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LIED. RCENLLELDEMESUWELLITEILMENNEITES SS 
ЖЖ mE S Vie b A VERDE n R ИЖ B Pj Y 5. Bie. E 
Sri. RER. ВЖ Е. GH 3 X)A S 2 1970 Ж Же. ДЕТ 40 + 
BK dus MAS EAT. B AR H EGERIT Sn Ri 4241.5 E ЛЕТ. 

ARAS TUER 4 K. ЖЖ ЖР Ж 600 4 £ ES E| X £ UE Ж 18] B BE ЙЫ LL, 
AHERE lA ZL f fa IE НЕФ Z ERE, PE A BT B Ph. £ ЖЖ BE. B 
ҚҢ“ЖЕЛЯ”Ы 8 S BQ F] Ж E а, E £ 2; Е — 2E ла 
BK. tt 1 BU ЖАЛ. EIL EE 4E E dr LOUER AR A PREZE x, 
И. A P E 3E K BOO $ 2 8 PUB KS P E] m # E] Ж £a o 8] 05 Ж 
BK K ТЕ. MEAZA., f& UA hm ЕЖ mI DUX — Ed EX. 
AEG BO А Ж 2 78 #| counterfeit”, "spurious", " false", " imitation", “ bogus", 
"fake" “sham” “phony” “pseudo”, # € it AARI o gH“ hocus-pocus” # f£ # 
+ Ж H apocryphal” $ — ЖЫН, JA JE ЖЫ R RE ЖИ ЖЕ # P E h — T. 
ЖАН Ж Ж A| T F] LB lO IL LOC А EE Eb ЕЖЕН. А T ER ЖЕН 
LARENA ЛЕ. 4385 fb — vk ЮЖ 3€ A FE] X ds is] ЖЯ Ж.Ш ЖЕ 
ХЯНАЯЖЖАНЖЫЖЕ, dm 2 À # Ж Up C E M И É Е. uB 
“incredulous” 5 “incredible” Z 3| , ix xj р E] iE # 4& 5 #1, & E] PS ds ШЖ Е 
“Hia n" ЖЩ ЖА”, ЖИЙ. # ЖЮ 32 58 38 2 SR Jit e s REN 
XS GER. ХШ MK it ЖИД ШЫ] UE LUE OH A. É E ЫР x — 
LH Exp. 

Жажа £. sJ Xx x—46. 13v 3xn райы 
FATEN. АЖ.АЖАЫЙАН, TETUR (bod B Ж? ШИЖ ia LXI BT. 
ЖЕНЫЕХЖАЖЕЖЖЕЖЕЖИКЛ>-, Ds dm bh 34% ІК “water 
footprint" ," eco-management" , "hypermiling" , "plastic soup” , Ж £ 3| E lir fo Ж, 
BEHE, ROO OX db Mp Up € 4 Jj 0 BJ "netbook", “camgirl”, " witkey", 
"Facebook", “ mobisode ", “ guerilla/ambush marketing”, * barefoot luxury ", 
“dumpster diving" “helicopter parent" , "camel toe" ЕЖЕН A d Bii Je A £r d JE] 8 , 
De p 3) #& E sr — GRECI # PER ЖШ. ИА 3 E, JE ЭЕ R £ XL IER , Ж dn 
x ЗЕ] ВОЗЕ 2E W fe 8 2| W МЕЖЕ fÉ t ТЕ] P, ШЕР Ж? ТАР VA -ed 
fn -ing £& E. & 2 i8]. C, SEXE E IB PR fE. B s| # Ж k PE AR АНЯ. E m E АЖ 


n F 


жаа? s| £ B] 18] Bic BE Ж obs] Ж ЖЕЕ], A — Blis xp fi Z Pp E ЖЖ 
98182 PT Xx 2 [B] RE 4 K aB fE T dB 3 PER Ж.Ж RHB BO DR. 

INRE EEA H Eki] E # X 0 IE. d p EX БЖ (6o ss (t. 
LIP EUER LIES S E REUS SR JUK A Ж S boh qo ЕН k 39) 
ру. B words f2 facts [] A — ЖЫН o4 8 FK B OL EGER m uin 
3l, ЖЖ 8 E CRT X E Pp E X iE RI —. Yl k 5 Z BH. X — R uH 
ЖЖЖ "graviton" 56 ж £ ," 3€ J Т” CEU if 98 АТР 
А.ж БЖК MEGA. s| W. PR E ZOXEL #4 MK {ЕХ rq PF fE Ж р. р. W 
"epistasis" 4& H FE X JA" CAE IE BD F fy, e fr Y PEU TE" ЕЖ” =£,“ permease” # 
JA." (E) B" DIE 38 8 887. — 7 6 ИЕ ТЕА jKH Ah. EB 
TR & H # F| FEES AX LXX 1] ЖЕЕ КЕЖЕ УЕМ. КЮ. 

$ VU À> p @ Ж XOT Й,, Ер ЕТЖ Ж ЖЕ 2“ R 8.“ BE 8& T + j| Ë, F 88 # “и 
F LARRAZ, BA ARBOE, + ЖЖЖ (ЕҢ EE i ROUTE + 
X” f] i EE. ВА E , Ж + A| + dE < Ik IB E # # ИЕ, ИЖ” И £ 15] 
Н fr dé 3 Н AE Е ЛЕН- ТАЛ 48 K HE 38] ТЕЗЕ LOC ob k ES EE 
Ж. A H PIRA DARE BRE EI Z ЖЬ. E | 29 E EIS REALES 
Z EAR, w h “tug-of-war” 47 # "tug-of-warrior" , ^ tug-of-warring" £ , # Ж st 
И (UE aeu. ХЕЕЕ, КЕЗЕ Ж PH 48 + 8 eds ms ef 
Б š 18] X, FE UA REAR I BUE CETUR fE EE ЖИ EE IUE 6 8 E 6 IX # ZX 
Ж ( secondary) Ай 11. , 

Ax ОЙ, ffe ur] E. ЕЖЕТЛТНЕМ,МЕЖВБЕЖЖ ИІН ЖЕН. B| pk € 38 
3 3X ) 3 Ff ЖК Et Ж XX (Ер Pr ЗЯ reception) A Ж 46 ЕЖЕН ( EB ТЯ production? #9 ЖЕ. 
REO Н J [e] ЖОХ 5 E SE 2] 28) 18] 88 EUR KH, 8 BUS X GB E] X A.B E ЖИЕ 
HE fE ЖЖ. О Ж AIT VL J u Б Ae A Е: $E , EJ + ta X bis] $ £ X T g. 
Ib yp COE SK Q K H B KRE., (BB IT EROR H8 BULL H EGO XUE, Ж 
ib E H T J MF, hR, = ЕШ K ff. k K 35 3 — 0. £u kw, MEDERE 
48 fü rib E VT B spo жад BOIS BH t. £ OE Loo E E EX OE Ж 
UE E oC 3E Xx (Ú РЕЗЕ ЭУ NL 9 LR E МЕНЕ ЖЖ ЕШ НЩ Ж} 
ЕХЕ, В AS Á КУА ТИ И. ЕА 8 URL ST REOR TO DL. ЖАЛИ. 
Æ stray # W., Ë, a ~ dog CEf D .a ~ bullet СЖҰЙО ЖОН, A 3€ S] ( A ж 
JR) E DL а.ж W skim 25 И 1л 5 TUA ЕЕ XL ELSE dE E F ok Ж ~ elbows. Ж 
LARR REKKAR E” Х Л IRE ЖТЖ stray — 18 E88 £ T fe ET ФЖ 
a6 — R =й 2: fE R| BERTA UE — Uf (84810158 0 E XE XUI REL 
LAR 38 1 + ж ER A| AEE # ЖИД Ж 18 is] Шаў 9| 18 18] 38 , P] E o5 A de e E ix ЖОЛ 
LIU R S| EEI ЕЖ. Лл ЖЩ PK LINES E E] T SR P 4 Щ 
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l. RIA ie BRL АК Б, A 7 E Li) KORZE E 1и] & Ñ UJ 
"ЖААЖ WRH EER WRH E РР ИЕЛ SC s So al d a ЕНГІ 
ИПИ SE CEN ‚ПИЕ, 22 рУ ial d ; ЖЕ Ж Fd f il Ж BW JHH] odi led 
Еле ЖР” АН ОМАН, HH т> АЙН pA НОЈЕ 


ig E 
жа 
WH — bait] be]|a nfi 2 (6) vt AR x 
CHj vt Y REF: 518,0 ®:[— s] mz 
hook # TH X ñ: fa $5 |- 2 ff 35,18 9€, Hn 
PECA) 3 ARRET) > fish or 
cut ~ (XL) 9 Z J) D) E 2, Ж Pk: 
JOE / rise to ( sk jump at, swallow. 
take) the ~ (fü) ў; CNV PAE, 
[> baiter n 


3]i8 — 


#7 


2. is eis] ТИКО RENTUR, dall -BETEZ EDU, KIHEI ЖШ 
WHIEH EDU. PARARI rfi vel sed Ж А [А КК) 8], 4Y Sl у 9) йй] Ж , (ЕНІМДІ |: 
ЛЕ 1, 2, 3 ee ERGI; DRAAIE A Ж ЛУЫ 25 ЭШ f^ ii], K *3 Ий] A E BU, ДУ il] 
A ES 

juror ( 'davoro] n 1 НІ 

jury! ( 'dsoori] 3 n 1 HA- 

jury? ['dsoon] adj (8 E) 9i FEE , ДАЙ 

jus [dss] (( 8] jura) GY) n V iiit- 

La [ík] л; ЖОҚ (lanthanum) 0/25. 


N 4 9 iE RH 
la Па) n [ç] V ipi А 77 


La. abbr Louisiana 
laager ['lago] (j IF) Q n -- 
3. АН, aE E 908005, ВО AKIT HEA HR ЖАО V-1, 
V-2, V-6, V-8); HA Z d EVA ЕЕ 8 Sk & EIG, Bae 9 ЕНІН ЛТ 
Jj, Wl: 

GSC 

G7 

GSM 

R&B,r&b 

R&D 

random 

4. uil Hf) dE EX, o ЖЕ EAST] ELA, TE TS RI is A К, kA H] 

Ja yh u u] ИЛ И И Jf 2 ІШІНІҢ Hg *7 47 СЕ ЛИЕ ox жЕкЕ E Ç O: 
a sek wd Jn" МЕН”. ЖРА ДАН — XE RB E, ДУ p| v Ж, PE X W Ud 
QUE ААК, wl Шы FASI КЕТЕ ЯП: 

favo(u)r ['fewa] 3 n -- 

labyrinthine [ ,labo'rindan], labyrinthian í lebo'rin&ion] adj 1 iX Y 

(Um 2 --- 

marlite [í 'ma:lait] n |А ОЕ marlstone) 

theatre, theater [ '0iətə] n > 

egalitarian ( igeli'tearian | — аф>- 2 

equalitarian [ ikwoli'teorion] adj & n —egalitarian. С 


(=) + É 


S. ЕРЛИК, ЕНЕ EL HO EHI, ATAS НАМ XC 
lis] if ie PAZ AE REL AA Жл] ORE SC BE TE Pee Wn: 
absent | 'ebsant] 2 adj 1 FEH emn. D [aeb'sent] vt 
rebel ('rebal] 2 n 1 I; 2 adj БОЮ (С ШУ 2 [n'bel] (rebelled; 
rebelling) vi 1 R; j- 
housewife ['havswaif] n 1 XE E61 ЖЕНА 2 ['hazf] RA 
6. fig will ВЕБЕ О P "e JH S er Er AI tet Н, ADIRI E a ulll] 
) 


t5]. АЙ: 


9117 ВЯ у 


vector |'уекә]Ш л. 
Veda [ 'хе:дә, 'vixda] п ·:: 

7. Жаа с Е EENE S, 53 ERE ia ИФН ЕЛУ МЕН SERE E r, 
REDIERE E IAS ЖК ЖПК ORAE ТТК yep). ЗАН АП 
ЖАТУ BUE IS] SS ER Т, WJ Anz YE SEES SEES ЕН REF ОРАЙЫ АП: 

lieutenant [ lef'tenant ; Іш: (епәпі | n 
vacation [ vo'kefan; vei'keifan] О n --: 

8. üil on RIT ЈАЈА ТВ, ik rila) Е T E 
^I], HER. H: 

ангаа lackluster [ 'leekilastə] adj 1 (IIIS ) ЕЈ 
ДҚ [4з], jiffy ГаЯзһ| n 
ЖЕМ d Cr a] ET , Inu pc a] C. ТЕ A mh HR v ЕТЕ, MI ik wil P Ht 
Wü a i| 7g Ft E IRRITEER, — BR Dni Sr. A SRE GA 
ШІ, f tz ker. ЯП: 
rabbit punch n 218% 4 
basking shark n [4] --. 
rabbitfish [ еы) ([ £i] (—es)) л. 
rabble-rouser ( 'reblirouza] n - 
10. ша: АЗЕ ЖАНКА, Жк va] — Rc ASTE Br ; fH n] oe ЕН 
BR. EP. n: 
WTO abbr World Trade Organization Н 53 2125 
WAN [| wan] abbr wide area network 
11. il ЛІ B8 A UR] НТ ЗЕ E SX. , AUR CS Жу Ж, НИЯ S 
EREI АН AS BET E LEONE T AUR Sr ЕНІ НІЛ 3E UE MIT Pos n: 
rectum | 'rektom] ([ £2] ~s sk recta) n [fg] i BZ 
x recta 2, € jk > 4 
big [big] 3 (bigger; biggest) adj ::: 
rectrix | rektriks] (| 5 ) rectrices [ 'rektrisi:z]) n |19,1 34 
12. ЈАКЕ ilf) E йш d АЛАА ӨЗЕНІН ЕН П, — EAS BETE ТУ; А 
NA EARR, НЕЕ ТЫН EE EGER. WH; 
jargon! | азахәп| n 854115615. >іағдопіс | (зо: допік | adj / 
ле adj 
13. (ІНЕ HA RER, AURA RIBERA. an: 
vacancy [ 'veikansi] n 
super- | 'sjupo] pref ::: 


V Ф 9i it RB 


(=) ig f, i dr SE {К АН XR IR A VER 


14. АҚ ЖЫН ЛЕ К ЫШТЕН ЗАТЕ ВК Өлі y. wl TE fO И ІН Hi 
ЕЕ. HERH M: ii п, 5008] vt, vi, v aux %,J V] adj K| ii) adv, 
f&ii] pron , fr ii] prep , ій ii] conj , ЖАУДЫ) int j£] arto W ZR Or B ARAUCA ua] 
T wil io 9g ЖИ AR CE АЙЫ, ДІНІ ФИЖТЕШІНІ : B ARE pref, SR suf 31 r i 
Ж comb form , А81) abbr, 

15. ~A ii]| 125 Та АНА E ІНЕН НЫМ, {Е te vd P JH 2: D D 
“IRAM. QH: 

level | leval] 2 n 1 Ж ¥ ij Ч adj 1 ;K E fj о (level(l)ed; 
level(ID) ing) vt 1- Qa vi 1 -- 

16. ЯН Т НЫ A zx RETRA MEE, 1) wf Ж) 3] 2223 WII 
{к и], # ТАЈА, ЛЁ ii] ДЕАШ ИП), ЖОЕ Hi VS PR ЖЕ ТР» ЖА] T SE EIS] A UU 
МТМ RI РАТЫН, НАСЫН БАЯ 5А; ИШ ACE CER и 
Hl Prop HS АМЕН оа ЕЕ, RARE. Wn: 

go [goo] (went, gone) J мі --- 

little --- (6222 less :X lesser, 157148 least) adv --- 
Lyra [ 'lairo] (Fr £if& Lyrae | 'laiori:]) n [ K] K EGRE 
jab [dzzeb] (jabbed; jabbing) O vt 1 #8], Et 

house [haus] 3 ((£ ] ~s ('hauzz]) n = 

17. ik EP] A Mt Jai fr SEE X — Ri HE YE wg SER HI F AE УДАН f: АХ 
oW. ЫЛА ЫН АН ТИНЕ -AÉ 
i b Z3 SAER НУУ 523 Rs W: 

lie' [la] 2 (lay, lain; lying) vi 1 jj, o D... 
let! [let] (let; letting) 23 vt 1 -- 
goose [gus] (142 ] geese) n 1 $5; HERE. 3 ([52] s) ХАС, SU 

18. '& ta p E НІНІ ЖӘЕ S Ie: ВЕНН 29) Vi] RS] 38 ng ЖЕ ЖС AI — ICI £ 
ip pL, bia HU SEE CB T РАТЕНҢЬ ЖИНА Н ЖЕ XC ЖИЫ JE NI, tE 
fc EFE NCBI TAS]. dn: 

aircraft ['eokra:ft] [lid] n М5; CDL; Ct 
x Jon dE 3 Я У ЖЖ 5) aircraft 

cattle [ kal] n [HER] 1 ^b 
x Ж т cattle £ Я Ж А 3 
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glass [glos] n 1 98; --- 5 А Шы Н, [es] ПШ ЖИЙИ: +. 
wear ~es WHR жн. 


(Pu) REX ЕШ 


19. lH, ІН sk КЛЕТ], ARA PA ААА FA SCIL, ДАН ER {ЖД 
12 1, 2, 3, e T b] — XOU p is C, HE IA Hi. 57 47 B8, Rural К 
Ba. WH: 

abortion --- n 1 gi a 2 CUIR) Ae, iab SAM iHd Gu 
LEE) 3 P H6 OL) RHEA (uki) 4 [E] (Rb HR ПКО DICT ; k y 
ATE 

20. EXTERA БУГА ОВ ТЕ pRa ali H id se P SE CL Cl GI) 
Oni) RHD 78) ; ELTE ta REIS ATI UI S LU E Ж Pr AR CAD: EX [ir] 26). 
CHE WE SCR RIS) C Ж ) Doni {бу Ub HE Br EE 25 FRE ИШ АЕ, pk E a T RR SL e SL GÍ 
Hj, ek ЕУ ДД 7 Ж АЕ H: 

karoshi [kze'rsofi] (HY n toss 
daddy longlegs [ $353] n (11) Y (X) KIX 2 (2) Vit 
kidney [ 'kidni] n 1 ПЕТР 2 (Jt fe Hp Cb) BE f: 3 RA ЙЕ. C 
ornithischian [;xn'Giskion] [5;/:] O n 8 H 38 Jp Шай 9 11) 

21. PEN iila ERIT И], AM ЗЕ SC, АЕ УО ИН ЕЗЕН ЙІ: 
abstinence [ 'ebsunons] n + ihl; 54k; a yi- abstinent adj / 
abstinently adv 

х abstinent 42 % 577484. d 69 LAE 28 65 ; ЖЖ” 
22. FEIER SEE RE TUB UE OU BER M IB PE Ж ЖУЗІНЕ A 
МА АЖ TH OUBERT ЯШ СІН НА УЫ. Ul: 
jail Г4зе/1 n 3R: Не spent 10 years in ~. (HEKER F 104E, / 
break ~ RJR- 
* — 4 ж jail 
{йн КИН ЯЗ ИУ ВРА Ha ДИТ, HACE ST, 
Пол ВВЕ, MEHEK mo 4: 
authority [ə:''9prəu] n -- з [authorities] `4 Fj, È з: the authorities 
concerned £j X4 Jg--- 
junior ·-- Tom Brown, Junior УҢ, СЫН ӘЛ, f REIT) 

ИШЕН НИЖ Е Нн НАН vd ek зај Н, —Д ДЕШЕ irc TE GE HIN DA T: dE. £ 

ЖАЛЫ. АП: 
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jostle --- 3 7, 426. ~ with one another for markets ҢІ Г 
23. urn ir НИК is] one НЧ АЖА (е НС.) one's НЕ Ж. ЛІМ ЕН 
СА) sb. fri Ft EA УКЕ) ЖЕ А. CHE SILLA V sb. НЕН A DA INEI ЛАСКАЛ 
Hj). A 
jog! --: ~ sb. with one's elbow HJ[ AH CUT] TREES RE A = ~ sb. 75 memory tt 
ЭТА 


(а) > iË 


24. -Jik(fujf 4... 2. Ша Ж CA BUE) 
um НІН ИЕНІ. SARBI A S TE ЛЛ ЗЕ РЕЛ АНЕ, ies: de H] 
- AIT iL K fts 4244. 2]i& 53 21. ЖА. Хат 
his cet m oae utu. 
25. -ji&ff)in]2& UJ — Re е F ЖИА. 
(1) їн] bi. ñ rr id 34 in JE TE wl 3 $5 i] А pc) 2] 11, — QW Z # dud 
ЖЗ. ӨН B gil, RSS 7 vB. an: 
go to the wall A wall 2 
off the wall A wall 4& 
a bad job ^ job & 
day and night >, дау & 
add insult to injury A insult 5 
in zi Еи], и] 53 fr uid, zJj wi] 3 f wi] E H БУН) >J 3:8 , — REC) ui] uil 2 
2 ÑH: 
kick off № kick 25 
kiss up to Л kiss & 
kick oneself № kick < 
(3) iji Ж S fri Els AM 38, Res E READ. АП 
come true A true £ 
be keen on № keen % 
(as) quick as thought ^ quick #- 
(4) friil Cil BB 2] 18 , Re E FCR STAR АЈ, WH: 
at it is (iX was) A it 2 
after all ^ all 3 
by oneself № oneself 2: 
(5) J f Ek АӨО КВО 2318 , — Recte fE dE TR P RR ТА; ЕЕ Dg Fill , 
(ЕЕ KEENE Н А Тај) аА РА WH: 


0115: 85 IX 


Practice makes perfect. ^. practice £ 
He who laughs last laughs longest. ^ laugh 5 
(6) AET RRR S, ЕСЕ 2] iB - (дё ИХ ДЭЛ] А, kuy 
fri XE RI VIRI дає А. an: 
What about >>>? № what & 
where it's at ÀN where 25 
26. fi Jis] fE nk iX СІН КІ + E38 AR ALL FEX RRT 
kb. y) МЕН, Aen]. QH: 
It never rains but it pours. (г rain & БК УН У GRO As gj V Я 
(t^ ift pour Ж КҮРСІНДІ, rain £. 


(K) FJ ig Ж 


27. JU 5 grita E dz wl ВРУ ZEE REC UAE i] SAY 

28. PEJA is] A CAT vp AT 7] 85 SIKU), ЖИИ D Da A B. ЕЛА 
inl fh Jr: ИИ e JU EH ERA sig AR REFER У UE. DS dil Hbi odi. 4i X: 
CAE pli]; jp ЖУ, A8 WA E] AR LA 


СЕ) ЖЫ FER ue BB 


КИЗИ de ана ji IB ERJ Ti НН, ix EA A ЕН НЕДЕ, ҮТ 
НАКА PIAT "Жж РАЧЕ, H hs WEM 13 Balb uji 
Шен, ШЕ НУ ЫН ЈАН Az PUE МАЕ 00, ш], Дл uj Z W i ii 
I FRENTE HB: eH. W: 

each [iu] = жн F. 


* each Ж: every HRB A'E”, | 
ЧЕ" SATA EA e| 
КЕШ, 
әдеп еуегу Е evri] > 
31. RNA А ЕЛІН ВН, £ )4] ЭТ, PE PU ib AR RS {уу 
PL. WH: 
ever ['evə] adv 1 --- 2 (EHI T Бына, ла KT: AR PE LE BQ IU 
Mig] 


Y | ЖЛ RA 


(Лун ft 


32. (Жи, ipi RHET ЕШ. 
33. УНИ Blut IAS HRA i B Ae За] AR 9) i]. E es t БЕТЕ 

к, 4n nod £ bil: 
Homer [ 'həumə] sometimes nods. (i3) SE TJE, ud —% 


o 


OLD 
(11) 
v» 
Cm 
Gh) 
«ІШ» 
GNO 
(4) 
(ж) 


(0) 


(FI) 
GX) 
(EJ) 
(pu) 
(MER TD 
(4) 
(X) 
Gu 


JL si FH 
Lr H 
Hs 
i 
irl, h X. 
ИНЕ HI 

ii da 

“ЕНІ 
ХБА) 
РУ 


His 

15 

E134 i8 

pug us 
JA ` ЖН 
Ais 
МГ 


"HE Hisl 
DESI dal 
ke HI ui] 
fis 

XL india 
xci is 
iih 
Zi 
[КЕШЛ 

Ж in], Hz Ж. 


НҢ 
ffo 

ЖЫ Ai 

PRH 

AAE 

fili 

Ж Хр ің 

Ж ХР нн едің 


Xi BEBE 
(=! 
[5] АНЕ Ж 0) a CE) 
[X] ХЕ [t] Bd CP) 
[il] АЛС ELEKI) OR [259] 2 dni 
[55] RRF [as] a 
[íz] (Ез (7:1 BLA LUCA: 
Lò] П: [5] ИЛИНУУ. 
[uE] TEM [ta] в JE CÉ) 
[iu] nr [4] ЖА, LA TEE 
[ru f] “> [4] ФО, И 
[riti] fei SUN [25] yy СУУ) 
[t] HEC) [2] ЕЖ 
(Е) HC) [3i] 0122 
(ЧЕ) ШИТ. (38) Bu 
[i] n: gor [4] iktt 
[EN] EEA [4] dcr 
[5] IS CR) (1 HERE 
[J] zm CE) (411 же 
[Hb] HB Bir. HB Ju” y: (1%) frui 
[91] BUR TRE [12] iue 
(4:1 AERCH) [її] BV, Ы 
UK] NV [Жї] ЖАН. Ж АЙ 
[X] xk htl [4i] dU CX) 
[K] p [5] OS s A 
(781 A BOR Ux] KOCE 
[44] wA 679. EWC) 
[25 8] ЖӨН 673 ЕЕ 
[27] ео 


ВВ: 1. KHARCH ҮНІН (А, ССА ЕТЕН ТАЈ е ЕН АВАК, CH. TF 
АЕ EL, 

2. 8€ 0 С) Юн ЫН n] VA {ТЕНЕ ИИ 1и] ЛУ ТАО, АП: CHO GERA 
Бі), X30 ОНЕР Э), [38 B ТОНЫ). JEDER ES 

AS HERI АЖЖ 

3. KAHH Kesan ЕХ EUR IE], ARIA AES m Or CAE E), ЯН 
Ж), 1. 


JL E IX Ë 
l me 1 it ei cake 
a father e let а bike 
ә born е cat 21 boy 
u moon А sun 30 go 
3 her D hot au now 
O put ә һеаг 
ә another ea pair 
oa poor 
нм в 
р рел f fall h how 
b bad v voice m man 
t tea Ө thin n no 
d did ó that 0 long 
k key 5 so l leg 
g give z zoo r red 
d child І ship j yes 
ds Jane 3 treasure w wet 


Ж: — A b AUR aW t SE PS UA ЕСУ, ЕНЕ, А TIRE U T 
ӨЗЕНІ, АП: morning ['moni] ^ £ ip PA ВЕРА ЛК EE I y hap. kan 
ЕТ ЖАЙЫ EJ XR EET] PREE F Jj , U: environmental [ inivaieran' mental]. 


5 XR Зе mE 


glass] 


[ Кала ] 


[Jop] 


[тр] 


[тә] 


editorial 
orient 


[edi to:riəl ] 


[iedə'to:riəl | 


['ə;riənt] 


[ 'o;riont | 


tube 


superpower 


ПГішь| 


[ tub] 


agile 


[ 'sju:pə,pauoə ] 


[ 'aedgail | 


fragile 


EN Жылы Ж 
[ ə'piərəns ] 


[ ганда! | 


[ 'мәгәо] 


[ `su:pər,paoər | 
['aedsəl, 'ædzıl | 
['frædzəl, 'fraedzil | 


[ 'hiro:] 


['kontuer | 


[ e'pirans] 


[ 'kantur | 


[ 'kjuəriəs | 


[ kjoriəs | 


worry 


[hari] 


[ 'hzri] 


('wari] 


[мэт | 


+ 


| military 


territory 


['militəri] 


['milateri | 


Ж: 1. KER up Xi Т ЖНГ] БЕЛЫЙ, ШІ: calm [kam], jaw [ds], shut 
[Jat], canteen [ ken'u:n], medical [ 'medikal] 4: 35, ÀK RRP 
BC E err p АУФ ЕЛ КОВА ТВК Н ЛУМ: 
ІК, Ж Ж ЖЕ ДАШ, ЖЕМ ін de rh РЕВЕ Н, МЫ ЕРТЕН. Ж 
[КЖ Ër (É Тт, АП: schedule ['fedjul, 'skedzol], garage | 'gera:ds, 


дәта:31. 


2. (EIS PP, ELE HA app df r ВЕ, Н A MISS BU [r] PZ. GH: work 
[wark], father ['адәг]. Е Is НІН, [r] ТЕ ЛЕНГЕН, UCET 
П ЖЕЛЕН, 41: ring [ng], work [ wsk], father | 'fa:óə]. 


[o нн нша тарылады ыы На | 
Vk UE ка лан ы дн ОЛЫ ДРИНИ ВИНИТИ НЕ Ш 
DD аууы ОЛО ОГЛУ К УО ЛО С XI 
К t оқыр қасат ыы лынан ақ EN їй 
ЭЭБ БИЖ E ТРРРРОСОЛИ СИЕ ЛОНРРРОТИЕАРИУНАИИНРАЕ ЕСЕР W 


А: а ............................................................ 1—1871 


DE: 


= СШ ЖЕР ас E ы унан БЫШЫ TETTE 1872 
EE CUPS PUE. ERR 1898 
LE n S drip 1906 
Bu НАВ 1911 
NE ub C. D TERRE 1916 
Хе OEC BE осы қына ына ы EM aA  Eepen du NET Г ЛОК adios 1919 


A 


Ге! СЫ) A's, ав: As, "е aes [ez]) 
ЖИГ NEETI “Ж - 22001 


ИЗ ГАЈА 7 4 [А] UCIEKA (argon НИ 
5 $[ATUT]A SA VW 6 [A] (ХО "rV ES K tri 
ТЕ): an А (aÑ a straight A) student iatt 7 ГАЈА 


Пв [A С) RR OBR EL А "НУ ШИК, 

9 [A] (Ж) Aot БЕНЕН: The АЗ runs 

п London to Portsmouth, 3 S FRERE BUB 
ЖИІ. > from A to B JT he8| Z Hb / from A to Z J. 
3.5: E; WKH / not know from Ato B — £i 
А 

А abbr Y ace 2 ampere( s) 3 angstrom(s) 4 answer 

а! (H ega], an ГИ еп; on, n] art [СУГ] 1 
(ЕН) «CI: a book — $ / an uncle У 
EX a horse С / an hour “АМ / a UFO --- 
ЖІН 617% Z an IOU —0 {к 2 (КЧТ) fT 
ff 4: An owl can see in the dark. Xi 2.8 Re ТИН 
A Au. 3 fj AA): sixty miles an hour АЧЫ 60 Ж 
ҢІ 4 fu] (S): Things of a kind come together, people 
of a mind fall into the same group. ЖДЖ, ЛИД 
43. S LH] TAPERE КИЧ): a knife and 
fork -- ІЛУ 6 | HT ore Si cS ШАП, Aon m 
(71: spend an additional two weeks [1 41£ ЮРДИ) 7 [ H 
ГА и КНН Ж d ij. Aor Ab, Ж.Р). have а 
strong love of adventure НӨ 8 DHF МОЕ 
lif, Ал — Eh. у |: a green tea — ВА / an 


i55 
E 


ice cream. КИН 9 [HF 41 li, о SA 
Ма 41: A Miss Alice is looking for you. —{у/ 


Xii йи: Bt. 10 [JH J 4 41 f ші, dios ДІК 

ЕРНІ ш.- f: 2 Ж. e. D x | i" s= 4: Did па а 
complete Shakespeare “Б ЕРЕЖЕП К 5i 
f HR ilit]! a sk an (f) ff E: How interesting а book 
(Қ What ал interesting book) this is! iX 15 АҮ! / 
оп so grand an occasion ( sk on such а grand occasion) 
(pix FE ЕНІН (y / И is too difficult a book for 
beginners, xj) A KHAA ВАЖЕ. ] 


E aH АНЕ ЖЕ ЫИ; an | 
жад ж Жн. | 


айы у aux (11) —have: He'd — come if he could, P 
НЕРЖ KN. 

аз abbr Y absent 2 acceleration З acre 4 alto 5 answer 6 
ОБҚ) antel = before) 7 atto 

a- [5] pref Y МИД: arise 2 Ks" on", “іп”, 
"to", "into": afoot, asleep, aside, asunder З Aij "of : 
anew 4 Ap "Írom"; abridge 5 A "out"; amend 6 X 
"not": asexual 

А1, A-ONE /'e'wan] adj (11) -Iit БИ) 

АЗ ['er'ori:) n ORO 420 297 mm If] A3 3% 

АД (е; n (И Jy 297 x 210 mm Df) A4 11 46 

А5 ['e'fav] n (W Jy 210 x 148 mm rH) AS 1146 

АА abbr 1 Alcoholic Anonymous 2 antiaircraft 3 
Automobile Association ( 1): 


AAA abbr 1 Amateur Athletic Association ( 3: |8] ) {ү + 
ЖИ Ну 2 American Automobile Association X: 7 i^ 
М: 

ААА! abbr American Academy of Arts and Letters Eli 
ZARI S FE 

AAAS abbr 1 American Academy of Arts and Sciences 
ЖӨ ЖЕРАВНА 2 American Association for the 
Advancement of Science X: [SLE TE e 2: 

AAF abor Army Air Forces ( SES Bl АЗА 

aah [«] 3 vi (Viti CS) IHE. e “дщ”: 

AAM ам» air-to-air missile 4:3] 25 Std 

A & E abbr accident and emergency (Ж) (РК) 
EH 

aardvark [ 'advak ] n 
(ӘЛ EREN Rh) 

aardwolf |'aawulf] ([ 4% ] 
aardwolves [ 'axlwulvz |) n 
L39] LIRO” FARW RS 88) 

aargh [o] int Bj [ dij jh 
e ARM АС Lee ACH 
SK] 

Aarhus ['xhus] n ЖІГІ ИЕДІ 

Aaron ['exan] n 1 246( f. £) 2 BL MENS 
PPAR, RIZ, X Є Rte] KO 

Aaron's beard n [ifi] 4 £k 

Aaron's rod n 1 [E fe ibt Ce Git i LI 
$t) 2 Lii] dif i; БОЕ 3 Ct) Aeg HH JE f 

AARP abbr American Association of Retired Persons X 
МА ЫР 

AAS abbr. American Academy of Sciences рар EZ 

AAUP abr American Association of University Professors 
ЖИНА" БАКТЕ 

AB! [er biz] т ABI? 

АВ abbr 1 able-bodied ( seaman) 2 airborne З (у ) 
Artium Baccalaureus X+ (= Bachelor of Arts) 

Ab ањ» antibody 

ab [æb] n Тху) BEL 

ab («bj (#0) prep JX, Ë (= from) 

ab- [=b] pre f dis LEN": abdicate, abduct 

ABA abbr 1 Amateur Boxing Association (ЖАМАУ zz fe 
1192: 2 American Bar Association З= НЬ 3 
American Booksellers Association А 

aba кә] n 1 JE Gili Ж) 2 (ЕЙ А 
ЈУ А UCM dicata 

abaci [ 'aebəsar] abacus [f] Àj 4X 

аБаск |»'bek] adv 1 (5) [бй 2 Clg TERR, ЖК БАМ, 
fu > be taken ~ iz — і: She was taken ~ by his 
rudeness. ЯН XE iE eb T — b. 

abacus [ 'ebəkəs) (13 1 abaci «X ~es) n 1 Қ. 
use (ok Wn an — TEER 2 [EE] CIPUE Il trJ МАН 


aardvark 


А 


yield 


Abadan 


2 


Abadan [ъа] n 1 Iu PES ДІНІМ 2 pn PEDE 
akli] 

Abaddon [ə'bædən] n 1 fi b ( M РЕЖ Ж#) Ж 
TAI) i) 2 К; ЖЖ 

abaft „ьо adv {ERE OE 33 prep Y #Е--- BJ 
RIEA 2 {ГИЙ 

abalone | =] n 
[35 Ya ( 6 Рай) 

abandon [5'tendan ) ш vt 
ҮШІ: — smoking 


HEB / In his early days 
he ~ed medicine for 
[pn ith FLE fe M abalone 
o Z ~ an attempt JA fr 
Sua f (ЖП, ққ. KEL): They ~ed the 


stolen car, fJZ E [ИШ ict LA 3 i fe Ct 
T) 4 Bb ft. ER PE JLT): They -ға the candidate 
when the polls went against him. Ell 48 A 
ЕУ ДІМ Rb PE Yf. 5 ЕЕ (го); 
| — oneself JC F (to): She ~ed her baby to fate. 6 
i Hacia ЛИЕ г. / — oneself to despair 
(grief) КЛЯ С) 2 n ATTE LIÉ LAC, АЧЫ Ж. 
Ji. with — XE B / shout in wild — Е ny mk 
г> abandoner n / abandonment n 

abandoned |5b«ndond] adj 1 #80 00); i jen 2 
9/0); ЖЕЛЕ); ДЫЙ Bf); ап — young man ЖЕНДІ: 
MERA / live an — life ^E itt; 3 EARN, ER 
fj: ~ laughter $E 

abase [е] vt (iW. F, GERE 8 Bbdu Ck 1p 0 78) 
> ~ oneself ijj C abasement n 

abash [5'bef] vt (80,0 ІН. She was ~ed at 
the cómplimerir she received, ЖИ f ЖЯ ur BET Ж 
г> abashment n 

abate [5bei а vi 1 (UK JA ERD ER, 
Mil: His anger has ~d. НІМЕН Г„ 2 GE^$) 
ЕНДИ, И а vt Y Wb aite Mole C) 2 
RR ic ӨЛ); Hi > abatement n 

abatis ['æbəus] ([ 2 ] abatis ['ebotiz] uk ~es) n 
Ur pases 

abattis (5beus? n = abatis 

abattoir | 'ebətwa:) n (X) Roig 

abaxial [æb'æksıəl] adj (осн 

Abba =] n [K] 11446 2 Di eS e (TR EN) 

аббасу |'ebos] n ИИ REU AEH) 

abbatial г bedel] adj кре Km He) 

abbé [ [Læbe] (E) n (ДЕЧИ) ap 2 Ж 

abbess [eb] п в К 

abbey [чь] n titi, A Bz, ex 

abbot [b=] п УНЫ ЕК; АНЕ 

abbr( ev) + abbr abbreviated; abbreviation 

abbreviate [ə'brivien] vt 18472: Monday is ~d to 
Mon. Monday #47 5 3 Mon. „ / WTO is ~da from 
World Trade Organization МТО I$ World Trade 
Organization 4948. 2 8i СИЛА); Vra Ceu E ). 
The ceremony was —d by rain. [А] Jg F sg 49 АЛЕТ ГЇН 
WATU. O abbreviator n 

abbreviation [abrivi'efan ] n 1 7*5 X; Zi 5 jn]; 
Maths is ап ~ of mathematics. maths ДЇ mathematics 
mri tiu]. 2 58113; 8850 ; 88 
АВС! | «bi'si:] (191 ABC's o ABCs) n 1 
ABCs]|'rRRA& 2 (3 — eA FE^ (S) Ac Bb ШИН. 


Ж ff: 
the ( nk 


an) ~ of English grammar Jii A [13 (X0 (НС 
ЕШ ЕНЕ) K 4-1] 2| А: “> as easy (X simple) 
as ~ IUE 
ABC? up», 1 American Broadcasting Company ХЫ) Hf 
£r ri] 2 Australian Broadcasting Company i A #J NE !` 86 
жән 
ABD [cibi:'di:] n (X) (0 v URF EM IH AE utm ka 
iix 52043 ) ДЕ} + Call but dissertation AJA ВЕ 
18%) 
abdabs |'ebdebs] п (11) К, e CI f 
habdabs) 
abdicate ['=bdiket] 3 vt i 0; OBL); IE Ай Ж 
J vi (H iB fy c ,abdi'cation n / abdicator n 
abdomen [ '=bdəmən, aeb'daomen | n MECH) 
abdominal [æb'domiınal] 31 adj ffi. Н 0: — 
muscles fil, Cà n 9—5) МИЛ, 
abdominoplasty | zb'dominau ples] n Lo: 1l iie 
IRER 
abducens {æb'dju:sonz] пегме п [# ) Jit aht 
abduct [æb'dakt] vt 1 5; 043: No one knew who 
~ed the child, A A RIE HEE FUE FP. 2 [21:1 
ӘЖЕ c abduction n 
abductee (екілі) n WARK НЕ 
abductor [æb'dakio] n 1 &18 LIS £2 [f | kha HL 
(JEPE abductor muscle) 
abeam [ə'bim] adv & adj FROD НАН JE T 
KELLS MX, Pi ffl) 
abecedarian [ «bisideonan] и adj Vr Hn h: 
"БЕЙЛЕ HEP 2 gib, ERIT] 2 n rry 
abed [5'bed] adv (rti) ZEIK E 
abele /5'bil, 'eibl] n [Kid 16 
abelia [ә'ыъ:һә] n [fil it 
abelian |5'bi3onj group n [2%] 2 ult 
Aberdeen [æbə'din}) n БИН 171 1408117] 
aberrance [z'berons;, абеггапсу [æ'beransı] n 
fid E LEER, fea AE CL 
aberrant (='berənt] 2 adj 1 (i iE EA OL a УЮ, 
BU. ~ behaviour МІ 2 СЕТІН Шап Y feiert) 
A 2 Bye l p; ® gir C-aberrantly adv 
aberration [ =bə'refən] n 1 JF ERA, ИЖЕ; А 
GTA): А lieis an ~ from the truth. ij Y JE rl 
HEH: 2 [ELORRI З (Әл, (25 4 [ÀK]. 
41225 [EJIE > aberrational adj 
abet | [2bet] (abetted; abetting) vt 1 J£ uc (ji; A 
5) 2 1810), Ж ЯР (> abetment n / abettor, abetter 
abeyance [ə'beons] n 1il, PERI (07 ABUS A 
зї: The matter was left in ~. ЖИН a f LESE í. 7 
statutes fallen into — CHULETAS 
ABH abbr actual bodily harm 
abhor :55'hx; (abhorred; abhorring) vt 1:5. IK X 
> abhorrer п 
abhorrence [5b'horans] n 180%; ЛУІ): 
show one's — of racism ЖАР 3: Ж Ir MR 
abhorrent (5b'horan | аф 1 + ARREK, BJ ІНІ (to) 
"NM РІА ВЈ: 1 ат ~ of snakes. {8 0} 
IRIE, 
abide [ə'baid] ( ~d o% abode) J vi 1 rk ud 
385) {Д5 TORN ЖӘ(Бу): ~ by the rules ЖАЯ 2 
Hs 3 (ri) E OUR Car, in) 2 vt [ HI J: iut fuel ЖЕ Іп) 
JJA, A: I can't ~ such people, ix Eh A J Jc iJ, 


abort 


XX. 1- abidance n 
abiding (5'badig] adj 37 А f); jk A ifj. m abidingly 
adv 


Abidjan | «bidsam] n БК ЕШ ЕНІ 

abigail г «се| n C» (Hri fi Z 

ability [5bilou] n 1 fi JJ: the — to bring out the best 
in others. $5 Y At fll A ОНЕ 2 À BE. Д: 
[abilities | ДЕ: а тап of ~ 4i A HERJA Z to the best 
of one's ~ (X abilities) IX ly ҚД Z exceptional ~ 
TERKZÉE / acting — dx 

-ability [o'bilon] suf. лу "fib J)”. 
curabifit y 

ab initio | æb'mfio (D) adv MIF hh 

ab intra (»b'nira] (1) adv УА 

abiogenesis : «basc'dsemss] n E] H EA: i, 
Ak l- ablogenist n 

abiogenetic | «baoods'neuk] adj Fí #& R AE VEIT) 
i- abiogenetically adv 

абіоѕіѕ | eba'oosis п [IK] JL" БЕЛ А 
l- abiotic | .eiba'otik] adj / abiotically adv 

abject |'abadscki] adj Y Ч), ӘНЕ): ~ poverty 
ЙД 2 Шу; ak) D ab'Jection n / abjectly 
adv / abjectness n 


“ТЕЕ”: 


abjure [азы] vt 1 REH: ZV JE IK ft СОИ) 2 

ЖР йы; Ж 44: -- extravagance Á ОШ $D gk ji g 
7 abjuration | геһізәте/әп! n / abjurer n 
ablate [æb'len] vt & vi 016; Fx bh; H5 ph; S bh 
œ ablation n / ablator n 

ablative | 'zblouv] n & adj (Fi J iiid ER) 

ablaut Ыз) n [E] Pç 22 4 

ablaze (Ыс; adj & adv | (c dii] Y 74K: Houses 
were set ~. J f AE УД Ж. 2 [А] ; be ~ with 
lights ДК Л! З fo. ЙІ; His face was ~ with 
anger. fbi zm. 

able |'еы] adj 1 {ЙЕ ЛИ; fi À VOL BE РЈ: an ~ 
leader {A UTE) S А 2 foi À EJ: ап — portrait 
"EU? eei 3 Ur ЕЖ > be ~ to 
НЕ. ОНЧ FP can, НДА can ЕР ЖЖ 
=й л К) 0): We shall бе ~ го finish the work 
tomorrow, Fff 8] VA EU] X sc ix Г ЙЕ, / He has 
not been — to come, WREX. 

-able [bl] suf [ыы ^in es Bg E АЈ] o 
“oje EJ". “E e IJ U; bearable, eatable, suitable, 
saleable 

able-bodied : cbl'bodid] adj (ХЕ, АН) 

abled ['ebld] adj 0-0) 

ableism, ablism |'cblzam] n (Ф: Л) 
НЕНІ г> ableist adj 

able seaman n (o xk 

abloom [ >'blum] adj [E ft: N in] МЕЈ 

ablush [sl] adj [IARA] (AAE ТОН ЛЕ) 
SUR 

ablution /5'blufan] n [T6182] Y oki 2 [1+ 

ably ['eibh] adv fiE Fit; I Hb; He was ~ assisted 
by them. ft # 8t [128 41 21808 ШІ. 

-ably [bli] suf [HE -able Fri ff) JE A iil AE Эу WJ ial] 
ЛІП: notably, peaceably 

АВМ abbr antiballistic missile 

abnegate | 'ebniget] vt Y sc RD ICD) 2 
КӨН) ' .abne'gation n / abnegator n 


abnormal [=b'nəməl] adj 5 jit WAHI: {ТОЙ 
ІШ > abnormally adv 

abnormality : »bn»'mzlon] n 1 REA: 
A 2 М py Bi 

abnormal psychology n (VA st? Saik ДЖ; 
ЖЖ Р E LOPE TON 

Abo [ '=bəo| п& adj (PO HAER (09) 

aboard (=! 2 adv 1 (Efl X KAL A) Ы; 
ХШ; КЕ: Welcome ~! ЖОШ ^К! 2 ИР а prep 
(EO. KØLE) ki ECR, KEL.) > AN ~! ERO 
yr (КШ! bÆ!) соте ~ ЛЇК: This is 
her second promotion since coming ~. 1 h: E Y РА Ж 
FAF TH 

ABO [ «ы: blood group n ABO іт 41 

abode! |ә әкі! n 1 (Е: make one's ~ ІҢ ТЕ / take 
up one's — with sh, ЖӨНЕДІ МЕ 2 Оң» ER iu fd 

abode? | 5'iaod] abide nib JERAN УЫ 

abolish [5'bohf] vt 1 mik Git o) EIE: The 
death penalty is to be -ға before the end of this year. 
SCIRE PRIN BEER. / legislation to ~ fox hunting *5* 
IAE SEO) Uri 2 9E: A fog ~ed the landscape. Á 
Ж [o ы}! f^. c abolishable adj / abolisher n ; 
abolishment n 

abolition | zbo'lifon] n 1 GAHE, 234 tJ) HEB ; B: 
IE iK: the ~ of the death penalty ФЕЈ ЈИ: 2 [Г 
Ж A- 1 EE, 90k i BE IIBER: ОЗЫҚ) МАНЫ ӘЗЕР 
i> abolitionary adj 

abolitionism [жһә'һ{этләт] n ЖМ Y: Ж; |: 

abolitionist [ bo зам) n Ж EX K: RBR EX 
4 ЕКОЕ 

abomasum ( bo/mesom | (| М J abomasa 
[iaebao'meisa |) n ^W] Cc ^^ goi v ІК ҮІ) 

A-bomb | 'ebom] n bi pa 

abominable [һәы] adj 1 пікі, ПА: an 
~ crime ni: TF (1.2 £110 C^. ТЕЛЕ) He Ho) 
i abominably adv 

Abominable Snowman n :'; A (GU f 92) 
dial Eft Rt ARI yeti) 

abominate Гәһотілен | vt IR W, AT. 1 
n 

abomination [>sbominefən] n 1 IX E, #14: hold 
sth in — REREH 2 > A EIER A Coke] £n) 

прога! [æb'xrəl] adj (40151110), 11) aborally 


эж 
NT 


abominator 


aboriginal ( =bə'rids>nəl] а adj 1 "gigi po 
ОЖ КОВ 2 [A-J AANE EA CHO a a Y Lk) 
К; TE 2 [LAC ЖАМ Fx ku |x. 
D aboriginally adv 

aborigine [ ebo'ndsoni] n 1 |. 5) 2 [A-AA RI 
ЖК 3 [ — ] Ее kH ИЮ 

ab origine [»ndsani:] (#10) adv Жы A do 

aborning (ъол) 3 adv (X %) REC) 
Hf: a resolution that died — Æ im id Bl X: dr i) Us i 
О adj ПЕТЕ): the ~ fiasco БШ Ж] Ж) AW 

abort [5'bxt) ш vi 1 йге 2 (GHR ЗОН уд! ЕШ, 
Хан 3 GU Xem KIT 4 EN (ЯН Gu 
f BE O vt Y ibit": — a child JJ B f^ 2 (dil 
XI SE) Ad 3 СН ӨГ айя; ЦИН 4 10И Grm 
AE алп (КӨЕН Esp erro іш 
KHER EREU Y EET a) COX РЕТИ): s ШҮЙ: a 
launch ~ ЖЕ 1- aborter n 


abortifacient 


abortifacient [эол еә] ш adj НД, 5] & ift 
Јо n М2 

abortion [o'bxfan] n 1 ifi^": induced — A T. 
ЙЫ" / habitual — 2) РЕ" / have an ~ Hir 2 (il 
YI^) AC, AAT: h ils КЕНЕ Ce LESS: 
Тһе project proved ап ~. ib 3l OK iW. 3 ir^ lá 
Mum AM X95) 4 E] НЕТКЕН: 

HY 

abortionist (ьт: n (JEE dE) Jj ft A Hi 
Ей 

abortion pill n зе ЖЕ АНГ mifepristone]) 

abortive [5bxuv| adj 1 Ci УА, ілін, Ж: 
£5 Rn 2 (ADAMA HI; (ЖЛ ) bag ЕТІ, B: 
ФЕН З [4:15 РТА), k P > abortively 
adv / abortiveness n 

ABO system n ABO (194 Жі); 

aboulia [9'bulio] n —abulia 


abound [ə'baund] vi 1 К Е; E: Natural 
resources — in the region. 1% ІХ ЕЙ d EE. 2 1X 
P*OWCE: AT de Соот, іп): That region ~s with 
rain all the year round. JB Н £& 4: S Hj, / a land 
that — zn grain ## Es ctr] Ж 

about | һал) J prep 1 £i S E EE LE D 
01: gather — the table [B] s ifj ^l^ / somewhere ~ here 
(Ах ЛИ / Have you a pen ~ you? Ж p 5? 2 
fp АЁ, ee Ab: take the foreign guests ~ the 
campus ЛЕ ИК Ч 3 ЖГ, Ж: a book ~ ships 
Ж FRUI) 45 / What is all this ~ ? ix — Ule 4 Z [8] 
Чї? 4 (ШЇ, K CRUS JE E: We left there — six 
o'clock, (БЕ) ГЕ I). / Thats ~ 
ЖА ДІ 4. le 6, (ok: АЙЫ Zu 
Г.) 5 ЧЕ: What are you ~ ? frt {2,7 6 Ur 
ЕЛА АЙП; ЕЛЕ: Не was ~ to leave. ІН 
JF. Ы adv 1 ТЫ; HIU; SUAE: ten miles ~ МІН {Ж 
ІН / Don't drop cigarette ashes ~. ЖОШ ДӘН, 2 K 
EJ ALAS. ~ two years ago K JUN tl: d / The work 
is — finished. THE f. 3 ОНЫ ДА): About 
turn! (sk (X About face! )InJ 1%! / go along way ~ 
IT -AW 4 9: take turns — СҚС) П аф 
Lf de Тав dé dno HIS ТЕЙТ Cox FERRO 
HUE): The patient is up and ~ again. ЗА Л CHERE ЖЕ 
5) Y Z Flu is —. WM SiL. > be what sth. is 
all ~ (11) Ж ROKY FEE H AS Cox p) How 
~ n ? А. how / not ~ to AAL, REECE R) 
What ~ ..? 4 what 

about-face | bases] ( 1: X) 2 n ETH; (ЛЫ) 
IP) ВИН; СӨРЕ ІК) A de; make a 180° ~ 
K-A 180 КАД Шу | әһлі Тез! wi ТЕ; (sl 
Нн; (EAE Lr U^ УІН ИЕ АЖ Ж 

about-turn | 5bao'ixn] n & vi (3) —about-face 

above | 2л) о prep 1 LÀ RATS] e E 
Ifi]: 1,000 metres ~ sea level #01 000 X 2 Eet F. 
ШЕ: The waterfall is — the bridge, ҒАНЫН ]- i — 
f. 3 | ARCET ES UA p: D weighs ~ five 
tons, iX AP E 5 nEDL F. 4 25 F; DH; BO P: The 
girl's voice rose ~ the piano's sound. ОҒ гу 
id WSN, 5 [ A ТУТ 112 ËJ TER He 2 Ж: 
а man ~ vulgar interests JH f IRRIKA / — all 
praise 45/3 / ~ reproach A; n] fi / The problem 
is ~ me, iX^4 lu] M Fe AS C AS IERI), / We must 
not be — asking questions about things we do not 
understand. ЖН — i: $i HH I]. 3 adv Y үр 
ЕШ ДІ: His room is just ~. fif s [RARE ГЫЙ. / 
books with 100 pages and — Ы /j 100 Di eV EHI 1 


2 { РЗ (E | 5: as (has been) indicated ~ 4l 1-07 
SAEK E: the Powers ~ X E xx fh 2 аф |і); 
ERI: for the ~ reasons RAE FREA d n 1 | 
ІЛЕ СОТА Co BR); Б 2 F£M: ask help 
from ~ ifj - 9885 > ~ ай М all ^ ~ oneself || 
PELA MERZ 


СӨ” above fv over Xi 9 # + ft W T X Ab 9L # 
F: o over f| E F 4h $: B“ N XU X above ШЇ 
4BURE"X. e over f “ФИЛЕ” Ж, S 
BRAA TEA Ш) 9 — fB MIR 
B] over: The sergeant jumped over the trench. 
МЕКЕ Т.Ж US. above £ 5 # # 53 
XX — [B] zit Н. above OC Lover 1] $ 5 # 
fede Rb o]. ЖЯ], Яр. over eight years ago 
* above i ?| [E JE 2 is] 9k, £i] H8" Fo ME EL S CA 
| ЖЖ)”, over EEA Ж, 


aboveboard [abav'bxd] adj [£ f: £ iB] & adv ZX 
JUR) Gil ) , YCHH L I) CR) 

aboveground [ə'bavgraund] adv & adj 1 ZE hh ini 1: 
(7) 2 ZH GET) 

ab OVO [æb'awau] (1) adv JJ — JEt 

abr. abbr abridged; abridg( c) ment 

abracadabra | æbrəko'dæbrə] n (j° BHI 70 
Jn GIFT TTE SUSCI ЛЛ 

abrade [bred] ш vt Y iji; Proh UD; OC s 
jt BRE 2 МӘШ; ИЕ OP vi З РНИ c: abrader n 

Abraham | ebrohem] n 1 {ГҮЛ ОЛ £4) 2 Jf 
Fr OETHRORSE) ҚАДА) 

abranchiate (='br=pkiet] [40] 33 ай AAU n 
А8 уф) 

abrasion [bres>] n 1 ЯН; 2 OS k E (9) 
ғалы МЫЗ 3 [Bb] 4 #& Lx PP 

abrasive |5'bresiv] 2 adj 1 {ЖЕЕ ORE GO ñ: НИ) 
2 li ДЇ); АЗАНЫ Шоп (GE) ЖЖЖ Cl WO eb a 
aU) 

abreact г =brr=k:] vt C01 zi (ЖЕ ШЕЛДІ 5) 
© abreaction n 

abreast [5'bresi] adv & adj llis ДЕУ] Сі), Jf yi 
(КІ): walk — ЖЕНА “> ~ of (sË with) 5-91; 
ARI: 1°: keep ~ of the times 'jIN (ILE / keep wages 
~ of the rising living cost (i T ЖУЙЕ ІМ) 
^f g HI 

abridge [ə'brids] vt 1 W: an — edition. Ak 1 
was ~d from the original work. 1x Ji! ji У. 2 86 
Ж: modern transportation that ~s distance ӘНДІ pg 
Afr) КЕШ T FL / T have to ~ my stay here. 20119) 
irri E. 3 Үр: — sb. of his rights Ж 
“ЫДЫ c abridg(e)able adj / abridger n 

abridg(e) ment ro'bndsmant] n 1 2762 3 
CA GERRIE 4 ind 

abroad [5'brxd] 2 adv & adj 1 SIL CD i 41189 
(89): go — tH ES / return from ~ АНЫ А at 
home and — [s P Jh 2 НСИ), P ix Je (9): 
cigarette ends scattered — ЖС — НЯН 3; 3 (сібір 
(#7): A report is ~ that he has won. f БӘРЕ КЊ 
it JE Y, 4 Сағ) EPIRI CHR): stroll — ТЕ 
IBGE s Co НИЯ аа СКЫ 

abrogate ''æbrougen] vt НКИ Ho Hs B 
Bp( ç J. ЯН): — one's responsibilities ыш 
IF t» abro'gation n / abrogator n 

abrupt [ə'brapt] adj 1 SRH, H H GE: The road 


absorb 


is full of ~ turns. iX A Fi VF ЖАН И an — 
departure ЖК BS J; 2 БЕШ), Rr Me: an s БЕ 
ң 3 iur), ARLHS, MERTE: ап — manner ЖЇК) 
i: 4 СШ, Sc SR) Asse ЇЙ, ЖЕ) 5 ARAK, 
din 6 Пе Cb] BERI, ARAY] г> abruptly 
adv / abruptness n 

abruption [»brapfon] n %#8JW 00 0): | 

ABS abbr 1 acrylonitrile-butadiene-styrene РА И - ] — 
-ACH ВИК ВН) 2 antilock braking system 
СА Bii ФЕ EU 

abs- [zbs, obs; pref | UTE е àf] ~ab 

Absalom | '=bsələm] n 312) Je (EBORE) 
Sy. K MU БЕЛ. SUA Б. SUR) 

abscess | bus] n ЖЇН: He developed an — on his 
knee. fb S; F K Akta. г> abscessed adj 

abscise [æb'saz] vt & vi (HOHER: CH ) 88 2: 

abscisic | «b'ssk] acid n 4:0) ne 

abscisin |ab'sian] n (1:4) 

abscissa [æb'sso] (М1 ~s X 
[æb'sisi:]) n [XC BA b 

abscission гәп] n ІІ 

abscond [əb'skond] vi (Jy ilt IE i. ІЙ 
= absconder n 

abseil [ье] ап (lna ái A ЯЛ. КЖ 
П) КЕС) O vi ӘЙ, КІМ i> abseiler n 

absence | 'bsons] n 1 AZE, W; 4-6 CORRIE 
ІМІНІ: — from classes liM / an — rate ШК / ask 
for leave of ~ ЙУ Z during 5Ь,`з ~ in Shanghai {ЕМ 
Ai 2. БЕЙНЕНІҢ) / during sb.'s — from Shanghai £t 
AHS LTEM] return from а day's — $J} — K 
KDK 2 hk Z: in the ~ of these conditions ñ:hk Z ix 
Tek Pr) toL P the — of evidence ik Z üt B 304 
fs > ~ of mind 12455-55 

absent ( 'ebsant! о adj 1 Д1), И: Не is ~ 
from work today, {5 5 Ki X | BL. / Some events 
remain conspicuously — from her writing. {ЕЕ fidi 
WAD р / — K di. 2 hk 2 й): the danger in a 
situation where power is ~ KE JJ 141 7 fili W F £e 4k BJ f; 
ЮМ: з Е, жемді; in an — sort of way 4j 
Weg sd D [eeb'sent] vt [~ oneself] (didt J ; fli 

a oc onesel f from a meeting on some pretext fs 
А 2: M >/ ~ oneself from trouble Pj £y JH |F ZA 
a prep ҲК, 04ү: Absent her testimony, Our case is 
weak. ЖЕШ Ж D i ^b Mb E) uk ЛҮП fk ЙЛЫ 
Jj. t-abeently adv 

absentee | wbsan'ti] 3 n 4 RI C (Р 1: 
Cik FE) 3 adj 9% J; (EP EB (ЕМЕСЕ C M 
Ef): ап — voter fem IN. 

absentee ballot n зин iol A oh GRIS 0 fi k. 22 

Құ ЖӨН LH SE) 

absenteeism C aebsan'tiazam] n W^ UB 1 

absente гео |гҺкепіі ті (у) adv. ІШІ (c gk n, 
WEI 20 F 

absent-minded г 'xbsani'mandıd] аф 1 543 
82 44 uim Em c absent-mindediy 
adv / absent- mindedness n 


abscissae 


absinth(e) ['ebano! n 1 Uli 2 038 
ms Omen | 'жъзи'әятеп (PY) int Ki AURI, ЖХ] 
ВИ: 


рЫ ‚ 'aebsalu:t ) Q adj 1 $FJ; — equalitarianism 
xj VJ X7 — ownership sti 43440 2 2 А 
ІК АЗ ТАТЫ АН Co Uff]: an ~ ruler ШЕ 475 


/ enjoy ~ power '£ fi JEU /) 3 РК, Ус): 
al юу AGIS а ГІЛІК; ТАСТА iets 
ETEKIN Thieves steal RÉS steal); OER il Ho E tR 
in] ) 4-2] 98 f Му, Anon ( Е. КӘ! Ours. аге the 
brave Ц ours FI brave): an — participle Шау рий, 
an — construction ifi y £5 Ej 5 af А, Т) Ф АПЕЙ): 
ап — fact ЗК}: 6 [391868 i БАЙЫ 7 (IIIS, 


ЕТШІ: an — lie £23: ЕЛА, n 1 [the = 
sk the A ] ] Ust 2 ҚАРУ) 3 | the А-1 ГҮ 
> absoluteness n 


absolute altitude n [>]: 

absolute ceiling n (551484719 

absolute convergence n [1% 2 

absolute humidity a 151864116 

absolutely ''&bsluih] adv 105; IENE, ЕИ: 
You're — wrong. ОФ Г. 2 TAY HD; dta: 3n. 
He was ~ furious. f^i 1. 3 (11 [ K Wl] - 
Atit oe TA]: А; Can we leave now? В; Absolutely. 
ІН RIJE F3? L: HRA, 4 REIN ЙЫ 

absolute magnitude n | x45: H! 7; 

absolute majority n $63] XT 

absolute music n 5i; + 

absolute pitch n [5] 1 412525 2 cu p: 

absolute temperature n 1916 хр ір 

absolute value n [Ж] {Чї 

absolute zero n [ўн 

absolution | «&bsolufon] n Y CIE, dC]. dH IO 
BR Ld ЕЕЕ 2 Do MRTIECGRO 

absolutism |'ebsaluiizam] n 1 448] 1: X УЫНДА 
2 жал ЯВА] ЫЛЕ; АЛЫШ 3 Cr 16x» 4 [1 
$53] Fi Ui r»abso'lutist n & adj / ,absolu'tistic adj 

absolutive ` æbsə'lu:uv] adj [i4] 11 (J 

absolutize | '=bsəlutaiz] vt axi И; f k Jy al 
ЕШ) 

absolve [ab'zolv ] ] vt VERUR MG LM. — sb. from 
яя ААВ МА ПК Z ~ sb. from an obligation Їй}? 

WARY -Bitt 2 OKICE) c absolver n 

absorb [ ob'sxb1 vt Y ш: Plant roots — water. pi 
ФЛЮС ЖР. Z Nutrients are rapidly ~ed into the 
blood stream. $F £ mk F 8 (fl ЖІК 3k hb 02 iy 
Light rays аге ~ed by black surfaces. YEH, Уу! f^ 4; 
Iti Pr UA, Сотк ceilings — sound. SACK EAM у. 
2 Ud, PECORE SE): Phe bumper —s the shock of 
impact, (Ж Kè RL BE MX S Plu; J. 3 4518; 
convictions ~ed in youth ESNI ИЛЕ 455 а 4 jii 
72, 5: The fever —ed her strength. ТҮЗ [ub 
АЖ. S UR 3| POE RE LB eU ETE si LORS 7] uh] 
ІШ): be ~ed іп thought ЕТ RUE A woman was 
—ed in taking down the data shown on an instrument 
— E e ТУҖ a ош шелік Т 
Work ~s most of his tme. 1 fF 5 НЫ A yl] pu] 
өж% 025: — hardships PETTY м7 Ж 

ІН; — the созт of transport О 8 ЈЕЛА] 

fL: the capacity of America to ~ immigrants X: КШ 

t hi d HIR ВОВЕ 7] 9 Lut, W WJ ut ( Ot b Y) 
г> absorbability п / absorbable adj 


9909000 
| “ТИЙИ 


adsorb 


absorb 


absorbance 


absorbance [5b'sxbons] п (p UE ЖЕҢЕ 

absorbed [3b'sxbd] аф Аы ЖДТ); # 
ff); be ~ іп reading # Ù B 19 > absorbediy 
[ab'sxbidh] adv 

absorbed dose n [#1 

absorbency ! »b'sxbonsi] п 1 UICE RE J) 2 = 
absorbance 

absorbent [əb's>bənt] 3 аф ЕПИ, 408 RE 0) 
f^); Sponge is — of water. НЕК. О n ПИЛ; 
ушл; TR Ж 

absorbent cotton n (0) МИҢ (JFfE cotton 


wool) 
absorber [5b'sxbo] n 1 I ic 38 ; MW (s ur n] 2 
CGU 0) BER 
absorbing (әз) аф | {3 # 1 ДІ: ап 
~ novel — А ЛЛУ, c- absorbingly adv 
absorptance [s3b'sxptons] п [Фу] 
absorptiometer (5bsspf'omito] n LR XC i 
absorption |5b'sopfan? n 1 їй 2 [97] HE ШЕК 
HI 3 Gitlin) 
absorption costing n (816% ЖӘ; 
absorption nebula n [ X ] i? д ( JF #: dark 
nebula) 
absorption spectrum n [RK cis 
absorptive [əb'sxpuv] adj 4i JJ tt), c W РЕ) 
t- absorptivity | æbsxp'tivətı] n 
abstain [əb'stem] vi 1 (ЕА; {1 QUIET, 
BEEF нот): ~ from wine (k drinking) ЖІ / ~ 
from speaking Zk 45 f: i 2 PEAN ( from): ~ from 
voting Hz 7I ЖМ c» abstainer n 
С Ж} abstain fe refrain 9) X $!. abstain "T 
и ЖАМ Ж.Ж Ж р Ж RH JR, w 
abstain from tobacco; refrain Л] Ж“ Ж”, $ dE 
j| — BF й ti» 1m refrain Írom spitting in the street, 


abstemious í [æb'stimios] adj Y T" кар Jj fi) 
{1 WJ 2 KA'E 1:490. > abstemiously adv 

abstention [əb'stenfz п 1 АУ: six votes for, four 
against, and three. ~s 6 581.4 SEX I З ж 2 
Ж; Жї! RE) (тот): total — from alcohol ë + Ë 
ii т> abstentious adj 

abstinence : 'ebsunons] n 15 8); Se dk. ЖУ: 
m ж r ^um t abstinent adj / abstinently adv 

abstract [ '=ebstr=ku] J adj 1 19:0: Beauty is an ~ 
concept А-Т Bo. / an — noun fili £ ui 2 
ақы К; S Scit; ТЕЛУ ЛИЙ: ~ science ВПО RE З 
fitr] S ЙН: an — problem ЖЫ 4 ERER 
Уй, EX, ІЙ : possess only an ~ right (441 — RUE 
X KERA 5 Bi Ski) Zb PA): the ~ compassion of a 
surgeon ЕРА "E Pod JA e cR 6 (2 K ) Bis dft) 
Олт, В: make an ~ of @&-- (ijs 218%; 
dise d; hh ga (ok FED): Bl К 2 ÀK Ios 
2 [æb'strækt] vt 1 HEX, ДУ: — metal from ore АҚ 
Uns 2 т 3 е dig C k BERE) 
4 О (ТЕ ДСҰ): Nothing can — his ey when he 
works. ft, 1f if. Prem ЖІ, 5 (D ҰШ 
J vi fi dip EE (SURE) > In the ~ B$ Hb; Ue |. 
i> abstracter, abetractor n / abstractly adv / 
abstractness n 

abstracted [æb'stræktd] adj 3500) S AS НІН; 
ЕН ЖІП: with ап — air 0 C- abstractedly 


total 


adv / abatractedness n 


abstract expressionism n ( » X LEKA 
ЕУ; СЕНІ г abstract expressionist n & adj 

abstraction [æb'strækja] n Y ARUL): hir n: 
scientific — FFF RAIK 2 nli Ry; ҒЗ LR. 
S AS: an air of — (XS) ads 4 hhg DL 
fish 5 ВАНИ; ДУ г- abstractional adj / abstractive 
adj / abstractively adv 

abstractionism [ =b'strekfənizəm] n hh 1: % pt 
i£ Cok ОИ) 2 abstractionist n & аф 

abstract of title n ( ($1745 d rd dia 

abstruse [əb'stru:s] adj AREIS ЖІК c abatrusely 
adv / abstruseness л / abstrusity n 

absurd [5b'sxd] 3 adj 1 SBI; ДЕЙ, AI: 
п иу: an — idea ЖЕШИН} / |t seemed faintly = 
НИШУ ARE. 2 OSEE FISSO! ЗА 
Жын сені А: Ж); АТЧА AALA іл 
trj 3 [H IRERE, PERIIT) ai n [the ~] ГЕТЕ 
ВЧ: He has а sharp сус for the ~. Ф | Az EUR: 
БІЛЕ. M absurdly adv / absurdness n 

absurdism [5b'sxdizam] n MEX, EXC - 
RIIT A И, AJ PR АНЕ УІН, REIT 
ARMAAN) m absurdist n & adj 

absurdity [5b'sxdon] n HOR, NRT: ЖЕЛИ; pu W (Pe 
йй у 

Abu Dhabi [ abu'debi:] п 1 Bip Ar ЛДЕГ nii po ЇЙ 
x cp KERID KE =) 2 ДЕГЕНИ r pt 
КІН erm 

Abuja [ə'bu:dsə] n ЫЕ Нр MA] 

abulia [5'bjulio] n [©] 4 I CA fk: аһоша) 
t> abulic аф 

abundance [ə'bandəns] n 1 ЖІН,%; Jii: grain іп 
— FERA / an — of sunshine ЖЕМІН Ж 
provide a sheer ~ of food BË (J: 1-27 ШІК 2 Fç; 
TO SEC S the ~ of the heart ЛЙ 1575 / а year of 
~ EAE / a life of ~ Temi 3 [М0] ЕН 

abundant [5'bandant] adj 1 AIRI, & (n); Ж ШЙ): 
— rainfall ЖД lt 2 AA emm; EAI Gin): 
~- in petroleum deposits НАН SE] Z ап area 
~ with bird life 43^ 9, 38 J HBDX / an ~ land ШЕ) | 
Hb t abundantly adv 

ab uno disce omnes | 'ju:nəo'disi''omni:z] (E118 
ВЕШ) 

abuse (»'bjuz] 2 vt 1 TÉ IH, НІ: ~ one's authority 
(power) ii HI BK (5L7J) 2849, 011: the ~d 
children 38 ОД. 3 19 & xpo (1 PR: - 
oneself 1; ÉTE J [o'bjus] n Y WJH, ze H]: be open to 
— gl 2 ДЕТУ, А, 000: а victim of sexual ~ 
БЕЛЕР И 301%; personal — АШЫ / heap — 
оп sb. ЕЁ gr ЖД 4 Wo] 1: remedy ап ~ hil 
ңіл r-abusable adj / abuser п 

abusive [o'bjusiw] adj АҢЫ ITI]; an ~ letter 

“ЕНІНЕН Z use — language to sb, WAHA 2 Bri 

НІМ ЖІК: — financial practices WHEA If trJ ЕГІ 
Jj 3 45): — behaviour 4917 JJ. c abusively 
adv / abusiveness n 

abut [ə'baı] (abutted; abutting) u vi 50%, ШЕ, E 
Vk (on, upon, against); His land ~s on the road, #0) 
| BU TEER UI. 2 vt НЕ, ВЕЕ, ERE 

abutilon [ə'bju:ulən] n [Hi ) BÍ 88 

abutment | 5'batmont j n 1 (ЖҒНЕ 


Боб: СИИК epe 


ИДА. 2 ЩЕ; $: 


abutter /»bao] n CI: X) [{Т1Ш ЖУ} 

abuzz [ə'baz] аф | fl: ifi ЈОВО, РЫП); 8,9) 
£f]: а town — with excitement 2" (rr 14 [i] ІШІНЕ 
di 

ABV abbr alcohol by volume ЖК МЕ 

abysm [Ə'bizəm] n ( |5) =abyss 

abysmal | ə'bızməl] adj 1 AJKI Ж 900: an — 
СНЕ JJ Ph: 2 Akf b 0); БЕД): — ignorance $ 
HELME Z — poverty Hnt lk] З (11) AURI] КИ ЁТ: 
an — film - 77 m abysmally adv 

abyss [ə'bs n 1 jx M; RA WRH: the ~ of 
time ЖАНУ Ж / the — of shame АЛ 2 (AHHH) 
Fb (MN eer egy 3 Dc Cen c agi ti 4 Bul, 
HERR 

abyssal | »'bisol] adj 1 i AST BE, AIKAI 2 RK 
(J 3 Ri] PE БИ) 

abyssal plain n [B icit li 

abyssal zone n (it ikiii 

Abyssinia | æbi'smə] n j| k pi Ju ЧЕ (ЖЖ ЖЕНЕ 
ЧУ Ethiopia ] ) [Е ] 

Abyssinian [iaebi'sinion] n 1 Büp Er pu e JF A (ШИ ye 
REEIEA ) 2 = Abyssinian cat 

Abyssinian cat n iriure NO 

abzyme ['eebzaim] n [Etk cp 

AC abbr 1 air conditioning 2 air controlman (XS) 
"rhv af ТЕ DY 3 alternating current 4 (Fy Ante 
Christum улун (= before Christ) 5 ante cibum (AL 7j 
ЛУС = before meals) 6 athletic club {Ж f 4H 9 

А/С abbr air conditioning 

Ас Ut 156 Xl (actinium) J ZT к; 

aC- :k,ok,:ik] pref 11 НИЕ c, k А! q Hj] = ad; 
accept, acquire 

a/c abbr Y account 2 air conditioning 

-ас [æk, әк) su f. (ІНЕ bil, rH ЖЫ nË (I J E 08] 
ЖЕНИ ul) Y лк A FREE: elegiac, demoniac 
2 Kuas Ж Fen": cardiac, coeliac З d" у 
ІК)”; maniac 

acacia [5'kefa] n 1 4 c X (ces НЕНІ) 2 d] 
ЖЕНЫ 3 ТӘЖІК АГАРТА КЕ 

academe ['=kədim] n Y ARE BE АЎ 2 ЖИЙ; 
АЖИН ЖЕ 

academia |жкәйізпіә) n “Z K W; Ёё ЖОЕ: К 
ИЖ 

academic | ,=kə'demk] а adj 1 Z Ж iJ: an ~ 
degree {у Z — discussion FA bH 2 "Ely ok 
йз; AU] AER ARR 3 Pu d ELIT , dE DER 
Co BO Hc ЕК 4 sü Nh; SB BB Бу; A; 3: EE x 
IJ: an — question ^l PP ië [3] IL 5 1 £c (9 ; Т ўе ЖИМ 
ff); an — style of painting 44 Zr t £x mi 4% / an ~ 
painter. е А Ка D» a Y AFRI: ARARA H 
2a RE. Ж ИШ ЖК ЖЕН c academical 
adj / academically adv 

academicals [ ækə'demikalz] [£2] n GRO IL K 
eR 

academic freedom n 7 X Il 

academician | 5kedormifon] пз; 2 
(CHIA ARUH 

academicism | æka'demisizam] n Y bz FAT 
2 (Trik ECT Jy Ifi ARE HACEN s (e k ЖА ЕУ 
3 ibit 


acceleration 


academic year n (A#M а 

academy [кейт] n 1 C FETTE: а music ~ 
КЕ e ELA 2 (OG y né З | the ЙТ: 
the functions of the — in modern society HU fX ПУ) 
ОРТДИ ВЕ 4 HRB СР Ж: the Chinese Academy of 
Sciences {| FE^ 5 | the A- rra Abd Cis ЖҮН 
HERUP TREO RESTER SE bU EL E Y y 
iW 6 (X “ЕНШІ AE EHLE 

Acadia ['ked] n [57 Ен (ИГЕННЕ И, ñ. + Ji! 
9 K An ite [X ) 

Acadian [ə'keidiən] 2 n Маша A Clo] Fili ) 
TEENS A FEES dft, МН 18 (ЕЕ 8 X [LR МП 
"à BB AME Bep det EIS ERIS ГИЯ) а ай Bo- шыр 
CAO 

аса! ['osa]n Y (E KE P МА nl kai) pr 
іні 2 purget yi 

acajou 1 !г@Кәзи:] n 1 =саѕһем 2 (ЛЭНД ПІРІ) 
BERE 

acanthocephalan | >kengou'sefələn] n & adj [5] 
WO d Om) 

acanthus [ест (132 1 ~es =k асап [тб |) 
n V Ug E BU 2 НБ 


acanthus 


a ca(p)pella [ «ks'pelo] (4X) adj & adv 1/10/51) 
ARAME O) 

acariasis | ækə'rmasıs] n [P 5 

acaricide [ə'kærsad] n ЕЕ 9n] 

acarid | 'ekond] n ài 

acarology ` «io'rolxis] n Si^ 7 1-асағоюдіві 
n 


acarus [| '=kərəs | (Г $ ] acari [ 'ekorai]) n 5l 

acatalectic | ækæw'lektik] J adj (iyi) e VB 
ЖІ сіп r WWE EHT 

acaudal [ «'kxda3l] adj [35] AJ ft) 

acaulescent [ækə'lesəant], АСАШОМ6 í e'kxlas^ 
adj [Wi] E-AN; Xj ШІК) > acaulescence n 

асс. abbr 1 acceptance 2 accompaniment 3 according 4 
account 5 accusative 

accede [=k'sid] vi 1 7, Б] (о) 2 BETEGo) 3/0 
A (to) c accedence n / acceder n 

accelerando Гг-ісзеіс телі ] (35) [17] шай 
adv IGEGE) a (ГУ) 9) n Dni 

accelerant [:=k'selərənt] n 1 [££ Mg ut Ж. ЕЈ, fil: 
ЕРІ 2 Jk BL Et IU fu 

accelerate [k'seləret] à vt 1 0-Р, f: JII 
TR: ~ the process ОӘЖ 2 03 (eli EL 2 E 
CRM): — the fall of a government {E fi — РЕМ 
f; 3 ЛІ: — food production Jt 4 1391 0 
Al G vi Y Hé UH HE. DU i; The car ~d towards 
him. ЯУ Аа mak nh. 2 В; Rm 3 ІРІЛІ 
г> accelerative (ес зсісгәпу | adj 

acceleration !ækselə'refan] a Y Jti, Jak dut 2 
(ТАЛКЫ /1: The car has good ~. ХНА 


acceleration of gravity 


imr FERE. 3 DH) ЛІМ; АНЕ 
acceleration of gravity n (%1 ЛҒ 
acceleration principle a (22) (39 -Eh 
аны даны алы ы ыы 
ET 
accelerator [=k'seləretə] n 1 Jn Att 2 (i 
^r^ 05) Joe ЖЕН ІМ; step on the ~ ЙІ З 
Ui #% a [ fV.) DD Ë Ж); (e uETRI S СВЕТ CDD E w g 
(t) esI Ө (ІЛІМІН ЛІМІ 
accelerator board n [iil 5, і К 
accelerator Card n — accelerator board 
accelerometer (| zk,sclo'romito] п Wma iH 
accent |'eksaont) Jn 1 11/7: a primary (secondary) 


~ EORR З SEV] Ër: without 
an ~ Aay ar b / with a strong (аҚ marked, 


pronounced) Australian — ИНТЕРН AURI ETE 4 
TAE Жын (б: the classical — of a pillar FE FEY i di 
TR S ТЫН; ЖҮР (ол): put the ~ оп highway 
construction Ell ZS yk £l i Z an ~ on youth XE i TJ 
ЖӨ Хы» ИО тт Gimp pp 
16) БЕА PE ҮП) up ty 8 COL Hom p 
Mec? й UR и БК үн 10 CF BEU ox HED Л.) 
ШІН [ATE — ААК iU: the authoritative 
~s of the ruling class с ТКТ, pil "xe / ~s 
of love A XC iru Д1 [aek'sent] vt ЕНІ ІНІ 

accentual [еу кийеп adj Y ADERE 2 (із 
TOR RIDE c accentually adv 

accentuate [æk'sentjuen] vt 1 у; ДЕ ЕН 2 МЕ: 
~ the feeling of despair JIK% 9716 D- accentuation n 

accept [кер] о vt 1 ҚЗ; S; dk X: — ал 
invitation Hii / — a gift АРА 0 2 ЦА AN; 
Win.) К: ~ defeat ЖАС ~ a theory ЕЖЕН 
РЁ 3 ҖИЛ, UIER: Т cannot ~ your argument. Ж 
A ЭЙИГИН! АНЕЛ. Wo / The idea is widely ~ed. ix 
kimi AU 124652. 4 НЕЙ}: — sb. as one of the 
group ПЖ M: A Jj £t 11 5 СР) НЕШ: а surface 
that will not ~ ink ASIE ЛДЕЙ 6 I] Д ЖКН (ШІ): 
~ office S? GT 2L [8 12K 06: — personal checks 
rest A ж 8 REMO IAE) 9 RIZE 10 (АЛА. 
HUDAR, A A #2: ~ poor living conditions 2252 335 К) 
ба іл А? n | AGER Re REX - EN A 12 ERO; 

ЖА: The machine only ~s tokens. iL AA e ЛІ 

Am. 13% 2 мі 15); 50007) accepter n 

acceptable [ak'septobl] adj 1 9 (SR ffi (4) BEI): 
an agreement that is ~ by all sides £ 77 # ИЕ S 0) — 
ABRE / It's a solution that both sides will find ~. ix 
ШАУ EAE HIE EUR JM ES, 2 Co ЖЕ), Ф АН); 
AX]: Compliments are always ~. ЖАА АЖ 
їл. 3 n] Ze (ORCI) IJ: an ~ risk ЖӘНӨ 4 

Жи A G, МЕ); Performances varied from 

excellent to ~. бін KE erat, TER AE ES , EBH HH 
pe fr). - acceptabll ity n / acceptableness n 
acceptably adv 

acceptance /ak'septans) п 1 HE XE; 5 XL М: ап 
~ test KLUK 2 oK IU E; Ж; ЯНА; а blind ~ 
of authority XI SUI DE fa З (ИТО ЖІК) ЖА, Ж 
Ven 4 252,200 248215 ГІ 6 (119 Е 
At) A 8 X 

acceptant [ək'septənt] аф (45) BEI (o f) 

acceptation Lieksep'teifan] п Cudi& ЕСЕН) a HI] 
EX U ZU OS 

accepted | [ak'sepud] adj ДА, АВЕ (Ж 
fH]. #17) 


accepted opinion n Z€ 

acceptor [aək'septə] n Y ERA MZA 2 CRH 
YERA 3 [i f. F 4 ИҰ А 

access [ кхе») U n 1 Hr EA i. the ~ toa 
building HA (Ж А.) X Perf if Ei 2 БӨЛ Co JEN 0f 
Jj ik s Sis COCHE WE ED ЖІ Colo LZ) (йо); 
[EL COE EN E: a building with rear — Ат ШИЛ А. 
fJ KEE / have — to secret files ñE Zi £| DL F3 / be 
granted ~ to the prisoner & 30 ЎР 144) / You can 
easily get — to him, WRA H HHJ, / He is easy of 
—. Ж FREIE. Z have no ~ to education E4357 ЖР 
(L2: 3 (PRI RC CER) Elof): ап — of fever 
(rage) #3408) 4 PMM, M а sudden ~ of wealth 
OTE E) (Of ий РІН Z HI 
fief: — television ҮНІҢ Ze Xx tl ТЕН 3 vt 1 
СИСА, ІШ 2 Beg: 

aCcesSary [ok'sesari; n & adj lid X (GT) AXI (EY); 
Mu CE) ЖІКТЕ accessory) 

access charge, access fee n (il 31: K Hh 
itu idi ed £e 2 M9] ) REN t МАЕ 

accessible | ak'sexabl] adj 1 НЫЛ ЕЛ Л 1 
БОТЕН; ИҖА): The theatre is easily ~ by 
public transport. (ДУА Jt 28 uf п] 75 gi Hb] uk RC. / 
a place ~ to the public Zi Xx "TUA BE N It Hb 7; 2 E 
ПОА (со) 3 «| UA PR#W DJ (to): easily ~ to beginners #J 
ЗЕҢ MI) г accessi'bility n / accessibleness n / 
accessibly 

accession [sk'sejan] 3 n 1 xii AT. Сағ EI) 
Ak, BUG; C307) hb Gr RI ) AKT: 2 Ж; МД: the 
~ of new members to a party УЙЛ Jr Ui 3 (26 
РУХИ БЕЗЕ ORJA): ~ to the World Trade 
Organization JUA flc E94 552841 4 ЭА; JE VI: on one's 
— to manhood — ІСІ f-) nk ^F] а vt KO 175) X9 
ШАЯ г> accessional adj 

accession number a (ра |5 1:10) #7 3815. A 

accessorize [ak'sesoraiz] 2 vt НРО) 
Af CLR E): — the bedroom with oil paintings 
ИИИ AES / The toy horse is ~d. 1 bti!) 
КӨЛ. 3 vi САДЫ 

accessory [sk'sesən] LJ n Y БҮЛ E eh LEG D a: 
the accessories of a car FFB 2 (На c; 415; JA 
41; an ~ before (after) the fact "iji (fc: JA 3 [11 
accessories | (1-1 ЕН) detti (Hei tu TET) Q adj 1 
BREUI ДИ]; ЖКЖ, НІНІ): ап — factory М} | 

/ a set of ~ equipment {ЕУ ИУ 211104008 

pot); JA 3f 3 CHb 1 А: an ~ mineral i| 07 #7 
l> accessorial | ,=ksə'sə:riəl | 

accessory apartment л (X) (^ A bir fpi 
ЕНІН); 

accessory cell n (74:19:18 

accessory fruit n ІІІ 

accessory nerve n Ue Lui] abre 

access road n Jti rig 

access time n [it] 4н] 

acciaccatura (о:ЦаЖа ә) (X) n LEISS 

accidence ['eksidans] n (11) [it fidis idi 


accident ['æksidant] n 1 А, WRH, A ERPE: 
a traffic — 0 / ~ rates quá ire / be killed 
in a surgical ~ ЖБ FARY Z have an — НИН 2 & 
МИ, МЕНИ. a mere — ИНЕ З а 
АЗЕКЕ <> Accidents will іп the 
best regulated families. СР) З, tmt. / 


inc "iden! 


accordance 


an ~ waiting to happen (11) п] Az ^ni Бу 
~ (H9: meet by ~ rather than by design j); ifi 1E £5) 
zt / without ~ “jt 

accidental | æksı'dental] 3 adj Y (ЮК), АМ: 
an ~ death ЕГ: 2 lE E m. FE RS: шеу з 
[КЕ Еа И 3 n Y HEAT 2 (ШЫНЫ); 
i» accidentally adv 

accident insurance n ( A 4) ë Ml OR 

accident-prone [ '=ksidəntiprəun] аф 11611 
V. Eti, Ange); CAO M Lp 

accidie [ "екеш! n = acedia 

accipiter [=k'sipitə] n 1 

accipitrine [;k'sipitrain] аф 1 ЖЖ (ЖЗ); I Y: 
2 ki ERTEN 

acclaim | »5'klam] 3 vt 1 (0 --- XX Ps B rm 
warmly — the opening of the congress rs s. 
RIIE be widely —ed 1 tA 2 ДАХИР Yi ñr; 
Яр: КЫА: He was ~ed (as) the winner. (ЖЕТІП 
fave AD RH Ж. 3 vi XP LI ал WIF, Ы 
i> acclaimer n 

acclamation | «kla'mefan] п 1 ЖОРЫ ; (ДЖ 
m Acto ^ А отуу", ОЖ; [RENE ms DAI P LT] 
XU 2 (БАҚИ ИА > by — VÀ 
HALRA IRU ARERI AC) 2 IE K) VA 
Ar VA ВОТ Ku E) 2 acclamatory 
| a'klernotari] adj 

acclimate !5'klaimat| vt & vi < 
œ acclimation (Кіл тте): n 

acclimatize ' 5'klamaxaz] о vt БЕ К 
(эйс) j): — oneself to the conditions fidi |i ШАУ 
là / You will soon get ~d. "fll tk gk ЕЕ Ni). / 
Once you're —d to the heat you won't feel so tired. — 
ПЖ Fu Bb HK, SES НА FER T. 
J vi К; нй КУ (нй БОҒАН GIC) 
l- ac.climati'zation n / acclimatizer n 

acclivity [ə'khvəu] n [145] Hiji :  acclivitous adj 

accolade ['ekoled] n 1 жі Voti Л; eot 
iis Mif xL Candi ek АНУ ): award the highest ~ 


ЕЛІН ТІСІ ТА CUB DUO Bia t 
ie 


жәе) 3 [r iecit 
This university auditorium can ~ over three 


accommodate [a'komoadeu] JJ vt 1 88; 3: 
thousand people, AREAK FILEERT RA. Z a 


ЕЖ) = acclimatize 


Figs 


ul: 


table to ~ ten diners J 4^ 10 A ftJ s 2 jo- fi b; 
I] B OE (E Ab Col tei); ПТ ЕЙТ СилҺ): — sb. with 


lodging (a loan) I5] A SE Jt (E te СА) / a well сч 
hotel ИЙЕ Sein) petit 3 R ERES уй: 
oneself to changed circumstance fi [3 Cis Py de (E, f JE 
35 4 Up Cf) 5 Ж Det (БОИ 35); e 0 
FE: ~ the special interests of various groups HE Aji 
ЖЕГЕ ИН НЕК М {4 ш мі шл; (ІНЕН) EA TS 
1. ,accommo'dative adj / ,accommo'dator n 
accommodating | »'komadeig]. аф & A 7j f (f; 
SK) :-accommodatingly adv 
accommodation (| 5komo'defon] n 1 [ (3 ~s JIE 
ЖЫН: overnight — (tid Df fEARE 21-1 (OX 
CEAN КЇ FJ) u; ШИ: tourist ~s on the 
boat fft ]- ff) js ifi 34 86 u З = accommodation train 4 
(X) Ys ШЕ 5 ОЛОН RRIS НО: D Ot 
Jr (i CC OM РОД, ИУ Е: teaching ~ AFi 
Ж / a hut with no sanitary — Ж Шаа rg ДЫ. 6 
лу, JM (ro): the ~ of one's desires to one's income 
FL CUR А NE 6 Ж; ЖЕТТЕН їз 7 BRUN TS URL UM 
UAE 8 UAI; ДИКЕ: reach ап ~ between the two sides 


Ж МӘКІЛ 9 мін s m И. 
accommodation bill n [is uin 5 a 
accommodationist | ;koma'deiforist] (XE) 2 п 1 

ROLERA 2 8811 T LA UBDILAUS T À а ай 20) 

(I) ERRE: CELA, ВАПА T LA МАН US 
accommodation ladder n (не) 
accommodation note, accommodation 

paper n — accommodation bill 
accommodation train n (Xo ( & hok JL Y 4 à 

op ER) Меш ЖЕ P 3: 
accompaniment | 5'kamponimant] n 1 (10; fv 

BESETE ORTES: Geti TADRE: Disease is 

often an — of famine, Pip A (Est gu fo E, 21%%; 

TEIE: sing to the ~ of the accordion f! T X 5E CAR F 

к 
accompanist [»'kampanist] л f 48 2 ДЫҢ 
accompany [ə'kampam] J vt 1 f, ES M. m 

foreign visitor on a trip to the Bund Ке ДЭ 2 n 

ШЖ. -E+E Ck AE): Thunder accompanies 

lightning. БІРТЕ НАН, 3 (MARDARE: — one's 

tirade with gestures {К Zr. TAA RRA E SACS / ап 
~ing diagram BJ 4 Jj. (EA Cok (EH); The well 
known singer was accompanied at the piano by Mr. 

Moore. Йу Sr x ES ERES. а vi 

EAS LI 


£ accompany / attend / escort / convoy 
РУТЕ * accompany  & 
3/3; bo 9€ 3-5 09) X Ж. He believed they would 


accompany him wherever he went, — * attend Ff # 
ж 2 8. 9 ЕЛ TN ATER E WERA: He 
was attended by а few faithful followers. © escort 
dé tH + Adeo GL: e SEXE 5). He was escorted 
safely into his car. / The headwaiter smiled and 
escorted them to a window table. е convoy +š 55 3 
# 0. 1р4 g €. The aim was to convoy a group of 
mine sweepers. 


accomplice | a'kamplis] n jal Wt, Ж); р 

accomplish | ағару) vt 1 i (fT 7); k 9] 
CHEI): АНА ИН Wy: have much to ~ today 
ААГ REA ~ a purpose ІІ dif] Z We can 
~ the job in an hour. ix 1 ФЕ ff] — JI BE REC. 2 
ЖОН) HE v (HF P): We would starve before 
~ing half the distance. Дх Y Fé dE le 2: AGE / 
Не has ~ed 90 years of his life, 4811 90 ү 
i- accomplishable adj / accomplisher n 

accomplished [ »'kamphft) adj 1 Aij; 4i A 2 
fr) iii ЇНЇ}: ап — pianist 417 ЖАЗИ ЛЕ 208 
Firm 

accomplishment ' 5'kamplifmont] n 1 ЖШ: 3:2 
IEEE: It is опе of the ~s of the past year. ДЕ LAEI 
WRAZ — 3 [Br fs ~s HXRELA 2; itis 

accord [ака] 3 vt V FEE F 1: — sb. 
а warm welcome [5] Ж: A Kd ZU p 2 00-8 (J H! 
iB USER 3 vi Y RITE (тол): ~ with the 
fundamental interests of the people fT £r A Ex (f) 4E AN Hl 
$8 2 UR O n Y So BU ЙТ 2 Cd pum 
Мн Же ША 3 COX US Кута ru 
> in ~ with [:3--- / of one's own ~ |00, |: 
5) Н; make an apology of one's оит ~ X iti / out 
of ~ with |j. —5X / with one ~ -c 

accordance /5'kxdens] n 1 — $i HNR; zr (r 2 95 


musician 


accordant 


Y: ~ of rights EIRE P O in ~ with tj... S; 
БЕН MGE: in ~ with the plan ҖЕ / We acted in 
~ with your wishes, (ПЕН ja] xx Jj]. 

accordant [ə'kzdam] ай — #4); ANRH ЫЙ 0-0) 
(with, to) C accordantly adv 


accordingly (»kxdzyh] adv 1 rJ) KOS) AIR 
Hb: We must ascertain the actual conditions and arrange 
~ RLA ГА АИЯ, ЕН НУІ 2 Uii ; JA 
йу: Тһе weather has changed suddenly, and we must 
N plans ~. KARRE Т. [g ZUR ІЛЕ 
ij. 

accordion [ə'kədin] оп FRE Jad (I TAE - 
ҚО ЖКК); an ~ door 70)7 1 c accordionist n 

accordion pleats | 5; | n £ itti]: a skirt with — 
rat 

aCCOSt | ə'kost] vt 1 ИННА ЕНДЫ А) 
UHE 2 (eco) gm 

accouchement {ə'ku:fmog] (G3) n (Gh) 356, l: 
УЫ 019] 

accoucheur | æku:'fa:] GÀ) n 9р7 b BR 
үкі 

accoucheuse | kv! [zz] (GÀ) п «Bl bs KR 
Pci 

account [ə'kaunt] Q n 1 ж; REL Ж ҒИ ЖІК; 
ЖҚЖ) Г: keep ~s jek / charge (sk put) it to 
sb.'s ~ JEE ic (i ЖЕДІК Г. / open (close) an ~ with а 
bank (E184 ] JF vr Cii UK] 2 [ ~s Ж: be quick at 
~s АНА 3 (РЫНА — A Sh H ER — 
Манин E) Ж а OR ЧЕ, Ай ОЗЫН; ie 
ЖҮННІҢ: а newspaper — of all the details of the 
event ХО NIAI SITAS UT / by sb.'s own — Б 
RAFIU an ~ of the sonata ЖЫШ АХЕН 5 J 
Vj, PEE Я: on this — IH FAX IIS / on 
(ak for) sb.'s — [К] ЖМ АЖ 6 ШЛЕМ; ИМА: а 
matter of great ~ —fF## 009 / hold .. in no ~ 
A] RR 7 ANE: Ж, 0f Ab: find one's ~ in Е 
10756 Ж. no satisfactory ~ of these phenomena 
BUDE ЛЕНИ Y] A АНИМЕ Ц vi 1 Rk; — to 
sb. for the expenditure [5] M. AHA Z 2 fei fees 
ЖЕНІРЕНІ(/оғ); That — for the delay of the flight. 
ЛК L^ АХ BERE IRRI IDA. / There is по ~ing for 
tastes. ДІР З КЕ Гот): ~ for one's crime 
WETE 4 117: The production of raw materials. ~s for a 
considerable proportion of the national economy. ЖЕ 
ЕК ННІ ӨЛЕ, 5 CAE) EU C 
ЖАНА) АНД: They ~ed for twenty 
terrorists, ИЕ Г 20 У fo Q vt АУ: Не 
~s himself poor. fii Pl UL MW: А. “> balance 
~s with 'j--£lKEF] Бу GX from) ан ~s iE 
Хіл / сай (а bring) to ~ 1 Ж]; F£ 2345 
ННІ З ОК РЕНЕ / for ~ of УҢ л 
give a good (bad) ~ of oneself 1:34 (ER) / have 
ап ~ to settle with sb. % V. A Sc; ЗЕ depo] A / 
hold to ~ {ЖН {Т іп ~ with 5-0: 
X / lay one's ~ with 3-112 (EU, RB: / leave 
out of ~ tj- ATÆ / make much (little) ~ of 
TORDU on — Y ДЮК УУЗ, БАЛУ HK sf 276 
ANM on ~ of Jj / on all - (X оп 


every ~) ЛІЯ Z on no ~ (sk not оп any ~) 
US: On no ~ should you leave the door unlocked. Ж 
ЈАКОЈ 1: / on one's own ~ 1 J| СРЈ] 25 
2647103 ЕНІ / settle («X square) ~s with 
gr fIBIKH Е УДЫ Я take ~ of 515% 2 
ТЕҢ / take into ~ 3X J $J; You must take his 
inexperience into ~. { J^ LE ne Sl flbi v ҒА. / 
fum to (good) ~ #I HJ 

accountable | »'kauniobl] adj 1 БУ fpe PE (ЁШ) 
I); H DETER: Не is ~ to us for this action. fth f) 
ALES ЕТІ -tio / The directors should be 
held ~ by all the shareholders. НІ JR eA д 
аң. 2 ЖЕМ, "| it НН К) с> accounta'bility, 
accountableness n / accountably adv 

accountancy [5'kauntansi] n Zeit TA: 

accountant [9'kauntant] n zz i Citi) 

account book n iki 

account day n (ürio Mm ask Н 

account executive n à ЕЙ RD li 

accounting | »'kaunun] n 1 ZiliZril^z 2 Zl ett 

account payable (| 4 | accounts payable) n һу 
ШЕ eU) 

account receivable (1% 1 accounts receivable) 
n UA КЛ 

accoutre, accouter [ә'килә] vt | - H] in 
Aa а СЕЕ Ra 25 JIR e: 

accoutrement, accouterment [ >'ku:taməni | 
n [ifr — ] Y СЕЛІ) de $8 ОШ AS ul e JR Rok 
88) 2[ — TRE, 1,175; 3 30% R! 

Accra [ə'kra:] n Bi Jc hr usi Б) 

accredit [5'kred] vt Y ЖН; A 2 4T IT y СА 
WS): a diplomatic envoy ~ed to China ГЕК 
A fb 3 {1-04}: ~ a remark to sb. УЖЫ А. 
М. AGRI ~ sb. with an action WO Kn adi Л 
BAI 4 ТУ RHE, f Fe: ап ~ed 
representative ИК d; г> accredi'tation n 

accrete [æ'krit] 3 vi ЖЕКЕЛЕ 2. 
AE D vt ТОИ) 2 (iie Coe) 
г. accretionary, accretive adj 

accretion [5'krifan) n 1 К, BME K. 21 
^E, fk 3 ЛІ) ds nf 4 RIEM GR E e ЗА 
AIC) S [AIEE 6 л 

accrue [ə'kru:] о vi 1 Git HA ВЖ): ЈЕ 
hk; ЖАН Ж EO BILE ifü hk: the wisdom that ~s with 
age RHEIN НМЕ / Interest ~s оп а daily basis. 
Ж| E. EK H ib. / Great benefits ~ to society as а 
result of education. БЕ АНА 693. 2 LP] (X 
T ak ER ) RE Sc jf Е: The right of action did not ~ 
within six years. 6 ЛЕР ЖУР ЕКА O vt B1, B: 
Be, В.Н. Savings accounts ~ interest. fif BA Uc EBLE 
ЖИД, Z — vacation time PRW г> accruable adj / 
accruement n 

ассі. abbr 1 account 2 accountant 


acculturate [>'káltJəret] vt & vi (ES cde 
2)16 , Ch) SE FG 4, 

acculturation [əkaltjə'refan] n Y x (Eit IV, НИЕ 
HE 2 Xk HiS 3 Л JF ik, c acculturational 
adj / acculturative adj 

accumbent г o'knbont] adj 1 ЖЕК; $3 S 220) 2 
СТИХА) > accumbency n 

accumulate | »'kiumjulet] о vt XE РАР HIN. S 


~ funds for Jj-- BI ои BLUE LE RI. Snow 991" 


acetum 


~d to а depth of five ісе, Æ U Jk 5 X A. 
i- accumulable | 5'kjuzmjulabl] adj 
accumulation ( skjuzju'lefon] n Y KE 81; 814, НІ 
A, BUM. the steady — of knowledge REL ТВ; Ж 
2H: By; BUR уз CRI EL НИН Ж) K 812 4 
ШЕРА "Po ir TIN LH 
accumulative | »'kjumjulonv] adj 1 81 ifii; Ж 
В 2 X BUR. AHH c-accumulatively adv / 
accumulativeness n 
accumulator |»'kjumjoleito] n 1 8184, EUR 31 2 
ОЖ) Mu 3 ӨНЕРМЕН a CH] RUNS 
accuracy | 'akjoras] n 1 ИЙ, hd: AERE 2 (BL) 
KIGE E 
accurate | 'eijurat] adj ДЕ, 85 Е 80 A; D: 
If]: an ~ diagnosis ЖЕЛІ ІТ / an — thermometer Қ) 
Aff) HE Н / a full and — description Е A Xx figs 
i£ t- accurately adv / accurateness n 
accursed | »k«sd: adj 1 1701) Vr iH em 2 nj 
Hát п) ЖҮ т - accursedly adv / accursedness n 
accurst | кз] adj (i) = accursed 
accusal | 5'kjuzal] n = accusation 
accusation í kju'zefan] n Vif Juifs Fats s 
of corruption ИҢ ca dE / make an — НИН Ру / 
bring an — against sb. 1812: & А 2 (W: Ba: J) £ 
accusative |: o'kjuzouv] [ii] 3 adj т 10) п 1 
[the Т 2 Tz ij 
2 (ә kjuzetan] adj 1 ff iir] 2 dist) gr 
and 
ACCUSE | ə'kju:z] vt 1 didi: — sb. of carelessness #5 
ЖАНЫ» 2 IRE Pi. — sb. of a crime fid; МА, 
ЗӘР / He was ~d of murdering his girlfriend (Eig f£: 
ЖХ А А. accuser n / accusingly adv 
accused [кила] | t lu]! n [the — 18845; 
accustom | »'kastom | vt (52/4 T (ro): — oneself to 
rising early {#4112 p're / — sb, fo sea life fidi M: 
AJB ETHE ІЛЕ Z — one's ears to the din ë ET u! WJ 
VEA Nm; 
accustomed К кажы adj V Ў: sb's ~ 
cheerfulness М дуун 2 | И АННЫ 
Fu M. ~ to working ( iX to work) hand от 
ЭМ Z eyes ~ to the dark (1i s f IY 3 lp bh 
~ accustomedness n 
AC/ DC ['eisi:'disi:] adj 1 2 о НАЙ 2 (11) 
PATE qui) o9 PATE BEA TFE KS 
асе [es] іп 1 АЯСЫ) 2 (EX i) 
MACHT EET AL, 2 2 SEL RE T^, # Ж ап — at driving 
m F 3 Gli 5 UL IUIUS) EIUS 4 /› 
UE: be not worth an ~ WA 5 (Puj pR ЗЕ 
УРИМ Е PR: — 597 10 —4 
J dis GERAR ERLERDI) ЕЕК — FF 25. 
serve 12 ~s in the match 12 AZ PR ifi $3.4) ш adj 
Ду ciet ДАН а vt 1 Cp Eb DE VA AER 
Bic ФОЛК), ОЗЕ 
LU TRI (kt; СЕТКЕ 
s dh 47: She —d the course. ХГ 
ЖЕ. > an ~ in the hole 1 i iii] ККА 
Мес ЖП ЖЕЛІ) ER / have ап ~ 
sleeve libe (у Vidi za К / рау ovs 
iiti Efl; НАЕ / within an ~ of (їй) 3:— 
ILF 


-асеа |'afis] suf ГД gp HA іл дс", 
"EHI": Crustacea 


-асеае чш: sef [IEVA H HUS Ж M il] An 


“$: Pinaceae 

acedia í ə'sudə] n ОВ) ТА D 

ACE [.asi':] inhibitor a [25i rr Rok & o ar 
utg 

Aceldama [ə'keldamə, a'seldamo? n (26) 
PED ILIR 

acellular 'e'seljula] ad Hanku l k YJ 

acentric [ei'sentrik; adj Jalur; gm Ern eM 

-асеои5 [|'efas ] suf | FAIKVA- -acea ЖІ-ассае {HE ki (Y) 
BRUM S. si РЕЈ TE]: crustaceous 

acephalous [15| adj 1 94109102 Ab (uk A: 
RUM )n wa 3 og ridi m - 
HR] 

acer l'essa) n [ilii u Aid 

acerb |з) adj ( 1: X) = acerbic 

acerbate [ sabe! vt die GEN); ВЕЛНЕ, Ж 

acerbic [з\к] adj 1 fiti] 2 22118) i- acerbically 
ady 

acerbity [5'sxbou] n 1 AG; X172 22201 

acerola (лесі n Li] ei) 

асегове | 'esərəus] adj [Ri] IG] 

acervate [ s'səvəu] adj [41] i HE ТИЈ 
афу 

acesulfame | æsi'salfem? n ЖЖ. Z Bal HB t 
CRRA LIMMA 

acet- [a'sit, ә'зеї, 


t- acervately 


'gesit | comb form {H} Fse i if : 


aceto 

acetabulum [ кышы] (|М! ~s 4 
acetabula [ æso'tæbjola]) n 1 [fe F] 2 [a t; 
МУК" > acetabular adj 

acetal : аиа] n Le] Y LAR. CR 22” 
em 


acetaldehyde ' „хаһ; n [fE] Z ñ 

acetamide | æs'tæmad) n [i£] Z RE 

acetaminophen [ asaio'mmofan] n [25] HA UR. 
ИЗАР, М АЛШ, РС Д 9) 

acetanilid [ ачыта, acetanilide 
n ПЕ) [265] C CBE) Ж, B Puk 

acetate ['ахиет) n 1 [^К] ИЕ; ARRONT 2 АНАТ: 
р ЖӘ 3 АПАС, МИК РТА 4 МИЛЯ ЛЕ 
1 

acetazolamide [asno zolomad] п [25] C up lj, 
Wir AiE (HIER K Mayr GIU ) 

acetic |э'зкик] аф Ue JARI АА, 22800) 

acetic acid n HE ARIE, Z ñb 

acetic anhydride n 116186681. Lion 

acetify [a'seufa) vt & vi [fe] Chl m d 
i> acetification | »:scufi'keifon | n 

асеїо- [5'sitoo, 'esətəu] comb form À J." 
H, R”: acetometer 

acetometer [ aesi'tomita] n Bine Cc m) il 

acetone |'esixun] n МҰ ЛАЙН Т> acetonie | ass 'tonik | 
adj 


| uesr'uemlaid | 


“ет”, Z 


acetophenetidin [ aesitaofa'neuidin ] n [ 25) 4E Jf ju 
Г.А СК А ЧА: 

асеїоиѕ ['жзпәз], aCetOSe' nisus] adj й: (0 
RHET) EINER И) 

acetum ‘ләт n 1 ñ 2 ^tm 


painful 


acetyl 12 


acetyl | 'gesitil,'esiitail] n ПЕТ BOE). D acetylic 

| гез ДУ, ай 

acetylate | ( әзешен ] vt & vi [44] (E) Z Bk K 
г> acetylation n / acetylative adj 

acetylcholine [ ial'kaulin] n Cite) Z BEI 

acetylcholinesterase | ;sulkaol'nestareis | n 
Ut: fe ) RE RR 

acetyl coenzyme А л [^ic] Z NR А 

acetylene [ »seulin | п [41 Z fh acetylenic 

аѕеп' етмк ] adj 

acetylide г [ə'seulad] n И 

acetylsalicylate [əsiulsə'hsilen] n Ue 14, REKE 
Reik Xm) 

acetylsalicylic | »'siulseel'siik) acid л [25] Z R& 
AK Eo Cfr RT i] UU АЖ) 

acey-deuc(e) y ('es'djus] n 4 (15 f Btxk 
[ backgammon t- ~) 

Achaean | кәп), Achaian [э'кләһ! J adj 1 à| 
Jn Со HX Achaea) 2 Qui RIDA 
RE ал Y ЧЕЧ А 2 (ЖНГ HR ҚҰЛА А, 

achalasia [ aeko'leino] n [PS] cot yE 

Achates [ə'ketiz] n МЫСЫН ssp i GO PLI 
ШЕНІ Aeneas tr] di fe) 

ache Гек] о vi 1 #9: His head ~s. fib 388. / Tam 
aching all over, Ж pA. 2 (11) WARA. 
for sb. BIO MA / She was aching to go swimming. 
Bb dar dH J ek. З kihi, ior): Her heart ~d 
for the homeless children, БАУДЫ ааа T- 
DTI. OQ n Y (GEESE): ease the ~ £& 
МӘНІ 2 COP? КҮ) jid: the ~ of loneliness fih 
ШЕЛІГІ 

achene [kin] n [fi] i. г> achenial adj 

Acheron | '=kəron] n 1 Lf e]. UP jb 1s] 2 (М) 
лін) 

Acheulean, Acheulian ;s'julion] n & аф (Kð 
1412813 PAGE s 2; 8] 3 k (00 ) 

à cheval [aja'val] (9) adv 1 E 
ft iii Fs] ӨТӨ 3 DL Ж 

achieve [ə'tfiv] vt 1 АЛАН? наў — а gradual 
increase in production 3: Ej ЖБҢ / ~ nothing — À; 
Hrs, 2 (5592 7] 1 8, ТІНІ; — one's aim ik SEIS / ~ 
independence ЖМ Hir yr Т> achievable adj / achiever n 

achieved [5'fivd] adj SRESEH: fully ~ poems 
айй. V 

achievement [o'tfivmont ] n 1 75 14 Sj: the ~ of 
one's object. HARAG El. 2 pk gk, nk 4: He was 
rewarded by the government for his scientific ~s. 4 
БЕР kakak Y БӨРІ. 3 CIR) АД 4 (54 
SE ha E echo 

Achilles | »'liz| n (р BE GH ЕК H: E 
Ps тылын, ЫН K U РЕ Ж, PE ER JJ 48 
4A) 

Achilles’ heel n usce 

Achilles tendon n 191% 


~ 


оТ 097 2 


г aching ['eku) adj REI: Ali AR eg г achingly 
adv 


achlamydeous : кіпа) adj (#1) ШІ) 
achlorhydria | «klx'hudna) п [P] VIN Rz 
г- achlorhydric adj 


achondrite | e'kondrau |] n [ib] X ER Fr lj Л 
> achondritic ( .eikon'driuk] adj 
achondroplasia | «kendrau'plezia] n (21816 
fl AS r-achondroplastic [ ekondroo'plaestik) adj 
achrornat | 'ekroumeet] n = achromatic lens 
achromatic | екг teik] adj 1 (HEER; ( JT 01 


ОВР ЖШ); ЙА AEn 2 UT) He (e me 31071 
RÈM c achromatically adv 


achromatic colour л [55] 4: (^ 

achromaticity | 5kraumo'ussu], achromatism 
[a'kreumatizem] n (ИН (2: (PE); A; (6 

achromatic lens n [Hiie 255 


achromatize | ə'kramoaz] vt {# X: (^i iP A fe 
25 ë pk AERE E 

achromatous [ə'krəumətəs] аф JE (ñ, ft ЕКЕ Йй 
fa itr) 

Achromycin [iaekroo'maisin]. п [25] DU Hç E (Cis 
к”) 


achy Гаю| adj 0: асһеу) г> achiness n 
achy-breaky ['eikibreiki] adj (11) Y ЖЗ ИТ; 220; 
fJ 2 4546, SAIE 
acicular (5'skjola] adj #50), ЕН: 
{RH / — crystals ҚИМА 
гы Опт, Se PEOR 2 HEIR 
3 (L1) АЛИ - Lx GE ІІ) а adj Y ferr) enki 2 
Le nea ev з Edd ЖІК): an — individual 
siete 4 ЖЕЛІМ), ЕЖ): an — wit 11 5 (Bit) 
AY SUAE РТО: — yellow J| 16906 Ө zz CP RIS 
FT ~ indigestion PIRR EG AS 7 Dt] [21 
ЖӨРЕНУ: ~ rocks ARPE / ~ steel AYEI > acidly 
adv / acidness n 
acid-fast [ аа: | adi (ЯНА) ӨН, 6) 
Ж) 
acidhead ['æsıdhed] n (11) ВАЈТ А 
acid house n жх rm C -Bhift S e W a nn 
X PETRO 
acidic гак] аф (ИЛ): ARPER ; cm 
acidifier (5'«dfao] n МІР; ЖӨ {ЕЭ 
acidify [ə'suhfa vt & vi (45) МИНЕ, (QE) dp K BO 
г> acidifiable adj / acidification | »:sidifi'keifarn | n 
acidimeter [ &s'dimis] л (£61 89 GEO Le HE il 
г> acidimetric [ esicdi'metrik | adj / acidimetry n 
acidity [ə'sdəu] n 1 (14 )80i3 £ 2 HEINE 3 219 
acid jazz п ik IB ЕК 
acidophil | 'sda], acidophile ; ахаа: | 
О adj (АН ШЗ ARRI C) n ЖАНЫ REID ing 
acidophilic {хао к) adj vier 
acidophilus [ &'dofilos] milk n (03, 
acidosis | ,-і4же ) п [KE] р 
[ esi'dotik]. adj 
acid phosphatase n (71518000 (AR RS 
acid precipitation n кемек 
acid rain n мені 
acid rock n (ис pix KJR т 
acid test n Ел Vr khi ЖИ: The play passed the 


= leaves $i 


t- acidotic 


critic's ~. BURRS TARKKI О, 
acidulate | [ ə'sdjolet ^ vt f A Re FF. (di nO (V 
i> acidulation n 


acquiescent 


acidulous [эзи], acidulent | j s=djolənt 1 
adj 1 МИР) HERRIARI 2 ИК) ІІІ 

асіпаг ['aesino] аф [fe IIR iun) 

асіпи5 | '==nəs] ([ $i ] acini | 'esinai]) n 1 (ШЕШ 
2 [HL] Mk AR LER Cnt fth) с> acinous adj 

-acious | 'efos] suf ГЕЈЕ А ЫТА EA tt 
ім” 7 45 -- Mu] en t e If)": loquacious 

-aCity ['=səu] suf (Ил ЫП Жас fy", f) 


Asi" “КАЛД”: loquacity 
ack-ack [кек] n ИЛЕ: К: ап — gun үй 
ш 


ackee | «ki: л 1 (А 2 [ij EACUS: 3 ЛЫ 
Af Ph fci ЖАТ 

ackers |'ækəz] [44] n GELD, 08 

acknowledge [ok'nolids] vt Y ЖД: ~ the failure 
of the plan 21А А / — it to be a great success 
КЛОН P PARET He ~d that he was wrong 
(9: Не -t himself to be wrong. ) {КАЧ Т. 2 
RICE C RLPO^8 fu ; MAE): ~ (receipt of 
nk the receipt of) sb. 8 letter ti ЯП ЖААЖ 3 


ЖАЛАМЕН: — a gift НСТ RES 4 14591 
АННА“ ВБ: Не ~d my arrival with a grunt. 


duk Y ун, ДҮШ Г. / That student walked 
right past his teacher without even acknowledging him. 
BIA F^ АШ Ani f E E НІҢ, ET — 5 7f 
Wes dA (CRX Cr EO: — a debt ЛА fot 3 11 Ж 
acknowledgeable adj / acknowledger n 


СЕ” acknowledge / admit / concede / confess 

3k 56] 35] =] Жл: ЖА: ө admit 46 3£ + W ES UL 
Е Ое ЧЕ УЕЗИ 
X. He admitted that it was a tragic thing. 

* acknowledge K 7: H Ж Ж Ж X #P K fe SN 
Ў W. They acknowledged that it would not 
violate the law. * concede 5 18 0, ЖА Ж 
Fp. s ЖЩ X iB: The landlady conceded me the 
right to use the microwave oven. * confess £ 35 
жун EE с, ЖЖ ФА Яб. m 11, 


818%. ] must confess that I'm at my wit's end. 


acknowledged [ k'nolidsd] adj 2140), 
ЖАЛ) г> acknowledgedly adv 

acknowledg( e) ment | 3k'nolidgnont ] n 1 ЖА; 
ОА НЫНА: the — of a mistake 39 — tü 
АРКА 2 ( *| Ф|] KC f S B) fü K i ES ep £; We 
have had no — of our letter. ЖМ ЖЕЖ Ty uA ug 
uf. 3 ЖШН Ao (ñ: DJ) BON, ISi: іп ~ of 
sb.'s help А] М LAS AMD Ж луй] / wave to the 
cheering crowd in — Iñi ktp A 9 FECE 4 (341082 
DJ) E KWA: ZR uECIAO: 

ACL ањ» anterior cruciate ligament [fi] ñ 22 М $48 

aclinic [ə'khmk] аф [tb] JC fi fü 

aclinic line n tatie, akon 

асте [ект] m ici, ЛУ: DUER, МЕДИ, the ~ of 
perfection IS w£) X: 

аспе “еки n [Р #95, Xd] c- acned adj 

acnode | '=knxxl] n UI) i'i 

acolyte | :ekolai | n 1 [ях 1548; (БОЛГ ОБ ЧИ ÑIN 
(JC ID T 2 450A 1 T- GRE К 

aconite |'ekanat | n 1 Ui] 3; 2 É 
тин, SG Жеті 4j H) 

aconitine [ə'konitin n [fk] Jik 


БЕЗБЕН 


(иг; 


acorn ['ek»xn] п (ti e 9; NUR 

acom barnacle n (1 
itd 

acorn squash n [iii] 
B 3UÉ ISI 

acorn worm n (2/21: 
John 

acotyledon (гіз ііі | 
n Uil (1 Bit A 

acoustic [>J kusuk), acoustical [5'kusukal ] adj 
TIF H: Dogs have a much greater ~ range than 
humans, ЖОЛ st ap A Kf. 20mm. 
PUE: ~ energy ТЕ З П ТЈ: — ule Uti lo 4 JH 
ИН I; QË RTI EJ S GRRR) AL (ЖОН) 
r» acoustically adv 

acoustical hologram n (5); + E. 

acoustical holography n [91:41 

acoustic coupler n ; acra — Bul tai 10 
Zum k Га ) 

acoustician : xku'sujm] n i 

acoustic impedance a [Hli BHi 

acoustic perfume n w Ж (гт у | white 
noise] А91] 2, ; ЕЙ: acoustical perfume) 

асоиѕіісѕ |»kusuks) [34] п ІЛЕТІН 2 (+L 
"deem H3 4: The ~ of the hall are 
excellent. 1 PLE f) PEU ARA f o 

acoustic Shock a d (A Hot ir ibid AU ie ne 
HZH 

асоиѕіо- [5'kustao] comb form da^! 
m" nC 3 0)" : acoustoelectric 

acoustoelectric | »kusiooilekink ] adj Ji tB 2), 
sorry ТЫ ОРЫН) 

acoustoelectronics [ o'kurstauulek'tromks | [ 4 ] 
n frs oos (og 

acoustooptics | 5kusio'opuks] [ 14] n ГІН Н 
yr 

acquaint [o'kwemt | ЕЛІН ЕГІ > ~ 
oneself with (=k of) ЖЖ, Wi. — oneself with the 
facts {# [11 жын 3:7 ~ sb. with (X of, 
that ... ЭНА ШИА Г; n A feine 
— Western rears with recent happenings in China |! 
Pü fri DINI SL / be ~ed with 'j--&li'; 
f fW: Are you ed with my brother? PRIA il! Tk hid 
ш? ¿ become (k get) ~ed with J| iii i: M i 
тт 

acquaintance ; »'kweintens | n 1 #1111; ff: He has 
some ~ with French. А, 2 ҖИ) A; | U 
Ж ]9h A : a professor of my — АШЫ -(udA Z а 


cupule 


3H QGEMTX 


mere ~, not a friend ДӘНІН, 45 $2 JJ] A “> 
~ AKELES a speaking ~ MW fani Jui 
HUS A IIZ / drop ап ~ №6 ЖАР / һауе а 


nodding — with 1 Fie ARZE 2xpbeBRI- С / 
make the ~ of sb. (k make eb. 8 ~) 1A) 
scrape (up) ап ~ with sb. H | V. A ES u! 
© acquaintanceship n 

acquaintance гаре n (i Xov A dt 

acquiesce [ækwi'es] vi WA MEYE ЯКМ (іп, го): 
~ in a suggestion (plan) ЖЕ P £e aL Cin) 

acquiescence | «kwi'esans | n ЖА: IKIF: EM 
(in, to) 

acquiescent г ækwi'esant] adj ЖА EH; ЕМ 


acquire 


Ж) i- acquiescently adv 

acquire [5'kwaio] vt 1 IX éd, 48; JU th ОА 
fj): ~ fame Ж / ~ a habit F — Rh 3] B ~ 
much property ХНИ г 2 ^f Si (iH ^): — a 
foreign language °% £] —| | Jhili / ~ a good knowledge 
of English FER ЖЖ МАНИ 3 СЕ hti dk , dii 
ЖОН): ~ a target by radar И} ¿K piak A bj 
i- acquirable adj 

acquired character п [ 4: ) # f E 3k ( g fe 
acquired characteristic ) 

acquired immune deficiency syndrome n 
[к ) HE EEPE Se RE t B ЁК ТТК. ВЭА (JF PE acquired 
immunodeficiency syndrome; = AIDS) 

acquired taste n т (з SORTS A РЧ кіз) 
FAZU 2 XXE gon 

acquirement г 5'kwairnant | n 1 Jf, RE Y: s 
hifi 2 775009 A pi CIBC MEJE) 

acquisition г skwi'nfan] n 1 (АМ) К); dk 
fl CX ERST] А (9 90): He is a valuable ~ to the 
team. АТАКА —-# хп ALTERA Y. 2 (Z: i] 
mud З HX. 48: language — ii A 23 

acquisitive [5'kwizuv] аф (ЯН И SO OR 
TII ЛЕНИН ІМ; X 450: be ~ of knowledge 
РКА / an — mind ALLA г> acquisitively 
adv / acquisitiveneas n 

acquit г кул) (acquitted; acquitting) vt 1 ТЇЇ; 
ЖАР, АЯМА: ~ sb. of a crime HEALT 2 [~ 
oneself | HALT, SEN: ~ oneself well (ill) ЖАР 
(Af) / — oneself of а promise ҚД / They have 
acquitted themselves of various duties splendidly. 48/1 
Ueber Г ИТЭ. 3 (50 BER IRER 
55 ШЖ (of) c acquitter n 

acquittal | аі] n 1 CA ALPE; ЧЕ: direct 
an — НАСТРАНА 2 СОҢ ЗЕК) 

acquittance [ə kwitəns | n 1 (fot ^55) iE 2 d 
ШИ 

acre ['екә| n 1 X ni (= 40. 47 Zr Bi sk 6. 07 di) 2 
[7s] idt; HEr: broad — ІН L hb 21-1 
(1) Ам 

acreage ['akonds] n 1 ЖНЖ 2 DA i LESE L Hb 
(ЕНІН. ~ under cultivation ЖЕҢ НВ! 

acre-foot ['eiko'fut] (С ] acre-feet | 'eiko'fit]) n 
Ж-Е СЕНІ KU K hl iñ rb ps 1 oni 
ІНІ P Rb 1 ЖЕУІ) ЖЫ, BU 43 560 зу 3E Fo ek 
1 233.5 у Jj XX) 

acre- inch ['ako'nif] n. X ti- sp ORDS F 3⁄4 ni- 
XR) 

acrid ['æknd] adj 1 (ҚҰ) V 9009; 2609; ІМ) 2 
ОНА) AEH; VLAJ t acridity [ e'kridəu] n Z 
acridly adv / acridness n 

acridine ['ækndin] n ПЕШ 

acridine orange n [4^ Juro 

acriflavine | ækn'flevin] n Ut mg M Ж 

Acrilan ( акеп) n (4 ур С-ТАН ЖҰТ 
Жаа”) 

асгітопіоив | ækn'məaməs] аф (15 5. HE 
ле) а] (f); АПК P^ Diff C: acrimoniously adv / 
acrimon| n 

acrimony ['eknmani] n GAS Ж, ЖИЙ) ДЖ 
БАТТЫ) 

асго- ['екгоо) comb form A; “ың”, 


I" LS": acrogenous 


“Малшы 


acrobat г akrobet] n ZH Dt 

acrobatic ! ekrau'beuk] аф ӘН Ul (ЖЮ); БЕ 
Ж) © acrobatically adv 

acrobatics [ akroo'beeuks | [4] n [HARRE] 1 
НОР K АЯН 2 Бегу 3 feli КАТ 

acrocentric | krao'sentnk] adj [/: ІЛ еі 

acrocyanosis | aekrəusarə'nəusis] n [К] 

acrogen [ '=krədsən] n [Ж] MERL І- acrogenic 
[aekro'dsenik |, acrogenous | 'krodzonos | adj / 
acrogenously adv 

acrolect ['sekroleki] n Gibt) F... y s 

acrolein [э'ктәоїпп] n (ИЧ 

acromegaly | жїгзо'тесәһ | n [Ux ilk wj АЗЕ 

acromion [ә'кгалтәп] n (2) Te 

acronical, acronyc(h)al [ə'kronikal] adj [ X) 
CE) A ИНИ) 

acronym [ '=krəmm] n rr ERR Cr ii ( U laser, ІҢ 
light amplification by stimulated emission of radiation 11! 
& k E bi] Ж-Е ЕЕ ТТ ШОП) > acro'nymic, 
acronymous | a'kronimos] adj 

rpm [ə'kropuəl] ad ЖІЛІК) Г- acropetally 


acrophobia [ akro'faobio] n |4,10 4M GE), t 
ESCE) D 'acrophobe n / ,acro'phobic adj 

acropolis [a'kropeis] n Y (ДН ЛИ) U bk 2 
[ the A- Е [18i 

across [s'kros; 4 prep 1 Rit; 21]; Ы: а 
bridge ~ a river P5 RRI Utt) HE / She ran — the street. 
(ЕРІ SER. / travel ~ Europe PER АХ BIZ ДЕ / ~ 
the century ERR “НЕЦ / — time and space E 
Bs 2405) un. HX BE: — the sea {ЕКЙ 
Ir) BB 0 3 НХ X: with a rifle ~ one's shoulder 
W ЕЗТН / saw ~ the grain of the wood ЖОН 
{йч 4 lj. BARRI: WB $R Ж: come ~ ап old 
friend (858 E A J adv 1 JA — B 5| 3— Jr: The river is 
100 meters ~ iX 3&j 400 Ж. 2 PEX i ipe ri 
We'll soon be ~. {ЧА п АА, 3 2 X i 
Lay the two reinforcement bars ~ and tie them ир, {| 
МЫЛ oz X yi fL EX. > ~ from (X0 desino 
fti; She sat ~ from me. t^c setxtiti./ get ~ Jl. 


get 

across-the-board [ s'kros&o'bxd] adj 1 Aiit, tu 
М0): an — tax cut КЕН 2 Clu Сек 1) 
FD EIS EARRA 3 (XX Dm ecco PER, dp ons 
Ян EOS BI 

асгоѕііс [ə'krosuk] n giri LE it A -A ltr 
СЕН —1 i] ft ЖЕСЕ BE f A Tr uw] D] - Al 
vn) 

acrylamide [ə'knlamad] n (Ју 

acrylate |"екпіен| n t IPR RA) 

acrylic [ə'krik] 2 аф (ТАО); PERERA: 
Bg ата RRR ЖЫН 2 ру Ж) TAE, A 
ЖҰТЫ 3 ARRE 4 [ W: —s TS 

acrylic acid n (4и) 

acrylic fibre n (£1 j9j gae TE, ИШПИ ЖЕТЕ 

acrylic painting n рӯ 

acrylic resin n (4 93e COS) JR 

acrylonitrile г krio'naitral] n (ҒБМ 

act[=ku) ул 117 Jj, £13]: an ~ of justice 1E X61) 
24151 Fé: be caught in the ~ of stealing ФЕ 


15 


action replay 


МИЕ З i400 ds САРЫН ЖІӨ 4 [11 
~s САН УМЕН o ok 5 DE] fE; CX 
А Шит) BEA I IS EL LCHO LA ES) EI 
Ai: a play im three — and five scenes ЖЕН! 
6 Eu T UT) BUSC Sc a vi V 4738); f& ji: 
They have ~ed in the best interests of the children, ft 
Aic) ux — UJ AE Ay í f ТП dc ACRI ан. / 
Think carefully before you ~. = 1.01547, 2 Ais: 
(Ж) T Cft) PT: Не ~s very well. ft 
780. / His plays don't — well. ИА aS bf ЙН. 
3 [" as РЕЛІ: EC; 26 4; — as interpreter 74/1 
Жа ТЕН; SH SL: The brakes refused to —. 19-5 
АТ. БІН: — tired HAE Ө 201. ~ like 
a lady Д fP Ut 81 À. 7 ИТА (Con): adjourn 
without ~ing on the bill Ж: Л Ж f HH Ut A BJ IK 2: 
3 vt 1 £ngEc Cf 6.) ; Pi): Не ~ed (the part of) 
Sampson very well А RAEO а, 2 
ABUS D) EE PEE: Don't — the fool. SIR 7, 
(ok: HIE 06.) 3 854129 tji 418 O — against ij 
М / ~ and deed (ЖАМ) ~ for REL: 
He's ~ing for the committee, 02 СІНЕ. / 
~ on («X upon) 1 (2575) x BY HH: Acids ~ on 
metal RAM prm. 2 Ю--ТүШ): — on sb.`s 
advice Пт M М: A fh); / — out Y Rn. ARH BS 
Ми: Children. ~ out what they read. ДЖЕР 
ЖЛ РЧ АВЕ TITS. 2 HATAK ЖЕ Сох kipa (H: 01 
IF idR) ^ — up Y SW Het; ГО, 2 (819) 
jf AUTE ; GOAL AE / — up to j6 B9 C] уд 
Jt ЖЗ CH cUm ng) RESI IE a hard CX 
tough) ~ to follow x^ (45; ; ox S ORE А ЖҮ) 
ЖИ ЖАНА ЧЕ ТҮН A, / ап ~ of God 4: 
а АН (ШЫН НЫ Р) / ап ~ of grace 1 (102 
МАС cfe 2 / clean ир one's ~ (11) Ел (п 
y Hf Z get in on the ~ (11) (J ГАВ) 
ШАО Т, tj / get one's ~ together (11) 53% 
HALE o HX риё on ат ~ (11) ЗЕЙ: 
МӘТІНІ O actable adj / ;acta'bility n 


| B^ ead 5 38 —k MSIE AL 8 fE fe ETT 
| Ж. action ЖН ЖЕР) ЕЕ. E, [LE RE 
BE m xis. ac] 57b. 
Ж 5% of: a merciless act o f cruelty; action + % 
dX dE of. E H FP ARR d it B|: his 
merciless actions during the war 9 action Ж 5 rake 
it Hj. act + 47: take necessary actions * move 
£ H F ЖИЕ K. Жл EB 69 ЕЖЕ X Ix. 


It’s а wise move at present. 


Actaeon |=к'чәп] n Uf B] a ОЛ, DA 
Artemis DEBE ifi AC EREE, Ж yt, ЕНЕН) 

actg. abbr acting 

ACTH abbor adrenocorticotropic hormone 

actin ['ekun n ГІМЕН 8: £1 

actin- D'ekün | comb form [IHE t itp ШЕШІ = 
actino- 

acting | екип! J adj 1 CREE]: the Acting Minister of 
Foreign Affairs CRI zz 2 i85 ТИН; ORELLI] 
Шы an — copy (6 version) WA J n 1 i30 2 it ñH 
H 3 deny 

actinian [æk'umən] n [J] ñu 38 

actinic |;ek'unik] adj 1%) CIE CHE) (6); fi YC bk ft 
t- actinically adv 

actinide ['ækunad] n [1k Yt 3: 

actinide series n (i p & Bi £ zL Ж 


actinism ''=kunzəm] n (И) НАИ, ЧИРЕ: 


ХЕЛЕН 


actinium | =k'uməm] n lk 13 
actinium series n (151445 
actino- ['ekunao, геК'ипә] comb form RHR", 


"CEU АЧАК)": actinograph 


actinoid | '&ekunod] adj Ed elk; 
actinolite г zk'unalat] n (ІНЕ 
actinometer [ &ku'nomito] n 0 Bl, Ж XC il 


г> actinometric [ киләсе | adj / actinometry 
n 


actinomorphic | zkunao'mxhk] adj [ |: ] i 9j t! 


ву, СЕ Н), ВАЯР СИЕ actinomorphous) 


асііпотусеѕ [ ektinoo'maisiz] |Ң n [ik] 


21] 


actinomycete | ,=kunəumarsit] n [@] ЖЯ 


г> actinomycetous adj 


actinomycin [ ,ekunəo'maisin] n Let 188 Ж 
actinomycosis [iaekuinoomar'koosis | n [ES Ж ІІ 


ўй D actinomycotic ( ekunaomai'kotik]. adj 


actinon | ekunon] n [82 184842 
actinotherapy [ akunav'eeropi] n (0) 919715 
actinouranium í kunaujo'reemom | n (££ ] 94 ll, 


щн 


action |'ekfan] n 1 4/3; EJ iii): a prompt — 1А ah 
45) / leap (3X swing) into — АЖ RINI Z a 


man of — 3; LX 2 ІСЕДІ: a zone of — fj 
1х / get wounded in — 42088 1040) 3 ТЕН: the — of 
an acid on metal 2j 4; Ir] f: H] 4 = industrial action 
5 (ii^ УН ihr ras JE 6 Cd oi c КІ) 
АЙ 7 Uri; ИМИ: ИЧЕ ЕДЕ: a divorce — Uf UL 
ИМ / bring an — against sb. ХР А pide Uri 8 СЫ 
ER HEX oH 4ТЕ” CCo dc nt pk ОЦ 
ifs). 38910550): plan a bit of — ІЙ АҮ RISAY: 
j Z itch to go where the ~ is ABA A J YJ b 7j 2; 
9 CRIL) PESE то (BLA RD) TED K. shy X 11 
ДИЕ СІЛТІЛІ S; An actor's words and ~s should 
agree, ЖІЛІК ipa) TER СА — f. 12 (нр, Д E 
ІШ) “> Actions speak louder than words. (U) 
ТИАН a ESE, GO: tU E FEST.) / bring ("k 
сай) into ~ 55; Jui X НЕ | fe sei H] go 
into ~ HARY LR ШЕ Ж in — Y (eit 2 d 
jsp 3 (ЕСІН; be killed in — HEr Z out of ~ 4- 
(нр); СВАИ, AOD izt ¿ put CX set) 
in ~ ЕЖ ЛЕ T Pes fe VH] / put sb. 
out of ~ 114: 2:18 H]; GA: Е ЕЈ: А heart attack 
put him out of. ~ fob ER Ide L f Y. / 
see ~ Hi4 / suit the ~ to the word ( ХН 7 
FOR ur ek BE TIEN ЕНЕ / take ~ Y XOT: 
take military — ЖЕЎ {ҮНД / take concerted — KIN 
80175) 2 gru 

actionable í 'ækfanobl] adj 11384: Vicit 

actioner | kane] n ШЕН 

action figure n (UIRE AA % BE IJ) t А. 
if al А 

action-packed | «kjan'pekt] adj (ЛОН) УХ 
V Abs RU idit 

action painting п 2221819, hig ANR 

action potential n (EPI ] icit 

action replay n (3) Ge ЭЛ) ACC 


instant replay) 


А 


activate 16 


activate ['ækuvet] 3 vt 1 (bif ak ЕДЕН: 
~ public opinion MEHE 2 iE CE (ШИА Р); #1 
CUBES З LL ish iilis: — the electrons ЖИЕ 
i f. a4 [PL TET HE ACH ME 5 HR CPP HE (ОК), 
(u K WS ЛА J vi ДЕ Жы toe E HL ТИЕ. 
AWO > activation n / activator n 

activated : '&ekuveud) carbon n i£ MX 

activation analysis n [ж 1 {КТ 

activation energy n ПІЗ ЕЛДЕ 

active ['=kuv] 3 adj 1 ТЕК; ЖЫНЫ; RI PAL): an 
~ stock market (ЖАЙМЕН / an — boy #11] / 
— sports БІЛЕ) 2 (lif дінінін); L f: yim; EEE 
Ij: an ~ volcano ЖІ / a student's ~ vocabulary — 
Аер ЕДМ) BU SE: З BURMI: ЖЛ; M UY): ап 
~ life We: ап ~ club member 818: nij ajj 
IF) ALI АД ШЕ / take ап ~ part in doing sth. В ЖП 
ЖОН / politically ~ groups 18: EJ CIA BE / 
be ~ in public affairs ФАГ, 7x 8528 4 ELT LER 
ir); 412809; BE GE): ап — law WITTE an ~ 
disease #2} 11[К]# И an ~ ingredient {{ НИ? 516 
META) CAE 009; F 6 ПІЗ ШІМ; EAO) 
ЖЕЙ); Ола) as aet) 7 LX1CKBIDM (О) а 
PADS Бу, vf Pr A dd CX ALE): ~ balances Jii 
(шш f) t IJ fj; 4i di): an — communication 
satellite Фут Dh YO ERJ: ~ nitrogen ФЕ 
n UH ng 12 Genoa p sti AP A ba) 
irj 13 ( (IESENII SENO HUE, кд Habt) 3n(iñ) 
EA GG) ы НА c. actively adv / 
activeness n 

active carbon n = activated carbon 

active duty n m 

active immunity n (1х) Eht% 

active matrix n [itj (14i Wise 

active service n — active duty 

active site п (|4419 ЕИ 

active transport n HE) Ед, E diei 

activewear |'ekuvweo) n Gz skis zy 9n irs 
ІН 


activism г акимат] n Y [ # ]fiË 2 ië ( Yo RS 

ТЕ КЕН ІП RESIA) 2 Wasp Е Ж; Л, 
GK; BUR 3 ( FEAR A ЖИН JATE f] 3l 

ЖЖ activist n & adj 

activity [жк'пуәп] n 1 38 Zl iS zl; iE EXTR D JJ: 
There was а flurry of ~ in the hall. AJT P1 ВЕ 
EK. / a volcano in — ЖАННАН / a burst of storm 

АН 2 ініңді ( M: SOR ALII S 
Skis 5): [ 36 f: activities ) 4j 81 £10] 59): 1 still find 
tennis a very enjoyable ~. FEUI A УД it 
ИВ 5). / the activities of trade unions T 2:45 E} / 
terrorist activities AM E З) / a commercial — |8 
Apis al 3 CA ARIETES a yif 2); mental (physical) — 
l7) CIR J) ih P. 4 4) 5р: officers engaged in anti- 
government ~ Ж 5j Re JA My +í КІ А 31 U (ti y 
opportunity for — us than discussion JKHX£ T3] 
ALUKA ІСІК S HEIFER, ЕТЕ 6 ТҮГҮ 
HE 7 ЦИ HERI ЈОЖЕ IST IRRE, ET: 

actomyosin  ,ektəu'maiəsin] n fe ДЕ + 

actor ['=kuj n Uti bi 

actress drops n ІД 

Acts | kis) n [HER ОРЫС - rig 
УУС АКЕНЕ ARE The Acts of the Apostles ) 

actual “а/ы adj 1 925), 33:6, ҮЗ: E09: the 


~ cost XERRA / the ~ conditions ЗЕ ИЙ / the — 
state ШАХ / in ~ fact 353; | / the ~ range ЭН 
2 H4 TR; НІНІ; be caught in the ~ commission of a 
crime FE fl: 3 BF ЕЕ 

actual bodily harm n [í] A ж (Wl: 
ABH) 

actual cash value n (414 F ZA Mri ММ 
мун E AI З P E (884: АСУ) 

actuality | zk:ju'aclon] n 1 KERE, MK ME 2 
Ult TE actualities ] 4 3: ; ЭС St, BAR 

actualize | 'ektfuəlaiz] 3 vt SET LUE, а моу 
JMA: i> actualization 

actually [кә] ие Y 3:65 F: I asked for ten, 
but ~ got nine. RE 7 10 A (B S; E6118 8[ 9 48. / 
be nominally but not — крек ЖАУ Flor aa: 
ЈЕДУ 22894: Т have ~ been invited. 3592 
FJ liii. / He — refused! ЕНА Г! 3 d^, 1 
Wf: the party ~ in power НІҢ ТК, 

actuary ['æktjuon] n (Ж cit (AL ЖИ С 
[iektjuleorial ] 

actuate [=ktjuen] vt 1 AHLIE) 2 RU) C: 
What motives ~d him? {F 2) HL {# fb ix Ff О? 
I.» ,actu'ation n / actuator n 

acuity [2juou] n 1 RBE 2 (XR) BLA, АҒЫ 3 
(ЛУЧЕ ӘР 

aculeate [5'kjuhar] adj 1 L4) Mg Жу 2 (ГІ 
ff 3 Gh cg) ДУВА, — Е ft) 

aculeus [eulos] (ІМІ aculel | 5'kjuhau]) n 1 
UOCE (I) Н 28 2 DRE) Hoo] 

acumen ; ə'kju:mən, "екішпәп| n ЖС; ЫН] 

acuminate [əkjuminət] J adj 1 2) 2 [RINK J: 
2 [ə'kjuminet] vt ERS > a cumi'nation n 

acupoint [ 'акјорат) n (ӘМ) АУ 

acupressure ['aekjoprefa) n (E) Hid: 

acupuncture [ 'ekjopagktfo] 2 n Я ЖІЛІГІ: cure 
infant deaf-mutes by new ~ treatment ЛТ] Tiki 
ЖД ~ and moxibustion #[ Ж / ап ~ point X 
f, / an ~ needle Ж] 2 [ ekju'panktfə] vt X1 --- Met; 
ff D acupuncturist n 

acute [ә'кјил) _1 adj т WAR; ИЙ): — pain ИИЙ / 
an ~ shortage of water #“ Т К 2 RRR, ЖІ): ап 
~ angle ЛЗ 42. an ~ observer BRUN 
Ж / — eyesight ЖСН 4 (ÉS) rm: 
disease zT ESQ 5 nm ir), sm) 6 S12: CT itg 7 
ІЗІН Шоп = acute accent acutely adv / 
acuteness n 

acute abdomen n [B] 7i: 

acute accent n [i]: rtr ded 27 

АСУ abbr 1 actual cash value 2 air-cushion vehicle 

ACW abbr aircraftwoman 

-acy lasi] suf [HERR ВЕЧКА", 
"Bb" "HAZ": fallacy, autocracy 

acyclic [er'saklik] adj 1 ДЕЛ HHH: H; 
(ЧЕЛ АЕК) 

S Cyclovirt Гейза мә) n [35] ЕО) 

асу! [esl] n МЕЛ 

acylate | сезет] vt Ur ИМЕНЕ > acy'lation n 

AD abbr 1 active duty 2 anno Domini 

а! (4) n (11) 7 
4 |: i) 


: actuarial 


АЕ iem 2 


Hi. an ~ in the local paper ча 
ИГ dt / a fullpage — ЖҚ АҚ 


sayng 


change 


additive 


аф (ied! n (нир! А. 

аф (ax prep Ux Uni, Dis], Ж 

ad. abbr adverb 

ad- ігі, od id] pref. Ар) Уу”, «eT RS 
Jl", ЗЫ”; advance, advert, adjourn, adrenal EA: 
ШИШЕ с. f, g, 1, п, p, r, s, t EZREN, 
"аа “A” E REI h KE Jy s ВЕ) Җ1КУ BE, Ат: 
accept, arrive, assimilate 5; (i k, q ^£ REB — 14 
f Jj"c" Wl acknowledge, acquire; 

-ad Гах, ad id] suf 118462564); myriad, топай 
2 [HH CHÉPHSLE p]: Шай 3 Hga gc e 
жы 

Ada ['«d5] n Lil JAda ij 

adactylous | er'd=ekuləs] adj [4] 800; ARER 

adage [ха л F °, 

adagio [»doxsoo; (i) 19) а adv & adj £ t Hb. 
С) ena (Ы) ~в) nà XR 245и 
3 (GE PF A Жарау) 

Adam! [dan n W ЧОУ ДЕН) 
> not know sb. from ~ HUS D A t» Adamic( al) 
[ə'da=mik(3l) ) adj 

Адап? [edam] adj (ОЖЖ ДО Чи Ч ABU (H 18 н 
FUI Robert Adam ЖІ James Adam УЙ 6) 

adamance {'ædəməns], adamancy ['ædəmənsı ) 
n 1 ÜK 2 Umi; БА 

Adam-and-Eve [ &ixnond'iv] n [hp 

adamant [ әтә] 1 adj A ijj i J , Еф AS Jl EI 
lA шоп (iiy [Hb] 88 4i GAERA. B EW ) 
L> adamantly adv 

adamantine | ædə'mæntain; ædo'mænun] аф (45) 
1 "КӨК 2 Z pn fÉ); l ДУ СВИ): — courage МІ) 

Adam's ale n (Ir (у) ж 

Adam's apple n |16; 

adamsite (әта) n 1 |61822 HEIE 
IK ai^ i ЖЕКИ) 

Adam's needle n (5i]2 = 

adapt [9'dept] LJ vt 1 (if y Lu fr(to): — oneself 
to new conditions fl АУ ТА У Е 2 d o fb 
Ж #4, 1% #4: — the vacuum cleaner for spraying 
insecticide ДНИ]: 968 H] Wangi p 13 3n] / The film 
was ~ed from a Turgenev short story. ix 82). IDE 
VL iS KR PERO ASIAN E. DE vi ЕМУ (го): be slow 
to — fo change Шу жане 

adaptable |5'epiobl) adj 1 Eit. їй Ni PERI); 
id frr) 2 uji fr fb НІК); nj ides rg г> ,adapta'bility n 

adaptation | zàcp'tefn] п 1 iE. iE 2 4i 
(ЖИЙ CUI) a film ~ of the novel КОН Б 
3 [ЕН] PED ede. ЖКУ CIE HI). > adaptational 


adj 
adaptationism | edep'tefanzan) n |18 
> adaptationist n & adj 
adapter, adaptor |>аерә] n 1 419 2 i) и; 
МУ) 3 РЕД 4 ЙЫ LEON 
adaption | 'аер/әһ) n. adaptation 
adaptive (әйериу) adj it py fn, i {ТЇЙ}: the ~ 
colouring of a chameleon 4 f^ ЖЕ S ME 4r (^. 
adaptive radiation „ СӘРІ ) 8 i 9] 
adaptive system n [it rius 4 
adaptogen [o'deptadgon] n KARANA 
Adar ['eada:, ағас| n Wiki J IURE AMD] 12 H, 3k 


AIHH 6 А] ) 

Adar Sheni fem, fedni:] n [к Л: J] 

adaxial [=d'ueksiəl] adj (4i ur BB 

ADC ањ» 1 aide-de- camp 2 Aid to Dependent Children 
(ІНІН JL EE MD LER] З analog to digital converter 

abbr attention deficit disorder 

add ' æd] а vt 1 Jil, #00: ~ seasoning to the sauce й 
Wk Hoch DU f: kL 2 dj Uf Се 7): Then һе -та 
that... ЖТ b Y Si(E ti) а Je nie x, il 
FoR: Three ~ed to four makes seven. 3 Ji 4 
^F T7. / ~ together various city budgets. HU # Ji bg dí 
FH Jk — d 3 vi Ras Cro) nid; die, nde 
X: Fireworks —ed to the attraction. of the festival 
night. AK fi 15 ІІ 2 2 9 BH Ad: (s Z — to the 


achievements and correct the mistakes Б PK £i, ГІН 


XO» — in DDR des 45 7 — up 
ше Ж НИТ: The bill doesn't — ир. ix WK AH 
ЖА 2 3b d. 11 27 {| ВИ. Her excuse just 
doesn't ~ up. КУЗ A Ci pti. з Вл 
£: Just a little each time, but it all ~s up. EX 
ABH, ЕРЕН Y. a Ru... MERR, ЕЙ. 
LII S ДЈ IZ EIE: ~ sb. up at a glance } ILU 
ЖАЛНО / ~ upto Y ihik УЫ. All 
this ~s up to a new concept of the universe, iX -tji 
МӘНІН ЯТА. 2. D addable, addible ad; 

addax |'edeks] n La) Gc Tnt ye fy 

added ['=aa] value n (ig m ЛЧ. ЖИ 

addend (делі, ə'dend? n UNI 

addendum [.ə'dendəm] (( 44 ) addenda [a'denda]) n 
1 [И addenda ]( Hif tó ЈАКИ В 2 BID 3 1411 
GRE SEU) da Da (5) 

adder! Гао) n [j Jtet; Jule 

adder? [=] n (178 

adder's mouth n thi) 

adder's tongue n [411 js 2 л 

addict [жак] о n FIRA; АЖ) А: a drug — 
UR S LAW А, / a work — 4] TAARA à [ə'dku; 
vt Y f ULIS E A DK WERO: ~ oneself то (sÉ be ~ed 
to) DOES 2 (HUM dips 

addicted [ə'dkud] adj Y A f Xi]: be — го football 
IX [ACER БВ): be ~ to smoking NR HR at 

addiction Гат) n 1 ARK: VÄL 2 Wi: an — to 
alcohol 3930 

addictive гаки] adj (4H A ) A iX t: (O A) Г 
Жу 

add-in [ейп] n (i Mitt 

Addis Ababa [ aedis'sebobo] n AE PUT E UL [Ж ЭЖ 
IREESE TAE] 

Addison's |"ейзәлг) disease n [pz ) 2 uD /i ss. 
Wak Pf ЕЛИНЕ ОЛЕ НОНЕ 

addition '5'àfan] n 1 Jn. i n 2 5 nic) A Co 15); 
GEREM B" У: valuable ~s to the library [5 
ШЖК) АЧЕН 3 [uui 4 НЕ msg s 
ГАРТ t ЖаН ә > in~ HIN, mè 
in ~ to ER: 2 КОЖ) 

additional Гаа!) аф Л, ifi fitt); 9 4146); 
an — tax ЛІ / Tt will take ап ~ two weeks to finish 
the work. i£ 4 BLAE Vj HE ИД Л fib oe p ux DH | f 
1 additionally adv 

addition reaction n [К] у 

additive (аа) о adi 1 ЖЕЛИП. Ішкі 2 [fE Y n 


additive identity 


f) 3 USC) pct, ДЕН 4 ЖЫ Дол s Dos ES 
Ў]: chemical — to foods ЈК Bs mnl 

additive identity n (Жи Л oc 

additive inverse n (5) ӯ. ж 

addle Гей) 2 vt 1 fE MC 2 (EP AL. М: — 
one's head over figures СУАР Y X; 0 vi Y CH) 
Ы.Е 2 SEPREL, МІН Ш adj Y 3E UB ERIT): an 
— egg LH 2 FALI, HIRR І> йесі adj 

addlepated | '&ilpeiud] аф А; BA 3607) 

add-on ['edon) о n 1 ËJ 1n» B ҰЛПАН; ІШІКІ 
CX C) 2 Gem uio) Ha Е RE 23 аф ER Du) s 
fi m F. 2:09 

address [ə'dres] 21 n Y Hbi; ГЕНІ; CACHE A I) #, 
AHEHE: a fixed ~ ІНЕН Z a return ~ [n] Hb H|: 2 
ИЙ, 5: deliver an opening ~ Ж} Aia 3 пр; 
1; DUSE 4 GERRIE RIHIA RDA, 015 5 [ —es ] 
RZ; ЛЕҢ): pay one's ~es toa lady 10] 4c TARARES) 6 
(17196 НЕ: What's your email ~? ИНЕНІ ДЕР 
227 (СЇЙЛ: A Eizo) DAURTER EE HERE UO) ЖЕ 46, КАЧУ. 
Мо уаты o ДЕ ЖИЙ; ІН: — the 
rally fE f: Z: E Utii 2 шап Xs ifi s Dex mE 
(to); ~ one's thanks ¿o one's host xj X: EH 
ERRUR) ЕН НЫ KORF): Address К 
the mail to Mr, Brown when 1 am away. Ж ASE RB [ñ], 
АРПАНЫ Ы $0 fr LAC ^E MC. 4 ЖИР. ~ the judge 
as "Your Honor" # Pr "isl F” Sa TRE 6 
ХУ; Ер: ~ important issues ЖЕЙН 32|п) 7 (3118; 
ж AER НЕН Tii; ) S VIE CERO LE SR LEE CER) 8 (Е) 
(HFE); Gi) 9 38 COT ec An ik) FE SG IRE A, (Қ 
il) “> — oneself to 1 ld d: T3 2%)) rut 
п Л: c addresser, addressor n 

addressable [ə'dresəbl] adj [i] J FAH, u] uli] 
f) г> a.ddressa'bility n 

addressee ( ,=dre!si:] n WA PE A 

Adduce [ə'dju:s] vt 5l üF; Ж (ЕШ Ж): Не ~d 
а lot of facts to support his argument, (5| Hir A Ж: 
Xu HH НІНІ i. D adducer л / 
adduceable adj 


, 


adduct! [ә'алк‹] vt (l: PI РИС, АС D adductive 


adj 

adduct? г 'ædakt] n (К) 

adduction [ə'dakjm] n (EPRA KEH 

adductor [ „'алкә) n [f] W Hl (7 ЙЕ adductor 
muscle) 

-ade [ed] suf. ГЕ 41] ] Y e" 1 d" tpm ОП 
Sn TAES RR)": blockade, masquerade 2 
Aon" HI: Alt cns lemonade 

Adelaide ['ædəleid] n WEH RACE MET 1 

Aden ['edən] n A CO Т) 

adenine ['=аәпіл) n LE (k, rmm 

adenitis | =də'nautis] n (51% 

adeno- [ '=dənəu] comb form Xe Wg" 

adenoid ['sdnod] аф [$ ] 1 HRAJ: НІК 2 Ж ИЯ 
воска HEER 

adenoidal [ апла!) adj 1 1I (FE) D; IU 81 


FEJEI 2 ЖЕНА 3 (СІН REEL ЛИЕВ 
ЖЕЖ РЕ) 


rig іы [L] n CARIERE (k , M 


adenoma | æd'numa] ([ 8 ] ~s % adenomata 
| æd'nauməto |) п [P] BZ f|. c adenomatous 
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| edi 'nomotos | adj 

adenosine (ә4епәвіл) n [Et I ЇЇ 

adenosine deaminase n ir 19 111250 

adenosine diphosphate n Ілімі t e 
(Жей: ADP) 

adenosine monophosphate n (7: (6119 (C 
В) СЕТЕ АМР) 

эое triphosphatase n [7:105 [Y — i% 

cS triphosphate n (4: (£10 [Y <M 
(ЕР ATP) 

adenovirus [ ædna'vaaros] n [286] ШАШ 
> ,adeno'viral adj 

adenylate гасен) Cyclase n [5:101 1.05 
гаг 


айепу! ['zdanil] Cyclase n = adenylate cyclase 

adenylic [ ais'nilik) acid n (fk IR F -@ 

adept ['ædept, ə'dept] 2 adj К) 700: be ~ in 
(at) figures Ж РИЙ А ['ædept] n Vit, (IE T: an 
~ in photography H3 Ж ñE T D adeptly adv / 

n 

adequacy ['=dikwəs] пл, 2 05, 

adequate [жаки] adj 1 i$ 4 " ER take ~ 
measures AH ifi "ftis 2 ДЗ Т), ЖИ: Тһе supply 
is not ~ to the demand. {Ж № Ж„ [> adequately 
adv / п 

а deux [a'dx) (ik) adv WA Jb PLA сінің; Jy ГИЯ 
At; 3 8 Hb 

ADH ыт antidiuretic hormone 

ADHD ањ» attention deficit hyperactivity disorder 


adhere [ad'ni5] 2 vi 1 Ж}, И (о): This helps the 
new plaster to ~ zo the old. Ж РТ ГЕ ЖЕН) 
f red. 2 iB, КИ iF (to): ~ toa 
political party iBA 5032 З K, WF (10): ~ to 
one's ideas ' $k H c^ Ж) АЙ zi / stubbornly ~ to the 
original plan ТАН ffi ҰР / The regulations have 
been ~d to. ЖИЙ} fir. о vt WH YH 

adherence [эа'һәгәп»] n 1 (546, KHI 2 Hg LE: 
Ге, 

adherent | ai'hiarent | 2 adj 1 Ki EZ 2111 
Wii 3 (Hh Fr 958) OEI AR C X ARI) Шоп fi 
iE BBZ В: the ~s of materialism IET 1: S (YJ 
ҢАН D adherentiy adv 

adhesion (ыза) n 1 ж; И 2 (ИР J) 3 
X Fi CIS B BB КИТ, ЎН: give one's ~ to a plan Ж 
ТИ 4 FJ А; [8] Ж: — of all nations to a 
copyright convention rA its] a xj — T IR4 #10) - - gx 
ЈЕЛ 5 (ES Je Mon 

adhesive [əd'hisıv] о adi 1 ҚСЖ); BAL EN WA 
ff): an ~ stamp 3$ [LER 43 ЕЛКИ (ЕНЕ) / — 
plaster БЕ 2 GA Й), ЖЕНО) ап 1 SERI 2 +Y 
ШЕН АВЕ ЗУ O adhesively adv / adhesiveness 
n 


adhesive binding n (E1] 3: & gir , Ж 1 (75 
ЙЕ perfect binding) 

adhesive tape n +; 201% 

adhibit [(si'hbt] vt 1 5] dt 2 Wi, h 3 J CAS) 
> adhibition [ &ehi'bifan] n 

ad hoc (ad'hok] (37) adj & adv $J (hb); ГІН) 
em НВА Kt FRI GI): an ~ decision 

JUD / an ~ investigating committee 47 [ ] J8 # £ 


b 

ad hominem [=d'hominem (H) adj & adv 1 ХЛ 
ШАРИК) 2 veto pem Ce) 

adiabatic [.zio'benk] adj [199155345]: ап ~ curve 
ЯЗАН 1 adiabatically adv 

adieu [sdju] о int ith 3 (C 
ш) n 215], Bc <> bid sb. ~ AA 

make (k take) one's ~ 5/71 

ad infinitum {ædinfi'nanam] С) adv & adj A: Hi 
(ID SAI (т АЕН С) kue (ІРІ) 

ad interim [=d'ntərim] (T) adj & adv iir), 
Wt (n) (88) , Pri GE ) 

adios | айы) (04) int & n (i. 

adipic [s'apk) acid ПЕ! 

adipocere { аефрәо'ѕә] n } -%Ң 

adipocyte [ «ipoosan] n ^I ]Нй 48. ( #F fl: fat 
cell) 

adipose ( 'edipaus] adj Y (JJ) АИИЙ: 
ШЙ 2 ІШІНЕ) > adiposity [ædi'posan] n 

adipose fin n [51198 

adit ['ædn] n 1 Ari, JE 2 [07] V Md 

adj. abbr Y adjacent 2 adjective 3 adjourned 4 adjunct 5 
adjustment 6 adjutant 

adjacency [ə'dzeisansı] п 1 ABUL 2 0%) 

adjacent [зеза | adj 1 ЛЮК; ~ rooms 
ARI] Z the area — to the таймау station ИД K Е 
ПХ 2 ЖШ ЖИЕ): а music programme ~ to the news 
аси. WR ai Cox И pe IET c adjacently 


~s uk adieux 
ҮЙ / 


E 


ЖОКИ 


adjectival [ ædzek'taival) adj 1 JE ñ in] tt] Ж X AE 
МЕ ШИЕ): an — suffix HEERA 2 
VARI TE Ww) ЕНІН > adjectivally adv 

adjective [дуку] 3 n Lii EZ] 3 ad Y ЖЖ 
wit) JÉ t f) EJEA ud: HIP): an — phrase JÉ 
fruliiii 2 [ih] Алм, Ai > adjectively adv 

adjoin | [s'dzxn]) 2 vt V ШЫЛ, eBt: Canada ~s 
the United States. JJ f ABER АГЫ, 2 Н; (eh cv 
(to) 3 vi ІЛ WE 

adjoining [э'азәпиу] adj 8:31): an ~ room 4 

adjoint ['&dsont] adj [Ж] {КЕШУ 

adjourn |5'dszn) 2 vt HEUS, ЕН Mn p ЖС); 
HEHHEHE): The meeting will be ~ed to (3X 
till) next Monday. 219800, РЯ! ДН 8k ЗЕДІ. / 
The meeting was ~ed for a мек 4kzr— 9. ШШ vi 1 
{Ж 2:: Congress ~ed for the summer. |421: Л 35 
Ж. / The meeting —ed at 5 o'clock. ZWE 5 Hj fk 
2t. 2 FEE аңы ЖАН 7): Let's — to the campus, 6) 
ТЇ 2:00, / They ~ed to the classroom, ЯР 8| 
ЖЕЛЕ 

adjournment ` 5'dxnmont] n 1 #2; 2 Ik: 
ОКЕ) 

adjt. abbr adjutam 

adjudge 72455) vt 1 Kik HAt, Ж. ~ sb. (to 
be) guilty yl [Ut RC ААН H: 2 d EN: — a prize to sb. 
БҮЛАР f ЖА З A. f: — the book a 
success UWAB E dn) 

adjudicate [s'dauxdiket] 3 vt [£8] DR dE: — a 
claim 814 — EE X: F EUR Жа vi МИЕ; qH BF 
(upon) © ad judi'cation n / adjudicator n 

adjunct /'eisaget] 33 n 1 о, (ro) 2 H 
ФЕ КЕЗ DEl 4 [22 108 ЕСН 


ПЕКЛО) 2 adj Иш) > adjunctly adv 


administer 


adjunction [a'dsip&fan] n Y #š Jn, Bt 2 [8181 
ša FT BI 

adjunctive {ə'dzapkuv] adj ti gir; FR ШІРУ: ІШУ?) 

adjunct professor n ( Xl e Агуу) м) pz 

adjuration | izo'reifan) n 1 £5 2 ER, Wok 
г> mdjuratory adj 

adjure [adz] vt 1 (аи) 2 ER, H 
Ж > adjurer, adjuror n 

adjust [ə'dzast] 3 vt 1 WE; til: — the pillows on 
the bed ЖЕНА HAAT 2 PEHE: Ril: ~ the 
errors Ei IF DX: / ~ one's watch ШҮ 3 ТЕ LE "A а 
E "М (to): ~ the economy to a new pattern ІЛ ЇЇ 

ЖАНЕ 2 uS LXI) Ж Z ~ expenses to income ht A 

p 4 15; 09: ~ differences ЖАУЫ; 5 РУ CX 
[rem O vi Y rid 5 2 ДУ (о): ~ to one's 
surroundings ШАЛУ ЖӘ 3 (fr RUBI 317 797; Ib ) DII Co 
YS AU X € c adjusta'bility п ^ adjustable 
adj / adjustive adj 

adjustable rate mortgage n vi guit 
Жо”: ARM) 

adjuster, adjustor [ə'dzasto] n 1 ( sif) gu 
pA Ba ol Fe DA 2 UU 1598 3 CORE NVIH DIS) PB 01 

adjustment [5'dsastmont) n 1 19 17; 8; ІР: 
— in the exchange rates 7| ЖИН 218 11304 ТУ 
AR 3 СКЕН {ДЖ EDU) ALPES. 4 (Ди, ЛЕТ) 
Fé H K 

adjutant [азлап] n 114210111: Aeris 2 
Ш F 3 —adjutant bird 

adjutant bird n (S) x5 

adjutant general (7:1 adjutants general) n 1 
[^ Hilt? K АВС Ж ЕТ 2 [the A- GHR) 
Wf ^E ETC LRL T CREME 

adjuvant ['adsovoni] ш adj 581009 ; 8820), И: 2500) 
2 n Y [P 5825, 0; 25 2 (ҢФ uni fedem S; 0) 44: 3n] 
3 ifii» ALE 

Adlerian [х‹ч'һәпәп] adj (X HEAR Аы ) Dor 
ШІ Adler 6) peti gii ny 

ad-lib [æd'ıb) о (ad-libbed; ad-libbing) vt & vi 1 Ц) 
PESO Coli ЛЕ); UD PRA (£l) 2 BUDE KO CU EO; 
HDAN 3 n УМ люе is] CX PE IR Lo en) 
Ш adj В: ЧЕН ШЫМ A I) 33 adv Ul ov. 
тонына АХ г> ad-libber n 

ad libitum [æd'libiom] (Fr) adv & adj Cit TRO] 
Hi) Eie Cay» 

ad litem [sd'laxom ] (Hr) әй ORA AD tM 1А 
AHER]: sb.'s guardian — АРИНА 

Adm. abbr 1 Admiral 2 Admiralty 

adman pan ([ 31] admen ['ædmen]) n (11) T 
WAE 

admass [аљ] jn С) 1 28 
ХНК) A ААХ 2 KAKI nl 

admeasuremsent г аі megmant] s (Drama 
ИЙ, IR КА 

Admetus [zd'mitos] п [$ 8 BRAHE (Thessaly 
HJE, Alcestis HEA) 

admin ['aedrun] n (101) = administration 

adminicle [zd'ranik!] n 1 5515; НІШ 2 Lil] aF fe 
TEUEU] EM E 

adminisphere Гәдтігі һә) n (41811010) ЕН: 

administer [iministo] 3 vt 1 57; TRIS ERIS - 


ЖОҚТА 


айшы 


administrate 20 


a trust fund ERE (E FE DE 2 5.41, efr, Sci: 
justice Bi: 3 4 T; HH): — punishment € үне 
Y] / ~ relief TONES. / ~ medicine to a patient £* 
ЖАЛ 4 Et HAT: ERE: ~ ап oath to sb. rh 
ATII / ~ extreme unction ЕР 48 4L, 5 А, 
ОТСЫЗ) 6 jc OU P7) (6 ii АТА (ak ЕТТ pp 
A) 2 vi V # PERRA, 2 H0: I8 ORR ) (t0): 
Physical exercise ~s 10 blood circulation. {Ж £135 5) 41 
ШІП нж. 3 РЕЧ 35 

administrate [ ad'ministreit]. vt & vi = administer 

administration [aimin'streon] n Y % F; BH; 
XR: public ~ AIEEE 2 +T; ТІН АЧИ J; 
ЖҮР [the А-]Ж[ ЖО: the Obama Administration Ж 
{ПР УЙ Z form a coalition ~ # КОНЕ 3 ЖҰ? 
CX FCD ТОЛ EX] 4 C68 Y ig pe PERPE (Ег 
n] n] ) SEP" TERR: go into — ҒЫНА ҰЯ 5 H 
fl 4) Gli lend: 83:6 Y 

administrative [ ad'ministranv] ай 47 I; TE PE 
ВОНР QU ; Б 35 80): ап — division 71 ОХ / 
purely ~ affairs 2111 ik Ч 35 / the ~ head of an ой 
Poil “ЖАН АН ИТІНЕ > administratively 


administrator [əd'minıstrertə] n 1 (MRA ki ) 
TERI A, 2 Lt lo^ RRE gr Pn) TERILA. З fJ ir 4 
x ees ЕКІСІН ОЛІ 

administratrix [=rumstretnks] ([ 52]. administratrices 
[ad'ministreitrisiz] 5 7-98) n Y А 2 [£9] ЕЩ 
А 

administrivia [5dimim'stnvio] [$$] n {Г НД 
(administrative trivia (К (T ) 

admirable | '<dmərəbl] adj 1 SAMH; HRX 
92 БІН, kari т> admirability, admirableness 
п / admirably adv 

admiral [ '=dmərəl] n 1 А С Е 2 RA u] 
4 3 0X) Ra Bb K: B AA К 4 [1145 SE, Z SE 
p ralship n 

Admiral of the Fleet n (жї) con 

admiralty [ '=dmərəlu] n 1 [ A-]( 1963 Ей) 18 
WW 2 AERA; НУДЕ 

admiration [ s&dma'refon] n 1 $44; 8 X; 8. іп 
~ of WEEDS (0998 XS / express ~ for xb ЛК 
Ж / She wrote to him in ~. ЖЭТ k 2 8 eo db s 
(4.2 "А.Э À (об): She is the — of the whole 
town. fib]; АҢ ЕКЫ А o 

admire [ad'maio] vt 1 ХИ 68; 0, И, 
$32. — sb's capacity for work ЖАЖА T. ЙЕ 
J] He intended to drive his car and ~ the view. АН 
JA EDU PUE. 2 (811) де. ЮЖ: ~ to do sth. 
(ЛИН ЈЕ 1> admiringly adv 

admirer [I'maiərə] п WHH: CI AI) XE REL Mi 
Жаа secret ~ ВД / a band of — -EZREK 

admissible | xI'musəbl ri Y GRINGA HERA 2 
"JE АП: ЕВЕ ТАО: be ~ to the university DE 
ЖАРЫҚ З OJAVER: 15 it — to swim here? ix P fei 
ШЕКТ? L-admissi'bility n 

admission | d'mifon] n 1 fe THE А CRIMA): ША 

Et; IAE: ап ~ ticket AM / — to a school #Ë iT 

ЖАР / Admission by ticket only, $$ 5E A Ej, Z ~ rates 

JE s Pt / Admission free, АЛАМ. 2 Ath dies Л 

Jk: Admission Y 50. 00. A Mj S AX iD 50 д. 37K 

ЈА EVA fe (О HE MA D ApH: The coalition forces 

suffered heavy casualties by their own ~., HX [10 7K 

осв 4 OH Her ЦИ ЖЧК RA, 5 P cd 
ТІР) 


admissive [ xl'msiv] әй AVIR (of) 

admit [əd'mit] (admitted; admitting) .1 vt 1 ЖА, 
UE CB 3: ЯНА) 2 А-А ШІН) iF: 
(t0) 3 БЕЗ ИНК 4 (Рр ЕС ДӘРЕ: The 
shooting victims were admitted to the local hospital. #0 
НЕМАТ. 5 НЕЯ: Our 
auditorium ~s 3,000 persons, (ТӨН НГ VA S A 
3000 Д. 6 CU Jg ES ЖҮЙЕ ЙА 2 vi Y A 
ii Bi Cof): The matter ~s of по delay. 14: 
НАНЫ, 215,111: This gate ~s to the yard. 
jx ШЕНІ P. ЗА (го): ~ to robbery ЖКА НД} 

admittance [əd'mitans] n 1 ЖЕ АСЕ ILA i Ш 
AGMINA: gain (uk get) ~ го a place RHE JE M: 
kb / No ~ except on business. EZ AL, 2 МЫН 
з [9515754 

admittedly ( ( ad'miidh] adv. Zi Bb; A up AF A ; 2 
IK A RR: I am ~ afraid. RAR й, / 
Admittedly, we took a chance. ФА, ДН 
HLOR, 

admix [əd'miıks] vt 21; 

admixture [ad'miksifa] n 1 ARA 2 AH: УК 
DPA ari 

admonish | іаст) vt Y Sii: — sb of à 
danger @ BE ACH s 2 di iiu: — sb. to do 
sth. X Ai ж c admonisher n / 'admonishingly 
adv / admonishment n 

admonition | ато!) n 1 % 
Rif) # Ж 

admonitory [ 
iff 2 000808 

adnate ['ædnen] аф (АЧА: НІМ, ДІК 

ad nauseam [ad nxzem] (БУ) adv & A ff Hb 

adnexa [zd'nekso] 19) n Lf] CR TE 069) WE fF 
г> adnexal adj 

adnoun ['жапаоп) n СІР f il CH HJ fl: # jo] rJ J 
Жұ!) 

ado [>'du:] (18) ^9) п; 987). t > make 
(sk have) much ~ WIZ JJ^i: make much ~ about 
nothing ҢҒ 41: Z with much ~ ФАН / without 
more (sk further) ~ Asi ng Hb, sy UU -F WE 

adobe | 5'daub] n 1 Ж 2 Ф-Н ih З (X FE 
BOLKI HC SUB ; M^ 

adobo [5'daobsu] (191 —9) n Б Н CIE IC ЖТ: 
OG ERIA ACE ШИТ.) seo LL 
RRE, ИНЕШ ЕПА Ж!) 

adolescence [ædaslesans] n 1 jj ££; ii fE: reach 
~ #JuK 2 GC МЕК Az HOA В) 

adolescent | &dv'lesant j а adj ЕЛІН Ip 
ім ша fibt 

Adonai | dona) (АЖ) т 1, don 

Adonis ' »doous] n Y [A #h] h £ ЫЛ COS 2 li 
Aphrodite FERIR LE) 2 EDE 

adopt [ə'dopt] vt 1 Ж; an ~ed son 7t f. 2 ЖИІ, 
Ж OO ДР): — new techniques ЛУ / 
~ a tough line ЖИЕНИ З E GBA POVE) 4 
kii: ~ a resolution ilit АХ 5 HU 74H 
ЖЕ D adoptable аф / adop'tee n / adopter n 

adoption |s'dopfanj n 1 KJ: ап — agency EHI 
KJ 2 ЖШ 

adoptive [o'doptiv] adj 1-69, ДЕУ: ап 
~ father JE 2 RHH 3 ARAWI > adoptively 


Г cek 
ETAT 


wki 2 d 


ad'mpnitarn] adj 1 @ (ЫЙ); ИЖ); XJ) 


acknow 


“ЗЕДІ ledge 


wam 


young 


геуеге; 
пке 


skillful 
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adv 

adorable [ə'dxrəbl] adj 1 EFENI; WIEHE 2 
(1) Wo Æ > adora'bility, adorableness n / 
adorably adv 

adoration | ædə'refan) n E О 

adore [20] vt 1 J: E; 0; RR: He ~d his 
mother. ҚЫ. 2 01) EAE: People will ~ 
this film. APZI EXE ELE. 3 [RERE 
ОРУС У > adorer n / adoringly [ 5'dxnph] adv 

adorn [ə'd>xn] vt Ж; tH (5: ~ a building with 
multi-coloured lamps and flags H] Ж] il ift iH ip X BE 
Ж о Ж — oneself with jewels Ji Sk Zi iH ii / a 
house ~ed with statues —- Ж ЕНІ Bf f 36 o J S f 
г> adornment n 

ADP ah» 1 adenosine diphosphate 2 automatic data 
processing [ LE] P1 dle b FP 

ADR abbr 1 alternative dispute resolution 2 American 
depositary receipt 

Adrastus  'drestəs] n pb op GEL HR FE MR (Argos 
E efi: Thebes ff)-E WEHI PL IRE — ^E e) 

ad гет [æd'rem] (1) adj & adv СНВ), f 3881 
If) (HL): an — discussion tJ] (f) ] ie 

adrenal | >'driməl] о adj P ]- 85, PESE: P JR 
Оп (Es) [8] Pr ER 

adrenalectomy [»«rino'lektami] n [D] PE ЕН) 
ЕЖ 

adrenal gland n (jg PE ЕЕ 

adrenalin |'drenəlin| n [ #;] Ë LRK 

adrenaline [5'drenalin] n 1 = adrenalin 2 Ж ЮЖ. 
| Zg gu ;— oh) 

adrenalize [drinəlaz] vt ЖЖ; С, W 

adrenergic | ,=drə'n>=dsik] adj 1 L^: PB] PE HIRERE 
[К] 2 ОННАН ЕН CIC 

adrenochrome [| ='агепәкгәот) n [7k 4E] PE Ж 
ян 

adrenocortical | »drimoo'kotikal] adj [86175 КЛИ 
naim 

adrenocorticosteroid | s'arinaokxtkov'storoid | 
n [ЕУР EERE TI Ж, 3815182 

adrenocorticotropic | 5'drimaokotkou'tropik] adj 
ГЕНЕ ТЕРІ BB Ra (IRE adrenocorticotrophic) 

adrenocorticotropic hormone n (l: tk. fg P 
ГАВЕЛ CI: ACTH) 

adrenocorticotropin : ə'dri:nəuikətukəo'tropin | n 
ІЛМЕ НЕРІ ЛЕН Л Ж ОИЕ adrenocorticotrophin) 

Adriamycin [.edno'maisin] n WR Ж.Ы 
AGI 25 ; Pb d) 

Adriatic | edn'ænk] 3 adj AE CET ESSE ; qp E E 
ИЛЕК Ы n [the ~ ]= Adriatic Sea 

Adriatic Sea n Jit ipm т — 6] 

adrift (2а) adv & adj | Е EFE). 
DEN): cut a boat — (Xr A8 (BTE 2 МА 
E104 (1), Bf al E ҢЫ (02): She felt frustrated, 
frightened, ~. МН AH ERAKAR З BRUT 
FD 4 Hp FERRA P) 5 (ИП) ЖАН 
Б (ЇЇ) (о) 

adroit ( 2'drai] adj 475069; BUR ft ; ДЕНИ 9 ЖҮН) 
(іп, at); an ~ leader 1158 [079 5 A, Z sb.'s ~ 
handling of an awkward situation. АХА F Ja ТТ P 
ФАК r-adroitly adv / adroitness n 


advance 


adscititious | алијә) adj ЖАПЫ, ЛИ) Е) 

ADSL а» asymmetric digital subscriber line [iL ft) IE 
A CEPS # A 

adsorb [«d'sxb] vt & ví (s) "ifj i> adsorbable 
adj / adsorber n 


absorb 


adsorb 


adsorbate /zd'sxbei] n ӨЛУ) 

adsorbent [ =d'səbənt] о adj (ЙЕМЕН CQ) n WH! 
3n] , E BRE d i 

sceamHon [ad'sopfan] n URBE CÓ: HI) 1> adsorptive 


adularia [ edjo'leənə] n [9 Jk 4i 

adulate Гебиен) vt ifii, &ЖК > adu'lation n / 
adulator n / adulatory adj 

adult ( 'dalt, ə'dalt] 3 n ҒА 2 Км ( oku 
М) О adj Y Асын AO: TET КОШЕ): ап - 
person МҰҒА / an ~ animal (plant) А ftJ 2) 9 (hri 
Ил) 2 pu T ATE); Jp F. A WJ: ап — novel Jk A Л 3 
Ata mtu): ~ movies (ӘЛЕ > L adulthood n / 
adultly adv / adultness n 

adult education n ул ж 

adulterant г алип) о adj Fe 4: (1) 09, 80 
ОЛ); КАШИ а n 290 Lue Tm 

adulterate | 5d lore | о vt #2, Ы. — wine 
with water (ЕНШІ ЖКШ [o'daltarat] adj (i55 Henr 
r> a.dulte'ration n / adulterator n 

adulterer (5d4liroj n # A; itr 

adulteress : »'dAlisris ] n #1 

adulterine | 3d4ltaran | adj 1 096); МЕЙ 2 GS) 
Ж fü оғ) Ip 

adulterous | »dAhoros] аф i AF 05; uñ WL ñQ PL К 
©- aduiterously adv 

adultery [ə'daltori] n д2 

adultescent | ædal'tesant] n CL" Eb" ORBE; 
EDS t. SAT ERI READ 

adumbral | =d'Ambrəl] adj ій), УВЕК 

adumbrate ['edambrei] vt Y 2016); 2J mi tp ТК) 
Bu 2 B о: Hos 3 {ЕК F DL RE ЕШ 
r-,adum'bration n / adumbrative | æd'ambrativ ` 
adj / ad'umbratively adv 

adust [ə'dast] adj (5) V BET ff; ЕНІМ 2 РАЛИ), 07: 
DURS 3 RR] 

adv. abb» 1 adverb; adverbial 2 advertisement. 3 
advisory 

ad valorem [æd уу1ләт | (1) adv & adj (0) 
He fef Co fih fr ) pu (її), A fr CR) 

advance [ad'vans] о vt 1 (Біз ауы ЖЫЙ; Ja 
КД Fé BUE: Too much protein in the diet may ~ the 
ageing process. Е ЛЕ 2: D eam. / 
~ a chessman [8] ñij Д)-ЖОН-Ғ / — one's own 
interests AA 0) 2 ВЕН: BRIM: — a proposal fiti dri. 
3 Bë dí; (ЖЕНЕ ЖЕ: The date of the 
meeting has been ~d from Friday to Wednesday. 2t iX 
He A E АЙ FH nif ЖЇН! КЕРЕ 4 Been (rR СӘЙ. 


advanced 


22 


I BC AO йе ЕСЫ А): 
fft / — the rent INARAL ~ sb. to first lieutenant 
BUE Ang S Rit: E M n s 
^ sb. a week's pay fif M: А — h! ЮГ / Seed is 
~d by the company, Ж) £^ [H 7^ x c B c i t ^x F » 
loan to sb. on favourable terms UA (e t ЖЕК ЕУ 
2a vi Y di ur; 6 p ES SJ; 10 di HE 6 ~ against т> 
enemy АЙЫН Z — on a place IJ Kb и As 
autumn —d, he became worse, ЖЖ f ЖИЛЫ Ж 
Ж, 2 ПОНТИ ~ in skill 4:5: P3 y [nif] EB? 
їз 3 ARV „ЖЕТЕЛЕ; Cc Bb РЕСЕ D BL) BE Їз: 
He ~d rapidly in his job. ftb£ ИАЛ. 4 
(996175) Lk; REI: ~ in age iF ХАЖ D n Y nj 
МЇ; ЖК: new ~s in science EPY FIER 2 (И. 
LAEGER TIME: mm 3 fut: Cortos my) fic 
Hetk: Hic OL (8%); БАЙЫ Pk: make an ~ to 
sb. ТЯ КАТ AK 4 [ ~s АШ & 2; HRI RHET) Bk 
01,4301: make ~s to sb. OU 22 Ac XR 32 ТЩ) БЕШ И: 
А / Her attitude discouraged all ~s. bir) A Jr A Ы 
АА, a adj LE] 1 АПК ЛАТИ): an 
~ agent ЧАД 2 ЫМ, НАЛЫ): ап — copy 5 
FEA ап ~ notice Мт > in ~ 1 {КГ 2 ИЖ: 
pay (receive) in — fif OR) / in ~ of {ү ЙА, 
(7 11 1-айуапсег n 


— prices 


nap | 


с” ЫЙ advance & ЖОШ ЖОН. ТТЕТТТІ 
8]. 17 proceed A| E 98 8) WJ b 85 ЕНЕ ЖӘН 
ite Ж Ж. юй; The troop advanced against the | 
enemy. / The ship proceeded оп her voyage. xd 


advanced | sivc] adj 1059906 ЖОЖ Йй: 
algebra ЛЛ / the most ~ scientific methods igi. 
JE] EL ii / — weapons systems MARARA 2 
ERII, Effetti PES): He is ~ in years. fih 
ЧЫҢ Ый. / The night is well ~. «UP. 

advanced degree п CHEVA ІМ ДЕРЕУ 

advance directive n (iiti A m) Hi НЕ 

advanced level n (X) ОПА Y VUE ЖЛ 
vero BÉ ERAS ut 

advanced placement n (XIP ^E We peii iË 
ФРУ) ХРЕН UR A: AP) 

advance guard n (921112 

advance man n ( X) (fik AURI) Joi A DA 

gra died [ ad'va:smont] n 1 BEES Reut; VERE: 

fitt: the — of learning ҮЗІ ut 2 ЕЛ.) 

RM мла БН 5 [PICENI Жау Еу 
ЖАУУ ^ MUM j 

advantage | sd'va:nuds] ол 1 HAR АЖ; 
(Жаң: This school has many ~s. ХБ” А4 5 Uc 
iio This hall combines the — of a dining room and 
of a meeting place. 1X 4 A Hr BE n] ffe, Y "rfe bs. 
2 (I RU; UC Rf ЖЕ, ug: At the end of an hour's 
play, the ~ lay definitely with him, £$id—^ Nt] fL 
Te fe HM PEARL] CAS. 3 (RPR IR); A (TR ai 
AU VATI ЛАНА 27) Oa vt ЯН, ІШ: 
Іп what way will it ~ them? БОЕ ЖЕНЕ Fb tff] 
fi? / an >d social position. 4j XJ ЖІ 2 Hh (y 
<> gain (uk have, win) an ~ over tit, È T / 
have the ~ of WE id, (K F: You have the ~ of me 
there. ФЕВ ИЕА, / take ~ of V tf- I 
VA FIH]: take ~ of the dry weather to paint the house 
WHITE A QE 2 OR A e s 
СІН) ЈГ, ӘНЕС) take sb. at ~ EX AR / 
to ~ Аус (НЕН ЫН ОНАН 


HH: Тһе painting is seen 20 better ~ from а distance, iX 


Vui uo kb Zik) f. / to sb.'s ~ XL ARE 
tum to ~ EHEJ RJ, ЖІНІ You have ће ~ of 
me. HRR, А kis IA BUE, (К ЖОЛ A BUE U] |, 
Tid ASA UR A ІНІ de f ur) 

advantageous ( axivan'teidgos | аф £i 411%), 4j Ш 
ftJ: They are in a very — position. ЈЕ ]- B4 JJ 
ШУ. advantageously adv / advantageousness n 

advection [ad vekfon] n [^x] [if] Vii. i> advect 
vt / advective adj 

advent [ 'edvont] n Y (f d АЙ ИТ) НН, ЖІ Ж: 
before the ~ of the coldest season {ЕЖЕТ 15 | Ж. 
Zü 2 [A-] Са): OGER ЖОЕ К ҮОЖ 
ПОК ) A Br S s 

Adventism ['=dvəntuzəm] n [KI CU 5 JE PEE HEX 
RRAHIN Wie с> Adventist adj & n 

adventitia [ a&iven'ufia] n МИ 

adventitious : =dven'ufəs] аф Y УҺ Ж: И} ntt 
ңе 2 L^: 145689. ША) г> adventitiously adv / 
adventitiousness n 

Advent Sunday n ме 
АН) 

adventure | ad'ventjo] Jn 1 VES Fei: ап - 
in the Amazon Ж) t 54) i] [f] VET Д) Z military ~s 
HORIK / an — novel — BBR REA 2 (APER НІМ) 
ҮЙ КЕ: a man full of Ў TES i RIA A, 3 ОЛА 
CRF РК) #607; Aj ill 4 Go BEL; ЧИНЕ 
a vt 1 HERE АЮ 2 XI ETT, TI f; АЙН 
Жала ~ an opinion ДН Н 1% ДИ OQ vi Vr 

adventure game n (1111805 

adventure playground n (ж) ТӘ (ІН 
UEJL a ТИНЕ Там ЕСЕН ARI) 

adventurer [3d'ventjaro] n 1 FIRK 2 BALK: HIA 
ЕЧ РАЦЕ КОРЫ JS) 3 СЛАНА K We 
$$ rif A Em)» du Pc 

adventuresome [ od'ventfosom ] adj Z H ЮӨ (К) 
[- adventuresomeness n 

adventuress | ad'venijons) n 1 410% 2 ic EHI 
Kiha f 

adventurism | ad'ventjanzzn | n HR EX 
i» adventurist n & adj / ad ventu'ristic adj 

adventurous [sd'ventforas] adj 1 HAHH 2 5 
Aem. ЕЖЕН 3 Жай аю; i ^it Dum 

t- adventurously adv / adventurousness n 

adverb [ 'eivxb] n [i] iil uj: a relative ~ X: A iil 
in] / an interrogative — Ж Пи] ш] 

adverbial [ ai'vsibiol] [ii] Q әд нї); Aiit]; 41 
iil ud B (ЕНІН ; АУД МЈ id] uif): an — modifier 
АКИ! / an — clause (phrase) iR iA JO ifi) Q n 3X 
ii adverbially adv 

ad verbum (zd'vxbam] (Б) adv i 5 Hb RC y tite 

advergame ['aedvogeim] n } (lE XX (advertisement 
ЖІ game 041 cr) с advergaming n 

adversarial [ ædvə'seonal] аф ЖОН; ЖИЛ (ЙЫШ 

adversary ['edvason] ал XET LECT : old adversaries 
EXT d adi — adversarial 

adversative [ ad'vxsonv] 2 adj (14%) НЫ Ck 
АП ал Ko RS Cos RD sd Cn c iti ИП) but, 
yet, however) 

adverse ( 'ædvzs] adj FAIRY, IZ: — conditions 
ARIA И have ап ~ effect on 3t ff AUFL ІҢ / ~ 
circumstances 101 й / an ~ balance of trade % 3j 10 2 


Жы x LE COSI Vr И 
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> adversely adv / adverseness n 

adversity |«d'vxsou | n 1 iiit ARH 2 (Т, Уг 
ҖЕ, AESI 

advert! [азл] vi HEA, iK J: ie d dE E (ro) 
r.advertence, advertency n / advertent adj / 
advertently adv 

advert? ['edexi) n (E30 1715 

advertise ['=dvətaz о vt Y Aj UC {г a 
ХЕ: ~ the product widely Jy Pti А 15 Z 
~ а job 4f ШШ 44H92 3, Z He deliberately ~d his 
willingness to make concessions, ftdt gx АЕ Үй, ІН 
ihih. / extravagantly ~ sb. ДЕШ ЖУ А 2 
ЯЗ Zt; AA vi EI MT SOR 
~ for sih. X) АЖО H) i advertiser n 

advertisement | x!'vsismont; 'aedvsitaizmont ] n 1 
Cs Ur АРЫ He put an ~ in the paper to sell his 
motorcycle. fbr |- EI orm Pi ag PEERS 2 7 
rtf als 16; dh 


СЕ” advertisement 35 J & 3€ $ (E 5 ): commercial 
n) dI" Mob ФОУ ALI dedo: the best TV 
commercial of the усаг 2008; promotion $ 35/7 & fE 
9175 57. #п the promotion of the singer's new album, 

advertising гамаш! n 1 [АЖ]: an ~ 
agency (эў firm) | МЕНІ 2 ФУ d 31 p 

advertorial | ;ivo'ixnol) п Hie А {+ 

advice [ai vas] n 1 Xt; ib iss (DS LB s] f) ë 
BL. EU: a piece (uË word) of ~ (А) / do sth. 
by (uk on) sb.'s — FE MA ois Cox x LO A o 
ask for sb.'s — (oK ask — of sb. ) J MA fi GREA / 
give (vk tender) ~ Hi xj Z follow the doctor's — jt 
[КИҢ / seek medical — ЖА / 1 want your ~ on this 
work. RA RHAD L hah Cr l. 2 ufu; Unt PE 
~s ЫП НІШ: a remittance — ДИЯ an — note 
HARÉ / the latest. ~s from our Beijing correspondent 
AST AEn Ж ЖИЕНІН. 

advisable | ai'vazobl! adj "| RU, i ULT 
This course of action is ==. 1x 4^ Jj iA At up XI). / Do 
you think it — to try again? [lii — КЫ? 
г> ad,visa'bility, advisableness n / advisably adv 

advise уа] Q vt Y йы bts fg s d REN, 
rell EE: — sb. to do sth. WEARER Z ~ sb. 
of the consequences Ф 1, M. A HEN / — sb 
against doing sih. АД: А. Ae ЖН / Be ~d! Hex 
BE AU! / — the President on foreign policy ТЕЬ 3z E 
Afi АННЫ 2 iË UL; We ~ that steps be 
taken at once. JE él i v BD IHE e, / We — (an) 
immediate decision. ПА Jy Ny v BIA HIER ES 2 — 
going slower i iX Lí r 1 6 3 ufui, I HI: — sb. 
of sth. EMALEA / We are to — you that the 
matter is under consideration, JB t2 ЫН Сан, dea 
All. Q vi Y pa(k dX BL. B LER: Will you ~ оп 
these points? X Рах JLi ii gebe le gx АНЫ? / — on 
legal matters HT IE] 2 ШІН; — with sb. on ( uk 
about) sth. [п] A gg М 

advised [əd'vazd] adj 1 ныт, ҰЛАНЫ Z+ 
wlis ilf): well-— (ill-—) conduct B] 87657 COR 
fitr) 2 uti), f sl В: be kept thoroughly 
~ ЫНЫ. 1 advisedly [ad'vaindh) adv 

advisee | жауа |а 8] CRAP US А: 
HAUTE ТІМЕН: 

advisement | xi'vaizmont] n 1 Ж) ЖОЕ, ЖН ЯК 
W: take sth, under — XJ ЕИ r u F 2 ХЫ 


aeolian 


BL: Ай! Co as Wo Pd (JE 

adviser, advisor |ad'vazo] n 1 3X; M Miu]: an 
— on legal affairs uo the committee 2 200 Н) / 
a careers — POPEYES] 2 CAEH ЖО; (xo 
Gs KS AEH] 

advisory :ai'vaizan] о adj Y 35150); Mii); words 
of an ~ nature ДД УЕП Ж, 2 БИІҢ). АИ): іп ап 
~ capacity VJ Sin] VER (X, ОНД) / ап ~ body @ if EL 
Kj / an — committee ЖА оп CXOJN S CCS 
^R SU Mi SUR CS 

advocacy ['edvokosi] n PHP BUB. 1:50 
ж#н td 


advocate [ '=dvəkət] а n Y Sk E. U dri 0: 
Бі: a warm (lukewarm) ~ of a theory МО Hil [КДА 


UJ CA iR bI] ) е 2 BPP ЖАРАС АЗАР 


Жік) (Ë B Шр ['aedvəket ] vt JH PY, ШІН. YOK: 
building large factories. RA SC EEG А Г if) Pok. 
i> advocation | axlvo'keifan) n / advocator | 'axivakeita: 
п / advocatory | "есіуәКетәті | adj 

"сустар [əd'vauzən] n ( ЫД) Ж МЕНДИ I 

T 

advt abbr advertisement 

adware ['ædwea] n | LK PE 

adynamia [ æd'nemə] n {5 ) /)% k. А. Л; 
t> adynamic | ædi'næmık] adj 

adytum [ '=dwəm] (15 ] adyta [ 'edhta]) n 1 (Н 
f) RE LES 2 AR 4 

adz(e) [=dz] Q n # í KiE, AII 3 vt Het 
(ДГ) 

adzuki [æd'zuki] n Lil ju, АО СКИ adzuki bean) 

AE abbr auto exposure 

ДЕА abbr Atomic Energy Authority (X18) Jit f^ fi 
Fill) 

А.Е. and P. 4%» Ambassador Extraordinary, and 
Plenipotentiary 14 АН 

aeciospore ['isiosp:] n 4:984 f 

aecium | тот! (74 | aecia ['iso]) п E195 Cf) 
Гах 

aedes | «'idiz| Lili] п Пе MHB COE Hg А Pa 
ИЕА) 

aedile | ial! n (3/9 АРА LER LER р 
"E^ RS ВТ 

Aegean | ;'dsion] ш adj 3 HE LOC 8 dj ҮЙ 096 
a n [ihe —] АҢ На - 857 ] 

aegis ('ixss) n 1 (f Bh] УЛ ОН Zeus X Д Jl. 
Athena НІН d: ЛТ) 2 Jd", ei^ 3 ӘШБ 
> under ће ~ of tE- NEM (аң) Pile EJ) 

Aegisthus 712456) п [уя] e XE Jr FE Cj 
Clytemnestra Жый, —& ЖЕН X: Agamemnon) 

-аеті апо) comb form [ҖИ] doi Hat s 
anaemia, leukaemia 

Aeneas | nix) n 148) ӨР e i Fs] Jr Anchises 
НІ Aphrodite 7. f. AFR DJ DA, dh vp GR a el WF 
4pm yx) 

Aeolian “әп: J ad 1 QUE E ( Aeolis) (Y); (Jt 4 
Filip A8) D ЖЫР iff 2 (йн) E MI D n 1 
(ARE) SCR А 2 {# # RJ EH 

aeolian | i'achon] adj 1 Aff); XUI); ~- rocks Аш 
£2 AN ЕКІН ИНЕ): trees with voices 


lawyer 


aeolian harp 24 


~ KARE RRRA 

aeolian harp n xu s= 

Aeolic [i'ohk] ал ( t; 8 BP Яр А И) Ot 8 
Жыры O adj = Acolian 

aeolotropy [ йәімгәр|| п [£5] $6 »m mn 
[> aeototropic [ ixlau'tropik] adj 

Aeolus (іе) n 1 [A fh] CX Bb He ДИ 2 0108 W) 
о Thessaly [8 T. t Bš ЖАР А ДЇ) 

aeon |'ion] n 1 Ж КН Ni; o e; H 6 P5162 
14%] KINJ r> aeonian [ i'auman] аф 

aepyornis [ ip'aoms] n B£ $, ( P= [К JD Jn КІ 

AERA ЛЕЛЕР TRE TU жб spam bird) 

aer- | сәг, 'eior | comb form ЛИЕ È r Eg —aero-: 
aerate 

aerate | eret | vt 1 SAU. pasip; EAS t: ~ the 
soil by digging Ei 4-4 1: ufi Алы Уеа АА 
F: ~d water(s) (+) АК З Ит i fll 
ik) c ae'ration n / aerator n 

aeri- | eon, 'eiori] comb form = aero- 

aerial ['earial) Q adj 155530; K^ 2 ВУИ); ЕНІ 
ІК): an ~ photograph ЭМБ 3 dmi]; GUILD ях 
If): ~ cable car 802268 4- 4 ЯҒ Оғы) PARRI 5 
[41^ CER: — roots of a plant ЖҮРІК UE 6255 
TAI Сер Bib) Ap: АК); JC SIR ; берін); 3F4 JR 
fr) 7 (Ж: КВ КРК EIE КЕ, HE On Y X 
£& 2 (ХНН ERI E E TERR TEE 3 CR 
177508 r-aerially adv 

aerialist ['eəriəlist] n vut Ze bini DA 

aerial ladder n (W k ^: |Ж НІ, дв 

aerial perspective n (£i A ZR SL vof) 
"up CH) 

aerie | “әп! n 1 (A PEUN S AF046 8 W 2 (5) 
Am ЗІП F CEP AE (ERE CK 

ү PE) 

aero | corso] adj (112 1 Rif, KAFR 2 ^il 
rff) 

aero- ['eorau | comb form Kok" ^q", "X 4&7," К 
HL”; “Ai 7: aerobe, оа aeroplane, 
aerobatic 

aeroballistics | erobo'hisuks] [ $4] n 
^ue 

aerobatics [ еәгә„' епк] ($4 ] n 1 [ЕЙ] К 
112 КРКУ -aerobatic adj 

aerobe ['corsub] n (Gc) 

aerobic (eo'roobik] adj 1 d РАИ), Жік) 2 
(ІВ ЇНЇ aerobically 

aerobicized | 2.2. adj CAO Vi f& £j ^ Be i 
ДІНДЕ) 

aerobics | co'raobiks] [$£] n [HHE a НА 
+. r-aerobicist n 

aerobiology [;oraubaloladp] n 7s 4 E fy 
t» aerobiological | 'coraubaio'lods;kal] adj 

aerobiosis | oroba'ouss | ([ 8 1 aerobloses 
[,eoraobar'ausizz]) n ENHETEN 

aerobrake ['esobrek) [42] д vi 227 8 71889 zh 
ап (% AGI ГЭ 

aerodrome [ 'earadraum] n (Ж) (к) 

aerodynamicist [ coraodai'naermsist ] n 2 ^C J 
"Еж 


[JHI m 11 


aerodynamics [ earzudai'nzemiks ] [82] (ІНДЕТ 


XM 175^ (SJ) г>аегобупатіс adj / aerodynami- 
cally adv 

aerodyne ['earaudain] n (ifi [75^ НЕ A, Tr 
Kira 

aeroelasticity | 'eoravieles'uson] n 
[> aeroelastic | |сәгәж сезік) adj 

aeroembolism [ ;earao'embalizam] n [PK] Т 
JE 26 n 2а 

aerofoil ['earaufaill | п (Ж) — airfoil 

aerogel [ 'eorəxdsel) n НЕ 

aerogram( me) | 'eərəgrem] n ЗН ЇЙЇ 

aerographer [ eə'rogrəfə] n (ifi ^O RU C us 
3^ ЗИ DA (SL AE 

aerography Геәторәһ) n CIC HIE E XE f p ^ 

aerolite г 'earaulau | n (36410431 

aerology | e'roladg ] n (5^ (Y 
[;earau'lodsk; adj / aerologist n 

aeromagnetic [ caraumzg'netik] аф fji7 i WD U: 
an ~ survey Ai^; Gi dit] 

aeromechanics ( ərsomikenks] ( g 1 n ГИ 
ИТЕ (JE c aeromechanic adj 

aeromedical | .cro'medikal] adj 8000) 

aeromedicine | earau'mediin] п йу: 

петата того арт! [iearao'mi:ieragra:í] n Ñ ( 
жож 

амы [eə'romitə] n [£2]^ CIKEL Н 

aeromodelling [ esra'mpdahg | m ñ Bi XP 07 

t» aeromodeller n 

aeronaut { 'earonæt] п ҰҚ АРЫНЫ; KRECE 
^ CER) SEE 

aeronautics (,еәгәтәліз) [44] n ш S 1 Ass 
2 Kí ÀK; 64177 D aeronautic adj / 
aeronautically adv 

aeroneurosis [ eoronjuo'roosis] n [PX]. НАН 
HLIEN 

aeronomy [ eə'ronəmi] n (fj^: K CH г аегопотег 
n / аегопотіс( а!) (,еәгә!потик(ә!)| adj / aerono- 
mist n 

aeropause [ 'earaupoz] п 
MuR KL E Кїл) 

aerophagia | еәгә'{ефъә] n (P: ] 4 oi: 

aerophobia [ eoro'faobio] n [D] Y НН 2 ^f 
Hi 

aeroplane |'exroplen] n (35). К 

aeroplankton г »earsu'plegkton ] n [J] 4 i df 
И 

aerosol ['earasol] n 1 TJ CHAR 3225) 2 LEY GAS 
знг TAPE IROD EN FEDRA. ARKA 4 
TEIE AWAR AA 

aerosolize í зыр | f HE xU) 
t» 'aero,soli'zation n 

aer ce[' "d n Y cs (MI) K SII 2 Bt 
ЗК ВРУ Rue Wu Т ЧИ 

aerospace plane n AiAi «ill 

aerosphere [ 'eorəsfiə] n (ЖЕЛІНІ) A CUI 

aerostat | 'earusuet] n 727: 3$ GBECZS ВА 
RASSE) 

aerostatics [ ,eərəu'sueuks] [H] n [FAH Yuk t] 


^ d sii H 


> aerologic 


КДК EAS GE 


“ОТЫ dt ЛУ c aerostatic adj 
aerostation 7 eorao'steifan] n FEA RRAK Р” 
aerothermodynamics [ 'eorao6xmaudai папик ) 

2 n HJ]: ña 7 ШУЛАР > aerothermodynemic 


aery! ['earn] n =аегіс 

аегу? | 'еәп] adj H£ Jt); 800; Jc 3: oO i LIREI 
г> aerily adv 

Aesculapian [ i:skjo'leipion] adj Y (Ps ІНІ 
nm 2 001) pori 

Aesculapius í iskju'lepios] n Y [ Z RB (Pš ñB) UU 
Fraud 2 05» piti 

Aesir [еә] (£n ERRENA k ШК o — 
ЙЧ? 

Aesopian : i'snpion], Аеѕоріс |i'sopk] adj 1 
Ch Bi ҮЙ: KOE: irse CURE DR 2 AA 
Wh): — language ІҢ 

aesthete | iso] n Y di X 2 W Y: EX 

aesthetic Гізбейк) 1 adj 1 XF: Хай) 2 11 X 
fj. рін ЖЕ Т) 3 Xr]; ZA ал Хуа; Ж 


тй aesthetically adv 
aesthetic distance п W н (Tp ЖІ 
Жог II] REAL) 
aesthetician [ i:s@'ufan] n 1 GE) EYK 2 ОО X 
Eli 


aestheticism [is'ecusizan] n 1 HE X EX 2 (1) X: 
1$ 3 Xu 

aesthetics [is'eenks] [$2] n [АЕНА E; i xe 

aestival [i:'stavəl] adj HF 

aestivate |'isuveu] vi Y id EF W 2 UE, 
ӘН; г> aestivator n 

aestivation | isu'vefan? n 1 C] EB, О 2 Uf) 
dC dm 

aet., aetat. abbr aetatis 

a.e.t. abbr after extra time | 

aetatis | аен) (PD adi [ 
(77 MES 

aether |195) п — ether 

aetiology | i:u'olads] n 10156 2 [BS ПЕР, do 
Uf з з, А > aetiological | i: lodakol] аф / 
aetiologically | i::a'lisikali! adv / aetiologist n 

AEW abbr airborne early warning |42143 fi Ф, 
p fite 

AF abbr 1 Admiral of the Fleet 2 Air Force 3 audio 
frequency 4 autofocus 5 automatic following (HF) ËI Ш) 
Wi: 

af- (æf, aff] pref ОНИ ІНІ ~ad: affect 

afar [әча:] adv (гіл M itib; I oe Rb s E Hs 
off ілімі ^ come from — ЖЕЖ 

AFB abbr Air Force Base ( KER) * MC Rb 

AFC 2%» automatic frequency control HARRE 

afeared [ə'fsd] adj (40 (y dim; S pur) 

afebrile [='f:bral] аф UU: 14:486) , ЖААК) 

affable ['æfəbl] adi 1 F1% iT ЖЕ, eur 2 ЖЖ 
Of P) SK TER]: ап — smile & {ТТК Ж т> affa'bility 
n/ atfably adv 

affair [Че] n 1 t; jit а public (private) — 
ЖО 2[ — 1% 5 the ~ of state КИ Z 
current. ~s ЪЁ / family ~s 9 / the Ministry of 


X MEE TZ hi 


Je Bel]: S Rs 


afferent 


Foreign Affairs ЯК / the present state of. ~s [dil 
Ж / How do ~s stand? (НЫН З Д РЕ; 
ЖЕЛ; МП: He is having an ~ with his friend's wife. 
fi n8] Act ЕЛЕНЕ XAR 4 (11) суч, #0: This 
machine is a complicated ~. ixf& L8 U Ae. 5 + 
ifo): E © ug e aM А pia ГІЗ EM 

affaire (co^ (15) n Y dE РЬ; Amr 2 
Ft] £3 398 3 нік e T: 41-2 Ан 

affect! [ ə'fekt] о vt 1 81: The climate ~ed 
the rainfall. ^if mU] f pg hb, Z Bright light ~s the 
eyes. ERASTA R HRR 2 А85); 475): His death 
~ed us deeply. ЕГ Hed SEXE GU. / The 
audience was deeply ~ed. ІТ ХАЙ). З (XD f 
Ж; be ~ed by heat Ж / be ~d with high fever J 
CER OP ['æfekt) n LOEW. té. > affectable adj 

яж affect PP effect. " яй, | affect {Е 
дан "БЕК (effect Ж TES. ARTE 

E К.ж. 


есі a reconciliation, 


аНесі? әче] vt Vf i m Г; BAJ: — 
ignorance {УХ ЯП Z ~ to be uninterested 19 9 
ІШІНЕ f- Z — an accent WO —RhE TIT 2 9432; POCO TH 
(XS NO afe HEP TS A: She ~s plaid coats. 0 
ЖӨНІ C S A. Не ~s ап exaggerative way 
of speaking. fbi EX K. / Penguins ~ an arctic 
climate, (S^: if (EP x^ (xt). 3 {ШО T: Drops of 
water — roundness. ЖУ i E. 

affectation [ e&fek'tefon] n (Fide; f He, ВН 
(WJ iti): without — АМЕН / — of nobility ЕНІ 
жауған F 

affected' [ə'fckud] adj 1 239820010) 2 ЭМО 
aff) 3 SEXE) Б ЇЙ}: the ~ part Ut 

affected? [ə'fekud] adj 1 (iiem ЙИ: S TL Rn 
— manners HH Ri PERAS]: / an — interest in art ЖЕН] 
жін КУНЕ 2 г 0 (го) c affectedly adv / 
atffectedness п 

affecting [ə'fekun] adj > Ду, Дін; AU 
WORDY c affectingly adv 


affection! /5'fekfan] n 1 Ят,” . have ап ~ for > 


("ў towards) sb. SX MA 2 [РЕ ~ Е Рр 
Hi; set one's. ~s on (SK upon) sb, ТЇ? ME / become 
ре of sb.'s ~s Jk J E АЖА @ 3 [0] 
Mi 

affection? 'fekjan] n 1 (tr) аң 2 (ИТ) ИІР. 
Tg 3 yu, WA, 94: the primary (secondary) — 101 32 
(жемі 

affectional | 2'fekfanal] әй (4 T) 18 f b ihi fr 
(> affectionally adv 

affectionate [>'(ekfənət] аф ўс ibo pe 
ff): an — mother (letter) ЖАНМЕН СНО / ~ 
care 10) ХА m affectionately adv 

affective [a'fekuv] adi 1 atra iam; rati 
ЖІ; — disorders PEREKA 2 (ТН 
КІ: — language J5 Agi; D affectively adv / 
atfectivity | =(ek'uvəti] n 

affectless [ə'fekths] adj kk Z АМК). zy NS A; M I 
t» affectiessly adv / affectiessness n 

affenpinscher [fan pinfa] n C219 2 Voc: 

afferent ['efaront) а аф [^ PE) HEAT]: ~ nerves 
(AME оп НАН ОТЖ) 1 afferently 


teeing 


affettuoso 
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affettuoso | 5feijo'2oz0] adj & adv Lt TE) Oeo 

affiance [5(aons) о п (iti) Y (oli GUT 2 6569; 48 
#J Ll vt |$) ГЕЛІ in s HEAL: be ~d to sb. 
ASA iJ ty 

affiant | j(aoni] n CX) (tB]yr sn vt Б 

affiche (ее (X) n GKWA ilis 

affidavit Г.а аен) n [819658 B; ВАЕ 

affiliate [o'filie | о vt Y WER Cox К); {# E o HX 
Ж: The research center has been ~d with the 
university. fU o BELL BE B i& Ke, / ~ oneself 
with the church £ ЖС 25/58) 2 ЯН Уу 2e PA (EA Ж 
BU) D vi HAKR, (ro): Almost all students ~ 
to the Students’ Union. JL Y Wr £i fr^ ^: ЕЛГЕ: 
2. 0 [ahha] n A A ЖИЫ 

affiliation (o fili'eifan] n MX Ж; A Im X: Ж: democrats 
with no party ~ ОЙЫМ EAE 

affine! чал) n ( A ЖЕЛИН) > апа! adj 

affine? s'ian] adj X45 htt 

affined гапа! adj (0 Y EUKAN 2 43055 
ZR 

affinity [5finou] пт; Ы RR 2 (KEK) 
М: (НАШУ: Не has a special ~ with horses. fh 
ЕЖЕ МӘ b. / 1 feel a great ~ towards her. Ж 
ЖИ АЕТ Fh PLUR o| J). 3 (OH ph > ul 
бу) J|], ЛД, MR: English has a close ~ to French. 
anle iit Hr. 4 LEE FIM, cR 7), ERU 
> gffinitive adj 

affinity card n (шив din HE UA ak 
HE IUBE АТЫ] |: 

affinity chromatography n 1 [к] x RI it ix: 
2 [/|:] RILZNG 

affinity group a (X) OJEE 8 ek HU GE] 
бта) ЖЖЖ 

affirm [2'íxm] о ме 1 РДЕ ала): ~ the 
truth of a statement Wf А. АНА ~ that 
the statement is true PH ERIBA iii И ЭЖ) 2 ШЕ; 
IA; НИЕ 2 vi Y Eris 2 (ДИЕ Fk sour И 
Ut 3 ИПК í PE if) ME À c affirmable adj / 
affirmance n / affirmer, affirmant n 

affirmation | atomefan] n VW Р 2 ub cult 
ЖЕ 3 Сет E) s] 

affirmative [a'fxmotuv] 2 adj 1 PGE): an ~, not 
a negative, answer — i'i f tu Ae iru) 2 dfü 
WI] 3 CHIESA UO Аи gx (ek x fn) 4 BUR 
nj, Hom, uiam nn S ІШІНЕН O n Y Pei) 
Ch oi pif) yes”); АҒАН Clm ie Hm “that's so") 2 
ІН Fg ad ТА (9 yes): A: Are the strikes 
still going on? B; Affirmative. HI; X [ jk £c ЯШ? 
C iff). 3 [the ~ (RECI) IE Лу, 888 25 ЁН) 
Яй 4 Тү КИСА; РІНЕ O in the ~ АН 
AIR Jj K; RE, POBRE, лс]: answer in the ~ fF 
"Гн! O affirmatively adv 

affirmative action n (ix rj Hl p RN DL 
1 ukpa PCI ЖЕ ЕЈ) EE p) 

affix [әк] O vt Y W F. Wil Ж: ~ a stamp to an 
envelope {ШЇ Wi E tii FJ Г 2 XE): ~ a seal zo а 
document {F XPF HRE 3 {: ЖЕЛ F. k: — a 
signature to a document {К 2/12, 4 jg CBAR Haha 
ӘЛІ (го) O ['aeiks) n 1 84205: HF 2 ГН 

p Leefik'seifən] n Y Ba Ji 2 Li liiati, Bit 

1 A 
affixture |х? n Xi Wi: Bm. ИЛИ 


afflatus [s'fletos] n fiu; XAR 

afflict [әки] vt 4E fw, Hr: be ~ed with a 
disease (Қ; D afflictive adj 

affliction [эз] n 1 ji rs 2 Wo 

affluence [Поп] n Y Е: X libi nc: an — of 
grain A hb S ft / rise rapidly to — iR E SX / a 
country of — ИК 2 (50 LA LER: an — of 
new settlers Jf Ж Лт dr aM А. 


affluent [Га Пот) о adj т ER: ыы тыны = 


be ~ in minerals 7/9 Ej 2 (ry liti") Dn 6s) У 
ІШ > affiuently adv 

affluential | пое adj & n 41841940 А) 

affluenza | =tl'enzə] n ji (Ifi ДЛТ ШШ > 
ӘЛ АЙЕ ЕЗ НЕ GC PIU) 

afflux ['æflaks] n Hii, MEA: ап ~ of blood to the 
head ЖЛ ЭУ тр 

afford “241 vt 1 [A B£ fE сап, be able to 17130) 
Ld f СН UK LS ЖЛ); HEHH ON 
ІНІ): Can we ~ to buy an apartment? Jii ]3:4)i2 — fe 
A? / be able to ~ a new саг X: (di fr / We 
cannot — the waste of a single minute. Efl J- {ШИ 
ПЕЙ З. / Т can't ~ to be out of work long. ЖАС 
f BIA MEM). / You can't ~ то neglect your 
health. fili tb 4E 22 80 1C! I4 BE T. / Can you ~ 
the price? НІНЕ КӨНЕ? 2 Bib; ЖҰТЫ; 
Тһе meeting ~ed much useful information. Z iX t 1: 
TEZA E. Z The зип ~s warmth to the earth. 
АНЫН ЖЕРДІ, / Music — her pleasure. 5% 
ДЕВА, / Some trees ~ resin. 4i bi Aj Bl iH. 
г af,forda'bility n / affordable adj 

afforest [Чоп] vt iM ps Ho dots Ж. an 
~ed arca ЖІ D afforestation n 

affranchise [a'fraenfaiz] vt Ci КЫ 
HARER J 9% 

affray эчте] n mbak, Ep СДАНА JUST Y IM 

affricate | 'æfrnka] n [in 3e Pe Cui if]. 
[ds]) t-affrication | &ín'keifan | n / affricative 
[o'frikouv] n & adj 

affright (отган) (i) о vt dh elt a a ЖМ. 
жн 

affront [ə'fran] о vt ЧОН ІІ D n чх 
АҢ; put an ~ upon sb. (R offer an ~ to sb. ) "ЧА 
HPR A 

affusion изт) n 1 il /K CCROEPHIR rOCHUM ff] 
ПКА К) 2 [EE NAKI Tri 

Afg., Afgh. abbr Afghanistan 

Afghan ['æfgen] ш adj [ponit CAO I9: P piti 
Qn xA 2C Pashto) 3 - Afghan 
hound 4 [a- ] Ct] £19 gu] ЧЕ ЛИН БЕЙ) УТ. 
БИШЕНЧЕ 5 [e] Е ER 

Afghan hound n (н 

afghani (f'geni] n roc Te pic emn) 

Afghanistan [ef'genisten] n МҮГІНІҢ 


afield |444) adv & adj ГА) Y d rH 15 
НАНЫ(НУ): Your remarks аге far ~, (Y) LE P B Ал. 
To 2 ВС) еВ ЖА 9) (ІК): shoppers from 
the West End and further — X Ki PURDA М i r h /) 


* 
hardship 


rich 
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after 


Пов 2 3 СМО) 

afire [5'ía5] adv & adj Г K i] Y RRAC): set 
a house — BUKKE 2 v5 YR K BRUT) ДИЛИ 
(17): He was ~ with enthusiasm for the new plan. fib 
ЖС КЖ RIA SIRE. Z with heart — ФА НЕ 

AFL abbr 1 American Football League ЖКБ HW ERIK 1 
2 Australian Football League WA Ж ЧЕН ERHX WI 

aflame [5'flam; adv & adj [PAi] 1 MATE); 
TUI] ): The newspapers were set ~. ЖЫЕН ay 
SUE P. 2 K Yuk (Йй); ЖОЖ (ОЙО). RETI): ~ 
with blushes KEL fs 

aflatoxin [ eflə'toksin] n EAEEREN 

AFL-CIO abr American Federation of Labor and 
Congress of Industrial Organizations X:[8] Jj. KAS- 
Чү А CT Ze CIPEERO HX IC) 

afloat |5'flax] adv & adj ГЕЙ: Ai) Y iT EON) 2 
fif VC): ERS FCR): cargo ~ ft Жиі 3 / 
life — ЛЕН 3 OHREN РОК (В) 4 (Eoi E) 
МӨРІ ДШ (Їй): keep the business — ЖЫРЫ ы; 5 
ӨЛЕР OR) (ЕЕЕ (ІШ): get а newspaper ~ ĝl 
Jk ЯС 6 GE ТИН G) 7 g 
(П) ДКА (ТИЈ): be — in a sea of indecision АЗА 
ШЕН 

aflutter [ә'йлгә] adv & adj (750261811 OOR 
ТІСІН); CBE io eO) 2 bos) Be CRT s Hb (ЇЇ) 
З fcil РЕВА ЕК ЛАРЫ GJ): roofs ~ with flags ЖАО 
фи! Їй 

afoot [5чи] adv & adj СЕ dei ] Y GE (S) 2152) 
VEG) (dE (OJ): set a projeet ~ 1 i 
ЖІ / The work is well — p 4 EPEMA ER] 

afore |215) adv, conj & prep (7j) (11) = before 

aforementioned | >'txumenJənd] adj ñ ii 810) 

aforesaid [ə'fssed] аф ikt 

aforethought [5'59xi] adj 100004 Pro 8 tfi t Z, inl 
Za cem); für) 

а fortiori _'eufətu'xrai] (44) adv S Jis dig PRI, 
^T SOR 

afoul [5'íaul] adv CX) nhhit Zi; £s 7; 

AFP abbr (92 Agence France-Presse ШЫМАН, Т 
1i (ШІ French Press Agency) 

Afr. abbr 1 Africa 2 African 

afraid [эчте] adj [A5 Aii] Y A, lO: He is 
not ~ of dogs. (WA ti. / He handled the test tube 
with care because he was — о/ breaking it. лсо 
TRTE ИНЕ Т. 2 ЛКИ), ANE XJ: be ~ of 
hard work A BOR Y; 1463 (11) ВЕЙ RLGH, 
КЕДЕЙ: ИН: I'm ~ (that) ГІ be late. RÉRE RH 
Їз / lam ~ not Ж. 
| "B^ «айай -RERE REREN ATE | 

about , ° scared 1t € jf db ў, ҰТА 

EHAR, 0; Не was scared by the barking of a 

dog. ө be frightened / scared o f 3x H £j [B i de 

ЖЖАЖО ЛАЖ +c ST PUE NO. 

She was frightened of rats, ө f be frightened / 

| scared about ik M Б Жор, E MUS TEE REX # 

| f B F ЖЕМЕ: He was frightened about how bad | 


it would hurt. 


A-frame геге) уп 1 ORRERA EHR, A ЈЕ 
k ~ v ЕН D adj ONUS A JE Kat Ck 
к у) 


afreet ['еїпл] п (bi Pr ferais pi) ЖЖ, eh IR: 
ати) 

afresh [ə'fref] adv ifii: leam ~ TUE stan ~ 
ШЕП 

Africa ['=frikə] n (Е 

African ('=efrikm] 3 adj (ЕСА) Q n IERA 
D Africanness n 

Africana [ &fn'kan5] n (£8. LIRE DEM) 
ADC TEB dt A SHE E 

African-American | efrikənə'merikən] n & adj Y: 
[RASA CIE) 

African buffalo n iti ll: KF (Ef: Cape buffalo) 

Africander | &fr'kenda) n = Afrikander 

African elephant n [ J] Eg 

African Eve hypothesis n — Eve hypothesis 

Africanism |'zínkomzam] n 1 Io GEAR US 
кі) 2 EHNA VESNE CICER UDIN FR З | 
Aet RU dg PBA КІ c» Africanist n & adj 

Africanize ('aefrikonaz] vt fid 38-2 h HEN 
А# ОЛЕН) Jj e М ЧТ МА 
i Africani'zation n 

Africanized honeybee n imb di CI killer 
bee) 


African lily n (ilii f-i 

African National Congress n (5 I) ERR АЕ! 
К АХ ОҢ: ANC) 

African Union a IWH: AU) 

African violet a [4i] Ir 25 

Afrikaans | efr'kans] 3 n i6 lei Y: ui a adi d ll: 
foi wi) s BAERI 

Rieder [æfn'kæenda] n 1 i68 IE 4; ftii tt^]: 2 i5 
IE: Y: 

Afrikaner | afn'kano] n ША НІН J: е 
АЛИН ҤЕ КИЙ: бі) 

afrit гах) n —afreet 

Afro [гәс] о adj 1 ( ЖАНАМА gb D с 
Aff) 2 01) ХАП а (Ы) —8) n HAE Ç 

Afro- [ 'aefrao | comb form ER“ ІН; im" 

Afro-American [ 'frai'menkon | n 4 adj - 
African-American 

Afro-Asian [ frav'efon | ad ЧЁ dE fj: an — 
conference MV. IF Z: iX. 

Afro-Asiatic ['æfroefienk] n & adj Чу iE i Ж 
Or) ЛАН AR C) 

Afrocentric Гачгәззегігік) adj VA Ii YA) x 
HETH г> Afrocentriam n / Afrocentrist n & adj 

aft Гай) adv & adj fE (Yok CEDE E ED Le MI 
(PD Lp dE C) 

after ['оїчә, ейә] Ш prep 1 Odi] (Us CE 
f-t: (the) day ~ tomorrow J K / ~ school ій 
"fh half ~ six (CX) A Че (= half past six) / Shut 
the door ~ you. Bf F X1. DEW: dd МІН 
behind 8 Эз ШШ! 2 ORFO F KT Ini; (Bb 49 ot cde 
VEM Г, Р: After you! CE fifi) Ili! / After 
you with the paper, please. # £i cA ACUTE T. / 
He ranked Jonson — Shakespeare. Е w JANA 
FW EUER. 3 (УНЕО O): day — day 

ХХК / time — time |Ң 4 ШЕБЕРДІ ДЕН 

(f): A fter what has happened, he won't go. BEHR E 
HE f K ЫЈ, ERA Y. / After all our advice, he 


afterbirth 28 
sists on going. ISTER IRER ЯЬ, Hs $RUEBPEZ:S.5 aftershock ['aftofok] n (8 0) 2:3 
Li reali ID, uit Cc AA A ym indo 


HES: UR What аге you —? fi (E BF £2 / та ~ 
sb. GRKA MA / ask (=Ë inquire) ~ sb. е TOV 
AL / look ~ sb, WUEL REA, ӨН ДІКІ; 3 NR ER Gi 
ЖІТІ): a play — Racine — AME S FLY RIA / His 
ways are not — our expectation. RERE E] 
(КІН. 22 conj fE-- VAT: After the work was done, 
we sat down 10 sum up experience. Т ЙЕ 175, ГР 
Жар. а adv Y (— BRI RI) Д: Ж: He 
left on Monday and returned two days ~ (ІШ ~ two 
days). WEW- Eng, В КЛА Г (Е: two days 
~ "S EAST ІЗ Ж ) / What comes ~? foi Xe He? 
( == What comes next?) 2 JJ Ji; ЕГІН: look before and 
~ itp ВНЕЛЕ С: АО ) ап adi Y (d) VA 
it]; in — years EDARI S FE 2 kur (yok КАЛ) 
WV): an ~ cabin ЛА >~ al D) all 

afterbirth |'«fibs9) n iX 

afterbrain ['afiobren] n [$ is 


afterburner ['aftsibxna] n (Xt ^U ШИЛІ 
Jes СЕНИН ЕГЕ, А 

aftercare Го /окез) п 1 Ada RINE tr 2 АВ 
55 3 (ЧЕХОВЕ СТТ) ERE 

afterclap | 'a-ftəkl=p] n жәме. ЛЕ, Дар t 

afterdamp ['a:ftadæmp] n (W lik ЕИ 
(f) HAM sz LFL UR 

afterdeck ['a:ftədek] n [МИ His 

aftereffect {'a:ftornfekt] n НИН, ЖЖ 

afterglow ('afiagoo] n 1 REE, 4 H3 2 OG ERU 
(КПФ) 

afterheat | 'afihix] n (БА, ЕА 

after-hours / 'a:ftər' auəz] adj Y MV zl BI), АХ NE 
(ШЕ Col? p ORE БДТ) 2 AERLE RIETER ін 
VAR UNE]: an ~ bar PCT M ims 

afterimage ['atftorimids] n 14074 

afterlife гота) пт Саут 2 CEA. 
Ie n 

aftermarket [потоки] n 1 (Fip ER А ЕЛІ 
БҮГЕДІ ТІ t) СЕ ‚К 3 ur 
Ly ESSET h t 

aftermath ['a:ftəme0] n 1 (Jo TB + M8 Do Hp nc 
fj) Ж.А Ж 2 (ЖИ КРЕ Sh Ca у — ТІМ 
WJ А in the ~ of the war {ЕЙ fri — BER [a] з UK] 
үң 5 

aftermost г 'afiomoust] adj ІНІН); bk ЕУ 

afternoon | c:frə'nun] an! К, Е: Good ~! 
ЕЗІ / this (tomorrow, yesterday) ~ S (HKR, 
WA) F 1 in (uË during) the ~ {Е К Z on Monday 
~ (ЕНІ - F T 7 have a lazy — Hid f — ана 
TER F^r 2 fill: the ~ о life ЕЕ Гайәлшп| 
adj КОО) a int M I FÆ MC : good afternoon) 
^ of an ~ (tA КОНД РЕТ 23m) 

afternoons [| a:fto'nunz] adv (01) EX КТШ 
FF 

afterpains [ 'a-ftəpeinz] [5i ] n (0) 


afterparty [afta'pan) n (HRA ЗЕБ OEC) 
KARZ 
p Сайәріз| п (АЙРИН Fi ШІРІК) ER, 


afters [опг] ГЫ] n (Жї!) Lub, HE 
aftershave |'afifew] n & adj ЯР GIRA) 


aftertaste ['a-ftətest] n 1 [i], Ж 2 HG RHOD 


3. ff) ut 
after-tax [| a:fto'tæks] adj 8/5 0): ~ profits Bil; 
ii 


afterthought ['о4тәбол] n BENUE CL o 
ЖАН Ж Caos DD f 4s gu 

afterward(s) |'afiswad(z) | adv Ii X AJ siti 

afterword ['a:ftowad] n Bii 

afterworld [ 'o-ftəws:ld] n |01, pHi] 


АҒУ abbr 1 alternative fuel vehicle 2 armoured fighting 
vehicle 


AG abbr 1 Adjutant General 2 Attorney General 

Ag! HEIRE silver) ftp 

A abbr antigen 

ag [æg] adj ЖҮК), A НІНІ 

ag- [æg, әд) pref [HE g ШІ = аа: 
aggregate 

ада (аур) n q EEEE IOE E ROS ES pr t) 290890 li 
in; ii T1; Й 

again | eia adv 1 lli X, X K. R Уны 
fib (RIAR): Try ~ ВА F. Z Say и —. 
please. ІНІ jM. Z See you ~. ilL, / He had to 
start —. #b Á ЕЗІН f. / You won't get the 
money —. fj tid As [01 JB SE Sk Y. / be oneself ~ 
(GEBEN Rh DK SEITE 24%: ах much ~ as E € 

-0%/ half as long ~ as [E — Y- 3 [361 ñ. then 2) 

ІНІН; ЖИ: Then ~, we must consider the 
other aspects of the problem. 4h, Я 1 fn] dl 
И) cf y iid. 4 55— ДШ: Не might go and ~ he might 
not. TAEZ, WERE. 5 090 РЕБЕЛ, AJE 
JR: answer ~ [ñ] > — and ~ Hi b. 2 2 hb / 
now and ~ $W., Ah Hb / time and ( time) ~ —x 
X —JH Hh, sc d hb 

against [5genst] prep 1 i; (35); 1605: walk ~ 
the wind jf «(£j / No one is ~ this proposal. 43 А 
Bo uix. The resolution was adopted by a vote 
of 92 in favour to 9 — (it). ILE 92 Tig 9 HERE 
АЯҚ. 2 @ 7; fi: The rain beat — the 
window. HIH 468 |. 3 fc; RETE: lean — the 
door ЖИЕГІН 4 Jy fE ñE 28; Dj f$: money saved ~ а 
rainy day VAS tSp ВА Ё S VL An pt Au 
жн 3-3] Hi a design of flowers ~ a dark wall {Ж (^; 
ні ES / reason as ~ emotion АН 
FPQ 6 Ho 3x38. ЯШЕ); EA FOIE Jj: The US 
dollar is down ~ most foreign currencies today. “> X x 
JUSCK & RR 9h ІК 3 Fj. / ап advance ~ опе 
salary fü W $ 7 X] ASA: evidence ~ sb. MA 
XJ] iF ЖЕ / The economic system works ~ amal 
companies, ХБ ФИН HE д: {+ ЖАРА A HJ. 
VÀ АИИ! CADO E St: a drug ~ cancer гоу 
protection — mosquitos 
füb 9 35$: а гасе ~ 
time жақы 10 !j-- 
THE ЗЕРЕ): the house ~ 
the church. dA "it Pj E% (6) Jr 
№ f. © over ~ Wi over 

agal [mgl] n (Bio f A i 
F kali EB); 


aggravate, 


Agamemnon | ,=%'memnən ] n [5&1 Б nd 
( Mycenae MERE, Tite t Ap pim m slk АЕ ^t 
agamete [5'gemix | n Ul: HURI Г, ETE ER ya 
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agent provocateur 


agamic [эсептик] adj [E] й, EYEL ^: St ) J 
г. agamically adv 

agammaglobulinemia | «'gemaglobjuli'nimio] n 
LU: TAGARPER ЯЕ > agammagiobulinemic adj 

agamogenesis [ «xrnau'dgerisis] n [/}:] EPE ER, 
нана 1 agernogenetic | ;xxpmoudso'neuk | 


agamospermy | 'egomasspzrmi] n (А) й f Bl [- 
ASA SEA ААИ ЯА 

agamous | 'zxpmas] adj — agamic 

agapanthus [ ægo'pæn8əs] n (Ail ri Fi 

agape! (ер adj HIERIN] (уй dete d К 
ТИЙ), IRRI Le 

agape? | рр, 'iegopai] n 1 (SI AC BERGE TVA S Os 
soot 2, ИПИЕ 2 (|н ЕТ) А А, Ж > 
X 3 wor x Nox 

agar(-agar) |'egs(r'eig) ] n 1 Lidl X: 2 УҢ. 
WE IHE SET) 3 ІНЕН 

agaric ['ægrik] n (fi) 1 49 2 ZI S4 

agarose |'axpraus! n U^: (o) Bš IB 

agate [' ои] n Y PL 2 PAX Cok 3e 41 05 RP ) fifth 3 
PME f 

agate line a ( Xo (HAU mac 

agate ware п 1 зур 2 PARET ( sk Ek rli] ) 
ЕРІП 

agave Гәм] n [B] u; `e 

agaze [5'geiz] adj (NHAN | Xp zr) 

АСС abbr automatic gain control 

адсу. abbr agency 

age [eds] ц n 11ER; A EBB: The boy is 12 years 
of ~. XY 12 V, / at the ~ of {E В] / children 
of primary school ~ / ЕДТ JL Z They two are 
of an =, fib fl ]P Ala] f, / She is the same ~ as my 
son. Ж ШЕЛ. НИЕ. live to a great — ҰЯНЫ АЛЕ 
$02 (06); ЕИ: The — of a horse is up to thirty 
years, ЈАР u] k 30 ia / Тһе ~ of this table is 
200 years, ix9K ut f 44 200 ET. 3 ik Filo Fd 4 
ЖАР; Ж: the peevishness of ~ EV À IJ SER / use 
one's — to prove one's superiority f EE 5 (—)4&; 
IB] LIBERA: the great poets through the ~ ШҚ 
À / ап ~ of technological growth J K $ Winter 
the Stone Age 4128] A 6 [tff — J (УЙ K— ВЈ 
74: I haven't seen you for. ~s (sË for an —). НАЙ 
{ТЇЇ / , She was an ~ washing her hair, Ф [ (4 
Ii epe 7 De Coo! Ж e i SUP c PB IE dh. а 
child of six with a mental ~ of ten -^^ 6 V f c PES 
СТОЛ нт J (ag(e)ing) vt & vi 1 (4E) 49 E; 
(ШІП: He has ~d a lot in the past year. { {Б 2: 
IJ abg FR. 2 CH) de CHO EAS — the 
cheese (E РАЛ 3 [Ir] (Mi) EE, > act one's ~ Ж 
i.a WERTE ОНА A О ¿ ~ before beauty 1i: 
ЖИЕНИ TUR CE Pp se (HM 5 АЛЕЯ Ak uS 
ASHEL) / come of ~ iE, Алы И ofa 
certain ~ (JC JR f) ГА, st ope th) ip: 
ir) / of — ixi 


ҰЗ | 
age. epoch / era “ time / period 
Ende pss RISE 2 Ж. ә әре 
RRK RHEE E XM s ob YB з R: 
а heroic age / the computer age / We live in a highly | 
| civilized age. = epoch ARR WELLS LIS | 


ik 


3 H BL. ob 0) SC M XR. Ил, the epoch of 
Columbus and Magellan / The invention marked an 
epoch in the history of civilization. ө era 368) 1 | 
| ХЖХЕЯЛЖҰЯН Н ВОН. Е. 5 epoch 
Ж: the colonial era of the country / the postwar 
era e time 7| ДЕР АР. А.Ж 
ЯИК ERIEN: іп Newton's time / at 
election time / in colonial times e period 2] 31 39:5 
МАЕ В. 27 КГ, a turbulent period of our 


history / Chinese costumes at different periods 


-а9е [ids] suf (И): 5) inak £ ulli JI 44 il] EL 
"iu" "afi": marriage, breakage 2 лу“ (n, 
“НЫШ” RÆ": pupil(Dage 3 Ал Н)", bns 
postage 4 ЖЕ fr”; acreage 5 ЕБ” “АЕТ”. 
anchorage 

aged ['edsd] а adi 1 (4E) E t; Iit ИИЙ: - 
wine МӘ / the ~ ЖҰҒА 2 [edad] [6 f: Aci] v 
ff]: a boy ~ ten (years). [BRIZ 3 AEAII 
Jn (the ~] AT] r-agedness n 

age group n 14981 

ageing ['edsn] 1a 1 4E 2 EIH о аўт EEN 2 
AE M neg 

ageiSm |'edsizan] n —agism т> agelst n & adj 

ageless |'edslis] adj K.H: Eft] k pet) жн 
ff) KALI 1> ageleasness n 

agelong ['adslon] adj КА, А 

agency | 'edsonsi] n 1 Кан, Қ.Қ): an 
advertising ~ |` 0825812 (£ ric НИНЕ) BLEJ: а news 
~> RH зай КАВ ҚҰНЫН. py Co through) the 
~ of HI ШИЕ the sole — Sir ACRI 4 Juk; 
Ag s BETA T: HE ВЕДЕ Н]: through human ~ IH À J) 
Fir ic 

agency shop » | ze y Gh dp P KR 0, 
ЖЕН Га А. Mig L 2838280 Jf Г 
НИН Қ) 

agenda [»dsendo] n Y BUB LR SUN Eu: 
Now let's come to the next item on the —. J v df] 
ӘСЕ EF TEL Z place (X put) sth. 

on the — jt" kdgep sp rpg; J K 20H48 ГЕНДІ 


n 


| CB^ Ға agenda # jz T EHE agendum | 
ARMA BERAE утты 
H. 
| 


agendum | 5'dsendam ([ 4 j ‚ 9'dsenda] оў 
78) n 1 —agenda 2 BUG DHOLE U -A ill 

agenesis í «'dsenisis] n (НАМ А. 
AER) 

agent ['«dsont] n 1 ЖЖ НЕ; ҚОЯНҒА: ап insurance ~ 
ЖЕНА Z a shipping ~ ЖИНАУ Ж IÇ lt À ( ek Ç Bi! 
$1) 2 ЫН) 3 k L. jii: an enemy ~ 
BAF 4 Са АЮ) ЛА 5 OR) fp НТ) 
DIA, f PR J). 71]: а natural — H Jy CHA LK 
тұ) 6 [1E Tfl: a drying ~ T-A] / an incendiary — Ж 
7 ih ri Et 8 [iÇ PB A EUY i> agential 
| ci'dsenfal] adj 

agent noun n [4] dus 

Agent Orange n ir ite 
Fg Sj nj) 

agent provocateur . egopgprovbko'mr | (Г 
agents provocateurs | «onproivoko'ixr |) (J: n 


Va fre НІК) 


agentry 30 
PK, ГАН, АЕ 
agentry Секізәшіг| п FLAI Jt (ok Ny 25 ) 


8 of consent n [2 11 rd CIC BUB] LES 
$^ d WE PE SE A i ЖИТ); ^I 
t к т 
age of discretion n [189 ddr d 
age of reason n 1 (the A- of R-] PIPER] GE puik 
ІК) 18 ftf) 2 OF fB: ЕВРЕ EAS 
age-old ['«dsuld] adj t Eft: A it) 
адегаїит [ ,=dsə'retəm] n Uri) if ñ hij 
agfiation ( seg'flefon] n Arni Pe HK 
aggie! жу] n Е fL Ры LLN f: 
aggie? [eg] n 1 RIAR RYBE 2 ФРИ GC 
"БӘР: 
agglomerate | fa тері. a vt & vi Ct) IK Vli 
(6) £5 De s CIE SEX OI [ ə'glomərət ] аф ИІРУ; 5 
pt AER ш [9'glpmarat] n 1 AHi; А; 2 
Ut] E E 2: 3 НТИ: И 4 ГЕ 
> ag,glome'ration n / agglomerative adj 
agglutinate [ o'glutineit] vt & vi Y ((E)kh£ (УШ 
С): ( (Ri 2 [is )] HA dE HS Cial) 
t ag gluti'nation 
agglutinative [ [aqa adj Y ЖҰ) KE 2 
[iti REGIS B lf , Rh itiu 
agglutinin [ [e'glutimn] n (Е) [PS RETE X 
agglutinogen ; geglu'unadsan] m [1] XE f Ba 
t> aggiutinogenic [ eglu:tunə dsenik] adj 
aggrade | ей) vt (18198181 c aggradation 
[ egrə'deiJən] n 
aggrandize [5'grendaz] vt 1 53k 05 7) Be 
ТУ; HW n ИА 74: exploit the situation to. ~ 
oneself ЖІ MISES 2 MAD 3 X; Wh: 
~ the one and disparage the other И — ИЕ 3— 
^ > aggrandizement n / aggrandizer n 
aggravate | '=grəvet] vt 1 JU ii, Jn 18], d Е (e 
Smoking ~s а cold. ҢҢ ТТ, / — tensions ЛІ 
JW] Ruk) / Problems have been ~d by neglect. (ПІР 
рв riu 4 fl ak C aR 2 (11) ES, I 
3 (F: SIL ЗЕ > aggra'vation n 
aggravated assault n [í (x 4159] ІІ Fark 
FI RHET 
aggregate |” п) 2 adj 1 REK: ИН 2 [Ж] 
ЖӨНІН 3 ғу ШӘРІП: the ~ number of the 
unemployed "A Ny A 2 n Y ӘЖ, {т 2X LEE 
Жз [HE 8 ИТЕН, ROSE, FPE OP C'eegngeit ] 
vt & vi Су 2 ДИ D inthe ~ jt; HOD: 
5,000 yuan in the ~ м 1Ї 5 000 л: / take things in the ~ 
Aen Q лар > mggregately adv / aggregation 
aegn'geifan] n / aggregative ['egngeitiv] adj 
aggregator ['zegnigeito] n Ci Mei ER Аы! 
aggress [5'gres] vi ЖІ; 520 ; Ба 
aggression | әеге)әп) n 14270; Б: ап ~ upon 
sb.'s rights А} Ж АХ ЖАНЫП / armed — rice / 
foreign — against one's country ЖЖА2 RON ORE 
ЖЕ: show one's — Ы Е 
aggressive [sgesv] аф 1 6 30 007; БЕК: 
behaviour ЖІ / an ~ war 28808 2 112 ta 
2 BERIG 3 СЕИ um; {ТЖК ТМ]: ап ~ salesman 
ВЫ НЕА 4 (EW R k ix P ЛИШ) ІІ, 
TR): ~ colours (flavours) BRANI CE OXU ) 5 (ХАН 
TERI Rt ox RERE F) boo K Co fiip I i o9: 


~ 


chemotherapy Ж 7$ W (jr 1 aggressively adv / 
aggressiveness n 

aggressor [ə'gresa] п БЫН; ЫК 

aggrieve [эсу] (ЖИ ФИН vt WZ GE: 
feel ~d at (by) sth АЖИ ОА Mor AA AS F- 

aggrieved [ə'grivd] ad 1 3 И; GG (FU: M HJ Л 
ii) Б ЕТКЕНІ; МКІН НІН ТІНІ 
{> 


aggro ['=grəo] ([$2] —8) n GELD Y (ДШН! 
ERA АИА T Butia; ads 2 Wd 

aghast |251 adj [ 8 fE: Aci] ПК Ж, b e n 
stand ~ at sth. 4 EHI И. 

agile ("езгі | adj SEED, A a ir); BLU: ап — 
mind Ж) 2:46 > agilely adv / agility í ə'dsiləu] n 

agin [5'gn prep (Jj) =against 

aging ['«ds9) n & adj = ageing 

agio |4) ([3/] ~8) n [08185 K; W K; CÓ 
Ту» 

agism ['edszam] n XT A C M i HIA) g E 
8! г agist n & adj 

agitate газет] 3 vt 1 Ж; 882 2 HL Fd GR 
ЖЛ) з Ae НЕ: The thought — her. f 8j] Jl 

SIRE |) MEER Xa ажа Из ТІРІ» 

i£ J vi £ UC d ~ for better conditions ДИЛ. 
vU; Qi K E AR PE 

agitated ( &isieiud] adj 1 4 it ЛЕДЕ; ЙИ) 2 
Wir) 3 HETT) fie Akh C agitetedly adv 

agitation [ дзе) n 1 6k J; 94: widespread 
— for social reform Ж ЖАН ZW am) dz vH dl) / be 
injured in the — against the decision (Е KA AUC) 
нн 2 В); iiu) 3 Жа ЕНЕ. wring one's 
hands in ~ ЕЕ НІХСТ D agitational adj 

agitato (.sds'ixao] (Ж) adj & adv | ТЕЙ) (b) 

agitator | 'azxsieio] п 1 5): dat 2 В 

agitprop ('edsiprop] n 85704292) 2 74648 09% 1; 
E д 

Su [ә'фўзә] n [2f &h ] is] Fu Ut p (OX E dcn 


agieam [o'giim] adf [HERH] & adv ДАН POOR 
frg Gi) 

aglet ['ægn] n 1 (84 И ab] 2 (JR 1 T 
j FH): ЖИЙИ; CAE FR КЇЛ 

agley [5g] «МО iB. 

aglimmer ['glmə] adi [ $£ fi: & i) PLA OCT] 

aglitter |5g«a] аф [ЕИ [АНАЛ CD 

agio [a'glao] ай [Ж 3638]. ЖЛЕ; EL ВА 
fij: be ~ with health A tte Aè 

aglycon [ə'glukon], aglycone ['glaikəon] n [ l: 
ЕН 

AGM abbr annual general meeting 12: 

agnail ['=gnel] n [К], PR iR CH) 

agnate [ тәрен!) салла; “ЖЖ а adj 1 U; 
З 2 ЈЕНИ) > agnatic [æg'nænk ] 
adj / ag'nation n 

agnolotti | enjə'lpti] ih n AKFA 

agnomen [æg' namen] ( У ) agnomina [æg'nomina] 
5 —8) n 1 (Hpg ҮБҮ PARA Fe 
& Itt) 8904 А, 2 BOY 

agnosia [алә] n (Uc VAAG) 
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agro- 


agnostic |zxnosuk) [#7] О n KENGA a adi T 
и] ңе (ЖОЛ > agnosticism [sg nostisizam | n 

Agnus Dei | agnos 'deit] n Y. | X ОНД 
Tra Rid; dg orm) 2 (FKEA 
£e dom aaa | 06560) X Yn must d 3 VAT | BJ 
X Yen c ДЕДЕ hn a ОЛЕ Др, 

ago (a'gu) adv (1-Е Мм Ді fe H1 РАНЫ T 
met him a few minutes ~. ҮЛӘН £l fb. / six 
years ~ 6 ИД / long ~ ALARI 

agog [»'gog] adj [E f Aci Б! {К.И ЯТ): be 
~ for news Ы (it a 

а 90-90 [»'gxgou] 2 п (Fiti КТЕЙ) R Y 
A OZ ШИ а ай Y At, EER 2 5р 
Ir) 3 ЖІК) 


-agogue (2! comb form Aa" Ч 3 GET)", 


"Bl Ж Оқ)" I UE y u Д": pedagogue, 
galactagogue 
agon ['egxn] ([ £; agones [ з'дәопі:г] "X —9) n 1 


(AT ESA 2 2 de AS RI S ihi AN 

{Ж 

agonal | 'apnalj аф (НІНІ 780 

адопіс |s'gonik] adj Ark ЙЧ 

agonic line n (HE fit 

agonist [сәт] n 1 [AIMH 2 EEI, 
RA 3 HIED, ЕЛ, 

agonistic | ægp'nisuk] adj 1б; {Чё 2 (6 
ME ЖОКПУ, Д-ТИ) г> agonistically adv 

agonize ['axonaiz: 2 vt (LEE ЛЕ Д vi ЕЕ! 
Bird y: — over every decision / I iS AREA UE 

agonized ['«xpnazd) adj 18 | Co Kor BUDE IG 
an — look ji tr fJ 8B t, 

agonizing ['epnuazg] adj (5 A Bp) d W BU 
r» agonizingly adv 

agony ['ægpn] n Y CXII) jii а; (UB: endure ~ 22 
Sehr 2 Gm redo З (МӨНІ) Ж: inan ~ of 
joy 328818 ^ pile (=k put, turn) on ће ~ (ж 
11) Oils Hi) ri geli 

agony aunt n (1) Wit С Т Fu ffe 
D Pb ORE ИЫ Жік CHQS A) 

agony column n ‹ 5:11) СЫН ERI)“ @ 8 k: ” 
eh 

agony uncle n (3: Li) Will (НЧЫ Н 7 Ju RR 
To" & Pp f oi МИНИ УЕН А) 

agora! ['ихргә} ([ $4] agorae ['egori:| 4 ~) n 1 
CH SERI) l LE Hoi f o 2 SE 

agora? [.охр'га:] ([ 34) agorot | axp'rot]) n Kei 
(A (emptum 6) 

agoraphobia | agero'faobio! л Lo] ЖӘЙ CHE) 
1» agoraphobic adj & n 

agouti |'guu | (C2 ] —(8)) n 1 [д] 2 (ЖЖ 
BEREH E 

аді. abbr agricultural; agriculture; agriculturist 

agraf(f)e [эж] n (11, ADR ЕРЕН НАН 

agranulocyte | e'greniulausat] n [82] ÆR ЯШ 

agranulocytosis | eigrenjolousa'taosis] т [EE] 89 
Мт ЯНЫ > э: 

agrapha ['egrofo] [$] n На Ж 

agraphia [егогеһә] п LU) K tj GR) 

agrarian | >'greənən] о adj 1 ғу; 1. е); HIEI 


(ІІМ 2 кін АА Ж ЇЇ}: an — party (15% 
Jn FHEAE г> адгагіапізт n 

agree [og] 2 vi Y 10) ek: Aon Nel] КҰН ux 
М; Dquite ~ with you. RALE Z 1 ~ with every 
word you ve just said. ін) МЛН - jw. 
Do you ~ zo this arrangement? (BE py ix A ehay? ; 
We all ~et that the proposal is a good one. АУГАА Jj 
DARA. 2 REGES: He ~d to help us. 
КУ НІЛ. 3 din. ЫЫ: The two sides 
have —# оп the date of negotiations, 2X 7j due. fi yi 
ЕЛІМ, 4 HATE; HIE; AITF: — Ж: Your body 
language does not ~ with what you are saying, {Ж 
(жің cil f EZE VERI НІ, S ОНҒА CLE, 


3) vill 5^ ДД)! hv, O$ 6 CU ORIG, (t 
E Pr with) J vt Y lobor 8815]; Ал ОН E Г 
ЖИ: h is unanimously ~d that... lg 
~d that .... Rn te 2 ЖЫ: She ~s that he іх 
right. УКТА e Jom. 3 СЕ) XP dat sk 

М-Ж: — a price НАЛ > ~ to differ |] 


НАН AS Ie f А, 

agreeable | 5'griobl] adj 1 fX 5509, Ф АЛАЙ: ~ 
weather ТЇ А ffj-K ^i / an ~ voice f H JU © 2 (JK 
JR) d Еу; IR EX: Are you ~? filo] ЖІП? / be 
~ to a plan JX WE] - Hl il Ж] Iam ~ to do what 
you suggest. TRI HERI) Л. 3 j; шт 

NEJ, TETEÉ (чо): an arrangement ~ to both sides 

Eri HE ~ to sb.'s tastes ifi Cr MALI 
КІР) i agreea'bility, agreeableness n / agreeably 
adv 

agreed |241 adj 1 14] К), А 9: the ~ 
price АЕҚ 2 ü — ir) 

agreement [5grimont; n 1 ИИ CX AE sd 
14: Every obstacle to ~ has been removed. ЕНУ EJ LIE 
WORUBRE)ABCLTENS. / seek and win sb.'s — «ЖИЯК 
$E MCA rjf] ДЇ Бе im ~ with what sb. says FIRA 
riff) 2 d 45— $: bein — on (eX about, upon) sth. 
x] Cg ER DL 
come to ( EK arrive at, make) an ~ with tje- Jo НЬ 
iX ⁄ a draft — Hi A 3e 4411; ИБ DANE 
AG LRL ME ASEA DER, 86 

agribusiness ['aegrubunis] n ЖОЧУ | ñ p rt folo 


ЕЯ E.A BO. РУ X K HUU aj 5 EA f 

) 

agribusinessman [ aegri  biznismeen | (М1 
agribusinessmen | zgri'bizinismen ]) n ЖР E Чү M. 
JKA bt 

agric. abbr agricultural; agriculture; agriculturist 


agricultural | &xr'kaltforal] adj Ж (үу); 55 ҖЕП: Ж 
НІК; 2: B9; K: ~ economy X ME ЯҒ / — 
machinery /& Чу 9L b&K/ ~ products е p ih 
c» agriculturalist n / agriculturally adv 

agriculture ['egikaltfo] n ЖУ; K Dui the 
modernization of ~ WAIE c» agriculturist n 

agrimony ['sgrmom] n [48] 1 8% 488 2 A 
Жир 

agriproduct Laegni'prodakt] n ИБТ P^ 

agriscience [ =gn'saəns] n ЖОРУ > agriscientist 


n 
agritainment [isegn'teimont] n KARRO óh) 


agritourism [ ægn'tuonzam] n ЖУР, ЖР 
P> agritourist n 

agro- ('egroo] comb form лу“ 
ЧҮ”, ROVA =": agrotechnician 


жн”, Ж", “Ж 


- 3 (GU X ek Bit УКА, p M IRE: S 


Ireaty 


agrobiology 


agrobiology | L agreed оёз] n Чу 4: Y» Y 
г> agrobiologica Leegreuba'lodmkal] adi 
agrobiologist n 


просте [ aegrao'kemikal | n 1 9214 
ИЛЕ) 2 ARP p ERNE 
agroecosystem [ ægrav'iikausistom | 
жй 


Ае 
n IK Ay ^k ds 
agroforestry | ægra'fonstr] n ЖУЖАН ЧИП 


Mele eio Br dE T IS) d- HET BE ON y Жуу 
t> agroforester n 

agro-industrial ( ægrauin'dastnal] adi Z Wk fJ Г. 
ЧИ) BE T. M^ PX Alp: ГЈ 

agrology [5'grolads] n Чи ЕСУ, & qp tE: pz 
© agrologist n 


agronomy | ə'gonm:] n Жу 
[ egrə'nomik ] adj / agronomist n 

agrostology ( axro'stolods] n ЖЖ, ЖАУУ 

agroterrorism [ ,egrə'terəruzəm] n Ax 1: x 
GRF ZERE MISC NER 0) > agroterrorist 

ЖОЛАН Гунн] айға ad Dres) ip 
(ÍU): planes aloft and ~ (за Hb fi 0 BL 2 
МЕМ): be (ak go, run) ~ (&) / Their plans 
гап — for lack of money. ffi К-Э eR ПТ RH RT - 

agt. abbr 1 agent 2 agreement 

ague ['ogu] n 20, ЖД > agulsh adj 

ah [a:] int 4 & r BOR TE BA BU OCTO) 

a.h. abr ampere-hour 

АНА abr alpha-hydroxy acid 

aha [o:'bo:] int МЕГА ЫН ЖЖ bct] 

ahead [ə'hed] adv & adj [%% fi: & i] Y ЖШ (69): 
There is an infinitely bright future ~ of us. RHA 
а ХЕ, 2 "UR AL HHK): tasks for 

~ ^ Eds / plan ~ RKAS 3 |] 

"a Full speed ~! + EU E! / set the clock — ЮВ 
HARIR / look — PR 4 $A (И), и 2. 
They аге far ~ militarily, fhf JZE E H y. / 
Wages are still one step ~ of prices. T A EUM 
ЖИЙ Ж ФИЛО. 5 Hi (0); RA): make 
payments ~ |4446 ЗЕҢ (m): fulfil the plan ~ of 
schedule ( «X time) Bénin yc i ЖШ: > be ~ (11) Bi, 
ЕВЕ: You can't quit while you're ~ PERZ, OE 
FIE. get ~ WL дей/ go ~ Ji go 

ahem (Һет; int Wany Инн 94 4 Hum Р 
А] 

ahimsa [ə'hisa:) n (ЖЕРІК ЖАКЕ 
fr) Rt 

ahistoric [ es'tonk?, ahistorical [ «ts'tonkal] 
не tji (sk ЕЕ AER) c ahistorically 


¿bold fehiki n (D J& Jf “> get ~ of Y 13-515 
MRKA): Get ~ of her and let her know. MEA 
JEU We. 2 SCELERI 


> agronomic 


Hrs 


-aholiC (5'hohk) comb form di^ DC P e AT. 
workaholic 

A horizon n iki, А Li GE BER IS АЙ ТЈ Be 
lx) 


аһоу (оһа) int и „ыш ñj АННЫ А. йу] 

Ahriman | алипәп | n (kali ez n 

Ahura Mazda ( ә'шәгә 'mezdo] n (4k ibi ) # 
2 hii 


Ahvaz Го” vo:z ] 
bk ili ) 

Al abr 1 Amnesty International 2 artificial insemination 3 
artificial intelligence 

AID abr 1 Agency for International Development (234) 
[fj JI Az 2 artificial insemination by donor ft X5 Á | 
B 


; Ahwaz гааг] po k+ [ fB ВЛ 


aid [eid] 3 vt SEI, 5 BB; ЖАҢ); PET: — a stranded 
climber to get down the mountain ЎН АТЗ К 
ЦГА ~ quake victims W HJ Hb 28 K | / — sb, with 
ass PUU XA ш vi ЕШ EIU n Y 0), UU; T eM 

X tF 0: appeal (K call) for ~ ІН ЖОН) / 

rea carrying humanitarian ~ iz iX AW |: X RUR H 
an CHE / come (: go) to sb, к — ҰША / call in 
sb's — Ж АД И an — post RET 2 UA ; BJ) 
Т ҮШ, fill) FPL: ап ~ to understanding НЕН 
TF] JR PU / a visual — (IHE 3 HJIT ( = hearing aid) 
4 БАЗАНЫ PE 5 {Ж ](18 га, 
іні». br Flut / in — ~ of (XII) ГТК ЕТІ) 
љў What's (ай) this in ~ of? (11) fix et. 
ІҢ? г 'аібег n 

aid climbing n 2 

aide [ed] n 1 I T. 2 Jy BA. a close — Jr ir 
ЖА 


aide-de-camp |.«dd»koy] ([ 9/1 aldes-de-camp 
Lieid( z) do'kop]) n ilr BM EU 

Раат [,mdmem'wor] ([ $š ) aldes-méámoire 
[ек (2) mem'wazr]) (GE) т 1 ИН ЈИ 2 (5 
КЕ) ok 

аіатап ['eidmzen] (( $i] aidmen | 'eidmen]) n [7:) 
жары 

AIDS геа] n SERE , ИОН E; CHE 

AIDS-related ['edzr'lend] complex n (Like 
ғам Kan ) cub 4232 (E 

aigrette, aigret ['egret] n (W (^5 іу); sl 
ж АКЫЛ Aus 

aiguille ['eigwil] n 1 [HEIERI 2 Led 

aiguillette Геке) n CA ЕЙ) 

AIH abbr artificial insemination by husband X PA I! 
BN 

aikido [ a'kidao] (П) n c^ GN ( — Bh К) 

ail [el] (5) о vt GE Ss ШЙ: What ~s the 
child? ixf& (WB АНЫ? О vi К IE 

ailanthus («'lenoas] n (A158, EE 

aileron ['elaron] n ( КАЈ) 

ш Гер) adf 41989 6); Py k REIR QU Ht 4: 


жіктеді ['elmant] n 34 5l, СЕ 
childhood ~s |> JL 38 АУА 

ailurophile [a'ljuxafa] n ЖИ А. 

ailurophobe [a'ljusrofoub] n СТЮ А, 

ailurophobia ( ,,.ljuorə!fsubiə] n нБ 

AIM abbr т air intercept. missile 25 rH |; t$ od 2 
Alternative Investment Market UERGER R BN) = 
BO] 3 American Indian Movement ®[ EJ] 82 A 
PSI 


ЖАН: common * 


help 


disease 


aim [em] опт Hy; Нв): achieve (ЯХ attain) one's без 
J| HIT] Z miss one's ~ JY AB E АС A ДІ 


T 2 МЕЛЕ, EE 3 гг! E estu 8 73; ОА Ж) Қ rtr 
(ЖЕ) 3 vi 1 Ra YE; E (аг) 2 Bede F. RA 
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tat); BUJ (Jor): ~ for more money ІН Ж ЖИ / ~ 
at full victory (ЕЙ / ~ to highlight the key points Ft 
(i EH ON 3 fff; (S D) vt Y dp Rd mod HE: 
~ one's gun at the enemy }{"}@ WE fk А, / ~ a camera 
at sb. f ШНА ЖЕ А 2 Ы ЕНЕ О ~ 
high 1 jai; xb du 2 ЖАҚЫ / — low MEAE AE / 
take ~ 1 WAE; ЙЕ 2 $7) 
aimless ` 'emls ) adj Æ H ha f 
t» aimlessiy adv / aimlessness n 


ain [em] adj (4^) F1 iff) C—own) 
ain't [eni] 1 (11) =am not 2 (Jj). — is not; аге not; 


(UE HI fS O 


has not; have not 3 [H] J'— t ^P A ІҢ | = do not; 
does not; did not 
С” B f 3 2 A f G i W J В P 398 OË ain’ 
BEÉRTE HEE antf T FA Eo ЖЕ, 


É jk. ЖЕ N dS XB de k PARA. 


Ainu ['anu:] 3 (15) —(8)) n Y CULA) {#5 A, EE 
Ji 2 BIOS О аф RS A IJ Ba yt HRS 

aioli [a'ah] n AE E ME 

air [co] 21 n Y 4^ A^: — quality "z^ Uit / fresh 
~ ЖЕ 5 А / — pollutants К^? RH 2 55, A75: 
mastery of the — {|5354 d the open — gk X (sk P158) 3 
о); 0 ЖЫ a ожар” Ан ^6 4 53; Bis В: an 
important — Ga an ~ of importance) 4777 

[ ^5 TP am Г: sanctified ~s Ж À n] 8: 

AU FE f 6 ^ CXGIXIB: a festive ~ 17 НА The ~ 
grew tense, АЕК Ж. 7 ЖІК) АН, 
ПЖ: give ~ to one's opinions (complaints) Б l (4g 
GB 8 552;3€ КЇТЇП; KUL; Ала: во by ~ 
ЖЕ КЮЕ / Air travel will continue to grow. ЖЕ ҰН 
Ке ЕО. 9 ERARE КЕЛ?” 
juu 10 iiri; Ew n БЕСТІГІ. 
iE Jj X 12 Gti sip a vt Y KAR 
WRT) DET 2 MEORE (ош) 3 EAR: 4 
Сел PNE); ЖЖ. — one's opinions rw /_ s 
bnt» privena ИСЗ га (HT 85, 0 50) Ж a 
program fX WH 5 [= M Е ает 
2 vi ЯКАР 8 hz ары СЕТ 
3/38. The program ~s daily. ЖНА KJ RE. 
2 adj CUL]; BLA I; e ЕЙ: ~ safety MERE / 
~ headquarters 7: 7 115 D ~s and graces РЕП) 
фак, КРЕ Z clear the ~ Y (bos Qo 2 THER 
ZORRIK SE) ОЖ / get the ~ (11) Ф; (E 
Жїн A) Midi: / give oneself ~s —put оп ~s / give 
the ~ (L1) fik (fk: ЖТ AO 1:86 / in the ~ (EU, 
WW (Еһ / into thin ~ X. JE; / leave іп 
the air (ШЫН АА / live on ~ Az 4509 / make the 
~ biue 88, 935; / off the ~ KIEF HB: Ae UR 
jfi: go off the ~ PET / on the ~ 1: (ЕЈ; 
pr m RO on the ~ Жаа) H^ put on ~s BRI 
take ~ СІНЕ ИЯЛ take the ~ 2: FF (IFI Xr 
a^^ COD) / up in the ~ 1 (ЇЙ, VIAE UK 
AM Kx КҮРТ ЖАИЗ LARAK GER 
MATORI) / walk (X float, tread) оп ~ it iE 
f ut 

air alert n 1 zt Og] 2 СА) АК т 
қы Ko 

air bag n Ж 

air ball n (55) iti IE BET Ad H A Ы. 
ИП) 

air base n fi: Mb, 4 DE 

air bearing n х^ 


airfield 


air bed n (Ж) доқ 

air bladder n (1), (3j AUH) o 

airboat ['eəobsot] т (ҢЫ ЖІ ЕНІ 

airborne ['eabxn] adj 1 55/6): an — division 25% 
ІШ 2 uem BLA З «ipic ЄЛ) fF дет рі 
( ҮЛП zB LR JE f diit: We were soon ~. ФИА 
Jd € f. 5 v^ Cem 

air brake n 1 (Z:J34 i 2 18110]; 227 Child 

air brick n (3) (ЖА (ЛИЙ) Г 

y ағыт n Y EED 2 ОЖ) (ДИТ) 

[^ 
y Loin ['eabrAJ] Шоп (ШИ HUU yop Mr „у vt ПА 


airburst | 'cabxsi) n (НӘ ЕУ ДЕН: 

airbus Uebas] п? Е 

air chief marshal n (sz 1-3 

air commodore n (Xi A AAE 

air con n = air conditioning 

air-condition ('eakanidifan] vt £- 
as Hos OA ЕЙ (9575) 

air conditioner n 2 N 6 Ж 

air conditioning n z“ (UN W; 2:9 X Ex 

air-cool [ сәки) vt 1 H2: ^ ¿Z HI 2 = air-condition 

air-cooled | 'cokuld adj 1 25 ¿Z 90 2 41 UN) 

air corridor n “5114295 

air cover n 1 ziii? 2 НИ eL 

aircraft |'eskra-fi] С 511) n R75; ЕН; KEE: а 


transport — 01, 
aircraft carrier n fiz yag 


оа CUM Y; 


aircraft carrier 


aircraftman [ 'eskratmon 1 ([ М) aircraftmen 
['eəkra:ftmən]) n “4 F. 

aircraftwoman [ cokroftwumon ] (740 ] alrcraftwomen 
['eakrafuwimin]) n BÆ gE 

airCrew ['eəkru:] n 28) A ЇЙ, 2538541, 3141 

air cushion n ^ut; ^ tog ds 

air-cushion ['eəkofən] vehicle n ^urd;^ (th ny 

air dam n ' L9 CET CA EMEN IPA MR A ^R 
МИО V Ert) 

airdate ['eəden] n (HEGI) НАН 

airdrome | cadran] n (5) КАЛ 

air-drop ( «rop! vt & n zs 

air-dry ( 'eadrai] vt & adj WF (H9) 

Airedale [ «adl ] n = Airedale terrier 

Airedale terrier пл) Е-Е 3, 
AS K) 

airer ['еогә] n (Ж) GA Db 

airfare ''eafeo] n. КУ 

airfield ['-əfild] n ( €) BUZ 


airflow 3A 


airflow |'esflao; n (45) Gt 

airfoil | cati] n (X) [2] RUD 

air force n 1 4:4: 2 (Жз: у) ВА, 

airframe | erem] n KALILA; 2986 28 fk; 8k Ж 
£i 

airfreight ['<ə tre] 3 n 1 41 2 ven fi i: 8 
3 vt нш 

airfreighter ['eəfretə] n 5 ҰН 

air freshener л ^^i 

airglow ('eagau] n [X^ 

air guitar n 7а 5 fb T OE ОИ 
frj ^; ft) 

air gun n 1^ 2 jue 

airhead' | 'eohed] n (н (ся Baa АР y 
fJ) zs Ы 

airhead? : 'eshed] n (11) # A EH 

air hole n 1 (i) “dL 2 (ЖШ БАК ДУ ДЁ pk tJ 
TEE 3 —air pocket 

air hostess n (à) 0161625 04, МН 

airing ['eng] n 1 i; 21043 Zo FX (НА 6: 
161) 2: JR Ж 4 РУОР, А 5 (Са айну 

air jacket n 1 AROEN 2 COL98 FB; 4e) 
"E 

air kiss n uin jiu; 

air-kisS | eas] vt 15]--- Min Ju 

air lane n (x Hj) 7/44 

airless [calis] adj 1 750): the — moon ENA 
ЮЛ 2 ER г> alrlessness n 

air letter n іе cos 

airlift [гент 3 n 1 Zip rA 22551 ц vt i 
t» airlifter n 

airline ('eəlan] n 1 А 8 # 2 Nisi 3 W 
CE. (HBPR РУ іне) Fe ku (E 5 ХІІІ 
H^ Cri 

airliner ['ealano] n ХААА, ВЕ 

air locK лт 2 (UT Wi AU летін 2 
Іні) ССРИН, ^04 Hu a 

airmail ['eamel а n 1 АЕ 2 Kiosk 3 Nia: 
Wr ]g vt far 

airman ['eəmən] ([4 ] airmen ['exnon]) n 1 (10) 
FEER АРАУ НД 2 x67 bi 

airman basic n (6) 5 

airman first class n ( Xi) — ix 

airmanship |"еәтәпірі n £X, ГР 

air marshal n (3:3) 4:40:38 

air mass п (ilo 

air mattress n (X) x ukit 

Air Medal n (31595542501 

air mile n zt 

air-minded [ 'eəimaindid / adj £p. 1 Nj 25 (0; ЖЖ 
KHU T fJ 

air miss n Gn EJ du 

airmobile г '<sməsbi:l] аф (НАУ HL 
CA fri HI ok ААВ ЕЈ, es il É 

airpark ['eapack] n ( ENEDXBRE I) ) ДУДИ 

air piracy n 2:55 250041, 


air pistol n 4 Fit 

airplane : ереп] n (X). KHL 

air plant n £i] 1 Hi^: hij 2 Ен 

airplay ('eople] n (Ut 5 feit 6 ot Be МЫЖ 
ІНІН) 

air pocket n (Ault &ELAEPR КЕНІ (CAM. 
i] 

air police n 5: 

air pollution л 1552242 (8) (Bex Ва 
irj) qp ers 4 

airport герох] о п HLA, А a5 АЛЕ а аф ( ñ: 
ШНА t ntt) 

airpost ('eapaust] m = airmail 

air power n (INRA 

airproof ['eopruf] а adi KRA, ОЖ vt E 
^i^ fi^ ok 

air pump n “u: 

air quotes [434] п 758212 GRAAF ТАНК 
15 IDA S АПАТ ЕНЕ) 

e rage пуй (f LAE Ж NUI PEE 
113) 

air raid л zz 

air rifle n ^ie 

air right n GER, 1385: н) tup Ho 

air Sac п ( S жн bit) (Ж 

airscape ['eəskep] n zzii tici 

airSCrew ['eoskru:] n (3). КЮЕ 

air-sea ['exi:) FESCUE n (Ж) #5) 5 

air shaft n 1 (4t 2 Lit 1i XU JF: 

airship (рр) п kf, kf 

air shot л (11) Жала 

air Show n fi: «ii 

airSiCk | 'cosk] adj 8) т> 'airisickness n 

airside ['cosaid) n EU dili 

airspace ['cəspes] n 68; 975: in French ~ rid. 
HAE 

airspeed ['easpid] n 25% 

airstream ('eastrim] n ^ft 

air strike п 245% 

airstrip ['eastrip] n |904,9 

air taxi n Aj Fi pus н 

airtight (охак) adi ды, ^L wb ng 2 
(ха 5)" 485: СОЛ ОГ) > alrtightness 
n 

air time n 1 (енін йо) F tr)” Мін 217 Rd 
ІН 3 CFA uf ith [8] 

air-to-air Ггелоеә) аф 5456) 

air-to-ground ['esto'graund] аф 2: +: Hbf#J 

air-to-surface ['cətə's=fis] аф 5 J iti (ОШ uk K 


ІШ) 
air-to-underwater | 'eeta.anda'warta] аф 55 ХК 
К) 


air traffic control n хен ATC) 
air vice-marshal ['vais'majfal] n (XE [S] ) f£ 427034 
airwaves !'cowewz] [$] n Хр 

airway |'eowa] n 1 [БС] if; ^om 2 Nie 3 
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albatross 


[ ~s ІҢ 2 4 (V IEIBD ЫЙ, UE 
air well n (А) 
коппу ['eawssn] adj 18/80, 1 VE fE БЕ) 
- airworthiness n 
airy Пеәп) adj 1 ШАА) 2 55540; ХИН 3 Яз); 
а; SEA 10) 4 ^: RII), ЖЗ), НЁ CSS) 5 
iik) нім 6 Desin imm PH 7 eS 8 (11) 
жейік, лі ГУ) с> агу adv / airiness n 
airy-fairy |'ear'feon ] adj (12611) zs mg, 9: 
МЕ) 
aisle [4l] n 1 (Kit REER ДЫЙ. ab; 
іш, 2 (MO Bi) |N (> lead sb. up ће ~ tj 
ACA $S Z roll in the ~s (11) ЖЕШ K Ж г> гізі 


adj 

aisleway ['alwe] n (ҰЛ, CAER ШЫЙ. ЧЫЙ 

ait [en] n (Ж) (ri) sa 

aitch [enj] a n CE REH, һа ай H ЯН) 

aitchbone [|'erfbxon] n 1 Crit) Str 2 (T: t) W 
ШИЕ 

ајаг! Гә'аж:] adv & adj [7 БЫЗ) (ГУ) OT 
(V) JFE): а door ~ PIY fr] 

ајаг [e adj ГЕЙ K iti] & adv AS ERIS GE), Ж 
СН 

Ајах ['edseks] п [528] Y Жы СР РЫА Т 
UL Er CI A ЕДЕ) 2 ЧИ ГТС tp k kilu 
ҖИ ВЕ РД ЕНІМ) 

AK-47 ['ekeifati'sevon] n (БРИ 3X dli y ) AK - 
47 КАЗА 

aka abr also known as X. #,, Jj Eg 

Akan ['akan]( [54] —(8)) n Y (Mi EZ DE ЖЕНШ 
МНР Fs A, 2 Br iy i 

akebia [5'kibio] n [#i Aii 

akimbo [5'lumbao] adv & adj [f kin] Y OX TO X. 
ТҮСІМІ): stand (with arms) — M TXEOA 2 25111 
RO: a tailor sitting with legs — — ^ WB ЖІ) 


akin alan] adj [98 КА] Y loli 411% X: 2 
КЖ). ІЛІМІ (го): The game is closely ~ to 
volleyball ix[t7X'jHl FERREL 

akinesia (.eki'nisia) n [E] iz: fe 

Akita [o'kixa] n (i АНОН АННА 

Akkadian г 'кеаәп) 3 n 1 Bi] EHA 2 СК 
KAK B HIJAB B EER ШЫ adi B KEER; P 
FERAI 

akvavit ['a:kva:vi:t] n =aquavit 

AL abbr Y Alabama 2 American League 1 ДЧИМ ЫИ 
ЛЫМ 3 American Legion 4 Anglo- latin Zt fu 
Ги 5 Arab League Pu] БІН H 

Al Hk Kt (aluminium tty 12 

al- (1,91) pref [НЕК БЕ LOT]. =ad-; alliteration 

-аі [911 suf 1 LEO ii] СЫҒЫР Rp gr 
ІЮ”; nautical, comical 2 [ Ek f ul] As aen Vnd 
ЖҰ”; arrival, recital 3 (Ял ШЫТ ИЕ Kj RE", n 
КЕЗ; furfural 

ala Ге) ([ 2] alee) n 1 [J] b, 8 2 НИЯ 

à la | Гала: із) (5) prep Si frj]; Ç 

Ala. abbr Alabama 

Alabama [ aelo'bermo ] n NE fu US (5 JH ( 
> Alabamian, Alabaman аф & n 


XI] 


alabaster ['=ləbo:stə] о n 1 5464192 46 KPP з 
Ja ad "ЖЕЛІНІҢ; "ЛЕТІН. CI Pg 
[> alabastrine | ælə'ba:strın] adj 

à la carte [айкол] (12) adv & adj FE Y) 

alack [ə'uiek), alackaday /»'lekode) int (1212 
IP di [| US Ek ТҮ | 

alacrity [e'lekrai] n Y Jk &, RK PR: accept the 
invitation with — ХАНЕ iliis 2 epi: spring to the 
door with ~ ЫНЫ -24 Ari] ]1 IR. i» alacritous 


adj 

Aladdin [edin] n Bf | eph dic Hé C Р 

4X dE] RUM Ta ER) PA IR 1108 np b ak LER ME 

(19109714) O —'g lamp kiy FO] ent] ПЕШ ШЕНІ 
А-Ы АЕ 

alae ['ен:] аа 

à la grecque | o:lə'grek] (22) adj ШТІ ІП 
K ЖТ Ua ss fn К? VA 

ala king fada'lag] (3: adi Hia! Dui Mx Ls 
4^ 12 UM ES 

alameda : =lə'meidə] n ЖИ 

à la mode Гойәттәй | (92) adj Y IM SEIT] , КЕЙН Lk 
1000) 2 (I) WRH i! А А 3 СЕ) GC) 
[iti e YE vK GT 

alanine [ '=lənin] n [71:610406 

alanyl elo] n ПҰЛ АА 

alar ['elə] adj I); RARO ІІМ 

alarm [a'lam] 3 n 1 8: an air raid ~ 758 / 
sound an — Ad (od ph) 2 Hid. ж; (au Ші 
ІНЕ 3 but DO, EG: take Ci feel) ~ ar Ne 
ІҢ ЗЕ 4 = alarm clock 2 vt 1 i5: 
i fi DIE, (Ed: There is nothing to get ~ed 
about, (EZ, uJ K bie viri. 3 111 Ж: Heavy 
trucks ~ed one all night. KEREI TOR EA E [3] АЖ 
ЛАА р. 

alarm call n 1 (н Ц ішкің us 

alarm clock a |18), ser the ~ for 5 o'clock ДӘ 
PREIS әр 

alarming [s'am] adj 4! A bi Ж; > A Dae Coon 
fj: an — report IF ДН c alarmingly adv 

alarmist [9'lamst] Q n RMA, f ст ЖЫЛ E 
Ј adj ТТЫ fes; ЖЕЛ) > alarmism n 

alarm reaction n U'EFB)% Sc ЖЛ ҺУ 

alarum [5'leoram] n (í > —alarm 

alas [5»'les] int WU [АНИ ВИ ] 

Alas. abbr Alaska 

PANA [elesko] n WANE] > Alaskan 


Alaskan malamute n (k 80 JH: Ку) ШІЛІГІ 


MA 
Alaska time n ijt posso yn dl 
alate ['elen] 3 adj 45 Ur), 4153869; ЯЙ АКИ ЛІК) 
d n (E MEIST > alated adj 
alb [ab] n (SUB eh НЫҚ 
Alb. abbr Albania; Albanian 
albacore ['zlbakx] ((&/] —(s)) n (Кай) Юй 
Albania [abeo] n Л: JE XE ГІНІҢ? 
Albanian (| =l'bensn] 2 аф ЛОН Ju p CA )09 ; Bf 4j 
ЈЕМЕНА 3 n а ЕЛЫ Л 2 j y: UU JE ME ii 
albatross ['elbatros] n 1 ((434] —(es)) US MEAS 


Mr 00642 2 g > 


arn 


albedo 36 


2 AikiEi toc (dH 3 = double eagle 
> an ~ around sb.'s neck Ұ.Д АЛ 
EM albatross 
ж” 


albedo [æl'bidas] (70) ~8) n [K] Ufo Rok 

albeit [ыз] conj 7:55, ЦЕ, o 

albert ['elbai] n (Ж) HFA PRO А C ñ: 
albret chain) 

albescent | аскат | adj ( E) IE% 4 H m 
L- albescence n 

Albigenses / «lbi'dsensiz) [44] (ІН F 
ЫМШ ЛЕЛЕ РЕВО) ЕЙ > Albigensian adj & 
n 


albinism [ 'ælbmzm] n [PE] 9 г> albinistic 
Lielbi'nistik ) adj 

albino (=1Ыләо] (57) —8) n 1 B HERR A Ck 
дрн) 2 (НІНЕ 

Albion ['=Ibən] n (Gt) (И) КЕК ОНЖ Уай 
ЖАЗУ) 

albite ['ælbat] n [Q 19) 41 

ALBM a air-launched ballistic missile Z: th Й 
ІМ teo 

album ['zlbam! n 1 i98 ; 28 88; a photo (stamp) 
~ ЖСН 2 ( PAREN f; еца S uH pete 
35 С A n ӘМ) S 81: а best-selling 
~ НАН / a debut solo — РШ ( ek Xd A ) t 

albumen {'ælbjumn] n 1 їз 2 PEENE G, OE 
Era Dc pe TL 

albumenize [ zl'bjuminaz] vt REA БІНЕН 
ДЕҢ! 

albumin | '=Ibjumi] n (АЈБ, 1321 

albuminoid [æl'bjuminad] n (4:46 1884 (F fe 
scleroprotein) 

albuminose | æl'bjumnæas 1,  albuminous 
[æl'bjuminas] adj 1 HAO 2 A rh 169 3 Uf] 
ТҮНЕК) 

albuminuria ` I,bju:minjuəriə] n ПЕРЕН 

alburnum [=l'bx=nəm] n = sapwood 

Alcaic |:el'keuk' J adj (is AYIB ГЇН EAD LU. 
WrCAlcaeus f) ; [a ЮЕ ТРЧЕ роп Га- 67 
^L Т ДТЧ 

alcaide, alcayde | .=l'kudi:] n (UBL jg 4% 
ІҢ 355 ui] Ae Cok ЛЕДА IK) 

alcalde кі) n (PEHEA | fj Ay 2 6 JE o d 
МАЛ КО ^) 

alcazar | ælko'za:] n. (Và BE PR АЛЕП) ҮП; 
“Ж 

Alcestis «сї'зеєхиз] n (АС Admetus 2 
JE VA ION ДИЕ # Ёк, K ЈАН Hercules ЖЕ) 

alchemist | :elkomst | n H&R E. Ж E 
i> alche'mistic(al) adj 

alchemize |'elkonuz] vt JERKE id 

alchemy |'elkom: | n 1 W & W: Ж 2 (фей 
ПОВЕ СЕТІН ЧЕ; Her beauty has а potent 


~. ЕН X: S JL H AN ЖК JJ. 1-аісһетіс( а!) 
"ә! "Кетәк(ә1) | adj 

Аістепе | гістіп! n (3$ 8b] ы у i 
(Amphitryon Z 22,2 Zeus Z is, "E T Hercules) 

alcohol | 'elkshol | n 1 4 £r WE DR. She 
seldom drinks ~. bibi. 2 [Tg CNN: 
levels of ~ in the blood ifi rimis s Bi 

alcoholic | ælkə'holik] 3 adj 1 WIK; НЕ): — 
drinks ҰННАН 2 aki EL а n Жї} 
т er LORS RE DICERES А, 

Alcoholics Anonymous луін (а 
fF AA) 

alcoholism ('elkohohzam] n 1 firi 2 ifii 

alcoholize | 'elkoholaz] vt 1 HKF 2 (ӘЛДЕ 3 
fiif i alcoholi'zation n 

alcoholometer [ aIksho'lonita] n ЧЕЙ il 

alcolock |'elkalok] n iik gt (- - Rh 4 #v A 295 ts 
WEE LE fei ВЕНУ BE M AL A АЕ S mg ^ Cap e ЙИ at 
{Ж ; alcohol ЯТ lock [fj ) 

аісорор [ '<Ikəpop] n (2011) dett ARAC -Eh fi A ul 
к ЖЕЕ Ж) 

Alcoran ( elko'ren] n (i) CU005525) 

alcove ['=lkəuv] n 1 114; E % 2 (GEVA yu ay 

Alcyone [æl'saani] n LX] MEL CIEHE <Р. ht hi it 
ИДЕЛ) ) 

Aldebaran [ =l'debərən] n [KIER H, БИК a H: 

aldehyde [ '=làhad] n (16185: Z £ i> aldehydic 
[ =|di'hidk ] adj 

al dente [æl'denu] (6$) adi (V itii араша 
Ву (ЖЧ) A KKR 

alder (145) n (МЖО: alder tree) 

alderman [ '>xIdəmən] ([ $ ] aldermen [ 'xldamon]) n 
Y Cs] ) dS di БСН Cb Gr Tdi KO 2 (XR 
КЮ) i Ж 012: £ з XE dr nl K 
i> aldermanic  .xldo'mzenik ] adj 

aldol ['ældol] n [4£] Fin] ERE 

aldolase ['ældəleis] n ЕТЕД 

aldose í '=Idsus] n [41i 

aldosterone [ =l'dostərəun] n (ЧЕ IRSE 

aldosteronism [zl'dostoronizem] n [BE ]Ë М 
ЖЕ 

aldrin ['=ldrin] т ERA АЕ рр) 

ale [el] a 1 (3:3). МН Cnm mn ту 2 
ИТТІ) 225) АН 

aleatoric | is'ionk?, aleatory /'ellatən) adj 1 
Tris" CUP), tif es ^ CU VA RE Ja HIIS] POLIS) 2:51 
ЫШ ТЛ 

alee [ >'li:] adv & adj [AER iñ | LAENE F pA REO); 
i F A (J) 

alehouse ['elhəos] n (IH) ӘМИЯН 

alembic  >lembik] n #@# 

Alençon ' lensən] (i3) n БАИ ӨНЕ 

aleph гол] n KIRE -NF 

aleph-null | 'aie'n4], aleph-zero ''«lefizarao | 
n [X9] AA: 

Aleppo ерж) n sp pitt $g БІРІНІН | 

alert (51i; а adj 1 «00, SEI]. an — police 
officer - ФИН ІНІ и be ~ to danger 4| fiiy 
DEA 2 ATERA, BLAUE] 3 n Y Sog GG LK (S 


37 


alien 


(15) 2 Ы; Ы: Ап ~ sounded and all the 
fighters took off. Мда, ЕЛ ЕМЕ k. / Traffic 
was halted during the ~. ЫИ] sz uB P1]: Y шм! 
WERDE, е ME REM REUS Eu M]. He ~ed 
people to the dangers of smoking, flbi Bé A (Е ESTE AA 
ЈН / | was hoping he'd ~ the police, ЦН 
ФАНЕ ЯА 2). > оп ~ ЕР ЖАҚЫ: Security 
forces were placed on ~. ZERI ERA, on the 
SUR, SESSEL fE hf TE ЫЈ XE ( for) 
r- alertly adv / alertness n 

-ales ['eliz] suf ЫҚЫ EHu] UB iios Н”: 
Coniferales ЖАН 

aleurone [ >'ljuərəun] n [#i 14809) 

Aleut [alui] тты ША 2 Doni Q) adj TER 
br AR RR SES 

Aleutian [»'lufjon] 3 n МЫНА саф БН A BU; 
bor et ip BE oft) 

А level n —advanced level 

alewife! | 'eilwaif ] (( М ] alewives ['eilwavz]) n X 
ARI STI К E IN 

alewife? [ '«iwaf] (1 š] alewives ['elwavz]) n 
[fn ) 48 IR SEHE C RII OE PP f Ла ) 

Alexander | ,=lig'zo:mdə] n 3E iili ХХ 

Alexandria ( ælg'zandrə] n ІП KC RE ] 

Alexandrian [ æhg'zandron] adj 1 3 ili AIR RY 
ӨНЕ E E Dil KER Az HR (f) t 3S ЕНІ) 2 (15 
КФ ЧЕЛИП АХА Alexander the Great)ffJ 

Alexandrine [ aelig zendram | O n РІН ACER RA 
инт ad) dbi Ades 

alexandrite (гейі жепаған ) n (87 ] 4641 

alexia [5'leksia] n [Dx cil Gi) 

Alfa ган) (Abiti BIG а CR 

alfalfa | Нә] n Lii ras xe s 

alfalfa weevil n (2) Higin% th 

alfilaria, alfileria | aiflcana] n (МІН ЖЕНЕ 

alfisol | 10501] n [45] ж 

2 Гаа) n. ОЖ) СӨЖСЕНІО) 89 C, 589 68 Cin 
1) 

alforja Га«Чоазә) n (МЕНЫН, 50 

alfresco [æl'freskou] adv 6 adj ZE I^ 4b (03), {КЖ 
АО) 

ALG abbr antilymphocyt globulin [ ЕЕ. EC? ЫЕ 
Ез 

alga [сїр] ([ $4 ) algae ['ældzi:] X ^9) n [9798] 
ЖОЖ. ЙЭ algal adj 

algal bloom n КЕ, % 4 

algar (r) oba [ ip'raobo] n 1 kühl eo REOR 2 
ff x bid ; ff ЮЖ: 

algebra [ 'eldsbro] пә 
г> algebraist | «eldz'breust] n 

algebraic | ældx'brenk], algebraical [ =) breukal | 
adj (kir); ерін КИШ 0 т> algebraically adv 

algebraic number n (ioo 

Algeria |. 4зәпо| n 1475 FIEL ЕЙ ЖС] 

Algerian [=l'4sərən] 2 adj МЯСА) Qn 
BK KADEA 

-algia | 'æld3ə, 'edsio] comb form [ЕНЕН f ul] 
qi PER": neuralgia 

'algicide [| '=lisisud] n BERI CIRIE algaecide) 


algid | аза] adj Ж (JC JE" SE EI Ж) 
i> al'gidity n 

Algiers [=l'dsəz] n БЇЛК 2С Bo): CR] MAE] 

algin ['ældzın] n (46) 1 4602004 c al'ginic adi 

alginate ['=lasnen] n (ИК: 

alginic acid n (e 1352686 

Algol!['>Igol] n 1: СР) Fiii, ALGOL 
Ша 

Algol? (аы) n СК), 5541 B w! ‚и г 

algolagnia | zlgs'lagnia] п [DS ^A 823, 
МӘТЕ, ШІН г algolagniac n / algolagnic ad; / 
algolagnist n 

algology г zl'golads ] п Ж Ж ° i algological 
[ aelge'lpd:kal] adj / algologist n 

algometer [ =l'əpmtə] n (0 90 itii г algometry 
n 


Algonkian [=I'gogkiən] n & adj [ BB Js] 2: [9] 42 CI) 
Algonquian (al'gopkwion] n & adj 1 (КОЖЕ is 
A ӘН ОЖК 2 (JH Лил ФИНКА, 
(fJ) 


Algonquin ( =l'gogkwin] n = Algonquian 
algophobia [ ,=Igə'fsobiə] n [Б] Н} 
algorism [ 'ælprzm] n 1 фу {ПЖ Z ALL DE l 


2 = algorithm 
algorithm ['ælprðom] n |41092 i> ,algo'rithmic 
adj 


Alhambra [æl'hæmbrə) n ШЕН ЯН CC DEBER 
v gc НА, 13 95 14 ІНЕН ZA TODO 


alias ['elias] 3 n 1 31£ 64 2 ПІН о adv М = 


$4 (E RA 

aliasing ('ешәи] 01 [£5] RA 2 [iF] ШАН 

Ali Baba гъ] n Bopp pt p Cabe 4e To] Сер 
ГАНУН A] 40 Қ ӘЛЕН ifc 

alibi ања) о n 1 [f] ОЧЕ Вр: establish (ot 
prove) an — ЕН ЖХЕЗИЗЕ НІКІ 2 (10 fft 0,40 
ui] Q vi (L1) BER CI vt [ — oneself С) Jj ng 

Alice ['1) band л 5:08 

Alice-in- Wonderland [ '<lsin'wandəkend] adj #* 
RRJ; ЛЕН Ж Ent) 

alicyclic [ =hsakhk] H£] о аф ОЖ о n 09 
5216 ЭЙ E 

alidade ['ældeid] n (31) Y Wiki 2 eb ce 

alien ['eljən] 2 adi 1 OK ED HUS; (Жз) 88 PR 95 
ff), УКУН БАШ): ~ forces ЭМ ЗИ ҢА / an — spacecraft 9^ 
hi ji K 2 ^E BU: AARE Д Ae hf I9 A EHE ДД) 
(to): а totally — environment —^ y r iE IU JA / 
Army discipline was — to him. "EZ? 3 ftptr) PER EE A 
As / War is ~ to his philosophy. /i& 4 5 fib Л /E vj 
“ЕЖ, 3 ЖІК; БЕСИК C from): an effect utterly — 
from the one intended #5 jí % Ex АН е lec if] a Н. л 
an accent ~ from the Beijing dialect ЗЕ nidi 4s [5] LI 
È A GER) AXES НЕЙ й п 1 AMA а Ж 
АО EB 05). 3 # A 4 [Bi ]5КЖЕР UT 
[thi t-alienness n 


B alien fj A A-R A Жэ} 39 Ж ЖОЕ ЗИ | 
LESEN p 45 {УЖ Н 5 ШН. ӘБЕН 
J£ P] X Ж, 3v. Aliens were not welcome in that 
country, E 4 t jk P Ib S P ИЖ PRLA £ it 
REH 5.4807 7178 foreigner, 


name 


alienable 


alienable [ 'eljənəbl] аф [£t] v[ $E i (9, u] ib її) 
г> allenability n 

alienage |'eljonds) п ВНУ 

alienate ('eljanet ) vt Y Gigi, E 45 Ac hf; PR: 
Тһе management must never become ~d from the 
employees. ТЕРА АПЕЙ 01 Г 2 CP 146 ib iE 
OUE) 3 (0:85 EP NI] > alienator n 

alienation : .el;jo'nefan] n 1 (9% LED gc ES] 2 
Ute, Из [etis 4 ТІЗЕ 5 DII 
ЖАО, Bé А ЧИЯ 

alienee | «ljs'ni:] n [4 EA 

alienism ['cijonizam] n 1 Еф} 2 LU TR nba 

alienist ['«ljonst] n ҚАНАР Ж; ДЕ АЕ 

alienor ['ешәпә] n (41419) ОМ) ИЖ А 

aliform аә] adj RRK: 41 RARP 

alight! [ə'lan] ( ~ed s alit) vi 1 (008,6, BUS 
kb) КЖ from): ~ from a taxi НІНЕ FX 2 (S 
TE) Cie C КЮ ) BEER CE SSS; (OIM GO REN 
(on); A sparrow ~ed on the branch. - -LURE KA 4 
Bib 27 the ~ing дек (ЖҚШ КОЕНЫ 3 
(PA Hz IL fl fk ink А (upon, on) 

alight? (әла) adv & adj (Ir fi & iñ] ССИ) 
TIC): wear a face — with happiness Tob 

align [a'am] Q vt 1 fli LER, di, - ~ the 
sights and bull's-eye filial EL bR- quA 2 qug. 
WI: — oneself with sb. ШАЯ I 3 МИЕ; USE UR 
2 vi Vi ise HE 17 2 SE uith) 3 НЕС 
UAE) 

alignment [5'lainmant n Y БА Jl; nk 84: in (out 
of) — ОКА) - р 2 4,9: HX aic З [ЮП] 
£A 4 Қас 5 (ЧОР GARS T SRI] 12% 6 
CHAAR ARAL. E jg HAE PER y ЖК 

alike [әк] 3 adj 5576181 Жінійу; RR: The 
two brothers are very much ~, XA л Fe 810. / 
АП music is — to Тол. {ЕЮ И ЖЕР! Т TR P Fs 
O adv Hte НИД; ҮНІҢ ЖЕНЕ Ez treat — ТРЕ 
fi / think — {ү FE: г alikeness n 

aliment | 'a&limant] n 1 (5) ftf; CRI fc 2 0. 
K^» "En ИКЕ > allmental [ ael'mental] adj 

alimentary ( a'mentory] adj Y (ЕИ; E 2 ht 
üt irm, ЕЗЕП) 

alimentary canal, 
inMein 


alimentary tract п [Ж] 


| Gallbladder 
alimentary mA 


canal Y c 


large этесе 


alimentation [ eelimen'teifan] п 
Жі 


нее! ['ehməm] n CE X) (ІНІ - 
ЛЕП ЭУЕ 
але. lalan] vt & vi =align 


HRH ҚЫ 
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A-line ['elam] adj СОЮ) A FIER, k RN КҮЛ 
ЖЕЙ) 

aliped [чеһреа4] (21 3 adj 4i RIED Ai RR ап 
UE Jp Clu ibid) 

aliphatic [ael аек] аф C НИЛ 

aliquant ['eehkwant] (Ж) à adj МАМАНЫ AE AT 
К) a n RARA 

aliquot ['=likwot) [Ж] Cl ad REGIS CEA) SGT 
Ij ал ЖЕЖ, "s леу; 

A-list ['elist] n. Kb m 380A 

alit (511: alight д Д УЫ 

aliteracy [ie'litorosi] n Cfr B is: fe 719600) BA 
idt, it КФ г aliterate adj & n 

alive [slav] adj (Ate Aii Y ЖИГ; ИНЕ): 
happiest man ~ ІН F fc sé aff) A, Z Is he still ~? ft 
ibi dim? 2 (059A) (e cif), Ur ЕН): keep old 
memories — АЛЕН / keep hope ~ ДУДИ fr. Ay t / 
Тһе tradition is still ~. ral iiu 1.3 fih 
ph fi қаты ADERE ЗАН]: — in every fibre ñ: 

ДЗ) Z She is wonderfully ~ ы her age. ШЕЛІ) 

ЕЙ kb ЕКЕ. 4 EW J (with): The lake is — 
with fish. МЫП (818%. 5 tiom); eri mum, 71 itl 
(шо): be fully ~ to the danger of ЖЛЕ ]--- (f) fe 
Et / be always ~ to new ideas 78 {iti E ЕТІ ІН 
ЖӨНІН, (piti) > — and kicking is iii 95) / 
~ and well (ХЕ any тап ~ (Т 
fJ À Z come ~ 1 ik gk du Ж 2 £ И look ~ 
tst и Man ~! (11) ETT. RRIJA! skin — Yi 
il CA ex ДИФ БЕ 2 (01) PDAS 3 (11) 
fX > aliveness n 

MCI [a'lijo] САЖ) n CK AO EE ЫЙ 
^i Aj 

alizarin [5'lizann] n ( (£19 Ж 

alkahest | '=lkəhest] n (8 ЖЕК) 2 ЛЕ ФӘН 

alkali ("кіл ([&i ] —(e)8) n [1y ik 

alkali flat n Ж 

alkali metal n (ІІМ 8 

alkalimeter | &lk»'limito) n (££) 1 МЇ 2 fior 
kti 

alkaline [ '=lkəlan] adj ФК); ій) РЕТ; PH {ri 
(ОКЕН) K F ТО; — soil ШИ. 1: г alkalinity 
[ aelkə'hnəu] n 

alkaline battery n а: #6 

alkaline earth metal л ñ |- 
earth) 

alkaline phosphatase n (Кто: 

alkalinize [ 'elkshnaz], alkalize { '=lkəlaz] vt 
ӘНЕ > alkalini'zation, alkali'zation n 

alkali soil n % t 

alkaloid | 'zikaixd] n [{k] E 5 6k. c-alkaloidal 
| aelka'lodal | adj 

alkalosis ( lks'laoss] n (0) а c» alkalotic 
Lælkə'louk} аф 

alkane ['=lken] n ПІ, 5 

alkanet ['ælkanet] n 1 [HIERA 2 ЫН ЖУ 
Ke 3 Urbes 

alkene | kin] n ПҰЛЫН, 

аіку га) n (11) ШОУ? alkie) 

alkyd ('elkid] n (КВННЕ alkyd resin) 

alkyl [їкї] n & adj МЕ АЮ) ЖКО) 


ІН CIF HE alkaline 


the % 


living 
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allege 


alkyne ('elkan] n (fz 1A 
all (31! à ad Y — tj. Hi 41 0: 0), ERR: ~ 
China (the world) IRPH RIEA) / ~ students fjr £j 
"FE Z — one's life — 4: f: / ~ (the) day 4 X / ~ 
the year (round) ЧЕ / AU the idioms are not (sk Not 
~ the idioms are) illustrated 45 Afi — 45 >J i 843 4] 
uls Z The coat is ~ wool, ХИМ 2 Ef. 2 [55] 
dm ЖИИ d^ 1) af LUE LAETI: He 
was — skin and bones (E 424138 Hz (uh. / be ~ 
eyes ӘНДІ { 3 ЛЕЙ; IS uj AERJ: say in ~ 
sincerity B UA Ek Hbi / with ~ speed VA fi sir. 4 (T. 
ШІК); beyond ~ doubt Ж A: XE] 5 nt — Й, (x (x It: 
Life is not ~ pleasure. Efi 4X 4X ДЕЙ 6 (XJ) 
FEIS, И] sc): The butter is ~. M ab HET. 
Ш pron 1 + (K; K; (WK IU EAS: Are you ~ 
here? ИЖ Y 3? / AH were drowned, Fiti A Aiit 
SE f. / All of us are of the opinion that ... {АЖ 
TU e DEG: fun] all ЖЕНТ Ай = AUA Ef) 
AP; EIAS HI both! 2 4-8 4i gu; 4 BSc m Cox hl 
Di): AU T want is peace and quiet. RA X rg e ey: E 
fll. А you need do is fill up a form. 2399 
КЫ ПИА Г. АН is well. ~- BJ. / It was ~ 1 
could do not to laugh. WARK, 3 47; — 
LJ: BB у: AU of it is gone. ix ZU JC f. / All of the 
pencils аге sharpened. #4 3 7, / АН is not 
lost уе. WEH E On [tjt ER ink: H] JP 47 J 
-UJ: He lost his ~ in the fire, KK AE bila n7 
You аге my ~. КАЙ 0). а adv а [нА 
жн, Hr: He came over — dizzy when he stood up. 
fib Si ЖБ ЖЕНЕ, / — гоо few (quickly) Е 
Ab CR) 2 (HE the ПЕ ТШИ: А: How are you? 
В: All the better for seeing you. ЇН; fü m3? £: И 4] 
PEAT o 3 GRIS 9X ly MUS Hb. POE Rb; The 
score was two ~. ЕЕ Y. “> above ~ WA ht 
TOI Ai: The pressures—political, social and, above 
. economic—are growing. # EhH: Jj ВТК), 
ZW, AHE HARE, Z Relax, and above 
~ don't рапс. ЖА, dec TEER Ubiti, Z after ~ 
HETE: ЖЕЗ б: Don't get discouraged by setbacks, 
we are new to the work a fter ~. 9l DA £r ifi Jos ix 
ПИЗ ИТЕ ДОТИ). / ~ alone Sis JU; d 
0 ~ along — ti, JA — J t / ~ and singular 
ЖАР, МЖ, и — and sundry 5j — ^ A WEG 
À / ~ around ( X:) = ~ round / ~ at once Ú 
опсе / ~ but JL F. 22 «xi: D ~ but stumbled. 3€ 2 
ОЛЕ / — but impossible JL: S uj $Ë / ~ for 
(D EER, JJ ЖЕР ~ for naught W naught / 
— in OLD gg p ~ in — Y ДАЙ Ж: AU in 
. it was a success, СЛ Ж, ERU XM), 2 J 
CIBC даң) fee DEO CAU) ;— 970 — 8): be ~ in 
— to sb. А] АЖ, А-9) uy Cx R: A; Л 
E)Z — of (11) ЖА; А F: ~ of three weeks h! 
SEW — ofa .. ЗФА КЙ: be — оға 
sweat — D Kil / ~ опе knows FIE Jfk hE Rf — 
UJ / ~ out ЛДЫ, ЩА 7] Hb: go — out to do 
sth. + JA M: И -- over 1 ЕЕ УСАН, I's 
~ owr between их, ШИГІІН-И о 2 (1) 3H 
ЖӘЕ: She was shaking ~ оше, ӘЙ y R Ер, З 
(LI) ЛЙ, y SK: She is her mother ~ over. 
ШИШЕ asso — FE. 4 (11) e АЮШ ¿ — 
right Y ^ A i GE) ШЕТТІК). The tea was ~ right, HB 
TA. 2 АМЕН): Do you feel ~ right to walk 
home? (ДЕН ЖІ fibt? 3 #4]: It's ~ right for 
you to go now. ЕН {К 4 TARERE, #7: 
All right, les go. ФГ ЕЦЕ 5 S A 9834 hh 81 
if 6 АЗЫ У ~ round (3) Y {ЕК Ñi: ID was 


а bad day ~ round. НЫ KAFFEE. 2 7o Co da 
БИЈЕ ХА Z All's well that ends well. (i #Е 
ifmkAS—U)tf.^ АН that glitters is not gold. x ж» 
ЖЫЛЫН А-А m f. (RAAR uy 
T4THIERER.)/ ~ the more J: Ji 092 / ~ there (11) 
[ЗЕЛ ИТ ЈУ MER): He doesn't seem to be ~ 
there, ЕЁ (e J pisi]. / — through — i'i, iht / ~ 
together 1 — 3 11у 2 i: JE(C- altogether) / ~ told 
JL fihi A Z / ~ to nothing i! nothing / ~ up 
AC! HR EE: Us ~ ар with the rival. xt T sc 
f í. / and ~ VL M Hb 0, Tell me what the 
date is—year and ~. J! FII 2; Jk JK * H H Ж 
ш.и at — [+] РИТА АПАК 4F ҚАР UA nti i^ c 
PESE LUN а LETT PESO К; MATAT D ifi ДЕ: We 
didn't go there ae ~. Efi WAKE ҚЫЛЫ» Ду / Do 
it well if you do it at ~. EROR af. ¿ Did you 
see him at ~? fk Pe AL SMe 137 / I'm surprised you 
сате at —. H ASSIS Ж f. for ~ IIF, hi). 
The country, for — the crises it had, remained strong. 
АТ ЕН) Т FhRR BU, МІН ЖАҚ. Z For ~ his 
wealth, he is not happy. ШЫҢ 9A mi 45, {Н SE d. / 
SANA AIT: 
He may leave at once for ~ Icare, WIRO у 23] HJ, 
ЯЛАА, и for ~ sb. knows Яо М À PH NI 
WN ЖІ. For — I know, the matter may have 
been settled. iH th p! faepe f ИЙЕ и іп — 13, 
йи 7 / notat ~ Y ЖКА; ub 2 CK 
Tr UD NIA (2 А. Thank you very much, B: Notat =. 
НШЫ И И of — .. (EFIE IY) di a 
fid: Why ask him to go, of ~ people? Ж} Z. Asi АД, 
fü fig Д9 / They all came that day o f ~ days. 484) 
WABEBA 6.7 on ~ fours 11 four/ over ~ i; 
ARAI 5; ЛАЖ the ~ and the one + 
W, ЖЖ / when ~ comes to ~ ihig F Fi / when 
~ is said and done “à X. tE pi 
all- | 3l) comb form (НЕ tf Z pi) = allo 
alla breve («о "Кем! (i O n E) — m fs 
ЖАТЫРЫН ELA adv & adj (JE ZU С4- 
PEITO), HIH fO) EAE OE IR V SS C) 
Allah (=; n Zi PE E CU RE ЖИН ЖЯ!) 
all-American | 5i»menkon] о adj 1 Mv ik X 
БОЕ КОКК УЖЕШ): ап — quarterback ЁЁ 
НИЛ D. — / ап ~ basketball team KINIH АНА 
2 imll ELLA, CX ІЗДЕР ШЫҒ; an — crew ИТІН 
-@ ЖЇН A ИННА ОЛА) з RA ЖЇК R 
ЖЇКВН)Ё): sb.'s ~ optimism M. A Bu ig К ДЫ; 
W rx 4 4 XS). Ka ee [ny ал ЫНА: 
Cir $e AC XR TAX) e Xs ИА 
allanite ['—lənat] n [J] 814: 
allantoin ['lentəxn] n [71E] RE 
allantois ''kent=xs] (1 3/ | allantoides [ «lon touidiz `) 
n (ӘЛІН 
allargando | слогот) (Ék) О adv & adj ЖЖ) 
Jte C) а ([ S] allargandi | o:lo:'gomdi і i --а) 
n EV EARS АЈ 
all-around ['xis'raund] adj ( X) —all-round 
gor (әле) vt Y A M MOSS CHE ЖӨ) 2 Vs Е 
Y: 


all clear n 1 ;: т: 2 AREE ORIRE, 
BEL Sr frt Ы 

all-day Голав!аф + ім jt A AI 

allegation | æl'geijan] n W Н Ya; Oc dnt 
ДАИ ИКИ) BEAR: withdraw untrue — ПД; S 

allege j sledz) vt Y Wi i iv (ХУН MASHI 


alleged 40 


WIRUN Р) 88 98: The newspaper ~s the mayor's 
guil. ЖСН KA E Z B is — аһа... fuh 
2 (mut AP REA HH: ~ sth as а reason 
Bt ЖЕЕ JU PEIHEL Z In his defense he ~ temporary 
insanity, И 2539 p ftis (3 CU PEN PEOR RR EE EL 

alleged (2164541 adj 1 Britt, ЕНЕ 2 SURE 
ік ERER: Br nd S] 

allegedly MI adv jjj Ej; This is ~ the сазе, 
Mtt 

Allogheny [ Win gemi] SPurge n (Ат) Vals U tE 

allegiance (21:45әпе 1 n 1 Gs HORE ЧИ ЛА, 
AEG) uk ЖОН, ІЛ: give ~ to @ pP 2 (fot 
ER) BR % 3 (PEERI Ln ESTIBOREIIS yak sb Ж 46. 

allegorical [ æh'gorikəl] adj Ең; Ay 9) ( zF fl: 
allegoric) c-allegorically adv 

allegorize г seligoraiz] О vt GEA i (k; ИА Jj Ky 
ps a vi f us Ur yu; 

allegory |'elgon ) n 8. Ek Jj: җ S; @$ dl 
> allegorist n 

allegretto | =l'gretəo] (E) а adi & adv [ Ë | МЕ) 
(Hb) о (ІМ! o9) n NU 

allegro [ə'legrso] (4X) о adj & adv Lir M&S (Hb) ; 
WR OB) REGE) OQ (ГЫ) —8) n thii 

allele гата) n СЕТУ АУАНЫ г> allelic 
adj / айейет n 

allelomorph [llam] n = allele с alelo'morphic 
adj / al.lelo'morphism n 

allelopathy (ее іороӘ) n [74:5] yp b KR , АВ И: 
Jj c-allelopathic [ əli:lpo'pe@k] adj 

alleluia [æh'lujə] n & int = hallelujah 

allemande г тепа) n 1 Б] 8B e P Ci A RTR EE 
HISE, 17 Rt 18 ШАН IE INE Г 4E E) 2 Pri e 

КАИ: SS bak IR ERI ЕГЕН 

НЮ Ж) з {@ X Ts ЖУЙЕ 

Allen ['=lən] wrench n giii T.C? 
TAI (SU; ЖҮН Allen key) 

allergen ['ælədzen] n [Б ÆR г> aller'genic adj 

allergic [5'Ixdsk] adj 1 (0) Æ PE n; ШЕРІН 2 
А] ЭЧ) 3 (11) wP. ER JUR IE (го): be ~ о 
work IX X. [` ff: 

allergist | 'ælədzist] n idi НИЯ 

allergy (=з) n 1 [D] ASIN; МЕ 2 00 Ë 
R, TMA: have ап ~ to studying PHR 23 

allethrin (2'learin] n СИЛА di 4 (88) 

alleviate [o'liven] vt "em RERA: ~ 
the patient's suffering АА А Й: / ~ poverty 4 
АН т> allevi'ation n / ан adj / айеуізіог 
n / alleviatory | 5'liviatoan] adj 

alley! 1) n 1 sili 5, Et ИН 2 CA akt pa 
Vitry) Nee 3 Sails p ip de Жі 4 Сн) 
XT жн IM) Mop > up (iX down) sb.'s ~ (11) 
ЙАРА A PHL О ARDER ‚ВЕ 1) 

alley? leh] n (HRK) Ka F. 

alley cat n itj Кур 

alley-oop аер) О int. HA ЖЕ ЖаН 3: LH IRSE 
FIO n ПЕ 14 HE ZI (F alley-oop pass) 

alleyway ['=lwe] n Лу, ЛМЕ: Lii, 

all-fired Чад) adv Jj, Е: — hot PEG 

All Fools’ Day n = April Fools’ Day 


all hail Сі) ЖЖС ІНІН | 


+ Ж. PN ЕУ 


Allhallows [| .>xl'h=ləuz] n = All Saints’ Day 

alliaceous [.zh'efos| adj Y 8187ж 2 
1528 CX та DK ftJ 

alliance [ə'laəns] n 1 km ШІН; # WI: form GR 
enter into) an ~ with 1j- hl (ex X (v) 2 ИЗ £ 
RENAR RIRH E) 4 m 5 (ЖЕ 6(4 ЖА 
ЕШ ІНІМ) Жізі, BI: ЖЕЖ ХО. an~ between 


medicine and morality [fl 68M ez PERA 


allicin ['ælsn] n САГУ X 

allied [а аза, 'aelaid] adj 1 £' ift]: — forces MX: 
[ A- CS - АНА Ae HAIA; CB Hu M Xd 
HO ШАП) 3 МЕЙ) 4 ЖЫН X: WU: The English 
language is ~ to the German language. ЖЕ} ОЙ р 
Id —i Ж. Z the rapid development of electronics and — 
sciences Hi FAA K A TJER YI E RE 

alligator [ '=ligetə] n 1 10) 


EET CORB. 
alligator clip a (i г) < 
жу alligator clip 


alligator pear n —avocado 

alligator snapper n [4] X: Жуа (k v 
alligator snapping turtle) 

all-important [ 'xlm'pxumt] adj 1-4) i 

all-in [alin] adj 1 (X) fuf — D: an — 10 
day tour 1%} -AHRI E АЛЕ 2 (МЕРГЕН ДІР) 

all-inclusive [ 22. adj (ufi —UJ(r] 

all-in-one ['xin'wan] о аф (GE АТС 
0), 07—10) 3 n EK 

alliterate [s'htorert] [i8] о vi 320, Ер ЭЖ ШШ 
ЗӘРЕ; (ЙІ He is all fire ала fight. ) о ме WERA W 
(EE ЭС) 

alliteration [ato'reifan] n ОСЕ; ЭЛЕН 

alliterative [ә'нәгәпу] adj ji X HH: HAYA 
i» alliteratively adv 

allium [eliam] n НІ 

all-night [ 'xI'nat] аф ñ f ftJ ; if cR 95/0: This 
shop gives ~ service. ШС Jb ufi ly. 

all-nighter [ 'xlnatə] n (11) ifi # Д Cn 
2%) 


allo- (әсі) comb form As" W^" ASI" t yn y 
Ж”: allogamy, allopathy 

alloantibody ( &ia;'zentibodi] n (01А Ж 

alloantigen [ elxu'enuds=] n (Dš idibus 

allocate ['=ləsket] vt ZF F, 2 if: RPQ: Tickets will 
be ~d to those who apply firs 2 1-38 4) fo dk ci 
ЗУНА и ~ funds for new projects PT KE 
Jt! allocable adj / allocator n 

allocation [ zlzo'kefon] n 1 Yf, 4 106 Е: 
~ of materials 4 $t 4) Mi 2 Й 53 90; Xl M ЖШ: ап 
additional budget ~ for education {ҤЧ БИШИ 
DEN 


allocution | zlav'kjufan] n (ХАН ra 8 Vi 
оу Го | n (ЕНЕ Ж г> allogamous 


орар] selaudgo'ni3k] adj 1 [E ]Ё! yE KO RS. 
лж 21%: инжи). FE ЕПА) ( gz fl: 
allogenic) г> allogeneically 

allograft [ 'elaugra:ft] тега D n У МДА 9 
Uu vt RRAN ӨН 


41 allure 


allograph | 'elaugraf] n 1 (КЕН) 1533 38 k (h A JIAf ЛАТ / She ~ed herself no sweets, ЕТЕ 


Ж. / They don't ~ dogs. fiif JA fei Jut XN. 3 Ж 
ja) 2 F K хи n hopping Р] pp КЕН ҒАС) UE He ~ed that the penalty appeared too harsh. 2 
allometry (әЧопип| n (ЕТЕК АВЕ ИД Fit KD Г„ 4 КІЛ; ШІМ: ~ an inch 
allomorph ['elomxt] n Li iti X Ae fk, 1] Ж 4 (& for shrinkage йе ЖИИ — 4E p 5 (D) АДЫ 
r> ,allo'morphic adj / ,allo'morphism n iiM амт EIESI, ML A А fe dt 6: ыы 
allopath |"-ісоред| п ЖНА БЕЙШЕ: (for): It takes about an hour to get t ere, ~ing for 
allopathy Гәлорә® n [I DX BUT ik > alepethie — Posible iraffie delays, ЖЕР I VTREDORCI 2, Кё) 
[ eeləo'pe@k] adj / allo'pathically adv PLE Eb rede aeri 
= for road widening. Йй; МТЛ SER. 2 


allopatric [ aelo'peetrik | adj LAE I ERR o RUE) # A VEA fO nj ñE (of): spend more than one's 
4r ^ifEA Ie Bep A CAS TUE г> allopatrically ва Mh HX/a premise that ~s of only one 


adv / allopatry [»'lppati] n conclusion 114i А ТЕВЕ. 
allophane | 'eloíen] n (^ lik allowable (асы) әй fe i it), гіш, A 1 
allophone їмїт] n Lis] 24k t> allophonic г> allowably adv 

1 aelau'fomk | adj allowance [5'lauans] J n 1 s fe VEIT As 9 CR. 
allopolyploidy [ «l»'polipladi] n L4: | FE Wi t БИШ): What is the ~ of luggage? £j Ef] Wi lit Ub Xii 

t» allopolypioid n & adj d ? / ask for an ~ of three days ORK 3 АЛЫЙ 2 


- n ` m T rtis. ЖЕЙН; ЖНЖ: a separation ~ 4r Jill / a 
allopurinol ( eia;'pjoorinol] n [25] IER (к traffic ~ ЖЕЙ / an annual — (ERF м 3 feit. Ati. 


Re HERE) 

ТЕ КЕДЕ, ES KA 4 CO toS HERUM Ao Jn ffi РА - yd т 
alor none opidum mn МД ЕУ Сү E SA 
niet TH mí ,)2%1 Пн АЕ EN 
PAESE wa adj 1 = all-or-none 2 |||: Pe LAUS RN LARA / am. ~g for 1 
SP DR E "E rut d 

VICE 2 + £ HINAI / ее хо PME ARUM 
play ап ~ game #:Э ЕЁ РА X C у JA alloxan (='loksən] n (461 Г 
Tor) ws n ra Тж = y t Us alloy г [аїж]) Qn 2%: an — of copper and zinc Ж! 
allosaurus [.slosxra] À us * АЕ ~ steel 92 5 Ck HD rag 47 
n [i l: ] Je, EXE NS Ц к 16:221 18 2: З hir, ЙАТ: ап ethnic ~ al many 
allosteric | жомегік | m s... А ер q Қы нт ж еке PAN 
U^ (61 4] BJ CAO HS Ұға ; Ak 1 ж - 
т О adv / allostery [5'loston] n ORB ыт; ЫЙ ER EL AER F'3Hdh m no S: Iron 
[ : ~s well. #k 5j Xr. 
allot [элш] (allotted; aliotting) vt 1 (БЖ) а-рапу (ров) аф (ЖУА DIAC 


1 s mS s 2H у 2 
е Чт i pee АИА Аа all-points [ 'sl'p=nis] bulletin n (Ж) (ЫІ 


expenses, ЖАЖА Xo З Е, UK: ~ ten minutes XR Ai iie an d JU M ^r m) ИЧИШИН (ве: APB) 
for the speech & 10 4) ДНЕН I8] / within the allotted alll- -purpose [| 'xl'pzpos | n H Him. ZHR J: an 


time EALE Н r-allotter n — coat £ Fbst TERES |. 
allotetraploid г ;la;'tetraplad n = amphidipód — all-roader [ 'xl'rəodə] n = га terrain vehicle 
r»allotetraploidy n all-round | '>l' raund] adj 1 (£15) ilit) 2 CARE) 
allotment [5'lotmant] n 1 218; 3 2 К, f) Wi £ BJ 3 (ТЛ ГІЛІК; J ВЕЙ) 
28% 3 (A Pid TIER) ЕЖ 4 (3) PUN all-rounder ['xi'rasda] n (Ж) Lhi T: Йа D 
а All Saints’ Day n Ji% 501 ЛІ) 
allotrope ['«latraup] n МЕЛІ ЖЕЖ allseed г 15:0] n £ (Af; 


аео Q4 LAUS САЖ) д Souls’ Day n 27201171210) 
all'ottava | ælə'tavo] (Ф) adv & adj ( Ë | DL Ë Co pu er па EEROR) з 
SIGNI j 
akin Mt ЕРНІН all-star ['>lsto:] 2 adj +B Н! d| ct , ДАИ ht fO ; 
ON E , MONT [eb'upk] ad / all-terrain (sieren) vehicle n 4 B J 4: (8 ñi: 
ATV) 
l- ' ^ ^ ~ 
sep ыды Бе еа: авва all-time Соат) аф "ifft: MERI: ап — record 
5% A ; SC BI PII ПЖ / an — best-seller eg 8 IJ 6 15 
all- -омег (1, ЕЗ i St): 
пае о ааб АЯН МЕН, йір [sus] vi ИНН. BER Uo): He often 
allow [ә] о vt 1 fei HEVE, АСИРЕ E Ж. He 22410 his life in the army. futai pe e fb ve od 
was ~ed 1o leave the country. ВЗЕН, / He all-up Гор) weight n (12) СИЯДЫ. 
doesn't ~ people to smoke in his home. Ф fe ir 9l À d VU EUR ALEZ p ЦЕ, ha À TR t 
TEREKE ЇНЇ. / ~ the сат to roam ИТЕ ВАК, — allure [a'ljuo] о vt 38, 318,181: Many workmen 
ш 2 хе ife EA ОУ): ~ ап hour for lunch меге ~d from the country. i £ Jj | ШІНІҢ. и 
ДМ” VARI Н) ~ sb. a monthly subsidy HE The fine weather — the ladies into the garden. K^ illi 


allusion 42 


hr. k pt RR ГЕРН D vi АОЛ Q n 
HRJ 8&7] 7 5| 7]. > allurement n / alluringly adv 

allusion [5'ljusan] n 1 Wr fft HZ 04; ul BE Bë 0 ; t: Ж 
(to): make (an) ~ to ( 458] A Hb) И in ~ to 5T 
Aje tn 2 ЖМ 

allusive ['ljusw] adj tfi) ІН mms НІНЕ Sut; 
ӨНІМІ > allusively adv / allusiveness n 

alluvial (умі) 2 adj APEU i BUS Е | 
ЖЕУ: ~ soi nU / ~ diamonds 4 ГЛ 

WEN Шоп -—alluvium 

alluvial cone n [Herh HE 

alluvial fan n penipu 

alluvion [ə'ljuvan] n 1 (HEKRA KA A SS ЕНІН 
ЇН zx m Ot K 2 EGRA) Len BUM K; op 
ВЕ НЕП) HHE 3 = alluvium 

alluvium [ a'ljuxiom ] ([ 4] aluvia [sljuvio ] 1% 
74) n [Hb 2181): 

all-weather (олче) adj ШУНЫ; ZKR 

ff): an ~ coat ВЫ HH] 9 fS / an ~ highway “5 Xf 

ZU 

ally (а) о n Y i Pd; IJ 8; He is a close ~ of 
the President. (b ht ü cfr] ox ЖШ А. 2 [the Allies] 
CS —# W. Ace vp a) НАЛ: (1% — A ttt W n 
болік 3 (PE BT НІШ 4 т yp Co hi); 
iip 23 [o"a æla] vt Y (£594; DEM (го, with): 
Common interests. allied this. country with all her 
neighbours. НИ iz PUR 5 АСЛ АВЕ AS k 
HX UL. / — oneself with the new movement З 12: GJ 
2 (ТП АННЫ САЯН oK FH AO ЖЕЖ (ОЖ X 
HX): Diamond is chemically allied to coal. & AJA ! 3 2 
Ме F AES). QJ vi ЖҮР #h 8; — with another 
country "j 5j — [К ## IE / The two children allied 
against her. WAIK (HX Cri Xon T lb 

allyl гені n Ut pA c allylic Гә] аф 

allyl alcohol n (1507 

allyl resin n ЖИЕ 

Alma-Ata | ,=Iməə'to:] n мш Жән [Tg SER P y 

Almagest [ 'ælmədzesı) n Y (i5 A RS K X UY 
Prolemy т А ТБ) 2 [a JO HEK Th ht Уч 
Hoe RECETTE) ie 

Alma Mater [| «Ima тенә) n 3:0: a- m- JRE 

almanac |'ximonek ] n /) E, I) As Eos EE: а 
nautical — Piihi 

almandine | '=Iməndin] , 
[ü VA SUR 

Almaty ['ælma:n] n = Alma Ata 

almighty ; лтан) 2 adj Y fiet), ғ; HAER 
ЖЛ: RAJKE: the ~ dollar ЫМ / an 
~ army I K JA ЗА 2 011) BUER, ЗЕ КУ: ап ~ 
nuisance A ARJ ЖЖЖ / — nonsense ДИЯС О adv 
(1) A, IET: — cold БОЗ О м (the A-] (ERR) 
| t-almightily adv ¿ almightiness n 

almond ('amand] n 1 ñf `; bk UL H S 2 ЖІ, 
LEAH З ИН AKIF ИЧ: ҺД БЕ 4 На, 
MM 

almond-eyed ['amandiaid] adj 1) 

almoner ['amənə] n 1 HERRE MORES Ж A Dis (SF 
D ооа 2 (X) (A Pta A IRI) РР Ze z 

In 

almost [ 'xIməost] adv JL Y, A: И was ~ 

midnight when we heard the news over the radio. 3E [] 


almandite | «mandat ] n 


Wk EEUU iac TE SINE LLB F E Г2/ Almost no 
one took any rest. JLE AH ЛАК F- 


| СЕ e almost 5 nearly. practically Ж X ії, 5) 9 
| # all. every. everybody З. «ят 
ЗЕЛА, F.A nearly H $ 3t 8 Nearly 2.000 
| ships were produced during the year. * nearly iÑ 
| VOTRE E Жл x BQ 38], He has nearly nothing 
to do today Ф ёў nearly лу g {F almost 9% practically 
е practically £ Hj F o i$: They are practically the 
same, © almost 7 £ F Pj dE 2 [#1 НЕ Ж. 
'They look almost alike. 


alms [amz] [il] n а, 

almsgiver |'amzgvo] n й: 8-4 

almsgiving ('amzgvu] n 421% 

almshouse |'axnzhaus] n т, RORE? 

almsman [| 'o:mzmən | ( [ š | ататеп |"стплпәл!) n 
Gh» Y Sulle Sed. 2 eu ed 

alnico г '=Imkəo] n (ТАЕ, В 

aloe { 1] nI [RNA 2 (X) НА, JE 5 3 
[~s JE fg m] [25] a (2L HE fm UL A 
[> aloetic [ elao'euk | ad 

aloe vera ['vers] n 1 [4] Ну 2 Wb 
ПРСА САЛО P eden ЕНУ 

aloft [ sloft] а adv 1 (941 9 АЁ: Weather 
conditions ~ are poor. УӘ Cx RTT BAS 2c 
thE Кїз (ШЕ eL I): meals served ~ Bh: З 
Lf Het B F. mpm: ФЕН CoA ЖО О prep 
fi D 2 F: bright signs ~ hotels ТӨП ЕДІК) 
Ше 

aloha [5'lao, a; laoha? (Ej Ji ii). int t BB Дар! 
ІЗІ 

aloha shirt n Gi irre 

aloin [ zlaun] n 55 X 

alone (5'laun] 2 adv 1 gutb; yh Lb: 1 went 
ЕРІНЕ. 
ЖЫ. 


—. K 
/ He likes to go it ~ in everything. (t ^L] 
V. Z He did it all ~ ОА — 4 A 103. 
2 Ut ар ilf] 4. UE SOL: He ~ is not 
responsible for ії. ix fH ipi АДИ. 1 
~ remained. HARR F f, / Money ~ cannot make 
you happy. ЖЛ fiM f EA Ш adi ІЛ Ain | 
phi, ME — WJ; $h - AL Й): 1 oam not — in this 
opinion ( *X in thinking so). ALLUERE -AAI XAA. 
<> leave ~ i leave'/ let ~ Vi let'/ let well ~ 1! 
wel? stand ~ |! stand г> aloneness n 
| CB" o alone Ей Ый ЖЯ ЕЖЕ. ЖЯ ЖЕ | 
Mie ok oc EE k, Ж Ж T К. m; They were alone 
| in thinking tha. ө lonely Æ 7“ A X 6". йр: She 
` was not alone but felt rather lonely, 9 lone fv 
solitary Ж л: ЖЕ Z j| Җ А: E d 3 ЖАР ЖР 
AMA 0 Ж. im: He was a solitary traveler. 
| * lonesome X X 4 lonely HERE TRE fë- 
| 2865388 Pien, 


L | 


along í2'log] о prep 1 4/12: i f Zi: go for a walk ~ 
the road ЕР / Along the wall there is a hedge. m 
М-Ж. 2 LS LIKHR. think — certain lines 4 
PRH UE E З ELE: Somewhere ~ the 

journey Í lost my ha. gir Heiko Е 
О adv 1 iY: trees — by the river #t?iJ Ө] 211114: A 
ЗАБ] 91—46: Move ~, please! АЕ / pass the 
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note ~ {Ж {-{#1] 2. 3 10, ii (with): walk to 
school ~ with one's friends “j H] & — EH íi F 2# / 
Come ~! ЕЖ! 4 (X) CIN fi] Af: IO B (ЫН); 
CGEA unos BID FE): The morning was well ~. 
Jr f, Z ~ toward evening  / The program 
was well ~ when he arrived. #2, WEIG ИЫ 
A Г. 5 (Е ТІЛІ. He brought his wife —. ЖЕҢЕ [- 
f # f. / He took his umbrella ~. ВА H Ф, / He 
had his gun ~. ВЮ, 6 (cH; $135; ЖЕП; Tell 
him ГЇЇ be ~ to see him. i; VERUS 2; 414. / Не will 
soon be —. {ХАЧ Ж Г. O> all — -Hi A — H: 87 
~ ot (Ji) Кх get ~ W get/ go ~ 4l go/ right 
~ Fit n 

alongshore [loz] adv & adj Y (їй); Т}! 
(fj): There are many trees ~. ІІ £O B. / ~ 
currents ЙІ) ЛК 

alongside | 5'lopsad! о prep fE- ЖЛ; WFA 
ii jii Y GR): ships anchored ~ a dock 
^it iT HER КЈУ men she has been working ~ ЖІ 
d-i ГЛЫ А а special category ~ the awards 
it annually presents ЕҢ ДЕПТЕ ЗЕР Vh — 9158 3) 
K O adv JE (30 HA. «> — of (X) {з 
35A lit rs tg BER КО) 

aloof [2 luf] adj 179515); His manner was ~, tA 
МЕР Ra / the ~ composer who neither worried nor 
cared about public opinion Xd ER САР 28 9^ J И 
K 2 AN, ЖЫ; an — building WME E H 
Jh aloofly adv / aloofness n 

alopecia [ æla'piso] n 1 [D 1B. E, AR 2 Es 
BA 

aloud | »'laud? adv Hore; Ko b: read — Bh / сту 
~ Жау 

alow [ә] adv (if 4 F i1] Е E HN F 

аір (lp) п т їйї 2 (ERDI ERD 

alpaca [æl'pæko] n 1 Ll ot Xt) n 2 үзе; Y 
ЗЕ E ТЕЗЕ E ILLOS H 

alpenglow | 'elponglao] n (1081166 

alpenhorn ['ælpanhan] n (š +# A J) ЖМ К 


‘fi 
Ge \ alpenhorn 
ы; "T VA 
Г | SM. \ 
=} A ps \ Sese 
H <- £ 
"Xx ES SN ““---” 


alpenstock ['elpinstok] n #& AXE 

alpha [енә] суп Y ЖЕЛЕ T ERA, а) 2 Ë 
V), з (Ж) (rose pt) etes БЫЕЛ 4 
“Фу Au 5 [K] EE, a P OS SER) 6 = 
alpha wave 7 = alpha particle 8 = alpha test С) adj 1 
ПЕТТИ оу Те MET uk it F. 8 — tu 
її), a (irf) 2 ( ХОН e o EH) o dob rfr 3 Жу 
ВЕРЕС HERI) fS] 

alpha-adrenergic | 'ælfəædrə'nzdzik] adj 41:46] а 
ТРЕ АПЕК 

alpha and алт”, 525 ЖЫН АА 
US Cok gs B) ; БЕТОН ШОУ 

alphabet | elabi | n Y (~ii ео) 4 BRE RE, ЕВ} 
dE ЖЖ: the English ~ HH ZRK 2 pE, A 
[l AEAEE; Abd 

alphabetical | ælfs'henkai], alphabetic [ =Ifə'beuk] 


also 


adj FREE) (0; Fe Y- КЕМИ (0; МЕНГЕ БИЙ: іп ~ 
order #7 BHUF alphabetically adv 

alphabetize ['ælfəbətaız] vt 1 Ty hREBUT-HES] 2 H] 
ЧЕ Dalphabeti'zation n / alphabetizer n 

alphabet soup n (385 диа ФМ: 
PLE EI MU BJ, eie" 

alpha blocker n [25] #25 

alphafetoprotein í 'ælfafito'prostin] n (1:619 
Wir 

alpha globulin n (5:4) a RH 

alpha helix n а EGITURA) T8839) 

alpha-hydroxy ['elfoha'ároks) acid n [1k 15] 4: 
УЮ a -HRR ЖОЖ АНА) 

alpha iron s (;5] a 

alphameric [ aelfo'merik] аф = alphanumeric 

alphanumeric | ælfənju:'merık] adj irr) 
HRU: f FCU F IT ELI CX or FC r 
ЇН): an ~ computer КУТЫ an ~ code ү 
ВНУК c-alphanumerically adv 

alpha particle n (4) a &y f 

alpha ray n (4) 

alpha receptor n [4:16] a L 

alpha rhythm» (/g!] a 1 

alpha test л аА Gir B ipei dz d nx] 
tK Pr ox ЕН ИК) 

alpha wave n (ИНН) a ak 

Alpheus («l'fios] n. (а; Пе 8 9 JE GE R (l! К 
Arethusa ЖЫННАН) 

alpine ['zlpain] а adi 1001060; Пи; e Pus 
UEDA: an — belt ШІН Z an — plant (ІІІ 2 
[А-](@ ) Лс h Bef а cul DC o Eoi 3 C A-] 
Hio ALEA НІНЕН & [A GRECE) filii о п 
ПО 2 [А-1 Лх A 

alpinism | '=Ipinzəm] n (3649 A- EGO L1 

alpinist ['eelpimist ] n TRPE A- Oulu rias pt 

AIDS [ælps} n IJ: ri Lok КОН) 

already [те] adv 1 11%; They continued 
working, though it was — near midnight. АНЫ 
T th [Ji ki T f: F Ai. / Are you back ~? WE 
2 ЫЖ 722 (ЖГ!) DAER, Жл MEL] 15 
RL. KK: That's enough —. ХЫ f. / АП right! 
АП right! ТИ talk to him ~. 4f! п! НІН 


alright [irat] adv 6 adj — all right 


CB already. altogether % P E, 88 39 ft K IBI R 
| £, i alright 8 & r + ABE DNA ELA 
| SFREREHN. 


Alsace [æl'sæs] n biu Wr iki- Mx ] 

Alsatian [=l'seje] C adj (МҚ) B AKRE 00; Bj 4: 
BLA TE) суп 1 Big rA, 2 Barre rb pc H] mus 
Jj 3 GE) ЧЕСИ А ЛЕ А 

alsike [зак] n СТАЗЕ RB tt ( gEf1: alsike clover) 

also 'xlsəu] J adv 1 tl] FÉ: Ado present (at the 
meeting) are ... H1 2c BOT] 43-7 Since you're 
having another cup of coffee, I'll have one ~. BEP UE 
ARR — ERE, БЖ б. 2 d B (К). 
He was thin, and he was — tall. НН, Н 
ІН. О conj 5395; X: His style is terse, — vivacious. 


change 


also-ran 44 


араны мыз > not only . 
ШІН. 

also-ran ['sissoren] n 1 (ЖБ) ЖЖ AA SG 
ОТЕ 2 (11) WH BJ A ; WA; К 
J 


. but (~) А 


alt. abbr 1 alteration 2 alternate. 3 alternative 4 
alternator 5 altitude 6 alto 

Altaic (чек) о adj ЛЯ) ЛК ШШ A BJ; Do 
kA i ARS О n Bop Н Ж 

Altai ['=lta] Mountains [£i] n Bof Zi КГ ЧЕ] 

Altair [æl'reo] n (KIA, у солт ай) 

ааг [лә] пт Ж, Z6; (ЖИ Ж ЖКА) ЕЖ 
fi: a sacrificial ~ WEA 2 (КҖ ИЮ) STO lead 
sb. to ће ~ EX AJH 

altar boy n *x ij T 

altar call n (шн d EUR ЖОНЕ: 
ЕТІЛДІ ЕСІ) 

altarpiece ['xltapis] п $E ér TIER eum (Gk |) 

altazimuth (аат) n (ХІ 


B ne әлә] D vt 1 AE, POE PR (KER): Тһе ship 


т-ға her course. ARRE TAi, / ~ clothes that 

are too large ШІ ЖІК AI vá л] ]\ Z ~ the traditional 
economic policy НЕ ЕК ӘНЕС 2 ОС) (Ж) НЕЗ 
a vi YHE AE: The weather could ~ violently. X^ 
pfe Az ЈИ 

alterable | 'slarobl | adj =] ж Ф #0, uj 0k a ng 
г> ,altera'bility n / alterably adv 

alteration [.slto'reifon] n W i): make ~s for 
the better. f: 1H Mri / Did you see any ~ in his 
behaviour? f£ ЖІЛІКТІ 44 4E fel ik ЖІ? / In a 
house as big as that, the ~s must have been a terrific 
price. Ж {ДАУ f SEDE AR HI — jd Bee s 

alterative ['xitorouv] adj JERAJ; (HIF) 
ПЕ ШИБЕ т P 

altercate | кен) vi (ii) ^h; НИ > 
n 

alter ego ['eltər 'egio] (F) n 1 91-4 

"ifii 2 АД, AIG 

alternate | 5l'ixnot; 'slianat] 3 adj 1 4: 600; 86 
Ін АП: — feelings of love and hate X21 2 £185 Ma 
у / ~ stripes of blue and white A 18] ЖЖ а 
day of ~ sunshine and rain IN Ill] Н) - K Не came 
to work on ~ days, АЯНЫ -KÆ LBE. 2 (tk PRI); 
(ЖАТ): take the — route home A: 55 УЕА 
~ sources of energy FEICREUR 3 [Bi] 5 ^ER SE HIS): 
~ leaves HIENE 4 ИЙ ЖШ GE X (Co 2| 2 £ ik flJ 
опт BEER IPEA 2 = alternative 
J ['odtoneu] vt fli 2 &; (se alc; Se CC CHR): — 
hot and cold compresses 4 ТИАМИН ОЖ / We ~ 
mechanical with chemical treatment, 61155 3b HETEL 
WAHE ZARE. OD vi Y ЖБ: Day and night ~. 
HH Ж}. / The weather ~s between sunshine and 
rain ҚАНЫН, 2 (Е ^) dz 3 £835 di 
{Ег r-alternately adv 

alternate angles [4] n [(%](—*J8 fll 

alternating [ 'xitəneun) Current n [i6] 2 jit 
(0: АС) 

alternation ( sio'nefan] n 1 2 6; Ж; [ШЫ 2 
[iS ) AE (fE Н) 3 BET S HiH 

alternation of generations n [4:1 

alternative | xi'ixsouv | о adj 1 BE (КРДЕ H 
РЕЈ: НАН: ~ routes ПЕДА PROUER ZR / ke] 


ialter'cation 


rh gis) 


~ plans ДАР АЕК Z the ~ plans of having 
а picnic or taking a boat trip ЖӘИЕ КИЛЕР 
ЕЛІ 2 Pull E xc £c Cate ze Sr ЖШ), 01 Ж 
fJ; ЗЕН): an ~ lifestyle BÆIR O n Y Wit 
Вк, Д, ВЕРЕ; ЕРЕН C HE CSK ZR HB): the — of ортеп 
going or staying 2: £i Z [B] ff) Ee PF. / We have по ~ in 
the matter. (ХИ E RERA Bk th. 2 MR 
МИМ RT OS A РЕК) Jp HE (9 Л Ж): You may 
say lighted or lit or alight; there is no other ~. {1 
VA in lighted «X lit sÉ alight, Ж fb AY ii Г. / 
That's the only ~. мое — Im i Pe. 
> һауе no -- but . ЖНЖ PE: lhad no — 
but to walk home alone; RU AER. Mf —A A GEI 
ж. i»altemativeness n 
alternative comedy n э ж BJ (Jod fed Ph 
& |: XC RPE ДА НИЕ АРІ) 
alternative dispute resolution n ( 1: X) (if 
il VIA oli Thak ЕЛ S HE VENUE f naa ЕЕ: ADR) 
alternative energy n (FRAIRE sk e EH) 
ERAEN 
alternative fuel n ( 4:5? Cis ihini HI АУА 
^X BR н Ж aj Up 09 К НИЕ 
alternative fuel vehicle n Jg 
AFV) 
alternatively [5i'iznouvh] adv Pi HE Н: go by 
ship or ~ by rail ЖЫЛ, E k 3: 2: 
alternative medicine n Ы Gnd yn 
GITE) 
alternative school n (WHER l! (k tod Jet 
rm 
alternator ['aitaineto] n ННІ 
altho [>l'àso] conj (%11) —although 
althorn | lthzn] n [ TH Peg de (IEA: alto horn) 


14 (ВИ: 


althorn 


although [xl'ðau] conj ^3, К: Although she was 
ill, she worked hard. ЖАЗА f 1H 558 LA 
alti- ['elu] comb form Joys" i8" : 
altimeter | 'elumito] n WSH 
altimetry [=l'umiri] n Sri ІР 
altiplano [ e&lu'planoo] (19) —8) n SI ОЖ 
аналарына 
altitude [пий] n 1, БЛ CHR): ап — er 
20,000 metres above sea level ИҢ 20 000 Ж 2 Lis 
~s AAt, ВНЕ: mountain — ilit) XE 3 i Md 
ше 4 01585 [KEFE > alti' tudinal 


altimeter 


| height 


altitude sickness n [рх гхз; 


alto: екоо) СТО CLE] —8) n 1 жї: ШЫ 
нәт 2 dte ; ЖИИ НЕК F 3 К 
38; нї Ш adj «peream 

alto clef n Гн 

altocumulus [ ælav'kjumjulas ) (1 9 ) altocumuli 
[ aeltao'kjumjola]) n [812 


altogether | [ixltə'geðo] adv 1 4, А, НЫ. ап 
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amaurosis 


~ new aspect АТЛ / He was ~ mad. 4822244 
f. Z He felt not — satisfied. fJ f ASE r EE. 2 ДА) 
X dé. КІП 1.2: Altogether their efforts were 
successful. ДАЙ Ж, ПАН), 3 ü 
Ji: spend а hundred dollars ~ 4 ДЕ T 100 л; ^» in 
the ~ (115 BI, —?2 ДЕЕ 


Ë B^ ° altogether f“ ZA WW ZM. TA 
1—18, E] PP”, ўр; "That was altogether absurd. 
| т They walk to the car park altogether ©} dF $5 
altogether :; ЖЕ all together, e KTA E L 55 
| "E JE" m, altogether # all together #3] Ц 9. 
There were 25 people altogether ( =, all together). 


alto-relievo | еті !іуә 1, alto-rilievo 
[ «eltoun'ljeiou] (H) (М9) —8) n dai NE 

altostratus [ eltao'streitos] n (41002 

altricial [æl'tnjal] adj (8 Жуа tn 

altruism ['ælruzam] n 1 #Jfb EX: 6, ER 2 (9) 
ЖКП ЖӨТЕЛ г> altruist n / .altru'istic adj 

ALU abbr arithmetic logic unit [13]. ARZ fiie 

alula ['eljula] ([ $š ] alulae ( 'eljuli:]) n (90) RUE] 
(IF ff bastard wing) 

alum'['elan]) n 1 ñK. UI 2 (X) Ge n (= 
aluminium sulphate) 

аіиптё [o'lam] n (L1) ЖАННА &) 

alumina [ə'ljummnə] n {EIR 

aluminate [5'ljuminet] n UE 8! 88k 

aluminium [ ,=lju'rminiəm] n [4%] 

aluminium sulphate n (55: 

Case vt fd n; HI SH SERE; gs 
H F 

aluminous | 
CS A Hif 

aluminum [5'luminom] n (X). = aluminium 

alumna |5'lamna] (( $2 ) alumnae [ ə'lamni:]) n (X 
X) BRA. 

alumnus [ə'lamnəs] ([ $i ] alumni [ ə'lamnai]) n (1: 
X) OMA CHO Se? 


ə'lju:mina:z | 


ә'{уилтипәз | adj (5) $889; (-Ж ) A BJ; 


LE ^ alumnus fv alumna ЯШ T i 

{в E pL fe n inca hA RT Mel 
ХЕ 9 L Ay T B $, rrr 
| DLE alumni f alumna H $ $ ЖЖ al 


| 4f, the alumni and alumnae of the university, 


alumroot | 'elamru:i? п ГІТ ИШИН 

alunite í 'æljunan] n (ІНІҢДІ 

alveolar | «l'viola] Q adj 1 [f] J- 8i] ; litur ia 
f); ЛУ И) 2 ГІН шап [i SR re 

alveolate [ æl'vaəln] adj £F А 10; 41 ЛУ Rü 0) 
г> alveolation ( :elvisleifan] n 

alveolus [æl'vələs] (| Ы) alveoli (zl'viola]) n 1 
[8e] FR Iis ei DN NEN 2 ИШИН 

always | 'xlwez, 'xlwiz] adv 1 K ic, @#; —1{: 
They have ~ been poor. #11-97, 2 42; ЖИ: 
А: Do you stay at home in the evening? B: Not ~, Hl; 
AM, EKE? б: 4S i. Z The boy is ~ asking 
whys ix GE МКІН AtA. 3 Büllf: You can ~ 
leave if the show gets boring. ДТ, As ПЫ n] VA, 
Ж 3: 4 Eia, ДЛ 88: As а last resort, one 


can ~ work. Ё Jj he — £6, ЕЛІ UC ñ: d iE u] VAS 
“> for ~ (11) Жі: Our marriage is for ~. ЖЖК) 
RE Kf) 

Alzheimer's ['elishaimaz] disease n [ 1/94: 

AM abbr 1 Albert Medal (1) gt 2 amplitude 
modulation 3 ате meridiem 

Am (Ik. IC americium) 79 

am [5f zm; 9 am] А be 

Am. abbr America; American 

а.т. abbr ante meridiem 

Е ['azma:] (7527 —(8)) (Поп KUK ACRE 

CE 

amacrine ['æməkram] Cell n (ЖІ £K Ami 

amadou [ '=mədu:] n (HRH) KGI KRIEMA) 

amah ['ama] n СН ERYR ЖАНЫ, Ac UT ox 
FR OR IR ВЕ ) 

Amalekite [5'malo kai) п (Ж Ж (бё Бу) ERU 
ДА 

amalgam [>'m=lgəm] n 1 [26] 9. RS Ç 2 ЙИ 

amalgamate [a'mælgamen] 21 vt Y ile y; ШТ} 2 
ПАЛЕЖ) ЖИ о vi 1 ROOF (шил) 2 ( Оз 
ІҢ) Ж?НЕ т> amalgamative adj / amalgamator n 

amalgamation [əmælg'meijan] n 1 d 36: ñ 

fr 2 RAEE) 

amandine [amanm'din] (IE). adj Н 
Tiff СЁЗ: trout — ДӘН LIBI 

amanita ( ,=mə'natə] n [Bi |: di ii 

amantadine [ə'mæntədin] n 265) RI GG Ж. =й: 
3E iz (joi Ар) 

amanuensis [| amanju'enss] ([ %/ ] amanuenses 
[ aumsenjo'ensiz]) n 4*5 51; UT Ej bi 

amaranth ['æmoræn0] n 1 (0): 2 (i$ (Жи 
fr] ) 4E 3 TEC LEE a (КЕТЕТ C RH) 

amaranthine [ &mo'reneain] adj Y Wij; D oir) 2 
Жік; otf] 3 ЖЖ CAS ; MET E (P) 

amaretto | итәге) (ED n 1 (5) тин 
[ iaema'reti:]). АЕР 2 Е А-1 ЖИ) rd 

amaryllis [ &mo'rilis] n (А3 

amass [5'mzs] J vt 1 LH, A; — a great fortune 
BUR ARUM 2 d BU СЕ. You must select 
rather than simply ~ details. f 2:304 T EG EFE 
mfi ACC AE UC. 2) vi RE, EY > amasser n / 
amassment n 

amateur ['æmətə, iemo'ix] J n Y XEef Ely die di 
{А: a radio ~ ХЫ / ап ~ in table tennis [© 
TC ERE 2 dE EA A 3 adj HABET ЧЕ dts A: 
32515), EDO fT If]: an — boxer ЧУ Asl; F ап — 
troupe {у 2: ГИ г> amateurism n 

amateurish | (астан), 'a=mətərif] аф ҸИ); 459 
қайы t> amateurishly adv / amateurishness 


FCR NIS; fk: 


Amati [ә'тал:] (XX) n (Ж ACRIBIT 2 Ж КТЫ it J) 
Ше 1 

amative | 'emouv] аф Z JW J; # th tt); ME 32 tt 
i> amatively adv / amativeness n 

amatory ['=mətən] adj (HIO 0); a XH: 
(ХОРЕ 

amaurosis (| amx'rouss | (| 9 | amauroses 
[ semə:'rəusiz]) n [D] > amaurotic | æms:'rotik` 


i 


Surp! 


amaze 


adj 


> amaze [5'mez] 3 vt ур, БРЕ. be — at sb.`s 


indifference ЫТ ШАЛЫМ / be ~d to 
find sb, alive bata BOR A d ЖО vi XL bi 
Әр ЕМІН с> amazedly [5'meizidh] adv 

= amazement [ə'meizmant] n Dic ЖЕН: stand іп ~ 
HHE / be filled with ~ АО / to sb.'s — WHEA 
Мт T) М. 

amazing [ə'mezin] adj SAWI: ~ feats DA RJ 
Ч / They do an ~ amount of work. ДІ) 1 fE В 
ZA? Ahi. © amazingly adv 

Amazon [ cria n Y [A nV Hg (RH TE 
CAD- v sedem bi) 2 [a JAM ЕЗ [a 48 
Hifi I Ac ff 14 [rhe ~ JIE bihi | fi Ж#Н] 5 
ТТ! ! Amazon ant) 6 (48 Xe P706) Sk f ЛА 


Amazonian [| етә! zanian] a ad 1 СЫЗ ТАР ДУ) 
КЕК: (Ж Ойу 2 ЧЕМ); AE ФАГ ЫЙ) 3 (4c 
ГЭМ, 95 (^X 3 n РЫН АҒА 

amazonite | әлан) n [8] K MJ di Ck fi: 
Amazon stone) 

amb. a» 1 ambassador 2 ambulance 

ambages [;m'bediz] [434] 0 (G5) V Йй: 
(BG); ША ЫЗЫН 2 ¿E [1 fJ M F8 ; ЙӘ RU] 
біш > ambagious [æm'beidzas] adj 

ambassador [=m'besədə] n 1 AM У, 0: (PK 
НІҢ É 41 #1 " ) f& X: an ~ extraordinary and 
plenipotentiary f fs + E X fl / (the) Algerian 
Ambassador to China Bi[/j5 M Ж] ЧЕТ A (di 2 С у 6l 
М travel abroad ав ~s of goodwill аала NIS 
(ЕІКЭМІК(1 с> ambassadorial Г «m beso'dxnal] adj / 
ambassadorship n 

ambassador-at-large [æm'bæsədərəat'la:d3] (5 ] 
ambeassadors-at-large) n (X) iu ACE АЯТТА Ы 

ambassadress [æm'bæsədris] n A A fb; KA 

amber (һә) 2 n 1 pif 2 gente 3 (JH J: 22 86 $ 
Reife BRKT ZE PERT 2 adj 1 BERTI ; BR 8146 
2 ВЕНИ) 

Amber ['етЬә) alert n 2:519 i Grid JU Cg a 
жіне if is HIA] KATA: J o) 

amber fluid n (жїл) miri JF: amber liquid) 

ambergris ( 'embəgris] n ЮЕ} 

amberjack | 'embodsek] n [f 1996 

ambi- ачты) pref. у^ 7", 7-47: ambidexier 

ambiance í "тәп n = ambience 


ambidextrous (acab dana] аф 1 р # 
832 li x rjf, dE 9^ ЖКУ) с ambidexterity 
[ aembidek'sterati m n / a8mbidextrously adv / 
ambidextrousness n 

ambience (| 'zmbions] n FERES ӘЖ 

sont ('eembiont] 3 аф RAHI; IAR, БЕШ): 

— air about the wie is called the atmosphere. H 
ERIT n РЫ DAC hi. / The ~ temperature is 
15C. BORA HE AL 15 СІ, О п ІМ АН; G 
ambient MUSIC n жй ЕТЕ 


ambiguity [ =mbiguati] n 1 5] #: PN ED Cok £ Rb) fe 
Fr; KC AAU, ОМАН LERRA n] 2 RT fi: BS Eh( ok £ 
FORREST, MU Pi] rui! ‚ЖАИ pid 

ambiguous [:zm'biguos] аф 1 aisle ER 


ЖҮНҮ) , ЖИН ЕРА ПП), ЖЕ SCASTU SÉ 2 ЖИРНЕ RDS) 
КТМ > ambiguously adv раар 


ЗАН 


ттт CMM „эрк / 455% 

ik Ж] Mp *[ JO EK EMI. e ambiguous Ji Й М 7 
D PEG E EA REM. RATTRAEAA 
В. The law was ambiguous in some key arcas. 

* equivocal 425 E 3 X =] fE Pj Ж# Н 
WE. (8 GG Ж $ X ж Z. Не gave us ап | 
equivocal answer. * cryptic ХАНА | 
ЕЕ Ж Ж B {# ҖИ. His notes are more cryptic | 
here, е enigmatic jË iH + | f зт 3 BJ 
MAARA: Who can explain the book's enigmatic 


title? 


ambisexual [ ,=mbrseksjual] Ш adj Y Mitt); YL 41 

PATENS fir 8j 2 ХРАМЕ МКТУ 2 n VETERA 
ambisexuality í 'zmbiseksju'aelou | n 

ambit г 'embit] n ОНЫ ЙЕ]; 7918: within the ~ of a 
book about nutrition (У EU ries IAN 

ambition [zm'bfan) n 1 ЛІ, г: G, Ha 
fA: the ~ for fame and gain АПТА» Z young 
people with — пати 2 ЖІК: Her ~ 
was to become a model ви 5k - $48,815. / 
achieve one's — of making a fortune 9:80 f A AMI i 
bs 3 2) 3;: He awoke fecling tired and lacking іп ~. (t 
БОГ БИН СУ (1 КҮЛТЕ 

ambitious | zm'bifos] adj 1 7 Е tO: 41 
(АҒУ: He is politically ~. PERDET 2 ilf o Ck 
HEC) oig I); A BQ IH ЕРУ Co MED) J; — plans 
(goals) ЕСУ ЛЕНІ EHER) 3 ARAURA, vn 
ff); — to do sth. НОЈ и be ~ AL. for) sth, 

iH > ambitiously adv / ambitiousness n 

ambivalence (аты уеіәп« |, ambivalency 
[embi'veilonsi] n ON 5] — A JM. ЧИЙ) AWA R 
ЖИН); Ж Е О. one's — toward modern 
technology xj Ej 4X és Hin) 2 W ЖШ > ambivalent 
аф / ambivatently adv 

ambiversion г ambi'vxjon] п |4,1 Cfr Y: SARI 
lJ Z il) ih fap tee 

ambivert ['embivst] n (СНР 

amble |'zmbl) 3 vi 1 (10224; 2 АЛМАҢ E 3 
V METTO n Y (о) Gb S: NE 2 МІН 
fX г> ambler n 


amblygonite [æm'bhgnan] n (нн 

amblyopia ( zmbl'sopio] n (1981 г> amblyopic 
[ ==mbli'opik ] adj 

ambo ['=mbəo] ([ 2 ] ~a g ambones |æm'bovni:z |) 
n (deut ues uri 

ambrosia [sm'brauzo] n 1 (ЖНЖ ahii) 
ян! Фу; КАШИ ЫНСЫ) 2 ЖК; ЇЙ йй; 
GE ЖҮНІНЕН 3 = bee bread 4 [АТВ t 

І> ambrosial, ambrosian M / embrosially adv 

ambrosia beetle n $i. dt 

ambrotype ['=mbrətap] n (E tff) BERI FIAI 

ambry (етіп) n 1 (5) ТЫЛ; ИЖ; n t 
audi 2 ет S ERR 

ambulacrum [ ,embjo'lekram | (| М7 1 ambulacra 
Deembjo'llekre |) n (35) CBE RE 3 fn 093) ар 
с ambulacral adj 

ambulance [ '=mbjoləns] 3 n Ж; Call an ~! H 
ШЫ Pk! о vt ОЕ 

ambulance chaser n (X1) ARREZ E 
VEREJ 

ambulant ('zmbjulont] adj 1 ДУДИ; CO: an — 
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Amerindian 


radio station ОН, / — blisters ftx PK 2 (451 
ЖЕКИ); fe L: it 
ambulate |'&mbjole) vi 7142,6 > ambu'lation 


n 

ambulatory | 'anbjolatan] 3 adj 1 4 ftJ, Edit 
(ТАНЫТ); ~ exercise 32771550) 2 ВЕЧЕ ЛТ 
ff ifc); an — tribe ВСА 3 LES) AERJ; ПЁ 
AES): an — patient АРАК A 4 [ft | n] 48 38 
fJ: A will is — until the testator's death. i Ui ZE i'i 
АГИДЕ n UA dro. ШЫ п CE TARE 18, diti 

ambulet ['æmbjuln] n Rr AGE MD TU 

ambuscade ( zmbo'sked) n, vt & vi = ambush 
[> п 

ambush | '&mbof] 21 n HHR: sl: lay (i make, set) 
an ~ (for) HHK КСР) / be (sË lie, hide) in ~ 
ВКТ fall into an — HHR J vt (Kit: They were 
тей and taken prisoner by the enemy. ftb (| Jl А IK 
ETT. Q vi HH І> ambusher n / ambushment n 

ambush marketing n Utt (n2 518 ЖАНУ 
WRA КИН ЖЕТҮҮ ВК) > ambush 
marketer n 

ат-ағат ['етапет] n [ Hf: oe 88 ] (11) WAR 
E 

ameba [5'miba] (81 ~s sÉ amebae [a'mibi.]) n 
CX) —amoeba ї> amebic adj 

amebiasis | æmi'baiasis 7 
[ æm'baiasi:z)) n =amoebiasis 

amebocyte [2'mibasait] п = amoebocyte 

ameer этә] п -етіг 

ameliorate (әтпәген | 3 vt E BGA, ПМ 
ЖИ  c-amellorable adj / amelio'ration n / 
ameliorative adj / ameliorator n / amelioratory adj 

amen (отеп, ейтеп] 2 int ЕВО 
m ili (= "50 be it!" САЛТ") g n Gies 
SH)" Ba] E |” Тар d: JH 

amenable [5'minobl] adj Y 4j X. 4s (0 BE) ff: 
citizens ~ to the law 4: 9: X 35 ЈАВЕ) hisa 
dubious argument that high officials are not ~ to the 
laws. ТТАР АНА А — Rib Ы E à 
214 A f); HR FEB 09; EI BEN ДУ 9: a person ~ to 
suggestion iks Ж IL) À. / be ~ to spending more 
time at home /f Ex f" sh ЖКБ] fa] 4E E ЖЕН / an illness 
~ to treatment. $) FARRA 3 £210 d de gig. — 
data # ШЕЕ) / be — to the laws of physics 
ë f & Vy PB us {Р MP > amena'bility n / 
amenably adv 

amen corner n (Жоу ARRAREN SEC] f 

amend (әтпела | J vt 1 4&iE fik 17: — a bill f& 
ENR 2 СЕ) 3 ОБ) ж кш vi ext Hd 
г> amendable adj / amender n 

amendatory (>'mendətəni] adj (X) ЕРЕЖЕНІ, 
MEI 

amendment [ 'mendmani] n 1 $ F 80546, #1] 2 
URF Ж IE SE BERR 3 o URL GE kak Ë 
ГАВ ЖИ ФЕ CIS i) 

атепсі [5'mendz] [H] п Uff ak TRIS SALE. 
make ~ for one's crimes by good deeds 38 IJJWE / 
make ~ fo sb. for sth. HEYS t A Wer E (ox ees) 

amenity [ə'mi:nəti] n 1 (XH АЗИИ НА, ША: 
the ~ of the climate ^(fx (fj i Hit А 2 [Ж # 
amenities ] (Jt Z 57 (f) ZK PY (sk ЛЕ 45 ) ; AUFL Базіс 
amenities JE AJ 35 БЕЙ / A swimming pool was just 


(1 Ы ] amebiases 


one of the amenities. Wi bk HAX {М b $e Rb isk bep — 
Hi, 3 [amenities | £L/Y,, 4L, 17: an exchange of amenities 
KH Hi) gs 

amenorrh( 0) ea [enmena'rio] n [HE] 

ament [ тәп] n [£i] 64675 г> amentaceous 
[ =emən'teifəs] аф / amentiferous | æman'ufərəs] adj 

amentia |5'menfio] n Uo Menit EL 

Amer. abbr America( n) 

Amerasian | amo'resan] 2 n XE JU 2 adj X: 


ШАЛ 
amerce [»mss] vt 1 Ü (HA) 8 su 
г> amerceable adj / amercement n / атегсег n / 


amerciable [ 5'mxsiobl] adj 
America [епк] n 1 Ж 2 19 
American [ə'merikən] 2 adj 90); 18А у: X. 
ARR I n Y KHA; KIRA 2 1н 
Americana [əmen'ka:nə] [5i] n ЖЖ (Сй XR) 
АЖ о МЛ); ЧЕТЕЕ ЙН) x (r, 
American aloe 5 — century plant 
American chameleon n [ J) (3: Hip) C 
ЇЇ) 
American cheese n “че ЕЖ 
American depositary receipt n 1:71 
(Bš fE ADR) 
American dog tick n (ЕШ 
American dream n [3t A- D JX GNER y. 
ЕЕ IURE Oe (6 S E FRUI) 
American English л 315935 
American Indian n WIERA 
С” RE ERBE E B| American Indian C, # Ж 
op NO {К HÆ Native American, 


Americanism [s'menkanizam] n 1 ЖИН]; 
XAHhh XO 23182416; XI ES; X8 7j 3 
АЗАН CI WC E^ ) 0 fer 00 н!) 

Americanist [5'merkonst] n XAH dicte Ж 

Атегісапіге [5'menkonuz] vt & vi ({#) 1946; 
(EB {ү ЖІКТЕДІ > A mericani'zation n 

American Legion п Xx ЕЙІН |N: iB (h. 
A A ET) 

American pit bull terrier n [2j] Xs 171-5 

American plan n (жп р p i] ЭКИ: (URS -Н 
— REDE) ES AK HHF European plan) 

American Revolution n (0: Hinrik 4 

American saddle horse п [35] 5151553: 

American shorthair n [2j] Xx ss 

American Sign Language n itx:st in Ci 
fi: ASL) 

American Staffordshire terrier п [35] 3:5 
ЕНЕ 

American Standard Version n (1901 ihig 
HI) Xp bs dh OX ХЕ ASV) 

American water spaniel n [2j] 3e W2k3 3: 

americium [iaerna'risiom] n [4/1488 

Amerind ['aemorind] n & adj = Amerindian 

Amerindian Luemao'nndien] n & adj ҖЕ! + 
Ха”) 


Ames test 48 


Ames [еп] test n (4 

Ameslan |'«moslien! n |t X: F bis 

Me ME [аети] n 1 [87 ) EA k 22, ЖК 2 
ABRET З Ж, т> amethystine | aemi'eistain? аф 

ametropia ` епичгҗрә] n (15) Wt À IE 
[> ametropic | æmı'tropik] adj 

AMG u Allied Military Government. (fj — AX 1E А 
rd RT] EV li ДОК)! E EBUS 

Amhara [æm'ha:ro] n (ЖЖ ЕЧ) bip guy his ІШ 
AH А, 

Атһагіс [амт Һегік| С adj ГН ДОН Ж; 
RAR ап age pri ORERE NETTE 7T i) 

amiable ['emjobl] аф A1); 3 509; ЯН v] ДЕЙМ: 
Do you really want to go or are you merely being ~? ff 

AS 1812: U ds XE OUO Y & Auf? > amia'bility 

п/ п / amiably adv 

amianthus [ =m''=n05s] п 195, Pr ELLA 

amicable [ '=mikəbl] adj A f Hy, Xni SU: 
relations А / X: & / ~ settlement Fig / іп ап ~ way 
Hoff; > ,amica'bility n / amicableness n / 
amicably adv 

amice (ет) n 1 CK KAREAGA Eb И UN] 
2 K AJ JE remisi 2 (МП) dom esp m 
2% 

amicus | ə'maikəs | 
amicus curiae 

amicus curiae ['kjoəni:] (#1) (( $2) amici curiae) 
n [íp]1DMU U: Er Wak А. 2 AE 

amid [>'mi] prep ff ih, ZÆ- 4 hi; Amid warm 
applause the honoured guests mounted the rostrum. ff: 
ЗАЛЫМЕН ІП Df X f. Z resign 
rumors of misconduct ЕЙ ҢАН SEHH 

amidase ['emideis] n [44k ҚЫН 

amide ['=mad] n Ut IBk; ЕР) 

amido (5'midao] adj (0) Y (RORIS) 2 OE) 

amidol ''emdol) n [fE ) B KA, ЖК, RD S 


Ve fs SICUL ЛДІ) 22 Wy Wr IN 


~ 


(С ] amici ( ə'maikaı]) n 


Pa 
amidships [5'midhps] adv & adj £r (ok 98) ÑW (h 
ШО) 


amidst [ә'пийзї] prep ( 5) — amid 

amigo [этих] (14) ~s) n (%11) ИЖ 
amine /5'min) n [11 

amino [ə'mimə] adj |15194) 

amino acid n [Hit EUER 

aminoaciduria | o'minaoaesi'djuario] n [EE ] М 


Мк 
aminobenzoic | a minaoben'zank] acid n [ {к 5 
жн 


aminopeptidase [ amimas'pepudeis] n [^k f£] $& 
ААА 


aminophylline [s inəo'flim] n (2194 

aminopterin [ =minoptərin] n (191185, гт] 
ОІМ 25) 

aminopyrine (әтілә/раәгіл) n [25] ЖЕ, pu 
+ K СЫЗА) 

amino resin n |48146 Xil 

aminosalicylic  5'minaosel'siik] acid n [25]34 
UK boh 


aminotransferase /| »minoo'tirensforeis | n [4:40] 
ЗАР 


amir (то) n = emir 

Amish [amS] n & adj О ЖО KAIRI СИ) 

amiss [ə'mis] о adv ЫН; TER] Hb; АРА; 5: 
ЕЙ: You ініге ~. f AE / speak ~ ФА. 
4 Z Something has gone ~. ІН //,/ Nothing 
comes ~ to him, БАНЫ АЛАШ. J adj (К fW: A un] 
4L XC; ES DG 0 ; АА Ч: Is there anything ~ 
with the machine? ХҮІ: Z ЖОН? / It is not ~ to 
do so. iXMÉ4 RE ДІК). > take ~ (X0 pied 
tÉ: Don't take my words ~. demit iol DUE 

Amitabha : Amurbə] ОЖ) n spare e 

amitosis [ =mioss] n [£] 5475) г> amitotic 
[ aemi'totik] adj / ,ami'totically adv 

amitriptyline [ emuiptnlin] n [Ж] sic IH ЖЖ 
Gg 25) 

amitrole ['епитәл] n 21, Ж ER 
б) 

amity ['=məu] п ДОН, BIB; НЫ ! 3[8 Z i] tf] Ас 
bf X Ж: be (О live) in ~ with !j-- ЖЖ 

Аттап тал) n BLT A6] 

ammeter [ат] n [i ) zzril 

ammine [ '=mim] n (К 

ammo ['жтә›) n (11) 9f 8; 

ammonia [ə'mənjə] n (££ 15 MBE 

ammoniac [35'maonizek] J adj = ammoniaca] J n 4, 
"ng 

ammoniacal [ anao naiokal] аф Їйї; ATI 163 
P3, 43 SIS E US ; FH CT 

ammoniate (-тпхячен | vt жін 
ЖАР ӘНЕ > a mmoni'ation 

ammonia water n жк 

ammonify ( 5'monfai, ə'məunifai] vt & vi (fb C; 
(E)E г> ammonification [ aimonifi'keifen ] n 

ammonite [ атпа) n &j £i (— Rh rh EE 41) 
r> ammonitic [ aema'nink] adj 

ammonium [ə'məonjam] n [414 

ammonium carbonate n [of 

ammonium chloride n (iv) i 

ammonium hydroxide n [(v 1% tk 

ammonium nitrate n [4v 559 

ammonium phosphate n [4r EECA Ek 

ammonium sulphate n (i cnet 

ammunition [ æmju'mjm] n 1 36 45: an ~ bag 
(belt) S 2519 (385) Z an ~ clip FIK / ап ~ depot sf 
JA 2 (WQ) Huf: The facts provided him with ~ for 
his argument. 1x25 595 3:56 fb B Ut Y ІЗСІЗ d SEP 
Mas. 3 т; Az HR 

amnesia [=m'nizjə] n [R ilt sz (4E) > amnesiac 
[am'nizeek], amnesic (em'nisik] adj & n 

amnesty [тло] 3 n Жб: Ж: grant ап ~ 3: 
Ка vt X) 9:6] АХ, 

Amnesty International Aishi M ЛА 


-PIER 


RAS) 


3181) 
amnio ['emniao] (152) -аул(П) =amniocentesis 
amniocentesis | геппәввеп төз 1 


СЫ 
acm [ aemniaosen'tisiiz )) n [D<] Y v 
BLA 
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amphiphilic 


amnion | 'emnin] (191 ~s Ë amnia Гачалә|) n 
[ME] TEX. r- amniotic | aemni'ouk] adj 

amoeba | >mi:bə] (14) ~s “Ë amoebae | ə'mi:bi:] ) 
n [2 HZJÉ Ж c amoebic ad 


food vacuole 
amoeba 


A 
s. d / e шл? 
pseudopodia . XN ez 
` > 


M >з ә. 
Жа 


nucleus 


, contractite 
vacuole 


amoeb(a)ean | =mbiən] adj GEKE) XH ТЫА 

amoebiasis | епи Баәѕ:ѕ | ([ $i ] amoebiases 
[ semi baiəsiz]) n (Р Eo Жн; 

amoebocyte [отаи] n 1/5) dE ADI 

amok [o'mpk; adv & adj — amuck 

among [5'map] prep 1 ñ: iij], f zip Dj gs 
between —- ff" fF Wi 9r Zh”; among - }$“{Е = 
ZAA КУ” ]; a village ~ the hills Bling Hr 
J}: / He lived ~ the aborigines. ЕЕ ЕРЕ Ы), 
2 {te I REDR COE Жу. rank ~ the greatest writers 
{КЧ} ХАЙ: ФАЛ Among those present were ..., 
uus A 1-3 (23 $86 J hp А: The estate was 
divided ~ the relatives, М/А TREN 4 i 
ШЕРТ ШИТ: They settled the dispute 
— themselves. ІЛЕ Y. 5 XP K 
ЖЖ T R oah: be popular ~ businessmen 4 
ИУ А.Г» Z one ~ a thousand. T HH Bk — 

amongst [o'mapsi] prep — among 

amontillado топао) (М1 —8) n (UBER: 
f) ) pu] ae М V T ЖЧ 

amoral [ енто!) adj 1755 Га о ВР; ПЕНЕН 
ФНЛА: Science as such is completely ~. ЖР 
KUNO AAB Н НІШ. 2 AN МӨ); LAS 
feste (sk li И УК]; ЖЕ ДЕЙ): Infants are ~, 
ЖАЛДЫ TINERI / — customs AUATX 45 МАЕ) 
ХИ 2) > amoralism n / amorality ( ,eimop'raeləti | 
n / amorally adv 

amoretto [ ==mə'retəo | ([ М 1 amoretti [ a&mo'ren |) 
n Лр 

amorist ['aemonst] n 1 Ш 246, НЫ А 2 vH 
Лея fll: 3⁄ 

amorous |“азпәгәз| adj 1 PERH: (eti 2 340; 
& XH З ЖИЙ (о f) 841 XZ с> amorously 
adv / amorousness n 

amorphous /»'m»fos] adj 1 4:3 JE I ; le df 
ап — cloud mass —[AlSL / an ~ mineral lË: W Bi g" 
V 2 ЖЕД T AKI; ЖЕП STI: ап — mass of fugitive 
soldiers -BEHALA R 3 À; ДАСЫ І м) ік) 
! ` amorphism /o'mafizzm] n / amorphously adv / 
amorphousness n 

amortize тола] vt 1 [£2 RESI] E ШЕ 
RRT) 2 [ER Mgr 4n il СЛН id FRA 
k At) œ amortizable adj / a morti'zation n 

Amos ['emos] n 1 feft i] ЕРЕСЕН IS лен 
8 Бер HR AID 2 (C 1н#уу{ BU ) (Bol P 
ШЕН 

amosite | атан) п CEE TEL 

amount (тат) о vi 1 Aih, ttik (to): The bill 
7s to $100, WOX (rib 100 Жл. 2 & p. FLA 


AE (to): His answer ~s to a refusal. fiiio ^ Е 
ffi, / acts that ~ to treason À; yt Fir X / She 
wants her son to -- to something. 4b £195 JL f-J& Mf. 
Qn d Т Akil: in large (small) ~s ACL) ht 
Hb / a considerable ~ of prejudice 174 K PUJ K Z 
pay the ~ in full 4 BERE 2 i3 0 AU ОИЫҢ, w 
Ж): The ~ of his remarks is that .... fib IJ us ЛАП cv 
Wii- 7 be of little ~ А ФЕНИ > апу — (of) Қ 
МС): Не has any ~ of money. ШИ, / no 
~ of HI) ARBA: No ~ of lies can cover it 
up. IAE Los d s (ik us 

amour [5'muoj] n Ail: 41893 СҰҒЫНА 

amour fOu [a:!mur 'fu:] Gk) n SENA 

amour-propre [a'mu:r'propr] (12) n 198. 122; 
Қажы» 

amoxicillin, amoxycillin [əmoksə'sılm] n |2) 
Keg rnm Ж 

Amoy [əma] n Y BEC) SEE AL] 2 IE 17) 

АМР abbr adenosine monophosphate 

атр! [æmp] n = ampere 

amp? [emp] (11) ол 1 = amplifier 2 ЖОКИ 

"Аа vt ШЫ OS GE CIE 

amp. abbr 1 amperage 2 ampere( s) 

ampelopsis [ æmp'lopsıs] n (8111 

amperage [ '=mpərids] пй Н; 200% 

ampere [ '=mpeə] n [Hi] Z (Ex) 

ampere- hour ['æmpeər'avo] n [1 22% JN et] 

ampere turn n DHI XIE ОЖ) 

ampersand ['aempasend] n "&" 11 ( & " and" ІН 
RP) 

amphetamine (zm'feiomin] n L5] Жар, 2 ifie 
Ш, ЖЖ 

amphi- ['emh] pref Aoi" Wi MESI 
amphiprostyle, amphibious, amphitheatre 

amphibian [æm'fibən] 3 аф WAS KEI Glo) 
W HIT): an ~ detachment PN A A EU / an — 
personnel carrier КЁ РА HIA ОНД: рл 1 ДД 
СН) 2 2KB CHR HJ) КШ; ЖКА ОНИП) 4 

amphibious [æm'fibas] adj 1 ЙИ); KB UR ЕК: 
ап ~ plam MA 44%) / — operations (ak warfare) РДА 
fX ап — vessel VALVES НЕ RUE 2 LLLI VE f] 
> amphibiously adv / amphibiousness n 

amphibole гать) n (104: 

amphibolite [æm'fibalan] n Lj i4]: 

[aemf'bolads], amphiboly [апы] 

n 1 БИ ИП 2 ОДНА) т> amphiboelous 
[aem'fibalos], amphibolic { ато) adj 

amphibrach [етек] n 3i— Кр 
(ЖП romantic АЁ) 

smpiotyany [aem'fkuani] n 1 Gh SI AEDE 
Acc Hori nic К Э BRAE 2 OIEA 1ш és 
Hk) SEDE EI 

amphidiploid гара) n&ad {1:14 {А 
(IJ) r-amphidiploidy n 

amphimacer | zm'fimass] n K —5j— k= ie 
( 21 runaway ^5: uf DE E) 

amphimixis (ает тикка) n ^l RP {Т 

amphiOXUs ( axnfoksos] n Lj] 11 n 383001 

amphipathic [етра ) adj = amphiphilic 

amphiphilic | æmfi'filik} ad; Ue) GR biis E jn] ^5 


amphiploid 
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АНЫҒЫН) т> amphiphile епа) n 
amphiploid ень n & adj (5104Ж (їй) 
t> amphiploidy n 


amphipod į 'æmfipod] n & adj зда | | Ahti) 

amphiprostyle [=m'iprəstal] adj&n Ct] ifr fei У 
HERE Ri ЖАКЕН] FF SC Ж) 

amphisbaena [ .müsbini] (191 ~s X 
amphisbaenae [ æmfis'bi:ni:]) n Y (ih Қылады 
(ІЗІМ 2 (ӘЛІМ 

amphitheatre ['т.өәә] n 1 MERKER 
TM) ШЖМ; K oett 2 9 6; Obo RUE) 
RUK BE з [БЕШ а (о T. KS) с 
ЖС > amphitheatric(al) (стаһбіетгік(21) j adj 

Amphitryon [ em'ftnon] n [Æ BB] 2 lE S8 (e 95 
( Alcmene JEA) 

amphora {'æmfərə] (( $j ] amphorae 
['aemnfori:] Ж —9) n (ЛАУ Т) 
ТИЈ НИНИ ЕЛНИ) 

amphoteric [ ,emfə'terik] adj (16) 
ТЕН) 

атрһоіегісіп [ aemfo'terisin] B n 
ГӨР Жов 

ampicillin [ iempi'sihin] n [ 2) ] E 
FERA LC UK 

ample ['=mpl] adj 1 K HI), X80), ЕКЙ; МИТ. 
~ time ЖЕМІН / ~ evidence ЖШҚ ап ~ 

basket of fruit iji — EKR 2 ЖШ, % KX 03: 

space ТК 8] r. ampleness n / amply adv 


C^ ample, copious 5 profuse Jj Ec. fes 
Ж 15: ample Ж 7 X Ë . pious Н. ample # Ж E 
& , profuse ЙЇ X RREKTE. | 


amphora 


amplexicaul | zrm'pleksiksl] adj Uff] (1H-) Ru Ett 

amplexus [zm'pleksos] n La) Ri cr (Tit ok fs 22 
mpa) 

amplidyne ('eplidan] n DEIGA Hn BUR А 

amplification (semphfi'keifan] n Y і А; АА: 
Хара о, B iY k 3 ГЕНГІМ 

amplifier [етршаә] n Y А, E TEL FP X" 
ХИ 

amplify [грма] 2 vt 1 ЖАМ; — а radio 
signal ЖАДЫНЫ 2 B AE IUE p it. — 
one's statement XJ HOMI iid: fe ut — b e y 2 vi | 
IH, {ЕЛЖ — 6 (оп, upon) 

amplitude {'æmplitjud] n Y/ X.) 84 2 fe, ЕЁ 
ЗОЛ) а ГР) Medii 518184416 TRIKA) 
i 7 (cff 

amplitude modulation n [it (178i (B 4: АМ) 

атр(о)ше (ари), ampul { аро) n [Ex] 1 
moa E MR 2 ZRNE 

ampulla ['polə] (191 ampullae [ æm'poli:]) n 1 
Gh ARTS? b) ) E HANYA 2 (ЖО) ЗЕ: 
b ie 3 (ІЗІМ > ampullar [ aem'polo?, ampullary 


amputate [ ['aempjoteit ] J vt (LN. ФС) 3 vi 
МЕСТ К ~ ampu'tation n / amputator n 

amputee [ mpju'ti:] n Ment 

AMRAAM ['æmræm ] abbr advanced medium range air- 
tcr air missile ИН 4] 5 eed 

Amsterdam | æmst'dem] n I| BJ W 5 Г 47 2 


"(a 

amt. ar amount 

amtrac [ 'emtrek] n 00) KB 8 JH 4 ЛЕ 
amtrak) 

Amtrak ['епигеК] n X GE XL 2 d 8k Кш 
жар 

AMU abbr atomic mass unit 

amuck [ə'mak — adv ЖОРЫ; ЗЕН, 1 МОВ 
Jl adj pO AE) XE] > run — КА, 280: 
H: Jg; $E MEE IE: The elephants had a tendency to panic 
m run ~. Ee e ut Ж EF aj, Z The sea ғап 

i$ FARA 

amulet [ indt] n ИТ 

Amur [әтә] n Бара i (UJET) 

amuse /5'mjuz) vt 1 £t-- lt (EGLI Co inb L): 
oneself фу (uÉ with) VÀ = - FLUR / keep guests ub at 
dinner fi @ A (| 9 ЖЫНЫ 4,2 18 IRL eR. His 
jokes ~d everyone. fib L0 % АША: Faz 
feel ~d at (rk by, with) We ug fa Z be ~d to learn 
f XI WHE / with ап ~d look 418 i rahti 
L.amusable adj / amusedly Í әпи] adv / 
amuser n 

ат use-bouche | əmjuz'buj], amuse-gueule 
[aimjuz'gsl] GA) п fp oc», ІІМ 


amusement ( 5'mjuzmant] n 1 WIR, if its IK; ` 


play the piano for ~ НПЗ / His — knew no 
bounds, fü Æ WR ЖДИ 2 RORIS aj LIP PEUX: 
What are her favourite ~s? ЫМЖИЙЫ Тойды 
(22 

amusement arcade п(%) (Ait 1 ad gum 
ЖАЛЫНЫ 

amusement park n хотите 

amusing [ә' mjuzig] adj 1 SUELE) IRATI 2.14 AÁ 
ЖІК): The joke is not ~ at all. ix E UA af E 
> amusingly adv / . 

АМУЕТ5 [ 'æmvets | abbr American Veterans (of 
World War |, Korea, and Vietnam) XIN (R_z HEA 
Ak Lye kk ^f i pte P) Chi АВМ 

amygdala [һо] ( [ 4 ] amygdalae ! a'migdali:] ) 
n [8E] 1 СТАНЫ 

amygdalin [a'migdəlm] n (и) 1484 EE 

amygdaloid (тізімі) 3 adj Y Ф Р); КНЕН 
fJ 2 ñ YI (` A KINDA $c fJ шп 
1 = amygdala 2 (ЈА i 

amygdaloidal [a,migdo'loidal j adj = amygdaloid 

ату! ['=mi] a HEIRE) 

amyl- [ =m] comb form [Y jc PCI REIHE): = amylo 

amylaceous [ =m''lefəs] adj у: ҰМАЙ) 

ату! acetate л ((c) ziii 

ату! alcohol n (иг 

amylase [axes] n fc) G8 

ату! nitrite n {к1н 

amylO- |"епшәо ] comb form | di 
amylopsin 2 ж” 

amyloid í '=mi>d] 2 n 1 НАН 2 un tet 
З RO MEET Ж 4 = amyloidosis 3 adj БОДА) 

amyloidosis | eilo'doosis] n [к ИРЕР 

amylopectin | =miləo'pekun] n [EIKl F В} 

amylopsin [ ;=mrlopsn] n Ult LIB FR 


"iE. 


entertain- 
ment 


51 


amylose ('emilouz] n (НЕТ ИЯ 

amyotonia ( emac'toomo! n (PX 1119890 

amyotrophic [ «emae'rra/fik] lateral sclerosis 
n = Lou Gehrig's disease 

amyotrophy ( атиыгәһ | n [0x] 
t amyotrophic 

муш ['emu=l] n [251 | K Z, yr t EG Z CS 


М 


an [J zn; JS an,n] art 4 а! 

an- [æn] pref LM TICF BAIRE hdi &O rs" DET, 
“ЫН” 2”; anhydrite 

-ап [»n,in,n] suf Y [Ej f ul) os Hb y А”; 
“Жш PLAT f А eH J À”: American 2 [HREF 
18] тің p)" A PERI : European 

ana- |'eno] pref Y Ao" |” “рт” 
anadromous, anagram, anabranch 2 KOR "Ed 
analogy 

-ana | 'ama, 'ema, 'ena] suf [ BJ pk fk Cr $^ bil AR E 
ik" DR": Americana 

апа ['ano] ([£2] ^) n 1 (ЖЫНЫ АН) A 
% 2 (< FE M Ask MBI EDIR, 1112,24, AA dé 

Anabaptism [ xno'beptizam] п [:] 1 (Ы) 
Ма: ПНА СЬ) 50) 2 [a ORERE EGRE) 
fL c Anabaptist n & adj 


anabasis [ə'n=bəsis] ([ 44] anabases [>'næbasi:z]) 
n Y ut^: RE 2 [š AG ДИЯ] 

anabatic [ ne beuk] ай [^ CIC GO) LIER, |. 
йй) 

anabiosis [ &n»ba'ausis | n [IX] Ú 3k, 
г> anablotic [ ænəbai'ouk] adj 

anabolic ( zno'bolk] adj [ |: | ($ rk eit 

anabolic steroid n (7:16), д 
ri Cu IR 

anabolism [ə'n=bəlizəm] n (А: 

anabranch [ 'enəbro:ntf] n [ ib ] Rj 2:38 ОН Ей 
A EWINI Ж ) 


| ^ 


anachronism [ə'n=krənzəm] n 1 ACER, ЕИ 
ЖОН ЕЛЫ CIR IIS Lee RO 2 FC АА ux 
Э) r- a nachro'nistic adj / ically adv 


anaclitic ( &no'khuk] adj LM ИН) 
anacoluthon [ ænəkə'lu®on] ([ $i ] anacolutha 
[ епәкәіибә) Ж —8) n [it] etl ordei СІНІҢ -- 
4) fes BJIU Fo Ж SE BD; (Т You 
anacoluthic 


really ought— well, do it your own way. ) i> 


Done [iena'kondo] п [д] ЖЕЗ Ci J “€ Hb Pe ftJ 

tE) 

anacreontic [snzkn'onuk] adj & n [3516 A-] RL í 
АВР А B AB g£ !Ë $3 ( Anacreon) PUE (o), & t; 
WHP fe fr) (Ир) 

anacronym [| an'ekronim] n А УАНЫШ 
ҮЛҮШ S] (01 scuba) 

anacrusis | eno'krusis] ([ 97 1 anacruses [ ano krusiz ]) 
n 1р1) Xm 2[n gx 

anadama [ &no'dema] bread n (Hiit . ЖЖ 
i2 bal n Н) W Et i tu 

anadem ['ænədem] n (i4) {ЕЖЕ ЖАЙ ЕЖ 

anadiplosis [ ænəd'plusıs | ([ 14 ) anadipioses 
(метәсі ріміз!) n [1%] XR, ñi ud ib 2 (ЙІ He 


gave his life; life was all he could give. ) 


analogous 


anadromous Гәтееігәтәв! adj (ут ) РЫУ B] 

anaemia [»'nimio] n 1 |ІІІ Gu) 22, 

anaemic |әпілчк) adj 1 £ ifii); BIRRE 2 is 
JIE, Zt pessum 

anaerobe /:'ncoroaub] n [ХА 

anaerobic [ aneo'raubik] adj 1 I ЖШ ; K A Аг” 
ЖЕК 2 (ЯНЕ E REI AC CCS JC ORT BL F qa CX 
КЁ) 

anaesthesia [ епз'өглә] л (P) 1 ЖМ 2 ЖЕЕ 
(ik): local (general) ~ Jš NP CA r) ЖИ / 
acupuncture — ЖАНЕ 

anaesthesiology ['ænsðiz'olədz ] n ЖМУ 
г> anaesthesiologist n 

anaesthetic (піз бесік ц adj oth: BRE) 
— n 1 ЖК: under ~ ХЕ КИЙН F 2 [—s] M. 

ef 

anaesthetist [2'nisoiisi] n Jf 

anaesthetize («'niseuaiz] vt АН, AJ 
Ж г-апаевіһелі гайоп n 

anagenesis [ =nə'dšemsis] n UE) iff ДЕН, 

anaglyph [ 'enaghí] n 1 ТЕН; КТЕН 2 J {ЖК 
Jy œ ana'glyphic adj 

anagoge, anagogy (елә, ] n (ХЕ 
УЕР РМ г> pied ho ,ana'gogical 
adj / ,ana'gogically adv 

anagram ['ænəgræm] 3 n 1 ERY MB F K Мі) 
uj( aki): "North" is P ~ of “thorn”. north [fj Ej 
Jf Е thorn, 2 [ ~s J UI FE C) uk E 
3 (anagrammed; anagramming) vt = anagramrmatize 

- anagrammatic E icd maetik | adj / 

,anagram matically adv 

anagrammatize { гп! gramotaiz] vt ЕА СЕРІК) 
WU rd e 93 — i ШІН) 

anal ('enal] adj 1 ЛГІ ІК cr 109 2 145 MTA ОМ) 
ff); HLI ПЕК) г> anally adv 

anal. abbr 1 analogous 2 analogy 3 analysis 4 analytic 

analcime [ə'nælsim] n —analcite 

analcite [ə'nælsan] n [4 1/j 4: 

analects ['enəlekts], analecta [ ana'lekto] [ $2] 
n i£ fk, SX 

analemma | ,=nə'lemə] ([ 2] ~a k analemmata 
[ enə'lemətə]) n LX ] ib ER4Y. 8 “F Jl £x 

analeptic [ =nə'lepuk] [KE] 3 adj Heihi), й НІ); 
fitt) 3 n Ы; Yon 

anal fin n (1208456 

analgesia [ ænæl'dgi:zjo] n [PR ҒАНА: 

analgesic | eel'dx:nk], analgetic ( «wel'aseuk | 
— adj ААА о n ІЗІ 

anality [e'nm=ləti] n UCA CO: ЛГА 

analog { '=nəlog] n & adj (2%) —analogue 

analog computer n ЕЗІ 

analog to digital converter n En-» rz 8, 
Жав: ADC) 

analogic [ алок), analogical [ æno'lodzikal | 
adj AMO ЕЗШ); ЖЕК) т> апаюдісану adv 

analogize [ə'n=lədsaiz] гу vi fE ЖЕЛИНИ; fj: 38 Ec HE 
FB; Y RMMULZ xb Op vt FEXSHEHEULUI ЕКЕ 

analogous (5'nzlagss] adj 1 Ж), НІШ (t0); nm 
Мм 2 [E] E J fj: — organs 15] 2) 38 1Y 


Jf y K 


analogue 52 


(> analogously adv / analogousness n 

analogue | '=nəlog] а n 1 ЖИД); JE 40118 81 2 ЖИД 
381, Ie opas i 3 Uc HAEA 4 CEPS ICA) Ui 
ЕЕ 3 adj 1 HOURS; БЫШ 2 (11) ИНИ ИЛЛ 
ЗОШ PES BHELOXOTIS 4 Cis) feb ДІМ 

analogy | deed n Y Ж, ЖИД: bear (show) 
some ~ to (sk with) Fig asd) e Pm НД 
Ab / trace an ~ between the two A BUM ОЛАЙ 
b 2 Б, БЕ; SHE, ЖЕ: a forced — 428 gXLE. 
3 [i# PS а [^15] 5 iium > by ~ H% 
НЕА on the ~ of iii- HE 

analphabet | æn'ælfəbet] n X Fi 


analphabetic [ ænælfo'benik] adj 1 X Tiff] 2 RHY 


ЕНІ ҮН 

anal-retentive [ «nalr'tenuv] adj & n LONER A] 
МО А.) 

analysand |5nelisend! n ҚАТА”, ДЕ НИЛ 
HH 


analyse | 'enəlaz] vt Y сұ; — the 
causes of success and failure ЯТ IB FU K lr (fg Ei d / 
~ cast iron for phosphorus қаныма %/--а 
sentence XJ “J f fE ili i; 4Y Hr. 2 = psychoanalyse 
[> analysable adj / analyser n 

analysis {ə'næləsıs] ([ $7 | analyses [ə'næləsi:z]) n 1 
418r AY АТ: linguistic ~ ІН i ДЇ йт / a chemical 
~ of the poison i§ $% { ^f 4? Jr / qualitative 
(quantitative) ~ jj T: (Cu HE) ЯҒ / an ~ of the 
political situation XJ i& Ж 8j ij A yr 2 Aum 
systems analysis) З = psychoanalysis <> in the final 
(sk last, ultimate) ~ 1) UN IK, Д2 

analysis of variance n (4:17; X: YH 

analysis situs n [H] HC) 

analyst г тә] n 1 йй; 8 ЕЛЕ Ж: 
investment — HE ЕУ HT / a news — rini 4r Hr bi P 
A HUE З — psychoanalyst 

ишү [ eno lik] , analytical [eno litikal ] adj 

4 IR AY RACES x bit: sb.'s acute — powers А 

нат 7 Hr iE J) 2 = psychoanalytic E> analytically 


analytical chemistry n 7i 

analytic geometry n шіт JL (Z) 

analytic philosophy n ^vi? 

analytic psychology л 241,019 

analyze ['senolaiz; vt — analyse. i> analyzable adj / 
analyzer n 

anamnesis [ nmem'nisss ] (( М | anamneses 
| aenaem'nissiz] ) n Y Jo[fz ПА 2 "be Tae AE ; BET 
П) с anamnestic [ ænæm'nestik] adj 

anamorphic г &ns'mofik] adj 1 ДЕЛЕ, КІ, 25 
fiit): an — lens МЕЙ 2 [b 1 (141) fru ЛЕДИ 

anamorphosis [ ænə'məfəsis] n 1 0 үнү, ZIE 
I f 2 Lido: Blur) W e З АТВ Е 


NL PENNE [aen'aendros | аф [R ] A; (eK ) HE 28 IG 

Ananias [ aenə nais] n NE $t I8 E (OCE CY 28) nnn 
АФ, АИЙ Е) 

апар(а)еві ['enopisi] n ыла ы ыы) R 
ИИЙ ИН т> ana'p(a)estic 

anaphase ['ensfez] n [1C ЕН 

anaphor г «naf», -] (T $] ~a) n (ifi 
ПОЗНА ui] eK ii) 


Tied fus] CHI) 


anaphora [5'nforo) n [ii] Y toii GB n 
ін ИЕШЕ ЕСТ) ИЧЕ) 2 je EG EH 
GB pit e B 52 iu 6 H1 ES ЕМЕ ҚАН, ШІ He offered 
me a drink but 1 didn't want опе, HH опе Қ. drink) 

t» anaphoric | zena'forik! аф / ,ana'phorically adv 
anaphrodisiac [аспам тә! тае) 21 adj HITER 
ЖАНУ 2 n PE, dia] > anaphrodisia n 

anaphylactic г „пәк adj 10) БИЕ; 0] 
ОО Cose E оо) > anaphylactically adv 

anaphylactic shock n € Ж 

anaphylaxis [| ænəf'læksıs] (| 44) anaphylaxes 
Cgenofi leeksizz )) n [D] id fk; NAM 

anaplasia | &no'pleisio] n Ub: Jiu] 

anaplasrnosis [ «noplassmausis] (| 4 ] anaptasmoses 
[ ænəplæs'məvsiz]) n С), Й) Ч; 

anaplastic | ænə'plæsuk] adj [EK] Y if iuo Rit). 
SEA 2 ің de tt 

anaplasty [ '=nəpkesti] n Ux ЖО Ж, UE Ж 

anaptyxis [ iareep'uksis | ([ 52 | апарбухев Г гегеер' iksiz 1) 
n ГИПСТЕН ННІ ) m Sr LE 

anarchic(al) [2'nadik(21) ] аф р Y XI; A: 
"si 

anarchism [ '=nəkizəm] n 8 Y: XC 

anarchist ['ænəkist] J n АШ ИЕ ЖЯ шай Joi 
My Y: xU 

anarcho-syndicalism | ,enəkəu'sndikəlzəm | 
n = syndicalism [> anarcho-syndicalist n 

anarchy ['aenala] n ХИРА); EBOI |: 3 44 
ñL; АЖЕ: slide into — МАНИН 

anarthria [æn'a8ro] n [Б] frt d 

anasarca [| =nə'sa:kə] n [D] 4c РЕК 

Anasazi | ns'sazi n [S3] ЈА Je A Cli n. 
AXI ЖЖ IAM AE BE , 3928 pü НЕН ЖЕЕ u 5 HEP $i 
TREE repr di ni НЕО AR A) 

anastigmat [æ'næsugnæet] n Uf 95 0106 548 

anastigmatic [uenostig'mzetik? adj [H i ША) 

anastomose |s'nzstomauz] vt & vi (f )1 (y (Ш) 
A es CO egt 

anastomosis [anzsis'mooss] n 1 [к To (r (UK) 2 
Cii T КН. BK E) x H2; 0145 І> anastomotic 
[anæstə'mouk] adj 

anastrophe | »'westrafi] n Lili] 
the dawn. ) 

anastrozole [zn'estrazool] n (25 ЛЯ ( ji] HE 26 
Jr GR) 

anat. abbr 1 anatomical 2 anatomy 

anatase ('enateis] п (8770455 

anathema [5'nz9ima] n 1 Ui Ti 78 HL] 2 ill 
7 e ы, ЗЫН ЛАМА С) 3 e ACER A 

CRH 

anathematize [o'nzefomotaiz] vf & vi iH UE, ІЗ 
di OA GRE әш Ж 1 

Anatolia | =nə'uoliə] n 1 Чейн PIE (J, AI F (01H 
Wr) 2 НН ЕНЕ ӨН И] 

Anatolian | пә '"iaoljan] 2 adj REHUN: 
ҢА TR о n 1 ZEREA 2 ZAHER i 

anatomical [ enə'tomikal] adj ARI; Же iti 

ті Iff): ~ physiology Й ё ]2Е ВВ? с> anatomically 


ШІН 3814: 41 Came 


lineage 


purnalist 


anatomist : 5'netomisc] n 1 B |° 2 96734: 

anatomize [пачата] vt & vi 136912 HHT, iY dH 
ПЕП 

anatomy | a'netomi] п 1 ftir: 2 iii); ТИТ 3 CEH 
Wired 4 Atk ti; TT C 

anatropous [ə'nætrəpəs] adj Uti] OFA (8] ^1: ftJ 

ANC abbr African National Congress 

-ANCE [sns] suf Жо EI ЗАН Тағы”; 
“КИН” “ЖЕНУ”: perseverance, vigilance, attendance, 
conductance 

ancestor ['ænsesta] n Y ALE, JG 2 UV ҖИ 3 
СЕЕ 4 [P| W ko A 

ancestral [n'sestrəl] adj ЛЫ) ЛЫН) 

ancestress Ü'aensestris] n Y LAHE 2 [$8] FEB SE 
ЖА 

ancestry ['ænsestn] n 1 [LEER ИНА, ЖИН yos 2 Н 
5 inde 3 VCI 

Anchises |жуказіг! n [7588] UE gh] ¿On ЗК JF 
( Aeneas Z & "Fits is; AE IM Dy Ho ЖЕН) 

ancho C'aentfao] n (ЖН) АА ЛУ НАСКИ: ancho 
chilli) 

anchor Гео) о n 1 $6; АК) 2 AEs ТЬ, ЖҮ 
si: The rock provided ап ~ for the горе, SER 241 0] 

HJ: ЖАШ 3 А PRHKA) Ж ХҰН; 

etli: Religion was his ~. ИНША f Ж eb FC 

4 dil (И А SEI E bl JI 28) 5 = anchorman 6 

(Ugo opo gt i wJ FILTERS; Ob vt Y So din 

(Bt) 2 Mü: [6] Е: ~ papers on the desk with а 

paperweight МЯС 41 МНЕ 3 36 "4 ОДА (19 

НЕБӘРІ; fe^ CBE JU {Ж ERIA A: ) P A Meo АЫ 

MIER Л 4 CE X) 2e 4 Or "S ED ЕА, EH 

CHE 511) I vi eai i (off) О at ~ ЖІ, 

СТІ: Great ships lay at — in the harbour. ЙЫҚ (fl 

fe. / cast (X drop) ~ 1 ЎШ 2 Cc Hb)1u Rs 

ЖМ / come to ~ üt; drag ~ YO iT mob 2 

J КИНИ АС пое at ~ ЙІ weigh (k 

raise) ~ kei E ELI BST 


` stocked 
82 ) 
stockless | grapnel — 
«|21, 
SEA тымый 
v a. (2 ак. 
v I ДЫ 
- N п 
€ 
mushroom zi anchor 


Anchorage [акопа] n “ОН ИЕ) 

anchorage ['æpkandz) n 1 piii; ІН: a clear — X. 
ШИ ИИГЕ / a snug — ІНІ 2 Nap ЖН; ҰН, 

anchoress ''a»kans] n 4181 ЮЙ К 

anchorite г скога) n 1 idit À 

anchorman (| кәте | (| 9 | anchormen 
['aenkamen]) n 1 Mri] WH ERA 2 GARA Из) HERE. 
НЕЕ. b (НЕ ЛЛ. іе ERBA J) IK PDA, bl. d Le 
WEB 3 (НЕВА £, 

anchorperson | "егкорззәп! (| 5i | anchorpeople 
C'aegkopipl]) n Ж#Н E REA 

| 'egewumon | ([ š ] anchorwamen 

['aenkəwimn]) n c3] EHA 


andalusite 


anchoveta, anchovetta [ =ntf>o'vetə] n (18180: 
fa at 

anchovy ( 'entfəwi] (|421 anchovy sk anchovies) n 
[ fn Yt: 

anchylose [жга] vt & vi —ankylose 

anchylosis [ «rne'laesis] n —ankylosis 

ancien régime [ охухјау re'sim ] ОЗ) n (#10 
1789 4E fs ii J IE ME ІН E 

ancient! | 'anfon) 2 adi 1 ife БІН É NI: 
an ~ city rl / ~ ruins ЦН. 2 08) fe nm eR) 
89; ПАЙ) a оп Y НА 2 Cul 
ЖКА ЗН ПІ 4 [the ~s JERII; dr A ÈH 
AB 37 BHN A) 5 [the ~s ИЕ 2 
RKT] anciently adv / ancientness n 

ancient? [ошл] ті) Йй 

ancient history n 1 i; 2 (11) (АЯҒАН) 
ІНІҢ г> ancient historian n 

Ancient of Days n |: 17, ЛИК СЕРУ 

ancientry ['enfantn] n 6; 6; 0 

ancilla (an'silo] (144 | ancillae [zn'sli:) n (atoeh 
ex at e of e sU E НИЕ ЖЧ: a necessary — to 
literary appreciation X ^E K hk Br str) Bibi ГЕ 

ancillary | &'slon | 
Ш adj ІШІК; ME i (t 
(t0) Bn (XO Y BI, 
Efi M, 2 Ил 

ancon {'æpkon] n 
LEIRE, SEHR 

-ancy [ong] suf = 
-ance 

ancylostomiasis ['ænsnlostə'maiasis] n А) 

AND [ала) n (1737 

and [ епа; 8 and, on] J conj Y [ATES oon Hit) 
XAR LIEGE BEI Lg ek) f LRL I3, o]; М; ЈЕ: 
Ж. Не — I are good friends. ЖШ Az / a red 
— white dress £[ [4 # ja] t MP f / Не begged ~ 
borrowed. fX id Xi. 2 [ Abos eh А, AR: Не 
fell — cut his knee. В {ИП ИН I as ¿ Do that 
once more ~ I'll skin you alive. |І ЛЫҒЫ, Д 
M 3 (under et БЫ ЖИЕ; X: She cried ~ cried. 
anb XA Ss / They talked for hours — hours, А 
Y fé K ft КЕНЕ. 4 СЕ а ІШІ: one hundred 
~ twenty = F Z Five ~ six is (uk are) eleven. 5 
16 H 11. 5 JB 2. ; Come early ~ you will see him. |)! 
TG yc HEZ jode АЯНЫ Y. 6 [RFit JER ЕН 
FIFE; ТВ: And you may now say that things are all 
righ. ЕНЕ АТА ORAT. T (LI ОНЖ х 
НЛ Г: Go — tell him. Ж АҢ 8 [Ajo EE? 
інд, n] hi; He tried to run five miles ~ couldn't fib it 
Ti] НЕҢ ІН 52), 9 АЈ: She drove to the store 
~ bought groceries. С 2 BS ji, ZA Ж Т Жан 
6t. Ол [Жї — ЈИ) Inf ФАН Ca PE RA ) > ~ all 
that if tk / And how! (1) ІЛ (HUNE: 
ВЕЛИ: A: Were you on duty? В: And how! Wf 
НЫН fE( BL"? Z RE! — soon (1 ~ so 
forth, ~ so on ~ so forth, ~ the like) 5%; ~ 
that ifj Н.: He speaks English, ~ that very well. 482 
UE X18 if НАНЫ Rf. / ~ what not їй ДИ Ж, % 
T: paper clips, pins, — what not Е КЗК 

Andalusia | =ndə'lu:zjə] n ek J PEIE fuu gw 
НІХ | г> Andalusian adj & n 

andalusite | ændə'lu:san] n Ur £644 


ancon 


Andaman Islands 


Andaman [|'endoman] Islands [3 } п 2:3: tj 
(НІНЕ 

andante í æn'dænu) (1510 adj & adv 10086): НІ 
(TIE) OI) On ТЫ СТАН ДЕНІ CHER ER 

andantino í ændæn'tinau] (2510 adj & adv {1% 
Rib Ot», GW R UJ (hb); H KU (RR) а (18) 
74) n Fi ЛМ LESE RRE) 

Andean геп фәп, 'aendion] 2 аф ИЛИ) Әп 
КРИД АЕ es E 

Andes [ '=ndiz] n КГ] 

andesite [ 'aendizait | 
n Gelli 4 

andiron ['sendaion] n andiron 
нудо 

апа /ог ГепФ>(ә)| 
conj !j( sk), VA É ( sk 
й): ко = 
other 
identification. "PIC MK mou ІҢ 

Andorra [an'dora] n ИТІМ) 

Andorran [;en'dxron] 2 adj KMAN О n Uil 
й, А 


ж 
Andorra la Vella Па еа] n ifi 
ЖИТТЕ] 
andosol ['zndasol J n (Hb ] k ili k FE (JF: andisol) 
andradite [ &ndradai n (67 195544848 
andro (“елдгә| n (11) = androstenedione 
andro- ['endrəo] comb form х J6t0E"," 


androecium, androgen 
androcentric [ aendrə'sentrik] adj ІҢ Pjeter 
Androcles | '«ndrokliz] n "efe sc RP DAE 
Pr Mc на “КІШ (E f( 51-3 ААА Dien 


4 GEO Жай 


KEPE”: 


andrOCraCy | en'dmkrs | n B P 
г> androcratic ( sndro'kreeuk | adj 
androecium [an'drifiam] ([ $š ] androecia (гел drifia]) 
n (КІШ 28 Be 
androgen | 'endradggn ] n (Æ 1] 8 8 R 
^» androgenic | ændro'dzenık] adj 
androgenesis |,епагәо егін! n UE] AE BUR fi 
t> androgenetic [ endroudza'netik] adj 
androgyne ['endradssin] n 1 РА 2 [ HE Ht il 
Жз САТЕ 
androgynous [ =n'drodsinas] adj V Д.Х РЕ 2 
[J ІШЕЙІН frg 3 USt ТЕРЕН НЕН 4 ЕРМЕ ДЕН 
2]: the ~ pronoun "them" Х| them 5 H 4 st 
iem. ЖАНЫН: — clothing H: Zc tup ore e 
> androgyny n 


жш 


android ['ændrad} п (£$ МИН А, А 
ЖГ, 

шыта [=n'droməki] а {4 88) 3c (is Й] 
(Hector Z Jf 

Andromeda [«n'dromido] n 1 (45881206 B ¿k 
АЕ Ru А Эс ETE PERI, Sx Ape 
ЗІНЕ) 2 (KME a [а-) D] SK 

andropause ['ændrəpoz] n BYEEN 

androsphinXx [ 'endrshoks ] (|М) ~es ui 
androsphinges [ endraisfindsiz]) n 36 5r A fife 

androstenedione [ androstin'daison] n ІЛЕ 

-ø 


androsterone [an'drostarson] n (71:40) HERI 

-апе [en] suf [fe] dizi WAIK": pentane 

anecdotage г 'enikdoouds] n 1 И 2 (08) (hf 
ЕЧЕН НЧЫ) 441 АЙ 

anecdote ['ænkdaut] (1 8 ] ~s 4 anecdota 
C ænk'davta]) п UH. tell ~s about his life in New York 
Jf 912709 > anec'dotal, anec'dotic(al) 

/ ,anec'dotalist n 

anechoic | æn'kouik] аф AHi, AWO > 
uA ВЕ (О ҮТ ЕД ӘДІК i; DU; ап — recording 
studio # 1 sk True 

anelastic [ атик ] adj (91 zb 9 PE (U 
г> 'anel,as'ticity n 

anemia [5'nimia] n ( 2) = anaemia 

anemic ‘ə'nimik] adj (X) — 


anaemic 


anemograph | əneməgaf] n PQ x i ж (X 
t» anemographic [ ənemo'græfik] adj 
anemometer : a&n'momito ]. п DÀ idi ib; cx d 


І> anemometric | zrnimaoo'metrik ) аф / 
n 

anemone [|5'nemoni] n 1 (ІШЕ 2 D3)l ifj 

anemophilous (| ní'mofilos | adj [4i] LAM IJ 
г> anemophily n 

anemoscope ( 5'nemaskoop] n bj il 

anent [>'nent] prep (ti) X: F ib AR 

anergy ('enods] n Ux ] AUTE 

aneroid | 'e<nərxd] о аф Лі: ЖКО n = 
aneroid barometer 

aneroid barometer n >: 6; А UEI 

anesthesia ,еліз біліз) n = anaesthesia 

anesthesiology [ '=us:n'olxts] n = anaesthsiology 
t» anesthesiologist n 

anesthetic | ænis'ðetik] adj & n = anaesthetic 

anesthetist [2'nispotsi] n = anaesthetist 

anesthetize (| ='пі:хдәаг vt 
t^ a,nestheti'zation n 

anestrus [æn'istrs] n [д] А р 9). ER a 
L- anestrous adj 

aneuploid ['enjuplad] 19:10 аф | {йй an 1 
ЖЕН D- aneuploidy n 

aneurin ['znjuznn] n (46 lirani ЖН Ж, ЯЕ 
ЕЖ В 

aneurysm ['ænjuonzm] n [D] á ОН (gk fh: 
aneurisrn) (> aneurysmal [ .enjos'rizmal | adj 

anew [ə'nju:] adv Hi, HE — Ж; ШТ: begin — ТИЛ 
fti / start life ~ in a fresh place ft Art; PF RUE 

anfractuosity [ &nírektju'osan | Қ; 1 P5 BB; u 
ІШ 2 (ДОРИУН НТ 3 ET. Sm Санои] 
3 lh 5) m ER Cox iri ) 

anfractuOus [zn'írektjuos] аф И; 1E Bl 
fr) ЖЕ; IH Hr f) 

angary ['aenger] n AEA UEA СНА НРА ГАН I 
Наннан RRM” НЫНА ТЕ ИЯ) 

angel ['endzal] n 1 Хн; 2 2 Нг дс E 


JES 3 (66 rir 4 ір 5 ATE ША: 
These children are little ~s . ix fup Xm X 
fi; 6 (XLI CREN SP PRA LE fei GER 7 (15 
+ 17 CT AM AID 8 (ik bt k I-H Fü 
PME, АРЕНА LEER 9 = angelfish > entertain 


=  anaesthetize 


angling 


——————————————————— ———e 


an ~ unawares J ide ЛА Н r 
ШЫН / Speak of ~s, and you wili hear their 
wings. (iE) iL P RA, М: Ak. 

angel саке n —angel food cake 

angel dust n (11) “A f By" (RENE 25, Ш 
phencyclidine | ЖЫ ЛЫ: |) 

Angeleno | ends'lina] (М1 —8) n (ШЫМ 
ДА 


angelfish „һа | (( £7] ~(e8)) n [66] Y axo] 
ft 2 Аі 

angel food cake л (JTE) BERIA fig) Bt JL 
YE AM 

angel hair n х: И: angel's hair) 

angelic [ en'dsehk] аф ХІ; X GR UJ C fi: 
angelical) > angelically adv 

angelica | «'dselika] n 1 [81] J 193 9H 2 [ A-] Ñ 


tis an 
angel investor n X (jd 9r A (I SA n] Ba t 
ЖАНЫН) 


angel shark n (111 

Angelus ['endslas] n 1 CX 1: Bre? ИМ ЕЕЕ 
а dr 2 CU Ae a МНЫ ІНГІ) de 254 
Hri 

anger [ер] J n @&, W: a feeling of — W Z 
17 / speak in — “(йй К / be filled with ~ ЖЕР 
ЖОК / ina moment of ~ — Z F O vt (bri iei 
be ~ed by ("K at) VW fü Az f / Тһе little boy's 
mischief ~ed his parents, iX ^P /|N 934A КИН të ftb f) 42 
FHA: is OE vi RAS: а young man who ~s easily 3⁄4 
FREA r-angerless adj 


СӘ” anger / fury / rage / indignation / wrath 

iX 5gds dcn Hem. e anger Ж 0 Ж 9. Не is 
full of anger. e fury v rage & #% 3 | b Ж, Ж 
ЕЖЕЛ. Не flew into a fury and threw his 
cup against the wall / The tigers roared with rage. 
* indignation 18 % 16 315 0 F. T Ж 
ЯЖ Ж 6 X ff The villagers were filled with 
indignation at such bureaucratic corruptions, 

° wrath Л) $ # 3 Ж & €. The target of their wrath 


is the welfare system, 


Angevin Гапат) о adj 1 GEISIHIN ) 422518; 
Жан ATE) 2 [B h a SEE (oc d) КОЛ; Ж 
ESI) O n Y Ç frt EXER 2 CH A 

angina [en'dsana] n [К] ТІН 2 £i 3 = 
angina pectoris C» anginal adj 

angina pectoris ['pektəns] n [P LORI 

angio- | ndo] comb form Y RR“ MEE”, “PRE 
TT": angiocardiography 2 605 "Bh je", "R В”. 
angiosperm 

angiocardiography [ 'endisouiknxh'ogrəfi] n [EK isi 
GE > angiocardiographic ( 'aendseukodie graefik | 


angiogenesie [ isendgiso'dsenisis | n [E ) ift В 


angiogram | '=ndsiograem] n [ER Vil ri НЫ 

angiography [елаз одг) n (ЕРЕ Ж, II 
ТИНИН Ж т> angiographic | aendsia'graefik] adj 

angiology į znds'oladsi) n (Ux Tk e^ 

angioma | &nds'oumna | (í МІ ^s sk angiomata 


[=endsšr'amnətəi) n [E ИШТ г> angiomatous adj 
angioplasty | 'ndsocplesu! n Ux TL TEUER 
angiosperm | 'endsəspam] n [i] a f Hi 9 

г> angio'spermous adj 
angiotensin [ zndsoo'tensin ] n [HAE Vif T Rek Ж 
angiotensin converting enzyme n (71:161111 

Tt SK Z&H; k Bl 
Angkor ['ænka] n ЖИН Bl XC Ж] 

Angkor Wat : wan], Angkor Vat [ „ол | n W 

SHET 
angle! [=l] Ü n 1 flj; JARE: fE, JE ffl: sheher іп 

an ~ of the building {ДИЕ 2 0052 ДУ, Лу 

ІШ: view sth. at a different — АМ — ff JU DK xy yx Ve 

ЧЕ / discuss all ~s of a problem Б} Au] BY) d Z 

Aiii 3 (L1) Weil. FRE ERIS А ДИАЛ: an — to 

beat the other fellow ЖО ГАС ЕВЕ 4 (АНД) 

ІЙ 5 (АИВ REA AHERE A BA DA p RE 

Fi 6 = angle iron O vt 1 fE pÑ ffi) Holst (ek Ш.Х) 

ЙЕ): ~ a camera ІН ТН TB HE 2 АҚ-НЫ GS 

B); fe GET BPE: ~ the news J fia u 

Tia M а vi ИННА (oo TE) 
angle? гаі) vi 1 уа 2 OVE TEDAK, Ж 

(for): ~ for compliments [8153€ / He ~d for her 

attention, fb ТУНИ. 
angle bracket n 55081 >) 
angled іа) adj 410087004 ftt Belt) 
angle grinder л fis xu 
angle iron n у, fni 
angle of attack n [5], 3550 ЖЕЛ 
angle of incidence n 1 (15) ORR) AH ff) 2 

(EH) = angle of attack 3 [75 ULIS 22: fj 
angle of reflection n [4515 itfi 
angle of refraction л [t ]ifr tfn 


angler ә] n 1 ij 2 [ft ) 
UT. 

Angles Ге) [4^ n [Ж 3s 
Жел 


angle shot n ( jk V A fn 
Han ) ftii hi B p |. 23 WJ ti 
AUF 


anglesite : алоіаи | n (878844, 

angleworm ['ænlwam] n ШІ 

Anglian | glon | C) adj Y RIR; cii) 2 88614 
Af) BERR {т ALI) i CR CHE] ҒАР 
Gf ft A EI) dr x A 

Anglican ['ægghkon] О adj 1 X sU Agt) , ЖЖ А 
£t ЖД E: the — Church AAAA 2 
Жк; X I8 A CX X (En) ат X A 22 Ki 
© Anglicanism n 

Anglican Communion n 2: 5 01 
bud ZERO E, А ЖЕҢИНИН А 


Anglice (жұйе) (1) adv ДЖОЛ, BE EJ) 
Roma, ~ Rome Roma, HJ Jic ill Rome 

Anglicism ['eglisizzm | n 1 X 130 5] Vi Co 4 HJ 
il): X ER АУЫН 2 ЖІК ДЕНІ; КЫА 
> icist n 

Anglicize | '=ghsaiz] vt & vi ( t: iñ ЖП 2]; 
HDD ЖЕМЕ > ,Anglici'zation n 

angling | «xi! n EHR) 


Anglo 56 
Anglo ['етрізо] ((&] —8) n 1 = Anglo-American 2 
MR ERARE Ый BL PJ XE А. 


Anglo- | 'ergləo] comb form das" XI CR)", “Ж 
R: (ІК)? Anglo-American 

Anglo- American [ «lauo'merkan] О adj 1 XX: 
її}; АСЫН 2 RAKAN О n AAKA 

Anglo-Catholic [ ао) О аф SESIZA 
заманы Оп Жк 0 


Anglocentric (етді епігік| adj Д Cod 
ID) Жи ГАЙ) 

Anglo-French (аә (геп) О п [82k iti a adi 
Y XGA; Xe] 2 ЖЫРДАН) 

Anglo-Indian ['ænglav'indjan] 3 аф ЖБП; ЖЕП] 
к; Gi A Bier SA Ei] ап БЕНЕН 
А: ЖАЛ, 

Anglomania Leia menja] n WIJE GRR E 2 
TER FERWLO;) D> Anglomaniac n 

Anglo-Norman [{'ænglas'naman] Ü n 1 [Ж] EJ: 
ЖЇК @ A 2 = Anglo-French 2 adj 1 (51 м 
Jc pr idi? А CC 2 ЖЕНДИ) 

Anglophile | gisoíal ] n X X (X 
[> Anglophilia ( anglau'filio] n 

Anglophobe [ rglafaob] n (LJ 1 RA 

Anglophobia | ( aenglou'faobjo] m XJ, (h 0 BB 

> Anglophobic | «nglao'faobik | ad 
anglophone г 'glaofaon] 70: А-) O n ЖОЙ 
A adj ЖаН CAO] 

Anglo-Saxon | 'ergla;'sackson] О n 1 Zl fH E 
А2 #F if treh A tJ гт, ІНІН ( = ОМ English) 
3 3:8 A САНАЙ dei НЕ HN АД) 4 F 
Mf) eii 21 adj Y ТНК A Cit ЛО) 2 d 
Fit fH ye B AJ cfr; KAH З OW wl iis Tiff 
75) V MT] ЖҮК) 

Anglosphere : әһә) n ЖІНІН 

Angola [æn'polə] n Z Hur І ЕЛІН 41 

Angolan [æn'pulan] 2 adj (А) O n 21 
МА 

angora [eppo] n 1 ЖӘН YE GERE) 2 gi 
HREH 3 = Angora cat 4 = Angora goat 5 = Angora 
rabbit 


Angora cat n шу 


Angora goat n 2:511 ү: 

Angora rabbit n уф, 

angry (аг) adj 1 ЖЧ) Ae] ДЕЈ: be ~ at 
(Ж about) sih АЖ OKM Ei get ~ with (3X at) 
sb. RARR ~ words iki 2 (АҢСАУ; 
~ waves ЖШ / ~ winds 5E З САК) НИЕ AE E 
©- angrily adv / angriness n 

angry young тап n (94: A- Y- M) Y ФИР 

# A (Hi 20 Wer I КЕ Жану EAK) 2 

ДЕ USURIS ЕЕ ЯСЕ) SB EIE Co 
LULA 

angst Тепе, anst] (8) n toe НИ 

angstrom [атт] n Uf ROEK (Bee A, 
10 "жан angstrom unit) 

Anguilla (z;jgwio] n w Ы СРУ ГХН) 

anguish ['ergwif] о n HEIA s ERE СЕНЕР 
КЕН: all the pain and ~ ЖЖ} At / be іп ~ RA 
БЕЙІНІН I vt & vi CHO 1838] 8 ERE М; > anguished 


adj 

angular [ '=ojolə] adi 1 410104227060 gn ftit; 
Je fti) 2 IRIRE ARY З НІНІ); ~ distance ff) 
Wm 4 ТІ em C angularity [ aengjo'lerau | n / 
angularly adv 

angular acceleration n (9171040: 

angular diameter n [ K] 1 

angular frequency n (55) fiij: 

angular momentum n (55) fttit 

angular velocity n [455] fat 

angulate г цес] vt & vi (M) M B ff 
1> angulately adv 

angulation | ,=xju'lefən] n 1 FHR 2 flit Go 
ЖАК); а 

anhinga [en'higgo] п CE X) [US 3 

anhydride [een'haidraid ] n (4 JAF 

anhydrite (еп Һайған| n [47] 6845 E 

anhydrous [æn'haidras] аф Ut] ЖУК 

апі ['am] n [6] ТІНЕ 

anil (eni) n [WU Misit 

anile ['enal] adi Ж); ЕДЕН); REGS s BS RIY 

aniline [етт] n МЕЖЕ 

aniline dye n (imm) Жо 

anilingus [,an'lygs], anilinctus [апка | 
n KEHE ИТ 

anility [a'nilan] n 1 EE 2 АД; £ CR (n) 
ӘНЕ 

anima ['znmo] n 1 ^if let ; ЖА 2 LONN 
б ЕДІҢ 

animadvert (,ептпиеіузі) vi 1445, uhii, HEY (оп, 
upon) © animadversion n 

animal ['simal] О n 1 8; EE: land ~s ШУ: 
ДШ / endangered ~s Af ОШ / a wild ~ Шр Z a 
domestic ~ ffi 2 APERIA [the ~ PHE 3 {ТЖ 
Poli (Ck 2] Е) А: a political ~ ВВОЗ A, 4 1 
ЖЗ: The theater is an entirely different —. АЙ]! 
ÉREK, 31 аф 0%), PEUT РІ); ТАНК 
ІМ: ~ products f$ P / ~ needs ES (Kk J 9 
i- animallike adj / animally adv 

animal control n д 

animal cracker n 299: Y 

animalcule г æn'mælkju:l] n Он) 8; ХӘ) 

animalculum ( a'maelkjolam ] ([ 2 ) animaicula 
[ æn'mælkjulo]) n = animalcule 

animal heat n ж#н 

animal husbandry n фу; fito 

animalier [ епиплә!һә] n д АЕ KORM) 

animalism [ '=nməlzəm] n 1 Hk, ДРЕ 2 АУА 
АЛЕ SIURE 3 ЖҮН г> anima'listic adj 

animalist ('enməlist] n 1 ЖЖ? Т: 912 ARE 
3 Фин (о ЖЖ) 4 RARE MERO A 

animality [ æn'mælən:] n 1 MM st mur 2 atc) 
ЗОЛ) ЖЕ 4 “E: y 71,857] 

animalize ['ænməlaz] vt 1 fite; DEIRA 
ж 2 uns БЮД 3 fc T Ph EAE IER 
a P> ,animall'zation n 

animal kingdom n 209: 

animal liberation n Фи (ій) 


таз 


anno Domini 


animal magnetism n 1 2/9 J) (18 II: £^ ЖЕУІ 
[К F. А. Mesmer WIE А.Ж {ЕП -ARAE 7)) 2 
COCOS УК ЕНИ GI 7] 87) VERE 7] TERR 

animal model n (5 Urt Hity cA P НУР 
UL MSIE ЖҮК, BE FV € Ду ШЇ 3 À. 35 BN MELOS ) dy n 
BUD 


animal rights [4] n ду, у 

animal spirits [U | n "^c Ep ome 

animal starch n Jy) la 

animate ['ænmen] о vt Y titi 2 00455, WE 
^ vH) 3 Bit: His cheerful words ~d us to greater 
efforts, EIE A B (y rp — 95 usd ШЖ]: ped 
Jis 4 Jj, МЕД): The breeze ~d the leaves, ЖІК 
ГЕНЕ. S НАРЕДИ: — puppets E 
fikri 6 Hla Е: — a fairy tale £t a] 
АНН ЙД} y Q [enma] аф Y dE: ~ 
and inanimate objects 4j "Izd МОДЕ КН 2 fj i 
П е Carey) 3 (' AMARIA уйин 4 Li] 
(ЈЕ) ФИ) > animately adv / animateness п 

animated ['æmmend] аф Y ЖН ІАЕ]: an ~ piece 
of sculpture HAHAE REM i 2 5% РК), ЕЕН: 
XJ: an ~ discussion ЖИЫНЫ 3 ША Y^ ds (sË 
ПМЕ) ui CRAT) VA abun Pr ЖҮНІ ЖЕТ) 
г> animatedly adv 

animated cartoon n jii): 

animateur [nmo'ix:] (GÀ) n (fei aem) de 
As Bii] A, 

animation | zni'meifon] n 1 /:^ SER i M y BK 2 
aei y Q fi; pomi Ey 3 (U Bor šD m (ОК: computer 


animation) 

animato [ cn'moxoo]. (1) adj & adv ʻi: “(J J) 
Ij Gi) 

animator ['епттепә] n 1 ji! £d 2 VÀ PEA 
ff) A Ck A) 

animatronics | ,e=nimə'troniks] [k] [femi 
ѓа Ж. 


anime (атте) (1!) n zii GE EL AJ 54 ЕХ, 44 (6 
Tii MEAE 

animism ('=nmizəm] n L5: [8122 od ib. 7 MEA 
i£ > animist n / ,ani'mistic adj 

animosity [ an'mosou] п (Ul , WE, RR 

animus ['znimas] n Y Zt, x 2 6 3 [ts] Се 
AR JE aug 

anion ['ænaan] n НЕНІҢ f > anionic [ aenai'onik ] 
adj 

апіѕе [чет] n 1 (ІІ 2 PENA CHEER f) 

aniseed ['ænsi:d] n Ер f) 

aniseikonia [ enaisai'kəuniə] n [D] CH ) £2 А 
“ (> aniseikonic | a&enaisai'komik]. adj 

anisette [ieru'zet ] n [ЙЧ 

aniSO- [жп'изәо] comb form KRR," 
anisotropic 


anisogamy [ Ie ] n (2: ] Y; R 4 Я 


^i": 


алім терді [zenaisauma'troupia ] n [к] Ji Ж 
DL» 

anisotropic [ ænaisə'tropik] adj (ИН УРЕ 
ffj © anisotropically adv / anisotropy Г спаз 'ѕотгәр: | 
n 


Ankara [кг] n ЕНГ L HL P 


ankerite (ko rai] n (ГІ ЕНДІГІ 

ankh [ерк] n ди 
[ТӨ Н.Ж AHIPA Wr E d ше 

ankle |і) о n BL; WR X: W: Не 3 227 
sprained his ~ yesterday. ІҢ: X ñb НІ 0; N 7 

Y ER. O vi (KII) ЕКЕ E À =a 

ankle bone n (ігі? = m 

ankle sock n (№ F BB X iaki) 
RM 

anklet ак] n 1 jos ER ER 2 ( 1: 
X) (М FE ХАТТАМАНЫ 

ankylosaur ('exgalausx] п [1 1: ili 

ankylose | erlaus) о " Y (EC RS 2 (OE) 
IRAE D) vi 1 CHE TE) G2 (X: Poet 

ankylosing spondylitis n E HEN RARE 

ankylosis Гатја оши) ([ $4] ankyloses [ aegja'lausiz |) 
ni [K] хи ш 2 [3] K. (Y X: rankylotic 
[ enki'lpuk ] аф 

ankylostomiasis 
ancylostomiasis 

anlage [ 'a:nloxə] ([ $š ) antagen ['anlogon] X. ~s) 
n ШЖ 

аппа ['=nə] n 2: JoSCIHIFEED HE ІН ӘЛІНЕ ТІ ЙЧ) 

annalist [ '&nais | n 83 4: d ñ: 2 D> annalistic 
[æna'hstik] аф 

annals ['=nəlz] [54] n Y & ЫШ 2 Ша ШШ з 
CES) yd 

Annapolis [ə'næpəlis] n 22440 НІНІ XE ERE i | 

annatto [пега] ([ 84] —8) n 1 (ИІН 2 (1 
WABERSET | HAUTEUR OE 

anneal [2'nil] O vt 1 ШШК: an alloy —ed ata ^. 
temperature жаланы In r È 2 5B Ped COE 
fii dh. troops ~ed іп battle не BA A 3 
Ute EORR k Q vi VEIKI GN uid t 
ЖЫР алі Ж c annealer n 

annelid ['=nəlid] n & adj Ж 29/0) C: annelidan 
[ə'nelhdən] n & adj 

аппех [ə'neks} C) vt Y BO Js ER Js BE E: — a 
condition to a contract fE (T|oJi iBT med 2 vj. 
AMOR CS КД) 3 bli Б: — pavements i'i I A £1 ili 
/ She did not like to see him ~ed by another woman. 
WAEA BI ftii AF Ж. а p OUR 5 
Gili) ER, ВЕ Q ['aeneks] n 1 ДІ, 2 
ET ER ERA 3205 

annexation [ »nek'seifon] n 1 л: 276 2 ИЛ; 
1+ МС ХАВИ Ы) c annexational adj / annexation- 
ism n / annexationist n 

annexe ['eneks] n (Ж) = аппех 

Annie Oakley ['æn 'sokh] n OX T1) ME, РА 
22 


апкһ 


[ 'egkilosto'maass ] n = 


annihilate {ə'nmalen] 2 vt Y PT. X , ў; ИК, 


HGK: ~ the enemy ХА / An atomic bomb 
can — XE еВ ЯТ — adiu 2 W A 
B UAR: ~ AE s ambition {# M: A (KJ Pf. iA. 


Жз [5 HE Q vi [#л](% f. K WU СӘРЕ 
© annihilation n / annihi'lative adj / annihilator 
n/ annihilatory adj 
anniversary („эт n PERAH 474. 
a wedding — £i 88 8] 5:41 ЕН / on the ~ of her 
husband's death (rb У: АА 
anno Domini ( nac 'dpminai] (F) О adv [Ж A- 


с announce [5'nauns] O vt 1 ofc 


annotate 


D Auct: AD): AD 2006 (k 2006 AD) 2-л: 2006 

quan (11) E: egit 

| B^ =%%й.Ар и # 9 & * 2 Ë 
"She sa eot SEES BC E HLAD 
# # f 2 БЕЖЕ LR + 1,30, 
іп 427 AD, іп 220 BC, T # RARE 
i , tp Ул, 20 0. ДЖ 5 m the twenty century 
AD, m 7 fk d£ AD Ж E PI I ç 


annotate [ "enote; vt & vi (465 EIER OX ITE 
[> ,anno'tative adj / annotator n 

annotation | znav'teifon | n {ЖЖ ik ЖЖ 
Ж: ~s on the text А] XAF YEI ERE / The ~ of the 
book took him ten days. ЕХ BIE (fh 10 XT [n]. 

I was >d 
that the Prime Minister would speak on television that 
evening. divin, АН TH do ЖИД UE. / Their 
engagement was officially ~e? on 5th August. 4В461108 
mmi P8715 Ll P AE. / ~ one's decision тї 
APEERE 2 Tí i ok I Co HE) id RI CURE --- 
AES BERE. — а guest ПО ARKE] — dinner 
ОИ ИЕ ЛЕ: З Fit, ‚Вил HER, JS: 
The dark clouds =ч Tin; 5 £ His 3 Aí ph. 7 
Footsteps w; his return. WW AME A Anab ox Г 
4 іЙ; 1 Hl; He received a letter from his wife 
announcing that she had been transferred. fth e 3) fth, 2; 
f. Hifi War 5 4( WH. LESE) fU 
TRE DA CHER TI Т) Шу Y 4 ARR DA CA ЕС RE) 2 
TAS ШУ /оғ) Cf Ж! IDEA k А (for) 

announcement ( 5'naunsmont | n. 1 fi, 615. 
make (3k issue) an ~ Ж 47735 / The ~ of their 
engagement surprised everyone. ftb 4| 1j A Y i LI ЖИН 
ААА. 2 ufi diti НШІ: Ап — will be made 
soon, Ж ИШ: / a broadcast — P ЫМ! / an 
~ of new books ЕН 3 (WAE [- ff) ) S HR s ШЫ 
Vds а (ане Egit)» Aus d KOR. iñ ox 

announcer /5'naunse] n (il, 6 eX rl 0 67 YR Pr bi; 
(AKSI) ARAE DI; СЕС ЕЛІНЕ: a station ~ 4- 
Wi it ОД 

annoy [a'na] а vt 4; (it hl i be ~ed 
(with sb. ) for (sK at) Jeti OTEA VE А He was 
—ed 10 learn that he would not be able to catch the 
train. ABITE E A FK A... АНЕ 0. ¿ She 
didn't want to ~ him. bif A4- Bid fb 2 io Q vi JA 
WE, 4 A titi > annoyedly adv / annoyer n 

annoyance [5'naxons n 1 AY; ША; BER 
look of ~ dint] sh (а / to sb's ~ МҰЗ СТІ 

` / subject sb. to — Ш А А 2 f АЗИЙ) 

din; VERF) JU CEA : репу — 7) 

annoying [5'no:9] adj WRH, LA EI: How ~! Ж 
БК! т> annoyingly adv 

annual ! "елі 0 adj 1 fj A; ЕЛИ: — 1E — X 
fj: ЕТНИК НІШ: the ~ output РЕҢ / ап ~ 
report “ЕҢ М; Z an ~ revenue (expenditure) Y À 
(Ш) Z an — income ERA / — rainfall ЕЕ ТЇ ал 
~ reunion -íE — ІШІ / the ~ meeting of the 
association ZAA 2 (lg) EER OE n Y i 


ЖОН, ЕЕ 2 ТЕ В 3 — E JE EJE fi 
> annually adv 
annualize | 'enjoəllaz] vt [£2] ОЖ ЕКЫ) 


Feb il 
annual ring л [Hiltie 


annuitant |5'njusont | n WERE, ERE 


annuity |5'rjusu] n 1 F+ E ЛЫМ; q $ Xd Xt 
$5: а life ~ AFER 2 Fp tE 3 104; ri. 
ФИ Cro] 

annul (5'n4lj (annulled: annulling) vt 1 kE Ij 
GÀ rio erg ALIM IAS BS THE: want the 
marriage annulled №] ық ЖҮКЕ / ~ the effect of 
the drug АЛСА 2 (iiA К: — every memory {Ж 
Ы, > annulment n 

annular ['ænjulə] adj ЖУР); 408010) Г> annularly 
adv 


annular eclipse n [ K]: fr 

annular ligament n (8) 6311; 

annulate ['ænjvlen], annulated ['ænjolend] adj 
{ТЕЁ , {11 ERESCIE НЕЕ) 

annulation { enju'lefan] n ЈЕ; Ek; BEAT 

эн ['anjulu] n 1 Ж 2 [J] JN 3 ПІРІМ 

annulus ("егісі | ( [ $3 ] annuli |“епісін | ok ~es ) 
n Y R IJE 2 ГАЛА 3 (ІСІ; АЖ; LER 4 
ГКІ 5 DS) pd 

annunciate [o?'nanfien] vt (11) —announce 

annunciation [ainansi'eifon] n 1 VO i 

M 2 [the A-] D АННЫ; ЖЫН (3 Л 
annunciator [a'nanfiena] n (1152€ 


Ваи 
251 


annus horribilis [ ænəs һотімік| (F) n Е, 
хр 

annus mirabilis { ænəs mi'ra:bilis] (Fr n ñ К 
ff) q. A Or fT 


anode ['ænæd] n (4) [н f.) С) 
“а пәкіз!|, anodic [æ'nodik] adj 

anodize : 'enadaz] vt [i]t 
T BEBE EUZ, SE А 

anodyne г ләхізіп ja adj 1 iif], ӘН) 2 pent 
VERI ЖАНА Ж 2 А KIK НИШУ: We kept the 
talk on a safely ~ level. ЖЕЛ ЖЫН S Ze CALI 
ҚАНЫ KE F. Ша Y F 3 2 ee 4g ; 
FER Co ace Y nb ni J ApH 

anoint (пәп) vt 1 (АНЕС КОЕ 2 
COH alie ah PRO ZR, EK, (ейа) 3 Cn AS RE ARG Hh) k 
д.н “> the Lord's (ik God's) anointed sli 
|. > anointer n / anointment n 

anole [s'na] n [jj] 4r (^B, Л 

anomalistic (> nomə'lisuk 1 adj Y АРЫ ут ЛУП) 
2 UX ur zit 

anomalistic month n [ K] ii ú, J| (£9 X 
27,554 550 Ж) 

anomalistic year n [ K JUL 5 4 (365 X 6 js 13 
4 53.1 5) 

anomalous [(5'nomalos] adj ОІМ, 0) Ks 
ffj: an ~ verb 4“ 3 WI 55 ш] С anomalously adv / 
anomalousness n 

anomaly /5'nomoh] n 1 ЖЫШ, FECE Б 
16: gravity ~ MIJ / thermal — fij Te 2 ИЕ 
3 [Kutu ffi 

anomia [nami] n [E] A £, Á EAE 
[5'npmik? adj 

anomie, anomy [ nonu] n n En HAM 
fk RE PE 38% f s RR 2 : ak AP Айй А86 
%) І>апотіс [ə'nomik) adj 

anon [ o'non] adv (ih ) 1 ҒАЙ: Morc of that ~. 


г> anodal 


EB REPP L3 +- 


>- апотіс 
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ant 


AUT HERE. 2 v3 <> ever and ~ Adi 

anon., Anon. abbr anonymous 

anonym | 'anomm] n 1 WRK, EZR; A CASI GU 
Hs y 215 ЖЕЗ 

anonymity | ;en;'nimon] n 1 |0 9: A; ЕЖІИ2 
EnA ARR 

anonymize [5'nonmaz] vt [р] A GRR НЕ) 
ЧЮ: РК, (ЧЕ #, 

anonymous [5'nonimas] adj 1 ВЧ: ALME 
АМИ; fl: ЖЕ) ASI: ап ~ author À; #IÑ ff: 
# / an — letter [BE dfi 2 ДАНЕ: He's got an 
~ face ҖЫЙ KM ҰН. > anonymously adv / 
anonymousness n 

anomymous FTP n (ім ХР ix tpie 

anopheles [һы] [3414] n СЕБЯ ИЕ 
$x г апорһеііпе [5'nofilan] adj & n 

anorak ['enorek] n 1 ("Hei ДІНІН 
ҚМЖ 2 08D B f. : 

anorectic | ænə'rekuk |, anoretic г anə'reuk ] 
J adj 1 2 ferr] 2 Hi Rhet YE eR T yi: 
CDD) Заты О пт dr tK ЫИ, 
Mtf] 2 = anorexic 

anorexia [ =enə'reksip] n ТК ЈК 

anorexia nervosa [ns'vaxa] n [P£ ] н (с 
Am 

anorexic | ænə'reksik] J adj 1 = anorectic 2 (11) ||: 
ЖИМ) Пп NB REESE ГАКА А. 

anorexigenic г 'enax,reks'dserik] adj V+ S£ fr А 
zit 

anorthite | поа) n [4 ] $5 К 41 г anorthitic 
[ ænaz'®uk] adj 

anorthosite [een'ə@əsan] n [8] $3 k; 

anosmia [æ'nozmio] n (ШЫДА: г> anosmic adj 

another (пл) о adj 1 X -ft), ifj AS GR HE) 
ff]: Don't lose heart. Have ~ try. УЙКУ, ni it — 
Aa / in — ten days lif | K 2 516; ЙК); sl]: 
We'll visit the museum ~ time, | FA Hj X # I hg 
Hti. / That's quite ~ matter, ДЖ САУД і, 3 
J1— AUT]: ~ Martin Luther King 9 4 i$ T - FE 
8. (ҚАР) а pron X Ail 451 УЖ 
м-ді ARRA: 1 don't like this one; please show 
me ~ REKAT, Ж-Е. / in опе 
way or ~ HX Rl 7j ik <> опе after ~ V опе / one 
~ M опе / such ~ |5] ЖК! бакет (X 
taking) one with ~ (J 7 Ж 

another place n (4) гург, в: 

anovulatory  ='novjulətən] adj 1 A HEBR) 2 10191 
НЕН) 

anox(a) emia г „епьк'їттә] n Ux 1 ЭШЛЕ, їй 8k 
ч г> anox(a)emic adj 

anoxia ( &'nokso] n [lx] ik ^K (E) D anoxic 
[æ'noksıik] adj 

ANS abbr autonomic nervous system 

ansatz ['ensmts] n CHO E 

anserine | 'enssran] 2 аф #1); Ж) О п С) 
К 

answer Галзә| О n 1 In] 295; М; Have you 
had ап ~ {о your letter? НІ f Үш? 2 БЕРУ, [ei] 
Tii: Drunkenness was his ~ го disappointment. Ше f A 
BIAIS ОЛОК 29,3 ЖАУЫН; The ~ 
to 3X4 is 12, ЗАДА % ]- 12, 4 (fE Hb KIEN 


Iti) M17 (6) Аз А I: television's — to the news 
magazines D" ГІН s Cima sit 5 ЮГ ë) 6 
(ЕНУ 3 vt Y Inl 29; 2€ $7; УЖ: — a question 
(letter) F — AP [8] — BE fT) Z Answer те! [9] 
JE! / ~ the door АГ] / — the telephone HZ Hi id 
20-09%: He ~d nothing, {ШЙ 019, и She 
~ed that ... Ж ШЙ 3 МУ; ~ sb. 75 call (ij 
ЯЛТ 4 NR МН, TET: — а 
description ЖЖ /-- sb.'s hopes [ҮҮ М. АЖ 
31 / It is a project that — many purposes. iX Ji -Jý 
Jy £ ИЗИНЕ АГЕ": 
W: Í could ~ only three questions, ОЛА [i] 
Xi. 6 TEB vi 1 1125; £ 2 fA 4E iE (го, for): 
He must ~ zo his employer for the money entrusted to 
his care. fth 44 201 ЛУИ 22 Hi f DR TER Mo] Int 1: 04 л 
~ for the consequences Ж#Н fj; / ~ for sh.'s 
honesty PIRR A ДЫ ДЕНІ Z You will have to ~ for 
your carelessness. f fbr ON Ж OE / will — 
for it that he will accomplish the task. ДИЕ 
XT. 3 20), 960: Our experiment has ~ed. Jë 
ЇП oue x Г. 4 ШАЛЫ TEO Ж. This will ~ for a 
chisel. ix 4t nof fH]. / This scrap of paper will 
~ HAIKA rra 5 EHI ISIN (ro): ~ to the 
helm (T) Bf dí KE $6 6 TE i (to): ~ to the 
description ^ jf Mitt > ~ (sb.) back (її М. A p] 
W, 3 A IUE / ~ to the name of 41y ip: 7 ~ 
up Wis / In — to (xp S Ж (КУ Бу 
ж): Тһе electrician went at once in ~ to the phone 
call. rt, 1.— BE SI i EHI Ж f. / know ай the ~s 
(D Y CUL 4 EZ. Hun 2 OM. B) ARR T Der) 
ET ЖАА: и Тһе —'s a lemon. (11) ( -Hh 
А.З: УОН, Біз ЕЛ olo E I] RE 
ер. 


B. answer / reply 


/ respond / retort 
3k HE iF] 3 Ж + F. EL Ж [Р] RI. * answer Ж reply Ж | 


HEA £ = | W 1. S EXXSESHEER. 

* fE 5h is] (i FE В}, answer 5 ХЖ 2 F| + Ju to, Wm 

| reply 2 / Ж ір го: to answer (reply (о) the question 

° respond ÈX EE ELE ME EE" ЖНЖ | 
answer Ж reply #1. НУРА. к жр 

Ж to: The president personally responded ¿o the call | 
for tax reduction, ° retort HEERE „ЕЛ ЖЯ, | 
Ж MU EJ БУ X e B it ki. FEM, “Is 

| not I that fix the price,” the manager retorted. 


answerable |'&nsorobl] adj 1j (LATINIS be ~ 
for sih XE M dí / an advisory body directly ~ to 
the head of the government Ж] ЖЕҢ МВА í +£ tti fr i 
ІНІН 2 up EU; ИГ} ГЕ): questions — in one 
word Hj —#Ji8(uk-— 4: )BD uj ap 2 nr [e] eri 

answering machine n ii iul 

answering service n uix. 

answerphone г озат) n (X) ЖАНА, 

ant [апе] n 8 “> have ~s іп one's pants (11) 4 J 
Ta 


ant ` 
AN antenna "e \ 
Г а М 
Ër – mandibie 
male female 
“e — 
ТӨР ее”, ES. (у. 
ош SSS Cung 
queen male worker 


Ant. 


Ant. abbr 1 Antarctica 2 antonym 

ant. abbr 1 antenna 2 antonym 

ant- [eni] pref [HJ Fc ry BERT h 2002 — anti 

ап'ї ‹ EX) Y [ant] —aren't 2 [emt] =аіпч 

-ant [эм] suf Y [Ek JE TE] ] Ao 07: radiant, 
defiant 2 ( F1 $415] л" Д": occupant, accountant 

ата [лә (( £i] апае [ ceni] u£ ~s) n (ЖІ 
ЛІН 

antacid | <nt'esid] о n Б ад #0000 

Antaeus [.en'tiəs] n [Fah] АНА CEA VL dE 
HKA A b, РТА ТТЕ, ІІ Hercules iH i, 38 ñb 3& fi 
^ HÉVE) œ> Antaean [æn'tian] adj 

antagonism [#en'uegamzəm] n 1 3] Pc; xoc Hs zd 
V. А]: racial ~ ЖАУ / the ~ between them 48 
їн] у. 2 СЕРИК ША 2 [n] 22 J) 
ШЕТЕН 

antagonist | ел кәне | n 1 xcd А] T; S 2 
ПІН ЛДІ 3 Ut: Т hitik a 1804 
25, Hibunl 

antagonistic [æntæg'mstk] adj СРЕ У: gk x$ 
(FE) I); AALAY: She was ~ to the government's 
policies. М KOTTKE. т> antagonistically adv 

antagonize, antagonise [sn'ugonaz] О vt 1 
ШАН; Go 2 0|4 FREE COE INR E) 4 f) 8 
3 13- xd o іл 4 ИТЕ ICE 3 vi 5l 
EUH GEI ^8), 12 

antalkali [текә] ([ 2 ] —(е)в) n fi 25; Fi 
ШШ 

antalkaline [ænvælkəlan] О n — antalkali О adj ff 
A ; o 

antarctic [ænt'akuk} 2 adj i pé idi БЕЕК: а 
typical — plant ЖОШ БЕНИ а n Ithe А-В 

Antarctica [;nr'okuko! n it EH 

Antarctic Circle n (181850 

Antares | zn'icoriz] n (Ф), AK, АИ а h 

antbear ['aentheo] п = aardvark 

ant cow n [E] 

ante [enu] O n Y (ЖЕЙ sk hse dg FORTE 2 ff 
ÍHaK I; pk Ах; Ht: These improvements would raise 
(up) the ~. Pr fW Bs ix ut oy JE Ж Be go Ж. 
a (ante(e)d; anteing) vt & vi Y FORE) 2 (%11) 
НАРСЕ О (ир) 

ante- [ели] pref "у", IE BW": antecedence, 
anteroom 


anteater | 'ænuitə] n ў 0/0) 


anteater 


М. E Và 


ë ` = А 
ма щй ме), dmt 


antebellum | «ni'belam | adj АЕ; CX) desk 
^p tU 

antecede | genu'sid?. vt {К liz Ae 

antecedence | ænu'sidans] n 1 V Aiii 2 
LX Tif, 

antecedent |.еліі кісіні 7 л adj 1 "firj; K|; 


JUMP: СА ОЖ) 2 НИ ЛАУ ШЫН Ст Y aid, dd 
Jt 2 GEJE ia Uu 4 [EZ ] g f 5 С 141 
Ха > antecedently adv 

antechamber ['eentitfeimbo] n dp) 8494 

antechoir ('enukwao] т (FREDU RES A qt 

antedate : '=nu,den „лапша | C vt Y (ЕСІН, ЖР 
W) "3 ЕКЕН ШЕН: ~ а letter by three 
days #Е{Д L1) А 2 (BF) AED H US 
ЕДЫ; ~ a historical event by several years {ПМ 
У РЕ st ГЛ 3 fé Ga) p 
ШТ, 5 T: That event — World War I. ЖОНЕ 
"(С ОНЫ ЖАҚТАН, 4 (Be RA ша СЕ 
ЗИ АЕ БАН ЕНІН 

antediluvian | ,=nud'luviən] adj 1 (58%) 
iBPH И) ХАЖЫ 2 (Eu Жіп |. 
МК: ап — automobile 2 Т 4: 

antefix алыйк) (13) ~es s anteflxa | 'anuifiksa)) 
n [i 881 nts 

antelope |'enulap] (10 1 —(s)) n 1^ Y: 2 (3: у 
Яр 

antemeridian (пато ridion] adj 7:1) 

ante meridiem ( numo ndm) (Ht) adj "i iim, 
ЕЛІН) (= before noon) (ҰС AM oẸ a. m. ) 

antemortem ['eenti'motom adj & adv yiii ir) ( Hi) 

antemundane [ &nu'mandein] adj (HECE KIND 
it XC ens VA nim) 

antenatal | ænu'nenal] (X) о adj ECCE E 
iit; МӨР ДД): an ~ injury @ / ап ~ clinic 
Г + ERE шоп (11) per c antenatally adv 

antenna (.лтепә| ([ H] antennae [ æn'teni:] X 
—-8)nY[)fefn fii 2 KROER -M aerial) : a 
directional — 5] KER 3 ug E, f; His political 
antennae proved to be shrewder than ever. £5 ДЕНЬ, 
КІ Кв МН EE U de gj f AME wr og. 
t- antennal, antennary adj 

antennule |.ептеліші | n [Nb fü Ж hf 

antenuptial ( ænu'napjal] adj (X itk 
РЯ CJ RfE prenuptial) 

antepartum г =nu'panəm] adj [PS ] 7 Bit 

antependium (| znu'pendiam ; ([&/ | antependia 
[enti'pendio] 5X; —9 ) n 1 (ФК) ИУ, pré o 
2 (ЙЕ LÉ sot 

antepenuit г &nup'nali) n (ін А jy y 
( £9] Т revolutionary 19 tion) 

antepenultimate [ æntp'naltimat] 2 ad (č t 
TRR СКІ сап ЕСІҢ 

апіе-роѕї ('entupəost] ай (Ж) OKIE) F PLEH 
„УЙГ 

anterior [жп'пәпә] adj 1 ifii) 2 Жї, 9 1-%) 
(20) 3 [35] ІШІНЕ > амегюейу [ =nuərr'orəu | 
n / anteriorly adv 

anteroom ['ænurum] n B Er. Вау 

ant heap n — amhill 

anthelion ';«'6i1on] (18 | anthelia { ә; 2% 
7S) nL X1 БНА 

anthelminthic | nol'mok), anthelmintic 
[ enBel'rinuk | 2 adj 35055 ЧАК), {ЛЕ HB) Шол IER 
nl , EE da sn) 

anthem [enem] n з СТУ Ж 2 fc ИНК о 
3 8 (JF fE: national anthem) 4 ik > anthemic ` 
[гп'ӨштиК] adj 
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anthemion | ün:mə | (( 4 ] anthemia 
[ап'Өїлтиә |) n (E RIRE; (ЖИЛ ct Mi 

anther [ктө n [ki] 4E СЕН 
г- antheral adj 

antheridium | «no»rndom ] ([ 5 ] antheridla 
LaenOo'ndio]) n [Fide URS P928 P antheridal adj 

anthesis |:епбіз| п [Hi Н 

anthill гамы] пФ 

antho- | 'en0əu] comb form 3&5" 4E" : anthozoan 

anthocyanin Г.епб зат! n (МЕНЕ X |Y 

anthologize [:en'ooladzaiz] J vt Y 4X -- fri: 
~ folk songs HWE KAE 2 dg A ix fb. This 
story has often been ~d. XA Hf W UA UN dE f 
J vi 4:109: г> anthologizer n 

anthology [an'eolads] n (i, ЖШН, mi) if 
г> anthological | zenG»'lodzikal] adj / anthologist n 

anthozoan [ n6o'zocn] [5] у n НУ CDU ESI 
W Р) J ай SEP 

anthracene [ '=n0rəsi:n] n L4] 

anthracite ''enerasar] n 5 Ж $ c anthracitic 
[ zenOro'sitik? adj 

anthracnose [:=n'or=knəos] n (Riti) Xp 

anthranilate [zn'erenilei) n [К] ТЇЙ CERE 
SURE ROSE CEA 

anthraquinone LienÜrakwi'noon ] n (К) RR 

anthrax | '=në8r=ks] (754 | anthraces ( 'enérosiz]) n 
[b ] Әй 

anthrax bacillus n эзїї 

anthropic Г.епӨгорік| adj AFJ, Дін; A ЖН] АЛ) 

anthropic principle л СУННА FERT, AGE 
prp 

anthropo- [ 'aenOrapou! comb form Ao" A" ," АЖ": 
anthropogenesis, anthropography 

жнр [aenüropo'sentnk] adj Y A Жан 

D BI 2 A A f fa HE E E CE Л 399 3 

E anthropocentrism | æn@rəpav' sentni] # 

anthropogenesis [ аепӨгәрәз 45епізіз |, 
anthropogeny í =n0rə'pod$ni] п A Ж 
up 

anthropogenic | гегөгәрәс 4зепік| adj 1 A 3 й 
RUE Ir) 2 CK) A DIES Lair 

anthropoid г '=n8rəpəid] 2 adj 1 (3 Ü) A ft, Ж 
Aft) 2 CA) RI Доп 1 D] XA 2 RIS A 

г> ,anthro'poldal adj 
anthropoid ape n [4j] A 3⁄4 


anthropology  /rneropoladdi] n А ЖУ 
c-anthropologic(al) [æn8rapə'lodzik(al)] аф / 
anthropologist n 


anthropometrics | ,=n0rəopə'metriks] [ £i ] n [H] 
feo A itl fb 

anthropometry ( гепөго'ротит] п А IK RE (СУ) 
t» anthropometric | ;enürapo'metrik | adj 

anthropamarphie i жепӨгәрә'то{К] аф BA FA 

UC CLA TES ДА г> anthropomorphically adv 

Eie sai ci ort di [ aenOropo'maoifizam] n (WL. F 
Rl zi £5 А: А V, A JÉ sk А.Е) АЁ 
[> п 


anthropomorphize [ aenGrapo'maifaiz? vt & vi W. f- 
(р) АЖАРЫ, (GS EE OL А. CI A 


anticipate 


HAE 

anthropomorphous | «neropo'mafos | adj 1 11.4) 
АЕ), АЛЕ) 2 = anthropomorphic 

 anihropophagous [iaenro'pofagas | аф (t A Nt. 
Iz АЈ 

anthropophagus Г axera'pofagas | (| 1) | anthropophagi 

[ гепӨгә'роәда! }) n f A JS A, ( uk 101) 

anthropophagy | «nero'pofadgi] n їх Л 2: 

anthroposophy [ eenÜro'posofi] n (ТІЛЕУ 

anthurium [an'ejuoriom] n [Wi | e 8148 2: 1D Ea 

anti ['enu,'=nta] (11) о рер xl рп (С, 80 
W ВОЗЕРА) МАН 3 ай 40 PESO ds I); 
ORPOA SERJ: He won't join because he is —. 1A] Jj 
fit f Л ‚ВЕ РД BRA Zn. 

anti- | nu; senta: | pref Ае £ ж ^5 ер, "ІН, 
antiaircraft 2 &, AT" UII": antirust (Bh 
ЖЮ) 3 Kos "HOT: ыл. 4 Kos" EXIT 
antipope 5 Жл", “JEI”: ану) 6 ET 
KERROT)”: antiproton 

anti-abortion [ «nuo'bxfan] adj Б "flle, Б йг" 
ІК) c anti-abortionist n & adj 

antiair [ anu'co] adj —antiaircraft 

antiaircraft [ .=nu'eəkro:ft ] аф >з) 

antianxiety | æntæn'zaon] adj But at); — drugs 
pute 25 

antiar ['еппе:] n 1 [Bi ВНА Wr K 2 (oli Ж 
dH tJ iy ds 

antiarrhythmic | &nuo'nómik] аф [2j] ons 
IDEE» Жун 

anti-art [ ænu'at] n МІР Ж 

antiauxin [enu'xksn] n (ЕЕ КЖ 

antibacterial | «nubek'torial] adj fiiit] 

antiballistic | &nuibo'lisnk] аф БУЙ iM ІР) 

antiballistic missile n оын pam (W ñ: ABM) 

antibiosis | anuba'ooss ] (| £ ) antibloses 
[igentibai'aosiz]) n Ut: ]{д f: JH 

antibiotic [,aenubai'otik] [25] J n Fic X a adj bi 
^E] т> antiblotically adv 

antibody апи, Ьо) n (A: ] bof 

antibusiness [iaenti'biznis]. adj CI) (Vf) 

antibusing [ enu'basig] adj (X fot (ДЕНЕНИ: 
УН ЕЛ ЕС ett) 

antic г епик] о n [AH ~s HERE Co АО 
PET Jg: perform amusing ~s # is B ER ih W: 
Шай (65) ТИ 2 H flu) 

anticancer | (еп kensa] adj tiiri 

anticathode |есеп кебі | n Uti 341 14 

anti-choice ['enu'tfas] adj (X. Бл 
Wa de Pru) 

anticholinergic | “еп кәй пахі | J adj Dl i 
REI] 2 n bul efie A 

anticholinesterase | nukool/nestoreis] n (7: 
ШАЙ? ТШД; 

Antichrist [ '=nukrarst] n 1 (FYRRE: 
DIETE 2 [a] МА Ж} (ЖОЖ GET (ХО 
г> Antichristian adj 

anticipate [=n'usper] g vt 1 НОЙ, ДИП; ШШ: We 
~ (the pleasure of) hearing from you again. (s We ~ 
that we shall hear from you again. ) 5f 11814 tjui 8) 4; 


f Or 


anticipation 62 
V)». ~ a ew: vacation J| 3! — “Т 
{5 ИЙ 21ЖЮ-- Z oii: enemy 50416 / 

— the crisis ИЗ ДУРДЫ GELS LISE GER, 

WWIE) 214: ~ the members’ demands |N PUL 811514 

11%) Ж xni xe (с 4 Diar T (COE TE SE): — one's 

wages Bë if x1] 9€ 5 fle il A E n EE (10%): 
~ payment ЖАНА 6 Jc F fk (ak |); Did the 

Vikings — Columbus in discovering America? КАШ 
ife di Ж Aè BL X BN mg? ши bh hL pa K Pi X 2 18 

- ant rn 

anticipation [emn,usi'peifon] n 1 HUH, ДИФ; НІҢ; 
Fi] (ok HOS ff) H: іп — of an early reply ДИЗ 
É / Thanks іп ~. НИН 5. / The financial markets 
had raised interest rates in — of à squeeze. rM rt MD 
DU SIRO ET H Г ЖЖ 2 BODL flus 3 [Ë]: 
НТ 

anticipative [æn'uspetiv] аф НИИ); ZENAWI AH 
r> anticipatively adv 

amapan RENE adj 1 ШЇЇ 2 bë. 

Am 3 DAJATI CAA Tt is necessary to .... ЧИТЕ 
It) r-anticipatorily adv 

anticlerical ! ænv'klerikal] 3 adj БО 1: XJ, 
МАНЫ ДА РАИ о т МА ЕУ 

anticlimax | ent'klaimeeks] n 1 (48882 ii fJ ) ІН 
Шана I eK tp A Т KE X BJ АН X Y 
ERRENKA) 2 CE X X А SHERDE HEK 
Ше, ААА ЕЛЕНЕ, c anticlimactic 
[ientiklai'mzektik | аф 

anticline ('enuklain] п |11721 > ;anti'clinal adj 

anticlinorium [ nukla'nxnom) n [Bb] 1524 

anticlockwise [ =nu'klokwaiz] adj & adv ЫЗ J; 
ЈС) ( —counterclockwise) 

anticoagulant Lientikao'eegiuloan | а аф PORE Cif ) 
W 2 n piké) Ж 

anticodon [ =nu'kəodon] n [3:15 840 у 

anticompetitive [ =nukəm'petətiv] аф f iE fet) 

anti-constitutional | ent konsu'tjufanal] adj it 
БОЛАД) 

anticonvulsant | гелзке улікеті |, anticonvulsive 
(мепикәп уліму) 3 аф БРАКИ ап obs 25 

anticyclone | znu'saklan ]. n [^i] K ^i lE 
tL- anticyclonic [ æntisai'klonik] adj 

antidepressant [aentidi'presont |. 8 аф Diii iy 
a n duis 

antiderivative [ =nudi'nvəuv] л |Ж 1478) 

antidiarrhio)eel ( eentidaio'riol] C) adj i| 236) п 
i 3323 

antidiuretic | '=ntudajuə'reik] hormone n [+ 
НАЛ K WH: K 

antidote ['=enudəot] n 1 f ARI (for, against, to) 2 
FENH KR с> antidotal adj 

antidromic | anu'dromik] adj 1 (4% TAE) АЈ, 
104 ИК) 2 Oritur 

antidrug | 'enudrag] adj Быр; БЕЛИ st) 

antidumping [ s:nu'dampig] adj БН BC ff) 

antielectron [ anw'lektron] n [E] i i F ( g fi: 
positron) 

anti-fan [ enu'fen] n I UL CoA ABA 

antifebrile | &nu'fibral] о adj ЗАН ап А5 

antifederalist Daenn'fedorolist] n 1 S RX ИН OE) 
9 LOBOS 156462 [96 f: А-З А А 


H6: — the 


antiferromagnetic | 'atiferaumag neuk] аф [$p] 5 
ЖОШЫ) т> antiferromagnetiam [ 'aenuiferoo'maegmuzam | 
n 


antifertility | =nufə'uləu] adj Hiker; 00 

antifluoridationist | епи По! дејә) n БУ 4 
АЙХАН КФК AE PEE 

antifreeze ['=nuífriz] n МЕНЕ, ЙЫН. Б) ИК 
iX ЖЕЛЕЗІ) 

antifungal | &nu'fangol ] „у adj ІІІ, 
an ~ agent Ș PLR 3 n ЛІ 

anti-g [ =nu'dsi:] adj = antigravity 

antigen [ 'enudgn | n [P] fi 0 
( ænu'dzenk] adj / ,antige'nicity n 

antigenic determinant n (ИЛЕК 

Antigone [an'ugoni] n [7h] iR IS (Oedipus Z 
Ж, ЛИЕ Jy ЖЕНЕ 

antigravity | =nu'grevəu] n & adj [9] 2 7701) 

Antigua | enig] n Z HE CO LRI KH) 
i> Antiguan adj & n 

Antigua and Barbuda í be'budo] n HUTAN 
(ib | EHIN] 

antihelix [ =nu'hihks] ([ 2) 
(мегі ііі? |) n (ІН 

antihemophilic ['enthimo'filik] adj fui АСА 

antihemophilic factor n [Blii ANN f: 

antihero | ant'horao] п Ch? ABS) Ce Ж 
V fü 88 it) EAZ, Cle Z 3 Ht КШ) КЕҢІ 
i> antiheroic [ entihi rask] adj 

antiheroine [ =nu'herəom] n hik BREIDE 
Айған e EAZ 

antihistamine [ ели Һәтт) 2: adj БЯ CE) JE 
frj a a ETE (БІЛ 

antihypertensive [ 'enuhapo'tensiv] 3 аф fuis 
If Hs) ап Бо НЕ 8; 

anti-idiotype [ =nu"ditap] n C4: HE 9) — Ft 
Just dal Hc So Hx Ic v VE БСЖ c anti-idiotypic 
['aentiidio'tipik]. adj 

anti macilve [ænum'fekuv] ш adj Hugt an 
JL 

anti-inflammatory [ antun'fiemaumn | 21 аф ў 
fr) A n ib 4 

anti- intellectual [ 'enuiniolektjual ] adj & n x x! 
(акс A HAZ. fJ CAL) s BOSE Ck CB) Ant. foo 
Ji GEZHESCA) c ant-intellectualism n 

antiknock / &nu'nok] n Е, PUOI 

antileukemic [ entuljw'kimik] adj БІЗ ШАТ) 

annn Гаепоан) ad Б А ЖЕЗНАЙ ДТ], КЛ. 
Afin) 

Antilles [an'uliz) 
ШИ] 

antilock (елпек) ad (1 ЖУРЕ 

antilog ['=nulog] n —antilogarithm 

antilogarithm [ епи орпа) n (е) 

antilogy (2n'ulads] т (G5) Й Л, НЕ 

rr [ entimə'kessə] n (>b Az ^S mom 


Rum: 


г> antigenic 


~es sy antihelices 


n ЗВЕНЕ 9 TR -- 


antimagnetic | ænumæg'nenk] adj (TAI) lj iit) 
antimalarial [ =numə'leəriəl] J adj Hu aK Jn 
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anti-Semite 


Jur dx et 

antimasque, antimask |'entmask] n (8 ti 28 
ir) spat ҮЛ 

antimatter : =питачә] n [39%] 978 


antimetabolite | &numo'zebalat | n PR WH; pi 
Қан 
antimicrobial : genumai'kraobial] 2 adj pith: 0 


ІН ІНІН 2 n pg itia, ИІ! 

antimissile [ апта) 2 adj М) ап Б 
Нн 

antimissile missile n ( l: 4» K io 

antimitotic | enum; 'totik] 2 ай 342) ап 
К) Біл! 

antimonial [ enu'məonjal] [í] 2 adj 666; ЙЛ 
2 п] 

апіітопу [ чептәп!] n Y [f£] & 2 = antimony 
glance 

antimony glance n (4): 

antimycin [ genti'maiin] А п [Ж] Ж А( fr 
antimycin) 

antineoplastic | &nunio'plesuk) adj Hui 

antineutrino [ enunju:'triməu] n LECHE f 

antineutron ( ,=nu'nju:tron] n |61541 f- 

anting ['enun] n (9/6) ЖЕ Spp haid iR 
КАУ ӨП, Ж ЕШ ЫЧ 

antinode ['enunsud] n [#0] ЙМ г- ;anti'nodal adj 

anti-noise | ænu'naz] n bi 

antinomian [aenti'noaumian] adj & n 1 (BEI fft 
iE IE CAO РИ ЛИШ (С А.) 2 ЯН 2 GR h 
f) A) c antinomianism n 

өү [гп'ипәти] n 1 GER, iU: BUSES EHA 
23173 H812 4 [tT] {Тү i antinomic 
[ aenti'npmik | adj 

antinovel ['enunovol] п Gk) Fete ТЕЁ 
ЛАЙ, sé MER t- antinovelist n 

antinuclear | =nu'njuklə] adj Y FZ XJ 2 RE Boat 98 
GE] V) 2 ГЕН): ~ antibodies М {Ж 

antinucleon [ zntu'njuklion] n [Ë ] 2 7: 

КӨ ['enunu:kk] adj BA WE Ek X RE ( oK al) 

Dim 

antioxidant [ &nu'oksidontj 3 0 Е adi Bi 
ЖИК 

antiozonant | nu'ouzaonant ] п £0 UR] 

antiparallel ( &t'perolel 7 adj j ір, BZ J E 
#70) 

antiparticle ('=nupa:ukl] n UZ] f 

antipasto |,епіг раз | (751 ~s sË antipasti 
Нені ані ) n (ЕУ NERAK) $ë ñij J| YI 
Му 

antipathetic | =nupə'0euk] adj Sli А ORIRE) 
(го) т> antipathetically adv 

antipathy [аеп'ирәб ) n Б А5, ЈК И: 
Б 

antipersonnel l'æntupasa'nel] adj ЖЕ]: an ~ 
bomb 7j: (jo 

antiperspirant | [iaenn'pzspirant] 2 n il iT 39] дай 
ІНІН 

antiphlogistic [ &nuflav'dgisuk] J аф ids 0, bi 
ЖҚ) 23 n iS 


have an — to 


antiphon | гелип) n 1 (2846 т Co LES) 2 
ТЕҢЕЙТ Col frr) ИЙИК] 3 ЕЗУІ 
antiphonal í 'uían3], anti ry [aen'ufonari | 
J аф УНСО шоп АУ ІНЕ 
antiphony | еп шәлі! n 1/2546 
antiphrasis | n'uíross | (| $j | antiphrases 
[een'ufrasiz]) n fili Gil), up SC Hi Các dec] 
antipodal [an'upadal] J adj 1 ҒО, ( fE Bb pR |.) 
kh FER РІН: ~ relations АН X: Ж СІНІҢ) 2 
МНА (го) аа [Bi] 5 i ЯШЧ 
antipode ['жпирххї] n 1 МЕ ЕЕ Cof, to) 2 
Ut bun (k 
Antipodean ( enupo'dion] (Cl Y ER А) J adj 
Ж KH ТІГІ Шоп ҲОЧИ А; ТРАССА 
antipodes [an'upodiz] (£2 ] n Y x34 HR Bb, Hb BR БАК J: 
IE 81210 НС РА ЛК EIX 2 [the A-] CIE IER A JE] iE.) 
BOKCRVRUEUS ^5 3 [HIE tñ oç М JAA АН БЕ ВО ЧЕ 
(of, to) 
antipollution į &nupo'ljufan] 31 adj лм n 
Un 
antipope |'entipoop] n Ui: dos AC. Do 
antiproton [ ,=nu'prəoton] n [4] 5 JJi FP 
antipsychotic [ ænusa'konk] 3 adj 08] Br, 
poti simt abf J a piahia 
antipyretic [ entipar'reuk] 21 adj iB іе), W Ms YU 
2 n ЗА ҘА) 
antipyrine ( =nu'paərnn] n КОН Peg 25) 
antiquarian [ znu'kweorion] 2 adj (1; 3699); tix 
Ty gef) s т Sc pon la CORE 9009; ӨЛІП Б 
Tiff] 2 п —antiquary i> antiquarianism n 
antiquark ['ænukwa:k] n (8 J уу 
an ['enukwəri n 1 i'i XHAR RIR И 2 
КЕҢ; 17 
antiquate ['eentikweit] vt Y EF ШУЫЛЫ 2 411 
(ПН > ,anti'quation n 
antiquated ['snukweind] adj 1 EI), Z&H, id 
ВНЕ ШЕН) 2 t un 
antique [æn'ti:k] Jal, D, i {її 2 [ihe ~ Jih 
AC ESI NIA DRZI. WAS %)3 GRES 
ГЖ 2 adj тойы; tke rin 2 i ЖИН DUE LE 
Я 3; eri TA us ІНІМ, ТІЛЕРІ Wn 
4 vt (Eu i HEIE J vi ИИ 
l ` antiquely E 2 e 
antiquity ( (еп аюмән| n 1 (ЖАНЕ gi i) itis 
йг: a city of great ~ —J ER am £y ud 215 АЧ 13 
[E fF. antiquities ] ЖЖ, 15239 ; ih ARIS АКА tR 
antirachitic г алиги) а adj БОЙТ) 31 n 
fifty Beg 809 
antirejection | anun'dsekfan] adj (HET O;1E R1 Y 
Bet HE FER, НЕН) 
antiretroviral [ gentiretrao'vamral] J adj Dite ok 
MN И | n BOE ORINE E 
anti-roll [ 'ænurasl] adi fj (PE Н ©), ИЙИНИН 
anti-roll bar n jj; kimi 
antirrhinum [ ,=nu'ranəm1 n [A] 46:0 
antiscorbutic [ znuska'bjutk] 2 adj HUER Ikt 
A n bU и 8 
anti-seismic [enn'saizmik] adj СНВ) ТЈ: ап ~ 
structure С Д, 
апіі-Ѕетіїе [igenti'sitmait | n Б À АЛ, НЕ 


anti-Semitism 64 


fJ A LERIA 

anti-Semitism ( nu'semuzən] n F f kx 
L anti-Semitic [ ænusi'mıtık } аф 

antisense (| 'enausens ] adj [E] E Xm. ~ 
nucleotides Б X Ez (Y RE 

antisepsis | «enu'sepsis] n BHX, УПА Ж 

antiseptic [ =nu'sepuk] 2 adj 1) puni. ~ 
gauze НОВ Coi Ы) 2 HB; RI] 3 6546 
Ue 4 ИТК ASH: ап — room SECRET 
IW Bs fn] 5 РОНЕ ОЈ, 82k A M 4803 3 n ШІ, 
О 9] r-antiseptically adv 

antiserum [eent'seron | (|М) ~s о antisera 
[aenti'siora]) n (Ps Hafn irs 

antisocial | &nu'saofal) adj 1 Б, 8 
ИД) 2ibitz Xm {ГК AXXa 
К ЖА Af, Pf) с> antisocially adv 

antispasmodic | ænuspæz'modik] ц adj Vi ix 0) 
a n 954) 

antistat | еп меч | adj —antistatic 

antistatic | ;nu'sueuk! adj Ы ftJ 

antistrophe | zn'ustrofi] n 1 (ЖНЖ 
BA) M, A165] od P s [od fS UH DUC 2 Lis se. 3 (h 
A VEA, Pindar {ЖД КЎ) 95 — > antistrophic 
| eenti'strpfik] adj 

antisymmetric [ nus'metrik] adj fixi sir) 

antitank | ,=nu'uepk] adj Hii): — weapons БН 
Dr 

antithesis [æn'u®sıs] ([4 ] antitheses | am'u&siz ]) 
n V GE S rpm) АНАҢ (fJ Ж! You are going; 1 am 
staying, ) 2 АНШАЛЫ Xi oer ipii eg 3 ЖИН, 
Ару А] э: Smallness is the ~ of largeness, ¿JN ht K 
йй] hje c» antithetic(al) Ггепи беп 21)| аф 

antithrombin : nu'6rombin] n UL: ORE If 

antithyroid (гелі бага) adj 144 HL PARARI 

antitoxic [ ænu'toksik] adj Hi Ж]; poli) 

antitoxin [ &nu'toksin] n (E] 5а k 

antitrades | ænu'treidz] [$9] n UI GEL c 
1⁄4 

antitrust [ ænu'trast} adj (ЛЕ) FERES, е Ж 
m 

antitruster | nu'irasto] n PPOR Sch БІЛ 
idt er À 

antitussive | &nu'iasiv) Шай 011) рп gum 

antitype ['enutap] n 1 Aci Eo rA Co Fog 0g 
Ло) 22%, X. c antitypical | aenu'upiəl | 
adj 


anti-utopia Laentijutaopjo] n 1 (fij 2, FE 85, 5⁄2 hi PU 
ABI CRUS Bi AE Jp ТЫРА AM TREO 3) 2 
HJER GEJE: à c- anti-utopian adj & n 

antivenin | ænu'venn] n 1 БА 2 bikes 

antiviral ( nu'vaiaral ] adj UU |F t 

antivirus [ genti'vaioras | аф [ iF ioi di fj 

antivitamin | елі vitamin, zenti'vaitomin ] n [ |: 4E] 
GU 

antivivisection L'aentivivi'sekfon ] n S x if (K ge i) 
[> antivivisectionist n & adj 

antler ['ænlə] n 1 Л 2 ЙЫ i antlered adj 

Antlia Гепіо) n [X WIES OV)» 

ant lion n [! uris 


antonomasia : zniono'meizio] n ici] E, Ж, 
СОНА HR AEREE Ж. ШИ his honour JF. 
ТӘНІН AE MCI, АП] Solomon ІН Ej 8811] 
WRR A ) 

antonym ['æntanm] n f 18]; Far is the — of near. 
"pw" he" UE" IO Х 1]. c anto'nymic, antonymous 
[ en'tommos | аф 

antre ['ento] n CE) 3801 

antrum {аләт ] (( $/ j antra [antra] ok —9) n 
(079,4 

antsy ['entsi] adj (XD) ^e vr At), fat 

Antwerp [апер] n 441516 HIHA] 

Anubis [o'njubis] л ЖАНША ST RIAA 
Erg) br ЕДТ 

anuran (»'njooron] n & adj (5) А: yy) 

anuria |5'njuno] n (I А i> anuric adj 

anurous [ ə>'njuorəs] adj [ J) A Jf) 

anus ['einəs) n [HET | 

anvil (ела!) n 1 (A) 2 Ust CIR incus) 


in no time. f. JA ix fr УШ Г 4 ТТЕ: 
a high level of — ИЕШЕ 

anxiolytic | eyxo'huk] 3 adj fcfe М ШІ 
an beds 

anxious [чепке] adj 1 HEN, BUEN Hun: We 
are ~ about (È for) his safety. 4f 1g flbi де th 
He. 2 АНЕ AAE: His ill health has been 
а very ~ business, № GAST А ЯН. / an — 
moment ÇABA ERIA Э WA, ZA ЫЙ: civil 
servants ~ for promotion i (KH JHA 61/7 be 
~ for sb. to succeed jii 9 M A ШІЛ be — to know 
the result 4 F [ӨЙ И. ¿ We аге ~ that he (should) 
do his bit. f f] i Ы) 5? fib fi А S | ct J À AY 
I> anxiously adv / anxiousness n 

any ['en] а adj Y [76H FE 6) iot АЕА 
Іп, өк jR RE ta ex Song ul HI] D. 26; 
Е А, 8: Апу suggestions? 41412, 4I i? / 
"There isn't — sign of immediate rain. 4j 5 |] FE FE 
IF) kr. / There are scarcely — flies left around here. 
ЕВО MEAE Ж. 2 (I— (09; fig: Any 
schoolboy would know that. ДД ЛУ ЯНИ / 
You may take ~ one of these. £c iT А ИШ -^ 
[Ы ЖЕ; You may take either (one) of the two. 109 
ALIER Ит S. 3 C eS FR |.) АШЫ 
fj, ЖАНЕ; — number of friends X Ht HJ] A / have ~ 
amount of money {I T ЖАНУ, 41 410); He needs ~ 
help he can get. ft d; S b (EG BUE — U) gH. S AD“ 
FJ, 43 УІН: We can not endure it — length of time, 
Tet EE EA КАВА З Г, 3 pron LH eei 
fup — kE) FE BEA) Ж): Do (Does) ~ 
of you know his email address? {т [И] diti fb 
ІП ВРЕ НЕ? ¿ 1 can't find ~ 3&—^ 4E 45]. / 
We need some pieces of paper. Have you got ~? 24) 
VE Pe. ИЧ? о adv ГІНЕ # ДОП] 
{ЕЕЕ 1. 8,2426. 15 he ~ better today? fb (ННІ 
АҚ) > ДАРЫН? / ] wonder if this idea of mine is ~ 
коой. ЯНЕ feux AS di id ul fp. Z 1 didn't hurt 
myself ~. Ribi. > at ~ rate W rate! / 


if ~ fif): Correct the errors in his composition, 
ifc ШИН xc GT ИКО / іп ~ case 
ІМ case!/ (not) ~ longer (4) їі: He didn't smoke 
~ longer after the operation, ft& T KJ; A E hl Г. 7 
(not) ~ more ( 4) 1}: I haven't got the toys — more. 
Hp frt BEL RhECIL./ not having ~ (11) Ж 
Ұлар 

anybody :'enibodi] pron 3 [ - B1] £b J зі 
їз) ЖЕМ Л ИТА А: Did you see ~ there? fut BE 
JU WL f? DARRAI Pg jh JE] somebody: I saw 
somebody there. Fc £i 4 Ао) 2 LT РА 86 
{Ш -A A: You may ask ~ for help when you meet 
with difficulties. ЖИЕН EK ud EA Ге BE ЧИ -- 7 ifo 
ҮШ). 

anyhow [| 'enhau] adv 1 АЛЫН, A ie ДЇЇ: 
Anyhow 1 must finish this work today. А: wt, RS 
AG ЗАН АЛИ Г.Ф. 2 AREH Bh yi: Tt seemed as 
if 1 couldn't think of the right word ~. (057722481 
^e um Ж P. 3 МІНІ fl Hb, hin p pe Hb; 28 
ñL ASE : do one's work — | ЙДЕ Е Things 
are all =. 9—19. 

anymore (“еп тә) adv [ —REHUI T ox анһ, ak t 
TRAIL GRE XLI b ie JHI CAS) PE; WE: He rarely 
comes here ~. Hir flt Жл JL... 

anyone ['eniwan] pron = anybody > be ~'s (11) 
ASH SEA B US PE АВА 

anyplace ('enipleis] adv (X11) (БІТЕЙДІ „АІС 
<> get ~ (11) ЛЫН) 

anything ['en@o] о pron 1 [Н БІ, ЖЗ). 
AKTE tn [rye GRAT RER, AF Ай, Жу ш]: E JATE fil 
С): Can I do ~ for you? ЖЕННИ Z TE? / 
Anything else? d рО 2, СЙ ОПТ? / He didn't 
say —. {И (b Hr Ui. / If there is ~ wrong with the 
machine, please let us know. ДІНІ Г, ЖЭЙ. 
ІШІ. / There was scarcely — mentioned about 
that point. K EHE — LFR ИА 2 UU Fijo 
ПЛС Apu ЙІН | Н: T want something to 
eat, — will do. ЖАШ КЧ, МИШ 2,5 т. 3 adv 
VCFT fo] y ihi s 4 FE ff FERE F: Не wasn't — like his 
father. ffb-- Jb 4S i Ao. ~ but ДМТ: 
HIA КА: T will do ~ but that. ЖАРАЯСҒ, 
WE ASIRHMOIH EIE, / Thats ~ but true HEU AS Eat 
Ij. / — like %/b 41) АСА): Is your doll ~ 
like mine? PRI bc (IH [s] ЖЕЙ) £ > {ү зң, Җ1@ nao / 1 
cannot give ~ йе a fair description of the exciting 
scene, НІ АДЕН И ADI Ші. / — of Y - 
11 JL: I have not seen ~ of him just lately, ij ЖЕ {Б 
Ене ӘЗІМ. 2 ЊК JU: Is he ~ of an 
athlete? ДАУД 45e d ouk? / as — | А, 
(АЛЕ / for ~ J). Ë ДИ: D will not give up 
halfway for ~. IRA КІ. / for ~ I know 1 
Жата iiA AB A uj NI df — d Gi Z X WU ET 
Wi: She was as horrified as he was and, if ~, her 
misery seemed greater than his. 0h! fb Ea 40. 32 i? 
fili te. ЖИЙ КЕҢ uis v. / Ше ~ (11) {4i 
4 ADU VA AJ) LG Hb 

anytime (| 'enitaim ] adv 410 (af lH k 

anyway |'eniwei] adv = апуһоуу 

anyways ['enwez] adv ( С) — anyway 

anywhere | 'eniwea] 2 adv 1 £r (SÉ 4E 0: 
You may leave your bag ~ in the room. АЕ; 
ІШІМЕ JL 8841. / Are we going ~ particular? ff Jaj 47 
fl Z ЖЕН rime 2 Af ERI di]: ~ from forty 
to fifty minutes (I 40 4] 50 4) tz [0 3 (D OY PANE 
^i MB: He never сате — near to knowing what it 


apartment building 


АЙТЫН: It took three years before he got —. 
ЕДЕ £o ent ARI ERE. / Bh woni get you ~. fi 
jx FERIA EAS. 

anywheres ['eniweoz] adv ( |: ХГ) — anywhere 

anyWise ['eniwaiz] adv UA Л, 7:49] i > 
3k: I was not — necessary. iX hl 22 AS ЧИГ] 

Anzac / 'enzek] n 1 CS — ER АМО A 
Jš 2 RARE E МЕ 

ANZUS, Anzus /'enzas] a (251 F 1951 At )p 
Ж.Ж Rf Australia, New Zealand, and the United 
States fJ T ЕН Cr ud) 

а/о, А/О abbr account of --- K F 

АОВ abbr any other business (ШТ J: 2: Li FLA 
{Т Herma 

A-OK, A-okay ['exke] (Жї) a adj УШ 
HJ: ЖЕ), ос Xi): Everything is going to be ~. — EJ 
ЖАННЫН, Q adv — ont 

AOL abbr absent over leave НСІ 

aoriSt ('cornist,'eiorist] n & adj Li] ЖА AUM ( (8) ) 
1» ,ao'ristic adj / ,ao'ristically adv 

aorta [erətə] (( $7] aortae [ с'олі:) uk в) n [i] 1: 
Ж t» aortic, aortal ad; 

aortography [ es'togrofi] n [Pi] E it Ж 
г> aortographic | eixto'gnefik] adj 

aoudad | оха) n [2] Y: (Fý: Barbary sheep) 

à outrance [a: илғын (GÀ) adv SB Ж 

AP abbr 1 advanced placement 2 Associated Press 

ap-l[=p] pref [Hi p lif] —ad- 

ар-2 ep] pref (ЛИЕВ ВЕЙ) = apo- 

apace [ə'pes] adv 1 Klik b, R ШІ: The news of 
victory spread ~. Jf fgg uie). 2 ЖАЛЫН 
(of, with): keep — of modern scientific developments 
ЕР МОЛ hao]: 

Apache /»'petfi] n 1 ([8 ] —a) (ЖЇР i В: 
Ж СИК) ГИ А, 2 ПЫЗ 

apache |5'pefi] n ( 381 9200), 

apanage ('zponids; n 1% 2 At ait: Н 3 
ER К+ fO) HS BE 4 (4 A ftJ ri: КА 


aparejo | apo'reviao) (7М1 —8) n ОЛ) А 

apart грал; adv 1 Ж, НІШ»: The two villages are 
five miles =, ЖНЖ 5 ЖН 20 (5-9: The 
railway station stands ~ from the town. K 4: 3; |. b 
К. 3 IE Z, WJF: This consideration ~, there is no 
reason why we should not do so. E At Ж ЫНА sui, 
UL GAL EP ЕЧ 
machine — ДНЕ 5 "opti b: y WI e: Considered 
~, his reasoning was fauhy. 4Y JT ЖМ, fb (6) ДЕРІ 4) 
IRo Z Í can't tell these two things ~. ЖОНАР ЫДАН 
АА. > ~ from Vs YO AO ESSA 
ЗАКОТ) fal — ЦИ; uui joking 
(=k jesting) ~ (Пі) zo nde W Fir 

apartheid [ə'pather,ə'pa:thaid) n (ЖӨНІН ПЕ) Bb 
HB СА) 

apartment /»'paimont; n 1 (X) EAA 
[Ej flat) 2 (X0 | ~) CHHBPUS TEL ER MH LAO 
By) ftu 3 Bj] 4 (X = apartment. building 
> a part'mental adj 

apartment building n 7i K Pt (EIH Fs block of 
flats) 


zen "Mh n apex | 


apartment hotel 66 


apartment hotel n / X» 2; 

apartment house n ( X) —apartment building 

apathetic | =pə'geuk | adj Із іш, BE ЭА om 
г> apathetically adv 

apathy ['aepai] n v? 1€ XR: ап ~ to wards politics 
Xii B As Xo 

apatite ['=pətat] n [9 18/4: 

АРВ abbr all-points bulletin 

АРС abbr armoured personnel carrier 

gm [ep] an 1 JCHESR КЛ 2 3x 3 HUP K 4 

AUI СЕНЫ а vt В, UFU ай (гт) 3X 

SERJ JEMI > go ~ (11) RI: WEIHER: go ~ 
over а girl Ју “А А e] c- apelike adj / aper 


apoak (әрік) adv & adj [itj] (8 6E ЖЕН 
Cf) RES КІМ) 

APEC( 'eipek] abbr Asia Pacific Economic Cooperation 
Чү Kew CH Pn n 

apeman í 'eipm=n] (( $ ] зге ['eipmen?) n МА 

aperçu [ a:per'sju:] ((М) —s [ieper'siu(z)]) (GÀ) 
na РОНЕ; Кене Bl 

aperient : _Ə'piəriənt] [к] à adj HHHH n 
eim 

aperiodic ( ,epiori'odik ] adj i: FJ OH] (TE) f 
t- aperiodically adv / aperlodicity | .eipiano'disai] n 

aperitif [əpen'ti:f] n JE PIE 

aperture г'арәјиә] n 1 4L. 018, ДІН 2 (КН 
ҚАҒАР Йй ARDIL 

aperture card n [il i4, EH 

aperture priority n (HCl (e^: 

apery Герәпі n (Gh) "FE BO UR REGES 

араш [er'petolos] adj [Жї] A (46) Жу, VGE) 

ЖИТ; --apetaly n 

'eipeks] _1( [ £4] apices iX. ~es) n 1 I, midi: 
the ~ of a triangle. — ІЛ КТА 2 тарата i 3 [X 
Ба UI IKR Ik 5 2946 TOUR EW J vi ik 
39] іла 31 vt (Ж: eG d i MC) 

Apgar ['æpg:] SCOre n НИЯ (НАЖ EJLA 
f^, CK ‚ЯУ: JUK 7] ЖЕРЛИ TREAT) 

арһ( а) eresis [ae fiarisis ] ([ М1 арһ ( а) ereses 
Ге әгізіз!) n [ifi] id rt p Bh Co PY УВЕ СИ 
around #; ЯҒ Jj round, raccoon f$ 4 Jj сооп) 
г- aph(a)eretic | æfə'rettk) adj 

aphanite | '"efonat ] n [35] dE ij e yi, 
7 aphanitic [ .efo'nitik? adj 


FS uh Y 


aphasia [телә] n [px] Жаң (AE) c aphasiac 

(o'feizek], aphasic n & adj 
aphelion :«'fian] (151 — Ë aphelia | z'filio]) п 

{Храна 

ж mE 
Ж sun aphelion 
é С) 
perihelion ? 
о 


apheliotropic | s,fi:həo'tropik ] ^ Lic) t FE f) 
p. apheliotropicall у adv apheliotropism 


[a,fi:li'otrəpizəm | n 


apheresis | .«fo'risis] n [Pš Hf ЖАНД 

aphesis `еһм»] ([ ü ] apheses [ 'æfisi:z]) n [ii] id 
HJER И Q ло PB PAR (J m alone && Æ Jj lone) 
L- aphetic [5'feuk] аф / aphetically | 5'fetikali] adv 

aphicide |'«fisad] n X nl 

aphid [еа] т (р : ` aphidian [2' әп | adj & 


n 

aphid lion n (а.а, 665 

aphis ('efis) ]([&£] aphides ['eifidizz]) n = aphid 

aphis lion n —aphid lion 

aphonia [әЧәтә], aphony ('efoni] n [D] At 

; aphonic [a'fonik] adj 

aphorism ['aeforizam] n # 1,3516); Ж; 1 aphorist 
n 

aphoristic [ afo'nsuk] adj 1 СД), ЈС) 
AX 2 {# НОЕ И) СКЈ) IJ c aphoristically 


aphorize ['zíoraz] vi JI ТҮ C 866) * 3 e (ok Ul 
WE) LO CERE) 3E CUERO 

aphotic ['fouk] adj 1 (RED WGI 2 Gli p) AC 
Pš K PCJ 

aphrodisiac | æfrə'dizæk] 3 adj ТК. io FE Sk: 
2 п 2) 

Aphrodite [тә dati] ])nY[4 Пф, "m Xj 
KH Ace, 814 Т Hai) Venus) 2 [a-) Uit JE 
X 

et [Өз] ([$/] aphthae ['af6i:]) n (011195; 
759% 

aphyllous (211) аф [B | AI Fit ПЕЙ 

API abbr application programming interface 

Apia [æ'pə, ерә) n Bop Hz JE ЧИЕМ Ер n4 

аріап ['=рәп] аф ЖИЫМ); Н 

аріагіап [ieipileorian] аф Ж ЕЙ); ЖМУ) 

apiarist ['eipiəinst] n RRA ЕЕ 

аріагу Герәп) n 3:2; 8] 

apical | 'aepikal ] 2 adj Y Ilse] (С TUR) 2 Cil r) ii] 

TRR а т GANT pu > apically adv 

apical dominance n (ii) mii 

apical meristem n [&i]] 1:41#! 

apices ['eipisiz] apex [К] Ж 

apiculate (5'pigulat] adj (1: 7361224) 

apiculture ('epkaltjo] п ЖИС) r 
аф / api'culturist n 

аріесе [apis] adv M, EA; f, 5%: They were 
given two apples ~. ИМРАН и The 
lifts were designed to carry only fourteen passengers —. 
iusti Eo Hep EUR. 14 A ETE), / They took two 
hours ~ to do the experiment. fib REA 4E T 2 ЛЧ 
КУЩ. 

Арі ['apis] n ЛОН А НЕМЕ) 

apish í 'eiif] J) ad TRAER 2 mam; oW e pnm 

- apishly adv / mpishness n 

apitherapy | (лері бегәрі| n Et) y pity id 

APL [ opi'el] n [i TAPL £T LEE i 

aplanat ['zplonzec] n [8 ]95Pp 251848 

Ke [ eeplo'nzetk] adj (%) (840 ) ifs ER A5 f) ; ^8 

ts] 
aplasia [»plezio] n [b] AR fh 


,api'cultural 


i aplastic 


67 


apostatize 


[ер зик] adj 

aplastic anaemia n (р) ij^: Еп, 

aplenty [s'plenu] аф 45701, eie {ү ЕНІ: There is 
water ~ there, HEB K3 eli. 

aplite [plat] n [3614014 7; г> арініс ( aep'hiuk] аф 

aplomb [5'plon] n gip Ы ГЇЛ. S 

арп(о) ea [æp'no] n [PS ]Uf ГРУ i> арп(о)віс 
(ертик) adj 

apo- ['ерә) pref 1 Kors" ve "T 
H) ^y 8": apocarpus 3 & "diee 
a pomorphine 4 "4°, А”: apogamy 

apocalypse [ə'pokəlps] n 1 [RIAR Кл 2 (A-] 
(AE PH Cr > ҚЫНАБЫНА x3 (82% EBI 200 
tF. Ж 150 ҢІ SEXE ACUCAR RT) Las xor fs 4 
(Флоу Лао) JEA Jut Ck ЛОИ) 
г> aipoca'lyptic(al) adj / a,poca'lyptically adv 

apocalyptic ( apoko'lipuk] аф 1 й: А 2 ifi 
ЖІК ЕМЕН 3 ORIASI t> apocalyptically adv 

apocarpous [| apo'kcpos] аф [Ri] ZLU ÉJ 

apochromat |'zpokromex] n (9 4 i6 (625861 

apochromatic ( apokrav'metk] аф (97) & il (^ 
AI) 

apocope |ә'рокәр:] n [i'i iile Cr Rek P TIBUS 
(ЖД though W; ÆJ tho) 

apocrine ['epokram, "ерәкпп) аф [EK] 1i (3 УШ 
ff), AH 
apocrypha [o'poknfo] [$2] n DHAR] Y [A-] 
(АН ASIA EIDA А, JE IER" uk 
“Ж ЭМЕ") 2 AS ECL ETE RESI m h: 

apocryphal í [ə'pokrifəl] adj 1 Uf А-АЙ 2 19 
fias ^A EA г-аросгурһайу adv / apocryphainess 


apod Сере) n Jc Je RERA ЖА) 85; АЛМА 
CIMA АУДА) Їй гарода! adj 

apodeictic [ гера бакак], apodictic ( apoo'iikuk ] 
ай 1 [22 ]( (y ) БУК ИТ), 2254] |- HK 2 пите 
ИШ; Ау! [ҮЗЕ], РРА c- apodictically adv 

apodosis [ə'podəsıs] ([ 5 ] apodoses [ə'podəsi:z]) n 
[HRPA eJ СКИЈА TE T have time, I will come 
to help you. ) 

ароепгутпе [æpo'enzam) п [Atk AOE R 

ародату [>'pogm] n [Æ] X NA. f. E 8 
t> apogamic | po'gemik] adj / apogamous adj 

apogee (“ерхіз:! n кеселмен 


: apogee 2 dis" (ORI 
XC 


1 LX acti 2 (16) же N 
Bü Шоман apogee“ earth gm 
> apo gean adj ыан ——-() а 
apolipoprotein 


[L'aepolaipoo'prootin] n 

Ute Mm n 
apolitical | cipa'litikal] adj 1 ЖУЫМАС ҰНЫ; 34826 A 

йы 2 XO EXIT > apolitically 


Apollinian | zpo'liman] adj = Apollonian 
Apollo [s'polau] ((&4] ~a) n 1 (А-г 32 ( ): ll 
Zeus Z Г.Ж, ЕТ CU]. 4E Pe R. SUK РА Bi. 
22263 D 2 XIDD RAG] CDU.) 
ШТ? 
дронот «epo loumion] adj Y [Asl] ЗУ Еріту; 
Baz 2 gef) 2 PARAL YI ИНИН 


Apollyon |5'poljan] n (MEC + алд) 
VES CAU&EGE -#, ЖЕ) 

apologetic [>polə'dseuk] .1 adi Y vig, БЕ) 2 
AK, ААЛА; НЫЙ 3 n тИ: (O08 ID did 
FIERD REESE 2 [ ~s] [32 САЯНИЖОУЯ Jg 
MEM) PRICE, puk e Glos Pt JC h p ) 
г> apologetically adv 


apologia [ apo'laedyo] n (JF BITI) AEH, ERR s 
rn 

apologist [ »'poladsst| n ЖИ, SP (ДАН A 
MORO ІН) 

apologize [»'poladsuz vi ИЖ, IP: ~ to sb. for 
sth Jy ПИЖ A rM Z ~ for the delay in replying 
to a letter ВЫТ АННА г> ароюдігег 


apologue | "sepolog] n jf ji arredo 

apology [ə'poladzi} n 1 ЖАЛАНЫ, ЇЇ: make (X 
offer) ап ~ to sb, ("K offer sb. ап ~) for sth. Jj Mii 
ДІН accept ап — FEX iK / Lowe you ап ~. 
TAB. Z Apologies! (Fell f) iK! / 1 give 
you my apologies. СЕ ОНЖ. 2 (ЖИГИТ КАЛЫЙ 
nun, ne 3 "A ы BAR fJ yis 
mere ~ (ог... ФЕ 

apolune [ 52. п Б 

аротісі [ ерли ] n (RL) A db (r Л: sñ BAD 
> apo'mictic adj / ,apo'mictically adv 

apomixis [ æpo'mıksıs | (1927 apomixes | aepo'rmiksiz |) 
n [f ) Jb y 1: pti 

apomorphine ! apo'm»fin] n (25 ] ЖЕШИНЕ, J: jk 
Wm gir 25) 

aponeurosis ! «ponjoa rosis | ([ М ] aponeuroses 
[ epənjuo'rəusiz ]) n [fW] BE JM > aponeurotic 
[ æpənjvə'rouk] adj 

apophthegm { роде] п —apothegm 

apophyllite | 5'pofila] n (g А: 

apophysis io'ppfisis | (11 apoph [ ə'pofisi:z |) 
п) 2 Um TT m 3 Ub) 

r> apophyseal[ aepo'fizial| adj 

apoplectic [ герә! pleknk] adj і, хин; dup 
bim 2 edited 3 2 1) Nc B^ (HA ili 
ff) r> apoplectical 

apoplexy 5 d a Y UA р OD 

apoprotein { po'prautim] n (ЕФ) НГ: 

apoptosis [ epsp'isusis] n (4: 481 7 C: EA 
lii 9E СЕРЕ programmed cell death) 

aport [5'pot] adv [if 147: 8E il A: 8k: Hard ~! Jc 
ДЕ! 


ароѕетаїіс [ æpasi'mænk] аф [0] % ж ( (^) її) 
t> aposematically adv 

aposiopesis [ "ераизаә ріне! ([ 4 ] sposiopeses 
['eepau.saio pisiz]) т (ЯМР Wi isi per (9) 
й И the weather should turn — Well, I don't care. ) 


© aposiopetic | 'aepausaio'petik] аф 
apospory [ @ерәзрәп ] n Ж) Xi fü T Ен 
I» ,apo'sporous adj 
аровіаву [s'postosi] n ЖЖ 
apostate [>'postet] ц п SUGAR B ELIGE X 
— adj ЕИ); dg 50) Ben) 
apostatize [>'postətaz] vi % Ж; E 15 1182 


a posteriori 68 


a posteriori [ eipps;teri'rai] С) adj & adv. HRE 
DIAS Gt did HET НТ RIP CHE) Ч Gb) të 
Е ir) 

apostle [әр n 1 [3 fhi А-ТЕ НН ЕН РЕ 
ІНЕ da Po 12 өл ЖШ E Tk —) 2 C—[8] 
sk — BIRD MERE 3 ВЕЕ 43А 
DAE A ST AIL ARIAL T BOEK 

Apostles’ Creed n (thes dis 

apostolate [postəlet] n 1 {Ж ЫИ GL 7) fi 
бө) ЕЖ 2 C УЙЛЕНЕ ИЖ 

apostolic | ;epo'stolik | adj 1 (obj; 1) 2 ча 
Ti SC CET] аҚ ж ЧЕ И 3 [ЖЕЎЕ A-)( 2 4) 
ЛАП) r-apostolical аф / apostolically adv / 
apostolicity | 3iposto'lisati] n 

apostolic delegate n (Ун ott] 
EIE X: КЖК) EERE 

Apostolic Fathers {4 | n EBRO MEERI 

apostolic see n 1 [ A- S $i oL 
"MAE 2 (GERE EIS ERAI 

apostolic succession n (бен 

apostrophe! [5posirofi] n REAO Abo. 
TRER ok Ж, ii the people's АК / don't (= do 
not) / "07 ( —2007) / these five a's iX Ji. ^ a "f: Врх the 
1990's 20 {Н 90 ЕҢ] r> apostrophic [ aepə'strofik ) 
adj 


apostrophe? г J'postrafi? n (i ]UFiñ т> apostrophic 
| aepo'strofik] adj 

apostrophize! lLo'postrofaz] vt & vi ШЖ: ДП 
PTET) 

apostrophize? | ə'postrofaiz] J vt Xf -e Aè HE is 
J vi (HUE 

apothecaries’ measure n ziii 281807) 

apothecaries’ weight n 2%] gg n y) 

apothecary | »'pobkori| n (6) # ЖИЛ; 245 Y; 

apothecium ( ;poosom 1 (| & ) apothecia 
[iaepo'8rsio]) n [i] £C > apothecial adj 

apothegm | 'ерхёет] n (X) É 5. E Lej 
г» apothegmatic | ;epau6cg'maetik]. adf 

apothem [| '—pəgem] n US ЛАН 

apotheosis | apoo'sss ] (( 9 ) apotheoses 
| o poOr'ausizz]) n 1 Sc XV] PUT TO He 2 980%, НЧЕ; 
ЗИМ 3 XE „4% 

apotheosize |-робозам7 vt 1 н... 25 JJ др 2 8046: 
Tt PeRHE 

apotropaic / zpoutro'peuk | adj (H| X ) Ux m m 
г> apotropaically adv 

арр ep; n [il 19] FF (application 2 &38& ) 

Appalachian | =рә!ен/јәп) 3 adj (ЈЕ XO H 
EE SS MU EE FE UA НА 

Appalachian Mountains | ) п к Буз чү 
КОКЕ the Appalachians) 

appal(1) (21! (appalled; appalling) vt (ibis. 
ШИШИП; be appalled at Mr EB 

appalling 2р1] adj 1 ^ AREMAN: AA, n] fn 
(f): — crimes 84 ДІЛІНЕН 2 011) REER i 
г> appallingly adv 

Appaloosa [=epə'lu:sə] n (GF X: 18] pu Stt y ppp уз 

19 
appanage | ponds] n - : apanage 
apparat Грол] (Hn СШ: ОШО) 


4141 

apparatchik г герә'голлк) (| 
[epo'ratfika]) () па [JO 
bi Gk EE 03) 2 (MZ) ЕЕ ТЕЛ 
ІЛЕДІ; ТҮ 

apparatus (.еротепәк| (791 —(es)) n 1 bl t 
ЯШ, ME: cooling ~ РД / heating — (НД 
Ж / medical — ВЕУ 8 / remote control — ES 
WL 2 ТЕ: the digestive — МЕТІ 3 НІ; ЖАЛЫН 
45: the ~ of political power БОНН; / the ~ of 
government 8 / the state — [xl 8128 4 (pis 
ШЕ Fi*5assg)s — apparatus criticus 

apparatus criticus |'kriukos | n (J8 irit iY 
UERS BEAR) ТРГАН EOS 

apparel | »'peral] ц п 1 XIR, 2 т; УК, 
SIR: the white ~ of winter AR 3€ AX OE А 
3 n Das: арраге!(1)їпд) vt (15) $y... Ac; 
£6 Ep 


4) ~a uk apparatchiki 
(AX JEn 58 ) ve Яй! 
TA HRAD EAL 


apparent [5'peront] adj 1 i450; ШІН, МІН AW s 


НУ: This is ~ to all. ХА ЛАСА ТИЈ, / Everyone 
present ran out for no ~ reason. {EIJE АУ ДА ii 
PAUR Г. 2 Abi ЕЙ, ЙС ЗО: His ~ 
innocence belied his complicity in the crime. ftum) aet 
ҮМ ГАК НЕТЕТ НЕД Ж, з [KIO 
ЖО 9000: — horizon Hlib Y. r-apparently adv / 
apparentness n 

apparent magnitude n [ 13075 

apparent time n — mcan solar time 

apparition [ epo'rfon] n 1 ФОНЫ ШІК у 
ПЖ; RB BL EE | З CET tt ES ET 
ЈУ) т> apparitional adj 


| C^ apparition FARA LR — ЯК Ë # S ЖОН T | 
HX. $ X 4 ДЯ 8 Ж LEBER bi | 

| ДЕЖ, ЖТЖ f phantom s # H X 3 (e ж 

?] phantasm, #7; phantoms of his old friends / | 


seerned to turn into a monstrous phantasm. 


apparitor ['peruə] n (Жо НЕКЕ ИЙ); 
TIRARE бт p ETT 

appeal [5pi1) p vi турт; ili: — ro sb. for sth. 
р IS] М. ДІНІН / ~ to sb, to do sth. шары 
AH 2 EUG ІН d UC Col lt А); ЖШС: ~ to 
arms ЏЕФ) Z — to reason ЖИРЕН З [{'] | Uç; 
— to a higher court (I) St) ЕЙ 4 {ГМ ДЕУ], 41 
IR 5| 7]: Good work ~s to everyone, 4f fib K; A Aš 
X. / The idea never ~ed to me very much. АЯМА 
МАЛЫ % IH. D vt 38... EVE n 1ш] id 
ifi: make an ~ to sb, (for sth. ) ОСУІ И. АЕР 
2 ӘДЕТІ; а Red Cross charity ~ СИ ФЕ ЖІНІ 
WJUF0J 3 [$Ë] E Ut; IURI FUERTE: lodge ап ~ fi 
ІҢ [VE 4 13787]: 17 117]: He holds а special ~ zo little 
children. fj ИКИ 7I, “> ~ to the 
country jJ! country г> appealable adj / appealer n 

appeal court n |- iiis: 

appealing í»'pil) adj 1 {+7 IB B| (62 ы 
ІІМ, КАЈ: ап ~ tone КЕЖИИН > appealingly 
adv / appealingness n 

appear [> pə] vi 1 НЖЖ; The sun — on the 
horizon, ЖИЕНІН Bü fr Hb V |, / Two men suddenly 
~ed from nowhere, #41) f CHUA FZ HJ; ЖГП 
Ж. 2 ЖЕ; GEI UA Ar Т: He didn't 
~ until six. Җ 6 Ji fib J Ж. / ~ in court HIE ~ оп 
TV fitis lakini 3 HIR. AEA, aJ ІК, The book ~ed 


ç 
equip 
ment 


clear 
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application 


in print a few years ago. X JU. 4 5X, 
Aff (OF: Everybody -- (to be) well prepared. 4) 
KAKAR Y. ¿Z h ~s to me that .... Hu fk Zi 
Xe F. t ~ по. ЖА АНА R, 5 % 
НЕ, ІНГІ. There — to be evidence to the 
contrary. 44 ЖӨІНМІКЕН (e (E, Ө JEFE Е: 
Hominids ~ed late in the evolutionary chain. АЖ 
А deki ЖЕР. 

appearance /5'parons] n 1 SI Р ShA [ — ] 
AS KU T JEI: There is every ~ of rain. fi 
Y hr f. Don't judge Бу ~s. As 92 5€ Jh & ЖОЙ 
Wir. / give the ~ of being busy ЗН H PR68042 f- 2 
ШЕЮ; Ёк; ЖЕ]; ЖЩ: He is making his first ~ at а 
local theatre. { (F Ab Е М AC ЙИН. З 


appearance money n (7, д к): 1и 

арреаѕе гы] vt 1 FÉL 0, (EELE 2 н, 
АНЗ EOL: POR) HS COE SR: 
Water ~s thirs /K BE fW ІҢ. t-appeasable adj / 
appeasement n / appeaser n 

appellant [ə'pelənt] 2 adj [+Ë] (í X) F VEI] Ша 
ЖА 

appellate [>'pelat] adj (1) IVE; BB ]- Vell): ап 
~ court PR ЯЕ 

appellation [рет] n Ф.И: 2 @ Z Bag 

appellative [ə'peluv] и adj 1 00; ema 
Di CE opm Мен); 2€ аа On Y 0,82 
Lit fis) (C appellatively adv 

appellee [iepolli:] n & F uk A 

append [spend] vt Y BI Jl; Bé ~ notes го а 
drawing «ЕРЕ Т.И} ШТЕЙ / ~ а seal (signature) to 
an agreement {EHME РЕНО И) 2 Ws F; К;Н: l 

appendage [|s'pendids] n 1 6% BJ ms 2 LEJB 
Tie MI 3 ЖЕНД; К 

appendant, appendent {ə'pendont] а adj H! hii 
M ИЙИП; PEG RUIT]: the salary ~ го a position ЦИ 
55 ГЕО n Hei s dtc Co ДАЈ) 

appendectomy ; æpan'dektomi] n [Pç] Сар) 
Ж) 

appendicectomy {| apendi'scktomi] n C) 
appendectomy 

appendicitis [ oipendi'saius] n (Р) 4 

appendicular | ;pon'tikiulo? adj 1 Ж (Жуй; pu 
ІШІН) 2 Cft е) 

appendix [ ?'pendiks] ([ $; ) appendices ( 9'pendisiz | 
sk ~es) n 1 ИНФ: two ~es toa book — A 
Кр 2 Ue 1E 

apperceive | æpo'siv) vt Y RI, AH 2 CREAN 
Ша 

apperception | p» sepfan] n 1 Wilh SH A 2 
7001 > apperceptive adj 

appertain { æpo'ten] vi 1 Ж; XF (t0): the duties 
ing to one's post jS dr 2 (го) 

appetence [рл], appetency гәп ] n 
ИЧАК ТТ, Cof, for, after) 2 ЖЁ КИ; ДЕ 
PE, JE 3 MEIRA for) > appetent adj 

appetite spi] пт, 11, have a poor 
(good) — ІІ А ШОН) А lose one's — ЖЫН 2% 


HERE: ап — for power АУ З Sk; Р: have 
an — for Zif- / a great — for knowledge (work) +J 
NIPA( UE) то Ьа BEREA ZUUR HEA 
EI ІІ) 

appetitive | репи] adj а) 

appetizer, appetiser (риа; n 1 Ciim ) JI 
VH ah (ЛУН); (8 E И р ДИОР) 2 ШЕ 
cam Aag 

appetizing, appetising [рил] adj 1 {lè yt 
АКИ, E VERO LE ХУ: an ~ smell JE VIE) / 
~ dishes % X ff] ЖЛ 2 WJ #& dk mJ. И ДА 
i» appetizingly adv 

Appian г'=рәп) Way n чуве iic yov l 
fti BIB US VR [ 2 ñr a ua T8) Act) 

applaud [ыа] а vi 63k; пм jeee d 
ЖАК) A ОЗІ BO. S The 
audience —s the performers for three minutes, АЙ XX Us] 
TRUE HR MAP HE УН З 4b. Z 1 — your decision. 
TO E АРИЯ. D applauder n / appladingly adv 

applause [aplaz] n $ 4; IB XE, щу: Ж; Му. 
The ~ thundered forth. унд} / He won standing 
~ when he ended his speech, ІЛ £5 41M fer МІ Ç 
Bird. / the kind of ~ every really creative writer 
wants RF f gc iE On s PER CAE Ba: КӨШ ТАЕ 

applause line n CX) gut a je СТИ —- t) 15 

apple га) n 1 $3 2 Vul з YRR: a 
custard — ЖЫ <> ~s and oranges (X ХАЦЕ 
77 the ~ of one's (uË the) eye 123295 o БІЛ; 
E Ul: His daughter is the ~ of his eye. d ^c JL Jb fibi; 
$ EHER 

apple butter n ¿ X: ux 

applecart ['æplkan] n 1 4 ТЕЛ: 2 ШЕНІ 
(ай АЛЕН A fs ЕНН ISO upset sb,'s (k 
the) — GR M A S LER sido HE) 

apple green n RiR) 

applejack |'«plásek] n (X). EL; gs 

apple knocker n (11) 1 X W (02 OE) EN 
ЈА 

apple maggot n 1; 3: siu 

apple pie n % «ti > as American as ~ (Xo ні 
ЖЫ C 

apple-pie г æpl'pai] adj 16412 00). — order 
Tr CoA FAR S) 2 KUE He HOLZ; M 4i XI 
НЕНИ PREIS) 

apple-polish Г.ер!ро (11) D vi is a vt 
its RJ! L-apple-polisher n 

apple-sauce гр] n 1 Ұшы), VOR 2 ( Y. 
(D ftis gi 

applet р] n [i NER] RU 

appliance | »'plaons] n 1 li] Й, SUE I NE SUR 
household ~s ҰНЫН / a medical — Birat ¿ ап 
~ for opening cans ЖЕН 2140453 (Xo Mi 

applicable гры adj 1 RR НІК Ze PJH 
#H to): an — new method ПІ D id: / try to find 
à solution that is — 7o the problem uk pJ — S HT 
РА npe 7; B: The rule is — to this case. 
жж MON SH Tux Bb 5. 2 uu ІК, (тізіп 
[> ;applica'bility, applicableness n / applicably adv 

applicant ['aeplikont] n НАД: a job ~ HH / a 
suitable — Аб jt A 

application | ері кеті! n 1 УН; SENS а. — 


application programming interface 70 


of new techniques БЕ ЖТА НІ / a job calling for the 
~ of many skills WEH) ЕЖ ЖЕНЕ Г ФЕ Ч the — of 
nuclear energy to manufacturing Е: lki ЕЛУ 
H1 2 3: HIE, friisit HIE: the practical. ~s of space 
technology Ahi ЖЕЗДИ / This idea has no — 
to the case, iX ВАЕ Л) ҒАНЫН. 3 ЕЛІ 
Н; Ж; ЖЕЛІП): the ~ of fertilizer to the subsoil JK: 
ДЕ / for external ~ (25) 0t9H7H 4 Hik: Н: new ~s 
for old remedies ЕЕ Jj fr gH 5 из R mun ue. 
tii P: an ~ form 11]: Z make an ~ to sb. for help 
uk Л 8 Z Catalogues will be sent г" ~. HRÁ 
KA. / an — for leave НӘН 6 HID; fed»: The ie 
demands close ~. ix B T W: "Zn R AU ТІНЕ Ж, 
[iE TN HI RU (Ff: Application program): AERA 
cs РЕАЛЕ multimedia ~s ЖЫН 

application programming interface n (ir) 
PERI E Ei I (OS Е АРІ) 

applicative | s'plikauv) adj (ауру JH (J; KJH 
t» applicatively adv 

applicator ['epluketə] n (2525, 1 (G ІІ Wed 
MAS 321 

applicatory ['=plukətən] adj ER ЛЇЇ), ЭЙ 

applied ['plad] adj |i), SEHIR: (ЕУ HERE 
ІЛЕ; ~ sciences N/ HIFP ап ~ physicist МА] 
ШЖ \ 

applied linguistics (ln LH v Hrs ae 

appliqué [æ'pli:ke:] о adj #09100); Gott): — work 
Шал Ы a vt Y (eig ЕШ 
I: 2 6 LAE ДИЙ) 

apply | әрін | 3 wi 1 Нн Ж: ~ for a visa 1411426 
ul ^ ~ to sb. for help {ЯК M. A AH) / For particulars, 
~ to the information desk. ҮНІНЕ Ші, / ~ 
to be sent overseas ЦКА 2 ЖН: This principle 
always applies. ТАНЫ kitit jH. Z This rule applies 
to freshmen only. | ji BQ si (xci H] T- -ER IE. 
J vt Y NH] Н, ш; ЭП, 9:41: ~ pressure to get 
what one wants 7) f| l1 i * 48 ФЕ (f) c vu rfi Bi JH 7) / 
~ a theory to practice H! PP ie) T 3::& / — the 
brakes $14: = a law ЭПЖ ЕЙ 2 К. ЙЕ; ha. ДЕП 
]: ~ fertilizer to the paddy fields #119 Me 2 — а 
plaster to a wound Ф EFE H 3 H1 Gi YI T HR ^R) 
ҚОРЫ A (М.Ф): The label “cold-blooded”, so often 
applied to reptiles, is a very misleading one. 12676 
Hyg AUTE ERE REA aya “РІ” ИНИМ A А: 
WW. 4 ETOK Fili ee F (t0): ~ oneself to 
one's work #77 PAR 1 #: C- apptier n 

appoggiatura | s,podsə'tuərə] п (È HFS 

appoint | 2'pan] ш vt 1 (Е, RE: He маз ~ed 
manager. (БТ fs JU te PR, / He was ~d as Chief 
Justice, fib fT ñ УНЫ. / ~ а committee to 
consider what action should be taken Т-А р 
АА ЖЫ ЖЕТІ ДІ / be ~ed to a more responsible 
government post SEU A f£ (T—JX9 S ТН Ж ТИ 2 Ж) 
X dE CHER], Hi eL): The time ~ed for the meeting 
was 2 p. m. Zi РКЕ ВЯ Ж. Z They ^ed a 
place to exchange experience. fti (| ]#J E — ^ 8b X ЖЖ 
быр, / the ~ed hour Жу НН] 3-65: — that 
sth. (shall) be done йт ЗЕЛ 9 4 ГТА ӨЙ); 
ifo ЭЙ; P3 i$ RAE) À 5 th EN: а well- 
~ed hotel FEITEN O vi 5 АН LE MAE 
Мугу D- appointee [ 3ipoin'ti:] n / appolntor n 

appointive [ə'panuv] adj (X) BATHI GERAH): 
an ~ office EITA 


appointment [ə'poanmant] n 1 8) , HE, #): by 


— FRE i pm] САТАН ц) / keep (break) one's — 
"T GE)£) Z make (sk fix) an ~ with sb. ! 3 E A £jzx 
ftir. ЖК: the ~ of a proper person го an office 52 
Ai I) AUTERA IBUS 3 LEMA: {Ти 
f. take up an ~  |-fF Z a senior — (Iu 4 [ ~s 
а оман ЖЖ. 5 ПОН" 
ФАН 
apportion | [apalan] vt б A E FELE D) Co LER) 
418: The group leader ~ed them the duties for the 
week. ЛУ# K. jt — » АЙК) 1 WT 36 43 R: Яз fb f) 
D apportionable adj / apportioner n 
apportionment | »'pxfonmant] n 1 Yi; 2) НА 
Жік лт 2 ОЯНА АЖО ЖООМ. 
appose daos. vt Y GUETC UE) Gi e 28 - 
T5) LY 53 - Vott) Jr kb; R. S CHI) P (го): — ап 
official ordi to a document қ. TAXE SE 
apposite ['=pəzt] adj i5 256, 18 "ИЙ, A "i tJ: хе 
~ remark Wr 41] if Z suggestions ~ to the case UJ ór 
Wing t © appositely adv / арровйепевв n 
apposition : epozfon] n 1 JE TL JEA 2 [iñ df 
шы иЗ СЛЕ Жат. ЖЕК]; ЗАЛ > appositional 


appositive [z'pozuv] (18) G adj loy (Сі): an 
~ noun У f ui] / an ~ clause sri AJ Ob n {у 
ih I appositively adv 

appraisal ( J'prazal] n {& (fr; (ills ii Йй: a 
project — Jj [ 1i А give (а make) an objective — of 
sb.'s work M AA ГЕЙ — AERE 

appraise !гргег! vt (ffr; fii Kts fN il; e ff; 
sb.'s work (skills) iV (i M ALIS E f: Cfi) Z 
historical characters correctly iF 864 " ff u Ji А #9 
t"appraisable adj / арргаізее | apre'zi ] n 
appraisement n / appraiser n / appraisingly adv 

appreciable [5'prifiobl] adj САЛЫНАТЫН ( ok M: 
"MERI )): an ~ increase in share prices ЖИЛ Aiki FEK 
> appreciably adv 

appreciate [рден] LJ vt Vit DE ТШ. — 
works of art К 2 Ж fiis Z Doctors are highly ~d іп 
that country. (t JB S [ES Ps ^E 52 f| vt HE B ar. / — 
sb.'s abilities bt UI ARS À fie 2. d oV ft; W yl 
зр e ##: We greatly ~ your timely help. Қ 
(ИЕН МН ГІНЕ) ЖАМ PEU, / We shall ~ hearing 
from you again. (ИИ А BEREIT 4 Ж, 
10: We ~ your difficulty. S [| f fye | (i 41109 4 
AME, / I~ that 1 may be wrong ЖІЛІГІ ni] fE 
d. 2 vi И; МИТ: They expected the house to ~ 
in value, fif] jx; МІН. С appreciator n 

appreciation /aprifi'efan] n Y К; Ж; ЖН: 
cultivate the ~ of good music Б ТИЕ ІН K Ty 
ЙЕ Jj / people with ап ~ of art and literature HAIX ^£ 
2. ЖЕУ Л) А. 2 (Eder, ЕЛІ 3 M IRI: We 
take this opportunity of expressing (3k to express) our 
sincere ~ of your help. XJ Ff ](0) 281), Fei 182 ix 4 
HLZE IS VRAC EA o COPA 4 МӨЛ; Мін 

appreciative (sprifiouv] adj 1 £j К ЛИЙ; КИ 
Ж): ап ~ audience {ТЯ ЛУТ ДХ 27816); We are 
deeply ~ of your kindness, ЯНА ЖҮК ir 
p appreciatively adv / appreciativeness n 

appreciatory [a'prifiotari] ай = appreciative 

apprehend [æpn'hend] 2 vt Y Ж, 2 PORE, 

Zu WU: At last, I ~ed his meaning. K dei 

f fru ë М. 3 (di) ЯВА, HLO: ~ danger in every 
sound fà ji Lo d / Do you ~ any difficulty? £dB. 41 
нж? C) vi Size ‚РИ 


` 
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April Fool 


apprehensible | &pr'hensibl? adj пг, ur ji 
200) r-'apprehensi'bility n / apprehensibly adv 

apprehension [iaepri'henfan] n 1 22H ME, HLDG, 
KEIL: entertain (5 have) some ~ of XJ --- {рН Z 
be filled with — Ж ДЖО be under some — about 
sth АК ТИМЕ 2 FERE, LZ PUE J); be quick 
(slow =k dull) of — ЫҚ (JD) 3 ЕН, ІН 

apprehensive | «pr'bensiv] adj 1 НИ), WER, 
KEWUH: be ~ of fatal consequences Jt LC ERAKI 
ЖИ be — for sb.'s safety HUC MA (J k: Z be ~ 
thats Ы 2 Желін, T zx. 
SUC) 3 V HIE UI ДИМ Caf): be ~ of one's own 
folly IK UBI FL O18364; Т> apprehensively adv / 

іуепеяв n 

apprentice Le'prenus] Шоп Zr tb GE Y 
ЕГ: ап — carpenter A |Ë / an ~ in cooking 
ТАЛИБ ЖИЙ E T. Q vt fl^ Не was ~d to a 
blacksmith when he was only ten years old. fin 10 ¿HJ 
WU M Fo. ves 

apprenticeship [s'prentisfip) n 1 ¿$Ë ££, y 6E 
ШІ: serve one's ~ with sb, IREA УФЕ Z be through 
one's — ЧЕ 2 01 2) OUD , | (Л) 

appressed [ə'prest] adj ЖЫҒУ, EM): leaves ~ to 
(X against) the stem Е F (rjt]- f 

apprise, apprize [ə'praz] vt ifii. 1. — sb. 
of sih ЖЖ WI À / He is fairly ~d of the 
situation, ТИНУ. / He came to ~ us that 
the work had been successfully completed. fib. ЖЯ 
ШЕКТЕ ШУ 

appro (ергә) n (X11) -арргоуа! <> оп ~ (11) 
(їл) ЖЕШКЕ), tu iB tu ff 

approach /5'praxf] а vt Y lp a UI: ~ 
the front door ДЕДЕ ff | / ~ completion (perfection) F 
ШУН (UC X) / as the quantity х ~es zero ` x hix 
WEWER Z John is ~ing retirement. ғ ТІНІН 
Ж. 2 4-І ІЙ: ~ sb, for an interview ЖА 
М / Japan was ~ed by the U, & about it. X liit 
ЖЧ k) ELA Be fiib. / Did he ~ you about lending 
him some money? ftt жыры тына Y) de uro 7 
He is easy to ~ fV JA. 3 Pd Fits XE TRE 
PEIUS); — a subject with an open mind A Maa И, 
ШЫ EI / — a problem ТАН Aaj 4 
iE (MES) Q vi Y Sea s Pr Ef 1 
hadn't heard him ~. ИННА, / an ~ing car 
ШК) ^. 7 National Day is ~ing. HIJA VITRE Ж 
Іш. 2 [^:])dE bg Jt1⁄ nist З CARK ER OE EIE ER 
Bn те ili ЛД ЇЙ: be easy (difficult) of ~ 
Yr) EVA RNE 2 VER ACC] RE: the ~ toa bridge 
| t / This book provides a good ~ to nanotechnology. 
OC ААН AKERAT В. 3 DS: ~es ] 3: ld 
ІЛІК: make ~es 10 sb. ЖЗА А СЕН ЫИ: А, 
1 Aun 4 CARERE т) 75 C. 75 ДЫЙ: a correct ~ 
to the subject ЫНА ФИ ЛІГІНЕ / Let's take а 
new ~ (o the problem. ii Fkt JJ -ARD ME ЖАНЫ 
DEJA 5 57 ) 3X5 , ERG В: CAMS АНЕ; 
САВО Ве 6 (ПЛАН ЫНЫ e pR 

approachable [ə'proutjəbl] adj 1 "ШЕЙ; "ШК 
MJ 2 »['3 ГАЈИ: ДЕАК) c a pproacha'bility n 

approbate ['æprəben] vt ( E 35 GE X e f) A 
u), Hifi ЖИЕ г> appro'batory adj 

approbation | ергә һе/т) n 1 Wii], ЯЕ 2 Hd 
VH: The play received the ~ of serious critics. iX PH 
АЧ ТІНЕ ЖІЛІГІ. 

appropriate | propric] C) adj Ж (F ftJ i An 


Brit): атап — tme {ЕЕ КИ ІН / take — measures 

ЖШ ES / а remark ~ to (ek for) the occasion 

ifi HH TOI А а style — zo the subject matter (F «AUi 
MJ Ж Ik DE [o'proupnen ; vt Y H (ІЙ F): ~ 
money for the research project ОРЛЫ 2 i H. 
BHL BH]: No one should ~ a common benefit. 
TE fa AREAS ЫДА ДД ЖЯ]. > adv / 
appropriateness n / appropriator n 

appropriation ! apraopn'eifan] n 1 PEG 1008; 1080: 
IJIK: make an ~ for the building program AJ II 
ЖНА К 2 J 0801] СТАЕН 

approval [»pruval! п 1 jit HE: 1А 1]. The plan is 
subject to ~ by the board of directors. 1X ^ il BII 1] l 
"fW РЕЛЕ. 2 le] OX: meet with general ~ Ak 
91-90149 / His father nodded in ~. ft 2 c iJ. & 
AW. 3 [ ~s ТОҢ E REE ЕНЕ ЕАК) 8⁄4 Ch 
2 on — (Ghi) Pe, £l (91M 6); stamps 
sent to collectors on — ША ДЕН JL A Mg gg Н! 

approve [ə'pruv] J vt т HAE ИЕ UP ARRA UE. 
The session ~d the repor, 2 lE AE fix S sso» 
The resolution маз ~e 68 to 10 with 28 abstentions. 
ULLA 68 TERY 10 ifl p 4128 ҒЫ, 2 V ЕЙ; 
ІНІ. I couldn't ~ such conduct. ЖА: 8 o] ux Phi) 
2.3 (di) ur avi Sek: Fe EX (of): — of 
what sb. has done fti AC ЖЕГІН > approvable 
adj / approver n / approvingly adv 

approved school n (кїў) >р ҖЕ; 

арргох. abbr approximate; approximately 

approximal : ;proksimal] adj |Ж ІІМ). — teeth 
HER Ua 

approximant [5'proksimont] n 1 Usi 2 [in] 
VE fob it 

approximate [ 5'proksmat | J adj 1 ЖД); A et 
ff), £50): an — reading ШТУ / an — value ШАЙ 
f / an ~ estimate #788 [ËJ 4 il / a value ~ to the 
standard A fr bk 2 БІЛІМ, Ж en 3 (ATE 
HJ JLF AFHI 2 [o'proksimet] vt 1 MEL, #07: The 
design ~s perfection. ix ^ iili с б. 2 ku 
(40): ~ the operating temperature ѓо the optimum value 
BE Feds MEZ UE (dei а vi dz Jo): The yearly 
output ~s fo 500,000 tons. F Е #9 1 50 Jj inj. 
t» approximately adv 

approximation [aproks'meijan] n Y PEH, yi (ü 
That is а very close ~ zo the truth. ДЫР РІЛ S 
H|. 2 in (eH le d i 

appurtenance | »pxunons? n 1 И}, И Ж 
dE] DU A radio in а car is an ~. ҚОЛҚА 
FIORI. 2 PLC ЕИ ЫҢ — deo 5 i 
88) M Jat BUR] ; A ait, lato З [ ~s JACEE: 46: all 
the ~s of the darkroom НИЛ ЕТЕ 

appurtenant |5'punoni | adj EG Jtr), URRI (ro) 

APR. annual percentage rate CC P) FRIES 

Apr. abbr. April 

apraxia | oprekso] n [Pç] KJH GE). c apractic 
І Ə'prekukj, apraxic adj 

apres (='prei] (9) prep | % JI] TEIR {тш {ДД 
Fi: ~ tennis ТРИ 2 1 / ап —-theater party АЙ 


[zr 5 
yu [аерге кі) (12) n (КЭРИ 2 
Th 


apricot ['apnko] n 1 Uri] fs Abl 2 ^ a үл 
April [ 'cpral n VJ JH OST Apr. ) 
April Fool л тмд шу 2 fF IR үл Н 


April Fools' Day 72 


{Кд Ж 

April Fools’ Day n 4 A 5 hj 4 M 1 Hs EIN 
April Fool's Day) 

a priori ('epra'arai] O adj 1 HWA RH, — RESI LA 
Ж, ҢЕР ГК), НЫ 2 c AES VR T (ok y Br] 
Q adv |І ЕДЫ, HERE > aprioriam [ e'praiinzam] 
n 

apron ['eiprən] О пт [H31, LEA 2 (DUASH ) PS ; 
CAII) i СӘКІ ЖІ): CH US BL ЛУ 3 (s 
PLEA CX) ("BE S D) HORE, KT n Eo RET 6 
CARI DIR ETE 7 (Ө р) 8 ӘП ЖЕНДІ 
DAS) 9 ТӨГЕ FAR УН, уу gha 10 (ї ЛК 
KERHOR ERA IH t bk а vt 5-6 F8 RE; ИНИ 
eun c» aproned adj / apronlike adj 

apron string n 1 ГИ 2 [Ж ~s ] x RO, ESI: 
be tied to one's mother's (wife's) —s ЕО ГЭ) 
piu 

apropos ['epropou] о adv 1 W: "b, h Pr Bb; М 
Hb; Your letter comes ~ as usual. fifi Е-Е 
XU. 2 Miti — ih (= by the way): Apropos, do 
you find the new car satisfactory? Jii fili [i3] -jti , Vot] JE 
ЖА ^M Ц? D) adj t6) rm fs кнн make 
~ comments fir 4 fU ЫШ О prep (11 24-155 ma 
what you were saying СГ À Fir itj ih O ~ 
Хр, а ЛАТ 

aprotic [ «'prauuk) adj Uf) CRI) CD TRYER 

apse [eps] n 1 (HROU) 45 2 = apsis 
г> apsidal [ zp'saidal, гер») adj 

арѕіѕ ['æpsıs] ([ 14] apsides | =p'sadiz])) n [ X] 
Dt 


apt [æpt] adj 1 К; ДЕТИМ АЫЛ): an ~ он 
iil) / an ~ жы qum a ІШІМЕ, AM: 
boy is — to learn. m б. She is ~ iem 
languages. 8 ГРА 2,3 ЮГ э, БЕЛ В 
Food is — to deteriorate š in summer, RARE DE 
His be ~ to rain ЖӘ FN M aptiy adv / aptness 


n 

apt. abbr apartment 

apterous ['ptərəs] adj [EIAS , ER 

apteryX ['=ptəriks] n [SIERS , ILAK: kiwi) 

aptitude ['eeptitjud] n 1 fi), A fiEC for): an ~ for 
sport ie JJ ЋЕ 2 41]; МЕС for): Beavers have ап ~ 
for building dams. ЖЖ {ҮЗ МІР 2J E 

aptitude test n ñE 7917918 

APU a auxiliary power unit #Ш д) СР 

Aq. , aq. abbr aqua 

aqua ['ekwa] O п; Ж; KIRI, КН 
¿kg (n а adj еі) 

aqua ammonia n Liz )% K 

aquacade i 'ekwokeid| n (OX). Cfr š eft: ЖЫК 
BK Ait 

aquaculture | 'ekwakalfo ] n 
г> mqua'cultural adj 

aqua fortis ('(xus) n (5) ПЕН 

aqualung [| 'ekwalan] J n жш, 2K prag 28 (ERK 
DEHRU ORO if ) Ob vi QE H] Kl 

aquamarine [ aekwomo'rim] CQ n 1 (8 АЗ 11, К 
WEIT 2 Kitt iR ER (6. а adi Hei (tn 

aquanaut ['ekwanot] n Y JK F THEA Di ЕЁ 
HO AD 2 М КД 

aquaplane ['ekwaplen] O n (rhi UER Ж 


2 Жаа, 


K P 3Ë B 


Еп vi Y ЖКН 2 (DU EAD БКО F. 

H 

aqua regia ['ridsjo] n [44] E/K 

aquarelle { =kwə'rel] n 3101 K EZ (2: ) 

Aquarian [kweərən] n (ti S Rid UE JU; 
АНА, 

aquarist ['ekwanst n 1 ТТА 2 Б ЯНК 
J 2 A 

aquarium [ əkweənəm | ([ 2] ~s £ aquaria 
[ə'kweənə]) n Y ë ft c; (bil 28 XR КЕ Др) К. 
А, ЖИН 2 ЖТ 

Aquarius [> kweənəs] n 1 [ХЕЙ К 2 (uti h! Rid 
fy ume 3 b РИ КЕМ BELA 

aquarobics | skwo'raubiks] [$4 ] n [26H] fif oa 
1i 8 

aquascape í 'ekwoskeip] n Жы 

aquatic [5'kweuk] 2 әй 1 JK: (f); ЖАЯ); ап — 
plant ЖЕН / ап ~ product JK 2 К |- irj ; Ж ағу: 
~ sports Ж |-12 Оп UKER Е 2 1 9] 
[HA iñ yki] Ж іш) с> aquatically adv 

aquatint ('ekwauni] 3 n L2 1I LR Gi ЕЕ: CR 
I CU i y: yk y EPI i ; TUR Y ob a АБС FU 30 rj 1 l 
ñ Cb vt HJ b fbit k: b Ж 

aquavit { ækwə'vit] n 0, Z КРО 
- - Ebr tt) Nr 4g Pa) 

aqua vitae ['vani:] n 1 19; 17738 2 CLINT AE A: 
Hr yk oci 

aqueduct ['ekwidaki] n 1 R; p k $ 
RW; HT АБ 

aqueous ['ekvwios] adj 1 Жу; KAR; A ЛАЙ); H k 
(ҢІ): ап ~ solution /KT& Ж 2 ЖММ: — rocks ЖАКУ: 
3 САКА 

aqueous humour n (fg) (Il ЛІ K 

aquiculture [ &ekwkakfo] n = 
[> ,aqui'cultural adj 

aquifer ['=kvwnfə] n LX] k]; г> a'quiferous ad; 

Aquila [кмә] n (KIAR 

aquilegia ( ækw'lidza} n (17217 

aquiline {'ækwilam] adj 1 Iit); (CURES 2 
ЧЩЙ}: ап — nose Ifi m 

AR abbr Arkansas 

Ar HEIER argon) 0 

аг. abbr 1 arrival 2 arrive( s) 

аї- [a(7) ] pref [Hr r ñW] —ad- 

-ar (аб т) | suf Y [BJ JE e i] АЗЫ”. 
ARE)": regular, triangular 2 [ £4J& £, MAE -HJ 
А": liar, collar 

Arab гь) ш n 1 BRA 2 ef prts 0 adj bjii 
(нік); [iy eL A J 

Arab. abbr 1 Arabia( n) 2 Arabic 

arabesque г ,=rə'besk] о n 1 рое, AE] ity 
2 Li eite AR 3 ЖҰЛҒАН ДАТА) ШҮ ЙЕ ЖЕ 
BZ, REE, МП, aE a, 01 — 9 
інім, БІНЕ AE UU v] fe i (8) 4 fex 

ARIS SL Ñ: as lawyers perform their procedural ~ 
Wie HB КРЕ РЕ — E: 2 adi 1 ЫН АН 
ЖІК) 2 dO WJ AM dy If 

Arabia (әтеһә) n Bs E fnb V SS ЧЕН] 

Arabian [s'rebion] 2 adi {ПС ДО D) n 1 ËJ 


SARUM LUE 


aquaculture 


ЈАК ТК, ri 


arcanum 


-ə---------------------------- OO 


fÀ 2 Bop sr fb 

Arabian camel riii (n иж) 

Arabian Desert л rri apuk Ж И An] 

Arabian Gulf n = Persian Gulf 

Arabian horse n |14110) 

Arabian Nights n {the —)(— T — A) - EC 
Jj A WO, ЖАПҚЫШ КН 5, JE f: The Arabian 
Nights! Entertainments iX The Thousand and One 
Nights) 

Arabian Sea n kiy fly 

Arabic ['етәык] a n МН ad Y МЫНА) 
(t); eritis 2 Haji rekor CAU] 

arabica |s'rebiko] n 1 [Bi Dipl 2 ШІҢЕН: 

Arabic numeral n iiie y 

arabinose |5'rehinouz] n (Fk ЕЗ 

arabinoside | j'rebinaosad] n [Ak b oni t 

Arabism | eobizam ] n 1 В ИД 2 ol 
ARS) ЕУ 3 Bap (fni ЯЛЫ: 

Arabist |'erabist] n 1 EJ fli? ШЕНІНЕ ір 
K 2 bri ЕЕ 

Arabize ['eerobaiz] vt {И УНЕ, 

arable ['етәы] о аф it FAHER), u HT O n HUE; 
ШЕ 

Arab League n ы 

arachidonic | әгек 4отк| acid n {5:4 ) £ 3: pa 
Win 

arachis ( rolas) ОЙ n = peanut oil 

arachnid [5'ceknid] n & adj kJ) (f) 

arachnoid ( J'reknad] 2 adj 1 КИ) 2 Ue 19509] 
ЇЙ) з СА ЯКИ: ИККЕ 4 COLD SER 803 
Voi) 2 n Y UÉSU M 2 D ІН 

arachnophobia | 5.rekna'faobio] n ші 8134 

aragonite "ерлан | n (877841 

агак ['ærək] n —arrack 

Aral гаг] Sea n iiti] 

Aramaean | rs'mion] о n (Қ UR URL X 
XX MS RA 2 = Aramaic O adi {ҮН} A Y. 
Bohr ee zi tg 

Aramaic [ aero'meuk] n {у} i8 CH {К РЕ Wp f) Л] 
dt 

Aramean [ erə'mi:ən] n & adj = Aramaean 

aramid ['aeramid] n ЖЕЛЕ ЛНАНЫ Trete 
V Ro ^f) 

araneid [a'remud] n [ J) guk 

Агараһо(е) [5'repahao] n 1 (44) —(8)) МІНІ? 
A (dr SED: А) Ж) 2 ШІ us 

Araucanian ( ær;'kemon] n Y lij i` À СЭ 
ЖА -Ж) 2 IIS [in 

araucaria | =гә'кеәпә] n (А) 

Arawak [гома] n 1 (Г) ~ REA (183 
Н ATI] A) 2 ШІНІҢ 

Arawakan [ »ro'wekon] ([ 8 J -а)п Ba hr R. y 
ifii О аб Bi[ Fit R. ІНЕ) 

arb [ab] n (ГІ) —arbitrageur 

arbalest, arbalist ['a:bəlst] n (нат) % 

arbiter ('«bio] n 1 {4А „АЮ А 2 RRK eid 

arbitrage ['a:buros] [i] Л n £X; 6, fS Q vi 


WOR ER GE ESN. (Sha 2) | 

arbitrageur | сте з), arbitrager ('obiroso] n 
f S КҮН ДЕЛ 

arbitral ('&biral] adj ibd (АУЫ, ЖЕЛ CA IH 

arbitrament | o'biramant] n 1 hik, AW 240%) 
Ша ти 

arbitrary ['a:bitrən] adj (T SE (f), fi Cx u; (20), 6 
МІР): an — decision (ТИКА E D arbitrarily adv / 
arbitrariness n 

arbitrate 'eibitreit] Ш vt 1 4b ZEE: — а dispute 
AP fex utt Had 2 de СЫН) АННЫ. They agreed 
to ~ their differences, ЖИН ЖИ РЕ, О vi 
Vykér b d, EHAR ЧЇЙ A; ~ between two 
parties (1: ЛУ Z hi] EZ PAPAE Z — in a dispute (E -thf 
Кар HIRA 2 BL АА > arbitrative adj 

arbitration [acbi'treifon | n 14, 207: agree to ~ 
Vi ete ІІ Ж / take (өй refer, submit) the matter to 
~ НЧ SEE 

arbitrator 'acbitreto( 0) ] n СИ AL, АЖА 

arbor! | 'a:bo] ([ 1 ] arbores [ 'a:bəriz]) n ЖЖ, 

arbor? г съ] n (МІНІ; t fh 

arbor? [ «bs] n (X) = arbour 

arboraceous | «bs'refos] аф BEI Б] ЖОЕ ЫН 

Arbor Day n (X AUSIR tbt W 

arboreal [c'bxnal] аф 1 B] Kf) 2 ЗАЙ) 3 A 
Б} EEJ, IER FERE E): — monkeys ЕЕ |: It 
ЖТ 


arboreous Га хло) adj 1 BJ ЖЕН 2 JEKE: fE 
ЖАК) 3 та. B |-0 deb |: P 

arborescent | a:bə'resant] adj 1 ВНК, fe AKI] 2 
БӨЛІК; БЕН) І> arborescence n 

arboretum [ ab»riiam] (18) ~s % arboreta 
[ acba'rita]) n НІ РІН bj bd 

arboriculture | 'borkalfo] n BJ A MJ CY) 
c» arbori'cultural adj / .arbori'culturist n 

arborist ['«bansi] n HAREK 

arborize : 'abboraz ] vf & vi (fidi) Mk h] АК} М 
> ,arbori'zation n 

arbor vitae [iacbo'vaitiz; n ААТ: thuja) 

arbour ['a:bə] n (БЕ JE nct Bp ҚС 

arbovirus ( «ba'vaoros! n (Dc ] d tts 1 

arbutus [«'bjutəs] n [A1] 1 BEA REM] 2 ДЕНЬ у 

ARC abbr ATDS- related complex 

arC [ak] оит; UECH), JE (32) 2 Д, 
3C: JOCA O ай US) (E fR RAL ARO 5 10) 
ü vi 1 JEn 2 WM íT: The missile ~ed 
across the sky. IRAE Kip vu. 

arcade [a'ked] n 1 Lit liU 2 48 ДІСІН (OS 
ЖЫНДЫ) 3 БЕЖЕН IAM] 4 — amusement arcade 
© arcaded adj 


Arcadia (с:кедә) n 1 i EX BCS AE ASI 
HIX) 2 ЖИН Б CN e l SG ITI N 

Arcadian |«'kedion] D adj з pof EE 2 nipat 
BONIS АНЫ О n Y ЕЖОРА 2 id ps P l: 
МА 

Arcady ләй] n (4) = Arcadia 

arcane [откел] adj ERT ; abiit] t> arcanely adv 

arcanum [a:'kenəm] ([ i ) arcana [a'keina]) n (75 
fE arcana | Ra ; Й 


arc eye 74 


arc eye n [скн 

arc furnace n itn 

arch! [o] Q n 1 Lt АҒЫ PUES BJ: an ~ 
bridge КН / an ~ dam ЊЕН / ап ~ roof Ж ХЕ 2 
TUE; Dt Ж: the ~ of the heavens X77 3 = archway 
а ДЕН JU TT дла vt Yit: НӘН 
di: A bridge ~es the с anal, “ИНЕМ (ы 2 Fo 
2 GEk JE 2 vi Bii с arched adj 

агсһ? aaf] adi! ЖІ KEJ: the ~ villain 4/5 / 
sb.s — rival M Aff] ERIE 2 £68 ЕТІМ: an ~ 
criminal ЖЕЕ T. 3 ЖК; UE fr): an — look 22%) 
ЖІ/ ап ~ child ҮЗ f- c агому ado archness n 

arch- [at] pref Y A" HS m, y R”: 
archbishop 2 A; " Bé 1", "Cl as p) di ЕНЕ)”: 
archenemy 

-arCh [ ak, әк] comb form d" К", “Ән”: 
patriarch, monarch 

Archaean [akian] n & adj [Ж] КС) 

archaebacterium ( «Xkibek'uoriam] n 480 

archaeo- ['a:kiso] comb form dog n SIL “ЕП 
Ij": archaeology 

archaeoastronomy ; «kiovo'stronami] n ЖА 


X'r 

archaeology [ aku'olədsi] n 1 0177 2 (АЖИ) 
XIE B uk, 17 še D archaeological [ a:ku'ldskəl] 
adj / ,;archaeo' logically adv / archaeologist n / 
archaeologize vi 

archaeometry [скол] n X ity 

archaeopteryx [ o:ki'optənks] n [itt Май 18, 

Archaeozoic [ q:kiə'zəujk | 
n & adj [Hb] AHER) 

archaic [a:kenk] adj 1 4X 
fr]; d XU 2 (is) КАЙ), 
LL Asa ЛИ; LEIF T, КЇН ЇЇ) 
3 I 2 À (uk x fem) 
г> archaically adv 

archaism | 'a:keuzəm n 1 
нш НЫНА 2 (iñ xr 
М EX С AKA г> .archa'istic 
adj / archa'istically adv 

archaist СаЖена | п 1 Gili; ГИ EX #12 
ЖИНА 

archaize ['askeuiz? о vt Ал vi HJ 
t ІЛ ш}; Mhiri u; 

archange! ['a:k,e=ndsəl n 1 Kf LA Xl: 2 ІЗ 
4/1 r-archangelic [ o:kÍen'dselhk] adj 

archbishop /'ax/'bifop] n A EAG the Anglican ~ 
О) ЖАДА Е 

archbishopric [ a/'bijopnk] n 
FEDE) 

archconservative | «kon'sxvouv] n & adj prë 
BR IRA (IJ) 

archdeacon | o:f'dikan] n [5:] АҢ 

archdeaconry [itf жәпе) n ДЕЙНИ sy ( ok ДИ 
à EE) 

archdiocese ComU'daoss |] л X E # # [x 

> archdiocesan [ ,o:tÍdai'osisən] adj 

archducal [олаш adj KZ); ХЕ K A 
fj; КІН) 

archduchess Гол/ал/ы n Y ХА KA 2 КАА 


archaeopteryx 


À Em Ck 


archduchy | eid] n (AAR IB КЛА 
Az АРУАЫ 

archduke ['a:tf'djuk] п AME 

Archean /a'kion] n & adj = Archaean 

archegonium | сі тозәт | (| 32 ] archegonia 
[ iada'gounio]). n (АЧ 1260155 25 

archenemy |'a:f'enmi) n 1 KBA 2 [ 36 fi: the 
А-Қ ЕН 

archenteron La? kentaron] n [4E Mi 

archeo- | [галә] comb form = archaeo- 

Arden [,atkio'zaoik] n & ай = Archacozoic 

archer ['axfs] n Y offi FRE us al pA 2 [the A-) 
[LAIA Ж; А 157 

archerfish ['ел/[әһ] (13) —(es)) n КС Rl 
pe Рин lp 328 K tü ) 

archery [atjan] n fifi RO LH fuod 

archespore ['axkispzz] n = archesporium 

archesporium [ k'spxriom] ([ $4] archesporia 
[iade'spxriS]1) n [HI] KUH c» archesporial adj 

archetype [окар] n 1 ИКОН, IQ 2 yp 3 
DÚ] Ur eU ЫЖ а (# лн] xc BR o 
F(a ЕЖ) > arche'typal adj / ;arche'typally adv / 
archetypical [ a:ki'tipikal | adj 

archfiend | ciffind] n A Xf; [the A-] Off ЕЛІН 

archi- аж) pref 1 —arch- 2 Ul bis Ii CI IE, 
“MHJ”: arehicerebrum Ж 

archidiaconal | «kida'ekonal] adj [5:1 КУ) 

archidiaconate [ ida'ekonat] n A BJ) £% ftJ 81 35 
(RATA Қ) 

archiepiscopal [ «kw'piskopal] adj 55: ] K 1: t) 
t> archiepiscopally adv 

archiepiscopate [ a:ku'piskəpəat] n A F ZO uu y 
CRRI ATH) 

archil ('oxfl] n ¿ry = orchil 

archimandrite {a:kı'mændran] n L5: M&-E- 
EAKR, М TK 

Archimedes’ [aki'midiz) principle n (014 
жөнін 

Archimedes’ screw n Atok itak ie ( 
RAIEK IERE) 

archipelago [киреп] ([ 2) —(6)8) n 1 11%, 
919 2 £ Aly > archipelagie | .а:Кірәахізк | 


Ки]; 


-Ah ii, 


adj 

architect : ‘оек: ] n 1 4} SU; 
building was “designed by a famous ~. НЫ 
SUNKE. 2 (p) iil. ЕК. the country's 
chief ~ of economie reform iZ [WR £5 UFU ЕЕЕ 
ИИ 

architectonic [ ckiek'tonik] adj 1 iE, | U; CX 
JOXESUBIT) 2 tsp iim 3 ji AJ; GRADER 
ЕРЕ; ~ geology Жү 

architectonics сет um [M]n Olim] 1 
VUE НАЛАРЫ Mini 2 Dr ED RID, ӨО 

architectural [ oX:'tektforal] adj X: FU), d 
LAJ, НӘРІН ТЕСТЕР): ~ engineering ¿Ë L 
ІШЕР c architecturally adv 

architecture ['aiuekifo] n 1 ЯУ DU RT 


iib BJ: The 


жыр: civil — БКНИН, / naval — 9) ivy 20-890 
Яя Ый]: НО КЕЕ, ШЫН з 2 MJ, k 


75 


argentite 


ж: ЗИНИН 4 (НА, HESS BJ; network 

— ААН 

architrave ['a:kurev] n Die Hg; (REI) F WI; li 
£ LU 

archive [ожау] о n [E fl: ~s ] Y PO LAE: secret 
~s HUKE 2 Pitti Р О vt d (oss Hn 
ӨСЕРІН > ar'chival adj 

archivist aisi] n PRIR Я 

archivolt | oia) n LERIBE IE; BE? TP Mg ere 

archon ('akən] n 1 (ЖЕЙ) АЕТ 2 hd 1: 
ҚА 


archosaur |'akosx:] n |18410 Ж 

archpriest Гал/ргін | n ГІН 

archway ['axfwei] n 1 БЫН BUN 2 DE 1; pH 

-archy [о ] comb form. Kok WA”, “+”: 
monarch y 

arc lamp n Jt Ху! 

arcology 'a'koladdy | пт 2 Edid 
RCE) 

arctic ''o:kuk] а adj 1 Ге A-] EB); ДЕБ ПЧ: 
— temperatures JUBtb[X HJH 2 ВР ТИЈ, AR: — 
weather ҮСІК C 3 РЫУ, SI: an — smile Ж 
EU un Y [26 A- litik; ЛЕНИ; deR 2 (Ж) 

[ЖИЕ — ТАГ УУКТУ > arctically adv 

Arctic char n (fü Јегор 

Arctic Circle n 3 

Arctic fox n (3)]4c yt 

Arctic Ocean n Jti 

Arcturus [a:k'tjuoros] n ХАЯ Асан 

arcuate [ах], arcuated [оеша] adj 1 :: 
JE; 2 [iE] Ht ДЇ: ~ architecture Ht Ç # OR 
œ arcuately adv 

arcus senilis «кә s''naiis] m [PE] Ж {И 

arc welding n (iu guis 

-ard (a4) suf Ko" BOE LATET 
агора, “lugoi 

ardent [ 


ВД”: 


~ fever |Ж 3 ( НУ ЕЮ, EAM. ~ eyes NIE: 
ЖЕЛШ 2: ardency n / ardently adv 
ardent spirits гю) п дм 
ardometer ; [a'domito] п (OCW) eril il 
агао(и) г fada) n 1 Jj; 0e; AU]: ~ for study 
EIAN 2 ЇЧ: the ~ of a lover ЖАН 3 4! 
B. the ~ of the noonday sun 14: ЖЕНЕ) 7) 
arduous ['ахйоәз] adj 148151044500: an 
~ task АГ ИЕ / years of ~ training ЕН P 
ШІ 2 3 ІК), Mff: make ~ efforts Ж Hir 3 БЕ 
ШИТ); XE VA ye BR (НК e XX) J > arduously adv / 
arduousness n 


Е $52] 4l be 
аге? [a:] n іг J 100 Ұ2Ж%0,15 ilii) 
area [ ərə] n Y 0; 804: a mountainous ~ 11 2 
(X: ОЕ Hl I) Bb y, Bo B, ІК. 
dining ~ HHA / a commercial ~ isNy[X / a slum 
~ WRK 3 GIB], Mik: the whole ~ of foreign policy 
INEL IR M У ОД Аў / She wants to be involved in 
every ~ of your Ше fl jr A PERRAS ifii. / 
the — of scientific investigation Rf D 2L S SE 4 ihi 
Bi: the ~ of a triangle = ffjJ (fj iij 8! / The school 


covers ап — of 300 acres, ix Hi^ ҢЫ 300 | ди, 5 
ІШІК ре, bif 7 (Rb F Зей) RAJE 8 (the ~] 
AE BRIJ) TJERIX [> areal adj 


area code n ШЕ #3 КИЕ dialling code) 

area rug n сий X y b НІК) He ER 

агеамау |'coriawei] n 1 (Hb КӨШ) X t Jt 2 GER 
$) Z [н] afit 

areca |'enko] n Hüte Bio ЕЭ) 

areca nut n cii i (750 betel nut) 

arena [a'rina] n 1 (PURIA Be GE Оғаш, СЕН) 
Бнр; A ie др 2 š J) ӘРІ; SEA a: an — of 
warfare 4l% / a political — ДО f 3 (УД) 
Ж] Jom) fü 0, deri om Hb 

arenaceous г er'neifos] adj 1 oit); eb ұу» 
W 2 (HVER FP itb) 

arena theatre 5 1 ( scio der ІІ 2 bl 
JE MIS НЕБЕ ОЛЕ :) 

arenavirus [5 ria,vairas | n [BE Ebr i: 

arenicolous [ ,=r'nikələs] adj 4: K CX" EM) Jib 
GR ZPO ri: — plants А-КЕ БИН iA H 

aren't [amt] 1 —are not 2 (11) [JH PREM] ] = am 
not 

areola [55/5] (( $7] areolae (z'nolii] o£ —9) n 1 
(АЕ ТОН fran IBR; az 2 (ЖҮЗІМ 3 САТТЕ 
l г areolar, areolate adj / a.reo'lation n 

areology [ ean'olada] n X iy 

Areopagus [орәз] n (iti 8 J НИ) dons 
АЛА 

Arequipa [ 'kipo] n Б ЕГ БЕЙИШ |] 

Ares 'eoriz] n (СВ) lo] Fr 

arête | [oret ) n (НІ 

Arethusa (ег шә) n Ar fl] bj RS 2 Cu AA i pm] 
br COMMI Alpheus (КЗ К ҖЕ Jap Artemis ££ 

JHA 


argali ['agəh] (485041 n Lj t E C - Bh n 
тү) 


argali 


Ë 
£ 
М 


ы 


Argand [cena] burner n (timer sm sia: 
ЕН 


Argand diagram л (л-р 

argent гап) о n (Ыр dtr О adj Sii; 
AR EU 

argentiferous [ cxison'uforos] adj 1810); A480 

Argentina [ axdsan'tina] n БЕГ RS НЫ) 

Argentine ('adsəntan] 2 аф ЕСА) d n 1 
БТЕ A, 2 [the ~ ISTE 

argentine ('cdsantan] 2 ad 481); (fp £8 It); R (n ft) 
2n 18:585 62) 2 UP ARCH GS DDR 

Argentinean, Argentinian г —uisən'uniən] 3 n 
БЫЛ А, ы ad Es STE CA I 

argentite [ 'o:dsəntat] n 837 


language 


argil 


argil ааз) n Mt, ER 1 

агашасвоцв [лахі ејәѕ ] ай $5 1-0; Ён К: ЙН 
К) 

argillite ('edsilat] n GB ЕЛУ 

arginase | [ "ахізпе | n [AAE 8S RS 

arginine ''adsnan] n UE TERR 

Argive ['aguv) о adj Y CIS ROSE XE (Argos) 
Ij 2 A 2 n Y Pg УҢДА 2 ZA 

argle-bargle ['«g'bogl] n (11) Аун; 

Argo ['ago] n 1 [K] HAE 2 (В) US 
(Jason KMR RHE TRE VERKAN) 

argol ['agol] n Wf (ЗЇ) 

argon ['agon] n ПЕН 

Argonaut ('«gonoi] n 1 [ 8 R] J J: Ñ 9 BE (R o] EQ 
е Jason ЖУК BU VENAH) 2 [a-] 050] 


argoSy [аы] n Y АО); О) НА 2 K hib: ап 
~ of railway folklore ÀK ĦX PEKER HJE Jait g" 

argot г 'охро] n ії; Lis: 

arguable ['aguobl] adj 1 1] $E 2 n] шін 


г> arguably adv 

argue | 'agu:] D vi 1 ЕНІН (for, against): The 
report ~s against tax increases, ЖЕЛЕ / fs xp REEL 
HAIER IH. 2 BELA IB. BEI: ~ with sb. about 

(ak over) sth HARA и They are arguing 
owr foreign policy. ftbff EK A ez IC UET О vt 
Те, Pit: bf ie: Iwas too tired то ~ the point. T€ 
KW TAR MEX JN ~ a matter ош ВІ 
КН! The case was fully ~ad before agreement 
was reached. РЕЙЕС Л - Sgt АЛИЯ ГУ 
i£. 2 XR: — sb. into (out of) doing sth iiL E A 
ЖОЛМО ЖН 3 Duo] IRE PIE РАЛ E 
UK: He — that the experiment could be done in 
another way. ӘЛЕ ix Hp Э n] EAS — Bh 7) U: fg. / 
His lawyers are arguing that he is unfit to stand trial. 
fif (RE RAA Ja ft du (ri ЖЕЗ ҮН, 4 AUT ub]: 
His accent. — him to be а southerner ( ck ~s that he is 
а southerner). ЖЕЛІН A] f ДЕ ЛГӨ Л AL. T м 
away H! "HW Lp). / — down {М / ~ off — — 
away L-arguer n 

argufy | 'agofai] (il (y? о vt Y ^ie. Inm 2 (UA 
itu а w ied 

argument | 'agjumənt | n 1 к ,##@. DB is beyond 
~ that 2.2. ДЕА] АННЫ. / be engaged in an — Ж 
Wine 2 CHi, БОН; РН: What is his ~? ft fJ 
i£ f [2,72 / put forward а sound — HH iE fff ic 
£4 ап ~ against ( for uk in favour of) Ix ON DR) 
HPRH 3 WAPE ICHE 4 (882 J f 5 Gh) СИА 
fr] BEA, NUR 

argumentation | „хјотепчејәп) n 1 10, itr 2 
fie Pre 

argumentative | agju'mentonv] adj Y НЕ, В 
Ж); 41 UK) 2 pr Ban) > argumentatively adv 

Argus lags] n 1 LA Rh] ETRE ын Жн 2 9619 
КОПКЕ КА З [a] DOSJA 

Argus-eyed | axes] adj Mw НЖЖ) 

argy-bargy : 'ag'bag] n (11) АНС Нир 

argyle | [agail] О adj 4i $ C SETE AES ORO f 

n [E —s ЕЕВС 
айа; Camaj n [КИУА 


-arian ''eonon | suf (Шан REO] Y Ae 


76 


ВУСА)", EXISCA)" 
RR Km o AO": octogenarian З d J; 
1H) f) CA": disciplinarian 

ariboflavinosis ['eiraiboufleiinoosis ] n [PE |£ t 
ялы 

arid [жга] adji PRJ: ( J HD) TERES]: ап — area |: 
тр 2 М ЛЖИ), JC" E^ CI. c aridity [ardan 
n / aridiy adv / aridness n 

Ariel ['conial] n 1 уа EL US Ci t n 
WR 2 (ККЕ) - 

Aries ['eariz) n Y [K] YW 2 Gm Api n i 
3 iU: J rr Y yuku А, 

arietta г «n'ei] п [т] ЖИМ uy 

aright гах] adv (7j) ЕНЕ; YY Bb; put (rk set) 
иһ, — {ОИ T / if 1 hear (remember) — (Bud 
RTPH CIPAR us 

Arikara [ə'nkərə] n 1 (ГӘ ]-(8)) MH ERA Og 
{E ISAE IA FHE ТА AH ETRAS HE ERA e s 
(RB Еру ДІН E ih 

aril (ser) n САФИЕ > arillate ['aeroleit | adj 

arioso [mn'euzo] [F] о (( S ] ^ 4 arlosi 
Liacri'ouzi: |) n Pk AN RJ J adj & adv Wk x UM) (Hb) 

arise [o'raizj (arose, arisen [ o'nizan]) vi 1 ЈЕ, г" 
ТЕН, 1 БИ: А new problem has arisen, 11M y 4 
ЯЛЫ, 2 (n) ЗІ, Ch s) Pe E (from): 
Accidents сап — from carelessness. HLA D zzii piedi 
fI. 3 Bio Bi Er oik: — from the chair JJ Ej f t 34 
Ж / He arose at 6:30 а. т, as usual. flbi Е 
"Ug 6 A PAER. 4 Е. ЛА 

arista (<) (14 | aristae [a'nsti:] él; ~a) n [At] 
ГЄ [-aristate [5'nstet] аф 

aristo [s'ristao] n (L1) = aristocrat 

aristOCraCy | r'siokrosi] n 1 Ht 2 ЫМ ЕЕ 
B 3 НК НЫҚ Ж 411801 ШТ? 5 (ЯШАЙ ЛҮ) 

ЗАНИ Ж: ап ~ of scientists ЖУЙ 6 ЇЙ 

ЖЫЛ Col to) 

aristocrat ['=nstəkret] 0 1 BHAID- vis Ut 
ЖАНА 2 ЖИЕ 3 (Жн) ЖНА 
i» aristocratism [ ari'stokratizom] n 

aristocratic [ ærnstə'kræuk] adj Y KI) (iK) ii 
Жөнін 2 UR AY) is Ut FIR с> aristocratically 
adv 


: vegetarian, doctrinarian 2 


“du Coe f 


Aristotelian, X Aristotelean [ ærstv'tihən | 
J adj ( iN UC. £P ESIH Aristotle) fr) ; ЧУ! 


ЕЖЕН ҰШ Q n d HU + £ Uk PÇ A 
[> Ае 

Aristotle's lantern n (22) J E+ op ҮЕ 
ng 


arithmetic [5'remouk] О n 1 AR W И ЖШН; 
09 ЖАП. mental — , 38 / business — Hi МЯК 2 37 
КАВ: ИКС 2 [aenü'metk] adj SAI: f I 
МИ И КИ > arithmetically adv 

arithmetician [anemo'ufan] n # ЖЖ 

arithmetic mean n FARY 

arithmetic progression n ж, not 

-arium [ coram | suf Ks 3-45 XE Hc V Colb 
Jj)" : oceanarium 

Ariz. abbr. Arizona 

Arizona | zn'zao] n Wi | # JM H | 
> Arizonan, Arizonian adj &n 

ark [ok] n 1 ОВЕС УЦИ) Д) 2 Ue А) 


[RIN] 


armory 


Ark of the Covenant 3 595) (Жа) A FIKH 4 КЕ 
A JKA ТА RAUS КӘ dE IRE <> out of 
the ~ (т) MERE I Coe dz AO 
Ark. abbr Arkansas 
ж th 


Arkansas |'akonsx ] п |Ы fy (^ Ж [ IW] 
г> Arkansan [a'kenzon |, Arkansian  o:'ka-nziən | 
adj & п 

Ark of the Covenant n #0 T vit 
Jis 0 ADIRE OE) 

arkose ['akaos) n [Ib] 4L iib 1 

ARM abbr adjustable-rate mortgage HEH d RB fs 

arm! jam] n 1 ?*; ( ##H: 6390 ЙГЕ; ( X; 28 HE И 
ІК): have a child іл one's ~s Ш- Г / carry 
a parcel under one's — |Ж F УЕ — И {ШЖ 2 АЈ t! 
hil IERTA ШИ ЖИЕНИ ЖЕҢІ): the ~ of a 
derrick Ë REPL RIY / an ~ of the sea ffi 3 (ЖОЙЫ 
ШҮ, #Н f 4 (Жр ГЫ, % ТМД; ЛІ the 
~ of the law RMI ЛЛ 6 IRE HE TTA BEL]: an ~ 
of the government ЖӨНЕДИДЕНИ 17 (МЕР ЕДЫ 
Ку) SERRE Е ВНЕ ИВА, ВЕТ 8 ENOR 
f^ iki) (> ап ~ anda leg (11) X ES / ~ in~ 
ЖЕ / as long as your (5% ту) ~ REKI / 
chance one's ~ (W11) Р — M OCIBBOR fot I 
JO т ~s TEN fF) Cfi) АХ EER) Z 
Justice has long ~s. (iE) ХКК, Buri A Wu. / 
mala along ~ (HRF CREDO ; бү J (RIDE) / put the ~ 

(ELI) Y VAL XE A SKIES ORI R) 2 ИНС 
EN / talk sb.'s ~ off (11) X| k: AULA / 
РРА 'в — Н ЛА: б] ЖА, ЖЛ 7] 7 
with folded ~s р W 4 М БӨ: look on with 
folded ~s Hi УАШ / with open ~s JT; Xt OX 
Ig) c armlike adj 


weapon pA E V Uf s ШАҚ, Ж; small ~s 5% 


Қ / To =! AEk! 2 КОЁР; all services and ~s 
A «Қыз! —s Tk “r; hk а, Жору 4 
[^s SOL ІН Ж; Саит) ех 3 vt Қ, 
ПА. ~ the police £596 7j fi! 028 / She ~ed 
herself with a loaded rifle, tji] GAUGE Гар 
ETEC. 2 00 i H5 Rig. nsn. x P 
reporters. ~ed with questions fl: bf Г Be TRE fS IJ ic 
174 ~ oneself with knowledge HAN [Л / ~ 
the President with powers to ration gas t T- ARRA 
ны 3 GERE Juj ЫЕ НИДА: — а bomb ТЕН 
"ОТ / The alarm system was ~ed at seven. % 
TR BOITE 7 Apr E, ы vi ҚОРЫ Ж, а EOS 
(1) > appeal to ~s Viii] / be ~ed to the 
teeth RSJ 1 in ~s iC i) lay down 
one's ~s {711.06 |; БШ: Lay down your ~s, or 
we'll fire! ЕД ЖІ / rest on one's ~s PYHA a 
ОНЕШ v PLA M fi: 20072) / take up ~s S 
4& / under ~s Y (eK ds 2 dk EN up 
іп ~s EKHE д Y Fe h 

armada /a'mo:o] n 1 ARIA 2 АИА (ТИЛ ЕЧ): ап 
~ of fishing boats ABA HANY З [the A-](16 [£g 9 HEL 
TJ ) ARARA 

armadillo { amo'dila] (78) —8)n [JJ 


armadillo 


Armageddon (| axms'gedon | n 1 ОН жеуі i Bf 
yim nf ҮЖЕН И АП АУ IP) Ut bo Pr H 
їз); ЖЕ АШЫК 2 ҳач 

Armagnac ['amoniek] n (GERI) B 5 Ju p o 

armament г 'aməmən] n 1 {3f ~s CHER) I 
H. ETIR 2 (И AC ЫП ҮТЕ. ҖЕ 3 

A, P 4 Calo) МАР rc Ct aeree) 5 

armamentarium 146481 

armamentaria | aməmen'teana] sk —9) n ІЗІ 
(ХАНИН) s ORE fS 

armature ('amatjo] n 1 £! 2 (арил) рз 
5% ПІН fere 4 (ШЛАМ АФ ФМ НІ) 
x 


[ ;armamen'teariam 


armband | 'ambend] n #% ç 

arm candy n (C1) uMg aie СН АЛСА dr 
IRIS PER & А.) 

armchair [ am'ifea(r)] 3 n D: T$ дай ЯЯП 5 
қүл ЭМ енер PIE I 09; EX ІНІН ап ~ 
strategist “ЛИН K / an ~ traveller И! AH ЭТК ah 
ӘНІНДІ 

armed [amd] adj Y RIER: ~ struggle tI Ы 2 
СД) ЫЫ" ГСИН ЛЕ, ЖЕ p^r n 3 [22 ]45 5 
{ЇР}; ЖЕ ЖЕТ 4 reta 5 [HIA Bk a r bd] F 
e: long — Т К 

armed forces [ U ] n А ‚ЕНИ, 

Armenia [о:тїтә] n 1 ЭЛӘ ЧЕ EAER] 2 Dil] 
A ЖЕЛЕ NE CP E S 1) 

Armenian [а:титәп] 3 adj JE X lE dE CA Mr; Jp X 
кур D n 1 EJE QE À 2 V XI Ei 

armful от) n (Xt Pt) D C HL): an = 
of firewood ЖЖ 

armhole | hao] n #4, 

armiger ['алтийзә] n 1 (ялын 2 09 |: 
НН Сй Ж ЯО) А: МА т> ar'migerous adj 

armillary (олип) аф Рі: ТЕЕ), МОЙ) 

armillary sphere n ( x: 

Arminian [a:'miniən] 2 аф (УЗИ ү 
SO RD Jg S JB ( Arminius) ftJ; Жет», K A SC (r) 
3 n bJ ЫЗ QI AL  Arminianism n 


armistice ['amistis а (д, ЖА: 
атары 

Armistice Day n ў — llt WW PHA 211(11 
яи) 

armless ['amhs] adj 1 А 0); (АЙ) А 2 (3⁄4 
PEE T ff 3 AER 4 ARER 

armlet ['axali ] n 1 (с 99 3 Б HI YY 
ERU 2 ХУ 3 COS FER ИН 

armload ['amizud] n = ати 

armlock ['олпюК] n ПЖ ТСЖ АН), ay 

armoire [a:m'wa:] п КАК: KN ad 

armor |'ama] n & vt (5) —armour 

armorial (отого!) adj 15/0, ИЯ; i ei (о 
ПИВО) 

Armoric [a:'monk], Armorican [a'mpnkan] О n 
Bop SAH SJL A а adj МІНЕДІ) 

Armorica [a'morko] n ЖЕН DL СФР P JE PL b EX 
Brittany [d] idi Ey) 

armory! |'amon) n = heraldry 


an ~ agreement ` 


ішсе 


armory 


armory? [aman] n ( X). —armoury 

armour ('oma] J n 1 4[!:a suit of — ЕЖЕН и 
in full — МНН: 2 [ C5 1 3 80. СЕН Нн; JJ 
Жм З [ EE ЕН НОР) 4 Citi on) 
APT Ы Kl 5 COR BP Hg ede 6 Dp" 


Ир: (Жї: the ~ of prosperity ЖИІ tir) Ge. 7 
ty ki avt Jye eene 


armoured |'amad] adj 1 Н) 2 МОН; МО 
ЖН ЛЕ); an — division ЖЕҢІ 3 (39388 8440) 
armoured fighting vehicle n Hik L4 UA 


Й: AFV) 
armoured personnel carrier n 3; i! A д: 
A: (8841: АРС) 


armoured scale n [14 iis? 


armourer |'amara] n 1 ^ bR& 83 ë 2 [^] "E 5 J 
MSS MEUM еткен E Кл 
RAE) 
armour plate n ЕҢ (ХАҚ 
armoury ['aman] n 1 AR 2 (X) Fe LJ 3 (6) 


зе 4 ОО CEA DUBAI) UA y 

armpit ['ampu] n 1 Ж 2 CIE X DUI S , J 
КЊ 7 > up to one's ~s (1X) ЖАҒА 

armrest ( 'amrest] n % T, HT 

arms control л 7: F: 

arm's-length | 'оллїегө} adj Jti A 3c rtJ 

arms race n x: 

arme-twist ['amiwst] vt (XL 1) АЙ ЛІНЕДІ: ~ 
sb. into consent iH Wi А [c] s 

arm-twisting | 'amtwisup] n 
For all the ~, the vote on the measure was 
unexpectedly tight. H PRIN f - UJ Hof LA E 
fr) A Ucet RUIT ROO АНЫН L EE. 

arm wrestling n tibi f (IE T3) 

army (ол) n 1 PA: join (ik enter) the ~ 647 / 
serve in the ~ JE Jc 2 Ка 3 ХЫ ХІ: an ~ of 
bees (photographers) -— Ф Ж (Е 00) <> You 
and whose ~? (11) ft fr dit? CK ofer ЖА 
ПЕ S: Heii): "One word to him and ГІ have you . " 
"You and whose ~?” “БОНН dr p.d zu 
fy n ХЕ?” 

army ant n [1211 yw ty 

army surplus n 6954211 

army worm n [HE] p dr |o 

arnica ['ako) n 1 (lili t 2 [8 ili EA h 
fu HAS) 

aroid ['=r>d] adj & n KRNEL CRH) 

aroma (»'raumo] n 1 Jj f&, rk: the wonderful ~ of 
freshly baked bread ТН Ж 2 XU, a 
HK: а city with the ~ of Paris 4l ZURA idi 

aromatase [|5'raumatez] n (МЕ P FB 

aromatase inhibitor n [25175 f fid Я] 

aromatherapy [arama'&erop ] n Ж ñ dp H 
i- aromatherapist n 

aromatic | «rav'menk] J adj Y 75 f (0), (рЫ): 
an — plam Jj ffo 2 [651 (F) KI: ~ 
hydrocarbon Jj (Ж) 2 n Y 5 fifi 2 > k (ry 


95; 2j ft Ж] c aromatically adv / aromatic ну 
[airauma'tisan] n 


aromatize [ə'rəumataiz] vt 1 (4/5 2 Ur dot 
` a.romati'zation n 


(X11) Wn, lk: 


arOSe [ »'rauz] arise 1 4: X 

around (5'raund] 2 prep 1 4t: KIIA; Д-Р]; ERES 
Б: the stands ~ the racecourse Bü iM d IB £6 
The earth moves ~ the зип, JB ERE Zt КЕПИ; 2 £i. 
steer a ship ~ reefs ЖҰЖЫНЕН 3 dk Аы (МЇ 
ML: drive ~ Ireland 954-432: `: АМ / chairs — 
the room 0741 fI f. Һеге ІХ 1Р4 K£J: — 
two o'clock 2 дА: £i Z happen ~ June &1:4t 6 ЈИ 
Wi 5 VA pop Co AEG): a society organized ~ 
kinship ties ИКЕ Х.Ж Jy JE gt 1 tfo pR (EJ 41. 2: 
З adv 1 (EFL LIRE КЫЛ ЫЛ LECCE: The 
garden is fenced all ~. ЕРА ВАН TERT. / 
They both looked ~. {ҖЕ / wait ~ ft Иш 
ЧИЕ / It's good to have you ~, (7 Е, 0441 ИШ. 
You see very little of this wine — these days. UR 
{КАРТ ЇЙ» 2 648, ЖД: travel ~ on business 5] 
АРЕН 2*7 The news soon got ~. tete) r. З 
TEFA f; iE MU. ЖӨЕ; A A EE: Another ns 
comes ~. М--4 A AC EOS f - Z pass the note ~ 44 
тж; the year ~ Б PIF 4 p AT "bis 
~ this evening if you have time. #4125 |i JB JL 2: 
5 ( EX) ДИИ: The track is 400 metres —. 1 
jË — R8 Jj 400 Ж. / a tree 5 feet ~ {гш 5 XJ E. 
н] 6 ТНБ Ла: ПА ЖА] vy if s Tum ~! Hubs 
Ж. Z He was finally brought ~ to our views, 4b idis 
UR, Ба AR SES ЕЕ XI 7 KU: ~ five pounds #J 

54% > have been ~ (11) WIRE, 2 ІЗЕМ 


= Ee | 


ни around # Jj + X X. round $ Aj + | 


around-the-clock [ə'raondaə'klok] adj 20.8: 24 I" 
Ну, FRASIER, Ж ASIE 

агоиве [»5'rau2] J vt 1 d, WE, SE: ~ the 
appetite WERA / ~ sb.'s suspicions Y B! M. A frg tfe 
X / the deep public anger sb. has ~d Ж A JJ 5 u a 
ZUM / Не ~d her mothering instincts. tede f oh 
КАНЕ 2 Д РЕАК 3 Wa ÑE: ~ sb. from 
sleep Fe ау ЕЖ г> arousable adj / arousal 
n/ grouser n 

arpeggiate [a'peds.en ] vt [ É) HJ ë$ 
i» arpeggiator n 

arpeggio [o'pedsioo] ([ ] -а) тілім; 
ЖЖ 

arpent ['o:pənt] n 1 HEGER Нарву, 81" 
F 0.84 * 1. 24 XX if A) 2 Б (ОЕГАН ТҮЗ 
Жү 11.5 FF) 

arquebus | 'a:kwibas] п = harquebus 

агг. abbr 1 arranged (by) 2 arrangements 3 arrival 4 
arrive( d) 

arrack ['=rək] n УҢ 

arraign [»ren] vt 1 ££ 
t» arraignment n 

arrange [a'rends) „р vt 1 ЖЕЛІ, WEH ЖР; НЕ; A; 
P ~ the flowers ЙДЕ / ~ cards alphabetically 9; 
ГБ ҮЧЕ JY 2 ЖЖ. Че: Everything has been 
та. “ШЕН f./ ~ an X-ray examination for 
next week fl: КНЕ Ж X {ФЕ / Transport is not 
included but can be ~ed. аф E Wai, Hi [ДЕҢ З 
ik IR B US VR tx, EUR CA A LA E): — ап 
e e of war prisoners ЖЛ ЗАНОНУ 4 еб 
(Ha) J vi Y НЕ, ES: T will ~ for someone to 
take you round. ЖЕҢЕ - АЯЖАН. /- 
for a babysitter ¿FE (ИК ДИЙ ШЫ HR НЕ (Ute 2 


PE CAR 


iW, Шу 2 й, DONE 
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ЕШ: — with sb. for (ek about) sth tj A PR МОН 
зя г> arranger n 

arranged marriage n 4%) 4Ң 

arrangement | s'reindsmənt] n 1 [Af ~s Е; 
Ж fi: All the ~s for the wedding were made. ff 
iL — Uds 1 W Қ. 2 ЖЕБЕ ДЕЛІ AT E НЕ 
Jj ARR GERE AU) ІҢ: ап ~ of dark blue armchairs 
around a coffee table 4I: ЛОРУ ЯТ ZR W Т^, 17 Т 
Kj / everything in neat — ЕА РЕЈ — 5) 3 dud, #0 
ALIIS, E UE: by special ~ Wit ӨГІНЖ / The 
travel agents have ап ~ with the hotel. fef T 40: Eb 963 
кий. 4 (ПӘН ЖІ os esci 

arrant ('erani] аф $9) HER; БІН X): ап ~ 
knave A HS  / ~ nonsense #1 X, © FZ й) VE 10 
! arrantly adv 

arras | "егәз) n Pour FER COE ) 

array [əre 2 vt 1 HEA SULCIS 7) ЖЫ): ~ 
troops for battle ЖШ 2 H, FTE): ~ oneself in 
all one's finery 9 |- М 3 HERI (ОИ у dana 
Eg; CABA EJ ВА ЈЕ; НА: be ready in full battle ~ 
PEL 2 ОНЫ; НЕ: The whole city is in holiday ~. 
Neal Ff НІ. 3 CHEN TERI) — fib; K 
tit: a whole ~ of tools —{ 1. Ft / an ~ of facts 
(proofs) “ЖЕН ШЫН) 4 DIC] Cib 19: 90; Ж#Н 
зін ТАХА 6 porté ois 

arrear [ó'na] n V | ~s JV IP AK BN: ~s о! 
rent AI / fall into ~s (£r 2 Ute — ouk 
HYS: ~s of work (correspondence) # К Ж) T 
HORHE) Z work off ~s HE > In - ЕЖ; 
ШЫ: be in ~s with one's payment ЖАҚ / Т am 
two or three letters in ~s. 44 РИА. 

arrearage /5'nands] n Y [ — KZK, fiti AE Г 
f 2 7; IRE SUA 

arrest [a'rest] 2 vt 1 iehi; ІН OL (ONT EL): Не 
was ~ed for possession of cocaine, fb [X Ese] ЕРІН 
ЖИ S o 2 BUE; 3008): — the spread of the disease [IH 1l- 
А ЛЕ 3 UM 0|; UR (E: ~ sb.'s attention (в eye) 
slo A TE RE 33 n Y stili; P983; И: be put (ok 
placed, held) under — tái 2 £5 F; BR iE ; 00] ; da 
Әр ЖЕР ӘЛІН: а cardiac ~ (М CD) Gb 

arrestant [>'restont] n ({ (i Bl Ht kiz йу) Eo th 
Taro 

arrestee [ares'ti:] n МИН 

arrester, arrestor [o'resta] n 1 Ж 2 81009; 
KEE ГА 

arresting [ə'resun] adj J| ATE Kf; M H IKJ: ДІ 
ЖІҢІ ІК) <> arrestingly adv 

arrestment [5'restmont] n (29625) (ИОН А 
FRITH YAHP 

arrhythmia [5 nàmo] n (ELUEA 

arrhythmic [5'nómk] adj 1 841 460); Ш) 2 
[Ds oH ROS 1> arrhythmically adv 

arriere-ban [a:r'jer'bon] (GÀ) n (ҤЕ) 
(Ta PHS i rl куа (1I Ln E ES 

аггіеге-репѕее [ a:r'jerpog'sei] (ў) n albo! 
Q5) ШЖ; ЖИ cC DL 

аггіѕ ['æns] ([%/ 1 —(es)) n (ШТА Ei CIO 

arrival [ə'raval] n 1 EDK: #15: on sb.'s ~ HEA 
HAH) / He was dead on ~ at the nearby hospital. fth 
БИЫЛ ps ul CSET o / the airport. ~s hall HL 
Mw AM 2 (НЕ ЕДЕН: — ша 
кт STEIK 3 ЖАНАЙ): а пем ~ #1 


arsenic 


arrive [ə'rav] vi 1 91:5; Ж]: ~ at a station fli 4 
Ш/ ~ in New York #15 #127) Z They have recently 
~d from Japan. fB ht Jr A || AN 1Ж„ Z — on (ok 
upon) the scene Ж | / The guests have ~d. KANIE 
[.2 (ВЈ) 9] Ж: The time has ~d for departure. ili 
Aum Ж f. 3 ik 4]; ikk E Ca: — ага 
conclusion (decision) ШАО (E) / — ағ manhood 
VENTE 5:48] 4 C9 JL) ii^: 5 (RI): The 
flowers have ~d. 84612515 Ж, / Breakfast ~d 
while he was in the bathroom, "LA ИА WJ 
JAX ÉJ- 6 (11) ЖО) The book was his greatest 
success; with it he ~d. iX AK [5t fte t i ААҚ, fib ЧЕ 
HUY £, arriver n 

arrivé [ari!'vei] 15) n ЖЕРІҢ 

arriviste [ ai'visi] GA) n ЫЖ)», ЛЫ BF L 22) 
ША 

arroba [»'raubo! п 1 E (GG C H] EP 33608 gr 
ECL FUSE 11 АЛЛ РИ И, #01 
15 AF) 2 СЕНЕ Т, JH P ore PE BE SERERE, 
НЕН Ж? 16, 12 FE, hti 12. 56 JH) 

arrogance /'eragons] n Sr H A, UTE: crush the 
Tu ~ ЖАТТЫ feed sb.'s ~ WEKA 
с 

arrogant { гәт) adj $ i (1 А 1), i 18 nu 
t» arrogantly adv 

arrogate ("егәдеп | vt 1 (ЖОЛ to oneself ] 18:11 
44 CSURISIE) ЖЫ: — the privilege to oneself alone jd 
НРДИЯЗАН / — (to oneself) the rank of colonel Ч: 
Ab KEZ 2 HEX HG Hee (го): ~ evil motives to 
sb. GS WO ATH i> arrogation n 

arrondissement /5'rondismont] GÀ) n 1 {КИД 
FK ii E) 2 (АОИ) 

arrow | rou] J n 1 $5: shoot an ~ at the target xi ft 
YE für 2 EUER Сы): a traffic — ШУ; 
ык — keys (ӨНЕ КИ) АЫ vi (0- БН Еш 
1710 > have an ~ left in one's quiver i441 ii 
ЖОМ 15 arrowy adj 

arrowhead ['æra'hed] n 13; POE TES (Ше): 
~ formation ##} ЭЛЕ 2 ІІІ, 

arrowroot | 'eraurui] n 1 [Bi 11 E 2 fr) 

arrowWOOd г атол] n ifi] don ЖЖ, AG T 
AE XE El ЖАН Ж) 

arrowworm | 'eracwzm | n |Д) ІҢ 

arroyo [a'ra] (191 —8) n (CX) 1 inf iE 2 h: 
f, T Mm) б) 

arroz con pollo |«'rskxn'paojoo] (9) n (НИЯ 
ФЕВ) Жж 

arse [as] (HAE) (H) 2 n Viel 2 lici ) 3 RS ДМ 
JA vi ў. 00 (about, around) i> sit on one's ~ 
(X) НУІ АӘК talk out of one's ~ (0100) 
GR. ЛОМ 

arse bandit n (2:01) GDHN f£ 

“iso kusaq n GERD. OR» Y TI 2 Жі; 


arse-licking (озін! n (X^ (HL) Wb he 
> arse-licker n 

arsenal ['a:sənəl] n 1 6; 10%. Britain's 
nuclear ~ RAAR 48 € 68 2 (I) RJA: an ~ of 
facts used in a debate ## г НІНІ K Tb 3: 

arsenate Газәпәгі n (иран) 

arsenic Гозәлк| 3 т (40) 1 8b 2 UE Ah, 017 
J [o'semk] аф А); 24844; H (fr htt) 


proud 


arsenical 
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arsenical /a'senikal] J adj ibit]; A; BEI 3 n ahi, 
HLCA FX) 

arsenide ['asinaid ] n К 

arsenious [a'sinjas] adj UE ERBIJ, а 

arsenite [cina] n UE ) E 8Bñ0 СОХАН) 

arsenopyrite (.озпә/раган | n (878% 

arsenous [|'asinos] adj —arsenious 

агѕеу Газ! adj (11) Y OX GA co fena 
QD. ER eias) 

arsine [a'sin] n [e ]8l4p ^ m 

агѕіѕ eis] (| $4] arses [ 'a:siz]) n 1 CI REJ it 
ПОЕНЕ ЧТЕНИЕ ЯО: 

arson ['охәп] n КЧР), K (H) г arsonist n 

arsphenamine (as'fenomim] n [25] М.Я, 7s 
Ол 

arsy-verSy ("азу adj (11)Й#ЛШ; SL-C/ Bl 

агі! [a n 1 LAXE] ЖОЖ ЖОҒА: а 
work of ~ ЖОККО 2 BOR, CU CRER 
KRR H) £j ЧУ, HL My: the healing ~ WR / the 
military ~ ^: ZR / the avant-garde — 06 2: 
A / the ~ of writing 1) f: ££ Г) / the ~ of making 
friends AZIK ЗАУЫ; ~s J] XF: Bachelor of 
Arts XF E / Master of Arts Ж^Р ЕЙ: 4 À ТОНЫН 
TAA SU CO) 5 fF, el LEE REED 6 [ 5:18 
ІҢ <> ~ for ~'s sake Jj Z Xi ZR, PUR E EX 

art? (ax) (110) be UB {ЕНД Жк, thou ЕЛІ 
(thou ~ — you are) 

art. abbr 1 article 2 artificial 3 artillery 

art deco ['deka] n (Ef: A- D ]( 38 T: 20 ite 20 
Ri 30 44.60 CIP ШЕ X at HR Р Ж 

artefact ['o:ufekt] n (12%) = artifact 

artel [oi (8) n (KIE, T. CIS el 

Artemis ['azumis] n [ZR Bo] H Kantin HSER 
к) 

artemisia [.au'mizio] n H RHH 

arterial [a'uonol ] о adj 1 ЖП; S kim: ~ 
blood Кї 2 PRJ, Fifty. © ЕЈ: an~ road F 
ашап DS. RAR c arterlally adv 

arterialize | a:'uonoluz] vt 38 ( e lk ifi) 85 ЗЕ Уз SD Ik 
I © arteriali'zation n 

arterio- |с пәгәв! comb form Жо)”: arterio- 
sclerosis 

arteriogram [«'usnoogrem] n Ur ) aliit НУ 

arteriography (euon'ogrofi? n [0] ШЕ Ж 
c» arteriographic [ а.папәо!дгећк] adj 

arteriole | сипо) n [f 1 Isak t» ar;teri'olar adj 

arteriosclerosis [astioriaosklio'rausis j n (үк ТК 
HL r-arteriosclerotic | ostiorioosklio'rouk] adj 

arteriotomy Lastori'otamm | n (РХ ЖЫ) Ж 

arteriovenous Lastiorioo' vias ) adj zi ff ik (Kj. ап 
~ fistula д К 

arteritis | axo'rais) n b. 13S 

artery `'оләп] n 1 |МІШІЖ2 |, Бі; Н: 
economic arteries К / The Yangtse River is one 
of the arteries of traffic in China. Kirk -Ж ux 
aun. 

artesian (a'izon] adj 110 KO) 

artesian well n г 


artesian well 
/ 


art film n 2 

art form n > KJE A 

artful очы) adj Y ЯНҒЫН 2 НІ ЖИЙ. 
В 0: ~ ways of subduing people ЯЛЫ A (VJ Ett; pp 
2711: 3 Әжі; Ху FE I5 (f); an ~ performance on the 
violin ix ЖАНЫ ЛУШ ЕДИ AS r> artfully adv . 
artfuiness n 

art glass n | i5] И enam) 2: a Bh 
ЕШ 

art history n > Ж) tart historian n 

art house n -агі theatre 

arthralgia (c'ezeldso] n [B] X: W 3 r> arthralgic 
adj 


arthritic [агөпик] о adj X: W IU; B X: WR dn 
ХОВ И r-arthritically adv 

arthritis [a'eraus] n [Uc] X: Wi 8 

arthro- ['a9rao] comb form Ж X" 

arthrodesis [ 'erxoss | ([ Ú ) 
[a'6rodasiz]) n [0] X: Vb Ж 

arthropathy /«'eropon] n (05) Xc 99 

arthropod ('as9rapod] n 4 аф [29] ІЛЕ ol С) 
I> arthropodal [ e'eropadal |, arthropodan 
[a:'6ropedon], arthropodous [ o:'9ropədəs] adj 

arthroscope ('a9reskoop] n [Dx | X: 1513 1 

arthroscopy !a'eroskopi] n [0] X: S CUL s 

arthrosis [a:'0rəosis] ([ 41 ) arthroses [a:'Grausiz]) n 
Y UgRIX S 2 [p] X Mg 

arthrospore |'o9rosp:] n [#8] (141) Ы f: 

Arthur Газ) n WSEH 6 ttam ARAM 42) 
t» Arthurian [a:'Gjuorian | adj 

artic ['e:uk] п (3⁄1 16948 EA 

artichoke | 'a:utfəok] n (41) 1 Edi, jara 2 AY. 
itx 

article [ол] ап 1 і; 05: а signed ~ X 4 x 
iñ / a leading (Ë an editorial) ~ ЖЕ / a feature — f 
15 2 (РЫН) — fE; Ef; dS: ~s of luxury 4 (£ 
Ah Z three ~s of luggage = ffr; Z - of clothing 
XAH Hih ~s of value ЖЛ Z household — Ж 
НӘ 3 # X, Ж: Г 139 EJ. ЕН; — of an 
agreement HEB ЕДК / Article 50 of ihe UN Charter 
VK Cr Bras ЕҢ HHA / the Thirty-nine Articles (154 
ІКІЖІК)39 ЖЖ / ~s of apprenticeship "E GE $24) 4 
(18108881: the definite — ДЕД ЫЙ / the indefinite ~ 4 
d uil 8 (RE) A ЗАКОНИ) Ee e AO: 
a smooth (iX slick) ~ ЛИНДА 6 3UX O vt (X) 
VAR CES Тро, be ~d to an attorney 
11 ТИГ Яз / ап ~d pupil 1141 T PE {ТЫЙУ 
0) dn —s Rute eg ARE 

article of faith n {х5 

articles of association [4] n Zi eo 
ЖІ) 

Articles of Confederation [U | a (ш F 
1781 fpfr X) p NUBE 


: arthrotomy 


arthrodeses 
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Articles of War [1:1 n 1 (Jis 19 Ee EL TITRE 
it^ 8503) ИЧА 2 (XI 1951 ELARA) Bf Ж, zs E 
UAM. 

articular [a:'ulkjulo] adj X: 11) 

articulate | a'ukjola] о adj 1 (A) & X p RB; Cie 
8 MIS ULM Jtr; Т), К): She was not 

ШАД. / an ~ document АНН ТН 3c 
n 2 ai is I "risit 3 RI 4 UE X pe 
SH OQ [a'nkjulen] vt Y HK ENER; WERA: 
~d lorry HER EE Z The wing is —d to the hoax: 
Wald KDHE. 2 КИІН Cro inae Ж СҰР); 
ІНІҢ dijs: ~ each note in the musical phrase ñB Hb 2: 
ШАМНЫҢ Z — one's grievances ЛІС 3 (514 
CHO 4 ЖИЕ: ВНЕ ЖЫҚ: ~ а science program for 
all grades #®— jr $t ERI RE^ iE XI D vi Y deus 
X. 2 i Hb ÚH US. NE Hb kO Sr ЗІНШЕ 
t.articulacy n / articulately adv / articulateness 
n / articulative adj 

articulation [a;ukju'lefan] n Y dE I; kd 
EU AME T UR E FTT n 

POCHETTE) 3 (EAW) XS 4 [hi] 
qÀ г) ТИ 

articulator [o'ukjuleto] n УЫ 


artifact ('aufeki) n V AT. d. "sd; ЛАН ТЕН 
ИИ И ИИК LA CANT D05036); caves 
containing prehistoric ~s WA V n A Г КҮ? uidi 2 
Pi ed 2) 1810) Jut = 3 (ЯШЕН iñ) А. 
LUN 

artifice [ал] n Y X; bp 2 ih; iit: acquire 
sth by ~ E ТАК 3 JEWEL HEUS 11: 
social — ФБ A 

artificer [a*ufisa] n Y CUTE T ЖЕ 2 (h) 5 
UI Leib 

artificial ( a:u'fijal] adj Y A 1.0, АҒ): an — lake 
АГАЙ / ~ materials А МЫЖ 2 A WRJ: ~ barriers 
of discrimination БЕШ HE) A, BA] 3 SEHE ЕЙ), A 
ІНІМ 0:0) ЫЕ): ап — manner KRHA / an 
~ smile ЙЕ СЕ 4 СЕТОК) А 0 5 (МЕ |. 
(арч), НЫҚ) c artificially adv / artificialness 


а: (ы 
Zi i ЖА! 
175 [nu] 


/ synthetic / false / man-made / fake / 
imitation / bogus / phony 

ik His] T ALTER Б. A 3k 00: e artificial d (5 FE 
Hf ЖЖ dl dk Lok Pe 00. AEST e BE. 
| artificial flowers e synthetic j# 38 it k 3 Ж A ЗЕ 
3 t: 3: Ф] IB. synthetic rubber ө false + € JE 
Н.Е 1ЕЗЕ E X А, À 3 0. be given 
false information e man-made / iX 3J$ A T frit, 
ЗЕ X #10: natural and man-made disasters e fake 
Ж fb ey x НЫ, ЕЖЕЛЫЖАНЫ: а 
fake painting  * imitation 4$ 9; E fh 8 t. (638 08. 
жая rfi TEE. — CRUS Te E B. a ragged 
book bound in imitation leather еро Ха 
T fake. (658 & ff XU ЯВНИЙ. 
He gave me a bogus check. e phony + Á iE X i 
ШИЖ. (UR ULIS A f # w GR E X1 


didn't believe his phony excuses for a minute, 


artificial horizon n1( "T с ЗАНЕ ТТ im) 
Қуаң УАУ 2 CI CA Dam HE HIIS) A, TOt 

artificial insemination n A i Ez 5 (ЖЕЕ AD 

artificial intelligence n i!) А 1 ЕСЕ: АТ) 


artificiality гола] п А. A HRE: R 


as 


VIR 2 Amb; А Jansen 

artificial kidney n A ІРР, 51Р 

artificial life n A L46 

artificial respiration n A 112714 

artillery [a'ulori] n V! КАЧ, Ҳо; а piece of 

dh / antiaircraft ~ ЗІН 2 [the — 11 18, 
Ка (BBA) D artillerist n 

artilleryman { а'пїәптәп | ([ 4 ] artillerymen 
[a:'tiloriman]) n ШІ 

artiodactyl | a:uo'dekul ] n & аф (ЕЗ) 4 (16) ) 
[> artlodactylaus adj 

artisan Гол жап, 'auzen] n FA, 11 

artist ['aust] n 1 >Ж%; XX Нн ж) 2(%) 
HDRT, AJ: an~ in words i ЖШ / a hot-air 

~ i JA URA 3 УЖЖ, ZA 4 (I 1) Ж 


Ж. 
i 


sf; 


artiste [атк] n 1 IA: a rap ~ ШЕРТ 2 (Ul) 
mk xor Zi F, AN 
artistic Га: kard adj 1 Ж (8); RAH: 


criterion ЖЕДЕ / ~ creation 2 JE / ~ effects 
ZORRO 2 e AAKI з Жї шит 4 hr 
Жї i artistically adv 


artistic director n > Xii 
artistry ['a:ustn] n 1 ZRH 2 ЖАНЫ ERRI 
artless ['oxls] adj 1 43: (t; RITH; AS ME HIS ft: 


ап ~ 


fj. 28 f5 2 R: 5 й) c artlessly adv / 
artiessness n 
art moderne [ o:rmo'dern] (iE) n (0f A- M-] = 


art deco 
art nouveau  a:rnu:'vəu] (Уа [HA A N- 138 2; 

A Og UST: 19 Но р ИДИ — Rh 2; Жо НА pA ДЙ 

HARE n e ИННА) 
art song n > Жан 
artsy Галя) adj = arty 
artsy-craftsSy ['oxs'kraifis] adj (11) Y T. E МАЙ 

к; CIEL RRMA RHH 2 = arty 
art theatre n ( zi Z KIMI) PUE 
art therapy n > Xr: 

Не Голмзк) n Y C—fF) ER eh EST EK 
бі 2 МАНАР 
arty | ол! adj (11) H ç ZA h J; BI W pa ЖЕЙ 

P-artily adv / artiness n 
arty-crafty Сала Етайа| adj = arisy-crafisy 
Aruba [ə'ru:bo] п Б 8 [ $y J Ж#Н] 
arugula [s'rugolo) n (X) WI ЖЖЖ 
arum ['earam] n Uti s 
ARV abbr antiretroviral (drug) ИН Я it Zh 
arvo[ b (НІ —®) n QE) = afternoon 
-агу [an;en] suf 1 (0 ЖАН Жо 3... 47 E 

elementary, secondary 2 Í ËJ E ETRA - 

A"; “1341209997; functionary, dictionary 
Aryan ['earion] п& аф 1 ff: A (0) 2 ЖЕД) 
aryl ('anl] n ПЕРУ 
arytenoid | æn'tinad] [$E] 3 аф (KEFIR 

2 n БИТІ; КАК, 

AS abbr 1 airspecd 2 Anglo-Saxon 
AS Ut 1C RM arsenic) 499 


aS! | ii æz; 33 oz] J adv 111, РЕҢ. — firm as a 


as 82 


rock "E üpfs4i[ jj & : < e "Ep 9—7 
as Aii] iul, BA as EARRA Т guessed 
~ much. EE iix —[s*5.2 fn: a card game, 
~ bridge ЯҒ AX , ЈАТ (2 conj 1 (29 ]6--- 
— FÉ; I'm as tall ~ you (are). 10—10. / The 
work is not so easy ~ you imagine. iX | fE n] As fy f 
Hir BB Z fj f. / John is very healthy, ~ аге his 
sisters. ІК Ep ACT GE ERE, fS b ct — HE. 2 [RA 
JAJAA lls]--- JE: state the facts ~ they are 
WA Bb БЖ 3: English ~ (it is) spoken in 
Australia ZEB A AJW YHK Ж / He died of cancer, ~ 
his father had done. 4848 $2 2€ — FE , РЕ. / Do 
— ldo HRA 0k. 3 [Xo I] 4 e INE f 
She laughed ~ she spoke. Йі, и ~ time 
on (sk by) BEEN [a] (rjf 4 [os LL] HH F, £ F: 
As he was not well, I decided to go without him. У. 
Inu, Rc 2: To 5 [des НІК ШАЗЕ 
F: Be so good ~ to соте and join us, i25 43€ £: Jd 
fi) 38 5). / He raised his voice so ~ to be heard. {thtt 
E ГГ], NL A Wr SI, 6 ФР А, TE: 
Sick ~ he was, he came to work. fb RA 419i ЖЕЖ 
FIET , / Much ~ I ike it, I will not buy it ES 
EDAX Is Pu, HS IH XL 7 Fie. h BC as if); 
looks ~ he had seen a ghost. ЛТ RAH. 8 TR 
ОТ Z iu] A f], = that]: А: Have you ever tried? B: 
Can't зау ~ 1 have, H; акын? ба ЖЕЛКЕ А 
ito Ч pron 1 [ HifE" such as", *the same as", "as .. 
аз... АТ FERA Cor o) АЕ АС 
E45) : My home town is no longer the same ~ it мах, 
ЖЖ idu 24 RH Y. as many people — are 
present firj {ЕЙ A 4] 2 0—4: — is well known Xx 
ІКІҢЯІ The statement reads in full ~ follows: ... 
ҮНД CHI К: + шргер fF Jj; 1]: As his friend, 
my opinions are probably biased. РЕ) ЛЯ, Teh s 
ААБ а Ж Ж 222585. Z regard sb, ~ a fool jg AN £i 
ЧӨЛ «> ~ for S T; XT / ~ from А-и ~ 
if tiig, О ДР; Не works with such enthusiasm ~ 
if he never knew fatigue. fth | {ЕМ 1Х АН, Fie A AS 
ЖН И / As if he would ever go! 48 4522: 
ШЕТ ~ (it) is REEERE f CHA EB fE $š p sk pk 
iE) / ~ it is (sË was) Ў F / ~ it were TIV ibi; 
(E KCEbPLHE 1. / ~ long ~ W юпа! ~ of E-t}; 
йы E АУЕ: Asof this writing, no reply has 
been received. $3 ix ЕНДІМ МІ, ЖЕ ЕЗІН. / 
The agreement takes pe ~ of June 5. HE JA 6 А8 5 
Ше Wol ~ ae, „ВОВЕ, bx 
BU E аат sow, so will you reap. Laus 
Mud. / ~ though =~ i£/ ~ to * T; X F / 
~ Well (~) Амери ~ yet €^ iE [£H T ata 
gifi] ¿ such ~ WW such 
aS? [xs] ([ 2 ] asses ['=siz]) n BIRC lif 6 8: 
DEA DEUDA 
asafetida, asafoetida | =sə'feudə] n Б (+: 
ЖА) 
asana ['asono] n (Юп) (У, ^e e 
ASAP, авар abbr as soon as possible JS: tk 


asbestos [asbestos] О п Ж дәй (16; Sti 
Hif) > asbestine adj 

asbestosis [ «ebes'iaosis] n LU THUTHA 

ое ['sezbau]] abbr anti-social behaviour order (УМ 
E по? t C— RR UA ОРА АА Ж AI T 

J mme ЕЛ 

ASCAP г 'æsikæp] abbr. American Society of Composers, 
Authors and Publishers ЭГЕН ek ARA 

ascariasis | æskə'raisıs] ([S]  ascariases 


[iaesko'raiosiz] ) n Ha] dj 

ascarid ['eskand] n інің 

ascend (5'send] Q vi 1 £i; КЖ, ЛО: We — 
steeply through forests of rhododendron. ПҒА 
HHR БЕ LIS] ETE ff. / A number of staircases ~ 
from the cobbled streets onto the ramparts. -І НЕВАДА 
АЖЕН ial A (5) И І-ІІ, / ап ~ing spiral 
path leading to a tower — # ii [6] B$ F BJ {ЫЙ |: E) 
FR / ~ to power E ежы ~ to the bench АТТ 
2 15839]; (0): ~ to the prehistorical eg BN 
iin 3 CX XT ЕЛ О vt v ЖО; 
hill l] / ~ a staircase E^ - дыбы: T E n 
Ж 2 GRO I: а river МГЦ F. 

ascendance, ascendence [ ə'sendəns] n - 
ascendancy 

ascendancy, ascendency [.sendonsi] n 
Ў: ЖОНЕ IT: gain — over HY 18] --- J / ensure 
the ~ of RUF- ж fedi fy 

ascendant, ascendent [ə'sendənt] 3 adj 1 1:71 
ін ЕР): an ~ stem EFF 2 d 6990 ХЫ 
fuf) 3 LX AE XTR ЕЛ O n 1 095; pea 21 


з сай Жеп) 88 ыы fy; О bein 

the ~ l (K 4%; | x Bo Hb fu; ЖАН К: Radical 
reformers are once more in the ~. WERE Еч КН 
ШЕ ГНН. 


ascender [ə'sendə] n 1 |- А GRH) 2 (Fil H] 
B3) ЕЗІНЕ 3 (ED) CUR ЖЕҢИ) F E BEA; F Ke КЕ 
ascending [5'sendig] adj 1 |. 70); 1) LORADH 2 
Ui] ЕЛУ; the — stem of a vine Bizkit HFH 

ascending colon n 1417158 

ascension [s'senfan] n 1 1-7, fF Bs Gm ое 
F 2 (the A-] СЕТОК 3 [ A-] = Ascension 
Day [> ascensional adj 

Ascension Day n HRF-A (Ы Wi Bd EX) 

ascent [5'sent] n 1 EJH, FHR: the ~ of hot gases А 
АЖ) ЕЖ Burke pushed the button and the elevator 
began its slow ~. (НИ Жалан, rtu BST 18 ЕЛ. 
2 SEX; make an ~ of the mountain #1) 3 (f ak ҢЫ 
TESI) MES ДЕН 4 КЕНЕ: а rapid (gentle) ~ 
BEC E / The road has ап ~ of five degrees. iX 318 
IBEX 5 BE. 5 LH BARS 

ascertain [esten] vt ЩЙ, Xi, WE: — the 
true situation AHHH AL / ~ where the trouble lies 
ЖЕЙ SITE D ascertainable adj / ascertainment 
n 

ascetic [ə'seuk] о adj 354719; 4k (ESOS On iS 
fr SGK ЕУ г> asceticism [o'sensizam ] n 

ascetical [ ə'setikəl] аф 361710; ОЕ) (f) 
t» ascetically adv 

аѕсі [ еза] ascus 957 

ascidian (5'sidion] n Сарт 

ascidium [5'sidiam] ([ 5i 1 ascidia [a'sidio]) n [Жї] 
ЛАК 

ASCII ('esla] п [ir | REHA НАИ (К) 


(American Standard Code for Information Interchange 
J REI Ou) 


ascites [5'satiz] n (Ex IMK 

ен [æ'skli:pias] n [98 I ДТУ ЕА (p: 
2 

аѕсо- ['eskao] comb form Ki" Ж”: ascospore 

аѕсосагр ['æskəkap] n (fi) FÆ г> asco carpous 
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aside 


adj 
ascogonium [ sesko'gouniom | 
[ aesko'goonio]) n (HIREA 
ascomycete [ seskoma'sit | n 
r- ascomycetous adj 
ascorbate [»'skxbei ] n ^46 Mo i Ms CORRER 
ascorbic [»'skxbik] adj БСШ) 
ascorbic acid n ІЛЕ cin Se HIE С (Y 


Vitamin C) 


([ М1 ascogonia 
[H] ГЖ 


ascospore ['zskaspx] n (il fA AA 
Af D 

аѕсої Газкі n V [A-](—4E JEE x JX 
XS EL Ela Wr FUA ҰЯ ГК) Ge ` 
ИТЕ LA 2 RER (Rf Ç 1j 
азсо tie) ; 4 

ascribe | »'skrab) vt 4E- Apa ascot 


One should not — one's 

= A АА f E E 

/ This poem is ~d to Homer. iX 
His WU M ЫНТА. c ascribable аф 

ascribed [a'skraibd] adj GIE EHBE GIRE C An 
ff]: ~ social status bi ex^ rni Hy 

ascription [»'sknpfzn] n 1 (251) 8400) 13; 2 
(ЖО A; WEF SEXE ЕТІН 

аѕсиѕ ['æskəs] (($2] asci) n (01) f W 

asdic ['æzdik] n (Ж) Ci gps as 

-aSe [ ез, ег) suf "ETE ) Ko Rl": diastase 

ASEAN [ 'аззәп ] aber. Association of Southeast Asian 
Nations НЫН (ТЕЛШ) 

asepsis [e'sepus) n [D] Y Xi 2 AER 

aseptic [e'sepuk] ц adj Y ABIHU: EARS GU: ап ~ 
operation room А: 4: / ~ techniques | ЛЫ Ж 
2 Bin ИЧРОИ ЫНАЙ), ЯҒ). ап ~ essay hk 
ӘЛІШ ап МЕЛІ г> aseptically adv 

asexual [ e'seksjual] adj 1 AFERI; АРЕ ЗІНІ: ~ 
clothing ДУМЕ ИА / an ~ relationship -Жр 4 
Wf X & 2 UL) tci; EPE ER: — 
generation Ac TE ШҚ / ~ reproduction. X: FE E Я 

. asexuality | ciseksjo'elou] n / asexually adv 

Asgard ['esgad] n (ЕККАН!) deg Pf; ІШУІ 

ash! [æf] n Y Jk; А, KHL: He brushed the cigarette 
~ from his sleeve, (t hh 2; dd f If) Я Ж. / be 
burned 10 ~es ASH AS 2 [ ~es ОЛКЕ ШЖ 3 K 
д ~es ЈН: the ~s of the. past Jj sb il uy 

> rise (uk emerge) from the ~es "X iili / 

ium to ~es in one's mouth "rk ААН (ола 
ЖАЙ 2:9. г ashless adj 


pid ef) n Y Ut] Er, Fist 2 Pp K 3 MEE (жї) 
Ж) 


ashamed [ (ә ент) adj [ W% f i8 | ACE ШҮ, 
ІНІ ТӨНДІРЕ КЕЕ) ЖИЙ). be (Ë feel) 

~ to do sth. XJ Y SIE D Z He felt ~ that he 
had hit her. БУТІН, / be ~ of 
P JUL AS EE]: / feel — for sb. +Y: À ESI 


i i ashamediy adv 
a'faenti] n 1 ([32 ] -(8)) СЕБТО А 2 


Aem 

gorda e) n 1 HUX (^, ER 2 КСО) 
ash-blond(29) ('efiblond] аф ARA ABS , P MS Cei) 
Ashcan ['eflcen] аф (51:20 Н 22 blc dl 


W) Go): 
шо to objective conditions. 


А) РАНА. 


ВРЕТ BS) Ку XAR UII]: — school 4y 34 g 
Itu] 

ash can n (X) К 

ashen’ г аап) adj 1 Jk (^09); ЖЕГІН 2 RANI: Н К 
ЖАНЕК) 

ashen? | 'а/әп) adj (> К 

Asher Ге)! n 1 Wiik(Jacob [FX р, ЕКСЕ 
£$ - ӨШІН) 2 CAMERE JS VA (6 9] ) V VET 

ashfall елу) n D ili КЕ: Жї кй), 

Ashkenazi [ «/кәлел | ([ 4 ] Ashkenazim 
[æfkə'næzm]) n RAA г> Ashkenazic adj 

Ashkhabad ('efkobed], Ashgabat Г геј: ] n 
Bo (Ht ET- A tg a vp] 

ashlar ['аЛә] n (ШІЛ, АТ (ЗЕБ hit) ТБ 

ashlaring | 'aflonp) n (ИЕТІН CE S |° 

ashore | [2'fa:] adv m s ШЫ; КӨТЕ Edel 1: 
FE, КЁ: go (sk come) ~ [j Z The ship ran d was 
driven) ~. ДЖ {ДЫЛ í 

ashram ['efram] n 1 (EJ Ai fW WIE RE ІМ 
(12% Аз RRRA 

ashtanga ( af'tamgo] n ЛЮСИ: astanga) 

Ashtoreth Геләгө) n ШАР ШОН ҚОНЫ ММ 
БЕЛТН АШ AU] Ac ibo) 

ashtray |'eftre] n JU MUI 

Ashur ['zjoo] n SE: (i CIE DA 5 AS р 


AX Rp) 
Ash Wednesday n Lift) Y kh E zog tu n 
95 — A) 


желу! Тел) аф 1 Ж (e XQ) 8 ж) 2 UC; 
Bum 

Asia ['afa] n JE, MEAE 

Asiago [ uest'aqpo] n (Itn gx AURI 0 PF 9 | 68 

Asia Minor n / su 

Asian ['ејәп] 2 adj WCA Ir a n EH A 


| CB^ Asian EX ЖР Б" B P N K RE t 
A", ЕЛИТИ tq" t Н ЖА”. 

Asian `Атапсап n & adj uf Хк A CIE) 

Asian elephant n [3 ТАРА ТЫНЫ ЧУ ЖЖ 
НЕҢ ЖАНЕ БУ) 

Asian flu n = Asian influenza 

Asian influenza n i Ht ipo 

Asian pear n — nashi 

Asia-Pacific | 'efopo'siik] n J AJBI (g f: Asia- 
Pacific region) 

Asiatic Lef'æuk] аф &n = Asian 


| c BERT ACE % ADR Asiatic Я ян 
| ËR # P fE £ P| E E W ROSE EUR 
f sub (ЕЛ, — A OUR Asian, 


Asiatic cholera n (P) fili xL WIREL 

Asiatic elephant n — Asian elephant 

ASIC abbr application specific integrated chip [111] 4 
SH ты 

A-side ('e'sud] n (Әл ihi 


aside | заа] а adv 1 403618, fi- P| ( eË 1) S 


Рр 
demand 


asinine 
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ih, #1098) 12: stand — WH / lay sth. ~ dg 
ЖИЕ 10 / put sth. ~ for sb. МЕ ЖЕ M: À. / 
speak — Б 2 ГЕЛІ Реа СЕТ А) ЖОРА 
iX: Joking ~, ... АЖ CIE ESO IL), / Small 
problems ~, the exhibition was a success. 5 Г — Л 
ПЕР ТАЛДАН pk К) Шоп Y NEUE DE; ORR 
куу 2 |I O ~ from (X: Ek ТЖ 
(0644) BR Г 

asinine ['=sian] adj 1 yj; e^t) 2 В ЖЫҚ). 
an ~ question № H BA [бї] > asininely adv / 
asininity [ æsı'mnətı] n 

-аві5 [ass] suf ҘА”: elephantiasis 

aSk [ask] ц vt 1 [н], 00]: ~ the way |Н / ~ (sb. ) 
a question [h] (A ) — “ЧАЈА 2 Ж, Ж: She ~ed 
help from her teacher. (9: She ~ed her teacher for 
help. ) ifs Ay T 8). / May 1 ~ a favour of 
you? fiEA fib rf ERE? 3 dO: ~ sb. toa 
meeting Жн Л EA / Ask him in {Ж 4 il 
(9): Не ~d $3,000 for the саг. ЭЎ fbi 
% 3000 X; JÚ. 5 0 €; The matter ~s immediate 
attention. XP RERET ONER. ш vi Ж, 
Ж 2 [п]. ~ about the efficiency of the new machine ҢІН) 
ТЕАИ НЕ / lf you don't know, just ~. ЖБЖ 
dá RESET. O — after Pil]; pie n i a mU: 
He ~ed after her mother. ftb [5] d hb B+ 3 08 ВЕ 
%./-- шті ЖЫН: — for help 1А #80 2 
ШРИ RCA): Did anyone ~ for me? Я{ А.Ж 
HRG? / ~ for it (11) НАМ, НЫШ / ~ 
for trouble. |1 Д, НІС ~ те another 
(ПІ) ЖАЗАНЫ / for the ~ing situs] Ck OK) — 
КЇ (130): You may have it forthe ~ing. Аза 
WE MEERI Т. / 1 — you is Желк tyi 
99) / if you ~ me (11) ERA, ARAK asker 
n 


| cg / inquire Cenquire) / demand / question / 
з= cam. 
ik e š | Буе] d RM R Ë Ө: э ask Яп inquire 


enquire) ЖЛЖЕН.ЕЖЕХЛЕХ, 
i& ^ Hk, 9 Е m В 38 ЫЖ Ж [2]; Тһе police 
un а * question % X; Sz E SC E 
НАСЕ Ж — X 9) 09 fo] Ж): Stop questioning 
her about her personal business! œ query Ж Jj 
KEMBE ILRASXCXASRGRN. The 
police queried her on her whereabouts, œ examine 
Ж лайт тЕ MAE [5] t +T X: +b ge AW dE И E 
5 iE АЯЖАН. She will be examined as 


a witness in court, 


askance ; ə'skæns ), askant Гаем) adv pe 
AN ЖАЖА: look ~ at sb. ЖЕЖ 


askari [æs'karı] n (WAENI) + Ж 

askew [ə'skju:] adv & adj (HRH IAH) 00): 
look ~ at sb. JAAA / hang a picture — ЖІ Іні 
НЕР cutsth — £I SE 88)  Ф/ have one's hat on 
~ РТН 


asking price n ifr, Hit, 84 
ASL abbr. American Sign Language 


aslant | »'slant] 2 adv & ай НАН (їй); др 
(ШІ): with ird TFA a prep WALKE: li 


i; lie~ 
sth AHATE E Z run — sth НЕЙ 


asleep ['slip] adv & adj (302215) Y ВЕ (0), É 
Ж.М): drop ~ ARE / fall ~ AWE/ Бе — 883 
НЕ/ be fast — ЎА 2 (PURE КСВ) ЖЖС): МУ 


апп їз ~. ЖЕЙ) Т W ЖЖ. 23 hib GR SO CHR Ж 
Cn): The sea is —. Hé АРЕ. 4 КӨСІР), оя 
(f) 2 ~ at the switch КИ wheel) ( X: 1) Hn 
sy OK L SL 

aslope [ə'slop] adv & adj [ $4465 ЖОҚ (Б); 
КІМ) 

ASM ам»  airto-surface missile 95 4j Hb S 3 2 
assistant stage manager ІРІ ЕНІН 

Asmara (zz'mara] n [УЛ vy P UE Pr ЖЮ] 

ASME abbr. American Society of Mechanical Engineers 
KRAE Т Рел: 

asocial [ e'saufal] adj 11.02 ЛЖ, Жа 
RE 3 БЕН. ік) 

ASP abbr application service provider № НІНЕ 25 £2 0 ds 

asp [esp] n [Jj] ffi — Е) 

иг =н Аныда [imespo'redgineis ] п [^45] < A PIE 


asparagine [o'speradsin] n (101250 

asparagus [»'sperages] n Utt 412 83,75, ЕЖ 

asparagus fern n (1571 

aspartame [ролет] п ХГ) SC DISSI 
КИ, ДЕЕ! EE — PEE n Hr 200 (re HI) 

aspartic [ə'spa:nk] acid n (40) ХГ AAR 

aspect ('espekt] n 1 (HRA. 98 йу) A ifii: the 
negatine ~s of inflation Ш ft IKE BK If] 4` Ж] 7j 1] We 
should consider a problem in all its ~s. RIINA M 
юж. 2 FE f; ЖЖ; УМАЙ; Rh S; IE ER: the 
physical ~ of a country —[8ff]35 34 / а town bears an 
Italian — H 4j @& ÀK #J А BJ BE take оп (K 
assume) an entirely new ~ [9—7 / general ~s 
1 / a man solemn іп ~ HAERA З ІШІТТІҢ 
жің, М; тесто [5] — ifii: The house 
has a southern ~. ixBi f о / the eastern ~ of 
the house ере m 4 ТЕТУ 5 (į 
Жу BW] A 5433605209 ) 483 (7 ó (36) V. 
IRAK 7 [EAFA г aspectual [ e'spektjual ] adj 

aspect ratio n (us m i Bl DEG: ( KL 
ВЈ) 

aspen ['zspan] n Uff] CAD ШАР М6, М 

asperges [z'spzdaiz] п [10А ) Wii 
ЖКА: OE КАВА 3E BX 

aspergillum | æspə'dzləm | (( $2 ] aspergilla 
ти sk oa) n [KERO СКАН) 
Д 

pir redde ([& ] aspergilli ( =spə'dslai |) 
n 

asperity ['sperou] n 1 (VER ili n) LAE: 
speak with ~ Рр НЯ 2 (URH ХЫ АКЕ: 
the asperities of a northern winter ДЕ Jy AL 30k 
hi ЕИ) fiih 

aspermia [e'spzmis] n [RK 2, EK 

asperse [ə'sp=s] vt 1 ЙЕ, 5 EIR FE) 2 Wi 
ЖҰЗ х) ЕК 

aspersion [s'spxfazn] n 1 H. Hf: cast ~s оп 
(BK upon) sb. rH; A 2 К 3 ГІ ЖЖ 

asphalt [збек] шол CF М ЖҮЙ; C P H] 
ЖОЙ РНН: ~ felt E8 / an — road ІЛЕСЕ 
тін) Q vt SEED H T idi “i 

asphaltite [=s'feltat] n [i ner: 

asphalt jungle » RT M CHR chi AE 
A PEHSIX , JURE E 2 2E т Жад) 
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assentient 


aspheric [«'sfenk], aspherical [«'sfenkal] аф 
[3] {ЕЁ ТШШ: an ~ lens ЕРКШ Йй 9; 

asphodel [ '=sfədel] n Y [81] Ht ITRE 21% 
ah) ACUARIO RAE НІНЕН ЛЧ) 

asphyxia [zs'hkso] m 9f Ë 1 asphyxiat adj / 
asphyxiant adj & n 

asphyxiate [æs'fiksen] vt & vi (15) % ü 
г> as,phyxi'ation n / asphyxiator n 

aspic! ['=smk] n 1E Ak 

aSpiC? ['espik] n [B] RH RICCA 

aspidistra [isespi'distro] n (ЖАНЫ 

aspirant ['spaərənt] 3 n ЯЙҒА БЕЮРЕ) А; (£ 
E Hb f I ) iD R # (after, for, to): ап ~ after 
honour ERZA / a presidential ~  МӘФІМА 
П adj 4,5 COR) Ж (SR ҢЫ {у ВЈ 

aspirate ['=spəret] п vt 1 DAJE- Жай; 
fü A fE(h]Tf: The “h” in “honour” is not ~d. 
"honour" if" R REG. 2 UR A; [D] f; ~ n 
into the lungs ЖАЛА АЛШЫ C). ['eesperet] т [ii 
“(Pr СЪР а ['espərət] аф CER 651780; ДН 


айе! gespo'refan ] n 1 ¿E I, Ma б; Ha ta 
(after, for, 10): lofty ~s ЖЕК / have soaring 
~s FIRELE Z have no ~ for (sk after) Pede 
nm / She has ~s to become an astronaut. WH id; 
HET. 2 Wik 0 E E: Flying is her ~. 
ӨТЕН АЖ. 3 НІН АР 4 HARKE 
ЖЫЛА 5 (PS Halle RR 
aspirator [ 'езрәгепә] n 1 НЕ 2 (Vx НІШ 
aspire [ә'зраә] vi Y RZ i R; Ж EF ( for, to, 
after): ~ after truth ЇЙ R ÉE / The fame to which 
he — was beyond his reach. RENNES. 
ARERI] / ~ to be a great leader 352224 Н 
(3 Ж; 2237 D aspirer (>зраәтә| n 
aspirin ['aesparin] n paf РЕЖ, Z EK EGG 
aspiring [sspaonp] adj fj 4; i 00; 4 Ma (ñ 0J 
1» aspiringly adv 
asquint [ə'skwint] adv & adj [ЕЙ JIE (0), 
ЖІ NS) 
aSS!(es] n 1 у 2 (JE L1) Д, ЖА; АЗАТ) A 
ue an ~ of oneself (11) ЖЕ; i E LiB 
iA 
aSS? [ss] n (EM) (81) Y RR 2 HEC] 3 (ЖӘМЕРЕЕ 
AM) A > chew ~ 11А, Fe / haul (k 
drag, tear) ~ EX, ELK / kick ~ xl T X, / kick 
sb. 's ~ iE T); f[Ur/ kiss ~ НЕ / on one's ~ 
XE HUE; ; JAWE EENE 
assagai [хә] о n (š JE E 3 E RI) ЕЖ, 
ш 2 а Е, НЕ ВСК) 
HH Ard) o (sk УР) 
ови [æ'sa] (Ж) adv (ЛЕ, ERE: 
WIB gb 
aus 85бай [ə'sel] vt 1 sk di, de l CER We. ~ 
sb. with blows (reproaches, questions) 1T ( ЙЕ, Ift 
lJ) XA 2 Н; Ж FM CES ЖЖ): — a 
task ZF cT 3 WI DO (diii: His mind was ~ed 
by doubts, fib (t) IB Ay RUE BF КН. t» gssailable 
adj / assaller n / assailment n 
assailant [ə'selənt] n 0; diti 
Assam [='s=m] n БЕШ ЕГ ЕД] 
ASSAMESE [ ,=sə'mi:z] о n 1 [Н] Ы) A. 2 o 


allegro ~ ЯЕ 


DEHE L3 adj |" CHO ара GY s Ба hi НК) 

assassin [5'sesn] n 1 I 2 #, 170] 0, ШЖ: а 
professional ~ АЧУ 2 [A-] LEEA “y ун 
WobcR ds pr (nk Л 

assassinate [ ə'sæsmen ] 
> as,sassi'nation n / assassinator n 

assassin bug n [I іне 

assault [a'salt] О n 1 GC ЛЫП К), s: 
make a surprise ~ on ЖТА А 2 [E Mph, 
6, 0:017: take a town by ~ ТІНІ / an all- 
out ~ ЖЗ UG A а С) wahr. ЦЕ Ci vt 1 
Зе, дар, it 2 (Bu UT SUO vi АТЫН (ok 
Боз.) > assauiter n / assauitive adj 

assault and battery n (4%) 20631 

assault boat n žitih, w ds 

— COUrSe n (Ж) (VAE 9 HIR) A t ull 
Ж 

assault rifle n (а) ЕШ 

assay [ase] Опт Т: 2 ut uod 
з онт; а алта vt 1 (iy Hr LH 

ж, AW fr 2 05) WP, iR: — to do 

d y pide vi ЖЕЛДЕ: The ore ~s high іл 
gold ШАТЕН О В 5. > assayable adj / 
assayer n 

assegai [езда] n& vt —assagai 

assemblage [5'semblids] n 1 fE; 2 2 1E t~ - 
ERAR, Ze xi ftrt: Lwa o ofthe =, RES 
zr. Z ап — of colours ЖҰ) 3 ULTRA 
Кат R 8) X F 4 АЖ 2 ЖА: ЖМ K 5 
ГЕТЕЖ 6 (ИНО) ERA ; B F AE 


assemble [ə'sembl] 3 vt 1 SEG LR AR WE: = 


KWE: ~ forces ЖЕ ~ évidence concerning a 
murder KEK FERRARE 2 XR — parts 
into a unit E ҰР Рол BUE / ~ a machine ЖАО 
3 [iE TL FEIF) шу 0% Ж. Thousands. of 
people ~d ina stadium. | F l: Ул Jv; — fk B МІН 

кебе дісі [ə'semblə] n 1 Т 2 Li C A RU, 
444% 

assembly [5'sembh] n 1 2: an ~ point Ж (T Hb ?' 
2 f zxILGERT'3 ZH: freedom of ~ ЖЕ НІҢ hold 
an ~ Ж{ТЖ 2: / an ~ hall 22 There was а ed 
~ yesterday. WE K £| ДЕК) A 442. 3 ГА- 02 š 
shop AER 4f] 5 [EEA S; fis m БЕН E 

assembly language n [il Thi; 

assembly line n з, ЖЫ) 

assemblyman [ s'semblimon ] ([ 4 1 assemblymen 
[o'sembliman]) n 1 iX 51; CES МЕНІ) PH Xx Loc M 
дажет. 

Assembly of God л iz (XI PR Ht T2 
IBCKES CE 11914 Ea v) 

assemblywoman | ssembliwuman ] ([ % | 
assemblywomen | »'sembliwimin] ) n. 4 i b [ А-] 
(Эра МИ) A x LS Sc IDA 

assent [ə'sent] о n lalis, Ж (t0): give one's ~ toa 
proposal ХЖ 1 7:19] / nod — ҢА dole] it by 
common ~ £$— fli] / with one ~ -- SE] И 
Г, (то) г> assenter, assentor n 

assentation | ssen'tefon] n HERI, ЖҮ; EJ 

assentient (әзел/әпі) 3 adj [5] 10), АШ n lil 
Мй, RRA 


vt Ht Ж, 43 MIS 


kil 


attack 


ther 


build 


assert 


assert [si] vt Y Y( BB Л: He ~d that this 
could be done. тў ik ДЕН T Z ~ sth. to be true 

қол ЭМ 2 Ял, ЛЕҢ ҚОМ ): ~ one's 
independence UI Ps l| ИШ PE > ~ oneself iY | 
CK] Ж Cox x L); S Ok ñj pj F М C asserter, 
assertor n 

assertedly [a'sxudh] adv Hii 

assertion [s'sxfan] n 1 БЕТІ: stand to one's ~ 
nep пой) ЕЖ; 

assertive [ə'sxuv] adj 1 Ж ІК, ЛЕЙ): speak in ап 
~ tone КДРА ЙИ? ain / ап ~ sentence [f ik) 2 
ЇЗ ГИН), ЖЕТ) 3 (Wi ) e k iB ( ek eb p) TERT 

: assertively adv / aenertivenees n 

assertiveness training n riti 0 зу Ulli 

assess |е) vt 1 (BL ОМ * т) fr 2 
ШЫ WAEN) E Hi: — damages at 367% 
Wi 3 fW BAK ИНА) (оп, upon) ii- E BL 
(i X I3: ~ a tax of 100 dollars upon sb. (sth. ) (ij M: 
ACH Mp 100 ЖОСЫҚ / ~ sb. at (өшіп) 
ten pounds [5] Ж: AGER 10 55 & XL CA Pg. 1 fT 
(67. Е > assessable adj 

assessment [5'sesmant] n 1 fliffr iE Hrs Р: the 
~ of market value 44 ili ИНК 2 (ho 3 Beo 
(yr 8 

а55е550г [5'sesa] n 1 (ЛАД; ЕД ЕН 2 (j: 
TE C А EC HS] АДЫ М/Н; RR s ИН 

aSSet [ec] n 1 CTUM 2 RHA B НІН 
а e): Тһе school is ап — to the community. 
^F AE XC 4E НІҢ. / Quick reflexes are his chief 
c. RU IE fb e A C. 3 [W f: — ] ут; 
freeze ~s АЙЕ / a statement of ~s and liabilities 
Ber K ; 

asset-stripping ('ese'stmpig] n UD 12:4 GI 
ИВАН WC UO de 3: VA АК PJ J 88 2k ) 
г> asset-stripper n 

asseverate [5'sevoret] vt XE] E: ~ one's 
innocence ДЕНИ ЧҮ ЗАЛ U as.seve'ration n 

asshat ( eher] n (EHD) ЖА, RH 

asshole ['eshau n (Xf. (H) 1 ЖН 2 KL 
Шр [ЗИ К 3 ањ 

assibilate [эзен] vt [in] Bu... 
ЭЛ ВЕТ > a ssibl'lation n 

assiduity [ æs'djuan] n 1150: with — 9696 
ЧИЧИН 2 ҰР: assiduities |у 

assiduous [ a'sidjoas | adj %| 506); MD Gr): ап ~ 
student $5; #ў JJ Np in] РУ ME ^ He is — in learning his 
adopted language. ib ° r >J $£ u P НІ Ж. 
t» assiduously adv / ass n 

assign !5'san] I vt 1 FR: ~ homework ЙГ Ж 
frd Z — two rooms to sb. TE [ud js e ЖА / 
He was ~ed an important mission, fl 47 A15] -- 9i fi e 
1725. 2 RIR, Hik: He has been. ~ed to a new post. 
Ag ez Pj AT LIE US / ~ sb. to do a difficult task 
WM A As NAI SES 3 HEC [n] BRAE): 
~ a day for the meeting dfi: JF 2:11 / an асај 
position ЕТО 4 HE UR C. x) Іі) F (to): 
the blame zo sb. id £p ER P SEA / Jealousy was 
~ed as the motive for the crime. x жы AE AR I 
RUE TAI aL, 5 CERTE wi lio): He ~d 
her all his land in Ireland. ЕЯ ЛЕШЕ: 
füi's fb. 6 Ut Hits A НАЈ a vi {нд} My 
da [f =s] [fh] il > asssigna'bility n / 
assignable adj / assigner, assignor n 


A nk et Т; tu 


86 


assignation г æsig'nefan) n 1 4H 8:213 2 (ІН, 
Wem fmi 62; 82 3 CP asi. iF; 
assigned risk n ii (eor EI MU HR 0 
Zr] НА KA Kc fü 468 0880 ) 
а5519пее | sa'ni:] n 1 Xil A 2 RALA, А 3 
КЕ ЕДЕ А SA 


assignment | J'sanmont] n 1 CEA (ЭН? ` 


Jr: go abroad on ~ же [КЖК / What аге today's 
s? A XI EE CORTE ) ALI Z.? 2208215: the 
country of ~ (AB sms 3 D) Wm un 
MISTER) ИСН) 4 (PRH Ж Л КОЕН), pue 

assimilable ( 5sumilabl ] adj i] нг; пілі (eit) 
1 as,simila'bility n 

assimilate [y's men] о vt Y ШК (ТЕЙ Um ЖЇР. 
ЖЕ): He is quick to ~ new ideas. ftbi НЕ ИЧТИ. 
2 f CE US E Эр) I] fk: French Jews generally 
had been ~d into the nation's culture. j;| LK A МЈ 
KKU y i d ЖЕЛІНЕ. 3 НИД, GB REGI Cro, 
with) 4 HELE (to, with) 2 vi Y a 2 ИЗ 
WAR RAE Шоп ЖМҚ > assimilator n 

assimilation '5.sm'leifon] n Y Ui ЕНІ) 2 [rJ fE 
(EH 

assimilative [кә], assimilatory тае] 
adj 1 (ét UE) ug 2 (Rut (ur) 

assist [мм] vt ЛҒ. — sb. with sth. 
(sk to do sth & in doing sth. ) {#Ш A fk МОН / — 
sb. from the saddle fH M: A, К! / ~ sb. to his/her 
feet EX 8 A yh Ж 2 fib TE 5: Salvage operations have 
been greatly ~ed by the good weather grae ІҢ 
ПЛЕСА si Ж Y 2 K y E 3 4s n8) T 
J vi 1 р, fU; ~ in a supermarket (F is pit 
2 (Е; ЕЗГЕ ~ at a ceremony НУС J n 1 E. 
ie 2 (МЕК) Ж; ; CIR Boe PR И) IK 3g 
bic pt (ДІҢІНЕ, лім) 

assistance [ә!зїзїәпз] n 1 IUD, #9 HJ; financial ~ 
ЕЗІН / give (s render, extend) ~ to sb. ЖАНА 
UL SHE / come to sb.'s — {#Ш ЖА Ье of — to sb. 
fiu FRA 2 4H 

assistant [>'sstnt] J n 1 Ш Г, ШИ: an able ~ fë 
КЇ ШР / a shop ~ PEENE bit 2 BJ: be appointed 
as — in English И 73 ЖИІ 3 flo; (Hen ff) 
ШЖ: an — to memory #5117, 7 $5 2 adj ЯШ); 
ШЕРІК: an ~ engineer ШИВ |` Fei ап — manager Lil 
ен 

assistant professor n ; X» (б 
ill GSP) IER S? 

assistantship [ə'sistmt-fip] n OX) (Curt 
HREP Sc HG e SIRE A ORR) U A: 

assisted area n (1) 2 8 BIA EIU o PCI Л 
ра 15а . 

assisted suicide n («ui АЛ) Н ИТ Ж 

aSSize [наг] n 1 vil UL CECI IG Cro Gk 
2B) 2.322 2I] Dust og 
3 Gori sh Bul Heo АШКА yid b 

ass-kíssing ['=s'kisn] n (X10 (HD тун 

ass-licking Газ к) n & adj = arse-licking 

associate | saec] о vt V ЕЕ bns b 
f E -- Ei [ — oneself | JILA ; E E iH 
(with): ~ oneself (£ һе ~d ) with sb in an 
enterprise 1j Ж AK Cr ДН IA Z ~ oneself with 
a proposal (ап opinion) WR ВЕ С RE) 
personnel —d with the work of e exhibition > | 


feit) fr A 2 dm DXX: -- rain with grief fi J 


ГӘН |: 
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Assyrian 


КҮНДЕ) / ~ Christmas with fun {А 226 WE t HI & 
КШ vi Y Af ESAE Cwith): ~ with writers 5jfESC3z 
fF 2 XC Saa (әжәл 1 GAAR; М: а 
business ~ £ пева / literary — X AME 2 (th 
ж. ТЕТІ) ATERA ЖІК) E 2 > j1 3 НХ: Hope 
is ап — to happiness. 45 83 3 tk IK AH f, ПШ [9'saofiat ] 
adj 1 КИ; Jim fi ХСҰ) 2 81]; ТЕТЕ XB: an 
~ editor of a magazine 25252584 / an ~ of 
the club fH 5f BER 3E IE X 2: Di D associable adj / 


as'sociate,ship n 

associated gas n 4S ( 55 4: н) A SU X 
AO 

Associated Press n [the ~ cri ik Hc CH pr X: 
ЮЕ; Е АР) 


associate professor n (X) кж 

association [5s»;s'efon] n 1 Bp; EXE НЕ: а 
trade ~ Ў 9 2 / an industry ~ ГИБ 2 К; 45 
(т Ж, 4: do sth. in — with sb. XX À Н 
% / Bioflavonoids are found in ~ with vitamin С, ^E$j 
ЖАМА ЫЕ Ж C —Д БИЙ. / The ~ between 
the two companies stretches back thirty years. ХА 
п]їн] ЕЛА 30 EER 5, З HX fH: It brings up 
—s of danger and death. ЛОНА GET / 
Black was considered inappropriate because of its ~s 
with death. E (& 5) A 7 ^E: bp v АЙН, DSL IR # Á 7J 
жаза, 4 ИА ЕСЖ. Their ~ will not last. 48/1 
МАНҒА. 5 UU HA Sh rik 6 Hel 
nc PEHI) 7 = association football œ associational 
adj 


association area n [+в] К#Х 

association football n (Ж) 3X g ER (Bir soccer 
(Еж) 

associationism [3,səos'eUənizəm] n LOIREN 
© associationist n & adj 

associative [ə'səujjativ] adj 1 (a Г) ВЈ; 5] 
RAW 2 mmn З [88 181 ҮЗ: ~ law ed 

associative learning n ЮРЕ) >J 

associative neuron n [je i: 7 

assonance ['esanans] n 1 ifi 2 (FHOD A) ñE FB 
м, EHE CH río ИН, ІЗ R, 4 make—late) 

assonant [ essunant] 2 adj 1 iB 2 ИЕА), 
ШО n SA- ET A 

assort |2) о vt 1 Jt. Ж; e 0) — 
books by subject 8 МЖ кад Ж и ~ this zn 
with the short stories and novelettes АХУАЛ 
Bii 2 J-- RISE анһ; — one's stock to meet 
the varied demands of one's customers Ж 8 P£ fJ 4: (ts 
Аһ EPUM at ЕД ЖК An [eld D» vi Y РАК ; 838, И 
Wi (with): well (il) ~ with 53-- 81800 43888) 2 46 
(with) © assortative adj / assorter п P 

assorted [ə'sznd] adj Y & X A FEDT BARS. ~ 
biscuits ӨНЕ / ~ rubber goods $ ЖР ВН 2 


EAE rii] MEUS, ЖЖК): а well-— couple 

ү 

assortment /5'sxtmont] n 1 2}Ж 2 4E 6 ER, ERG 
$ STA CE: а rich (sk large) ~ of goods — ft ft € ih 
А АШ 

abbr Autonomous Soviet Socialist Republic (931 

AMET ZEE CE THURIS 

aSSt. abbr assistant 


assuage [5'sweids] vt т 1, (PEE); ~ pain 
Ей 2 (eio ЖН. ЧИЛ) 3 TECUL) LAE ORO) ЖЕ 
(ЖАК 97): ~ one's curiosity 3 ДЕ Pl CL ЙО р 


г> assuagement n / assuager n 

assuasive [ə'swesiv] adj E Fe TQ, НЫН: 
мемен fJ 

assume [(5'sjum] о vt 1 (ғ, ЕН E REAA: 
— a statement to be correct 10 — Л ДЕТЕ / 
assuming that 2. (Ex: 2 JB Lfd 57: — office 
ЯШ / ~ a leading position ЇН 4T. 8 S100 2$ / — 
responsibility дя Z ~ the reins of government НА, 
B 3 ЖШ; = 91: Тһе situation. ~d а threatening 
character. J s MA W Ж, 43%: ~ a humble 
manner BHH ИЙТ 7 5 «ӨШ AF ЖЫҚ: — control 
ЕУ 6 ЖЫ A 09425) 7 CL ЮНЕС ЕЙ) 2 
З) КІ): be ~d into heaven JFR O vi ЖЕСЕ; 
ЕШ 1 assumable adj / assumably adv / assumer n 

assumed [5'sumd] adj 1 (00), ЕНІМ: an ~ 
result REMAR 2 ДЕИ), Н КЫП]: an — name (E #, 
З Яр; НК; ап ~ authority FRIA 

assuming | іст) adj (i5) HE 9; PU ТАТ), i 
Ta 

assumpsit [5'sampsit] n [E ERE ge ib E9151 4c m 
Vrie "TS D Bb УКИ) #0) 

assumption [5'sampfon] n 1 E B: ok Ci 
Hf] ЕЧ: a basic ~ of physics HRPA- -A Ec 
Ш/ on the ~ (Һас... DA: (f) iE JUR ln 2 IB (ELK 
ІН; the — of office WIH 3 fb: 4 Р; Й 5 (fb ІМ 
3s ir] Ж 6 [the А-] (ЭРЕ ЕАО) 7 Gi) 
і, г> assumptive adj 

assurance [s'fuorms] n 1 Ë, fi: I have full — 
of the reliability of his words. 1X $64 AH fci b (0) ИЕ Jc ul 
Td EH ffi: speak with ~ (АРНА 3 FLA, ji 

; He had the — to claim that .... ЗЕ HB T 

Me 4 (КШ, Br ci: give an ~ (Ж the ~ o) 
that ... бай... 5 (Ж) R06 (3: EH. ГЕ Ше ~, BIA Aj 
е) 6 UR xy MH (СНЕ B) 

assure (әрә! vt 1 ЙІН; I; You would be 
~d of a welcome fP ЖЮ 10, / He ~d 
himself that she was asleep. ib f ts ІНЕ Рі f. / The 
news ~d me. iX AA T o 2 ie Rub: 1 сап 
~ you of its quality, ТН fü übt Ji Ht. З (Ж 
ШАК: ж: ~ national security 14 К 3 ZE 4 
COR) © RE CECEUB OA Sy) D assurable 

s Rob adj / assurer, assuror [ ə'fuərə] n 


СБ” assure, ensure, insure 9 Жл fk iE, OE X | 
tP assure Ж FT И ЖЖ "AL IB" 896 ХА. She | 
assured herself that there was no danger. # @ 1/5 
МЕ insure € ВАЮЕ. R] T # 2 А | 
ЖИ IR 5 , т Ж 3E iË Чг, assure RET ff 
"Wes ЕАЖЖЕ”Я, 


assured [ >'Jusd] adj 1 iir J; fi ШЕ HJ: ап ~ 
income 4j f ЧЕЙ А. 2 [3 (660); ELTE); НШІ 3 A8 Ж 
ДНЕ К), ЖОГУН): be ~ of the merits of the new 
method 50536 7] EE BO t bz Pk. / You may rest — 
that 22034 Us n Ы». C-assuredness n 

assuredly [әдәп] adv 1 л, JC REIS 2 0 
A тен 

assurgent [5'sxdsont] adj 11411-15) 2 (АИА) Е. 
т), ЕН 

аѕѕміре ('aswap] n (П) HZA 

Assyria [sino] n XE Gh HR] ГАЖ) 

Assyrian (5'aron] О adi ЖОСАЛЫ RII Q n 
ТЧЖА 2 WRH 


certan 


Assyriology 88 


Assyriology |.sin'olxts] n ҮРЖУ > Asayriologist n 

AST abbr Atlantic Standard Time 

Astana [o'stazma] n Fu BEACH ПЯ КЕ а 

astanga [аѕпаткр) л = ashtanga 

astarboard [з Ъәд] adv | W) Ai NA i GM 
Hard —! Zit! 

Astarte [sau] n [e Wi EE Ci DACIA ihid] 
HE FLETES c Bl) 

aStatiC | 'sueuk) аф 1 2 DIERE: ап 
~ galvanometer ЖЕ Il L ЖР > astatically adv / 
astaticism ' 5'suetisizam | n 

astatine агі) n Lr) 

aster [гемә] n 1 (А 2 URL A 3 Ul] LR 

aSter- [кә] comb form ле”; asteroid 

-aster енә] suf RAIE ACR)”, OS A 
Col 7)" АМИА (uk): criticaster, poetaster 

asteria [a'«uon5] n (Ij eH 

asteriated {æ'snanend] adj 1 HAR; 88 К 2 
U^ Mihi “Чу, ПАҚ: ап ~ sapphire ЖАСЫ А 

asterisk Га-«әгек) A n 1b E (BD w ) 2 BR 
ДЕ vt lih J: 

asterism ('eonzan] n VL X141: 2 007] h 
X4 3 [FI] — ERI s en) 

astern (oin) adv 1 (NYC ak WORE DES IA Gl 
KELES 2 (ЕЖ СЕЛИН 3 pf: Full 
speed ~! ЖҒНЕ! “> ~ of ñf. ІНІН / fall (oë 
drop) ~ dk Cif nini 

asternal | «'sixnal] adj Uf ] 1 ЖЫТ) 2 AUM 
Түй) 

asteroid | æstorad] 2 adj HRH EA ааа 
LANMA: 2 DT A: > aste'roidal adj 

asteroid belt n [х] 

aster yellows [34] n [Hii soy 

asthenia (біліс! n (/:1:7] 45 

asthenic [sock] adj 1 (1:1: JE) Ж ВИ) 2 М 
ARK 

asthenopia | „ләә ] n [К] шау 
> asthenopic [ æs®'nopik] adj 

asthenosphere [ әз'Өгпә,вһә] n [Hb р 

asthma гә) n [PS |р 

asthmatic [æs'mæuk] О adj Ur ua d; 1 n oig 
Шап RIEA C asthmatically adv 

astigmatic | æsug'mænk] 2 adj 1 ft) ЯН 
ff): ~ eyes ООН / ~ lenses BOLA 2 ili (oc uo) 
КУЛ А n АШЫЛ c astigmatically adv 

astigmatism [ə'sugmaə,tizəm] n 1 0 2 Us Milk 3 
ift PRÉC ; AS Lf f e HR 

astilbe [ə'sulb] л [Ei] rt 

aStir ( si] adv & adj [HARR] жеЖ(К); 3 2) 
BU (IJ); Ж} (f): Тһе whole school was ~ 
when the good news сате, ІҢІР Ж, 4 BUS Ж ды 
Ж Z set the whole city ~ Iit NE bL Ж 2 А 
(ІМ); Бе ~ early fli Ut y 

ASTM „рь, American Society for Testing and Materials 
XI utr ME 


«ps, АЗЇОПЇЅ [эш] vt fB bi; His words ~ed all 


fh ft Ln K SOR SIUE. / be —ed to see .. 
Meth / be ~ed at sth. А] {И 
astonishing (5onfi] аф ^- A WEJ: f A Л 


ШЕЕ 


І> astonishingly adv 

astonishment [a'stonifmant] n 1 fiii: watch with 
open-mouthed ~ HIG I AUI Zi i / ask in — Wiig hb 
fi] To my ~, he was so opinionated. (ДЫР КІМІ, 
КИШЕР 2 АБЧ Col A 

astound [5suund] vt GEREDE, ША t 

astounding | o'staundig ] adj % A Wè bë 1 
> astoundingly adv 

astraddle [эгей] 21 adv Wii JE 6 ñ Wi 
stand ~ АУЛА 2 prep {Кз F; зи — а 
horse 44:5 F 

astragal |'&iagl| a 1 [i elt 2 [Ж]? 

astragalus [ ə'stregələs | ([ $2 ] astragali (:'stra- 
golai]) n [HHF 

Astrakhan | аг еп) n БИН L OE Mn 

astrakhan, astrachan |жәтәкеп) n 1 #R| Y: 
Ж 2 eX egy 

astral ['=strəl] adj 1 iit; iki) 2 UE TIO 3 
Gf etn fi ref ) АДИК), ЖШ) > astrally adv 

astray [зге] adv әй [УЕ ДН KEK (I); А 
(Ы) ИЛЕШ (ЇЇ); e CI): be led — by a map 
TOP ДІН / The judge thought he'd been led ~ 
by older children. i5; fr V 29 fl ht SE АР ГР Ar. 
»go-—1 Mil "sa ЙА y: Many items of mail 
being sent to her have gone —. ЧҮҮ Malr) Yi НР 
7.2 Ж (ОРДА 


astride | ad; О adv WEIER 7. sit — of 


a chair Hifi y Jl BG ^P fF f. E / ride a horse — gl 
Ј prep ES 4C ESL T s 030825; AE: — a river 
(road) Kiss fc ОН Ph) fH 3 / sit — a horse jf 
La 


astringent ['stindzant} 2 adj 1 CHO) 2 PZ; 
RAI, IRI: dry ~ comments Б jc ker pj 
fibi OQ n 2) г astringence, astringency 
n / astringently adv 

astro- ['estrao] comb form. ЖАСЫ "KOK"; AR 
Ж)". astronomy, astrology, astronautics 


astrobioiogy | esiracbar'olady ] n ЖЕ My 
1> ast 


n 
astrobleme | elim] n [b] ЬШ, 
astrochemistry [ æstra'kemistn] n K f (e 
1- astrochemical ад) / astrochemist n 
astrocompass ['esisokampos] n Lj] (251 А 
ж 


astrocyte г '<sirəsat] n [8 ] W JÉ ë Mi CH f» 
[> astrocytic | eestra'sitik] adj 

astrocytoma г srosa'toma ] (М1 ~s % 
astrocytomata | eestrasai'taomnata]) т [WK] 8 JE Alias 

astrodome г '=strədsum] n UC ӨРІМ ILICE] 
її} ЫЛ Т) K X Y03084 

astrodynamics ( æstrada’'næmiks] [3 | n CHA 
Pk I XC CAD JI BURG JI 

astrogation г esiu'gefan] n (УА Ы ih 
Bir n 

astrolabe {'æstraleib] п CX ER 

astrolOgy [jsrobods] n 1 HW X i astrologer, 
astrologist n 1; H! Ж / astrological [ æstrə'lodzikol ) 
adj / astrologically adv 

astrometric Г æstrə'metnk | binary n ХІХ 
AU 

astrometry [отит] n KIKI lit. 1> astrometric 


Surprise 


-ate 


adj 

astronaut | 'æstronxt] n 35410 

astronautics | eiro'nxuks] [$2] n (НС Waki] 
Bu K e, Fik WL 4) ° P astronautic(al) adj / 
astronautically adv 

astronavigation | 'exirsonzvi'gefon] n [75] K X 
SRL 

astronomer | >'stronəmə] n K X^ X 

astronomic [ æstrə'nomik] adj = astronomical 

astronomical | æstro'nomikal] adj 1 KUPN; K 
ЖҚ); an ~ observatory X Xf / an ~ telescope KX 
isi / — photography KURA 2811 Kf): ~ 
figures X X rr. г> astronomically adv 

astronomical unit n [ K] K xc Yu (y (ОЖ РЁ tš ДІНІН 
TRJV PE E 53 1.5 (L2 P АЧ) 

astronomy /»'stronami] n АУ) 

та pphatogiaphy [ iestraofa'togrofi | n ЖІН 

ry 


astrophvsics [eestroü'fiziks] | $i] n (JHE 5 | 
ARH > astrophysical adj / astrophysicist n 

Astroturf ['=strəot3:f] n Bu Wo А.Е УЕ ( HI T 
Wf) 

astute | ə'stju: | adj Wk wii. ЖҮНІ Ж): She was 
politically ~. tB LEH. / ~ decisions BH tJ 
ЖАЙ (> авїше!у adv / astuteness n 

Astyanax [ə'staəneks] n [A Bh ] ЕЕ A vz JI 
(Hector ЖІ Andromache Z F, BE À А Troy 36 |- 
PE РВЕЗЕ) 

astylar | erstalə] adj (НІЛ A] 

Asuncion [Əsumsrəun] n WHR ELEL: ТТЕ] 

asunder [ə'sanda] adv &adj [ЖП] V ERD 
б] ӘС): as wide ~ as the poles ($t ДЕИ Bà BE 
FEAT B RHB 2 НСИ) СКЈ): tear (98 break) sth. 
— I ФЕН / fall — ДИНА 

ASV abbr American Standard Version 

Aswan [a:s'wa:n] n ЛГІ ЖЫ 

aswarm [ >swam] adj ç Wii; ІН ӘР: streets ~ 
with people ЖАДТАН 

asylee [5'sali] n ЖСН 

asylum [»'salom] n 1 IK ABI, ЖЖ M RAE: а 
lunatic — Ж#Н Z an orphan ~ ЖДБ 2 Ж; 
ЫНЖЫҚ, JE; seek ~ in a neutral nation 98 Ж ££ — 
sy ptt 3 (ЧУ ҖЕЛТ, "ЛЕ 

asymmetric : жз'тешк 1, asymmetrical 
1 aesi'metrikal | adj 1 45 Fir] 2 [2] (281 JEXT £r 
с> asymmetrically adv 

asymmetrical warfare n Ftpit (Inde % e 
95 8 NSDOHRI ЖАК ЖИК) ЖІК 3287) 

asymmetric bars [5 n ( f Ik Biz: uB ИИК 
KL 

asymmetry |:'simitri] n ЖАРЫ ) 

asymptomatic [æsmptə'mænk] аф (0) 580 
© asymptomatically adv 

asymptote [ mpi ] n [X] # gi 8 
© asymptotic | asimp'totk] аф / asymptotically 
adv 


asynapsis í ewimepsis ) (С % ] 
[ eis'neepsiz]) n [3:102 

asynchronism [ e'sikrənzəm] n Y Жн} 2 [н] 
hub 


asynapses 


asynchronous '«'sikronas] adj 1 АСЕ 2 itt] 
ҮРЕП) т> asynchronously adv 

asynchrony [ev'sinkroni] n —asynchronism 

asyndeton [z'sndin] (М1 ~s sË asyndeta 
[a'sindito;) а [5109] ud] frr E l 88; УЕ uj 
ШЕН) c-asyndetic | :exin'deuk? adj / asyndetically 
adv 


At [E CRR Castatine) JT 12 

at. abbr 1 airtight 2 atmosphere 3 atomic 

at- [at] pref [HE 00) аа: attend 

at! ач; ә) prep 1 [ & Jb УЙ] h, 
TE a WAE ME, rh: — the station (E Ad и ~ 
No. 10 Downing Street (ЕЈ 7 10 (ЖЫ PRIN 
5) Z ~ the top of the hill fr LE Z — the edge of 
town ft l X £ / enter ~ the front door ЖАП TUE 
2 [Ast fa] jj 4]): — five o'clock (E 5 gil / 
~ the age of fifteen {+ 15 УЙІ» ^ ~ regular 
intervals д JU] Hb / — ¿he mere -mention ( thought ) 
of... WODA ЗА PRA: war (peace) (1 
ARAD )А1К ЖЕ! 4 fi Jf: be good ~ learning Ж 
PFA S 161,99 ДУН ОА): shoot the arrow 
~ the target IAK Z keep on ~ sb, М A 2484 4: 
Ж 6 [ERER КЕТ LOI Jj Жї: The train runs 
~ fifty kilometres an hour. ЖАРАН ММ 50 Zs 1 frt si 
BEITH. / ~ a wot Д\Д £ / mass-produce sth, ~ a 
low cost DA КАЖА Е Г" Rhea 7 AH 
I: What is he ~? ЕЕ 4-2,2 Бе ~ school {| H 
^f 8 VÀ H F РЕР О БЕ АУ: rejoice ~ others 
achievements. Jj 9l A (Kp AEN 9 ЖЫҢЫ, ВЕНН. — 
sb, 's discretion [H Ж: A ИШЕ? 10 IHI, ШІ: be ~ 
a meeting 111 2: i Z be — a funeral Jnd, 11 M - 
AHER: be visible ~ half a mile Agli Y-35 Hi ДЕД 
ЖЫНЫ, 12 Ж. get the facts — their source iuto ase 
Je 3: > where it's ~ W, where 

at? (ox, a] [ЫЧ] n BEE CE ЕТ Ns 100 Di 
fr—1 Кір) 

Atabrine ['zibrn? n |0140 V (ЙГ x Bj ff vhs 
БУ) 

alactic г «'ueknk] adj (4610Ж 25%) AOL PD 

Atalanta ( .=tə'kentə] n Lap ee CBE p 4. 
ЖМУ REIS F Hf) A £5 tf; Hippomenes (85 F pg F = 
ЖҰЖ ARER e Won UE) 

atamasco ( zto'maskoo] lily n (А): 

ataractic [ æw'rækuk], ataraxic {ætə'reksık | 
adj (ТУ CR V- 99) ei: Aft] n dea: Hg 

ataraXy ['ætræksı], ataraxia | weeks] n 
[Es LO (RD Los 

atavism ('exsazam] n UI] V ik ALBUS 
БЕДЕЛ ДЕТ Ер) 

atavistic [ әуені! әй 15108081 & i 
t» atavistically adv 

ataxia [5'ukss], ataXy [ə'ueksi] n [Б] us 
с> ataxic adj & n 

АТВ д all-terrain bike iib C147) 4: 

АТС abbr 1 air traffic control 2 Air Training Corps (Ж 
L а ЕЧЕН 

ATE abbr automated test equipment [| JJI ix i $8 

Ate Гол] n (ЖПҚ BARAS ain) wah) 

ate (eie) eat WIAR 


-Ate [ai et] suf п LE Ы) Y xo Ss 
consulate, directorate 2 # s “gh ib М mu ge 


БИ 41 


A-team 90 


legate, precipitate 3 [4L] & s" BR iE", BO BB: 
acetate, sulphate O (СМ) 1 das" RA o fad 
fr)". collegiate 2 d" 36i 09": affectionate 12 [ EJ 
mu] V RRRA”: evaporate, ulcerate 2 Жл 
Ча”, REPRE": oxygenate, vaccinate 


A-team ['etim] n i olx 3E BA МЕЙІ; 85 Ж 


А 

atelectasis ` ætə'lekiasıs | (| Ы ] atelectases 
| ætə'lektəsiz]) n [Pš ӘК, ВАК 

atelier ['aetolie] n їн; CAE LIAE) D fF 

аһетоуа [ләтә] n CHE 25i HERA) 
ЖЫ 

a tempo [a'tempa] (Ж) [Ë] а adj & adv Jt bh ñ) 
(Hb) О n НІНІ LA 

atenolol (ә тело 1 n (0018857, ЖЕ 

Aterian [5'usnon] adj ОННАН 
Xt 

ATF abbr (Federel Bureau of) Alcohol, Tobacco, and 
Firearms (ЖҚ) ОНИ Ж # 3: hg 

Athanasian : æ'neijan] adj (НГЕН ЧЕ РЗ А 
AERO ЗЕ ЯНИ, Ж ЧУ I EP ; ЧЁ CHA VS Қ X 0 

Athanasian Creed n (ж) у ҳазр 

Athapaskan [ æð'pæskm |, Аїһабаѕкап 
Гаебә Һевкәп| О n 1 EŠ KREE REA 2 Par LO Hr 
EWH а ай БІ ДЕЕ АА; ТЕ ЗАҢ) 

atheism (| “Әпәп| n A # i$ rDathelst n / 
;athe'istic, ,athe'istical adj / ,athe'istically adv 

atheling ә] n [Ж ] Gic fW ЛВ) Dt 
lk; ЕРЛАН Efl 

Athena |-өілә), Athene (өл) n (Ж 
Cf ic mb) 

Athen(a) eum [ =@'niəm] n Y (ЕЈ) ДЕЙ 
RE CY A ЕТЕ Z Bb) 2 (h а) ME Bu pay 
m AE A) 3 [a 1300 ( sk 12 BH: СОН 

Athenian (өп) 2 adj ERAM On RA 

Athens ['=0ənz] n 1 ERLARI] 2 Lb ECS 
AS HEURE p, ТЕР) 

atheoretical ['eu@ə'reukəl] adj ЗЕНОН PEG 
жї) 

а1һегтапсу [| ='өзлпәпз‹ 
t> athermanous adj 

atherogenesis [ eora;'dsenisis] n CE] ¿J kae E 


] n [55] i$ 58 Ж 


(E nk, . 
atherogenic | «ora; зел] adj (518 ЖӘН 
{ЕЈ 


atheroma | аботәтә! (( 8] — X 


Ж atheromata 
[artoraumoro]) n [K] 1 HR 2 ap Bk ft (L 


OUS [ acGo'rumnotos] adj 

atherosclerosis [ “emQərəuskliə'rəosis | ([ М1 
atheroscleroses [ «Gorousklia'rausizz]) п [EK ] ЖӘЕ 
ВИ г> atherosclerotic [ aorousklio'rotik] adj 

athetosis ; өәтәозв] п [R] T.I МЕ 

athirst |э'өззї] adj [RARA] Y (ут) Ж) 2 89 
ff: be ~ for sth. ӨЛЕ tg 

athlete [өн] n 1 ix A 2 (Ж) MZ Д: 
Olympic ~s RESPE Y 

athlete's foot n ji; sy 

athletic [zo'leuk] аф 1 tt), A Eit) ied БАЙ, 
ЖҮТЖІМ; an ~ meeting іс 2 / ~ sports {Ж fy iz: aij 


2 (K EI 17 abf МЕЙ; EA 3 iz óh iin 
г> athletically adv / 

athletics [«o'leuks] [2] n 1 (ЛИР aki Hk Ёш 
Z), Hk. take part in outdoor — Ape 2 (Ж) 
HH 3 (BEAR (uN) 

athletic supporter n (911: 2) 5i 9 Pn ) 
тір 

at-home [athan] OQ n 1 Z Kc: 2 CERES REX 
ЖОЛ ct ЕП, АЗҒАН а adj 1 UA. 
НІН): an ~ dress «REER 2 (psc tin: 
— entertainment X ЖҚ 

-athon |9оп) comb form Az FEIN MIRK qr 
Саад)”; talkathon 

athrocyte ( '<erəsat] n UE 1892481 

athwart [осі о adv 1 {## 25, УЫ 210,41 
E: Things go ~. SAGE, 3 (ӨРІМІНІҢ, tog NK 
њо v 1 WES. throw a bridge ~ a river (ЕШ 1: 40 
Er 2 и, te MHZ: go ~ sb.'s purpose !;j E A fJ ГЇЇ) 
#6177 . 

athwartship [56w»r-fip] аф Uff iit 

athwartships [5 6war-fips] adv [W piii 

-atic ['=uk] suf [HIRERE R mg t 
aquatic, chromatic, lunatic 


atilt [>'ult] adj [HERE] & adv 1 НЫ ФИ 


PEW": 


(Hh): run (iX ride) ~ at (IR сваи) Паре 2. 2% 
3I) CHE) : with lance ~ #1Hy fi 
-ation ['«fa; E 5 don" AME" Ое": 


agitation, education 2 IORA”: Occupation 3 da 


“ЖШ”; realization, decoration 

-ative [əuv, env] suf МАУ јај & s 41: PER 
йу "43 eu mn. - X KI)": demonstrative, 
authoritative, iima. агае 

Atkins ['euanz] diet n р С - 
LRE P1 И D EO RTL 7 1) 

Atlanta елә) n їр 1 КСЭ] 

Atlantean | ætæn'tian] adj 1 (МОБ A Po P u WW 
(Апак) fj; JJ K XE if) 2 (46 R h mo 4 t СЕ H 
(Atlantis) 2 7 

Atlantic (оталик) о adj Y КЕЧ 2 Xp B; 
Aur E89; КЕЧТЕП; KPuPÉ I СІНУ; ОЛ) 
ЖЕЛЕК О n [the ~ ) ҲИЧ 

Atlantic croaker n (41484148 

Atlanticism [avlentisizom] n (СЕЗЕЖӘНЖІН 55 Xll 
utt qo feas) КЕЧТЕ rx c Atlanticist n & adj 

Atlantic Ocean n X jit 

Atlantic salmon n |4418: 

Atlantic Seal n = grey seal 

Atlantic ( Standard) Time n X iiit GRAE) 
ІЗІН 

Atlantis [>'lenus] n (diro po КҮЛГЕНІ) ЧИ 
Е Д o 

Atlas [eas] n 1 ГОА Ph) 2 PJ 
РУДЕ СЗ) (ӘУЕ the Atlas Mountains) 

atlas [eos] n 1 Jd jj; 3 2 XE HAC з 
ІЖІЗЕ 4 ([ 58 ] atlantes [at'lentiz]) (Е) Е 

Atli Со) n (Bs Bb oS) BJ 89 2] (ТМ T, LI E Г 
Gudrun ñf X Sigurd ИЗ 283638 ИП J 3E f- Bra ) 

АТМ abbr 1 asynchronous transfer mode (4418346 
o 2 automated teller machine 

atm. 


— Rf 


abbr atmosphere; atmospheric 


91 


айтап ['axmen] n (НІШ BB) Y MARA, ERR 
2 HRA, АЕ 

atmometer [ж'тотинә] n [I£]? db it 

atmosphere (ә) n 1 K^ A 0; CIMA 
Жүк itk: The spaceship will enter the earth's ~. € 
ЖЫЛ À Hb ERIS A^ ats 2 43^ (: a moist — NIALTJA: 
^C3 ОТА" UE 4 (ТОИ КІЛІ) S ^ UX, 
УЙ: a cordial and friendly — ЖЫНЫ (4x 6 (X 
Ang ЖЕРІ 7 Cif Meu rn^ fmm) ERE 

atmospheric [ æməs'fenk] adj Y A ^it); zs; 
A^ Qi K^ UZR: an ~ test KAAK 2 ЖАЛП 
SIE: an ~ discharge ^ Uil) 3 i771: M Bh CAJ; 
fj Gor) ER ORAR SIH г atmospherically 
adv 


atmospheric pressure n A^ Uk) 

atmospherics [ etmas'fenks] [44] n 1 [X] Xil 2 
(ERE NIB X: Ip) dil tex ^ Ca) £1 3) C Az K YY 
Jj 883) Lat ui еті 

at. nO. abbr atomic number 

atoll г ето) n [4b] SEE 

atom ('ачәт n 1 ПЕ) ІІІ f: 2 [the ~ Mafe 
ЛЕПЕС f.) 3 ЖУ: smash (15 break) sth. to 
~s Ж ЖЛЕ 4 "EE: There is not an ~ of 
truth in his allegations. ftbi] bé E4342 EC ЭУЕ 

atom bomb n J; pM 

atom-bomb ['ætəam'bom] vt Hil fW 8: H: 

atomic [5'romik] adj 1 Jii f.i] 2 Jt ВЕСНЕ ТЈ; 
fit AUGE ВЕСНЕ БАЛА fi CERE) Ja 77) З 
ССВ) 4 БЕЛДІҢ ERER, 
ЫН PEI 5 BEIC] 6 ЕЖ): ап ~ effort HA 
йу) i» atomically adv 

atomic bomb n 1 i 154285504044) 

atomic clock n ij Га 

atomic energy n Ji Гр, РЕ 

ОУ [ ача'пизәп ] n HELE (ER; ГМ 
гў 

atomic mass n |%1/н r-Hitit 

atomic mass unit n (91/0 f EQ NL {у в ñ: 
amu) 

atomic number n (Jš гүж 

atomic physics [4 n [At Іш Төле 

atomic pile n — atomic reactor 

atomic power n J) Jj ( = nuclear power) 

atomic reactor n ii iv Hi 

atomic theory n 1 ЕН 7:0 2 [Bi Ti 

atomic volume n [4t Jt (кф! 

atomic weight n [4i f hit 

atomism ['a=v=mzəm] n 1 [#1] (8 2 [r Yi fit 
г. atomist n & adj / ,ato'mistic adj 

atomize г гегтаг) vt Y А f 2 AURE 
AK, fürs, 3 Gn SEI. CE COUPES) de: НВА 
WH: r-,atomi'zation n 

atomizer ['ærumaza] n Ж Ж 

atom smasher n x; |н 

atomy |'eiomi] n Gh) TER 

atonal [е аспа!) adj (11 АРЕ r> atonalism n / 
atonalist n / atonality | eitoo'nzelo ] n / atonally adv 

atone Гот) 1 vi 11; Ci (for): Blood must ~ 
for blood. i fot Н ЖЖ. / perform merits to ~ 


attach 


for one's misdeeds ҮЛЕ 3 vt WE); ЯН 

atonement [(5'iaunmant] п 1 4 2 [the А.| 
(ЖРЕБ ЛЕТИ) 0 Л Rcx 

atonic | &'ionik) о adj 1 (19) Т 2 (5188 
IEDZ сап ATERT СЫЙ ib) 

atony ('eani] n Y GEIER, ПИ 2 (oc 198 К 
HRZ 

atop эор] adv & prep 4i (^) ffi k: Under the 
newspaper, ~ a sheet of paper, lay an envelope. JM 
H КШ, ОКСА i, ТИТЕ, 

atopy "жәр! л (0) УРЕ г> atopic (a'topik] adj 

-ator ('eito] suf [HR # bd] Ko" £39 СУ? 
agitator, radiator 

-atOry [ən] suf LEE AED Ao TE 
fj", "CX Pom", “E e HE IT)": accusatory, 
exclamatory 

ATP abbr adenosine triphosphate 

ATPase Lieuti!pizeis] n [440 DRY BORN 

atrabiliOus ( ztra'biljos] adj Y ЯҢЫ); 390 iH 11 
fj 2 ЖЕЙ), pe^ CEPIT] г- atrabiliousness n 

atrazine ( erazin] n ЖІК E N) 

atremble | ə'trembl] adj & adv БИК (Bb), ifi dH 


fr om) 
atresia [»'trizo] n [Ex] 1 Bit 2 (ІШЕ ір) 
E Tas 


Atreus [сити] n [Aah] if $$ 34: JIR Мусепае > E, 
Agamemnon i] Menelaus Z 4 ) 

atrioventricular | etnauven'trijula] adj (ЫМ 
titig (P, АШ 

atrioventricular node n [5 17:54; 

atrip [ərip] adi [HE dei) [381 83 ct 

atrium : 'ewrəm] ([ š ] atria ['еипә) ë —8) n 1 
ІНІ 2 D 195 АУ» Э (ГТ 4 Cii А. 
WHEE, IER c atrial adj 

айгосіоив [s:rafos] adj 1 X ELI), RR: — 
exploitation #Ë F5 Й #J М) 2 X A (nj, vp 103; the ~ 
weapons of modern war НІН {КАЕ ЫҚ 3 (11) MI 
Т, ESO: — weather ЛЫ A^ / — manners #1 
Arp. > atrociously adv / atrociousness n 

atrocity [5'rosu] n 1 DQ X, FE ЫНЫ. war 
atrocities Ар 2 (11) WERA РН ALAS 
I SEIS 

atrophy ['arofi? о n 1 X, MCI, ДЫШ: the ~ of 
freedom [1 ФЕЙ 2 С) 888; GST EJ) eol uo 
fE MER сі vt & vi CORO AE HE, COO (60H. т> atrophic 
(s'trofik] аф 

atropine ['=trəpin] n [41 &, Du EC 

Аігороѕ [('exropos] n [Rph] ГРАН ЛЫ ЕНІ? 
шс) 

at sign n @tr:; 

att. шт 1 attached 2 attention д attorney 

attaboy ('eoba] int (Жїл) 0708, p REI [AM 
VE S D ASA ; ДЕ Thats the boy! 8E H1] 

attach [эче] 2 vt 1 £, Ri WS; EHE — labels to 
the luggage МЖ (oM METTAE 1-7 ~ а flash re a 
camera ОА ЖІ ДЕНІ Е. 2 HJ Jr; ( — oneself) t: 
1 74—71 f: aid with no conditions ~ed СИІП Ж 
I EHI] / a bedroom with a bathroom ~ed FS sz JF 
4 She ~ed herself to the film crew. ЕЛІ f Sz! 
Bist. 3 U Apa THEO e 1] (0): — great 


attache 92 


importance to opinion polls EA Tr B |N. xk 855 4 (B EE 
Ж (со): He was strongly —=d to his family. fth 
AREI KEA Fm pl ӨН. / be deeply ~ed to sb. 
(BEDA, 5 (тер, К: ~ sb to the advertising 
department ЖАД” mI x A CH) ENEA; dn 
HAR ш vi Bu; B TR tE, HX (to): the 
advantages that ~ to wealth Е 28 РЕ ж AR 
"n7 Responsibility ~es to the job. Е THERET 
—Rif). > attachable adj 

attaché [5'uefei, arto fei] GE) n (ti ЭНН: 
fJ) 20, Bi Di: a military ~ ЖОҚ / a commercial ~ Ri 
ед 2 = апасһё case 

attaché case n ¿xt 


attached [әче] adj 1 ERR 2 BEH (шо); Ж» 
RIC for) З (50): ~ barnacles ЖЕСІ 
attachment |;'uefmont] n 1 S, 288; hik: We 
have a strong ~ to our hometown. 301146 £ Aot v 
Hr. 22 EH SD НЕН ЗІНІ 
fr. 4 nidi; ЛН 5 vei Ln 
attack (әтек) 2 vt 1 ç Ж: The thief ~ed him 
with a knife, TE ff&.2 JEX, BE; 3 23 
Ге Bb wF, Ж T RE PRÉ: a plan of action to ~ 
unemployment J£ X 7]^CW Ut K Ny ЇН] BR (f) 47 zb i-i] 4 
(жаі) 20; Бл); be ~d with a disease ҰЙ / Rust 
~ed the metal. SAMAH, 5 (Pasar 6 ( РН) 
СЖ) ЕВ О vi kh db л 1 ЖЕ, 
24; a series of terrorist ~s — fA Jl Hi Б Z launch 
(iX make) an ~ on (9X upon) XJ+: ju / a feim 
~ {ж 2 ESE, АБ: come under — МҰНЫ 3 (9X 
WEER, АЙЫ СЕР RIF) Db: а heart — 4) 
BOE 4 (ТЕЛЕ КИЛ 5 AES E 6 
(ERAS iz ўра) Ж; ЕЛІМ Che ~ 1L BER TEC 
BA pi 7 10-2 D attacker n 
CE attack / assail / assault / molest | 
ik Ж hh is] 39 T d ЖАРАДАЙ). • attack 
y dE HB. T PLE Фф: a terrorist conspiracy 
to attack military sites / Hackers attacked several 
major websites this week. ө assail ЖТ, % fA 
Z N. | AE ҖИ k dX ibi. The ship was 
assailed by а severe storm. / The new policy has 
been assailed by critics, % assault 15 # f^ 36 d& di. 
ҚТАР. M. JE HE HEU. Тһе strike force 
assaulted 12 different positions. / The woman was 
mentally and sexually assaulted. 9 molest j# & Ж 
Ж. W UR £ 84 M £105 LE dE k SR h: Не was 
| accused of елаз  molesting a female colleague. 


attackman [ s'uekmzn | (| @ | attackmen 
[ə'uekmən]) n (КОН uma T 

attain [v'en] 2 vt Y i 8|; 80: ~ one's goal i 8] 
HÉJ / — one's driver's licence 4k 4 98 8 2 $i: He 
has —ed the age of ninety. 1115 90 flt, / — the 
top of a hill #1 О НАННАН Ж Қ о): ~ to 
manhood БЕ > at,taina'bility n / attainable adj 

attainder |5'enda] n (КРЕ) 
ы. Hi fru Ay RU Pn Jaku 

attainment | 5ieinmant] n 1 АА АДА; RH: 
-- of one's object ES 2[( fl: ~s P TEN 
scientific ~s БӘР ЕВ 

attaint [озеш] vt 1 [{#] 5 8] Ap COR ER йу 
ada assoi) 2 050 RR BS LUE TRE З (Ж 


attar [а] п PM RE 


attempt [эчетр] о vt 1 ЖД, Н; ДЕНИ Co SU 
^): ~ a difficult task iX Pas ДЖЕ T 1E / — 
to carry out a plan XA B (73€ — И 2 EE eee 
BP АНСАР Ы 3 05) RAFEM): ~ 
sb.'s life (Pd SE ЖА О пт, 4. а failed 
suicide ~ ВЖЖ / in a vain ~ to redivide the world 
w Bf ЯТЛАУ IH ML таке ап ~ to do (iX at doing) 
sth ҖЕН M: / succeed ar the first — ЙТИ 2 25 
ҚО 7) R95. 3 ili JEJE: ап — on the life of 
the president X 770] Z ап ~ on the world record 
IHR RK > attemptable adj / attempter n 


í 1 
CB- attempt IE SERIE BT DUET җ #4. | 
ВНВТЕХЖЖЯД, TAH: It was attempted 
to be done quickly, m ЫЖ №: An attempt was 
made to do it quickly. 


| 
attend [end] о vt 1 HHR, & Jn; ECKE ): ~a 


meeting ЛІ V / ~ school [^f 2 BEL; PE; (Soi; 
(BSE) (C ETI) = 3694; campsites ~ed by park 


rangers Н butt Жі A ON 3 Fife DERE: а = 


cold ~ed by fever 4j 3X PA f] I Eq / Treatment. with 
medicinal herbs is ~ed with good results. НИН 252637 
BOR BIS 4 65) HU S (h) ЧИШ vi Y ы 
(to): ~ to one's work (91) BU.) T ñ: / carefully 
~ to the advice and criticisms of customers ИТ Bl Zç tr) 
ЖОМ. 2 Eh (о) (KENS: ~ to the wounded 
day and night Н.Р bà 3 ТЕБЯ; fx (on, upon) 4 
HUS (а) 5 Ch) 649: 9 (Рог) > attender n 

attendance [ə'tendons] n 1 Ж; HJ, 201: HUW 
Э: НЛ: The — (rate) is high. ІНШІ, 2 Н 
AG; СА) НЕ Ж: There was a large ~ at the 
meeting. #| A ЗЫ. З rfe; BOSE; PIRE: a doctor 
in ~ (Б/Е <> dance ~ оп (sX upon) sb. 4f 
ЖҰЛЫНЫ A A йз 

attendance allowance n (3:) (ННІ 1 
Xf] em ПАРЕЗ ДЕРІ 

attendance centre n (3) лр 

attendance officer n (Ху E AURIS) ul 
(RR) SERERE 01 

attendant [5':endont) о n 1 f; A 2 Ш З 
ША, FEM, 4 {КИЛ СА adj Y E 2 IPPRIF] ; FREJ; 
RIEL 3 fitit MER): ~ problems 41 X: [i] dl 

attendee [ =ven'di:] n 4:00, Н: s ага 
convention K: JHH Rd 

attending [tendi] adj (PEJE FERCA P patu 
fr); (^E) ЕЗЙ 

attention [aə'tenjan] n 1 i i; ы К: ЖаН 
ЖІ; attract (BÉ draw) sb's ~ Б] ЖАНЕ / pay 
~ to one's appearance Е У 4 / Her smile caught my 
~. hb ope TREE, Z listen with — 42, 
Ur / I was all ~. УНЫ. / We'll give ~ to the 
problem, j& 1170 2& zz Jb fB] 88. / The matter. will 
receive his immediate ~. #0 2: у B X HE UE f, Z need 
medical — 3538757 / a demanding baby who seems io 
want ~ 24 hours a day (ЖЕЖ 24 ДЫН. 
НИК) ҖЕ fs) foe P) 9E JL 2 iE ЖК 7): Don't let your ~ 
wander. 1а, 3 [ ~ ] M. pay one's ~s to 
sb. |] RARES 4 зу IER (ІЛ EIE: Attention! 
ӘЛЕН > attentional adj 


attention deficit (hyperactivity) disorder n 


[PS ҤЕЖ 7388 Z7 (y) (ВЕ ADD gË ADHD) 


attention line n (ИШЧИ oH p ИШЕ Е p 


HERPA АЈ — de £g) 


accom- 
pany 


attention span n Lit ГЛ ДИЕ 
TUR ДЕ 7) pn R aj) 

attentive [ə'tentiv] adj 1 Е; TD: RODA): an 
~ audience Ж fii Z: ahi] ДД / lend an ~ ear to ш 
Ur... Бе ~ to what one is doing 4-2 ТАТ? 
FLIRTS ; KECAT ЖІК); ЛЕК). She was always ~ to 
his needs. МИЛЛИ МЫ, / an ~ husband 
КИО УК > attentively adv / attentiveness n 

attenuate [5'tenjue | J vt 1 fib 4r 40; 08255; bae 
AR 2 (Ede НЕ з (RUD MORS EE ОНИ: 
~ risk ЫАЖ / an increasingly ~d relationship Ж 
WEISS Ж 4 [091068 GRE AE 5) РЕНЕ о vi 1 dE 
£l; ДЕЛ; ЛЕЙ 2 ЯР ҖИ 3 MU LESS Ц [o'tenjost] adj 
1 44/45); dE I 2 ЖІК), ROI Г) З м/н; 
fj 4 ЖҮЗЕР) т> attenu'ation n 

attenuator [5'tenjueto] n 95] EROS 

attest [stesi] J vt Y EK, ur iod er (ak rg) 
ЖЗ ЕЙ: ~ the truth of a writing ИЕН ЖЕЙУ B£ 23: PE 
2 fl: JJ: UFE; ЖЕҢ; Her record ~s her integrity. 
ЖІ UII — BF LS 3 iñ lub (di cap НЕ ph 
ДЕЕ 4 ТГ O vi ur. ШІН; 88 (ио): Т 
can — to the absolute truth of his statement, FEET LA UE 
ЭЖ: ЫКПА ТА. attester, attestor n 

attestation [æte'stefan] n 1 WES, HEB] 2 ШЕЙ; 
wl 309 

Attic [ 'euk] ц adj 1 Св) -Е 
( Attica) fF] ; UE BI НИК ТИР) ЖЕЙ ( Athens) їй; ЖЕ 
XE ЖЕЙ А); EDUC 2 SCR Е, fei ids Ж 
HERI ап MRED A 

attic ['æuk] n Л, Р 

Atticism ['=usizəm] n i5 ЖА ЖЛЕ i (I SC Ik ( sk is: 
Ж); ЙТ DIRE 26 13] 

Attic order n Let Vif PEERS, EER 

attire [a'ao] 3 vt Б Ж | (іп): He was 
faultlessly ~d іп black coat and striped trousers. 9 
A, КНЕ, n foc XAR. / be neatly ~d 
KANN ап, KÉ: RE 2 (BU En) 


attitude г '=utjud] n 1 Ж E E (со, towards): 
adopt а calm — JH Z; М zs HE / the change in — 
towards disabled people ТЕЗ ЖЖ А.К ДЕ 187 80, 
ЧЕ Z T don't think it's fair to accuse me of having an 
~ problem. RU Jy ib Te 43 # Hr [6] А v IE 0. / 
What's your — towards this question? ЖОН НІШ 
fl. iik? 2 e ФЕ: kneel in ап ~ of prayer DIT 
Ui ee З (9510 КЕТ). ~ of flight Kj 
d 4 (үз Эз) Xs 1) PUR ISI ЛЕ, An 
(ДШ O strike an ~ {ЕЗ m atti'tudinal adj 

attitudinize [ æu'tju:dinaiz] vi Y EH Bc) ЖЕР 
ФЕ d) 2 (d. fex ITAD ee v 
r> attitudinizer n 

attn. ¿bbr attention 

atto- ['ачәс) comb form СЕ)”, "ен 
12027,2 "(10718 ); attosecond (iWeb 

attorn [a'an] g vi 1 (HA RA OB 3: 2 LE ob 
FAC E u vt Gh) НЕЛЕР c attemment n 


г attorney [>an] n 1 (W ci e e m) Қол 


law yer 


Жа a letter of ~ ЖНЖ (HFA B ЕНИ) / à power 
of — RE i5 (КИМ) 2 OX) fi СІМ solicitor) 
[> 


п 
momay at law ([ $ Jattorneys at law) n (Ж) 
fi 


attorney general (| % | attomeys general sË 


atypical 


attorney generals) n 1 eak dii ERRE 2 0X) 
ГА- G-] H]i BB K. 

attract (әтек) ц vt 1 И 5]: A magnet ~s iron. &É 
АШ Қ. / Summer ~s visitors to the countryside, Xj 
FKN SEE | S] # FF. / — investment from private 
companies IË 5 Ж, A Ze] Hr 2 5 i CHE XX OR, 
ЖЫ) LS Lk f DE RF CHE LR LOT; WE. — 
sb.'s attention. Ч 2 Ж А Е Ж / ~ moths with 
lamps НГ ЖӨНІ / I was married to а man who had 
ceased to ~ me. АІТ ХЖ НА 
387109 95 f. J vi #1514 c attractable adj / 
attracter, attractor n 

attractance [ə'træktons] n —attractancy 

attractancy [ə'tr=ktənsi] n (МНЕ ЖУ 
trjg ТРЕ, 1 Л) 

attractant [ə'trektənt] n (I 3| B, th К) | 
ЖӘ РА ОЗЕН) 

attraction [ə'trækjm] n 1 "UR 5|: lt was never а 
physical ~, just a meeting of minds, iX Ж PHÁP) 
Шота НЕ. 215317; ЕЛІ: the ~s 
of living on the waterfront А EROK KAR 3 H 
fi s| J I) A ОҢ): Тһе walled city is an 
important tourist ~. iX MU BOlIT] У HE 
RU Etui. 4 15171: The ~ of the moon for the 
earth causes the tides. J| JE XLBERIE] 91 7) 3 ie Lj, / 
magnetic ~ &# J 5 [EEKE 

attractive [ə'uekuv] adj 1 4105] J) itj; oli yc ih 
BJ; ЖЖ JJI: а very ~ woman МЕД) А 
f: Z goods ~ in price and quality РЕН ЭЕ А / be 
~ to women Xj & A 110 5| 7] 218516); an ~ force IB 
317) c-attractively adv / attractiveness n 

attrib. abbr attribute; attributive; attributively 

attribute [этил] о vt 1 ўв. ЈА T: i fers p 
(t0): Some women tend to — their success to external 
causes such as luck. 459654 £c (E £T Ru th Jt py ЈА р 
FistC A] НИИ М, 2 WX T (0): ~ an 
invention zo sb. iÀ Jj A S: A TK J2 HH. J ('aetnbjut] n 1 
ИМЕ А, МЕ: Language is ап ~ of human beings. 
ШАЛА Ж ЕМДЕ. 2 САФ. ЫЫ, g 
fF 3 GENES 4 DIETE, КЕЛІ г> attributable adj / 
attributer, attributor n 

к^з [ætn'bjufan] n Y J IDM; J 19i 2/3 л; 
РЕ 


attribution theory п Logic 

attributive [5'mbjusv] о adj 104; ҖУК 2 
(ОЛЕ) ЖН): an ~ adjective ЖҢЕШ ап ANGE 
ih D attributively adv 

attrition [ə'tnfm] n т 2 IBS LIBRE: a war of — 
НЕ / an — rate HARE З (GB AK it) À DA 
ИН: Тһе company plans to cut a quarter of its work 
force over six years through natural ~ and fewer 
hirings. 1% Zt] LB А, DA НАМ ЛОН 3 J), 
ПЕРА МАРЧ 2 — bi T. 4 UIT 30388 840 
SLT) AGIT. с> attritional adj 

attune [ə'tjum] vt 1 8, А, old methods not 
~d to the times Á "IN (Rite Jj: 2 [tr 146 C 20 
ҢІ: ~ a violin to a piano fH $8 SE Jg J 8 St +E P£ 
r> attunement n š 

atty. abbr attorney 

Atty. Gen. ам» Attorney General 

АТУ abbr all-terrain vehicle 

at. Wt. abbr atomic weight 


atypical [«'upikal] аф ЙН), ceri); AB 


% 
beautiful 


Quality 


А 


spectator 


AU. a.u. 94 


ШК, ЖЕТЕК > atypically adv 

AU, а.и. abbr Y angstrom unit 2 astronomical unit 

Au [ík]: & (gold) 5 

aubade [s'bu:d] (GE) n Би 

auberge [a'ber3] (10) n АХАҢ 

aubergine ['wbagin] n (EW) Y # f Gy ñ: 
eggplant) 2 Ж? (f 

auburn ['xbən] n & adj &t(^ (f0)) , (а (00) 

Aubusson [| 'a;bjuson] n (ТЕКИ) B E BA Hb Ж Co 
н) 

Auckland ['zkland] n 9&4 рч] 

au courant (soku'ron] (2) adj 1 ifie] 00): 8 |- 
ЮК; ік 2 9 Жік), Rain 

auction (әк/т) ц n 13132; sell sth. by (ағ) ~ 
ҮЗ: Ж) Z hold a charity — %44] && B7 The old 
furniture will come up for —. [I JL3 scm x, 2 = 
auction bridge 3 ( Xe t fp Ax ri f) ) nu] fn; nu W р 
4 vt iik > ~ off 1133 put ир at GX to, for) 
~ Ruge БЕЛДЕН 

auction bridge n iugis 

auctioneer | xkjə'nə] о n WI 3: vt d: 

auction house л 18941 

auctorial [xk'toriol] adj Е): ап ~ comment #: 
ЖЇК 

aud. a» audit; auditor 

audacious [5'defos] adj 1 AJ f), ІНІ Rb 
an ~ explorer Alfr 2 (ri), СЕТ; deb A; 
tU ABRAM 3 AJ (ЯНК) с> audaciously adv / 
audaciousness n 

audacity |5'desou] n 1 AI, AR, HORE 2 @Ж, 
ЖОН ey s АР 3 [ audacities ] ft E £j JJ IA 
EPIS) id 

audial (аі) adj ІІ); Sent 

audiation | xdrefən] n "Ir ( 88 ih BE Ыл 
BL fao Т КИНИН Р) 

audible ['xdibl] 2 adj Wii Wf): an — whisper ІЛ?) 
ИТЕН ап (ЖЕН ER EE XE НЧА D и 
лік) de ГД 1 -audi'bility, audibleness n / 
audibly adv 

audience |'xdons] n 1 ix WR J: M А: ап 
~ of 7 million TV viewers 700 J ЦЬ 0 0 Zk / That 
book has a large ~. WWA BH A kf] EE / The ~ 
was (16 were) clapping for twelve minutes, XJ Zk ЭК 
Ki 12 4 9h. 2 MPA GMA, f B: Every an 
form has its own ~. fig -- Rl E KE АЖИ ДЦП a fs 
TUE. З BRE RE ИТ , ИЕ AUT СД ИП 
BLZ: : be given an — (18% A ex Т 2 4 V UU ; iN 
A Etik А: grant sb. an ~ BER (X HH LOMA / 
have an — with #F --/ be received ( sË admitted) іп 
~ ЖЫ / request (эў seek) an ~ (with) 3R 
(ту А 

audile ['sdal] adj 1 Пти) 2 (AERAR 

auding ('xdg] n (о СНТ A B S gU B) 38 
WRIBERIO В) 

audio [ 'xdioo] .) adj 1 чугу), р 2 [95] #% 3 
FJ, TU: an ~ oscillator 1 5, 3 mui pit 
ROD daw ПИОНЕР FES ERI Q n 1 
PH T E HUI jur 2 Cle EHE A Жуу 
РАБАР ЗТ уор АКС LAGE) 

audio- ['adio | comb form 1 & жоғар J) mS. 
audiometer 2-64)”; audiophile 3 Agr A- 


ІМ”: audiovisual 

audio-animatronic [idis enimo'tromik | adj j!i è$ 
б\н ДЮ A, Co ay yin] 

audioblog ['xdoblog] n 9 

audiobook [ 'xdiaobok] n 4ij ОНЫН АДАЙ) 

audiocassette [ xdiaxko'set] n ЖАУЫНЫ, ТИ 

audio frequency n ніл, унй, гй 

audiogenic [.xdiov'dsenk] adj (ХАНИН ЙОН 
POP) pem 

audiogram [ '>xdisuogrem] n (ИЛ Jj 

audio-iingual [ аә!) adj (ii; СУУЫ 
Wr di РЕЛЕ tt) 

audiology [.à'olads ) n Wr J Z :-audiological 
[adio lodaikal] adj / audiologist n 

audiometer [ixdi'omita]. n ШТ JJ il t audiometric 
[ioxdiao'metrik] adj / audiometry n 

audiophile Годәмай)а (ИЖҚ Ж 

audiotape ['аыер) 21 п ж Pri a ме Н 
EZ 

audio-visual (зауы!) 3 adj Si (0; AUT Y 
HM GOL]: ~ aids WRAL ап! —s КЫ: 
Bul d HL 

audiphone :'xàfaon] n шт Ж 

audit [xac] Q a 1 up ІК 2 Wi HS 3 OX ido 
АЎ. 4 ИУ ӘКЕНІ) O vt СИКО): JJ folk 2 
Ор CKCYÀE)AT: GRE) 2 vi Wi. rak C auditable 
adj 


audition |x'djəan] 2 n 1i; Wr Е 2 ДИТ: an — 
of new recordings ЖӘЕ ГЕК) WUT / give ап ~ to sb. 
ШІЛ Ж.А) З uU A vt AP ER aT D» vi дуй 
(CIA) 

auditive [фу] adj = auditory 

auditor ['5du5] n Y Fil ll, ЖАЛП Gr 
3 (X0. (ANATA: 

auditorium [,xditanom ) ([$2] ~s Lk auditoria 
[ ээйй'жтә]) n КИЛ xS АН 2 0X et abt 

auditory [dian] adj rit) іл ІЛ ТҮЙ 

auditory nerve n (#17125 

auditory tube л (ят 

audit trail n [Н] sk 

Aufklärung [ 'aufkleorug] (65) n Y J13: 2 [the — ` 
(18 10) JP rg ies) 

auf Wiedersehen |avf'vidər'zem] (8) int itj il 

Aug. abbr August 

Augean [s'dsion] adj Y [AS al) (I) E) Wu 
C Augeas)ff.) ; RS J ERA ЖЕТ 2 ЖЕТ) 

Augean stable n 1 X /; JD Wi ^l d (8116 Je 4) 
3 000 4,30 ERFT, Jer A Hercules ДОК ñ: E 
IRF) 2 JU C877 ) ; ССРБ Лу) 

auger ['oxo] n йе; 1-55 

Auger effect n 1% 8 жу 

Auger electron n [ФК £c 

миче electron spectroscopy n [% fatus 

aught [әл] о n V {БГ Ий (Ту 2) 2-9), + Mi 
3 E (naught ЗЕК): read .01 as point ~ one 41,01 i3: 
был - ш adv Ch) ZEIT RRE | UK 

augite [dst] n 18671 г> augitic [»'dgitik]. adj 


unc 


2 


95 


Aussie 


augment | xg ment] 3 vt 1 9 K BE; EK ПЖ; #1 
35; — one's scholarship by working nights STETIT | 
ЖАРЕ AS 2 ENE ЕМ 3 Lg Е. 
мен; ЖЕ К: (ЕЖЕН) Н ш м р К; nm 
а ['agnam] n [in] Ж i$ D augmentabie adj / 
augmenter, augmentor n 

augmentation [ »gmen'tefan] n Y $ №; Жи; Ж 
КЛ: — of armament F REA 2 801% 31441 
(le titt) K. 

augmentative [ xgmentouv] 2 adj 1 HP ХИ 
Jn Jc mes e Hae 2 [ii] Са) 8890159] А), Б. 
tg, SEE шоп CR 198 SC] Cc , E Pind Col iR) 

augmented (5g'menud] adj 1 (ЕМЕСІ 2 МІ 
(RIA nai) T a 

augmented interval n L3) Fë 

augmented matrix n (4158) 9:6: 

augmented reality n ( i4 94696913: (TE K) 

au gratin [ =ogro:ueg] (32) adj (гїї) rie gcns 

augur Со») о vt 1 ШЗ 2 FF, m J ВДЕ: 
Higher pay ~s a better future, $a fJ r$ Bor 8 e 
ТОРЕ, о vi Y f ü 2 pQ Jg Bi JE: Yt doesn't ~ 
well АНА Пл Gh ӘН k ag y t 
fü A Xm) F £€ r> augural ['əxgurəl] adj 

augury [('zgon] n 1 916. 1206 2 G5 S H5 89) F 
(Җан КАЯА 

August | 'ogos] n А ЛОИ Aug. ) 

august [олз] adj ішін; БЁР“); 5 À ЖК Ë В) 
[> augustiy adv / augustness n 

Augustan [>'gxstən] 2 adj 1 (11% Su d An 
(Augustus) ff ; Bit ТИЕ ДАИ: the — age Ait Urb 
# Fahr] CEA RIEN 2 ҒАМ ЖЕҢЕ О п XE 
vhi IAS i: 4 

Augustinian [ >gə'stuniən] о adi 1 (ФБ) EE its 
Wi p 09, Rh P; ЖЕҢИ | ACC 2 GST EE 
f) a n НИТ Boum fides 2 Det] 68 mx a 

au jus [asi] QE) аф СУІНЕ) 

auk [xk] n ( & Hefe Col Roe tJ AREIS) 

восе ИСЕ ЖУЙЕ ИЕН b C ІК) ,|s Rh 


# 
auld lang Syne : '>Idlen'san] п (J=) WH: Æ 
НЕН 
au naturel [> no:tju'rel] (i) adj V НАЙ 2 (È 
ih) U; AS Dn a sec RAI s ЇЇ ЖАП) З (08) RAI 


ғ” aunt [ant] n 1 ны ЖЕҢЕ; E RI ЖН; DERE 2 KI. K 


48, Waj ОХЕ K: АЖ) D aunthood n / 
auntlike adj / auntly adj 

auntie, aunty ('anu) n (11) —aunt 

Aunt Sally ((5/] Aunt Salies s Aunt Sallys) n 
(Ж) Y Pon] Acti COE EL e Th od L1: 3 2I К 
@ Oti НИ PR10398) 2 НА T (НЫ te 
ГӘН Жау Z ftJ 

au pair (әре (H) п (EZERS REHA) H 18 
4: (HUL 03 45 ok, ИЧЕ ЧЕШИТ) 
ЖИЙ) 

au poivre Гәормалтә| (šE) ай (71) ЛАНО: 
steak — HAA puto m) НЕ 

aura [ 'xrə] ([ 5 ] aurae [оті] 8 —8) n Y Ж, 
2 CA sk n Az t ) CH Ж) З ^UX, SUB: The 
place had ап ~ of mystery. 53877 £3 ИА. 4 
(XL EEG: blue ~ WWW 5 (ЕЭК, URS 

aural! [ 'xral! adj 1 040 2 ^UI; ЕЙ 3 SRRY 


ан Ау; Ж Н; S ЖЗ), БЕУ 
auraP ('xral) adj irj Irc ИТ pt gr BJ > aurally 
adv 


| = tua fo ora A ACRES EORR 
Еа, KeA AH H aural 27 0 С 'aorol ]. 
| Gib RR RHEIN. | 


aureate ('>xnət] adj 1 EEH REH 2 ЖІК; Heo 
BJ; ( Ik eus 

aureola [ə:'riələ] , aureole ['xnaul] n 1 (#17: 
жар Ep FABRI Хо, Ж 2 LC CE, HAS E 3 
ЖЖ 4 (Hb ЗЕЦ 

AureomycCin [слота] n (HIRERE) 

au revoir [aoro vwoxr) GE) int &n HI 

prs ['zrik] adj 1 4; Ж 2 Lei ФМ, = ft 
МУ. "J 

auricle ('xnkl] n 1 (PER 2 [fF] COH 3 (J) 
HER; HIRE; HOHE 

auricula [5'nkjula] ([ $4] auriculae [ x'rijuli:) s$ 
~a) n 1 [ELLE ЕЕ (ЖЛЕ Ж) 2 — auricle 

auricular /a'nkjula] а adj 1 (17) ПТ; 
Hf]; an ~ witness ЖЗ] СУТ ИН EGER À 2 18 
fW, Firg 3 FRH 4 UAE LES On ( — 1089€ 
Ей) H p] P> auriculariy adv 

auriculate [5'nkjular] adj 1 4151692 [1:147 FRH 
(sk ERBID 3 HARI 

auriculotherapy [»;nkjulau'eerop] n Hl r ik 

e Troud [a'nforos] adj (ir s: — ore 
E 8” 

auriform ['xníom] adj HJER, HAREJ 

Auriga [тар] n ХИХИ 

Aurignacian (.ng'nejan] аф (ГВ 
Rath UE АТ SEHR ARNA S (UE) 

aurochs ['xroks] (15) n Y ҚОЯР CUL A6 
Fb) 2 КИЕР 

Aurora [»'rro] n UE jh) B РСВ y: eR) 

aurora [тәтә] ((&] -8 sk aurorae [ x'ro:ri:]) n 1 
Гел 2015) КЕ, SOL ДЕВ 3 (ЧР) Жән. 

aurora australis [x'streiis] п pyt 

aurora borealis [,bxn'elis] n 1:48 yt 

auroral [5'rxral] adj 1 (УХ 2 08) С) 0 
ttj, она 3 Же; ВОВЕ г> aurorally adv 

aurous ['arss] adj 1 (13И, — MEN 2 EN: 
&®ї) 

Aus. abr 1 Australia; Australian 2 Austria; Austrian 

Auschwitz ['aujvits] (8) п = Oswiecim 

auscultate | sksltet ]. vt & vi 11 Wr É 
r»auscul'tation п / auscultator n / auscultatory 
[a'skaltetar) adj 

паю ['aoslendə] ($8) n SM A t # Л: їйї 

auspice ['хзрв] n 1 [ ~s 1%); EFE: under the ~s 
of f: ЖСЖ F 2 G) WO ВУК: is JE 

auspicious [ x'spifəs] adj V i Iit), i FED 2 М6! 
ftj 9 Н D muspiciousiy adv / auspiciousness 

n 


Aussie (га) (11) Опт CK AJ E 2 # K #J А, 


€ 


lucky 


austenite 


adj # KB] pO ДО) 

austenite ['xstənan] n [A] Aik г> austenitic 
Г(әмәтшік| аф 

austere |с пә) adj 1 “ЩИ; ІН fJ 2 "pm, м 
AMITIÉS HUE): the most — of critics УЙ IJ Bt by Ж 
3 М, КА: an ~ style 3; A: ^E B0 LES 4% 
nir), U DU 5 Se ТТК), ЛЕН > austerely adv / 
austereness n 

austerity | »'sieros] n 1 "it; 0) 2 Е, 38. 85 
ТЕЗ АК, КА 4 88: П]: an — budget REA fü 99 5 
[ austerities |1511, 5 ^E iff 

Austral. a» т Australasia 2 Australia; Australian 

austral’ [ssa] adj 1 it tf; ili ІН, ШИЙ: ~ 
winds nj X, 2 [ A- BOXE] ЧУЙ); CA PTS MERI 

austral? [ w'stral] (М1 —-(6)8) n Ж A45 E 4 
(1985—1991 РНК AK Dr iTi muu) 

Australasia [ ostro'leajo] n # АУРЫ УЖ 
IEPES in), МН U ЖНЖ АТ, {ҮН Н ЖА 
MS HOE, CROCI DOE HE S3). 1 Australasian 

&n 


Australia (o'streiljo] n ЖАЖА ДЕНГЕ Ж] 
Australia Day n v A xj Is v Л 26 UERR 
ANUS) 

Australian | v'streljon] 3 n RARE A adi 1 Ж 
ARECA 00 RABE ii 2 (Ek pm) 
PRIX IF) г> Australlanism n 

Australian cattle dog n ж A x ifo Rp 
"BEC, Be E E EL ek (АВ аҚ) 

Australian pine n [Wi] Jii 

Australian Rules (football) n MARIER 
BEER G2) GU pR 

Australian salute n (s) (y v Ax i a Gs 
ИРАН E SR] af) 

Australian shepherd n ( x: [335 1106) 8. 38 
HR 

Australian terrier п miyy 

Australoid ('ostralad] adj & n ff AX] Чу Bb РЇ А Ж} 
(ім), АЧИ ВЕЕ C) 

Australopithecus [ rala/píxkos ] n [i E] ifj 
CH tiA > australopithecine n & adj 

Austria ( 'ostri5) n ЖІГІ ] 

Austria-Hungary |'ostno'hangen] n (3b ЖАНЫ 

Austrian ['ostrion] о әй ЕНІ A йу Дл BBEA 

Austrian blind n ж) Krim gr Hk v — 
SI) 

Austro-! ['ostroo] comb form 1 Ao" iE (Ji) 
Austro-asiatic 2 Aj "PR ACE EIS “АЯНЫ” 

Austro-?| "nstrao] comb form ЖАСЫ ЖІ”, “ Be Rp 
FII": Austro-Hungarian НӨ РЈ 

Austroasiatic [ 'ostrauef'eetk). adj & n [8 W ifi 
жағ») 

Austronesian | osirav'nison ] adj ij (A Y TE) 6 
ӘУЕЗІ 

aut- [ол] comb form Utifi u EC Y RED] = auto- 

autacoid | 'sxxəkk>d] n (l: PË] É SHI ETSI 

autarchy! голода] n 1 #h4&, СЫ, GUBE 2 hik 
HK, WHK 2 au'tarchic, au'tarchical adj 
autarchy?['s:s4] п —autarky 

autarky әлек) n 1 HEE HESY 2 Fe UE. 


mE 3 Herr НЫС (ox [RE X) > au'tarkic, 
au'tarkical adj 

autecology [ su'koladg] n MAEA 

auteur ('ix] (iE) n (НАПСІ RU ar 
їй, ЕТ > auteurist adj & n 

auteur theory n ўі, siae 

authentic [5'eenuk] adj 111%), 1 (100): ап — 
report OJ SE ff) M iM 2 КІМ, НАС: an ~ manuscript 
əң E dm A; 3 [íh] m iL ГО, df À WJ 
t> authentically adv 

authenticate (5'enuket ] vt й 3;; ЖАГ; ШЕ Ж: 
~ a date by documentary proof HJ 3e fF JC ur 3: 11 JU] 
[> au,thenti'cation n / authenticator n 

authenticity | xeen'usou] n T S FE d cM УЭ: 
VE: the ~ of a signature 2£ J fL: ME 

author ['595) атт XJ HG EE: His favorite — 
is Stephen King. (bg AX 3 EL YE - ps7 She 
is a best-selling —. АРДЕС BEK 2 uu dr; t 
MARERA: software ~s ҚҰРЛЫ 3 ГА-) itid 
E, EW 4 fictae a ve Y С), Ss dfi C] 
Ji) 2 (Їйї, 105 > authorial [5'&xnol] adj 

authoress ['seəns] n ifi (ОИ author) 

authorise ['a9araz] vt (Ж) — authorize 

authoritarian [x,8ori'teoron] J adj 5 J; 1: X b 
КЕУЫ Ша ЛЕХА, ШЕГУ 
І> authoritarianism n 

authoritative [;'eonianv] adj Y E РЕЈ, nJ АНД 
MJ; an ~ person ARAE / from an ~ source J У 
VW iti 2 ӨЗА УЫҒЫ; S AU: — tones % Ф ЖИ) 
ПАЗ 117; 9, д}: — information Tí 7j 38 É 
t authoritatively adv / authoritativeness n 

authority [5'eorou] n 1 5t, B 77: МАКУ: have 
(exercise) ~ over 3]---41(1105)44.7] / an organ of ~ 
ЛАЛ / a person in ~ ЧА 2 IBUSL AC УКГ: 
by the ~ of 8: lj irn] / On whose ~? f J ЕГИ i 
"[? / He has my ~ todo it. ФИН ТІРЕ КУН 
n] B, 3 [authorities] 4 Jig, P£ Jy; 4 4x 5 ; t í B TE PB HL 
ËJ: the authorities concerned 4j X 4 fo] / the military 
authorities YAH ji 4 ҚО PP HI ШЕЕ; uu]: on the 
— of a book ҰЙЫ Б / We have it on his — that she is 
dead. Ffi e HS fi f) uk ЙІ ЖИН). / have good 
~ for stating that .. APERAR 5 Аы 
МЕИ Са | Ж): an academic ~ > ЖАМ / а 
great ~ on phonetics H PF °A AUR 6 WES, NN Jj. 
demonstrate one's — W / Ж А BRE Z a man of ~ 4] 
МИНА 7. (Жаз dg AE | o I) ЖА EIS: The 
pianist's performance lacked ~. ixiuibb*tke mn ZE kh 
Zh kr. 8 Hp 

authorization [izSora'zefop] n Y АУ: official ~ 
EDR seek UN ~ ЖЕСІН 2 ҚМБ 

authorize ['>eəsraiz] vt 1 EH: be ~d to issue the 
following statement SEX 235 КУН 2 ЖЕЛЕ, ЖИР. И. 
"|: be ~d by usage #77 ЎА / a dealer — by a 
manufacturer to retail his products ££] Z ЛЕ; 
JU dM) À. / a custom ^d by time BRKE Z J] V 
EJER >] f т authorizer n 

Authorized Version n (ржу Md 
EK 

authorship ['soofip] n 1 339p 2 (fE) Жі 
(fife sr) 3 СЕФИК ds Regis 2226) 

autism [олат] n L0) Е, НИН C au'tistic 
adj & n / au'tistically adv 

auto! ола) о ([ 89] —8) n (EI 1) Zi Gutomobile 


writer 


total- 
tarian 


97 


automatic 


ЯН) 2 vi (1!) Ж?) 
aUlO?['ais,] adj&n = automatic 
auto-! [олоо] comb form Y л" “Еа”. 
autoinfection 2 Æa“ |45)": automobile 
auto-? | 5135] comb form ds" (AU; autocross 
autoantibody | oxx'sentibodi] n UE ] Ж 
Autobahn ['xizoban ] n («АГК ) in i Z: ER 
autobiography | xixobar'ogrofi] n 1 [165 2 rik 


хў Uc т n / tutobiographic 
[ ixtouibaio'graefik | , ,auto,bio'graphical adj 7 
auto bio'graphicaliy adv 


autobus ['эләбЬлв] n OX) Jti 

autocade ['xizokeid | n (Ж) Zi 

autocatalysis | ko 'wehss] (1471 
[ixteoko'telisizz]) n [fE] alf ( ñ: HJ) 

autocephalous [ләсе] adj (31: 1: 
Жалау ЕЖ ТІН Or If), Р] ERI, Н 26 0 
t» autocephaly n 

autochanger [ әолә Целазо! п НА) Cr UB 
(JEPE autochange) 

autochthon (5'tok&on] (191 —(e)s) n 1 ЖА: 
BAER 2 (SRR 61-5), ЖАҢ ЕР 3 [Hb] i Hb y; 

autochthonous ;>чскбәпәв |, autochthonal 
[ ә'тоКӨәпә!) adj 1 (EIS ff] ; ЖМ, Жаны Hb 7j HE 
ff)2 (Zi 9) БАЕ 3 [Bb] Bh (ш) 
I» autochthonously adv 


autoclave ['xtəklev] J n Ж, ДН ЖЫ ( Т. 
ЧЕНЕЙ; CETEHD HS JJ 3 vt НІН ЫН НІ 
ЕЛЕЕ: PETERS EE ESAE FII 

autocoder | 'oxaskaoda] n [iF] 1608260398 

autocorrelation ['оләлкоп!іеуә) n [4c] HHA 

аџіосгасу [5'tokrosi] n 1 hk, C 490; Yk M Aj s 
МЕЖ 2 id HE (ski 21%) 

autocrat ['oioknet] пла ЕЛІНЕ 2 ji 
*é íi 0 A D auto'cratic, .auto'cratical adj / 
;auto'cratically adv 

aulocross ('stsokros] n ИН? 

autocue Гәләжіші n (Ж) (IR HUS UE А ЖЫ) 
ШЕ, c KIA ИЫК НВ fL Bg 1 

auto-da-fé | оләхіәЧе | (1511 autos-da-fé) (ii) n 
Ст Ж Еш ФАБ) X e дү; (АГИ 
Yu) Kk JR] RE SE 

autodidact г 'xrodadeki] n [14-4 > ,autodi'dactic 
adj 

autoecious (71) adj [/:) (88 8 % A bp GE 
7f^:ff) > autoeciously adv / autoecism n 

autoerotism | xi'crauzon |, autoeroticism 
[iotaor'rousizam] n 3 ЖНЖ 2 LO] 1 igi 
[> autoerotic [ xtax'rotik]. adj 

auto-exposure | оләлкерәдә) n |І ШУ 
GERD 

autofocus голәмә) n [B$] D alos HH CREDO. 

ашодату (черт) n 1 [Bi EERE 2 DENEI 
Shi D autogamous adj 


% 
aut Гәітізгек!, autogenic (ло фелік | 
[PX] E kr 3 nc (pr 


Oogenous 1, 

adj 1 HAAREN, FER 2 

ӘНШ As. If] 1- autogenously adv / autogeny n 
autogiro [iostao'dsaioroo] (( $2]. —8) n —autogyro 
autograft Гәләдеһ) (0) ол НАН avit Cl 


IK ERR 


autograph | ләгаі) 101 KE 3628; ап ~ ` 


letter ЖЭБ {Л Z ап ~ album Ж@ #2 FEI, ТИ, 
yy 3 ЖЫ O vt Y X455 2 Ar. FE 4, 

autographic (.әлоөкеһк) adj 1 8⁄2£ (2 £010 2 Jij 
Vid 4 A Cha dil) 3 GXH H др: HJ EC rid 
RATUR] O autographically adv 

autography [5'togrofi] n 1 [5 6” 2 ЖЖ: 
KE 5*3 3 LE] i D; CEA 

autogyro [ x:=o'dsuərəo] (|91 —8) n LA: E W Bl 
C— Rb HIS C FU) 

autoharp | 'aixchop] п Гален 

autohypnosis [ .xtouhip'naosis ) n [WE] i жетік 
> autohypnotic [ ztauhip'nonk] adj 

autoimmune [ tao mjum | adj (XS ЖЕ). 
Г ЖУЙ) г> autoimmunity n / 'autoiimmuni'zation 


n 
autoinfection (xiaxn'fekfon] n [E)E] tage 
autoinoculation | 'otaonnbkjo'lefan ] n [PE] F| Ú 
Hb 


autointoxication ['xiasntoks'kefon] n [Pš ] FA 
"ma 

autoloading | 's:xloudig] adj (Hè 4%) Р 3 Hi 
BJ, Y ae 

autologous (x'mlagss] adj (Е) OI FD H Op: ~ 
blood transfusion {Ж 

autolysate [ anəo'laset] n [АИР 

autolyse ( 'xtəlaiz) vt & vi (X) —autolyze 

autolysin г to'lasin] n Le & 

autolysis [>'tohsis] n 1 PEJE 2 [L EL A 
2 Ж т> autolytic [олок] adj 

autolyze ['xislaz] vt & vi VEND HR 

automaker [ 'aixumeiko] n Z( tili ifs 

automan [ „ләтеп | ( [4 ] automen | 'xtoumen]) 
n —automaker 

automat [aime] n 1 р ҢЫ 2 ( Y: XO Hd 
ИБН fr in I Т 

automata ( 5'tomata] automaton ftJ 42 #⁄ 

automate | 'эләтеп] а vt 1 4r P| Es ~ (the 
production of) a plant {# |] (БЕР УІ 2 rna 
Te EE AMCBORNHI F: ~d teaching WII ДИ 
ЖЕСЕ а vi bte | 

automated teller machine г 58:3, 1: 
ISA DLCZFTE automatic teller, automatic teller machine, 
КР АТМ) 

automatic | олә'тепК] 2 adi 1 Ны VA CLER 
SERJ: an ~ dishwasher НУЫН / an ~ landing 
НЫ 2 RERAN; ЭЙ ЕП; HLR; Á ЖЕ 
ІК: an ~ smile A ÉI ZAR) Ж З OLARRI 1 0 
fg. 4^ SE Ü 4 XL RU); UC RE UI]: ~ blinking of the 
eyelids АКЕҢ 4 ЖК 2 E B : Promotion is ° 
after a year, SEARRE RIEME GER], 5 CK Y) 
EAI: Ене ала Eae EIAN 2 4 D aut 
СЕН ФЖККЛИНТЮ) 3 A B SR ERO UA; 
[13 2? АСЫ 4 = audible automatically adv / 
automaticity ( xitomo'tisoti] n 


| CE. automatic "ВЕН. 4% Ше 
O DEA EA” АТУ P 4 £ X R ЕЮ. dk 
| BE B Ж” X. ix 5 voluntary participation Ф 
| & voluntary Ж. | 


Signature 


automatic gain control 98 


automatic gain control n (iu £100 Ha F ti 
(Bf: АСС) 
automatic pilot n ( & £i. 5^ tti К) Fi zo se 
A OUR) Erie O оп ~ 335 PERS, НЬ, 
automatic translation n — machine translation 
automation [|.xto'mejan] n 1 EHE GERD: 
teaching ЖСРІНДИЕ 2 IH EFE 
automatism |x'tomətizam] n 1142084; ÉI ЖЕЛ; 
БКО ОЕ Afi i 2 ІНЖІР 3 DL] Lò] 
ci Cita) 4 [135 3: Ж (PEB ЭУ: 1: ХІМЖЖІҒЕ 
Er 5 PE BLA 99 L| P CU 48:8] ЕН ЖБ) 
PI Jjik) > automatist n 
automatize [ отека) vt 8 vi (E) E ӘНЕ 
г> au;tomati'zatlon n 
automaton í x'tomətən] (( $4] automata Ж —s) n 
11; НЕН, 1 ap b ЛАД 2 DLBRÁ GT 
ае A (uk ata) 
automize [ отаг] vi & vt 1 = 
automatize 
automobile : 'xtamobil, ə:təmə' bil] n (XX Zi 
automobility | xtsums'bilau] n 744: fJ 3 Liz 80 
L HJ HI 
automorphism [ =to'm>fizəm] n (191 150 
automotive [ :tə'məutiv] adj 1 РА Уй), 5) 
(CERI 27544): the ~ industry YE 1 
autonomic [ ;xiz;'nomik ) adj 1 ed НЕ 2 
Іі ен; СЕВЕ) УН О: ЕНЕ 
ЕНИ): ~ reflexes H ЗЕМ ~ drugs 
DEENEN 3 [hi] 1 2 > autonomically 


~ in 


automate 2 — 


autonomic nervous system п [ġ¥) T #2 
JU РЕ СВЕ ANS) 

autonomist [5'tonomist] п HRH EKE. EL 26 ie 
НЕ 


autonomous [»'tonomos] adj 1 1 10); 4 ЕН 
ІҢ ERJ: an — region HAK 2 UE Tr ff fF B 3 
(RLI НЕН a [ER] SE A n ЖИРУ ІК) 


[> autonomously 

autohomiy [x'tonami] n 1 1408; АА: ІН Ж; have 
(ak enjoy) local — 44 hb Jy E1844 2 A Ero 3 1% 
Hm EM а Um) Beg P tH 

autophyte [ '>*əfat] n [Bi 1 Е с> autophytic 
[iota fik] adj / auto'phytically adv 

autopilot ['xiopallot] п — automatic pilot 

autoplasty Гәләрікен) n [E] HARHAA, ЖА 
ЕЖ г autoplastic adj 

autopolyploid [ixtau'poliplaid] п & аф (^: 15] 4 
(010) с autopolyploidy n 

autopsy ['>'əpsi] Q n [PS] ЖаШ, Г ЖН О vt 
т, Ж) 

autoradiogram [ xta;'reidiagrem ] n = autoradiograph 

autoridiograpn [ixtao'reidiagrod ] т ICE EI Y ШІ 
Jr c autoradiographic [ 'ateureidia'graefik ] adj / 

autoradiography [ '>xtəo,reidi'ogrəfi] n 

sito [,xtaurau'tefan] n 1 655 2 [25] 
n 

autoroute [|'xisvrut] n GEB) E638 2:98 

autosave [ 'xtəuseirv] n & vt [il B hf f 

autosexing Гәләовекет) аф VE] (ЖО UU PEN 
Ж ж ОК л)! 


autosome [| 'x-səm ) n [/7:] X W (5 {Ж 
[> ,auto'somal adj / ,auto'somally adv 

autostrada | 'ataustrado] n (HAAK) А 

Biosun Н Гәләквә ӛзен әп) n Lè) xod 


autotelic (әлә! um adj (ZG fe) 58 U fi H 
RRJ 

autotetraploid г xiso'tetroplad ] n & adj [4 18100 
ЖО) r-autotetraploidy n 

autotimer [ xtx'tamo] n (10) ÉH S EIN 2 

autotomize [ >x'totəmaiz] vt & vi [25] Стр 
IH) EE PIAR, EH CER EI 0823) 

autotomy [ x'totəmi] n [4] 19), А г> autotomic 
[ito tormik], autotomous adj 

autotoxin [xt ksn] n (1 Н Ж > autotoxic 
adj 


autotransformer [ .>təotrens'f2mə] n [HL] HR 
H: 88% 

autotransfusion 
Eni 

autotransplantation [| 'xtsoirzensplon'teifzn | n 
[EE ] E] (k f£ 4. г> ,auto'transplant n / ;auto'trans- 
planted adj 

autotroph [ шо) п (7E ] Н E 4: % 
r-,auto'trophic adj /  ,auto'trophically adv / 
autotrophy ( x'rotrsfi] n 

autowinder | tau wando] n [BR] 1546] 28 

autoworker | 'оләомзкә] n CIF L A 

autoxidation [ >.roksi'defən] n lik) ЇН ГҮ. 

autumn ['>təm] n 1 $k, CIE (RAH fall); in ~ 
Ж / in (the) late ~ {ЕК ДХ / in the ~ of 2008 fl 
2008 НК / ~ crops ЖА Eg / ~ harvesting 
(sowing, ploughing) ЖАҚСА, BE) 2 nC LL ИТЕЛІ: 
the ~ of one's life PiE АЛЕ) 

autumnal [>'tamnəl] adj 1 KAH; КАЈ: ~ tints 
pt ао REREN t> autumnally adv 

autumnal equinox n 1 #75 2 [KIKAR 

autumn crocus n [#4] Rt: ЖКШ 

autunite ['xtanait] п (871688228); 

AUX. abbr auxiliary 

auxanometer [.xksə'nomitə] n 
^F Kk HERI) 

auxesis [»k'siss] n (МА, 2 ИЕМ ЖЕР 
EK r-auxetic [ xk'seuk] adj & n 

auxiliary [xg'zlion] 2 adj 1 ЩИ]; an ~ worker 
ищ T. 2 ШІМ, LER: ап ~ branch of the state 
university АҮ KFOR 3 $8 АЈ; I ЖЫ: ап — 
power plant @ HI zt] 4 CULA) ЕЖ R БИЛА) , ELI 
fj: an ~ sloop "TU BUPUR 5 (E CRIT) ЧЕК SIE 
#8808: an ~ ship А cà n 1 8; НІҢ)”, 2 
[8)8sis] з НШІ 4 Аа: CX HUM) 5 EUR. 
Ar ЛАШ АИЛ. 6 CK EMORIPE Е Ж 

auxiliary verb л [i5 Ішу 

auxin | әкеп! n [Ek] Rio ^k d X > auxinik 
[xk'sinik] adj 

auxotroph ('sksatrof] n (А: Л, PETERE UA 
K > auxo'trophic adj 

АУ abbr audio visual 

avail [ovel] 3 vi 471; fí35: 41ШІ: His eloquence did 


[ ээдәштпепз' изәп] n [К] Ж 


КРОША НУ 


greedy 


Avesta 


not ~ against the facts, ЈЕНЕ B Schi Sie 1-2. 
КЕНІ à vt 44810 Y 4128 F; 418BD J; I am afraid my 
help didn't ~ you much, КЕТҮҮ НАЖ A 
<d n ЖО}; TIU; 995: without — (ËJ Hb / Effort was 
of little ~. PARUI. > ~ (oneself) of jJ: 
We ~ ourselwes of this opportunity to express our 
heartfelt gratitude to you. ІНЕН Т RA 
СММ. / to little ~ i 41 TF Z T RE: 1 apologized 
repeatedly, but to little ~. Tk BE — M AK. IL ET 2. 
jij: Z to no ~ АШ 

available | 5'velabl] adj Y 1781110; SR uJ EL 
[EUM] ПАПА; {Е T- f): employ all ~ means HI 

“ОМ / the amount of money ~ to buy books | J] 

ЖИ) |#ЇК SX / There are three small boats ~ for hire. 
Ау ЕНЕН ЈА. / If 1 am not ~ when you 
phone, ask for my brother. {Л ЖЕ] ДЕ fr. 
ищ 5L (dE. 2 {рл ЇЙ}: He was not — (ог 
comment, fibi fiip [n] Ae Ж Wi. 3 ШІН, ЖОМ: 
Тһе ticket із — on the day of issue only, JE [y ( 32411) 
МАА 4 ОО) ДЕ CIRCE ЕЗ; 41 98 18 
ОИ) 7 hi JEFE: Smith was a particularly ~ 
candidate, ШЫ д MAU rif A. 5 СЕ? 
Juk. FR h К) A A ffs п Лу: ~ 
nitrogen С Z — water 4j КУХ с availableness 
n / availably adv 

availability [5velo'bilau] n 1 #JJJJ( А f i I ñE 
FE; fi 2 [REI Co AKT А о) 

avalanche ['ævəlan:S} о л 1 1 01; 01 M: with the 
momentum ( ñK force) of an — VA Hii fslifg 2 5$ 2 x: 
ЖАН ЖЕСІН ІЛІМДІ; ап ~ of letters ДО) 
AX EKIA HENE ал — of questions ЖЕ Ba UO 
Ха з ТДИ: electron — ia f: Ц vi jii 

БАМ МӘЛЕ a vt "o f Pid 6 K u: 

М 

Avalon | 'axəlon] n pi R.E (12:55 ЖЕЙ p a /) 
Ярар Ры ЕНЕ КЕРІ ЖЕДІ ILS) 

avant [ evon) adj ( Ио F.) š ut f) 

avant-garde [ усуд] 3 n ( X" 2X3 F Ji 
ЭО) ЖЕНЕ Dp adj Y AGE RIY 2 ЖӨНІН); ЖҮНІ) 
t- avant-gardism n / avant-gardist n 

avarice ['evors) n 2% 

avaricious [ avo'nfos] adj A% tj, Ж 
[> avariciously adv / avariciousness n 

avascular | c'veskjola] ай [#] А: її {ТЇЇ 
г> avascularity | envæskju'læroti] n 

avast [5'vasi) int [810741 

avatar | ,=və"o:] n 1 (HERU qe: A CB А. 
Абл) КАМ, ЖИЕ 2 (ЖБИ Е Ер) 
ЕЗГІ ИНЕНІ 

avaunt | a'vxni] mt CH) JF 

ауар. ањ» avoirdupois 

аме [а] ({и) л int 1 KP 2 PE, уд aan 1 
ЖОШ; — Y ЧС (KB k h XUI I ЗН) 2 [A-] = 
Ave Maria 

Ave. , ауе abbr avenue 


Ave Maria [ma'ria] n [KAER] 1 ЛИЧ 2 Д 
ZEN JF Жу Ha] Co Jg de d a) МНЕ) 
ЕВ 

avenge [»'vends] vt &--- JUL; ЕС ТАИ 
М): She had decided to — herself and all the other 
women he had abused, abc 23 HUE K Pir AT yt ftb 
Ж НЫН ЧҮК НД. / — one's daughter's death 95 
Л. ЕВИ. C- avenger n 


f ALI) 


kg. avenge Ë 
dE Bp REGES X f& s 


zi. > revenged his dead 
father. Ж, F avenge j# " X ( . 
“aditu”: BL revenge # ik БЕ) # 5 Ж 8 % A take 
| revenge оп (Ж upon) | 


avens /'evnz] 4] n СНЕ LAKH A 

aventurine | [ə'ventjunn] n 1 [4 ) 3 HJ D ru ВУ 
2 (070041: — quarz ҢІ ДІ 

avenue ['ævinju:] n 1 ЛИЙ 2 0) (ШИЕ S HME S. 
Vos ӨШ) ЛУ 3 Odi) Аа (85 46, T 
Bi: ап ~ to prosperity ШІН Cer] / an — of 
research 6784 

aver [5'vx; (averred; averring) vt 1 É; ; 10: 2 
ПРЕ, uE г> averment n 

average ['evənds] о п 1 К; VC YR: The ~ 
of 4, 5 and 9 is 6. 4,5,9 СУ 6, / Take the ~ 
of those ratios and multiply by a hundred. ШКЕ: 
ККЕ JF 381 100, / It takes ап ~ of ten weeks for a 
house sale to be completed. -Aù 74 rst (8 V ИЧЕ 
V- FIN [e] fi SK / ап ~ of B in school work В 
WE 2 —# K Y; - АЛЕ; above (below) the 
~ ЕКСЕ ЕСД F) Z be well up to the ~ 3:4 
i $| КС / His opinion is the ~, Р A Т 
A. 3 (И а (W PRI) Жек 5 [26 f: —s ) OBSS 
SE pH FADE AS EORDIBESEOS ) ттік 4 adj 
1 Yi): the ~ age YERS / the ~ rate of increase 
(sK growth) V. КЖ 2 ns m. tamm, Ve 
the ~ man | ШАД / an article of ~ Quality: Л ht WJ 
rin 3 [aa PEART p vi Y VIA: The children 
~ six years of age. IXH JL iei] fele y 6 47 2 (£1 
11 FERR) УДЫ A PO ub x ( ok d'& M) DA ЕЕ ОЕ} 
(down); Ct rf FAKE) ӘНІН ОЕ C a e ELA 
OV Gap) а vt Y Т-К: И you — 9 
and 5, you get 7. Ж 9 KI S I VEN SET, 2 Vk 
Cok £l ГУ): ~ eight hours work a day КВР: Т 
fE 8 ЛА / ~ six hours of sleep a night ҰН í 6 
АДМИ ЯЕ КНУ Їн} 3 f Us DV 4 К Еу {Н ОЛА 5) 
4T CRI 2$ F): They ~d the profits (loss) among the 
staff. fibi] i] АІ ІТ УІН CAY BH f y Bb. 
> ~ out 1 1 iV 355; FIJ: The gain —d out to 
20 percent, Я ifr Р Jy 2026. 2 (f) i f| Vf; / on 
(an X the) ~ (E JJ VS; ЕН, EE: Он Can ok 
the) ~, there аге 1,000 visitors a day, УМРА 
1 000 £X fo Z On ~, he goes twice a week. fb - 
MERENI 2:050. 2 averagely adv 

aversSe [»'vxs] аф БАЁ); AA ЖЕЙТ, AS ЖАП: He 
is ~ to (sË from) flattery. ШАМ ЖШТ ЕЕ ЫК. Бе 
~ to coming (К to come) ДЖ Ж aversely adv / 
averseness n 

aversion [5'vzfan] n 1 IRW, IO: have (oK take) an 
~ to (3k for) j f, 2 ЗАА (RAP): one's 
pet — M A hk AS SEKRI (а) 

aversion therapy n JR TEC ИЖ) ХАЖУН) 
ЖІГІТІ ABITA E) 

амегѕіме [»vxsv] аф C41: Rl REI; ШЕ ЧУЧ 
ДЕЙУ t-aversively adv / aversiveness n 

avert [2'vxt] ] vt Y £JECUDEG E ЖЛ); +!) 
21002: ( from) 2 PUT CX XE ^S). B d: Cfi 6); 
Preparedness ~s peri. 4 $$ Л; Ш, г avertable, 
avertible adj 

Avesta [ə'vesto] n [3 I GE Ji 5 ЕСА J 
BES, ККЖ НҮ EE CHA 5) 


Avestan 
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Avestan [s'veston], Avestic [ə'vesuk] ц n ËJ 
ДРА 3 adj CHOW а УК); ЛЕЛЕР НЕ) 

avgas [ 'evges] n (X) Ri fii, K HLH] Zia 
(aviation gasoline ff) fi Cr ii| ) 

avgolemono [;zvgoo'lemanzo] n (ҢА EE. 
ХІ, ЖА ЗІЛ ЖИІ) ) 8 A Есір; ЯЗ ET ME b s] 

avian | 'evion] у әй S15; @ 5 69, X E t Ж 
дїп ©, 

avian influenza n (УКЕ avian flu, bird flu) 

aviarist ['ewvianst] n 9 Ж 

aviary ['ewjon] n 8,6; ЖЫР 

aviate [емес] о vi 3€ XUL 3 vt (po) 

aviation [.ew'ean) n 1 А5; SEES Y, ЕЛІ Ж: civil 

— IKAL2. XUL; M 

aviation medicine n ЖР, іне 

aviator ['emeio] п 47104, ҰШ 

aviator glasses [ ü ] n (бог WU RI (55 
Fr) KIT АНН 

aviatress ['evetns] п =aviatrix 

aviatrix [ ем'еппк5] (|81 ~es šK aviatrices 
[ieii'einisiz]) n A ҰЛПА, GL Ac Hg DÀ 

aviculture ['ewkahfo] n 3 5, ñ ж tj Jt 
> ,avi'culturist n 

avid ['ævd] adj 1 10; Eor, of): be ~ for 
revenge (publicity) ЛС) 2 2 1- E BJ: ап 
~ reader iK E: 5 XC HE XE s ТҮ) À. c-avidly adv / 
avidness n 


avidin ['емап] n (ЕЖ 

avidit зе, n Y il; АСКАН): дЕ р 
k 2 ПК 

avifauna QURE n (X —HbDX IH] pe ERE PAR ) 
4 Ж r.avifaunal ad; 

Avignon рн saa n Ө fe $3 САТ | 

avionics | em'oniks] (54) n [HER] Үйден foy 
2 Norm fee NLIS RI Е c avionic adj 

avirulent [æ'vrjolənt] adj (Ж 1 CIE A8 BD) А: 71%) 

avitaminosis [euvitomin'oosis] ( [ Ж ] avitaminoses 
[ e vitomin'ausizz]). n [R] AEE KER ЛЕ 

А-У [ e'vi:] Node n =atrioventricular node 

амо ['ævu:] (52] —8) n ZF (BE [ ]8BIfi 4.) 

avocado [ «vo'kadau] ([ $š ] ~(e)s) n 1 [Bi 18231, 
ЖІБІ 2 Nieto 

avocado pear n (1:35) [88 1853 еш 

avocation [ æva'kefm] n СБА); NEXT 
г> avocational adj / avocationally adv 

ауосеї |'evosei] n S] X89085 C Rh C KERK) 

Avogadro's [ ævə'gxzdraz] constant, Avogadro's 
number n [55159 iA 

Avogadro's law, Avogadro's hypothesis 
n[ jl Dent unt rr se 

avoid (5'vad] vt 1 3t $e; [HL t, JE ~ excessive 
exposure to the sun іле K EH Z ~ sb's 
company ЖЎЖА $E / ~ а place like the plague 
IY DOT ЖУ Не ~ed meeting her eye. 
ЖЕН hb fJ | Ж / Т cannot ~ meeting him. ЖТ 


XE. 2 [£P 1 6 ЖЖ; HC: ІР > avoidable 
adj / avoidably adv / avoider n 


avoidance [5'vxdans] n 1 36. Joli 2 ІЛ; 


ЖШН; BE iL З OBRA) 

avoirdupois [ ævədə'paz] о n 1 = panon 
рата (ж) HERE: Ж о adj ИЛ, 7 

J 

avoirdupois weight n СД 16 желі 1 8) 

ауовеі ['ævəset] n —avocet 

амоисћ [ ə'vautf] Сі) о кеттг ES 2 (RUE, inb 
J vi RUE, A (for); We can — for the quality. 41 
ЖИДЕ r r> avouchment n 

aVOW [»'vao] Ер ТАЛ НАДОДА: ~ one's fault 
Mul WEE CHE) Z ~ oneself (to be) a writer ЖЕЖ 

тг: c avowable adj / avowal n / avower n 

еса [a'vaud] Тай TE Caci fli ЛІК); ап — aim 
ZU EUN) Ef) / one's ~ enemy ЖЖ г> avowedly 
[2'vaiidli] adv 

avulsion [ə'valfan] n 1 [EX 18609405 2 RIA YEKE 
Жейу) T Hb I AERA {у ӘНЕ ARBA НВА) 

avuncular [s'vagkjolo] adi BUKH; fip ІНІН); өл 
Ж F BB A tJ г> avuncularity ( aivapkju'leron ) n / 
avuncularly adv 

ам [>] int (X) ОҚУ (11) U [AUSSER AURI. 
^B ARRES ] 

AWACS ['eweks] abbr. airborne warning and control 
system EUER ES RES HRA 

await [5'wet] о vt 1 ^54, Яр. 1 — your answer. 
JE X ЖАН. 2 (B (59) % EYE: А warm 
welcome ~s you. ДНИ: a vi ЕЛ 

awake [5'wek] (i$ 2: awoke m ~d, it 2:4) ij] 
awoke ғ ~d sË awoken) о vt 1 GNE, (ERE. Тһе 
sound of the doorbell awoke the baby, Í ФЕ vr 
MET o 2L EE: ~ old memories fi A fili 3 
кума Q vi 1 М; 1 — at six every 
morning. RER E 6A, / — to find .. MKE 
hi 25: Ру КЕЗ ЖЖ, АШ 
З], МЕ (ta): ~ to the fact (Һас... WRA 9843; / 

— to the danger 15 а ай (ЛЕ) Y Sun 

Ж): Is he ~ ог asleep? fibi ЖАНЕ? / 1 шу, — all 
night. f БЕСТІ Ет GEB): be ~ to 
WHO S in)... 


CB awake / awaken / waken / wake 

ik Ж sp 1] sP Жл, Ж. ө wake tA Ж 5 di 
iR, 6 ñ % ир: 1 wake up іп the middle of the 
night. ө “W EU, "E EC MESES (EHI awake г 
awaken 0710 é W £, e awake i КН T dg. 
ib, Sp UL JH. fe JE ЖО]: The main thing is to keep 
the audience awake. е waken #7 awaken # 2 Н. | 
ЖОЕ Ó PJ ШО]. Жр awaken £ 8 T X3F4F p | 
The old man was awakened at dawn by a curious 
notse, 


awaken [ə'weikan] vt & vi —awake t> awakener n 

awakening (5'weksni] n т UR 2 ISOLE З 
ЖЕ; ДЫ; her sexual — РЕКИ) 

award u wad] Q vt 82 r; ТЫН); present — й 
3€ / The highest ~ went to hira ААИ 
~ a prize to sb. БЫУЫНҒА и ~ scholarships to 
disadvantaged students ЙДІ РЕ Iz M^ 4- / He was 
~ed his damages by the court. IER BAKE 

2 


Pt. Опт; E ЖЕ, 04; 
ЖЕЙ гама adj / awardee [əwə'di:] n / 
awarder n 


award-winning [»'wd'vinig] adj 2:15) 


pi» 
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axiomatic 


aware [5'weo] adj 1 ( H fE d iB ] E Л Ж; АЙ) 
(of, that); Smokers are well — of the dangers to their 
own health. АНА 4808 JR А ИПИ Ert) S 
БЕВ ifo Z Не must have been ~ that my parents’ 
marriage was breaking up. f —;iE L LEANER Se И) Hf 
AFER, 2 ЗАРА EHE D (sk ЖКН AS RO I: 
He is politically very ~. АЕ ЖА ОЕ 75 if ir] M Т. 
> awareness n 


awash (оГ) adj [HER ЫШ] 1 [Wg] ( 400; 3 ) Ууж 
Ihi Tr V) ; СІН ЗЕ) ЖОЙЫ WH hh jr АО: The ship's deck 
was ~. Bh I-fIS FUSE WAI 2 ЖОЖ). rocks 
~ at high tide BENI BEHERWES Э ЗЕЙ; ЖЕЛЕП); 
ТУЙШ): This is a company which is ~ with cash. iX 
=, ХШ ДҮ i], Z a movie ~ in sentimentality 
—BE TC ОИ НІНЕ 

away [әзе] о adv 1(ЖУЛЖ; swim ~ from the 
shore АРША 2 Ж, RETE: The snow 
melted ~. ТАМИ f. / wash the dirt ~ ЙІН / 
explain ~ the matter in a few words ДА БП S e 
FELLA f / The sound faded ~. NEKT. 3 4% 
ЖӨН; Five minutes later they were talking ~ like old 
friends HF flc fbl НАДН Y. 4 vr 
Ф]: right ~ *5 |- 5 ЕА, £Ei МО 7j: put one's 
toys ~ bc FUBUROK 6 9915)— А) : look ~ 8193 — 
ЖІ 7 pepo HB( = far): ~ behind ¿z zç {ЕШ 
ы adj 1 AED; БЕЙ]: be ~ from school ki / Не 
is ~ in the countryside. ftb F £ 3: f , 2 vog; Zoos 
ЕНІ): The place is two miles ~, JV b 75 АХ 
BEIE, / be а good way — ХІ З [Ik] E 
З УНТИ: ап ~ game X LUE 4 (ESRR) (ER 
oki ERA Rue 5 (Жр) НЫ) Q n ENE 
ҚЫН о int ER, R ER O ~ 
with [ H] F-3rt:5)] Y (P) EE EAO AE 2 E 
JERIT > awayness n 

аме [5] O n ВД; 81; CWE аду, bii 
with a sense of ~ ТЕВЕ 2 А8 / be struck with ~ Й 
ЖКД / stand (sË be) in ~ of 8 / hold (эў keep) 
sb. in — (EM AXE vt (919; {Ж БАН rout i 
Tl: be ~d into silence ШІК ЕНІН / They were 
~d by the vastness of the forest. КИ ЖЕЛТ 
pu m 


амеагу (5'wion] adj (H) [£ fE K iB ИЯМ); Rei) 

aweather [еә] adv [Ж], 1810, 

aweigh |е!) adj {ЖЕКИ СИСА ОВИ ЕК 
AKI 

awe-inspiring |'aispaianig] adj (A PRO ; f А, 
UK RT) > awe-Inspiringly adv 

awesome ['»xsan] adj Y (E A GEI; n] BE 2 (ED) 
ЕГ): The singer is really ~! ОРЖ У! 

awestricken г strike], aWeStruck [ 'xstrak] 
adj JC WARE CX BU) ZI 

aWetoO (алма) n [HA up gj x 

awful глы) 3 adj 1 ЕКІ; ARATRI: What 
~ weather! KAM GA Y! 2 + AGE bium), uj 369 3 
CAO ifi), ASSERRIS) 4 БЕІН, ТЕЗЕ; an ~ lot of 
money 6 9% 5 (Gt) SARGE ПШ аф ( ЕЖП) 
ГО, ЖЕН. ап — сой day Hb ?$ m) 0X 
[> awfulness n 

awfulize [лаг] vt & vi (X) GE- EIRAN 

awfully ['>xfoh] adv 1 (11) ІН, BERE HR. У. 
Thanks ~ for your help. 1-45 488 (fH) 48 / an — 
hard rain ЖЕ} 2 (11) ҰН; A GS Hb 

awheel : /,wi1] adv & adj [ 0:5 и] А ЛЕ (IJ); 
ШТК (ПТ) 


awhile гла) adv г] 

awkward (ока) adj 1 100); ЖЖ; (2 W: 
ФА) АЖК. The child is still — with his 
chopsticks, JA f BC f ETM. / ~ pictures hZ 
Әлин 2 (ЕҢ ЖАНУ; ЯНА); ап — tool (БН 
ШК |. H. / an — door to open ЖГ | 3 (АА) 
ËJ: He felt ~ about leaving, Е ЖЕН НІ 1572410) 
ЖЕ. / an ~ silence (moment) > A ЖӨН ftJ PUB GH 21) 
4 ЖУТА  AEREPEIO ЖЕСЕ); fE: ап ~ corner to 
turn XE j 25 (59H; ffi / ап ~ question B f rfj ju] di 
i> awkwardly adv / awkwardness n 

awl [51] n 55 f hah; RHE 

awlwort мел) n САНЕ: 

амп [эл] n ІНІ” > awned adj / awnless adj 

aWning ['xmo) n 3 Е Е, (TBS К) XR 

AWOKE [ə'wəuk] awake МУ АНЫЗ МА 

awoken [9 waokan] awake ЭН 

AWOL амы) о adj ур O n REC E 
(absent without leave HJ 77 Rf ұш) 

амгу [а] adv & adj ЕАО V ІШ) (03); 
RIRI): look — АҢ 2 ІМ); go (ik run) — 112548 

AWS abbr automatic warning system (3 ) ( 31] 4:) [1 2) 
TETUR UE 

aw-Shucks |'a'[Aks] adj (Ж!) Wi Ee Eit) Е 
fry; iE B АА 

ах [=ks] n & vt ( X) —axe 

ах. abbr 1 axiom 2 axis 

aXe [ек] 3 пт ў; CPEBCEOR HI] ) 98 EB RE; 4 hl 
38 2 [the ~] (11) (£638 05) АННЫ W yE; R bi: 
apply the ~ to nonproductive expenditures ЗЕЕ 
ЖЕЖ 3 (11) RAFO vt Y ЖК 2 (11) MUR LR; 
ХЕЛЕН СЕ) <> get the ~ (11) WRI, 
EJER / give sb. the ~ (11) OCA LRL / 
һауе an ~ to grind (11) 541 E {1 AT 

axe kick n (антты 

axel ['=ksəl] n (ФРЕНК) ҺЕ 

axeman {'æksmən] ([ $i] axemen ['æksmən]) n 1 
НЕН ЖІ. 2 CULA Ba ЕНА 3 (01) Sirm 
ЖОЮ T) SAT 

ахепіс Ге ілік) adj [LE] HEX ДМ), СІНІК) 

ахез т ['æksız] ах(е) Ж 2 ['æksi:z] axis (EIZ 

axial [ 'eksəl] adj 1 $B 09; (ДН Й); ЕШ: — 
symmetry ҢА 2 Нг); Rr Bh); Bh |- 0) г> axiality 
[æks'ælu] n / axially adv 

axial flow n (AA уж) НӘН 

axial skeleton n [8 ]rl ñr 

ахі! ['eksi] n (А 

axile [ 'eksail] adj (ҢІ, Bh ЕП 

axilla [æk'silə) ([ 4 ] axillae (zk'uli] XX —8) n1 
ТЕЗ [RIK 3 CS) RU 

axillar гк] n (5 Ж) 

axillary [;k'slan] 2 adj [f IWJ), ІНІ 2 (Fi) 
ЖОЮШ 2 n (У 2565) Б] CIE axillary feather) 

axiology (.eks'olods] n (14104410 > axiological 
[ aeksio'lndmkal] adj / axio'logically adv / axiologist n 

axiom ['eksm] n 1 Igi Pi И], dit 2 GE 1C] 2S 
EBR; E183 Z7 Pj 

axiomatic | кзә'таик] adj 1 Р ИЕ; ГІЛІ 2 K 
СҮ; SEEK ІК! c. axiomatically adv 


umbrella 


axiomatization 
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axiomatization C'aeksiomotarzeifan ] n ZH BIHE, 

axiom of choice n [S12 Ph 

axion 'aeksion ] n [97] 8i f- 

ахіѕ ['æksıs] (($2] axes) n 1 fi; Sh: an ~ of 
symmetry X] iili / the earth's — Ж 2 fup ipu 
the canal ~ а, / an — of communication (1 
1: ; ЖИН 3 pp C Ж Н pup 1), [ the 
АЈС K Ht W A p el  ,Н ИШ) 
4 Ue ІНЕ S Uit] hh e Celsi 7 125 АЯН 8 
GAS) ) ХО; kutl 

axle ` '=ksal] n (56); 4:58 

axle box n [5171 

axle pin n (617819 

axletree ['eekseltri:] n fli T 

ахтап ['eksman]([ М ) axmen [ 'eeksmən]) n (X) = 
ахетпап 

Axminster [ 'eksminstə] n (pi x pae] ) ep y£ RF] 
Wr EROR A Hb ЕА 

axolotl [ &ksa'lo] n [J] yga 

ахоп ['ekson] n [f£] 9122 i> axonal ['aeksonal] adj 

axoneme /'eksonim] n (501814 > axonemal adj 

ахопотегіс | aeksonac'metrik ) adj (| Pj dr) d 
ati") 

axoplasm | 'eksoplezan] n UI: Velo sd 

ay [ej int ki Ap Miet Ы ] 

ayah [а] n (EERO DUE, ¿f 

ayahuasca [ ajo'hwasko] n КОН Bio 84 J 
THIS EX, ИИ Xe) — Rhilg As Rent Ж jv Us tal Ша) 

ayatollah алә] n ie НІ OGUR Жең 
thi 1) 

ay(e)!(a] 2 adv& int tA 3 n cm e a 
"BP: Тһе ~s haveit Sti 23%. 

ay(e)?[«] adv G) Ж; жік > for — kis 

ауе-ауе "aan ІШІНЕ 

ауіп Гаҙп) n ПЖ HR) 

Aymara (iamma'ro;] n Y ([ ]-( 8) SE BLA ( 1954: 
"ИЕМ FUR C) | ЖПД) 2 ЖН 

Ayrshire /'eo] n X^ ECE AUSSER -) 

AZ abr Arizona 

aZ- (ег) comb form [Hiit ВИЙ] —azo- 

azalea |5'«ljo] n (НІНІ 

azathioprine | s'euoprin] n 25] iW os, Ch 
оғын (fat (з у Ha 44, ) 

azazel (зегі) n INN OCPHRROR 4 - TAG) 
ШИ АИ РАТ КЖ; tB HC KAR s 
Wr P {Ий ERA IN iy Ай ЛК ФЕТ EC: ЖДУ 
f MA E) 

azeotrope : oztroop? т (1) Jt 38 Cile 6) 45 

 azeotropic | eizio'tropik | adj 


Azerbaijan | æzəba'dzamn] n Bo EE ЧЕ ЭНЕН ] 

Azerbaijani [ &zoba'dsami] J n 1 ШАРА 2 Іш 
ЖЕҢІН С adj ЮЛ ( À EI ; Ba E EESTI 

Azeri [ә'гсәп] 2 n 1 МЖЕНШЖА 2 МЖ 
О adj For Je Eg А К): ЕРНІНІҢ (0) 

azide ['ezad] п Ute cpm 

azido Г елі! adj Utt HEDA EJ p $3 Cri] ] Ue le ht 
(жу) 

azidothymidine [азама] n [8;] RUR Y 
(bua as g, JH ЕНТ УБ ВРЕ AZT) 

azimuth ['æzmæ} n 1 { K) Л, Hb V ЕН 2 ууу 
с> azimuthal [ ezi'ma69l ] adj / azi'muthally adv 

azimuthal equidistant projection n (Hb ER A: 
ifi) ) ^6 gt Jy or BÉ 

azine ('ezin] n UE iY ng 

820 Село) аф Lo MURUA 

а20- ('eizao] comb form (Е) 1 Aes" СУП". azole 
2 A s^ C) BUSCO)": azobenzene 

azobenzene [eza'benzin] n Lf MIU: 

аго dye n Lic ERA 

агоіс [5zask] adj 1 4/1: (itj 2 CEJA ER: — era 
EER 

azole ['ezəul] n (US) E 

azonal [ei'zunal] adj [J )C | RD EA: — soil 92 
ж 


azoospermia ! eizax'spzmia] n 10] CE [ЗЛЕ 

Azores [a'zxz] [3 ) n [the — JA uR AGER A i 4 
ЛЕ] 

azote гах) n UE TC nitrogen МІН) 

azotemia | azo'timia] n [X VGL: 

azoth [еле] n 1 (Ig KTHiB) (fy —Ws 43); 
fii — e Ж) ЖАШ 2 (16 beo ER EE ii JE H i 
Paracelsus ff] ) УАН 

azotize [ezaz] vt RUE: RURUA 

azotobacter [.!халәлђекә n Ere 

azoturia | aezau tjuaria] n [к] UK 

AZOV [л], Sea of iy ifi "Wanu WB) 

AZT abor azidothymidine 

Aztec ['елек] алаты Л (Л\Ш TAE A) 
25 Ж ЫН ш adj ШЕЙ A fJ; Baf М iñ f] 
i^ Aztecan adj 


azulejo (.«9u'lehao] ([ 2 ] —8) n EEEIEE, 
HET БЕЛОК ЕЕ; E azulejo tile) 

azure аъ) 3 n 1 KRG rif 2 SE 3 (is) 
Sins ETE 2 adi V AA ОН (Af 2 tu is BW 

azurite | erat] n L^) 38 

а2у905 [олса] VEIN n A] 1) 

8ZygOUS Гаел) adj L4: 1 Xo 0 uv), yt 


B, b (bi) ([ 8 | B's, Бө: Ва, bs [biz ақ 
P ` EBE UST Одан 2 [ B]B ЖО) 3 [B] 
[ft] ü Ж boron) 077 5: A [ B) Uf ifi Л. 
REIS 5 (EC ХАЙЙ png ЕЗІН 
TE) Vk B PERSE ЫЁШК E); B Ë, BWH 6 [В] — black ( 
REGRETS) 7 EBBE" "Z R” UTI 
5; 8 [B] (XO RR ARERR RRE 9 Z EN 
SESS 5 ERAR): а B in French Әз ИВ 
10 ( B]B 120 11 [B]B 6 12 dem" "RRS 13 [b] 
(АПК ФУ y£ (bottom quark) РЕ 

B abbr 1 Bible 2 (ЫБ: ЖБИ) ) bishop 3 British 

B- (ЭЧн%5% 28188) bomber |60. B-52 B5204 
НЕ 


b abir 1 bachelor 2 bacillus 3 bass!; basso 4 Baumé 5 
billion 6 bolivar 7 book 8 [b. ] born 9 brightness 

BA ањ» 1 Bachelor of Arts XF- 2 batting average 3 
British Academy Ж 3] ИҢ 8 2, [^Y 4 British 
Airways X [s 254% 5] 5 British Association (for the 
Advancement of Science) [s] f] "Fb Ut HZ: 6 Buenos 
Aires 

Ba [К] B barium) ftf] 52 

ВАА abr British Airports Authority XE ji zs iH er PRG) 

Баа гь] Q n n Cem) о м (унц 

Baal гьа) (18) ~s ak Baalim [ 'beialim]) n (ШІ 
АЖЕ AJ134509) Hb, Eeh, КЕНЕН > Вааһат 
n / Baalite n 

baas [bes] n (HE) AE; EBR, EA 

Баба ['ba:ba:] n додаг, ИНФ ak a py 

babassu | b«b'su:] n [4i EPIA] 

Babbitt [ibi] n н A s CXII BE Sinclair 
Lewis fjr # #, vil rh) 4: А. 2, ЖЫДЫ ТГ АЯУ 
KER) г> Babbittry n 

Babbitt metal n HJER o EEH SE 

babble {'bæbl] a vi 1 (UL) FFFS; ЖИА 
Vi 2 Ж ; RUR ASK WI: — about trifles Dj Jie ЕД 
ЗЕ ЕЙ 4 (Wu K BE EIS О vt 1 FABIA IP HG 
B; SUI] Rb Jt 2 М1 TER CRAT) (ош) Cl n Y JL 
ИИ Af КЕ 2 ú S SL is; Ж З ЖЭ 
^» babblement n 


babbler гь) n 1 ЯНА 2 НЕ) 
АЗА 4 [т] 
babe [beib] n 1 57,2 ХАНА, FLAK FRIA 
ЗАН АЗ а ДЛ 4 (ПІ) бе Қ 
‚ а ~ dn the woods Л: ЖЯ F 
J 
Babel |'baba] n 1 IB КР БУ SEAT RE RR 
BLAOSHIHEROBITI )  ELBON 2 [APE г 2= P ; ц 2= 
уә 
babelicious [ibebr'hjəs] аф (211) (Ж TOVERI 
babesia [bə'biziə] n (ӘЛЕ, 3138 tb 
бабеѕіоѕіѕ г k<bzaəsjs ] (Г Ы | babesioses 
[ibeebi'zarosizz]) n ФЕ ЕТЕ dog fE thas 


b 


Babinski | bo'bınski:] reflex n p 19 дян 
CBUR SE ЖЕ, 89-15] 8 TUB И, н>) 
babirusa | bbiruso] n Lob Vti ЧАСЕ, REK (ENIE 
TE 8 ЧЕК) — 2112722) 
boon [bo'bun] n 1 Л 2 НАЛ: GS 
АНДА > baboonery n / baboonish adj 
babu ['ba:bu:] n = baboo 
babul гьа) n ЕСЕДЕН 
Ea [bə'bufko] n 1 (ЖУ Xil 2 4 ERE 
| 


baby ['bebi] о n 1 398 JL, E: a new-born ~ HEJL 
2 R 2505 49 3 ATARA ‚МН А. 4 (KEER 
ДНК tl dio] À 5 (EA EIC) JUE ORIRE, 
Xit 2#): The plan for a citywide cleanup was the 
mayor's —. ЕКА ДЕТ КН, 6 
(11) ДЛ. ARRORA TBI C A) 7 (11) HA, 
£ 5L СЕН FERE) 8 (11) А; л: This car is a 
tough ~ to drive. iX BUE 39: FEF, а adj Y B J|. 
fj; ЗШЕ: ~ food BILEH 2 4/1] 3 Луй, JV 
ÉJ: a — car OW (E vt 1 ЕСЕСІ ЕТЕГІ 
2 (L1) ANCER (REH IF): — a new car 7] vi 
Ji"? A^: > сату (sË hold) the ~ ЖАШ) 
ЧИ, 1-573508 throw the ~ out (эў away) with 
the bathwater 3052 Е] А, Ju pA en 
AH RF Z ЖЕК) ЖЧ —1 35 г babyhood n 

baby blue n SEL C— Fix Rm) 

baby blue-eyes ['bluaz] 132] n Uta] 
Uf ETC ЖА 

baby blues [tj i n (11) 1 WIRE 2 = postnatal 
depression 

p boom n (гт) (CBS АНЯ КЕГЕН 

T 

baby boomer л (11) ^E Pi ESI NIHU EE А, 

baby buggy n (X) = baby carriage 

baby bust л ( i: X11) елей 

baby buster л (111) ^: (dte tliis A 

baby carriage n (x) (т), Ë JL 4 

baby-doll | 'bebidol] adj CECI) e AJ 

baby-faced ['beibifeist] аф ЕЈ 

baby grand n „вз 

babyish ['beibu/] adf 2 f^t), и i> babylehly 
adv / babyishness 


n 

Babylon [ьш] n с dif Ie EI M 
48) 2 Ее, ЕЕЕ 

Babylonia г вет) n 0-11 ih fÇ yu 
Ш-Н) 

Babylonian | Lebr'lonon] ш adj 1 PEG (e Y; |n 
Ше ERIKY 2 P! Eee AB ШІ TS з ШЕ; 
ФРИ REK п 1 ВЕФА 21е 

Ба ['beibimun] п $ DUH (ИЖЕ ЖЕТЕН ТЕН 
BER IE NAER ; baby ЖП honeymoon [f] 4 ) 
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baby oii n jikil; 

baby's breath n [B iW K H! 

baby-Sit | 'beibisit] vt & vi A MET {Т OAE); 
ТҮ: — house plants ІНІН i£ / — оға 
neighbor's pets. УУ ИНЕ x dy r: baby-sitter n 

baby talk n 1 2jJLi RA AJLI 9i 2 id T 60 
"nn i iO Ky) 

baby tooth n Я: milk tooth) 

baby walker n (> (JLY Y ^- 

baccalaureate [ bekə'ləiət] n 1 EEY 2 ОО) 
VTAVBEX WE itt Geh LAC) 

baccara(t) `'һекәго:] n 1 

Вассһас ( 'bkeki:] [3 n чан 2 ibit x 
Ate) At Җ) 3 A amp EXC) 1 СІ) 

bacchanal ( 'bekonal] а п 1 ЖЫН 2 PT IX ñ: sf 
H 2 ЗЕ З 4 Ч d x E) Q ad Y isst 
ft) Wap EM) 2 ЖІГІ ЕЕ H. 

bacchanalia ( beko'nelio] [2] n Y [B2 (5 t 
Ij yep 2 АДЫМ ҰС > Вассһапаһап adj 

bacchant (кәп) (791 — sË ~es [ bo'kentiz]) 
пт СЕИ) 2 SEDIS TR E 

bacchante [by kentii] n 1 ўч cte s] 6)2 
ЗНАЕТ КА 

Bacchic ['bekik] adj іліне); ash ҮЙ 2 | b 151 k 
IJ: ЕС) 

Bacchus ['һекәз] n (АЦ nh Jine? s s C 
МКФ Dionysus) <> a son (K priest) of ~ ju 

bacciferous | һек'зәгәз] adj # ЖЕ ur] 

bacciform (екет) adj 69441 

Бассу [ек] n (X1) JE tobacco) 

bach! гьа] (11) о n ушм Ж #— и] 0X) 
(Л ГО АЕ 

Бас [bey] n Gir 511) ЖЕЕ E 

bachelor |'beijolo] о n 1 Ж: 7, Eri 2 s 
"Е: a Bachelor of Arts (Science) Ж (PE) ZE 3 
їй A Ss felt) ЛАҢ РН ХАНИ) а Cdi С A ib и, 
(НИЕТА 1 ҰЙ: bachelor-at-arms) О adj 1 iñ (t 
DGAN: Erg: a — apartment ў В/У 2 
AE): — women ЖИЙ? 4 f. -bachelordom n / 
bachelorhood n / bachelorship n 

bachelorette | befalo'ret] n (X) Y i y tc 21 
UD UE dq 

bachelor girl n i$ y z у: 

bachelor party n (X 
bachelorette party) 

bachelor's button n (117% 

bacillary [ьә'зйәп], bacillar {bə'sıə] аф [@&)#T 
AKTE КЕИ; EF PRI НАТЫН LET DUE Li 

bacillus [bə'sləs] (( $4] bacilli (ba'sila] ) n 1 [{%] 
JH vA ATIA 2 EE: A 

bacitracin ; ,b=sitrerun] n (ЈАК 

баск [bek! оп 1 TE (DL TERES the ~ of a horse 
(chair) 0077 А the ~ of a hill ii 2 ( Б): OK 
ЕЈ) ТҮ: the ~ of a ship АН 3 ЯН; (£41 
fJ) Rif: the — of the hand T # / the ~ of a piece of 
cloth ВК B ifii 4 hill; fri SES A FE: а childcare 
centre at the ~ of the factory. |) fci ifl) ДТ / a 
room іп the ~ of the house RIRI] Z the ~ of the 
line 4 Пт 5 СА ВЕ а ку) UG] BER Dia НУ 
PD: a full (half) ~ Fihi) H 6 JU Ul: put some 


m BJ t D PIG 


~ into the work СОН Phú Ob adj [ АЕ ЫН 
JH backmost? Y [.& acd YE Li ifs Tr Rif: the ~ 
wheels of a truck. K Ar frie ~ teth ІШ 2 А 
XE, vel), fibt]: a — street fiit / the ~ slums 
Ж 3 Енг, Мағ ЧД): a — current ІШ / 
~ cargo 1) IF; fir) / a — answer DIRI i 41181,1; 
КИ). ИК: а — vowel soci 5] ИДИ eis - 
issues of a magazine МШБ / — pay А Ш adv 1 
Пан 101 #7: The house stands way — from the 
highway. ЛИРА uet ДУР. / Stand —! L Ki 2 
lai RE Co idR): Put the book ~ on the shelf. Jt! 157 
In Bi f- Fo Z ГИ be ~ in a minute. 3E — 2 JLi 
X. / How far is it to Hangzhou and ~? НІН ЖЖ 
luli ЖБ РЕ? / nurse sb. — to health J^ Fi И ДЕ}! 
TK EGRE З ЙТ: #007. hold (8X keep) ~ one's tears 
MEHR IH / hold ~ information dA 4 1; 11. 
answer — [п / hit ~ Bzil; / pay ~ a loan JJ [А 
5 ИДИТ: (ЕОР НІНІ: three years ~ 3 "Ef Z as 
far — as 1980 141: 1980 4 / look ~ on one's childhood 
lez ricum eem O vt Y (uil Sel): — a саг 
into (out of ) the yard # 4-f& dt HD bo f 2 {у pns 
illl, TY SE Zi: а beach ~ed by hills НІП 3 міў: 
~ the initiative with $4 million 4 400 JJ Xj Vei dii 
£18) / ~ sb in an argument { feit rr dc Pg WE A 
4%--Ж F YED LATIS DR Ош) 5 it Б PC» 
E) C СОНАН 6 КИК 1-7 X penny 
WM F 8 Jy (EAE D vi Y НАН); Не ed 
up three steps. ЕГІН / —3b./ ~ off a little in 
preparation for the jump А ІНІН - 2 105; 
ЖҮНІ: live in a ground floor flat which ~s on to a busy 
street (E 4 JRHETT ЧЕ Ы dr if] ТУІ / His garden 
~s onto a school. Ф) ЛЕА Р Б. at 
sb.'s ~ YF EA, ОНАН / at the ~ of sb.'s 
mind КІН, ЖМ / ~ and forth Жіп, {iiit / 
~ away lii BRA B HI ~ down KA EOR, iib 
HRG N о nto £ ë hik A: ~ into the 
antiques business А hfi h ds Z — of (X) 1 
(Efl: a stream ~ of the house fA! fii / the 
motives — of the action ( Jo) tf sfr 2 (i. DA: 
five years ~ of this AEW Z ~ off (X 1T i8 2 = 
~ down/ ~ Out É i; iB (1 ЖЖ ТЛ): He agreed to 
come, but ~ed out. БИН im uj ЯР Г ¿ If he 
~s out of the deal, they'll sue him. ДІН ЕН 
REER / , ft 4 ЯНВ. и ~ to~ ТЕТ 200 
TE C) hb ~ to front Y ЖИК ДУ]; 8]; 34 2 
ILEA / ~ up Y YH: I was surprised when it 
turned out to be John who ~ed me up. f Р 
ЕЈ КДК, FAI tito Z Can you ~ up that 
statement with any real evidence? (/:fiEH] — t Pr EU il 
T sc FIT ә 2 тЫ; fehl lol zs; fel (Ao) 3 (E) 
Hiz; (E) BIN: Traffic ~d ир for miles. ARRE! 
ЕЛ ТТЕ КОК ВОТ, a GHH (79803 7 
behind sb.'s ~ ТЖД / break one's ~ /: là K $: 
Jj. Bth F Z break sb.'s ~ (CL (75 )4p M ДІКТІ Aš 
Ж / break the ~ of SERTI А A 4T ( ok 
ДӘМІН?) / get off sb.'s ~ (11) AS HIRIE A 
Hi КАНА Л get (k have) one's own ~ 1 
V / get (sk put) sb.'s ~ up (EX À w / go ~ 
on (XUI) Y FIARA Ж 2 ft (3) have on 
one's ~ Jy- Wis E (ak thi) / In — of (X) =~ 
of/ know ке the ~ of one's hand Ў; in / on 
one's ~ 1 (AX: lie on one's ~ (DUX: 2 (11) БК 
#4: He has been (flat) on his ~ for two months. ШК 
BiU 4198-1. 3 — 358] / pat (пў slap) sb. оп 
the ~ 3] M: À Kos 8 Ve (sË ERI) / put one's ~ 
into 47) A ( T. fi) / see ће ~ of 1E. 1 
should be glad to see the ~ of him. REA EHbtk tut 
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backlash 


Jl. / talk through the ~ of one's neck {5113-1 , Б 
ІҢ / the ~ of beyond Xil ifa / the ~ of 
one's («4 the) hand АЙДЫ л, 1 tum one's 
~ оп (sk upon) 1 УПК ААН, БЕШ 2 1955; UTE s 
iiie) / with one's ~ to ("Ë up against) the 
wall X: j 55H; (E ELS ER А ВЕН г> backless 
adj / backmost adj 

backache | tekek] n М 

back-and-forth |'beksnfoo] n iti: ik; iS 

backbeat | 'ixekbix] n (icti й) 60898 д 

backbench [ bek'ben] n (ОНЫН КЕ) КТК 
И ЛЬ, ВЕЛИ И 05 

backbencher | bek'benifo] n (ХУН [N FEBR) 
VELA, PE DÀ 

backbite | 'ixekbai] (22; Баскын ('bekbu], id 2; 
^1 wj backbitten [ 'ekibitən]) vt & vi 25/5 DL CA ) Hç 
ih THEO: 

backbiter [ 'bekbarə] n $h 6; WJ A ff) A 
г- backbiting n 

backblocks | bekbloks] (£j ] n (Ж) A 88 
fri ; EE REX 

backboard ['kækbod] n 1 пч 2 CAERA Гу) 

backbone ; ekbaun | n 1 {РТ}, 2 TE TAK 
(Шш) EFF: Yk. TK EE; ORED ЖТ 3 хе; 
KERIS, Ahil TT D: the ~ of agriculture. ]:ECK е 
i / They аге the ~ of the football team. f b ux 
AUERBATIU TET. 4 Т^; BAG RJ: 0А: а boy with 
little — Б 8 JEH S [Æ] Eit “> to the ~ 
fb: He is Irish to the ~, ftb ht 4° Bb Rh ii iN BJ 21: 
“А 


backbreaking ['bekbreikag] adj IEA WJ 

back burner n akili HAIRA: Тһе matter is 
still on the ~. ИР ЕТГІ. 

back channel n М. FOR (Ет Ету 

backchat ['ikekU=t] n 1 jhk 2 (ELI) — back 
talk 

backcheck [ њекуек) vt & vi Gli BR iz ili) n Ж 
Ay C PE Т) 

backcloth [кь] n (Ж) — backdrop 

backcountry ('bekkantn] n ( 1: Ж) ИЫН 
b Le 094 

backcourt ['baekkot? n 1 (ЕНЕМ o] ER ER T 1⁄ 
2 (CO ERBAILBIBU PEG; ST ER DÀ 

backcrawl [ 'bekkrl] n = backstroke 

backcross ьект) |/:1 O vt & vi (М) ж 
Шоп || A io] az dl RE 

backdate | tek'de] vt (c. |13 КЕЗЕ X gl d 
JU; Q A J 2. f MEET ШЕ 3k. ii Ж]. The wage 
increases are to be ~d to January, БІЙЖІННІЛ 
ӯ. 

back dive n (сву К 

back door n 1 Fí) 2 WIE Y IR IL (ЩЩ) ТЕБЕ 
through ( k by) the — ы 45117453264 

backdoor | iek'à] adj 1 КЇ] 2 ARRI, A 
Wm). (OS) Rip gm 

backdown ['bækdaun] n Wi cds HE Cok ЕЖ ^: M 
Ae; fe ығ 

backdrop ('bekdrop] о a 1 ( fn Sfr ER 2 
Tft vt DI ГЕН 


back end n т Fii: 756, е 2 00 М. В 3 
Fill: the ~ of last year. 2; 4A 

back-end |'bek'end] adj 1550 2 Ci Mert 

backer њак) n 1 XHK. А 2 QE) F 
ТАЈА 3 ЕНЕ) 

backfield [ 'k=kíild] n САН КТЫ: ЫЛА, 
DL, FPB Dt 

backfill г њак) LJ vt & vi IAI, B oc XC OB 
iX 72 n EG elg H, og 

backfire : bek'íao] 2 n 1 iii Gt n o ka 
£5] B kyu. AI By k ФА) 2 (Uq 89 TE) 
ШК З ТАТЫР ЕТЕР ЧК оиа 
Calf Ж) АШЫНА. ОШИК 2 ИК eo] 
'3 | rb 065) 3 Rn 

backfit | 'bækfn] n & vt = retrofit 

backflip | 'tektlp] n ЖҮ 208 

back-formation | 'tekío'mefan] [ii] n 1 ім, 
МСН ІН & — in ік #& VÀ EJ no ЙЛ bi (f) Л id; . 1 AA 
television 3f EJ 8r televise) 2 iy £i] 

баскдатитюп ( bek'gemon] n 1 15 THU — Rh 
Jj &4j 15 HOC f. De. (kort НЕШЕ XS) 2 (15 
ГОВ) e 

background ('bekorsund] D n 1 НИТ; Т? 
Si iid: the ~ of a scene $A fJ fiiit / the historical 
(social) ~ of the event ix — HF; dr (Gd 2) / 
Tell me your ~. ОЛЫ. / a — of palm 
trees — НЫ IK IU Е 2 TY ВЕТО: а — briefing 
(PK session) FIRINI ЛЯ З Н 7, BERT: stay 
in the — PIERE 4 (HAK EIEC): cloth with 
red spots on a white — [+ £I jit) 5 TW B FerF 6 
Uto VAR ; ЖЛЕ t 7 ТИП a vt VIEN muy 
2 Хр be Ч 

backgrounder ['bækigraunda] n CX) 1 ҮБҮ 
#12 2 frititr stie ding 

background music п з ug 

backgrcund radiation n [55] Ak i ñf; TÉ 
$451 

backhand ['bækhænd] J n 1 д: 1i 16) Az 1843 0 
Pk КУТЕВ, Е ГК 3 vt [W] Tl; 
(CER) s F-RECER) O adj 1 [IK] ТЇЙ) 2 Іі ТІ 
Ч adv HIR T VAN T 

backhanded ['bek'heendid] adj 1 Cr AK) A621 
092 [IK] Ff): a~ stroke М Tl; ER 3 [И] Р); 7 
Tk ftir) 4 iln] БУ ny erbe: a ~ compliment i 4j 
АОК ЕТЕ 

backhander ['tekhendo] n 1 EF i TER 2 
НК fy) xis, Rn 3 CELI) КІШ 

khoe ['һекһәо] n БЫ, 

backhouse ['beekhaus ] т (XX). EEMI, ç: WII 

backing ['beku] n Y Ж}, ИЙ LIE: give moral and 
material ~ to sb. $6 Ж: APA iM У ЖИШШ 1-65) УН / Тһе 
plan has the ~ of the government. ixi iE XI OR ils 
Іі.2(- SE: have а large ~ А-А З 
FITI A (6B. 5 (WW EG A SET REG IBID li s 6 
(ERE 6 С ХАНТАН AH ИГ 7 (ЖЕ 

back judge n (АМО Sy Md HI pi 

backland | elena] n — backcountry 

backlash ['һ=к=/] n 1 TERRAIN: 2: RECS I ya 
ZU: a public ~ against racism ЖАРЫҚ X p 
Жу БЕНЕН 2 [OLER ТІНІ ЖҰЛЫН RERO 
Геи) 


backline 
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backline Гын n Y (ЖЫН) 2 (ЕЙ 
ШИИЛЕР: 

backlist С 'beekhsst] Шап CHAR ЕНІ ЕН 
D vt jg CIE) LN BERRCE H 

backlog |'ieklog] О n 1 (kE RISO EK 2 (Ж: 
IK ІЛЕ НЕ О vt & vi (Jg) BE 

backlot г екі] n CURES] МЕ 

back matter n BK IE ЖЕТЖ Б. COE BUT 
ж.ж, BE SEE) 

back mutation n { 5: JH 322 

back number n 1 (жу з) 2 (П) 
ЫМ A, Ck) E ds f 

backpack Гьһекрек| О n 1 1142 2 15 АО vi 
КАТТЫ Еу 

backpacker |'bekpeko] n ЖТИ eL TUA 

back pass n (i жанас ЕГ AR o ERR 

back passage n (3 (уз) еј 

backpedal г bek'pedal] vi 1 HIR HIERAR 2 
AE EF: ~ on an earlier promise ЯНҒАН 3 (3⁄8; 
1) Щй 

backplane ['bxekplein] n (ИЕ 

backrest ['bækrest] п #17 

back room п р; ds: OCR ИТА) 

backroom :'bekrum] adi 4ER rh ( T HE) EM 
БЕЙІН: a — boy АМИН LERA 

backscatter ['bekskeia] (97) О n COH БН 
Шин vt ЕБІН 

backscattering ( 'beksketoriy] n = backscatter 

backscratcher ( 'bekskraetfo] n ЖАНАТ 

backscratching ['bækiskrærj] n (J638 J (1 Ep FI 
Е) Hr 53 Jj b, Н ҒАР 

back seat n 1 (ОГ 2 (11) BERRE 
Шу: He won't take a ~ to anyone. ЖАНА F. 

back-seat ['bæksit] driver n (гт) ЕАГИ 
АРН Tumi К) А; Te PR SEES A 

backset ("еке n (BGB 1355; GIG EO И Ж 

асана еы n1 GE X) В; РТА 2 (Tl) 
[WE — 1 

асат ['bæksan] n 1 (ЛФ; BEnBH UL WJ W IJ 
A MT i15) 2 Cii Mr FE 8 ) HE JL CHR EL) Ж 

back Marg n ЖЕЛІНІ САПАН nam Қ, man) 

backslap ( bekslep] vt & vi SAO 09 3 я: Ж 
Ж ОЖ AO 2 AURA > backslapper n 

backslash ['beksief] n [iF 15: 23400) 

backslide (,һек-іші) о ( backslid [ 'bekslid ]) vi 
АР, ІН; БЫН На па 6 

backspace |'bekspes] О п (ЖАМ) О vi 
nr 


backspin г'ьекѕрп) n (ER) КЖЕ, ШЕ, [ole 

backsplash | beksplef] п (3) ОРКЕН if (RB 
AES pt 55 TE PO EE RR fi 

back-stabbing ['k=k.st=bim] n 705 Á t> back- 
stabber n 

backstage ['beksteidz] J ау fr COE HER & CHR 
WEOE F, ЖЖ: retire — БИІ Ob аф 1 Fi 

GEO Efe fs AREA (БЫ Т) I; X TRAR AKEE 

0 2 Rift), ВАЙ: — deals ИУ Ж 


backstair(S) | bek'stes( 2) ] adj 0, WL A: A 
fr Eb REESE AS 

backstay ['beekste] n ТІ Ж 2 Jio 

backstitch (һеш о (НОЛА Ж, Ж 
СЕ HO CJ vt & vi ДЇЇ A e iss 

backstop ( 'beksiop] о n 1 (REA 2 (819 
FE) E hi [5] F“ ; (із а” (юк 
ӨЖЕТ 3 (анама жара 
TK MUR ш vt 1 Pšfk 2 Ж}. y PROS 

backstory ['bækistor:] n GERE A 9 809) 1 RITE 

backstreet ( 'bkekstrix] Поп {ИННИ dad ір); 

(Gi SIE ЧО ИК: a — abortion АЕ 

backatreich | ['bekstretf] п (Ж) (НУДЫҢ 
rit 

backstroke ['bekstrauk] О n 1 5 Tl; FR 2 (iik 
a vi (ik A vt FF 

backswept ['bekswept] adj 115114420; (Ж) 
її) 2 (DURS) bat) 

back swimmer n (1/04, Enak ih 

backswing (екзо) n (ЖНЖ PE F 
5H (AKAR H i H: 

backsword г 'keks>d] n 1 00 77) 2 (k Alh FH) 
Жа 

back talk n (X) (FEF REEDE, ТИШЕ C 
fE backchat) 

back-to-back | 'bekia'bek] О adj 1 1956280 2 (` 
Ж-Е 3 (Ж) Cibi М арш 
(AHB ЛУ) ОП adv 1 77 2 (7E 
е Ша (Ж) ТРИК E Co А e] (6) c 

backtrack ['bæktræk] vi 1 БІН 2 Ф; ibt 
fu] dz 

backup | 'tekap] 3 n 1 x Ki 2 1 A D J]; # 
КФ: We had a ~ if the original plan didn't work. ДЖ 
fi ЖІП ИЗ Жәй), 3e Ej ЗЕК ТІНІ 

пат ті 5 (3) БІН; яа 

BE a adj 1 (RARR, EH 2 ЕЕ 

backup light n (x; UERBO нег 

backward ('bekwad] о adv = backwards О adj 1 i/i 
hif]: a ~ glance |4/1-Ң 2 ім, IIIJ: а — 
movement of the truck ЕКИ / a ~ process #5 
DERE 3 лін СЕН. ЖО НӘ И); KRS, 
ЕНІ; an economically ~ country 149 а ~ 
child CH) R PL RB JU 8 / The rainy season is -- 
this year. ^r IE RE ЕЖЕН, 4 RREN, ep зано, 
He is never ~ in giving his views, ftb ДА Ж Ham H 

ERJA IL, D-backwardly adv / 

backwardation [ bekws'deifan] n (Ж) 1 pom 
(HUD SR АЙ ЖЛ [ed BJ p d. T v E x del ff) rd) 2 
СІН) ОБА) Seg E 38 

backwards ['belkwodz] adv 1 |5145: lean ~ 110 2 
БЕГ, 3: 59] ІН: count ~ from ten to one Ж 10 (894 
$113 910], ААК: flow ~ ЖІҢ 4 ИЕЛЕ: walk 
~ БІНЕ S hA ЕН. The Fed ries is slipping —. 
ЖАН ЖНЖ, O ~ and forwards 1 ЖОЖ 
[п]; Beide 2 (XLI) 55 te, #1 bend (X 
fall, lean) over — (O) 1 38/2 477] 2 WE d IE / 
know sth. ~ ЗАЛЫН 

backwash [ьс] n 1 (ЖИ, EURIE IENE, 8 
її 2 RUE 

backwater | 'l=k,wə:tə] n 1 [ilk 2 ЖК 3 3E^ CUL 
АК AS C7; ) 
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backwoods ['bekwodz] [51] n ЕТЫ ] J ze 
ЖМ, F- Web ia verfi Bb [X 
('beek;wudzman] (152) backwocciarnen 
C'beekiwudzmon]) n 1 АЕС (skip uc Rep LA, 2 (Ж) 
M As Cf ^b tls 2e 20 L MEC A 
backwoodsy [ 'bekiwuda] adj £ 1^ it) ЖІ 
backwrap гектер) n РТ CM f) 
backyard [еко] и n 1 Iib: 2 Mir DO CURES 
Bt J; 2 adj Sz ^: R IE Чү 2:00 

bacn `'bekə] n [it 1i Pec ftJ TER. A BELT: (ШШ 
ЖАЛЫНЫ) 

bacon ('bekan) n WIRA; А > bring home the 
~ (D 1 WE 2 МО); HIE save one's ~ (11) 
ЇЙ КУБУ КІ) 

Васоп!ап [ Ье!'Кәотәп] J adj 1 (Ж [su fr^ ж )ug Ha 
( Bacon) fj ТТТ 2 3 Jg eb» d Eb ЧЕЙ: Аһ Ж КЫ 
Мый Q n Y EUR Ул 2 Uy ib ELE NV HE ЖЕНЕ 
МГА. 

bacter(a) emia (.bekto'rimia] n [Dx ШЕ 

bacteri- | һек'пәп] comb form [ J| fE së TEC БЕЙ | = 
bacterio- 

bacteria | bek'nana] 14 ] n [bacterium ff] $7 ] áH 
|Н: a different strain of — — Bh As [i] 38 30 f] a 
l- bacterial adj / bacterially adv 

bactericidal { bek,uor'saidal | adj Ж, 28 NE FE 
ІП: а ~ agent XA / ~ serum ЖЕШ 
1 bactericidally adv 

bactericide | bek'uansaid] n 

bacterin ['һекәпп] n (ЙІН 

bacterio- [ bek'tioriao | comb form d o 
bacteriology 

bacteriochlorophyll | ek.uoriso'klorsfil] n (4: 
ft onis 4 

bacteriocin [һек'пәпәзп] n (1488 & 


E pu 


“ЯНА”: 


bacteriology | hekuon'oledg | n # d 2 
I bac.terio'logic(al) adj / bac.terio'logically adv / 
bacteriologist n 


bacteriolysis [ һеюпәг оын! п [2] 8 CIE HO 
~ bacteriolytic ( haek.tionio link]. adj 

bacteriophage |һактпәпәгексіз| n LR Ticini (i 

bacteriorhodopsin | bekionsrso'dopsin] n (Е 
(КІН E 37371 

bacteriostasis [ beek,tionio'steisis] n (63) 9999 4:1] 

bacterioStat | кестеленген ] n [2] d) ЖОЙ 
{> bac.terio'static adj 

bacterium [biek'tiariam | bacteria ГЈ 

bacteriuria [һекпәг'дюпә] n [B] HIK 


bacterize г 'ekoruz | vt (02 ан 06 f JHH 
[> ;bacteri'zation n 
bacteroid г 'bæktraid ] п [24] ж H # 


^ ,bacte'roidal adi 
Bactrian ['bektrən] аф [32] (ii E i6 18) Хх» 
(Bactria) ) 
Bactrian camel л (г Fili -Api х 
baculovirus [ 'ixekjulə,vairəs] n (ЖҮНІ 
bad гъа) 2 (worse, worst) adj 1 МИЙ; X; ЖИ 
fü]: a ~ mood W (fJ Mj $# / make а — impression £$ 
AHER / a — girl AS ЕЙ ШЕН a — life TI Xen]: 
k 2 uM) ИПК: a ~ child 8^ X4 f- 3 Citi 


badly 


55 MK 5f СИЕ 7179 ligo): ~ light HERDER / ~ 
soil 8$ |. Z a ~ driver 4: K Z J EJA Z be ~ ut 
translation 453€ F Bii 4 44 fn); ASI]: Smoking is 
~ for you. hir fatty. / ~ for the stomach 
ӨЗІН / have a ~ time || АЧ S “aJ i Ж: 
а ~ blunder Kf / a ~ cold ifj fX, / a ~ storm МЕЙІ 
TAE d 6 413) ӨНЕ); ARERI: a — finger й 
(СОКИ) ТІН Z Не isn't worse today, is he? Z А: 
ftis АІ ET 7 СЕРЛЕ) Wg ЖОЙ; (AURE) а 
М9: The meat has gone ~. PER BET o 8 ii Ai 
WJ: — grammar Jill] iik / He came at a ~ time, 
fO AES eif. Z Thats not a ~ idea. JA F ex fil 
Жән. 9 08 A STER II ЖЕН, a КІР); WRH: feel 
~ about sth JARRA АЗА 10 [f] АЖИ; uE Bs AS 
ж; АЖ уу 0,95 T: а c cheque 4: X, X UE M 
(badder, baddest) (01) 184710 loss ат 
құж; АЕ 2 4S EC ХАЧ: 3 [the — | 
ЖАА (КОЛ Аа adv (%11) = badly: want 
sth. — WM A] > go from ~ to worse (iiti 4t 
HEITI EEKE, НИТ F / go to the ~ Nis; 
MR / ina ~ way (1) Y té Coe; Т RETE 
ИҢ, B ЈА in — (11) 1 АК FRUI iB PURI 2 
AE Qwith): be in ~ with sb. "og TA my ~ 
(LI) ШЕҢ: Yesterday I lost your book. It's my ~. 
ИВО Б ЖЖ Г AERA / not GX not 
so, not half) ~ (11) ЖЫК, AB, ЫН / take the ~ 
with the good сарин ШЕН S / too ~ 
(LI) тп, МЕ, ЖЖ: Too ~ (X It's too —)1 ME 
that film. fL eps НЫ bL / to t j 
Hi fi fit: John was sixty dollars to the ~. fJ; f f 60 
Жос. > badness n 

bada bing [.bado' bip] int (X1) [йй МОН pA E 
Е]: Take more exercises and — -- — уо be 
stronger. 2, 2:12:59), HIER PA bog 

bad apple n (iiy dt Z: 

badass | 'bædæs] adj & n (X11). IAE CA ^c ny 
(Ж) 

bad blood i ë (л. xn 

bad break n (1 ij^ c, feni 

bad breath a ІІІ ә 

bad debt n sik ik 

baddie, baddy [ted] n (11) Gi lcge im) 
ЖАБА, 

баде | bed, bed] bid KIR 

badge Геб] Опт: Е; 3 r; а Red Cross — 

Мт T MOS 2 hic, hj 3 @Ш J vt F2 Tr n 

GERE) LE Tea 

badger (ьа) о n 1 (50199 2 [ B ЈНА СКОТ 
MARS РЕ) OQ vt 91g PLA LAM E: — sb. with 
questions 9 Zt ЖАША ~ sb. for sth. £s М: A 
ZU He finally ~ed his parents into buying him a 
gift. fü PE та , UU fto SEHE b ЗЕ Ж} «L3. 

bad hair day n (Xi) AREALER X. 
FEPEASE) — K 

badinage г ixedino3] (Ж) n NART: 

badlands |'tedlendz] [53] n (Hi lésions 

badly !'һ=аһ] (worse, worst) adv 1 15,25 3822 Hh. 


The chair is — made, ix &f fe ТҰ / speak 
German ~ ihi UHR 2 ОҢЫ; behave > 


114353; 3 4s FL Ih; ЖЕ; ЖИ). Our scheme 
worked out —. МЕНИН AS D. 4 р 
ж; (89: Тһе car is ~ in need of repair, 7i: Z4; 
BI, / She went on working though her arm ached ~. | 
SK tbt TAGES, bd КЕ ТЕ и be — hurt 22 


badminton 


Ti 5 AS Cif; is Jib 6 45365) Hb 7 НӨ; He 
felt ~ about it, ФНКА ВЕ, > ~ off 1236592 
оқа) Sk ^b fj; The school was then ~ off for 
teachers. "AINE ^r: Bel P BU o 

badminton ['bedminton] n BE Ez a 

bad-mouth [| 'bedmaoo, 'bedmac9] vt (L1) iH 0) 
маялар 

bad news n 1 Йй. 2 (11) Я ЖЫ A s fil it k 
ARAB s fl An 

badware ['bedweo] n XE АҒ 

Baedeker | 'beáka] n (19 tit £i f& RJ H BR й Karl 
Baedeker 2171) Vl ttt sc Ziele E i s Den hapa 

baffle гһел) 3 vt Y 228697: 88, WER, ЖЕСЕ: 
~ the opponent МЖО / ~ sb. 's plans PER A ftJ 
ИЭ] / — description ЖДЖ / ~ definition Ж F E 
X. / She's ^d why he hasn't called, Й: A< BH (3 ft Jy 
{РАНТЕ Ж. 2 FH SR (Ë); FA HT ЙЕ РЕ l 
(CURT) Q n АБЫ ТАН ІБЖ > bafflement 
n / baftier n / bafflingly adv 

Z Dag [ [beg] O n 1 Gto TRE 4198; - ЖЖ 

ИЧ: 2 В; РЕР: а travelling ~ 74 / 
а ~ of pice Сун, put the ~ in the boot JE 19 
ТЕМЕН 2 96; (ИКОТА — И А) 
ЖаН; ТЕ Жан АК Ж 5: make а 
ety asp 3595 / count the ~ HARR 3 
[~s] 1) ATEM WZ: ~ of time KJH E 4 
iE Mp ERSA, ih өс OBI CN: 
CE НАР) ЖЕ; (REFERO) Я, Р: CORR БЕРЕ) 
miats [~s] GELD ME f. 6 (XD) (ТАЖ) 
ды X SREHLL А7 (11) ХАН НК: His ~ is 
Indian music. 4 X EK BI Ж. + м АИЫ 
П 9 (EHET ЗК V —MAk,— 
~ of troubles — AXEji YO (I 9 sa ТУТ 
фри MAR; — БАРРИ Са НБ арда) 11 (11) 4, 
Tii АУ: The boss is in а mean ~ today. ЖХ 
su 12(X 015 ВЕ}; ЖЩ: He got caught up in 
that religious ~. db e dk Y ЛИУ Z 39 [n] REL. 
at ) ме. NEU 
5) 3 K, ВАЙ). He bagged seven medals, 48/9 Г 
EEI. а CELD AA 5 СП) ARNE LWA 
iit e QR bL БК O vi C MR БЖ 
В) АЕ O а ~ of bones ПІ À (аб) 
9j) / a ~ of wind 2 ДЛ / ~ gia rtt 
QD TERNAR 25253 / empty the ~ 
ЖИЕНІ / give sb. the ~ (LU ЕЖЖЕД/ 
the ~ 1 — Hr 2 13 fib À Pk hu J tu WR; Тї Ай: be 
left holding the — WGRA FIL in the ~ (ГІ) 1 | 
SUE 2 CX) WW Г) / let the cat out of the ~ 
W cat/ set one's ~ for (X) | AE bo iib W: 
liy / the ( whole) ~ of tricks 4 kir 33, PIERI IA 
bagasse [bo'ges) n HHRH; H Wala ak 
bagatelle ( beo tel] (15) n 1 Biogr; AERE CGU 
HORRA 2 ГІН 3 ERRARE 

Bagdad | beg ded] п = Baghdad 

bagel ''begol] n (i H8 НАНЕ 

bagful (љаш) n Y йй - $8; — 8 2 WE 2 AW EE 


baggage ['hegds) n 1 (EX £i 4 CET — BUM 
luggage): a piece of — ITE 2 UE 18 3 (Н) 
TURA , БУ, (hi 4 (IH) ЖАНУ cA. 


baggage car n í; * 
baggage check n (j4 
bagged [egi] adj Ж KIER 
bagger ( beg» n Y 1. 981, 
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bagging ( 'begn] n 11058005854: 2 48,10 

baggy Гьез) 2 adj 8 H 109; ЖА КОР: ~ 
trousers ХГ Ап [baggies] (11) ЖАМ ЖАЯ 
[> baggily adv / bagginess n 

Baghdad [ьа] n ЕК 0] 

палео! 'beghaos] n A BE^U BA AMORIN) @ 


gri lady а (11) CERCA A ROM f TE P) ЕНЕ 

f 4 

bag ndis ( EE 136 f A 1-8 

ү: a a ien [$] bagmen | 'begmən]) n 1 
(Ж) 4188; RI HUE 2 (311) RABI E (R 
ЙЕН А. 3 GRO. ОТНИ 0) AT WEE CR 
Ла OS) KAERA 


bagniO | banjo] ([ 8 ) 
~а) n 1 (IHRE 7709) 
ЗА 2 (т) fitt 


bagpipe ('begpap] n (7t 
fW: — ) ОХ 258 ВЈ) P 
Tñ DO bagpiper n 

baguette | кеде) n 1 i: 
[ЕШ f iiti 2 ККА З 
Ж 4 197 ИЖ 


bagwig ['bægmıg] n (18 45093 /-0J) 8482 САН 
Fi EST и) 

bagworm ['bægwam) n di, 3i (ti (НАНЫ) 

bah [ba:] int W[ di 6387] 

Baha'i (bs'he3] 3 n 1 (($2]. ~в) "ЕНЕ 2 = 
Bahaism J adj ИҚ ЖЕНУ; urere ЕН) 

Bahaism [ be'haxzam] n ( E JUI 22010] лу йу) os 
Ak > Bahaist n 

Bahamas [bs'hamaz] п к (В ) ДЕЗЕ | 
i> Bahamian | bo'hermion] аф & n 

Bahasa (bə'ha:sə] Indonesia n Eg ii 

Bahasa Malaysia n жк 

Bahia [ro'hio) grass п (Wi JE (P 9E BR CAE EE Rt 
IUE TEE E) 

bahookie [ b»'hula) п (ЖУ ER 

Bahrain [мш] n E A CX ) [ NE 9 ЖІ 
[> Bahraini аф & n 

baht [ba:)([ 2] —(s)) n (ЕКИ ПП A) 

bail! (bel) оп [Ë] 98 XE 4r; Д.Я accept 
(refuse) ~ ЛКЕН FE C vt 1 AFO AO: 
CAPONE CEIR E Ei 2 tito) O ~ out 

1 RR: — sb. ош ЖҰҒА 2 СЕ ДОЛЛИ AS: 

АМИИН Z forfeit ~ RAAHE SN / 
go (s stand) ~ for f HU OR FE A LO ВЕЕ 
4 / hold sb. to ~ Xj M A jf ж {Ж / jump ~ 
(Т1) —forfeit ~ / on ~ A (fii: be ош on ~ { {АЁ 
ip / post ~ hok FF / save (uk surrender to) 
one's ~ RPE AEN р bailable adj 

bail? [bal] Q n ‚ШОП ЖЕНИ B OU k) 3 vt 
AOKK (out): ~ (ош) the boat (uk ~ 
water out of a boat) РНЕ EAK O vi PLURES TU 
ЖО ~ оп СЕП) ike И ~ out Y OÀ ҰН 
L.) 88 A bk 2 ВЕП: c baler n 

baiP [bel] n 1 [~s] eoem Hc DA: me 

2 (EARR 3 GRRR) ZHE] ГИ Ж 4 (Pa) 
GRAEN ТИЕ АДЕ АИО O ~ up GR) 1 (Il. 
t Нн ЖЕСЕ ) WJ X PB 2 РЕВ Д) З (11) ( X. 


bagpipe 


hot 


109 


bald 


Jo 28 eif PHP RATE CEA 

bail^[ bel] n 1 (CEET FEER 2 (4 RIS) E 
ИЕ ЕК ЕЛЕНЕДІ 

bail bond л (tu E 

bailee [be'li:] n (ОИ) EA. 

bailey (зей) n (ЦИН ИІ Ci RI P Mi 
fij) (15; 


Bailey ('bc] bridge n MiK e, (EHIE ER 

bailie еп) n ORA) Ali BC ОВНА F 
WE) 

bailiff ('belf] n 1 (1X) ik ft 2 EREA Je Ett 
3 (Ne NS K Puk BATI ER TIU 
Кта (EBBU IED TECE 

bailiwiCk ('belwik] n 1 0 fT Brtr CRABA EIH K. 
И ЮК (ЧОЙБОЙ) 2 (1) 45 Caco USO 
ře 


bailment ['belmant] n 1 RF 2 OHH EHE 

bailor ['belə] n (ИМ) ЕД 

bailout [ belas] n (ГІ) AK ie CU 4X BS 

bailsman ['beizman] ([ Ж ] ballamen ['Ьейлтәп]) n 
ЖЖА 

bairn [bean] n (625) Л 

bait [bet] 3 n 118 2 (0) ЯН, 658039) g vt 
DET SIUS AR: E 
ШАЛЫН ҚАЗАҚ (ЙЕ) (> fish or cut ~ 
(RO) 3$ Z 4 J) VA EE Z Fk CR / 
jump at , low, take) the — I 
fs, 1° balter n 

bait and switch n Сір) d 4i И) veg НИНЕ 
ОНД ИЕ? AIER BRUT ААН А: Ж, ЕД ЕГІН 
Sp =] ЖИТ НН) 

baiza ['baza) ([ 12 ] ~(8)) п ХЕ 6 f) 

baize [bez] n ШӨ (A: SL pR Е rb ЕН; ADS 
fiti (n) 

bake [bek] 3 vt 1 £i. 9t, I (Ili (37$): She ~d a 
birthday cake for те. ЕШ КЕНЖЕ. 2 ЕВН, 
BL (53) 3 ОНГИН ТЕ ИН а vi 
Y ЖИНИ СОР) 24896 Ce DUO LES RR ( T+ Hi ) k: 
|; ОНИ опт, dt d 2 GE He 

baked Alaska n БОЯ Б UG TR K 
WEEK BUE EE DS ЕНЕ) 

baked beans [$4] n ЖЕ gigi ЕД 

bakehouse [| bekhaus] n (IH) Ы 

Bakelite ['bekolat] n ЕҢ; (Ro RE) Ж, Ж 
(RERE) 

bake-off ['beik'of] n (X) HH EAR 

Baker ['beiko] СІН FH Ь P CR 

baker |'beka] n 1 Itu 2 tity 

baker's dozen n 4-—,—irm— 

bakery ['bekər] n 1 Ifl tu BJ; ӘДЕ 2 tte frs 

bakeshop |'beikfop] n (X) —bakery 


2. baking ['belg] о n JH Us д аф Bo 


baking powder n £t 2 (vs 

baking soda n RAU, / 1T 

baklava [ 'bo:klə,va:] n ЖЖ СТУЛ ОП д 
baksheesh (еқ) n ( TEASER) ^| Bo ін; Е 
Baku [ba'ku] n Eje (P ОЯН! 

Balaam (Бет) n ЕЕЕ GOES) amp ТІҢ 


Ф) 

balaclava [ bela'klavo] n (409, К: МЗ ИЙ) 
ЕЕ EC ЖӚН (IRE. balaclava helmet) 

balalaika [ьа] л ERE FE, RZE fttt 

balance ['bæləns] JJ n 1 FH; 9: keepa — 
between work and relaxation 2$ i £5 {т / a — of 
financial revenue and expenditure JJ cli 3 J V ft; 2 K 
Vas Р, RD FE 3 Ж. a favourable (ап 
unfavourable) ~ ІШ(0) ж 4 £54 Egi El: a — at 
the bank 7452 / the ~ due # K 4 / You may 
keep the ~, REMEE, 5 (Ph. AR ) 86,1% 
4€ 6 УЖ, АО; V- 857) 7 CACHE БЕ) V Qs 
(JEPE balance point) 8 JE BG FLU 087) 9 [the 
B- JIK] RFE 10 CAE ei EN EE BURG ) ЯМА, APY; (+ Ж 
i EP) NEUE 11 (hse) EE, p 12 [ihe — | 
(L1) RRA: The ~ of the day was devoted to the 
discussion of the report. АЖ КЖІНІМІН 2 JE X ihi 

її Y. Y3 (C. J ook C b |. 00 (K the ~ of 

opinion h RRAN J vt 1 WEFR: (5 (71 EIE) J 
W: Can you ~ yourself on skates? ЖҰТ RK kt fib py. 
Fr Yk FANG? / — a budget FARIS / ~ one side 
with (sk by, against) another fifi — 7; 5 91 — ШИН» 
2 (КУ) 3 dft Ig НЕ, boe Go RA): — 
the two plans 49^ ҮШТЕН 4 £539 ; (ОШ). Ps 
accounts # К 5 ЖН, AHS; (ЧЕЛ, ЖЕН УІН) 
Һ.Б; (ЕЖ; Тһе expenses ~ the 
receipts, HHRHH, 6 (УЙ 3 vi 1 (845 V f 
The scales ~ Ж ТЭР f, / ~ оп one foot НІЛ ИЕ 
КЕҰ 2 CH E RL. НЕЕ). — in power ҰН) 
ЛК 3 ШЕ ЖК: The account. ~s. Wc Ei x ZA. 4 
ЖЫН Су in ~ оп ~ / in (the) ~ CER) 
TER AK sth; Cfr E): The future of the nation 
is (sk hangs, trembles) in (the) ~. |Ы XL UIS, / 
keep one's. ~ {Ж} CE ik) Yi: 0 Hi HUP / lose 
one's ~ KE Vii; ORREL off (one's) ~ 1 
fi; fU Go 256 LUV HRK / on — ñ 
Ж: His suggestion has, on ~, proved useful, fi 
ШИ АН) ЖИЙ ЖІЛІК). / strike а ~ fit Mc ХУ) 
ДОКЕ) РР COE UNE): strike а proper ~ between work 
and leisure ІТ |» balanceable adj 

balance beam n [1k] V. fi 

balanced ('blonst] adi 1 Editt) 2 ЙЫН 3 (tX 
Offi. а — diet РНТ 

balance of payments n [Nuk 202240 

balance of power n (1:118) HH; hold the ~ 
RETO Jg Se E NOR 

balance of trade n % 5⁄2 8, 915 Vd 

balancer ['belonso] n 1 VAT A CRI) 2 
СНЕ df) V ЕЗ3 ЖЮН К 

balance sheet n [Zi ARR, Hc ж 

balance wheel n ($p X BJ) 6,5 

balancing act n (їнї зї р Ж о thi 
HI) Varta 

balanitis [ belə'naitis] n [E:18]2£ А 5,402:% 

balas [ 'belas] n L6" IKRE (JEfE balas ruby) 

balata ( 'ixelata] n 1 Uit] 8 fbl, P htt lob 2 
E pier me 

balboa [һ=!'ъх»] п ЕЖ CPUS 55 erp muy) 

balbriggan Гье қоп) n Y (91008420 61) 02.4: 
fi PAR SHBAPRE 2 DIETE ~s ] ЕЖЕН АЖ 

balcony [ьект] n 1 BT 2 OREz SD RHET 3 
(X) = dress circle г> balconied adj 

bald [bald] adj 1755) (3) 708 2 EER XH, 
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baldachin 
AAW EER: — hills XÆ 3 (S ES) XE 
BIM EEABER 4 (C {ЖЛЕ ) {ЫТ АЛКЕН 5 E 
^S), JRERBRIU: a ~ lie B] ЖШ W ө (46 
We Mi Et ОРЕ ГІН > (as) ~ as a coot 7:1 
ІК г- baldly adv / baldness n 

baldachin, baldaquin ['boldokn], baldachino 
[iboddo'kiznoo] n 1 [EAH 2 CHM ОД Eft) 
Жан, ХЗ ENAA 4 

bald cypress n 1 [b 1% ыы 010; Жі 2 de 
KA CHE ILARA BC) 

bald eagle n ($1115. ht 
ЖЕ, É | WN Ee 

Balder [ 'bxIdə] n 1 4 
НЕМ Rb US Hp yel. 
ҚҰЙРЫҚ 

balderdash | ьа; 
n UN RLRE, HEUS 

bald-faced | 'b>xIdfest] adj (OX 1 УЙ АШИ; ИЕН 
ІК) 2 (StR 1-43 FiBERS | HREJ 

baldhead | 'bxidhed] n Ж) A 

baldheaded | 'bxid'hedid? adj 57/0, Ж ЭЛ 

baldie | 'bxldi] n = baldy 

balding | "ь140) adj {ЕЙ ЖЕ, FERI 

baldish гау) аф ЛАЙ, 4 UTI 

baldpate |'boldpei] n s] 4% 

oer ['bxldnk] n (FE 7) 8] ЈА MPE) e 
yp 

baldy ьа] n (CD (DO ÆRA, Æ f 

bale! һе] алт A (2, К: а ~ of cotton — Atuk 
f 2 Ор 500 gift) ОНЕ 3 (GE J vt Т А 
fu(ok АЯН): — hay (1 c baler n 

bale? bal] n (5) Y IER Xon ИЛЛЕ don ДЕ 
ы; ont 

Dale? [bel] n, vt & vi (%) 

baleen [bo'lin] n tz 

baleen whale n [3j] kits; 

balefire |"ҺеШаә) n (X) JSE K KHE, АЕ 

baleful (ьан) adj 1 "lix аншы ER 22 
IJ ЖӘЕ) t balefully adv / balefulness n 

Bali ['bah] n (Uni (G5) (ELE Tg IE | 

Balinese [ H h'niz] 23 adj Uii ( УК ІНІН АЙ; Р! 
Wi nv ІҢ ЫНА 2 Cuni з [15 

balk [к] апаны, 556] 2 ihi НТ 3 14 

ШХА, 05 [87 JU tu 8k 6 (MERIDIE T alli ER 

DAT) pH YE pti: 7 (HERI) A SERRE EC; JF ERIX 

Әм Л; ЫЛ: — sb,`s ізгі fii K A S LER 

З / be ~d in one's purpose ik: Sj E1068 2 [n] iit. 

He ~ed the question. |Н ANR, 3 A; hin 

ib vi VOS TE) АН S a UE, Xf (ar): The 

horse ~ed at the jump. БЖ «C Zr As eR ЕЧ 2 

iid s МШ (аг): ~ at the idea of murder XJ 3:51 
lx Е Ü 3 (НЕ) ТАО I SD ЙЕ, fE 


Вокал 'bəllkənaiz] vt & vi 1 (Р) TAE, (W) 
DARA VOZ OE TRO 2 (Муз ІМ 
fu. C443 509199 г> .Balkani'zation n 


Balkan Peninsula n 1:1: 1 V Ss HN BE] 

Balkans ['bxlkonz] n 1 ЕЛСІЗ 2 Qc ELI 
ОЖ: Balkan Mountains) 

Balkan States | 4] n | 4: бін 


bald eagle 


= bail? 


Баку ( 'bak | " CE X) ЖММ A f: (tJ 
t» balkily adv / balkiness n 

ball! 551] оп 1 £R; ER3R 9: a tennis — [9| ER / kick 
(hit, pitch, pass, catch) а ~ (1, Hr fe, HE) ER Z a 
~ of string 2501 2 W! (ДАННЫЕ) 3 САЖИ) 
НУ: the ~ of the foot (the thumb) ЕШ (HE) EK 4 
412. ay; [SU Jof AL 5 ZR AS iz: Jj UC PER ER) é IB ph 
7 FRED АЙЫНЫН (ЕРА ТВИН LER: a high 
~ FBER S [ ~s ] (ADOR) HALO [ ~s ] (ID futi; m 
^4 10 [the ~] HH Уу: take the ~ away from an 
yc manager ЖҮР АМДЫ ge ЙН КИ ЖМ 11 (10) 
А, жік: re? Sat 32 ~s ] САЛОН)» НД 
id Q vt л BU ‚БОИ: — wool 485% 

SUI 2 CENSOR ) рен жш Y ERIR; ИНК 

20 1) Мз > ~ up CX (SERES s Cb) d 
ЯН / carry the ~ (11) fA Et SHIT КЇН F SIT 
35 / get the ~ rolling = keep the ~ rolling/ have а 
lot on the ~ (X11) 4jfiE/] / have the ~ at one's 
feet 419 Zik CE) / keep one's eye on the ~ ** 
Bi / keep (:X set, start) the ~ rolling Ji- G Mh 
5) / make a ~s of i9--- fl Z on the — 00); Г 
ie BU): ТҮЙЕЛІ / play ~ Y ЈС) YEER 2 
Jt C HESS) Mmi 3 00 £f (шил) / put (X 
leave) the — in sb.'s court жек CA fi: 5 V ( ok 
RK i) Z take up the ~ ПТТ) / The ~ 
is in your court. $e SI ФЕН МОӘ f£. 7 
The -- is with you. — The — is in your court, 

ball [bo] n #2 O have a ~ (11) н: NER 

ba!lad ('belod] n 1 [PAK ӘСІ 21 cim 

ballade ье] n 1 Cit) — Wii Ue) 2 Оли 
555 t anms str 

balladeer | ixcla'dio] n di Jic CRI ОТ 

balladmonger ('belodimagge] n 1 (JEn ibi m] 3: 
TJ) oo CC ЛК 7 2 EBD UE, 

balladry | 'belədri] n 1 [i] c] 2 aul 
HU Co E P] ЇЙ Cie RH) 2 Ж 

ballad stanza n (vitii gode x big it 17 

ball and chain n 1 ( € AULA E UL; Beh ) ER 
tE 2 ЖЕКЕ 

ball-and-socket | 'badon'sokit | joint n 1 (11 

ЖЫ; FERRE 2 UTERE X W үу 

ballast ['beləst] J n Y (ІІІ; Hole 9 2 (9 Tr m 
Ho Тұ) 3 OTI EE ЛИ ДАЛА X 41521 
БӘР 41. те, ig 5 Diu] o2 2 vt Y SEU: 
$n AIEO ok iu) 2 A CAP liit > in ~ 
(НІС UEFE fe n 36 ЕК 

ball bearing a [PL] 1 ЖРВЖ, ER HH f 2 ЖЕК, 
fp] ER 


ball boy n (PERLE IEE paese) sei 

ball-breaker ['bxlibreiko] n (11) ЖАР 9 700; 
а f |r-bal-breaking adj 

ball-buster ''bxlbasia] n — ball-breaker 

bailcarrier [ 'bxlikeno] n (ЖАМ ERI EL Wr pR EUR 
f] ER bi 

ball cock n (КОНЦ ЕН 

bali шо n FIERE, ЖЕЛ fjr i Hitt — 
ЕРЫ 

запа Ж n (EWE fB) ЕН А 
ПЛ 


ballet ['bæle:, һеле) n Y ЖЫ ЕНЕРІ 2 oda 
HH 3 ЕНІ 4 vor ННІ н а р 


balletornane [ be'letamein ) n OW $E p 
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bamboozle 


© balleto'mania n 

ball-flower ['bə:lflavə] n [ ## TII BR ЕЕ 

ball game n 1 жж) 2 (X) ИРЕ 9 a 
different ( k whole new) ~ RASI] É Joi 

ball girl n (йк ERK) ЖК 

ball handler n 5:553) A ЕТ 

ballista [bə'hstə] (($7 | ballistae [ bə'hst:]) n ЕЛ 
З rita (С-қа) 

ballistic | bo'isuk) adj Ж Cy) 09: зай; Ж 
МІНІ: a — rocket ЙІН АЙТ O go ~ (r1) E & 
[> ballistically adv 

ballistic missile n x 54 

ballistics [bə'hsuks] [Ж] n [HHE] Y aee 2 xh 
ЕЕ 

ball joint n ІНІН о ER EHE 

ball lightning n [X Ауе, 

ball mill n (ІН, 

ball of fire n EBRA Л ЖИЙИ А, 

ball of wax n (%11) t, ух 

ballonet [ b=lə'net] n (Ж, CR) BI AR, s^ 

balloon гьол) о n 1 “(PR ERA CR 2 BUE ХЫ 
3 Clim Bl iH Л НЕШ) 4 CX) (RES Xin - 
R-i) 5 HEIEREN 6 CON SICH IR] fe VEDI ЛУД 
HIRA ХАНА ) 8 АЛ AUI Жл — 56 8 CE (Y 
Jf a Col IC HO SO; ЛУДШО cr P c: — 3 
HARE Y vi ЕЕЕ) 2 ЖЕРЕ 
LJr GET) 3 SCO 4 ХЕ ОА — ©} 
ЖЕН l] OQ» vt Y (fe ^R AQ foie Ж Ж). The 
wind ~ed the sails. SK i АНЫ, 2 ЕНИ 
3 OR. PECORE Gd fü Вр Ke > when the ~ 
goes up CX UD FARF НЮ 

balloon angioplasty n [к1җЖш Ж 

balloon catheter n (km 

ballooning (ољ) п RAER; А 

balloonist Гьәіштізі | n ЗЕКИ А; ҒА 

balloon payment n (кт) жх 

balloon sail n (ия. 

balloon tyre n (ене 

balloon vine n [571505 

ballot [ 'b=lx] о n т ж, (in VOREBUR (ХУН 
ЖЕТ) BEER (IE): cast (sÑ take) а ~ #17 / vote by 
~ БАСА) 2 КЗ ОЯУ 4 38955 
ЖАЖА; place sb. оп the — ЖҰҒА Jj fii A 
D vi 1938: ~ for (against) HRERL) 2 hh 
RERE: ~ for sth, HRPTA са vt 1 RUAN 
(RE): ~ sb. on sth. SORA АРКЕТ 2 j 
TAS 3 ARAR D balloter a 

ballot box n зд 

ballotin ['beloun] n (ТАБЫН. ABRAHA 

ballot paper n (3:) KRHA 

ballpark (ора) 3 n 1 (3) Жи; ЖЖ» 2 (П) 
(1% OU ЗЕК ЧИНЕ НЕ: in the ~ KRUGE B. 2E Ж 
£ 0 adj (0) ЖОЕ, АЧ: а — figure 
-DERRI BCT 

Байріауег [('bxlpleə] n 1 Жж 2 (36) (WH 
W)BPRi 3f) A 

ballpoint (pen) ['bzlpant] n PIE 

ballroom [('bxlrum] n 3/7: 

balls-up |'bxlzap] n ОЖ! OD REL ;— Dri 


ballsy (ығ) аф (11) ALEAT, КИН RS 

ball-up ('boiap] n (X) —balls-up 

ball valve n ІІІ 

bally [tel] GECH) о adi [ GE scil | dF 
ЖҚ; What a — nuisance! iX! а adv IEE; be — 
well sure | УРА 

ballyhoo [ 'behhu:] (DU GS] ^9) n1 XIX 
dá Sus 2 Ied; 2 vt&vi KER Ae) 
ҳи АА 

ballyrag [ 'belir=g] vt = bullyrag 

balm [bam] n 1 #09, АЙР. lip — didis 
2 RLH), ЕКЫ) 3 ETC OS 4 Dc ПА 

balm cricket n [E 195, T 

balm of Gilead ['ghəd] n 1 (HIE PE BFR) JL 
Ir" 2 LL) 8 25; Am 25 3 [BL 1 i sé А; 


Balmoral [ be!'moral] n 1 812: 3 6E 2 ЖЕ 
F Gk Be W) з (ны EAEE) Jo IBU] V: UNT 

balmy Гот) adj 1 57700), KE 2 CERRO 
BJ; А 80: a ~ breeze MIA г Бату adv / 
баітіпезз n 

balneology Г.һеіпі бігіз) n x 8772 

balneotherapy | belnio'ecropi] n Ux Te i: 

baloney [bo'lam] n 1 (11) OR AR) 9 6, ШІ 
That's a bunch of ~. Jb —J8] S. 2 CX) K 

balsa [bis] n 1 (ж 2 жжы 

balsam ['bxisam] n 1 08, ÆR, AR 2 ИИО), 
О) 3 Pn нї) bd ШЕН) 424446 (ЛЕЙ: 
garden balsam) г> balsamic [ bal'seermk] adj 


balsam fir n (к); 

balsamic vinegar n зу zu Ot ridi eji dil d 
ЖЕЙН) 

balsam poplar n (119 

Baltic (лак) о adj 1 ЖКУ ИК); the — Sea wy 
BU 209 КІН 3 ЕРЕН D n 1 [the 
—] ФУ 2 [the ~] УО ЫЫ 3 РІНЕ 

Baltimore ['һәлит:] n EARR g] 

MUROS oriole n |5) ¿z PJ B dri, МҮШ 


Balto-Slavic ['bolto'slok] n & adj i 2 W- RI 
KHIR) 

Baluchi гьол) n 1 MZA 2 рз 

baluster ['beləstə] n (РЕ, (UFE 

balustrade [егей] n PET, H; T. > balustracied 
adj 


bam [ bem ] о int W ап "E (S -) c (bammed; 
bamming) vi 32:10780 — 3 
Bamako Г,Һетә Кә) n {пу Г 4 p | 
bambino (| bem'bino!] ([ £] ~a ж bambini 
реті) n VEZ /MZCUBECKRIECT-) 2 Қ 
ІҢ 


bamboo [bæm'bu:] (($2] —8) n Vir 2 vr 

bamboo curtain л [x4 B С-ТАН 
ЖИЕНІН) 

bamboo shoot n F, TF: spring up like ~s after 
a spring rain RE i ZE УЕ HIER 

bamboozle | bem'buzl] vt (r1) Hu. Dk. — 
sb. into doing sth. ЩИ M: A f S dT Z — sb. our of 
sth. Hg Hy Ж À ff] М: 5 г bambooziement n 7 


ban 


bamboozier n 

ban! [ben] 21 n 1 fti; t4: be put (X placed) under 
a — ЖАП / dift the — on ij- JTA 2 Ж З 
Н) ШШ; ut ur 4 ONIN) 88 Zp ZI R fJ yi) Us 
a (banned; banning) vt *#*# ||, HV Яр. Swimming in 
this river is banned. ЮА Ж. ik. / be barmed from 
the meeting ИН МФ 


Бап? ban] ([ $2] bani) n l'Ug CE SEWA A) 
«oi, PANAI [ bo'na:l, bo'nael] adj "НИ ; ЖҰ) i banality 
place [bo' пећи] n / banally adv 


әс ba 


banalize | 5s'nalaz] vt UCET; ВЕ 

banana [bo'nano] n 1 & 2 [BA ist 

banana oil n [tt lF nli АМ KS 

4% plug л G DUu f) ROC RIUY B d 
i$.) 

banana republic a (11) ff RID C 


Cm AE 
petit septa uim ГОНДУ) 
bananas [bo'nanaz] adj (11) 1 5:10), AERJ: go 
— БАР / His wife is driving him ~. 4 £ i 3M (1b 
AE. 2 SEDIS yenit 
banana seat n (1+; еи K: MU GRE 
bananas Foster п ¿J$ АЖ KL 
banana skin n 1 FÆ 2 (11) GRIGIA 
ШЕ HPE 
banana split n #90 HJ RENA ЖШ 
ЕМІ Z WC LK Ж ЛЕН n) AE i ) 
banausic ( be'nxsik] adj Y ЖЖ) 2 924182) 
TIE XQ 3 (WE) Ее GENAN: the ~ 
occupations ! 1 ZJ tE JHH Nk 
bancassurance | 'bepksfxrons] n (3) $B je 
АГА 
Бапа! [һеһа} о n 14: a rubber — НЛБ / iron 
~s round a bucket ЖАНА 2 36: а wedding ~ 
Zu З 1010; 6: a white plate with a blue ~ 
round the edge БІЛІНЕ f- 4 LE iai 5 [Hb] Ki 6 
Ui HU EE E Cr 13] ) CIE РЇ FP ox CIL AE НІН) GO) 
17.0: і: а waist ~ ШЖ / а hair ~ Ж / а hat ~ 
THE [~] СЯ r- BUR НОБ 5 ) РА ЖЕУ 8 
UMS HA di d Ө CA Pon ЫНДЫ 10 
CER ЕТ proe 11 JJ; CS е EIC EK; 
SR |- El 4j CM JC fe the 25 me 12 


} L ft) - A cili: (17 ЖИ 
my) Alfu 14 D O), IN: (Rh R bB kok 
Үр), ай 2 vt ДИ $1 3€ RO 2 JU 
uh T 34509)f b bii DO bander n 

band? [ bend] u n т В; 84K: а ~ of outlaws р: 
eod 2 934 З ЕА ЖА 2 vt & vi (48 38 
Ж, CH) HK (Y (together); ~ together for mutual 
protection 2) H MIRA паж 

bandage [ 'kendids] о п S875; 448.48. а first-aid— 
И J vt ЈНА: ~ (up) sb.'s leg ЯН 
ЖАТЫ Ж 

Band-Aid | ended] О n (л/с band aid] 1 Хож) 
Шы m) 2 (ОЛ i" а A [6] REL К) ) ia hi 21 
i. Brei aad EZ il 

Бапдап(п)а [ben'deno] n МЕРГЕНІ 

Bandar Abbas [ .bandara'bass | т [s] E? Hr i [DB 
dili; 

Bandar Seri Begawan [| ibandosenbal'gowan] n 
Jo e metr [XE P 

B & B abbr bed-and- breakfast 
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bandbox í 'bændboks] n 1 (Н F sk AC КУЙ) 
. ap ор) 2 (В BENI) CÓ X 
БЕ <> look as if one came out of a ~ (11) Xiii 

bandeau [апд] (132 ] bandeaux | heendouz]) n 1 
ӨЗІ ЖАН 2 СР SY 3 (НДЫ Ade 
^ir yet 

banderi!la [,beenda'rijo? (Vli? n САФИ 
И) 

banderillero [ bendanl'jerso] (| 
(MEEDA ыы НТ 

banderol(6) [ 'bendərəul] n 1 (ЕЕ TUS АНЫ) Ж 
Yu i: XE SX ick. ЖЕЙ 2 C HEAR Ж НЫ 3 
Geh sco ESOS) SEE a ОЗЕК ЕЛІКІЗЕІК 

bandicoot ['bandkut] n Y (ED) 6 Hb Л; A f: th 
ШУДЫ 2 ОЖ À Ж] EAS Ie 59 

bandit [ bendi] (1521 Балан! [ been'diui:] iX -а) n 
Y ERE, W: 4 (E: 
t- banditry n 

bandito ( ben'dixoo] (( 8] —8) n CX) yt 
ОК bandido) 

bandleader | 'bendlido] n (АУА 

bandmaster [ 'bendima:stə] n CIA 3848: 

bandog ('bendog] n JEK X XC BU E 199) 

bandoleer, bandolier (bends lio) n fW 

bandore [| ben'dx, '"bendx] n BES hir 5E Gh IIR AR, 
ЖД fl; ZRfE bandora) 

band-pass ("һелпіраз| fitter n (it ГІН 

Бапа тето n (ОНЖ ЛТ EUER yar K On 
ЧЕ 


Ш) ~a) (W) n 


u LE 


band Saw n + 

band shell л (+) ЛЕНІ Cit Ж) 
L i TRE 1 

bandsman [ 'bendzmən] (|4) bandemen |'bendz- 
man]) n ЖАЖА 

bandstand [ 'bendsuend) n 1 (4H) PE 2 Ti 

Bandung ( епа) п/у ЈЕ pH MER li ) 

bandwagon ['bændiwægn] n 1 (CRH ЯГЫ: 
WRA Ж ИЕ 2 МИҢ д) O climb (X 
jump, get) on the ~ itr 9e , iñ eG 

bandwidth ['kendvad8] n [Н TIHA 

bandy’ (ета) vt 1 Xil fe Co fri AE ilb). This 
apparatus із no toy to be bandied about. ХАУ 88 AS h: 
ЫЙ, up АЙЕ ЖЛЕ Ji. 2 ЖЫЛ: ~ words with sb, 
BRAE З (БЖІШ А) i£ xf I o Cm c 
7$): — sth. about. АЕ ЕН 

bandy?| bendi] adj г 0); ЭЎ ИН CBE) f: — legs 
TH 


н ("bxendilegd] аф 2 RABE , Wi fi fs] 2F- 

ТИН) 

bane [ben] n 1 XH, ЫН 2 Ий, ERRAT 
Wt, 1 ratsbane) г> baneful adj 

baneberry | 'ben,bən 
ЖЛЕ Ж 

bang! [bæ] ол 1 34.5; й. give the ball a — JE 
fh 2f a (11 ӘЛЕ ray, dog) 4 
СӘНІ) ЖИ DOS LIBE: get a — out of Me ti flJ 
УСОН) mae (n ete АН ыры НЫН 
4] 2 vt А МЫ ЕНЕН (ГОЛ) X: ~ one's 
fist on a desk ЁН Е sx - hf — Шы ~ sth. into sb. (ok 


beri] n 1 [81] XH FHK 2 20] 7| 


a — gang ЙЕН 2 (ZA) ЖОЛ С 


robber 


113 


bankrupt 


sh.`s head) REJE КИШЕ XA, KAR 2 rere 
Br D Fe Fc) e) 3 CD CHD Rr TES 4 (X › М 
{t P AUR) FER A vi Y Sid M NES MOX D: 
on Pu at) a door ТГ | / ~ against a wall БҮЛ" 
{Б | / The door ~ed shut. []РЕҢ | f. 24847. 
fiim: The children ~ed down the stairs. £A f^ {i 8898 
hine fr КН. 3 (POHL) PESE 4 (1 1) TEATIR DA 
Ck Hi di iie sh) 2 adv Y ñE Hb: Bang went the 
fireworks, АРНЕ ЛЕ Г. 2 WHb, 3R: Bang went 
his hopes of winning. fb gk EIAS H3 - F fk K Y. / 
Тһе car drove ~ into a lamppost. 445 Hh Е f —#8 
MH. 3 CRIT) Сї; БЛЕЗ. be stopped ~ in the 
middle of the road ІНІН ip > ~ away 
35$ 7) FU. WÒ p: students. ~ing away at their 
homework 3H ў, ЖЕЙ: Amor) 2 [ЖЕРЫ E 
щи — on CRIL) >ë КЖ АН. EE ЖЫН ~ up 
Y EEEH- Af: — a receiver up ban ur fich 
жано (ту s 3 OST) B CAU X: N EI Z 
with a ~ 1 i3 —; 2151. The performance went 
over witha ~. ЯНА 2), 3 ЗА 

bang? bey] о vt Y fe ilr X YR 2 9 d 
ОН) A n үй 

bangalore |,Һеке1»! torpedo n Hit 

banger ['bego] n (11) Y 8886 2 (ALARINRIN 
PUE 3 uA 

Bangkok (.һерҠок) n & $ 4i [ MAE] 

bangkok |,һеукок1 n (ЛЕА ЖЕЙ p О ME CI 
Te) se 4181 

Bangladesh [оше def) n ӨЛІМІН ЧЁ #НЇЕ Ж] 

1 * Bangladeshi adj & 


bangle [' 2 n1 Ts аң; 2 CREE TAM |. 
fr) AKTE] 

Bang's (ud ] disease n CHRAIGH HII 

bangtail [ 'bæpeil] n (Ж) КОН! 

Bangui { 'boxg:] n БЕГ! РЈ В) 

Бапа-ир ['bæn'ap] adj (11) 95 -i ЖӘНЕ) 

bani ['bam] ban? ff) ki 

banian ['benjon] n = banyan 

banish ['ben]) vt 1 Wiik, IG D GE HUE He 
was ~ed 10 Siberia. fib Brit CPI PU TUR E, 2 GER НЕ 
Ej: BIER CBE ERI): all superstitions A ki f$ 
t» banisher n / banishment n 

banister [ еты) n 1 ЛЕ 2 ( — ] CER 
fr. rm 

banjax ['benidgeks] vt (11) ИИН 

banjo [ 'bendsəo] (144 | —(e)8) n 1 Н 58 ( — Pais gl 
аттық да) 2 Инна ӘКІ ЖАН KO SV ESL) 
t- banjoist n 

banjo clock n gro s eb 

Banjul ( 'bendsul] n ЭЕ Pit E PER] 

әд BANK! Гер! от 1 (HW): on the south ~ of 
the. Yangtse River (Е KITRI 2 Bí 280 Н: ait 3 
ld. a ~ of earth between paddy fields Ë [IR Z [B] Н 
Hi / a — of snow ЕЗ Gli S66) gUs айы» 
Ж 5 CULE SID IJ iig: The plane made a steep 
~ to avoid ihe tall building, КЁ 793 JT HER es i ТЕ 
f AREE T$, ó (in P EA: gout E 78 g 2 
Ki um (КТ ТШ) BE U 8 [4 CRH) ТЕШ: 
UI 2 vt 1 ФЕ ӘШЕНІШІНІ: ~ up a 
river to prevent flooding 4:0] ID 5 ТАРЫН УКТУ 3 y a 
driveway ~ed on either side by a profusion of flowers 


PE КАМЕНИ AIR 2 НЕНІ; ~ up the hay HE 


НЕЗ BOP DUK): ~ up a furnace E? / ~ one's 

furies dfudilf1, 02:5. 4 Ш 5 (CERIS) E А ОУ) 

PHNIEE UAE S: a ~ed curve А 5 Ш s f CUR ER) 

BLA El И БОЛ A Q7. COLERE ERR GT Ha ВС 
КЕ НУ Ж a vi Vf BRK Cup) 2 [> K X BUS) fii 
БЕ РИШ: АЙ ДИ 

bank2( [benk; 2 n 1484): have £10,000 in the ~ £f 
TNT qr 10 000 WERTER 2 fe HE, hi 3 М2: а data 
~ Tl / а blood ~ 111: 41008 1; SQUID TIERS 
ИЖЕ Ass CHI od Sj B I ) 4 820 (nai 
ТАЛ) ӘШІР а уі T УЛАНТ: 
3A £1 IDEA EE Cat, with): ~ with !je C 11041 
WIEK 2 JEJE 3 Op fiio a vt deo) 
(EAE; >~ on (uk upon) Té К: — on GX 
upon) sb.'s help НІК pes / break the ~ 1 {li 
JE SAC 2 tag = 

bank? [bæk] an Y ( -) М, C) I: a — of 
switches -HFX 2 (АЗУ dT ткені. а Юш- 
~ typewriter И НГЕ, 3 (X) —HHU а DEJAL 
(t: а — of capacitors IB Z7: 38 41 5 JE ACA El J vt 
Jp. HER — HE 

bankable [ 'b=pkəbl] adj 1 (tib ТӨ ІМ; 
CHR tp up of oum 2 n] EJ: а — promise п] feft] 
Kik 3 rr REAR A n; ПЧ НЕЙНІМ: а ~ movie 
star П[ БПКЕН! c Балка Ьу n 

bank acceptance n уж 

bank account n 1 it i t ЖІК 2 484; (r ak, hu UI 
АЖ 

bank annuities | ij п 99. - (Ñ 

bankassurance ['benkəfxrəns] n = bancassurance 

bank balance n (5% 

bank bill n 1 (Ж) INCH 2 (X) pun 

bankbook | 'љеткьок: n {1070760 passbook) 

bank card n 4841 E 

bank discount n 5778521 


banker! ( ека) n 1411Ж 2 (МЕЗ CCS 
Wit pf) И А, 4 ^PTEC РИНЕН) 5 CEER 
RAR) 1926 ЧСИ 

banker? ['bænka] n (EAU iR hif A CRAD 

banker? г њак] п (4 ЖАЗСЫН TAS 

banker's acceptance n tB; 

banker 's card n шї 

banker's order n (Xo МИН ФОН) 
fn) doti b ER ) 

bank holiday л (3 ЫН 

banking ['berjon] n АРТУ: — hours 4H 
ТАШЫ ЇН 

bank money n | E1847 2 

banknote ("һепкпә1 n gb 

bank paper n [ i35) 1 $99 2 riprese yo pu 

bank rate n dj Bo Wr Bo 

bankroll г һеш) (X) Ји тш 2 ЖУ 
$; CT A Ы) up pona J vt Jy edo Xon 
Beta ЕШКІ S) > bankroller 

bankrupt | 'begkrap:] a2 1 j^, J Jit 
Тһе company was declared ~ last month... i£ Zi ii] EA 
HRAM 2 X5 SARII 3 WER Г o, 
in); The government is ~ of ideas. apak f Yuk. / 
be ~ in reputation ЕНІН апа Л, k: itii 
КА 2 (A. ШО We BIER ЦИ АД: а moral — sis 
itt qb iu di fA 2 vt BRE. The global recession 


"ESTA 


7e CX ERA) 


bankruptcy 
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has ~ed thousands of companies + FR 26% JE iB (di pk: 
T Ims. 
bankruptcy | 'bepkropsi] n 1 шу; EPI: 
declare ~ РОТЕ / go into ~ Ë FR" 2 КЫН; 
CE, TEE) C (гн, of): the complete ~ of sb. 's 
plans Ж А. И-ИЙ ШЕСЕ?” 
bank shot , 1 fs RUR D REER, Hr) ERR 2 (W PR 
ПВН 
banksia ['benksio] n [Жї] ЖИЙ 
bankside ( 'ixenksaid] n jig 
bank statement n тёё. 
bankster ['bænksto] п TATE , šB HE (banker Ж! 
gangster 6 Zr 
banner ['һелә] О n 1 jc іл; ы; CHR Ж 
TF) Ms (T: Ж: banner TE BRA RINT L6 ^ РТТ 
X. Пав ЗНН ЖИЧ“ f-”]: under the ~ of #Е--- B) 
ЙЕ F / The government is flying the free trade ~. i 
КЖ ІНІҢ U АЙЫ 2 ОҚ EPIS rh Kij 
(FF ^ banner headline) ЗОНЕ ИЖА BAAR m$ 
нў ГІН; HER 4 = banner ad O adj (X) Жж, 
AEN. a — year for wheat crops Avid ri lit — T. 
ЖИНА — HOTEL: а ~ Democratic county ` - 
APER CIS E EHHE A vt dE CARI ) Pt K 
FARR F PIE Cr fadi i E) 
banner ad n (vifi LED dx 
banneret’ Гһепәгі) n Ld] 1 ZB + 2 И 
ЕНУ 
banneret? , Баппегене | һегә'те:] n Jt 
bannerol ['bænoraul] n = banderol(e) 
bannister ['benistə] n —banister 
bannock г 'kenək] n 1 (3467) WERA ЖД 2 
CEN) КЖЕ 
banns [ten] [44] n ӘН; ask (3È call, 
publish) the — (т J 6693 Bip НЫ # ДАЙ 
VA EK EE А, / forbid the ~ АРАЙ z edite Hut 
banquet г' begkwit] О п E Ze; HR 3E: a state ~ [ЕЁ 
7 / give a ~ to sb. (Sk in sb.'s honour) Y runt 
WV et Eu КНР avi ott sua 
iu r> banqueter n 
banquet room n ў: 
banquette Гьеуке | n Y (60) Лир НЫМ 
2 [i ІШІМ 3 KJERRE 4 Be BST IS 
СҰЛ» Afri 
banshee (ье: п (4 Е) АС 
И НТА АҒ) 
bantam ['benism] о n 1 [ B-] CS ] E BIOS 2 ЕЛА 
Г) A, 3 = bantamweight 2 adj 1 3 )НЯЗЫЙ9; P 
Шық) 2 46); pti 
bantamweight ['bæntamwen] n 1 (ЖЕН 
fA CREBRIS) 2 452 BLR СТАН DR 
Wii T: the European ~ titleholder ИК ЖЕБЕ Ait; 
nt^ 
banter ['bentə] О n Suns EF O vt ЖЕН 
I, Н ж QD ERR, Ж Dbenterer n / 
banteringly adv 
Bantu [b=n'tu:J Q n т ([ 84] (в) GERD ЯНА 2 
WEE CIR) Q ad ВЕРА А fJ; ЕЕЕ) 
Bantustan [ beniu'stan] n Сара дтн Cibi d 4 
МОЗ ТЭ НА ИЛИИ)“ P. А. ЖЕНИ”) 
banyan ('benjon] n (Тан 
banzai | 'ban'zai] (П) int 75:2 


banzai attack n (хз жн А) 
LL PEU BERE OR 

banzai charge n 1 — banzai attack 2 қамта; CAS 
Mic; RI) CREE 

baobab | besobeeb] n (Яо) 

көр Len] n (GE) Y AA Jii tae 2 [ — ] CIA) 


Bapt. abbr Baptist 

bapt. abbr 1 baptism 2 baptized 

baptisia [ beep'tizio] n [ft RE 

baptism ['bæpuzam] n 1 OETHIO ЕА, BHL 2 00) 
кыгы (AdO. EE Kr HERD BAL с> bap'tismat 

/ 

baptism of fire n1 (% БИЖ —БО Ka i 
БИЕ I Ux YEA 

baptist ['bepust] n 1 0440 2 [B OEMAR 
RILAR 3 [the B- Pct £988 (HJ John the Baptist) 


baptistery ('bepuston], baptistry ['һеримит] 
n DRIEL Б 

baptize, baptise [b=p'taz) о vt 1 9 41, 
be ~d into Christ ЭЁ ИДИК / be ~d a Catholic SEY, 
E ERGE 2 (beth, Pal зт; А а (РЫМ) 

RR й Ж щш vi РЕЙ, 

bari. ]d o Y (K. RU) 4 ET Hes CIC К. 

МА) Ж. a steel — Ф146 / а ~ of soap — # Jt 
Ы / acandy ~ KORR 2 Hj. PEU. the ~s 
қ a gate (grate) || (32) HB / remove the ~s to 
development #1 ЖЫ) 3 (Ж. Bill 55 йу), 26, 
її: а — of light —ЖХ 4 [8] v 5; 4] STU M 
WER S (HELI JARED, pit. 6 ile; ШЕШЕСІН 
(гй, PUR e Mri RS): a prisoner at the ~ Eri 
Dmitri 7 vei PUDE Yu ; BIEVEIB CX 
БӨЗ ЖТИ 8 [h£ fE the ~] RIRN; RAE 9 
(WW) ARE, HAA: the ~ of public opinion 03:87 
10 (rj St ek USE |.) Жл ABA RS E , АИТАТ. Z (n baie 
11 (peti ТӨККЕН; B жн. a quick-lunch 
(cold-drink) ~ t€ (15 X MB 12 Co fc НУ) 
НС өй) 13 Cede READ HT IE ЕН Ya (On) 
i Ҥй; СЕН ЕГІ kb 15 (ERRER 16 (i5 
s ы ERU) BERE EE 17 [5] 1 5 BEY YO 
о (barred; barring) vt 1 [-] H; (Ж КЕ ati ШЭ -- 
mr (RAT, ҚЫЗ) 2 BH, PIE; XK: — sb. in 
(out) HEIA KE RETE ЖУЙ) з ШЕ; ЖІ. НЕЙ 
ыы. ЖЕ: be barred from the contest к” ІК 
R We — smoking here. (JK fJ Т) АКШИ ДИ. 
4 jm. HT FAS Bi Zr: — certain possibilities p-— 
x fip ^ КҮЗ: Tg 5 Г#ОН ИТЕ ] tide fx 
F: cloth barred with red stripes 4j £T. (^2& £x (f) ñ; 6 

L1 UH GUT BOR E (КЫ) 7 (11) ЕК, CA, 
ЩЧ) ) О prep Б; ~ one [— 2/7 We'll 
come on time ~ traffic delay. ЗЕЙ F 34 ОМ, АЧГ) 
ЖИЫН НА. O ~ none Srt (Ihi / be admitted 
to the ~ (3) —be called to the ~ / be called to the 
~ OE) REHEMP / behind ~s (tiki / go to 
the — S / won't (27 wouldn't) have a ~ of 
ЖП) EERE, SED LII 

bar? [ba] n (Ле: Сне б) 

bar. abbr 1 barometer 2 barometric 3 barrel 4 barrister 


Barabbas (ьо) n E jy (ЖЕ (Ж у 
жата ERTED. EC Be E tA ifi Rb 


barathea [ibeero'&a] n (£i E Ry SENE Cio) 9] 
barb! { ba:b] 2 n 1 (f (rti ) 2 LA R 


ресе 
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туи 3 {40134 feb; Cf) 4 [hi АХ £. Cdi] 

5 "Ege Г, Pe HPE): The ~ of his wit made us 

wince. ЛИЕ МЕК DLP MI Jubet 2826 ({# Ж 

Wk i fs BL A PULS) Fi 3 vt ЖІ J 
barbless adj 


barb? [bab] n Ноа Ili 11426 

barb’? [ bb] n (11) ОЕ Z 38 8j38g( = barbiturate) 

Barbados (| ba:'beidaus] піл s COLAJ ЖЖ] 
г» Barbadian | Бо; Һекісп) adj & n 

barbarian [ ba:'beorion] _1 adj "РД, A ХӘЛІН, 
АН Ет RUE PRAES) yn Y PESCA LC А 241 
ФАА ЧЛ. г> barbarianism n 

barbaric | bo:'berik] adj РА САО ЖӨНІМ; БЇ А: 
And UU: — aggressive wars Hf Ai (6) L2 Ws dk fi 
: barbarically adv 

barbarism |'bbanzan] n 1 (ili; ЖК) 
ib. ds a AM IP Eg (C Xo p) 2 FER s; itay 
FARS З ВКП, Н] Зу 

barbarity [ ba'bertu п Y Vf A, JA AE. MEET: the 
hideous barbarities committed by the mercenary troops 


yi QUAD. КЕ AIT pi) 34; 2 ЖМ ЖІН ОМ) 


barbarize [ 'ba:baraiz] vt & vi Y ({ dE HEEL СН) 
de HL 2 CHI) CIS VY. ХА ӘЖЕ 


t- ibarbari'zation n 

barbarous | 'ba:baros; adj Y lift), AJKI ШЕН) 
2 Jk Y, А-ДУ) 3 GI COO AST) 4 HRE: ЕМІ 
ЖЇК ЕЗЕТ) г> barbarously adv / barbarousness n 

Barbary (п) n UH OR AL Vui ЈЕ l: (pt t 7 
Жох ) 

Barbary аре n (5) 9 9 

Barbary Coast n 1 1:1 visi ORA VR ЈЕ pin 
iie ҮТ yit pec) 2 EL H pc ENIH al! 
ii 1906 4E A ir nip J: K be, VARA PE, 3:18 Ci 
а ата) 

Barbary sheep n [1] Y: (JKf: aoudad) 

barbecue [ 'ba:bikju:] I n 1 P AMEA ЮЕШ 2 
(fW CHO EET DS k: AL 3 КЕНІ 
шамға 5 (JEH MEN kE A tu) e GI 
J vt Y (OUI MR OA Тау 2 ( |: X) НАМ 
(ОА) 

barbed [ba:bd] adj 1 47 CRIED 281 AJ, R 
ЖИЕ): — words ДҮ (К) i 

barbed wire n 41/522 (Juj ) ҒА: barbwire) 

barbel ['ba:hal] n 1 gc kii t pd Жа) 2 
(п ftJ ) fib 201 

barbell ['babel] n К) 

barbellate | 'babolei | аф CÀ'UP) RTI) 1) Ho GI 
Auk Et 

barbeque ['ba:bikju:] n & vt = barbecue 

barber [ 'b«bo] ап SERJ avt Jy PEE QUE ШІ) 
3 vi ЯЛА; "RIAL 

barberry ['ba:bon) n 1 [Hi] 2 ЖІК 

barbershop | 'bebofop; n (XO 1 BI M; 2 (11) 
UE PER MV TULAI barbershop quartet) 

barber's itch п (p: J siR (JFfE barber's rash) 

raf pole n (i$ (£11 Wi (^9 E A xc) ВРЕ 
hli Баш A E 

barber's shop n (ж) нл 

barbet | bai) n (У У, 

barbette | ba:'her] n 1 HER 2 (EAR 5 ХА; 


bare 


Huti 

barbican : 'ba:bikon] n 1 М, gp 

barbicel ['ba:bisel ] п (CIS ЕЕ Т Ж 

barbie í Тай! n (ЖІ 1>— barbecue 

Barbie doll n "til et Pbi Jf: Barbie) 

barbital | 'babizel] n [45] Et Z Cl RT m) 

кешене ['babitaon] n (XE. = barbital 

barbiturate [ ba bigorot] n НЕШЕ ГА Е Z 
ЖА) 

barbituric | bab: joonk] acid a МҮЛІГІНЕ 1% 

Barbizon ['b«bizon) School a (19 train 2:14 
bi punit] ) LU pe ШЕЯ 

Barbour ['ba:bə) ( jacket) n (dli 
ЕЛАННЫ d) 

barbule | 'babjul] n [55] Y Ep x 2 14818! 

barbwire ['bxb'waio] n (X). = barbed wire 

bar car n (A l (B) oc Do ^S yn A 

barcarol(1)e ('bakorau! | n (4 A Rp e M y 
тк: ЖЧК) T 

Barcelona ! ьо; n Ue Jp gr uidi] 

Barcelona chair л | x ДЕ CA Г, pan 
JE ASBEHAAL EMIL X J) 

barchan [| һа Кал| a [B] yñ ШЕРУІ 

bar chart n [%] J|] 

bar code n (4436 pira JE 


-Fhia (^ Bj; 


guard 


guard ману code bars 
bars 


barcode bas 


7000000 000000 


product 
code 


9eneral 
Product 
category 


manulacturer 
code 


Бага! [bad] n 1 GURDIA, IISA 2 [һе B | 
i AE 3 CROWE Р T SE IT ZEHN t 
t- bardic adj 

barcP í bad] 2 п CHRI oa vt Caesia 
Й: barde) 

bardolater | ba'doloa | n 
[> bardolatry n 

Bardolino [ b«do'linao] ([$4] 9) n (HARDU £ 
ЖЕТ fj Aj 

Dare [beo] о adj 1 ЛТ); Ж.Ж: with one's head ~ . 

HRA Z walk in ~ feet JA be ~ to the waist 

ДЫМ 2 Jo, ХАҖ Г: а — hill ilt Z — floors 

ЖШШЕ AIL a — sword IHI 3 OLFA: 

kh (0); JE): a room ~ of furniture JU ELT 

ПРИН Z sleep on ~ boards ШЕЕ у ЗА d (J C 
F. Z be ~ of credit bk Z (tí H] 4 МОР; ФЕ ЛУ); Cf 

ЖІК: а ~ possibility & If) fett / a — 

majority ІІ УҢ / make a ~ mention of ... 7У/У 

Ви F7 the ~ necessities of life 1 БИШР: hi Z. 

Ail Z He earned the ~ minimum. | fth) LUE ЫЙЫ 2. 
WEE SES 5 ЖЩ ЙН); FORI: — facis K fm 

3: / speak the ~ truth YET 6 (EDRR У, 9 

ШЛЕ Q vt V RH ER: — one's thoughts жық 

ШН/ ~ one's heart Us !H bf Z ~ the end оға wire 

Ж % J / Тһе dog — its fangs, ЖКУ, / 

The теп >d their heads. JJ AAIR КН f^. 2 B 


PO ge dp o: HA 
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AT) > lay ~ MUSIK LAE ШАЛ: lay — 
sb.'s secrets Фу M AU. Z lay ~ the weakness of а 
proposal ОБ ЖУ ЕЕ lay — an issue JE [n] Xi 
BEJ-/ with one's ~ hands FHT E. (ARARE, GE 
ГІ > bareness n 
bareback | 'beəbek), barebacked [ 'beabek: | 
adv & adj A iE СРЈ): ЖЕБЕ ҢЫ CIR) 
үзі жеріні. ['beabekig] n (B) OR) А 4 ft 
ШЖ 
bareboat ['һсәһил] n (ЖА DIGRI ААА 
bare bones [5i ] n БКИ RRS, S) NE 
езі aad ['beə'bəunz] adj HA E Ж; 8 "P f ; e 
412) 
barefaced [ 'beaíeisi] adj 1 Ж.Н ғ); ЖЕРІ; Ж 
ШЕ: tella ~ lie КОДАН 2 8S ЖЕРЛЕ); 
Rc ifi НІК); АНАДА 
barefoot ['beətut] , barefooted [ езі) adi & 
adv ЖШ (Hb) , AS ЕНУ Ob) 
barefoot doctor n (igi) p +E 


barefoot luxury n FHA g GEEHRTER HK DR] 
ERA GE BAR ) 
barehanded { 'beə'hendid] adj & adv 1 FFER 
(Hb) 2 аа). ЕСН) 
bareheaded г 'beə'hedid] adj & adv ЖҰЖ AH (Hb); 
AREMT THIGE) 
bare-knuckle [ Һеәтліі |, bare-knuckled 
['bea'nakld] adj 1 ЖЕН fem 2 (11) ЖИН: 
~ politics ÆRE 
barely ('beali] adv 1 fà Z Hb; Ж: а ~ furnished 
room [i fj ls К) p; [a] 2 RE r JA HR: 
enough money for lunch (98% ^K USE / be ~ 
of age НІШ / I~ as ds pos дз А, / 
She had ~ time to catch the bus. ЕЛЖАН 
IFE. 
barf (ьо) (311) 2 vi & vt ЮН: an 1 2 
barfly ('bfla] n (71) ЖЕНЕ aj NGC А, 
barfly тече ВЕ 35 GRE Te n] *E Ф BEI 
PERHE S CL en] ned 0) — Дд 50) 
bargain (љот) оп 1 Bfrft: 15 а real ~. М) 
$1. / buy at a ~ price {ТЕД / a ~ sale KHE / a 
~ hunter PARRET üt zm A, 2 3: 3:4 ]8] Lj S AR (I 
A 5): make (9X strike) a good E. KDE CoA) 
ЖЕ 2 vi Y Ut, ИЛЕЙ ЖҰ, ЖЗ; ~ with 
FS about the price Medis / — over the contract 
ӘННЕН 2 RZ ARH: ~ on doing 
M BERGER O vt Y £e fries iis SJ АЯ: 
~ a price down ЙЧ VIE VE ffr Hei ӨТ 2 Mi НЕ 
ЭН (СЕ B: try to ~ out obstacles (ЖІ vi fft 
EERI 3 H]: 23 4 ҰСЫНЫМ) 5 (a H that 
5150519 Hie HT DAR PE (CEEDR) O А ~'s a ~. 
Вн д БЫ СНВ) И ~ away HAREN 
(ii Co fr (i CAR) Т) ЖІП KO 2: CERTE: - away 
principles ЕЛ ИВС Àj / — for (sk(L1) on) Y f 
fip pe PJ F. 2 H8; WI: That's more than 1 ~ed 
for. ZARRA. / — on (K КЙ: Не ~ed 
оп her support. АЛЕ ҚР. / drive a hard ~ 
Та vHfri£ffr Z into (9036) іп) the ~ ЕЖ 
НЕН: The innovation increases efficiency and saves 
=” into the. ~. ХАФА ВЕ Ж ЧЕ if B Ж. 
© bargai'nee n / bargainer n / bargainor n 
bargain basement n (ХНА зін F 3: 0) Ж 
tfr isa 
bargain-basement [| 'baginibesmont] adj 1 Zi 


ік ЗЕН 2 ӘНЕУ: — rates ЖЕТТЕН 

bargain counter a (15/60) ЕТ sot 

bargaining chip n (ЖЧ Ë (i o ЛУИ Ж 
ED EHER IERE bargaining counter) 

barge [badz] à n 1 8 2 ХЛИ 3 (AEEA |- 
KEHE) ӨЛУИЕ 3 vt ОЯНА avi 1 (Hi sn 
BDAB Ж fr Hb g£ B 2 [9] A (іп, into): Не ~d in 
while we were kissing. | деги THK. 3% 
d (into) 4 38 XE Hb Ия (іл, into): ~ into а 
conversation ІТ À 3 (I 5 

bargeboard [ 'bo:dsbxd] п (ІМ 1 ЕЯ 

bargee [ba:'dzi:] n (Ж) ЖИНА; ИПИЕ 

bargello [5o:'dselao] n (ПАР EHA UE 
а; WS UTE NISS 

bargepole [ 'bo:dspəol] m ЯҒЫ > would not 
touch with a ~ (01) Ба RETA 

bar girl n (5%) iine 2348 

bar graph n (3: X) = bar chart 

bar-hop |'b«hop] vi ( 1:197 — Hg ) 2 ie tB np mg a 
r-bar-hopper n 

bariatrics [ bæn'ætnks] [52] n [НЕ | НАР 
ЛАЖ BS JE ЕИ A Fr ЕВ) co barlatric аф / 
bariatrician [ beria'trifan ] n 

barilla [5»'nla] n 1 412531 Ж. И КӘТ 2 Uff] en 
WER, AERE 

barista [bo'nsto] (Ж) пош Ын 51 

barite ['bearait] n (07148,1 

baritone { bentam]U i$) 2 n 1 Sii gr; Uh НКТ 
2 (Hii) ЕЗ МЕН ГЇ O adj 
ңе; КЕЙ (ШП) 

barium ['Ьеәпәт] n (47 

barium meal л (R 19 

barium sulfate n [4v ifie di 

bark! [bak] о n 1 XE Ez ін 2 BEER. з ун} 
HL OQ vt 1 ВОН ОА) 2 ЖОН 3 HERE 
ОН, S REO RU RE а Hob HET ibd DE АЙ Hb 8 GS 
[> barkless adj 

barkĉ?{ ba:k] о vi 1 ОМАШ Aè HIR OU ДЈ 
Wi: The dog ~ed furiously at him. ЖИД УТ Б XI E НІК 
ІШ, 2 (A) H ШЕ 3 (L1) п а An Kak ok 

нж 2 vt Y АРЫН, АТ МІНІ (ош): ~ ош a 

string of dirty words 811636 jim] w 2 Kul Kak Hb ht 
14, АЛЫН ап 1 КИЦ: ЯЬ {ДИТ (И 
ПЖ ИЧ ЧЕ) 2 Ia <> ~ up the wrong tree U tree / 
His ~ is worse than his bite. (iX) ft iiis D 
ЖАСАЧУ A). 

bark2(bck] n 1 = 2 ( 1) ЛУ}, Л} 

bark beetle n [i 18k] J Et 

barkeep ['bakip], barkeeper [ 'bo:kipə] n ( |: 
K) 1 ЕЗ 2 NIST; 

barkentine {'ba:kantin] п (X) = Ж 

barker гьол] n ЖЕРЛЕДІ 

barker?['bc:ka] n 1 (91,595 ) e mi (8) zi y way jr 
2 LEMMA 2 КИЧ ҖАН А, K inu 


baron deer n -—muntjac 

barley ['һол] п X KÆR! 

barleycorn ('balikxn] n 1 X £i 2 
X ope {у 

barley sugar n z} 


Ij ds Р24 
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barratry 


barley water n (X (Ut ACUTIS) ERE 

Pa Wine n (9) (ЖАНҒА FEET RI) K Жон, yk 
"nu 

bar line n [t hta 

barm [bam] n BE 

barmaid ['bamed] n iin 43345 

barman /'baznan] (| $4] barmen [ 'baman]) n ifii? 
НАР 

Barmecidal | bemisaidəl] adj ш ЗАЛ, К; ПІШІН 
Жай 

Barmecide ['һализа4] O | KAW 
AYh— Е, АЕ, ГУЧ fct. Fn 
BREJA КУЛ Af xb if ЖАҒАМ AL, ГТО 3 Ж 
"ELA 3 adj (“Y= Bermecidal 

bar mitzvah ( ba'misvo](7F/E B M-] ü n 1 (13 1 
FATE UK US А 2 (Ru Jr ba 263 OCC Ж 
55)13 Z XX КУЯ Q vt ОВАА ЛАХ К 

barmy ['һолт] adj 1 ERE); Affair 2 CEEL) BOM 
ЖІЛІК), RE A d 

barn! [ban] n 1 0:0 2 та з (Ж) СН 
нї, ЕЖЕЛИ) AUR DN r 7E 5⁄2 4 А X EË SL 
г- bamlike adj / barny adj 

кап n [ERE CB.) (k RE О, Е 10 
Ж?) 


Barnabas ['b«nabes) n 17 (46) А, 
WERS ARHAR 9T) PE) 

barnacle | 'banakl] n 1 = barnacle goose 2 |2016 
(EAE CET АСАР 26299) > bamacled adj 

barnacle goose n [ 5] r5; WE , ALIE 

barn burner n (X0) 3| gk | О JU ДОМ 
fir) ñ: gu 

чип dance n (жз) O8: 


barn door n 156,12 (1) КЖ ГАВА Aint 
jJ 

barney ('bam] n (ELI) “lp 

barn owl n ($] (95 

barnstorm [епот] (3:3) O vi EKF I Hb 

Io fitt (KAN UE. Az & PE ARCU. БЕ) С 
(Teen (ЁЛ ue) > baraton. n 
barn swallow n { <, 35 

Barnum ['banam] effect n [г] ану (HA 
MADOT ТЕН Жа ІНІН S ) 
barnyard ['banja:d] (5) о n MONA OQ ad 
Ofen; FRH, IRRI 

baro- [ етә) comb form Wok "CK^X) FE H": 
barometer 

Багосеріог | bero'septo] n = baroreceptor 
barogram | 'berougrem] n UERR, ННВ, 
barograph ['bærægra:f] n “¿FE ik i barographic 
Libeera'graefik ] adj 

Barolo "һом! (781 —8) n GARD UL Yer 
fij tji 

barometer (һәтотиә) n 1 ^E ib ^UE AE BEN Ж: 


[23 


The ~ rises (falls). “(JE EJFC К ) Y. (CR: АГИ 
(КН) f.) 2 O5) Wee A, AE (E bue: the ~ of 
public opinion ЁЁ ТН Sf A 

barometric | bero'meik ),  barometrical 


[ bxero'metnkal] adj “(JK (it) BJ > barometrically 


adv / ba'rometry n 
barometric pressure n KUE), uk 
паго ('iermi » EN 2 MRSE iA, КІ, К: 
ап oil — ТҮК 
baronage [' di n [Er 195f8 Ж 
baroness ['beranis] n BRAA; СІНІҢ 


baronet [bero] n (HE t 95i E HIR CR s 


R5) 

baronetage г 'erəmtids] n 1 [2% 
baronetcy 

baronetCy | beronisi] n ЖОНУ GERE) 

barong ( be'rog] n (ЗЕВС Л) 0958.2] 7) 

baronial {bə'rəamiəl] adj 1 BRN ES B SHON: 
BRYAN 2 ЖЕН 

barony ("Һегәш) n 2384; BRRR 

baroque [bə'rok] о adj 1 (17 НОР 
жн Сені.) e eR ; Са) e THE b un ЛЕ 
ЖАК CUOS HH) 2 р #7 АЖЕМ NS) 3 Жр 
H3 AY Eg FOR CORPER) 4 GER) EAR ЖӨНДЕ) 
ан у: 3 Ye XU СЕТ > baroquely 


baroreceptor [ berən'septə] п (801879852505 

baroscope ['bærəskaup] n @Н:Ж 

barotitis [ bero tans] n (X UR E HA 

barotrauma [ bero'trzma] n [R] HAED 

barouche [rbe'ruf] n PURJE 554: 

barque [bak] n = bark? 

barquentine | ьол) n = barkentine 

barquette [ba:'ket] n ШЕН 

barrack! [ 'berak] о n [HE — ЈИЕ) 1 edt, 
E 2 CI hb 3603 MUR LE Lp; 3 (BR UI — np; f 
RU AN МЕН Q м EERE CAI 


ERR 2 = 


barrack?  'berək] (3) GI) О vi Хий; ZD 
FR for) ЕН EU (against) а vt [5] (ER Б] „РАД j 
HATRA KEN, ЖЕНШ > barracker n 
и CW а bag л (+ BU ШКУ GRIS A Pub) 
barracoon ( bero'kun] n (IIHR 4c JR Gc EA) 
ШШ Н ЛЕНЕ 
barracuda [ b=rə'ku:də] ([ 1 ] —(8)) n [їй rf 
нападе ['beraz3] О n 1 k JJ, 30 УЫ Ж 2 H 
ШЖ MB: а ~ of questions (criticism) i Ek 
ghisa qn 3 [Бата], ыр vt VA ЕЕ 
EPUM ;16]-- 48083; be ~d with abuse 2-5) 


barrage balloon n (р; 125 J REOR ¿ER 

barramundi ( bæra'mandı] ([ $ ] —(8)) n [в IH 
Bh ft 

barranca [ теу], barranco [ bə'ræņkau ) 
CH] ~в) n (€) kA, Ps 

Barranquilla [.beran'kijo] n E XE XE [ BJ f Lk E 
йы] 

barrator, barrater [ 'erətə] n 1 и 2 ДБ 
Ni Cof 3: ) RESP INA С (АНА) 3 XIRI 
posce 

barratry ['berətn] n [{#] Y VARUR 2 A ic URS 
BOBHFIE tI X 3 X Ck ТҮЙ) 2% > barratrous 


nobility 


nobility 


Barr body 
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Barr (1«:j body п [о Ж 

barre [bar] (4) n (tipis >] Hom E 

barred [bad] adj Y |. 11 2 ^ti in ІНІМ З 
fi ett) 

barred owi n [1s] AHS 

barrel ['ierə] О n 1 Bü. E EE 2 — hf ht; C) 
Санау, KAIA 31.5 Ше, S: Уу 36 Ж 
WE) 3 uf) Ел 4 C^: MOTEL Nut S (НІНІ 
туа D.I; ПЖ КЕСЕНІ) ЕН Ө ДЕВА БЕЛМ 7 
CE udi 8 (ipd) ЖТ 9 HET 3 YO 
GE Aag FM (11) VER: a — of fun fifi Ek 
2 (barrel(I)ed; barrel( I) ing) vt 19-3 GO vi ( X: 
ГІ) (FUE E) ІТ (along) > а ~ of 
ат» Bed) Z on the ~ AIS: EUNT] Z over a 
~ (11) АЙЕЛ kE T AS RI QR IE) Hb (u ¿ scrape 
the ~ ЛШЫ xn ER; WG E P c (ok d 
уу) --H/ with both ~s (ТТ) Afi He, АҢ 

barrel cactus n (#1151 

barrel-chested [ 'beralifesud] аф (ХАН ДА 
Wi E 08 Hb ) is i ow | CLA] 

barrel cuff n (iF rit) ost 1 

barrel distortion n (i1 /:) АЛ 

barrelhouse ( 'ixeralhaos] n Y (Xi 1) СІНЕ 
irs; 2 (ЧК ЧАК) КӨН E СК А ОН) 

barrel organ n ту 

barrel racing п НИС -Ah 15 T ЫН 
N88 zt CH EUCH UA AA — ЖУ ДАМ, 2%) 

barrel roll n (51055 К) 

barrel vault (|2 > 'barrel-vaulted аф 

barren ['beron] о adj 1 ( [-Hb E) ДЕНТ), ЖЕ ЖИ, Ж 
ЖЫҚ): turn the ~ hill into an orchard #! Kiili p; лі 
2 (WPJ) AS £I ЖЭ) 3 ДОРЕ) Pr ЯУ; а — 
woman ASEE ТІКІ 4 Хат АЛЕ ДЖ CE] 
f), ABO СТУ] ЧЕ) JE ЖЕН): а — subject ҚҮЛ 
115 SEIS BERE (9; (of): ~ of practical value 
АНИ / His speech was ~ of wit. ФИР 
WE, In (А) СЕХ) ГНН, л 
Hi г. barreniy adv / barrenness n 

barrenwort | 'bærmwat] n (ЛЗ ҮЙ 

barrette [bore] n (Hik THIRD 4k К 

barricade [ en'keid] 3 n 1 EKBA, (t 2 B8) vt 
ШЖ: ИЕ J — the door ЈЕ / His mind was 
~d against new ideas. fti] УЛ ' 339r U ІЖҚ АХА. 

barrier ['berə] n 1 BB АРИ: highway ~s 
ЖЕР 2 GHI Lii А Ш Ud Ж. racial — Вр 
ЖАҚ / set up (remove) а ~ between (Ғ-Ң НІНЕ 
CHELAKNI Z trade — Ux ЛЕ 3 ТАМ B ]( aE ДИ 
uiti fo pug BM VR A | — D СІНЕ E be s 
freu HB С Й Barriers | Cr] le £26 H7 4b 5 
CX УШАШ 

barrier bar n [Hb] АУМ x zb hl) ( gf: barrier 
beach) 

barrier cream л (%0 (1) Р) 

barrier island n (н 

barrier method n (p. hri): 

barrier reef n [нь] 

barring | оти) prep Е. Á (48: 1. Barring 
rain, the match will be held tomorrow. СІР Feli, LE 7X 
ЖИГИ AO. 

barrio ('&eroo] (112) —8) Оң) n Y GUBEV iR 
V3 i ox ew] Yo Их 2 Cen Xd ШЫН!) 


iUt BEA tH C) s o 

barrister ['bærstə] n Y (| E WAR ЕДИК / 
(8) ГИР, ҚАНША ee (PE Cj f barrister-at-law) 
2 (3) (Wip 

barroom | berum] n (X) ЙЧ! 

barrow! | гоо) n 1 54842 (X. CIRA) 
Wise РИ A: 3 GARIE TT eimi a ЦО ^- 
Co Se BR es A m) Att t 

barrow? [lero] n Б. а; 1151 

barrow boy n (3^ (JK L J g nd 3:7 

bar sinister n 1 (Pugs EA Јл: ЕЛІМ 
жн f. YS GL ASI AR EXC 2 М: 

bar stool a inepte egt 

bartender ['bo;tenda] n iiti 

barter |'ba:a) а vi 1 Jt 1850 iat. — 
for {игъ with tobacco DA IIH- Ax f E E 2 НА 
а vt Д Е Ы iUa 22 a; — rice for 
textiles JH K Kay ut Z — horses VA 555 рп 
Voy oc 8 У Ы: on a — basis DA 93 $1905) Jj д, 2 
ЛОШЕ кн > — away Oc bert 
ASTE HB) HL 3:1 Wo: — ашау one's soul for wealth 
MM soif 3:464 ! - barterer n 

Bartholin's ['b«eohnz] gland n ІНІ Aj 

bartizan [ bau'zen] n [EIUN 8165 М 

Baruch [ок] n 1 ER ОЕ ОАФ, AG NI 
WERL] ыл) 2 Pos OUS 2-48) 

barware ['banweo] n [ (45 ] iilii И 

barycentric | |һег зелгік| adj j| 6) 

baryon |"Һегоп) n |6144 f i> bary'onic adj 

barysphere г 'berisfiə] n (Hb) r 8 , ИЯ 

baryta [ Бә'гапә] n СИЈА; RC LT 

barytes [ bə'ratiz], Daryte ('b=rat] n [47] fi 
КҮР 

barytone í'hentan] n & adj = baritone 

basal |'besl] adj 1 10): ~ leaves ЛЕШЕ 2 МЧ 
Ir] ; Ж АШК); ҖЫ Ж) > basally adv 

basal body a (tl: tk 

basal cell n (^: 41: 

basal cell carcinoma n = rodent ulcer 

basal ganglion n (1126 1 

basal metabolic rate n [H-A] ман: 

basal metabolism n (l: FI! ] дании: 

basalt | 'besxlt] n 1 Ot) ZR: 2 CUL Zac sm) 
ШЕЕ СУКЕ basaltware) r> basaltic [ ba'sxluk] adj 

gere ['beeskjul] n. (££ tie HE R, JI n ge 
Vm 

bascule bridge n JiR, inii, Jir 


bascule bridge 


base! [bas] о л 1 АЙН; ЙН: the ~ of a column £i 
ІН 2 Hifl Ha: EHE: The climbers made a ~ at 8,000 > 


bass 


feet. liie bY 8 000 ERE Oh Obi а 07 


` lawyer 
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basinet 


riz Jh) AUF AER 8 Oi MEL 9 
GR Cr АШ) d Ec h; $R (6 |: use rice as а ~ in 
cookery KFH 2 £T fJ E 82 e 4). 10 ( Sh fio 98 у 
WEN, 11 СРЕ АЈ) FRE 12 ЖОН. а — for 
further research ЙЕ Да, 13 [B T3 14 
CuE ZEIT) Ж 15 [BE1) AE 16 [380] 4t 17 Li] Jic 
BAT CH: JW ai 2: i] ка ОА ПК) 38 UJ 81 LJ 3: ) 
Q vt ЛЕРНИ УЧЕ ЕНЕНЕ Е (on, upon): 
a theory ~r on speculation эу ҒАНША НӘ / 
His criticisms аге ~d оп ignorance. БИР ЕНІ 
АЖ 2 АСА В) 3 Е: (ш, in) 
<> getto the first ~ (X11) УБА и off 
cO OU) АЙ) 2/9 ЖИІ. This question caught me 
off —. iX — F ERARE Г. 3 (НЕ) ЖЕ 
^ |. / touch ай the ~s iX | 4i X: nh 43 4l W / 
touch ~ (vk s (11) WX Sk, prf 

base? [beis] adj 1 ШК); a ~ act (motive) ШЕЛІ 
7j REL) 2 RRR BER; a — metal Кенен. 
HE) Z a — coin (SAREAREN 3 (iñ i) A: 
ЭЕ), ЖІК! DO basely adv / baseness n 

base angle n (5 yix fü 

baseball ['besbol] n 1 і) 2 HER 

baseball cap n Берн 

baseboard ['besbd] n 1 HK 2 (K) [AE HPLC, 
Y DAS 

baseborn ('besbxn] adj (г) 1 H SHEHE 2 RE 
ІК 3 ERI; u] Rift] 

base burner n (X) (riii tJ IRIKA, е 
ІШ: 

base camp n (zt) At 

base exchange n (HEr) ж 

basehead (һезһеа) n (X1) ПТ КАЖЕ f- 

base hit n [ы]: 

base jump, BASE jump n & vi 58: (base 
Ж building, antenna-tower, span, earth [Y] fj dq BRA) 
[> base Jumper n / base jumping n 

Basel |'baz3] n (A/S 81) 

baseless |'beslis] adj ОНЫН) 

base level n (m ЕУІ 

baseline ['beislan] n 1 (ЕНЕМ Hity ) ЖЕЕ 2 
napis ына 3 (ж) e а Г) 
5 deti 

baseliner ''boslana] n (Б), 
m ЛСА I hd Td rui Д) DA 

baseload [ье] n (ж, 44 

baseman ['besmon] (( $4] basemen ['besman]) n 
ERRER АЕ 01, ETF 

basement [ 'beismənt] n 1 ЯК 21 HIN 
ЖИК 3 ИКАН; ЖЕНИ? 4 [Hb ] t ЗЕРЕ КЕЗ 
JH» ОА Bit) WIR ЗЕ 

basement membrane n [15 

base on balls n (HERRIE XE |- A 

base pair n бад 

base path n GRED SN 

base рау n (вум) Аж Г 

base rate n Jtt ej 


base runner n (skis bi 

bases! Пен) base) fJ 44 Ж 

bases? г 'besiz] basis 4 8 

base station n [13% 

bash [ker] (11) ауға жығы CLE XO XGA - 
sb. on the head $£, MA 38 2 FRH (in): ~ 
in a roof IJ TRIER Z ~ a door down Jf [ 1,481 са vi 
jd dk; PESE (шо): ~ into a lamppost. М; Hh fi К+ 
Ont i мн о жи OK 3 (E) ц 
© basher n 


bashful ['bejfol] ad; <E 3:09, He: kal с): 
a ~ smile А-А г> bashfully adv / bashtuiness 


n 

-bashing [а/ш comb form (ГІ) [HIR анау 
hj] &o "Mab" uS 

basho Гһе/о) ([ 82 ] —(8)) (11) n ЯНА 

BASIC |'bask) n [iF]BASIC i8 5 

basic ['beisik] о adi 1 ЖЖ, ЖЫЛ; CASE ЇЇ Ж” 
ff]: a few ~ facts —- ЖЖ HE: Z ~ requirements $t 
ЖКК / ~ pay ЖІ 2 ПҮЛІШ; sei] 
3 [H JEPEN; COR I) duh НІН, Kk A НН 
F 507618] Q n [HE ~s ] ЖАН Co gi Шү); £ K 
ARANEAE get back то ~s [ul] #J ЖН: 
F r 


basically ('besikah] adv 1 JE 1- ХА I MARA E 
ЇЇ: — correct WAER 2 fü i. Hb; ЖЖ. live — |: 
АК 3 [trt J ] ДЖ Бай; ilu ЭИ), 
Ы l: Basically, they are simple people. HKI, 
ЖП ЕКА fh 

basic dye n Мен 

Basic English n 1t A xis (ih &j 850 4 itm n isi 
А, НЕН) 

basic industry n itai г Ay 

basicity [be'sisoti] m [4E WREE ; PAPE 

basic slag n [8% 

basic training n (жт) ЖЖ ОЙ) 

basidiomycete [ basidiou'maisit ] n [6] hi f^ i 
t» basidi adj 

basidiospore (e заовврх| n (finita Т. 

basidium [be'sidiom | (( $2] basidia [ be'sidio]) п 
Uc H8 f > basidial adj 

basify [ 'besifu] vt [fk] ІШІК c» basification 
[ibeisifi'keifan | n 

basil ['һел!] n [8] Ps 

basilar ['besia] adf 1303500, icit 2 (ЖЕТЕЛЕ: 
~ membrane ҖЕ К 

basilect ['bezilekt] n ЧК А MER) К 


Au 
basilica (bo'ziko] n 1 TE 2 ( s ны xe b 
ДЕШ ЕЕ АЛ ЗК 


АШУЛА ШКЕАК 3 KH) [ 
Hut а (су {ү OE НН) K EAR K FUR 
© basilican, basilic adj 

basilisk ['bezlsk] n 1 Crist acte (egi mns 
X —nb^UDRESCA TIE) 2 (pz Buy X NIE Ж З 
CIL вад) E R c 

basin ['beisan] n 1 # ҚИТ dE а р 
If) B З HEñb; ЖАН 4 ЯНЫ; 08: an ocean ~ т 
ik Hb / the Yellow River ~ УГ D basinal 
adj / basinful n 


basinet [ien] n алы Big pu 381 fos 814 Ac HS I 


basipetal 
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itd 
basipetal | be'sipil ] adj (113010) [> basipetally 
adv 


basis (ьа) (1 14 ] bases) n 1 Jti; ЖИИ; АН 
CEPHE): be hired on a trial — irte] y / 
be paid on a weekly — £z IH il ZY HX (1 АН / on a 
friendly — (ҒАНЫ АН 2 ЕО УЗ 
жән 


577 basis / hase / foundation 
ШГ "А". e base БнЯРЯЖИ | 
| X 8k: the base of the pillar / an argument with a 
| sound hase ә basis iW % {+ ЖЖ X gh. р EAA 
ЕН, BP je sü 3E % % ; the basis of his philosophy 
* foundation / basis ЖАН. TRE UR 
15 : What аге the foundations of a market economy? | 


кб 


basis point n [2], M AL CK pn EI Жу 
de (eim) ulla m, 0.0126) 

bask [bask] vi Y (ЕН) ЦИН. — in the sun W? ANI 
2 EPRE, RERE: — in sb.'s favor СЫМЫНЫҢ. 
РЛІ СӨЛІ 

basket ['baskit] 2т115;Ж; 7; а wastepaper ~ Hi 
4X2 0-6. М): a — of apples —ff Y 
R 3 CURIOSE 4 CX ERI DIT) CM AO RE 1 
25 ROEZ PERH: ЖО Тун) Лр 6 
CIE SER) 7-А ІНІН; - 1E В (ГТ) Сн) 
Aw. RUE fO vt ЮА СЫ E) А 
г- basketful n / basketlike adj 

basketball (basskitbod | m Y ERIni: play — + 
ER 2 ER 

basket case n (i1) AJIRA GRH) 

basket hilt n {ү ЕЛ АА 

Basket Maker n 1 (Jp X Hirt ШЫП! сін) 
VIVA X (E 2 VIR A 

basket-of-gold ( 'ba:skiav'guld] n ІНЕ 

basketry [окил] n 1 Ы, 2 CU] Rs 
3; e HINN 

basket star n [у] fe (n (И: basket fish) 

basket weave n [gj] /у Y. 4121 

basketwork |'baskiwzk] n 1 (R B ) ds b s 
2 ГА 2 3 «tidy 

basking shark n | (i ] t % , tE £ Cig 27 111 JK Ili Wi 
AW) 

basmati |һезттал| n CJE Ж (УЕ: basmati rice) 

bas mitzvah | bos'misva] n 0: B- M] 1 (13 4 
МӘН Г). К. МАМА 2 OF OK TUN LAS 
МІЗ 3C A, АЯҚ 

basophil : хә), basophile :'besofal ] n 
UEH GR ORO fif 

basophilia ['beisə'fiho] n 1 а: 2 (р: 195 КҮЙІ 
Ja E (i) 

basophilic [ ibeisa'filik] adj "iir 

Basque | besk, Болк] о n 1 UU di A (ЖЕНІЛ 
Wr tbc n e ic) 2 UU JW scii 3 [b- ЈЕ jr yr 
EO -pik PURG | &) ағд LEL JW ve Bi РІШ 
sé ДІМ ДІНДІ vein) 

Basra ('bazro] n 1" Hi ÜH };] 

bas-relief (езгі) n ОТЫ ЖЫР 

bass' [bes] опт WAEN 2 КЖ ТОЗ т а 
ЕАСИ RESE); Дз] Ш adi (irf 


baSS?(bes] (13 ) —(ев)) n [їп] 

baSS? [bes] n 1 (МЫ: Ж 2 (BJ it) WITA 

bass clef n [ç 8 it: 

bass drum n [ £] Kó 

basset ['bæsit] n Ui ЭҢ АЯ: basset hound) 

bass fiddle n (11) (сун 

bass horn n [1 Т, ЛО? 

bassinet (bes'net] n 1 Cfrí& 0J ) Hl 2 dm uk 
% ^- 


bassist Без | n WREEF 

basso ['hæsəu] (1$/] ~s uË basal [ез |) n Y Ji 
ҒӘК F 2 CF BB 

bassoon ( bo'sun] n [it] X$, UL e TEL IK C TN 
І> bassoonist n 


bassoon contrabassoon 

basso profundo | príandso] (144) —8) (i n 
ЖООЧУ SCR T) 

basso-relievo | 'besaon'livae) (( 4] ~s) GE 
n —bas relief 

bass viol n [ %] 1 е 2 {ЕНШЕ 

basswood гач] n Igi] Ж 

Баз! i һем] n [B] ШЫДА; lon SETA 

bastard í 'basiad, 'bestad] J n 1 1,1: f. 2 Д; 
йб; ҰЯ AS FE y bs HE IV Ac 3 Ы, HELIX 
(11) АЖЖ: а lucky ~ JL 5 (11) Се 
ИО: That job is а real ~. JB Т fE B ҖЕ 
fJ. 2 adj 1 МАЛ ЕЕ ЫЫ, ДҮН: а — 
dog ЛР) 2 ЖУЫҚ), БІЛІМ); — sugar НІ 
ËB! > bastardly adj / bastardy n 


É ips bastard T DEGERE EE AA @ 
BLA LEA # Ж ей Р, @ Л, # AJB T ЖЕ | 
$.mxHTAs. | 


bastardize ('bestaiuz] о vt V vil Gu ED) Jy 
М.Я: 2 (425 i E SAB; ALAL DIIGH US) о м def] 
Ak, EE с bastardization n 

bastard wing n (ку), J 394 

baste! [beist] vt АКЕНЕ НЯ i> baster n 

baste? [best] vt (KSEE EM GIO HKR 
ilik) D baster n 

baste? [bas] vt (Li) VIRES АУ 

Bastille [be'stiJ] n [the ~ JE! I-A CHE]: 14 iku 
WU НК 17-18 £a aix [sd Lie Wik) 

Bastille Day n EKA (7. J 14 A, SERERE s 
1789 FIR КУ ҮМ БАН ЖП ЕЖ) 

bastinado г Lesu'neidəo] о ((] ~es) a 1 H 
Mm 2 li. pE, HS LO vt HT mp: И #: 


PH еки n ЙЫН, HT: ЕНІН; itt 
НІ 
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bastion [ 'bestion, "eestfan] n Y М 2 PEU; ХУ; 
еЗ Og) А: а ~ 
of iron dium / the last 
— of opposition jfi fh) Inc 
ki BRA 

basuco ! bo'sukao] n |! 
ЯС Rit tl и] ED) 

Basutoland [зае ) 
n IU В 75 ( [E38 | K Ж 
ЖҰ Lesotho ЛН 

bat! һеч] о n Y (HEER JS PR CO ) ЕМЕ: uu BEGER 
^80) ERATES] ERs li ER: REREN ER T 3 ON 
пора) 4 (Ф) Tk. Ws 6: ~s ] Hi 
Жі 6 (11) - di Medi 7 (X1) Ip Mi Ы: go off at 
arare — Kei 8 (GLI) MIKEA: go on a — 
Synt 9 OLD - tk vo (Bg 120 ОҒҚ Г) 
06/7 2 (batted; batting) vt 1 Ji] EK M& (ak ER d) lH 
(ER) 2 A|. l: 3 ERIT Б Mrs p er ГА 4 11; 
ERRIA e peak es 517411410, МЫН: — a 
question БЕ ЫН А-А CJ. vi 1 HERRE ok ER D 1; 
FR e] l PER 2 АЕ O at ~ (WERIN) Fb ER ~ 
around (115 V (EORR (fO АТЫЛЕ 2 Eie, 
WEGE UC IERI) Z — out GUI АЛЕН / 
шу one's ~ (RERZE TJ ЕЕ ТОЛЕ SURE GE — 
higi АЕН Hki) goto ~ for sb. (X11) JJ 

ЖАЙ", X AJ] / off one's own ~ (X) 4 5t 

UON M. fiy Hh / (right) off the ~ (X) — F 
f. 

bat? [bær] n 1 4 2 (11) ATENON: old bat) 
> blind as a ~ ШІЛ) / have ~s іп the (k 
one's) belfry (11) Жур: Bh DE WE / like a ~ 
out of heil (11) БАН t batlike adj 

bat?  t«: | (batted; batting) vt (11) Rz CIR); fB (Il 
H^); > not ~ ап eye (X eyelid) (11) ІШІН 


bastion 


BANE HE; АЙТЫ АҚ 4898 
Bataan [bo'uen, bə'ta:n] n соё PLEIER EVA S 
ИН СУС НЕ УК A RiR Z- 
ноу ['bestbəi] n (ЖЕНТ Macs RR 
кат 
batch! [ье] 3 n 1 hitut їй) -5 2 —HEROR ht; 
-JEE И; the ~ number (jr: "Б инт 3 - 


10: а fresh — of visitors (letters) Mr £jtj— 
(И) 4 Cil ME а vt ИН НЕО АА!) 

batch г be+tf] n&vi = bach! 

batch file n [1А cit 

batch-process 'beifiprooses] vt & vi [ i 1 OH) 
fi itk pi: 

batch processing n [ i! ) «Pil 

bate! [ben] vt 1 ЖР ЇЙ JJ t Colis Mil: with 
— breath Jf EL Hb 2 44 7, : He would not ~ a jot of his 
dignity. ВА Ze f E (p 4 p I S 

bate? [ben] n (WUDA АЖ; be in an awful — 9) 
MEX 


Bi 


bate? [ben] vi (HY) liu) 

bat-eared [аә | FOX п АА СН у: ТЕН СНІ 
інін PUDE) 

bateau [be'ta;] ([ 14 } bateaux [ be'tauz]) n (Xl, 
ПЕР ЕЛ a) Vn ft КЕЛ} 

Batesian ['benson] mimicry а [JJ] Vl IU 

batfish ['bexff] (( 12] -<ев)) n (fn Hift 

batfowl {'bætfaol] vi (à [3] VA 3] C Mz S ü hÜ he 
L- batfowler n 


bathtub gin 
Bath [ba n UC RIN rm DAWA # #,) 
е (М) ~a [ba3z]) n 19. (GO: 


have ( Ë Miss a d (hot) ~ О K (Bv k) 2 
ЙК: draw sb, a ~ 81 M A Ai iio: / Your — is 
ready, WEB KG An dE e br Y. 3 hl: Wk 4 iu 5 
[arf s ] aa. ajk "E ША Й: sea-water ~s 
Жана 6 [MPE ~s ] (CE) dikib 7 АРКАК; 
О) KES: be all over in a ~ of sweat MSAFE Z the 
noise — of a rock concert R GRAW Ati 8 
HEIR ETAR, ым 9 L6) (e p ком d 0 
(RENZA, DERE 1 vt & vi (XE) CH)» ап 
early ~ (X11) CER) 8: Р / take a ~ (11) 
n HS IR eer h 

bath? [ bo] n 
10 ne) 

bath chair a (1H) (rii A AWHI0J)U 049; ФЕ} 


bathe [beð] о vt 1 ie ilc n Е Tk 
Ж: — machine parts іп oil IU BLA E WT ЫТ: ani 
2 it А (JH K ЯК): Sweat —d his brow, 
fid КАРЕ ДЕТ K. / — one's feet Ж / "The doctor told 
him to ~ his eyes twice a day. Dz |: UU Ар A jc HB Ui 
К.З OR) ША ЙЫ: a сиу ~d in a festive 
atmosphere СЫ WU АН МАН / The trees аге 
~d in moonlight, bJ ЖБК ИТҮ Лр, а (Ж.Х 
EHT, Ple]: Waves — the shore. Hr nhi hi Р 
hio LI vi Vii 2 di 3 (WW) DE WO) dn 
CE) WEIK s Con] DUK 


АСО ly. HL 6 + 


cg 


. РЕТІ TM 


- PAX. ж 
IM 838 *+ ARAB bathe; 3X [E X i# p ЖЖ =] 
R| bathe, (8 ££ it. take a bath ЯҒ», 
* bathe T iX X — 8512 Яр k f D Ж, 9 bathe 


ISTE MERE ФАЙНЕ swim 


bather | A nv 200 КИ З —х] 
QE) rok K 

bathetic [ bo'8enk] adj 1 [ii] oe Gf 2 V. Heft, 
ашы &Ti E et EA MUI] i bathetically 


Баке ['baShaus] n 1 Zr JL ifs iut 2 ili 
ае) Ab 

bathing |'beà] n 1 üt; ns Ж 2 Cic) 
НЕ ФЕН КІН RES) 

bathing beauty n iki X A 

bathing cap n кїї 

bathing costume n (ж) ЖУ 

bathing suit n (3:35) PKA 

bath mat n (жй) а Hb 

batho- ('ba$92u] comb form WIPE”: bathometer 

batholith гьава) n (36) JE 

bathometer [í bs'eomno] n ЖОЯМЫН, ИЕ 

bathos ('beos] n 1 (UOS GI c 3c REGIE Ми 
TD ен; YRD 2 (PEAREN) FEF 3 РЖ, 
Uk 4 Е ls БЕЗ, ERE 

bathrobe ['boerob] п # Ж, б 

bathroom ['baerum] n 1 #34, 4 2 (ЭФ) M: 
go to the — |- Jfr 

bath tei. [B] n С ВН KIK UEM ТЫН; 
zin 

bathtub г 'ьаж:ль) n (Ж) ir W r 

bathtub gin n жанын (ні 


balhe 


let 


Bathurst 


Bathurst ( 'beoost] n |! ЕД (Lf Banjul БЕРЕ) 
bathwater |'ba9,woto! n f K DUK 
bathy- ['hactn ] comb form Ao" YR" "TARTE" "EINE 
ІК)”; bath ysphere 
bathyal | 'be@əl] adj YR 
bethyrieier [ ba'üimito] п ШЫҚ ‚ДН 
bathymetry | e'emini] n 1 Oi WRA: PS Ay l 
Ht 2 (ИНЕНІҢ; ЖИК Б} 
bathypelagic | beepo'ledsk] аф (ЕЖЕН; 
HAEE ELM 
bathyscaph(e) ("һед-іке) n ҰЯНЫ, ЖИН! ЖОН 
CEHU Ar H) 
bathysphere [һо] n ЖЖ, НЕҢ 
bathythermograph [ Һаебі Өзтпәдгай | n ҰК 
іш 
batik ['һепк] (40) п (ЛЧ ЭАНЫННЕ QE: EXT TIE 
1E; ЖЕНЕН Ж О vt HE USED 
pi^ [be'ti:st] n. 1-25 inii iae AN + 
1 
batman ['һтпәп] ([ 54] batmen[ 'betmən]) n (Ж 
ГГА RAG ӘН ШЖ К 
bat mitzvah [ba:t'mitsvə] n = bas mitzvah 
baton ['betən] О птн, Н; Ж. The police made а 
~ charge on the demonstrators, $ 9x FH % Ha UD HC B 
# 2 (ВД AG Ка Ebr, БЕЗ (If 
ВАЗЕ АА ІНІНЕН 4 (Юр) ӚНЕР: dance to sb.'s 
~ Was M ДІНІНЕН; 5 CRM 6 (& 
йт КЁ) КЖК O vt HART 
batrachian [be'treikion] С А JC EE UR Н), Е 
КО n ер р: 34 ; 98 
bats [һа] adj (1 1) (IH) мй Chiti БЕК) 
batsman ['betsman] (791 batsmen| 'betsmaon]) n 
(ЛН РЕТИ) БЕВ 
batt [bæt] n жи 
battalion [ro'uelion) n 1 UE 125:2 2 [ЖЕ 5] 
ABBA, "BA LA (Tc: recruit new ~s ФЕТ ТКА 3 Ж 
(ЈА ): а ~ of volunteers АЦА EJER 
Battambang | 'beianbeg] n [У ) 
аө! 'betlz] [Ë J л (OX). (ЙЕК МИЯ 
(WK 
battement : L'ixetmont] n EAF (H Eii Fr GL BT 
б — le le] fos t] ek c ВЕН — Ae BRI Е) 
batten! | ['bætan] О n 1 (А); ЖҚ 2 CE] (k Hb 
MOJ) Жын ЖЫН жа vt HRA RER) 
f шы JU j Ae (sk TE Ж) ЛІМ: — down for the 
hurricane 73 АИЙ JA ifii H] 3 ЖЕЛІМ “> — down the 
hatches 1 }{% 2 {ИЕ Б PERDE OX f 9L) 
batter? (ein) ш vi 1 KIE: А 2 (НА 
Tj cU) АЛЕ, EHE] (ол): ~ on the needy ЖАН 
ia vt 2ERPOR LESS) 
batter? (ben п Lj gie 
о batter! га] vt 1 EHE: N h ES. — the 
door Аз ТД [|] / ~ the steaks flat ft^I-HEigi Fi 2 £2 
WRH (SRB): boys who witness fathers ~ing their 
mothers ZR НІН 5 zr $ë h ИТ tb [JBE ЗДІ 3 
Ca HE) ра E idi: The country has been ~ed by 


between fifty and seventy miles an hour. ар, 
ята 50 4: 70 Ж! ААА. 4 Н 
(262 


batter? "«5] ц n SREE AA, 1623 а vt & vi 
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Ci) 

batter? ['bæw] 3 n (ИШ) У) 
i, 881818, ЛИН Са vt (Саз) FRIES 

batter? ьа] n (M PR AGER) f BR D 

battered baby n з; JL i 

battered child syndrome л ZJ JL СГ 

battered wife n з= f 

batterie [ bæt'ri:] n т Eris cd) 

battering ram n 1 жое -- ра) 2 (О; 
ЖАЛҒАНЫ Т Jak akha БЕ 

battery ( 'betən] n 1 iB i (41): а —-operated 
cassette player ЊН ñb J ЖК X AC HL / rechargeable 
batteries П] TE HF, А / insert fresh batteries 3 | EIB Rh 
20 E 3 [fü Н а Ru ICE; ҚЫН; (ШАН 09) 
Ж 5 (ШК) Az АНА: put the cannons in — ЖЕ 
ДЖ 6 (CS FSI) — E, —48; — ЖЖ; — At — RE: а 
~ of lenses ( prisms) Р, а — of tests — £ 
JS 7 GRAH): di р 8 (HERBA tJ HT Rt 
F ERRE, £I <> tum sb.'s ~ against 
himself ( fF УЕ EUM 

мм 'beun] n 1 (PERREN) li PR; ЕЖ 2 MERE, 

lh 

batting average n (HERH) tse 

battle [һе] a n 1 5 &, ZAR GE: a gun ~ 
а police and drug traffickers % 9x 17 та Ғ2 
ША - ЖЕН / men who die in ~ FEL: 2 3E ^8, hh 
JE ERES, PESE: а — of words ІҢ / a successful ~ 
kun life's temptations I JAH ^1: Па lup gs os rr) 

j a Ж, ӘН 4 [the ~ Е, р: The ~ is to 

the just. RERE ІНЕ ЕРТЕН о vi VE 2 3-75 4g 
7b: — for the free expression of new ideas ^r НА 
ЖАЛЫН ~ with rne he Ej ydg 
iiL vt (XD ty feft! EHE 
HITI C— AR PR): - the Mmi eon UR И — 
cancer HAREE / — one's way through the crowd 
МААН 5 Ф half the ~ dm) ХАЙ 

battle-ax(e) ['berleks] n 1 iR 2 (01) (EE 
ва 

battlebus ['һ=пьлз] n (11) (HJ: cii po. 
PEE 

battle cruiser n (inti) on xit 

battle cry л 1 (ih if) IARR nd) 2 WÑ | 1 112 

battledore ['һейдх] n 1 ҚМЖ АО 
battledore and shuttlecock) ; /&:P] ER ER 2 (А.Ж 
FHR KIRAR ME 

battle fatigue n 829) (IULIIS IT SET JF 
ҒЕ combat fatigue) 

battlefield |'ieufila] n Y 415 2 д НЫХ Cic Ы) 

battlefront [ 'betlfrant] n 8, ӨШІН 

battleground ('belgraond] n = battlefield 

battlement | 'ketlmənt] n 
И ~s ] Y ЯН, 2 
те > battiemented 


battle royal n зт; 21 
MIFARE ДЫБЫ 

battleship | 'eunp) n Ж 
ШЕ 

battlewagon ( т-с | 
n —battleship 

battu [һа^ци:] (X) adj ( 


“ 
campagn 


crenel 
\ 


T ШІ 
battiement 


tro: DEAS) ET Np] 
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BE 


battue һеч (іл) n Yu 9s Bt EET IN 5 
ШОГАШ ДЕ ЛЕЛ ATA 2 (ДИНАР TX GE 
ШУМЕР 

тдарайу "Вен adi 1 шн); (шіні 2 (1 ЖІ) АЧИ 
ШІП c-battily adv / battiness n 

batwing | Бем) adj (йй, АЙ”) Oel W 00) 

batworman | 'teetwumon] (( t ) batwomen [ 'beetvamin]) 
n CX Top 

bauble ы] n 1 bU d NLIS JPL 2 ЖӨНІН 
лаң зым ЕЛУ ИЛИН) ЖАЛЫ. 

Baucis х] n АЧСА ЛЕРІ БА 
Philemon Жі YIN F Ruf] Zeus А! Hermes ifij tarit) 

baud [bxd] (1327 —(s)) n Dr Cr Dir Ties 

Bauhaus ("Һазһавв1 3 n (1919 t|: (J JH) 6818) tue 
Wisi ТР 3 adj (aen ux LEO III 524 ЖОЛ 
iL PEERS 

baulk [bxk, bxlk] n, vt & vi = balk 

Baumeé( bov'me:] adj 7 ik ЖШ) 

Baume scale n [45712 X: CLE TO jut 

bauxite | 'bxksau] n [07]! E" 

Bavaria | ba'veario] n |! (& 140041581811 

Bavarian ( ba'veonion? J adj US (RI E CA ) їй; U! X 
FJ AE 7j ii Q n Y URHEA 2 [11% EZ; 655 

Bavarian cream n i" (&& Yih 

bawbee [bs'bi:) n (6 `4) Y (Xi) YAE 1-20 
ЖЕЗ ЕМІ ІНІН ТІ 

bawd [bad] n Gh) HEF, Ibi c EA 

bawdry ('bxdri] n i258 КИЙ js 

bawdy | ['bxdi] 3 adj ҮН КІП aa МШ КІ 


(au 


bawdy house n (4) ti: 


Баул [bad J vi Y ОЛЦ (аг, against); ~ at sb. 
nlt MCA Kin] 2 BUNAR J vt АНУ (К) цот 
иц) 2 UU > — out (I 1) р) 

Бау! bel n 1; 1%; АЙЫРА: a beautiful view 
across the ~ ЖД Kir 2 ОЖСО ЖАСЫН kb ИН 
АҚЫНЫ 3 (^3 EUST IE K K 

bay? һе] о п т (ЖОК (ACHIA K W I B Ф 
ПЕЕ ОЕ ЛИЯ ЛОГ BAL ҖЕ; SE MAR DL 
aw (ЖАЖА 2 AJH, voices ~ing fora 
penalty JR kp T (fjUT. рт Y упр UK m] La m] Zí uf 
kt 2 ЛАН, ВД ВЕЛ 3 ЖО K mot 
dii > at — Ot sb; hb PERLER JAI: а 
beast at — |" 7 (sk drive) to ~ (il^ ^ 8 
Ба: IH ES keep (sk hold, һауе) at ~ 
As fii ШЫЛ; BECHER HI k; BS: keep inflation at ~ 
Jn dad uñ Cr l HK 

bay? гьа] n 1 J| HECID ; ЗАН 2 ГЕ 98 ] Gn 
I Sfr iA, SEHE EI НЕН 2838 

bay be] n 1 (ИЕН, ЫН AE ИЙ, Dd Es 
itr, Iff Mp. LIED 2 CEPLER At K AS HS ) 
HE: а cargo ~ 100 3 (lu MEB F COR AE 4 
(Анн: — 88 ^- pr IR) fe e n], ЕРІНІ S = sick 
bay 6 (iL PRERE, А, 77 ВЕ 8 CX) CI AE 
frj ys J. Ae D 

bay? ba] д adj (VP) £| (f д п Y SECHS ЖЕТ. 
(9112 us (n 

bayadere | һаә'аә] n Y (ЕШ РЕ Т) fk & 2 C£]? 
JE GRE ARS CO) s UL ME GRE A 324 

bayberry [љот] n [hi] Y Б GRR RRS) 2 


fel S f Kh 

Bayern | buon | n FE E JH (HM ek od pt fR PJ E jH 
( Bavaria |) 

Bayes’ [bez] theorem a Ux) Wu ДЫН! 

Bayesian ['bezan] adj (%0 but Дл PRETI 

bay leaf a | iri conos 

bayonet ['beon:i) о n 1 (А |1) 177: ~ drill (ok 
practice) ӘРІ А. / at the point of the ~ (R| Jio iit 
F 2 ЛД А ИИ) RE, Ej. КЁ a vt Ij 
ЖЛ) a vi ЛЛ), З] 

bayou ['baju:] n (ХНИК ЛЕНІ; КЕЙІ 

bay ап n Oli {АКМ ІНІ) КЕЙН k. ЛН 
ШУ! 

Bay State n 482530 XT8 (ИЕ ЖЕНИЛ) 

Bay Stater n ЙА 

bay window n iü, /\ Йй 

bazaar [bə'za:] n 1 Chir) |6, didi 2 363: XX 
Шм з (lI l) (! ff ДӨҢ etj s rJ) Дый d 10; ҰИЖ 
ДШ 

bazillion [һә'лһәл] n (1:11) Xlit ir 

Dazoo [bo'zu] ([ 2] —в) n (11) 1% 2 Jë 

bazooka [bazuko] n (ЫНЫ) К 


c 


bazooka 


bazoom [bə'zum} n (й: ~s 1 l: 32115 (KAR) 
3,95 

b-ball { 'bi:bə:l] n (X 1) WER 

p abbr British Broadcasting Corporation. 1511738 
Жай 

bbi. abbr barrel 

b-boy ['biba) n (E XCD RIR JEIDA 

BBQ abbr barbecue 

BBS abbr bulletin board system 

BC ањ» 1 Before Christ ДД 2 British Columbia ( JII 
TAARA ELE E 

DCC abbr blind carbon copy | ЙІ K 

BOD аб binary-coded decimal [ it] ~- 
4 yim Е 

ВСЕ а» before the Common Era 2514 

B cell n UI: 18 Gk уйи 

BOG abbr Bacillus Calmette-Guérin {Px ] E fr M Cor ft: 
BCG vaccine) 

B complex n 4r & Bi {ТЇ = vitamin B complex) 

BC soil n Вс ,: |. 

BCU ањ» big close up Cli dudit) AAE 2. 

BD „фу Bachelor of Divinity ЖУ 1: 

bdellium ['4еһәт] n 1 25, (Е em 2 Lin ad 
3 “aa RU ROBOT ЖЕМЕ, 
DROP STUNT RIAM 

BE abbr 1 Bachelor E AM ACC 
Engineering | Z |: 3 bill of exchange 


БАНЫ, ЫИ 


F 2 Bachelor of 


Be 
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Be (t JLK (beryllium) fff: 
abbr Baumé 

be (4i bi; 9 b] (B fE am, аге, Is; i} 7. XX was, 
were; i] 2:21 i] been; Юі Е 75 12] being) О vi 1 fi; 
He is a musician, fl ДЕ ¥ КЖ. / Honey is sweet, Ж 
AE]. / That being the case, we have to take new 
measures, ДЫН, Bell ЫЛАЖЫ ЯНК) ES. 2 
[As Nr nl, HE, Wb, ЕСЕТ; 68 F: Today is 
Sunday. ^ KE hi Н. Z This book is fifty dollars. ix 
ЖАВИ 50 35, / Two and two is (3k are) four. 2 
2 p 4, 3 Uh His i CC SER] ECL RY: 
Be careful. 98/2), Z I want to ~ a doctor, RA 3 px 
Ho 4 TE: IFE: ЕЛЕ: The book is on the table, сз 
f Es Z Can such things ~? TREH iX FERI SG? / to 
~ or not to ~ i5 К ЖЕ КЖ / Не is no more, 
WEEET a 50, (КЕЛ) я: Will he ~ there long? fib 
ДЛ X R A m4? 6 [HFR]; Ж: Has 
anyone been here? £j A 33 JLX 3311857 / The doctor has 
been to see the patient. [X £ X (SE) E PHN À Y, / 
Have you been to Spain? (jJ xt VRBE 17 7 4 4: Jie 
(7: When will the wedding ~? ЖАР ЫН 11? / 
My birthday uus last Thursday. JÆ Н Æ kÆ, 
8 (15) Bells (Т): Реасе ~ with you, WREX. 
Шуан 1 ( '5zyisfrjSl (с уін ЕН, Pang f Eh ut TN 
Ж He is reading. fb ib 4E E. / I have been 
sleeping. R— {ЕНЕ 2 [ 5 Mysia 
V), Fari iS]: He will ~ sued. fb Sli ys. Z 
An action film is being shown on television tonight, 
тен 1-43 ИЕ г REOR 3 [кта Ж 
AA EHE, LER WE. 5. ETE Ж]: Тһе 
president is to arrive at 9:30. ME F 9 H 30 2) 9] 
iko You are to help him. ЖАД ЖН, / 1am to 
interview him today. 3&1] 8 ^ X X Ujftb, / She was to 
become famous, ЖЕЛИ. 4 (т) [У & Poil 
come, go ^f [f] jd 2; 4) i] xk JH, Pak oca RE]; He is 
come. 122% Т. (= He has come. ) / The last train 
is gone. fdi--BUK EQ ҒЫ. 5 LH] HP diis: 
І 1 were you, .... ANF JÈ PRRI NS,- / Be he friend 
ог foe, ... TE b RA XRRAA,.-e7/ She 
suggested that an exception (should) be made. ӘННІУ 
WBE, > Ве Н во! ЖАНЫ / ~ off ЖЫ 
3; / ~ that as it may HI tti witt: ЖАН / have 
been (and gone) and (L1) [ERRUR KIER: 
I've been and. killed him. RAWA T. / let ~ H- 
ЖАНТ BC n HESS ВЕ КО: derit — VE 

be- (b, ba] pref Y RRR", “BAE”: безе, 
besmear 2 dj" 764] " "id IE": bedeck З Ж ІҢ”, 
"Tif" : becloud, befriend 4 [ HJ THR ERHAN Jj A 
toshin): bemoan 5 [ HJ T-ROE Zi] sk d pde Ж K 5 0) 
іл]: befoul, bedew 6 [ HFH HWE Д ва 4 RESTE 
fru], Ж 4j ЕЛЕК; Ж]: bejewelled 7 ( 3128 1843 .]; 
belabour 

B/E, b.e. abr bill of exchange 

beach [ыш] о п #8; WIE; 08. girls sunbathing 
on the ~ {ЕН H CE) ЖЖ ПД vt Gs (AO IER: 
EODH FH O vi (DAR; F 

beach ball n (ал Ы Ж 

beachboy [ 'bizJbə] n 1 fic (UK BU IRIN АНЫ) 
Нени 2 IB Г 

beach buggy n (GE Fibre in ye PCIE: 

beach bum n (% KWE NEYEMI NERENN 

Me CO ['bitfkoorn] vi ЖЕНА GR BUT 

beachcomber | 'bisjkaumo] n 1 ЖИН CS 


ТҰМА) 2 НАН 

beach flea n [5]%&% 

beachfront / bizjrant] п ҢЫ 

beachgoer [ыло] n ре À 

beach grass n (ХӘН Ji k Pod 62 bh К RH 
(f) 

beachhead [{'bitfhed] n 1 UE iE JR 6218 
d, Уе 

beachside ['ыл/за4] adj it ft) 

beach volleyball n рунее 

beachwear ['ыл/хео] n [АЖ] 

beacon ['bikm] опт; Ф 2 (Ж) шн 
АЕ КЕП 3 ATHE: AER ТЫЛЫ Ж НЫН: 
4 (Ж) —Belisha beacon 5 (If) ЕПУ; НА ОУ 
ЈЕ; 5| S9 LIED 2 e E OUT EC f 26) 
J vi ТЕКЕ LEUTE Col bg 8) КЕН 

bead [bid] 2 n Y (ЖӨЖ) [~s] XX T3 
WE] -RER 2 (H ІН) КАЙЫН — of 
sweat Е-Е З (ЯЕ E HK ^U Ж 4 Oe ) IUE AE 
E 5 [ERARA , ыы, EK ERI 6 ENIB 7 
Li) Pk 8 (7 CAES BG ) AR LA Л а vt JH ERE 
fti dU ВЕЖ Q vi БЫҚ, 
> draw (+% get) а ~ оп (1:5) ШЛЕ / count (X 
tell) one's ~s ЖЕЛІ 

beading (ъа) n 1 (RIRE EHEk 2 Гау 
НИН; £b u pR S Ae n NUR 3 (ЛУ 09 B Ek 
ЗКЕН 4 дош 

beadle |'bidl] n 1 (ЖЕНА СЕКУ) # Bul ; 
Mo AULAE RAN ЦЫЯ 3 (ре 

ЖЕ. 


beadroll гьа] n 1 CK BURGI B E CRT 
ЖК E02 V з RE 

beadsman [ 'bidzman] (5 ] beadamen [ 'bixizman]) n 

LEIGEADH A; AANE ЕФТАНИ) А e DE 


beady ['bi:dı] adj 1 ЛЕЛЕК) 2 ХЕ, 884 
Fk F.J з GI^S ) ieiuno ; ЖИЛ — pz toit 
gr U'bigl] 3 n (ШЖ ШЕЕ K а vi Е 


beak [bik] n 1 (JERE; (W fn SARARIR ; ( F 
Шр) ink 2 ( 3 6 ^ 38 ШЫ) RH 3 
CI) 8 f£ CCIBUCK BO 4 ФТУ Е5 EWL) 
Hb Jy iG Tí; TE Pr; BEBK D beaked adj / beakless 
adj / beaklike adj / beaky adj 

beaker ['biko] n 1 Хт; — Abiti 2 (920 
Ж.Ж GALAR МІНЕ 

be-all ('5i;31; and end-all {'endal] n 1 #%П 
ННІ Ж: the — of the Olympic Games W jz 2: (rj 
AB НЕ SB BLh А GRH) 

beam [bim] о n 1 Kick 2 OOo ДИЛЕ)! 
ЭСА З (FEEF: FU ; (БУ) £f, 2098; ( ¿e 
ЖЕЕ) МЕРЕ; OR DELI) Pe zT BET ALEE 4 (Ea fl 
BEF 5 HE, ҰН; (X HR Er CR) а ~ r 
of light JER / an electron ~ iti FOR 6 (ӘДІСІН, 
БӘ), ФЕ; E ЖН д МАН 7 (11) (ST 8 Ж, 
HÉ: There was а ~ of welcome on her face. a КЖ 
ШОК AE АЕ CE vi Y Jt H: The sun ~ed 
down on them. ЖЕНЯ {ЕЙ [15r F. 2 HUB, 
Ж: ~ with satisfaction Е / He ~ed on his 
friends. fix EIOS LAC ETC. ПШ vt V EROA 
ЖН %); ~ signals RARS 2 ERRER H 
UT REE); This programme is ~ed to Australia 


Bg 
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beard 


and New Zealand at 12:00 daily, ix WHAK 12 Heh] 

WK HJ ЖІТІ CHE. 3 $y... ЕНЕ OK ¿y a 
~ іп one's (own) eye (ft iE x] ЖН.) Н КІ 
P REk/L/ off the ~ 1 gud AA НАННЫҢ 2 
(ГІ) ЖУА, Н! оп the ~ 1 (EX El 8 HOUR 
if 1-2 (11) 303, iE / on the starboard (port) ~ 
{Ет E AZERA i 

beam compass n KÈ PIH 

beam ends [1] n (Mitt) SCR ЖШ > on her (Ж 
the) ~ (ЖОЖ, JUPE / on one's ~ 3586, 
И 

beaming | 'bimig] adj 1 Жі 2ЖЖт, а ЗЕН 
ІК) © beamingly adv 

beamish [ 'bimf] adi ili (ni Ж, Ж ШТ) 
[> beamishly adv 

beam splitter n (45]4) 3:8; 

beamwidth ['bimwido] n [ X: ЯҒ 

Беату ['ыли] adj 1 о), JERRI 2 ЖЖК 3 
HAAJ; ХАЖ {ДИ 

bean [bin] 2 n 1 «7; AE (= broad bean); Ж 
99; a EHEUPS ; CR IE d SER) 4h i Ж 2 (XC: CRIT 
ШУ); Е СВУ) 3 (ГІ) (=); ctf fi 
ЖИЕН; [~s] P WE: Т haven't heard. ~s about the 
mater, ХГХ - i JU tB SRI Wi. 4 (3511) 
ЖАН a vt СЕП» die BE > Every -- has 
its black. (i3) FLA &41 GA. / full of ~s (11) 
ЖҮЗІНЕ BEDS, 255 XC PL] / know how many ~s 
make five (3 L1) WIA, 4535 ЕЧ old ~ (EU) 
(ІН) (3 A TRIES: Z Su, / өріп the ~s (11) Э 
Bu n ax 

beanbag [ 'bimbeg] n 1 OL8C HIDE EHE) Ө f- 
f LSU T RUD 2 = beanbag chair 

beanbag chair n (LERRA 3149), ААА 
EJERE ) 955) 

beanball ['binbal] n (321) (MRE T 89 ER TE 
RI (UO) ER Gs Col Hr) dz ICE SIC BO S ph 

bean counter n (X11) ТӨН АО) 

bean curd n uj 

beanery ['binən] n (101) (A PERZIE Xy 0) 
Bit Тін 

beanfeast ( 'binfist] n GEL) (Е-е ы: 
LRI E 2 KK: t yr 

коме, beany | bii] n CHERE JT) ЖИЙ Л, 


Беапо! "ыл (15) —) n (01) ЖИЕ 

beano?|'bino:] ([88 ] ~8) n —bingo 

beanpole Гылрәй) n 1 (SK IG) ӘЖ 2 (11) 
X dt^ f 

bean sprouts [3 ) n g4: 

beanstalk |'binstzxk] n v; 

bear! [beo] (i1 2: X bore, it 2:4) ii] bome % bom) 
Q vt ЗН, НЫ: ~ a heavy burden AEH / ~ the 
cost ЖН 98 H] / ~ the responsibility of 38 ff- Hj EHE / 
~ expenses НУ 2 fiir: BOE eí 304. АЯ: 
~ а badge ЖОМ / ~ arms АНА / — scars H 
fi fiis / The letter bore his signature. {А F difti 
Jo / a huge rock ~ing inscriptions НІМ ХЕ / 
— a high reputation ЖӨНІН 4458 / The bed bore 
traces of having been slept іп. Ж КЖ ГЕ ДІН 
QE. 3 WE, XA: She can't ~ him. #b JH 92. 

«^ ~ pain 2&3 i; / He is always the first to ~ 

hardships. {ДЕЕ i; (E WILA Wf Ao 4 52, 6248.2. iil 


(FHE): The thin ice cannot ~ truckloads, ЖИА: 
T FÆTRE, / Her work won't ~ close scrutiny. bít] 
LfE£e ET 3860 fr. / Polyester ~s washing. %46 
НА. 5 Q Er, JE (£ T); ES CIR COS E: She has 
borne one child. übt! ^F / ^4 ^. [Eb born in 
Beijing ЕЛЕС ^I; born (in) 1990 1990 ЕНЕ, ui 
"Afi uk" ЕРЕ” JH borne; YEHE” s "1 ЕР JE] born] / 
This tree ~s fine apples every year, ik BPA F. ЫН 
МЖ. / ~ 5% interest А: 59 0| C. 6 Ат, Ид 
H UMASI ZE): ~ a grudge against sb. А] 
AHIRE Z ~ in mind that ... Te Eiusfepbpz7[-— 
oneself] X jF; A Hl: ~ oneself with fortitude before 
difficulties ТЕЖЕП ИГ Az Bl ik q: A / -- onesel f. well 
ЖАЛ 8 НЕ, КЕНЕ; hh; The crowd bore us along. 
ARHAR. 9 МЕ. — witness fik 10 E, 
His actions ~ watching, КЮЛ И JUL ӨЛІ. 
V1 (£X ИЙЕ. — a message {ELH / — gossip {ЇЙЇ 
СА Op vi Y RE, ХОН, Ж. Will the wooden 
bridge ~? ЖӨ ЖЛ НЕП? 2 £58 3: The peach trees 
— well И К ЖАЗ Ж. З (0135 — 75151) E (f; 13:49 
2%; The ship pore south. Ж, / ~ (to the) left 
гіз; 4 IE; BE; HJH: ~ heavily on a stick ju 
LER TET B. F. > ~ а hand Wi hand / ~ and 
forbear 2/12 / ~ a part in Ж, part/ ~ away 1 
RE 9 RE Жж) 2 CO HL А ШАЛТ 
Ш/-- down 1 {E-H FAH, dile 2 3724-7] 3 
CADATH Л, / ~ down on (X upon) 1 3; 
ЩТ, 2 IET ТЕСЕ F 3 ЯУ (oë 
ЖБ) 4 [5-338 ; САВ) ЈА, МС КАЖАН) / — In 
with ii / ~ off 1 HETE, BRE 2 "b uS LU HRS 
Ю.И ~ on (X upon) 1 CAO хі: ЖІ: 
Д1 2 Fi 4X9 ЖЕРІҢ. What he has said ~s on 
an important problem. ЕБ] — FR E [н] L4 X. 
ЗИЁ, RAE / ~ out uF 3k: The witness will — me 
ош. VEA EA ЕШ / ~ әрі X Hr 2 die 
АЖЕ; ~ up under the strain ZEB IE RC t) hi 
ЖЕТЕН З О FA ~ up for (ХАН А) 
ІІ / — with 4252; 2 42 ob ТІН: Bear with me 
while I tell you my story, 1 CITE- -—1Н Ж. / be 
borne іп оп ( X upon) sb. Mit A ins 

bear?[beo] ол 1 fik 2 (ЖЕТЕ) {ШЕТИН 3 [B-] 
[KIAR hit ЖК 4 HRA ORBIS A, 54,3%; ЛУНА, 
BL 6 ENZ ӨК) ) S-HEREE BRI 07 д ай ОШ 
SITES) X, BAUM) МЕ FERRI 3 vt xis OM 
mfi FE > bea ~ for punishment (iE 22344] 
X4 8r Щщ, {Н / Uke a ~ with a sore head (0: 
ГТ) ЖАЗ / loaded for ~ (ЭЕТ) {ТАЁ (а) 
5) ЙЕ @ f] / Sell the ~'s skin before one has 

the ~. (E) REX SI tH. (HR: ыт 

34.) t-bearlike adj 

bearable [ bexobl] adj s] Z X if. nf # ХО) 
i» bearably adv 

bearbaiting [ 'beəbeun] n 9195] f QUE — ЖУ 
BH X. Ен Ae e) 

bearberry |'besban] n (810) 1 ffë 2 ИЛЕШ 3 U: 
E38 АЕМ: SLE 

bearcat Г"һеәкег) n ЛЕ (КИЕ lesser panda) 

beard [bəd] J n 1 C FE! E) EE Б; ARIT: 
grow (sË wear) a — ЖЯ 2 (HHR) Е. З (Bi 
#7) 15, Е 4 (FLS im s (s Jf $955. е) J|; 

ШКЕ ER) 6 (ЕКЕУІН БІН 2848943 i : 

ЖЕ 7 СЫЗА E yy IE 80) МЕР" A Cu 

8 (RO) ЯНА ХАН T RAE vr НІН 

КОШАН АННУ f) 9 (XL) BR 

їн] PES ££ i6 93 Pisis жуы ШАН: 
- 4 я. -K-A ( - 


~ 


x3b- Em 
ч 
x 
к 
у 
= 
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ША 3 КБЕ; ouni} > ~ the lion in his 
den i lion/ in spite of sb.'s ~ ARARE À IJJ); 
1; / laugh in one's ~ {0% / speak in one's ~ 
ПО СОНЫ to sb.'s ~ "Zi ДІКІ c bearded 
adj / beardiess adj 

bearded collie n Aot Y: K: 

bearded iris n ІНІН А 

bearded seal n [4] Himi 

beardie ['һәй] n (11) 1 A Aff] A 2 = bearded 


collie 
bearer ['ъезгә] ы} n 1 0): {ш |`; a stretcher ~ 
PERIE 2 dfi A {НЛ A PRECOR И ДЕЕ) А: 


the ~ of bad news iX ШЕЙ) A / the ~ of the 
documents irf] A 3 ОЛЕНИ: а 
good (poor) — (ir^ (fi ) BUS 4 FLA GE A S 
ІНЕ; ЖАК OI ай Cub gr) ii $09 АТ 
ШИНА: ~ bonds AiL 42 

bear garden n 1 (її її) Жу :|- fili 2 W 35 (F) t 
ЙМ (i 

bear grass n [4i] 1 # 2 vip iy 

bear hug n ifti gita 

bear-hug | 'beohag] (bear-hugged; bear-hugging) vt 
EI Hb АННО 

bearing ['beorig] n 1 Ж; АШ: a man of military ~- 
(r АРИ) f. Z a regal — $ë КАЛ 2 XE 
Я ЛЛУ ДИ: Your remarks have no ~ øn the 
question. ИЙРИ 3 ix A Taj А: X: / Wha is the 
precise ~ of the word in this passage? iX iut ЖЕР X^ Y. 
Vt ul ex AU At 412.2 3 x f ЖИК: Bh K; miniature 
> UV UK 4 211,202: beyond (all) ~ ZA 2 
5 fes JA AW; Pie! bd C REMIS) 
fri EL: lose one's ~s DE A Jj d] Ce AS RUE EE) ¿ the 
correct. ~s for advance АИК Л 6 (САА M. 

2585 Zr sp V ) ЫЙ. J; Те), {у РЕ 

£309) £58: 97 O9] inh (FP OX £83: 08 Л ИЦЭ, 
ОЖ: an apple tree coming into — ШІ Vir; V. yk] 
8 LICET КН» 9 CROP Pp x 10 
HJ) EJ] 

bearing rein n ij: Atai 

bearish ['bcorf; adj Y 14605 -Ғүір o m odit 2 
Oii t КЕЛІП 1054) FRAG SU PUO PN 
PAIS; SX JU) 3 ДОШ, Е.Г; (> bearishly 
adv / bearishness n 

bear market n fij; 

Bearnaise : b«»n«z] ( Sauce) n [кь (5321 
Longo m Vr 

bear's breech л Unius 

bear's ear n [i] DX fide 

bear's foot n [Hink mk Ha 75 УО. 

bearskin | 'beəskin] n 1 ЙЕ; 2 fit d эл 
Хет а еу CL 1g 

bearwood |'beowod] n [Wi] Zo ® 

beast [bisi] n 1 Солт Уй) 9; САН 
Mb hi ПОД; wild ~s А man and — ARIA 2 k: 
fi 3 XU ЭК А, AIHA: OX). ЖЛ]: 4 ҖЫ РУ 
MCRAE IE 5 [the ~] Ifl: the ~ in man А 
ІК 6 [the B-] E Ж] 2 ЕТ A 

beastings ("Ызшу) [12] n [ JJ ñ: m ok 2 ] = 
beestings 

beastly /'bisil] о adj 1 ELORDI 2 2210); W 8888 
КИШ 3 (11) SAREN WA: ~ weather 252% 


WJA а adv (11) IE; НІН. Dus ~ bad. AA 
f! / The weather is so ~ hot. À CAA fJ 95 s 
[> beastliness n 

beast of burden s s. &; 

beast of prey n iit" 

beat Гь | (beat, beaten) 3 vt 1 (Ji 60411 inki 
ili: be beaten to death 8i] | 4E / ~ drums ү} / Waves 
~ the shore. Not НЛ. 20 Ln ob E: 
~ the visiting team КЁ ЖА / ~ the world record in 
the 10-meter hurdle 4 Jf 110 KE IEA ok 3 gilt ul 
IGRO; ЖН E P ЕШ, НН: — a path through 
grass (| b ЕНІ ARR / — (he pavements # {И 
J / ~ one's way through the crowd fitit ABE 4 4 --- 
HRE: ~ the woods for medicinal herbs СЕРЖ 
ҮЙ; 5 ӨНЕРІНЕ ИП: ~ sth flat dp t. 
ЭТИСЕ. / — gold into thin strips А f P pk AW AW rJ К. 
Ж 6 PORWR qp 94; ПОТ: — a 
carpet РІНЕ [- Jk ^P Z — chalk dust from erasers 
Phu p IY e ж 7 БЫТ Ch yai t oc 
ДАСК) 8 B CRO , 4H (ЖБ 9 Cr Hp (n Г) 10 
Д ах: ~ an alarm |8 Ya (ХІІ) ЖЕСІН 


F) T] AD Rs TJ; EE CIE Ji); ДЫ; — һе 
drunken:driving charge ДЕ git Ww fri ?y Д JF Pi v кш, 


ж. "a 
ҮП / the best way to ~ inflation ШИА ЕК ІН ft) 
ix Af JM: Z He goes to work early to ~ the traffic jams. 
28 0,52 uB НЕ, ВЫ ТЕЛИ ЛА Ya (1D Gps n 
18]; ite bi: Your question has beaten me. zit] fo] ái jt" 
ЖӘНЕ r. 13 (11) Ju а» Y GREH sitka (ТІ) 
ің, (КӨЯ СИ (OQ ЭА: — at GX upon) 
the доог ДН { ] / The hot sun мах ~ing down on 
us, PEEL PEIE EIEN] Б. Z The rain was ~ing 
against (K on) the window. jr) |. 2 СІ 
TE MBESD: 1 felt my heart. ~ing faster. ЖӨНІН, 
НЫНА Г. 3 dI bM UA piti or) 4 (Н 
ЙН) ГИНИ Ж: These eggs ~ well. КЕН! 
(Auk. 5 (11) ЯН. 6 AUDERET Lit] CR. 
ЙО“ Z” FIERA 8 pH uU: ОЗІМДІ 
Jn Йй 9 MEG (ШЛУ alli l Д СН 
15 10 [И ЛЕТ СОКО ша Y (Ер | ik 
dott САЛ УЫ ОН: ~s of a drum |7 2 
ОСЕ BR (i): normal heart — erp cq ЇЙ h 
Q) 3 Vind f iri 4 IUI ERIE ЖОРУК 
ER ОКАСОВ): a patrol's — ЖР Tz] iG gea 
£X 5 ІШЕДІ cds se Acn agr e (11) Noa 7 
(11) — beatnik 8 (iU A) fA OK o T] REGE Coo bk) 9 
(0D ВЕ HJA CEH) 10 Llin diii wm (Slo 
RHED ZU Үү) Щ@ АЙТ; РАА А їйї 
Fi a adj ЙЫ ЛҮ; ebat): ҚАН be 
quite (K dead) ~ jd Jš 2 "ipm "ИТК 
<> ~ about }# #( for) / ~ about («XC X) around) 
the bush X, bush / ~ back lii, iil / ~ down 1 
(ЖЁН) ЕЙНЕК ТЕРЕ ТЕРІНДЕ 
UD ЖОРЫ Ж CEA HE: 1 ~ him deum three 
pounds, Jii (fbi {ЙТ КЕК ГОЗ ЖЕ. m dn dk. 
ШЕ Z — НСІ) Y yb iub [M] P ТЛЕ 2 
kf Z — off Y iib kt L 2 ID (9) fO P iu ~ 
out Y УСО) 2 A OTAD: PENON A 
%) 3 (HERR AE 1) C FERIAS / — up Y C dino) 
КА а 4861) G eS ПИЙ 3 L4 (11) HAE S IT 
CA) s H- BEP UR ORIK) 6 МШШ, ДИП — 
up on (11) #027, He: CI 13d; / Can you ~ it (uk 
that)? (11) АСТЫН? v [nime]? ¿ Н ~s 
me. (ЖАР. / off («X out of) sb.'s ~ I M. A 
AY; ITU ой the ~ 474 f / 
оп the ~ Hi f / to ~ the band (X hell, the 
devil) ( X11) Ë 3 Hb; E BV Cr beatable ad / 
beatless ad; 
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beauty sleep 


= beat / batter / pound / / lash / hammer 
ix Ж] ЭЭ Жл £ ҖИ dh dT: beat j# É ü; The 
drunkard was beating at the доог, е batter {t {t 4$ 


38⁄ Җ $: P E Y К ЖК ЖЩ {Ж ES , a S| 38 K B£ Р 
ËJ Җ 71 £13): That car was badly battered. / She 
was battered by her husband. ө pound ЖЕ Ф 
XE X E t PJ € i: He pounded the door down. 

* pummel Ж 7: Hj # 3: i£ Ë $£ ib : The boy 

the pillows in bed * lash 7 EA & X ZI EX, 
iñ % ch ж Ж АН. ЖЖ, Җ Ж Ж. The waves 
lashed the rocks. * hammer 5 Ж 5 #1, 
ЕЛ SE E ip pound, Ж JB + H; He was 
hammering at the door, 


beatbox : 'bitboks] n (11) 1 8 2 ni (£ (TRE 1⁄4 
ЖЕШС РРЛ AC EIL) 

beaten ['ыләп) beat f): 2:4) is] ц adj Y ШЕШ 
ІН SEM RE Q2 ; ETT CS 2 БЕ К); EHR: — silver 
(gold) (Ф) ТЗ (ERO ЕЖЕ ac] АН Ж; АТҚА 
М): a — path ЕН ЖЕЕ 4 ЖИ 71/0] ЖҮЗІН 
f^) 5 (PIATRA SES ir 6 Cert ЖЕНТЕК DTE 
AK Cols ff) O off the ~ track (sË path) Y 2:69 Á 
4 inj, SETA REI; ASH1 60) 2 dai РА) 

beater ['bixa] n Vig T 5 2 НТ LETS НОНЕ з 
GE RR) УГЗ. 4 (ETA ) 3823535 JA 88 EE EIB EE 
ЖАЛ 5 (LI) БІНЕ 

beat frequency n (55i 

beat tion n с f (H 20 141 50 4X 
HHB — Stc Hi. >) 4679000 2 ^5 Уу Tf ELA BE SE HG t 
ТИЧЕ A ) 

beatific [ bio'utik] adj 1 ЖИЗА, ДЕН) 2 БЕЛЕЙ; 
AERE): a — smile НЕЗ т> beatifically adj 

beatify [bi'etifa] vt Y Т 2 (KER) 
J. fr T МА, сла “Jr K BJ (V Ж) 
© beatification (Бен Ке/т| n 

beating ['biun] n 1 DEUM EUR 
PITE 5 (S RI ina > take a — HT; Fezi 
PH DUE 

beatitude [bi'enijud] n 1 35, EH 2 ARRERA 
loca fA ОЕК ЕУ) 3 [the Beatitudes] / Aiia] (438r 
ROE- ӘЖ», НИ VIE RR TE J: “HE 
С) АЯ”) 

Beatles “ыл; (40 ] в [еһе ~] А (ЕН 
ос А, 20 Н: 50, 60 i Кы — x 1H 4 A SUUS 
ЗАНИ КВА, 99 PUR р) 

beatnik Сылақ) п (XIR) 36 Bic) — 6" p bY ( 91 
beat generation) 

beat-up ['biz'ap] adj (11) EA KRR ІНІ, 
ІК; ҚАНЕ) 

beau [bau] (($/] ~s 4 beaux) n 1 (4 Ff) B £, 
AE PIE; IA] Ac PARTEM А 2 ЕЕ f- 

Beau Brummell ['bramal] n 1 18 - Ы 
19 t 21 1 ЖТ George Bryan Brummell fj i€ 44) 2 
(qu - A fA BERDEA f 

beaucoup [ b>'ku:] GÀ) ай ІБЖ, ARK: ~ 
beer ARMY / ~ dollars i£ X:jc 

Beaufort ['bafat] Scale n (1 

beau geste [bs] ([ М) beaux gestes 
[bau'sest]) GÀ) n Y ЖИ S ДЕ; 3F 3600362 2 fE 
ХАН АЕ ІП АСИК) 


beau ideal | ider=1] GE) n Y МИН XE) UR XE 2 
TRH 

Beaujolais | bale) n (r ІНІМ Жі ji 

beau monde ['mond] n (i) [the ~] IP 8832 

beaut [ьи] <1 1) an [HERR JEA; ННІ 
She isa ~. ЖАА JL. Z His excuse was a ~. ф 
НЕТА ВВЕ), а әй (Ж) Өш, ЖЕНИ 

beauteous | 'bjuus ] ad (ij) = beautiful 
І> beauteously adv / beauteousness n 

beautician [bju'ufon] n AJ 

beautiful ['bjutəful] аф Y Xj. ЖН; WA: 221% 
ІМ: ~ flowers ЕНЕМЕ Z a very ~ woman — K 
НЫ А / ~ music В НТИ 2 Hite 
ІН, SERRI ARAR; G ACER): — weather BB B] TT A 
ff] K*i/ have a ~ time ЗАНЕ ЛС» > beautifully 
adv / beautifulness n 


СР” beautiful үтенер handsome / айкай / 
/ lovely | 
ik 9t js] 33 У: е beautiful & pretty #7 
ATER 1% ЖН Ж Ж, Н pretty F £388 
+ > £ , p 3 ATREA F. — ЖЕНАТ МУ 
(OX f f J + She is а beautiful woman. / She 


std d. im 3E Ey 88 ÉS ДУ X9: He is a tall, dark, 
handsome athlete. ә attractive 3$ ^| dc 3 0. T # 
3L HERS JJ EST REOR Л tE $k 71 . She looks very 
attractive іп that dress / He really was an 
attractive person. © good-looking ЖНЖ. 
АБТ + +) 4. Не is good-looking, but his 
brother is по. ө lovely THARA. TZ AE | 
i6] Їй Ж 24 RE Ж Жол ш E Ah SE ЛАНЫ. You 
look just lovely! 


beautiful people [4] n [3 fi: B- P-] (AT 
DEAE, EAH RE] 

beautify [ 'bju:ufai] о vt W Жн. Е; ЖЕЙН O vi dy 
X D beautification [ bju:ufi'keifən] n / beautifler n 

beauty ['bjuu] n 1 X, X ui; X $f: an area of 
outstanding natural ~ K fl ZA 1) 05 / Everyone 
admired her elegance and ~. ЕТӘ ОАТ A 
МИН. 2 ÆA: ЖЧ; ЖЕГИН: She is known as 
a great — ‚ ВАЛ. э ЮЕ, Fri: That's 
the — of i it. ВРИЕ N F. Z One ~ of the job is 
the short hours. ix ГЕНА z - X Ab Di u, 4 R 
НСЗ ту) И p EA mistake was a ~. ДБ л) 
қан, ІНІ О is but skin deep. 
G) ЖЫ ЖК. GERTAKA) 

beauty bush n (1194900 НІКІ Ж) 

beauty contest n 1 Xit3€ 2 (X). 055570 
ik Cr PE ash — h ИЕА, RM ЖЕ 

ЖЕНА АЛАКЕ К Д 

beauty culture n 1 X: 2 P" 

beauty pageant n ; xt 

beauty parlour n —beauty shop 

beauty part n (зук) Ic АЁ AAI Ili 

beauty queen n (и) 

beauty salon n — beauty shop 

beauty shop a Xx: 


beauty sleep л 1 (iios FK GL) T ARR 2 
НЕЕ; 7] RE , FT IRI 


beauty spot 
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beauty spot n 1 X: A8E 2 (IO pii, X Bx 

беаих һә) beau (E) Ж 

beaux-arts Гьож:| J [2 n X ZR fine arts) 
- adj (194541 ДМ Sem) 1 tpe UR QS 

beaux esprits ['bauzes'pri:] bel esprit ШЕ tk 

beaver!['bivo] шо 1 (51] ~(в)) AE, HEI; TRI 
НАТР RE. ТЕА УЕ TED ) Wp nl 
ТЕ, KW; (А: ИП) REIRA 4 ӘЛ CAA, 96 
САТАА biit 6 ОН) CHU Gt? n 
Ә.А 2 vi ЛН | fk. sic NV ЧҮ Hb 1-35 (away) 
> work like a ~ аул Hh Tit 

"е bio] n X; & ifi H f. F Y 36; 3 ЕКЕ др 
ІШІҢ 

beaverboard |"ыхәһоа| n т 

бебор í bibop] n IEEE, МІНІ Er CRI | 20 Ht 
fU 40 ERRE 50 ERE, Hoa y WZ 2s EH] A: 
МИТР, Ц E) C bebopper n 

becalm [b'kam] vt 1 урос) Н 2% 
М ls TP AZ UU E ORED ES 4 i 

became (Ы Кет | become (tji Ж A 

because [bikoz, bo'koz, bíkoz] conj 1 IX Jj: А. 
Why didn't you phone me last night? В; Because (Ë RB 
is ~) I didn't want to disturb you. HH; ЕШ ИРА, А 
über? CASI UU. ¿ Dont bungle 
your work ~ you аге pressed for time. ЖА МП (y 
fcit. E PERA DER: 55 for THEE, because 9 B! fK 
M f) A sf X e iHe rf BE HEP EUR, i^ OL 
МНР ICE SU B. 1ДЕ КІРІ); Because he is 
ill, he is absent today. [Al Jj ftbi Y , Tr VA 5 ЖА 
Wio / Не must be ill, for he is absent today. fih Kik 
Ж, Ж E ACA 7.12 [DK |p 4 SpA 6) )- ix 
Ч, 3X — 813: ( = the reason that sË that, the 
fact that); Тһе reason 1 haven't been fired is — my boss 
hasn't got round to it уе, Jk 7 fr UA ЖИЕ S D HE 
Butok 4 M E G kj. > ~ of IN Xii Y: The 
soccer match was cancelled — of rain, [X] Jj Кн 
НГ. 

bechamel г ете) n ULLA 4 IW CHE C Ru 
Vati ТЕГЕ) ЕЙНЕК Т A A AEN: béchamel sauce) 

he-de-mer ү һЧазте! (ik) n 1 (М) 

béches-de-mer | be[də'meə] sk ~) [zlii 2 (үң 
ACVTERESS I8 IS 92 3208 ME HAS EY ed ІҢ 

Bechuanaland [ betfu'amalænd] n Ul 4 £A ( JE BET 
Ж.М ҚЗ Botswana КИН) 

beck! гьек) n 1 (Itf) ors Cox HFE) 2 CEA 
қс) ДЈ АА 3 ТТЕ > at sb.'s ~ 
and call ull Л 7 $5 2. / have sb. at one's ~ 
(and сай) eii PT Н M: A 

beck?[bek] n CEJ) si ibi 

becket [еки] n ППЕК, EK ТЖ; COPIE 
irj ell 

Бескоп | 'bekan] A vt 1 (ЛІ X AR TE ЖОҚ. 
He ~ed mein. ӘН FG ERY Z. 2 5]:5| 
1%: An even more beautiful future is ~ing uson $ji 
KUSER GERTIE n Vb. vi Y Ak: He 
~ed to me to come nearer. fJ; ДАШ, 21% 
Ұй 33 n dU us 

becloud гьа!) vt 1 gti т 2 BREL, РР: 
Pi da that ~ sb.'s judgement ELIE A HIR ДҮР) 
SN 

become | bi'kam] (became, become) J vi AE iK a 
IOTH Æ: My son used to work very hard, but he 


has ~ very lazy. JJL FiA CA 7) ВСА 
{ЕЗ БИН. / ~ sick БА Z The tadpole — а frog. %8 
BRE, 2 vt un (rild HIER: Dill ~s him to 
teach literature, А (r УИ” / This coat ~s him 
very well. ix fF F K fp 9 fi ri. / seriousness 
becoming the occasion ! 35g ҰЯ E МЇ: > ~ of 
НІҢ ЖӘН. Where will he go to school now he's 
been thrown out of Eton? What will — of him? | А 
PATRATE ЖЛ ЖИ? ESA A. 
Ay? 

becoming [һ'кллип] аф df fi ftJ; ruit). НІШ: 
What a ~ dress! EE САРЫН T! 7 — behaviors fl 
(kiti Jy t-becomingly adv / becomingness n 

nM ['bekorel] n [95]. аг МЛ Ну; 
T:5 Ва) 

BEd, B. Ed. abbr Bachelor of Education K ўў" 

bed [bed] 21 a тж, KNs Lehr s IKAR: CH КАК: К 
БАҚ: а single (double) ~ HAONAR 7 twin ~s 
ЖА] BÀ LL À IK Z а straw ~ "347 a 200-— 
hospital {у 200 ЖУЙКЕ / be confined to one's ~ 
lA EBK 2 ЖЕ, ЕЛИ; КЛЕ Ж KANI а З (jd) 
IK, GH АШ; CA BEE K: ЕМЕ ОЛЕН ; dj 
WK: an oyster — РЕЛІ 4 —hi:; а ~ of coal JM. 
hi Z served on a ~ of lettuce БОТ" ЖКУ) / a 
~ of ashes — IX 5 (Ж.Н, (GE) iz: a 
flower ~ 43: 6 PX $t: а — of honour МЕ RAN T uf 
Н ШЕР i]: time for — IE PD / take а walk 
before — Binfik--2::b 8 (ГІ) КАМ X: 88 3 Hb y 9 
KEKA 10 [IJ ]ik 2 (bedded; bedding) vt 17: 
MGR £25) КИШ ИА 2 A- He GEK Hh Col IBI АР) 
(doun) З (11) ЖЕРЕ 4 do 4612 OR NK АН 
(out) 5 ЖЫ ç TL, ik, Н: Bricks are bedded in 
cement, JKJR EHE 6 MEC IRE C AO 
7 dO КПК; PEL СРЕ P): ~ doun an 
ох ЖҮЛ ЕТЕНЕ D vi Y ИЕА АЯН 252) 
KWER; GO. 3 АС) 4 КУ ЕТУШІ 
> be to ~ (т) ltr. 46 ~ down (X) 
ДАЧЕ die іп (one's) ~ WI GXU E E fü dE. 
2: , W £t / get out of ~ on the side # X £k 
^f / goto — 1 EJ, AHE 2 PEZ (with) з (488%) 
1161 / go to ~ in one's boots МЕЙІ Y / in ~ (11) 
{EPES / keep the ~ (1) ERZEK / lle in GX on) 
the ~ one has mede ||7:112/ Не on a ~ of 
thorns ii^ 8i, ^^ y AS: / make one's ~ and Пе 
in it УОИ ЭУЕЛП make ће ~ HIK ан 
И Z put to ~ 1 2cbi (£2 f^) IKE 2 (115 ‚| 
БСТИН / take to one's ~ (ХАНА) 
ЫЖ 

bed and board n ху; 

bed-and-breakfast | bind'brekfos] Jn 1 (ік 
өзин ж 2 МиИнл TO POTERE AN 
FET) U adj 1 Gti SH Ed gs Re 2 Оше 
59) ИҢ ОШЫН) 

bedaub {bi'dxb] vt 1 825,70) 2 (iiec 

bedazzle гьа vt 1 (bilia, 2 (ur ZUM ТРУ 
BL L-bedazzlement n 

bed-blocking га ік) n (Ж) ОНЫ 
TEREK ЕН КНЕ РЕТКЕ) 

bed board „(янау 2 hit) aos 

bedbug [ 'bedbag] n Suh 

bedchamber ('bciifembo] n (i) ib: 

bed check n (it oro aeta fi 

еы [ "едо | [ и 1 n ІК L. n] Іш ( ін ` 
iG) 
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bedcover |'bedkavo] n (X) 1 IKW 2 [ ~s ] Ж} 
Шан 

bedder га] n 1 Xs УІН ФИ РИН И: SIR A 
2 (ЕЈ) 

bedding ['bedig] о n 134112 Ci B 3 Li] 
уса DENDER! J adi if Fidi: ~ plants 4851 
ШЕ 

bedeck | bi'dek; vt ЖД; The streets аге ~ed with 
colorful banners. (t E Xin 

bedevil | b'dcvl](bedevil( I) ed; bedevil( I)ing) vt 1 
DETER 2 eR UEM 3 ая ғы 4 ВЕЛЕ, (ETAT 
8 C bedevilment n 

Бедем [b''dju:] vt ЖЖІНШ iiti: a forehead. ~ed 
with sweat i 28 28 fJ ni i 

bedfast | 'bedfa:st] adj (iti) BEACH 

bedfellow | ['bedifelao] n ЖЖ 2 (kfi; Wi Д: 
political ~s Ж LARA 

Bedford t 'bedfad] Сога n (5/23 ASAR: #1007 

CRAN 

bed- hop ['bedhop] vi (UD. ñL EIK, Heit B tAE P 
X i bed-hopper n 

bedight | Ығдан) adj Оң) ШЫҒ) 

Бейіті [ъ'ат) (bedimmed; bedimming) vt (5) {8 
Ap ЕКІН 

Bedivere [ 'Бефьмә] n 
Vd wy 2-) 

bedizen [bi'dazn] vt (E) ні Coke f) 
[> bedizenment n 

bedlam ( 'bedlam] n 1 jt, iL, reci); Tt BJ 34 SL ftJ 56 f 
(Mihi) 2 Он) figit Л Bi 

Bedlington 'bedhpton] terrier n (3:14) Vl Т Ж 
JUR 

bedmate ['bedmer] n itk A FB 

bed moulding n (5719119) 

bed of roses n spia sue gt 

Bedouin | bein] 2 ([ 2] —(s)) n ИХ A (EB 
Ul De ss RUE DEP Om X iem) hard А.) 2 adj Vl 
ЖА ДІК) 

bedpan /'bedpen] n ОДА ЖІК |: 4k 

bedplate ['bedplet] n (ULIS А"), PEAN 

bedpost ['bedpoust] n IKEE “> between you and me 
and the ~ E. F Hb, Ro hb 

bedraggle [ bídregl] vt (jk KiE- 
iC X XXE) 

bedraggled г b'dregiá] adj Y W f 2 AL 2 
CUPER ger fe ER 3 ЕК), Н}: — buildings 
Qtr E 

bed rest n (4i Ape t 

bedridden ('bedinidan] adi (ЫА А) 

bedrock ['bedrok] n 1 [Bb] £; 2 (83:00) Me BB; М 
Ape: (ok iB] 

bedroll ('beiraul) n 48. 

bedroom ('bedrum] и n В, 54 a ад VOX) (J 
КЕЕ AO ИЕТ A EI (EU: ~ suburbs 4 
ДИК 2 0) PEE ЕРІНІН, РЕДКИ 

bedsheet ['bed fit] n IK in 

bedside | ed] | 2 n KIDINI) 2 adj 1 
Bl ODIO xr TAK МАНУ; a ~ lamp IK JE] / 
a ~ book К: 2 335 A 4i ХИ CU: a ~ 


VL eB ^ CHEER AE S Efe 


TEN 


diagnosis liil i2 fr 

bedside manner n y: ^4:19j Adr) sir 

bedsit | 'bedst] а = bedsitter 3 (bedeat; bedesitting) 
vi fk— оле ТҮС МЕЧ 

bedsitter ['ъсайзпә] n (XO В Мч 

bed-sitting-room ['bed'siuprom] n = bedsitter 

bedsore ['bedsx} n [0 18838 

bedspace ('bedspes! n [4] (ЖШ „РО АН 
AE) GI 

bedspread ['bedspred] n жч 

bedspring | 'bedsprig] n (^ 

bedstead | 'bedsted] п K4 

bedstraw ['bedstrx] n (#1 / 3 АУА ( VA at 
ЕЛАК) 

bed table n 1 (Jt A AK ЕТ ЯР HH IL, 
KUN 2 AX 

bedtime ['bedtaim] m | ЖИ], ЖИК]: а — story 
Iste nip ee A T VHI ER 

bed warmer n mx 

bed-wetting ['bedjweug] n JK IK. We 4$, ШІК 
> bed-wetter n 

bee! [:] n Vtt; И. a queen — ## E / a worker ~ 
Lf / keep (sk raise) ~s УК 2 [affi busy ~] Lf: 
HERJA <> as busy as a ~ ti {ИИН / һауе a ~ 
іп one's bonnet (:X head) (11) SEA fik; iu 
1- beelike adj 


x Ae fU: T 


queen worker 
i | 
< 2 . NA 
X< ` HEIN 
AR fc 


bee?[bi] n (EX) О ROI) ME) а 
quilting ~ (E144c — Big fT) A eR 

bee? bi n Lih 18 rr ЖИЮ MUR CIR bee block) 

bee^|bi; n (% iZ BB)B, b 

bee balm n (Hi) 1 Дег tt 2 uiti) 

bee bread n vti (ib A b yere wir de Y uium 
1E) НЕЕ) 

beech [ыу] л 1 (142) — (Ces) Utili EPE 2 UEM 
ЖӘКЕ beechwood) t beechen adj / beechy adj 

beechdrops ( bisfdrops] (44] n [HIH Yo ИН) 
ERRE 

beechmast { 'biifmost] n (2281 ӘНШ ТЕП 
Effe FE: 

beechnut í bisfnat] n JEREJ 

bee dance n — waggle dance 

bee-eater [kits] п [S EEG e LIC ) 

beef [ьш] а (( š ] beeves R ~a) n 15A. ~ 
broth Ер) / ~ extract ЕЮ} 2 ЖЕ 3 (03 ГОЛД 
Vjs Л: ІҢ. Put your ~ into it! {#4 1° 1 ACRI 
beets) (11) К, ^R. What's your ~? 541412. 
"шй? 5 (XLT) +В Q vt (11) in M AG ing. 
ЫЗ бир): Airport security has been. ~ed ET В. 
DIS? АЈА а vi ОЙ) Да, ШЕ: They 
are constantly ~ing about the neighbor's dog. 1 
ABEE c P) pp a nir 


meat 


beefalo 
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beefalo (ыы) ((81-<ө)8) n (HES HARI: tj J: 
EA Ze Ae (fü pk J БЕ db 28 2] 

beefburger | bii,bxgo] n (Ж) ИГЕ 

beefcake |'bifkek] п (11) PLN RERET 

beef cattle n | Ha SF IS HF 

beefeater ['bifitə] n (erii) ЕН 210% 
fk B- EISE SU t DENTE 3 PAKEA 

bee fly n [E lga 

beefsteak [ 'bi-fsteik) n Е 

beefsteak tomato n z (5:38 Jj; 

beef tea n (35 уз, 

beef tomato n = beefsteak tomato 

beef Wellington n i Rtr ist 

beefwood |'bifwod] n 1 [Ki AUR 2 ЖЖМ 

beefy Сый) adj 1 (11) ILA E i MIER 2 (0) 
ЖАНУ) 3 EAH > beefily adv / beefiness n 

beehive ['bi:hav] n 1 #10, 6 2 НДЕР; КЕ 
FIERET УУ (ПЁ ШП) З (#c TENER RER 

beekeeper ['biikipo] п A 

beekeeping | 'biikipi] n #Е# (ЧУ) 

beeline [bilan] n (ВЗ 2 [n] O) CER, ІР, АУ ЕБ 
HS > make a ~ for ііі): 

Beelzebub [ bi'elzibab] n 1 ІК ОС у} 
fr] à TF LS BU EC EC E E c de Hb HAC FA FL (UJ 
M КАШ) 2 W Mu 

Beemer ['bimə] n “jz 876 C BERG AO CIE IE 
Beamer) 

been [bin] be tjit 2:4] 

beep [bip] о п (ZU: NV uk, f 36 8023 ЖЕНИ 
Ju Q vt ÑH (PU In ЧЕ) ЫЕ ЩЫ. He ~ed the horn. 
ыш da fing O vi Y (CANI S) e js 
А cell phone ~ed. — HT ДН Y 9808.1. 2 Ме 
UA; The driver ~ed behind him. y!8 53 £i fb (fidt 
ioko 

beeper г'ырә n nS РАЛ, BP HL 

beer [bia] n Y 104: drink — ШШ / a glass of ~ — 
МИР ЯҢ / We have quite a good range of ~s. ІШ! 
їз ЖН РЧ 2 — REUS, 53 ; Would you like 
ас-? ЦЫ uns» 3 (ЛІ НЕН НІ 
АК: ginger — X? UK 

beer and skittles | 5) n (395446106) оң 
Du, F3: Life is not all ~. Қ ЫЫ Uy. 

beer belly, beer gut n (11) nip 

beerhouse ['bishaus] n (ЖУ (IRER meas yy: 
beer pong n г: roni -AP HI ES FER HE Dp үң 
bet) ЧАЙ; КИЕ beirut) 

beery [ьп] adj 1 ШЧ; ЧЕ; D1ma qq J 201% 
Wis ie (tJ ; SEE ЫЙ; (ЕК > beerily adv / 
beeriness n 

bee's knees n (the ~] (11) ДЕН A GRH); Pi: 
AME A Co Җи) 

en ['bisugz] [52] n [HERE OER) 
AJ 

bee-stung ['bisug] adj (ПІ) (ЖЕ ШИ Н) TE 
їч e rJ 

beeswax [ 'bizweks] Ú] п #48; (ШЕШЕН ЕК 
Ж) асу рің 

beet [bit] n 1 Ж, ФК 2 SI ERAN 


beet armyworm n 3130482 

beetle! ын) Q n 1 1:2 (UD dur bod 3 (11 Có 
[NY A Xx H жағ а Bir (ӘЖ Cok mi ) HH dup 
a vi (1) (HUB EIUS MU: — off At BS И 
Editors — around the office, ЕМА 
AHH o 

beetle? ( bii] о пт кё; 3: fidt 2 (ets 
BL a vt 1 H] ЛА, НЕН; НЕЗ 2 RAEC hi) 

beetle? | bil] ам Ян, ШЕ ШАНС. beetling 
cliffs ЕН: С adj tH; E seit 

beet leafhopper n LE Іздің 

beetle-browed ['bislbraud] adj 1 FE Y iti Ek ie 
PI 2 АЖА Ж; ЕН rfi ig 

beetroot г 'biru:t ] п (ADER: RER 

beet sugar n 41358) 

beeves гыг] beef ft) a f 

beezer Гы] аф (3511) KIEN: t (^ 

befall гь) (befell [bi'fel], befallen | ісі) 
2 vt Elis ARI E P: What befell them? fii ГІР 
2970 vi Feli; RE: А misfortune has befallen. Ж 
H: TAR ERR, 

befit [birit ] ( befitted; befitting) vt uñ r. in 4. It 
doesn't ~ you to do so. ЖӘХННИ 522. / His clothing 
doesn't ~ his position. К ОО tfr) i ЖНЖ. 

befitting | ығы) аф i£ irit); {1 Ј: act in а ~ 
manner DAS Л КЕТЧИ c» befittingiy adv 

befog ( bı'fog] (befogged; befogging) vt 1 f W fr 
ЯН г! 2 GEBSBII SEDE: (Б: — ап issue Hs] gi 
ЖҰ ~ sb.'s mind JE A JEEP S Pes 

befool [ыы] vt (5) 1 KIR: A 2 ig 87 
fits 

before [b'f] ц prep 1 (X it A-DAN: the 
day ~ yesterday iX / the year ~ last [Б / — noon 
"КЇЙ / We'll see that film ~ zong. RRAK HAH 
НІҢ, f. 2 [Ard] WIB ig dd i #1; 
MIX 41--*: pause — the door ЖЕГІШ / stand ~ the 
altar Е #535 7 / Before such wild accusations, he 
was too stunned to reply. HDA Z io RI CIBUS HE UE , thi, 
bif3 KEK. 3 АЛДЕ НӘН E E 214, 
ЖҰР: Those with babies got into the bus ~ (the) 
others. Ж JLE R A Eb AIA E EAR Aes 7 put 
friendship ~ money } Acit(fi fd TREE 4 CPH- 
Іі) ЖЖ---; choose death ~ dishonor 112-1141) 5 
He SERE СОА ДЕ ЖАРУ; the case ~ the court jJ 
WRLHRIJRYE Z be brought ~ a judge ЕТУ 
i 6 УІ: The hardest task is ~ us. BORE Т2 
ӨЗЕННЕН а adv 1 [Ar AN, Е: We've 
seen that film long —. RPR RLR f. / 
Education has been popularized as never ~. {|} 
ЦА. 28: Come at ten, not —. 10 ДЖ, ayy! 
Э.з (Чу, ІҢ EE II IG I: look ~ and 
after тт 2 conj  [ ІНІН ] E 0: ГИ do it 
now ~ I forget it. ЖАҒЫ, БАНАН Г. / 
They had not known each other long — they got 
married. ЖАЛ As A BE £t 7, / We had scarcely 
left our school — it began to rain. EHI, Ka 
КИЕТ» 2 (3 ul. ü ) ЖЖ. He'll resign — he agrees 
to it. fern ЕНЕ НЕ 35 TR] ES 

beforehand | b'tahend] о adv 1 Vi, "^s: be 
prepared (85 ready) ~ ЙЕ 2 Sin. ЙІН. 
She came an hour ~. fb X f —Л ЛЫ]. а adj [ГЕ 
Ah] CN) IF ES I ВЕ EU: be ~ with one's 
packing Е {т1& 
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beguine 


before-tax i bí veks] adj ҚИТ). — profits. Bf ijj 
ШЕ 

beforetime t br'fos tim] adv C) VL dif A ñr 

befoul [b'faol] vt Y CE, eis 2 ЮЙ ЕРУУ. НЕР 
£- befouler n / befoulment n 

befriend 'b'trend? vt M AMA TO] ЖЫЛ se 4 
ЛА 

befuddle [1,'гла1] vt iiis 

beg | beg] (begged; begging) 2 vt 1 il, Ж, ~ 
money from passers-by || АЖ 2 iik ok: ~a 
favour of sh. i MA BIA ME ~ sb. to do sth. ЖЫ 
ДОСАН Z He begged a week off. fbi f -ht ШЕЛІ. 
з (ОСАО З Н ls Oti sui (ЖИ): 1 ~ 
leave 10 disagree, ift VE AE & Yr iN. / 1 — to point 
out that .... ШИЕНІҢ 4 |01); — the real problems 
|| СЙ S РАН Ы САНА): — a point fJ: 
SAPE BUM D vi Y Zl. УЫ: people 
begging for food WIRATI 2 iR, Е: ~ for help 
WiK Т begged to be allowed to leave. Жи АКИ 
J. 3 (ЖР {КШ А O ~ off 1 Ж 
TER CCS АДР); 03863 D Ck HUS)». He promised 
to come and help but has since begged of f. тау X AE 
Tif M Ur XC XU l ra 2 АЖИ. MB SCÓS (o 
JUMP). Jhi — the question ji Question / 
go begging 1 (JL Z: sri dtr 2 CH a ЧИК ВЕК, HE 
ACE 7 t~ your pardon. (£ Beg your pardon. ) |). 
pardon 


began [ bi'gen] begin МЫР 

beget гь) (it J. begot , J 2:4) ii] begotten £ 
begot; #41714 iij begetting) vt (|) Y (2 3) 21 ( í 
AUI 20155 2/92, gll, JH S: Tyranny ~s 
rebellion. 4| AE ЖОЖ Ay IJ. / Economic tensions. = 
political ones. БІ RE UK 4A И р ЖО Ж Ж. 
[> begetter n 

beggar (сөз! эл1 eU. VERF 2 (11) Ж: 
What а fine little ~! ТИ ДАСК а кеа ШУ 
25: $62; аны dt ish: МА; ы USE : The 

Xt VA Н 


Ё 


beautiful scene ~s description, ix^ yt Із 
Юё. > rs must пої (k cannot) be 
choosers. (i5) JURO BS GE t Hc o uk: UL A Р 


о 
fx.) / Let ~s match with ~s. (ii) Je iE, <| ñu 


l4. / Set a ~ on horseback and he'll ride to the 
Devil. (ii) "|t P tl Т.Н. с beggardom n / 
beggarhood n 


beggarly |'bcgji] adj 1 орым; 2%) 2 "epu 
TSW; [Si^] 1 beggarliness n 

beggar-my-neighbour ['begami'neibo]. n & adj 
(АЖЕ УНИВ А НАН ТОВСП) А Ж т (IJ) 

beggar('s)-lice ''b«o(z lus 10] л BUT DOT: 
M] (с ЗАИР ЕКЕ s) Un £ e R: 

beggar ('s)-ticks ("оқ 2) uks] [44] à Ulf 
мул UC E НО) 2 = beggar's-lice 

beggar-thy-neighbour 1 "Ьедадат'пећо ) n & adj 
— beggar-my-neighbour 

beggarweed |'bepwid] n 1 Be о ii yis 
ИСАН ts pec Hrs НШІ pag 

beggary | 'bepn | n 1 Zi 47 Z: Ж: be 
reduced 10 ~ ie y: 2 А уан 

begging bowl n (24 

begging letter n 7 ы 

begin | ban] (began. begun; beginning) J vi 1 Л 
Фа ҒЫЛ ШЕЕ: T 1 ВИ. Work on the 
project began in Мау. ix Jj | E 1 5 HOR Um. 


Тһе problems began last November. TU COP T 11 J| 
ЖОАН Ж Y. 2 ЖШН 3 Duft aiio ipu 
BA] OD. BCR), ШАҚА): He couldn't 
~ to compete with her. (БЫЛАДЫ 3 vt Y 
JU, PET JU: 1 began English last year. ШИРЕ 
kr Ai ~ а new book ЕЕ fid Gk?) UK IS 

~ building (K to build) a dam Z T dts By We shall 
~ the meeting at eight o'clock. Jeff HA Zi ШЕ) >. 2 
MHIL HE 3 {кай}; Fr {еы ОНИ: The 
letter А ~s the alphabet. Arp Бр 

> ~at MeH Яй: ~ at page 4 Mg 4 ИД 1 ~ 
on (5 upon) {ТУУ}: — on a technical innovation 
Ti ТЇЙ muk KS ~ with 71-1 6A Ast 
The first word ~s with an F, jf ЛИЕ). 7 to 
~ With iie, E- То ~ with, we must admit our 
mistakes, PL Jc, МАЖА PL LS s / Well 
begun is half done. (V) JE Xt p Ya) 


[ = ^ begin / start / commence / embark 

3X Jedi] Fs ST eR E (СЩ Ж R). e begin Ў 3] + Ж 
$ — PUN ER МОР ЯШ. When did you 
begin to learn Spanish? — » start 5 begin & X i 
3. 8 Ж 4$ Ë 8, 5b # ЖҰ, School starts in 
September. / You have started well. / We started 
for the lake at three o'clock. ә commence $; begin 
X ЈЕ R: The work is due to commence in late spring 
of this year. e embark di Jf $6 Ú. ЖУ ЖЖ té jk 
fr. R Gc Ж on s upon: Не embarked npon his 


football career. 


beginner | bano] n Т O ~'s luck 1: T' 
[Jf as Q 

beginning [br'əmn] J n 09; Л: at the ~ of 
the month 41: J| ©) / He has made a good ~. 4h / 4 
1f Ji. 2 diiit: have its — in .. Big 3 ( 1 G) 
ГЭШУ 4 ГЕЙ —s ] ИИН о adj 1 МІЛ Gt; 
KITAA ЈЕ IL HO; a — writer ӨЛІ EIA 2 J| 
JJ АН НЫ: the ~ chapters of a book `Á И 
J| ЖД 3 IEAI, EIER): — chemistry %) EX 
> from ~ to end 925116; ГИ и the ~ of 
the end fijas ighi eO АЗЕ 

beginning rhyme n 1 (iiis 106308) 2 Эли 

begird ( b'gxa] (begirt (bi'gat] ~ed) vt 1 Hisl 
ШП ӘҮ 2 HER, 4911 

begone [ыл] vi [EJ] F ds b J] A d: JE: 
Begone! 1 161 / order sb. to — ШЫДАЙ 

begonia | һ'ожтә] n (41160 

begot гоо} beger бу J: AURIS 2.25 il 

begotten | b/goton] beget PILES iul 

beg-pardon ('beg'po:don] n (ІІ) НІ 

begrime | bi'gram] vt (ШАССИ s Ж: МР; 

begrudge ( b'grads] vt 1 Jj Xj) ЖЕШ А (НН) 
Hik 2 #' дё: ~ others their achievements (GE the 
achievements of others) 9 se LA Kp a ЙІ, 5 
Hi: They never ^4 (us) what we needed. ПӘС) 
КАЙЫШ b ASA SBS RI [> begrudgingly 


beguile [bi'gal] vt V К: Jes — sh of (uk out 
of) sth. Vj BEA T) AER ~ sb. into doing sth, 19 
ЖА Реа СБ) UP ОНДЫ) 3 Ше СА): 
— the children with games fk uk X VA Ug р 
[> beguilement n / beguller n / beguilingly adv 

beguine (һө) n 1 Geli pi НИЕ 2 |+ 
il tlli 


опат 


begum 
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begum | 'beigam, 'bigəm] n 1 (ВЛ) ДАК Eta 2 
[B-J RA ОН pt r YS: I) 1) 

begun [ bi'gan] begin fi: 2:41 ii] 

behalf | bi'ha:f] n (HIT on ~ of, in ~ of % 514841) 
ЖНЖ O in~ of (X) =on ~ of ім 
sb.'s ~ (EX) = оп sb's — / on ~ of R&K 0) 
гені; JJ Т: The lawyer spoke on ~ of his 
client. {УК AK "E A iE. / on sb.'s ~ RER 
A HT TEAK: A T m Don't trouble to do it 
on my ~. AES (Wk: aI Г 

behave (b'hev] у vi 1 Ck Heb s io] Б AR 
ҚАН l towards): ~ well (badly) #7 ЖГ (£5) / He 
~d badly (ошағаз her. fbit thik? / He ~d with 
great race WERTHERA DK, 2 XIE бю Е, Beni 
Пт; Do —! НІҢ! / children who won't — ЖТ 
itr) i HT 3 (UL 28 Жуан i ЙЕН]: Under certain 
conditions, electrons can -- like waves rather than 
particles. Е КҮН ВЕ UR ЕПЛ T 
=МЕН. Ш vt [~ oneself] Y {ШАБ ДИР: Behave 
yourself! WH! / The child ~d himself all day. iX 
fA C П. 2 [k iki iB ТШ (НС) Es 
(Не) 5848: The prisoner ~d himself with great 
composure. |N U НЫ. œ behaver n 

behavio(u)r [b'hevja] n 1 3 |-; 4739; BO; ЗА 
RAIE: good ~ БФРТ М / his bad ~ towards his 
mother ftx +y REC E f) S HE. 2 (PLAE % ftJ ) š FE Wi 
бла, ААА; КЕҢЕ, PERPE: the ~ of tin under heat $5 
TERR FERNE <> be on one's good (ix 
best) ~ (WB Ы i 

behavio(u) ral [ b'heviarsl] adj 47 й; 4702 
ІК) t-behavio(u)rally adv 

behavioural modification n Lèl JE 

behavioural science n 11); ^f 

behavio(u) rism [ bi'heivjəizəm] n LOJ E X. 
[> behavio(u)rist n & adj / behavio(u) 'ristic adj 

behaviour therapy п (хін 241 ТІ 

behead ( bíhed] vt Kk- tA, Er PE: — a tree ñË 
dz ЖК) ПД 

beheld [ bi'held] behold ы: АНЫМ 38] 

behemoth [b/'hizmo8] n 1 [HE В- ЈЕ P& (Wg HH ERE 
Ж) ЕНГ) 2  БЖХФОЛАЯНХ ІНІ) 

behest [brhest n (15) Y fp WE 2 ЗК: 002: at 
the ~ of one's friends АУ тсе Ж 

behind [ы'һала] о prep 1 7E- ifs E (RIÉ ІК 
TYhi: Не sat ~ me, ft ERR Ili. / leave sth. ~ 
one JF; PA КСФ / the man who directs ~ the scenes 
Е у ВЫЕ ~ the times Л: T HJ IX 
(ok As Zr 16) / Lam ~ him in drawing, 10) 2 #1 
Е 3 iH J: The train was not ~ (its) time. KEH 
Vis 4 ЕЛ, X RE: Dm right — you in your 
application. Жуст XARRI illi. / Congress is — the 
plan. ЗРУХ ИН, 5 Xj XU D sod Ж: His 
internship was ~ him. ЯУ 2) А9. #8, Q adv 1 7E 
тат: walk ~ (ЕЛІНДЕ / look ~ fJ Fi / come 
from ~ ДАЛИ 2 (ЖЕНА; CR) RHEUR: stay ~ 
W FBE / Little residue remained ~ after evaporation. 
ЖАЛП FAR ez. / the girl he left ~ Г 
(Sn EY BIA 24k 3 W, Eil: My joy lies ~. 
КЕТЕ. 4 mauu: Conde) b uan 
МА: drop ~ in one's studies E^ dy 77 if т Z 
He is never ~ in his work. fij TEAR H / My 
watch runs ~. ЁК]: Ж 1@ Г. / Бе ~ in the rent }# f 
4 / fall — with payments ІК Q аф $i т 
ІШУ: the man ~ ШЫЛ ҒА ап (11) ER 


> put ~ one jik BOER) 

behindhand (| bi'handbeend] adj [751154618] Y EN 
(jim 2 uin, МЕ) ЖЕДІК 

behind-the-scene( S) [b:'haindo'sin(z)] adj Ж 
тін, ( RAUH ) cr f ft 

behold | bi'hæld] (beheld ) ( |5) J vt A AUL ER 
J vi ALZATE, РДК) i beholder 


beholden г haulden] adj [Ht PEA ii ] S2 ДЕЙ; 4. 
ff); be ~ to sb, for .. W fü ЖА 

dads [bi'huif] n [JH F to (8k for, on) the ~ of, to 
(sÉ for, on) sb.'s ~ ИИ GH) ЖІ, 

behoove Гьгһоу) vt & vi С Ж) = behove 

behove [ bi'haov] (ER) Li it) a vt OCA) 
ЖР CORAN] TE): It - me to write to M 
RIDEMA IIHS. a vi 4 439 4 vHT OR 

~s to write to him, 444^ Ei "S BEES 

beige [bes] J n 1 i (EL; (Е; ӘНІН 2 
Же шай Же 

Beijing ('be'ds] n ЖЛТИМЕДЫ АЯК MAB] 

being Гір! be ЖЕ il ша Y FECI ETE 2 "EG: 
(— Aff) ) {ЖЖП REIS] £c Cr Ik, Do: the mother 
who gave him his ~ && Рр / respond with 
one's whole — 4 М З FE; Е; Л. : inanimate 
~s EAH / a human ~ À Z a social ~ E&A 4 Ж 
Wi, tamis [B-)8h > ~ as (sk that) (7/51) Ж; 
IN / bring C call) into ~ (EVI, fE fr (E / 
come into ~ НЯ, I, ^^t: The organization came 
into ~ in 1995. XARRA F 1995 tE, / for the 
time ~ # BR F 

Beira ("Һаәгә) n WAL З ) 

Beirut [ be'rut] n DEHE ZL M A] 

beirut (Һетил| n — beer pong 

bejewel | bi'dsu:l] (bejewel (1) ed; bejewel (1) Ing) 
vt $. BEDA EK E CERRO) 

yd n [92] 9L, А ЖСН ӘРЕ) HE EG LI 

belabo(u)r [brlebə] vt 1 ИНТ 2 Mc fei £ 
ЛИНА; E- КУРГЫРЫ — the obvious 
x] КУЕН ЦИН ФЕ AS AER fc 53 USUTT 

Belarus [ belorus] п £i f 9 Mr [BW IR Ж ) 
[> Belarusian n & adj 

belated [brleiud] adj Ы; ЖДИ}: а ~ report 
ЖЕМІНЕ belatedly adv / belatedness n 

Бози be'lao] т 5195 OHA [ Palau ЈЕЛ) PER ТУ 
uF 

belay [ble] о vt 1 [56140 (48) ep 842 ҮЛ) 
LEES СОКЕ 2 CAO IR {Ейй ЗЯ) (r A 
Wr GEEK) F a dp X me mox spy mon 
A vi 1 REKE 2 gp RI RO Y: fli) 1 3 
(НЕ а) AF an T COulbll fr) Be ЯА ( ok 
HIERIE) 2 Guil B9) ER RE 3 if] 8" E 
ARE CIA) > belayer n 

belaying pin л (ЯН, £F 

bel canto ('bel'kentoo] (3) n Ur] Gti: 

belch [ье] о vi {Г 2 (ЯЯМ УШ HH EA, ОД 
НІ: smoke ~ing from factory chimneys JÀ |) Җ{ 1! 
"fini: ЖЛ I vt Y ub H; ДД, ПН 2 un m 3$ iH 
(AEF) 3 EC TOR) 3 n 1 2ш}; Н 

beldam( e) ('beldam] n (i5) Y (% H KREA 
2 (5m ME 
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belligerent 


beleaguer [bi'ligo] vt 1 [HER BA; tu: the ~ed 
capital (ГАВ 2 AR: the ~ed government ЖР 
FRR > beleaguerment n 

belemnite ['belamnai) n (ЕДТ) 

bel esprit г bel es'pri:] (1% ] beaux esprits [bauz 
es'pri:]) GÀ) n 4 A IA LA 

Belfast [bel'fo:st] n ДИГ ЖЫ] 

belfry ген) n 1 [3k ] 2 ра з СЕТ 
№): > belfried adj 

Belg. abbr Belgium 

nag ['belds:] [8] n ERRAR ARE, 

БИ ЕЕЕ AJisF12:32 pu Jb) > Belgic ['beldzik] adj 

Belgian |! beldsən] О n 1 LE JI A, 215 RR mE RI GL 
О adj EE RII CA Off 

Belgian Blue n ЛЕЛЕ C Rp kanta Jy 
ARAA) 

Belgian endive n Жі; 

Belgian hare n amg 

Belgian Malinois [ mæln'wa:] n EJ PALEIS Ж 

Belgian sheepdog n rc slm Y: & 

Belgian Tervuren |is'vjosron] n Kç #J EGG X: 

Belgium [|'beldssm] n Et I (MER) 
Belgrade [bel'gred] n Д ЕГЕТЕ 88] 
Belgravia [bel'grevio] n Y ДАИ CIE C 
MAIER) 2H EHAE г> Belgravian adj & n 
Belial ("ыш n 5 OE PECORE SS) b NERO SU 4; 
SA UC IR pd yr AKE —) 

belie [ыта] vt 1 Ж; tE AX} RE: The report 
~d the real extent of the damage. ОЖ f rir citt) 
ӘНЕ. 2 AUI (ak ÑERA ) -- quet. What he does 
~s his commitments, 5472: —, / His epp d d 
his kind words. VISA ZUR А гі те 
IJ. 3 994, ҢЫ М (ЖЕН) +. War ~d кы 
for peace. І A (f Т У T. D belier 


belief { [bili] п 1 806; T f ДН; have ~ m 
one's friends {ЕЛ / Tt is my ~ that e d^ 
241044607. religious ~s НДІ. > beyond 
~ ДИЮ / to the best of my ~ RAX 

believe [brli:v] о vt 1 ЖИ: ~ the reports ЖЫРА 
iG ht YES] / I couldn't ~ my ears. ЖНЖ 
ТНВ. 2 AH CIAO BE: D — you XA 
VU). З UWA: I~ him (to be) right. AX tbt 
Aff), / I — it will rain soon. J£ £i 5 БЖ FH Y. 
Q vi Y Afri: those who ~ and those who don't жілік) 
ARAIA 2 WA; 38 81; How could you ~ so 
badly of him? УМЕН АН? O — in 1 f 
ТЕН“ AE RIT: We ~ in him. 
Teil Hf Ef. [LER We ~ him. RIR us. ] / 
lf you ~ in yourself you can succeed. #f ñE [3 (0 682 
RD Z candidates who ~ in democracy {5 AéE& E fr fox 

A / ~ in exercise IH BRAH 2$. 2 ЖЇЗ B9 1 Э: 
HAH BUE: Do you ~ in magic? Ж {Ж УЕ 
ЯН ЧИШ? / | don't ~ in ghosts. АННАН, 3 f 
ІІ; ~ in Jesus (ЕҢДІ / ~ itor not (11) 45 ЧАН 
к ~ me (C1) [HFI ^ RIP VE ҢІН / 
bs ~ {Чї Моша you ~ (it)? (C) [ & J; ha 
X] PRE Hifi? c-believa'bility n / believable 
adj / bellevably adv / believer n 

Belisha гь) beacon n (жиз i bs АТТ 
Bilr)) JUR PE 

belittle [bid]. vt 0, Л, EIE: ~ sb's efforts 


We REHE A PR fE J S8 7] / h makes no sense to — the 
enormity of the disaster. (Kf Jc ЖЕРК) Sc ДЕ AS] TR 
fj, t» belittlement n / belittler n 

Belize [55i] n 1 аан 2 НИН 
ЖІЗЕНЕНІ ] (BD Belize City) г> Belizean adj & 

Бе!!! [bel] J n 1 9h; ГІР: The ~ is ringing. Фф 
(ӨК ӘЛІНІҢ, / а door ~ (14 / an electric ~ 662 
рт; Ei. rise at the — fbl ELK / five minutes 
before the ~ УШЫН 5 Е / There goes the —. ҰПУ 
Г.З ІЛ ағ (ЯП 1-14 БЕКИШ] РА, BE] Y: МН 
пор — 4X ,12:30,4:30 É 8:30 у — б, ЖЖЖ, ІЗ 
Бх 4:00,8:00 А 12:00) (ЛА b iE УЕП!) 
ЖМ: It is now four. ~s. M E Ud; pedi 2:00, 
6:00 && 10:00) 4 [HE] 4: С 6; Az 46 BUR IH ЕЙ 
P8) 5 GisiEESE— Inl r fJ) H: (K 36) ti 6%! 
An 7 1-5) WA а ^E) gEIR £549; thi dE 9 
[~s] а ш vt RAT 2 МА 3 GEC) 
LYS A) О vi eR МА Ж (ЕЛ) 
> (as) clear as a ~ Bui / (as) sound as a 
~ (WHH: / bear (away) the ~ ОМ, Ф-/ 
~ the cat i| cat / carry away the ~ = bear (away) 
the ~ / give sb. a ~ (X1) 46 Ad] is Z ringa 
E M es , r ЖБЖ with ~s on (X: 
LI) Mu 

bell? [be] о n (НАЕ Je MOI u Ду vi uf 
иң; GER KU IR 

belladonna [.belo'dono] n Y [Bi ) 8 2 (МН 
nn, ЛІ 

belladonna lily n 181915646 

bellbird ['belbzd] n (F apps ir ут, 

beil-bottom(ed) ['belboam(d)) adj (Ж f) noA 
Ж), E FIER 

bell-bottoms ['belbotamz] [ 4] n nil) 


bellboy |'belba] n (+: Ж) tit DURATA, ATA 
HOSITE XE EMEN 

bell buoy n (913547736 

bell captain n (Ж) (ел (URBES AEQ) 5 JBI 

bell curve n (4) (i: 4 4) A09) th E ЖР 
normal curve) 

belle | Marie n Ме» hk ЖЖ К. the ~ of the ball $4 
Ens — 

Belleek | А n LRL AERE, Fe CIF fI Belleek 
China, Belleek ware) 

belle époque [ bele'pok] GE) n (Ж-ЖОН KAR 
WIE) НЫН 

Bellerophon | bə'lerəfzn] n (6-84 ӨШСЕ Cent 
К ETE Chimera tr) ЕЙ) 

belles-lettres [ bel'letrə] [$] (Ж) n (fem Jet 
РСВ ЧАНЫ гі, НИНИ. iA, Rf) 

belletrist ( belletnst] п ар x Y (kd dg 
[> belletristic [ .belo'tnstik] adj 

bellflower |'beliflaua] n (У 

bellhop [ 'belhop] n (X) = bellboy 

bellicOSe | 'behkoss ] әф # Hk й; Af E n 
[> bellicosity | Бе коео) n 

bellied [{'beld] adj 1 Sie ir, uli, SKI: a ~ 
sail ЖИА 2[ 26 HIVE 2r JA LR , НЕ; а 
big-bellied man KJ МЕУ T 

belligerence | һәһазәгәп» ), 
[ ba'lidzoronsi] n АРЕ; hf SHE 

belligerent  i5'lidsorant] 2 adj 1 Zig hiy 2 af tk 


belligerency 


bel! jar 
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ШИЛ "| f) à n ER- -75 (ИЧ Ж ИБИ А) 

bell jar n ілу; ;BBJE BERE WEG: DRE BERE TE š CIR bell 
glass) 

bell-lyra ''be'laro], bell lyre n Lic] ot 
LITE 

bellman | 'belman] (7541 bellmen ('belman]) n 1 di 
Ш-# 11 A OCRRIL US (H Pag th А x dec HALO 
2 —bellboy 

bell metal n (oiii) МЫ 

Bellona [һәмзә] n (СИЯР ik nb) 

bellow (ње) 3 vi 1 CAE Lid) n 2 А Ки 
Ur EY Cp vt ДОН ИНЬ Aj Ee ~ (out aR forth) 
AIR ERKA O n Y (Z EU muti 2 fuf ti 

ү 

bellows |'belooz]| 11:1] n Y А, Тый: XS ( (6 
Wy EM): а (pair of) ~ ТОЯ 2 UL aft; 
ША 3 (ТТЕ) АЯП 4 (ИИГЕН) НОЕ: 

bell pepper n р ЕНИ 

bellpull ['belpul] n Ж.Б Ж TW 

bell push n itb 

bells and whistles (1/1 n (10 vitiis 

beli-shaped  'belfept] adj 1 40/6) 2 1% ] BhJE ІШ 
ERJ ЖУ її 

Bell's { belz] palSy n (p: Vl LIN WOW пае) 

bell tower n hpg, 1315 

bellwether ''belweóo: n 1 (ДР, E, SI Y: 
RIRA А З WEERA ЛЧ 

bellwort |'belwax n [Hi] 1 ВШ 2 (1: IX AX 

belly гъа 2 n Y CA X t Es HA u y; V 
2 VLL Era 3 CH ftn] yit IE Cok Б AE) s the ~ of 
a plane (ship) ЕСЕМ 4 d БН. 5 (92 7T 
Ae FED hib 6 Ue 1 OUO 7 Cr Acn DO OL, i M 
(X Fri О 5 КШ, FWO P F iek JMD) 
а vt (SK: iS: The wind bellied (out) the sails. 
АЗАРЫ SEIS 3 vi Y SES IURI: The sails 
bellied (out). "АЯСЫН, 2 Wiga Tes; 3 = belly- 
land > — up (11) Y (JEt HE ГАР 2.00); s 
БИП УСНИ: His company went ~ up. {Йй Да dil?" 
r: 2 OR): — up to the bar ЯН); 

bellyache ;'beiek] (11) о n fn о vi Aust 
[> bellyacher n 

bellyband ['behteend] n 1 СОЛЫ 2 ( 1 1231; 
MIELE HS Ж ИУ 3 (МЕ ДАН УІН 

belly board n (Ал Шы Hn) on 

belly button n <11> nd 

belly dance n Hilft iz ARIT ГА 
L) t- belly dancer n / belly dancing n 

belly flop à a (11) 1 t: ( К nba 2 
GE Г) каға vi ТІР ГК 
AR 2J Ca ЧА НЕ ROT 

bellyful ['behfol} n 1 КЛ, 2 (11) ЖД. 
We have had a ~ of i efl JL 7. 

belly-land |'behlend] vi ( € VA BUE Zi; 

belly landing n UJ 7l; 

belly laugh n Hilt ^e 

belong гыт) vi 1 iC 1) (го): The house has ~ed 
to her family for three or four generations. АЙ} f 4 
тж Т ОЧ Y 2 hh. Dk bilo): [I used to ~ 
to a youth club. ЖҮ? ДЕ FH (LI pK Y. 3 ({ 4} Ж 
FE ТА КУ ЖЕЙСОН CK 8489: The judges could 


not decide which category it ~ed іп ЖО À АДА 
ix Jiu 2E SE ai fup JS MJ. / The atlas ~s with the 
reference books, ЖН ГИ 43, / He ~s on the 
hawk side. БМ Ж, / I realized that he and 1 ~ed to 
different worlds. fE£* PUNE: fü FE ZA ALAS H: 
ПЈЕРА. Z She ~s in the movies. d Li rt Sá W A 
E. Z That plate ~s in the cupboard. 1% Й: 
ВВ / Put it back where it. ~s. Je sli 4 
fE: I~ here Jefkdrix'!. 8 Gri {ҮНД И: A 
dictionary ~s in every home, iiU i ЖЖ Г И 
ТИІ; / A man of his ability — іп teaching. 114 i fb jl 
HORE A vr pP ЖОШЫ. 6 Jib ze ir HEP ЕМЕ 
Hj: Although they were rich, they just didn't ~.  {] 
БАНА ЯП. IR ISTE A ДЕКА А. / Hunting dogs 
~ in the country, not in the city. 3 АГИ: £ [н], 
Гг ЗЕ (BA ili. 7 (11) H (to): Who ~s to this 
toothbrush? ix dX АЕН At ifii]? 
belonging (bilogg] a Y [ig fl: ~s ] J 4189; 41 4; 
He left all his — to his brother. (£P fb; 2 33584 ЙТ 
# f fh Д5, / It didn't take me long to arrange my 
~s , for | had brought little, SPI TAE BHE 1: bM 
ДАЖЕ Z, 2 [ — ] 179%; НЕ 
НЕЗ [ ~s ] € 4 (ИИК DI ЖЕ Х Ж.Ш 
:> belongingness п 
Belorussia [ beləo'rAfə] n = Belarus 
Belorussian [ belav'rafen] о adj (ИА P Wi CAD; 
HRS n Y CHECA 2 (УДТ 
beloved [blavd, bilavid] 3 аф 1 [br'lavd] СИ: Д 
ШЕВ (by, of): She was ~ of all who knew 
her. JA Vb] A P6 SEXES. 2 SEXE: W AZ 
sb.'s ~ wife RAWE 4 / a well-— novel Ali ie 
Ж FUIS ала Ы A; МА. 
below |112 prep 1 [ Kot o uum К 
ІІ: 100 metres ~ sea level ih. ij F 100 X 7 the 
caption ~ the picture EJ ini КТИ iK] Ье ~ sb. in 
social standing (ЕА Z у ARTEA 2 [ & p t Ре 
IE GERE eLA E; ten degrees ~ zero Ж F 10 HE / 
sell sth, ~ cost РАЖ [n ANI frei em 3 do nm 
ilf: the boat ~ the bridge (У F EFT) Pri je 4 
firi $ [ A aft JI S ө (n n n 
i Afri: DB is — her to say that BEBE LE 41 
ЖШН ьш adv 1 (c F fl; | КІ: the valley — F 
ШЕЛІ 2 E КІ 3 (V КА MEE F: not feel 
ashamed to ask and learn from people ~ ШІ КІП / the 
court — КӨ 4 О) o0 Кн: Fx: 
See the note ~. WAIYE- 5 {ЕНЕ F. fe КДН; ЖИН 
К, FIINA 6 {ЕЛКЕШ ОЕ Hbiff) F: the miners 
working ~ {EJE F TATRA CRIT E erp F; 
EEK: fie ~ 9E F 5) 8 A Rik F 9 (my 
> Below there! Fi ss! (Ass КИЙЧУ AK IT Q 
ill) down ~ W down'/ here ~ W here 
belowdecks ( biav'deks] adv (СУ 141 А: 
ЖАЯ FEES BS; FAS FLIUUR 
belowground Í bi'laugraund] adj {iJ Fit) 
Belshazzar [ bel'feza] n (ПИЯ (Nebuchadnezzar Z 
Қашан ы Es MERRER ІІД 
Bi 15)) 
belt (һен) Q n 1 ар LE e es es 
WARTE: fasten one's — Ж ЧЕЗ 2 PUH ІК 
Ме З ЕНІ Ж; а cotton (wheat, coal) — (Лу, 
WODE / a green ~ of a спу ЫИ 417710039 
ШЕСЕ ЕТ 
СХ) = beltway 6 (115 WS 7 ОЗІ) d fs MNN 
2 vt Véi--- | A 2 HEAD: ЭЛИ r ORA ЖАУЫНЫ 
4 Halil; ТЫП 5 ЖИН (ош) 6 ХІІ» C GPO 
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(doum) ;À GR) Q vi Y i317; dE 2 НИН, T 
ҢІ <> below the ~ 1 Он ЖБ b e ЖІТІ D 
FHERR КИ у 2 ЯЖМЕ OB) / ~ up 1 Ж) 
(ELI РІ 2 Ж 218 / hold the ~ (Gk 
Ried) (Rp| {у / tighten one's ~ 7 Ж 
Жі; ПОНІ ^ under one's ~ 1 30; 2515 2 
CE Poe DOSE) (Elf! > belted adj / beltless adj 

belt drive n (HLHH Hih 

belted-bias ['belnd'baas] tire n diei sello 

belter [ља] n (11) Y H f 15:0] 2 A 
Ж Л 

belting ['belun] 3 n 1 [ 8 
0 adj (11) 11 (609; KE 

belt-tightening ['һейпапапщ] n ҒЫ 

beltway [ 'beltwe] n (3) 1 К, И, РАР 
2 [B |^ ИЕН; БЕРСЕҢ НЕН) 

beluga [b'lug] ([ 2 ] (8) n Y L8] ҳе 218) 
Ё1 CRI white whale) 

belvedere | beladio] n 1 [EDURRE ше 2 [8] 
ОКУ ай Р ЖЕ sf) ) Ul ZA P 

Бета ['bimə] ЕЗ bemata [ 'bimətə] sË ~8) n 1 
CHRR VHR 2 (ERAGNY ABRA 
EIE 3 (AKAROA )ukte 6 

Bemba ['bembs] n 1 ((52] —(8)) (HIETE W 4 
ЖО KU A, 2 Aris 

bemegride | Aged m n едж, XR tH 
AC EX. ЖЕРІНЕ rh КУ 

bemire [b'maa] vt (1! dcin ке tB T eh 

bemoan | bimoun] vt 1 50%; 3.458 2 Р-НЕ 


И ag з (Г) 3 ES 


ti EIX 
bemuse | bímjuz] vt 1 ERR, EREA 2 (J Rh Bl 
iE, ШШШ à! г> bemused adj / bemusediy adv / 
VIR SM 
ben! [pen] n OH). CAS Be ЙИНЕ ӘРІ 
ber? ben] n OM ^) ші 
Bence-Jones ('bens'dz:onz] protein n [^4 (p ] 
ІҢ. BUHI 


bench [ben] о n 1 К 2 (ЖТ) ГЕ 
VERIS S [REC] УЕ Hs Er O HH (У; Ph z: the ins 
(Queen' s) Bench Ск) ERE а (DU Zu 
МЕТІ М; PUT LAE TE GER EC А 5 [Hh] 
Br e САСА ER) Әй, А7 (ЖЕ ЗК) ^ Db 
қына; ЖІ 8 DEI DURS EUR] BER А 
a vt Y {ОЙ КОҢ 2 $y... UA 3 fe OG ek D SUE 
көн Folie a, 4 OS. КҮ F; Yl ы ЕВ); 
АЗИЗОВА 51) 1-55; ЕВЕ АКА PY: The coach. ~ed him 
for two games. ТЕЛІ PERCHE LA Fa 5 = bench 
press J vi (/& JERE “> on the ~ 1 WHEE 2A 
TE BEAR, DURS Е КЕЛІН 

bencher [ 'bentJə] n 1 (Ж) iter ЕЙ 2 
(Ж) ІНШІ 3 МҮРА FDU A dr 

bench jockey n (%11) nou riz pA C BOR И 
ЖОК ід 

bench mark n 1 [#]] Kd 2 — benchmark 

benchmark ['bentfmok] Qn. 1 ЖИЕ, HÆR 
ИЕЛЕНЕ а vt ШИЕ Et y: АКИРА AER). 

edd Press n (ШЕКЕСІ ТІН) K em 

dios! 'bentfpres] vt WE E К.Ж КЖ, 
li Ë 

bench seat n (pw LI Up Ri) e 


benefaction 


bench show n (Jit uin) рле РН 2 
bench test n (в) 6 ЖҮГІ 
benchwarmer | һелл] n (11) 
bench warrant n (P)ikEr ui 
bend! | end] (bent) о vt 1 461"; fd: ( 8 ФИК ЛЕ 
PDT E IR В у: — а bow ЖІ / — one's brows 
ЖӘН 2 WEMA: Bend them to my will. f ftb ГІНЕ JA 
RE G. 3 OT EJ 87) 35 tipp ud 
ЕСЕ Yon, to): АП eyes were bent дй me. A ABRE 
, 4 — one's mind to one's work # Г 4 BU 
БЕЗЛ MEORE) НО (ол, to, towards); 
one's steps homeward #; G b [n] Ж Z — ones 
thoughts back /ошағаз one's childhood (11:7 3; 2:484 [1 
LIBRO HIE 5 ОН 7S, {Н P3 29; Rays are bent by 
refraction. XB LR MEA ^]. 6 LS 13R 00 7 tJ: 
ша ARCHIE ПЕ) HH HH: ~ the rules (EX 5 lh Ao 
^O vi 1 ЖаН. The river ~s to the east. 
RRIA ti. / ~ deum to pick up a pen WAHE 
WE 2 ЖА З Л): ~ to the oars DEGr I (MT) 4 
Mii ( T) (towards) O n 1 ҰША» 2 [ҖЕ ][ -з| 
Tr al 3 [fF the ~s 1 [JH f: t ex ) 
ПЕ TUER “> ~ over (1) 3224 Л 
round ( sk around) the ~ (ІІ) JR 90 
D> bendable adj 
bend? ( bend] ) n 1 DERE КАА: 1-25 8144 F y tt) 
жа 2 [8 НЕ; 
benday | bene] [F] 3 adj [ 7ЕўЕ B-] HI AGREGUUR 
БЕБІ) 3 vt FELA S Cad GEOR) 
Benday process n [к] ИК: 
bender ('bendo] n Y ФИЖИ А (uk CH Ж): 
rte "PHIL 2 (Т1) Do AER: go on a — Jti 
т 3 (X L1) OI) Id f. 
bend sinister n (Ж |) А: F y tu 
XJ fade fic CA ELM ERO) 
bendy [еп] adj 1 5 4 ilh (f 2 бұ ІН 9: а ~ 
road НИНА > bendiness 
beneath г [b'ni$] О prep 1 f -- TTA. (F. F hat 
CHEESE) К: live ~ the same roof (1 ñi: |: pi 
(я Ң! / He wore a shirt ~ his coat. ЕМЕН T 44 
чу / а road ~ a mountain ШАКИ) -A& АА 210 
ЖЕ: She is ~ ade in every мау. WIKA TARA 
Ha 3 {++ a warm heart — a gruff manner 
237 des Hr ГЕРІ А 4 4a И: 
HAFO E) АЗ: Iris — him to cheat. Еа 
Ji RES ІК. / be ~ contempt FARIN Ье ~ 
notice ЖД —MÀ 5 {ЕЖЕ (ӨЕР, H: 77) F a adv 
TERRA TE Fr Е S ERLEA F, BAR 
benedict ['bemdikt], ick ['bemdik] n (K: 
MARI ) F 
Benedictine [ ben'àkun] О n 1 CK EPF) жо 
ERI 5) 2 [bem'diktin] [b -] Ж Жай DESI 
а ай Жу 200 
benediction | pen'ákfon] n 1 [WMA] CBUR 
«К BOREAM A BOE МИЙ; C C) 
REHE 2 (В-КА 
benedictory [ibeni'diktari] adj (15). 33809; 49 ЖІК) 
Benedict's r'benak(05] Solution n |461 жуун 
VORHER 
Benedictus | ben'ákias] n (ЭН) 1 (AEA) 
2 (RIK BSI з JE Уа ВСУ PR 8 0 


FEMA, Л 


benefaction [ibeni'feekfon ] n ІШ, AIM; НК: E] 
HDH 


benefactor 
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—— O LLL 


benefactor ['bemfeki] n SUA Mi EEA 

benefactress L'benifeektris] л aAA; 8 1: ; 6 
BA 

benefic | bi'nefik] adj — bencficent 

benefice | 'benfis] о n (CB J 41 6e) ЖИ; CHIC 
IJ) ИЕ; ҰША МИУА O vt 24118 6 J- 

beneficence [һ'пеһхәпз] n 1 & X ti 2 841,04 
fr 3 Wn. Кл 

beneficent [ bíncfisani) adj 1 í GJ; 4 X) 2 И. 
АЙ, titih г> beneficently adv 

beneficial [һет'һ/]41] adj 1 4j ЖИЙ, 4528 J, 41 8 
Huff] (шо): ~ to (the) health 4523 ГЕН / — to 
rheumatism {J Ж] Э PU Sl) 2 [+É] ГЕЛІ 
її}; {1 Bb ds DU. XR i MJ > beneficially adv / 
beneficialness n 

beneficiary | ben'fifion] n 1 248 A TRK 2 [tl] 
ОШ, АУЫ АА 

benefit [њељ] 3 n 1 6, К, HE. be of ~ to 
mankind XJ A ЖА / the physical ~s of walking 
ЖТА НАТО Ei B| AE AP / She is pretty without ~ of 
makeup. ЕМЕН. 2 is ВО: ПКО 
WHEN: disability — PERIE З УХ. 
a — concert X ig EI zz J vt 4198 P: — the people (| 
m FP AIC This medicine will — you. jx fb] tiat 
Kb. 2 vi Zir: We ~ by (uk from) daily exercises, ВЕ 
ABO Hell Hii. > for the ~ of )-- JJ --- ft FI 
wi / the ~ of the doubt ({ LF Bu Asti КЇЎ) А. 
YE zr a 

benefit of clergy n 1 alu A DASS M abe) 
MALA 22209 ҚМ e 61, 4 Z J НЕ ИЕ: marriage 
without — ЖЖ PRULE RRRA HEHE )0J8%08 

benefit society n !i jj 2, 110 2: (JE ff: friendly 
society) 

Benelux /'benilaks] n 1 (1948 ЕЖ ШОУ fte) 
БЕІН 2 EE ty iz] 

benevolence / b'nevolons) n 14:42 Xj 3 HI; 
EL VE 

benevolent ( bi'nevolont] adj ( АА if]; ІН G W 
ішін) c-benevolently adv 

BEng abr Bachelor of Engineering. 127 

Bengal [ben'i] n 1 СЧ) 2 [the Bay 
of — ] ОЛИМ 

Bengalese [һер] J adj лға [ W 213] 
n ADLA 

Bengali [beg'p:h] а n 1 нА 2 AMRA а adj 
НУСАА WIE i nbi ИР) 

bengaline |'һеурї] n [5j] 94 

Bengal light » (J; (^ ку) nro 

Bengal tiger n [J], Itu 

Benghazi [ьул] n ВЕРЧ LEE NER IU] 

benighted [ b'naiid] adi 1 (EER A cz D AS SEX 
LUE fü 2 HI, À Anf. c benightedly adv / 
benightedness n 

benign [| bínan] adj 1 EYNI; 02 (C UE E BA RI 
RI AFF) 3 [B: (hhi n) БЕРЕТ а ДОП A SENI; А: 
ТЕК): environmentally ~ АЙНАНЫ) [> benignity 
[ bi'ngnoti] n / benignly adv 

benign neglect n лако 8) Gro ils (A s aE Pi 
(J ЖЕ ЗУГТ CAU As. PEZ) SE e yi ) 

Benin | be'nin] n 01: [Q IEH] X] C Beninese 
[beni'niz] adj & n 


benison ['benizen] n ( 15). БЫН 

Benjamin | 'bendsonun] n 1 (EXER COE PERO ES) 
HER ZJ ГЕЛ.) 2 МЯНМІК КЕНТА 

benjamin ['bendgamin] n {1 { CRDI ОЛ НІҢ 

benne ('beni] n ( X) ІНІ 

Bennington ['bengton] n (у БУДЫ ЖӨНІМ À 
сорау 

benny’ ['bem] n (X 1) СИЕР H|): || 
15.83) үйі 

benny? [ben] n (X1) PDM 

benomyl [елат] n Жм, СКАН ЖОЛ 
ERI 

bent! | bent ] bend Jit АНЫЛ Ы J adi Y 8 £ 
ӘНЕ HH: — wire sili 22 205400. a 
ifj: He is ~ on becoming a sailor. 4h — LA DHH 01, З 
AERE Kb ДК): travellers westward — Ч УК] 
4 ОТТУ Ж ЕЭ, Жарығы ШЕК 5 CH HA 
KPY 6 (11) APE; ЕМ, AS dE U; ds ed PE ДИП 
Шал ҒИМА; ДЕ: һауе а — for painting 3241 ^ 
inj 2 [££ HEAR Bi] Eg “> ~ ой of shape (2211) 
TT) ОО / follow one's ~ ӨШ / to 
(wk at) the top of one's ~ нар 

bent? ( beni | n] -bent grass 2 5/5 3 jJ Hh 4 ou, 
Ui 

bent grass n [6112301 

Benthamism ['bengorizam] n Wit }: x CX pi 22 
Ж Bentham МІНЕ) ЖИ] |: 80268) 1- Benthamite 
| 'henQamait | n & adj 

benthic ['ben@%k] аф /KJ&it) ; pk It 

benthos [ 'ben0os] n jki: 

bento ['bentəu] (|1) п М, OUI AONIK 

bentonite ['benionait? n [A lid ПОЛНИ H 4; 
IEAA E AR) 

bentwood ['bentwod] n 2; À 

benumb 'b'nam] vt 1 ЖЖ, Kk ДО, ШЫ: 
My feet were —ed with cold. ЖЕ ИКТЕ T. 2 fJ 
ЖИ, ІНЕ > benumbingly adv 

benz- [benz] comb form СРИ БЕНИ] = benzo- 

benzaldehyde [ben'zeldihaid] n Le ACHSE 

benzanthracene [ben'zenerosin] n HEJTA 

Benzedrine ('benzdrin] n (21 X ЖІ ЖОН; 
ФЕР amphetamine) 

benzene ( 'benzin, ben'zin] n HEIA 

benzene hexachloride [ heksə'klorad] n (46) 
PUE) 

benzene гіпо a [i1 

benzidine ('benzudin] n UE IEX 

benzimidazole г опти! аә) a [E] fuku 

benzine |'benzin, ben'zin] n HK Milf ih, БЕЛ 
Pol 

benzo- comb fom A a "fr", RIR” mm. 
benzocaine 

benzoate [| 'benzəoert] n HE THOSE CR) 

benzocaine | 'bcnzaokem] n LI Ae EH, ОД 
AU RO RE 

benzodiazepine [ benzaxla'iezopin] n (Е) Ж: 
ЖООШ 33 25) 

ишип [;benza'fuonen] n (4611600, X Ji 
I ut 


137 


beseech 


benzoic [ ben'zank] adj {EIZ ETM , AT PNE 

benzoic acid n [4t ] Tf , w ENG 

benzoin ('benzoun] n 1 ПЕ) Жы, МАМ, E 
ажалын 3 Uhr 

benzol |'benzol] n ЖЖП ferito 

benzophenone [| benzavfi'noun] n (101. ЖАН 

benzopyrene [| ;benza;'parin] n ИЕ) ЖЕЕ 

benzoquinone | benzu'kwinoon] n МЕТ A 

benzoyl ['benzauil] n [A AERE, ЖЧ! 

benzoy! peroxide n (1: ^C HIR 

benzyl | '"benal] n [4] EAE, HAE 

Beowulf | њего) n vL B oi ( # GJ: 1-2 
ҚҮЛ ТЕЛЕН EAA) 

bequeath г [bi'kwið] vt Y (EGER iU DA n 
%) 2 jt PSU М  bequeathal n 

bequest [b kwest] n 1 И 2 ut" 18839 

berate [b'ren] vt 1,3 

Berber |ә O n 1 NIR: A CHE TE) 
о adj RT ATE RURSUS 

Berbera ''bxbara) n 510 Н) Yl] 
aki] 

berberine ['bxbarin] n Hg hatak 

berceuse [beo'ssz) (1) n ЇНЇН; АВ 

berdache [ha'dæj] n (f & A —FEGHWORVERSIY) JE 
Xe UM toga CO Par d АА 
LEA Сек Prem 

bereave (bi'riv] (~d iX bereft) vt 1 (Н 
diy ul —82)H bereft 1E 2 (of): Indignation bere ft 
him of speech, {ДЖЕЙ uis ipn o. 2 112; A 


25711-1 bereaved] (г: ^85) de GIA ОР) 
[> bereavement n 


bereaved Гьгнуа| о adj Off) ie Л: the ~ 
husband МА О n (the ~] MAE АПА ОП) 

bereft / bi'reft] adj 1 A 2e BJ; lap (of): The 
book is completely ~ of an index. iX Ж PEDESE 


JÈ 8 {К 


2 NEVER I 


BHT 2 ЛТ: а — mother RA FATHA 
HEEE 
beret /'bera] n URRI АИК ДТ) 


berg Í bag) n kili 

bergamot ['һзхәтә] n 1 (ж). fb F HE 2 f 
ky bali 3 RuWK uj 

Bergen ['bsgon] n Wo EH li] 

bergschrund ['bxofrund] n (Hb 1k Fi BR, ЖЛІШІП 
"a 

Bergsonian ( bzx'ssonian] 21 adj GATT AK) RK 
fi ( Bergson)ff] ; HW £k ENTI 1 n RW CE 

Bergsonism ['bxgsanizam] n [P RKA F: 82 C #l 
je Ui] (EPIIT 1: SC P) PEP АЦ) 

beriberi : ,berr'beri] п [Б] / ҘЫ 

Bering (епу) Sea a (iii! A Vit ADS) 

Bering Strait n (i^ ijik 

Bering time n ri^ ju CELERE 1 As 
I. EJH ІЗ КҮЛЛІ Fr nf PE h RE дф; J8 ñ: Bering 
Standard Time) 

Berkeleian [ba'klion fj] Q adj (ЖАЯ Ж) 4 
ye ae (Berkeley f); Ul y Ж ЕЈ n UL ooo y X M 
Berkeleianism [ bo:'kliəmzəm] n Vl vc X V X (Hn, 

ENPE QUN) 


Berkeley ['bxkh] n {1 lJ [ X: 

berkelium ['b=klhəm] n (4678 

Berkshire ['ba:kfa] n ү! уг К/К, {Жу I 

Berlin [ba'n] л AR ELITA] 

berlin ! bs'lin] n ЧЕ 242 ARERO 
f Pos wool) З (ШІН ДІНІН Н ВМК) Basan 
s^: 


lili ] 


berm [bam] n 1 1:46; 6 2 pi 3 WH 44% 
Юн Арық op I A DIR il 

Bermuda [bo'mjuda] n 1 5 АИГ K ui pu ДЕТ 
2| ~s ] - Bermuda shorts > Bermudan, Bermudian 
adj & п 

Bermuda bag n (4; A Ai ftv IBERIA BA 
ҢҢ ЗЕ А THUS 

Bermuda grass n [i 1594 8 494 17 

Bermuda petrel n (6) ri & A bille g (ML JL r 
Жа) 

Bermuda rig n [itj] ri KIM: 

Bermuda shorts [U | п (Tt RI SPD) Y; 
УЮ 

Bermuda Triangle n ': 5: (№) 
f B JL ЕУ) 

Bern(e) [ban] n 1 (J| REMA] 2 ОЙУП 
ЖЕҢІ c Ber'nese аф & n 

Bernese mountain dog n (101111 ХОЖА. JJF. 
E (6 KE {ГЕНА (ДЕ) 

Bernoulli's |һә?пшіз| principle n (551851717 
HAK Daniel Bernoulli Fe Oi 4/158] д PE 

Bernoulli í 5x'nu1:] trial n [4c] (mit ox 
Jacques Bernoulli (ШП) ЇЙ Ж vlr 

berry ['ben] 3 n 1 RROKA fj fj НІЛ) 2 
(МЕҢ) PRT, ERI POmg 7) 3 COE 
ffj) Bi 4 [the berries] (9% НА GE) J vi 
тё ж 2 ЖЩ ЖЧ > Бегей adj / berryllke adj 

berseem [һә'зїт] n RERA НҮ, ЧЕГА Л 
инт. 

berserk [bo'sxk] adj 3: 31:00: go ~ 3: / — 
fury Ж 

berserker |b3'sxko] n 1 (JERKIE R p ПЦ А 
РЕН Е ЖКП] RELI) 1 2 33809 А 

berth [539] 2 n 1 (їй BIZ IRR 
ОЕА, AREE: keep a clear ~ of the 
shoals Oui DO т! КҮТҮП Hate in ol He К 
БӨ idi ih; CPUS AE I) PRAE: a Avg 
— (t tA MEHIIGES a з САВЕТ 4 (01,7. 
BUSES BEL: book (ай reserve) а ~ 1) Т7 i 
ui (ЖӨНІ AENG 6 MAG; Бу 7 (D Sx vu 
a vt 1 sits 2 Ju (B S) potato a vi 1 (rin 2 
Ну > give (a) wide ~ to ОУ Зе 9^) 
мың XE AI ife n 

bertha ['bs95] n СНМ ZI SE Fk УЙУ) CEU 4E 
PUE 

berthage ['bsedis) n Lig Veri ins 

Bertillon ['bxulon] system n GEAR 
'& Alphonse Bertillon (1 vr) Ж A, Wu; 

beryl | 'benl] n (d 1### 4i 

beryllium (һејәт) n [t] 8 

beseech Гь:іл/| (besought £ ~ed) vt & vi $K, 
ЫЖ; Ж; She —ed him to cut his drinking and his 
smoking, БЫ K fb 5 AAW RRN / — sb. for 


ft CB» vo 


beset 


mercy pK KA JF. > beseechingly adv 

beset [bi'set] (beset; besetting) vt 1 (2), l& 
2 AR: ee: be ~ with difficulties FHE š E / be ~ 
by doubts WEIHER / Inflation ~s the economy. 
HERKIES ATAA. 3 tult: a town ~ with 
towering mountains 5 1 КА > besetment n 

besetting [ bi'seup] adj ASAR Б); FEIA HE K: Ы 
BAIE: а — зіп utqaq sas 

beside | br said] prep 1 fE--- 3921 if EE: walk ~ 
sb. {КЖ ЛЭ 2 tAk: EG 8. Beside yours 
my share seems small. [7 С АННЕ, 907—317 
#3: Г. / The products сап be ranked ~ the best of 
their kind in our country. Isi IER E FEAN de f f) 
fa] Anu. 3 BR e 9h gs Jc X: Who, ~ iui is 
qualified? |М К, t REIS ?/ Thats — the ро! 
Шам Г. O ~ oneself 151, ЗЕ: ~ oneself P ith 
Joy м NH 

besides | hi'saidz] О prep 1 2 #R(08 T E): This 
design has many other advantages ~ lower cost, Ж-Е 
Ala ы ИЛЕН, 2 2 #R( ASI 
4155): We have no other tools ~ these. Rate DR 
yb. Ri ARTA. О adv hi HEH: 105 too 
late to go to the football match now; —, it's beginning 
с ВТ РЕ t KW Y , al, XT 8f 

besiege [ bi'sid3] vt 1 ӨҢ, [EUR] РВ: ~ а city M 
Jk -MeMk 2 J PRISE; SEHE КУЕ АНЫН: be 
~d with inquiries 8 — À Hk [n] ifj o КУ Bc < Hi 
[> besieger n 

besmear | bísmio] vt 1 К, EIE 2 3525 ЖЖ 

besmirch [bísmsif] vt ЛҒ 8575 88880 8826 

besom [ bizan] 3 n 1 Mist Fg 2 Ut 
КЕЗД) Ма vt OH 

besom pocket n ж гт 

besot [bi'sot )( besotted; besotting) vt {1 СЙ; (МІ 
JE MEMBER: be besotted with (SË about) sb. ЖАЖА, 

besought | bis) beseech HLA URGES ҒЫ 

bespangle | [bi speengl | vt ЙЛ ла Н) ЛЕ РЧ ЖЕ ЙБ, JE 
А: The grass is all ~ with dewdrops. Wh l 
PAIE TE IT] Ek 

bespatter ( bi'speta] vt 8, R5 

bespeak [b'spik] (12:25 bespoke , 42214 
bespoken | b:'spookan] sk bespoke) vt 1 fir (sli. 
WEGE ТСК) 2 ub]; & t: His action ~s his 
strong sense of duty. (b (1 £1 ЖЕН T fix ИТ 
x. 3 Gh) анау 

bespectacled ( b'spektokld] adj ЖНЕЙ) 

bespoke [ b'speok] bespeak |604 2 yË ЖП 2: ZY iil 
O adj 1 (9) ЖН); (ЕЕЕ: a~ tailor 
t Bio gef 2 (ИЕЛЕ) Е НАЈ? 
(КОП) 

bespread [bi'spred] (beapread) vt #0, 92: 

besprinkle Гьгргца1 vt 74; ЖЫН; ІН 

Bessel ['besal] function n (5) (УЯ 
HCK Friedrich W, Bessel A7 НЯ] ) MRR AR 

Bessemer | 5esma] converter n ([;5] дЕ", 
ner 

Bessemer process n [51% 2} 

best [best] О adj [good KRR] 1 RER 189% 
ffj; the — solution Jg 3f JIR JH: / obtain the ~ 
results НЕЕ / one of the ~ students К 
Rog — 2 ЕНЕСІН; igo RII СЕ A 98 ЖОЙ; Bz 
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Fu: the ~ person for the job Е cr ff ux Xi EU 2 
À Z The ~ thing to do would be to leave. i1: JJ |: Ж 
BRAR: ACER: ЛЕА BER: It rained for the ~ 97 
of their vacation. ЖАБ A BE ^y 3 [n] 6 T 
№. Z serve the ~ interests of the people Jj A [XY] № 
112531635 / devote life's ~ energies to education 4t — ^l 
E388: 71H РАТИ а adv Y (well Hirit | bk f 
Hbi ЖТЖ; Б ` Hb; Some things аге ~ left 
unsaid. НЖЖ. Z Do as you think ~. 
UR IAS ЫН RC LM 2 k: Dlikeit ~ RM 
Жал Т. Z those ~ able Е JJ igerR JAKES A, / one of the 
—-known men in the city ШЕ A K + Z - 
a [lJ] n Y Af Colis tes ЕЛЕР ЛЫ {Т ИГАЗ 
pu ): He is among the — in his profession. ые 
КУШ Ay pit {@{# — o 2 dii PR КАК Ж, А! 
R NV Li ACER CE t): The patient had the 
~ of care. JA A HER f Af ir) j^ PR. / Strive for the 
~, prepare for the worst PERHEET Ў, Tr l) h ТІК) 
ЖЕҢЕ, / bring out the ~ in sb. {Ж A le K Eb 3 
ЖБӨЗГІК ДЕЙН: be dressed in one's — ТІНІ iat in 
HR 4 (HARRARI 5 ТІНЕ O vt (11) JT 
Wil Ч vaux луі, B& hf ( = had best): You ~ 
listen. ІЛ Ж. <> (ай) for the ~ Y (oo) F 
af gx 2 # РИ ГАЗ ан the ~ 5—0 / as ~ 
one can А Kk 557] / at ~ ERM, ES; жін Жәй 
(rjj [Bi £i: He can't get here before two at ~. Ау! 
ERA pi Eh Л RESI iX Л. Z at one's ~ 5t Fig (EAK 
&/ at the ~ of times ШИЕ ПК F / — of 
breed |=] Xd ef f — fi: Z do one's ~ 737] / do 
one's level ~ 2> 701 + / get (аі have) the ~ of 
ВЕ Е duh КА Z give sb. ~ (GELT) (GH) 
JA АЖ А, "ЖАМУ / had ~ ihr, BİRE, М 
№. We had ~ do it at once S 1i] y Eu. 
make the ~ of у ЖІЛІСІНГІН! AAA: ЕГІ 
make the ~ of it (Ë a bad business, а bad 
Биреп: a neo к) 4 Ж K BJ P BL FA fj 3 / 
make the ~ of both worlds 11 world / make the 
of one's way 15 / make the ~ of things РЕТ” 
dt / Тһе ~ is the enemy of the good. (iB) Rit 
ШАЯНЫ), / the ~ of it («X the joke) Л 
№— 4 / the ~ of three (uk five, seven) ( УХ 
Hs) ER SE (ай Tof =, + ДЕ) / to the — 
of one's ability ( “k. power) REJ try one's ~ 15 
Jj / with the ~ BHATA A —FEAT , AS EGET A 35: Old 
as he is, he can play table tennis with the ~. flbi АЯТ 
RA f UT fr ED. FEBROC АЕТ. AI 
best-ball | 'best'bal) adj С KERZE IERI 
p boy n (НЕР e ib, HV IRE P ) AT XC E 95 
ШЕ 


best-case ['best'kes] аф (JRI НЕН i 
ft), Blk ESL КАЕ НИ) 

bestial ['һезпә!] adj  Wft4 00) РН) 2 ӨРЕ; Ж 
SENSE ИЫН ЗАКА, Rak > bestlally 


bestiality | besu'aelou) n (ME, РИК М7 LIT 
bestialize [ 'besnəlaz] vt fiit HA, bti dirt 


bestiary ['besuəri] n (ХЕП FI {ЕЗЙ 83038) 
By BE P; 3 


bestir г bi'stx | ( bestirred; bestirring) vt [7 i} 


oneself | (46 ; (ETER ; bil) 


best man n н, E Bl 
bestow С bi'stao] vt Y ШЕ. ЖАН; — praises 


on (88 upon) sb. МЖА ХЛ 2 (6) (5H) Е. 
~ much time (energy) оп one's work f X WEB [u] (5 
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better 


ЛЕ CPE Ез Gu WU VC i> bestowal n 

bestrew | bísiru | (ЛД bestrewed, ii 7:4) ii) 
bestrewed «4 bestrewn | bi'strun]) vt ЙД H hi iH 
fifi: Papers ~ed the streets, ІҢ | kj Hb A С. 

bestride | siad Ci] 7; ;Ñ bestrode [bi'stroud] u£ 
bestrid | bi'strul] , L} 7.27 iij bestridden [ bi'stridan | X 
bestrid) vt 1 2255 Zi (15 ТЕЕ) DUE. ia 
bridge bestriding the torrential river Қ SRL. РЈ 
MX 2d 2 |a Н: Italy bestrode Europe in 
opera, 4 А FEE Isl fd HE M, 

best-seller | 'best'sela] n 1 gi БОЕЦ); 
P" 2 1648 УИ ӘНІНЕН 

best-selling ['best'sehg] adj 1 И) 2 to hin] 

besuited ( bisjuud] adj Жың) 

bet [ber] (bet =É betted; betting) 1 vt 1 JI Boc) 
TIG SCR AM IS CIE AQ JT CHITI: Не ~ 
те ten dollars that John would come (5% on John's 
coming). HEA WERAK, 3384 [Ws 10 Jü. 2 icd df 
fi: 1 ~ he won't come. Wr iif zx. 3 vi ГИК: 
~ on sth. HJHTH Z ~ against sth. FRE МОҢ 
АЙЕ ^: Шоп 13796: accept (sË take up) а ~ [rJ č 
ҚПЖ / make а — with sb. ЈАК 2 Wee В: З 
ЖӨТЕЛ 4 ( zJ # Bhuj EIE dt T AS Ka P f: J ) i 
Fifi n] ЙЕЛ Ж. dtt ЖЫ N Cel HM 400); He is 
the best ~ for the job. fd, Li fcx 1 nn (EAS 5 
(ГІ) ЯН. My ~ is that he won't come. ЮП 
^X. > ~ one's bottom dollar on |), dollar / you 
~ D x. — É 

beta |'ылә, 'Ьенә] J n 1 ARVIN ACT REC, В) 
2 Coin) ЗО Ай аю a 
[B-YL AB н (ШИК ge ng he ЖОЛДУН!) 4 = beta 
particle 5 = beta test 6 [46] Cu ИВ Ж Jk ff beta 
coefficient) О adj ( (1355 0), B {у 

beta-adrenergic {'bitaædrə'nadzik] adj [ l: tk.) B 
МЕ ЕЗ Ж) 

beta-adrenergic receptor л = beta-receptor 

beta-blocker ( 'bitə,blokp] n 854 ШІЛ 

beta carotene n (4/18 NH R 

beta cell л (7:8 44u 

beta decay n (18 үсу 

beta-endorphin [ bixaen'dxfin] n Ui-4e B тық 

beta globulin n [/:(]8 ЕГІ 

betaine “Білсін! n (Ы, HI EEUU S 

betake | ick (betook, betaken [ bi'tikmn ]) vt [~ 
oneself] (ШІ (ro): ~ oneself to one's native place fij 
DEDA 

beta-lactamase [ibita'tæktomeis] n [7:19] рї 
AN 

beta-lipotropin |'bitaipo'traupin] n 14:46:18 JR US 
МЕРЕЙ Ж 

beta-oxidation ''biiooku'defon] n (A4618 FUE 
(hn 

beta particle n [£ Jy f- 

beta гау n 1 — beta particle 2 (818 HR 

beta-receptor `'bixərxseptə) n [ 1: (£. ]B ШИЙ, ж 
IETA, B A 

beta test n à uuo Gin opui PI REPRE Rer d 
Tif Ph Peel LEE Tn) Pn 

beta-test ['ыләем] vt 4 uci 8 

beta-thalassemia ; лез] n (0: ]B Bil: 


ih OX lt 

betatron ('bixorron] n AN А т 95 

beta wave п (/:ғ1100610))8 9k (JE: beta rhythm) 

betel г 'bitəl] n (4) n] , Ж 

betel nut n pris (boim 

betel palm n (WL cites) 

bête noire “ьсіпукігі ({ $4) bêtes noires [ bet'nwer]) 
GE) n SAWER БИОЛ) А Colo] Pg) 

beth [bet] n Api rh 

bethink | b'egk | ( bethought [ broxt]) vt [ — 
oneself] (f LE, i f 8| (of): ~ oneself of one's 
responsibility ЯҢЫ |11) Ji fT: 

betide [bi'taid] CE уй 7; whatever may — Ait. 
(Б ЗИ a vt Ek PUE T 

betimes [bi'taimz] adv 1 LAM 205) rr, 4 

bétise [bez] GI) n 1 te AG 2 AM 
In ofi 

betoken | мап! vt 1 14,22 Жас: Black clothes 
~ mourning. "P Jl Ar ei 

betony ('beioni] n Urt] Y Ж 2 дар; 

betook [bi'tuk] betake Jit 22 

betray (b'ure] vt Y 786,119: The traitor ~d his 
country. KIATE ГІМЕ. / Judas ~ed his 
master Christ. ЖАНЫ ЕА, 2 ФИЛ; 
ІҢІР: Don't ~ the people's trust іп you, A EALE 
ACHT. 3 ER) 4 ik ОРИ: His accent 
~ed his nationality, АБЕН TÈ [UA inti fium) ЕЙ. л 
~ oneself HUG ey 5 qe ДАН bo И (41 
A): be ~ed into error XE ihid de 1- betrayal 
n / betrayer n 

betroth | b'ira] vt 1 [ЖИ BEAD jug t 
(0) ifii) ЙТ 2 fPC Ac) irt (го) Г> betrothal n 

betrothed гьа] 3 adj iT (iif) aa uS 

betta ['betə] n (fa 158 (n 

better! ге] 2 adj (good, well if) | 8:8 Y 5207 
и, dE ІМ: — weather ӘДІК) K^ ü Z Well, nothing is 
~ than that. "e, ДЫН ЖШ f. 2 uris ЙК); ui (Ur Aids 
Шер dn 41 RIO; Ш 41 200; This medicine is ~ for 
bronchitis. ix Rb; v^ CT НҮШ. З CBE IRI 
BUM EFIR E8618) BERII: Is he ~ today? 5 Af 9€ y 
24 Af): the ~ part of a month A YA J] J adv 
| well ӘДЕ ЖТ Y Шар; urn s WA Hb; ru] 
ҚҰНЫ: He sings — than 1 do. ФЕТЕЛ, / Some 
things аге ~ left unsaid. fitt ut di Jr. 24 
Ji KFeHE |- 35; WC; This pair of shoes fit(s) you ~. 
iX UI gr. / The ~ I know him, the more I 
learn from him. Жад (Wed, A 085 1B "УЖ n u d 
Ш%./ — than ten miles 10 WES J vt j4 jf uas UE, 
Шы: ~ the life of the people Ж ALG 31 Z ~ 
a record Ili ж Cb vi ОН Rf W O n Y Sabin) 
ЧИСИ 115%): a change for the ~ UE 2 E 
(АК: — kalf]: Hes my ~. {ЛИН 
J vaux (11) hv su af C had better): You ~ 
hurry, (iA fX i f. > Better late than never. 
(QR) ЖИЛЕТ. 7 — off (данға ГОД 
BU, ERREK ~ oneself i n (es 
HARUL E) / ~ than one's word LE 2197 (J. / 
for ~ for worse (.X for ~ or worse) 4 iC ü( b, Д: 
Tt for the ~ ji; ЖЕНТ. a change for the 
— НЕН SEY 7 get (4 have) the ~ of 
WWE И [Ja до опе ~ 1 (МИРЕ 2 m 
(EA) 7 had ~ ы Ы ht... You had — 


о 


hear 


better 
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set off at once. ( s, Better set off at once. ) ЖЫ) 
ӘНІН. / know ~ (than) 4 know / no ~ than 
Es Fj: — FF; He is по ~ than a thief. (I УЕ, 
МЕ, / no ~ than she shouid (X ought to) be 11 
JJA BGE ‚КУЧЕ / think ~ of Xi think 

better? гс] п = bettor 

better half n (11) А98; 3 LK 

betterment ['betamant] n 1 Ж, О, 1% 2 GB 
tH —B8 P H8 A Proc y HERR ) p ЕШ 

better-Off [ 'betər'of] adj 1 509 ХӘН НИЯ МНН 
Ir) 2 А РЕА НЬ Gr RS 

betting ['beun] n 147i% 2 Wo O the ~ is (11) d 
{1106 / What's the ~? (3:1) ЖЕ АТЫ 
ш? 

betting shop n (ж) zuo 

bettor ['betə] патта 

between [b'rwin] О prep 1 £r (R) Z i]; tenh 
ІШ; We must meet ~ now and Friday. ЕЖ Hi 
МІН. ШИ >. Z an argument ~ а man and his wife X 
ЕСІНЕ fr» / — five and six tons (o'clock) A ХХ, 
(uh) [н] / a colour ~ blue and green TFH @ 81858 
fa c fft — Ж а / It is something ~ a cup and a 
bowl iX pH (ФЕ f. X BE. / Laos lies ~ China, 
Myanmar, Thailand, Cambodia and Vietnam. Ё F 
тры, Яу, ЖЕГЕ, ЖНЖ 2 ij, 2 ЖЖЖ; 
Ж»: a bond ~ friends JJ] A Z IB] $H / talks ~ 
the three parties — 7; 21% 3 (KE T): 8]: The ship 
sails ~ Shanghai and Tianjin. ARNT ІІІ 
iË [i]. 4 ХР: They had fifty dollars ~ them. 
ftf Ki 50 XC. 5 Е н] а 7) 895 н Р 
RIJEI: Between them, they saved enough money 
to buy a саг. ЖІЛІК f ШМ 3: — Wr E I. / 
Between astonishment and joy, she could hardly say a 
word. ibi EAE TE, И HIS 6 ЫЖ: 
the line. — fact and fancy 58 X ӘН ФИЯ 
7 Jk TEX PE CHE EG BE): а choice ~ going now and 
staying all night 6 2, vy 4) A JT 98 ЕН КАРЕ 
Ч adv ñE ili li] ; fr SPA # 2 [n]: а meeting with a short 
break ~ rp] ҮА) {Ж БИК) iX. / It isn't rain and it 
isn't snow. Its something ~. PEN, t ЖЫП 
МЖС, <> ~ ourselves (= ~ you and me) 3%. 
Fiki, БАША FOB ESME) / (few and) far 
~ Bibi] Z dn — dcum; B£] М; fr Y RN dr lal; 
trees planted with the space of 10 metres in — f 10 Ж 
kh 1 BRAGH] 

betweenbrain [bi'twi:nbren] n f hs 

betweentimes [ хаш 1, 
[bi'twimh wails] adv £483 , fi] ak 

betwixt [ bítwikst] prep & adv (iti) = between 

betwixt and between adv & ad (11) Pis] 
hj) 

Beulah ['bjulo] 2% RV 2 [R ІН 17 на pate 
Ж John Bunyan ІК) f Ab CK TP Di FED) 

beurre blanc !'bz=r'blon] (GI) n SM d 

beurre manié 'bxrma:'nje,] (д) n Mili 

алғашы, ['bevətron] n [$] f RE IL ТІР ES RH Dn 

bevel ['bevəl] о n 1 2425; 5148; ФЇ 2 [8 143 f 39 
(КЕ bevel square) 3 (81) Z324 if] О (Беме 1) есі; 
bevel(l)ing) vt 905247 ЖІП), 9148. B3) CI vi 
IK 83 ft ННІ). RARE 

bevel gear n |1186 


bevel (square) 


bevel gear 


beverage ('bevorids) n ж} 

bevvy ['ben] n (X1) f 

Беуу ['bevi] n 1 Cc RE 2 OS, ХИН 
Ws nts fnm. 

bewail гы мей vt 1 Jj (fiie; 9 3505 2 Ка 
5 ЖАЙ c bewaller n / bewaillngly adv 

beware [ bií'weo] vt & vi [H T-3r (i43, sË ^j must, 
PATI ЗЕН ТЖ, ù: Beware (o f) dangers! 3j 

Л I 


bewigged [ыло] adj ЖБ ІС) 

bewilder [brsnldə] vt $E Жа; fi JRE; m ye 
т D bewilderedly adv / bewilderingly adv / 
bewilderment n 

bewitch (ме о vt т NEZ T 8 2 (park, 
УА vi AGITUR. > bewitcher n / bewitchingly 
adv / bewitchment n 

bey [be] n 1 (5:0 ТЕ) А 2 AA, 
= (НЕ LHH RE E ОКУ TEES) 3 A 
ЖОНЕ} ЕДІК T 35698 dh) 

beyond [bijond] о prep Y [RRRA | GRAL) «f 
ABiH; ge F: Beyond those hills there is а river. ВН 
ДИЛЯ —-ЖїЧ» / peak ~ peak of tea plantations ifi ifi 
ЖЖЖ / go ~ the mountains Ж] ПК) / from ~ the 
seas ЖНЖ 2 [Жл] [aJ ]14 1°: Some convenience 
stores keep open ~ midnight. 4j! gi | JN ДА ЧУ oy de 
Uri. Z ~ the visiting hours it f RRAIN i] 3 [ 462) 30. 
(Bl ДЕНІНІҢ IE: BW Ж: inflation ~ 10 percent iid 
ТОКЕ К / — this country's jurisdiction Ё Ж 
[К РЕН УЛ В / ~ comparison Æ Ы / ~ sb.'s 
power Jë Ж. A JP If] / ~ praise ARES i 4 [7 
H] F E SURE) 8) JER: БА $F: I know nothing of it 
~ what he told me. | / ИД Ph, КЕЙ 
All. О adv 1 {ЕУ ж; S DRE; ШЕТ: look ~ 
TESI ЕД / stretch as far as the horizon and ~ — ji 
fim FREE ERE Vh 2 lE) п [the ~] Y ША: the 


bezant ['bezənt] n 1 Fi pem Istri 2 (81 ili 
р, т з ERAR 

bezel ('bezal] n 1 Ж 7107701 2 KARZH 3 Cibi 
^8 ) HORE RR Ж 

bezique [b'zik] n 1 LEE REOR 2 СЕ ЖУЫ ЫН) 
НДЕ Ет HU ERAS ve ep n) — pn 5 

bezoar ['bizz:] n [45] £61, 3€41;" b 

B/F, b. f. o» brought forward [Zr il] £ F 9i, ii 
A 

bf abbr boldface 

BFF abbr best friends forever Жу HHA 

B-film ['bi'film] n =B movie 

BGH abbr bovine growth hormone Ut ^E GA 

В-дігі (ыз! n (X) if cin 

Bh [Ik] u Жї bohrium) 0 5 

ВНА 2% butylated hydroxyanisole 
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bicameral 


Bhagavad-Gita | 'bxgovəd'gitə] n (Sp OX (ENN 
Ties u (Elke ЧУ ЖУЙ nh) 

bhakti ('baku] n (EDO JU Ж 

bhang [bes] n 1 Lift 382 HE Ж; КЖ 2 ВЕЕ AES 
RWERE CE FEBRE) 

bhangra |'ba:ygro] n (НИЕ Ж БОДАЙ 
ПЧ Fn ІН) BER ELE 

bharal | 'baral] n 2 3, B Y: ( p= F8 Ho Bp ЛК: 
blue sheep) 

ВНС abbr benzene hexachloride МЕС, А 
АТА) 

Bhojpuri ("һәкізроәг| n (Elf Len s 

B horizon n [Jb] ig BUZ ,В E 

b. h. p. , Бра» brake horsepower [9,1025 33 7j 

BHT a» butylated hydroxytoluene 

Bhutan [bu:'tan] n ASPEN ) 

Bhutanese [ bu:s'niz] J n 1 (ӘНІ ЖЛА2 Ж 
РНЕ ( = Dzongkha) (2 adj ЖА ЖАНа 

Bi LE; SE bismuth) f ҒӘ 

bi [ьа] n & adj (L1) — bisexual 

bi-'(bu] pref Adi" — Ct)" "B" "3X", RT 
biceps, bicycle, bichromate 


СР” bi- fo Ж т RE [s] 00 i5) ір weekly, monthly Ж 
E BETI SE T # k BOR АЖ ЮЖ, ST fl 

T8 Pix EE RES] RAE — 1. X 2 E 9 $. K 
|. А] twice a week Ж, every two months % >, 


i 
* 
T 


| 


| = 
bi-?( ba] comb form = bio- 
bialy [b'a:h] (781 ~s) n (ЖЕНЕ 
bi-amping ( ba'empi] n (11) IEK УЙЕ 
biannual [ ba'enjoəl] adj — E 88 Z 09 ; F E — k W) 
i biannually adv 
bias ['baas] дуп 1 fu l CES TU дат; p. 2 
#f: have а ~ against sth. (sb. ) ФОНА) 
Ж, / have а ~ tewards sth. (sb. Xp ЖН СҰ ДО» 
2 (61у) 3 (rh as 4 СЕ ЖЕ) fed mi 
БОЕ; ЕТЕНЕ ЖАНЫ P 08 Ж; ( ТОҢ K 
РАННЕ АП) fa LER sü 5 Lc ufó 2 (bias(s)ed; 
bias(s)ing) vt ГЕНІ ilis] Y ҚЫН; e] 
TE: be biassed against ОР / be biassed towards 
ӘУЕ / use news media to ~ public opinion Ж] Hš) 
ЖАНЕ 2 LENET “> on the ~ ян; 
ФА; ЕЕН г biased adj 


СР bias Ж О ,{@ 1. ГД Ж БАРЕ, 
TT DAJE ME k i, $m ; the bias of personal references; 
1 prejudice — Ж X $e Ros 55 ШЫ, Ж ЖЖ Л 
iE fi 4f VL. dmi lt is based on prejadice and even 
hatred, 


кеннен т дал ене жаа 


bias-belted [ 'baas'belud] tire n жеме 

bias-ply [һара] tire n 6504636 

bias tape n HRT, HAA 

biathlete [ bave9liz] n Wrist 

biathlon [barzolən] n HH i; (£ рс riz f 
ZH) 

biaxial [ bar'æksial] adj (hik RA г> biaxially 


bib’ [bib] n 1 CIS) IUBE 2 CK АБАН LA 3 


СС К) ИНЕ -HFE > one's best ~ and 
tucker (11) liti EMAR / stick (=š poke) one's 
~ dn (RII) Fb 

bib? (bib) (bibbed; bibbing) vt & vi (iti) ОА) 
[> bibber n 

Bibb (bb) lettuce n it 4; jit (19 Ag ЖЕ] фер 
John Bibb £t £i (PP (^N Бе) 

bib COCK n 277536, ЛК, 

bibelot [ 'biblao] (й) пт idi Bt, АЖЕ, ДУ) 
2 (1885) ) hi2 Ж 

Bibl. , bibl. ая» Biblical 

Bible ( 'babl] n (the ~] 1 EREE) 2 AC Kak OF 
УНК AE К\Н £I) з CEESM S 4 Ж 
£$ a ӨҢІ; The Koran is the Muslim ~. еее 
БІЛІК 6, 5 (Ь- HURRENA: the angler's ~ WE 
PE АЙК ЕЕ 

Bible Belt 5 Сун ORIS B BEP ЗЕР 36573) 
ных) 

Bible paper n E £82 CAR (f AS 308 9] P c ШЕП, 7k: 
ЖЛЕ) 

Bible-thumper | 'babl&ampo] n СЄ) ПН) 
ВЕЕ КЕЛ СЕ Жу CO HOD 

biblical ['biblikal] adj ( £515; Н! FORA) 
£58; (FAHARI Оу А (ШИЮ 

biblicist ['biblisst] n (70 B-] Y Jie FORMA 
ШЕЖЕ 2 СЕРУ Оу СЕ АУ 
FRA P biblicism n 

biblio- ("bibliao] comb form ЖАС”, “Се”: 
bibliography, bibliomaniac 

bibliog. abr 1 bibliographer 2 bibliographic 3 
bibliography 

bibliographer [ b:ibl'ogrəfə] n 1 4511834422; 2 [| 
RFK BRYK 

bibliography [.bibi'ogrofi] n 1 EIL AREE; g 
RHR, E BE 2 HRY, X 8K 2; Ву 
t> bibliographic (al) [ bibhə'greñk(ə)] ad / 
bibliographically adv 

bibliolater [ bibl'olətə] n 1 (2238 2 pes 
ЕЙ D bibliolatrous adj / bibliolatry n 

bibliomancy ['biblioumaensi] n Jl ҺО), 
P (GERE Bhi BEES К) 

bibliomania C ibibliau'meinio] n gk 53 ; (27k 15) 1j 
BJE c-bibliomaniac adj & n 

bibliophile [ 'bibiaufal] п Е i di E 
t-bibliophilic ( ;biblau'fik ] adj / bibliophiliam 
ЫЫ онат] n / bibliophily [ bibl'ofii] n 

bibliopole (ыы) n (Ж) (Ж Б 
ІҢ) 2 ЫЫіороіу [ .bibli'opah] n 

bibliotheca ыык] n 1 а) 2 511. 
Е C bibliothecal adj 

bibliotherapy г biblisoeropi] n FT 1L BEY iU: 

bibliotics [ bibl'ouks) [$4] n (ИНЕҢ АЖ 
ЖР, Ж {ЕИ ЕЕ r> bibliotic adj / bibliotist 
['bibliotist] n 

bib overalls [8 ? n ( X» —dungarees 

bib tap n —bib cock 

bibulous | 'bibjulos] adj s # 8 ig © bibulously 
adv / bibulousness n 


x 


bicameral [bai'keemərəl] adj ЖА A iL BZ t); ilz d 
ІК) r-bicameralism n / bicameraliat n 


bicarb 
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bicarb !'baika:b? n (11) ЖӘН ФАН = sodium 
bicarbonate) 

bicarbonate (Һа Кола | n Y [Ir XGA 2 = 
bicarbonate of soda 

bicarbonate of soda п д1] ин 

bicentenary | baisen'ti:nəri] J п 200 MIRARIN 
jl а adj 200 1] 5:451 2x Co KO JE) fj: the huge. ~ 
celebrations ЖІК 200 15] СЕНДІМ 

bicentennial [ busen'teniol ] J adj fi 200 4:747]: — 
Arg мН: 200 (ру; 200 MIER a rif 

NEGRA ЕШКІМ) 

bicephalous [ ba'sefalos] adj 1 ENARE. 11 7 3 
irj 2 ЖЕЛЕГІ 

biceps ('baseps] n [ÉZ] ЭЛ 

bichloride | 'ba'kloraid] n [4%] Vet 

bichloride of mercury n Lt] Abk 

bichon frisé |ы:Чшу іг: а! ([ 3] bichons frisés 
[ bi: fun fri:'zei |) A > n (i Hip Hy Bb |x: КЕШЕ 
fik K: 

bichromate | 'ba'kraumeit | n Le TT ERG tk 

bichrome [| 'bakroum] adj AX (z [YJ 

bicipital | ba'spial] adj 1 4j 2502 1/61 ЗД) 

bicker | 'biko] vi 1 ORg/ ft! ADLI f, rb (over) 2 
[ИУ viis qi M КИІН 3 CX. 608) 
[А 

bicoastal | ba'koosial | adj ( 3:10) не; (#6 
ЖООҢ T A ul tu 

bicolour | 'ba.kalo;, bicoloured | а. клі] adj 
AM ta, tJ 

bicomponent | ,baikain'poonom | adj (£T Hk) XX 41 
Arr 

biconcave | 'ba'konkev ) adj Cif 
г- biconcavity | bakon'kævati] n 

biconditional | Ьакәп'а/әтә!] n [E XA fl: A. 

Бісопмех | 'ba'konveks ) adj (GR $ EO) XX (s PJ 
i biconvexity [ .baikən veksəati] n 

bicorne ['bak>n] n 70101 

bicultural | ba'kaltfaral ] adj 
ЖІТІ) C- biculturalism n 

bicuspid  ba'kaspid][ 9] 3 n XRS дай 22) 

bicuspid valve л [t 58 

bicycle ['basikl] 2 0 ГІЛ ВЕК ^: ride (on) а ~ 
EITA / go by ~ ӘЛІ Дд a vi 3⁄4 1 +f 3: 
t» bicycler, bicyclist n 

bicyclic | ba'skhk] adj 1 419456 CX VD 2 Hk] 

ИЧ), efr) 3 ІІІ 
DREH A 


b.i.d., BID ањ» (1) bis in die (RE Mi 
Xt лгө a day) 

bid ( nd] (J 2. X bade :X bid, i1 7, 4) iij bidden k 
bid; 34/5) ii] bidding) J vt Y 8: — sb. good 
morning #t M A nU Z ~- farewell to sb. [6] E A 1: / 
— welcome to the visitors (ik — the visitors welcome) 
ICE Ae X 2 б>; ЩЩ]: Do as you are ~ (X 
bidden). ХАЛ Ө / He bade me (to) go in. 
ты Л, (AY: pipi" to" — ЫЕ 2:2] 3 Ж 
4 | l J: URISE ДЫН bid] Gr 3o mk C£) LH CE; 
(3:75 EYE): We — $650 for the antique table. 6 
ПІН 650 ло 2: аты 5 СД ОН 2:2 ud 

A] bid] ВЕЦ) ӨЗЛА до СДК 

Bud 2,5 ilH bid] CX 1) НДА 8 | 2: І 


; 54 7) AM RU] rJ 


Атр (E 


Шара ыа ш wi Y G 2 5T 2 (міл 
долы bid ih ffr май BEER: n W: ~ against each 
other on ("k for) a new project JÚ: AS osi ІҢ SEAN 
пл, ТВ ота ВЕКУ 
2 БЫН З Жаң 4 (OB prm ) n ne ; 6 m Rr vr Kç 
ij Г S (Sl: ina — to find a compromise 141814% 
B Жжтж fair (0 0xN 1.4): fE: 
The effort. ~s fair to succeed, ix 5 7) | 9 JJ). / 
~ for = make a ~ for/ ~ insth. (113: ANI 
MARR СЫЛП EH) / — up WHAO ЭР) (n t 
ОЙ) / make а ~ for Y Gnd fro 3c 
^ft 2 (АКА, c bidder n 

bidarka | ba'deka! n ( УЙ V ИУ) ESIE Л, 
42-246 

biddable |'bidabl; adj 1 JJ (t) Wr img. IER 2 
(md) jmd Sr RIT) > baidda'bility n / blddably 
adv 


bidden `'bidən] bid ftit 2:4) ui 

bidding | ьа) n 1 ^ IE ¿NR 2 (Or Jg in 
ffr mft за 4 np o» atsb.'s ~ rz V AW) 
Hs DUAE LA Zili/ de GX follow) sb.'s ~ IA X A. 

те»? ША, ЛЖ 

biddy 'bidi] n 11) ZA SER KTH 

bide | [ baid Л. де bided, i} 2.7) iij bided) 
(50) 2 vi FEHLT J vt 1232; 65241 2 
ЕКІН рлі one's time i) > ~ owe time 
IL time 

bidentate [ba'dentai | adj 4 iX UU) AGAR bt] 

bidet | bie (GÀ n СОКЕ ОМ Bi 98 МЕЙІ ЖН) 
ACER) ^er $t: 

bidialectalism | 'baidai lektolizzm] n (J| J i 
РАУИЛ ТІЛЕ TE UD i AE 
dh i D bidialectal adj 

bidirectional | bud'rekfonal ] adj Xx 15) 10): а ~ 
microphone ЖИЕНІ / — replication of DNA ЖЫ 
ЯР ІК 24 c-bidirectionally adv 

bidonville : bidoy vil] (5) n (Qi stt n] 3; МН 
БЕЙНЕНІ 

bid price n 2:77 

Biedermeier ['bidamaə] adj 1 (JF 19 Feliu i 
ІЛЕСТІ fry GRO Eb eR ҚҰМ 214 V MS ННІ 
Іт) 

biennial | ba'enal] J adj Y р: xir) 2 б 
itj 3 ІЛЕ ЕТ 3 n Y МЕР ЖЕРІ 2 [hi] 
WEAH -biennially adv 

biennium [| ba'enom ([$4]. -в. blennia[ ba'emo! ) 
GI) n Uff the — ] АЕМ uj 

bier [bio] n Мт; А 

нА ['biohaus ] (£85. n Wu, ДУҢ, 

БіегКейег ('bisikelo] n (X Gl fiet ҮЧ АН 0 
Up an nt 

biestings [bis] ГЫ | n = beestings 

biface ('bafes] п ЖТ xui idi Н. 

bifacial | ba'fcfol] adj 1 Жі; iii FE: ~ 
silk satin AHE 2 81) УШШИН: ДИТ): a — leaf ЙІ 
HF 3 (SE LOISIR r-bifacially adv 

biff | bf) n&vt (її) i.d] 

biffy mifi) n GELD WIE, onu] 

bifid гьава) аф ИҚ V9; 000): а — deaf 59 
UF p-bi'fidity n / bifidly adv 

bifilar ( ba'fala] adj IERI), 3 ££), AUN): а ~ 
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bigot 


resistor АЯ H3 EH 4& / ~ suspension of a pendulum 
ШЕН с bifilarly adv 
biflagellate | ba'flzislex] adj [4 TXXMEELT) 
bifocal [ ba'fookal] 2 adj ЕМ; ЫН Ш п [~] 
DARS 
bifoliate [barfsohət) adj [B | ДН) 
biform(ed) ('butam(d)] аф JERI, Eger 
ошер [ bai'fagkjanal] adj FL 4 P Bh 18] 2) 
3] 


bifurcate ['bafzkei] 2 adj WHERE) H; — Ж; 
DEH D) vt & vi (EORR): (ERPB 

bifurcation [ bafs'kefan] n 1 SRRZ); X 2 
экол 

big [bio] о (bigger, biggest) adj 1 X), Xf: a 
~ city ЖІ / a ~ voice K / ina ~ way K ЖИЙДЕ 
2 EK XB; ЕЕ ЖУ: When you're ~, you can stay 
up later, MKA ЧГ DA Ife EC lE pt. / one's ~ brother 
HFEF S3 ЖЯ C with): be ~ with rage SAUN / 
a year ~ with successes MR RRR- 4 EEN, M 
ARGH ғ; GRH A) BURD, ЕЈ: а — 
man ЖАФ)/ the ~ four accounting firms |Қ iip 
HAS FIT / a — decision MAI / Soft drinks are very 
~ here. KEHE Н ЗО, 5 12509; 01), E] 
SHE): ~ talk (5X words) Kif / a ~ talker ji КТЕЙ 
AZ — looks HARRI 6 Ж), ABER: have а ~ 
heart EZ X WE / That's very ~ of you fS ЕХ 
Jj. T (ЖР, иек) в GEROARI 9 Gr Ж 
P A WEE] Ж ТЇК}: be~ with child С adv 1 X 
HtHb; K ҖИ 2 РУНЬ: ӨГІЗ ЕЛІН 4 I Hb 5 n 
JEA nI RA, date qmm 
П) KRÈ: play in the ~s EKRAR O as ~ 
as life jy REA, / be ~ on (0) Ik, RE, 
Je FUA ER: That company is ~ on research. 5 
ЖАНАСУ МӨР / She is ~ on blushing. ЙЕНІ 
№. / be too ~ for one's boots (zÈ breeches, 
trousers) їс UK , TERT / go (ә come) over ~ 
(T1). ОНЕ) АҚЫШ; (ОА ЖТ / make it ~ 
(D KERSA / talk ~ (11) BL ACIE, ELS 
jf Z think ~ 4 T —H X3 > Ыіу adv / bigness n 


С” o “К”. big Ж Jj ЖШ. t, My father is а 
big man. / He lives in a big city. / It's a big day. 
| ° large Ыр EER. ЕТЕЯИЖА “ЫНА” 
| FEE Z Ж, — MUT MO A. ш.а large animal / 
New York is larger than Seattle. 
T CH bt Ж АЕК ИЖИ, US T i R Ed 
| AEPA KU. K f b A” Ж dn; The 
earthquake caused great damage. / A whale is a 
great animal, 


. 
1 
zm 
ж 
ж 


қаз l 


big air n (йы аф Жезде 

bigamist ' 'biggmist] n JU BESSER А. НЫСА 

bigamous [ 'bipmas ] adj (JU) WI CD 8 
© bigamously adv 

bigamy ['bigemi] n FGE) 

Big Арріе n [the ~] (11) A ssi OE en #9 
eu 

big band n ХАНА ОН T. 20 +4 зо * 50 Е 
КЭШ: ЕЁ, fF # НЕ ЧЫТЕ А.) 

big bang n ХҰН —57 Ж ЖЕ TA) 100 (4E 
W, ii Eng) 

big bang theory n сх) КӨНЕР 

big beat n [%#: B- в.) САНЕ) 


Big Ben [ben] n 1 (СЫНЫ КЕНЕ IE) А 
Kh 2 ККЕ 

Big Board n (%11) яға АН? 

big box n Jt o fitis 

big boy a (1) EA X KAH 

Big Brother л (11) т Sli Cin 60m 2 
ГЕ (a 028 ) 

big buck n (X) (tfe ~s] -KER 

big business n ХИМ; y 

Big C n [fE the ~] (АЕ) 

big cat n (9i r5) ҳл ts 

Big chief n — Big Daddy 

big cheese n (гт) WA, KAH 

big crunch n [ X1Ci di ҖЕН 

Big Daddy n (1) & A X y ;box 

big deal л 155) и, г аи 

Big Dipper n [5:14 ++ 

big dipper n (z уш 

им: ы [ ba'dsemani] n [D] Iff. > bigeminal 


bigener ['baidsino] n ^: 1i] 4h 

bigeneric | baids'nenk] аф 14 ) CA E Ii] (f), 1: 
Гаја]: а ~ hybird Jii] Rh 

bigeye (һва1(181-<а)) n [fü | XT 

bigfoot [ 'bigfut] n [ГЕ B МІН IEN 
АЕН) Jc EF À (7КЎЕ Sasquatch) 

big game n 1 (uJ titio) Ato CI EK fa 
%) 2 OUffi£i fce tI) АНА 

biggie [big] n (гт) Y HA, KAH 2 ER, gt 

biggish [ 'bigf) аф AHAH, HEBREAT М 

big gun n (11) SA, K A ty 

big hair л (жЕ е) At ARR 

bighead ['bighed] n (11) HAA, HARJA 

bigheaded ['big'hedid] adj (71) Cft FARY 

etd ['big'ha:ud] adj fiif RH ЖЖ: A litt] t 
ЖИ) 

big hitter n = heavy hitter 

bighorn (ьфт) (18) —(s)) n MEAR Y: GE 
bighorn sheep) 

big house n [the ~] (EL1) KIR 

bight [bat] n 1 [Ë] Xi ЕЖЕ 2 (ГЮН! 
ЇЙ) НЩ 3 #441; Ж-НИН? 

big league n 1 K2 2 (11) (Ж ч) 
ЖҮ D big-league adj / big leaguer n 

big lie n [the ~] Y (BARRARE 2 AA 

big money n (r1) з; ИЖ 

big mouth n (r1) ЖД Wm Kt A 

рта ['bigmausd] adj (11) ФИ үү; А 

J 


big name n £A; ii 

big-name ['big'nem] adf 41510, K £r] 

big noise n — big shot 

bignonia (inane) n (Ж 1 ЮЕ DR C Boso 


bigot [big] n ИЙ A s Ru DL А, 858 N А, 
г> bigoted adj / bigotedly adv 


bigotry 
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озы ЖИН M bum fr Cos 
H^) 

big picture n (tf: the B- P-] UE SMS) 2 
big science n (ЖҰАЫН Ы) XR 

big screen n [the ~) (11) (31 pulis) EZ, 
hit the ~ 1-36pe 

big shot a (11) EAE A, KI 

big smoke n [һе ~] (X D (eX 

Ше? к n (11!) Ki ОНО) КОВ 


bid ticket ['big'tilet] adj (X11) ДҮЙІМ 

big time .1 n 1 (йр XL Up АШ EUER UM E 
fr e rae du] ñi 2 [the ~] СНИМ 
туыт Wt У. 2 adv pom. MAR ШІ: 

big toe n Хр, AHA 

big top n (Dau SARRI) ККЕ, EIKE Uu 
Vl; a tie ARIA RS улі derit 

big tree n [441 XI nfi XE NP") & 

big теа 1 (Ж) = Ferris wheel 2 (ЖП) WA, K 
"VK 

bignan амл) п (11) WA, AY, KAH 

Bihari | brhen] їп Y (52 ~(8)) (HERRIE 
я ХА 2 ШКИВ 2 ай HRCA H; ҚҰЖ 
infr) 

bijection | ba'dsekfan] n [Ë8&) ——Bh 0) i bijective 
adj 


bijou ['bis:] (H) 3 (Ы) ~ s bijoux 
['bigu(2)]) n V ^k, itf 2 ЛЫ АНД, 3 adi 
(Z U: SEA) JE БИ) 

bijouterie гыгзоләп) (д) n LITE И 


bike [bak] (11) опт Bfj 3: MINE: 2 ЖЕЕ: b vi 
WIFI ECORI E) O get off one's ~ (RT) 
СӨ T iE ИЖА; 75 on your ~ (11) Ж 
ДАЛ c biker n 


bikeway | 'bakwe] n OK) FITE e Bibi 1414: 


^at Е 

bikie њак) n (GRE LI) НАША A 
mn) 

bikini | b'kim] n It X JE A ik k, zoo pk E 
t> bikinied adj 


bikini briefs [$i] n iri Cc fo 
Bikram |"ыкгет| yoga n г ип 

bilabial [, Ба еә!) adj & n (ІНІМ Pr (їй) 
bilabiate | b'lebiet] ad; [Bi] 900) 

bilateral [ ba'lexzrol] adj 1 IWJ ftJ; (E PR b (0; 1] B 


ІЛІК! 2 (e ] 13 Jj fa]ff) DGA: а ~ agreement Xil 
XE / — talks 200 214 C bllateralism n / bilaterally 
adv 


bilayer |'baleo) n & adj ПЕ) f-,1 (89) 

Bilbao (ыо) n 1 SC ИЕ 1] 

bilberry] "biliban] n [Ei] Ж; CHR TUUS 

bilbo! Ы ([ $5] —(e)s) n ЖОЕ 2l 

bilbo2( bia; C 2 ] ~es) n Е ~es | Nr h: bn 
(n) K ak JE V t 

Bildungsroman ("Ыалутәштал) (28) n (ARR 
EA ZU KP KEDA MA 

bile | bal] n 1 Jil 2 ҮР. 

bile acid n |145 uii se 


bilection [ ba'lekfan] n Let) 

bile duct л [# li ++ 

bile sait n (ЧЕН): #k; 5H zk 

bi-level ['barleval] 3 ad Y ЖЫ) 
fum 2 (X: ы Mu EF ЕРНІН, E A A 
Jn о» НК RE UE 

bilge [bids] 3 n 1 Ci J RS, DE LEA, BB 2 
САКТАН СААС 0) УНИ 4) 3 = bilge water 4 
ВЕ AC VA (ok Ж) a vt jg Wo Ir] RS ris t 
AQ) A REM avi С) н 2 CMT) ЖЖ 
i> bilgy adj 

bilge keel n [14 ЖТ „ИЕ Б 

bilge water n ЖСК 

bilharzia [bi'bo:zə] n 1 ЖШ iB, IIB ih 2 
tas. П яу c bilharzial adj 

bilharziasis [ bilho'zaass ] ([ $] bilharziases 
[ibilhaz'zaiasizz]) m ЯНА Н, [ПИ рд 

biliary ['ьһәп] adj 1 iti; 86310; 20% 
МЕНӘН ӘЛЕ ПОЛЕ АЗК 

bilinear [ һа!'тә] аф |Ж УН ІК) 

bilingual [ba'hggwal] 2 adj Y Жын ПАНЫ 
& ERN А ~ на PU 2 (RE) E HIPS 
АМ an ñE it NA Rp isi МА -bilingualism n / 
bilingually adv 

bilingual education n x iif 

bilious ( ("bilias] adj 1 AHIT; B in 2 (DH Coi Ji ) 
ЭИ); thu CORR Gia 3 de 4 (qm 
TRH, HEW, ЕН) 5 (11) CIR (S) > À Ast 
ff), fi ATE] г billously adv / billousness n 

bilirubin С.а] n [4:46 Wr Ж 

biliverdin [ibili'vzdin] n [Etk BSR 


bilk [ык] vt (11) Y RIN, IO MOK), ЖО): 
sb. out of his money WAHR 2 05) el, КЧ 
t bilker n 
bill! (54) опт: а hotel ~ ИКЕ / рау a ~ 
ЧЕ 2 i P LEA (CA DA OUR S AR: a theatre — 
БІН / a ~ of expenditures Ж ХАН 3 388 , Ы, 
“ЕЙ. Post no ~s ! Ati ls! 4 iUe 5 w 
Ip US E. ~ payable АҢ ~s receivable 
NUES / a clean ~ ХОШ / a documentary ~ ЩЙ 


ЕТІ 


"ex wu am 7 Ula es. ist jas а ~ of 
complaint ЖҮЛ Ë 8 WH; WEY J vt Y ey JE ; 


ЖЖ 2 OBI As Ta 3 p. EU К 4 
RHE- 099818; ARMEN ОЖ) T 6 FE 


32 JF Ot) А; 95 яш, oua А эре 
К! ӨГІЗІ УЛ 7p NU dC 
: The book is ~ed as a “ге тера i BEE J 
—f ft". O fill (k T UR (D. MA HERE 
TEM F&B, IE / foot the ~ (11) 
ПН Н, P г> НЕ rT 


bill? [bu] 3 n 1 (5% ж P0754 ifi БЕІН), 0% 
2 (нін, 3 Саға алық 4 DH UT: 5 
COELI) Шу (УНЫ > ~ and coo (11) Ви 
At; id 

bil Гы n 1 СОВЕ HR) Hl: 2 = billhook 

billabong |'bilsbog] n (Ж) JE; JUNI; Ерй 

billboard [ ьа] Qn CEXO V Ин; P 8 НШІ 
Bf a vt GO oe 

billbug |'biba9] n (150921); 6 

biiler ['51o; n WOKA: H 3k е 

billet! "bilit] ул Y CE ATIS) fige fp 946 Ct ug 


wave 


145 


bind 


ЖАН w AC BED Ee IJ Бш >) 2 Cg it VA SH) 
{ЖИНА НІ 3 QR T ЖА ЖОНУ 4 BU. L 
AORERE 2200; The soldiers were 
~ed in private homes. ERPE 4c HE f fE 8. À fk Ж 
ІН, 2 Jg fr (CP E) 3 265 Wu RIR, IT 
fs vi 117, 71 (> Every bullet has its ~. i 
bullet 


billet? ['bin] n Y AJ ЫНАН ШАМ 2 4; AR 59 
S MEE: a steel — # И / а ~ mill МИН 3 
(Me purun 

biilet-doux | bi'du;](( 4 ] billets-doux | 'bili'duz]) 

С) пиу 
ЭНИ ['bilfij] СЫ ] —(es)) n (ta) Ku fi; iiti; 


bifold | ['bilfauld] n (X) Б f, 8X 

billhook ['bibok] n (£535 HIE ) tl 

шылы adj И ЕТЕК): а — room 9 

ІН 

billiards |'bijadz) [$3 ] n Е) 

billi-bi ['bili'bi:] n ЕДІН 

billing ыш n 110 2 C EL ok 8848 КЇЎ) 
а GIO ОНЕ ФК: top ~ НЕЙ 
з (X) (7 A iP “МІНУ ЧИС) #1 

billingsgate | 'biligggt) n ifto FOL) А UE 

billion ['bijan] n &adj Y (5,78) 1716)) 2 CX Li) 


10 fZ(8)) 3 KE) ARCI): ~s of years ХАЖ 
c billionth n & adj 


billionaire [ biliə'neə] n £j 10 (Z (X 10 (LEA E) 
MBA SEO ALJ EA 

bill of exchange n ? "у 

bill of fare n (1H) 3c 

bill of goods л (X) 1 Н 2 YE ERI A pu Ls 
Affjgpuü: sell sb. a ~ WARR ЖОЖ 

bill of health n 1 (HEDRE: a clean ~ X 
KERE НЕШЕ B 2 (S d x hits b РВС 
а, give the criticized textbook a clean ~ ft 
pete t НИН 15769] fri 

bill of indictment n [E] MIME, AVR 

bill of lading n (С) 

bill of particulars n (vri — Jt) EA Ж (uk 
AH) 

bill of rights лт] S CRIAR) 2 [B- of R-] 
CE) GU do) OD (АЖ) 

bill of sale п [29 57318, ЭЧЕ 

billon ['bilon) n ФОНЫ) К: АСЫК) 

Ae RUDI 

^ billow í Сым) an V EGR d; 2 82 48218 ОТА I 

жала) avi (EL He) BP: 


Her dress ~ed around he ‚ / ~ing 


smoke and flames IRMI K 2 vt pner D bitlowy 
adj 


billposter | [ "bilipausta] , billsticker | 'bi.suko] n 
КШТ Coca eR T 

billy! Chl] n ! —billy club 2 — billy goat 

billy?('bili] л (3X). АТА Ж ЛІК 
VIZ Colo ОШ 

billy-bi ['bil'bi:] n = billi-bi 

billy club n Hitt; Sci 

billyCOCk [ 'biikek] n CIL HJ ДАТА ЕН 

billy goat n 211 Y 


billy-O Сы) n © like ~ (3:11) 38 S PUR: 
It is raining like ~. ХМ. 

bilobate г ba'laobe: 1, bilobed | 'baləobd] adj 
Ui: 19828] йй); £j in i 

biltong ['biltog] n (ҮНІН (їй) TAA 

bim [bim] n (X: 15 = bimbo 

bimanous | 'bimanos, baí'meinos ] adj 4108 ГЇЇ) 

bimanual [ ba'manjual | adj НИЯ ТІК ИЯ ТЇ) 
i> bimanually adv 

bimbette | 'bimbei] n (11) ДУШ; ТЕР k 

ase bimbəo](( ] 79) n (UO ЭДИП) 

GU BE 

bi-media | 'ba'midiə] adj | РАЯН НІС 
жің б) etg 

bimestrial г ba'mesiriol] adj НЫН) - 
ЖІК c bimestrially adv . 

bimetal | ba'metal]) ал X&W дай ~ bimetallic 

bimetallic [ bamirtehk] adj 1 REK 2 Cot 
АЧУ) 

bimetallism [һа!'тетәһгат] n ( & 58) à AK fJ; 52 
ЖЕ (ok) c bimetallist n 

bimolecular (| ыныр] aa adj [fr] M f-ftj; 4j 
WA ЕЖ) o bimolecularly adv 

bimonthly [ ba'nan8h] о adj & adv 1 iJ] — At) 
(Hb) 2 [WW Н 1— AKKE) аа (3 19 

bimorphemic | bam» fimik] аф [iH DAIR 

bin [bin] рл 1 (Ж) KRR 2 (ҒАР. ORG 
HK f а, 6 3 CX Itu i a (binned; binning) 
vt Y ЛАТ 2 Bh ft page 3 qm С" 
AMERRE Vh 

bin- [ban] pref [HEE 
binaural 


binary | 'baman] J adj 1 НЕЙ C M Sr) 488 0X 
trJ; ta 7 d BB CS BAT ЫРЫҚ МЕЛ» 

juif) 3 D) Ci) xU 4 061 — EI С ГЇЇ) 

5 (KAHE) HREL EII ЖР JÉ CHURU Cn ЖІК, 

BEAT GE y M BU BÉ) 2 n НИС N BI: 

ЖМ ЖИЕ 2 D) R; ОЖЖ ОШ 3 = binary 


star 

binary code n [it] tij IN) 

binary-coded [ 'banər'kəxhd] decimal n [ il) 
1- pil 

binary digit n (1-3 

binary fission n (Е) 439 

binary form n [# ) -AER 

binary notation system n Us) З 

binary operation n (Ж]—х&Й 

binary star n ( XY 

binary system n 1 (ROHH 2 [KIARA 

binary tree n [ii] `X BJ 

binate ['bamer] adj (МАНЫ: — leaves ИҢ 
f 1 Ыіпаїеіу adv 

binational [| ba'nzefan3l] аф ЖҮЗУ, PRA ES 

binaural | ba'nxral] adj 1 Pi fr]; APITI; ІШІМІЗ 
ff]: a ~ stethoscope Jj ИТ Z 28 2 (HU ЖОН Ж 
ШЕН 4890398 909 c binaurally adv 

bin bag n (ж) CE HD KH 848 

bind [band] (bound) J vt 1 48,458, Ж: She 


М BEAY] = br; 


binary, 


binder 


bound (up) her hair with a ribbon. 9b H1 fL Ж, 
іш. 2144.; ЖІН. ~ up a wound f34L 45 L1 3 ЖЫ 
(15); 5-4: — up two books into one volume {10 
APE i -mN 4 dE ШЕ: Severe frost. ~s 
the soil. PZ 26485 -1- Wis. / ап ісе-боила lake fj 
ІІ / bebes ~s the two countries. 18 5 ЗАРА 


БЕ 213526 e Жалы ~ the bowels 91460 6 
МЕНИН ОКТ ЖОК А GER) 5038 Gk 
A E; 4) ra 1” жы (as an) apprentice /о а 


shopkeeper at ten 10 #IN sr #J#8 —^- ЕШ ЕЕ / — 
sb. to secrecy {# Ж: A fur И ~ sb. to fulfil a 
contract fili Ж A (Ki RE Cr rio] 7 6 (h iy S) ЕЖ 
8 9:4). be bound by convention 3E4E 2: 2Jf8 48 / We 
were bound by a rigid timetable. Ж] Ж ҖЕН] ju] Ж 
жарт TB. 3 vi 14 а; 2 (KIRKEE) 
ШАЛА; CET RISO ECL 3 RAR: ап 
obligation that ~s {Г x Ж 4 ( BEI Ша 
1 885; ОА) 2 (11) ФАН 3 (11) E 
Жин а (ОД ЕЕ 5 ГІНЕ 
RER O ~ off (mait) — oneself to 
do sth. WGR EDRR / ~ sb. over to (do) 
sth. SERA TUÉS ЕШ ЖУН: — sb. over to keep 
the peace 1% AEA HS ЕА Т  / — sb. over to 
good behaviour ЕД H £t (i ub 4 HERI AUI: £t, 5 a 
ШИ НГ na ~ АЕР Safe ~, safe fi 
Jy, safe! 

binder ['bandə] n 1 109,0; WT T. 2 (3L ГД; 
ж. 3 DES EE a (СТАТ 5 КІН 
39; ОЖНО Л; И 6 RHL, ЖИЗ, XU REL; 
(99А L 09) ШЕ 7 a УС 8 WE 3877; (ИУ: А) 
FREE) ETK 9 ЖЕЛ. Yo 75258) OB (UNE 
"ТОЛА САНОИ) 

bindery ['baindən] п Xii] 135 

binding ['bandig] 3 adj £j 29 R 7109: MA SC 30: 
This treaty is ~ on (> upon) all parties. Ж УАУ 
4 & Jj ELA 40987). 3 n Y 859,3 2015 2 RA Ж] 
$53 (Af) aT Lei; Ын а Riy | > bindingly adv 

binding energy n t5: fE 

binding site n [irai ai 

bindle | ьа!) n (11) (НІМЕН 

bindle stiff n (31, 1 HAN 2 Má LA 

bindweed ''bandwid) n (ІНЕ; Ж ЕН) 

bine [ban] n 1 # dk 2 # Ei 

Binet-Simon ('bine'saimon] scale п [62 — 
Pis ШІ (ЕЕ Binet scale, Binet test) 

binge [ binds] (L1) 1 n 1 ЕЖ 2 À; SIRE DET 
Jj: a shopping ~ ЖЕЙ О vi 2-15 88D CS EREA 
ІҢ; ~ оп ісе cream JC S ЖИ > binger n 

bingo [ьо] а (( 8] —8) n CIRC НМ 
Jj Jur АД) 3 int НЕ Е ЖУК Т) 


p wings [£ ] ОСЕТИЯ ЖІ Pri HA) E 

Ё 

binman ['binman] ([& ] binmen [ 'binmən] ) n (X 
UD Bis TuS С 

binnacle ['binəkl] n [8] 9 £245, ЕЕ 


binnacle 
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binner ['bina] n 09: 

binocs [| 'binoks] (££ ] n (0) ЯН ACIE) tE 

binocular [ bi'nokjulə, baínokjola] 2 аф HIX H ifj, 
KEFY n [~] ЯН, ХІ) > binocularity 
[ bunpkju'leerati, baunokju'leerati] n Z binocularly adv 


binocular vision n xlii it 

binomial ( ba'naumial] J adj 1 1] Ді 2 UE) 
Xin] a n Y DS) EX 2 [EIRA > binomially 
adv 


binomial coefficient n [4x] д: 

binomial distribution a [4:] “Wir i 

binomial nomenclature, binomial system n 
Ерй 

binomial theorem n [X] =: 

bins [binz) n (11) А, f 

bint [bit] n (Er) (E). В СА 

binucleate [ba'njukleit, bar'njukliat] аф [ 1: | (4l 
fta ) А (ЕРЕ binuclear, binucleated) 

Біо ['baioo] (11) 2 ([ 8] ^9) n = biography J adj 
— biographical 

bio- ('baiau] comb form Y ЖЫ Е": biography 2 Ж 
mU EB А ГЕНІ”: biochemistry 3 qs ЕЛІМЕ 
USER": bioterrorism 

bioacoustics [ baiauo'kusuks] (5 ] 
mper 

bioactive [ baisu'ekuv] adj VE 12171: BAT 7L: 
ФЕН r-'bloac'tivity n 

bioassay Гһахоза) о n 1:906, А Q vt 
АРН ТЕЛЕФОН) 

bioastronautics | 'baiaozestro'nxtks] Г 8 ] n [H] 
fe fé VC? 

bioautography [ baaux'togrofi] n 461459 CU 

bioavailability í 'baisoveda'bilon] n (ФИЛ): 
TyRIRIBE, 4:928] HI. г> ibloa'vallable adj 

biobank { 'baiaubegk] n EHZ EHA: , EHRE 

biocatalyst [ bamo'kætalist] n [7E 40] E 1/2 f (kc М 
> biocatalytic | 'baiaoiketa'lhuk] adj 

biocenology | Һаәві піз! n ^to 

ріосепоѕіѕ | baeos'nauss ) (( 14] biocenoses 
[ibaraosi'nausiz]) n (26) = biocoenosis 

biochemical { basu'kemikal] (2 бы ЖЕК an 
БИЛЕМЕ т> blochemically adv 

biochemical oxygen demand n [PELEH 
RR TE BOD) 

biochemistry | bac;kemstn | n ^: % ik °" 
[> blochemist n 

biochip ['basotfip] n ЕДЕ 

biocidal ( baisu'saidəl] adj 24:2 

biocide [ 'baəsad] n 1 ЖА 2 "Ede (sk EVO) 
SK 

biocircuit [ baiau'szlat] n |Р ЫНА 

bioclast | 'baruklest] n (ЕРЕ ФЕ 

bioclean [ basoklim] adj ZI HARER 

bioclimatic ['baiacklai'menk] adj XT ^U А: 97 
їнї) Ж: ЖЫ), EW RR 

bioclimatology ! 'bassklama'tlads | т 7l: $5 ^x 
fer 

biocoenosis | bajosinəusis] (( S | blocoenoses 


n (HEH ^k 
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[ ibarousi'nausiz |) n "E: HET. 

biocompatibility | 'baaokam;peto'bilon] n 7:554 
ФР: biocompatible adj 

biocomputer [ 'baockompjuta] n 7: # ib W BL 
L- :biocom'puting n 

biocontrol [ baicokon'traul) n “F 93% til 

bioconvertion [ baaxkan'vxfon] n (E) H] 1: 910 41 

DULCE Fo Ku ^ BE DR ^ Pn 

pianeta [.Баәш енә) [4] n ИЕА ТАЕ E 
a 15 

biodegradable [.baaudi'greidəbl} adj ñE: "EAD 
BT): — trash bags fE JE fi ^E n [e ye (6) 5 
i»'blodegrada'bllity n х biodegradation 
| ibaiouidegro'deifan] n / biodegrade vt 

biodeterioration | 'baauditiana'refan ] п (97 
T Hj М EHE RI ЕРЕ, ^2 3e Д 

biodiesel | baav'dizal] n "itj 

biodiversity [banuda vason] n ^E ЕРЕ 

мори [ Бака "пати ] adj UA ) ^): 3 jj J) 
CE 


bioecology | 'baau'kolods] n Д: 


bioelectricity [ 'bawonlek'irison 1 т (БФ 
- bioe'lectric, |Біое есігіса! adj 
bioelectronics [ "barooilek'tromks | ( && ] л [АЕ 


m ipii (Z m bloelectronic adj / bioelectronically 
adv 


bioenergetics `'bauena'dseuks] М1 n (НЕ) 
1 ЛЕР 2 GI Cn HURGACSEEH (IO UA ERU CRI RE u А 
dz Bei АРИНЕ; > bloenergetic adj 

Bioeng asring '"baionendgi nion] л АЕ | Ре; 
1 LFE r-bioengineer n & vt 


bioethanol : ibaiao'eGonol ` n ( J HJ: ^]: АН arg ) 4 
LP 
bioethics | Бао] $2] n CHI) EIC ph ey 


(e Henr E TC EN RE. TES os БЕРТ ВИ) 


Е): bloethical adj / bioethicist n 
biofeedback | ba; fidbek] n UE PB] L0] 4: 0) 
Б 


biofilm ['busofilm] n (А) 

bioflavonoid | baa'flevanad; n { 4: (Е ] ^ 95 X ot 
mi, p Н ЖОР 

biofouling [аә Гао] n (КЖК F LV 
ЕИ): Zí 

biofuel ` ibaao'fjual n 

biog ['baaug) n (11) 

biog. abbr biographer, biographical, biography 

biogas | 'baiauges] п 9 

biogenesis [ ibarao'dgenisis | n Y ^: Js Sd, ^ z^ 8 
2 (t (r p ИТК) E 3 (Y pK. c blogenetic 
ü аке neuk] adj / ;bioge'netically adv 

biogenic | baaydsemk] , DIOgenous | bar'ndzonas | 
adj /'|:%#йтг ЕП; МРТ dift] 

biogeochemical  'һаж»аз:ә›'КепиК21] adj E $% Hb 
МЕТІН т> blogeochemistry n 

biogeoc( о) епове [ 'baiəuid3izəusi'nəuz | 
biogeoc( o) enosis ['baiodsiousinəusis] n Ед 
Юя SIR CA 

biogeography І тБазаіз!' хуй Шарасы ала 
І> biogeographe n / blopendie jc cab 


"ЕЕ 
— biography 


biometeorology 


[ 'baiacidsizo'graefik( al) | adj 
biographee [ baiogro'fi:] n (Gi |}: А 
biographer [ bar'ogrəfə] n (itf d 
biographic(al) (,bauav'graeik(2)1] adj 1 X: F + 

AHE FRY 2 foie Pei tkm: tus 1 ME: a = 

dictionary A f/f iiit т> blographically adv 
biographize [ ba'ogrofaiz] vt & vi (Jj) 3f ic 
biography í ba'ogrofi] а n 1 (£i 2 38032 ]8 HEFT 

шж a vt Ц 
biohazard í 'baouhezod] п (£321: PI e | 

шік) tfe; 
bioindicator : baio'indiketə] n 7:115 49 
bioinformatics | 'baooinfa'meuks) [4] n (Ifc 

ТЕР Br c bloinformatic adj 
bioinstrumentatiOn | 'baiaoinstrumen'teifan |n 

L5 Y ETOS BH; ERW A 
biol. abbr biological, biologist, kd 
biolistics ;buoo'hsuks] [44] n СЕ iai 

0 6 4; —Hhi DNA (ROS Ф ER DL At E HE A S 

Aia HE Ж) r> biolistic adj 
biologic | ,bao'lodzk] аф = biological 
biological | baiə'lpdsikəl] у adj 1 ^E |f: а 

~ laboratory руе 2 Ey); Ет Fei X 

ІН 3 JH] po p EHI МАНАЕ РВЕ: a — 

preparation |: 1) 4 ДІҢ 0, EIE: 

Б». FERIE аа (Dš HI EPIS > biologically 


biological clock n [71:8 Ui V EP 

biological control n ( #J i] K ES IE T B 
KE ipe "Ep h 

biological diversity n — biodiversity 

biological oxygen demand n [1/1 УА! 

biological warfare n “l: 

biologism | bu'olodsizem] n (UL |: 89" АТ 
2:20) bt | Ж t biolo'gistic аф 

biology | ba'oladu] n 1 ^: 240206 

Ar^ ТӘУБЕ з [HAN Ы 

t» biologist n 

bioluminescence !” 
t- bioluminescent adj 

biolysis [iba'olisis | л ІІ ^k gn 5 fe CE H) 
i> biolytic Баг ик) аф 

biomarker ['Ьаәотажкә) n ГІМЕ ыы 

biomass ( 'baiaumems] n 1 Eott 2 (НІНЕН Ж 
Ust ^b ol 

biomaterial Libaisemo'tioriol? n [PE (£8 $9 Api Hi] 
tunm 

biomathematics [' Баиты до! maeuiks | C4] n CJI] 
fk m$ 1 CIB T 4 fre RI с у) Ж 5 Ў 
© blomathematical "adj / J blomathematician 
['baroumegamo' nan ] n 

biome ['baaum] n DEA MERRE (DC) 

biomechanics | baaom'keniks] [1 | n [HIE Hok 
аламы i> biomechanical ад / blomechenically 


uk M. 
Hb px (6) ) ^1: 99 


baiooilumi'nesns ] n 71:55; (c 


tloñadical [ibaroo'medikal]. adj EPDE ERJ; 371: 
"ERES XO 

biomedicine [ baiu'medisin] n А: 9057 

biometeorology ['banumima'roladai] n 11:9 


biometrics 
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"f :-biometeorological [ 'barəoimi:uərə'lodšikəl] adj 
biometrics Cibarau'metriks] [Ж ] n ІНЕН ] E 
el] > blometric(al) adj 
biometry (Байотип| п 1 = biometrics 2 Zi ái Wii 
biomimetics |,Һазлти"пейів| [ $4] n í H] f # 1 1: 
PR > biomimetic adj 
biomimicry [ibaino'mimikri] n = biomimetics 
biomolecule [ibareo'molikjul] n [+E] Ey T 
bionic | ba'onik] adj 1 (j^^ 2 (ЖЕЛИ) 


^: BERE НЩ RBS CL LAS) FI TH ӘЛЕ 
ІМ: the — man ЖЕНДІ ЕЦ A 


Біопісв [ba'onks] [& ] n [RIERS 49% 

bionomics [ibaiao'nomiks] (4 ] n [Hif | 
AN t» blonomic adj 

biopharmaceutical |"һаәойалпә шикі) n =) 
at 

biopharmaceutics | Í 'baianifaomma'sjutiks | ($2] n 
LH fen kt 

рорлунсаг baiou'fiziks] [$] n ШШ EM E 

FEY D biophysical adj / biophysici 

ionici ['baiaopik] n (L1) fit 

biopiracy [ baigu'pairəsi] n 4:5 vc y 

bioplasm ['baiuplezam] n Ut: R 

bioplastic [.bax'plesuk] n 4990Ж 

қа ын [ibaieu'polima] п (W AME ) ЕЙ 


bipes opsi] [S] U n i528 818i avt xpi 
та 


bioreactor [ bauaor'ekto] п ЕБ R Mt: 
Біогедіоп [ baiu'ridgon] n 1х 
bioremediation [ 'basurumi:di'eJm] n ( #J H] # E 
ФМ ЕН РА ЗЕН ЕНУ шін 
өзі ыга ыш |. ЖӨН c blorhythmic 


BIOS ( ['baims] abbr basic input / output system [ it] J£ 
желе 
biosafety | ibaiau'seifü] n (xJ А.Ж МКА) 4: 9 3 
ZYE 


biosatellite | ibaiwv'sætolan] n (4) 41:92 D H! 

аскасы. baiusaens] n АРУ Еа. 
I ` 'bio.scien'tific adj / 'bio;scientist n 

biosecurity [ baus'kjooroti] n ФЕ 

biosensor ['baisuisensə] n EHER aS 

-Біові5 | ba'ausis, bi'sosis] ([ $ ] -bioses | bai'avsi:z, 
Ы! Six comb form Xo" "d Jj X": parabiosis 

biosocial | ,baiau'saofal] adj 5% EMAS JRE 
ІНІНЕН c-biosocially adv 

biosphere ( 'barəsfiə] n 1 978 GERR К ЕМЕ 
б Юю) 2 ФУ ОНЕГЕ РИ ЕН ІНІ) 

biostatistics [ ibaiausto'nsuks] ( $2] n ІНЕ | 
9 ilf D blostatistical ad; / blostatistician 
[ 'baiaustzeus'tifan ] n 

biostratigraphic | 'baasire'grefik] adi (14-1 
^: Hb Li) 

biostratigraphy (.basustro'ugrafi] n ЕНШРУ. 

biosurgery ( baav'sxdson] n ЕЛЖ. 

biosynthesis | .bua;'sinisis ) n [FE] 4 & 


[> biosynthetic [ 'baiau;sin'Oetik; adj / blosynthetically 
adv 

biosystematics | 'baaosish'menks] [&) n (HIE 
"sk S]A $5 # LY “U biosystematic adj / 
biosystematist | .baioosis'temstst] n 

biota [barasta] n EXCA); (— JC — B4 JJ 
їй) 4: ФЕ 

biotech í "Һаәолек) n = biotechnology 

biotechnical | baia'teknikal] аф 71:99 К 

biotechnology [ baxek'nolads ] n "E f; HX 
> скен qaq [ 'bamuteknalodgkal | ad / 

n 

biotelemetry [| baaon'lemtn] n &# ik Ж 
L> blotelemetric ( 'baisoiteli'metrik] adj 

bioterror [.bua'tero] п.л 

bioterrorism ( baa'teranzam) n Ж} x 
[> bloterrorist n 

biotic [ baonk] adj ^d f) ЖЕШИН); IH 45% 8e Col 
rr) 

biotic potential n 3:966 

-Біойіс | ba'ouk] comb form л“ FT ARIES 7; Ç 
ІК)”; endobiotic 

biotin ['baioin] n (ELJEK 

biotite ['baitat ] n (477) 62: BF i> blotiitic (Ьан) 
adj 

biotope г атор] n UE ШӨЖЕ 

biotransformation [ 'baisotrzensfo'meifan | т (%) 
15 ^: 0 US VS ТРЕ) ЕШМ, 

biotron ['baistron] n [EVERS GKH ACT Pl 
САРЫКЕ Я) 

biotype | 'baətap] т 117%)! 
[ibaio'tipk] adj 

biowarfare [ibaiao'waxfea] n = biological warfare 

bioweapon [ibaiao'wepon] n Ep: gs 

biparental [ ьарәтемәі ] adj Ж X X J 
i> biparentally adv 

bipartisan [ ibaipazu'zzen, bar'paztizan | | adi tH PR TELE 
Ай P); (AE 08 E RU. JJ ү y6 Fr ж FF (J 
l> bipartisaniam n / bipartisanship n 

bipartite í Һа/ролан | adj 1 гнеў HIRE 2 [Hi] 
(MF £55) RR 3 (ALE) ДН 4 CI XO V 
A UR CERE ИНЖЕ); ARAD tfi Jn; Ab 
ff]: a ~ agreement X Jj thie  r-bipartitely adv / 
bipartition [ bapa: tfan] n 

biped ['baped] атаса адай 4i Jr 

bipedal ( 'baipedal] аф £j — h: ñ 

bipetalous [barpetələs] аф (ІНІН НТ 

biphenyl [ba'fenl] n ИЛС) Ж, ЖЖ 

bipinnate [ba'pinet] аф [8] (S 1) ZERRA 
L- bipinnately adv 


> blotypic 


biplane ['baplen] п XX KHL 
bipod ['bapod] n PIMA 


bipolar Гь] афт к 16; 43 PER I; HT РД 


02 х ЕСУУ" BOBEK): ~ Е 
of birds B BERBIXC М, 2 3 (LR? о РУТ f 
AS ri 4 ВЕЕ И fB 3R 25 2 MM аА 


( :baipao'lerau] n 


AES: [ bar'pauloraiz] vt (У ЙА 4" vy f AI 
(ЖЕКИ), SERRE, МО 
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birth 


bipropellant [ bapro'pelont] n — JC dft xt |; л 
мн 


biquadratic | baikwo'dreenk] 11 CQ) аф РЧ), XX 
`ñ O n lq y R Аы, С 

biquarterly (bx'kwətəh] аф B£— ^ ДЕДК) 

biracial | ba'refal] adj (XT Sk AA) ИЯ У ВО; H 
ЖАЯ АЯЛЫ; АЛАЯ АЮ > blracialism 
n / biraciaily 

biradial | ba'reidiol) adj (А 1/8484 CERE RI 

biramous ( ba'reimos) adj 4:] Бий) 

birch [bst/] 3 n 1 Uf Ie, ile 2 #ЕЖ 3 (ҖИТЕН) 
Кж, Еа vt НЕТ; К 

Bircher ['b=:fs] n 12 By А, yy ғат. 
fay By 2 A ХЫ — АД #1 #1) c Birchism 
[ 'batizəm] n / Birchist ['bxtfist], Birchite ( 'bə:tfait ] 
n & adj 

bird [bd] опт 5, A: ЕН Я У. а useful ~ 25 
М, / a game ~ (ES fI, / a song — n& 2 (3115 
K; BL Ses ; AS ER! 3 HER 4 (п) А.Ж: 
an old ~ ЖҚ / What a queer ~! WR APEC A! 5 
CRIL) НВ, > e u АЛА 6 (11) (ЖН УАН 
Өлі 7 (ЖӘНЕ ЛІНЕДІ, d 8 (Ж) LY 
МЕЛІ 9 [36 fi: the ~] (EL) rimus ЕНЕГЕ 
ИР Q vi (ХЕР АЗАНЫ) ЖЕ ДН S, D S 2 
MUS; MD, «> a ~ in the bush KAFEI 4:8; АЕ) 
Ii / а ~ in the hand C SIT 325 C Ж Ft 
hi / A ~ in the hand is worth two in the bush. (i3) 
AUS EM A SEF, / a little ~ Om Ad 
НЕНІ / ~s ofa feather — F` $& / Birds 
of a feather flock together. (i) ФБ ЖЖ, AVLE 
7. / eat like a ~ 7 / for the ~s (L1) Ail 

-Bift] ; «T 0) ; ДЕ JC rff): His book is strictly for 

the ~s. fib] EMMA ATI 4: / get the ~ (ELI) 
WI, WRH: ERU / give sb. the ~ (2211) ug 
ЖА: АЗА / have a ~ COELI) BAER RDE 
fi E) / It's an lll ~ that fouls its own nest. (iE у 
HAI. / КІП two ~s with one stone — ХХ 
HE/ Hkea ~ ХНН; 555b / The ~ is (uk has) 
Номт. 22 А СЧС) Y , / the ~s and the 
bees (11) (HARHA ТГ) V E X: I CC in 
> birdlike adj 

bird banding n (Ж) — bird ringing 

bird bath n (ыц) s ah 

birdbrain ('bxdbren] n (71) Ж, ЖА 

birdbrained ['bxdbrend] adj (11) Ж), Жік 

birdcage ['bxdkeds] n 59% 

birdcall | 'bsdkl] n 1 цу 2 gi; adj з мп 
Pi QS 

pi colonel n (Xi). F (D40888 E НТ Ër Ti 
1$) 

bird dog n 1 SAR 2 (11) ЕШ АЯ Cl ER DO 
fF) ДҰ ГАМЕН ЖЇК A ЕНЕ RES А З (Т1) d 
АЛУ ЙА 

bird-dog ( 'bxddog] (11) a vt 1 dii, deg 2 RE; 
tiii 3 "ubl O vi "Wists auti 

birder ('bxdo] n (X) = birdwatcher 

bird flu n = avian influenza 

birdhouse ('bxdhaus] n 1 5 2 ASEAN 

birdie ['bxà] Q a 1 (JL) 4s 2 (ВА) А 
SER (Hi EG SAPRA S p d RO ACAD O vt THU 
WERACA) 

birdieback, birdyback |'bædibæk] n BUR ft zs 


HE 

birdlime ['bxdlam] о n 1 (РЫ | hrs HII ) 85 s, 
ak NK a vt Vf EX SR 2 ddl. fl 

bird louse n (8191,4. 

birdman ['bxdman] (( ⁄ ] birdmen [ 'bxdman]) n 1 
BRFK: AK CER 2 01). K ӨЛЕ 

bird of paradise n 1 xs ко 2 [Bi ip > 
(ЖЕЎЕ bird of paradise flower) 

bird of passage љт 2 (11) ЖЕНА 

bird of peace n 5 

bird of prey лд 

bird pepper n эў) 

bird ringing n ski Gg set lt ЕРЕН 
bri iX КАО) > bird ringer n 

birdseed г 'b=dsid] n Of ym 5/4 

bird's-eye "һата! CQ) n 1 }Е@ NBI APR CUL 
TE 4E ) 2 ГІНЕ (618) 3 (ЖИ ЕП) БИЙ 
Ж SIUE: О adj т A SIRES 2 Dp , CS 

bird's-eye view n исра), 0 

pn 'S)-foot [ 'bs=dzfut] n 4j ЛЕН, XO fg 

7 


bird's-foot trefoil n 14114-01 

bird's-foot violet n (&i1 ау Ж 

bird's nest soup n sz i5 

birdsong |'bxdson] n (sut; 

bird strike n ін 

birdwatch ['bxdwof] vi (ZE НЫН РУХ 
Wf US у 

birdwatcher ['b=d,wotfə]n (fF |3 PRERE YAN R AJF 
ЭА 

birefringence | bar'fnndgons | n {4 ] ж} 
> birefringent adj 

bireme ['barim] n (fis Е 
КІ) ХЕ 

biretta [bi'rets] n (KECH Rh HB 
A BABIES uE of 

birl [bx1] vt & vi 1 Сону, (E) 
DIB ДЕН; ~ a coin on the table ñi: 
ж Lüge Hm 2 ОЖ) НАВЕС. 
TEIKIB I ЖО 2 HRS > birler 
n / birling n 

Birmingham п ['bxmuym] 1 (НІНІ EER] 2 
("Баташ аста j 9 Ф [ 3213198) ] 

Віго ['baarau] ([8] ~8) n1 15822 CLER EIE 3 ) 
2 [b- ICE 

birr [һә] [HE] n EA GREASE NE DC УІ Lt; 
^R = 100 cents) 

birth [ьз9] о n 1 2r ffe; НЕ, WEE: The baby weighed 
seven pounds at ~, 5 ЛЖВ 7 @, 2 Е; 
ШИН EF; ifle: of no — H HIE TNI] / of good (2% 
high) — ҒЫН 3 Ж, 4⁄6; ИЙ: the ~ of the 
earth Hb PR04838 / the country of one's ~ ӚНІМ CJ vt 1 
(ER) EGT) 2 РДЕ > by — {ЕП F. 
ЖЖ, Ж: He is British Бу ~ although he was born in 
France. fibi RHE (ETE, {Н $2 ЕДА, / She is 
French бу — and British by marriage. Ab si ДЕРЕ А, 
(ig DIRAS Z an artist by ~ ХЕ УЖЖ Z give 
“ЛАҒЫ. give ~ at home (E406 / give ~ 
to 1 ^: (£& f)?" (fF): She gave ~ to a girl last night. 


biretta 


birth canal 
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mpl e 4: f — + k 
dispute 5[Eti- fuv» 

birth canal n (а): 

birth certificate n iium d 

birth control n (01: fi ға 

birthdate |'bxedeu] n iH HI J 

birthday годе) n 1:11: 5Ь s 21st ~ XA 21 
ФЕИ ~ present "ЕПА Z a ~ card ЕН Е 2 
Wiper 

birthday suit n (гт) с) Wk: in one's ~ WH р 

birth defect n (р: 1:01:53, 

birthing pool n Zar 

birthmark ('bsemak] n Қр; 

birth mother n /:5 

birth pangs [54] n 1 ени 2 (#1 2 Л 
ЛЕ) JE 61 tJ 44 o DAE 

birth parent n 52425) 

birth pill n зд, 

birthplace ['bs9pleis] n 1117: HB; k $ ; C HHN) 
ААА 

birthrate ("ьәфген | n nix 

birthright | 'bxorai] n 1 МДЖ Ж КОИ) 
2 K ftr pl RIT) 

birthroot ['Ьз)гил] n CORWEN ТС A, Ve A EC RS РЕЛЕ 
PSU ) std 6 

birth sign n iiim yu 

birthstone | 'bsostoon] n (JUL Sar 30 HFE F| rif 
fiy i (PRICES lE ІІ 

birthwort | 'bxowsi] n 1815049 

bis [bis] Q adv 1 MEX 0 2 UE GRIS PROC О int 
Io НИСО) А, И (= encore) 

Bisayan [b'sajon] n & adj = Visayan 

Biscay “һ-ке:, Bay of a ЛЛ o pay 
FIR BEH Ab ILZ ful) 

biscuit ['biku] (/М1-<а)) n Y (Ж) DEP (EIB: 
cracker); chocolate ~s Гу EM 1: 2 (X) tu FE. Bs 
ІН 3 қа K (n 4 БЫ: ЖЕН: — Кіп 1⁄8 

bise í biz! n Gd ig ЕЛІ AURI II) P 9 db bd. 
ОЕА А) 

Бісесі [ba'sekt] J vt Hu. — rJ Ru... U % 4y 
Qv -4rJj 4: X !-bisection n / bisectional 
adj / bisector n 

bisexual [ ba'seksjool) J adj 1 ВРК) 2 ЕДЕН) 
3 ХЕШ U n АРЕ ЫЙ т> bisexualism, bisexuality 
| 'bauseksju'aelou | n / bisexually adv 

bish [bj] a Cii DD йм. 

Bishkek : bf'kek] n Lk fF NL Z (H ES IR RE 
[ Frunze D [ |i 5 Mog er B] 

bishop /'bijop] n 1 CK 15:05) 1:3 2 (йи Btrhh 
EDR 3 Jtr fm TH 

bishopric /'bifopnk] n ЖАУШЫ ы) 

bismuth ['bizna0] n (46150 r> blamuthic adj 

bison [basan] |4441) n L5] ӨНЕРІ; СІНЕН 

bisphenol ['bisfimol] Ат UR A 

bisque! гь») n (Жуйке; FPE 2 dE 
iKif 3 PEA ЖИН 

bisque?| bisk] n 1 у: 6 280 

bisque? bik] n Ck fite ОАЫ til 1k (ӘӘ 


279%; 4%: give ~ to a 


ПИА AERE HB ON ЖАБ Xe 
ЛЕНД |) 

Bissau [bi'sau] n EHL LP ME E 4 485] 

bissextile [ b'seksial] о аф (C1. H HDI: а ~ 
year |518: / the ~ day HJH (2 H 29 [1) O n (dit 

bistable | barsteibl] аф (ЖТ) АДИ) 

bistate |"һазген) adj ( |5) В IJ; BE He [н]: а 
~ agreement pij ЇН 

bister ['bistə] n (Æ) —bistre t> bistered adj 

bistort ['bistxt] n (83 # 

bistoury ('bistun] n (ЛК) 

bistre ('bisto] 3 n Y (ЖЫК PROS (n BOSE 2 
WS (5 О ай RS (LT 

bistro ('b:stroo] ([ 8] —8) па н, od 2 
СЕТУ Аа E LL] 

bisulphate, bisulfate {ba'salien] n ПИЯ 
iM EE : 

bisulphide, bisulfide | bu'salfad] n Li] у 

bisulphite, bisulfite | ba'salfat] ло ЖМ ДБ. 
f AV GORGE 

bi-Swing ['ba'swig] adj (fi Shi $ JBE RSAT Л 
нала сн. a ~ jacket izi 4f) Jj 
v 22 

bit! {bn] n1 ЛУ; ЛА Т; D E, Л: а — of water 
Л.Ж Z know а ~ of Spanish АДИЯ / a 
~ of good advice — li iz HET А / a few ~s of wood 
ЖНЖ 2 DER: МӘРЕ 3 — JL. АЛЫГЫ]; hu 
Ж. Wait a ~ ^ — Z JL, Z ПІ see you ina ~. Ий 
92.0. Z move up a ~ RIRI I- 0 —,4 4 (11) [3 
38 1H0)--f0 Ж Y: two — fü Hy 5 G hf) 
LUPUS) f ilf) ff s GRUT ) To у WF 6 
CEI) Ade FET (L1) AAA ІШІ 8 (11). СНЕ 
АЕ КЕНЕ 0) (1917; A RE: She's doing the 
prima donna ~. ВЕ AHEM 3c EMIRA / reject 
the whole ~ about love-marriage-motherhood 722-4144 
"QUEUE FURE 9 Ri iE: quite a ~ of 
courage H YARIDA 10 [ ~s ] XLI) "Es O a 
~ ЛЧ: a ~ dreary ЖІ Z feel a ~ cold 
ММ ® а ~ much £ Efe RUE. 
Thatsa ~ much to рау, ДИ] At Y — i, Z a ~ of 
a ... {itil Ki: He isa ~ ofa humorist. (4i 
ШЛАМ. / a ~ of all right ( k ‚ Нин, 
skirt, stuff, tail) (ІІ) ІЛДІ & f, МК 
f. / 8 ~ of one's mind | mind / a ~ on the side 
ОЖ) ТИ ЖАА, 2 УМА / ~ by ~ i 
fe S / ~s and pieces (sk boba) БН! (pd) / 
do one's ~ 0) 577 every ~ iuc 
fi T HE: Their design is every ~ as good as ours, {|| 
mg Zyxel НЕЕ ЕД п. / nota ~ (of 
jt) — JU {Н Ж: А; Sorry to have bothered you. H; 
Nota ~ (of it), Н. А, TURNS Z: 
и! / quite a ~ Ni / to~s 1 ЖЕН: tear 
(smash) sth го ~s {ЖАҢ (ОЗЕН 2 (01) dE 


CEU 3 B] 3 Р a bit ЖА," Ж 
š ФИ E 2 578 a little а little bit, | 


—s*J 


bit? bu] 1 a 1 CDIR f, fi 20469 3 (HN: ЕН) 
тет а Ит, JJ t Т Г; ШЕШ; (UHT 
ПӘН, 7, 3 (Әнес; bitting) vt 125 (71) uÉ f, 
ft 5) УЙ FA [жуу 2 egi, ЖИН 3 5 (O1) jc 
iN <> champ at the ~ I Ë A “z Mh C ak B МОЙ л 
draw ~ %) 0); je / take (Ç get, have) the 


ә .„ 
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biunique 


~ between (k in) one's teeth 1 X 0:475); 18 
жін» 2 (RRE; (ХОЖА, ARRA 

bit? [bi] n [it Vr Ee Cc B p W dy) 

БИ bi] bite (f; 2: REA i] 

bitartrate ( ba'itrei] n [4e Ze ЕБ, Е А 
ті 

bitch [bf] ала Нн БЕЛЛЕ) 2 (11) ^ 
ЖКА В: АА, ІЗ (11) ЖТ, ЕЕ [a 
~] (UID ЖӨН; РАЯН Q vt (гп) VERF, 
(ар): You have ~d up my Ше (559 T X 
(f ^k. 2 ба, EIS 3 HEUS о vi SEXE: They ~d 
about the price of gasoline, (НДІ ЗЕДІ Жаз» 

bitchery ('bifori] n (01) 3E (& GRDH 

bitch goddess n (Ит XE It НИ КІ 
нн) 

bitching [ big] (гт) азай ШІ, He ER BJ 
о аф {ЕЗ И 

bitch-slap ('bufsiep] vt (XL). (HAE ЕЙ) 
fessus 

bitchy гъл) adj (1) ЯН); В, ВО; ВАТ, 
WHY t bitchily adv / bitchiness n 

bite [bat] (i12: X bit, 92-4 bitten) О vt 1 1%; 
КЕ Rl] LAE. Не was bitten in the leg. БІН F 
Ж (ОТ) f li. и She bit the thread in two. АҢ 
XIV; X BÀ Ek. / A piece has been bitten from the apple. 
ix HERD ЖОКЕ РН -- Hk. 2 RR, HEP: The mouse 
bit а hole in the Бар. ЖЕБЕ f — + ill. 3 (Rl 
Фр) 8| s CRUS) ЛВ ЈАН: The sword bit him 
to the bone. $1 1] [Г fib irj Ж / This mustard is 
hot enough to ~ your tongue. XPP ЖАНЕ, ІНІ 
AZZAM / be bitten by frost WR S 4 en 


ШЕЕ: The vice bit the iron bar. ӨНЯНЕТ 
3. 5 (98 PU Gc O ok B ) a fk ЖЕЕ: а 


bitten with angling mania ^ fü Жї 6 (К) th 7 
(11) [MRAR], 08 J a (ET) {4 
Wi: What's biting her? Е X ҒАНДЫ, 1 
РШ]; ‚ГЕ Ck) S) ME 2 CREAR LT 55) 8 ;R 99 
ж; ЕЕ H dk; (А5) DJ NPK: а ET that can — 
through steel plates Е $7 15 £9] 4 К) $h k / Car wheels 
don't ~ on ice-clad roads. ФЕ kA E 2:331] 
WT. 3 PERI а BER S (4а) Fg; СЛ) F 4; The 
fish were biting well yesterday. ВЕ], 6 p 
^: CIS ORE ; E CIS) fE H]: Will the government's 
measures ~? ИИН Bf 2: Bo fF НЗ? ап 1 82; TJ 
(HR) F 2-Г1(4%)), DR fe); пака ORM 
PHATE) ff) — bi t; А Ж: Не hasn't had а ~ since 
morning. {БА Ht JR ЕНІН AR. 3 BI 
Cox (КМ REH ЛЫҒЫ ІЙ; Ср) AO]: a 
snake — ИЕК LI 4 NES CUP Ж) 2e XJ; Th 
appetizer had a fiery ~. ХИ Ж ЖЗНЕ, / There is 
а — to his words. ПАШ), / That's a question with 
ac. HAE ЧУВАЛЕ. 5 mz (E (70): 838( 71): 
a file with plenty of ~ ЖЕК Л) 6 (ЧЕ, esI) 
TARA Cole A ilii) 7 (11) f iR; ОЙ ER ) n 
в (ЖЖБИ К Cp 9 Bie 10 ( — Kik HU ) ЮН 


(НВ?) 11 — sound bite > а ~ at the жн 
Чи АА Д) / — at Y f m3 2 NÉS 
Щр / ~ back БОСАУЫ FA; ZAE ~ In ВЛ и 


into Y Ui it 2 WA КАЛ: УИ ~ off Yi, 
Wi 4; 2 ({Е ҒЫН) ІН CREER SON i) НЕТ (15 Н 
ЛЕ) / ~ off more than one can chew X ZEEE; iK 
ДАЖЕ / Once bit (sk bitten), twice shy. 

GRÉ) — KRBE, КИДАЛ. (sk: A ét 881 8 UI, у, 
put the ~ on (XI) ІШ ННІ “ЖИН ( pK W) 
MR) two ~s at (k of) a («X the) cherry (C1) (if 


НЕ get, have, take, give ДАИШ С) ЖАЛ, 
®,Х%—1/КХЇЛ@: One is not often given two ~s at the 
cherry in the world of business, Ф: di W ӘНДЕ 
ГЕНІ Ж. Obiter n 

EMI сенен n [EIR СГОРЕЛ - Bh 
X в 

biting д ЕР adj Y Jk FIL ДІ); БІЗІ): а ~ wind 
ЖИНА 2 ҰШЫ WH ADU: а — remark WOR HI ii 
t» bitingly adv 

biting midge n (i2 1$ 

bitmap ['bimep] [it] о n (rl пм H 
AK BI 


bit part n G, 82% ih69) ffo 

bit rate n [+1615 

bitstock ['bitstok] n (FREAR НН) ВУ 

bitstream { bistrim] n [HIER R 

bitsy ['bitsi ] adj /У46),8 МЖ) 

bitt [bi] [#1 оп RAH: п vt je CAD TE ЖИН |: 

bitten [ 'bitan] bite (513 2:2) ii] 

bitter [ә] о adj 1 62400, 0): a — taste S 
2 МОНО, Sig isi) НАН (aR КЪА) К); Б EG, БІЗІ! 
ff): ~ tears (ЭМО УНЫ THE / ~ fighting ЖО / а ~ 
experience 172% / а ~ sense of shame + А. 
ШАН / a ~ death 1$ E 3 ЖМ, ТНК: a — 
wind РИО 4 ЖАНДЫ C RÆ): — words 49 
£i / а ~ opponent ЭКЗ] / He was still ~ about the 
divorce. fios] gu W HOP EHE V. O on Y sn 

НИМ): take the — with the sweet ЙЕ дет; "n 

2 (3X) mu 3[-s) HA Vidas Je ws ok ñ: НІ 
ЖЕНЕ, КӘЧ D bitterly adv / bitterness n 

bitter almond n DRE Sr ambe; 1. 

bitter apple n —colocynth 

bitterbrush ['bisbraf] n (= T JE НЧ BE MIS 
ХЕ k C К 

bitter end 5 т (i) Жн; ШЫНЫ 2 171,445; 
Ж: to the — PLI CE fe МЕЗ 

bitter-ender ['bitər'endə] n (11) ЖЕЛЕДІ 
БЕКА 

bitter gourd n [Hil JI Gf bitter melon) 

bittern’ ['bion] n [5$] ORO 315 

bittern? ('bitonj n [4] ЫМ 

bitter orange n — Seville orange 

bitter pill n дады, Ж 

bittersweet ['biaswit] а adj XE X li X X 
Ж Опт DB НАЗЕ 2 [AT ЕЕ ГЬ 

bittersweet chocolate n (3) —plain chocolate 

bitterweed ['biowid] n %# ЖЕ 

bitty гь] аф (C1) 1 Л, 49: a little ~ room 
тмд ІН 2%); ВКК); ИТ; eed (n) 

bitumen ['bitjomin] n 1 Bj f 2 [the ~] (RU) НЙН 
БеЗ Fan ern В C Bul 

bituminize ( bi'tjummaz] vt 1 fitt, odis 2 


URN ELE NAR, # (CHE WE J W J 
r> bitumini'zati 


bituminous "wi rue adj Jj i IR] ЙА PF; 3 
ЕСІНЕ); RR RS 


VA f» e 


bituminous coal n iin 


biunique [.bajunik] adj [iñ] W OJ ñ — Pk f 
[> biuniqueness n 


bivalent 


bivalent [ ba'vellont] J аф 1451-0402 UE] ft 
Hefe) On Ut] M (ЫЖ > bivalence, bivalency 
n 


bivalve |'bavelv] U adj 1 {Ж 2 AIGU U n 
пежо ІН ТҮЙЕ > bivalved adj 

bivariate | ba'veoriat] adj |481 HERI. Сл, 2% 
ДД 

bivouac ['bivasek] опа; ATI EY S EX I, T 
Hj TY Hà: a ~ site i 1X Hu 12 (bivouacked; 
bivouacking) vi isty 

bivvy "bii n COD РК АЙЫ 

biweekly | ba'wikh] 3 adj & adv Y Wi]. -At О) 
2 Мы шон) n X m 2 ЕНІ 

biyearly (һа. adj & adv 1 fi СНВ) 2 
AR XA CL) 

biZ bz. n (11) = business 

bizarre | zo] adj Adi sites УР oin P REI 
І> bizarrely adv / bizarreness n 

bizarrerie [ьп] GA) n I E Y ds 
ки 

bizarro [b'zaroo] adj ХІ) yE Y: do J; PE HLIK 
( bizarre [I] Ж ) 

bizonal [ ba'zaunal | adj IK JETT DC © bizone n 

bizZy а) n (#11) бү 

Bk (t 170 KEN berkelium) 0475 

bk. abbr Y bank 2 book 3 brick 

bkg. abbr banking 

BL abbr 1 Bachelor of Laws 1: 2 Bachelor of Letters 

B/L, b/!l abbr bill of lading 

bl. abbr 1 bale 2 barrel 3 black 4 blue 

blab bib] (blabbed; blabbing) 2 vi 01, SLi% ; il 
ЕЖ Со, about) Q) vt ИННО) 2 n T АЙМА; 
ilt ju Be] A, 2 ME, ДАЙ, 

blabber | 'bi=bə] 2 vi "En ASA ЛА OI vt АЧА 
ойған ал ш ЖГ) ДО; ЛГАН О А) 

blabbermouth | 'blebamau6] п (11) ШЕ Д: (KJ 
А ЙТ А, 

black [blæk] о adj 1 “ім; ЛУ ЖЫТ; ЈЕЛЕ 
ft) ; CES ^5: ) a S (OG rJ: = smoke NAJA / as — as coal % 
Jb -MEIJ a — night WA / The square was ~ with 
people. 1 34 k YS EU AAB / ~ in the face |9 
fo dern 2 NU (09; [ARE B-L RAR; AKRA: 
— Americans 9А 2 ~ studies WA КВУ 3 ni 
BR (YJ; B| НК S^ Әр: a — future BEBE BU BITE / 
be in a — mood ИН Ж / be ~ with anger | 
ali Z give sb. а ~ look ЖЫ Н MCA — RB. 4 ЯРАЛА; 
fj MU ін AS ЖІ: ~ tidings КҮНІ, / Things 
look ~. МЖА. 5 Berg: HER RISO 
(KJ: — despair # ЛКИ / a ~ stranger ë]: BJ 
A 6 ЕЙ): ДЕ ЇЇ}: а ~ mark 75 pá / one of man's 
~est records А ЖЕЛИ 2-7 (REF 
Axim 8 aim, d ЇЙ: — gasoline ЖУН 9 
C) SECE ГЛОСА НИ: а — ship ЖЕН ЖЕН) 
KRY Yo Cut) 45 Diosa Co^ 5) ig 11 GG 86 RAUS: 
~ comedy Y (^um 1) 12 БЕІН; КАЈ: a CIA ~ 
operator Ц aA T. О n Y а; О, Ж 
RR; RAS K ЖАЙ kA): be written іп ~ HI 
Кт) 2 [7R B- A: the American — KH 
TA 3 RETIA 4 TAHR: НЕЕ: wear (3k be dressed 
in) — Silk 5 (s Aci) Шы АШ А6 X. 
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(BL) f- 7 ERE Ф В [the ~! ДАҚ Er a vt 
П ЛЕ 2 HIXSERREE 3 (E vet CaL ED 
xb edt НЕМ O vi EE > — out 1 Aj Cie 2 
Vil А CORE UIZ) 3 ЕНЕ Ч Т: — ош 
the stage ІХ ГЮГО 4 CIE HLAR ) 6 4 Bi 1] 
ЗН, IK Д1: — ош an unpleasant event from one's 
mind J£ — - (t ДАО 5A ЛЖ 6 ЫЙ СИН) 
тј NITR KITH in the ~ b j SU (и, 48 
Ж. into the ~ HAE p diio, EINA 
look ~ at sb. Vii HO Н.Л. / paint sb. ~ i 
A OA din LA г blackish adj / blackly adv / 
blackness n 

£ H black i£ E A # X BI і: ЖІ. 

4 H EIE African Americans 


Black Africa n ғ im Ign c 

black alder п [41] 1 7:17 2 RU 

blackamoor | 'bi=kəmuə] n ( 811) "PLA Ж 
Vk (^f) A 

black-and-blue ыкп Ы: adj OHRI ЖЫЙ ifo) 
P EOS ; 18 pe agi 

black-and-tan | 'biekan'uen | 3 adj 1 (7) K (f 
ЮМ C ER Co RED f BU] 2 OX. ERORI: 
HY A ТА BADEN KI D a 1 X Eds 2 
ГА f: Black and Тап Z ` ИТ 

black-and-tan coonhound n [ 3j) ' i5 5i Z; 
ШЕ K 

black-and-tan terrier n [JJ] #6: 

black and white n т таси, IDE: ри an 
agreement down in — fH HX rui КЖ 2b 
түнін ЕНЕҢ Ой 5) З ІШІМ EAE 
ШИЕ ЖЕН; ИЖ: see things in ТАКИ 
ж 4 (ХТ) % £ 

black-and-white | '&iekon'hwat] adj 1 GAE Y 
(f), інін), xc ej 2 mr (y Inm 3 HEIN 
(t yii] (o 2 Ой]: a — drawing YEr a EREE 
fJ; ~ television WEBA 5 |І 2e BE aan); IA DU 06; 
ЗЕТА) BRI 

Black Angus n uit 

black art n — black magic 

blackball ['blekb>1] алп C& Bon Ir] ) LER Аы” 
BO 3 vt HEERO: HEE 

black bass n [t ]( lk X77) X 

black bear n at; Xi ft 

black beast n + A pi sin A Cox) H) 

black beetle n (гі) sis 

black belt n 1 (ЖАНУ IA) TIRE 2 
САРА КӨ) UBER CURIE, F 

blackberry |'biekban] о п Wi avi X Y 

black bile п (ЗА yl pofi n 

blackbird ['blekbsd] m 1 [:%] 2468 6, i 2 ЖУ 
“ЖЛЕ A 

blackboard г 'biekbod] n Yu 

black body n (45) Ж ( ñE ШИШИ Hi ЕНИП) pl! 
Вж) 

black book n же “> Бе in sb.'s — (11) 31i V 
ЛЕВ КД RAS LE 

black box n 1 ( к ri) {- 2 ПІН A HM: 3 iN 
MRE Cox IUE) ЖЕНДИ) Л ОЧ 

black bread n її 


153 


black raspberry 


black butter пке sili 

blackcap | 'bixklep] n 1 [5] (ci) ' TL AC; 2 
DEN: W| aB 3 CO uo ТСМ ЖЕЛІМ ІК) 0. (o. 
ан! 

blackcock !blekkok) n [rs] HE 8x 

black coffee n (ШЕЛ ШИШЕ 

black comedy n {в (их) voi 

Black Country n "% (eoim Tx) 

bleck i dcn n (e ШЫР ЖАННА 

blackdamp | ы n Qj Ast Ж 

Black Death n тор; 

black diamond n 1 ж {:-5 
28% 

black dwarf n [ K] vg; 

CC Fl n (ШЧ, ARETAB) 00, 
т ҒА 


KT) BE 2 BERA 


Ши Г АШ Баас. n 

blackened L'blaekand adj СЕ ІНЕ) НІНІ 
abi aum) Н "dal ІК) 

Black English n (5) YA # it 

black eye n 1 SIR; GRED Vir LUE 2 (ED 
ПЕ АНИ ШЕ 

black-eyed | 'biek'aid] Dean n — black-eyed реа 

black-eyed реа n (гл 

black-eyed Susan n [4i] £ € 59; W nl 2 
38181; 

blackface | 'bl=kfes] n 1 KIK% ЛЕ Ak; E) 
YA mA 2 ЖЫШ 3 (ЕЗІ 

blackfish :'biektf] ((54] —(es)) n Y fn at i 7, 
ft 2 [A EE 3.6; ets: 3 msc ТОЛЕ ТҰРЫС! 
Tig pigs (CURT ЧТК) fr H8 ЛУК f 

black flag n 1 (Jr; dites aH EC 2 (Ж 
арт) 

black-flag ['bleekflaeg] vt РЕ k (Зи BOXE F JE 
ЕЕЕ 

perd 'blaekflai] n [15] Y ei 2 (Ez: RUE) 


Blackfoot | 'blekfot ) n 1 ([$7] Blackfeet «X 
Blackdoo с AEAN "lE A if) ТА 2 TU 

black frost n “шығу 

black gold n (x: zii 

black grouse n ( s] v ss 

blackguard ('ы:а (11) 2 n 1 XU 2 ACIDE 
HA, AAA ок iS 35, H КЕЗ 
г> blackguardly adj 

black gum n [4167 ЈЕ) ЕН) 

Black Hand n 1 тА) 24 
FÈS lU 498 BEA АНЕ ИНЖ) 3 OA deu t 
Л) ) a ен 


black wart: Tuae n Y (599 ЕЗГЕ ТАУЫ ДҰ 
Жі 2 Y RE 
black-hearted ['biek'ho:ud) adj GHJ, 5 


Hg RO (I 

black hole һ 1 [K Ei 2 Т (ДІКІ 4s ; АТИЧКЕ 
МЕШІН 4:94. o A; For] Bb 7j: put money into a 
financial ~ i ЕВ АЛИШ |- ft) AJ dd зв HJ] 
Г) A E Ct 88 1756 f $9 41 146 AUR 
t РК, Add fg 23 A; Ж: Black Hole of Calcutta? 

black humour n cuam - ЖЕ жд пуни. 
tb jf 20 [Ib 60 S INI BA: XE) — 4° УЕ, ВД 
Tm (n Bat ТЕН АУМИН НЕ ВАТИ E R E АРҒА 
83H ) 

black ice n ži дух 

blacking |'bizlag] n ӘЛЕН, Y (iet ТЕН 

blackjack ['blækdzæk] n 1 CE Xo 21; ( BC 
ИЙЛЕ) 2 з С) tun НЫК a Ті, 
HEREDES CX Aot tm) e] НЕЕ 6 ТАЙ 

black lead n от” 

blackleg ['blækleg] 2 n 1 CE , Yir) ЛЕНИ, reor 
2 CI УР ЕКІ RA З (11) OR В faf) ge 

4 OX) UH Г, ГІ Шу (X OC 

M К/Т j Adis "s pg 

black light n 1 yc iiu] yi ыы 2 
(840136 ЯРА ЕГ ЖАШ) OCT 

blacklight | ыса) trap n МН uk 

ON "blekliss] ал Y f Шм dime 


black lung n (1: X» WIEN UE Lb MR. 
Жері > 

black magic n Жж: 

blackmail [ 'iekmel ] 3 n Y 88 4: 04; ЕИ 2 d ñ 
WRITER R Cb vt 1 ж Wilh Ms 2 Мый: 
sb. into doing sth. Piri b: КА МОН > blackmailer n 


Black Maria n ¿I 1; pi^: 

black market n % у, |i): yali) 

black marketeer n {д © black marketeering 
n 

black mass n 10: B- M-]Uz 8 

black metal n ти т ЈЕ) 

Black Monday n (I i; E Pk i) Жа М! 9E (8 
1987 tF 10 J] 19 H) 

black money n (дви ч 

Black Muslim n x A жаң 

black nationalist n |/с/: x N-] CX) EA Ist Ж 
ENF 1 black nationalism 

blackout {'blækavt} n 1 "n (ИД) 2 CARES] eK t] 
£F) XT CHAK 3 САНАНЫ pu] RECO e (I ) 4 
Vests ае (RREH IULIA) 5 mE: ОЛІ) e 
(РИМ) АЖ iB ih Wr. Y UK 7 C Gib) 
tip tuse gg 

Black Panther n (X| A 8181) 82% A 

black pepper n t ug On) 

blackpoll [ 'btekpsol] n [5] Y ffi rios 

black powder n (е) к 

black power n ( X Y Л (и) л) 

black pudding n (Ж) Oit, Yah K cou) 
TE 

black racer n (3j) G^ p X4 Hif) "apes: 

black raspberry n (ie; x HE Ж) 


koth HERI) 3 


black rat 
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black rat n [3j] 'F 14 

Black Rod n #1 DOEN E iah a] S R А А 
my ds pnr Б #1) 

black rot n [41% йй 

black rust n [Hi] 3 

black sheep n (11) +82 5,0% 7 

Blackshirt | 'blek[st] n Usb ) CI ARTE PODER 1) E 
SEE TA 

blacksmith ['blæksm:0) n ФЕ; 1 

black smoker n [itii Е: 

blacksnake |'bleksnek] n 1 Yit 2 К.Ж 

black spot n 1 (X) с; CL ds 
ЖЕНЫ 2 (ЖІЛІК) ЖЫН 

black-tailed ('bizkteld] deer п (45250) Ме 
(GF fF mule deer) 

black tea n 1 zr% 2 02 

blackthorn ('blakexn] n [Жї] 

black tie n 1 (тг ТАЛЫ SEA 2% 
HA EALAR 

black-tie ['blæk'ta] adj (41:5 0 
en £5 x ИЛБЕЙ 

blacktop ('blektop) n (X). Cali? if 69) 5 Pr Fl; 
ЙЕНІ, ӨН; ЖАТ ЕНІНЕН 

black velvet n YERRO RU ZLPE ИН 
foni еуі c) дел) 

Blackwall [Мена ] hitch n ictus (р Е 
+) ]- FIM АУА АНЫ ES 8 £5 ) 

black walnut n ЖАЛЫНЫ; ЖДЖ; ЖАНЕ 

blackwater ("Меікмәолә| fever n (P£ | XA 

black widow n '##r¿ RRIRIK 

^ra ['blaskwod] n (f) UAI АНЫН; © 

bladder ['blædə] n 1 ІРІ 2%; 
Жл: ИН r-biadderlike adj 

bladder campion n ІІІ Е 

bladdered |'biedad] adj (811) KERRIEN 

bladder nut n [72:11 

bladder worm n (2)1% 2 

bladderwort ['blædəwst] n (А) 

bladderwrack | 'bladorek] n [Bi 88 fta ; Hut ak 

blade (bied] 3 n 27; 77); 17),111 2 ($ 238 8 
Өл 3 ың НЫН Ж & МІН, 5 (8 
WES K Ф GE FTE) ia E R43 LIRE 7 CE) 
4j 8 (ili ino, [ШТК 9 (11 08) ЯЗ НІНЕ 
да vi CEU ЖНЖ > in the ~ i ЖЕМІН 

blade server n [i172 HR 4528 

blaeberry ['bleubən] n (994675) = bilberry 

Blagoveshchensk [ blogo'veftfensk] n #1405. 
dil ve CHOR AD C MG ] 

blague [blag] (9) n & vi ЖИ: Е; ERI Ж 

blah [bla:] (11) à int i an 1 ESO oi ( Ж 
WW 2 [the ~s ] ТАСА Е) Bd. ЖЕЕ JAY 
ихо adj (X) FIKR; НИО: BEDI O vi U$ KH; 
V T 


Ыаіп [blem] n [Ux 136) Ж ; КМ 
blamable [ 'blemabl ) adj iX 3E 4%); 4i it $B 0 
t- blamably adv 


fr VEORULS ES Ж, 


^ut 3 * 


blame [blem] о vt 1 6, 3 0: HR OX: have 
only oneself to — SLEPE ÉIL Z ~ sb. for the failure 
ЖЕМ: A inks / Blame it! i£9E! / Blame me if 1 
do (don't). ЖОРЫ АДА, MEZIRE Y s 
21 ie) F (on, upon): Don't ~ it on him, 
but on me. Hiit, ЕК. / — the failure on sb. t 
ЖИЛ Т ЖА D n Y ES, Ж; incur the ~ for 
sth, AR RSHA 2 Сї, KM IJ) VETE: bear the 
~ ЖТ / lay (ok put) the ~ on (uË upon) sb. for 
sth НН TUA > and small ~ to him Ilu x 
t4 fiER PERO / be to ~ ЛЕ, МІ: Tam to 
~. ERF f. In this matter he seems to be in no way 
to ~. ERUR E, AKA TET ETE. 

blameful [ 'blemfol] аф Ж ЖЫН 
[> blamefully adv 

blameless [| 'blemhs] adj Av] dt At 069; Æt f 
© blamelessty adv / blamelessness n 

blamestorming ('blemstzmig] т ( 7J d ie Ain 
НА ET TD ИЕЛЕ 

blameworthy | 'biemwsix | adj 1% 
P> bli n 

blanc fixe ['bloy fiks] (00 n UE DU B Lo COE f 
nel 

blanch |ыюта/; blenif ] о vt Y [fe] Co OE dg 1: 
The sun ~ed the carpet. BH CHA ГН. 2 (HATI. 
3r ^5 ) ОЛУ E Ос 
АНЯ) 4 D51869 A oti CPE; fE. | 5 HJ 
UK (CS 28) De ИИК 9t CA ЖЕЛ) МЕ АЕ 
ШЕРТУ UK) ш vi ЖИ; Etti (> ~ over 
(3) fth; Kik C blancher n 

blancmange [ bla mons] n F 4525 

bland [blend] adj 1 ii ЖІ; KU: a ~ manner Ж) 
ЙК) ЖЕ Z a — smile  ЖІЕИЯЭЕ 2 7550 T 38 (01669 , W 
JEF RJ: а — confession of guilt iK {ЕЕН 3 
FERRI, ЖӘНЕ: ~ stories with little plot 22. 
EUN 4 JW) BK TER): — food В 15 

> blandly adv / blandness n 
blandish | bind] vt & vi 6, ЫН t> blandisher 


Aoi 00) 


n 
blandishment [ 'blendifmant] n 
viet LS AS Wa RO 
blank [ ыгук] a adj TRAR; XC): a — form 2% 
ПЖҚ / а — space "3 Xb / a ~ sheet of paper —5KI'1 
HE 2 Bez MERO GORGE) f; ЖУЫК]: a~ ма 8 
fig Ck [ m, зон; qe UM 09; 4 ax 09: 
silence — Jy DÚ / His memory was completely u^ Қ” 
+ NUR [o a 7с), ШЕНЕУ: а — denial 7245 
253A / a ~ impossibility PEETRE 5 АЙЫ, 
HEHH: a — expression ЖЖ ЙН Ө (ИЛ, 
BB] 7 ЖЕЛЕ; 350: a — усаг ДЕЕ 8 (11) ЖЖ 
Wani ЖЕТА: AE AO AE: AE E ХЕ 
ЯД. leave а ~ РЯ / fill certain — in science 
BPF КЮ 0625 2 (EK) EAKR: an 
application ~ ZARIE 3 Vf doom FA MAHER} 
REA 4 KERKE, JC HI C fr КІЛЕҢ 5 
ІНШІ; (ВЕ m eo ДИЙ. a key ~ iM: 6 CK 
ave Xl. ы алайы дарма лт 7 14:14:49 
(JFE blank cartridge) О vt 1 {# 7554 ER: ЕСІН 
М(ош) 2 (TERR LEPE ОНЕР ИНША 
ЖУЗ 3 bI, Ы; BHE (оуу) 4 DLYIEGS; 
Жи OQ vi ЛЕН ЛЕЙ} ЕВ; ЖЕЛІН Ж: His 
memory often ~s ош when he gets excited. %- MA 
КЩ AUTEN Г./ The music ~ed out, % Түн 
<> be firing ~s (W) (UTEYÉL/ draw a ~ 


[HE ~s ] AO. 


T. empty 
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blazing star 


18526 ета 2 (1 l, Жш, ЖЖ; Ж 
AK in ~ Wd lis HUY; O blankly adv / 
biankness n 

blank cheque n 1 «: (i x 2t ros MU ЖТ 
2 ve gemmas EY 

blank endorsement n (2 к dy bio 
ds 

blanket (Бере) 2 n 1 E &, Ë f. 8 2 ES ШИЛ: 
JU: a — of snow Ју (15 3 АЈС ЕКЕ М E 
fry Med 4 Cafes FI) ҚАНЕ 5 (Ж CERE 
WJ) а adj БЕН; umm, —H fm: 
policy МЖ ~ rules ШЕН F g Ebt t f ЛІ à vt 
1 JHE ОЗЫҚ) Xi, Al: New grass ~s the slope. 
Yr KD nde e f- eai. 2 (Ж) 
IE deus Р: freight rates that ~ a region ШН: 

НС Е 3 (ОН; RA 4 (etui 

E J:(into, іп); be ~d into the insurance program # 
RARE LH] 5 CELINE) Re I ЕЖ bom on the 
wrong side of the ~ (11) RAER), IEW ERY 

blanket bath a (4) (ЖҰР ДІН) ЖОЛ 

blanket finish n (xt) ith) ДЕНИН AA ti 

blanketflower | 'bienkiflaos] n [BS] X А.Ж; АА 
АЯ 

blanket stitch n # у, аи 

blankety-blank ( 'blaspu'blenk) adj & adv (11) iž 
SERJ CHE ) ( damned ІНЕН ІН) 

blankie ['blegi] n (JL) EH, £ y. 

blank verse n x:zii5 

blanquette [blon'ker] (A) по) 

blare [blea] о vi (ЯЛЫ) Az MEE jt UR nu. The 
trumpets — (forth). Win Ж Н И уз, QP vt uj d 
tix Ast NAJ Ai: ~ оша warning ТАРАНЫ 

рша d (АЗЕ) УН; ШЧ. the ~ of a brass 

band A STD ЖӘН 2 (Bi tn 38 00) ЖЖ 

blarney |'bi] n 1 ЖК 4E 1018 2 hb JK A 
Z is 

Blarney stone n r `; /;( 3:4: ^ Blarney BRA) — 
uti; Anton d UE OK nth de SEIT) 

blasé ers GE) adj Y НА T HI, EORR Y nt 
2 {Н 


blaspheme | blesfim | vt & wi 356 jk; ЖЗ 
miami 

blasphemous t esas ] adj iX; tha) ; ЕТЕЙ, fj 

МЖ) c blasphemously adv 


blasphemy /'biesíani] n B: BAHIR era C 
FTA) HERBA rud ek pJ) 

Р blast [blasi] опт 8:04); ЈА Ж); ip 
|, ЫА: а ~ of wind — АЈ / an icy ~ —- 7 
IB LI DU WEE: НЕ 3 ВЕЕ, ЫШ, ДЕНЕ ЧН, ұй, E 
W: а car-bomb ~ {Е d aM / a — protection wall 
аң 4 жа Әнет; Rh ЖЕЗ S CHE TIER 
T£) Wc ЖЕН; (UU ULU & НТН 7 (11) 
AI КНР) 8 (L1) (MEER) K 1T BAN 
fJ — 9 (XLI) те mf RRA) 3 vt Y ( JH#: 
EDHE ERE H: JF Hak, ДЕН: ~ a hole in a wall (Е 
ГЕН АЧЫ 2 Bit. К; Ж. Frost ~ed the 
blossoms. ЖЕГІН f a / The tree had been ~ed by 
lightning. ЈР [A] itr НЕН Y. / The rain ~ed our 
plans for a picnic. ТИТЕ ЕЕ (DO 
mD; fp. ub Д, WW Fe: Тһе opposition —ed the 
government over the situation. МАЖА NM: di 
Weg. 4 OE I Hg ni s OT) Mq» fb: H. 

the hat off her head. Шы f i.e ше е 


Д: They will — themselves from the moon's surface. 

ft. ERE 1 LA J| ER A nis €. 7 Md; Ob vi Y Az 

Igi "2 ЕНЕД 85 3 ЖИЕ 4 RS 5 Su 

АН Kilib LIAR D Blast it («X him)! ij 

ik! EXE! / (ай) full ~ ih A JA. VA d АТК 

ht: run the heater ac futt. ~ ЛА ЈЕ / ~ off 
ОК ААСО А ЛУ in (ой of) ~ Et 
(ATEA > blaster n 

-blast [ blæst] comb form d a Kn 
epiblast 

blasted {'blasud] adj 1 ОО; ЕН 2 УЗ 
(L1) ARJ 

blastema | blæ'stimə] ([4} ~в % blastemata 
[ blæ'stimətə]) п (4: 1: 3: г> blastemal, blastematic 
[iblæsu'mætnk}, blastemic adj 

blast furnace n [;5 15k oup йй" 

blasto- ['blaestao] comb form Ж", М” 
derm, blastopore 

blastocoel(e) г ыі) n [/1:] Ж И? 

blastocyst ( 'blestəu,sist] n 1/1: 164%) 

wawawa hu! ['blestaodzm | п (41 # Jf 1 
> iblasto'dermic adj 

blastoff ['blasstof] л CKE 294; A 18 [a] 

blastomere ['biæstumio] n [7E] (5K) ZI ER 

blastopore {'blæstaupx] n 1/14. 

blastula ('biesiulo] (( $š ] — =Ë blastulae ('bleestjoli:]) 
n [ETE г blastular adj 

blat [ыж] (+: X 1) (blatted; blatting) J vi 1 Jv} 
Ж лүшү 2 ФИН ss ан 4 í] 
2 vt АТЕЙ 2 n пүлү кши; Кун gr 

blatancy ['bletzns:] n BELL; ИІН ШЕРІН 

blatant ['bletənt] adf ВЕН AR: — lies А 
KW C blatantly adv 

blather г'ые») n & vi НІШ) 

blatherskite ['blæðəskan] n (XO 1 АА it it 
A 2 Aik 

blaxploitation [ biekspla'tefan) n OUS ИУ А. 
fy C АФ ЖН: a ~ film Z&H] Kw ARRE 

blaze! [blez] о пт Я; k; ЙЕЛІ. The fire 
burst intoa ~. А - F FIFE f. 2 S6 ZL (a EZ ET g! 
TAS) XG; YC Fe; АН; the ~ of noon tp fr dg Y€ ¿ 
“aw main street was а ~ of light. ЖЖ Kirk] k Fc 
ti. / a of flowers HERE 3 ORAE) ut k LM 
Ж: а ~ of rage K 4 [ ~s ) |): Go to ~s! (4 
What the ~s !) iZ j£! avi ' ЖЫН ka 2 ECHO 
ЖОО АЖ З Ж: — with anger 4 £ CI vt 1 fb 

рН ЖЖ 2 ІНЕН З лі 4 

CH) ECARE) > — away 1 1:2) oz (608) 


Ws Ei". 


: blago- 


2 УНИ АШ |-/ — up Y ЫЖ 2 (Л) 
ЖЖ / Hke ~s (L1) УН, dk PH 

blaze? ( ыс») vt (RR; ҮЙІ: ~ sth. abroad Gk 
about) (ERR Moy 

Ыагезгые о n 1 BECK ЕМІЗЕ) 261. 
МОНИ ре pr fE GO LB 2) a vt Y fro | 
ОУ ҮЛЕК 2 fehi ЗК РАИС) ~a 


way C path 5) in б-р 
"ме bleiza] n ( C 80: Ke 5) ) БЕД is ШІЛ #2, jz: 
JJ 
blazing ['bleing] adj 1 EP: WANI 2 ЖШ, 1% 
и з їр К), ИЦ 
blazing star n (&i]seric 


blazon 


blazon ['bleza ] à vt 1 k i2 5 r 
(forth, out, abroad) 3 ҰҚ (A Ër); HJ A iñ fi À C£ 
й) Опт 28 (nn o) iS BH c 

n / blazonment n 
blazonry |'blezzin] n 1 # # f fe ЖЕ ( Q ЕН) 
2 5s 

bldg. abbr building 

-ble [bl] suf =-able 

bleach [biis] о vt # 1; WW 1; B B tE, ë: 42 yk b ta, 
а vi ZERE ап Y A BE THE 2 E EUR З ELS 
КЕ r-bleachable adj 


bleacher ['ы:/] o 1 EALA 2 BHRAN 
[~s] (X Окан) X416 

bleacherite [ 'blizfərat] п (Э) FRAKKA 

bleaching powder n ii t 

bleak! [blik] adj 1 # 1; e Pe f ni 2 HERES 
ЧИ; REDAU; ЖІК: — prospects HEB / His 
future looks rather ~. УД £i ЖАҢ Y43425. 3 Aik 
ЖК), ЗЗА БАЛК S ET TIO ЛО, Ж АЮ 4 ЕНУ: a 
~ wind 17%) > bleakly adv / bleakness n 

bleak?  blik] n 161961 


blear [bio] (1) о adj 1 (ЦЕНА H Ж.Ы Ж). 
ЖИЫП); CA pr ze 2 СЕРУ Shi ДМ 
(ІН, Уй) БХЙ]; {ЁЁ ЖЕМИ 

blear-eyed ['bharaid] adj = bleary-eyed 

bleary ['ьһәп] adj 1 ti £C ES MIU: His eyes were ~ 
with fatigue, БАЙ} ЖШН RHE. 2 ORANI R, BE B (tJ 
t> blearily adv / bleariness n 

bleary-eyed |'blaruaid] adj 88:0) 

bleat [ii] J vi (ЛР нц 2 ПЕЕ НЬ з 
ШН ЕЖ D vt ЕА РНЫ ал YEA 
^ mg АЕ үші; JE ОЦ (јс Me) 

bleb [ые] n 1 (Бе Б), KH 2 CK M Erh 
17) ut c blebby adj 

bleed [blid] (bled [bled]) о vi ` нй, ж: a 
wound that. ~s freely (Ë profusely) X Bb ti if ff 5 1 
2 ШІН ІЗІН: Our hearts ~ for you. 3&1] Jy fd 8j AE 
ж. 3 eH ЙІН; ORUM o ЙИН ЖТ 4 OREL Н 
ТОЛ, if: Be careful when you wash these clothes 
because the colors may ~. Pix! N JR Ы LER 5 
пеи (^. 5 LET AREE nk EH f i, ЕЛІ (off) 6 Hi 
ОТ ША; ЖЕСЕ а vt Y ET tA- ЖІ 2 КҮШ 
(ФӘН); АОВ З ORRA 4A np hl 
(RATKA hh HS 5 GO LAU GR EIS) 6 
[ЕП HE EUH Он KJ) Ал [EJ] 
НИЕ CERE r JP ^5 J — 8543 BB HT ff 0) 25, 
ok XCr PIA ELEU I БЛИН); ( E DLE CH fr Ж 
АР ыы О ~ white (i EE M W (ok 7] 

%) 


bleeder ['biida] n 1 АЙША 2 Н; НИЙ 
МШ ДС Ц 3 МЕЕН Л 4 EIERS; ЛУНЕН, 
ІН 5 (ЖНЖ, 6 CEU ЯШ; A; Rik: Where's the 
~ gone? Б {КИ JU: f? 

bleeding [ 'blidin] adv & adj (гт) (НДІ 
КО а ~ fool HIERE / ~ beautiful $ J X: 
ННІЕ) 

bleeding edge n (AHAH) ЖЕЙ 

bleeding heart n 1 (i Viitutk 2 (ZERRE AN] 
Mi) PRR HI CUBE fS A 

bleep [blip] п} п 1 GH f 9826 E LL ) i P EPA 
О). ЫН 2 = bleeper O vi НКИ, 
ЖН Н Dy vt Y НЫМ ЕЕ 98 Cs SEIL) 


IEI (HEA) 2 (MA st Peak «an PO HL CUL oe I EE 
2 int K, ЖУРЕ 

bleeper /'blipa] n (Ж) =, BP BL 

blemish ['blemif] о vt 18-ы ы аты 
ME; RR a P 

blench’ [ blenif) vi iiy, 14# 

blench? | blenf] vt & vi (f) 3: E 1; ШУ Ei 

blend [blend] ( ~ed s blent) о vt 1 (ЙЕЛІ, fidi 
As ЗЕН: — flour with broth ИННА i$ / be 
good at ~ing pigments 1$ F iM] (5, / Green results from 
~ing blue and yellow. W (^ PII (n a уе "E £k (6, 2 
ЖЕСЕМ J vi Y 8812285 ABO. -{Ж: Ой and 
water do not ~. ЖАЖА. 2 Wl, НЕК: How 
well the voices of the two — 1 19) ДК Sr RO £k — B: 
ЙИ ЖШ! / The new buildings ~ with the older ones, fi 
HESIEHUB SE. O n Tdi e 2 dito 
in 3 ГІ Cr i (ДІ motel Ж Н motor (1) (6 8143 М 
hote! HED £r 1.) 

blende [blend] n (ПАН ТАТА Жїл 

blended family n ‹ 3:3) (лену Hr 
ABIT Us 

blended learning n (Hita ey >] ШЫР 
jm Ea E >J 

blended whisky n ы 

blender |'biendo] n БІЛ; (fra ERES 

blending inheritance n [5:84 

blenny | 'blem] n [fa igi 

blent [blent] blend [бу д) 2:4 iid 

bleomycin [.blis'maisin] n [25] hü3c Ж 

blepharitis [iblefo'raius] п [5] # 

blepharoplasty | 'bieforauplesu] n 10:10608 

blepharospasm ['blefaraospezam ] n [E] Cl ) 
y 

blesbok, blesbuck | 'blesbak] ([ U ] ~(8)) n 
ӘЛІ ME Poi X Y: 

bless [bles] ( ~ed Ж blest) vt 1 Jj-- WT RB d A 
Боні 2 REER), AIEE: God be теа! (Jk 
EHE ИКИ ПА alt E! 3 ( DRM ART 
Giá 4 T ҰЯ, ЕН 4: You are certainly ~ed 
with a glib tongue. (fel ft zeit it! 5 HIE, EB: Tl 
be blest if 1 go. 3E A AS ШЕ! 6 [~ oneself? С) £ECUI 
1) ТИ) Fr “> Bless me! (sk Bless my soul! X 
I'm biest!) CA biis MRE ШЕР! Жік ЖаН! / 
Bless you! 1 (сі! CIE É CL nk J A TT opti 
їй) 2 pa p ИГ) Н not have a penny to 
M I - asam ‚Л 

blessed ['biesd] о ай 1 #10): the ~ saints ЖМ 
2 (ТЕКУ АНА, Ж ЖЖ); Sei); live one's life in 
~ calmness jd ШНА 3 ҒАЛЫ, АА 
БЕС ig AI: The small clouds did not bring ~ rain. 
АЮ RA RS ANN. 4 189618): Will this 
~ rain never stop? 3X iE EB EZ. КИЕ? 5 JH] 
DLW]: Not а ~ drop of rain throughout the 
month. WAA Hi Р Dra [ce ~] CX F 
З) а РАА Е Ж; PE JS AUN EUN CERA 
© blessedly adv / blessedness n 

blessed event n 1 (ë) qim cmi ГИЯ) 2 x 
ME JL 

Blessed Sacrament n ( 3-30 3-8 (L) 

Blessed Virgin n (3:tilox нуу 

blessing | 'blesn] n 1 ( I- 370) RA; RII AL BA 
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2 (Ж GECCAR BI: ну-ну ali : ask a — (Е 0 
Сов Bk З (914, ft < have the ~ of T ШУ. 
kà 4 ж. Ic ѕа ~ по опе is hurt. P $£ JA S 55.7 
The storm is over, what a ~! ORAN T, Ale 
E ^O а ~ in disguise $1 XX 458 3: ы: AL 
J5 
blest | blest ) 
dead 
blet [blet] n (iK Rm nt 
blether | 'bleao] vi &n ( 3:254& `: )= blather 
blew ( blu:] blow ff) ii: A 
blight [blat] a n 1 (ift) 3838 , d SICURA 
AK Clin PRO o а О 4 5): a late ~ of potato 
ы WI HERE 2 БЕ (ІРІ ЕУІ Ж; Sr Sic 
ІҢ КЕК АЖ: а ~ upon sb.'s hopes ERAR AEA 
КОНИП Ж / Slums are а ~ on a city. SA IRL RL BR ih 
AB FU Ж. 3 ЗЕҢ ИА а vt Y f 
ДЖ 2 НТ; Н; НЕ: a life —e by illness 290001 
И а vi 0835; 583538 > blighted adj 
blighter ['blatə] n Y 6:25 (ТКЖ) W Qk КК А 
(ak) 2 (11) "TE CI GTEROISLA. 
blighty, Blighty (blau) n GEM) 1 (EM ERE d- 
БАН ЫЫ ж 2 (ДИ — Ht W. -K M [u] ) 
"TVA IRL ESI а Алан ына СЛУ: blighty one) 
blimey ('blaimi] int (X11) BEH АГА ] 
blimp {blimp} n 1 X fit 2 (ШЕЛЛИ 
IBNR) ӘН ХИТ 4 CET) ЖЕТ 
r> blimpish adj 
blind [bland] 1 adj 1 KHR Rf, БІ (Ж f FLA. 
fj; He is ~ in one eye ( uk of an eye). 4 — HIRIN A: 
HW]. / go ~ (AVER Z а — home НАР 2 Л ht. 
ІК ДАРАН: Ei ELIT : СИВЕ 71]: а ~ rage 22% 
Kk / She is ~ to the results of her behaviour. Й Л $i 
тыл ZAHAR / 1 am not ~ to the 
drawbacks of the method. ДЕТ A2 1x 7j WE J hk 
23 ЖЕНИ: a ~ purchase EKHE K (RK 
Ff] Zug) 4 [25] 6 $C ИИО: ~ flying (landing) 
ШЕ СОСНА) 5 еж, @ ЖИ); JE HIR 6 (11) 
Жік); be ~ to the world Қ 7 EIRA; (3) АЯ 
жін, ЖУАН RU]: a — shell Eoi (ek KAGE) 8 ҖЕ; 
ЖӘНЕ GEIL) ESAE: а — letter ЖАН / a ~ 
ditch ІҢ #J 9 АЛЫМ; ЖІК; 3 АШАН; ВЧАСНО, 85 
ДЙ: a — wall ЖОЖ YO (BART е еш, 
ASTE а vt Y ЫН; АИ, ОНИ ЖЕ 2 
PUT MU Әл ЛА KG З 1 0 
A.B 7): be ~ed by the lust for gain Xj 4 Fe 4 DJ 
X p A ETE E ff with): ~ sb. with science ДЖ 1 
Wl A, 31 vi i2 x fpe ые сун a n V [the ~] 
LER] ELA, 2 ЖР uin; НМ; BITS: draw up 
(pull down) the — dd (Ж КУБ Clans E) 3 ($f 
ЖИН) КАБ а БЫР РНЕ: БЕП 5 (H) [ЫХ 
6 A ЖИЙ Ж PISTE 2 афу 1 AA KE ELA RE 
2 ЖЗ ЖН, БЮ: Ei Bb; НАН. go it 
~ РХ buy a house — ALIE? 4 [zs] 0 4642 K BR 
АҢ > ~ asa bat i bat?/ ~ as a mole ІК, mole'/ 
There's none so ~ as those who will not see. (iX) 
ЖӘН АНАНЫ, / turn a («X one's) ~ eye to 
Al, eye / When the ~ lead the ~, both shall fali 
into a ditch. (iX) É A ilr Т. X X H. 
t blindly adv / blindness n 
blind alley n 1 xc iti 2 (101) 45 Hb, 486. escape 
from a ~ АЕ}: 
blind date n 1 (i/f = 2: HER) AKIA 2 
SIX EIE US Ck c D 


bless іс ЖІ Жуа шай = 


blipvert 


blinder |'blando] n 1 ( ~s ] (X) ( 
Hy 2 (2:11) (ЖУН (а/к) I. 

blindfish ("Бала (1% ] —(es)) n [fa] СЕЙ 
Hb КЕК oky Bag) Ei fn 

blindfold [ 'blandfacld] о vt 1 324F-: (rl fr SE CE 
(ШИ) 2-І 3 ІН, АВИА O adj Y Ж 
ЖАННЫН); Fr А2 БЕН а adv НІН АЦ 
Jn REE uu 2 BAHR 47; ЖК A y ОЕ 
173) 

чата gut n ЖІ 2 СТАЈЕ ОИ) 
B П 


th HR Y; pic 


blinding [ 'blaidin] 3 adj 14510, (EARL 2 (96 
FORAI З (XLI) Нам; AERE 31 n Y Coi 
WERDE A А ІН 2 ЗЕКЕ 

blind man's buff n ixi 

blind pig n = blind tiger 

blind side n 1 ZE iB qu; X nit RD 8 ) ttt) 

-H 2 СЫН EI) EAS UI Wl 

blindside ['bland'sad] vt 1 (ЭОЖ eR) ric O9 
HADDAR —4 2 46: 48 ; eA tr HOO RE 9 

blindsight ['blaindsait] n [E EIH 


blind spot n 1 (HIR I- (0) Fi 2 WRZ (52 
WOED RE) 3 [EIE 4 CAL) тсе 
РК ЖЗА). When I was single 1 never worried 
about money — it was a bit of a ~. ЖЩ] ДА Ах Уу 
Beo Е ТРЕ Е ДЕ В! ЖАП ВИ 

blind storey n (ПӘ, Jc ir Rz 

blind tiger n (X) {FAHI 

blind trust n (X) GHEARE EFE, МЛН 

blindworm ( 'blandwam] n (Jj WR JI 86 , die 

bling [Ыш] n = bling-bling 

nd ks ("blgbhig] п (ЖП) ЛАНА Й 

blink [ышк] а vi 1 ER; ЕНІП 2 NFE, DAE E: 
ША 3 [NAF f 3E 2 CIS ba q ok ЖІП ЦУ ШИ 
(аі): He didn't even ~ at the news. ІЛ / ДЕ E. fs 
fb ERE АВНЕ — F. 3 vt Y HZ (НЩ); ТІН НЇН 
(RHE) (away, from) 2 (ҢІН; WAER, ДА: — 
one's flashlight —B]—8 HEIT 0 ЕНІП 3 (ЯНЕ т, Pa 
" ОНУ); It's no use ing the fact that .... ВЕ 

A RRR 4 АУЫН х да 1 ЦУН; - 
2- -Bifu]: ina — ІНІН 3 Е 4 DKE Y REL L Kh 
ЖЕМЕ 3] e DO Hb V. E REDI Él) > on the ~ 
(П) (PREH f Lis ETE 

blinker ['bhokə] Cà n 1 НОЛ 2 [~s] ӨҢІН; 
PEASE 3 СЕП BAT АН 2 vt 
$555) EB aE Ж 

blinkered ['blupkod] adj 1 „Ж ЖОН): а ~ view Ж 
Ritt i 2 CHRR 

blinking ['bla] adj &adv (Жї) Ч Ei] (B), i 
IERE) УЕ ЕЙ Otho), ега a fool piet 
ЛА / а — good film -- ЕТІНЕ 

grs [bhnts] n (HER, стай FB aA EG 

J 

blip Гыр) 3 n т е 2 [EIRA EEA 
Еш EH f) ФЕ ES) Нара 3 (PHA: жүр 
SÆ Box Hu E rg) PEE HRS 2 (blipped: 
blipping) vt ЖЕН LIRE CHER r DAL GE PS Pr h 
ҚТ; А censor blipped the swearwords, W ffi MORE HY 
ibi Т Epelis. ap vi AZE ys 

blipvert ['blpvəx] n ЖАН) ЗОНА ЕНІН 


; 


bliss 


ЖОЛЫ f; Мір ЖІ advertisement fj ty 
bliss [bhs] a4n1! FUA T i, ЗЕ 2 4 СТ 3X 
Жи a vt &vi (11) Cof Ж, CE ЗЕ 
(2 
blissed-out ("Ынха | adj (11) ЗЕР) 
blissful | 'bisíol ] adj 1 HUI): We spent а ~ week 
together. FEM] ш ТАҢНАН JJ. 2 Тір; 
ЖЖ Ж) г> blissfully adv / blissfulness n 
B-list | 'bilst] adj (11) ifft) 
blister | "Мә! n Y Ku, $i 2 (HUH) i 3 
[#0] i 8); 5 5 eR) ЕН 4 СОИ) ВЫ, Rii 
GEAR T )^ 5 C КОЈ) K£X ө ( ELI ) PR fi 38 
жш 7 ІНІМ WU LE (САДИК) TREE O) vt fi 
BUK (^R) а vi ЖШ НІ г> blistery adj 
blister agent n iin (— Eft S? SH Bk o Mü Bz y: 
IT) (crga) 
blister beetle n [LL ) J w 
blister copper n ñu, xiii 
ring ги "blistariy] adj 1 3r) 2 ir Sn) 
3 ДА), [ЕНИП 4 tieki г> blisteringly adv 
blister pack n — bubble pack 
blister rust п (wire 
blithe [blað] adj 1 rit) Ae) 2% 4%. А: 
tin) c blithely adv / blitheness n 
е рамен) ай (11) # ir, JEVA ЫШ): 
а ~ idiot УР) 
blithesome | ''blaósom ) adj X Ú: fry, % tk WJ 
[> blithesomely adv / blithesomeness n 
B.Lit(t). abbr Bachelor of Literature ЖУУ (= 
Bachelor of Letters) 
blitz [bits] апт jut GAR 462102 28 2 CHE 
ЖИЫ) Z, ТАЈ g: make а ~ tour of Europe 
ХНИ: ЖЫН, ДАЛЫ a ( Ж ОМО БК Dr АЕ 
JA 2 vt Y HIDE Cok ff Pm zs @ re A; Co RESO: 
ed areas Win 212 ІМ 2 (ДН ER hO é 
(4 1) Ae pA i CUAL) vi ОДАН BR pO E 
ТАҢ, Ati 
blitzkrieg ['blskrig] 3 n Y [ttis ДАДА 2 RA, 
ЖОЖ: а publicity — Diti; Cere y vt Н ТА: 
ox, Dlizzard | Ы) n Y [^i] 5; MAN'S 2 Aiit, X 
ht: the ~ of mail at Christmas сете 15 iba xcii 
fi- г. blizzardy, blizzardly adj 
bloat! [blan] д vt & vi Y CHE; CH BERKG C) y 
bcc 2 СЫЗЫ шап Y КА; BEBK J ЛУЧ 
2 (11) SEX 3 ( ИКЕ КЗ 
bloat? blan] vt MET (ап) 
bloated | 'blaund | adj 1 TS] ЖеЛкік ; BERRY Е А 
ІН 2 ӨЛЕ Pd HS З (11) EAR GS 
bloater Ылә] n HERMETA (katt ) 
bloatware |' blaotweo] n КРЕСНА L 88 2 hi) 
БЕРЕТ НАНАК ИЕ) 
blob [blob] g n 1 (И) — W, ЛИИ) — H1; 
(Bg (6 E BEI) FK, —N 2 ЖЕРД ФАК КҮЧ; ЖӚМІМІК) 
НЕЗ 01) LE J (blobbed; blobbing) 
vt (6 F HERB 
bloc [blok] n (ae Gata — the world's 
largest trading ~ HF A f ЖІК ЗЕЙ 


pec, block [blok] 3 n 1 Ak Жан, BQ): a 


~ of ice --Х ЖЖ 2 (Ж ЁТ) BL. children's 
building ~s JLAtbun]BUK 3 [Ë JI Ik I ШЙ 4 Bi N; 
hh 5 HEE 6 AGE OBI SEES LEE Ft 7 ЯН; 
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ЖЕН. Л: 8 Ee iE DC CA AR rr m ex ); itr 
BON ier Er -Biffi): The bank is just two 
~s away. i ОННАН 9 (WH ЛА, 
PAM, Jd. a ~ of offices ЈМ K FS 10 VOX 
2i ЕХ [а]; CREE ef X n -41; от 
га ~ of tickets -Æ 12 [E 13 AULAE: 
эсу a ~ of shares 914) Aux HR 14 AM 15 PHA 
CE); B4 83 (0): а traffic ~ у ЮЖ / а — to 
development ОРІ / а road — KEU Ye [{Ж]Ш1}% 
М дак 18 [D ) Cf SOBRE Ж.И 19 Corn 
"E ert) eis Co BAD rh 20 (tfi) —-414 
Жоға SKEA F) S E ИК ЕДЕН 55, рО y D 21 [44] 
ju Bags 22 (УРНАА 3. Ж 23 (11) 3,24 Шы 
DES) B1 X, XM ш vt Y UAE LES ДЧ: БРИ. 
highway РЕА / ~ sb.'s way PHEA ДЕ 2 Wn 
1,5083: ~ imports of various cheap foreign products 
wed 1 Ebo S BEES 3 BEL GE ОЙТ) OE 
АБО) x PIC: zx VER) 4 ПАН 5 HEREA 
6 ЛІТЕР) 7 0X) A OE BE) (17 
ЖОШ ВЫЙ (СЕ S8 i) 8H Citi МЛ” Л): ~ed 
currency f ЇЙ ERE SER t DT ( RAHE оо УРУГ КИД 
ID) 9 [К] Ж 10 EGEA БИЙ); ИНИСИН {ү ү ЖА! 
aye )n CR ERI BERE LE өші” „йй a vi 1 ӨЖІНІНІ 2 
АННЫ O ~ in (ok ой) WALAA); i 
T “КЕН / — off Ы, BEL ~ up 1 HAGHE: 
jg 218%: ~ up the rear wheel ИОА / go to 
— 1 FB 2: 2 dX 24113: / have been around 
ое ~ (а few times ) (XLI) СА) ӨР En / knock 
85.8-- off ТЫЛЫ Ў ТА / on ће ~ (| 


fip Др Z put the ~s оп e up ird 
íi) / send sb. to the ~ |+ A Wm X 
» blocky 


adj 
blockade | blo'keid! LJ n 1 РР; РР 5): enforce а pa 


pe SCHEMA Z raise a ~ JW PIS / run a — {ДЖЕЙ 

£& 2 (Al tior m ИДЕ ЕДІН PRUH OE 3 СЕРЕН 

WJ BH K, SLE. BEET vt 1 PL 2 UL PC 
> blockader n 


blockage [ ' blokids] m 1 HH 2 ELE; PARE: а — in 
the drainpipe {КН Ж 

block and tackle n |1184; 

blockbuster í 'blokibastə] n (11) FARA (Ck 
Vy) Mh: a — movie ЖАСА) / His speech was 
a real —. ШІ НДІ С B ӘРНЕНІ. 

blockbusting ['blok,bastin] (11) J adj ЕЛУ ҢІ) 
ап OX) (PARI ЕН АЗЫҚ RA АЛУ ЕД 
ТЕНЕ" pm ap p; Bep iin ay 

block capitals [U] n Air B). 

block diagram n 5:359, ЖЕН 

blocker ['bloko] n 114% 2 CX ДНИ ERO uti TMl 
TAB ЇЙ; CHEER P JA БА 3 Ec RPM ІЗІ, LLB УН) 

block gram n (X). ORIBE IN e He /) HTE ) 


Жаз 
ыкса ['blobkhed ] n (i1) @Д, X 4 
t> blockheaded аф 


blockhouse [ 'blokhaus] n 1 (ІНІҢ) АФ 2 Ah! 3 
REIR HR КЕК 

blocking [ 'blokin] n D 15925 О) vint 

blockish !'blokı/] аф Y ЖЗ) 2 iR pbi) ZR] 

block letter n KZ} 

block party л iix 

block plane л ш) 


block release n (511 A Bi ) {УЧУ А 
АЕ 
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bloody 


block system n (КЕЙІН d 

block vote n (Ж) (Ш ТК АВО) fl rd 

blog |Ы) оп M x, 4 H1 Б а (blogged; 
blogging) vi '518 ТН Ж > blogger n 

blogosphere ( blogssio] n (11) 1% гін! 

blogroll /'blograul] n Eee REA E 

bloke [black] n (Жїл) A; г> blokelsh adj 

Ыопа(е) [blond] о adj 1 (AH) иж, CA f 
ІК) 2 (ORO GHN; FUERAT 3 CAD BUS A HIR. 
W 4 petet) eR RO) Шоп Y rd A PHA 
AGE Ac ЛВ -RADEM blonde) 2 Jj (& ££ 4E 3 C2 ffe 
blonde lace) i» blond(e)ness n / blondish adj 


CB blond fe blonde fE Jia IST CLE £ Н. 
blond HF E LOL £ ; $£ £ iah, 38 £ Ë — 
ҚАН blonde, (E Ж Á ЖАЯ biond, 


blonde moment л (iË) RREH 

blood [blad] о n 1 fit. Ф: give one's ~ to sb. ІН 
ОЕА / take а ~ sample Ш 2 "E dr i 
ОН ХАНЫ А АНА T ifo ЖОК) VH ak ipt) 
Ш.Р) 3 ЖА; "PET a man of ~ ЖА! 
TERJA / demand ~ for ~ $R fn siti £z 4 ñu 
HP C: His — was up. ЖЕЖ. 5 Ш: ЖІН; 
жїк; жс КІ | 1536; ЖІГІ: be of the 
same — Ж-Ж 6 Em 1,557] 7 Ер; aliah 

3 8 Е ГУ Шш MURS À 9 СТА СЛН 

4 $$ A): We need new ~ here. RIDAR IENA bio 
10 CE A JE IS) ЕНЕДІ Га vt Y Ff s HJ AL 
2 (E Ы) Az Coke ІШІКІ tE CRF GTI 
£$Wy. troops ~ed in battle S itik `L ye +L fJ BÉ DA 
5 Blood is thicker than water. GB) «ik. 
Gf: ЖАЛАНА. Ж) / freeze sb.'s ~ (=k make 
Sb.'s ~ freeze) (b V. ЛАНА / have sb.'s ~ on 
one's head ( k hands) J X A (T) PEU: (R KIE ) У fA 
ТХ in cold ~ ik ib; 2 / In sb.'s ~ (sk in 
the ~) ilii Fox, LOU / let ~ Tut, iul / 
like getting ~ out of a stone IX M. VR XE] / make 
Sb.'s ~ boil (L1) (li A finds / make sb.'s ~ 
run cold (iX. A ЛЭК / out for sb.'s ~ AT 
б ИА U WW M: À / shed ~ 1 ifl (I Ж) 2/8 
Ж.ЖА/ spill ~ ЛОЛ) ЧЕ spill the ~ 
of ЖЕ / stir sb.'s ~ Bug Ж AB X (ak gc 
%)/ sweat ~ ЖЖ Т / taste ~ ZERRI 
КИ) 

blood-and-guts ['bladan'gats] аф (11) WERI, pk 
R&(*) OASE НИЕ ІТ) 

blood-and-thunder |'bladan'eanda] adj (11) 4 Л 
LAL Ку; 36770) 

blood bank n (tJ: 

blood bath n тїк, K 8 Ж 

blood boosting n — blood doping 

blood-brain {'blad'bren] barrier n (Ex ПЕН» 

blood brother n 1 526,80) 

blood cell n iua 

blood count л (E) i lait Tk 


blood-curdiling [ 'blad,kz=dlin] adj ТЕ A її 38 88 |ël 
f), АЕТ): ~ screams < À ЖН ДЕП Ps 

blood diamond n = conflict diamond 

blood donor n іп ttn dr 


blood doping n imat ( ñ: óh AHL 
АЙ fn. АНАША P P CC n ifr Ч, 
ЖП ЕНЕ Aat ht H КІН ЖР) 

blooded ('blAdid] adj 1 (5) аре 2 (АВ 
eru M ЇЙЇМ: мапп--- 

blood feud n (x ifc 2 iil t ifa (JL 

blood group n (LM 

bloodguilt ['bladglt] n ЖАЗҒ 

blood heat n л Ain iki IF WH HE 

bloodhound ['bladhaund] n 1 FiA 2 BUB Pad 
iB pls s DL 

bloodiess ['bldis] adj 1 Дїў 2 (FR, 44 JH 
потапа ЗШ, Ain (05 , EANA Xt: 

^ Ry, PL Ж Rh 09 5 v5 КЕТ) c bloodlessly adv / 

АЛЬ п 


bloodletting |'bladleug] n 1 ий 2 ій 

bloodline : 'bladlain? n п; it% 

bloodiust ( bladlast] n ARAA 

bloodmobile | 'bladmabil] n Ж АТП ^: 

blood money n 1 1t e A ns 2105065 
ЖАНУЫ 3 VL fl A E ИЯ) JJ (rd ТІНЕН 
Il re ERO HE ас 

blood plasma n ii 

blood platelet n (Ж 

blood poisoning n (141; 

blood pressure n ii 

blood pudding n = black pudding 

bloodred ['biad'red] adj iér (irj 

blood relation n 4; (£ X: Ж) ЖЩ, п ж COR fi: 
blood relative) 

bloodroot ['bladrux] n (fti) З 7: 

blood sausage n (5) — black pudding 

blood serum n [š linis 

bloodshed ['bladjed] n iil: 98 

bloodshot | bladjot] adj (ШИ) й 

blood sport n ўт 500 155) 

bloodstain ['bladsteim n (fri 

bloodstained г 'bladsieind] adj 1 ite hit, 47 n 
ӨМ) 2 JU АЛЕ) 

bloodstock |'bladscok | n [ CLER ] lieb 

bloodstone ['bladstaon] n [87] 8551412 Aku 

bloodstream ['bladstrim] n 1 (ЖЕЛІ 2 
CJ] B if 7) 9) ЗЕЕ 

bloodsucker г'Ылаѕлкә] n 1 UR (i 0 ОС Жі) 
2 (11) ТЕЗ 0 (> bloodsucking adj 

blood sugar n (44611191 

blood test a її, 

bloodthirsty ('ылаез»и) adj pf fn tJ ‚Ж 2287 2803 

blood transfusion n [ж]; 80 dii: 

blood type n iiit 

blood typing n їзїї Ж, fu 4) 7 

blood vessel n шїї 

bloodworm [ 'bladwzm] n 1 И НЙТ, u: 
2 (% ЕНІ) er Cd d 

bloody ['blad:] о adj 1019; ifa 4169 ; ó mm; rH t 41 
TRIS], iftc 2 ЙЕ 7, ЧАЈ: a — nose tii irm A í 


Bloody Mary 
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3 (fair), F ñin 4 Е, Cof) 5 41 ХИ ЕЗ 
Жу, ПИКА ЖЕЛШ: a — war ШИЕ 6 (X 
ГІ) ЕЙ; HT nest ӨТПЕЙ: a — rascal ifi 
IK nota — опе -AthikA 3 абу CXL1) (8, E. 
а — good lot £ ff Eds ооо (y ifi Bir P5, ШШ 38 
> bloodily adv / bloodiness n 


bloody Ж 9 55155, 


Р 8 3 3 B] Á 8 9) AE t X 
ZK MEBRANA | 


XO EMEN T 
в 


р] 


HOT. EXE LL 


Bloody Mary n (ie #5 сн: iil D D Dn iM 
ЇЙЇ p PIS] — Rio ен) 

bloody-minded | 'blad'mandid] аф Y = bloodthirsty 
2 (EX) Mem НИЯ 

bloody shirt n a; ЖИЙ МЕЙЕР) 
FECE): wave the — Wasit 

blooey, blooie |'blus] adj ( X: 115 Hi f E itt 
> go ~ (XD HUE 

blook | bluk] n Iž (blog KI book Ја ) 

bloom! [blum] р n 1 (Н ФЕ (ERR 
- ФУ ЕН) 2 ЯЗ; ЛАЙН: come into 
~ JHE Z pass ош of — id ЧЕД 3 Pr feb 2; t gË 
T Az IJJ WI]; ӘН: the ~ of youth AR 4 (ПЕЙ 
ffr; CITAR. 5 (K R LS Brem mie d) 
ELA SIRE 6 CASI SEI (c Hp. 1-5 i P ) da ELIO TA] 
J£ 7 —algal bloom руй Y J[4£ 2 JEA is £e] Pc, dz 
НЕЗ CIR, EPA TIOM 4 525 Op vt (iE ns (Б HS BH 
> in (full) — (BO JU FE FECE RAER / the 
~ is off the rose (X:) (EL E ОЮА BEER) 

bloom? [blum] ат (6) А; 8, 8086 D vt 
HE УА) 

bloomer! | 'bluma] n 1 ЈЕ) 2 LA ERAI À З 
CIL DH XS 

bloomer? | bluma] n 1 (ІР 19 Аза 
НИЖАТ ТО) ДРА ОЛЫ 2 [ — ) Е 

blooming [ 'blumi] adj 1-76) 2 Ун, 
ft) 3 (ЖП) LA sede): a — fool АЖ 

Bloomsbury ( 'blumzbən] 3 n НІН (Ж 
“АСР hy xc PH) ш adj As i tB AE, 
К ( Bloomsbury Group) й] 

bloomy ['blum] adj 1 840) 2 ( Ж) ЖЮ Ж 
fj 3 ^E^ CD It 

Боор [blu:p] (X11) ц n —blooper J vt (H&ERiL Б 
OTSA SMA Z Du 9) 

blooper ['blupə] n ( Xt D Y At, Aut 2 (He 
ы ы A EM SR С РЕНА) т К 


blossom ['blosom] ц n 1 (JS BI ES ( Жө 
JHBISD) AE MEA: apple ~s ҰЗ / The tree has an 
excellent — this year. A fp jx Bd 4E NRU 2 JE 
dEi HHEN: bein — ЖҰНЕЗ ЖАШ са vi 
ТЛЕ 2 МОЯ УАН НИЕДЕ (into): Their friendship 
~ed into romance, fib fiJi Ae CL Ж Be pe XE / — 
(ош) into an expert J K: 242% т> blossomy adj 


à; DIO! [blo] 4 n 1 "foil iii 2 AEON], {Г 


THE XU AU: a ~ on the landscape Қ XL ff #< Pg 
3 GO ЕРУН 4 CIE (ELE a (blotted; 
blotting) vt 1 Е СТАС) 2 Tti АЗАЙ; ШІН 
ЗС ЛЕК); GERE а CHTUR 92252511 TERIS 
Жаны 2: ~ up the gravy with a towel HEH И, 
HIJI Z memories blotted from sb. s mind MEAKA 
Wi KP UM Др vi Y A EARS higit: This pen 


— badly, ix ЖЖ КЕНШ К. 2 СТАС Ж 
> а ~ on one's escutcheon Z, |- di ~ 
one's (Ж) Bis cU НЕ ¿ — out Yit 
ЖАК E) 2 Bu... МН, ЖЫ 3 M K 8) 

WOE Thi n (1 H f BxR& pm) Mess ri 53 c P 


blotch | bip] шит OX Ic Ff) Br 2 (Ж.И 
EU) A d s R. K jo ME a vt Wd s 
t> blotchiness n / blotchy adj 

blotter ['Ыыә) n 1 JA ПИЛА 2 OX) Isl ie 
HW, uim 

blotting paper n uina 

blotto [ Ы) adi (гт) t^ iiem. AM 

blouse Ыз) In Y C ILA K F ПАС А 
УМ LSU. ЫЫ 2 (ХШ ЛШ)? F 36, BR pu 
J vi & vt (HHE <> big girl's ~ САП) ШЫН 
In) 9i A 

blouson [ 'blu:son] n Ж үй ІН 

bloviate | 'blaeen | vi (X11) eiiklidit. ЛИШИ 
t» iblovi'ation n / bloviator n 

blow! [Ыз] (blew, blown) _ vi Y (XI Ho; a 
Ж: dt was —Àng hard. Dif K. / The door 
blew open. | ШАЛТ. / A feather blew in through the 
window. МЕЗЕ ЛА BEL ЖПК А. 2 ІҢ W ДЕ; ЦЕ: 
Do you hear the bugle ~ing ? (ilf ЯСЫ fT ДЕП? 3 
U^ GND Ж AE 087%: puff and — iii^ 4 (@h fn 
ЧЕ) К; 5 (PETE BH: СЕВО е Рет; (Ж 
ЖЛЕ УБК: The fuse has blown. (RI 418 Y. 6 (11) 
BOR дт (тту а CIR ЗЕН 9 (11) (“Kok 
З) 2: Yo. (Rz J BUS МИШ НИ) d us 85 
O vt YU IK S; Hi РЛЕР ЧН 4 Ic 2 eni (E S , 
ӘЛЕ) ЗО) Lib X: ~ (ир) the fire W (li 
ШЕ) / ~ the bellows Ы.А / ~ one's nose ШЙ f. 4 
Di fc^ u H 83: 5 ПКО: — glass orbi pras 6 ghi 
Cra] т) 43980 POE) 7485 8 ЕСА Р TSIK. 
A short circuit will ~ (ош) the fuse. ШЕ» 
££. 9 (6 E] B ӘН s) B (ib Ua KL: The horse was 
badly biorun. УИ ШІН. YO (а) гв PY (тт) 
FERE: ~ money on (Е--- Jy fi PEE 12 (11) 88 JF 13 
(L1) ОҚА») 14 (01) {шу} И: Don't 
~ this opportunity. УЖ РА С-В, 15 (B) O) 
АРеП 6 (ЖУНЛЕ 17 (11) Жж J n т д. 
go for (> get) a — Hi ЛОТ ТИКИ С 2 RA ЗОН 
IKIE) 4 1: Give your nose а good ~, sonny. 75% 
Ik HEPREAA FAAI- F. 5 (11) I png 6 
CORB ££ К) HER 7 D JAM (ИЛ); - Z WK HRT H 8 
(L1) uj El O ~ hot and cold i/i 4; IRE 4 
XE Z ~ in Y (11) RRS ЖАЖА 2 CXI D FEW; 

CF FIERAR) Z ~ into (11) ЖЖ Cot 
Л) ~ off Y Wb 2 ЖОЖ, ЖЛ) ЖАН 3 O1? 
(ДІН ok EUR ЛЕ) Rz iE ORI) / — оп Wm 
В, ИНИ ~ out 1 PORT KC) 2 СБ) REAL 3 4 
құла (DRE ) 5 (ELI) ежи — Over 1 
CARA f IF. bs СӘН 2 Ші: The 
impression is so deep that it can hardly ever ~ over. ҢІ 
S X ЖЕ, ТВЕА. / ~ sb. away (11) Vie 
A SEA 2 (АМИН Dior ^8 ) He fl А, Е A 
A / ~ through (#1) ДЖ, И ~ up т 0634874. 
*5 (ЖЕЛАЛ ЯТ" (2 E, З ЗЕРИ 4 PES (ПУ 
ІН” ӨЖХ(НН%)7 55 АНИ ~ upon 
V GGEW 2 (iif SEES й 3 UC GG 

blow?| bla;] n 1 #7, ИТ: а — o the face 9) 
ПИК 2 (Ж#Н ERSTE LAS: That ruling comes 
as а — to the environmentalists, HSA ДЫДА БЕ} 9 
i£ OX IUE з ЖАРЫН Bel HOTT D CORE 
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Жж) > ata (single) ~ (uk at one ~)— F f, —3 / 
come to ~s 5) Fig / geta — inr, toh 
nando ~ against у xi. (lil ^ strike а ~ for 
сш ob HDD 

blows [blau] (blew | blu}, blown [ blaon ) à wi Л 
ДОЛ a vt ӨНЕ 2 ОЕ аа ЖҮЛДЕ: in 
fall СЕ 

blowback : 'blubæk] n 
Col Bn) 

blowball "Ыза! n (ИА НИЯ ҮЧ) SR ER 

blowby [ 'blaobu] n (Т IRAE UA) 


СЕЗОН ОАЫ Ж 


fitis 
blow-by-blow [| 'blaobai'blao] adj EE JJ iY AHJ: a ~ 
account ЯНКА 


blow-dried | 'blaudraid] adj 1 (3,32 ) H] iB I BUK T 
ff 2 {ТИ Жік) 

blow-dry ['Ыәхіга | о vt Hu RUE (A RIK F 
эм Шық A И arn Chl Hi d c КАЙ) 4 

blow dryer n ТАНА 

blower ['Ыхә) n тИ T: a glass — ШІК T. 2 
АА АН 3 КЕЗУ; АЧ 4 COLD I f 5 
(X1) fifth 6 WEA 

blowfish |'biacfi] (7571 —(es)) n Ut Jo Bf 

blowfly | 'blaoflai] n (нн 

biowgun ['biz;gan] n ‚ЇЙ 

blowhard í|'biached] n (211) WEE 

blowhole { 'bləohəol] n 1 (% 05) АД, 2 uf XUL LI 

' ML 3 (Әнеу ін 4 (фетр ду тата е ) DK UL 

blow job n (401) (#1) ! 1 , eng 11: 

blowlamp [ 'bləoolemp] n tr 

blown! [blan] blow! {К 2:43 ii] CJ adj Y IX pk i) LU 
dii): ~ glassware ЛИУ НЕЕ ЫШ 2 ЖЕЛКЕ, ЖЕКИ 
3 m^ Qr] 4 SEO] 5 СЕРІН Co HR B 

Ыомп2[ blam] blow? (jit Ғы 3 adj (46) 00; 
СФЕ) ГҮ) 

blowout [ 'blauaut] n 1 3: 65830 2 (E^ ЕН) 
Жы 3 (XU) RE: vb 4 (ГТУ г; Хе 5 (KN) 
485) GX — 80) rn 1) e mt^ („ЛК a) 7 (x1 24 
сала XU pp 

blowpipe ('blaupsip] n 1 Pick Tt 2 Cc Bina Lf 
fJ) 3 —blowgun 4 (9 Е КАОР 

Ыомѕу [|'blauz] adj = blowzy [-blowsily adv / 
blowsiness n 

blowtorch | 'blacij] n 07 

blowup ['blaoap] о n 1 (11) E^, zi 2 [BENi 
KAAK WRA шай [6^ (rn 

blowy ['blas] adj 1 HAHI, 4i): а chill ~ day |0) 
Ve XX: 2 ЖАТА ЖА ДІКІ: ~ desert sand 5) &r 
MU tf] Po» |. 


blowzy ['blaun] adj Y ( & f ) # ПІН ЕН ІНІН 2 
Он Ac f) MR g; НЫ, SE SL c blowzily 


adv / blowziness n 

bls. abbr 1 bales 2 barrels 

BLT abbr bacon, lettuce, and tomato (sandwich) ( ]: X) 
OX] WT AR AC TR) 

blub [blab] (blubbed; blubbing) vi (11) % 


2 blubber’ ('blabo] (11) ам XXX ave Y Т 
йй, АК: — sth. ош ЖР 2 АНЫ RA REHN 
blubber?|'blaba] о n 1 Sii ан НЇН 2%%ЖІЕ 


bluecoat 


ІШ.ЯР а adi CU Wm ДІМ erg inj 

blubbery | 'blaban | adj 1 sil C000); JR 2118 
"тм 

blucher |'bluxfo] n 1 ЕКОЕ -EWA IERI Ж 
HO 2 CEERBURIEE S Hj— Be pe dap) өте 

bludgeon ['bladgon] ә n 1 Ын 2 ДАЛЫ (k 
h&JE) I] Z pg: the ~ of satire ЖЖК) KE и vt Y JI X 
3M ie PII d: (TY E) 2 I. Ru: — sb. 
into doing sth. ur (CA, THR 

blue | blu:] о adj 1 d (609; Ks ТАЙ), E M: the — 
sky HK K / ~ eyes НЫН 2 CHE 1k E) i АКАЙ. i Ж 
б: turn — with fear "ЕЙ Az tr / His face was ~- 
with cold. ft ls dk eT Ж. З E а КШ, 
ІШ p АЛДЕ): He looks ~ EA 
Things looked ~. 9 600, 4 124 lito; ki ith 
Jabra!) CEIR 3609 SC PACER 6 gx 
ЕЙ]. SERIAJ 7 (11) КІН, ГЕЛЕК: — films {h'i 
Ж) 8 (ХНТ Aq d ДТ RI) ша Y 646; AR 
(2 ШЕЙІН Co RO ; КАЗ КЪ; AEREE: Г 
BEJK Fj 4 šW ña BRA Жі Co ЮЛ 5 
GR AC Ys BR ЖОЙ РА, D; ЖЕНА Е: win 
one's — IER АА К^) БАА. b: 6 Eige |> 
ЛК) 7 КРК 8 [ihe ~] W K; K 
Us, ТЕ be in (sk haw) the ~s М jd f T. 7% 
[7s] fM ЕЙІН С Б Si os m ЫН 
А ТК) В REID gx 12 (QR XIL1) Ub 2 vt & 
vi (H de k (6 “> be ~ in the face (WIE Qu 
ifi (n gk i Z ~ about the gills (^il іг) / into 
the ~ ан; AEE: / out of the ~ 9 Hb, ҘА 
Hb: a bolt out of the ~ Wi KRH / sing the ~s 1:7. 
K^i^ till all is ~ ЖЫН; ЛИН г. bluely adv / 
bi n 


yer рану n (B; ХМ Ep КЕНЖЕ. 

Bluebeard [ 'blu:biəd| п 1 V] АЗЫ чар 
HERK 6 7S AE [К А) 2 (а —] ИЕА 

blue beat л — ska 

bluebell [ 'blu:bel] n (НІ 1 IHH ILES tE 2 Jr (n 
Atem) hugs 

blueberry ('bluiban] n 1 (fi) 20% 

bluebird | 'blubsd] л Cl Xm) gs (om rs, 

blue-black / 'blu'blek] adj ia if^ (oft) 

blue blood n 1 ЖО Elk) 2 UU: ks й 
ГІ r-'blue-'blooded adj 

bluebonnet | 'bluibonit] n 1 (#13 uj. 2 (HEJAR 
F` AG d C VH З CAL 

blue book n 1 [FE В В] ЫЕ БОТЕН 
R t UR A I) B e Ju n X r ek Pb 2 Ж 
P) 2 9 AG; (Ж IBURFEE А З (АРЕАЛ! 
AUT БЕЗЕР ЕНІ ES 

bluebottle | 'blu;boil] n 1 [£i]: ^: Aj 2 LIE] ER. 
Міні 3 СЕГІХІН) %# 4 (йз) ED) Gm N 
К+ 

blue cheese n zt Е 

blue chip n 1 іс», ӨР 2 — HARA Coo) 
ту 3 OROI” 4 Ache ap tr iR 
ші 


blue-chip ['bluxfip] аф 1 (ЖУУ 2 (11) ШІ 


йй; ЧИ) 

blue chipper л (X1) ЖДИ; AA HART 
je dj 10 

bluecoat | 'blukox | n 1 S 3A AR Cox LEO A 2 


blue-collar 162 
% blue ribbon л 1 (ЖЕН НАУ 2 kul 
blue-collar [ 'bluskolo] adj M S ( U А): ~ AE 3 Chis em yd т 


workers INITA 

blue crab n (Jt3: Ait; otf ЫМ 

gn curis [52] n (XB) EIERIPUDEHBUD: B 

blue devils 15] пт; 2 ОНЕРІН) REN 
Vi fx RUPEE seo e n4 ut 

blue-dog | 'pludg] Democrat n W oig k 5 A 
CRIK ЭШЕН УУУ ИИИ" TRR ERA) 

blue-eyed ['bluaid] adj 1 ЕНШЕ) 2 C ORO A 

blue-eyed boy n (3:1) ЖЛ, 

blue-eyed grass n [ж 

bluefin ['blufm) n Жа (IR (E bluefin tuna) 

bluefish [ыы] (( S] —(es)) n 1 (f 18$ 2 iX i (5 
fr) fh (дї) 

blue flag n 1 (ize ше 2 GE йд) i 

blue flu n “erug” онд не X b 9 4k 
БАГ) 


blue funk л e Y OX) Bim mes Kok; BON 
4 2 (2) ЖШ 


bluegill гы) n (t ]{ Шш Жа, Ха 

bluegrass [ 'blugrus] п 1 [HL] Ж 2 I tt P£ F 
C tH oS sd p IR e ФАН Ж) 

blue-green ['blu;'grin] algae n (193% 

blue ground n — kimberlite 

blue gum n [#1 

blue hare n — mountain hare 

blue helmet n 1 (KARKEA ERIR РТЖ) 
{654 2 o SIDA E T 

blueing ['bluan] n = bluing 

blueish ['blusf? adj —bluish 

bluejacket ['blu:ds=eku] n K 

blue jeans [54] n t (etf 

blue law » LX t] GRE Hir ДДТ POE SE ИТОАТ) 
Wi iL МНЕ ҚАН ХӘН RAE GS д) 

blue line n (ЖЖМ J 3 AP PCR Yd 

blue mold n ( X» —blue mould 

blue moon n Kf ji > once in a ~ (0) xf — 
Ж Уу А, 

blue mould n (ft^ & е КЕШ; 


CRAI) РГ 
n CEU) RGE A À BIR 


bluenose-| lunas] 
ЗИП А. 

blue note n ( (SIN Adi ELE К) f Pr g er 

blue pencil n 1 (#5, ан Е 2 (0H 
ЖЕЛІНЕ) Po АНУ, E 

blue-pencil [.blu'pensal) vt (Hj e 1455) 3l 2z F 
ИЖ 

blue peter n (Jk Ci УУ Йй) ник 

blue-plate | 'blu:plet] adj (Ж) ITSAQA 
m4 ЖЮ ФУ à ~ luncheon ЕГЕ 

ps Point іп i x x e Шай (к) XJ 
hi Ч 

blueprint |” ерге] 2 n EA; 2i) 3 vt Ж 
fa] P s E LECT LUE; 2. xin LY 48 M 

blue racer n iini vire: 


blue-ribbon | blu'ribon] adj (©) 1 Ж— 2 (E 
ПОЕТ ЕН) 

blue shark л [p] K ri 

blue sheep n = bharal 

blue shift n (LX: 

blue-sky гышка] adj (11) Y A fL; frt a J. 
М2 АЗ), ЭЕ ЖИЙ] 

blue-sky law n (X) Is: scel: 

bluesman ['bluzzman] (С 5/ | bluesmen | 'bluzzmən]) 
n fb fg i IRIURE 

blues-rock por rok] n Jl iei (UL HR PEREAT: 
(J fi fU Wk Hii 


blue state n a WR GRIS E SE Ж Hes A) 
blue stellar object n [X 1 X4 

bluestem ''blustem] n [A] i? 
bluestocking | 'bluistokag] п УМ, A f. 
bluestone | blustoon] n 1 ia»: 2 Li" TU, 
blue streak л 1 KRR ДИК) 49 2 АИК 


Tri 
bluesy Ыш] adj ЯЛАН САЛ АЯ ST 
Tui 


bluetick ('blu:uk] n г ДЕ r LEER 

bluetongue ['bluxag] n K S ( Y: LIS АЕ 
ж) 

Bluetooth ( 'blutu8] n [Hi f] W Fk ЖОН ) 

blue vitriol n (и) Lj ifi 

blueweed ['bluwi:d] n (ИЫ 

blue whale л ë, K ais 

bluey ыш! n (RUD 1 KAR 2 És f. 3 
K£T 3 Em A 

bluff! [blaf] ш adj Y (83.75) nrc fi E eif V BR s (із 
БЕЗЕ )B TF) BEIC] 2 HUE] HLR O n BER MUR, 
ІШІҢЕ т> bluffly adv / bluffness n 

bluff? Гыл] 3 vt 1 (ЯЙ ОПЕ IE (I: ~ sb. out of 
doing sth. Wt: Ж.А (di fb ie fx 2 ade: 1 
managed to ~ the board into believing me. S XJ! 
TERZE. Ц vi IFRA О n ПЕ, put on а ~ 
НЕРІ > сай sb.'s ~ Vb A TRI. O bluffer n 

bluing ('bluxg] т (B IE A 818922 M) ЕЗІ 

bluish |'blux/] adj їй (ñ c btulshness n 


blunder ['blando] 3 n $8; Ж ЖНЖ vi Y =. 
(D CAT Bic i 926 ) UK 88 0; BLA ROI C) d i 2 a 
ЧЕНЕ; ЖИЛЕ ЖЕ: ~ into (B against) а wall fii 
FL Hb Ае Q vt Y АНЫН, X ЖЕҢИН 
(сы) 2 MN R. EE UR o pU #8 (k 

HR O ~ away KERER BICIS ES: ) fü Koha 

ТҮРЕ ~ upon (:% on) ë sth. (A2 Fi My 
r> blunderer n / blunderingly adv 

blunderbuss ['blandobas] n 1 HRANE 2 £ 
ЯШИЛ; ЖНА, 


hunga [blands] vt (ЕН) HE СУ) 3k ЖП 
> Митдег n 


blunt [blan] 3 adj 1 9%). sharpen a ~ knife IE) 
ала (183 FERE 7176) Blu) 3 СТГ) ВИ; Ж аса; 
Йй), ЖЕЙ КО: а ~ refusal ИҢ f ЧН / 
That's the ~ fact. ЭЛИ НИНДЕ АЁ. / to be ~ 
(with you) [ERA S HE SEC ОЙ J vt Y El; fi 
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gi 2 (MSS: Age hasn't ~ed my passion for Ше. 4E 
eir Rr BT AGB Boer Ab ЗАН Dp vi deb; dp i 
аап (HD ЖИН c bluntly adv / bluntness n 

blur [ bl=] (blurred; blurring) J vt 4E(9£& WERT) 
BIRJA Hi: Mists blurred the view. ЖАН St (6 BA 80, / 
— out distinctions between right and wrong ЖЕЛЕРІ. 
£X / Tears of joy blurred our eyes. НЛО Г 
ЖА ШЫНЫНЫ. ca vi ЗЕН ап БӨЗ AS TE ДЕ; ВОВА 
> blurringly adv / blurry adj 

blurb [bixb] a n (HIE BRP H KEDR 3 vt CX 
LO. EE RIN EDHE СОЛК) 

blurt [bix] à vt RAWI BEL Gelli Cout): ~ out a 
secret (В C n Bier Tii Ba us 

blush (ылГ J vi 110%: Ж}: ~ for (оқ with) 
shyness [АЖ Zi ifi Г / ~ at the thought of — £i 
#J: SEL ~ for sh, HEA И I — to own 
my mistake. Жш it. 2 СЧЕТ) ВІ, р vt 1 
tiis er( 2 # YE HE n YEL AED: turn 
away to hide one's. ~es fid GA UA f B A £i WW E| U: 
27 2 £r (^: L6 3 — О at (the) first ~ F-- 
il F) / put sb. to the ~ (E VA SEIL / 
spare (гі save) sb.'s ~es (11) ^it А SEE 
[> blushful adj 

blusher ['Ыл/ә] n 1 4110 A itis 2 ger 

blushing |'blafig] a adj RELH; СК шт 21; 
Xi r.blushingly adv 

blush wine n rtr (^V; f& ЫЧ 

bluster | 'blasio] а vi 1 (ОЗЕК; (8 WA: The 
wind ~ed in from the north. PLA Jt [fj РИШЕ Ж. 
2 (Хо; CIR IS Co TT) д vt Y ШЕЛІ 
ӨМ): — ош (ей forth) threats. Aj gll s 2 ЖЫК, 
Мый апатын ышы mipi 2 Kub KUR: work 
without. ~ and ostentation Дх Am ЕН 9:3: Hb Й: З 
Apr) Ais APIE т> blusterer n / blusteringly 
adv / blusterous, blustery adj 

blvd. abbr boulevard 

B lymphocyte n [1:16 #1 anle 

ВМ шых 1 Bachelor of Medicine P Z E 2 bowel 
movement 3 British Museum 

DM abbr 1 board measure 2 bowel movement 

BMDS ањ» ballistic missile defence system й: CE BY 
ше” 

BMI abbr body mass index 

ВМОС abbr big man on campus (E) CY f) RUNA 
АФ 

B movie n (ЖІК) ` Wr 

BMR ar. basal metabolic rate 

B. Mus. abbr Bachelor of Music Ж Jo" + 

BMX | biem'eks! n E147 ЕН 

Bn. abbr Battalion 

bn. abbr billion 

BO, DO аю 1 back order x JJ) 4: Ut, RE ЖЕ X 2 body 
odour З box office 4 branch office 2) X ELEJ 

B/O, B/O abbr brought over [Zril 14585 АКА 

DO [bau] int [TE A sk k RE ) 

boa ['bəuə] n 1 je Seir: 2 CE S ob ESI) HKH 
ПЕРІ) 3 Се ЕЕ TT COO 

boa constrictor n [25] 1: 

Boanerges [| bxo'nxdsiz] n Y [ H] f: 88 ] Eje Kc CE 
HEF, BURKE 77 JE Tames ЖП John WJ), И (Ж 


boarish 


ж. (мг у) 2 [HB] JA m AEA И (ski 
HH) 


boar [2] n 1 (Жї) 2 635 З (WRM HDE ` 


AETHER 7,209) 

board i bəd) опт AU LR LER 24И“: a bulletin 
— itl; f / His name is on the ~ of honour. й 
УК, 3 IPLE НС қал хн, 


fut 5 ИХ 6 [~s] CELPHIBIS 7 ЖИА = 


Е:- and lodging 111 8 ZNR: AR 01; T 
(ҢІН X oK d ЧУ) ШЇ |: а ~ of directors Й 2 / a 
~ meeting 2 Ae KZ: 9 [the ~s ] HR: Д 
ЧЁ: on the ~s HIA 10 (K) (ЁЗ; ЫН) ЫЫ) 
JS ur ZRAE PE M [Ae LAr uem BLR PC 12 
[ ~s] CR ERI) АМ (741: backboard) 13 (ЖЖ ІМ 
ауан Ya (ii АҚ 35 [ — ] (H LC Y ДЕ 
fif) ut 16 HK а A 17 (ШІМ; Cei prf) 
UI T- à vt Y Hil: HIR: — the floor lid / ~- 
up a window }Ї] Ad&ftt ti EHE 2 dk 9t Dr su Yt 
ш-н 3 РОКА 4 LOB А. EBD: — a 
train |: E 5 (Jj e i НО Se De Cn АІ XE CR) 6 
(Жид!) c оа vi SEG EI: — m {К{ 
ЖНА / — out {ЕКИ НА / ~ with a friend (ЕДН АСЗ 
ІН Ж > across the ~ iff - UJ) H5, ЗІНІҢ: cut 
spending across the ~ ФИА Д1 x ^ ge by the ~ 1 
MARO Н s CE IIO) В 2 8 J ft; W U: 
Aus EU HO on — Y {ЙОК ДИТЯ, CHL 
^) Ei ERE CHE X ЖАРА. НІЛ): He has 
never been ол ~ a ship (a plane) before, {th M АЖ] 
AC KL). 2 4] L. fk: X & / take оп ~ 415: They 
will take оп ~ some of what you have said. #0 42: 2; 
J& ffir iiir). Feu). ^ sweep the ~ Ww miu 
ЕКВ и tread (5 walk) the ~s (11) |} 
£1, MN GÀ 

board check n (Kiku: diu pog Н СЕКА" 
А Jj EH НИ) 

boarder | 'bxdo] n 1 £L EHE ARE: а 
day-— AINARA R rd: 3 ЖЩ (ЫЛ, ЕТ) А 4 
acies UK t 

board foot n i UK Mmm У, pag od 
үшім ҰЛАНЫ АМ) 

board game n HHS 1. хс АК, ВО АК Cn dle 
За Hit BA E) 

boarding Ьа) n 1 (ИҚ РС) ЖАҚАЙ) 2 
[AS E] KR 3 LB (ok A. ӨН) 4115 S VY 
(ІН) 

boarding сага n (UU ; x8 E 

boarding house n ф КАЕ 

boarding pass n = boarding card 

boarding school л ?r i^ & 

boardman ('boxman] ([ $i | boardmen | 'bxdman |) 
n CE 12 EG ACRES) fE A DÀ 

board measure n (у & ЖЛ J Gr KJ E 
Rx hit 

board of trade n 1 [ B- of- T- J Ох) 2e 017: 
2 (X) 829 OX nn F 

boardroom ['bxdrum] n (fea m) zs 

boardsailing | 'bə>d,sehn] n БИ, GZ Ah) IRE 
windsurfing) > boardsallor n 

board shorts | 5i] n гї 

өтім Гьхбмәк) n (Ж) (ХИНИН) АЖА 
ті 

boarish | 'bxnf] adj ! 55 060; P3 ñK ftJ ; Ж 22 ttg ; l>: 
Ж) 


pig 


adang 


boart 
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boart [bot] n =bort 

boast [bəst] A n 1 KERE; HORIE 2 TASR 
СК УО: make а ~ of HARME] цу vi [1x 
GR РГУ 458 (0f, about): Nobody should ~ of his 
learning. HBAR Ц GR HCR Ц vt Y 0 
Ў ЩЕ: He ~s that he is an authority. fi ELA hb. 
Hk. / He ~ed himself (to be) an all-round man. ып 
ЖЕ ШТ» 2 Ug ii ЕДЕ: НМ: The town. ~s 
а beautiful lake. iX 4 9L UI MA — A X: BB C ЕА Ж. 

t» boaster n / boastingly adv 
СБ” siis boast Ji k 35 JE REGERE Ue RR, 
Tj brag {# (EROS % nk sË, £ +$ XK B 2. W. The 
company boasted of its success in using saleswomen. / 

| He bragged about pocketing thousands of dollars 
each month. 


boastful | 'bsostful] adj 1 (AO 01), H Ау 2 
CA BAS) ESI] c boastfully adv / boastfulness n 
boat [bat] оо 1 (HX M sc oL S9) AY, ЖЕ, а 
sailing ~ fA / a fishing — ЙЕ 2 PPRT IRN 3 A0 
JÉSSIL: a gravy — р у? ЗЕЙ СВЕТ), LA CIE 
bu: go ~ing УП (її) О vt Y A! F 8018 2 JH 
Brus > bum one's ~s 577071; Yk f; , |186 
HK / float sb. 's — (11) ( JH ATE iti) dal BRL D 
5] / have an oar in everyman's ~ i oar / in the 
same ~ (11) ХЫН): ПИКЕ / miss the 
~ IE RHL off the ~ (1) Q0) MIA SA 
ТЕЖ / push the ~ out (АП) (Хан dE HO EX 

#0 / rock the ~ (ГІ) {HÄL © boatful n 
boatbuilding ['bsoubildiy] т (Чү) i> boatbullder 


n 

boat drill n (я LEDR EW 

boatel [bəv'tel] n (Jr ü K WE 0 USE ЕЕ; 
IK ЕЙТ, ЙЕН 

boater [әлә] n 1 t I 2 ARITA з Bing] 

boat hook n 4/8 Т. 

boathouse [ 'bauthaos] n ВВТ CHE BERE LE 98); 
йн 

boating | ошз) n ШІ Ы) 

boatload [ 'bastaud] n 1 АСЕ) 2 ЗЕ 
МЗ ҲИ, i: а — of money Т 

boatman ['bastman] (| 9 | boatmen ['bsotman]) n 
Bi LL ATL AA ІР 

boat people [$] (ЖНЖ НІНЕ 

boat race n 1 нж 2 [the E R-] (Ж) (58,21 
HAEN EH )HalS te 3 

boatswain ( bausan, '"baotswein] n ЖЖК 

boatswain's chair n (ASt 

boat train n f^ f iX SEHR KE 

bob' [bob] J n 1 (HA ЖЖ) K, р, “Йі; 
Я н (а Га) s 2 HaC) 
E 3 нун tU; УЖЕ ЙІНГІ 4 ЕНЕ ЗЕ ЕД 
(ІҢ Ж) ЕНЕ 5 (ға 0) 13 Т: — Hi fa 6 
Сөз ЕЙ) БЕ 7 GIEN) E КВК: Ға £22] 8 Jat 
(AL) 9 FERR, PRIT 10 (ORR R ERD BER BE 11 А 

13 Ez (sË 


OU Jio 12 Cipro) dF ums ze Gi): ) Iz (sk 
ЗАЛЫ 8 56 14 (RAS Jm qr» O ( bobbed; 
bobbing) vt 1 HKA JEE) 2 #Ë F. Foe a) 
CRESA): — the head ИН 3 68, 5637 4 HIE 
ОЕА Ы а vi 1 E FRES Cac EE) 

А cork bobbed in the water. ЖЖЖ КЖ 


25241,3 HT ҒИМА а (фо ИЧ}: М. 
TECRA) HHIH AKRE) for): ~ for apples 
ШАБЕ EET] Е S RATAR O ~ up RRIHEN. 
This question has bobbed up again. ANAI BE f. 
> bobber n 

bob? [bob] ГЫ] n GE) CIHIM TRU) 5; CR 
ӘННІҢ) n fi 1: 

boba ['ba)bo] tea n —bubble tea 

bobbery |'bobon] о n Ж; ci) J adi nri; 3 
ik sit 

bobbin | 'bobin] n 1 [#%/)f8 19, f Г, ЖТТ: LIEGE 2 
(ЖЕШ) САНЕ) ( 3 Do 1968 
TT, ERIGI AD ; ЖШ 


bobbinet [.bobi'net] n [2j ^ fübelll £p , Вер 

bobble ['bobl] 3 vi 1 | К 2 CEER HEER ATE LE X 
URR: Т ABE З (11) JURO vt (OD dz 
GR) Q n 1 C) А; K M 2 (ЖУ 

bobby ['bobi] n GEI) (IH) %% 

bobby-dazzler ( 'bobidezlo] n СЕГІУІН) ШАН 
НАС) ОЯН TE URL) 

bobby pin n gi: Y % 

bobby socks, bobby SOX [  ) n (XU) Са 
жу) ж 

bobby-soxer ['bobusoksa] n (1: 11) (IH) (20 lt 
$240 SU SO AKI ) p К 

шел ісі пд), ЖЗ ahde Ж 

) 


Bobo [ 'bsubso] (( 8 ] ~) n iactu БА OIE 
i 20 Н 60 ТЕРК sc IFA XC (RD ВО ҚЕЙІН 1: NC 
FOR EDIT] A ) 

bobolink |'bobaligk) n (EX) K| kay: 

bob skate n жжке 

bobsled ( 'bobslcd] о n Y AH Еа 2 КАНЯ 
-I (bobsledded; bobsledding) vi RA "i; EACH 
ЕЖ (> bobsledder n / bobsledding n 

bobsleigh ['bobsle:] n & vi (3) = bobsled 

bobstay |'bobstei] n (ААН) AG УЖ 

bobtail [ 'bobtel] n 1 EEL; ЖШШЕ! 2/5) fH 
Са 38) 

bobwhite ( 'bob'hwait) (18) —(s)) n [S uds gs 

bocaccio | be'katfoo] ([ 8 ] —(8)) n [én B) Дан 

bocage (hokos] n 1 (19 ИБН) ВК % 
+j 2 (BREER FIR) 4 Hb pt ta, 

boccie, bocci, bocce (boi) a ЖАНЫ " b 
RERA 

bocconcini [ bokon'Uini] [8 ] n ЙЕ И РЕ 

Boche | bw; n (t1) (IH) BI ЫЕ 

DOCK [bok] n — bock beer 

g^ beer n т (X) (ЖАН! HRR xara 2 
Иш! ap 

BOD ањ» biochemical oxygen demand 

bod [bod] n (11) 1 (CE) ARIK 2 АЖ 

bodacious [bau'defas] аф т RRT 40, ЖҮРГІ 
#2 G A EAH, (LEE 4E) 3 ЖҮНІП, IS ЎА 
L- bodaciously adv 

Боде! [bud] vt у. BOE BOR O ~ M асра, 30 
HƏ3k3. ~ well т ЭК: > bodement n 

bode? [bai] bide Hit 2: 

bodega [ьар] (4) п т ит 2 Ul de Rn e 
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Р bodyboarding n 
bodge [ beds] vt (X01) OE dl $k (ж) bodybuilder ['bodubida] n #P Xii A 
t- bodger bodybuilding [ 'bodubildin] n (i Xj 


n 
bodhisattva, boddhisattva | bsl'setvə] n 
ССА) SERE BR, ер 
bodhran ['bosraen] n “k B5 CXE y: y — Eh ili Ё 
БЕ) 
bodice [ 'bodis] n 1 (й) EH 2 COSE | K 
ы ЖУ ATLETI) ЗЕГЕ ДИО 


bodie ripper n (UP E ТТК У 
fet 

bodied [bod] adj 1 4j S ity EIS 2 (НШЫ 
ШЫ Cru] FE43-- CIR САКЕ К): bi~ {Ж} 
ЈИ МЕ ЕЈ 

bodiless (hei adj А; A; 3 K ft); ТР 


bodily ['bodilı] г adj (Ж; ABO: in ~ fear f 
5205 Q adv ЖаН; UAE, ЕЕ НЬ: be ~ 
present Ж НН 2 2 BB, E (K; The building was 
transported ~ to another place. J БЕН % (A ЖЫ al 1⁄1 
—^ hj 

bodkin [ 'bodlan] n 1 4t-f- 25-3 (31% 183) E: i 
Xx 4[)iirsks (тї) КМ 

body |а) оп 1 9, Kik: human ~ A fk / 
shake one's ~ #5) ЖЖ 2 (ЖИГ) З ЕҢ; 
Tk; lr: the ~ of a ship fl 5r 4 gie rin 5 
LM ЖУ ЕЙ ЕНИ; ЖЇН; K £ Ж; 
AX, EX 8 H: HLX: the leading ~ of a party 35 
ЧЫЛАН 9 US HIA Fa САПА 10 (EH CIH). А 

Y ЖЖ; KIA: а heavenly ~ Kik 12 With; (ЖИК) 
тр; C ^50] ) ШЕ; СЕА) ДАИ: add ~ to 
the hair DOES E T" 13 — Pf: — Ht; (HIE A 
7) — 7: a ~ of land —Jr +H а ~ of water К} / 
а large — of men (facts) -- А А CRS) 14 git po 
АК 15 [E] ] fic Er 16 ENEA DY vt 1 BR. 
ОЖ 2 Кд; Rit; ЖА O ~ апа вош жей 
ЖҮЗ / — forth -e ER KiE па ~ “> 
T Н; — h JL / keep ~ and soul together jj 
дЕ, 47 / over my dead ~ (11) [ & 5 RON] 
Ë ER 
СЕ? body / carcass / corpse / cadaver / remains 
ub] MT AP fk. P Ж. • body ИЕ ЖЫ 
| TE ede PEST VALERE E S[ D, E 75 fo ; the body 
of an animal / The bodies of the victims were dug | 


out ө carcass 38 Ж) P Ж. ЖЕЕ ЕЮ | 
B] £ tb s #[ ЗЕ А Ж. а horse's carcass / Inside my old 


| carcass a young person still dwells. e corpse — Ж 
АЖАР Ж. The corpse was found in the closet. 
* cadaver Pid A Bp P k — # B T E EUM PIA X 
3& ; The medical examiners dissected the cadaver. 
* remains У. Ж, T di Re eroe iit 
Ў З. They buried the soldiers’ remains in uw 
cemetery, 


body armour n gjak 

body art n кж 

body bag n (Бі petis] 35 

oed blow n 1 Gt) FIORI 2 МІ 


bodyboard | 'bodibxd] Q n. Cii ifj e tJ ) E shll Б 
ом J| 4r (X wh ig # nh ЇЗ c bodyboarder n / 


body cavity n (жу; 

body-centered ['bodusentəd] adj (у {Ж )(k l tJ 

bodycheck [ 'bodutfek] n & vt (UK ER BOB i ди! 
(fJ) ӘНІН 

body clock n Akehe Г ДИЙ sy AEF AN ТУ 1: 
BITS R05 A (ELO) 

body-con [{'bodikon] adj (Hk 3 ) | š Ж ӨН) ( body 
conscious е 

body corporate n [itlik AI 

body count n 1 (i: Sp RC X ID) Gi 
уй) BLA TC 

body double л ені 

body dysmorphia n — body dysmorphic disorder 

body dysmorphic disorder n Lè) 1 2 gc ik 
B FLUR s Жк) £r c hh Be rf n ^b fr — Blocs Br 
Ji AK 

body English n 1 (Ж) ci^ Fn A Ru 
fiti) F $E ul) ЖАЙ PR (ok H2) 5) W: 2 = body 
language 

bodyguard ['bodiga:d] n % D 54, (669; 1 

body heat n (ki 

body language n ili r ib ЛТ Gl DH CC 
EE HA US E Bh E UI) eA) 

body mass index n (if JEn VIAGRA TA ӘНІНЕ) 
EAER ВРЕ BMI) 

body mechanics [4 ) n (HN: oa XE 

body тіке п 9i AX ito 

body odour n 1 (355) S I RIHIA 2 AK 
HJAR ЖА Ж 

body piercing n АА ФИС С ЕИ) 

Y Politic л 1 [ж 2 (3L) — 4 HR ДІС. 


body search n 1 4 

body shirt n же; Ж IU 

body shop n 1 (ЕР) 2 (1) Ж 
mam f 3 (11) (RRRA ZMR EJ) Ж 

bodyside /'bodsaid] n (5: 880) ^: Sp- 

body snatcher n (gi) ' A 

poc ашады n (ИЕЛЕР КЕ c (k KEE 


bodysuit ['bodisjux] л = body shirt 

bodysurf ['bodissf] vi A hbri GAST ER ñuti 
ВА) P-bodysurfer n 

body wall n (040% 

body warmer n (PIF eT E IK 

bodywork ( 'bodwak] n 1 4: & 2 ^: rli МИН) 

body wrap n кз 72: 

boehmite Ган! n 181 ЖіҢДІ 

Boeotian [ b'sohən] и а (15 ЖЕК 
(Воеоца) ІХ; e CRI A ff) о n Ы 

Boer ['Ьх»] Q n А (8 dm 48: ARD о adj 
ЖЕЛДІК 


boff! [bof] (XD Q vt 1 e 24] O n 1 t: 


boff 
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22 .—- 
boff? гыг) n (Xi 1) Y) Е 2 (ikili) ЗЕ 
T wl Ck Sf Bh) 3 іш nk X) АЕ Cox iB Ж 
ИН 
boffin Һа) n (ЖІ) (ХНА НИЗ) Ж 
boffo (ім) 3 adj ( X: 1 1) JE ШИ; Bš JJ pk 2). 
КФК а ([$2] —(e)s) n = boff 
boffola [bs'(au5] n — boff 
Bofors ['bəofəz] n L4] EROR K А CIR fi: Bofors 
gun) 
bog [ bog] О n 1 BH, Ж 2 RPE MBDC з siga nu ha 
ЖО) 4 (ІІ) ШІК Q (bogged; bogging) vt 
& vi СЕЛІ o ds J CIR B ACE s CIE) AS RE I s 
(В) 9 (doum); be bogged dawn deeper and deeper in 
political and economic crises {ЕЙ FEE i ü; E Lid BR E, 
АШК / How did the work ~ doun? | f Hip F k 
ij? > — in (RII) Y 3867132831 Hb a 1.4: 2 JT 607; 
Хп Ж > boggy adj 
bogart [хрл] vt CE 11) iB 
bog asphodel n (iis) Ж 
bogbean |'bogbin] n (МІН 
bogey’ њо] D n 1 ш, EXPE 2 46 A Uc ( nt Ni 
POÉ 3 074) ЖАНИ) ELS О 4 (7: 
Af) Hos ОНЫ ЛЕН ЖІ) b) 5 (HI) (ZR 
Aff b ES 6 011) ER O vt Ces At) 
ІІ 
bogey? г ьо] n = bogie? 
Утап {'bougmæn] (( $2 ) bogeymen ['Ьэхутеп}) 
n (ЛАН ШАНИН T- if ЭЛИ: JE AS éd) ЕР ЕГІН 
ff) A (ok) 
boggle ['bogl ] а vi 1 uz bii, Di, Ba mu. SR (at, 
about); The mind ~s at the research needed. — 49 9] 
Va le E TUE UAE. 2 IB XE, CR З ЖМ ғ, HE 
Н, Жаа) 4 ЖТЖ Гоа vt aR P ME) LER 
Оң) 2а АН, s $k 4 H: pp 
bogie! 1 bag] n = bogey! 
bogie? | һә n 1 dU GC THE 2 (РИНДЕ 3 
inscr) f que 
bog iron (оге) n tg 
bogle :'boug n ut jte 
BOGOF [ bogof] abbr. buy one, get one free 3: —iX — 
Bogota г baxp'a:] n РАГІ HË LE E MAE] 
bog-standard | 'bogsiendod] adj (X11) OE). dif 
ік, Air RET] 
bogtrotter | 'bogirotə] n 1 (EF ЯНЕ Н Д, 2 (11) 
OU RIRA 
bogusS [| 'bxxps] adj ОНЫ МОНІ: а ~ certificate 
(sh turf: 
Боду! ња) n = bogey! 
bogy? њо] n = bogie 
bogyman гхи) ( [ $4 ] bogymen [ 'bsugmen]) 
n — bogeyman 
bohea [ bau'hi:| n Д J iiti uli) 
Bohemia [ ba;'himio] n 1 g #: K С з 38x ] 2 
LIFE ТА Aser SAE W 
һетіап | ba;himion] {д adj 1 WAKIWA) 2 
АЛЫ ФАН З ИБАЛЫ ЛЕУ О n 1 i 
# ЖЧ 2% 85 ЖЫР З (ЕТІМ КЖА4 
^is АЧИ Scc А, c- Bohemianism n 
boho L'baohao | adj & n — Bohemian 


Bohr гь: effect n ірін 2k 
bohrium ['bavoriom] n lik lig 
Bohr theory n (55 МО 


bohunk ('bashagk] n OELD (RE) MGR DEA IO 
АОН 1) 

boil [bol] а vi 1 ik gti JE, HR (СЕЛІ М wait 
for the water to ~ ЖУР / The potatoes аге ~ing. 
LEAF 2 ВОК НЕЕ (өшін): The sound 
of the river. ~d along the banks. bif K A Е 
Wi. 3 CA ht^ ics: Chi BBS: — with fury Ж 
Ж / The news made his blood ~. С fitr И 
Wi.4 Т z: water ~ing (гот a spring WY 
AHH мет ХО 2 (ЕЙ 3 H1 21957) 
EME (oK Н); Hh НЕ GJ ig): — 
sugar ЖЮ / ~ drinking water HIZR ДТ fH tk H] K 
4 ICA iR o) d) ап ЖОЙ; Hb ЫРЫ НІ 
соте to the ~ }Е И  / bring to the — (FERE / ar 
(uk on) the — ТЕН D — away А-Ы: 
{ ЖОК 7 — down 1 Ak: ~ down syrup ЖИРЕ 2 
НЕҢ ДЕНЕ: ~ а story doun to five hundred words И 
Н: Я] 500 AE 3 Cil DE) ЕЛКЕ 4 (cS F 
ТЕ / ~ down to яды XUE; W Zt ~ off lij 
ТТ СОА ik ED: ~ of f impurities J] 
ЖӘНЕ Ы ІҢ / — over 1 їй 2 Wild 
I boilable adj 

boiler /'bala] n 1 228 (4j 8 ЖЕЙДЕН) 24401318 
BUKAE 4 Een oun A 

boilermaker ['balameiko] n 1 8485 EC (ot En! 
Г.ЖЕВ D) 2 (1) СВА АИ IR T: i 

boilerplate ['b>ləplet] n 1 И 2 (hdi vct 
Ante E45 J f Л Ж БН) РАН ӘЖІМІ 3 ЫЛЕ 
ЕЖ 4 РЕНЕ, Bui ІНІҢ 

boiler room n 1 "li ғ 2 06) (od rtt 
VETE) AA ЧЧ МЕ Pj S Er УІІ He SP 

boiler suit n (4) ië W 1 A] 


boiling Ьо) 2 adj 1 ЖИН) 2 БӨЖ) 3 REA; Қы 
WWW): — waves АИВ С adv ik АТЫР 


ШШ, IET: а ~ hot day АХ Шіл = boiling 
point 

boiling point n 1 ў; 2 % up HUE а X: 
нен have reached the —. НІНІ А X: 

boink [bank] n, vt & vi (Ж) = bonk 

boisterous ['bostaros] adj 1 (A uk | J) ) vow rg mg 
i); УО ЖШ) 2 (PL. HEK 4359 . Ст d Е АРК), ЙА 
jH > boisterous!y adv / boisterousness n 

boite [bwar] [HH] GE) п Ai 

Бок choy ['bok'tfai] GX) n г, tre 

bokken ('bokzn] (1) т (МН ЖЫН ШЕ) ЖО 

Bokmal ['bokmol] n (1 PF # š ini HHA Wi % f: ñ š 
у 0) SIB] Hi 

bola ['bau5], bolas [шә] n (6 (7 ERIR Ti 
BRAE E TEJ) h! ЕР 


bold [ bald] о adi 1 AIHH, JT]: а ~ resolve 7 


bravo 


ДАНЫ 2 ELA), f 3805 cp; ARLE) 3 800109 ; 82 
3 RAKA ЖЫ; ЯМАН; — lines Ж / 
іп ~ outline ВЕН (He) Z write a — hand *j yt 
КАН 4 BEQ ЫИ): a — cliff gank 5 ЛҮ, МЗ 
ЇЧ: — winds ЖА O п (EL ] (kf > (as) ~ as 
brass 11] Az Jj / make ~ to («i make so ~ 
as to) ППК, МГ / make ~ with HPI JH, БҮ 
3]f$ t-boldly adv / boldness n 
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Bombay 


———————————————————————————À 


СӘ” bold / brazen / rash / reckless / presumptuous 
ix Ei] WD са E Sk. JE 32 s 3E. ө bold ë M; ` 
HB. WAA CBE LEAL XE E Xd iE A. ЖЮ 
ria ях. KK: He was bold enough to do 
that right in front of your face, / He floated а bold 
proposal to reform the banking system. 
EREN bold, # # f Sb ir Æ ek. the threat of 
| attack from brazen youths * rash 4 hH T £ B. 
# *# , + & He was rash enough to protest the 
arrest of his friends, ө reckless ИЯ); ТІРЕ 
Ж: Не became а reckless gambler in business. 

* presumptuous ЖЕНА WE Жї UE m ЖЖ 
Н # XE ; Since winning the title, they have become 
arrogantly presumptuous. 


boldface ['bauldfeis] n (E) Ж £k ELK 

boldfaced г 'bsulafeisi] adj 1 EL, {Ей 2 [ЕП] 
ЖМА) „Ж Ж) 

bole! [bal] n & T] 

bole? [bau] n [£r zik 1. 

bolection | ba;'lekfon] n (ТІЛІНЕ 

bolero ( ba'leorao] (( 8 | —8) n 1 (HIEP ПУ 
(illi) 2 ['bolərəu] (ҚОЖЫН) ОН Kai 

bolete [ьан] п L^: Bri 

boletus (balizas] ([ 1] ~es) n = bolete 

bolide | 'baulaid] n LX 1 k W 

bolivar :'boliva:] (ГЕ 1 ~s sk —es ['bolivares]) n 
MUR) KL CEP hc Bei P у) 

Bolivia | пм) n sk #J ЯЕ NE ЕН Hx] 
г> Bolivian adj & n 

boliviano [bəlivi'o:əo] ([ 2] 7) n WHH 
e ФАЛ А 1987 ЕД ЖОЕ #J ҖЕ E ІК E ЧЁП 

D 


boll [baul] n (i) CHE, NERO) Е, 19: а cotton ~ 
И 


bollard ['boiad] n 1 [tg (63 kaki F B9) Ж ЯҒ 2 
(4 A ср tii ТОКАН) ERE, АВЕ 

bollito misto | bolitzo'rustoo] (|58 ] bolliti misti 
[ boliti'misu]) Ой) n ME ASA A 

bollix ['boliks] (f) (KD О vt Л; Ж (up) Ша 

— bollocks 

eoruin boloks] С | n ООН) 3E Jb 2 Л 
їй; 

boll л n LEE Me $ Hi 

bollworm ['baulwsm] n 65 

Bollywood [ 'boliwod] n i: ЗОНЫ ЕЕ SC E BF 
Hi ТА es) 

bolo [шә] (( £] 9) n (АН ЖАИ Ж Л 

Bologna [bə'lsunjə] n 1 {ЧП ЖЖЖИ] 2 [b] 
ЖЕТІК bologna sausage) 

bolometer (һолптиә| n СЕНАТ > bolometric 
Ciboule'metrik] adj / bolo'metrically adv 

boloney [ba'laoni] n = baloney 

bolo [ых] tie n (REPERA Wk) 9k 8 RY ( F 
fE bola tie) 

Bolshevik | book) о (Г @ ] Bolsheviki 
['bolfiviki] sk —9) n ЧЫН a adj fj SER 

Bolshevism ['bolfivizam] n [JRE b-] fA | HE E NL 
> Bolshevist n & adj 


Bolshevize |' ган фес КИ b] vt (didici f Hess (k. 
г> ,«Bolshevi'zat 
bolshie, ену: ['bolfi] ФЕВ) (жуа adj а 
КЕТТЕР 2 /- Et) ақау, ЖОЙЫ ап (ОБ) 
Жл f BET TU 
bolster | 'baulsio] опт К, fh; W EE 2 th Pod 
t. 3 [ELVIS АЖ Аа [EE EM. Q vt 
(ЛІ) М, К, Л 2 x4 > bolsterer n 
bolt! [boult] о тл (TI ARE, 13: 2903 
AUR Vi ih АТА, НН, 5 00; Р: ап eye — (ТІН 
F Z a stud — XE? 6 (ЖИЗ); (Ж ЛИР) Ж 7 
ИЕ; КИЛ. 8 Gom otto FERH 9 (ФК ИШ) K 
RARR ARE Шо Y ІН (ош) 2 ІСІ 
F: He ~ed down his breakfast. fh 44) НИР IR. 
ITIC J). ЧЕ: ~ sb. in (out) ЖА ЖҰЖ 426 ж 
54 T5 А6 ЗСТ ИВС LP 
Gk HA) 5 mnm ааа; ҒА ам 
Т 2 (3) ЖЕШ ЭРИНЕ F 4 CE) Hiff k ys 
жаи райт); НОКИН) 5 (tipo) 
ИН ЕНЕР f. > a ~ from (ik out of) the blue 1 iij 
nd ӨСЕ; KOK NQ / A fool's ~ is soon 
YEA АКРЕ, ОНЕУ) 2 
RAD T 8/93 35, 3 ЖАНРМЕН ./ ~ upright 
ЖЕГЕ makea ~ for it 59:36: / shoot one's 
ede ~ (LI) KREIRA R 
БОН2 bault] vt 1 05 2 ан А 
bolter’ [baut] n 19:809 E 2 (Ж) Ба HACER 
ЖОИЕ ЗЕ) АИ РЕЙС GEB IO) IO A 
bolter? гь] пт; W (084; 2 OD ELE 
fe l 


bolthole гъы] n аон БЕЙЛЕ; ЖЕЕ 
boltrope [ bsultraop] n 14610412811 


bolus ( 'boulos] n 1 (ЖЕКИ) ЖАШ) 2 ORRE 
БЕТТІ, З GERA EEH) ДЕ EZ PJ Go E 


bos Q п 1} Ый. roadside ~s ЛЫ / a 
~ blast МЕЕ / а tear-gas — ЖЕН 2 (the ~] Ej 
RAR 3 EHE ES Lf UR ЕН) ERE 4 DO] udi 
қыты НЕН) 5 (НІНІ) НМ Toi 

55,986,248 6 АНС ЕДИЛЕ РЕ 7 С ЕГІ) (їй 
HUS AKIK 8 (11) МАЙЫ, 5: 238389 9 (1 D 
M EE 10 (XE L1) Ж; make а ~ 

EAR 33 vt 1 RAF, RH 2 (ЕП) KEEGI 
t. © dC vi 1 (ЖҰП) XJ, К: The show 
теа at the box office. ixi 3X4 Е. 2 (10) X1 
~ down a hill ЕЖ Fili “> ~ out | EEA ЖУН 
2 ОЛА Ж П кл, / ~ ир $E кй О: 
Ж / Hke a ~ ($11) V ХАЛІН 2 «tb 
bombard! | bom'ba:d] vt 1 Е; к 2 Nd. 
ЕСЖ А) ЕМЕННІҢ 3 [Ek ] 3 г> bombardment n 
bombard? ['bomba:d] n f Zi НЕЕ) 

bombardier | .bxnbe'dio] n 1 ЖЕМ, BENT 2 (Ж 
БП CE А rh it) )a pe 4E 3 = bombardier beetle 

bombardier beetle n шіні 

bombardon [bom'bodan] n [š] ІН ДІНИ 2 4X 
АБ 

bombasine | 'bombəsi:n] n = bombazine 

bombast ['bombæst] n 7745605 Sio Xy) 

bombastic [ bom'besuk | Lad t а SKI, А 
ШЙ А) > bombastical 

Bombay [ bo'be] п Piia ASRAH 
Mumbai) 


bombazine 


bombazine ' 'bonbazim] n [HE E BS (8 =, 
£h, slt) 

bomb bay n (К ЕТТЙ: 

bomb disposal , AB p RE TES RE RT 

bombe [bomb] n Ho) EKIH PP RUE S 

bombe | bon'be] adj (ЖО): ІШ C РД АШ) рК 
ІНЕ) 

bombed гъза) adj 1 ғанын) 2 00 Wen 3 
(ГІ) ңы T Fif)(out) 

bomber (ыж n Y 2 2 BLUE T LESER Ж 

3 = bomber jacket 4 (11) АЙ ДА 
bomber jacket n (niii IJ p Redit ДЗ 
потта ['bombineit | ví ШЇ УН > ротб пано 


bombproot í "bompru:f] adj УМ), ya W.) 

bombshell [ 'bxnfel] n 1 96 2 (11) HLA SERI 
GEA)3400 X& 

bombsight í bonsai] n НЕ 

bomb site n Hrg 

bomb squad n к) 541 

bona fide ['banə'fadi] (ФУ аф iE LR 
fr 

bona fides | 'bxona'faidiz) (К) n ШІ; SEXE 

bonanza [ bou'naenza; n 1 950) LM UE: a tourist ~ } 
DERE BAIN З Ub Vk, AE 

Bonapartism : 'bsunəpatuzəm | п ii e u k X 
r Bonapartist n 

bonbon  'bonbon] n * BI 

bond 'bondj о n 1 2 £j; Ж PS Tr МІЗ IJ Ж 35; enter 
into a ~ with sb, AA: 80812 ZIN; UE 3 fd sk 
RO: u^ eus iet А! pom n 30] ; £s 

(CJ 


(Rc H y 
ЖӘН EN ds. ~a railroad AMRI 1442; 3 
лак Laid iu: ^E) IO Lb RS C: ASA 5 
Ју FE: — ап E pr DL f 2 vi Y &i 
аы {т 2 {Е Au іп ~ QEN GrH) E X 
Вл out of ~ GEI tH) HÆ > bondable 
adj / bonder n 

bondage [ ['bondid3] n 1 Wit; 927). young people in 
~ to drugs PLRK R Е А 2 JiR£S (— Rhr ey 
Jr) 

bonded | 'kondid] adj 1 {гн (BU ЕЕ 
Hu ГАТТ X $E HRERS 
М9; — jersey ФТТ ИРИ 

bonded warehouse n (EL A: 

bondholder | 'bondihaulda] n iiz ti% 

bonding ['bondi0] n 1 Citi i ok JUL Ac ll) 32063: 8. 
(jen 2 ПК 

bondmaid | 'bondmeid] n 

bondman | һопатәп| (| Vu ыш [ 'bondman]) 
п 3d; A 

bond paper n кф; Ж 

bond servant n з: 1 з; 

bondsman ['bondzmen] ($4) bondsmen [ 'bondzmon }) 
n Y (CGU) A 2 (DRR; A t 

bondstone г 'bondstəon] n (1941, ЖАП 


bondwoman | 'bondjwuman 1 ([ 4i ] bondwomen 
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l'bondiwirmin]) л Ж 

бопе [ban] олт, Ж: а shoulder ~ ГГ / This 
fish doesn't have many ~s. ARARE. 2 Ios 
mes 1 e АКЕ ТЕКЕЛІ йл 4 
Í ҚИЯҚ 5Г- Gl 2 6 Bones (114 
m v IERE A IPRC Шақан ЖУП) А, 
7 ЖИ. Ho DET: Е ЖЕТЕ —] ЖАСЫҢ „Жл ББ 8 Ое 
ҺИС Ace BG RAER) 9 amis то TET Ж 
IK BEC, 11 ( PR21123 ЕНГ А Q vt Y a 
ЖҮН — a fish B fü Py 2 gr] p SHIRITA 
79401) fi 5 СОС (92: 7) 15 2222 мі 
EA ER Pag 2 uit db > ~ 
on #2), ым bred іп the ~ 11): ТЕ 
ff M S Bil) / жеді m the > 1 hZ; Im 2 u 
Y Fi / cut to the ~ AUI SPARE: cat costs to 
the — HOR KM E ICE! / feel in one's ~s if 
{Ң / have a ~ to pick with sb. (11) [3] KA 41 “yw 
iek / lay one's ~s Н; $ / make по ~s 
about tj- A4 expe АБ А near to the ~ 
= сіохе to the ~ / point the ~ at (Ж) iiU. (818; 
15/5 ^ to the ~ Eh: ЖТ / will not 
(X never) make old ~s ў A KA > boneless ad; 

bone ash n ү 

bone black n ii» ру: 

bone china n {2:2 

boned [band] adi 1 [ИЕ U Prid] {ГС W Ж) th 
ff); brittle ~ POMERI 2 2:-Fr00 З GEARR G) irti 
ҮН R: [rJ 

bone-dry ['ban'dra] adj 1 18/60; | Cs 1 
AM 2 # уй); Қал ASI DISCI SL D) 

bonefish љу] (М) —(es)) n (01156; 
ihi 

bonehead /bamhed | (11) оп Яң, MJA Шай 
(AFRE ЛДА > Mati fert "Y: JT IM] 

boneheaded | '5o;'hedid] adj (11) Ai 

bone idle adj (ж) pit tli Cf bone lazy) 

bone marrow n Prg 

bone meal n 4%) 

bone of contention n у; hien pd ox 
Fidi) 

boner | 'bama] n (X) 1 (11) ЖИГ ЖИНА: pull a 
— AURA UE 2 (D (ЖП) HR ) lt 

boneset ье] n Dif] ДИ PI 

bonesetter ''bsnisetə] n (II lt ff) ІН 

bone-tired | 'bxintaiod] adj ff AHL (ЛЕЙ: bone 
weary) 

bone white n rr (n, Hk iita 

boneyard | 'bəonjoa:d] n (I i Y Auth 2 CHR REITI) p 
НИ (204: ) E kk МӘЛ 

bonfire [ъа] n ЖЖ. n > make a ~ of 


8 =s 


#9 
Bonfire Night n (%) ЖОКПН H 5 11,348" 
с Guy Fawkes (BLA sk 8216 k АО АЙ 


bong [is n&vi (Ж укку 
bong? boy; n 3g ЕЛІН ЖАН 
bongo" ['bonga] (М1 —(8)) n [J] 83 Y, 


mx 


['boggau] ([ 53] —(e)s ) n (Hr |` X PIER ER 
PER BU) РА (Ff: bongo drum). D bongoist n 
bonhomie ''bonaci ] (i) n i M, Bra e 
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bookbinder 


L- bonhomous | 'bonəməs] adj 
boniato : bon'ciso) (14) -а) C n E SM 
boniface "bones! n itr demi det E 
bonism | 'bonizəm] n 1E i АВНЕ И A LK 
f[4: 5$) :-bonist n & adj 


bonkbuster | 'borkbasia] n (11) МЕ АЛЫН 

bonkers |'bopkoz] аф ‹ 1: 11) ХЗ: If T don't 
work, Т go ~. RARA TARDAR. 

bon mot ['bog'mau] ([$2] bons mots | 'bog mao ]) 
GE) n $i 

Bonn [bon] n i V Ey ih] 

bonne [hon] (ii) n (IH) 408A LORS 

bonnet | boni] Q n 1 (PE) СМ, 2 (2486) 
Aet 3 (ERER ARD HE Nti 4 (0X) (ři 
^:) 5| ФЕТ 5 ФПИ, БН И; А T 6 СТТ) (RS in 
KARRDI uk A6. vs А, 15 ve 7 (ІНІН ін, МЇ 
IW, D) vt Y КӘ Г 2 fy КОМ: ДОЙТ T Cb 
MH) 3 (0D CODO US 

bonny, bonnie ['bon adj (1:3) 1 Bt, f 
(8 ЖГ: а — house фб ЕО f 2 BEBE; h 
ШҮ), IRER: а — family ertet acie 3 (НВК ЛЮ 
Жік) i> bonnily adv / bonniness n 

bonsai [bonsai] [ñ S218] (Нота Ж 

bonspiel ['һопузр!] n ЖЕ 

bon ton ауу. GA) n VI LOEO 2 BP E 
тез SERE. йн! 2 

bonus | "ол | n 1 ËB; 3⁄ 2 £00 3 (Ж) (RER 
Zt) ВИ AIR 4 у pcd 

bonus issue n (3) (ЕГІНШІ) 

bonus stock п [ stg 07 Jo aO se 2 

bon vivant | ;boi'vog) (| $2] bons vivants 
[ibugvi!vogs]) GÀ) n Де (ФА; ETE TA А, 

bon voyage : bonv>'as] (i) nA VA LM, 

Болу [ьт] adj 1480; fp EO) 2 Ж): a — fish 
ЖИТ 3 Тү ЖЕНИ; ШІМ 4 МІН, fA ff trJ 
L- boniness n 

bonze (bonz; n Kii*j f A 

boo! [hu:] а абы ы Ы ) л (ІМІ ~в) 
a A= ау ПАЙЫ O vt UL > would 
not say ~ to а goose Hint): 

Боо? bu] n (XI D HAG КЖ 

bOOb [bub] (11) опт REBA 2 ORO AA 
ЖЕНИО 3 СКАЯ Q vi OX XL 

ізіе [ bu:bwa:'zi:] n (EL) MRAR 
boo-boo Пък n 1 CX) 0: ih 2 (11) AS, 


£M 


ITA 
= tube n 1 (Xt i) iD 2 (0) Жи PEU 
JÀ 


booby! [hubi] n 1 ЖЖ. ET 2 LS 3 (ERR 
АТАРА 

booby? ('bubi] n (11) Л) 

booby hatch n 1 US YE CY ДИН LT, д J 0611 
2X1) ШАД 

booby prize п 1 K#* 2 HUEZ, ПЕР 


booby trap a 1 iji 2 La: afi: 
booby-trap | 'bubirep] vt fie M i o iA 
boodle ''budl) n (0 1 (yb iTi 2 WIR Wit 
boofhead ''bufhncd^ n GRE D RA, A 
booger ['bup] n 1 —bogeyman 2 ( EL) БЫУ E 
boogie |р, "bug! (11) O n 1 = boogie woogie 2 
(2 ЖӨНЕЛТЕ J vi CI HE Боору s£ 
boogey | 1 ЯЛЫҚ, ЛӘ ЕЛІН 222 2 
РАСА) 
boogie-woogie |'bugiwug n 421%, i 5 ( fr 
BEDA UB CH a ЕТЕНЕ S аер А DURO 
boohoo ; 'bu:hu:| а n H3 2 Гь] vi HR; ДУН 
Ap 
book [bok] 2 n 1 Ë, B, BA: а — of reference A 
+; /а-- on medicine š |$ 2 [the ВТСЛО) 
#5); [the ~] ДАНУ 3 (Ene iS. ara 
(Sc 5 — FERE J ІНІ) ЖР, 8 M; 2 HO SW. the 
visitors" — Ж E iU Я / an account — ШК] 5 Un 
— CH]. gut 889) Ч Eo ALAS, ШШ: enter 
sb. `s name on the. — P ME A If rb А ФР таке 
sb.'s пате off the. — i M: A (t 4, JA $t iR: 6 
Ci ira Haal; Cla LAS 7 CREH A DES P] ХЕ! 
Wir SKK 8 (I UA: the ~ of life "ЕДА ҖӘ 05 
СЖАЛ) XWD: an open ~ 73 À Р) 
JE Z a closed ~ ЯМИ Yo [= WU uy 11 
CK AR) BIRA, 7] fu, 5% 12 = bookmaker 13 
(Ed yrs E EON 18 (11) du QY vt Y pee 
VAM 2 БИ») OREL A GUS HIE): — a 
room (two seats at the theater) fii] AP s fiu] ОӘК АЖ 
2) Z be all ~ed up BEA PB 81] 7 3 J- MIRET 4 
ЗР 00 fi]: Bi]: The flight you're ~ed on is 
cancelled. fiip f vii EAS NLBECLHY WP. / — oneself 
through to Naples БІЗ) НМ КИН 5 (уу) 
ЖЇН» ПАП CM A A #ҢЕҢЕ er СЕЙ Ce 
БАУҒА ГЕТЕ TEE LA XE (OH 
3 vi 1 fiif: ~ through one's travel agent ifl if fef r4] 
НИ 2 (X (Ж) ЖШ B XE und Cin) 
> according to the ~ = by the ~ / be in sb.'s 
good (bad) ~s OK) KATIA OR) JE P M. 
Аи ~ dn Y JC CU SILAO Fl oiu] 2 00153 т; 
CERE) JH ЕНЕ F: и ~ into JUL SEIL AO à 
CU TC RE) PL] Bou] / — ой OUS A» pg ts / 
~ Out 1 (4) 95 H fe 2 URBE F E (3575 ) up / 
bring sb. to ~ ( E3) 1 VOR KA VITRE 2 i16 4 
ATE AA / by the ~ P" kHz IR Bi: ; IK HUE] / 
close the ~s 21} / cook the ~s (|1) ВБК / hit 
the (sk one's) ~s (01) )H5j/ in sb.'s — Fk M A rj 
ЖЛЕ и in the ~ — UL WIE iU 8 t: 
ІК); know every trick in the ~ AAT / keep 
~8 |Ж, kiss the ~ (Ж УЫ / know 
GÈ read) like а ~ 9X ifl / make ~ 1 (475 
rh) ЖБ НИИ ТЕ: ТГ 2 RSE qk / 
one for the ~s (L1) (itd — МА ZAGORA] 
ЖЕН) / on the ~s Cu НЇП, 14Ё utm. ic oR (Y Ж 
fr)/ shut the ~s {511-4135 MCI / speak by the ~ 
КИТС У P) / speak like a ~ ut 
£^, Wr SC / suit sb.'s ~ (Ж) BER APH A, Е) 
ЖАМНЗЕЗ2/ take a leaf out of Sb.'s ~ ^f MATH 
Ё Z throw the ~ at (Т1) 1 НЧЕ ИЕ Ey |: 2 
fr AU НІНЕН / without ~ SUPE 
i booker n 


bookable Гьжә1 аф (Ж) пй, ШҮ) 
book account n i жж: 
bookbinder | 'buk,baində] n ET L.A SML 


bookbindery 


bookbindery !'bukbundan] n 3777; iT ARI 
AU 

bookbinding | 'bukibaindi] n 31) 

bookcase ['bukkeis] п ЫЫ 

book club n 1 село ИЕ o a 2 = 


book group 
bookend | 'bukend) о n Er, PI Q vt 6 f: W Je. 
КЫ 


Booker (һо) Prize n A; sce 

book group л GERREI BAR E B, i 
V (УК book club, reading group) 

bookie |'boa) n (11). CBE 90 MT Д 

booking | 'bokig] n (Йй REKSA 83 , ЖИ] 

booking office n (xat, i] out 

bookish ("һ-/), DOOKy (ок) аф 1 55093 1 
FX 2 449% UBI, ВАА З а е) 4 
Eois: BAJ, IAIM t- bookishly adv / bookishnesa 


n 

bookkeeper ['bukikipo] n Жай, iE. 

bookkeeping |'bokkipig] n г 

book-learned ['һәкхт4] аф ж 

book learning n PAANS: ERAH 

booklet ['bukit] n Af 

book louse n [E] Ed ж Ба 

ges lung n zy] BGEA RBA JE 890 zd TER 
2 TÉ) 

bookmaker |'boimeko] n 1 P EIN RC (ЕНЕ 
E Wil); BABUIT D 5% 2 (ЖЕЗ 
IJ) EHE iO ад 

bookmaking [ 'bukmelag] n 1 ЖБ; BHB 2 
VEHI HE GEO 

тап [ 'bokmən] ([ i ] bookmen [ 'bukmaon]) n 1 

XA: LA, 2 P9 ФИН HI A; БІН 

bookmark | 'bokmck] CQ п 1 52$ 2 Li Dc *& 
a vt [ir Hg ЕЛІНЕ 

book-match [ 'bukm=:/] vt ЎН: (РАК B if 3%) М 
14542 (+ 

book matches [#] п tog 

bookmobile | 'bukmabil] n (2%) ЖӘЕ 

book of account n кж, 

Book of Common Prayer n x: prs 15 

bookplate | 'bukplei] n Ы ЖЫ 

bookrack |'bokrek] n 1 (Ж-Е BE 2 
AR COACH IS 15) 

bookrest ['bokrest] n (ETEA LDA EAR COUR 
Егін E) 

book review n 352 

bookseller |'bukselo] n BE: BIENE 

bookshelf ['bukjelf] п p4 

bookshop ('bukfop] n |); 

bookstall /'buksixl] n (3:36). Ф, т 

bookstand | 'bukstænd] n 1 PH, Б; Ба 2 
CBXIBCELBEOT IG K K BB) og cn 
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bookwork |'bokwsk) n 1 за 2 БЖ 

bookworm ['bokwam] n 1 fft, Biti 2 (г) J 
AT ИН 

Boolean | bula] adj ARCAP k Ж 

Boolean algebra n (з: 

boom! [ bum] о n 1 (Hu ii JA А IEEE C 
ж.а ту Қу анын 2 (| $G J UQ lu 
Fi 3 (BER БЕ А; EOY) АЯ БЖ OH); ORA 
WIE AJ) ЖЕКЕ а OM: ERE S (f k А ER al 
#L, HIS 6 Oir S Wie O vi Y Б НИ АТ 
ийуу ËF; (pi PEOBEBE fU 2 Б NUM SEE IB Чг 
ІНЕ; Stocks may ~ today. RES Kc n] E MERE, / 
Тһе economy is ~ing. ЖӨКЕ. 3 ІШУІ 
(мәк) J vt Y ROTA Iob i КЕРН 2 05% 
AR UR ВЕ 3 H-A ИИ г> boomy adj 

бооп? [ bum] о n 1 EE LOU FA МН 2 ix ftn 
FF; СЕВЕ ЛЕА) SEHE 3 ЖС; КН. 
APA PETHE (ЕЖ ЖМ 4 [25]( ӨЛ) 
Kris ТІНЕ Q vt УКА ЕЕК (ФА) (ош, of f) 2 
HFFR 3 КАТЕ Q vi tk hí] dk (along) 
“> lower the ~ (XLI) Y ЖАРА ИНЕНІ Cokdibiv ) 
2i, gh 

boom box n (11) f EA ИСЕ 

boomer [ьт] n 1 ЖИЕН Уе À. 2 ifo) 
LA 3 (46) шна ҚАНЫН 5 (ЖЕП) EE AT 
#КИЧ 6 (ЭЕГ1) — baby boomer 7 Ej 

boomerang | 'bumoren] О n 1 [j| m (BE AX BJ EBI 
IE] HJ Ж, Hr LB Т mb Hp Н БЕЙ KI] EAR) 2 
Of) НЕН ЖИТ ЛӨ ау АНЕ ЕШ 


А. 
—Z=.- SP PIE | » 
(е? uM =“  boomerang 
HS S 
‚| 
№. 


booming ['bumi] adi 1 10), Rl Ж 2 OH 
РЕЙН) 

boomlet ('buxalii] n (X) ЛЖ I PEU CAE 

boomtown ['bumtaun] n Т 

DOON [bun] n 1 RE KINH МӨ; 80 38 HELL XS 
ЛЕЁЧ: Do you find this dictionary а ~? (/j it x Aci] 
ЖІП? 2 (011) WR: ask a ~ of sb. WRA 

boon companion n #Ж 

boondocKS ['bundoks] [Ж] n [the ~] (115 1 А 
Ak: MEEF: РНЫ 2 23 BUR uo £ FHti D 

le ['buxudogl] (01) о vi ОЗІН AU 

SER LE D n Y A; IRIA СЕ 2 OK PIER, 
Sic ak Fr ЕН ege ny) ЙЕНІ г> boondoggler 

n 


boonies [ьол] [8 ] n (11) 53 © Ий, us bl 

boor [buo] n SEEME CGU fl А, 

boorish ['&onf) аф i% 217.680); НИ i> boorishiy 
adv / boorishness n 


boost | bust] 3 vt 1 Jr RHE 2 Um du LE LM Tess 
Hl: — morale FHA / ~ the voltage in an electrical : 
circuit ЕН НЕ / ~ sales HT ES. 3 НСА 
VADE UE 73,25 TE 4 De RU Үй: — а 
program 79—4- iF Rl leere 5 (XLI). OC aS S4 


bookstore | buksix] n (Ж) - bookshop 
book token n (ж) 55% 


book value n 1 sitit 2 CA] m Em mh: 
(202) Nro tri 
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е vi RIL) CHEREE O n Y 7126,45 
фе; НЕ: give sb. а ~ over the wall HE & A — — Hy H 8gJ 
EH 2 Bei МЛ; iot ub HE) 3 ІШІЛДІ 4 
{лғ ШІН: 5I Фр; +» 

booster |'busio] n 1 BE (HOA, 2 HM SEHE I 
3 (iti UE 4 C EI) ШЕ; UB ME k 5 (W ë 
EL. nut edit UU] ) t cas 6 Unc 1H 7 (Рк ЛІ 
"Bi 54 s ДЖИ; ІШІ 8 (XLI? НАТ 

boosterism ['busiorzam] n (XO. # digi 
By COE SHE) 

booster seat n (eco Н JLA ) JU 
М (JE f: booster cushion) 

booster shot, booster injection a (i: ] lt 
ibt 

boot! [bur] n 1 CER Ч ИЕ, fs, Ж. 
а ebat ~s “ЖЫ f riding ~s О 2 “pk kE 
ГАШ — ARKAE НИКОН EL) 3 0X. GUAE IS) 
ТРЕ 4 т, 5 (K) СА МЕР НА é Lil] 
Уй 7 39, 8 [ the ~] fgg 9 OEIL D. Gf acit Rs 
БОЛЫ pin E: 10 (11) ЕХЕ, К: get a big ~ out 
of the joke АЕ А ЖЕ 11 (ОС) Е 
К = Denver boot) 12 (#' МЕГЕН 13 (Ьу) Be PEB 14 
(ELIO HIE] A, D vt Y {# EXE ОН AS HET 2553 
(LI) ftint EHI MGE: be ~ed out of office ЖИ 4 
(Мей) BE COR ER); ЖТ ЖИҢЕЛ: 5 (Е Пай 
KICL) 6 [iF] |P (РЕР), ІЗ A (RY ); ГІЗ) 
(up) 7 (X) HE "ӘКЕДЕН CREE) a vi [111 
CEU HRS SEA, > be too big for one's ~s 1111 
HA ZEHA bet your ~s (11) FHR, puq: / 
~s and а! (135111) 7$ — UZ Jj / die with one's 
~s оп (: die in one's --а) МАШ Ж М; 
Ж; БЕЗЕ / get the ~ (ГІ) ШЫН / give sb. the 
^ (L1) ENIA / go to bed in one's ~s an] X 
№ / have one's heart in one's ~s j| heart / ІМ oat 
my ~s if ... y eat / lick the АТ i-e 
ІК 7 like old ~s Diss Hb; J) $£ ir vid Put he 
"есп CRIT) Y Oba Jj. iir ) | — 2 56 
ЖАНА ОЖ) / The ~ is on the > other foot í р 
leg). 1tik bf lc. 2 ix h Hot s Iñi tA Ji 
wipe one's ~s on sb. (lé e À г> ОЛА 

boot? гь) (5) 2 vt & vi [38 1j i ИЕЛІ. ЖІЛІ: 
l ~s (me) not. (А) АЕК. Z What — it to 
weep? ЖАЙЫН? 3 n H) “> to ~ РА PESE: 
He is not only intelligent, he's handsome to ~, fb AS {E 
HAH. ditti C, 

bootable | 'bu:təbl] adj [iF 1] 91948), n] erae 

bootblack ` 'buxblak] n (ІНДЕ NERA. 

boot camp n Qu Y REA ek REPE B DA Ку) ar un 
97102 ИЯЛ 

boot-cut | Ns adj (£o yp 

bootee |'buxi:] лала CE OR) 2 ЕД 
Tt (k nN YE) 

Boctes [ьи aniz] n [Ж] K ОӘЖ 

booth (bua, bu9] n (ОЛЫ, fe 2 ¿H| 
"rufi 3 CEPI Ан; CRIT OPE. жан КС 
5 Cli] RA 6 ar 

bootie ['bu:ti:] n —bootee 

bootjack ('buxdgek] n У-у ЕН 82% 

bootlace ['butleis] n ҰН; 

bootleg | 'buxleg] о n 1 Hcc 2 0.18; GL) Ra 
ABUS ERIS) D i (тїт) di Ik aw Tid fe М 
dis. ый, DONT); MIELE LER. О vi 1 Mm 
ІНДЕ (iet AK 3:) 2 БЕСТІГІ 


Sed 


bordelaise sauce 


hi FERMER а ай Y {ШЕ (lbi i ОП; dE 
ima (ХАН BR (069) 45 t CUP i FF ER ) ЖОП 
> bootlegger n 


bootless [ 'buths] ай Ой) A s js À HJ 03 
[> bootiessiy adv / bootiessness n 

bootlick г ьо] vt & vi (11) (1445, АӘК 

bootlicker [ 'buiiko] n (11) 5 A, Á f ЖК 
t bootlicking adj & n 

bootloader /'buulauis] n (11А ЈУ 

boots (buxs] [4] n [JW R 4 (Ж) (ХУННУ 
We rin pim) ВВЕ ИКА. 

bootstrap ['busstrep] O n 1 6% 2 | ~s] H ES 
J): by one's (own) ~s WE CIZ) 3 [il 19] 57 

ЛЕ FIRE G vt [~ oneself СР 1) ЛАК 

БЕЛ): ~ oneself to the top Ен 558 JLA S 3 ad 
Y 4 SE (IRS Vr UR Ck {Ж Ae 01) 09; E17) i: 2 
СИЛЕ, Ergo 

boot tree n (н 

boot-up ('butap] n Lit gu 

booty! ъол] n 1 &ЖЇл AGE 2 Bio NE 3 
гі LEM fL 

booty? 'һиш] n (311) А > shake one's ~ (X. 
1D ds) Hb ERE 

booty call n (%11) Pii HEA 

bootylicious г ьол] adj (11) PERH 

bOOZe (һә (11) 3 vi ili GRE А отт Ч; 
rm 

Боогег ['buza] n (11) 1 RKA 201206) ST 

booze-up ['buzap] n (Жї) pig 

ооу [bua] adj (11) &f liit]; БИЗЕ) 

Бор! [bop] a E — Шш 


2 (bopped; bopping) vt ( JI! 
№ MESI 


Бор? Ге] шө ІНЕ = bebop) 2 1909-1-99 
20 vi ЖАНЫ; ~ off AWIE — into a corner 
store {ЖБ L: t B fJ arg n (2 ML IRU 
ft > bopper л 


bopeep [ba'pip] n 1 EROS Cf р i 
AUS 2 (ELI) —(%. have a ~ at sth Zi -fi 


2 boozily 


bor. ањ» 1 boron 2 borough 

piu n U CU FUA QU 1 EEG —Ж | 

Богасіс [bə'ræsık] adj = boric 

borage ['bord3] n (1 

borane ['ъхгеп] n [fe HERRER CERO 

borate [әтеп] n Ut laitt 

borax! ['bxreks] n [К1 

богах? ('bxreks] n ЖШ, ЖИЛ E СЛН) 

Borazon ('barazon] n нн ARRULA, AEA 
Bidi, НА ЖЫЛЫБЫ) 


borborygmus ( ibxbo'ngmas] ([ 52 ) borborygmi 
Libxibo'rignai]) п Сис itu 


Bordeaux [ba'dao; n Y ERE ENHET] 2 [yf 


b- UNE fiti fo 

SW mixture n %/ £ it РАН Y 
PRI 

bordelaise | bxd»'lez] Sauce n [it B S Же 
ЖК? 


bordello 


bordello | bs'delao] (157) ~8) n CE X) tlc 


border ['b>də]J O n 1 i E28. TRE ‚Ей; ИН 
ІХ: ~ disputes ШІ ЯН / ~ controls iHe 23, 
S itr; CHRO NEL 8626 3 CHE DR IG ZA IS soo 
Wii ТЕЗ Cae e hb) 4 (ED RISUS J ñ ) 4E 
Ш 5 [the B-] EJ 1 RU 2 22 W Bb DX O vi Y HOC 
(on, ирот): The two villages ~ on each other. XPA 
HER. 21140, №, IL FHT (ол, upon ): His 
stupidity ~s ол madness, ЙЕК ЕС 8) Y АШАН Jut 
Hip. O vt ТЕС) КФ ife Hom 2 oy, 
BH; The new airport — the city on the south. ТЖ, 
Mask dira ІШ. 3 JÉ IK Л WL; е 
О adj iD 9E) JE pk) YU УН) 


ЕСІ border / boundary / frontier / line 

' ax eds] 3 sT Ji Ж bib XX 99.9 border £ #8 B] 
X Pi Mb K B Ф ML tk sk. B] ih К: оп the border 
between the United States and Canada * boundary | 
iib sk. MER] Ld ARRALAR, T R За 
SX 3h $ S]. A highway forms the | 
between the cities. œ frontier 5 border X X 1915, | 

|(OXEXGBPEC4H.HE £HTaLugdUE Ee 

| ЖЕЖ РЕЖЕ tP | E ЕИН X, Ni 
8E 9x It was difficult to cross the frontier between 
the belligerent countries. / Scientists are exploring 
new frontiers in space, е line ££ (tj6 pia me 
ep 9 Ж dk W. V (e — Ж + 348 Bl W: They were sailing. | 


along the same latitude line, 


Border collie 5 я ар) EA 
bordereau | .bxdo'rai) ([ $š ) bordereaux [ Бәз тақ 2))) 
ЧЫ CREE Н ЖЕ АН) ЖЕҢ ES 09; 


borderer | 'b>dərə] n (ЛН ELI `: Z ij) 
IBS 

borderland |'bxdolend] n 1 105, 188; 15, К: 
live on the ~ of society ЕН 2 BN піну 
ЖОН): the ~ between fantasy and reality £A i 
Bi 9:8 fA S 

borderline | 'b5dalun] о n 1 28,15 132 75 E 
ER 2 п 3k As GREKER) о adj Y ib RE E09 2 RTL 
ff) 2 ATR , AJ] RI RELAIS TRE PE ЫВ LEER, 858 
жей), ATE HN S: — intelligence (1) А А) #7] 

Border terrier n (jir wi zi tisa 

bordure [ьа] n (MERRER К 

bore! (bx) а vt 1 Gi £L) M OT) ЕСІМ): ~ a hole 
in the wall {ЕБ |544,2 (ҺЕН 5) 33% 
ТИС PFP A RE OQ vi 1 Л; MO ЯН 2 Wish, 
flle X; This timber does not ~ well 14 ЖЖ ЕЖЕ th, 
ЗЕЛЛО ША опт. Ы: 2 CUT а 
EDAR 14,114 3 (ER) ЖЕ, BOT 

bore?(ba] а vt MJ: be ~d to death (tears) ІЙ 
КИ CHE) О n ЖС АКП) А. С?) 

bore? (bx) n WW, H 

bore^( ba] bear 1 А. 

boreal [ 'bxriəl] adj 1 30, JE jf AEDU 2 [B- 1( 4: 
KAE ie КЕЛЕН) 

Boreas ['bonæs] n 1 [ ah] А 2 Rh 2 JE 

borecole | bxkaul] n Li Eois 

boredom ['bxdsm] n 1. RE: K, ZIR, АШ 

borehole | 'bxhəaul] n т (00. RAKEITA ІҢ, 
НЫ 2 (W) (PETAK Ж. НА 
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borer ['һәтә] n 1 (HUK, LIR 2 Li t o s 
dk 3 ФТ. 

borescope ( 'bxskəup] n (655% ЫЖ НИК) 
ЕЕ: 

boric | 'bxnk) аф HEIENE; Йй 

boric acid n (4v ilie 

boride |'bxraid] n КИТИ 

boring (һоло) adi 4 АЖ); ЫМ; ЛИ: а ~ 
movie ДК > ay P adv / boringness n 


Р” boring / dull / tedious / | 
| аж] 8 4 A B th 2 Ж; «boring yq | 
желді Ж $b ; found that lecture boring, | 
| * dull £ E ЖЖЖ), k T M 50. Ме had а dull | 
| party yesterday. 9 tedious Xr 5) E ФА КЖ Н 
| REPE Ph E #7. Traveling through a desert in a Jeep іх | 
| tedious e tiresome % # 4 Xx Ж: 
My father's tiresome stories made us yawn. 


boring machine n (11% 

bork (bak) vt (EFL) EUER ES ОНА) 

born [bon] аф 1 RÆK, E (6; Gri If) EE: a 

~ leader ФЕД / ~ to succeed F E zz) 2 

ІН ГЕН rid] HW AER 2:08); a Chinese — 
American scientist X AE UR YU / sea-— breezes |Ң 
ЫК ЖИЙ М, Z poverty-— crime (ДІҢ ЕРДЕ 3 11 
HER; Ж): a baby — on Sunday ЖҮЙ X IH 7E PS 98 
fA / a recently ~ idea ЖИ” ^E) > ~ again |!) 
Ш ~ of Xd P: Confidence is ~ of knowledge. fèi 
OKTAN / ~ to ЕЖА F. Mi: — to wealth 
Ф&Ж 41 / in all one's ~ days (|l) ЕЖ / 
was not ~ yesterday 55,48 

born-again [ 'b>nə'gen] о adj 1 14/0 (НАНЫ 
Op ec dau ofer) 2 HR f ЖАШАШ Cien a) ма 
AJE): а — conservative ОЙТ (ДЖ Г E ХА 
оп (QE X) HEKERE 

borne [ban] bear! #5) 2:43 is] > be ~ in on (x 
upon) (HLF Jj CE AO BEA iB: lt was ~ inon us 
how close we had been to disaster. АА i | defe c 
iut ETE 

borné('bxna] GA) аф (oJ Yf); 41 КАБИ) 

Borneo ['bxniao] п %£2398(Kalimantan[ JII 8 Р} Trj 
ІП) 

borneol [ bxnol] n (46) 8, Ж 

bornite ['bxnait] n ВНЕ 

bOro- Г"ьотәо! comb form 3s" Sl" : borohydride 

borohydride [ bxro'haidraid] n [f 1ШІЗДЕ 

boron ['bxron] n (4184 

boron carbide n [419v 88 

boron nitride n (i4) (1l 

borosilicate [ bxrəu'shkət] n (£ Bk Ek 

borosilicate glass n СЕВ 

borough [| baro] n 1 (X EAT ГИЛ; FL 
qfi 2 (X) ВИХ (G6 5 4); phy 
Hou risp RD T CR ATE) 3 (EE ман НІ) 
НН 4 (p ПУН d Umi ot 

borough English n [3:4 (1925 107 Мое nitidi 
ito) T 8920 R hb m 546 

borough hall n (kX: iB Kit 

borrow [ 'borə;] о vt 1 fit, Е А: May Í — your cell 
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phone? [UA B — F fiif) F BL? / — money from 
(kof) sb. [5] IA fit gk 2 45 Hj; ЖШ: words ~ed 
from French JA iilii ИНА] / ~ a theory X HI — 
С" ЗОНЫ ЕС) 4 СЛ) Td 
: Please — me your umbrella, i5 ff OMENA: 


2m tit IR pud -— trouble 1. 

[> borrower n 
borrowing | 'borang] n 1 (f 2 4 Hin 4 pg C 
ийи) 


borrow pit n (ШЫН 

Вогѕ [bos] n ЕЕ ғаны uuu +2, 
J ty -F ЕЯ 

borsch [һә/], Боген [ыл] n 

borscht belt n = borscht circuit 

borscht circuit n ( 14 ЕЛЖ [Catskills ] 
JU AEST ENS URS АНАН 
ZH 

Borstal [ 'b>xstəl] n ( #[8IHIN ) p F 3D OE 

bort(z) [b>xt(s)] n (НИЕНІ) ИП Tr Ji S 1] Ж Ç 
BJ: 

borzoi ['bazoa] n ffe NOR K 

boscage ['boslids] n ЖА; 

bosh! [boj] n (C1) ӘНІН, BERE a E AF0 US 

bost? ( bof] n 1 [2 PHI 2 ЯК 

bosk (bosk] п #4, ХА 

boskage [ 'boskids] n = boscage 

bosket ['boskit] п | NERA ЖАА 

bosky ('boski] аф (4) 4j: JA R9; JJ APH fT 

bo'S'n ('bausn] n = boatswain 

Bosnia ['beznio] n i WU E З — H] > Bosnian 
adj & n 

Bosnia and Herzegovina n iil E wx ж PJ 
HEAR как Ж) НЕ 2: T y. 63 P ДИК ] 

bosom ['buzom] 3 n 1%; 2 [ ~ ] CXIRI 
ЖА 3 (H) Мау, М; keep a secret іп one's — 
Поа RR (E: dph a Cho» Ру ЧАТА], S40; live in the 
~ of one's family WKE EREE 2 adj ЯЙ; Ж 
ЖҰҚ: a — friend ALOHA 

['buzemd] adj [ HIVA HN 4 c vl] 4 AI 
If): full-— HÈR EW 

bosomy ['buzami] adj 1 (Л) Я, RAN 2 Bë ge 
ЇЧЕН): ~ hills KER 

boson ('bouzon] n Uf] slt f 

Воѕрогиѕ ['bosparos] n 18 Wí 2% f Hc (ЙК) [ WK WE 
жін! 

bosque [bosk] n = bosk 

bosquet ['boskit] n = bosket 

BOSS [bos] n (JAFN) 11 Z 4» 5) ( Bureau of State 
Security (f) M r Чар) 

DOSS! [bos] 2 n 1 248; Eo); LA, И: Не is my 
new —. fJ SERA E Fo 201) (Шелек ЖА З 
СЕ) СНОВИ) Л, ET о ve à шщ...) 
о ife, d 2x алай (XLI) ТІМ, 98 — 
i 

50552 [bos] J n 1 LEE TIAE CO 2 VENAN, ЕЕ 3 
DELAR 4 (UL) Cot 48 fF rl (I ГЫ e BR; 56 92 ; CR TE 
AR 5 (gs K BERB US rh HJ 8k о vt 17 
BES; £r ЕРЕ 2 ШЧ АЕР (ЖОЕ ЕП) 

00553 [bos] n (11) RHE; МЕ 


SUKib ELS 


both 


bossa nova [ 'bosə'nəuvə] n 
fx $e CH 

boss-eyed ['bosaid] adj (311) 1 4HR i; pH (UJ 
2 Hiit; ЯЙ) 

bossism [ 'boszəm] n (ДОН 81810) АР 
(И) 

boss man n £i; Lk: boli kE f. 

боѕѕу! ('bos] adj (11). Ж, i tt; ЖЕЧҮ A tt) 
t» Бозау adv / n 

boSSy? bos] аф titi AEI НІК) 

bOSSy? bos] n БН ; Л, EE OBIE cow ЛЕ) 

bossyboots ['bosbuts] п (ЖЕП) KARAJA, 2 
ВАЛ 

Boston ['boston] n 1 ЕЙТ ] 2 [ARAE b] 
iB BUR, (ЭК TEL IRE REX) 3 (A b] ak ELE 
(ЖИЕ) г> Bostonian [ bo'stounjon] adj & n 

Boston cream pie n ж-ға tt 

Boston fern n (sili EWURE (ok BI Y: Ua) 

Boston ivy n Ue 

Boston rocker n ( ziii) d dm 

Boston terrier n i 1-55 (1-2): БИЕ ЛУ ЕПП 
1& ; КРЕ Boston bull) 

bosun [ basan] n = boatswain 

Boswell ['bozwal] n (354 ` fi: ЖАШ Jš X) ІНІМ 
ue ic RAE АЈА O Boswellian | boz'welian] 


bot! [bo] a (4:4 S Ph pit) РЗД 

bot? [bor] n 1 (ЈА 212 
BUE 

botanic [ bs'tenik] adj = botanical 

botanica [ ba'teniko] n (ЖУ, ТЕЛ ИА) А) 
ЕЕ 


Geil pU ur ge i, 


КИ А 


botanical [ bə'tenikəl] 2 adj 1 ЕҮШСЕУУ) 2 MALH 
ЦИФ) 3 digo RR ; i T көнбеді) Jn [#0 
~s ІН ТЕБУ c botanically adv 

botanical garden n titii 

botanist ( 'botorist] n Kit , е РАН НА 

botanize | 'botənaz] о vi RIEAN C E) AUH 
u vt РНТ ДЕ (Нр ) 

My ['botəm] n Y Ri y^£ 2 ГС Нр) 

Boi 'botam] WOOI n ІНІ Y: =. M aH Am Y: =, 

botch’ (bof) (1) о vt& vi Y dl He e 2 ЖТЖ 
WEM Jnl ЕАД (SE АҚЫ а) 2 8195108 I 
ФЕ t» botcher n / botehy adj 

Бокс? [botf] n 33,55; 1% 

botch-up [ 'betf'ap] n (11) ЖӘН T f: ; И 

botel [bəæ'tel] n =boatel 

botfly ['botflar] n £S fid 

both [bae] .1 adj P- (H5) BRA (388): T want ~ 
(sk ~ the, ~ these) apples. ШХА“ 4t fees, / 
Both his brothers are teachers, ВИК ч: ДЕ dx 
BJ. — feet XXBH / Both (the) windows аге пог open 
2 The windows are not — open). PARE i2 p 

o [Ht : Neither window is open. А ES Bf um 

[3 21-2 pron PE GR) s BA CRB) ХХ (Б): Both (of 
thay) are doctors. ETIR ARBER. Z $1,000 fine 
or 30 days in jail, or ~ 1 000 Xt Ttg 30 X а 
PAGET] 33 adv [ !3 and ñ: HE TS AS A: BE X Ls 


bother 174 


[Hh Hn: — tired and hungry МУ 

bother | bo] a vt 1 itc, TT HL: ЖИЙ; (idt: His 
bad leg is. ~ing him again. (tff JA PR X Aca í / 
Siop ~ing your father! АЕ ӨН Az Ж f! 7 Don't 
~ yourself about me ЭГУ. 2 Ж, МЫН 
АС, МОК: That doesn't — me though it's rather 
complicated. ШІН SR Ы 25, i AS * J HU T M 
S3 Wo M UR: Bother it! ЫЖ! / Bother the 
drizzling rain! Ш ЕЯНЫЗ ҚЫША ЫНА! а vi ЖАЯ; 
Жау; КОШ: Don't — about answering (sk ~ to 
answer) this. JE fri AS leonis ап Y BE; ій; 
ЯНА: It's too much ~ going there by a roundabout 
route, Si A ABHI ҚЫШ Г. / We had (a lot of) ~ 
(in) repairing it. fell VA Pl АЫ. / What is all 
this ~ about? АДЕН |2,09 2 КИА; EK ANU 
ЧЕ): His absence is quite а — to us, #4 Ibo fL RL — 
FEIEREN] ВАСА UH а mt (Ж) VEHI [ord 
М) > ~ one's head (X oneself) about (k 
With) Je RIE, Jj. Z can't be ~ed AS JJ 

botheration [;boxo'refon] n & int (11) = bother 

bothersome [| 'bosesom] adj ЖАД, БІ) 

bothy (һө! n OX ЖҰМАНЫ; Г 

botnet ['botnet) n fI TR (32 B] CAE f Bs aji 

НЕНІ 

Botox books] n (& Z ifi, A ЦА EE АЕ CC RII 
{САК V TEJ ifj bind ) 

bo [bæ] tree n 5161 

botryoid(al) | botr'ad(2) ] adj %- -H itj 4900,7) 
jo 

botrytis | bav'tritos] n (ИН ФК) jo 1 

Botswana [ bo''swano] n | Ж ӨЖСІП LE Bechuanaland 
СН ) Botswanan adj & n 

bott [bni] abbr bottle 

bottle ['botl] 3 n 1 f: a milk ~ HA 2 — С 
hl): a — of ink (milk) — - Jf A K CHY) / drink a 
whole — ЦЫ “EER 3 [the — | Wi: Ш 4 [the — ) (Ж) 
Wu; UT RR (54/5; The baby drank his —. ЖОЛЫ Y 95 
йит: 5 HUKQS 6 (GEIRE UY) R7. |918 
VLC RAE magnetic bottle) 8 (X11) RAGE O O) vt 1 
TIL CP: ) CI ; JP CUK LASS) REC E; d CAO CREE 
MR: 2 dodi E CIAR CS (ир): H she ~s ü 
up, it will only be worse later. ЙЕЛ 41 98 22 Ж.Б 
ПА 2: М! К. 3 B ЕДІН (ир): The army 
was ~ed up inside the citadel, ША ФИКЕ GA 1 
40 ЖІ) ШИН НЫСА) > — out CXLD WARA 
Ji fj Кор / crack а ~ {7 УЧИ ¿ hit the ~ 
(11) МАҢ / keep to the ~ i44 / on the ~ (ЕАН / 
омега ~ — [hijs ( — ihj): talk merrily over a. ~ 
ХФ / use old ~s for new wine (5) ДІНІ 
ЖІЙҢ l- bottleful n / bottler n 

bottle age п (ічк W IF 

bottle bank n (Ж) веч 

bottle blonde (ii) ш adj ( & AJ ROE Hik 
шикі у n iX EK CS DL А. 

bottlebrusti | 'bolbraf] n Y Е 218016 т; 
ЫН 3 ЛЕТАА ТЕТ BB 

bottle club n (X) ЛЕНІ Yup e EMi 
TAGES) ЫҒЫН КАВ 

bottled gas n mici (d^ 

bottle-feed | 'poufid] vt ИЯ CRUS) 

bottle gourd n (#114 

bottle green n t€. 


bottleneck | 'botlnek] о n 1 Si (10) 2 Sean 
B CA ЕВИ ДН З ДЕЛЕ HEP: a 
~ in production 710) - ER 4 (fibt fce Hon 
AS шом. CX 1k 3: R98] Scr pg a d 

bottlenose ('botlnəuz] n 1 = bottle-nosed dolphin 2 
Г 8508, муы 

bottle-nosed г 'belnazd] dolphin n uit lk 
(Ff bottlenose dolphin) 

bottle party n (3o £ JI 11 ч 

bottle tree n [Bi] Ж 

bottling ['boliy] n 0] ДЕ L АИТ) E COR Lf 
OX 

bottom ['botom] рп 1 ЫЛ: К: 01: the ~ 
of a trunk 106 / There is some deposit in the — of the 
flask. ix | UGG RE EE LS COE. / the — of society 
AKI: 20439 KR Жб: at the ~ of the garden f! 
{ЕРА J; / the ~ of a mountain ||! / at the ~ of 
page 10 {ЕУ БАЙ) Fo 3 (iW ОАЫ 4 
Ке, АЕ If ЛК £V). FIRA: f; 5 1%)1( 81% 
f), ñ: Hb; K 6 AUR; А: What's at the — of it? 
АРА ST 7 O8 PO) REEL ЕШ В СТТ) 
ЛЕБ 9 (Afi — | {ЛЕНЕ 10 СУЫНА 2.1871 
11 (ER AJ) А) 12 OSPITI) КҮШ 
ІҢ) 3 adj Y С КҮМ; БҮКІР; ШЕЛІ 2 ЖИ): 
the — cause Ж KH са vt Y £x Wi EL) 2 ўт 
ЗӘРІН) З 4] АС 4 {ШЕ (> 
HJER F (upon, on) J vi Y Sl (ӨР r Che 2 dor 
Мирот, on) “> at ~ AW Fs b^ — out (ff 
TE uA БИ ТОКА; ОЮ SEHE ER / 
Bottoms up! |-41/ ~ up Г, ЛЕХ. from 
the ~ of one's heart 3.7.0, riui / get to the ~ 
of Jm PLEI 90 to the ~ jii} / knock the ~ 
out of (i Ei ibi MP: We knocked the ~ өш o f 
their argument. f 139 48 (109 ie Sip e UA АУЕ. / 
scrape the ~ of the barrel (2:11) НЫП -H7 
send to the ~ J/ 3C, 1] 00 Z stand on one's own ~ 
1v. / swim to the ~ (E) АКИШ, ХАН 
ti: the ~ falis («X drops) out | D Pk ОА) 
ШІНІН / touch ~ Y ik МЫ н 2 Е: 
г. bottomed adj 

bottom feeder n 1 jf 2 (rii ЛИЛЕ A 

bottomland | 'botomlend] n iu Zi, 1:8 

bottomless | 'botamhs | adj 1 JUI]; ІІ ЖА: 
ИЙ); АДР ЫП}: the ~ pit EIR 2 Wk fidi З 
АЛЫР а ФИЖИ; UL EU Ghi НАН): — dancers Bit 
UK TEE 

bottom line n 1 J& A; Et; i eue 2 C AH 
ti БЕ 3888 MR] fd G HA S EER; ORAK, 
НЕГР А (0 ICE E З Cl 8 Aih 

bottom-line [ 'botamlan] adj 1 13 X: Nk ACA) 
HJ 2 ЯШЭ), Е Scopes 

bottommost [ botammoust] adj ii AGHJ: ik КИ: hi 
жін AE AS 

bottom quark n [ Eis 

bottom round n ^-iKi/ p 

bottomry ('botomn] n (|H) ЕНЕ 

bottom-up ['botam'ap] adj ІЗ К КЇЙ 

botty ('bou] n (3) UL) ЖЖ 

botulin ['bojoin] n Utt) ATE НІ) EA 

botulinum ( botju'lamam] , botulinus [ .botjo'lamos | 
п ПТР > botulinal adj 

botulism [ 'botjulizem] n [ЁК] tiri 
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bountiful 


boubou | 'bu:bu:] n (VENKE ATR ARKA 

bouchée [bu'fei) GŁ) n (Us ps5) — DTE 

bouclé |'bukle] (3) n 1 ETERA, ERE; 2 
Ei ГАН), E HEWE , (J; SE He 

boudoir |'budwa:) (9) n EB 

bouffant [ьо] (9%) о adj CE sS METUS ERAS 
fj; Bl) D) n SEPA k Ñ 

bouffe [bui] (#5) n ilicis] 

bougainvill(a)ea (.buxen'vilio] n [Bi] JU fr ІҢ. 
È 


bough [bav] n Б} (ЛАН АНЫ) 

bought [Бәл] buy (9: 2:3 FUE а iil 3 ай Xx 
ІК; Si nx r3 GEB e ШИ) 

boughten [ 'bxtən] adj (1:7j) = bought 

bougie ('busi:] (9) n [К ИЯ 

bouillabaisse [Ъз ье] (i) n (НІМЕН 
f) iR f 

bouillon ['bujon] (ў) n СЕР А ЖО % 

bouillon cube n (і Hin) Bake 

boulder ['baldə] n ШЕ, WT, 841, KIRT; SRA 
[> {дегу n 

boulder clay n jeg (О) жаке 

bouldering |'bauldang] n 5 £z) 

boule! [bul] n 1 (i ЛЫН) VEAN 2 (Ж {ЖЩ 
"rob 

boule? ['bu:h] n MJ E; А МЇ E 

boulevard ['bu:ləve:d] п i K iM 

boulevardier | bul'vodia] n 1 # 3 52 k AGHK 
HA 2 ЧЕЛ 6d 

boulle [bul] n 1 (8: 4H! НА ВЫЕ Ж 
AR) AONO LE 2 (ЧЛ U ABER i 
ЖК А (ОТЕ ЖОП. ТІЛ André Charles Boulle 
(1642—1732]) 

boult [bault] vt = bolt? 

bounce [bauns] 3 vi 1 (PR) B ME 2 CAO BE 
GB) EX АШ) LBERK Ж ТТЕ: — about ШЕ / 
— of f (sk out of ) one's chair MAT БЮ / He 
~d into the room. А SAVER]. 3 (L1) (Ж) 
Фа (X) ACE А 5 (PEERI ) ЕЕЕ 
BEDA FE КН ER UE) 6 (th ВРЕ) ii El 
(back) а vt ое, М2 АҒ; i Bk h: 
(RERE) 3 ЕРЫ АСЗ) LE (E99) 4411) 
Wo EU UON 5 (11) Mun idi C Ad: ~ 
sb. into doing sth. ЖАН ЖЖ 6 (221019 DEG) 


ЗЕ 
ë 
m. 
5 
8 
E 
1 
° 
т 


ШЕНІ 5 (the ~] (11) Жан; (ЕЖЕН) a [al 
6 hiiti 7 [the ~] (PEA FI SE AR ЕКА) JE BR > ~ 
back (HEITE IREKE i OORA р EE) / — 
off (11) Jh] PERE йр NI S: EL CU] EA / on the 
~ Y fest eng 2 (11) Ft fk Hh 

bouncebackability | baunsbeks bilan] n (JJ 
WFR AREZ 

Боџпсег ('baonso] n 1 (381 1) SKK 2 |] 
EK: That baby isa ~ EAE JU Ж. 3 (%0) 
CR] 1o , Mie tH % ORC) RC CEU M EL AY fm) À 4 
(0) BAKK 5 (ERKI ) COVER 6 BERRIA (RHI) 

bouncing ['bsunsi] adj 1 (8 JL) WEH) 2 БЕКЕ; 
ЇН) c bouncingly adv 

bouncing Bet n (£p «Gk fF soapwort) 


bouncy ['baunsi] adj 1 ЕЈ: а ~ chair cushion 
ДЕННА 2 БЕН TIARY, IS Жм 3 ЕКІН, 
^U 2 I); F1 f IU: а — personality 35 ZË b9 РЕ 
t» bouncily adv / bounciness n 

bouncy castle n (3 (ВЕБ) Ж 
ЖЕ 


bound’ [ baud] bind АШЫЛ ЫШ adi 1 #⁄ 
НЕН); — hands Mf (EXT. 2 ИН Xf] З — E 
ВЈ Е): be ~ to rain {Ж К Hes ~ to 
refuse. (EEEH. 4 SP Kali; ER 41 X 3500): 
be ~ to carry out the plan 4j X 35 BT ix ^P ИІ S (11) 
F f R C ftJ: be ~ on winning ЖАН 6 ( E)36 41 b) 
Шу, ЕНІН tu ЕАО 7 ЖУ 8 КЕЛІ ih g; 
~ water 2777 9 (ӘНІНЕ): a — form ЖИН Ж 10 
UE HEE HII] > be ~ upin (sk with) 1 5---4ү%4)) 
ХЖ: АЕ: His irritability is ~ up with his work. 
fir) ie ti fem] |` ИЕ EK 2 MAE PS F ¿ PH 
be ~ [HIERAW] CL) RRE 
bound? ( baund] аф ( % JH DA Fa aR 44 £r is] JAE 4 CER IE 
{Ж 2: 060; ОЗУ“ f) (for, to): Where аге 
you ~ (for)? # ЕЙ. 2:7 / a ship ~ for Jamaica $ 
{КЖ KIMM / be outward (homeward) ~ tirés] 4 
(Ж) Z north ~ traffic ЈЕ EI ІН 
bound (һала) J n 1 (64 ~s ] 0 W; SRL: М, 
йз: beyond the ~s of possibility Ж uJ fü 2 (f: 
^s ] iX REEK, ЫК 3 [8] а vt 1 Bod): 
Corporate freedom із ~ed by law, 2% 11] A НЕ 
«£j. 2 JER 09:0 R, ВЕ: Jiangsu їз ~d on the 
south бу Zhejiang. 212 BS f j Br LN. 3 lior 
ITE: The teacher asked the class to ~ their country. 
ЖОЛ ВЕ ЕЛЕЕ НИ АЛ ALS 3 vi HUN, BY 
(оп) > break ~s Hil US JW lut X ФЕ АЗА 
fb; / know no ~s ÆR: The admiration of the 
audience &new no. ~s. ЖАЯДЫ. / out of ~s 1 
ман нагы 2 igi HE ШІЛ; МЕН 


bound { bavnd] J n 1 Có] Fh A) BE, EK: Не 
cleared the hedge at one (5k a) —. К, 2 
ӨЗІ, Sc BE: hit the ball on the — (ЕБУ 3 — 
ВЕ 5): His heart gave a sudden ~ when he saw her. 
та Н — ГЕ. са мі БИ; БЛ; BERX ZEE E; 
34l, БЕВ: His heart ~ed with joy. fim ot V 
ІН. / The dog ~ed towards the gate. iX i5] AT] 

КЖ AL. 3 vt (b; БІ 

boundary ['b«ondan] n 1 4: £& ZW УН 2 (Ж) 
(БРКАЈ) ER p 86; EER А VERDI VN 5; ER 
PORE уй PERI] Pu) СИЯ 4 4 R16 43) 

boundary condition n [51:2 Wl: 

boundary layer n (yiii s icis Piet (deii 
rtf) VE 

boundary value n [51:5 9h 

bounden |'baundon] adj #5 RATM, ZO: а ~ 
duty УЛА) X 35 

bounder ['baunda] n 1 (EL OI) FARRA, A; 
# 2 БАЕК А. (арай) 

boundless [ 'baundlis] аф Жой Bf, Г 590; АН 
ІК; the ~ ocean А10) СКО Z ~ energy 2297 
17] > boundlessly adv / boundiessness n 

bounteous ['bautias] аф (5) 19665 2 
жік t» bounteously adv / bounteousness 

bountiful ['bamuful] adj 1 ЖІК 2 ERN, ZE 
If]: a — supply of food Jc e ff) rss (EN; > bountifully 
adv / bountifulness n 


FRH, 
n 


B 


Certain 


За 
border 


bounty 
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bounty | bed n Vb C 2 (UD ВТ, А. 
оз, K 

пошу ех ЖАКТА fi i hh f D Co E XU) 
IA 


bouquet [ bake, bu'ke] n 1/24; КНК 2 Ж 
ДЕ Ж Ж 3 OS D РА OUY ЖЖ ААЛ) ЮЖ, 
5 (6. 

bouquet garni | жгпі:) (1%/] gamis ) 
GE) n Y (KAA EE Bim VUE F p Er 
nien dank КОЕ bi ЕЖҒИРІМЕІНЕ 
HARIS Ж 

Bourbon (| ''ъогЬәп] n 1 i37 X Jc ( ANN ҮЧ HE 4: 
RIBAS a AE y ЕЛ, VA 862] Pn] EXEC e 80 ERO YJ 
m2 0X5 ТУКИ b Hoi obs f CC ЕЗІ 
IF) SS DR V SC E 

bourbon | 'busben ] n | 0: B Til BR F eS Ott DP 
ЖЫНЫ МӘН Bourbon И) 

Bourbonism ['bobonizam] n 1 x HE? E 809i p" 
HFF 2 OB EIS) o жор ЕХ: А) OST CHP ll 
p x B 

eom. [ buag] n 1 (JC dr КІН ура ЖҮЛ 
211% 

bourgeois |'bosswa: о [Wi] n Y Е) 
ә НАТ УНЫҢ Co FREE PA, 2 EP Com) 
НАЗ HA JEEE P AGLI =Й ERU 4 
KW ТОНЕ о adj ft H PHARA, 

J; 

канон ['buaswa:zz] п RAR ORR RA 

bourgeoisie [ buxswo:zi:] n 1 AN ib 2 
We DAHER O ЕЙТ) E ҰО 

bourgeon | ['bzdsən] n, vi & vt = burgeon 

bourn( €)! [bun] n 2) Жі, Л, Ж 

bourn(e)2 bon! n (6) Y SRL 2 ELO; 
HR 

Бате Hire GÀ) n GAIRE Dio] m ) 4 9] fel ; A; yil 

l 


bourride | bu'rd; (2) n ИЖ 

bourse [boss] n 1 ЖЫ; iF 2822 fr 2 [ B- ]U e uk 
More ШЕН f НЕЛЕ Е З (Q I uk ha W 2 S 
W DRETA (oki Т ) n) e 91$ 

bouse [bauz] vt & vi (3) НЕН) 

boustrophedon [ibusstra'fidan] 2 т ^F bf] В 
tjik О adj & adv JH eig TBG EGY) 

bout [baut] n 1 — lil, - Ee (TH |` f: iK K 
WY): a — of оор ун Inr TT ЕЗ 
CARE) d fi: 

boutique [ъс] n 1 (у) ЙЕ: IN RES Js 2 
CA FH Bre sS) Rip Spe 3 COMED Чү ДО]: 
an independent investment ~ fiiv Ja Д1 

boutique hotel n gitin; 

boutonniere | ,butoni'ca] (GE) n gite HL, ЕКЕ 
CRIEN) 

Bouvier des Flandres [bu:'vjeide'flondra} n (It 
Fiir (f) 4b а ве K 

bouzouki | Һа! (( 1) ~s s bouzoukia 
[ bu:'zu:kio]) n ñi AE SE CARI AKARA ERR 

bovid [ 'bsond) [JJ] и adj НК) ап Жду 

bovine [ 'boovuni 2 adj \ "7 2 ^E — RR; V pli; 
ПМ an [5 E др p bovinely adv / 


bovinity | bau'viniu] n 

bovine somatotrophin n (l: “|: |: Кі 

bovine spongiform encephalopathy n +j 
ЗА ЭИ (s f: BSE) 

Бом [bæ] J n 1 53: bend (s draw) the ~ fij 2 5 
38 CRE 305] ) — 3.) (И); ЕЁ; 4 ЫЙА! 
ЖЕРІҢ: tie one's shoelaces in a — JU ИІНІ - 7 
HIREL S Г С = bow window) 61207714446; 
ПЕТЛЮ a vt Y ИЧСЕ) 2 E É 2 vi Y JH 

R2 ASE ^» have two («X many) strings 
to one's ~ ki T dir 

bow2[bao] 3 vi 1 18595: 43; R Uy; MR: а min 
acquaint ance j!i J; 4% 2 НІЛЕ, ША; IB ELA MCI): 
to sb.'s command (opinion) JRA J M. A (6) EH: CE n 
з ін ЖА шуы Y (ЗО; FOL; 
CU ; n GE); Muti Co Up 2 iX Coda es 
ОН ТР О СОКИН ЯО) ОТД: — one's thanks 
WO ЖОН 3 ҤЕ; НӘ; (ШИК (doun); be ~d 
(down) with age [АТР У 23 n Vf ACD LG 
М, O ~ and scrape {| її} fit, IN B i / ~ 
іп НА Z — out НЫН ЕН 2 | À 
JE ERI GRIK таке one's ~ Y IE Xu A 2 iE 
"DB / take a ~ 65555 4L; E Cm АПА ЗК”) 

Бом? bao) n 1 [tfr ~s ] RE 80 2. ROT, KEINI 
Ni 2 1036 F © а shot across sb.'s ~s "Ec; / on 
the ~ (Efi УАН Ac ihi С ИІНІ ) 45^ ІНІН: a whale 
ed on the port ~ (Bi Az ifi 45 5 EA fi ИЫ - 

bow-backed  'bəobekt] adj ЗЕТ, rial y) 

bow compass n їй 

bowdlerize | 'baxiloraz] vt M ( B) BIER 2 
др 0, Н 75 т> bowdleriam n / ;bowdlerl'zation 
n / bowdlerizer n 

bowel ах) Jn СЙ ~s ] СЛАНА): bind 
the ~s ШЛ Z loosen ( k move) one's ~s Kí / 
have к ~s ШИ; / keep one's ~s open te HEC un 
$ 2 [~s] Fih s: have no ~s РСЗ [ ~s] A 
BEA. ed in de ~s of the earth £F Hb PR IA BE 
2 KRATAK, Н AE c- bowelless 


bowel movement n 1 Att 2 2/9 


| Cë bowel movement E — AE XB E Ж Её | 
tF 38 OE F; — # Н % Ж ДО], GE 6) n iË 
£ k t ЕЕ Pu Ж. Ж BM, tm; 1 didn't do 
my BM todit. | 
bower’ [buo] Ооз, B] BIR 2 С) Hi 3 
CB) ЕНІН 3 vt Bin Ar As ЛІНДЕ 
bower?[ 'baua] n [RIIAI SR (ЖЕ bower anchor) 
bowerbird { 'bauobzd ] n [ S ) ik bd S, 16401, bd 
rs, 
bowfin ['baoin]) n 368 ft 
bowfront [ 'bacfrant] ай 1 АЛЫР, UEM. ~ 
furniture ДИ zx Н. 2 i fios IERI): ~ houses ШТІ 
Шығуы 
bowhead ['bæahed] n (ОЛЖАНЫ, ГІСІ 
bowhead whale) 
bowhunting | 'bsohantin] n 366938 > bowhunter 
n 
bowie | bao] n 1028 77, 2758 JOBA ЛР tnu 
FRIR; КРЕ bowie knife) 
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box office 


bowknot ['bəonot] n 456623, 
bowl’ [әл] n 1 Bi, 4k; — 8i CE — ROTE М а rice — 
-JUURD / a ~ of rice -—BETR 2 Жа I ЗЕК: 

over the — IÑ Zi 3 ӨЕ; (ШЕЙ) ИО, (RE 
Гу); CHUK ЧИК) B h; — (аф ДН) s 
fish — A 4 JEF L; ИІЛЕ; (UO JR) АЖ E N) 
MADE IK А 5 $k hb. Е ó (tyd K ЖИА 47 
ПОВ РКЕ КТ i bowlful n / bowilike adj 

Бом/ ьш) 201 GROKERZEUD HIR ЖАНЫ Г —«] 
(Hifi ) CY He) ЖА: ER 2 RESER 3 [BLR R F: 
MALAE 3 vi (КОН) АНЫ ЕНЕ 2 GE) 
Tfi ӘР (18b CX FUE): We меге —ng along the 
highway in a car. ЖІБЕ ЫҢ ЕРМАН ТЖ, 3 
CO ERI) HE ER Ay i ER DLL) vit Y ЖОЖ. Ки), А 
uff Pe CFTE) 2 (EI A BOO Sc (ARAE T] 
I8); 81-4 3 CICER УА di rf — FE [1 fu if Ë Ci R 
ДА (ош) ; СОВ) ER b 4 Hi: ES УНЕ 
i] > ~ over 1 fll, rr # 2 (11) АІ» bi, tb 
A: I was completely ~ed over by the news, ХЫ 
ЖЕР XII. 

bowlder ['bældə] n = boulder 

bowleg ['bauleg) n СЕЛЕ, AL #ii 

bowlegged (ега) adj ӘК ЕРІНЕ) 

bowler! [ 'baulo] n 1 СУ АНА 2 БЕЙНЕ 
E 3 (ЖР) ЮР 

bowler2í('bsolə] n (X) HE kU MH, BUT s B (ҰҒЫ 
bowler hat) 

bowline ['bsolm] n [ij] 1 ЮЖ: опа — 3& XU Hp 
rh 2 845% fe bowline knot) 

bowling ("әш n т СЕРУ Ж 2 RRR 3 
(HERIR ILER 

bowling alley n PRES ER ER 

bowling green n oig A skis; 

bowman! ['bauman] ([ £i J bowmen ['bauman] ) n 
FMF 

bowman? | 'bauman] ({ 30 ) bowmen ['baumen] ) n 
AXT 

bow saw n ig; 

bowse [bauzj vt & ví = bouse 

bowser ("Һашә) n 1 (Ж) (ММ RIED IIE 2 OR 
Ar Onus) 

bow shock n [х]: 

bowshot ['baufot] n ШИН 

bowsprit ('bspri] n $ PM 

bowstring | bari] Jn 1 *39k 2 x 3: 9 {нп 
a vt £r 

bowstring hemp n 1 (е) 2 ЕС 
Еп] HIR ИЖ) 

bow tie n VERE AR £, 

bow window пірі 

bDOWWOW [| амар] LJ int iE [BS fb ru po jt ge] 
— vi ФЕЈТ; Qj) nj ЕЕН DI n 1 fn gs ЕЕ 
иц) 2 (JL) ЖР ЗН 4 pR А: remarks delivered 
in the ~ style EL РА (rfi is e i 

bowyang |'bajæn] n (ЖЫ) OS Y: E CSS TH 
V) Leg f 

bowyer |'baj5] n (КӘ 389) A. 

Бох! [boks] Jn 1 Жї, fx. SR CHR f LIO K D: а 
cigar — FHN 2 Со. —[# ) 6) E Wb s - - 2f 
GE X. nA v CER) TU. ЯА: a 


whole — of chocolates рун 71 зоб (t (i. 
КЕН К) LU ARE: CHEER) Фир DYE; ( 28 
БЕЛЕ] ){ЧИЇ: а press ~ МІР 4 (P vM) P4 5» 5 
(АЖ ДЇ) ЫЛ 6 box stall 7 CB 14] IED 
ЖОР, DESC y EXER] d; 8 De ~] OX ущ 
UL ШИЛ. 9 (ZU3 BS) de RR VO (E D]: (n Ии: 
an alarm — Ы 11 fx Xu, ffi OE АИ Гел, 
CRBOREL) 12 (53 13 Ge ERIS) TUERDC СОН РЕ 2Y 
ҚУРАЛЫ ДСА ТАНА ГЕ ТЕ ОНА 
М 16 (1D ЖЕМ 17 (FUERO ff 18 ШИШЕ 
RAP ys, PRG 19 OR Ris nl АЛ К) Fk dh 20 
(OR) ЕСЕК ЛЕ TRE 21 О И) Кт 
МЕР 22 (KEM) OD. РЕА 23 СВЕ) 
fibi ВТЕ J иет) 2 4e 
3 Е 3 = boxhaul 4 Eit il, # 5 OHB 
F-J] T LEIL 6 Go JC Br di (B BE oo PE) doa 
4 vi QI) (ЕН LHH O --іпі-- 
up2 ЗОН — £ £ 3X 9I BALA: ~ out (юп) 
ECA) ~ the А. compass / ~ up 1 
IL AK CE ES) 2 Bl, ӨЖІНІН Z ina ~ 
(L1) ЖЕРІН, UEBER / out of one's ~ (11) M 
ГЇ); CIR SE АИК) / out of the ~ (КЎ) ЇЕ 
ЖЫҚ) L^ boxful n / boxlike ad 

bOX? {boks} а vt 1 H3F CET ARE JT di ~ sb's 
ear(s) jJ KA H 2 tj... 3L, 15 JE REG X 
J vi 35, BIRER 2 п —D t; -Ж. give sb. 
а ~ on the ear(s) JEA — ia Hf > ~ clever (Ооу 
LI) JRR ЖЖ 

Бох? [boks] n 1 НВА ER) 2 А 

Box and Cox iboksand'koks] J п [НЕДА 
АКИН aj fas His] — RERBA, 33 vi Ae Vict I E Ab CR 
пін) 

Бох Беат п = box girder 

boxboard ['boksbod] n (ШШ tD) 88808 

box camera n JRNL 

boxcar | 'boksko:] _ n CAR |. 03884: , f% A: 4: Jai 
J adj EAH, M Kt 

box coat n A. IN АНЯ KA 

box elder n Lir] urge 

Boxer ('boksə] n [i:] 1 ХИМ 2 [the — 7] x 
ЖИЙ 

һохег! ['һькзә] n Жыла, ЖШ 2 (Jt Ez 388 
АЈ) ag Ji A 

Бохег? ['bokso] n ЖЗ F Cl fx Y WU A GIU); 
WO Cot (x00 A СЫ) 

boxercise [ 'boksəsa 2] n ОЗ diebns) 

boxer shorts [5] п 1 3538 CIBE S] Е 
ЖОМ WE) 2 V pO ALIKE 

box girder n Lir yir 

boxhaul | 'bokshai] vt СӘНДЕ xU re 

boxing [ 'boksin] n Ж; ЖЖ 

Boxing Day n үз (ЖЕЕ {4 ERARA 
11, ЦЕН LR — X 566 CAII BED 474 À hi 
WX REL) 

boxing glove n x k 3:5 

boxing weight n жс) 

box jelly n = sea wasp 

box kite n REAR 

box lunch n ж, 

box office л 1 Сат) ots шақ 2 TURCA 
3 XA) ERO ЭЙЕ JJI AS: The musical was bad ~. 


box pleat 


178 


ix HVPCHR AS ERE o 

box pleat n [i] RRA 

box Score n (Ж) (ERR AREER: FÑ 
Aci 

box seat n 1 (рік) GUAE 2 ((& 3629 ) IE TG 
TARRE З (ЖІ) AATA R 4 (|HiN 
PE fr) ste DAE GT 

box-shifter ('boksfifta] n (13) ИЕ IEH ЖЕН 
[ДО р АШ 

box social n (ЖЫНЫ fo x 3: 

box spring n %8% T 

box stall n йі 

box supper n - box social 

boxthorn ['beksoxn] n (9 10А: 

box turtle n (011% (/К/Е box tortoise) 

bOXWOOd ['bokswud] n 1 Ж 2 WE 

boxy ('boksi] adj 1 АК: RUE 2 (1315) etr 
L- boxiness n 

boy [bx] опт BB; BEE, MKT: a small ~ ДЫЙ 
fA 2 AK OSEE fal ЕЙ ЕВ ТІКЕ): He's quite а 
~. HALE Ж{К„ / Cheer up, old ~! ffi, 47 
IRA! 3JLÍ:Botharemy ~s. Wi BER JL 7, 4 
IJE: ORE АКЛЫ ERDA LI AS А; 9M: an office 
~ (ЭМО 5 АЗА ЕК Cole 2) 0] у Ө B 
ЛА, ВУ AIBA, ВА 8 [the ~s] (AHAA) 

ЧЕЛ А 3 mt KK ЛЛ Е US СИРЕ): 

Oh, ~! Isn't it hot! 9, £ Rik! I Hull! ¿y ~s in 
blue (3) 3x / Boys will be ~s. {# (ki f 
(QH РК Ad n oL] ЕЙ) / job for the ~s 
(11) ФӘН ОЛЫ 

boyar(d) [baja(d) ) n i We CUR ЖИЕ 
I bà HEU T EZ, EBR i Jo CIE А БЕМ; lb 
TUE (jg Ay р И НК bi) 

boy band n ig t 

boychi(c) k ('baufik] n (11) 2; ME fi PE 

boycott ['bxkot] 3 vt (КОЗ Ө; Oper ) H6 3 
ОЛМЕН) (K G BIO IB SEE E (E: the 
elections НДА Cb n (ЕСКІНІ; 458851: call for 
а ~ of the vote SORTES ТИН 1 boycotter n 

Боуї ibat] n (11) Ж 

boyfriend ['baírend] n Y УЛ 2 BEA 

boyhood ['bahod] n 1 (B TEDRE, 2995, ОЖ 
PR 2 Г), EP AI] 

boyish {'bonj] аф ОЕ; 938 109 A 
ІМ; ~ ardour fZ F^ у Ads O boyishly adv / 
boyishness n 

Boyle's í balz] law n (ІІІ 

bOyO ('bxao) (181 ~в) n (БАП) H MKT; 
JA VK 

boy racer n (3:1) @L AIC bi 

boy scout n i у: 1⁄4 

boysenberry ('bazanban] n 1 [BL 1084 8686 2 9 
ug em us: 

boy toy n (11) MERGE ARES К f 

boy wonder n (11) ahit; йт ЖИЙ: 

DOZO [ьа] (1 $2] ~а) n (XO) RR Af Ut 

BP abbr 1 before the present (era) БАТ 2 bill(s) payable 
3 blood pressure 4 blueprint 5 boiling point 6 British 
patent ЖЇК 47 Kij 7 British Petroleum XI нА] 8 


British Pharmacopoeia ЖІ 24; Ju 

DD. abbr Y baptized 2 birthplace 3 bishop 

b. D. abbr 1 below proof (ӘДЕ) ЯНА, F 2 bill(s) 
payable j 23$ 3 birthplace 4 boiling point 

B/P aber 1 bill of parcels £3 2 bill(s) payable КУЙДУ” 
#5 3 blueprint 4 board president ñE К. 

ВРА abbr bisphenol А 

bpi abbr bits per inch [iE Му ЖЕ 

B picture n =B movie 

bpm abbr beats per minute f thi Col WEDA 

BPR abbr business process reengineering 

DPS abbr bits per second [ il Hz EE 

B /R abbr bill(s) receivable Fyu 88 

Br (f£ ITER (bromine) ҒЫ 

aee n Y 5 Иа CAU) 4: АН i braless 


brace (bres] n 1 Xf; xA RR; s; m 2 
[^s] BIN FR A 3 [ — ] CX OR F9) 10 8 
(= (X) suspenders): a pair of ~s —{ ИТҮ 4 (f$ 
li] X, СНАЯ ДЕМЕ ЧН А): several ~ of 
partridge Л.З 5 р Ө КСВ): 7045 
FUCI) 7 [ELERS 8 ТИНТЕ, RIAR 9 [E] 
(КоВ ККУ) ҰЙ 10 (ЖР: ) ГОН 
BERA VY SEF REOR O) vt Y di 
KRR: ШИ 2 (Е, E 3 GS si 4 (11) Gp 
FER S fg TCR HAE; UG) 6 HL OCT ADU) ET 
fk 7 {ЖЕР HER LEES SABER: Brace yourself for the 
shock. fj ECT # EET dI ES. 8 ДД, Dill] Ө H 
fo] Café tH OR) REGEA) шиі Y (01) TB: 
Wü Rb; ЛЕТІН: Sea air is bracing. ifj БК (E АЖ 
ИБ. 2 ЛЕ 6 Cor) > ~ up (11) (HEIT AUN 
fb; CR) e fi: 

bracelet ['bresit] n 1 T4; РЕ 2[ — 2 (11) Б 

bracer ['bresə] n т ЯН ЖММ; ЖИК АЯ; ШШ ЖЫ 
ОЛІМ, xc PE) Ay 2 Gb ep og) PEL З 
CET) СИР) ЕРЕ 

bracero |һәзего| ([ 88 ] —8) n (Ж) GEA XIN T 
Rit) ) gu ap ҮЕ gH] T. 

brace root n (А) c Epi, ны 

brachial ['breikaal] аф іу; ӘК; НИКАБ) 

brachiate [ 'brekit ] Jadi LL] ¿F Ж) B WJ 
< ['breliet] vi (W % ) H] 88 5 # BT F HU ut 
t" brachiation | ,breiki'eifan ] n / brachiator n 

brachio- ['brekisu, 'bralaoo] comb form R“, 
"IERI 08)" : brachiopod 

brachiopod [ 'breikiəpod, 'brelaapod] п & аф iik 
ANA) 

brachiosaurus [ brækiav'sarəas} n [ r #E Hc JE 

brachium | 'breluəm] ([ 84] brachia ['breikio]) n 1 
[8718E :C 9$ 2 PIRA 

brachy- (с) comb form di" Xi": brachycephalic 

brachycephalic | brelas'íelik ] Ш adi Lf ] i X 
fJ PSI) шоп DU JO, A 37 с> brachycephaty 
(brzeki'sefahi? n 

brachylogy [ brə'kilsds] n 1 Li 1558813: , ifs 4505 
2 (ili AES 44 КЕЯ 

brachytherapy | brels'eeropi] n [ER NERT} 

bracing [ 'breisx] аф + A Bici; ҒА Ау RATE: 
а ~ lecture RATA ORIY Z a ~ wind -pE ІН ІХ, 
[> bracingly adv 


boasi 


- brag [beg] (bragged; braggi 
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braciola | brath'alo], bracio!e [ brotfi'aule | 
(0) n WIAT 

bracken ['brækan] n 1 2. 2ЖА 

bracket ['brekt] J n 1 ОН, о, (); 
11): an explanatory note between Pi. im) ~s ЯҒ ОҢА 

“КЕМ 2 (KA EREI Е, Ж; FERETI 

ff) A E]: the high (low) income К) АЛИЯ / 
the lower paid — ЫР [9t 552 / the 31 to 40 age ~ 
31 7 fl 40 BER 3 FEAR CHLEEA КО) В? 4 
(ОБ, Аы 5 (EAk ӨТЕТІНІ 
J vt 1 ІН p; Editorial comments are ~ed. 
RAIRE T 8129s 2 ННІ e ЕЗ LAT] — 
Жз pH fk: HU (ЕРІ: news stories ~ed by 
commercials # УИ) t 104 [B] r hd R 4 $y: МТ. 
Aum 5 [Ee EREN Hti 6 Je- be 
АЛК: ~ off politics Ж Y. Ж ДАНЕ 7 37- 
4: ~ the problem neatly АП АЯ А 

bracket creep л (Xo (Aat Gee k Ht d fs CB T 
Ar) ) B Pit Jr 

bracket fungus n к. d Lii 

brackish ['brekif] adj 1 (ЖУЗЕ; HURAI 2 ЙОН 
Жа АЛЫМЫ А АЧАЙ) т> brackishness n 

brackypterous [brz'laptaras] adj [l 1 (41 xi Ж) 

bract[bnekt] n (i]t jy, ti > bracted adj / 
bractless adj 

bracteal |'brekuol] adj (, (Of) 

bracteate ['ь-екпә) adj 41590) 

brad [bred] 2 n V X781, f $|, А: A]. HB 2; 51 
3 vt HEARE (ok ОЧА (ox 8] E) 

bradawl ['brzdsl] n ЯҒЫ, БА 

brady- ['brzedi] comb form АЛ”: bradycardia 

bradycardia (.bred'ko:dio] n (НЫМ 

bradykinin [ br=di'kanin] n |К Т ЖІК 

brae [bre] n ОЕ ilii BE LS 

ng) J vi "^p 5 
(of, about) 2 vt Zik (а) J n Y Ls Kis i ʻi 
ЈА 3 v[ ERIS 4 (ЖАКУ) ERR RO 
J (bragger, braggest) adj( ХІІ) 25 — i J, HR 
ІНЕ) <> bragger n / braggingly adv / braggy adj 

brag book n (11) Ж, 

braggadocio | breçgə'dəotfiəo) 
Ки Kh; Kir 

braggart ['bregə] n EIJA 

bragging rights [4] n IFRA 

Brahma D'bromo] n 1 £ 3M, ER, (ИІЛЕ 1: 
hl -HAURA ЛНА I EZ) 2 (BIHE) Is 
(ЖЇК Bf ) 4e 32 88 AE 

Brahman ('bramon] n 1 Y [ | (EJE Eh kt aJ ip Ж 
— Bi gk, M (B) = Brahma 1> Brahmenic(al) 
[ bra; maenik(2l) ] adj 

Brahmanism ['bramonizam] n 3X 521138 


Brahmin [brain] а 1 = Brahman 2 3 А ҖЕ-Е( ЖАН 
tH ERO KS `“ Ж ҤЕ ЖЗ АН COR SE T8 PISA) 
г» Brah'minic( al) adj 

Brahminism ('braznainizam] n = Brahmanism 


braid [bred] J n 1 417; %; X Г; а straw ~ fid 
54 / Her hair is іп ~s. Ж ЖТ, 2 (ЖЕ КЇ 
H, зя аСТ C vt de 
е jt CA Wanka Г 2 АССИ) З 
5,4481; — a rug EUER 4 ИЯТ СҚ) 5 32 


(М1 75) n WE, 


brain trust 


G ИЕЛІ; — fact with fiction Jt f 3: Fg RJ At 4i — B: 
` braider n 
күзіне ['bredid] adj 1 WRJ: а — rug АҒАНЫ 
2)! 3 Mu Н KM bed 
braiding ('breidi] n 1 fl 2 [ B: 1616595 3 Ages. 
БЕП 


brail [bral] а n 1 4082 (ФИ Л) W tl М 
2 vt Y HASSLE EC) (up) 2 ВРВ (її!) 

braille [bre] [Hf B] 3 n ATZ: Ai Xen p AF 
НАЧАЛ Louis Braille ФМ НАН £F 17 t YT А É 
73 BEBERU XC ETE UA J vt HIVE PARTI) 

braillewriter |'һгсїгапә] n [AE fF BO] A; E Yi x 
iret 

ges [bren] 3 n 159 2 | ~s ] йй 3 (у) Bis [os 

~s] ЖД: hic editi ~ ЛА ГІН 4 (11) 

mat [fe в) MULT, EAA 5 
Epi (bs НА ДАТ, ИЯ а vt (Г) 1 Lee 
"ОЕ 2 ir. O beat (uk cudgel, rack) 
one's ~s /ХҢАН-: rack one's ~s to find ways and 
means USIRI HAJ ii / blow out one's ~s ( |1101 
РТС НЧЕ Z coin one's ~s уй К / 
have sth. on the ~ (11) — org pr 
ЖА pick (X suck) sb.'s ~s OU V A Їйї J) abit) 
I 

brain bank n (и Атти: 

brainbox ['bremboks] n (гт) | И ШИ А 

braincase | 'brenkes] n jise, 9 

brainchild ['brenifald] n (11) ЛОР 0 Pn C 
28 Pm) 

brain coral a (5) 98: 

brain damage n (p: 4% 

brain-dead ['breinded] adj Y [D JE v ft 2 (11) 
SISSE 

brain death n (i str: 

brain drain n A Саны m Rd A 11 
Жн ЖКН т) 

brainfag ('brenfeg! n ^ 1 7) £85 

brain fever n (v: MiK% ; ў 

brain food n El Cc 

brain hormone n Jis Ж 

brainiac ['brenæk] n (XI 1) ШИША. 

brainless ('brenlis] adj 1 84 JD, BEN 2 4 
Jide RT 

brainpan ['brenpen] n CE: 11) = braincase 

brain-picking [ 'brenpilag] n Cif b АТ it ul i ñ: 
EDIR Col fes EO ЕН 

brainpower ['brenpass] n 817), ifl 

brainsick ['bremsik] adj 4i ghi] Wi ARIN | АЙ) 

brain stem n [gii T 

brainstorm |'brensixm] J n 1 (21 1) Bà (AE HABI 
Ну) 2 (311) МЕК ама) 3 CN 
соманы a a vi (CS n) sk ink 


brainstorming | brenstxm] n КИЮ 2 
brains trust л 1 (X) PH BIT 2 (Ж) (0 
ui eode Ys ETE BUS Ie 25:165] ELS ) 4 Ж ЛАҢ 
brainteaser ['breinitiza] п (11) СА À fil 
ЖӨ) ДЕА , Hz HET tula] т> brainteasing adj 
brain trust n (X) *4«u ІШІНЕ f- 


В 


brain truster 180 


brain truster n (Xo ЖЖ Ji), ig 
braintwister ['breinitwisto] n = brainteaser 
brainwash ['breinwof] 2 vt £... YE 2 n lis 
ETWAS ['bremwofig] n 1 А 2 DERART 


brain wave n т [%f: ~s ] йб) 200) ЖАШ 
Sir) КЕЛЕ ТЫУА) 
brainwork | 'brenws:k] n йй /) 1 ñ: 


сет, brainy [brem] adi ШІН J; 4780) “r> brainily 


adv / braininess n 

braise [brez] vt (Hxc bt 

brake! [breik] a n 1 #1286, 5 4: , lj; apply the ~s 
124 % 2 ЕНІН (КІН) ИЕ НИ) ЖЧ: use interest 
rates as а ~ on spending ft Hi fp НІН Seng ТЕЗ 
AHE 4 (ЧЕНКО), RR. 5 CAR SH Bz 95 6 WH 
AR, 847 СКІ) ЕА а vt Y Hg] (lr 
(Ac) ifc HE АЈС) 2 dil, #4 3 ОИ 
ЖҰТ a GE СЫ) 3 vi ДИН, 4-2 C Sp EE 
t- brakeless adj 


brake band л [ELYgJzjs , taj 

brake block n (Ән KC, 5] Etk 

brake disc n нд, 3] 4: f 

brake drum n (4178105 

ир fluid n (САН нан ЛІВО) dil 55 Ж, Ж 
^ ilt 

brake horsepower n 141912) is J) 

brake light n (ЕЖЕ dla tag 

brake lining n (JLISI Jil 

brakeman [ 'breikmən] (| š ] brakemen [ 'breikman]) 
лл Кї кран 2 (4%) T 

brake shoe n [HLA Ec. ГК. 

brakesman ( 'breksman Са] 
['breiksman]) n (Ж) (K AE KE) gm 5 

brake van n (Ж) (AERIS HE, NJAE 

bramble ''brembl] n 1 [Bi] E [-( ХИН) 2 Ж 
HIREA 

brambling ['brembl) n ЖЕДЕ 

brambly | 'brrmbli ] adj 1 К ЕЛ НИЛ); % ІҢ 
ІМ 2 ШЙ) 

bran [bren) n £k; Bli : branny adj 

branch [branj] 1 n 1 hii Hi 4H 2 BRL Ж 
ах ХЫ ҰН; К А З (ЕҢ) Ж; GBA 
ЇР) Ж,М Ж: a — of science —[ HX / Optics is a 
~ of physics. ЗС ДРИ В) — Ж. 4 (ШИ) Ж 
ны A) 00; A) 07 АБ: the local ~ of Bank of 
England Aft ШТІ ІТ а suburban ~ of a library 
Pq ИЙИП ІН 5 (XE) АЖ, -hE 6 = branch 
water 7 (2B ТҮК ЕД , ЖШ; Swing the ~ to the 
left. ЖАЛАНЫ. 8 (3-14) амны? 
26:970057: The road ~es here. iX 6 ATE iX! 
@Ж 3 WE Сот) 4 li 12: x a vt 1 А; 
41 Wi 2 БИНЕ > — off 4X 2717 ~ out 1 К 
BEAR 2 P I s Ck) ЫН P TE (ЧУ : 
The business is ~ing ou. Чу 3 yë В 3 03" K. 

. adj / branchless adj / branchlike adj 

branchy adj 

branched chain n (4) + 

branchia ['ьгегкә] ([ š ] branchiae [ 'bræpkii:]) n 
(207148 > branchial adj / branchiate [ 'brepkieit] adj 

branchiopod [ 'br=nkuəpod] n & аф AEE DHH) 


brakesmen 


branchlet ['brantflt] n ^O); ЯН; БУ 

branch line n (4$) x & 

branch water n 1 i (лын) 2 (ЧЛЕН) 
К 

brand [brend] Jn 1 ты, fO m) BE. а 
good ~ of coffee tf fi. ОЛ 2 Chem) — Rh, ( F| pk 

00) — Ж: Не has his own ~ of humour. Ш 

TE] И, 3 ӨНЕ ЭН STER 4 015) 
GITRIHIR) S MED КЕП; (НЕЗ А 1:09) 
Еа 6 XL TE CORREA ff bio Pu £; Cas Pr ATAL a. 
шў CB) КЖЕ; 3 vt 1 £e KITE E L Tr ba 
i2 Е 354520551: be ~d on sb.'s memory 
VARI ERA UH 41596-44: They ~ed him 
а traitor. fifi Jüft ot ft, Ju 6b. 5 hirta Eg Js c hy 
H- ЖАН r-brander n 

brand extension n is at (d 

brandied ['brendid] adj Ji `& ЖЕЧИ), ЖЫ 1 
"sm 

branding iron n tek 

brandish [ brendf] vt fft IHE 

brand leader n ^ni Rh ч 

brandling ['brændin] n 1 (HEPR ers paro 
2 hý ta 

brand loyalty n im iuit 

brand name n ib; 

brand-name | brendnem] adj 1 RIER 2 ff £0), 
4i —Hb d AB Bf SER: а ~ author 4317 A iË ИЙ, 

brand-new ('brendnju:] adj 1 3i), tlm 2 Ж 
XS BIS 

brandy (brendi] о n р Jb GE) a vt HIC hbi 
FARU] 210) 

brandy snap n (FA ку) DET 

brane (bren] n Uo s 

brannigan ( 'brenigan] n (11) 1 iik, JEK 2270 
ИТ 

brant [br=nt] ([ 2 ) —(@)) n LS] E 

bran tub n (ж) (CEWEKE хн МЕН 

brash! | bref] n 1 RECRE HE 2 (fk WJ FC ad 

brash2(brej] adj 1.0648, ARLAJ 2 арт 524266); 
fedem) 3 ЛАС Е ПРИН), ME ELIT): — colours tkk sti 
УЙ е :-brashly adv / brashness n 

brasier ['breza] n 1 — brazier! 2 — brazier? 

Brasilia | bro'alio] n [pü RI E Ep М8) 

brass [bras] оп 1 2 ы Cat 04) зме: 
~es ] [A Er TER dE 4 ОЖ) 1 5 (11) IRE 
Не had the ~ to ask for more time. (HE Hi MU Hb ias Че 
fbi eir). 6 [JAPE HR k) (11) [Q ER 1n ЕЙ 
TRAE 7 СЫЦ ЫШЫ В ЙЫП ИЙ 9 ario: 
2 adi 1 MIB); A ur) 2 BEN] 3 GERE HER 
luigi 4 ERARI 3 vt riri T. > ~ed off (5 
L1) DRAHO АЮ / double іп ~ (11) 1 W šj 
PUREE 2 3C 9 L fi: 

brassard ['bresad] п 1 377 2 СІНІК) ШЕН 

brass band n аты, ТА 

brassbound ['bro:sbaund] adj 1 tué) 2 Asi 5] y 
IHR 3 Ж СЫМЫ) 4 JZ БЕЈ 

brass collar Democrat n Oct it Sn ) 11 
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БК ЕЗ НА АФИНА Ж ЖА. 

brasserie ['bresan] (9) n WIE; ДУ {Н 

nen farthing n (r1) 19%; атаки. not 

ЖУА not care а — ЖАС 

brass hat n (3511) dci; 54% ЖА, GR 
М1 

brassica ['ьпезкә] n (НІШ 

brassie ['bres] n (ЕЛ :5=Е))2 ЕН 

brassiere /'bresio] n Ej 

brass instrument n 5517 7:55 

brass knuckles [5 | n [бөк 8 J CHEFS HS 
НІН vie 

brass ring n (X) RHIZ; RDE 

brass rubbing n #El! ; ER 

brass tacks [5i] п (11) ИА ЕЗ: 
"us ЖҮНІН: get (sÉ come) down to — ifHie3c pit 
Іп 

brassware [ 'bro:sweə] n |46 9648/0] a, А Ш 

brassy! ['bra:sı] adj 1 К]; JE Srt ЕО 2 CB (6 
^t УШЫН; Нем 3 (ps TEASE 488 К А), al 
fid EE mg, NL 4 hc dE IM 5 I ВЕ 
l- brassily adv / brassiness n 

brassy? ['brosi] n —brassie 

brat [ bra] n (W) mi; Л (+ brattiness n / 
brattish adj / bratty adj 

Bratislava | ,br=u'sla:və] 
РВ) 

brat pack n (11) Gi teo 
fr) NU] e! By 

brattice ['bretis] n Y [i isi] 2 (БОШ ^ 
TIS ) AUR Қана, К+ 

brattle Спа) (7) тж LER RS CE vi RH 
Moi Copa ЭШ 

M ['bra:tiwzst] n C dh Bi A) IER A) ӨТІ 

H 

braunschweiger |'braonfwaigo] n (GIH A) ЖЕ 
WER 

brava ['bra:va:] 2 int E BET (10) КУКЫН Н] и n 
Qt] cri m ен 

bravado [bro vadou] ([ $ ] —(e)8) n 1 УЗ e C 
£1) 2 ABEE 

brave / brew] u adj 1 Эйн, ЖАБЫҚ): а — man Hii 
WJ À. 2 ERR ЖЕ): — banners flying in the wind 
ig XS НЕ З Xf; hber): a — sight ЗИ) 
WKO n Y [the ~] ARKAD 2 ІН) 36281959 
ixl ш vt ОН СЕК 252): ~ all sacrifices and 
hardships AHEHE E DR REE S; / — the storm F 
Midi > ~ itout А Е 2: bravely adv / 
braveness 


n 


n dil Wh A Drs (x y 
FITALE ағы 


^f?" brave / courageous / quum bold 

ik 3t sp Mp Ж. brave R XC m. ЕЙ 
fre # WK Җ Ж; He is as brave as a боп. / It was 
brave of him to jump into the river to save the child. 
* courageous jg # + BJ 9j 5 Ж k TUE Sex. 
She is courageous to reject his offer. э valiant £ Jj 
TOCF IBI 8 38] 3X 09 BERI La valiant warrior 
° bold 3| T ACT A FE , SR PHF Жл ft 3: E 
ж» K> E М.Тһеу had а bold plan to swim across 
the sea, / I was offended by his bold remarks. 


breach 


brave new world n жін (ЁН. ДО); ШТ 
ЛДЕ 

bravery ['brevən] n 1 ЖИН, 2 ^E; 5 

Bravo (гомо) Oculi Hg) hk b Pg 

bravo! ('brovau] 2 (($2] -а) пі фун, met 
2 int 570], Ы а vt ү] STU tf 

bravo? [зэс] (ІҢ! ~(е)в) n CERE ADU T, 
Еи 246 

bravura [bro'vjooro] 3 n 1 (ЖЖ АЛТИ ЫН) 
fe X 2 HEHH 3 ЕУ 4 АДН; bt; 
DREN 3 adi 1 ЖАЗАНЫҢ ЛІК 2 HEAT 
4E gif) ЖИН 

Draw [bra] adj (2^5) ін 

brawl (brzl] о n Y 4g ;4T48 2 mij ш vi 1104); 
ig 2 (15) OKEERE Rbi > brawler n / brawly adj 

brawn [bran] n 1 BH кин 29J.ik3 
(Ж) АУРУ 4 PR3F VS 

brawny гь») adj HH е WUA £5 ЭИ); R À It) 
t^ brawnily adv / brawniness n 

бгаху ['breks] n FRECA Yk fE КІЗДІ) 

bray![bre] 2 n smit; P Lut уН, Cl P pus 
£C vi (Pr yu ; EAPO T ИН (Jp ERST) о vt Wl 
j^ Ot i НІҢ H 

bray?[bre] vt 1 Iit, EF 2 ЖЫ ORE) 3 
(EI) Mats dT 

brayer ['breə] n ІНІН ЗЫН 

Braz. abbr 1 Brazil 2 Brazilian 

braze’ [brez] vt 1 FIRE CA GL RHODE RO f A 
Yet Wr) 2 iid t le 

braze?‘ [brez] vt нн ANE D brazer n 

brazen ("тегті 1 adj 1 УАН; ВЕ; А 
ШІК); — lies ШЫП 2 erdt); MEC ТЕ Дін 
afr 3 GA EE) np f ШІ), НІҢ а vt XUI Co A 
ШЕ) НЕШ (оме, through) ; (E AE ЙЧ 98 R (ok ЖОШ): 
The witness ~ed out the prosecutor's questions, ЦЕ А. 
ХРТ ЮНЕ T А Айй ДИЙ > ~ it out 
4 M12238 Hb AB 1; 8f. I] ААЖ o brazenly adv / 
brazenness n 

brazen-faced г 'breizənfeist] adj HAIK гін; АЕН; 
ERLE 

brazier! ['braza] n #1 t braziery n 

brazier? ['breizio] n Ж, КЖ: А ФУ 

Brazil [ bro'al] n Lg [ 18-І ] 

Brazilian [ bra'zlion] 2 adj UL 08 CA IJ 3 n CLARA 

Brazil nut n (ГІ 

brazilwood [bra'zlwod]n [Wi lU (ә & 

Brazzaville ['br=zəvil, 'brazael) n ñ; u BE dt: 
SOURIS PERSE ] 

breach [bri] о n 1 i SH ШЫМ; S 1 s ORE. 
AGBUR[SIE 2 : а — of discipline БМ 414! / a — of 
faith ОНЫ) Z a ~ of privilege 5:37 $549 2 
ОИК ОЕ); Д З ERN ЕТТ, ИТ. 
open a ~ {7 ЛАК 4 [4] 288 ЧЕП 5 (ЖИТ)! 
di; Ph Bra ЕНЕНЕ) ЧЕ, GR: a clean — (Ah 
АН EBD) 4560 B] 08 / a clear ~ uj 
ЧАЙГА 6 (Mitu КЕН ТИРЕ vt Y WH; il, 
М: ~ an agreement ib EH. 2 ЖЕҢЕ, ЭКЕ; ВАТТ: 
~ the line of encirclement 5 tu|S] Шом (Ij )EKIH 
ЖІН > stand in ће ~ 1 (E X3. Hift fed 
Fb s СЕЛІ АЯНЫ) HE ERU) 2 ORE D js k. M 


ЖМ) 


quarrel 


boid 


breach of promise 182 


"JEN ¿ step into the ~, 
into the ~ tt Cr Uli 

breach of promise n (HIRA ДН ЖҮ) 

breach of the peace n [21:55175 

breach of trust n (28717 

bread [bred] 3 n ifijifu: a loaf (piece, slice) of ~ 
110, Р) / brown ~ Mitiitu 2 СЕНУ 
$9:117E: give sh. his daily ~ £x SA ELA PIE ЖУ) 
3 ЕТЕ: earn one's ~ as a laborer {Ж 1 ^: 4 СЕ 
Фе s (11 $& 3 vt (E ТЧ > break 
~ Vt 2 Ux 1ubX* cast (=k throw) one's ~ 
upon the waters Л: 7; He (6f 55:4; 3 / know 
which side one's ~ is buttered on ^ti sir) las 
Hri. / One cannot live by ~ alone. А А011 ini 
(алат. (AANA IUS i Ж) / ол of ~ 
у Z quarrel with one's ~ and butter 545111718 
ATANAN: "llc take the ~ out of sb.'s 
mouth ix V A fj Su / want one's ~ buttered оп 
both sides (11) АХЫ) Mb К 

bread and butter n ^E ds 

bread-and-butter [ геол ьлә) adj 1 X: F 4: il 
TE); MATJ YOU, Men а ~ job ЖИДЕ (fJ — ty 

Lf ~ issues WAR 2 ҚАН 45) ЛІМІ 

M a — letter f E AGAM EA RARI 

bread and circuses [5] n (HERIR / A S W 
th fi B E FKH 

breadbasket ( bred bboski] n 1 e foin) НЬ 2 
DN 

bread bin n (3) —bread box 

breadboard |'bredbad] 3 n 1 а; J ti 45 2 
НЫ, ҚЫША а vt Cue n] tit) Ob, f£ 
Wok BU ЖО ШҮ r o М: Че 

bread box n (X) (үлі irt yii UR ifi (of 

breadfruit | геги | 
n [fh LR Grub ok 
ЭЛЕКЕ АЕ 
ТИ) 

breadhead ( 'bredhed | 


throw ( uk fling) oneself 


n (II) —W ft TME ЕК ; 
ША breadfruit 
breadline [| 'bredlain | 


n ООР Ok li G; iro A fh > оп the ~ 
(QE) - DEOS ТЕЙ (ЕЛЕНЕ EJK Y |. rJ 
bread mould n (11111015 
breadstick |'bredstik} п 8 fiit ifii ule 
breadstuff | 'bredsuf] n Ж ШОН; (u ta 
breadth [brede] n 1 00; HE: теп feet in ~ 10% 
Na Chief hani hi: three ~~ of cloth =й 4:3 
CORR] RIT АНЕ, CAE ~ of view ЖІП МІ 4 
CZ RI ЖМ) ИЕН 
breadthways | 'bredeweiz 1, 
("bredewaiz] adv & adj ВУ) Н (J) 
breadwinner [ bred wina] n JE * W LI А 
с> breadwinning adj & n 
break [brak] (broke, broken) 21 vt 1 JJ tk; YW ss 
(AIME: ~ a teapot ЖИ Дау / — one's head М; 
(CBE) J; / опе leg PRI B 2 406, ҰМ: ys 
careful not to ~ the instruments. 45 X LA 2S. 
TIT SEC LOS ИН ОН Т): — new ground in 222. 
ИРЕ ЖӚН / — a fresh path J| GI ER 4 gH; 
Шы Ын d ig 6 R F £M (i CHE) АЙ. — ап 


breadthwise 


agreement ЧЕ Z ~ a promise ib ifi / ~ an 
appointment A: £j / ~ the law ibt itt S (COEM)! 
ll IB: ~ a deadlock fJ {И т) / ~ one's journey at 
Nanjing HIRE RR F 4: (ok ELE) Z ~ sb.'s sleep 
HRANIE / ~ an electric circuit URTHE 6 un 
FIRR); НІ: ~ prison АША / ~ surface (HKEE) 
PI KI 7 FOE; BAV n) REN Col У); HR, Gl 
МИН: — sb. s spirit M # ah F RE MS ЖА и — a 
rebellion F B. — RAL 8 ЕСА Ж); (VA LUCI pk: 
бд) 130007 43): ~ a world record {Г ШАЯ ж 9 Й) 
SS 9: The shelter belt ~s the force of the wind, [Jj 
ЖӨНІН £147]. Ө1Р-- d MODI 11 CR 
Jv) fg CER TELA) 12 UK JU (H5) 33 QU 
(ЖЕСЕ) 14 HH OKRE EI: — a E 
yuan note 1—9 50 C 9b ЈЕ 15 DITE: 
16 Fit (k ТУ); ЛА FRE ERE 17 (gin: DEUS üt 
Henz: 18 urly]--- А9: 19 (198 E( RAIER) 
20 He eife OX ETIBO ТН ОЕ Ж) fE AS BD: 
dinner set RU — ft 4€ jl rtk Z The troops broke 
formation and гап, $: fr ff f BA ПЕ 21 Ў 201 
(of) ОЗНА): ~ sb. of smoking fd: M ЛОН 22 
TI SE CP) IE (ah S) 23 3] СПИНІ 
24 Jr, J db 25 (ERIR JRE CL TR Ы) O vi 
ТОУ К 759; ИН; The stick broke in two. НЕМЕ 
HURAE: / The toy broke. bbb b Г. 2 Abk 
Xd: ~ from (iX with) the traditional ideas ! (£l ДУ 
Іш 3 (KE: Не p wi as soon “ day broke. Х- 
жн Ep, 4 (UE ЖУУ, Р: a voice ~ing 
with emotion MA Td =” T "The boy's voice 
is beginning to ~. ix 4 P Pr dde HL f. / The 
cold wave broke. XIRRI A f, / After an hour of 
heavy rain the storm broke. F f ME Ант, ХАН 
Wb f. S (FERRE IK JJ MOO S HD КУРИ, deu. 
The suspect broke under questioning. IF REA 17 
fu] F5 f£. КЖ. 6 АН ЙРЫ, RA: ЗАН 
Bil; SER 6: The storm broke, ЖАНА Ks / А 
world recession broke. БН WYER) ЫҚ ЫНДЕ Г. 
7 СӘНІ: The news soon broke, WEA A AXI 
f.8W CE s Б ҮН OFT: The sea waves 
were 27% over (е on, against) the rocks. барі); 
Titii 9 ҒА; САЛА iiti YO gir; Ctm FTH 
"n GRAUE, MERARI JA TF ЖШ 12 AR fU Ж 
~ for cover ЖКО EE E 13 (ЖӨН, KU D VA 

МЕ та (7j) CK^Oa 15 ( £5 J tii) M 16 
KARRG 17 FLOS [f (ok itj): At noon ме ~ for 
lunch. 1411-3 ( ELE L ff: ан 18 Brie, i h); tE 
JF: a bed that ~s — Kn] pfe 19 2; 8e; CU) 
BERENS A) EROR US RUKU: ЫЫ 20 [ii] G6 04e 
IK S 7 ло 23 (AER F ER Ы 22 (HS ERE LE I] 
ERR], ЧН Кї 23 ЖЫНЫН Жа Pub) 
ЖШ, УЛ 24 (e AC bie in p Eu ъч 

Hbi 25 CB ЖЕ, ЖЖ: Things are ~ing right 
(badly). МІ НЕМЕНІ. 2 n Y ies 
ШТ ERE: a — in the hedge JE (IZ ФАР 2 1548; 

X: а — from (ЭЎ with) the corruptive way of living 
ЛЗ ің 2 қа / а ~ between the two 
countries Ё$[(#)Җ455 3 Ж: at (the) — of day (К 
ІНІМ 4 НЕ, rs (T ШІЛІГІ a ~ in the 
conversation W ЕПН / wait for a ~ in the traffic to 
cross the street "I ШУ / work for 20 
hours without a ~ ЖН} ЊТ Й: 20 48-5 IK Et 2; 
(иј); Hik: Now let's have a —. WERNI E- 
ІШ, / take a 15-minute — ЖД! 15 4) flr / a ~ for d 
commercial ЖАНА) COH 6 ЫДАН а — in the 
weather AA gel 7 (tf ТОЕТ) ЁРЕ; eve В 
(I BU LEUR: wait for a big — in show business 7 
CHAR ti ii АЛЕ 9 (1 "Б; Yo 
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(D) is^ safe CH: a lucky (bad) — 
get a — (iE Sf in^ / a tax — / a — on the 
price ӨҢ 11 ni MA (ај; EE: а jail ~ ША / 
make a — for the thicket |І А; 12 (Еа 
КЕ 13 [5 Hr 14 (+T E.B) P uu] ТТАР 15 (He 
EH USERS ERTI ) А Y6 (Hbi CUERO) eb d: 
Ну PRAE 17 Fe CHE EFL ЕЕ 18 Lk (RRE) 
RUE 19 (RE E n] o M £7 06 E t) K aS B XS 20 
(АРАУ) ЧЕ; Dos Ee 21 (АЕ O ЖЕ TRE 
PORE ҰЙ 22 (RhA) ДЙ: suffer а mental 
~ Kiah > ~ away Y RARI RRR): 706 
CRH) 2 [HER ЖЫН; ЫЫ UB Ж (ЁТ 
I5) CHER) ; (e pR. «Жік ен) от SEQ 
PORAH A BE 3 АСТ LACE: TE ES ( from): 
ашау from outworn rules and regulations fT (Ж М" 
WEBE ~ down Y Hk, 08 Р: ~ doun a 
door Jt [ |f [$$ 2 HAR, Hs fel: ~ doun all resistance Hc 
fel —UH 3 9H Hii: The bridge broke doum. HE 
HH Г. Z The car broke dawn on the way. 3: f-YERBS |- 
Bis f. 4 СІЗ) CC, ACE: Negotiations broke 
down. WA Y. 5 (ERER B ЖН) Cl es 
(88) M F OK L Re Фф] 6 Bete ЗЕЕ, ЕЕ 7 Ra. y Ж 
CRORE NEA). ЧАК (Co ТЕРЕГІ >): The 
chronicle ~s doum into three major parts, ХЕ 
п] = K Ny. ЖЕР / — even y 
ever?/ ~ forth CUT. PRR: ОН ОЕ; ІР 
mk Ж: The crowd broke forth in cheers. BEXX RIRIK 
K, ~ dn Y ШІ: — а horse ¿n 1:0 2 (5 ( 8 
Tot e$ ESO Н: ~ in a new pair of shoes 27H 
Mr ТШ З EITA, Pe], 4 370: 6: Don't 
~ in when he is telling the story. fl UE Eg mr ox, gi 
Heti. 5 JF eif ah. }Е LE: He broke іп with us 
last year. f ДЕЈАНА L f: ~ inon Gk 
upon) 1| 1X; 118r: Don't ~ іп оп their conversation. 
METH) е Into Y iS Ager m ACH 
НУІ) 2 AUGE. ~ into cheers ЭЖЖ 
X / — into a run ЖӨЖ ite X 3 ТЖ; ds HJ (ii [n] 
W) ~ off 1 (15) iT; TE. Тһе mast broke s= 
was broken) of f. WERT "I f. 2 XY EUIS: 
don't know why he broke off in the middle of а 
sentence. ЖАЯА JI tZ — t] ihi Uo CR RU PA (E: 
4 Г„ 3 ERR ES IE (ӘН), іні, НТ: ~ off 
diplomatic relations with tj- #796765 А 4 $6547 , Wr 
Sn Ac EE XA: ~ off with one's old friends 36148 
4X 5 ЈАТ: Let's ~ off for fifteen minutes and do 
exercises, ЖЫ, 15 ЛУ vhi Ik BR. 6 DE) NI / 
~ out 1 ORP) Ж АЖЕ „ДЕ: ХН 2 (Чм 
ВД) РЕ: ~ өш in curses 11099 3 КУ 
(іп): ~ out in a cold sweat (in pimples) Н — £l 
(ПӘ) а АУЫРЫ; ЖЕҢИ: The two men broke out. of 
their cells АДАМЫН ЕБ И А Г Z — out of a 
dilemma АЖ ИЙ S 5 (ЖЕЕ (РУ f) 8046 L1 
fI 6 (11) dti NH Cal AE И) DA DERE 7 (НІНЕ 
EECH) 8 З. T ARAH 9 ORO Z — short 4E 
AREE |. / — Y RIE]: The guerrillas soon 
broke through. B RIAIN f.2 XW nae: — 
through all obstacles П — ШШ ЕЁ} 3 (Д.И E PL k $R 
ЫЕ ЈЕНЕ ; LS) A АГИ ~ up 1 ТЕК; 
WG PR ВЕРИ. ~ up the whole into parts ПА 
"E / ~ ир an old ship "Н ЕН! / The ship broke up 
оп the rocks. ЖЕ 4 ЕЕ T o 2 (УЫ; ОШ) > 
Hj: ~ up a word into syllables Ш-Н Р З 
CB) CA AED RENI (B (A IS ACERO ERI 4 D " 
НОМ ЖШ: — up the protesters UK ifc bii. 
Break it up! [ЇЙ ЈО СаО)! 5 Әсі; MMC 
СЕКЕ) WX: The meeting didn't ~ ир until 
noon. ж ГА, Z When do you ~ up? fi] 
(FL BHO 6 ТІГІСІ CN ah. EASD) 


HRE 


breakthrough 


KLS RAD (KORE; ER 8 (11) {(# Їйї, oc 
Өң өп 1) C KR Z ~ with 1 15-655 2 UE LL 
JE, TT fé: — with a bad habit Б 2Jfl / give sb. a 
~ (LI) £8 KA, МИЫ ААР А that’s 
(ak them's) the ~s (311) W 33 k LEE IC 
CER TIMES) 
breakable [ 'breikəb!] 
f ~s ] ЯҒЫ 
breakage [ 'brelkids] n 1 (21, 931 2 HA; gk ti 
W: а ~ in the water mains ОК-БТИИЯНЯМАР 3 (Ath 
~s ] ВО: ВЖЕ 4 COt idis 5 D); d 
breakaway ['breikowei] 2 n 1 Қ. а ~ from the 
Tory party BLESPR^T 2 КИД BE ИГИТ АЕК ЛК > 
ТАР) 2 da P ies 3 [Ik НАШ 
EHER, HB A de Ñu 4 (9%) САНЕ Tir 
Қы ON d adj 1 RRHH; ӘК ТК 
2 idi fg- - РРА (SX 8): — road signs for highway 
=н ЯК BS M. fu fc (3: — ie 92 
ДК 
breakbeat |'breikbit] n (ЖШ IE tK % т ft) pg dr] 
1726 


О adj Zi; ЈО n US 


breakbone : 'brekbam] fever n [рх <t t Gy 
dengue) 


break-bulk | 'brekbalk] аф ( £97) ЖИЙ) 


break-dance | 'brekdans ] wi Wk oW Ж s 
г- break-dancer n 
break-dancing ['brekidansip] n ИЯ 


breakdown ('brekdaun] n 1 (ЖЖ ТЫНАН, Ей: 
Our car had a ~ on the road. RIFE E 4H F 
EW. 2 CERO AAt (REE, {Ж J 9 (0 ) ЖЕ, FER: 
suffer a nervous ~ ems PTS £ ik: the 
irretrievable — of a marriage Jc n] eI e Ad 2641 ҰТА 
the — of trade talks between the two countries B8[*] [ul 
МАЛІК 4 [Ir] ye (ТЕН) З Т: а — 
of the costs Ж ЖИН 6 (ҢІ; — voltage il; 
SH 7 WR JU БЙР ( Ah E th UU XE [q $ FJ 98: 
EP) НШІ 

breaker! ['breika] n 1 ER , Е 2 ШӨЛ: а rock ~ 
ТВ З ТЫ, MERERI EHE 4 UI SE: а horse-- 
ШӨ 5 [rB Tiras 6 (ЛЫН) 0 7 БЕНЕН 

breaker? ['breko] n (WEB ЕН) КАЙ 

breakeven (.brek'ivan] о n [iB 19 C0 ҒҒ 
fii G4) 31 adj ЖА) ЖЖП), Ж A Йй 

breakfast |'brekfost] 3 n PÆ, 4R: At what time 
do you have ~? {КАЕН ШЕН 7/ ас — ДАЙЫ 
О мї Ж > have (sk eat) sb. for ~ (11) $i 
ИСОИ) ЖА. D breakfaster n 

breakfront 'brekfrant] a adj CREB RH T 
ЛЕТІН CE n ИТАН 

break-in [ 'brekin] n 1 А 2 WZT RENE 

breaking and entering n (A) Omm vU ute Jut 
KIRDE A 

breaking point n 1 (RERA 2 CA tt) 
AH R BR. EUN Еа 

breakneck ['breiknek] аф (Ж, БЖ) B ps 
TEE 586 ftJ 

breakout ['breksot] 3 n Т Ж; BEA 2 (ЕЦ) 
ХБ XIX 3 HUE a [W] а adi (XL). - 
aT , JEN EST RS 

break point лт ji 2 [iBA 

breakthrough |'brekeru] n 1 (ЖЫ S HË 26 (9 ) Ж 
Nk. iB Kue (SX ВИ): a medical ~ АУЫ ҮТЕ K 


wave 


breakthrough bleeding 


HER 2 ТҮКТҮ АО) з Cfr Ef) RC: ( ft ti J ) e 
4 [32] ІН; ғ 

breakthrough bleeding n (0: БШП 

breakup |'breikap] n 1 45:42 98; 4) 80; OS E") 
WER 2 hill ИЗ p HAE БК 4 CERTI RU: 

breakup value n (НД И Ч ЕНЩ 

breakwater | 'brekiwxto] n ШІ 

bream’ [bri] ([44] ~(8)) n [fA] 1 а: 2 4 з 
ABI 

brearr?[brim] vt (А s y HORE IOK) 

breast [brest] о n 1 XL: a child at the — Я Jr 
ЖЕЛ, / give a baby the ~ ТД / ~ cancer 71/6 
Яғ 2 МОЙ) ‚ШУ; СЛЕДЫ 3 ГУ, UB fe a 
troubled ~ ИШК» 4 TR ИЛК C) vt Y feuis 
BOSE TE C ies 2) A) ARER) 2 ("g itt 
тј Ш |: — it our ERES / ~ the waves 
int 3% <> beat one's ~ FK KT MGE 
ГИЯ) / make a clean ~ #8- RRHH: ОА 9) 
ІНІ O breasted adj 

breast-beating /'bresibiug] n (Ей DL C Ji 
“EBE НЕМИ t 

breastbone ['brestboon | n (ЖИН 

breast-feed г 'brestfcd] ( breast-fed [ 'brestfed ]) 
2 vt Jj RETUIS E ORA); 65-95 са vi ІНКЕЗДЕ?Е 

breast implant n 3, 

breast lift n FU} Ж: mastopexy) 

breastpin ['bresipin] n (15) rct НГЕ 

breastplate ['brestpleit] n 1 Е; (ЖН: АТЫ 
^F Ку) eui ЖШ PR 2 (за 0) RIT 3 (Ж 
їка ДЕҢ 1-09 TURAY 

breaststroke [ 'breststraook ] л [ 4k ] š ik 
© breaststroker n 

breastwork ['brestwxk] n (921644 

breath гьгеө] n Y pug; enfe J); TE ІН ЖІ 
(ok lt ^): take deep ~s IRIK ЛТА / draw 
in a — of fresh country air Ш —11 ® [н] ЖТ) а 7 
recover one's ~ after the гасе PERU 11К j IF TFR / 
His — on the window melted the frost, ҖЕ (Kj PY Қ 
МЕСІ; ERR 2 AAE COUR) СЕС 
(бе СЕЈ УЧИ д) RDQ: There isn't a ~ of air (Ё 
wind). — ji X tb AE 41. 4j, dili: Not a — was 
heard. {FH Ар, 5 ВЈ ЖРТ ЖИ, 6 E 
fip, ЖЕН: as long as I have — 118g — ELM 7 їл; 
Wg: not a — of suspicion 46225 EE 7 kb 8 (11У, 
HELT ^» a ~ of fresh air (L1) (EA HET - XE A, 
Ur XC ART) ZU a — of life уга > A: 
/q/ below one's ~ Ji: 21" f-, I&J Hb ~ of (X 
to) sb.'s nostrils Xi Y: A X ii d^ n] b BJ Л pu / 
catch one's ~ 1 ËL 2 KKLI^C ГТА З DER. / get 
one's ~ (back «X again) 1145Ж, DS LEER 
21k HC ЖӨЖ / hold one's ~ (90), ЖП 
TORE, ЕШ Z іпа---ГІЗ,--ЖЕ/ in the same 
ОЖ next) ~ (JLF) [i] lif; The two cannot be 
mentioned in the same ~ Plat fb HMJEIC./ lose 
one's ~ WAL ЖИН и out of ~ HARE 
F^i^ save one's ~ KAHO / short of ~ iig 
kift ERIRE / spend one's ~ = waste one's ~ / 
take sb.'s ~ away («X knock the ~ out of sb.) (5 
ЖАЖА / under one's ~ = below one's — / 
waste one's ~ HROT / with bated ~ FEDI} 
Hb, f Hh 

breathable ('brisobl] adj 1 i& iy TR A (f 2 i^t 
ІМ: a — synthetic fabric i^ E S pk Т dt H 99 
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i>- ibreatha'bility n 

breathalyze ['breaolaz] vt HIVE^QBIIWESS 4| --- fi: BU 
и 

breathalyzer ['bre&olaiz] n UE ^CRIRE2S (НІҢ 
he) 

breathe [ brio] 2 vi ТИЕ АЕН: ~ in Д/ 
~ out Р H| / ~ hard (sk with difficulty) TEIN ЖЖ 2 
пад, ЧЕ: be still breathing xk if Xf / as long as sb. 
~s ЖА е 3 NKLI^G - F 4 diii X 
ғ) ARREST S НЫ рақ); dp ШЕ 
AL, WR Ө (А) ЫХ 7 МЕНІН 8 ОМ) Ste 135 
BES Ub ^ GRE 9 (Hp) is^ 10 L c th S 
КОЖЕ СУАН 7] 3 K^ UN AE а vt тру. 
~ wholesome air PEU 11:31 ЕУ Ç 2 (inii g, t: 
W^ C3 Ri UE); Жеп О Н O Ж: The 
novel ~s despair. УН f $5 315 UH. / a passage 
that ~s the true spirit of poetry АШИ КИ. ИЙИ — 
BX И not ~ a word (about) (Х--) ifi АУ 4 fli 
ЖШ, ЖКА: ~ a horse ib "I4K EL— F 5 (I) Bill: 
DATELE ТҮН РТТ): ~ words of love 48484435 
6 #; fr ЕҢ): — confidence into the actors ДІЛДІ UA. 
fib О ~ again (4X easily, freely) (4 Sk) 
IG) ҚК, EA—1 1^ i7 ~ one's last КД. / ~ 
upon 1 {EKRENE 2 Ы (REI) 

breathed гьа) adj 1 [$ JVA Fr S3 (y od 1E -- 
n9:44-^ CE] 2 Ds p^ o h gn 

breather ['bri2e] n 1 OUEN AIRE) Ж. а 
mouth — НОР / a heavy — HAK LA 2411) 
Ua LB Tr], АВТ K BL; МЕ A RA — КТ CRRA др): 
take (sk have) a — Ж - F Z go fora — £ii- K 
3 ifi^ iL im^ (PE; B CR 

breathing [| 'brisxo] Ü adj 1 PEU (ЖУТ); ТЕП) 2 ҢІН 
AVI) us PERS сап ТІР LIFE P: Hj; # Їп]: deep ~ 
ТАША / His ~ is regular. ШІҢІШ Ed. 2 (2^ CET 
ТЕК); URL З УЖ: get a minute's ~ (KEt— 
23.4 VE а Kiki a ~ of hate ЛЫ 5 (is) 
iE iE dps 

breathing space n {Ж ҮЛ; A e IE D] CI 
breathing room): gain a — 18-І EUN 

breathless ['bre8lis] adj 1 pf (t); ПА, ЖАЛ; 
ШОҢ LEM: with ~ attention 4- 8h Bt): Hb 2 Z (uu 
ПАН: ina ~ hurry АТОМЫ АЖ 3 ША 
мін, A AT AS E^ QR: drive at a ~ speed DUY A 
UE ORIS IT Aj 4 APU SLA; > А, S EU 5 
^tf), Ж Г) > breathlessly adv / breathlessness 
n 


breathtaking ['bre8teikıy] adj 1 BAHI, ic] AD 
КУ: а — performance filo iati 2 (i A iS 4s 
HOKI i breathtakingly adv 

breath test n (Ж) IARR 

breath-test ['breoest] vt Ж.-К 

breathy |'brea] adi 1 (GETE AEAF: a 
~ speaker iH kiii FEIN fA 2 (EUH) tore 
> breathily adv / breathiness n 

Бгессіа ['bretfio] n (Ж]Л 

brecciate ['bretfien] vt 1 {Ж (УТ) ЕЕЕ 200 
CEDAR с> breccl'ation n 

bred [bred] breed fJ: ARAN 2:4) i] 

breech [brif] n 1 Жаре, fc Br HR 4: 81 (n FEN 
Яр, ЖОЙ: the ~ of the bridge BEI BE 3 (т) UR. 


breech birth n LER SHZ КИЕ breech delivery) 
breechblock ['brixfolok] n if 1, H4[ 3, BAHL 
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brick 


breechcloth ('brisfdco;, breechclout [ һала ) 
n NS 

breeches | ['britfiz] [44 | 
n1 G 2 (п) Wf 
? be Чоо big for one's 
~ W big / wear the ~ 
СТО ñu УК, АУ 43 

breeches buoy n it} 
RUER ; 

breeching | 'brifip] n 1 
(G5 HII 2 (ЖМ 
TE BELLI a S ШЕН Ж З (ҮН = 

breechloader ['briif'laods) n ИЕН 

breechloading ['brisf'iavdip] adj FT EB 

breech presentation n (KIOK JL ЕНИ B T 
Жон ГҮҮ) Ақ 

breed [brid] (bred) O vi 1 7: f. (f i ЖН; PY Bh. 
Rabbits — quickly. f, f. wn 2 i^, 
Crime ~s іп slums. Е ЕЕК UB. О vt 1 
VF) РСН) 2 tj m ROLE (Eh); Жы ~ 
cattle EK Йй 3 ҰЛ; ІН; ЖОЖ; Hollywood. ~s 
stars, # ЖИДЕК ht ЖЕНЕ. Бе bred vo the 
law ЧИ ЖАЛТ S UR 4 B EE Ems 
Д7 ЖА: Ignorance ~s prejudice. {ЖИ P x 
Hlo / Dirt ~s disease. ЛЛАРЫ. 5 (8 7E, 8 
я Ол В}; Б Rh Ж. а new — of sheep КАЛЕТ? 
Y: / men of the same ~ [i] ЖК А / politicians of 
all — and brands JÉ JÉ f^ EBOR d) 9 a ~ 

rt ХАА ЖА / What's bred in the bone 

will come out in the flesh. Ой) ЖЕ RB Ж. 

breeder [ 'bridə] n 1 Sl Gd 4) bp ( skt) 2 
аж, YR | ЕЖ З ЛОКА р 4 ЖИ; АШЫ: a 
~ of discontent А ЕЖ 5 = breeder reactor 6 (11) 
(Wy) Calf PERA 

breeder reactor n [18 i W Ht 

breeding ('brixi] n 1 /: fr; Ж 2 PRICE 3 tij 
Ж4%9%511% 6 СЕМЯН 

breeding ground n 1 %# hh 2 ін 

breeks [briks] [44] n (x4). = breeches 

{4 > breeze![briz] Qn 1: spring — EIL / a land 
(sea) ~ М; HA2 (XLI) Жай; ЎН: kick up a ~ 
JIi ЛА / have а ~ over sth ERREP 3 
(EO) TEES) TH, Ж Ob vi Y COR; (REX 2 2 
(11) MAREE C GE ЗЕН. 
through the exam $& 3⁄2 ij] ЖҰ, / ~ to victory уй 
BE > ~ inig PE XUL Ж, SERRIHBU ЖЕН 
3t 2 (lt pe tei 32 36 b и — off (0) Y di 
%, АЖ 2 NURSE Д и ina — (11) S£ AS] Hh / 
shoot the ~ YE WX 2 ІШІ [> breezeless adj 

Bez ы n fi xit Ay pL Ie 

breezeblock ['brizblok] n МҰНДА 

breezeway ['brizwe] n (Jg 2 ttp) nuii 


breezy (ына) adj т КЧ: АУ 2 $e hh in 
IR RI XE ЖУ; Не has a ~ manner. (2| fé 
ЖА d. 3 PR Ў П; df cbreezily adv / 
breeziness n 

bregma | 'bregna] ([ 2 ] bregmata ('bregmata]) n 
(ЖА 

brekkie ['brela] n (Г!) — breakfast 

Bremen ('bremon] n ЖЖ ШЫН) 

bremsstrahlung ['brem ftra] n Е) 


` 
& №. —— 


breeches buoy 


Bren ( bren] n ВЮ (ЕЙ Bren gun) 

brent [brem] n 2) ] KE CIF brent goose) 

br'er (br, brea) n (27) СШ ЖІГІ) 

Brest [brest] n 1 fr d Wet Cog e YO PO [ГЫН 
idi] 2 УІНЕ ІНЕ ИЕНІ | 

Bretagne [bro'tamja] n = Brittany 

brethren ['ьгедтәп] [44] n 1 1:150, н]: ed i A : 
j—4 mk i 2 ТВ-а) 

Breton ел) О n 1 (#15) ñi SIE А 2 АК 
Jedi m adj Ais ES СК ДІЛІНЕН Ай); A; 20] B 
eiim 

Bretton Woods | 'bretən wudz] n ñ; ге а са 
ШЕЕ 101944 4E 7 J M f IX (rmn fifi d; 

X. ilis Er Jt TE LR Ze 

breve [briv] n 1 ЙИ ba [iO tt yi 
(Ë) ` Tr 

brevet [brew ] оп [Z] £4 3 P (3) 
Ц (brevet(t)ed; brevet(t)ing) vt 2-57) 

breviary ['br:vion] n 1 fiie; W 2 LX F 81811 
val l 

brevity /'brevou] n 1 (W^) fh ki 2 OER 
ея <> Brevity is the soul of wit. (E) 
ҰР 

brew [bru:] 2 vt 1 its CP) 2 САН): ~ а 
liquid preparation with medicinal herbs ВД 51 4; 3 |419, 
QUU ABD D) vi Y fbr 2 Жш 3 (Ха BAAR: 4) 
HRE: А storm is ~ing. АШ Ж. Ql n Y ig 
i2 (01) —H CREW ym 3 —B 3 kg) 4 4477 
V > As you ~, зо must you drink. (iX) [fE ГЇ 
X. ЕНЕН.) Z — up GELT) A. іш 

brewage г' Ьгилаз] п AR WS dh; ft UK EL; fib sti i (ok 2i 
it) EE 

brewer ['bruə] n (тўн) NS 97 

brewer's yeast n 1 yip 2 СНОН OR 
ФУ ТТТ ДЕТ ТЫУ 

brewery ['bruon] n Rip) `; 87 

brewhouse ['bruhaos] n = brewery 

brewpub ('brupab] n (E3) Пат onum 

brewski ('brusks] п (11) ШӘ 

brew-up ['bruap; n (11) АЖ, 

briar’ bra) n —brier! 

briar?('6raa] n —brier* 

briard {bri'ad] n ROI) 

Briareus (bra'earias] n [ib A tU ДСТ: 
A) ©Briarean adj 

bribe [brab] 2 n Wikk: FRH: give (XX offer, hand 
out) ~s озы ГО A H Z wake — ШІ vit lp 
fii MEX: be ~d into secrecy $ f Mi A (uw J vi 
ТИҢ D bribabie adj / bribee [ brai'bi:] n / briber n 

bribery ['brabar] n £186; ДБ: commit ~ 4 RCR 
ЖЫ) / practise intimidation and ~ REDHA 

BRIC [brik] abbr Brazil, Russia, India and China Ф 
ыен, JRW OIE HENARE A РИ 

J 

bric-a-brac {'brikabræk] 
HTE) 

brick [onk] On Y] -<а)) іі; Ш Ж; lay - By 

ші; 2 ЕКСА CN I): а ~ of ice cream 
E KE 3 (0X) BUK 4 (Ll) A и А. uJ fe 


n Ёё; ЛЕЛЕ (АП AE 


brickbat 
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fr) À 5 = brick cheese é # {а 7 (ЖЕП) БВВ 
J adj 1 БМСК): a — wall ih 26100); ~ 
tea [57K Шр vt Y JH GE RU; НЕ 2 JE SGIE (E; B] НА 
Gh 5E) (in, up, over) <> ~s and mortar J P: ; B: j= / 
come ир (sk hit) a ~ wall i! #J АЕР BJ EB Ч / 
dropa ~ (X11) "k 5; Н, Hi H / like a ~ (X 
like ~s) (10 itii Hb, AC Hb / like a hundred (:} а 
ton) of ~s (11) 35A: u] Ph Rb, ЖХ Hb / make 
7-8 Without straw fi: J; 2 B ЙЕН JOE AE 

brickbat г 'bnkbe:] n 1 FERE, Bek ORADA 
fj) а ЫН throw ~s at sb, XE SCA Bild: 
Put ie 

brick cheese n (ж) НЕР 

brickfield ['brkfild] n = brickyard 

bricklayer ['brikleio] n ШЕТ. WEF 

bricklaying |'brileun] n ӘШІР; 

brick red n 2166, £p f^ SEL (^ 

bricks-and-mortar [ 'briksən'mə:tə] adj (ix oj ei 
Жа s J eZ НІ, oci 

brickwork ['bnkwsk] n 1 HE pls 8 its 09 ЛК РЧ (арш 
2) Е RE LE 2 [ ~s ] D il 

brickyard ['bnkjc:d] n 06) т 

bricolage [ brikov'los] n {ЗИ PRSE kA 
36) ЕН БЕЛЕРЖЕНЕГЕ Cok 4 МО Zi 

bridal ('braidal] adj 1 NU) ЖҰМ), ӨНЕ): the ~ 
veil ИЕ» 2 (OE WA IHE: а ~ suite S UIS 

bridal wreath n Li sat 

bride [brad] n CU PIU ШІ ЕНІ) ӘНІН 

bridegroom ['bradgrum] n (HJ Hj ak НП 4 £5 МҮН) 
3r Bp 


bride price, bride wealth n (+ ЛЕЛ 
Jjfr) HS AL. 2А, 

bridesmaid ['braidzmeid] n 4 ck 

bridesman ['braidzman] (1492 | brideamen [ 'braidz- 
mon]) n JA 

bride-to-be [ibraidta!bi:] n РЕТІН С 

bridewell ''bradwel] n (i5) d PIE WAK: RAE, 
DET 

bridezilla ( braid'ala] n (g) A STi (HRS E AL 
XH LEUR LI ЛО 290938; bride ЖП Godzilla ІК) 
а) 

bridge! [bnds] 2 n 1 Hr, Ра railway ~ ЕНЕ / 
the Golden Gate Bridge & I ]8 / walk back over the — 
At ENK 2 it BER ЕНІН ЖИН, ELE: а — to 
peace ЖП ЕПН / We hope this book will act as а 
~ between doctor and patient, RTIA 32 3 БЕЛЕКЕ 
^ FIBI ІНІ #Ї ЖЫЙ ЕНІ. / the role of a ~ FOR fF 
H] / build a trade — with 1j Er LX 3 (M1 Е 
BEEBEE ‚НЕ, HERE а СНЕЗЕ р) SEG, 5 AR: R 
ВЕ А) АНАН, EFRA 6 Ub HUE (Ж F is 
fer pum eem В m „эй {ЕС Й I ) k 
9 (КЕКЕЧ ЖАН; (HI ТЖ) ТАТ 
Yo (Ка (Врага) v1 [Ë ket 12 ($865 КЕН 
ACH НГ THIS) ХЕ 13 (Ж) PEG ff uj JF RE BEA 
— vt Y RET: ERER: ~ a river {ЕЩ EU 2 pk 
Je FRIR: K -2 b: A fallen tree ~s the 
stream. BRERA RE R F. 3 Ru. k 68 h: 
KR Ze [J PUJ PB Es; ВЕ QE Ph: Let us — ош 
differences with understanding. VET EH ін) £ spp 
ҖЕ, p 4r. / ~ over the difficulties о, 

^S ШРС, ТРКИ: / cross а («X 

when one comes to it + SPREEK БИН] Hi £T 


<> bum one's 
that) -- 


MUR i bridgeable adj 

bridge? [bras] n Hitt. play — 11И 

Mond ['bridsboxd] n [£t АНЫН, ABER 
ШУ 

bridgebuilder ['brdsbildə] n 1 iir 2 Cales 
КД ИМА ` bridgebullding n 

bridgehead ['bridshed] n 1 Ug EX 2 Lit] X. 
(CR), BERE 3 u gr Bo 

bridge loan n ( X» itii tea 

bridge of boats n i245 

bridge passage n (іреп 

Bridgetown [ 'brdstaun] n. Á; ФГ l E 
nai 

bridgework ['bndswsk] n 1 CELT ТК); ИЕНЕН 
ER 2 BOR TEL МОРЕЯ LEE 

bridging loan n (3» = bridge loan 

bridle ['braidl] J n 1 8, LEA, wear а ~ 
THÉ SEX. / draw — 452 $99 LER h]; BEL; БШ: 
set a ~ оп sb.'s power ЖАДЫ J) 3 00359) 4 
(ЛІМІ 9/9) 5 ARME 6 IAN 7 CP XU fl) 
НЕН) XE S.H а vt 1 (5) F£ 3. 2 ЖІ, ЕГІН, #0 
Ж — one's temper ИННА C) vi 1 B) rds de л 
Ei; ~ at sb.'s remarks Wr f. ЖАНША АДИ 2 (13) 
АРИЯ PE Hi LESSER 

bridle path n (ж) Cri 4: gin) rit ( JE bridle 


way) 


ff Л, mo 
-- briefer n / briefly adv / briefness n 
briefcase ['brifkeis] n ZG, Axta 
briefing гъ] n 1 PRUE; ECA aH 
Zt: a (news) ~ officer BRATE 21056 d 
briefless ['bri:fhs] ай (Ж) (GJ): A e) 
brier'['braa] n (ШАЖО) ФШ K JJ 22 Wi 30 
(А), З ВЈ ВАЕ г briery ad 
brier? [54:5] n Y [NRT 2 = brierroot 
Der font ['brataruxt) n KIRIA ТИНГ) 


brig’ ( brig) n ЗОЯ, УД! 
brig? [brig] n (X X) 1 (XAFA L SA 2 W 
ЖЕЛІСІ 


brig? [brig] n (3j) Bt, BE 

brigade [bn'ged] о n 1 UE ]i 2 (BATIET) 
BA: а fire — ЖИА / a shock ~ RA J vt ($5 
Tr SUR CX DA ) 


brigadier | brg'do] n 1 Же 2 (ЖЕК (Ж 


КАВА )ЖЕЖ 3 = brigadier general 


short 


clevar 


clever 
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brigadier general a ( Xs Dkl4: C 355 Ы 
ОЛЕН 

Brigadoon г bnge'dun] n 4886,1 АНЫН OK US 
РТТ Brigadoon WIJE E4) 

brigand ['bngend] т 1-HE gu R СЛН НЕ НІШ 
М) D brigandage n / brigandry n 

brigandine г ьолат) n (ИЧИ) f-1B 

brigantine ('bngantan] n Y Ci f JU BAL, ERJA 
Өңі) 00 2 АХ dE Cr ЖАЛП 

Brig. Gen. abbr Brigadier General 

bright [brat] о adj 1 WISEN ; 32 5566 ЕЈ; ЁН CARI 
Iff]; a ~ sky ll/j ^3 / The garden is — with flowers. 
ПАРЧЕ. / see the ~ side of things Zi ОРЛ YC] 
ІШ 2 (BE BERA; О Г ea; а ~ red 6 ЖІ (^ 3 
(WW ИШТ), aer 4 CUI] |; fed AS D R 
ЖАЮ: а ~ future Jeff] KOK. 5 XXTRII) "E^ ИІН: 
be in a ~ humour "4437 Z speak in a ~ voice E^ 
HY: Bh 5 Ө ЦИГУ, ОЧЕВУ: а — idea Г) r7 ( #, 
JA) НЫТ): a — star Add ІМ АН Ш adv Хе 
Hi 8*4] Rh; ЖТА. The sun shines ~. EH ЖАП”, 
2 n 1 [fr —] ВНА 2 [ 58 ] OX) (PEW) 
АША > ~ and early — A / ~ as a button (X. 
11) МИ”) / look оп the ~ side £i dift yen] 
Ifi; {ш К HE C brightish adj / brightly adv / 
brightness n 


brighten ('bratan] о vt Y 4E yt (2 
fU, OB К: Their presence greatly ~ed up the 
evening party, ИЛЕН 25 ER. Ш vi VA 
ХАЖЫ б. His face ~d up. ҖЫЙ ІНІ Y weta. 
2 {ХХ XC iK г> brightener n 

bright lights ( 4] n (the ~] (ЧАН 
AT ba hir 

Brighton ('bratan] n Aiii К У] 

Bright's [brats] disease л (рл PE] 
ЖЖ 

bright spark n (511) Л, 

brightwork | 'bratwsk] n Cfr, 4: HRT Fg ОЁ 
POTER rem АНЕ 

brill! [bnl] C( $2] —(5)) n [fh ] ар 

brill? { bnl] adj (11) ЕБ НІН (ff) brilliant Z 
BA) 

brilliance /'buljons] n 1 Jf; kf: the ~ of the 
sunrise on the sea ў |- Hi Hija pr 2 (ni ant) gr 
^P, ATI SUBE BITE: the — of the speech ИЯЛ hb Jš 
fri Xx A F З Б, ЗНН, EIE: the ~ of the palace 77 
КИК) ЕЁ 4 C95] 5 HE СВИ £ J|] luminance) 

brilliancy ['bnljensi! т = brilliance 

brilliant ['brljənt] 2 adj Y ЖИЙ), RI k f TX] AEG = 
а ~ light HEIL IV] k] JC / in — sunshine (ЕҢ i189 Ж 
F 2 HERRI, NIIS LE m); ЖЕҢДІМ; АЕ БИЙИ: 
She has а ~ mind. db) 5j Aos R was his ~ 
performance that established his reputation, (ШК 41 
Aid fb AS ANE REK 3 (CF ) BET | ВЕКЕ 
ff): а — white open-necked shin ERE ES 4z 666 [1 (rs 
Witz 4 t WES ALAS S (11) ШІН О n ЖШ 
Wati EL) > brilliantly adv 

brilliantine : briljon in] n Y zit 2 ЕЖЕ 43 
ХОК, h 

brim : brm] Jn 1 (MJ. B. 38 CE 09) UL I 
Richard filled her glass right up to the —. Fi fr ££ FE th 
Tbe PORA M 6.7 The toilet was full to the ~ 
with insects, ' RAE fiiis, ТІ. / She was full 


bring 


to the ~ with joy. НІШ XE. 2 md. ШІЛ 
J (brimmed; brimming) vt (Jj, ІШ ШМ 
Ш, 5, 06: The flowerbeds ~ with a mixture of 
lilies and roses, 4£ Hz; tH Mi Mi Bb JC Rl Zí ri (r AE ЖІ 8 Pu, 
1E. / eyes brimming with tears А A| fg le IUR Hi; / be 
brimming with confidence #110 > ~ over ji, 
М, CHM > brimless ад / brimmed adj 

brimful | brm'ful] аф ilit) ; ЙЫ) ER Cof) 

brimmer ('brima3] n С.Ж: filla — f QM 

brimstone ['bnmstaun] n 1 [21 && 2 (i5). W 
КАТ) 

brindle ( 'bnnd!] n 1 (HEREC )8Ғ ВЕ 2 (í BER 
(«Ж ЖЕН) c brindled adj 

brine [bran] 21 n 1 SK. UK. IK 2 Ж 2 vt I] 
ЛКЫ Coto) Hk K kb RE 

Brinell [bri'nel] hardness n [—[⁄6])( +k cr 9) 
fi RAEE 

Brinell hardness number n [5] ЕШ 

brine shrimp n [J;i& KR 


bring [bri] (brought) vt Y Ж, FK: Bring the cell 
phone to me, please. (3k Bring me the cell phone, 
please. ) i49? FULE 3. / Take the book to the next 
room, and ~ the magazine here. iix A-B fen ps 
2 ИЛЕ Б ix ДЖ. 2 GE CA ) Ж; RU: o| 
Ж. What ~s you here today? 4 ХД, Ht: Ж 
Į? Z Her screams brought the neighbors, ІМ ІШІН 
ПЖ Г, ЗЕ: o bt: SL E: Banks have 
brought trouble on themselves by lending rashly. 4827) 
Е А ifa НСІ УАР RIS / Her three 
children brought her joy. А Г Г ВАК; 4 
HEE; tE: She couldn't ~ herself to believe the news. 
bi Ci COR EL DO RIRAN E, 5 URB PRA: —- 
the car to a stop fi: f-(* F K: / ~ water to a boil J! K 
TOT 6 (tih) ff, ЖАТ; The painting brought 200 
pounds, ix Mii 3:f$ 200 £, / Eggs ~ a high price 
today. WERS п А, 7 НОЛА IBS - 
а charge against sb. J| RA BIB PS ОН) 8 (Оу) 
ІІ; Мау I ~ you home? "ГДЕ ЙГ Ж? 
> ~ about 1 HFK, iK: ~ about great changes |} Ж 
H AREI Z What brought about his illness? 48722,2) 
Wit)? 2 САУ ЭЖ / ~ around 1 131; ЛК; 
Alti 2 Wik Ai Wut (sk GRHE) 3 h ЖЛ ~ back 
Y fedele xe, Rus grin Ж; Please ~ (me) back the 
box НЕ ӘГӘР ЖЖ). 2 1811117, Ж. His 
letter brought back the days of my childhood, К) ЖІ; 
ӨЗІН ЕНІ fo 3 ШК Ы: ~ sb back to 
health fi: E АКЫ НЕ ~ down 1 ІН Fits F 2 
11180; 1306: — doun a dictator ТІР / ~ doun 
a plane ,1:1— 39 ҰН, ЭТИ ТЖ 4 БЕ: А7: The 
injection of penicillin will ~ your fever doun, it 9f ir fu 
Ab if) Е КЖ. / ~ doun the prices of 
medicines ИКАТ S [A HW pinas] (11) (AUI I y 
ah ) i de ФИН ЖЕК ЧЕ ХИУА 6 (ЖІ G llu, 
ЖЕНЕ: a World History brought down to the 
1990-4973 20 4: 90 t (IS I P 7 Cx iH 
(ROG FOL GR RES) / ~ down the house M 
house / ~ forth 1 (EPE E(X P: GE СЖ) 
22, lut; улу: ~ forth persuasive arguments 
НИТ ДЕНЕ / ~ forward 1 ДІН CHE S i6 He 
ЛЕ): ~ forward a new design Di Hi — 39i 3f (f) H 
2 Hj: ~ forward a meeting from Wednesday to 
Monday £t 2 3 M «t H9] ВИ ИД— 3 C26 1t Ci 
ЖОН FOLGE FE) ~ home to (EIK UWR Elo 
ii te A UI fI: His account brought home to us the 
gravity of the situation. ft (5j [4 WH 3k ОРА А J t 


bring-and-buy sale 


їр / — dn Y f: W qa (ӘННЕН МН: Each sale 
brought in $5. fg 5 Xt. / His investments 
brought him in 21,000, Rh) BEES qb aku f 1000 X 
ҰШІН. / ~ in a good salary ЗІ 2 Sei (LX 
ЗА ЧЕСКО EE) 3 vof RUD US f 
ІНЕ: ~ (sb. ) in guilty (not guilty) FOR OE A 41 
EC AE) 4 КӨНЕ) Әуе 5 (МЫ 
(Wa D1 ) RESI US ЖАН 6 (FPA F K 
(M ~ iton ЖЩ & sy ЫЕ] / 
М. юм? ~ off 1 (БАН ЧИЛИП ЕЗІН 2 fo; oc 

A 1 was а difficult task but we brought it off. Е 
ЫЫ РИНЕ Гос T (525. 3 (H OD) fb 
i SITES / ~ on 1 |е, ЕНІН, ERE: ~ 
on fresh attack of rheumatism S E ULIS LAE 2 2 (i 
ЖОН СӘН): The use of chemical fertilizer is Pad 
the crops on nicely, [ (8H ЧЕН, IE FER S Rf. 3 
WFE (Yr; ЖК ~ out Y giis EEEE) 
AWE: ~ out the meaning of a passage JJ — В 
fg x. 2 HIR НЕН: ~ out a new type of chip MEHL— 
ТА З С) КТЕН З 414 
HH: He was so excited that he could hardly ~ ош а 
thank-you. fb ik -PE НТ АН Ж. S 
A hy CAES) A BOT 6 (3X) дк Л. AME r7 % 
IHR Cn) / ~ over 1041.-495 Ж 2 (by A1 sU. 
ІМ: ~ sb. over to our side WAHR EI ҺАЛ ñ 
Ж / ~ round = ~ around / ~ WAD 
EEIE ~ to Y WERE KN 2 EADE 
ME ~ a ship zo by dropping the anchor. РЖ 3 N: 
TF kE BOO Ж That ~s your bill zo £17. ДІ 
FEAR НИЧКЕ 17 Ж); / — to bear 1 ЖЕСЕ 7]. 
ЦЫ ЗЕ): ~ political pressure £o bear upon small nations 
АЛЧЫ Е Dci Hs 7] 2 M Н, ЕНІ: — all one's 
strength го bear in getting the log upon the waggon 
ЛЖ К #3 АЕ Ы; KI, кіз. Не 
has а way of his own іп ~ing his views to bear. ftb£ill 
ШК) Уу AL Gb NU A 3 SE b KS 4 ШІ; He 
brought his gun to bear on the target ft f! bir x 4 dp 
Г./ ~ under HUE ЛЕН (EE / ~ up 1 Жай, 
Ж ERK: They had been brought up to go to church, 
EMAAR ЧЕ ОА РЕВО ЁГ. / He was well 
brought ир. WZI RARE, 2 Bi Fina 
ІІІ): — a matter up for consideration jd tH И 
ШЕН / — up old scores again НК ЕДЕН ТЕ 
ОНЕ 4 CH E) МІН КОН 5 (in 6 
ШН У ШИША CRITI ) (against) 8 (Ei fl fio 
ERIE (Gto) 

bring-and-buy ['brnpn'bai) Sale n (Ж) у 3:(2F 
ФЕ bring and buy) 

bringdown ['Ъгидаоп n fl A 5 Coi de 0) 

„ Drink í “brnnk] n Y 35; СЕСЕ): БЕН 2 ОШ) ШІ 
#6. on the ~ of bankruptcy Büll r^ / on the ~ of 
civil war АВ Fm) 

brinkman | 'brigkmon] (|) brinkmen Г 'brigkman]) 
n ЭХЛИ À (EIE brinksman) 

brinkmanship | 'bupkmenfip] n i Б CJC3E 
^fi PROBE); DRERI KITIR: brinksmanship) 

briny ['braii] ә adj ЗЕ K CODI); ыды i ШЙ); fbit) 
un [the ~] COELI) HÝ 7 brini 

brio |'brisu] CE) n iii is UAM 

brioche | brizuf, 'briof) GA) n НБ 

briolette (ье) (X) n Cfi = ДИ SII) UE 
En 

briony ['braəm] n = bryony 

briquet(te) | br'kec о n 1 AU LJ 2 645%: 
ап icecream ~ Ж C) vt А.-А АДА d 
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Brisbane [ Ьл) n fi B UL #& КЖЧ НЕТ ) 

brisk (bnsk] 3 adj 1 i іу , ЙЕ ЙЕ); jet Is D: 
at a ~ расе ДЫҚ 2 9X vo T BRE > А АУ nl 
Taft) RENT: ~ winter morning air £ ХОН JE (fJ TE f 
7^3 НК, E ФФИ: а — market WRR 4 

GPS) E ULIS] ен; E 5 ACE LO AI] а ~ 
tone of voice ЖЖП УНИ 2 vt {ИЕ ЫЫ 
ТА: МНЕ а vi Y МАНЫТ; МАРЫ 2 А К; 
УЕА X (up) D> briskly adv / briskness n 

brisket ( 'briskt] n CEDERE ) ДЕЙН 215 

brisling ['brisiņ} n —sprat 

bristle ['bnsl] о n 1 (29) ННІ 2 (900052 
ЗОВУ FE! Fit) HABRA dH] ГИ 4 WIE CS AURA 
о AEA: toothbrush ~ ЖЖ O vi Y (ERW) 
Ну 2 ВУК, ИЕ S SE: — with anger М / 
She —d at the suggestion. tehit Sri Е, 3 Ву 
йй; JE Wl (with): a harbour bristling with masts 5 
ЊТ А solve a problem bristling with difficulties 
М-Ж ЕНІНІҢ 4 АЬР Ж: The office 
was bristling with activity. ЯМАЗЕН КИИН 3 vt 1 
(E CERA) for ft EMIR 2 АС EEE 
r= bristlelike adj 

bristlebird ['brislbxd] n [t%](% Fi АМР LA 

bristlecone ['bnsikan] pine n [#0 

bristletail ['brsltel) n 28) H EU d: 

bristly ('bnsh] adj 1 KREN 31660) 2 CEPS) 
ЖИЕ) 3 5 feng 

Bristol ['bristl] n 1 i Et ЖКНЫН | 2 4i 
ЖЕЛГЕН КЕЛИН ИШЕТ) 

Bristol board n уя 

Bristol fashion adj (11) 0101) ЈЕ, MGR 
T) Os АСВА Ыы!) 

bristols ['brstəlz] [54] n (ELI ( £ ATRD US 

Brit [bnc] (11) 2 n WA Jadi INADH 

brit [ьп] MSF] n Y СР) АНИ: zn АИ 
Белі dv 2 928; 58 

Brit. abbr Britain; British 

Britain ('brion] n ( K) ЖЯ = Great Britain; ХА 
ІШ МАЕ R MX Y. EET S fr Es, ШАД) 

Britannia ( bri'uenjo] n (AJARA, EL (ОД Ж 
+, FEFERON RRA i A JU S EIS АЛЫР) 

Britannia metal n Kamit (— Eb їй ШИН 
ness) 

Britannic | br'uenik] adj (AK) ЯМАН, IOE 
Sg M His (Her) ~ Majesty Ж |5 ЖТҚ 
ЕК 

britches ['brtfiz] [ES ] n = breeches 

Brith Milah ['bro'millo:] n Ct K АЯ]. 

Briticism ['bruszam] n RICREA $169 2] 
ftt Coil s сал теа Mg C 
18], 35.15 "Petrol" is а — for "gasoline". 

"petrol" Ve Pal B ER CORSA Hii. 

British ['bnuf] а adj 1 (ХОЖА), Жн; Ж»! 
MARI ЖЫ ДЕ) 2 ЖЫН Э ЖЫЛЫН шоп the 
~] САУА; ВА > Britishness л 

British Antarctic Territory n (1962 t it vir) 
Ж vt B RI JL Hb 

British Asian adj & n 4j fs X: A (K) CIC HEU 
ЕЛЕНЕДІ Es ДІННІН) 

British Columbia л ЖЭЙ HEEE W MEAR. 
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broadtail 


British Commonwealth ( of Nations) n ж 
HX GS BUE: the Commonwealth) 

British Empire n (9:14 

British English n жн 

Britisher ышы) n (Ж) СХ)А А, ЧА (Л. 
НЛ) 

British Indian Ocean Territory л (1965 42% 
Vf) ) 9 b EL RE PF ДНЕ 

British Isles л Жон 

Britishism ['bnufizan] n = Briticism 

British Legion n (1921 ^i: d vf) ЖМ з ж gl 
(HJ Royal British Legion) 

British Library n жж Б 

British Museum n Rajit 

British thermal unit n ЖОН) P бу (Re fE Btu, 
BTU) 

Briton Ља] n (к) ЖА, ЖЕ A 24/4 
A Gh ICR Ac 41688 НИМ ДЕ АИ) У) 

SLIDE ['Ьгирор] n (lii F 20 [#1 90 Фу) Ж 
itf T IK 

britt [bri] n — brit 

Brittany [ьп] n 1 # 5l E [TE [E] —- Hb [X ] 2 
(ГМ) ^ sË Brittanies) [д] Og Pe НЕДЕ 
ARE Brittany spaniel) 

brittle "bil, J ad 1 ЮК; GIL EA: 
He has а ~ temper. ЖИНА, 2 JH 
If); ERAI): а ~ promise AS (mua 
TORAH Ф әпсана атлар 
Ti i- brittlely adv / brittleness n / brittly adv 

brittle fracture n (830) УНЕ Ж 

brittle star n [jig 

Brittonic | br'tenik] adj & п = Brythonic 

britzka, britska ( 'bruskə] n Ша: T foe КК: b A: 

Brix [briks] adj Си) 

Brix scale n Lt] kao 

bro [bra)([ ) ~8) n (11) —brother 

broach |braxf] ол 1 M fi). Л p ILR 
2 (kë HII) 3 (Жек) 4 CE FRA КІМ) 
Hutt o vt Y ЖОН) JE); TRITT: Не ~d a 
barrel of beer. (ib) T — gp. 2 ШАЛАР (о ў 
lout) 3 АК М: ЗА: ВН: О 4 TG 
88) Ue Hd OU fas 5 OURA а vi 1 (Ai ft ^j) 
ИНЖ 2 Cg) (8) RRRA ЕСУ ЛИГ ЛЖ) ДАЛЫ (o) 

broacher /'braifa] n 1 8.01: 2 АЛСЫН 
KTORA Т. 


d. broad [brxd] 41 adj 1 0). Г Н); £ DM DJ: a river 


50 feet — '& 50 AU (r][ifii/ His shoulders were ~ 
and his waist narrow, (ШЕГІН, 2 F Kf P ТЕЙ; 
[ЕНШЕ]: use a word in its ~ sense (ЕГУ F 48H — 
isj / — applications ГКФ / win ~ support 28 
PI ZXR З 564891 BI ІН A88] РАЙ: іп ~ daylight 
(АЕН F Z a ~ hint 8 НАЛ лу 4 + g: 
fr] ХАТ; НІК): achieve — agreement on an issue 
ТІНІ КАЕ ЖАНЫМ He gave his views іп -- 
outline. (ӘН Г E IRE DS 5 9€ 2:0); а man 
of — views "SZ: AH A, 6 LG: а — joke КН 
Xi 7 ERGELE): ~ laughter ЛЖКЖ 8 (1: 
X) САНИ) 3 ARE; 
PEDE: а — accent EES 9 (GC EE (ORO BU 
(ETHER 2 adv ЖЫҢЫ; IU BS Hb; sz de Hb эк 
Ж: be — awake ӨМ 1 n 1 (FREH) ERR 


HE 2 САИ —s ОЖ) GLEN 3 (EX 
11) ЖАЛ: > as ~ as it is long (X11) KA - 
FE BAXI, ҰЛ; ЖЕ i broadly adv / 
broadness n 


broad arrow n 1 % 12% 2 Cs As EBORE РЕК) ) 
SO EC 

broadax(e) ('brxdeks] n $i; 4E JJ 

broadband [ 'brodbeend] adj & n KA) 

broad bean n zi; 

broadbill ['brədbil) л [5 ГН 

broadbrim ['braxdbrim] n idt 

broad-brush Í brxdbra] adj #1), KU J; Ж 
#00) 

broadcast ['brdko:st] (broadcast Ho ed) J vt 1 
(HHB f ok iB 38) 7 88, RE The program is — at 
noon ХУН {ЕН TJ” gh. 2 О, (ER: — gossip 
Beth di 3 НЕОН) A vi 1 P HB: This station 
œs round the clock in six languages. iX All £: — X 24 
ДМ FH 6 Rhi 5) 2 ELT Оц) fL il S 
(ЁН); $ UJU RR GRID Ha) Н: The senator. ~s 
regularly. iX бу £ piede 2 den m Gr mo utu. 
J adj t£ Ct B0 I ROS; ji; (RULU) EX 
fJ: ~ ште) ЖМ / a — signal {111 атар 
Hf dE Er. the — of world news [NEG gi) 2% 
WH: an evening — Weil] 88 Y FI 23 adv py ff Hh. 
seeds to be sown ~ HIF IRIKI Eh T 

broadcaster [ 'brodka:sta] п RG Н 
Жон 2 з Г 4 ЖИЫН, 

Broad Church , (SBD EK 

broadcloth ['brædklo0] n 1 4n Y ñ; 2 е 3 ux 
añ: 

broaden ['brxdan] J vt МЖЖ, {Ж LB" K: ~ the 
road Hi BER J vi JE E. ERI K: The street. ~s 
here. #1 (Fix ЕР Ж, Z His face ~ed (out) into 
a grin. ШИЕ ydo. 

broad gauge n rug: 

broad-gauge( d) ['brædgeidz(d)] adj 1 УЙ: а 
~ effort / 120% 71 2 (EWUH Ami a E J) Jy i ЛУ 
ІНІН): a ~ statesman Е IBI Ин ШЖ 

broad jump n (x) ВЕ (ЛЕЙ: long jump) 

broadleaf [ 'brdlit] 2 adj = broad-leaved an li 
iHa} 

broad-leaved [ 'brə:dl:vd] adj ЯҒ 

broadloom [ 'brxdlum] J adj Hide £2 | #1 p DO 
Эп БЫ (oC НЕ) 

broad-minded г 'brd'mandid] adj 257) KAE EE A 
К, ХАНЫН 

broad money n (817 x fiit 

broadscale ('bradsked] аф Jis (t5 

broad seal n [3^4; ‚з ды И А 

broadsheet | 'bexdfix] n 1 ЖҚ 2 (Ж) AKRA 

broadside ['brædsaid] 3 n 1 OKE ERAM 2 
(PRAE: ЖЕНЕ З ЯНК: Bi CEU 4 GZ j 
5 = broadsheet 2 adv 1 ШІ 3. a ship ~ on to the 
lighthouse БИТТЕН, 2 ЖІ 3 НЫН, 
HALE 23 adj - ЕКИ CE vt (Ж) inire n ` 
fW: Тһе car was ~d. YUERJ- БІЛІНЕ 

broad-spectrum ['brzdspektrom] adj |951) 080 

broadsword í 'brxdszd] n XJ, ХИК 7] 

broadtail г 'brxdte!] n 1 fg 2 HUE Y: 0) 36 Y: 


paper 


Broadway 
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Xx 

Broadway ['brxdwe] n fie tk CX Bs en £j i fg 

-RK Ы АА 2: G J f i b DC) ; (KI R gl 

£f ) ЕВ l tt XURÍ XR INE i> Broadwayite n 

Brobdingnag ['brobdigzeg] n (18 1 £e [90:9 А7 
jk APERIT СЕ PL E LO BI] Y CAT 

Brobdingnagian | гісін) ngon ] J adi E À f 
TJ EE XI] OQ n ELA 

brocade [brav'ked] ц n (ӨЛСЕ TTE) НЫ, 
үт more flowers on the ~ W ERME J vt #F( 6189) 

Га OS ESOSUN HH г> brocaded adj 

Broca's ('braokaz] area п [B ]Añ; 2 ісек 

brocatel(le) [.broke'tel) n 1 (£e tj V koc 8109) ph 
1E 2 MAUI 

broccoli ['brokoh] n 0; ЕНЕ RE 

broché ( brav'fe] adj |91461), 8177 И 

brochette [bro'jei] n 1 (ЩН) ХУ 2 UO 
DLEE d рлы 

brochure ['braufoo] n JN f: 

brock [brok] n (3) [38 

pu ['brokit] n 1 itj X7 2 (KON MEM ) ИД 9) 


brogan /'braxgn] n (WI: 48) 2j alit 

isa [brəog] n 1 МАЕ 2 = brogan 3 БИЕ УР 
brogue? [bra] Jn | JE, EE OC AC ALEX 
НЕ FEES) щш vt H ЕР 

broil! [bral] 3 n ни; 8 V НТ Д vi Abd] 
Ж! vt ың ЖАҒЫ» 

broil? [bral] 2 vt Y 4,15. & 2 GU А a vi 1 
MEUSE 25КА: а ~ing hot day КИ) АЗА 
ХЗ 5), Жапа, ЙА 2 Web As 

broiler ['brələ] n 135 ИЛ 2 ЕЛІҢ 3 РІЗ 
л 4 AAA 

broke [bræk] break! tjit L у adi (11) Ж 
fJ WE TRJ: go — ШУ" > go for ~ (11) + JIWA 
АНЕ d 

broken ('braokzn] break! (tji: 4:2) ii] а ad 1 8⁄1] pk 
fr); MOT ОЕ ДИК): — bits of china Ж): / a ~ 
vase jJ AT IE MER а — head Га) 3; 2 37% oid 
fri]: a — leg BB 3 AE GEI), Яо ТИЈ: ~ meat 
BE / ~ tea ЖЕКА ~ time ЫНЫ 4 ( Hh (ij 6 y^ 
A4 V. A0) 80 88:03; SCA" OBI ЖЕЙ: a ~ sleep МТМ 
ZIEH / the ~ pattern of one's thoughts Asi Uf In 
HEX 5 NEWS ЖЕТЇЇ}: a — promise ТҮ ІШІН 
ӨШЕТІН Г БЧК: a — watch H: f frd 
АСОС АИТ 
IJ KOL: а — constitution НУУ ЙОД / a ~ тап 
ЖБИ) А. / suffer from а — spirit (IK XEM 9 gg f p= 
ІК), fel [4] Гік YO AREE £A] 11 ERAI: — English А 
iL E) fJ Xx ih Ya ЖШ f fj o brokenly adv / 
brokenness n 

broken-down ['brəokəndaun] adj Y {ЇНЇ}; ff: 
а — fence (ШИНА Му ЖА 2 Бат); REE; РЕС); 
ES fff): ~ health ЕНІ EHk 

broken-field ('braukanfild] аф (ХОН ERIT ER 
ADO Obi ЕРИК At А] 75 f M DA, Т) IR 8 pic de 
ЖМ: а halfback known for ~ running - у 377: 
hj ІШІ ІН 

broken-hearted ['braxkan'ha:id] аф (УРА), ЕН 
03.1010): 4301) г. broken-heartedness n 


broken home n (SEU уе 


broken wind [улпа] a (и) UHAN 
broken- winded ['brackan'windid] adj ( 
itr 
о ['brauko] 101 Ой, TUS E] ) ФАА, 
З СЫЛ КАА 2 (Ж) (НАА adm itd 
БЕРН GI TA, 3 D IH f gi s Bite A 
ша power broker) J vt & vi V (3-236 4284! X 
ms у £80 A (kc us ТҮР X 
i 
brokerage ( 'braekonid3] n 1 2414, [i] A Чү 2 
Оаа ARI) 6 F OU Le nn 
broking |'braukg] n С) ép 
brolly ['broh] n (%11) Ф 
bron [ bram} comb form [ HH] f o6 P 
bromo- 
bromance ['broomzens] n ЕЕ ін Jy PRI 
fr] Actis ; brother Жі romance [fJ£ii £r) 
bromate | 'braumen] n НЕЛЕР 
Drome [bram] n (Ai) if de) 
bromeliad [ота] n [Bi JA 81 
bromic ['braumik] adj МҮЛІК СЕ 
bromic acid n {x Hig 
bromide ('braumad] n 1 (БІНЕ 2 OT: 2; 
mj) nS Cg Coi om З (11) ИН ЫЛА АМИ 
КЕНЕА ok f) 
bromide paper n itd Rd 
bromidic [ bra'midik] adj Y Ci ^5) K Ñ W 2 
CAVE VER ИЙ ПАП) 
brominate Г"Һ-хятцпен! vt [45 171] АКАР, у (r 
t- ibromi'nation n 
bromine | 'braumin] n [f£]? 
bromism [ 'brəumzəm | n (PE) PR dj ( jk ñ: 
brominisrn) 
bromize ['broumaz] vt J XCTI ЕНИ, ӘДЕ 
bromo [ 'brxuməo] n 9 ЛИЕ Sd Fe BWA 
НЕ”) 
bromo- [ 'brəurnəo | comb. form Жл 
IH)", RN)": bromocriptine 
bromocriptine [ braems'knptin] n [25175 4: ffi 
Жон АЕК? Chit H1 ayl ЖОП AR EL Ж! 
XS ^E ВЕ НЕН) 
bromouracil | braxnəo'juərəsil] n 1:4 itenni 
bromthymol [;braum'6m»l] blue n (41559 ril 
BROKERA 
bronc ('bropk] n (Jl I> = bronco 
bronch- [brogk] comb form [ H] Fat š rupl- 
broncho- 
bronchi ('brogkai] bronchus (fj 5 8⁄ 
bronchial ['brogjoal] adi [H] ZAIT] > bronchially 


УКИ ЫЧ 


tr dg] 


“IRR”, AiR 


bronchial tree n 557% 

bronchial tube n [ig] x ut 

bronchiectasis | brogk''ektasis] n [BZ] ^4 ide 

bronchiole [ brogel ] a { Ж] #0 5 
'olar adj 


bronchiolitis Г [ibrogkreolaiis] n [Ez 1811 z^ 6 
bronchitic [broplauk] 2 adi (3) X^ (T $ IJ n 


X RREK 
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brown bread 


bronchitis [bro kutis] n [&]Ж% ^UE 

broncho ['bropko] (791 -а) n — bronco 

broncho- | 'brogkao | comb form ЖАЗ“ 

bronchoscope 

bronchodilator [ brogkəodar'letə] n Ж УЕ 

bronchogenic | brogkəu!dsenik] adj z^ irri 

bronchopneumonia [ bropkəunju:'məunjə] n [PE] 

x^ CE de 

bronchoscope : а) п [RK] ZAR 

корк) ай / bronchoscopist 


[br koskəpmst | / Minis niic г Козкәрі| n 

bronchospasm [| 'brogkə,spezəm] n [E] 5 = $t 
yx 

bronchotomy [ broykotam] n. X^ UE IT TR 

bronchus [ 'brogkəs] ([ $4? bronchi [ 'bropka]) n 
[ge 1x Tt 

bronco ['brogkao] ([ U) —®) n (lE X pua xdg eds 
IE) MER 65; gne s 

broncobuster ['brogkaubasta] n 81:01 

brontosaur [ ‘гопа: ],  brontosaurus 
C ibronto'soras] n [iE il JE 

Bronx [ brogks] cheer n (X1) 1 (05, ЛИ 
ÉJ yn қуар 2 (RPEN, АЁ ЗЕ 

bronze [bronz] 3 n 1 i58], iid а — statue {2 
ierat Д Жән 3 Pria, ша 4 — bronze medal 
J vt SHIT: ЕР Ра vi den S ТА; БЕШ n 
-bronzy adj 


XE 


Bronze Age n унн 
bronze medal n “ыла s ‚нё 
bronzer ['bronze] n 82 3 ds 
brooch [гу] n Jos! iet 


008 [brud] 31 n 1 ОЈ) 6; ДУ, 
GAA; КЕНЕШ; а ~ of 55 
ab. / Some i insects produce seven or eight ~s a 
year, {j bb ip —- ip Pt EAUX BB, 2 CH Хх) — tk 
(А); ТИ а ~ of ideas Ж) — 81 ti: 3 
(15 СТЕК ГІП Ш ай Jj RR If to TER: а 
~ flock ЖШ I vt 1 WT ED; EH 2 (EWF) Hil 
IPC 46% 5) 3 МИ, 2 vi VWHE (REEL 
if^ 2 (ОЕ, ЖИ. amidst ~ing twilight 7r £t 
(ЕЛЕУ {т A tower ~s over the valley. BE fp ҮҮ 
4. 3 fH UC LB de 


cg мо Ала а жак ням 
Ж, 36 k 5 — X P F ® Á+ 
litter, 


ТҮЗ & ^ 19%, 

i- sb fF BJ) £m 

broader ['brudo] n 1 faz (ox Rr) 2 РЕД; РЕ 
"VM ORA 2S 3 DUBITA. 

broodmare |'brudmea] n Жайы, ңі, 

broody | Гыша) adj 1 (38) Ju $09 m Pr T fe RR 2 
GUD CE AMBUSUEI TT) ПИ ЛАН) 

brook! [brok] vt [ # i ñi ESI 322. 239. The 
facts — no distortion. ҢА ЖД ЫШ / ~ no delay Ф| 
&# 

brook? ( rok! п/у, ж 

brookie ['bruki:] m = brook trout 

brookite ['brukan] n Ul itk 

brooklet (кін | n л, ўй 


brooklime ['bruklam] n (1916699 

Brooklynese | brokl'niz) n OHNA (ads 4; 
ECAR HI i ART LEE 

brook trout n [ti ]i£ £i igt 

broom [brum] 3 n 110: 2 НІ ИНЕ a vt VIDI 
HO itti 2 [58] 44 CH) 34 ERE FH ШАН > A 
new ~ sweeps clean. (iE) ЖҮГІМЕН Ж. 

broomball | ье) n Fi ( МАЖЕ, 
HA T A М EMT MERIT AI VK ER f] VK Fizi 0) 
[ ` 


broomcorn [ 'brumkə:n] n 53 , Ж 

broomrape [ 'bru:mreip] n |10124 

broomstick ['brumstik] n FH 

brose [braz] n СЕС) ж 

broth ( broa] n 1 б; 2 UE ЫН EN 

brothel г broo31] n iil sr f 

brother {'braðo] J n 1 5009, my elder ( younger) — 
ЖУН) / the Brown ~s (Шиһе ~s Brown) 
ABRAN 2 IJ; E: — in arms А) / 
-- officers "Uf 3 Ca NOH] brethren) TA CAECUS 

ӘЗ À 3 vt Н: AH: H 

used to ~ me. fA dij ЗБ А] 2. 

brotherhood {'hraðshod) n 1 зеи) 6 2 yt 
HÈ 

brother-in-law ['bra&onnl] (192 1 brothers-in- 
law) пй: ЖК 2 55 ds 3 АМ; st 

brotherly | 'braooh ] adj ЖУ; 5ú S Е 10): ~ 
relations 5506880]: XX. brotherliness n 

brougham | 'bruam] n ñ;f%80 И A 
TEA REIS PURE 14 4: ok V SRI A) 

brought | bro] bring З А 

brouhaha ['brihosho:] n 2); 19 туф 

brOW! [ brau] n 1 35 2 [36 5 ] EL Ч: knit one's 
^з ЗЕ: И, БЕЛИ; BEDE 4 AW, AIME: ап 
angry ~ Ж 

brow2[brao] n [8:1 (2856) Bes 

browbeat [ айыл | ( browbeat, browbeaten 
['braobitən]) vt Ж -- E гати, VER К f 
si into doing sth. X il M: A Mc Vogt оте 

browed [braud] adj pay p qwan 
dark-— З EE 

brown [braun] 21 adj 1 (6A) Б): — eyes fh 
ФИ 2 JULII LU EAS 3 ВА ВО ал 1 6. ki: 
t, 2 қосы) ӨН; W CC ER) (TR CHORO: 
dress in — FARE KIR 3 зілі Ы 4 kx (ttf) ck 
(RH f) SERERE 6 [the —] OX) ЖКН К 
5, 1 vt & vi UNUM UNIS Filo 
HEHE) qa RE? TID, ~ asa 


ТЕЛІ 


iln 


berry (A SE E ~ out BRER y #) 
HIE Qi SOROR е ІНЕ C brownish, browny 
/ brownness n 
о algae [5] n (# Ж 


brown-bag |'braun'beg] vt & vi CEA) SECO, 
b); FUR ORG) КЖ CHE 2x78) т> brown- 


brown-bag lunch n (X СЕН ЕЗ 
wa rE 

brown bear n [4j] E:fit Ж 

brown Betty n (%) PRAT 

brown bread n ы 


f HAT) 


brown coai 
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brown coal n 1514 (7: {Е lignite) 

brown dwarf n (ХУН 

brown earth л U 15s 

эошлекон ['braundpí] adj (3: %11) WERK; IK 
Xr 

brown fat n 196) ЕЛІН 

brownfield ('braunfild] аф (Ж) £x (etin Gro 
iesu n psa v HOT Ж) 

brown goods [4] n БА Cuin НЕ (АЛ) HI 
PULAS, НДӘ) 

Brownian ['braonionj movement, Brownian 
motion n [HA 

brownie ['brauni] n 1 Exfili £e di Acn] МАМ 
TEERAA) 2 (B. Өт 3 ІЛЕ, 
t Pj sg 1 | Ж 

Brownie point n 41i i ШАК НЕК}; rkr ы 
ШЕРІН 

Browning [braun] n 1 J BJ 3: [3 ЕРІК ОҰҒ 
Browning automatic rifle) 2 TALÈ СКЕ Browning 
machine gun) 

brown lung n [I 38k 

Бгом/ппове ['brauninauz] (11) J vt He 
J n ERJA 

Brownout ['braunaut] n (3: X) WAA to; KB JE 
HJ fR] 

brown rat n —Norway rat 

brown recluse spider п [1 5% % 

brown rice n ЖЖ 

brown rot n (H# HEB 

brown sauce n Бат bz o yb u) 

л [ '!һтазп[за ] n (ШЫН) Ж A TEE; 

4 

brownstone ['braunstoon] n (XLI 3D L1. 
Bb 

brown study n ġiti, Bl: ina ИВИ 

brown sugar n 2148; 0% 

brown-tail ['brauntel] moth n Li: 15: 89 

brown trout n (4813148 

browse (brauz] а n 1 JW 2 8i n) 3 (ФЕЙ 
iz f!) ics: ОЕ; БЕ ББ 4 mito; nz f$: the sheep at 
~ (кы I Y: C) vt ӘСЕТ). АН TABT) 
Rf BUR] 2 iE 3 (ЕШ) (ТИ) 4 HUM — 
cattle on grass R^ LUZ A Cy vi Y Қ; — among books 
in a library £t a 38 / She ~d through the 
newspaper. Ф 7 — 41896. 2 (ЕУІ; (on): 
cattle d in the meadow АҒЫ |- riz "at / ~ 
on grass (АЕ, ЕУ т> browsable adj 

browser Г 'brauzə] n 1 iri 2 HET 28 

brucella ( bru:'selə] (( $$) brucellae [ bru'seli:] Fk 
748) n [5R A: f EC UE 

brucellosis Librusa'laosis] n [Ex JE E ijs 

brucine ['brusin] n (KRAKER, - H1 P 

bruin | brum] n УВ ТОНН hit) fk ñ: 46 fk 

bruise [bruz] 2 n 1 CA (X k RE Riy paha i p=: 
енім, Diii 2 HH 30%) (ЖЖ G 7; if 89) 945 
2 vt ЇН ОЖАЙ; "к. Hit): He fell 


and ~ his leg. fibpk r КЖ, ЕЕ ТЖ. / Pack 
the pears carefully so that they won't дет ~d. HEA y. 


NORR MUS. 206 АН, ФОРМ 3 UH, 


ШШ ТА 


ОКА) алем Q vi dere: 5 
ІШ; Tomatoes ~ easily. ЧЁ ht 5) iab o 
bruiser ['bruzə] n 1 (ШУ) F 2 JE AX Leg 
ЖММ K РВ А. 
bruising ['bruzi] шафт fiir) 2 GE) 1-2 
ІМ a n Re 
bruit [brut] о vt 1 1388; ito OR): ~ the news 
abroad (4X about) ДЕ f NER] 2 (609), 7045 3 n 1 
Li) rid pe slm) de 2 05) te nmm 
brumby ['brambi] л (QR 86:0 
brume [brum] n CE) X,3 3$, ZA 
brummagem [ 'bramadsam] (11) 2 n (Suit) fict 
ОНЫСЫ) о adi бт ftit) 
brumous ['brumos] аф ( 1) HRH 
brunch [brani] n ! ^r (ын P t: $€ ok yz I) 
FE) 
Brunei [ bru'na] n x X [ AE 8 IR Ж) 
[ bru'naion] adj & n 
brunet [bru:'net] J adj V (Ж) E (8 18) TOS (^j 
2 HUE GEBSUR) ERRARE оп HUC 
жен UE (a, Bz RR) A 
brunette [bru:net] 2 adj = brunet J n И Y(R 
T8) f& X жЕ EIS с f 
Brunhild ['brunhilt] n HERIR НІНЕН 
20у EG) 
brunizem ['Ьгилигет] n ПІ ЕД І- 
Brunswick ['branzwik] SteW n (X) Ae BB yal 
A ЖАПА 
brunt [bran] n x: 7] fit (UK 7278). hh lb DC if 
CX summ > bear the ~ РЧ. bear the 
~ of the blame pk Jy x X: Z n 
brush [braf] .3 n 1 WJ £, : a laundry ~ Tp: 
WJ RJ 2 Lt 1808] 3 BÆ: а writing ~ E£ 4 ИК 
15; ӘН Хе (ЯВ In ) 5 WA АНЫН ЖЕ 
F 6(—)hl: vr the clothes а good ~. WAHE ЖМИ 
Ж. 7 iik: rp Ж; JA В; {Н}; а — with the 
enemy ЭЖА ЛА / а narrow ~ with death 
JE— AE ha FE ЗОО 8 = brushwork р vt il; ЖЖ; 
Fl; Bb. — one's teeth MA. / ~ paint onto a door £51] 
ИЙ ЕНЕ / The leaves of the trees ~ed our faces as we 
marched through the forest. (ТУЫ ЖЫН, bu] fpe 
ЖЕМГЕ. Qvi Y ж, jit il (against, by, past, 
е Не —ed past (by) me in the street. Ф] 
27. M: 2(8 y ERI ) АНЯ 0 
> be tarred with the same ~ ij - Fr. Z 3⁄4 7 
aside 1 Tk (ER 3^5) 2 AMORE); fn ni 
F) ~ away 1 WAHAR; 5 2 = — aside/ ~ 
off 1 RIŽ: СЛД 2 Hi PRW: Dried mud 
on one's shoes ~es id easily. # | mr rn - Mi 
ЖАҢ. 3 ЕЕ ESSA UBI 4 (11) 
yk 5 (XL) [36 H] F Vit) EE. HE ~ ир 1 
52 ИШТ ОЗ) тиі 2 RUE DI (РД. 
Hi), 52 2]: ~ up (on) one's English $2 2] 19 3 Be 
AUS) ach [> ;brusha'bility n / brusher n / 
brushlike, brushy adj 


i> Bruneian 


brushback ( 'brafbæk] n 
brushback pitch) 

brush cut n Ж J; f Á) 

brush discharge л (i1 ilit. 

үлы [braft] аф (РУ ЖМ, Де Т: ~ fabric 
hi 


brushfire Г'Ьгл/ (аә) аф (59%) ЖШ): а - 


(Fe ER f) ) Sk MU ER (Ж 
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Bucharest 


border war / ÀJ Ei id npe 

brushless ['braflis! adj Са ИОН f D; a 
~ car wash АУЫС 

brushoff !'brfof] n (11) ЖР, Hita, fic e, get 
(give) the — ҚС ға) Т f- 

brush turkey n zt s 

brushup ('brafap] n Y (X) 3] E) ВВ. Go and have 
ac. ДЖА) — F. 2 # >], 2 2]. give one's 
French a ~ ili 2]— БАЗ Ж 

brushwood ['brafwud] n 1 MM 2 Ы 

brushwork ['brafwsk] n Y 218) 2 БӘЖ 

brusque [brosk] adj Wi U J, f Ж 0), MF de WJ 
L- brusquely adv / brusqueness n 

Brussels [| 'braslz] n 1 ЖЕЗ Am me) 2 
(LI) —Brussels sprout 

Brussels carpet л {ЖЛ (ЕНИ) ДБ 

Brussels lace л (ЖЛЕ 

Brussels sprout n 119%, f ATI Cox Ft np f 
ақ) 

brut [bruz] adj (gitur) ЖШН; Ж Ж 1,5%) 

brutal ['brutal] adj 1 ҮШ, ЖДО); SEIT] 2 CX 
у) ЛЕК): а — winter FX / — heat ҚИЯҚ / the 
~ facts МИН: г> brutally adv 

brutalism ('bruxalizam] n 1 PME RZ 2 ЖЕУ 
t- brutalist n & adj 

brutality [bru'uelan] n PRA 3841. 26 ар; 

brutalize [ 'bru:təlaz] J vt 1 Tif PEARL ER 22, GFR 
тлі 2 ВАЮЕ gv ЖАЙ, ЖЫНЫМ 
7» ,brutali'zation n 

brute [brut] о n 1 (6.87: 2 AIDS А, 8822680 
Аз [the ~] PE J adi Y ЛЕМ БЕІН 2 ЖОП 
I), БА) 3 ЕЛІРМЕ); by ~ force ( у 9:7) 

brutish ['bru:uf] аф 1 ff, RER): ӨЛЕН) agp 
IJ, i) 3 ЖЕР; ОГ) O brutishiy adv / 
brutishness n 


bruxism | braksizzm] n [EK J У 

Brynhild ['brnhild] n 4k 4h RR Eh E ah 
Odin Ij & JL, К 12 & 8 z —) 

bryology [bra'olaty] n зу t bryologist n 

bryony ['braəm] n (HIAR 

bryophyte |'braofat] n 56 41%) т> bryophytic 
[ ibraio'fitik]. adj 

bryozoan [:braa'zauon] n Lj) tb 

Brythonic | br'6onik] n & adj Air SB OR) 

BS abbr 1 Bachelor of Science ЯЕ -+ 2 balance sheet 3 
British Standard X [RERNE 4 bullshit 

D. S. abbr 1 balance sheet 2 bill of sale 

B/S ab» hill of sale 

B. SC. abbr Bachelor of Science ЖУ 4- 

B-school ['bi'sku}] n (11) B82⁄] (business school 
ЯШ) 

BSE a» bovine spongiform encephalopathy 

B-side | 'bisad] л!) B ii 

BST a» bovine somatotrophin 

Bt [bisti] n Эх: rt a HPE da nl) 

Btu, BTU abr British thermal unit( s) 

B2B abbr business-to-business fi Nx fis Ny RC tB 3- gj 
5H A) 


B2C abbr business-to consumer (F ү А i deg cia 
TARRA) 

BTW abbr by the way 

bU. abbr 1 bureau 2 bushel(s) 

bub [bab] n (311) (АЕР Лх 05, ЧК f 

bubal(e) ['bjubaj, bubalis ['bjubelis; m [Jp] 
EIES HF 

bubba ['babə] n (EI 1) ӘНІН CRAS ERE | 2 
ОБ) Ade Gnd HA BEALI LORS АН P) 

bubble [лы] о n 1 it, Ku, LHi: soap ~s ШИЛ) 
i 2 de vo 4 3:091 98 LUE, ЖЕЛИ: The Internet — has 
burst. (АҒЫНЫ Xf. 3 Foi (УЗ) ON). 
The kettle is a? the ~. JBK To 4 [H iita 
(IRP magnetic bubble) 5 Йа о vi 1 Fols , Bes; 
CK^5)fk EH: Water ~d up through the зала, Ж) 
Wb THK., 2 (ЛКНН; REE ji. — with 
laughter К Rb 3 O vt 1 diii ita 2 i iP AS Җа b id 
(i5): He ~g questions fft С Z Miu. O ~ 
over 1117008981 2 fad AE ЖЕ: ~ over 
with joy (wrath) #018) CEPS 40 9 С) / on the 
~ СЕП) GEARS RT ИШЕК Жу (idi ul f 65 
Қ) / pricka ~ ШЕВ; ЖЕЗ uir 

bubble and squeak n (à) snb 

bubble bath n 1 {йш 2 ^ GW ^ oto 

bubble car n (Ж) (гоз Н A0 4 

bubble chamber n |15945: 

bubble economy n #253 

bubble gum л а 

bubblegum ( babl'gam] о л (A EAD 9 0) 
ани иж Ј аф ЕТЕРІН; K bb rp F 55 
ШЕ) 

bubblehead ['ълыһеа] n (11) ЖЖ 

bubbleheaded [{'babl'hedid} аф (11) Ю Y Y ү), 
#& ftJ 


bubblejet г'ълыазег) printer n wisi 

bubble memory n [it titi /é 6h58 

bubble pack n 1 (БТН F 4036 as usi) i 
HHFH! 2 = bubble wrap 

bubbler |'babla] n 1 X Hut 2 Ule ss 

bubble tea n ЮРЕ CJRTE boba tea, pearl tea) 

bubbletop |'babitep] n (FLA SE BRI US t 

bubble wrap n ‘(з 

bubbly гъл] о adj 1 ® йш; {Йа 2 Fe an d 
HJ; ЖЧ ЕО Dn (11) НО 

bubby ('babi] n Of (Chem Г 

prod ['biubao] ((М1 ~es) n [P J TER 65%, 

ДА 

bubonic | bju:'bonik] аф ШЫЛЫК! ES de hg 

bubonic plague в ре, рин en Buy 

bubonocele | bju'bonasi1] n [0 ЫЕ 

buccal | 'bakal] adj (4) 1 ІНІ ЦИ 2 ЖІК) 

buccaneer | baks'nio; J n 1 (ХАН 17,18 EZB 
FRH i Xni — 8 m i tS 2 HEX wu 
ЙИ ЧЕК; > buccaneerish adj 

buccinator | 'baksnena] n CARIL 

Bucephalus | bju'sefolos n ӨБ ОРУ) À. 
KWRA) 

Bucharest ['bju:kərest] n 4 Ji Arr d [E i je y 


В 


Buchenwald 194 


neu] 

Buchenwald ['bukon,veld] n ЯН ЕС 819 1 
4 6101934 42451945 EPRIN FE Ee У Ж 
du) 

buck! [bak] im Y ([ 82] Pr Att 
22: 1) JÙ: ten ~s HARE а ГА; 5 (X) E 

Gh) S8u5-f-35 EEATT САО ті (VERE av 

U^ Y PA TAS EX ES 2 (il Y: G )4É& 3 hh 2; Wi 
OD B Bc. ott (at, against) 4 CELI) (E) 
179: (КӘ) 3 vt 1 4, vy EXE UL CE REC) 
BR F(of f) 2 COH Dl: (Ж ҖИ Юю) 
OU PERS) 3 (Ж) MHL БОМ а adj СЕП) (Ж 
fei p) А — АНУ: а — private PA / 
general IEEE > ~ for (ХП) TS B LE WCR (CHH 
55)/ — up (11) Close H F re 5) JETA: The 
good news ~ed us all up. ХШ ҢЫ. ТЕ) 
$t / old — 3E LAC, E SCORSA T] PIER ) 

buck? [bak] n rz ETT P IM HItfori Ёк) > pass 

the ~ (11) КЕНТ / The ~ stops here. (11) й 
ffi Files 

buck? [bak] adv (11) 22618: ~ naked — 45H: 

buck and wing n 4A RBLS 

buckaroo ['bakəru:] (15) -ө) n (IR) (XRH 
б) Bc Ff 

buckbean | bakbin] n (ffi Tii X 

buckboard {['bakbad] n (РЕЈ) Pi Е 

bucker ['baka] n £ REK In AE Pk КОҢШУ), 

bucket ['bakn] J 0 Y ok, F0 Щ: а fire — X 
Жк 2 О EL) ЦЬ; СЫН) Ж; (ҘА 
EALAH Hy 3 (Coh, АА [ —s ](11) ХШ: ты 
rain was coming down іп ~s. X F f ANo 
GI) GRIEF AO CIE I 6 M 1) km 2 vt í 
МТОК; ПА 2 СФЕ) A ЧЕ CU ft Ж 
5) 3 (R0 REC ВЕИТ: d ou i PUES) 


3 vi VOL) н ж 2 (000 Ты U Hb T; pt 
fy XX: а boat ~ing through the heavy sea HAAR 
Cu РЕНО / — into one's work W% Е З Wf 
Mitri; Тһе jeep ~ed over the rocky road. à; #4: 


ДЕТ ГАЗ ЖИД 4 СОУ: FARA 
Hi(doum) <> a drop in ће ~ 1—52. / kick the ~ 
(11) Jb. t bucketful n 
bucket brigade n iiij; — i (ito Bt CAU 
bucket hat n £j ask Anti 
bucketload г 'bxkutlaod] n 1 C—) 88, BR 2 (П) X 
üt, irm 
bucket seat n (ў, wal - 9) HY ЛА 
bucket shop п (11) (#JJHB8 Jj TEE 3:25 n) 
BLEU 
buckeye ['bakai] n 1 [H] EHA ОЖ ЕЭ) 2 (В-1 
(01) Az B PLA, ОНИ Z LA IPS TIS) 
buck fever n 4j ЯН А. ЕЕ ЕЖЕ 
buckhorn ['bakhə:n] n (JJA FHRG i fh 
buckhound | 'bakhaund] n 55g X 
Buckingham ['һлкюцәт | Palace a іч 2 У (E 
ІН ETC б PESO 
buckle ['ълы!] J n 41 f-, Sn; Cl f^ BJ) HUE D h 
аит Hf (6 ТІ) (on, up): ~ the harness ир 
dire шан а АНА AE 3 vi t du 
Е.Я: This belt won't ~. НЕНІ Г 2 (HH 
TE En JT Еді ЗҮП, tie I КУ. EJE; 
Чени Ше) НА > ~ (down) to (15) U W Hb 
ж: Let's ~ to! k] T pm! / — (doum) to a 


job i fpi Ji ТЕ И oneself to a task 47 J) UA EF Hh 
MA EA / ~ up Ежен 

buckler | 'b4kla] n 1 BUF 2 155992; e З (ТІНІ 
gibus 

buckminsterfullerene [ ,bak'minsta'folarim | n 
ПЕЛЕ SEBUT EF IS DT FEER 

bucko ['bakau] ([&4] ~es x ~) n (11) CIE 
HF ] M F 

buck-passing / 'Ълкразц] n (11) ЖЕТ. 

buckra ('bakra] п (377) (5) Y HA 2 EM 

о [bakrom] n (ХЕ ҮТ ӘНІН) ВЕНН ( ek 
ж) 

Buck Rogers ['Ълк'гоізәг] adj НЖЖ BERE 
ЙД); ARDEN AJARA GU P АЛЕМ 
ipm AZ) 

bucksaw ['baksx] n Ы, RARE, HEE 

buckshee ['bakf] (311) аа BLA IR IET t, РРЛ 
бй; B CA Phi а adi ИК 

buckshot ['bakfot] ат аЙ аф BEACH 
120882542) 

buckskin ['bakskın] n 1 іу 2 Bš) ^ 3 МЕ 4 
[ 5] MERECE Ы S CX sz f 

bucktail | 'baktel] n GHA s EA 

buckthorn ['bak6xn] n [4] 1 2 ЕЖЕН 

bucktooth ['baktue] n [D 18014: 

buckwheat {'bakhwit] n #: 3 

buckyballs [ 'bakibolz] [ g ] n UKIE SEER 

bucolic [ bju'kolik] J ай CREAR); E kd 1: d В 
fe "RR ап CN S — ] fo ӨРЕН 
[> bucolically adv 

bud’ [bad] опт 2 UE rd 3 (fll 4 AUCH А, 

(sk Ai) 3 (budded; budding) vt 1 iS F 2 (H1 
Ps ІНІН a vi Ж, id a КИРЕК CER) 
3 Еа OR > in (the) ~ RF; AG. 
nip in the ~ i! M K Fd. EE 
i budder n / budlike adj 

bud? [bad] n (311) = buddy 

Budapest  'b;u:də'pest] n di Ug 09 9 FL #] 

Buddha ''buis] n 4; 064; RE OR PGE JE. 
mrs px) 

Buddhism [| 'budizam] n bfc; AEO 

Buddhist гь] 3 n WAGE 2 adj ӨО bY: 
a ~ monk ЖІІЗ 

Buddhistic(al) |bo'disuk(2D ] аф {ЙИК}; dia 

budding г 'ьлаю] adj 1 FEAH; ЕНСЕ) 
2 Уу J. ЙИ) 

buddle | 'badi) [47] 33 n rk LE M а vt ЛІЗМІК 

buddleia | bad'lio] n [Ei] fn її 

buddy [ ла) (11) 2 n (kf, ЛОН: Ri [u] 8: 
қ) А CH OE pa И ЖН УО ЖЕТИ АЛ 2 2 
о vi ЖАКЕ: — up to sb, (APA 

buddy-buddy ['ъла'ъла] аф (11) ЖАСАН Ж 
Пт Бака К) 

buddy system n (fetis, F Jui dz КА LL 
ЛАНИ od) fq, ӨЗГЕНІ 

budge! [bads] [FI л 8j) о vi 1 fO д: h 
won't ~ an inch. È- ith Жай. 2 ІНШІ Ж: — on 
an issue # ЈА ГЕРН 2 vt Y Яғ). DL cant — him, 


cheap 
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build 


RAA. 2 НІК; МЕШ Ж: Nothing will ~ him. 
ëJ NE ИЛЕ E dE. 

budge? [bads] n X; Yu 

budgerigar ['badsəruga:] n (9627846 

budget |'badsit; о n Y ШИ; Ж. ~ making АЙ 
fW ~ control Б ӘРІ / introduce the — Hth fi 
TR a — deficit РИЙ AU / а family ~ KEEK xr fi 
92-і, —HE fig РЕ): АЛА Ft КД и vit T 
TU 8 FT НЕННЯ ОЧЕН 2 HE, Fo: ~ 
one's time 7c HE 103 AYME fH) а vi S f $3; — for the 
coming year 3) КЕЛЕ БАЙ ш аф 3311), Bt 
Ї}: a ~ dress fl iff) BR 36 i> budgetary adj / 
budgeteer | .badzi'tio], budgeter n 

budgie ['badsi] n (11) = budgerigar 

bud scale n [4i] аб 

budworm ['budwam; n 148, Жі h 

Buenos Aires ['bwemos'anz] n Aiti ДУ BJ 
ПЫ T4685) 

buff [baf] 3 n 1 OKE- o DEE Bz BIE Шш ЖП) 
MOX 2 БЛИКА) 3 CA ID E 4 gd 
f& KES (11) AERE LES UE а football — ДН 
Жа мл HUC BET 2 CAS) ЖЕК i adj Y vri 
“EM 2 mem o» In the ~ (11) Yt (ñ 

Buffalo |'bafalao] n {Енг | 

buffalo ['bafalao] J (153] ~(e)s s buffalo) n 1 ЖК 
'F 2 (EXE: 3 CX) Cb АВРИЛ УВЕ E Be AM C 
па А) 4 | Чү їп, ЖАП Or vt (XL) Y LA 
IF 2 ng, jy 

buffalo berry n (К 3⁄ R) 

buffalo gourd n (Hi) SUI 

buffalo grass n [itii ty 

buffalo plaid п [# Cufiiit d P Rl (e Ирр 
He CERO 

Buffalo wings [4] n (X) iu: 9 x«l у 
BOR IF МН; ДЕЙ: Buffalo chicken wings) 

buffer! л] J n 1 лін, d ob Т 2 dz 
PbfE HIS A Cut) 3 [4515 phi 4 Lib 14 M fe as 
J vt Y Zip 2 [|$ np 91421 

buffer? л] n 1 (tug Boi) PORC GM ) 2 
Bas 


buffer? гъл) n (Jk 11) (Aff old ~] £s Xie 
МА 

buffer state палы 

buffer stock n dni алы 

buffer zone n zu: 

buffet! [bari] 3 vt Y (ІТ ОЯТ EE; 2 ph 
di: be ~d by the storms of the economic crisis 22 Ж 
fS) mpl; 3 !3-- MESE: — the waves ЙІ гі vi 
V (rb s^ 2 ТГ AR PR COCHE VR EAR PF) 982. 
~ with an opponent tj} FREE әп 1 (IH) (а 
iJ) ib 2 Fb: the — of fate АШ 

buffet? ['bofe] n 1 HR 2 ( 4: isa SAEI) 8.34 , 
үүн оН CREDE 3 ["bufe, "Әліп 5563, 4 

buffet car n (3 #1 

buffing ('b4:5) wheel n (9179006 

bufflehead |'baflhed] n (7): X. eus 

buffo ['bofəo] ([ ££] buffi [ 'bof:) X —8) n (ЖЮ! 
КИН, П.Д 

buffoon (bs'fun] n ҰНАЙДЫ, JN H i buffoonish 


adj 

buffoonery ( bə'fu:nərr] n 1%, 

bug [bag] J n 1 di 2 (XO ib f£ Cof s dod) 3 
MiB; EIN PA | o ACE 4 CHLAR ET) c Is, ВЕЕ S 
(HY ER) Bj vd ER 6 GUS 7 War; Bv. {ГД 

1, DÉ; have а ~ about sth ZA Иа — at 

languages 244i J tha ВИ ELA а camera — Ві 
ШЖ 8 (XE) JU L^. J (bugged; bugging) vt 
Y (o E ЫН ейн 2 E OR A R im F) RE oru 
ds; uf ЗИ ІП 3 (L1) ДАМ, о а ІНІМ 
K 2 vi ИІН 2 (Ж) > ~ off (XD Ж 
її; cS (SARITI E JF / ~ out Y (lU 2 
Tib kf ЗИЯ АННЫ / ~ up (1) Bode Ж; 
ACTES Н! В 

bugaboo ['bagsbu:] (1$2] —8) n — bugbear 

bugbane (|'bagben] n [R] JIJR 

bugbear |'bgbea] n 1 4l A АЯН Cc fli ) f 4: 
РЧ; Е ЕТА 2 (ri) (IRR f- (4) y ИТЕ. IC 

bugeye ['bagu] n "VEHI 

bug-eyed /'bagud] adj 1 МІНІ) 2 рур 
in) 

bugger! Гл] (AE) OLD 3 n 1 ж ЕД 2 n 
HJA, PRIJA 3 [H]K & KE] FX JK Га i 
КЇЧ A Co 1$). 3 int Ж, ЫНА А ША) 
(JRH buggeration) JJ vt 1 tje (RMA 2 it, fJ 
ier] 3 Wi) > ~ about (uË around) (I! 5 
D TERI ~ ай (QD OD НГА ~ off 
(RB) CHL ADF Z — up (B CHI ABl; ШЫ: 

bugger? (л) n KREDIT ЖИТ À 

buggery ['bagən] n xS&&r CIE) ; ORE CHE) 

buggy! [bag] adi 1 59 2 (XUL) aliee fi EW 
TJ 3 GEVUBLR Е ТИЯ 

buggy? | bag] n тр eii 4: 2 AJLA: 3 (9) 
ER iz p PPS RE 

bughouse | 'baghaus] (%11) а n SA: 1 adj #3}: 
Ін, ЖАП) 

bugle’ ('bjug] 3 n A А. a — call 12/5, fiiy 
13 / a — horn УД Z sound the ~ ЮШДЕ а vi Ics? 
2 vt WS HE SAT AR Um ВОН) c bugler n 

bugle? Бие n [811 (У; ШШ tT ^x 

bugle? 'bjugl] n Citt bl E IE n Cod VIR HE Г. 
(> bugled adj 

buglet "Биді n Kig, 2 

bugleweed [ 'bjugwid | n [#1] 1 — bugle? 2 іш 

0091055 ('bjugles] n (Мет) 

bugology |ba'goladsi] n (10) l ty 

buhl [bui] n (Hf. Ж): СИК 12 
VAGA (ШКО ГС HE CAKE. buhlwork) 

buhrstone ['bxsioon] n OHARA IED ЕЛУ; #Н® 
Шз КЕДИ 

build [bild] (bulit) 3 vt 1 ARA d: - railways 28, £X 
Fi / ~ а nest ЯШ / Тһе house is built of wood. ix 
ТАЖОО, 2 Mei HP yel 3 FJ: ~ a ге: 
Халы. К M: Lifting weights will 
~ arm and shoulder muscles. J€ ic ñE (i TASAN IBKI 
ШАЯН, 5 DER? a vi Y duis ЛАЧЕТТИ 2 #J 
JA ficit ЕТТІ he; The wind began to ~. JJ] 
JEMIMA. / Then the song began to ~ to a climax. iš 

Ж, КНУ ЕЛНИ Ж. рп V Hits О 2 OR 

a man of strong ~ Ж ЇЙ) А, y ~ in (UK Hx 

Ck I5] 41) 7: These cupboards are built in. ісіні. 


disease 


buildable 


I A GJ. / The difficulties seem бий in. АНД SE XE 
HER. ~ into Er Ад WAR ӘН Аа): — 
quality into the product fg: Ji BE hk ЖИ — 
оп (Ë upon) 1 (Kd, f. Don't ~ on his promise. 
ДЕЧ МЫН 222 Ru. ШОУ: — one's hopes on 
sb.'s promise IER НЕЕ RARES Ги ~ up 1 
B] vr ШИТ: — up one's reputation (РІС 
$52 Mt (НӘ, БИ CIUS) 3 (Hiit ) HRE (TI RE 
^5) 4 МА, 45. The tension is ~ing up. ЖЕЛІ 
MK. GEJESSEWKSKE Ж.) 5 ЕВ МИН EC 
11003); ктап И, ОК 


CE build / construct /  assemble / erect 

ix жт. iar d idea 
They built a bridge across the river. 9 

RER HEARR E Dr X b, Tu 
zh Ж Ж, Н Ж. The bridge was constructed іп 2005. 

* assemble 48 #2} fk 85 B fF Bc Ж Ж.Ж % JH + #L 
&,ж А %.Не assembled а TV зе. o erect ЖОЕ 
RAIE, Et oe Xn RESET X AL That 
building was erected 40 years ago. 


buildable | ['bildabl] adj if 1- mem ~ land JHJ F 
HORUM) 1- Rh 

builder ['bido] n 1 ЯТА? uel з йй; 
va 4 (ЖЕЛТ f: Rt) ДЕТН 

building ['bidig] п 1 0, Ы: алай ~ 
Қыр Я Ж. ~ materials ESUM Ж 

building and loan association л ( X» = 
building society 

building block n 1 1018 2 НИН 

building line n Ж, А 

building site n ЖТ 

building society n (Ж) &U TL Bp 2 GE 
ЖАНЫМА ene ЕМІ) 

build-up ['bildap] n Y Жан SEES. a military ~ 

қон 2 Н HERNE: give sb. the — JJ A We 

5 3 BD. the — of carbon dioxide ЈЕ 


built [bit] build HAREA ii] 31 аф 411--А/% 
(К); WERK: slimly ~ WÉR 


mua 


її 


built-in ['bilt'in] adj ЖАЙ: % JJ ЕА ВЕ УВО: 
For kas furniture — ТКА аА 2 FR, A 
ЕЁ) 


built-up [ "илр adj HAHI (rB КЕЗД ДИЛ НУ: а 
~ column |А ~ areas ia іх 

Bujumbura | budsor'buro] п #s B f Py [ fi БЕІН 
nd] 

bulb [balb] n 1 (18-2, ER E; ЕИ 2 RIRH; 
ERIKAS LAT 3 (f£) а ЖАЛТ 5 (НІЛ 
f f) ) B P4; (Utk i 10) ) RE ER 

bulbar | 'balbo) adj 1 [Hi] FR Co E) 2E J 2 ІНЕ 
Жк) 

bulbiferous ! bal'bxfaras] adj (41086205) 

bulbil !'balbilj n (8i) Ek? 

bulbourethral [ balbaujos ri€ral] gland n (961 
iB ERAR 

bulbous ['balbes] adj 1 RAIRA 2 [Bi JI 882 K 
If] |-bulbously adv 

bulbul ['bolbol) n |19196, cas 

Bulgar ['balga:] n (JI) E A. 

bulgar | 'balgs) n —bulgur 
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Bulgaria ( bl'geario] n (JII E [RORIS] 

Bulgarian [ bal'georion] 2 adj f Jf XE CA ЖІ 
ЖИН) 2 n Y ORDRE A, 2 (JI E E 

bulge [bálds] 1 n 1 KERK: К 2 (11) ЫМ Хм 
Мз рн 4 (AFRA 5 САЛЕМ 
[КЕНИ Ө [ЖҮ] ЙИ; Bi 7 0699: have (ok get) 
the ~ on НМ a vi 1 ЖЫ О 2 ЖҮН, ЖМ: His 
pocket was buiging with apples, ҖЕН 1590 x ЖЕ: 
if. 3 vt (EEK: ІНІҢ C bulgingly adv 

bulgur ['balge] n HRON Æ 

bulgy ['b4lds J adj Hz Hk (y; r HI 10; 

- bulginess n 

bulimarexia f bjujlima'reksio] п (|: Ж) = bulimia 
-~ bulimarexic adj & n 

bulimia [не ан n [Vx] aee E x (e (IR Y bulimia 
nervosa) !- mic adj & n 

bulk [balk] Jn 1 ELB Kik 2 Kit, Ait: ~ 
aee KRW 3 goi ІІ): break ~ JF ВІ 
fa Мау, K & fi; the ~ of the population ACHJA 
%ң 5 ERER) Hav ШАРАСЫ 0): ~ 
large ( šK larger) ПИЯ ҚИЯН 2 К; ЕДМ; 
RAH 3 (СЕРЕ ЖР mM a vt GEI K ht; di pk 
AH; НЕ J аф Y KER: ARE niti] 2 Bus 
CAHD > ~ up ZAHA in~ Y HR: load 
grain in ОЕ ЛЯН 2 Kik, Atit: sell in ~ Ж 
ЖОХАН 

bulkhead {'balkhed] n 1 (41609) $688; ( ҰЛЫ 
Ж.Н 2 Pene Вале з (XO (i Ap H S О УУГА 
РЕТІ 

bulk mail n (32) ХШ: 

bulk modulus n (Н; (BL H 

bulky [balla] аф 1 ABLAH: EAR: Chi WERT 
БН KJ; ОЕТ, ВЕН): а ~ knit sweater 
KEELEKE 2 У ХУ Ж, Ж i bulkily adv 
/ bulkiness n 

bull! [bul] J n 1 2” Е ( oR ë A into) d ul Je 
A BEA A. DERE 3 Ж Җи А. AN 4 
[B-]UX ЕЖ: ЖОҒЫ 5 (11) mi, Kisi, 
ілін лай Y ZT AROS; A 2 Ht 3 pr 1: 
ТЕУ, ЕП) aa vi Y TUHAU: OBERE MPH nk 
2 (11) GU WE: Come in and ~ a while. ЖЖ 
Big — ДН, а vt DEE EZ ЕДІН 
ffi: ~ the market ШЕП 2 {ТУБ 3 (11) 
Ж: ТЕ > а ~ ina china shop Її: À / 
like a ~ at a gate $F Hh; АІ 3⁄2 Hb / shoot 
(the) ~ WE: WW; 2216 Z take the ~ by the homs 
A BOR; 

bul tane 
Ах 

bull? [bul] n (її) CHEF EE is MuE 9 0945 (Л: 
ff Irish bull) 

bulla ['buls, 'balo] (Т ] bullae ['boli:]) m 1 014: 2 
[к TAG 

bullace ['bohs] n [Bi ttis 

bullate ['balex] adj 4i ARIN; ИА aedem) ; lite) 

bullbaiting ( 'bulibeug] n 99m (HELE 
I^] — BIER ) 

bull bar n (ZU) hi g 

bulibat ['bolbet] n LS ХНА 

bulldog ьа] J n 1 ERR UM C— Reti E 
ЖЫШ) 2 АЙ Хе Р 3 (ARAD Y бар 
шай 'F 3; K (A68) ИЕ КІЛЕҢ D vt (OX) 


Bh jk as 


A5 ig Б: (BIDR: СА HII EU; 
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(ЕЕ А) 

bulldog bat n [ж] б ё ( JF fi: fisherman bat, 
mastiff bat) 

bulldoze :'buldauz; О vt 1 М); RUF 2 HU BUE 
пога YO 3 ТТЫ 3 vi GUAE: (e 

bulldozer | di idouzo] n 1 E TL 2 UTE £L ks 

bull dyke n (гт) (6) қына g£ ЛЕЙ, К 
HIZ ОЛКЕ bull dike) 

bullet ['bult] n 1 135,36 JL: a — wound №05 2 АҚ 
(ЕЛИ f36 84:9 3 (EI EGRE а Bre eru ñE RS 
" 5 the ~] (11) fi! > bite the ~ (ФЛЕШ) 
Wd ET 5207, EEE / Every ~ has its 
biliet. GE) REI адіс сінше kipa j 

АР Хах її) 

bullet headed ['bolithedid] adj (WZ) i] 3. 88; АЗА 
її); ЖЖП 

bulletin [boli] ni ARA 
Act ytédg З інін 

bulletin board nV (Ж) А, hie 
d 

bulletin board system n [it] 25 ACRI 
BBS) 

bulletproof [ 'bolitpru:f] adj [sf J Faro J AJ 

bullet train n (11) (ХУН A) Гей 3.538] 4: 

bullfight ['bulfat] n `l F 

bullfighter ['bolfaito] п +} 

bullfighting (ьан) n JFG) 

bullfinch ['bolinif] n 1 US Ië Jp 2 CX 
ТВ 

bullfrog ['bolírog] n [JJ]: „ү 

bullhead {'bolhed] n 1 X 3 f6 (Je dE RE 42 ff, X RAS 
fti) 2 АА 

bullheaded г 'bol'hedid| adj 14 1 JH f; ТАЗАЛА E 
ІК) 

bullhorn ( bulhzn] n (X) ТИАН ГЭ 

bullion [ 'boljən] n 1 GETE) Ж, Ф, 
INIR ЕЩ: lead — GUEST 2 (ӨН) tel 

bullish ['bolf] adj 1 Ziff); АН 2 OR SEEMS 
Л) ТАКАО 3 1) c. bullishly adv / bullishness n 

bull market n 4-1: 

bull mastiff n [5] it^ X 

Bull Moose n (1912 ^: Xll i 4c PERI) T. 2236 
ft) 3c P9 

bull-necked ['bulnekt] adj (у ü $R trJ afit 

bull nose n 1 (з) A 20819871) 

bullock ['bolək] n 1 ЛА 2 81: 

bullocky |'bolola] n (Ж) EET A 

bull pen n 1 4" 2 CX Bil fo ip WJ) W K N 4: 3 
(Жж АЙ) ЖАУУЫ a RERNE) 5 РЕ T 
4 >J C 

bullring [ът] т ЕГІ 

bull session п (%11) інен 

bull's-eye ['bolza] n 1 44; make (X score) a ~ 
f De) 2 dr esos — ti 3 Ci RN) 
VALE REGE; HARE 4 EIRE, МАМ CR fF. bull's-eye 
window) 5 ERRA ; (iB e BUE alt 

bullshit |а) (68) 010 ат SEL HEIKO) vi & vt 
QU] Сейир) r- bullshitter л 


ft 2 (ЕЖЕЛ? 
sh 2 [it] 


LA J 


bumper 


bullshot г ьо] n AE uis dm OT Geb ИІН ІЛЕ 
ЫН ORO) 

bull snake n (ЈЕ 1) te 

bull terrier n {Ж 

bull tongue n (^i: 3:6) PREAL eR 

bullwhip ('bulhwip] (X) 2 n FW O vt JE M88847 

bully! [ы] n 1 ҚӘНЕ ДД: а local — 
КЛИ / play the — {ТЖ 2 VY) UA E. 
БЕ ЕЙ; Wk ООА 3 (ЛИЛИ), ГТ 
J vt VIF: ~ sh. into doing sth. УМ АМЕН 2 
М 3 vi. je RUE ОНА AC) 2 аф (11) 
Ҥй, 00 шіт 4; > Bully for you! Voir! 

bully? [buh] n WAEA ЛІС Ж: bully beef) 

bully boy a (А), HI T 

алан ['bolisaid] n X É ЖУ C bully ЖП suicide (VJ 
a 


bully pulpit л 5 /jUHBz (ЧЕ{ТДИЖ TI AHN ЖЖ М. 
ZA 

Dullytag ['bolirzeg] vt (311) Vgl 2 СЕРЕН) 

Ж, ЖТА 


bulrush ['ылгА/] n (НІ RER 2 (Ж) Зың ЙЫ k 
hh 3 (ЖАГУ. 4 qu 

bulwark ['bulwok] n 1 44 ; ИНИ: (Bt: the ~ of 
democracy |. ff) 4 4t 2 ЖШ 3 [ —s | САТААН 

bum! [bam] n (ELI) WEBJET] 

Бит [bam] (EX) 2 n Y МЕТІН, 
iX 2 (5^8) р: ОНЯ gi bi З pigi F M: RB] 
iss йк: RJA о (bummer, bummest) adj 1 jj; 
HREH, AME 2 (Ый; BiRi 3 (bummed; 
bumming) vi 1 іі 2 Ал аум Z LJ, Z Ж 
> be bummed out (X1). J^ t Die / on the 
— OH) Y up EM 2 AE LAE ERIRE 

bumbag ('bambeg] n (XLI) RENY tu 

bumbershoot ['bambofut] n CX L1) Ф 

bumble | 'bambl] о vi 1 JE At 2 £e eri 3 
ЖЕН, ЕЕ J vt Ji г- bumbler n / 
bumblingly adv 

bumblebee í 'bambibi:] n (8), Ke 

bumboat | 'bamboot ] n (йб 7309 X E E Ura 2% 
И) ^p ДЇ, St 

bumboy |'bamba) n (H0 OD. BITES ОННАН) 

bumf | bamf] n (31 1 V AEA, Т 2 (DO А, Е 

bummer ['bama] n (C1) 1 (5) МУ, ТЕГИНЕ) А 
2 4e RES ЫҒЫН 

bump [bamp] о vt 1 fit £5; (Їй) ho; COB) Pli; 
230-- BePiCRX ЖН) 3 (oH REED tk Г 
SU) 4 (L1) ғ, Q vi Y idit (against, into): 
She ~ed against the wall (into me) in the dark. b 4l 
Tapa éch E (ТЕЗЕ F). 2 (ЖИЕ 
ff db (along): Тһе truck ~ed along the rough 
mountain road. р p Е ry iod 3 

: ~ ара! serious opposition БУ Ini 
mi 2 Ca OLEI) HER 3 AA GER 1. 
fr) EE à 41 ОЗИН М. Jie ТЕЛЕ); ñE), A f: 
the ~ of locality. ЫН Hr AB600962) Z have no 
— oÍ music Jor RAE (Кр fr Кр Ж de 
ПРЕ ТОМЫНА ILIA er оао еи a > ~ 
into (11) УЕА, АА — off (0) ЖР, Л, 
"арш tE FF: Prices are being ~ed up daily. M 
KANAA Fiko 
bumper! ['bampo] n (ZU (RIA: Cars are parked 
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bumper 
~ to ~, е АҢ OE. 
bumberai iie 2 n 1 (ЖЧП 2 (od p 


DIPA H 3 adj HRI ЖЕЛІК; GU R Б): a 
~ harvest (9X crop). ЕС а ~ year F 

bumper car n (iiri) rr 4: 

bumper sticker n (7 (4:05) (4I KL 3K Wi 

bumper-to-bumper ( 'bampato' baal M 1 GR 
^) SEE SRI K FE) 2 CORSO £x 

bumph [bamí] n =bumf 

bumpkin |'bampian] n £ FA, ttu f 

bump-start ['bampsta:t] n & vt — push-start 

bumptious ['bampfos] adj ІІД J h: f, 4i Vm), É 
(ДЈ ' bumptiously adv / bumptiousness 


mugh bumpy [' bAmpi] adj 1 ils FH; а ~ дый БЖ 


` tu ini B 2 ІШУ: a — flight И) {тзн TR R 
ІМ: а ~ relationship X ЖЕ $2 4« (09 ХЖ D bumplly 
adv / bumpiness n 

bum rap n (X11) 1 НР 2 AZ EU yl 

bum-rush ['bamraf] vt CX 1) RRMA 

bum's rush a (X: 1) 19i give sb. the ~ 9 M: 
А / get the — WGR 2 Cg ТІЛІНІН TT 

burn-sucking ['bamisakig] n (XL) Ж), Ж 
г. bum-sucker n 

bun! fban] n 1 JS(B0)3 f ñita, SCR tita 2 CE 
ПЛАЧА НЕЗ [ ~s] CXII D ЛЛ > have a ~ іп 
the oven (11) 2А 

bur (ban] n (11) АХ > geta ~ on (11) HA% 

buna ['bjuna] n (rift) | ASIE 

bunch [ban] 2 n 1 ( -) ER, R, Ii: а — of grapes 
(keys) ИСА) / а ~ of flowers — E dt 2 
1). BR; fk 3 CERN) W£, КЕ. а ~ of money 
VES о иа ЈЕЛ Со ВЕ) 2 à ЕД З FH 
à 2 vt Y ы Со 183) 2 LORD > a ~ of 
fives (311) ЖД; / the best of the ~ (11) ж-ж 
(ЧЫГ) с> bunchily adv / bunchy adj 

bunco ['bapkao] (11) а (LE). 9) n COCHE I 
НЫ 3 vt ИЫ 

buncombe | 'bxgkəm] n (11) 45 8, ik; C EC 
103245 45 HU AJ f IR, 

bund [band] n (KIRKEE ТЕК 

Bundestag | 'bundəstag} n (GK IKAR NSE 

bundle |'bandl] 2 n 1 tuk, (9E 2 HH, K, tu; a — of 
firewood "MU 3 AW 4 (a —] (O1) -AER 5 
Сает e ПЕСЕН ILADIR 7 (9; | (u eb 
ЖАНЫН, —20 Z 95) ВАН Pha ӨКТЕМДІК! 
Аза ~ of energy (joy, nerves) ## /] ОЙ К, ВЕ 
2 9 [i Hisggifim КОН) 3 vt 

1 fu, TH ‚Мз She was —d in furs. mur ARE. 2 gu 

ñL EJ WIB K A (imo): They were >d into а van. (WẸ 
f az ЕО а 3 Т (ашау, off, ош) 4 
ПЕНЕН а vi Т ofS, ош, ахау) > ~ 


ир 1 H 8L ыж? (МӘТІН ЖІ drop one's ~ 
ORA ID Беи KIHUNI goa ~ оп (X1) 
TEE АК 1 


bundling ; d "GR ERR hu ft RL Ah] 
ШЕ ЖКТ tik А) 

bung гъл) алт ОЖ f 2 МД 3 СУ 
ТОТОНДО) O vt Y JH ROHL) 2 (ир) 

bungalow /'bargiao] n КЫ ACE ЕЛУ 

po on [ibapgorau toksin п (СИЕ т: 
өр 


bungee [ 'ьллаз:) 2 БЕ (ДЙ: bungee соға, 
bungee горе) J vi ГТА 

bungee jumping n ijt : - bungee Jumper n 

bunghole ('baghəol] n Ж, , 8011 

bungle (һас) 2 vt UG RR WR ШОМ ME 
Hb A ат UA: c bungler n / bunglingly adv 

bunion ['banjon] n ТТТ 

bunk? | bagk] 21 n 1 CA: E: 1: yng IRE ETE yK li, bl 
f 2 gl 3 at If) Cc 2 vi di ne Dri E 
2 vt Jy ASIE 

bunk? | bank] e) A vi iki UE (о) Оп il 
jk: doa ~ ЖЕ 

bunk? bark] n (11) >; 

bunk bed n WwW 

расе ['bagko] J m 1 Жї; (ЖЛЕ) НАС, EAD 2 

АРК F. А 3 М 3 vt Y je ЕЛАНА 

rre 2 ip GR AER) БАРЫН 3 ЕДІН 
J vi УЛ) > ~ down Wir sd s 
(ӘКЕ hunker down) 


bunker buster n (4: ) (Ach 

bunker mentality n (х: -ERIR ok AS iË A 22 fJ ) Mt 
IG Us 

bunkhouse ['bankhaus] n (X) CE V A "(mr f 
3j fe d LINE Ep; 

bunko ['bapkau] n & vt = bunco 

bunkum ['bAgkom] n = buncombe 

bunny (ап) n 1 (JD 47; Уа f. 2 (ХАН 0 
Mp Sock З = bunny girl 

bunny-boiler ['banibala] n (11) EE A ilit ft 1 9: 
ЫАЛ 

bunny girl n а w ze ky 

bunny-hugger | 'banihag)] n (01) (ID). ілін 
Ex 

bunny Slope n ( X: = nursery slope 

bunraku ( bon'roku:] (1) n (HARD 3c HA (1 28 

Bunsen ''banson] burner n Жл: ER С) 

bunt! [bant] 3 n 1 J& Bü 2 (ЫЕ) fhad: ны 
ER ЫЕ а vt Y OU 3. ООК, М 2 HERH ) feb 
d, PRIT Шу GERI fidi ЕТ 

bunt?[ bant] n т (BR gi ht 3 
& 3 Ll] CA ОЈ t Blas 

bunting ('banug] n 1 СУЛЫ ОАЫ 
IRE ЖЖ 2 not 3 Ж) MER, spot. 4 |19188 

buntline [' bantlain] n Uit] ЕН, 

buoy [bx] 3 n 1 i145 2 CERE ш vt Y GT (up) 2 
IIT bash Qa ba iw) 3 sb ХЕ (ир): ~ up 


one's spirits SEX 


4Y ) 2 (iffi po) ) | 


buoy 


E LÀ PN I | 


бо! сап 


buoyage [ 'bouds] n 1 [11%]? Ыы: 2 QE 
buoyance | ['baans] , buoyancy | 'baionsi] n 1 i? 
Hs | JY AJ: Salt water has more — than fresh water, 
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burn 


БОКИ? ДЕ ЖЖЖ. 2 thh6 eth 3 (ӘЗІР 
тіл RERET 

buoyant L'boont] adj 1 4777181. — force Нл/а 
~ mine FFIR 2 ДАИ), ЖЕНЕН: а — мер Б) 
ЖЮ 3 AEI m 4 f ЕЛІ ЖЕЛІН; a — 
economy ñij k Zi 6 Е C- buoyantly adv 

bupkis /'bapkis] n (гт) ЖИНА, 

buppie ['bapi] n (11) AHERE- (black yuppie 2 
HK ) 


bupropion {bju:'prospon] n [25] 2 EREA O08025) 

bur! (bx | _ n Y СА s ZE W RATH; RBJPRAR ЊЕ 
2 RME Т ЖЕДЕЛ А, O (Биттей, burring) 
vt W EUR 2:4] > stick like а ~ IDA 

bur? гь=] n —burr! 

burb (bxb] n [REHE the ~s ] (11) dix 

Burberry |['bxbor] n E 4: iji ñ; (RA A Ln 
ІН A Co UO) Cfi ) 

burble [ 'b=bl] о vi 1 OK РЇЇ Ө) ІНІН 2 фр, 
Q3 ERE. — with mirth МН 3 Dig ^0; 
PEERI n Y x i.m Us ])^ft^y t 
i, ЗІНДІ ~ burbler n / burbly adv 

burbot ('bsbsi] (Г/М) —(8)) n [fa Jii 

burden | һзіт) о n 1 д; (fis а beast of — 8 
I4 / a ship of ~ 1 2 ЯН; pjata 3 WE, X 35: 
They shouldered their ~s. {ЖН Г CU ELE, Z 
The ~ is mine, not yours. iX Ae OUT E X, AR dg f: 
fJ. 4 (Ж) ЕНЕ, {у а ship of 10,000 tons — Jj 
Ше 5 (ИНИ SOS) ЕН, EE 6 (Кн) cB 
ФА ӘБЖ а vt Y Aifa 6 48 2 t (A НӘН (ДИҢ 
Я.П) H iL HE T; Hi PE: be ~ed with heavy 
taxation #00 РАЕН AE G} |- / be ~ed with tasks 
НЯ CH 7 be ~ed with worries М.У 

burden of proof n [££ Dieu iT. 

burdensome ['bs:dənsam ] аф Ж T £418) GC ; 
Жетік; ДИ A f] 

burdock ['b=dok] n [412 

bureau ['bjvrao] ([$2] bureaux sk —8) n 1 fi 5), 
44: the intelligence — BR 1] 2 ЎЗА; BE. the 
London — of the Washington Post CE i b B RM 
K. з (t) Bu,tir640) HARRER) Hi 
Ы, Hi 


bureaucracy (bi'rokras] n 1 ECC ВЕ 
X: overcome ~ Jl Erit Ж 2 LUE РЕ 
ун 

bureaucrat | Ыкта ]n ЕН ЕХ 

bureaucratese [ 'bjuərəkre'tiz] n Tr Zik. 
ТЕС 

bureaucratic | bjoərə'kretik] adj ЖЕЛІН; ТЇ 
EEX): get rid of ~ ways of doing things ЖЕКЕ 
EXPEL t- bureaucratically adv 

bureaucratism [ bjuə'rokrəuzəm | n HH EX 
t» bureaucratist n 

bureaucratize | bjuə'rokrətaz] vt tE TTE k ia 
: ` bureaucratization [ bjuəirokrətai'zeifən] n 

bureaux ( bius'rauz] bureau [К 

burette, buret [biu'ret] n He RETE RUE 

burg [bg] n 1 (Эл) XX, 82 DE ARR, ЭЖ 

burgage ('bxgds] n |0511 (HARDAL 2 (996 
ADIR BUS HB RHET 

burgee ['bxdsi:] n (я E ffr aM EC = fti 


burgeon г 'bsdsən] vi ЩЕК, ES 

burger | "зі n (ГІ) X y Ot tu 

burgess ['ьзйза] n 1 (Ж) БІЛІК, Hits 2 
GE ACA HI GREKCEO LO] 3 (£) (ЯГА ДЕ ИҢ 
Әнін Jb ЛА ЧЕ HERI) NE DA 

burgh ['bzg] n CIS СЕКОНД 

burgher ['bsgə] n ӨШЕТІН 

burglar |'bsgia) n dàizs , 9504 

burglar alarm n yv sedg os 

burglarize ['bsgləraiz] о vt (XO ii JW (ЖАК); 
MORNO I vi i 19:93 

burglary ['baglən] n Jis; Jj # 

burgle [bzgl] vt & vi (1:36) — burglarize 

burgomaster ('bsgomasto] п (ЖЕДІ (а МОН 
Жу): К 

burgonet [ 'bxgənet] n (16 [ЕЕ] ЖЕЙН 

burgoo [ 'bsgu:, Бак) ((81 ~8) n1 ДЖ 2 ( X: 
Ж» Sd&kih tissimi 

Burgundy ['bagnd:] n [F b] 1 (P ЧАКИ) 9) 
RIBEL COR F4) fii 2 ЖЁТ (n 

burial ['beriol] n 1 ВЖЕ, E; а — case fF j] / a ~ 
service #1, 2 ЗЕҢ, ЫЫ 

burial ground n 5, sie. АЖ 

burier ['beriə] n ЕЕ НЕН) 

burin ['bjoənn] n 1 BJ JJ; 4 ALJ 2 HEAR 3 0h 
SIN AS) ЛАН ХАН 

burka ['bxko] n AEU f. А НЫЙ AES n) 
RUN; ЖЕЎЕ burkha, burqa) 

burke [bak] vt 1 FER, FE (USA) BUT Cfi) 
2 ЗЕН САН SUR PIE UNIO {ЖЕ ral) 

Burkina Faso [bs'kins 'feesoo] n AER) 4 [ p ||: 
Ж) 

Burkitt's [ 'bzks] lymphoma n [bx MERER n 
8 CrPHIEJL SERE UB LER) 

burl [bx!) 3 n 1 (DERAH LERE 2 БИЙ 3 (АЈ 
ABER AE НЕК) у bil а vt BUER СЯ Ж) 
kush r. burler n 

burladero Libuelo'dearso] ([ 1 ] 
ЕЕН) ЖЕУ" 

burlap ('bxiep] n (оН 81884; Cic М 
eX di À E HR pcs 

burlesque [bs'lesk] 3 n 1 ЖИНАҒЫН; ННВ. 0А 
452 0X) ЖКУ ЗУ Б] (8386399585 B], БИК PR) 
— adj НУ) АЯ ЕК О vt & vi РР, 
BE :-burlesquely adv / burlesquer n 

burley (аһ) n (Бә ЕРЕН IH PURI 

burly ('bxli] аф WHE RIALEN > burliness n 

Burma ['bxma! n ЖҮНДІ ЧЕЙН Ж ] CA f Myanmar) 

Burmese [bs'miz] 101 [HEITA 2 81498 
38-1 adj $655] CA 09; Sida] i tJ 

burn [bon] (burnt s bumed) 3 vt 1 ж, (UM e ( uk 
FEK): UBRO АГ): ~ gas (coal) TOR (CUR) 2% 
IR LUE EDO 05; E d. The building was burnt to 
the ground. AEEA MEAS. / be severely burnt шу 
IHE; / Ве careful not to — your mouth. ЖУН 
Bh. ЗЕ Hs 4 DE) ЖЕНЕ: — bricks Jtht / — a hole 
ЖЕН — iid 5 88. a sun-burnt face ИО 6 tt (np 
JE BETTE: — the tongue with pepper i РНН 
TRES 7 де Ceo) 8 (00 Мін е 


748) n (L^: 3p (ir 


robber 


burned-out 


y. 9 Lc MSCU AIH Cif) f ERE YO M: What 
burn him, after ali? FJI (l Z 883 ( fb? YY (ГІ) Ж 

Wi; Harry burnt Henry over that deal. (ЕРЕ [ЮТ 
Ки T H. 12 [ib 1j ам Y PATEAT: The 
charcoal is — ng. ЖЕЕ. / The stove is ~ing. К 
fr MAE. / АП ше lights меге ~ing. БЕД EN f» 2 


EM /- blue porem з 54; dts ‚ӨЙ: 
The псе is ~ing. ЕЕ Г 4 5 DEN DM. 
HJ. — with religious zeal 2538 ОЕА Ө (11) ЖӘНЕ 
АЕ 2 n Y 5&0; 330i RECRE) RE: а second-degree 
~ on the face HIA JEK 2 613 (X). (RATH) 
ЕСІК 4 СО ЕИ) сатте Же зер 
THEO» ~ away 1 ЖӘН 2 ри, DR Li i 
FF: The haze has burnt. away. R HX f. / 5 
sunlight has burnt ашау the haze. НСА З 
~ down | ({#) УЬ, 5) 2 ЗИЯТ ; 
~ in ОВЕ i 2 А РУЗЕ: 
What he heard burnt іп. ЙЫЛДЫҢ FA IBEX 
JE. ~ Into 1 (I^) БЕ 2 COR )PREIL TF: His 
words burnt into my mind. ШЕКА dli F f 16 
El, / — off 1 thaul T Hb) УЫ 2 CHO OEC, С) 
zx wait for the fog to ~ off "HEX X SX / ~ out 
ЖИ: ~ ош an electric light bulb НІН АТАУ 2 bibi 
OCA УКУ Муж) Aon 3 sS e 
) 4 (POE HO fü) CO) RU / - up Y (PAKE) 
BOK ITAK 2 tü 3 (11) жа ЛН А go 
for the ~ (11) iz dit (E fk 7J ik ЖЫ / have 
money (time) to ~ 4i HIA scm (BJ [n]) 


СЫ” burn / char / scald / scorch / singe 

ik Ж 18] #8 Ж De YR ЖЕ: е burn +£ Ri К. 
SE. (k. SF # 3] %Ж#, Ж, 05. The агу twigs 
burned quickly. / Her car was completely burned... 
Be careful not to burn yourself. "der нака 
$., £ F| 3 А: Some of the cars were charred b 
the іт, © scald # h K sx £ x Ж БА Ж. He 
scalded himself with boiling coffee. % scorch Ж 4f 
Himi H s % Ж Ж 6 Ж 0. She scorched the 
dress while ironing iù © singe # X 1 $ X46. 8 
Жл. of Ж 9 z He singed his hair. 


burned-out | 'bxnd'aut] adj 1459002 гім; ДАК 
Кі 3 қу ЛЫЙ 

burner ['b=nə] n 1 8]: а p ~ gib 1 
KR р 3 Aes LUE 

burnet ['һЬэлит} n ІНЕ 

burn-in ['bznin] n 1 GEB MB il PL. ІІМ 
falis K tji ЫЫ 2 CEA CIE TRERESETT DUE GEI) 

п] КАЕ 
burning |! Балау) аф 1 #890; ЗАЙД: a ~ fever if 

00 k 2 ЧЧ) з ХЕ, ІН 4 BIS CX 
ФУ: a ~ shame (ий disgrace) £j H|] АХЖ 5 fA PL 
СІН; ЖОЙ 00): а — question. fA Z1 $ i£ frg [i] WN 
> burningly adv 

burning bush n (4i] 1 F 18E(JF4F: gas plant) 2 BI 
ші) 

burning glass n jke, nA 

burning point n id) ji gk s 

burnish (һәм ау BUE CORSO POCO) vi ЖИ 
Ж; This metal. ~es well ix Bp ЈЕ, 
Оп 8,5 > burnisher n 

burnoose, burnous [ bx'nu:z] n (БЇБЇ А BE С 
AGES) АЙН КЕН 

burnout [ 'bxnaut] n 1 1/2; ААА 2 (КИЛЕШ 


А 2 1 


200 


Jo MUKIN з 6 4 ЖИВЕ ЛЫ 

burn rate a (A JJ АСЕ 

burnsides ['bxnisaidz] [i ) n CX) C FU IZ Ue |: 
RIS Ne e A rf 36098 (069 CUR Ww 48 Kik 823] Г. 

burnt [bant] burn Hit ARAE AS ud 3 adj pepi 
К 55: tt; ЖЕНИ; PR o (0 ЕЛЕК) 

burnt offering n 1 (53 ЕТЕНЕ а 2 
(E) Erf foh 

burp [bxp] (11) 2 vi HOR I vt (HPY: ШОК 
ЛОЯ О л ўн 

burp gun n (Жї!) HA Т; 

burqa ['bxko] n = burka 

burr!(bx] Оп 1 Wh r PE, MUWR P£ 2 TEE li 
av hit ROBUR P Lu; а таз ула S са vt JIER 
H f Pr 


Durr?[bx) ол 1 — bur! 2 (% E UII LUE КИ) 
EIL EA 3 ALI GS PEE; e d 4 ЖҮ 5 Bj k pr. 
СОҒУЫ 6 641 a vt 1 | —bur! 24-- EIE 

burrito [ ьәтілә) [Ë] ~a) n (ЯНА Lu ex 5 
fi^ AV RA ) rfi xs pt 

burro ['burao] ((£i) —8) n CE XD. (ХАНИ 
ff) Jn 

burrow ['barao] О n 1 (30. ІНІМ) MB ñil; Hh ii 2 
[kb АР АҚ 3 vt Y FT OB), E CD UK: — a 
dwelling in the side of a hill ZF ili |: ilH — 4 ЧУ 
Wr 2 fp 3 Ru. oce de Sube O vi T 
ЕН А Ж. НА 2 eO T МН (їп, into, 
under) З ОНАН )1@ 4 > burrower n 

burrstone ['bx;stoon] n = buhrstone 

burry Pie] adi ilit 2 ҖИ) 3 CU IO 
PRINS PE 

ms ([34 ] Әлеге ['basi:] sk —8 ) n Ue] 
W. RACHEL EIE > bursa! adj 

bursa of Fabricius | (a'brifos) n (ХӘЙЕР 1-3 


bursar ['bxso) n V (ХИ ET 2 СН) X 
FERH 

bursary ('bxson] n 1 (AFERTA MAS 
ОС ХЕ 

burSe [bas] п (х) ВО 88 A; tt) Г 

bursitis { bz'satıs) n [K E% 

burst [bxst] (burst 5 ~ed) O vi 1 Ж; Ikik: al 
iink: Тһе dam ~ and flooded the villages. Hé LUE 
IL. K Kak f HIE, 2 RARE, RA fi: The 
entire hall — into thunderous cheers. 47 34 A ЖІҢІНІЗ 
ЕНКІЖІР, / — with laughing ЫАЖ / ~ with 
anger АҚ 3 ЖАНЫ: ~ into the room ЇЗ ЖАУ; 
ша (Д) 5 ЖМ: The storehouse is ~ing 
with grain. ӨНЕ Y {т f. / be ~ing with 
enthusiasm ЖАН а vt Y fig: ЖОЕ, Mui: The 
river often ~s its banks. ІХ 426610811, 218 2- 
ӨШ; He ~ a blood vessel. АЁ Г —HiliTr. З fil: 
Grain is ~ing the granary. ОД: НК Yf. n T 
ШУ ЕЕ 2 ЖЫЛДЫ li: a — of gunfire ` - 
A / a — of speed MEM ЖАМ > be ~ing 

AUi. Heis ~ing to tell us the good news. fbi 

РЕНТИ Z ~ forth 1 UE AMOR H 
ІН 2 СЕЗОН 3 (КИПЕ) АНН / — in [8] ÀX 2 
RR- “ША 3 REW, FT Wi (upon , On): ~ in upon a 
conversation HJEK ufi 4 ЖАНЫ ЖЖАЖЯ — in 
upon S А ынан M A fil ~ into Y [4X 2 595 
afi r: ~ into flame( s) ЗА И — into 
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laughter (tears) ЖКС) ЖЗ НОЕ): KOH 
f”): ~ into blossom ХЕ / ~ out 1 jui 2 ЖН 
М З AK... u Ж: ~ out laughing (crying) 269A CX) 
dX 4 (Te XXE READER RRIA — upon 
(sk on) 3EXA Ж]: The news ~ upon him like an 
heat jii OK АА d ibo Т 

burster í зо] n 1 {A 1(X HER 0) BOE UC 2 (11) 
М 

burthen | 'bzson] n (i) = burden 

burton [ 'bxten] n (JL SEXE 4- 

Burundi | тй] n i EE ili ( 
г» Burundian adj & n 

burweed ['bxwid) n £d trtum 

bury ['ben] vt 1 Jj 4E, 26: The boys buried the dead 
bird in the backyard. 95 £z ([] f 9€ S BB (E ibt. / be 
buried at sea ЕЕ 2 МІ АН; PC: GS oC ( ok A 
(p: be buried | in thought ЖНЖ / — oneself in 
study ГИ 72 Ht 3 y 1: (3 ЩЩ). He has buried both 
parents, КЕЕ T o 4 0 AE TAEL S (k ut 
YA ZA Z д; RT А РЕ) Ө (11) 
Ca ERI Jj DA) CER А! | 

burying beetle n (ІНЕН 

bus [bas] 21 (1% ] bus(s)es) п т ДЈ: She goes 
to the office by ~, WAJE EBE 2 (11 01) К 
Bl; ?i^- 3 (ic tr Y) io^ 4 (n 1n s [ik a ex 
a (bus(s)ed; busa(s)Ing) vi 1 RAJVI Z 2 CX) 

ipi ЖМ 2a vt НАЖА Л CORR Y ) e iX 
miss the ~ (11) Аа 

Pu abbr. business 

bus bar n (1%; 

busboy ('basba] n (X) Sr AUT 

busby ['bazbi] n (Жїк КЕША ҮН) E He ih TUI; СА 
|55 LARI) ЕС а ТД 

bus girl n (0 «IT ЖШТ 

bush | buf] опт йж; ЖЖ 2 [the ~] (ORE X 
Mig edi "UTR TA 3 SS ~es J o x 


lE B8 IN ЖІ 


z УСН) ЖА 
өне Qvi АА: 2 PON а vt V ЖЖЖ (> 

bas ИЖ", Жейн) 2 UBL] ШШ fe Cox Sis) pF d ad 
(АЛИ) KEHEE RATIO 2 AS C Ms 
ЖӘКЕҢНІҢ: а ~ plane АЖА 3 AFA IA ft k £ 
fj; IEEE) <> beat about (5 СҰ) around) the ~ 
ЖЖ; / Good wine needs по ~. (E) ЖНЖ 


S^ E 


HX. 

bush baby n [5j] CIE BEP 09) АЖ, ЖЖ (F fE: 
galago) 

bush bean n [iti e s U 

bushbuck ['bujbak] n ЕЖ» 

bushed [Loft] adj 1 (Xt 1) 42$ АННЫ 2 (Ж) Ж 
K (r Mipm 3 QR ЖАНТ. ЖҮРЕ) 

bushel ('bofal] n 1 др EA bt y eX 
[N£ F 36.37 JF, fE: Xl P 35.24 JF): a 
Chinese ~ о ЖАН 3 -WAH 
KATE 4 Aft > hide one's light under a ~ Ж 
ЖӨНІ measure others' сот by one's own ~ Ф 
Fc ЖЕТИ И K ДСА 

bushido ['bufidao] (Fi) n [JFE b 1 ditt 

bushing ['bofin] n (ІНЕ 

bush jacket n (їп ЖП 4- Wis Git) WA fiic 6 
(JF bush coat) 


bus‘ s)ing 


bush league n ( X) АУ 
е ("buflg] adj (XL 1) (ЫЖ Ж ІН. 
LY) 

Bon leaguer n (X) ТПМ Cr 22 BÀ, 01; 28 

ке, 

bushman ( 'bufman] (7/1 bushmen [ 'bufmən]) n 1 

LER TER BS ETE D ДА А: ñi 252 i2 КҮҮ 
RHES 

bushmaster [ 'bofimosia] n (511 cH 
Кар) 

bush pig n i-i АНЯ 

bush pilot a #5- KHL Kir uve m «b 

bushranger готаз) n 1 (й KAJ E (0) ЖЖЖ |- 
HE 2 АНЫҚ 

bush shirt n — bush jacket 

bush telegraph n 1 Jis kusi ns Hi CC ДЫТ) 
ERARE) 2 (omm 5 GENET БОЛ 

bushwhack | buf hwaek | а vi 1 ABL 2 ñ 
БАКИ fel ААМ HG 3 vit (uis 

bushwhacker | 'buf hwaiko] n Y (ЕЛАР I; 
WER 2 (ЖЕН Je iB НЕ a (Ж) 
ЖЫНЫМА ЖУРШ А. 

bushy [bui] adj 1 ЖУЙ 2 W Ж WE 
СКЈ: ~ eyebrows ЖІ 2 bushily adv / bushiness 
n 

business [ bizus] n 1 йу; ЕЕ; ЛУЧУ (йй): do ~ 
with many countries Kir do [sa MUI: 0X / go into ~ ## 
f / — hours ҮЧҮН] Z Business as usual (during ihe 
Spring Festival). (ОАЫ. 2 dE (CX Т. оралу 
Jo dde PERMISIT: LJ 3 HM UII HAS; Ч; BE йт: а 
public (private) ~ Zt: (E) / the ~ of the meeting 2: 
МІМЕН 4 ЖУЛ: have no ~ to do (Ë no ~ doing) 

sth. ЫЖ BIO. 5 ed ры ИТ KLOR 1 

Fü) flt 6 CX) ОА АН) 3 W: (D< p) FT) 
> Business is --. сс Jy. Z do ~ with 1 15-16 
33:2 tj... zb / do sb.'s ~ (sË do the ~ for 
sb.) (L1) HEARE T get down to ~ / TW rJ) 

jf / go out of ~ p? АЛА Же L f: / 
know one's ~ Britt ОЛ EIS--*; 7 like nobody's 

~ (ERL) JEER PEH / mean ~ JE rur): 1 mean 

ЖЕЖ. / Mind your own ~. (oll Tros] 


Bg Xx 


~. Қажы 
J. / on ~ [AIF ZS: go to Beijing ол ~ eU A 
ЖАҚ / No admittance except оп ~. EA WA. Z 
send sb. about his ~ Ji AELE 

business administration n (ҷу 

business card n жу): 

business class n ( кї l-J) 

business cycle n (ну) 

Қат? end n (ihe ~] (1) CUI ӘБЕЙ: 

businesslike ['biznislaik] adj 1 CRIT); 38 АЖ 
ЕЕЕ 

businessman | 'bunemen ; (| 0 | businessmen 
['biznrsmen]) n А; Ж 

business park n гуу 

businessperson ['bizusipssen] n ЖА;ЭМУЖ 

business process reengineering n 4- Jy iji 
КЕНІН (ЕРЕ BPR) 

businesswoman ['bizniswoman] ([%/] 
nesswomen [ bizriswimmn]) n Ziff A ; yox 

Биѕ(5) ing [bas] n АНЫ OC He AE 


busi- 


busk 
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88 т A: ылы УЧ Rb d Ee pj Ru АЕ A y: E E 

ix: 

busk rame vi (X HARRE n it (11) BOSE 
Wi -busker n 

buskin ('haslan] n Y СЕУЛ 2 (GH ЫР 18 
МА ЕНЕ З [the ~] ЕҢ: put on the ~ |р 
ӨЛЕ! 

busload { 'ьл51әхі] n 
Whit: a — of tourists -APA 

busman | 'basman) ([ $7] busmen [ 'basman]) n 2% 
Y Cp gU DL C an д) 

busman's holiday n mit T. Aem H 

DUSS [bas] (5007) 3 vt &vi ('5--) 0), 32109) п 
їй, 

bus station n 7: 4: yh 

bus stop n 3702-35 

bust! [bast] n іш, FGR 2 COGO CHO DRE 
СА Тойу) ГЫ 

bust2[bast](bust(ed)) (L1) о vt Y (6:829; (БЕТІ; 
(нш 2 QR АҚ з (МЖ а ӘБЕН) 5% 
41 өн а vi 1 НЕ; ГОК: 2 RU SI (ир) 3 
BEER C) n Y 2 HT ЗТ CUCIEIHEX: go on a 
~ ЖІНИНА 4 ЖӚН -1 adj Y r7 ТЇК; K WO Y 09: go 
~ 07 2 (Ж) PREIS LEAL LER Y nj 

bustard |'bastod] n [1% 

busted flush n 1 (4) Sido КЕ 2 (3) f 
HEURE LAKES A, (Ч) 

buster ['basto] n (L1) 1 EPA K 2 Јр 3 (NR) 
TRADITI RS XL 4 ЕВ (НГ ХК, Л 54% 
M CHER ей 

bustier ['basuei] (X) n хк Эи 

bustle’ r'basl] 3 vi fec; tins 
in and out) fti / Tell him to~ uk 


“ЖАЛА e ( sk AUR 4) mde 


: tÈ L; 
She —d the children off to school. тез Tfl 
Җә ngu» U SL: without hurry or — ABE 7 
be j ina — (ЕЛДЕН) i bustier n / bustlingly 


Бс n (ОШЫН ИЕ ЗЫ BER) Fs ERIS 
[ү А 

bustline {'bastlan] n ЇЙЇ 

bust-up ['bastap] n (11) “tb; 4T 

busty /'basu] adj (C) C А). AHI 

биѕу [ња] о adj 1 fif ені AI): be ~ at 
(X with, over, about) one's work $H F T fE / be ~ 
reading TI. Zi WE / one of the busiest seaports in the 
world HEA FR HEZ 2 (Ci Hi ДІ 
idt ARS BEA: The line is ~. НИТ „3 (Ж 
Жән 4e (t), (b AH £ НЫ о vt ЖІ: They are 
~ing themselves (in) packing up. fbi iE T ЖЕРІ 
d. 3 vi WER, felt (about, around) ал OX) Wy 
> as ~ as а bee ikti i4 i- busily adv / busyness 


n 

busy bee n (11) 89A 

busybody |'biabodi] n FIFRA 

busy Lizzie [а] n Utili 

Беті ыы ['bizrwxk] п (EX) {# AA zs ЖН WW 

J If 

but! (zi bat; SS bot] О conj 1 1958, PJ RL; fi CR): He 
tried hard ~ did not succeed. (5 JJ Y , TARD, / 
Vm sorry, ~ 1 won't be able to come tonight. Ж, 


Ж ЖЕ |- A-BEOK f. / a glorious ~ arduous task Yé 
ЖШШЕ BUE 5 / Not that 1 don't want to go, ~ that 
I have no time. ДАША eas 2 ifi; 
AS; В IE: I never think of summer ~ 1 think of 
childhood. ——48 f| E X, Jg zz BURL WEE, ¿ But that 1 
saw it, ] wouldn't have believed i 3 A5 д: НЫ [- iW. Ж 
ИМТ з [HT E wat Е ТЈ] 2 Кт, f A 4 
X, HU J that not]: No task is so difficult — (iX ~ 
that, — what) we can accomplish it. АУТ. тА FEI 
AXE 4| HABE ED. / Who knows ~ (sk — that, ~ 
what) it is true? WREKE At PUn? 4 [ HJ ruris 
І doubt, deny, question ^5: is] Z Jis, АЎ: Ж.Ж! ч Гг 
ЕШ that]; There is no question ~ (sË — that) he will 
succeed. EARI, x e SE RAUS), 5 [ ЖІГЕРІ, 
ЖУ 814 F 3: 18] that]; Ten to one ~ we shall 
win. LZ JURA TEE BK. О pron [ XI], E SCRI 
"CF who not, that not]: There is no one of us ~ 
wishes to go. 3&1 JA A &12;. 31 prep E: f: Nobody 
knew it ~ me (sk 1). ЖАЛ, SUA Rut ixtrn 
[HERES FH IRT, buc ERE UI] Z 1 is anything ~ bad. 
Хе ЖАТ Z SE. / Last evening I did nothing ~ 
watch TV. WEBEeER / ritis, W eg mnm / 
last ~ one (two) НЖЖ — (7) О аф HL 4X (Y: Не 
left ~ an hour ago. 8—1. о n (Hie: His 
argument contains too many ifs and ~s. ЈЕ ЖАР 
ЕЕ RIA". D [bat] vt Р ШІНДЕ” > ай 
~ Ral ~ for ШЫҚ, ЖА; But for your help, 
we could not have finished the work in time. 4: t: 
1/05 58 85, T4 E TET L fi: Z But me 
no ~s. y| EX HAE ИНДЕ” Г App Bi ifi it 
but Jd 993) ii], Н fff] buts 8 8 2g Z J] / — then 
ОЖ yet) 18.55 — y ifii, JA ifj: The method is good, ~ 
then it will take too much time. Jj idi er UK nm [a] 
f./ cannot ~ ), can'/ cannot - 
choose / cannot help ~ D, help/ not ~ that (X 
not ~ what) 1 not 

but? [bat] n (5⁄8 44987 Ds lf TN 

butadiene | bjuxs duin] n (4) T H8 

butane ['bjutem] n [fk] TH 

butanoic [bius nauk] acid л — butyric acid 

butanol ('bjuxanol) n [££] Tfj 


butch [buy] (r1) о ad 1 HFR) FX 2 (956 
ше ӨЗДІК з Ch Ip MESE Ip) £ 4 ЛЛ) 
Ша 75493 ДА Ecl 358 femme ЖАХ) 

butcher [ој] 3 n 1 HX AGE 2 AAE, RA 
# 3 (3+) EK "cnt BAS JETER MAUS) 
JIR 2 vt Y BU 2 38.58238 З Ж.Ж. The 
studio ~ed the film. HX] "A A s. 
<> have (iX take) а —'s (ГІ) 2—8 r: butcherly 
adj 


butcherbird ['bujabxd] n (РА, 97 

butcher block n (iz Bei Kf) B fe e iti E) 
II^ 

butcher knife n jk 7] 

butcher paper n (HER H ERFA: [LATA 

butcher's-broom ['botfəzbrum] n [Bš Viri 

butcher shop n рух 

butcher's meat a (3%, 9) 

butchery ['botfən] n Y Ж; ЈЕ 2 i= (ОЁ | 
in IR BUR 4 ЖИДЕ ; 9 pe 880 < gu Ck 

bute [bjut] n (11) = phenylbutazone 

butene ['bju:tin] n [4£] ] f 
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buttonhole 


buteo ['Ышпәо] са ~a) п [М] 

butler (ъл) n 12%; EWA Ah 

butler's pens n (ЫН ЖЇН) НЕ 

butt! [bai] n (ЛКЫ) А 2 ULP GG -Fh 
iE, = 108 A Brie ek 491 71) 3 CORE) IE: 
AT PARE 

DUHH bat) n 1 ( I HL # уны; AN FE FE 2 (іі 
Жї) н, Он; BEBE 3 (CORLI) RAE LERRA 4 ЖІ) 
he SEE] 5 (fa ] te H fa 

butt? ba] пт 2 ~s] hitit 3,0144 
НЕН 5 % BN; CR JI АЖ: a — of ridicule МІ 
ЖИА] make а ~ of sb, ШАМА 

butt? [bai] 3 vt Y HL Gk ЛО fbit 2 ahi 3 K, 9 
Ti 4 (ji fe (on, upon, against) 2 vi Y ТД; 219% 2 
fbi. e tsp 3 98,6 О n 1 Tob; НК abf: 
come (full) ~ against #1- iyitHi 2 (5 gig) Ж 
ЖІЗІНГУН, ХН 4 $E > — in ТАТ: 1: 
LN нт 2 Hp 3. DA / — into iy- 36398 HEB ; Hi 

(ІҢ ~ out tib Fk; gF HE 


loose-joint butt inj i е 


butt bra n (11) ( Hes mm ҮЙ 
butte [bjut] n D VC XU ЕЈ) tL, ЙМ, bog 
butter ['ьләј Q n 1 н 2 4 йд; CA) Js 
ЛАРА: peanut ~ (ЕЕ / cocoa ~ н] 9] 153 (11) 
АСҚЫН KH 3 vt Y АН R WEA) F; 
AQ 2 И: H ahi A 2 (11) (£5, ЫҢ (up) 
> Butter to ~ is no relish. (iE) T ШК pu 
AEIR, / Fine words ~ no parsnips. (už) {6 272) 
И!!! ДИТ Z know on which side one's bread is 
~ed ^t GH CKHT: / look as If ~ would not 
тей in one's mouth (11) їйї KRAER; ЕЕ 
3:3: 
butter-and-eggs ("Һлогәп ер! [ 2 ] n í Jl] 
& JUm Mss fr 
butterball | 'b4:2b1] n 1 (11) PE 21910 XE) 
і. 3.89 қ 
butter bean n (Xo 17; "007; 
butterbur ['batəba:] n (1 3 
butter clam n (Jr E: K V TERT PP) KW fr HM 
уа 
buttercup /'batokap] n [Wi 1 E £s 
butterfat [baia] n FUK 
butterfingered г'ьлгә а? adj (11) 4:0: 8 
ІН AS 
butterfingers ['ълә, fige] [41] n (Hifi ok 321 
(D RAVERAA ЮЕ" А; ЖТЖШ А 
butterfish ['ьләһ[] (/91-<ев)) n [01% 
butterfly ['һләПа:] Q n 1 &# 2 ® {ШЇ A: 5⁄7 
MACH ДИ Ж УЛУ А, 3 [Ik] IRIK; ЖОКЕ 
4 [butterflies] (11) (WH EIKES beim] ) ЛУДШО, ХЕ. v 
& ш adj HERIK; КИТҮҮ Ба — table #ËJÉ 
Q vt (E vow ex e SH dA: butter flied shrimp OL Ah 
> break а ~ on a wheel 55 ХА; op JJ 


f ju 


butterfly bush n — buddleia 

butterfly cake a (ж) т 

butterfly chair n ЕСЕН 

butterfly effect n àv (n AUA Hep 
bg ТЕПТЕ ОАЫ Kak) 

butterflyer ['batoflaio] n Ка) 01 

butterfly fish a [tn agtn 

butterfly stroke n (ЖОО 

butterfly valve n (011091) 94 

butterfly weed n [ii likit VAL 

butterhead [ 'biiohed] lettuce п ‘ijti: 3X 

buttermilk {'barmilk] n 9, fA TL 

butternut ['batənat] n 1 ЖАНЫМ) 2 18, 3 ik 
Бі, ЕН гаса (Ж [нн Ae AR e br m Н 8 АЕ 1 
CX X PRÉ) 

butternut squash n (ii) НЛ. 

butterscotch /'baioskotf] n 1 hl lr (Ok) 2 i 
pit 

butterweed | "batawid | n [Ai] KHT EIE: MEA 
US 

butterwort ('baowst] n (АН 

buttery! [baton] adj Y p ӨЗІНЕ; £p can 2 A 
4j Sim) ze eaim 3 ЕНЕ) 

buttery? (ләп) n Y (ІМ АР АНЕ ИК rR hb s 
(1) е 2 WX 

butt hinge n tit 

buttinsky , buttinski | b»'unsla] n (X D X214 
FJA 

butt joint n (i4 V hr tHg 

buttock ('batak] ат 5440Ж 2 (НІ ШЫ АМ 
7. АЙ 3 СБ ift) TPE О vt Oo dT 

eror 3 n 11: undo the ~s fei £2 
TH JP ТІРЕЛЕ T. 3 UA T»; DUE УН 
WA БЕЛІ МІНІ ДУЛ РЧ: not care а — 4:70 5 
[~s] (98415 ІК: send for the ~s ША 
CRETE YARI DOR 6 [Bi] ИЕ АЕЛІФ 7 
ЕЗГЕСІ NB 8 (11) (OB: Us 115809) FER 
91-5] (ПІ) # Jj омет F; HAE 2 

fi, fil IŠ: ~ one's coat НАСАА - vi КЎ 
f (up ; 3X1 f: My collar won't ~. Я АСТА 

Ж. / This jacket ~s at the back. ixi LH f 

frithi. > — up YV (Heo Ep 2 (115 Dc 


51 
RTA 
(D) ADEFE; {И “ЕГІ ni / not worth a 

~ Л on the ~ (X0) Ea AE / push 
("k press) the ~ (11) XXIe vr BIW gi I 5) / 
push (k press) the panic ~ WAI A+ usu т ЇНЇ 
Ui Ath r-buttoned adj / buttoner n / buttonless 
adj / buttony adj 

buttonball | 'baanbal] n (Ч) XE ERE 

buttonbush í 'bainbof] n (HELDURIK 


button-down ` 'batandaon] 2 adj 1 (594) $K] 
4i im Cnt TUI S Л ) 9 ; (Ж] % ERE RI AE o 6] 41 
FRAI 2 = buttoned-down O n AARI £11 hi Я 
тке 

buttoned-down ( 'bxtmddaon] adj (811) ҮЙ. 
D Y fI 2 e И] 

buttoned-up Гьләталрі әй (i1) DOSE Ий; 
419) 

buttonhole | 'baunhaol 2 n 1 414, #1 205102 


и Ал; {Б / ~ up one's lip (k 


4: 
mouth ) 
A 


buttonhole stitch 


ЕЕ 2 vt Е KIHAL; HERR EE S JUL. 
2 WAECR KIRE 3 (П) EW ( % AD GA 

buttonhole stitch n wikt Ж 

buttonhook : 'baianhok] n #11 

button lift n — poma 

button man n (XI 1) ЖТ 

button mushroom n t$ Hii ds 

button snakeroot n 1 s: Wi Ad hio 2 ЖЛЕ 
ШЕ 

button tree л —buttonwood 

buttonwOood ['batenwod] n Uf) ЖЫШ 

buttress ['batns] J n 1 UR LET 8.1.1 
2 ЛЕМІН ОН ТІ 
ИКЕ; (BHR080J ЖШ 3 
ҰН, hy] W ы vt Y НЕ 
(ЁШ) 2 xf; ey (up): ап 
argument —ed (up) by solid facts 
VAM n A et) de i 

butt shaft n (argui petra 
fil ean in 

buttstock ('batsiok] n ЮЕ 

butt weld n «His 

butty! ('bau] n (Ег) 1 (kfk 2 (ІНІ FIRU ith) 
fu LX; 

butty?('bau] n GELI) Y Hp 2 ЙӘНӘ (o) 

butut [ bo'tui) С) —(s)) n БИЛЕРІ £) 

butyl ['bjunl] n (45) J JE 

butyl alcohol n (tk) | ff 

butylated [ Linien] adj (01:5 | Mt cm, T tt. 
fj o buty'lation 

butylated hydroxyanisole [ haudroksi'enisəul | 
n ПЕГЕН 

butylated hydroxytoluene г haidroks'toljuim ] 
n КЕ ГААН 

butylene ['bjuulin] n 46115 

butyl rubber п | CI. y: 1 ORIS 

butyr- ['biu:ir] comb form s" ТІК”; buryralde- 
hyde 

butyraldehyde [ bju:ti'reeldəhaid] n [ít] | F£ 

butyrate ['bjuziret | n НЕ | ek (ok) 

butyric [bju'urik] acid n (1) 18e 

butyro- [ 'bju:tirəgu] comb form — butyr- 

butyrophenone [ibju:ireufi'naun | n [25] СӨЗІ 
RISAIE) ӘР | A, AAPA 

buxom ['baksam}] adj (11:55) ЕЛЕНЕ A АА 
ff) = buxomly adv / buxomness n 

buy [bao (bought) Là vt 1 3:; Iñ]: — oneself а car 
а-а He bought it for fifty dollars, ft 4E 
50 X63: Y X Aii. Z Money can't ~ love. CREA 
fH. 2 OH ЖҚА ЖАҒЫ: — time by 
equivocation 3E Cr ELEC BECAME Ju] 3 f fi GU 4 
QD ler Re; MI а vi ЛЫН ЫЙ Сап 1009; 
make а — of rice pice 2 X 3,5 ix ИЯ 
V): a good (bad) ~ eoa ую 3: À £~ 
in 1 Jit 2 Gri 3: BAL A] 3 Ж] 4 СУ 
AS ) 3:0 CRI ERO) / — into УО EG Lx S C: 
тарта МЕЛ AO PAPERS / — it (п) 1 
CoL o] Ж ik iE HI K e; PU ~ ie, AT. 
(ok ЖЕЕ.) 2 В, Е D HESS Z — off Yit 


buttress 
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Йй (ЖЗ); НЕДЕ 2 039: / — out Y dicti 
LAMB GERM) 2X F: J ~ 
over ik J:, й / ~ up ERX F; K Ht ЛЖ 
15 bivale adj 
buyback ['ъаһеК] n #9181 ; |o 3: 
buyer ('bao] n 1 Ж; +: Қадыры found a — for 
their apartment. EPRA TARE E. 2 JEU 
buyer's market n [#&] 3: Jy ili $ 
buy-in ['bann] n Y (У) АҺ, 2 Ж 
fron yg 
buyout ['baaut] n (Zi i] UK WJ 
buzz [baz] 1 n 1 фун, 2 al foU 4 gt 3 
(LI) Dic Lis 4 CERIS ORI HUS 5845 (LI 1 
ifi: give sb. а ~ ж XA TIUS 6 27 (XLI) OR e 
v UC)" cft MIR: Мағ vi Y (ERE пау, (А7. 
Жету 2 ЕНЕ 28 БТУ 3 Tick URL 141: 
~ about (K around) ARAH: / ~ along ЭИ ДОЛ 4 
б @ҥ; ИЖИ; SMS КС ДЕПИН а vt Y (u$ 
ың, дщ 2 HIERS 2844 "E. (г x Ж ШЫ 
Бокин); йй йи Jb d SEA F t UECH 
А): — a rumour 7. / The аети Аы 
its indignation. Ж (АУР 1! АНЕ, 4 3409041 
Г) $ C HLK Cot ima KEC — KULET N 
Ji 6 (HA) INC) > — eff (D ET A. 
buzzard ['bazad] n [59155 £c, 358889 
buzz bomb n (гт) “VOAY қойы, ЕЛ! co 
buzz CUt n —crew cut 
buzzer Гле] n Y иу Ac (et À) 2 8015238, 
мы? ан 3 Sa Ac > at the ~ (X) 
(ELE TE Cox — hà) £5 TM 
buzzer-beater ['bazabito] n (ASR pi) ENER 
buzzkill ('bazial] n (11) AFYA CE) 
buzz Saw п (X) Cb ІНЕ 
buzzword |! bazwad] n (L0). OH T 4E 5h17 if YU л 
Fc ESTA n nj Җ& K s 
bUZZy ('baa] adj (1) СОЗ. 
BVD (ыма) n [ ЖКА AIR EL BER) 
BVM ам» Blessed Virgin Mary [c 12€ ВЕЧЕ 
BW abbr 1 bacteriological warfare ЯН НІШ 2 biological 
warfare 3 black and white 
bwana ` 'bwa:nə] ОКН) n "E, БА, М 
BWI abbr British West Indies ЖЧ E HERE % 
BWR abbr boiling-water reactor [Ë ТКИ 
Dy [ba] о prep 1 1E--32, #1: stand ~ the door X54 
[135 / a path ~ the river #J B PS 2 {К uD, 
йе: Tve got a medical handbook ~ me. JE f: 3. 
fr -REY FA 3 (yil a P: The ship sailed north 
— east. АНЫЗ ЕЛІН. 4 8,5,1: come ~ 
the highway НЖЖ / enter — the back door Mif] 
ШЛ 5 bh: 390: go — the old cottage £511 ET) 
21У ӨН ХЕ ИН F 7 AE F E 
iE Cr): finish the task ~ the end of the month fi: J} 
Жїл ix (E48 8 LERDE ЕВР, TH, disi: The 
house was destroyed ~ fire. РД KIAS T o / travel 
~ air (land, sea) (К, К) / go — train 
(boat, bus) RKE (Bf, ЕТЕУ Z shake sb. — 
the hand ЫАЖ Z What do you mean ~ that? {Л 
AEU GRAO Atl- ЖАН? / multiply (divide) 9 ~ 3 
НЕ АУЛ, Z a son ~ sb.'s former wife АЦП: 
"JL f 9 iH F: ~ mistake t ЭЕ 10 Hus Н: - 
Article 3 of the Treaty WHR £U Ы 36 / sell ~ фе 
pound i& iH £8 / freight charged ~ weight (volume) 


Ша 


A A Yn] 
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Byzantium 


Tit COR BL) KORI iz $k ¿ It is 3 o'clock ~ my 
watch. Jk & F L3 fs 11 ІН: be killed — а 
bullet iý £F Z essays (written) ~ Bacon КЊ (7) 
ЈА 12 ЖІ22; increase — 305 dz А 
miss the train — ten minutes Wé f 1- 4p fh tE EKE 
I3 [Arf] £37: a room 5 m. — 4m. -hu] K hosp 
ЖЇН] 14 ilb: The children went in two ~ two, 
TÀ FACIT EA 22. Z one ~ one -4 - hb 15 
CARO Ж: а doctor ~ profession DAEK ^E JJ 
ШУЙ) А. / an Englishman ~ birth {1Я ЖЕ) А 16 
At, tJ: He did well — me. ЕЙ. 17 5 7--(6 
Tí): swear ~ God X1 ГІШ J adv 1 (Eje: live 
close ~ ЕНДІК Hb 2 ti}: The parade has 
passed ~. BEER E f. 3 (GN) (E — D; ff 
jk: lay (ok put) sth — НИНЕ —_ib ie ЕФІРІЕ 
EBENE Jn & adj = Буе > ~ and ~ KARZ ~ 
and large (VA fJ Wi Ж, K IK 1, АЖ h.: The quality is 
good ~ and large. 1 ЦЕ, E t Rb af J. Z By and 
large he gave us a lot of help. fJ iM ЖАБ T RMR 
ЖОНЫП, / ~ far W far/ ~ halves WL half / ~ 
oneself 1 Н, 3h f ҢЫ 2 ИНЬ / ~ the ~ Wifi 
M — F / ~ the way Jl way 
p Í bai] pref 1 ERR", "MBE": bystander 2 X; 
“WM”: bypass З лу Ж К", "ИРА Ар": 
026 
by-and-by [ baian'ba] n HX, XX 
by-blow ('bablao] n 1 Iu Beff) C AL d) — h 2 
Сауан) EE í 
bye- [bai] pref —by 
bye! [ba] n 1 [{Ж1#* 2 (ЖЕРИ) ант 3 GS 
ЖӘЕ л AS BEAT) RC by the ~ 
ПЕ а — F (by the by) 
bye2[bai int (11) ili 
Буе-Буе!Гьаһа, bs'bai] J int (11) fi L (baibai] 
4 ade НИЧКА АА) > go ~ (OD Hí 
bye-bye?! ['baibai] 3 n И ~s ] OL) MERIK: go 
to — [ ИД; лай HIK; (AME: go — ARH 
by-effect ['bamfekt] n {ЕН 
byelaw ['balx] n = bylaw 
by-election ['baulekfon] n (ОНЫН F GL Ez 09) f$ 
ЖҮК, uos 
Byelorussia [ bjelav'rafo] п = Belarus 
Byelorussian [ibjelao'rAf2n] adj & n. — Belorussian 
by-form ('baíam] n Cil ЫЛА, 
bygone [| 'bagon] 2 adj i$ 2:00), VA (Ef; В): in 
~ days ТЕГІН да [ — HARR, E: Let ~s 


be ~s. ub Aki p ЖШ! (BE AS REL) 
bylaw ['Ъайх] n 1 (X) ЛД 2 CI i] АЙ 
252 

byline | 'balan] J n 1 jy 2 T PLC RIEA] by HH: 
НЕН d tp 3 СЫНГА À vt HRPA 
"3(X 3) ` byliner n 

byname ('baineim] n 325; 15 

BYO, BYOB abbr bring your own (bottle) ( H] yr > 
ИЕ ЕЗИП Ж 

bypass [аро] 3 n Y (4% Jue: di CR ИЧ) 
Ха, 2 OLI 3 [Ub 719786 4 [E] 
ЖЖ сита, 2 Jj WIRES СИ. 

“АН З Yr [5] Ж}; Bit: These problems 
cannot be ~ed. jX ЖІ As BE |n] HE, / — the 
immediate leadership 89 

bypath ['bapað] n iË üt 

byPlay [baile] a 1 5) 2 BETRAG UR 

S proes г bauprodakt | nil Bil r^ d 2 x LEN 

BH e Ж. 

byre ('baə] n (3X) Ф 

byroad ['bairood] n NS; X PR 

byssinosis (,ыз/пәовв) n D: ] 88 С (ЛЕЙ: 
brown lung) 

Бу55и5 ('bisas] ([ 2] ~es s Буваі ['bisa]) n 1 
(dr UR RC HERS ) ЧЕЖЕ; Cil IR HIE Ж. ЖИТ) 
WE 2 CER IRIS) #2 да 

bystander [ 'baisuendo] n 3:394 

bystreet ['bawstrit] n tti, Е 

byte [ban] п (iT 5 

bytecode ['batkacd] n [iF W 

bytownite | 'bataunat] n ПЕ 47 

byway ['bawei] n 1 ЛА 2 д ЛУШ; АЕМ 

byword ['barwzd] n 1 Jti; Aci ul 2 {Ж} M ghi is 
ШО 

by-your-leave ( 'baja'liv] лой Ж W. йл 
> without so much as a ~ X:£5if Hh ie n 

Byzantine [b'zentan] J adj 1 (3 EFI S ie CREER f) 
2 [E FF, ЖЕ ДЇ 3 AUERI 4 (БНР) ЖБИ); 88247) 
оп FEGA > Byzantinism [ bi'zeentinizem] п 

Byzantine Empire n (3) ERRER е 


гы [bí'zaenunist] n ВЕ ИЕ 


Byzantium [b'zentiam] n [311 FE ti JE ЫН 
TH , fF 89 £4 Constantinople, 4 #, Istanbul) 


( 


С 


C, Cisi) (10) C's, c's uk Св, cs [siz]) X i-r REA 
PENERE =, OCT uU AL S 6) 2 
(C)C ЖЕ 3 [C] 9 еу 100 4 [C] L4) o6 XC 
(carbon) (К 1: 5 [C] [tB 140, (capacitance) 71; 
№: €; (coulomb) ff) TF 53: 6 [$9] [C] A М ( heat 
capacity) 1) fj 17 ; X lit ( compliance) fj f 55; [c] Le 2. 
(specific heat capacity) [fJ ЫҢ (АН ili IE ( velocity 
of electromagnetic radiation) Jf]; 7 ІСІҢЕ (Celsius) 
HITES ; 14) BE Ccentigrade) f] 155 [с] (centi 2f) 73 
*5 8 (СИН (century f) E15 9 [4C — CLAU; Се] 
V. Jj Ceubic) ff] f 55 264 (constant) 7755 10 (C]L il] 
'fffCcharacter)ffj E55 ЗСС, С 0] 12 (X 
ІІ) 100 Жл РУ 13 Д "К M (C1 [il ]C 
ifi; 

C ab 1 (С, ] Cape 2 carbon 3 City 4 Conservative 5 
copyright 

C abbr Y cent(s) 2 [c. ] century 3 (7E f$ c. ] (БУУ circa 

CA abbr 1 California 2 chartered accountant (XD Р 
ИҢ 

Ca fe) U KC calcium) E S2 

са. ая» (H1) circa 

C/A abbr 1 capital account 2 current account 

CAA abbr Civil Aviation Authority (ЖІК 

Сааба ( 'ko:bə] n = Kaaba 

САВ abbr Civil Aeronautics Board ( X: DI )ЦД 704] 

Cab [kæb] шп 1 IALA (= taxicab): take a ~ 311181 
^: 2 СІНІМІК ННІ А З (HLE, RAER) ed ss, 2% 
3b .) (cabbed; cabbing) vi ЖЕН A: (S54) 

cabal [kə'bæl] JJ n 1 Л 2 G8) (ЛУ ИЙ) 
ПЖ 21 (саһа! есі; caballing) vi ыы Б ЕИ 

cabala | ko'bola, 'kæbala] n (kf C-] АЕ YN: 
МИЫ АКЫЛ 2 ОУ МЫ: 

cabalism | "кеһімәт) n 1 1: C- 1, Ж.Ж ӘЛ 
“ІНЖУ 2 ЯУ 

cabalist ['kebohst] n 1 [ JE fl: C. 1c Ж. 38 hh 80 oy 
МЫ 2 * un ab У (Co ҖЕ I À т> cabalistic 
[керәк] adj 

caballero | Xebo'ljearao] (М1 ~s) (8) n Y UG EE 
Jb: UEBER 1-2 (ХИЧИ um v LA MET 

cabana | ko'be:nə] n (X). (ҖИ ЖАКТОО КА; ЇЙЇ) 
Еж 

cabana set n (tulis hh | {ЕШЮ ЖУ) 91 CAE ROME 

cabaret ('kebore] n 1 Н А — Rh 
PTK EERON HERRI Au УЕ KU ЖПК 
S) 

cabbage ['kebds] n Y LLL dep e i rn 2 
СТТ BARGER A; BETTE А З (XUI 9985 4 
(LI) НЫН А, 

cabbage lettuce n [hi 145 АН жг 

cabbage palm n Lii] ZEU i up #r JH) 

cabbage roll n ( X) (ж жі LAS RES (J) kE ns 


С 


cabbage rose n At Jit 9%, nin Wes 

cabbageworm ['kebidswxm] n (XOT epo 

cabbala ( ka'ba:lo, 'kæbələ} n — cabala 

cabbie, cabby Гкеһ| n (11) Hi BLA GEL 

ec ['keibo] n СО `5) (Butle НЕ IRE T, K 
dt 


Cabernet ( Sauvignon) | 'kebəneí( ,souvi'njaum) | 
o. n Y Js E 2 ДУ ER RU ІН Ch | £p fil 
Jj) 


cabin (ып) J n 1 (ЮЛЫ, BUS 2 880; HL 
: a passenger ~ А0 / a captain's ~ ЖКА З ( К 
HLUPU TEDE: A 4 (Ж) Gp ELSE, Pu 5 
рей СЕДІ йм CD Ht ЕЧ ЧИН, 
Aa 


cabin boy n Miel ji 

cabin class n (46) 10 

cabin cruiser n (4y fr tH pas tJ uW gr 

cabinet ( 'kebint] n 1 (ЖОИЕ AH, Hi; a 
filing ~ Z: YC Hi 2 Wf]: a — council IN ДУ / a 
Cabinet Minister [jf] AT Z a ~ member ( iË officer) 
КИД / a — crisis УЛ, З GURUL AW PEIUS EL 
SEP 4 CXO CARED ЖЫН 5( t WAJE ЇН]. 

cabinetmaker | 'kebimtmekə] n KILA 1, А 
ГА 


cabinetmaking ( lacbinitmelkog) n ЖЫШ, ЯНА 
Қа 

cabinet photograph n < % piji 

cabinet pudding n (3:) (miu (ikay A J 

cabinetry ['kebmrn] n [ 48:80 ГН 

cabinetwork ('kebinuwsk] n Ak 1 2; КГ 
ЖА. 


cabin fever n (ӘЛИМА 5:3 But e HN 

cable ['kebl] 2 n 1 468, #882; 547788 2 (ЖУЫ 
3 == cable length 4 [A] 140, dit 5 = cablegram 6 = 
cable television J vt 1 ШЫЛ ЖЕЛ dz Clu d m); 
4 AUR UA. 2 (Jd AME Len ro HA З 
ін. ЗИЯ Cb vi fies Ы 

cable car n #4: 

cablecast [ 'keiblko:st ] ( cablecast :; cablecasted) 
vt & n (ixi) ЫЖ 

cablegram | 'keblgrem; n (ІНІМНІҢ 

cable- laid ['keblleid ] adj [A] (58038) - AN IE p: 
mm) 

cable length n 4t K CS l J dy, Hu prox) 
185. 3 Kak (Ж) 219.4 Ж) 

cable railway n 454-9 

cable-ready |'keblredi] adi Cl ЛУЫ EJE A 
fit Врат 


laugh 
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cadmium sulphide 


cable release п [iti ІЗ 

cable ship n itj ki ent n 

cable stitch n ас) 

cable television, cable ТУ, 48d 

cableway |'kebblwe] n ЖМ 

cabling |'keblig] n 1 LE 14848. 2 85 88 3K tii Ck 
Witt: ) 


cabman ( 'kebmən]( $i] cabmen ['kæbman]) n (IH 
МЕНІН S X 

cabochon | 'kebəfon] n ЕЛ 

caboodle Гкәһий1 n (гт) BE, fk: HE: the whole ~ 
ER 

caboose [ka'bu:s] n 1 (X) (Hr ftis sl EKEK) 
SFA 2 CO ORC RII frr t EE I 

cabotage [ 'kebətas] n WrBERLCT ОЖ); WY АЛУ 
CBO TEGERE) GO) 

cab rank n (35 1 ^5 P HA RLE 1 E (REA 
2 —cabstand 

cabriole ['кеһпәш] n 1 EAER С fE, EK h: 
HJ BHH — В 522) 2 (ИОЛЕ BI (zF fE 
cabriole leg) 

cabriolet [ kebri'lei) n '& AUS 4: LSU 

cabstand {'kæbstænd] n (ННІ 45054598 

Cabtrack |'kæbtræk] n HARI BLAU: 

ca'canny какем] n (ЖУПНУ Ет 

Cacao [| kə'kaso, ko'keiao] n 1 (ІНГІ (BJ) 2 ñ nj 

cacao butter n зган 

cachalot | 'kefəlot] n CIE Tih] а CAR ñ: 
whale) 

cache [ке] о n 1 (ЙАШ РРА), Юй 
Ж: а ~ of explosives М2: 2 З 3 [ i ge np 
(УФФ) (ARE cache memory) 31 vt 1 Ru] 
JE RATE Тий АВЕ 

cachectic í k;'kekuk ) adj [bx ] ЛА ЛД); Ж КЕЗУ 
УУ] 

cachepot ['kefpot] n (ERK ett 2 

cachet /'Ieja] (ik) n ike S s tt ЕД, 
ЖАНҒЫШ: The winery enjoyed the — that others 
could only envy. iX ЖЧ! ХА, Hob] 114g 
ЖД, 2 Сан Айн) З [A5] kd inl 

cachexia | ks'keksio] n ЦЗЕ It LAE ЗЛ УУ 

cachinnate ; "кешпен 1 vi (85 K, y € 
^» ,cachin'nation n 

cacholong ['kæjalon] п [^ EXE F1 di 

cachou ['kefu:] n (НУЫ; 

cacique [ke'sik] n 1 (rh Ж, н ERI P El ДЕ Дф) 
EISE A MG E И-КЕ: 2 (Pi BE FY) 3238026 Hb f) Hb 
ЗЕР f. 3 [$] fk: s, 

CACK [kæk] (#1) 3 n НЕН), AERE 2 BB 1 vt 
HEETE (HR) |: 

cack-handed | дпа) ad; 
ffr) 2 ЖӘНІК) ! - eack-handedly adv 
n 


sperm 


cackle ['kekl] ц vi 1 (x8 Fs ШП] 2 nis Hb 
ЗК З LULU Сап 1 UNJU 2 noh 3 VLL 
ШИШЕ > cut the ~ (11) к Rb З (ЕДД, 
ТІЛМЕН); 28 КЖ г> саскіег n 

Сасо- [сека] comb form KREW”, nig", “Ж 


m". cacoepy , cacophony 


GEN) т СД) 
^ cack-handedness 


Сасойетоп { ,kekə'di:mən] n (TEW АНА 

cacodyl ('kekauial] n (4) у, Н! Ж 

cacodylic [ кекз'аћк) acid n [fe] Es] Age, 1 
Wei (36 ИТЕ ЖОН) 

сасоеру ['к=кжер] n ЖАНТ, НЫС 

сасовіһев | kekav'iSiz] (Fr) n ма ЗЕ 

cacographer | ke'kogrofa] n (15) 1 ВЕНА 2 
PEMBA 

cacography ( ke'kogrofi] n (+) 1 B BJ DE 2 dil 
17514 D cacographical [ (кек өлейік) adj 

cacology [ko'koladsi] n (i5) ЯНАЯС ЕН ЖИ 

cacomistle ['kækamisal] n L3) ЕТ ЛЕ 

сасорһопои5 [| ke'kofanas] аф ун ІІІ, Ж 
fj т> cacophonously [ikeeko'faunasli] adv 

Cacophony [k='kofəm] n 1 Ж! HIST 2 
uisi erm da E 

Cactus [ 'kektəs] (( $š ] cacti [кекш] 
[E LAE AA ERAN i- cactaceous 


sk —es) п 
[ keek'teifəs | 


cacuminal [ke'kjuminəl] аф [iE ] 38 ;r; EP, ЖЕТ; 
іт 

CAD ab computer-aided design ЖД ШИР 

Cad [кеа] n (X (1) шм 

сай [кеа] n (311) BUSTO 9 Ғ.А АЛҚ Т 
г. caddish "iced! adj / caddishly adv / caddishness 


n 

cadaster, cadastre [ kə'dæstə] 
HERE (- cadastral adj 

cadaver Гкәдеуә) n P ik CIG3B fet jp HI IS A.) ') 
i- cadaveric [ ks'dzevorik | adj 

cadaverous [ko'dzvaras] adj Ј "IK EU; tb LU hti 
Raiben) > cadaverously adv 

CADCAM abbr computer-aided design, computer-aided 
manufacture RHL W cR iS 

caddie га] о п (ES A] CERE EU) ВЕ J vi LR 

caddis! , caddice га) n Lj 181 S E tti 

caddis? eds] n Lie rid co caddisworm) 

Caddy! гь] n 1 Жү, ntt 2 Ж) CERNI 
Шла) fy CERE) 

caddy?: 'kædı] n&vi = caddie 

-Сайе кеш] comb form RR III, “ВА”: motorcade 

cadence ['kedans], cadency ['keidonsi] n 1 ij 
T BE 2 iic miei a Vie Sm tile 4 [26) 
ВЕС) 7 cadenced adj / cadential | k»'denfal] adj 

cadenza [kə'denzə] (i) n [P] (All REEE 
BLEU 

cadet [kə'det] n 1 Ey bl; ERRAK: а = corps 
"PAESE UA, 2 Et UAE, ХА 3 X Г. fi К 


! рп 
садде [kd] vt CECI) #4, НИШУ Ыз live 
by cad ging off relatives SIG RE VEHETI > on the 
~ (ED ГІ > cadger n 
Cadi ['kadi, Кей) n di (ROSE ^ Est v) 
N [ ked'miən] VICtOry n АМЕ, 
ДЕКА ЖЕН 
cadmium (аат) n ПРИН 
cadmium cell n (i Hl io 
cadmium sulphide n Ut Vett ias 


n (ERUH ) + 


body 


cadmium yellow 


cadmium yellow n (412 

Cadrnus |'kedmes] n (#71) ЕЕ C ECT E, 
таттар, RHEEDE) 

cadre ['kaxdo, кеп] n 1 Ж A PA, TE FAT 2 FA 

caduceus [ kə'dju:siəs] ([ $4 )caducel [ko'djusiai]) n 
WTA sc C B ris 
Н 0051; BUE o 
ЖАУЛАРДЫ) 

caducity [ ko'dju:sati | 
n Y CUD 38, xu BE TE 
20(GD RE, Es 

caducous | ka'dju:kos | 
adj [^] i йу, РІН 
Ead) 

CAE abbr computer-aided engineering ЛАВЕ) |` Fe 

caecilian [si'sihən] n & adj |19151 (19) 

caecitis [s'kmus] n [PX] Villas 

caecum [ 'si:kəm] (|571 caeca | 'siko]) п (8C) Ei 12 
г» caecal ['sikal] adj 

Caerphilly (ka'fli) n. KIEA ER C Eis E + 
IRET) 

Caesar /'sizo] n 1 ЇЧЕН) 2 Uf c ] 5070; 
dli Sc. XH. 3 СЖГІ)--Саевагеяп section 

Caesarean, Caesarian [«a'zearian] J аф 1 £f 
mj2 95s 3 [Tap a a (fee) tux) 
ШЖ 

Caesarean birth n 37; 

Caesarean section n [p 1:99: X 

Caesar salad n (н Fri ИН k 3 
a Hif tu CS e p f Cb 

Caesar's wife n КАННА 

caesium { 'siziam! n ИЕ 

caesium clock n (Ж fh) 

caesura [si'zuero] ((Ki] ~s sk caesurae [ si: zjuəri: ] ) 
па (Ч ТАИ edi 21148 3 di, deer 
г» caesural adj 

САҒ abbr cost and freight (X) CRH n AN tias dift 

Cafe [ пе, ka fei] n Y ШЫН ЛУП 2 (X SUD; 
564 

cafe au lait ( 'каїеәоіе) GÀ) n Y ^: snm 2 ШІ 
mft 

café bar n (dd cs A RTRA ушін 

café curtain n (Ж F ERATE ERA 

café filtre Геке filio) (GE) n GEK ЕНІ 
ЖЕТЕТІН) ДЕЙ 

café noir | 'kefe'nwa:] GE) п iind 

cafe society n йи. 2 Hi 

cafeteria | (кей! una! Jn H BD S tH. P. dd 
2 adj ОХРАНА): а — curriculum [4% 

cafetorium | kefi'ixnom] n (E, Fiera i Ñ 
LEAH HD ГАЛ 

caff [к] n (1 1) ШЕН 

caffe [тее] latte п (p — ЧИН А-а 
Wet n psg pc i) ) 9c gk m 

caffeic [kə'riak` acid п | (жене 

caffeinate |"кеһәпен| vt $- ЙӘШЕН 

caffeine | 'iefin] n LA nri nri 

caftan ` пәп) п (Jj [чуй 1. HHE Жа 
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саде [kedz] 2 n 1 E: S5E 2 SEXO 3 (01105 4 
us. ЗГ ЛЕВОН) 5 CS ROCA Tr Ait 6 UJ 
Y EBERT 7 ТУЧИ 
3$ 8 HEIC) foi ГЭ) ЖААН 9 CES CRT A ЕП 
Mf Р Co pod а vt Y dO ХАЖЫ! 2 (11) 
n. X AGER 3 OKERE) БАЖ ЙЫ? 
cageling ['kedsli] n ЖИМ, 
садеу, саду ['кеаз) adj (11) Y viec) ЧЫ 
[2Ң@): She is rather ~ about her plans ЖҮГІМЕН 
Ry, MEATH PE ЖЖЖ. 2 ЖЗНЕ), ІК), АІЖК) 
г> сад у adv / caginess n 
Cagliari [kæ'ljan, kæh'an] т E RJ E E [ # À #J 
idi) 
CAGR abbr. compound annual growth rate [£2] 4:54 {т 
YKE 
cahier (које) (ik) n i BRE UK 
cahoot [кә'һил] n [ЖЕ ~s ] (11) АЧК: 0 go 
(Into) ~s (11) 4 / іп ~s (11) Юю, EA) 
CAI abbr computer-assisted ( nk computer-aided ) 
instruction ЭДЕ? 
caiman ['kemon] n |91915, ace 
Cain [kem] n (РС ФӘН ЧЕ (ux 
ftbi) Фф Abel) “> raise ~ (11) Пай; xo: М 
caique [ka'ik] n 1 МӘЛЕ ИН ЕНЕ ИН 2 Hb 
ШОТТАРДЫ 
Cairn [ken] n 1 (frg RREK ERE) EJE 41 Hb 2 
L3) j g E CZ TE. caim terrier) 
cairngorm ['kesngxm] n Là" )88/ 
Cairo [ 'kaərəo] n JE E UR AR EA) 
caisson [ko'sun, 'keisaen] n 1 [F JOURS 2 (ЖИЗ (ЙЕН, 
ЗИ) ДГ! з (ITEE DUA АЛИЙ 4 (421 
ЖЖ; СОРА ВШ 5 [p SR H: 
caisson disease n — decompression sickness 
caitiff ['keuf] adj &n (5) ИН САО 
cajole [kə'dzaul] vt 0:0, 08; 1}: — sb. into (out 
of) doing sth. itg; A c CAS f HE ~ sth. out of 
ОЖ from) sb. JAMAICA Ab ik c cajolement n / 
cajoler n / cajolery n 
Cajun ('kedson] n & adj ОХ) Ec f B8 32 Н 2 JI jhi 
A (fJ) 
cake [kek] 21 n 1 9f XE ЕЕ DR E: a slice of — 
“РЕФ / a birthday ~ Е FI / a potato — |47 
9 2 HHRH: Әс: а — of soap -IEE 3 (Өй И) 
£g 4 XLI) ЮК T S CH sk ВІ d. 
i ДЕҢ: share the — 43 F efit 3 vt 1 JE 6 UAI 
5 |; shoes сі with mud А rap 2 086 
А, СВЕ ЩЫ уі: The blood was beginning 
to —. ПЕНА. > a piece of ~ (1 лел 
& 9 МӨ / ~s and ale (|1) KI, И / go 
(uk sell) like hot ~s (11) НКК / take the ~ 
(пу) (CUA BO. CARTAS: D li) E ES / the pes 
o'(ik of) ~s W land/ You cannot eat your ~ 
have it. (2) BLS ЖУ. 
cakehole | 'kekhaul ] n (311) 8 
cakewalk {'kekwak] О n 1 (11) ЛЕК: 
Жеп 593160 Wii 2 ЖАБ ЕЖЕ EIN АЗ-МАЗ; 
М FECI) 3 vi Y (LT) БОМИ 2 EGO ДЖ; 
Ж: C cakewalker n 


cak(e)y (кек) adj ЖҮЙЕНІҢ 2 Sh ht), БН) 
CAL аһ» computer assisted (9% computer-aided) learning 


EUR? >J 
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caldera 


Cal. abbr 1 California 2 large calorie(s) 

Cal. abbr 1 calendar 2 calibre 3 small calorie( s) 

Calabar Г ilb] bean n (у= rdi IW) ig 
mm 

calabash | 'keləb=J] n 1 (ЗА Xe) Jnd 
ЖОКЕ calabash tree); JE es AN: 2 Ui da ЕДЕ; 
Ai Pj; 8175 1 

calaboose ''Ieclabus] n (XL Wf 

caladium [ks'lediam? n 116 ТСО Ж) 

Calais | ые, кен) n ЖГ] 

calamander ( ,kelə'maendə] n З ЖЖЖ) 

calamari [ kelə'mo:n][ 4] n (HW: fen) )8y tt 

calamine ("loma | n 1 W EEEN СИЗ 
H 2l2 Wh 

calamitous [ko'lemuas] adj i'i AES ; ЖЕРЕ): 
^ EÍf) C calamitously adv / calamitousness n 

calamity [kə'leməu] n Xt, KX, WS. struggle 
against natural calamities СА 55] 

calamity howler, calamity shouter п GO 
с 

calamus ['kelaməs] ([3/ | calami ['kelamaj]) n 1 
IM (O ME 2 Cli fX) ibis 3 (Ж) 


calando [ kə'lendəo] (її) adv & adj | 17) ii 18 dr 
ss) 

calandria [kə'lendnə) n 1 СВЕТНЕ НИ CHE S 
AR 2 Le MESE 

calaverite [ kela'vearan | n [9 Mig 

calc. a calculate 

CalC- [kelk] comb form K“ 4i Ift)" "ФИ", “ФЕ 
If)": calespar 

calcaneal [ el'kemial] adj 1 38110) 2 [ Be TES 

calcaneum [ kel'keia], calcaneus [ kael'keinzas | 
([$2] calcanea [ kzl'keima], calcanel [ lael'keiniai ] ) 
n IRERE 2 (ШІН 

calcar | 'kelko:] ([ 4] calcaria [ kel'keoria]) n 1 
[5] ORG ік 2 [Bi E 

calcareous, calcarious [kel'keənəs] adj [8^] 
4 KB As rot 

calcedony [kel'sedəm] adj (81% 

calceiform [ 'k:elsufxr] adj — calceolate 

calceolaria ! k=lsi'leənə] n [45 185 Я 

calceolate [ 'kelsəlen] adj Utt Gt edam 

саісеѕ [ 'kelsi:z) calx |00 

calci- ('keclsi] comb form —calc-; calciferous, calcify 

саісіс ['kelsik] adj Zí k J tr] 

calcicole [ 'kelsikaul ] n #54 Hif І>саісісоюцв 
[lael'sikalos] adj 

calciferol Ге ізге | n | САТЕ ЛОР ИЕН, ЭЧЕ 
К? ,ЯЕЛ: Ж Do 

calciferous [ kel'sifərəs adj EU (YJ 

calcific [как] adj Cable) eot n] 

calcification [ kellsifi'keJən] n 1 CA Ik 318160) pt 
BEMA, fe 2 "ИЕМ rd td 

calcifuge [ 'kelsifjuds] n ЖӨНӨП, Ub es hon 

calcify ['kelsifai) vt & vi (ри 

calcimine ['kelsmamn] J n Ж) 2 vt Ы г 


calcine ['kælsan] vt & vi «EX; 1% r. calcination 
[i Kelsi'neifan] п / calciner n 


calcipete ачыл] n тр, 60419) 
calcite {'kælsan] n (07) 784: г: calcitic [ keel'sitik ] 
adj 


calcitonin : kelsitəonn] n [^К] Ж 

calcium {'kælsiom] n ПР 

calcium antagonist n [2555/54 

calcium carbide n Li 1 к 1141 

calcium carbonate n [v қон; 

calcium channel blocker n [2519530 ТЕ 

calcium chloride n [iuris 

calcium hydroxide n Lt Va oos к 

calcium light n CER B) Ж.О) 

calcium oxide n (и; 

calcspar ['kælkspa:] n = calcite 

calculable ['kælkjuləbl] adj 11090 I; np ИЧ) 
t- ,calcula'bility n 

calculate г еқен) 3 vt 1 ИЙ ,& ИЙ: ~ the cost 
of production Е К / Тһе sum involved was 
~d at $80 million. £6 i39 , Ub A 4789 8 Тл. Z 
h is — that more than thirty thousand people have 
visited the exhibition. ИЗ 4 A 9l f ixi 
Жа 2 fiii; РИИ; МЕЗ: ~ an eclipse Fa L1 (9 7] ) 
Ít/ — sb. 's expression ВОЙ V A MANY 3 [hi Hd d) 
HIA Jit, Fr Тһе new assembly hall is —d to hold 
about a thousand people. 14% 3i Zt iW EI — Т 
A. 4 CXLD VU: T — we'll be in time. RUH 
Tel DORÉ. 5 (OED) WE, К vi 1 Ии. 
3i 2 WLR ИЕТ. — ona long-term basis f: Og) 
A ЗОО EL, А ~ on (sk upon) 1991, 
РА 


calculated г 'kelkjoleud] adj Kt Hi UE); NEU: 
а ~ insult Ё ДЕЙ) ff ^* :-calculatedly adv / 
calculatedness n 

calculated risk n 5$; тї AU ; B| Jn] fe 
Anf fg — (reg xu 

calculating ( 'kelkjoletin] adj 6001041) mn, 4j 
Vi ift); МЕНН. a — mind Kj POE ib (5 Д, 
© calculatingly adv 

calculation [ kelkjulejon] n Y i1 39 ЕЙ R, By 
his —(s), his company made a profit of $2 million from 
this deal. f 9] f — F, ЫК ДО] 2 88 Y B 
БІЛ XOL. 2 (fiib; БӨ 3 EU HC ШІН 4 CLE. 
mp; mi 

calculative ['k=lkjolətiv] adj 1 il Yit iB FJ 
2 EI femi 

calculator г 'kelljoletə] n 1 i 3138 2 ИИИ: 
ЖИТЕЛ 


Calcutta [kel'katə] n MIRKE Euge; ] 
caldera | kel'dhərə) n [Hh alit d 


саіагоп 


caldron ['kxldran] n ( 3:35) = cauldron 

Caledonian [ celi'daonjon] Ш adj 1 [ B] T: 449p 12. 
қт Дуе SG Hb 2 [ Hh ] BHEE Ей): ~ movement 
МН Жышай ап (E X425 A 

calefacient [ k=l'feifmt] n G5) [E] RIRH 

calendar ('kelinda] J n 1 HA, HH: a wall ~ H 
2 ik: the lunar (solar) ~ GAH 3 REX, 109 
Ж-Қ: a — of events Kin Q vt Y d8--- HEXEH 
Fi Ci Аа Ж) 2 ОХИ) PE H ж( 51) 
t calendric(al) | ke'lendrik(3l) ] adj 


calendar clock n H 5 

calendar day n (HH 

calendar month n ( [15/5 J! 

calendar year n (п) 

calender ['kælmdə] 3 n Ты Е" RM ЖЭЕМ, 4, 
YCHL 3 vt 3g HEXE CK НЕ. 5L 

calendry (һал) n а она 

calends (кейпі) [S] п (E Ihh) АЮ 


—X 

calendula [ks'lendjula] n 1 15690 2 Ж 
F 

calenture ( 'keləntjuə] n (ФА Hb 2 B) Әді 

Calf [кої] ([ 2 ] calves) n 1/1, *F-#Ë 2 (Ri SUR 
MAHR, 3 (С) 08) Тн 4 85Ж,% 
VK OAK ЖЛ ОКИ) 5 (01) ЖШТ A, 6 
HER BBB: O in GR with) ~ W TFR / кін the 
fatted ~ EWGP (а К) D calfhood n 

calfbound | 'ka:fbaond] adj ЛЕНЕ ЕП ҮГИ) 

calfdozer ['ko:fidaoza; n Л 1: EL 

calf knee n [px рч 

calf love n (LIB 937p кін) EC, ЖЖ 

calf's foot jelly n RRR 

calfskin [( 'ka:fskin] n JF FE 

Cali kh] n ЕНІЗНЕН ИЕЛІГІ 

caliber ['kelibə] n (Ж) = calibre 

calibrate ('kelbret] vt Y Erg ; Wd 2 БН, d: 
МЕ 3 Bor, dst o fm» HE 4 WE gnis 
t» calibrator n 

calibration | kxl'brefan] n 1 ИЕ; VPE 2 d s | 
HE 3 Syl 

calibre ['kælbo] n Y 8E J), K; oi, У: а man of 
high — É$ ЖЛАНУА 2 (Fr anms) 118, CES sm ) 
17125: a medium-— atomic bomb HANIKE {9 3 (T9 (^5 
КРЕ ИЕ 

calibred г еә!) adj [05 НИ Eg Sd Т 
fJ РСЕ LIA ЇЇ) 

calices [ 'kelisiz) calix t3 

caliche кіл] n Ut e58Uz E, UR 

calicle ( kl] n [2] M IR Т,Ж E calicular 
( ko'likjulo; adj 

calico ['kelkəo] Ш ((2] —(e)8) n 1 (GE) 
(X) НИЕ 2 446m С pr 5) a 
fit 

calico printing n [%; iit 8E 

calif сец) n —caliph 

Calif. abbr California 

California г итә) n Їл) 5 Е E Г Э 18] 
t- Californian adj & п 


51 


Ийт; 
adj (X) 
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California poppy a (# HER RGE) 

californium (Ікей Чотият) n (4.18 

caliper ['kelpə] 2011%6:-- EAH 17, ИЙ 
НІШ 3%. inside (outside) ~s |5 CAR) E dt / 
telescope. ~s ЖЕНУ 2 (46,6 059) IE; СВЗ 
BDH 3 [ER] FR JUD Ж ( 3: BË HI) CIR fF. caliper 
splint) 4 15) RA 2 vt FH El ӨЕ ЕИ) nt 


_ calipers 
M 652% 
Еу N т 
VS y «==== 
`. Z ` 
MEG AM GHI 


caliper rule n KR 

caliph (аш) n ку Az CIHIN GHI EAS) 

caliphate кемен | п т ЖИ RE) 

calisthenics { lelis'Gemks] [Ж] n = callisthenics 
t> calisthenic adj 


сайіх ('keliks] (19) calices) n М; ЩН 


calk![ksk] О n (а ir MORE) НУШ). ВНА: 
зит EXAM 2 ARER 
calk?[kxk] vt (X) = caulk 
call (ka1] 3 vt 1 Ai Cb) rn Ч, ща н. ~ 
the names of stations №5 #, / Call me if 1 don't wake 
s. in time. ЖМ АО, ЛИН. 2 dm f, РУ; 
WRC): He is ~ed Peter. ІШ УФ, / We ~ 
99. "Deadeye" ОАТ ВЦ а E". / — а baby 
after its grandfather H4 5266) # £z £388 JL 3 АУ, 
fli iig: We ~ that an honour to us. ЖТА МЕ 
ІХ. / You may ~ it ten miles from here to the 
seaside. МАДАН mu I ER FEARS HORS 4 rr 
нй; нае, RIT СЕН. й 5 09): CET NES 
ан Call me (up) this afternoon. Ж ЕГА 
ШЕН. / Тһе destroyer is ~ing the Беле: ap RU 
br 5 3| (ЕЙ) 6 (GEO tk: 
— а taxi ШН / ~ a doctor ШРК / be ~d to 
active duty in the army ##F G 3 1 6 / be ~d о 
testify Br X Ful 7 AE OT. SE: — a strike 20) 
2:1. / A meeting was ~d for August 15. ¿E F 8 H 
15 HHZ, 8 fixe COSE) BURE а 9 (IN F li 
35) x L (МЕРКЕ); # D T| А СЕНУ ар) 10 (БҰ 
ii nd (84g €um hg ) ; 8 (WW); Ch so H DUY or Л) 
МП ORE AVE) S (1 12 UE f, H Не 
deserved to be ~ed on his mistake. #B3D Y ix МУ 
ж. 13 МОЦА S (LES) 14 (RH DORE 
t AER fol (БЕЗ ДШ) 8] 16 ПІРІЙІЛІ а vi Y n] uk; 
у. 08) 06, 8: Do you hear someone ~ing in the 
ае ЖА, ge kb A A Е mius? 2 VR: when 
duty ~s ЧОК GRE ЫН З iin], КЕЛ Con, at): 
He ~ed on you (at your office) yesterday. WE Ф 
CER JS $ ) X€ К. / Тһе teacher has ~ed to 
know if we have any difficulties, ОЛ, ГЕТЕ 
ЖИЕ. 4 4116; (ХЕ) ЖШ: UE n]: This is 
London ~ing. (HFF HT RR ЕКІ М. 5 
(ЕЕ UU B) nd Rig S RUNE; BI 6 CIE LT) 0: 
ХЕ (а): This train ~s at every station. 337 УЭ] 4:48 d; 
HESS. n торф, mj, ndn. ЕНШ. а — for help 
from the pond KABE {@Ж up j 2 018; Hei (F 
71518 ifi: The committee met at the ~ of the chairman. 
ЖЕМЕ Wee 2, / accept а ~ (to a post) 
UER) 3 121, 5 733); blare (sË sound) the 
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call-up 


~ to charge ПАТЕ / the — to quarters 111274 
Vivi, Ну; CA LBS E E: make ох рау) а formal 
(courtesy, brief) — ШЕ КСА PE ЙА) u 
Ii] Z return sb.'s — HA 5( -K i us judi ІЗ. 


ІШ; make Ci give) sb. a (telephone) — 70% M. 
A / get (ек receive) а == from sb. fii MCA frt. Wi 6 


J moii yp ДЕ ТЕ СИА AESi GRO Ж 
Cok ifl Mi): a ~ for aid Ж / He has many — on his 
ите. felit gf A РА, The library has 
many ~s for classics, | 5 fii ly ie) ih Ul Eid A 
ПЕД 8 [ 19H pitis KRKEM AS A ЕТЕ 

There is по — to be anxious (е for anxiety). 954142 

жы 9 (ай) Hd ep Hit ДИ: (158 

L^ ng ЛС: the — of the sea АД. ДК /) Yo (5, 

"i if yl: Hte Cn gs IS In Ra t mmn ША: 

Г: а duck ~ ШАА ЛОН pan £o I 

#81081: The ~ is for two o'clock. ТИИ: 2 

АИЕЛДЕР ЗА 13 Cond fal pp) 49. 

SEATLA їй 14 = call option 15 4% 16 Н 

GA FIDEI £ C (Gk АВЧ): His ~ was heads; ту ~ 

Was tails. (opt ІП 5 ІШЕМІН HJ) bá i; ЖМ. 17 

Ci CRUEL fS] AE (6 ае ОЛА 18 Ср EREE ЗХ 

Шүрен 19 Gazae Ao oft) АЈА 20 [ilv] 

> at ~ on ~ / Bt Sb.'s beck and ~ lu beck?/ ~ 

а spade a spade !! spade/ ~ away 1j!" J. (X 

uyo) 2 CQ ib ux ые ы / ~ back 

1 EN өшін susc] САНЛЫ) 21 CAT 4T HE 

ifs CH h — down 1 ҮҮ нж. н 2 

ed ШІ; — sb. deum for Jj dU А / ~ for 

TEOR, i te: ШІН, 5 (1: problems that ~ for 

immediate solution 103 ti) ЕТТІ ТІ / ышы he e 

didn't seem to be ~ed for. ЙТЫ АЁ Аз `1. 

- for economy BU Т/Б) 2 ains УО Ael T lI - 
for you about eight. FẸ 8 ji pp/Ac4 Xen gs 3 WE ; 

for а cease-fire ЇР] Pk 4 Hisl, БМ ¿ ~ forth et 

^: o ei CIE ARI) / — dn Y Uoc HH XXL us ~ in the 

police 1Ц Ж ^x 2 qr ЫП dup Ht В ОК. 
ИП) 3 KU: Call in, or ring = up. ff EAE Ж 

V. шы Ж. 4 Ji i Vk: — in ап order for 

sth f] ifi] uM ~ in sick jJ: ШІЛ ШЫНЫ / ~ 

off Ты E 2 СДА ТЛУ) 

ЕЛЕКТІ бі ETT The football match was = off on 

account of the weather. ERZENI K^ АИЯ Г 4 

IR CHE) / — of nature s nlii / ~ 

on (X upon) 1 1501; PI; АН: be ~ed on 

(uk upon) 10 speak at the banquet ҒЫЗ |F. did Z 

I feel = оп _ Ой upon) to warn you that ..., ЖАН 

Tis 2 WRO SERICO 0 3 51 H 

Л 7 — out Y Wa. CASAS) 2 (5777: 5]i 3 

ГЕУ LAT: 4 Aatma, AJU BAA 5 

GO ERJEN ~ over VL (f) / ~ sth. 

one's own | own! / ~ the tune (4 shots) £i f; 

ЖЕЛЕ / ~ to account UL account / ~ together 

T / — up Y (Hie NA (GO ABUS: 

The scene ~ed ир ту childhood memories, ¿XH st 2) 

i aem. 3 343), 04995: CJ] tA ә) 444 

MORRI 5 ЖАП) (Ed pis Щи on — 1 

Ц ЈС): a doctor on — Sii ИРЕ 2 

ЖИШШ (I), 88 С) / within ~ (НІ 

(rj y НІШ ІІ СТК) 
calla ['kælə] n (Wilh LK Y 
callable ("олы adj Сі ә) u] g Ж 

np Ug] ЖЫЙ 
Callanetics | kela'neuks] [532] n [Hñ ñ С 

ХАМД Callan Pinckney Az Jj] fj Д< Т ЗЛ ЛУДАШ 2 ñ: 

TFI ЭЛИ SHECER) 


ЖШ), 


Callao |k«'jas0] n EAE DRE (rk idi] 

call-back | 'kxlbek] n ( X) W iii 2 maki fs il, 
HI СОРТИ ӨР L J) Hd C F BU) HNDE 4 
HERO is Ж) 

call bell n пч A CRR yi 

call box n 1 (ХУ АЛПЫ 0X 
booth) 2 ( X) ЖАН ИНК 

callboy ['klba] n 1 Gt Е 5 bt 
m) fei A 

call centre л ijijiji, 

callee (к71:] n il ЛА 

caller [колэ] n 1 uj 2 Hiis 3 ITAL 4 ; 
fk. 

caller ID n x: i GERA) 

cail girl n iiri Hx ЖУТ Aci 

call house n ii iri ? bo i d 

calligraph ['kæhgra:f] vt T XA 151 

calligrapher гә], calligraphist | ka! ligeofist | 
n 1 ШЫ 2 ШЕ ВЛА 

calligraphy : kot] n 1 5i: 2 Yi) г. calligraphic 
Lkæh'græfik] аф / calligraphically adv 

call-in {'koln] adj (X) (kil és W| DU xx 
NM) RER YJ 

calling ['kxhg) n 1 JU; 2 FB in на, а (al 
AMET: CM МСНИ) A cp, aps) 5 tk. £1 ЧУ: 
ет does he follow? fti! 1452.00? 6 МЕ Sinn 
F 


calling сага n (X 1 4) 2 Lis E 
Calliope Гкә!ләр| n 1 [їйї] ERFURT Лйу 11 Z 
.)2[c 10 b2R11% ppm ОА 

calliper ['kehpa] n & vt —caliper 

CMT [ decl pdsan |,  callipygous 
[ keeh'paigos ] аф (22) 08 A^) EY 

callisthenics [dechs'eeruks] [Ы ] a HIA ak | 
P XX EUH r callisthenic adj 

callithump | 'kæhðamp] n m pad 0% Ze v) ib £j 
г> callithumpian [ .kel'O&mpion adj 

call letters n ( X) = call sign 

call loan n (10 

call market a (410091119 

call money n [н] 

call number n (4 pasi piyay 

call option n [1% 17915 

callosity [кохи] n 1 (0 ИК, ВЕ 2 [Жї] 
CN 


telephone 


2 (Вам | 


callous [ 'keeləs] 2 adj АЯУ ЙК АМИ д vi 
ЖАК ВЕНА ААУ c callousiy adv / callousness 
n 

call-out | клал) n C HR A illl 

call-over ('kxlaovo] n (XXII) W 4 

callow [ lao] adj Я 9 X F 09, BE 41 ӨШІН 
г> callowness n 

call rate n улы 

call sign n (i£ itis ШЕН! 


call signal) 
call slip n c Б) ën 
call-up ['k>lap] n ОЛ: ИКЕ H C) АЕС): 


s Ifi (af: 
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callus 
~ age fi Fe pt 

callus ['keləs] ап Y HHR: EE £081 Ж 2 КІН 
si. ТІНІ З DR co 4 ЖЖ а vt & vi (E) 


ЕШ Со FG 87009161) 

call waiting n (jus RAS ) 

calm [kam] 3 adj 1 ШЫМ, ifi: remain ~ in face 
of danger Ifid fr Е A а — mind TEWBOS 2. Je 2 
"нї, ЖАТ; АЙ); a — sea NUOVI RIS EIE / 
~ weather JE Xj X ^6 3 (11) FL BER); БҮЙІ ДЕНІҢІЗ 
AJ n Y die 00: His usual ~ deserted him. {Ж 
Y Dto dh. 2 rb VIC: Сайт prevailed. — 
Пері, 3 UFRR O vt Gil, Vh E AU 
(down): ~ oneself (E 1 ЩЙ РЖ O vi ТКЖ, 
ЕЖ; КЖ (doun): The sea ~ed doun. ih 
| XV RAP f. г calmly adv / calmness n 


27 calm / peaceful / tranquil / collected / | 
| composed / cool / serene 

ix Hs] Ру ИБРА ti K Б. есіп М 25 
ПЖ ЖИЕ НЕНА, T TEE: 
А.Ж Ж 0 fs] Sk: Не presented himself in а 
calm manner. • peaceful 2E 38 # TE E, 5k 5 Ж. 
а quiet and peaceful village / a more peaceful and 
equitable world е tranquil 6 Ж € 5 peaceful + 
| dK.8E WE Ж. Ж ЖИ: You will enjoy delicious 
food in tranquil surroundings. % collected £ # & 
ЕШ Ж + £| RS d) ТЖ, B іе: He remained 
collected during his interrogation. — * composed £ 
BT 3 (Roe N77 m ЖЖ j Ж. She was quite 
nervous but composed. — * cool sË UE Z ER 3E, E K 
ВМ T Yu 32 22 86. А J; Не is cool and 
confident and will do anything to get the job done. 
* serene 5 £ iE, % ЖЖ X 3 &, Ж. She uses her 
serene voice to breathe life into songs. / She is а 
kindly, serene old woman. 


calmative | 'icelmauv] [Ex] 3 аф АЙЫМ an S 
Ai nl 

calm belt n [K] ÆA 

calmodulin | kel'mndjuln] n [E ££ ] У, 25 
Wk 

calomel ''icclanel] n [fz] H , RULER 

Calor | "кер! 9а5 a CE HDi, TUS) 

calori- | ka'lon, 'keelon | comb form d "AU: 
calorimeter 

caloric | ks'lonk] J adj 1 (Ж) 2 ERY an (HEH 
Bm) c саіогісаНу 

calorie [юп] n 1 ЕО), JV E CCS ҰЙ: 
gram calorie, small calorie) 2 (C-] K E, T E ( gF fF 
kilogram calorie, large calorie) З pz4: — T- E WERE) (x 
Фан 

calorific | kelo'nfik] adj Е, EA (ЕП) 

calorific value n (lyfi 

calorimeter | icela'rimito] n ҚА, Pb LF 

calorimetry [ .kelo'nmtn ] n Wt HB iE; BL bu 2 
r-calorimetric(al)  (kelon'metnk(3)] ай / 
;calori'metrically adv 

calorize ['keləraz] vt A ПАН 

calotte (ka'lot] n Y FERI 2 WIRY; Ut TEE ЕН. 
(Ср) eh) АТА 

calpac (k) ['kelpek] n X Y: Rz, X if 


CAIQUE [кек] n (i10; CHO VRAC Z РЕ); fb 


шн, ЕЖЕН 

caltrop, caltrap ['keltrəp] n 1 (192%; X: 4: $j; 
uk ak 2 U^ Ya РАНЕН), fh] 

calumet [ 'keljumei] n (8194 Ar) CTS CR 
1 fib) 


calumet 


T sss 
EE 


calumniate | kslammet] vt HE X. Ж (1 0 
г> calumni'ation n / calumniator n / calumniatory 
[ ka'lamniatari] adj 

calumnious [ kə'lamniəs ] Бы HESPER: (Ht 1: ) W 
rjf) > calumniously adv 

calumny ( 'kelamn] n HE, 1160); 922 wil 

n [ke'lutron] л [52] ER C— Bie] y & 25 
Bid) 

Calvary ['kelvəri] n 1 gb De ЕП pp dono 
Zat) 2 [c ЈАЗ Е 

Calvary Cross п (2) = 601-7 

саіме [кау] 2 vi 1 ^v GB) 2 (КГР) Hj] 
BE O vt Y "CIE ЛЖ) 2 CH) ife ОЖ) 

calves [ka:vz] calf й 

Calvin ['kelvn] Cycle п |: (W C X 2]: 49 
СТЕ Melvin Calvin ЖБИ Jf Cr MEE A e (t 

Calvinism [ kelvinizzm] n [ BEC) JU SC СЕД 00) 
НА John Calvin 4 22) -Calvinist n 8 adj / 
Calvinistic(al) [ kelv'msuk(2l) ] adj 

calx [ kelks] (í $7] calces ['kelsiz]) n (117) 0740 

calycine ['kelisam] adj (481%); “АЖО 

calycle ['kelikl] n 3 (81895 2 ГИ МА Cc 
В) 

calypso (кәпрзә) ([ 2] —8) n (А T PS EDU Pt 
БӘЙ )Ш iplo] (ӨСІН) 

calyptra [kə'hptrə] n [W J 661; R rf 

calyx [ 'keliks] (78) 


calyces | curii gk peta —— 
-e8) n 1 Ur) HE Ж 2 бера! 
35] SE C28) cya] ^ 


calzone [ kzl'zauni: 1 
(5 ]—(8)) n ЕЖ 
(Ж) 


ш computer-aided manufacturing il $53 HL 4i Ш) 

+ ере 

Сат! [kem] n 1 [#L] u $ë; translation — Ё 
2 —camshaft 

сапт? | kem] n (L1) —camera 

Camagey [ koma'gwe] n EHE HERA ] 

camaraderie ' kemə!ra:dəri:] (#5) n |Н ИННИ 

camarilla { ke=mə'ruə] (pü) n ОР) (МЕШІН; 
ЕЛМЕН 

camaron | "кзпәгәп | n {55 PEF IRK H BEER 

camas (s) [каток] n [4{1-Е%Ю CERE HE EH) 

camber ['kembo] 2 п 1 GHE OR HRE p 
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W, HE, БН 2 (2= ui ifii; СНО d An 
HE) 3 TUE РМ 4 NIS ы vt & vi Ct) nal JÉ 
(oki UE). ({Ш) B 

amber beam n [ж] 

cambium | 'kembəm ] (191 
("kembio]) n [i JÉ I EE 

Cambodia | k=m'bəodhə] n ЖІГЕРІНІҢ C] 

Cambodian | kem'boodion] 2 аф $£ BB 3E ( A ) ñ; Ж 
hh iñi On t se 3k À. 2 ЖНС = Khmer) 

cambogia [ kem'baodsio] n (25) d 

Cambozola, Cambazola [ ksmbo'zaulo] n 
ñ: c-r C Bees Pm Cu TL I d d) 

Cambrian ['kæmbnən] 2 adj 1 #1: 00 2 [Hb 13k 
20i) Ж ЖАП n [Hb] 304; ЖҚЖ 

cambric ['kembrik] n Ян, ЖЕЎ}, 4n; ( M82139) 

Cambridge ( 'kembnás] n 1 SUBE HEAT , ЗІНЕ 
“ІНЕН 2 Mui i (IH ЕЗІН C E PROBA h Ж 
“ЕМГЕ | 

camcorder ("кет ісе) n (8 ҚӘНЕ 

сате! [kem] come її X; /Ç 

came? [kem] n (KARIBE HK МЗЖ 

сате! ['laemal n 1 5832 2 get 3 [By] ТУЙ; 11 
BW) © strain at a gnat (and swallow а ~) ii 
gnat / swallow a ~ УО Wu pl РЫН (RADAR УН 

camelback | 'k«emalbek] O п 9890717 а аф 1536 
f seem 

cameleer | кели) n ҤЕ A 

camel hair n —camel's hair 

camellia | ko'milia] п (411112; 04 

camelopard | 'kemiləpa:d] n (15) KAUN 

Camelopardalis | karmeloo'po:dolis n [ K NEZI 

Camelot (кетем) n 1 ЕЖ Eh de ERE 
ЖЕНГЕН) 2 МШ Кра 

camel's hair n 1 gc E: 593225 2 (ІІІ ЕДІ) 


—8 : cambia 


[Ж 


WEKE 

camel toe л 11) sic Gn PEDE НЕТТІ ІШІ 
МВА) 

Camembert | 'icemombeo] п БІЛЕМ С -ВУИНҢ 
PERRO 


cameo ['kema] Q([ 2) ~8) n 1 ЖҮ? АС 

DE E45 ЖАТ 2 Aut B 2, ш 3x 
ASTE S] ЖЕН. МІ 4 ОН Buih idi 
Pi ПАТТИ ИК, O adj Ж) ДЖ) 

camera | 'kemərə] n 0; АЛ; BE > іп 
з 0I Sti Syrie 2 НЕ / off — Жүнін 
ІН АНЫ 6 on ~ dde s 

camera lucida | 'luxida] n 1 [59] 5*5 85, іші. 
ШЖ 2 (b: 182 E AS 

cameraman | "кетпәтәпиеп | (| % | cameramen 
['kæmaramen]) n Chika BO RR 

camera obscura ` ob'skjuoro] n 8 


camera-Shy ['kæmərofm} adj ЖИН |: А: t: s 


30%) 
camerawork ` 'lcemarowzk] n НЕ (H15) 
camerlengo | кетә'е о |,  Camerlingo 


| ikea lingo | (| & ~s) n ИКЕ АСЕ 
Cameroon | "кетәгеп | n mE mE [ JE Н % Í 
l- Cameroonian adj & n 
camgirl ("кәетпері| n pt nsi 4c DB 


campanulate 


camiknickers | kenm'nikaz]| $2] n (Ж) 
ыж 

camion |'kemion] n EE; AA ACA AE 

camise (ko'mis] n Ж КАНЕ EZ Co I УҺ) 

camisole |"кепивәй 1 n 15/5 Ж 

camlet ['кетїт] n [9j EEI£» БӨЛЕР 

Camo ['кетә] n (L1) HHE (camouflage Z lift ) 

camomile ['keməmail] n Uff] #£ 8 4( n 25H) 

camouflage ['kemuflos] О п 1 (838; ЕТЕ: — 
works ЗЕ ГН / pieces of turf served for — JHfEOs3& 
0 Тр 2 KHIR: KZ EL: теп dressed іп army ~ Я 

ОНЫ EC 3 (Ул) ped t, 4 НЕ-Е, ІК 


GEM 


TI: under (uË behind) the ~ ой “ИЕ F 2 vt 7 


DyAE , МЕЙ: — antiaircraft guns with boughs of trees JH 
PIED RUE DUK a vi ЕНЕ LEGE 
camp! [кетр] 3 n 1 5,8 БТ, ВА: pitch а ~ 
НК 2 EE; E AH: а football — JE PRR 71 3 HN 
WATI 4 ЖА ER S БЕЗ: the liberal and conservative 
— iis ЕЗ ЖИА ИЕ 6 ІХ ЖІК 
уара vi Т 1077, А. (down) 2 1875, s dH 3291 
J vt 5147835: The herdsmen ~d themselves on the 
grasslands. & E 4| |: ^ni ЕҢ ЖСН. 2 Usi Сїй: — 
the soldiers іп new quarters JE + 140] 2e bj 4T. Sr 18 Hb 
> break ~ iiv. ARES / ~ out tity, aki / in the 
same ~ di^ make ~ Wi. iLE 
сатр? Г kemp] (11) 3 n Y AES Ke (ess te f 
d 2 ЯН f: ӘЙТ ЖЕРИ о adj Y Z АЁ 


ІН RE HE) Ue Pedir) 2 eS P СОКЕ] 
^E: The — humor became tiresome after the first ten 


minutes ОРЛ, ДА РЕ TIT) E RARE ALIE 
IK Y + — vi ЕЙ НЕ > ~ itup (L1) ЖҮР 
ОЗН о НЕЙ c сатру adj 
campaign |кетреп| 2 n Y iz; А): the — 
to reduce vehicle emissions [ {Л НЕС) д Z a 
presidential — £i ҚАНЫ) 2 A. the air — ХӘ 
@ 2 vi биш д; Hoe E PEE: — against 
child labour H £f e| (5: HE at 1 033 O campaigner 
n 
СЕ” campaign / battle / struggle / drive , war / fight 
3% Ж £d ipd k OO SE P 8 sh $ РЖ 
ШЕН BU {Т 8: е campaign {ЕЁ fib ИЩ, A 
Ж. EX # 51: an election campaign / an advertising 
campaign 9 battle £ X 4 HJ 5 # M fy 6, а battle 
for equal rights © struggle 2; 3k X 5j battle H3. 
(E Xu R E HIEKE: became а struggle | 
for survival. © drive (Е 2 E zh: The big 
companies launched a nationwide environmental 
drive е war Ti 6 f e + ROVS US OW d 
ЖУ ФАТА. — kali XE LIBI: a мағ 
against corruption * fight JE 3* war 3% B] X js - 
Жж, ЛУИ k МА b S| EXE OS x й 
ti 5h: They put up a fight for higher pay. 


campanile (.Кетара т) | 
а-а) n Civi) epe 
campanology г kermpo'nblads | 
n! IS pp iE. I Ж 2 tb l K 
с> campanologist n 
campanula [ kom'pænjolə} n 
НІМЕН RE bellflower) 
campanulate 
[ kom'peenjolot ] n [ Bi ] pbi ñu 


([ ] campenili | kempo'ni:li: | 


campanile 


= 


Campari 
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Campari [kempan] n UL Ris C А ТЧ 
КӨТЕРЕ! 

camp bed n (5) £i 71А 

camp chair л + es 

campcraft | 'kempkra:ft] n ЕРІН ЕДЕНДЕ 

Camp David n ist Xi ie th a pm) 

Camper 'kempə] n 1 "Има УҒА 2 ( X Hi 
ШИЕЛІ a (X di А 

campesino | kemp'simoo] (141 -а) (UU) n & 
I UK&IE LA 

campfire |'icenpíaa] n АЛА 

camp follower n 1:25: A каи 
Tk CHE РР ym fg vr 

campground /'icemparaond] n (X) 718 

camphene | ачыйт) n UHR 

camphol ( 'kemfol] n (46) ж), Ж, Ж 

camphor | 'kemfə] n All]; С camphoric | kem'fonk | 
adj 


camphorate | 'kiemfəren] vt (Edi H pke 

camphor ball n iij Ji, 

camphor ісе n pipik Cis s iHi tbt RR ЫЈ 
МҮКІН) 

camphor tree n [кї] 

camphorwood : ам) n B À 

campimetry [ kem'pimotrir] n (PEJ V aU f L| {% 
fii. 

camping | emp] тірі iwit 

Campion ['kempon] n (ЛЕУ; #3 Т 

camp meeting n (X. Liian 2 

campo | 'Icempoo] (141 в) пі Л: 

camporee | icempo'ri:] п (X). HSpx Pn e pog 
ЖУН 

campsite ['kempsa | n Оу грн 

campstool ;'iccnpsul: п 248312 

campus | атар] n тА), Ez lb: live 
on — Í (E FIL / build а new concert. hall on the 
university — ZE AE IUE SEPETI 2 OE UBI 
шт, ABr: hospital — Pig А 

campylobacter | 'ienpiloolxekto] n [08] tlli 

camshaft ['kemjo:ft] n lieti 

cam wheel n 42 

сап! | jj шеп; у) kon (11 2. could; 04:2 can not s£ 
cannot :X can't) v aux 1 | A J fE 716, 2: Can you 
swim? fj yaki? 2 [ Koa n] КЕТИРЕ, Z; Can the 
news be true? X Ы, Zr A! VEIT? ¿ He cannot OR 
could not) have seen те yesterday, because 1 wasn't 
there. 18 A A i] ñË W Ж] TÇ, Dd 7g "USE TAS ñ: J 
"|! How ~ (sk could) you he so careless! {7,2 
iA KLO! CHI could ifi^ iz ) 3 (%) БЕЛГІГЕ 
сап Хр, болуў kuk Ls Hits st ix ЕЁ, АПК 
ЙЕ: What — he mean? 4&7 Ze H1 Z. AX M? / Where ~ 
it be? IAA PUSESE ТАРЫ a СТРУ Lyr n] 
Ж. FC К may, might] vj Vi: Can (sk Could ) 1 
borrow two books at a timc? fes] EA ALIM A 57 / 
Stop, you can't play basketball on the street! (5 КЖ, 
"ue Edi Ki 5 FU TE G udi HL ICM ZG 
pEJIM l; B was so dark that [could «се (=I saw) 
nothing, AAW f. Tet ZA A uL, Z 1 — smell (=l 
smell) something burning, +] 4: yu rk fi: y^ C 


6 LA RAE pH; АЛЫ The writer — be ( 
is sometimes) quite sarcastic. ix (0 fA {ПЕ t 2 
ШІМ 7 The climate of East China ~ be pretty cold in 
winter, fF abc АТУ {ПЫ ЖАГЫ as. 
ав (..)-- be {ЙЕН n i dE C FI: as good as 
(good) — be &( P] АХ И! / as far as (far) — be vfi] 
АЛЕН ~ but ЛЫ $e) EAS dE: T -- but hurry 
back. УИЙН] Ж. / cannot but 1 441142: Не 
cannot but. agree. АА, 2 A BAS 28. Опе 
cannot but be struck by his enthusiasm, A f] As fie 4s 8 
ПЕП ЗА М Пг d). / cannot help but J| help / 
cannot .. enough (X sufficient(ly)), cannot ... 
too (iX over) ... A ie Q Fiji. de Ef. d 
cannot. recommend the film zoo strongly. Ai Л. 4Y 3 
ЛЕНИН ІШ S EAT. / This point cannot be 
ever emphasized. iX А, dc Fig ls qu As 114]. 
You cannot. be too (oK over) careful ( Uk careful 
enough). ФА ЯНАИ ^ ~ only = — bu 

сап? | cen] O n (АС 0) 8 28 C ed Hh 
^5): a — of petrol. -Afif ih 2 00) Cri fe sm we 
K MERC (OE) un); X fth: a — of meat ША 
з а CXII WE S кру IEHL 6 CX 
Lo МІНІ 7411) ТАО 8 (ЖЕКЕМЕ) s e (cin 
she J (canned; canning) vt 1 ИЙ + ЕРИ ДЕ 
H) 2011 НОСЕ OR JEER, A 
gy 4 (ТТУ ШІ “> a ~ of worms (110600 
AJ RR, RR ТИЕР HAT carry the ~ (X00) 1 
SOM NA ELE in the ~ (11) GU dos Lez 
ТІН ОӘК ГІР) c canful n 

Can. abbr 1 Canada 2 Canadian 

Canaan ['keinon] n 1 ШІН cox 25i ]- 058055 Jp f£ bs 
CRIBA) 2 AIZE ОК. XH 

Canaanite “копәпан! 3 n 1 Шш A 2 тіп d adj 
iUi pij ДҰ ШІН ИЙ) 

Canada [ 'кепәйә л Jn KI IF XS ` 

Canada balsam n JJI A pe (uk 6 JR) 

Canada goose n uir vi 

Canada thistle n (5:111; 

Canadian !кәтейол| 31 adj MEA) In ME 
KA 

Canadian football n {44 ) ji is 


Canadian French n (7. f$ ji K A I o А 


id iti 
canaille | kn! (35) n ОУ) EPISC TEUER: 
2% 


сапакіп L'kenakin| m = cannikin 

сапа! [ko'nel] Q n V ish 22/75, Кай: an irrigation 
— nena (США ИА IT: auditory — 11114 
[XIX his] 2 (сапа Ded; canali Ding) vt 4 -.- 
Лата C ЙЫЛЫ) 

canal boat n aes lt 

canaliculus | keno'likjolos] (|27 canaliculi 
[ikeenə'hkiola]) n [A7] 4] JV fei EB] PETS, jS 
> сапаісіайе | ,ucnə'hkjolpi 1, — canaliculated 
f keenə'lkjolertid] adj 

canalize, canalise | „ьа ом т-ны 
мї C351) НСИ yQ D Kisa 2 ШЕН: nmt 
Г) ОП О DJ vi Y deis CX ur) 2 JU 
ЛЫМ > .canali'zation n 

canal ray n [3⁄ə) 040120 nk ore 

Canal Zone пі rit l u] [> 

canape | 'kenope] n 1 fit J VE tOo. L aj) 
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2 ks dde 

canard [ko'nod] n 1 84%; Ы 2 08 Ç ULL (WS IÇ k 
СВУ) KOF ez ГНЕВЕ 

canary [kə'neər] n 1 2 2 CIHBTBS) pu BB ЕЧ fü 
tg з 1а > ~ ina coal mine Jg iii t E 
(Waj o РЕТКИ) 

canary bird n $t 

canary grass n [iHi 

Canary [кә'пеәп] Islands n Улі ss КҮЗГЕ 
ДЕЙ) 

canary seed n ӘҢ ЖД) 

canary yellow n i Nit 

canasta [ka'nzsto] n 1 ЗДС 2 (ТМ 
HECKE 

canaster ( ko'nzsto] n EU AX 

Canberra |"епһәтә| n ЖННУГЯ ACRI NE #Е) 

cancel | 'Icensal] (cancel( l)ed; салсе! (1) ing) I vt 
Y BJ: XP: — a word (figure) Н Cor lbs 2 Hx 
in. B: Тһе meeting (trip, flight, football match) has 
been cancelled. УХХ (T, СВЕ, Jg ER E) HL HH 
[a — an order for goods Wi it 3 Е Ч, 2584 CHE 
mi^): His visa has been ~ed. ЕРУІНЕ sem s. 4 
Жан, NN (ош) 5 ЖІК Ж: 9 and 12 can be 
cancelled (ош) by 3. 9 #112 €J LAH 3 ж. с vi HE 
ЖаН ИЕСЖ), АН (ош) ап Y agio iio 2 
Ux 10D, Oma ІНІ; #54 IE RU RII 4 Ct 

: ~s ] ЕУ, > cancel( Der п 

cancelbot ( Мысық! n [it] WERE 

cancellate | 'kensəlet], cancellated ('Iaensaleiid] 
adj LILA TARRI, ЖК (£53) f6 ; de TU CES) 

cancel( 1) ation | kenso'lefan] n 1 Wiz: RH 2 Hy 
in. Hit 3 сане. (Ж) 4 ы їй) 
ЕН ЛЕГІН: 189978.) 5714, 5 Ru 

cancellous ['keensəlos] adj Sk clie 

Cancer ['kensa] n 1 [Х]Е RE 2 Gh HK) ps 
NCC 3 EFESE BETA 

Cancer |"кепзә) n 139 (i) , МЕЛ: ~ of the lung 
(stomach, liver) MiC, НО / ~ cells жн 2% 
Ж, ҖИ: a ~ dn society # @ 39$ т> cancerous 
[ 'keensərəs | adj 

cancer stick n (11) (9) fli 

candela ( ken'dilo] n Un x ЕН) CR CERE HR fu) 

candelabrum / kændi'la:bram | ([ $ | candelabra 
[ikændi'la:brə] sk —8 ) n 1 BOE X bi ЕҖАЛТё 2 
ІНГЕН 

candid | 'Icendid] adj 1 С 0; ЇЇ sib: a ~ 
remark |411 Z To Бе — (with you), I don't agree. Ж 
SOS f) 8, REAR. 2 EATEN HEN: а ~ 
photograph ЖӘНЕ) > candidly adv / candidness 


candidacy ['keendidasi] n (K) RARR) 0 
(RAH) 

candidate ['kændidət, keendideit] n 1 pit A; ФЬ 
di: a presidential — АЯК A / а ~ for the office of 
Governor JM КВА A, 2 HUE d ийе буз; ННІ ЖАН 
Ж: ~s for the post of sales manager ЕШ ИШ 
(sima З RECRE) A KARRI À Cu EUR): 
The company is a likely — for takeover. ХЖ RJA 
fiin w, 

candidature [ 'kendidatfo] n (Ж) = candidacy 


candid camera n (JH ГЛ) Behr GR EL, ЖЧ 


canine 


ИНЖИЛ 

candidiasis [ ,endidaəss ] (1 $2 | candidiases 
[ ikgendi'daiosizz]). n [UR PR PREIS 

candied ['kendid] adj 1 ЖП); АННЫ, i. — 
fruits BB 2 45 5 ЕЖЕН З ЕЖЕН): — words ІШІН 

candle [ 'kendl] 148 0 2 Ufo ] hh O'CTR 
BEP, На XC ek EUG) а vt x] 38 yG t (i 
^k) ^ bum the ~ at both ends 11 Y 353690887) Co 
ЎНИ) / not hold a ~ to (11) S ‚Жин / hide 
one's ~ under a bushel АТУ / hold а ~ to the 
sun £t —3€,13 71] / not worth ihe ~ BERE. 
HAK І- сапаег n 

candleberry ['kendlban] n (46208 

candlefish | кела) ((& ]- (e8)) n [fi] K if: 
Е 

candleholder [ 'kendl,həoldə] n = candlestick 

candlelight ['kendlla:] n %#hh 

candlelit [ 'kendllit) adj ЖҰҚ): a romantic ~ 
dinner WPHI hh yC Ж 

Candlemas |"кептәв! n 121 ЕШ 55( 71 — ED) 

candlenut ['kendlnat] n [HAE 

candlepin ['kendlpin] n 1 [ ~s ) Uff ІЛЕ МН: 
ШАА 2 ВИЛЕ 

candlepower ['kendlpauo] n [#0]  ( H] bh y & Jš 
Кк) Cou 2 hioc OCERHE P u) 

candlestick ['kændlsuk] n iT 

candlewick ("keendlwik] n 1 іы. 2 [4 liith ; hli 


candlewood ['kendlwud] n ( п ЮШЛІК)) ЯН Ж 
и; Бн (ИЖ) 

can-do ['kæn'du:] adj (11) МӘН ГІН 

сапао(и) г ['kendə] n HWH E, iib 

C & W abbr country-and-western 

candy ['kendi] ал 1 CX) R(= ОЖ) sweets): а 
bag of ~ (Sk candies) — Ж. / two pieces of — PA 
$i 2 (1:3) ЕЖ ЖАН 3 OE) "T EDI 2 vt Y 3i 
ЖИЙ; ЖИЕ 2 (БАКА pK З ЕНЕ O vi ЛУ, 
Ж > take a ~ from a baby (| 1) rtt ИНА 
f XC ak fe mi Ж) 

candy apple n (X) - оҒес apple 

candy ass a (X Wis d ; THE Л 

candyfloss {'kændiflos] n (Ж) 1 CRGO ШЕН 2 
^E if 3m) As pu 


par p еккен ] СЯ) candymen [ 'Icendimen]) 
n ( H) Сл Ба 
candy store л (X) #65 


candy-striped [ 'kendistraipt] аф RURI 

candy striper п (r1) БЕРН" -Е Tn |a a 

candytuft [ 'kendit ft] n (481109906) НІНЕ 

Cane [kem] 2 n 1 (Ж PTER) WE; (ИЧИЛЕ) Ж 
ME 2 ЖТЖ "ЖЕЗ РЫ; Ы; ORR Me 4 1) 
Ri; HRE ESSE S [the ~] (fi: ЛЕП) А vt 
LEBEN MR? 2 MBAH 3 (11) АЙЛЫН 


canebrake ('kenbrek] n (Ж) ЖА 

cane chair n i 

caner | 'kemə] n ЖИНА T. 

cane sugar n ita 

canine ['kenam] J adj 1 REJ; АИ) 2 X RI) 3 X 


stick 


canine tooth 
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9, КМ a n Y K; KE 2 KU AW 

canine tooth n д, д 

caning ['kems] n 1 (AEUR 2 (ТТ) 
ЖЗ СТІ) P pif n: 

Canis ('ke«ns] Major n [ K] K Ки 

Canis Minor n [K] J ди 

canister ['kenisio] n 1 (ЖЖ) ани" Lj 
fr; Cea 809) JBE; (ЖЕКЕНДИ) ЁЛЕ 
d: a film ~ ЖА / a — of shaving cream ( nerve 
gas) —W ИЗИГ ШАР Q 2 UE O8) gon; OR 
iow f 3 Ut (9; Aiit EL IS ue AC 

Сапкег ['keokə] J n 1 CA oko Maj; 211983 
"ЙЕ 4 fanfti ЫНА K 3 vt Y д 2 
Tij nb, ЖЫ: C) vi Y 18 ЕЙІН 2 РЬ, КСЫ: 

сапКегоив | 'keepkərəs] adj 1 Witt); Д) 2 iB 
WBA: SLAE 3 E Ch: ИО, САРЕ 

cankerworm [ 'kenkəwsm] n (4510885 

cankle гак!) n #1 АКМ Ccalf KI ankle НУ 

canna |'kena] n [Hi] X: A YE CIE canna lily) 

cannabinoid | 'kensbinad] n АИЙ (C^ ОПА 
ИКА) 

cannabinol | 'Icenabinol] n (46) ХАКК, ХЖ 

cannabis [ 'icenobis] n 1 AJ 2 ЕЕ СЛИ 
"f KIM S ) AOI h 

canned [kend] adj 1 ( X:) MEE), LET — ОА) 
tinned); — fruit and vegetables ЖУК RIZE $p / — 
goods WEAGE 2 011) ЖҮНІН; Hist TY). ~ music 
WHr E Z — laughter Fig Kj: 3 ( Y: (3085 3 hi 
МАЛЫНА KJ 4 AX. Ti (d: ~ 
phrases BA ЙК 5 (115 Uie (J 

cannel ['kenl] (coal) n (6) 

cannellini | kænə'lim] bean n ripu 

cannelloni ! kena'lau] [4] n [ДИ КЫ TREAN 
(sk fI HL TC) 

cannelure ['kænaljua] n 1 (HEERA 2 [^: 190 Jc 
Rie 

canner [ 'kenəj n MEKAN OL; MIME Jkh Зе 

саппегу [ 'kænarı | п EX; ah] 

Cannes [ken] n Sin АЧИ) 

cannibal | 'icenbal! 1 n 1 RAE 2 RAR tn 
Шай (x Atty 

cannibalism ^'ienibaliza | n 1 fr ADAE 2 
Wein 

cannibalistic Likæmbə'hsuk] аф 1 ft A ft); fi] ЖІ 
бейе) 2 Vrai in] 

cannibalize г 'k.cnbslaz] à vt 1 (125) -AHL 
AR TOPER OALE ЛК PI HE CIS) 2 (Уу 
REID ВЪН АНОНС G OJ A ЛО) 3 
ЖІППЕН Coe fii pr epe 4 (Jb d 38 n y 
LAE C), HEO] Di Q vi 1 fA slo] 38 
ЖТ 2 IM ЕЛЕС У —б; ВН — Ae BLEJ 
АУ kË г> cannibali'zation n 

cannikin | 'kenknj n JM; Je 

cannister |l 'kæmstə] n -салімег 

cannon ['kenən] Q([ 1 | —(8)) n 1 М, Kita, K 
Ku 2 ( КВ РИА X 3 DEL] ЙН 4 (X3) (GER 
HAERA G ам CX Y RUE: — into sb. itt: ЖА 
М 2 X ERU, 

cannonade г icenoned| о n 1 52; 2 (1 r3.) h 
I vt & vi ТЕЙ 


cannonball | 'icenanbol] n 1 dfi 2 (11) 04: 3 Cla] 
ERR HUSH ACE ER а [Rc] Role pk k 

cannon bone n (154% 

cannoneer | kzno'na] n CIT) Т.З 

cannon fodder n KGR ЕК) 

cannonry | 'kenonri] n 1 [ а) 2 3; 

Cannot | zi "kcenot ; 3 "keenat] = сап not 

cannula [ јо] (($/ ] cannulae ['kænjoli:] «X 
78) n ( ІНЕ > cannular [ 'kaenjulə] adj 

canny [ 'keni] adj 1 KIHI БКЈ; ИН; ЙІ 2 
TES B FL EU, ей) 3 Л) Хам, BELLI 
i cannily adv / canniness n 

Сапое [ko'nu:] Q n Ку; 8) f. C vi ЙИШ ЖЛ}; Ж 
MMA H Ob vt HH] ph ÀK JU і ЖШ ЖОРЫ (Сї) 
> paddle one's own ~ T ll LJ) ibis ñi; зілу ut dq 
І» сапоеізі n / canoer п 

canola [ks'naola] n Jil A ali (Eh f u) W: ЖШ 
Ий) 

Canon ['kenan] n 1 60%; KBG 2 ДЕШ; БИЕ: t 
MJ 3 CX уты” des ЖЕЙ ЖИИ PERSI I: the 
Shakespeare ~ #; КЕЕ ЧУЙ “ж 4 (A Eur ost 
#" 5 [Ir] EX Ө (91148 jul Scl ge 70% 
fF C TCR EROK 584% 9: > canonry n 

canonical [ k»'nonkal] о adj 1 (FE) BORI, (+) 
RIERA 2 И, ЕСЕГЕ ГІН З ZAT; БАЛИТ: 
USt; ЕИ 4 (Ë) EKODI n [9 1 
(НИ ЖОН) ЖЕТЇЇ ОК): A: с> canonically adv 

canonical form n [Ж CEKER ERAEN 
canonical hour n 1 (jm) тий a 2 dpt rf 
ЫРК ВУ E] 

canonicate [ ko'nonikeit ] n Aet ЕЕ! 

canonicity [ kno'nisou] n 1 TT 2 AF 
£ ЕТУІ 

canonist ['kenonist] n zik 

canonize, canonise | 'kuenənaz] vt 1 HOEK) 
УЕ; reo Xm 2 RACED з CIR 
БОЛЕЕ, Auf c eanoni'zation n 

canon law n ж/ш 

canon regular (|; canons regular) a ( д: 1:0) 
(IHE ZAR 1 

canoodle |кәпиі! vi (11) ZK Hiu 

can opener n ( X») жх 

Canopy ['kenəpi] 2 n 1 ^E: А.Л 2 Aun Bit 
М Аай: the ~ of the heavens (=Ë sky) ЕТТ 3 ( К 
БИ) 86 T; (МЖ E) x 4 СТА: Ж 5 
Ur) odds B] xti О vt MD K Ж; OR s, ЖМ 
^» canopied adj 


Сапогоизѕ | ks'nxrəs] аф С) Tr Uc], | ЕМ) 
г> canorously adv / canorousness n 

CanSt | kenst; S] kanst] v aux (i). = сап! ( |18 Jj 
thou IH J|] ) 

Cant! (капе) 3 n Y ЖШ id а Ы 2 ҒЫ 
ИЗ CM EO) , JU! 4 TRI rin; A; u 
XD LS CI vi ЛД АНМЕН, DE HB LUE 

сап ken) 3 o 1 $535; ii 2 [81 GEIL r) ) 9 
fü PHff ЖМ 3 SEIKA (ob UBI ЗЕКЕ Cn 
BS) Sip Cf PE) 4 (РІЗ (ЖЕЙТ cant frame) 
A vt Y (ETUTRUD OREH) LIRE 2 484; ШИШИ з 
fM БИЕ D vi V 05098 UB 2 (ЖООЛУ УУ) 

can't [ катт, kænt ] = cannot 
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capability 


Cantab. ['kenucb] abbr Cantabrigian 

cantabile |ken'abil) (č) adi & adv Urt EAE 
WARE 

Cantabrigian [ kentə'brdsən] 2 n 1 (|А) А 
ААСТА Y E) 2 ORI Hog УҢ ЖЕ РЫ) A ЧЇ! А 
О adj 1 $E]; SIE Kt 2 Ec A; tH Ar 

cantalever, cantaliver | 'kæntəlivə] п = cantilever 

cantaloup( e) ['keentolup] n (fi ] E RUR; HUR 

cantankerous [kən'uepgkərəs] adj W^ CA arms. 32 
^h Wb (fj; ҖЕ А] fF ffj :»cantankerously adv / 
cantankerousness n 

cantata |кеп'олә] (45) n DEINER; AAI 

cantatrice | "кепәгіз, колок] (741 ~s i 
cantatrici | koma:'triafi]) C) n ТОВАР) ЖК) 
KOHKI KD) 

cant dog n (Жш КАЈ) Art 

Canteen (ken'tin] n 1 (IJ OE) frt: a staff 
~M fu 2 OX ЖИ; ЖНЖ 3 (AH) K 

canter [етә] 3 n Cft] ) 239: УА CI vt Ui 
(H3) ERU CI vi СОН stai > win in Co at) 
а ~ (0X) ЫМЕН 

Canterbury ['келәһәп] n КЕЧПИ Ж] 

canterbury ['kentəbər:] n ТОҢ 

Canterbury bell n (jiji t 

cantharides | ken'ëendiz ) ([ ү ] cantharis 
[leen ganis |) [4] n [ IJ: 1) BERE n] ІНІ) 

cant hook n = cant dog 

canthus гапо) (( 1j) canthi ['ken@a]) n Dx] 
Wc Hei 

canticle ['kenukl] n 1 iis 519 2 DEIEK iY, 
жет 

cantilever ['kenuli:və] J n DL. ac vt; e 
в GREYI ›ж НЫН O vi mia 
y i ! 1! И 

cantilever bridge n ы 

cantina | ken'tino] n 1 СПИЧЕК K R XE Ed ру 
v IG ost 2 C AURIS i 

cantle “кезі! n 1 (9j PUB) ffi Hija 

UE 2 bd БЕШИ 

Canto кеп) (| 2] —s) n 1 Kim s, us 
Urt llli, iet 

Canton | кепе! n | JH 

canton ! 'Icenion] J n 1 Мүнан; GA 
Ча) 2 т I ff JE EA) 3 Мер eb Ar 
О vt 1 [aen ton; Ti MAINE В (ош) 2 (Кәп шті | 
СИСА ЛАТ А. Т> cantonal ['kæntanal 7 
adj 


Canion china n (isr uic dep & 

Canton enamel n 1%) 

Cantonese | кешті: | ш adj | MO A WJ; U 4i 
f) 2 n ЈУНА 21 A. Win 

Canton flannel n (%)): Кек, НД 8 

cantonment [ kon'tummont ] n (ГИР) ГЕ! 

cantor Геп) n (E ACH) LEBER LA ; r 
MYLA г. eantorlal ( kaen'txriol ] adj 

cantrip |'кетпр] n (GU) (4 E) Y TC 2 fy 

cantus ' "kentos 17 lo] n 1 hug et Ps CU 4 


ІК) E, 2 —cantus firmus 


cantus firmus |'(smax| (Fi) n [f] 1 Fel ox 8] 
nk 2 Теа ИЕ, adt uid 
Canuck [kə'nak] n (11) JI A 
canvas [ 'kenvəs] L1([ $/ ] ~es sk canvasses) n 1 
Wu 2 Со -ТӘННА 3 Gk ЕЛІ Өз ТЕРУ)? 
ЖЖ 4 (А) инт нні 5 ORJAA E ІН) ЗАН 
fii. F^ fi 6 [the ~] РОЛДІК 7 СӘН 
WAT 4 GEHE) O (canvas(s)ed; canvas(s)ing) 
vt {г ERIS MULA: Г: "> by a ~ Visi 0 / 
under ~ 1 {КЖ 2 fib iiA 
canvasback ['kenvosbek] n (Jt X) Aid vis 
Canvass [епу] а vt 1 (E CAI] ) ilii ORRA 
A EORR, LT PI ERCE): ~ a district for 
votes £i. — j& DX E £T UE e d dH / They're. ~ing 
support from the working class. ФЕ: J oR LAK 
RIEF. 2 (GFARE: — the votes cast KAL 3 
GAM bhi: ~ all the items on the agenda ЯН Wie 
FE EBERT а м EU ІЗ ТИГЕНДЕ 
Pu ~ for a candidate Jj (v Ж АҺ и ~ for 
insurance JURK Q n Й; БАН! г> canvasser n 
canvas shoe n inii ict ERE 
canyon ['kenjən] n sk С 
canyoning ['kenjng] n # Cui) Gr f 
canyoneering) 
canzonet [ kenzə'net] n (ИЕ, МК. ДЇ 
caoutchouc / 'kusfok] n /|dgJf 
CAP abbr 1 Civil Air Patrol (1) [p] zip «Gg. 2 
Common Agricultural Policy (Bk 9I) Ji: Ж Yr gii 3 
computer-aided publishing ИЕ Б ДН 
сар! кер] ата (JD 1, WAN HORT AAN CC 1: 
POLN ERGER КР yM: а nurse's — PERI) a 
steel ~ i Z a ~ insignia Қ 2 WRH, 243359; 
di, ft: a gas tank — (if^ GE и the ~ of a pen 4 
ft 3] X 4 Ы) 5 [HEEM 6 [f ІН 7 
Uri Mid x 8 CENAH, TE; Coo Haber) K ds 9 
JE VS M XU YO duci: ЫН MR 655 1205) 
(УАҚ АА bs P] ИН; A SEK bl: win an 
England — 1% A cH "^ Rp, 13 (XLI? ОҒАН 
ТЕРІС ЛЕР: Dutch cap) 14 (11) ИМА, 618; 
iL 3 (capped; capping) vt 180-4151) ИЙ 
^5) 2 Ho LAE. Snow capped the mountains, A"; FJ 
l. 3 CE) HEE УИК АСВА JA D3 СЕ REP ` K 
Up BROKER ES A IHE P: — опе joke with 
another Bi -ALEA Ир s CS Aver 
FUSE Ө Chil - A GHI K'Y RO ИСИНЕ) 7 {К 
ПЛЕМЕ): 8 SS (Cub г). His breakaway 
goal capped a great вате, {etk ili Б id UA ERE Г 
bath AitjtE TE. I vi Jette via Q а ~ of liberty 
ИНИН( - Fh $ tE PI n WJ SUE TO ¿ a ~ of 
maintenance (Ж) (Fro Mer ) АҒУ) 
(JR f. ~ and bells (II zs HL) / ~ and 
gown ( ЛЕ) КМ ~ in hand idt, 
ШЫН / If the ~ fits, wear it. EET 
ЖАСЫП, / put on one's thinking ~ ziii! / 
one's ~ for (X at) ( & FOI CH ТОП, GROE 
í) / The ~ fits. `; Z {9}, Gk: НАНЫ.) Z 
to ~ it aH ОП БАШ] {И D capful n 
сар? [kp] n (11) = capitalization 
Cap. abbr 1 capacity 2 capital (city) 3 capital letter 
capability | kepo'blau! n 1 fi JJ, 3-68: 508; Jh: 
the ~ to do sth. МОНЕ ДІ Z the ~ of solving 
practical problems ЎА ЭЕ) Z nuclear ~ [23 
ҮНІ 2 PERE, MEI 2 J): the ~ of a metal to be GE 
for being) fused ЕРЕН 3 [ capabilities ] j' АҒ 


capable 
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ЕЛ, 

capable /'kepobl] adj #788 JHI, AF RERI, ЖЕ 
ІК; 44 H RED: а very ~ pilot HERE WAIARI K£T 01 / an 
assistant who's ~ and efficient — (У iE F ЖАП) F 
> — of 1 4i-- fli 7160; 81-- EU: go ЖАЙ); 
Some airplanes are ~ of going 1,000 miles an hour. £j 
КЮ - АМЕ € 1000 X, / She is ~ of hard 
work HAERTER i L fE. 2 CRH) Ae uj 
Р-Н): This machine is ~ of improvement ( 3 being 
improved). (ХР ЕЛДІ. 3 d c GR) 
е К), ЕНІН CHE TH) ІК): be ~ of misspelling 
longer words Àj ТӘНЕКЕ nis] / He's quite ~ of 
neglecting his duty. (EH Zt AH. / He's ~ of any 
crime. 481-245 ІГНЕ 2. > capably adv 

CapaciouS [ks'pefas ] adj ЖІК, A BL X J 
г> capaciously adv / capaciouaness n 

capacitance | kopesitons | n 
t- capacitive adj / capacitively adv 

capacitate [kə'pesten] vt Y 46468 2 (гіш E 
C 3 (E (3 OARE > ca paci'tation n 

capacitor [ кә'резиә] n [H1] Ж 

capacitron [ko'peesitron] п Hit kk g 

capacity [ka'pesau] n 1  ЯМЕЛ; AERE, AB: Тһе 
assembly hall was filled to ~ X üt H gra f A. / 
breathing (5X vital) — МІНЕ WL / a seating ~ of 1,000 
1000 AWIE / a ~ audience RERIT (Sk 3I ) Xx 2 E 
ВЕ 1; fENVfiE 7): The cotton mill is running at (full) 
~. ЕН) HEI JATE, / throughput ~ 
(ИЕ ІЛІНЕДІ 3 ЕЖЕЛ БЕЛЕ ЙЕЛ: a ~ to learn 
(е for learning, of learning) languages 2É >J ifi ;5 ЈЕ 
27 / He has a mind of great ~. f 3 7) i38. / а 
man with a prodigious ~ for beer ШУНЫ AHH f. 
айі Е Л: VERE 5 LE (0, Е: sb's ~ as (a) 
managing director Ж A i3 £2 PB К) 5r (Y / in the ~ of 
VÀ --- f HORER) 6 (rb BL УВ HU BE JJ; th, Gs fi 
BRE: discharge ~ JH sy BL 7 (НІНЕ) 

caparison [kə'perism] 21 n 1 (ЕКЕШ) 4 rfi 
E MN a vt Y $ (HH) НЕ КИЙ 2 55 Ен 


інің 


саре! [kep] n 80, HÆ г- caped adj 

Cape?[kep] n 1 ij ft, ùH 2 [the C-] = Cape of Good 
Hope 3 [the C- ] — Cape Cod 

Cape buffalo n ЗЕ kI: 

Cape Cod [kod] n Fifa 319) 

Сі» doctor n i f 5 А СІНУ 

) 

Cape Dutch л = Afrikaans 

Cape gooseberry n (ii) 

Cape Horn n ЕЛГЕ 

conce) m ['kepəln] (81-4) n [fa] 498 Nj 
J 


capellini | kepe'lini:] [9] n ЖАЛ 

Cape of Good Hope s ticam std?) 

caper! ('kepo] n (81 #8, ИН 

caper? ['керә) 3 vi ШЫР, ЖҰҚ О п 1 ШЕ, ЖҰҚ 
2 ASI, bo 3 (гт) 50 Т, RIE 34 LH RAO Fp 
> ала ~ (vk cut -а) УШ, EUE 

capercaillie г Iceps'keli] n [835 

capeskin ['kepslan] n sees 

cape smoke n i451: ri 

Cape Town ['keptaun] n FHA 9 ЕЕГ) 


Cape Verde |'kep'vxd ] n 948 f [ H 88%] 
> Cape Verdean adj & n 

capias ['керәѕ) (Fi) n |84457 

capillarity [ keprlaeron] n UE AH Go B 92 ) 

capillary |кріәп) 2 adj 1 ЖАЛЫН; (6) Eft 2 
SE REI Эп [8E 1-E sp ifi) TE: blood — 


capillary action n [45] qu: GERA) 

capillary attraction n (9) =4151 J 

capillary repulsion n [45] E 4i; Jj 

capillary tube n [4g )-Esutt 

capital (кере) Q пт Ж, ШЖ; Ж: 
production ~ ЖҮЗ Ж / invest ~ іп an enterprise {E 
МИНА / attract ~ from banks MERITI 3 Е 
Ж / a company with a ~ of two million U. S. dollars - 
KHAAA Жл з] 2 [4318 fF CAN., Ў 
PB: conflicts between labour and ~ 3 ЕЛ 3 
(ЯНБЕКОВ IE: academic ~ ?>ЖИЙ 4 М 
ФВ; РНР; #1: the ~ of China ИКА 5 СҰҒЫ, 
NS БГ Sri) БТН: the fashion ~ ЕУ A6 KGY 
ВЕ: write іп — НКЕ BET О adj Y ЖАН, SEE 
WJ RA UJ; K $ ff): ~ accumulation # K 81 / — 
source ЖОЖ 2 84746); шік); ЕТТЕ); ЖЖ: 
~ importance ЖЛ H PE / a ~ error A / — 
construction ЖЖ / — works ЖА Г 3 uj 
ЖЕРДЕН), SPEI]: a ~ crime ЖТ 4 (11) ШІН, 
ЯЕ: А: What do you think of the performance? 
В: Capital! НІНЕ АН? В ГО a — joke 
ЖКЖ S ЖЫН) > make ~ (out) of &IHI / 
with a ~ A (X B, C %) (11) OH T AG SR Vl Pr iot 
ASTIRO, С ЭС: art witha ~ "A" ҢҢ 
itl" ZUR" / with ~s ІШІН! г capitally adv 

capital? [ 'kepitəl] n [P TEE Ji , FE 

capital account n Жу: 

capital adequacy n (RIE К жд Ж 

capital assets [H] n V ij Ды уе 

capital expenditure n cii, Фу x 

capital gain n # (Ff capital gains) 

capital gains tax n gr Ws BORSE СОТ) 

capital goods [  ] n v trs 

capital-intensive [ 'kapitolinitensiv] adj vix 
CBE, # E REPE t) 

capitalism ['kepnəlzəm] п VE Y: XL CHE) 

capitalist г 'kepialist] 21 n W K LIE XC 
2 adi 1 # Жз; (MAAA 2 SUN E XI: ~ 
system (economy) ЖЕ ІЕС Р) / а ~ country 
ЖЖЕУІНЖ > capita'listic adj / ,capita'listically 
adv 


capitalization [ kepiola'zefon] n 1 X*5; A5 H] 
НУК Ж.Ж): ARKE: ЖЧК 3 
VLA GL BC AR 


capitalize, capitalise ('kepialaiz] 3 vt 1 JJA 
T3 TRES REI) AKIA RESA) 2 Jj Hi gt 
ЖАО) 3 ЕРУ (НЕЛЕ E Ж.Ж); 
HAIE 4 (399 СБа ) BLU ЖОЕ СЪР) 5 Hk 
HERIO ТВАЕ 6 HA О vi ЖІНІ(ол, upon): 
~ оп (8 upon) the opponent's mistake Ж] ЖЗ) 
a 

capital letter n қозу 

capital levy n vr Ati, жеш 

capital market n ЖАЛП» 


change 
abie 
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capture 


capital punishment n ч. ajel 

capital ship n (^ |: J 

capital Stock n jp Avi A iow 

capital structure n Ағы) 

capital surplus n v; 4.5 4- 

capital transfer tax n (3) y A ip BECK f: 
CTT) 

capitate | "кериен |2 adj 77] IAR; ХӘ п 
[f£ ] Je (УК: capitate bone) 

capitation [ Kepi'teifan] n 1 TRAY 
ABE I] 

capitation grant n fA i|; РЫП, 

Capitol Сері | n Y the ~? ЖЖ АМ 2 [e] 
CX) ME Ж А 

Capitol Hill n Мі МІН 

capitular l ko'pujolo; adj 1 ФО: ДУГ 2 [hi] ЖУК 
f^) 3 [We] J.J. remit 

capitulary | ko'pitjolon | m От ДЫ 

capitulate [ ko'pitjoleit ) vi (4j £ ft» H 
г> capitulator n 

capitulation [кри эп] n 1 CHESTER) BERI ; 
Bet o ЖЕР 2 (I ИНН?) & ЕСІ ТЕРЕДІ 

capitulum Г ko'mitjulorn] n 1 Uni) 3er 2 [fe] Is 
I ri 

Саро! аера] (112] ~а) n Lis MEE EL 

саро? ep; ((47 —8) n (170 CX TE ИШ 
ИЛИ) xe 3.1] 

capoeira [ kepo'eira] п kig Ud EC А IU 
PERRA TEAU gu pet) 

Сароп /'kepon n m, :: caponize L'keiponaiz] vt 

caponata | керә'пала (i5) n д5 ГА 6 — Bh Jl 
VASE) 

caporal | kepo'ra:l) n fh KAAN ЖЕРІМЕ 0) 

caporegime керээз] л 2502.11 

capote “оран! n (ІШІНЕ MAU LE EEG ACC) 

cappelletti | кере) [tu n гру: ТОР 
A MUT) eX ACRI f 

саррег [шерә n 1 bH IBL; IK а ¿Jul o [i er 
3 Jic: LEAL ES ӨЗЕГІН mi ect 

cappuccino | керәч» Cil кв) n САА 
jm 

саргіс ['keprik! acid n (у) 

capriccio | ko'prifioo | C05? n 1 ШАН, 2[ 1 
dll: 

caprice kp! n 1 (Ші; IGINA; НЫН 
AH ACH; alternate according to — (TPJ: Hil] fü zx Ft 
mi WWE 2 5i AUS. Ж Ау. the — of Mother Nature А: 
FLAIR e 1G] 3 e F1) UIT] D ACA 50 БИШ 

capricious | kə'prifəs` ad; ACE Йу. {ТУЕЙ БЕ 
LU, EAJ SOT: a — climate IAJ КҮ” Cf 
í capriciously adv / capriciousness n 

Capricorn | 'keprikən] 1 С КОИ) К 2 1p 
бора” Fi А 

Capricornus Aecprikxnos | n [A IPARA 

caprine ['kepran | adj (81 Y: ІК) 

capriole | қарға n 1 CHE AIDE МИН ИК 2 pj 
BE CE PH lis o ak 

capris кер! 43] m (Xo 


2 АВ; 


ЕНІМ ОСК 


CIF capri pants) 

сар rock n [н]; 

Caproic | koprauk] acid n HEIR 

caprolactam | әче) n HE lc UN 

Capryl керг] n Ur] Y Яңа 2 Jt; + WL 

caprylic [кә'ргһк] acid n (ү) ж 

capsaicin | kæp'sensin] n (АВ НІ, 

capsicum | 'карыкәт] n [i YA 

capsid | арма] n 44] Git): > capsidal ad; 

Capsize | kæp'saz] vi & vt (WO CROP f С) 
ШШ 

cap sleeve n uiii al 

capsomere ['kepsomio] n [23] (д) 

capstan гә n 1 £z t 0 ML 2 (.k Tel) |: 
dte 

capstan bar n z; ri: 

capstan lathe n Ata її 

capstone [п] n 1 C45] Bt fn n, He fd 
2 p 

capsular | pul; adi 1 НІЛ RARI 2 ger. 
rtr) 

capsulate г «jui, capsulated ["kepsjuleiid | 
adi 1 (iJ F3 tm) 2 VM CLE]: Ж ААТ 

capsule ['kepsjul] 2 n 1 a HN 2 CHR ZW 
MOD IUD T MEC GARE 
ПРО 6 [#1 Ao Гб n BEAD 7 ( — 
Vi Milo, TY X: Ш adj Y елін Пі); а — biography 
f Weg f it CUI / in — form VA jus JE 2 Ло Ж ИЕ 
IJ 10): а — submarine BM Ж 2 vt 
capsulizc 

сарвшіге! паа] vt 1 pi л СА 
ОЧ eI DIG 2 MR ЯнК 

captain | 'Iccpun | 2 n 1 lic; WA: the ~ of a 
football team (fire brigade) ACER PTUS BAJA K. 2 M od. 
Jel 1s (ШУК) 4 720 AÀA: a = of industry. | dy] i ў: 
S BEA (ОЙ А РЕВА) УҢГА: Ea (E) | 
Il SAKAR EG СЛОВЕ СКА) Кее) 
СИ) Т OR) {УЖИН CE vt "i ee PIBA 
IOXIHEZ^T) c captaincy n 

captan рел] n САТАР -EIA URL) 

caption [epfan] 2 a 1 (6 W. x (opino МАЎ: 
under the — of ы 2 (ар TAI З 
GAY Ir) Y WA [+E] (UK ZS X P155] ) Ze t А 
J vt й [bs COE ДАЛАҒА ТТ s large 

Captious "eor | adj c ER leget id ty er 
© captiously adv / captiousneas n 

captivate ''kepuver] vr Өр, Al: be ~ed 
hy a charming girl a XR D ,capti'vation 
п / captivator n 

captive couv! о n 1 CHE AGERE 2 СП 
(A ДІЛ J adj 1 SCIES ДА EEH a ht is 
f) 2 RPAN. TREA 3 WH А IEJ: 32 ЖЕ 
I) 4 BERRIEI evenit > take G& hold) ~ ird. 


TH 
captive audience n ‹ л. OE WIN ЕТИШ Z ( sË 
QL) 


captive balloon n =; ін 
captivity | kep'uvatil n ЙҮ 101) ; Ef? 1 
Captor i 'kepio! n hii EIEE 

capture | “қыр I vt зу. (HH: 


~ the rebel 


capuchin 
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leader (ЯНА) ГТД 41 is: — a prize КЇ} 
Mh / — a fortress i 948 3 BR TU LUI (ТЕЗ 7I): 
Тһе event. ~q the headlines of all newspapers. ix fi 
GLERA. 4 FROTE) 5 (КЕНДІ 
Cf) 2 n Y К; h AAR ЖЗ: He tried to evade 
~. PRIMA 2 8% А Ја ih 3 UH] 
fik 4 [Ib] 4». (U capturer n 

capuchin [ 'kepjofin] n 1 [C-]UX ЕЖ) 
4:2 (ЯЙ) EE ñi t Аы 3 (ТСР X: SEEK 

capybara [ kepi'ba:rə] n [51 

CAR ab 1 Central African Republic 2 civil air 
regulations ( X: [8] ) B& Ял 26 19] З controlled. avalanche 
rectifier "| P^; pida 

Саг [ka] n 1 ZU St^: : an open ~ ЎА / a baby 
~ МУЛ Z the ~ industry HE Tk 2 Ck 3: ) Е, 
^ i t t 4 ( KEE TEREM) / 86: ME 5 
Сыр A 

carabao | ker bao] ([ 52] —(s)) n Ж/Е (ЖК: 
water buffalo) 

carabid | ыа) n [55]:b£ jii, БН 

carabineer, carabinier [ гәт] n (ІНІМ 
my ЖЕТ 

carabiner | iero'bima| n ( (ili H9) 9t 

carabinero | k=rəbi'neərəo] 18) ~s) (BH) n B 
KE bl; Ji ak 

caracal ['kerskel] n [ 8,33 , 36358] 

Caracara ( ,ka:rə'ka:rə] n (Ци Xn) Ey dunt 

Caracas ( kə'reekəs] n ІЛІМІ A БИБ РТ ЖБ] 

caracole | 'icerakaul] О п (Ж) os ЕЛЕНЕ 
I vi f liget А Ы) 

caracul ['ierokol] п KIRJA HA ER Ys 
CX) EN 

carafe “ота л ERK, ОН 

caragana | kero'gano! n |Д. 

carambola | ikeram'baola] n [B] RS A, HH bk 

caramel | 'keerəmel] n 1 fl: Жїз 2 ЕМИЛ: 
ti 

caramelize | 'kerəməluz] vt & vi (БУ fE Bn 

carangid | k»'rendgid] n [fth ]&& 

carapace [| 'kuerapeis; n 1 (ТЈ) ТІ, UH s 
Gs 2 (HIARI CR ЗЕК) ph PIC 

Carat ("кеге | n 1 oc Hr ОЕ i ht бу; р p 200 4 
s) 2 —karat 

caravan |"кегәмеп) J n 1 (E Bob Bà Hb y 3 I ) d 
WA fet PA AOBA 2 4 ЖБ; ХАЖ З (Ж) Gto 
Доу С (сағауап(п)есі; caravan(n) ing) кі 
(XO ЖЕР ARE A Cou 8280184; © caravanner 


[ikærə'vena] n 

caravan park, caravan site n i^: AE dx 
he eS 

caravanserai | ero vensora;, Сағауапвагу 


[ Кшсгә'мтепзәп j n 1 CILE] WA Spe NE B AN 2 
CARDI ath Aem] - 


caravel ['kærəvei) n ( à P Ki iS HIIS Ee tk £ W J 
ARR 


caraway |"кегәме | n (401126 7-00) 
Carb! [кеъ] n (11) —carburetor 
Carb? [kab] n (11) = carbohydrate 
carb- [ка] comb form =carbo- 


E aur 


carbachol ` 'kcbakol j 
ША 

carbamate г k«bamei] n (ОЕ (RAK) 

carbamazepine [ kebs'meapin] n [25] kippi V. 
(ЧИ 45) 

carbamic (һо: bemik] acid n [{ 1 EH Me 

carbamide г 'kabomaid] n [4% 1R, IR Ж 

carbanion [ka:benain] n UE ДЖ f 

carbaryl |'kebonl] n ЯНА, ІН Ж (Ro io) 

carbazole [ 'kebazaul] п lY Jike 

car bed s mut? Cr mUUX 

carbide ['kcbad] n [46] 1 oy 2 gs 

carbine ['kcban] n 1 152 (ІШІМЕ) ihe 

carbineer [ka:bi'rio] n = carabineer 

carbinol ['kcbinol ] п (47 PR) 

carbo- : кањ] comb form HEJER“ 
carbohydrate 

carbocation Likotbao'kzetaion] n = carbonium ion 

carbohydrate | ,ka:bav'haidren] n Ue ЖЕТ 
тж 


n [£5] EU uj, ЗАН 


carbolic [ka'bolk] aCid п [1e 4:369 , (CROM) 

carbolize ['ka:bəlaz] vt Ue HL X BABERE ОЙУ) 

car bomb n ўл 

car-bomb | "азот! vt ЛІ esf dl; c car 
bomber n 


n ['kasban] n 1 Pieds 2 Lit, WEN ата 
Жыш 4 ati K А 

Sin 12 n 12 

carbon 13 піз 

carbon 14 n i 14 

carbonaceous | k«bo'najos] adj (0), 8 Wi, > 
CC s 87910] 

carbonado [ k«bo'neidao] (130 1 8) n Ж УМ 

carbonara [ k«bo'noxro] (45) adj ШАН КОШ): 
spaghetti — £ AUFL Jal A RB S ifa 

carbonate “ка: banat] O n ЖО ИП): ~ of lime 


(soda) ВЕС) 3 "Кален | vt £ UE F; 
M: CRI LE т; y ОЕМ k ORAH) 
carbonation ! k«bo'nefon| n 1 {КЕПШЕП 2 Cli 


РТА 3 ete CARD 

carbonatite | k«'bonota | n [Bb ANG? 

carbon black n w 

carbon capture n ipic imp HE ACE АЖ 7; 
АНАК RUE VAI НА A URGE) 

carbon сору n 1 ü; A ii] 2 HURTS] A Co) 

carbon credit n iH ci 

carbon cycle n ix inu 

carbon-date | 'kabondei ] vt HH 14 WE f Қ, 

carbon dating n ix 14 443i GIO oi e GU 

carbon dioxide n {ү 

carbon disulfide n rx 

carbon fibre n i (ooo 

carbon footprint n ji; uk GBA A RA ea ИЖ 
т, ИЙНЕ ЕЕ BR ERI ЖАҒЫ HE ICE) 

carbonic | kc'bonik| adj 1 (A BR CUAL 
М) 2 MA Ck ИТЕ АРІ ЦИ) 
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cardi- 


carbonic acid n %% 

carbonic-acid | kc'bonik'esid] gaS п (ti) WA 
i, CRUK 

carbonic anhydrase [æn'haidreis] n [74:4 BRE 
ШЗ 


carboniferous [ kka:bə'nifərəs] J adj 1 ERU 
1) P^ Col tO f 2 [C-| Hp] (UD dem] RAR Ц т 
[the C-] 1 HX £0 XR 2 411% 8 JE pk SG 
TL) 

carbonium [ka:'booniom] n [fE] Eg LEX: 

carbonium ion n [#1 iF 8 7. 

carbonize ['ko:bənaiz] д vt 1 (kit; (f 2 [26] 
TRAE C) vi НЕЕ г> carboni'zation n 

carbonless [ 'ka:bənls] adj 1 ZRH 2 НЫН 
шалым, НЫ НС): — forms (1 
озат 


carbon market n liio GR: УНАН Ыр) 

carbon monoxide п —S((L i 

carbonnade [ ,ko:bə'na:d] n ig^]: A 

carbon neutrality л нїп fti 3 UB: 
HERE а B Dt E] 3: BUTS RICE LE CACHE TP 3A 
£5) c carbon-neutral adj 

carbon offset n ise Rus ЕНЕНЕ 
ИИ) ГН) r carbon offsetting n 

carbon paper n 81% 

carbon process n inp: 

carbon sequestration n i/i (Boop 
TORIS hd A BS АНН PERI) 

carbon sink n ixi Bf A K^ ШИЕ UER 
FRA IRL ox HERE ІН АА) 

carbon steel n (;5 X (X48 

carbon tax n (J ЖЕШСЕ Mo HEART 

carbon tetrachloride n yugura 

carbonyl | k«bonl | n (E) Ж Ж, E M XE 
7. earbonylic ( .:ka:bo'nilik] adj 

car boot sale п (X) ? Va iE RISE 

carborundum (| k«bo'randamn] n 4 Hl , 0 ЕЕ. 
~ paper (MDA 

carboxyhaemoglobin ( ka:'boksıhimə'glubin] n 
(ЧЕЛ ШШ ЕГЕР 

carboxyl [ kc'boksl] n (40) 8 (4t) > carboxylic 
[ ka:bpk'silik] adj 

carboxylase [ ka:'boksiles] n ЕТЕМ 

carboxylate [ka:'boksilen Lf] о ЖІК ОН) 
- vt Ж ИҢЕ г. carboxy'lation n 

carboxylic | kebok'sillk] acid n (£192 

сагбоу Газ») n Cfi RA c ЖЕ (8 ЧТ), ЗЕД ph pk: 
Tl (FH ) CBE RIS Co CBE) RC Ке: 

саг бга n EAA 

carbuncle ('kcbapkl] n 1 #[ 8841, £L CE) E 2 LE] 
Ji > carbuncled, carbuncular [ka:'bankjula] аф 

carburet ['ka:bjuret) ( carburet( t) ed; carburet t) ing) 
vt EREA: tC Uk) "ERUIT Ау 

carburet(t) Or ('kabjureto] n UL] Y PULZ, (ih 
üs 2 МЕКИ 

carburize ['k«bjoraz] vt 1 (5) УБИ 
2 САН; DANESI L- carburi'zation n 

carbylamine ( kebilo'mim] n ПЕН 


сагсајои ['kakedsu:] n (X) 10158 , ЖӘЙ 

carcass, carcase ['kakos] n 1 (5910) {Ж 2 
(Mz) CAEDE) Н З CT 2: Ж, AER) ФРАК, Ж 
Ж; a chicken — 5559) 4 CIL IR IST 3) АЫ Г.Т 
Ж!; СК) ЛЕ S FIEL 06 

carcin ( O)- ['kasm (20)] comb form di" Bh 
MU. M 

Carcinogen [ ko:'sinadgen ] n (5180900) 

carcinogenesis [ keinoo'dgenisis ] n [Dc ] C 
TE HI 

carcinogenic [капо делк) adj BOY 

Carcinoid [ 'ka:sinxd] n [EK] 38109 

carcinoma | козі пәяпә) ((&] - sx carcinomata 
[ ikasi'naumoto |) п [E] d 1 carcinomatous 
[i ka:si'noomotas]. adj 

car coat n ®› ҳ < 

car crash л (11) CL ВЈ 4: Juk ДИ 
dés, ks ifr] 

card! [kad] 4 n 1 E, EAG НИЯН КЕНІНІҢ 
Б: АЗУР: а New Year — #7 Ë 2 (ЫЗ 
huh): а — of buttons — #4113 [it] E; M 
fF: sound and video — БЕЛІН: 4 Xm 5 
J CPU: a window ~ Ы) 0; 6 uff; 
[ 75] (Ж E (R4 £09) UTEE: a membership ~ ЖИ 
НЕ 7 KR [ ~s J Ж. а pack of ~s ЯС; 8 
СТІ) EP OR Hisp JJ WJ JH i. ТЕ): а safe 
(doubtful) ~ АНЕ (EA AO E! 9 X 
TÈ s y ER) ELS AP Yo (11) SARER 
AEA N DAAMA 2 vt 8 ЕМЕН Jo a 
ЖЕЛ 2 it dk EJride ie N E) 3 01) [ЖЧ 
(27) 4 (X) Ж-Е 0 а ~ up one's 
sleeve ЛЕК), Ж bh ul / a house of ~s il 
house/ ask for one's ~s ER IN / count on 
one's ~ [jl uk), HERR / get one's ~s (X 
11) RENE MIA Z give sb. his —s GET) ЖИ / 
have (k hold) the ~s in one's hands 1: 2; / 
in the ~s (55) —on the ~s / on the ~s Ruffe 
т) / play one's best ~ 31 ГІН, Pilti / play 
one's ~s well (sË right) НІН, oppo л 
Put (k lay) one's ~s on the table («X show one's 
~s) bl, Z: ñr ECHI / shuffle the ~s Jti; fll 
fe ДИЙ; k E y ЕЖ / stack the ~s EN t 
НІН That's the ~ (for it). CAHIER і 
15 2,дРь / The ~s are in sb.'s hands. V A (iym 
TM. (ok: E AERIAL) 

саго (кай) 3 n L9] Y HORS C BUE  HORO PLC 
carding machine) ; #24 01 2 EHL vt. CHUBUMMIUS:) 
HE i carder n 

cardamom, cardamum [| 'kadamam] n (10 
я;Таж 

cardan ('kadon] n (1.1 Jii W, ВЕД (gz fl: 
cardan joint) 


cardan shaft n [HLJ Jih 


cardboard ('kedbxd] ш п AG, KAUR 3 adj 1 
BER CIL) 07 ; SV ifi] 2 9; Эс 
prr ada City n (Ж) CX: ii А МЕ) 
MDC 


card-carrying [ 'ко:а еги) adj 1 AAR b) 
ШУ) 2 (L1) WRI, BUER 

card file, card index n 4 Ebg Egal 

cardholder ''kcdhauldo] n (5-6) A 

cardi- ['ka:di] comb form —cardio- 


( 
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cardia í каф] n fe] osi | 

-cardia ` 'ko:diə] comb form A ast UE АУ”, E 
JB" 

cardiac ` 'kaduek] 3 adj 1 4 rn Situs ~ 
symptoms (АШЫНА 2 (fel oro ІК 0 n (O0 E 
oU 

cardiac arrest n (0 ùt] 

cardie [ка] n (111) = cardigan 

Cardiff | 'k«àf] n MOAR ERE 

cardigan |'kadign) n (J 8) YEZ; YEO 

cardinal ('kdinal | J n Y ( K 1: 88]#1 & EM 2 р 
f^, PREI (^ (JF cardinal red) 3 £i 40455 саф 1: 
О), AEAT: ~ winds EU] / a ~ principle МЖ 
WF? т> cardinally adv / cardinalship n 

cardinalate | ‘каас: | n 1 £1 Y ЖИШШ GT 
H) 2 £i A ACHT 

cardinal flower n [ñ] £ rui 

cardinality (келінмен | n UC) CI) 

cardinal number n i% 

cardinal points [44] n (2 50 jj GL 

cardinal sin n 1 +" 7 — 2 Оу P qii rti 

cardinal virtues ' 4| п GURIT pA Ken 

card index n |:;: 11: 

cardio {кафо | n (11 мі ШЇ 

сагаіо- ['kaxhiao] comb form ARTE" cardiogram 

cardiogenic ` kaxioo'dsemik] adj Isi FI ЫЙ 
"m 

cardiogram /'koxkagrem] n ы, aiti 

cardiograph | кодта) n d PULL idR 05 
t- cardiography | .kaxhi'ogrofi] n 

cardioid ['kaxhəd] n 1 [Ж]. 24,0 АА GO: 
Й: cardioid microphone) 


cardiology ( kai'olats] n ЫЗ? r cardiologist 
n 


cardiomegaly | kadiou'megoli] n [bz] УЙЕ À 

cardiometer [ ko:di'omnə] n (ЙЕЛ Ln 711 

cardiomyopathy [ kaioumai'opo&i ] n Uo: 4531 

POR OPUNDODATY [ kaxdiao'pAlmonon ] adj (1: ] 4. 
Wu 

cardiorespiratory | koxhəo'respirətən ] adj (D: ] 
ӘУЕЗ ИРД К) C hhi 

cardiotonic | kaidiav'ionik] [P] 1 adj 00) LJ n 
JR 

cardiovascular | ка мезіңеіз! adj [К] 451 
ТҮЙ) 

carditis [кадаш] n [P.] OE) & 

card key n ` key card 

cardphone : кох) n (4) ш kil i 

card punch л Lil] J ful 

card reader n [il i: 51, Kr AL 

card shark n (11) 10 T 2 —card sharp 

card sharp n (11) 116% OB I T CÓ f 
card sharper) 

card Swipe n (ізін іл ун cL 

card table n i 

card vote n (2) = block vote 


сағау “Каф! n (11) — cardigan 

CARE п» Cooperative for American Relief Everywhere 
KRI A N: 

Саге [ке] рта Avi eii EU: Handle with ~! 
«CT Z choose every word with = р 2 X 
s ХАК, XUI: show no — for dhe («As Xp 3 IT, 
ТҮНДҮР IA: be left in a friend's — ҢА 

Э Д Е / Тһе library is under (9X іп) the ~ of 
Mrs, Jones. ДАН ТІПТ NUN tdi. ¿ That will 
be your ==. ШЕН ИИ. ала eb OR JE: the 
— of patients Wi A fJ P JP 5 AUE, doi Toi; Mi fiif: be 
free from ~ UL AL / get rid of all. ~~s HU- Li 
їй vi Ка Н fix. ib: — for sb.`s safety 
ACD АЛКА / He doesn't ~ about his clothes, di 
4 VETE T. Z 1 don't much ~ about Boing. IRAS 4; A 
МЕМ. / ^: Would you like to come along with me? B; 1 
don't — ifl do. IRE. tJ of В, OR: 
ДАЛ UE.) 2 PEL КЇЙ: — for the sick IPA A 3 
ИҚ, 2. Do you think she still — for him? {ҮШ 
(МАУ K ta? 4 HUE: Do you ~ for a cup of 
tea? [4.2 XM KI)? / 1 don't — 10 go there. Д 9] 
Jb! 2. 7 Edon't (аф shouldn't) — for him to read this 
letter. Sfi fb fii HO vt MÈ, ihi: 1 dont 
~ how far TIl have to go. АСА vc, RERA F 
> Care killed a cat. (v3) 1E 0j y. / for all sb. 
~s КАЛА X / have a ~ (11) "bui gd 
couldn't E(X) could) ~ less (110 ER TF: 
They couldn't — less about basket-ball. bf] S - 
MA JU A XS / (іп) ~ of OU FA Й: с/о) 
Hi: You might write to me (ін) = uf Mr. 
Smith. ЖИНАП НИ ЛАУЫН и с/о Mr. Smith |! 
ШЖ Л А?ЕН take ~ Y 5,2 O0) СР 


children to take — of 41fZ (WA / take good ~ of 
state property 22910 2 АТ OC Lf 
IR AERE, АНУ: Rafts tabe — of transportation on the 
river. ££ 526 inp ЕЛ ANT UE НА, / Here, let me 
tuke — of the cleaning. Ж, i| JE X 1] Fin. 7 
equipment that takes ~ of industrial waste ЖЕН |y Hz 
Syra / Who ~s? (11) Treme! 
СЕ” care / caution / prudence / discretion | 
3k Ж # 539 8 W R. vx Ж. ө care ng. 
Please do it with more care, e caution frj d 58 H 
ERR, W S| В XR D dH. These pills аге 
| strong medications that should be used only with 
caution. e prudence £ j) 9 ЈЕ ЖЖ. Ж Ж 
Fir € Ву YE ЖОШЫ. The investors saved two 
million dollars through great prudence. 
* discretion 2$ à £r t # s| d. fi E | y: Не is 


í 


career [ko'na] J n 1 /: dE, КЕЛЕ ЕУ; M y: follow 
(enter upon) a diplomatic ~ АО ШОР) Же ЛДЕ / 
~s open to women П A simpy 2 2515; Jj £s 
ПОРЕЗ (аң) SEE CEPI: in (BE at) full — i мі 
ләһ, Ж (абош) 2 adj ШИТ (М, АНЫН a — 
diplomat JB V ТІ 

career girl, career woman n (11) ИЧ 1 & 

careerism | ka'ronzam] n Vpt ЖИ 

careerist |котопя 102) A n WELK ШК Z PJU Á 
J adj Wo ТН 


ri 
көн Cargo г кахро) ( 
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carefree {'keafri: ] adj EE EN: ASA 3E fT. D 
carefreeness n 


careful ['keoful] adj 1 (fiif); ЛУС); АА: be ~ 
with (9k doing, in doing) one's work ТЕТЕ / be 
~ of (а about) public property РАИМ / Be — 
not to misuse this word. ЕЛАНА T Wl. / He 
was — enough to check up every detail. ЖЕН, dt 
hj ^A MEET / be ~ with money 405% NIIT 
ЯН. / Be — where you put that hot pan. WARO 4 
WEDER, / Be — (that) you don't fall. Й ОҢ ГУ 
fel, 2 £C 4401) ЖУЙЕ): a — analysis ЯН ЕЙТ 
г> carefully adv / carefulness n 

caregiver ('keagvo] n (X) KPEE SKRI 
А; Г. C: caregiving n & adj 

care-laden | 'keledən] adj К 

careless ['keolis] adj 1 АҚ, 000) БЕ НЕ: 
а ~ driver D CA] EL 2 LOS | ЕД: а ~ mistake 
A5 perm fs іл 3 Д К; АЖ fr ДАП: be ~ about 
one's speech ИНВ / be ~ with money ERAN / 
be ~ of the consequences A Wiki & 4 AREER 5 Ж 
fft), HZR: а ~ laugh ШІМ ЖЖ г> carelesaly 
adv / carelessness n 

carer ['keara] n = caregiver 

"а CaresSS [ko'res] J vt Y XE c Е: КИ 2 peti, fet; 

PH НАННЕ. The wind — her face. КЕ pe nhe pt db 
fS UE. 0 n Y ЕН, BG; X) 2 fem sem 
г> caresaingly adv 

caret кеге) n [E] 2 A TES (ШЕ A ") 

caretaker ['keaiteiko] n 1 (F WJ) Yi TE A 2 es 
CA ax iJ 9 ^ 8 A 3 НЫ. 
government ғ: ERE 

care worker n (Xo p T 

careworn ['keawzn] adj ЖЕН ДЕ), НЕКЕ) 

carfare Bara? n A fy 

] —(e)s) n 1 GERI) Ht: load 
(unload ik randi. da Ж(ІҢІ)Ж/ — capacity RAA 
B1/ a — hold 0 / a ~ liner GtizsBESC (EX BEL) / a 
~ ship (6 vessel) ЖІ а ~ plane (Яш ҰН 2 Ж; 

ХЕ: a ~ of wool Ж. 

cargo cult n (iti K VERSER) E 

cargo pants [U п (3k 

carhop ['ka:hop] n ( X: 1) GXI& | 4 BJ ER 2) ЖЕГИЛЕ 

bà 

car-hopping : 'kathopig] n (XO. H EIA 

Caribbean | keerr'biən] 3 adj JII T) Jn [the 
~] ПІШІНІҢ 

Caribbean Sea n ШЕН Ч!) 

сагібои ['kærnbu:] (132) —(s)) n 5) 4E XE IUE 

caricature /'icerkatjoo] 3 n 1 Ф і, Іі; UA 84) 
X :такеа — of sb. ju M: A mg рїн fip 2 OS J À i 
PERS fJ PEERS OK IS 05 ; X hH RT BLU; 3 8 mi 
AR, Hm TO vt Hš: B8 pk E De]; HJ m е БІ 
-- carica'tural adj / caricaturist n 

CARICOM | keeri'kom] n JI ste Jl] 4 ЖЫ la] rh 2 
(Caribbean Community and Common Market 98 Zr 

caries |'keaniz] n ШІП ІРІ Y d 2 TES ҮНІ 

carillon ('kenljən] n 1 Akeh, рН T ph se 2 oh 
DUNS 

carillonneur ( &eriljonx] n Е 

Carina | ko'rano) n [K JAHRO) 


carob 


carina [| kə'rainə] (|81 ~s «4 carinae | ko'raini:]) n 
ГІР І-сагіпгі adj 

carinate ['kerineit | adi (А: Ж {Т}; ЖИНАК 

Caring | 'keong] 21 adj X. Mb ДР, ӘЖ A 3248809; 41 
XGA] оп XXE ДІНІНЕ SINA) 

cariogenic |.keario'dsenik] аф Н И Ж НІН, Е 
БАП 

cariole ['кепәл] n 1 УАЗ 2 RSR 
ЗЛЖ 

сагіои5 ['кеәпәз] adj (К; ТИФҮЕ ‚ЧӨП 

carisoprodol [karaiso'praudol] n (ІНЕН | 
ЖНЖ, JU (ЧӨЙ Ж ТИЕЛЛ УЖ 25) 

carjacking 1 'ka;d&ekip] n (X ir F: HJ 
t са 

carking [ а) adj (тт) ЖІК WARI 

сагі [кол] n 1 (5) ER 2 (ICA) A IX 

carline ['kalin] n [81 u 9 3 

Carlism ['колгәт] n (PPE) ER IEEE OERA 
HEX Carlist n & adj 

carload ['k«laod] n 1 52560148; 
(X H^c Dre VERE Bt 

Carlovingian [ kolao'vindson] adj & n — Carolingian 

carman [ 'kamon] ([ £i ] carmen ['kaman]) n 1 #y 4: 
Аз ОӘЖ A CS (ӘНІН) 2 MAERA 

Carmelite ('koxulat] п CK X4 IW 2 SE 
Сі) 

carminative ('kaminouv] 3 adj HERR W КК, 
UU] Шоп 3x A2 

carmine ('kamain] J n 91947; МН ТН J adj 
MARKEA 

carnage ('kands] n RZ, AEX 

carnal [ ‘кола! ] аф 1 A fk it); ін, EA: ~ 
desires КК 2 Pa Jf И; HERI]: ~ ambition #, BJ Ü, 
г> carnality [ ка:'пајәп) n / camally adv 

carnal knowledge n (iti) plos wit X: g 

carnallite ['k«nalau] n (85914 

carnassial | kc'nzsiol] adj [J] ( fr 84 REUS 

carnation [|ka'neifon] n 1 [8875088 , OB 84541 2 
PELEA 3 [ — (іні ора > 

carnauba (ka'naubo] n Uti juste (Ы) 

carnelian [ ko'nilion] п L^) Ж. Efl, £L. 1:86 

Carnet ( kane, коте] n 1 СЗ, ИШ Н А 10 
^5 0] HAUS, рагы 2 FRK I i K 

Carney ['ka:m] n —carny 

carnify ['k«mfai] vt & vi CIE BEC, 

carnitine ['kaniin] n Ult TATE 

carnival ('kamval т t |251 J SB: d ek 
тім) ga tr 4e zx SIX 2 Қ, URL ЖЕ 3 (DX: (f 
JJ) ZH 

Carnivora [ka'nvoro] (I) n [9] [3] @ 828 

Carnivore | 'kcnvx] n 1 fA ad 2 fllio a 
(У FERRA 

CarniVOrOUS ! ka'nvors | adj ft 
г> carnivorously adv / camivorousness n 

carnotite ['ka:nətat ) п 8 

Carny |'kom] n (3:11) Са) ШЕИ 

Carob [ 'keerəb] n Ui facii; f Ж 


В ЖА 2 


A Ж) 


caroche 
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caroche |кәтәя/ 1 n E54: 


ада Carol [eral] J n (б) ПК; ЖОЛИ: the ~ of a 


bird Ж 2 (carol(I)ed; carok Iing) vi 1 2517: 
ЕРЛІ 2 OEKE 2 vt Y KUR Hb 2 ОД: Я 
г. carol( D) er п 

Carolina [ kera'laina] n [the ~s ] ІРІ KWI 
[KIN] 

Caroline ['kærəlan] adj Jc fi BI — ji oR СІ) 

Caroline Islands {'kerəlan'alandz), Carolines 
[ `keerəlanz] n АН ОПА K Yay: ) 

Carolingian ( icero'lindgon] adj & n (3: 8 EIN) 
Em OCA) 

Carolinian | kzero'linon] 2 adj Y ifi (ok JE) КЎ Ж 
М) 2 —Caroline 3 |А ШІМ 2 n МОЛ) E 
ЖҮН А 

carom ['кегәт] J n 1 (ЖАЮ I КЕ 1: 2 OK 
firi ТИГЕН vi Y XR d; 2 dt ЫЙ 

Carotene ['keratin] n [£e 18]35 Ж 

carotenoid, carotinoid | ks'rosunad] n [1r ) Ж 
jd X 

carotid [ko»'roud) n & adj [f 4 ДЖ ( fJ) 

carousal [ko'rauzal] n X Е 

CarOUSe [ko'rauz] 2 vi itx ЛЫК ОЕ) 2 n 
= carousal [> carouser n 

carousel [ kero'sel) n 1 (XO KEHA 2 etos 
жен ЁЛЕ) f SOUS eo TREES 3 (ІПІМ 
ТЈ) EG 3X 

Carp! [kap] (152) —(8)) n ttn ; UR ff 

Carp? [кер] vi Жий, АШ. ns ~ at sh, АЖ 
ШИ ~ on (9k about) sth, xj Hiki) c сагрег n 

carpaccio | корап) n (BU iT TE) ADT, 
N: ff р: beef — EFAN) T 

carpal (Ҡара) [fft] 3 n Бі О adj ІК) 

carpal e syndrome n [х ipit ez (Y tF CH 
#: CTS 

car peti n (X) В 

Carpathian (ік: ребов| Mountains 
[ ka:peijonz] [ 5i ] 
ШЕ 

carpe diem (|'kopediem] (F1). ім МИЛ Ё 
JBL 

carpel ['kapel] n (Hi 0А " 
с- earpellary [ 'ka:polan |, A % Т) 1 
carpellate [ 'kapoleit | adj “ХИМ л 

carpenter | тортә) 2 n N 
ACAR 3 vi WA Ln; 4 < 
Жам 0H]A L T 2 38; “= 
fe Co PI) 2 BUb Hb 4L т, Df 
Wi: ~ a television script МЖ 

ТЖ > the ~'s son KIK 2 f (ИЖ) 
Alf) 

carpenter ant n [1i litt}; ATA 

carpenter bee n (HAt 

carpenter trousers [4i] n ЖіліЖ( 
ПЕЛЕ f) 

carpentry [кертп] n 1 A LEA | k 2 [R44] 
ATi ЖАЗ Coro rali) ЫЈ 

carpet ['kapi] 3 n 1 b & 2 ЖЕК А): а — of 
grass З [EERE 2 vt Y {К 1 be OE 


carpel 


iE LE 


; Carpathians 
n [the ~] EZ E ET. ПІН 


Hh ERAK K The ground was ~ed with flowers. i 
НЕЕ. а ди 1) Ж “> on the ~ (11) XUI / 
sweep sth . under the — T Mog robo 
carpetbag ['ka:pnbæg] n (#46) ГАМЧО ЖИ 158) 
carpetbagger |'kepitibego] n (11) OX) ЖЖС 
carpet beetle n (1) 
carpet-bomb [ 'kepibom] vt х} --: 

Yi oup ui TIG BUR: 
carpet bombing n tb# COH: miagh: 
carpeting (торап) n 1 ШАН; MHOB: wall 

to-wall — ӘНІН 2 (ELT). Vll: 
carpet knight n (iti) Gri Nba 1; 
carpet rod n 8 H: £ 
carpet slipper n (%) ви 
carpet sweeper n T.J) tbi "oy 
carpetweed ['kepitwid] n [E1461 40K ii 
car phone n 4:411:;5 
carpi ['ka:pai] carpus fJ 42 34 
-carpic ['kaxik] comb form =-carpous 
carping (Кор! adj ZIRHI, BEI; Nr: ~ 

criticism Е ЖЕ / a — tongue ДИ i carpingly adv 
сагро- (Ҡар! comb form Y [8i] 4&5" 853": 

carpology 2 KA" ” 
carpogonium [ kapo'gsoniom 1 (í %/ ) carpogonia 

[1карә!оәотә]) n [AL RK 
carpology [ka'poledsi] п LRU ERA É 
car pool n (X) AHE 
саграе; Гекерш | мі СХ) САЛА: 


МІНЕ 


> carpooler 


carpophagous ( ka:'pofəgəs] adj (IEW 

carpophore [ 'ko:pəuf>z:] n |14526 

carpophyl(!) ('kapofl] n ROARI FEN, l МУ 

carport | 'kapxt] n žia 

сагровроге ['корәѕрә:) п (А1) fü f 

ааль [ юр=) comb form ЖАСАР WS) 

PEOR pos] (15: ] carpi | 'кара:]) n [8] Bi; 
Wir 

Carr [ka] n Y (X) РЕ 2 VEA] KREE CIL FS 
A Hb Уу ЕРО) 

carrag(h) een ['kærogin] n [Bi] ffc Ж 

carrefour ['kerofz] n 1 HY 112 17% 

carre! | 'keral! n (РГ 50 ) МҚ А a ЛУТ) 

carriage ['kends] n 1 41861. a ~ and pair 
303472 (ОЖ) Ck AE) AERE З (УВ УЛ E 99, © 
Жаза 5 AIER, ЙІ; ERR 6 (HUK 
Оре ЕС Е ЧИЯ ЧЕД (XLI Ж 
fj)ifii O carriageable adj 

carriage clock п (Ж) жар 

carriage dog n ii^: 

carriage trade n (X) [UP Hi lire 

carriageway ['keridswe] n (Ж) (ЖЫЙ ИН) — 
LETS 

Carrick [('kenk] bend n [1 its 

Carrier ['kæna] n 1 ЖД ЖА 2 fej: A CRA 
aP LIRA ЕР Ze] 3 (BB) TIER ш: 
iXX а (PIATA E) UPS, Ao 5 [Dl MERE Ж 
ds los TELLUS ELE 6 i ak L TU iof Bn ТҰЛА! 
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Йй: a fruit — ЖАСА ІН 7 UEM: A'v8 PEIE] 
ЯНА 9 Urol Г; AXE 10 ІН 

carrier bag n (X ЖАРЫ T US A 9 

carrier pigeon n 142% 

carrier wave n 45; 

carriole ['kænəul] n =cariole 

Carrion ['кепәп] n (J ADINA; AE ЛИЛ 

carrion сгом n (ЖОНУ; X] JCE 

carronade [ kera'neid) n (INJ )E LM 


carrot ['kerat] n 1 К 2[ —]) (11) АША 
ЗЛО, езана ^ ~ апа stick 19) 
F M KM ІШ ДЕЕ 
CarrOty ['kerou] adj 1 5] 3 F (^0), Rr (it 2% 
A (rn 
carrousel [ .kero'sel] т = carousel 
carry [ег] 2 vt 1 Diii PETI IL E: — а baby 
in one's arms (on one's back) Ku (ID f. / — a 
suitcase into the bedroom Jt! THEY ЈЕВ 2 151X ; ie 
: the mail ІР: / "This vessel can ~ 12,600 
tons of сагро, iZ4e&fiE S 4812 600i i147, / The second 
car carried the kids $ C PB АЈА Ж f]. 
3148-44): Desire for riches carried him to the city. 
fM, FAO ET bk. 4 EL IA 1j; How 
many kilogrammes of luggage can 1 ~ with me? dX "UJ 
Ri UE BUT РАЛ)? / ~ а watch SE / ~ ап 
umbrella 4:45 / ~ а lot of figures in one's head ( uË 
mind) ШЕ Alii y 5 ОЙ): While I маз ~ing 
Mary, her father left me. TRU TE ESHE OIN oe b 52 ЖОЙ 
ft f f. 6 (fixi (eH RU: a pipe ~ing water jÉ k 
Tt / Air carries sounds, ^^ {fE trj f£, Z Channel 8 
will ~ the game. ЛОНХ, 7 P$, H| 
(f; newspapers that ~ weather reports X9 4j ХАМ 
I SEA B 147, МУ: u y; — а scar АЯН Z ап 
article that carries conviction (much weight) —55 4j HB 
J1 CB 64 NO У Št и Does the loan ~ any interest? 
ие ый ЖЖ? / The charge carries a possible 
sentence of three years, upi TRER 0208], 9 
ЖЖ, ХЫ Ey; ЯН: These pillars аге too 
thin to ~ the roof. ЖЕ f A8, LANE KW. 
She carries the entire office. ММУ ЕНІН. / 
They had enough grain to — them through a few E 
fir fé) foo Cc fr НЕКЕ ЖМ Z This land сап ~ 
twelve ewes to the acre. iX Jj Hb — X rise 12 3 RE Y: , 
10 JEJE; ДЕЙН: ~ sth. zo a new stage in its development 
ШИН 8) — ^ ТВ AZ E / Тһе war was 
des into enemy territory. Ji rd AE f #& J; d 
/ ~ a fence across a stream ЖАУАДЫ АЖ M1 dl 
ШЕТІ Ко КЕЗ) 12 KOH, Уй; ~ the 
enemy's position 119% A E: Hb 13 A 4E P3] (uR l 
bh); AKI ПЕН Ср): He carried his point. fb 
ЇН АКП / The ЫП was carried by the Senate. 
(=k The bill carried the Senate. ) Ў 4E f 4 iX БОШ 
ib. НОҒ): He carried only two states 
in the election. f E ide EUg F ГИ А. 15 182 
AJ, NS. The speaker carried the audience with him. 
AULA TA ГІЛ ХХ 16 ЖЕН Co ESO: — 
one's head on one side Ji! AMi) — 1 / ~ oneself like a 
soldier 2i£1]- (9^4: À. 17 oH ( JE f£): Managers — most 
of the responsibility. ө PRIO f AAT UE, 18 h. 
1i: Most toxins ~ warnings, Ану A 8043 9& eb 
ш. v9 41 СОНЫН НИЕ: Do you — stationery? f] 
Кух? 20 ( | Hh F iym, E p 21 (ЖЫН) 
Wiss 22 Uc rur fy 23 (Л) о], 3€ 24 41 
WC dU "ЕЛИМ u! ХО 25 ОЛЕН (Әу) 26 
ФА) 27 Cats EE OTA ) 8E: F 2; 28 Ш); 


fci. IJ ЎИП: ~ insurance on a car В (Ж7 {1-17 29 
УЧ Ж AO CERA) B ES CK ERO is (ER) д vi 
1 ИЙИ; Жм: These bags ~ easily. jefe f. (gi | 
Ws. 2 А 3 OR EOS Pr EX 9] ВЕ 
fj: How far does this gun —? ETT ADDED / 
My voice doesn't — well. кін! MOTI ue, 4 (МЖ 
401901 CRI) 5 IBDA, 478%) 6 OR) 
NS Эп КО) РЕ 2 is d Өн Lie A Cox 
TOU: 3 CIN Beo dE Ж KË n а 4 
Wt THAM pdt А 5 СОА Ө Lx) utt 7 
OX BB ER I) BE ER; АТА 2 — ай 
before опе H Vr AES AIR) / ~ away 118 
АА 2 UA ALTI 7); BEJE PE: not io һе carried 
ашау by success ASROR Fo] P ЭЛЙ / ~ back 115111, 
ҮН 2 EMALE: The sight carried me back to my days 
in the army. САН Ары igu Қ fo Зз 
(PJU БАЛА) Z — forward 1 Hi UE, 1%: Тһе 
speech carried him forward, HM P 2 3⁄4 (ОШ 
IDEEA AE О, Ж), S u; (О F TETE NL BA Ma 
48) ~ it off (well) Oft X^ AEEHRJ Z ~ off 1 
Bub OE 2 ZF) IE: З ЖАРСА) 4 IN ij ht 
AH: troie 5 Ix Jupe 4 Cx vu ES / 
~ On 1 ІІІ КЖ: — on reading КІ |; / 
They carried оп in spite of the extremely difficult 
conditions, ТЖ БОИ АЕ, fib E105 ЮЛЕНРЕД. 2 
JR i MOH: ~ on research WRON 3 0D 4158846; 
Wb Ks]; OU HL Ж 4 (11) (з. ЗАМА 
(зой) / ~ out АЯ ИІ ЕП, SNR: ~ out a 
survey (ап assignment) OX Uf (E25) 2 9:30; 9:41, 
TAI: — out one's promise Ы)? / ~ ош a plan 3; 
ІНІН ~ out policies ЛИН / ~ over 1 ЕСТ 
Yo )0k FE WOO 2 38 OQIKLD SEE GEL. 
WE) £546 ЕС FFE НДО) 3 IKE F J Pt 
а, HEUS ~ sth. too far ЫНЫ / ~ 
through 1 H- 3t £j ПЕ, C pR; 9241: ~ through 
reforms 3:1 U& 2 GE HE ORE XO) LAE РР: 
carryall (кепе!) n 1 (X) КЧТ) 2 CA Wi 
Dti? З ДЫНАН 4 OHI RITUR 2,4: 
M MON ['keribek] n (НЕМУ BEI КУ Рі 
1 CL) 
CarryCOt ['kerko п (X) TIUS JLK 
carryforward ['kerifzwod] n ( FAN BUDE) 
nit (88) 
cartying capacity n (E қан A A 
Wit 
carrying charge n 13477419; HEP HL 2 
(07 WV ИИ ) НД 
АҚАН On ['kerup'on] (|М) carryings-on ) n 
(Пп) ЖТА РЕД) 
carry-on [ 'keronj Ini (11) Kh Jt 2 = 
carrying-on 3 МТЖ 2 bd мәніне 


Жуй Л adi ЗИ 

Carry-OVer ['kenoovo] n 1 ££; 8863; 30) 2 Тү 
ФЖС 3 £585; C0 ИН CR) PH (380) 

CarSiCk ['kasık] adj 4^ À: ñ!) > carsickness n 

Cart [ko] 2 n 1 (3 EET) 4: 2 1850820801 
3 FHN 3 vt 1 HEZA: ~ the grain JH 4: Juku tt / 
~ kids to school МАЕК [ЛЕ 2 $k] екенін) Hb; 
A: (off): ~ sb. off to jail ERAH Wy ik > in the 
~ (RET) АГИЙ put the ~ before the horse ^ 
REPE > carter n 

Cartage ['kandz] п kA iis A ed 

Cartagena í ka:a'dsino, kata" hein) n 1 XEM f 


( 


carte blanche 
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етн 2 КЕК ЕЖ 83) ИНЕ 
m 

carte blanche ['kat'bionf] ( [ š ] cartes blanches 
LRQ ан (ЖУ n ФА, B HAEEREN, (ЕТІ 


carte du jour [ 'кахаозә) ([ $] cartes du jour 
['kat(s)dju'suo]) (G) n CH EL) 3E 

cartel (ka:'tel] n (£6]-E £k X Coe k 

cartelize ('ko:oluiz) vt & vi (H-UR E87: 

Cartesian | калісәп) ш ай (GB ti Ж) E JL 
f); fi ЕДА?) ап ЕСЕЛЕУ > Cartesianism 
n 


Cartesian coordinate n [%]%-ЕЛ#% 

Cartesian plane n (18 E JL jt 

Cartesian product n (Ж) ЕЛЕ! 

Carthage | 'ko®d3] n [3b] (dk dE) i X XE 
г» Carthaginian [ ka9o'dyinion] adj & n 

Carthusian (ka:'6juzion] n & adj ( X XO Bü ВИЧ 
ФНС) (0) 

cartilage ['kailids] n (ЖҮР 

cartilage bone n [#1119 

cartilaginous [.ka'ledsinas] adj |61870, 8: 
ШЕЕ); CERIS] 

cartilaginous fish n voir t (anie (io) 

ое ['каәоа) n 1 — А (367998) 2 
Ht 

cartography | ka!togroh | п Жр of WJ B s 

г> cartographer n / cartographic( al) [to заек) 

adj 


cartomancy [ 'ko:təoimensi] n ОНЫН 

carton ( kam] n 1 ЯҒЫ; $€ fk: а — full of 
photographic equipment — HUR& BERE ИК 2 

ҖЕН CHR ACE OI] lE: а — of milk — £: 85 3 ЖЫ, 

I) EA e dip Fi eu - Ke 

cartoon [катит] 3 n 1 émi, ul gj; КЕК Н] 2 E 
лап ЗІ, J vt & vi (Jg) imi mj ( pk 
рч) 


201) A 


cartoonist [кошт] n 9 ie we; ll Іні 

Cartop |"калор) adj (ХТЖ) T GET AE m D 
шї) 

cartopper Гкалорә) n iL iG CK IB aE 

cartouche [кели] n 1 (ҰЛУЫ 2 a a5f 3 (i5 
Me MB F. ЕЯН ІЗІНЕ ИІНІ 

cartridge |'kaind3) n 1 862549 H: 2540 2 (ЖУ 
fu 24 3 Gh CIS) DE Fere 4 trf s : Вай; 
ақық 5 (0436 МК, ЖІП; BA 

cartridge belt n (3^; (+Е%О ИЕ 

cartridge clip n k 

cartridge paper n (ж) (iis, 2 4 

cartwheel [kawi] J n 1 (AT) EH 2 (Ж) 
B 2 vi GAME BIST: 

caruncle [ 'kerəgkl] n 1 (їй) Ер, BS 2 [821 S 
8,8 3 [Bi] Bh E: 

carvacrol ['kovokrol] n (и) 

Carve [kav] о vt 1 2) , Ж; ЛІ. This statue 
was —d out of marble. ХД kb H] A BEBE RE, Z 
~ one's name on a pen fi i-r %|{Е@ ]- 2 JJ; ЫШ 
Vis ~ turkey А 3 УНЫ Л (up) 4 ЖЖ. 
~ (out) a carcer "zik 3 vi Y ЖІ | fE 2 (ИЮ Н) 


ШЕТ 

carvel-built [ 'kcvalbik] аф [81] #F48 V Bz C. 
gum 

Car Ver ('kavo] n 1 Ж], НЕ) Т 2 (НЧ ) UIT GE 
Ж 385/918 J; [~] DJE HJ] 4 (X). (Ж) 
FEH 

Carvery ['kavan] n (Ж) АИ 

сагме-ир ['kavap] n (11) 4: Ry; yt 

carving (“амп n ЖІ, MAA: RERO] 

car wash n ўт 

caryatid [ kæn'æud] ([ 5] -~s sk caryatides 
[keri'aetidizz]) n |І ӘН: 

Caryopsis [ keen'opsis] (í 57 | caryopses | Jeen'opsiz]) 
n [f UR 

casaba [k'scbe] n CX) 1 МЕНІ Oft - HE) 
2[-—s)01) (Л) 

Casablanca [ kesə'bl=pkə] n 20: ` E (UD Darel 
Beida 144R DUA M Bite ptit ] 

casbah ['kazba:}) n 1 (ЕЕ), igk 2 (Ic AERE 
ІНЕТДІНЖІХ 

cascabel [ 'keskəbel] n 1 (TTIRRIKI ЕН 240% 

cascade ([k=s'ked] U n 1 Л (Joi £t oy 
fip -) 2 BATUR Cin КАСЫ EID Ave 
Ж) 3 ЕХ US ñ: pu ; ДЕЕ SS DRE ЕНЕҢ, Ж 
HRR 4 ПЫ АЖЕ 5 ГАН; — 
shower (РН Н КЕН Ө [2 H о vi & 
vt 1 (S) ñi КИ 2 СВЕ) З (ЕЛ HEA 
(f SO Peg CIE BL) 

cascara [ kes'ka:rə] n 1 = cascara buckthorn 2 - 
cascara sagrada 

cascara buckthorn n (2512 

cascara sagrada [sə'gro:da] п 2) 

саѕе! [kes] n 1 3th, [5] ; UB], 920; а before 
the committee ARAK ЧОТОН / a ~ in point t 
"ABI / atypical ~ JA / in nine ~s out of ten ү 
ZUNJU 2 Е, АК: in good (evil) — CIE &EHIS: 
АКБАН CAS B) if) 3 9837 ANY: That's not the ~ 
ЗНЕШ. / That is often the — with him. "T. 
Же X FÉ. 4 AA. 4 00: БІЛ: an emergency (чї 
urgent) ~ SAE / a walking ~ НС АТТ zm 
FANA / a burn ~ ОАА Z a ~ of cholera ЛЫ 
MB 5 Ur XX P ЖИИ: a civil (criminal) — E55 (BI 
dE)3€ / try a — X / an officer on the ~ 5 РН 
fr) ТҮ Ө ШЕННЕН; ВЕНИ: state one's — ЖИЕН 
H Z He has no ~. Й, 7 REPR( oR UN TE UT 
WR: а relief ~ EXE S 8 (11) RA; TE 
HJA 9 OLI) ЖЫ, 10 (38146: the nominative 
(possessive, objective) ~ (143,15) <> a gone 
~ ЖИА. а hard ~ kk Tin oe (JY) 
A. 7 as the ~ may be А.Н; oxi / as the ~ 
stands %3: |: / get on (off) sb.'s ~ (11) Jr iC 
IE) HORE АЕ / in any ~ Kie bp STELLT / 
іп ~ Vii: In — he comes, let me know, 44i Ж 
fif, dr VER — Pis 2 ER, ABG —): Please remind 
me of it again tomorrow in ~ 1 forget. ЙК] X Bi Hte 
Ж F, 2 5H iid. / It may rain; you'd better take 
an umbrella ін ~. ЕЕ КЕ, ЖЕ OBH y. / 
in ~ of (5E, ЖЕ АЙ): In~ of fire, ring the 
alarm bell. Amis, BRE. / in no ~ Ait nti 
8 „ВА; Inno ~ should you fight back. fit anu] 

А / in the ~ of Hio X; ТЫ in this 

(that) — ЖАНА OFF, E DE / just 
in ~ 1748; 2 (K) HEt F make а 


money 
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cast 


federal ~ out of sth. 05011) LES) m vi yop qus 

М.Ш АННЫ Z make (out) a ~ Bini ul 

ІШ / make out one's ~ ШІ) |11 (Fl) / meet the 

ТЕЛ, 

саѕе? [kes] Jn 1 HÑu fy; fe; DZ; FT; 38; three 
— of eggs HUH и cigarette — frHN / the — of a 
watch 42/22 РА Ы АО: Бор З ў; oj iil 
44:,4!; а window — fle 5 [CU Hf ET ADEM: 
work at — HEr 2 vt TILA ARORA ЕДІМ: The 
goods have been ~d up for transport. 8391463640 
1, 2 10 UE (with, in): be ~d in fog Bid 06v ЗЕ 
TRE Cal a (OLD) Pax f £i (СОЧИ ОЛЫ) 

casebook | 'kesbok! n 1 (Ë bz АРУ Jy ifi 
fr] ys pl Coo ААЦ 2 0X (CX LI) мН 
ШЕ 

case-harden | 'k«shaden) vt 1 [5l r) A 
ШЫҢ 2 (di Ai ERA Ad C 

case history п т зу 2 (ARHED dp 
FUR 

casein (kesin) n СЕТА 

case knife n 1 %)) 2 (11) 4/%845)) 

case law n [HIE Hi 

caseload : 'keislod] n GABUS ED Ж: GEB) 
HAG CH 

casemate | 'kesmet | n 1 lu; 2 AAR inpol 

casement | 'kesmani] n 1 |201 CE £i G6) A ( 7 f: 
casement window); 41 2 СІҢ) ffe ul; 

CaSeOUus /'keisios? adj. АС) 

case shot n г} 

case study n 1 AHE 2 = case history 

case system n “жеуі PARCA 

CaSeWork | keiswzk! n (% +J 8 A oki ETE 98 
^F) 25 LA o caseworker n 

cash [ке/) n 1 BUL HUE: bein (out of) ~ 41) 
HX / be short of — ҮР 2 (11) ВИ а vt 1 f$ 
НІ, 0 ВИ; — a cheque 5$ X 25 2 (BE BHL GAME) 
^? ~ down UA Ml k IP ~ dn н, ya 2 hi 
WKI ETBA PS BULL] 3 E ЯК (от): ~ іп on 
a best-seller ТӨ Б ¿ ~ on delivery е 
ak (OI: COD) / — up CX» GIAA a ng Di m КЁ, 
АҢЫ Ják 

cash account n SIK 

cash-and-carry | "кесіп кегі | n, adj & adv (|Д) 
WERBEN) 

cashback ' 'kefbek] n 1 (Ug (f) 9E EE 2 COH 
КӨНҮ) | U ha l ne 

cash bar n (4 A Zi 14 Wy OS I RE Me (e) trg 
1: 

cash book n к 

cash card n (3 (ety ip ply so 0) n E 

cash cow n (11) Быны МЕ ун, 
P^ ч ) 

cash crop n £cij fit 

cash desk n (X) (hi) aab 

cash discount n (ОШИП) ӨТІН) 

cash dispenser n (%) rl debt 

cashew [ke'fu] n 1 Li] IAE 2 NES (EA: 
cashew nut) 

cash flow n B; 


ш» 
~ 
o9? 


cashier! | ke'fia] n 1112811 

cashier? [кеу] vt ЩН, 

cashier's cheque n ( X» disi Asi 

cashless |'ieflis] adj Hom 

cashmere 'kef'mio] n [£j] V JE «DK. Gl Yel 2 J 
жя), (11!) Yoka 

cashpoint {'kefpam] n (Ж) (ИЛ ОЙЫ 2) 

cash register n KNL, ЖН К BL, mu 
5L 

cash-strapped ['kefstrept] adj (11) Sek 

casing |'kesig] n 1 14644 МОН, 08 0 e 
WAS ER) 2 (JED ESET: Т, 03 СЛ) А (7) 
IMHE 5 Chico TS) £ 

саѕіпо [ko'sinoo] (132 ] —8) n ИШИМ Тб; ісуі 
1372571 

CaSk г kossk] n ЖАС ЛНА) : 4 4v 

casket ['Кахки л 1 Cc Ot TOP) ) Дун! Fin dist 
2 (E) ММЗ E90 PA 

Caspian ['lcespion) Sea n itg d) 

Casque [kesk] n 1 7. 2 [5035 

Cassandra [kə'sendrə] n 1 [Aah] KAER Онер 
V) E, ESD P) 2 xp fni ЛА WI РА 
iE fI 

cassation | ke'sejfan] n [£f Htc 

cassava |ko'savo] n 1 A Ji 2 ЖУ) 

casserole /'kesorail | .) a 1 (1 ERI | EU) ke 
МЕ МА НАЗЕ 2 UO] J IL а vt Л ky 

cassette [кхе] n 1 Hr LO BAT: Qon Het 
2 ELMER, CY 3 GE UU ant y she rj i 
ше 

cassette player n (хш 

cassette recorder n {д 1 

cassette tape n ол: адын е 

cassette TV n uz oe ud. 

cassia 'kesəl n 1 [41] EI 2 HO CIE cassia 
bark) 

cassimere ['keesimiə] n [25]: EE BRE F.H 

cassino [k»'sinao] n (14] -а) БР 

Cassiopeia [.icso'pio] n 1 [25] |: PIENE GR 
Ae dE НЛ) 2 LX Milli 

CaSSiS ' ke'sis, кен) n (1) ] t ИК) ТИ И) 
ЕГ 

cassiterite (козиәгап | n [9 84i 

C8SSOCK [ 'kæsok] n (ЖБ ТУЛА К.К 

Саѕѕомагу ( 'kesoweori] n [5 496, Cr kot 

cast [kasi)(cast) J vt 1 Hr, 5, D, RD: — a lure 
МИҢ Z ~ sb. into prison JU MEA PE A Wy fk — a vote 
(È ballor) УУЗ Z — anchor ШІ / — a net iie = 
seed HR EI 2 BEI OL Lemos gn ЛІС ГЕ) (on, 
at): His words ~ (a) new light ол the problem. 4011) 
НИЖАТ RSXA RA. — a glance (X 
а look) at (vk over, on) [ЖЕ PREZ — the blame on 
(эй upon) sb, J Fk PEA / ~ doubt on shittt fith 
ЖЕЗ jii: s^ B. j^. Snakes ~ their skins. Ше 
HL. / The horse ~ a shoe, ‘ppi [Г ЧК, / Тһе cow — 
асай. хр а ыы ЧЫ НІ Yi CERE ok 
ШҚ): ~ a stainless steel bust tlj —H« AVR 5 11 
SE. E: ~ accounts ЙК / ~ (up) a column of 
figures { ҒЫ Ж 6 elk citi f^; Jy o 


I throw 


castanets 
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BJ. ft (e, BEES Д: be — as (sk Бе — for the part of) 
afset -ff The part was — to him. iX fh 
{АНШИ 7 siib, ФЕ 643; CAD DAE LIU: a 
beam ~ by age 8: A TRI HR 8 £t МЖ; 
Еа) 9 Lt fb UE: be ~ in a lawsuit СЕ 10 
DDR HE REE 11 t: F (H$) (ар) (5) 
12 EGA KOmUTHS8 3. а vi Y ЙІ Ж (eX TH) 0% 
Га УВС dL З Ded nko а rub, Ë 
£t; СРНС АЛА S à; b КЭНЕ 201%, 
їй „1%; НРО, bat 23; BE ^: a ~ of the dice f f-ñJ— 
BR / а bow's — ШЕРҮ 2 [T8] 9i Bh]; FE (81) Fe 3 d 
ң! df Spo, ЖШ; ЖЕЛІП: His leg was in a plaster 
~. ЖЫЙДЫ АТР / a — of the er hand ЖД, T 
mim 4 Ini ЕЮ; М 5 din is^ 6 IAS ft (n, 
ЖО ВЕЛС: choose the — iE UK 57 ЖАК; РЕ; б 
2 ffo: dl]; Af: а — of 2 ШЖ/а--о 
mind “ДД / a ~ of character Р: / a greenish — HSR 
fr)Bfi(^, 8 И, Tt: a — in the eye £184 9 (МІ 
Фл; НЕН 10 а аи > ~ about ( =k 
around) | % ж, (for): — about for ап 
opportunity IRA A I A Wik. ЕШ: ~ about 
(how) to solve the problem ЖАНЫН ~ aside 
JE EEA. Bà ft. — away Y Xd NE: ~ away 
illusions 225% ИҢ 2 (EI Ac; RU / — back 1 
ІЧ, 01: You may remember, if you ~ Басё for a 
[ew years. fi Eig JU gin trot o AH К, irit 
Аі. 2 НАН / — down (UE БН -- 
loose 1 (ЗИЯ ЛИЯ ЖӨӨ) 2 GEL / -- 
off 1 МИЯ 2 AOT ШІН З БЛИКА) (О) 
4 (gj ELE k EI CERE) 5 [ЕП] fib CIS Ж) УД HI 
Мы ӨЛШ КЖ) / — on Y (REER) 
(H) 2 d БОК) / ~ oneself on («X upon) 2514 
"RH ~ out Ж, ЕН / ~ sth. іп sb.'steeth 
VLA nox uf Fc WHA ~ up 1.2118. 
i pub ЗІК 4 (Л) HU. L f&: He — upto me 
that 1 had not done my best. f ot ffr f, ARBA. 
5 Eit iJ; ГЕР) 6 (WK): ЕР 
castanets | lesto'nets) [£j n (7 
IRR) 
castaway ('kastswei] n Ж ЫЙ AL, WK OE EE 
WJA 
Caste [kast] n 1 (БІЛЕУ) ЕН; ЕЕ šj HE ( ЕЙ: caste 
system) 2 (HA HAEREA CREN 3 5622; 
ЖЕЛИНЕ; Чу ЫҢ. 4 (CH TER IBID D lose ~ 
Az ze 
castellan ( 'kestolon] n (АНК) ЖЕ 
castellated | 'kestəleud] adj 1 ORJE; 3 EXE 
2mm, Sui :-castel'lation n 
CasSter | 'kasto] n 1 ВА: КА; 8А К 
A2 rr BL 8 3 =castor2 4 (i7) T: 940918 
caster Sugar n — castor sugar 
castigate |'kestigeit] vt a [> ,casti'gation 
n / castigator n / castigatory | rami adj 
casting ['kasug] n 1 Dx U;, Өш; Hifl: — and 
forgings tfl fT 2 lm p BLA 3 Ud ot 
to. HERES 4 OE ХЕ F 
casting couch n (11) (3:19 й ЛУ CÓ fa (if 
ТАНА 2 
casting director n % Ji ki flit ЇЙ 
casting vote n (ОН Ze W ERR) UR 
Жл 
cast iron n ük: nodular — REH 
cast-iron | "сз! шәп) adj V А): АЧИН; IKAR; 
Dv d 


Indi (— Rea l; 


castle ['k«sl] J n т, ЕЖ 2 RURA I З 
(ERE Se БИЕ) E a vt Y RET LI ЗАК 2 
( Бк@ Bp) i E) У nm a vi (19 В) E. 
Яш > а ~ inthe air (=k іп Spain) “2418871 
H 


castle nut n [FLUR н) 

сабіоН Газы) (Ж) а adj E fr). Wk DB Ж) 
a n Ef gs 

Castor ['козмә] n (ХЕ, ГИ а ht 

castor! [ 'ka:stə] n 1 HEI 2 (HEIEREN ЙІН 
3 TRECE pt (ИЯ) cd 

CaStOr?  'ka:stə] n ЫЗЫ ШАА 2 (KIL 26 
ЧЕК) ЛШ 

CaStOr? 'ka:stə] л [Ai] (КИ: castor ой plant) 

castor bean n Kk kf) 

castor oil л iih 

castor sugar a ( }: X) яне 

castrate |kæs'tren] vt 1 8) 2 (d А 7] at Cox or 
X.) castration n / castrator n 

castration complex n LEIRER 

cast steel n ui 

casual [ "ке озі, 'kæzual] 03 
— meeting ГІШ / a — visitor REL% 2 КН), А 
MEI]: ~ expenses lif 9 / а ~ labourer К T 3 
AES Em) АЕ ЇЙ ASK IJ: a — remark Efi 
ІШЕ / a ~ attitude Apr 4 Sr. 
ІНЕ ДЕ МІНЕУ: clothes for ~ wear {ШЙ / the inn's 
~ atmosphere УЙ НК) Fe ЖІН 5 kiku; d АІЖ 
ff): a — friendship #&2Z / ~ sex ҮЖИУЫМІМЕтп1 

187] Rd 9-95; ЖЫМ T. MSIE 1. 2 0) A 399830 
EA ЗГ) fx IEEE 4 (X) CUTS НК 
ий, Ж jl PRE BJ WJ) {ЖАП J) casually 
/ casuainess n 


Pit Friday n iX Ti ir 

casualty ['kesoolu] n 1 уг A СӨ Т, КЁ. 
MUN А Di) ; [casualties] f5 T7: suffer heavy casualties 
ге 2 Cii ^8 09 ) г: 432045240; She 
was the first ~ of the firm's cut-backs. ЗО Mug 
REM T 3 (ж) (рей) ж 4 г: ET 55 


: e cottage was a — of the forest fire. 
АНТЕК Қ Kc T o 

casual ward n (3) (1и КЫЕК ЕНІ 

casual water п (Л X ERIS Hi ЫН kad: 

casuist ( 'kezjust] n НӘН Ж 

casuistic(al) | kezjuisuk(əl) ] adj ІІІ; М 
Ж) i> casulstically adv 

casuistry [ 'keezjuistri ] 

casus belli { 'ka:sus'beli:] (F1) n 
1 

САТ abbr 1 clear air turbulence 2 College of Advanced 
Technology (> ГАА, LAB З computer-aided 
testing ТРЕ 4 computer-aided typesetting |) 
ЙЛ ШНЕК 5 computerized axial tomography il 39.1 
ft X fiz& hi E s W 

Cat! [ket] опт сиз анса, Jt %у%) 
3 (11) Жа ЖИ ПК АА, KI 4 ie th qas 
ТНА: ХОЖА 6 JU£M 7 [ЯКЕ C-] (E " ИТЕ 
a = catfish 9 (Ж) “ЖЛ” E 
Hr) 10 GELD) + Ж ЖЕФ (oR hf t) J (catted; 
catting) vt 1 f^ Cg) miri a2 Т 
> A ~ has nine lives. (102) 34i JLi. GEE] 


n OEC ӘЖ 
A X PP АЙ fi 


adj 1 (FAI, RETO: a ` 


random 
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catch 


A ~ may look at a king. (iE) ЖЫЛТЫ 
E. Gf] A Bth ГУ RI.) / bell the ~ JA 
TERI Gs FG fS rH, ЛЛ РКУ / enough to make а 
~ laugh НІНЕ / fight like ~ and deg (11) OX 


mü) / 


желт AS 8 Hb CP r ë: Z the — got your 
tongue? (11) PRE Zk ГГ? / let ће ~ out of 
the bag (11) (Èh EIRE / not a ~ іп hell's 


chance EIME / like a ~ on hot bricks fed E 
Му А зу AS ^ Hke sth. the ~ Pont n 
(ПА i K Hill not (K no) room to 
swing a ~ in tiff) Hb, Hb Jy k play ~ 
and mouse t iR ik, sk 22 Hb FEY / ғап ~s and 
dogs F Wik AMi / see which way the ~ jumps 
(LI) WAEHERE) / skin the ~ (ЯН Th 
TE ЙЕ: М ЛЕ ¿ That ~ won't jump. (11) 

Lau. / the ~ among the pigeons Xt 7) [8] Ó 

jf / There are more ways than one to skin а ~. 
AK р. / wait for the ~ to jump = see which 
way the — jumps / When the — 's away, the mice 
will play. GÈ) ЖД ASA. EMITE c саке 
adj 


M 


Cat? Ice] n = catalytic converter 
Cat? [kc] n —catamaran 


cat(a)- чә) pref. Ks" (E F^," ORDEI, 
“Ны”; шей DX JE": catacomb 
catabolic г как) аф [/E] 45 WE ICH f 


> catabolically adv 

catabolism [kə'tebəlzəm] n [4 ) 4) ffe d 

catabolite : | ke'tzebolait | n [^E (£142) fgg i 85 

catabolize [ko'uebəlarz] vt & vi (Е) ePi 

catachresis | качәкпыз) (751 catachreses 
[kmeta'krisiz ]) п [i] is] ih 3x JB; ib JÉ 3x Ж 

^ eatachrestic(al)  [ikætə'kresuk(al) ] id / 

,cata'chrestically adv 

cataclasis | kæto'kleisis] n [35 ІР ЕЛІ 

cataclastic | kæw'klestik] adj [Hb ІРО) 

cataclysm [ 'kerəklzəm] n 1 К 2 (Hb k 3 X 
м ҖЕ, OK Æ sh O cataciysmal | kav'khzməl |, 
cataclysmic [ kzto'klizmik] adj 

catacomb 'k=ukxm] n! ПЕЕ х 1 3 KRR, 
SE 2 Mb КИНО) зат ИИ 

catadioptric | keiadaopiik] adj (90180818 

catadromous | ko'iaedromos! adj (К) NW" 
Bp erg 

catafalque ` 'k=uf=lk] n KAG ; A MAA: 

Catalan ['iceioion] n & adj (ü BEF ) JI 4 2 EE Á 
(ED mde ТЕЛЕН КІН) 

catalase | 'etoleis] n Uie lit UE А 

саїаіерѕу "кара n (0: ) 14 0: > cataleptic 
‚ :Камә ерик; n & adj 


` catalog(ue) 'k=úuloo] Шоп 1 (H Bokia E) 


ж, ОА ERA: a card — ETT Н ж / a maib 
order — Ш Ж 2 (X) ACÉWEE— W 2 vt Jj 
| bg 4 Лок PEL DEA) > catalog(u)er n 

catalogue raisonné | кала logrezo'na] (i) n 
Ста И МЕНІН ЖН ж 

catalpa | ko'wlpo] n [Hi 

catalysis [ko'uelisis] (( $2 | catalyses | ko'tzelisizz |) 
n 1 [Mite 2 fg ut f: HI 

catalyst | чә] n 1 (И) 2 АЖ 

catalytic [ uerə'huk] adj 1 UE MEI 2 de but fi: 


НІК) D catalytically adv 
catalytic converter n (AAH AA RHE 
HAR, REE RHE УМЕН 
catalytic cracker n 

САНЛЫ AE 2 
catalyze [ 'ketəlaz] vt A 
Y [fk] Wiz 2 б; RU | 


HE O catalyzer n % қы 
catamaran |,ікесато пеп 94 : 

п ЖЕҢ ; ХАН A6 
catamite г 'keimait ] n catamaran 


Сот) (t A ЖТ) Т 

catamount г 'kerəmaont] , Catamountain [kær 
'maunun] n 1 (X) —puma 2 (01) НЕН 

Catania [кәчешә] п EXE) NE [ 3 AHH di) 

cataphor (ә) n [1%] ТЇН] 

cataphora [ ko'ueíza] n [1177 #9 2 cataphoric 
[ikætə'forik] adj 

саїарһогеѕіѕ / kætəfə'riss | n [fk ) Hn ík 
t» cataphoretic | luctofo'reuk] adj / catapho'retically 
adv 


cataplasm | 'ketəpl*zəm] n ГР 189791 , ЙІ 

cataplexy ['ketəpleksi] n (Р БЕ 

catapult ['ketopalt] ап Y (925 96:5 2 ҚМ 3 
(EN k KOLS [28 2» vt Y НІМЕН ІНЕН 
ЖЖ 2 МАИ Н; 60: be ~ed to prominence 
Же 3 vi 1 ЕЙ 215 J EK 

Cataract ['kærræki] n 1 Ai 278; AK: Moni З 
Ub 1A PER 

catarrh [ks] n (СТОЛЫНА nt ) f A s CIR 
ЖО НЕ > catarrhal ( kə'to:rəl) adj 

catarrhine | 'kæewran] 2 adj $E Жі n Ей Ж 
yo CAE LAC) 

catastrophe (ko'uesirofi] n Y KES d KAE, K 
ÈJ: Unemployment is a personal ~. "yid AZK 
2 X 3 ORAE Joa ЫЫ) 4 (67 Ud 

catastrophe theory n [H] REHNE 

catastrophic : cia strofik] adj 1 KAYEN 2 4. 
РЕЛ) 3 [Bh] KÆ > cata'strophically adv 

catastrophism | kə'uestrəofizəm] n [Hh] X% 0 
І> catastrophist n & adj 

catatonia | cero tonio] n 1 (I KKA 2 (1 
А7 t» catatonic [ kaeto'tonik | adj & n 

cat-bear ['ketbeə] n = red panda 

catbird ез] n (9035949, 

catbird seat n (%11) ОФ ЖОНУ 

catboat г 'iibaot | n її АШ 

cat burglar n führte (or 

catcall Геке 2 n CA SR o ІНЕН ) 
agi Дин ару Jess суі Rapi 

catch [:/) (caught) О vt 1 E MUT ЖН}. И: 
EAE, KE. EX (E PEE: — a thief ЧЕЛ / — A 
by the апп (the sleeve) HU d A B5 -F 89 C dli) / 
caught his foot on a tree stub. fI 2 iJ 6 7 r- - 
Kaz l hes е in the downpour. RCXBIW т. 
2 45. ~ a nap ПОЖЕГА З В ЕНЕ: 
train ias và EX"FOSEZUE) Z — the post gr 
HE / hs too late to — the doctor now. ЖЕФ, ib 
KERET. 4 ША АНЫ, at: The boy was 
caught smoking. ЖАНЫ PERH. ¿ Let me — 


ЖЖ 


catchall 230 


you ut її again! "TLC i] ТЕЛЕН АН px Rie] s XW 4 
ЖАСА»: — (а) cold DjjX Z — a fever 34 6 р, 
lai: The wave caught the boat on the bow. xad. 
тм TUTA IE: 2 Ze. PH; 1 didn't — the last two 
words, duci (Mj ^ т Пе / Did you ~ my idea? 
faci f Vr c W ? as AE sob GLO): ~ sb.`s 
eye (ak attention). J| h: М. AJE 5 E) 
f]: iF]: — a whiff of a peculiar smell ЇЇ ЇЧ “ЕРІК 
^ GÀ / — a TV programme £i 4] ‚Ами 151] Yo RA 
ECHO: ~ oneself СДД) MA ЕТТ ú ü 
pel £8, f): 1-1 Y2 (Hi p) Ui 094 r a vi Yit, 
MUE if]. ШЕ: The lock won't ~. А: F. 2 
ЖИЙИ; ЖЕЙ; A iil: His foot Ee) On a tree 
stub, Mappe RF. ЗЧ, fX: The 
match won't ~, AR BE sg (4 (KO Sl bk: This 
pond seldom. ~es. АЙЫҢ К. 5 iE (GB 6 
(gap) hr F7 OO» f& LAU TK O n Y Bt miu 
ЭНЕ 2 Ald P GO. 3 (PCI IKE HY (ok 
A): That's no ~. JES 4304]. A ID T ard 
$ 5 nisi dv rue (11) msi 
tis RERE: There is a — in it (somewhere). Bro 
Ée. 7 GO ff) Pi 6У HK 8 egi) 9 (КИН) 
VPE Yo OVE) JURU K: O adj Y SIAT, SEA TTE: 
б 2 ti Apud fei] LEE]: а — question ҚЫШ “> a 
good ОЖ safe) ~ НКА ГО ~ as ~ сап ПЕ il 
fF RAI ФОН! -Iik -- at BE MERE; 

NI: а awas man ~ing at a straw Js dU 
ft: Fig iK qr / ~ at a chance Jf ft Жуа, / ~ it 
(D А 1]^ Catch те (him). ) Ab) 
АТ — on (1191 PHAT С), 1 dont 
quite — и {to what he is saying). 81: ед (Ж {г 
4:20 ETNII ~ aut (11) VE CL Тр 2 
OD ТҮЛИ JR, (Ji |- 7$: Why are vri trying to 
— me out? f): Jtt EAN I к k? ~ ура, 
{ E Go, with): Go on in front; l'H soon ~ you up (X 
7 up with you). (cob. Tek Ze bE Ft. / — up 
with and surpass advanced world levels ËL lU "T A Ж 
Y 2 НӘ Ш-Н EAGLE EFE: be caught up in 
publicity nonsense "i A AIRG и be caught up in 
one's reading { |$ AX 3 (di A: ij; gk gt di AT: Cox АРИЙ) 
(with); Illness may ~ up with anyone. A A XE 2]: 
а аш; 8h, 4b (оп, with): ~ upon lost sleep КФМ 
c 4 ^ — up on correspondence Ф ЈАЈЕ 5 

CAR bli Cuith): ~ up with a thief PART Ө (J) 
жасы xin. Ë Yon) 7 Жы 


27 catch- clutch / grasp / seize 

TOR Sp p EDD GU E EN (EPI Ж. е catch ЖУ 

3 NOM G mdr fff Wc V. | caught a fish 

а Не caught her by one wrist, 9 clutch 4% £ 

т. ТК PQ is [8 Е OTO eo. E 2. LET 

Di: She clutched his legs апа moaned, / He 
clutched his wife's hand in his own. © grasp 3 4% 
LH. cede X^ $ JK. $ T| ҒЫ. The new 
parents will grasp at any straw to help deal with life 
with a newborn, % seize di ^f Hj j& J =ë О Л 
ВТОРИ. Ф. $H T Hoy X XC dE. The 
rompany moves to seize a greater market share in 
Europe. / The invaders seized the land and property. | 
of the inhabitants, 


catchall | ['kedfx] Шоп iS ЖИЛЕ еда (Ck HB y); 
БЕЛГЕ ТЕТІН jh ШТ 2 adj (441 $E yu ir], 40. b JJ 
p И 


catch-as-catch-can |'кач[әлкал/ кет! 2 adj | ВЕ 
ШИЛИК УЛЫ ТЫН IEA 3 Gn 
ШӘ ШЕР 


catch basin n (y: —cach pi 

catch crop n UA Tii 

catcher ['кач{ә) n 1 А): В 2 СНК T 

catchfly [кампа] n Ur apt nx 

catching келп adj (11) Y GRIK (eM 218 
LAE, IRRA 

сани. "ача n (X) Y Gap) agi tg 

bs Hi Js А КН 15 tj 

ҚАШ ['kewÍmənt n 1 ЖОНУ ЖОН): UL 

An KAE 2 (5: CZ) DKI 4 НДА Л 


catchment area n 1 їй! 2 (Ei Ay. 
МЕНИ 

catchpenny (прет) adj GER) LUKE iu 
НОКТИ; ув 

catch phrase n ol ДЕЛИК, I 1}; 

catch pit n Gait - iiis 

catch points | U] n (Uy ne 

Catch-22, catch-22 risen J n Ж! V 
ТІЛІ ATENA Бн 5:4, i U S 31 adj / 
£A) | AGEPI: їп а -- situation /:4 Jya 

catchup `'кач]лр] n " |) = ketchup 

catch weight ad; (А) 44) 4 Tg Im 

catchword |: keuwsd n Vifif Fit IN MEER ERI 

12 ( wit) udi ІЗ Gib rS D PEL] bg ud 

4 [H1] 53 Yr. diu 

catchy “кеі! adj 1 1 ЖА; M uff 2 tits (r, 
MA MOM: a — question TEA FEE l catchily 
adv / catchiness n 

catechetical | kæu'keukal] adj Y iE Ay 2 
Ui MAE) 

catechin /'Iceuifin] n U£] JL 3 X 

catechism | 'kæukizm] n 1 RACAL) 2 
ГІ TJ) 3 (ір ИШАН) 4-81 ade 
Г, ff ft f& J M eatechismal | keu'kizmal] adj ; 
catechist n 

catechize `'kæukaz] vt Y OEPHRO HROU D 
2 (f flit] > ,catechi'zation n / маны 

catechol "кезі n HEILAN), SE 

catecholamine ' ken'ifaslomin] n (E k] JL 3 
ІН 

catechu ''keufu| n [2] 11 Ж 

catechumen | lucu'kjumən] n SUE CA LX LAE 

categorical | keu'gonkal] adj 1 X Lin 88411012 
ШИН; ЖЕ СҮЙӨ t» categorically adv 

categorical imperative n fx m o > 
(НЕН Б Н УНА) 

categorize | ирга ) vt I Ж HH И}? 
г> ,categori'zation n 

category ' "kaetigori | n 18%, Ж; These books cati 
he or into four main categories. de Bu AL) 
Ж 2 my 

category killer n ix X T Q5 76 ЖЫРА 
Ile ffr 4e us) 

catena [korina] (1411 catenae í kə'timi: ik ~8) n 
CX dimi ve 

catenaccio eo n (ЫРЫ МЛР ` cj 
Ж.Ж ДАГ 

catenane [пе n [К]! 
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caudiilo 


catenary [ke'timan], catenarian | сеп пеәпәп | 
Qn 1 (АНА 2 ҰНАР; CB IER AER 4 
Пай БЕР); eb 

catenate ''keunet ] vt Ru. ik on 88 3K; E HE 
E> ,cate'nation n 

catenoid ['kærnad] n [3 & iilii 

cater ['кепә] O vi 1 HVE RARI (БЕ Жад) 
"R)Cfor): ~ for a banquet (wedding) 2&4) &£ E ( fff 
1L) / a restaurant. ~ing only to the Muslims 2 Jj f* jr 
КАКОМ ТОК ЛЕ 2 EXE LO ВЕ (for, to): 
~ to the needs of 2-88 Z — for all age groups 
iO f ESO vt JK (r ФТТ) > caterer n 

cater-corner( ed) ['ketəkənə(d)] adj & adv (X) 
X ffi Gt) $3 m) Gb) 

caterpillar | iip n Y [Z] £ th; 88% ( 88 Н 
id) 2 [7 fE C] B +E Pe u HL Cox 4 5] 3:) (IR fF 
caterpillar tractor) 

caterwaul ['ketəw>1] о vi 1 (38 ) nd # 2 (йір) 
Ч КНИА ап GAA; sms 

catfight ['kætfat] n (11) С аи Ар) b 

catfighting n 

catfish [eff] ([ 2 1—(es)) n CHO fh (Жн 

catgut [селі] п Ys 

cath- [0] pref —cat(a)- 

catharsis [кво | n 1 Dü lec 2 LS] 59375 , i (gi 

cathartic | k»ecuk) алі aad 1 AYME fi: Hm) 
2 Ss hr) 

Cathay [ke'ea] n Go CB) iib] 

cathead ['kethed] n (#11 ЖАН: , ag 

cathedral (ksoidral] n AKURA, 1:Ж ЕШ К 
Жез 


cathepsin [ kseeps] n UE MB EE CU 
Catherine г кебі! wheel n 1 Ji Ss 4: 50 (86 |Ë] 
Кете) 2 [i] SEGI 3 $6554 4 [Ik hl 


catheter ('ke=@rə] п [Bx ] pi 

catheterize | 'ke@uraz ] 
l- ,catheteri'zation n 

cathexis (кәбекік) (($/] cathexes [ ko'éeksiz]) n 
IPA ae Aa. "> cathectic | kə'oekuk) 


vt Y) SOT HA 


cathode |"кебха) n [iB 8 r> cathodal ( "kaseadal ] 
adj 


cathode ray n [55] ІНШІ 

cathode-ray [оге] tube n iare 

cathodic [ ks'endik] adj Lit, ER 

cathodic protection n (5191 fg p 

Catholic ("кеөәік) 3 adj K ERHI Un X XE 

catholic (кебәік! adj 1 iig), ) Ef: ~ tastes 
ze 2% Ж; ЖЕЛІК 7 catholically adv / 
catholicity | ,keegə'lhsəti] n 

Catholicism [ks'eolsizam] n KER; KT USC 
(НДІ) 

Catholicize [kə'@ohsaz] vt (ERR КЕМ 

catholicon [ ks'eolkon] n FRH 

Cathouse ['kæthaus] n (X1) fibt 

cation ['ketaion] n (18 8 f^, IERI 7 r> cationic 
[i kaetai'onik). adj 


catkin |'kærkin] п (ІЗДЕН 

catlick ['kethk] п (311) "pem - Dx 

catling ['ketho] n Ux 1 Е) 2JJEr 7) 

catmint | септігі) n = catnip 

catnap [| 'kewep] J n ШІН J (catnapped; 
catnapping) vi {HARE 

catnip ('ketnip] n (БО 

cat-o -nine-tails [ 'ketə'nantelz] 619] n JL 
EM O 

catoptric [kə'toptrik] adj x d (88) ttt 

"орк [kə'toptiks][ $2 ] n [FL E "Y ox Б 


cat rig n б АЯНА 

cat's cradle п Ж f£ x 
88. » D 

cat scratch disease f f) 

n [Ex ЯЛАН, ҰЛАСА Ы 
fE cat scratch fever) | 

cat'seyenuh/ 2 | 
OX) "ARR" O G З 
(РАЙ Hin) ) Satius T 

cat's paw n 1 BAFRA 2 AIAR (C - Blu) 
DEOR з (88 MUI ES 

CatSUup | 'ketsəp] п (Ж) = ketchup 

cat(t)alo ('keialao] ([$4 ] —(e)8) n (ЈЕ НРА 
CE RUD НЕ 

cattish [ ппу ) ad 
cattishness n 

cattle ['кеп] n РЫ) 1 2 (Ny) AR 

cattle call n (%11) GARUAR zr oo 

cattle grid n (ж) АТЫ (УКТ caule guard) 

cattleman ['ketlman ] (( 4% ]cattlemen | 'kzetlman |) 
n CX) "CE A ,JE/F A 

catty’ [пае] n ОНЫ ЖИЕН ЫЖ ЙТ НЕЙ) 

catty? [ееп] adj 15800; ЯИК), А 2 НГ); 
ЖӨНІН, ДЕДИК O сан у adv / cattiness n 

САТУ abor 1 cable TV 2 community antenna television 
JUHWBX itus 

catwalk ['ketwək] n 1 (Ж) (М АЕ A AI АМ 
HAAN 2 ОЕТ „ЖЛЕ ЕК) ЖЗ uno 

Caucasia [Кә:'Кешлә] n SMEUR W — HX ] 

Caucasian [kə'kezion] 3 adj i I CA ff) ЕЛІ 
VERE AL) CE n 1 А: ВА 2 IS ЖЖ 

Caucasus ['kxkosas) n 1 JI Dk FK iti ЧЁ 
ІЗІНЕН WL RE. ARPE the Caucasus Mountains) 2 = 
Caucasia 

CAUCUS ['kxkos] 11 CX). ОАА А ek u: 
BOERD Roa Hid EN, FAG IA 012 GE) (Ж 
UR J vi CX) NE) GS n) Bae ze W ( ok 

= 

caudad [ каа) adv (1E , KERE 

caudal [ ['kxdal] adj ЖІК, оаа ШЕ): ~ artery 
ВД) и ~ fin sli i caudally adv 

caudate гіет) 2 adj 47 0); ARRAK n 
UR TRUE CI E caudate nucleus) 

caudex Art ([& ] caudices ['kxdisiz] Ë 
~es) n [4] 

caudillo Jaya ((М1-в) (pH) n "utis: 


cat's cradle 


= catty? D cattishly adv / 


reason 


caught 


ГАА 

caught [kot] catch HJE 2: ҖЖ 2:23 ud] 

caul кәп (ЖИЕ А 1:0: А 

cauldron | 'kxliran] n Y (4754152 Ab 2 А — RE 
VOTE PR GEH РІ ASE ) 

cauliflower { 'kolflaso] n (ЛЕН, 46 3E ( u| fit 
ЕНІ) 

cauliflower cheese n (ж) yb x gd) 

cauliflower ear n (4 £ Xx l; fi t W 0) RAE 
kar 

cauliflower fungus n Un 4518 

cauline ('kxlan] adj Li] 2 (2|: IU 

caulk | kak] vt 1 Wu: JABR: KE) 2 ГАНСА) 
S (б) з [JL YS (th £f CEET |o e f D) d Hs (g: o£ 
Д): 008%) > caulker n 

causal |'kxzal] adj 1 А, АПАНЫ, Ы 
ІШ: а ~ force E JJ ht / a ~ conjunction EU E 
ui CA] since, for 2) 2 iti M RIED S LRL) 3 4i XR 
Win) ses AAJ: a — relation [X4 ХА causally 
adv 


causalgia | k»'zeldso] n (0 ЈЕ ӨН 

causality [ks'zelou] n Y FE USUAL 2 HEXA 

causation [k»'zeifan] n 1 (4 0) Е, opt 2 Ni 
ЈАЗА ХА Жб: the law of ~ WIRE 

causative |'kzouv] О adj 1 ИА, J| t Ж. 
ІШІ: a ~ factor of the disease Lx ЕП ЗАН) foli D K Z be 
~ of Mk. leid 2 Einstein a n [ i HERE bil; d: 
fU X > causatively adv 

Cause ко») J n Y А, КА: the root ~ of war fi 
ИЙЕ 2 PEHI; HE BS: GEL: There is no ~ for 
anxiety (nk to be anxious). ДИНЕ, / without reason 
or~ А. JL З dp, Có SE) 11%: the ~ of 
environmental protection EREROCIP ly Z a just — iE X. 
"FAV. / the final — БЫ 4 {КИШИН СЫЙ МЇ) 
5 (E) UE ЖОН show — Bus 2 vt Y (rmt, 
Ek, (Ди: What ~d the accident? ЧИН МС Z itt 
Jr)? 2 (ifi efe. T'm afraid that I am causing 
you much trouble. EIRE f Ed ru З #: 
80; ~ sb, todo sth. WAME ~ sth to 
be done fdi 4] > in (X for) a good ~ |541 
JAKEJ АР ЖН) Z in the ~ of Jy- tK BJ; d 
ет, ЖЇРЇЇ make common ~ with 12-17% 
dux. есе t» causeless ад) / causer n 

cause celebre | kozse'lcbro ] (( $i ] causes 
célèbres | .kozselebro]) (A) n As Е; 
PAHIRI) 

cause list n (3o (sucks 

causerie [ kauz'ri:) ОД» n Y Hi. dm uie 
Ih E БОЛ 

causeway |'kxzwei| n (% ДЕЙ ЫМ) ШІН 

CausSey |'kxz] n (i? —causeway 

CaustiC г 'kxsuk] 2 adj 1 UE] SPEI, ir eh CHO 2 
ЖДИ), КА ТЇК), ОИК 3 Uf] feit) 3 n Y СОЯ) 
2 НИЕТТЕ 3 (5) filie ПОП с> caustically 
adv / causticity | ko'stisou] n 

caustic potash n Іле p, t UU 

caustic soda n [i] pig C CU 

cauterize ['коләгаш) vt Y [9:198 t is 2 (008. 
МАМ. b cauteri'zation n 

cautery ['коләп] n 10.) Y X9 CK) HA CR) Bš 2 
TOS AS ede 3 КЕБІН, s bg] 
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caution ['kxfan] О n 1 Л, ИІН: exercise — in 7 


taking action УЙ ИҢ RINI 5) for ~'s sake УЙ 
du A, 7 with — АМАН 2 ІІ: give sb, а ~ 
ЯША З 01) RATEI A (uki); TAIR 
IJ МОй} H) а vt 875, rR; D ~d him against 
being late, БРИ 4s 223 23 |. Z ~ sb. (not) to do 
sth ПИА САНА > fling ~ to the winds 
8L —1) t1 ft 38 

cautionary ['kafonor] adj /'i iki) , 1,00) 

caution money n (Xo (к: 

cautious | 'kxfox] adj | REEL, dl s а — 
driver 9:43.04] À. Z be ~ not to make any mistakes 
in spelling /| BR Az 1: DE" НЫҚ Z be ~ af Wb 
t- cautiously adv / cautiousness n 

сауа ('kavo] n E LCS CU BL Аий) 

cavalcade (| keval'kad] n ЯМАН EBA; MBA: 
HA Ж] 

cavalier | kævə'ha] I n 153 2 (52 А] «АШ! 
+) (3 [C-]( %[N Р! EIN FOR) Eee 4 
MPRE РАМН КОКЕ Cavalier King Charles) O adj #4 
Ж), AURAR > сауайегіу adv 

cavalry ['kevəln] n 1 [ 8:56 I T. 2 ШЫ 
а Сан ВА, БРКА ТВК FE (5 

cavalryman ` 'kevəlimən | ([ 4 | cavalrymen 
[ 'kævəlrıman]) n 3⁄4 Pú 

cavalry twill л (4;]: iai 

cavatina (кеуәнітә| (UD n СҚМУ AH Їй) 
ШАЙЫ s EF RJ 

cave! [kev] о n 1 342, 11 d; Std 2 He И) 
2 vt 1 4 -- FZCHO Wl Ие 2 HS mb D) vi 
CX QW РР {АЙ > — in (МӘ F. (0051; 
О) 2 (11) АЛК, BEP 

саме? [ кемі) int. СА) Cf PD. o COE Г) 
> keep ~ HIA 

caveat ['кемат] п 1 575, 7,8 2 (Ui DUI ) UU] 
з bu gei 

caveat emptor ['kevier'empio:] (1) n XEF 
JB 327 BS KA UC) 

cave dweller n (у) А 

Cave- in (кемп) n 1 НСБ), ЛО) 2 Jal 

caveman ['kevmzn; (|) cavemen | 'kevmon]) n 
Y Gad AGI AA 2 fr УЯШНОА 

cavendish | 'kevandif] n (Пі UE) OI 

Cavern ['kevon] ал AHIA, АИ D vt Y vi p 
dbi eid RS 2 Е/75(ош) C cavemed adj 

Cavernous ( 'kevonas] adj 1 ФУ); ñi ЛҮ K 2 
AUT ЖИ ДАЙ) 3 Дел ТЈ, Som) 4 ppt). ix 
Wii") t» cavernously adv 

Cavesson ['kævsan] n (72064) 

самейо [kə'vetəo] ([ 2 ] cavetti [ кочен): —9) n 
БАШЫ 

саміаг(е) ['keva:, кеуге! n (ñ f3 > ~ to the 
general jii FE A yu LA EFT 

cavil ['kævl] 2 (cavil( Ded; cavil( Ding) vi БЕШ] X 
ЕЖЕ, IR f (at, about) алп КЫ W E Rae) ex 11 
i- самі Der n 

caving ['keivm] n (H) ЯТАК 

cavitation i kc«'tefan] n 1 5k AX OS) eC 
HD АРЫ 2 Do mE ; k ps 


care 


warn 
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celebutante 


cavity !'kavau] п 1 hM, У, ШАК 2 [We]. k. 57: 
abdominal ~ flr: 3 (ИЗД), si] 4 Db, f. |Z JE: 
№ 2 

cavity wall n хл. 

Cavort 'kovoi] vi 1 BEER LER 2 (11) JOE, 
АШ 

CAVU abir ceiling and visibility unlimited [7] zz Kf RI 
fiE 4L АЛЫ 

сауу ['kevi] n Lo MIL, X^ ñ 

CAW “о! J vi ( 8; UL, НЕН; gU у Cour) ап 
жиш 

Cay ' ka] n Sli lit, ooh 

cayenne [keren] п (£r) ili; (ОЮ (JE He 
cayenne pepper) 

cayman | 'kemon] n [411 105, в 

Cayman Islands n Jr ry LXI 

Cayuse [kujus] (14) —(s)) n 1 KERAK 
ӘНАС Ж А) 2. ЕЛЕҢ з [e] ЕХ, 
Jab иу J IE 

CB ш» Citizens! Band 

CBer [ы] n IH Fu bi 

Cb HEDER t Ccolumbium) tr)fT 12 

с battery n сжат АНАСЫ 

CBC ш Canadian Broadcasting Corporation Jl gt AJ 
B] 

CBD, cbd abr cash before delivery 4 Ut i (sr sk 

СВІ а^ Confederation of British Industry ЖІК [Чү 
тт 

CBS un» Columbia Broadcasting System (ЕЕ 
NI WAS] 

CBW abbr chemical and biological warfare fE" Bl]: 
Hik 

CC abbr 1 carbon copy 2 City Council 3 Community 
College 4 County Council 

CC, С.С. abbr 1 carbon сору 2 cubic centimetre iy 7; 
тж 

ССр abbr charge-coupled device [111 rac zr (T 

ССК a» cholecystokinin 

CCTV abbr closed-circuit television ВЦ, 1 

CD ш 1 civil defence 2 compact disc 

Cd к] л. Ki cadmium) ftf! 

CDC аһ Centers for Disease Control (ЖК) БУИ 
(ue. 

CD-E abbr compact disc erasable [ i|] i 82 j Jt 

CD4 | sidia] n (ЕСТМ ЖИЕГІ: СІМ Alfa 

CD-I uv» compact disc interactive [ i] ] Z ! i yÇ Y 18% 

СОМА abbr code division multiple access. [111 ty ] 0 2y 
Zhi 

cDNA ¿> complementary DNA [Е] 28 DNA 

CDO o» collateralized debt obligation [4% HU (i ft % 
н 

CDPD arr cellular digital packet data Utt e x UE 
tU Rl e (oy 

CD-R abbr compact disc recordable [ iE] 11] + Ati 

CD-ROM [аі тот] n [i] ОДИН 

CD-RW „г compact disc rewritable [ iE] HEj ACE 

CDS uv credit default swap 


СОТ ањ» Central Daylight Time (Xii ^ui Ч 

СОМ ањ CD- video Б 

CE abbr 1 Church of England 2 civil engineer 3 Council of 
Europe НЕГ Z 

Ce [t£ ic Kii (cerium) 2; 

CEA abbr Council of Economic Advisers ( Xii] (4 £c ) £4 
ЕМА 112 

ceanothus : sis'naos] n [fi] RAE 

Сеаѕе [sis] C) vi py, #1]:; The rain has ~d. В 
Ís / ~ from quarrelling ФИ O vt gerl, etus. 
~ fire Ж/-- talking PX I|- EB / — to exist XU. 
АНА > without ~ Аы) AW Hb 

ceasefire [ 'sis'faio] n д; 

ceaseless | «sls | аф 4: (51), AREI: make ~ 
efforts Де JJ i- ceaselessly adv / ceaselessness 


n 

gm [seu] n 1 $825 SEHE] 2 ГІН 
Ж) 

Cecropia | 'kraopio] moth n [iE Jt tH: jd 

cecum ''sikam) ([ 4 ] ceca ['sikə]) n 
[> cecal ['si:kal] adj 

cedar ['si:də] n 1 [RE "HET ЕИН ДЕТТІ 
2) № > себат adj 

cedarwood ['sidowud] n "EN "ЕНТ УА 

cede [sid] vt ИШ: l 52 

cedi ['sedi:] C44] —8) n KOMAN (іу) 

cedilla [sas] n [i] (JI р КШ Koc ТҮЙ 
ЕШ) КЕ Ag) 

Сее [si] 21 n (rl E RE)C, c d adj C FHI: a ~ 
spring Сг йй 

сей [sil] vt G5) АНЫН F Е T AL F 

ceiling ('siip) пт, V. Ji 2 ТІ, KY 3 (f 
F. LXI) ДАШ ЫЛ, ЫЫ. prie ~s Южна 
Га, E K ӨЙ: а ЕС): Welt RE MU 5 
Let VACCA AD Е hit the — (Ll) АД 
E, Kr 

ceilometer | lomo] n |7 САНИ 

celadon | sciadon | n 1 ЖОНАР) 2 др 
fe fii; e (n 

celandine ['seləndan] n LC CL 3 uc Tau 

-cele [sil] comb form Aq ST AUS ACT. 
varicocele 

celeb [sleb] n (RII) £A, fif 

celeblog | s'leblog] n ZARZ i> celeblogger n 

celebrant ['sehbrant] n Y БРИ au; kiya: 
BEURE 2 ©) ФИЯ ЫНА JA А, 

celebrate ['selibreit] Q vt Y Kt; XH: — a victory 
КЭШ FI / — sb.'s birthday ЖАМ 200,9 


X: She was ~d as one of the finest dancers of her 
generation, ЖЕ M x — I Rr n pti h (i2 
70.3 ЕМ ТУА) O vi Y Kel H2 3H 
CRAI) RAX t celebrator n / celebratory 
L'selibratari] adj 

celebrated ['sclibretd] adi PERI), gh #1) 

celebration г seh'brafan] n 1 DOBLLXXHE 2 ILS 
ЖИЙ: hold a — ARRS) 3 KI. St Eau 
{ХИК 

celebrity ЕСПЕЛСІН п 1 f$ A Lf fi 2 ў, її 

celebutante „леу n 2 |: /# ШАЛ (ТА JLI 


= caecum 


( 


truce 


yield 


Е: ' 
lamous 


celebutard 
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———————————————————————————9—9————————————— 


ЖЕП: 35 Jj А SE A Ok X: TE BJ EC cs celebrity ЖІ 
debutante [Ji Zr ) 

celebutard [sə'lebjuta:d] n RAH % А ( celebutante 
KI retard j£ ТЇЇ 

celeriac [s'lerek] n UR 

celerity | s'lerou] n СБҚ, БЕ 

celery ('selə] n [Bi 1: 3 

celesta [еу], celeste [slesi] n [##]#q)r 

celestial иы. э!!!ев1]ә1] adj 1 Xj; Хон; Ж 
f]: a ~ body Kik / ~ photography Kik 2 
AXES); shoe n 3 ік, ЖІК) > celestially adv 

celestial bamboo n —nandina 

Celestial Empire n хн) 

celestial equator n LX )x: xit 

celestial globe п 24у 

celestial latitude n [х] 

celestial longitude n [R] w£ 

celestial mechanics (£ ] n [Hf ] X4k 11% 

celestial navigation n Xxx iiti, X 3 Sj 

celestial pole n [X] X 

celestial sphere n | ХІХ 

celestite [sesta] n (D ] KES 

celiac ['siluek] adj (X: 8e ВК, ВЕЙ): ~ artery 
ІШЕК 

celiac disease n [рх] 5 

celibacy ['sehbəsi] пі; ph Ey 2 5 

celibate ('selibot] JJ n Sb AES P A ЖЫК О adj 
Ah £p екін) 

cell [sel] n 1 Jii]; "f A JS 2 (ІНІМ Xil bcm) pti 
fiic, boim A vai 3 CHE) ДУ 4 
fk, Ri ЛК LC B ЕЕЕ БЕ АЗЫ АДА; 
6 (b; НЫ 7 Cl, Гул ñj: a thermoelectric 
~ WIEJCE 8 Uo: MURUS A8 ; САЗЫ) АЖ 9 CHE 
епа 
Ела IPIE E Ur UY ESTE 

cellar ['selə] отт, hb КЖ 2 887 BRAH; К 

mn. Lem а good — i£ X RO О vt H: МА 


(kw 

cellarage ['selandz] n 1 ERAR 2 (359 bg з 
ты” 

cellarer [ 'selərə] n 1 TE rt A 2 ВЕ НА 
Wa AE AN 

cellaret(te) [(.selə'ret] n (IE EDI D UR 
TA 

cell block n (2: Vue Sut ИНЕ 

cell division n [4 14m) 5) 

cellie ['зеһ] n (1) TL 

cellist (еше) n ЖЕТ; ХА ТЖ 

cell line n [4 Јн 

cellmate | semet] n АБ) Л. ‚АЖ 

cell-mediated [ 'sel,mi:heiud] adj (Ја Л 

cell membrane n (4:18 

cello, 'cello ['jex;] (191 
(violoncello 2%) 

celloidin [ыал] n Uc) kf UR) 

cellophane ['seiafen) n ЖОЙЫ), (ІН) 


ауп KRE 


cell phone n 9.5, F#L 
cellular ['seljulo] 2 аф 1 4ujfatty , Ян ЕВО; ЯН 
Wait) 2 BALH , ЕДА; ННІ); — rubber fik 
BE/ a — shirt BR 41952142 3 (ЖУА 4 СЕ 
Яна) ЖАУ пол CH) ДІҢІ, F HL 
t- cellularity : ,selju'lerəti] n 
cellular phone n (1X) аны, Тіл 
cellulase ['seljoles] n (ТАЕ ЖЮ 
cellule | зеңі) n 1 ^а; МЕИ 2 Лу ‚ЛДЫ; 
ЛЕ 
cellulite ['seljolat] n (ХАН Ac Dx АСЕАН 
Hip 
cellulitis ,selju'laaus] л (Ux ER CH) 12$ 
celluloid ['seljolxd] n 1 3008; st SET UO 2: 
F 2 ЖГ, ЕН; ӘН 
cellulose ['seljulaus] n (^E fL] £F HEX i cellulosic 
[iselju'lausik] adj 
cellulose acetate n [1v ]5ife zr A: x 
cellulose nitrate n НӨ 
cell wall n (/:)4gltans 
celly ['seh] n = cellie 
celom ['silem] n (X) Db MAUS 
Celsius ['selsias] аф ЖҚМ: а — thermometer SEEK 
ШАҒЫ 
Celt [ kelt, вен] n ЛА Co PF ИЛЕ A ТЕП 
1 000 EEA ln E E np B, UC EI Rode fv WK ñi 
FAR RIKE ЭИ СЕЛЕ): the ~s SUI RB 
Celtic (кек, 'seluk] 3 adi SATANAE) ЛІ ЛҒ) 
a n SU fis 
Celtic cross n (> УМИДА К py an 
Celtic harp л = clarsach 
cement ( s'ment] о т Y Ўв: ~ mortar КЎК 2 
2, кез (FEDRA 4 (78185888) 5 [Ж] 
He Ae £595, tV 3 vt 1 КЕС ЯВ) 2 (E 
A EM ІҢ; ~ a profound friendship £X iX fr) 
БИЗ Wk, Wir а D psp ЖЕ; ~ed steel 18 
Мам Ы; ӘЖЕ: Snow is ~ing. "SIE ERES. 
cementation [ simen'tefan] n 1 [4 (Li ë H ñ: 
H] 2 САНЫ. — index ft CHE) EP 3 DA Nenk 
PE. — furnace ЖУ 
cementite ( s'mentat] n [76 108 EK 
cement mixer пін ЕН 
cementum [s/mentom] n (F 71 
cemetery (semita) п ZI бн 
cenacle ['senskl] n 1 (AE sco) JN f 2 CC- ] OH 
ЖАҢ ТТІ FT О Ж s“ 
cenbank ['senbegk] n (11) HRR S, deti 
-Сепе [sin] comb form ЖИ)", ІЛІК” 
C. Eng. abbr Chartered Engineer (Ж | UC) Hé Г 
ЖЕЛІ 
Cenobite Гылфан| n (Ж) СЕНГЕН 
cenospecies [ 'sinaspifiz] n (A Se СЕТЕДІ! 
cenotaph «nai n OT ЖЫЮ RE R0) 
cenote [s'naxu] n (Hi. ЕЛІ AGE CCP ñi p 
TJA LAGER 
по [isina'zank] л & adj [Hb 13^ Қ (00) Т 
(ғу) 


235 


centre 


сепѕе sns vt (ho Vif 2 5er Cop) 
Censer | senso] n fri 
Censor |'sensa] Jn Y (Xii iilis, 15 U TJ) F ff 


bs CRM PE PIED o ADi 3 [r oc nd em 1 
зан руй ETE mH Ze XUI CIT; Gi 


КЕРЛИУ ЛЕВ vt Y eto. nian s 
kf aue 2 MW c- сепвогійі | sen она) 
adj 


censorious [ sen'sxrios | adj ZZ PERI] c E. KIE; 
ПРИ с сепвогіоизіу adv / censoriousness л 

censorship | 'sensofip] n Y cfe Clip et CHIE) 
2 ifs СОКИТ DOTRUBL 3 ТКТ IE) Ce 
IH) 4 rove mu (okk) 

censurable | senjarobl! adj |j CX YF UE ( uË Ji 
әт i» ан ыу adv 

censure ['senfo] 3 vt із. JL cO n Hidi, Ji 
fidi: а vote of — on sb. x] MA J As (5 (T pu 
г> censurer n 

Census |'sensos| n Y ALIWA, ALEA: 
МІНДІ! Т ЖЖ ИС 

cent [sen] n 1 7 Y Cit efr) 22210 3 O Mu tk 
> not care a ~ (il) 4: (1 F / put in one's two 
~s (worth) (ELI) Hz ex M CX US) 

Cent. abbr 1 centigrade 2 centimetre 3 central 4 century 

cental сма!) n Ci 0 rei HH Н Ну) 

Centas | senis) [Yli] n DOB AAT PA) 

centaur |'sentx] n 1 [7528] V A Verom 2 [C 
[X11 A И 

centaurea ;sen'ixrio] n Ul X 4: Aj 

centaury ['semən] n (HO WU Xs tA 

centavo | [sen'tajau] CL $4]. 99) n (ФП бу, A 
Ініне Мем A Read НЫ = 14 t d, ЕЯ 
JU = А: РЫ 

centenarian | senu'ncorion | п 
EA 

centenary sen'u:nəri| CX? Шай (бр) -r ER]; 
RER ШП AGUE TFAA Kal) 

centennial | ««n'ienial] (1: X) J adj 1 Chj)- 


take а ~ 


ШЕЛЕК ЛАУШЫ 


rt 


I APERE TIRI ІІ) 2 рр Kec X£! уйі 
2n PDI TERR SUE) 
center | «ni! n, vt & vi (X) — centre 
centering 'зешәпп] n (JE) - centring 


centesimal | sen'tesimal adj 1592 
fr). itu lt) 

centi- 
"Ih": centipede, centimetre 

centigrade | 'senugreid ] 2 adj ИСІ) An BEIC 

centigrade thermometer n rix iii 

centigram( Me) |'senugrem] n WC 6) 


Ий CHO) 


Kri trip 


"чепи | comb form 


centilitre, centiliter : 'senn.lito] n pun =) 

centillion [sen'tiljon? л Y (X, £8) i Hi SACRE 
(109?) 2 ( Y: 4D Fit ud AKRECO” 

centime | "хәтт тС ЕА М JIRU 
EDJ 2002 ik Z afr Fr 

centimetre, centimeter |'sentumito. n hi Ж 
(Ж) 

centimetre-gram-second 

| 'sentimizto'graern'sekand | adj (29111 K- s EE] 


centimo | 'senimao] (54) 8) n (ЖЮ! i 


Дик ОЛУ i st D o 

centipede ['sennipid] m [šJ]! IH: 

centner | 'senunə] n TER CM mp amem m num 
(cst 110. 23 04% 50 ААТ) 

cento `'sentəo] (| М) centones [ sen'tooniz | X ^) 
n Cj Fo EAS mit) R xe alli) 

centr- sentr] comb form dise, 

centra | 'sentro] centrum DJ Ж 

central | «nil 2 2%! th ata J ЕДИН: the ~ 
committee 11! dc £ 122 ОАА: a ~ 
location for the new thes atre Xf necs Mt / The 
valé was very — for her, Uit ides bet 047; 
fü.3 purum: a — figure KRAH А 
idea of an article. т РАМИ / an argument ~ 10 а 
question +J М — [jg JI TEEI ie dv 4 ЕТЕНЕ 
Seir) Mer 5 opp pri) i df) 6 [in C pn) 
WJ: a — vowel (ЦИ OQ a CX» Vult i eSI Luis 
на 2 Д ЛЗ (11) fibi c centrally adv , 
centralness n 

Central African Republic n :|: 1: jt dp n: 
Иж] 

Central America n iii Xi 

central angle n (5197. ff 

central bank n || 

central banker n (iii к 

central casting n ¿ X») (ti) tod 
WD: be straight from (Kk right out of) — 47 FZlG E 
Tp 

central city a ( X» дА 

central dogma n (1: piut AIt] 

central force п (55140057): J) 

central heating n ti: üt c)» 

centralism | 'sentrəhzəm] n ii A ex J; p d: 
practise democratic ~ ЭТИМ ЕЛЕНЕ! i centralist 
n & adj 

centrality [ләп тайым sped s 2 inre 
fu vt 3 Il. FE 

centralize ''semrəlaz) а vi г. рм 1 
п у а Ж РАР 2 oc 7) 5) fb poop A 
НІНЕ ОИ AEE t] c centrali'zation 
п / centralizer n 

central limit theorem n [5]: pia 

central locking л (FiA prati АЖ 

central nervous system n iH, д2 LH CIS 


"pk" 


: central 


CNS) 
Central Powers (t) a (ifi X E W ЛА). 
ММ 


central processing units (GHAOL kabri 
(WW P: CPU) 

central reservation n (4o gli ties 
4r ils 

сш? senta] Ои! ШУН: Ар the ~ of a circle [| 

x E С гри : the shopping — of a town 2% 

Дш, зары» АФ ak d); Be: Beijing ix 
the political, economie and cultural ~ of China. Joss A 
hij ШП ‚ЖЧ НАЖ opcs. Z a fashion ~ ММ 


MUR 


4 J. uU sl: a service — ЕДЫ! ИМ c 
Gleis eg n pipa s P ТАТ ОЛ AL 6 (PRATITE; ; 


|y ее a (rpm 9 AKUN ИОД yo [2] 
(Uu TY the C- ^88 AGRIS fidi ИЛЕУ 
Do. XO vt V op, 8 84 ali, — attention 


the ~ ` 


3 
° 


centre back 
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(efforts) on EROR IYEPE F 2 Rü A EHI 
5: — a picture on the wall {ЇШЇН Е{ЕҢНҢ З ¿E::: 
ft) dcs EIE GRE grec а 64% (PR) а vi Y 
Viris rep ЕЕЕ Дм: The discussion. ~s on (Ж 
round) the most important question. ij ie fE ih {ЕН 
епн lo 2 ЕЕЕ > centreless adj 

centre back n (дні) р 

centre bit n (11.6) 

centreboard [ 'sentəbəd] n 1 (ИЮ) А 2 fi 
passt jn 

centrefield | 'sentofild | n (1) rh Ph 45 
t- centrefieider n 

centrefold [ 'sentəfəold] n (48 +J idi [8] К) Д; 85 
ШЕ de: 

centre forward л (Зу 

centre half л —centre back 

centre of attraction n 1 [9151 фи 2 3| A iE 
Нн A САУН) 

centre of gravity a 1 [H] Eù 2 hul, 

centre of mass n (lic; 

centrepiece ['seniapis] n 1 №; rns Gr OS Н); I 
f р 2 isl ATE SEIS B 39; l j gë IJ 
жін 

centre punch n [Judo X. 

centre spread n (gt) Ыт 

centre stage n т ficii 2 icd m 

centrex | sentreks] п fip ДІН 22 e BL central ЖІ 
exchange WHEA ) 

centri- “елігі! comb form —centr- 

-сепігіс | 'sentnk] comb form. KRA Wc IH", 
"VÀ AGUA)" 

сепігіс(а!) ['senirik(al) | adj Y (йыуа АУ; 
Атым) 2 IBS ipo xp pc) 3 Сре) ИЮ 
I) 1-сетігісайу adv / centricity [ sen'trison] n 

centrifugal ` se'iifjogal] 2 adj 1 5,700); FIT 
J: — machine LEL ~ pump ROR 2 [PS 116 
Bg, gh 3 d К). ІШ O n ЖЫЛ; GRIS 
БУ) НИЕ 2 centrifugally adv 

centrifugal force n [55] 5.71 

centrifuge ['sentrifjuds | Шол ЖД; ultra — ë M: 
тылы D vt fb SE AD Pe H; HJ BED 57 A 
t- centrifugation [ sen.trifjo'geifan ] n 

centring |'sentarig) n Y 5g CoD, EBD, р 2 
Esp P 

centriole ['sentraol ) n (174 

centripetal [.en'tipitəl] adj 1 181,49); # H] 6] Üs /) 
ІШ: — pump рл» 2 [E] të À BJ, OR rh J 
t- centripetally adv 

centripetal force n (liii 

centrist ['sentnst] 2 n FE C2 AGIR Fe 5 
J adj iiA: X; C: centrism n 

Centro- | 'sentroo] comb form = centr- 

centroid | '«nirxd] n (ED 

centromere 7 'senroamso | n 
[> centromeric | sentroa'menk adj 

centrosome г sentrosoum? n (4:1 

centrosphere ['senirosfio] n 1 Uk Пах 2 [Hh] 
л, Вн 

centrum ' «елат (147 ) centra sk —9) п 1 [hh 


[4:] X # ® 


qc MERK 2 CE Hoe 

centum ['kentam] adj [iK ЖЫН c Cans rus 912 
T debis ДЕ) 

centuple ['sentjupl] vt (МЕТІН, 10 E 

centuplicate [sen'rjupliket] U n rff: in — — 
AH a adi rift 3 vt (os Fi ИЖ 

centurion [sen'tjuonon] n ( y 8 "74 VL) TABA 
BK 

century /'sentfon] n 1 HE#0; ИТЕ: in the nineties of 
the twentieth ~ (аў in the 90's of the 20th ~) (1 20 [H 
4! 90 6 / last for more than a ~ HE T -ZF 2 
HA: ELA: a ~ of poems — t Ei 3 (1:26) (ЖІГІ 
жа ніл); ЕЕЕ (Ж Н) 5 ORY ИН И) ч 
AU Со 9 HEUS ТТ АИ 

century plant n (ñi) itc, 
EEZ 

CEO abbr chief executive officer 

сер [sep] n “НИ 

cephalad ['sefaled] adv (81:7 
3) I K RT PHS 

-cephalic f чек, ke'faehk | 
comb form —-cephalous 

cephalic | s'faclik, ke'fehk] аф 
AREH, ЗІ) 2184 Cox ur) 9; 
ШИЕ); {Е Ж ЕЕ; ЭШ) 

cephalic index n (/: 15st 

cephalin | 'sefolin] n 14 МІН 

cephalization [ ,sefalai'zeifan ] n |Д) A IUE 

cephal( O)- ['sefal(aa) | comb form X" 3,7 “PR”, 
"WX": cephalopod 

cephalometer 7 isefo'lomita | 
> cephalometry n 

cephalopod "'sefoloopod ] n [23] 2 58323) ( Т? 
wur) 

cephaloridine | ега] n (4 FEIE A TEL. 
HRR Il 

cephalosporin : scfalao'spxrm] n [25] I ftii Ж 

cephalothin | еп) n [HERK | , Ale 
KT 

cephalothorax | «сәга | n [J] Cii ЖА! 
ШЕР edo 

-cephalous [ 'sefolas] comb form A 4s ji 
bicephalous 

cepheid ['sifud 
variable) 

Cepheus | sifjus] п TA Miir EOL 

"сері [sept] prep & conj (11) = except 

ceramic г s'remik] 3 adj ISTE); BERE T 2.6: the 
— industry [fj XE | ~ cutting tools BJ Cr 7) EH 
олт М: В edi] hh: artistie -з XO 2 
[ s) ІЛЕТІН КР 1.2. 

ceramist | 'зегәтим n Byz 12; E Ti id 

cerastes '«'reiz] n [д] ( Rb Lon НЕ) 

cerastium si'raesuam | n (4113511 

cerate |'зәгт] n C25] SURE А] 

cerat(o)- "'serot( 30) | comb form ds" f" ТОНИ", 
"ЯИК" 

Cerberus 1 'sabaros] n | ЖӨНІН TERRE CT 
PEAAOS 33 К) c Cerberean | sa'bionon | adj 


century plant 


п (У 


Am". 


n [K] Z 3 5! Cp fe серісін 
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Cert. Ed 


сегсагіа [ss'keoria] (| 92 ] cercariae [ sz'keori:]) n 
Светр, ЕМ) 
Cercus ('szkos] ([ 5i | cerci [ 'sə:si:]) n [0] 21 
Cere [so] n (М c uim ens 
cereal ['sənəl] ш n 1 [f — 1 659; GU 2 
(ЛІМ ЖЕ Cn 3e %) а adj ШІМ; Ж 
ЖРК); ЯВКИ 
cereal leaf beetle л (i 17 (61, fu ule th 
(Rep Дин) 
cerebellum | sen'belam ] ([ $2] ~s sk cerebella 
[iser'belo]) n [8#]/]5й i cerebellar | isen'bela] adj 
cerebral | 'senbral ] adj 1 Jk 0; A Sn ~ 
haemorrhage (anaemia) ІШ (fA fn) 2 СУУ. IK 
^r Mob PE ROT; Sa ЛЕЙ) 3 С туй, NES EE, 
Wurf) r-eerebrally adv 
cerebral cortex л XJpig i: 
cerebral dominance n LU] A Ji VR UE, 
cerebral hemisphere n AJ FR 
cerebral palsy л АЯНЫ 
cerebrate г 'senbrei] vi Йй, ШҚ r. cere'bration 
n 
cerebro- [ 'seribrou] comb form or ls" "KB" 
cerebroside ['seribrəsad] n U4:4 lots 
cerebrospinal [ seribræ'spainal] adj ( f# ) B T$ ü 
ff]: ~ axis Res ERE fl 
cerebrospinal fluid n (#2 
cerebrospinal meningitis n yiri 3 
cerebrovascular ( seribrau'vaeskjulo] adi п J 
cerebrum [| 'senbram ([ 2] cerebra ['senbra]) n 
Up ) Ag 
cerecloth ('sakloo] n (IH EDA i; 38] 7 A; 
сегетепії [ 'samənt] n (1А); Ж) Ai 
ceremonial | sen'mooniol] 2 adj LAX HI (V К; iE 
XX]: ~ dress Ж.Л / ~ usage XL 35 КАНЯ п 4, 
(М, г- ceremonially adv 
ceremonialism [ ser'mauniohzam] n HWE T4, 
GI) VERAL > ceremonialist n 
ceremonious [,seri'maonios | adj 1 xL f) {XR 2 
{ХХ ПИК; CEA )UETERL TII): а ~ welcome B Kr] 
ЖШ / a ~ person ЙЫ А 100 À. L- ceremoniously 
adv / ceremoniousness n 
ceremony [ 'senman, 'serimoo | n 1 Bü 3L, (X: 
perform the opening (closing) ~ ЖТІН (Ж )хд, / 
the launching — of а new ocean liner — АЛЕ ЕГЕ 
ЖЫН, / elaborate ceremonies BE |, / a master of 
(the) ceremonies п 2 К, ХАУЗ tL, ЖЕН 
JER > stand оп (ik upon) ~ HR A t Cif ЖЖ 
UJ); Ж i: Please don't stand оп —. iñ А 3E 38 3L. 
OR: WAREZ) without ~ AHAL МУНЫ, Eti S Hb 
(P^ ceremony [EAE 2 ҖЕ ALLE R RU S | 
Aor AE 3 $t Fk JC Ж S[ rite f ritual, ша | 
solemn rite of adoration Æ Masonic Rituals 4& , 


Cerenkov | терко/) radiation n [45] Je 8 £: 
БИЙ 

cereology | son'eladg ] л 2 н HE HB GEI 
t» cereologist 


> n 
Ceres ['siriz] n 1 [PAAR Co chh) 2 [ Ж! 
f RE CK SINGER) 


ceresin ['зепып] n (£6) Hb$Ë 

Cereus ['sionas] n (ЖИІШ ЖІ ДІ 

cerise | so'riz] n & adj PRAEC (її), ñY£r (6 (її) 

cerium ['sisriom] n [4E 180 

cermet ['sxmet] л Ы, ea 

CERN [ san] (ik) abbr Conseil Européen pour la 
Recherche Nucléaire WKN f Ek RHAL = European 
Organization for Nuclear Research) 

Cero /'siorau)([ $3] ^8) n [f ] ЕК: K pu iy. 
EL 

Сего- [ 'siərə] comb form Ж" 0": ceroplastic 

ceroplastic ['sworou'plestnk ] 2 adj $Ë W (J үп 
[ ~s ТІЛІМЕ Ж 

сегои5 ['siərəs] adj [4] IE ilit, РБ 

Cert [ssi] n (Жг1) 1 ЕЙ, ӘЛМЕН 2 An и 
> a dead ~ +250 

Cert. abbr 1 certificate 2 certified 

certain | хэлп) д adj 1 W (f), Æ RED: The 
evidence is ~. ШІН. 2 uJ Ef): а ~ remedy 
for .. Куп] SE pi Jy Э RO RAR, ДУК ЕЛЕЙ]: 
the ~ advance of age НИХ К 4 IEH, fto 
ff]: a ~ percentage of the profit — ТИЈ НМУ 5 [ 51 
fp Ait Ji Lor, ATRL: He's ~ to pass his 
exams. fili Ы D. Z We are ~ of victory. 3k 
ӨНЕ. / Dam ~ (Иа)... flies Iam 
not ~ whether ... {ЖАЙЫ ДЕЙ 6 [LUER] 
AE, Rh, — E: on a — afternoon EAK К^ Z a 
~ Smith —^-Y ДИ) A, / in — circumstances (ҒО: 
ЖИЫН F / to a — extent (Е ДРИНЕ |- 7 LH fei] 

JR. have а — hesitation АЛДАН ЖӘЕ J pron. V 

JV; Ue: ~ of his friends ҖИ) МУ ДИА > for 
~ FER: UM HE. 1 cannot say for ~. JEWEL / 1 
don't know for —. (fU) SLE Ai. make ~ 
GE- FWN, EISE TE: make ~ when the plane takes 
off FNI ҰРЫНЫ K / make ~ of the date of the 
meeting ШН [1H] 


707° certain / sure / bound / definite / assured 
ik 3b E] Ej s[ JE 2 Е. ЛЕ. e certain 5 sure X X 
ЯН. Ж SJ НО. Interest rates are certain ( 9, sure) 
to rise next week. е sure Т Æ W 00 Jm quite fa 8 
ЕҢ. We are quite sure of his success, | e bound 
E ЯЛ € x, + Ë Ë dE dE 054i: His team is 
bound го win. ө definite 2& i8 95 8& iR HU 2 
Br. H, # GE Ж. The governor made the man no | 


definite answer. — * assured H $; iE R, T 44 — 4 
+ E B B fè: The victory seemed assured at 
home. 


certainly [ 's=uml] adv 1 —д Jor i rg А: h 
~ looks wonderful ЖҚ j 2:48 9:5, 2 (11) 'Ч 
Ж, ЧК АД, 47: А: Аге you coming with us? В: 
Certainly! НІ: HERRA JE 20189 Z; HRI A: Мау 
I borrow your pen? В: Certainly! ЊН; Ru | UL НИ 
жш? Zl Ар 

certainty г 'ѕзләпи] n Y BRR, іе ДЕБЕО ЧЕ. 
The result of the election is a ~ ЖЖ ҢІН ЕНІ, / 
It's a ~ that we'll win. МАН JE. 2 1047049); 
VPE ESSA: I can be said with ~ that ... ОЖ 
rite Z There was a lack of — about what to do next. F 

“ЕЗУГЕ. > fora ~ йа НЫ; Know 
fora ~ that... MKRN- / toa ~ X, —E 
Cert. Ed abbr Certificate іп Education (Ж) A ff^ 


certes 
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il 5 

Certes | 'sxuz, adv 0) WAR, АБ 

certifiable | '«ufasblj adj Y vj Ll] e] ii ЭД) 2 
ua Y LA eit) t eertifiably adv 

certificate |ы Q a 1 Н.Е Уш. 
а doctors ~ PH: ifl] / He has а ~ ¿hat he is a 
member of the committee, НІ БІЛ zr ol) ar p 
2 tut. "iul 3 Wik La so'nfiket] vt Jzut 5; 
Mur Е Aui BAHE г> certificatory | so'ufikatan | 
adj 


certificate of deposit n (ii) /0o Т 

certificate of incorporation n ХНА 

certificate of origin n (Uri Е 

certification | sxufi'kefon] o Y uU]. fou 2 i] 53 
СН ТЕЧ И 4 (бИ) Ж#Н diari BF 
ИШ 

certified | '«xufad] adj 1 аги), ЕГЭ 2 ubt) 
CHE HH TUE BITS 3 ЭУ АУД 4 AR CR {ЇН 

certified cheque n (fj x 

certified mail n (X) — recorded delivery 

certified milk n {ги л, Іі 

certified public accountant n < X» i! Ji il 
Wi CIE (5: CPA) 

certify : „зма ) Q vt Y ub], uj 9: This is 10 ~ 
that sss ЖАП» / Тһе accounts. were certified (as) 
correct. WII £u IEA 2 ul ШЕТЕН 
HF I5 3 (РЕИС ДОШ ЯРАН 4 (X (CB) 
WPA S) a vi Ш йш) c certifier n 

certiorari (хал гсоға | (1) n (Д) КӨҢ 
Бн ИЕ ДЕ ЫШТАШ Ж de 3 

certitude ['sznjud] n Y fati lios 2 БУХ ЭРЕ 

соавт [srru:hən! ( Ë) у adj ARE aa X 
A US 

ceruloplasmin | surudoo!'plaezmin] n (ЕТІ ЕН 
A C! 

Cerumen [| s'rumen] n (EPIIT, EGO EXC, 
ТЕЙ: earwax) г> cerumenous | s'ruminas] adj 

Ceruse /'sorus | n (14) [e MERGE | 

cerus( s) ite ['sorasan] n г" 

cervantite г sx'ventau] n W М) 

cervelat ['sxvolei] n 9715448 

cervical ['«xvikal! adj Y ЖИЙ 2 үу) 

cervical cap п (aie t) 

cervical screening n (H) тт 

cervical smear n (40 [PK] гүү! 

cervicitis [isvi'saitis] n [PS] tia 

cervine ['sxvan] adj 1 uiy 2 (itn 

cervix L'szviks] (( М | cervices | sx'vaisizz] uk ~es ) 
n Y ei cmi 2 fév 

Cesarean, Сеѕагіап | s'zeanan] adj &n ( X) = 
Cacesarean 

cesium [ләт] n (X) UEM 

CESS! [scs] n (ЕЗ МИЎ) В) N] 

CeSS?/s«] n ORC) д^: Bad ~ to you! Ж 
ау! 

cessation Cse'seifon | n ak, K IF. lB BE: a — of 
hostilities {И / without ~ ААЖ Hb 

CeSSer ['seso] n [ét] OUI, dé T^ U )£% ||- 


cession ['зеўәп) n 1 (% |.) И: СЫН LIA pn^ 
Wy; ИС ОТР) ЖН m 54061] agr 
CRAE) 

cessionary |'sefjanon] m LP] OUP А] 10) 2 
ША 

сезвріи!“ңсырп| n Y pi Kt; КӨЛЕ ibo 2 ppm 
Hb Jy 

cesspool [ sespul] n 1 2; Kab; ЗЕЙ 2 армиян; 
OR EAD 2% 

cestode | ех) п(/21 0164009, Hg l: 

cesura [s'zjora! n —caesura 

CET abbr Central European Time Boh ШЫ] [i] 

cetacean | s'tefon] [45] ап S a Citi ЙИК 
^E) 2 adj tili aht, tes d НЕ) 

Ccetaceous cas] adj ü] LRE ӘНЕ) 

cetane sien) n [ík] | ANC, BC 

cetane number л |с Cet р) 

ceteris paribus { 'kewəris'peribəs] (#0) adv Ж 
Ахт 

cetology |si'toladsi] n (ЖУ? т> cetologist n 

Cetus ['sitos | m [ K fif (t ) 42 

Ceylon Скопј n 18 5 OE HEC Sri Lanka ( ШІН "^ 
А8129] 

Ceylon moss a |10040) 

CF а» 1 cost and freight ТАТ 2 cystic fibrosis 

Cf HE Dè Afi Cealifornium) fff $3 

Cf. abbr (rij) con fer (compare with) [E 3⁄2 , 2: £1 

C/ f abbr carried forward [ Z: i145 F Bí 

СЕС им» chlorofluorocarbon 

CFE abbr College of Further Education ERDARA 
"rb 

CFI abbr cost, freight and insurance 31/16 

CFS abbr 1 chronic fatigue syndrome 2 container freight 
station ФЕ ties 

СС abbr 1 centre of gravity 2 Coast Guard 3 commanding 
general [W ]38⁄ ТАТУ 4 consul general 

CQ. abbr centigram( me) (s) 

CGI ањ» 1 Common Gateway Interface [ LE] 2s Jp] Ха 
! | 2 computer-generzted imagery ПІРІ iH 

CGS «ы» Chief of General Staff ( *I5D0435u К. 

CQS abbr centimetre gram-second. ( system). MEX- o - 
FRI) 

СОТ аһ» capital gains tax 

ch. ањ» chapter 

Chablis ['jabli:] n HARAGAN ЖДТ 
fiti) 

cha-cha ['ifasjo:] n & vi (ORA НС Rm a pe 
I] ТЕАТ 29) 

pr [ей] n AE M ЧЕЙНН Ж] т> Chadian | "/ахһоп | 

&n 


chad гаа] n 4/4 

chaebol | iebol] (132) ~ (8)) n Cist ИА 
i), МИ] 

chafe [:fa£ о vt т PSA GM T dk 2 pj Bus 
НЫ 3 GER 00. The loud noise — him. (8 
йй té Seed. vi Y G9) HI CHAR TE E) 
(Pi aK (uU (against, on) 2 дысы. — at 
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the delay [А] fü AE 8 Б] ДД BE Z — under restraint 
(insults) HEER (fi^ ) ifi НА іл Y ЖЖ; 
Bb (kb) 2 (пг) TR, od 
chafer (Је) n L1 t + 
chatff! | ох) n 1 ПӘ 6:6, 8k 2 ӘУ T: tt ( fE Bs) 
Ki) Ek 3 JC i Apu 4 DeC) CIE LIS ) RR S (Bk 
қасы ^r калана > separate 
wheat from the ~ 2511: 
бы етін 19% (NR, 17 3 vt (EROR) 
і. Ж, 478 > chatter n 
chaffer | teta] 3 vi УТ, БИЙ Доп Gh) UE 
Hek, БИТИ > chafferer n 
chaffinch [afin] n US] E d E TEX 
i ГцаЯ) adj 1 263889; LARN 2 EMEN, 
Aim 
chafing dish n кїй, 
Chagas’ (о) disease n (i ) E 388: bi 
chagrin [ 'jegnn, /ә'дпп] 21 n PRÉ, HS TR, ЖШ: to 
sb's ~ {# Ж A foin 1 vt (iti, Gi TL, 082: 
jl: be (ak feel) ~ed at (s by) U^ mitt 
chain [uen] J n 1 8,968; ДЕ, ДНЕ; ЯН: a 
bicycle — ÉJT Æ ЕЖ / an anchor — ipt 2 [W fW: 
~s] Stk, ШЙ; 5; Ж. in — ЖИЫ / break 
the ~s of slavery НЕЗ ІШ / a ~on sb.'s 
mind AA UE LRA 3 Е, АЈ; ИЙ: а ~ 
of events — Ж Hif) {Р / a ~ of mountains Ш, Ш 
4 ЕЛДЕ, ЕУ: fastfood — ЖЕЛЕ 5 HH (WI 
Wt I Hooks) e ($) | 7 [ui] LER ( = circuit) 8 
(ЖЕЛ 2 vt Y ЛЕСЕ) 56; e tt 
(up): ~ a gate ЕЖ KI IHE / ~ a boat to a tree 
ЖЕКЕН | / be ~ed to one's work Т.Е: 
EVA HR БР / The dog is ~ed up at night. He К Р? 
S. 2 ШЕННЕН <> A (ak m. ~ is по 
than its weakest link. (i3) — 1855, SEE. 
Uit f — T а ie ЕТЕШ) / pull (sk 
yank) sb.'s ~ (11) fl M. K (UL CL XX Ж Ж А 
[> chainiess adj 
chain armour л —chain mail 
chain bridge n ÆREN, ARH 
chain drive пы С X d) 
chain gang n НЕЕ tea Na 
chain letter n (и kuk f A B Ы g 4 0943 
АНЛАТА ЖС: A GEB) 
chain-link [ifenhgk] аф (ЕС Жу о] 
chain mail n gpp 
chain of command n (iiy itis) EE (uk 
HADA RAAN 
chain-react | 'ifenn'seki) vi ЖЕ (ДЕЙ) BUS 
chain reaction n && £ sy iE LSU 
chain rule n (25:95 
chain saw n gii 
chain shot л cox 
chain-smoke ['tfensmouk] vi - c P — x Heli H) 
chain smoker n —3:5- - зн Л. 
chain stitch n |) ИА; ӨНЕ 
chain store n (55) жй КЕ 
chain wheel лс 
chair | [teo] Опт, ETE EET; Won't you 
take а ~? АЧА? / sit on a ~ ÆR T |F. / sit 
ina ~ же HFP / а double ~ ЖАМ 2 (20105 


chalk 


к) ЕШ, ERA: EWIE DE СЕДИ (7): address one's 
remarks to the ~ (FEER yti Z appeal to the 
~ (Ж МУ EU / leave the ~ (JT СІНЕН) 
uA iX / The ~ is calling for order. (H&H) Е 
fr A SGT EY. З {ИЩИ {у C 0 ; К^ ЖБИ 
һу: hold a ~ of Chinese literature МІРІНЕ EZ 4 
(Ж) dieu 5 (ХАЖ T AER) HS (ОНДА SOR 1: 
Wr) 6 CEXER SUAE 7 (XO HLH: go to (ak get) the — 
ЖАҚ КЕННЕ) PETRI Z send sb. to the ~ Ж AARC I 
HAUS) Ж 8 St-1- 9 анша C3 vt Y E AE 2 
TRE FESEBU SRK SUBE) 3 £ECZE USE I EM Ck EHE 
Л) A (E) fe USE AA КИЧИ: ЖО dad oE 
chairbed [ ''fesbed] n ЕН 
chair car n i] gii k 4 4594 4: 
chairlady ['tealeidi] n = chairwoman 
chair lift a (pci |. ОАЕ 
chairman ['tfeaman] 2 ([ $i ] chairmen [ 'tfeemən]) 
nl Ej; ЕД: be elected (the) ~ of the education 
committee Иа EE 2 NK ZRK Ah 
dE. ( K) RR ETE 3 ФА HARA 
-1 (chairman(n)ed; chairman(n)ing) vt "Cz US) 
ff] 3: E CX К.Е) > chairmanship n 
chairperson ("/сәрззәл) n Q1: m ERA LX 
K; KI DK т 2 (УЖЕ 


Га = chairperson £ Ж MIRA chairwoman ИЖ Ж 
| ГОЧА „48 É jt Ж chairperson + 5] Ж 


chairwoman [ 'feawuman | (| ы р. chairwomen 
('Ueawimin]) n Y ЕЕ; KERA 2 КИК; 
KARAK £ MORE (АУ) SC EE 

chaise [fez] n 1 (Pise ux UU $6) 88 4Ji 3, 4: 2 = chaise 
longue 

chaise longue ['[az'og] (1581 chaises longues 
['feizlog]) GE) n ЖЕН 

chaise lounge ['fez'laundz] n (25) chaise longue 

chalaza [ka'leza] ([54] chalazae [ko'lezi:] i8 ~8 ) 
пл [5))58 (9$)? 2 [B1 r > chalazal adj 

chalcanthite Ге кепбан | ЦЕН, WEIR. B k 
ЙГЕ) 

chalcedony | k=l'sedəni] n 1871 12% 

chalcid ['kelsd] n LEE) ЛУ (ЖЬ ХЕ chalcid 
wasp) 

chalcocite ['kelkosat] n МҰНЫ” 

chalcogen : 'kelkadson] n 7: X 

chalcogenide ['kelkadzanaid] n 7. ЖАҚ) 

chalcography ( kel'kografi] n ДЖ 

chalcopyrite | Icelke'puorait] n 338" 

Chaldean [ kel'diən] 3 n 1 Gh IS EE Ей) dn BJ K 
(Chaldea) A, 2 3t i5 ri i К A HIDE) 3 t H' 
3f E: 2 ай ШИЕ CA Н); Ba W 8 iB tr) 

Chaldee [kæl'di:] n & adj =Chaldean 

chalet [уе] n Y Sj (А vds XI) A 
Ды 2 (ОЖ) K АРА; (ИМАШ) JN 5: 

eer ['tfalis] n Y (А); жн 2 (ШІН: 

chalk [хк] 3 n 1 A ЗЕҢ 2 XE АЕ. 
a piece of — -- Ж) / some coloured ~s JlL4% Bf (^ 
БИЕ / а — drawing HEA 3 ВА) а 
(Ж) ЕН 2 vt Y RESOR) 2 TT £LSEEY 


chalk and talk 240 
px 3 dir 4 HEU КОКС) 5 (X (EHI VEA. Lord Chamberlain (of the Household) ( ҸИ) 
НЕГІЗ > as alike as ~ to ("K and) ("K as Tiff AB: Z Lord Great Chamberlain (of England) ( J| J 


different as — from) cheese HEU HEU CURE 4 


ІНІМ / by а long ~ (Жм gr d ~s) (X) іар, 
VE ісе) UI ДИЙ / — up Ve 


: He has won the dos — — it ир to experience. 


HT f xke jx fate EI 2 3:5 IN 

f: New records аге ~ed up from time to time. E a 

аке, / not by a long ~ d M АСА 

ШІ / not know ~ from cheese 4 pri 
chalk and talk n (ж) 88 ЖСУ АН 


chalkboard г isxkbxd] n CX). М 
chalkface оез] n (%) (WD cor EE) ELT 


B 
chalkstone | ''Jxkstəon] т (0 90441 
chalk talk n (X) HEEE UR LA Bd i] Ul ir 
(1052101) 
chalky | tji] adj 1 135510; ЖЗ Ж): — soil FE Б. 
2461 ІК; ЕШ > chalkiness n 
challenge г '*Jelinds] J n 1 Ж: ЖЯ: give 
(accept) a ~ ЖОЛ) / a letter of — ЖЖ B / a 
tennis match ie] ОЕ 2 discit E fF, AUR 
5: A fign УЛЫ S ЖЫ; ЕЛІ. look upon 
.. аз а ~ fo greater exertions #1-- diet —H 5 Hm) 
WERE (XD OLI RU ЖАНУ RIS) 
ЯУДЫ, HKE S НОМАД ЖЕНУ Жл) БЕА 
6 [W] lu]; AA ЖН НЕЛЕР; А sentry gave 
the ~, "Who goes there?" П Ы], "iE?" 7 [Dx 18 
d Oni ND VA SURERZ TS ) vt Vii Bk: — 
sb. to a contest || M: LA Hed ЖЕ 2 ЛИНЕ 
AMAN, BE): He ~d meto try again. ERR PEU 
— F. 3 k ИЫ: ~ attention (admiration) fii 
aL ПЕЕ dC ADI / ~ sb.'s interest Lig XA ff 
шалы RRL USE, SE: ~ sb.'s right 
to ke AF MA E sqa М5 ЫСА 
көгі ) 6 UA] fd) р Ae tn 14 7 (51% 
CR aya Е SH ІН Т HE AU а мі Y el 
22 24A 3 (36 X (L ШЕК I gk IF) tA m 
> rise to ће ~ 1 H2 Bi itk 2 ( % J) 44 ЖЕР 
HAA Ой yc p PE TA). > challenger n 
challenge cup n (И ЕКА 
МАНЫ 
challenged [ешым] ай (іш) 4; Wn 
vertically — CZ A ESI) / attention — ЕЙ 7) 45 REIK 
И? 
challenging | 'ifalindzig) adj 1 ЕРЕ 2 677 
Ek COE BL: ІШІМ: а — course of study — |Әр 9t 
AUI UE: > challengingly adv 
challis ['еһ) n (EHE) 8197 
chalone ['kælun] n C (6190 X 
chalybeate [кәһһә) adj Ask РІК) 
chamaephyte ['kemifait] n Hb |: 5:417 
chamber | 'iembo] 2 n 1 Суй А X Sit) 2 
ia. My AF 2 UG: the lower (upper) ~ F 
(реЗ [ ~s ЕНІН; Пет 4 (1883) 
ARE, anu | (ЖИЛЕ), 32: the left ~ of the 
heart 420,44 6 (GEA ^S apap up ) ju] is 7 (ih) p 
[i], £44 2 adj Y (ТИКО) И), ЕНЕ): а ~ organ 
ZA USE 2 М, ATI) RASA): а ruler's — council iA # 
TX ABB] а vt Y der Xp np ditt: be ~ed 
in а narrow cave W RIEDER i x 2 628 43S]: a 
~ed corridor МЛТ НЫШ 3 3E (EA) 
chamber concert n «ілме 
chamberlain [етһә] n 1 [3 39 5; ЖІП 


ЕРЕ Adi 2 CX MRITA, JA 

chamber maid n (tto spirit) 1025 bt: Ach 

chamber music n “|42: 

Chamber of Commerce n iij 

chamber of horrors n ORR Л) 2834: 

Toup УГА. 

chamber orchestra n А ТА 

chamber рої n (4%, di 

chambray (ете) n 4 б Ж, бї ӨН Rh 
{attrib Figy) 

chameleon [kə'mi:hən] ] n 1 СА, ЗЛ, ХЕ 
fnis 2 БЫЛА. í > chameleonic ( кәл: пі | 
adj 


chamfer |ті) 3 n 1 fii, PUE MM m ІШ 
бз [HL fJ Л I vt Y ЖН 2 (6-5 | JE HN 

Chamois ( 'f=mwa:] [ЫН] n 1 s Jk gu Rt 
ER Al bp 065) E 2 Г аети, "faemwaz] P Y: LR 
Bc ae t: 

chamomile [ 'kemamail] n = camomile 

champ! í 'Jemp) Ivt 1 CAS) A Uni C RK) 24% 
Jt 2) vi Y C58) На, ИКА ЦУН 2 Adi LL f 
24 2 n lU > ~ at the bit 1 bit? 

champ? | атр] n (11) SEA (= champion) 

champac, champak | 'rjampek] n [#1118 ` 

champagne { faem'pen] n 1 Tria 2 fH (^n 
BD PC IR (о) 

champaign ['tjæmpem] n (18) Eli, etf 


Champers ['fempze] $ ] n [JHA] (3811 bat 
champerty (''faempəu] n (ІСПЕН 


ЖАНА УЗ ЖЗ) 

champignon [ :fam'pinjon] n [B fr 9:8 

champion [ 'ifampion] 2 n 1 AZ; RHEA: a table 
tennis world — in men's singles JJ f. Er Fc pg kf lE ef 
ЗХ a boxing ~ ж. 2, Wy TUD A LHP 
JM AUT: а against war iR HE Z а — for peace 
FUÉ HE / a — of reform KEBE d adj Y x£ (6, 
fj—^5 3f); the ~ team ЖАСА 2 (X11) (lif 
3 vt FA USES Budi: — the rights of refugees # |24) 
ISAGA] > champlontess adj 

championship | tfempienfip] n 1 ЖАНУ, 477 
ЖМ: He won four ~s in five years, Ф 5 11А 4 ЖАҚ 
BEAR. 2 DE ~s ААЖ: the World Table 
Tennis Championships | 9 Ye FC ER КЖК 3 P |); ll 
i^ ВЕІ: — of a new theory XRC BUE IB" 4 4821. 
Bt d BC {Ж КРИ 

chance [ijans] 2018,2: a good. ~ to learn (> of 
learning, for learning) from sb. —^ [i] А "Y 2] Jar 
Ж / Is the ~ of a lifetime. XA АН. 2 
ГДЕ ~s ЕРЕ: АҰЕ. There is а ~ that ... 4i 
n[fl£--- / There was very little ~ that .... + RIOJ REYE 
48/5. / The —s are ten to one that we will win, {J+ 
УЛАН. Z Tom's ~s of survival were slim. |00 
ДАЈ ВЕРЕ ЛХ. 3 {АШ ШИЕ, 83 IE: That 
was quite a ~= finding him here. JBJA 4 75:4 (САХЛ. 
WEE. 4 12:7 CL 2: leave sth, to — X] AE sr ДИ 
ЖК 5 po VIS 6 220,502: 7 UK) OASERSY Б ДЇ); 
FILA 3 adj (R), РО: а ~ meeting {КТ 
iB / a ~ acquaintance (BANHA Ob vi REIS; (09 

Ai^: Т o— to see your father in the street. ДНР] 

ің КЕ Fg Z Gi / B (so) ~d that 1 was in the 
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changeful 


countryside at the time. JBIM RAGES F. 3 vt 
THLE, BgIES: 1 —d another look. ЖХ K 
J£ f dE, 2j WrECEIZA: Let's ~ it. Ri abt 
ше. > afat ~ W fat/ as it may ~ 3E fi 41 fi 
СЕЛЕН) Z by any ~ Ji —:1bit: И, byany ~, 
he fails to come, ask John to take his place, JJ —ftb 4: 
X ku eg ЕБ. / Have you by алу ~ а map of 
Shanghai? fth Vr £3 ЕЙ ШІ ЕПЕ? / by ~ RES; Ж 
Hài: 1 met him бу ~ yesterday. WE A fm ru im DL T 
f. / ~ оп (=k upon) ШЫ MARA по ~ 
(11) БЕЛІНЕН / not (even) a dog's ~ — 14 
Gn [RE) EEL / on ће ~ of (that...) WF- 
ІМ, WR: ГЇЇ go there on the ~ of seeing him 
before he leaves, JE 32 8 HB JL; — F, 25 E tb E ТАНИ 
fib —ifi./ stand a good (stand no) ~ Hti (R4) 
ОПЕ, AH (E41) 3: He stands а good ~ of 
succeeding in the experiment, ERRERA pk LB YJ Ж 
17,/ take a ~ (xx take ~s ) ББ; Н: You take 
а ~ with his driving, (EH 4 fp Eius. Z take a ~ 
with the weather X^ iu] fE {Ж ЗЕ ТРИ! / take 
one's ~ miis (Wir 

piede ['UJamsəl] n (ФК ЖЫК] БЕЛІ 
ATA 

chancellery [ 'tfansalon] n 1 ЖЕ (sk Kik Er MA Pp 
ИЕЛІ 2 КЕТТЫ GERIT ХДТА ВЕ 3 Kt 
fir wet 

chancellor ['iansalo] n Y (Ж) KEAT: th 
Chancellor of the Exchequer Wi X I5 2 (Ж) fif 
Са) - e Rep a (38) (ЕНЖАР) £ AF 
ык; CX) (ЖЕК ey (E) ) 4 (СЕНА 
fj) EBE S (X) CR 6 NL E HE cf) Ú J g y£ 
[> chancellorship n 

chance-medley г услед) n (55) (HERA 
A LK A 

Chancer ('iansa] n СЕП) EU А 

chancery [':fonsan] n Y (C-] (Ж) Xik tri lit Gl 
ке ЙГ) 2 0X» WFB: ЕВЕ ЧИ 95 З 

Sci, аа AEU ҚАРА ЛАА 

Frigida ('feepko] n [E] FAF 

chancroid [аго] n LES )X ТУРСКЕ soft sore) 

Chancy ['ians] adj (ПІ) Á ff Їй; Р WJ 
“> chancily adv / chanciness n 

chandelier ( ,f=ndə'lə] n ЕН 


chandler |'ifondla] n 1 $i bh (sk t Ка ) ig A s RE 
CREET bits A. 2 OHRA 385 is 
Chandler('s) ('iondia(z)) wobble n |18186 
йй) 
chandlery : ifondlon] n 1 (Ы sk H hb 2s f It 
QW 2 M blo ege 3 ИШЧҮ; dre tidy 
change [tends] 2 vt 1 W E; di SES — ones 
name (address) Ui t$, (tl) 246; gi fe Н: 
~ one's clothes МК / ~ the subject ЕЩ / ~ 
gear АЧ / ~ trains at Shanghai for Fuzhou {Е |. 
ЖЫН! 3 55%, Ң Ж. — seats with sb. НЕДІ 
МНИ — A for B HI A 5% Ва fp (tA 5 
f; Can you ~ me a ten yuan note? ЛЕЙ, 10 Ж 
TUS KU)? / — euro into Renminbi ЛЕК лобе ЖЕ A x: 
mss EK REE) Ovi EAE, He {К 
Shanghai has ~d a great деа. | E ГЕ XA. ⁄ 
watch the seasons ~ Ж 3 h ede, / The lights —ed 
from red to green. {0112 XT HH ET et, 2 64; zt (k 
AE): Wait, it won't take me long to ~. %- Ff 
Dod РЕТ? ЖҚБ. / ~ into one's uniform ЖЕСТ 
Where do we ~? Ri KEBLE? / ~ to а local train 


е 


RHA 45 AN —! CA A: £ J k ER uA sr JHTPE Ж 
vH) ME) Г! 3 se. t а (Луна HURTS 
ПАР) ОШ» Y CS E ЖАН ii paf a 
~ for the better (worse) 8f 45 (FLS) / a ~ from cold 
to hot АТ? ЖА / Great ~s have (Little ~ has) taken 
place since he left. Ah E VA Ji ted K (A K). Z a 
radical ~ in attitude ЖУА БН Ж Z make а ~ in 
к plan А} i Xll fp — ài di ab 2 Gif Йй; FERES EEG 
KJE: Take a ~ of clothes with you. 3E f PERMAI. 
її EIE, 3 RA: 32 D: Here is your ~. ix Jf 
HHR, / I have no — about me. RILI ER, 4 
ОЖ) CIHET IE) ) 3z 33r ChffE change) 5 [T 14698 , UJ 
6 ЛНУ ТРЕ ~s lehk “> A ~ isas good as a 
rest. (X) HUS CERE. Z a ~ of air KIR: 
УНГ? / а ~ of heart 1 AA i 2 ddr / а 
~ of scene XL ERES COCA ERRAT) / ~ about W yi 
ТЖ y ~ down (up) САЛЫ ) Jr id 9840 ЇЧ 
(EDES Ж CO / ~ of life ДЕ. ~ off Ей / 
~ Over 1 (f) 2 x SLE CRAT) 3 МА) 2 
ЖЫН / ~ round Y x) UH SL CS fr) 2 ode Hs 
Ж / fora ~ Jy Гру — F / getno ~ ой of sb. (X 
ПУ ААА ИТАН Е / put the ~ on sb. Js 
ЖА.;А Ж А Кый / ring the ~s HI EE; i iE (ok 
807 take the (sk one's) — Out of sb. SOCASUM 


СЕ change / alter / convert / / adapt / adjust / | 
modify / transform / vary | 
ik #9] i] 385] Жл Ж fk... Ж. е change 92 (8 JE JE 
J $ 38 608 0 PUE. What has changed 
since 20007 / Human nature can not be changed in 
one generation,  * alter H. change Ë F +. m H ix 
db DUE — A + k IR PQ ЛЯ. Nothing could alter 
their relations; / He underwent plastic surgery to | 
alter his appearance, © convert № Z # fL. x X 
Riik % ИЖ Bi + [B] É) B Ë: convert the vehicle to 
run on natural gas / Adjectives may be converted 
into verbs, — э adapt # Ж X Й xx E ie T A 
ЖЫНЫН Ж Ж. These trees are well | 
adapted to harsh winters, / The author adapted the 
play for television. 9 adjust ЖЖЖЖ Ж, Ж. 

, You ought to adjust the telescope correctly to your 
sight. 9 modify АНЯ , bl / X 2 3 fh pa cx 

| UEZ EAR M. Б ТВА ТИКСЕ 
Ж). They modified their itinerary because of the 
heavy rain. / He modified his tone in his second 
statement. ° transform ЖА E A NK S£ d. A 
steam engine transforms heat into energy. * vary 
FH 38 HI EXE cO — f 4 bL E Hg. 
The prices vary with the season. 


SUERTA endsoki] adj Y тін); ЭЛЕ); AS 
IJ 2 (ЕЗУІ €), EE y i ichangea'bility, 
changesbleness n / changesbiy adv 


297 changeable / fickle / коан) o ы 

ix Hiis] э] JE CE % Ж 1 Е. е changeable Ë 
TE E*mit. УТТУ 
Ж: The girls mood is as changeable as the 

| weather. / HIV is one of the most changeable 
viruses, * fickle X {E # ЖЕН ЖЖ Ж. the 
fickle nature of the public / How fickle the English 
summer can be! * inconstant 3E W + fe de. $ j 
AE 2 Ж Ж. TÆ: He was inconstant in his 
politics. * capricious £ 38 EJ Ж Ж # JE xt B bt 2 
% ; Не patiently endured her capricious demands. 


changeful г Мега) adj £ 4 i M E (U 


* money 


changeless 
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c- changefully adv / changefulness n 
changeless [ Чета] adj Жет, Х.Ж (3 
г- changelessiy adv / changelessness n 

changeling [':jendsh] n БЕН FINU (le. 
[ig br ЖШ ЖЕТЕ КІМ) LER ВЕ 

changeover ['tfendzauva] n 1 PUE oy dp wn t 
É 2 (BEP Fr) ЖАҒА 3 [01 (92 7) 3€ rh tr) ) 2 
Ms; CERBA HIS ) 22 Pa bh 

change purse n (X) ЖЕТІСУ tu 

change ringing n ёз Ж 

change-up ['ifemdsap] n (ЕЁ) Е НК 

channel [ tfenal ] 3 n 1 HX, Ki; Йй: th 
English Channel 3 ЖИК 2 ОЕ; ЕВ: а movie ~ 
Ш.Д ЖЫН 3 PR TRE 4 05 CHICO И 5 ЫҢ, 
5% through diplomatic ~s With Wi / an 
intelligence — МЫЖ 6 rh Er; НЕ; СН) TE 7 
[il lif 3 (channel( Ded; channel Ding) vt 1 (iif 
МЕНІН 91,422: — aids through charities 181 
ЖКО ЖД ИЛӘ / — funds through a project jt 
BEC SANA — FILE 2 7 FPE Ki; ZE: I З JF 
ВАСА): The river has channelled its way through the 
soft rock, ХИН! ЖАЯ Аа ENPHERM AE7KG e 

channel-graze [”'tfxenəl'grez] vi (11) = channel- 
hop 

channel-hop ( 'yenshop ], X channel-surf 
['Uaenolsxf] vi (11) (ERER 2S ) HK АЙЫҢ 

channelize ['ijenaluz] vt 1 #--- JT BK: E F 
JHBI 2:73 6 3 ӘНДЕ (ГН 

chanson | foxy'sup] (92) n Sch 

chant [Ham] 2 n 1 8k; ЫЖ 220%, Ж 
3 VHC CC амнын; "iw a vw 12 
CUR sc Мы Co BL) 3 vt 1 08 ; 6678 НІН (K in) 
2 И, gi: — the praises of 8&9t / — horses (9211, 
ККЕ) 1, 

chanter | 'ijanto) n 1184; (ЖОН ЖИН 2 
[Ë OX SB 

chanterelle [ f=ntə'rel] n Utt 1x&2hisi 


res [fog'txz] (GÀ) n (Pr tok k GER) Қ 


chantey, chanty уаһи] n ЖТТ 

chanticleer [ :faenu'klio] n xS GE 32:8] 5 dy iy 
Reynard the Fox vh A (6f) ES d ) 

Chantilly гел) lace n М ля Eden 

chantry ['ufa:tni] n 0655 с] Jy pi 3: HE CHI ER AC 
Calc SEM ЛЗ); Jee 

chaology [k«'oladg) n [Ф014 > chaologiat n 

chaos ['keos] n Y j AL. — Hi Ж; The city-wide 
blackout caused —. ӘН Fr EL. Z a — of 
television antennas L t/ AREKE 2 елі 

chaos theory л (Ж) ЭЁ 

chaotic [ke'ouk] adj 1 iR 51.00), ВИНО 2 НМ) 
г> chaotically adv 

chaotic attractor n — strange attractor 

chap! [dap] n (Xi) 1 DAE (IH) SK, ЛМК 
f: Hullo, old ~! DE, 3z 5j, 

Chap? уер) n [itte ~s] ' 8f 1 16886 2 353 AT 
ЖДУ > lick one's ~s (МЕКЕ 

chap? fap] 3 (е ) vt& vi Cl iz hk 


happed; chapping 
TRR: (EHEER, (UDAR: Q n t REL (kE); 96 
(АҺ) > chappy adj 


chap. abbr chapter 

chaparajos, chaparejos [ јаерә'гезәох ] 
(K) QUASI) BEP EB ek 

cm Ltfeepo'rel] п (X). WAM: ЖАА; Ж 


chaparral cock n [s]; 

chapatti (әрен) n (Ef) 38 tot 

chapbook [ 'cfapbok] n (1:2: thi) Win j| 3:09) 
TÁC (st NC SIS ERA v ЕЕ 

MD [ер] п 1 (URB ERA 2 (Ж) Ber 

chapeau r 'Jeepəo] (( £2] ~s sk chapeaux [ 'Ja-pəuz |) 

chapel г 'ijepal] о n 1 Жї; (КБ IEEE EMT la, 
Ж 2 deut S An ist З CERES VILER: 
keep a — ЖИЕ / cut — ЖОННЫҢ 4 OX). (НДІ: 
deut; JERA 5 MELA; EEE 6 IN pk V nl 
ЙЛ 7 КИРНЕ шаф (ЖІ) JER RU; Are you 
church ог ~? НЕЙ ДЕШ ҒЫ? 

chapel of ease n (Jj; fib ck GER] CE 

chaperone | ергә], chaperon [ 'Jeparon 
ТИЕСЕЛІ с GEH 
AUAM ERSTES А а vt Bf pni 

chaperonin (гер! гәлп] n МЕГЕН 

chapfallen | "ерісі | аф (dr) 1 KS Fen 2 pe 
КАЧКИ, ҮН дей, ДЕ 3k lee CRI 

chapiter г Јери] n (ІН), 


[iin 


chaplain ['ifephn] n СУЮ, ЖА CRAS) ` 


TO REBULA TERRAS C спаріаітсу n 
chaplet | ifeplit] n 1 5; РЕ, ЛИ 2 АҢЫ; 
ОТН 3 ІНІҢ 4 ph 10.8 > clapleted adj 


chapman |"/ертәп| (/М/1 chapmen | !/ертоп)) n 
Gs) M 
chaps ['ifaps][ Ж] п —chaparajos 


chapstick (Дерек) n (Ж) МКІН) 

chapter [јерә] n 1 (дй) Èi, 10], dB: the first ~ 
Ж-Е 2 (ERA EER.: a new ~ of sb.'s 
career as a journalist М A i1 АЕО Д 3 5] 
АСЕ AREE ( K) 4 CUR BE HAE 
ft) X B8, 43 2x 5 (ЗЛИХА К) 
БА Н.Н > а ~ of accidents (3) НІНІ Ж 
КЖФ; ERRAKI R / ~ and verse 1 - 
BOE S Ost 2 eoi to the end of 
the ~ j| end 

Chapter 11 (Ж) шунт 

chapter house n 1 024052 (ДЖИ AHY 


ТЕЗІ 
char![:jo:] (XE L1) 3 n 472 k | 3 (charred; 


charring [ 't/o:9]). vi fJ 28, @& ax E 258 05: 


charring Mi 2:86 А 128588 


go out 


char? [:jo:] 1 (charred; charring | ifa) vt & vi ` 


ін. ЕО, (30-818, GU) PUE J n k, К 
char? ua) ([ 8 ] —(8)) n [f ]E%ftt eni 
char [ja п (Жг1) ROUER NTE) 
charabanc ('ferabeg] (5) n ХАНША 
character ['кегәкә] J n Y MUR s^ US, 

9; of a firm — MERE di] / a man of ~ VR 
(Gl PPEP UU A, Z get a good (bad) ~ ВЕС) $t 2 


Crit 88k, МЫЛ; Жб: be of a different ~ (sk be 
different in ~) ИАА РЕЛ / an old house with a 


escort 


priest 


burn 


Р 
Quality; 
lemper 
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chargrill 


Tipi HERE TH) f 3 АФ, ff f 
ff) Z a historical ~ ША 


bit of — і 
HP, AH: a leading ~ 1: 


3) / He is quite a =, flbi 4p "АХА. 4 (11) № 
Asa BRE) 5 Ist STE СИСА", a" "4", 
PET е) BOV MK a Chinese — A a г/ 


in italic ~s НЫ ӨТІ 7 20. LE 
one's — as ambassador ИД K fili r£ 8 ШЕН Lu: 
On sta Df) IREN] |5: give sb. a good — &fr M. 
AW HEERA 9 U:)TE3K YO AP ARS 2 vt 173; 
E14] 2 МЕР се ИЕ O in — ari 
^P VE Co ЙТЫН ffo (^) TE CLR ITE) / out of ~ 'j 
FORJA PE ( ok 2] 491 АТН (б) ЖАП GA Ы RITE) 
г- characterless adj 
character actor п +} 
character assassination n (x4 4 A P) Л 
Инд 
character code n (5175) 
characteristic (кегін ник! J adj #90710), 3117 
Ir] ТЕРЕН, ЙЫ ШК): the — flavour of bananas 2-75 
TAI; / It was ~ of her to do so. tix FE — 
ВЧ. 2 n 140E, Е, БН: the ~s of the male bird 
НЕЗІМЖНІ а family — At 2 (ОЕК) mn 
Tis ОЖ ШЕ НІ г> characteristically adv 
characteristic curve n [1:118 
characteristic equation n [Ж] Jy F: 
characteristic function n (94164-40 
characteristic polynomial n |5195 
characteristic root n (Ж ҒЫ 
characteristic vector » UIS ht 


characterize, bored [."kzeroktaraiz ] 
J vt At PTS “ІМТЕН A mi -- ШТИП 


ЇКЇ ЇЇ: be —+/ as а man of principle НО 4 4i 
KUUA / the incessant demand for change that ~s 
our time pk 7j Tk (f КАНЕ BASE A e Qvi 
(f x 2 fii il) 9H ul A М, Шы к: be good at 
characterizing i | 9H АФ г> characteri'zation n 
characterology | ikæraktə'roləadzı | n М8 
уена быны RT Í deeroktoro'lodsikal | adj 
character sketch n 1 Һан 2 VER SS 
character witness n situ А. 
дында kerokton! n Т 2 [АИ] Ж 


ое [ fo'ra:d, fə'reid) n 1 ири, He (S0) д 
fii; His concern was а =. БМ Xo I deti. 2 
CH] i mah: ^r Ay) rs USE f: ~s ye 
if XX 

charbroil 'ijabral] vt XXE X 

charcoal [ 'ifakaul] Q1 n 1 XX К 2 XE 3 OX ti 
2 vt Y ИІЛЕ) 2 = charbroil 

charcoal burner n £i A LX 

chard [fad] n (АРСИ: Swiss chard) 

charette [Jo'ret] n (Ft AEREA u] ЕДГ ПӘ) 
zu 

charge | ijaxs] о vt 1 BN), (0); Ж (А) Ж 
(89; ШЫН ЫҚ У,%: — (sb. ) а fee of 500 e (ЕЗ 

MAURO. 500 ЖЕТЕЛІ)! 2 (KI UTA. vi 
oneself (pk be ~d ) with a task IHl- -IAT A u S 

ШЕ ІН: — sb. todosth 44 М A fi rjr 45 M 
JRF (төй); JU (Р) (о, on, upon): ~d 
with murder iP Ж А, / ~ sb. with negligence ME 
АЖ / ~ the failure to self-conceit ДЖА ЕГІ 
ЎШ / — a fault upon sb. SAU V FRA 5 WOR), 


~ 


fh fe, ШЧ, ШЕ Mi d^ 1: — а blast furnace 
with ore УД! И — a battery (ol an accumulator} 
JAR Lib / The air is — with vapour (odours). 
w^ gh te Ki BP CIR). / — a brush with 
pigment figu E a AM ЯН / — one's memory with facts 
icf A htt: 6 de uA (WK); AC ООШ) Fie 
№; — the purchases to sb.'s account (ий ~ sb. s 
account with the purchases) j0 FBFE ЖИІ ФУТ u! MU A VK 
kZ ~ a library book to a borrower ЖЧ Ifl (ty J 05 
if BAH КУ Н: ~ an enemy position A 
KIRAR 8 ЖІТІМ 9 ARI ef COCA) 10 Chr syn pn) 


FUP i ЖОЛ ИСТ) а vi Y dich, dft Do they ~ 
for the use of the telephone? ГІНЕ Asus Zl? ¿ — 


high (low) AEIR) 2 ove ipn 3 L4) odit A. 
АШОК Е OH KW M EA O n1 WER: 
I RS, ИД: hotel ~s ДЕЛО / free of — $0967 
at one's own ~ [13 2 Fit , Hifi НІЛ: bring a ~of 
treason against sb. Hifi KA [M] Z arrest sb, ona ~ 


ор... VÀ ESQ A 3 foli fe Р а ETT 
ТЫ. iT: have — of finances БЛІМ 5 ЯНА 


fr A Cox 9829) ) ; EAE ЗЕЙ) A (ол): The nurse took her 
~s to the nearby park. (& f' U): ЧҮ ДЕЧҮҮ A РАА. 
ГННЕІК ігі. 6 faepius 7 CAREN JE ht 245%: 
the ~ of chemicals in a fire extinguisher -fK k | 
sem) eor m 8 C— 4 ГЕН: Hs CM 
УІН): а shell with a large powder ~ ЕЙІН Adj dts 
Jf / a satchel — 1:252 9 ull л КЕ YO Mad ni 
TE LIPPE у: a bayonet — [17J/K / sound the — Wn] 
55 (ЕРИ S - off Y AU HFEA 
PE A MERRIES 2 РАС р) (о) ~ of 
quarters (СІН it |n) УКТ) A ІЗ L: / give sb. іп 
> (Ж) ERARE NA in — Y ETT e; AT: 
be in — of a project Ў 0 — ДД | Ft / the person іп 
(overall) — FE $A 2 (6 "E TEC fit) F: The 
documents аге іп (the) ~ of Mr. Ford ("K in Mr. 
Ford's —). Е ФЕН Si Jc" ORT. / in full ~ h 
fA 52 JV / lay sth. to sb.'s ~ J: y. 
BEA cit JM A fU RIS UE Z put sb. опа ~ Yn 
AP ^ take ~ Y CN, fA VE FETTE : tuke ~ of 

sb.'s children НЕДЕН f- Z be sent to a shop 10 
take — AK El М LAAT ETE 2 СІЗ) АСУ? 
18); The driving belt took ~ and ran out. f£ dtr: ДРУ 
qii ГҮН Ж / under the ~ of 1E- ET: ORTI TYO 
LE 

chargeable | ifads3bl] adj 1 offe Bi Fi: be — 
with libel ИЙЕ РАН ІР 2 УШК ВЫ, EMI 3 
PH MCA f iT); UT lO ó: Ж A BK ІС); expense — on 
sb ҺУН XA f fH fr 3x Н Z expenses — о sb.'s 
account UJ ir AK КЇЙ И > .chargea'bility n 

charge account n (X KWOK) 

charge card n (i4: 

charge carrier n (Hl Riit 

charge conjugation n [19/3090 

charged ['ijadgd] аф 1 ЖИІ ЛІМ НЕ (ARE) 
ЖОК 2 (ВЫЙ: ~ particles ИУ f 

chargé а” affaires [ Jugodo'leə] (| 9} chargés 
а affaires | Јазе ( z) do'Íco]) (iE) n Қ): а ~ ad 
interim Witt] (SJ) 

charge density n (Hu Fake 

charge nurse n (%) PEK 

carger ('Uaxso] n 1 ОҢДЫ 2 А 3 Ж 
ШАА hik E 5 Ө File 

charge sheet n (5) СҰ жн 

chargrill [jagni] vt 2595 


oe 


ғ. 


chariot 


aro ['tfeeriat 1 Jai 
PEURA 4 3 ( 
А 1) HI tk ^ ж. 
charioteer [ Jerə'no] n ?ylbb tp 4: (sk 4:) € 
charism [ келәт] n ЖЕРІНЕ 7) (ARYE charisma) 
charisma [kə'nzmə] n 1 (2 3| 4 t t) 4 ne^ uM б 
АФ /) 2 ([ £i] charismata | ko'nzmata]) АН ІН) 
г. charismatic | kænz'mæuk] adj 


PTER (же) 
УЛЕА 3: ШЕШ vt 


charitable ['tferuəbl] adj 1 Ж K 1509; PER 2 
AAM, ЛІК) > charitableness n / charitably adv 


charity ['ifenu] n Y ҷу ЖИНА; К 2 
iir (£129) IET Y): а — performance X7 / live on 
— SENE LIA 3 Pa Pa ME жа. кта (lh) 
СБ Ж; ЖИ Фф їнї б R; 032 O be 
cold as ~ КУЖ), d A W BJ Charity begins at 
home. (iE) БА А. 

пу mugger л (11002) ОЕА ЕЙ 

1 

charity school n жур КН 

charity shop n (Жж) У ЛЕ 

charivari | fa:'vo: | n Y (4. ҰАТ Ad 
ftJ) WH К 2 Шр ден 

charlatan [| falim] n 7: Ü # 18 $ BJ A 
г- сһагіаѓалізт n 

аена Wain n (i) UX1CKfE BL АЯК) ДЕЗЕ 

Charleston [ tfalston] n 1 АНЫН e 22 Ж 
Wai] 2 fpe SEN Jb ti JE XE A ] 

charley [jai] horse n (3:r1 ЖАНЕ. hih 

Charlie ['ufa:h] n iñiRrh Hb SE C fria] 

charlie [foh] n (01) 1 (XD ЖА,ЖЯ 21-51 
ОЖ) CE АЙЫЗЫ 3 n] IA 

charlock г олок) n |ЖІНЖЖ 

charlotte (сім) n ЖАМАНАТ 

charlotte russe [rus] пФ X its Г 


charm [от] 24 n 1 $7), 827] 2 SE АНЕ, ЖА 

САБ, Н ОАЫ ГЕ — ЯЗ ЖОҒ) ЕН) 
^if а SEN, РЛЫ ВОЛЕ 5 LESS, RICO vit 1 

EE BENE. ds Ж: A: ТІ bring my father to see 
you Sunday. B; Oh, D shall be ~ed. Hi; H HBH Terje: 
SOROR DS. СМ, НЫШАН, / lead (sÇ have) а 
~ed life ЖИЕН 7 2 Т Е; ТА COE Т 
SEM HRID 51; ЕСЕ): — sb. asleep ДІ 
HON ME дет A 3 (HR (Hg 087] 4 MU LE 
JW GARI EHE) (away, of f) В: 
away sb.' s sorrow ЩХ Е ARIE / ~ consent out P" 
sb. iSt ЖАТУ 2 vi Y {ТЮ & 2 498771. ® A BS BE 
> like a ~ W wkp Hp, 

charm bracelet n i T 

charmer ('ifama] n 1 ЖЛ 2 ҒА 3 f АЖ ЖИН 
A GX л) 

charmeuse ( fa/muz] n [5j Vf oK JC E481 

charming [ (ami) аф Dk A ft), 8] E Е): а 
— smile n AER Х- / lt is very ~ of you to come, # 
HEKALI. charmingly adv 


charmless | "/влпіз) adj %%% J 0); 3:9 21 718 
[> charmiessly adv / charmiessness n 


charm offensive n jki 
charnel ['tjanal] n & adj TERU 0) 
charnel house n ) “ФИР 
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Charolais ('farale] n ЖЕ АА) 

Charon ['keərən] n 1 [йй] ERES Eden od 
МИН) 2 (KIER 

charpoy ['ifapa] n (JJ КИЕ БИБІ 

charqui ['tfali] n FEA, TAR 

chart [Yat] 3 n 1 I), Р; hR): а physical 

~ HPE / a statistical ~ И / a vener Ж 

ІН 2 0, 8025): а nautical — ЖҮЙЕ / a flight ~ 
ЕТТІ 3 COGI Hn) ІІІ ЖАЯ 4 (05-1 
(ДАЈ ROPA fO ) 2064505 CCS HER 5 (RL) Jf 
ШЕЙН 23 vt Y #2 --- JAB; E САХ) ЛИ 
Pd; (WW) HSIN): — the course of a ship {ЕЙ |. 
PREZAT LAITEKE 2 ІМ А Cak i59] ) 3 jiji: m] 
ЕШ УҢҒАН “> off the ~s БІНЕ ЖУН 
НАТО 

Chartbuster | tfoxbasto] n (11) Y Sedi) n9 gc T. 
Са КВА) 2 ЮШЩ: 

charter [' Меза! шат ОВЕХТА На. Аа 
ЖИН; НИМ AY 268 0] ) W B] üt 2% 
Ë; the Eia of the United Nations HX [sl А / the 
citizens' rights laid down by — Drm» ARR 3 
Tit Mata 4 R UEB 5 (TEL, KEL Ape mm) tu 
FL; CURL 2; FEL AO 92 20) ( = charter party): а ~ flight 
fL / a time ~ ННІ ( Жу) / a voyage ~ AUX RUM 
(REI) 2 vt Viri sr CA 6126) , Ape 2 (X £5 
ТМ И З ROBA, CHL. ЧЕЛ). 

chartered ['io13d] adj 1 FAHER: ЕДІҢ 
ІК; a ~ bank УРТ 2 (ЖЕНЯ, VEL) CURL]: a ~ 


plane ful 
chartered accountant п (3) (Go ir 2 
iH 


charterer ['ifatoro] n BUIGA #114 

се member n (3) GEH. 2 Ji) 0) 6 
J 

charter party n #19122), 1121-1; ЖА 

charter school n (Ж) REPARE ЕН 
Mié) 

Chartism | 'tfa:uzəm] n (ЖІ) 2 і у (1837— 
1848); ÆR E X. b Chartist [ 'tfa:ust] n & adj 

chartist ['tfa:ust] n (БАШ НТ TA ) Pe ЖИН 
ЖА 

chartography [ka'togrofi] n — cartography 

chartreuse [онгох] n 1 [C] nr A pu M d Bz 2 
Ong A508 224% T- Fio tll n 1:98 З #& dene (6 

chart-topping ['ifautopig) adj (11) ИІНІ 
BH) (- chart-topper n 

chartulary [ tfa:julan] n —cartulary 

charwoman [ fawuman 1 (| 9.1 charwomen 
['tfasivimin]) n GE) TAE Г 

chary [ уеп) adj 1 i fli, oc fg: 
catching cold мімен 2 £s co) DI): 
strangers |24: t»charily adv 

Charybdis (ksnbás) n 1480) Ff A K A Cd 
ACRI Pü Н АЙ ЫЛЫ ЛЕ pi er jio] oS] Ui Ji WAK NY 
REYE Seylla LAC) 

chase! [уез] о vt 1 iik iB t in l. 2 ЖЫ. 
ЭХ: The kids ~d away the horses. 4% ГІН Г O, 
JL. /She ~d away all thoughts of him. 0 f Hii 
Tb) 3o. 3 iB 3.4: The librarians are busy 
chasing books called for by readers, EETA LUE 
ТБН ERES В. / — doun all possible clues 


be — of 


be — of 


төп! 


pursue 


us- 
son sth. 
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cheap 


119—0 ЕЯ 4 ЖОН) 5 (ЖҰП) ORA 
F) EGRE) ОЖ 3 vi Y ib iñ EE Ex (a fter); ~ 
after the thief В ЛУ 2 ATHE, ERU: ~ all over 
(BẸ around) town looking for a place to stay yk ЕЯР 
ПЫ D) n Y BER GB Bd BE ІНЖ: іп — of 
sb. (sth. ) IBRA (X92) 2 [the ~ JITA 3 12% 
їл; ЖЕ A EPA, (GRH GTE) а ТЕ BH 5 
(X) ЯН ; Cfe 6E —Д Ж ВИ 1] ek MORIR УЗ 
ЖАУ Ө (211) Ak ifi SLE ES 7 (n grim uix 
E A T > ~ up (CD GB ARET 
“ЖК give ~ (to) iB EE iB / (go and) ~ 
ELE ME ЖЛ: Go and ~ yourself! EF! YK 
WEL! / lead sb. а ~ BEAR EE 
chase?[:fes] vt Y Bg, 9]. — silver Ж БЕН / 
be ~d with stars JJA JE 24-- КФ КЛ 3 НІШ 
е Еа Еа 
chase? [е] 3 n 1 6,6 2 LEE) T nf З u 
жы 4 [ED] GS ЧЕЛЕК) АЖЕ, НЕ а vt {ЕЗ |. 


chaser’ ['ifeso] n Y В iB tid LEE ERS 
MM 2 (iB l ШЫН НМ (ek INL JE 3 iñ ix 
МЕТАН 3838988 4 GRE REGERE HAS O 5 (11) (HH 
PERS Ж НЕ Ж НҚ) НАН ІНІ) 

chaser? [ ifeso] n 1 B$ T, EAE 2 PURRA]: 
Л 

chasm ['kezəm] n 1 [b] (Н) BA ЖТ, RO; 
ЖІ 2 (ЖОЛ, MW H EI) ХЭ], АН: а 
political ~ ИВ E KT C- chasmal adj 

Chasse [Ja'sa) (3) О n Wax Col Baz fe, — Ru 
Rif eX eon D HERE) суі РЗ Е 

p^ ad [fe'sx] GE) n ОНЕРИ) А 


chassis [ 'Jes,] ((&/] chassis ['faesiz]) n (1ER) 
Jii: C КАЛ) BLA d RC. CE ЖИЛЕ BJ ) ELE, ЛЕ 
НЕЗ k A AE: 

chaste (уезі) adj 1 ЙЕ; ДІ) £5 2 Ais i, ЕК 
3 (XC) fii c chastely adv / chesteness n 

chasten | Уез! vt ЕҢ, BT: BS 2 iR b, E gl 
a зан уына EG УКЭ г> chastener 


, chastise [ tfes'taz] vt ЕҢ, ҚЫН, E 
t chastisement n / chastiser n 

chastity ['ufestou] n 1 Jii, Jis д 298 ИЕ 
ИЗ CUm 

chastity belt n (ritis pi i FAAM) duse 

chasuble ['tjezubl] n УОИ ЖЖ. 
н} K ahi K: fu) 
chat! гах) о n [i EX: have a ~ with sb, about 

A ie Mart a (chatted; chatting) vi p, 
WA > ~ up (X11) Т, НАШ: 3: DMS 

chat? [ifa] n ТТТ P 

chatbot [| 'tfetbot] п —chatterbot 

château ('Jex)] (( 44) châteaux 
GE) n Vis 2 AE, Ера 

chatelain | 'f=təlen] n 5k'*& k Ер E 

куе L 'Jaetəlen] n Y (Ж АЛ ЕЁ КОИ Ke 

^58 ) ki ЖЕЗ 2 Re EA ЕРА СЕЛ 
$24 EA 

chatline | 'ijatlan] n Ci £ A & att) EAE 8 

chatoyant [ [»'txont | adj Cic 4i HE) AIER, 
ЗК) '- chatoyancy n 


sk os. [feta (z) ]) 


chat room п м ШІК 

chat show л (Ж) —ialk show 

chattel ['tfaetəl] n £y, ( — 9E) i7 И 

chattel mortgage n (X) дн) 

chattels personal [51] n zi", & A aj» 

chattels real [i] п (х? DE 

chatter [tato] о vi Y Ж ЖЖ, К 2 (S, рав; 
FLORE m, CHO RERE e tri CUE REI Ж 3 
(ЖАТ а vt ШЕЖЕ И C) n 1 ЕЦЕ AK; А; 
UH 2 (CL CRAME TARN КІН, ИДЕ 

chatterbot ( 'tfetəbot] n Li T Ë ЖЖ! ( gk f: 
chatbot) 

а ['tfexəbpoks] n (01) НИЈА А, Lis 
ft) 


chatterer ['jetoro] n 1 ПЖ ЖАЗА 2 [%)Ф:®, 

chatter mark л т (TERK) ШІН, 2 Di] 
Wiz Hus 

chatty ['tfeu] adj 1 ХИ) 2 (ЖЕНА XC, 
DL, UU: a — letter Duk t ARI 
i> chattily adv / chattiness n 

chat-up ['ч{ачлр] n GET) ТҮЛЕН 

Chaucerian [ 'Jx'sənən] u adj ( £ |8 fE 3⁄ ) TE I 
(Chaucer)ífJ; 17 XF RAER a n gio IE SIYE 

chauffeur ['íaufo] 3 n (SJ F S. A ek I) yz А 
на ом AMAGA ADOPTE db a vt 1 2 s 

РАЗ ары ҢІ 2 HAARA DIEOU E 

PI A (fou'fzz] п (FATMA ek 2 mi 

chaulmoogra [:jal'mugro] n [H]AA 

chauvinism ( '}жллпшәт] n 1 #} X E X: great- 
power ~ лаах 2 KERJKSE— ЕУ; Kik yI 

rx n 4 adj / cheauvinistic 

i yat nistik] adj / pei nistically adv 

chav [еу] n (11) Q0) ЖАЮУ RARP А, 

chaw [if] (3:317) J vt & vi f UE. Су n ШЦ); 
(XR Ку) — L1 

СНВ а» (31) Chirurgiae Baccalaureus ЖЕРТ ЕЕ 

CHD abbr coronary heart disease 9 

ChE abbr chemical engineer “ЕЕ |` Feii 

cheap [tjip] о adj 1 f irit, Ж НЕ; les ~ at five 
yuan, ХАҚЫҢ ЭЛЕ en) 2 {ТЕЛУ ER : 
~ red wine (ҚҰТ УН 3 PT ED ; % O50; ШЕТКІ, 
НК); make oneself ~ ГЕНМЕН CLA НО / ~ 
flattery Het fei 88 J3 yk / ~ journalism RH HJ 4 IE 
fi ЕЁ]: ~ dollars (money) I f (ЧЙ Xj CC) 5 
(ЖЕН) ФЕН) 6 ERAKU Ж ИЫ; a 
— victory МЕТ HS ER) 7 (XLI) Жр, JV (f): 
She is too ~ to contribute to the fund. ЖАКА, 4 
ЕН. с adv (UE, ОТН. get sth. — Wit 
LERH o ~ ри (X Т ~ 
and nosty (3) (ЙЕЛІ) / dirt ~ ТИЮ feel 
~ (Il) 1 A ETUR 28 5/f81& hold .. ~ 
Кн, on the ~ (11) Ват НЕ: Don't try t to ge 
things on the ~ 1 9E % B ir. І>сһеарізһ adj 

/ cheapness n 


cheaply adv 


СБ” cheap / Imexpensive | / budget. / " competitive / 


affordable / reasonable 
ik bs] 2 ft ETE W И R EL. e cheap Æ E W jk 
# PH T 21 38 Ж 


UE EA dE IR LEGE P, 


lalkativa 


cheapen 


ЖЖ. Life in that town is cheap, / Не bought а 

| cheap jacket made of synthetic leather. 

| * inexpensive Il, cheap E IE R. ЙК ЖИ 1 

A cheap, в" AEREE: This software | 

tonl i is effective and inexpensive, eè budget % J, T 
# h. W T£ h] 2 WR KRAE” 

» : "There are budget flights to the West Coast. 

* competitive 3⁄ ff; 3 18 x 18] + Ж $ 72. £ HT B6 

Я 39 &. We can offer you competitive prices. 

е affordable j ffr $ ib A TT UL 38 $, X 48. Тһе 

car is not affordable for most people. * reasonable 

dí fede wb E OX 2) D iE £ FR, Му rent is quite 


reasonable. not too expensive. 


cheapen [рәв] а vt Y (afr, ТГ: — the 
cost of exports [ЧЇЙ ПОНТ 2 IK P) ELE 
fif: Mary never ~s herself. РНН JA 4° ГТ E 3 p 
“ЭЛДАР; ШАУ CHE ОҚ) D vi Mfr АЛ 

cheapie [чур] £X D цп Ий л, ТІНЕ a adj ІШ 
fft. Wir 

cheap-jack 'uipdsek] о n Cl) o ENRE 
sa ИМЕН Q adj (E XO ФИ, IK Pim AL ff 
"i J 

cheapo {о (I ы ~s) пай —cheapie 


слвар Shot n (X o 1 ma qo sn: wr? 2 
Po MM "ipsket! n (X10) ЖМ 


cheat [iJin] о vi V lcd; on (nË in) a test М 
ЕЖ = at cards {ГВ} {Н 2 (115 (HARA |.) 
AUN AS MU Con) LI vt Y LEM: — sb. (out) of his 
money ЛУЫ A (jk 2 МНЕ: — the taxman Jk 
НИЛ СІН %) / ~ sb. into the belief that ... 


IUE АЯН ЗОНЫ) ІҢ ОВ) 4 Cie" c 
sk TH) gk: — dearth Ж И дп 1 2 


Wei: Ue p Jy 


CE ^ cheat / fool / deceive / betray / trick / con 
жр р ГН 9: e cheat 26 # BUT uk ЖОР 
Fi KO 9i (8 A %, VE Bü 45 38. 4 28 ЕЖ. They cheated 
him out of everything he had. / cheat in an exam 

* fool Ji | Fi fi A (JC m ж, Ж ИНАК. нЕ # 
A ARMEE, You must have been fooled by 
his ridiculous stories. ө deceive £ 26 f|/H fi A BQ 
9 AG (EEG Жа. А $ н sl ELLE 
She deceived her fiancé by dating another man. 

* betray 3 FAR HE. É SEG Te ЖН ХЕ 
| 2%: How could he betray his friends! trust. for 
money? ә trick # $ 3% ib (E dE A Lo X. He 
| tricked her into marrying hirn by pretending that he 
was very rich. — e con Jë M WL 38 A sk 38 6E dE 
JE X 8] 6k: That man conned the boy into 
| believing 1 that he was a i policeman: | 


cheater [jio] n 1 343. 2 | — 
Hun) 

cheat sheet n (Xt 1) ИӘ ЖЕЛІ 

Chechen | "/еуеп] 3 n 1 (i ](8)) ARA 2 4: 
ІНІҢ ar adj ^p ДЇЎ; AC iT 

Chechnya  ueuf'nja:] т A ДЖЕ CR Mr — 12: 
ДОНИ] 

check [ек] о vt 1, Bod ute ЕТЕ ОЧ А 
Df ul iy (J); — the drawings against actual 
conditions ЖК aip А40 и the accounts Ў 


ОН ОН 


ЖЕГІ 2 W ЕНІ q ifi: — one's tears I| EHE 
ЙІ/ -- one's complacency {И '178j == oneself t fA 
(LAS C SO) FA 3 if а CX) AAG H, 
i3: Have you —ed your baggage? f: НІНЕ d 
AO Г? 5 (МЫ А rm e prn 
2368 7 (c RE e 8 DAC] ЕЕН 9 
ОЖ 10 43 О W AA LL АЖО Q vi 1 
i ЖІГІ; The accounts ~. ИКАТ. 2 45 
Ж АІ: ~ to see if everything is ready (ДЕЙ -W 
Wh 3 (XO JE ау” EAE LR S СЫП 
ГЕНЕ РОТУ" (Е7 СКН) As КИР 
itu n Y ELEME ЕО ОА bb C PRO fi 
А] ALIE) С): an onthespot — H E E f 
security ~s by 2 did dl A (ek); HM 


Wr zi: a powerful ~ ro (X on) an action 5] - 14 
Jit) НИЕ / meet with a — SARIT 3 RAHE 4 


(E) a ol (i FIMO 5 ОО» xum CX) cheque); 
(ЖАЙТ; СВЕСНО 6600: write a — in the amount 
of $100 JF —5K 100 XUI] x 6 (HAEN PEA; 835 
"Vane СКЫ Ы E ЯН RES ІН; HE Jii 
ІІ 8 ТЕРЕН” ra 9 (31 
Aft) ) Т 10 (CK Kil lek a int Y C010» 4). 
42 Cg НН) 38 > cash (OX hand, pass) іп 
one's ~s 1 ГУА? қ 2 (11) А ~ in Y (n 
Ment) ders Сй: BL) o EC er н 
at a congress АНЫН 2 i, DE 

iË / off Y РЫ Af ЕНІ 

ДЕП АП) А: ІҢ 3 (OA CEN) HA Г 
F) — on РУТ fr U) ~ out 1) ЖЕЛІНДІ. 
ЖИ 2 JE T SEHE, Cof ү а 3 ОД) 
Ика ПАТО 5 ОЗІ 5E 6 ТТ 
m. fii tu k У r suu: The trainees. ~ed 
out all right. БШ ri MA Wd. / ~ over Кїї; (r 
E ~ sb over JJ MA frm ИША t / ~ through V; 

fff i iH: — through the answers for mistakes ii 

fX M E HUM ~ up (оп) (МИН н 
(up) with 13--417717 / discover ~ ІСТЕЛДІ 
Нај) — НУРУНА / hold (X keep) іп ~ і. b 
al. Z keepa ~ on für]. Prt], a d 
CE check / examine / inspect / test / monitor | 
3Х Жой 1 Ж] Ж ЖЖ #: е check ж fj R # IFE 
#® Е Ж. Please check your calculations. before | 
you fill in the blanks, / (Officials checked their 
passports and bags. / I s easy to check your 
computer for spyware, * examine 5$ 38] 2; Æ if it 
ftis ЖАНДА Ж, ЖК po ЧУ A H1. examine | 
the passport / examine a pregnant woman 
o inspect # ff # Hj # d Vr Ж, =] dE GV Ж k A ; 
Experts will inspect the site tomorrow. / The 
general inspected his troops. ө test 1910 13 X 8. 
пе. ЖЖЖ {+ ROO Mode. Не was tested for 
diabetes, / Their new car will be tested out on the 
racetrack, е monitor j# Ж # 46 o st JR XX E k. 

— i XE d Ф — Rr BH Е.А special machine monitored 
the baby's. vital dali 


fm 
T 


checkbook : 'tfekbuk | 


chequebook ) 


ЕЕ? xac (GR) 


checkbox [ tfekboks] n Lil 15g iE 
checked [Јек] adj ЖЕТЕН 
checker! ['/екә] n 1 18111. 6 BL АР 2 ( & 


HII ЕЦ 


checker? | Чек) n & vt ( X) —chequer 
checkerboard | ifekobxd? n (3) Y BU 2 Bp 


He HERH: а — of paddy fields - 1 Jy lE 
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chemical 


ЕКИН 

checkered | 'ifekod] adj ( X) = chequered 
check-in | 'ifelan] n ЧЕН m THERE 
(іне) 


checking account n (X) (91) ЖІК, 

checklist | :feklist] n 1 (E HIS EC 2 (XD Ж 
ЖЕ 

checkmate  'tfekmet] о vt 1 (EBr Hth) HIE 
(M jf X) 2 3] c, MER 585 БАУ S Е. 
ft) Eye 2 К, Е Q int E [Iss НЕНІҢ! 

checkoff ['tfekof] n (X) ( ГЕ) L 222 HH 
(ПТР КУ ep К 

checkout |'tjekaut] n 1 АЛ ETAR H: ЖЕЛ 2 
paame зю. Wit: EE a (X KITA bi 
^5 059) AE MERE UI А 

checkpoint [ 'ijekpoint; n 1 CZ fe fr» 2 
(БИЖ К) 

check rein л ats, 

checkroom { 'iekrum | n (X) 1 Жінің(- (ЖУ 
cloakroom) 2 í j: 2y f£ Ë 

checksum ['tfeksam] n [iH RRA 

checkup [ ijekap] үй р Lr Нн 2 (XD mds 
a general ~ + (Ж 

check valve л Tir d 

Cheddar [ 'tfedə] n Е c ) Wik FOHA, 1 (sk 
arfi, oun АНЫНА) 

cheek [iik] 3 n 1 KRE: гозу ~s ЕЛАНА 
2 Ko Bc НЕН ШЕ AOM СТІ 29): have the ~ 
to (do) If e) / No more (sk None) of your 
~! ШАА! 3 СТЕ —s ] ER 4 [ — ПЖ) 
FANDER ЖЕ; [ШЫ] SUR S Ц А: the ~s оба 


vice Ж EAE — X) ШІ а vt (ІІ) ЖАНЫН in 
> ~ by jowi (with) (Ж-Е, (ЖЕ) ЖЕ 


Hb/ to one's own ~ у Л 6 / turn the other ~ 
НӨАТ, Edi / with one's tongue in one's ~ 
h. tongue 

cheekbone [ 'ijikboon] n ЖУ, 19 

cheeky | fiki] adj АСЕ К ftJ , ІЙ AC Hl: B) ; ЖЕНЕ) 

` cheekily adv / cheekiness n 

cheep ( tfip] ц vt & vi (58 УЫНЫҢ 13 т nhi] 
Ши > nota ~ Ж AFi 

cheer [tfio] о vt 1 кї, 64, ЯНА (ир): The 
== news ~ed (up) everybody who heard it. EE iR fib 

М ШО A RENES o 2 1f] ЖІ, УІ 3 Б 
Б алі. d. The өкіне меге ~ed on by the 
crowds, APIE KIER TF 4| DUE dx а vi Y EI 
ут, ЛБ За, НЫН (ир) 2 ХАҚЫ C) n 1 d 
fit 825 TRUM; words of ~ ДАУҒА 2 AUF, tik 
X4: three. ~s for Jj: XXE — РАДИ? НОР ys 
hurrah) З ЇЙ, Н 4 ЖАЗ, ОП; 33 R: Не sent 
me an invitation to take a cup of Christmas — with him. 
НЕОН ЖЕНЕ TI. ш imt [~s] (E 
ЖУЫ) 1 (ЖИЕНИ) PAS 2 Hz ЭН > be of 
ry M ан) М, МФ What ~? (65) f: 
ще 


с e cheer Ji TEE LA ORA f£ A É, Cheers! 

АТАН ТЕН 6. 2: — 

tm: Cheers, boys and girls! .%-% 
| e” PJ R, ЖЖ Bottoms s up! 


cheerful {'tfiəfol] adj 1 BOUS ARI. а ~ look jf 


vcn ptis 2 АННАН; lA dI]: а sunny, ~ 
room ПЖ. A frt E] с> cheerfully adv / 
cheerfulness n 

cheerio (Пота) int (XLI) V (E. 2 (ОІМ ІН) 
UH 


cheerleader | :fialido] n БИІҢ ІЛ t cheerleading 
n & adj 

cheerless (“/әіз| ad RO МЇ), ДВ: БИН; 
На) L спеегіеввіу adv п 


cheerly í 'tfəli] adv (i5) (елтіген igi, 
154p Hb 


cheery Г"/әп) adj ТК. oir PLUS dS 
t- cheerily adv / cheeriness n 

cheese! [ 'tfiz] n 1 UE XX, FCR): two cream 
~s WE ГЕ 2 GEIR MUER ^O) ГІНІҢ З 
(11) 94780 ЖІ > as alike as chalk to ( k 

) ~ (iK as different as chalk from ~) WW 

chalk / say ~ (ГІ) (МЛ) € X 

cheese? [Лх] n (1) ЖА 

cheese? [:jiz] vt [£ JH P. be ~ed off] (XLI) (EI 
Mi; BE ix 

cheeseburger ('tfizibsgo] п V Bx OR (u 

cheesecake ( tfizkek] n Y ЖОҒ 2 (11) (HB) 
t^t proi Ac fo e 

cheesecloth ( ''fizklo9] п РА) 

cheese cutter n rJ 

cheesemonger : 'ifizmange] n (Ж) VIRG ifj 

cheeseparing ( fizpeong] 2 аф X 10), oC 
an XB 

cheesy С) adj Y FRS, ЖЕЛИН 2 Je ( Ж 
ІН ДЖ) ЖЕН) 3 01) ЖІК, ДЕ ЖІК: а ~ 
comedy (0 S i] 4 (L1) FERK 5 (ГІ) 
(ОШКО), AS HU) г> cheesiness n 

cheetah ['tfita] n [5138/38 

chef [jef] т/с; nm 

chef d'oeuvre [ je'dxvro] (( $1] chefs d'oeuvre 
[fe'dxvro]) GÀ) n Af: PE 

cheir( O)- ('kaio( roo) ] comb form = chir(o)- 

chela! ['ki13] (1% ] chelae [ 'kili:]) п (M ШЕЕ КЈ) 
Ж.Н 


chela? ['tfela] (E38) n TIGE, 5 Ғ.Ж: 

chelate ['kilet] 3 adj 1 Ж); AAN; RAR 2146) 
Anm. non an LEM a vt [615 CE D £5 
А її ам HEERA СЛ л > chelation 
[кефа] n / chelator [la'leits] п 

chelicera [к'һзәгә] ([ 31] chelicerae [ ki'lisəri:]) n 
(JJ SF hy: 

chelonian [krlxmən][#)) 2 аф WAF: HAR, 
йн. (ПЁ) ап MfG TER, 

pur uen ['tfela] boot a (Mz 4i FARNE 0 рч 


Chelsea tractor п (We) (eibi bx ЖП К) 
19) 
chemi- [ 'kemi] comb form ЖАН" 


chemical ['kemikol] 2 аф Y КИЕР LIIS): Ш 
itf I ETSI CEP 4): c change ҚОРАНЫ / 
composition EFRI 4| / a — compound (И / ~ 
equation (^£ 7j EE / a ~ equivalent ЕЗІН ~ 
fertilizer Ikin 7 a ~ formula {К^ X / ~ reaction {p $ 
B 2 (11) SESS On 1 fe tla: (Ko Hs 2 


chemical engineering 
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(CEIT) di > chemically adv 

chemical engineering л (t; T F: 

chemical potential n (£19 

chemical warfare n {кеу {к 

chemical weapon n (ди 

chemico- ('kemikoo | comb form — chemi 

chemiluminescence í 'keniljumi'nesans] n [4t] 
(ky: УЕ т> chemiluminescent adj 

chemin de fer (|злисепізЧеә| (( $i] chemins de 
fer | [3imzendo'fea]) (4) n Juju ВАЕНИ E) 

chemiosmotic [ikemioz'mpuk] adj [4 {t (r, i 
i m] 

chemise | пті) n 1 ААА 2 (ПЕН) А: 
IE Ep ЖАА 

chemisette Шетте n ДДН А, ІН 

chemisorb ['kemisa:b] vt ТЕРУ 

chemisorption | kemi'sapfn] n UE MERE 

chemist | "kemist | n Y (Loren 2 0) 5m 
ji; Pil: a ~'s shop 2 

chemistry : 'kemistr | n Y (E^: applied ~ MW Hk: 
2 ОТА ҮЕ: the ~ of iron EHE 

FRYE 3 EPRE E ERR 4 aide (e GEF) 5 
› (CABRET XR 

shana ['kima] n (11) =chemotherapy 

chemo- | 'kema | comb form X o “AE 2 W 
chemosynthesis, chemotherapy 

chemoattractant [ ,kizməoə'tzektənt ] n 
И 

chemoautotroph | kirnəo'ətətrəoof] n UE HEBEL 
жент 

chemoautotrophic | 'kemasxta'trofik] аф [2:1] 
КЕНЕТ ЗЕЙ) e ELT 

chemoprophylaxis ( 'kemaciprofi'leksis ] n [f] 
(egi e HU 1 - chamoprophylectic ad 

chemoreceptor [ kemaon'septa] n (Ex ] {p А 

NES 


chemosmosis С kemnz'mausis ] (|427 
[ikempz'mausiz]) n ЕНЕРІ : 


[ ikemoz'motik | 

chemosphere ['kemasha] n (HI ХАКЫ! 

chemostat | kimausuet] n МЕНЕ 

chemosterilant | kemav'sterlont] n OHD Est 
dest HEZA f М 
chemosurgery ( ikemao'sxdgan] n 
yh Eur 

chemosynthesis , kemoo'sintisis] n [4 
hk. L-chemosynthetic | .kemaosin'Geuk] adj 

chemotaxis | kemovtekss ] п [45] É (k PE 
[> chemotactic | kemav'tæktik] adj / chemotactically 
adv 

chemotaxonomy | kemoaotzek'sonami] n (Ж) 
"fe Е 

chemotherapy [ кетжбегәр | n (0 ) E^ 3T dE 
t ehemotherapist n 

chemotropism | k'morrapzam ] п (7:1 ii fE, FE 
> chemotropic [ .kemao'tropik]. adj 

дут 'Ккетзйз п (Ж) IK P dildo 


Uk Meo 


chernosmoses 
> chemosmotic 


fasti E 
МЕЛЕР 


chenille Пәһ) n [55] Y 404&£& (tb EVER EAE 


k); 8058415 2 (08495; (anket Hy 

chenopod í 'kinapod] n (49) 4; НИС, 
A AE) 

cheongsam | Jon'sem] n ЙОМСЫН 4 uvm К 
K” Татре) 

cheque [ек] n (Ж) X: (— (X) check): draw 
(cash) а ~ for 500 yuan J| ( $$.) --5K 500 6f) X: а 
bearer ~ Жи! x 28 

chequebook ( iekbok] n (X) ж (= (X) 
checkbook ) 

cheque card п (ж) GRID OH Е 

chequer г «јекә (Жу 2 n Y (бо BEBE 2 ~s ] 
VSTEBEBE З [TEE ~s | J 3643 н P464 UL HERR 
2 vt 1 GIU KI XM 4E) 2 Unas] 
Ба del: iV) dy Le HE 

chequered ['tfekod] adj 1 4 J «I se Cic FAE 
2 4 PEAEPRITJ ММ SEI: ҒЫМ. a — career ТИЖ 
ЖИЕНІ ИЙЕ 

chequered flag n (zx iii) rik > take the 
~ ER IARE 

Cherbourg [ 'fesbuog] n INH ) 

cherish (уел иет 9933 XHP ЖЫН: - 
one's rights АМ) / ~ one's children ЙЕ f h 2 iti 
£i OR OZ) MALOS Ж): — ambitions eC) 
3) / ~ a deep love for sb, ЖЫҒА 

chernozem { 'ifeanazem] n [ Hb ] Y | 

Cherokee [ :jero'ki] n ([ 14] —(8)) Y 42 JE A (ДК 
ERZA) 2 Sai 

Cherokee rose n Lii] 49 f- 

cheroot [ rui] n 7; 35; fll 

cherry : ien] о n 1 Ж 2 тін; ЕЖ 3 PANE 
ft Ez А (| I> kh RS а ай Y Phic(n ftJ ien (n, 
(rJ 2 SHE MEO з ЖЫН); EPIRI > a bite at 
the ~ 1! bite а Бом! of cherries [X HT AE ] | 
PIRRE КҮНГІ / the ~ on the cake tf |- i 
1t. / two bites at (:X of) a ~ W bite 

cherry bomb n (2i tr. ERIE Е 

cherry brandy n Putri ie 

cherry laurel n (idus 

cherry-pick ['{епрк] vt (ЖШ or) Bis. 
FPE 

cherry рее n ЛАВ, 4- AH (HI Р 
Bp ag aH AE 

cherry pie » n ЖЫН 2 ГКС; АҚШ 9: 

cherrystone ['ifenstoaon] n (X) 1 RAH 21001 
(Ap Xm Мана 

cherry tomato n iit ji 

chert [Jat] n (801584: с> cherty adj 

cherub | ''ferəb] n 1 / ЕНН Г) 
2 Kitu X089 A (A dé ГӘ): aa 3 (ГЫ 
cherubim | 'tferobim  [: ] JU Kir ИНК) - 
SX ui 

cherubic | (усти) adj Ду Xl GOD; KLE Ж): 
(БЕЙ) 

chervil (javil) n UC) SERE ҒӘ 

Cheshire ГЧеә) n ЗЕ 1] 

Cheshire cat n її ленин (ШИН Cu t i 
iW uy) “> grin like a ~ wj zi {@^Ё 

Cheshire cheese n s ps 


> 2. chew | 
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chess! [tjes] n [КБ БЇ: have а game of ~ К—{{ 
$4 Ht / play (at) ~ К 

chess?[ [tjes] n ІНІ 

chessboard ! ifesbad] n Bt 

chessboxing | 'rfesboksn] n % (-- FHURDR T; 
A MEC Iis n) > chessboxer n 

chessel ['ifesal] n. TARET, UNS 

chessman | 'tfesmzen; (í 9 | chessmen ( 'tfesmen]) 
n Btf- 

chest [fest] n 1 Ж/Ш С ~ trouble Ші 2 (ЖС 
vk zs ary HIS Г; -ЖІМІН: a carpenter's — Ж 
U CILIZ a medicine ~ ЖИЙ / a ~ of tea ҮТЕ 3 
HO f As пы а Д Й: пааша 
ИНЖ ДЫК 5 Hi, E (НЕЙ CIR IO ЖЕН AO > gel 
sth. off one's ~ (1) pe mios Wl Ty 
play (:X keep) sth. close to one's ~ (L1) Vet 
Squirt 

chest bump n ( 4r A BER ) Bi) 

chested ['tfesud] adj [Б р $i 
fj: pigeon-— Ж ГҮ] 

chesterfield [| '«fesiafild] n 1 4j C eo HELD 
KAX 2 ENH КРАЕ 3 ONIS AD KE 

chest freezer n 4i, vk#i 

chesticle | 'ifesukl | п 0-50 ЛЯ (chest 
ЖІ testicle ЈАТ) 

chest note, chest voice л (& (йй, 
iti) 

chestnut ['tfesnat) n 1 % f 2 Xl ИЖ: 3 36 t, E 
(ly a (11) MIRE ORRORE) 5 ob fia S НЕ 
> drop sth. like a hot ~ ti Д-НЫ WM / pull 
Sb.'s ~s out of the fire Jj s A ХАНЫН 

chest of drawers n ií 5-1 

chest-on-chest | 'ieston'ijest] n 05) f hj lal 

chest protector n (ей) УЧЫ 

chesty (езе) adj (11) 1 ARIKA 2 Wg ik 
ІШ 3 CXO УҢ), ІН GS 

chetrum | tfetrum] (132) —(8)) n ӘЖ ЕСЕР 
ibi d) 

cheval-de-frise | fə'valdə'friz] (( М1 chevaux- 
de-frise | ['voodo'[rizz]) (i? n Y (BH L Е ap k 
Ij Yi 2 ON АЛАШТЫ) HEA A ET Col 
MEHR) 

chevalet Гоу) (E) n (із) 

cheval [fo'væ1] glass n (uJ ab) es x ЧЕ 
cheval mirror) 

chevalier | fcvo'lio] n 1 (р НОА bt 2 
Cit nn Hr d gel A Ж Jan ЗІНЕ 
"VC A 5] COURMJ 5 G8) ЖЕ 

Cheviot ['ijevioc) n 1 iif С Ера É) 2 
Ге ]E £j i КШК 

chevron [| 'fevrzn | n 1 ($z GOLA ERU 2 [32] V JÉ 
ИИИ АЛЕ 

сһеугоігіп [ 'fevratein | n ГТ Ы, E P 

Chevy ife] n (11) "Hb RR? COE Chevvy) 

chevy Гел) vt CX AB ELA ЕИ 

[Uu] ш vt Y diui ao, ao. The players are 

always ~ing gums. БКА DS CI 178. 2 ЖИ, 

Aug ;Н J vi DIRE (over, on) ап 111148 21 

(uB HN еңі) > ~ out (3:11) Pp / — 

up 1 HHRH 2 ГАНДА ТТУ ЕО, doi 


frd i BS 


chicken wire 


4» D chewer n / chewy adj 
chewing gum п 11544, Met 


chi [kai] n ^ Bring gs — |= - “Ж ТАҚХ, х) 
chianti [ k'ænu] n Nba CE A ЖИГ) - Bh do £r f 
ШЧ) 


chiaroscuro [kua:rə'skjuərəo] ([ 2] ^9) n (#181, 

Pi Rond pell ИІН ЖИНА Fr f: J діні (Ж 
KADHA т> chiaroscurist [ kiaro'skjoarist] n & adj 

chiasma ( ka'zezma] ((М1 chlasmata [ ка алтоо ; 
kos) n VIX 2 [fF] 2 X 1 chlasmatic 
[i karzz'maetik] аф 

chiasmus {| ka'azmos] (($/) chlasmi | каала |) 
n [ii] 22 AUAM 

Chiba [дә] п ТҢГН ЖЫН! 

Chibcha | ль] [i M ] ^9) n V fitt A Ghi XU 
ЖЛ) 2 ñ fi ft > Chibchan n & adj 

chibouk : :j'buk] n И KATE 

chic [fik] (i) n & adj i С) ЕСК) ; BJ SE 
(I) CR) c chicly adv / chicness n 

Chicago (тов) n ИН ЖЇК |] 

Chicana [‹/'колә] n (Ж) Жүн Ac f 

Chicane [кеп] 3 n 1 C^ ih Emo ана 2 
СМ) FT ERE ЕЗ С) ib, WO UG wa 
a vi Gh) ЖЗИ Wa a vt Y akaki W pa: — 
sb. out of sth. M MAE 150513 Н 2 x] EE SS 
хр] 

chicanery | келәт | n 1 #1; И: fS 2 EN 
Жіші 

Chicano [tf'kanao] (М1 —9) n CX) Nu tpi X: 
[RA 


chichi [fifi] а adj 1 i414 tutt) ; He ttita 2 ОЙНЫ! 
б), WEG EIS) Шол 1 У Ve CJ e PEEL) ; Me tfi 
MM 2 ЕЙ JXURE CES K RR H): E fh: (t А. 
Dn AS I 

Chick! [ifik] n 1 78; 5920 3 (11) I 1 f 

chick? [:5k] n (FUE RI A: 88 NEQU EC Dr 

chickadee ['ifikədi:] n (X) 1111 

chickaree ('ufikər:] n (X). La Jér 

Chickasaw ['ifikosx] n 1 ([ $] —(s)) y yd ACIE 
ЖН! À) 2 ўж 

chicken [ikin] п 1 79, 3S ру 2 x ri IE 
(ELI) аср, МИЛ, a (UD RH A A LI HN LE 
$t 50XiD Piy, Жа adj (11) HT nj; Ax УЫ) 
ши (1) Egi: (ow) (> count one's ~s 
( before ) they аға hatched Жұ ASSET cR, {Н ЯН! 
t. / Нке a headiess ~ (11) UFPE T dumm 

chicken-and-egg ( ':Лк:пәпа'ед) adj 41394 ША, 
FEY АСИК ЕЈ 

chicken breast n (v jW 

chicken-breasted | «fianibresud] adj 11159 ІТ) 

chicken cholera n 555. 

chicken colonel n (£r) КЕ 8 

chicken feed n (11) й о 

chicken-hearted | :(knhaui], chicken- 
livered ['tfikın'hvad] adj |1918); КУУТ) 

chicken рох n [H ] K3ë; 

chicken shit (0р) (#1) о a Visum an 
JM LAC J adj Y 4% gx m 2 nr АЈ 

chicken wire n ЛТ A fat М 


meal 


( 


main 


chick flick 
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chick flick л (t1) OE) ШОБ КЁП 

chickling ("лку pea п [i 11 # o 

chick lit a (i1) irte el CTI Sc Ps 

chickpea ['iikpi;] n [Wi 8E g 

chickweed | ''fikwi:d] n Lii es 

Chicle |ui] n Ue ibj e (Hi ЕЛ) 

chicory ['tfikon] n 1 Ui 14 ts (i n] fE E S, sc n IÇ 
ШІҢЕ) 2 (X) — endive 

Chide | aid] vt & vi PE, EIS, CS > chider n 

chief [ uif! 2 adj 1 EW, PEE: — (s est ) of 
all Hh ЕЗУ. Z Chief among the country's 
exports are copper and coal. ЖӨЖ ht i E PAL] E E LH 
|f. 2 HR, E 2 ІК iff]: а — delegate АҚ 
& / а — engineer W CENE О m Y Ti, LR: 
of a tribe ZA PG K. 2 ЕЕ, МАС: а department ~ 
Ез, К: 4 JE BV ТИЧНО НИХ 
ЗЕЙ) КЕ; HRE i chiefdom n 

chief constable n (ж) (KEDER iik 

chief executive п (X» 1 [Ж C- E- 4 2 К 
3 — chief executive officer 

chief executive officer n ( 
(If: CEO) 

chief justice n ретт, МНЕ 

chiefly |111 adv сент ҖИ 

chief of staff n sk 

chief of state n ci 

chieftain [чәл] паж, 2 CD CRISIS) 
HJ, X. f. > chleftaincy, chieftainship n 

chiffchaff [чие] n (19 И 

chiffon ['fifon] (9) à n 1 1901504, 848 2 Е 
~s ПНО ап ш adj (ЖҰЙЕ) ESO 

chiffonier [әтә] n Ы, H. HB 

Chignon ['finjog] n CHAN) dz ë 

chigoe |") n [Ep] S НЕН: ій 

chihuahua [:fi'wowa] n г ҤНҤ Ж 

chilblain | 'tfüblen] n Г: ~s ТМО; have ~s Е 
МЕЖЕ !- chilblained adj 

child [fad] ((& ] children) n 1 JZ, D4, JUR: a 
spoilt — ЫМЕН f а ~ of fourteen or fifteen F 
pd A КРЕ 7 Children's Day JU YI 2 f,T: a 
natural — HH: f (sk &) 3 Ff "XA ZU НДА: 
l am а ~ in these matters, А T ixst9853g 2e Jc $28. 4 
ЖЛЕ (oE Rb УУ Ж УЙ) : a true ~ of the 1990's ЖЕЛЕ) 
20 tH £d 90 ERJA 5 (И 2 THE ) P739: а — of 
the imagination Ans] / fancy's — gpi 
6 (Gh) МҚ; children of Israel Yd (fJ Ici f (EA, 
ЖИК) > A burnt ~ dreads the fire. (12) — X9 
KW Ef. a ~ of fortune = JL Z а ~ 
of nature [|31]; ХИУА / from a ~ (4) / 
(heavy) with ~ (15) К) / The ~ is father of 
GÈ to) the man. (i3) = $E, i childless adj 

child abuse n p$ J|, 8 

child allowance » = child benefit 

childbearing | 'faldbeorig] n р: ~ age НІН 

childbed [ ':faldbed] n (i5) 414, 573 

child benefit n (Ж) JL Hii 

childbirth г '«jaldbs9] n 20%, ун 

child care n 1. к?т, JLA 

child guidance n (8) 95 


the — 
BEI] 
5 (it 


Жайы) M Wd 


childhood ['ijaldhud] n £ OH A) , ЕЕ 

childish [ [а] adj 1% 40% Т): fiv 
ff): a — game ДАНА 2 ЖЫНЫ, S^ CHO: а ~ idea 
(answer) ЛЫМ 4 4: (E) O childishly adv / 
childishness n 


СЁ? childish 5 childlike Ж, childish fl -F F 8 

# +=: f 8 59 Z E , ATRAN d 3C Ж. ЖИЛ % 
H. 3 bJ Me 5. dm. It is childish to act like that. 
childlike F.H + A À. di Rd Y: % mop Xx ЖЖ 
UAR AR. $ X — Ж 6 А: She has a childlike 


enthusiasm for the school. 


child labour n TM Г. 
childlike | 'tfaldiaik] аф 8 600, ХШ, tf Sl) 

childminder [ 'tfaildámaindo] n (35). (£39) I8 £i 
ft) A 

child prodigy a sii 

childproof [ faldpruf] adi x1 JURA О JL 
" T HR 

children ['[1йгәп] child 9% 

child's play n (11) Bim xz Xm 

Chile (ih) n s E) Г ЖІ > Chilean [ 'tfilian | 
adj & n 

Chile saltpetre n Lj 9x4; 

chili [tii] n = chilli 

chiliad ['kihæd] n — T; Т4 

chiliasm ( 'kuluezəm] n (5) TREX i- chillast 
n / ,chili'astic adj 

chili dog л (Ж) ЖИН 

chill [151] 21 n 1 37$, Æi: There is a ~ in the air 
this evening, We 4j 9e rS KE. / take the ~ off the 
wine Ї@ -pyi 2 ЖАК, ХАЖ. feel а ~ both in hands 
and feet Еде 875 / catch a — ЖО 3 434, 34: cast 
а ~ over sb. (ЮМ) А a eri e 4 CIE) 
IUE PEDE 5 [5109 ОД: ~ casting ҮР 6 GE 

28 ЖИН TE nh By Ш adj x vom oa vt 1 fii 
dert EX: be ~ed to the bone ( uk the marrow) 
МЕЗІ ЖҮ 2 ШЕНЕУ: ~ed beef HFA З {#11 
уе, Bp МҮН e a ГА EOS REPE J vi Y A 
КЕТО 2 [51805 > ~ out ($r) УЙ 
FERE F rchilingly adv / chillness n 
chiller [ Penis] n V ОО mcg 2 RUSO fx 
Tort dk Ж 3 Ну» had 4 GREY 

chill factor n [1% жне 

chilli (nh) n Y dir; SI 2 = chilli powder 3 — chilli 
con carne 

chilli con carne ['кол«] n ЯНҒЫН Ж 

chilli powder n puat) 

chilli sauce n ЯН 

chill pill л (t1) iL A effe CRADH A: 
~, pal О le fic. 

Chilly [h] adi 1 ЖИЕГІ, 285 RC DI Ж 
BJ: Pm rather ~, Hottie Rr. З rye) edm 
4 A T1209, ДАЖЕ; SERE chilliy 
adv / chilliness n 

chilopod ['kalapod] n [zJ iib 

chimaera [kamara] n — chimera 

chime! ( jam) 2 n 1 HEER, ар, ПРЕ; СИЕ ~s JG 

БЕНЕН 2 RE ~s 1(НЕРР E hyh, Bh tJ. 
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chinook salmon 


зон {ИД Г, АНИЙ! 4 RÉF УИ; OE vi Y 
Cas ЖИНИ 2 БЫН; Ж 3 vt V 
IERI T A (ph) F k do D ERI I) ені; CBE АЕ! 
ҮТТЕ ОНЕ ОЗОР Че, 3 K 
ТИГЕР t) ) ° ~in PA aiio SI LR S 
ін / ~ in with ! j: id; ! - ri» chimer n 
chime? | ifam] n At 
chimera [ka'moro] n 1 (754 C-] LA RB] % Ui u (Йй 
A. Up eleli kA) 2 andis йб PE М ЖЫ 
(tr) ) М AUTE D. PETRO 3 LJA vof 4 [| io 
> chimeric adj 
chimere | fimo] n (EAG ys A Jc Eta 
chimerical | ku'menkal] adj 1 7: 176), £ J Li 2 


УА АЛЕТ, AS AETI 3 ЕНІ АЛЫ, 2255 ДИ) 
г> chimerically adv ^ chimericalness n 
chimichanga „Л n (Uu F): |: kO e 


chimney (чл) n 1 Ahi AN 2 COCHE TTE) НЕ 
38 3 Дра ДО СОНЫН А АЯСЫН 
ТИАН (k 4 СКОТ, ЖІП? “> smoke like 
а ~ А 

chimney corner n (I gd ipn eg 

chimney piece n (ж) н: 

chimney pot n 42881 

chimney swallow n т (s ] iJ 2 — chimney swift 

chimney sweep n + iili LA 

chimney swift n ("раа 

chimp [imp] л (11) = chimpanzee 

chimpanzee (aAfunpan zu | n 3j) X38 

chin Ja Q n 1 59, FU 2 Ch) JLK pafl 
J (chinned; chinning) vt 1 jH] FU X (E CHE SEI) 2 
4i fes pais [~ oneself] ОИК Q vi Y 
УЖА ИУ) 2 ОК F. “> keep one's ~ up 
сі AY С Z stick one's ~ out (11) FID 
9 take it on the ~ (11) 03; SET] s (ug iy: 
8/9) / wag (one's) ~ (11) ха Н 

China ['ifana] n 11141 ЧЕ 10] > from ~ to 
Peru BA EPIS 

china |“/шпә| n Y: Hs ЖНЖ: a piece of — 

-PERAR blue ~ р a — shop ФЛ 

China aster n (i12 4j 

chinaberry !"Гапәег| n Y [Bi bk 2 УЙ f- 

china clay n % |. ciis |. 

china closet n 2:33 (0|) 

chinacrin( e) ['kinəkrin] n [#1 Y- 

China grass n [ki] UA 

Chinaman [| 'ifainaman | (|4)! Chinamen | 'iJamaman |) 
n OE Ы{Е 

chinar `'то:] n (ІМ ЖОЛДЫН) 

China rose n [4i] !! + 

China Sea n iiit 

China syndrome n (¿K V HER ЖӨНІ CU, 0 
ЛЕППЕН ТЛА elh pR i der prp] 

China tea a iig 

Chinatown Г hfamnataun | n JE A bj ipi gd 

China tree n —chinaberry 

chinaware C'tfamnawea] n 1128 gigs 

China watcher п sm ee pp ec ek 

chinbone / inbzon] n (ie) Fitr 


chinch [дт] a [16] 1 5 2 4 IH MER CI TF 
chinch bug) 

Chinchilla гла) n 1 (AAW. &# BL RN T. 
y 2 (ЈЕ Al rae 3 БЕЛШЕ, Y: FMI K Ali: 

chine! | an] à n 1 Т, ТЕН; Сй) YEA 21 
її; 7305 3 Cat Ht EX O vt i i GE BD TEPEUJJI 
(mk) 

chine? | jam] n (Jj) I LAN 

Chinese [| (гі?) апта АҒ 

2 pus OC Ha ан, МІН 3 (OS D UC 

X: ро fora — ДАНЫ 4 гізі fr D adj 1 
к; Vip SLATE, ЕД ЕТО: ~ classies і |1114 
J^ — ink A4 2 [ISI l scm iim 

Chinese boxes ЕРЕН ff 

Chinese cabbage n /'; $; iix: 

Chinese chequers, Chinese checkers 
[uln h] а ЕВЕ 

Chinese copy n ' iiis) + 
qd) Col (58 ) sh 

Chinese crested n qud x X 

Chinese fire drill n (X: i; o5» is. 

Chinese gooseberry п (Ai iluy ok 

Chinese lantern л 1 (тд 2 AIE 

Chinese puzzle n 1 ( (S5 диал) /) 
bolt 2 AEREE Ж; М oet] 9 

Chinese red л iter а 

Chinese restaurant syndrome n 11145035); 
ГИ (А ДЕНІ ЖЕМ З n d) ЖЭЙ САНЫ EA AK) 

Chinese Wall n iid ics 

Chinese wall n i: 2 DP RR 

Chinese whispers [1 | n [HA m jc 
WEAR 

Chinese white n +z rici) 

Ching, Ch'ing [tig] n Озу 

Chink | iik] n (6) 1 

chink’ | ik; опт RAE, A ЖШ 2 Mild bus 


«КЕСЕ 


“ИІН 


ше 


f. 3 Cif HER) HOC O vt CEXO. ГЕНІ; 
“a ~ in sb.'s armour ҰЛТЫМЫЗ > chinky 


adj 

chink?| ik] 3 n (ішін АІ D) JOPE vi 
& vt (f) J "(mig 

Chinless ; «inhs] adj 1 A. KUAJ 2 (11) 
ifr) 

chin music a (X1) i|, zik 

chino [чула] (101 —8) n ООЖ 2 
[ ^s 122 yc wig Sc HS 

Chino- | ifainao] comb form --Зіпо- 

chinoiserie [.finwaza'ri:) n Cli 3E, НИ У 
исса ВЕ АО wE) 

Chinook г sok] ([ 52] (8)) à V AMO A CELL 
ЕМГЕН НА) 2 63 c УҢ 

chinook уок) n 1 МА ОНА Б XE 
ЧДК üt - MEER ARE XL eo LL k Zap КК TE 
pA; i chinook wind) 2 — chinook salmon 

Chinook Jargon a (інім ЗІНІ ӨНЕ 
ННІ ЖАН Lc e i EB Cr ifr ACE 0 0 V 


Mui 
chinook salmon n [fa] A ài Anm in 


Sk sfr), A. 


chintz 
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Chintz [им] n 1 ЕН ЕЕ Ж 2 EJBEEDAE 8 
chintzy | лл) adj Y ЕҢ, НИЕ (WORY; C01) 
НЕН cede fs tal fe Cox de tr) nr 2( ЖҰП) Risk 
IH УСТА) 
chin-up [inap] n (3:39). Ж Е 
chin-wag [ 'tfinweg] n & vi (11) [DA] BU 
Chip [р] 3n Y CK 5559) a] НИ КМУ 
Hr RH 2 CE ЖЕН 3 [ — 19/4 4 ORT 
Ж КИЮГЕ: а — on the edge of a bowl Bi UI 
KARRG 5 (НЕСІ T ERAR 8; enr RA 
6 (Hkkjr АЙНАЛ НІШ) ЖЫН): The ~s are down. 
HIEL F. 7 fip] AU JC BL ZRPR: not care a ~ 
for АР ЕЛДЕН 8 (РАН НІК) TIE 9 жани 
ҚЫН 10 = chip shot О (chipped; chipping) vt 
BJ F W К, F: old paint off a container WS 
КЕЛН 2 СЕР) КЕШЕГІ (ч Ж LJ 
ЖИ : The plate has а chipped edge. $k ГІЛ ЕЖ F 
Lis Z ~ potatoes HEt UUR 3 Ru. BERE, E- 
mS ааа) 4 (11) (ИБНЕ, fs 5 уч 
^f YI (Кос) 6 LA) JI] (PR); УБ (PR); НІШ 
on O vi VERR Colle SUNL 2 [ik REER; 
WUER; HER > a ~ of (=k off) the old block (11) ff 
ШЕНІ / a ~ on one's shoulder 513-925 HE; 
iR / (as) dry as a ~ ЫЙ Aki / cash іп one's 
~s pO S 2 (11) SEA — in (11) 1365, 
ipm Ai 2 381 ЖЕН k) have had 
one's ~ (X10) ARG / In the ~s (01) T 
047 / let the ~s fall where they may ДЖ 
fif / when the ~s are down (k 8], py e 
chip and PIN n (EER АЯ A BRI НТ 
kx 
chip basket n 1 H: |: i TRIER 2 КАКЕ 
chipboard [ipd] n ШЕН; REA 
сһіртакег ['tfipimeiko] n ОРДЫ 
chipmuck ( tfipmak;, chipmunk ['thpmank] n 
Uy ЛЕМ CHE X Pn — Rl ВЫ) 
chipotle (+fi'rpanlei] n ЖИЕНІН 
chipped beef л (X) Ей 
Chippendale ['tfipondeil] аф (CH iE PAX) 
(UA £& A Uc X Fr ctt E B ЖЫ) 
chipper’ /'iipo] n 1 COMC) 2 САМ) 
МИЛА 3 rs. viet 
chipper? | ifips] adj (11) Kin ЙО 
chippie [tipp] n —chippy 
Chipping [uipin] n ГИ ~s 103. JEU OY 
chipping sparrow л [ S185 nt HB f 8 
Chippy [ipi] 3 adj {Г p); i ап (1171 
Co tide RP MEA Io 2 (Ж) ЖАЗ 0D à 
ТН ал 
chipset [ipse] n Lit L5) 81 
chip shot n ( 4]19)HJ ОЖ 
chiral ['kaioral] adj ПЕГЕН 


f kai'reeloti] n 
chiral center n ПЕГЕН, 
Chirk [ifjak] vt & vi (X). Clm, Cil) tei 
chir( O)- ('kairau] n Ar“ F”: chirography 
enirograpny [ kaw'rogoh | n B ik, € Ж 
> chirographer [ ,kaio'rografo] n / chirographic( al) 
C ikaiorou!'greefik( 20) ] adj 
chiromancy ['каәгәштпепм] п FHIR 


i- chirality 


Chiron | kaaron] n 1 UEM я 2 ( Kakak 8t 


chiropody [ k'ropgd ) п F FE КЖ; м PK À 
t chiropodist | ki'ropodist | n 
chiropractic [ kairo'prekuk] n ЖЕУГЕ 


chiropractor ['kaoroprekto] n ЖЕ Е-Е 

Chirp [зр] ап mpi; ир D) vi 1 (S, ip E уп 
ІШ 2 йй ЕЕ 3 vt ЕЕЕ Hb UE HT CoU Н!) 
I> chirper n 

chirpy ('iapi] adj 1 пот); йшй) 2 (11) Dei 
Ә.Е) 1- спірну adv / chirpiness n 

chirr (is) 3 n GREH In] a vi ІШІҢ 

chirrup ("гәр бип 1 (S, АЗИК) IB (f IB Uc Rp 
пун 2 (nt f Ff ун Ca vi Y АЁН ҢЫ) 
йл 2 ЖИН 

chiru | ['thru:] [8118] ] п = Tibetan antelope 

chisel [ '"fizal] 22 n S; f, # f 2 Cchisel (1) ed; 
chisel (I)ing) vt 1 Si, #8, #2 (1) DO p Bm 
^e O vi М, ЖЕ 2 (11 ЖИ, ИОН 3 (01) Si, 
BEA, А (іп) 1 chisel( Der n 

chisel ( I) ed ['tfizid] adj ЖЫЙ ЕТП): — features 4€ 
We gg rr s 

chisinau [ ki'nao] n ЖИЗ», 25% Н.М 

chi- square ( 'kaskweo] n [210 , E J 

chi-square distribution n [41X^ 4н, ЕЛ 
4 f 

chit! (iu) n CX) OE) FUIS A FEY X 

chit?( i] ап 2, hi TE, ЖЕ: remove ~s from 
iae саны J (chitted; chitting) vt 

Chit? и] n 1 CE 30 faf, 0E Ae ЖИЛ OCIERHEACS 
КІН) 2 ЛУ ХЕК ri, Ж 

Chita [:5'1o:] n Д ТТГ) 

chital ['uftəl] п La) CEDE Ibn ) P ERU 

chitchat ['*fittfet] n & (chitchatted; chitchatting) 
vi (11) Pj А 

Chitin ['kaun; n (ЕЛ E Wi, Ha ox 
> chitinous [ 'kaitinas] adj 

Chittagong / tfitagop] n i Auf ni d ) 

chitter [iua] vi 1 CX) (8, ушан], nguy ni 2 
(Jj) Yel. ГИЯ 

chitterlings (“әш 8 ] n (fE fet) МФ 

chivalrous ['fivalras], chivalric (Лінк) adj 1 
YAE B ERE A EIER 2 496 -E^ UC Wu BL RS DJ; 6 
Ж; Su 3 5) Ж ЛИШ) > сћмаігоивіу adv 

chivalry ['fiwaln] n 1 (ERDI EBE 2 ⁄ 17 
HE Л 3 [APA EA 4 с TI A 

chive [:fav] n [5i] 4er e 

chiv( v) y (tfi) vt chevy 

chlamydia | klo'mdio ] ([ $$] ~ Ж chlamydiae 
[ klo'midi:]) n. [58 ) Aii 4c 

chloasma [ klav'zzmo] n [PX Hir Bt 

chlor- [klx (r)] comb form KI "R", 
chloramine, chlorine 

chloracne г кіс гек] n (05 ЖИ 

chloral ('klxral; n [16] Y ЖМ, Ж 2 КОЧИ 
(PFPE chloral hydrate) 

chlorambucil [ klo''rembjusil] n [25]2€ ] REE 

chloramine / 'klxromin] n L4 1 Ж 


cl. 06 $, ml 


“W”: 
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chloramphenicol | klxcam'femkol] n [25] (8: £ 

chlorate [klare] п {EIRA Eh СОКИН) 

chlordane  'kixden) n (К), RUKE E ( HI 
TE uml) 

chlordiazepoxide ['klodauzzo'poksaid] n (ІН 
A BUA, HIRI 

chlorella [kix'rela] n (ІЛ 

chlorenchyma ( klo'regkma] n (48414 t^ £841 

chloric |'klxnk] аф {EEM Ж, C 1 3 
BAC ED SUHR 

chloric acid n [1t 10g 

chloride ( 'klxrad] n [f£ 114049: sodium ~ SUL 
(ТГ) / — of lime ШЕ 


chlorinate ['klxnine] vt (UE; HEARE; Dn i 
Hj 1 ichlori'nation n / chlorinator n 


chlorinated lime n iiti 

chlorine ('klxrim] n ПЖ 

chlorinity ! kla'nnau] n ЖЖ 

chlorite!['klxrat) n [f(E] Wp (806 +k 

chlorite? ['kixrat] n 18) 

chloritoid [ 'klxritxd] n [518853843 

chlormadinone [ klx'masiməun] n [ 25; ] Ж Z NH 
(HE КЕ А) 

chlormerodrin (kl'meradrin] n (25) ARARO 
ЕИ) 

chloro- ('klxrao] comb form —chlor- 

chlorobenzene [ klxray'benzin] n EIEE 

chlorofluorocarbon [| 'kixrasflusrso'ka:ban ] n 
Ut V CRUS CH E СЕС) 

chlorofluoromethane [ 'klxrao/flooreo'miSein | n 
ПЕН 

chloroform ['klarsfam] À n (0) 40, = C gz 
a vt НИ {ЛАЕРЁ; ЖЗНЕ 

chlorohydrin [ kixro'hadnn] n UE Z RE ; SUCI 

Chloromycetin | klzrauma'siun] n [25] (8j R 
(HERS) 

chlorophyll | ['klorofil] n НА 2 OA £i (o ih 
Ht Wit WL 58 аки: ~ toothpaste ЗПР KHI F 
Ж 1 chlorophyllous [ klora'filos] adj 

chlorophyte ['klxroofait | n [Bi 15898 

chloropicrin [ klxrəo'pikun] n UE) а, 
Sut s 

chloroplast ( 'klxraoplaest] n (А: На 

chloroprene [ 'klxragprin] n EJAT — 38 

Chloroquine [ 'klo:rəkwi:n] n (2) 00 

chlorosis [ klə' rəusis] ([ $2] chloroses | klə'rəosi:z]) 


n Y [flee 2 [PS 35 Br ӨШ г> chlorotic 
[klə'rouk] adj 


chlorothiazide (.klxrav'Guazad] n Heg (Om fe 
TER 25) 

chlorous |'kixros] adj ПЕ ЖР ЖІ: ~ 
acid Jy SAC 

chlorpheniramine | klxío'niaromin? n 26] 6 Ж 
MERK, АЗЕ А 

chlorpromazine [ klx'proumazin] n [25] ЖМ, 
SHE mg MER) Hj) 

chlorpropamide [kla'propamaid] n (25 ] 8788 N JJ 


choirmaster 
C PEE Ifl 88 8; ) 
poder rri: [iklostetro'saiklien] n [ 25] gu 
BR. 


ChM 4 jT Chirurgiae Magister 9 Fl it (Un 
Master of Surgery) 

CHO abbr chief human resources officer AR S 

choanocyte ("кәөпәвзан | n (JJ ] 90 ita 

choc [ок] n (1) 15377] 

chocaholic ['tfokoholik] n = chocoholic 

choccy ['tfola] n (L1) 175227] 2 153 / fi 

choc ice n (Ж) гуў МЖ Ж 

Chock [tjok] 2 n 1 (B; F fj. TER КОЁ UA, 
Жек ER 2 [Wy] 9 8006, S3 3 C83] ЛШ ЕИ 
A vt! JB f CABE IE k Get E35) 2 dg (^ 
BE) R FEE F 3 (Ж) Hr EH (up): be ~d up 
with newspapers # ЖЫЯ 


chockablock ['ujokə'blpk] аф ік, Brill 

chocker | oko] аф (311) 1 ЗЕЙ, БЕЙИ) 2 pits 
ІК DR XE 

chock-full {'tfok'ful] adi (11) ЖЕ Гір, ГЇ) 

chocoholic [ foko'hxhk] n r& crj 7) ff] A I F) 
257] EST A. 

chocolate |' tfokol | апалы, K l J); Xo 
35J]: a bar of ~ —3&153£J] Z a box of — {ууу 
H 2 Г) JIKA 3 d (6 £ 38 J adj 1 w УЙ; 

ал 2 (ӨЙ) zr Cum 

chocolate-box ['tfokalotboks] adj (3x) КАЈ 

chocolatier | :[pkal'ua] n 75: Jj jr GM 6) d 

choice [ias] зот Ж, ЕН: а ~ between going 


and staying 2, IRIURE / the — of words iftis] Z He opto 


made a careful —. ӘРЕ [ИШКЕ 2 ДЕНЕВ uA 
PAY РЕНЕ 7): Each applicant has five — furit 
AGLBCATSGEPERUZS, 3 |o a As uu ; AEK: He is a 
possible —. flbi n]fiE A 3X. 4 KARA, БИЕ 5 0% 
КЕЕ, ЕҮГЕЛЕЙ This shop has а large (XX great) 
~ ix hats and shoes. ix 4 i 5-1 $ ЕЖЕННІҢ n] eu 
6 ЇЙ: pick words with — ЯПАН 7 (ЖТ 
УЙ БЕ 3 ай (НЫЛ); Жын 1-080, (Bi 
Hj): ~ prunes КЖЧ 2 (Ж)! | ДЕЙ > at ~ 
EL vd by (3X for) ~ 1 HTAR; ЕЖЕ 2 д 
ЗЕ (RES): I should take this one for ~. Wide 
Ana ./ from ~ КІ / have по ~ 1 ДИ 
X. JE YEA а ХАН Ж. have по ~ but to 
(do) ОВО АЛЖАН / make ~ of 2: / make 
(sk take) one's ~ ЎР / of ~ 1 нат odd РЬ 
ІК) 2 GERI, ЯП) c cholcely adv / choiceness n 
choir ['kwai] n 1 (Ж) УНТ, ЖИ 2 (ІҢ 
soc tmd) mz 3 OF. Лур, Я; 
P Уы) а-а JS If RS 5 Co Ju ENHET. 
J- 
choirboy [ 'kwasbx] n Ц AKF 
choir loft n (ет) У ВЕНЕ ДЕ 
choirmaster ['kwaiomessto] n ЦАНЕ 


choke 
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choke! | jak] a vt Y i g]-- (gp , Mrs C. UK A 
ЛОЮ Е: be ~ed to death MAE / Тһе pungent smell 
— me, ВЮ CH GS A UE OK. 2 К, НК: ЭЎ: 
The chimney is almost ~d (up) with soot. s JL 
WANKA Г. / — the flow of electric current Ese 
її З fbl. Hl: Anger — his words. 4b^ (ҢАН 
Wi X. / ~ doun one's anger ИН 4 HE, Jo OX 
^5 Hu (АЛ) 5 ІШІ P^ CC TOLL 03 БЕЙ 
OUO Cr) Ө CH ERI CER ME OI REA ER АҚ 
HA esi ДЕ] (11) IURE US OI vi iS^ 
Шарыш; — with anger "ЙАН 2 (0% 
ГАЛЕН Ж, ЖЕНЕ; ЖЕЕ: The channel. ~s. 
XC Ka EE f. 3 (ERAN FOI ДАЙР, dee T 
ШІЛДЕ БАРЛАС [iio ; Wi 2 E 3638; , HORS 
3 [LIBET ] BH 4 — choke сой <> ~ back Toti, 
SAEC CRUS) / ~ down GER (2%); HOW 
ИЕ) ~ off Viel iA fr (МОН) 2 (bu / — 
up Y ni (p MRN: (Т f АН 2 ULL, Ж; 
JE ili 

Choke?! fask] n Dir Vire imas 

chokeberry ['iJaskibarı] n Ute Xi R PEDE 

choke cherry n (4i) Xi BA 

choke coil n (i gc eo] 

chokedamp | ijoukdemp? n (Gir hili ІШ» 4c C tl. 


I ` 

chokehold | 'iokhaold; n 1 УГ 2 0$) ШЕ 

choke point n ( X» (itn т 

Choker [ '*Jxukə) n 1 zr t9 J| J 2 (Wik f ) В) o 
fib s (ЧӨ un H; (bd) ЗД 

choking | jou] adj 1 f A i Aid Ж, А 
КИК) 2 ОНЕШ К) с> ehokingly adv 

Choky! | iau] adj 1 E A if sid OKKI, A A Stu 
2 МШК) 

Choky? | aua] n (3⁄1 15 (11) А GE сһокеу) 

cholangiography | kolends'ogrofi] т Ub ) l Ti ts 
Ж 


chol( e)- 1'Коһ, 'kouh ] comb form ЖАУП” "gn Ox 
choline, cholesterol 

cholecalciferol [ ksohkel'sifərəl] n {ЛЕП ЦЕ 
(“ЮУ АРЕ Ж Ds 

r seysteotomy Ckolisi'stektami] n [PX JI 388 J 

Cholecystitis | koiss'taiis] n [W ШІ 

cholecystography [ kolis'stogrofi] n Uo 11 5 
ENR 


cholecystokinin ['kolusisto'kairun] т (ЕЕН 
ЖЖ! ЕН K, HHBE (Kf: CCK) 

cholelithiasis | kolil'euoss] n [BKI izi 

choler ('kolo] n (һу ІН 2 Mx Е 

cholera |'koloro) n [P143 KL: epidemic ~ ТРЕ 
ñL с сһоіегаіс [ kola'reik? adj 

cholera morbus [ ть) n WAAL, PS 

piedi ['kolorik] adj 5) £r), ESRI; EA, 2) 
ЖАЙ) 

cholestasis | kol'stess | ([ G ] cholestases 
[ikoli'steisizz]) n [PK IB 21H B 

cholesteric | ko'lestorik] adj Cil ) IN И 

cholesterol [kə'lestarol] n [^4 ИІНІ 

cholestyramine : kxil»'stiramin] n [ #j Viti 

cholic ;'kauik] acid n [DEAE nnne 


choline [kun] n [71:4 ШІ 

cholinergic | ksxi'nxdsik] adj [D: ] 1 Е 2 Ж 
ІШІНЕ) 

cholinesterase г ksolrnestareis] n Ul 4e) Y Z B 
JH ПЛ 2 (УД) I ak ñi; 

cholla ['ifoulja:] n [Bi MULA SE 

chomp (отр! vi Ау 

Chomskian, Chomskyan [ ''fomskin] ad (X: 
ICE EK ДЕНИ LIU; fe Дың SRI DIU; 
VA TER) MI i5 SPI © JE 

chondri- L'kondn! comb form = chondro 

chondriosome ['kondriosaum ] n [^]: J£& {А 

chondrite "копаган л [Hb] Er i 

chondro- ['kondrao] comb form ЖАСАР” ЯН”, 
"erp" 

chondrocranium [ ikondrao'kreiiom | ([ % | 
chondrocrania [ kondroo'kreinio]) n [f Tp 

chondrocyte ` 'kondrəosat] n UE Jakt au 

chondroitin | коп етті n Uie MATE 

chondrule |'kondrul] n [Jb JERRI 

choo-choo ; iuis] ([ 2] —s) n JOEA. K ^ 

choose [fuz j( chose, chosen) L1 vt 1 iX Ff ЎА: 
~ three from (Ë among, out of ) these books Maure 
ВШ LK Z А before B ЫНА: ЖЕ, / There is 
nothing (not much) to ~ Aerueen the two, ИЙИ -4Y 
ERE), ВАН Z J BI. Z Choose me a good onc. 
FHEBET 8f (0). 21% Ж: Whom shall we ~ for С as) 
our team leader? 3 f( ]i& ifl. ЧБ K? Z He was chosen 
(as) our delegate. ftt gg fc Jj 3k ЇЙЇ 3 [ITEMA 
out) AGE: IM X. Kirby chose to stay at home 
rather than go fishing. kj AEG UC ИСАИА Д EJ 
fi. Z I don't — to enter into details right now. КЮ 
АЗЫ. P vi Y ЕЕ PEE: These samples are for 
you to — from. joe FAS S Ok D BET). 2 eun; 
(5: lean go anywhere 1 ~. АУЫ: PU АЕ ИШ ДА 
ҢІ. Z You may take all if you ~. ШЕК) "| Apr 
4. > cannot ~ but [ЕК d) / — up 
D СЧЕТЕ о EE ЗЕН) НАМА 014 n OMO y) 
t- chooser n 


СӘ” choose / select / pick / opt / prefer | 
ix] pfi 2. Ж. ө choose 5 Ж, B s + 
Ж X18. Of two evils choose the less. / He chose 
| wisely. — e select $ 1724 0 > Æ. Please select а few 
nice strawberries for your sister. * pick # ж} 
UT XII ELE OE БИЖ ИЛНЕ К. 
Æ TK ER ЁЛ]: She picked a big piece of cake 
for herself. / I was picked for the football team. 

° opt £ + MU SR for ATER MAHA 
ЗЛИВА. He opted for a career in football, / | 
He opted to go to the party. е prefer Ж # Ж 
XE, S Hih @# ЖЖ 4 9 Ж. I much prefer 


tea to coffee. | 


сһоову [ "уал ) adj (11) MEL; ЖЫН 

[> choosily adv / choosiness n 

Chop! | //op) (chopped; chopping) о vt 1 IK, BE, ir. 
~ down a tree ВБИ ~ offa finger tjt — 1 1 F 
JH / ~ wood 0% Af 2 D4, Қ; ~ the meat up fp 
AREE 3 MOR, UER: КЦ, ЕН: ~ a hole ТЕУ 
il^ ~ а way through the undergrowth (ЕНЕҢ АҚ 
Ш-Һ-Ж 4 Dag ШЫҒ. — fuel bills НІМ BREE 07 
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ІН 5 Seri é LAINE di ШЇ: 7 # (8 i DE c 

Шам! Sp — at sth RKE ~ doun 

with one's hand HFE КАЯН апт, 

95,972 (K К — H: ВНЕ 3 ORS УНЫ 4 8 

МА КН; Ы 5 ОЖ; 6 [the ~] (ГТ) 
ЖЭБ: И; MON O ~ In CD FOSTER) / 
~ logic | logic 

Chop? [tjop] n —chap? 

chop? [tfop} (chopped; chopping) vi (жп) ША 
И. ШИЕ: > ~ and change (3:01) FREIE, dE 

2043 

сһор [ор] п (5) ЫЛЫ > по (sË not 
much) ~ (ЖІ) АЯҒАН! 

chop-chop | "Чор "Уор| adv & int th, EEk 

chophouse ['tfophaus] n (Ж) ЕН Йй 

chopper ('ifopo] n 1 ЖА 2 # 3k; 07], KT 71 3 
(ІТ ЕЖ 4 СЛ fco) A ic UAS, rd 
2k 5 LEE pof PE2E 6 (11) JHBL7 CRTE) О) 
H 8 (г) ЕЕЕ нех 
Eo [~ ] OD Hs 

chopping block n niti, Т: > be on the — W 
KER: WAWER AA 

chopping board n (3) = chopping block 

choppy ['tjopi] adj 1 ЖЕНЕ 2 S00; 43x 
fj 3 YO He — 3) — (rj; AA АФ) C choppily adv / 
choppiness n 

Chops | ор») [$] n (11) (АШУЫ; Qui 2/6 
X 3 (RRT ER HERE “> bust one's ~ (X1) Mi 
440 / bust sb.'s ~ (XL) Wi M. A 2194 ASK; fb iE 

chop shop n (XC) лк 

chopsocky ['tfopsok:] n (XE C1) (ÀJ) nb 
к) А 

chopstick [':fopsuk] n [Ht ~s JIR f 

chop SUEY | tfop'sua] n Ch TS ЖУР 

choral [тә] adj ABBA 00; IH i ERO; 
i- ehorally adv 

chorale [ко'та1] n 1 (Bi Se Ха 2 (EXP "By 
Jt, PBPA 

chord! [kd] n 1 (п): 2 0$) 4542: touch the 
right — МАМА 3 [fe 13€, di, Bb 4 12514, RIK 5 
ЖІ ӨШІН, Rr 

chord? [kod] 1 n Uit RISE Ж A vi 1 OUR) RB 
2 ARIS 3 vt Y СТА) 2 265 (lli МЖП 
1 chordal adj 

chordate | 'kxde«] [25] 2 n #8000 О adj FKE 
var YJ 

chord organ n (+ ужен UAE Ck DURO 

chore [ijz] n 1 ( — ] Н BUE; BE 35 3: do 
domestic —s | 935 2 2С Ж; ЖЕН T fE: 
Writing Christmas cards can be such a ~. yty 

А280. 


fr mj 


чие [ko'na] п С ЙЛ: > chorelc [ ko'riak | 


choreograph ['koragra:f] 2 vt 1 MEME NE 
ЧЕНЕ PERSE 2 МЕИ, 3 vi CR ЕН, 98 
#1 t- choreographer ( .kori'ografa] n 
choreography | ,kor'ogrəfi] n 1 Ж, dft 
ER 2 ЖЕДЕ 3 PHN а ФЕТ УЖ. т> choreographic 
[ikorie'graefik | adj 
choriamb ('когкет] n Gti) НИЗ 


Christ 


сһогіс ['konk] аф (ЖН ЖИЙ) СНОН 

сһогіпе ['kxrin] m —chorus girl 

choriocarcinoma [ 'kxnaokosi'noomo] ([ £1] ~s 
кў chorlocarcinomata [ 'kxriooika:si'naumoto]) п [EF] 
Б E MUR 

chorion ['kxnon] n 1 (f 1 4X E 88 2 [4] 58 
t> chorionic[ kxn'onik] аф 

chorionic gonadotrophin n (ғ жн 
ЮЖ 

chorister ['korsto] n 1 (ЖЕРДИКИ BE 8k T. ( Jë 
14153) 2 UB PEERS А. 

chorizo (:fo'rizau] ((&] —8) n HEFE 

C horizon a (6)C E: 1 ЯЛЫ: 

chorography !которәһ) n 1 ЖЕР 2 OEHR) 
Hb yd; Лг 1- chorographic [ ,ko:rə'grefik] adj 

choroid ['kxrxd) (1 3 adj 1166905 2 MRE) 
V) ; BARS Bai 33 n KASS 

chorology |кәтсііз | n 1 9045 45^ 2 HE PRUJ UE 
XA 


chortle [ч] 3 vi ыы ныса Әл {ку (у) 

chorus ['kxros] À n 1 Zr; АҢА; ОЙНА: а female 
(male) ~ Күн (ri Á A Жик 9 YU ads 
UH HE; CICER ЕУ) {ЕШ as Y 3 Ж, — T£: a ~ of 
protest —}/ {ЛЯН Z read іп ~ жү 4 CORO) 
fi), ru 5 ERBA НА Ө (ЖЕ! ARAD CE Ж» 
кыне Ш vt & vi 1 ұзарды АҢ 251 
Fuel > in -- n -H 19]: The phones in the 
office rang in ~. JJ) hil nee Jnnt. 

chorus boy л pouce. ЖЕРІН 

chorus girl n 4 ^ut tiem {ЕРЮ 

chorus master n cg acti dnd 

chose [az] choose HIE 

chose jugée !Чәидікзе| GE) n EER RUE IT 
qr Brem 

chosen | tfauzan |choose (ii: 2:4) in] J adj 1 Ж]; 
Wk 2 DE] bx). the — people |: АА 
(ОАА) 

chough [лї] n US Ја 

ChOW [tfau] 3 n 1 (APEAREN: chow chow) 
2 (1) fj, fxh 2 vi (ЖГ) 

chowchow ['tfau'tfau] па АНЕ 2 1E 
iit Sm bte 

chowder : ':faudo] n ар 

chowderhead ['ijaxished] n (311) ЖА,ЖЕ 

chowhound [i fauhaund] n (ЖГ1) И А, 

chow mein ( "fau'mem] (49) n C Iii 

CHP «м combined heat and power Puh H E Z Ж 

chrestomathy [kre'stoma&i] n 1 (DE 3) ki ДІЛІН) 
Jk ЖЖ, й 2 (ЖЖ) ef 

Chrimbo Шат) n (ЖП) — Christmas 

chrism ['krzəm] n 1 (KE хета. їл) Жей, oe 
TF 2 Doe БҰР, > chrismal adj 

pia ['krizom] n чы B) гт ECL B Ca d 
+) 

Chrissie, Chrissy ['knsi] n (Жї1) — Christmas 

Christ [krast] 3 n Y (AFORE, Opto) JEN 2 
ДОН, 3 PALA PE а Y AL 3 OCERIN 
HIR) те ABB; hil а DRE] > before 


( 
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~ ЖЫН (Bit В. С. ) C Christlike adj / Christly 
adj 


Christchurch ['krastifxu] n ЛЫ (ok it 
ЛОВ ИТЧА H] 

christen ['knson] vt Y [KIA ikl kL 
б: be ~ed John ELH AEA £ 7398 2 (КҮЙ 
ӨЖЕТ ЫМ АЗ 01) MARIEH] > christener n 

Christendom ['krsəndəm] n ВИНЕ; ЖІ 
PERGE 

christening ['krisəmn] n WERL X iif К 

Christian ['knsuən] 3 n 1 ЖО) Е 2 (11) ИЯ 


ЖНА А. IEIRA а adj Y ХЕЙ; ЛЕРД). 
the Young Men's (Women's) ~ Association Ж # fi 


(КГР) 2 МЕН); ЕНУ 3 (REAR 
(En 4 (11) НОР ERU, ЛЕЙ) > Christianiy 
adj & adv 


Christian Brothers [41] n (K ESO ЖЗ ЕЙ] 

Christian era n J& t0, Ас 

Christiania [ krisu'a:mə] n (Де ТЫҚ 
мй „дИн 

Christianity (көзі елән | n 1 (ОСЕ 
Tum 2 ЖЕР; ЖИС тИ зх 
POEN 46; MPRE S 1 

Christianize ['knstisnaz vt & vi (Б) Jj E A 
б СОШ) ЛЕ ВЕНИ, т> (Christiani'zation n / Christianizer 


+, Christian name n 1 жа, 2 AAF TO 

"° Christian Science n Ж БГУ 

Christian Scientist n it RREZE bi 

Christie ('krisu] n Г/Жфғ e ]= Christiania 

Christmas ['knsmas] J 0 1 ЖШ. at — ERA 
P a~ present 177.90) / А merry ~ (to you)! 
(ЖИНА 2 piri S 2 int (Lo PEE Жл 
t Же 1 975) > Christmassy adj 

Christmas box n ($) (£ 
КЕ ЕР 

Christmas cactus n (н) (lli A Ж) 

Christmas сага n xut t, жа É 

Christmas саго! n yty 

Christmas club n ( 3:£ WU T ox р) Ж 
vt ү pti Ж 

Christmas Day n ж н, 

Christmas Eve п x ü W aj 57, X gl EET C 
0080) 

Christmas pudding n (Ж) oc gi T 

Christmas stocking n (Ж 8 L36690) 
ж 

Christmastide ['krismostaid] n Ж; (12 A 
24 Hoc Hk 1 H6 H) 

Christmastime ('knsmastaim? n Xt iE Y lf] 

Christmas tree n x iik 

Christology (krs'ilods] n Xt E^? (927 HB ЖЖ Е 
түне) c Christological [ knsta'lodxikal] adj 

Christophany | kns'tofori] n Ж} 

chrom- [kroum] comb form = chromo- 

chroma ['kraumo] n (9170 

chromakey : 'kraumaki:] n (5$ 

chromat- | 'kroumat, kroo'mzt | comb form. X; " Bf 


fa" "Ae i": chromatid, chromatolysis 


£t 0158 0] ) ЖИК; Ж 


chromate | 'kroumeit] n Lf RI E ORA) 

chromatic (кета) аф 1 (43/1), i (^14); (eat 
НЫН: ~ printing Ў: ЕЈ) 2 (^ S5 (НЕН; (et (C) 
3 [^E] B WE (50 4 C061 P Pe (EY) mmy; ЖҮГІН 
I» chromatically adv / chromaticism Llosa] 


n 

chromatic aberration n 1% 18 6): 

chromaticity [ kroumo'usou) n L7] (JÈ; (бі 

chromatics | кгәпиеніз ][ $3) n [ЕЕ 9) (^ 
(EVF b (of 

chromatic scale n [ 5) i 

chromatid ['krəuməud] n [4:14 (o uk 

chromatin ['kraumaun] n (+: 4s (i 

chromatism ['kraomatizem] n [3⁄9] (a, ( f@ )2:: 

chromato- ['kraumatau, Кгәвттпамә | comb form = 
chromat- 

chromatogram [ 'kraomatagreem] n LE (n, 88 (1&1) 

chromatograph ( 'kraumetagro:f) 1 ^ (oin 2 vt 
леа 2 JU (M i: С) 

chromatographer [ .kraumo'tografo] n 

chromatography [;kraumo'tografi] n [40] (^; pur 
gas — A W E / thin-layer ~ ñB), ta u8 ik 
© chromatographic (| ;kroumota'graefhk | әд / 
chromatographically adv 

chromatolysis [ ikroumo'tolasis] n [^E Re (e Jt icf 

chromatophore ['krasnatofa] n Ul: (^k ; 480 
жөнін 

chromatopsia ( krovmo' topsio] n LP 1 (didi: 

chrome [krom] О n 1 88; 88 T i882 ЗАВИ: 
£ 3 queens Jvt! А “Тика 2 — chromize 

ло [kroum] comb form Y KOS" fn". XC ml" 2 
An 

chrome green n [46] 

chrome red n [{ etr. 

chrome steel n 4 

chrome yellow n [64% 1% 

chromic | 'kraumk] adj [4 Tt) 7 
Rem 

chromic acid n [ir ck 

chrominance [{'kraumməans} n (ЖАП Шу) (HE 

chromite ['kruman] n gka 

chromium ['kraomiom] n [47 4 

chromium plate n $t) 

chromium steel n — chrome steel 

chromize | 'kroumaz] vt С) eife СЕ) 
ARE 

chromo [ 'kraumzo | ([ 8] 
chromolithograph 

chromo- ['kraumau | comb form Y -R 
chromat- 

chromodynamics : kroumadar'nzermiks ]| 44 | n ! H| 
fF TURO D 

chromogen [ 'kraumadson | n 

chromogenic | .kroumo'dsenik] adj 

chromolithograph [ pie He] ]n 
[ yak CR n / 
СПкгалтов бә отек | adj / 


CORTA 


~s) n (X) 


2 = 


[^E] f(& n 
(n n 
V. № EJ) ЖІ г ehromolithographer 
chromolithographic 
chromolithography 
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[ kraumauli'Oografi] n 
chromoly [ 'krəumoli] n Ы 
chromomere [| kraumamio] n ^: He (ot 
chromonema ( ,krəumə'nimə] n [Е] Ue f^ £& 
t chromonematic [ .:kroumoni'maetik | adj 
chromophore [ 'krouməf>x] n Ut ] 3E (& W. k (6 H1 
г> chromophoric | ,krəumə'forik] adj 
chromoplast г 'kroumoplesi] n (814164 
chromoprotein | krauma'praotin] n (Е) 
chromosome | 'kraunasaum | п [+] 9 (n dk 
t- chromosomal [ ,kraumo'soumal] adj 
chromosome map n [4:1 4ta tki 
chromosome number n (4: ]# ta 4 
chromosphere ['kraumasfio] n. LX CK EB f) ) (a 
Яш 
chromous [('kroumas] adj (КЕ); ЧУ) 
Chron. abbr Chronicles 
Chron- [kron] comb form ЫЈ": chronicle 
chronaxie, сһгопаху ( kraonecksi] n L4: МН 
chronic ('kromkj d adj 1 КЛ; EM: а ~ 
disease РЕА 2 ГЛЕ), 66, mm fi^] t) ` р ni 
TER) "itt 2 n МЫЗДА y adv 
chronic fatigue syndrome n vimus frfil: 
(КЕЙ: CFS) 
chronicity г kro'nisou] n ӘР; ҢІН 
chronicle : 'kronikl] 2 n 1 ER, dii 2 iuri 
ЧЕЗ СС ЈОН FREA), BUPER OI vt d 4 
ЛЕШ, Ж, ША O chronicler n 
Chronicles | 'kronkiz][ 52] n [JUPE Y] OE R R CE 
£$ ІНЕ ШЕР ОҚ EMI GX FTD 
chrono- [ 'krono, "Егрпәо) comb form = chron- 
chronobiology ( kronaba!'oladg | n M [el А: 99 2 
> chronobiologist n 
chronogram [ 'kronəogrem] n 1 VA Hoa Aog E 
BOCA r ВИН AU R D) c Ceo rJ) 2 
ich Ps 
chronograph ү 'kronxyoí | n i 
L- chronographic [ :krona'greefik] adj / 
[ kro'nografi] n 
chronologer | kro'noladso] n 10; А 
chronologic( al) [келә 2) ] adj 1 {ЕУ 
frj 2 ЈК Е ЛМЕ: а chronological table {Ж 
t» chronologically adv 


h {Яй 


chronologist [ kra'nplodgist] n = chronologer 

chronology [kro'noladai] n 1 t^ 2 НУЫ 
F.J] MB F m HER 3 EK 

chronometer Í kra'nomito] n (cif) Ср 

chronometric( al) ( krona'metnik(21) J аф 1 #11 
"fA: d 2 ХУВ с> chronometrically adv 

chronometry [ kro'nomiti] n ШЫҒУ, ЖИЕ 
2 11 [nails 

chronoscope ['kronaskoup] n iN ЖӘН ХАН 
Hos ^ n) a 25) 

chronostratigraphy [ kronoustro ugrofi] 
Шер 

chronotherapy г kronə;'6erəpi] п CRY] iH fly 
Im rd: 

chrys- [krs] comb form 


n EAE 


chryso 


chum 


chrysalid ['krnsəhd] n = chrysalis 

chrysalis í 'krisəlis | 16%) chrysalides [ kri'seelidizz ! 
aw n Y t$; ih їй 2 JE IE (ИНЕМ BI CI 

chrysanthemum [kri'sen80əməm] n HINKE) 

chryso- ('krisoo] comb form Ж" ФА", 
“4”; chrysoberyl 

chrysoberyl ['krsobenl] n 180710 iti 

chrysocolla [ knsav'kola] n Li")? 4L (£71 

chrysolite казан! n 10 

chrysoprase ['knsopreiz] n [ g” Jk 1: 

chrysotile [ 'кпзәла] n 101% ESL 41 

chthonian ['exnionj, chthonic ( Өопік | adj Ji 
ІНЕ), SEIR 

Chubb [ab] n Iç ff 6 B S Cif kr: #; ЛЕЙ: Chubb 
lock) 


chubby [уль] adj ВАК); АИК: ЕЙ: a — boy j^ 


HRE 1k / ~ cheeks ЕРЕ 1 chubbily 
adv / chubbiness n 


chuck! [ jak] ш vt 1 (01) 45, 0р: ~ away rubbish 45 
МЫН 2 01) A, Yr Е (ош): He cheated on an 
s and was ~d out of the university. fip LU fe 

"YER ГЫЗ (CL) Д, Ж: ~ up one's job ЖЕРІ 
г y 4 $i Dk: ~ the child under the chin fk J: £ 
fff) КЕ a w (REH) БІҢ (up) 2 n Y feki, IK 2 
#0, 05: E JE 3 [the ~] (АП) ДА; БЫН 0 ~ it 
СО AFERE: i 

chuck? fak] 3 n 1 CERERA 2 ULT CAKE) 
KARK, a universal — HAKA J vt AIRA 
Kik ОЕ E 

chuck? лк] vi, vt &n —cluck 

chucker-oOut [ ifakar'aot] n (ГІ) ORBE Rtt 28 
IPE Ж} E ELA ft ypt iz 


chuckle | «fAkl] а vi 1 ee ЕЗ. — t oneself © 


mE / ~ over (8 at) sth HP HED 2 (ВЫ, 
ТЕЛА; (Ж EHE J n YERO), My 

UM) t> chuckler 

chucklehead [ TEN n (їп) (8L, OR 2E 
t 'chuckle headed adj 

chuok wagon n (X) (Hihi (Ë AK IN HIR) Ж ДИ 
gc 

chuff! raf] n (Ж) RET] 

СҺЫН [ум] vi GEY UJUSIE UH ) dz ufo шун; ug 
праста The train. ~ed along. K A: ОДЕНЬ 

iid t. 
спие меН Ер J CET) riso, Е 


Fo ME d n (Ж) фун а ( 
chugging) vi ІНІНЕН JT ЕПС НЕГ); zn 
chug? [уло] vt & vi —chug-a-lug 

chug-a-lug ( ("ліло ] ( chug-a-lugged; сша 
lugging) vt & vi (XE L1) г ЕЕ Hb (c 

chugger [' tjago] п = charity mugger 

chukar ! 'f,'ke:) n LS EEG GI chukor) 

chukka ['faka] n —chukker 

chukker ['tfako] n [ik БКЈ) — hi 

Чап! [Uam] (1!) 2 n hf Ra hd B; jn] 09 

( chummed; chumming) vi 1 MIRJE 2 X 
T. risen ~ up with sb. '3 АЕ А 


с> 


lat 


laugh 


chum 


chum? [iam] (Æ) оп ti, ИҢ о (chummed; 
chumming) vt & vi Кіл life) 

chum? [ifam] n fti] A št ta (КЕ chum salmon) 

chummy [fam] adj (115 жей, Á $f d 
t- chummily adv / chumminess n 

chump [amp] n 1 быш) AR 2 TAA. а ~ 
chop ЮЖ ДЕН ERA) 3 (L1) ЖУ. ЖЖ off 
one's ~ (X1) е К ASBRPERS 

chump change л (51) ж, 

= chunk [ark] n VE, ДЖ: a — of bread —B (FE) 
танады 41) 3 $53: i ЕЕЕ) 

H) 

„се Chunky ("ла adj 1 KEPER, # Эс) 2 PRA D Ж 
Ж) t chunkily adv / chunkiness n 

Chunnel | 'ifanal] n ( % it; Ж) ЖМ 

chunter ['tfantə] vt (11) 1 пц kapi (Kin 2 Ж 
hir 

church [isi] 3 n 1 dol Қақ КОЗ Ur 
ЕС ЈЕ С ( sk ФК): the World Council of 
Churches НЯЎ MC PES Phu 4 Е: They are in (іі 
at) ~. ШАВА ЛЕ. / go to (3X attend) ~ ЖАЯ, 
FEZ ~ service ҢА. 5 ШИ, Pop HU: enter (sË go 
no the — ШЛ 6 Ar AE РЕБЕ, ER 7 ЖОМ 7) 

BUS ЛЕГЕ Cho OT ЛЕЗ scc e 

ЕҢ 2 CX м-ант а 

сһигсһдоег | sigas») n Bi Е P ЖЫ 
t- churchgoing n & adj 

church key п (X) ZERKI] 

churchman ['(fatfmon) ((21 churchmen ['usifman |) 
n Al BO; CIBO GE 

Church of England n sg A ж 

Church of Scotland л 54 kx 

church school n (5) dte 

churchwarden [ :j:f'wxdon] n 1 (Ж [ ЕУ 
ХАЖЫ 2 (X) Ph | qn Et 

churchwoman [| 'tfsxf;jwuman] ([ i ) churchwomen 
('tfztfiwimin]) n CASO КЖЕ 

churchy ('ifsx5i] аф (11) PER 38219 Ñ GR 45 
жы ИН Pa) 

churchyard | п/з] п Жер T Mese НЬ 

churl [ial] n VELIS A 2 (60 6; 2 FA 3 (ui) 
ш, РИМ 

churlish [ 'j=hf] adj Ж 3 0) r-churlishly adv / 
churlishness n 


churn [sn] 3 n Y САН) Я 2 (Ж) X 
ШИЛ I vt ГЕКЕ ЭЛҮ); FARETE IS Hc 
(HEA) 2 БІРІН) Б: (ШЖ) з Ou 538014 83 
PB УО АЕА ТЕЗ ЕЗ 
2 vi 1 HHBCIL2S 2 БІЛІНЕ) 3 (УІ 4 ЖІЛІ 
ОДНИМ > ~ out (11) ELMOB K VUE ЯН 
iiis 


churn rate п (наны s ^it A Pto 

churr (ifs) vi &n (di Уу) (уч) 

churrigueresque ( :fusnge resk] adj (7k f£ C-] pü 
BE DUE v BGRGUTOm) 

chute! | jux] n 1 aiii; 2 2. pt EP RE 

chute?| jux] n (11) М5 (parachute (04:46) 

chutist ['fu:ust] n Biz Ф 

chutney (ліп) п ПМ Ж (р ВЮ) 
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chutzpah ['hutspo] n { 311) ХИН ЕТ, ВЕ 

chyle [kal] n [ЕЖ#]1 c chylous аф 

chylomicron [ kalo'maikron] n (ЯЯ 

сһуте [kam] n (ЯТА 

chymotrypsin [ kamə'tripain; n [74 (E ] W AE SL +H 
Fig , BS zH Ne 

chypre |'fipro] (9) n Pitt ОШ) ӘК 

Ci abbr curie 

CIA abbr Central Intelligence Agency (19) 05 

ciabatta [tía baxo] (Ë n ЖЕН 

ciaO [цз] (Ж) int Y ff 2 ШІ, 

ciborium [ s'bxriam] ([ & ] clboria [s baria]) п 1 
СОЛОНКА oem 2 x6 КОЕ, Жай 

cicada ” s'ka:do, s'keidə] (7 9 | cicadae | s'koxdi, 
sikeidi:] k в) n (E 1% 

cicala |ы сіз! n =cicada 

cicatrice ['skoms] n 1 gs 2 [A] np i ЯР 
[> elcatricial [ sika'tm[al] adj 

cicatricle ['skacikl] n 1 | ІРУ pr 2 ЖӨН 

cicatrix ('sketnks] ([ 5i ) cicatrices [ siko'traisiz |) 
n —cicatrice 

cicatrize ['sikotraz] vt & vi (4) 
[> ,Cicatri'zation n 

Cicely ('ssih] n Ui Bol 25; ЫЫ 

cicerone | :fitfa'raoni] (1971 сісекопі [ tfitfo'room]) 
n (£ft iti) See] Sg 

Ciceronian [ sisə'rəumən] 2 adj (i; E ТУДЫҢ 
к. YO PUE (Cicero)ff) ; VERE ИН: KENS 

Ae Jn ARE ЧЖК АДК; h T rrt puse 4 
inn 1 

СІП abbr Criminal Investigation Department. (Ж [Ж 
EATR UE fr E 

-Cidal [ 'sudal] comb form Aa "A349" 
BU" VG ЛВ" 

-Cide [said] comb form ЖАМ" Ж R": 
insecticide, suicide 

cider ('saido] n 1 (Ж) Sii 2 OX SORGE 

ci-devant | sido von] (ik) adj БАЙ). 0:06): the 
~ governor |11449 

C. i. Ё. abbr cost, insurance, and freight БУЛ 

cig [sig] n (11) 1 —cigar 2 — cigarette 

Cigar [sig] n ЛЯ > close but no ~ (11) 2 
=Й ДЕНИ 

m [== ret] n ДЯ, TEH, ЖЯ: a packet 
of ~s — tü F 

cigarette ceni n ОЖ) (IR 

cigarette case n #5 

cigarette end n (ж) 443. IW 

cigarette holder n &} И 

cigarette lighter n #r 44 


свие pants [37] п ANDE — Reli inito fn] 


cigarette paper n Жу 

cigarillo [ ,sig'rilao] ([ 2] ~s) n Л 

Ciggy ['sg] n (11) —cigarette 

ш [sr'kentrəo] n OX). СНЕ ОК # EL ok tfo Ж 
joe eut 


©. Cao m 


"ЖКА 
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circle 


cilia | Шә | n YE 2 LL z. 

ciliary | Шәп) adj 1 ME (ДӘП КИО 2 EOR) 
IJ; 1{#Т E 

ciliary body n (ig Till 

ciliate | sio] 2 adj 1 (ТЫҚ 4181 EIS 2 TEk 
ішті 

ciliated | sind] adj (J Ec); 41% £.) 

ciliation | l'efan) n 144, 

cilium (silio; cilia [бї 

cimbalom | snbolom] n EEC -FIJE Rl S) 

cimetidine | sai'meudimn] n ҮЗЕДІ, M pec qz 
Goo er НІ) 

Cimmerian [si'miorion] J n (45401 (EZ khi 
tB) ЕР! A CIS sen 7 MERI INE fli E J) w 
Hh 4 А Ш adj [PRHE e ТЈ, ӨКҮ, 

C-in-C abbr commander in chief [3 i] 

cinch [sint] ln 1T G1) у: Js a — that 
we shall win. АЙ, Я). 2 (E EI1) JA 
ЖАНДЫ Z u ЕСІН А: He is а ~ to take а 
prize. fh a*fiE Je , 3 СӘТІМ, vt (E XO 1 
RODE VE 2 0 D RIES (11) is t 
2 vi (ар) 

cinchona [sip'kaono] n Y [4] ç xii 2 + x94 
Мн 

сіпсһопіпе ['sigkonizn ; n [25] р фәр 

cinchonism ('sugkomizam] n [fx gie 

Cincinnati [isinsi n Y Y: Be ІЗІН 

cincture Гаус») n 1 10, 8 2 ЖҮ, TUE 
[E ORE 

cinder da] n 1 [74 Viet 2 [ — JARAN, At 
AK KK, 3 RARI DE ORARE), pt a UC Lui 
D- cindery adj 

cinder block n (coitu 

cinder сопе „кй 

Cinderella (ілбіс гез! n Y ЖЕБЕ Ocio pit A dy. 
WEARDE, AEI ЕКСЕ ЛИР ug s df s Кт o P DU 
HERI. ЕГЕ K 01) 2 МАШ аА C 
1092) ВАЕНИ A Ck fe) 

cinder path n Hins uin) 

cinder track n Hingu 

Cine ['sni) adj (5) иі 

cine- [sii | comb form s. cinephile 

cineaste ['anzxsi! n теОНЯ LEE 

cinema ['sməmə] n 1 C E X ili  5һе seldom 
goes to the ~ nowadays. ӘҢ УНЫ» iit Ses 2 [ the 
SJEA: В, SE) T: kalian — АНЫ 3 [the 
~ Jr sy ДЕИН: > сіпетанс (зілі тейік) adj / 
;cine'matically adv 

cinemagoer ! 'sinamagxo! n it ОЖ 

CinemaScope ['ssmmoskaop] n PEJE F) JI jor 
ROBUR LG CIE) 

cinematheque [ sunomo'iek] n 1 ( ¿BB Jc tp R b Ha 
ТАМ Б 2 (МУСИН) Sc ВЧ 

cinematize ['simmotaiz | vt EONA ES ТЕЛІ) 
(акн ли 

cinematograph [ sm'mætəgra:f} n (1: ЖУ (ІНІМ 
КІ СЕ А. cinematographer | isimma'togrofa | 
n 


cinematography [mimo togrofi] n BEHA, 


ШЕН CU: dí ШІМ > cinematographic 
T isinimzeto'graefik] adj / ,cineimato'graphically adv 
cinéma vérité Сакале таменті | £i) n 92 6 

ток ЙН K 
cineol го], cineole [мә] n (Е) 
cinephile | 'smfal] n 70 0, i t^ cinephilia 
n 


cineplex ['sinipleks] л (E X» ЕВ Wb 41) 

cineraria [isimo'reorio] n [Ail 

cinerarium [ sno earam? ([14] cineraria |,зіпотеопо)) 
n THIEN 

cinerary ["sunərən | adj JK ff]; PF KI: a ~ urn TT 
же 

cineration | sino'rcfon | n HE JAKIE BLU 

cinerator |'»пәгсиә] n (J "eo EA ed 

сіпегеоив | s'niorios ) аф Jx (^19) ; DUTY), Det 

cinerin ['sinorin] n БӘЛЕ JEU Hg ih Af 

Cingalese [ suyp'liz] adj &n (|) —Sinhalesc 

cingulum ['suggulam ] (759) cingula ['spgiula]) n 
САЖ JL Vis i RU; Cg 

cinnabar : 'snəba:] n 1 1716,0 2 At A Iy 
(ЖР) 3 RECTE а ГІНЕ, T ІШІ 

сіппатіс [si'næmik] adj 1 (ПАН) 2 ПЕ ЦЕН 
fioi) 

cinnamic acid n [iuste 

cinnamon [`snəmən] n Y Cf Had ОН АЖЕ НЕН. 
t 2 CAD FEECRD I EE E f 3 {КЁ M) (6; TR a (n 
I> cinnamonic [ ,sinə'monik adj 

cinnamon bear n ¿r àjc |k X: moe GR E (vp | 


cinnamon stone n (01:41 

cinnamon toast n iH: |.) 

cinquecento í ifipkwi'tfentao] n (АНЫНА 
^F RRJ)06 НЕЯ: 

cinquefoil (ril n Y Ui £e 2 Li] ORE 
їз 3 (fut |.) n mH 

CIO abbr Congress of Industrial Organizations (Хә) 
ІЛКІ 2 

СіОП [ uon] n [ hi) ERE 

cipher | за) A n 1 dk Wn oe у, ЕЗІЛЕ 
Wende] We K: a — officer PEL А а — telegram 
Wels ^ in — jd 2 ATEREA ННІ n: u 


3 4 (H0) 4 PARR: а number of four — Vig = 


S (ХУНУ Pim eem tt cx AERE 6 [ i£] (0 
ЖАНИ ПЫ 9 wit {ДОП РР 2 CXUS PETTY) i WJ 
м) [5" 5 

ciphertext | 'sufatekst] n #690) 

cipolin ['sipolin] n (АНУ д ҖЕ 

Circa ('sxko] (fi) prep Kf) BE TE с., са, cir, 
cir. SK C. , HAE LUN) RAZEN); born ~ 2503. С. 
IE Fc 250 ñi: 

circadian | 'keidion] аф [4] Et SH, (24 Jj. 
МЕР ЖІК) 

Circe (кз) n [ñ ah ТЕА ПЕН АРЕН 
ЖАЙ) 

circinate ['sxsmet] adj (ЖЖ yt diy ЖЕЛЕТ, Ж 
ЖЕН) т> сїгсїпаїе!у adv 

circle ['ssklj оп 1 Mi]; BA F ИЯ [ОЕ Ф), ERAR H: 
sit (dance) in a ~ [Bl — BA (BERE) 2 (Ка Y 0) 


N 


'em 


held 


circle dance 


Й: £e (SE Eb): — of longitude БН 3 (ПЫН 
GB RI S ft) A UE n y) А f #1; PR; I: have а 
large ~ of friends ШІН)” / cultural (academic, 
theatrical, business). ~s (ЖК, ЖИІ, H8 ) WL / 
fashionable ~s 16}: а (152 39 71 МЕСЕ S] d 
П, SU 5 13), ИЕК: the ~ of the seasons ШЖ) 
ER 6 (BJ MICR ЖИ) — ЖЭ, OS; а — of sciences 
“ЖУН ТІНІ 7 DE Vizeie ub, ЖЕ X B (Б 
Я) BET BE, ВЕТ; HARD ИЕ НЫ 9 РУ 
X SHEER ПАЈЕ 35; C- МЕЖЕ 10 Dis TRUE 
ESLIRE ПОСВОИ) d: ERE а vt Y ERES He s 
Ii: a satellite that ~s the earth EK £& Hb PR ig #6 (у р) 
hi / The ship has — the cape. НЕН Y Bh fü, 2 [BI 
(ЕЖ: а farm ~g with a fence [Ж ARA 8R &S (zx 1; 
2 vi 1 ЛЕ, ЙЕН; ЕР: The aircraft ~d (round uk 
around) over the landing strip. KHL E F БЕ E2523 
líi./ —back towards home (20 ) 9715 2 446: The 
happy news soon —d round (5k around). ЖОНІНДЕ 
(ӨЛІ. З miu ERE <> come (sk tum) full ~ 
Je Г -EBR / go GR run) round іп ~s (11) 
ИШ t.a 7 move in .. ~s f&Soz-- (lH 
Ai, tj. A AREE: They move іп exalted ~s. ft. 122 
(Eft) KR ЯТМА. / square the ~ (714: S| g 
Ий 1-сігсіег n 
circle dance n + ih £k PR) 
circle graph n (ЯТ Aor ЖЕ 
жн 


circlet ['s=kht] n 1 ЛЧ 2 (FAS) EU 

Сігс5 [къ] ££] n (ZELI) 1404, Ж ( circumstances 
RHEE ) 

circuit ['saku] ín Y ERIT; B]; K make a ~ (of 
the school campus) (#04) 91 — / the periodic ~ of 
the earth round the sun ЖЮ ARBAR ҒЫНА) 2 Ek 
£T CSI o] Ж); 3 [o] Са 010 MESS) ; ЖОЕ] 
A BÀ МЫЦ (=) ЕХ 3 615] ЕЙ sk FEBR) EX 
ре (KI ЖЁБ); 8600382 а а, ЧА: ЕЕ 
ІНІН ЫН 5 НІҢ 6 СЕКОЕ: [the ~] 
Ш) DA Lis AX Cr 7 СЕЙ) (7440Ж 
ҚОН 2 vt & vi (Be ) rC Ж], Ж) > ride ~ 
Ww] E kG 8 Ұ) 

circuit binding п 617 

circuit board n [h ініні 

circuit breaker n [i Wigs as LER JF X: 

Circuitous [ss'kjuitas] adj 1 Ша), ЕНІ); take a 
— route £71 2 [i] Bei], 3575 £k ff. т> circultously 
adv / circuitousness n 

circuit rider n (Ж) (Он шісі 

circuitry ['sskin] n 1 Р, t p Z 2 Ones 
Ir) i еге 

circuity [sa'kjusu] n. (iif S (8) IE Fl, HARM, 
Ta E 

circular [ 'sxkjulo] о adj 1 II); BEA, E 2 E£ 
{ТЇЇ}; FERK: ~ motion 8) 22:50) / а ~ tour ЖЕК 
fr/ a — ticket ERES 3 ЕНИ), [н] ЕЙ), 35 КУНЮ: 
а — treatment of the problem XJ [5] E JE rd f `⁄ 84h 
ВИ 4 (E НИЕНІ 5 БИСЕ: a — letter ilia, Ж 
As CE AZI I J om ЯТ, РА: > clrcularity 
[iszckju'lerou ) n / circularly adv / circulamess n 

circular file n pax 

circularize | 'sxkjuloraz] vt 1 Az ifi eii Ж); 
RÈIR 2 (Hai RIS) vefte: ДЖ З {БИЙГЕ 
i> circulari'zation n 

circular polarization n (91/14 
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circular Saw n AGS); EEH 

circulate ('sxijulet] о vi Y OMRE RER, Kiti K 
11: Blood ~s through the body. ЖЕЖ ЕЕ. 2 
(B Ag) dic; е) ET 3 GB. BE E We, 
1658 4 D) CIBO RER 3 vt Y il Gn PO AER, 48 H: 
Ж ШЕКТІ 2 0r CDI A ot, EROR; 247 3 BWA: 46 
WORE) ^ сігсшаїог n 

circulating decimal n (5) FE 

circulating library n 1 (іше 8l Beat 
2 ias o 

circulating medium n (851315 

circulation [.sxkju'lefon] n Y WEK, ЕЙ 47: He 
has а good (bad) —. СА). 2 (Or 
Th Hie ^8 e) oos, (o8 (ЧИНГ К) Б): put new 
coins into — JE fT35N / withdraw a book from ~ p 
IA TOR) — Ж 3 4747 4 LOftil lE: а newspaper 
with a daily ~ of five million —5K |148 500 040648 
#& / have a large (small) ~ ВН) 4 ifi üt, (rui 
> in (out of) ~ 1 (А AE) BRE xut 2 (ЕО) 
ici it 

circulative ['sxkjuleiv] adj 1 ЕРЕК); UE E: 
Ін 2 (ftii ЯН A aca ic 

circulatory ('sxkjuletan) adj (ИОНЫ; EK Z 
i 

circulatory system n Ut: 95k £ 4 

CirCUm- ['sxkom, sa'kam] pref A "£9", " Bj". 
circumscribe, circumcentre 

circumambient ( sxkam'embiont | adj [E £&19] , JH 
ІҢ) г- circumambiency n 

circumambulate [ sxkom'zmbjolet ] 2 vt #4] 
A vi V&] 2 $25 fiii, '-'clrcumambu'lation 
n / circumambulatory [ .sa:kəm'ambjulətəri] adj 

circumcentre, circumcenter ( ,s=kəm'sentə | 
n (ЖУЫ 

circumcircle (,sxkom'sxkl] n [%]У 

circumcise [| 'sxkamsau] vt 1 [BS IEK] HI tu (k 
Bi) 2 (КК) 833 D) fr Ы) 
[> circumciser n 

circumcision [ s=kem'sism] n 1 (b JURORS) 
А (Ж KREIS RL 3 DRIED 4 [ C-] t tak) 

1, 

circumference [ss'kamfarons] n 1 AHK 214 
#11: The lake is thirty km in ~. IXIA IA] 30 Z^ 
12. m circumferential | sakamfo'renfal | adj / 
circumferentially adv 

circumflex ['sxkomfleks] 3 n (W BILA G EF B | 
RREK E ТЕМЫ) ruri Chu i 
те Жын) а adi Caes ПП S ЖШН), ; 

ІН 


circumfluent :sakamflont], Circumfluous 
[sə'kamfluəs] аф ЖЖ Й9, Hi ЖІК; ІЛІМ ER K WJ 
i> circumfiuence [ sə' s] n 

circumfuse [ sxkam'fjuz] vt 1 БІН ЕЗІН 
HU; 218%; ЫҢ t cireumfusion [ sxkom'fjuxan] n 

circumjacent [ sxkom'dseisant] adj (15) ЈН, nt 
ЖИЙ) ‚Б oe i 

circumlocution [ sxkamlo'kjufan] n БЕ ff it 
AUN FHJI > elrcumlocutory ( isxkom'lokjutari | 


circumlunar | sxkom'luna] adj ЖЕЛІМ, ЕЛІК) 
circumnavigate ( sxkam'naviget | уй 8... 8141 


261 


citizen 


(X € £1); %o j ! 'circuminavi'gation n / 
circumnavigator n 

circumnutate [iszxkam'njutteit]. vi Uh) Io ЕЗ, 

circumpolar [ sxksrm'paulo] adj Y [ K BERI] , XAR 
Re ~ constellation BARRE Ж 2 [Hb ERR] , Hb 48 

Hur 

circumscissile [ sxkon'sisai ] adj [FE] (RX) BJ 

Am 


circumscribe ['szkomskraib] vt 1 БН, Ку НЕ 
2 Eo MEER, ERE A з (88 AE, ВНУК 

circumscription [isxkom'sknpfen] n 1 9; RR, 
FER 2 Wil, Ap LES t 3 DOSE, GERI 4 US) ЖЫ) 
5 (HTE KRE xc 

circumsolar [азат зәдә) аф РКЕ, 8 

circumspect ['sxkamspekt ] adj VERS Ж e 
МЖП); {Н ЧҮП) C circumspection [ isxtkom'spek]Jan | 
n / circumspectiy adv 

circumstance ( 'sxkəmstəns) n 1 СФЕ 0) 46 
МИН: a ~ to be taken into consideration 1% Ж Hé fy 
АЙЕ / act according to ~s Bü ULNZAE / in (sk 
under) present ( i the prevailing) —s (УНЫ F / 
in (sË under) certain (апу) ~s (ЖЕНТ E / 
the whole ~s ЙИН / time, place, or other ~s В 
[a] He ek Hc fb yg ya 2 (ІШІК) IEW, 6419: without 
omitting a single ~ "АЕ ЯНЬ, 2 Jc it hb 3 RH, E 
DHENG: a grave — P" fitit 4 [ ~s Жай, 0, 
Ж: in favourable (adverse) ~s fr Nil (3) Втр / in 
casy (reduced) ~s H Ж CER EST If] / in bad 
(good) ~s ЙД КЕ CHE) 5 Gh) [Gk ER: pomp 
and ~ Hbi / without ~ ^ JEUX > in (s 
under) по ~s 10 us Ж k S in Ck under ) 
the ~s (16 S0) BEAR FI 

circumstanced ['sxkamstanst] adj ( #90 710ү 
ASE AE ЕНЕ CE ESL) D: differently — 4 
ВАЧ) Z well Н 

circumstantial [ sxkarn'stenfal] adj Y Ri 080 (ok 
HBO fux f 2 ЖКК), dE d EDS 3 mN, WAS B 
4 (ABE E DO, HE 15 X BJ > circumstantiality 
('sackornisteenfi'elati | n / Circumatantially adv 

circumstantial evidence л CERIN uri; in) di 
ИҢ 

circumstantiate [isxikom'suenfien ]. vt i £l üt 3; 
Jy: LOST na d 

circumstellar Lisxkorn'stela] adj Eg if), £e ya tg 

circumterrestrial | «xkomts restriol ] adj £k (9) Hb 
(БО 

circumvallate [ ss=kəm'veleut ] 33 adj 1 НІ (а 
W. ЖЫЛ IH EI 2 ЖІ ЕН 33 vt 1 Hx 
h (oK He AR. HE HJ ЛЕ) ТЫ (Е i eireumvatlation 
[ isxikomva'leifan; n 

circumvent | sxkom'vent] vt 1 Hif; fu [F 2 11, 
Ы 3 (ih) H i WEE (oR HL IF); АЮШ ft 
| - ,Circum'vention n 

circumvolution [isxkomva'lju;fan] n Y (EI M: 5 X 
MORD NEHE, tt. k # 2 (BEBE E o I yg. 


CITCUS [ 'sakəs] n 1 (IUE) 136, БЕ 2 БЕЛ 
з EDAR Ca J^) ЖЫЙ a жі ( be 
A PEIUS): a travelling — jt); 2811 5 OR) B 
ш MIEL 16 6 (Т1) iUBlit)fT Jg. id putt À Colt 
Уе) 

сіге [srre,] о adj (E) I n СКЈ НЕ; 
Sc 


cirque [sxk] n 1 [Jb]: 2 (95) 8; 

cirrhosis [s'rauss] n [ER TIEFE LE SEE `. cirrhotic 
[ si'rotik]. аф 

cirri- sir] comb form —cirro- 

cirriped ['sinped] , cirripede ['sinpizd] n (901% 
Ag NE fd rto 

Cirro- (гәр) comb form ERKEN HA E 
Ж”? cirrose, cirrostratus 

cirrocumulus [ ,sirəo'kju:mjuləs ] ([& ] cirrocumuli 
[isirao'kjumjula]) n (41381 z; 

cirrostratus [ smo'strotos | ([ 8 1 ~s d 
cirrostrati | siroo'stra:tai]) п (^H 

cirrus ['siros] (( £] cirri (заз) n 1 [551 LE й 
M, SE 21 3 (А): 

CIS ai Commonwealth of Independent States Ahi 
WE r {Ж „ШЖ 

CİS [sis] adj СС] 

cis- [sis] pref Y An" fF... iX —iD" : cisatlantie 2 dà 
КРАТЫ РАТЫ Ut) ое)" 

cisalpine [sis'aelpam] аф {ЕЛ WU kx — ШШ], 
fF Bn] 2] ДЖИН ІК) 

cisatlantic | sisat'lennk] adi ХАНЫ — uum) 

CİSCO ['sskou (44 ] ~es) n (ШӨ ri 

cislunar ( ss'luna] adj {у V RE ER FJ] ER CL) Z 
Ін Ж) 

cismontane ! ssmontein] adj {Б СЛН 2 gp gr 
ШО D 

cisplatin (sis'pletin] n 25 itr ibo 8; ) 

cissy [sisi] n & adj (3) = зіззу 

CiSt [sist] n (ERZI: zc | 

cistern ['sston] n (ЖТ НК БАСТЫРУ Af, ir: k 
Я ОЕ FO BK К 

cisterna [s''stxno] ([ 4 | cisternae [ s'stxni:]) n 
САБ 

cistron ['sistron] n ПМ. f 

CIT ам» California Institute of Technology ( X:|&] ) Jl Ki 
WE ERE ^g: 

Cit. abbr 1 citation 2 cited 3 citizen 

citadel ( «dal, 'stədel] n 1 IRUR бїлк, PUE QU 
АЁ, ЖЕНТ 

citation [ sai'teifan] n 1 5| üb, 5] W; 513,5] #1), ahi 
2 Lg Mri E GEIE RASIS] 3 KU XEM 
AAT. BEAR ARIES 13462 571 

Cite [sat] J vt 1 5| Hi, ЭЕ; ЕС): ~ a line of verse 
5H HI— и ~ Shakespeare B| 1% ELEME ~ Jane 
Eyre 5| HC - 309 2 Lt 4648, feu 3 ЖБ, 9%; 
UE MEA ап (OX Si X i» citable adj 

citified ['sufad] аф СҰ) iti fen 

citify [канак] vt (ШІНДЕ, 

Citizen ['suzən] n 1 Ë; a Chinese ~ "AR 2 
IL, OR MES: the ~s of Shanghai Ei з F 
IG ЖР (БО TEA BUFE E): a plain ~ ЕНІ 
"L > a — of the world Шы, ЖРА 
l- citizenhood n 

(£^ * citizen Ж % 4$ 3 fa B] 2 E. IE BF 2 EID a 
R "T B] subject, o EFKAR PRH. ж Bl 
A £ JR citizen, X: E] A 3] £ J] civilian, 


citizen journalism 
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citizen journalism a i; x od GH ## ш bit uj 
pde ES TOS НІН RI participatory journalism ) 
г. citizen Journalist n 

citizenry 'suzmn] n [i EZ diit; ert 

citizen's arrest n (fill 4 X UO ZION BUG 3 
Tr] itf 

citizens’ band n ( 1: X» ICH МН. COH ERE 
ОИ CH) 

citizenship : 'sizonfip; n Y Zl Cekibil& 222 
le (19, B| АЙ: good ~ Ri 

Citr- | sur | comb form. Жос Epig" “Н” 
citrus 


сиға! "sura n ПЕТ 


H citric, 


citrate | sire n (ИЛЕ ik (RAN) 
Citri- “ип! comb form сиг 


citric 'strik | adj ПЕТР ж ОУ О) 
citric acid n [К] ih 
citriculture ('sirikalifo) n HU Hs 


citrin | sinn] л (Erf AHEAD 
citrine ('surin пар” 2 [8 YW KAA 


citrinin [каии | п (Muy Ж 

citron ['surən] n [Ai] Hg , ffe 

citronella | siro'nelo) n Y Ui 21838 

citronellal | siro'nekel] n (4 

citrulline 7 гән) n (LETT 6 

Citrus | suos ]([ $2: —(es)) n [A1] Y HL 2 
kis HHE 

city uu] J n Y bib. Aui: one of the largest 
cities in the world [B JA. ТЕН 2 |) 
3 (Xo Im rds Ой) КӨЛІ 098g E ^b 
5 7 HB) 4 = city state 5 | the C- ] # k Hk (GA e 1⁄4 Ç l: 
|X M i X M) G wi LA ӨСІ? [0 droit ios i 
ii e H IE: The movie was shoot-out ~. ix Wil s + 
iik. Q adj Bk Alif; ib ky 60 > cltyward(s) 
adv & adj 

City Company n (^ £w ЧЛ 

city council n 1:02; 152 

city desk n 1 (3:) GREID ia ма 2 (X: Ab 


da 
city editor n 1 (3; rib" 1:542 0X) AOT 
E 


city father a 31|: g Candi iL %) 

city hall n ( Xo 1 inklis 2 [Er dori 
ЖЕ: fight — |] PEAS ОО IP) T 

city manager n (J» Gli Zell HIP) do ТҮҮ 

City of God n Kir 

city planner n йг] A bi 

city planning n kl: è 

cityscape ['siiskeip] п 1 HA idi st f^, Xii XL 2 5k 
ji bd st itj 

city slicker n (10) OE) ski REX 

city state n (i dita o 

citywide /'suwaid! adj 4r iii] tlt] 

civet ['sivn] n 1 —civet cat 2 АСА МЕУ 
i o fe rfl) 3 ХЕ 

civet cat n [J] A $t: 


CİVİC ['smk] adj 1 iili) 2 ilit; ЖАЙ: ~ duties 
AREA — rights ZH ВЕ 3 [C Hg c civically 
adv 


civic centre n 1 (6 "in. CX (WL X ІІ E 
ТИЯ ІХ) 2 Ор ЖАЗБАДЫ» 

civic-minded әәктапфа аф ХАУА ИИ, 
qii зік) 

сіміс5 ['siviks ][ 12] n | iñ kt ЛУ 

civie “әм! n —civvy 

Civil (sval] adj 1 сір, ibit). berg |V ІШЕ 2 
ICI] БОШ); {1 20) 3 Ilem EARS 4 ЖЇН, ^ 
44052807) ДІНІ, RA CI): — society ЖШН 7: / 
keep a — tongue Dil; X] а — answer {ЧТ 
5 [Obr RES EUIS LUCHA II): a — code [X 
{ДИЙ / а ~ case (suit) IE f CUEVA) 6 di: р, 
ИЙ), XE: return to — life i566 ЕЈ. 
aude) 8 САУТ HIIS c civilly adv 

civil aviation n iiti 

civil day a ( Xil 

civil death n [ír] KEE Cap zt | ТҮ) 

civil defence n ii; clim) 

civil disobedience п (Hii JU FE ni 
i i 

civil engineer n |. A | Mi 

civil engineering п | A | roy) 

civilian г s'vljon] оп, rig CH А) 
шай VE. Em Н]: — casualties. 7/15/01 
ГТА — supplies [€ JI] ЖА 

civilianize [s'vljanaz vt MA ^A 
CERD УН Mi АЛАН 

civility { йәй A 15,9, A^ 0: show ~ toa guest 


M9 A n 2 Ef civilities 14], {1 5; 7 ft i: 
after an interchange n ciuilities {i БИН ЖИГ wn h: 


civilization, civilisation | svila'zefon] n Y Z 
ИЛ; CA: ЧЕНЕ УЛТ) К (the) Chinese — БІ) 
ЖЕҢ 2 НЕ. ЖИЕ 3 УЛ ЖИН Ze; cd 4 
БШ ШЕ РЕҢІ s Sc UH БЕН 

civilize, civilise ''svlauz] 3 vt Y (i xl; (HH 
ПЛЕСА Nu o E ERR vi УЙ} ЖШС) 

civil law n 1 Rit ИННАА 2 LIC C ER LÁ 
ТЕРЕЗЕЛІ 

сімі! liberty n 2 ig riim ГИН) 

Civil List a (io GOUERE 178. ЕЗІ 

civil marriage n САА Nulla Yr iiu 
Witt нЕ S 

civil partnership a = civil union 

civil rights [45 n Zt itx 

pu servant n (ж: 441410) XTY М.Д 

B 

civil service n OKU i ШЕ) caput] 

civil union a (ЖАР HI pres y 

civil war n pj 

civil year a [х1 

CiVVy гем) 0 Jn 1[ ] E 
x) 2 YR, E rtr (PCJ JA: А. 
Eur 

CJ abbr chief justice 

CJD abbr Creutzfeldt-Jakob disease 

CI [t o5 ЖЇЙ(сМоппе іі ІІ; 


M Jy VOS. Mt 
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Cl. abbr centilitre(s) 

clabber ['kiebs] ( 1:3) о n Bep 5, G AREKE 
C) vt & vi (J 8865, EREE 

clack [кек] 2 vi 1 ERRIAN citu i 2 (ің) шш 
АЖ у 3 (Ж) blu ц vt Y (д gs, ДН 


кш P 2 (i7) DEUS Jb UE, ӘНІН C) п Y йун „д 
Е 2 (111) МЈ; Ge; 3 ІІ, Ж (ФЕ clack 
valve) 


ciad { kled] clothe tfj ARFA о ad 9X 
ff) R; ARRUE) а (clad; cladding) 
vt ЕСК (а) 
Claddagh ['klæda] ring n НС НТ 
DARE ERR ТЕА) 
cladding Гей) n Әс iz 4998 ; 988934 
clade (kled] n L^: dE(GE МЕН 
cladistics [kla'distiks ][ 4 ) n [HEREDA 
Ж?Р, LIFOR cladistic adj / cladistically adv 
cladode [ига] n (БЕ 
cladogenesis [кіда зеп) n [&] X J: 
cladogram ( 'kiedogrerm | n 1/51/04, dod 
cladophyll г 'klesfil] п = cladode 
claim (меп) à vt 1 (ЖИ УНО 98 R АЯ; ЖШ. ~ 
compensation (Ik ~ zo be compensated, ~ that one 
should be compensated) for the losses SE MB tk Hik / 
~ payment from (šK of) sb. SEE A {УД / Has anyone 
~d this watch? £j АЖАП ХИ? 2 Н, Es 
ЕЖ: Don't ~ to know what you ro know. 590 
AAA JM. / his ~ed that... Bul... 355903 4 
41,14 4 Il. ЖОШ: This matter ^4 Our attention. 
КЕЗЕНІ IPER. 5 FACEM): Тһе fire ~d 
five lives, ХИУА Г HAAMER, Q n 1 GRIS 
BUR fade HY] ER; Ж. territorial ~s MEER / 
a — for damages JA de Wt / make a ~ to sth, ЕН} 
ichs Ж АЛШ) / I have many — on my time, i 
(xk ER AER ARN) 2 CH AE 
I EL. Ж RAM; ВТАА: have no ~ on sb. (to sth. ) 
BARERA OCA IEEE RELA зл: EIk: Т 
гї: make ~s for one's innocence 244% EB e A 4 ER 
ЖОК. E AQ nri C Hog ) f k hb; CORTA 
ЖЕНА D> ~ to fame ШЕНДЕРІ / lay — to 1 
ҚАРИН ЫЖ) 2 НИ 0: lay no ~ to 
being perfect ( &k to perfection) ЈА 5 / put in 
а ~ for sth. iiti BU ЖМ; UU $J Mp; Ju SCR 
Ча жн / set ир а ~ to sth. drip Eus 2 
ЖАНАТ MPa] ЕК / stakea ~ to —lay ~ to/ 
stake out (sk off) а ~ үк CL Met ТҮ 
' claimable adj / claimer n 
claimant ['kleimont] n (НАУ ЕН SOR 6; UL 
АХЖ A (to) 
claiming race n ( X) (Hy E 4E IERI] TRUE НЕНІҢ 
КЈУ FEJ ES 
clairaudience [ kleə'zdəns | л Æ A HIF Jj 
-clairaudient adj / clalraudiently adv 
clairvoyance [ kleə'vəəns] n 18 A (6931 7) ДЖЕ) 
clairvoyant | кісоусәлі1 adj & n £i a AU лт 
(A); SATATA ) t- clairvoyantiy 
clam [кет] 1 n 1 |10196, MN (C) Wl BRA, i 
WERK 3 (Ж) Жл а (и 3 3l 
-1 (clammed; clamming) vi СЕЗ) BBA, E >- 
up (O) RFO, — SARI 
clamant {'klemant] adj RAR, І ЫЈ, 2] 242210) 
[ - clamantiy ady 


clap 


clambake |' kleembeik] n (X) 1 (H9) 22 
ИТИКЕ ЕД (КАНИ E S) 

clamber ['kiembo] vi. vt & n (УЛ, Ж 

clamdiggers | 'klemidigaz] [ $9] n ( K HE BUH: f 
a) SU ik 

clammy |'klem] adj 1 zo iti), КИЮ, KMS 2 
ERS R 3 ЖІП, (pis WU Co clammily adv 
clamminess n 


clamorous | 'klemərəs] adj Ií 18 (t) ИИД) 2 
AKU fJ > clamorously adv / clamorousness n 


clamo(u)r |'klemo] 3 n 1 pij mmy 2 (Ru > 


LFH ТЈ) IF ИН, DU BE). а ~ against higher 
prices B АКИТА / make war ~s X Hilfe 
933 (HERR) ун ат ун O vi ТІНІН my 2 mio gs 
SEXUEL ( for, against): ~ to(do) nm (08) 
— vt YU FEBR: ~ sb. down Xt М. А! ИС] bt 
F 2: Z — sb, into (out of) 25 45 RIF NOE A ЖОЙ: 
ib 8) 2 omnes Hp Co AR) 

clamp! (kiemp] 3 n 1 8, KREI, Е 2 
wheel clamp 3 [iti 7 Cà) vt Y (Hisl) eft, Ж 
Же 2 6 38d TA ma 3 HA. seis 
ACER E) > ~ down “ЖЫН; ШИйй (оп): 
doun on improper activities АЕ Ч) 

clamp? [klemp] n (X01 (АНЫ 2 (ірін 
fiy dk З) ) A Bz ME 

clamp? кетр] O т ОЛЫ ЫН D vi ДОН ЕЕ 

clampdown ['klempdaon] n (11) “ЫН; Д 

clamper | 'klempə] n (ЛЕН) ЯН 

clams casino, clams Casino [3 ) n [ji]: i 
xí] EPS hA At: ЖЕУ ЕЕЕ ЗЕЙ) 

clamshell ('kiemjel] о п 1 $655 2 (AZERI 
2 adj CT US )98 А0), Bl А) 

Clan (шеп) n 1 ORARIA) зж 2 KI, vota 
sU PRU 4 (11) ЖЖ 5 (ЖИЕ) Hc] coa 
I EA. a — of art collectors MEEA Ac аф ж 

- clanship n 

clandestine [klen'destn] adj МЕЙ, mem М.К 
f] г- clandestinely adv / clandestineness n 

clang [klen] D vi 1 RRT Cac T Чун) 2 ARRAY 
di ГОТ 3 (Жуа 21 M 1 (VEHI CX 
IRI) 2 ЊН s ШІМ 3 ac Ves 
PRU *48 2 (Wi уп ji 

clanger ['klenə] n (ЖГ) Ш Т, A: drop 
an outsize ~ 4k Kt 

clango(u)r í е n ДЮК УН, AW | ui 
ji > elangorous [ 'klzgeras] adj / elangoroualy adv 

Clank кюк] 3 vi & vt 1 (E) B "amor (ШО Г Ч 
ІН 2 (f) HRBTA D n put, pot 

clannish (ien; м Oti) SE) RA, 3k — tt 

> clannishly adv / 

ыйа еу |. Ки а pa sp kleenzman |) 
n JE CECI EDIT) RA 11 

Clap! | мер ) (clapped; clapping) 11 vt 1 (4s V tti 
ФОНЫН БН, : — one's hands ЖЕ / ~ sb, on 
the shoulder ЛЖ A jj (л) 3 de iei, 
ОН) IJR, р 4 EC HT 71) DAC 

ЖАГАН: ~ spurs to a horse tÈ HE Ту КЩ ~ 
sb. into jail # Xt A BLA fk 5 A р 
together): ~ ир a shed AIC fig “ӘҢ Z ~ up a 
bargain ФТ jk J vi 1 Е 2 TU fi п 3 AA Cus 
Ж) пот а, НЕ, ЙУН; ДЕШИ 2 mis 
m з ЖЕДЕ inca. Tri 


clap 


Clap? [klep] n [the — (11) PE (JCH) 


clapboard | 'klepbxd] п 
1 H8 BUE IP 2 = „= 
clapperboard 

clapnet ('klepnet] л — 
F3 Col hii ita ) ff] ped 

clapped-out [ 'kl=pt'aut ] 
adj (ELI). E JJ W 
AH, HIS 

clapper !'klepo] n 1 #1 
ИНТ 2 Б, ӘР 
3 JA do R dE; UTR SEHR 08 2% <> dike the 
^S (ELI) KRD: ACE 971 

clapperboard |'kiepobod] n (+ МЛ) 
LES 

claptrap ['kkeptrep] п кеу 5 

claque (кек! (i) n (ЖЕНИ) ВЫ A, — It 
Hog 2 АТ 

claqueur [|kle'kx) (35) n 1 (ЖАНАЛЫҚ 0, ЕШ 
H 2 ilis 

clarendon ('klerandon] n (1 ] kis y 

claret ['кегә] n 1 £rfij&jin £c edid E 
Prep НІН) 2 ЕЖ ТА 3 (Ary ifi 

claret cup n Жат oe 

clarify ['kiefa] 3 vt 1 {ШИШ Yi 048]; ~ 
matters ЈИ EDH Z ~ one's stand Ж И 1718] y 
4 2 hb Ei ОЖЖ) 3 (Ji CITIES AE ДП vi Y GR 
Ж) УЕ, КЕН 2 ЕТЕ Н T т> clarification 
[iklaerifi'keifon] n 

clarinet [ klen'net] л [% 
t- elarinet(t)ist n 

clarion ['klenan] О n ХХФЛЫ; +] 2 ЛУН 
pifi g adj ХЕР ИУ), MASER): a — call ЖЕ) 
л 

clarity ''kierou] n 1 йй, 2 MiB HIM 

clarsach [ kla:sək] n ILAR SE (ФЕ Celtic harp) 

clash [klej] 2 vi 1 V^ EAE: ~ with the police tj% 
ДЕЛ 80% / Her birthday party ~ed with my 
examination, so I couldn't go. ЈА [1 JA BU ЖЕНЕ) 
Жад} ilr, BEER 22. 2 GEO, URL 28 (8%) 
ASTRA, 45— 8k; The fittings — with architecture. Ф, 
МЕТІН МАНЫ, З СНК) e P. Tels 
js ERIGI; D vt (0E е Н; ЕН Dn 1 
AER; ННН, А5--Ж:а-- of opinions t Iff hé / a 
colour — (^ ЖАҚ) ДМ / a personality ~ “РЕЈ AS (Y 
2 (Ç I Е) De ену, DER У, It came 
down with a ~. ix4Zitü i—i hii E Hb, 

clasp [Казр] Q n 1 fi f, 8 r, САТ x08) 2 
СА EED IRAR A: ИГЕ 3 Mia, KH, S F. 
a vt 1 ЛИЕ, JU ИЕ 2 ІҢ, ЕЖ: — hands 
with sb. (~ sb. by the hand) ЖА ТИ ~ 
one's hands 52 X EC [483 ORT) R 984 Q vi A 
ПЕ. ЫШ: The button won't ~, fl FAAR Е. 

clasper |'кїюзрә] n 1 fi ft f 2 dci 3 
Сад 4 [0] 22 y S, ВИЛЫ 

clasp knife n +72) 

class [klos] 3 n 1 BE, BER LES CX b nt Gk 
BÀ: the first-year (second-year) ~ -( OEH / 
the ~ of 2008 2008 li EA BE 2-шы; |- 
ЇЙ; We have four ~es today. RJS KAVI BR. 7 
take ~es in English [Xii / a physics ~ (uka ~ 


clapboard 


бат W PE. E É 


in physics) ФЕН / in — fE FUR Z out of (ЕШ / 
Class is at eight, /\ Е, attend ~ |: 0 3 ИЯ; 
HEATH, Mi ОҒАН) JZ: the working ~ LAR 
#% / the professional —(es) ШУ ИЕ 4 (+L zit) ) 4 
МАНІ 5 ЖУ; CI RE 3I) 75 А, ӨР. 
various ~es of readers # 19:40 / travel third — 3E 
^ Ij Bi Co 86) ЕДІ а business ~ ticket to New York 
IRAIA GELS 6 Жұ e ses C ht Vai 
54: the — of mammals fiL Я 7 (11) OG. 
Уа ERD {Ж УР. НАХ: That girl's got —. JB i, 
ЖИН. 8 (W) CAE -EWOULS 9 In fl: A (Ro 


player - fif Aii T. > in a ~ by itself («X 
oneself) :ї ina ~ of («X on) its («4 one's) own 
А И по — (00 (35m 


| CB7 e class HI F F RE "МЫЕК Ж ЖОШО | 

жн Есе)” Ж}. ЖО] EB mO 5] HEH lesson, 

° & B] 3: iP class 36 vp fe" E| СЕ OO EM, 

| $; He was a Yale undergraduate in the class of 
1940. « f X SIT LI dass HE" UE EXE 
Д] Ж # course. 


class act a (11) ЖАА Сері) 

class action n (it 1jtiol Uc CH К 
d UB RE ХОА БШК): bring ~ 
against polluters х] 7:5 0834332 Ы Jl] UE ze 

classbook ['klesbok] n (X) 1 Collis at 2 E kh 
2r CSS BER CORTE 2 #141 АЕ 

class-conscious | 'klas'konfos] adj 416% (жіп 
БАЛАНЫ) 

class consciousness n i/i tci n gott 

classfellow ['klasfeloao] т 15) 1-3] 

classic ''klesk] Q adi Y (CY УСЕ), Ж 
ИК АЙН): — works ## B Ah 2 (ДИЕ HE 
її}; RES: AE; #® A AS PS 3 d (i Шақ 
ҤЕ ДК); Hk: a — myth ilf Celi i ry) ali 
Hü Z а — style rir Bà km xum ауа mm d xc 
GRIE) ЫНЫ ЖШ ЖІК): а — ground Ж 
Hb 5 ditiis, БЕЙНЕ; FUER: a — case of pneumonia 
ІҢ АЛЕ CE n Y AZULES IRL жу 2 Л 
ШЕК SIL — ERI I (ХИН Hye uds a rms 
0): a ~ of English literature ЖМ УУ ПЁ Jü 4: 
nh / the Chinese ~s ЗАҚ gud 3 i ge (mus 
bak ike B Ж, doo et 4 {e e jt; tog 
3190; n] SER 5 (11) 42 ИИ 6 (11) (1925- 
1942 К J) t Ute 4 7 CC- fL ATE 2€ 


| ë ° classic # X Xx 
| classic 8 8 8 W E AA 
E ERTH X E itp 
classic car; ifj classical £ B] + Ff fk 4t Js 
ХФ. ЖИ. EBESUSTdis 
| BB. 2 D X k ELETT 


classical | кістка!) adj 1 r gu (JR); Hh CZ (JE 
Vr а APESE di Jtt JE PE CO 2 K RO IN: T 
architecture ПҚ A) Ж / — music í Jt 0; / the 
~ school РЕД Z ~ studies r Ji Se^ EA a ~ 
education (ҮШУ ЖТ / ~ Chinese iX ifi X, 2j 2 
ССР. A70) b E IO , Я ОС) АНК) 3 ЖІ di 
б) T EDET 4 ФИ, ACRI) S ДАНУ 
Пу, ВИ: а ~ curriculum ЗОЎ > classicality 
[ klaesi'keclot] n / classically adv 


classical conditioning n Lileikis 
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classicism ( klesisizam] n 1 i; Ji 3: XC; XU 2 
анам НИН ЕТІН 

classicist | 'klessist| n iih |: Ж; К ЙЫН CIR 
fog A Jü Л 

classicize ['klesisaz] 3 vt (8 Jg h Bü; НАТ 
Jiu XU C) vi Sieni togt; {A t dh 

classic races (44 ] n (% (Jy 3 BI 196410) 
Tk КУЖ 

classification | klesfi'kefon] n 1 2335; 1 2 4) 
ал? 3 ASSI CUR IO СОЖА); (APREN) 

classificatory | 'kiesifikeitarn | adj 45 Ж |. (6; Ж 
EUIS] 

classified г кеча] Q adj 1 rn Ж; ЖИН А — 
JS): — advertising 27 8) t 2 Е/М, ЖЕМ; — 
information (material, documents) Б f dg (М ЕР, 5 
fF) ол 

classifier ['klæsifao] n 1 УЖ 2 Lili is] 

classify ("кіезіш! vt 1 jp 4 38; p 4 2 40 
VLA — K (QA 628); Же СҰРЫ O ІІ 
[> classifiable adj 

class interval n [4141; #19: 

classism ['klasızm) n ЙД. > classist adj & n 

classless [| 'kla:shs] adj A> IR M. — Ef Со) 
BATA 

class list n (3 (cs 40 

classmate ['kla:smeit ] n | Еу 

classroom [('klassrum] n Ac, t 

class struggle n 59:4 

classy “Ша! adj (11) WEA, F 36; ЕКІ 
Hi > classily adv / classiness n 

clastic {'klæsuk] adj Y 4:12): a — cell 2) ЯН 
Wa 2 [}@) Ie KO: ~ rocks РЕ ҮТ 

clathrate /'kleorei) n [1275 


E clatter ('kla] C) n DUNARII (у рр; 


(JJ XC ВАНИЕ НК) е Pj; COL ИК IRRE 2 ULLUS 
шелі жері 3 mer L9) CI vi Y АС нб De Pc net) 
wj 2 ЛДЫ ні ik 3 АРИНА T: ~ down the 
stairs Ij 50K] ДЕ КНР а vt WEHE COE Te ren]: 
Vei г- clatterer n / clatteringly adv / clattery 


adj 

claudication | klxdi'keifon? n [0:847 

clausal [ 'klzzal) adj 1 00) 2 (рел, A tJ) 

clause [klaz] n 1 (үг 6 (J) ЖЖ: an additional ~ 
ЖЖЖ 2 8514 49, Ati; coordinate — Дау) 
117 / an attributive ~ ДИД) а noun — ај fy / 
a principal ~ 1:71) 

claustrophobia [ klxstra'foubjo] n [Ús | Be [4] Zkt 
(i) т> elaustrophobe [ 'klxstrofaob] n / claustrophobic 
adj & n 

clavate ['klavcu] аф (7: ) ЖЕНА; ӨЛІ) 

clave! klev, klav] n [ipf ~s ] Urt Mist Me АУ 
ПЕКАР) 

clave? ( klev] cleave ffir Ж; 

clavichord ('kleviksd] n (ТОВ НАЗ 

clavicle ['kievkl] n (ЖІТІ (FE collarbone ) 
P> clavicular | klo'vikjolo] adj 

clavier | 'klevio, kl'vio] n 1 CBLSE^ 4) BHE: CH J 
HI) UM 2 SERT SCC) 


clean 


claviform ['klevifam] adj —clavate 

Clavus ('klewas] (( 54] clavi ['klewai]) n [bx Dil 

Claw (kl) 2 n 1 (ӘЛ, ЛАЛ: (Ж LB S 09) fl. 
W 2 ПОҚ TUER EL (ИІ ғ) 3 ӨЛІНІ 4 
ІН ЖОЛ 3 vt Y (НІЛ f) (oke. AE. A): ОЕ 
Hi: ~ an opening HI f- EE:H — СН They ~ed 
their way to the mountain top. fDí ИЛЕ ІШІ. 2 
(JA 75) Bi vi HIT, HK GIA) > ~ back (X 
38] C434 71) Hb ТТА 8]; С — 8875 X Wa: The 
Government ~s back part of the money it gives to arts 
organizations in the form of tax, ЖИЙ R S JÉ КІН 
£f ZWEI) EX. Z Claw me and I'll ~ 
thee. (12) UKIE IRUR. (ЕВРЕ) ~ off 
ПОА РАА EU fT! / get one's ~s 
into sb. X EX; M: À. 7» clawed adj 

claw-back ['klxbek] m (Ж) ilal; d Ab IK A СІН 
ЖОҒА Rp И] SR d FIT А ЛН q АРА ЕЕ е) 

claw foot n т C Hun) Tx 2 ПКІЛӘРІ з 
[Кк]. ) E 30: 

claw hammer n 1 1&1 9k, foli X. 2 (01) Же ДЕ 

clay [kle] n 1 (М РН НІКІ ЕШ 1-2 
Pk, АЖ 3 AE, ETE: а man of common ~ Y 
WA 4 (Ri ТАУЫН ИЛ 5 = clay court 6 = clay pipe 
{> elayey [ 'klen] adj / clayiah adj 

claybank ['klebenk] n 14864 

clay court n * |91561 

clay loam n Бі |. (8 |: 20% —30% ) 

claymation ( kle'meifan] n JE A SBI AR Gn b d) 

clay mineral n &; |: (л) 

claymore ['kleima] n 1 (ШІМ 3x 27887) 2 
OX) ERRET (ОАР: claymore mine) 

claypan |'klepen] n 1 (ЖМҚ ЫН, Rh 2 GRO 
deii 

clay pigeon a 1 ўе 23 l HO TE ЫЕ e) 
2 СЕП) 4b PARIT HEVIA 

clay pipe n t Htt} 

clay stone n [i 4f 19: MUJ: 

-cle [ki] suf ЛС ТУ”; particle, согриясйе 

clean [klin] J adj 1 інім, ғанша ЖИН АП, E 
ны: ~ clothes НЕ) / wash the sheets ~ Je 
T re 2 ns ms ORC Y Dae Nt): а 
— sheet of paper -SKF 46 / а — copy "tS RS / a — 
proof ЕЁ З ИНЕ; ЖИЛ: EIR; AIRI: have а 
~ record ДЖ / keep а ~ tongue As iH i 4 (hib 
Мын) Ad S Ce UB) ido S (Т1) ASH e Ck 
йрй fj ; JC ABIRE 6 Uh e енін СӨРТТЕ) AE 
ASI): keep ~ of infection (5-453 7 ШЛЕМ. л. 
ЖІК): a — sweep ЖИЕ / make a ~ break with one's 
bad habits HIRERE 23 8 FARII, ӘКІ; ИҢ ЖІ 
ЇЙ}: a — stroke (8k blow) (TERE) ТӘНІ I — i / 
a ~ test flight АЙНА € 9 (Hk PTEE Ж ДИЕП), 
АСЕ] YO em CIS mm; ДЕЙДК): А sharp knife 
makes а ~ cut. ТА ЛЪВ, Z а ~ edge W efi 
% 10200, CR o A a ship 
with — lines А ЖКД 12 JC EIAS Y3 ( F h) 
ACA CRI та (ЖАН) ДЕРЕУ) 15 (МЕ RO AL: 
ІМ ОЯН ) CH VE bin, ЖОЛЫН) 16 (AB 250 21 
17 DEIGI TH; ДИО 18 (Ж, (no) п] 
fri Hf) Q adv Y ГАН 2 ЕН, ehh. T - 
forgot about it. {Шү ЗЕ ЖЫП f. Z My view is — 
contrary. RNEER. / ~ gone (HHE) ALIE 
AER / ~ mad ФР Z ~ wrong j5 X 3 [Zn 
ЯНА, Sh b. 4 Z: Fb. АРМ CE vt Y H2. jt 


clean and jerk 


266 


Th, Jj ARIS EE EI WEHE: ~ one's shoes ЖЯ 
VW Ef | / have one's clothes ~ed 3E XUI Я Tr 
CERAK ГА) 2 ӨН УС: — one's 
plate ЖЫН ЖАЙ / — a chicken 2x8 3--E JT RE (CU 4 
DAE) 3 (ГІ) EREL, (itk 9- ЖАТА 4 (36 Hi) 
ШШ (ГЕ) Ж O vi ЕСЕР ІН: Enamel wares 
~ easily. НЕНІ ЖЕ ГР. 2 НЕГІ n H 
Tl; 229, М: give ita ~ IE ЕЛЕ ЕР У ~ down 
HERE (ӘЗЕР ЕСЕН ШЕГІН / — out Y dp] 
ЗЕ На 24g ЕН: 3 (11) EL... nri 
МИЯ / — up 1 Gp) ees, ped] 
TUER (ORERE: ~ up the battlefield 173145 E 
2 ЧИК; ТРЕ, ~ up past-due bills ІЙ ЖАН 3 (Hi 
LUNG ES UUPMTENRCTSIE TNT 
~ upon ilk Е come ~ (11) 4 BEBE RI 
НІШ / show a ~ pair of heels 11 pair œ cleanable 
adj / cleanness n 

clean and jerk n [4k] Offi) geo 

clean-cut [ klim'kat] adj 1 ЕЙІН 2 JE ds e 
ПЗ Wg hf iln 

cleaner ('klino] n 1 5 Г, #1 2 T9 L.C 
Bii [efe ~s POS З WESEL ESI А] > go 
to the ~s (11) $$ JC, ir" / take sb. to the ~s 
(LI) 1 ЖАЙ Ж. (0 RC AE" 2 ERA 

cleaning 'klimg] n 1 iftis ТІН: а general ~ ЖӚН 
ER 2 [HPE ~s (KE ERDUK 3 [ — ] HE Hi Ж 
IF) ) Ж 

cleaning lady n с г 

clean-limbed г 'kli:n'lmd] adj Villi ЙЫҚ) 

cleanly (кілі) 2 adv 1 Ni JJ; FJ dc Hb 2 V ZR He 
J ['klenl] adj Сі) ЯТТЫ ОТАНЫ; АТДА 
t- cleanliness n 

cleanout [ 'klinaot] п 8 

clean room n (i Titti TIENER BEH i) i 
R EERE EHE 

cleanse [klenz] vt 1 tiiis HW: — a wound ik 
95112 takii, "ME: — society of inequity ЗЕ 2:0) 
ЖҮНІ 

cleanser ('klenzo] n 1 ifii 1 A 2 ifie Cn gs 
Er iS ТЕЗ) 

clean-shaven ['klin'fewan] adj ВИ XC ЖИН 

cleanup ['klinap] 3 n Y dct THA; HG: 2 ERST 
FE 3 PA ЖШ _1 ай (ҢІ) ЖИ ER DU 

clear [kl] 3 adj 1 ЖІК БИЛЕН; B PI the ~ 
water of a lake ЈК ~ glass BH ZR) / a 
~ light ВНЕСЕ / ~ blue (red) Zik (£r) 2 B# DJ] 
Ж): a — day (night) ЖОЖ) / a ~ sky ез 3 ғ 
ВНА: CH C) BUR]: а — voice ОА а 
~ photograph - - K BBW tJ PH и draw a ~ line of 
demarcation between ... Ж Z RII ВН Rf % 4 
men, NEKI, BHEIN: a — mind ЙУ 5-8 Have 
I made myself ~? ЖӘН Т itj? / 1 want to be 
quite ~ on this point. ZE3X— ei ERA Rb ye UH Fi, Z 
Are you ~ about what you should do next? fof К—# 
ГЕТА ощ? 5 ЦН], АЙ]: a — case of 
neglect Hj tj J £f Ө HEAR. JG NE: have а ~ 
conscience [i] ^ Jc PL 7 Xe E, SMS а ~ 
countenance ЗЕЙІН zr 8 #210806); ЖШН): The road is 
~. ШИНИ, 9 HER ГУЙ, 4 9(0f); Are the 
rivers ~ of ice yet? PJ LIKER TIRE? Z be ~ of 
debt (suspicion) Жу T ft (AB: T BERE) 10 ARIER: 
ЖЕНЕ); a ~ complexion ЖЕ Y 87280, 25 
ff) Y2 “МЕНІКІ; дік); Җ ЖЕТ); АНЫ: а — profit Zf 
Ж) / win a ~ victory over one's opponent 4) 5 х] 


Jj / буе ~ days #5 K 13 ХАК), Jc a dH i 14 
СН АУЛ МУ) 15 (Gi DRERHMRCI] EFI) 33 adv Y ii 
At HE ІНІҢ). He speaks loud and ~. ЖЫЛЫН 
45.2 (ҢАН ІЗ - BC BO: — outstrip sb. 
LEHIA / — on to the end — H SJ / three feet 
~ 32 3 ЖЕК 3 HDI, НЕНЬ (of): Stand ~ of 
the rails. ХМ НЕ / steer ~ of the reef 3it JI 
WE а vt Y ДӘНІН; (БІНЕ; ЕН: — the river 
water EA k Arift 2 ERES, EH ІЗ; E CE Ж) ЖІ; 
~ one's mind about sth. JERR З i PETS i 
БАН ЕРЕ, ЖС ): — the table PA и — 
one's throat (IZ — PI) É HE {- и ~ snow from the 
street (sk — the street of snow) Hiii ik LAEI / 
This post office ~s 5,000 pieces of mail an hour. КАШ 
Ia fj^ NMEREPBR 5 000 НЕР 4 ЁН: ~ a fishing line 
ӨНУ 5 ӘНІНЕ e Ши, ЕЁ; Жї: ~ a path 
through snow JA? jh JE HH — A ER 7 (CA fb K Bb ) vg 
17:41: The truck only just ~ed the gate. Ë Mí 
ЖАПАН ite Тһе high jumper ~ed 2.29 
metres, ЖЫЛЫН 2.29 Ж. 8 Jg( ek ht G) 
£X iE XO A XS A JE: The vessel ~ed 
Shanghai harbour yesterday. ДУ ARPER (Jh tf HiH F 
551) ЈЕ AE 9 IAS, HAS; — a vessel of cargo 
TCR ЕТИП Yo STI ЛЫ YI Ze 
f UR ^E) ЕН OKE LEER 090825 ХАЙ 
CER) ECET) TUER 13 ЖӘНЕН; COLIT) 
1], К НИЕ ИЕР: The bill ~ed the legislature, ixJji 
WA BET IERI Ta / — а plane for landing ЛЕЙ 

JR КЕЦЕЙЕ ла BEOL S fr) Ы, feb 15 urs: 
Дә" Сїй АЗАНЫ DTE): ~ sb. for classified 
information uk 3: X A i& Ti AA ORA MH L: O vi Ú Ж 
Wit; dei 16:379] BJ]; dE B]: The weather has. ~ed 
up. ЖАН f. 2 (TE X: ЛЫН from) 3 2% 
ЖЕНИ ТӨ а МК: ЮЕ 5 ОЗС) ВАЗУ Н: The 
plan must ~ ?hrough a higher body. iX Jj i Xll ЯД 
Жж АЛК. 6 fit ft O n Y SR, R, A 
ER 2 (ПЕВ) O ай - (55%) НІНЕ / 
~ away 1 ЇР: ТГ КЕ; СОНОР ӨНЕ. ~ ашау 
obstacles НЕЕ 2 (Z RENH ~ off 1 ІН. 
ТЕНИ СЛН а) ИН СӨ) 2 (11) AF ЕН 3 
(ж ЕДІН ~ out 1 5 XJ 2 (11) BE E 
JF 3 d-- HH (ЫН?) 4(П) GE CA PAR HTC; REUS: 
CERE) / ~ up Vili Bl Wo: ~ up the desk Jk Ff |$ 
Ж. / ~ up the mess ШОН —MERL-E/ Uff Ч 2 84, 
BEER GRE Е) з (R) M 4 HAER in 
the ~ 1 Á 3E EH 83 Cox UR J) 2 d n ny. 2С ЧЕТ 
1° clearness n 


| *& clear / obvious / apparent / evident / plain 
ik H3] MIN DERE ЕХ. clear ЖАН 
Ж] Ж ОЖ. It becomes clear that she is pregnant, 
* obvious 80 ЖЖ. 5 clear 48 (i. (E # T E Ж ; P 
ЖА] clear # fü ; for obvious reasons * apparent 
REA. ЖЖЖ H E É £ £ i]. I was apparent 
| from his studies that the medicine has no side 
| effects. * evident 60 Ж.Ж Ж Ж š R E 
obvious: He looked up with evident pride. * plain 
Bn mw T“ 9 5k ЖЕЕ РЖ” 2 Ж. The 
| answer is plain to see. 
clear-air | kia] turbulence n (21185500 
clearance | kiorns] n 1 Eg, ЕЕ; НИЙ, Н 2: 
slum ~ $AI& [X (f) fel 2 ОУЕН Н (ЛЕЙ: clearance 
sale) 3 (fi, АТЕЛИЕ, ЙЕ 4 A A PA e 
Ў: the ~ of a debt (Jt 8 5 ( h! pR ЕНІН 6 
(ЖЕ) X А XE (IKE clearance papers); В, ifj 
i7 DENH 8 ІНІ HER 9 [E Tif 
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clever 


clearcole ('khokool | n (liit pii iip o T cU HO 
Sur ЕЖЕН 

clear-cut  'khə'kat| о adj 1 Зей УШІН, ЛІ) 2 
Wy fat ifi MI): a — division WI WE З ( - JV 4 
ХУ НЫ D vt Vef&c J АА) 

clearer '"kloro] a 1 (4 = clearing bank 2 iil 91 
Ckir) 

clear-eyed l'khər'ad]) adj = clear sighted 

clear fire n (АЗИОН К 

clear-headed | 'klo'h«lid? adj ЭЛ AEN, РАВ 
ff) І> elear-headedness n 

clearing |'kliorig] n Y (и) Jb 2 (ЈЕ 
IX ffi) rf PEERI 3 mense RESTO 8 1 A ie 
ФРА 4 үйін ИН 

clearing bank n (3o кіні, у 

clearing house п 1 "2 т, 5 Fr 2 GER) 
hi sz ph 

clearly ['кһәһ) adv 1 MW Bb; SE hb. РЗ Hb: see 
(hear) ~ ФОТА 2 [Hi SJ] n A: Clearly you 
are righi. e SX fa РИ 

clear-sighted асай) adj 1 à Jb ff 2 | 1048 
Ж), {ГИМ tJ 

clear soup n (KHDR NH iS 

clearstarch | 'khososf; vt & vi HIA (n ЕНЕ ЖЖ 
(Ak) 

clearstory | 'klioston? n —clerestory 

clear-up |'khoap] n Y (МИСТЕР 2 ( % /, 
f£) cs ШЕ 

сіеагмау 'khəwe] n (%) iiy js 

cleat | kii! 3 n Y B 71а Fn f) 2 D] E 
WE. fü з [JL] Яа fü & (ТЕЛО ЯН; 
Los mE 5 [Bb Bi g vt 1 HARIRA 
E 2 ПИ xz Be Ce Dn ff boo lus 3 $5 DHE 
ntl 

cleavage ['kliids] n 1 5931, 4) 99; 2 1%) 
Ut Joe РИ! Вер 3 [/:]9] 4 2,0) 

cleave! ' klix] G4 2: X cleaved £ cleft uk clove, i 
4:4; in] cleaved «X cleft ¿k cloven) О vt 1 2,021. 
~ (down) a tree ХІ -ШЫ Z — sth. in two i x 
UST 2 МЖ, Q^ З M GELT E: — a path 
through the jungle £r WAG B Ra J£ OQ vi Y CK 3$ 
Лив ) 48:05 H, AE: This wood ~s easily. iz ËB ÀX 3. 
ТЕ БАЙЛ 2 (ГР) БИНДЕ; СӘУ grs ПЫ: 
The ship is cleaving through the water. Ri EZ ИИ 
JE. œ cleavable adj 

cleave? [kii] (Gii 2: 5& cleaved s clave, 020211 
cleaved) vi 1 &i zi ФЕ (о) 2 ЖЕН IB] ) 
(to) 

cleaver | 'klivə] n 1 АРИНА Ca 88 R); (ЗІЛІ 
KIHAI] 2 [Hb gt TE 

cleavers |'klivaz][ $4] n [ HI: d a (8113551 Bh 

clef [klef] n Lit]: F — Н и G — t ë 
it 

cleft! [klefi] n 1 50%, J| 1; a deep ~ in the rocks yi 
4i ИЯ 2 "V" JEITELT: rhe — in his chin fb FE 
ЕЛІН З —cleft sentence 

cleft? меп) cleave! ftJ bi 2: CRISE Ы о adi 188 
irj, AUFS 2 СЕЈ: — grafting 884 

cleft lip n [0:157 

cleft palate л (p: iz% 


cleft sentence л [ii]; 

cleg Ме) a (X) [ш]: 

cleidoic | kla'dxuk] adj ГОР) (2200, ЧЇЙ 

cleistogamy | kla'stogomn 1 n LÀ] J) HET wa 
r-cleistogamous | klu'stogomos 1,  cleistogamic 
Liklaisto'gerik] adj 

clematis ['kleməus] n (А69 

clemency ['klemonsi] n 1 (^f^ Ki 2 í # 
G EAD OE CE EAD 

clement | 'klemənt ] adj 1 iti Fit) 215, еуін 
[> clemently adv 

clench [Кем о vt Y PUR У) ОҒЫ); 
with ~ed fists ЖМ РТ ДЕ / — one's jaws IEI Y: 2 
TE CET ГУ ЛЛ Coi E £1 341: 3 WA, I 
"V: ~ sth. in (sË with) one's hand( s) 11] TRH М 4 
WGE we Cedo MO КЕРІ ТУА LE 
2 (f| ӨМГ оит И 2 ids (ok 
WV YF] За Coli V Y) KEE ЗАН; X 
И. т> clencher n 

Cleopatra Cklio'patra] n sz APH Br С oci 69 
Ж- л] 30 {ИЕМ 1 1:) 

Cleopatra's Needle n (1,0) pes 
SR CELÉC FE ЕВИ d tien DI h АА у e) 

clepsydra |'klepslra] (154 | ~s „ë clepsydrae 
['klepsidri:j) n (11 fU iA EIN s еи: 

clerestory ['kləstori] n 1 [T 195] cr ^ GE 2 HE 
МЕЗ CARE ^c) АЛМ 

clergy "kids! n [36 Jf: 2 Т АЙК Doc MIO Жі; 
ИША. bi 


ЧСА it k that ИІР) 


clergyman “Кізізпоп) (C $4 ` clergymen (Кіз) es 


n ЖО ЖС АВИА bt 

clergyman's sore throat n tvi; 3 

clergywornan | 'kixds;womon ] (| 1/7 clergywomen 
Cklxdsuwimin]) n 1 Zc HOW ; ЕСІ АИА 2 3⁄4 
ШЕ ган ее 

Cleric | 'klenk] n МҰ ША 

clerical | 'klerikəl| 3 adj Y EOIN mp A 1⁄4 
WJ 2 Jje Hi CA Us; xc BLER: а — error кез 
Vx Z a — staff ЖН А — work x | ГИ 3 xj 
Ti Eit ЛК), РНК УІН D elerically adv 

clerical collar n çN (W mca p d vna con 
UV) 

clericalism |'klenkalzam] n 1-08 JJ, ROAN 
Ex 

clericalist L'klerikolist] л Ж 1:859 7] 35 Қ; Ж 
B kx 

clerihew | 'klerihju:] o i XP Ab mio i 

сіегізу ('klensi] n (HEILA E H, ЖИИ 

Clerk г kick, klak] 3 n 19191, JJ Д; X |: а bank 
~ WEILE / a correspondence — W | 2 Ge fr) 
Тай a OG) nA. EDS OTIO 4 ҖЕ GE 
Tix Hess (Ж) (x 2e map а w OX | 
EDA Co fl А, ДОН) > ~ in holy 
orders (ХОН!) ЖО, ЖСБ / ~ of the course (X 
Haka АЧ) НӘ |5 ~ of (the) works (i) i} 
Ж. LEGES HTTP 1 i- elerkly adj / clerkship n 

C-level [ 'silevəl) n (Zt dit] ) bes TERIS (C JJ chief 
(rj gré) 

Cleveland | 'klivlond | n Xj A: UIN akiti ] 

Clever ` 'kieva] adj 1 4E OA], Po REIS], LIPS): be ~ 


clever-clever 
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at painting W Kém / ~ fingers 3 IS J ЕҢ / а ~ 
horse f K BERE REP t 0) 2 кін 75 bb 0; br 5 
ІК: а ~ speech HLR fJ 15 / Quite а — book, isn't 
it? UK ST, dim 3 (3 11) ВО, НЕЕ 4 
(r1) НИ] i fj; Жа XL 0) > cleverish аф / cleverly 
adv / cleverness n 


£ clever / smart / intelligent / brilliant / bright / ` 
wise / brainy | 
ix E] 33D ЖАЗА, 45 М. ә clever d 3 Bh RB 
HRE, TH ТЫЯ, FE ATREA HEA 
V. XLI VA RS MW T Ж f k Ў. Не 15 а dever 
boy. / Do you think he is too clever? / He is clever 
at making models. e smart {# 3x Wi K Ei t КН 
HERA bH Ж д ЖЖ, $£ E] Á Ж, That was а 
smart idea. / He needs a smart person to look after 
his business, ө intelligent j# Ej 4 # 9j E $ g 
Ж. # 5) db 2 3E. Dolphins are intelligent 
animals, / That engineer is an intelligent young | 
тап e brilliant 44 dE Ж E M NUR fei He is a 
brilliant painter. œ bright 55 X € 4 3r intelligent, 
ЖААЖ Ж З A: That bright boy learns quickly. 
* wise $ d iX Ж E Ж, E] T E p ИЖ, A 
_ JBE Л Бу Ж E That old man is wise. * brainy € 

FERKA HERE e EUER ESI HE JL. 

* E Hit intelligent: It's said that brainy kids take 


| more interest in science, 


сіемі5 ('klevs] n U JE#J;U JERA 

Clew [klu] n Y [ЖИ ҤЙ F fo dR H CR RO E 2 
[^s JI 3 (ш) RA: Ф 4 (5) 8, Jš 
Jl vt ВЕСНА) ВЫК > ~ down (a sail) [i] 
ЖО) Z ~ up (азай) (9810) 

cliché [ 'klife,, kli'fei] n Y ОА, sk fifi 
HUR BÄ: А good writer will steer clear of ~. АУ: 
ж Ж ФЫЙ. 2 U ER BR ШЫ 
Coh 1525) 3 IF Ti EH RI ; iT ED Ж 

ско ['klifeid] adj 1 ЗСА ilf UR 2 BERN, Ж 


click [kk] опт ( | 82304 НИ ERAJN ras 2 
LUAU "V f 3 (hoe JE Hi сец) а [it] 
Қаршы Y АҢЫ (ШІН). The door ~ed shut. 
ПИЖ X | Y. 2 (11) KEYA, 5с — 3 
(11) -A Aik, НШІ 4 (11) ЛДА; АЫЛ, — Mu 
TIU] 5 (Т1) (БАЖЫ, ФАЙЛА АН 6 [111% 
Jl vt Y (i Auk nk Онын JH ug d; (ok EE 
Hyg ^k): ~ one's heels Ж —jH зу iE / ~ out an 
article on a typewriter (ЕТЕ ЕВН Н 
xm 2 [il fib) r-elickable adj 

click beetle n [EE JINA d (JR skipjack) 

clicker ('khkə] n 1 ЖЕ УА Cac dep) 
2 (X) ҚЫН 

clickjacking ['khkidselog] n [iF], СНУ 
хын О SEE SE SEBE UR 429) 

clickprint [ 'khkprmi] n (1) t (84 A RU 
FI (ME x КЫНА А) 

дез rate n [il ) (ejui) s de CE click-through 
rate 

clicks-and-mortar | 'khksən'mə>tə] adj (15 £A 
БИЛІГІ 35600) 

click stop n [i аура 

clickstream [ 'klkstrim] n [iF] diii 


client ['klaont] n 1 KE A ; GRR "EA (ЖА 
RERBA, JAX: а lawyer with many famous ~s В 
SHB АНЕ 2 (ИҢДЕ ЕК) ИЙ, ON. n 
ЗАВР, EUER SC 4 — client state 5 [ ¿F | 
PU d PP 6 (ЧУҢ Ж {ЖЗ RISK IC 7 Gi) 
SEUR AP 45, LA, Ér Ж :-сіетійі [ klai'ental 1 adj / 
clientage ( 'klaianudz] n 

clientele | klisn'tel] n [ ii] 1 CUBA) ) HE А. 
"PELA GALA 2 (ШЕЛЕК), ЕЙ, P 

ет State n (і ККИ И — ATE k ) 

Cliff [khf] n (ХАНАБАД) ҖИ emm j> cliffy adj 

cliffhanger ['klílh=rə] n 1 (ОНЕ ЖК) hs y c 
3t; GE APO) bo HL BZ (RRE) 2 LA DRE fO ЕКІН 
ж i eliffhanging adj 

cliff jumping л Н/Е ЮК (=) elitt Jumper n 

cliff swallow n [trit 

climacteric [ kla'mektəarik] О n 1 И eos 
2 E59] 452509] 3 (ЛОН 7 1E — kh) АЕ ЕТ 
MI 4 [i PIR СБ) 3 adj 1 ЭШЕ ННІ 2 
ЕЕ 

climactic [кїл'тмєекиК] аф EI) P3909 ; И. 
Ж) > climactically adv 

climate ['klamat] n 1 ^if: a mild ~ MAI ux / 
а relaxing ~ {# A WEREMA 2 ^uid, ҢІН; a агу 
~ PR З ФЕЙ; А/Ч; ИИЙ: the ~ of opinion 
LEER / a change in mental — Ж#Н ХЕ 

climatic | kla'maeuk] adj 1 ^ff): — variations ^i 
озне 2 БНО), ZAREN i etimatically 


climatology | klum»:oledy ] n “¿ {# > 
> climatological ( klamota'lodsikal] аф / climatologist 
n 


climax ['klameks] O n 1 O88209) Dus Hos UI 
їй 3X EJ ^E 8g) S539]: The heat of summer has reached 
(BẸ come to) its ~ П ERAI AL Г. 2 res 
МІЗГЕ ЕЕ) 4 UAE UBER SE CIE 
TE) BUR OU) J vi 1 iE SIEGE: The event will ~ with 
a concert, 1% Д (ЕЛДІҢ ze I {ЖА S p 2 us 
TIME EH C) vt Giu leni 

climb [klam] о vi 1 Фи] БЕЛЕДІ. ~ up a 
mountain #1 / ~ over a wall 11% / ~ aboard a 
car ^F 2 ЖЕН; Тез ( KEH CHR RO Г. 
Tes ОФИС БІЛЕР: The stock market 
~ed 23.9 points, ЖТФ 23.94, 4 (Жї) 
Іс ОН HERE ЯЛ F 5 (+L 2 у: Jii tt 
Lf, £t: ~ to power ké 6 (Т1) Afr: Cati fti ) Hb 
° FRR К): ~ into (out of) one's overalls Ж] |- 
OB F) ГЕН C) vt Y ЛЕ, ЕО LEY I. — a ladder ЛЄ 
Bi T Z ~ the peaks of science SEP FU 2 (5514 
ТЕЗІ 3 (tfo) £E--- ЕЖ ПІ ал Y ЖЕ, 962.4) | 
Fë 2 ГЛЕ 3 ERRED Co MO А: а steep 
and toilsome — ERRA ДЫН 4 | JF; Fk 
> ~ down 1 (M ГОЛЕ F 2 iB il. Wl; A gt 
t- climbable | 'klamob!] adj 

climbdown | 'klamdaun] n iib. BUR: А 

Climber [ 'klamə] n 1 ү) Efe A Co) (51114 2 
ЖКН з ER ИУ ЛУ if DEG A: КЛЕТ A LEE 
X 4 —climbing iron 

climbing (кіш) n 9511152) Жр) 

climbing frame n (3 (Lusit tite 

climbing iron n (52251180) ЕШ (C € il E 
ВУ) eK T HUE 2% 


customer 


zenith 
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clobber 


climbing wall n (бр ер g 
сіітіз-оші ['klaimaut] n ( ҰШЫ КЕЛЕЕ 
clime [klam] n ( E) тыр, іе 
clinch (кањ) 2 vt 1 Sip BA EAR: — a 
deal 53—95 5) / — an argument fidi — ie pA JC 0] 
R / The experiment ~ed his suspicions. XH £f R 
WEHE Е АЈ. / ~ the title ЛІ 2 FUR 
(35 с) LIBE E CEP 3 H И) ТЁК а.) 
АІ: — the corners of the frame ҖЕ ftit] 
7: 4 LTDA EE CHO) 3 vi 18145,4 8:2 (ЖР) 
ЖЫН НЕЕ З (11) dila 3 n Y (Ж НУ) 
(EXT T: get into a ~ #1 —И] 2 (11) Ы 3 [Wg] Y- 
жасы): жаза CET 0T 5 N ) Bg 28 (k RC S 
4 CERIS] s ЕЛ CERO AET E 

clincher /'klintfo] n ez Hk d 3 (ok 4 5) Ж 
Wubi nit pa. 

Cline [klan] n (4R > clinal adj 

cling [kl] (clung) vi 1 ЕЖ; ЖЖЖ Ж (о): 
The dress clung tight zo her waist, JE K BR Ж ЖИЕН 
ІІ ER. / The baby clung to its mother. ЛЖ КЇ 
ffir) Ее. 2601,6, ВО (10): He is of a ~ing 
sort. fih k ERE SH ЛТА. 3 EN. BFTF 
(to): ~ to the hope (Һас... 0 ЈК ~ to 
one's own view [lf c! М, 4 ти ЖЖ, RARECO), 
The odour сил to the room. ЖЗ 518), ВА 
нша НИЕ, КЛ; y; BASF 2 (ӨСІМ) 
ШІН 3 —clingstone ©- clinger n / clingy adj 

cling film a (X) ЖӘН ЧЕ plastic wrap) 

clinging vine n (%0) kit 9j £095 f 

clingstone [кәт] n Xi ЖЕР; 

;, Clinic ['klinik] n 1 i£ Br CZ RIS СЕЕН 2 ERER 
Sang ih Зал ОЙ), Ka y ОН) a (0) 2 
de (X) He dos жн. writing ~s 13 f Bl 

vat 

clinical ('khnikal] adj 1 AFF; 132 Bf) В & ЕЙ) 

2 ЖИЕ); ПП PRX ВЕ ТТ): — death PRAET: / ~ 
medicine llt ЖЕРАР З (ОЖ ЇЙЇ ARE LIA ) rm PREIS АЙ 
fJ; 4 rff) c» clinically adv 

clinical psychology n ils I 4» PBB c clinical 

psychologist n 

clinical thermometer n i iitutrit , (i Ж 

clinician [kl'nfən] n |н ЕРСІН 

Clink (кик) 2 vi J "feng 2 vt Е T 4 fenis ~ 

glasses (СШ НЫ: 2 n 1 ] 4j; the ~ of keys 
(glasses) GRE EREMO ff] T RERE 2 (11) Ж, 
BS: bein — BRJH| 
clinker’ | 'klpko] а пт е, cé: 2 ОВА piet 
— vt НЫ 2 Jc EE а vi rcu 
clinker? кіші) n (X1) "Wc; EHI E 
clinker-built [ 'kinkəbilt] adj UY] КАЧ, f 
MEX zen) 

clinkstone / 'klipkstaun] n (ШЕ 

clinometer ( kia'nomito] n AHY 

clinopyroxene [ klamsopa'roksin] п [38] M g 
{1 


кш ['khpkant! 21 n GER 31 adj ЖЕЛ Ж. 

ТАТАН) 

Clio [klaas] n 1 [F BB] ЖИА ( E € Ji s BJ ісін) 2 
(Г) —8) CX) (БЕР T] ЁН d; 1 E tH 
(fa НЕ ДЕИН) ) se E BL 32 

cliometrics [ iklapo'metriks][ £i ] n [ҤЕ ТІН 


wF ameet e BCE "e MPR Ha kb PE 71 1; 
HRH dime RE) 

Clip! [кїр] о n Y % f- IDE St CHE BsF 2 [1% 
зе ЗІН а (XO). Gd РЕТ i E f ЁК А. 
ҳр н о (clipped; clipping) vt 1 (Е, X ^; ~ 
papers together {КОК}: 2 ЕЕ 3 (XO. Ole 
ЖУН £e CA VALAR 

Clip? кір! (clipped; clipping) 2 vt 1 97, 9739; 43 
Jj: ~ a hedge ЖЕ 2975 СЕЗІНУ) 3 970 
Hj) dz-- Bn 4 ERE (лы); OA d TI E 2 
BJ HX: — an article from a newspaper А. 38 F 90 F — 8 
A uie ‘RE Л ІІ) Lu ki: a clipped 

C) Ж EFL); ACC SE 

M CRUS. JESUS) 8 (11) M F 9 t: 

ПУ ж Fes SCR) 93 ; 15 91 

29g 3 547 nd 
KOGER—T)NEX 3 
38 4 (3k [1 uM 5 22 тү 
8 (iif) JE > ata 
(8j) —19] 

clip art л [i 13808 

clipboard ('klipbxd] n 1 35754 2 Li 1990545 


clip-Clop ['klpklop] n & ( clip-clopped; cilip- 
clopping) vi (Ж) E]; P (ту) 

clip joint л (г1) aeris gg Surg Ce 32) 

clip-on ('klipon] adj 1% 7-56 I- 2:089; ЛИЙ ЕНЕ 

Clipper ('klpa] n 100415; VET r, 


fi 


иша г а С AR 5 ЛТ СБ ЙЕ clipper 

chip 

clippie ['khpi] n (11) CAJA) АННЫ 

clipping Пікір) n 9) F p; 974: sweep up the hair 
~s НІНІ КА / a newspaper — ВФ 

кете) ['khpfit] n (Jy D Wi Ay 08) Ж ifi ED X d 

Д 

clique [klik] оп Ж, ЯН: а — of criminals 32 
PKA 33 vi (11) АЛК (ЕЛКЕЙ), 4971 
г> eliquey, cliquish adj / cliquishly adv / cliquism n 

СІН [к] n (£8) (fl) —clitoris 

clitellum | kla'telam) ([ $4) clitella | kla'tela]) n 
L3) EAS ‚ЕЙ 

Clitic ("khuk] n [IMA iE САИ Tm th) Тп) 

оозу [ khtərr'dektəmi] п (0 | BHS 07 


clitoris ('klatəns] ([ 34] clltorides | kh'to:idi:z]) n 
ПИ L clitoral adj 

cloaca ! кіжекә| (($4] cloacae [ klao'eiki:]) n 1 
Lay Est 2 СН) Dig, F Kin c- cloacal adj 

cloak [жк] .1 n 1 3|, м, AW 2 00): а 
~ of snow —Jz W Xon] Bi / a — of secrecy +: 
АРЛЫ ТАС 3 Dre BL а vt Y Eee kl. 
4244. Gñ. ft : ^ under the ~ БАКЕ M 

: under the ~ of darkness i£ 3f A (^, 2 Mi TE IJ v 

A. Uer 

cloak-and-dagger [ 'klaokan'dege] adj |н}, X: 
FERRI api 

cloakroom [ klackrom] n 1 ЖІН] #1 R 2 iz 
Бот es 3 CH Om) MF 

clobber! [ 'klobo] n (11) CI AD A 

clobber? [ "аоһә) vt (11) Y sif T bs 2 НІН, ТЕ З 


clochard 
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Hu 

clochard "кола! G4) n їх 

cloche [к15/) n 1 СІ ИН 
Ил) ivt 2 VUE colt 

clock! ГКК] 3 n 1 (IH) ph: wind 
upa ~ fip ЕЖ Ж Z seta — by o 
the time signal on the radio НІ 6 
TRI PRAET / put a = fast 0% 
1k / The ~ gains (loses). Ж ҢЫ 
(8) f, 2 otido CE TRO BSCK 
Cars HE JJA HEELS) 3 GERAL I phie 
4 | КЕНИН, 6 MP 5 (L1) Bde 6 ЕВУ 
(ELI) Wo 8 ДААЙ) KE J. 3 vt Y WN... nont A 
Jj ir 2 ФЕ DEDI] ОҚ); Тһе winner ~d ten 
minutes for the whole distance, 23 ЕҢ f 1 
Р. 3 UALR ED UE, io ж C HE LB S LAUS 
7): Тһе exhibition ~ed an average of 4,000 visitors a 
day. ВГ. Е А CV MEX 4000 AL 4 C 
Ж) uA 44], 9: H (ир): The book ~d up a million 
paperback sales. i£ [5 VA Ax fli hii 100 73 b. S Cox 
11) (АЯНА Ө X B) Т E (ok dide Wp 
ЖА Ро E FEDT: ~ in (sË on) and ош ( u 
off) брже | BEL UA F BESSJEIN jn] “> against 
the ~ 1 OS EEN [n] ) ЕН 2 ( ЖОЕ iz; yu l lil) 
ИЖ & HI] / around the ~ itt ХО БЕД). 
work around the — tdt: |f: / beat the ~ БЫШ 
ЭЕМИТ:% / round the ~ (uk the ~ round) — around 
the — / turn (k put) back the ~ 1 Зор 2]; 
ШШ, JEA. ЕРЕ watch the ~ E.L Tie F Br 

clock? kick! 3 n KB XH LADEE J vt 
(ҺЕ ИНЕ 

сіосКег |'kloko] n (11) 1 (4 ilz i^ UPC) A 
2X) dl 

clockmaker  'klokimekə) n ШІ Ck PI) їй dn 
А А 

clock radio n ij uk joi Р Л. ХА PL 

clock watcher n 2:1 ithiy A) КВНЕ) A 

clockwise |'klokwaiz] adj & adv ААН ЛИС) 

clockwork |'klokwzk] n 1 nj + BL Hj; A 6 50, а 
~ toy 4 ARAS YU 2 Nit; NIME: Ae 
with — precision ҚУАН > as regular as ~ ЖНЖ 
(НЕ ¿ like ~ 419b rd 

Clod [klod] 3n 1 | JR 238 1, LAC GH js 
PIA bol rfi АНА a (11› э f 5 "EAS 6 UP UA 
ГІ Б о (clodded; clodding) vt x|-- Pg yc H 
{> cloddy adj 

cloddish г коі] аф /8 6/0), Ж hm ce cloddishiy 
adv / cloddishness n 

clodhopper ['кїшїһорә] п (11) 1 £ UE, НА 2 
ГК: ~s JEI Dd 

clodhopping ''klodihopig] adj 011) Ж; ЖОН 

clodpole |'klodpaul] n (11) IRE, f- 

clofibrate ' klx;'faibren] n 25] 2: ӘЛ, АҒАЖАН: 
Vie fm OT VIRILE ACH Ul ПІН?) 

Clog [klog] 3 n 1 ЖЕН, dt tfr 2 БҮР, 
-1 (clogged; clogging) vt 1190), 0) 2 eW АЯК, 
(ТР f ІНЕ): The pipes were clogged with dirty 
matter, Tp f HU KM T ET. / a speech clogged with 
clichés fe eB uli Wh) UE 3 (11) (Шш) 
J vi Y XM LL ЛЕТ ТЕЕ ЖЕ 
ЎР r»clogger n 

clog dance n Auf 

cloggy [иод | adj (500604240; LIRI: RIPER 


+ 


cloche 


Cloisonné| klwazoyne] (2) 2 n (B ) Sb 4 1⁄4 
CIF? cloisonné enamel) 3 adj 5i 4i B GIAO; r d£ 0, 
Өре) 

cloister |'klasi5] J n U48802; ПЕЛЕ: 2 t 
ШАН ПИК (ABE BOE AB TAER IUBE vt 1 
(ің К ЙД; EI HEB 2 url Jp ШШ ҮЙ 
и 

cloistered ['kiasiod; adj 1 1j Fri bu it n 
f); j 5F 0848606 2 {ИПИ 

cloistral [ 'klxstrəl) аф Y iiit; ХИ ШЕСИ) 
2 Pine. Bad 3 uti Am] 

clomiphene [ 'klpmifin) n [25] 9 XR), £F B) 
Chir E f 9) 

clomp [klomp] vi ifi fimt iut 

clonazepam : klx;'nazəpam n L2 Can vu pr ( ui 
5) 

clone [klan] 21 n 1 ЛАМА 2 АМЕ 
D AP DI. ЖУ CR BO) RUB SS BE K 3 AFE s 
(Rr A CRH), (JU CR HERI SEMIS 4 BL 
bit АЧ ЛАЙЛАНЫП ERGA А 2I vt & vi Y PENA 
PESE, SE PE 2 1 g clonal [ 'klaenol | adj / 
clonally adv 

Clonidine | 'klonidin | n 25] of oy. oo ( E€ 
ІК» 

clonk [кюк] n, vi &vt —clunk t» clonky adj 

Clonus | 'klaenos] n [PZ ) 4: t» elonic [ "Кірпік | 
adj / clonicity | klo'nisau] n 

сіор [klop] 3 n (CEE di HT ИШИП) I ТІН 
— ( clopped; clopping) vi 421112! 

cloque |kla/ke] GA) n (65 itu я р: LAE 
2 


close! [klus] 2 adj 1 vito PEJE: a villa — to the 
sea БЫЛ (EI ҖЕ 2 CE, BuU: — planting 
Ж Z Пу in — formation DARIJE Кї 3 rrj; e 
ШУ; АШУ: а — cap Av] (£f f: Z cut the hair 
— ШАЛЫН 4 X ULIS RUNE); eue: а — 
relative Ш / a — friend 8 A 5 P^ sfr), ІЗ ЗІН); (41) 
AO" ТІН: keep a ~ watch й 10у / — 
reasoning V А [f] HE Fl! / pay ~ attention to the 
development of the situation ЖЕ UE SM ШІН 6411 
AJ; fF üJ: ~ reading ПЕ: а — translation 
ЖАШ Ж SR VE 7 JUE R75 0); 93) JK OU; а — 
match - 2453525 УАГЫЗ 8 ХӘН), B A DERT; 
filli ilit) : а — vowel Шіл: а ~ alley ЖУУ 9 4- 
ХИСЕ ДЇК), AEN. TORATE 10 del A fJ, As i Jd 
BJ УЗАП); АЛАВИ: a — day ЗАК f. 1 ЕШ), 
ККИ ЖК), DENIM]: keep sth — (жоры ине 
12 HF REIS іш 13 Сат) hk, ЯТ НІ 14 
ЖЕМ); ЖЕЙТ) 15 Бо ЫНЫ 20 TG ЖИ) J adv 
ROI: БЕЛІ. sit — against the wall WE WE he 48 7; / 
The door із ~ shut. ГП. ша CE 30 тЇ, 
f RIKAS, МН Ж > — by A (ur А 
~ оп (k upon) Hur 4-5: He is ~ on forty. fth 
IP F Т. / It was — upon midnight, IJ P SZ 
~ to | eur F: Close to a hundred experiments have 
been made, С Y yr TEK BUS. / leave sb. ~ to tears 
ШҰАА МИЫН f 2 ЕИН, Ah: The villagers 
reported that the tiger was still lurking — t. FTH 
ТИЙ EREE UE dË. / keep (1% Не) ~ 
JEUX r-closely adv / n 

close?(ki] J ve 1 X i; Hi N 8; — (he 
windows X |. / ~ a hole {ЕҢ / ~ a file ХІНУ 
PF / The shop is ~d for a week. iX ilf; CV ai 
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closure 


ЖН. / This road is ~ to s motor ird WEBER ASIE 
BOE ^: mifi. 2 + F. ka F Z 
-- an incision £ft ҒЫ)! г > — one's fists HS 32 
£u. He eil his speech with "Thank you, Mr. 
сооз ЕЛЕН ЕА ЕКА ЯЕ Т ҖЫ) 
УНЕ. Z ~ a meeting (discussion) 4i R Zr i (НС) 4 
OKH ДЖ); ЖИЕ (Ж ЖУМУ ЗР): — a bargain (Yt 
hf ae fl) 5 GERE, ESE un ТЕН): — 
the distance to the lead racer (2691061 tš $J 5) 
iis ӨТЕДІ, ШОН) 2 vi Y KA; ЖГ: (IE 
ЖШҚ: The door wont ~. ЇКА F. Z 
The park — at 7 p. m. ix zibd FETA] Z Steels 
~d two points down. ИЩИ FEX 2 dà, 2 1b, 
£A. То ~, Í am enclosing a note to your sister, (3% 
f i yg, Bl ti Bi E36 — B, difta f 3 
G5LUS ) Ord Cr а(х, pe kk; ku M 5 
Ak or: Left (Right) ~! рд (43) Ж! / His 
friends — about him. tibt B Ae RS T fb, / — on 
the lead racer (E МЫ) ЖАННЫН 6 G8 Lh 
3L. 7 (gei g] 8 (FEI (on, over) ; His hand 
~d over the money. fibi] Ff f sk. о т 1 4591,6 
IE: at the ~ of the year (ЕЛ 2 (PU ЖЕНО) з 
В, аре 3 UC CREER Ez —) > bring ... toa 
~ £X: bring а chapter toa ~ & — R / ~ 
down 1 (LJ. (МУЗ BH, (2k; ҮН 2 (X). (rh 
аха 3 CX) CE ЖЕУМЕН (оп) / ~ in 1 
Ы, Е; : — іп on the enemy £ü[B А / The 
evening >d in, (El. 2 бан) 3 Hn, S 
9i ~ off |446, 3] 96 BH 3X: ~ off the area to all 
ES а-ы ~ out 1 ноне, 
2 ilii. ЖШ ОН ЛЕ); (ЖЕНЫ: ЕН ) ЕН ЕН): f 
Melk 3 әде E 4 HEBR BH L / — over Ж; 5) 
ЕК: Midsummer heat ~d over the city, ІХ BRTH 
ЖЕ ГЈ з, / ~ round tuli, ЕНЕ / ~ up 
ыл, 2 ХИ; ЖИ; ғ ЧУ 3 СІЗ / 
~ with 1 '5( AD UB 2 HEX, КУ: ~ with an offer 
Не Т / come (sk draw) to a ~ ñf yr # iR 
` closer n 


: ~ а bool 


P ESRMAT RR CA MM E E dae f | 
shut J ЫҢ] , {E 4h, LAM. in fH 36 Ж mx 
ЕЕЕ Ф.Ж ЖІРДЕЗМІ. Д] £ Н1 close; im | 
3 PH di e xp ЖЕК 232 ph. RH $ J PUR eem vin 
shut, $:. The gate is closing automatically. / Shut 
your mouth or get out! 


close call л (X) —close shave 

close corporation n (i 4 NJ КИЙН 
АЮНЫ) b EA Ан! 

close-cropped [ klaus'kropt] adj (9; Ж 85) 9483 
АЖИ); ЭЖ Co E RE) DEG Y tt 

closed [klsozd] adj 1 X: Hif; Ят МИРОН 
ЗЕН: a — cabin 91480 / a ~ port (НЫНАН) 
МІНИЕ/ a — economy JR FT ТІМ ЕЙ / a ~ mind B 
ЖЕ) Xl 2 АХА ЖЫШ; ЖИДЕ), MEE: а — society 
UM ZR / a ~ ballot Agr HESS 3 CHAL CER: a 
~ issue CRAME 4 (ЖІПЕДЯФІ: а ~ syllable 
ІНЕ? / a ~ curve Ш / а ~ set |ЯЖ 5 (HK 
li PR28482 ib ЧЕ) И) Ау 6 Өнім Sea Bh) 

closed book n (11) т emi ШІК As P KBR 
2504: Nuclear physics is а ~ to me. Së xE 70 — 2x 
Жай. 2 CA iem m 

closed caption n (вс RE rn BL ULDT 
BE pos nime st 

closed chain л Lir )nt 


closed circuit a 1 ixi( nt yk 2 [НЕ 

closed-circuit [ 'klauzd'sxkit] аф ГНЕЈ 

closed corporation n = close corporation 

closed-door [ klaozd'd>x] adj X:3⁄[ 100; ІНІН 
Жік ЖЕНЕ) 

closed-end ['klauzd'end] adj В: 

closed loop n [iiie 

closedown [ 'klauzdaun] n 1 (T Ку) DH £l; 
$9200 aatem ЕНЕ 

closed season n (X) close season 

closed shop n (Hii T. & 58 HRO ИШИН Т.Ж 
ZA dS CX ТГ); ИИН T 22 D Hr 

closed universe n ( X1 íi 

close encounter n (5 A EI) vr pe a Hefe 

close-fisted ('klaus'fisud] adj li TJ, ЛУ) 

close-fitting ['kiaus'fiip] adj % НІ) 

close-grained : 'klaus'greind] adj ОР ЯН (t; i Hb 
onm 

close-hauled ['klaus'hld] adj i AANT t 

close-in [ 'kiausin] adj 1 ЖУН МУ; a — weapon ІЛ 
"e ~ defence JT gb BS 548 2 (X). БӨЛ Grotii 
AS 

close-knit ('klaus'mt] adj Y (sitat Z 5638 X: 
ЖЛ) RES Rem 2 Ge mv 

close-mouthed [ 'klsustmao84], close-lipped 
['klaus'lipt] adj ЖЕНЕ) 

close order n (tient б) ЖЮ Ж 

Close-out ['klaozaut n if Gi Br PE ra 

close quarters [3 ) n 1 Jii: fight at ~ ІЛІШ 2 
3k RIS Bb Лу 

close-run | klaesran] adj (9, АЛЕ 

close season n (3) Ола 

close shave n t “тш, УЕН ez: 

closestool ['klaos'stul] n (ІНН) 45 ШІН 

closet ['klozt] 3 п 1 (E Ж) яң, мін, xil 2 F. 
s, МІН 3 (ог) S rcx, МІН ЖЕН 4 GB EAT, 
DUIS 3 adj т W. К, INT IU 
consultation #9 / a ~ supporter ЫНШЫ 2 ^ 
edP N E a~ Veni F: Іі 
ЈА ВЯ LI vt d EIN ID; EL ЖЗ Н 
Ж: be ~ed with sb. паша <> соте 
out of the ~ ІАЕ ОН 

closet drama n (5: #6 131 435 
B), СКЕ closet play) 

close-up ['klaosap) о n 1 (EI) Hp 340 2 4f 
AWRA ША adj (Fi Bi PSU 

closing ['klauzg] 2 adj 1 £ft, A Y s ИО: 
~ time ЖИДЕ) / the ~ years of the century Aix Ar h 
fü Hg LIF. / a ~ address Жана 2 «559m 2n! 
iW S BT; ОЕ) 2 £519: ап annusl — (oí 
accounts) 4ERECIK H ) #3 (ЖЕ LEDTE |. Gk 
MEFE 4 (XR MEI) IE A AE 

closing даїе п ЕН 

closing price n GRRR KAU 

closure ['klaugo] Q1 n 1 ULHA: O RRAN 
2 SX iib ЕЕ 3 ХИ, nj Hi Ç RN 
Fi 32 9C eT dic. BED Chr tu ES i f); For 
date of manufacture see bag ~, А: А ^M EG 
L1, 4 Geht) ВОТ АА 5 СЮ e 


MES ff 


НН) Ж, 


clot 
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Un OR PIN GJ) ІНІ 7 UX hf; Bj ór 2 vt (i 
ORE i] UG AUR S OR ZPO EE BC 

Clot [kin] о n Y (п) Ж; (КЛ): а 
blood — inik 2 XLRUN IOS — Bl. ME, — BE: а — of 
spectators. — HEU Zi A З (Жу 9 f. ЖА 
— (clotted; clotting) vi (ii ^5: ) XE Et; (A ^55) BE TE 
— vt (EREI; БЕЕК И]; ҢІЗ. Perspiration clotted his 
hair. i| /K fi fb fr] Д Az Ki fk — Ë, / a street clotted with 
traffic 22 uf BI XE (I) (rir 

cloth (кі, ке) (| 57 ] cloths [klo8s, klo:z]) n 1 fi; 
(Hi Ett EK ТАКЕ HE ) 618; ORE: a piece of ~ 
НС ФО) / woolen ~ ІБЖ 2 firik; sifi: clean 


6 (1X) ап Ей) ХАМ im i gt <> cut one's coat 


Жей) 

cloth cap n (3: «tt £. 

cloth-cap ['klokæp] аф (X11). TARH 

clothe год) (clothed s£ clad) vt 1 4-9 X; A 
ФЕ АЛ: be ~d (эў clad) in khaki (red) ЖЕН 
(£L (x) KH / feed and ~ sb. Jj A Be (tx 2 W 
па, WSK F: a mountain ~d in (iX with) magnificent 
trees KAZ K K BIS] be ~d with shame 3 3% H 
М З Ak: ~ an idea in unmistakable language HJHH ГІ 
Kas —^ rii 415 H4 SR Y Ж; 


cloth-eared ['klp%əd] adj (11) fji Йй; de 
clothes [klaxx ($3 ] n Y XIR: put on one's ~ ў 
& / take off one's ~ В / hang ош one's ~ ñ JR 
2 [ 38235 3 ССОРЕ) СНО 


СБ” clothes / clothing / garment / dress / wear / 


/ gear 
ik Ж 4, 35] 39 ji R K. K Ж: * clothes ЖЖ. 
# 0%: She always wears neat clothes, * clothing 
| ЖЩ clothes X iE R, di X Ж Ж Ж. outdoor 
clothing / protective clothing 9 garment £ 1. + 
3E HO iib E X XS R E £ X fk d, garment 
industry / woolen garments e dress *[ Li J& 3 2 X 
fh 35 5 Ж. Юю АЕ A LE U) dE eg nik 
Ж; She went out in her silk dress, e wear j$ X Ж 
BOE d Ж 6d 3 ШЖ ЖЛ}. | 
evening wear / the children's wear department 
* apparel 7| 35 # X6 RU , 2, 38 Fc XC 5 , ib 
iE A Gy B] 1]: an apparel manufacturer / footwear, 
clothing and apparel * gear TJ 3& Bb ii i, $ ЖЖ 
KK A dE AEGEGUH D. XQ T Son ae ЖЮ. 1 used | 


to wear trendy gear but it just looked ridiculous, 


clothesbag (“Кімдеді n ЖОНАР 

clothes basket n its dct 

clothes horse n 1 Br kE 2 ду Л, 
Sm] A 

clothesline ['klxxzlan] J n й avt (жп) 
Cit ER Hb) КАНН ОБРУИ, D) 

clothes moth n zig R.) фе) 

clothes peg n (x) (вк) ЖЖ 

clothespin ['kiaxxpin] n (Ж) = clothes peg 

clothes tree n (x) Np К 

clothier ('klaxo] n 1 #715; 2 41A T 2521 


clothing Кәде) n 1 [ E] д, д, JR М: 
articles of ~ КЖ Z the ~ industry ЧУ 2 39 
T» 3 [tg use 

Clotho [ко] л [д] FPR CIS 8b —. ul 
Stil ds o e) 

cloth of gold n 4:2, 

cloth yard n 1 #51187 0 37 XJ) bt ih 2) 
36 sj) 

clotted cream n ( |: 5) (ХАЛИАН miss 
тт 

cloture ['klaxfo] (Ж) ап GX 2er ep iet 
dk a vt tO) F SETA 

clou (кіші (GÀ) n ЖӨ Ай spon gu 

Cloud [кзз] 3 n 1 ZZZ: а sky without a speck of 
~ AUCH И а white ~ рд 2 ДДН) 
ER MERA ib б) 3 ЕЙ ЛАНЫШ HL; CS. 
ІҢ, КАЛ ЛЕЕ): a — of blond hair — KIA 
ФА a — of arrows Д1 KAR 4 ЖЫҒУ; БІ, 
ШЕ: under the ~ of night A f^ IB и -- of 
war АНН Z with a ~ on one's brow A ii R gs 
H а — of words BERKA IE 5 (ЖИА ФИН 6% 
BE, CA RU 8) zi ft 33 vt 1 R... ЖИЕ АС; 
ИЛЕН REALI): Anger ~ed my judgment. ti 
ЮЕ Г Вет. 2 UNA (UE БІЛЕ 3 UE CILE 
y: HI k E) Ob vi ЕЖ (over, ир): The 
sky ~ed over. KEREM. 2 gx xa 
ЖЕЛЕ ІН; den ДЕНИҢ 4 Ж ІН 5 r, ЖМ 
Ж О blow а ~ (sX blow the —s ) (08) REHE 
(HHI) / Every ~ has a silver lining. (iX) YW 
Zn gg HOO. ¿ In the ~s 1 OG ded sunm 2 
CAO HUS АЖЕ / оп ~ seven (x nine) IF: 
ЙОМ / under a ~ ER; X Wt / wait till the ~s 
roll by ^5: 0, ОҢ; Ж 43 RISE BL Е 


` 225 &: 


ER uem. —— 2. IM 
t ми =: 
cirrus stratus 
cloud 
ATP ғә 
RP SEO 
Cu uU sy 
cumulus nimbus 


cloudberry ('klaudiben] n (812% 

cloudburst ('klaodbzst] n X Xii 

cloud chamber n [$p] ¿z 

cloud computing n Lit] ¿il 

cloud cuckoo land n i 6р, Ны 

clouded leopard n [lz 

cloud forest n (sstiipc et zx ERU ЖЖ 

cloudiand ['klaudiend] n (42) 19; (lH: 

cloudless [ "карі | ad X Z (tj, ІШ D| ir 
[> adv / cloudiessness n 

cloudiet ['klaudht] n RZ, hE 

cloudscape 'klaudskeip] л Ж; НІН 

cloud seeding 5 [ANAA T BEER EO HS 2; 

cloud street n 53812: 

cloudy гау) adj 1 Ende д ЖЕ; CX) 
ЙЧ: а — moon BE zzi ftf] ДҮ  / a ~ day ДА 2 (Ж 
Ж Жан )EBBIU ABER ; CAPIT zi Usa 
~ mirror EUST raf 3 Gg X7 75 tfi ) МАЙ, 

ЖӘ TEJ: — ideas МЕЙІ 4 СНА) ВРНС, ШІ 


- 


clothes 
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clunk 


tf) с> cloudily adv / cloudiness n 

clough [klai] n (Jj) I$ RA 

clout [Маш] о n 1 (01) OTRA) d; CHEER 
Їй; Ж 2 (11) BJ; М; wield the ~ in an 
organization {E f {у Hey 3 РА, GC pg — 
ffi: In the —! Йыр! 4 ACE 4T (CEA: clout nail) 5 
Gh) Ais AUI 2 vt Y (0) Md; (у УЈАК 

clove! [ klauv] cleave! ff]; 4: X 

сіоме2 ( klaov] n [Hi] ] F; ТЕН 

Clove?[klauv? n (81) di: 

clove hitch n (1513525 iil es 

cloven ['kloovan] cleave! ff) 2:4) ji] J ай US rm. 
AUF; y n RISE 

cloven foot, cloven hoof n 1 L4 4 gg f 
йй 2 BiU 

clove pink n [51] ##/:77, M 548 

clover / 'klsuvə] n [8 l£r 4E TX Ж, — 0 iy ¿y live 
Шш) іп ~ (4 live like pigs іп ~) "35 Ut 2E 


cloverleaf ('kixvalif) (02) О п Gigi) CRH қ 
(ӨЧ A) vy iz X. д adj WAKA PES HS] 


cloverleaf 


Clown [klaun] 21 n 1 (ak КЕШЛ КОЛУН, Л 2 i 
RA ЛЫ ЖАНА 3 £19] S YJ A e zm Y JEU 
A ĦA 4 (h) $ FA IS O) vi Y BYDH, 118 2 
Ж; E A 

clownery |'klaunor] n 1 / IL (Sk ИЛ Ай ER 
2 nl'€frA hh Z Nonii me 

clownfish ['klaontif] (1841 —(es))n [fn] H ta 

clownish [ 'klaonf] adj 1 JN AGORI, H fü (B); 
HHRH 2 n] RE: А ФЕТ, ЯН {Йй > elawnishly 
adv / clownishness n 

cloxacillin | klpksə'slin] n {#1 DK 

Cloy [kla] а (ПАШ) ЕЗИ, В: ~ the 
appetite with too much sweet food РУДЕ K £ hiet 
[1/7 be ~ed with pleasure НЕНІ flf 3 vi 
ШІН ШАҒАН АҚИ с> eloyingly adv 

clozapine [ 'kləozəpin] n | 25] ЖК (bof Bh 4 
4125) 

cloze | klax | аф (МЕУ GER 

cloze test n д ЙУ (ЖШ) 

club [klab] J n 1 (UR AU; OS I 2. LUI ECHRE 
DOE ZEE MT) НТ: а tennis — B] ER fH z iB 2 XX, 
HUE HARE з САК BRIT а ДА ДЕЙН 9 ` 
IKA WM 5 (ЖОННЫҢ (— ОНЫН; ~s ] 
ГИНЕ ЁШ ЈАНЕ K 6 ДНЕМ Ж RRT) 7 
[881 ШЕР 8 = clubfoot о (clubbed; clubbing) vt 
TIRER: АННЕ НЬ РТ: — а mad dog to death Jį] 
HU РЕТ 2 Bu... ЕНЕН; HE- o- LEE LR qi. 
~ a rifle fU RE U КЕСЕМЕН / — newspapers ЙЫ 
ПАН Т 3 FOLE МЫ 4 ИНЕ, ій, — 
resources ЖИЕ VEA / ~ ideas and exertions BEBE 7) 5 


ше 0 MELA ө СЕЛО WE 2 vi Y 4x 

лата); 0-і. ii (together, with) 2 

ЕНІ AY LIRE]: — together to buy sb. a present 

We) Г ТЕКЕ А 3 (11) ОА y in 

the ( pudding) ~ (3:11) HAJ / join the ~ wires 

clubbable | 'klabobl] adj 1 ИЕ ДЯ ИК) 2 06 
ЖЕ, ЭД sz bust 

clubber |'ki4bs] n URAI EUAN A 

clubby :'ki&bi] adj (11) 1 4i OUR ECZ DO ouf) 2 
Ант Az Bst З УН АТТЫН 

club car a (X) Ck ^: LEKE ЖІ 

club class л (Ж) (йр 

clubfoot | klAb'íut] n (% ХЕШ 

clubfooted | kib'fuud] аф CA K VE ви 

clubhouse ('klabhaos] n (UT ИРЕ 

clubland ['klabiend] n 1 (XD QUAD 2 [ 38:18 


clubman I 'klabmən] (( $ 1 clubmen ['klabman]) n 
(UR EZ: 9 LI E 

club moss n [pili 

clubroot ['klabrun] n (Ву) ВОН 

club sandwich n i12: —Wii (Bh y J: ГА 
38 A] ek КШ — 1] 35) 

club steak n jvt} 

Cluck [klak] а vi 1 (Қыз улық iem] 2 (АЛПА) 
Мі; А уе Ce XE) 33 vt Y пй 2 1841 
PUB (eX ХЕ ER Доп (ҚЫ АЯНЫ) уш DA уі 
2 (X1) ВАЛ; ХИ ҖЕ А. 

CluCky ['klaki] adj 1 (EHEHE) 2 (#11) ИРА) 

clue [kl] 3 n 1 (M ВАНИ) as 
give (find) a — to sth. RRRA XT cu Ж 2 
CORDER: APR vt Y Jg Bl UELLE Д: 
sb. to what happened jk tC ЭУ ЕЙ ЙҮ M. A SE i 
RE 2 01 ВЕТА, VEG, up): Сап you ~ 
us in on the arrangements? fk uj UJ Jg dz HE Zt: UE TE [I 
ІШ? / She's really ~d ир on politics, ІНЕН s po 
"f£. do not have a ~ (11) -APH 

clued-up ['klu:dap] аф (11) КӨШІМ (Ж: clued-in) 

clueful [ 'klu:fol] adj (11) ifi olt, лиг m 

clueless |'klulis] аф — XFER; ЖАЯ); A; fe 7] 
ІМ: be ~ about how to do sth. АЙҚЫН -EN A 
[> cluelessly adv / cluelessness n 

clumber [ klambə) Spaniel n [J] eie nn KR 

clump [klamp] о n 1 (bl RASEDA, CAL Я 
МОН а — of bushes WAM / people standing 
around in little ~s — fi HEX BHEUL AT) 2 (Eo 
Р) —Hl; —Hes (ШЖ 5 0) ) BER: a — of earth (wood) 
LOA) з ФО ОЕ & KERA m) OE) FK CIE HI: 
clump-sole) Q vi 1 АЗ ЙЫ M2 41,1: OR UO 2) 2 
JERA GRRE- BI); Cit e ) REIR O vt Y tb 
кт 2 411) 3, 
idi P 

clumsy ('klamz] adj 1 ЖАН; TP ALIE W, e 
HEZ): ~ fingers ЖӘНЕН a — man % T: Ap) 
A 2 ЯНА, ЖЇНЇ: ~ tactics WENEI a — 
apology ЖЕН З fadt d AE ; ЯЯ РЕЖІМІ; (X A 
ЧУ ЖИН > clumsily adv / clumsiness n 

clunch [klany] n (Ж) (Ж cf H BHCAN L 

clung [klan] cling tfi: АНЫЗ ғы 

Clunk [клк] о n 1 vir] ут, р кН шн 2 


catch 


clunker 
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(11) BC) —. 3 (XLI) ЖА, Жама ARI] — 
9 2 ваа О vt Н — Fri JJ 
(аі) 

clunker ['кїлгкә] n (311) 1 "ЕЛДЕ ІНІН: 
КЕМШІН? 2 АЕ (I Ask) 

clunky ('klag«] adj (11 1 CE XO Жану; ERN 2 
Tic Ug fce (ЕЈ 

cluster ['klastə] 3 n 1 (628 puk A M) p, = 
WE, BE, — 410: a — of grapes В $ / а ~ of 
flowers —W E / a ~ ol bees — EE 8 $ / а ~ of 
characteristics — НЕ 2 # 58 BE, JE I BE: Here and 
there in the suburbs are newly built houses in ~s. ЖЫХ 
ИВРИТЕ Е, 3 [HIRA л 4 ОШ 
frs ARARIRE) dr RNC 5 DE) BERE Q3) 6 
(ХИ 33 vt Y fifi RR — Ж, -BEL— 
51) 2 RET; AEF 3 vi BETIS; АҰЕ: ~ round sb. 
[HTC MÀ. © clustery adj 

cluster analysis n [&]% т 

cluster bomb n шй 

cluster care n RAPA PE A RES £, 


WA) 

clustered ['klastod] adj n BER]; RRJ: — column 
"ur 

cluster headache n [iz PG fE: BJ ) JX 
Sit У 


с. clutch! ал 3 vt 1 BO ADI 2 БІЛ, E UI vi 1 
i PEE (аг); ~ at a tree branch CHE Hd 2 
анажан D n 1 ЖІП, KH: AUN, ШІМ. within 
the gravitational ~ of the earth ZEHEXRS| ІН 22 IN / 
make a ~ at sth. E AUN £z 2 [368 f ~es ] i 
Т: ИШ: bein sb.'s ~es {ЕЗ A Wifi рет 
into (out of) the ~es WORA) 98 T. 3 DEL) 2 
ұла А АН; СА ЕТИ ЛА; ride 
the — (ЖИН У — HERZEN Pr SR ах 
k S CXO LAHORE clutch bag) 

Clutch? гилу) n 1 К; $038 2 — A GEM) 

clutter [klao] Опт ZAL, ЖЛ; Ze LIO A: in a ~ 
ZAL 2 [EIRA Ein) dex elu ШЫ vt SURB RS Hb HE 
Wi ЖАНЫҢ. а ~ed room ZRPUMETIEL АА ЖИ) 
Ви The desk is ~ed up with books and papers. W 
ЖИН НЕЕ P ЯҢЫ. 

Clydesdale | kiadzdel ] n 1 тС Red 
fi Jj AIRG) 2 ЖР 

clypeus | 'khpios] (141 elypel { "Кра: ]) n C] 
мн 

clyster ! 'khstə] n City) (КТЖ CIS) IS Tn] 

CM abbr 1 command module [^ ) fff 2 common 
metre 

Cm (i£ Lc KM curium) ftf t2 

Cm, CM. abbr centimetre(s) 

Cmdr abbr Commander 

CMEA abbr Council for Mutual Economic Assistance 
СЫР Р RAMA ET) 

сті. abbr commercial 

СМО abbr collateralized mortgage obligation [20 ] fs Bj! 
{жн Zr 

C'MON a» come on 

CMOS abbr complementary metal oxide semiconductor 
Ul, f-] GE 3300 8 К HA 

abbr cytomegalovirus 


CN a» 1 chloroacetophenone WZ Ri: ( Hj E 338 ) 2 


credit note 

СМС abbr compressed natural gas HS XA 

CNN abbr Cable News Network (ЭЕ) 4535: fid iti at od 

C-note ['sinax] n (11) 100 лу ФЕН 

Cnr abbr corner 

CNS a» central nervous systern 

CO abbr 1 cash order [e] E ip Se; up m 2 
Colorado 3 commanding officer 4 conscientious objector 

Co LE Lie Ki cobalt) fff] 12 

++ CO. abbr 1 company 2 county 

CO- [kao] pref 1 A" АЈ", "да", “ДІҢ”; coheir, 
coauthor, cooperate 2 A or “AEA”, "A p] Fi RET. 
coextensive 3 [H] ÆR" ДІНІ ЖЗ”: cosine 

С/О abbr care of ( ВИХ 

CoA abbr coenzyme À 

coacerVate (кәугезәуен | n HE] ЖЬ! 

COACH [kauf] 3 n 1 (Ik riz zi) Ж: a football 
~ АВ 2 Б. Л В, 90) 901 З (IH (6) 146 À 
а, дора KRAF WAKES CAER 100) 
И ^i; (XO ОРНЫНЫН) 39 Bi A 6 CH 
ARNESA T ETEA 7 ЖІ ИЯ VERTI IR 
СЕНИ) E Ө CAE RS ) ЖҮН А (ШИ {ЕЙ K. JH) 
2 vt Y (МЕУ; СУЕ, МЇ: 2 05 DUO. 
(ok fi Sr ААЖ) 3 Hi b 4 (oR K uix J vi 
ЖОМ АЖО); Ed Se Coli S) 2 38 154 
CRAZ ^) > drive a ~ and horses through ( її: 
(EKIH, ЖЖ. He's driving а — and horses through 
our environmental legislation. fb 4E: REH feti UE £j 9-4 
viko 

coach box n tri: ли 

coach dog n A #8 ROR: Dalmatian) 

coach house n 44x 

coachman стоп] (142 | coachmen t'kaatfmon |) 
n EBEA 

coach station n (X) кайг: 

coachwork ['ksotfwszk] n 1 ЕЕ trig ib bis 
AEN! 2 r^c 

соасі [кек] vi 1812729), 7) [> eoactive adj 

coaction ( kav'ak[on] n 1 2841, 71 2 Ul UL 
Totk z Dim] ) 48 5 ФЕН 

coadapted [ kas'áepud] adj UE] CHR АА 
PERLE OS 

coadiutor [ кәадзлә] n CIR 1, EA 

coagulant [k>s'egolənt] n ПЕ ЕДІН 

coagulase ( ksu'zegiuleis] n [244 18 А 

coagulate [ka'ægulet}] vt & vi (f) SEES ; Ch BEL 
i co.agu'lation n / coagulative adj / coagulator n 

IUM [сајт] (|121 сора | ku'ægula]) n 
БЕ Ил, NECS) 

соа! [kəl] О n 1 £; mine — XJ Z a raw — Jd 2 
(-з1(ж) BUR 3 OR ЖА, RISO vt VE x 
IR 6e IE 2 de EX, (ЕШ а мі ER Jn 
> haul over the —s (ж) LES LIB ASK haul sb, over 
the ~s for falling asleep on guard duty 7j 24 A A fi Br 
^T HHIBEZI/ carry (3k send) ~s to Newcastle її 
БОРУ ERER, Фр — Ж ( Newcastle Jy 3 [8] yz 18 
Ji) / heap ~s of fire on sb.'s head V) 838 pe tli 1 
Ав ЖЕНЕ 

coal bed , уу. 

coal-black | 'ksolblek] adj YFF 
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coal bunker n (R; Er RIE 

coal dust n ^ 

coaler ['кәшә) n 1 iz AB C9 ); ЙДЕ 2 ІҢ 

coalesce [ kx>ə'les] 3 vi 1 dr E (I ESCORT TE 
TAA 24i, Зар 2 vt tiii, UO ES 
Jf t coalescence | kax'lesans] n / coalescent adj 

coalface ['ksulfes] n (IE (ЕЛ eer ihi. ЖЖ 
Ген > at the ~ (3) Mesas LHR 
coalfield ['kaulfild) n Jut 

coalfish ['ksulf] (13 ]—(es)) п (0) 5 

coal gas пу 

coalhole ! 'ka;lhaul ] n (311) ДУУ 

coal house n 12: 

coalification | kachf'keon] n [Bb tí (AE HJ) 

coalition [ ks'lfm] n 1 £itr,liX £r 2 £5 4k, X (Y 
I; CBE. + A | DSL C fi] Iñi Ip ФЕН) X M: а — 
government IKK т> coalitionist n 

coal measures [5i] n [ња 

coal oil n 1 4931 2 05) 4b МН 

Coalsack | 'koulsek] n [ KI (Ы FER 
ШИ! д) 

coal seam n жы 


coaming жш n (ЕНІН 

Coanda [ kx'znda) effect n [Hy Wiss; 

соарї [кәр] vt (CITAS E ЕЕЕ 

caem aton | [.kawep'teJən] n 18 т, ӨБ 2 181% 
(Ж) 

Coarctate [ka'a:kten] adj 1156000, ЖЯ 21181 
ҚИМАНЫ) > icoarc tation n 


roig, COAFSE [kas] adj 1 iffi ЖЖ); ЛЯ 190): ~ 


powder (cloth) Ж) Z a ~ imitation #14 fJ 15 til 
dh / ~ fare н 2(1. M % tfe vs Hym; 3i £& ЖАНУ; 
URRI 3 XH PES RUIT): ~ manners ЖЭ А a 
~ joke НІК 4 (ТИТ) 5 HAUS, 

WWE) c coarsely adv / coarseness n 

coarse fish n (Ж) (Ritta AINED а 

coarse-grained ['kxsgrend] adj 1 ЖІ), бон! 
Xie 2 НІНЕ), ЖН { ЇЙ 

соагѕеп |'kxsan] vt & vi (EARR E E) 


A Coast [kæst] J n 1 ifj LH ҢЫ: sail along the ~ 


КҮРТ / the islands off the Chinese ~ ҚҰН 
figi 2 (the C- CE so Dri KI) K iei 3 (Ж) 
ШҮК; ПЛИТА КЕ КЕТ) ЙТ 4 X 
ГІ) (Аы ЛКЫ ТН) АЗДА AS а vt 1 A: fnt 
ie Bitr 2 ЕРЕ СЫ УНН 2 vi а ЕНН: Е 
ЯННЯЫ Н ы 2 ЕРЕС ЈН З К ЛУНЬ 
HEIT: PEREAS: — to victory Б РАЯН / ~ through 
school ЛДІ kse O from ~ to ~ (X) 4t 
(ә) the ~ is clear rif 

coastal ('kaustal] adj HERAN GE АН: a ~ 
plain ЙҮ КШ / the ~ waters of a country — [8 ЖІ) 
Arf Kk 

coasteering [ kaus'uorig] n ñj 738 9: (— D YS 
АСЕЛЕ KE HE „ДЕК AR Ед) 

coaster ['kəostə] n 1 ЙН ЁТЕ 2 ЙН 
З ИТ IS, 4 ЖУ ТЛ 5 6] Vr EAR I ( ok FE 
AUR f ORA 09)38 P FE T- 5 AHER (XA: 
(Otter f ED AA 6 - roller coaster 


cobalt 


coaster brake n (11170003814: 

coaster wagon л #24: 

coast guard n 1 (t, JR. REOR IE ЕН! w LEA 
2 iti ВАВА (КИЕ coast guardsman) 

coastland ['kaostlend] п iif Hh 

coastline | 'koostlan] n (ДІН 

coastwise ['kaustwaiz] adv & adj Zril i ИТ) 

coat [kan] J пт, AK: JAN: a leather ~ УХ 
0 / Take off your ~. В (me, 2 СЕЗІН) Іс 
X, 3X: a — and ^h CEA FAI) еЗ 
a Ir) — Lis ЖИЕ) - Li: This woodwork has had its final 
— of paint, КҮТЕ А cu Ж. / A thick ~ 
of gloom enveloped the valley. LAE PLA IE DLP BT 
rh, 4 СӘРЕ ИІР) & Bz 5 ТАЙ 6 = соат 
of arms B vt #7 EAS АНИМЕ 2 OH) 
Bis ТАСЫ 0) 5: pills ~ed with sugar $B 
ж iy / Your tongue is ~ed. ЖАЛЫН. O cut 
one's -- according to one's cioth BB UL УЖ SUN JJ 
ili / dust sb.'s ~ ГА / trall one's ~ Wis 
dp, tum one's ~ TY "x / wear the 
king's (: the queen's) ~ (X 4f 

coat check a (X) (УТТА) NL] 

coat dress n (АЖЕ 

coatee [| kauti:] n CER) ОЛ 414 

coat hanger n A4 

coati [kavan] n (0) 89 5:506 

coating (әліп n 1 Naz RIE 2 ЖЕМ, K 
жн 


coat of arms n 1 (12) 77, К 2 d fU I) 
ЖЕ 


coat of mail n (iiis Сір 

COatrack ['kasotrek] п Ati 

coatroom [ 'ksotrum] n (X) НЇН) 

coat stand л —coatrack 

coattail | әкке n 1 BAEN FX: [ — JAE 
кке, LR FPE 2 [ — HEURE J): congressmen 
riding into office on the president's ~s sr GLA Uk | 
Amps ze oM 

co-author Lie] зп (B XETRA, Т 
ЖҚ ІШ | vt {у tj. ri tr 

coax! кажа) J vt 1 XU Е, ИЕ: — a child to 
мор crying Yth AHR И — sb. into (ош of) doing 
sth UJ] A (АЙ) МОН / ~ sb. away ІШ АЙН 
ЖАЗДА: / ~ consent out of sb. ОННАН ti] W: A 
ІНІ 2 МУНДА, PD EL ЖШ: — fire to light H" 
ХӘН / ~ a cold engine to start ( #61090) HELK 
Rz S UL Ыы Жош vi "UL, XI US > coaxer n / 
coaxingiy adv 

соах?2 [ "кәне! (01) о п НЫНА di 2 adj = coaxial 

coaxial [ kəo'eksiəl] adj Y Elit], ИШ) 2 ІРІҢ Ж 
З о vite Pi 

coaxial cable n itii 

cob! [kob] n 1 (3) Ш: tu ( JF4E cob loaf) 2 Te 
f 3 HE KISS A £55: RE 5 —cobnut 6 (ЕЗУІ 
ЛИН 

cob? [kob] | n ОЖ) (Яг) Bde 

nen [ kau'beelomn] n [ (£1 && Ж. HE 

Bız 

cobalt ['kaubolt) n 1 (4185 2 iK gik} > cobaltic 

[kau'bxltik] adj / cobaltous [kav'bxltəs] adj 


cobalt 60 


cobalt 60 n t вості Ж) 
cobalt blue n h(t) 
cobalt bomb n 1 [Æ gidh 2 Гре 
cobaltite ' ka;'bxlta] n (8776 Н” 
cobber ['kobo] n (11) 550, EAE 
cobble’ ['kobl] доп 1 = cobblestone 2 { №] 1}: 85 3 
(^s] GE) BIA 2 vt НІНІ (Р) 
CObble?|'kobl vt 1 КОНФ EEUU Cid) 
2 Wl Hb ИЕ: ТЕ HS DEI (ир, together) 
cobbler [ 'knblə] n 1 е ,#К [т 2 (LX) ЕМ 
Papaki ЗАТ ЖИНАҚ 4 [ ~s ] OU) USA 
: It was all a load of ~s. Я mos !5[—s] 
(ЗЫ СВУ) 6 QR 2 Y 
> let the ~ stick to his last GZ) Ру) 
cobbler's wax n tikėt 
cobblestone [| 'koblstsun] n |1, 16587; 
CObby ('kobi] аф (40% М9 590% 
cob coal n inii 
cobelligerent [ ka;bi'lidzorent] n 318) fk gb yw 
CODIE ['ka;bl] n (НК ) V. Jc GE A 
cobnut г 'kobnat] n (МОН СТ) 
COBOL [ 'kavbol ] n [it] COBOL 18 ¥ (common 
business oriented language fJ ЧЕН ТҮ) 
Cobra [ 'kəoobrə] n [jj ]iR £s 
có-branding ("иә еткіш n o REL A 
Hil ЖОН e 4055803087) 
cobweb |'kobweb] о n 1 (ХНА ЖЕР; 
BUREE 2 RUR ñ: p Ce AIO Up ВЕЛ. E i 
MIRATE A АЖЕ ИР): а — of law and politics 
ЖАНЕ КЕНІН 2 ( cobwebbed; 
cobwebbing) vt $k b] ( sk X Pa) (0L J A P) Ar Е 
> blow (s clear) away the ~s їй 3. MA 
hh c- cobwebbed adj / cobwebby adj 
COCA ['kəukə] n [Ai] it I НШЫ 
Coca-Cola [ кәжә'кәлә] n BJ E18] (й) 
cocaine (көкет) n 25] T EN, КЕ 
cocainism [kəkemuəm] n 1] EDS ТГ ЕРӘН: 
EIL: 
сосаіпіге [kəkemaz vt AEJ МИМ Ceci Y) 
t- co,caini'zation п 
cocarboxylase [ kaxka:bokslles] n [7E £6] 88 
б, ЖМ 
cocarcinogen | koo'ka:sinədsən] n B; SH 51, 80 
SCR) 
coccidioidomycosis { kok'siduoidoumai'kaosis | n 
[b 1 ER fü. f RA 
coccidiosis [ koksd'aosis] n [Pš ]PR:h3s 
COCCUS ''kokas] ([ &i ] cocci [ 'kokai, 'koksai]) n 1 
[By ОН Эс) 2 (@&]Y ER З E] IUIS d: 
-сосса! adj 
COCCyX ['koksks) ([ $i] coccyges ( kok'saidsiz] dk 
~es) n ПІРІН (- coccygeal [ kok'sidzial] adj 
ас азатра [ikaotfo'bamba] n ВЕЕ [ BF] £f 
ЧТ] 
co-chair | kax'tfea] J n IKA 
ме-ау ТА 
Cochin | колғг| China a 1 (5) я 2 (514 
BO А У, ЕРЕ Cochin) 


GB?" а 


TO (8 а SORS ЗЕ Rn 
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cochineal { кылп) n 1 [1@] ЯНВ (КЕ cochineal 
insect) 2 ДАВЕ d £r (ВИЖ) 
cochlea ['кокһә] ([ $i ) cochleae ( 'kokli:] e —9) n 
[fgg ] 3 88 
COCK! [kok] 3 n 1 (Ж) 295 2 ЖИЫН 542) 
15 ФИЕЛИНШН): а — lobster ЖК 3 19110 C = 
woodcock) 4 5X (r$, xui 5 ОҚТ R^ ТЕТІК ШЕ Ж, 
R J;, JF X: turn the ~ on (off) JF(X)JE / a three 
way — iffe 6 GORD ПБУ САУ. 
KOFE 8 GEC) ЖНЖ 9 (W LR 8926 8) 98 
E, gi; ФЇ: а knowing ~ of the eye (d et ze fll 
^3 10 (11) аЙ] 11 (RID х6 2 vt Y (Re, 
T: К &;{ fl: — one's ears ë EL IF Ж Z ~ one's nose 
BURN. COR SEL) / — one's hat AH f ¿ ~ 
one's head to one side 4 3. [0] —1 2 fi (Fe FEE 
AK sd RUD iR 1. CRAWLER D03388 nae i зе 
(fJ; TH SONA Biti a vi Y sii KI KE 2 
Ж: ‚е 3 MERER dR) 2 at full — (Ж) 
Ie dil Rs ht T HES АНАК / at half ~ 
(КЕР Y ТЕЖА, АҒ ЖЕКЕ / That ~ 
won't fight. HEITAN. (ok bist umo) 
COCK [kok] 3 n (УНЕМ O vt ECL 
THE HJE E 
cockade | ko'keid] пт d 1094625 
cock-a-doodle-doo | 'kokədu:dl'du:] n Ws Ig (xS 
IR E) 
cock-a-hoop [ keko'hup] adj ЕИ), 1801 
Ж) 
Cockaigne, Cockayne [ko'ken] n 
ke 
cock-a-leekie г koka'lila] n (JRR =) WAER 
сосКаіогит ( koka'lxram] n #1 АХ AA 
cockamamie, cockamamy ("коктен | adj 
(RU) жей Жу; ЕНІН, {ЕЭ 
cock-and-bull г 'kokan'bul] StOry n (11) ДІР) 
WE, ERZ iK 
cockatoo [ ,kokə'tu:] n (80457546, ЕЙ 
cockatrice | 'kokatrais] n 1 (iB rh Fi Ж | Scio in) 
ха Éric e pog Ж 2 ЕҢ ИОА 
cockboat [ 'kokbaut] n Лу}, RIME OEH КАНЕ 
М) 
cockchafer |'kokifefo) n [l Mti 
COCKCrOW ('kokkrou] n (15) Жылт; НІ 
cocked hat n = tfi, (икяе AER) ш = 
ДИН > knock (sk beat) sth. into a ~ ус} 
ФЕ W n 
Cocker ['koko] n “> according to ~ JEW OH), A 
Un ue) 
Cocker ['koka] n 3] Ж, nf RIRH cocker spaniel) 
cockerel ['kokərəl] n illi - E09) 4,2258 
cockeye ('koka] п (AHE, ЖИ 
cockeyed ['kokad] аф (11) 1 (ру) ий), SHISH 
fj 2 КҮНӘ, БЕНО 3 165) Xing SAYS 
cockfight(ing) |'kokfat(ig)] n 213% 
cockhorse | окт] n („ЖБ IR y, У 
cockle’ ('kokl] n 1 [25] 36; ^: 2 Јр О е 
~s of the ( «X one's) heart K iE kb: delight (ik 
warm) the ~s of the heart {ў AT CJ H! ЖҚ 
COCkle? қос) n (11 418 
cockle; 'kokl] vi iig, 89: 


gohi) 
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co-ed 


cocklebur ['koklbs] n [4i] Y +£ £; & HERR] RE 
2 n 

cockleshell 2. Л} 

cockloft | 'kokloft) n ЛУ ЕЁ, ^) TUBE 

cockney [| kokm] J n 1 (Е C Me CE (HE 
FAX ff) A ); f£ Ж (К) p A 2 i TF Pn s A 3 
QR) [G 27698 2 adj RNC MORS AP 
ROKKIN АН): а ~ accent ЖҮ 

cockneyism | 'koknuzəm] n ERN. е2 à 
ЈЕ 7 9: Dropping one's hs is a distinct ~. KA A 
PEST REESE В. 

cock of the walk n (гт) 9 Г: Л; ЭЖ 

COCkpit ( 'кокри] n 1 ( ӨЛУІ; (PEF) ФЕ 2 fi 
д, ЕИЗ CFACETIR RHR) FERM 4 3b 
3515 5 (ZAER H E E 

cockroach ['kokrout/] п 8145 

cockscomb ( 'kokskaum] n 13534 2 (УЕЗ 
XS EAR As HAB. f 

cockshy ['kekfai] n 1 E ilo SERRE (3999 2 
TE; (nku yv) PS A CX Фу) 

cocksman í 'koksmon | ( [ š ] cockemen { 'koksmon]) n 
CEO ОНТ) ЕЛЕУ Of: 

COCKSDuUr ['kokspa:] n 1 95185 2 ii 1x ІН 

cocksucker [ 'kpokisakə] n (Xf) OD X94 Rb, + 
AG 

cocksure Г.кок|һә) adj i3 Y li 4i 09, НА 2 ДЕТ) 
t- cocksurely adv / cocksureness n 

cocktail ['koktal] 20192384 2 (Un) cit 
ЖИЕНІН ШІН) З CR Bh Ж)) Gr H не 

A OKREA 1 аф XS EET]: the — hour жет 

IT] Cir КИ 5 Ir Па) 

cocktail dress п ( 4 X) ш ЗШЕ 

cocktail lounge п (Jfcti S ) Ut Nx Rn A tb 
Bo] I 4 ne: s an et f] 

cocktail party n 52: 

cocktail stick n (2) NAZ 

cocktail table n ( X» ЖАЛ 

CcOCk-teaser ['kok.izo] n (f (HD) REBT EOF 
f: cock-tease) 

COCKUp :'kokap] n (11) -- И; 

СОСКу |'kola] adj НЕ AES) abes ^ C909 НА АНЕ 
[tJ 1-соскіу adv / cockiness n 

COCO | 'kaokau] (791 7—8) n UE f 1: 5 f- 

COCOA [ 'koukou] n 1 "Ju fj; np ups 2 uj ups 3 up 
u[ fa, 

cocoa bean n jaj су, п] uj f- 

cocoa butter n =: прі, ii] a] Br 

cocoanut [ 'kaukanat] n (ІП) — coconut 

coconut [ 'kaokonat) n 1 H f; HE f Pg 2 BB f FI 
^ That accounts for the milk in the ~. (iB) DX 
taut. 

coconut butter n & 7-5 

coconut crab л [18% (AE ніж 

coconut ice n (4) d (W 

coconut matting n Seca Ci ГА 

coconut milk n if: 

coconut palm, ссн tree л fti 

COCOON [kə'ku:n] О n 1 / 2 (В 0) 50, SE E З 


eer AE ) 


iA 4 Chii e Haus ҮК) A ЖНЖ 47 Y: a vt 
1 Же 2 3E CER BE ІРІ P: be 
~ed іп several layers. of shawls 447 Ef Lk nb zh 
3 (ECCO 2 vi fii c сосоопег n 

COCOfte [ko'kni] n 1 (IH) б; 51 2 7) oes 

cocurricular [;kaoke'nkjulo] аф ШЕК) 

COD abbr 1 cash on delivery 2 collect on delivery 

cod! [коа] ([ # ] —(8)) n [їй Jit irn 

со кш ] GETI) а Ceodded ) vt & vi Ш 

LN ET US Оп 1 3/5; PE 2 ЕНЕМ; WB UA 

a adj fiet 

Сави n C11) (HI) Mes Nd" 

pum ['kaoda] n 1 [f ] 6 2 (HA PE) ) 6 

ЕЕ hh ak ok ilt ) EE , 82 

бов 'kodl] vt 1 XO EE; ИТЕ, 39 3E 2 H] X k $ 
СҢ) O coddler n 

code [kad] O n 1 C5, Қаз; 3669; crack a ~ 
5 ИЕ / the International Code |6,00 2 73: Ut , 12: 
Ж: a civil ~ К: / a penal (3X criminal) ~ НДІ 
3 Hye HEM НАН ЕЙ: a moral — i fS, 4 Т НЫ 
005 (81848 C) vt Y Ru. n 868 (Cox ^) 2% 
(FF) зн» 2 vi UE OS AJ) НЕ А í 
coder n 

code book n it 6 

Codec ('kaudek] n Пн f-) 46328 

codeclination [.ksodekh'neifan] п [K] Ath 

codeine ('kəodim] n (ОЯНА OE ЯС) 

code name n (Jj i ok y ABRE ACE 

codependency [ kəodi'pendənsi] n OH] (K (1^5 68) 
RE ІН <> codependent adj & n 

code- sharing ['kadifeong] n (127 4% 12) ) Ang 
JE 

codetermination [ 'ksoditsimi'neifan ] n (257; £j 
Ж ЛЕР (EJ) led E CU) 

code word n ( X) 1 —code name 2 RHH, A 

codex [ 'kəudeks] (|981 codices ['koodisiz ] нў ~es ) 
(yy n 1 CER БЇ) ТА 2 ЖА 

codfish [ 'kodfif] ([ 5i J —(es)) n $5, tin ; tti (n pA] 

codger ['kodso] n (11) CE) “ЖЕ ДИА 

codicil [Кой] n 1 [£ ilti Ж CCS EIE 
eem 2 +. ж > codicillary Г коб хог | 


IER з 


codicology [.ksod'kolads] n ЕНСЕ i> codicological 
[ikaodiko'lodsiko!] adj 

codify | көбін) vt 1 А 2 9438; 88 Pi! 
г> codification [ .kodifi'kefan] n / codifler n 

coding | ['koudig] n 4885 

codling’ ['kodin], codlin ['kodhin] n 
ML С Hf) do 3 OR 

codling? г койш) т 2145, 2546 

cod-liver ['kodhva] Oil a ЖИН 

codominant [ kso'dpminənt] adj Y [^1:] РЕ, 3А 
ШЕ: ~ alleles ШЕ {у ДЫМ 2 CI AD FI DICAM 
јл: m 

codon ['kaudon] n [EET 

DT ['kaoidrmvo] n. (ДОН #€ F HE 4e fc 99 4: ng 

Tub 
codswallop / 'kodziwolap] n (ЖГ1) JJ ALB BEUK 
Co-ed ['kw'ed] (L1) O n 1 (Ж) OHAR) teo 1: 


AS ЛУ N- 


co-edition 
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2 (X ДЫ НЕР Cb ай Y UI is kei]; CH lil 
Hf) "^k 2 44 93 ӨЛ Жіті; 03 Ac ДЕНА) 

Co-edition | kas'difan] n ( -X B sid Ep Ж H] ASI d 
Wi s ded HERE ТҰ K 

coeducation г 'kao,edjukeifan n 93 4 Id Ez Cr) 
t- coeducational adj / coeducationally adv 

coefficient г „п/п: ) n 1 БНА Ж 2 (% ЖЖ 
Ж: — of friction (expansion) ИСК) А / ~ of 
correlation #1 

coelenterate | si'lentərət] n & adj Wee shot) 

coelenteron [s'lentoron | ( 17] coelentera [ si'lentara]) 
n ГА 

coeliac (ішек) adj [B Е 

coeliac disease n [i] yi г; 

coelom | 'si:ləm | ([ 3/ 1 coelomata [ s'lammota] uk 
75) n (5): 

coelostat ('silostat] n [KT А: 

coenobite г 'sinasban] n (BERD bz | 
ГУ coenobitic | .siznoo'bitik] adj 

coenocyte | sinasai] n (4:14 fa 

coenurus [si'njooros] n Ui € 3. 2k hub 

Coenzyme [| kay'enzum | n [ |: hi 

соепгуте А n [к] A 

coenzyme Q n [^to] ii Q.iz NI 

coequal | kov'ikwal] о adj ( f Bb f AU Y ЛШ) В! 
Жіп Шоп AEA (uk т) > coequality 
[ikooi!'kwolaoti] n / coequally adv 

соегсе | кыз] vt 1 ЖИИ, ini. iE HE: — sb. ¿nto 
doing sth. siii АЖА 2 ved b HE Cx 3:77); а 
^d consent ЕН Ж] is > coercible [ kao'zsibl | 


COerCiOn зіл) n 1 dii] sin 2 JI. ЛАЖ J]1 3 ES 
ЕЁ б: t-eoercionist n 

COerCiVe [козу] аф 0040), yini ft; dui] ff), PE 
filij: — methods (measures) di dil J ii: ( TB) 
[> соегсімеіу adv / coerciveness n 

coercive force n (ii jiji J) 

coercivity | .kxx'avau] n [it odi 

coesite г kon] n (0 18415 

coetaneous [ikaur'teinios] аф = coeval 

coeternal | ko,'ixnal] adj skitit Ai id HK dni 

coeval ( ka;'ival] CJ adj ІІМ itj; hi ANTE; Fen] Л 
fJ; J Re IM) Q n d] Rt А; fo p AC A 42%) 
[> eoevality | kao'veelati] п / coevally adv 

coevolution [ ikooisva'lju:fan! n [^]: МА (E 

Ccoexecutor | kaugzckjuta] n (СИРИН 
МТА 

COeXiSt | 'kxag'zist) vi Y dtt GRIGIO ETE, ИЧЕ 2 
RIY ДЖЕ eoexistence n / coexistent adj 

coextend | kank'stend] vt мі (W) ЗЕ; ( %) 
ПАИ t-eoextension n 

coextensive [ kxxk'stensv] adj (f MIRJE SKPI, 
feld E 8E Ar 9; {ү Из] еш Cae ij ІШ) ШІН n 
l- coextensively adv 

Cofactor [k>'fektə| n 1 UE: MU f 2 ҒА 

C. of C. abbr Chamber of Commerce 

C. of E. os Church of England 


coffee ['kofi] n 1( ЖО; ШЕ ЖУ; ufum cy диц 


Bi: a cup of — --МӘШІҢЕ / three black ~s — Miu 
2 {б 3 ОЕ 1 4 = coffee hour 

coffee bar n upne ngu 

coffee bean л ni: c 

coffee break n | imul cud o 

coffee cake n (X: (ыи Жу). 

coffee hour n 1 (1: ЕИ) ИЕ Ae > 2 = coffee 
break 

coffee house n шү 

coffee klatch [кш] n = kaffeeklatsch 

coffee lightener піш js fE | (H АШ in pha 
ІЗ) 

coffee maker n sunt S , itum [Eq 

coffee mill n ij cine 

coffee morning л (22 ОФИСІ ifi ЗЕТ f) ЦЕ 
VE 

coffee pot n Ши ү 

coffee shop n дж: Л 

coffee table n iul 3: JL 

coffee-table {'kofnteibl] DOOK n шіре |. n 
BERS 15 CHEM НА {ИМДИ КУЛИН) 

coffee tree n iji] ти 5) 2 толар 

coffee whitener n = coffec lightener 

соНег ['кыз] n 1 (Н Rm RI ro Hi Г: 
RHEI ~s ФИ: ВЕ: the ~s of a bank 284711) 
ЕЯ ERN ПЕ, E V TL ЧТИ" 
Ie] 5 = cofferdarn 

cofferdam гат) n 1 [UB МЖ 2 [ЖЫ 
9106 

coffin { 'kofinl 3 n 1 ММ RU LAU 2 (11) AVA 4 
ИШИН EELCORILIAT) О vt de ЖАНЫ, ¿y drive 
a nail into sb.'s ~ 11 пай 

coffin bone n { :;; 874; 

coffin cornern > СЕЛДІР ДЕНТІ 
Tu] ff] ) ЕЛІ 

coffin nail n (ii; #9 

coffle гыл) n Garin) - D gol X МӨНІ) 

co-founder [k>;'faundə) n Alden v EA А 
[= co-found vt 

cofunction ( ka/(ankfon] n [144% 

CO! [kog] о n 1 [BL li GKP) 86 ds A DN: 
hunting ~s ЖЖ 2 = cogwheel 3 JA ИНА n] kh zp (Y) 
A Cai) (cogged; cogging) vt [i5 HP Cid) А 
JW 

COQ? [km] о (ЖЗ) ЕН Q (cogged: 
cogging) vt НИ ХОСЕ ЖАН) 

COG? коо) cogged; cogging) vt 13: Л T ELS CI 
f); fE (B: ТГ ОН ЕНЕ 

содепсу ('kaudgensi] n (0, Өтіп) Дар 
rr pu 

cogeneration | kaxtseno'refan] n (ХУН [` Apud 
e RH ЗЫ HS yis eR, D cogenerator n 

содепі | 'kaxlsont | adj fi i$ 7109s di ІН ЫРАЙ) 
>- cogently adv 

cogitable газы] аф ТҮ) up Ang 

cogitate г „дзен ] vi ТЕ; U (about, on) 
i- cogitation | ikodzi'teijan] n 

cogitative г 'kcisianv] аф 1 yif AURIS RAI 2 


279 


coincidental 


ПЕШ E 

cogito ('kogizu] (FD) n "OB" СЕЛ pi" k 
WEGE" [cogito ergo sum AIRF) 

cognac [ 'копјек) n БЕН Уа GENA ж 
f Cognac ]J&&[X 7" ff). |- не) ТАГ ЕТ 26 

cognate ('kognew] о adj 1 ERHI, [i o ЇЇ); BEDS 
ATIKAH 2 DEARA, ні 83; 197 VS RO: — 
languages НД / a ~ object ІН ç ië CA" live а 
е” ку“ life”) 3 [oim ГӨ] ЖІК), 16] ап Y [5] 
ЖЖ; КД 2 Epis ш], 19) dicus; Il c 3 БІР 
ДЇ} 

cognation ! kog'neifan] n [lI 18]: 1504, 1900 

cognition | kog'mJan] n 1 111; А 2 АЙ Ж; 
BU irj i- cognitional adj 

cognitive ['kogunv) adj 1 A 169 A AOI 2 VASCA 
£5 Jy ынтыла Ju Sica 6e НО 

cognitive dissonance п L0] 4: — 

cognitive science n (i$ 5.1.2127. 18 i He 
ALA ТЕЛЕ ЛАН 1> cognitive scientist n 

cognitive therapy n [г] ян 

cognitivist ('kogmuvist] n CE f X is BEN) Я! 
ЕУ r-cognitivism n 

cognizable ['kognizabl] adj 1 T i; STA Ж) 2 
LERA AURAN, n Mr RES. т> cognizably adv 

cognizance ['kognizans] n Y #1, A ХІ; ДІЛІН 2 
ПЕ RA 3 ПЕТ EPA, LUUD; PERI 4 ЖЖ 
АШ Iff) e) ЖБ (> have ~ of CL 
JR rikuk E АЕ Же, ЖІ take ~ of ДІЛ 
ЖАПАН ЖА 

cognizant ['kogmzant | аф # RIHI, АҒЫ НЕЕ) 
(of): be — of the truth Kini BE 

cognize í(kog'naz] vt #1. АЯ 

cognomen | kog'naumen] ([ ££] —8 sk па 
[kog'nomma]) n 1 (i5 9 t5 AI) x 6, 08 — #, ( W 
Marcus Tullius Cicero th ff] Cicero) 2 9l $4, $i $ 
z- eognominal [ kog'normnal] adj 

cognoscenti [копјә Јепи:) GEO [8 ] n (ЖЖЖ 
"mj ИЖ. ШЖ. 2% 

cognoscible [kog'nosibl] аф 1] #9100, ГАЖ) 

COgOn [Ка›'роп] n (ІН Ж, Ж 

cog railway n ў 

cogwheel |'kogrwil] n tke И 

cohabit ( ka; hebt] vi 1 (93 Н]; ES 2 tE (t: — 
да; НАБЗ ЖР, НА c- cohabitant n / .cohabi'tation 
n / cohabiter n 

coheir [ kav'ea] n ЈАКА 

coheiress [kəeəns] n Е Jl] ko A 

cohere |коһә) 1 vi 1 iA, АЕ; И: ЖЕТТ: Тһе 
stories ~ into a convincing whole. iX! (Ж, 
J) РА (НЫНА. 2 OCA EEB, BER -Ж: 
"The adornments do not — with the basic design. Їр 
МЗЖ -Bo З (EU х. ае, 15 
НТА — s д vt GERI LIRE МИ Ж; ERA 

coherence [ kao'hiorans] n 1 $i, Ei ИІН Жа 
о RATE З ОР) Е ПРЕ, C Ico) — ВРЕ 4 
ІШІН ГЕН: ~ effects АҢ ГЭЛ œ coherency n 

coherent [kav'hierant| adj 1 ЖЖМ, fo; И 
tsm 2 GER Б). (e) —ЖЙ З A 
(sk MA AH) 41 жены, & n rin] 4 [35] 8 T 09 
i. coherently adv 


coherer [kæ'hara] n (Æ) $ b Je d d 28,9 Ж 
ids 

cohesion jį kæa'higan] n 1 ТОН Aer (HE ЕЖ 
CH) 2 U21 EHE AR 3 ІШІНЕН 

cohesive ( ka'hiziv] adj 1 ACREA EE: 
HA ОЕ СӘТЕН; ARER JIR): а — group RER 
ЛН Ж 2 [$p] 3 8 ( J)) 0: — fores HR JJ 
[> cohesively adv / cohesiveness n 

coho ('kaohoo] (1$ | ~(e8)) n [f] ХҚ, 
J (JF: silver salmon) 

cohort ['kauhat] n 1 (ЗУ ЖА (300 4: 600 A) 
2 АО): —B 48 3 IG EM 4 41 
нін ip Ж (ДИЕ Ч ) m) LA. 

co-host ( kac'baust] a n ДЕНЕА 2 vt ЫЫ ЕЗ 

СО! abbr Central Office of Information (Ж a] ) 1H 5 
ІН 

сой [kaf] 3 n 1 AREZ AWR /-2 ОЖЖ Ж#Н 
КЕРН; CAR n LAC api RR) OMS ort З CER S f 
58 +Ë Jl Wd; ПЕН) ЙН 4 [kwad] R Á 

а (сон (1) ed; colf(f) Ing) vt (200 
Д; 

coiffeur [kwa:'fa:] (i) n BÆRI 

coiffeuse |kwa:'faz] GE) n w EAN 

coiffure [kwa:'fjua)] GE) о n ER; о vt Ok 
4 yk Ñ 

coign [kon] n [i£] 4^ fü, B8; 8641; ВА > ~ of 
vantage 4i | ЇЇ! , 41 ЖУ 


ОЛЕН ray) — e fr EL 

COil? [kal] n (5) (Jj) mici], А. > shuffle off this 
mortal ~ (y) ЕЛІНЕ) АТА (НЕ Z:) 

СОП ( kan] J n 1 (—%) ID, ЖАП; ITE: а silver 
— ИП / a small heap of —(s) —/|MESEITI 2 (L1) 6 
£k Bp зақ; 4] 2 Ya ft 1 05839; 41 LE БЕ РАШ 
өлені ш мет Са): IPC HO Marin 2 GJ 
i E RORIS) 3 GEL) ХАННА) а vi Y b 
Ti 2 G&) dfi ^» pay sb. back in his own (k іп 
the same) ~ VASLA ZEER AZ H / the other 
side of the ~ CHE) г соіпег n 

coinage ('k»nids] n 1 |86018, ITI ПП 2 
T И; ПЕ: а decimal ~ HETA 3 (ЖИ 
же) eux, FER; Colis F) ri ЗЕР: а word of 
sb.'s ~ ЖА ВЯ) / the ~ of one's brain Й! 
еле 

coin Бох n (Ж) Bin is 

coincide [.kaxn'said] vi Y (ZEZE EHA НЛ), 
ir, SS k; My free time doesn't ~ with yours. ЖЖ! 
ЖАЗАМЫН 2) 2 Ж. ЖИ: They do not — 
іп opinion. {ЖМ Ж. 

coincidence [ka'nsdans] n 17525 , EA, MAI 
Sf. by — 815 / What a happy ~! £25! 2—3, A 
ff 3 Ua 

coincident {kau'nsidant] adj 1 ({ЕЗ 12), u] Jy hi) 
пй, 09, € FE 2 — SEIS, ЖІЛІГІ (ith ) 
г> coincidently adv 

coincidental [ кәл: дегі! | adj 1 27) К, ҢЕЛ) 
2 lj АЕ (Ый б т> coincidentally adv 


money 


coincident indicator 


coincident indicator n (КЫН 4 A W А.Ж 
TUS 13 ИИН — 1c) — Sie bs 

COin-OD ['konop] n (8 NB ifigL ШЇ 2 EIE ) HE 
Bk ds, CHE A S 

eerie: [ikauin'foorons] n 1 (іа $ ЖЕ 

Zn] Ені кт) (жЕ) 2 (ORBI Ze o] жан жі 

Шай 43 УП) iy CR 

coinsure [ koan'fua] О vt JtlidzK OE CIM P7) CI vi J) 
РЫСЫ И ЭЖЕ 

COIT ['kxo] n BB ГАТ F< 

COition (к/т), СОЙИ$ ['кәопов] п YEZ, 2 
^» coital [ 'kautal] аф 

coitus interruptus [ inta'raptos] n !B 8 FE 22 (X 
MEPER HH) 

coitus reservatus [ гелә'уоләз] n (р 
ii) Ж Mer 


COJONES [kəhəonəs][ $2] (09) n (XXL) 1 9,2 


[ДЕ 
Coke [kak] n — Coca-Cola 
COKE! кэк) О n f (EX: a — oven Hifl? 2 vt & 


vi Cl) cfe, OHEAK 

соке2 кк) n (11) "J KIN 

Coked [kæk] adj (11) IM y ART Ей 

СОЇ [kol] a 1 [b ]ili1 1.111889 2 (7 ЈЕ 

col- [kol] pref ПНА: ) = com- 

cola! [ 'kaula] colon! Ж! colon? mss t 

соіа? [kaula] n 1 Li OS) 2 n] ан 

colander [ 'klando, 'kolanda] n ОЙ) V sk fp £e] 
1Ј) 9,0895 

cola nut n Jf. 

colatitude [kæ'læntju:d] n (KIRUR) 

colcannon [ kal'lcenon ] n УЖ ( — Rb 
XA) 

colchicine :'koltfisim] n ИККИ 

colchicum (колкат) n 1 (Ri) EK Ali 2 ӨКШЕ 
СЕ) 

colcothar [ 'кыкәә] n ПЕТЕР, ЕЕ Т 

cold (ма) 3 аф ЫҚ, re 9 КВ TE: a 
-- d: ЗЛАТНА a — current Zt / feel ~i 
ЕН?/ — hands KRJ / a — drink ЖАКЫ / 
Your soup is ~. КНУ Г „72 TERES О, АЖ 
Tiff): а — reception (response) КЖК (БЕРУ) 3 
MZ PERS КЕТУ К 4 {# А.Е ЖТ, AD; fli 
AFDE; ARRIJ; ALAWAR: have а ~ realization 
of one's hard situation £i £l| [1 CPR RERO Жа А ЖК / 
— counsel jA IER 5 УНК), ЖАШ); n EO: 
~ facts ДОППЕН; 6 UZEMI; K ARIRE: lie ~ (in 
death) i Ht Ht Hb 9E f / pass ош ~ Fu / be 
knocked — #4 7 (11) GRGA с EL 
je A Miri 8 еі TET ЖЕМЕ FERE): with ~ 
fury in one's heart DREZ — rie 9 D61B 1E): 
~ working ҮШІ ГІ YO (А ОЈ: CUR) ФЕТ 
VVCBli (6) 85 A e hii) Can tr IRURE) 12 (11) Же 
ТЇЇ); CAES IS) 13 XI 1) vo HN ЕЛУ ШАРУ 14 
CERO epi AREIS, Lu 15 CUu 5826) 4 
й) 2 adv (11) Y CX) xj Hb, ос Hb: be stopped ~ 
ЖЕСЕҢ 2 Ж ОА; JOE S 3 ЖАЖА 
Hh, SUPR HE: walk іп — HAEA On Y AR IER 
K” i: Cold and heat succeed cach other. ЭЖ ЖОЮ}: 
stand in the — {EXS IE Xl i Z shiver with ~ AM 
FL 2 01 MET: а bad ~ MAREI / catch (X take) — 
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0204, > catch a ~ Y £i х1 2 ШАЛЫ, НІН 
"t^ соте in from the ~ (ЇЙ ЙШКЙ ТК) 46 
L fix / Feed a ~ and starve a fever. (ux) {Uh 
ҮП, ЗАН TOR, / have (k get) sb. ~ JA Pl 
TE zip (E SPE di RA / in ~ blood M. blood / 
leave sb. ~ (11) Та ЖА, RÍE She MALE 
ER/ (out) in the ~ (11) ШҮУ, B to dum 
t» coldish adj / coldly adv / coldness n 

cold-blooded ( ka;ld'bladid] adj 1 (л) fft; 2 
ТИЕ, Jod З ІШ, A e AQ d i c cold- 
bloodediy adv / cold-bloodedness n 

cold call „ ЛЕНИН aki УНЫ in; ET AE EE іші 
(88:35 ) 

cold cash n ( X») = hard cash 

cold cathode n (it f 1S iHi 

cold chisel n 161 у, M 

cold-COCK ['kacldkok] vt (%11) H-4 

cold comfort n inniti klel 009) 

cold cream n 6, #95 

cold cuts [$; ] n (ЕХРО СЫН P A fr 
x PS) 

cold duck n (fij ны ам RAS Ehk wai 

cold-eyed ['kald'ad] adj SERS AR, НЫН) 

cold feet 3] n (11) sten nt 

cold fish л (11) dires Л, ЖИЙИ А, 

cold frame n (RERIK AR, KHE 

cold front n (^i) 

cold fusion n [$515 4v 

cold-hearted | 'kauld'ha:ud] adj й JC sa 
Mff) M cold-heartedly adv / cold-heartedness n 

coldie ['kauldi] n (#11) о КИИИН 

cold light a (45125 yt. 

cold pack n 1 (p: 1/5 84: Ze BEI AR 2 (fiyat 
[л Dd AED e E: 

cold-roll ['kauldraul] vt ҮН, С) 

cold shoulder n ( i$ 4: the —] 6 ІР. 
give sb, the ~ АНА 

cold-shoulder ['kauld'faoldo] vt Zí 05: 

cold snap n rin sz dl 

cold sore n (5; X tiat] ft ys R, Roig 

cold start n (% ji sme ria 

cold-start [ 'kəuldsto:t] vt 4 CR US) Д) 

cold storage n 1 ^ti 2 и, CoU 

cold sweat n i| 

cold turkey (r1) n 1 милары ЖМ 2 
Жл Эй; Ал АНН ВИЛАР АК 

cold type n (El! Jz$HE, HHE 

cold war n ^ 

cold warrior n 47-7: 

cold wave n 1 [URR 2 ОИЕ) 

cold work n (+J) JU T. 

Cole [kaul] n (91) 2:25, absit de xx 

colectomy [koə'lektmi] n ПІ JBE: 

coleopteran | kol'optoron] 3 n BERE ELE di, IH B 
О аф —coleopterous 

саворон: [ikoh'optonsi) n WEA Coi f IL: 
fr 
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collective ownership 


coleopterous [ kol'optaras] adj 8 5H LL f, FH h 
(Жә 

coleoptile | kol'optal] n [Bi IE 3: g8 

coleslaw [ 'ksolslx:] n apk tet ytt 

сойіс ['kohk] n (Ix 15, А г> colicky аф 

colicin ['kohsn] n US) AHAHA Ж 

сойіс root n BARBERE, KA 

coliform ['kolifam] adj ЖИНАҚ) 

сойіпеаг [кәтә] adj 1 = collinear 2 £ VE XI RI 
‘> colinearity [ kauilim'aerai] т 

coliphage ['кәзед] n Lt] ХОЛИН 

coliseum [ikoli'siom] n AH b KO 35, K 
AUI CIE colesseum) 

colistin rka'lisun] n ОТАТ Ж 

colitis [kə'latis] n [D 14556 

Coll. abbr College 

COll. abbr 1 colleague 2 collection 3 college 

collaborate | k>'lebərert ] vi 1 СЛН Е Roy 
ЎШ) ТҮЙЕ: — оп а book with sb. [3] R: A c 3X 
— À J 2 50% (with) collaborative adj / 
collaborator n 

collaboration [kəl=bə'reifən] n 1 НМИ, Е: lend 
one's cheerful — to a task TB НЕ To dH MES 2 
tjái > in ~ with !3-- 116; tti. write a book 
іп ~ with sb. ЫАЖ Ж © collaborationism 
n / collaborationist n & adj 

collage [k'as] n 1 (E jih ГЗ ЗЕК KRH 
ЖБ ЖАҢ ЖЕ ЖИЕ ВМА Ж а БИШ 
mi 3 (HARRERA) А а AS Н A: ta 
(wi) t-coMagist n 

collagen ('koladson] n (754611001 > collagenous 
[ ka'ledsinas ] adj 

collapsar | ko'lepso:] n (K 1888 И! 

collapse [kə'læps] ц vi 1 18 9E, HARE: É K; 2516. 
The roof ~d under the weight of the snow. Hà fisso 
ШЕ} f. / Suddenly the parachute ~r. We E АН 
КЛ 2 Дй, EWE: CTR S) EI 3 (GEER Fh А) 
кн; САН. RAEE F, ЖАК 4 OB 1^8) 
REK: ERK а vt Y (ШУ, НАКИ, AMITIÉS бр 
AERA, 2 (ЈИ, ЫЛ, (E SERA э ЎТ; {т#л D n Y fil 
Б}; HABE 386; ЖЕ 2 ДІЛ, КЖ; (ФИЙ) РК 3 
Kaha; f F 42058; е 5 (DTI BÉ 

collapsible | k»lepsabl] adj (£j (^) uJ c Bs] {5 
ЯЙ C-collapsibility ( kolzpsa'bilon] n 

collar ['kolə) гїл 1 А91, 5j ГОЗАН, 97744. seize (ik 
take) sb. by the ~ ИЕ AJ / a stand- up ~ 4 
2 (M): (J WU) illl 3 null. uit 4 НАК; 
М; КИ; е 5 (ФПИ) ) ДД 9 J Ae fr 
6(—Млй! [1 ГЈ) Ru Ж 7 GRATKA 8 (0) 
МЇ: make a — on sb. xA. O vt Y HU 8j 
!TGX UL) 2 8r GR). ЕЖ fi fru C MI) 3 
(11) fili D И: ДУ; GE: Who has — my matches? 
dE. TRKE? 4 (10) Gli 5 fe CA fux 
UJ 6 ОФ ЖаН BRIE (АГУУ S ERI Li) © against 
the ~ 1 (5 3) БӨРІ 2 TUIS EDI НЬ, 92) 
it / hot under the ~ (11) APA) collared adj / 
collarless adj 

collar beam n (016% 

collarbone |'kolabaun | n (ТӘНІ? clavicle) 


collaret(te) (козге) n KLER AES) 
(sk ФИЯ) 


collate [ka'len] vt Y Бей, GEANKER HERE 2 C 
ИНН, (О; C b RII ) Ri (ГОК) 3 Ux] 
BEUA г> collator n 

collateral [ ko'lxizral] 3 adj 1 [1] BERE 7 НУ; а ~ 
relative 7 Ж ЖЩ 2 ИИ, ИГИ ТЕКШИ: ~ 
readings [127 Һр З IHE): а — security fe 
BORA Z a ~ loan ЖЕРИН {ЙҮ 4 НД; ЕИ); 
JEU JERY 3 o Y FRU (US 2 3 € З 42) 
{Ж > collaterality ( koleto'rzelati | n / collaterally 
adv 


collateral damage n (i КИДЕ CARIK E 
PIY Т АБЕН) 

collateralize [ko'letəralatz | vt VA SE Jg AA dU (g (4% 
BOT - dii 

collation [k»lefon] n 1 Б), BH Lex] 2 Gi yi 
F^ VPE ИД; CI БҮТ) ДЖИН ( fr #1 DEN НАРА 
55) 3 Дм 4 Ur as ELO don. 

colleague ['kolig] n jit ic] 

collect! ( ka'iekc] а vt т BE t. ЖШ. — stamps 
06 / — evidence БЕДЕ 2 ui CRI ВК); 
ОНО 3 Соо ОЕ) ; Ge AR CL CO S 
E FX a ЖКС) MAE EE: TI come round to 
~ my child one of these days, oL X x pul eig 
ff, 5 (d) HERH 6 (ЖІ) ЖІ vi VOR 
Ф.т; НЕ; Clouds аге ~ing. KRHKI. 2 K 
JE SIE ИЗИ Wk D ай (OX НИ И А {Ж 
fJ: a — telephone call ДАЙЫН а adv (X) | 
БЕКА Ж. send а package — БАШ: A (12k Jj oy 
ӨШ ал (ЖІТІ) TRUE 

collect? 'kolekt] n gie 

collectable (екы), collectible [ ko'lektobl | 
- adj 1 п, o] HE S, DAE: iE TR) 2 
ni f), ПГ ЕН Кр O n РЕ collectibles | ( ||: dr Ж 
ffo fE НЕ f 05 Ой 

collectanea [ikolek'taima][ М1 (RO п Suk; Aeth 


collected лека) adj 1 SUIT] AETATIS 2 W > 


ЖЛЕ), (PEREO nien 3 (КЖ d d, Г1 ЖИР) 
[> collectedly adv / collectedness n 

collection [ks'lckfan] n 1 Wes, SE fe. the ~ 
of data fiim fg 2 Wk t; W g а private ~ of 
antique cars ^ AW BRI 4:3 SECK): make (6 
take up) a ~ for the poor 97 A Jl] 4 31K, МЕ; 1 
ЖЕҢЕ: a motley ~ of things KEE / а — of snow B! 
7H 5 fint: his first ~ of poetry fli $ — ИНЕ 6 
(EFE Т НВО) — A 36 7 ob Bob GE 
SI AMETS RO а [ — ] GE) (АН АЗ РИО ABE 
Ec Ж 


collective [kə'lekuv] 3 adj 1 RETRY, В: МЧА 
ШУ; ЕЛАН А: the — wishes of the people A [x (rJ 
ЖШН / the ~ economy КЕ 2 ЖЕНЕ), Чы: 
fJ yt ДАП з RE Ар CLAN , ik Z + 
М Опат EG, Ж; SE ce OG AB ЖЛ) 2 
[i MES f ul > collectively adv 

collective bargaining n ( r 2 LI E33 ЕЯ 
Ai) S 4747-22) 

collective farm n RARE 

collective fruit n СЕЕ 

collective mark n МАН, A y pH 

collective memory n (JHA Ette FA 
DIRI UIZ 

collective noun n DARES 4] 

collective ownership n ETA Ср) 


gather 


calm 


collective security 
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collective security n (ў 14 Jt [51 £j Б) ЖЖ 
dem 
collective unconscious n 145140 X gH 
collectivism [ka'lektwizem ] n fi Е СІ) 
t> collectivist n & adj / collecti'vistic adj 
өкүнү! аа n Y f КАЕ 2 
AME 3 ДЖ, B] 
collectivize s ko'lekuvazz ] vt 
: col.lectivi'zation n 
collect on delivery n (X) zz f^t ik, e Н 
(ВЕ COD) 
collector { [ko'lekto] пт, REH, REK; K 
MX: а stamp ~ MP 2 KRA CBE UT ЖА; 
BEA 3 СЕ; АНЕ а dust ~ 
HR к 2 HR 4 EJIRE ЗІНІ 
t- eollectorship n 
collector's item n (idi 1 98 ар CRGA 
(ЖЕ collector's piece) 
colleen [ 'kolin] n (УА) 4:1; tht 
college ['kolds] n 1 Tm iy 
bi (8%) GERERE: (ЛУН) Җ?#: be at ~ EAFF 
2) / go to ~ | K°£ / a teachers ~ URIEN а — of 
ipic KEBE 2 (H) Z 3 EL ACH 
ШЕП 4 "EB: Cli B2 89 DURUM З £d Wi И 
(Ж; АКИ 6 СИ 


WE k dk ík 


СФ B^ « £ $ Bl college 14 BE F 3k k OA R 

ERRER H EUN SOR sk i 3 REX GE 

ЖЖЖ university, Ж F @ Ж $ 4 college. 
| * EX ollege PRT T4 AFLAN E YR. 
| M mieri ETEF RREAN, 


College Board n ( X) (HAZA YERE B 2 (s 
BS) A P ACE 

College of Cardinals n ( X x-FKo£cx 1:01 

college of education n Жар; 

College of Justice n (еу ЕЁ 

college pudding n (3) (0t A zit) 8 45 TU 
Tl 

college try n + /) 

collegial [ kə'lidsəl] adj Y рм Spit); РІ 2 
IG HEEL ERI; CK 3 480 ERAU FER 3 1) ftn] 
AC CHI) t collegiality [ kolidi'aelati] n 

collegian [ kə'lidsən] n (ERO KFE; MJ КЕ e f ÀK 
MH 

collegiate | ko'lidgiot] adj 1 FEER ІК; ӘРІ 
2 0%) (K IH ЖЇН? ЕЛ НЫК) 3 [Б] fu 71 V5 
m; CK E B0 3:03 7 DE) а Us LACE ERI LB BN Л 
VÀ Fior] ЖОЖ ЕН) с> collegiately adv 

collegiate church n Lx] 1 Kit ERA DA КЖ 
ыы ERIR 2 OE) KARZ KG CIO ACE 

collegium | io'lidsiam] ([ & ] collegia [ ke'lidya] sË 
758) n 1 (К) ]- G8] s] o ЕТЕ Ky) ЖЯ ЖЫК 
2 IK ULT EC BE A СААН ЭКЕК & В) 

collenchyma [| ks'lepma] n (fft 1h 9841 

colles’ ('kohs] fracture n [px pst tris 

сона ['koht] n 1 (ЖӘН ЕУ КАЕ 2 UL] Hr fS 

MRKA, K З Ciber ## IN pk 

оаа [ kə'hkjoləs] (( $2] colticuli [ ko'hkjulai]) 

n (ENDTE 


collide [kə'lad] à vi т, H hk 2 ЖЕШ 
Cwith) Ú) vt (lmtfit, 0513Ж 

collider [ ko'laid3] n (А 

collie | 'koh] п HAKER 

collier ['kohə] n 1 (890 E 2 iz AD is UM DA 

colliery 'kolian] n gg [x 

colligate ['koliget | vt 1 48-3 (E ЕЕ 
£k PASCO УНУН З) (> colli'gation n 


collimate ('kolime:] мі ТИЕ НИЕ 2 0600685 
ЗЕДІ i colli'mation 

collimator pim n (£i t ҰЛ 

collinear [ко] adj |41) 

collinsia [ko'inza] n Utt АН 

collision ! кә! haan] n Y RERE, Zi Nc tic 2 CRI 
dá BERDAN 3 UT] OTR > come into 
~ (With) (ӘНІН; e ЕЕ / іп — НІҢ; 
(Елер / on (а) ~ course 1 (ГЕНЕ |- 2289 
Sicht 

collocate ['kolokex ] о vt 1 [18 18 Cii I RERO Ll 
fio 2 ARRAS COO НЕН JE а м GEJE 
Ао, 1 о [ 'koləkət] n [ifie ul 

collocation | kola'kefan] n 1 ЕТСІН 0), 
HAL, #12] 2 НЕ, А 

collocutor [ 'koləkju:tə] n (4*) ЫЫ, 1 А. 

collodion [ka'lacdian] n (4) ARE: 

collogue [ks'lagg] vi (5) 16; W: iet 

colloid | коа) л & adj [К] {Ж CR) БЕЙ (09) ; B 
Жат) colloidal [ ko'lxdal] adj 

коргеш n Y ARAH 2 CO) 


4e 2 


colloq. abbr 1 colloquial 2 colloquialism 3 colloquially 

colloquial ! ks'laukwiol] adj JI F T1318); E iE KJ 
І> colloquially adv 

colloquialism [ ks'laukwiolizzm] n 1 111Ң; EL iR H 
i; LH HE: "Bike" is а ~. “bike” ДГ Н) 
i. 2 rp HHA 

colloquist [ 'kolakwist] n 8182 , 2183 

colloquium  ks'laikw;am ] ([ 8 ] colloquia 
[ ka'laokwia] ck 9) n 1 CER) Wie: S 2 ER 
jid 

colloquy ['kolakwi] n 1 Боле (О )21# 2 
ЕЖЕ 3 D: M&S iE it LAC 

collotype ['kolatap] n ЛЕТТІ HF ЛИЕ Ж; 
d 3 hi EH BU 

collude [kə'ljud] vi kit, 245, Н: i colluder n 

collusion [ka'ljuszn] n Jt, 2365, Й: the union s 
~ with the employer ІЗ MHE > collusive 
[kə'lju:siv] adj / collusively adv 

colluvium [(ks'luviam] ([ $š ] colluvia | kə'luviə] "£ 
74) n [H6] ji 81]: 

collyrium ( ks'liram] ([ 8 ] collyria [ ә] Ë 
75) n (i) D25 BB RI, IHR 

collywobbles | 'koliwobiz] [$] n [Hi fe fis | 
Шы the ~] (L1) Y Jt f; P MENOS 3 GE, 


Сз: abbr Colorado 
coloboma [ kolə'bsumə] n [Б] #1 
colobus ['kolabas] n zi] E 3: , ВЕ (ЛК fE: colobus 


monkey ) 
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colour 


CO-locate | ka;'looket | vt & vi (ЕЕ dE] Bb i; 
ва 7—6 

colocynth [ козге | n 1 [FL125)8J 2 [Ps] Ppi 
D n 

cologarithm [ ka»'logonóom | n (Ж 1:54] 

Cologne [коч] n БЕГ ЇКЇ] 

Cologne [ks'laon] n PETK, l; JE f K 

Colombia | ko'lambio? n Бб ШИН XS Ж] 

Colombian [ka'lambion] 21 adj ШЫРА О n 
SHELE WA 

Colombo [ ko'lambau] п БИ ЫШ WE ^ k MA] 

Colón [kalan] n FH L9 ЫНЫҢ! 

colon! 'ksolən] (( $4] cola «X ~a) n (6106 

color” [ "кәләп) n Y (ШЇ: ERR анаи 
jit) 2 ( 1] cola hiti AK EREN — 

colón {ko'lan] (1972 colones | ko'lonez?) n BUCH Bj 
ПЕТИТЕ fI 8 B ҮМ) 

colon bacillus n UAE T 4 

colonel г 'kznal] n 1 CEBRA ec ^ BKR XE 
BA on ЎВА АЕНА RI) [F 2 Б С = lieutenant 
colonel) > союпеісу n 

Colonel Blimp n елдін, у iy tk 

colonial [ кәлтә] Ü adj Y S EC Hei]; X Ps S Hh 
ff): a ~ country ЖИЫР / a ~ economy B's i£ 
i#2[C (X dah ap) НАЕ gi s IV. НІМ 
JUI ts С Из); CU; ) scr JUL ACE 3 EET RES, 
тте) НАСЕ ты а C^]: ERR TES До Y A 
I HB À 2 {КИҢ ЕЛЕР BC BINE ИД КЕЕН” 
(Ше) > colonially adv 

colonialism | k»'loonializam] n 1 Sl Y ci 8f GU 
Ж 2 il bJ {Уу ОРІ) 3 АА Н dp 

> colonialist n & adj 

conie: ko'lomik] а adj C£] Jp] алп (Е Д3, 

colonic irrigation n [Б] 

colonist | 'kolonist] n 1 ЯА ЈЕ; EIC 2 ЯА. ҢЬ 
ni, en SC Hi А, 

colonize | 'kolonaz; Q vt 1 JI diffi Hb POUE); 
EOS) PARS 2 CK) (JID Ж 3659 Л) 91 B| 
Vi OUAIS АСЫН) 3 (у АРЧА ГЛ, 
AERE Г) 4 (3) АЙЛ): Т.А ам Y JE 
Bü He. Hes F pil He 2 (др, ВО) EE 7, Ee 
ї> ,coloni'zation n / colonizer n 

colonnade [ kolo'ned] n 1 [2] 2 (bli 
IJ) -fjhj с> colonnaded adj 

colonoscope (| ks'lonaskaop] n [0514909 

colony ['kelam | n 1 HL E Hb 2 ЖҚМ, URBI з 
[Colonies] ОМАН vr Eg) FEDI a Gic ris. 
ЖЖ. ЖЇК. ДИЗЕ АП) ЖР: A BE; Ж} ESE НЕ: 
the Chinese — in New York ИЕА (DX) / an 
artists! ~ ME rff) ZAK S EAE 5 [E] gt 
IK, HAE LEA: а — of termites —HE r1 

colony-stimulating í чана factor 
n [i (E) fl dé UA Т 

colophon ['kolaton] n M 9E, ЕШ ҚЫ ( B$ H 
Е СНИ А. БІН! VEST (EIZ МН, 
НТ ОНЫН > from title page to ~ (+ 
DAA EE 

colophony [ka'lofoni] n EX FA rosin) 

coloquintida [.kolo'kwintido] n = colocynth 

color ['kalo] n. vt & vi (Xi). —colour 


Colorado [кыга] тің Fr JH Ж] 2 [the 
~] REI ICXN] c Coloradan [ .kola'radan |, 
Coloradoan | kola'raxdaon | adj & n 

colorant ('kAlorant] n #70, 9], M= (z, Ж] 

coloration [.kAlə'reifəzn] n 1 (ZJ A 2 (3. 
Pk dit 3% 641114 CTUM Lr ТАТ) ТЕГА 

coloratura | ;kolora'toora] (it) n [š] Y jfi ei de 
Wf: EIE: PU 2 1E: SK T OGITHER: Adm) 

colorectal ' kəolə'rektəl] adj (816 ІН) 
colorific | kalə'rifik] adj (E) iili) 4 (n J sa 
ет 

colorimeter | kaldrma] n [39] (JE i LE (n il 
E> colorimetric [ kalon'metrik) adj / colorimetry n 

colossal [kə'losəl] adj 1 I Ait) Je Aft) 2 Lift 
ffr) 3 ЕТСЕ) dub tt 

Colosseum ( kolo'siam] n 1 i 2 
Z6 75 fF) 2 [o | —coliseum 

COÍOSSUS ( k»'losos ] (74/1 colossi | kollosu ) 0% 
~es) n TE аА; ХА, 

colostomy [ko'lostam] n (ШЫ LR 

colostrum | ka'lostram] n (А, К) ШЙ, 
colotomy  ks'loiami] n (0 МДЖ 

colour :''k4la] о a 1 BB (n; (X2; Y2(^; The rooms 
were painted in different ~s. JURDANA |. É Asti in) 


"SIDE LS CRT! 1 


Ви (^. / Тһе forest flared with ~. ЖЫН Zi icf rs 
(А2, / a ~ scheme (^Z2itil 2 00; а, 1745: He 


has very little ~. ARET. 3 Wen; di À EPIS 
(6: a person of ~ {ift ARIKA / people of all —5 4 
(f AREE] A, Z а — question ЕМЕШ 4 (нік) (6; 
Л 5 BELL 9: ап acid (a basic) ~ ФЕС) 
WR 6 СИ s egt; Ani; lt LH ES CL CI д 
EDEB: ТҮ ЙЛ: (REF) DE 7 (£ LI) tC 
f^ Caf ОСУІ — JME Z) MARCO bros 0 ) # Р. Я 
VAM TS CREER HORAS JA БЫН) ias ША 8 18 41 
(Vh Ae CRELLE BAIE) i RUOLI C SER. P 0: His 
story has some ~ of truth. {ЇЙ — Fr ИН OK OL F 1: 
VA. 9 Ed, 335: ҢЕЛ (X2: add ~ to an article (J: 
ЖЕ (n 10 [ —s | nd ДӨП MEE ~s TEILTE 
PEs (UE (X2 12 (A ТҮК 9: ДИНА) B 16 W 
it 13 (НИС PE) ЖЖ 14 {7 (6 ( = tone colour) 15 
Га, Sh JU 2 vt Y £r YE R g (0 
2 fid О НОСЕ 3 URS МЫн, ІН: а highly 
~ed version LA facts А] S; Adice ok ДІМ s 
4 Wii]: The experience ~ed her outlook. ix ИМ 
Ws] / Abi) 12A. Q vi V ECIH TIS s ARIA (6 CENENE 
ЖИН ^5) 8 f^. Тһе leaves have begun to ~. ip f t4 
JF Af GEL), 2 т (ир) СЕНИ tn E yu 
f^ (Gin) > a call to the ~s (^im JE ox ERDO 
1; / ali the ~s of rainbow h i-t 32, 11847516, / 
change ~ К: 3 t SL / get one's ~s (90 W 
Adi BA LIRE) / give a false ~ to (ili / 
give ( '& lend) ~ to (Fi CHEER lose ~ oi^ 
ЕГІ / пай one's ~s to the mast i A Ee RA 
Hl / off — (11) UA SEU; M BP Rf paint 
sth. in bright ~s ЛН cei MM; жк TN 
ЖАНЫН / sail under false ~s 1 (ШИН ТІН 
IDORANI 2 ІНЕ SL TA, ЖЫ / see sth. in its 
true ~s fiii ЖОПФЛІК зве the ~ of sb.'s 
money f; f| Ж: A JE Z RER / show one's 
(true) —s ТИН 2 ЖИ y 13A / troop the 

> (X0 ТРАЙ ЯК tum ~ = change ~ / 
under ~ of (| WM Ox) F ¿ with flying 
~s iligi Hh, 1 HE: come off (oÉ through) with 
flying. ~s ЫЛЫ АТ 


colourable 
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colourable | 'kAlarabl] adj Y rJ Zi (eir) 2 RUER 
& f A if IE б a ~ pretext $ 40 4T PEBETI 3 бу 
f^), |a ЛГ) i- colourableness n / colou y adv 
colour bar n 3:600, FIRM CST АЛГАА 
HEEE) 
colourbearer ['k4labeoro] n (З JT ES T 
colour-blind ['k4loblaind] adj 1 EH 2 ЖЖ RP 
MK УК); ЖЕСІН АИТ) 
colour blindness n 1 (^fi 2 ЖИ 2; 
Rib 0, 
colourbred |'kAlobred | adj (599) Fk $$ E E (& Ft 
fiir) 
colour code п (i13 Hift] ) (65i HÀ) (80 
coloured /'k4lad] 3 adj 1 Ж); Z (669; AE; 
REI FAR М Cr i] (RQ: cream-— 53h (8 Қ) / 
flesh-— [Al (fj 2 ЯМ), УЗ (89 ; B RS); 08 
Jtr) 3 «Га Аяқ ХАН Ж ДО); ЖЫШ Rp) (638 TE b 
ARD a (5 ] —9) n [HA C- 1483 (i ARIS À СЛН 
AD Л. 
H^ 20 ве 60 А. Я coloured RA EA 
fex stg IERT EEH AAA, 
р, Sep RI. дым ыы ы ER. 


colourfast ['kAlafast] adj (а) r- 


n 

colour-field ['kAlofild] adj (НК іші) A fikt 

colour film n 1 KER 2 6H 

colour filter п ІІ (ik ЖТ 

colourful ['kaləfoul] adj 1 CE ERHI, (oi); АЕ s 
nj 2 {Н {ТАЙ x UT) Е Б) lA R 
"> colourfully adv / colourfulness n 

colour guard n (1811) НІК 

colouring ['kalang] n 1 Zi (& (iE). HE 2 (X5, (^ 
ің XA ta, 3 Ifl (AC, 4 ЎЫ; 03: under the ~ of 
СЕТОК 5 ҚЫЛ (6 Ж 6 ORISHEGÉ ESO 
РЕ CH н 7 Ед, 8875 8 а 

colourist ['kAlonst] n 1 CHEHRA: CHEK 2 Ti 
ТАЕ; Ru ТАЛ 

colouristic Т kalo'nisuk] аф 1 (3299; HJ (fj 2 
Ur e ЛУШ) 

colourless |'kalolis; adj 1 A 2 4 F3, AME 
з {АЛ 4 ХАН, ЖД, АНА 5 OR 
ШИ) ЕЛІНЕН. Jo fi FJ c» colouriessly 
adv / colourlessness n 

colour line n (fik ШИНЕ F tJ MEAE 

colour phase n 1 (2910) 17Р E faded 2 (0) 
Wy KI) EGER 

colourpoint ['kAlopont] n (4,2424 

colour scheme п (555% ЖЕРЧАН ЇЙ I ) (X2 
iil CENE 

colour supplement п 0) Он ФО) МУ 

colour television л £z («iit 

colour therapy n (2372: 

colour wash n 2442Ж) 

coloury ('k4loan] adj 1 (^ Y2 + Col 2 ( fp) (n, PF (K 
БИЙ: — tobacco (PEU КУДА 

-COlOUS [ kələs] comb form pid EMT 


colportage |'kolpxnds] п BROTHER BHD 


шо) 

colporteur | 'kol,pətə] n it| ORRO) AR ЖАНЫ: 
Жон) А. 

colposcope ['kolpaskaup] n [0 ІНІН 

Colt | kao] n BREUR) РСА) 

СОН [kai] n 1 2%; $J; 850) 2 CX. (zp E A ИК) 
ЕБ ЕЙ DA 

coltan ['koluen] n (87784187 

COlter ['kəohə] n (X) 78 7J (7f coulter) 

coltish | йіп) adj Y 2-38 (406; БОЙ 2 di 
BSEC КЕЗЕЙ) i> coltishly adv / coltishness n 

coltsfoot [ 'kəoltsfut] n [01182 

colubrid ['koljobrid] п Ld 

colubrine ['koljobran] adj тігін; (exc) 2 Ше 
CORO 

colugo (іше) n |215 Ж. Wh 9 (Ff flying 
lemur) 

Columba [| ks'lambo] n [K] KOH) 

columbarium [ koləm'beəriəm] (( &i ] columbaria 
[ikolam'bearia1) n pf K $t 22 КТІ REI) ES @ 

Columbia [ ka'lambio] n SHEW 80815] 

Columbian ( kə'lambin] 2 adj 1 EHE ЧЕЙ 2 ( ü 
ОТОР НН a п [82716 ji pu xc 

Columbia University n (X9) 1164 Ky 

columbine | 'kolamban] n [8] НВ; 
ЖНЖ 

columbite [ka'lambait] n |81950” 

columbium [ks'lambiom ] n. [ ££] 44 (niobium 4 (fJ 
ІН 

Columbus (кілті) Day a He 4s H CXIS 
A momo. УР 10 HAUTS 2 A, u 
A 1492 ^: 10 J] 12 ПО КАБИ 8р) 

columella | kolju'mela] (( $4] columellae [ kolju'meli:]) 
n V ІШІНЕН 2 Ur 1E ЯН; ifl; hE > columellar 
[ :kolju'mela] аф 

column [ 'kolam] n 1 FE, Е АЕ: К: 
a ~ of mercury ЖЕ / a ~ of smoke Wł} 2 (EF. 
^r 8i BRUST АА, ЖАРҒЫ; CA o ) 7 Я: a single 
~ (а a — of files) — А / walk in a — of threes 
(fours) 5X -- FA (PUR ABITE 3 (MIK. AURA) 
ұз, 4 Gi nim) ЖЕСЕ): literary — ХА 
advertisement ~s p USERS DX) 6 Urat 


columnar | ko'lamna] adj 1 (ЯЕ); ЕЕ ИР; ЗІН 
GUOR 2 BUE" HERRER; а — book ЖЕКЕН 

columned ('kolamd] adj (ЯЕ ЈЕ) 

columniation | kolamn''eifon] n (ЕЕ; FL FEX 

columniform [ ke'lamnifam | adj IET JE) 

column inch л £3: J (U у HERR IE OO ИА! 
fü Hut FAST) 

columnist | 'kolamnist] n Е 

colure [кә] a (ХІ 
ИЯ / solstitial ~ 05/6 

олер kolza] n 1 Lt ЖОН) 2 ЖІК CR I: colza 
ot 

СОПЪ [ кот, kam] pref Қар Т, vt" aA 
WIJE b, p, m ff): combine, company, common 

coma! { кәлтә] n 1 [Ex] 3E 2 (uË) ffi €; FEA 

сота? 'кэлпә] (í $4 | comae | 'koumi:|) n 1 [X11 


КЖИЯ; equinoctial — 14} 


pillar 
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4 2 UA) 0E 3 ІНІН; нілі carpa mel Т ue 

š Z DAMES ТҮРГЕ y ЕЖ); — family life and ( & with) а 

Coma Berenices ( 'kaumaben'nassiz] п [ ЖІП iid РНН АНЕ тадан with terrible 


CEE 
comaker ( ka;meiko] n ( Jot (& xr АЖА») 
JI] vr А. 
Comanche | kamen] (($4] —(8)) n Y BHIA 
Ойын TS А) 2 RS 
comate! | ka;/meit] n {КТЕ EITE 
сотаїѓе2 ( котен] adj [Hi] Y HAEN, ZEK 2 4j 
ЖАО ok FB ВР) 
сотаіове [ 'kaomataus] adj 1 [DE] ЕЖ) 2 (08) Ti 
ДА; ЖЖ: а — economy Ж ЖАҢ ИЮ ЕЙ 
сотр [kaum] ала? он 2 [8 85 HU BL 3 H1] 
Ж 4 EEH = honeycomb) 5 (95:05) 14; XS atik 
ФОН) 2 vt БІЛІС) (С) 2 L5 | 35 
МЗ ЖОҚАР): ~ the forest for a lost child {Е 
ЖИН EAE GRANE RR £4 Л-ра {Ей 
RA) 2 vi (ЙЫН ЖЕ > ~ out In BUE ba i 
ER, AER 
combat |'kombæet] J n 1 26 4; 5-ф h — 
aircraft WR 3I-BL / (a) single ~ Р-НЕ / die in 
~ IK; 2 [~s] (E E RETENI ЛЕ 
о (combat(t)ed; combat t) ing) vt (Сыр 5 
2. 62): ~ diseases (inflation) ЕСУ ОШКО): 
ха vi kR |; 2 with, against) 
combatant | 'kombatont] 2 adj Y ARSH, °| rit) 18 
iei ИЕА ERP ARO шоп dx SEDES 
24-3 1 
combat dress n (күк) JE 
combat fatigue n т Lg 2 [—s] = 
dress 
combative ['kombauv] n 1 ҮШІП; ET ЗЕ) 2 HE 
f& iX 3b ( ok 4 E У 1- combatively adv / 
combativeness n 
combat trousers (4i ] n X E —R kl ib jid 
d AHE 7) 
combe [kum] n — coomb( e) 
comber ['кэлпә] n 1 Hilt 2 (АННЕ 3 Жн 
combination [ komb'neifan] n 1 £j (r (Ж); {т 
(Ж); Т Ck) 2 ОНЧАШ) CR Ж, ЖИ; 
(WARA FEBRE, ECOL S ЖАЗ (Ж) B 432 4: 
IIT 4 [ —s] EER 5 UHER CER eo 
$5 6 [282 Jti r 7 ІК ІН ER) 8 EH CE 
RDHR 9 xo MEL 5% fJ UA B BE, CR d rff e 
ib > dn ~ with 5- Aen У 
i combinational adj 
combination lock n ug 6 
combination room n (0%) (9E Y ) 
combination shot n (2) 4% 
combination therapy n Селт H5 
ФЕН Y ASA) rir 4: 
каше ['kombinativ] adj 1 did ; Ga. 
e dta frm 2 ux. fr. 6) 
Аф 3 frio ЕРІН 
combinatorial [ikombina'txridl] adj Y £r (ak H% 
fr Mcr dem 2 (ТАНА a rJ 
combinatorics [ikombina'txiks] ($2 ] n ГІНЕ) 
DX 8162 
г, Combine! ( kom'ban] 3 vt 1 (ét zr GC LO. 
4147): ~ flour and (ай with) margarine J£ Fi EU A i 


combat 


AK 


weather, contrived to ruin the trip. "34, ДИ | KU CA 
Н.Х ЖИЕН. 3 ЧК: — cpu РУ oxygen 
EARLS Ovi Y ii З: 2450 
2 [ 'kombain] n (J Ph ETUR CD ns ET O5 
BRA 5 (fr ЛЕ) HX cr fs ЧИ e combinable adj . 
combiner n 

combine? [ kcmbain] Ша IX W LOIRE combine 
harvester) J vt Fic erus Bude 

combined pill n 5 агі 

combine harvester n (3) ccc gl 


combings ['kaxnirg] [ Z ] n 1 #9 (Е) 2 
ICM LI Mu =. 
combing wool n 1921Ж ЕЛІ, 
combining form n (810 LA i Ж 
combo [ 'kombau] (041 79) n (LO Y MR LF) 
NBI 2 £r CE Gr ben HOO) À Cox) 
combo guard n (ан С Ший) fie |: 
comb-oOut [ 'kaumaot] n 1 И; Bol 2: 2/1] 
Fia 3 mde, iius 
comb -Over ( 'kauniauvo] n iJ AT ІН Ж DH f) 
XE 
combust [kam'bast] vt & vi ЕСІ» 
combustible ( kan'bastobl] а adj 1 Ый; i| AI] 
2 ЮЖО; US ап [IE — ]) Йй; ГА) 
> comjbusti'bility n / combustibly adv 
combustion [kam'bastfan] n 1 954%. an internal — 
engine РУ А, / spontaneous — HHR 2 (А ^5: 
DRUELLE > combustive [ kam'basnv] adj 
combustion chamber n [#1194 
combustor [kəm'bastə] n (ІР 
COME [kam (came, come) J vi 1 Ж, X £l; xor Ш 
KÅ: Не has ~ to Shanghai. fth $j L # Ж 
The pupils came running to meet us, ХЕ "ЖҰЗ! 
TH]. Z 1 will ~ to see you on my way fone RIK 
а / He сате back а changed тап. #11] Ж 
I „ЛЕ Y — A. Z Shall I — with you? ЖЫ - 
[ТЕН НІШ? 2 (CH 15) EK, КЕН; Б/Б; ЭБИ: Come 
spring (= When spring ~s ), the days will be longer. 
# K EJ ЖГ АИД С Y. / Christmas ~s but once a 
year. X BE HEHH — R. Z Help wil —. SHAX 
Ф910). / Your turn ~s next. КШ Ж: f. / No 
harm will ~ to you. KERMA АҚ, / What has - 
o f his scheme? НРА RAE? 3 Н; жшс. 
А new idea has — to my mind. JE f| — £ 8 |: 
X£, / The word finally came to me, RAF "T TAA 
id, 4 ЖОН); ЖСН ^ C V ( from, of): The 
delegates came from all parts of the country, ЖТЖ 
НІНЕ, / She ~s from New York Д £H #J 
À. He ~s from а reputable family. #11 9,1 |. 5 
НВ: Ф: Light came into the sky. A Z5 НИ [ГЛ 
ə / This quotation ~s on p. 104. ix EE 104 ji 
Eo 7 Iron ~s between manganese and cobalt in atomic 
weight. ШИ ГЕЧЕ SE I5 2 ij, / This ~s €: 
the terms of treaty. iX --& Kf ЫЫ ЖАУЫН. 6 
(H), ЖОЖ); ЕН; The tax on it ~ to more Ud s 
worth. ХР) Ж Fa HB EN Erf (frs / Her 
dress came to her ankles. К) A AE Л BER, / The 
bus line ~s to the hotel. AF OX els 7 ІС); 
HRE): Now we ~ to Chapter 1. BERTIE 
TE. / The job is coming nicely. T f: tJ Wil. / Не 
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has — to the conclusion that he is righ. thier ii 
fe XH. 8 (Ie EAS 3: X ] 8 8 F ЖЕЗ: НЕГ: T 
have ~ о like him. Ж 8 fa Hb S X fe f. / 
Computers have ~ 10 be widely used. И AR] iZ 
fH). / You will ~ to realize that someday. ЙА 
KZ HAB iñu, Ном did you ~ to break your 
leg? КД Ez. ТТ? 9 0 79. AE 1X : Good clothes 
~ high (sk expensive). {ЖД Pf Ut. / The screw 
has — loose. 3 £ ç] М Y. / — арап ҰЯ / — 
unstitched | 9% / All came right in the епа, БЕЛДЕН 
hs 10 Cfr Po) A HF. 7E K: The wheat is coming 
nicely. ДУ 4 ^: K bl hf. YY iH f: How аге you 
coming these days? аналы do 12 ЖЕ. The 
butter will not ~. НІ АЕ Ж. 13 ЕР, ЖОЖ: 
The house сате to him оп the death of his father. ixi 
V fb tet. 14 Cotto HH SIN, 
ДУ ШЕНІ: This sweater ~s іп six sizes. 10 Іш 
ША LIRE, / Тһе grocery order сате, (ЖК 
Ж Г. 5 (UD ik НЕ ТӘЙ O vt Y ЖОЙС 
1): My sister is coming seventeen. J Uk EK BIK %8 17 
Y, 2 (11) Xr HW f£: the bully (the virtuous) 
over sb. XJ KA tli СЛ ОМНИ ДЕА 
LD RHH, ЖН: Don't ~ that nonsense again. ШІН 
Mf. 3 mt Ж, дир, (op Mb [Ao UT ЖК ЕЛІ 
\ ШАТ): Come, tell me all about it. Ж, fix 
МӘН ХӘН. / Come, we must hurry. ІҢ, 3i IEEE 
ЖаН. / Соте, ~, no time for such trifles now. fli, 
fps, ЛЫН ЕРКІ. дол (11) ЖҮЙ 
'> аз .. as they ~ (11) -- “ЖІК; The girls areas 
daft as they ~. ПГС Y. / ~ about 1 32 
Е: How did it — about? ДУА IET 2 [W$ ] bi 
HKr/ ~ across Y (ZR S l I F: ~ across a friend in 
(nk on) the street {Е{Н [8 £j — 4H] R / — across 
some source materials in the library (FP tt tH Az BL — 
ЕН 2 0D da fe H: ЖЕНИ, ВТА 3 (110 ЖАН! 
@ (as); He came across as a good speaker, (НАНЫ 
ГА. / ~ across with ОСІ!) Wish; Н / 
~ after ПЕСНИ ~ again (11) fiif zl. 
iL--/ ~ alive MM alive/ ~ along 1 -k X Z 
X: She camealong with us, АТЖ. 2 [JH 
FITE CUR Do LL бл] e 3 ERE, UE 
Jp. How is your French coming along? ЙАН ҮҮ 
Утаа: SX ~ and go 1 ЖЖ{Ї{Ї 2 fE 
ае з AKAA ШЫНЫН / ~ apart Т; ДИ 
МУРА 7 ~ around =~ round/ ~ at 1 6ji-- ЭЕ; 
у: 02158] BL: а the truth ЯДЗ QR 
11) QV (W MOO / ~ away 1 № 2, H JF: The 
handle came quay. BR HR Bi To 2x (HRE ) 
(with) / ~ back Y EK ikv 2 (117% ){ th di 
H: The whole episode сате back to him. ФАА БРЕ 
НИ 6 З ОГТ) 5 1 ТЖ, Al 4 00153 
Wk Мы ШЫ 5 (АЗ) X at peo 6 (X) Inna; 
lul; Б / ~ before 1 {Е Аы de: ү M: 
exte dE sua 
B RA A 7 ~ between 1 4kg: ohj ` Pa 
ЖЫН / — by Y ЛЕЕ, £614 2 СЕ ЖЗ, CUR 
УЧА]: How did you ~ by this book? fJ FF 2] ix 
Жой? з CX)» ЖІБІ ~ clean W, clean / ~ 
down | F; (fr E) Ne 2 (RON F. (R: 
CADER 3 Ну КЮЕ; W 4 EHRE S ЖИЕ F 
folk tales that have ~ doum Wt F ЖЕГП ЖОЙ & 
(ПІ) Са ЕЧ ЖЕЛ) ВК Ж 7 (Ж) Ж JU ДУ Z 
~ down оп (:X upon) Y 1H Fc; $t] 2 ЖЫНЫ 
ЖШС); The debt collector came down on us for 
payment, WHEA RETE) RES 3: ~ doun 
heavy on a town [i] — АТ Abs IX ~ down to 1 
We fI, AREIS) 2 (ЖИМ) JE Kik fI ~ down with 1 
(ТУВЕ, ~ down with pneumonia Whi% 2 H1 


Бола / — for Y Ж ОА) KINH): He came for 
me at 8:00. fti 8 xi plo Bed. 2 (T3 IA ҢЫ) iii 
Ж / — forward ЗНН Ж; HED, ЕШЕЖ/ - 
good (11) (Г) EXEC, АНЫ / ~ home 
[41ДЕ / ~ home to Bi KEPE ~ in VEA, 
КЖ. Come in, please! ШЖ! 2 Е 5375: ЙІ 
EX 4 (EYE АКТ} 1: — іп second К КД 5 
a LR: 7 6 CORO BI TF MICA 7 OLIO ERR, 
НШЕ Ж: This pocket dictionary may ~ іп handy (:X 
useful) now and then. iX АЯН ui] Jl 4 j i1] fox fl fE HE 
CJH. 8 ЙЕН: ЛЛ Where do 1 ~ іп? ЖІК 
ЛДЕ? / Where does the joke ~ in? tf RAAL 2,0875? 9 
GRERIB)JER / ~ In for Y (01) (ХОЗ (ӘЛ... 
уез) 2 5281 MAGE А) И — in on MA, 
ЕҢСЕЛІ) / — into Y ЛЛА: ~ into 
the world Н/Е 2 ###J; К / ~ into one's own y. 
own / ~ it over (11) КЛ / ~ it (too) strong 
(1) BARIN ATAA ~ near тыл: — 
near the world standard ЖК € 2 JL Em): 
~ near being run over Jj i JL EE ^r] t / ~ off 
Y OA) JF LIBE ЫЖ: — off work FEL Z A 
button has — off. — T Hr. 2P KLORA 
қуа +E; ЖІ: The tabletennis finals ~ off 
tomorrow. [5 КАКИН, 4 (11) Ei] LX. 
2): Did the experiment ~ of f? ЗЛ ji fi? 5 59 
kb IK Jg: ~ of f well (badly) in a match Ar LE JETP £i 
(CR ORBE) Z ~ off victorious (16 a victor) АЖ ¿ 
The day came of f fine. ІЗ ЖАҢ Г„ 6 Mo i WO 
3;; Will anything — of f income tax in the budget? ffi 
йла AR ме? 7 ORERIO PS | ERR ; B lJ) 
$8010 РЕТИ ~ off it (11) ANR: AS 
ШИДІМ ~ on Y =~ upon 2 4:1] ЖЖ: You 
go first. ГІ — oz immediately. АА dE! ГАТ Ж 
ч 15-4 MER; MK Ку: Тһе corn is coming оп splendidly. 
A EK Г. аЛ, Е; # Ж. D cameon dark. 
Ix FX f. Z Rain came оп оф lt came оп to rain) just 
before daybreak. ЖАМАН ЛД FERK, / He felt a 
cold coming оп. ЮЗ 841 Wr olt f. 5 OK. 
^5 )JT38 6 (Tu) ЖЕР) НІ Ж: The case will soon 
~ on for trial. ix 1f (ШҮ JF W. 7 144%; КЇЙ: 
ОЕ p 4 ЕНІ; The new film is coming on next 
week Mi RE]. 8 (PER оК 9 ОП ІЛ 
sica TUE д ҒЫН ЖБ; ІҢ YO £5 ATU; 
"+: UR: Не ~ on gruff and hicotie on the 
telephone nuum F Abi EAR. / — out 1 
BIRR HI CRPE, WETEA: I don't want the 
news to — out yet. iX — ERREARI AR. 2 811 
fr, MAR: When will the book ~ ош? iX Bit Zb 
feu? 3 (X) аа BE: — out victorious 
ЖЕН Z ~ out first am — / He came out well in that 
photograph. ВК men |i. 5 (ў ROW B 
(ВТА) 82: These ink stains won't ~ ош. 1X Fo AK 
WER. Ө (ШІН: The equation baa. < 
ош. Fe N AW HH X: r. 7 GREC ERCE) il i i: 
The total expense. ~s ош at 5,000 yuan, ДАЛ X i 
5000 75. 8 HRS ШІП. йу 9 CO IH) WIR 
ЖАН ЯН ЖІ Y0 vid, РІН: ~ ош for 
(against) sth. Fel BLLDUD3E N (1 БП! 
EERE S fy / — out in J; (3 D т) ~ out 
with 1 L & Е ЫҢ: In the article he 
сате out with a series of convincing arguments, fF 1X N 
Xp, АН Г RA FUTURE ЕЕ. 3 ЕН. 
Bt / — over 1 (АЈРЫ A Eur AE) Ll Ж. Come 
over here and give me a hand. 1{ 48 jk К. / They 
сате over Írom the North to see us. ИАА Лу Ж 
RR). 2 NU; 3 HUE y MS COX 0: — 
to our side (FERRE 39i 8| Je (f) — ДЖ а (И N 


287 comírey 
AUR k ay PE HE) BI ОА): А fit о comedienne [ kəmid' dc W Ak UA: CERIS 
x came over the patient, КЫА dero Ee ЖА [kəmidi'en] л ж) 
^. / 1 сате охе funny. ЖЕЙК ХАНЫ, / What's — — comedist үк eu rue 
өзек you? PREZIR? 5 ҰНЫ, НЕЗ / — round 1 d ; TUR 
1 D CIE iE XO) X Vi: Come round when you have comedo |! ] ([ £2] comedones | /схти «ті? |) 


time. 4j2:X br. 2 ИМЖ: ~ round along the bank 
of the lake ЕНІ Ж 3 d X ЖЗ). May Day will soon 
~ round. НУХ) Г. 4 (XL. M19) S р 
ER: Н LOFER 6 ЭУ, ыи ~ short Л, À 
ЖАН и — through 1 $$, ЗЕ СЕР) teH if s 
fic еван а war (a serious illness) 4250) f -Hik 
аған) 2 2 ЕЖ; КІ 3 OH s 
GELEET) du 4 80 Р, ЖЕ Е: His opinion 
came through all that he was saying, Е fb 
ijui 5 (ho ES / ~ соот (RI) Cl 
EN AERC fi R5) fF ~ to 1255 АЖ Ui 
#5): The plan came to nothing. il DELS / — to 
little WHO 4. fti V / ~ to no good end ЖҮН F 35 / 
What you say ~s (down) to this, ГЕНЕ 
KAI X EAR. 2 Up A. E F: When it ~s to 
playing basketball, he is the champ. КЕЗЕҢ 1) 
«1.3 XB SOS КЫ а Dri ІН ~ to 
light i light’ come to light with A light, ~ to 
oneself 1 JS LEX 2 ЕРІНМЕН ІІ, DI 1827) Z 
~ to pass |! pass / ~ to that (11) —i[ it ~s to 
that / ~ true. (258 BHF URI, KA / ~ under 1 
HATIA CGE- WE) 2A, жаң ЖАЗ). — 
under sb.'s notice 5? #J $ A V) TE / — under the 
influence of Ж-Е ІШ / — under fire ЖЛ; / 
~ ирт, Ear 2 FEX; Es ЕЛ 3 (AAT) K 
E Ж 4:6: A light breeze came ир. WAF 
ЖТЕРАПУ ЛЕ SA EA eg rM 
а 7 йит Ж 8 (XD. | K 9 ЦУЕ, Ж to CRAS MI 
НЫ ШНА — up against її £|, М] ЖЕ, 
ЫЯ): — up against a series of problems 8 8| — Ж 
е ~ upon 1 (KH АЕК е; A 
TRE: Ап idea came upon him, А] — 
5 ЕВ. 2 Ж: ~ upon sb. for sth. [а] М A ERI 
3 Қорен 4 (RS PR ME СА) ~ upto 
i fl; А ELLE F; ff r: The water came up to his 
waist. ЖЕН. / ~ up to standard & FER 
WE / ~ upto sb.'s expectations 45944 A I) NOS / 
~ up with 1 it i 2 НДЫ: ~ up with a proposal 
ВЕНН / ~ up with a response lEt БЕЛУ / ~ what 
may (X will) W what/ ~ with РЕБ V^ '3-— 
ЖИН: the increase of traffic that ~s with new roads 
ЖАҒЫН Ae h Ей 2 rf Ж) 22 if ЕМДІ / have (it) 
coming (іс one) l)! have/ how ~ ( ... ) (L1) 82. 
(О), IF C Z If it ~s to that {РЕТ 
if, BETA ДИҢ / not know whether (k if) one is 
coming or going (L1) ДУШТА, ЗЫ Z This is 
where we came іп. ОЛ Tct IKIE / to ~ 
ІН ХЕ li ҒАНЫН А ЖІП KAK: іп (the) years 
to — [ERK ЛІ for some time to ~ (Б ЖУ 
-Etti hl / where sb. is coming from (11) X: À 
К} ЖИА Ck MUS ) 
come -along | 'kwnalog] n (X11) Fig 
comeback |'kambek] n 1 (11) Ы, Жб 2 (11) 
4 FORK, АНЫ, ИЙ: stage a — Жж OR 3 (П) 
lupis edd; 4 (CH ЯУ НЇН. Жи ШИГЫ 5 (Т) 
(EAW yela 
ОП ['komikon] abbr Council for Mutual Economic 
Assistance (Ш ЖАНША ze C B 2:") 
comedian | k»'mixion] n 1 ШИРАЙ; ИН 2 Y 
НЕЗ IL ff X AUS 
comedic [kə'mi:dik] adj CX T) #10: HERI 


n Нау 30 998] 

comedogenic [ komidau'dgenik] adj 1: ЖҮ], «3l 
Ёё} Ж) 

comedown ( 'kamdaun] n (11) Y іу К, 2 
Іні Ad 

comedy ['komidi] n 1 Ss tul PEG RI IRE TUE 
Ж\З): a light — Ф 8] 2 ЛАЖ; Sx s xus 3 РІ 
БЇ; КЕШЕНЕ 4 РЕЙЗЕР; ВИА 5 HHWH 6 
(duré ) ex UTER КІН > cut the ~ (11) 
Bab JFSOCR ; TS BEARES] 

yr d of manners n (fii ti kl: 210 i5 (0) АД 

Е 

соте -hither [( kAam'hiás] adj (11) 27510, BkiG tt; 

comely ['клтһ] adj 1 #f iit), БИ), eiit) 2 ОЖ 
11: 55) rJ ЮЧИ > comeliness n 

come -On ['kampbn] n (F1) 1&5]; 5|: 201215 
TES EH Ye Coke Ve e) 

соте -Outer [ kam'auto] n (X) 1190491810; 
Ж f 

сотег ['kamo] n 1 ЖАНЫП ox Citi £ m А: 
the first — ri Ж.Ж. SIRJA / be open to all — (944 
AREA p 2 (тт) ARDRE RGAE) 

comestible ' ks'mestbl] 3 аф S (rif) а n [28 0: 
~s ] 8% 

comet [koi] n [X]! 1- cometary adj 

panes [ikam'apəns] n (11› УЙ} di v GN 


ҮЙ 
confit i 'kamht] n Ai: Ж 
comfort ['kamfat] Шоп 1 2:83 ; ERE: take (seek) ~ 
in f piga OR) eM. 224746 live in ~ fik 


HER 3 EIE T R 4 КИЕ —s ] Web 
ifs S CX) NX 2 vt Y Затты RES]: 
Тһе familiar sound ~ed her. А ЖУН ЧЕН 
WO / Тһе Red Cross was sent to — the survivors. | 
ЗЕТА МЕБ А 01. 2 25.0: 20] 3 
(WEE, 74 

comfortable {'kamfatəbl] 3 adj 1 SEA SER AELK 
Pj; CE FERAI: — shoes ТИН НЕЕ T 7 a large 
and ~ room SEMI usd pim] 2 АИА АРЛ), ПЕ E 
FER CEPR: He felt too ~ to move. ЙЕНІ 
ка, ЖЯ f. Z Sit down and make yourself ~, 9l 
Жа, BE SE ^Tt. / Would you feel ~ criticizing the 
boss? ИН E s] Poen] ze? 3 £ A АК), fi АМ! 
Б); а — belief SAKRIJE 22: 4 (ГТ) ЕНІН, 
BERI: a ~ middle-class woman / ЕЙ | КЕЈН 1 
i / а ~ income ж BERIKA 5 АЯНЫ, i Rl 
шп (377) Ж > comfortableness n / comfortably 


comforter [ 'kamfətə] n Y ZEK 2 (10) БШ!) ә 
GR) MUS. 4 (6) X 

comfort food n ей (ЗВЕР A I sta Mi 
ft, НО) 

comfortless {'kamfəths] adi 1 ЖМ 2 ЖЛ 
f) ХЭА) 

comfort station n (Xo (i ДОШ 

comfort zone n i| ЛТ КДЕ 

comfrey [ 'kamíri] n Ui ier a 


g 
ordet 


comfy 
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Comfy !'kamfi] adj (11) =comfortable 

COMİC | 'komk] 2 adj 1 35 10109; М RIBER: a ~ 
writer КЫЙ 2 HIRIS, И Ж: а — hat ИІ 
ГЗн 3 n Y ADA 2 RRIKA З ІІІ 
Ж BPE 4 ЕНДЫ; АЙЫН) 51-51 
С) (ЗЫ PITI) ЖЫ 

Comical [ 'konukəl] adj 4/10), WERE); PETI Gn] 
L: comicality [ ,komi'keelati] n / comically adv 

comic book n (%4) Емі) 

comic opera n gi] 

comic relief n 1 (j^ Agit) E 5 Ini , Sca Vie un 
ЖІ 2 (eb Mili o tfr А А8, 

comic strip n (Jii rji) нні 

coming | kam] 3 adj Y iE £r X If, B)38 ЖІБІ; 
КД: М): the — Friday ШЖШ ІН / the 
~ week КІМ the ~ election. КА 2 (A e 489) 
ЖӨНІН, d WW RU: a — young actor ПЕД) 
r$ EDDA / the ~ thing ШАНА апт Ж 
TU. fli ты 2 [С-](ҖЖ РАК) ifs 

coming-of-age 'karmigev'eida] n rk f. ni 9h 

COMINT [ "Копил | abbr. communications intelligence 
ПІЛІ 

Comintern ['komniun] n [Ci DE. ЫЫ; 
( = Communist International) 

сотіїу | 'komau] n 1 4Lil-, XL% 2 = comity of nations 
SURAK а ( 7 TERSDCIRDON р -TEREDCHE DEI) 
ааа ЗОО BOSE TS OR ) d 
eure, v 

comity of nations n 1 [atii GRRR 
tit 2^8) 2 АНИМЕ Ж 

comm [kom] n (11) — communication 

сотта ['kema] n Y 3i 55 (H[, 7) 2 655 [n] 3 (ғ) 
ЕЖ [e HEC ЛЕН 

comma bacillus n [145 ЛЕБИ 

comma fault, comma splice n ii t: H] (M 
4 AOTAU E kja BER WEN AY 6) M BG +) 

command [ ko'mand] J vt 1 6; Hf: The officer 
~ed his men to fire, ЖҰ EEJ Дь / The nurse 
—rd that 1 should lic down. $E RES F. 2 4555; 
TTAR РИШ: He ~ed a regiment of cavalry. ЖАН - 
MIHI, / — oneself ӘНІ 3 Wi; lj: He 
~s three languages. f; — ін у, / Australia ~s 
immense natural resources, Ж A FI E fi Mc gem rn 
ЖӘН. 4 Qs ИН: а fortress ~ing the entrance to 
the valley HARIDA C10 СА / The hill ~s а good 
view. ЖІП ETARTE. 5 Wi, МЈ, В. — 
respect fü: À ИТК / -- a ready sale in the market 7E 
ШАН 51$ vi Y f Нл 2 RPE TRE Poil 438 
ҚД: Who ~s here? ix! hut 38 Pio 3 UU, QE 
2 n Y НОВ) ТЕО БИНОМ): take ~ fA suf 
Pi. / the ~ of the air (sea) (Ж) 2 У, dar, 
11%; givea — Ей / a ~ of execution (| ГАЈ) 5] 
203, EN a (-- НЕТ ЖТ ЕЕ КІН) 
ABBA, ADE, ЯШ 5 Ej: ШШЕ 77: He has a good 
X of the English language. ЖШ Ж. é (ib) 
> at (one's) ~ VAM HIER Co ERO): He has а 
large vocabulary аг —. ӘЛЕ X Ht in]. / They 
helped us by every means at their. ~. 154 1H1— Iu] GE 
ШИ. / at ("K by) sb.'s ~ U) M: AS 
WERE A 7 in — (of) inf Cog) TEE Cog FE 
JO) under ~ of Hi hehe; rh ТТ B9 P 

commandant | komon'dent| n Y #17, "(ЖН 
HIERBA >) 2 Cip gj ERRORS K 3 | C-] (Z #s 


БЕЙ, HET E 

command car n ( X) (KHARAT 

command economy n -- planned economy 

commandeer | koman'dio] vt 1 à) CRIÉE оу 
АСЕ) ERE: A (o 2 hs ge 

commander | ko'mando] n 1 17; 1] e; a 
company ~ HEK. / a ~ of the guard. ШАҚ 2 А 
3 (fe chri ФИ ХА К, IRA 4 Бї? 
Л.А 5 (РИО) ЕЙ г> commandership 
n 

commander in chief (|i; | commanders in 
chief) п {1 1]; БС (ИЫ) ЈА 

commandery [ko'ma:ndari] n 1 Gp MER) -+ 
HIRED 2 Ос» CERE MT СЕ) 

с guidance n (уу), dno 
Ее 

commanding [ катат аф 1 #16; ТЕ: РУ 
JJ 2 qa, Ju es W Ff); ЖЇР: а — elevation 
(Ж point) BESLI З 411899) PP LEAL: a ~ 
appearance ВЈ > commandingly adv 

commanding officer n in; 

command language n Li! ) ili; 

commandment [ ko'mo:ndmont] n 1 agttt; ib. € Ul. 
taboos and. ~s ЯН I / the Ten Commandments. } 
Wk 2 (8) СІН ӨТІ) ЕТ 

command module n (pikar 6 

commando í котата] ([ 14] ~а) n ЫЛА ЫҢ 
ЖД 2 go ~ (11) АУА 

command performance n 456 577111, dt 
iR 

command post n inibi 

commedia dell'arte [kom'medja:del'lote] Gi) п 
HDPCELIICI6 4 18 НАЕ FAAA Abena) 

comme il faut [ komil' foo] (3) adi [Ий ui ji 
"4885, fy Y LOU 

commemorable [ks'memarobl] adj {34:10 

commemorate [ko'memareit] vt ШУЫЛ Jt. 
%1%: This monument ~s those who lost their lives in 
the great war. iX AER ДЕ ДНЕ Kun Ape pr 
ЈАЛ), / Today we ~ the end of the Second World 
Ма, КЕПКА M nO SS N 
i» commemorator n 

commemoration | kamemo'refan] n 1 £i; in — 
af the founding of the People's Republic of China J£ 
ht ATCP SR 2 UAA tu {ЯД 1 Ж 
3 (X). CRRA FEA 884) A ЯНИ Ай) EI 

commemorative [ ko'memorawv | 3 
commemoratory 1 n £3 Z 3; А1 ЖШН; 
[> commemoratively аф, 

соттетогатогу [ka'memaratan] adj (HIN: 42 
B) Ete nS 


adj = 
ЖИП 


Commence | кә'тпепв ] J vt Ft, ZiT: ~ (doing н 


to do) sth. ЖЫН ам ОЖ teh 

commencement [ ko'mensmant | n Yjr ich [u]) 2 
CX) ВРУ С), ЛЕТТІ 

commend [ko'mend] QJ vt 1 Hu. ҢА (го): — 
sih. го sb.'s care 1 4t gaz FE^ М. А {жтт 2 Ey VN 
1$: ~ sb. upon his diligence A 15$ АШ 3 Же; 
J vi H, 9 О ~ itself to £r EDS zn e Jy 
52: This book does not — itsel f to me. ix X БЕК 
ПЖ АҒ. / Commend me to ... iiis S 


begin 
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commissioner for oaths 


£^ highly ~ed (X) 2: fibi 
commendable | k;'mendobl? adj WiK, (87) 
Aff) > commendableness n / commendably adv 
commendation [komen'deifan] n 1 Ж, Ж 2 
CX) XO) 3 HE 4 сн, 
commendatory | ko'mendatan] adj 1 HAM, & 
Қ): а — banner 37 2 ЯҒ 
commensal !котеп«ә11 17:12 ай Жент), ДӘМІН 
4 n ЖАК ЈЕМИК т> commensally adv 
lity 


commensalism ( ko'mensalizem ], 
Lkornen'selou] n [2E ЕЕ, Ж Jc 

commensurable | k;'men[arobl | adj 1 WI, ІС 
(во, with) 2 Uo] И), 41 ZS ERU; J an gunt 
l> com.mensura'bility n 

commensurate [kə'menfara] adj 1 B| BR IJ , 414 
fj (to) 2 uJ Hj fi- k HE BI REO) (with, to) 3 
Uf] v] Zr HE I], 45 Z° HE ff). > commensurately 
adv / commensurateness n / commensuration 
( komenfa'reifan] n 


i£. ЭЙЕ > no ~ Ant [> commenter n 

commentariat [ komən'teənət] n (55) SA 
Brine bi 

commentary ['knmantari] n Y ilit Жр 2 (Rik 
MINIERE C PEE) ; [MAE commentaries] PE i@ xc m3 
то ОМ CDI) 4 [E commentaries ) 41 Hf , [ri] 
М.ж 5 iiU), ІН. The dark, airless apartments are a 
sad ~ upon our civilization, "irr jj^ (JZ ДЕ 
УА ДЕИН 

commentate ( 'komənten] 3 vt 1 Ж, BEC 
75) 2 BRL EVE CLEAN IE) J vi (cit, £i ox Hun 6 Лр) 
HUTA ИЗҮ DÀ Co Be d 1); ЕЖ, 

commentator [ 'kemonteita] n à (Шш ox bs es 5 
I) ERE DAL REL DA 2 TORRE LETTERE 

commerce ['komss] n 1 di dy. $251: а centre of — 
начи 2 СІП) Bii; ЧЕ зЗ (5) ВЕЗУ 

commercial [kə'majal] J adj 1 УСЫ 
PNE (9; 48 35 D): — regulations |Ң ЧУ & @J / 
English й 35 ің 2 Ry AKEEM ; dš a (E J ТҮ RU MER; 
Т ЧЕКЕ), £518 VET: — television BS My Hi Bl / the 
change of a modern enterprise from a productive to a — 
organization JJ RC (f NV M 1: Pri ЕЙ rea 3 f nl 
ЭИ; AUTE ЧИК: ~ oxalic acid. 1 4p HJ tf 
ñQ 3 n (ЦИК) ЧЕГ; c commerciallty 


-- 


ve [kamzfi'aelan] n / commercially adv 


commercial art n OUP (RR y ЖЖ 

commercial bank n #їүү 

commercial bill n is yj 2s 

commercial break n itg ong 

commercial college n igy 

commercialism !ks'mxfolizam? n 1 ROE 1 S нк 
ҚАРЫН RENET 2 FA SC. Aii - 3 96 My 270; 
ЕНЕ 

commercialist | kə'mafəhsı] n i dy; in xy 3: x. 


GER EX 

commercialize | ko'msfolaz] vt 1 ЖҰР, ҒЫ 
ft: ~ a public port ЭБИЕМ Tet HE, 2 ЕШ 
ЖТТ, РАЈН 138]. c» commerciali'zation 
n 


commercial paper n iy g 

commercial traveller n (301 ЖӘНЕН 

commercial vehicle п; л: 

соттіе [kemi] n & аф ГЕ C-] OO (10 уз 
JACI), уе ДМ) Ж" Е S (Y) 

commination [ kom'nefen] n 1 п 2 ИА 
ПЕПЕ г> comminatory ['kominotori] adj 

commingle [ko'migi] vt & vi Y A, H0 2 ҮЛ 

comminute |'kominjut] vt 1 JUR LEN BL Ou 
ЮЖ 2 НОМ) Л.Л > icommi'nution n 

comminuted fracture n [g ЖИРЕН 

commis ['koms][ LJ rJ] n ШРД GE (ЛЕЙ: commis 
chef) 

commiserate | ko'mizoret ] vt & vi Ы, ll тыш 
ti: ~ (with) sb. on his misfortune ЖАЛА Ч cs 
10 > commise'ration n / commiserative adj / 
commiseratively adv 

commish [ko'mf] n (3E[1) = commissioner 

соттівваг ( komsa:] n YE uz 2 ALEZ 
АН ӘУ ЕЕЕ T IHE) 3 ukpa xx P8 ie 9r 

commissariat ( kom:'seoriot] n 1 (ВА f] ) S РЕ 
ЛАЗЕ 2 (ДІК) АЙН ОН ЕН КР ЗЕЙІН ЕУ 3 
Еле 

commissary ['komisəri] n 1054, REA 2 Ux 
PE EAR 3 OX) TO ran tiii г: commissarial 
[ ikomi'seariol | adj 

commission [ ko'mfan] 3 n 1 E f; ЖН: 
RERO: FE Go руу, TA: go beyond 
one's — ШАУ / l'm going to execute a few small ~s for 
him in Beijing. Hc A ДЕЛЕЛ. / Tha 
was his first independent — as an architect. Нач 
ЗАМ Д —-#ЁЗШ эу re OO WEE ЕТЕ RAITAR: TII 
ЕНЕ»; ETIN ЗЕН: get (lose) one's — AX 
FOREVER 3 (ib REO GT 1352515) д2 4 CI 
(ГЕНДЕ, P. AU: FEIL EF; the ~ of an illegal 
act 25 ҚО, H: draw a ~ of ten percent on 
each sale AREE git iiy 10482 3 vt Y AMT. 
TE БЫТ, +: be —ed to negotiate with sb. B 
ҚОЗ ЖЕНЕ) EARE 2466 R 3 FFEN 
fi: seti: ~ a portrait x ti] аа 4 ECRIRE LB 
ЖАРАН A GEHE: Тһе scope of work includes 
design, manufacture, testing, ~ing and handing over 
of the equipment, T FéfG[U ЕШ és ir) ub ib ЕЛЕР) 
ШАЛА КЕНЕН, O^ in (sk Into) ~ 1 б 2 
(fir, ОРЕ. put an old car back in ~ 231811741 
CURE 3 А ЕТЕК / оп — Wb e b / 
out of ~ тыны 2 ^F EG B]; Hb ES. The 
telephone station was put out of — by the storm. А 
fet gi T fena Г. 

commissionaire | kəamıfə'neo] n CEW) Он ЕК 
ШЇ, АЕ ЕКА) UOS Г А CRITZ ARRE) 

commissioned officer л КН ART CI 
IDEIA EF) 

commissioner [k>'mifməj n 1 ЖИ; ежен 
Кіл 2 (BO P o) АК ГЈ) K.Kirde/ki 3 
CESARIA, FI т- commissionership n 

commissioner for oaths n (ж) БИМ Уу vct 
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BAHET ат commoditize | kə'modtaz | vt = commodify 
commission merchant n (15m 404 ir] ) AREIS, > com.moditi'zation n 

Ж.А commodity [ks'modau] n 1 ( uu aR Bh) ACIE 


commission plan n (X) (т | 981 
Mk д Е vr HEURE MO П) i @ by ze fl 

сотті55иге ['komisjoo] n 1 8; АР 2 (ЖҮН 
MUT S3[EE]HE4 > commissural [ komi'sjuorol ] 


commit ( ka'nuc] (committed; committing) vt 1 5: 
CHIR, ЧРИ), P CERE, 0897): ~ a mistake (> an 
error) JU fix / ~ murder (suicide) ІХ) 2 RH, 
ACE: — а child to the care of a nursery ЖІ fH; 

ФНЛ / ~ a matter to a committee {1-ЧИ zz Z 
BIA GE) 3 Zf- ERERE: She committed the letter to 
the trash heap (to fire). HEARE A EH í FR HE (+ 
2—1), / She decided to ~ her ideas to writing. ЙӘ 
AUI CU КЖ. 4 iE (ар) X] Ab: 
— sb. to prison (hospital) IEE AX HEARR (EEB) / ~ 
а suspect for trial Hà 40 TE ЖЫҒА / ~ sb. to five 
years' imprisonment ЈАР W: À 5 ЕЖ 5 WALA, 
ein unn TERA: ~ sb. to do (sË to doing) sth t 
KEA xq / ~ oneself to capital expenditure ЖОН 
HA Ан / He refused to — himself on a controversial 
issue. ЊАР 41 fr ЛАНА 5. 6 BFA): 
Helen didn't love him enough to ~ herself to him. ##f€ 
JE AX S А АНЫН Б. 7 RH ЕВН, Bi. 
~ an hour to reading the newspapers every morning fi 
ХАНЫН MN BER / — funds to developing new 
cars BE LES H] T' tH ТЕ 8 Ul: (BEDA {ЕЛЕ 
i> committable adj 


commitment /ka'mitmant | n 1 Жі; ағ ЖИЙ) 
PUT КОГ ТЮ У 6: professional (family) ~s [fF 
(ЖЖ) $$ / a treaty ~ BOR рК 5 2 TEE 22 
КИШ: (GARI EU 3 ЯЛЫҚ CARD LORI 
тізді A ff) Wc ( 2 ) 4 35, КА У A Сы 
е KES (1%; VELA LASER: а — to a doctrine X] 
ү. ^T АЕ 
committal [ko'mital] n = commitrnent 
committed [ ks'miud] adj ЖАНУ НИЕ TE vr 
JJ; f): remain ~ to one's youthful ideal Ч А 
Мын ЖІП CU fpe nr Og pH 2 (fE h MERE RES 
(Бйз ier OL EI; (ЕСЕ КЕНТ) 
committee [ks'ruu] n 1 FAA: be (3X sit) on a — 
fES д 2 (Ж) (Ме Кын p k 12 3 ( M. 
ЧҮК et 4 [komiti [£8 EPA 
committeeman | k;'ritimon | (2 $i] committeemen 
[ ko'rmiti mon]). п (ХК) Jy Bc? ЯН 
committee of the whole n (зур т n 
b mets sti fi n) oan CT у) p ka bi 
committeewoman [ Бтр 1 Се] 
committeewomen | ko'miti;wimin]) n CRI MUS x 
Bere iah 
commixX | ko'miks ] 
t- commixture n 
commo | 'komao] n ( Ei 1) — communication 
commode [ k;'maud? n 1 (іН) 0 E ИЯ, 
RER 2 h bl KE ЗНС) 4 OX uk ЕД 
5 ШЕГІН АТТ 3. ffl 
commodify [кта — vt 
t> com,moditi'cation n 
commodious [k»'mauias] adj 1 EB) 2 (ы) 46 
НУ B f, БЕ T v] НІ) г- commodiously adv / 
commodiousness n 


vt & vi (тә) ШТ, Ye MI 


qE Яң Іш (к 


ІНІН 35): 07%: Wine is one of the many commodities 
that France sells abroad. ЯДА ИІНІНЕН 
Bit] 6. / Freight is important on heavy commodities 
like pig iron, cement, еіс, Ж, ЖЕН TJ zs С 
KKE, / a commodities fair ІМ 2 {ЈК 
ИҢ; Hli: that valuable ~ patience #2 ix ~E Hr w 
МЕ / household commodities like pots and pans 57 
ЖНА 

commodore |'komadx] n 1 ИЕ; 2.2 
ARBA HETER, 2 НАК ЕЕЕ З DEREN 2 

common | 'koman | 12 adj 1 FUIS; шім; via 
V Xf): ~ life HER / ~ opinion at^. /a 
~ sight ҚЫШ / a grammatical mistake ~ among 
beginners in English ЖАБУҒА AUH i ЖИНА Z а —- 
brand of soap — 35 НІМ T ht Bi, Z а ~ pickpocket 
ИФА 2 2 Жї, HAH ЖЕЛІ; НІНІ: a 
property — to all metals Ф 0) ФЕ / a ~ goal Ji 
МЕЈН a~ grave АХЖ / pass by — consent — #4 
О 3 ФНО, — 0): the ~ people HiME ІІ 
VE / a — saying иб 4 (4), Un AC) УЧЕ 5i 
ЦИЕ, MEAS RAKI: ~ justice ДА ИДЕ 6 ЖІ 
(йу, Ж#Н fJ: She was often ill-behaved, sometimes 
even ~ and rude. fbi. d du. diu Mt THÉ A: 
TL. 7 [3C ufi 8 [i81 ( ЈЕ eo ani 9 
Us VEA BER, ір Yo (5) ЮИ a n Y [ — | 
LER EE 2 [Commons] GX ES) FE: 3 | | 
(GR) ЖЕКИ, ERRE НИЕ decere a [1t] 
fE ~s] Ab 5 OU BIA. ГІ Kim) Jio] АЈА 6 
(ІН 7 (36 fe C-1[ ЖИШШ cns А В 
(ELI) ЖИ > be on short ~s (i5) 18 ~ or 
garden (X11) YW In), PB): a ~ or garden 
computer — Ёт MAMRIH d т ~ JEH, 11ү, Jkl: 
The two have nothing i in ~. РА АҢ К АК. / in 
~ miin lje tı [n ~ with everyone else ] hold 

= EAK Ж, ЖШ Эс / out of the ~ 
CAD Ek > commonness n 

commonable [ 'komənəbl] adj 1 (FERE) UT A: Z$ Hb H 
BHY 2 СЕНУІ, НІКІ 

commonage [ 'komanids] n 1 (ЯУ S HH» ЕНІ 
HOCE Hoh) 2: 1 2 At 3 РЕКЕ 

commonality ( komə'nəeləu] n 1 (Жу) Jis 
jtls es ИЕ 2 ГААТ КІН 

commonalty ['koemanalu] n 1 [i$] Fini b 2 JL 
HIH; ЖЖ: the ~ of mankind АЖН 3 Z. AMI 
Tk iE AMA OR DÀ 

common carrier n т (#10619: 9e TA 
HAARR 069) АЖА А. OBAT ALLE) 2 
(Ж) ZH ferie al 

common cold n ж 

common denominator n т (2:12:41 8t 2 Jt]; 

common divisor n Us АО 

commoner ['kcmono] n 1 VR CLP ORAS A) 2 (Ж) 
Afr 4 9 3⁄6 ERI) ARE 3 E ZUGE НВО А. 

common factor n (512: 7: 

common fraction n (ЖІК, НК 


EU ground n (itti Ks s — Sit WJ dn 
ji fli 


common knowledge n ЖШН 


common law n titih, IME, 0 


common-law /'komanlx] adj 1 (RHE) 030100: 2 
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communication: s) satellite 


CHR) А АТАЛМАҚ C A ДІР lb HE Пу, U a 
fj; CF REDE CHEERS 

common logarithm n (t Н 

commonly |'komonh] adv 075,949: The students 
~ complain of not getting enough sleep. "Е Ко 
ЖЫНЫ Аы. 

common market n 1 211: 2 [the C- M- Jika 
Al] dig Cc eer Jl ATE A) 

common measure n 1 = common time 2 - 
common metre 

common metre n kk LP NUN 
8,6,8,6) 

common multiple n (312080 

common noun n [i/i] 1c iid ui 

common nuisance n АНЯ (19 

commonplace / 'komonples] J adj 1.1406, 3% 
ff]: Air travel has now become ~. ЗЕ KURAR 25. 
2 V iR AST) EMO n Y е, FREH: 
Early death was а ~ S A L 5 2 “ХР 
ЕРЕ ^: ru 3 HW ie. R. u! r> commonplaceness 


n 


СЕ” enmmonplace / banal / stereotyped / hackneyed / 
trite 

| ix Hed] jp ЖЖ, ЯН Ж. ө commonplace Ж 
ТАНЕ. Ж O Ж їй. Voyages to space have 
become * banal 15 PE i 6 Ф | 

(09 Z sk bJ Ж €. The statement may sound so | 
banal as to be meaningless, ө stereotyped 36 {8 2j 
ЖЖЖ. Women's roles іп Hollywood are still 

| stereotyped, e hackneyed + H H, KAHEL, | 
family dramas with hackneyed plots е trite ЕЖ 

| ATEEA Б.Е $ T AE $ X 3 K. That 

| isa trite adage, 


commonplace book n fiio Lios 

common pieas [4] n 1 [FA] OG ЕНІН) 
те ДВЕ 215 UKU 

Common Prayer n Жїк gods 

common rat n — brown rat 

common room n (X) СУ gir] li^]: К 

common school n RARA ZE Жау JV 

common seal n (15|) vis 

common sense лїп; ыштар) И 7) 

commonsensical | koman'sensikal] adj ЖСН); 
Sor RB AES БІНЕ); ЭЛИ) 

common situs picketing n ( X) (N t; X —4) 
Хов k: ТӘУБЕ АСЕ T 

common stock n 1851550; 

common time n [t mh] (Пат) 

common touch n Y y; Ат 

common weal n (ij 7i 

commonwealth ( 'komənwel9] n 1 |13; ДЕНГЕ; [д 
EIN 2 HX Hi; [the C-] 389185 3 (X8) МӨНІ F Kentucky 
[ТГ Н ] , Massachusetis( 13 13K ] Pennsylvania[ T£ 
A i TAFE ] , Virginia[ JB i JE ME 17098) ; HEU 4 [ the 
C-]L& d:1(1649 fE J 1660 EERI С КІП) 
Xe — 5% КЖЕ] 5 СП es m PH Ры, 6 
[the — 16852 Z$98 


Commonwealth Day n 911 CA Rug Di sd fn 


H) 

Commonwealth of Australia n ж K 3i rti js 

Commonwealth of Nations n xxt 

Commonwealth preference n (Ж) Ж 51; 
actu 

common year n ( X] F 

commotion [| ko'maofan ] n 1 JE &L, E FL; Mi p: 
produce (:% cause) а ~ at the bar (СІМ-і ДІ, 
2 GGG) SD EL) 

comms [komz] | $i] n iili: — software Af fi] 

communal [ 'komjunal ] adj 1 41:00); Ze JJ ; ue 
TI): the primitive ~ system АН Па 2 ЈЕ) 
AKI ВЕС 20) 3 ze Jenny, УЯН), IS gs dita] 
ІМ: a — kitchen HISA Z — land ¿£ Hb / ~ marriage 
BEA а o dr uc CHE RII) Di > communality 
[ikomju'nzelat;] n / communally adv 

communalistm ['komjunalizzm] n 1 BB Jy 922 
TH ENG ИН EIE CEN 3 CER ЖОК 
ЮЛЫ EX с> communalist n & adj 

communalize ['komjounalaz] vt (E Zs 414, (17S 
ЖИН АНЯ > .communali'zation n 

communard í 'komjona:d] n 1 Z4 4i DES HN Di 
2 [C 39 +41 УНЧУК: the Wall of the 
Communards |Н ЖАНЫН bM 

commune! [ копит) n 1 Zl ie BEP] 2 iif 
(B: LE REOR ERAI Ft] C TF RC) 3 [he C- 1 Lu tt 
ЗЛА (1871163 H 18 11 5 J| 28 HU S E 
12:01792 42% 1794 fp) 

commune? | ko'mjun] vi 1 ARR: DB Gum): 
~ with oneself ( nË one's own heart) LAL 2 ОЯТ) 
ЖЕЙ, E M, (with): ~ with nature f F K З 
OD СТД 

communicable [ks'mjunikobl] adj 1 (81% ) ]44 
ik, n] e 2 CX E) n] 6 e mg, 0 Hy PL) 
> com munica'bility n / communicably adv 

communicant [ ko'mjunikont] n 1 5: alg Y- $€ ⁄ 
2 (5) АНЫН Heb LAE 

communicate [ ko'mjumkei ц vt Y (ik 49 t 
BERI: ~ one's ideas to the audience ДӘЯНД VENT £x 
ОЖЖ) Z The restlessness ~ed itself to all levels of 
society. ЖЇНЇ К+ {ФИТ 2 A do — 
one's thoughts clearly КДИ / Through signs 
she ~ed that she wanted a drink. tji] FHA ge 
МАХ, з ERORA 2 vi Y Oil тур 
ЛТ, SEE: ACC Lu ilit: Bees have several ways 
of communicating. ЖД ФЯНҒАНА ELM UNE. / We 
havent ~e for years. RME ZERRAK. ~ 
with sb. by letter (email) SEAIS att, BE) 2 
CUA E)? 3 O51] BRA uf. Iu 4 3:15) 
ЖЖ > communicator n 


communication [kəmju:u!kefən] n 1 3R 241 , 
BJ; Зе ЕК CY): а lack of ~ between old 
and young persons ЖЕ A Fl ir FA ze [Н c gut 2 
ЗЕН ФЕН ЕҢ 705 ИИН: Your — is 
under consideration. ЉЕТА mn з WH, ufi 
Wis — | ИШ АЖ ИШАА: airto-air — S0 Zr 
HUD 4 (ЖӘИЕ РЕ 5 af Ps CORTE DS REO Pu Es 
[>s] Sfi) 6 | — AE oar 4639826; 4648 
BARKER 

communication cord n (Ж) (KEREDERN 

communications gap n (REER H ARN 
BJ) 28 09 

communication(s) satellite n i5; l W! 


communication‘ s) theory 
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communication(s) theory n іе 
ЖЕН C PEBUS TT Bue) 

communicative ( ka'mjurikanv] adj 1 FAEH, E 
БАО BERKI 2 R: АНУ > communicatively 
adv / communicativeness n 

communion | kə'mju:njən] n 1 Е, jt 2 (Н, 
AE Б) 22 Ж; SERE, T with) 3 ЖОЙ (38 6E[u] J) 
тасы Y 8849 X AAE 

reipsa ko'mjumikei] (74) n ZB: a joint ~ 

ЖҮР ЯН / а press ~ ГІЛ е 

¿au [ 'komjunizəm J n EAX JEX 
BERANE): [H C-] JEn k X M Z (Ша, 
fk): build ~ ЖД?” E X / the realization of ~ 367" 
АЛЕМ 

ии 'komjonist] ап ЖТ k YO MIP K: 

Jk" Ж Ж; ЖЛЕ A Ж ТАЙ а ай Kot ЕХ 

i. Ju ЖЖ; don 1: ЖИ; [C EER the 
Communist International. t 75 [4 ы; г> ,commu'nistic 


adj 

Communist Party n ji" 

communitarian [kamjun'teorion] аф&п 1 7 
иба "Pete УКСА) 2 жа: 

Wi) CA v vC He E HS SR ERICA) 

community [ ko'mjunou] n 1 3E[X ; 8E [X ЖБ: all 
sections of the local — Hib K ШЕК; Z ~ affairs {+ 
бю 2 (RAEE ИМИ З {ИШК ) E Ju 
Etk; HI; Ж: the Chinese ~ in New York 41274 A 
IX / the business — |Ң 9e З (HKH) eld ík 4 [the 
~] Ag; tl: The new laws are for the good of s 
(whole) —. ЖИЙДЕ. Т (O23226 3428. 5 
Jj Jk tal t 6 Hisl lE ДРЕ: РЕ 7 ET 
т КОЕ 8 ГЕНУЯ 

community antenna television n iti ҳа 
ШН СЕ САТУ) 

community саге п (3 #LPCHPBiI SJ 

community centre п #0655. 

community chest a (3) #19) 

community college n 125 

community home n (3 Jp: ЕН 

community policing n Сн ж #J3:- [x DL КЪ 
ALTER REDE AU e t ae n 

community property n (X) 31:11“ 

community service n 1} G5 GE | f: 2 [{#1 
(PEJE TO PE REN) НЫ 

community singing n 4-35 K al 

community spirit n 4 x jah 

community worker n [X 1413 3E V 

communize, commounise [ 'komjonaz] vt 1 fit 
ХЕ isl 4i it, 2 ЈИ f rk Уу) JE n a X 
L ,.communi'zation n 

commwutable [ ko'mjuxobl] adj Y EJ zz ftr); ip d de 
irj; | se fe m 2 op A gr 3 On 15€ ) np M $e irj 
> com,muta'bility n 

commutate [ 'komjuxtei ] vt ROERO y 6]; 38 
CX ifc. ) 96 a 

commutation [ котјичејәт] n 1 2; Ef; P 
2 (LESE 3 WM 4 Dies s x12: 6 
(X (GH Sm Н AFR) F. F BEBE E 

commutation ticket a (2) (МЕНІМШЕ ЖП 
RIDAR o EUR, HER 


commutative [ko'mjuisuv] adj 1 [Ж] ҚА. ~ 

group ЗА BE 2 ("75 dE Ya ñu; Rm); WK (2 0) 
com,muta'tivity n 

commutator ['копўиленә] n 1 (105138 2 [4%] 
fr f 

commute ' ka'mju1] J vi 1 (XO (lr Aa 8825225 
S8 I FHEARA 488841 2 ӨҚ Қ UPPER 
з Do a vt 131-5576 Ой: — кеуі 
rnoney to domestic JP TI so Ж 1 2 (ЕД 9 — 
ЖАҚЫ rf; Br r: — a pension VA Pymes 
ОМ З БОЛП) 4 —commutate Д n (11) 
ТОЕ ЕВИ) ЛЕ А АЕ Ы: sb.'s usual morning ~ 
to work M AED iha НЕ 2 RAHE ERY: 
about an hour's ~ from the university 8 $ |M А: 
HERF FE 

commuter (ka'mjuxa] n (ili S181) 38 E |+. F 
BEA ЕЖЕЛ GE 0: ~ time | КӨНІН 

comonomer [ kao'mponama] n HE JIER JH t (c 

Comoros ['komarauz] n HEY |9518 | 

сотюве ['koumaus] n [Жї] HL EG 

comp! [komp] (11) оп 1 2; (AER 2 097%: go in 
for the beauty — Jill ik ЖЕЖ 3 HE re V Alben: 
laser — УКУ 4 (ОЖ) = comprehensive school 5 
(X) = compensation 6 = compilation J vt & vi 
: Ar fts UR L8 GR) HI AS AUNT Yr 4 f 2 2 

HEF 

сотр?! komp] (X11) 3 n Н ИМАО J vt 
МІЗ 2 adj Kith 

compact! [ 'kompekt) n 35:7; rl] 

compact? kom'pekt] I аб 1 М 0); HORI: 
KSJ: a — woolen ЖЕ SERE 2 n ЕЕ). 
(АН; (ЖТР) ЛУИ]: a small, ~ kitchen /|-7) 
RREY / a ~ computer АҢЫ ДА 3 Heg, 
ЕЭ а ( CK RS SI Oe p ER] 5 СЧЕТ ТЕ) 
6 (HOOKS) а vt Y WRR: КЭ: КИ 2 
HM ER i arn з H:88 4 irs! a vi dr 
QE GARE: EAE) 33 ['kompeekt] n 1 JNU AT) 
КРЕ; ЖЛ 2 (X) M ЛУР Е ; Ir 

compacter, compactor n / compactly adv 


compactness n 

compact disc n йш); ЖИЕ aie CD) 

compadre [kom'pa:dre] n (ОУ) WA LEA 

корот [kom'pænian] 2 n 1 EPE, ӨН 6] Mf; 
li]: the — of a lifetime £& 4 ~s in arms AA 
2 (SERI gt {К 3 nox] Cok picis] KA 2 — 
REW: Here's the glove for my "left hend, 
but where's the ~? ХИМ ЕСТЕ "Т }&4 TS 
{КИ WE? / a — volume #910) - 4 4 | HI: | 
АЙНИ 5(С-І CX) fig fit^ 6 (K ft e (CIR f 
companion star) J vt & vi (je ) f: stt 

Companion?! kom'penion ] n [83] 1 FEBR LL (B S 
2 — companionway 

companionable | kam'pemonobl] аф i& ІЙ ft fu; 
WERE: RM m > companiona'bility m / 
companionableness n / companionably adv 

companion animal n 9%%) 


> companion animal il, pt E d E.B 
| Тыт. THERE Jk X b 


companionale [ kəm'peeniənət ] adj 1 £5 f; e] F 
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compassion fatigue 


БІЗШЕ) 2 ЖИТ, ТІМ 
companionate marriage n (X) AX £i Wi kh 
ЖЛ) 
companion cell n (#12 
companion set л (Ж) GERRI YR ERIH 
companionship [ ken'penionfip] n АЖЖ ; K ut 
ene e nid [ kom'peemianwei] n ЕЛ АВЕ ГІ 
ik 


company ('kampani] О n 1 1 11], Еу а trading ~ 
HAYAT] а ~ car п] 2 Ж, 22 +E; Жы — 
manners X 45 / in the ~ of £^ [il] F / I'm glad of 
your —. ЕВН X. 3 МАО: Ж 
ACD SISSE CHI, АЖ CIE): Т have ~ this evening. 
АУ 34i dc. / receive a great deal of ~ ЕЙ УК Ж À 
дО), СВА, C7 ВЕЛ: а — of students — 
BEA: / A ~ of travellers are (9X is) arriving soon. — 
ЖЕТІМНІҢ к. 5 РАК; AHi: a theatrical ~ Bil 
Р / the Royal Shakespeare Company ER W -E EC WE kil 
И] 6 L^: 1 EDA 7 ЖИНА 8 WBA 3 vt Gh) Bh 
fk J vi Gh) A fk(Qwith) > be good (bad) ~ ЕЖ 
ШО СУЛК) КИДЕ / for ~ ЕТЕ: В 47: He'll go 
with us to the docks for ~. ЕЕ. / 1 
err in good ~. AFFE Bt АЙЕЛ» Z in — Y АЕ 
їй — ДА] 2—4; This is as far as we two go in ~. Ж 
TWA- Sk ttg h Jy Н Ak. йт ~ with Fd: — E: 
We went in ~ with a group of students. 3E ff tH — BE 
EEREN Z keep ~ (with) Y (A ARZE, 
(53559645: judge sb. by the ~ he keeps WR M: À P 
Az NH AC Meat; 2 (ЕДК AO CORO ЖӘЕ / 
keep sb. ~ {КҮ А.Ш АЕ: ТЇЇ keep you ~ as 
far as the station. ЖЖ — ril {КЖ 4:35, / part ~ 
(with) 1 (Xi) ix (E: ӘӘ ІН: part ~ 
halfway ИК 2 (HER BOR ЖА ДІН) СІЗ) 
ЖҰЖ: On this point Im afraid 1 must part ~ with 
you (rix— E, fA fill И SEL. Z Two's ~, 
three's попе. (UE) РА AJ PE, ЛАЖ. 


CB company / firm / corporation / business / 


conglomerate 
жар Гр 0 25. е company 4A 81. B 9 X 


& 3k 4E (E Ti do sk. ER #- tn + ҰН. This company 
makes a wide variety of products. — * firm i& Ж J BE 
Xr. B £ 35 E ñ: + Y RE 08) XE PE. Не 
works for an advertising firm. * corporation 14 # 
ЖАЗ: a multi-national corporation ө business 
38 4e ELM PH, ST AE 39 38 + Х.Ж h + ALIE B 
Ж. My father has a business of his own 

е conglomerate X di i# £ Л A 8) Ж A H ALS AA 
5].38 % 4b £ MR: 105 the largest media 
conglomerate in that country. 


company man n 2 i] A ЧЕ FARDE A) 

company officer n [2 es 

company town n (Nk {Б.М SEK $Ë — ж Z: 
idet) zu 

company union n (X) 4o] U zB xS RIA 
TCA, ХИНЕН SO BAA UR HI 1-2) 

comparable | 'komparabl] adj 1 "9 (лел) ; К 
$£ E89 (1) 2 ЖАД c compara МІНУ п / 
comparably adv 

comparable worth l. 11% 

comparatist | kom'perotst] n Fi L6 ЮРИ Us 
(CoL ЖЭН K EROR OEC XC 

comparative [ kam'perouv] ы adj Y БС); AIEEE 


ӘНШ: — linguistics ШЕ is 2 2 LE ШІ ТЇ ЇЇ), EDO 
HJ: a ~ stranger (МЕД З НІ (ЖОНУ: the 
— degree | ЕВИА/ а ~ adverb Eb Az is] ап (1811 
tbe JOE AG) kK) 2 [the ~] ER: "Better" ік 
the — of "good". "better" Ji "good" fJ [E Hr ££. 
> comparatively adv / comparativeness n 

comparative advantage п (2210946 

comparator | kam'perota] n 1 81 2 Ur») 
Ex bm з Dress 

compare ( kam'peo] 3 vt 1 Ш, 89: The results 
have been carefully checked and ~d. RE fE fff il 
НАНЫ. / ~ one's responses with the answers ДЕ, 
LL п I5] ЕЖ fE / not to be ~d with (uË to) Ж 
HEj ALE 2 ЕҢ, ЙД: ~ life to a river ЕИ: 
ТЕЕЛЕЙНЕЛТЕЛИЕ АСР О vi ЕЎ Т. A 
ЊЕ: ~ favourably (unfavourably) with EE $ F CE Ж 
]-) / Cast iron cannot ~ with steel i» tensile strength. 
ЕНЕ Е. ил C BE) ш > (ая) 
~d with tj- 6: The output of the factory has 
increased by thirty percent as ~d with last year. 1%) | 
p'tite ЕЙ 30% / beyond («X past, without) 
“ЖЕҢІСІН / ~ notes ў, note 

comparison [kam'perisen] n Y EE Sz, 34 H3: make а 
— between the two designs ЖИЕ i ECT EE RE 2 | 
Lr ДАЕ: There is по ~ between the two. В 4- 
ajel ifii. 3 EE EG fA: the ~ of the heart to (uk 
with) a pump # ЕЕЕ 41 i 3c 82 (Й: 
degrees of comparison) > bear ( sk stand) ~ with |t 
44 К / beyond ~ 5016 Z by ~ (with) (55-21 
у ж. The old method suffers by ~. 2 Jj iE HUC А. 
£j, / Comparisons are odious. (iX) AIN REG ШІК 
Ви. и In — (with x to) (Ә-Ә, Ce ӘЖЕ: 
This is trifling іп ~ with the devastations caused by 
war. НЕЕ Ж, АЛИЯ Ж ДЫН. 

comparison-Shop [kam'pænsan' fop] vi (4:5 Жіп 
МЕСЕ Н 2: 

compartment [kam'pa:tmant] 2 n 1 2: К H]: 
the inner ~ of a wallet #&fu ftJ 4 z: / a frozen food ~ 
(ЖК ЁСЕ 2 О BR], p fn] жін; СУРА: 
ЖШ) IRI: a smoking ~ IIHR / а first-class ~ 
—" 14И! 3 КІ жәе, ЖӘНЕ 4 AY BRE SEAT ph y 
Юй 2 vt = compartmentalize. i> compartmental 
i kompa:t'mental] аф / compartmen'tation n 

compartmentalize [ kompa:'mentelaz] vt 4) Ej. 
$4344) > com'partimentali'zation n 

compass ['kampos] J n 1 2 fk, 926,111: a — 
bearing 2 L / a ~ course € seh 2 (f 
~es ] PIX: a pair of ~es AIDIA 3 УРЫ; #210; 
BÑ: within (beyond) the ~ оҒ7Ғ-- Ы 2Р3 (2 5%) 
а о уе Gh) V BIZ; fulfil 2 6,2314 
WE 45 CHER 5 sm; > box the 
A ЖАУЫР A f 2 GER e ai BBS P1915] 
ГД 

compass card п 9 0.72 

compassion | kam'peefan | n [E]; 1: have — on 
(56 for) |} (ЕЁ) Z arouse sb.'s ~ 5 ЖАН] 
pu / fling oneself on (2k upon) sb's ~ ZR KA 
@ té 

compassionate ( кәт'рејәпә:) аф 45 |0144 (540% 
ан тн CEN AA > compassionately 

/ compassionateness n 


compassionate leave n (3 (Cfi A ft k 
SI) RARE . 
compassion fatigue a (ШИЖ d А: 10) 


sympaty 


compass plant 


lh o ER E 

compass plant n (1) 115190; 88 4: tA 

compass rose n (Iii |. IJ) 9 £84] Lh (rl 

Compass Saw n ira: 

compatible [kəm'pærəbl] adj 1 8115 41), 811 UI 
IJ; — IS (with): ~ colours Hh N ІК (^ X2 / Her 
deeds were not ~ with her words. ШІ 45— $&. 
2 ІШЕ ЛИН n Rl IRI]: a — board of directors 
KERIO аз VEDRAI 4 DE] u] HAE x Wi 
J v ic Hem] 5 А it); Mey (ЇН: — colour TV 
system AE A H EZ (^ iB H ( Ж Ж) т> com pati'bility, 
compatibleness n / compatibly adv 

compatriot (| kowpeina ] n FJ 14 А, jJ Ja 
г> compatriotic | kampæin'ouk] adj 

compeer | kom'pia] пу Co tide GENSOR IR 
A 2 G5) Б, КМ ЫЫ 

compel [ kam'pel] (compelled; compelling) vt 1 Ji 
U 360; EAS EAS: — sb, to do sth. ift ME A М 
ІҢ / His cleverness ~s our admiration. БЕЛІН А1 
fH МУНК. 2 ЖАЙ 2/1: No опе сап ~ love. 
Ж: A] mm ЖЇР. C-compellable adj 

compellation : kompə'leifz] n 1 (XA À.) fj 2 
М fB; Эй 

compelling | kan'pehig] adj 1 J| Aiit); ЧАШ 
ЖЖП) 2 Jm WJ Pn wh a J 3 ^ A t BB IJ 
г> compellingly adv 

сотрепаіоиѕ ( kom'pendias]. аф Bú 3 f), 11) 
> compendiously adv / iousness n 

compendium | kan'pendiam 1 (1,1 -— X 
compendia | kam'pendia ) n 1 М, 86; 414 Hi 145 
2iifslbx3 ЛЫ X 

compensable | kom'pensabl) adj Ni Fihte (kuti, 
АНЫ ау п] EZ Co S t MIRO (К) 

compensate | 'konpense ) о vt Y à £5, п; BH 
di: ~ sb. for [Jj АКЕ 2 3 RH НОЙ З 
ІНДЕ: — pendulum ЖАУУ о vi Y £2, à 
fil for) 2 LOST S АЕ 

compensation [ kompen'seifm] n 1 4 £5 CH); Uis 
СО): demand (i claim, seek) — Д6 ¿ grant 
(rk award) ~ ЖҰ AF82 Z She received some ~ for 
damages, bf f — W Hp Wit e. / More than 
$100,000 has been paid іп — to victims of the food 
poisoning acciden. РІ dide ОК ІРІ 10 
1% Хой 2 OM SRI If) КЕ: Age has its 
s ALZA ХАНАН. 3 (EX) ІНІМ 
LEJE, КЕ 5 LULA EE. > compensational adj 

compensative | кәт реп«әлу 1, compensatory 
[ kom'pensatan] adj +]; Wi Ez НЫ 

сотрепвайог [ 'kompenseita] n 1 4 EZ (okn tH WH 
25 ҰЯМ ҒЫ) 2 UBL) AN BER 3 Cn] ul 

Wit 

compensatory education s (x4 Z x (cui 
"ЕНЕМ i 

compensatory trade п +9; 

Compere ("котреә! (1) О n CE) (la ЫП: 
WEI) EFA 2 vt ОЛУР) 

compete (кәтіріл| vi 1 J£ fti Xx AL Ж. Birds ~ 
for food with squirrels ЖА fr fç. / The smell of 
cooking ~d with tobacco. ИНК МЕНИҢ SO: ӚН F 
F. 2 0: — in a race 2:194 

competence | 'kompians ) n 1 fi JJ; HEAT, Б. 
professional — AIN ГЕАЛ) / one's — for ("Ë to do) 
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алаяқ) -fE LEE LE 2 LOC) SURE, AUR: exceed 

one's — БЗ (11) FAJE fc ICA) 4 D 1 (9 it 

EDERRAREN БЕЛ 5 ІЛ: e Lilli ІНЕ /) 
competency | 'kompitansi] n = competence 


competent |“котриәті adj 1 41 f JJ GEM AT IG; 
HIRES; ТИС for): a — teacher ЖЕҢИП ЖӘН 2 ) F 
WA CRI W Yr ПП): B was — to him to refuse. 46 
fi BUbs. 3 (rufi REP: Д ЧЁ): а — answer iU 
ЛЕЕ ~ knowledge ӨЗ ТІЛІ! 4 Dl Hioc i 
А: the — authorities. 1:15 143 5 (ТРЕЙ), қ 
м > competently adv 

competition ! komp''ufan] n 1 £ n; keen trade — 
between {Eee Z f] Wl Pr S ТЕЬ be in ~ with tje 
Eft 2 LEE; Ж: chess. ~s ЖЕ 3 ix ТЫН in 
X Fa EET AA 

competitive г kan'peiouv] adj 1 Xt J gt {КОЖ 
желік; SE f CX LEIX PER: ~ spons Ebr EA Fidi | 2 


Uli Т З hpa t г> competitively ` 


cheap 


adv / competitiveness n 

competitor | корена) п £” JL МА LEE K, 
Т.Т 

compilation | komp'leifon] n 1 4381; 2E Adi 
Яя 2 35/8197 58 EH 5500059 4439 3 Li 14i 

compile [| kan'pal] vt 1 4451; 0; dl (Ж ШЫ 
1 CE) OCA CREE): — a budget ЯШИ) 2 U« 
1E 8184 з [illu t 

compiler | kan'palo] n Y RMH; ARR Моб Мар 
ШИ 2 [iE S ERO 

complacence (kem'plesans;, complacency 
[ kam'pleisansi] то; CECI О); EL: OK 

complacent | kəsm'plesənt] adj ЖІК LS | 
ЇЇ} ДИК) > complacently adv 

complain [кәт'рїеш] о vi 1 Ail a te Ps 
She ~ed of (=É about) his carelessness. ДЕНИ. 
(I A jd. 2 (% А Л Cof) 3 HW. "H V: ~ ło sh. 
of (sk about) sth Ih] c A Uk МОН O vt EA. 
Tiu gU VE ULL BE VE VÉ, IH VEIR (that): She ~ed that he 
did not work hard. ЮК | ñ: 45%), г> complainer 
n 

complainant [ kan'plenont] n (Ж) UT Mts 

complaint [ kam'plent] n 1 Aoi ilh: Hh: 2 
Ari Co Hu 8 EA; ХАНА 3 BE UK; l| UK: a letter 
of ~ ЖЕЛІН Z make (X lodge, lay) а ~ against j-e 
itf TH 4 yit 

complaisance ( kam'pleizans] n EJ, 1.0: ЛА 

complaisant [ ksxm'plezənt] adj ДЕДЙ, 07 0); ЛИ 
ЖІП > complaisantly adv 

compleat | kom'pli:t] adj & vt СІН) — complete 

complected | kam'plekud] аф (Ж) (АІ J шм 
тін ORRORE- 

complement {'komplimant) О n 1 ҚАРУ 206 
ЛС р); HEM; ПВ КЕҢ 20%. 
EMi: С, EIE 3. (MART) НЕ; M 
LAIR, b RR Қ S (ішініз) МЖ 6 [18 186 y 
ЕЕЕ (komphment] vt 5% FE tje ih 

complemental [ kompli'mental ] аф —complernentary 

complementarity | kenplimen'zerati] n 1 7j 7/4) 
fc 2 [WAE 

complementary [ kompli'mentəni] Ш adj 1 КГУ), 
Мін Н ЖЫК 2 [BIRA ФКИ о n КЕЙ, АРЗ: 
14%) > complementarily adv 

complementary angle n (512: ff 
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composed 


complementary colour n [5j] аһ 

complementary DNA n [/:17js DNA 

complementary medicine n (Ж) күс (ШІ 
5E ВЕРЖЕ) 

complementation ( kanphmon'teifn] n 1 3 3; 
Ке 2 USO 3 D] He TH 

complement fixation test n (p: JaNk tiy 
(EAR ЛА) 

complementizer ['komplimontaizo] n [38] (3| 3f 
i4) А) ab HEIE 


Мы, 


ВКЛ) / ~ a contract 177248] З б, (bsc 4 HR 

> ~ with RA- Р. а 

birthday cake ~ with candles 4#} ЖЕЛЕ 
> completely adv / completeness n 

completion [kəm'plifəen] n 1 sj tW: bring sth 
to — ERRI 2 СЙ; ЛЫ) 

completist [кріт] п R4 X X 

completive [ котрі] n Li Jak BAIE 

complex [ 'kenpleks] о adj 1 ЫЛЫҚ ЖЕНУ: a 
~ industrial society 182557 З LAES 2 EAA 
ff) fic rff): — compound (59 1 n 1 fru k, M Ç 
Ж, ТЖ; ҰЙЫМЫ; а building ~ ТКН) / an 
iron and steel — 7 2 (Ор ER AE 
f^. X fU TE HI 3 (0) B 45, the inferiority 
(superiority) — É Ht (ШЕМ a (11) ОРЧ АА У 
КУ (ДМД): a ~ about cats РЙ АМИ. 5 L4] 
ПЕ ОСЧ) (ri 3 vt UE CH ТЕГТЕРІ 
fr > complexation ( komplek'sefjan] n / сотріехіу 
adv 


complex conjugate n [# ) Jii 

complex fraction n (81% 5% 

complexion [kam'plekjan] n 1 Bk (5; ii BRE (^; a 
high (pale) ~ AEDH G 2 (Б) iif, 4 
öt, ВИН: the ~ of the war ШІН / put a false — on 
sb.'s remarks [Н Ж At) З МЕЛ, tE: The ~ of 
the problem has changed. |) ЖШ) PE JW de f. 
i- complexional adj / сотріехіопіевз adj 

complexioned | kam'plekfand] adj [ 2 JH FM u 
ТҮЛИ] (ШАНДА АЈ: fair — Wk C FR 

complexity | kam'plekssu] n die ACIE) M 
Ac) Hg: the complerities of tax law EUIS AAT 

complex sentence n [ii] AS 43 

compliance | kam'plaions] n 1 JA | КЛА: CER ER 
ИЕЗИ) 2А 9]. — with safety regulations 4c 4 Mg Uo] er $ 
SF / ~ activities of quality control ДИТ РАБАД) 2 
[HIRIE > in~ with kA, на 

compliant [ kam'plaiant] adj 1 EAS AKA S 2 JA 
№), МАЈА > compliantly adv 

сотріісасу г 'komplikas:] n $ ZPE; Ы у 

complicate ['kompliket] J vt 1 (225482956 
КЕ ле: The situation was further ~d. JE d— 2142 
THE f, / 10 — matters ШУЛ 2 CRJ REMi) 


WORI) P" f: а headache —d by an eye trouble |4 
HEURE ЖП JOLIE Aa З hia A Из А: get ~d in a 
matter ЖД —- (4-55 0) vi dbi e 

complicated ( 'komphkeiud j adj 54628 000); ЖЕЙ 
ІК), ЖЕЙ Ж); the — election process $ ДЕ) ДЕР 
> complicatedly adv / complicatedness n 

complication [ kompl'kefən] n 1 MU M s 
MANIL 8 ARES) 2 ШЕ ЯМЕН; КЖЕ, MERE: 
Нег coming was а serious ~. ЖЕЛ АЇШД „3 
(өсіне WRI HAG): 6l) 4 (ЫН. ЕЭ 

complicit [kəm'phsit adj |Б) ЖЖЖ, mus — 
^" 

complicity [kom'plison] n IJ EX: Ж, 0 (47 0) 
(in) 

complier ( kam'plaio] n МАН, ФА 

compliment ('komplmont] о n 1 9 (15); Ab 
(38): pay a ~ to sb. on sth [X KC "HER Ce AA) МЫ: 
A28 3[ ~s] fx, MA: With the ~~ of the 
season WESE 15 BLA (OE E, IE ЖБИ ОЛ) / 
With the ~s of the author Й ЮЙ 2 [ 'kompliment | 
vt Y RE RERA: — sb. on (X for) his courage 
TERM: ДІН Tii 2 16] ООН) O ~ 
away IME, JE- AMARAS / — sb. into ПАБ 
Wf K... ~ sb. out of sth. ЖАБА WH M: 
#) / return the ~ 1 ERK Co SHE; A iE 2 
BREF, REM 

complimentary ( kompl'mentən] adj 1 9t Xt; Ж 
НЕНІ; ЖЕЕ); JORI: ~ remarks 8X: GE EAE) К 
2 llf iX). a — ticket Me. | ` complimentarily adv 

complimentary close, complimentary 
closing n {Её Ж {КЇН (Un sincerely yours ж) 

compline ['komphn] п (а) 

comply [kəm'pla] vi Y it JA, КА; Jh: You must 
— with the library rules. TV GE Y B H5 FEET Jo És na 
HE, Z It’s difficult to teach if the students won't ~, "f 
EAT UK IR ЖЕ. 2 ik EI (БАЛЕ): New vehicles 
must ~ with certain standards. Ўт 4: 4 2 Uc 8| — sit 0) 
btt. 

COMPO! ('котрәо) (($2] —8) n 1 RAH 2 КЕ 
ESTIS iE 

COmpO? | 'kompau] n (ЖІГІ) CBS art ee 

component | kam'panani] 201 SUX BIA 184) if 
Л, WE ИЕ, Фр; electronic — ФЬ / 
parts and ~s EF 3 [8 ]2y lt Су adj 8158 ir), Bg yk 
If): a — part fti nk > 

componential | kermpa'nenfal ] analysis n [i/i] 
T^r 43 8r 

comport [kom'p»t J vt [~ oneself] 2i£z)j, A By: — 
oneself decently ЖКУ О vi (5) (38204; 8) 
fr, (with) 

comportment [ kam'pxttmant] n £T J; 3 I|- 

COMPOSE [kəm!pəuz] Q vt 1 SU, MI: be ~d of 
Hi / the elements that ~ а person's individuality 
Қ-А MERR R 2 ЕСИК KE); (UC 
ш) 3 PEL, ERAN ; oeil Hos W (42 бај, e pd 5 ) tn 
ЖИ: ~ a picture ЖМ 4 WERE, EE. ~a 
patient Ш A (sp F M Z ~ one's features ERE ri 
ЕЖ / ~ one's thoughts for action dep RUE A T 
5 [EJ ]HEC) НЕОН) 6 Gy WIS, WE (S| o d 
5$) D vi 1 UE: (ili 2 ЕЕ O ~ oneself I t ND. 
AE FLX 

composed [ kam'pouzd | adj 814 500). Y. d trj 
[> composedly | kam'pauzidli | adv / composedness 


element 


calm 


music:an 


composer 


[ kam'paozidnis | n 

сотроѕег [ kom'pauza] n 1 PERA, EK: CIHEA 2 
MW A US A, З [ER Tác EL 

composite | 'котрәлт] О adj Y (IH 50 1 У 
fri fn); Ы ТҮ); Exi rf): а — formation ҰИА / a 
~ index СЫН 2 xir ЖОНУ) 3 (б rua 
sy JU TCR RE 2 УТЕ) Qn 1 (h y 

ШОЛ) ТҮК; SEO oL т МЫ! 

сай КОЕ composite function) d vt Ró; б: 
£xír t» compositely adv / compositeness n 

composition [.konpo'nfan] n 141%, EJ, К: 
£M LI СТІК, Ы (r: the ~ of the soil. E ) 
ARSY / the ethnic ~ of voters ЖКЖ ЖЫ 2 Gif; 
КЕНІ 3 fish fl: xc; CAI) Kl: a symphonic ~ 551) 
4 CER einn SEA P УКИ {гй ñi PUER. 5 ^x 
Wi, BEYE e [HEF , НЕК; Ж 7 CH EPE R ) RUBRA 
КИН РЕ ИЫ EE D 8 AEA 
Се 9 UR TR (091553). > compositional 


compositor [ kan'pozto] n ЯР LA 

compos mentis [ 'kompos'mentis] (#0) adj ELC 
FPE AER) np h t) 

compossible [ kom'posabl] аф (45) n| 3k ftJ 

compost г' kompost } an IHE RAAE: store — 
BUE 20877%) Or а vt HE HE U ДЕНЕЛИ; HEE 
E .. composter n 

composure [kom'pauga] n BGE, ef ULZ: with ~ 

compote [ 'kompast] n 1 (- 
ВА M, Шу НД 

compound’ 'kompaund] J n Y 5 9: {ТЇ 2 Ы 
fri] 2 adj Y 53 rff (e Libet: a — noun 
# uj 2 ЕТІ! а [kam'peund ] vt 1 ы т: ЧЕ 
Ob OX 2 (#5 О (as ИЛ); (ЧЁ 
НМ) Ақ ТӨТЕН F. Г 3 НДЫ 
айы МЕЛІ: ~ an error ЕЛІН 5 DE |) 
МЫ ш 6 [11258 2 vi Y Hif, т) 2450 
г. com'poundable adj / com'pounder n 

compound? [ 'kompaund] n 1 (4118 Ж) JS LIBE, K 
ns fiM REPE S He Cf di^) 3 (ЖЕЧИ ИЧ) Л 


ЭҢ Bn RANK KIR 2 


кошокко ax 
[и DEAL OA ТТ m 
compound eye n [4j] illt 

compound fracture n п 197, (тт 

compound interest n [25] 5; #IJ 

compound interval n [5 1CÀ ли) Ert 
compound meter n (7711) hi f£ ( 5 94 0%) 

compound microscope n i 1:5 

compound number n [231147 

compound sentence n 01,221) 
compound time n (3) = compound meter 

comprador e) [ komprə'də:] п 3:7) 

ra iden [,kompn'hend] vt 1 Fife, Mc, S 2 2 

ж 

comprehensible ( kempn'hensobl] аф T PERI, 

Nw t> 'compre hensi'bility n / comprehensibly 


НОВЕМБРА [ikompn'henfan] n 1 РЇЇ; FR f# 
Jj: above (K beyond) — WU PE J / achieve а 
better ~ 01—12 / be slow of ~ ВЕ 7] 98 li 2 (ii 


[ 'kompaund'kompleks | adj 
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Herb PERR 2) : do a listening — (С -FAT лє 
2] / а — test (BU PRAIL 3 (uó; tu fi 1.) iZ 
РЕ: a term of wide ~ @ X iz 4 [22 438 

comprehensive ! ,kompri'hensiv ] J adj 1 WRT 
1200), T ii f. £x Cx (PE) К; CR B [б ) А 46 J: — 
planning “> ifij 1 2il / 3 — training 4* ЖИ Ul / take а 
— view of the situation ШХА) 2 Сі) ЖУ), Ау 
Mm. ШЕ ЖЕЛІНІ O n —comprehensive school 

t» comprehensi comprehens| 


vely adv / iveness n 
comprehensive insurance n (Z¿4:% (0) 
тю 
Popre Tones school n (i OEA [Гг 
ACIE peg 


сотірге55 [kom'pres] 4 vt IER; HEHN; BESH: ~ a 
gas IE (K / ~ a paper to minimum length 4f! iG WIN 
hifi А) RY / Thirty years аге ~ed into a dozen 
sentences, 30 E ЖЛ d f pL Ti. 3 vi EIE 
Ж; ЕНИ; MERERI OY [kompres] n 1 СР Eh: 
а cold ~ t RA; 2 (НИЕ) tL 

compressed (kan'prest] adj 1 J if), JEKI; XE 
iff]: — air H:88222 (2 Hg] 3 C1: 130 , ІШІК) 

compressible | kon'presabl] adj "Г: B£ J; v] eei 
КЕШЕНІ) t» compressi'bility n 

Compression í kam'prefan] n 1 IEW ; Hf; B£ nr 
the ~ of air by the piston #6 R pz ЕЗ ЛЕҢ / — 
of information (21 EL IJ fd / ~ in writing ЖОЛ) 
2 (A ER BL^S f) E 88 bl FE 3 J: 8 {К di RÚ qu 
i> compressional adj 

compressive | kam'presiv] adj 4i) 88 710,158) 
fJ: ~ strength Fu HE $ HE Z — stress ДІ М JJ 
г> compressively adv 

COmpresSSOr [kam'preso] n 1 HO 21; d. ER 
à 2 [Ix JE figs 3 ЕЯ, НЕ UBL 

comprise [kom'praz] vt 1 (345, (15 2 HI 4108, 
НЬ: The committee — seven persons. Z: biz: 
ih? AX. З H, me Nineteen articles — Book 
One. 19 f X EP Г 

compromise í он, Опт, i k; RI 
ЖОЛГА ЖИА: а ~ between management and unions ## 
Jj FIL ІШ ЕЙ make no ~ in matters of principle 
frt ings ЖА ЖЫ / Гт a man of ~. fx A fli 
aft. 2 RDDR, Ho JU: ЖІМ ШІ) 3 Hr u. l 
jut 4 HER ШЫ; а — of one's good name X1 1f 
APTE A vi V E ШЫН ШАШ Re — 
with sb. on sth. (SESS FIM A XE CI vt 1 i il Ww 
Ut (00%, 4r ha $) 2 yk EL. ME: — ones 
reputation (9% oneself) 431451 Él rt 3 ТЕГЕ IU) 

TEZA 4 HERE CREME) г> compromiser 
n 


compromising ['komprama:zi] adj ESE RUN); 
A Cai do) Ж НЕ) 

Compton [ 'komptən] effect n Up Hi ШУ 

comptroller [ kon'traula] n (EHBE E] f] itn Н 
HU: EH) ЕУ 

compulsion г kan'palfan] n 1 tl (£59) 07 
JJ): by ~ ФИН / under (% upon, on) ~ #11 2 
SREZ BGA 3 ГАН EPIS GO AE: feel a — to 
tidy up all the time АРАД [3 8]. — PB ТІН 

compulsive [kam'palsiw] adj 1 ЯН JJ, А ШЫЙ 
ДІ 2 ФИН ph api ghi: а — liar HONET 
A ~ eating ü iË FE M fr C- compulsively adv / 
compulsiveness n 

compulsory [kom'palsan] adj 1 4^ 23680) , XL ef) : 
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conceivable 


а ~ subject ЖЕН / ~ military service X 2 Hz f 
"W 2 34 d |0, ШІН m" > compulsorily adv / 
compulsoriness n 

compunction | kam'pag Jan] n 1 БӘЖ, Bd IH d 
ff riti UH 2 Біле 42%: without ~ B JC BAL Hb 

compunctious [kom'papkjas] adj 1% НІН; 7 
ЇЇ; Ж AS eff]. > compunctiously adv 

compurgation [ komps'gefzn] n (ОПАЖА, 
ДІНІ Jg ТИЕ Е ti 

compurgator | konpsoeia] n (ІШІМІЗ SE A 
ША 

computable | kon'pjuiobl | adj 
> com puta'bility n 

computation [ kenpju'iefon] n 1 ЕЙ; Шу 
НОВИ) 2 iE 3 SEIS W. 

computational [ kemnpju:teifanal] adj i13 (XLI: 
~ mathematics FARCE / ~ linguistics ЙЫШ Д^Ў 

compute [ kam'pjux] о vf 1 ЕЙІН, HER: The 
losses are — at £ 20. {й ИЧИ 20 8j, 2 ЛИР 
ОЙЫ) G vit RIAR 2 0 [HT ЖЫ] 
IREE, UHN > beyond ~ Au] tiit Ad 

computed tomography a il 3 UN o e CI n 
computed axial tomography, = СТ) 

computer í kem'pjuta] n 1 i| PL, Hi B: а ~ 
program ЦІН / ~ science (technology) И-И 
FR) 2 ИИА, TLS г> computerlike adj 

computer animation n i} galamiti: 

computerate [kam'pjutarat] adj (11) — computer- 
literate 

computer conferencing л (ЖІЛІ p BLR Gi 
BR HE 0 

computer dating n lJ |- 42 

computerese [ konipjuta riz] n RALEN A Йу 
fri 

computer- friendly ( kaw'pjuia'frendhi] adj 1155 
ШЕЛК: 31H БІНЕН 2 (А УМ НАНЫ, 

computer game n itio 

computer graphics | 4j n [ac ] i тін 
гү 

computerize, computerise [ kam'pju:toraiz | 
2 vt Y £v Xil ИШМИ ЛЕБИ 2 H il ИЛЕ: 
(ҖАЕ, БИШ] AE АЕ) 3 vi ТРИЕ, ЖИН 
TIEL !- computeri'zation n 

computer-literate | кәт!рішләшәгә) аф W i Jj 
f, Ze Ho gait 

computernik | kam'pjutomik] n iTEEL T ñ: АЙ; il 
TUE 

computer virus n ўа 

computing (хәтри) n ЗИ И; РЛ: 

comrade [ 'komred] n 1 AM 2 FJ 5 3 g ж 
i- comradely adj / comradeship n 

comrade in arms n ж 

Cormsat | 'komseet] abbr communications satellite 

comsymp ['komsimp] n (liz) [ЗЕЛ f- 

Comtian ['kemuən] аф Ci]: laiti Ж) Д.98 (Comte) 
fry: fitum gr 

Comtism ['komtzəm] n ГТС ФАЙ) Scup tros, Э: 
ШЕ = positivism) œ Comtist adj & n 

Con a» 1 Conservative 2 constable 


"p ib 9j ñu 


СОП! [коп] (11) 3 ( conned; conning) vt jg; tug c 
n dsl; £198 О ай aliua) LUCI): a — game 
(98 job) ihid / а — man Т 

COM [kon] n БЕЗНЕҢ Co Y 5): the pros and ~ 
IE Mfr FL rii m] RE Lg 

COM [коп] n (11) "IU АЯ) 

СОП [kon] n (11) ИС ЛУН Ы) 

СОП? [ kon] (conned; conning) vt (1) DEPE: ЯШИ]; K 
И Aiu (отет) 

COTÉ коп] n (CIE EE REI) e 

СОП [kon] (4X) prep (771007, ILAI, DA ( 

Con. abbr Consul 

CON. abbr 1 consolidate( d) 2 contra 

CON- [ kon, kan] pref = com- (соп-Л c, d, f, g, j, 
n, q, в, t, vif) 

Conakry [кпк] n ELTE UU E MA] 

con amore (а'тоте) (4) adv Lit] 8: Ji 

conation (ктеу) n Uer) oe erg 

conative ['ksunəuv] adj 1 Сат Салу 2 [in] 
(Bo ur fli pur yup ean vim) 

е ['brəu] С) adv Pr NR ДІ ДІ, Ж ai 


concanavalin [ konko'nevohn] n (E (F1 f& )) ij ER 
*k 

concatenate | kon'ketinet] vt Hu... ig. ñi а, 
аа 

concatenation | konkeu'nefz] n 1 i£ i £ 2 
“ЖОН НА ЖІК 

сопсауе (“копкеу| 3 adj [ЇЇ , [u] iftf а ~ lens HI 
AS / a~ mirror [|$ / ~ polygon Ше 2 n [U| 
ШЇ ЇШЇН c-eoncavely adv / concaveness n 

concavity [ kon'kzevati | n 1 ШИ ШІН s (p Hg e s ut 
B& 2 [1102 ; ul iy 

сопсауо-сопсаме г kon'keivaukon'keiv] adj #thi 
ІШІНЕ), АХ") 

сопсауо-сопуех [kon'kevookon' veks] adj - (lui 

iru, Ims 

conceal [kon'sil] vt 1 idi; Kiki: The hat — her р 
hair. WI f fE АВИ 2 КЫЫ; Ж. — sth. 
from sb. XJ KA ЕШМ! / ~ evidence BS uH / — 
one's surprise АН Т '-concealable adj 

concealer ( kan'silo] n dtu ШАРФИ 

conceaiment | kan'silmont] n 1 BS aes Ec s КЫЙ, 
М: — from the air 3/55 2 Ы ЕСТЕН 

concede ( kan'sid] а vt 1 (AWAUE) ЖА: ~ a ano 
point in an argument (ЕЗ ie ido Ax 7; Жж / — ledge 
that the statement is true ЖАЛДАП : He vowed 
never to ~ defeat. ау TK MÁS. 2 ib'y Po 
a right to sb. ЛБ 3 ЖАНЫМА ЫАЛ): 
~ а goal 1—2 о vi 1 2: ~ to sb. AA b 2 
АЖ > concedediy adv / conceder n 

сопсей [kon'sit] n Y ГИД, ГИ Л, W 8 138. 
guard against — ВНЕ 2 15, AMI 3 
2709, 4 НАУ E (SR ED Y LI s CAS). 
K ERDRE 5 {ЕЛ ЖЭ: B| s gu 

conceited (кәп кілі! аф ГИД), ENES FIAR, УНИ dd 
ГШ) r> conceitedly adv / conceitedness n 

conceivable [kən'sivəbl] adj п] 8122 00), TUE; 
GPH: every — means —UJ T BE It is hardly ~ 
that... (OF XUL BE т  conceiva'bility n / 


conceive 


conceivably adv 

conceive [kon'siv] ш vt Y ЖИЕН CE Ë LE BIA) ifl 
ЖИЕН); I simply can't ~ why .... FE Ф ЖИН 
ЖИ Ze 2 JJ: do what опе ~s to be the right thing 
VH CLUBS 3 Spe, Pr: a РОВД) 5 И 
FICARA WIBE): — a prejudice 44198016 (ЛІМ 
HALKA: be ~d in plain words Fi fS HH J Ж & 
277 ЗИ NET O vi Y 2 Bt А 
(of) 

concelebrate [kon'selibret] vt & vi [22] Jt |] E i 
СИЕ 20020) i concelebrant n / con,cele'bration 
n 

concenter | kon'sentə] vt & vi (X). —concentre 

concentrate [ 'konsontreit] о vt 1 #1: ЖЕ, Ж; 
~ one's attention (efforts) on sth. Jürg ЛОЛ) 
híc Kl / ~ troops ЯҒЫ 2 ri Aik, TK З 
СТАЖ 3 vi t fib; e RIPE (on, upon): ~ on 
one's work ЗА» ГЕ 2 iki a n IK 58 Н 
tomato ~ Ж ТЕ 

concentrated [ 'konsantreiid ] adj | 4K J; ЖЕ 
Qj, SE Efl): a — attack fij; 2 Ж: a — 
fertilizer ЖЛЕН 3 Lah ENER, + DAE 

concentration [ konsan'trefan] n 1 fiip; фм: 
of power ЖУ УЛКЕН / a boy with little power of ~ it 
BIS UO 2 ЖШ ЖШ: a — cell p diu 
ib / the exact ~ of lead in the water A Ke git em gv 
HE 3 (ТҰС 4 а Е) 

concentration camp n 411%; 

concentrative ['konsantreitiv]. adj Sd (PE) 09; i 
ДО И) > concentrativeness n 

concentrator [ 'konsəntretə) n 1 фф 2 yg 
JU 3 ЖИЙ) ¿KW HU НАН, IE HOS а (vh enn 
LN I 

concentre г kon'sento] vt & vi (18) E F № — pa, 
(fly fip (o2 

сопсепігіс [kon'sentnk] adj i] г {у}; id bg 
~ circles EJÒ B] / be ~ with Б F3 rh Qs 
г. concentrically adv 

concentricity [ konsan'tmsou] n |Б) rft ÜA CHE 19] 
Au 

Concepción : keseps'aun | п ЖЕЛІ ГН) 
МН) 

concept ('konsept] n BEC UE, UNT: HE: the ~ 
that all substances are made up of molecules — ДД 3⁄J 
HAT: f FII RU / the ~ of evolution iE iS BUB / 
the central — of a film ENSIS WEE: 

conceptacle | kan'septokl] n (ЖЕЖ 

conception [ kon'sepfon] n Y 2; ERG, Л, 2 Ж 
AE CROWE. BA E Y f EE 3 WA: Ls UA Н 
iE: а clear (vague) — ПЧ ORR RIEA: / have no ~ 
оГ 524 а FUB EU EE 5 di t; 01%; 
From its ~ the plan was a failure, 3x Ji ЕИ JA — FF th 
BAS. i> conceptional adj 

conceptive [ kən'sepuv] adj 1t: Ей); ЖИН ІК 

conceptual [ken'septjusl ] adj # ЇЙ; ~ knowledge 
РЇ АН t- conceptually adv 

conceptual art n (НІК T fei i if dE ens ТЕ 
hl) ) BE: К 

conceptualism (кәп керімішәт) n (#7 120 

conceptualist [kan'sepijuəist] 3 n 1 ## 2 
PU Uic 2 AUF f conceptual artist) О adj WW iei. 
Bie 
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conceptualize, conceptualise [ kon'septjuola:z | 
vt EEDE. БЕЛЕШ: г. conceptuali'zation n 

Concern | kan'sxn] C) vt 1 ib ARX X т. 
He doesn't bother about things that don't — him. Ap 
36 et Ж ЖТ / This ~s us deeply. ix 
JOSHUA, / be ~d in sth. ЖҰЛЫННАН 2 
ХА ERE, Н Ду; ~ oneself with state affairs 
ЖОС ХАН / be ~ed for the disabled F S А, / 
be ~ed about sb.'s health X45 M A If] B MM / be 
extremely ~ed over (sË at) sth. Jy XE ifi bh / 
Food security still ~s из, Ж 242 ЫН ЫЫ. 3 
f# A E, GEH ER (йі) 101 (МЕ); ХЫН; 
АҮ: Е: have no ~ with sth. їз] E Oi ЖЖ / а 
matter of the utmost ~ ЖЭ JW и sb.'s only ~ ЖА 
WE — ЖМҚ Z an important — ЖӘЙ 2 Xo, Н 
DIXIE HER: show ~ for sb. МЕЛЛАТ D Z feel 
~ over sb.'s health HEA FCR EAR Dr EG C, / with ~ 
XUI 3 ZJ. 4 (11) АМЕН, МЕЛ. > as 
“в XT: As ~s that matter, I should like to зау Ln. 
X FIER, HU / һауе а ~ іп fp-opd ue 
KRE И of — НЕ 0: BOB to 
whom it may — ӨНЕ Sco 689 ДОН 

concerned [kən's=nd] adj 1 Жуй), X: t) Fo 
BJ, THÉ; with a ~ air Э ЈК / be ~ to 
do ( sk with doing) sth. — "flr 2 43 Xr), 44 5 
ШЕК): all parties ~ Ф: J / Present at the meeting 
were leading members of the departments ~. UAE Ze i 
МЛН X BEC ӨЗА. <> as (> so) far as .. 
be ~ Bio- ifii: As far as we were ~, they were 

foreigners. xf $E fJ Bb X. fb 0] E y^ А. 

г> ly | kon'sxmidh | adv 

concerning fken'sump] prep X: F; questions — 
China's reform 4j X: rfi [s] et E fj— te [oJ MP / Please 
inform me ~ this matter, ifj X: F ix PE oJ W т! 
Ж. 

concernment г kən's=nmənt] n 1 AGHJ, Xii 
352 (ry HETE: a matter of vital — Xm 

concert [ konst] n 1 И, CIN UP MT 
~ hall ЎР / a rock ~ ЖЕНА 2 [P | Bi , Fp 
AI 3 -# b FRE — SOT 3 [kon'sst] vt fii 
dal due i Ше: НМА НЕ O vi HB E 7) > in 


concerted | kan'sxud ] adj 1 $I; «ЖІТІ: take — 
action ЖАХ — ТІ) / make ~ efforts Jr 7j 2 
[E MERAY 

concert grand (piano) n 2 HJ0J K, y: 
ам 

concertina [ копзәчїпә] J n 1 A fü FL 2 
[ЗЕЙ J 2k ££ Po] ( 7К f: concertina wire) J vt & vi 
СЕ) ТНА НА (Ой ТАВ ) 

concertino [ kontJə'timəo] ([ 2 ] ~а оў concertini 
“pasal n Y (ЫМЕН za К 2 os 


concertize копља] vi (X). FIERA; (ЕРЕ 
Zt BIN (шм JAE) HKH) 

concertmaster | 'konsətumo:stə] n (EX) rit 
JUS OAM MEETA TRA s BP) 

concerto [ kan'tfeatao] ([ 5i ] concerti [kon'tfeati | sk 
78) n [£r Vaill: a piano — 4458Ж 

Concerto grosso [гәч] ([ 2 | concerti grossi 
'graosi] s concerto grossos) (|5) n ХИЙ 

concert pitch n 1 RARE bot AE) 2 
БЕКА: All our athletes are at ~. ЯПА A» Uk ix n a 
RRIA E, 
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concrete jungle 


concession [kon'sef=] n 1 ilb: make a ~ to Xj 
iL 2 2I LA n]: a — of failure ЖАИЗ 1, 
ЈА Г: tax ~s БИ {ЖШ 4 (OLF ЖЫ EL, НЕВЕ] 
ЫЛЕ: FEAL S (X BURN V (М); НИЕ] ЧЁ 
(ERE: a fast-food — tA ЕНІ Ө OIRA) ЖИР УКИ 
SLT IX TJ [Hh (> concessionary adj . 

concessionaire Гкәпзе/>пез|, сопсеѕѕіопег 
[ kon'sefana] n ЕРМАК A OCTRAR ERE АНЫ М 
first bi BE 1: ) 

concessional ( kan'sc[onal ] adj il 32 fJ; Moi 0). (Ë 
Жи?) 

сопсеввіме (кәп кезу) adj il Б: а ~ clause 2 
M fj (+1 УД although, even if 7m JE dé (tj JX $J) 
г> concessively adv 

conch | коп], konk] (132 ) conches [ 'kontfz ] 2% 
conchs | konks]) n 1 ifi (ДОНОР t А LÀ JJ 
15) 2 WERE 3 = concha 

concha [ 'kopkə] (142 ! conchae | 'konki:]) n 1 Lf] 
9b LE HT ЕН 2 ГЕТЕНДІШ ІІ 

conchiferous | kor'kifəras] adj 411200, ЕД ЛШ) 

conchiglie ['kontfigh] n САА 

conchoid г ооо! n (ара 

conchoidal қораз) adj (6124600) 

conchology | кыукоәіз | n Ui jy. Щ Ж “е 
^ conchologist n 


concierge [ kons'ess; (1) n Y GAS Zip iet 
TILLAT а C JUR AS EG БЕРЕ. BGT Doe fu] HF 
Ae f E80 SEU 55 EB DA 

conciliar | kon'slio] adj 5 (Н Жаса 
атаясам) US 2 

Inm 

conciliate [kən'uhet) vt W Hu... Mid Ж, LIE s de 
T, XA. 2 RU, UP 3 AE CHE ЯСЫ) ДЕНІ 
X (oK f 7) г eoncillable [ kn'sliobl | аф / 
conciliator n 

conciliation [konsl'efən] n 388. BHI; RW; a 
~ board ІҢ # DAZ: / а court of — ІЛІМДЕ 2 SUM; 
АХ ДАН} i 

conciliatory г kən'shaan ], cConciliative 
[kan'siliouv] adj Y Vf CHE) ff) ЕМ (МЇ) 2 vitii), 
Мру. 

сопсіппіїу Lkon'sati] n (E) (XE eX. 
ur 

concise [ копа | adj #1) 10) U, (11000, 91 ЖОК) 
І> concisely adv / conciseness л 


— = —— 

СӘ” concise Fr ЫНЫ, 8 Ж ÉE + e T Z # dE | 
БАЗ ЕЗІ HL Tm, 

TA экспо, P E E Ж EME META | 

Ep, Ж 9] Hj terse, #0: а clear, concise proposal / an i 

imaginative, succinct heading / His reply is terse | 

| 

4 


| and informative, 


concision [kən'ss>] n ПИЙ, 9 

conclave | 'konklev] n 1 BET, MEL. sit in 
~ МІНЕ 2 CX КЕ#ОЛХЕЦА ЛЕ "ОЕ ФАЯ 
(2м) 

conclude г kow'klud] о vt 1 ARENI Ae iiy 
Hi: ~ a speech (an argument) by quoting ( »X with a 
quotation) from Einstein Jg fri 51 JH 1 Bri frg -— 4] i 
А ЖУНДОН) / To be ~d. (К.Ы ФЕ H) F 
Kfühj. 2 ӨӨН, М M nk AR: — a treaty with 


Fi] SE) / — business after viewing samples £141 
Кий Ж 3 EB HI, W ji: From what you say | ~ 
that... Ape A uide dn 4 Chi): We ~d 
not to go. ОАА 4s co D vi Y £i; Y ; The play 
— with the death of the entire cast. i£ БАЛУ (A apr] 
AZ VES). / To ~, I wish you a Happy New 
Year. hihi. BUM DRAK. 2 ots Cada uei 
[АШТА 

conclusion ( kon'klusm ] n 1 £i, # Le E, 
hi: at the ~ of the ceremony £i Ak ГЬ} / bring the 
matter to an carly — ӘНІ [£l / come to a — 1l, 
£ 2 (REITE LC ASI) aou 3 giie, Hiig: 
They came to the ~ that... ИІНІ e / 
draw a ~ from НАА > in e {КУПЫ ‚ДЫ 
hi; D g: T will in — say а few words about discipline. 
hxhifeü 5 КАСР, и jump to ~s (uk toa 
~) БЖ) КӨНЕ / try ~s with (cin. 
Me S l BI Dur fA, tje gett 

conclusive [kon'klusiv] adj hit); siet] Us 
VEI); РЕ: — evidence df il І> conclusively 
adv / conclusiveness n 

СОПСОСЇ [ kan'kokt] vt 1 Vat UM Cip Kun) 
2 5 L cif od NETS EE E) > concocter. 
concoctor n / concoctive adj 

concoction [ kon'kokfon? n Y Р, 38]; J eet id 
tà 2 p WP TREE ШЕПТЕ, WS 

concolorous | kən'kalərəs] adj |11010), 117, її) 

concomitance | kas'komians | n 1 £125, Jf (8, Ду. 
2 [1 CE E ЖЕЛІЛІ 3 ТЕЙИ, JE (r 

concomitant [kən'komitant] С adj НЕЙ, (Efi: 
~ circumstances (| [Hj К Xi / moodiness — with 
growing up fti Zi Au AQ ИІ Db n Hif tk 
bii ét ЧИП г> concomitantly adv 

сопсога ( 'kopkd] n 1 Fiir, - c Ч: eld 
ЖИ: in — НИН 2 (Еи) Doi Мне 3 [i] AÁ 
y ME Ж Ий) — Se LIE 4 Ce POR PERS HALAI 

concordance [| kon'kxdans] О n 1 ANP, —Ж ЫЙ: 
in — with the interests of the people trr Adm sas 2 
Cia o o RETO) OE i uide (о) а vt 
Jj: fifi pale sg 

concordant | kon'kxdant] adj Y Fit), - Sn). lh 
VII) (with ) 2 [ЕЙ ERO I, Hp AI CRDI) J 
г> concordantly adv 

concordat | kan'kodæt] n 1 bi 1], 28) 2 (2 g 
Ф 843 E dolorit ) spei: 

Concorde | кука] n ИМА BLU: ee itin 
НЕН) 

сопсоигве ['kopkxs] n 1 ЕТИН Hs С 
bdgk A 3h m rpg) pide А 2 AJ A: r 
Жэ, М 

сопстевсепсе | kon'kresans] п Ut Nate ins n 
1) 

concrete ['konkrin] 2 adi 1 ML IK; d EI; 920 
9; ~ action ЖТ а — noun FU £i] 2 ИА 
(ИН Йй: a — poer ЧЖИ ИРА. З MIS ЖЕ 1: Ch) 
ff] 2 n Y АЖО DER: 9: 0:00 3:08 2 ИЖ 
НК; EUAEKURPEA 3 38 | ; 886599; — works ДЕЙ | 
J|: / reinforced ~ НЫ; / a — mixer ШЕ 1% 
PEEL 4 ARELA QI [ kon'krit] vt 1 (ЖЕН, (Ы; 
06) fifi (v 2! Копкгіл |Н НІ Г 
d vi V REEN, а 2 (ВЕ T. > concretely adv / 
concreteness n 


concrete jungle n “кф jJ dc Cin jeg is f tt 


concrete music 
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ti) 
concrete music n EL AG С-В x f| BJ Ө) FI 
JR TER) 
concrete poetry л кїн 
concretion (kan'krifon] n 1 ЖЕ, Egit 2 [pš] 
Жаз 4 ДЫҒЫ > сопсгейопагу adj 
concretism [kon'kri:uzəm] n 1 (hhg л) Д.Ж 
{E 2 МАЙЫНАН Co ИЕ); А КАЗ 
concretize [| 'konkritaz | vt & vi (fB) H (k fF 
con creti'zation n 
concubinage { kon'kju:bimds] n (IH P 0) ) 8 3, 
Hx 
concubine (| 'kopgkjoban] n 1 £, JN 2 (i) АЧ 
i, 9f 
CONCUPISCENCE Í kən'kju:pisəns ] 
ik, if é :-concupiscent adj 
concupiscible [kon'kjupisobl] adj HEKSIE; 
SC Pi Pk ftJ 
СОПСИГ [ kan'kz: | ( concurred; concurring | Коп Істі) |) 
мї 1 10) 6, Ұр: Happiness and love do not always 
~. ERWA ӘН ЫҚ. 2 ЖИ] E H; f: 
Several circumstances concurred to bring about this 
result. ЛАН Cr 4E RER Гох — S RS 3 Inl 
1.9; — B; — with sb. (with an opinion) [5] ë $ 
ЖЕКТЕ) ~ їп а statement Wen SA dii: / Ош 
m on this matter ~. 3E p ixftummwg— 
Jo 
concurrence (| kon'karans] n 1 ас ше) ЖЕ; 
НЕН 2 ЕН AE, h7] 3 lit: — Sk; with the 
~ of $ ИІНІ 4 [ЕТО ГАА ЈР ЖЕН; 
ЖАНЕ s ЖІ; (RRG Ж r 
concurrent [kən'karənt] adj 1 а] z ^k fJ; J£ ЙРЙ) 
2 е fE НИ); c fem. ЕЛ З IJ #0; — Pk 4 
[e Mp лім ; sped COR) 5 (88) Кд; Тї 
ff); ~ lines JE pi 1 concurrently adv 
concurrent resolution s (X» (FZ #9) dt 
ha] eu 
COnCUSS [kon'kas] vt 1 #& Pl Hb 2), ЕД) 2 WE (BR) 
ib. EORR H 
CONCUSSION [kon'kafan] n 1 (01010) 015, 2605: 
suffer from severe (mild) — tB; ift (S eo 2 bJ 
Ff), Eu): ~s from the huge mortar shells i Ez itt 
БН DERI ZI > concussive adj 
condemn Í kon'dem] vt 1 8 #: ~ violence of any 
sort üt ATAA / ~ sb. for sth. [D] t d ult 9t 
KA 2 0085 CEA IE ЖОЖ AQ RJ WE (EA A 
R: ~ sb. in Lr ( imprisonment). Vj X: À JEJE (6E 


n "X ZU 8k АН; Ру 


na i и HI Cok As s PE): ~ a slum tenement 
т RR A KR (EA 4 {ОТЕЛДЕ (ӘДЕЙІ) 


(M PI^.) 5 чут GLA UR TR ЛЕ 6 i GE (A) E 
rt ҰЗ : Lack of education. ~s them to extreme 


poverty, ili P dk ^b ЖОЙ, ПОЛЕ R ya Ў ІН, 
t- condemnable adj 


condemnation |, kondem'neifan] n Y ifi 2 ¿E 
"Of З at jt cuc TE УРЕН 4 (X J kiy Pis 
HI Ci АП ҮІ 5 (iE HEB REH) 

condemned C kon'demd ] adj 1 ШАН 2 L! ЧЕ 
tr); ВАЧ HH: a — cell (3X ward) ЖАЯУ 

condensable [kan'densobl] adj i] X456; (ЖЕЛ) 
(ІН > condensa'bility n 

condensate ` kon'densei] п [tE 179 9E ВЕН; E 

RU 88 (r 


condensation [ konden'sefan] n 1 (55) Z: BE ( fl: 
HI) RELS CEH) Е, ҚАУ 2 LC 188 G CIE HDD; 
"to CER А ж: oni polymerization Ж 
(EH) 3 айы а Уж, үз K 4 [Ús] 
KE (f: Hl 

а аш [ken'dens] J vt 1 YR ti, He ЯК ін 
Пр); ~ a news exl я — WI rbd 2 (672%, (d: 
ы б fr 3 Ж (3686). condensing lens 
BOURSE J vi A poe 2 УВЕ; АЧ 

condensed milk n |. 


condenser (kan'densa] n 1 /5 BE2E 8 (128 OCR: 
LESE 2 най, 960; i E 

condescend [.kond'send] vi Y Ж, JH 09: Тһе 
general ~ed to eat with the soldiers, EE 3109 5 P: 
їн 2 РЕНАН А л ССА, H RUD ДЕНЕНІН: hate 
to be ~ed to А ЖКУ A FI UST SHEER 3 Fi 
Б Ч;Н PA. — to take bribes ЯН Z — to 
trickery HEYA £| Z Haa ТЕ) 

condescending [ kondsendi] adj 1 (ІРІ, ІН eg 
ЭРИНЕ H RUBBET L> condescendingly 


condescension (| kond:'senfan] n 1 (Ei , Jat? 221) 
ÜBER д, ME dE 

condign | kan'dan] ай 9 f8 ny i "4 WJ: ~ 
punishment КУЙ {ЕДЕ > condigniy adv 

condiment ['kondimont] n YB WDR, (ПАУ) 

condition [ kan'difan ] à n 1 A fF; ñf He: living 
(working) ~s /ЕЎЕ( TPE) $ fl / impose - by 
contract Ш ТҮ [65] JA. ЖҰР / Hard work is а ~ of 
success, [TT TI AME 2 ік ARE: — ! 
ЕН; 9: The patient was in a critical ~. 58 А. 
85159375224. Z The cargo has been delivered in good ~. 
ХИС. eaf Jod RO 5547. / Тһе ship is not in a ~ to 
make a long voyage. ХАНК ЕЛ1 J КЕМІДІ. / 
іп (ök under) favourable ~s EHEHEH F 3 (41.2: ) Hb 
f, 3: people of every ~ (sk of all ~s ) $t Rh $y) 
IKJA / be low in ~ ЊК F 4 AIREA S 
OX (Ry ЕК ЖАР Ж; ЖАН ТАКИЕ ОШ 
HJ“ E” PE )6 (11) jii СШ: а kidney — РР 2 vt 
V rk Jj: B3 PF COX BEBE ДЖА; EUR C T) ; He never 
~ed his going upon the weather, (Ib АЧА X^ C E ifii 
FE. 2 HR RUE RPE (5b FEN 
(ok BE 8f )4R S SUR UR: — the air of the workshop 
ІЗІН d Z — hair ЖРА 4 НЕРУ, НГ 
Hf; ІН gk dE: — the plant zo the northern climate 
{Фр ку АК A RI UM Z They have ~ed the kid to 
see me as an enemy. {Ef JE BIA f 84 ilaku А. 
5 ас 9%) 6 (X) ОКО) iN -4J 
ЖАР: be ~ed in mathematics ikh Zr 7 (E 
CA, EDB JE pR de Pt 5 91 “> іп ап interesting ~ (X) 
HEB inno ~ (todo sth.) FIRI p ihr 
ОЙ ЖЕН) / In (out of) — 1 GEBERDUIE (AIAT), ИЖ 
Sk (Fue CR): Athletes must train to be in ~. i: 
АД ЛД ЖЕ DS UH I НҚА. 2 UTI As 
hf), [RJERHIE (f) / on no ~ Ut / on CX upon) 
~ that .. AW dr XN: Не can use the bicycle 
on ~ that he return(s) it tomorrow. Фа ІҢ 
fb, MEN 91036. Z on this (that) ~ ^ ix Bj 
GERE) ARTE F 

conditional ( kan'difanal] Ü adj 1 E 45A PET , 41 ñil 
Ti) С Р (on, upon): a ~ contract £j 4 #1] 
Ж) / This із — on the overall plan. ХУ [il 
МІ. 2 ЖЕЙ): а — clause PEA 3 L0 14 |: 31 
fj, ЖЕЕ Q n [EIER AR Pp ud; AR PECIA i 
> conditionality | kənidifə'nelətu] n / conditionally 


disease 


torgve 
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adv 
conditional probability n ЖО ФЕН 
condition code п [itzi 
conditioned reflex, conditioned response л 
ТАИБ Я 
conditioner | kan'difono] n ИЗ НТ ДИ Н: 
a hair ~ 4° 38| / a soil ~ ЕМЕЙ 
conditioning | кәп'аәпи)) n Y 18 15; ЕР 2 (Ж 
Жу) ты, ЯЯҢ; It is very difficult to overcome your 
early —. ЖУЙ T IRE SERRE (OE. 3 [ДУ] Ж: 
(МЕН 
condo ` копію) (|8) ^s) n CET) AIEA 
ны CA fr LASCIO 4 AGER ВНС 
condominium 788) 
condolatory ( kən'dəolətəri] adj НК), dez RET] 
condole |kan'daul] vi us; Rif]: ~ with a friend 
over (єў on) the death of his father Jj IB Ac 42 ЖП 22111 
I^ b A ETE ~ with sb. оп a misfortune Xf S A ft) 
ACERTE] r- condoler n 
condolence [kən'dəjləns] n 90: ~s ] Fm ERE 
Mis]: a letter of — PAI А present one's. — об] 
ИД / express ~s over (АҚ on) the death of Wi- ir] 
PAS 
condom [копаат] n ВН 1, БЕРЕ, k p E 
condominium [ kondə'munim] n 1 2140076, (P 
д Қ) Т 2 Ж Км Ж-Е 3 (X 5 ZM 
4 EI BU Қ EU SIS ZEE; ЕН iif cl) 
ANNIS р; Э о APEL 
condone [ kon'daun] vt 1 s, AGIR) 2 (6295) 
AGIRE) 3 ПАО АС R Т 
Jj) "> condonable adj / condonation | .kondəo'neifən] 
n / condoner n 
condor | опа») n [J] C XY RUE, 5% 
condottiere [ kondo'jean] (| ài ) condottieri 
f «kondo'geari:]) (Ж) п (14—16 ЖАТ P385] ) ЖІ 
Hi Um He 
conduce  kən'djus ] wi $ (Ж), ЯГШЫ (Р) (zo, 
towards); Competition. ~s to development. 2$ 4e fj Ж! 


conducive |kon'djusiv] adj ҮШ), # 2809 , BJ K: BJ 
(to): a method ~ ¿o quick results Àj T3R Mi W AH A g: 
г> eonduciveness n 

conduct [ 'kondakt] 2 n 1 £39 ss] ЖІ: 
~ of the society 4f: 24) JJ IIl / good (bad) ~ 
af] 2 X: lie; kb PU ТҰР IA TY: ET]: the — of state 
affairs [ИЖЕ / the ~ of a war НЙТ 3 (2 
Жі тд а [kon'dakt] vt 1 G, Ar, Een QUE 

Ж): — sh. over a school ЛЫ À #£ У-У / ~ 

sb. to his table f£ X A SLE] RRUA / a ~d tour 
тА РНТ 2 385; НЕ СЕВА ВА SE) 3 926; 
ДЕВИ: ТРАВ; ОҢ ШЕТ: ~ a class АВ — Е / — 
investigations ЖЕЙТ / ~ а campaign JF Ж iz 5) 4 
[ — oneself ] Jj A , А91 51683, (зА h)g vi T sl 
М.” 2 1852; 3 OR) CE) o) 4 (c8 

conductance [kan'daktens] n 1 (65$ J) 2 (i ] il 
FCE) 

conduct disorder n ( X) (1) 70883 

conductible an daktabl] adj НЕСЕ; fi Mr ffc T 

bility n 


rules of 


HOT) 


ІК > conducti'bi 
conduction [kan'dak[on] n 1 (Hll A: HGH 2 (МӨЖ 
ЖКО 1X , 6 Sp 


confederacy 


conduction band n [55] St 

conductive [kan'dAkuv] adj ЗЕРЕ) 

conductivity [;:kondak'nvati] n {# 5; (8H il 
ЕЖ. electrical — ІН SE / ionic — S fa gw / 
magnetic ~ F / thermal — WGE 

conductometric [ kondaktə'metnk] adj 1 [52] 3А 
SEVERI ЧЕР ИТ; НН АНЕ 2 ПЕН ЕСІН 

conductor [kan'dakto] n 1 95:0; Бра ААР т 

BR À 2 (АЈ) ОД: СЖ) З СКВА AI 

Ef) НЕ 4 [HEITI 5 ІҢ 1% e nti ib CR 
lightning conductor) г- conductoríal | ,kondak'toiriol | 
adj 


conductor rail л [i] iB £h 

conductress [|kon'daktris] n 1 R£; gil 
Ж,ир; ЖЕНА 2 (BEG а; OX) Z 
| bt 3 СЕА. СТГ, Ир) нін 

conduit | 'kond:t] n 1 4 i$ e Kin; Kt 2 И] 
AU Lp Gp 3 TEER R 

conduplicate ! kon'djuplikat] adj (101, 
інім 

шошып Ükondil] a (ЖИН: 


ЧН ух] 


: condylar ( 'kondilo | 

condyloid ['kondiaid] adj [f£ BS ҢҒ) 

condyloma (.kendilaumo] ([$£] — sk condylomata 
[ikondi'loornota]) n ПЕ ikë 

сопе [kan] J n 1 #97: ~ bearing РЕНК / a 
~ of fire fk digitis 2 UB YE (Ik) 3 [Bi] PR: 4 Dt 
JR bJ; kali 5 pU 6 (ЛОК) ЇЙЇ: an 
icecream ~ ОИ 7 (31 di (ӨН) 8 1919 
ТУ СЛЕ ff: cone shell) a vt 1 pK EJE 2 [His Spin 
d HC ил) з. L EI Cok Rl] 4 ARE RR 
3 vi idee SERR > — off GKB hh ГИ {К ERI 
JEFE ES 

cone biopsy n [РЕТ 

coneflower [ "кт. ао] n [Ri | + JEAG EAE 

con espressione [ espre'sjaone] (1%) adv po 11 
ЖН не ЧАВ 

Conestoga [.koni'stoogo] Wagon п (X) OCHA 
BRE MES ЖИЕНІ) FLU ЩН FC У K 

idi 


Coney [ kaum] n —cony 

confab : 'konfa-b] (11) 3 n iiL 1416 0 (contabbed; 
) vi —confabulate 

confabulate (кәп! feebjoleit] vi Y jig HR (with) 2 


wx. Wie Goith) 3 [151 #, HJ. г con.fabu'lation 
n / confabulatory [ kon'faebjulatar: | 
ad 


CONTECH [kən'fekt] vt 1 ЖИН, ЛИН) 2 He- Mk W: 
ЖОК) 3 pref E CINA) 

confection [kon fekfon] n 1 Xf Cum E c va 2 
HAI, WA 3 (РЕ О) 4 Т И т i Ж 
APER 5 (D) dris PES d yu Can and) 

confectioner [kən'fekfənə] n (ЖЖ Ж ЁЛ) НИ 
Afr (WS) А 

apasqa s Sugar n (X) CEEI) 

confectionery | kan'fekjenan] n 1 | 48188 fr Ca 
BI AE IEEE) 2 REIS, ер ДӘРЕ ОЯ 
ЖЕ (БОЗУ; АНТЕ = 

confederacy | кәп! уйу n Y i5] Wi Hx 91. НК; 
|} (КК. ERE - (K K bl; the (Southern) 


confederate 


Confederacy (1860—1861 tj: ҚИЯТ МИМ 
І 2 ЖИН, РІНДЕ CX 1) 

confederate | kon'fedorat] J adj 1 5545), x r2 
(C- JL XE ut ) i А a n 1 TUS KAK ТЫН Ез 
ЛЫК 2 JE LI) (KL 3 [C] LX dr iios 
HXI EZ Гкәп Гедәген | vt & vi CHE) £491, (MED: 
frs CM ОЕ 

confederation [ konfedo'refon] n 1 EIH, ЮЕ; n 
HX 2 [the C- ][ XE821(1781—1789 4E[f])13 PH RU 355 
Ul xc 

confer [ kon'íz] (conferred; conferring riri 
J vt ELT of CES EIUS LER Y (A E er^ 
~ a title on (X. upon) sb E M: A и 3 vi š 
ЖЫ, 81%, ҢІН: ~ with sb. on CX about) sth tj 
AREK The jury conferred for twelve minutes. 
[ҤЙҤ f 12 2» fl. > conferment n / conterrable 
adj / conferrer n 

conferee (.konfo'ri:] n 1 ШҚ, sn 2 
ion DEAE АУ ЫР ОА P) 316, dk 
т 

conference |'konforans] n 1 (ERN) SX, uit 
Zt: be at ~ ШЕ в fact-finding — WAS / an 
annual ~ 1: / a ~ on educational work KA |` #: > 
М/ hold a — ЖЕР1 2 WE LER 21: have a — 
with Hr- Б ЯЗ (E) CEDA ЖИНА y: Ez EJ) 

24 CAMBER P ah RA ОСУ 5 [n 

Az OCIO Ж): ~ tarif fis Z Z is ge 
t- eonferential [ .konfa'renfal] adj 

conference call n ii і i: se up а ~ 
between .. and .. iee 1-20 5 

conferree [кие ri] n шы 


: ~ one's quilt Td а: one is 
guilty) IAE 2 Ap mtd 3 САНЕ ) rH CTE 
AY ^); Cel МОЛТ, Ju Ja 4 ШИН O) vi 
Y EU IHE UK (00): ~ to a weakness ЖАДЫН / 
~ to having done (k doing) sh. RA E f yog 2 ( Y. 
HA E ӘНЕГИЕЛСӘШ CET He oh s RR O — 
and avoid [ít] || Ami X FERE 

confessant | kon'fesani] n 4T 2 ; HL (1-4 

confessed [| kon'fest] adj 1 АЛЖАН, ZA: a ~ 
fact ZA mt UH rm ges: 2 ns aeuum, rie 
> stand ~ as Wi fiie АУД (> confessedly 
( kən'fesidi | adv 

confession | kan'fefon | n 1 EU H1 E 1;2K 1A ; make а 
~ 062 (CD Dti FL EL З CARI GE AS ЖЕНУ) H9] 
ЖҰЛУ confession of faith) 4 (JJK X EROTTI, ti 
## 5 Cal {л Ж) ACH MR CX AGO Ө UG fi: 
~s | рк г> confessionary adj 

confessional | kan'fefanal] 3 adj 1 HI 1 J ; TT) 
2 АЛЫНУ a п 1 Cab Sure THO ТІНЕ ТЕ 
218, Ui NE 

confessor [ kən'fesə] n 1 АЖ НЫҚ 2 IIT) 
AHA, ТР! 3 АЛ ЕИ ДЕБЕ; ¿E 

confetti ( kon'feu]( $2) n [HIH iñ ТО, ЖЕН RERE 
ТИЈ) ЖЫН 

confidant [ konfi'dem | n (Ж 384 n] ËJ Cl X АЯ. 
ШИ ЭЛ ИШ 

confidante | konfi'deent] n AUCH] Ж. ЖІЙІҢІГІ 

confide [kon'fad] а vt 1 Е (В): ~ sth zo 
sb. FJ je Au gk M / ~ to sb. that .. ІҢЕДІН 
We 2 (F, ЗЕЕ, FE: ~ a task to sb. ИТ 
RA 3 vi КВИ ШИТ іп): ~ in sb. їп] Ж А.Ж 
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ВК И — in sb.'s honesty ЯН KA Juk 9: 

confidence [ 'konfidans] о n 11241: enjoy ("k 
have) sb.'s — fl ME A (STE a vote of ~ f ERE 
be in sb.'s — В ЛЕХ have (9X place) — in sb. 
ПИТА 2 (UTER IC XE: tell sb sth in strict 
~ Bit ET AO МН! А / take sb. into one's — 
WRA HERIDA 3 fii, ELE OR: We have full ~ 
(that) we shall succeed. FEI |с Р 414838 I1 0 OD). 4 
о TEM ААН, Е 5 C SLO АИ. Ж); AA UT 
if: exchange ~s Az i Alo 6 [A f a ad 
CX) Sa HG HERI HI TI I: a — game (Ë trick) 10 
kj а — man (u trickster) à f 

confidence interval n (4 Mili] 

confidence level n (2) io v 

confidence limits [4] n LAUR 

confident ['konfidant j а adj Y {Г (6000), ЕЈ: а 
~ manner Ў Wf fii ЖИ 2 mug: be ~ 
of success ЛК) / We are ~ that we can overcome 
(sk ~ of overcoming) the difficulties, Fei AMI óc IE 
ШЖ. 2 n (0) Wi AC. AIL, D confidently adv 

confidential | konfi'denfal] adj 1 HEP (1T) , Cl 
fr], £ 3 LETT]: а — secretary BL Б 2 Eam), 
НІК: Confidential (ЖЛ PJ fS WS) LE / a 
~ order Ж 4 / ~ information BL HB 3 Cii C) 
Ax ЕНЕ) i confidentiality | 'konfudenfi'elou | n / 
confidentially adv / confidentialness n 

confiding | качык: adj ЖЗ АХА); 589) HT v 
Aff] > confidingly adv 

configuration (konifigo'reifan] n Y RU, ñi d; EJ 

ін, Ы 2 МАК, ЕЗ CERE 4 [Cs] 5 ИЕМ) 

"i 6 [K] Ж; 41 £ configurational adj / 
configurationally adv / configurative | kon'figurotv | 
аф 


configure |кәпікеі vt Y Б; РЕК ДО 
3X SERI 2 [iF IR PI 

confine ( kon'fain] J vt 1 ВЈ, Е: She ~s her 
remarks to scientific management, abr ux FELY 


ТРАВА. 2 ІІІ АА ЖЫ; X He is — to the 
house by illness. AWAHI |. 3 [Hz ee ІСІН) 


^Y fe 5^ | f. а ['konfamn n Y АЙ ~s ] V LR. 
PU 2 БАЙЛ; ТЕ 

confined [koən'fand] adj 1 (5211) 4i (f, et 2 
SESS IRR SE ЛАЙТ 

confinement [ kan'fanmant] n 1 f dij, АЛЫ 2 ar^ 
BJ; gp SE 3 (IH) 4) ie 

confirm | kən'ízm] vt 1 HES, irit А: ~ a report 
uE: И Z glance around to ~ that one is alone H: 
БИЧ JS VA РЧ ХЕ BARBA ~ a telephone message by 
letter (ІН УН fW A HL ufi а т КЈУ А / — : 
booking ВЛА РТ 2 (УШЫНЫ БО E 
#173 JJ: GET 278 УУ Bi) BE Br E (їн): ~ sb. in ra 
dislike of sth. PHL A MUR RO M) 3 (ino ЕЛЕ: 
~ a title to sb. ЖИТА 4 IKREK, UEFA JY 
(that) 5 [5 ж ge B 14:2 р> confirmabie adj 


confirmand ( konfa'mand] n [5:2 412,4 

confirmation {копјә те/ап) n 1 Е, РД: ftis 
HHE: in — of AUER- 2 ur 3 Cox Boo ЧА. 

confirmative | kon'fxmonv |, confirmatory 
[ kon'fzrnatari] adj 1 ЖЕ ФЕН, CHI Fou ЭС 2 
DR ERLA 

confirmed | kan'ismd] аф 1 Ú ÈH): а — non 
smoker X jJ ЖАННА 2 C1 SIR TT); НЕЗ; FT: a — 
letter of credit {ж 5&5 HIE 3 0& 2J TRU], НАД; 
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congenital 


GAD AREI ЇЇ): а ~ criminal 4420 / a ~ habit 81 
>J / a ~ disease А 4 [c fessi UR SALIS 
confiscable | kən'fiskəbl] adj ТИНЕ), 792245) 
confiscate ''konfisket ] vt #9 Uk, Rn 36A 
t- ,confis'cation n / confiscator n 
confiscatory [kan'fiskotan] аф Hi), 600) 
conflagrant [kən'flegrənt] adj Й 
conflagration | konflo'grefon] n KK, K kk 
conflate | kan'(let] vt Y AH, cr EO 2 ЖОРТ 
WE) XM C conflation n 
conflict (ола) J n 12-76%; 36: the ~ 
between government and opposition Ж ЖПК Xj $5, Z 18] 
It) 3-4 / а wordy ~ ЖА (ER H hk) 2; 08: ап 
inner — APGAR Z an armed ~ ҚМЖ / a ~ of 
opinions (ideas) АЯН) |. 54345; 31 ( Кәп иа] vi 
Y 3. ^f, fS Cash) 2 4; ЖШ (на) > in ~ 
(with) (*3---) Hie, (R1 )45— 8 C con'fliction 
n / con'flictive adj 
conflict diamond n ал, їп Be th ОН Б 
Bui HET ЗЕК ЯК ЖЕЛЕ КНЫН) 
conflict of interest n (kurir pL BLOCK, EI) 
ARHAR 
confluence ['konfluons] n 1 ci CA; S 
icri 2 KARES AR EG: 
confluent ['konfloont] adj 1 {ТЇ Й.Л £r 
Жік 2 [Ёк Ah, B: r ftJ 
conflux ['konflaks] n = confluence 
confocal | kon'faukal] adj | JE fi: fi 
conform кәп Гәлп] 2 vt (MOL E БЕТ үш 
RB, {ШЕ КУ: — oneself to the new customs AXI Gji 
МТА А vi 1 ч, В, РОГ с АН, ЕЛУ: — to 
specifications ЕЕ И ~ to (sk with) the 
interests of the реве TIO ЛЕКА 2 1А (Go) 3 [XE 
gd: tts p f 2 ht l 
conformable [kən'f>məbl] adj 1 Ж; б, 8 
VEO Li PP) (ro) 2 HA IS) 3 [iil Heki) 9 СЕ) 
`" con forma'bility n / conformably adv 
conformal | kan'ízmal] adj 1 [Z] ERE), (ЖЛ 2 
ӨШІН) 
conformance г kən'fəməns] п = conformity 
conformation (коптеп) n 1 ff 7, — Sk; i 
БУ 285.) 4: ЖЕЗ ñ WL; 4 Til Ej @ 
™ conformational adj 
conformer | kon'famo] n (1079 
Dein [ kon'fxzmist ] n 1 i42] 6446 LT pk Eg 
uterus 2 Us Jim ASTRA REID AT 
conformity [kan'fxmon] n Y (AK HB, E P; iw W; Ж 
J.-L TEO D: in — with (8k to) KI аса NIU 3 
АН SRG 4 Dope ór 
confound | kən'faund] vt 1 Қ, W A E ( 143 i 
ñL: ~ right ала (нй with) wrong EE h: 1E 2 ERAF 
Hb ЕЁ; be —ed at (SÉ by) the sight of (XX £o see) 
. Wd Ad 3T d 4 ЫЛЫМИ S 
[| 'kon'faund ] ti] --- A JR $R. YE- ЖСН F iB PC p: 
Con found it! ЗАУЫ)! / Confound you! 2:61)! 
confounded | kan'faundid) adj 1 ÁŠ EIB 9, ne 
HJ REALAJ 2 0115 3E SCIH COS ЖЕНУ, VERY: 
~ weather! ЖКА”! D confoundedly adv 
confraternity | koníra'txnau] n 1 LECT) X Ж: 
TE ZW 2 (C Ro # gp mg A ЕЙ, RAS: 


кїй 


тр CRI) 


сопігеге |'konfrea] (#8) n Fr] dor ied (Ci e a 

confront [kon'(rant] vt Y {ЕИ}, Wai, 05 Wm: 
be ~ed with (5% by) Hifa 2 (ЙЕР) BICA) A 
F: problems that ~ Chinese learning English }{1[®] A ^r: 
ARP НЕЙ З НҢ Ж]; p ДЕНЕ (k UE ІН) if 
Al, ERGERE); 5]4Д: ~ reality HIII 4 tex] 
Mi, tE LE: — the accused with the accuser {H 4 C; Ж! 
И ТАЙ 5 HEHE АЙН ЕН 6 ORRE AE 

confrontation | koníran'tefan] n 1 х, nh 2 LE 
£z ERG 3 ШШШ. ГІН НІ 

confrontationisSt [ konfran'tefanist ] 3 adj 31: 
X sata ЕХ) a n x ЕУ x de eC 
Уәж 


Confucian (kan'fjufon] 2 adj 4L f (Confucius) ), £L 
Army xS ӘСЕ) ап TU ЧӨ ИЖ Л: 

Confucianism [kon'fjufanizem] n 4L £F LL. 
fid C confuclanist n & 

confusable | кәп бил!) 3 adj 2: Wë ML HE Dn 
ЖЕТЕН 

confuse (kan'fjuz] vt 1 MERAL: ІНІН: То — 
matters further, her sister is married to her husband's 
uncle. ДЫН ТЫП, А ЕТ T Mb C K IAA. 
2 ЙИН CC lG]; £h A: — black and white Ж ИТ à / 
A is not to be ~d with B П НЕКЕ, 3 M+: 
НЕН, ETT: You're confusing him! Tell Ыы 
slowly and one thing at a time. ИЕН Г! B 
Hu —ft ЕР UHE., c confusedly | kan'fjuzidli | 
adv / confusedness [ кәп! олат ) n / confusingly 


confusion í kon'fjuson] n 1 ili HALRA MAL: in 
~ {ФЕДИ / throw sb. into — fi X A ЯТАР 2 ЙЕ 
HH. To avoid ~, the bottom is labelled too. 7j f 
жала, BU dU 75%. 3 METERS DLL; ТІН 
> ~ of tongues (221 г > сопһивіопа! adj 

confute | [kon'jux] vt 8268, КР CA LEES 

- confutation [ikonfju'teifan] n 

Cong. abbr 1 Congregation; Congregational 2 Congress; 
Congressional 

conga ''koggo] 21 n Y CRIT IESH ТІ T tU 
УЙШ; REMSER 2 Ct D PEE ЖЕ НН) BEL 
a vi BEREDI SE 

congé [ 'kongei] n (X fX: ЖААШ) HDI, 2 f: give 
sb, his — W АПИ / get one's — # ЭШ 


congeal [kan'dsi1] vt & vi Y (f) dé, Rd 2 
(Шыға, СЕ) n A dE. CO) MHE > congealable 
adj / congealer n / congealment л 


сопдее [ 'kondsi:] n (ЕЈ) 6; ҖИМ 

congelation [ konds'lefan] n 1 YRA ЖА: 01%), 
ВЕЕ 2 LES NRH 
ongener ('kondsma] n 1 ARA Co) 2 | J ors 
тей) 3 rs ftm 

congeneriC  [|,konds'nenk], enerous 
[ken'dgenaras] adj 1 [12 К; [s] ot) 2 (PEM edt Da 
[уН Ж ЖП), ЖЭНЕ 

congenial [kon'dsimiol] adj 1 98484016, x^ (HI 
Bh): be ~ to (sË with) sb. ЖЖ А. Efi 2 (C 
ік. Kt {УЗУ ) ЖИТ), Тт ЖЕЙ, A US 3 ү 
Win, — ЖОЙ) т> congenlality [ kendsin'zelau ) 
congenially adv 

congenital | kəon'dsemtəl] adj 1 (838 АРУ Ж K 
ff)2 RERI, ^: RE): a — liar ЕМЕ 22 UL VK A 
[> congenitally adv 


company 


conger 
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conger |'kong] n [fn ] ijt ti 8$ ( — Rh fç H] ifi; py: 
Й: conger eel) 

congeries [ kon'dsəri:z][ 9/11] n HR, KIE HER! 

congest ( kən'dsest] о vt Y CHI SE Ж]; EF 
iMi HIE: The port is heavily ~ed. Hk! Lf] HoREBUS 71 
1, 245964 3 Qr {Ж ТҮ) ЖП; C 9 Ovi 1 
PHY: PRE: P EX 

congestion [kon'dgestfon] n Brill; ЖЖ 

congestion charge n (Ж) rir Er td 

congestive [kon'dsesuv] adj 1 3х п К), ЖЫШ PE ft): 
~ heart failure ЖЕЙТ] 38 2 | БН Ж) 

conglobate (| 'konglaobet] vt & vi (^7). (WE) ЖЕ pk PR 
JÉ, GERIR C: iconglo'bation n 

conglomeracy [ kan'gomaros | n HX £r A f Ny ft 
1% 

conglomerate [ kən'glomərət] 2 adj 1 ЖУН; 
WI) 2 deir. A OI HIS Dl r SUE: а ~ 
language 111 f ЕН ЕНЕ 3 [4] ҮН Доп d 
ЖАНА ІЛІП ы ЛУ); ibo 2 Dy: 3(% 
(TAE МИС АЧИ 33 [kon'gomoret] vt & vi 
(ERRER: Ch) Ж; (ТШ) ЖЕҢ: г> conglomerater 
n / conglomeration | kan;glomo'reifan? n 

conglutinate [kan'glu:inen ] vt & vi (ЯҒЫ i Ch) 
ЯТТ г- congluti'nation n / conglutinative adj 

Congo | кою) n [the ~] Y СЕН) 2 MJ E 
WEG LO A EX] 

eee dye, Congo colour n 1:45, "тщ 

(IER 

Congolese | koxp'liz] 3 әй МЗ CA 0); М eii f 
3 n 1 Hi ASA, 2 Wi Ci 

Congo red n iier ( — 6) 

Congo snake, Congo eel n [4] 4c Xi) 
Mida 

COngOU ['kopg:] n LR% 

congrats (kan'greets] [$2] n (11) = congratulations 

congratulate г kon'getjuleit] vt Y BUX J if Z, 
~ sb. on (sk upon) sth. JJ Mi АЛ 2 [— 
oneself] НІ А ПЕ: ~ oneself on not looking one's age 
ЕПС ЖАНЕ c eongratulator n / congratulatory 
[ kon'gnetgolotari] adj 

congratulation [kongretju'lefan] n 1 RAAR 2 
Uit fe — ] 82 uj; БЛІМ X: Congratulations 
(оп... 2! ЖА С)! / Convey ту ~s to him. iX 
ЖОНЕ 00. 

СР” É BR ЗЕ. Congratulations! Е 2 
| WC ЖАРИ A Е J 2 B dA 48 8 X xh Im LR 
БЕНЕН а Pp Go 2 T, al EXER 
| RER KERERE IUS AUTASi. 
ik pA XL] ДАЙ, Best wishes! A Xt f q Bod iB. 


congregant | 'kongrigont] n KAMA DÀ 
сак, СОПОГедаїе | 'кортос | vt & vi (WEA, CHR 
i t- congregator n 
congregation [,knggn'geifan] n Y SE cR EA 
2 ARE HRE 3 (ruri) e x (M: IBI IRI) e IA GE 4 
CK EMO RAUHA EDI E BC ША 11) 12; 5 
AKOR) 5 ERCE УА А n p] A, 
ТАКИ {& 9L A ff) А2 6 [C-] (Ж) АКО 
WERT OK). (SUNE He D DUO vr ДУРЫ НХ 
congregational [ koxr'gofonol] adj 184500); (OX 


E) XXI 2 [C] ЖЖ) Z BI ZEN, PII): the 
Congregational Church Z+ PIL Z 
congregationalisrmn [ kongr'geifanalizem ) n 1 (JE 
"ЖО Z Fei] 2 [C-O ZE BE E X 
Congregationalist [ коп'деәпәһѕ:) J n ( YE 
ЖАН ЕУ Аа э ай РИЙ 
congress ['korgres] n 1 RAZ: ОЕ ДӘ iM: ап 
international — of geologists [Hb ie А2: 2 (Jk 
ЖИН а LIIS, NA 3 [C-] [82 CZ 
WD 4 ТС ЈЕ) K£ (MI Congress Party) 5 ЖО; 
HAE AF 6 ЕРЕ 7 Vom mih 
congressional [kog'grefanal] adj 1 EAZ OF 
Ж): a — debate А НО 2 ikir yi U И) 14 
Zt, WEZ) 3 ІСІ Жн [к] Шу) > сопагеввіопа у 
ady 


congressional district n ( X» (IARR ji 
f) SEE ALEX 

Congressional Medal (of Honor) n (X» l4 
lg oT АЕ 

Congressional Record n (X) (11 ЕДІҢ 
аж 

congressman г 'kongresmaon | (( М | congressmen 
['koggresman;) n (X) [Rr Lb CAE Д) 

congresspeople í 'kongresipipl] [$4] n (8) (CJ! 
AIR ZELDA UC A А) 

congressperson [ 'kopgrespzsan] n (Xi? (Yik 
ALIS: ИОН bi) 


congresswoman | 'kopgeswuman | (í Ú J 
congresswomen [ 'kongreswimin]) л (CX) INA 4i 
АСЛАН ХХ А) 


congruence | 'kogguns |, | COngruency 
('koggruonsi] n Y &{т,—Ж;Ж 2 LE OE Im 
ОХА) 3 USE 
congruent | 'korgront) adj 1 icri], К); ETE 
3 NOB LOSI 3 [88 11 ЖІК) 1> congruently 


congruity [koj'grusu) n 1 iE (0 (1), ОР): A 
BC) 2 Jl] 

COngruous [ 'korgroəs] adj 1 ii (rJ, К; ЖИЙИ] 
(to, with) 211%): fI): a — room to work іп -[ii] 
AFEN ГЕ т> congruously adv / congruousness n 

сопіс |'konik] 2 adj —conical J п = сопіс section 

conical [ копка!) adj WAE; DIHEN i conically 
adv / conicalness n 

conical projection n ind: i 

conicity | kav'nison] n HEF: HUE 

conicoid í 'konikxd] n Ut] НИ 

conics [ 'komks] [$4] п [ifr Ж, НЕ ІС 

сопіс section n (5), 6 

conidiospore [kəsnidoəsps:] n = conidium 

conidium (кә) піфәт) ([ $/ ] conidia | kav'nidia]) n 
[#17 Efa [- > conidial adj 

conifer |'konifo] n [Bi Ve H-A САА Нр) 

coniferous !kx;'niforos] adj [AY ) P^ ER f; ghu) 
Fir) 

coniform /|'kaonifam | аф ЙБ?) 

coniine ['ksnin] n ПЖ 

conj. abbr 1 conjugation 2 conjunction; conjunctive 

conjectural [kən'dsek:'faral] adj (57) BE JI), УЙИ 


parlia 
ment 
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connector 


їй}; ЖИЙ) > eonjecturally adv 

окси [kan'dzekifo] 2 n Y HEBR 553] 3 481; HE 
air) y. It's mere ~. ix fili Ar]. / venture a — ih 
ІТ f 2 CIE] HAPE а vt Y МЕЙ Н, IWH, 
ИНН; А] ica Cols 3640) 2 (БЕШИ Hio SE LL 
J vi NN. sil. ұн 

conjoin (кәп зә) vt & vi (8 y ССТ (М) 
Wd 

conjoined twins [ Ü ] n - 

conjoint [ 'konds»nt] adj % 
r> eonjointly adv 

conjugal | 'kondsogal] adj ЖІК; A XAR Ef, X 
ki ul: — rights X # PU ШАМ c conjugality 
[i kondau'gelati] n / conjugally adv 

conjugant | 'kondsogont] n UE MES 

conjugate ( 'kondsugei ) а vt 1 (Zi LAE irs 
A 2[i PEVARE ОЙ) JEEE Co ENY) a vi 1 £ 
Gr y inka 2 L8 DES) will Ed ОЗЕП; 
(sud) АП de fe, 3 SU ЖШ; SERO а ['k 
adj Y £i (yt; 18 ЖМ 2 [is l ali EI, hr 
ua (rpm 4 USC Ui 1 LE) ДП; жа 

['kondgugot) n 1 [i115] 8 4E E uj, |o] s ігі 2 бы 

TRAA г> conjugately adv / conjugateness n / 
conjugator n 

conjugate complex number n (514585 

conjugated | 'kondsogeiid] adj 1 45 #0; hk t] 2 
APTUM p 

conjugated protein n [71:117118 


conjugation | kondsu'geijan] n 1 £ (r; 18 (r; 2 
Lis] ӘН) AE (e (9X AE y); E EEA AI — 
91500] 3 Jt Sé fr a DE) Cán 690 Hz (f: JH) 
г» conjugational adj / conjugationally adv 

conjunct | кәп! цік] 2 adj егін E КҮТІМІ 
2 Uto 101% та ОР; тй 2 Сав 
iilud; ВАХИ 3 G2 6r HR CO > conjunctly adv 

conjunction [kan'dzapkfan] n 1 £r iE TEX ór 2 
CERE A: EERE З Di i (RO ul 4[À) 
ЧА в СТ > In ~ with ДЫ Rth 
Jp) iil]: This section should be studied í in ~ with the 
preceding three. iX — W № iE lo] jr if — W Tom Ж 
г> eonjunctional adj / conjunctionally 

conjunctiva [| ikondzank' tarva ] « E ] 
conjunctivae [ kond3ank'taivi:}) n [8£1£5 

conjunctive “кәп! d3ankuv] a adj (Hi Р) VE 
(lI PEER; GHT DOS 2 L8 JAE A GRO ili | 
dw] (ЖН) шоп [iñ] k (He) uis ені 
г> conjunctively adv 

conjunctivitis | kondsagku vais] n UAE 

conjuncture ( kon'dsapktfo] n 1 # (t, ie Hz; XY 2 
Cet ) pod zb RA, kiti 

conjuration [ kondsus'reifan] n 1 47 Ж, BR 2 7T 
gu. e Sc 3 WARA 4 ЖА Ж 5 УНЕ 

conjure ; kandso] 2 vt Y [kon'dzoo | ТЖ, Ж; — 
sb. to do sth. RARER 2 9713 cioe 
UH URL а 1802014 5 ЫЫ J ІЗ ТІЛІ 
2 vi 1 UU Сол T) 2 ЖІ З e x iJ: 
> ~ away KIRILIB City AGRO) / — up Y Hl] 
Bel CURRO GEHI 2 уа 40% 

conjurer, conjuror | 'kandsəra] n ЖЖ, Aih 
ША 

Conjuring [ 'клпазәг n Ж, EXE iA: 

СОПК [konk] (D пит) 72 СІН» З И: Ж 


ени teina 


n ik 


CRA f) Ey. Б 4 YORRI OW A vi 1 
(КУ) ЖАА А. НОВИ (ош) 2 27 2; ANE: ЖЕЛ, 
(out): 1 caught pneumonia. 1 almost ~ed. {ЕЙ ГІШ 
Ж д ЕНИ, 3 ММ Cout): The storm seemed 
to be ~ing ош a bit. ЖАД McSS f 9. vt d 
CE X) fpe hu. 2 Ос) Ober m ^6 Up OE Ж) л 
кї 
con man n (11? у! 
con moto |kon'mootao] (1) adj | òi NEERI 
conn [kon] JJ vt {ЕЙ CIR 109 ап НРУ, 
ipie 2 еніне 
Conn. abbr Connecticut 
connate [ 'koneit] adj 1 i076, Eo] "ЕЙ; i] fn) 
2 [PE BUT) ІНІ ЖІК) 3 KA: x EARR 4 [E] (y: 5 
Ub UE) c eonnately adv 
connatural [ kə'n=tfərəl] adj 1 K: 1:00, 18140316) 2 li 
PERI: MRR: EH г> connaturally adv 
connect (ko'nekt] Ш vt 1 if, 4А: The two cities 
аге ~ed by а railway. ЖА 4T YE. Z — a 
hose to the faucet 1 K 4$ Bet ЛК Ж 3; k 2 EAKR: 
Ja: Ж; dcs HX EU: He is ~ed with the 
Hunters by marriage. flb А IE Us Z Т — him 
with my childhood, ША FERRIE 3 dE 
Ail, 5: Connect me with Fudan University. (27111518 
НОЯ ЕНЕМ ПАРУ. 4 РЫШТЫ а vi Y Rg 
2 IX. Ji 3 САН Ж | SO fü pe, PEEL: 
The two trains ~ here, ШКЕ / The 
trolleybus ~s here with a bus for the airport. ЖА; 
Жуни Ae аа ЛДЕ АРІ. 4 (112 li 
н; рр И 5 (11 Шә 6 (11) Е ds Dea 
connected [ ko'nekud] adj 1 HEHEH iir ; k: Ut 
2 fr IS АХА 3 4 Ж Х ЖПК); 1141 GRIE 
Ay 8558 ) X 4 (88 1 (f IG) <> be well ~ 'j 
К 24 г соппесіефу adv / connectedness 
n 
Connecticut [ko neukot] n Вейн Xu 
connecting rod л [HLIEF SH: 
connection [ ко'пек/т] n 1 IX £; X: £; WR CHE 
Hi) С: His illness must have had some ~ with his 
diet. 4 (rj АЁ ЇН] fe I Dci X. 2 Xe He, Efi: 
ша ~ КЗ ЖИН; КЕХА 4 ЕН 
[43 ; DESI LEER: a rubber ~ [RISE S CJ | 
ARBORE Bztk Xie fti Co Cue ) fr) ЕШ d 
FL: J missed my ~. POSEE | ЕН k ^ (sk КЇЛ. 
BUE), Za ~ ticket We m 641 "ef к AHH 
ЖАД, XATT (БОС ЕЛІ Ж; ROR 8 4 
Az CX dnos 1. (EXE AL (ӘЖІМІ: а firm 
with a good — ЕГІН ез) 9 T Er; CBAR. nidi 
RR: You are in ~. (НУ ЧЕ f. 10 CIE XE D 
RES f; қажи O in ~ with 1-2 
ЧУЧ Га ORKE) / in this (that) 
~ 1 EO КЎ: іп this ~, the word has а 
different meaning. ix^ iut оре e 2X 
PAGD (ti OB) ni > I adj 


connectionism | k»'nekfantzam! n 1128010) 

connective / ko'nckuv] 2 аф ЖЕҢІН, E AE 
ИЧЕ Go н) J n 1 Ер 68589 2 [58 СӘНІ; 
ЖООИ 8 UTR i 4 ТАЈ г> connectively 


connective tissue n [fj Ж РІ 

connectivity [ konek'uvon] n Y iE HE CHE), it £5 
(FE) 2 Lib lta 

connector | ko'nekto] n 1 НАЙ; ДА A 9E Lite 2 


EE 


n 


connexion 


БЕНЕН 

connexion [ks'nekfam] n = connection 

conning [kong] tower n (EREK) s] ^ Ht GRE 
ЖЕТИК) ЕНШЕ; HIER 

conniption [(kə'npfən] п 0 ~s] (11) RR, 
NOR k A: (JEE conniption fit); throw а ~ ЖБ 
W^ 

connivance { kə'naivəns] n ЖЫ А (Қан, іп): with 
the ~ of sb. ERARI CORA) S К 

connive 'ks'nav] vi 1 EVE; SA Zr (at) 2 JC ЖАЎ 
(with) i соппімег n 

connivent [kə'naivənt] adj 4: 196 Ff) 

connoisseur (;kon!sx] n SHK, REKK, W 
frGn, of) > connoisseurship n 

coat [ ikonav' тәп] n 1 Gr B , 86 88 204% 

connotative ласым) adj 1 HEEEL, 5 
HM 2 GXIA C: connotatively adv 

connote (тәл! vt 1 сне ват жый, 


Тһе word “ tropics” ~s heat. "Huff" iX 4 Ja ЖЗА 
HER. 2 ОЙУҢ л, Mon З DEC MA 


connubial [ ka'njubol ] adj i W8 00): X 3E PJ 
m connubiality [ konju:bi'ieloti] n / connublally adv 
conodont [ 'kaunadont | n JE iki, TÉ ARI US AE 
951641) 
conoid ('kconoid] 2 п ЕЈ: ІН Ж J adj ЯР 
(ERIA f] СУКЕ conoidal) 
conquer /'kopko] 2 vt 1 (EJ ARPE; KOE, dh: ~ 
x: rivals fi HR x F / Man сап ~ nature. А Е ВЕ 
«^ ~ a mountain $$ k Ш 2 п ДСН); ЕЕ 
icons 5) МИН CCS) 3 Ce uo C, DT 00 
Жау a vi ЖИН ‚ТИЙЕ L- conquerable ( 'kopkzrab! ] adj 
conqueror ' 'kopkara) n WIRA . Е 8) Ж 
conquest ['kopkwest] n 1 ЕЙ, IRRE; HE, т: 
the ~ of cancer ЖЕДІК 2 vele ЕЕ ПІ 3 MC 
Үй, ERE. 4 ЖЕК (ERARE) HY A, Co yen) 88 k 
яй) 5 (ERWE J m) СТАН CX RR D A 6 
(the С- SE 9: ] ( 1066 46 Bi IJ ) (iE JI 3E [3] ( gF f. the 
Norman Conquest) <> make а ~ of 1 JR: 2 W 
fpem BK, PERI АКГ. 
conquistador | konkvisio'dx | (|91 ~s sk ~es 
[ konikwisto'dorriz]) n ERES (ЖАН 16 Hitch Sr py 
ар Ff ИННА) 
con rod n (4 = connecting rod 
Cons. abbr 1 Conservative 2 Constitution 3 Consul 
CONS. abbr 1 consecrated 2 conservative 3 consigned; 
consignment 4 consolidated 5 consonant 6 constable 7 
constitution 8 construction 9 consul 10 consulting 
consanguineous í konseggm 
| kon'sengwin | аф |в) 2 03; 
^» consanguineously adv 
consanguinity | konseg'gwinoti] n 1 15157; 8, ifl 
Жа lineal — i'i KI / collateral — 3: li 2 ЖЖ 
XR 
conscience : 'konfans | n LÜ M Г»: have а good 
(ек clear) — [п АЩ / have a bad ( oK guilty) ~ 4851 
OX > for —('s) sake Jj (|ы, / have sth. 
on one's ~ [ij X th ii / have the ~ to do 
sth. (GET LESE HE in (ай) --1 u^. JE, 
Tr) fü 2 $t ЕН do ARA Hb / keep sb.'s — шы t AJ 1); M ж 
%/ onsb.'s ~ SIERAN] / upon one's ~- 


ine 
Їй ЖІК) 


nios |, 


lo] [и ЖОЙ. 
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in (all) — --conscienceless adj 

conscience clause n (1:50 RIN 

conscience money n ( 7) k &0 II A SE 0) if 
t ӨНЕ 

conscience-stricken ['konfansstrkan] аф |52. 
АН, 32 |Я ГАЙ) 

conscientiousS [ konñi'enfəs] adj ЫЛЫМ AELK; 
ЖОЛЖАН) 1> conscientiously adv / conscientiousness 
n 


conscientious objector n (it T itl Ж |- 
fr) DR f ) ERI Fe 2 (B8 СО) 

CONSCIOUS ['konfos] adj 1 ЖИН I0), F CARIEN: 
ERER ІНЕ; T was ~ that I had made (sk ~ of 
having made) a mistake. ЖШ rur T4 
Ra / with ~ superiority H REER 2 41580,1 
3 hit iA). The patient was perfectly —. ЭЖА ЯН) 
IERIE 4 = self-conscious 5 [Ж HT: Eu SFr ш] 
Tic REB: Kik- H: a bargain-— shopper SOX Р 
EMA consciously adv 

consciousness { konfasnis] n 1 til, 11; tti 
ЁЁ: lose (regain) ~ KAUKI AIt class — R 
МАЕ 2 EA; WA: Doubts were starting to enter into 
my —. ROEF ERRE 

consciousness-raising [ 'konfasnisreizig] n [ 7 
fEatili OS TA A AHA BOR 8 LICHE ISU) O 
i es 

conscribe [kan'skraib] vt 1 (ЖОЙ 24.383: 2 5 
H, #994 

conscript | kon'sknpt] 3 vt 1 (НЕТ. IRBE 2 41 
НОР BEE) A C'konsknpt] n íF E: 

conscription [kan'sknpfan] n (48) 5: (ЕЙ: 
ПЕН 

consecrate [ 'konsikret] vt 1 Aid #11: — one's 
life to art Jy Жа 2 [RERE СВОЕ: 
fit CE E li ЖП) Ж; АЖ (го) З (2210 CE HC ) 9. 
жди 4 fg As Jg а Ж, (lr edo Д ИГ БЕ: rules ~d by 
time E HAE FOIT) ALI. г- consecrator n / 
consecratory ( 'konsikrotan] adj 

consecration | kons'kreifn] n 1 Ak 2 [7] 
pce 3 [2:18 36 4 D: BU Шш]; #1 
ХА 

consecutive [ kən'sekjunv] adj 1 1820: five ~ 
days ЕН K / six ~ nre ШЕЛ 2 pit Wl) r 
mi Br 3 ГЕНІ AS NEM: a~ clause # E 4) 

{> consecutively adv /  consecutiveness n 
consensual (kx'sensiosl] adj 1 LE 1 Lal cT RH 
SE)£8 DU I] EI P^ ER, BARES] 2 E ЈАВИ, 2% 
Ж) D consensually adv 

COnSensUus [| kan'sensas] n 1 (CREW) 0, ТРАТ: 
—Ж@ Ш.Ж: a medical ~ about jogging P: W zre 
Has HI) Н: / reach а ~ оп a matter ХР 
Vk В 214116, 55% 

consensus sequence n [3:6 34175! 

consent [ kao'sent] 2 vi [13k PRAE Go): — (o 
a proposal (plan) [8] EE —A 38 1X (HERI) ~ to (do) | 
RECO An Y ELEC, Ven EY: with the — of £2] 


& 2 (ALH) - 3k <> by common ~ “£ SIL / 
Silence gives ~. (i£) ЙК 01. C^ consenter 
n / consentingly adv 

consentaneous [ikonsen'teinios] adj 1 009, 19 
ТІП x5 ТІНІ (to, with) 2 £5 — S Va gx m 


i> consentaneously adv 


Succes 


Sive 
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consent decree n [|]: к 
consentient [kən'senJənt] adj l J Ci), 01); КҮ 
"Sici Gto) 

consenting adult n ін ài f 

consequence [ 'konsikwons | n 1 £l, wW, hi R: His 
comments could have serious ~s, ШІЛ @ п) Жу" 
Тий Ж. 2 GENI X.8 HEI 3 REE, AM 
Ж; a person of — ЖА ЈА Z Its of no ~. Хм 
EKR R. 4[ ~s] [H]: e ein] PC UE MT 
ik D in ~ gR, Ke in — of ili Feng / 
take the ~s іі) 

consequent ( 'konsikwont] J adj 1 AROR 
Aff), Sfi Az ЛІК: long illness and ~ absence from 
school KW] ШУ БА A i e id Me d UR / large-scale 
unemployment ~ on the intensified economic crisis й 
АЗ PL ЧК) À Ht À cy, 2 D Gd ЖЕУ ) 81) u 
3 (65) (OF GEI, ТҮР Ей Una з 
ТЈ £5 Ki 2 (Gi TEAImos з Ds 
ш 4 (РЕ, HERT 

consequential | kons'kwenfal) adi 1 A: 5у# ЖЧ), 
56.7 ЖЕЧҮ) 2 Hie ЇНЇН К: — loss fiel: 3 0] 
Те ЖК, БАЙ 4 ТТА, НІН Ey [tJ 
t.consequentiality — |'konsukwenfi'elou] n  / 
consequentially adv / consequentialness n 

consequently г 'konsikwontli] adv |А, НД, 

conservancy [ kon'sxvansi? n 1 CHASE Dea, 
TFI С ИА ЛУІ ORELE); water — AK 2 (Жї) 
(ФП HELEID TERE d, РИ A 

conservation [ konso'veifan) n 1 (ISRO ATU (y 
iV TERI ИННА: the ~ of зой and water JK i 
TAFE 2 (2 X A Smot mau a [39]: J hi 
[> conservational adj 

conservationist : konso'vforist] n GU FRAO 
Ama 

conservation of charge n (liii yhi 

conservation of energy n Lll yt 

conservation of mass n (itii 

conservatism ([kon'ssvouzam | n Y (^y ЕХ; 
МСТ ат АЛО ЖҮЗ К Ok puk Жк 
түз 

conservative | kən'ssvəuv) J adj 1 (ТІС, ТІН 
ІК KIT): a more ~ blue suit — ЫШ! JJ far UW f^ fs 
* / — ideas (ЖЕРІ 2 [C- CAES JN Am (gt 

f 3 [C JGR T3 AG Ges ah) & viiam E 9. (uo 


conservatoire [ kon'szvotwa:] Д) n CHE FRAG 
KRD PERCOR ER HR ЕЛЕР 

conservator | 'konsaveito, Кәп ззуәә) n 1 (ЖЗА: 
ТҮР АЖА. 2 (АЈ) Lg A A 3 (Z* Ji: 
HIRD КҮТ 

conservatory [kən's=vəiən] n 1 (К JE RUP J ) E 
Jy is: 2 (X) —conserutoire 

conserve | kan'sxv ] ц vt 1 Ж ғ, — 
one's strength JERIA 2 ИНА r; — fruit HKR 
HER 3 iSi y 7 "Копязу| n [к ~s] x 
ER г> conserver n 

consider [kəsə] ц vt 1 ik hls — a proposal 


(suggestion) PiE PRICE) / He is ~ing you 
for the job. БІТ ix f ib l. / We are ~ing 
altering (16 how to alter) the procedure. Tett nop uk 
ШЕ РЕЛЕ. 2 A. hn... gif: ; E — him (as) an expert. 
FETI IEAA o We — that he is not to blame. fei 
AJAA lb) LET, / ~ it necessary to do sth. iA у 
ЖАНЫ 3 PIEH, MA; kit: — sb's age (ill 
heahh) #ДЕ RAEE САНЫ) алау 3 vi 5 
Е.Я. Let me ~. ib Ei K. > all things 
~ed ARAME, ПЕНЬ IE: АП things ~ed, й 
is a good plan. JA e ifii e xA LER AUT 
considerable [kən'sidərəbl] adj 1 ЗА 3), 
fll A (OX 6f): а — distance (number) AUS King m 
Cc ЗІНІ РДЕ i aT f ТОШ. а — man 
XWA [»considerableness n / considerably adv 
considerate [kən'sdərət] adj 1 (Жі, i 4} 
CAD HEB (of): be — towards old people (ЖЫЛҒА / 
It was very ~ of you to remember my birthday. И: 
iU HERI H. 2 Оң» AE Sm). PJ ak fn í 
considerately adv / considerateness n 
consideration [ kansidorefan] n 1 Ж}: give a 
problem careful ~ {АН je jul 2 35 E jin] Jt; for. 
ШЕМ ДЕП K: An important ~ is the time it will 
take. 40246 eft TERIN А E EIU і]. 3 (ky; 
ІНШІ. show — for sb. МАНА 4 Aa in fik, ew 
ЕДІН ЭК ЛӘР НУ GI fii, 09 Т; 
JE O in — of YES H Fife AIAT mg / 
leave sth. out of ~ x4 HAS e a edt of 
no (K little) ~ LKHK / on no ~ ЖАЗ: On no 
~ can we agree to this, ЯГА У As fili] Д4 gà 
take into ~ ЕЗ, М / under ~ 4 Y jii 
considered [ kon'sidəd] adj ЫШ. а - 
opinion JA 3f (f) e JU 
considering [kən'sdərin] Q prep 1858), Wk -- ufi] 
i£: The boy did quite well — the circumstances, £j 
SIUE CL. EVI B f L HER Am f. Z He is 
strong ~ his age, jk frr] Ee f ie bu] 1221 МЕН 
I). D conj A t f] ifie: — how young he was y 
VEU ib ДШЕЛ D) adv (11) A Zi fi i E hu y, ДАТ) 
TERK 
consign [kən'san] vt Y Ir &+Е# egy 
(t0): ~ ап orphan to sb. s саге ЖЕДІК -Ap 
JL Z ~ a task to sb. JT AS АА 2 Jv E 
J (to): ~ a letter to the flames (to the wastepaper 
basket) HL BERE ZUERA) / ~ sb.'s name ro 
oblivion (E X: A Tf] # rot A 3 р: АКИН. 
СР): — money in a bank {И {Г {НД / — 
goods to sb, by гай H 8 FE v: [dg S MA 
i> consignabie adj / consignation [ «konsai/nefan] n 
consignee Likonsai'ni:] n НД; ACUTA КОКА 
consignment | kov'sanmont] n 1 ЖЕ, 2:4] НЕП} 2 
A (ri BERM: EI 3 Ve HANAN, Нз 
MUTH: а new ~ of goods ЖТЗ HE ttn / a — sale 
ҚОЙ / — merchandise ҚОЙНЫН O on — DL ETC; 
ДИЛУ Д: goods shipped on — Ел) Ө 
p acad [kon'samo] n ЖЫҒА; FERAM A # 
consist [kon'sist] C vi 1 t n Fe (o f): 
Water ~s of hydrogen and oxygen. Ж tH CR ^C 41 
MK. / a committee ~ing of nine members |H 9 £4: ii 
UK) Z: 512: 2 (Е, #f (іп); Wisdom does noi 
~ only in knowing facts. ЕУ ira РУ: 3 
(d) МЫҢ, Сале) a Ü'konsist] n (U 4:0J) 4:90 
hk 


consistency [ kəon'usuma 1, consistence 


( 


consistent 
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[ kan'sistans] n Y BH, — 8; BU; — 8k, £i vL 
HPE: These accounts show по ~. Atti ikii Д, 
2 |] y, "e З ЧЕКЕ; ЛШ, ЖЕЕ, BASE 
consistent (копті) adj 1 НЫМ), — # BJ, i BL 
If]; His action is always — with his words, уў 
“Ж. 2 BRF, E FRI; БЇ: — policy — BERIE 
ЖӘДІК, ЖОН); — equations HA 7j 
Fé Z — estimate Afii} consistently adv 
consistory | kon'sstan] n 1 Ux MA 2 KAN 
ӘКЕ IO AN 2 US Caci) 1; iN. 
ЖӘНЕН > eonsistorial [ konsi'storial ] adj 
consociate (kan'saufeit ] vt & vi (f) £t fr, (ЖОК 
тС) K 
consociation [kansaofi'efon] n 1 £icr X cr de 
2 LERZ I) ез [АЕТ (R ЖИА 
consolation ( konso'lefan] n 1 c KE, RE; Мін). 
seek ~ in keap Ж / a letter of ~ ШЫНЫ / а — 
match KRIPE 2 du 2788 (E RTI A, Cok de) (CIS Е) 
consolation prize n 720505099 
consolatory ' kon'solotan] adj REH , ЕТ); R [n] 
IJ: а — letter R3[n]fií 1> consolatorily adv 
console! |[kon'saol] vt Z, EER; RES]: — sb, by 
saying 2. H]--- ff) ii 2c RA CA, / — oneself with LA- (1 
Xi :-consolable аф / consolingly adv 
console? [ 'konsaul] n 1 [#t Ж) xc Kc, FEM 2 BEA. 
& doté: (V ЖАЫ 3 (ЖаН, ім) HbhHi 4 
GUE SE SCR RE I йай МН 5 (USER ) ZE B4 
Ct SEE ‚ТГ? ERAS) 6 = console table 7 (rB BW) 
ЖҮН: games console) 
console table n (біз ir ) JE RE) 
consolidate (кәп зоіден | о vt 1 IR [A], Jn 3; Jnd 
ZJ: УЙ; — the company's position in the market JA, 
ІН zs a (ЕТ КЮЕУ 2 der ne (e Es | 
1: — several small school districts ЕД МЕРТ 
ЖЕЖ / — one's credit card bills —} 4t НЕ 
WE. 3 СА po CAR pp ВРЕЛ 4 (bs 
3E 2 vi VR], ya 2 rf ICG LE: The two firms 
~d 10 form a single company. ХИ Э r E pe — 
ж], 345689: > consolidator n / consolidatory 
adj 


consolidated annuities [4] п —consols 

consolidated fund n (5) (БҰРА dH 
FC | EZ URL LEO e Ab: 

consolidated school n (X) (iUo Y tili 
ҚАУ ОЯН S RII) 

consolidation [ kansol'deifan] n 1 ЭА], JR: the 
further — of the alliance between the two countries РАГЫ 
Wy — ІНІН 2 6 3 Е -3 ( ЖЕНА 
MERHAR DEA 4 CI 95 36 и) 98% % s 
ЕЛІ 6 Lx ) Sce 

consolS [kon'solz)[ ££] ОЖ) AJ VE RJ B W CAE 
(consolidated annuities 986 ) 

consolute {| 'konsalju: | adj [Ir] 2218 i fJ 

СОП$Отте | kan'some | (13) n Ts hti Ad ( ok ) i9 

consonance ('konsonans| n 1 Hii, — б 2 (ti gr 
EDANE 3 [E DAIRE 4 [9 ЕП, по 5 Cist) 
MIC O in — with !j--- BB, Ж.Ж 

consonant | 'konsənənt] J n [iE] 8 Pr; 80 FZ “Z BF 
— adj 1 НМ, Н), Tp rf) Quith, to) 2 (ЙГ) 
Ff 3 [È eg er FE 4 [9] iÉ 003, Ник) 5 

ПІН Ür EU: — shift РИН 6 Ia] ge fJ 

7 (REO PIE ТҮ UIT] c» consonantal | Ikonsa'naental ] 


adj / consonantly adv 
СОПЅОГЇ ('konso1] J n 1 ROCHA EAR): 
the queen ~ EF / the king (Ë prince) ~ 4c Ef]: K 
2 {KPE TE 3 By) K іп — with sb, HAJI 
Hg 4 (045; (—) Ë; ( 04k 5 АТ; ЯК; 
—#HIR8S Ы[ Кәп'зол] vi Y (УААН) A ) £5 4E 
(with): ~ with thieves HOIR AT 2 (5) — S, A] 
# vt [ERE oneself] НАЕ, ЕУ 
consortium [ kon'sxuiom] ([ š ] consortia [ kon'sxtia 1) 
ШАЙЫ ЕИ; (ШТ. iy RP El E HE 2 [ttt ) tu 
T p^ Б 
conspecific | konsp'sfik] adj [E 111) 
COnSpectLs [kan'spektos] n А; Hagë 
сопѕрісиоиѕ [ kən'spikjuəs] adj 1 HAFLI, W ЖЕ; 
TIRAJ, SL ATEHBU: be ~ for one's bravery IHH ifi 
ЖАТЫН / cut a ~ figure ЖАТЕН / be ~ by one's 
absence [А 4E ifa S] ATE SK 2 (GEREF ТІК, ІНІ 
ff]: — consumption 9 $E 3 (МНЕ Кп) dl 
ШО), ЕРІНІ c- conspicuity [ ikonsp''kjusti | n / 
conspicuously adv / conspicuousness n 
conspiracist [ kon'spirəsist] n BH E ЖЖ, HH 
1 
conspiracy ( kon'spirosi] n 1 ИЙ, 8; EL 
smash the ~ to seize control of the government EH? 
ТТЕРІ СЕНЕН Z unmask а ~ WRH W / form а 
~ against ЉС --- 2 [8e] ut ДАИ 3 Cs AL 
TERDEE ЖЕЎЕ Н] “> a ~ of silence (xt HH 
^5 ER PEOR] 20 СЕТ 


| СЕ conspiracy / plot / intrigue / scheme 

ix His 35 #] Ji DH Ж. е conspiracy 46-6 fk Ж x10 | 

SUPE: а conspiracy 10 wage an aggressive war | 

° plot £ X; X. A 93 /» f AM SR]: Тһе plot was 
hatched by three disaffected officers, e intrigue 4f 

(OA Y HOP. R IE ФКН m ЖЖ ЗЕ. a | 

brief history consisting of political intrigue and war | 

* scheme *| 15 f Ж X] ay i it: He devised a | 

scheme to take power and install a dictatorship. 


conspiracy theory n Hitit (RV 247491041 
ЗОЛИ ДЕНИ РЕТ ERI 1). i- conspiracy 
theorist n 

conspirator (kon'spiroto] n ДИЙ Ж; Jt Uy 

conspiratorial | konspiro'txnial] аф 1 ИУ); ИУ 
KAJ 2 jt my; Hout ЖК) 3 (CX ЮУ 
i> conspiratorially adv 

conspire [ kan'spaio] vi 1 (151) gg E; ІН: — 
to overthrow the government ИНЕ ШИИ 2 tis] 
^: fER]: All things ~d towards that result (аф ~d to 
bring about that result). НЖЖ Ж АБЕКЕ JA 
Za. 

con Spirito | kon'spiitoo] (X) adj & adv (АР 
FH Geb) 

COnSt. abbr 1 constable 2 constant 3 constitution 4 
construction 

constable | 'kanstobl] n 1 1; CH of je e EY; 
Жк 2 (їп үг ЖОЕ) ДАЛ: ORR 
SERI ISTE 

constabulary г kon'suebjulon ] n 1 (А) 83, 48 
лен 2 КК, ЖА 3 ФОР IET 
Ж. 

COnStancy ('konstansi] n 1 Z "DR 2 Hg, 
ЖАЖА 3 IÉ ЖА), HUR 


element 
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constant | konstant] 3 adj 1 Xikf), ER: а ~ 
companion ЧТК 2 ПІ -ІЖ АЖҚ; tri 
SEI]: a — temperature room tiii s З 1 dir), ib 
ІМ 4 AWO, — EDU: ЛЕН: the ~ growth of 
productivity Е ЛАЕК 2 n Y 4569358839; Ж 
{їр 2 kt ffi Cox HL) ЗІК, ИШ 4 
DE] > constantly adv 

Constanta, Constanza [kon'stoniso] n REIH 
ЗСО PEE 9 5 ERT ] 

constantan | 'konstonten] n Hj der) 

Constantine [ 'konstantam] n H 4-38. T [I] 4j Ж Ж 
ШЕЛДІ 

Constantinople [konstænt'naupl] n Ë HETE 
(Istanbul Н Z9 EUER С ЕНЕ 

constative | kan'steiiv] (1810 adj [ys UBI). & 
лой ZO VER MEIN; ЮТЕЙ): "I wish to go" isa ~ 
utterance; "] am going" is a performative utterance, “ 
TOR ERREAK: RERA ER RS GEO 
ff). Шоп Np 

constellate ['konstəlen] о vt 1 (OE RUE 2 68). 
hA SERES (PA R IESS ИН И) 0р, A Q vi 
Юй! АЕ; Е 

constellation [;konsta'lefan] n 1 [K ] E PE; GEE 
йш ЕЕ iqi. b! % 2 НЕ, TER (ІН P Wk) hl 
Р ЕЗ LOEO 


Ваа PU ud 92 Ob ама 
Чу] OCT MERE 
А S ЕИ 
| [> ЖЕ constellation 
Idus 
N ] M 
NC A 


ы-и А . оқтын 


consternate |'konstonei] vt ГИДИП b 
T5 Mia 

consternation [ikonsto'neifan] n PAES bi; throw 
sb. into (vk fill sb. with) — (E h A Bj T1 / flee in 
— Susp fit 

constipate `'konsuper] vt Y AK; fE (йй) 
£i; 2 BILE ТЕТІ 

constipation | konsu'poifan] n 1 f 8 2 Bj] Ен 

constituency | kon'suijuonsi] n 1 4 (ES CAS 
IX ОК): nurse one's ~ ІНІ 2 (V. - 
НИН ЛМЕ ИНКАЙ: HELA bY; BIA Di; k Py 
AA: listen to different constituencies WT BV 1 Jy A EI 
IU 

constituent | kov'stijuont] а adj 86% - BEA I 
AURAY, JE II): a — corporation TARJ 2 Жр Е 
СӨЛ AUS] ДІМ ІҢ: a — assembly VEA 
ЗСО TEST); COTRA A ап 1 AR, ЖЖ 
Қалық 2 02r 14r ERE З [ft] (INP A fu) 
Ела [Hg A) ARER 

constitute 'konsuijut] vt 1 Жу, Ma JER: High 
school dropouts — a major problem in city slums. th2Z 
КЕСЕТІН Г ВАА СТ КНЕ. / The under- 
18s ~ nearly 25% of the town's population. 18 # p4 F 
Wy B ALLRI 2525. 2 W y. зу (ТШ, D 
3E) 8 я VA CHUA N. MB Cr zs ЇН ДЕ CERES): the 
7d authorities (F: 4 hg 4 ok, ТЕУ, UE: He 
~d himself their chief adviser. # i| B3 ЕГІНДІ 
КАШ 


constitution [ ,konsti'tjuJəan] m 1 "ik: establish 
(revise) a — fli] (A) XE / an unwritten ~ А1 
RIE / a draft — ЭҚЖ 2 [the C- ] ЫЗА З 41 
pk LS vr АЕ өз a CREER EU y K. Pies МЕМ 5 
СЛИКЕ, ЖЛ; HER, ЖД: build up a strong ( sk 
tough) ~ НИЯТИ / а man of delicate ~ (ЖІП 
БЫЛ 6 SORELLA ES 7 Bk, tkil 

constitutional ( konsu'tju:fənəl] 2 adi 1 (ХУ 
ТЕЙ; ei: BOE ЇН" ЖЕБЕЙ: — rights (СОЛАЕ К) 
ЖКЖ) Z ~ monarchy £T: vrl 2 (ЖҮЛ 1-609); ЖИІ 
ЕЙ), ЖДИ); EEN 3 hr p IT REEN: а — walk 
не айы, ИК): а ~ formula (ҰРУ) £t BJ Ç 
G n (IH) ЗГЕ > constitutionality 
['konstitjufo'nzelon] n / constitutionally adv 

constitutionalism ( konsu'tjufanohzzm] n 1 % 
cor ЖЕНА 2 ЕУ ЗЕН BO Pr d: XC 

constitutionalist [ konsu'tjufanalist] пуй x x 
ЕА 

constitutionalize [ konsu'tjufanalaiz] vt (#314 
ЖӘЕ 37314 

constitutive ['konsutju:nv] adj 1 47 it sr Eur); 41 tl 
ИМ EFE GU) 2 Кәкім; dI PR ta, JE DC) З ЖОЛ 
I) EX], EK > constitutively adv 

constrain [kon'strein] vt Y 10, В. ~ sb. to do 
sth. ЖИН] Ж: А. B TH / 1 feel ~ed to apologize to you. 
Vote HEIC MK EAS HI, 2 ВЕН LT ЭШ, 
881 £5) ; НЕШ; yz hd; da 

constrained [kən'strend] adj ШІК Н Ж 
ІН ШЕМЕН; a — smile AEA b constrainedly 
[ kan'streimidli] adv 

constraint | kon'sireint] n 1 B i, НЫ: act under 


(sk in) ~ ЛЫН 2 МІ, Ы КЕЧИ; seda dad: ` 


be subject to the ~s of the planned economy El i|- Ej 
БҰНЫ 3 ud, ЖОК: feel (show) — in sb.'s 
presence (E S Á ifii fif hl CAE BUS) ate AS: 4 diei ok 
£j PER E H 

constrict [kan'stnikt] C) vt Y tkt, EREA А, 
IER; KOR 2 ІМ; R DE 3 мой, 4 4 
г> constrictive adj 

constriction `kən'siikjan] n 1 H8, 2 ЖЫ; 
Ен Жаз SEHR ІН 4 Heft ЗЕР) 

constrictor | kon'strikto] n 1 |218, Жар 2 МІН 
СРЕ constrictor muscle) З (518599 

constringe [ kswsirnds ] vt ЈЕ £i, 
г> constringent adj 

construable [ kon'struobl] adj (11) {п {ЕЛ 
Me) ; v] W eng; ej RR PERS Cas) 

construct | kon'straki] 3 vt V tis HR LEN a 
new tunnel i -A& ТЖ 2 git; Hj 4n Cul), is 
(4J); The story is skilfully ~ed. ЧИ ELATI IS 
tp. 3 [8E (Pd) Ú C'konstrakit] m 1 iris fo; Ep 
T», MES 2 Ho o9: 3 АН 4 [in 45 EJ 
fk. £t Jn г> constructor n 

construction | kov'strAkfon] n 1 iis, OR ШИ 
be under — i НШЫ Z a bridge of recem — ЖІЛІР 
ШЕНИН / a — site ИЯ LU 2 Hit y МЕДЖ ЗҮР! 
Jp АЧУ 4 hin 130; SE: ships of similar - 
ЖЕРИДІ, / Тһе new building is a very solid ~. 
Нм AME ele]. 5 Га Талды; witty») e 
СЕС) 7 E; Ж Ж: put a good (bad) ~ оп 
GR upon) Ж pEi (ЭЖ) XE) SERE / put a wrong 
on (K upon) Ж-Е ¿ What he said does not 
bear such а ~. УИ 4s ub x FER E ML. 8 BJ UK 


h ҚОЖ 


mit 


buid 


constructionist 


3i > constructional adj / constructionally adv 

constructionist C kan'strakfonist/ n < Kd (GS Aci: 
^f o SU Pf FE А 

construction paper n (X) 2/4 X: Жах 

constructive { кәп'хгглких ) adj Y ІНІ, ДАЈ, 
iur 2 ПЕНЕН; ИИ): а — suggestion РЕ 
x3 [01 J 4 ži Ky k)i > constructively 
adv / constructiveness n 

constructive dismissal n ij ty (шй 1 4 y 
mn o fied siia es Hoa eid) 

constructive metabolism n ['i:)ái iit íi 

constructivism : kan'srAktivizam? n KJ) 1 CL EJ 
ПЕС — Rh yu аҚ > AC B JE: constructionism ) 
[> constructivist adj & n 

construe | kan'siru] О vt 1 fyc Ff, 00 AR Уу Cas): 
His remarks һауе been wrongly =й. ІШІП d АЙ 
Id His withdrawal was — as a protest, Hbri id 1% 
Wü Rh. КЕЛЕКЕ ИТЕРУ 
"EHI UL HJ: “Depend” ік ~d with "on". ¿J uJ 
"depend" -JHE |! fr uj"on" i Hl]. 5 M Cfy f.^J fik 
OOP FA O vi Y Arii ice) fn] f ин). 
ЖЕНТ: The sentence won't ~, ix а) f 54 Asul. 2 fi 
кзг 

consubstantial | konsob'sienjal] adj Y |01717), 
(ЖІ) 2 ObtERO fv Km) 

consubstantiate | konspob'suenfhien] vt & vi ( fi yuk 
д ОРНА, CAO nC A 

consubstantiation  'konsob.stenfi'eifon] n Ci] 
KI t tk if 

consuetude 'konswuud n (ІІД А 03) 2] 
Ti, -Ha Tot fl 

consuetudinary / kouswi'ijuxhnon | adj 2] 55i, 2] 


fere) RHAN: a — law SWRA. d CU: 
consul |'konsal | n 1 5H: an acting — (KJ ijf an 
honorary -- ЖЕЛІ 2 UJON АНД yu JI 


Fil ШТІ C- consulship n 

consular | копјә] adj 1 30 "lE (XO Т; CE E APO B h 
JA: а == court 30)] А — jurisdiction ЖЕ 
5 2 Dui c 

consular agent n £j EA 


consulate | nsi п big au 
piva INE CHEER Г НДҮҮ "(ТОЯ 
T) еһе C- BUB 

consulate general (71) | consulates general) n 
Y Ups ДАГЫ 25И pu; bd ; (A 
aep T 9i 

consul general ‹ 1; | consuls general) n 122426 

consult 'kon'sah] Ob vi 1 is JU, PEEL E s — 
with one's advisors рр gl 2 Z i; 3 wi]: ~ 
for three large companies HM E» AZ life: 3 vt 
1 He “На РИД: ~ a doctor ЖР: 2 fi 
Is), fv 41 Cult. ШЕЛ ): — a map ef З ЖЕЗ, 
кім; — sb. х convenience ( wishes) + te | M. A fj fui 
KC) c- consultable adj 


iF ER ны z р.у ГТТҮҮЧ i R iit | 
LESE LERH. - 8 7t consult Ж fE Z $ 
SRRA ФЯ ЖЖ. Ж 
consult werh, w: |1 consulted my lawyer this 
morning. ; I will consult wish my business partners. 


—Ó 


consultancy [ kon'saltansi] n 4 СТ И: 


310 


"Arif ç Ж Col ei gir (6k eee) 2 ri R) 3 
consultation 

consultant : kan хлоп | n! JR A PEU RAH: 
шн; frd K 2 Pi Cox. EI 3 Ziel 
{> consultantship n 

consultation | ikonsal'teifn ] п 1 М1, 8 2 (4 
"üt gue Р 2 3 [0:22 “> in — with ifi 
ШІН hl: decide on one's courses ін ~ with one's 
parents $É tj 2 EJ ni her KENET RV 

consultative | kan'sAliouv | adj 0: iil); ? 
ijf]: a — committee Ils] А 

consultee ` kənsA4l'u: n Д) ifle М СЕЙ 


consulting ` kən'salug] 2 adj igit ЖИЙ: a ~ 


+ ШЙ), der 


engineer МІ ЖІ a == room iif D) n (2512) 
my ИШКЕ Ж 
consumable [ kən'siurnəbl] 2 adj (il irj it); fei 
эмп шп [ iid 1 i E& 


CONSUME ' kon'sjum | О vt 1 £f, 1697 i LE: 

- natural resources at an alarming rate PA 8Z A [Vj di i 
KE LL PA VES 2 104 Cyr 3 ж. T The lire - ~d 
fifty lives, A A és f 50 Ads бу. 4 ГЛ in е 
ЗІ МТЖ: be ~d with guilt HIA {AS d r 
J vi Y Ох 2 (4 l $ hi laway) 3 2 

consumer | kon'sjumə n Y ij Zt К.К. Ж: 
rights 12 Khi ; ⁄ — prices RN 2 Жр =ч 
[ide З ПЕЕ А 

consumer credit n (7217195 

consumer durables ui n iii; 

consumer goods ul n ib dtes, "nb а 

consumerism | ka; sjumorizam | n Y жү sd 
(de dj OR EX) 2 augeri: | < 
t> consumerist n & adj 

consumer price index n 12,11.) irkit 
A^: CPD 

consumer Society n |i; did 2 

consuming [kon'sumug. ad 4l: A ^» ap CLE Lgs v 
IJ: a — interest Т BB 

consummate г kon'samot | 3 adj Y 754 лм 
ii) 2 Hi Jj kuni, E | nr 3 os s ДТ); n 
di ае: vt d 5 Lk 3:2. 2 (iz ALMA. fi ll 
niis 3 (% {Из СЩ): — а marriage [Y 12: 

1» consummately adv / consummator | 'konsomcno 
n 

consummation | konsa'meifan! 0 ISE УЛИ 202 
Mou 3 R28 4 cens 

consummatory [| kon'samotan] adj 1 (icit, i 
КВИН 2 (í Jy. EE TO v PE D d ШІК): 

Eating isa — response. ШЕ (rA 


T (HR 


irc is v 
consumption | kon'sampf[on | n 1  # ОМ); LEE 
(HE): the fuel — of an engine Iz tir eant 208 TR 
АЙЫН 3 O10. Cibi EER) НАНЫН HS 
DD [ kon'sampuv] 21 adj V KE eft; i EC 
2i9Ó 3 ый UK) 4 ЇН) (ЧОБУР 33 n (ЇЇ! 
"i DITE t- consumptively adv / consumptiveness 


бой: abbr 1 containing 2 contents 3 continued 

contact · кък an 1 НЩ Ж: physical — UE 
t) fot 7 come into — pe new ideas 1 fti Pa 
be in (out of) ~ with tye RECREA X и The pilot 
tried 10 make ~ with bis lase КЕИ ОД ' 3 Mg 
&.2 511, 3 Clodi osi РЕВЕ Ве, 
MEŽS: make (break) — pfi it 4 af Ws 41 АЛ Б) 


Wus 


Son 


content 


Bak 5 (JA KL Т.А] Bf НУ) E : 
5416 US HUI, Uf 7 О ЕЛА 8 
(Хан 4 BLU B) 9A ; CI 1; BUS EIL) PAL 
Without — you can't succeed. RA AR. S 
W f: —s ] (11) = contact lens а ['kontækt; 
kon'tækt} vt ИИ Ет, j. ЮК: For further 
details, please — our local office. ЕГЕТЕ д 
AE Ж. 1 vi RAGIKA J adj НЕН АП 
КН ЕСЕЙ: а — battle Ж ШИНЕ / ~ resin E 
Dus 

contact binary n [ KHR 

contact breaker n =circuit breaker 

contactee [копак!:ї:) n ИН А4# ПЕ) A 

contact inhibition n [E fidt) 

contact language n (r zz (tb E JI A o] iñ ЖР 
түнде 

contact lens n (31:53 

contact man n (HRHD АЈА. 

contact metamorphism n (^b) fia ñ fE Hj 

contact potential n [Hi tehty 

contact print n (ҢІЛ ГІН) 

contact sport n Б) 

ғ Contagion (ken'teidgon] n 1 (Br) fk CH); ЖЕЧҮ 2 
CIEL ЕЗҮ; 3 ОЛДЫ, f S6 Ор ДЕ; RE ELT 
Tic; ABRE DS ЦЫ 

contagious (kan'tedzos] adj 1 (4%) fi (£6) He ff; 
CH RREPERI ; tE fh epi I): а ~ disease fH; / a ~ 
ward ARRIN 2 (Hi $h 6 ) W Ms FE BJ; ӘЛЕН Ie" BE 
Йу: ~ laughter 4j А8 ДІН Жун o contagiousiy 
adv / contagiousness n 

contagious abortion л (3 d fev 


contagium | kon'iedyam 1 (| М) contagia 
C kon'teidgio]). n 9/81, М Pp (log s. "ms 

contain (kən'ten] J vt Y (97) 105; COA: This 
box ~s soap. iX JH f 43H 85. / Sea water ~s 
salt. ОКАТ» 275p. HA: A gallon ~s eight 
pints, 1 MEA 8 d BR. 3 Fr, Ru j; 8 uj; He 
couldn't ~ himself for joy. fbi 44 BED. / — 
population growth iNJ A OINK 4 [E)Z]: а ~ing 
force ЯА 5 [HOTE RUSSES BUD: Ten ~s 
five and two. 10] 5 # 2 А. / The angle is ~d 
by the lines AB and АС. ix 79 AB ifl АСЛИ) 
Hk. vi ІЗІН т> eontalnable adj 

container [kan'teina] n 1 88; an airtight ~ 
dh 2 ЖІ: а 40' — —14 4048/1 

containerboard ( kan'teinabxd] n £k 

containerize | kan'teinaraz] vt JH fi 3⁄ Xi Biz Cft 
49); М ОЖ ЧИ: -а traffic Ж Жан ій 
-- con taineri'zation n 

container port n #3518 

container ship n 1:59: 

container shipping n #52: 

container train n giye 

containment [kon'tenment] n 1 £6), И; 389 e - 
a policy of — ЙН 2 [4E ]25:5 

contaminant [ kan'ieminant] n 7574997 , cj 

contaminate | kon'uemineit ] vt 1 ЯҒ, ТЗ; 
ӨЗ КНР ДЕ; АРЕ: а са zone PUtHhd 2 MO 
ШИЕ ЕНАЛМІНП ЗЕН > contaminative 
( kan'tzerinotiv]. ад) / contaminator n 


Ж 


contamination [ кәплшеті пейәл| n 1 J: BE; P E; 
# К: radioactive — ДИ {ЕЛУ 2 аф, 15 ЧЕМ 3 
[ i) Gi RREA: CCCII RE 

contango іст еке) ([ 3] -а) n GEO (OBS) 
Зх 5 MEI ; ИДИТ k. risa fft 

contd. abbr continued 

conte [клу] ([ 2 ] ~s [kogt]) GÀ) n Aih, u ta 
^ii ХИНГЇЮ МОЙ) 

contemn [ kəntem] vt (i5) 3E 0, 56 1, 5 
г contemner | kon'tem(n)a] n 

contemplate [ 'kontempleu] о vt 1E, BER 2 W 
PE VLE 3 WE БЖ; ВЫТ: — a purchase 4133 2: 
МР ЛЧ ш vi БЕ МЫ МИЗ, GEURA i> contemplator n 

contemplation | kontem'plefan] n 1 iX 34, KERL 2 
WHH, CU: be lost in — ЯНЯН f З NIB; Hbi 
HFA: new work under (8 in) — {ЕТЕЙИН {ЖТ rf 
4 Ux HR LOSS] posse femp iem 

contemplative ['kontempleiiv] 2 adj 1 jr); 07 
TEN) 2 [2] SR EIS) 2 n ан (а: олы 

г> contemplatively adv / contemplati 
contempo [kenitempao] adj (11) ? 
(contemporary ЁК) КЕ ) 

contemporaneity | ksntemporo'nisu] т lil tj W] 
(РЕ) Fel p AC CHE) s Ie] Ж/Е CIE) 

contemporaneous ( kenitempo'reinios ] adj lé] 19] 
au" Fi] EPIS А Е) (with) > contemporaneousty 

/ contemporaneousness n 


l rim m, a К) 


contemporary ( kən'tempərən] J adj 1 `4 i, H 


Қону: furniture of ~ style BLA AX UN I) x И / ~ 
literature BA $ Z 2 [o] mE ДН ГЕЈ, ПЫ Қ; ІНІМ AA IE 
Їй}: be ~ with R 2 0 Y HRA, RRA 2 0] 


ИСЕН ROMA: He and I were contemporaries at 
school fb fidis НІНЕ. 3 jit A 

contemporize [ kon'temporaiz] vt & vi ( (E) kË Fn] 
ВА Ce FIN AC) s C ss Az; CBE GS IH 

contempt [kən'uempt] n 1 580, $978: show ~ for 
sth. ЧЕ Ate 22: hold sb. in — Л be 
beneath ~ Aff — Tk, 0: bring sb. into = 
BOCA OS GERD S 3 p ЖӘН: in — of danger 
ABB] / ~ of court HAARE 

contemptible [ kən'uemptəbl] adj I $2 5i); ЧЇ 
f], КВ) > contemptibly adv 

contemptuous [kon'temptjoss) аф š FP И; o 
Жї): be ~ of sb. for DX -- (ff £i 5 ЖА 
г> contemptuously adv / contemptuousness n 

contend [kan'tend] J vi 1 15%, "4p; eb; — for 
power PZF J] / ~ with (sk against) difficulties 121%) 
ME ESTE the ~ing armies АРНА 2 ie n 
ie: the two ~ing sides ИХ а vt Y "Xue oK; 
ҚАНА 2 JJ: fiL r contender n 

content! (комет) n 1 05 ~s ] AW A ( Б 
WIR EE: the — of a room [АШ ifj де / the 
~s of a vegetarian sausage ЖД / a table of ~~s 
Fl 2 Ж; АН: moisture ~ 5 ЖАЙ / the sugar ~ 
of beet Xi SE AH З WA: 9: i. the ~ of an article 
SCREBSU E 

content? [kon'tent] о adj Y EN, i d; HORE: 
be (8& rest) ~ with Xt- ÑE / I should be well ~ to 
do so. ЕХ Г, 2 (Ж) (HT рер) 
Wf D vt ЕН, ЕШ. We should never ~ 
ourselves with book knowledge only. |19) 4: if (y 4X. 
Bep 5A.^/Heranswer seems to ~ him. fi 


3; 


odem 


( 


oppose 


contented 
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ЖА abt TEM EE. ал Y sut 2 (А) CE 
Ben) eco ЮИ > to one's heart's ~ 75401 
Hb Ct sing £o one's heart's — SA hin 

contented | kon'tennd] adj gl й, А xn HREH: 
a — smile OÙ C ae (I) И be ~ to do sth. B e e M: 
ЧЕ L- contentedly adv / contentedness n 

contention : kon'ienfon | n 1 7f, ^ hig 2 Cf 
инк) а 

contentious | kon'tenfas] adj 1 (10) Pie: a ~ 
clause in a treaty Ж #Jí|: 43 fe LI) e K 2 hf “UË In) 
L= contentiously adv / contentiousness n 

contentment [ kan'tentmont] n 12,0% 2 (A 
i ДАКИ 

content word n (12519254) 

conterminous [kon'ixminos] adj 1 {у Д1 ЙМ); 
ЛИ М, Ml iE йй) (ush) 2 {к Jü lj И А m 
> conterminously adv 

contest | 'kontest] О п 1 rp; fri: a leadership ~ 
NL SEL fe 2 VEA LEX: а — of strength (speed). JJ 
hU) ДЕ / a fishing — #Jf(ü ЕЕ Q  [kan'test | 
vt Y УТ ОЕ ОН RES I f ZF TUB ДВ): 

The seat is being hotly ~ed. ix 4 Ef T antis p|. 


2 fixi (17 LIBRE: — a will Spei y D vi 
Абу PiX (with, against) © contestable аф / 
contester n 


contestant | kan'iestont ] n 25155; Е 
contestation г kontes'tefən] n 4r; eL; {НА а 
point in — "fri ii 
context | 'konieksi] n Y (5 01) | KX, Hihi: quote 
a remark out of ~ В Б КҮЗІН J is. Br SEHR X / 
guess the meaning of a word from the — JÁ |. К ЖЗ Н 
^r iffi] 2 (НЗ AE I KE Ж, түз, 
T. ғ КЖ, TEK / in this ~ (ix суң 


«ЕЙІН 
РИНЕ adj аа Ж 
Vk КОКУЙ) 


contextual [ kon'tekstjoal, kon'tekstfjual] adj Y F F 
Xr), ен F F aC. ЗЕ КУАТ 2 ХО 
Ij > contextually adv 

contextualize | kon'teksijuolaiz). vt Ж (ОЖ. d 
REE E F Sahara fe OHE ia) 34i XY 
tio E 1 eontextuali'zation n 

contexture | kan'iekstfo] n Y 4121, 44:5 £544 2 (X. 
Beg) F F SC itia 3 21D DESCR) 

Contiguity | kont'giusn] n ҰН lc PEL: 1 

contiguous [kon'uguos] adj Hf ҮЙ); ERO iei 
ІШ EZ ff) го): Vietnam is — to (eX uith) China. ІҢ 
бин Ж. c eontiguously adv / contiguousness 


n 

continence | 'koninans] n 1 (Ld, d); 8x 2 (HE 
(ші) vida) JJ 

continent! | 'konunont] n 1 AG BH; CA PH the 
~ of Asia JE M CAE) 2 [the C ] ИН AG 

continent? [ 'kontinont] adj 1110019), dili); Tract 
2 4ЧИ! И? Ij C- continently adv 

continental : Колите! | 2 adj Y ABE (PE) АЈ; 
CA) BI) 2 [ iw ñ: C- Tic AG; 3 С Э чув 
^f АҚЫН D n Y KADABRA 2 СЕ C] 
(XI S vr "fr pim) AB dz 3 (XD vedi ДЫМ 
WEI) ХЫП г> eontinentally adv 

continental breakfast n wi K kk C #007 

VM ib prd val; REVA Mn) 


continental climate n Apliit) cox 

Continental Congress n ( X qiu |- J) АЕ, 
i£ (1774—1789) 

continental crust n [ж]: 

continental divide л 1 (Ji) ХЫ); Kit 2 [C- D | 
AE X: GRO КЕК Klo CHR AM BK КЕК Great Divide) 

continental drift n Ut) ХБ Un 

continental quilt n (%) —duvet 

continental shelf n (ж) ҳи: 

continental slope n [Ht] Abii 

contingency | kon'unds=nsi] n 1 (85A (TL); ЙЕ 
(HE) 2 0052 RPE AW PE ЧИН K M aU: be 
prepared for any ~ HE КУЙ T f] ex ЖІ ЖЗ 
££ / in case of — Jj— / a ~ plan Ni ZA HAI 3 (PERE 
ER) dr DUST Н X 4 CEST ATI LAKE 

contingency fee a ( 5) —contingent (се 

contingency fund n yz): 

contingency reserve n 2.4064 

contingency table n [4] ipo 

common [kən'undsənt] С adj Y (PA (6 ; ú] fle G 

К\Н; ДАЙ: а — event ҺИ a ~ fund ХК 

KRE 2A de g; PERG, ЕНІН: be — on (K 
рол): Желш? 3 GES ЕЛЕУ; AS УАЙ; 0 
олт е Bes ü WIE 2 CA(UCJEEUIAY IB 
J) QP ТУМА. AY itt. ; Ci itg fV ЖИ: eda ne 
of tti. - Att RE Jf / cries from the feminist - 
Ж КЕ ЖИ КІМНІН c eontingently adv 

contingent fee n 44; Jt ОИ ӨРІЛГЕН? 
МІНЕ 5) 

continua : kon'unjoo] continuum ff] 17 

continual [kən'unjo3l] adj Hi: J, EEFI ; MUR: 
— showers the whole weekend ҖЕ |] A —Wr BA: YU 
Kir > continually adv 


СБ?” continual # continuous Hh Ж E. 3- x 
continuous *| 21 18 mt [| ж = 8 5091 
continual — # F A) F et Ж X . HR pae Fš: кк. 

J + Bp XE f. P) continual 5 f Ж E £. йр: а 
continuous line of trees / the continuous improvement / 
They have continual arguments with each other. 


ала 
Ti 


continuance | kan'iinjuons] n 1 8: 0:99; 0128; 17 
£k: а ~ of bumper harvests k: R 2 ЖЕРЙ [н]; +F 
jl [f]: of long — РЭЧЫ ДЇ 3 ФЕ; PRA PE 4 01 
(EAE ЕРДА 5029 UP IGI) ЙИ 

continuant [ kan' Pikant) 2 n Y Lih] Sx iC PEE 
e Ber CLOS [v], [s] E ipfi I Az TII) PE) 2 ИЧА; 
ЖӨ ш ай COLE E Pen РЕ: РЕЙ), ЖЕРІК) 

continuation | k. [kon,tinjo'eifan] n Y (ІРТКІ) ЛЕ, 
РЕАК: Шр 455: The — of the meeting was delayed 
until the next дау. УЛЫН ЛАЖЕ Т. 2 Ж 
Si pA АРАН REB LEG DIT: а — of a story ЖС) 
HJI / а ~ to a workshop ІШІН ШИ» 

continuative [kan'unjoonv] О adj 1 4690), 084: 
Коч нн 2 ПАНЕ сол (К Ыр 
БП 

келіс [kon'unjueito] n 8k£j J£, HUC 1.158) 

Ж 

continue [k='unju:| о vi Y CDI Ak, k 68; HE 
ӘННӘ. They ~d on for a mile. abii] X #12 
Jt Е. Z The rain ~d (for) two days. М: 


Р 
continual 
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КІМ. Z How far does this road —? ix4mTkE 
D? (sk; xr ШЕҢ?) 2 Q WA t kb; ЯН 
АҚЫНЫ — at one's post {ЕЁ / The weather ~d fine. 
К” МАЗА. з AE) E {ИЙ ц vt Y CIE) 66 
ky, ШЕ: i£ ШЕБЕР: Не ~d his interrupted 
studies after the war. ПЛ 4k; — run Sm f Ns / 
The meeting will be ~d after a recess. ЖЕЛІ Н x 
КД. / ~ doing (uk to do) sth. ЖМИ / — one's 
subscription to the magazine for another year 2X i] 52% 
45 —4:7 To be ~d. ЖАЛЫНА. / ~d from (on) page 
15 ТСК 15 ut 2 (581 (E Ub ЯРИХ, MU 
Eiti: be ~d in office Bi АКОТ 3 kit, BERT 
ia (0X) САРЕ CUL iA) e continuable аф / 
continuer n 

continued | kon'unjud | ай C IEEE) 98 8: J, E 83: 
fk); KE 00) ЕШ, УЮТ): — support AARI xc P / 
stimulate the ~ advance of science and technology ft iE 
Fs p 

continued fraction n (9:175 

continued proportion п (1161 

continuing [kən'unjuig] adj 880, ik 8: J, ДЕМ: 
ШЕ ЕДІК: — poverty КЕЛДІК 

continuing education п 43:38 , ACE 

continuity | konu'njuəu] n 1 EZ CHE) E CHE s 
AE £j (E) FEEC): the ~ of a story 81800 bit 2 
Yi Up ҖИ ЖУ] 3 CHLI He g^ ЕРЕСЕН 
A (БИ) ih Cl TTL I sr e Pr ЇЙ) i cR 4 
(QE tau) s ELO CHIK 2) 5 (EE RE my ) 
Nga СЕ PE 

continuo / kan'unjoso] COD n [r 18 r 8 

continuous / kon'unjvos] adj Y EEH FIRAR s 
ШЕФ К): ~ development ЖТ 6 2 Cis) Eti ON D 
ff) т> continuously adv / continuousness n 

continuous creation n (л: ) ін. 111710, МЛ 
Aj QUEE 

continuous spectrum a (91159 

continuous stationery n (3) (rff €) x: 
iK mr ІЗ СИЛЛА ӨЗІНІҢ 

continuous wave n (710592 (Bi f cw X, CW) 

continuum ( kan'tinjuon] ([ $2] continua X —9) n 
Y CRAT LO F ВАК Ж КИІН ЭЕ RAH E Е 
2 UX 16:56 

contort [kon] G vt H Jr; СІН: a face ~ed 
with anger [A^ ЙИШ ЗЕЙ КЕД / ~ a word out of 
its ordinary meaning ШІМ b] X. O vi. НІШ, A ЫШ 
r> contortive adj 

Contortion | kon'tafan | n НІН. Ж; ТИШН 

contortionist [kən'tzfamst] n АМАЛЫН bl 

contour ['kontoo] О n те е, 2 [КЕ 
~s ] МЕ CHO LER el PEE 3 ТОННА КУ) 
ЛЕН 4 —contour line 2 vt Y mje (44€ i; fili 5% 
WRITE 2 АЕА СВЕ ЧР) 3 {з sn 
E 

contour feather n (410): 

contour line п 1 171054 2 10:10608: 

contour тар n ^5. 

contra! ['kontro] prep 1 [IH 1: 2 414 ЫШ 1 ^3 hi 
K.H] УА 2 EWH] FAL pro and contra (|1167 

contra? (konro] n [ARA C-1( J VR BGBOR М 
Abi 

contra- |'kontro) pref 1 Aog" HITS МА” 1 


contradict 


M": contradict, contradistinction 2 [ ç as 4&7," К” 

contraband [ 'kontrəbend] J n 1 EK, 1112: 3: 3: 2 
жады À: E. UE З КЕН Един СИ: contraband of war) 
4 (X: (ЧАКА flj ffi A JC ERE ШЫ) Жу У adj tii 
ЕК ПЕРА ЖІК) > contrabandist n 

contrabass !"когітәһе«| (71 аа уш 
double bass) O аф {ЙГ CRA] 

contrabassoon [ kentrabo'sum ] n [001416 017 
(КЙ: double bassoon) 

contraception (.koniro'sepfan] n ЖҰР, Tf 

contraceptive | kontro'sepuv] Q adj 3^0, W й 
РАЛИ Шоп 322599 РРА 

contract | 'kontrekt] 3 n 1 5$] £J, {т|н|: make CX 
enter into) а ~ with sb, * KA ip sr 89 И sign a ~ 
with sb. ! j EA 2 i] Alil / make parts on ~ Whill 
APT / a breach of ~ 1%#) 2 44,19 |: build by 
— 149 Ali / put work out to ~ # РУМО 3 ЖҰР), 
Ий a ume He] 5 (11) СЕДИ E d e x pin] ul 
Aux 6 [4152202 Alik 7 ORBE TUR LIBUS 
ЖИТ) ЖЕҢ; Де FUMER = contract bridge) 8 (141887) 
їй], AE DE X Q [kon'trekt] vt Y (Z9) dip; tms 
~ an alliance £'; WI / ~ a marriage i] «t£ / — a 
friendship (an acquaintance) with sb. !j M: A £lióz (£ft 
ji) 2 x £9 HH; Goku; CT FS) fusi Cro): We 
~ed him to fix the roof. ВЕ А [FPE fu£fr / ft. / 
— a project to a construction company J£ [`P (u ж 
HAA з E gU, ЕП 0 (го) 4 НЕК, E | 
OGRIN IME): — pneumonia fHili 5 AO CoD : 
a debt of $3,000 fit 3 T Kut 6 (iem; (it 5.06 
HER): ~ the muscles {УОН / Low temperature 
~s metals. ЙЫШ p uA. 7 15181): "Dam" is 
sometimes ~ed to "I'm". "Lam" fill ££) Jg"l m". 8 
ШАЯН; АУЗ: the brows A Q vi Y Wii 
5,84%): The wholesale market began to ~. ЙТ М 
Hd. 2 110 RK: ~ with a catering firm for 
the food at the event ii A PX fc А id GL pit ИМ 
КА / ~ for the supply of raw materials to a factory 
ikia R TJI BA EHDE 3 (usé) 4 ^ii se SX 
> ~ (oneself) out (of) ERZ Og) at 
Cof / — out yi PU ГЕУ, do 9» 
fy D contractable adj 

contract bridge лі 

contractible | kan'iekiobl | adj 2l eir) , pice) 
> ,contrac tibility n 

contractile [kən'træktaıl] аф 1") Шй К), 4148 /) 
m) 44 W Bg TE: re 21 A Й: ~ muscles ШС JL 
> comtrac'tility n 

contraction [kan'irckfon] n 1 li £i; 8 JV, HA 2 
[bi pce; 3 Сата, КАЛЕ 4 ОЗЫ, 200710) 
WE, A 12; HEDRA 5 regu f 6 [ma Tt Nea 
АП W 86 WJ 

contractive [kən'urekuv | adj ІІМ, 4 ilh 2110. 
ДаР) 

contractor [kən'trektə] n 1 RA of in (u 1 2. 
2 КЕРІ ШЕШ, 

contractual | kan'trektjudl ] adj E 49 (Ф) й, 1 
(МӨЖ) т> contractually adv 

contracture | kan'iekifo] п [K] Ffi 

contradance [ 'koniroda:ns] n = contredanse 

contradict | koniro'dikc] О vt Y Әй; ИА 214° 
hie defi. ~ oneself ТАЛТ Z а construction 
directly ~ing basic grammar ji Béib y. At A ili ici) in 
па Y vi Y 42 2 1; ИЕМЕ г eontradictable 


s (Ff: 


ч 
депу 


contradiction 
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adj / contradictor n 

contradiction : koniro'dikJan] n 1 Ж (FE); fb 
(TE): a thing full of. — ЖЕЛДИН / in — with 
jf 2 ЫЙ; ЯНА: a flat — ШТ 4095239 З 
БН ТТІ A Calc S99) ; HATIA RKI: А round 
"oh is а ~ in terms. DU (FJ i: 75 3 A HJ] a] ЖЕНЕ) 
Wk. 

contradictious ( kontro'dikfos] adj Y Ai f (SR ME 
ffr) 2 # B, XE ВЕ Й c contradictiousiy 
adv / contradictiousness n 

contradictory [ kontrə'diktən] ы adj 1 8123: OR 
Жону; ЖЕНЕ, S 21 fib]: ~ elements 4H 
AMETE SERIAL 2 М, h Bb 3 ІРІ ІН 
жін ал [22] f. 65 Ba; EN > contradictorily 
ady / contradictoriness n 

contradistinction [ 'kontrədis' пуат) n J Ik (k 
АШ) ҚИЮЫН: m — to tje DC. ҢАН 
г> contradistinctive adj / нл adv 

contradistinguish | kontrodis'uggwif]. vt iiit 
EE DU 

contrail ('kontrel) n 15:16 CES EE Ж, RC KHL 
PEE көріну za Ie) 

contraindicate | kontrə'ndiket] vt (EK) 455 
Jriksk 4j) > contra indi'cation n 

contralateral [ ,kontrə'letərəl] adj ( ## 134i] 

contralto ( кәлігене| ([ 32] ~s % contralti 
т п КОИ T; СС И) Z IK 
яу, 

сопігарове г 'kontrəpəuz] vt 1 VJ $| RF, НІН 
(to) 2 [E 16 Cr AD LL u 

сопігароѕіїіоп [ kontropozifn] n 1 РМ; АН; $| 
4] 2 GZ MAJ Gri: 

contrapositive | koniro'pozanv] 3 adj 1 х} 0; 5} 
HARY: FERIR 2 [£2 RAE OQ n GE ARA 
p 

саа [kon'træpjan] n AF ИКЕ PL, WC HI 
зө, 

contrapuntal [ kontro'pantal] adj [ Ë 1332 (МО; 
ХИУА) :-contrapuntally adv 

сонар ['kontrapantist] n К) Аа 8 W: 
Шш ж 

contrarian [кәп'гепәп] n & adj 1 RIAK AR Co 
y.) ОТЫН ib (10) 2 OBERE Эт) ЖА 
ЖИН М rou Jt Co 2 Az ER а BS) ar (3) 

contrariety | kontro'raion] n 1 xj Vr TE; [ contrarieties | 
3 ZEN Immer wk 2 UE 12 s giga 


СЖ 


contrariwise ('kontrəriwaiz] adv 1 УЖЫ Hb 2 2 
ЖОН З [kon'treorwaiz МЕ А] Hh 

contrary | 'kontrən] 3 adj 1 HR 0), Hii); ~ 
ideas НІМ ОН; / the — side 347j / The result is ~ 
to expectation. ЕНТ &f£ AH sc. 2 Жак, ДТ 
Ж); a ~ wind (current) Ж JX (XE Uc) 3 ГЕ 
kan'treori AC GE XT] АИЙ) 4 UE) wf, БО) 5 
Ufo ELJAR a n 3 [the ~] MTS; cili Elli: An 
examination of the s proved the ~. (ЯН: У 
ПЕНЕН. 2 8153539 3 арау 
о adv #| bz He; 41). go (2 run) ~ to sb's 
interests iz X A23 O on the ~ iE RI: А; Are 
you nearly throug h? B: Or the ~, Гуе only just begun. 
Н. FB SE үш? c: ОЮК. T A BUNT ДЕ, / 
quite the ~ МААЛ / to the ~ Y (1518 БІН 
(Hb): I know nothing to the ~. RA RMATA AIEO 


Tiii. Z Go ahead unless ( you are) advised to the —. ЙІ 
жая HI 85 А, ПА РЕЖА Y. 2 RT 
г> eontrarily adv / contrariness n 


I B5 ) ERR AE ЯП: present a striking. ~ etnea А and B 
АРЫСЫ Ы ЫН 2 TELA LG A Cu) 3 
(ra Pd @. еш Теру) xb bb HE, О, 5 25 
а [kən'tro:st] vt Mi pk w] pe, fb pk А! М. — two 
attitudes (аф ~ one attitude with another) Неи 
Hr O vi ЕНЕ, Л Е: — sharply with "j JÉ 
EH X] > Ж ~ Hkz F ¿ in~ with (X to) 
tj JERITE, 3 ЖК 5) > contrastable adj / 
con'trastive Ағы 

contrast medium n [g jii gy 

Contrasty ['konræsu] adj (11) [ВЕ] 5 20806), Б 
Wii 


кесел тетік [.kontrosa'dsestabl] adj (Ù) 
[AU ESSET ЛК 

contrate € adj LL) PEU, ЖИНДИ): ~ 
wheel © АКД 

оз ыбын [ikontro'vim ] vt 1 tj. #; ан GEO 
Ж) 2 FURRE) c contravener 

contravention [ kontra' venjan] n1 Жа Шир2 7 
ИЗ > in — of !5--- Й, 5-- 

contredanse ['kontrəda:ns] п 1 а l FE 
XT RIBERS J p$ 2 ХЫ 

contretemps ['kogtrotog] [#0 []) n 1 Дунё 2 
KARRA aem geo 

contribute | плыт) 3 vt 1 Ji WA, BL d 
Everyone is called on 10 ~ ideas, ЖА ЛН Е jk. нў 
JM. / ~ information HG OE, / — one's share 
RECKE 2 Bid IHE; НО) 3 HECRO IR 
(Қ): ~ a poem to a newspaper [5138411 fS а 
~d article ЖО vi 1 ФЕН OUR LIB 42; — 9 
ІП: The exchange of goodwill missions greatly ~s го 
С towards) a better understanding between the two 
countries, РКД RRR K Ki / Wi bs] ін) ЯТ 
п. f. 2 EA LIBER HI 1: — much (ak heavily) 
to a fund Jg SE Jt Et K'HLH1SAK з K, МШ 

contribution [ kontri'bju:fən] n 1 gikk: AR, ЫШ; 
АФ; ҢА Co ЈН BJ ) 7: make great ~s го (sË 
towards) education ЖЕТЕН ҚАНА 2 (UH З 
Ық; GRE ЖЕ, 4 (ЖЫЛ GEI E 
PIERI ADFER) 

contributive [kan'inbjunv] adi 1 visi; Hiit) 2 
ЕБЕ ИЗ ШИ). ERAI (го) С> contributively 


contributor [kan'tnbjuto] n 1 KRH, ША 204 
Ma НАН, НЫН АА З iE HIIS ERE (ro) 

contributory | kan'tribjuten] J adi 1 АК); ШШ 
(ЮЙ; H1— 4909 2 di — yfi: FUIS s ШИ), E pk tu 
(to): а ~ factor ЛАЖ 3 (жей ІІ ФЕН | 
TUR 3:41 TR (S) А" Jg n OX ENAS 
88) f ЖЕСЕ HT 

сопло тесі n [ét] XE EARR 

ЧЕЖЕ 08 АЕ) "E AR ed Kk 

contrite [ “коттан, kən'trat] adj 4/0); ЧР 
Ер HESS) C- contritely adv / contriteness n 

contritiOn ( kan'irfan] n 1 HT STE 2 Uoc gg 

contrivance [kan'travens] n 1 HH; it ib 2 ЖАЙ 
ӨКЕЕИӘІКНЕ)) 3 RIH: ЛЕН 4 À UNE, АУ) 
Hifi: tell a story without dramatic ~s ^ Durer A Bb ut 

ABUR S ihi, FBL: а ~ to raise prices МОНО 


315 convenience 
PA ШІН: a ~ issue (figure) 4j 0 LIE) a| СЛ) 


contrive _kəontrav] 3 vt V Ug ribs ШЫП 2 
M. U ЗДЫ ААА fU DU Rü 2: Сап you 
— to be there by six? ЙЕР 6 ñi bp i tpm? / 
How could you = to m; ake such a mess of things? Жы 
ФОННАН АР? Q vi il XI. eb W 
г> contrivable adj / contriver л 

contrived | kan'iraivd | adj A | (iiy 
E va yi 

control копго о п 1 ИШ; ef TED: TT: Ж 
Mil: а have (по) ~ owr (kof) BECAS RENS Ç 
lose — of K 4:4] (rjf / buy ~- of a company 3: F 

“ЖОХАН 2 dm: ssl; ГІН: gain — over 
oneself 9e ИЕ Hs / Indignation took away his ~. ff 
[АЖ ТАЯ. ЗИ 1 РИН: TT PIRA: 
polo inso is МОК): wage — | WT 

PUJ pik beat the. ~s (XE АК the ~ of an 

aircraft ELS REA A 8 (929 ЭА HW (05) x 883; n 

БРНА СНЕ ЖҮГІН Й: mission — (7171 

flu 6 (BU В ffi XC Mfr ЭН: passport 

and customs. — UHANI ХОР 7 CH BALA) ЖОЙ! 

UM od 8 Gi 4 RUFA ff] ME pe P8 ER Lr um 65^ 

Ks) (Co ib IH) 4 9 = control key a ( controlled; 

controlling) vt 1 Fd; е ТІНІ TT US dU. Ai: 

The machine iš automatically Controlled. iX ӨНЕДІ 

is - (he volume of sound [qi hb — 

inflation prices) diat CE HK ОВАЛ) / ~ а fire ІШІ 

Kk M ~ cancer of the prostate. Fe] i i] ei; ¿ The 

Australian administration at the. time controlled 1he 


; 4128060; IE 


island, ш ЇЧ! A, E dC: He 2 88. 2 UJ], ya Al 
(HM): — oneself (oK one's feelings) 008] [| i Sfr] h& 


n 3 " Mp0]. x] HE 2 (БЕТ UI) 4 spei a| 

OKIE) > beyond ~ ikt А in ~ (об УІ 

ti ӨЧҮРҮ C): be in complete == of the situation 

"om Fei ^ Who is in — here? ixl! iE Ji? / 

out of ~ AZ Pid. 455222581: The plane got out of 

— and crashed, KAUA EPR HIAR f ^ under ~ W 

ЕЛІ: The fire was soon brought under ~. ck 
ТЕ ato HE i. keep... under — xb dp ps 
1 under the ~ of Ze ird; See TE PC Ж 
fi!) t-controlla'bility n ^ controlistia ай, 
controlment n 

control character n [i| 15700 771 

control chart n (2: pa 

control experiment n хуз: 

control freak n (1: Filii > control freakery n 

control group a (v) yt ЖИК БИЕ 
ШЕП 

control Кеу п [:1 2:139 

controlled копго] adj 1 
Cy ^t ye ini) 

controller | kon'iraolo. 0 1 dll A; TEB A 2 uri 
pui eese КӘК ИТҮ 3 АЯ UA VEL 18 ES 
4 (BL ig Iro um 5 Cf d C mb ЖУ ñ) uk dy 
> controllership n 

controlling interest n (х: x implies 

control panel n (i; e КЕРИШ 

control rod n 1 [6,14 HE 2 ( CLIE 
АҢ 

control room n siis: 

control surface n (7: ) #4111, #181 

control tower n (мН mb uva és 

controversial | koniro vxfal| adj o Bi MEt, {ү 


Se BERT АЈ 2 


© controversially adv 

controversialism [koniro'vafalizam] n “ift ht Й: 
ней 

controversialist | kontro'vafəlst] n (ZOEK 

controverSy ''kontrovxsi] n ^fi ic, 006; b, 1 
Ei. Bt has evoked (е given rise to) much ~. ДА f 
(8% hie. а violent ~ over a commercial treaty. X; ] 
Mite rry ie а ~ noised about throughout 
the scientific world (| EL" W 5] tr ЎА K Mcr) ^n ic 
enter into (a) ~ with sb. over sth... ' j 4 A gx М. үн? 
du ^ beyond (uk without) — Anf f MV 

controvert | 'konirovst] vt Y Bie Lcd Cibi) 
ІНЕ t»controverter, controvertist n 

controvertible | 'konrovsiobl, kontro'vsstobl | adj 
n АЈ if^]. > eontrovertibly adv 

contumacious | комите! adj JASIKA TU. М 
1АЙ); (ii) с> contumaciously adv 

contumacy | 'kontjomosi | n [4P] А ІІД r 

contumelious | који | adj (io EI A 4, 
fr], A xL; ІШ ЗЕРЕН c» contumeliously adv 

contumely | опит n 65? А CE T AD LM 
VCI ND bpm CD 

contuse kə>nuuz| vt [D. HEt 

Contusion [kən'uusə] n (I. 190; 

conundrum ' ko'nandrom] n Y (И ОКИ JJ) 
ЕЕЕ ПЕТЕР eT] 

conurbation konə'befən n fi £r 
itr Aid, fem) 

conure | 'konoo | n [7] fi H6 6 

convalesce | konvo les] vi ta pue gia 

convalescence ; konvo'lesons | n tk ЫШ, 52 0] 

convalescent ` konvo'lesant | 2 adj 1 ff (ОДО), 
WEU CHI): a — hospital (2% home) 272Е 2 (| XX 
Vn). £p fu: a — diet АУ ARTE Шоп Uu ri 
АКША 

сопмесї | kon'vekt] 3 vi 4 itii Co О vt oO 
“ОА ЖИЙИ ЛАНА ОА), € (3А) 

convection | kon'sekfan ] n 1 (ik, dg 
Ut RESET] іш UT > convectional adj 

convection cell n хі 

convection current л хк 

convection oven a ¿J лара o pet dr 

convective | коп veknv | adj V (iX (ОЙ: 40/0 
JI 2 UU Cost ifii) 

сопмесїог ! kan'vekta] n Жау 
МЕК) 

convenance ! куәт! GA) n fe os 6h 
THART H 

convene [kanvin] Q vt (fk, fi idl: The 
Prime Minister — (a meeting of) his ministers. TO 
discuss the matter, FUR ЕН Or ДУН ИИ 
Ji. vi ЕЛІ RT C convenable adj 

convener, сопмепог г kan'vima] n (AW) HLA 

convenience ‘коп! vimjons ] Q n 1 f E. 7j л 
(ШІМ ІМ Tuti 22: ат one's (own) ~ (1111 ІК оры 
Ji fi Cx run Bb) Z for ~ ЖҮЛ fi ies y, When 
will it suit your —? FHJ fox £5 7j fiv / Please reply 
at your earliest —. (Ef Hi ih) uis dl E / Come 
whenever it is 10 your ~. Ai E ZU d АА zal 19 


Medic fi y HX 


fua 


ЖӨ Cond 


( 


discus 


= conversation | konvo'seifan] n 1 "i. 


convenience food 


X. 2 Jj Bim] EL (ЯН Ж; Gas 15 one of the modern 
~s. ІШ ТАВ КИК. 3 (+ Ж) ЮЛ: 


gentlemen's ~s ДІЛ 45 В. E vt Хе pt 
ex make a ~ of sb. (^: 9 ех 7; MS tir Hb) A Hi 

convenience food n 7; (if 

convenience store n (1X) (5 

convenient | kan'vimjont] adj 1 fü #| J , 7j (E 0; {Т 
ШУ; at a ~ time (E Jy fli (IRE px: / it is — to you ЇЇ 
PRI Situ 2 (L1) НИК), ДІМ: sit in a ~ chair АА 
(SKIES ЕЗ duh A AZAR is pon ЖР 
fj 1- conveniently adv 

convent ['konvant] n ҚЫРЫ НІҢ 2: entera 
~ "WS 2 Gf sc IERI) dc PRAEC ЖҰ 
convent school) 

conventicle | kan'venukl] n 
меже) 

convention [kan'venfan] n 1 (47 JHI) ҒЫ НЯ, 
ЕНІ: international ~s [HERT] / break down 
old ~s 10 2 OER) ZN, (ND AZ EISE 
REAS: a party ~ BOE Kt 3 БАЗАЛЫ; ЗІ 
RA а (EERTE); (ж D] oe ERIN fp: 
the Geneva Conventions 111 R.Z: £3 5 (1E; E 2: 6 (Ht 
hg ) $4737 

conventional | kon'venfznal] adj 1 1; WAJ; 
ЖАНЫ, Т И}: a — war T Ak ft / — weapons 453%) 
Ж / а ~ ship (ЖІ ГТ) IMA 2 ( 2. K 
^5) D жін, Fo E 3 2S E). ( 32 J) É sg HJ 
г. conventionally adv 

conventionalism (| kan'venfanalizam | 
Th Y LS. 

conventionalist | kən'venfənalist] n 
Ti Y nk ЙК 

conventionality | kan,venfo'nelou] n 1 |980; 
"EO 2 15009, 2) 6 E — ftf Уу 

conventionalize | kon'venfanalaiz] vt fJ HAt; (4: 
аА 

conventional wisdom л хх. ЖП 

conventioneer | konvenfo'no] n (©) jx AA 
қа 

conventual [kon'ventjool] а adj Ж ЙБ; {ЙД К 
Ж ИБ алт 2 |C И 

converge | kan'vsds] L1 vi 1 (1106, 6 АЕК )2 


$e zx САХАНЫ ДЕЕ 


nix ЕУ; 
HEEK: 


(r. ah 2 аум ОНЖ ЫН 3 ЖІК 
Ж шм ir it Mix 

convergence | kan'vzdzms |, COnvergency 
Қап vxxlsonisi | n1 ir». Ipod &?*qtn2 
| 9r ЕШШ, KU Е) 3 UR USE CIE 4 
^if 


convergent ' kon'vadsoni | adj Y 2: 00), ai J; 2 
жү) 241] З C1 Т): — integral SX BUT / 
~ series SX ERU 4 СИЯҒА СР ЕЈ, i crit) 
conversant ' kon'vssoni ] ай Жа), үші; A TU 
(wrth, in) ` conversance, conversancy n 
X UE 
UAE / 
tih make ~ WX 


Wis das 
ji ~ with Fil- 
h, A РЛ 
conversational [ [ konvə'seijənl] adj Y ZH, iki 
itj 2 8m) 3 Li zik > conversationally adv 
conversationalist [ konvo'sefanolist] n Az iE s 
fix a 


21: have ("k hold) a ~ with tj- 
ата [i БИН 
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conversation piece л 1 (18 ilz! A BI Л Ep lg] X 
DAAK m 2 (ХОН) 45 ДЕК Р 
conversazione [ 'konvasætsi'aum | (М) - X 
conversazioni | 'konvo,ssetsi'oonit)) (Q) n (WF. 2. 
AK ..F2 J) KW UR 
converse! г коп'уз»] о vi 1 218, BS kÑ: ~ with sb. 
on (9 about) a subject HRA “АЯ 2 JECr RT 
SEE Cwith) 3 (СУА а [ 'konvss] n Gh? 
4i D converser n 
сопуегѕе?2 копуз) 3 аф Жі 10), IBN (РІК), BJ; а 
~ opinion ЖІ #175 О n Y AIS ( K HL (8) t 
2 UN) > conversely adv 
conversion [kən'v=fz] 146,545, PGE: 
the ~ of chemical energy into electricity f” ñE £l iH fE 
ПН 2 f deed te УЛЫ; (ERGER IR 
IK allí, A. (ul je m) ) 90 ВА: the — of miles to 
kilometres J& H | АН ҘА / ~ able мида (24) 
£r 5 DEIRGE) 6 ТОХЬ A zb rn di: kb BEC: 
P) HUE Сар ipn pp f) Ауа 7 DÒ) 
ALAP R AE JU CASE ДАКИ) Ic ЛУ (JE: convertion 
reaction): ~ hysteria EYERI 8 (Үр fr] WC de ; 4 
EI) 3 be A EER H 9 (JUR ER fU S УА 
BEDEA di Ж SUBE РА) К БКГА: CR ER 
RI) TERTIA 5 ' conversional adj 
conversion factor n 1 [Ж Ы f 2 (65120 1 
Вин 
conversion van n (X) (F; ЕИ I BUR ЕЕ [и] 
MIRITA 
convert [kan'vst] 3 vt Y 846, iso; ЕНИ, ЫН; 
(Қ. ~ a small bedroom into a bathroom Jt 7| 6X 4: 
BA: ар 2 ОТІП ЕР) БУЛ, Ef K r: 3 
3. ro op TERRE МА CUEZR S) 4 GEH 
БИРИНЕ BH Cf AMO) А OW P): ӨМ 
(bd) 7 (ДЖ ИН Де BUB EA Tr ШИ meg 
ЖИА ТЫЙ. UE б PRI LU AOT О: САЖ) 
VA CILER) Н RER BE NIRA а мт Cup 6 
plu RR. HAC) ЖҮЗСЕ. г); ЈАН, 
По 3 ( ХАНМЕН МЕНЫН Je EET J^ CE 
ЖН ЖЮК) B E [ER SEAT CR ERI DR: CX 
Cedo Ep) а 3 ['konvsa] n HAE GEI) Cod) S) 
ТЕГЕНЕ АД 
converter, convertor |kon'vsto] n 1 RH ly 
GC PENE pe Do) PLA, CRH) 2 (0: A Mode (11 
Gu ЖЛ K (sk) 3 [6] з: a pure oxygen 
top-blown — £58 fiu 07 4 itu] Ae oca, КЕЙТ 25: 
FM — МИЯ 5 CX) ШЫЛ Ө [35 1560 ie К/І 
(ҘЕЙ: converter reactor) 7 (g^ GT Hj epe as 
8 [i HG 
convertible | kon'vatobl] а adj Y v] £d CX de UC 
Ma МАКУ: — husbandry ИЕ 2 "pis edi (Ck eu 
"rf 3 (ШЕР Н] бо Май 4 (CAU ЕТЕ) (ied 
5 (йі i7 yup Ham ip xm an А [6 ft: 
ЈРМ c con verti'bility n / convertibly adv 
convertiplane | kan'vxuplein] n HJ) IG Ө 


CONVEX ` 'konveks ] 2 adj 1/16, ДІН, ГАЙ: a 
^ lens "ПЖ 2 [20 (843 EE Q CIE i O0 (E 
fJ 2 n i" df; i 6; CU B| K т> convexity n 
convexly adv 

сопуехо-сопсауе [ kan'veksoukon'keiv | adj 21 
О НН ИП) 

convexo -CONVEX г kon'veksoukon'veks | adj & rh 
ШШ 

convexo-plane | kan'veksao'plem] adj i FOE) (fü 


g 


hange 
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cool 


ы — — C lc 


CONVEY |копуе) vt 1 iz i , К, В OKA tg 
%) 2 fi GS eis УВИС 
TE): ~ one's deepest sympathy to [йуж ЫШ [| / 
Every word ~s some meaning. g ^i] ЕЕ) 
х. а [RIHO T) i conveyable adj 

conveyance | kon'veians] n Y iz i£ , 65,0% 2 (E 
1X fe Sp eb СНЕ 3 Gus ЖК 4 (ІЛ Ре 
БІНДІНІ 5 18% L HOGAR) 

conveyancer | kan'veionso] n ЖУМИРЗЫ | ЧЕ 35 
f 

conveyancing | kon'veiansig] n Mj | & Yt iF 1 
JH Pilu AS 

conveyer, COnVeyOr [kan'veia] n 1155-5449 
fr fk 2 (IM PH) EA 3 (iX CIR fE conveyor 
belt) 2 


өлексе СОПУЇСЇ [kon'vikt] о vt Y (Н 8 Ë; RO) 


ЧЁ: ~ sb. of TARAH TE 2 {ШААП Ж] 43 TE Cic 
A), SERT COCA $B) U ['konvikt] n 1 [$R] UL UC 
¿kU 2 (ЙИК) 

conviction [ kon'vikfon] n 1 ЕИН ЧР; E E, EIE 2 
fi; ЕЛЕС 77): be open то — ЛЕНІ / carry —4] 
ТИЛЕУ) / in the full ~ that #Ж{Д 3 452. 1010 


сезе CONVINCE [kən'vins] vt 1 (0С, ЗК, UR: This 


>d те о/ his honesty (3X — me that he was honest). 
iX GS BOR (Ef SUE. / ~ sb. to do sth IR 
ACA OK) 2 WARR GRIET): He маз ~d of his 
error, БІЛІП fA. c convincer n / convincible adj 

convincing (kan'vinsig] adj 1 415 710], 0 ДІЛІН 
М): а ~ argument > A flt 2 CH tr ire (ak 
Bu) ШЕРУ i convincingly adv / convincingness 
n 

convivial (кәп мм!) adj 1 10, RH 2 ІСІН 
A 09; ЖІК c conviviality | Кәпіуіуг гіәп | n / 
convivially adv 

convocation ( konvo'keifon] n 1 HR, HIF 2 E2, 
ФМ ОМАН ое ОК À RRR ERE 
ыы ыы ТАЖ X) т> convocational 


сопуоКе [kon'vook] vt HE- H2 HT CIO 

convolute | 'konvolux] vt & vi (fb) 88, Ch) e I; 
(li) eile 

convoluted [ 'konvəlu:ud] adj 1 364985, Xe Bh fJ ; |ul 
ЖЕ) 2 55:57 ЛЕМ, ЖЫЛТ) 3 UE ORO d it 

convolution | kkonvə'lu:fən] n 1 ##, ж; In| 2 
$t ka Aen té S COE K ib ЕСТІЛЕР ЗЕ ЕТІ 
[f ] i21 , ДЕПО] 

convolve [kon'volv] vt & vi ((E) 86, (AE) Xe illi; 
(ФЕ) 

convolvulus [| kaw'volvjules 1 (1891 
convolvuli ( kan'volvjola:]) n (ЖІ ШЕЯЕ 

CONVOY | 'konva] JJ n 1 ^fi; £ 2, Pit; under the 
— of troops fE АРНА КАРА ИР DA АА: 
а — ship PATEA 3 a D ALS GEL СЕЕЯНА); шіру 


~es 


uk 


accompany WIARA ЛЗ Мі Bre png do D, Pru 


convulsant | kan'valsont] J adj Пе ап S 
М) 

convulse (kan'vals] д vt 1 (19128 д), {д | ЭРЕ 
2 ERORI MERGE) BE: be — with laughter 
Anf er 3 tirs. НЕ 21 vi Y БІРІ Д), ЖЕУІ 
FL) 2 REH ТИ, ПЕРЕН 3 F, НИ 

convulsion { kon'valfan] n 1 [ f: ~s] БЖ, fld: 
fall ino — БЖ 2 [RE —s ] ОНЫ) A 


ОНА Ж. He was in (Ë was thrown into) 
х. fb REIP) BEI А Ж. 3 МІРІ); GLA A 
ЖЕЙТ 4 СӘЛ) > convulsionary adj 

convulsive | kon'valsw] adj Y ("е BILE] ( | 
Ec 2 (ТЕМІР); СОЛТА НЕННЕ Э ШІРУІ; ue 
I); ВЕК r- convulsively adv / convulsiveness n 

сопу [кәт] n 1 Е 2 (ЖКС) 
jit 

COO! [ku:] з vi 1 (0$ f^) nini] 2 (АЙ bout 
Wi 2 vt CX ite НЫНДА; — one's words $244 
Hbi is Шол Y (@ {рун Н 2 NG i 

COO? [ kv] int. (11) 08 nf] Anti ti IRA) 

COOK [kk] J vt 1 "x B, 35, £9. His father ~ed 
supper yesterday. BE K fq 25e Y Weg. 2 (d Mm us 
їз] PER ЕЛЕН з (11) fik, Oyu OE ELO 
2 vi V EAT LR DE Y KOR 2 Có) sts 
ІН, З ESPERA: ААА 4 CX) T4 
ӘБ 5 (ТТ) EIE: Whats. ~ing? JE C 412. 
H? атлы f B > ~ в. goose W, goose , 
~ up 1411) fUr RU ІН LS: — up a story fs 
i MUCH 2 Capi 511%, ОКЖ) 3 (00 (X 
Hk гіп) tun) / Too many ~s spoil the broth. 
GRO firi ZIRD 

cookbook [ 'kokbok] n Z £t 45 

cooker ('kko] n (Ж) Y ЖЕЛІНІҢ; Dukh; а 
microwave — Б} 2 ЖЕН ЖИЫН ER) 

Cookery ['kokon] n 1 "E (£j, WAS EU Ld 2 
(X) "mE Ab ST 

cookery book n (3) от 

cookhouse | 'kukhaos] n fJ НИЯДА ЕНУ 

cookie (ше) n 1 (X) ilit DE 2 ОМЖ 5) JsB tü (a 
3 [il 1 Cubs m S GUTER 28 а ОТ) (HL 
A ЖИ АНТ) А, Kik > That's the way the ~ 
crumbles. (X: L1) |}: ЖІЛІК ЗАҚ, /toss one's ~ 
(KU) Rn: 

cookie cutter n ( X» Ші ДӘМ] 

cookie-cutter ['kuki'kata] adj (3:11) f8H] —4 83 
Қ), E — £n 

cookie jar n (2) t iif with one's hand in the 
~ Б аа ЛЛ 

cookie sheet n tt |-и 

cooking [kuki] .) n 1 zz (t 2 (&3& лр adj EF 
НЕКЕНІ; ~ salt ТК / — utensils ЖИ 

cooking top л YARR S Cati kt 

COOK-Off ( 'kukof] n ЕН Ж 

COOKOuUt [ 'kokaut ] n (X) SEX GRAIN) ebbe Colo 
kb icy) 

EID ['kokfop] n 1 (5) Ф, (S 2 (Ж) lif 
Hat 

Cook's tour n (I1) 43zHb Nome t 

COOkstoOve [ kukstaov] n (3) НЕ 

cooktop ['коктор] n (X) Е 

Cookware [ 'kukweə] n [ i3. | ЕНА, Ж: а 
ter-piece set of French ~ 10 fF 1 ШӘКЕ. 

СОО! [Кил] _ adj 1 о), BR #Т АЗАНЫ И: а ~ 
morning Jtt)? / a ~ glass of orange juice Бї 
£ Inm 2mm, omm Keep ~! Ж! / keep 
one's head ~ {Ж} Jie З РУ rS UY] ЖИИ: 
give sb. а ~ reception 7t ЖАН ЯНА 4 (11) ІШ 
M Sf p) REIS S THOU ҮЙІМ); ЖАЮ 6 (Bi (n); 
АХ), I RS Cl Et ДЕЗ) 7 ТҮРЕН; 


° 
ы 


coolant 


sx) 8 (HP T ROS ute bur НК re e y САТИ 
ШИ) 9 (11). (ЖЖ АУ ФК), S EAS Im, Med 
[f]: walk a ~ ten km ne 10 YT то (3390304 
di yu ВЕН), КЕТ) Y IAE JJ ХАУЫЗ) 
d vi Y ea; Y? HI (off. doun) 205%; Vi (off. 
атн): Has his anger —ed уе? БЖ 7 35477 3 + 
716: He gradually —ed on the project. fte 4] Mou] 
Hi wj; ИРЕ Ж FS 2 vt Y (ideo S Hl UT 
(off, down): ~ an engine with water J| K (451 Д) 
2 Ы (iV (ОТ, down) З HAS SE EAK PT 
Df f, doun) I n Visi, oitk ai tk He A Cokl foc, 
JU): the ~ оба summer evening 87 11 Af frac 
2151), 00073 rt. (tik; ЛЮ O as ~ asa 
cucumber 4 [121,4 Jj? P / blow one's ~ LA 
(е dt (il) БФ F Ko WE ӘЖ / — one's 
heels iL heel'/ keep one's ~ (1:710, 114575 / 
leave sb. ~ ')| Aku X AOE, ЙЕН ДМ. А / lose 
one's ~ TEASE SLE C^ play it ~ (XLI) М 
hilli; ИМА: 489822 coolly adv / coolness 
n 
coolant | 'kulant) n УД: Aga l 
cool bag n (3 йа 
cooldown ['kuldaun] n CIKKEL дут ЇЙ) ЕЁ 


ШИЛ 

cooler | кш n 1 Д, ДОТ РУМЕ ЖИІ 2 
| пр каа QUNM 3 (11) АЗА. ^ altes 
319) 


Cooley's ['kuliz] anaemia n [pc He iy ii 

cool-headed | 'ku:l'hedhd] adj IAR Mer) 

coolie |'kuh] n (HI %/) 

cooling | 'ku:lin) tower п > 417 

cooling-off [ "кау of! adj НАДЫ S f 
КЕЛУДІ ТІМ 

coolish ['ku:hj] adj 4101000 УЫ 

CoolMax |'kulmæks] n К X ££ (- Eig ip vit ГЇЇ) 
AR Н) 

СООНҺ (кө n 1 ii iis 2 (11 mii 

coomb( e) [kum] n (X fX f$ Uk fe, ТИЈ 

СООП / kun] n 1 (11) Difl&Craccoon ЈАН) 2 (11) М. 
ОА fay ERIT ) 

cooncan [| 'kunken] n х ( 
БШ ЛЕНІ XX) 

сооп cheese n (дїї |: ЕЈ) тн 1:56 

coonhound | 'kunhaond) n [ J) zy ВЕ K 

coon's age n ( 11) (11) ft KJ. - Pi) il, d A 

coonskin | 'kunskn] тү ЕЕ; ОН PACCO DE 
fil E Hz Hie tti 

coontie (кили) n (Xo МЖ 2 ЖЖЖ) 

COOP [kup] an 1( сете ОЖ Г.Ж 2 ОЖ) {В 
X 3 ite ЛЕН Еа EKA ӘРЕ 
ОВ) (ир, іп) 2 Іш. АДОК) Ж. ~ ир 
the mind in H2 48 4 ue сір Q fly the ~ (11) 
Jt. 

co-op [коор] п (11) рН; 
(Gu (NE) 

Cooper |'kupo] о п WAG 1, ЕВ UL МЫЛ ш vt HJ 
(МГ) PE CREE) о vi ЛАН, NEA 


соорегаде |'kuponds] n 1 (084) 119.60 
Ji 2 (8 NE CEPR dk МЫР 3 di M CL PERD 133 
Ж а ІМ 


cooperate | кх/ороген ) 


-PPPN A TH a f 


er fr ditis E EM I 


fe, Hf: ~ 


vi 1 
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harmoniously with sb. 'j 4t À T POR ТЇ / — with 
sb. in working a a Dn TRAA af Шш pil) 2 
СІҢУІНЕ ТЕН ; Everything ~d 10 make the 
apr success, ARENA r B! ЖЕ 2 ||: 6; 2) 
з (алд. E VT rfl: > cooperator n 

cooperation | kaviopa' rajm) n Y Trí НА ño (Y; 
in ~ with !j« rfl: Z ask for рсе: ~ cH RYEN ! T2 
SUA З TENTE > cooperationist 
n 

cooperative [ k/'oparotiv | J adj Y (rA) ERSTE ; 
Rr: ~ efforts БМК 7] / The surgeons. found 
the patient very ~. ЎЕР ЕНА IU y. 2 /; 
ҚЫН, ТҰР ТҮ: a — enterprise trf iW 3 f: 
ty mi st; MR (С ЙҮ ЧОП 4 (Фер) 
ger ЖЕ! ЖЕН оп iof gans ; í 
EH Cox (M: а credit ~ 4 M rf А 
> cooperatively adv / cooperativeness n 

Cooper ('kup5] pair n (1/14 

coopetition | kxxpo'ufon] n (ret is 

CO-Ot | kav'opt] а vt т (ЯЛЫ ИН E ОНАН. 
AJ DA 2 Sec JJ PECORI F) 3 EC, Brie i] 
ipu: O0 PAS 4 t AEN Шо vi H E ТАК Ll 
г> co-optation [ :kovop'ieifan |, co-option | kov'opfan | 
n / cO-Optive adj 

coordina! [k>'xdnəl] adj (жалы! Ит), +] ЕНЕ) 

coordinate [k>>xdinet] о vt 1 3p P Б > 
о ЖӘЙ); uA ЛИТ 2 WE iB], йік, jp dn 
КИЕ з UEI TiO ЕНТ а vi Y di 
V] 506 ЖӨ); n Jj kE bp 2 HIS, EE 5 
LEER, E KU SE D Гоо опот] adj Y |] 
$& G6 EID m) o FEES 2 MEA: a -- clause 
МЕЗІ (J 3 ра (A691) М ҚОҚ AT 
BE) 0]; (9) A04 boil Ay Arbeit). A Pr bor] 5 
CELA Bs PI ) 5] ЕККУ f LR DAE ТРЕЛІН 
їй шп TERORII А СОК ЈР) Lp PIE EIE m А, 
Ceo) 2 СВЧ АБЗ [ — (aite М.Д 
Hb LEBER) SES Co ELE). c coordinately 
adv / coordinative | kov'xdinouv.. adj 

coordinate bond n [к] 

coordinated (кәсәхіпета) adj 1 [lir] 2 # 41L 
HA ЭШЕНИ) ‚ДИ ЖІК) 

Coordinated Universal Time n ур 3:1) 
ӨН Rb A Sf I fep cos mi ЕЕ КИЕН) 

coordinating conjunction n [+]: dz iil 

coordination | кәзә пет) n 1 4; ñu (r: ~ 
between doctors and biologists Ë Z|: ДИ DEEDAT tj 
Uf: 2 МЫН; ОША) ЛЕНЫЙ, Jis lose one's ~ JIL 
VALUE AS TIRE 3 16] 5: 96 Cok ЖШ) 4 1399 X: # 

coordination compound n Uee 

coordination number n [ir re Ж 

coordinator ( ka;'xàneio] n 1 ЯНА 2 RAIHAN 
Tul 3 (b: tyris 

СОО! [кил] (($2] —(8)) n 1 LS] AE l; Nit ms 2 
C RERA, (ВЛ: an old ~ ЖЖ (as) 
bald as а ~ ЙУ ПЁ) 

cootie ['kun] n (X 1) Ж 

CO-OWDer | kac'zona] n НИЯДА НДА 

COD! [kop] (11) о л %% ц (copped; copping) vt 1 
HUE, АВАК НЕ КЕР 2 (QI. 3 Сы) 4 5 
S. ЖА T^) D — it (11 ЖД, SERE Bh i 
И — off (XD) YE ~ P nde Y (EHA) 
ШЫН 2 ERRERA Ч; nets 3 AW ik a 
de kb RE Con) 5 Iff A И! (ол, of): ~ out on 


ampie 


319 


an issue ЖЕЛДІ 

COP? [кор] n [£j 196; 6T Т 

COD? кор] n CHITI F ТА БП (ЖП) (Hf: That work 
is not much —. ННІ £ b. > It's a fair ~. Hç 
“Н! 

copacetic [ koxpo'seuk] adj СЕП) -Ы>АЙН 
fr), ЖОГ) 

copaiba [ko'paba], copaiva [ko'paiva] n 1 A 
Uf 2 Uc) RUE Bl 

сора! /'koopal] n EE. 

сорагсепагу ['краѕләг) n [£t] 4 ; Jil] 
РЕЛ 

сорагсепег [ кә›'разшә] n [£ft] Jl] ofc A 

copartner /'ka/poino] n | c (K A 2144 
L- copartnership n 

соравенс [ ksupə'setik] adj = copacetic 

COPD ш chronic obstructive pulmonary disease [x] 
ЕРЕ ИКИ 

CODe' [kasp] vi АНУ, ( Ж ОКЕЕВ (with): ~ with a 
complicated situation. V f kj 2“ à И — with 
difficulties (iJ; ) VE НЕ  / She couldn't ~ on her 
own. Й 4 A Ré AS EXC. ¿ The computer can — 
with huge amounts of data. iX + HB, à i] kË PB A i PJ 
fiui. 

соре? кар] опт (ЖЖ д Ка EK 2 ЕИ 
ФЕ: the ~ of night {# HE / under the ~ of 
heaven [KK KZ F 3 [EE] ETE fl О vt GEJA X 
TE ft 

сорез | кәр) vt [AEIR Cr HERI 

сореск ( 'ksopek] n —kope(c)k 

Copenhagen | ksupon'heigen] n SEA 8 [ PF # 
n ej 

сорег ['кәрә] n (i) “ІК ү: 

Copernican : ka/pmkon] adj (i X X 30 BEI 
HE (Copernicus 0) ; Bf 1 Jg RI, EF 5 Jg RIS the 
~ system (theory) Big X CE) 

соревейіс ! kaopa'seuk] аф = copacetic 

copestone ['kaupstaun] n 1 [88 19604 Di; C HE N 
{т( ЖЕФ: coping stone) 2 Пі, Т ИЙ; i fi fes fs tfi BU) 


соріег |'kopio] n ГІН, 
CO-Dilot [ 'ksopallət] n ( KE RI fI bi 
coping ['корц) n (Ë 1i] [7i 


coping 


Coping Saw n (шелі) T t 

CODÍOUS | 'kxopias] adj 1 A MEM; EIEI, КТЕЙ: Ж 
ЖК): — sunshine JE a ИЙ Ж. 2 C) АСЫ) | 
BET): Lih dE IA): UCET copiously adv / 


n 
coplanar | ks;pleno] adj (Ж) ДИЗ 
copolymer | kx;polima] n (4) Ug 
copolymerize ' k;polimoraz] vt & vi Lr] УІ 
X t copolymeri'zation n 


copy 


Mi BERGER D AE 2 ЖОО ЖЕЙ SO IEI 
FE) 


соррег" ('корә] J n 1 d, $i]: a — furnace T4)" 
2 EX) KOM 3 (11) TID ИЖ 4 te 5 
СТА (ЛУ) К а adj 83509; ІНІН 84 (n ШОМ 
Hist (ok ta ) 

COpper?('kopo] n (11) %% 

соррегаѕ ['koporas] n ( (E) OKERE, Gc Чр 

Copperbelt ['kopabelt] n ЯР (EE E HD SE LAE 
fg -F 9609381 

copper-bottomed [ 'kopə,botomd] adj (Ж) 222-і) 
A) Жа (ЖЮ) 

copperhead | 'kopohed] n 15] 3. CHI) i (— Fehlt) 

coppernob |'kopanob] n (11) £L IT] A. 

copperplate ['kopoplei] n [1] 1 ЫШ; ЫЕ 244 
IREN) 3 T MEG T 4I LU ИНЖ 

copper pyrites n s 

coppersmith | 'корәзтиё] n 1 dif: 1, 891 2119 
ЖНЖ, 

copper sulphate n (1) 

үр ['kopori] adj ifi, ЫЙ); (0143 (1) ; ЖЗ 

fj 


соррісе |'kopis] о n ЖЖК, ЕЖ J vt & vi Cle 
WIERK Coe I AR ) 

COPT- [корг] comb form = copro- 

copra ['kopro] n Bi ft: 

сорго- |'koprau] comb form oy 3€" “Нар 
ifi": coprolite 

co-precipitation | 'kopnspiteifan] n МЕЛ: 

Ссоргосеѕѕог [kə'prosesə] n [ it )EAEFIS 

CO-produce [ ksopro'djus] vt ^ iati 1%); 
a fimul 

соргойисі ['kauprodakt] n šJ "59 

coprolite ['koprolait ; n [45] 364/41 

Coprology ' ko'prolodsi] n (XF Dabit) (^ ов 
IMP HS 

coprophagous : ko'profagos | аф (11 ih 2 ) fr 3 

coprophagy [ ko'profədsi n 

coprophilia [ kopra'filio] n [45198 eiie , n зз: 

CODSe (кор! n & vt. —coppice 

сор shop n (#11) Ф: 

сеш [kopt] n ЦЕЛ GRR AMI R) 2 REIS 

fi 

Copter ['коры) n 11) РЕВЕ = helicopter) 

Coptic [корик] adj & n FEE CI) 

coptiS "корпе! n (isi 

copula [ 'kopjolə] (($2] ~s «X copulae | 'kopjoli:]) n 
1 [18] 18) ( = linking verb) 2 [32 ] HE, ME £l Ld 
L- copular [ 'kopjulo] adj 

copulate | қуыс ] wi 5 ES X R (чил) 
t- ,copu'lation n / copulatory ( 'kopjulotari| adj 

copulative {'kopjulətv] о adj 1 [iit 600. E ud 
ІМ; a ~ conjunction ЖЕНІС AN and) 2 55817); A PC 
WJ 2 n [i] E pJ ЖЕТИ; Ж 1 copulatively adv 

сору кор) J n Y fo A, п, Е: А; ШЫ 
СН НД; make ten copies of a document # xc (- 4) 
d 1042 CHER Hr VIERE, T RR. БЕНИ; БЕ; а clean 


copybook 


(i fair) — ЖММ f а rough (sk foul) — Тї 
4 / He found the ~ acceptable. {© MURK Ki ik 73 35 
Ж. 3 PREH) — A, UE. Y: а book printed in 
one million copies -- ЖБЖ 100 Jj ВН 15 4 (AHi 
шј СТ) НАН Codi inf AA: The trip was good 
~. ltr Ai dior ttis 5 (U ЛУТ) CEA СЕ 
Маман, AT NE; SEN, М. — ош a 
letter Jt — EH fie Xd» F 2 Hi; ӘЖ. — the basic 
design from a European model Jk AK i 0) B W: ЯНА 
ҚОС/ ~ each other's work tí Abb d&fdy a vi 14» 
13, 5 3i SIEN, B C from); 8b» 3 (X Е Қ 
Ж”): The document did not ~ well. ix^ УЕНЫ 
taf. 2 Hj 6 

CODybOOK ['kopbok] 2 n 1 525462055) (cff 
ЗИ Ac £r LI Ж.Ә АЛ а adi 1 E fs. VAT 2 
ЖЇНЇ); W pk <> blot one's ~ (01) FERT UU] 

ТЫ 

соруса! | "коркам | n 1 (11) БІНЕН М (ҖЫЕЛ, 
Wc) 2 Ht J U hih 

сорудевк ['kopdesk] n (X). (Rd $09) Xd 
= 


copy-edit ['kopuedn] vt X4 (8801) EC XC Z gus 

copy editor n 556 IA D) 

copyhold ['kopihaold] n [+Ë] (IHJ Ж ЕЕ 
E AS Jg uf А | bf LSU АЖ 1-308 

copyholder | 'kopihaulda] n 1 [£P 18 Н Ж 
2 OBS oig URS ІТ З SCR Ж 

CODyiSt ('kopust] n 1 ОИ ЫЫ; EUA, 890] 
E gU 2 bb s 

copyleft |'kopieft] n UBL C^] fei hb HE Ao ERE 
A& P1- 0 ir H] 4508 6 ТОСЕ, 

copyreader ('kopirixda] n = copy editor 

copyright | 'kopirait] о n MU X EC vt УСЫ 
AAT CURRUS kasa a О adj CLE SZ GE 

copyright library n (ж) (iE e Heike КІН 
ИН IRE BADARE Bi 

copywriter [kopirana] n | 5 $Z FE R H 
г> copywriting n 

COQ au Vin |'kæka'væn] GÀ) n (HY РІН 
TE) yan ds 

coquet [ kav'ket] 2 (coquetted; coquetting) vi 1 3: 
HX ; UE Cith) 2 5 RAETE ЙЕЛ (шел) Ш n 
МГ 2 АННЫ ҚА 

coquetry ('kaolutri] n САМЫМ, hs 

coquette [каке] оп т ЭН & А 2 [%]# 
P5 Ы vi 3:96PM TIEGueith) 

coquettish [каке] adj Э: C: coquettishly 
adv / coquettishness n 

coquina [ks'kino] n (X) 1 Д; 2 (Не 
f? coquina clam) 

CoquitO [kə'kitəo] n [Ai] ЖБ COR 9: , BJ i n] t 
ЕЙ) 

Сог. abbr 1 Corinthian 2 coroner 

СОГ- [ kx; pref —com-: correspond 

согасіе | қоға) n (Ж) (НЖЖ ЕЕЕ ЕМ 
Bid vett ШЕП) ) ЛЫЙ] E 

coracoid | 'kxrəkəd] n y ig %e 

coral [ 'kora] 3 n 1 (— HHPI: (AOI: — 
agate Ж} РЕЖ / a — island ЯН 2 БЕ Ч: З НЕНІ 
rs BB 4 BAL 5 (ТА Ep (nf ARSE МЕНН 
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J adj НІКІ; Sy Ea ; RH i 

coralbells 7 'koralbelz] 10141 (Xo [Bi pmo 

coralberry ['koraliben] n (X) [BY tide W: 

coralline ['koralain] 3 adj Y К; ЗІНДІ; E] 
fff] 2 SHARE) 23 n Y SQ oe 2 AICA aht; HR 
С) Ж) 

corallite : 'korəlan] n 1 ЯНА 2 МЕЛІ 

coralloid ['korolaid] adj & n НАИ CEH) 

coral reef n giis 

coral snake n spilli rer Rape) 

cor anglais ! "оғада! (1 47 ] соға angials) n 
LUE ГЕТ. ЖЕ; 

coranto [ко'гетәб] ([ М] —(e)8 ) n = courante 

corbeil ('kxbal] n НЕЕ 

corbel |'kbal)[ 4E) U n #19; Xt J (eorbel( Ded; 
corbel( Ding) vt £r E FEST ПРЕ 

Corbie [ть] n ООЖ ГӘ ЕЭ 

corbie step n (st uie [ —s ] ш 
He msi 

Сога [код] рп 1 ( -FO 8; - Hel A; CAN. КЇЙ) 
ИА: use nylon ~ to hang a picture ШЫ Jr dH mj 2 
СЯ 17, 4: the vocal ~s Hir 3 (iM 8 Кура ting 
(m) # HERIR 4 (БЮ, Аав: ГАБЛ 
ЖОРЫ АН P8 ҚАЖЫ КАЕ ВИ 
(ир 4х4х8=128 у Jj SER E) 3.6 Fj) o 
Пиаве 7 (ЯЛІЛІК ЖШ vt Y OTi ) 
мок HE); (Пана ОЕ) 2 (OLD) 
CORK T) > eut the (umbilical) ~ А11 
ҚЖА Co Rp) O DP Ce Sie RE) MI ftd 1/41) 

Cordage | каз) n 1 [ 1%: 180; (BY 84 2 ( 1. 

В KA EI) LE ЖЩ 

cordate ['koden] adj ГУЕ г- cordately adv 

corded |'коаа] adj 1 (Л) 88400) 2 (0199) 41 
Му, 430f 3 СЛР RC uo DU 

cordial | kdo] 3 adj 1 PAM ck n АД: a - 
welcome (handshake) ЭК (4j T-) 2 ridi), it 
RIL: а ~ dislike for each other #147 [Н] КЖ W 
AA 3 Shu. ШІК: — medicine Sm] Ln 1 
GR) RIRE 2 CX ЖІГІЛІ, Sl fifi i cordiality 
[;kxdi'aelot] n / cordially adv 

cordierite ['kodiorat] п [4] 41 

cordillera [ kxa'ljcaro] (94) n (Н Xu JE Rut) 
WES HK; CAD) ЕЖ > cordilleran adj 

cording ['кхар] п (пча h) 

cordite | 'kxdat] n JR 2; 

cordless | ка] adj 1 AARI 2 Ll) AAL, 
(ñb xr 

Cordoba ('kdouba] n 1 ҚҰНЫН i] 2 E 
KE L PIREA BTE] 

cordoba {'коазһә] n HEE (JU ЛМ ey) 

cordon [іт] J n Y jc, YRA; AER: post 
(ik place, draw) а — ЕРЕ 2 ddr, 293 3 р 
ЯҒЫ 4 ORRIRA СО vt Ju) p] oç 
БИЙ) (o f f) 

cordon bleu [kor'dur'blx) (GÀ) n 1 RARO 
ЖЕЛТ t Cr EROR EARR) i Apuymi 2 cnm xe 
PES (M erg Bep Е Oo Weed p) 

cordon sanitaire | когФяуваличеәг GIO n Vj 
BEER LEE EJ Ax 2 ау pc egets 

cordovan ['kadovon] n 1 (IgE: SEDERE E. 
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corner 


DERI Е 21 FRE ФЕН З [CO(ONBEJ M) 
FESE BLA 

Согаигоу |'kxdors] апа COE ~s ) ypas 
HRE f. САНИО АНЕ Ш vt d KERAHE Л] 
AKHEGE CER) 

cordwainer [ 'kxáweina] n (5) #7 

COrdWOOd /'kxdwud! n ДТЧ ҢЫ ОД) 
fr] AIKM EAE) 

CORE ¿y Congress of Racial Equality ( X: |] ) {ЕҢ fih 
KEFKA 

соге [ko] олт RKO 2 do RA, k ti 8588. 
the ~ of the city BR ili UGI / get at the ~ of a 
matter ЖАЛ ЕНІМ Т) / — elements Tr 2 í 3 
Utd pd) д а ТАД, 5 UP. eb 
А5 6 DE] Сезе ЕН ТІН) ЛЫҢ 7 Ж; Ote 
OMS) а X CK ЧЕ”: ЕРЕН) Ab UR PE UE 
Pi: ~ curriculum ЖӨНІНЕ 9 С | 415 10 [ Wi 
e DTE LA p fS 1 (ENN BEDO )KGPEDC 12 
CARRI EZ, ыры HA 13 CHA Br AY f ЖИ) ДУУ: 
— vt 12 J.-- f] Ras <> be rotten to ("k at) the ~ fü 
PJ ls НА TUS TL / to ће ~ ЕЕЕ, 
ІШЕ І> coreless adj / corer | тә) n 

core City n (|х 

coreferential г ka;refz'renfal] adj [i 1 Ф.Н 
nr 

corelation [ kaunleifan] n (Ж) = correlation 

coreligionist | копт) n (6456) sc 
Aa Cl] — ait веде 

core memory n [ii] г.б 

COreopsis ( kxn'opsis] n (1165945; 6554446 

Согергеѕѕог [ kson'presə) n ААУ 

corequisite г kavrekwizt] n CER 3 ЕДЫ 
"f 2J69) PERF 

Corespondent [ kai'spondont) n Lf) CH If uei 
adis ЕЕ +В ЕП) E aE г> corespondency 
п 

СОГЇ [kf] (701 согуев) n CX) (ІНІН Tk ИЛ) 
ЖЮ: УЛ: 

COrgi (kx? n KEKER OFN: Welsh corgi) 

coriaceous [.Коп'ејәѕ | adj Bz 4 (ШШ; ену Ұн); 
Se ЫЙ] 

coriander [ korrendə] n ІНІ ЕА у 

Corinthian [k>'rn@ən] 2 n 1 (ЖНЖ АЛЛА 2 ik 
ЯЛАН А Е Т 3 ПЗУ др ОН 
bf its) 3 аф Y FHAJE CAS 2 GES EHRT 
АЙ); EHI 2 AUR BS] 

Corinthians [ks'rineonz) [31 n ГНИ ТЕҚ 
OK?5 MIDNR £ ЬУ 

Corinto 2 koo'rintao] n FEET Jb Г] 

corium ['kxnam] (|421 coria ['korio]) n 1 (fg | 3 E 
2 СЕЗІГІҢ dur y pe 

Cork [kak] n FEE АС JERIH i] 

Cork [kok] A n Y FE o 2 ҚОЛЫ V E 
iz ЗЕН ЛИК) ЖЗ CE fh НІК)? а [hi] AE 
(А) 2 adj АНУ; а — jacket KARER J vt 1 
OHNE DIEI | PHE 2 sat, dori (ир): ~ up one's 
feelings АЗАР ИА ЖЗ $... Сор У) 4 Hi 
HARRES) D blow one's ~ 211) ARRE, 
р А 

Corkage г 45) п БТА ЖТТ ЖИС 
J) UR h 


cork cambium n |1 ЖЕ 

corked [kaki] adj 1 ж (ftt 2 JA TI 3 
GP МУО 

COrker [коко] n Y ЫА) ГА ЕЖ? 
(ПІ) АРІ НАША 

corking [ 'kxku)] adj (X11) (ІП) Bref tto Belt 

cork oak, cork tree n Liz 

COFKSCreW ['kxkskru:] J n Л a adj JS 
HJ, SRUREAKIU: а ~ dive ( CB SERE Ph а vt Y t 
Tice Hb n] d HEAR 2 (98 J Rb RV; CF SER ff] 
ЊО) O vi GER) Aelio] 

cork-tipped ['kxkupt; adj (Ж) (1848) fr K IH 
ЖІК); ІШЕК) 

Corkwood ['kxkwud] n 1 [Bi ) £: f. K; K 2 ЖҮ 
ККИ KAM 

Corky (іі! adi Y AK (ЖЇК); eC CIO 2 (95) 
fi AK (fj 

СОГ [kəm] n [Ri] ERE 

cormel г кті) n (11/89 

cormorant | 'колпогәпт] n 1 [ 5] P848 2 ЖУМА; 
АЖА 

corn! Гот] 3 n 1 62/799: GPS CHER с |: 
SEI, n Le 2 D J Ae. 3848 2 ЖЛ СЕП A g. Ж 
ІҢ ШІ АН АЖАРЫ ORO s Co] Е 2 0) ET 
2 (BR KR IU) f 3 (Hc AE ЕЖ a 
CRID БЖ е 5 (Tl) МОЯ Co DR 053 2 c8 Cl 
IRER US) 2p vt ЖАҚ 2 MEOS? 5) 3 2I 
Jb Fb EH 4 HU CHAR CHE RS) > — on the cob Ка 
RI) KM f. / measure others’ ~ by one's own 
bushel U Gibt X Ri ELA PL CLEA 

COIT [kon] n 38, £] “> tread оп sb.'s ~s BiU 
ЖА, MEAS AU 

cornball | 'ksb1] (%1 1) о ad ЭСТӘН DARI а п 
МИЯ Co О!) А 

corn beef n =corned beef 

corn borer n [е] жїн 

corn bread n (i: X). жш 

corn chip n (5) H: ЖООШ k JNE) 

corncob [ 'kxnkob] n 1 TO у, KKHH 2 — 
corncob pipe 

corncob pipe n |: жвн. 

corn cockle n tai) 241135 

Corncrake ['kankreik] n [15 ) Кво 

corncrib | 'kxsknb] n СЕЗУ ЕЖ f. GM: 

corn dodger n (x: кж; EKAT 

corn dog n (X» KKA 

Cornea |'kxmao] ((34] —& sk сотеве ['kami:]) n 
[42 УИД: — transplantation FIZA (> comeal adj 

ин earworm n (X) [E CE) Stt; Fox pu 
& 


corned beef n (ut uiis 

cornel [ 'kxnəl) л [ ЕШ Ей; #4 ЖЖ 

cornelian гк) n [i] C К, PET ЖЕ 

Ызаа ['kxmos] adj ЯЙ); f 3k YJ; ІН; 4 

fitt] 

согпег гт] 2 n 1 ft, ЛЕ; GERD ff: the ~s 
of a tablecloth і ЇР fij / in the ~ of a room {EJ ff} 
I}! / stand a£ a street = ЖАЙ ВАК / The shop is 
on (X at) the ~ ЛЫГА. 2 (BA Hi rE 


cornerback 
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ffj) tu 3 rv 0E (sk ERA) fB ®; x) ue Jy; The 
delegates came from all ~s of the country. А) 
АЕ НЕ. 4 IO ARR LE ТІҢ: be in a tight ~ 
ЖЕГІН 518810) y); ЖІ: make а ~ in sth MA 
Жл / have the ~ on sth. ЖЕР 6 (ERO; у 
т); RRAK ДЫ): 7 СЕЗІ) fa ER СЕ 
ХАЖ ҚУЫ; Зың U 8 (A сі) DAR ) 3% 
ША 2 vt 1 RUB ATA HL, EREK: e ЖЕ 2 
HB; Ж: — the market Т 3 5-36 fü, ЕЛІ 
fh 4 ne E fni 2 vi VAI fl 2 (0) &TmE 
3 (A: 88, 99 DA); а ВВ: 20 (in) > around the 
— = round the — / cut ~s 1 P? yrs obs 2 V BE 
Неон SACS A 0 ЧЕ cut (off) а — =сш 
~s / drive sb. into a ~ i: A ЛЕН А / In 
~s (1а ~) 1 EAE 2 iG SERIO, E Rh / 
paint oneself into à ~ f ÉL CLE ДІН) / round the 
~ VERA: UNES) just ЕЛІ ERE: ВОЯ ЖБ: He 
lives just round the ~. fi sk [EAE BR Xr. / Victory is just 
чй: ~, ER. tum the ~ EHk d 

cornerback | 'kxnobeek] n (ОФ) ff E 

cornered | 'knad] adj 1 [ҤЕ Far Ы Cris] f ЛП 
ft); three-— (41) УЙИ) / sharp-— RBY 2 #18 
МИН, 82 CERTE s ЖЕЧИ: 

corner kick n (мо) 

согпептап [ еттеп | ((8 | cornermen | namen |) 
n fien ACEITE 

cornerstone ['kxnostaon] n 1 (££ 1H ffi; 2 (3E 
Jia, Ii) SE E413 Fi ERI 

cornerwise | 'kxnswaiz] adv 1141492 (ХІ 
(щй 

Cornet [ оти) n 1 (19) Sid ty T. 2 (ЖЖ) 
з (tu t nn S * HJ ) IB] E 5 ЖИ ЕНІ 
КЗ 4 X ечи cornet(t)ist n 

corn exchange n 2:95 b Fr 


COrn-fed ''kxnfíed? adj 1 OH gis MM 2 
CX uz dort ЕИО 3 (LI) ЖАН, ^X 

cornfield Кота a 3 (X) hH 2 di 798 

cornflakes |'kxnfleks] [42] п X) ЕЖЕ Ж 
3L ss tb ifii И) 

cornflour [ кола] n 1 ( iE) KER 2 0X) EX 
i) 

cornflower | кота] n [Hi] K 3: 48; ЖШ 

cornice |'kxnis] [i£] 3n V4; К, то СИК 
# 4L vL RES SER) а vt S8 pcd ЕРТЕН ЛЕ 

corniche ['kxn/] (ХОННИНН ТА ІНЕН 

Cornish кола 3 adj OED BG АНЫҚ s ВЕКА А. 
ЫМ А ЫН ДН НАЛ 589 2 n 1 (18 
TES ЖИЙ p EK A B LZ US REK ОУ 2 [the 
ОМВК А З ВЕР 

Cornishman | 'kxnfmon ] (1 $ ` Comishmen 
['komifman 1) n ( [84 Hii ДИНА 

Corn Laws (U n (Xs) ЫН tn dE LI A 
(1846 ЕМДЕ) 

cornmeal | копті) n (#19) Ж; 33 

corn oil n sii E xil 

Corn pone n (HHR AH) 1: Жо 

cornpone /|'kxnpoon] adj (X) 4i 2 
КРАЈ 

corn poppy n (Hi X: л 

COrnrOWS |'kxnrauz| | f| n ^ 


КАЗ АЙ; ДД 


ЖЖ” ЫХ, Ой. 


hb CA i o —НЕНЕЖ f-fr д) 
corn salad n (ii sc fli (0: lamb's lettuce) 
corn silk n (X) (EX) Mt 
corn SNOW n (X) (Е Ei) yg 
cornstalk ['kxnsixk] n 1 ЕЖЕН 2 [ЕС] т) 
WAKRA CUBES RARE AO З ORLI) МЕТ 
cornstarch ['kxnstosf] п (X). FXE 
corn Syrupn (EX) БЖК 
cornu | 'kə:nju: J ([ $2] comua | 'kxnjus]) n ІМІЛІ 


i-cornual adj _ 
cornucopia ыы. 
fkonju'kaopio ] n 1 3 у, В 
(Жән ЕЕ ЛЕ Y $ 
TUO Y: f) 2 (# WG NE 


їй, 22) ^ hi 5 ) + 
рз En. Fie 
4 RERE, — fh 
fü  t-cornucopian 
ай 


cornucopia 


cornuted [ks'nju:xd] adj [}: 143 ЖИЙ; HARI 

corn whisky n (X» XELEN 

COrny! { ол] adj (X11). 98 9900), ЕЙ; ШЙ 
г> comily adv / corniness n 

COrny? г сот) adj (43) НВ), (41341 BEI 

corolla [kə'rolə) n ІНІ 

corollaceous [| karo'lefas] adj ЖЕН ЕРТ) 

corollary |кәтоәп) 2 n 1 А MEE 2 
(80%, RE ad fk Nas КЖ), КҮ; 9 

coromandel | kors'mandal] n (820) 5, K CI ELIT] 
AH) 

corona! [ks'raona] (( $4] ~s sk coronae | Кә тәзпі:!) 
n Vid sd 2 [Жї lul Hee RE З UG oc IT 
3. Di; 4 4 (4E HL 5 GEO KJET NUR , жиен 
ПөӨ(ХІНЕ7ІЗ 4e 8 Dt us; nis isa CUR f 
corona discharge) 

согопа? [ кә'гәопә] n EXE hi C — К lE) 

Corona Australis [ yx'sureilis ) (Hf; 4j K& Coronae 
Australis) n [ X ] $] (ЖУ 

Corona Borealis | ,bxri'elis | (f 4j 3% Coronae 
Borealis) n [:]1К% (GE ) l 

coronach ['когәпәк | n (JR E) IRE) AE 

WR 

coronagraph | қоғхтәрой) n [K] H RAX 

coronal [ kə'rəunəl, 'koranal] 2 adj 1 04/0; КІ) 2 
IERSE ERR 3 ЕЛҮ Л KHH 4 Ue at me) 
xm) 5 [K 1112269 6 [uB iri di erf, ERAI шол 
GENERA 

coronal suture n (1815 

coronary ['knronari] Ql adj 1 ЯС; НҚ) 2 ЖАҚЫ; 
TRAAK Co TR O 87: САДА Q n Y К КСЕ in 
Bk) 2 БКЖ ЕЖ 

coronary artery n ЖОЖ 

coronary occlusion n ХИ 

coronary thrombosis n iik Jljk ue Ero 

coronary vein n КЖ 

coronate | 'koronet | vt $- Jm 

Coronation | коопе n Jn n, 

CoronaviruS г ks'raono,vairos ] n [ÉS Азда 

coroner | 


'korono n 13 "iv: а -У inquest MJ ' 2 
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СЕЕ Rt ТЕРІ 

coronet ['koront | n V ( E Г Ud 2 ( i 
f f^i cA ЭО З СӘРІ > eoronet(t)ed adj 

coronoid [ 'korənxd) DrOCeSS n |І ош 

Corotate 'kx'routei! vi (135; ан Ad] Ib 
LIAD диў т> ,coro'tation n 

СОгр. abbr Y corporal 2 corporation 

corpora | 'kxporo| corpus |84 

corporal! | 'kxporal] adj ( A WJ) V f& U, 0p (hc it 
t» corporally adv 

corporal | 'kporal] n 1 |18208 ЖЛ 
Pss p 

corporal; қораға 1 n (ИИН ЖО) o % Ai 

corporality ` kxpo'relau| m (45) АК: ЛЕН 

corporal punishment n iij, улі 

corporal's guard s 1 (ii FERRERI) RURAL Л 
AA 2 АЧА 

corporate ['kxporat] ц adj 1 ZV i] J, fe eit): — 
debts 21010126 / a — image ЖӘЕ / а ~ seal Ха] 
WEZ ~ America Xi Wf] fi Ny /а- identity system 
fi AE BUR BE / а ~ plan ЧИЕТ) 2 HITA 34: 
Al]: a — body ЛИНК З “ЖОЛАН ДІНІНДЕ 
(yf: ~ responsibility iili] HHT. / ~ parties А72) % Jy 
an 2) c corporately adv 

corporate raider n >: # cocos 


company COrporation | ksporefan) n 1 Z], 2-46; (XO di 


Ма); a trading ~ оз] / — income taxes 2-11) 
БҮТЧҮ. 2 [+R] AMT, HHI iA: the ~ aggregate 
Eki: A, / the ~ sole ИТЛ 3 (XE) CHRR) J: 
CoL DORE HA 

corporatism [ 'kæporəuzam | 
['koporouvizam | n 4l 1 Xil 
adj & n 

corporative | 'kxporouv] adj 1 HIRS ILAHI 2 dl 
Сіңім; 81 r Е ЗО) 

corporative state n 41/4 

corporatize "рог | vt (A (E; life 

corporeal | kx'pxnol] adj 1 к, ОНА 2 5 J 
iJ: 4r JÉ ff) t» corporeality [ koxpo'zelou | n / 
corporeally adv 

corporeity [ kxpo'riou; n JI (À (t 1, t! JÉ s 9) 
Wil: 

corposant |'kxpazent; n (i5). Cy build (26 I ok 
Wists КҤН) cr XCER D; R W: 

COrpS [kx] (( Ú | corps По?!) n 1 401, % (ff Eli 
ОКИГА Z MIREA ЇЇ fy); а — commander Æ K. 2 
СИРЕНЕ) КЫА; А, И]; а chemical ~ (E Iz 
НА / the press ~ АИ) 3 —corps de ballet 

corps de ballet ['kxdəbo:le] (9) п (ИЕНІ 
НА 

corps d'elite (каст) (УУ) n Wiki АТЫР 

4, COTDSe ( kaps] пт з", a UK MN 
2124 


corporativism 
1: 


Hl X t» corporatist 


the — of rusting cars Ч АЕ 

corpse candle n 1 L L.J жола 2 (ЖАУДА 
JJ FE FE Г) C ВЕК 

corpulent | иә) adj AU iE fr) © corpulence, 
согри!епсу n / compulentiy adv 

cor pulmonale | 'kxpolmo'neh ] ([ 3 1 cordia 
Pulmonalia | 'kxdio,polmo'nzelia]) n [PS Tip Pa EAT 

COrpus (| 'kxpas ] ((1] —s rk corpora) n 1 + v 


correlative 


R: the ~ of civil law IELAS 2 iA: 3 UY (A) 
fk 4 К 5 (ИТҮ x CB PEURA G 

corpus allatum (| >leuəm1 C 4 ) corpora allata 
[2'leua]) n ПЕ TRA] (X 

corpus callosum (11/1 corpora callosa [ k»'laxo |) 
n fj ЕК 

corpus cardiaCum  ko'daokom | (| } corpora 
cardiaca | ka:'daioka]) n {LE LEANA 

Corpus Christi ['krsu) n Ui: 0E К i) 

corpuscle | 'kspasl | n Y (fj ] lla, JV IK; red 
(white) ~s of the blood #01) 4000 2 kr, ky Г 
> corpuscular | kx'paskjula] adj 

corpus delicti гата) (7121 corpora delicti) n 
ИНД ИЕШЕ 

corpus juris | 'ày;ons! (|44 ] corpora juris) n /). 
Ji i KA 

corpus luteum | Чалт ) ([1/] corpora lutea 
[ 'lu:tia]) n ЫНА 

corpus striatum [ ra'eiom | ([ 1j] corpora 
striata [ strai'cito]) n [fe 1454Ж 

corrade [ ko'rad] vt & vi [Hh] 4] li. > corrasion 
[ kə'reisən] n / corrasive adj 

corral (koro3] Q a Ck X) 1 ФЕ Lili! 2 (nj; 
ІЛІМ) A a (corralled; corralliing) vt 05) 
Y R. Xt 2 n) ^d 3 Tt E BE n 
bt te 4 (1 akii 

Correct 'ks'reki] 2 adj Y 10008, АЙН: а — answer 
VAR Е 2 d 9E UNI: Бей RETE E 
ІМ; B's the ~ thing to do, АНЫ, E NJ At. — 
behaviour 355 11:05] JJ Q vt Y M, E МГ: 
~ mistakes # i| ИЙ Z — sb, HEAR а" 
to “the” Ha" уе" / — a composition tfi Ж 
— one's watch 4f fl: & / The new glasses will — your 
sight. ix il ТП 9 ze l patt J), 2 AC UIT, АР З ji 
ERORA, А [їй ) ЖӨНІН ЖІ; — the imbalance 
between the rich and the poor ФУОЛЕН J vit. 
^| О stand ~ed 2 А fB, ЛЕМНІ 
t» correctly adv / correctness n / corrector n 

correction [kə'rekfən] n 1 BOE, Aib: EE 
Hk BEC UD 3 ГИМН 405) Ul. bi; 
[HAE ОЧОК ЧЕ: а house of — 2 
BES (di ft FEKETE olde; CEA О fr)» gut 
^ under ~ fifth. Т am speaking under —. J 
М5 O0. t> correctional adj 

correction liquid n {ж 

correctitude Г кә'текиций] n (í) Jy irn) арк, 
АП 

corrective | korckuv] ц adj 1%. AE 
WJ; Яғ) 2 ЖОШ), kr 00; ACRI, aN U: — 
training (ХАО) 8 IE AREA 3 ІНІНЕН ІНІ, 
1 105 21 n 21 i; ННІГ АНЕ f: JH 4:08 Colo 
i) D- соггесіїмеіу adv 

correlate |'korlen] J vt 1 GEAL XM (eith) 2 tli 
ЖИЙ АНЕ а vi AIK, о, with) Jn TICK Ck 
IKIP HE А.) c- correlator n 

correlation | kon'lejn] n 1 #1 X: £ dI (r X f£; 
ХКС 2 (6061 t» correlational adj 

correlation coefficiency n L4 14x: t 

correlative [коте] о adj 1:10); ti ОЮ; 
HHK IJ Cith, о): ~ conjunctions X: ДК iE ii] (ЙІ 
"either... оғ” )/ Disease is ~ with stress levels, 34 
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t correlatively adv / correlativity [ ka.rela'tivou) n 

correspond | kor'spond] vi 1 4871 £r, nk — 8. ЖН 
Ty: ~ to reality fT rH 3: / ~ with sb.'s needs 4% 
ҚАТУЫ 2 415: 413842: The American Congress 
~s to the British Parliament. X [3] 0 Congress” (|Қ 
ZR T SEIS IP] "Parliament" (0 2), 3 ifii: — 
with sb. HJA / We — regularly. RIER Б 
fre xe 

correspondence ( kor'spondans] n 1 11/7, — &; 
ҢІ: There isn't much ~ between their views and 
ours, ГІНДЕ Bi Ы — 2 A755; SL ЖИЙ 
ЖЗШ CX AR): GUEST ELIT EE Bah: be in ~ 
with sb. 3 A ИНЕ Ж / keep up (drop) ~ (ik a 
~) BSEC IE ifi / commercial ~ УРАН / have 
a large ~ to answer {ү Ж ЫҢ 4 (ЖОНУ 5 ӨН 
F^: (19) ) i iR ИЖЕ 

correspondence college пра ХУ 

correspondence course n жағ 

correspondence principle n (55134) I Pl 

correspondence school n isi 

correspondency г kon'spondansi] n 1 fF fr,-- E; 
ЖІК 2 8128; ЖД 

correspondent [ kor'spondant] ц n 1 1015 8. а 
good (bad) — 3j (HW) FERRA 2 (ілін) ИА А, 18 
ЙЯ: а special ~ ЙЫН / а war ~ Б ш 
2 adj CF (y BS. —- SC); НОЮ C correspondently 
adv 


correspondent bank n (5) (db RERIT 

corresponding / kor'spondig] adj 1 fT ZF fJ, — 2 
FJ ARIY Ж} БУ ЇЙ]: terms ~ to the facts X131 3:4871 
fJ E / the ~ period of the preceding year Ж ^r [5] $] 2 
ЖУ, ІН ҢІН; Q cH АН Ж: а ~ member 
(of a society) (З 217) iR 2: 51 i correspondingly 
adv 


corresponding angles [ £; ] n (91514777 

corrida [kə'rió%a:) (РЧ) n š] 

Corridor ['kondx] n 1 4j leis abiit 2 bla] 
Al E HHBERU SRL; EC Bi Tl EL ALL ЕЖ K 
ibilt, ДЕ Bb qr: the Northeast ~ stretching from 
Washington into New England JA AE ift dj ЗА] Қ ^^ (rj 
RAGER 3 лт, НАСА 4 OX 3: {ч К) 4- 
ИЕ 


corridors of power [$] n (праь) 
д». pp 

corridor train n (3) tJ ufi yd 4- ‚КБК 4- 

Коа ['kon] n 1 ОҚ“) ШІНШІ 2 [Hb] vk 
vt 

Corriedale : 'kondel ] n X Jf X (- Ripe Ж 
©) EL ALI HE AUS) 

corrigendum | коп'дзепдат | ([ $ ] corrigenda 
[ikon'dgenda]) n Y C538 ҰЯ S rpg sac НН 2 
[ corrigenda | ШЫЖЫҚ 

corrigible | 'kondsobl] adj п] ЕШ); ПИЖ ЇЙ; а ~ 
defect ü] #9 iF J hh sor : corrigibility | ,korid%i'biləti | 
n / corrigibly adv 

corroborate | ko'roboren ] vt JI Cr); ИЕ, 
ШО: KRW) > corroboration [ kairoba'reijon ] 
n/ corroborative | ko'robarotiv] adj / corroborator 
n / corroboratory [ ko'robarotari] аф 

corroboree [кә'гоьәп n 1 ОЖЕСОЖ 
Ер 2 0%) И 

Corrode |ko'racd] J vt 1 Шел; БЕПЁ: Salt water ~s 


iron. АКЕ, 2 (УНЫ, ЫЫ a vi SR 
Д ВРЕЛ) c^ corrodible adj 

corrosion [ ko'raszn ] n 1 fü ph, bh; — resistant 
шеші ІНЕ 2 COSA) РИШ 3 Biol EE Hs 


COrrOSiVe [kə'rəusv] J adj 1 ЖСК БСМ) 
If): Rust and acid are —. ARAH ИШЕ. 2 (Ж 
Bp, OSHNI Шоп Jti] г> corrosively adv / 
corrosiveness n 

corrosive sublimate n (ІП) HEITER: JULE 

Corrugate ['korugen] J vt {# ЫЛ; (ER s Mif 
БАЖ: ~d iron Witek Z ~d paper ВЕ J vi ili; 
dA TUS 

corrugation [ koru'gefan] n 1 EAR "Lec IE R.A 
2 ^k r^g ЕХ: HUS 

corrugator [ 'korugetə] n 1 [S£ 4E ED 2 КЕ 
Tis ЕЗИ AER 1 

COrrupt [ ks'rapt] 3 adj 1 МИЯ; КО; ЖР 
ЗЕЙ): а ~ young man Jš (Ei ИГ: / а — social 
system Jit Biel +L zc ВЕ / — officials ЖҮЙ ~ 
practices HER PEKITA 2 (UB zr XC S EI); £ if 
Wf): the ~ form of a word — ШЫ ИЕ ИДЕЙ. / a ~ 
text (B e £)^8 ЕН РНН Ж 3 BERI ші: 
— air i5 RIF) ЗЕ Y R op YA: Bš hh; ИК. 
Pornographic publications — the minds of young people. 
iZ p Phe ДІНІМ. 2 GEBU Gg ph 3 dr 
TH GU v il^) ЕСУАС ) e 25 fte 4 pp if 8 fi 
їо Нр DUAE IL D vi Y ИЕНІ 2 Ж; Е" 
t» corruptly adv / corruptness n 

corruptible | ks'raptobl] adj 1 5 И), АА: 
BUB DEOS; n] uk 92402 БН > cor, rupti'bility n / 
corruptibly adv 

corruption [ks'rapfan] n 1 ЖЕНЕ; PE FA ОИ 
TRIÉS) 2 BE Dh ЖОН: the ~ of the young t FF fg 
TË / the ~ of social morals £F 2:18 fW H` 3 ЖС, 
T* 4 Gili] db Hi ibi 5 (5) Bk 

corruption of blood л (5) ГЕ 8126; ef 
ROB 4p CSS Чр т ЖОКЕ a ARUM p ЫЛ 
(dH ) 

corruptive [kə'raptiv] adj Y 3| Ë: 8 (k PH Жу; ей 
М; ЖОЖ) 2 ЕЖЕН с> corruptively adv 

сог5ас !"кохек! n [á] Д (БИ: corsac fox) 

COrSage [ks'so3] n 1 НБ Coke) 2099 
C ЖЇЗ. ҮЗ ӨЙ D ) e tt Ë 

CorSair ['козеә] n (5) Y ЖИЙ: ЖН 2 S 

Corse [kəs] (9) n —Corsica 

corselet! | 'k>sht] n —corslet 

corselet? , corselette ( ko:sə'let] n (4H 4 
Wax 

COrSet ('kxsi] 1 n 1 (HDE ЕНЕ, ЖН б 2 (UI 
Ж ЖӨН АЖ) ) [LE LAC 3 Gp EZ) C Uy $K t° 
3 vt 1 f WORK ERR (ЫИ фе) 2 ttd РУЫ 

corsetiere | kxseu'ea] n БІНІШ Lb Ao Als 

corsetry ['kxsun] n 1 ЖН GEM Anil 2112 
ЖК ‚ & 

Corsica ['kxsko] n FU E CS) Cid ] 

Corsican | "kxssikon] J аф FLUG ОАО; FLUG /) 
ТҮЙ n Y Pipu p A 2 БЫЧ ЛУ 5 

corslet кохи] n 1 X £pi 2016505) фт ЕН 

cortege [kate] (GE) п 1 GE A If 479 A (f 2 
JADI BI AE] 
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cosmotron 


Cortes /'koies|[ 12] n (АВЕ AR) LIES 

COrteX г 'колекь) (1477 cortices [ 'kxusiz] iX ~es ) 
лї CARD 2 [Hill 3 Ж,Б; Ж ру 
1. cortical { 'kxukal] adj / cortically adv 

Corticate ['kxtkeu ) adj 479 (айты аны DHJ; 2 
IPE (ok BERE IL 

cortico- ['kəukəu] comb form A R H i” “ZR”; 
corticotropin 

corticoid |'kxukod; n (HAEN HIREA 

corticosteroid [ k>ukəo'suərəad] n [&{Е1БЕ ЛД Ж 
ШУ 

corticosterone [ikxti'kostaraun] n (АЕ) ciel 

corticotropin | (как талап), COrticotrophin 
[ kə:ukəu'trpfin] n Ute MP ЕНДІК 

cortin ('kxun] n UAE MS (Ж) X 

cortina [kæ'tanə, Кәліпә) n [i] ££ 

cortisol ['kxtisol] т [44E E iS 

cortisone |'kxusaon] n 25] [ff] E^ 

corundum | ko'randam] n 1 [F] M] 2 Ф й) 0 
(+) 

Coruscate ['korasken] vi Y DJ#E XH. 2 (ERER 
Ж ED DAC. ^: ff c coruscant [ ko'raskant | adj / 
Əicoru'scation n 

согуее ['kxvei] n (IERD IRE dE REO ЗНН, 
ЖЫРЫ ДНК УИ ЧЕ) 

СОГУЕв5 [уг] n corf (fj &j žk 

COrvette | куе | n 1 8⁄0 p" pg 2 (11 TEE PIT) ADR Th 
Df 

COrVine '"kxvan] adj 1 559, SEL 2 тн, 
Жік) 

Corvus [коо (Hifi Согмі ' 'kxvai]) n (Хз 
ЛЕ 

Corybant ['konbænt] (| $i  Corybentes | kon'beentiz] 
sk в) n (Asst Am A ERKAE BERT EG JA ( uk fe 3] ) 

corybantic í korrixenuk] adj 343117) 

corymb колл] n [Ki] Ф I; 3: Jf: > corymbose 
[ ko'rmbous] adj / corymbosely adv 

corynebacterium ^ (konnbek' urnam] — (4) 
corynebacteria | korinibeek'norio]) n [f TAE (i 

co S | kon'fios; (( $4] [ kon Наш!) 
n 1 HABA mW 2 CK exem e ux 

coryphée ''konfei! n CH ИП) St pis ph pi 
fit o 

согуга | ko'raizo! n [Pa JA 8:05 A ne 

COS м» cash on shipment Efi sk PK 

COS! (kos In Ud ift or AS Ui (ESE eos lettuce) 

COS? [5] Ж ( cosine ) ff) i 

COS? koz. kaz| conj 511) — because 

Cosa Nostra !kaozanostra | ( $5 n Гу" 
COE, asnu S Eee Sp HER AT) 

COSeC (%14:%!(созесапі rg? :; 

Cosecant k>'si:kənt] n ARR 

coset ['kauset] n {Ж 15: 58 Leto 

cosh (kof) (11) 2 n Y CER НУ) XL ЫН, 
TUR HZ Im HO 2 HIAEHSRIT а vt HERET E 

cosignatory гк sgnaiari] 2 adj i: ( 9,55 ) Жу: 
the — powers it Vs] Db n Ж; ЖЖ A Lie XS] 

COSINE [каап] n [8 ] 50 , the law of — deut 


COSIT* [kozm] comb form = cosmo- 

cosmeceutical | kozmo'sjuukol] т 2 (dc 

COSmetiC | knz'menk] U n [tfi ~s] (Ее, EA 
өй 2 euh ЖЕТ ТАК ДЧ Са adj 1 (AP. EAR, 
WEE): — surgery ЖАН 2 ЗЕ): ЕТТТ), 
ЖЫН]: make some ~ concessions 4: — tt PP Hr fit) 
Ш г> cosmetically adv 

cosmetic case n (и 

cosmetician : kszma'nfon] n 1 {КАКАЙ НҢ Cols 
fihi) 2 ФИА), eei 

cosmeticize [koz'meusaiz] vt HESS 4T EY; НЕ 

cosmetology | kezmo'oladgy ] n EAR: XAR 
> cosmetologist n 

cosmic(al) ('kozwk(21)] adj 1 “EHU; К) 
МЕШІН): a ~ rocket ili k f 2 JUKE: 
ЖЕ; А2 ЧЕ) -- cosmically adv 

cosmic background radiation n (45] Ajk 
ЫИ 

cosmic dust л [ X Yi ii^ 

cosmic inflation n ^ii ilc ii ( RH gn 
ЖӘЕ ИЛ НЫ fF nsi Melkmy 4) 

cosmic noise n [Hy] jid 

cosmic radiation n (9); 

cosmic гау n [5j 1% 

cosmic string л [ЖЇЗ Col АХЫ IU e 
RH) 

COSMO- ['kozmas} comb form RUK"; A", 
cosmonaut, cosmopolis 

cosmochemistry | kozma'kemistrı] n СІНЕ 

cosmodrome [ 'kozmadroum] n (ОЛА 
Ж, КГ, 

cosmogenic ( kozmo'dsenik] adj Р Ж/Е, n 
"ЛҮ Т 

coSmogony [ koz'mogeri] n 1 ideii: AIRE 2 
К ЖЕ ІС; K K Wk (Oe > cosmogonic( al) 
kozmoo'gonik( 21) ] adj / cosmogonist n 

cosmography Гкотьрәһ| n 1 :} ili 2 idi és 
FJ ° г- совтодгарһег n / cosmographic( al) 
Ciknzmao'gnefik( 21) аф 

Cosmoline ['kozmalin; 3 n Е o ОН?) 
ЖЕННИ Шом (К-КЕ ЕЛЕЙ 

cosmology | косто] n tli t : cosmological 
[ kozmo'lodgikal / cosmologically 
` akozmo'lpdaikah | adv / cosmologist n 

cosmonaut | 'kozmanot | n (УДК) ҢИЛ. К 

cosmopolis ' koz'mopalis] п ыы A ABH 

cosmopolitan Т kozmə'poltən] J adj 1 H W ov 
НАТРИИ DJ Jy 8 2 ER 
I CER (oku i) li WL Bem af IH TONER 
CI LS MD) Wiring, М £ I IR Og a1 pj 
XEMIKA 2 UE Ht W Rh 3 “UJ; Jy 3c" 3 tas 

cosmopolitanism [ ckozmo'politarnizam | п [lE |: 
Ух: 

cosmopolite [ koz'mppolait | n 1 — cosmopolitan 2 ii! 
ҰМАҚ; > cosmopolitism iknzma'ppliuzam j| п 

COSMOS! | 'kozmos] n 1 CB Ao fe RUBIK AK jhi 2 
ХӘЛІН МА 

COSMOS?! 'kozmns! n ІНІ AITAI 

cosmotron /'koznotron] n [4591/5 1-312 pidas 


universe 


COSPAR 
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COSPAR ['kouspa: | abbr Committee on Space Research 
"ЧИНЕ E 12 

cosplay | 'kozpla | n 3 ff (^ E) iit costume Жі play 
йат) 

COSpOnSOr | ko'sponsa! D n Ky (ЈР) Д; 
VIRA а vt ЧУИ НЕЕ ИЛДИ 

COSSACK 'kosek] 3 n 1 "ic A nitide m 2 
СЕО ры е D) adj p ge AOR 

cosset ' "Коми | vt EX: Dh k 

COSSİE "ліп 11) ЖК А А (ЕИ: cozzie) 

COSt koi] 3 n 1 "S dfe. ü H]: reduce the 
production — [CAE re А. 2 Is d KA the ~ of 
sth. ло sb. ҰРАН АПАТЫНА З (12А а 

— 1 САРАТАН (cost) vt Y fik us СЕ dns 
The book ~s 45 vuan, 1X Е JJ 35 д. 7 The work 
-them much labour (time). iif] 123: tl fb C % 

A LO B). 2 CLIP УЧЕ ИК K: Sure, we can do it, 
but ill — you А АНЕ qi r. dcl f K 
fik 3 (UH ТЕЛЕН М ЕТЕ ТТ SO: The 
accident him his life. HB K X y f). 4 
(cost(ed) ) 155? (га GO fn] R AN (ok ffr Ke, de H|) 
(out); — an expedition 4532. Жа Т ҮІ a vi de 
ӘНІН ЖКТ: How dear the lesson. ~ ! ix 48 tli IK 
ffr £ А! > atal ~s (X at any ~) ACHT fa IK 
ffr, uitm at — Най CX K Қ; at the ~ 


ОР JP 7 ~ sb. dear (y) DE АННЫ АД 
t: / count the ~ (iiij) A Xl? ^ to one's 
~ AHRR CIE Y J.) ERA d know it to my 


томы ӨҢ AME Fo», 4 Wi. c eostless adj 

costa | kosto. (| 1j | costae 'kosti ) n 1 [йе Н.Ш 
Ee 2 [ilik 3 [Aiak г> costal ''kosl] adj 

cost accountant n £ А 2 i: Ip 

cost accounting nik K 2 i! 

Costar коча: рп CiU] S ae rift E, 
Шт käi“ O (costarred; costarring) vt & vi (117) 
Mik ^ra 

costard "сах n 1 lu K V 2 Glo STR 

Costa Rica | кочат! n i S n p X i 
EK, 

Costa Rican | 'kostə'ri:kon] аа ИДЫ: ША Jadi 
ирд. MCA MEJ 

Costate ‘кочи | adj [5] ЈР: LL] 
f rdi) 

cost-benefit кос һетін | adj (25) CA 
ЖО!) 

cost centre n [5] дг» 

cost-effective í 'kosu'fekuv] adj f B&A % 28109; ti 
Wie]: а — program(me) (| Kx mi 

cost-effectiveness 'kosn'fckuvnis] n EAS; 
{МЧ 

cost-efficiency 'kosifions| n = сом-ейесїуепеях 

cost-efficient “қоз П/ли! adj — cost-effective 

Coster ''koxo, costermonger | "kostaimange | 


n (XO IW JUKE kdk ЖОЛУ 
cost inflation n (o AMI II B tU Y Ades 
ШІЛІК 


costing кока n C 5 IAS SAEI 

COStive [ 'kosuv] adj 1 ^l FJ, subir (n) 2 ( S fT 
THES МКИ ` eostively adv / costiveness 
n 

cOStly 'kouh! adj 1 frost dd A 2 ht ІНІ, 


ШЕК; ЧЕТ O costliness n 

совітагу [kostmeəri; n [Mi ] X ^j 

COSt-Of-Carry кохе] n (421/046 

cost of living n ЕУ!) 

cost-of-living | 'kouo hag) index n igit, 
Alfr ir 

соѕі-ріиѕ ''kou'plas? adj iX A Jr ЕДІН. Ñ A JII 
Kir 

cost price n 0 

cost-push c'kostpof] adj СН A Brani iif ne 
Ada van Cri dry 

costrel ` "иягә n (47 LEAR ii Bm ida da ek J 
М) Ач 

costume ''kosjum] Qon 1( 2 У 
fJ) flit A fd 2 ERU LACE 3 REAA 
ADIRE А Ы): a riding — 15354 pH ЙК 
Ко vt Jj SCELERI LAT | R 

costume drama n =costume play 

costume jewellry n (jut ho A ih Ek e 
А 

costume piece, costume play n |i, Wak 

costumer | ks'sjumal n ¿ E 
ДЕ: 

costumier | ko'sijumio] n (XO (КЕЕ aciem IK 
Men e Cem gn pg) dg 

COSY | 'kxun adj. adv & n : 
cosiness n 

cot! Тым n Y 4,77 BR. E: a sheep ~ 
қ ‚Л іс 

CO ko n1 » 
"иж 

cota] 10) cotangen М ІІ 

cotangent | ko'endzani] n |94145) 

cot death n ¿O 9 J| yi Xo erib death) 

COte | kai, п FALE" MJ. E 

Côte d'Ivoire | ksuis war] n Fit t ЕЙ d rir 
Ivory Соах ЖАНСЫҢ ЕЕ 

cotenant | котелот | т А, А; Hd 


1 = costumier 2 (с 


солу (> созііу adv / 
pM 205) АЈ 


hk. 2 R*S WM AI, 


f" {> соїепапсу n 
coterie kaian] n GE A 1) ZR Г. À Jin YU 
-fk 


coterminous ` ka/inunos adj 
t- coterminously adv 

cotidal | ka;'vaidal] adj ИЙ. ERO: а = 
ІҢ Ede 

cotillion | котоп! n 1 (18 [harm b ps 2 
CXD Vx ЗХ VC а iid 4k L BL COE P 4] 
bili 

Cotoneaster | koiconi'asio] n ÉJ f P £ 

Cotonou (кәләш) п if ДЫ] 

co-trimoxazole : kxtra'moksozil] n [H] Jj 
itie Ng ne 

Cotswold "қоза n CEDE A Gnd Y: 

Cotta |'koto] n Cf p doigt Cu 

cottage !'козаз n 144/27, 4) 2 Д Apy кз 
ЙШКЙ {Б 3 (ғ HIE) ZR ERE 4 ЖІ; (E 
polt Y zs Jar 

cottage cheese n A y | м 


^ vconterminotis 


line (Jih 
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cottage curtains (U ] n ( kx (E К) TA 
Кис 

cottage hospital n (ж) %і 23 үл 

cottage industry n жне T Ay 

cottage loaf n (X) (лч АШЫН Fm) A 
ШЕ 

cottage piano n ум 

cottage pie n (3) кж 

cottage pudding n & |` 

cottager /'koudss] n 1 FII. 2 OX OK 
LA UK 3 0X) EP NF (S A 

cotter! , cottar koi] n (Ж) [P| GEEOE RIS) 
2 "^ fip 

cotter?/'koi] n [DL] Y 14 2 ЛЕН; БИН 
cotter pin): split — ЖЕГІН 

COttier ['kona] п (Ж) 1 (37) KNIE 2 (IH 
ыл АК) ЛЕ AC 

cotton ['kotn] ол 1 4146, Md; Hi ЖК: raw — ИЮ / 
pick (grow) — Aj RI) NIE 2 Hth: BR: sewing — 54 
МІНІ 3 M4; ЖИ н: — clothes Mid Xll / — goods 
9184 (Huh Herd а vi (Т1) Y OX) 
V^bkOf Nb. IA REIS: T RE Rf (rto, up to, on 
to): He rather. ~s to the idea. АҒ ЗЕ. 
2 UJ l1, fé (го, onto) 

cotton belt n (X: go fiim e d pbi 

cotton bud n (3t) (oc Her Ж. НЕ 

cotton cake п #40 

cotton candy n (X) titt 

cotton gin n 3, ДЕЛ, 

cotton grass n [ki] t: 7:71 

cotton mill n Hja 

cottonmouth ['kotoanmao6) n [i 801 138 , шір 

n d ['kotanipikig] adj С F & OR SK 
MASA KEL ASH HIIS ANAR; Ek pu) 

cottonseed | ['kotansi:d) (( 52] ~(8)) n Hif: ~ ой 
HICP AH 

cotton spinner n %% 1: 

cotton stainer n (áK, ME 

Cotton State n iun Is ELS HU E RO) 

cotton swab n (X:) —cotton bud 

cottontail | 'kotənteÀil] n [3] Ж) t 

cotton waste n Hepi, 146; GARRULUS E FR lté 

cottonweed г 'kounwid n. (Ai) ЖЖ АҮ; HI B 
fr i 

cottonwood ('ko:nwod] n [&t Hift 14, ИН 

cotton wool n 1 (X) бн; Н 2 CX BUR ds 
Н > wrap sb. in ~ Witt; ELERI 

cottony [kotni] adj 1 НІМ; HH] 2 (o HERO Ld 
mam) 

cotyledon [ kou'lidan] n 1 (4i) £j 2 [WIREH 
L- cotyledonary, cotyledonous adj 

cotyloid ['kouləid] adj [E ИЕ (АХ) МАК 

COUCH! [кан] O n 1 КЖ; КА, EHE 2 (ДЖ 
SES C X FRA HUN ШІМ) 3X з RE 4 BU 
5 ZFR; (EFR Efp—iz xr 6 (ER mj hj BJ ) e 
Ж, 7 СЕНІКІ) ЖАН; ЖБ; ОЙЫЛ, 1) 
# JJ r vt 1 ERETTE oneself] {Eg F ; fi 
EA F2 (HPH io) & ik: a refusal ~ed in plain 


coumarone 


terms 46 4E5 / — а lie under fair words Hift iil? 
Желі 3 (ІН) а EIRA AWO; 
BRECA MORI FERE 5 e Cn idee Ж КУЕ 6 
1 (ЗЕ НЕ EA 1-7 01) FR, X EO LIE 
ажом Y ГЕРН 2 POR HIR 3 (2H MEUS 
8t > on the ~ (311) ERLOA 

соисі [ кол, кашу) n (ВУ) АЖК АХ И B ОЛКЕ: 
couch grass) 

couchant ( 'kautfant] adj 1 EMAR 2 (80% йу) 
ja UAM) 

couchette кје) (ik) n (ЖЕР Leib gh Л] 
£f ЮРИЙ 

couch potato п (11) Ен BL Bi É) À 

cougar ['kugo] (( 88 ] —(s)) n (Ж) 1 EL] 3e WM 
Ыр puma) 2 (11) KWI GRE ЖОЕ ЕШ ГСКЕ К 


cough [коё] О n 06, I PESOS; a dry ~ 12% / 
have а bad — ЖИН шм Ж 2 ( ë MS) 
ЖҮН ДҮ 3 (L1) (UA ИТЕ а vt ZEE LU 
ЖЫН > ~ down (Ir Xx) FU ER pk (BR UL A) / 
~ oneself hoarse 1 (19 (ңү / ~ out ПНІ "z 71 
НИ — up 1 =~ out 2 (11) (sni (ok e HD E 
ҮЗЕДІ 

cough drop n п 8, i| BECA cough sweet) 

cough mixture n (3) пож, HAAA 

cough syrup n Ж 

could [ š kud; $j kod] (can ИМ) v aux Y CHEF 
Heo HE ^C, Жок ЙА ЭН БЕ ЕН ІНЕ, u] 
VA: H I ~ go with you, I should feel very glad. (ІЛ; 
fil ARE) A, RARER ОЧ / IET — have 
gone with you, I should have felt very happy. If ffi 
fiic] gf] dz RABALAR. / 0 — don 
(if I would). (fij: ELE HO i6) K E BE J) Bl xc — l, 
RJ, (HUC A SURGE) 2 [RE сап AS uS ure 
ӨЕІНІНЕ, КЕ: The weather in Shanghai ~ be very cold 
in winter. |- té A ЖИН TRER, Z He ~ well be a 
spy. 5 ПЕДИК, 3 [AXE can Be ir 
xe HEC JHE, АГРА: Could you do something for me? fA 
ЕИ Ш? / You — do with а haircut. 1 


солае t ['kodnt) n —could not 

couldst ( [kudst] (i5) could КЖ AL ER (LS 
thou iE FH) 

coulee ['kuh] n 1 (X). Fi] ЭЙ) 2 (HB НУІ, 

coulis (kh) [ñ $J] n IKE CIR OY 3⁄8 

coulisse [ulis] n н ТСР uti i 4 
Фан, [ЖЕ —s ] G.A? Dnm 3 
САА, HERE (С) О) 

сошідіг |'kulwo:] GÀ) n НБН аєа ДАИ 
mx 

coulomb [ кот) n E CO) Cli htm (y) 
t» coulombic [ ku:'lombik adj 

Coulomb's law л pu JW tuit 

coulometer | ku'lomito] n (111/46 X 

coulometry [ кшп] n (ikl Ж € i 
t> coulometric [ kulo'metrik] adj 

Coulter ['kauks] n Я!)) ЛЕ colter) 

kr head Ü'kumofos] n f G 8f, WERE ( — Ph £ 
ш 

coumarin ['kumann] n UE MEG X 

Coumarone ['kumarson] n (ХҰН, EEG LUE 


council 

Tj ig 

council | 'kaonsal] 3 n 1 Pi f; DAZ CA ZI 
WA CC Ix UU 2 2 GRO RAT PSU 00) fr 


(sk ris BID BE З (Nds iie. MISI 
Gh ЛИТ Ada tg ; GO Hb ym Sis 
ЫСМН ЛАЙ НАНЫ O adi < 
(Uo 5L B S Ris NT JUR 

council estate n (X) ii d D HUS 

council house n (i) idi d) 

council( 1) Or |'kaonsala] n Y Hb Jj LAS 2: ЕЙ 2 М 
ЇР bi > eouncil( D'orship n 

councilman | 'kaunsəlmən ) (1 44 1 councilmen 
[ "kaunsalman |) n Hh ris 2: ЛІ 

council of ministers n 5k 2 iy mz 

council of war n 1 (мун AN 2 (ЖГ 


fJ) Ze M 
council school n (2 (HIM IU) vr E HE o 
ек 


council tax n (Jo KR 

councilwoman | 'kaunsal;womon | ([ $/ ] councilwomen 
['kausalwirun]) n Hbri zs a b 

Counsel | 'kaonsal О n Y df iL НМ; ЕЕ: take (X 
hold) ~ with sb. 'j KA dii 2 (bhi Be m RO 
xi; ds И mgl d) GE IO MUST fihi, Л А: 
on both sides (J ЖҚ) АЛЕП a (counsel( ed; 
counsel( I)ing) vt Jj? ; ti: ~ sb. ro go at once А 
ibi А эу AREA: Z — sb.'s leaving at once £P i Ду 
APA JEZ ~ patience £f! BL EiS / ~ families when 
problems arise ЖЕНА В ПИН] Jy Mods if) а vi deux, 


нїн: 70, “> а ~ of despair UJ) A Wer RIIT 
)/а-- of perfection 1 RRE | | Xin 2 


РНЫ АЗЫ ҚА Z darken ~ (1: iE LA PERE / 

keep one's own ~ 3&4 11C L tu ex АЕК 
counsel (1) ing ['kaunsəlin] n CORDA ЈО) 
z counsel(1) Or ('kaensala] n 1 Юй]; ғ 2 i CI 
y (b 3 Custom s V a (ШІЛТЕН, S Dd 
[ f- ~ the pages 
HOR / — three M :# $5 / ~ the number of 
people present. їе И ALT / — one's luggage оп 
arrival ДІМ SETTE 2 152: А: Don't ~ the 
broken ones. УТАА. Z There are fifty people 
present, ~ing the children. JLM 9) {М,Н 50 
Ao / Count me in! feti? S! 3 1 Jj. d E 
~ oneself fortunate А JJ F] c fli 1e / — it an honour 
(t0 do sth. ) CIL fii RC If) ИДА / ~ sth of no 
importance ВИ ХО ЖШ / — sb, as (sk 
for) dead (lost) УЖ АЕС А40) 4 Dre Om 
Гг) vi 1 13; 77; il Сап you ~ (rom oñe to керін 
(ok ~ up to twenty) in English? ЖЕНА JA 1 Tc fel 
2018? / — оп one's fingers Bx Zí БІН / ~ by 
thousands PA T ii 2 A. ac 3 dti fL PE aes Н 
di 821 J: That doesn't —. НАН, CR: Ж 
АЁ} ) Z Every second. ~s. БУН ИЗ qr 
(k; ERA.) / The job -s fora lot. 03 ГИЧЕ 
qO B pi. ~ among the largest in the country ЖІ 
ШЫҚ - 3 Ж: They —ed thirty-five. fl ([] 
41356. a Lr ИП fO n Y 1 HI 
EE LEG an accurate — ЖҮЙЕНІ Ме may need 
more ~s before we are certain of the total. Tff jt ir if 
Va TIL АЛЕ. 2 [9j] ж, x I: fine 
(medium) == yarm Ср) Wie» 3 [£i] (Pitti — ЖЕ) 
K 4 EE HELL IURE: They agree on this ~. {Eix 
di [fbr OE, e. 5 ОКТ 0o er 


ii ВА HRALA ) s (HER di САЛ I] ) P PRANK т 


4| > ~ against (W V JjxJ-- 4B ~ down (220 

ЧӨЙ ЙОН / ~ for little ДАЛЫП ~ 

for much Xi diffi ~ for nothing ^J. 

iil; Aiafi: Politicians! promises ~ for nothing. ІНІ 

ЖАКЕН EAE MISSA — dn Ee ILA: ~ 

off 1 ШОГО Yr 2 (#UBA 27 7L ОЗН ~ оп 

(k upon) (XE ly. 61; — on self-reliance {КЁ 

УНЕ ^ — on sb. s coming (K ~ on sb. to come) Ji 

HAARR? ~ out Y (lo iyu -Bul 2 dd 

(S 3 (R) VO X ATI S CP ID K2 4 
СТТ Clo A ARA 5 (38 uh Он 
E GB; 8I A) ЛТ / — up Y А. ЛЫ Ж: Count up 
those figures for те. АЯ" But Лл Ж. 2 JU 
(to): It ~s up to more than fifty yuan. Jt ib 50 $£ 
JÚ. / keep ~ (of) iii (OR) 11: keep ~ of 
customers £r i| Bic A $ lose ~ (of) | 43 C0 
1 out for the ~ (3> 4i tadi (ЈЕ ТО пт) 
Bp eim eiTe] / out of — 4i UR UOI / 
take the ~ (221; H8] IER И OR EA 
BET 

COUR? [ kaont] n (ЖОН ТАМИ ПН CALEB earl) 
© countship n 

countable | 'kauntəb1] 2 adj 1] 1) сл (1815) 
nil 

countdown [ 'kauntdaon] n 1 (УЙ A 0 6: i J (8 
id ei 2 ИЕА РИ EN LE 

countenance (| 'kaununans] 3 n 1 ihi i ded s if vs 
ШІН (6: a smiling (sad) — (6) / change one's 
~ ER 2 МШ, ЯҢЫ; xt ЕШ: give (K lend) 
to sb. (toa plan). WI RA C MOL LER) 3 wur, piZ 
a vt yj; ҰШ О dn — Sp. 0041 / keep 
one's ~ А9101: А8, / tese ~ "A (^to: 
X: / put (JK stare) sb. out of ~ {di V At Ht 

counter! ( kno] n Vi Ri In 24. 
ииз LR 4 XH 5 (ТИЛ) Жақ, ҒАС. 41 
FJ t|: > over the ~ 1 (Citi o K; (KADA EAE 
Jj 2 (uEZE X: Зара т ез A iu TE uf 22 33 Pr ЕД 20 
94 5 7; / under the ~ E, ЕҢ! ШЇЇ 1 

counter? | алт] о adv f 7j 11 ЊВ, ІІІ; Cj) 
MIB HE (t0): run (oK go, act) ~ о !3- Ei ifj gte 
J adj 1 KZ P, i А] rif: ~ tides Wiki 2 МУЫ), 
Ao m 3 (n FASIE ; Scip) ТІНІ 4 diclo fy: a 
~ order ill pdf) АУ 5 U KJ. W KJ; a — list 
НС) Шоп Y Ж,Б ШЇ: believe the ~ of a saying 
AIC IBI uis 2 h'a: HT Hid 3 (5%) 
МӨ; Се) НІНЕ 4 Co EE) CIT. ERR 5 (Ж; 
quld; Gh Sym) pU; ST; СЙ ЕК) heit d T. 6 
[RI] GF) оул МАБМ K l М0: — 
violence with violence Д 3: JJ x1 3 2 ХЕЧ НИЕ 3 
(dah), O vi fos B E М 

cCounter- ['kaota] pref Y & Ju “М”, M”: 
counterrevolutionary, counterclockwise 2 À J. " X1 V: 
counterpart 3 dé qs" УЫ". counterfoil 

counteract | ksunto'rekt ] vt tf- det M C: 
JCJ; Т; ІІ с> counteraction n / counteractive 
adj & n 


counter-attack | 'kauntoratek] n, vt & vi Ый, 


Bi 


counter-attraction [ 'kauntərətrekJən] n ХІ 


A, BSI 


counterbalance | 'kaontə,beləns] О n 1 YMI); 


ЧИИ, 3968) COT) 2 СВОЕ, ERT, 
Үтә, QI [ ikaunto'beelans] vt 1 Е: Е: h 
{2 2% AU e» Y ftl 
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countersink 


counterblast  'kaontəbla:st ] п AUZA, 4 J 

counterblow [алы] n Бу; iol; 

counterchange ( kaontə'tfeinds] о vt 1 (si 
Hà 2 (Xii O vi dd, diis 

countercharge | 'kauntotfads] I n 1 [PF] Vs 
make a false — (84) -R" 2 Б Q vt 1 [£61 Ut 
2 Mk 

countercheck | 'kaontatfek] О n 1 & f, у о 
Сап) für CH) i a CP BRECH) Шм Vif i EZ 
2 60 Hua; s; ELS 

counter check n (Xo tik jin 

counterclaim | 'kaontəklem] Ш n X SK; Vis N 
CO vi Beil B Ж BL Urs ЕН Sc AEN for, 
against) Q vt HH ММ (ok Uk Бе 2680) 

counterclockwise [ikaunto'klokwaiz | adj & adv 
CX ИВЕ ПЕН) 

counterconditioning | kaontakən'dfənup) n Lò] 
NS CAR PF bz 9 81H 

counterculture 'kaontəkaltJə] n f d£ x (c GI 
20 |61 60—70 1E AC X: PN if tF ir tf — Fh xc (E BID 
E- countercultural adj ^ counterculturist n 

countercurrent ['kuntakaront | n & adj iiti Cm) 

countercyclical | kaunio'saikhkal ] adj [£2] f 19 
ИИ) 

counterespionage [ kaontor'espiana | n М) 
PAP] 

counterevidence ['kavntər'evidans) n ii 

counterexample | 'kauniong ғалар!) n (ІШІНІҢ 
AIEO PITE dU ASK vY) Ic nl ul 

counterfactual | kaontə'fektfo3l] 2 adj UZ) R 3i 
ЭН A EHE Abe TREES) ап 
UE 5C EXC ЕМЕ 2 КЕЈ 

counterfeit | 'kaunistic] 2 adj 1 (uin 0500): {5% 
fr): a ~ note {МЧ ^ 2 (15) ХАЛ, SEIER: ~ virtue 1s 
1 AX XO n Quisth 81139; ss O vt 1 fuis (I 
Ih. Pap): ji 2 B ЙЕ З ВЕНЕ, NS 
г. counterfeiter n 

counterfoil /'kauisíol] n (X) (SSmo fé, 
purs 

counterforce | 'kaunofss) n 1 & Jj; #7): 17) 2 
ИНЕЛІ K J k kl; J) ARUBA UE 
ЖІ J) RE) 

counterglow [ 'kaontəgləo] n Lf EE 

counterinsurgency | 'kauntorin'sxdsonsi] n RM 
SHEA, RALES 

counterintelligence 'k.ontarmiteldsms] n 49 
uir д) 

counterintuitive | kaontənn'tiustiv] adj Б PENET, 
bc Loi 

counterirritant [,kaontəor'irənt] [W] а n АНА) 
ОЙ) OQ adj * pos #& He] “> eounterirritation 
['kauntoriri'teifan] n 

counterjumper | 'iuntadssmpo] n (1 АУФ 
&m GRIS 03) 

countermand ( kaontə'ma:nd] 3 vt 1 Щл CIR 
Anim ic) а FAM, A: КИНЕ 
And. 

countermarch ['каотәтал/] О т 1 ТИЕ; S 
ЛЫҒЫНА 2 Cei M Q8 АНА WERT, М M ET 
D vt & vi Y Cuire db; CH Rz Jy ird 2 (98) 


A4 TU BUFFET ЛС у bz ШІ 
countermeasure | 'каотәлтпезә) n f Hr, xd G; 
Min FBE: electronic —s Ur f | E 
countermelody | 'kauntəmelədi] n r1 Viet 
countermine | 'kantomain] n (HILLA frd Лу Hb ii 
(FJ) fc Bir АНАНЫҢ 
countermove ['kauntamu:v] Оп 1 iz); А Г. 
Bid ia (1) OQ vi & vt UB ЕМДЕ МІН Сері 
Hi WRUH 
counteroffensive | 'kauntorofensiv] n X iilis 


Bcc 
counteroffer ['kavioriofo] n 1 ig lit i 2 Us dir fn. 


counterpane ['kauntapein] n (HI) еуі 

counterpart ('kantopot] n 1 HAHAI A CRH): 
FLA FER A, Coler) oe КУЙ) A, Coe) ep F Zr Cen 
ША] у firt: The US Congress is the ~ of the British 
Parliament. ЖИ 84% FERN Ze. / the Red 
Cross Society of China and its Icelandic ~ к] |^; 
ZAKRET FE 2 JK iA 

counterparty | казиәрсв) n (Alk e ДЫЙ) i 

Jio 

counterplot ('kauntoplot] a. ( 3] БОШ АЕ) Уу 
Los pode 

Counterpoint ['kaunapani] n 1 (2014 fu ДЬ; А 
liri xd UR LAC ІН 2 Oe mp eds СИНИН 
IJ) JF ЗЕ ve 

counterpoise ' каләр») Jn 1 Vi, JQ; 2 үй; 
Л.Д Cid]: His robust strength was a ~ to the 
disease, f HARA], ДЕ ГИА. 3 ñi iA, e 
АА ИТТЕН 4 Cio bio]; ВЕНА OI vt (oV 
йт, E КЕЯ 

counterpose Likaunte'paoz | vt АРУ; Gi oe IG 
ШЕ (zo) 

counterproductive | kaontəprə'dakuv ] adj 2: 
Fil £i RL Cue om) 

counterprogramming | k«onio'praxjgenu | n 
Clu Bé Ja fr ZF Уй ЛА ese os per Y Lg 

counterproposal ' 'kauntapro pouzal] n (БЕХА 
И АНИ Я ТОБЕ, S te 

counterpunch ['kauntopant/] ап Jl; loli d vi 
^ft; C eounterpuncher n 

Counter-Reformation [ 'kaonto,refo'mejan ) n 
(16—17 Н! K E 8 2 ROME аце W ) М Pa W t: 
(145) 

counter-revolution {'kaunarevaljufm] n Б di 
GR al) 

counter-revolutionary | 'kauuorevo'lufonon 
О adi БОЛ O n МФ О-Ғ 

counterscarp [ 'kauntəsko:p] n (4 АИДЫ), 
НІНЕ 

countershading | кал fedi] n [JJ] i 
Бтр) 

countershaft [ 'kauntofa:ft] n [BL] ii] filis +J si 
ШЕЛ 

countersign ['каоптәват] О vt 1 iX #,2% 
(ЖУ) 2 (WA A п], ЕШ Л Gh. Ur Jul 

countersignature | ksmio'signifo! n iX i. 
2% 


countersink [ concur] (countersunk | 'kauntasank |) 
vt HELO ЕН! JAL PUEDO T CH D АЙ! 


counterspy 
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941. 

counterspy | 'kauntespa] n 
БАр: 

counterstain / 'kauniastein] n [E Y efa 

counterstroke | ['kauntastraok] п ОБ 

countertenor [ "kauntaiteno] n [ 
(930: PP dem Pr 

counterterrorism í 'kauntəitterəzəm] n Б id; XH 
EX. RAMS) С ошмге n 

countertop |'kauntatop] n (25) — worktop 

countertrade | 'kaontatreid] n АННЫ, ҚЫН 
C RITE] А) 

countertransference 
LUIHN 

countervail ( kaunto vell ] J vt Y 4 ££ 2 Jii x bL 
а vi fiti ix bt (against) 

countervailing duty n (JjR ATA AH 
Hb C Usi a TI ЕРНІН) JI 6 XE. SCR ДД] 

counterview | 'kauntəvju:] n $F É МЗ уг OUS 

counterviolence [ 'kauntə,vailəns] n & X 7m i 
Шаты JJ TA 

counterweigh [ kaontə'we/] vt 5:8; cin 

counterweight |'kauntoweit) n Ұй, Үр, 
Wt 05; puti 

counterwork ['kauntiowxk] n 1 [2546 ~s ] LE Dod 
АНА LE 2 Б: poti h 

i nae ['kaunus] n 1 B KA: КСА 2 Z 

і 

counting |'kaontig) prep tus 

countinghouse, counting room n (3: X) 

(H) (Ael, grs ^e mg е LCS 

counting number л 15111954 

countless ['kaunths] adj Ж), A it Н) 

count noun n [iE 4 %:] 

count palatine ([ + counts palatine) n 1 ( #2 
Ааа 2 ООДА EREDAR 


countrified ('kantrifaid] adj 1 її); £$ ПАЙ, 
£ rrj 2 $ FAFTE fq; Tum 

country ('kantn] 2 n 1 NK: |; a rich ~ Ы / 
throughout the ~ ESIA И a Third World ~ = 
ILS 2 [the ~] Таж: Jb lk ALES ЫЫ А 
3 x £ ii ils; fils АЙП A [the ~] 2,2 
H =the countryside): work (live) i in the — TEKH Г 
HECER) 5 (AREP АЕ а МО, 
ых ӘНІҢ, ЗІҢ: a vast stretch of wooded (hilly) ~ — 
ҚИЖСІПІХ / It was unknown i ria — to me. 
ARA) Са ifii ) e fb B E. : Much ~ was 
sown to wheat. 1⁄1: % 1. IIS DER E, 7 [{#] И 
Hi: a trial by the — ribi wr ІЛІНУІ 8 S IK 
[REPE the ~] (311) TET 9 а adj 1 £ F 
69, £ Ff); ФАН, £ LAR: ~ life SAHEN 2 
£k Lr]: ~ ham КВЗ # К: DA S H) 
GRIF EN: а — singer ҖЫ T. / а ~ radio 
station ЖС 2 АРКИ 6 <> across ~ (SE ER) 
АНЕ А go (i % appeal) to the ~ (EX) (ЖС. 
£: 4] Kk / put oneself on one's (ik ће) ~ 1 Vi 
И ЖАРК. 2 ЖЕН / up ~ EAE 

country and western n k r. 

country blues л £F; f IF 


OSHSERBOS ТЖ) F lil 


95 5 A dS Ër 


[ 'kauntatrensfarans | n 


country club п £H4Uf ÈE (t T ЖИГИ A 
РКИК ЯТ) 

country cousin n (2) Е) 5 КА; 2 
ШЕ 

country dance n 215] £ft 

country gentleman n 221 

country house n = countryseat 

countryman | 'kantnmon | (| 9 ] count 
['kantriman]) n 1 FERA, Ifa 1] £ 2 $ КАЗ Ms 
АЖА: a north ~ ДЕЛА 

country mile a (%11) т –- В 

country music п £F iK 

country rOCK n 1 DEIRA 2 £ FHE48 ( t ): 

country seat n (X) gig, 

countryside ['kaninsaid) n £ К, Ж: in the ~ fE 
KH 


countrywide ['kantrwaid]. adj & adv 4 |8 YE I 
(Hb), ТКЗС) 

countryworman | 'kantn;wumen] ([ $4] countrywomen 
['kantruwimn]) n 1 Ali] 2 £ F AA 

county ; кати) J n 1 (Ы fJ ) Н}: the County of 
London f£ ЖД} 2 OCHIN, ESAE) kt 3 (Ж) Шаш 
4 M 0) £l D) ай Ой) £ 85) fm Co er 
ә) 

county agent л (X) Gh RURTCHUBOG NK ç Bu M 
Б) p Fro Beni lu) 

county borough n (3&0) БИЖ]; 

county clerk n (HIERA ER) BR 8845 

county council n GERRARA 

county court n iij: ВАВ 

county fair n (3) (ж Aer) ete di 

county palatine n 74; l AN mide 

county seat n ( X) дұрлеат, ні 

county town n (X) АЕ НЬ, BERRI 

COUP [ku:) ( & ] coups [ ких, ku:]) n 1 CAE) 2 
RANITE ER 2. Ж; bp iF 3 RAR o, ИЛЫ) 
e > make (: pull off) a great ~ X iki). - 

coup de foudre ( kudo'fudra)([ ££] coups [ku] 
ipie GL) n Y Б 2 CAES КЕРКИ 
3 +, 

coup de grâce [kudo'gra:s] ([ 37 ] coups [ки] de 
ө Acn n ылады дыны рТ) са 

coup de main (kwds'maen] (|33 | coups 1 ки:) de 
main) GE) n ж, ñr $ 

coup d'état Í kudeha:] ([ 8 ] coups [kv] d'état 
ak coup d'états ( kude'toz]) (H) n CEI IRE (y 

PRES PR TT): stage a — RAAE 

coup de théâtre |кубиегалғә | ([ 32 | coups 
[ku:] de Іһейіге) (15) a 1 (ЖЕН) je rag 2% 
ШУН h sts ЖЕНЕ Ед; IURI PERIOR. 

coup d'oeil [k«'dsja] (181 coups [ ku:] d'oeil ) 
GE) n Е 

COUPÉ, COUPE | 'kupei] n 1 рО 111: 2 9 
ҺЕ 3 GE) (CARR AJER) tu S 

couple ['клр1] (181 couple(s)) 201(-04,(- 
X; (—) iil; a ~ of players M / five —(s) 4 
rabbits Д f: 2 —3| X 46; — 4 UBER а 


rebel'ion 


brava 
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courtesy title 


newly wedded — РЕЗ (010 JUS. р, 
ina — (of) days i. Wi Af; 4 ($) JM 5 cdd: 
OW aJ NER s A: AUI) ) ODE ALIE: A {УК О vt d 
HIE UH ME Bt; The dining car was —d on 
at Nanjing. (riis | €^, 2 DEMER 3 (df 
fiL 4 (491065581 5 KAN EBE, — sb.'s name with 
sih JERAI ЈС А Ж vi t И У: 
Wo lix 2 ПЕН 3 А: М 4 Uy) ë ñ: 

coupler ['kaplə) n 1 41i а а DUIRA H з 
ОИ СТОИТ 

couplet /'kaphc n (ESIA 4; ШІЛІГІ 

coupling ''k.pho] ат 5, £57 2 ДУА РЕ 3 
Са зале 4 [41144 То 5 CX ЕТІЛЕТІНІН 
өт (UA adt) ФУ 

coupling constant n (эшл 

couply "kaph! adj (0 (e K h Gets 
a tC on 

COUPON | 'kupon] n Y (BA dj) ESI Ze: (Ж {О 
^ Ff Yuan Ur 4e 2 (fru A: FP GWS Ж, PE 
HE 3 CUIRE) 0 4 (Y ШАМАСЫ C 5 CO 
(GEI) m 

Courage /'kards! n Hp, y LUE: They showed 
Rreat ~ and strength. WAJRA rl, Alt) ^ onn 
)) > have the ~ of one's convictions ( opinions ) 
IW. PEEGEL EIKEN ве ~ ШАЛТ; 
take (uk pluck up. screw ир) ~ | b Tog). 
take one's ~ in both hands '7) {| iini йік Jy 

COUurageous (| kə'rerdzas | adj Tir), 450) unu 
ИН, АЛА) г> courageously adv / Ccourageousness 
n 

courant | котеп | n M ЯН Jg А) 

courante коали] n j4 ШЫП Н Fs A pay 

ZH al MERE) s JADRE SE 

Courgette ! козе] n (%› D yog ds 

courier : 'korio] Q n АЛЫП A (Hl DE GLA INI 
f A YE iy: MEA SE ШИ 2 [C Y 
ЧОЕК ЧЕКЕ З ШЕРТСЕ ЖЛ, Г 
a vt ЖЕШ Sgt chm) 

courlan kon] n (У) | qus Xi 

COUrSe [ks а n 1 HEISE the — of 
development Ж £i Ei / the ~ of life "RESI the 
7 of events '] ffi / advance the — of HE Ub erg 
A 2 Y Mu. tl; NR AS the — of à 
mountain range (К Д 1) ^ decide upon a — of action 
Uca (1 alii ЕТЕТ SCIL КЇЙ) A fori: 
The ship's — is due south, АЖИ ТЕГІН ІЛІМДІ 
4 JW) PCF; 41) Jy N: follow the normal ~ йй 
Ж Z evil ~s RIJS ШР: РТ: а — in French 
Cok a French ~) iJ i URP, ¿ take a science (an arts) — 
W ТІН V PLUM л complete one's college — i45; 
KF 6 CIEN Ye. E 7 jf a ENGE. Mi) 
hi; ME, ji lay the ~s tt 9 —i X. a dinner of 
five ~s Col a five = dinner) 5 i xu Жуа soup 
(fish, dessert) — jN fibi) 10 HUIRT: U 1136; 
i3 ^ АР YV Obl 5: the — ar a hare i IEPA 12 
(Ot AO BU: main (fore, mizzen) — At DUE OR hi 
ORA 13 [91 ЈС) 14 Ue Hv | 15 
Gh f Eam me d vt 1 iB i UOS Ro dis: 
ID: — sb. at the heels И М А, i^i 2 Сто у 
V ШОН RO WIS 3 4; bid vi B. 
ii Gn AO Win 22717) s MÜ SD; ЙЕЛ: Blood ~s 
through the veins. ШИЕ f Г Td. > by — of 
И gne] in — 1448741 ARP uS] ЖЩ in 
^ Of l 0 ili: a highway in ~ of construction 124 


OI ТА 


БЕІН ЗЕ іп due ~ eS НЕШЕ; pit Ac EJ) 
IR TESIT MIH: 1 shall answer your letter indur 
=e SUPPE Ze SI Mi) drj. in the ~ of fl. ij 
id Fb Wij: inthe — of the next two or three 
weeks {К ГРАН 28A / in the ~ of nature (X in 
the ordinary ~ of things) Hi U 72, uÜ ut in 
(the) ~ of time 2x4; -K eet of ~ “Ж.А, 
оп (off) ~ RISA GEA GA) / run one's 
~ ЕТК L t Yt): tl PIIRA AO The illness ran its = 
and she eventually recovered, ix Mi pp 2. bf prts 
Г. ‹ stay the ~ "X15 slc. ПРА ¿ take one's 
~ crunone's — / walk over ће ~ 5541, Mb gk | 

Coursebook ''k>sbok] n (Xon A 

course of study n уер 

COUrSer "sy n 1 (ЕН M A K 2 ( 
[S] t 

COUrSeWare ''kxswes| n il ith 

Coursework [з n il 

coursing 1 "Кохир n Е 2 ПЕ ИО 

COUrt koi] C) n Y csi EUER: а civil Ceriminal ) 
> WORDA Z appear іп = LEE Z Court іх now 
adjourned, P f| (KEC. 2 iex С, АҚ OR (C 
HIA gn Ы Ас, ABE 3 CRAT BS V ED ) ku 
ib. ЖЧЕ 4 (la R YU) PR) S U^ lieti ДЕЙ: motor 
court) 6 (li Yo > ЕЛІН ЖЕНШ lei] 14.91 , tit, 
ЕКЕТ И) 2: 
8 у је 0X» ДАЕ A YO Err; | 
A ТАР WAE (ЧЇ EYE: be presented at — Ш; 
BOR 11 AUR LS RE 0) vt Y КЛЕТКА) 
=> one's own ruin [И Ж: 2 eleak fl. D Ж; — sb's 
approval (support) Zi cf A MIA C xj. 
fame k 3 5h а ру, Aft 00] RT Clm) 
жим ЖС) RI “> go to — 1 i2 
1E A411: 7 hold ~ 1 (1! EHE РИ ШИШ 
21 USE / in sb.'s ~ 1 Odi 5) f БОИ) М А, 

M 2 ARAP Z F ¿ out of — 1 АД 

lr M. F: settle а case out of ~ W. F Y h iw í 2 
бөленсін); AS i IJ): His contentions cannot 
be laughed out of. ~, 4j (БТ АНЕ CRUZ put 
(rule) th. out of. с iÁ Jy Gu) Nep f Ei 
put oneself out of. = iri! Wp e AD A Pay -- to 
WM hp o RYE 

court bouillon ` 'kurbu'jon) 0/22 
VW ffe L^: ok) v ТЕЛІ 

court card a (io заи K, Q. D 

court circular n (y, (cf red ҮТ ГЛ 
Чї 

court dress л «(ts n an 

courteous ('Кэләв! ай HALRA: ШЫ ШЕНІ 
i> courteously adv / courteousness n 

courtesan [ kxu'zen] n (fi iiU A vs do 
& Vk sil 

courtesy | "ола! n 1 ALEE, MEAE БЕ DARAT ALIY 
СОК): a — call (аф visit) ДЕТ 
20110) —vurtsy > by ~ А К xs CH H 
TX DIE ДОК, / by ~ оға aie feit: by ~ of 
the author tE fl: 95e i ix 2 %-- AR Cab (i Hi) з 
СТТН — of —hy — of dropa ~ (ру 
ГОЯН А. ¿ through the ~ of == hy ~ of 

courtesy card n (г; 

courtesy light n (ўл iji Rigy 

courtesy title n юн: ШЙ 
ИИ Py" ЖЕРД”) 


DE IE 


n (He ҮЧ. 


UNDE JEHAN 


paite 


courthouse 


courthouse { kathaos] n 1 СКК) 2 CE) EU 
хн 

courtier | 'kxua] n HIH, 4ER 

Courtly ('koth] adj 4i 9E ^CU& Y); Ар ЛУ; U HE B 
t- courtliness n 

court-martial | 'kx:i'mo:fal] О (( 8 ] courts-martial 
sk ма) n жұ 1 (eourt-martial( Ded; 
court-martial (Ding) vt БАЗ ЕҤ) 

court of appeal(s) n l vitx 

court of claims n (X ЛІНДЕ 

court of domestic relations n (3) xix < 
ib 

court of first instance n ЕБ 

court of inquiry n iut 

court of law n (М ЕБ ДЖ 

court of record n (id piRI ROI ЖИ @ 
fr butt) ios ib 

court of review n | vii iiid 

Court of St. James('s) л тт) 

court order п 515, б 

court plaster n (Жолт Н) ӨКМ 

courtroom [| 'kxirum | пон, Ж 

court shoe n (4) (а) HE 

courtside ['kxtsad) n (IER HER 

courtship ('kxi-fip] n Y ЖОМ): (25345 RA 
00) 2 ASK, РН 

court tennis n (X: (іа уа Bb ER 

courtyard ['kətja:d] n tz Ez f^, А 

COUSin |'kazan] n 1 A (o d) 5525€ C ШІ 2 
OX OG: E 3 Fo PETRI A LI] Ж: the rural 
children and their city ~s RE AIYE JL SE 4 (ИН 
ІМ БАЙЖАН ЫН) 5 [ЖИПЕК RS АА > call 
~(s) with 'j-- ЖОҚ т cousinhood, cousinship 
n / сошвіпіу adj 

cousin-german [| 'kazan'dssnan | ([ $i) cousins- 
german) n ijt (iU оу ағар ЖОШ: 

COUth [ки] adj ii LAREN, HREL 

Couture (килһә) GA) n & XI EQUOS LIE] Ж 
HJ МЛ; 4 AU жн; 

couturier | ku'tjuane] GÀ) n ДАМ XS GO 3E, 
АЛЫРҒА EE Colb ОШ 

couturiere | ku'ijuorico] GJ) n A XH E Ec Е; 
AGAM КИИ Ced Adi 

соимайе кича] n (У ALS. dE 
fA elt Vb KO tb pK Hte) 

covalence [ куеп), Covalency | ka'velənsi] 
n ПЕТ (fra 

covalent ' ka; velont | adj (ЛТ 
adv 

covalent bond n [4] 79 

covariance | k>'veəorins, n UL] 25 

covariant ' ka;veariont | 2 n Uf) st adi [Ж] 
ІЗЖІН КЕ) 

covariation [ kooveon'eifan? n [82 [2] Jl: Ty 

Соме! қау Jn 1 lil] 1: S Hb; А 2 ХОЗ; 
Gay 3 Boule Hb УУ а (XO Mh X Ki К 
ЕДЕ 5 (EP IND ЛЫ; TERRE ВЕ, CIE B. IY OW 
FRE а vt & vi CHO DTE , Chi) Ae 


i> covalently 
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COVE? [kouv] n (XLI IH) KIK, iX F 

covelline {kəæ'velan] n = covellite 

covellite [kəo'velat]) n [H 49468 

COVEN ['kavan] n 1 KRE 2 (ҰБ) Ee iE 

covenant ['kavanant] J n 1 9149, 322), Zt) 2 ffr] 
WE. E ELA SX БОИ 3 OEC УН 
їй) FA JAW YEY а vt EE) RUE 2 vi S155 0907); 
80) i covenantee | kavanan'ti:] n / covenantor, 
covenanter n 

Coventry ['kovantri] n E x E[ 5 [ > send 
sb. to ~ (EX) НЕДІ А ЕСН) 

Сомег ('kavo] а vt Y i, bz HE. o Es 10: 
Snow ~ed the ground. A E bii. / — sb. 
with mud (ЕУ SC A M SRE SE / ~ a tree with 
straw НЫ ЫЖ 2 $G... | AR ОЕ | E 
f) 3 fX. М; Ki BE; — one's nervousness 
(embarrassment) # ff A SK A (TES) / — one's 
tracks КА Ez i 4 Bi: (ІР: — the retreat 
(landing) of the main forces MK B? 1: 7) 38 [A, ЖӨН (X 
Bli) / ~ oneself behind a tree ЖЕНЕ 5 CILLUM 
ЖӨНІ MU: be ~d with confusion КАА sx 6 
(H6 ОИЕ, ОН НІС): ~ sb. with a rifle 
ИЮНЕ А / — a position (a valley) i {E KF Hh 
Gli) 7 PA X P6 [8; fuf; ph LR H| o: The 
exhibition ~s an area of 10,000 square metres, > 
T EH BUES 1717 V 7j Ж. Z — a long period 2/77 — 1-9 
КЕТЕ / The rules ~ all cases. ОНИ 3 ia 8 HI. 
8 JJ. R: IER: — sb. ^s work in his absence X: À A 
(EH Cb. T fE 9 rh (РЕР): ~ 90 miles in three days 
IKIPE 90 XU 40 KI, KA 11 CA) n алые 
(425): OKA ЖЕ SC SE Ж); BRE АР); (Инга 
ек AHERE 12 Jy Ok]; The goods аге 
~ed against fire. ix eet АДЫ. 13 UE US, МІН. 
~ a conference XX Vj АЕ 14 (ДЕРЕ J) Ra Cile 
S Az RO. O^) E СН) 15 (ТЫМ) NC] BRUT; 
ЕЗ (ГИК); СН ДХ) ТОМ ЙЫ) 16 (%11) 
Bie CX BUS ROT) CE £T CH). 17 C01] ОЛА 
DOT OLDEST: GEER ihik Q vi Y E LIRE 2 
jog f Wk l- 3 Қ Со) 4 J| 7"; 1115 (ағ 
В) J n О ife Di Y: a — for 
а рап $83: 2 Bog, BEE; PHN: BE E НЕ); CH E) P 
GEES (ИТЕ АМЕ 4 М; А 5 TL LITT 6 
REI (л), КОМ); КК; l. MK f; give ап 
operation air — РАНЕ ЕА НЕТУ CRISE 2 Q A Hi] 
ff] —i] 6H. ; ЖР; Covers were laid for eighu ГТ 
ВЈ. / a dinner of twenty — 20 Ж ІШ 8 [i] 
DUE iei bx dedo Ç ; ORI AEEPE 9 X) at i) 4 un (An 
IK BITE) 10 REA. Y Y (11) BE Co HS O5 
ЕКІН > break ~ УКЕН Ж ¿ ~ in 11 
diffe xe / — over п, ХТ ~ up Mie. 
He IERI, 2 (Ur) dE ШЕР SE: Us very cold 
out; you must ~ yourself up well. SHER ИКЕ n 
32€. / from ~ to ~ МА-А — THU; He read 
the magazine from — (0 ^. REMA ZEHAT Y H; A 
duh. take ~ ES d ; CRI BH] HEIP HI) ЙК Жї: ruke ~ 
from rain tii / under ~ 1 06: put a car under 
- ffi f pg Лу 2 БӘЙТІК CH) n ДВ H 
(J) / under plain — ДІЛ ФЕДЕ £ RIHb hE0U C6 
Оо) / under separate ~ U) sva (e 9161) / 
under ~ of 1 f6- i FEE: charge ahead under 
~ of a barrage fi Hu V)" КАН ЕН 2 rra d 
Р, ИТО / under the same ~ D i ero 
8494) r-coverable adj 


Coverage |“клуәгаз) n 1 5 ЙЫН Co EHE Lx 


ЮЖ ЕГУ) 2 (Telo RER RIGI RI dU. 3 Hh 


nide 
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coxcomb 


ІНІН CS EB ak WE) : television ~ of the meeting А: її) 
ШИЛ : RAMUS INN fo. NE 5 purs fri 
WAERD: н 

coverall x "osea n [Efe —s 1 OX. СНЕ) 
Lf Bg 

cover charge n 1 (&100RAS 9h 2 (ЧЕ МЕКИ) А 
Мей 

cover Crop n (4PH m má mr ЕГЕР) 

covered wagon n (HNT и: Н) А 
tbc, АЖ 

cover girl л (Zt) Мі # DB 

cover glass п (1109070) 8/7 

covering |'kavang] n 1 f X: (955); 15, 91 2 Maak 
(p) Fd CP) З GTA BU HA e AAE 

covering letter, covering note n (4i nr 
tah yB; 

coverlet ('kavəlt] n 1 Ж 2 W Xt 

cover letter n ( X) = covering letter 

cover note n (ж) (ЖК А ЕЕЕ AT) 
аға (ra а 

coverslip |'kavashp] n -соуег glass 

cover story n 1 (21:1) HROCH 2 Feud; fr 

COVert ['kavat, 'kauvzt] J adj 1 Юй); КАЖЫ; 
fé ie PC) ie RIO: ~ action against the government 
BOBORFS] ТТ / with ~ malice J, D AS B Hh in~ 
conversation fE 9 eri. 0011 2 [£h] Z Xx X (inm 
2 ['kavo, 'kavot] n 1 (540% EI EAE CÁM. hi 
E) МАКА, Foll: draw a ~ for ЖТА 7 
shoot a ~ (ERI TAE / in (в under) the ~ of £E--- 
fU К 2 Юй; МЕ 3 [8,1939 E] OREL BE ОИ) 
HE) 4 [55] Z BEUE ; АЕ ( J f: covert cloth) 
i- covertly adv / covertness п 

covert coat n (ж) (дына ен УМ 

сомегінге ['kavojus] n 1 WJ (97); H) 2 М 
КАЕ; ККА; ЛЫР 3 [CREAR R) E t 4c f 
tritt ЕЛ 

5... ['kavərap] n Ж, ЖЕ; М ТТЕ, НЕЬ 
TE 

Covet['kavu] 14 vt AR Й, ЕЕС А 2 9); W 
J vi ZYK WR: Eu (after, for) L-covetable adj / 

n 

COVetOUS | kavitos] adj (J fb A 2 02) ARI, 0 
fj; Ub HET]; 9 S MJ (of) t-covetously adv / 
covetousness n 


Covey ['kavi] n 1 (66938) 
AE, К CHH) £5.81 

COVing ['koovig] n [£e 11 P £& E: CERE, Bt; (KE 
FJ) ХАЛ EC kai 

СОМ! [ kau] n 1 ҚЫР. milk a — БИЕШ 2 ($2. 
МЕТЕО OX) Xo GEB RE) 
4 (UD) ҖЕ AA ЛЫККА, 5 (Т) ШІК 
FLA GEI) > have a ~ (ХП) AEG EGRE. 
4:3) / till the ~s come home (11) 9:196; ikse 
it rit :-сомліке adj 

COW?[kau] vt IFOR, REI. ~ sb. into doing sth. TRIK 
Ж АФ МН Z People should not allow themselves to be 
~ed into this. APIA R ИТ FEE] СӘТЕН ХЕ, 

coward [ каса) J n SEX LIE HE adj ( 165 HET 
(rJ, H ЧЕ 

cowardice | 'kausdis] n 1:18 НА 

cowardly [ 'kavodli] а adj t: fo 00, ЇН ЛАЙ) а adv 


X , — NRE 2 CARI) 
Ж 


Glo ЗЕКЕН ВНЛ = cowardliness n 

cowbane ['kavbein] n [5i] 36/7 

cowbell ['kaobel] n 1 6 2 (XD Dr wt 

cowberry ('kaubar] n (fL) BERE, т 

cowbird /'kaubzd) n (1914-68 

cowboy [kauba] 2 n (ЯЙ) Г: Е: 
CREE ERG) о ЕТ 2 (ЖП) ALORA Ай 
ЎА a3 м (1) EF 

cowboy boot n 4-3 

cowcatcher ['kauketJo] n (Ж) CE BUE X 53.5 
ШШШ) НН # 

cow college n (XL) 1 6: 2 Chill diit) 
КРИ K) 

СОМУЕГ кашо] vi #46; EAE ELA: 
Fri ng 

cowfish [каз] (( 12 | —(es)) n 1 Dif; жін 
BK 2 [ti ] ffi Ey tl: 

cow flop n ( l: 3:11) = cowpat 

cowgirl ; Eur cda ЖОЕ Г; 
ВЈ) 5 | k rik 

cowhand [' icu n CX) CS) ot p 

cowherb í 'kauha:b] n [HZR 

cowherd ( kauhxd] л HEA, Т 

cowhide ['kavhaid] о n ЕРЕ, nd 2 0X) Е 
БӘЙ vt HENO ET 

COWI [kaul] J n (ЕЖЕН) 7.218. (4°. 
FERDA 2 (SRRI A EE З ДИП; СЙ L 
MERR 4 ОНЗА: S, УК: a cylinder — UD 
5 (FUE Emm) 86 (25 КЗ (= cowling) ама 
у ЕЕ S NE ЖП 2 c pM COE 
Ul) [-cowled adj 

СОМЛІСК ['kashk] n ЖЫН Eft — HA 

cowling Кәсіп) n 1 (5519 Я: cockpit — Ж @# 
ЖИН / engine — X ДЈ 2 94,96 

cowman { 'kauman] (( $4? cowmen | 'kauman]) n 
1 —cowherd 2 (%) "ff 

CO-WoOrker [ kou'wxka] n 

cow parsnip n [Bi] rii: 

cowpat ['kaupæet] n (Ж) (HEE 

cowpea [| 'kaopi:] n dl t , "EI 47 

COW pie n (X) —cowpat 

COWDOKe ['kaupauk] n ($01) f^ Lb 

Cow pony n (X) fcr AUI ERI, 

COWPOX [ 'kaupoks] n 4:91 

сомрипсћһег ['kaopantjo] n (11) — cowboy 

cowrie, COWTYy ['kaun] n 1 [35112 91 2 Cisl (t: Wp 
1E f АН) 156 

CO-Write ['kaurat] vt JAT, r L co-writer n 

cowshed ['kaufed] n Б, 

COWSIID ['kaushp] n С MHEJUEE TE gj HAT iy 

Cow town n (X) 1 ОЛЧА: ii" SE tn 2 
ІЗ ОРЫС 

СОХ [koks] n & vt (11) —coxswain г> coxless adj 

соха ['kokso] ([ š ] сохае ('koksi:]) n 1 [82109]; Big 
X5 2[3] с соха! adj 


coxcomb [ 'koksksum] n 1 (5) ÉL (I; 
ЗЕТЕ T 2 =cockscomb r> coxcombical [ kok'skaumikal ; 


~ with cold (91 


(фай 


[п] 


( 
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adj 
coxcombry | 'kokskoumn] n (G5) ІІ ЖА. 
AE AES f 041 X 
coxopodite | kok'sopada ] n [4j] At 15 
Coxsackie | кок кек) МіГИ пы азы Орды 
ШИИ ТІК АЗЫ) 
Coxswain | 'kokswein, 'koksn] 3 n 8, 88 K. ( ЖаН 
BEER I vi&vt JHITCORB ВОДЕ ТО К) 


әу СОУ Ко) adj 1 (fi ft A PONIA ilt): be ~ of 


speech Ar Parik 2 AM m ntes m 3 d 
ЖТ), NICE) > coyly adv / coyness n 

COyOte | 'коәл, као] (14 ] —(8)) n 1 (p> FE X 
PS REPE IGUAL, PAR. 2 CIE ЕА A igi pr) 
АЛТ RIPE З (Хи) CRVU HERI ЖДЕТ Н 
I fy ш А 

coyotillo | кот! n [BL ЛЫ 

соури [ 'kxpu:] n Livi BJ М 

coz! [kaz] n (211) —cousin 

COZ?  koz, koz] conj (11) = because 

COZen |'kazon] I vt КЫШЫ; idu: — sb. (our) 
of sth. |. АЙЧ ЫР ~ sb. into doing sih. vil 
ҚАЖЫ vi PIK c eozener n 

cozenage | 'kazanids! n КШ(ТІЛ) ИЕТІН 
(12) 

COZY |'kaoa | 2 adj 15513 ІК/0; OR ГИЙ: а 
~ room ^UE Af iff / feel — ЗЕЙ ¿s 
2 x^ A, W UJU; WK 2 j 3 VERLO T) UI vt 
(LU PAMA LEGE Ds a (along ) QI vi (KII) 5522, Aš 
ЖА adv ИЛ ЛУЫ; play it — hri л Cdi 
ERORE <> ~ upto (X11) {& KIUR Ж 
Aci see Hf c согу adv / coziness n 

cozzie ['kozi] п —cossic 

CP abbr 1 cerebral palsy 2 Command Post 3 Common 
Pleas 4 Communist Party 

CD. «һу compare 

C. D. abbr 1 candlepower 2 chemically pure {К^ РИЙ) 

CPA ањ» certified public accountant 

СРС abr Communist Party of China ЯН 

сра. «bbr compound 

ЕРІ ¿b consumer price index 

cpi abbr characters per inch [ib ]' 12 % +] 

еріп abbr cycles per minute 19/2) 

CPR ab cardiopulmonary resuscitation (РА УН 35. 

CDS abbr 1 characters per second [iF] gb p $E 2 
cycles per second ІМ/ pb 

CPU abbr central processing unit 

CPVC шы» chlorinated polyvinyl chloride ҰО ag ЖД 
е 

CQ ањ» 1 call io quarters ФЕЙК (Ze 178r] P Ree dV А. 
Fotolia fr) HE (5) ) 2 charge of quarters [4:2] 
HDE БІНЕ 1- 

Cr LE jb ktk (chromium) 07: 

CT. abbr 1 credit; creditor 2 crown( s) 

Crab! [krcb] 2 n 1 t; EA 2 (the C OLX Ei Ж; 
он Жата З DEL] CRUT GRO RE TOL, £2 4: 4 
[~s] CX PONZ 5 —crab louse 6 | — 1 (ХСН) 
ACADIA 7 (ЦК ААСТА АЕ U ШАТ: — angle 
ІІІ 3 (crabbed; crabbing) vi т А, Hent 2 (Ar 
1/08 ) EE; 941 3 C EED PIER КЕП: MINI: 021 


Q vt Y Wí) (pity 2 ui CEDH A eife БЕТІ 
WIR. <> catch a ~ (JI) X СИ ELE k 
^+) / turn out («X come off) ~s 5X V "iW, # | 
ЖР D erablike adj & adv 

Crab? г кь) J n J^ CIE JUL ALLE E EO А 
а (crabbed; crabbing) vt 1 (4/3) I: Ch 2 
(ГІ) AERE 9 3 (XO hi НІС рм D E 
ХЕ Ке, Bb Cat, about) 

crab? [kræb] n —crab apple 

crab apple n (Wi p Ml AET 

crabbed ['kræbidj adj 1 (УЕ REATI (205 
ЖОЮ fE BB J 2 A {ДЕ БАП, 5) ЖІК c crabbedly 
adv / crabbedness n 

crabber! "иә! n PAEA М ТП 

crabber? ('krebo] n (11) XE JV A, XE Belt A 

crabbing ['krehn) n 1 А 2 65] ele 

crabby “касы аф I^ (GA), ж IRETI 

crab grass n (ki iti Ари) 

crab louse п (5) 4,011 

crabmeat | 'krebmii] n ЖД 

Crab Nebula n { X tik z; 

crab pot n %% 

crab stick л жі 

crab tree n (itl (8 МИЙ туні 

crabwise ('kzebwaz] ц adj Chi RED КИП, 9 
МИЙ) ш adv Kit; Hb, 9)— 2 Rb 

Crack [кпек] J vi Y Wil M Ata nin dibus The 
fireworks ~ed overhead. JJ: X WE ]- spp ШШ Hh 
Ві, / The rifle ~ed. irm f. 2 ЛЫ а; 
The bottle will — if you pour boiling water into it. 99 1 
МЕЛ ЖӘН), iz f ARNI Z The ropes ~d under 
pressure. ЖЖ ШИТ f. 3 (11) CA sk Af) (tb je ЖЯ! 
те As ib 365 Pi; aU а CUR 1) LENE, EEOC DA 
A CHI SE PE) S 2015 7 JE] 6 (XLI Bi. 
iui: Quit ~ing dumb. ШІЛ. 7 [4612 
J vt Y GUEILBESRU А ШІНШІ: — а gun IR / — 
a whip ШЫН f^ 2 АЛҒЫШ; QE 0. — а сир 
across the bottom diu Л ЭД; СЕН ә) 
НЕЗІЛЗЕНІ (ІЛ; — a nut JI PEU и — a 
bottle f] ӘНІНІҢ / — a book £F Jr ЖЫ / — 
the throttle (264 19) НІЛ ] 4 (6€ Hb ӘУ, ІН 
JC): — sb. over the head jJ $t A ff] J; 5 fg J| 
CERIS ) ; HIJE (BE E V Co i 6) Lui CHER 
ТҮ): ~ a criminal case lf / — a mystery ЫЙ 6 
(11) 9888; PUE ECT DIA Cell 7 (11) flt Asin, 
MSH ШИШЕ: ~ sb.'s complacency {] ЙМ: A it VI 
hf 8 WES. NAR 9 f CUR TE) ӘН, B (UR т) Цр 
10 (£1). BLOR Uf) тт fd Rei, (b shes t xL 12 ПЕШ 
ft. 13 OLI) АЛЛО) in V Із LBS Lai 
Мі; the ~ of a cannon (rifle) ЖОМ) 2 (11) (PETK) 

ul: 3 ГІ З; SEE: Тһе dish has а ~ in it. 

ix A T FARRE. / open the door a ~ fT НГА 
5% 4 US OL ER DL, БЕ. There is а ~ in your mind. 
Йй f Ar Ж Y. 5 (THAE Т HUNE 6 (10) 2716 
7 САЛ) Vis P 8 (ГІ) ЕНІНІҢ in. gel 
off a — ii f ^f Bei 9 (010) —Bt, HA: TIL be back 
ina ~ $E 2t ЛЖ. / at the ~ of dawn (1: 
HJ YO zi hn] EUN (ZRfE crack cocaine) О adj fi -ifi 
fj, HIC): — troops ЖҰЛМА / a ~ shot altt T 
О adv "Jb 77: hit sb, ~ on the back ijt ЕИ 
ЖЕЛТ “> a fair ~ of the whip (011) етін / 
~ back (11) С Әлім) Tile / ~ down (on 
GM YXIBU p pti tll d AUE ~ on Y (11) #5 
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cramp 


: ~ sb. (sth, ) up (OMS A (Ж) 4 
(НӘН АЕ / ~ wise (GELD WE fall 

between (=k through) the ~s (11) 8288 ; ЖОЙ у; 
Bol / get ~ing (11) (шул РСВ) 8475: 
Lets get ~ing. ШВА T. FIE, / have (XX take) 
а (at) (11) (0) fE— A iu paper (X 
paste) over the ~s (11) НЕЕ uk) / the ~ 
of doom (НЕН НИЖИ 

crackajack ('krekodyek] adj & n —crackerjack 

Crackback ['кпекһ=к] n ( AX BOR PRU) T d BH 
P, [ol UJER (4D A. 

crackbrain ['keekbren ] n (11) Pe А; Т; 
fef 


crack-brained [ 'kcekbrend] adj (11) ЖЕН); a 
f) BEN 

crackdown ['krækdaun] n HR; БИЕ 

Cracked г kreki] adj 1 41228 A8 0); QE ЖИК); Еу: ~ 
wheat Ж 2%) 2 (UR T7 HINER 3 (ГТ) EAUX) AEG 4 
LUCR EI): ~ gasoline UE ZU 

Cracker ''kneko] n 1 #177; ARMER E hb pip 
бу) X2 o BT ; (npa ) MER 2 ЖЫР 
F 3[ ~s] ЕУ, EL RSU Op (XI Лг) 23 
TA 5 BEL: а coal — BREL 6 Т ТАН) ШЕ, 
ФИ 7 ORI) SR HIA ЖАД ЕНЕ 8 
TAL NUMEN > not worth a ~ —3r 4-48 X 
A ` 


cracker-barrel [ 'krækoibæral] adj (XE [15 "f £t 
scm 

crackerjack ['krækodzæk] adj & п (X1) LE А 
КОН CA) b tem Ig) 

Crackers ['krekaz] adj (HKA GEL) AD; 
ЖОН) 

crackhead ['krækhed}] n (11) шл] клан Г 

cracking ['krækiņ] а n 1 ЕЕЕ Nx 2 
LET E: ~ chamber 82 4k s; UV djs а adj (311) 
ШЕ Ж АИЛ: А 

Crackjaw [ 'kuekds] adj (11) Xt ir гт) 

crackle ['krekl] дм 1 WEN Hb 2 ЗЕ РЕ" ТА] 
PRIRA З JEER EE LRL (ОЗ OI vt Y (rro. 
ASIE 2 {4 ЕНЕ К FEL: REA. n Y pun 
ji MEALS 2 (ЖЕЙУ ККЕ ДЕК 3 ҰНЫ EOD 
CRPE crackleware) 

crackling г кеі) n GEGAR; d US 2 (АІ 
I) 3 Df s] Н 4 ELD OE) fa, a 
bit of ~ —^ X A fr) 4 f 

Crackly ['kr=ekl! adj 1 ЖАНИ ЛҮ, immi 2 ye 
fJ; ЭРИ) 

cracknel | 'kceknal] n 1 ЖШ T 2 DREM: — 1 
т We ІНІ 

Crackpot г 'krekpou] adj&n (11) PEU CA); 94 
(А) 

cracksman : 'Кпекиләп ] ([ 5) ] cracksmen 
Ckreksmon?) n (DEO. AW (Rr RH OS 

Crack-up ['krekap] n (115 1( KAL ZOETE RC, 
W 2 (HARRERA 3 ШИН. R be 

cracky! ['kræki. adj 14у it; МІН 2 (EEI) 
PASEL AEH 

Cracky? 'кпек] int > by ~ ( 
К 

Cracow ‘кока! n — Kraków 


K> IBD; nj; JK 0 


-Сгасу [krasi] comb form ЖАБ” “БҮГІН 
$B”, “88987; autocracy, monocracy 

cradle [ 'kredl] о n 1 I. the ~ where the baby 
was lying {Ж f BE TIGE ОЕ 2 ЖОН, ІН 3 MF JLN 
Wl: in the ~ (ES JLIK I / from the ~ (14/4 [81] X 
ЖЕЖ, F Ka MUERE: boat ~s Ж: ЕК S (P) X 
3. Ан: ЕК 6 (341 ROBES) de 48 GR rm B 7 
(SLE E 8 [Q Jf QR ER CIS PI 9 (нд) 
Ur Ж, X W YO (ФЕРЕ LAE HIR] ) 21 vt 1 Td 
TERE WE HE; e. BUE RE EP (ЖЕЕ НЫНЫ) МЫ 
(RFI): ~ a baby to sleep f£ JL Alit / ~ an infant 
in one's arms ЖЕНД, 2 Hus pw h 
the telephone receiver 1 itf > from the ~ 
lo the grave J^: SIE, -^: / rob the ~ FIH Toi 
ФАН A I] ARM (ӨБ) 

cradle snatcher n (i) site FILLE 409 A 6 
ЖОН) 

cradle song n Ен, е 

cradling (геі) n (£ VL ig 

Craft [kraf] 40 Y TE; FA CRETA B 
ҸИ: the potter's — Bg T JEFE / arts and ~s 12% 
Ж 2 (07) FRE, fih: a man full of ~ ЖИ ЖД З 
f£. A A [ Š FK] SE AGE ІН: the — of 
carpenters K [ 4124 [A ЈАС НЛА): ics 
(Н UL. CASE) LACK IR ом (AF LODS Jana: 

craft beer п ( X» (siut) chem rs ts np 
ЙЧ: КРЕ craft brew) 

craft guild n (F ҷу) 2, yA 

craftsman (олып) ([ š | craftsmen ['kraæftsman |) 
nl PZA, LIE 2 LER; р г- craftsmanship n 

craftsperson [ 'kro:ftsipə:sən] n FEA; TE 

craft union n «iy r2 iTA 

Crafty ['krafu] adj 1 ЖЕЙН, i ROI: as — аха 
fox RILI -FERLA (11) T P ТІ r craftily 
adv / craftiness n 

Crag [kreg] n 1 j£ 2 Di] CRI [ibit Vb fe 
ЖҮ! 


cragged í 'krægd] adj —craggy ` 'craggedness n 

Craggy ['kmeg | adj £ 2:65. We o my, 15 i 0 
l- eraggily adv / cragginess n 

cragsrman грат] (|49 | cragsmen [ "kraegzmon ! ) 
n ë B fi T 

сгаКе [krek] n 1 ( Ку) у 2 ( KD fci frt im ун 

Cram [krem] (crammed; cramming) J vt 1 јр... Ju 
XE IE 0: He crammed the letters into a drawer. 4р. 
ЕРА ЦЕВЬЕ. / ~ a suitcase with clothes ШАН 
Ж и The room was crammed, Wax. 
n... Ы, ЯКНЫН AH) 3 HU] QURE) д E 
РО Fr CEE) BITRA: ON I IE AD E Uny 
(ЧИЙ): — history for an exam Жи! Ji d MN fJ ж 
J vi 1 АШЫ 82% 2 (11) CB A ЖААР! 
BETTER SD ДЕ ЛУ 

Crambo | 'kxembəo] n ARRA i-is 6. 
ЛЕБИ dide Бу) 

cram-full г гато] adj Жж f. ЗЕЙ Г 
(of) 

crammer `'ктатә] n (Ж) САРА iC HUS SC Hb p 
"ГЕК ЖШ OR Б); СУРАУ eio I HO À 

cramoisie, cramoisy : 'kreemazi) n iX £r (a, it A; 

cramp! (kcemp] Jn 1 ОЙ ES ME yp 2 (ij 
їл} ish) AILA o 6 Ce Pr p ЖӨИ 3 DRE ~s 


cramp 


CK) ORO fi а vt SEALs оқ Жу hi) 

Cramp? kremp] 2 n 1 (XE 2 #) 349; # ДМ 
Y HXCHEXCR 2 E) 3 CA: F8056)1 FE 
4 #J AG BM J; ШӘ). Arrogance ~ed his progress. 
REHE ГБ ЕН / We are ~d for room here. 
Tt ux P BE. 

cramped [krempt] adj 1 ЖЕ; BRAY 2224) 
VR) ЗЕН к); 47) 3 ( ED X BEES Lf LA 
fr) f I 

cramptish ['krempfif] (($/] —(es)) n (ініні 

crampon ['kræmpan] n (tfi ~s] Y Q LiEKE 
iS НЕ) ЕГИН 2 С) ERRE, n 

Cran [kren] n alH а L| buy, = 37. 5 6) 

cranage :'kreids] n 1 i ELI] AE 2 d LUE 
HE 

cranberry |'kreniban] n [Hiliki 

Crane [kren] 2 n V]; iS 2 REEL ILLIS 
^: 3 ЕЛМЕН 4 СЕКИН А ЛАКАН) К 5 (Bz) 
ЖАА 2 vt 1 fH K (Bb £P): — one's neck to have а 
look {КЕЎ ҒӘК 2 ЖАПЕ Ц, іа 3 vi Y fk 
ІР [AA 2 (СӘ ЕСЕ ОЙДАН; (ТІГІН 
KE SER (ar) 3 (ЕГУ) THEE ER lj 

crane fly n (i£) sx 

cranesbill {'krenzbil] л [Ri | zs ox 

сгапіа ['kreinio] cranium меж 

cranial | 'kreməl] adj (8 IPA; РИЙ г> cranially 
adv 


cranial index п (л: ) 

cranial nerve n [322 

craniate ['krena] 2 adj 1 ЁТ, РНК) 2 41 
Ў 591) ATTA аа n 41 ЗИ, РЧ ДИЛ C S 
Ea) 

Сгапіо- ['kremav] comb form Ag" f craniology 

craniocerebral ( krenioos'ribrol ] adi (8 ] Si! j 
ДЇК] 

craniology | kren'olods] n PST. i craniologist 
n 


craniometry [ kreni'omitri] n illii: 

craniotomy | krenr'otomi] n [KIH fl Ç: 

cranium ['kreəm] (7471 ~8 sË crania) n (ЖҮНІ, 
м 

crank'kr=gk] a n 1 ГЫНА 2 ñ ДАТАҒА 


crankcase ['krenkkeis] n (ШЫН 

crankpin ['кгачукрл] n [HL diris 

crankshaft ('krepkja:ft) n ІІ 

Cranky ['krenki] adj 1 (11) Bett 2 (ЖУ W^ on 
BRI) 3 (UL ^) AS IE WE IJ, A En s J. 4 LÀ fj 
[> crankily adv / crankiness n 

Crannog [ 'krenəg] n (Лх RUM) E 
EATS 

Cranny ['хгет] n 1 (8 |. 3600)2068 ER 2 qt 
fl © crannied adj 

Crap! кр] о n 1 (ХҚ И Ч) ОР ЕШ - 


i$21—s1[I rak i paie CAM: shoot ~s n 
i f. 3 (crapped; crapping) vi 1018-7402) 
> ~ 1 PBE Өн 2 (11) САН ІІ fi) 
At iibi 3 ССТТ) Gto uc 

Crap? [krep] (ID Н) 2 n 1 ж; 0 2 кй, 
"EO t. EU; 3 (crapped; crapping) vi 1 171% 2 ij] 
Ша adj (X). ЖД), E 

сгаре [krep] о n т £422; ££; £42» ҒА, #1, #7, 
ПЕ 2 (ЧЫ hA iha Lokah J- 0) Gp; ТІПЕ а vt Y 
ШЫ (A £iPP UT) 4508 ) UE 6 2 Gk n eb 

crape myrtle n Lise, 114 

crap game n (X) AI f Wm 

crapper ['кперә] n (11) OBL) ШИЛІ 

Crappie ('krepi] n fa 1%); Kf 

crappy ('krapi] adj (PE) (1) МШ; ior 

crapshoot ( 'krepjui] n (11) Tib) ng 

crapshooter ['kræp futa] n ИЮ К 

crapulence ['krepiulans] n 1 MX fr; A; WJ J: 
TX E) 2 ЁЛ] КМ ХЕ RO Lit Ain ЗА) 

crapulent [керә], Crapulous ( 'kwepjoləs | 
m Y ХЗ Ec 2 PERI ARR UE EI a c ifii НА AS 
b iK) 

crapware ('krepweo] n (11) BrP Gg AMA; 
ДИЗЕ) 

сгару ['kreipi] adj 1 2120), рК 2 Ер) 

crash! кке ш vi Y (Et. ра В F 8826; G 
BUS) ES BEER: The car ~ed into a tree. 4: f- METH 

ИШЕ F. / A wall ~ed to the ground, hë ӘНІҢ 

f FX. 2 EHHG, ЖННД НЧ: The door ~ed 
open. Ї}& “ -j5JT Y. Z Thunder and lightning ~ed. 
HEALS DU. 3 MoR m bf ah, |М (into, through, 
doun, out) 4 ОҚ, ak" 5 (01) (ЖА 112031 
fk EE: I hoped maybe I could ~ here for a day or 
two, Ж EE JLIE F. — X. Z Can 1 — оп 
your floor tonight? jk ЕЕ: 9С Hb КЫ — pomo? 6 
CEER А Elis] f: FH] Cp LB d A) 7 ГІРІНІШ 
В ЖАД. LI vt Y (eth; ууй о, И; (C ELS) 
ӘКЕ): ~ а bottle against the wall КЕР ИЖ {| 
A F / be ~ed to pieces ИНЕ НЫ 2 (UE Hitt, 
OH DRUGS 3 MER Hbj sh, ТІМ: ~ one's way 
through the bush ЖА, 4 (11) ESEA en ja] 
АСЕ» AAE) 5 (01). ЖА, -R |; The 
incident —ed the headlines. ix —'H4t- nk f J; 46 45 
ІҢ. / ~ television EK jk Jy M, БИШ A p (ex jet) 
2 n 1 (Ми еН EI К,А; ӨЗ I) RA SBE, 
WH: а car — ЕИ CERE / the cause of the plane 
~ KPLA REGIN 2 Wen yu HUE, Шешуі. fall 
with a ~ Еу А a — of applause ВЕ): 3 
AM, ES kr 4 (11) OR dE ul fe HIE 5 
ПЛ щш ай Y NO; BEI: а — programme 
(їй project) KATERI) 2 Ж АЙ): a — halt IIJ) 
IL. 2 adv Weny- -jH jb: A stone came ~ through thc 
window, —Jk 41 ЕН ҚМЖ, <> ~ and bum (X: 
ГІ) AZA E RRK ~ out (1) Y CAE ES HE 
JER 2:2 AM 

crash? [krej] n CH h. AAGAM: a~ 
towel ЖІЗЕ :|J 

pia barrier n (4) (ARRULA RR A a 
көле 

стает сан n (б {ЗҮ А {& 8123800) 119 
11, Ња: 

crash dive n 1 (Mk ш МІНІ АҒ 
M ab 2 ( HL epp EK 
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creamcups 


crash-dive | 'krefdaiv] vi 1 ОМКА аа FB Li 
2 ( ЕУ 

crash helmet n (1: ЕЖЕ ИЭ. a 

crashing ('keefig) аф (гт) 52518), Vim, pui 

crash-land ['kræflænd} vi & vt Us МЕРЫ; 

crash раа n 1ш. уһ 2 (115 Ws n4 арлы 
Ws EAE 

crash test n (йт A: 8809 ) Qh А? 

crash-test ['keefiesi) vt Xj (y ^: 58) dC EB uUo 

crashworthy ['kr=f,wsa,] adj (i4. KELE ud hit 
ІК) т> erashworthiness n 

crasis ['kreisıs] ([ 2 ] crases ['kreisizz]) n [ii ІШІНЕ 
(ИТР), еар Cr Cn СРУ) co-opia &h$ JJ copia) 

Сга$5 [kres] adj 1 НІН), ШЕНІ); — stupidity 28 4: 
п} Җ 2 HUI; НИ г- сғаввіу adv / crassness n 

crassitude | keesijud] n 38 65 ; ol 

-Crat ( kraet | comb form don" Jute ann 
4 MB EIRE”, RNR". democrat, 
plutocrar 

Cratch [kræsj] n (7) tH: pi] ©: 

Crate [ктеп] о п 1 Ж ЖЖ, BU Wi (ok E) 2 
СІ) ШНА O vt JR ЖҮ Col tae q ЗЕ 

Crater (генә) J n 1 Кш 
112 fo sic BUS (HER 
ЖИМ) ӘП 4 CP КТТ 
КРЕ 5 E58 Gs AS 
P) EO 2 ҰЯ) e [the ©] 
(ХІ КУ J vt {к F 
JER bos (E FL vi 
JE Ec; S HUK 

craton [ 'kreton] n [hb] v 
un 

Cravat [krə'vet] n (IH Niki 

Сгаме [ктеу] а vt 1 BU PS ИШДИ. — fresh 
air UUI тару” 2 (уу ER, DK а vi Y deu, 
TAS for) 2 (Gh) ЮЖ, Ж (ог) 7 eraver n 

Craven ['krevan] J adj HUSE ET 2 n GS) tE 
ЖОЛЫ! ` cravenly adv / cravenness n 

craving (гем) n ik, 44, iB Uf); 98. have а 
~ for scientific knowledge {К m ЕБ ҮНҮ 

Сгам [krz] n UY C, xL. de (f) Wie Ж; ( K 2) ) 
1 “> stick in sb.'s ~ 1 V A UL ir 2 Ao MAE 
3 ОМАР 

crawfish (kt) (191 —(es)) 
dF; dk y vi XLI) ПН; 388 GR AI 

Crawl [kral] ц vi 1 ЛЕ, TEIT: fü) RH db: The snake 
has —ed into a hole. ЛЕ S ADU £ Y. The 
cameraman ~ed under people's feet, ЖЕ ЕЕ ДІГІ 
ІШ МАЈ НҮШ. 2 ERTE: SIT E: The 
hours —ed by, HJ Tu] Mg НВ 2;. / The traffic was 
ming along. ^ M АНЫ МІНІ 2), 3 ARNE 
W, ЛЕ Fi (Hp ELA) (roith): The ground is ~ing 
with caterpillars, j& ENTEH, 4 (in) 7E, 8 
AÉ 5 (il VAL, JR LAS aeg eg ЖЕГІСІ make 
sb.'s flesh ~ fi MA trphsk 6 (I) 8t ИТЧЕ ТАТА 
ái: — into sb, s favour | |- TRAET ГҮЛГЕ 
ОЗН ӘЙ 8 Се Aut 8 ) dre МКД vit 1 
ft EG 2 45 47 an y NE 1617; ИШДИ 2 
ЖӨӨ ЛИШ: go ata — ШЕНІ 3 Lk] ne 
ЖАЙ 4 ІШІЛЕДІ 

сғам//2| kral) n ОЙЛА Ж tn fü ym ars 


n [3j] ok 


Crawler ('krxlo] n 1 feti 4r dv a+; le 2 
(X1) тэ BEA A ORI) Dek, Ay Bf 8: J$ 
ПАЛ S [ ~s ] (J ЦК) АН 6 (Ж) ERKIDE sn 
ПІН”? ГПІНЕШЕШЕ 

crawler tractor n КАЕН 

crawlerway ['krxlowe] n (6044 yes K fti x 
NL ARAS i £P i) yakin 

crawling peg n [I] GER NEA Cl) 

crawl space n (н Кин Kt: 
nk PII) psg 

crawlway ('krxlwe] n fO UB i ЕТТЕ 

crawly ('krxhi] adj (11) BAET: SAET 
МАП 


crayfish г геу) ((44] —(es)) n Са K Ar hk; 
Жай 


Crayon ('krein] J n 1 Et Ю@ (uk kE E): a 
picture in —(s) KZ EE (a OE ФЕ уні 2 KEBE 
(ЭКЗ ЕДІН D vt H^ (ok @ refs yw 

craze [krez] цп ( “МА р vit 1 ГИН ЙА 
ЖИЕ АЗ 2 ОН а іе БУ са уі (ңғ) 
Аар 50 


Crazy ['кгел] (11) 21 adi 1 ЖП; RIEN „ИЕ 2 ~ 


ИГЕ; ЖЕ); You аге ~ to do such a thing. fL ix Ff 
(JE ER. 3 AER, P ТК), ZEK: Тһе boy is — on 
(X about) skating.  # f- fk 3; f DÉ, be ~ for 
sth. ЭЖИ] / be~ for sb, ЖУМ A, а EAS JR oy 
ЖЕНИ): а — pavement PT 5 Gtr) (Rt, 
URS ДЕТ; Fe ЖЕ УШ), WEHI: ИЕЛ) ДИЙ 
ili) оос) ТА > like ~ (1) НЫН 
t» erazily adv / craziness n 

crazy bone л ( X) (аери 

crazy quilt n 1 riga; 2 Be IF ДОН; Ae sa 
— of regulations -EE-E DEA Af) A Wh] 

CRC a» 1 camera-ready copy [E] ] Хи jur sy Bn y 
HOD) НІНІ 2 cyclic redundancy check [ iH) f 
HOUSE 

сгеак [krik] 3 vi раа Hb f üJ рп icu us qv 
Pf: The door opened with a ~. | Imi p. 

creaky ('kriki) adj 1 иш fj: tti) 2 jS CRAS TH] 
WS; EFI. а — economy ji lt; ЛІК) $ je 
г> creakily adv / creakiness n 

Cream [krim] _1 n 1 Jh: whipped ~ 19 53h 250 
bf) fts 09; chocolate ~ УАН ya J) 3 ys 
НА; СКЕЛА TUR (ЯЛ) TUBE, Ж.М; furniture — 
KILA / cold — и — of lime FIKI 4 HE, Ki 
Ш: the ~ of the crop Ñ} Xi / the ~ of a nation (an 
army) [КЖ (А ЖЕ / the ~ of a joke f) b 
ЖЕ 5 piht, KE é Жа (г) 5; ОБЛ 7 (USA 
EDAR, alise 3 vt 1 Tir CE 9) 55 ne Ah; M (71: 45 
RENYAH 2 ОЕ), ЖЕН Gf M4) (off) З 
Шу pF: ДИН 09 4 Te TIS AK OE METUS 
ХОУ НОЯ) F 6 (lI) 3 BS; 
(CERI PARS BEER a vi 1 £k iis £5 M, ЙН 
RH 2 EI К: ЈЕ Ы CGR) 3 CPR) Oo. ары 
О adj 1 C) Salt); halt) 2 Mike 3 salta 
fr) Eum) 

cream cheese n г 1:85 

cream-coloured | 'krim,kalad ] adi йб, ж 
(^it) 

cream cracker n (3) 112751 1: 

creamcups | 'krimkaps] | 2] n [HW cue Ан) 
KUPFER y 


lobster 


mad 


creamer 


creamer ['krima] n 1 55177 BS 38; W RO P E Г 
20€) Vida salé 3 Onde rp et ) A oa ЖІЛН Ж. 

creamery ['kriman] n 1%) 2 ЛЛ 

cream-laid ['krimloid] adj (4&) К) 

cream of tartar n [1t Tiri4i iL Re ($ 

cream puff n 1 pihi о) 2 (1) KE 
А AIBA EPER f. 3 (RO) RAAMAT 
IRCE 4 (CD AXK EU hhi 

cream soda n (1%) ЖТК ОК) 

cream tea п (X) Wih i 

creamware [ 'krimweə] n [ 33:13 (6 BJ $% 

creamy [ 'krimi] adj 1 54; CK RO) Urat 2 Vra RS 
3 yiii, KE] 1 сгеатіу adv / creaminess n 

crease [kris] 3 n 1 (К.К) ТА, ЙТІН 
fli; the ~s in trousers ЖС 2 (ЖӨН Tu 
ПТ ЕН 2 vt Т (X PETRO Ж 
^i 2 CX) (ИЖ); 3 СТТ) RU RER, 

Ж) 4 (ХІ D fO ATEEK (ир) 3 vi Y & Т 

ë, АНТ This material ~s easily. 1759 
E^. (RT 1) ЖИЛЕ Ж [> creaseless adj 

create [kri'et] 2 vt 1 Gi oe it EU ИЕ СВУ E 
^"): ~ a drama JERAJ ~ a role (sk part) іп а 
play ЗІ E 2 61%, З Spe mb: 
~ a friendly atmosphere НАТ / new 
industries that — new jobs 4f ЖАТТАУ emn 
Ча, T: ~ sb. a peer $3 EA ХІ J vi Y Gl 
iib 2 OLD ХЫ; АЕР ҖИ: You needn't ~ 
about i. ЕРКАК АМ ФЕ. 

creatine / 'kriotim] n [/E4£189LAG 

creatinine | kri'etinim) n [4y JUS 

creation (| kri'eifan] n 1 (135, Е 2 0410, opu З 
CADERII, Е, n 4 CH (gr HH IRL ЯҒ, 
EY 5 liit, (J: 89; (AR Bie iE fI 
ih 6 X395: 7 (the C-1(OE£9)) tl tb ic 

creationism [kri'efanizam] n 12211 hits Hr GU 
ib 2 —creation science. (> creationist adj & n 

creation science n (it HERE ub ИЕ Ж НЕНА Bh tti 
Өне tuts ibd. 

creative |kri'eiiv] J adj 1 Aeh 770); Gn s PE 00); 


ЇЙ ЕШ}: — power 805 7] 2 SLET, P= ^I: 89 , ИН ПЁ): 
events — of alarm 5 pig ilie] РЕ З e ЖЕЙИН 7109, 


ERIKY: ~ toys FLETES ЛАН ал ШЖА 
ТА -creatively adv / creativeness n 

creative accounting n (r1) {1%} ii (HOD 
ЕН) 

creative evolution п ejt vie GEEH K H 
Жанел? UAE 

creativity | krie'uvou! n Git G1 7); BIERE 7] 

creator [ kri: e ы талы, ӨНЕ ТОЯ 2 [the 
C-IE ФЕ, 

Cati: есер пл: іі у: dumb ~s #2 
(АЛАН ЫШ) А. Ж X (Kk: а poor ~ IRA / 
What а despicable — ! "Габа! з XA 
(AE AM) L FL: a~ of habit 2 S 24 9E ЗЕ RO. А., 53496 98) 
I а [the —] (GI) Woo ЖИДЕ 5055 ali 
15.7795 > creaturely adj / creatureliness n 

creature comforts [4] n 4 AULA SEE TR PU , 0 
bi "ve eue fep ard m ЖКС) 

creche : krej] GÀ) n Y (Ж) CH RD ЕЛ 2 (XO 
Барат аға 

cred [kred] n (11) 


= street credibility 


338 


credence [ kri:dəns] n 1 tfi fN ff: give (refuse) ~ 

to the story наа 2 njia, ul E: lack 
~ А Ad fi 3 {ж JAKA, fit T2 

credential [ kn'denfal] n 1 HEBA v] fci ok н] S) t get 
2 [EE s ) ur] %; NEUES, ЖЖ; CA Gem ERI 5 

credibility C kredi'bilon] n i] ftl, n РЕ: а — gap 
(ЕЛІН 

credible | 'kredəbl] adj ti] (50), n] #10) L- credibly adv 

credit ('kredit] 3 n 1 (fT, ifii: Do you give ~ to 
what the man said? НАНЫН)? 2 o] rr ‚1 
ЖЕРЕ 3 (AAF, ATA. gain ~ in foreign trade R+S Yi 5 
ПШНДЕ / a man of the highest — Bf mA 4 
MH Ж; УӘ: deserve ~ for sth... LI ЖӘН ifi f ER 
Wt bring ~ to sb. Jg ABO 5 [a ~] МА ( k 
ЧИЙ): He is a ~ to his family. thi — 3 АТЭС. 6 
f ta tt КОЙ): ~ limit (а HUE / give ~ fi 
ШЫ / offer sixzmonths' interest-free ~ on electrical 
goods БЕЕН # Ph HACER SX 7 Cb (ЖІ) 
аланы Irak A: pay. a — of £40 into one's account 
(IK LIZA 408 8 [Ait] Ns fries $t Jj i tiu Ж: 
Vt 4 f( debit 2) 9 ҰНЫ Yo [ЙЕ — | 
CHR ФЕН ВЯ, БЕС УААН; С ІРГЕ) ) BER 
ЖАҒЫ J vt Y (HERE: Do you ~ his story? f: 
А 8? 2 ft ALD): ~ 3,000 yuan 
to а customer (sk — a customer with 3,000 yuan) it" 
3 000 EWA РУЙ У 3 E EF Uo); WAJ OER 
(oa ek ДА ) (with): ~ the success to sb. (9X ~ sb. 
with the success) W Jy rk X) Jt ж: A IJ UI / be ~ed 
with some achievement BAUM Г Ву 4 4 Pu 
HX UR COSI ЖИ ИЕК 5 CX) $8 Hi i 
5 with) “> do sb. — GR do ~ to sb.) JJ M: OUR 
Ж/ give sb. ~ for 1 JY ARCE F А д 
B fel RAM (О T BD 2 Jy 30 WA 
ЗЕЛ ОКЕ UAE): T did not UE you — for 
such skill. Jë Zt ££ A 3x FÉ) ЖД, / Не is more 
careful than I gave him ~ for. ҖЕ flt ok fH Pr) E ЯН 
(^. 7 оп ~ VARI X: buy (sell) goods оп — ЕШ) 
(48) 1% to sb.'s ~ 1 AA Pi T: enter 
(sË place, put) a sum ѓо sb. у ~ dE — aX f iu À KA 
yk rms 21A Y F ETRAS ЖАЖА, tii 
19042: have great achievements to one's. — INE f 15 
ЖИН It ds greatly to your ~ that you have 
overcome such difficulties. ЙӘЙ ГАН ХІНІН Ж, 
ШЕР KOK. 

creditable [ 'krediabl] adj (84994016); ЭЖ Ж 
HER (10): a very ~ result dE 3E (fi Р iri es Ж 
г- creditableness, .credita'bility n / creditably adv 

credit account n Go ЖИК; ЖК 

credit agency n fiiis] 

credit card n "m Ë 


credit default swap n | 
CDS) 

credit hour n *# h 

credit line n 52x d 1 

credit note п (ула ЕХ НИЕ, КА 


creditor | текә) n 1 ЫЛ АЛ НА: a ~ 
nation ЌЕ 2 [2 iL] 5175 ; Sli 


credit rating n (ARAE mE 
credit squeeze n (1 gay, t HK 

credit standing n 1x4, (is НІНЕ J) 

credit titles | 4] n ШУНЫ ІЛ ІП 
credit transfer n Bí: Ik 


tè MS ib FUROUI Cl fl: 
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crested 


credit union n (ғ iL tK АҚ OH Cn h: 
tb, UREE 
creditworthy | 'kreditwazh) adj (ҮЛЫ, 
ui т> creditworthiness n 
credo ['kridoo] ([&3] ~8) n 115 2 [222 Y£; the 
C- Mirebt'ite ppt З [C-] ҒЫ 
credulity [kn'djuloti] n $465,552 
credulous ['kredjolas | adj $$ fà f. À S 9W Й 
t- credulously adv / credulousness n 
creed | [krid] n Y 2 Mise X 2 [ihe C WEEN 
Аре 31 ti 9 > cre(e)dal adi 
creek [krik] n Y (Ж) ANA, Е 2 (X: Jsid XE 
ihi D up the ~ (11) 1 Е, Е ГИН 2 С) BAI 
Creel 'kril] n 1 їж, Фик 2 [9i] Lin y 
creep [krip] 2 (crept) vi 1 (dk AE ur uk WH БЖ) 
ПС, АІ: — forward fü) tuni ut 2 ЯРЛЫ E 
ТИШН Дд); АУ: — about on tiptoe ЖЫ 
AE) Z Suspicion (Fear) crept into his тіпа, ЛН 
9: f и, / The hours crept Бу. ЕНІН 
25 3 CAS ut He) АНН COE D. ЖЕ): Аре 
~s upon us Hif VS RUE REB Ж Г. 4 (Um f 
14, 47^: 5 (I FERR АЕ) RU , IE En: 
make sb.'s flesh — SOLA EAT 6 ДН, UT 65 
ЖЖ: ~ into sb.'s favour ШАЎ HA 7 СЕН FOR. 
w апт ПЕ: 0410 2 en the P Q1) TT 
RED HEU. give sb, the ~s MM ACE EUR 3 
Cx $E FLA IS rf P 8511) АКП ОК 
А ШИ К À 5 (ORARIA 6 [b ]13; 
SRAT CREK E Fi RHE 
Creeper |'kripo] n 1 ЙЕ; ПЕ tet ІР): ТЕЗІ 
Lb ue] HIT ТІК US, 2 f hi 3 (ЖЕР ЛЕН) 
fj) 4 (11) ЖЫН; ГЕ ~s] i Vom ys HI 
ЫЫ 5 Dif Ө (РЛЕРІ 7 [ — ] (ӨЛ) 
fet BR. ен 
creeping ( 'kri:pin] adj 1 R4 115) 501894 TUER Le hr 
2 (ҮРІМ, ERI З (C AS E HB) ҮЙІН k 
JE MK А) 4 аны АЖ) 
creeping eruption n (1515435 
creepy |'kr:pi; adj (11) МН ЖТ АҒЫ ФА Жтт 
МАЙЫ c-creepily adv / creepiness n 
creepy-crawly |'kripi'krsh] n (11) ДАНА 
ИЗЕН Reip 
сгееве [kris] n (i5) —kris 
cremains (kr'menz]| $2] n rk 
cremate [kr'meu vt 1 KIEU IK) 2 58 
cremation | kn'meifan] n К, KZE 
cremator [кп'тепә] n 1 55) T, k4 12 579, 
ЖАК 
crematorium | kremoixnon ] ([& ] ~s 3È 
crematoria  krema'txrio |) п = crematory 
crematory `'kreməaiən] J) n KE дай X tir, 
ti] 
creme [krem] (7E) n —cream 
creme anglaise |wyglez] (15) n f XP] 
crème brülée [biju'la] (5) n ЕЛІН 
ys) 
créme de cacao [dəka:'kav] (i) n uJ uJ fe ЯН 
creme de la creme [dala krem) (GÀ) n ҚҰРЫ 
ОУ f БРА) 
creme de menthe (smog ] (1) п ЎН 


creme fraiche [frej] (i) n ӨҢІН 

crenate(d) ['krinei (id) ] adj (iH: (ФИЛИАЛЫ, 
ИДИК), eb EN 

crenation [kn'nefan] n 1 ARAR, АЛ 2 (74808 
ТӘУЕ Ө 

crenature |'krenotfa] n (ІҢ ЛАНЫ, eli 

crenel [ 'krenal] n 1 KATI, Mulli Poli 2 Didi, lida 

ir с [ 'krenəleud j moulding n (351040 
iN 

crenulate(d) | 'krenjuleit (i) ) аф lll HAR, 7 
ДАҚ t ,crenu'lation n 

сгепе (1) ate ['kremlet] vt Y 4E GR) E 820381 1( oÉ 
Auli AOIL) 2 (ip ШАА т> crenel'(Dation n 

Creole | 'kriul] ГЛ c] 3 n Y SERA (НІП 
ЕРЕН НА АТЫ ЛЕН ОТ A ЖАШ Л. 
ЧИН ЫЙ c BAL) 2 seti d ERT ҖӘЙ А.Я! 


ШАЙҒАН т) З жар RHEWI ЭШ д adj 
sU ROLE AJ; se EK 

creolize, creolise ['krioluz] vt {4i ti H ЦЕ; 
неді [> ,creoli'zation n 

creosote ['krosoot] J n ПЕТ а vt ПІР 
(KM) 

creosote bush n [Hi] Cpu Sp) = di b ste Co Rb 
Dm 


сгере [krep] т 11914666” i #08; Ed 
2 [15 12508) (УКЕ crepe rubber) З #10750: crepe 
paper) 4 (ЛЕ ДЛ) £p 5 (АЛИ) kali vit 
е а k ЖАЙ) 

crêpe de Chine [dəfin] n (9i ihls]|#%5p ; £5 

crêpe paper л #4 

crêpe Suzette |su'zet) ([ $2] crêpes [ krep(s) 
Suzette іі ~s) n М [abi Obs 

crepitate ( 'kreptet] vi Ға ОЖАР) Chido) 
Жай щй уд EE гъ crepitant [ 'kreptont | аф / 
;crepi'tation n 

crepitus | 'krepios | n [D 1822 i5 

Crept | krepi] creep (Jih A АҢЫ 2:4) uil 

crepuscular | kn'paskjulo] adj 1 Hippi; Betis r ; Z 
МЕК) 2 (8)%)) fc e v Col BID ЕТ ТІК) 

Cres. abbr Crescent 


crescendo [krn'fendao] (£X) J n 1 Lr eom so 
MIBE 2 (O^) ju RUE 0539], ПДФ J adj & adv [ò] 
ЗАО СН) у vi iin 

Crescent ['kresant] J n 1 /] 3,88001,3571 2 387] 
JE CP) ЛЕН з CX ДИЗ ЕШ CX EDD) 
4 X ES 5 Cem C-]( EXER ARE ) ТЈ Йе; (уу 
=g: the Cross and the Crescent W RCJ ` yQ 

шәйі J| FJER, тла ( > DIS АЙ) 
> cresentic ( kre'sentik) adj 

cresol ['kri:sol] п HENTA) 

CressS [kres] n [Bi] KI JE Ahí | 39: 

Cresset ['kresu] п 5| М, MEI 

Crest [krest] J n 1 Us PHRASES DE 2 (# |) 
3395; 2x 3 ftis; (ri $09) i ag; (ШІН 4 (ili) fü 
QR); LA, NE 5 (mast sx Ө [fW] 
Wf: neural ~ ahisi Су v Y {Кз Fnit ox ТН) 2 
rJ o LA BI WU S ш vi Y uso 2 ЖМ 

Ж > оп ће ~ of a wave (сіңісілікінік 

crested | 'kresud] adj 14154410) 2 4:308) , 41 ЇЙ 
Ir); 43 ЗІК); — notepaper EJ £7 [fi tfi(f) (34 


crestfallen 
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crestfallen |'kresufalan] adj W KWAR , M ЖЕЙ 
cresting |'kresug] n (НОЯН, CI Foo EAS ЕШ 
NS fli 


cresylic ( kr'sik] аф (Е) ЕНЕН); ARH 

Creta /'krito] n РЕ; PE | 

Cretaceous | kn'ieifos] о adj [ Hb] RURU 1 9 Ж 
ІН: the ~ period (system) H 24:0) Jn [the ~] 
ІШІНЕ ІНЕ 

Cretaceous-Tertiary boundary [i5] 11%52- 
15 WES 6 500 77454) 

Crete (кел) n ҰН КІ ЖІ 

Cretic ['kriik] n Cip) 4-hi- E = BE 

cretin ['kreun] n 1 X f. RE 2 (IH ЖАМИШ, 
MSB т> cretinous adj 

cretinism [('krennizem] n [IX ІМ, 871 38 

cretonne [ 'kreton] n PHE Hitita 

Creutzfeldt-Jakob [ 'krsfelt'jckop] disease 
n [D] y] ОҚА АЖҚ ipi. LEER LEE 
МИНЕН 

Crevasse [kn'ves] n 1 (ЖИІ. 7 ПИ үл) ШЖШ 
2 (X) (ЖІК) ЖІГІ 

сгемісе ['krevis] n 518%, 5 

CreW! [kr] ат т (БЕ AG DAVA М) АЙН; 
C KU IS ) ААЛА А 01; (ЖЕШЕТ) (ЖИА DY: officers 
and ~ fi ГЕАЛ / а ~ member — £ 8 DA Capui 
АЯЛАЙ) 2 ВА (sk - -BE.—428) 1 fE A DÀ: despatch 
а ~ to repair the damage ИОД НАКИ ДЕЧ 3 (11) 
Qr) BEA А, fk A: а motley ~ —BE r, r 2 

Ax 4 GELD) (ERER ААЖ) 5 
CE) Ж шд) а vi "B IA СОНА Д) цм 
бз СМЖ ПАС ЛАН АРА) 

CreW?[kru] (4:3) crow? fid 3:3 

Crew сиіп 3. , Бой! ОН д) 

crewel ['kruzl] n Y GR HIR) МА 2 = crewel 
work 

crewel work n Rawi 

crewman ( 'krumon] (| £i ] crewmen [ 'kruman]) n 
СОАТА D АА) 

crewmate ( 'krumen] n (B i. KELIB ВЕ 414! 
өліні 

crew neck n K T5 , bili 190 DIA 

Crib [knb] 3 n 1 CP) HK 2 "EP, 8 P: GR 
Bi 3 CEXUD онын 4 (БІЛЕ 5 CER] 
A Pe 6 WARE У (0 8 АЛЕН 9 
(ПІ) 1865; СЕС Ж 10 CIE ECL). C ЫН 
ЗЕ» ЖЕНА Sc Cox ЖЖ да) т CHE EG 
ñW ili ÑU АЯ (11) se HIC MON 12 (Ж) 
AHI: in S _1 Ceribbed; cribbing) vt 1 ip-- Xr 
ІНЕ Ck ЕЛА) LEE 2 86 ЕНЕ з (Ж) 
HD IOS 2 vi Y OLD Ж; ("621 b EE 2 CA) 
ATREA 3 COO CIL. Tf, oE 1 cribber n 

cribbage | 'krbids] n EEG ( Rh 2—4 Аю 
fr) x ) 

crib biting n (i u hi^ ce 

crib death л (X) эх ЈЕ = (Ж) cot death) 

cribriform ['knbrifom] adj L9 СКА, LALI 

cribwork ('knbwsk] n (Ж, ЖЖ 

CriCk [krik] уп (ENIRE KERE, ax U vt 
1 (ФТ es 2 ЖО) 

Cricket! ['кпїш] n 1 às 2 ii LR: FIN Н! 


ілін d$ m bc а fi 15 98) 3 МАЛИ <> as 
lively (=Ë merry) as а ~ itid CAO 

Cricket? г клік.) d n [IK SER 3 vi SER O not 
~ (Il) Ж МЕ. Ж ЖДИ: К i cricketer n 


cricket 


cricoid [ 'Ккгакоа) [4] а n CRM К Т) АҚТ 
2 adj EAR CECI 

cri de coeur ['krido'ks] (157 ) eris [к] de 
coeur) (ik) n Aj ET La ЙУ ТУ, dp BOR 

cri du chat | kridofo] syndrome n (p: nu; 
Crfüb C— Rit еі, ЖЫК ЖОЙ Н Ел РАР AKA 
WIDE , Hee GE RR BAS) 

Crier ['kraə] n 1 ng dt; ER Ж; АОЛ LRM 
JL) 2 t| 3:06) A, , МК 3 GERE | 05 MUT DLE ds 4 (11 
WEGE TIVE Эл Ж) О-Н ЯМ A 

Crikey ['kraikı] int (31 1) W M ЖИ]: By 
—! WS! 

crime [kram] 2 n 1 TÉ, TE47; [SA OI JU IER 3; а 
capital ~ ЕЧ / commit a ~ {Р / towering ~s jfi 
KIA / prevent (detect, punish) ~ Bil Citt Л) 
JU IF 417 / The ~ rate has dropped in the city. АЛМ 
diffe ЧЁ xc FUR. 2 WW, TÉ id: Such reckless 
spending is a ~. ЖИЕ ЧУ. З (11) jx 
TS Ga vt GEL) dE ie; C fi 2 a ~ 
against nature X95; 15 / а ~ against humanity 
fidi ARE :-сгітеіевв adj 

Crimea [krama] n jr Жр ЖД) 
1 135E- Нр) г Crimean adj 

crime passionnel ['krimpa:sjæ'nel] (GÀ) n tt 
ДЕЛЕ Т ЖЕАР) 

crime wave n 323: 

criminal ('krminal) 2 а ЧЁ; А: а маг ~ 164) 
Шай 1 (Je AU ЧЇ), НМ: а — act 3D IR 47 у 2 78] 
$89): а — action (Б suit) ЖЕЛІЛІ 3 1308050 Аі) 
4 ЧЕДИ, IE iE] S (11) n] bd), NP 3 ul dí m 

: criminality [ krumi'n=ləu] n / criminally adv 

criminal conversation n (11) 18818 

criminal court n ЖІ 

criminalistics [ krimino'lisuks]( $] n [HI Ac 1 AU. 
ШУ 

criminalize ('knminalaz] vt ү Ar... 323; (b (A НОВ 
PUT. т> criminali'zation n 

criminal law n tJ: 

criminal lawyer n нҮ 

criminal record n 4! ii й. 

criminology ( knr'nolads] n ЗЧ: i- criminological 
Liknmina'lodsikal] adj / criminologist n 

Сгітр [krimp] о vt 1 (ЖН; (JA BEA: ~ the hair 
EXE 2 ТИ: — the edges with an iron ДІМ ЕНШ) 
НИНИ 3 TU CER T) to 4 (ғ (бар) МІНІ 
45 (BEER) sb CAS HR IE 6 (3211 ÉH 
BORA Cp n Y 66] 2 1809332 2 38588.2808; 
FTR ЗЕН ЖЕ 4 ӘБГІУІНЕ; AA > puta ~ in 
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croak 


(CELI) ШИР}. RA C^ сгітрег n / crimpy adj 

crimson ['knmzan] C) п 1 #7, Е 2 Е (ЕЁ 
ТОЖЕ А adj Y Яғ Cr), HEEL CBS 2 rine ; rf ht 
— vt (Ekiri а vi 358 1.6, 

сгіпде [кипз] vi&n 161568 2/10 82 RUE 
БЕ t» cringer n 

cringeworthy ('krulsiwsin] adj + A fj Ж zs 
WEARER 

cringle ке) n (МИЯ KDAH, RIR 

crinkle ['knpkl] о vt (046, ERUR, М ЫН: — 
yarn #912), ЖР» А vi ER, ДВК, ЖН о тт 
^K DIR ҖЕН 2 LL) HAS C erinkly adj 

crinkum-crankurm [ 'kripkom'kreenkam] n (35) £j 
ЖӨНІНЕ CZ P ) ; Hilir ett) СЙ) 

crinoid ['kranad] Ш adj 1 Е Д), ri £r EIE) 2 
(ӘЛІН rd ІК a n [0] ҮҮ SM, НАА 

crinoline { 'knnaln] n 1 [£j] (4c 55 Ж 
AARE H 2 (ЖЕН ТУЫН; СПУ КВА 
НЗ СІ БЕРЧЇ) ЖКТЕ; ft pod 

criollo [ki'aulao] (ІМ) —8) n Y si HEB ZA ОЩЕ 
Әй J ӨНЕ Т CUN frd) A) 2 Chr. T X: 84% 
ксн а Н з йи u[ 

Спір [knp] n CE X) G2) Ж 

Cripes | kraps] int (11) J, АШЫ Abi DOOR] 

cripple қар) о n 1 B f; Bit 2902; 0588 ht) A CX 
80) 2 БАК CHA c XI АСУ) З САСАН 
T PU HIS ЕЕ а vt Y ғ, ІН 206 
WES afi 7) Ек; Mi RERO BJ CES DERE): — 
the economy ШЕ > crippler n 

CríiSiS ('krasis] (19! crises ['krasiz]) n Vfzfl:a 
political (financial) ~ ic Cir gl fL 2 f5 o Bst 
ХЕ) A); НІН: Тһе matter has been brought to a 
c Чин ЖА 3 US ОЦ) 

CrISD | knsp] 2 adj 1 йй, Кб); УРЕЙ: — 
biscuits E fif] DE F 2 CH ELK «RAS ЕП: — 
lettuces ІІМ Із 3 at ag; ІК; ЖҮЗІМ; — 
breeze ТР) gk 4 qiio die. UNIS F ЖЕ 
ІМ: ~ manner | ЇЇ 5 ФАРА), HEK: 
dialogue {ТАЙ if Z a — style Ж ИЛО 6 (ОН) 
ИҢ) 7 (AL A 8 ) 8 0109, A HB; ЕЕЕ; 4128209 
Ша ТЕЙ: ~s] OR TEST 2 Filis Q vt Yt, 
ficri ыы titie 20556, fee s Ca vi Y Ж 
Мо; oda K 2 AG. EG: The ground 
~ed with fros ІНІ 38, > burn to a ~ 18 

crisply adv / crispness n 

crispate ('krispen] adj (A [B КО; АА ЕЙ 

crispation [kris'peifm_ т Y AAR WA 2 EA) 
"Efi 

crispbread Üknspbred | n (IP 49 ЮТ 

crispen ['krspan | vt & vi CIO Iz 8 CH) de B 

CriSDer 'kripə] n GA ИМЕН 

Crispy | 'krispi; adj V 16/0, ҚАО, S) ent 2 (ЖЖ. 
ЖАСЫН 3 ХАС), HUS ЕЕ; ГК 
010) 4 ESRI A E^ С c erispiness n 

crisscross | 'kriskros. n3 |І, ІС; ІСІН 
E 2 LAS LRL 3 (X: iS] ХА LI adj 
l^ j. 4 Xl): а — pattern |“ ИЕ ~ traffic 
Sz xu OD adv Y |су, 2 W Hb 2 CDI 
мола Y ES E iB m go —. "Jf EL y t 
O vt Y uj тиа | py 522 J 2 6 |. 2 
X (1 Ж Ships — the seas ТИ P S xf 
Avi iK: birds ing in the blue P Kuh tx 


кз, )|, 
crista ['kristə] (Т & | cristae [ 'knsti:]) n ПРИ 
жый 


cristate ['kristet] аф (#4) АКИ): НІШ 

cristobalite [ kris'taobela ] n [4^] Jy 413 

Crit [krt] n (11) 1 —critic 2 = criticism 

criterion ( kra'tisnan] ([ 5 ) criteria [ krai'tioria!. ok 
7-8) n (ibi FIET. He 38 3 05] ) БЕЛЕ, ДЫШ), КІЛ: the 
~ applied to a problem JH] J] #J8 [a] ІК) bg fE 

Critic ['knuk] n 1 HERE НӘЖІСІ: ~ of art 
and literature Ж 2 # 2 ЭА ERREKA 

critical ['knukal] adj 1 (ЕЙ), HERI ( Fi: ) 0; i 
i£ CHE): a — remark (opinion) ЖЫЕН ЫК (О И) / 
a man with а ~ eye ИА ЯН Xf] A, 2 XE BER A I 
ЖЗӘЙЁ): be ~ of sb. (sth. ) JEA CHOMA JL / 
be ~ in one's choice Р] З REN, KERER; fs 
ЖЖ): а ~~ moment (Ж juncture) REXA / а — test 
XStUb ub / ~ care ЖАРЫ / Тһе patient's 
condition is ~. JA Walt m. 4 (жї heh F de 
И}, ЖИ) 5 (W Ax) EE ROI 6 dA AS u] DR; ЖЕШКЕ): 
~ materials ЖАЯ 7 [WHE Jis RE]: go — (RC 
My ME) JF h 6 Ж c critically adv / criticality 
[ikriti'keelon], criticalness n 

critical angle s [$5](7: Ti; & ft 

critical damping n (нљ: 

critical list n (ярала A doy 

critical mass a 1 [ 1 XL 2 САНДАРЫ 
f › CIC ht 

critical path a [il 35 

critical path analysis n <р arik Gr 
женеді mpg uk ДЕ PE fl: H| im X: ut ib gira 4) dn 
хх) 

critical region n [Il ix hg 

critical temperature n (630 

critical value n (1i УМ 

criticaster ['knukæsto} n (7) MERER 

criticise ('kritisaz) vt & vi (35) — criticize 

criticism ['keusizom] n 1 Jtt LY ji]; ТЕЕ, dE UL: be 
beneath ~ ХААР open to — АШ 1# / invite 
customers' ~s ЖД НЕГР / be above (ak beyond) 
~ Au] RN 2 HERA; РЕС: NW IBEX: receive a lot 
of constructive — disi ҚОНЫМДЫ, 3 x iic 
ARER eS (WJ CIO Cr E xum) 
ПЕ, БЕШ 

criticize |! Кпиха 2 vt | Jibi; HEX]: PE, UI 
~ sb. ғы / ~ plagiarism Ж | % 4011 JJ / The 
local government was — for its policies. 4 Hb RRF IE 
VEU ifa Еи ЖЕР. 2 ІСІН: — a p; uning ir i£ 
— ш ШЫ vi ТЕМЕН; Hei dnd 2 u ei itin 
г> eriticizable adj / criticizer n 

critique [krik 1 n 1 (x 2 
FER, WC): 3 vt ivit 

critter ['krtəl n (ГІ) = creature 

CRM ш customer relationship management Zç 1 X: Ж 
TE PR 

CrOaK í kraok О n 1 (ФИКР 01 2 {ГУ 
құру айту а vi ҰЛЫДЫ 2 47719 ag; Fü, А ñ 
3 НИ ОРЫН US ЛЛА a (100 VE C vt 
Y HOCH, Wr os rode: Dfii 20110-54 
P: croaky adj 


JP irit x 2 


standard 


( 


essential 


croaker 


croaker ['krocko] a 1 Wi mien af 2 i f СИЕ 
ФИН Дд: Lo] Mefn МЕ); the greater ~ A iff / the 
lesser ~ vii ffi 

Croatia [кгз] n 22 He NV АЯНЫ ] 

Croatian | krov'eifjon] Ш adj сун CA f; 9 22 Hh 
има Доп Y se A 2 so HE US 

СГОС [krok] n (L1) = crocodile 

сгосеаве |'krousieic] adj #27 1200) ; XT 4E (ӨЙ 

crochet [ 'kraofei] О т 6E 43210): a — hook 888: 
ИЗ ЫЕ О vt & vi Hitlist c crocheter n 

crocidolite [kro'sidolan] n [4 1/5474 

CrOCK! [krok] О n 1 IER, МАЎ, f£ 2 IU 3 (Y: 
X) Us AT) M if ЕЛ s CETT I a vt Ra. Pk n 
LOBE LH BOE E 

CrOCIC krok} n (115 Мі cu Cn f ^ 
^") 2 En Adds З MONI IU. ES £ By Y: 
B vt CX (i205 

crocked | кгок: | adj < E 1) Uf ГЇ) 

сгоскегу [ 'krokon] n [HAK], bLA% 

сгосКей |'krokn) n [e] e ie, ЛЕҢ CIS Hf 


crocodile ''krokodal | n 1 &z (fn); Ж 2 62 
CEOE 3 (m GLEIA HE УЙЕ АСЛ: 
Л) 


crocodile bird n [ 1:5 4 si ts 

crocodile tears [12 n ёп dl ШЕ: 
shed ~- ШІ 

crocodilian .krokə'dhhən | 2 adj Y @ (їй); 8211 
(52 848) APES Sum. dS uk In) a n ІІ) 

CrOCUS | 'krookos| ( 42) ~es «X croci | 'krausan]) п 
Y DHL de. 2 2 Weis dp (n M62000 3 PEEL 
Ppp fo Go ЙҮ, {НТ КШ YE Нр 

Croesus "ki n 1 i ЖАД Н ИЕ ААД 
AEE IRET mt 7 )2 AM 1: 

Croft көй n con (Ж mme) 2 clin 
ДУИ 

crofter 'krofiol n (3 
ата ІШ 

Crohn'S | kc»; disease n (p. Jye 2 у, МІ 


CC FEST io 


{йб Ж, ЛАТА & 
croissant ("Камалов т fuf 


croix de guerre 'krwada'go) (E n ЛШ 

Cro-magnon | 'kros'mænjon атлы ACIE 
EXIT кй A [YJ UH d adj "n %1,% bi A K [YJ 

cromlech | "kromlek n (Puri {1 

UD (18; ІЗ 

cromogiycate | Likroormoo'glasew/ n [25105 АА 

Crone kran n l| E A 

СГОПУ 'krom| n ¿i Ал. ӨШ 

cronyism 'kroonizom п: (E K Jy. 

CrOOk kk n И Ak i Bom AINEL 2 d: 
Пана ipe КИЕ HET ЖАБЫ; ins 
[4:1 ist A cil DE qu) d orit 


ГНН 


O vt 157 АН: = one's aa ( arm) 75 du 
Pie 15502 01015 ШІ d vi i) М Д2 
Шай 011) Y Айы. ^» A 45880 2 А1 УН: 
3 D Mam 3 ДУАНА. ВАТА) > by hook or (Бу) 
~ 5&4 hook" go ~ at (k оп) sb. (1 ды 
li^ cs ul! ЖА go (off) — 110 & OK. t on 
the ~ 1 бий, 48 K 2: HD: 94 АЖ There Is a 
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~ in the lot of everyone. (y4) AESA TAI. 

crookback | 'krkbek] n (i5) 5817 

crookbacked | 'krukb=ki] adj (G5) Set) 

crooked ['krukid] adj 1 ЭУ; М: a — road 257 
ИІНІНЕ / The map on the wall is a bit —. 8% КЇЎ] 
herte t. 2 Hutt; e ER: CIE E i) E TT 
89 3411) ll ift, S£ ЭШ); ЖКН): ~ dealings A 
ЗЫ “> be ~ on (GEIL D o REG o eo 
АХіШ [> crookedly adv / crookedness п 

сосну ['krukən] n АЕ Эр КН 
113 

crookneckK | kroknek] n (X). Uff Lulli ЛК 

CrOOn [krun] Q vi 1 (Шу; ДЕР; Жун 2 + 
ИЕ Та vt (OS LIA ЖОН se GAT 
illi) Ш п Ar; LR ТІНІ 

СГООПЕГ |'kruno| п Жу КЕТІК F 

CroD [krop] 3 n 1 f Eo. JE £X: the main —(s) of an 
area Хх ff) C RI) 1:39 / be in (X under) - 
C Fb) Rl 2:1 / be out of — ( RIB) АА / 
rotate ~s ЖҮРЕР: 2 (ТЕ ЖЕ KCN IU) - 9h, 
DO AK ChU) Mic: reap а good (uk bumper, rich) — of 
rice КЕ РШ / last year’s cotton — ДЕ НАЕЩ / 
yield two (three) ~~s a year — 8 ( : 3 Cj p^ 
rg) Mk. EE. AE: а — of questions -AMERIKI / 
a ~ of promising tennis players ЕШ АТК ERIA 
T. 4 V 3,4 9] V. Ж: have a close — 39 2:42 031 VJ. 5 
CRE TERE 6 ЕН; KERIA IIS) RARE 7 ESK 
БЕЗГЕ HEROL ñ UL IgA] ) 9 L1 990) UJ 
Жо CE HD) EA 11 (071 i 7. 3 (cropped; 
cropping) vt 1 BERE | Jd) ; ВНС): — 100 acres 
with wheat Rh р 4 2 ce] W dk CL ECL Ж 
TO 3 593 2, ЛОН КА) 2: CUR. Lg Lo Ot 
"уы iA 8) 4 (| Yos ym CH) Ovi Ys 
isl dE: The cotton cropped well this year. ^ S atidi 
Boka. 2 Xo Et c 3 W 1 > — out Y (h |w 
"RM Cheb. АНЫН. deal with problems that 
have recently cropped ош Ei yz AIEI epp 2 
(ИЗ AO И — up ~ ош / Stick in sb. 8 
~ VE X AGED GM, 2 ША ЕВЕ 

crop circle n 4 i i5 

crop-dusting | 'kropdasug, n f| ji ba ОНИП eH 
И ЛАЕК 25) > сгор-бивіег n 

crop-eared · 'krophod] adj 1 C: 6050012, 1o) 
2 JS YR HR 

сгор-омег! 'kropiovo| n (UIS 1 
d fadt p. d 

cropper ! me n Y Wr 20 ri ШЫ з 
ГІР Кш НТ: а good (ok heavy) — (ín "f Ka 4 
yy C. dX nt La. METRE. IE UI HL 5 [' 3] Lk fi 
^ come (X get) а ~ ¿ll 1 0 2 

crop rotation n [ү], 

crop top n з Ff cropped тор) 

croquet L'kroukei] ал LA Misit әсе 


55) Han dy lz: 


ТЕЕ T 


an AU HI BALA if ЕК". Af 1 
кайа}; 3 vig CEARRETA 
% 9 
e чы f^ a. 
croquet 5^5 ,[i éd X 
14 Bios 
[M уңа ГУ 
#2 a % P 5 2 Jl 
ga T ^f | < 
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cross-file 


croquette |krav'ket] (E) n ЕЛ. Ў, ЕЕ 
croquignole [ 'krookinool ] n К £ 
CrOQUIS |kroo'ki:] ([ 3⁄ ] croquis [ kroo'ki( 2) ]) (92) 
n EPH ВН: (ЕСІН, RHA 
СГОГЕ [kr] ([$2] ~(8)) n (IER H) — PJ 
CrOSIer ('kraoso] n 1 C ERR Pil bibe I 09) ВС 
Rr. RUE 2 [Hi iio А 
СГОЅ5 [krs] 1 n 1 + PE. SUE COM X LT „= 
FÆ); Таза ҚАР Ше 
3» l P ite ge Е: r ES b se ph. 
fF) ae. | F ГА E Bus Ji КТЫ): а 
Басу ~ JÉ W / mark the wrongly spelled 
word with a — АЙЫНЫҢ ЕТ — 4 X. Z make one's ~ 
on a contract TER | (jf 2 [ the C- ЖРК ] OBSE 
WEISE КАНИ) bore A ATE а follower of the 
Cross M ELSE 3 НАКОВ SEXE T p E80) 1 4 
(0) REHE, ҖЕ; ИЕТ: bear (яй таке up) one's ~ 2 
mot S (АТОМ) юу ДИЕ 6 (3) АС) 
^ Rl; (ARDEI L: C Bb ЙЕ) 0: А i is 
a ~ between a horse and an ass. it * КҮЛҮҮ 
її) Ah, 7 (11) КИЫН ai 8 (ЛА Е — 
fJ) WERF 9 (FRE pim) 10 (Hu sz L; 
hk n (Wei PU A 12 (Жәндік) ШІК 
13 [the C JEUX Cr 4E) FZ 14 (GE PRi h AS ) BE 
15 —cross-trade O vt 1 dit, ШІ, Ші: ~ a river (a 
bridge, a street, the sea) ib" (Hr, Н.Н) / For two 
hundred miles, the railway ~es a bare, empty plain. 
ҚАҒЫ ОРТАН S hL ta ЖУН VJ 2 Rü. e 
Шы ul: ~ livestock to the other side of the river 
ШІ sil] 3 05559,4; dO: — 
one's arms on one's breast НХХ 55 У {ЕШ / Line А 
~s line B at right oa А& 5 BRAMER, 4 
ИЩ £0; AAL joo £B EÇ: — ап acquaintance on 
the RAS 4h F КҰРУ! Z Your letter —ed mine in 
the post. ЖЕНД ЖИН ІНШІ Y. 5 ph 
ағы Е KA: ЖР, 2J $f (off, ош): Don't 
forget to ~ your ts. ИМА id. F fü) —h8. 7 — 
a cheque EX ГІН e E41 £x CAC HAE TE SRET PME 
ПОВЕ ИЙ) / ~ sb.'s name of f the list ЕДІМ #, 
"(YA SR |F XP Ө Е НА. The river із -ей by a 
stone bridge, AJ F АЖ — PAGE. 7 ҮҮТ 
БЕТ: ~ oneself # НС ‚Ж Ела Ron WORSE) в 
ROMS LEBER НЫН: be ~ed in one's wishes REH S} 
F / ~ up the whole plan (arrangement) 1T EL f % ` il 
Pill HE) 9 182595: — the apple with the pear f c Ж 
туле YO (11) Rl PPR Hi (ир) VV Dn 1688 ( #& 
ЖОК 12 (НӘТИ F: DB never — my mind. 
ҚАЖЫН ТЫНАН, О vi АЈ, TE, dE: 
over a river by wading (in a ferryboat) ВКО 
jj Z ~ through France В ЫЗ / ~ to the other side 
of the street by subway ЖИЫНЫН 2 (A Rif AK 
H ARDHE AA): AAE — Л), В 
Wk(over); — over to the opposition I5] М АЙК 3 5 
З.Ж: 5: The two roads ~ at Times Square, ix 
ЖЕНЕ HR RL. / Our letters must have ~ed 
in the post. ЖГ Т — EEM rp HA 7242% 
5 5 (Ht УІ D adj Y 5 X f bien 2 49s 
ІК, IF) ЖІ): а result ~ zo the purpose ӘНІ) 
Aire K seb 3 B^ UH, ЭЖ); ЖЕЙ): һе 
— with sb. (at sth, (УЖ) АЕ 4 Ж1 iH 
AU 5 As f, RIS vb A Vr $ Ж ЖЕЙ), OE 
6 (I) Ad. ЖЕ 54) 11 prep = across “> Аа - 
as two sticks (Хх) JEER / No ~, no crown. 
GE) ЛЕША C БЕЛЫЕ REEL.) / оп 
the ~ 1 $L, X: filb: be cut on the — ШАЙЫН 2 
(L1) PUEA, BAF, AREN: get sth on the ~ 


HARES ТЕН 1 crossly adv / crossness n 
cross action n [P] U£ 
Crossbar ['krosba:] n 1 [3 BET КЕЧ 2 (ГТО 
3 (£Uggi Mh 2 
crossbeam  'krosbim] n (iE ER, ТАР 
crossbedding |'krosibedig] n [Hb] 1 
crossbench ['krosbenf] n (Ж) ori bus CX Zh 
Ber busco RSS PEE g M DAJ) 1> erossbencher 
n 


croSsbill ['krosbil) n 119,191 2: EGG, Дж, 

crossbones ['krosbaonz] [$3] n X XLI WT n E 
(ІН (ЕЛЕК ЕСА ЈН T TEE |І) 

cross-border |'kros'bodo] аф 8t Willd: ~ 
trade i1 Hi] 9) 

CrOSSDOW [|'krosbau] n 8, 11250) 

crossbred ['krosbred] adj 25802550) 

crossbreed ['krosbrid] О vt & vi (4) 2 
J n RZN, 2881 

cross-buttock ['keosbatok] п KMH, etg - 
ЖЕШЕТ) 

cross-check ['kros'tfek] n & vt Y (ЖАСАҒЫ 
ЛЫ) БЫ 2 (QKERI alim ) Ber pr d 

cross-contamination ['kroskoniuemi'neifan] n Ж 

cross-country ('kros'kantn) 2 adj 1 Bi ^S [Rf 
a — tour WF EERI 2 BEEF: а — march RETE 
{ÞE О n BEF LEUR RUD TES 

CrOSSCOUrt ['kroskot] adv & adj ( 0] ER ok (fi ER zi д) 
vp gp C ) R8 TRE CR] ) RREA ЧӘ (I) 

cross-cultural [ 'kros'kAltfral] adj 55 X. (И); 
K S Rh yc (ein) 

crosscurrent ('kroskarant] n 1 5 X KG it 2 
[WE ~s] TERA ІН (ok E156) 

CrOSSCUt ['kroskat] ПШ vt 1 HU , Bid 2 BW); НАЯ 
ЖЕБЕ JR] 3 (н ШЕП) Ж Ж (sk £799 Q vi 
Y ЖЕШ) 2 (EREDO EIT О adi BEUJ 
tr), Hi FRR О n Y Hiro); Es 2 Bii iif З +J 
fti ex nS] Не 4 Balls CZ TE crosscut saw) 
ІРІЛІ! B4 Ө Cus da ip y) УРА 
CHUA) 

cross-dating ['krosideng] n НЕ Қ 

CrOSS-dreSS ('krosdres] vi УКЕН МЕ T- cross- 
dresser n 

cross-examination L'krosigzzeerm'neifan | л 1 4 
ІҢ, S is 2L 6) C775 Bh p 73 uE A IIT) cis 

cross-examine ('krosig zem] vt & vi 1 Ai), 4 
ii 2 (08) C5 iB E 77 uE AQ Ris 

CrOSS-eye ['krosa] n (ЕТІЛЕ; [~s] MAHU 
HR , 5-х 

cross-eyed ['krosad] adj рч), LXI IJ 

crossfade ['krosfeid] vt & vi (Г ШІН) уі 
sk iniit) 2z XC ER dE 

cross-fertilization [ 'krosfztlaí'zefon] n Y [4i] 
HERK 2 (ЯНА Ж З GBA SC Ika D NIH U 
di n) Sz ft 

cross-fertilize ('kros'fxtlaiz] vt & vi 1 14100809 
ЕЗ 2 (СА ЕН З CLR SC D BL) 
(SE) Н. 22498 

cross-file [' krnsfail] vt & vi (E) GE Hii) GE) 
f: ЖЕНА А Od 


Mz ORT 


cross fire 
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cross fire n 1 (7:12: X 2 (UB, iie RA 
fjr dk ve 3 Ditis 8848 th pco 

cross-grained | 'kros'grend] adj Y (RH NASI, 
sx (f) 2 (EE ; ЕНД); ЖЕ ЛІК) 

cross hairs [4] n (ipu tB ME US E) КЎ 
tt, £24 

cross-hatch | krosheif] vt HJA X £i HI (іні) Е 
frs 

cross head n т [bL] 1 2 (D) Gf (c Sc sop) 
ДАА 

cross index n Hugs] 

cross- index [ 'keos'indeks] vt & vi (110 ЖН) 
ШЕҢ SI 

crossing |'krosig] n 1 Hil Riz МШ: have a good 
(rough) — МИМ AOF iB A Ce tb X) 2 s XX 
СІ 3 R: (ARMI 1; А11) ШИ: а ferry 
~ ІІ / a street — ЛАТ 4 (ЛУННА T BE 
fos LBS 5 Cent) OS RUSO SE RE 

crossing-OVver | 'krospaova] n 1425, i 

cross-legged ['kms'legi] adj & adv ВОС НЫ); 
Vern pH) 

crosslinguistic | kroshn'gesuk] adj 425114155. 
10); Aid if AERE 

cross link n [1] 08 

cross-link /'kroslipk] vt & vi Lf) CH) 2X 

cross-linkage ['kros'liyads] n [£1 2 BX. 

crossmatch | 'krosmætf] 101 О vt 3z SRI CIL 41 
£3) Оп АСА) 

cross multiply vi [K] f- EDAR 

cross-national ['kros'nzefonol) adj VERI]; МИ) 

СГОЅЅОМег |'krosawa] O n 1 ZX: Al Polk 2 45 
46:58 — B UK 3 Ж EHE LES EHE ЈЕ bi 4 
TZS AAR HI y У XUI P) B ( ex ñ: Ah) 5 ИКУ! 
ВАК Ris FPE Н; ДОН; (EKEK ) 6: PITE YAN 
тый 6 Ul: 1520; on P 7 (10 ЕК) ЖАРА, 22 
LIRE crossover network) 8 (RER i) 2 М i 
ЖО adj 1 AMJ 22 Pe) 2 ЧАТ); EET 

cross-ownership | 'kros'asnafip] n Z XE 4i EL GR 
и алнан ие njxp А.-А ГИЈА 

ГАМ) 

cross-party | 'kros'pa:u] adj Fe EI] b KC ЛИ 
iet) 

crosspatch ' 'krospet] n 
МА 

crosspiece ['krospis; n ВГ, Bü pti 

crossply ['krosplai] adj (Ж 604152 X fA ng 

cross-pollinate ['kros'polinei] vt [Ri ЕНЕ) 

cross-pollination [ 'rospol'nefan] n [Ai] 4 
(6) 

cross-posting | krospaosiip] n 1 (ibi EA EH) 

mu 85 2 GEO ERD RE #4 

cross-pressure (! kros'prefa] vt. (X. (dif spe 
fr) gk А, 

cross product n [ж] B! ikta! 

сго55-ригрове ['kros'pzpes] n Alc irj id 0, 
WEE): а! —5 ЖІН ГІН 

cross-question | 'kros'kwestfon] vt & vi = cross- 
examine 


cross reaction n ie) RUN 


CLL) IU OP А, о 


cross-refer [ krosr'ís] ( cross-referred; 
referring) vt & vi (4r BÆI DR epus H. hi "dl 
(10:9) 

cross-reference | kros'refzrans | Ш vt 1 = cross 
refer 2 Jj( [238 HDRT АНЫН Шоп BRL 
жир тн ws sir de HI 

cross-resistance [| 'krosnizistons] n UE 1 ( É dus 
IJ) Ж ЖАЛ ЕУ 

Crossroad ['krosraod] n 1 Н, ЖЮ; 2 XR 2 
[~s] [HI ex EE] |F FRUITS Lib: ТОД ЕРЕ 
£|: stand at the ~s hiki f 3e D PE 

crossruff : 'krosraf] О n (НЕН ТІКІ) Ж ЖИ CI vt 
& мі ^£ XXI ІН (ҮЙ) 

cross section n 1 kii, Hio) БИЙ 2 МШ, ІІ. 
ФИ; ЫТ 3 КТІНІРН ІШІН, ТИШИН 4 CER МАУ) 
{Ж 5 CH IAE PET AIEE, Bu (u 

CrOoSS-Section | kros'sekfon] vt 1 48- 
2 Н Д А 

cross-Sell ['krossel] vt УҢ, 454541 

cross-stitch ['krossuf] а п | r£, |“ ЕЕ 
Шама vi H 1: ЛЕНІП 

crosstalk | 'krostxk] n Y (tf p ped 2 090 
БЕШ 

cross tolerance n [ 2;]; X iid 

CrOSStOWn | 'krostaun] adj ( XD Y {у F3 dli ist) 2 
"Gr ybi (n) Bo DD CU 

cross-trade | krostreid] n (ААҚ ЗЛУ 
fj) sz giae x 5) 

cross-train ['krostrein] vi БЕ5Е ЖИИ ДЕЛІ 

сгов65-ігаіпег ['krostrenə] n 1 Жи}! 2 g 
ӘЛІНЕ DL 

cross-training | 'krostremig] п (ДА E) 32 
XL Uil. 

CrOSStrees ['krostriz] [4] n Rt Ho ИЙ; 

CroSS- VOting [ 'kros.vaong] n НЫН 

crosswalk ['kroswxk] n (X) АЛТЫН 

Ссго55№ау ['kroswei] n = crossroad 

CrOSSWAyS ['kroswez], CrOSSWISe [ 'kroswaiz | 
Q adv Y j& і Е 22 X Hb 2 МӘН УІН З 1311 
IK) Hb; ӘУ НВ Пай Y jx | 00; 22 X 2 t 
tr) Bie m) 

Crosswind ['kroswind] n WPL 

CrOSS Wires [4i] n = cross hairs 

CrOSSWOrFd [ 'krpsw=d] (ри2216) n a giri pd 

croStini г krov'stim] [88 ] (Ж) n Miti sab 
fu 

CrOtCh [krof] n 1 CA Wit ) 2 X Ab К; Ч 2 
MET: NR; SEE; (БУ) Y X. D erotched adj 

crotchet [('krotft] n 1 (Ж) LEIRE 2 EEN, 
PE EEG PFE 3 Ма АР ИНКИ 4 (ӘЛІНЕ 

crotchety [ъл] adi 1 З UA D Il: 
i^ 2 010 I^ iir HU > сгойсһейіпевв n 

croton ('krautn] n Ut ]Ë1 i item 

Croton oil n i" нў) 

CrOUCh | кгаоу] О vi 1 PRA, 98; ВЕН: 
down for shelter P Fak Z a ~ing start PH tio 
usi E ASK: — to sb. БАҒАНЫ 

TERCER) Ja (BR) O n PR CSS), SCR d 
ТЕМЕ RA) 


ЖІЛІК ІЙ 


сер СТОМ [ kravd] LJ n 1 IÍ, АҒ: а ~ of children 
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CrOUp! [krup] n CD: TUR HMRI) [> eroupous, 
croupy adj 

COUP? [krup] n ри УМ (CAS 19) n 

croupier |'krupis] n 1 (С Eft) iioi] À 2 (ІП 
I ЖӘЕ REA A КТШ REA. 

crouton ['kruton] n alit ok dt yt iA ifi tu САЛ 
fiis) 

Crow [кгз] ([$2] ~(8)) n 1 
ЛӘ) 2 ЗІК 

CTOW! [kros] n 1 95, C598 {uii raven, тоок ЖҰ) 2 = 
crowbar З [ the C- AIGRE 4 (11) X LX EI А 
> as (ће ~ flies ЕН ЖОН ELI PL Rh: We аге 
only 5 km from the town as the ~ flies. Ж] ПЧ. 
dH 5 Z, Z eat ~ (OEIT) ЖӨНІН H Om 
учо ap atas ыра / have а — to ри! 

("K pluck, pick) with sb. Ps АНЕЛ 

CrOW?[krao] 3 (М.Ж —ed sk crew, it 2: 4) Ы 
~ed) vi 1 (HE wu 2 САЙ ЖЇЗ) AIE; CK 
Ij 3 fir, EKIRA Cover) 4 KURO EI (about, 
over) O n 1 Хб! 2 AKU ун; CM) pu 

crowbait г 'krəobet] n (X1 D (E) # 1% 

crowbar ['krooba:] О n RAL, REC EX а vt НИ 
HROT 

crowberry ('kraubari] n ПУ 


$525 li A CE ЖЕУ 


Amt 

Ж / push one's way through the ~ ш А. dft / a 
cheering ~ ЖІРІМДІҢ 2 [the ~] XXX, E rit: 
ideas ҚАНЫ 3 а шт ТЕКТЕГІ 
f] ) ВА: (XA. A 4 (ЧУ) — ЖЕ, x £i; a~ 
of 2. AE b a А Т; Pra: ЕВР: — sb. off 
the sidewalk if $: A Br H A £T / Fifty thousand 
spectators ~ed the stadium. h. JJ Xl Xx Br Mi T k fi 

» Z ~ a room with people (ыў ~ people into a room) 

ШЕ ШАА Z Тһе hall was ~ed to the doors. Kh 
НДА, IRETI, 2 HEW, ЖЫ, МЕНЕ: — a 
room with furniture Jf 15 DET Ж Hn / His mind was 
~ed with whys. {ШЇ f^! qO ehg Z ~ sb. with 
questions [б] Ж A BE — АЯНЫШ 3 (01) 600; fibi: — 
sb. for an answer ÑE A 112 4 dá dp: Не is ~ing 
forty, flbtk 40 Z f. O vi Y Br, Sl; PE: — into a bus 
ЖЫННАН / ~ іп through the gate ЖАННА Z 
— against one another for warmth Е icd f^ 
Please don't — so. Stand back. ifj4: 3E S | Ж {ЕЛДАН 
Ж, RER; ІЛ: They ~ed round the player with 
congratulations. {ГМ Zi BB Л iei PA, ЛЫ. / 
Memories —ed on (iX upon) my mind. Е E 
4X. / Darkness of evening ~ed in. (ҰНМЕН. 3 4 
ІШІ: The ship ~ed eastward. ЫНЫ, O — 
out (Н fo] о A [п] 4598 ) ЕНІ, Е: HE BE / follow 
(ok go with, move with) the ~ Eli K, A zi / 
pass in a ~ }ї АЙ} УНЫ. А: 

crowded |'kraudid] adj 1 ПИ; Brill BENSAI: a 
~ city (hall, train) НИН iti СКЕ, K 4E) a~ 
programme {КЇН Са HFE) 2 SERES, Ж 
[f]; the ~ trees in a forest ЖАН ЖЕН K 3 £g 
fj; D D) ЕЗІН: a — Ше BJ d: f — Е 
г> cerowdedly adv / n 

crowd-pleaser | 'kraxdipliza] n (L1) R31 Ай AÁ 
(R'E) г> crowd-pleasing adj 

crowd-puller ['kraxiipulo] n (11) 5| A BERI д) 
CRAE) > erowd-pulling adj 

Cn ['kraudiszsig] n ВЕУ, Xx tu CI 
dx ule Pd ДА 03 T sé) T TETE Muth ||: hy 
АТК ВСТА) C erowdsource vt & vi 


crow's nest 


CroWfoot ['kroofut] n 1 (151 ^) (АТ E RE, gE 
112 (154 | crowfeet) —crow s-foot 
СГОМУП [kraun] O n 1 i£, 2 [the ~ X the C- ] {1 
LE; EE; БЕКЕ CS EAE TE LIE RI EIL) ЛЕ жі 4 
(ir) АҚЫ ЕЖ 5 ГА ЛЕК 
6 si BJ] СК ГЕП К.Е 688 Т „КИК ЯҢ ЖЕК ЖК Gr t {уу 
855i $4) 7 УТД; 3; 8 MUN BED МТ Л; ДІ 9 
iof Б Yo Chi Lilo 11 [PCR СЕ; 
ж 12 [35 lr AK GU СУЙ) AL LX. 13 CT K E; a 
I) MAS 14 Ел (АРАККА S15 х 20 ek 15X19 
X) 155; "s pierna dr о vt 
1 у Aid: Hn rA E 2 8 AERE); 
Fee CREE) (with); а JUR ACIE AM а name 
~ed M. glory ERWA GG (X Zr) Z — sb. best 
cook Zt iA MA Jg Be (E ISTE 3 Ay- Bu f; ШЕ (ok t; 
Bi) J 8 PB; a mountain ~ed with snow A'R J ЛЇЇ) 
idi 4 Giu Jy Dole; |Й] НЕР ИЕ (Cox 6E): Her acting 
career was —ed by her ные данады» as Juliet. Ж 2: 
АЖААН ЖЕНТ А / UA. / They ~ed the 
get-together with a chorus in which all took part. iih; 
ft] eur с, DOK ADNA K. S (11) Tn 
fr) 3-85 6 ТЕЛЕ QA) ӘНІҢ АА 7 79 CHF des 
о 8 (UTE BEBUDR dd CUBE £5 CUL Cak y 
ЖИН f E” Q vi (ЖЖЖ k R st e PUR 
^? to~ Cit) ай [JH lE N S] OX di (di A m vn 
ДЕ; i RNA h: 


crown and anchor n "iii teka" C RR Г 
if) 

crown Cap n ne? К): 

crown colony n [y С C-] ( ЖОЙ) Т ЖЧ 


[x Hb 

Crown СОТК n —crown cap 

crown Court n [jKH C- C-1( RI RIZ 
Mit 

Crown Derby n 4j thi nunki ая 

crown ether n (+) k 

crown glass n 1 5800-Е СУ МҚ) 2 
ЛАКЕ (РЕР bt S] ALES И ЖҰҚ) 

crowning (ғалар 2 n 1 Jn H3) Ид; Jn 2 
UAR cr. D AA 3 (ЖИЖИ ЛАЙН, ДЇ OL adj Y Jn 
5r; mm 2 (Құр) АЛЫНУ, ons З % A | 
fr), HE X BRI]: — glory š A; EG Ж / а — 
victory Jg Kr) Wb Kj 

crown jewel n 1 
WE 2 WE 

crown land n т ERJ 2 (ЖГ ЕЕ 
EDZA ЕШ 

Crown Office л (Ж) mag. zi view 

crown of thorns n 1 (8 itio, ДЖ], BR IE 2 
(ӘЖЕНІ (ЖЕЙ: crown-of-thorns starfish) 

crown prince n 3:55 

crown princess n xT; Ей! 

crown roast n (ЖИЕНДЕР) ТД 
ЖН 

crown Saw п ñj); 

crown vetch n Lit] 5/20 

crown wheel n ГА От 

CrOW'S-fOOt | 'krxuzfut] ([ š ) crow'ə-feet [ 'krouzfin ]) 
n 1 [PE crow's-feet ТІҢ ff ce, fh ie 2 [EAR 
%, Pn ЗІ ХОН Ж 

CrOW'S nest n 1 [Hi 546 2606,0; 


е КН 


[^51 CIL J Eod AM Lou 
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A ifi pd" 
CrOWStep [ 'kraostep] n [E IRER LL EE f 
crozier ['kraugo] n —crosier 
CRT abbr cathode-ray tube 
Cru [кти] (2E) n Y (Hi PZ 
Ix) 2 jtf ERI 
CrucesS | 'krusiz] crux ff) $/ *& 


Қ 40981) t o pa (acie 


МОТ = сгисіаі г krufal] adj 1 E V; летін; Xt 


( 


WJ: а ~ test HEPER US / the ~ moment CI X: š 
2 "Rt XXE] 3 УЕ}: a~ incision (ЕЖ 
ЧЕ КУКЫ 4 (01) th (0, 0,7589. > сгисіаПу 


Run (krufan] n Жа (7ЕЎЕ crucian carp) 

cruciate ['krufit] adj ІНІ Cont J) 
її) 2 1201089) SCR 

cruciate ligament n [# ) 7 18 

Crucible ['krusibl] n 1 HHR 2 GARS ВБ Т)" 
pes 3 (1$) 71; Pe. a ~ for black music 

A triat Z be tried in the ~ of war ЛА rf) 

¿rucibie steel л [3519185 

crucifer ['kru:sifə] n Y Ux ІІ 2 1-F E FL 
tb 

cruciferous [kru'sforos] adj [Bi] Е 

crucifix Ü'krusifiks] п СНК ЕКИ 1-77 p 

crucifixion | krusifikfon] n 1 ZETA |- ЖЕ] SEIT) 
HISI 2 [the C- JL a: PRE TZR КЕТ; НЕК Ж] 
ЖЕН 3 IERI TIPS, w k 

cruciform ( 'kru:sif>m] n &adj (1) 

crucify ['kru:sifa] vt Y n... ДЕ ZR F 2 SHE, 
ІН 3 ЛНР 

cruciverbalist [i krussi'vxbalist | 
Ck ng T) 

CrUCK [krak] n (Ж) [£l ili K 

CrUd [krad] n (L1) 1 REFL 2 BERE BUR DUE 3 m 
АЈА 4 Ж 5 (AT КЧ) НЫ C cruddy adj 


n АЖК 


а, Crude [krud] 31 adj 1 KRK, AJI T IJ; KHAI 2 


ЖЕН Xe VEO LIS: — manners #19261: 3 Xn 
til f^) ; 81 ҖЕ ПК); ЖН 88 ht) ; ТЇЙ); Ж В): — salt НІМ 
Шш/а-- device (BAIN / ~ statistics ЖУ ¿l #8 
Y да ~ ие HERR 4 ЖО ЙИ); ДОНЕ Б 5 
Ж ~ facts ЕНЕ ЗУ: софы ды 
СЕР m | - crudely adv / 

crudités [каче] Si) n WRH 

crudity ['krudon] n 1 KARA; Н €; SUR 2 
[ crudities НІ РЈ Ц: ӘН НМ ДІҢ: erudities of speech 
and behaviour Ж.) 517 

cruel ['krual] adj 1 2210); ЫЫ: a — scuffle —}% 
REOS) B ч / ~ exploitation й 7 Ñ] / be ~ to 
sb. EH MA, 2 P АЙТ; 41845 АЙУ: give sb. ~ 
disappointment fili X: A KAE > be ~ to be kind 
ТАТАРГА КЭШ 1 decided to бе ~ to be kind 
and told her the truth, BL £j iiL UR] ГА, ААА 

ТУ. |- cruelly adv / cruelness n 

cruelty | 'kruolti] n Y 5&2; ЖЕ 2 [crueles] 568517 

Jj: AED ATIS idi 3 CIT Ж 


cruelty-free ['kroəlufri:] adj (Hog) ен Ж 
[түн 

Cruet ['krun] n 1 (RA |) ЫЫ 2 (25106 
Aja kt) 0825 


cruet stand n інт, 

cruise | kruz] 3 vi Y ЖҰЛЫН, WL 2 ХАЛ; КТІ 3 
(АНЬ уй LH: C НН?) 4 00D GEA 
ИО ЕГ AR DENS 5 ( KL. UE DET 
ab 6 CK) Bh RD PAREM PO vt 1 SET LC 
Ñu F; SGEROD ЖАКЫНКЫ ЯКИ А 
(EA) DK 3 OX ЖОЖ АҚ EAA оп 
(Ж ім) Ж; Nu. 00 17 > cruising for a 
cruising (EXO) ÉL SEQ, НЫШ 

cruise control n 1 Тир 2 3) J Uns 
kA E RE 

cruise missile n i; on 

CruiSer [ 'kruzə] n Y (RREI ЖЕЛКИ IT 0600. 
iE. a passenger ~ on the River Thames ###B#--?J |- 
WRAD 2 KOFRA: а — force WERNA / а 
missile-carrying — ЕЙ 3 (X) ЖЕДІМ 4 
Wil eir 

cruiserweight 
heavyweight 

cruller ї'кглїә] n CX) НЕНІ 

crumb [kram] О n 1 Н ӘНМЕН 2 pip. s 
ІҢ; a ~ of comfort - N / ~s of knowledge siii 
REC affuit Cerust ZAF) 4 BEES | BR. 1T: 
— structure (ОИ 5 ( 1: XLI ША; 
и] ИА 6 [ ~s ) (r1) JU E 2 vt 1 ELSE 
210-39 FINO] Cab 3 (Жл) dz ЕМЕН: 
~ a table after a meal ЖЫНЫН ГН O toa ~ 
fifi d toto 

crumble ['krambl] 2 vt ЖЕ, GER Ш vi Y іш, 
TW. ~ to (ak into) dust IUE) K 2 ИҢ, ERE 
UON RAE )EX: Their marriage ~d. fbi 10: 4): 
Г. Оо (Ж) тч: iita 2 5 T 

crumbly ( 'krambh] С adj 1 ЖҮ); МЫЙМ) 2 eT 
"Қ; dH. n (O) A c erumbliness n 

Crumbs [kramz] int (311) ШУ, НА Б. 
ЖЭ | 

crumby | 'krami] adj 1 ЖАДЫН 2 = crummy 

crumhorn ['kramh>n] n (2) СНА) 

crummy ('krami] adj (C1) 1 НЕ Н: 2 AU 
Ж) 2 RE: МН; HIRR 3 IK Asi N To is 
ËJ 1 crumminess n 

crump [kramp] (3€) о мт Д Я 2 t 
Ш-Н ВО PIENE о vt SK ЛІ ЕЕ n 1 
Ін 2 МІЗ LEAL RH 

crumpet ("krampt] n (EI) 1 МИЯ 2 (10 [455] 
КАШ ЖА; KA 3 (EO) Ж 

crumple ('krampl] 21 vt 1 36-644; НИ (up): The 
smile ~d his face, АЮ АЕ, 2 Фи gr. 
tb St 2 vi 1 dl Hie 2 ДЙ), (ар) 2 п fr^, 
9894 L- crumply adj 

crumple zone n (Uri) phi xc 

crunch [krantf] а vi 1 ПШ фр Hegel 2 (4:56. 
HC а аеро 3 Ar SEE E; H Ü) vt 
1 пф п Hbigz 2 (AEE o^ un d Sr МЫН ( 
E З ШІН ШЕЕ + A 4E ЕЙ (ЖЕ) On 1 
ышы КДН P 2 ШКЕ S 3 (the ~} (01) X% 
кш а LX BOR 4 (EL) ARCA ДУККА. 
a credit ~ {ИДЕН 5 Mehe > when It comes to 
the ~ (= when the ~ comes) УХ] Ж ЖІМ- 

cruncher ['krantfo] n (1) Y XI A]; XR ft AKU 
ІЗІШ 2 tii ZB ИЕНА Co Hugs %) 


crunchy ('krantfi] adj 1 (қ М) арашы jt ng 


['kruzawet | n (3: X) = light 
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Жек, Ma 2 ( 11) JEU МЧЖ GHI 

crunk [krank] о n W. С - PUA Ck Iti À EUH 
TAS AFER BEI) 2 adj OX) СА) УНЫ 
ТЕЗІ 

сгиррег ['krapa] n СБЖ Пу) EN 

crural ( 'kruorəl] adj (МІНІ) СЇ, ИЗ 

CTUS [kras] (Г/М) crura ['krosrs ) n (ЖАУШЫ, 
Wet 2 [26 fk crura EARTH ЖАКА! ЖЫ 

crusade (кг: seid] Ша 1[ ЕС-ПШІ | ort КА 
2 UA ЖЗ GN CIBUM US) 5): а ~ against 
AIDS Б; ЫНАН) a — for social welfare HH: 
жа) Q vi Y £J lop CEN) 2 Hue 
C for, against) > crusader п 

СгиЅе [kruz] n (IIl HI) zz, ME, bi О a 
widow's ~ (ООСО Р УНА v m ov 2 AS380J) 
Tr; P OG SO Б 2: Ag SEPIUS) 

crush [kraf] о vt Y IE GE TEE HE Di: Don't sit on the 
box Youll — it. PEAR ÉL ЙГЕ HS. 
2 (tiit iB: — grapes Biffjág З ЛАЙ, ПЕ 
We) 4 9E, ТЕЛЕН, ЛЕР OCTOBER ñ: ~ 
difficulties unde root ПАНА К и ~ the invaders 
Ii te 5 JE ЭНЕ: — clothes into a trunk {2 
IE P / — one's way through the crowd # i] 
AHi / Twenty people меге ~ed into the tiny room, Лх 
МЕНЕ ГОС ET А. 6 Kiu, BI: ~ а baby to 
one's breast 398 JL ECKE СИН 7 (ШАШ k A 
ушм Y CD THE, CO TESCO TR fo: Eggs ~ 


casily. ARR LE 2 (E) LE; CAE) b COM 
ноз (ОКУ) ЛЕ, CHE 1e: This synthetic dress 
material does not ~. ТАР KL AY 25 4j. 


Ji: — towards the door Bi н ]H LZ ~ into the front 
seats Jil] iij ASA Шот ЛЕШ LE EE 
WIES АНЫ 2 815 IHRE НІНІ ДІҢ; (АЖЖ 
£n wl 3 qu. -fK (APU) -ME 4 (KJ TI: 


orange ~ - КЫ S ID r2 ЖА e CHEI umor 
m > ~ down Vi Y Lii 2 ШЕ; ИЕ ^ — out 1 
IH ud 2 UK IKID ЖА / up 


НОК И х have a ~ on (11015 

4 CU hi] ЖАМАН Pv PK RJ) js 
Au 

crush barrier n (3i ii A nime 

crusher | ‘кло; ташы dle BL, ЫНЫ LORI 
М a stone = ВРАТА 2 c sel Co HO ИЖАТ: 
бз ab ИЕГЕ doppi rd; ftl 
fm (03507 "| 297 

crushing “келі. 


burden Bir; T 


adj ||. "Js cu РЈ: a ~ 

“ИЙЕ a = blow IEA FERJE 

doo o retort {А} ЛИНЕА G I c спивһіпдіу 
adv 

crushing strength n (41) bodie 

crush ZONE n ~ crumple zone 

CrUSt | krasti n 11 us xt tug 2 i 
Wak Iho CBE! “р PE: пісе с-з МЇ" 3 CPI K 
UY oat 4U i 1e S E] Ф CU Disi , 3i 


Ы 


КРЕСТ 
ШЕЛЛИ 


ыл RING 


өлке badge A HE 8 CONLTS C iF: earn 

a M. D vt нн у Sue н; | S$ 273 
Cou: i -ed the pond, Ф {у ЖК L] vi 
ca i iU L9] sei The snow has ~ed over. til 


crustacea kra'steifo i n Luzzi spy 
crustacean iron adj&n iif Co) 
Crustaceous кл. adj Y (41069163); (41) 9] 


cryo- 


ТЕК; l4 B БЕЙ); WINES 2 C Hi li (88) 
crustal [ 'krastəl] аф ( JH Hb ДП) НІ 
Crusted ( 'krastid] adj 1 41610 КК) 2 OP 

Lim З ЕТНИК и! EJ: a — habit 1:012] 
CruSty [ селаи] adj 1 ZIBER J, 41 9826 ft); JÉ ЕНУ 

CRIMEI 2 (apr Co yu) PE, mii 3 ЖЖ 

^it; ift] C crustily adv / crustiness n 


crutch [кглу: ln 1 Ы. go оп ~es FORM; ` 


А? a pairof ~s ШЫ 2 УЛ УЛЫ ehh; M. 
kr 3 Сек ОАЫ УАР ЕН Ч 4 PLN 
dé; XP Q vt HIC ҰНЫ w Ty 

crux Peres] ([í2] ~es X cruces) n 166.01, X: 


BJE: Where does the ~ Пе? ЕШ? 2 Я 1, 
MER 3 [the C [AJH ІС 


crux uin [aen'seno]. ([ % ] cruces ansatae 
[Крихта кепе) n [i ERI] [ope uro EIRA 
Фр) 
cruzado [kru'zeidao] ( U]-(es)n 
үч 1986—1990 ft Z JU Geni or) 
g^ krai) ч vi V 3E, Ri: The baby cries alot ix 9 
ПЕ 2 (A)! гуй, Wf (19,9), uS 3 vt 1 
ІШІ; je do МХТ ДГ: — the good news all over 
the village. Ain РОДОВ i bile 2 (AGH 92; 
— one's wares 1 32 (ty 3 ih; RE s: — hot 
tears Р F MAVI Z — oneself to eiu AURI T 4 Ар 
ROR C n тш (50: т G1); CIS Pa 000 
G'i): give (sÉ utter) a — Ж ШоХ 2 0| 37,5 3 
C MEORUM Xr: have a good — aristis Poe 
ij 4p, „ХЮ 5 БК, Ж ССИ 
АТНА 8 C Aon ШШ ШАН»; 
RESI > afar (uk long) — 1 iiiaio, АРЫ 
Hi: Нака far — from Hainan Province to Heilongjiang 
orice HATA dI A lles 2 A Id s 
4 / ~ against ҚОЛЫМА / — down 112102 
CA mid CEU A) F 6 ~ for UW: H 2 
X V kde: pus / ~ Off 1 ЖСН, ecc J; 
X RJT) 20 10%) ARGES IBGN. ^ — eut! 
д! ili ізі. Аи ОИ ~ over |H- 
ie [^ ~ over өріп milk W milk. ~ 
ip % A = ~ing out loud | д. yc uo x 
Jtt: 42 үз С» fei) A Maf; Rap ea Жа 
fil — a OS RIO i| Zr 200 A) i 
within — (im pee у, {К 


vof t 


СБ cry ' weep / sob whimper  wail , blubber 
ix ii ibi ds Жи. есуй uH. dk ge. 
a crying baby / She closed the book and began to | 
су. емер £ KT XE IER B RO CUR WAK 
ӨҚЕ; She wept at the news, 

* sob 4$ ЖО ddp g t The boy ін sobbing 
hysterically. © whimper +H (E, 5 32.5592; The 
gir! whimpered softly against her father's не 
* wail jp 25 * . 359 €: The villagers wailed 
over the carthquake victims, * blubber ің X б 
ФОНЕ АМ K E. h X x5 6. har man bluhbered 
for his broken vase like а child. 


р 


СГУ- [krai] сот) form —cryo 
crybaby ("к.п XXE Ту OREU T 


OR A 
Crying /'kraug! adj Y i; mid | (АЙ); ibn. 
EUNT): а — need KEIJ E H 2 14 БІН JUS LETS 
СГУО- ‘Као | comb form dcs “AGIR G 


dU: crvogen 


det, “Ж 


Slick 


amb, 
guous 


cryobiology 
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е __ o 


cryobiology | kraioobai'olodsi] n { 1 |: ФР (ҖЕ 
fox ФЕКЕРЕН) > cryobiologist n 

сгуодеп ['kraixlson] n inl 

Cryogenic [ krai'dsemk] adj 1 PE ACH (f), BOSHI 
2 нік) ЖЫНЫН iñ pr ТН 3 itg 

сгуодепісѕ | krao'dseniks][ 52 ] n [Fife] Y [39] 
ША” 2 —cryonics 

cryolite ('kraalat] n [8 kñ i 

cryometer [ krai'omito] n filii 

сгуопісѕ ( kra'oniks][ $2] n CF UI ТАЖ А 
^f. i> eryonic adj 

cryophilic [ kraə'hhk] adi (5519 Р 

cryophyte [ајан] n ЖМ 

cryopreservation | 'kraauprezavefon] n 46 i 
у 

сгуоргоре  'kraisproob ] n (D: ]( HJ 9 ТЖ 
RE Л, 88 

cryoprotectant [ikraioproo'tektant] n ER ] Z 3: 
(КА) 

cryoprotective [ kraisuprə'tekuv] adj ШИЙ) 

cryopump ['кгаәрлтр] n 44 

Cry OSCODe | 'kraioskaop] n ЖЗ 

CryOSCODYy (kra'oskopi] n Ж] 

cryostat ['kraoste] n { ИЛЫ 

cryosurgery [ kraiau'sxdgari! n [EK GIL ABL ro И: 
FA 


cryotherapy | krasu'gerəgpi] n (0 175383 Ti: 

cryotron ('kraiutron] n LF K TS 

CrYPt [krp] n 1 Jis; eur КА ОЕА Нр) 2 
[Be] J fk a y 

сгурі- 'kript] comb form —crypto- 

cryptanalysis [knpto'nzelosis | (( 21 eryptanalyses 
[knpto'nzelasizz]) n 9 6034 Er CH), E PEE CHE) 
'-eryptanalyst | knp'uenalist | n / cryptanalytic 
'kripuenə'huk] adj 

Cryptic карик) adj Y ler]; abiit) 2 {КАУ Йй: 
Z; C B; E HT: a — remark УНЫ 3 
(ӘП (YJ; de E k fi: 0): — colouring (Ж "fr. 

cryptically adv 

сгурііа | 'knpud] n EO AJ ub X: МОЛА) 

сгуріо |'krpioo] (11) J n (Bee H WES EO Re n 
ABE ҰҒЫН шай Y ЕН ШУ?) 2 ЮЖ) 

crypto- 'knptao] comb form d a. "End I "EU. 
"BOE": cryptogram 

cryptobiosis | krpioobaoosis л (H Tz Jl Ç 

cryptoclastic krpuskuesuk adj [Bb] [g | V5 


Mitt) 
Cryptococcosis | krpiooko'konss^ п [x ] 8 Ek 
БЕ 


cryptococcus | knpto'kokas | (1921 cryptococci 
| knipro'kok(s)2]) n [^E Ek UE: 

cryptocrystalline : kriptəo'kristalain ` 
Uy ER ОД 387 

сгурїодат ''krpiogem | n p үн, А БН % 
l eryptogamic | knpioo'gemik , cryptogamous 
[krip'togməs] adj 

Cryptogenic | knpio'dsenik adj (K pi Y) e M 
СКЕЛЯ 


adj (471 


cryptogram [ 'kriptoogrem | n # X 

cryptograph грод] n 1 = cryptogram 2 Ж 
BEL 

cryptographic | krpto'grefik] n 1 96006) iet 
теуі 2 О: КИ > cryptographically 


cryptography [ krip'togrofi] n 1 00%; Ж; 
Ust Co TE) 2 Ч Xc З BLUE Ж > eryptographer 


n 
Cryptology [р'і] n db Ж, ebd 
if t-cryptologist n 


cryptomeria [ krpio'miorio] n (А) 
cryptonym | 'krptənm] n Kath d, Е Z, 
cryptorchid (крчка) n I gi B Ж 
cryptorchidism [krp'tadadiam] n [1 9 Gl) 
cryptosporidiosSis | knptaospandi'ousis] т (5168 
fü f dui 
cryptosporidium | knptasspo'ndiom ) (í 9 
cryptosporidia | ikrptauspo'nidio])n U^E 1836. fb 
cryptoxanthin | .knptx/zer&n |, Cryptoxanthol 
ГЕтіріәо желбәй) n E STE C OK o I ERR CA !Ї! 
Het Aa MGE) 
Cryptozoology | kripiouzau'olodi] n (HERA ІП 
Sag {Е v] ЕКЕ) ){@ ІР > cryptozoologist n 
CrySt. abbr 1 crystalline 2 crystallized 3 crystallography 
crystal ['krsi] J тт Жа; КАУ 2 КААДА; i 
CIR): Salt forms ~s. #4000, 3 Жанынан Жан 
Шіл 4 НЕ LER n RR s CI TE crystal glass); til 
Iti Cole ДСТ) BE 5 [A] CE HII df Ө = crystal 
meth J adj 1/59; ЖаН 2 KAA ЇЙ, ТҮЙ. u 
fU): а ~ stream f LIC EE / the — clearness 
of an argument. -A ИЙИЛ) 3 st m HD IK 
f]: a ~ (radio) receiver Añ (KT er JL 

crystal ball n GH ЕЕ ж) Ка 

crystal detector n [424 io ox 

crystal gazing n V kin ERI I (OBEBUKANERULMMIE 
HUTA t BUT A ТК АЖО 2 fd Kok 

crystal healing л 02:4: crystal therapy) 

crystall- | 'kristəl] comb form = crystallo- 

crystalliferous [kristə'hfərəs] adj ула); 

crystallin Кто л PEEHI 

crystalline ['kristəlan | adj Y / Khi] KA 2 K 
MARES , PEG ВИЙ) „Т З Fs); fS КАТАЙ). 
ПОЛА: БАЛАЙ Т> erystallinity [ kristo lino | n 

crystalline lens n (5) (li cR) л 

crystallite i 'kescolai| n 1 U^ Vf 2 91040 

crystallizable | 'knstəlazəbl] әй ul 
t- erystallizability | 'krisiolaizo'bilon; n 

crystallize | "kristoluz] мё 1 {# £h 2 АЈ, tb 
CERI 4858 ) ИЕ Ж-ДЫК; ЖТ OK REO 
ЖГНЕ: ~d frui ЖӨ Ж Ш vi Y dà sil 2 06 
JE. IHRE t> erystallizable adj / crystallization n 

crystallo- ('krisioloo] comb form ROKE 
ME" n ДЫ”: erystallogeny, crystallography 

crystallographic | к.з: adj Ж/Д: 1) 
КУТЕ) i erystaltographically adv 

crystallography [aknsp'lgrofi ^ n M cy 
| ` ,crystal'lographer n 

crystalloid |'krsotsd | 0 adj А sd E 


Тн) 


ен 11 
ча пп 


fr) 
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;crystal'loidal 


crystal meth n HERUR rk AO EI) 

crystal pleat n (419) "Ap 

crystal Set n СЕН ҰЙ: crystal radio) 

crystal violet n ЕЕ) 

CS! | 'siues] n CS Bt (OF CS gas) 

CS? abbr 1 chief of staff 2 civil service 

Cs Ut Ú A fi caesium) fff 0 

CS. abbr case(s) 

CSC {Ж ) 4M] (cosecan Т 

CSE abbr Certificate of Secondary Education ( [8] ) 15: 
ЖЫ 

C-section ['si;sekfan] n (25) —Caesarean section 

CSM abbr 1 command and service module [ 2 H8: *5 JR 
380 2 corn, soya, milk (X). ЕЖА), CSM 
126158) 

CST abbr Central Standard Time (HH) rh tg Att p] 

CT abbr 1 computerized (5 computed) tomography [Ж] 
ИТЕЛЕ 2 Connecticut 

СЇ. abbr 1 carat 2 cent З county 4 court 

СТС abbr City Technology College (HIRA ВЕ 

ctenoid ['ti:nad] ded + ДХ, ННІ ЕЙ); (fa ) AT 
Қ Ы); — scales 

CTOL abbr 2. take-off and landing |53 ] 8 
БН LOB e, DCBU TE UE ЖИЕ) 

CT scan n il UE X 8128514) В Ha Eq 

CT scanner n : 9e X на AY БЕ ЕНИ 

С2С abbr consumer-to-consumer 3/5 tJ xd 93 98 4r 6 (— 
il, f ta d BEA 

CTS abbr carpal tunnel syndrome 

СТТ abb capital transfer tax 

Cu (1л: tl copper) fr] 5 

CU. abbr cubic 

Cub [kab] 3 n 1 CL i.f 996 ы) М 25: 
2 dois аа 3(8%18 J) $h q 8 (ow 

185 EA ЖЕ ЖШ ЕЕ А u (cubbed; 

МЫ, vi 1 SA: fT 2 358). 

CUD. abbr cubic 

Cuba ['kjubo] n GEURT KHAR] 

e nage Гуш] n 1 BI 4k 2 RABIA Ж 

tt 

Cuban (| 'kjubon] 1 adj 10А) 2 n PLA 

cubature ['kjuboifo] n Y RA Bl iR IK BUE 2 A 
BARI 

cubbish ['kabif] adj £m ЖОНН; SESS] 

cubby ['кль], cubbyhole |'kabihaul ] n £f is ñ 
Жән; Мет Тү 

cube [kjub] 1 n 1 VUE ЛК ЛР 2 
Ф]: ~ sugar 7] E ісе — МЖӘ 2 [88] y 3, 
hF: The — of5 is 125. 5 JZ ЖЕ 125, 3 (3:11) BE 
f 2 vt 1 (E ELSE € Kh; K IP OBL RAH): ~ 
а number {##— 13i — К, ЖАЛО) / — a 
solid oK —^ у (Rt ABI 2 fg vy y Ik; LC Е) J 
Mk ^] 25 Bc (SHE) ЖАШЫ НЕ 7 s 

cubeb | 'kjwbeb) n 1 АЕ 2 ЕНЕН ИИ 

cube farm n (3:X) 4 Bk & AMER 

cube root n [&] v Jy iN 


Mir) ао n RAE, nn i; ARAS С 
adj 


Cuenca 


Cubic : 'kjubik] à adj Y rJ Аы rr LEG. — 
content ЖӚН / — sugar HJA 2 [Ж] — Xin), vr y E: 
~ equation ЗАЛ ~ foot i 7j XE JN 3 vr Jj Ж 
тап AXI ыл ОКА; АЛҒЫ; XE 
Ji 

cubical [ 'kjubikal] adj 1 7j kit y D; 
ЖІ; BI) L cubically adv 

cubicle | kjubikl] n Л; BAIE]; 

cubiform [шәт] adj зу D її) 

cubism ['kjubizam] n CER) WK Ж w dk rx 
i» cubist n & adj 

cubitus [ 'kju:bitəs ) 
г> cubital adj 

cuboid ( kjubod] о аф 1 y JE Ck ЛЖ), tt y 
JH C ЖІК 2 ЖІНЕНІН сап Y or ESL 
ЖК А ЖИА 2 De 11 СЛЕ ЙЕ cuboid bone) 
i> cu'boidal adj 

cub reporter a (гт) #7: 0: 

Cub Scout n уа (x 

cuckold ['kakald] .3 n HAREK, Gte 2 vt He 
HET, {ОҢ 6 т> cuckoldry n 

cuckoo ['koku:] a 0 1 £EBS, AAS 2 ЕВИЧ шіні; 
43 (RO) ЖИА A EA а adi (11) XE, 
ЖОШ) а vi FEES] НПЦ a vt НЫ >а 
~ in the nest 4-3 Z # AK 

cuckoo clock n НАШ ti nti 

cuckooflower [ 'kuku: flaus] п (МІЗ 

cuckoopint | 'kukupint] n [(# ]RtIH- [a 27 BJ: 

cucumber [ 'kju'kamba3] п #1 > as cool as a ~ 4 
RAH BOSE 

cucumber mosaic n JIE 

cucurbit [kjo'kxbir] n 1 [8 1 $i 2 CE) E IUE E 
AUR 


жін 2 
Дун]; АРА 


n (e) hr; НУМ: КОТ; Hš Dk 


cucurbitaceous [ kjukxbi'teifos] adj (WENGER RY 

cud [kad] n 5 437007 > chew the ~ 1 (EXE) 75 
2 V.S 

cuddle г dl? .) vt 3iüitu, Hiu c) vi 426 DORE) 
Gogether) i Klup) а n ШІН, Peta К 

cuddlesome { 'kadlsam]) adj “HARALI б] Ж) 

cuddly ('k4dl] adj Y TAHU 2 oct kart 

cuddy ['kadi] n (Xj) Y yo 2 ЖЕ 

cudgel [ 'kadsəl] 3 n (НІ ӨНЕ 1 (cudgel(c- 
ed; cudgel(l)ing) vt НЕМЕТ > ~ one's brain( s) 
М brain / take up the ~s for IZ 7; 45! 0.5 JJ JJ» 
nne 

cudweed ['kadwid] n UR] fh ta. 

cue! [kju] Q n з EJE, Ho Cic не 
Viel НЕЕ ГЭЕ A ФЕН ах К E ci) 2 A 
uS 455: follow sb.'s ~ fidt AH TM TR 31 
MEX Bip Вал (ok j) 415; ҮЛҮ e bk 
J (cu(e)ing) vt 1 3-68-00 2 Ho HEU 
Vn): ~ in sound effects BO rox Ф оп ~ |; 
Е ЈМ äl / take one's ~ RIFET MÀ - J 

ЕЛАН 

сие? [kju] J n (98) НЕ а Ceu(e) ing) vt Л 
Haul: a vi FIERET 

cue ball n (еже) 

cue card n (Xt iti AERE ong Ші 

Cuenca [ 'kwenko:] n Eb (ЛЬ 4 RWIN ] 


zenith с 


cuesta 
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cuesta ('kwesto] n [Hb] т, tili 

Cuff! [kaf] отт йт; PB 2 ІШІ 3 [ —s] 
(D FEB A (Gl Hit] M Weste а vt Y dx | 
All (ЁШ) 2 (115 JH Fet ¿y off the ~ (%11) 
Ш FF SU / on the ~ (11) ДИК 7j s; 0, 
diitb 


Cuff? kai] Q n ttit;, — LELA: give sb. a good ~ on the 
var JR PS REA — ui HOC Z beat ~s with sb. "3. 
ABI а vt ПЕЗЕН C vi HU SQ št 

cuff link n СИ cuff links] Ce iat gkh 

Cui bono | kwi:'bonəo] (HD A 4848? Jat HJ? 

сиіга55 [kwi'res] n 1 CIL f) Bg, "ЖУ ЕН! 2 031 
ASK З CHER E IS D] p £e ІНЕ? 

Cuisenaire [,kwiızo'neo] го n “ЛО НЕ, H 
#91 KM 

cuisine {kwi:'zin] n 1 Т.М; 2 ҰР 

cul-de-sac | kids sek] (( 54] culs-de-sac sË cul 
de-sacs) (ij) n V s 4E ҰЛЫ 2 PRI, ERR EU] 

-Cule (кіші, kjul] suf лу“ ЛУ”: animaleule 

culet ['kiulu] n 1 ЖҰЛЫН {ОЕШ 2 PRP 

culex | 'kiuleks] (7471 culices | 'kjulisiz]) n [EÈ JJA: 
iir CJ Rf culex mosquito) 

culinary !'kalnan! adj 97/6 ЭЖЕНИН; ЖІТІ 
Xi: the ~ art ТИ; P eulinarily adv 

cull [kal] a vt 1 ЖЛЕ (#М Ç) 2 BE ME: extracts 
~ed from the best authors ДА 3 HR l2: g n 
ЖІП) EID Gt Cn s SY Rs 3808393) 

cullet ['kalt] n nier BH (Jet AY) 

cully ['kah] n CE HIS (10) {К}, 650. H 

CUIM? kalm] n 1 А КАЛАУ 2 | Bb HR GL? 

пыш In [Bi] (8 s A vi E Kok Cá 
DOE 

culmen [ “клітеп| (15 ] culmina [ 'kalmma]) п 1 
ГІН 2 (fgg Jio T 

culmiferous | клї'тшәгәз] adj [ht ] HL £| fJ 

culminant | 'kalminəni] adj 181748 (ЖЕ); 
$t) 2 LX1 fF $R Ets d АЙ) 

culminate |“кліпипен) о vi 1 i 5| fi n Co SD su 

БОРЛЫ 2 (eX (n): ~ in bankruptcy 44% 

Sir" 3 [AJENA CEE), 8) (T AUI vt 95 J ni 

i Coen IL) ШАЯНЫ Fu ni 

ulmination | klmi'neifon] n 1 i IG CES AD ; 

JS FUB 2556 ЕЕ; Su 3 ТАҢ, BE cs HR 

{ХИВА 

culotte [кило] n HN: ~s] CADRE 

culpable | 'kAlpobl] adj 5/32 ЇЙ; N SERE TIU; (XJ 
Sp ИТІ AEI: hold sb. — WO MAUS 
ЗД ~ negligence АУЛ &b T0 8494; Jg You 
can't make me ~ for their mistakes, PRA ЖА) 
fibi 105 R tlis г> culpa'bility, culpableness n / 
culpably adv 


culprit ('kAlpnt] n Y ALA, EIU 2 SAGHA H 
ҚОЮЫНА To Bi U iL: The real ~ is the greenhouse 
gases. (БІ S) EE DE DDR ДЕН ОЖ 

Cult / kalt? n 1 Cz 1L E, 24L 2 ИЗАЖЕ МЕН 
А] Ж: the personality ~ ЖАЗАМ 3 (UBLEHA, K 
(Нн 4 ye RUP ЖІ ЖЕ, MRE 5 CHF 
efe tk ASIE УПЫ > cultish adj 

cultch [kalf] n SË T3; ИШЕ ЕН 

cultigen ['клїпазәп] n АЛШ 


cultism [ 'kalizam] n 1 SEFE, НД 2 ECCE (ONU 

cultist ('kalusi] n ЗЫ ЖЫН А LUE ELSE 

cultivar {'kaluva:] n. АРЫН, HG £ 

cultivate | 'kluven] vt 1 ERI; BEA: — the soil Bl 
Hb 2 HS КЕ; ЛЕ; 8 TE CE E): — wheat and 
corn НЕН ЖЗ Қ 218 ; HEB] ts >J; IP 
СӨЙЛЕ): ~ а love of an ЖЕ] ТУВ / — the 
habit of analysis 2134) 811] 2] 8E / — one's career #H vr 
AE / ~ a friendship # v Ж Z ~ the minds of 
children $e $5 JL St ff) $ J) 4 ЖОК (We di i jA Т) 
t> cultivable | 'kAlvobl], cultivatable adj 

cultivated | 'kAlnveiid] adj 1 EE; 4) ҖЫЙ), 
fi ЖИЕ); ХО 2 BHI: bl; BERI] (А) ДИЙ. 
~ land НЫҢ / a — plant ШҰ 

cultivation [ikalu'veifan] n 1 ERI; BEA: intensive 
and careful ~ BEI: 2 Aot GE JEGA) 3 HE; 
JEIK 16 2) В а ҚОЛЫН 

cultivator ['клїпуепә] n 1 BERI C, HUS 1 2 XE 
9 18 2)463 [Ai HHL; ТЕШ 

cultural ['kaltfaral] adj Y x: (ECL ffi: — traditions 
ZAE ~ differences ХЕ 2 УЧАЛЫ Ru 
fio RC 3 ВЕ); ЖЕЕ); ERU: SRI): а — 
variety À DIJE inl г> culturally adv 

cultural anthropology n iir AX? (Ur À ж 
X (Litt Az Xf Y) K ЖУ Ж) 

cultural attaché n xirs 

cultural Cringe n (#319: ТЫ КИ) Ж 
ӘЖЕ 

cultural lag n x teh Н ЖЕ Ж - mpg is 
hi, nde DNE FE: ЖЕТОН 92 ) 

Cultural Revolution n (1:9) 3: (e À i dy" 

cultural shock n — culture shock 

culturati Dkalifa'rati]( $2] n Ste W; КЖ АЗ: 

culture ( 'kAlifo] 3 n 1 X fk; ЖИН; ЖҮКЕ Ж: African 
— {ЕХ 2 x (k f$ JE, MIEL I: a man of 
considerable ~ Ж f£ В Jt fM ІРІ À / moral 
(intellectual, physical) ~ Ф907, Ж) fj 3 О; ЖЕҢ, 
JE fi: the ~ of cotton AMETS MES ¿ silkworm ~ Ж 
4 АНЕ КН Edif A A1. the ~ of bacteria 
AIRE] ESAE / a — fluid Ей 5 BEA 13 vt Y (i414 
Зе 2 PHE: Б; НЫН ЖОН) 

cultured |'kAlifad] adj 1 {г ЖЛЕ; 4118609, (іы 
fr); SCHEQ 2 A Ben; A L ЕНІН: — fields B hb / 
~ pearls A ЕЯ 3 C HHRH) 

culture gap n у 

culture Shock n {к Geli Yel X oki 
Jj S nj fi e ИВЕ 58) 

culture vulture n (гї) Ұл ЗИТ. A p 
X 2 ftJ А, 

cultus ['kaltas] (fü) n Cid Eft) ELT 

culver ['kalvə] n [ %,)2% , ЕҢ ЖД 

culvert ['клмәг] n Vil ME ДЕК 2 ani 

Cum [kam] n (11) =come 

Cum [ kam, kum] (17) 3 prep Жі, 3; И: ЖЕ. ~ 
dividend HIZLA] 1 adj & adv НІ Gb) 

cumber ['kambo] о vt Y ECL RER, Л}: — oneself 
with a lot of luggage 8t — AHE TEIR 92 2 18 EL OMI 
a n G5) SRI ER ES; ЖЖ 

cumbersome [ 'kambosam ] аф Y ЖТ), Ж Jj fiti 
Ij 2 Hú X nj. Hk BL if) > cumbersomely adv / 
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curarize 


cumbersomeness n 

cumbrous ['kambros] adj ( 5) = cumbersome 

cum grano ( Salis) ('granso('sadis)] (fli). adv 
АН; AS fü Bb: Take what he says ~. ff uñ AS 
np efr. 

cumin ['kamn) n Utili Cf); EBET) 


cum laude /'Ixà] (+) adv & adj VAIR 2 Vo 
$C) 

cummerbund ('kamaband] n (EJ HE 93 f- H8) A 
Wer 


cummin ('kamun] n —cumin 

cumquat ['kamkwot] (X) n (Ff kumquat) 

cumulate [ 'kjuzmjoleit | vt & vi Ht 81, 8 8! , В; AIF 
i- ,cumu'lation n 

cumulative ['kjumjulauv] adj Y ЯЛЫ, sima, xe 
ШІН, ЖАНЫМ: ~ knowledge Bim nil -— interest 
ЖЕРІ, Z Her anger achieved а ~ momentum of its 
own, Wf (BOOK E A. 2 Lr ns Я 0): — 
evidence SL Blu fi / a ~ offence Ж / а ~ penalty 
OU SUID DICERE T] a — sentence Ж BL Ue Cox kb 
JH) г> cumulatively adv / cumulativeness n 

cumulative distribution function n [ ж) Z 
BUY A: etc 

cumulative error n [X] 11.25 

cumulative preference stock n gi ife Ae 


cumulative voting n 4 B9 7d (RS A JUR t; 
REAA ROTER AE SE, u 38 2 Pk ЗЕ АЗ 2% 
ZIRA) 

cumulonimbus [kjumjulau'nmbeas] ([ 52] cumulonimbi 
[ jumjulao'nimbai] sk ~e8 ) n [^1] 8158 Zç 

cumulous ( 'kju:mjoləs] adj 812: 16); BAIRR; ЕН В! 
zT 

cumulus [ 'kjumjulos] (|9) cumuli [ 'kjuxnjolai]) n 
U 081 

cuneate ('kjunnt] adj ВЈ: а ~ leaf БЕЛІ). 

cuneiform г 'kjunufomn J adj 1 EUER: — bones I 
ЗАТ ~ characters JE r£. 2 ВЕСА) 2 пт № 
ЖБТ Ж 2 ЖІБЕКТІ 

cunnilingus [.kan'luyps] п ӨЛ CHE) UL ІШЕР 
Балға ыы зарар 

cunning ['kanig] 3 adj 1 ЖЕН, Xr] 2 ASI. 
ЖАҒА): ~ workmanship 92517 L. E 3 (XUI) (А, 
Дый ы, АМ ап 1325.3 W 2 X 
15:942. :-cunningly adv / cunningness n 

Cunt [kam] n Cfi Y Ge) Uli, АНЫН 2 OUO (% 
ш: ЖАГ К) ЖА З ОБ) ША, LHR S 

CUP [kap] опт CE) Г: а coffee — ШИНЫ Z а 

— and saucer ЫЧ 2 ( -0М6; ARARE J Y 

ЇН); МАХ МФ): Have another ~? [3X M. 

БЫЛ? / half a ~ of water К / a fruit — КОЁМ: 

ЗАЛЫН, М: а challenge ~ (CHE E: мп the ~ ft 

{КИ Ыы: / a — event БХ / the Сир Final М.Ж 

3€ 4 2E EM БЧ EO ORE ТАН: be 

too fond of rhe ~ REK 6 — ill RtH): His ~ of 

happiness was full. с Ek, / drink a bitter ~ (X 
ну AS ET USE W 8 МАК 934 

НАСИ RI ТЕРІЛЕДІ тт (САНЕ 

12 (Л дйн m ( cupped; cupping ) vt V He 

АҚ: — one's hand to one's ear (Jj f Tr fév e T fi: 

ВАК ртр 2 i 8 F ESU UC A EBD 

one's chin in (the hollow of) one's hand {ЕЗ m 
[КЇН ~ a small injured bird in one's hands Н 3:562 


SUUTA 3 Jj AME (sk ER niin ir) 

> between ~ and lip CRE) V FE KK [и / — 
of tea (11) RICE А) ГА ZR PU f Ch A RR 5 gh Т] 
ДЕЧ: Football is not his ~ of tea. A ERU AS ht fbh 37 
ЖӨКЕ). Z In one's ~s (11) EIRIN r-cuptul 
n 


cupbearer ['kapibeara] n (ЕНЕ) НУІ 

cupboard [ 'kabəd] n 1 ҰЛЫН, 648 2 (Ж) J 

cupboard love n 7; t: Pa f 8 ЕМІП de m de 
H RE 

cupcake | kapkek] n 1 ЖИЕ, HIEREN 2 [8 fi: 
TRUE] (3811) ЖАЗ СЕП) НӘ ms f 

сире! ('kjupal] [25] ал Д, Ж: а ~ furnace jh 
83-2 Ceupel( Ded; cupel(D ing) vt Хх, ЛІ KINH: 
Mk; НАШЕ 2>-сиреһайоп [ kjupo'lefan] n 

cup fungus п (41045 

cupholder /'kpihaulds] n М0; #1: 

Cupid ['kjupid n 1 (ЕЕ) 2 [ e] Ir tk: 
VR CBE ANRI EO UM 

cupidity [kju: vo n UA. 2: arouse («Ж excite) 


sb.'s ~ GI ЖАП» 
сие S DOW n 1 AMH, AIVE 2 Us] 


cupola ['kju:pala] n 1 [Eg jt; G Iñ ; Ja) L ОШ JA) DLE 
2 (iki. nh ЭР 3 ҢЫ (KERI A r A) BE 6 

cuppa ['kapa] n (LI) 69: What about a —? Iig 
M LH 

Cupping (Кәріз! л [E 19:0, М 

cupping glass n Ju ur 

сирру Гклр| adj 1 HJEM 2 ІШ a ij 

сиргеоиѕ ['kjupries] аф Ұр) ғ; S 360; ЇЇ 
fan 

cupri- [ 'kjupn] comb form л“ 
cupriferous, cupric 

сиргіс ['kjuprik] adj [(£] ` 
9 ~ sulphate Efi 

cupriferous [ kju'pnfaros] adj 2846); P^ ng 

cuprite г 'kjuprat] п ЖИ 

Cupro- | 'kjuprao] comb form £ Ax“ ga” 
cupronickel, cuprous 

cupronickel | kjuprau'nikal] n 4$ 2 

CuprousS [| 'kjupros] adj (40) (ЧЕ); 
chloride CE. АРН 

cup shake n ЖИНА 

cup tie п (X) ЖИҒАН 

cupule ['kjupjul] n 1 [L4] KE 2S 2 [C] ouod 

` cupulate ' 'kju:pjuleit ] adj 


d", 7 — £a: 


ОЙЫНЫ: — oxide ^t fF. 


“ft a” 


ЧЙ: - 


CUr [kx] m1 4 ЖЫ), 95 Жа); ЖИДЫ 2 (L1). TREGA, d: 

йж 

curable ("қолы ] adj uJ ÉS її; np MEE d 
L= ,cura'bility n 


Curacao [ kjuro'soo | n ERR Gf) ЕСТ 8) 

сигасу |'kjooros] n B) PS KY (ДИМ) 

curare, curari [когол] n 1 148 CE EE Л 
АНА fH he WRH ЖИЕНІ ЭКД И, 30545 Н) 2 Uff] 
ifi bt Г 

curarine ['kjuororin) n Le irri 

Curarize | 'kjuərəraz] vt 1 (ji pigra 2 LEE NH AE 
қон) 


curassow 
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CUraSSOW [ 'сәгәвәо) n AERE S (rz Тар XM) 

curate ('kjuort] n ШР ФЕЙ: а — in charge ХҚ 
Жош 

curate's egg n (311) Wiht (co; 6 ЛУЧ; (E bh 
"з ҖЕ А. 

curative ['kjuorouv] ш adj isi); БУЗУ Н), FE TR 
ІН; ~ effect 17 3 n i63 iis Д 

curator [kiuə'retə] n (РИИ b otim n ie, E 
{Т > curatorship n 

curb [к] J n 1 Fe. М, Hd): put (ай place) a 
~ on prices РИФ ИЛ 2 (X) = kerb 3 15 5h üEZgili 1; 
(ӘК: curb market) 4 Ж, "АЙ f 5 (CLER) 
KIEA ш vt Y P303, £938, Hr): ~ one's anger 40/14) 
ВА ~ inflation З ii ЖЕК 2 СӨЖ ГЕН 
KECH) 

Curb bit n щй 

curb cut n (3%) =dropped kerb 

curb exchange n 55% Xj 

curb roof n [š 182 2314 fji 

curb service n (X) (bip N УЛАР 
Ди ЛІ 

curbstone ['ksbstoun] О n 5 41, 47 д adi 13 
ЖОШЫ МІН: a — broker МУЖА 2 (11) T£ 
Е Чон 

curb weight n (71920055 т 

curcuma ['kxkjumo] n [ Bi ) Z: ## tie 

curcumin [ Кјота) n UE) Z E 

сига [kxd] n REFL: ЕЯ): - and whey ilii 
(7 — soap К, C: сиғду adj 

curdle (Тәй) 2 vt 1 (EZ: The effect of acid on 
milk is to — it. ñ: 9547088850: H). 2 thA i BE 
H 21 vi Y EZ 2 4E Wi. ЖЫ: <> таке sb.'s blood ~ 
fia Eu 

Сиге [kju] LJ vt Y 0; 37: ~ a patient (a disease) 
ЖА CAL) И ~ sb. of his illness ЁК ЖАДО 2 
£i Mri ИНЕ ЖӘН): ~ a child of a bad habit #UJ 
AMAT AS N >Ш 3 (НИ, 8 08 т D Ub 
FB: ~ meat by salting HEIN / ~d tobacco #889 4 M: 
Gg WE шм 1 ditt Y CR AE ERI 22637 (stal 
V) 2 # Ju ГАО, Ж П ЕЛ) З (ez UU, 
3 n Y if Vr: effect a ~ by acupuncture treatment 
HEP rika / His ~ took only a few weeks. 
АЛИН ДН ПЗА А f. / 60 cases with 56 
— fr 60 AAH 56 PAR 2 зу 1; (ТУУ RU 
WR 3 REPEAT Ze i] RIA ) АГ, 410 4 #1 
Jf [Fé take а — ВЕЗЕ (МЕГРЕ) EST S (ПІН, 
AC LU 45^ 75 13:09) ) n КЕН 6 [4E Witte huy, ihr 7 
ШР ИСИНЕ ЭУ; а t" [> cureless adj 

CUTE | kju'rei] GÀ) n BBCH 

cure-all ['kjoərx1] n 1 FS 34 #j 2 ЕЖЕТ. ТАНЕЦ) 
Jh 

curettage [(kjos'reuds] n ПІН Ж 

curet(te) "көте [K] о n Б Q vt [ДЕК 

Curfew [ 'k=fju:J п ВЈ); АК: impose а ~ 
upon a city (Е S bk li 1341953968 2 lifta ~ НАЕ 

curia ['kjoona] (154 ) curiae | 'kjuəni:]) n 1 BE 3B g 
Gr m {РВС Xo ); UE Ол) 2 ih ЖАА] 
біле ері ЗІ ІІ 4 [the С-]# RE (ИЕ 
the Curia Romana). t» curial adj 

Curie | juo] n Il (pg Tbk ty YUY) 

curio | "kooriao; C $27 ~s) n iS 6 TE. b LEA 


curiosa [ kjoon'oosa] [1] n БП, Hb E] СІН 
P |$) 

CuriOSity [ kjoon'osati] n Y 6109 GC) Ж ЯМ: arouse 
(gratify) sb.'s ~ about sth... 21 ОАЫ ДАРЫТУ 
Юань Z Т asked out of mere —. ЖААМИ ]- 
aja f. 2 f fb А Ig 3 “WIB; 
WEA SERA AHJA s ñ) bs hh, libi: а medical — ^i 
КИЙ a~ shop i'i bull 

CUriOUS [ 'kjuonos] adj 1 Ëf fy 0; hf oR UR ЖТТ 
ABS Rf]: Em ~ to have а look at it. ІР - 
РЕДКИ, / Don't be too ~ about things you are not 
supposed to know. 4s Ej niim» eu. 2 Hou 
PER Zi EI; ЖИИ: What a ~ mistake! € Z. Jy 
VEIT) ETUR! / a — coincidence ЙУН З (іш) (1588) 
(ӨЛІК) т> curiously adv / curiousness n 


ЧӢ curious / inquisitive / nosy / snoopy 

ik JE E MGE WE W. 32 R {15 ю® > Ж. | 
* curious б X X fu f£ X BEI: He is very 
curious and always asking questions. œ inquisitive 
ЗА AR # Ж: I'll ask some questions but 1 don't 
want to seem inquisitive. e nosy # 7: — ЖФ tf # (| 
A EX S BB Е Ж: Unfortunately we have а 
nosy neighbour. 9 snoopy 1 Ж #} A 3 B Ял, 3c (i 
RH dU 2] + 08; You should beware of snoopy 


| neighbours and coincidental encounters, 


Curite [ когам) n [4 н" 

curium ['kjuoriam] n (64) 

Curl [kxl] 3 n 1 4E; ME 2 ЖШ; WAAR: a — 
of smoke — 9 3 Ж; WEHH: а ~ of the lips) —Ж 
ҚЖА) / keep the hair in — HA 4 [ЖП] 
15n |i А 5 Chibi ab) 6 ӨНЕ ЖІК e (38 He 
ШЕН а vt Y НН: (98 b: o ШҚ 2 CA 
ЕЛЕН CIR) 3 SEE: DEOR Q vi Y ЖЕН; Н; 3818; 
Мб GDIR 2 buie) ~ up Y бін We: 
~ oneself up d Cr ГЕЙ: 2 (11) Hot; Ce F; 
(0) А 

curler [ 'k=lə] n 1 1; ні 2 podus) 

curlew ('kxlj:] ([ 53] curlew(8)) n [9 14; 1g 
Күт 

curlicue ['k=hkju:] 3 n Gcr Sm Ж; MED 2 vi 
JE AED о vt VAEU REDE 

curling (кірі n (Ui P1258 “іру P de ies D, Ж |- 
LE 


curling 


curling stone n (xii Ji Ий) KA 146 

curling tongs [ U ] n tit ( 7 Ñ: curling iron, 
curling pins) 

curipaper 'кэ1рерә] n 420% 

curly ['kxh] adj 1 4&ilittg Й: hair ҰШ 2 (135 
ЕСО) З (ЖМ) (АКАСИ, D SY IU 
© eurliness n 

curlycue | kslikju] п —curlicue 
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curtsey 


curly endive n [Bi J det 8: Е frisée) 

curly kale n [Wi] #ur AT d 

curly top n Lit 13 Dii 

curmudgeon ( ks'madsm ] n Ж BE ^i АЛ 
г> eurmudgeonliness n / curmudgeonly adj 

CUrT [ks] vi ($5 [уу jt; nid; nu] 

Currach ['karok] n АС ORA E) OT] Ph iz ^ fl 
ЇЙ) ve WJ у ЖЕ 

currant 7 'клгат ] 
CER) 


n Y JH | ij Г 2 UL) 2888 f 


с Сшггепсу ['karansi? n 1 ifi ft, Dti ЖЕЛ, x J 


TJ BE: а paper ~ ЯП Z foreign currencies hifi 20011, 
HLM: Hile, fhi: a могу that enjoys wide ~ — 56 
ТЕРАС ЈЕ The rumour soon gained ~. З ЖІП 
AE» / give ~ to {Їйї / find ~ among fr ::: ri] д 
ЕЖ З fcf; Cox itcm n]: Most slang has short 
~. KERER UEH у, 

current ( 'karmt] L1 adj 1 ЮП, MAIHI, ITR: ~ 
English ` {ЖН / — affairs INJ f / the ~ issue (iX 
number) of a magazine iir -Hatt / the ~ month 
(week) K J]|(F3) / the 10th ~ À H 10 H 7 the ~ 
price |М / the ~ situation ВЛ) Z the ~ standards HE 
ТІЛЕ 2 ЖЛ), ШИ; def Tff): — money vili) tr 
(B / the ~ thinking i4 111) 4i: / a ~ rumour ИНЕК 
Wiii / be ~ in that region fr JB Hb [X (B3 £3 / a ~ 
driver's license 4) 9583 Cp n Y ift. ЖҚ, ^ COE; ЖЖ: 
the main (adverse) ~ JE) / a swift (warm) ~ Z, 
(Ri) iii Z upward and downward ~s of air 7H BR ^ 2 
И ИНИ ЛЫ: an alternating — 4c ifi (Hi) / a direct 
~ ШОП) / turn on (off) the — Fim ( JJI ) З 
£135 M5]: (ЈЕ: go with (against) the ~ of 
the times No GEN ON ME / a ~ of thought ( k 
opinion) Aum O pass ~ 1 (128 0277) ЕЛА 2 ДАЛІ, Ri 
ni ІІБ; The news passes — at present thats X 

ЛЕКЕТ Wiki. / swim with the ~ BEA 

k c» currentless adj 

current account n (X) ЕХ ҮР 

current assets [i] т уе 


current expenses V | п tsi 

currently ['karanth ] adv "i ñW; Currently, he is 
teaching in a primary school. ВЕЕ РТУ 

curricle ("kankl] n (ІНІМЕ (у) 6534 13 4- 


curricular [ko'nkjula] adj iE) 


curriculum [ ko'nkjulom] (741 ~s s curricula 
[ke'nljula]) n 1 4 EUER! Q WEE: The subject is not 


included in the ~. ix| РЕ АУРЫ. 2(- 
[Due 

curriculum vitae [ ke'nkjulam'vati: ] ([ 8 ] 
curricula [ ko'nikjulo] vitae) (#7) n (ОК SEDI И), 


I Di CIE CV) 
CUrrier ('kario] n $r T, BET 
CUrriery ['клпәп] n 1 Wk QUO Lil (E) 2 HUE TE 
bg te ts] 
currish | 'kxnj ) adj 01) W 39 do 09; М: Ж AI 
i> currishly adv / currishnees n 
ih 


CUrTy! ['kari] а n йшй (38) ) URINE ft CM vt 4 
ШИГЫ, ІНІН oe 

Curry? "қап! vt 1 НЕСТ) 2 JE PORNO, Weil 
3 (iti) %,1] > ~ favour v favour 

curry comb n 12 

curry powder n ү} 


CUrSe [кэз] 24 n Y iH, 205 JEH, % K I 2 UK 
ЕЗ; юн, А: eric used to be a ~ in his part 
of the country. J 2:4 f tik JU —4 AE. 3 ЖШ 
TJA Coo) 4 EDGE] S [the ~] (11) Ле; 
2591 31 (cursed RUT) curst) vt 1 i75, 5595, 15 2 
BERA МОЙ ЖЕ; е з DEOR ADIT] 4 # 
B. ОЙ ЖН) ES ES D vi il 5, 079; Be iy 
^ be ~d with -y f(x УОК). She was d with 
four daughters. ЛГ Л, ДЫН. / Curse 
it CX, you)! iE 5t! ЖТЛИЫ! / Curses come home 
to roost. ШОЊ A . In ОУ 111. 5 curser n 

cursed ['kssd] adj 1 git 93i 2 i90); vp), JJ 
ДЕЙН г> cursediy adv / cursedness n 

cursive ['kxsv] 2 adj (10) ji): a — hand 1) 
жап tjik: ҰСЫ FR г> cursively adv / 
cursiveness n 

Cursor [ 'k=sə] n 1 [iF] Б 2 Chr SE NF) EA, df 
E 

curSorial (ks'sxriol] adj Lh EXE (0; 8 F fe ih 
Б): ~ birds 4: & 

CUFrSOry ['kxsari ) adj X We fy, 
t» cursorily adv / cursoriness n 

CUr' St [kast] (i) curse ff) E Аты 7-ші 

Curt [kat] adj 1 (iiit), fj 3e ng 2 tif, MERAL 
ff]: a — reply VERREZ 1> сигу adv / curtness n 

curtail [k='ueil] vt Y 50), Ax); PIE 2 (0) lr 
CREARI ATTE): ~ sb. of his citizenship 48 
ЛАЧАК г> curtailment n 

сипай step n [it Et 

curtain ['кэләп] 2 n 168; 8707: 103: draw the ~ HI 
Лай Е) f. гам the ~ back (i aside) } Ji 


"ow ms m U im 


f: 2 (Ff; КИ), MERE: КЖ; М; DII ARR I ot 19) 
H(A hil); Wy: The — has come down on Act Il. 


ЖОЛА ЛАН / Curtain is at 7 p. m. K [F 7 gf. 
3 APRH , МАК: DEI: а — of smoke ДА 4 GEH 
KT) eds po] B, IEEE AME S [ ~s] (2115 НЕ 

224: be ~s for sb. ËR ИАЛ УЖ Г 


D vt 1 ЗЕ bnt {ОРЕ | MERI) 2 (НӨ? Го) 
git BUT (off): ~ off a comer JH fif f 84 ЛЕ — ff 


> behind the ~ (i Я; Bi Hb / bring down the 
~ оп 1,50% / draw (k drop) the ~ on ( k 
over) sth. 1 £t Mog 2 osx: fi uie мон / 
lift (È raise) the ~ on sth. Y ЧИК: 2 
жен 

curtain call n HR AEI СІРІ); НІ 
take а — MEORUM ME 

curtainfall |'kx:znfo1] n $$; ЖЕШ 

curtain fire n (Ж) Ui )06 8: CHE ОН: curtain of 
fire) 

curtain lecture г (19) (УА ЫЫ НА, 
#, КЮЕ 

curtain line n Я i Gades it 

curtain raiser л 1 (ir dich) bep 2 СН 
ТЕТІ FIT 

curtain wall л [t] eis "TR L RS 

curtal í !kztal | adj (i5) TEN ІК) 

curtesy i 'kxusi] n (HE OCA ny AARE JE" Jc 
otro) 

curtilage ['kæuhd3] n ПРЕ, дені 

curtsey, curtSy Га) 3 n (Ж fi) n zL: 
"dea bob) a ~ to sb. IJ M A £p tlle А, а vi £j d 

f 


curule 354 
curule [ 'kjuəru:l] adj (i5 2 BES ORTUS 539) J vt & vi HYE, LE > not care a ( tinker's) 
VEA ЕНИ: БАЛЕ); ААЛ ~ ЖЛЕ 


curvaceous [ кз: уе) adj (%11) e T Mile X 
H, ЕЗЕП) 
curvature ['ksvatfo] n 1 (2); ШУ»: — 
of the spine ЕНЕТІН 2 (ЖИН 
CUr Ve [kav] о n 1 H, л. НІН: hyperbolic ~ 
Нее 2 1% , Н, ШИ; ЖШШЕ; ИН ҖЕ; 2^ 
ЕН. а sharp ~ in the road i 95 8 25 Et: dy 3[ — ] 
(EDHE 4 [%{Е ~s ] Ch f (KJ) Ы 5 (MW 
ERIT] ) Hi К 6 a АЙҒА ЖЫ d vt Y 225; (E k Hi 
AE BSI 2 (HERR УН (HH Ж) 3 TE df RI 
bor 4 ННІ ЕД 2 vi Y nd 2 НАЕ) 3 
(енер) бин E pR 
curve ball n (Mir) yii sp 
CurVet [ks'vet] n & (curvet(t)ed; curvet(t)ing) vi 
(15) PL ur BERK 
curvilinear [ kxvi'linio] adj Y 2600); ili dH nx Co 
ІНІМЕ); ИШ ARI): — coordinates |Ң £&^^ bx 2 g 
HB£& (5); ЯТ dii £ @ 4E Ty: — tracery dh Ж & 8 
t- eurvilinearity [ 'kxvolim'erou] n 
CUI Vy [пм] adj 1 411 ЖУ, ordi] 2 (01) (САВЕ) 
hs Tate ЖІК) 
Cusco [ 'ku:sksu] n = Cuzco 
CUSeC ['kjusek] л (ЖИН БИ) Eb vy ЛУ ЖЕЛІ ( cubic 
foot per second ЈУ) 
cush [kuf] n (10 (ЕМЕНІ 
Cushing's syndrome n [p лее 
cushion ['kofan) ап 1 4 T ^p f, WE th LG A; W th 
2 RR CH LIS; (ЖИК ЧЕПКЕ; (aati И) d 
e de" device floats on a — of ай. ЖЕ АТЫ |1 
3 iris Mos as 4 СӨЗІ ЕБІН 5 
Mal ЕРЙ. 6 (RETE LCS) HR 7 (ПІ) (& 
s 8 i npe Hits И; БЛ $8 ASI 7 WEB 81 W 
(өсі); E da 0) ФО ӨЗҮ) 9 (ЕЛІН pes 
ЖЫ 10 (НАТ, К KAT а vt Y dp mE 
К;Н ж PR: The nurses ~ed the patient's injured 
shoulder, PEH ЕА A RUA 2 6X 
КЬ; НА: ~ a chair Қ f 2 ра 3 "17! 
по): S U. Gg nud: ~ing effect ЕН / The 
pile of branches ~ed his fall. rH ЕЛБЕ, Sb BE GIA: 
HE. / A cut in income (ах ~ed the blow of sharp price 
increases, MARETE RRA Y Hgt Cs i Н 4 
НЕШ epum CHI) 5 "n & ERO £3 c 
W АЯН) > cushiony adj 
cushion capital n |1058 УАН 
cushion tyre n 3:46] 06 
cushy (Кол) adj (11) 1 OHJ TEROA A, H 
IF), c EST] 2 CX C FO Tief) > cushiness n 
CUSK клк) ([ $4] —(s)) n [fn f eiim 85 
CUSD [kasp] л 1 А.с. R, RR 2 [1% З 
LANHA а ТАСС ) 2 RR ; FRS [t] net 
EDRR 6 GS ЖИЙ) ЖҮЛ, Bii ЕҢ 7 5% 
Ші: on the ~ of adulthood ВО Ak A 2 BR D cusped 
[kaspt], cuspate | 'kaspot] adj 
cuspid ('kaspd] n RF, RIK 
cuspidal | 'kaspidal? adj R, IRAH {ДЭИ 
cuspidate(d) г [kaspidei (id) | аф RAK; OHE) 
fiM) c cuspidation [ ikaspr'deifan] n 
cuspidor |'kaspid] n CX) 9 


CUSS [kas] (11) апт, FEYS 2 (WZ LHKPU A (ОЁ 


cussed í ['kasid] adj (11) Y 5] EG AL A (f) 2 0; 
ТЕШЕ) i cussedly adv / cussedness n 

сив5 word n (r1) HOLA, ДІҢ 

custard ['kastod] n 888; EUN БР] 

custard apple n (51) Zi 

custard cream п (Ж) Е-Е 
(CR Sd REI DET ) 

custodial (k'staodjol] adj 1 Н (К), Fi TE: Р" 
ff]: a — officer V5 9t 13 Bl 51; ЖАТ / — care fip 2 
ШМ Cie PE) A P W pa A trJ 

custodian [ks'siaxdjon] n {РЇ A , ETE А; EPA 
© custodianship n 

custody ['kastadi] n 1 ИН, A Wir 2 РЯ, ІНІН 
> be in the ~ of sb. КЕЗЕ V A {ЖТТ ЗЕМ. A Modos 
ЖЖ АИТ in~ ЕН (ОЕ SF) iB take sb. 
into ~ КН S A 

custom Г kastam] О n 1 2], XU EU: social ~s 
TED It is the ~ with (8 of) certain foreigners 
to do so. ЕТК: ДЕ ЖОЕ Es] A 09 3] fit. 2 [ Customs 
sS] [Ж HIER] X: go through (Ë pass) the 
Customs j sci X: T. S Customs formalities # X: T- 8: 
2 d 41 Bi: ~s tariff Pup БЕЗЕР А) (01 x 

A PERS) CBS, ДОЙ; [RR] BUE: withdraw one's ~ 
ш a shop A DM RE Z be glad to have sb. 's 
~ ЖШ А Д / 1 shall take ту ~ elsewhere, ОД 

т ЖЛЕ 2:4 2 a adj (Ж) ЭЙИ), А Щй: 
clothes zr fk f) £ 

customary ый J adj 1 itis ЛЕЙ, 21 
Ілім 2 2), ӨМІ): a — law {ЙЛ 3 n 
CA PJ A) 23 И 41; ЇЙ Ф| S> 0 customarily 
('kastamzrih, «kasto'meril] adv / customariness n 

custom-built ( 'kastəmbilt] adj ДЖ, АШ 

customer |'kastomo! n 1 Ж, EB, $ç 1; a regular 
~ ЖЕЖ/-- service ЕРІ Ж 2 ZIZA, ж 
(Қ a queer ~ ЁЛ / an awkward ~ ЖАЙЫЖАҚ / a 
rough — LE Jos mak 


Шш f 


СР” customer 27 4 # X Ff ЖЕНШ И ЕРЕ 
Ж, Ж customer; J$ ЧЁ & X P T A client; patron 
Айн iB EEM, RITE LG IB Om £ 


sasa 


custom house n iij X:( Jf: customs house) 

customize ['kastomaz] vt (FB & EOR E AJ. i 
ЖИЙ: have а саг ~d ІР 3 83 

custom-made [ 'ksiom'meid] adj ii ИЙ, sit tlg 

customs union n (IX '3 F3 fJ) XB Bd 

custom-tailor : 'kastam'teila] vt setl, АЖ 

cut [kat] 2 (cut; cutting) vt 1 OT); d] (85); (1%) 


S КМ: — a cake in two Jf ЗИКА АН / 
~ sb. a slice of bread £] — Fr (fi fs t А / — wheat 


(grass) PÆRE) / ~ sb, free (гот the ropes [Wf 
REAR / ~ the ribbon for an exhibition УМ 
2972 / have one's hair — ВИ / ~ a hedge LLL 
9X 2 Sj Nit: ЖЧ: ИЗИ; ЛЕ e nga: — one's 
finger Xi ТН / The icy wind ~ him to the bone. { 
BIRRA / — sb. to the heart fi NA BE G З 
di S CH LIEBE: — steps in a rock frt БРЕ: 
EZ — a path through a thick forest ТЕЖ 


F7 The river ~s a snaking course for several hundred 
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cutesy 


miles. JA ju] ^s i l rio coii JL ЖН. 4 Е 20]; 
Hf. — an inscription on a piece of marble JP Xj ii] 80] f: 

HAFIZ F / ~ a figure in stone 41% / ~ a 
diamond ЖА! {1 5 HMR; AA; i i А ЧУ: DIOE 
Hr): — the prices М / ~ sugar from one's diet ffr 
113 РТ / — the planned time by two months 34 ffi 
ЖАЛПЫ АМАН / The article is too long; it has to be 
~. Жл K K. У IPA Н 1, 6 Rm, j... 
TUI; S iE: the point where АВ ~s CD АВ #& tj CD 
HRAJI The path ~s the meadow diagonally. ЛЕ 
азғын. 7 М, G9) 4: В У, ГТ; 
Hii 22; ME ӘМ: Cur the nonsense! iii 
[1 plant trees to ~ the wind ВЧ / ~ sb. from 
an organization ЙЧ A MAL 1 BE / а calf out of 
the herd fe - J pP bk ili 9 ХОН); ЫШТ (rb 
BEO Ei OB M 5 5t) 10 BRAGAR, БЕР 
HR: ~ sb. (dead) in the street (РІН |-38 J ДІН 
fish WY WR A JES; ~ a smaru figure НД, 
Ж 12 de | i JF): ~ classes IU UE 13 88 4 
Be; nhi BUE: — resin with benzene ЖЖМ 14 
СЫЛ, e] Pj 15 ied] С p Cid) 16 BEA 
CF) sg MERE) Y7 1545-0) Jj 15]: The driver ~ the 
wheels sharply. ӘДЕ (ана. 18 CAD JL sk £o 865) 
ICH) 19 ШО), Ж) 20 ZEO) ; (E CE CK IO) 
213 VEG ізім ЕНГ ГЕЛ А АЈ 6, D: pg: 
He can't — that kind of work anymore. ДЕИ Е 
{ДИК 22 Lib EER 2 vi Y DJ; J; 09; Bs K А: 
This knife ~s well. ПЫ Xf tk. / This metal 
~s easily. iX Rh; i А УІН. 2 (HIREA, HJJ 8 
A M, lo Ж; БІН n KARTI: а freezing wind that 
~s to the marrow ЖТК J€Jx, / The coat ~s at the 
armpits. ДРК КЕШКЕ. / a remark that 
cs ЖІЛІК 3 CU ie LH EDS) ETHER X: His 
analysis —s quite deep. {ШЛУ Er RA). 4 41%, 
ЯШ; (Pl). RER PULI: The two lines ~ at point 
А. ААЖ А ЗА. / a tunnel cutting through a 
ҺИН 5 (pot F; Ж. D must —. RHH 
TIGE f. / a speedboat cutting through the water TK til 
ЖОШУА © (RIRE erp Mr Уф 1; J 9 5; 97 
"RET ТІГІ, SC 8 НЕЛЕ 9 2355 7516): The car 
~ to the left. ^- f.) 4: 45. YO HER, UER 11 259; 
hh Y2 (mifa ARH аз HP On Y (Л), R9) 
31,39 07, 0, І, 1, Ai: give the horse а ~ across the 
flank {ш FARAI -HE 2 ртт, ЫТ; БІ: — оп 
one's arms 9% КІ / a smooth — Ж#Н ДИ 3 uJ 
He, RRA J Ce ES CUL A LA DJ КИДА; 
CAI аа; ЖЫН CA — BE) Bee HL НЕВЕ 
| 1: a ~ of pork — JJ 3514] Z this year's — of wheat ^ 
SEE hs Ae Be, 4 ТУРАД, ЯА SL HIC A 
Big ~s have been made in the prices of medicine. 2585 
fft] TARREI FER. / production ~s 7 / make 
some ~s ina film ЖД) v f: More gung 5 ФУ ЖАНЕ 
(91727): That was a ~ at me. ) ЕЗ ЖҮ С. 6 
(ГИК) BE. fbr sod i, HJ T VIPERA bETS 8 Ed, 
127) 9 OUTPUT) BRIT) 6): а — of the cake 413 
W) {ЖН YO (Io kil A ИН 11 ДАЛ) 
BJ, ЩН; NEX: machine ~ В ЫҢ) / multiple ~ % 
ЭЭҢ 12 [46 485) 13 FUE; CX T eet Т) Е, 
ЖҚ; the ~ of sb.'s face M A fret 14 Ж 
(OC f 4L 2 He 5). 15 ИН; ED Ж, S IBI: 
illustrate with ~s ЖШ] Y6 IU" UR , ЕР 17 i ER tJ 
ER: exchange ~s Ж] 18 2598; ір; САНА) Ва: 
draw ~s 11%-19 —Б{ VE (40 653] 100 67) 20 
(XE) ин J АЛЕ 99] ВОНО £51: UJ PL Gd 
ШУН ЖЛ f]: а — plane Ўй — flowers 5 КЕНЕ 
Ж 2 [ЧЇ К); ВЕ ^f); Ai RO) ЙН JNU: ал — prices Ж 
Hb > a ~ above (11) LE v5 —^5, Е p: Don't 
always think you're a ~ above others, KHEU XU. 


ШОШАК ЫН. ^ ~ across 1 Pour pia obo Lun 2 
AH i ; B; ДАШ З tje ARAE — along (X) "Aj 
JEJE Z ~ and run (0D dt deb ИТЛ А — and 
thrust 1 (ЭПК ІІМ 2 ЖЕПК КЁ; Ж; 
ПИ — at dg M Re] Ms ue P] 8 CH g 
75) / — away Upi у ihi — back Y toei 
BUS ) ARA 2 НІ, ECCE up (2803) и — 
both ways )! мау / ~ down 1 tX ЇЙ, (05, 4E 2 
ORI EE ДЇК} OSEE EIE 3 ELE, ti hta, 
4 АЈА: ЯА ТН): ~ doun on smoking Mb fili 
HN / — dn Vidi ЖТ: — in with а few remarks {И J L 
ан 2 (PR Bl А: ТО ЕТЕ, --іпопа 
queue ЖА 3 48 ^: Jo 4 dp ML Lp gm ys 
jut 5 Hš. USE (CA RE 3s ib Aut 6 
[ELES 7 Du / — into Y UJ N: PJ N: tk A 2 
ңе; M rnt; ДАУ ЙТ 3 ARRETE OE E) / — it 1 
(D 5l ifkt t2 Jor af Li: -- off Yu) 
t Р 09 FINIS: ~ off a corner UJPE -) 140; CA 
ЭБЛЕ) 2 От: 4; (4) BR GIA. — оуу 
the enemy's retreat. UJBf A A BER / be ~ of f. while 
talking by telephone 0 rg, НЕ] ЕНДИ / — of f 
economic aid £X || £87 14E HJ] 3 J Wir; САН ipi 4 
XC ETE) CAE ERES АТО АІ 
be ~ of f in one's prime ДІЗЕІМ CED JE T: 6 sj 
HERE: ~ sb. off with a shilling # MA — 44» Jj 
RIRA ЭЛЫ ЖАН / — out томнан Ж: 
~ a picture өш of a book ЖІП dig / — ош 
the last part of the play ДВ) ЖКД КИЫР 2 4807 
HEC THE): tasks ~ ош for the week Aum - 
МИТ 3 00 ГЕНДІ Hbi (y ( for): You are 
not — out for this job. fj Aib rix ГОЙ. 4 Ло 
ӨҢ НІ Жу БИЕ 5 (11) P LES Cut it ош! 0% 
ІІ! ЕЖ! / — ош an engine ХВИ Д Д) ~ ош 
tobacco (drinking) HK HH(W8) 6 C10» Hu OS T) mox] 
ТОНН T УН Ж: — оша саг from a train їп 
TARMA [BEN 8 (11) KRAJ, ЕНШЕ 9 

СУАН ГІН 10 Е E — short Y (Jt 
ITE: — sb. short FRR A 2 ЯН; А): — 
short the stay abroad 5j {ИЧ Shu WI ifj il 2 ~ 
through 1 олы АЛҒЫ. ҒЫ 2 gi 
ФОТ / — up Y Um Wee 99 2 (11) 505; 0 
MS НЕ 3 xp КАЕ, РЕ 4 (le^ c МОС: (s 
ÒS (11) BREITE, ЖЕҢЕ], ШІМ: Don't think I'm 
only cutting ир. ЖА JJ НЬ, 6 (BAYN 
PHA: The pig ~s up well. ix KISE UA i, 7 
СЕТУ 3 КИЙ": ~ up fat (uk well) )ER 3 FACE Jt 
и ~ up rough (3:11) "z^ C, zi. Kb K л 
make the ~ (7: KEIRA AS V ek FUA / 
miss the ~ (АВТО ИЫ FRU 

cutability | клып] n (4 I iE fth RAE 

cut-and-dried | 'katon'draid |, cut-and-dry 
['katen'drai] adj 1147 hart] 

cut and paste л [ii ]9'iu; 

cutaneous [kju'temias] adj Elk], AU Cola He) 
БЕЖ) i> eutaneously adv 

cutaway [ katawei] 3 adj МЖ 0) (ЁШ) ИЛ; ËB] ñi 
Ву Cb n Y CUT YU 2 aBa, Jimat 0 Col 3:38) 
3 Cl S ok Bu) ЫН A 4 [IK Gifs SO T A ЫҚ 

cutback ['katbek] n 1 M: ~s in defense spending 
МУЛ SERUUM 2 ARA i ERG TY ZU ЭЖЕНИ 

CUt-dOWn ['katdaun] adj 8) JJ i ibu tt 


Cute [kjut] adj (11) Y PUER iu A OZ 2 (X) PE 


BII 3 ОС) ШИЛІ), AE с> cutely adv / cuteness 
n 
cutesy ['kjutsi! adi (11) Ee bt НИМ e) 


cut glass 
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cut glass n Zj/t3: i , MEERA 

cuticle ['iju:ukl] n 1 dX 2 L8] b 3 LECT TRUE 
с. cuticular [ kju'tikjolo] adj 

cutie ['kjuu] n (11) ХАЛЫҚ T 

cutin Г 'kjutin] n Uri] ffi 

Cut-in ['kaun] n 1 £X; Сй) БЕ, BEN 2 1⁄4 
Aff) 45g Chi BU CTS EAE RRER ib i n f ALIO 
тил Ін) Ж) 3 (03 m1 4 ЖӨЖ 
f ap 

cutinized ('kjutinaizd] adj [Wi 1 f OLÉ 

cutis [ 'kjuzus] n (f ] t 

cutlass [| 'katlos] n (ІНК FHR 378 7J 

cutler ''kado] n ЛІМІ ЛІ: ЛАТ: ЛИ 

cutlery ''katlon] n 1 29 JJS lis 2 [4555] 7) 
93,7] H. 3 [ЛАЕК RIIALE 

чш ['katht] п (ЖЫЛАН LEAL BESTE 
n pt 

cutline ('katlan] n (X) RSJ xr iB]; ER Er BH 

Cutoff [kawi] n 1 JP; ТОН) DJ Cok RI) FR 
Bü 2 di JL Еа 3 LES 4 (mM HH Ab) ЛЕДИ 
ipti 5 Hik fb ‚Ж. 6! ~s] M 
Ab] LERE EDGE T ULIS, ТЕ 
RPG ETT 

cutout ['katavi] n 1 tJJ гае pu; 93 pic Cox Ж 
Jk) 4 ІНЕ 2 Ua, DEOS ЖӨН 3 CUI 
VAL) HE CREE 4 СЕТА ФА ДА 5 
(Wg) bk Z PERSA 

cutover [ 'katiauvə] u adj HACH K II, k f 
Jn ЖЕ 

сиї-ргісе ['kat'prais] adj НІНІ 
Sm 

сиїригѕе ['katpss] n (111) MB ALT 

Cut-rate ['kat'ren] adj (X). = cut-price 

cutscene [ katsin] n Lit] (ЙЕН) 139 

cutter ['kaa] n 1 HT tJ ( k 93 H0 ^6: 404% Cn JJ 
ызалы ЖОЛ): a high speed ~ 7А Z a 
glass ~ БЇ} Л) 2 АҒЫН RATI ^). ГРЕН A Cm 
RAER DIIN ШӨН Л. ЖАЎ L6) З лы BUB А, 
жуа Dust USES CX) Se bp NR 6 (БЕРЕ 
^ pg) GUTER 

cut-throat ('kat6rsot] ап 1 CE XIE, UE 2 Pi 
ЖШ Л) (RHE cut-throat razor) J adj 1 ESQ, C151; 
ASPE FRL 2 (RE) E A ЛЛ) 

cutting ("клад о n 1 9); ; 9; B; Bü 2 СЗ, 
3 0) Firg; CoA ACRI HER; СКА) FE 3 
(ШР) 4 (W) ЫС = (X) clipping) 5 (3) B 
Ali 6 Urn Ж, Ж 7 (BEY) ЖҰ 33 аф Y 88) 


HE] 


RASHK 2 Cif PRAI, RBN 3 ЈА), Ж 
Ф Ж] ti if) 4 (уз Pr E) R] ILU; (ЖО) B| A 
i> cuttingly adv 


cutting edge n ñiy; Rii: 59]: The company is 
at the — of nanotechnology, iX Zi r] (EEROK ЖЛ I] RF 
T- SA Het. 

cutting-edge ['клипедз] adj 22916), Acl) 

cuttlebone ['katlbaon] n GRRE, (6 PT 

cuttlefish ['kAufj] ((М1-<ев)) n 9,4846 


Cutty ['kau] (Xj) дайақ; (F Y) ап 
RIAL 


cutty stool n (4 ^ 
TIE Aen ІНЕ 


Uie 100 8 96 c USC QUSE 


Cutup ['katap) n (311) RW А. ‚ ЗД А. 

cutwater ('kauwato] n 1 (БУИ) K fl 2 [Br] Й 
нж 

cutworm ['kawam] n UH, Hb ár( 

cuvette [kju'ver] n 7E MK it 

Cuzco [| 'kuskao] n ЖАНТ М ПУ] 

CV abbr curriculum vitae 

CV. , СМЇ. abbr convertible 

ds abbr chorionic villus sampling [x ] $& E 1 #& T 
RH 

СУТ abbr continuously variable transmission (i ff] ) 
ЖААЛ sa 

CW, CW abbr 1 clockwise 2 continuous wave ЕЎ З 
cosine wave 2:52:18 

Cwlth abbr Commonwealth 

С. W. O. abbr cash with order i] ft^] 3X 

CWt abbr hundredweight 

CXO [ sieks'oo ] п CZx 6] 89) PEE СХ ORA 
executive, financial, information ^5: ) 

-CY [u]suf Жк "АХА"; “КЕД”; PU”: R: 
infancy, advocacy, bankruptcy, curacy 

суап [saon] п р, 

cyan- ['sauen, 'saian] comb form = суапо- 

cyanamide [sa'aenamaid] n (1511 96; 2009 2 

SK (tes 

cyanate ['saioneit] n Lf BORSE Cox EO 

суапіс [sa'serik] adj 1 [{Е1Ж#), AI: ~ acid W 
Re 2 ARER 

cyanide ('saionaid] n (HEIRE 

cyanine [ 'saiənim] n МЕНЕН 

cyanite ['sainat] n [D RAA 

cyano- ['saionau] comb form Y Aes" WIRT LU 
cyanosis 2 [4] os" ЖОЕ": cyanogen 

cyanoacetylene [ saionaos'seulin] n (4) PEU; 

iE ^ni cial i [;saianao'zekrileit |а ХА ik 

tra 

Метан іі, [ isasonaubeek'tiariam ]) п [Ж] 
"d 

cyanocobalamin [ saianaskoo'belomin ] n 4/1: Ж 
Biz 

cyanogen / sa'enadsin] n К) 

cyanogenesis [ saiona'dsenisis] n [Bi 121: 8 

cyanogenetic [.каәпәоаіз'пенк], cyanogenic 
Lisaraneo'dgenik] adj (4t E RIGHTS) 

cyanohydrin ( saisnao'hadnin] n C£ 8S7 

cyanometer | sai'nomito] n ii GSC ДК? A 
бав) 

cyanosis [ „заз'пәоыѕ ] m [D] Ж! c cyanotic 
[ isaiə!notik] adj 

cyanuric [ sa:o'njuank] aCid n [ic] URS, ж 


Rb ACRI d) 


іі (^" Н 


cyathium | ѕа'абәт ) (1 8 ] cyathla | хагаебә ]) л 
НАҚ DRY 
Сузе ['sibiliz] n PAH GH 7] EAR AE A 2922 19k 


T ('saibo] аф РАС) ) ff]: the ~ age 1415 
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Cyber- ['saibo] comb form ЖЕНІЛ (А; 
cyberspace 
cyberathlete г sabər'e8lit] n ХИНДИ ЫАЖ 
cybercafé | saibokefe] n йй йш, pod 
cyber cheating n 1 i£ Iv 20488674 
cybercrime | sabskraim) n i UI PIKALT 
cybercriminal ( saibo'knminal) n 0) 0 
cyberculture ['saibəkaltJə] n F4 X (E. 
cyberlaw | saibal] n 4%); 
cybernate “заһәпен ] vt НЕ-ДЕ НЫ; bt al 
cybernation | saibo'nefon] n il Б/Б, ӘН ИШ) 
субегпаиї | 'saibonzi] n р; р 
cybernetics [isabə'netks] $] n ГАНЕ sk |) 
ЇЙ Ө: engineering ~ ГРОС L- cybemetic adj / 
cyberneticist n 
cyberphobia [ subo'faubio] n i1 ELE BUE, tB, is 
БЖ: i 'cyberphobe n / cyberphobic adj & n 
Cyberporn ['saibapxn ). n (СЙ 
cyberpunk [ 'sabəpank] n 1 il LEUR £J/ ilt 26% 
TELA S29 о 6 
субегѕех | 'saibaseks] n p) ТЕШ; КЫТ 
cybersecurity ( saibas'kuoroti] n [186224 
cyberslacking | 'saboslekig] n | ESTY T Gl 
Eis de] Р БС И, AAB ERIGE) | ` cyberstacker 
n 


Cyberspace /'sabaspeis ] n 8% п], 25 [Ы] 

cybersquatting | 'subəskwotin] n OH bk fm) gu 
bo: ' cybersquatter n 

cyberterrorism ['saiba,terarizam] n PIH Re ): xc 
~> cyberterrorist n 

cyberwar [ 'saibəwə: | п pajig t 

Cyborg [ 'subəg] n (SELBE EET M: BB ^I: PR ТҮЙЕ 
їн. РА, РВА Cc Ait affa P ELO) 

субгагіап | sa'bresnion | n Vej£k 57Р DA (суег ЙІ 
librarian [E] r) 

субгагу |'sabran] n 04 15i Ccyber-KI library ff] 
gir) 

CYC. abbr cyclop(a)edia; eyclop(a)edic 

Cycas |'sakos; n [Ei hi, ЛА 

cycasin ['saikosin | л ӘР А, А 0 

cycl- [ 'saakl,'sikl | comb form — cyclo- 

Cyclamen | 'siklomon] n 1 (ІНІ ЖЖ 2 (Zç Xe (80) 
£pfa 

cyclane ^ 'aklan] n (4) 656 

cyclase Csmkleisj n [A tE HAE Bts 

cyclazocine ` sa'kkezəsin] n 25] oW y Cot i EU 
МЕН) 

cycle «kl | апт RIY: А: che business ~ 
ZSAE / the life — of insects МАЙСА АЯ / the 
^ of the seasons Ф ТЈ / on a three year ~ Ж <. 
IE 3662 € FED IC I0], C. ОН 3 АЈ, 98 
PEDE ERTE A a CIBUS — F ER {И 

A n] vi Co ced i RC Ее Жә. 

a song — K 117%; Wt ^E (АИ) 

СШН 7 [A.] 1 (0k): ~s per second Ми 5 8 [2⁄4] 

Uc) 9 (iilo Yo (RID) та vi 154116 

О ВЕТ) 2 {И.Ю |N INE PER ЖР}: 

J vt (EMH, ЫН; 


ЁШ 


cyclothymia 


cyclecar ['saklko:] п (рч) Jo pap ^x 

cyclery ['saklan] n (X) (iti^fj 

cyclic(al) ['sakhk(əl)] adj 1 I WII, К) 
ІМ; twenty ~ years 20 ЕДД 2 (A) (46056 2: — 
flower # ЕЕ 3 (f) ER CIR) ff]: — compound IRIE 
{Т a RIR Co АЙЕ, EKSO H: C TO t K 
l- cyclic( al)ly adv 

cyclic AMP л [4:4 15) 4108 

cyclic СМР n [1:418 911, 4T — no 

cyclic group л [Жы 

cyclin ('sakhn] n Ute МІНДЕ (2 

cycling ('sakln] т 14414516) 

cyclist 'saklist] n Jy HiT С ЕН AUS) 
ША 

cyclization : sakla'zefon] n HEIKE 

Cyclo ым, 'sklao] n НЫЛ 4€ 

сусіо- | 'saiklao, 'siklau] comb form Y djs" Ift" "46 
SEI)": cyclograph 2 [46 ) Kok" £m", “ДА”: 
cyclohexane 

cycloaddition | suklacodifan] n ПР 1 Ji 

cycloalkane | saklav'aclkein] n (Е) 

сусіо-сго55 | заКізіктев| n [14] BREEZE 

cyclodiene | saklou'daiin] n у ЖЖ dol 

cyclogenesis | sakloo'dsenisis] n (^ í] (EZE p 

cyclograph ['saklaugraf] n 56554» EHIEBZEL 

cyclohexane [ saklay'heksein] n (И) 

cycloheximide ; skla'heksmaid | n (fk) Ж ék 
(ЖШ), CULA I 

Cycloid | 'saklxd] n 10411798 | cycloidal [ заа) 
adj 


cyclometer (sai'klomito] m 1 (1114: ^: fe 5 (tJ ) bo] 
НИМ BEELI, ЙЕН irt 2 АҢЫНА: 2% 
cyclometry г sa'klomiri] n ЖІ); 
cyclone ['sikloon] n 1 ^ft; c U; ЖМ 2 Hu, 
YM 3 АЛ 1 cyclonic [ sa'klonik] adj 
cyclone cellar n (X: B Jj fik ie GR 
cycloolefin [ saklav'aolofin] n {EIR 
cyclop(a)edia : „акі ра! n (15) ri B ulli, ri 
Н Б, K 2-сусіор( азесіс [ saiklo'pixik] adj 
cycloparaffin | sakla;'perofin; n [fE ic 
cyclophosphamide | sakla'fosfomaid n (2) 24 
өте g Ba: 
cyclopropane г sakla'proopem | n МИЫН 
Cyclops ['saiklpps] (í $š | Cyclopes [ su'kloopiz1) n 
1 [np PRESA. 2 [6 200 ТСК Ж 
cyclorama | suklo'romo] n 1 BEA 2 [k] T 
MERR AW St г> сусіогатіс | saklo'remik] adj 
CyClosis | sa'kləvsis] n [AJ ШІЛІК 
cyclosporin(e) гарәп] n (25) 
СЛР ТЕНЕУ БЕ ВУ Э 
cyclostomate | sa'klostomn ), cyclostomatous 
C,sarkla'stpmatos] adj 1 AWOH 2 S3L12479 HE ДИ) 
cyclostome | 'saiklostoom] n 161% ERG 
cyclostyle "ағай | n iiie SER V CUI 
cyclothyme [ акан | a CH ASAE po 
Mit] A LP dir 
cyclothymia | saklo'eumio| n 1151 Cd KL HJ 


Iyphocon 


cyclotomic 
енін) ИМЕЛИ А CH liu) 2 ШӨ ИЯ 
t> eyclothymic adj 


cyclotomic | [isaiklo'tomik] adj 1 [| ММА JT Ж 
ІН 2 C8 VR] DAL] НІНІ £ ni KJ 

cyclotron | 'saklatron] n UE ПП ЕД 

Cyder | saa! n (i5) —cider 

Cygnet | gni ] n 4) А 

cygnus: 'signas] n 1 A eli] A se (BJ t i p A 2 

By: KR) 2 the ~] [ K] KRE 

avinar лдә) n 1 ||, АН ЖИН ЗА) 2 JL 
T flc; HERT: ES ІШ: ОШ 3 CELL BL RA 4 
USO ic нБ СЛ ТКЕН 6 (ЖҮР 
XC PIDE ДЕМ O (work) оп all ~s (11) Xx 
PRF) 

cylinder head n гг: 

cylinder press n iili: СУЛЫ. 

cylindric(al) |s'hndrik(a)] adj (IJ EL 209, И 
КІМ: a — surface ШЕСІ Z а ~ condenser |41120. 
Ж 

cylindrical coordinate n |1 iin bs 

cylindroid :'sindrad] а n Е, Bibit a adj 34 
VEL dr) ЕЕ ЕЈ 

Сута | 'sumə] n Y ММ, dec 2 МІ 

Cymatium | «'mefioni] ([ $27 cymatia | si'meifio]) n 
LU HUETUE US, саан 

cymbal "һә! n 12215 2 eymbalist n 

cymbidium ; umn'bibiom ] (| 4. ~s 4 cymbidia 
| sumn'hidia]) n 8] ОЕ) 

cymbiform глы | adj Ui ITAI WY Zt, SHR 
fj: — leaf АЦ 

Cyme :um n (Wiper 

сутепе мп] n [/£) dre re AO) BK 

cymogene | 'sammxlsin | n (УІН |] t 

cymograph 
Ming ha 

сутютечег ` .u'monitol n hitit 

CymoSCOpe „кәр m Юу? 

CymoSe „һә, Cymous ' 
X ФАК) 

Cymric иек О adj i? 
төсегін 2 [J] PHN ns 

Cymry "kn un RIEA 

cynic sank Jnl: MAARA AY J А. LE 
tfr 21С | Katak b 2 adj à = eynical 2 | C- 
АИКТ. the Coe school АУ 

cynical ашк adj ^n ide MEAS A mrt n 
1050 r-ecynically adv 


'saumaqra n uM МҰН s sli 


i Kil 
Йн 


adj [4] 


Samos | 


! Af: d^ LIN O n 


|. 5 cynical 8135 | 
cynical ЁН +$ LoT 

"0 „satiric Елдік | 
> 3 25 - F}. sarcastic iE E 
ІҢ m * SE % 5; ^ m. The young тап thought 
it was Tiol 10 be Angry ani cynical. — satiric novels 
and plays Не gor very sareastic and said. “Oh. 
what a wonderful question!" 


«унс sunsizan n V do IH {р НАЛЕ 2 bk 
dirt a ins CRI X. ДАРИ 
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CynO- (“5аләо) comb form Ks" К”: cynophobia 

cynophobia i кап (әһә; n (17: 120 

суповиге ['sinazoo] n JERA EUA (ОУН): 
the — of all eyes Xx ATi GEI] H Es 

Cynthia ('sn95] n Lf sb] [22 ih] Sep 10260) 

cypher ` 'saifs] vt, vi&n = cipher 

Cy Pres |-ірге| GA) [th] о adv & adj / iR UU Hb 
(fJ) Ыт ол НЕЕ SC WR 41 А 
М JEREZ ram ALIE CHRIS 

Cypress ' 'saprs] n 1 ШИШЕ ЖОНАР 2 КЖС ын 
bt) 3 "RAP АМ UTD 

cypress vine л [4] 5d 

cyprinid : s'pranid] [f] о n WWF о ай SF 
frg rn 

cyprinodont  s'prnadont] [46] о n 88 a adj 8 
Rm 

Cypriot ^ spo), Cypriote ' рәх) д adj Ж 
TR (ЛО; a nm s Hey; Q n Y oai ЛА 2 
Jen 9s Wr y V; 

cypripedium | зіргі рійәт | (14 |] ~s 4 
cypripedia рг рідо|) n PJ `“ Jas 

Cyprus [чарг] n З i EPA Ж] 

cypsela | 'upslo] (742 | cypselae (“әір«!і|) n [A'i] 
Чу ж 

Cyrenaic “әгі io а nl Jia ui h 

“АМА О adj Y "iier 2 t u 

Cyrenaicism | [isaiari'neusizam | n OEE AIRG AR 
ME Bb ЕН E ЖБИ” ЙО) 

Cyrilic епк 2 adj iati Cyn rz EJ n 
Cyrillic alphabet 

Cyrillic alphabet n iu! 2: p igco pretio | 
VU LAORE Е, ABUS HU RC gn EY K 

cyrtometer | 'iomio n 1 (113111, ИТ 2 2H 
ЕЕ 

CySt мм] n 1 Ut Е 2 Uo ie 

cyst- sist) comb forin сухи 

cystectomy маекти | n (2: pipe pos Ж. 

cysteine ie] Y ТЕЛЕН 


"аянып n [>] 


cysti- [sisti comb form = сул» 

cystic ык adj Y [| en; elis 2 Lov ИШЕ: 
qi serre 

cysticercoid еи эке n [jhi ИД 


cysticercosis | ,Ssistisakaosis ! n (I. Ji eá hai 

cysticercus | ish 'sxkes ; (1 17 | cysticerci 
n [zi] ies 

cystic fibrosis n [D.] Rer n 
Vici) 

cystiform ахо, adj E ОЈ ЖАК) 

cystine ['sisicn | n [AE (e eoo 

cystitis Csis tnis т [D] pj 

cysto- | 
cystocele 

cystocarp ako; pi n (bye 

cystocele | aosi1] n (0: nios 

cystoid : 'sistond | Im] adj [ iJ jd 
EDES Ji 

cystolith 00 тг!” 


iiS эма] 


hp tn 


мәә! comb. form doc n, ВЕ" T 
‚ЖАК ша 


МАА 2 Co. Mie 6s 
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CyStOSCODe («ері n МІ cystoscopic 
[ isisto'skopik ] adj 


cystotomy | ss'rotomi] n [Р ЖЫЛ 

Cytl- [sat] comb form = cyto 

-Cyte [san] comb form KIARI”: leucocyte 

Cytherea [хбә'тгә] п LA: hh] MC Pu Hi p 2 9 ЖК) 
Rh) 

cytidine `'sndin] n (7:101 

Cy1O- |'saito0] comb form Xm “A”; ІҢ”: 
cytology 

cytochemistry Ган kermustn] n Allie 

cytochrome ['запәкгәлтп] n Ue Maia (^ Ж 

cytodifferentiation ['saitog,diforenfi'eifan ] n (3) 
AE 

cytogenesis | запәс дзен n [4 gla z^: 

cytogenetics | satoudsneuks] [ 52 ] n [Н]: o 
U laney :- cytogenetic adj 

Cytogenous | sa'todsinas] adj C^: Vall ^4] 

cytokine ['satokun] n Ut JAA T 

cytokinesis [ sataokar'nissis] п [/Е] 40 

cytokinin | saəo'kainin; n СЕТЕ А 

cytology [|:a'tlod& ] n HH ^7 ©- cytological 
[,saito'lodzikal ] adj / cytologist n 

cytolysis г sa'iloss] n [4:1 

cytomegalic | saiaumi'gelk] adj (г) Н 

cytomegalovirus | 'sato;megolou'vaaros] n (ИВ 
ЯН g (ӨЙ: СМУ) 

cytomorphology | 'sataimx'folods] n (4: 188888 Je 
d 

cytopathogenic / ,ханәрабо 4дегік) adj LEE ) £ 88 
[ШУ de fr) 


Czech Republic 


cytophotometry | „аи очопшт ) n [7]: 1 #t 4 Ж. 
IER 


cytoplasm ; 'satopiezam ] n [E] An Ife Wi, Mb +£ 
t» cytoplasmic adj 

cytoplasmic inheritance п [^t Janout 

cytosine ['sanasin] n t: (E Vos 

cytoskeleton [ saio'skelotan] n U^: gift Tt Ae 

cytosol ['saitaspl | n [^E Hu ffi IE 

cytostatic [ханә sueuk] adj [EJ ij mJ С К) 
ff): a — agent ЯШ (^E K: ЫЈ) 

cytotaxonomy ( ,satəutek'sonəmi] n ЯНУ Ж 

cytotechnologist [ sutstek'noladsst ) п 48 у 
b 


CytotOXiC [ sawətokak] adj 1/21 uf a 0 
L: cytotoxicity | saitatok'sisati] n 

czadas |"/аде/)| (18411 Cp Ri eA T 
$8 akt PER 

czar [za:] n —tsar 

czarina [ га!гіпә) n = tsarina 

CZariSm ['zarzzm] n = sarism 

czarist ['z«nst] n & adj = tsarist 

Czech [ек] 3 n 1 fle A i BER А 2 Bes 
ilt ш adj Мм CAO 8) Bois) 

Czechoslovak [ iJekao'slaovek] O n ESEI IK (Rt 
ДА adj bB vC eye CAS 

Czechoslovakia [ :fekauslou'velao] n [3H ] +Ë ИДЕ 
fit f vu (rh B Es] Ж ‚1993 4E 43 ЖЖ ve JUR SUR T f ye 
БАЖ) 

Czechoslovakian [ ijekaoslaovekion] n & adj 
Czechoslovak 


Czech Republic n 5t; яг 


D, d (di) ([ 21 D's, d's XX De, ds (diz) ЖЫРГОО} 
«УММУ I [D] D FEH) 2 Жас АГ Е: 
3[D] (Z 4ficr.)500 4 [Dj UE IICK deuterium) |) 
Т5 (0) СОТА (densi) tff ө [у], 
DU)? | Cry nd pu w Ë K Kee" t) TEST) 

D ap 1 Democrat; Democratic 2 dimension; dimensional 3 
drive 4 Dutch 

Q abr 1 date 2 daughter 3 day(s) 4 dead; decreased 5 deci 
6 degree 7 (FI). denarius; denarii (IH) fili + (= penny; 
pence) 8 depart 9 diameter 10 (d. | died 11 dorsal 

D- [di] pref ПЕТ“ ЛЫН 

Ф [di] pref UE) cac cett" 

'd [d,a] (11) 1 —had 2 — would 3 — did 

DA abbr 1 district attorney 2 duck's arse S Eg (A фу 

D/A uv digital-to-analogue [ i 14& C )- ER (401) 

da ds art ( L1) = the 

ПАВ, digital audio broadcasting 77 ДГ Ж 

dab! | же; (dabbed; dabbing) О vt 1 5233; — a baby 
in the face МЕЛІ 2 БЕЙИ, БЕН: — paint on a 
picture (НІҢ |- АР ШМ 1 ЫЙ (а) 2 5893K БА (on, 
at) Оп 2 060, ЕНЕ 3 АЙЛАЛЫ; iiia — of 
butter - JA irai 4 [tfe] OLD) SEXE 

dab? | аеь) n Lin Yi ti ti ; ME 

dabber | 'àcbo] n [Ей] Б 

dabble | '&bi; О vt лу, RAL: — one's feet in the 
water И УК / be — with mud ДЕ Ж АИ O vi Y 
МК 2 S3. Ezio in (ok aran PER DUK > uith 
several careers before finally becoming aprogrammer {E lit 
hi Ж vial utt LR EE C: dabbler n 

dabchick | '&ebifik] n [5] л 

dab hand n (XD) fiET А Tia ~ at chess #t T. 

DAC > digital to analogue converter [iii f ана 

da саро |da'kspoo] (17) adv & adj Lt 1A X (tf); JA 
Ap nat (sed DC) 

басса [дк] n = Dhaka 

dace ( des] ([£2] —(в)) n f Jak 8k R5 HEY (n 

dacha |'daxía) (R) n УЗ, ele 

dachshund ['dekshnd] ([ ki ] — k dachshunde 
("daekshunda;) n Bis ҚОСШЫ НУ Қ) 

dacite ` 'deisait | n [Bb] 9 ii 

dacoit | do'kon] n (Fly Ит HIM 

dacoity | d»'kxu] n (Fl) ағ ЭЕ A 

Dacron ('dekron] n (Xo [8 0481 ООН #,) 

dactyl [аки] | n ЫШ LORI Hr ГИ 
WOKA 

dactylic | dek'ulik] adj & n 160304 (КА ESO 
Сынау) 

dactylogram | deek'tlaograem ; п 0 

dactylography | акай) n 97 


d 


dactylology | «жекі!гікіз n CAPE A PI) Ж 


A 2-8 с 0 E F G 
iN =Q ОМ z 4 ` 
QA ADA MAY ERN Ci WSA AO, 
y Y ` = S.V Y Y ] f 
I - i “ . 
H J K L M 
--- “а 
— a КАА tX 
CHOR ` equ UN N AN 
- í ` Bv т \ 
м о Р Q AR S T 
"s “ зе ым, ES я 
кы у eM MS 
и v w | 2 
S A A x Y 
pM AMA SENA < IS 
WATER SS SEN 
1 š qi A om ` 
dactylology 


dad [ded] n (11) ($15, € € 

Dada ['à«do:] n ikik 1> Dadalem n / Dadaist n & 
adj / Dadaistic | daxda'istik] adj 

dada | а] n = dad 

daddy че] n (11) 1 —dad 2 jiji 

nd longlegs | 12191) a Q0 Y OX Kit 2 0X) 
Erek 

dado ['dedo] о ([4] —(e)8) n Lt Pi aut; N 
жам £r o» p Kr A гр 

daedal ['didəal] аф G4) хақ iex tu 2210, ke ne 
Їй; ТАЕ Jj fef) 

Daedalean, Daedalian ( a'dcljon] adj 1 {ЕЕ 
( Daedalus)ff] 2 ЖҮНІН; ALIS; Best Asl) 

Daedalus Гао) n (4 uc ДИСЕЗ ИЖИ 21J 
МНИ Eh 429) 

daemon! [ 'dimon] n —demon 

daemon? [ 'dimən] n (РЕС НЕ demon) 

daffodil (aed | n 1 [88 | 8 2 6. 

daffy ['àcfi| adi (гт) RAEN: А ДЫТ) г> deffily adv ^ 
daffiness n 


daft [dafi] adj (ETI) Y fing IRAS 2 ARRI, DKA 
(about) С Вау adv / daftneas n 

dag [dg] (85) 2 n [RA ~s ] 1 AYERE 
WE 2 Erit denm) 3 (10) ЖД 4 (115 REH 
А; ВЛ U (dagged; dagging) vt JA ( Y: ) EF T 2: 
ЕСЕ (> rattle one's ~s (ЕНІНЕН 

dag. abbr decagram( me) 

preci аала | n AERAR E MUS rH ILI i 

EA] 

dagger | dp] опти, 2 20500 t) 3 ФЕ 

HDI А Q| 2 A > at ~s drawn 
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(Ж) ӘНЕРНЕ, V Y. look ~s at sb. X| Л 
ННІ speak ~s to sb. X. fjs МА 

dago ''àeigoo] (137) —(e)s) n (11005 ШАМДЫ 
JUI А; A 


dagoba | 'daxpba! n CUBO ЫН 


rreotype | dogcrautaip] n 1 iibi: 2 Н 
VA A BUR RO RI Y 
[ 'degwud] n (XO. ЖЫ Ul jh (F ff 
Dagwood prin 


dah [da] n СОЛТ Ир) KR 

dahlia | Ме n [Wi] KHB4Ë 

per d [ do'haumi] n i és (PE [Ep à ГВепіп | 
(TELE) 

daikon | 'dÚak=m; n = mooli 

Dail Eireann | 'aàx!'earan] n (ЖАСЕНЖІНІШ) LE 

daily (ав) а ad fih; ВИ H HI: LUE EK LET. 
Жа — paper H4 / ~ life LIENS / one's ~ bread 
H ДЕЕ ~ routine [15350067 8 2$ O adv fil, RA: 

dE: Таке the tablets twice ~ hy AU ZUPA AX. О п 1 

Ба China Daily (i TE T) 2 (VD (GITE) 

ku double n Jk Gd; -RNR AA uU 
(5379) 

daily dozen n (ил) (ХИМИЯ 

daimon ( 'damaun] п = demon 

daimyo, daimio |'aàumjao] (11) n AKA HL ЖЕНЫ 
RIAN E) 

dainty ['denu] Q adj 1 $52 fJ, FSI]: steps $ed 
HIDE 2 (A КИО, n [t 160842500 3 CAD Жн, 
(ЖЕО 4 (ЛЕУ ЫЫ EUIS) ап X 
Uer) fr > daintily adv / daintiness n 

daiquiri | 'dakon] n К ЧС RIO AH EE ШІН 
еу 

dairy ['deən] n | 1 A437 RIS ЖШ 2 10952]; 
p 3 $us ] 3L fils 

dairy breed „ n ys 

dairy cattle n |24810: 

dairying | 'dearng] n Фар 

dairymaid | 'dcornmed] n (5) БА CRUCE. 

dairyman | dconmon] (152 ] dairymen ( 'deanman])n 1 
РІ 2,045591 1.2 SL EJ Е: 

dais ['deus] п (А) “ШЕЛ 

daisy ['dea] n [Bi] t > as fresh as a ~ Курц 
їй / push up (the) daisies (11) Үріп F 

daisy chain n 1 44E 2 CiU CRT) -RA 

саш оо Cdeia'tfein] vt СНИЖЕН 0.38 ( 441 
WA) 

daisy-cutter | 'dezukatə] n (11) 1 (ЖЕЗ И) ERG 
ER 2 МоЙ 

daisy ham n 7. i0 

daisy wheel n (EULALIA F 

dak | àk) n (Г) Н EH Uo Cia ); PI 

Dak. abbr Dakota 

Dakar | 'àrko] n іт: (IKA РГ) 

дак bungalow n (tiit) yiii 

dakoit : as'lot] n —dacoit 

Dakota [алә] о ([44] —(8)) n Y i RA A GEX 
Пу А) 2 FUIS О adj ЕНШ AR ik EHE WHY 


Damascus steel 


daks |&eks][ $4] n 

dal [dxi] n —dhal 

dal. abbr decalitre 

Dalai Lama | dale'larma] n ife Cr | yu a Ж 
Fs f n es ear Ж ЙІ) 

dalasi {da'lası) n ЕУ Cd Eb Drei И) 

dale [del] n ( F 585 6.6 

dalesman ['deilzman] (157 ) dalesmen [ 'delÚman]) п 
ОЛАН АЕО ВА 

daleth [доле] п ДИП ЖаН mu Е 

Dallas |'ázlas] a Fi: [elly ] 

dalliance ['асһәпз] n 1 8828; Ub 2 ЙЕН 

Dallis га) grass n [Hi] EAE iC BEC - Rb) 

Dall [axi] porpoise п (3j) Cl K ETERN ЖАНЕ 


Dall тор. LAPAC СЕЛДЕ ЖЕНЕНИН; ЖЕ 
fi: Dall's sheep, white sheep) 


(Ж) W f- 


dally гаен] 3 vi 1 5i; (ия) 2 PPR iE S 


(over) : — over one's work T ftn JLUI ЗАН» 
(ший): ~ with a serious problem 4/4 ИНК [п] АДА 
JE Z ~ with an idea А ЧЕНИ ИЦ С vt i 9 
(Мін) laway): — time анау ВАҢ: 

Dalmatia [4=l'meifə] n iiic BA J [9 He — Heic ] 

Dalmatian : àl'mefan] 2 ad i 71 E MV CA IJ 
2 n АЛЫРҒА 2 Vago VENE K, KEM K( Rh 
HEN) 

dalmatic | dæel'mæuk] n 1 CX EAER 52 
(p 1:9) om UR 

dal Segno | àxl'scinjoo] (1%) adv (А AE 
ШЫ t: D. S. ) 

dalton ['àxltan] n Ute Vit 4C FUTT 

daltonism ('dxlionzam] n (0 10 i CUCIBELER (T1) 

дат! ает) 2 n 1 B, B, Ke] 2 CI CC" C0) 
аз (лтан, um EL ВАКа ЕСЕЛІК) Е 
pt J (dammed; damming) vt 1 4-155 409 НІ 
FOK) (ир) 2 rd, ЕСІН (ир, back): ~ up one's 
feelings 4018] 15 

dam? | ает] n igi 

dam. abbr decametre 

damage | «етлез| о n 1 HER, SEA; WEH: HR U 
fj:do ~ to В / cause great ~ iiU / 
suffer brain — ЖЗЛ 2 [ —s САРРА 
She won $3,000 іп ~s. #14) 3 Т: л 53. 3 
(L1) WA О vt HUE, Ы; The car was ~d in the 
crash. в. J vi ЖЕДЕ, BEST 
> What's the ~? (11) QR) (H FURS ARO % 
DER? / The ~ із done. {ЖЧ СН: А 
Ш, ЛЛ) > damageable adj / damagingly adv 

damage control n (3: X) = damage limitation 

damaged goods 791, (0 t5 ibid bh Go 
SED RS À NEA 

damage limitation n 41:5; GRIE c 
ФАШ АИД ЧИП ЖІГІ д) 

damar : 'daemo] т =dammar 

damascene : ('deemasin] О & V [D] A LEWA 2 
ӘРЕ; 4p qur Q adj Y [D-] KIEA) 2 
и HER С vt HI [8 I AE & Ct tN tw 
Ë) 

Damascus [do'meskas] n Ki Y: [$y BI p MA] 

Damascus steel л 21/1) A 5-1: 9410; ӨМ 


stroll 


wi 


e 


damask 
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---------------------- 


damask | «етәк! J n VT e 2 Heit a = 
Damascus steel 4 = damask rose 5 БО (А 21 adj (i5) 
BOR) OE vt (ию 4 FERESE; у ЕТА 

damask rose n [Hi] A |: 

dame [dem] n 1 GÀ) (G5) RA, ACE BMX АЕ 
КЕҢНЕН) 2 (h 080 EHA ЗО) KA A (OX) 
(Н (Eye AREA E f (6 5 (D 
ШУР) КН 

dame school n (Inn diti EJ) ЖИЕ ЛУУ 

dame's violet, dame's rocket n [# ] % +£ 
ні 

dammar | demo] n (46259 (BJ IE IFTE damar) 

dammit [demi] int (11) = damn it 

damn [dem] о vt 1 T]-- A ESRB UE: be ~ed for 
one's sins [AI TÉ & ifj А) / Damn. you! (5X God ~ 
you!) ЖЖ / l'll be (& Тат) ~ed if 1... УЕ} 
Ro ЖДАТ НА ғал 9248 — t 
ЖАЙ: The inquiry ~s the company for its lack of safety 
precautions 19 ў А8), 144 np mh Z kr ib bs. 3 
Бн ПИП); OK K ЕЕ ЕК OE ví [ iH P HJ 
iñ]; Damn! (sk God ~!) ЖІ Опт HIE 2 £ E 
not worth a ~ ЖЖ ФИН / He does not give (ЕЁ care) 
а (tinker's) ~ about it. fJ H 4 K STE Y; Ч adj & 
adv = damned <> ав near as ~ it (3511) X, 
JLE ~ ali (L1) ERRA, А / Damn it! (11) 
B ftum)! NET! / ~ well (0) X: RENS, Hi 


AL 

damnable [ 'àxmnobl | adj 1 i 12 BJ , EI) 2 (na) 
f. ~ weather WERA | damnably adv 

damnation [dæm'neifan] 31 n 1 SAHR 2 (tfii 
THEE З C RIETI) НН сін 1⁄2 

damnatory {'dæmnəaari) adj 9:81) :a — term IER 
YE YIR 

damned | dæmd] 2 аф 1 S] Afin) 2 (ГІ) РЕН), 
FR 3 (11) PER, ff):a ~ idiot ЕЙІН 
Шай (11) JEW НЬ: It is ~ kind of you. ЖШ. 
I. (ЯЛЕ ARI) > do (i try) one's ~est 
(Т1) Вз F / see sb. ~ first WL see! 

damnify ['dæmnfa] vt СҰ) (ІЛ HA sk 

` damnificatlon [ .demnnifi'keifon] т 

damning : ает] adj iH 30 00; Ж Ж 3E 03; be 
convicted on ~ evidence ИЕП АЈ ЧЁ > demningty 
adv 


Damoclean («етә ғол) adj (Ы 2/6) 

Damocles ['d=məkliz] n (75 lit Е) k BE 
LR) Nr (Ax hu di [ Syracuse] Ж 1 it 
[ Dionysius | ЕН) “> the sword of ~ ihi k Ht 
(WR G ІН Ж/Е P8 Дт; В RUE A ЕД В 9; 
ЕНЕ Е, ЖАН ES) 

Damon [ demon] n CE "3b la] йу) d CI t 
A D PG MJ; Pythias | Jj ^E 5E 2 Ж) 

, атр [demp] о adj 477070), WIRK: a ~ cloth — 
DA: 2 n 1R C Ша patch of — A ist 2 
Gh) жәме rA Ж J vt Y ERS 2 HOK), K 
C) (оит) 314101, ҢІ. — one's ardour 3m38 F3 0.9) 
Ai а [8] BH ЛЕ 5 (ЭНЕР ЫН 3 vi 1%1М 
Ш> — off (Wi S) А БА > damplsh adi / 
damply adv / dampness n 


damp course л = damp-proof course 

damp-dry ['áempdra J vt fË GR tf ЕЙЁ E F 
О adj (hf (HO) F Tn] rem 

dampen ['dempan] vt 1 0094 2 0l ID, МЫ. 


~ controversy KZ НО / — sb.'s enthusiasm for sth. 
Жамаш кн 3 [Wp НІНЕ 4 15518 
ОЕ 

dampener |'àempeno] n АЖ > put a ~ on 
ШЕ 

damper ['àempo] n 1 + A Fi A (әй) Judi 
Ма р) АГ] з [Ër Yl tras 4 (ІШІЛІК 
» put a ~ оп ¿122 ; RU) 

damping ['¿empm] n 1 (9181/2 2 = damping-off 

damping-off г Gempiyof]) n (ГН); 

damp-proof ['dernppruf] СОигЅе n |І 
damp squib n (жі) Xing 

damsel ['d=mzəl] n (5) МИН k > a ~ in 
distress (y8) 1; ЛЕП (ok {ЖЛЕ ЕДЫ 

damsel bug n 1.1956 

damselfish | 'axmzalf) (44) —(es)) n (41928 

damselfly ['¿emzəlfla] n Lio] sm 

damson г атт) n Uft si ЛҒ ЕМ ARME í 

Dan [аел] n НОС 6. ЫЫ A b, Wc 
КН Л, PREKA 2—-Ж) 

Dan. abbr 1 Daniel 2 Danish 

dan [den] (11) n BERIN ALENE) 

Danaë ['deneu:j л [45-88 ] K ДЫ. (E Н. ДТ [ Argos | 
IN EL c, EAEE Н, 1: y 
[ Perseus] ) 

Da Nang ! 'de:na:0] n iik ГАНГ) 

dance [da:ns] 2 n 1 Bf. PREP: а social ~ ubt 2 
fE: give а — Ж 3 #tIH 4 ЖЕНЕ Ж 5 ВЫХ: 
óh 21 vi Y БИЕ, SER: — to music RA REE 2 T 6 
АҒЫМЫ LC F. Көкет) Seth Hb EE; CREER) 
ЖЖ: They ~d for joy. ПӘЛЕН, / The 
waves ~d in the sunlight. WIN AE BH OY: FER. J vt 1 
DECE): — a dance Е-Е 2 (HIE SL; F Fx C] 
в) attendance оп (3È sb. ц 
attendance / ~ to another 
sb. s tune l) tune / ~ upon 
nothing / lead sb. a (merry) 
VF EJ danceable adj 

dance band n filij. 

dance drama n jiji 
dance floor n жж 

dance hall „ з; 

dance of death n =danse macabre 

dancer ['долзә] n Bf A ; PERRA :а ballet — Wit 
PWN DY Z He is nota good ~. ЊВ. 

dancercise ['d«nszsaiz] n (46H ҖЕ dE) 
тік) ЖЕНЕ SHA CIR deancercize) 

dance studio n (497 J Bk Pt trJ BESTIA 

dancette [ даљег] n ПІШЕН 

dancing ['d4anso] n WESE, ЕЛ: — lessons ERUR 

dancing girl n $$ 4; й 

AM C, D & C ar» dilatation and curettage [Р 19 

dandelion [ 'dndálaian) n 25 238 s EZ Ж URS 

dandelion clock n (Ж) ЖА x. 

ап greens ($9 ] a (X) (Н АХ 
in 

dander («елді n IIR HEN ¿y get (=k have) 
one's ~ up (L1) 5% 


M 
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dandiacal ` dæn'daakal] adj 4 4E Z$ 
a c dandiacally adv 

Dandie Dinmont : &end'dinmant ] n PH - | 3236 
(РАШК. CERE) 

dandified апааа] adj HID 4 ЕД £09 

dandify |'dendifa] vt ШШ БЕЛТ 


dandle [ает vt 1 s We ox bep | p Bou 
CIMA RO) 2 ТАҒ 

dandruff | ['dændraf] n 

dandy | «ла! а пт f 2 Q 0CILD Ж-Е 
жаңа adj ЧЕ А P (n 2 ХІ) МӨНІ, cft: 
have a ~ time bof fii» c: dandyish adj 

dandy brush n кън 

dandyism | "опаднат n Y 2155 f dii P pL GT 
J); TRIE 2 (19 fgg oe sURTESE SURE ВЕНЕ ВК 
IJ Sc 2 UR 

Dane den] n 1 EZ A 2 (9 # 11 [ERA БЕ Ж |+) 
ROUES RATECGEUA, 3 K ЖОЛ: Great Dane) 

Danegeld | 'dengeld] n (ОРА GSTH | 29101 
hb ture git hhi edu fid ЕЛЕ, if: H 
ІНІ RIO 

Danelaw ['d«nlx) n DX) PE AXE ОНЫН P EA t 
ire LESE PERSE TETE HLD CH ЖЕ] AR RUIT 
А) 

dang en] adj & adv | X1 1 (i). — damned 

danger ` ‘аспаз | n 1 fii, PER: а place where 
children could play without ~ f | ӘНЕ ue TER) 
m 2 (5040; (io (Ig e IN; kiha — to society 4) M: 
il ALEBO) f ¿ the ~ of drugs dj З 
ОВ Тһе signal is at ~. 
(jo. ? bein ~ of 4j- 
make ~ of 4j: Mii ANGLIA JJ 


f HD EL TEE 


ft EE 
ЧОК) 2 in — 60. BnS Z 
4:4) ^ out of ~ Wi 


fs, m.m 3 

the dangers of drug use 
| х exposed to serious danger by 
| irresponsibility, 9 risk 35 9| fE A E 069 f Ж. E 
| É: the potential risks of ihe fledgling technology 
| 
| 


The boy 


his father's 


This reduces the risk of infection 6 hazard jz f, 

саха Жел AE S AO a ҖЕ. 

pep lives to the hazard of modern war. 

oH 8s XE É kB Du M xb. They were in the 

| gravest peril. The country Is sinking into 

economic регі, © jeopardy È E A 9 i. 9 1E 5 

peril (E 3% Т. Ж Eia 03 ӨҢ h 4). His career 
appears to be in jeopardy. 


H will put 
* peril 


danger list n «i: Comoros A Z 

danger money n (2221 г 

dangerous "'demdgoros ! adj Colb fii n 
УМЕН Аз 22 ra — person (illness) (21) J y 
Wi h will be — for you to travel there, 2, MD H Ky; 
Z fifi > dangerously adv 

danger pay n - danger money 

dangle 41 о vi 1 Л. 79. Earrings d 
Írom her cars IPARA ЖОР F BRE. 2 do, dii 
(Ga fter, 


round, about) Q) vt Y i 2 C deu 
ор The prospect of promotion was ~d before hm, 
МПИ ӨШИ Gk c danglern dangly adj 

dangling participle n {т ] н] 


dare 


Daniel ['dænjal] пін ТОО Әт ИЙ Ж 
PEHI); (НЕН 159 

danio í ["Яеимәо] (147) ~8) п а ВАА) 

Danish |"“4сл/1 2 аф HECA W SHEW ата 
[the ~] [HE] F EA 2 P EH 3 (11) = Danish 
pastry 

Danish blue n M 4: iex U 86 

Danish pastry n H ERROR ГЛ 

dank : аек) adj 1 :а ~ and chilly cave [J] ЖК? 
ЇШЇН C-dankly adv / dankness п 

danse macabre | аоута'каЬгә) (GÀ) n 1 
iP Cp HER ER m RCM, ERE FS MARBRE AGE Y 
ALJ SERT; ЕЙ: dance of death) 

danseur |don'sa:] (5) n fp tcl 

danseur noble | don'sx'nablə] (| $i ^ danseurs 
nobles | dor sx'nxbla:) (X) n (ІЛ ЖІ ЖІК) 
RPE; PE E fm] Ui ИНЕ 

danseuse |àop'ssz; (Gk) n (ot icd 

Dantean | den'tion] 2 ad (8 A FAO J 
аб ] fem: Коо Н) 

Danube | 'denjub] п E ip CN T 

piis di 'dentsig] n #1 (DB £^ Gdansk. Fs (0 Jf gi) 

i^i] 
dab [Фер] (dapped; dapping) 3 vi 1 59100045411 
(ежіні ЕНЕ ЕТЕ ЭЧТЕ (Gn ooi | 
ФАЙ; CERO d Їп I uk ШО. {Др Ek 
Daphne ет n 1 [уй] К! (IL He dil 
д) 2 а) HELK ARAH 3 Га- || 
daphnia аә) | 1) п Dr och ned 
(бан) 
Daphnis `чшйих] n [6 ilu 
iA Jy bd ist e ds A) 
dapper | kepo. adj 1 c IL atit 2 AO 
tititi c dapperly adv / dapperness n 

dapple “асы 21 adj (уйға, ERE) Qn T los. 
“ЕНІ 2 1. ВЕД I vt & vi C(104]8 vi 

dappled “асы” adj 4; 9:11:10), des 

dapple-grey '&vpl'gro 2 adj (ient dn 
sg rts 

dapsone Caepsaan n [2 | S4 АА, 24 
ШЫНЫҒА ИНТЕ I Duo) 

Darby and Joan 
A 

Darby and Joan club n (c: gi aujo 

Dardanelles | ai ud] n Joe ok оқыр 


s iy ocn e et; {у 


A: id ( 


айы ond "зю n + gan K 


J] 
dare (йе; О v aux [li oil tol sns | ШИ 
Efl: EE OR PESE] Y de Dare he swim across the 


river? jt КИЛ Who хаух he == nor (do i)? ifi 
iz ter {су # 7 Ж ~ you speak 10 me 
like that! с Z zeit Ж. TA je £t! vt! Ur I» 
vou - to tell him the news? 6j acit an EAG uiie” 

She did not — то look at him. bif MiA 2 rod 


ikii : — a new way of doing sth, d poiut ji 
Я. «Wen 3 bp ok рден Су) We will 

any hardship and danger. X (il ЛКНН Т АШУ; 4 
XC Lp :1-- you to do it! шл ША! D) vé 
i: Try it if vou ~. ДЕ ШАЙЫ uuu Qon! 
Kt; aeri Hido sth as (964 Xon) a — X {Ж ж 


210% > | — Say (GEAD v] k. ДАҢ. 


There's 


daredevil 
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something wrong with the radio, I ~ say. ОРЕЛ ЖЕН 
FILEN / 1 — swear Hifi; c darer n 

daredevil ('deadeval] adj & n K KIKIA), RF 
(А) ! ` daredevilry n 

Dar el Beida ['darelbai'da:] n iK JUAL КЕНЕН 
ІН (HU Casablanca. FEA; E) 

daren't [deom] (11) — dare not 

Dar es Salaam ['daresso'lam] n ¿K S Hr dure 
tog ЧУРТ] 

Darfur [аам] n Ала P НХ ] 

daring ['deorg] n & adj Ill (KI), Ж (у); f8 38 
(ftJ) L  daringly adv / daringness n 

Darjeeling |4416) n (ру CERE À 
(f? [ Darjeeling ] —H80 Ж) 

dark (аак) 2 adi ЖИИ: get — Y FX / s 
too ~ to see properly, ДЇ f, fi 4535. 2 ORA Blk 
2E) Fo 0; (BE) BREN , Ж (A) c (а БЕ; 
(sk KEJ: — eyes "ЁН / ~ green P5 3 at, 
KARUH а — secret F4) BAIE / keep sth. — {1% 
ЧЕ ДЫ Ж / keep (oneself) — АЙ 4 Kangi B3 
Ча — threat FTIIT LI 5 БИЕ]; DIE: the ~ 
side of things "ДЕШІ / in a — temper. F-49445 
266 БУ, EE: the ~ powers that lead to war $% 
"ik Hm] 7) / give sb. а ~ look EIR ДЕН М A, — 
ІМ 7011) EAM; НЕЙ гіп the ~est ignorance [B 
ih ла В (+) ШИ ЙЫ) 9 ХІ» (ЖУ) 
РОК), KG Yo КІП тонна аа 1 ЧӨ Н 
2 Wtff:at (before, after) — £EX E (БАШ, EL ET) 3 
lit f: the lights ала ~s of a picture iti НДА ан (бу Ж! 
BRE AI 4 Bà. КАН; a kh D in the ~ 1 (Сейт; 
MESS Hh: business done in the — 8236220332 243i: 
leave sb, inthe ~ HM A 32 ESE Hi / be utterly in the 
~ about АЭА 4-1.  darkish adj / darkly adv / 
darkness n 

dark adaptation п з; js ІНІН (ЛЕМІН dt 
Vr RS oni ғұ) 

Dark Ages n 1 дит] қ Они D EA f 
BD 2 ФАН B; ФЕЙ Ce PETS 

dark chocolate n 41:5 /; /; 4: plain chocolate) 

Dark Continent n | he — ) Т Xr Gf s BJ X RE 
їй А: ЛЖ BU EB ҚЫЗ) 

dark current n (ii f. Jui 

darken |'d«kon | 2 vt Y (Ft; at 2 WEER, H de 
UR 3 ЕС У RUA 4 (Rit, UL. i ААД: The 
financial crisis. —ed the future of the company. ЈМ 8/2; 
EL ЛН, S Hin; DI vi Y е een. ФН 
lih suddenly —ed up and threatened to rain KASR 
B F yk loma КЕН Г. 2 Gin de З (Kh 8 ) 4e HIT 
004 (ule n de tla > ~ counsel W, counsel 
' ` darkener n 

dark energy n ite c Rp jm mem /) 
UV PADRE fl e oni tiña prd Dos BE Be rg АЧ) 

darkey чи] n —darky 

dark-field акша) microscope n |910 
fic 

dark glasses 4] n «ii 

dark horse n e: 

darkie Гаша! n = darky 

dark lantern n {д svi 

darkling г'до:кі) adj (io 1 vs Іше dfe apo 
"ЕНІ 2 Heg ЯП И oct) 

dark matter n (л) 


dark nebula л [ X ]À H zz 

dark reaction n Lii) gs 

darkroom ['dekrum? n [B 8 

darksome ( 'keksəm] аф (i) (ЩЙ; БИИ) 

dark star n [ x mi»! 

darky Гаак! n (008) МА 

darling | оі О n 1 ИД, E JU: Му ~! GE 
Darling!) Ж) 2 EZA : the teacher's ~ р 
ЖИРЕН J adj 1 AERE ERR 2 (ГТ) EIER RES] 
АЮ:а ~ little cottage Ф tiki 2- darlingly 
adv / darlingness n 

darn! [dan] 3 vt & vi #!à| An 13h abb 

Чагп? ал] vt, vi, п, adj & adv (XL) (Ñ) = 
damn 

darned гасла) adj & adv ( |: 311) (B) = damned 

darnel ('àcnal] n (АЧ) 06у, dx 

darner ['damə] n (уін 

darning ['далип] n 4:96; 4155 

darning egg, darning mushroom л as: 
IEE 

darning needle n 1 2:31.45: 2 CX) Hiit 

dart (dox) J n 143, t2 аһ, UN: make а ~ for 
Мт 3 (Н 41-1 [HIA 0] Іше 
ШАЎ, 5 R| A IRR Ж RAKIN Ө erm OQ vt Y RS 
М2 93; GEES: — ап angry look at sb, рар 
ҢЫ ЖА, HR / The lizard ~ed out its tongue. Wi - 
РАШН fX О vi Y р, k; The rocket ~s 
skyward. ЖЇН ДҮЙ / — at (ak on) sb, héj 
A 2 Вт, o as 

dartboard г 'qoxbxd] n (е ye om ic 

darter ['аалә] n 1 (594648 2 [їп |р" 

Darwin ''dcwin] n ik: с Га АДЫ] 

Darwinian !da'win] 2 adj (X B IO A 
X (Darwin) HJ ik: ЕЙ Шол ДАЛ: Sc ЕНЕ 

Darwinism (дамла) n Ac EX 

Darwinist ['dawinst] о adj UA Е an iki 
X kx. HHEH M Darwinistic | dava'nisuk] adj 

Darwin's finches (ü n |9 

dash [а] а vt 1 shi МА МИЙ: d; 8; The shi 

MY di lo^ — a 


was --ed against the rocks, 
magazine aside J 4*5 h sf B4 СІЛ/ — a vase о bits 


GA pieces) JEJE RA ДИЕ 2 WE LX: water over 
sth ЛКИ 2 / clothes ~ed with mud ЫЈ 
КЕЛЕ 3 СА): wine with water HK Bes 4 (2 
САЯ ШЕК; BEP 5 (iH II ШІН: — 
sb.'s spirits f RA fille 6 Auto Se Qo f/ 0: off 
a letter Ж-Н 7 OI GN) = damn 3 vi 1006 
Яр The waves ~ed against the rocks. Q3 451; УТ. 


2 0, ЖИЕ; EA: ~ into the street ЯФ F. / — by ` 


rush 


l'm afraid 1 must ~ (off). МИН Е 


ui. / 
a Г.и The train ~ed through the station. ЖЛЕ Eti 
Jieil^ алты А ОЗ) UK) bili 2 
"PAL IP ада a ~ of salt ИРИК З а), а 
man of gren — 8 ff bj 4 m A / carry off an 
embarrassing situation with ~ Jc Hb RV Sp ЭЖЕЙ ea rti 
а ME. He 5 HL CHO) 6 (SDI). К 
ШІСІ dot 808) 7 NE-E C 4) 8 jug M oh 
the 100-ппегег — 100 ЖӨН / the final — [ERES 

make a ~ at |] nl 9 7/01) = dashboard 10 Ur 
Wu D ata ~ RIY W^ сифа — À 


Sew 
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daunt 


ШЕН 

dashboard |'dæfbod] n 1 (^L Sin yc 2 (4 
МЧ Е Ес ( 8140) ақа 

dasher ['àxfo] лт Ж; ИЙ 2 CORE 3 
(LT) fli eHSIC ім a trj A LR tie gg 4 CAT) 5 
ie; ОШ) EKA 

dashi ('àcfi] n (Tti TARH (05 

dashiki (дол) n GT Pim) ТӨЛЕН ЕЕ 

dashing ['&е[и)] adj 1 f ЕНИ), jj да 2 Hi 
^F in У ЕЙ а — hac Н 7 > dashingly adv 

dash light n (г 

dashpot г 'defpoi] n 1 (р 2 LA: ORE 
Еу 

dassie ['des] n 1 [2 18% 8 2 ft ) ifc AN] 

dastard ['destəd] n Л г> dastardly adj 

DAT abr digital audiotape 

data ['deto] [5 J[ HI: 06 n Y 893838; Very little 
~ is available. Fk Jy 4185) WE f 7b. / Sufficient ~ 
has been collected. БЇ ROAR, 2 Li PNG 
3 [ti hei 

databank ('deiobegk) n Lit VG: 

database ['deisbeis] n [11 ЕЮ: 

database management system n [it 1s 
VETERE АСЫН: DBMS) 

datable | 'aeiabl] adj и ДДД Cox te omg 

data capture n [it xd 

datacomms | detokomz] [ 2 ) n 8 82 GS CIE fk: 
datacoms ) 

data dictionary n (it Vr p gh 

dataglove ['detaglav] n Li 18 Tt) g W: E А. 
ЯТ 

data link n [i 1888148 

data mining n Li diii NAR 

data processing n [ i esse 

data processor n һар ; БЕРИ ЕПТ Л. 

data set n [ii litio 

data smog n (m1) (тС Н АЮ Ж 
PERS &{Д 8.) 

data warehouse n [il eo) 

data warehousing n (i: ) 7 

datcha | 'da:tfa] (RY n —dacha 

Чаїе! [Чеп] оп 1 LUH; H f : fix the ~ for a meeting 
АЛЕТ Z the closing ~ for applications H “Ж 
ELA] Z the ~ of birth ШЕП ДД Z What's the ~ 
today? 4 JL 15? 2 ER, IRE]: sculpture of an early ~ 
HIS] ME 20] / the ~ on the coins fifi К 03 3 
| — 1 (HARDERE a (Т) СН ЯЗ d pm ) Ж) 
ДОРМ) ERAR : make a ~ with sb, 5 А £j 
Zt / be out опа ~ ШАҒУ / find a ~ for the dance 
ВИНЕ Sure, itsa ~. 47, ВДИ, ам 
109) ЇН ЯН: The letter is — from Beijing, May 
Isu iX EJ 1.7] — HA Jes z HJ. 2 üt m 
fW; bg HH DINE {К Cale ERS REGE; ЖЩ ad E: а 
fossil WEETJE / Her clothes ~ her. Мф 
ЖДД МОЕ 3 (X1) Kn £z d vi Vit 
(BI) ELO]; ЕЖЕ TE]: a report dating from Nanjing — 
ТӨНЕДІ ИЖ СЕНІҢ 2 LC TE DD УНД); 
dC EY M O ЫНЫ M): His decline ~s from last 
summer. {ЖЇК} PES ДЕ A dz tE EE АҒАН). / This 
church — back to 1173. ix epit t ZE 1173 ЕНІН 


Y, 3 13: These machines are beginning to —. 1406 
HLR 54 (KU) ЧЛ > in ~ ЖЕНЫ 
б) (fru) ALES Z out of — B£ ri; bli; (fr 
ШЕШІ) to ~ S Hil: То ~ we have received 
more than a hundred applications. SHE 22] Jj i|: , ТЕГШЕ 
fi f—tis mifit. / upto ~ (1% down to ~) fi 
ЖЫЛ J; BARH ЖДТ), ЖЇК}: bring а textbook up 
to ~ КН А ЕН c dater n 


BA532B AB365633 ЕТА, 
"R5 BSIXNUFEEB А-#. 3 B] A H| $ 
Æ im 2008 # 8 F 29 B, X [S A £ (ES 

August. 2008 (29/ 08/2008), #7 X & 
{+5 № August 29th, 2008 (08/29/2008) , 


date? [dern] n (#1) Y 883 ut) 2 aoa 

datebook [ 'detbuk] n AA 

dated Гавай) adj ¿J hF J 

dateless ['denlis] adj Y JH WI) 2 ХА 3 4, £ 
fL НВ 4 A; din 

dateline [dela] 4 n 1 [Xf date line] ІІ 2 
Eti КТЕН) 575 (uk è Hi) ИА A ІНІҢ iR 
Ш а vt СЕРІНІҢ dE Жаа dispatch ~d 
Tokyo АЖ Ж HH tui 

date palm n (н), august 

date plum n — persimmon 

date rape л £j2-x tr 

date stamp n iii 

dating agency n (ж) жн 

dating bar n (X) CH ош АЈ 

dating service n (Ж) = dating agency 

dative ('dnuv] 1 n [I] 54; 8 io] C E) о adj 
б 2 Citi pu AO Tb 

dative bond n (Јат 

datum [ 'detəm] ([ $3) data) a 1 ( £0 21%) 
CAR 3 (ШІНДЕ 

datum line n [3] 7 

datum plane n [1] cit vv itj 

"ши [də'tjuərə] n [A] Y ВЕСТ) 2 E 

daub [d»b] y vt 1 (E LIR: К: ~ paint all over 
the walls (СҢ Её 2 АЙЕ, нЗ JOE vi Yit 
1k 2 ALT; ЕРЕН O n Y НЕ) 2 EAK 
З ин) -dauber n 

daube [dab] (9%) n HEA CEHE) 

daughter ['алә] 3 n 1 £ JL. 2 CERI Seir s 
Actif: — of China 146%), 3 [IS] fk 4 CLA. 
ЖЕЛМЕН iMt) а adi 1 £ LIOS 2 FAS: 
French is а ~ language of Latin. іН Бу ГІН, 
(> n / daughterly adj 

daughterboard ([ 'dxtəbəd] n [ii £1 FCR f 
daughter card) 

daughter cell n (/E)-f-4lf 

daughter-in-law ( 'dtarnl:] (1391 daughters-in- 
law) n JL 

daunomycin [ .də:nə'majisin] n Us iB ж 

daunorubicin | d>:nə'ru:bisn] n = daunomycin 

daunt [ dəm] vt UF; GE BB tE, 6 2 (2; Не feh 
completely ~ed by the difficulties, Б ЖЕКА] 
f./ Nothing ~ed , he tried again. НЕ L3, HS 
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itii. 

dauntless ('dxnths] adj AB eU) TE КІ, yg 
ff) т> dauntiessly adv / deuntiessness n 

dauphin гп) п EIGER) EK f 

dauphine [ xf; ;, dauphiness [аһ] n 
LEIGE) EA pet, Th: 

daven |'чоләп) vi (E K&0 frd 

davenport |'devonpoi] n 1 (E3) (ИЙИ ОЛУ Б 
t2 0) АРМАН КУШ 

David ('devid] n ҚПО СЕ ЕУІ UR OL ( 
ЯН Е) 

davit [devi] n 18 
MEFE ЕИ. 

Davy Jones n itj ài, 
BEAK CK T ffi) 

Davy Jones's locker ; 

n (1!) fi kg р 
Z Ht 

Davy lamp n (4^ i Hift )WHECIE H 

daw [dx] n 5] (КРЕ jackdaw) 

dawdle ['àxi] vi 1 Ж т, HE M; They — owr 
breakfast. fib (f Ze Ше f HK. 2 iib: She ~d 
home. ШАЙ НЫ. с> dawdler n 

dawn (оп Q n Y Ж, Bel -- ИШЕН] / Daun 
breaks. ЖАНЕ, / from ~ till dusk JA! я 2 J| 
Huti: the — of civilization НЕДІ / the ~ of a 
new*era in human history A ЖӨН БІН Ц vi 
Y (EE: Тһе day was just ~ing. АЕ, 2 (ЫҚ. 
Ha) HR HER, A 3 3 W FEE (sk ER HI) (оп, 
upon):The truth began to ~ ой me. f Jr 458] Éí PL 
Ai. / The truth ~ed. HAI FP K Fl. Z It has ~d 
upon him that ..., fb JE dA UB 

dawn chorus n 1 |: Vido CU] КА: ЫН, F L) 
2 (9) ine nsus jt 

dawning ['dxno] n 1 (i5) 8] 2 ЛЫ 

dawn raid n ( 1:) 1 Cj ЬЕ р) oe; f 
hb 2 ОУРЯН ЖЖ ША Hoe m] ETA ACA 

dawn redwood n ІНІ 

дау [de] n 1 -) X, (--) И: There are 365 ~s ina 
year. —í|41 365 А.и What ~ (of the week) is it? $ 
ЖӨНДІ / ina — or two AI / three times a ~ 

KER 24t, AKR; ПЭ: Day breaks, ДЗ fo / He 

works ~s and goes to school nights, fb iÀ: TH, Bë | 
^f. TANI m AAR, e GF) 3. CAH san 
eight-hour ~ ЛАМЫ СИА a five-— week 1A LA: 
ИШ Ча т р, ВН; Due ~] WE: at 
(oX in) the present ~ {ЕВ 5 [ !j his, their 555 J: 4& 
wi H] ] ifi abl ИЛ, e 884 М 5820412204) 6 ГЕ 
~s ] Абу: Нег ~s are numbered. УЖЕ ASK: f. 
7 [X 0: D] 5H; ШЕГІ {-; New Year's Day Н 8 
EX AXI PER]: win (lose) the ~ ЈЕО) Z The — 
is ours. PEREI TRT. “> ай ~ (long) — X 8l 
We AIE all ће ~ XC ХЮ / any ~ (11) Y Bf fd 
Wi— X 2 Aie. FE апу ~ now НАЛ, ЖА / 
be all in the (k а) —'s work JI CIEN - 
ШИТ COCA 8 ур) / by (uk during the) ~ (cri 
А / by ће ~ Hillil / call ita ~ (11) £i, 9) 
Jl: Lets call it a ~ ^ ХАНА iB n, / сату 
the ~ Т} / clear as ~ —i ^57 — after ~ || 
M. HCM ААРА Ы) / ~ and night 11H acd 
Ш/ ~ by ~ KKD, ZF / ~ in, ~ out (Xo 
in and ~ out) KX K (MW & RIESA É) / end one's 
7-8 $k. / every other ( third) ~ hili--(Wi) X / fall 


оп evil —s (ну / (from) ~ to ~ X X, А] 
Ji — K / from one ~ to the next JA АА UA, 
5 ХЕ К] X / from this ~ onwards А 5 K i / 
Have a good (:} nice) ~. (X) БОЙЛА! / have 
one's ~ Eiz 1: {ЕД W: tl if (he's sd she's 
75)8 ~ СЕРЕ) 47b: Не is sixty, if (he's) a ~. db 
прл. и inal one's (bom) ~s -'r,? 
Y. / in this ~ and age `1, (c^ xix dx / 
know the time of ~ i time late in the ~ Уу" 
К.Н и make sb.'s ~ {# М ALL Pid ede 
ñi / not to be named on (.X in) the same ~ with 
! je ОДА та ke 258 & оға ~ Sia): өші 
ofa ~ ZAE -IIAP / of the — "eir; ipm / 
one ~ (ОЭК ЖЫ X 4i K: You'll come to 
realize it one ~. (RAM — X ARREA- эң / one 
fine ~ Ci Hif: УКН ИНК ED OA nq) M X 
( = once upon a time) / one of these ~s ||]; 124; 
K / one of these fine ~s i34j — X / on one's ~ 
ЛЕН Ж) / pass the time of ~ (with sb.) W 
time/ some ~ (Xi) idi - K (HR) Адл 
Sufficient for the ~ is the емі! thereof. (X) os ^r 
WIE, ЖЕҢ ЕН. / That will be the ~. (1 1) n 
HYUK Ж. 7 (the) ~ after tomorrow ГА / 
(the) ~ before yesterday || X; / the other ~ (4: 
Adf)fi- X^ these ~s Р (Е, DUM ; ns, d Lid: 
Everyone is interested in world events these ~s, Hf 
AK XU IHE АЖ. 7 this ~ week |- GE КУЛ 
MEK / those ~s JJ j] f; JW IM f& 7 Those 
were the ~s! (VA di) Br ДЕЙД p ЫМ! ЕНІМ 
ii) Z toa (X the) ~ — Ktb4s25:lUs two years toa 
~. ЖЫНЫ. / to this ~ 4^ 

Dayak Гашек! n 1 ШЯЫ A Cati Ug bc) 2 inf 
y ii 

daybed ['deibed] n (X) (J ЕЖЕЛ ii 

day blindness n [W Mt i, дё: 

daybook Чем] n 1 11 2 [1 iu Wk 

day boy n (X) 9141: 

daybreak ['deibrek] n #21] 

day camp n (дїн imo Lu u dn 

day саге n iit 

day-care ['dekeə] center n ( X» HEJL 

day Centre n (% = day-care center 

daydream ['dedrim] vi & ІН AJAL, os d 
i- 'day.dreamer n 

day flower n ят) 

dayfly ['deiflai] n [i EF 

day girl o (Ж) дее 

Day-Glo ['de'glao] n НИ CE E) 

dayglow |'deglao] n [K] GRAE 

day labourer n ж T. T A 

daylight ['delat] n Y Е; F14t:by ~ EUR 2 Ж 
Hiat (before) — Ж ЙРЙ) 3 АЛ CX 1E 11; The 
truth has been brought into ~. B ECL £$ K fi. Z 
operate in ~ ZT JE; а 228; [Н] И: No —! (УНЫ 
IHEP RHN! > beat («X knock) the (living) ~s 
out of sb. ШАНАҒА / in broad 
— VÉEKELA 2 (ECKE. К, H Rb let ~ 
into СЫ ӘН Ж 2 37:445 / scare the 
2. of sb. i X ARTI УК / see ~ ЖЕҢІЗ, 

daylighting ['deilaig] n Ж; 

daylight robbery n 1 (prie à qs n cim yr 
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dead 


H4 20) Bst 

daylight saving (time) n ноён m] (Bn xj 
AIME] ) 

day lily n (тс) 

daylong ['deilon] adj #1 

daymare ['demea] n 13% 

day-neutral | 'der'njutrəl) adj (В) ЕА 

day nursery n нїн ЛБ 

Day of Atonement n = Yom Kippur 

day off n KË H 

Day of Judgement n = Judgement Day 

day of reckoning n КЇ; УЖ ЖН F 

day one n [%f#: D- O-185— X, Н: from Day One 
A — 906 

day release n (3) г CB Pt eel 

day return n (1: 4) YRKES) 

day room n (Б) ЖК ЕК; (9230) UR E 

day school n Rorik EID ES 

day shift n Е 

days of grace [14] n Cds UG RO) НИН 

day student n i-i» 

day surgery n (REBER 

daytime /'deitam] n AK, Їн] 

daytimer ['denama] n (E X) iti f unti Gb e) 

day-to-day |'áeua'áe] 1 adj Y (І ЛОН ОЗЫ- 
ХИ “ЖІП adv EK 

day-trade | 'denred] n & vi "X3 3l 

day trader n чх: 3g Ж 

day trip n ч ҳк, е 

day tripper n хак 

daywear ['dewea] n Г] 

daywork ['dewxk] n H T c dayworker n 

daze idez] 2 vt 1 SE Fe, (EKAL, ЕДИК be ~d by 
the news ИҢ ЫЖ 2 АМЕ, d n DEAL, RERI 
AES GL in а — ДЖ L-dazedly ( 'dezidhi] adv 

да? е [чел] 3 vt & vi V OGE ) Е (HB: be 
— by spotlights Mr WAT IRE EHI JE ЫҢ, 2 жж 
W; OHO A ba; ~ sb. with one's intellect FERS 
ЖАНУ рп Y RIS LEM LEER. 2 ХИ ҰН 892 PG, 
^ AB LESE EL IY) ће ~ of Hollywood JEZ EMI 
ФК Ж) r-dazzier n 

dazzle paint п (ЕЛЕНЕ 

dazzling | «егін! аф Кї); Ж НІК ДІНДЕ 
HL) |: dazzlingly adv 

Db (кс £st (dubnium)fffT 5 

dB abr decibel(s) 

dba a doing business as Ха УАУ 

DBMS abr database management system 

DBS 4» 1 direct broadcasting by satellite H H! iff 2 
direct broadcast satellite ІП 

DC a» 1 (46) da capo 2 direct current 3 District of 
ые 4 Doctor of Chiropractic (Е) ВЕУ 

dC abbr direct current 

DCC au» digital compact cassette ЖАН ds grt 

DCL abbr Doctor of Civil Law | М) 1- 


DCSF ањ» Department for Children, Schools and 
Families (ЭЖЕ) JL РӨЛІНЕН 

DD abbr Doctor of Divinity AERE 

D/ D abbr demand draft НІГ 27 

D-Day |'dide] n 1 ( LAXE SER HUBER ІНДЕ 
BB) uk H (НП 1944 £6 H6 H) 2 RAAH 
Н 

DDC abbr dideoxycytidine 

DDD ањ» dichloro-diphenyl-dichloroethane (46) ХАҖ 
AE LU bc BR TR CBE 0, EROR HR) 

DDE abbr dynamic data exchange [il 1 etg Хх 

DDI abbr dideoxyinosine 

DDOS ањ» distributed denial of service [ ЕЕ Up 
RI 

DDT a» dichloro-diphenyl-trichloroethane [ (E ] 3X 3 $( 
ZAREK W m A, —Ж ЖШ М) 

DDVP ањ» dimethyl dichlorovinyl phosphate [££] i]! 
КСО ОЙОН: Во СОЈ) 

DE abbr 1 Delaware 2 destroyer escort 

de![di] (41) prep itj; А 

Фе? 14) (15) prep i А; T 

de- [ di, da] pref 1 E “Bm JF”, “И U; detrain, 
depilate 2 Фер F";depress, decline 3 REA": 
defunct, denude 4 ЛДЕ", Ч", defrost 5 л: 
"Mb" "WEE" -devalue 

DEA abbr Drug Enforcement Administration (ХҚ) ЖЕН 
Ab ERE I 

deacon ['dikan] J n 1 (ЖА ак) zii CX 
Жш 2 (Ж ЖШТ a vt {ТШ 
fx Cc Bun) 

deaconess | diko'nes] п с 

deactivate [di'æknven] vt WERE TH EEA: - 
the alarm Hy %383% > deacti'vation n 

dead [ded] 4 adj 1 JE); AEM: be shot — siti 
$K / He has been — (for) three years, fibt ME f = h: 
[a — leaves МШЕ И ~ matter ДД / а ~ planet 
ЖАМ ЕЕЕ 2 ARR, BRAT; E NU y> 
ЇЧ: — fingers ЖЖЖ) ГН / My arm's gone —. iem 
ТЇ ЖЖЖ [o / be — to all reason EARLS 3 (Xii 1? 
KKJ W: Im —. ЖМ: Г. 4 ЖІК AE QULUT. 
а ~ description ЖАМ ТЫНАН / a — voice ЖАҢ 
Й МЕНН Z Most holiday resorts are pretty ~ during 
the winter. £ ЛЫ: н/с XU urs Sk. 5 Joh 
85); ЖИЙИ); CH W G) ЖИН): а — calm ЗЕ / 
in the ~ hours of the night RRA Р / ~ air ЖАЙ 
BUT) a — season BE $ 6 ДАК Y 0); HE và ГІН, 
ЖЕН LA: AL a — volcano УЕ ДИП / a ~ match 
ВКК И а — ой well ШІНДЕ ⁄ Тһе microphone 
has gone ~. WAKT. 7 (GB i. 2) HUS HE Г; 
GE HUS ) 9113: 1:89. CRAT EYER: a ~ language 
—lI EU: fifi ci Z a — issue ELLA PD esr) 8 (IR 
т) Acsi Vin] 9 A, AS EL; IEE; EA JE 
fJ: — soil RAFE 10 (y PO UIS YY (34) A 
FERRI C) АЕК) 12 (ТХЕ) АЕ ГК) 13 RARI 
SERM АЈ: The car came to a ~ stop. Р Са $£ Hb 24) 
Е. / in — earnest T-APA РЕҢ / a — loss ТІН 
14 EDO ЕДӘ: а — shot 0 / runners on a 
~ level 54) J Rt Peg ТІП 15 Aue n, Ads ir 
ЯУ, Rr ЕЁ: The line is ~. НАН. O) adv 1 yc 
hh, 6: Бе ~ asleep ЙС / be ~ sure Hatti 
IE 2 ЎН: stop sb. ~ ЖАРЧМЕЖА 3 ВЕНЬ, ЕКА) 
шау AERE ап Y [the — /E4 a monument to the 
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~ of the civil war AARET -A 1:25 81 2 lut ТЕЛЕ] Ad; 
T AOP Un] 40] in the ~ of winter {ЕЕ Ж / at — of night 
(ЖҚ З 9%; raise sh. from the — (E М: A i anl ^l 
“> be ~ against i'i Rk ttt) ЖОМ: The wind 
was ~ against us, WON rfi Ж. / be ~ and buried 
96 É El Г: The incident is ~ and buried. KE T 
flio / be ~ to the world | world / ~ on ЛЕУ) / 
drop ~ {Ур / Seek ~! (FREJAS HARE ЖІ) 
2248! / wouldn't be seen («X caught) ~ (11) HA 
AK. ll ЪП > deadness n 

dead air n (н ту) МН bi) 

dead- air ['dedeə)] Space n [#192] 

dead ball n (ЖІБЕ ЕЕК 

dead-beat ['dedbiz] (11) a adi 1 fit JJ 2 
DEDERIS, ASEEN, Aff) ап (11) V ТІГІНЕ) 
Аз ЧАЈА 2 (ХО ЖЕН 

dead bolt n ( X» fi tct 

dead cat bounce n (міл) “УЕЗ” Ç B (УН 
еее КЕТ RU Ri s) 

dead centre тінің 

dead drop п (нос ns ИШТ) 

dead duck n (11) dz) Esc A CRY 

deaden |'dedon ) у vt т (У РЕЛ; WOE E) 
SR 1: drugs to ~ the pain i|-312517 / — noise Mibi 
ін 2 Л ЕЗ (AME, ЕЖ 4 fb GINA) E 
5 ыы 2 vi 1 455 2 K: ЗЕ 


dead end n ін mno pde — 3H 
2 ЕА]; fin) 

dead-end ['ded'end] ш adi 1 (iii^) AMJ; BEI 
кім 2 АХ а vi flus £ |]. 

deadening ( dedarup] n МЫН; ҰМ 

deadeye ['dedai) n 1 ($6) CIL DE2 (EX) ЮТ 

deadfall [ 'dedíx1] n (Ж) 1 ЗЕ KABE CEP IE dE BU ac 
ЙА КЛОН) 2 dorf fel FORE ІН КЮ ЖЕ Ra 
HEADES y 3 (UD ЛҒАН m us 

dead hand n х: 

deadhead [ 'áedhed] 21 n 1 АЛА УД 
2 KH: DAREA 3 (Ж) КИЕ a [D-] D ЕНІ 
ЕВА (the Grateful Dead) ЖОЖ J vi $69 gr": (ok gi 
АСЕ) 2 vt f; Gio rhe 

dead heat n i ж 

dead horse n д: 211; E bhit AIO 1. beat 
(sk flog) а ~ 677 

dead letter п 1 ЕЁ; Een duy 2 (X) 
УД 

dead lift n p&i ox 

deadlight | aedi ] n 1 [8 18k f 4 2 Е X I 

deadline ['aedlain] n 1 ГІН; (ЛЕНЕТ Ж 
Ва for) 2 (HUJ) Az PRSE PE 

dead load n Kpa, lelai feit 

deadlock | 'aedlok] о n 1 RGS, (855 2 (КЖ) 
ki 3 ОЖ) p et Op vt & vi Ci ftti, CIR АН 

dead loss n т ^ii 2 ( 1: 11) ИА GRH) 

deadly | dedi; 3 adj 1 і: а — attack ЖЕТШЕ 
di 2 ERM CORZO: His aim is ~. fb 4E LE 
Afa 3 УЕ ЕЈ: ~ pallor ARRE 4 (S LI Ж 
СОСН, hl BJ: Our maths classes are pretty ~, 121] 
Qr WU SS, 5 ERI, ІК) гіп — haste HIK 
OUI, / with — accuracy JA HORS (Rb у adv Y sb - gi 


Hb: He (k His face) turned ~ pale. fifi 1 06. 2 i| 
i: — tired MK Y > deadliness n 

deadly nightshade n [1л 

deadly sins [4] n L5: Yi EA нЕ K It 

dead man n (11) >: 

dead man's float n (o F Әлен ГЇ) W 
BRATZ VU 

dead march n iij. 

dead meat n (11) джу 

deadpan | 'dedpen)( X) ц adj & adv. ХАМ); 
НАН CASI) (Gb) J vi & vt Jc AES i; p AR S 
(SW Cot 3) 

dead point n —dead centre 

dead reckoning n (>) (уау НЕ 

dead ringer n {Шр A ЕД REE Au 

dead-stick {'dedsuk] landing п ( к ША 
ты, а ЛЕ 

dead stock n 1 ЯУ; 2 ШИА е1) 

dead time n 1 лін 2 Urs) ond iv] 

dead-tree | 'dedtri:] adj ii) НГ) 

dead water n ‹ 1: 5) жж 

deadweight ['dedwen] n Y (61; XU 2 bb TOU 
CAR PL C3 ЯН Og AO dE ERE: ~ ton (ЯНАИ) 45, 
ifl 4 = dead load 5 Е Д БАЗ ЕТЖ 

dead white (European) male n (i: Xi) 1: 
OD АУ) f (We J SA: IJ fE EK Y) 

deadwood ['dedwod] n т htik AEA 2 BELMONT A. 
ҮЧ; ЖЕ A Cok л): chop off literary ~ from an article 
tX 2: — $8 XC ИВЕТ 3 ГЕН ЖТЖ, ЛЫ K 

deaerate | di'ciore | vt. {# J^ IC 
^» de,ae'ration n / deaerator n 

deaf [def] adj 1 #10): ~ and dumb ХФ Wii) / 
totally (partially) ~ $ (V) eff] Бе ~ of an (sË in 
one) ear Ў f — 111A 2 AS RUIN fJ: remain ~ го all 
objections WRAHA} г> deafness n 
| С” e "X # X” J DL R. deaf and dumb, (8 XE 3& 
O “RTA” H&A deaf-mute, 9 “Ф”, 5 | 
| ДЖЕК R X B — Ж 0 Ж Ж hearing 
| impaired, 


deaf aid n (ж) uas 

deaf-blind | 'аегыата] adj D£ X lr 

deafen [Чет] J vt Y (d; EU AS be ~ed with 
cheers ЖДИ eL ICA d 2 (ONT IT a vi 
ded 

deafening | dea] adi 216 ІҢ), obo 

deafferentation | dizeíarzn'teifon | n DEJALA 

deaf-mute | 'def'mjui] I т PNE К. a hospital for 
^s ЖЕҢЕР adj RS 

deaf-mutism | def'mjutizam ] n ңі: 

deal! [di] (dealt) à vt 1 /) 8), 5 (out): — ош food 
and clothing zo flood victims 4? Jz ftl RU WR d^ t Ж 
I 2 (0808) 3 $ fr: — a heavy blow a? (oK to, 
against) the opposition &t oboe -І 4 213: BM 3: 
О vi Y 18 9: 3 uwih) $813 (n): — in furs £613 1 / 
I've dealt with this store for ten years. FEU hi] 1x: iJ; 
ГЕЛ. 2 ААА ЯН, HE TIE (сей): ~ 
properly with all kinds of complicated situations. Z W£ W 
APRI АН / Deal with a man as he ~s with 
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you. ARAZI, EILAS EF, / That man is easy 
to ~ with, BARDI Seis 3 ЮЖ, М Qwith):a 
book ~ing with Asian problems ЖФСЖ AV НОА И 
5 4 CK S QE WERE Oa Yl) 33,42 
MR. ORG E116) 96 :а dirty — ЛИЯ 2 / a fair 
~ AFA / make (sk do) a ~ with sb. ' 3 A AJ 
Hat 2 B 3 (ХО AHERE: KIRREL TUB] NI 4 
ОЯ), SE f A МЖ) - 4) 0 a great (X 
good) ~ 1 AE: A great ~ of work awaits us, А Г 
TERZO) 2: f. 2 ТОНЕ К E: She is a 
great ~ better today. WORF) Г. / get a 
raw (X rough) ~ from 52-80 ҚД 1-27 / It's 
a ~. (ID WE Г, / make a big ~ out of (L1) £i 
TERI K ЛАҢ ХИ 

deaP [di] n HAH, ЖҚ ОР ЖМ 

dealate [ Шеген), dealated ['dieileiid] adj (4% 
ОН г- dea'lation n 


ә, dealer (а) n 1 8 A 2 (ЖОҚ 3 (11) миа 
W í. 


dealership ['diləhp] n (дық) Құра 

dealfish ас (152) —(es))n (ха riti fs 

dealing ['dilip] n Y 2382, 4) 2 5:470: fair ~ 
AIEA 3 [EE ~s 1323: 2232; 264F;have (по) ~s 
with. МАС) 5646 

dealt [delt] deal! у у 

deaminase ! di=emineÜis] n Ute ШАН 

deaminate : di'eminet 2 vt L4) tE EE 8 Me 
t- бе, ami'nation n 

dean [din] n 1 (AFR БЕ ЖК 2 
(ЖЫЛТ!  SIBEX"E(9)^ З GERR) 13162 
EAORUILT TICK : Dean of Canterbury НАК 4 
(AHRR E ade 2 

deanery | dinon] n 1 MK UL C ERE) 2 (Ж) 
ЕА THES ИН ak 

dean's list п (3:402 Ait) (e yn 20, 

dear [dio] ләфіГЕЛІРЕЕШ, ЖЕЛ fn] 
ЖАНЕ) Dear friends 3 32 BJ B] А1 Z Dear. Sir 3E 328) 
AUECORB T An) 2 0X2 ША Д, 8320; uj B 
ff); What а ~ child! 4 32 054X. f^! / Life is very ~ to 
him. ^f xf fb LOK JE RU BED. 3 SA UJ. ѕЬ 5 
~est hope ЖАКПЕН 4 (ұй) Gf) Bri ЖЛ 
Шу: Tt is too ~. Eft K BL Y. / а — shop ЯН 
Жу Шоп RRRA, TRH A CR ЕРЕЖЕ): my 
~ XXI) U adv (E 3) НЬ. сове sb. ~ (BEA 
bono 2 int ш]; пуп [Ao ЖД. ug). 
Dear, ~! (sk Dear me! К Oh, —!) faj! mimi!» ~ 
knows Y КЕНЧ 2 ifi AWE for ~ life WL lie / 
hold sth. ( sb.) ~ RN (XE X) O (OA) Z 
That's (¿k There's) а ~! (11) 3x: ЗЕЙ! ix A eur 
# f! | dearness n 

dearie ['dhsn] n (7) ЖЖ, ІЛ, 

Dear John (letter) n (11) (Uka Jj 
В) а 51 

dearly ['diəli] adv 1 1t R 2 #s#ft hb 

dearth газ9] n 1 2, 302 (5) (UR 

deasil | 'dizal] adv (E JKR 5 M ЛА, 

death [deo] n 1 УЕ, SET: ; СВЧ) 36; die a natural 
~ МЕГА ~s from car crashes ЕГ: ДЖ 2 Ж 
ГО the ~ of a language — РИ ТІНІ: 3 SE 
А; ЖОИЕ CHE ЫР) PET 3A а D] XE dh 
(її: FERAS, re "gt Ht) > as sure as 
~ li sure / at ~'s door | door / be in at the ~ 1 


(GEI Ж ИЛ ЖЕ qu 2 ppp etui (с / be 
the ~ of sb. Y X Jj S A XE ТЯ: The failure of 
his business wus the ~ of him. ЊЕ Д-Н P esI. 
WU Sk. 2 ML A Ji RE catch one's ~ (of 
cold) (11) HERP / Death pays ай debts. (i3) — 
Jt f Efi." do to ~ 1 ЖУ 2 Ri CH 3: IK like 
~ warmed up (11) В: НЫН / Hike 
grim ~ (3) DEG Hb / put to ~ X6, АКЕ Z ride to 
~ ШУО ОРДЕ КИР A BR / talk to x 
Б АЙЫЫ VIE BS COLE ) fu И to — Y CAE 
`: be choked ¿o ~ ШҚ 2 BEHE: be tired to — ИУ 
37 / be sick to — WIRI / be sick to ~ of Xf 
КФ / to the ~ 55 т> deathful adj / deathlike adj 

deathbed ['de9bed] J n 1 li 2 Ws em — Bis 
[a]: on one's ~ (НЫН o adj Witi gka — will 
Та 6 

death benefit л r RKA 

death blow n 1 Katt 2 (CHAR ЕЈ) ЖОЕ 
Чи 

death camp n trith} 

death cap n (4) V see C Roi 8845) 

death cell n #Ер ЖЕ 

death certificate n гсш 

death chamber n 1 6 2 ЖАҒЫН 

death Сир n = death cap 

death duty n (Ж) (IRN mf) is 

death futures [&] n (X11) ls £t nm c p 
ARRE RE EA F 5910 HA LR TEES A, RU 8) 

death house n 1 EA fg) Г 2 00 OKAN) 
[АХ 

death instinct л |51%1-ЖйЕ 

death knell n 1 з) 2 чое: 

deathless ['dcohis] adj ЖЖ), tiit 

deathly ['de8lh] adj 1 Ж(—#{)% 2 (19) SEN 

death mask n ЖД 

death metal n ж-е HRERS) 

death penalty n ЛІ 

death rate n zr: 

death rattle n зерт 

death ray n зр: аа М) 

death row n (H) ОҚА УЕЗІ : a murderer оп ~ 
ТАМ Ж АЯ! 

death sentence n Еу 

death's head n ssec mist д. 

death’ s-head ['aeesheá] moth n (l ) 86 Bt Aou 
(JFfE death's-head hawkmoth) 

death squad n жт Gti cd оқ I HE R 
9:841) 

death tax » (X) —inheritance tax 

death throes | $ ] n 1 ise aula 2 БИТЕ 

death toll n МУСА 

death trap n 1 воля 2 ЮЗЮК (ОН) 

death warrant n 1 JE JA sign one's own ~ 
НКЖГ: 2 Sri]. 

deathwatch ['deewotJ] n 1 ШОҒЫРЫН SPEI 
I À. 2 —deathwatch beetle 

deathwatch beetle n (р) 
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Adj scc Rcg 

deb [deb] n (ЖП) —debutante 

deb. abbr debenture 

debacle [ de'bo:kl] n RIR RENKI 

debar [di'ba:] (debarred; debarring) vt EH il- ; НЕ 
B; e |:: — sb. from a place A it M: A gE А Y gk 
t» debarment n 

debark [a'bck] аме (fO a vi 8v. i 
Jë t-debarkation ( ,di:ba:'keifən] n 

debase [d'bes] vt т KENE- J 1 ELLE ; Н Ж: 
— a word ALS REX 2 (ІНІН ) BEI C ITE ) P] pk: 
f^ > debasement n / debaser n 

debatable | a'beixobl] adj 1 TAARI, u И; iË: 
ІНІМЕ): а ~ choice 8 X i PE 2 кенін, KERI 
а ~ border area 43 fri (f) iJ] АҢЫ 

debate [di'bet] 3 n 1 hit e; БНО :а ~ with sb. 
tj Af] ЧО / a matter for — {ЯНЕ / 
the point іп ~ +074 / open the ~ {КЭФ TI AUR c 
2 AeA) 3 vi Y 486, 8S6; hie: — about 
si. FERH 2 MAE, ӨЛІМІ 3 H3. with 
oneself OHAR О vt 1 4i, Seve: The subject 
was hotly ~d. C MILL BRAUN, 25--% 
Iz: — sb. ӘЖАЯНФО/ ~ whether to build а new саг 
park “ri j£ di S8 RE RT (5-5 З 182: — а matter іп 
one's mind HRA — tR О be open to ~ Hyt 
иэ: / under ~ (ӘНЕ Aeh c debater n 

debauch гаъху) 3 vt Y (4:8, НС; Ж 


PENEDEN п n 1 jó&ib. 2 ЕЖ 
t-debauchee [ deb»'ifi:i] n / rn / 


debauchery n 

debauched гатьох] adj Яу), i lacet 

debby ['aeb:] adj (11) Ck f.) AGE GE ЖИЙ 

debeak [ак] vt AOLE frg 

debentur [di'bentfo] n Y (3€) Аа 2 (EX) 
BRAR 3 (XO. ЖаН т 

debilitate ( a'biltes] vt (284 т> debili'tation n 

debility Галь) n $88, 8 

debit ''aebi] О n 1 (67; 2 fj А ФЗ TEX 
кенін 4 fes hoi 2 vt Eu A7: £50 
against (sk to) sb. (sk-- sb. with £50) {1—50 
IRRIA RANIA 

debit card n (шене E 

debonair [ deba'nea] adj 1 (А. ARENIS AA 
fr) 2 о) tA), SEATS] с> debonairly 

debone (di'baon] vt (35,88, AULA ANS 

n 

Deborah |“аеһогә! n 5 - Hio agas 
(ЖА) 

debouch [a''bastJ] о vi (ilis ЖЕН О vt 
ШЕЙІН > debouchment n 

Debrecen [ debratsen] n ЕЖ Г Ер) 

debridement [a'bridmont] (9) n (ЕАО) 

debrief | di'brif] vt Y is ( ТИ, CS) n fa] 
ӨН жік SIR] 2 (C DA VR 22 ЖЛ: TE GA 
fESS Ii) : hear the pilots ~ their mission WHY К{] 


АПШ HE 5 0465; 3 t (DL A (BDM A 
b) NEUE > debriefer n 

debris ['deibri:] ([4 ] debris ('debriz]) n 1 НЫН 
Jt; ELEME; НЕ 2 (812508 3 ІРІНДІ 


debt [de] n 1 9:1: — of £20, 000 HHRH 
1035 / Т had ~s to pay back to him. О {Ж 


ХЖ. / He is heavily in ~. ШИЖ. 2 63988 
У за ~ of gratitude to the author ЖҮННЕН 2 1 З 
LEITE O get (xk run) into ~ (Et, fait іп sb.'s 
~ REAGEARRE / pay the ~ of nature 
(u& pay one's ~ to nature) 5t 

debt collector n icit A 

debt counsellor n (43 5 МІ 

A: of honour n (xii X. AARU (ҖАН 
WD 

debtor ['deta] n 1 BA 2 IË 

debt security n (45% 

debug (ла! 3 (debugged; debugging) vt 1 £i-- 
E 2 LEE HEBR ( Fu Jy F) Н RJ i D: 2 L1) HERCA 
Bt ИБН RJ ІЛ 2 n [HHE > debugger n 

debunk гало) vt XE 3E 897: — a legend 9 
НЕ C debunker n 

debus |di'b4s] (debus(s)ed; debus(s)Ing) О vt fij 
GE HOU vi КАА 

debut ['deibju:] GA) Q n Е 2 (W 1169) M 
Хы ЕЖЕН О vta vi Eoo 

debutant |'debjutogt] (GÀ) n 1 ЖЕЗ UJ 2 JI 
КЕН ІД 

debutante ['debjuwn] (i) n 1 Д f 
2 uA G1 Sg IA 

Dec. abbr December 

dec. abbr deceased 

deca- ['deko] comb form Kx" |-" :decagon, decalitre 

decade ('deked] n 1 d-4E, 1-4: several ~s WA- 
ff. / the e -- ж the twenty-first century 21 ЊТ - 


AFER 4-; БАЧИЛА) H:a — of suggestions |-4& 
Hu 3 (rH PE: PELER JER J ) ЖЕК — 854 
[> decadal [ 'dekadal] adj 


decadence | 'dekəsdəns] n 1 SUE ; "ER ИЖ 2 CLE 


IS, 

decadent ['dekodant] О adj 1 ЖМ; СІ) 2 HR 
сар Опт; МЕЛ OR fO 2 ÄR 

"0 D decadently adv 

decet ['diXeef] n (11) ШЕҢ 

decaffeinate [di'kefinet] vt 8 2: --- 
[> decaffeinated adj 

uen desee] n {Ж ] +43) > decagonal 
[ di'keganal] adj 

decagram( me) ['аекәзпет] п E (B ft: dag, x 
dkg. ) 

decahedron [ deke'hidran] (15) ~s sè decahedra 
[;deka'hizdra]) n [28] ifii f 

decal ['dikæl] п = decalcomania 

decalcify [ di'kelsfa] vt UL 105.2: (04i ОД. 
М5 D 'decalcifi'cation n 

decalcomania [dikælkə'meinja] n 1 Wi1E il: CIC 48 
ARR ЖАЗУ Ae pi) 2 Wide PERDIDA US (Ж) 

decalitre, decaliter [ 'dekəlitə] n 17 OR f: 
dal. ) 

Decalogue [('dekslog] n I- V OE FEHRCR IO VIA) 

Decameron [a'kemaran] n (14 lE АЯН 
Mn PEERS CIEL 19) 

tre, decameter ['dekamita) n | 3 (I 

{Е dam.) — 

decametric Г4екәтетік) adi [ 2; ] -I- Ж; 1-ж 


t]! fr ul: ИЗ 
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decidua 


Jd K vum 
decamp [ атар) vi 1 АЙГЫР ГІ: 
Не ~ed with the money. ӘКЕЛ Г. 2 Bs 
: decampment n 


decane Гаекет) n ПЕ 

decant [di'kænt] vt Y Ei, BREE) 2 ЕМЕШ 
GAIR): LIE Ms r> decantation [ .di:ken'teifən] n 

decanter [4'кетә] n 1 [E IATA, BUTER 2 ЯН 
HHR 

decapitate [d'kæpren] vt 1 38--- S f, 093 2 
o» Серенот f. ІҢ c decapi'tation 
n/ 

decapod ақыры) дай FE GX VID ап гі 
1 (ҤЕ) де EL aM Chri) 2 (oe S389) L S 
A EL ato Cn ӘС) 

decarbonate [di:'ka:ibonen] vt HE MAZ e 6 5E 
I.E 2:898 г> decarbo'nation n 

decarbonize ! di'katbonaz] vt МЕЛ 2: --- HYR 
г. de carboni'zation n / decarbonizer n 

decarboxylase (| di:ko:'bpkslles] n [1E ЯН 

decarboxylation [ dikosboks'lefan ] п (^4: f£] 
ни 

decarburize | di'kebjusraz | vt = 
t» ,decarburi'zation n 

decastere ['dekasto] n 1: Jj X 

decastyle ['dekəstal] 3 0 (£] ГЕ а аф H 
НҚ 

decasualize [ di'k=sjuəlaiz] vt OKCS 233 ИККЕ 
HJ E c de;casuali'zation n 

decasyllabic | dekos'lebik] adj +- 5 СТУ 

decasyllable | 'dekosllobl] n |1 i), | visti 

decathlete [4'keolit] n | mitis ET 

decathlon | di'kz9lon] n [4&] 135i iË; à) 

decay |d'ke] 3 n 1 fi £s Р 2 БӨЖ, БӨ; PEN: 
fall ito — £8 3 ЖИН, pP SEA а (9154,8) 
AF J vi V ЛЫ, ЛАУ :а corpse that had already ~ed L! 
EA] k 2 АҚ, РЕК; ОЛ) GB 3 W] 8 Ж, 
ШАР Cp vt (BIO. Еа ~ed tooth ABUS 

decease [d'sis] о n [EEr а vi Gh) г 

deceased |d'sisi] J adj ЖД Y ñu UIER a Cs 
ld] n [the ~] $k 


decarbonize 


| CB^ (the) deceased — Ñ R E EX X AP ЖЖ. 
Xd EDGEDETD. 

decedent [ dr'siidənt] n (X) ENEK 

десей | d'six] n Boy ЖИ SEU LEE 

deceitful | di'sixful] adj ЖҰҒУ W A a. ASE c 
[> deceitfully adv / deceitfulness n 

deceivable |d'sivobl] adj "ү 

һе deceive [d' siv] 3 vt КН EE sb. into 
doing sth. a V. SA ЖОМ И be ~d in sb ME À 3 
Wa be ~d in one's hopes 91 / — oneself | e. nen 
A vi lxi. £i г> deceiver n 

decelerate | di:'seləren] о vt tykit LIE J ph Rr 
2 vi FERREUS йй ш (ЖИЕ) 1 'decele'ration 
n / decelerator n 

decelerometer [diselo'romito] n (А) il: 

deceleron [ di:'seləron] n (2: ]3$ ЖЖ 


December |d'semba] n 4- ` J] (88fl: Dec. ) 

Decembrist [d'sembnst] n [B CRI) ОЛЖА 
(1825 4: 12 JA iba Ja sd We Rot SC) 

decemvir [ а'зетуә] ([ 88 ] ~s 1 decemviri 
[di semvarai]) n 1 (fy; S Ы а). L Bus 
Tt — 2 ЛЯТАЛІ o decemviral adj 

decemvirate [d:'semvirat] т -|- AHUBET JW; + 
Аттан; F 338068 

decency ('disansi] n Y dk; GTA Ж) 1 
ҚАУ; ЖЫ (K hj: for the sake of ~ JJ fifi f 2 
[decencies] 4L(X 3 [ decencies] Zfifi^E it) dia 

decennial [à'senial] J adj Y PARIRI: HEB: КЕЙ) 
34 МЕЖ ша HAEA) 1-десеппігіу 


decennium ( Фф зепәт1 (( $2] ~s Ж decennia 
[di'senja]) п EIE CUL) 

decent | disant | adj 1 JG дан DEI FL 
ІСІК), КЫ): а — family 41 COSE 2 HA ; ЖІ 
(UJ: A FE] e S) live in — conditions ЕБ id 134 
АУЕ / a job with — pay МИЯ ЯУ TAE 3 ДК; K 
Jj fy; SCR 4 BV Ur) ATI] 5 8146760 6 (O1 
ЖАР f ЖЫН c decently adv 

decentralize, decentralise / di'senirolaiz]. vt 
1 4H, КАСС 7) за ~d government 49/1 КЛОН 
Wf 2 НИНУ Б г> decentralization | dissentrola'zeifn 
n 

deception í d'sepfan] n 1 ЖШ, SER: practise 
~ on sb. JU À 2 0%} SR н A ñu. P 

deceptive |d'sepuv] adj 1 А 2 SE): A 
ША pm op аа 

decerebrate | di'senbreii) 3 vt [р] IJ A 
Мо adj Y UJ E A Bš 2 F 4í le P GE fU 
t> de,cere'bration n 

decertify (7а) vt Мін ЕЙ) “ІР 
HJ) г> decertification [ di;sxufi'keifan ] n 

deci- [ des] comb form dos" bz oC 
gram(me), decimetre 

decibel [ 'desbel] n 1 A WM C saec Roni reu 
йуу) 2 [E f: — ) EG 

decidable (d'saidobl] adj ода (г) 

decide (d'said] J vt 1 151, И: ~ what to do Uto 
29Һ/ ~ (not) to go UGE CIS) A Z It has been — 
that the meeting shall be postponed. СЫРА 2: Т 
fi. 2 BUS LIUC, HI The question has been ~d. |0 
ДЕНЕН. 308 ҚА, ЙЫНА: That ~s те, ДИ E 
КЕТА» а vi WE, Fits HS AE: against 
doing so АХ Aix Ff |^ Z It is difficult to ~ between the 
two. ВЭ 727 ЖЕРД БАНЕ. / ~ for (sÉ im faveur of) 
PERL АЯНЫ Z ~ on (R> upon) a plan ЖА > 
ИЕМ ~ опа blue coat (WII УЖ ИЧ E / 
They have ~d about it. fl fl ANEU РЕНА o 

pc de n Vt ТАИ 2 UR 3 K 


: dect 


decided | д акта) adi 1 25: ШАРТЫ Телі; T 
~ attitude ПКА / be quite ~ Ji? fe His 
character is very --. ШРЕНК. 2 UI ff. Ax L 
ЖЕ :а ~ difference ПА 0) 15) r-decidediy adv 
decidedness n 


егеді [dh'sa:din] аф RIETER: a ~ facior E Fk 


decidua | d'sidjvə] (( М1 deciduae [ d'sidju: ] o 
~s) n [AE] > decidual adj 


deciduous 
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deciduous [d'sidjoos] adj 1 (ҮЕ Butt — 3 45) 
ЙЕН; (ЕТЕК 9649 E ЖИ]: — leaves ЙІҢ- / ~ 
antlers of deer Reg tJ i ff / ~ teeth LÄ 2 ИНЕ 
ff):a ~ tree ІҢ} 

сите) {'desigræm] п 47 yc (K fE dg , = 

DÀ 

decile ['àesl ] n & adj [Ж] РКС) 

decilitre, deciliter ['aeslixo] n 4} TF (BE dl. , 
=) 

decillion | 4'sljon] n &adj Y CE (80 ELTE ЕКИ 
(f), 109? (ff]) 2 (XC THAR RE), 1033 (J) 

decimal ['desimal) 1 adj -|- dz 0); ЛУ à п = 
decimal fraction œ decimally adv 

decimal fraction n (1/4, Hth% 

decimalize [ 'desuməlaiz] vt Y ftp Jj EN; X 
ДЇ FETU: — currency ЇДЕ Ut ID 208 ЖУЛАМ 
[> ,decimali'zation n 

decimal place n (%1/5%4у 

decimal point n (1/05 

decimal system n +i 

decimate ('desimeit] vt 1 ХИ) 2 AC 
МИ. Its manufacturing industry has been ~d 
because of the recession. |1 ЖЫН, Kil ЧУ X 571 
AC 3 (REGS ЕД REER dE EOS) H 
22- 

decimetre, decimeter ['desumi:tə] n (80: 
dm , = Ж) 

decipher [d'safo] vt Y xi (4035) 2 PROE 
BEREIT] Hi Vo. i SCR) 3 Bh A ( Bz SE WJ E Bh) 
с> decipherable [ di'saifərəbl] adj / decipherment n 

decision [di'sign] n 1 AE ЫДЫ Е соте to (ik 
arrive at) a ~ WE FX / make а ~ (ЕЕ / His 
words had a ring of ~. fE ist ЛТ АНЕЛ 2 ЊЕ 
Wr, :а man of ~ ЖЮ) À. 3 00; £sie sa draft ~ 
Ut ULIS / pass a ~ 1 {—ЛД 11И Z bring battles to a 
quick — ЖАИ a Gsdirhirg ) s 

decision support system n [i hk £15 %: 
(Bf DSS) 

decision theory n 1%19%36 

decision tree n ( »»|& kv] АР ЕТДИ 
АУУ МЕК) e SRL] 


esna есісіуе [di'sasiv] adi 1 EPER :а — blow ЕМ 


{Г / a — factor ЕРІ 2 ІНІН); RE Ua ~ 
tone of voice Iff RM] И ~ evidence ШІ / а ~ 
person Art А, œ decisively adv / decisiveness n 

deck [dek] 3 n 1 Hg еі 2 БРТ: CI RE 0) ЈЕ 
ІШ: (ER ITER: GIC TG BEI) {ТЕ 6 the top ~ 
of a double-— bus (train) ЖЕҢ CK IE) EIE 3 — 
isle 4 (РЕЦ) EREU 5 UE ORAE REIN) 
ЕТЖ, ЕЕН 6 ОҒЫ) Мәжа (НЕЕ DR) 
7 (11) Hh, ifii 3 vt Y ACRI) 2 Rob; 470: 
well- ~ed canned food ifi ЖАШ А 3 (11) id 
H > below —(s) (E: TBI F fii; tt EHA F / 
clear the ~s 1 ii P TH ES ARA 2 ERTA — 
out (with) (FA Reti SX Т 93) / — over (#111) 
AER EPH / not playing with a full ~ (X11) 
ӘЖК / on ~ Y (ERIS F. 2 (11) ЖЖ 3 00D 
(зд) WERE) F ERI 

deck chair n (н ERS) 9846 , Ur f Cy dp ЖН 

decker ['deko] n 1 155 2 НЕОНА S3 nisl] Ж-- 
TI TRU; БЕКІНДІ: а double-— bus XXI S Jt 
FU a three ~ АЕН 


deckhand [ 'dekh=nd] n ШК F 

deckhouse ['dekhaus] n Н 

decking (ект! n Б, HU adi 

deckle ['dekl] n 1 (ЕНЕ ІШЕ 
B 2 ОИ) ЛА 

deckle edge п WEH: HEL 

deckle-edged [ 'dekl'edsd] аф (10/0, Ж НО 

pu tennis n FR PIER (ЕЕК, ОА ER E 


declaim [d'klem] 2 vi 1 WESERI, 8659 2 iuh 3 
(ЖОПЕ АЯ Жа (against) 3 vt 1 {ТЕЙ hb & 
(BLU) 2 ШІН г> declalmer n 

declamation (,dekló'mefon) n 1 f fti ER 3 us 
Cu]) , ЖЕР; НЕЗ 2 DL un Ж) 3 AERA 
а) ВН 6 

declamatory [d''kkemətən] adj 1 Жї) 2 WUA 
тн; 5 5 HS 3 Ger Bj lit 

declarant [ di'kleərənt] n (ни А. 

declaration | deklo'refan] n 1 5, ics Lp 


Declaration of Indepenence (ЖМУ 5 2 [ 
HH) HI UE; (uE ALBO) BR 3 (38805 E J) d 
customs ~ JR Xf 4 (БЕ) ЖШ; 48i Z: 
ER) 0 E— e A іт Ы 

declarative [а'кіегәпу] о аф 1 + iit, ZV B: 2 
[iñ BARI]: a ~ sentence Ж) 3 SF) HARD Sin 
Wiki] 3 n Y vri М2 САЛИЯ г> declaratively 
adv 


declare [di'kleo] Q vt 1 т, x (5; НЯ: — sb. (to 
be) innocent БЖ А JC dE 2 ЖИН; Ж. His speech 
~d him to be a gentleman. ftbíf) ë ii] eU] ftb t (t bL 
зї; Br; He ~d that it was true (9X — it to be 
true). fb Br гг ЯБДЕ РТ 3:03. 4 dd CAS BLU Y): 
Anything to ~? {РЧ 398 384 що s ni FEA); Ж Н 
СЕННӘОМ)6 со а vi Y EH; CZ 


2 ЖУЫ E SUPER O — off Vo fi: yit 

E); . . ЖНГ. 
~ oneself REGI, ЖЕНИ dS HE; W. g ry ORAN 
ШН Ж): He ~d himself (to be) satisfied. fb ЖС 
WA. / Well, 1 — ! IF 1 ЖТ! r-declarable adj / 
declaratory [ di'klerotar] adj 


4 declare / announce / state / 

ik Ж ЗЫ 8 É f 2 Ж. RED Ó fE INTE 39 # , ЖН 
L, At. 3k Җ  % F. declare, + H| announce: 
Peace was declared at last. / The president declared 
| himself innocent. ә ir EX АЕА | 
A +k f Ж.Н] announce, iB ЖЖ W di — Ж}. The 
government announced а tax reduction. е state # 
FURER APR ERAAN д8. 
That footballer stated his decision that he was going 
to retire. 


declarer |а кеогә| n (FEJA 

declass [ di” Ках) vt САВИН 4E 2 Hbf 

оне [ dekla'se] (Ж) adj A 2:3 2e ort Li 
J 


declassify [ di'klesifa] vt HOXE) media 
declassi fied document УЕ г> declassification 


i 
деста. 


reluse 
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[ dis klaesifi'keifan ] n 

declension {di'klenfan] n 1 Li) C£ is] id JE 
Т) ) ЕДЕ Ae (k, “Ж; WIESE GR — fui uj 2 
(5) ЖЫН, ЕШ; И > declensional adj 

declinable [a'klainabl] adj [35 НА n] ЧЕЛ; TAE 
її] 

declination | dekl'neifon] n 1 [X19 2 ЖІ 
fü 3 CX) ИА, ji 1 declinational adj 

declination axis л (х) 99 

declinator | 'deklinetə] п — declinometer 

2 decline rà'klan] 3 vi 1 Fi, FEF, F 3E: The prices 
are binds, ЕКІ, 2 ЖЫН, RH; PH HE: His 
health is declining. ЊК) PAK EK RE. / Тһе old man 
~d rapidly. ix # A; EE ACRESSTHR TR, 3 ЖЫЛ: The 
day is declining. ЊБ Ў Ep. / declining years 6 tE 
4 15,156 2) vt 1 ( FASCE FEE, GB К 2 iA Б 
ҢА:-- an invitation WA / ~ to answer a question 
ЖНА 3 ӘЖЕ Dn Y PAS КІ, К#:а 
~ in prices Т FEX 2 ЖЫН, РЕЙ : forest — ЖЫН 
{£ / In our town, interest in sports is on the ~ (ГИ 
НАМА ie shy Eh LIE TE RGB. 3 АЛ, ERU the ~ 
of life fe fE 

declinometer [ dekl'nomito] n Ug Iiii 

declivitous [d'klvitos] adj Ж УБЕ) 

declivity [à'klvou] n #138 isl 

declutch [idi?klatf] а vi а ВОВ ам 57 (8 

frag) т 

deco! ['dekso] п == агі deco 

deco? ['di:ka] n — decompression 

decoct [di'kokt] vt Wt( 25), 0) 

decoction [d'kokfan] n 1 JC, fk 2 AON, ЖӨНІН: 

decode [ di:'ksod] vt iE (E1855) :A&(83). > decoder 
n 


decoke [di'kouk] vt (ЕГІ) = decarbonize 

decollate (à'kolet] vt (5) юл 
r> decollation [ dikalefzn] n 

décolletage [.dekol'ta3] Gk) п ЖНЖ ЕУІ 

deécolleté |ae'kolte] (6) ай ЕНІМ; E ERG 
Hi fr) 

decolonize [di'kolonuz] vt & vi (ЕДЕН GEHE 
t> decolonization [ di: kolenai'zeifan] n 

decolor [ di:'kAlə] vt —decolorize 

decolorant [ ái'kAloront] O n МАЙ, з а аф 
Ti e 09 RAR 

decolorize, decolorise [di'kaloraz] vt tH ii 
f, HF NÉ rdecolori'zation n / decolorizer n 

decommission [ diks'mifon] vt 4 CERIS );R 8E, 
ИНЕНІҢ 

c mpenestion [dizkompen'sefan] n (DE) К 
TUS t> decompensate [di ;kompenseit] vi 

decompile | [dikom'pal ] vt [H] R 8 x 
г- decompilation | di:kompi'leifən] n / decompiler n 

decompose [ dikam'pouz) vt & vi 1 48 2 (Е) Ж 

- decomposable adj 


We, CEDERE r / decomposition 
[idikompo'zifan] n 
pc dba [idikkam'paozo] n 41 MC K; JB ^: 177; 8 


decomposite | di'kompozit] аф & n = decompound 
decompound ( iditkam'paund] О vt 1 4H 2 4EBLE. 


decoy 


ft I adj 1 ЗІНЕ ФЕ rit) 2 LC) P nl HABS ; 444%) 
SI O n  BEEO 2 53 CURAE TIC ATI newspaperman) 
decompress ( dikam'pres] vt 1 Е; fii 2 
С) $6--SEHsCHR) ам (XUL) IRA 
decompression [,dikəm'prejm] n 1 Ж/Е 2 Lil] 
(8) 
decompression chamber n Ез, НЗ 
decompression sickness n [p it 
decompressor [ dikam'presa] п (Ж) ЖИ 
deconcentrate [ di'konsantreit | vt. 4) Hk ( +T BUN 
Ж) > de.concen'tration n 
decondition | aiken'difon] vt 1 IRCA 290) 
Канак анек 2 (RE 


HH 


decongest [ idikən'dsest] ] vt 1 NAOUR): 
pr 2 [Rmt A > decongestion 

decongestant [.dideon'dyestant] (25) (з n зет 
Пай ee ifo J 

deconsecrate ( di'konsikret] vt jJ... ЯН 
{> 'de,conse'cration n 

deconstruct [iditkan'strAkt] vt ЖОС E ta, E 
~ various categories of film f£ ËJ) Ж [8] ЖУ) Ж ji 
с> deconstructive adj / deconstructor n 

deconstruction [ dikan'strakfn] n (ЕЮ 
Ri, НУН НРО FRUITUR, ATN 
BOCK A HEI rRAGE) с г> deconstruct 

deconstructionist adj & n 

deconteminate Гоа кәп eminet | vt. #% X hii 
ACIES BIER НОСУ > 'decontemi'nation n 

decontrol [ .di:kən'trəul] а (decontrolled; 
decontrolling) vt BRIE ЕНІ OQ n ARRSH 

décor (ек) GE) n Y ORIS] ж BUS Y A; 8 
286 fi BER 

decorate ['dekəret] vt 1 Xf, HEW, ЖЕШ: The hall 
8 ~d with flowers. Hr H ñr Beside, 2 ВС) 

: Не was ~d for courage. WAPAT RARR Т, 

$ EX) Mi. НМ 4 ТСЕ) 

decorator ['dekəretə] n 1 (18) 616 2 (Ж) ih 
BRUT, НИЦ 

decoration | aeko'refn] n 1 Xt, Й, МАЙ 2 3 
Bh: festival — ТНК БЛ З aye eur 

Decoration Day п —Memorial Day 

decorative ['aekarouv] adj tst, elc) ЙЕЗЕ 
НІК r- decoratively adv / decorativeness n 

decorative arts [3] n Ez X 

decorous ['dekoros] adj ik ik 48 Ж; IE I] 
[> decorously adv / decorousness n 

decorticate [à'kxuket] vt 1 3l 3 mu X 
Ж) 2 LES 1398 GS OU BEI > de.corti'cation п / 
decorticator n 


decorum (алла) n 1 1ЕЙ (ifi qk 2 [98 ] +L 
ШЕКЕР) 

découpage [ deku:pos] n 1 МЕСІ») 2 уйн, 
ВЛЕН» 

decouple | di'kapl] vt 1 [E] A- 2:88; АЯЙ 
2 (YE Bb F 2 rh 5 УЗ (ЖЕҢЕ) STRE UE 

decoy [а'к=] 3 n 1 (Vets Um SS 480 2 d 
нл, CEEE EE ЖАЛЮ 41%) 

АН ӨШ vt H9: ~ wild ducks into a net 3| Е 

BJ / ~ the enemy into an ambush 5| Xf A rhEB tk 
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374 


decrease [а'кпз] 3 vi №, Л: ~ in number IX 
ПРШ vt MUP MUN: sb.'s wages РЕЛ Т 
ЖА ['dikris] n Xb Л\:а ~ in temperature itl Jy 
fr) “> on the ~ (Ok ih i morem adv 


/ lessen / 


diminish 

ik 3848] 3 [ X p Ж Ж p; е decrease Ж + dk 
É 82 8 ik COLI 0.105 necessary to decrease | 
the number of car accidents, 9 reduce £ 5 Æ X 
^h ЕЛУ Т PETI Җ Р, You have to 
reduce the expenses, / It reduced the risks of brain 
damage. * decline j# Æ Ж K mt Ë 8 ULSE BOE Dif 
ЖЖ у. Е ЖА: His health slowly declined. / 
The stock market had been declining all month. 

* drop Ji £ # K k K ЕНЕ. ЕЖА RE TE 
Ё Ж: Their market share has rir sharply this 
year. • lessen # or, P # PE fI — É Our teacher 
lessened the amount of our diei * diminish 
fj X E. lessen 27, {Е 0 E + RED XE 
The war diminished the wealth of that country. 

* dwindle ЕЕ # 98 3k A OM 3k 96 F. , ӘЙЕЛІ 
3$ $ : The tiger population is dwindling % shrink 
18 £o Ж HK, dus] 18 Л 5 6 XQ IP. The 
market of their products is shrinking, 


oa, десгее 14%) Q n 1 i ict 2 UMS X 


AS 3 (f) UC FECE O vt Y gii 
A au an amnesty 2440 KAK 2 iX 3 Ж: md. 
риште HAG vi йй >. 
decree absolute п ТЖ 
ЖЫН КИН pag dc ЕН) 
decree nisi [nasa] n (ЕНІН 4: CIR HS 8 UA 
MUR: ИН CHM, rise RC A B tlt yt 
X LUE; n] ^O 
decrement | 'deknmani J n 1b , 95 2 $E, HA 
Жз Mitt 4 (ü fl мж Q vt Cir 3c 
[> ,decre'mental adj 
decrepit | d'krepi] adj 1 Eun, REM, ZEY 2 
ИШИН); ЭНЕ) œ decrepitiy 
decrepitate г di'krepiteit ] T vt pit ga 
32 мі DM т ` de,crepi' tation 
decrepitude Галаја а п, REE, El 2 
ШІН 
decrescendo | «ка Телі) (8) (161 О adj & adv 
Wisi Ott decresce. ) I CL 2]. 98) n 805; УЯ ЯК W 
отеу) 
decrescent : á'kresani] adj 1 Zi; 2 (HIE) F 
Ж) 
decretal [di'krital] О adj k (f) О n ОРЫН 
"LAC 
decretive [d'kriuv] adj i109; ik 2 8834: f) 
decriminalize | ji'krimməlaiz] vt ү fs ЖШ! 
ЧЕГ ОЧЕ т> decriminali'zation n 
decry [d'krai] ШІМ > decrier п 
decrypt [ [кир] О vt MTM E) Cie ng 
0) Ш п УСУ г> decryption 
decubitus |a'kjubitos] n LAXIS & 


decubitus ulcer n = bedsore 
decumbency 


decumbence [ a'k«mbans 7, 
decumbent | a'kambant] adj 1 HRP, WK 2 


DI 


[ di'kambonsi] п WHR, fh] HJ 


Uf) Us РОНА АЕ К, ЗАҢЫ) 
decurion [di'joarian] n (152/35) 1 {-Д (ЖИЕ) АЮ. 
K 2 (йке Бйз) л: E 
decurrent [di'karont] adj (КІС) ЕДЕН) 
decurved [a'ksvd] аф LITAT] КИ 
decussate [d'kaset] о vt & 
vi (tl) УЛ X JE; (E) X. 
J [dr'kasat] adj 1 ЖЖ X JÉ 
бы ХАН 2 (BL AE Н] ЕН) 
t> decussation [ di:kə'seifən] n 
dedal (41441 adj = «леді! 
dedans [4sdog] (ik) n 1 is 
TRE UNE 2 [the 
dedicate ['aehket) vt 1 Ж 
CE) eer pu]. 71 HU) HE (во): ~ one's life (о 
public service &k &r PAR 2 Akk, (ts 3 BA LT ( EÉ 
ЖҰ) Е: Dedicated to sb. (WARE) ks MÀ, 4 Jj Ctt 
BUM Ji 9 ^8 PIECE RUN, 5 Ut) OS S as ІП НІ 
[> dedicatee [ dediko'ti:] n / dedicator n 
dedicated г 'dedkeud] adj Y lE ЕР, -4.- 355 
~ scholar ç £j MÀ Ur Ni ahi Z 2 [i 14 U 


decussate leaves 


L- dedicatedly adv 
dedication [.dedi'kefon] n Y ñ Ek 2 {Ж (UR 2L) 3 
ML LEA EY 


dedicative ['dedikertıv] adj —dedicatory 

dedicatory {'dedikatarı] аф Ж); (H A REAR 

dedifferentiate [di;difo'renfiet ] vi (ЕАК, I 
4t 

dedifferentiation [ di;dfarenfi'eifan ] n L7: 4:4) 
IE boy (e, 

deduce [di'djuss] vt i£, BE ie, HER: — the reason 
for sb.'s visit ЯЛҒА ЖӘІЮІІЛ т> deducible adj 

deduct (a'dAkc] vt PIER, At 2:: — losses from the 
total receipts MARA rpg 2: HAK 

deductible | à'aAkiobl] 3 adj 1 Пі ну; i] x n) 
2 (X) жама ап ОХ) CORSO JT BR £ X 

> de ducti'bility n 

deduction [di'dakfon] n 1 Fs НІНЕН 2 0, ey 
ik 3 Hee In tie Hie 

deductive | à'dAkuv] adj iiti), Mie НЧ; TCR TA 
MERI): — reasoning ЙҢФЕҢЕН! l> deductively adv 

dee [di] n 1 (Xi ER) D,d 2 D `£) 

deed [did] о n 1 (ФО {Г Ju] di good (evil) 
~s ДО) / be righteous in ~ and in word ТҮРІ 
PL 221%, 3 [R]: a — to the property Ji 52 
a vt (ж) УЗАНА, ОМ") O in — р: Е, АІ 
in ~ апа not in name {EOK 3: Ei AS х Е 
г> deediess adj 

deedbox ['didboks] n 32 Bu ОТ 

deed of covenant n (Ж) (3k e d GER — RUF 
ЖАЙ ЖЖ: rie Ra И ЖОК Л v] 
ЮЖЕН Fi) 

deed Bus n айкай 

deejay [a 'dsei] (L1) O n = disc jockey а vi 259% 1 
ARPA ERA 

deem гап] о vt Vf: it (дй ~ that it is) 
one's duty to do sth. А жее Fic JHT 2 vi $y 

ME: HH: highly об... XP) ГЛЕ 

deemphasis [di'emfosis] n 1 ГІЗГІ 21512. 

BUR. (US V oc 
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deemphasize ( di:'ernfəsaiz] vt {# AS fE LE IR IJ 
TERM 

de-energize | di'enxdgaz) vt IT (HL 

deep [dip] о adj 1 #Е у: ~ breathing PUPI / be 
Кпее--- (waist-— ) in water BECGIE)UA РЕКЕ 2 24 
PRÉ) :a hall 50 feet ~ ЖЖЖ 50 АЛАУ KH' / be drawn 
up six ~ HERAS УП АРА З дет); ЕЮ) SAT RU ; 
(БЕК) ІН: а — closet Нің 4 (НУ) 
(f); (HERI: а ~ red ЖЕ 5 (Ж ЈК): insight 
PAIR J) а ~ thinker (ЫН ЖЕ) A 6 ЯШ), 
B bp] HEBERU: ЖОН: а — book (question) Ж 0 
(ІН) a — one 1-23 8 ЧЛ SEU ep А 7 
(ЇЙЇ ТЖ ӘЛЕ) КТУ) with ~ feelings LAXE I HY R tit 
8 (AEAF); PRCT) бін); be — in work B 3l. T. 

+ / be — in a map МЕШІН / be ~in thought DU 

AUTE be ~ in debt МҮЛІК ETE RU, ER RERO; KB, 
KH). ~ disgrace ШЕ Ж / a ~ drinker #š RE 
ARJA 10 Z88869 11 PZ Te, P^ HU: be in ~ trouble 
ЖЕРЕН о adv Y /8,38:— into the night HER 
%/ drink ~ ЖА 2 Ж ue Hb; Me RH НЬ: live ~ in the 
Middle Ages "ЕЕ {ЕЖЕ Нат з [fk] S vr 9h n £x 
Q n 1; Ж; the forest. ~s ЖЖЖ / in the ~ 
of night ERB 2 [the —] (iH) W$ 3 ДУ; h i 
BY 4 ОРОЛ АМАЛ МУ O ~ down (11) 
Э: Б, {ЕТА OCS АЕ: She is а very kind person ~ 
down, 5:18 ННЯ, и go off ће ~ end (C1) 1 
WRA 2 (EX) RRK ITHE іп ~ water 
(112 KAHAR / Still waters run ~. (sk Smooth 
water runs ~.) hl water i> deeply adv / deepness 


i CB" o deep ff BIB 5 deeply НАЕТ 
SD UL ROF СА) Ж”, deep ЕЛ 48 Ж ЖІ, m. 
They went deep into the forest, е deeply ЖЖ “ЗЕ 
Ж” Ж 5, Т deep X db Ж, їл: They were deeply | 


concerned about the situation. | 


deep-cycle г ['dipsaikl] adj (25) (Та Б)? ЖИ), uj 
£ ЛЕНИ) 

deep-dish ['агра/] adj (X) Y HERA EHM 2 
CEI) ЕНЕ, МІН 


deep-dish pie n (+ X: (НИЯ 
tbt 


deep-drawn [ dip'drxn] adj 1 (IN È PIRS) jg K 
ff) 2 Co 

deep-dyed ['dipdaid] adj (11) ИЙЛЕЙ; #0924 
EW, HER 

deepen ['dipan] О vi ЖИ, BK: the ~ing crisis H 
WUUGRÜJÁZEL/ The nigh ~s. ART. O vt WE 
RMR: ~ a well EHR 

deep fat n (заи) B! RERU hH Н 

deep freeze n 1 Us o RE (УЕ deep freezer) 2 ЖИ; 

deep-freeze [ dip'friz) vt RARA 

deep-fry ['aipírai] vt dll 

deep KİSS n — French kiss 

deep-laid ('aip'led) adj ЕДІН), to BL 

ер ЕСЛЕН [М] n HIS RM 7]; V4 7) HERE RS А 
(kun 

deep-rooted | 'di-p'ru:ud] adj Яо. 
^f SAGA ПИП: — problems K WEER ТАЈ 


defeasance 


deep sea n iti t ЖЫ» 
deep-sea ['а:р'зі:) adj Bi): ~ fishing ЖӨНІН 
deep-seated [| 'dip'siud | adj Hi E 09: а — 
hatred for sb. ЖАЖА, ХАН 
жер ['dipset] adj 1 (ПШ) КЙ 2 HX 
#1) 
deep-sinker ['агрвщкә] п (ELI) ХЕ ЖМ 
deep-SiX ('dipsiks] vt (311) #5 f£; (RC AP (СО 
YEAR) 
Deep South n (Xt) iti ШІН СН EIN Ak rti ШИШ 
Wl ^T IH 2J 8 PH , ааа PEUT УІН) 
deep space n ж, ЖҚ? 
deep structure n [i5 iz £ GKE ip 
fere Sp AERIS есіні) 
deep therapy n (P Voci id 
deep throat n "iz" GHGS SUME 48532 BUFA 
BE3E dS ОЯНА) 
deep-vein ['dipven] thrombosis n (Ix 7 E 
Ifa ЕЛ DE (I f: DV T) 
deep-water ( dipwto] adj = deep-sea 
deer [аә) #8] n й 
deerberry [ oben] n (#1) Y ЫН ЖДИ ОН. 
3: 2 ФЗ РЕ 
deerfly ['defla] n [E | ib: 
deerhound ['dihaond] n 38:5 
deer lick n (X:» (йо; skin 
deer mouse n [zlii @ 
deerskin ['daskin] n Бір; ЛЕ 
deerstalker ('àostxko] n 1 АША 2 8 НС - 
БЕП) AH; JR E deerstalker hat) 
de-escalate [ di'eskolet] vt & vi (E) i Sp e ZR 
P> de-escalation [ ,di:esko'leifan] n 
de-escalatory [ di:'eskələtən] adj iX b WEAR fr) 
deet [dit] п (Ж) SUE C AHA t iB ВЕ b BGB) 
def (def] adj (ft) RÆK, ДЕН) 
deface [dfes] vt 1 dii К; А 2 IBI 
n / defacer n 
de facto (4: fg ktau] J adv Уи; E, RX F 2 ад 3: 
Бі), RX FR БА БАТЕК :а ~ regime BB ff Batu 
defalcate | 'di-felket] vi НАН, t Z ¿I 
[> defalcation ( .difacl'keifan] n / defalcator n 
сете T afam] vt ER- ЖЕ, ДЕЙ т> defamation 
[ idefo'meifan] n / defamatory [di'fæmaətarı] adj 
defang | [а ачу] vt EER И 
de-fat |4: бес) (de-fatted; e) vt fis J| ДОН 
BJi:de- fatted milk powder 3905 
default [afi а n 1 Hifi d: Fë 2 ЖУН 
3 Lf LIE: judgement by ~ ЯДА 4 (FIRA 
Ll vi ИГ, RER: ~ оп one's loans 4 ££ ik 2 
(EIEEE 3 LA) fet t T AM mib а vt Y Ж 
IT RER 2 (th]ërd 30 3 ЖОЛЫН; od 
ГТ (ЕЖ) 4 CE TRI (zo): The progr 
will ~ to its own style. RAKE WAH K RM. 
<> go by ~ ЕНЕР LA ӨШ Scc / in ~ of 
ИЯ; Ehhk p. hp таке ~ [481538 
defaulter [drflta] n 1 een RRA Lib 20 
Кака 3 OE) БЫ 
ыс [ di fizzzns] n a (R£JE I fE DE ВЕ 2 
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PELA 

defeasible (a'fizabl] adj ШИН) 

defeat гаиб] о vt 1 KEHE, dC the other team 21 
Моо X FERIA, 2 (CIS LEX) АЖ, PIRE: These 
complex plans — their purpose. ix 8 mi dg; 
rff) bs. 3 [fe] AS D fr n Yt Lid 2 
TK, ALIO; Ж. suffer — in the election (25 ӨРІМ 
ЗХ admit ~ ЖАУ 3 НЕ 

defeatism : di'fiuzam` n Kik 1 S 

defeatist гайга] о п LI EX о аб AK EX. 
едін 

defecate ['defiken] vi ifj Ati: HEN c 
n / defecator n 

defect! ['difekt) n о; АҒ; AE 2 Rb: suffer 
from a hearing ~ ZW SE kh] S; have the ~s of 
one's qualities ІМ Ал ЖИА in — of (ii 
WEN 

defect? a'tela] vi disi ЛЗ ТИЯ > defector n 

defection | a'fekjan] n 1 Tif, (SCA 600) SWT 
2118.3 v 

defective | a'fekuv] о adj Y £i s 41 kk SO 
physically ~ ^EPE АИ 2 [i145 75 p KJ: а 
~ verb {з dE WII ought ^$) 2 n 1 13,418 
War] A 2 [514565 4E K uj c defectively adv / 
defectiveness n 

defeminize | di'feminaz] vt (Hik th Ж, Ë 2: ME 
(к, L defeminization n 

defence [di'fens] n 580, 0, 0797": national ~ {®| 
Bj / air ~ jA — spending |М T X; / give one's 
life in — of freedom Jy Т НИК / carry a stick 
for — iti —R i FD; € 2 0%, ЮЕ 5. ІШІЛЕДІ; 
[ 75] BW 1] :a — against the cold. - ӨС Ж 42%) / 
coastal ~s HiB 1 h 3 М"; 28 p P Sc CCo EU 
^f) «speak іп ~ of anti-pollution laws М 15 954: f: B$ 
i4 Lees AHRR ) НУ; ж! нера EH. 
ВВВ) ; conduct one's own ~ F1ciHugt Sp s Cx) 
ДА үл; ТОЛ УЧЕВ А <> соте CX rush) to 
sb.'s ~ ЗЕЕ АЙЕ 

defencelese [ di'fenslis] аф AU; НИ), JCU; ЇЧ; 
А: Hp fj. WE 41 {Ж d" fj c defencelessly adv / 

defencelessneass n 

defenceman [ аеп»тәп | (| $ ] defensemen 
[di'fensman]) n (ЖК НК ІЛ 

defence mechanism n 1 [г] ЖЕШ 2 1005 


;defe'cation 


жі! 
defend Га! fend] О vt 1 1 1. Ж |D: — one's country 
against the enemy {Ж H Ч ЖУУШ Л / — oneself 


against danger ЖаН Фа / — sb. from harm 
зы ДАУ K 2 АҺ ЖЫР, 3р В. a lawsuit 
Jue xe fe ЕНГ / — oneself in court ІН 9ч 3 
ПІР à vi Y МИН 06 D 2 СЕТЕ ВУ 3 C£] 
Br 

defendant |a'(endani] О n (48185 О adi ҒЫ 
P RB u fI 

defender [d'fenda] n 1 Jj X; RIPARA 2 
СААТТА bi; DRH 

defenestration [ diifem'strefan] л ЖН 

defense [ar fens] n ( Ж) —defence 

елаша [di'fensabl] adj 1 ЕШШ) 2 EM 

© defensibllity [ dufensi'bilati] n / defensibly 

defensive [ di'fensiv ] С adj 810), BJ 11%; en STI: 

~ works {О a ~ position ЕЕ CJ n И, 


STH assume the — XJ SEA / be (5X act) on the ~ 
уН ТУЯ i> defensively adv / defensiveness n 

defensive end n (ду) e 

defer! [а 'їз:] (deferred; deferring | d'íxng]) vt & vi 
HEIR , CHE ) RET), (АЕ 

defer? [at=] (deferred; deferring) vi ITAA iY JA: — 
го sb.'s opinions ША Ж: AISI [> deferrer n 

deferable [ q'fxrabl] adj & n —deferrable 

deference ['aefarans] n 1 Wr JA | M 2 ifc ik: 
pay (5k show) ~ to sb. ХА Koi > In ~ to 
RA RA; мен 

deferent ['defarant] adj 1 1: It) W ut rJ 2 Ue 18 b 
TER 

deferential | dcío'renfal] аф МЫ = 
ady 

deferment | a'(xmant] n 1 Е; uE 2 [A 

deferrable гачты) о adj 1 fE JJ) 2 (XO (в 
(f) n (E) НЕ ЫН 

deferral [a'fral] n 1 ЕШ, 217165 

deferred [a'íxd] adj Hd), ШЫ} ЖЕ}: a — telegram 
ШАДЕН Z payment on ~ terms 4) ЙИ 

deferred annuity n (zi —i RIEL 
EWE 

deferred income n (22-107 

d payment n зи, ІМ 8877 
ИЧ) 

deferred shares (U | a (X ИЛ 

defervescence [ diis vesans | n [PE ] il A 

defiance | a'faans] n Шіл, kb > i ~ о 
АДИ, ABl :act in~ of warnings Д1 — ELE] / 
set sth. at ~ '3 Ус ИҖА 

defiant | агат] adj i pity, BEDLI C- defiantly 
adv 


deferentially 


X NIIS) 


defibrillate | qi'fabrlet] vt LU: 1 hb GO DEO Ig Wi 
i> defibrillation | di;faibri'lefan] n 

defibrillator (ai'íabnleto] n (0 TRES 

deficiency |а44)та) n Y kk Z, bk p. 2 
[ deficiencies] 498.25 Arik Z kb Le 

deficiency disease n i2: z 5r 

deficient [а'пјап:) о adi Y ЫЎ), Aie 0) АБА: 
~ in judgement Fir ЛА) 2 АЈ: 41 de li f 
ЗООТ ЛВ 3 n {1 1б) A CE M) 
г> deficiently adv 

deficit ['defisit] n А (ED JS Z: а ~ in the 
budget И 2 PR 3%, АЯ 

deficit financing n жузж 

deficit spending n дулу 

defilade [.aet'lad] ГТО vt iili a a Ж. 
%), ЕЈ 

defile! [di'fail, 'difall] J vi АЛАТЫ, ЯЕ On 
Y Bie ; IK 2 97. 

defile? [аай] vt 1 i5 ЖШ 2 810, ik 3 MGR, 
ШК > defilement n / defiler n 

definable Га ағы) adj 1 URURI), И 2 uj 
Fi Xm 

n [di'fam] vt Y ДЕЕ; Far 2 Е TU 

Нан, ЖОҒ, LIH Пу JE: — sb. s duties Ji M: 

Am / The farm houses ~d against the fields. & 
AF 2i tH HIFI Es. 3 1] 80:4 2: : — one's position 4: 
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degenerative 


Шу 4 Jg JSE : Good manners ~ the gentleman. 
Ай ДЕЛ ЇЙ 1- дейпег n 

definiendum | difin'endom 1 (| 5 ] definienda 
[dufini'enda]) п & Fx X frui 

definiens [аъ] (i$ ) definientia ( difin'enfia]) 
n lu Жї 

defining [d'fann) adj 21 a: FEffE Hf): a ~ moment 
atl: ib} Al 


2 * definite ['defint] adj Y BHRAN, ЈО): ~ views ІҢ 
емле be — in answer [112543 2 ERY, РГЕ 


delinite 


fF ls — that he'll come. PEREKA. 3 ЗЕН 4 
UBL) 1 ac AI 5 [i] X ff): the ~ article А x£ ul 
: definiteness n 


| «B definite fs definitive & LX Ж Ф ANEA 
э} A ЮЖ Ж. definitive ЖЕ ар. Жж”, 
қ definite # + X ЯЗ — — & X. йр a definite answer 
б — 4 B 4 Ж Ж.О] а definitive answer f| 
dd X TUA ES RE. БЕЗ ӘСЕ ғ | 


definite integral n 11587) 

definitely ['чеһпи:] adv Y А50, Wa 9: HR, EI 
shall — be at the airport to meet you. кж РЛЕРІ 
Бк. Z А: Аге you аы with us? B: Definitely! 11, 
fée) H m? Z, — 21 2 4t d) RS 

definition |де! ра] пї BOE: уеа-- PX 
хо, 3 СЮЙ. HU VT 41%) 
НІНІ г> definitional adj 

definitive |а4'һтпу] 2 adj 1 Uc H, ЕЛІК (fy 
Ша ~ answer (sentence) foci iE X925 (ЖЖ) / a 
~ victory h£ if Ж] 2 hul SER; БжМ: H 3 m 
fij, ИП) 4 Ut VE fije. EIE: — organ 4 JÉ 
ТТБ Cb.) aB nN Ui RR in] CC RO CET 
definitive word, үт this, that, some, апу) 2 ІШІ 
г» definitively adv / definitiveness n 

definitive host n EJAT E 

definitude |aà'finitjud] n ПН, 0 

deflagraie ['deflagret] vt & vi (f) KARGE, (СШ) 
IRA > defla'gration n / deflagrator n 

deflate [ di'flei] 3 vt Y hlibst Cox HELD GER ЕШ E 
^ Ciis IE F 2 2 MI НВУ Cox То ИЕ), M: 
MW (:— his ego with cutting remarks ie Am itr di 
ФИЛ ЫДАН 3 Ve GI UD) а vi Y iz s eps ^2 
ЖЗШ > deflatable adj / deflator n 

deflation | aflefan] n Y JA Cii АЧЁ 2 ERIGI Dt 
ДЕЛА 

deflationary (d'flefanon] аф [£6] ЕТІ 

deflationary gap n (2110194111 

deflect гаек) vt & vi CHO dif, СӘНІ, (OE) 
н 

deflection [d'flekfan| n Y WR}, 821 2 WFE, Нд: 
Бий; БШШ 3 (GHEH uh f 

deflector (aà'flekto] n фи НИЯ; БИН: Pri as 

deflexed | avfieksi] adj (Ut AERE) ТІНІ, МӘН) 

deflexion |d'flekfan! n = deflection 

defloration | diflo'refan] n (1) ШРК 

deflower | di:'flava] vt (i) TIG (RE SC) 

defocus | di'fsukos) ( defocus(s) ed; defocus( s) ing) 
vt & vi Uf] CE К, C) 218 

defog | di'(og] (defogged; defogging) vt B} J: (FUA 
ARS) | ifi K; 2 m9 


defogger |4di'fogp; п (X) ЖӘ 

defoliant | „а: әзәл | n Ilt lJ 

defoliate í а: Гое | vt & vi 
> de folia'tion n / defoliator n 

deforce [di'fxs] s (ында А1 CIS Ims Ip 
ACEA c deforeement n 

deforest [ ài: aie vt Jr f (S) M PC L Hb) | 
ПВЖ г> de fores tation n 

deform [d'fm] 2 vt 1 HH 
JÉ O vi ЖЕ U deformed adj 

deformable | a'íamobl | аф 0! 
г» deformability [ат Ып) n 

deformation [| diío'mefen] n 1 BE IL 2 423 
JEJE L- deformational adj 

deformative (à'famauv] adj 1 ЖАП), Ж ПІ 2 
(ЗЕ 

deformity г аЧотпәгі n 1 WHE ЈЕ IBI CERT J; 
IIE 2 ж} A, (әй) 


(f) m nl 


її; АК, ЕЖЕН 2 6537 
42 М У 


defrag [| di'ífreg ] ( defragged: defregging ) уі 
(|1) = defragment 
defragment [ difræg'ment] vt [ip]; RIRE H 


[> defragmen'tation n / defragmenter n 

defraud [di'frxd] vt ЖӘ SIX, ЙН: sb. of sth. 
Way M: Afr] 2%) > defrauder n 

defray [d'fro] vt X ORI) c 
эда п / defrayment n 

defrock ( di'frok] vt = unfrock 

defrost | di:'frost) о vt 1 Ac Юн 2 fH A $l UK 
3 (Efe а vi МЕЙІ 1 defroster n 

deft [deft] ad R 25 ff), 9 A): а ~ hand fë Г 
t» deftly adv / deftness n 

defunct | алда) adi Е, УИНН НЇП; I 
Ша ~ journal CLEFS) FP / — ideas iE Qr) ML? 

defund Па fand] vt (XO. Жеті 

defuse [аит] vt 1 AC - 05] WA НЕН 2 
fit OCA Ж! 

defy [аа] vt 1 ЖАМАН; SEU АНЕ: ~ 
the law ӘН / ~ severe cold Pg 2 (EAE, 
fiii 7: ; Things like these ~ enumeration. ИШЕ, 4- 
bU КОЕ. / / Тһе door de fied all attempts to open it. 12 oj 
Ы АНЕ ЖЫ 3 J. BERE ID you to do 
that, ç if AS BZ F. г defier n 

deg abbr degree(s) 

dégagé [.degx'se] (X) adi 1 WBL, ICH K D) 0 
(е) 2 (#5 ph h ROSE НМ ОНА АШУ Н A 
53 — ВРА) 

degas (аш pod joues degassing) vt 1 #--- E 

ian m 
degauss [digus] vt окан) д а: 


(nme c 
degenerac sperem n Vig fr; CH И 2 
LIII 3 (PE MERKES 
d rate [d'dzenarat] О adj 1 Мі), KURRI 2 
(ЖГ ЕЛЖ) 3 [E dett 4 HH 2 n Y Pf 
H 2 ЕНЕ 3 UEBBICEW а UP wk (b Sa 
J (di'dgenarew] vi Y Ў; B (И (то) 2 (b: ) 4 
# о vt WREED: ВОВКИ D degenerately adv 
pg iet [ dudseno'refan] n 1 iB (E; ЫН; 
2 (Ез ПИА DE ГАБИ 
degenerative [ dr'dsenərəuv] аф (0 ) dE VET 


> defrayable adj / 


sallu! 


deglaciation 


378 


deglaciation | diglesefan] n K JI Ж; Ж 3 
(ER 
deglamorize (di'glemoraiz] vt fli; 2:887); (Bi k: 2: 
IEJ&7J > degglamori'zation n 
ce [di'glez] vt 1 fh 2 FAAEA (Йй) | 
JARI 


deglutition [ diglu'ufon] n HJH); AREH 

degradable | à'greidobl] аф Y Le Tollit 2 11% 
ЛЕ); ET RERIK 

degradation | degrə'de:jan] n 1 KEIR; W W 2 ШИЖ; 
Ж; (СН. ER з UE TB 4 DE S 
CERD 5 [46188 6 ЯСНЕЕ) ЕЯ, Chi $ J ) 3k 
16 7 Ui VER RU 

degrade [а'огеа] о vt Y {2 ИЕ 2 E Ж; 
И; GE CHA US AK 3 EMERE а Det 
K S ПЕШ 6 [971 68647 ; f CERO DERE а vi 1 
(Ж) КЕЕ; (ЧИЙ an RO 2 E ERR 

degrading г di'gredig] adj 5 i 4 95 00; 5 
t- degradingly adv 

degranulation [ di;grenjo'lefon] n L^: 1 £nBatr I. 
FLARI 

degrease Г di'gis ] vt 3 B -- me 5; # HB HH 
i» degreaser n 


degree [di'gri:] n Y ДЕ, Қ; ат теп ~s centigrade fF 
10 ВЕКОВЕ? Е: ас 10°С) / at minus ten ~s centigrade 
(5% F 10 HEECHE( ЫЕ: ат -10'C) / 5 ~s of frost ЖК 
5 HE / an angle of sixty ~s 60 HER fü 2 ЖИЛЕ: different 
~s of ability BE JJ J AS [E] Fd EF / Each is useful in its 
~. fel ЕЕ НАР, / He is not in the slightest 
~ injured. № — itj. / a burn of the third ~ 
СЕРЕ / differ in — and in kind ZEFZRE РЕ 
Tis] 3 (еј) a ІНІ СЕННЕН (ЖЕН): 
murder in the first ~ -WK 5 іу, В: 6k 
fi," ffti:a Harvard undergraduate ~ te ép kt 
fiL / а ~ course “(Б 7 ЭЖ: а cousin in the first 
~ “ТӨЛЕ Cole И kO La; Ck MH Ж) / prohibited ~s 
(of marriage) [£145 i НЫ 8 (86 K (Ж):а 
term of the third ~ ZXM 9 DE IGEA JAIR ЗЕ) 68 
Yo [i$] r fk; GE 09) & > by ~s ЖИН / the 
third ~ (X) #810] / toa — 1 (11) ЛЕНІ 2 ЖИ, 
5 / to the last ~ Hir Hh / to the nth ~ uiri x: 
23H 

degree day n 1 tb 7н 2 L^0n-H 

degree of freedom n (5L 3 du 

degression | d'grefon] n 1 FRE 2 (513) gy 

degressive [d'gresiv] adj 1 КЕ) 2 (BERO bMS 
i- degressively adv 

ias а! (degummed; degumming) vt tti 
3 i 

de haut en bas [аәхоуЬо:) (i) adj & adv і 
fr) Hb) 

dehisce [d'his] vi 1 3kt 1 2 (4): 

dehiscence [ á'lisans ) n [Ki] JF SJ. с> dehiscent 
[di'hisant ] adj 

Sanom [di'han] vt Bë A (040) 80 ft; 30 1: f) f) 


dehumanize | di?hjumonaiz] vt (£z A FE, fE A E 
t> de. humani'zation n 

dehumidity Паи) vt Bg 2; --- (rj db ^, i 
Ж D dehumidification [ 'dithjusrmmdifi'keifan | n / 


dehumidifier n 
dehydrate | di'hadret | 3 vt 4 К, 4b T bk. ~d 


vegetables ЖЖЖ О vi J K с> dehy'dration n / 
dehydrator n 

dehydrocholesterol ( diihadraoka'lestarol | т 
Ur) АН [I] 

dehydrogenase | di'badradsenes | n [Fk] BB 
EL: 


dehydrogenate [ di'hadrədsənet] vt [ fE ] EAR 
t» де hydroge'nation n 

dehypnotize [ di'hipnətaz] vt RRK- IU ERAS 

deice [di'as] vt Ë: E ( ӨНІМ РОН | 
ШЖ: К БАК D беісег n 

deicide [{'dinsaid] n X sb) 

deictic ['dakuk] (181 0 adi і On Fei 

deification [ dixf'kefan] n 1 iE de E nb] 2 ab 
9 


deify ['dinfa] vt Ят. Ны ННН ERE 

deign [den] с vi МНЕ, 198; TEB; — 10 ask sb. 
below oneself 09 F u] / not ~ to do sth. EMI ES 
J vt FEE; Т: Will you — no answer? # A«£ [n] 
ЖШ? 

дей [ай] n (054625) = devil 

deindustrialization | 'dinidastnolaí'zejon | n f£ 
СМИСЛА НЕЕ AR КІН E NV Ik ЕНІ) 
[> deindustrialize [ .din'dastriolaiz] vt 

deinstall [ dixn'stl] ( deinstalled; deinstalling) vt 
[it] 8) #9 г deinstallation | diunsto'leifn ]n х 

deinstaller n 

deinstitutionalize [dizinsu'tyu:fanalaizz] vt HIE 
ШИЖ; IBER- БО ХАЛЕ EER; iF CE pc) А В И 
ЖӘНЕ r-de'Institutionali'zation n 

deionize [ di'asnuz ] vt K 5 -- 
[> de,loni'zation n / deionizer n 

deism ['dizem] n Н, 0 D deist n / 
deistic | di'isuk], deistical [ di:'istikal] adj 

deity ('disu] n 1 & 2 [the D] [X] F+ 3 діру; Җи) 
Srt C Ber) 4 8 45 RB A (ал) 

deixis ['àaikss] n [18] Ci ji] ЕЛУ КИЕК) GU 
Jf s SL (Ж) 

déjà vu [ deaa?viu:] GÀ) n 1 LOMAN ЛЕН 2 
О РЯБА АВЕ) Ca CL) fg 

deject [ar'dsekt] vt (1) ftii We ^ um 

dejecta [d'dsekta] [$2] n НЕН, Зер 

dejected [a'dseknd] adj інші, 3e 3, WANI, With 
ПЕК D dejectedly adv / delectedness n 

dejection [à'asekfon] n Н, WHEA 

prioris [di'jagk] vt (C1) ift Ж#Н е ЖИН 
(Ux 

de jure ааз») (hr) ао ай ikit 100), (r iki 
О adv Htt H ЖМ 

deka- ['deka] comb form = deca- 

dekagram( me) [ 'deksgr==m] n = decagram(me) 

dekalitre, dekaliter ['dekailito] n — decalitre, 
decaliter 

dekametre, dekameter | 'dekomits] n = 
decametre, decameter 

dekastere ['аекәзпә] n = decastere 

dekko ['dekoo] n (Жг1) #—#. Let's have a ~. il 
Ж-ға. 

Del. а», Delaware 


mw 
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delimit 


delaine |алепі n HEEL; ЖИК ҮЗЕ. 

delamination [ ai; berm'neifan] n 1 41122 2 ГЕ 

delate [ае] vt (ti) us US 2 ОСІН) 

» delation n / delator 

Delaware ['delawea] n 1 ЕМЕ [XD] 2 ӨЗІМ) 
Tee 3 (1-9) МЕИР ТАГ Wa ER ЈА S 
Ж.А t> Delawarean ( ,delə'weənən] adj & n 

delay [d'le] J n 1 HER, 3E, ШЫН without ~ ER 
ШЕНЬ / admit of no — YARRA 2 ЕМІНІҢ 21 vt 
ШМ, Eix, HESS: The ship was ~ed two hours. fii 
ГЫЛЫМЫ Z 1 ~ed answering you owing to pressure of 
work. RIN ТТ ЕУ AINE К 3 vi REIN, RED: 

delayed-action [d'leid'ækfan] adj 1 ERK 2 [E] 
ЗІНЕ), SENE] а — bomb Ef (XE NJ regit 

delayed action n iiit Hm 

delaying action n [^: JIH#b4R z+ 

dele Гай) (F) à vt Bl: ana WEH 

delectable | à'lektobl] 3 adj 1 Хи) 2 ALLIE JIR 
Un ХИК) C delectability | dilekto'bilou] n / 
delectably adv 

delectation [ dilek'ieifon] т XX, T. 

delegable [ 'deligəbl] adj "J Eti — 
up Ze FE yn АКИ gr tT. 

delegacy /'deligosi] n (Ç Е, ICA Ж 
2 RAMH Co JJ) 3 Ққ 

_ delegate | ['deligat] J n # Ж: — to the conference £ 


responsibilities 


DONC UN dir et q ['deligeu] vt 1 Zi 2 E 


BO Lil SEES (10): — authority to ап agent ЖМ 
PA 3CEX) сес ТИ A 62^ £5 H0 mfi 
BLA 3 vi RA: RFE E 

delegation [ideli'geifon] n 1 а members on the 
~ KA DY 2 (RAME 
delegitimation | 'didgu' а n (В) 
РКВ 
delegitimize (асгазштан| vt f) K РЕ ( uÉ 
Ak) > delegitimizatlon [ 'di:lidsitumai'zeifən] n 
delete [ат] о vt 1 НОС): Even backup 
copies were ~d. i$ f) x fl: тр Г.2 ЖС 
EM Q n [iE IHE ЖЕ 
; delete / erase / obliterate 7. omit 
Fee T fH RR. + BE XUE Ж. e delete Ji 
BlicxcETM " Ж. ; We deleted it in a later edition. / 
|. You can tap the Backspace key once to delete it. 
° erase ҢЫ T 3x k k ME +. b E dB HR deu 
FÈ : erase some characters оп the blackboard / Their 
influence can not be erased, 9 obliterate ЕЖ. 
ЖЕ.ТЕ TR HEX 2.5 ; The murderer completely 
obliterated any sign of blood. е omit J£ 95 + 25, 
| HEBR: The author did not want to omit her еа 


L — 


deleterious Ladel'tiorios | adj (XJ Ur) {у ЖИЙ) 
> deleteriousiy adv 
deletion (dili fan] n 1 юй 2 ШЕ) 3 L4: ) Re (6 
Жї): 


delft [ае], delftware ['delftweo] n (7) к 
оқы, ЖЫЛД кы 

Delhi ('deh] n Ж (НИЕ Р) 

deli : Cdeli] п (11) —delicatessen 

deliberate [ di'libarat] 3 adj 1 UUE]: A EE. 
СЕНУ: — murder W: / а ~ attempt to sabotage the 


peace talks & GEI MS ANRH (is Ad 2 14849; ASTRA 

ула ~ decision tli fL Ue E / a slow, ~ manner of 
speaking £19 JA Zr if] W LS 7; a~ worker JJH Ж 
AS Т. А. 2 (dilbset] vi 1 ff: df 8: ~ on a 
question 2/14 2 iri: with sh. over a question 'j 
JA ӨНУІН 33 vt Y ТЯ: what to do Td 
11-2. 2 #1: The committee ~d the matter. 2 (12: #9 
ҮГІТІН. г- deliberately adv / deliberateness 


n 
deliberation [ diliba'refan ] n 1 4 j£, dl fi: after 
long ~ DARE fi / a question under ~ 4 iir 
in 2 [WE ~s ] Wr LEE: be taken into — #17 
iX / What's the result of all your ~s)? (df WX I4 
ЖЕ? 3 Wb НН with — 4408 4 2:19 
deliberative [a'liberanv] adj 1 Yit) {ДШ a 
~ conclusion ІҢ 174910 2 W MJ: a — assembly iH iv 
UL deliberatively adv 
delicacy |'aelikas] n 1 058652 AX WIB 3 Wi 
Ж;ЖЕ 4 (Wb, && F a matter of great — (fiib (o 
ЖЕТОО 5 (E Жу) AURI RE 6 OR (ЯФ 
ғақ БЕ 7 {ЖИН 8 AII CX 9 EK, TT the 
delicacies of the season i fff: 
delicate ['delikot] О adi 1 БИ); 69); УЭ ee f: 
be in ~ health МАН / a ~ child АЛЕН -f- Z a ~ 
stomach HZHH / a — vase EA ОТЧЕ 2 
ASK) ERR], ETER as ~ as silk 244 REIR) л 
the ~ skin of a baby VEZ rb uz nk 3 ҚОНЫ; HE 
ff) : porcelains of — workmanship 1 {ЖК 4 fr 
^(f], ФК): — upbringing (X nurture) fk / 
~ living KWER 5 (cibi) EPA BEREIT QR FU: а 
~ diplomatic question ТЈ З / a ~ difference 
ЯНО 290 / a ~ surgical operation ЖЕК АНТ 
Ж 6 (fn...) ЖЖП), EE fJ :with а ~ shade of red рі 
EL 7 Ost ж DRTE) CIO KEREI: He has a ~ 
ear for music, БРИ Лр. / a — sense of 
smell ЙД / a — balance КҮЙСІН) АСУ 8 (lir, 
МАЛО A TER 9 ГУ Ж):а ~ touch МЕ 10 X: 
REJ WERN]: ~ food ЖЕК) fr / a — flavour ВК 


an (1) ЖКО ИЕС ЗЛО) > delicately adv 
delicatessen [ delikə'tesən] n 30); 


delicious [d'lfas] о adj 1 Жу, ui 1]; 2/82 
TR ATI, 4T ERIT за — Joke РЈ Шол CX [D 
ЖҮ (> deliciously adv / deliciousness n 

delict ( 'di:likt] n Мынаны > in flagrant ~ (1: 
fis; ARS 1% 

delight [alat] 3 n 1 £k, 88 y, take (Ë find) — in 
VA JAHR / to sb's — (ЕД УД. / with — d 
№2 9, ЖАК: Singing Bon ore ^s. UHR ДЕИН) 
ЖА Z —„ / The scene is a perfect ~ to the eye, iX 5 
НЕНІ. vt (EO GERE We're ~ed to 
meet you. ЖИЧА ШУЫ EIL. / be ~ed at (sü 
by) the news Wr $1 ix jtf Ifid» / T ve read your article 
and am ~ed with it dX iid Rm x S 6.4 AX 
Qvi 1 Z; Wik: He ~s to contradict me ("K in 
contradicting те). ЖЖ ЖАНЫ. 2 АЛК: а 
book that is certain to ~ SERES A Kil) Б 

delighted | Фата] adj £568) Б a ~ look 2 
УСН > delightedly adv 

delightful. Гала"! adj 1 (4147) АНУ fd À 
ЕК: — weather A Et K^ 2 CA BLA И, uJ 
Xf) © delightfully adv / detightfulness n 

Delilah (алас) n A FE ОС ШИЕ А. 
Өй, e facio 2) 

delimit [di hmi]. vt ¿E BJ; ~ a frontier ЙОЛУ 


lasty 


D 


delimiter 


380 


[> delimitation ( dilim/'teifon] n 

delimiter [аә] п (HIER 

delineate [аен] vt 1 т“ МЕ vindi ms 
Ж 2 HARR 3 Ж], 175: — а character іп the story Ж 
ВОО АФ) œ deline'ation n / delineative adj 

delineator [dr'limetə] n 1 623 (x33) 2 3891 Hj 
ЕН 

delink гак) vt 3⁄-.. 848 

delinquency [d'lokwansi] n Y Wt k 2 iH: 
ДВ : the problem of juvenile ~ ^b 9:30 TP [i] BR. 3 
OX) i WE 

delinquent гасп) 3 adj 1 WEHI, KLR 2 
(X) ЖЇК (Ruk HA 3 ARR ЙО Q n di 
IDA Т, АРА с> deliquently adv 

deliquesce ( del'kwes] vi 1 ABE 2 ҰЯ ЗІНІ 
(CE ye OR De 

deliquescent [ deli'kwesnt] adi Y ЕМІ 2 LC] CIR 
мәтін; AE Bu 812 Uf 3 ГІЛ; АО; 
Іт œ deliquescence n 

delirious (à'linas] adj 1 ЖМ, PRSE, 
HAIER 2 ЖЕҢЕР, EXER: be ~ with delight 3E 
М 1 deliriously adv / deliriousness n 

delirium [аләт] (|421 ~s sË deliria [di'lira]) n 
1 ECL lapse into ~ ЕЛУ 2 ЛЕМ, ЖИ 

delirium tremens [ 'trimenz) n Ux ИННО; 

delish Га) adj (11) = delicious 

delist [di'hst] vt 1 HAR hR 2 жа) 
А ETHE HIRA 

delitescence | deltesns] п 1 BRA BRNO 
Ux CR SEI) ARPE г> delitescent adj 


287 deliver [di'livo] 3 vt 1 ELS 4635 iid a package 


BUR — a message 19 2 3z f] :— sth. up to sb. 
В Sz MAS 3 HX, FETA, ORG — sb. from 
danger Ж АЛ / ~ sb. from pains ЖЕНД 
H4 825,51 5 BLU, (EE: The well ~s much 
water. ХЖ ЗС, 6 Ch) Az CIS) A db 
а speech at a meeting fE Z: H YHf / — oneself of an 
opinion Az & & М, 7 $5 (P7171) HE | M84) 66; HB PEN 
(ЖЛ) "E CUL): The obstetrician ~ed the child. уе 
ЖЕНЕН В МСА), ALR) 9 #5 F GT); 
HACER): (МК Жз) CER) О vi (3€). A a Ар 
МІН :fail to ~ on one's promise ЖЫ O ~ 
the goods 11 goods 

deliverable | àlivərəbl] 3 adj i| 800), nj (5215 
ы n (ЯЙ: ~s НА Ps 

deliverance (à'lvaraos] n 1 ж; Fc 2 ERG 
Ж ЫР 

deliverer [а'һуәтә] n 1 Ri сық 2 Weit Ae 
Ж 

delivery [drhvən] n Y 3 sb, 163%; Z$: There are 
three deliveries every day. EKNK. 2 XE 
(БУЗ ) HO ӨЕ ЕЕ): the ~ of goods to sb, 's door 
XE Dt МД CHI 3 З, Zt: take ~ of HH 4 Hil: 
ОП S 4 6:a difficult ~ Жу ап easy — М/х 6 B 
№, VHS (URU UR C 7j 3) за clear — ГІ / a 
telling ~ ALIA 7 AU БВ: CORRER RII] РЕН: 
8 FOR OR 

deliveryman | á'lvonmen | ([ t | deliverymen 
[ di'livarimen]) n iX $t A 

dell [ael] n н 

delocalize [ di'laokalaiz] vt 1 fb ROO 2 ERR 
Hb УЫН; 2: 8: --- (5) Hb y ІН 


delouse ( di'laus] vt KRA- ifi. у: WJ H] ) 

Delphi га) n RE GSA BEIR N, UA Te] Qc 22 t 
RHE) | 

Delphian ('aeiion], Delphic ['delfik] adj 1 554: 
ЗЕ); palie 22 ji Са rif) J 2 ЖЛ); ЙА БЕРД u] ÉY, 
LFR 


delphinium [aem] (|91 ~e st delphinia 
[del'fima]) n HIRE, ҚАҚЫ 

Delphinus [del'fanas] n LX THE Og) Hk 

Delta ['deltə] GERHAD ZA d HIREK 

delta Гао) о n 1 ЖИЫН BRA УВД 8) 2 = 
ЖАЛ; (ЕТІК) = fA ЎН: the Yangtse Delta КГ — fll 
H 3 [1 CERES ) RE а (Жди К) т 5 DX] pu 
ТН 6 = дека connection O adj ПЕ) Лу), 8 (fr 
I deltaic [del'tenk] adj 

delta connection n [it ) = кк 

delta ray n [4515 Ha 

delta rhythm n (igit )8 257% 

delta-v ['deltə'vi:] n (г) Jos Hr (ЖЕЎЕ delta-vce) 

delta wave п (ртк )5 g£ 

delta wing n = ЛЖ 

deltiology { ,delu'olad ] n (8 ü DJ (or) PU d f 
t> deltiologist n 

deltoid ['deltxd] 3 adj 2 0; ZAHI дп [4] 
— fBBLCIRfE deltoid muscle) 

delude | à'lud] vt HX Ug, DEUS. — oneself F| HE 
г> deluder n 


deluge ('deljud5] 3 n 1 Ж2 AM, iia — of 
rain ЮХА З ККЖ ЙИ :а ~ of requests K titi 
XI К O vt (IP, Ж, Ы. be ~d with 
letters E94) ЖАРЕ > After me the Deluge! 
БАЛА РР 1! 

delusion [di'lusan] n 1 iX Z5, flf: be under no ~ a 
fiib 2 HO 234 312,152! г> delusional adj 

delusive (ашыу) adj ^ A X E $B t ЖИЙИ; 2 
ЖІК); ЕЗІН) г> delusively adv / delusiveness n 

delusory |d'luson] adj —delusive 

delustre, deluster [ di'lastə] vt iP 1: (3138 ) fE Ж, 
PE, fB Ж. 

deluxe [di'laks, di'luks] аф WRIT) ; ЖЕЛЕП; # EU 
the ~ model of a car RENAE 

delve [delv] O vi 1 ERX, МЫ: — into a subject fij 
RAE 2 (ELLE ID HER A: ~ into a pocket 
HOR C1 vt C) F Н, В pe 

Dem. abbr Democrat 

demagnetize, demagnetise | 'dimaegnitaiz | 
vt [95] tii Е, (hil BE. c demagneti'zation n / 
demagnetizer n 

demagogic | demo'gogk] adj 9800, ШЖ; (И) 
HRR CRRA J 

demagog(ue) |'demagog] n 1 88222, HBR 
BOR 2 EIS xa uh 

demagoguery ( 'demagogr] n (Ж) — demagogy 

demagogy ( 'demagoy | n 402), BRON erie 

demand (атала) C) n 1 R; EOR H: make strict 
7-5 on oneself "f HOR ÉO / 1 have many ~s upon 
my time, RA r £ LAE SEWER] E gk. 2 ҒТЖ 
(Hi) :supply and — (Ж / There is a great ~ for 
these goods, j&t НЕ ЖННЫ Ж. / The novel is іп 
great ~ ААА ОМЫ K. З (НЕПЕР Ж 


tood 
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J vt 1 WR; ШИШ. — an immediate answer of ( ik 
from) sb. EOR X A sr BD ЖЫ / I ~ that John 
(should) go there at once. fi S Ж £68 xy ШІ ®Ж Л 2 
ТЫЧ: This work ~s care and patience, iX ТЕЗ SELL, 
ЖП Гл» Зуп], fin]: The guard ~ed his business. «& 
П 1-4. 4 КОКА) 8135, T о vi SOR. 
fil] > on ~ — ЕЖ; ЖЖ І> demandeble adj / 


rn 


СЕ” demand / require / / insist / ask | 
ik Ж 52 is] M] ЖЖ > Ж. ө demand 555% $ , — 

AE $ E Ж Ж RE Ж. This meeting demands your 
presence. / They demanded that an explanation 
should be given to all the residents. * require 4 
HEARR SEE IB Ж , qh SP EL X M REN 
Everybody requires food and sleep, / The policeman 
required her driver's license, % expect ff X + 85 — 
(BOE EE Nn jb s БИ (1 09. You аге expected to 
| do your duty. ° insist J& Sz EE PL EGRE LC ЖЕ 
Rf A ЛЖ JA H Æ 8, Не insisted you (should) see 
the doctor. * ask Ж 7- 4E i B iñ 5 Я 8, im SR J 
ERAF X # jp. HJ 3X5 H| for; He asked my 
opinion of his book. / Don't always ask for money. 


demand bill n HPCH, ( Was BJ mia 

demand curve n (ZRH 

demand deposit n (ТУ ТЖ 

demanding {di'mandıg] аф 1 3% AR ## 70,5 
SEXIES] 2 CA) HORE], ЖЕН): а ~ child ЯҒЫ) 
Ж f- > demandingly adv 

demand loan n iz jii 

demand note n вра: 

demand-pull [а'тюлары] inflation n [%] Ж 
ӘРЛІ SOME UK 

demand-side [4'mandsaid] adj |912 ft] 

demantoid [d'mænad] n ДІ 

demarcate | dicke] vt 1 4-- XR Bu m 
£ 2 [X 3); 4) Jl 

demarcation [ dima'kefan] n 1 W SEIR; the ~ 
line between two countries [I W £& 2 W£ 3 Yi4Y [X 4) 

démarche ает) GE) n (ЛАНКУ JI IBID ih 
азары. ЖЕЗ 86 

demark [di'mak] vt —demarcate 

dematerialize [ diznə'uənəlaiz] vt & vi (ДЕ ИЯ 
d£, (ЧӨҢ c» 'dema,terlall'zation n 

deme [dim] n 1 | AHE- (Attica) ЕХ 2 BMN 
Ame 3 E 12888 

demean! [di'min] vt WREE EHE, MATE: oneself 
to do sth. RYNEK > demeaningly adv 

demear [amin] vt (i) ERR: — oneself well 
(il) WARE) 

demeano(u) г [à'mino] n 473), 1; Jd, АҒ 

demented [ d'menud] adj ЖЕ) r-dementedly 
adv / dementedness n 

démenti [ideimog'ti:] С) п СЗХ E tf iE SUBE 

dementia ( à'menfio) n Lbs Іі. 

иа Praecox ['prikoks] n (5) [Ec iih 

ЗЕ 

детегде («:тз451 vt (6260362 

demerger [di'mxdgo] n KZ sl ek NOR AY 

demerit [dimer] n 1 Ek, id^: merits and ~s (X 


demob 


AUI 2 (Ж) uu 

Demerol [ 'demərol] n (2514898, 0 | (BES) 

demersal [di'mxsal] adj ФИК); ( (n EB ) bú Ó HEI 
ІК); fà ) КАТ) 

demesne [di'mein] n Y (#1049), 2 Chil 
ren 3 HUR GR 4 С) ІХ 5 (ІЗМІЗІБ 


Demeter [à'mixo] n [Ж hh] ER AH CAO RF ye 
кі) 

demi- ['dem:} pref Y Ka" nnt" idemilune 2 A 
“Л”, Ө” 


demigod ('demigod] n аА; BURLA ЛЕЕ UJ Ti 
К; 


demigoddess |'demigodis] n ЖЕКА; н 
ДЕЛ y 

demijohn ['demidson] n (ЖАНЫН 
Hide FER ys; 

demilitarize, demilitarise 
[idi 'mulitaraiz] vt 1 Р М-Н 
H 2 ВЕЧЕ И за ~d zone {ЕЗ Х 
© de,militari'zation n 

demilune ['aemiljun] n 1 Н, ж 
АЕ ДЖ 2 ЛЕНЕТ 

demimondaine | dem'mondem] (E) n & pif 
їй А; 

demimonde [ demi'mond] GÀ) n Y [A3] 205 4: 
ыан 2 (dhfr n] RERI A SH K H ) ыҚ 
Ux 

demine [астат] vt JA. deminer n 

demineralize [di'minardlaz] vt 1 4E MERR Ж; 
ЮЖ (HEK) ñ + 2 [ÉS] fE K Q HU; dk 
г> de,minerali'zation n 

demi-pension (danipon'siog] (1k) n (Ж. 
A RERS ) P IRE C RR I АН ЖҚ, ЕУ F ) 

demirep ['demirep] п —demimondaine 

demise (d'maiz] 2 n 1 г: 2 Ж НІ, UM 3 
VS Су УЙЕ O vt Y Sip iiM CST) 2 g 
(ій) fe CIL) 3 vi Bi 

аеті-вес [demi'sek] (1) аф (FGR BIG RII 

demisemiquaver ['demisemikweivə] n (E) ($F 
32 Т 

demission [aà'mifan] n EDI GET 

demist (алпые) vt BR £ CLA PX: |- ) 0932 
D demister n 


demijohn 


demit [dmi] ( demitted; demltting) vt & vi (itr) 
SECO) 

наны ['demitæs] n —/ ШЕ; ied muk (YJ 
P H. 

demiurge [ 'demizds] n Y [D] (HRIH A) t 
Ei (Br BEBE ) Ex Units o E GI I T dg e Rh ht) us 3⁄9 
+) 2 (ФИН) ЕО ТЕСЕ > demi'urgic adj 

['deməo] (ГТ) 2 ([ g] —s) n 1 IERI: give 

~s of karate and judo f:2 F iN KIA itj d БЕЙИ 2 25 
В Й 17: Workers elsewhere staged brief strikes and 
əз. ЖАНЫ L ДӘНІ ӨНЕ ТІЛІ. 3 Ж 
Feste АҒЫН 4 НОҒ O vt ad WOR: — a 
new kind of monitor Ў — Blugrtf 52 J: 98 

demob [ть] ( X (1) u (demobbed; 
demobbing) vt —demobilize О n 1 (ЖТА fJ ) ЖН; 

E A2 E UVEA 


шип 


demobilize 
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demobilize, demobilise [di'maobilaz] vt fli] 
Жай Қ:а ~d soldier Ы ДҰ Л т> demobilization n 
democracy [d'mokras] n Y IC E It E EX ile dit 
AR EBK : true — übt E 2 R kl KR ЕШ 
Loss Еу 1: Ж АНЕС 415 dns К 


democrat [ 'demokret] n Y li E EXE AE 2 
Ti ЕНЕ ӨНЕ) 3 [D] CEDERE ERA 

democratic [ demo'kretuk) adj Y | 1: BJ, [è 
fr); IX ОЙ Ж: а ~ country IX ENK 2 43 [x 
GP UO f); УАН З [D 1 CXISDIR 1 
i- democratically adv 

democratic centralism n ix 1:5: 

Democratic Party n (XDK 1:3 

democratize | à'mokrotaz] vt & vi (S) |M Y fe; 
(М) ХХХ r> democrati'zation n 

TAE [dei'maodei] (42) adj ЇНЇ), e C, Жы 

9 


FEJ 


demoded [di'maudid] adj = démodé 

demodulate | атое) vt (TIPUKS) 
t demodulation [ dimodju'lefan] n / demodulator n 

кезік; зі сай [idirnao'gogon] n ( y Fabii pm) AE 
МИ ер 

demographic | demo'grefik] 2 adj А11; A 118 
ІНЕН ДІГІРЕЙУ) the ~ trend ALLEE O n Fe 
ALI г- demographically adv 

demographics | demo'gefiks] [44] n A lil 
Tus 

demography |di'mogroi] n A 1122; А iH% 
c- demographer n 


demoiselle | demwa'zel] (3) n Y [65] 8386 2 
[Le] um 3 Cf) f JI 

de Moivre's (de'mwa:vraz; theorem л UA et x 
ШУЫ! 

demolish [а'тоһ/] ие т Е СРЈ) 2 HR Ci 
Xy d HE НСО) 3 (11) (US Cavs ~ed 
Bulls 117 - 92. S LEA PA 117 Lk 92 л! [А 4 
(XO (IE) Iz Ж c demolisher n 

demolition [ депо әл) n Y 3518, 9) ER ВЕ. а — 
bomb ВЕЙ 2 (11) f$). c demolitlonist n 

demolition derby n ( X» hi^ tede £ ME% vi 
Н bel i 8] POS ARREA) 

demon  'dimən] n 1 ДЕ 2 X4 3 BURRA H. >J 
тақ лоты ДІМ А: а ~ at tennis ЖЕТ / 
a ~ for work РВА ЮА 5 ГАВА 
жәнен өх: “> likea ~ ЖОН; 


demonetize, demonetise | di'mantaiz] vt t 
ЖАЛАП i demoneti'zation n 

demoniac | à'məonuek ] су adj 1 56/02 ЗУ, 
XER EIS ап ЖИА 

demoniacal [ йләипаәк4] аф = demoniac 
© demoniacally adv 

demonic ! di'monik] adj 1 X efr, eun 2 яж 
ИШҮ); H М.Е) 

demonism [ 'dimənzəm] n 1 Жш 2 DET 
t- demonist n 

demonize, demonise | 'dimonaz] vt 4i pk 72 8 
W ME CLE М; i SE шақы 

demonology | dims'nolads n 1 8825 2 Neon 


3 (k ДІ 
demonstrable ['demənstrəb!] adj [ПЕЙ НИИ) 
[> demonstrability [ demonstro'bilan ] n / demonstrably 


demonstrate ['demənstret] J vt 1 itur, uri] 2 
CHKA, ЭЗИЛЕ), & í; — how the computer 
works 2 ЗӨ es £p Jj З AIH, CARD: 
This — his ignorance of the situation. iX UJ] fb 4] 4j 
EHU AXI, A VO GINE ш мў od EG Ud 
IECT CE TE Ze): ~ against sb. (sth ) а x M. А 
(Жїл) 

demonstration [ demon'strefen] n 1 itur, uil] 2 
ASTE ЎА: teach by ~ ШЕ Ў 3 KI, J. GO 
T): make а ~ of gratitude 7 1 4 (AS BR Cis al) ): 
stage a ~ against the military government [i] 4: КР); 
KK г> demonstrational adj 

demonstrative [ d'monstrouv] J adi 1 АН КЬ 
а ~ action KART Me 2 ІІІ, НЕҢ (of); 
The 


pronoun ај о n [8B acl HR I Ld dH л; 
ivel demonstrativeness 

n 

demonstrator [ 'àemanstreita | n UREK 2o 
ff GM ERRIA З sq 

demoralize, demoralise | à'morolaz] vt 1 (ji 
EURIE ЕЛІН; Defeats ~d the army. JW EA BA 

DUK. 2 Olr) WARK г> demorali'zation n 

demos ' dimos] n | 1555] 1 SOR VIRO 2 A 
ік. Xx 

demote («ха vt 05944; I I 

demotic [di'mouk] J adi 11500, ШАН 2 ( A: 1⁄2 
E yt sc ron 3 [D] BUNT yn Y Gh AD) 
aff xe 2 [D ) BUS AIMÉ 

demotion |а тәйт) n W£ ЫЕ {у 

demotivate | di'məouven] vt (62220 ОЖЖ). 
ШЕН r-demoti'vation n 

demount [ di'maont] vt 1 HF 2 ЕНОТ) 
[> demountable adj 

demulcent (атл) J adj 2 RI; HIENI n 
AMIR; W 45 

demuisify [d'maisitai] vt UL MEC TUE 

demur ( á'mx] 3 (demurred; demurring) vi 1 ÁJ. 
ИМИ, (o, аг) 2 156, 3019; OE 3 Le poo 
Qn 1 HX Б: without ~ ERIN 2 ELE 

demure [ апт ] adj ж БЮ, XS it, m ug 

demurely adv / demureness n 

demurrable | à'mxrobl] adj (+Ë ] F Nar) 

demurrage [à'mands] п |8481 Cv S 0) ЙРЙ: gË 
J 


demurral [d'ma:ral] n Б, y oL BUE dE 

demurrer [а'тэтә] n 1 (ІНІ 2 Ix sei 

дету [ата] п COBITAUS (1714 x 2214 46 4); Б 
THIS T ( f 9E [8L Зу 15% x 20 Ж], EEIN 16 x 
21 Жо) 

demyelinate [ di'malmet] vt (Ис 18b не) 
БИ г> de,myeli'nation п 

demystify гатка) vt (i ПЕ, ШІН; Ар 
ЖА т- demystification [ dizmisufi'keifan ] n 

Semyihologizą [ idimm'ðoladzaz] vt 2: B fr] nh i 
^ 1 
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den [den] 1 n 1 8,42 СИНО ЕЛІН З HE 
н.м; ban ЖЕЙТ а (IA TO EPI INE 5 36,58 

i 2 А О (denned; denning) vi 1 715 
2 Айй, Ж (ОЕ) (ир) О vt E AN 

Den. һу Denmark 

denar ('dino] n hr y CMC Р) 

denarius rur ips ([5] denarii ( 'пеәпа:)) n 1 
ii e UD COH: prm) 2 ides ЈО W CP Hr EI 
К} m) 

denary ['diməri] adj |): 116 L BO 

denationalize, denationalise | dine [2nolaiz] 
vt Y (ica BIS 2 М-Ж Я ОЧЕ 
Б) 3 АНАА Bib d ЖАН C» denationalization 
['dinaefanalai'zeifan] n 

denaturalize, denaturalise | di'nzt[arolaiz] vt 
ЕКИ: Mio ETE 2 НЧ n ESTE З) ГУ 
СТЕ SUR]. с> denaturelization [ !ділгеес)әтәілі тез) әп | 
n 

denaturant [ di; netfaront] n ФЕ] 

denature [ di'netfs] 2 vt 1 БЕНЕН ДЕ 
МЕ: —d alcohol EWM / ~d protein ФЕ Н 2 
(ІШ (FEE HA EE) rp а vi ЯЕ{% C denaturation 
[dizneitfo'reifar] n 

denazify [пола] vt МІРІНЕ IB АА 
FERE i. ER 00 48 ЖЕ f D denazification 
['di;nactsifi'keifar] п 

dendri- [ 'dendri] comb form = dendro- 

dendriform ['dendnifom] adj 13506) 

dendrimer [ 'dendnmə; n [4E BIKERI 

dendrite ['dendran] n 1 (d 2 РРР 
СЯ 

dendritic | den'driuk] , 
adj (БОЗА) 

dendro- | 'аепагәо | сот) fom Am "BK". 
dendrology 

dendrochronology ; [idendraukro'noladgi] n B] KE 
fx FOR UR E DU id AX ITE HE IIS 

dendrochronologicai 


dendritical [ aen'ántikal ] 


B) P 1 [ 'dendrauikrona'lodz:kal | 

dendrogram ['dendragrem] n (42) £cl -PHA 
AURI X: RUBRA) | 

dendroid ['aendraa], dendroidal | den'draidal ] 
adj АХ 

dendrology [ aen'droladg] n ЖУ с> dendrologic 
[ dendre'lod&k |, dendrological [ .dendra'lodsikal ] 
adj / dendrologist n 

dene! [din] n (77) (fiu) PH, УК. 


dene? [din] n (Ж) HABER: 4S 

Deneb ['deneb] n [K] ХЕЧ, Ха 

denegation [аеп'де[әп] n TAHE 

denervate [di'naven] vt [5] AI- BJ hh £% ЖО 
> ,dener'vation n 

D. Eng. abbr Doctor of Engineering. Г 

dengue [ 'degg ] n (Pš А (7Е{Е dengue fever) 

deniable | a'nasbl ] adj 1] 25 WA ng; üJ н # ng 
[> deniability [ dunaio'bilon] n 

denial (d'naial) n 1 2; iA: таке a ~ of sth. # 
URR 2 НК, К 3 EAR НАВЕ; 
Ett f: the ~ of insurance to certain people 376 ДЇ 
AREKE RIR а НК ЯН) 5 GE) OG XU) ЗЕ 


density 

denicotinize [ di'mkəunaz] , denicotine апл) 
vt E 2: nim Г 

denier! [а'паә] п fW Z Lib 

denier? ( deni] n 1 [£j] Jg ZR, H (SF HE TH, К 
9 000 жи 1 2533-11) 2 [di'mo] ЕКОН Ч 
Bc ft JH — Rt] SE ПІ, РЕТ 

denigrate | «елеген ] vt ih u, 
i> ,deni'gration n / denigrator n 

denim ['denm] n 1:8 eU fe: АСЕ ERR, 
Ф аа) 2 [ — ] ЖӘНЕ T TERR COR Г.Ж) 

denitrify [di'natnifa] vt [EY E 0: ЕМНІҢ; (ЕБ 
lt, t» denitrification ( diinaitifi'keifon] n 

denizen | denizan] n 1 R 2 С 8 tik ейік 
Bur) sas 3 yeu]; B SIC SY РНЕК? 

Denmark ['denma:k] n РЕЖ [KMAR] 

den mother n (2) (Xf f% 
зона S P840) 

denominate |4/потилен | vt 1 [ H] 350) IVA- Jf 
fiy 28-0 Ж, Ж) 

denomination [а„пжти'пе/әп] n 1 iik, AK 2 CX 
Tf TS) ) rfi 9d ; BERE ЗЕ О) Еу; money of small ~s 7^ 
ЖІП / reduce fractions to the same — 14500, УЧ] 

з йт, Жк; RETE 4 Ung mure 

Сл) 

denominational ( à.nomi'neifanol] adj Y YRI, A 
ЙО) 2 Em 

denominationalism [d,nom:'neifanolizam ] n 1 7: 
ЖЕУ 2 Aye sc pem ut З л 0 ЖОК 

denominative [di'nominanv] adj 1 т 2,0), 41 20 
fj 2 [ii JA fa ICE ар) ЖУ 

denominator | &'питипепә] n 1 {Ж ] 5} Б}: least 
common ~ Д/У RE 2 ЖЇН ҮЕ 

denotation | dinasteifan] n 1 i 2 GARR 
EX GKX 3 Ты EE ПР ТОМЕН 

denotative ía'nauauv] adj Y fios 10), Ж 
(of) 2 [E IMER]; ERIT 

denote [dnx] vt 1 Бі, R, №. та: ЖЕЖ 
#í: The mark ~s an omission, 1747. Z 
Red eyes ~ strain, НЫН НН ДЕУ ^E. 2 [ # 188: 

> denotable adj / denotement n 

осот [ dernu''mog] GÀ) n Y Cig ARRI) 
Каш 2 £hlaj, W 

denounce | d'nauns] vt 1 ЖЕЛЕ sb. as 
a traitor її к AA RE GE 2 í i:c sb to the 
authorities [1] "4 j t; Az X A D n^ 
denouncer n 

de novo [ di'nəuvəo] (hi). adv Ж, К 

dense га [dens] adj 1 2E E EC) ; Ж Т): а — forest ЖЖ / 
a ~ crowd KI] ATE 2 OB S) KU 3 (L1) A 
tit), Sdn) 4 ЖЛҒНУ S WENGI: ~ writing WEW (J % 
fE 6 [SET OREL] ue HEC 7 (СРЕ Е i 
fj І> densely adv / denseness n 

densify ['densía] vt 6M Jn dct; QE 03 Ж 
© densification | densifi'keifan] n 

densimeter [ den'simits] n [%J] ЯҒЫ 

densitometer | dens'tomito] n 1 = densimeter 2 
ІШІЛЕДІ D densitometric [ .densito'metnk] аф / 
densitometry ( densi'romitri] n 

density ['densou] n 1 E Bir KE 2 HENE 

ЕЗІН ] а [W uer 


Ш. 5x. Ж dX 


BA 62) 2x il 


density function 


density function n [9] «HIN 

densometer [ den'spnmuta] n Y (SKI) ^C gus 
(X 2 «mil 

dent [deni] 21 n 1 IIRS, MII 2 58, AIAR C) vt Y (E 
UL {Ж#Н ЭШИ 2 HUS: — sb. 's influence I] S 8: A Pf] 
қы ҰШ Z. <> make a --1)5%5:81% 2 1242) 


dent- [епт] comb form = denti- 

dentai [ 'dentəl] о adj 1 itf; RUE]: surgery У 
FL 2 ANAR: ~ consonants fir EO n [isl 
Pf CA d, t, ih 5) c dentalize vt / dentally adv 

dental floss n }:; 7:25 

dental formula n LN 

dental hygienist n = 01 

dentalium [den'elixn ] (1 9] -~s sk детайа 
(den'teilio]) п ГІЛІ 

dental technician n БЫН РЕ. РНЕ 
КЖ) 

dentate ['denteit] аф (fri ) (7202) ДК) 

denti- [denti] comb form Xon" Ui" :dentiform 

denticle ['denukəl] n 1 4n; nikon 2 Ug J sd; 

denticulate [den'nkjulat) adj 1 Жү ga dd 
РЕА] 

dentiículation ( denitikju'lefan] n Y 4l ii 3k AE HH 2 
[ENDS 

dentiform ['denufzm] adj akty 

dentifrice ['denufns] n 0); В ЕЖ 

p nr (деп пазәгәв | adj 43 iff), ЖҮ ДАА 65 

J 

dentil ['denul] n (ПАЙ 

dentilabial | denu'leibia] adi & п [iE GG EE CN) 

dentilingual г делі ішеді) adj & n [iñ] 1 ЖОП 
[ө] [5] 55) (09) 

dentin ['denun], dentine | 'deniin] n [Ж] 
т» dentinal adj 

dentist ['denust] п FEE 

dentistry ['denustn] n НОР ; EU 

dentition [den'tfan] n 1 HF (UD 2 L5) 3 £ 

dento- гаеп) comb form = denti- 

dentoid ['demad] adj (NK 

dentulous [ 'dentjələs] adj 410517) 

denture ['denifo) n т-р 2 (3 FE LUCR) 
TRF 

denturist ['dentJənst] n ЖЕНУ 

denuclearize [ di'njukhoraz] vt ЕВИ: а ~d 
zone (21026) [> deinucleari'zation n 

denude [di'nju:d] vt Y st, RR: MR E BH 
A: Most trees аге ~d of leaves in winter. Z Ubi K YE 
ЖЕҢ, 2 #] F, FE — sh of a right 
(possession, hope) 384p АТС (We, 2538) 3 [Hb] 
fitit WEC EERE -denudation [ dinju'defon] 
n 

denumerable | à'njuxnarabl] adj (X) п J 

denunciate ( d'nansen ] vt = 
[> n / denunciatory adj 

denunciation [dinansi'eJm] n 1 FEE SF UE UE: 
the ~ of evil if (£7 2 {Ж 

Denver ['denvo] n PH [KN] 


denounce 
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Denver boot n (©) = wheel clamp 
deny [а'па] 3 vt 1 f, A: knowing the plan 
АЯН Л“ iF RU / There is по ~ing the fact 
that. о CB3Ut4TSWu.2 tmi 
Пее АХ PH (ОДО) Ж: — sb. admission 
ПБА Л / She denies that child nothing. ЫХ) 
Ж TA CRAMV 3 ЖОКДА; ЙТ UI 41 X: Тһе baron 
denied his wicked son. Б НІҢ Ac 3 As sfr) JL (BR 
AKR. vi fru ha ^ ~ oneself WH: di 
ft / ~ oneself to 42: W CK A) 
СӘ” deny ATEAN, SAREL AAHS | 
E Á contradict 11 £ Ж x+ (fr (K 9 bk fi 65 2 sË , 3£ ñ 
ЖШ 39 K ЖОЮ Ж uk. d». He denied the 
charge. / He flatly contradicted his remarks on the. 
| plan. | 


deodar ['аәоо:] т А Fi REl; ЖЕЙ: 
deodar cedar) 

deodorant (di'aodarent) n 5 9], fpe 5 9] 

deodorize, deodorise [ai'suloraz] vt 1 B 2:--- 
ff] UK ТИ e RI SEIR 2 GE CHEER 3) 82 0] y g. 
[> de odori'zation n / deodorizer n 

deontic [d'onuk) adj 3:45 СӘУ) 

deontology ( dion'ioladi] n (р) cds 6 
t» deontologist n 


kisqa [di'xbt] vt, vi & n (HE) CRL ЕО 

Pur 

Deo volente ['desovo'lenu] (Фу) adv ШК? 
ft E — UJNURI 

deoxidize [di'oksdaz] vt (4E )8& 2:-- I) 8 C {И 
L г- deoxidi'zation, de,oxi'dation n / deoxidizer n 

deoxy- {di'oks] comb form dy "Bm. 
deoxyribonucleic 

deoxycorticosterone ( di'oksukxukəu'sterəon] n 
DEIER E ON 

deoxygenate | di'oksdgnen ] vt ë С 25550504 
F> de.oxyge'nation n 

deoxyribonuclease [| di'oksiraiboo'njukleis | п 
ГЕЧЕ TER ШЕ ӨҚ СЕЕ: DNase) 

deoxyribonucleic | di'oksuraibaunju'klik] acid 
n Efe ТИЯ ВЕ (КРЕ DNA) 

deoxyribonucleotide | ji:'cksuraibəo'nju:khətaid | 
n VEIR CO CER 

deoxyribose Гді:окв таж) n (А: АБН 

dep. abbr 1 department 2 departs; departure 3 deponent 
4 deposed 5 deposit 6 depot 7 deputy 

depart [а'рол] 4 vi 1 (А), Е: — for Paris de 
TAUR 2 Ck JF 1B: The train. ~s at 6:30 a. m. 
FIE F. 6 98 30 43JF tH. 3 ib c, 17 01: — from one's 
original plan Т7 1/5147 10) 4 2:18; — from life 2:1 
Q vt Gh) Аы this life 2:1 

eed Га”рала) adf i: 2:0, ЕЙ; AHER: the 


department [d'pomənt] n 1 CTI МИЗУ) 
ЯН, 1,8, Ab, Fb: BBT]: the business — ЖУ / the 
Department of Defense ( EE] ) [S [J; / the. Statistics 
Department ffi ld / the State Department (HEIL 
Б Z the furniture ~ ( Ki ih f) Ж YL SH the 
marketing ~ EHM 2 СУЮ, AK'HURJ0J) f Yt 
RR the ~ of physics ӘЖ 3 ( LJ 9) 34:13]; the 
assembling (2k fitting) — 1450) 4 (11) НИИ: 


a 
leave 
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id S) SUA : Literature is his ~ fA Bx" Lf 5 (x 
[NJ ) р 
departmental [ dipo:x'mental] аф BEBE n]. 
ki FZE) c departmentaily adv 
departmentalism ( dipax'mentoehzam] n 205001 
CRR RD LANDE ЕХ œ departmentalist n 
departrnentalize | dipa:t'mentalaz] vt {1-2% 
mi] 
department store n titti) 
departure | а'рал[э] n 1 yle; ЭГ; Ша ~ 
platform es )!H Rf take one's — д) Ф / Ош 
point of ~ is to serve the customers wholeheartedly. Jf 
Ту Jj A nU E DE ДЕ Hb S LER 25. 2 ши, TS 
(from); a radical ~ from the original work Ы 
ЖАН 3 fi 25, 484 4 [Wr ЗЕЙІН 
depasture [4di'pa:si[5) о vt 1 ege FO CE Y: 
лум У Ау 2 ЕГЕС Y MCN 
a vi Cr UE yum t 
depauperate [а'рхрәгә] adj RAREN, ЖН); 
ЖЕНЫ); $À ЭЛП) 
depend ( á'pend] vi 1 —!3 оп, upon i] 1 KW 
Ж: АП living things ~ on the sun for their growth. 
ЛЕ КЕ ЖИН. 2 3145; f $Ë; We сап ~ оп his 
arriving here on time. ЯЧИ НЬ 2 ERE ЕЖ. / 
He is a man to be ~ed upon. fix A EHE. 3 fK--ifü 
SE: Тһе success of the test flight —s ол the weather. it 
KC Ati ЛУШУ T RKS. Z That ~s on how you tackle 
the problem. APEZA fc Br fs REPE ігі, 4 dorf ok 
14: The matter is. — ng. УРИ RRR o o ~ upon 
It AKEN, 5; : Depend upon it, she won't turn up. 
ЖАЗЫ, kb E p. / That (ай) ~s. (sÉ i 
(ай) ~s.) W fitim: may go there, but that 
s. KURER, АНЯ Fo BC, 
dependable | a'pendobl] adj TJ $ë 69; nj fM 
[> dependability ( diipendo'bilou] n / dependably 
dependant [drpendənt] n 1 LHK 2 UA, m 
dependence [d'pendəns] n 1 4K S, HG; ЖИККЕ: 
the increasing ~ of industry on computers. | Ny xj it 9 
HARRIN K: ftJ Ж Ж X: Ж Z fight off ~ on painkilling 
drugs РЕНЕ) INEU АЗАЛЫ ЖЩ 3 Pr dc cS 
ideo 4 aps 
dependency | à'pendonsi] n 1 0; 642 Ж); 
ША” з НЫ 
dependent Га репсзгі) J аф 146% 00; ЖАЙ (ол, 
upon) ; He is totally ~ ол his parents. Фос f #ñftb A 
ARE. 2 Hi Uc OL Е (Con, upon) З Jit; 
610 :а — clause Ж) / a ~ territory № 4 F E 
J:a lamp ~ from the ceiling АХАЖ НІН КЖ] 5 
{ЁК 2 n = dependant 
dependent variable n [% W4% 
depersonalization [ai;pssanala'zefzn] n 1 ЖС 
AME, EAS PEG 2 DO ARRA 
depersonalize [ di''ps:sənəlaiz] vt 1 Ek AAYE; b 
{ЕЛИНЕ 2 GEAR SEA A T SR ; ЖЫН 
dephosphorize | ai fosforuz] vt [2501868 
depict [d'pla] vt 1 Hic ЕН: а series of pictures 
~ing the life story of the artist f£ ix 47 2 AK — E 
т) 2 Hi*5, Hy: — the life of country people fà 
ЖАВЛАН C depicter n / depiction n 
depigmentation [ diipignan'tefn ] п (1 G Ж 
Wi. 
fj Ж. th NW E 


depilate [ 'deplet |} vt BR e 


deposition 


[> ,depi'lation n / depilator n 

depilatory [d'pilatan] 21 adj {ЙЕ 710); ЖР 
ІН пй Ж 

deplane [di'plen] vi pe F ЕБІ 

deplete [d'plix] vt Y (BIZ ek ЕВ) ЖЛЕ, MES 
Жал J 7) CL WE ROS); ЖЕН substances that 
— the ozone layer PEE SL RU OI / Fish stocks are 
severely ~d. її ЖЕ! A АЯУ», 2 LU HEBR COR I Ll 
TE^ ) ry P ОП Ж) c» depletive adj 

depleted uranium n {у 

depletion [a'plifan] n 1 ёз; WR, EE 2 LU] GA 
П ТИНЕ, и: 

deplorable [d'plorobl] adj 1 ту), 4); 
ІМ 2 F; SX uf gif): — behaviour J% 22 
[> deplorableness n / deplorably аб 

deplore [аир ) vt 1 XIX, JEUX; М. ~ sb,`s 
fien А At жеті Kc 2 d PLN Lu 
Ji t deploringly adv 

deploy [di'pla] Q vt Y [Ж] JF; BE, — a 
new missile WA- Rp AX rof 2 не 38) 50); REM): — 


КЕЙ; ym 
i AX m1 7J 


allones skill RE ONSE T ау JF: NX 
г- deployment n 
deplume [di!plum] vt 1 J£ A Jp] E 2 xl zr--- m 
Wir (ok ARTES) 


depolarize, depolarise | di/pouloraz] vt (y) 
Н EQ as с> 'depolari'zation n / depolarizer 
n 


depoliticize [ di:pə'htisaiz] vt (E EEOSE; AE 
GRIS ЕЩ; ЈНС ЎСЕ 

depollute [ dipslut ] vt 
> ,depol'lution n 

depolymerize [di'polmaraizz] vt & vi ПЕТОУЕ 
t-'depolymeri'zation n 

ае Nt [di'poonant] 1л 1 Lt) EEA 2 13818 
Mil GEARS ЕГЕН ТАНИ 69 af iil SC Y: aff as) 
w) шад [i8) Яя НМ 

depopulate [ di'popiulet) 2 vt (WË ЖУУ) 
ЕДИМ >; CAS (ЖАШАП J vi ALARD 
ї> de popu'lation n 

deport [арол] vt 1 GE--- 1432 BUR 2 [~ oneself] 
Hed ҖЕ: — onesel f properly ЖП-ЖНА с> deportable 


nti EE: ... m i5 p 


deportation [арәте] n ЖИН; BGE 

deportee [ dip>"ti:] n а: ВН ABRCACA 

deportment г à'potmont] n £7) Diei 10 

depose [ di'psu2] О vt 1 BE Ж: — the emperor B: 
тын 2 [0] vc ЖЫН а vi ҮҮ: c deposable 
adj/ deposal n 

deposit [а'рог] 2 n 1 £X DE S POL ria 
current (fixed) ~ i5 JU) (GE WI) 72 / a savings ~ б 
CÈ) 2 (ih Ar 3 DEUE, PUEH: a thick ~ of ash 
TUE 410719 K: oil ~ Жону avti 
TX, {Ї: 1 à ж 


sih, EEN J vi B, "n 
deposit account n (3:) iE 
depositary [d'poztari] n АА; FHA] 
deposition [depe'zfan] n 1-95; 2 [b] í G 


{ЕНЕ ub isl; fi 3 Фф; ШЕ 4 ТЕВТОН): СВ! 
Vy 5 ТИКА ҮШ pg FOU) > depositional 


expel 


depositor 
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adj 

depositor Гапро] n 1 FAKE 2 RR 

depository [l'ppz2tən ] п = depositary 

depot | depo, рә) n 1 408 2 (3) ХА A 
"ае 3 СЕЙ) TER OPUS ka ҖИ) ЕТ 
ML IC SPI М {ЖКУ 

deprave [di'preiw] vt (EFIE, НЕ > depravation 
(depro'veifan | n 

depraved [di'preid] аф Pf iE {йй 

depravity [di prevau] n 1 lE Jio Е 2 Виет 
HITA W] 

deprecate ['deprikeit | vt Vf ART WEIL 2 
ІЛЕ, 00 > deprecatingly adv / ,depre'cation n 

deprecatory ['depnkaten] adj 1 МАНЫ 2 W f 
fr) 3 weRS Om 

depreciate [di'prifiet] о vt 1 BEI 0690 (LI 
ЖИЙ, # CS I) WE ML 2 PEEL NL AK: — sb.'s 
efforts фе 44, M. A Wr fE WJ Ж JJ Q м 3X ffr, ME (i 
© depreciable adj / depreciatingly adv 

depreciation [à,prifí'efon] n Y adf 0, Н 2 
ВІН: = funds ШІН / ~ of machinery 41 ЖТІН 

depreciative [ di'pri/fieiiv] adj —depreciatory 

depreciatory [арт] аф 1 Г, EK frt 2 
Жк, ДВ: ~ implication 42). 

depredate | 'depndet] vt & vi Si ZF, ЖИЫ; ШЫ: 
[> depredator n / depredatory | di'predatan | adj 

depredation : дерп 4с/ә) n [38 fF ~s ] он: 

depress («/ргез) vt 1 toit; ER ie, BD 2 4 
ЖЖ, ЕА А ҢІ; This drug ~es the action of the 
heart XAPA Si b Cd AES. З MEE, НЕ НЕ F; 
Tubi: wages ЙЕ Т.Е / ~ a button ЖКШ 4 
(ҰИҚ СР) > depressibie adj 

depressant [di'presənt | 2 adj 1 [E ) Titi) i) , EH 20 
fj 2 ФЛ Q n 308025 , gin 

depressed | di'prest] adj 1 iB ve tfj, RW 0; The 
news made me very ~. ixi EIERE. 2 JR, 
ARRAK 3 МНЕ, FEIER: К FJ a PRA 
5 МІЗ 0: 4X F КИЕТ 

depressed area n ык) ных 

depressing | à'presig] adj 1 + A ibit), WEA jH E 
ІШ: a ~ scene $ A H Wen 2 W Á db ^U 
^» depressingly adv 

depression [di'prejan] n 1 ili, iiit 2 (4,1504 
GE) 3 A Bt ^ ЖОМ) 4 BAIE, НЕ ЖЕР 5 ІШІ, 
Же 6 ИКС) 7 ЖІ 

depressive |4/ргезу) о adj 1 ИИИ, S A it den 
2 Hifp, PH a n Cs ahis dust 

depressor |4/ргезә| n 1 HR ВЧК 2 (4.106 
M Big on Non 3 [fj TEL; CHI jb 4 LP] Hs dl 

depressurize [ di:'prejJəraz] vt (БЖҒ, filie]: 

deprivation [idepn'veifon] n 189; 626 
ЖЖ) 

deprive [di'praiv] vt 1 ZFZz Я] 6 ЕШ : be ~d of 
one's rights # ЖР Ж 2 fli A4 BE SE. be ~d of 
adequate sleep #3] ZEMER 3 RE- RRE 
ІН ЖАҢ) > deprivable adj / deprival n 

deprived [di'praivd] аф ЖЬ ЕТЕ БААНЫ; Ek 
ТЕБЯ f IS 00: come Írom a — background 

1 т 


de profundis {præ'fundis] (К) 2 adv JA Jn 
Mac A HAC CIE Ec ‚Ав nts ym] ti 
deprogram (di'praxgem] vt (26) ilg: RHEI 
AU Ri) > deprogrammer п 
dept. abbr Y department 2 deponent 3 deputy 
depth [дерә] n Y i SE ST S CÓ PEO TROU s the ~ of 
а well Ж / 10 feet in ~ - 3E FUA / a — of three feet 
ZKR / the ~ of colour АК 2 Г%6:--1 
ЖАҚИЯ s cL ЦАВУУ cin the ~s of misery and 
poverty (ЕЖЕН p B PR JN / from the ~ of one's 
mind (5& heart) ЖАУЫП / in the ~ of night ERA / 
in the ~ of the country / 27 $ ШИ / the ~ of winter 
BEA. 3 ERR LORS ІН TV Life] 3X7] IR UC: ап article 
that shows ~ of thought RIU PEE) M14168 ap] ТҮ / 
explore a subject in ~ ЖЛ — UB / a man of 
great ~ ЖОЮЛ 4 [ ~s ] Cif ARED it] F 
RÆ 5 CHEF] Л: the ~ of a voice ҮГЕДЕЙ 6 09 
IR; EAE A study will be made in ~. HUIUS. 
7 Fit JBL “> out of («X beyond) sb. 's (one's) ~ 1 
ЖЕНЕ A CELO.) : If you can't swim, don't go our 
of your —. PREA Zbk, ШАРА К НЬ у, 2 
JERA CEI LL) PIE RE RE RE, DU MAL CELO) JL BE AS M. 
i» depthless 


adj 

depth bomb, depth charge n жк: 

depth finder n uio; ilti 

depth of field n (pg 

depth perception n Lt xt 

depth psychology n йе 

depurate [ 'depjuren] C vt. fE Zi 4k, HE £l, {д nti 
U vi НЕ flt т> depu'ration n / depurator n 

depurative ['depiureiiv] 2 adj УМЕН; МІНІ а т 
ПАЧЕ) 

deputation [idepjo'tefan ] n. f& & Hl: а ~ to the 
conference & [1 ХЗ: АНЯ 

depute [а'рил] vt 1 ЖОГЫН) (8); 
~ one's authority to a substitute Е ААЛ 2 ж 
ж d 

deputize ['depjutaz] D vt. Z HRE, В JU 
X O vi HERE for) 

deputy [агро] о n 1 REALA, AR act as а ~ for 
sb. OR AT) ECBELA, / do sth. by --ІНАҚ АО / a 
~ to the National People's Congress МАҚ 
қаз (GELE ^E ft) ) ХХ iZ 04: the Chamber of Deputies 
(Gb КИ, Крез BILL рта (Ж) (ЧА 
g F F ЕФ)Г# b) Q adj нік; КА: — 
hairman W ER% 


с 

dequeue [аси] vt СИЈА ЛАВА ЗЈН 2: 

der. awr derivation; derivative; derived 

deracinate [à'resineis] vt 1 filz А 2 HRR 
HE EIERHA 

deraciné [deresine] (GE) adj & n I LE Кж 
BICA), 8E  ИНЕСАО 

derail [d're] 3 vt [HARENA] 1 EKE 
Hi:be (Ж get) ~ed H19 2 WEAF IB ИЕ: ~ the 
peace process ІҢ ЖҰЖ 33 vi Н, г> deraliment 


n 

derailleur (ате) n 1 (BITER АНЫН) 2 476 
TELS 5117 Ж 

derange [à'rends] vt т # (88 ib) aL, fl БЕ: be 
(mentally) ~d fissi, 2 MX; REL (Ж ЫЕ); FT EL 
СІНШЕ) O derangement n 

derate | di'ret] J vt з ЖС B ӘЛЕ 2 
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desacralize 


B С diae; а vi MUBL, 34 

deration [ аі: гејәп) vt Hit si fx ФУ NUT RO 

Derby “ао, хы) n 1 Е ELA ÉT 1780 4E DL ЖАХ 
if: 6 IZE Epsom Downs 147) 2 ' 53€: 2 3 [d- (X) 
C] ai M x Yo BREA Z hil fj) f LEE X 3€ (F: local 
Pei (d-] OO 8 KLH, VA Bicis Wi 5 (d-] а 
J 

derealization [di;nala'zefan] n Cj 8B) dH sx М. 
vo 2599 МУ 73:0) ВИА ДМ 

derecognize [di'rekognazz ] vt iita 
> derecognition ! di. rekag'mifan ] n 

deregister [di'redgsto] УНЫ Ini: a union 
К-Т AERE > deregistration [ dixeda'streijan | 
n 


RS Ti dal AR А 


К 


deregulate [di^regiulen] vt Hatz- 
г» de,regu'lation n 

derelict ['derihkt] 1 adj Y wh fen, ЖЫШ fe rJ; X 1: 
ff):a ~ airfield Hz fef 2 CX) buta ПЗУ, d fà 
AL) LEA) be ~ of duty (K in one's duty) ЦИ 
"y 2p n Y ut fr, A; d Po КАН ЕЖ) 2 EARL: 
Аж REUS A, З CX). ИА 

dereliction [.deri'likjon] n Y 3576, it fe Hz $£ 2 500 
WU dt 

«нш; idin'pres] vt [/E (ED O&[S ) А 

r» derepression 


idi:ri'prefən] n 


deren ['disrekwi'zifon] vt (XE) ШУЙНА] 
WJH fe (ЖЕН. ҢЕЛ АЕ + 

derestrict | дігі өлік | vt IN У 5 WBR Hj: — a 
road JBGPG rit f) £T A BE ir OR dl 

deride |a'rad] vt "j^, wj jJ m derider n / 
deridingly adv 

de rigueur |don'gx] (iE) adj НК iG >] f INI) 
Fir CR tJ 

derision [4'пзәп] n 1 (OWE, CE): be in ~ 


MM Z hold ("K have) sb. in — WEA / bring sb. 
into ~ Ш А 52] 2 wg HER, ЖА; be the ~ of 
ARA 

derisive [d'rasiv] adj 1 ^in), 18] J: IJ :— laughter 
а m i2 U PRID, op Bim em г- derisively adv / 

isiveness n 

бөлесе [di'raisori] аф = derisive 

deriv. abbr derivation; derivative; derived 

derivable [d'ravobl] adj 8001), n] RUANI; u] E 
сінік OUR 10] 

derivate ('derivət] n = derivative 

derivation [ ideri'veifan] пі: йй, Иб 24 
Bü. OK 3 D WE nr: the ~ of words ifft: / 
words of Latin — h£ [iiit 4 J^; $5 rt 5 
[Ж\з т 

derivative ( d'rvauv j) adj 1 ic/E ft); fi^) 2 Et 
Uf AT 3 (uh ИЕ a a Y fcr to We E) 2 
[iyu] з UC SUC 4 МЕТІ М: а — of 
cocaine "| E [A d 5 L5 (p o 1] $ šh iy Е T JL 
t> derivatively adv 

derive [d'rav) ц vt 1 JR. 34]; 8: — pleasure 
from helping others АУД 2 REH, га freti: 
words —d from Greek ЙА ЖІНІШКЕ 3 5| mi, HE 
Al: — itself from Witt 4 UR Sp 5 EIRT EH 
J vi 1 EUR, HK C from): The word ~s from an old 
French word. ixi] - ЕНІН ТШ, His fortune 
~s from real estate, fib Sk J b P7 Sese. 2 (lk, el 
(from) 


derived demand n 16/45 

derm [dsxm] n —dermis 

derm- [ dam] comb form db" WE", 

-derm | dam} comb form А", 

derma ['dzmə] n = dermis 

dermabrasion (.dxmo'breigzn] n [W Z Ik 818] Ж. 
BREAK 


"MU 
“ЖУЗ”: ectoderm 


¿dermal 


dermal | 'dxmal] adj 1 ECE: KEKI) 2 4 ні) 

dermat- [ 'dzmət] comb form (Н: Jt ЕГ) = 
dermato : dermatitis 

dermatitis [idama'tatıs] n [W X 

dermato- | 'dxmotao, do'mazetao | comb form As] 
Hk" :dermatology 

dermatogen [ ds'metodson] n Lit és lo 

dermatoglyphics | dxmato'gifiks] [$] n (0:1 
Une Т KAY ЕСЕ 

dermatoid ('азтләгла] adj Hift 

сеппеіюіоду [ «ізләшшікін ] m 

© dermatologic | dxmato'lodzik |, 

[ idamata'lodikal] adj / dermatologist 

dermatome ['dxmatoum] n 1 U4:]/1:5 Vi 2 EEIN 
кз КІН 

dermatomyositis Lidzmmatoomaio'saiis ] n [EK] Б 
1% 

пору ['damnatoufat ] n Bc c FEER, & HE VE 


B MK wš "e 
dermatological 
n 


Fi тайын dxmataoplesti] n UU JHO Ж. 
Мін Ж г> dermatoplastic adj 

dermatosis [ dxmo'tasis | 
[idsmmo'tausiz]) n JS Ші 

dermestid | dx'mesud] n (БІР 

dermic [ 'dxmik] adj — dermal 

dermis : dams] n 1 riii 2 А, БЕК 

dermo- ['dsrnao] comb form = derm- 

dermoid ['àxm»d] CySt n (I: IK ЖЕ! 

dernier cri !дегізін кеі) GÀ) n lib HE IJ H 

derogate | deraxgeit] з vt 2303 NEA J vi Y Н, 
V» C UM from) 2 1135 from) 

derogation [ derav'gefan] n aktih, WA, 18030 

derogatory | di'rogəotən] adj 1 RAR ЙУ), adc 
Йй); һе ~ to sb.'s reputation {JHE AIJ 2 2 [ili] 
Х0:а ~ term E X is]. > derogatorily adv 

derrick [deck] n Y UL) ТД f HL; CR To EH] 
fm 2 Cihat hu) ЖЖ 

derriere, derrière | дег сә) (1) n (Oxo Н 

derring-do ('deng du] л ХИН A, ai) 

derringer ['derndsə] п ХІ АЦТ 

derris [deris] n 1 ЕН, = fri 2 OTT 
my fe BE RH 

pbi dE n (G9 4:88 ЈНИ) ЕН. ^) S as 
(Ж 

dervish (азу) n 1 (PAREAN, 54114 2 bid 
{Лк FEE RIIE НЮ А. 

DES аһ 1 data encryption standard [ДЕ 
2 diethylstilbestrol 

desacralize (di'seikralaz) МІРДЕН, НІНЕ 
r> de,sacrall'zation n 


([ € | dermatoses 


cipum 


desalinate 


desalinate | di'seline ] vt fL EE BEH Mtk: ~ 
seawater (8) КАЯА c-desalination [dissl'neifan] n 

desalinize | di'selnaz ] vt =  desalinate 
[> de,salini'zation n 

desalt [disah] vt 4B k 2 МН» г> desalter 
n 


descale [ di'skel] vt EZ- ЖИ 

descant ( deskent] 2 n 1 [YZE ETE CH TRAE 
Жәй енін КУЛШ EHRT) 2 Gp 
ИН, etf 3 Wei D) [dskent] vi iit; iti (on, 
upon) 

descend [d'send] J vi 1 FX, FEE: ~ from a hill 
Au. ЕКЕ ¿ — from a car F 42 Кі, К: 

he road ~s the river. iX e Қа) алаша 

3 esr: ЕРДЕ ГГ Йй:а desk that has ~ed in the 
family ИТА "m Hw / ~ from an ancient family fii 
TA EURO fs / His estates ~ed to his son. fb 
WM" ГОЛ, f 4 Әй ӨШІН (оп, upon): 
Letters of congratulation ~ed upon us like snowflakes. 
fifi Tib XO. / Reporters ~ed оп the candidate. 
АЖЖ {у Ай A. 5 IA, EIE И (НЕ А 
HO PE 6 Но HATA 7. ЖӘНЕН mis 
l| (t0) ; — to particulars ( &X details) hig ajam 8 [K] 
КЕ9ГЕІ Fír 10 LEO REC Ff) 2 vt EF, ЛЕ 
bic the stairs. КАВ 2 My: FJ НЕ 3 Een 
fi: Не was ~ed from a Spanish family. #0: —jBE 
SOMIT Bi- 

descendant, descendent [a/sendont] 3 n 1 + 
fh, KiS :a ~ of the middle class ау“ НЫЛ 2 ( W: 
ВИК) yu qu 

descender [à'sendo] n 1 Fes, КЕ 2 ЕНСЕ 
ҚҚ Қа, p, y 5); CFRE) КӨНЕ 

descendeur |à'sendo] (jk) n CIRR AA E 
шіні 

descendible /à'sendabl] adj 100: F (RIEF) 
2 ПЕНЕН 

descending colon n (55:5 

descent [di'sent] n 1 КЖ, :а ~ of temperature 
ШІЛЕР РВЕ / The balloon made a slow ~. АХЖ 
BF F. 2%; ЖОП: Тһе land slopes to the sea by a 
cem ~. МЕНЕЕ РЕАК) RA ER 3 itk, 
a E :: He is of Irish ~. 38 Л?®ЕА 

AGAR Jon, upon): make a — upon dis 

dg Г : one's ~ into a life of crime HRS EROR 
Ні 6 СЕЈ 

describe [а'зкга] vt 1 Hit Hi SE А: ~ a 
scene 22 — fiet / Words cannot ~ my joy. ЖО 
ЖАА ІЗ Ж 2 Hm. i (as): ~ an idea as (being) 
original iH — Fh Li f у 3 imi (ИҢ JE): Тһе missile 
~d a curve across the night sky. Soli F dsl — 
HM., c-describable adj / describer n 

description [d'sknpfan) n 1 Hi5, HR, ER, 25 
jf answer (5k fit) (to) the ~ МЖ ЖТ / beyond 
~ HEJER / defy ~ XEULR 2 ЕЖ; МЕЛІ: persons 
of that ~ JE — X À / of all ~s (aof every ~) JEJE t 
faf), f Ж} 3 P: ЗІНІ the ~ of a triangle = 
ft meo ta) 

descriptive [d'sknpuv] аф 1 Ж], НІНІ; ШІН 
H:a ~ catalogue Ж ЖР ж / a ~ style 2X 
Чиж 2 ГӘ), Aor ras з 3 сё) БУЕ, ds 
ЖӨНІМ: ~ linguistics # jin a D descriptively 
adv / descriptiveness n 

descriptivism | a'sknpuvizam] n (97) Bñ R Ex 


| > descriptivist adj & n 

descriptor (d'sknpto) n 1 xi], AR (ffs ol Ж 
ARERR cola 2 GE MSSRTE 

descry [d'ska] vt (i$) 3 I, Я 8], HF H 
[> descrier n 

desecrate ['desikret] vt 1 ft nb) (JE 8 H]; 38 s 
ИН 2 АНЯ C desecration [ desi'kreifan] n 

deseed (4:41 vt 2:92: Ef. г> deseeder n 

desegregate | idi!segriget]. vt & vi (БУНЫ 

> “hac niae [idi:segn'geifan | n 

Жайын [dissi lekt] vt 1 О ТА SEE 2 [il] 
IMNE > deselection 

desensitize, desensitise [di'sensiaiz] vt Y fili 
Жж ‚УЕ ЖАЙ 2 ы ав з НМЕ 

- de,senaiti "тайоп n / desenaitizer n 

desert! ['dezat] 21 n 1 ДОН 2 ООН; hd 
ЖИ а adi РР, RER, Жа ЖАЛА 

desert?[dízzi) J vt 1 Z st, 4 fe Bü fe, it fF His 
presence of mind never —ed hin. BEA AC qum. 2 
UR OBAT AE) a wi А, ЛЛ 

deserted [à'zxud] adj 1 Б ЖИ), ЕН, A; À (Ja: 
ШО М:а — street Д АЙ ВЕ 2 aite oit fen 

deserter [а'гэлә] n 1135 4 LR Eid 

desertification [aezxuf'kejon] n (СӘ) РЕ 

desertion [dà'z«fan] n 1 EA à $6; 15 $F 2 do ft 
ids; Л 3 БШ, РАХЕ: ШЫҒ а Lr] uite 

desert island n Hp S 

deserve [d'zav] 3 vt jS X ff: punishment (a 
reward) B; 5? &E Tv) / ~ to be mentioned fi 3- 
Hav МЫЛ АНГИ US SHE T]: ~ well (ill) of 
WA CX Ob ЛЕВЕ 

deserved [da'zxvà] adj Jit, i 
© deservedly [ di'zxwidli | i. 
[di'zzvidnis] n 

deserving [à'zzvig] adj 1 ži (Gd 0) (of) зап 
issue ~ of public attention - “43 ХЕИ 2 
(Hf Hi] К ; USE CU ; {ЧН ШИН): give money 
to a ~ cause ЖИІ У ИЧИ > deservingly adv 

desex [di'seks] vt 1 il, (6 Д; JEE e BU BR Bá 
2 = desexualize 

desexualize [ di'seksjuolaiz] vt | 2:--- (rj: $r 

déshabillé | деге) (А) п — dishabille 

desiccant ('deskont] n U^] ЖӘН 

desiccate [ 'desket] 3 vt Y WFA, ЯШ Ж; ІН 
(AH): ~d milk 3535 2 (ЈАВИ Co 89 Л) ho 
A vi Т D іс сайоп n / desiccative [de'skonv] 


u^ PEFR H #R (t) 
deservedness 


adj 
desiccator ('desketa] n 1 T4835 (E28 2 BK ft 
Фу НІШ АД 
desiderate [d'adret] vt (5) Жж. 06 9 
l> desideration | duzida'refan | n / desiderative 
[di'zidarotiv] adj 
desideratum (| ázdoresam | ([ # ] 
[duzido'rewo]) (М) n irn nie 
design [агл] ] 3 vt ІҢ, ЖАНЫ. ~ a web 
page ИО ЮШЩ / ~ a musical cosoposition "a Ж 
HH ФОНЫ, ЖИ; ЕО): ~ doing (8E to do) sth. fr 
SHORE / Was this ~ed , or did it just happen? iz fè 
тиме, VE BA): n? 3 E d 3) ië ] Fi 
Ж.Н :-- sth. for some purpose ӨЗ б W: ghi! 
if / This part of the garden was ~ed for vegetables. 
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terah — Pe КН. OD) vi Visi, EE LUE; 
"nw; Hj. Жата Bkit: PORE; Ж. engrave 
a~ on metal УҢ ||. 44E FÉ / make ~s for a 
monument i ib— B $ BP Z of the latest — ӘЙТ 
ІК / modern іп ~ Wil FR AX 2 ir I; [КЕ ~s ] 
ЖЕН, НИ (оп, upon, against): carry out a ~ 3:47 — 
m ЖІ / cherish evil. — Hle 3 UMRE) HE 
4 РК: HESR 5 ЖҮН, НІМ 6 (5 ДАНА VI) ) — 
Sens O by ~ We, B 8 Hb / ~s on 
(sk against) tt- Mu SB (Ed; (Bd (SE А); 1 
МӘСЕ») c designable adj 
designate [ deagnet] о vt 1 931, XE (to, as, 
for): — sb. to an office ERR A TER 2 1988 gu ; 
лк: ~ boundaries Ej] УТ 3 1; qn jk, ERU 
~d by the name of ЖК Ш eon] ad [RT 
W Peto sm) CL SEU Ж. is ron EU ҖИТ] 
ж ЕСЕЈ: the president — 8% > designative 
adj / п / designatory dona] adj 
designated driver n (3) HE ОНАН Ж 
f OPE OR ЕН es n] JF 453 ftb N pl ЖУА) 
designated hitter n (МИН АНА 
designation [ deag'nefan] n 1 #89, но 2 TEGE L3 
RAEN 3 HESS 4175 ЫК ЖИИ. RII 3 
designedly [dà'zamdh] adv # Ë Hb, EO 
designee | («елегі | n WEGE 4E WARK 
designer [d'zama} O n 1 itih it E 218% 
# О adj 1 ніні T VER] ARH iE LEUR АУ: 
~ clothes БИ 2 iE SEIS 
designer drug n (t2 $k£)35 
designing | d'zani] о adj 1 4i 3i: i989 ЕНЕ) 
2 pk) ЕНІ D n ELE PEE VE 
desipramine [ di'zprmin] n [25] 2: fttit, ILI D 
Ж 


desirable | à'zaiorobl | о adj 1 (fi 4894839809 , i 4339841 
92% ынны ШАН O n XU r КТА Cake) 
č- de,sira'bility n / desi n / desirably adv 

desire [d'zaa] ат 1 KEPAK A: 1 :а ~ for peace 
JE SUV. ff] ЧУ / have a strong ~ to do sth. i6 2B 
Att 2 UR R do sth. at sb. 's ~ EU aU. 
adiu, ea ML o vtt dmg 
34.1 ~ to see you. RAIL ILER, / leave much 0 ü 
— wH W £ 4 ИОД УАҚ / She ~s that you 
(should) come at once. ЖИ Ж, / be (not) 
all that could be — 4 A (J£A4s А) / achieve the 
~d effect MUZAR 2 К, РК: Не ~d me to 
wait, СЫ. / — an immediate answer $R vr BJ 
FE 3 fil'3--- az D1 vi ЖІҢІ, 15 

desirous [ di'zaiərəs] adj [ H & iB ] нін, 8 9 
KI WRR: be ~ to do (sË of doing) sth 48 VB / 
be — of sth #H# fj in / He is — that no one else 
should learn of this. fü f 3E H Ht fb A (3 0 up Ж. 
i- desirously adv / desirousness n 


desist [di'zist] vi P1 e: from discussing f I|: 
ihe 


desk [desk] опт BA, GZA, A 2 LENES 
З [the ~] XERE RIOR 4 (X). (WE 
mis (ТЕННИС; L fE fs : Leave your 
key at the — when D are = of the hotel. BE JF Be fiit 
bodie rol ~o 6 ЖИА, (PRLE IR RE 
ЖҮНІ) Hu Rs (EROR QUAS A ATE OUR BUR 
36 OR SER 7 Gc Uim e p) sS iii diras in) 
BB, н], 1 о ай EDARI: a — job Ж T ff: 
desk diary n (Jj sit) kic 


desperate 


desk dictionary n (X) з 212) 

deskill га») vt 1 НЕСІ ФО ЖАН 2 ЕСІ 
AO BERE LE 

desk jockey n (Xr 0E) IMARA 

deskman | 'deskmzen] (( $i ]deskmen ['deskmen]) n 
йз T fF X ИД BIRA А 

pend diee шай & AIO SUBIT] Cl n 1 Жі 

fa ЖаН (УК desktop computer) 3 [rH titi 

desktop publishing n siis X (ЕЙ: DTP) 

desm- [demm] comb form [Hifroc y dup] = 
desmo 

desman [ 'desmon] n Lj RZ Ni) TW; Le RIA DURO 

desmid ['desmid] n (£i 8 2 

desmo- [( 'dezməo] comb form л“ 
HE" :desmoenzyme, desmobacteria 

desmosome í 'dezmassum] n [4 ERI 

desolate ['desalat] 2 adj 1 ЖЖ), өліп, ЖЕРІ), 
EAER 2 SLE R3, diui] 3 ГК, AS E 
а ['desəlet] vt 1 (CC GE RC SES 2 (69125, (IE 
ñi C-desolately adv / desolateness n / desolator n 

desolation [.desa'lefan] n 1 JE, Posi IPC ДАДА 2 
ЛЕ НЕ ВОВ, ОАР з Жау 4 Ас 

desorb [di:sxb] vt [41H AUR; ІН г> desorber 


таш", 


п 
desorption [ di:'s=-pfən] n WRH) BEER (СЕН) 
desoxy- [ de'zoksi, de'soksi] comb form = deoxy- 
desoxyribonucleic [ de'zpksiraibxmju'klak] acid n 
ІЛМЕ НВ N (ЛЕЕ deoxyribonucleic acid) 
despair [di'speo] О n 1 4441. drive sb. to ~ EA 
РАВ give up in ~ HAHAA 2 SAA 
(йн): Such students can be the — of their teachers. 
Я ЕЛ 3 (ЕВ ФОНЫ 
JI A Gk ЧЕ) J vi 4&0, We" i Гл: Never ~ ef 
success! PERA (PHRI ei 


despairing | 4/зреәгі)) adj #491 > despairingly `: 
adv 


despatch [d:'spet[] vt, vi &n —dispatch 

desperado [| despe'ro:dao] (1941 ~(е)8) n (H) r° 
LP IE 

desperate | 'despərət] adj 1 (|16891) 1—0), 
PEIER , Sif EET ДЕ —-B809:conduct a ~ struggle 


ТЕРМЕН, / а ~ remedy JE — DJ 2 884! 
f): fif) іп а ~ state Farh / a — illness 9 / 


The situation is ~. JÉSAfizzk. 3 BERA, HE 
КБ): Бе ~ for water ТЫК 4 IRIS ЖЮК); W o 
Aa — fool KEJL а — night $E PLE FN Z {К 
er 
de desperate / despairing / despondent / hopeless 
ik B s] 33 э] Ж Ж Ж Җ Ж Йй. э desperate М # — i 
лейт. EEEE- -HAET 
The situation is desperate but not hopeless. / lt 
can be seen as a last desperate attempt to stimulate 
the economy. 9 despairing £ = W # 3 ТЖ 
X, Br Tl never forget that last ring look. 
* despondent 44 E] 7,72 m Ë ЕЕ, ЖА, $ + = X fr 
Ж] АЕ XO 0 Ж. He was 


despondent enough to 
| think of suicide. + hopeless $ Ë ЖИК ЖЯ ЖЗ 
X xj: а hopeless illness / It's hopeless to try to 


persuade hirn. 


desper- 
ate 


desperation 390 
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desperation [idespo'reifan ] п 448); РУ: rise іп ~ [ cg dest fi / fortune / doom / lot / karma / 
fis {А / drive sb. to — iii] MEA Eo kismet Sd 

despicable | 'àcspikobl | adj vj RE HJ, dr Ж f: — ik Hd) э] E" drin" ME. ө destiny бу ХГ, 3] 
behavior W^ WD 00 (; Jy  i-despicableness п / ДНА фі, aB, HT CLEA i ЖЯ IER steer 


despin | di'spin] ( despun | di:'span ]; despinning) vt destiny and prosperity of a nation • fate Ж СД 


despicably adv | the course of one's own destiny / the economic 
| 
сін еу E s RN P i tr | AE A $ f , Ж ЗИЛ # U ЖОЖ Ф, He 


recognized that his fate was out of his hands, / An 


Бет әділ 5 коч өргійміше) vt SEA XN RETE, inscrutable fate had robbed her of the children. 
Р ii Бек оа ы, | * fortune 9 75 38 (Ë 6, Т 1818, What could explain 
сверіяа [dispaiz] vt WEL, $150; 77 1-2: C despiser such unexpected good fortune? / This was wholly ill 
fortune for Мт, 9» фот TEER AR, d x 
despite [d'span] 43 prep AE LR, (TE: remain FEE: ап omen of doom / It gave him a feeling o 
modest ~ one's achievements J: $ £j pk 3k TH ie Fel | impending doom, ° lot JE JE Ç R] эр I iE C. atm 
We n Gh) Ы, 648 2 9 МЫН AS RJ 3 ЖН A Ёё] # ES: He seemed quite happy with his lot. 
қа bed O (in) ~ of RES, IST ATIE =in spite * karma AA я: Ж 0. 15 Ж HR S : the doctrine 
of) > despiteful adj тысы (деті seemed ыса kind of kis IN 
despoil [A's] vt 108,806 axem ie | o m od evene жне ean or Mone 
— J S Z ~ sb. of his ri жы 
ы ыды # ЖАША  gestitute [асија] ad Y (RI, RRN 2 04 
despoliation (duspaol'eifon] n И}, (ЖОШ fj RETH: be ~ of shame JUI. C ,deati'tution n 


despond Ганвропа) vi СУ iHe NE^ P Co) de-stress (di'stres] vi P 


destrier [destro] т (т) 5,3 
despondent | d'spondan 4 ян 
Балы onc aure TN E RC E B destroy (à stra) vt 1 EH, RES ШИ: — а city (9. 


МЕШІН Z — the tissues #4191 2 (ЯЗ 10), 
wasu тау к сау: dC heir hopes were ad. fm а” 
š ; HEK Y. 3 WIKIER: КИ 4 JAR; 
despot ['despot] n 1 EWA EH 2 TRO AR 
KWA га local — Ж оте пк 2 REA НКИ: 
юан. depot Sici ad (ЙЫП, ЫН destroyer escort n yug 
taran г- despotica! * 
жи [нео алыса Ë ж [di'strakt] CQ n (IEE 159 23 vi & vt 
xc; MBG 2 EWIK CO 3 EH ; 
desquamate rase vi Bb M. ОЙ g қана Із етке!) adj "Г ЫЙ, up in K YU 
L- ,desqua'mati / desquamative | di'sk otiv iere 
adi idi TU. destruction [di'strakjan] n 1 GEH, SEK, if үк 
des res | деле! n (11) БИШЕ ua ~ in C Of rainforest ATH RAKITE 2 SEABRA CR Т 
Liverpool 41:E| irit -FRUE E Б) P destructionet n 
dessert [dien] a Hit RUE AI Okt w. destructive [arse] adi Y W£ CHO I5. К 
ЕКІЛІ D | (МӘ Жы (EJ (of): His greed was ~ of happiness. 


мн уі gb жі. 2 i gm, ІНЕ ur fn). c 
дезвегізрооп аала) n 1 aik hea farem IF EE BEHE ASE C destructively ad 


apre) ht (rf dessertspoonful ) destructiveness n 

dessert Wine n Ж ЖАНУ destructive distillation n (15/8, r RT 
destabilize | di'steibilaz] vt 821, HE — destructor [d'siakto] n 1 NUR Ato 2 СӘТ 

д г> destabilization [ di;steibilai'zeifon] n KD EIS 
destain гаеп) vt (ERAH f desuetude | à'sjustjud] n REA, ЖИІ: an old custom 
de-Stalinization | di;stadinai'zefon ]. n WE JW A that has fallen into — t НЕН А 

же, desulphurize, desulfurize [di'salfjuraz) vt 
de Stijl [dosial] n DUE XC (1917 БЕТА UE MERRUR 

je WIR OE RC C Jy PEERS 22 us 5); МАК desultory ['desalan] adj 1 К, Й, ШЕ); s 


destination [.dest'nefón] 3 n НЙН, f à arrive Ba — talk ЖНЖ / ~ reading (Efi GE [R] / a — 
at one's — SA FT а adj ff: Jy ЕНН EET: collection 4«&Liftj— Hf 2 ЖЕҢІН, A; PIRA) ; AS BL 
[К]: a — hotel VLA (EI) PET [> desultorily adv / desultoriness n 

destine ['desun] vt 1 (Л НА) Gy АЕ: detach [аж] vt Y (i^y )T EJE, WESA: ~ a gear 
His attempt is. ~d to fail (3X to failure). РАТЕ JE {rom a machine MAL F 5 Ке 2 Am. iit СУВА. 
Wk Wo 2 BOE. dE (for, to): These ships қу 3 Hi Sr. gm JF: He ~ed himself from his 
(passengers) are ~d for Tianjin. ХАС) Ж family. ЕН x IJ ҰЯ, / She ~ed herself from 
AE re 2% 4% the reception of foreign the crowd, Ж ГАЛА Bf 7 9h. > detachable adj 
visitors fl: Jj fy Pb Tc H1 [Н] / John was originally detached [ача Y ЭИ, D Y hh (a 
— to the bar. ДАН £gig 2,7 "t (GU — building I ЖЕ АН 2 РСЕТУ a 

destiny ['чезит] n 1 ériz:control one's own — Ч т, assume a ~ air HL FAITE: С / a ~ view 4^ 
ctf Аз К, hh iy fip 6r ML W 3 Y Mt AJ. eti]: а — force Y iE DÀ, 
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detonator 


t» detachedly adv / detachedness n 
detached retina a [< раа Ж 


detachment [d'ueifmont] n Y Z° 1E, WR, ЖЖ 
ffi answer with an air of ~ ЖЕТОО" 228; 
ЖА , Sc DÀ, ЖЫНАША -ап advanced — |М D y А. 3 
ЖЕНТ 

detail ['aixel, d'teil] о n Y #91, 4035, ifl; Bp: 
discuss the ~s of a plan РС ЈАЈА Н 2 2 — АЬР; 
ИЕН: ехрізіп in — ҮН / go (8k enter) into ~s 
нд 3 (ні, НА A ПО) 88 E; VE BR: ап engine ~ 
A sd 4 rts; BEBE: There is too much ~ іп his 
speech. fiii K BR Y. 5 (0212) 8. ША 6 
[8E 1g t5 ЕТ а vt Y TER, ЯН 2 43 0З Д 
ан ЕЙ с vi ІНЕН <> for further ~s (Eit AU 
Мон, 8) 

detailed ('aixeld] adj PE smi), В 0): a ~ report 
(analysis) ERRIRE (4T ET) 

detail man n (X (8) fy) аА 

detain [d'tein] vt 1 KH, Hl: be —ed at the police 
station Jh Ri r Жз 2 81, Cf: 1 was —ed by ап 
unexpected caller that afternoon. ЙК F^ 8 — DR 
ЖАУ ЖЗ H EM Г. г> detainment n 

detainee í dixer'ni:] n #04 

деѓаіпег [à'teno] n 1 (£f) CHE A 20:09) ЗЕЕ m 

jy 2 rfi HUP З ӨЗЕН Нн, ЛИН 


г detect [d'tekt] vt 1 3x &£, it, E El: The decay of 


fogd can usually be ~ed by the smell. ӨЛ bk — Re 
п “ЧК ЖЕН / ~ sb. in (doing) a dishonest act 7X 

ЖА A fW ЖАН (ЕН 2 ib: PRIN ЕН 3 CX] 
tjik > detectable adj 

detection [dà'tekfon) n 1 3«5, £st 2 (ifr PRI 12 
8l 3 [cS 

detective Г à'iekiv] о n (Д: а private ~ Б. АЛИ 
D adj (ERIS ПЫ; СРК a ~ story WRN 

detector (di'tekto] n Y fl 38 ; ke 39 38 : an ultrasonic 
flaw ~ НИН ИЯ 2 (ІР З (ЖАО) 
W 4 678 

detectorist [à'tektonist) n ЖІК ІҢ 

detent [diten] n [BL] UIV, Ж 

détente [дечу] (5) n (GR X: EE RU 

detention [d'tenfan] n 1 2598, р; M25; ЖЕ}: be 
under ~ (ЕН ГІ / a house of — ЖИН / a ~ home 
fi pp ЧЕДО IS ISI TUER PIE 2 Buk, 9: а — basin P 
ОКИ: 3 (ЇЙ? ЛЕК) ИКТ НН 

TM Cideito'njuz] GA) n 82368 (UC TBED HE JC 
ЕИ 

deter | а'"з:) (deterred; deterring) vt EAH, 8, 
ТЕ; ВЛЕ, ВВЕ: Nothing will ~ him from seeking re- 
election. £1-2, СИН Pšftb HEACÉS A. / paint sth to 
~ rust ТЕ КЕНЕ ФЕ г> determent n 

deterge [d'ids] vt (F) WATE) 

detergency [4d'idsonsi] n 223884; ЯҘ 

detergent | азау: ) о n YE 3 WJ, Hia 
Eier ~ ОӘЖ Ш adj t5 Preis, ABIR, Ph 

7 

deteriorate (а кәлаген | о м 1 Wk; Ж, HERR Uf 
ОНЕРІН) КІМ: The condition of the patient is 
deteriorating rapidly. ЖАЛЕЛ idi (e. 2 iB (r; SK 
D vt 1 E ERES lE КЮЕ; ЁЛЕ гав 122,2 
{Ж t» дейегіо тайоп n / deteriorative 

determinable [d'txminobl] adj 1 а nJ fo 


ІК; ПШ; JEER 2 [fe] uj £ ІСІК) 

determinacy [d'txminasi) n 1 dip t dor 2 e 
ETE 3 nie DIRE 

determinant [ di'tsminənt] 2 adj Uer ЕЙ IGE PE 
WO a HERR 2 (ЖИІ ә ENE f 

determinate [а'тэлипә:] adj 1 {д Йй, НН; Ы 
ЖЕНУ 2 ӘБЕУ EUR We) GER ыы 4 чке 
Tyr s [B] fE] > determinatel 

determination | ditxmi'neifon ] n 1 Ue jd Rit great 
courage and ~ «НИН ЖІК ӘНІ Z have a great 
~ to succeed £j AI (S iiec 2 ЖТ, ӘЖ 7]: 
pursue one's aims with dogged ~ "ОЕА Н ok Hi 
En / a man of ~ ЖЮ) A З Ut zz ; Ша 
matter for ~ by the departments concerned J% HI £j X: 
НИ ТЕРІҢ / the — of the meaning of a word ii] 
ЖИЙДЕ / the ~ of the speed of sound 17 Ж К 11 4 
ШЕТТЕ 9) f ab AR; PIE ЕП. 5 DE E 
6 [^E] E 7 CI TELIES 8 (65) СЕЈ) 
13] 5 169 МЇ] 

determinative | à'ixminatv] о adi ог; ue 
HJ HER) О n GEIRE] > determinatively adv / 
determinativeness n 

determine [à'ixmmn! J vt 1 Uc ifti ШЫ IB: 
~ one's course of action WETAN 4| / He ~d to go 
at once. Л AGE. / ~ the velocity WEHIY 2 
TERJE; RGE: His advice — me to delay no тоге (15 
~d те against further delay). ХАРАН 
HE. 3 Б-ҒА Ж; UE. EA: Demand ~s 
supply. ТКИВУ, 4 Sas 1k 5 [Oe 
ili 6 PENE Q vi 1 Uo; FWL: We ~d on an 
early start. (АЛАН. 2 Т. 

determined (a'txmind] аф 1 E; CU! Үй: 
We are ~ to succeed this time. d£ (| JU (ix ACRES uA 
Jj, 2 "E Ue fr), ЕЛІМ; а — look W Uff th 
© determinedly adv / determinedness n 

determiner [а'тэлтипә] n Y МАДА 2 [iti 
B xg uil EB E AY ( АП а, the, that, every, some %) 

determinism /|d'iminizzm ] n 1 Ur arie 2t6k 
(PE) > determinist n & adj 

deterministic г atsmi'nisuk] аф 1651010) А 
fj, UE ТР) > deterministically adv 

deterrence [à'ierans] n 1 Ji! 
Tio. EAR; REAR 

deterrent [verant 2 adj HEH, REII 23 n ELE 
Фе, ЕЛИ; ТИШЕ Ж, REA Ж : the nuclear — БН 
Jjlt t» deterrently adv 

detest [ à'test] vt WEE, TRI, DHR: — people who tell 
lies ШАНА с> detester n 

detestable [ атехәЫ ] adj v[ Xr, 
[> detestableness n / detestably adv 

detestation (алеге) n 1 Е, Ho 2 05) LI 
Жї) А, ERI ЕК) A p 

dethrone [di'eraun] vt 1 ЕН 2 97%, > dethronement 
n 

detinue ['deunju:] п [ét НВА 5) dE IM 
PREE IRERE Vei; 22 ed: mito 

detonate {'detonen] о vi IE О vt olik, m i 
а саг bomb 5| # — Hr A 2 НӘ) > detonable adj / 
'deto native adj 

detonation [ aetə'neif=] n 1 HF 2 (HEHE з 
(АРЫНА, cr 

detonator ['дегәпепә] n 1 ET, ВЯ, Н Е 


S ITEM 


np fe in 


detour 


32 (Ж) (НІНЕН 9) 

detour ('di;oo] О n # Ө, ЕШ ЕШ : make a ~ if 
ІН / avoid — XE SUE А O vi 11, ЫҢ 2) vt Y (EE 
it 2 £e 5054 

detox [di'uoks] (11) о n JE 2 vt В CX 
її) 

detoxicate [ di'tokskei] vt = detoxify : 
| di;toksi'keifon | n 

detoxify [di:'toksıifa] vt Y 4 2 Uo 2: ER ( ak 
Wim) 3 fi mp fF H; PH KI > detoxification 
[distoksifi'keifon] n 

detract [d'træekt] a vt 1% Z; Op ls; — attention 
F Wa YR 2 QY EAR, ММ 2 vil QHA EK. НА 
( from) : That does not ~ from his тегі, HBH IET NE 
ERED. C: detraction n / detractive adj 

detractor [d'trekio] n IERE WS IG 

detrain [ai'ven] о vi. FKE U vt Ë F k SON 
^: HI F:- passengers and supplies АК Ar |. F 2&8) 
ft œ detrainment n 

detribalize {di'trabəlaz] 1 vt 1 (TE BIA UE >J 
ЇЙЇ 2 MESSER 3 w A C detribalization 
n 


> detoxication 


detriment ['deiimont] n 1 LE, Di; AH: to the 
~ of the eyes АНЫ АТЫН / without ~ to Ata 1 2 $4 
ШЕТЕЛ BL FI e 
detrimental [ detr'mental] adj 4/10), 54100): 
— effects of pollution ў ЕК) £4 КО ИҢ / be ~ to the 
interests of 41151 (5) 4195 F> detrimentally adv 
detrition [d'tm] n 1, ВЕН 
detritus (фчганәз) ['15265]] a Y Ut] 4 ІІ 2 
EL ҰНЫ F ЖТ) ay 
Detroit (азил) n 90 (СГА ЙГ) 
de trop [азчгәџ) GA) ай ERHI ДАРИ, Ж Қ 
ше) ДВЛТ 
detrusor ( di'trusa ] m [f ) u: ML (ЖАЯ: detrusor 
muscle) 
detumescence Lidittjo'mesans | n [КР 
deuce [djus] 2 n Y (f f RAG) С, 2 CLER 
“ЕЕ ЖЕК СҰ 3 (їл) OH РИЛДИ US ) 
f I^ G ДЕҢ = devil) 4 (Xil) 7 (т) d vt 
(oppi Aio RDIR EA > a C the) — ofa 
Vct BSEC Tnt ИЙИ / ~ abit Ж, 
ЛА = not at all) / — ft CEEI Y Е МУН 
Н 2 n 5x]; НІНЕ / Deuce take it! (11) 
ILE! ҢГІ/ goto the ~ 1 HiP, Ко, ML g 
2: / play the ~ with fh... HC; RL Z The ~t 
i ALLE мы! [A eR c] / the ~ 9 
Whai (Who) the ~ is that? Jl sz 35 AtA G 
What rhe ~ do you mean? ЭСЕН Z 3r? 
~ he isn't. fb j h: A Pe WB. / ~ 
cannot. ЛЕ ЛЕ, / тазы wili be the — to 
pay. (11) 64410 ФИН. Cox Li IR REEL 
prunis ['dju:sid, djusst] adj & adv (GEI ЗЕ, НЕ, 
НОВУ) (> deucedly [ 'djusidh] pri 
deus ex machina [ 'deuoseks'mekinə] ($y) n 1 
(ҖЫ, D ЧЧ ЛЕТІН) РАҚ) 
CAR ТАТЫН ИНА, 
deut- [djux] comb form ЕЛЕНГЕН = deuto 
deuter- |'djui3] comb form [HE Jü ft Bin] = 
deutero- 
deuteragonist | djutə'rægnist] n 1 ( 
куу 2 #1: УИ Б] ff fef) A 


{ЖН АЕ 
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deuteranope ( djuxoronoup] n £&f& Vi 3 

deuteranopia Í dju:tərə!nəupiə] n (КІ (АН 

deuterate |'diuxareit] vt HE NERUL 

deuterium г aju'uariam] n МЕТІ, А4 (ЕЕ heavy 
hydrogen, fT*5 D) 

deuterium oxide n [ík fi k 

deutero- í [ 'djuxorao] comb form Y Жо U Ap, 
“Ж” edi. deuteropathy 2 A5 yon 

deuterogamy ( 4juta'rogemi] n HiH 

deuteron ['ауиләгоп] n Ui 

Deuteronomic í 4jutaro'nomik] adj Сан) 

Deuteronomist [ djuxo'ronamist] л GH dy iy: £ 

Deuteronomy [| djuto'ronami] n (5) (ri) OE 
F Ce #0 iim 35) 

deuto- | 'djuxa] comb form = демег(о)- 

deutoplasm ('djustaplazam] n (71: hE iil] [Ji 

Deutsch( e) mark |'dxif'mak] n 41:5 ARR A 
DM, JF}: Deutsche Mark; 2002 4-65-05) 

deutzia ['dju:tsja] n (АЕ 

devaluate | di:'veljoeit] vt & vi = devalue 

devalue |4: velju:] 2 vt ММ-НІҢ ЕСІКТІ 
i'i 2 vi (ПТ) C devalv'ation n 

Devanagari | deivə'noxpri] n Ж ХА 

devastate ['devasteit ] vt 1 AEREE, С, LEES 
2 8); (rdi EL:She was ~d by the terrible news. [Аі 
Jn] fA ІҢ WL fü C RP S E, D devas'tation n / 
devastative adj / devastator n 

devastating | 'devəstetin] adj 1 ЫЫЫ m 2 2 
Ae tik B] s i nc ІК) 3 (11) Ber ЖИ); Ж 41 J) 
t» devastatingly adv 

devein [ di:'ven] vt hh; GI) fo vu 

develop [di'velap] о vt 1 Xi P HE; P6: RHE: ~ 
a new business 2 JE— ^ HN / — one's mind жені 
12 JA CHR M) «ЕСТЕ ГОШЕН 3 GE 
ЕЛЕНЕ ЛҒ АС) iW S WJ: — ап 
argument e by point Ж ЖЕНЕ 4 (dip EK CO К); 
fd: Az A; AZ s: Warm rains and summer suns ~ the 
plants, I dU RE КАПУ [1691810 a НМ. / an 
exercise designed to ~ the shoulder muscles — Rh gi 
АРУАК Н 5 WE(B8( 6) SE Ө [HE] Ye 
(8), f C ЙЕ) 27 (БЯОШАЫНЫу COT IG 
ШО ЧЕ): — the symptoms of consumption 111 ДР) 
ЖЕК / Don't let your children ~ a tendency to an easy 
life Bil fk 0) 2 f JE hí РТО, 7 — 
pneumonia fii 8 di] I; Er fy 9 (ns ж БОП! 
(f) 3 vi 1 JE: Minor clashes may ~ into all-out 
confrontation, JRR E Az Ji nk Ao po. 2 ЕК, f; 
КЕ; ЖЕ: from a seed into a plant MAI ERK Jti 
3⁄ / She has ~ed into a very beautiful girl. tL! Kn 
- NEUE ME 3 GEOP) ІН Ж а ОЗ (Ч: 
тоға, W 

developable г a velapabl] аф ti] ЖИ; v] JI Aft); 
"ig (Rm 

developed [ àrvelopt] ad 1 Jn. 3; Us 
countries RIAR 2 ^E rim 

Aapa [di'velopo] n 1 JERA. ЕН 2 Lk] 

developing [аер] adj JB): ~ countries 
(BÑ nations) 21819 

development г à'velapmont ] n 1 XE E ; Yt: the 


S — 
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rapid ~ of China's information industry К 3 И 
JIR d / the latest — in foreign affairs 25 | fi 
i f Ache 2 J| LEE: real estate ~ НУ" З Т 
Se MEO LESE IEK HEE R US ia crucial stage 
in the — of a child # fik K. J АЕ Eg 5 A АШЫН 
A; б RROK EIRE 7 H RJ TUE 
iffi ex 8 (xd s BU Г 9 (3x) ise зо Dor D 
ШЕЙ, 

developmental [ dvelop'mental] adj 1 3 Jt ff) ; Ж 
KI); МЕН; H: AE IJ: а long-range ~ programme К 
WIE X) 2 tb Kf), Ei ok ut ИП; ЖТТ! 
fj: — toys 8j JH R bull / а ~ disease Ж ЙІ 
t- developmentally adv 


development area n (3: (Ck dy UBER Г. 
МИ ЕТК) ЛЕ eC 

deveiopment system n [iT RAH 

deverbative [dà'vxbouv] ш adj Y db oli E J; a ~ 
noun ЛАК ЕК # vi] (ЙА develop 4: ff] developer) 
2 JJ is] BJ iii "E wl ВТ И): a — suffix z) ul Hg ric df 
PE al ЕИ: ( (1 developer 1|1ffj-er) D n zb inik 
Ясы 


deviant ['divon] о adj Y ЖЖ), AAY, a gt 
ЙЧ: 7— conduct АЧЕН И a — child fist JL. 2 
OD) IPERI О п (eris OG) 

deviate ['diven] о vi 1. W: from the right 
path (main theme) 85 JP iE BR ( ERE) / ~ from the 
principle (rule) Б ЕП ВЮ) / Take care not to ~. 
"pps 614325. Q vt Git HS, fE a CP adj & n 
(|1) = deviant. i deviator n 

deviation [ di'efən] n 1 OE PEUT HR LONE P Т 
~ from school rules if Sz Kx A 2 UR) 0:2 3 С); 
FI 4 ЕЈ 

deviationism [dix'eifanizam] n (ЖОЮ) 084 
COGO ЕЙ ИИ Е xL) TTL) с> deviationist n & 
adj 


device [di'vais] n 1 CF HIRERU) SE bk, RETE 0 06, 
f 8S BL Ба nuclear — & #2 iih, itil: Dik, F 
Bt: try various ~s to do sth. £ Jj ОО ЫСЫ З WR, 
ЖЕНЕ: employ all kinds of base ~s Ж Ез 35 
TREG (Ki PE) РЕЯ, 5, БА Ж: ЕЙ ГІ 
EDAR 5 (Ce. ERTH) T iE ІЗ "> leave sb. 
ша own ~s Ur (EX A HTH ЖАП 
жш 

devil {'deval] олт, в 2 [the D] Ғ.Н 
( — Satan) З EHE, ЖҰҰРЫАНЫД 4 K ERRIA; А: 
Ший ГК) A g^ CS ELSE 5 (11) (KC 13 poor i 
H) 6 X, MT. COE GS EE) K EF: the ~ of 
greed. ИЙЕ 8 CECI ИСЕ E HT )H T ia 
printer's — ПШ) ДТ? 9 HERRE, ӘЛЕН YO ЖЕ: 
VV CUI) ҖИ; WELL BESA Coe РИН УЛКЕН 12 PUER, 
АУЕ С = dust devil) 13-56; ЖОН УХ 14 [the ~] 
(11) ЖАЙЫ who, how, why, where, what it Hl); 
Who the — is he? ftb%¿ F ИЕ? I (devil( I) ed; деуін- 
(Ding) vt 1 (X11) Hr 7 , ЖЖ 2 ЕНЕ СЧ 
W) 3 СЛАЛЕ Саф) Q vi Bite Co AIC) 
ШТ. > a (ok the) ~ ofa (11) WIRT, HAH / 
bea ~ (X11) [Ox fb A f R41]: Go оп, bea ~, 
have another drink XF, 5) gi re, ЩЫ F 
between the ~ and the deep ( blue) sea АЕ / 
“аһ х, / ~ a one (i) Ш 
f1^ give the ~ his due Z Vx £s, Ш; SEL 
i£ / go to the ~ 1 "fii BUK 2 ROT МУ: Не 
that sups with the ~ must have a long spoon. (iE 


FUERAT AE B iha i i ке the ~ ЕН 36 
16 гип /ike the ~ HEr fE / Needs must when 
the ~ drives. tiit Fri, УСН, / paint the ~ 
blacker than he is ( ў 9] Fl CL PH AS BOXE A sk ФМ) 
ШИ / play the ~ with W, ЯТ PLE / 
raise the ~ 1 У 2 Ku Ap]; bof IER v dl] / 
serve the ~ ЖЫ / Talk (Gk Speak ) of the 
(апа he will appear). (iE) Ы, MAE SJ, / the ~ 
and all 1 Г / the ~ on two sticks hi5, 751 / 
the ~'s own (11) WAREK; ВЕЛ E] The ~ 
take the hindmost. (i£) Agak, / the ~ to 
pay % АЯК, TIT / when the ~ is blind `" 
BERAR (ҮН k AR T fE) / whip the ~ round the 
stump (5 post) Aili 4 Hb HL g LE, Hy r; 
[> devildom n 

devilfish ['aevaif] (Г ]- (es))n 1 [fA аай 2 
L3) AUG АЯ рр; W tt 

devilish Где 3 adj 1 Bre GLORI, Р МА); 27 X 
WW) 2 W cgit it^); СЕЗЕ n] A, ih 
TER: — tricks Eu 4 БЕЙІН, dena) БЕЛЕ]: 
їп а ~ hurry ЯШ 7 4& 3 adv (11) EE, — good 
food tf ifj ffi; > devilishly adv / devillshness n 

devilism ['acvalizam] n 1 8 D04481 2600 
дн 

devil-may-care | devolmc'kea] аф д: АҢ); 
ЖЕН) 

devilment г 'devəlmənt] n 9, Шы JL pre 

devil ray a [tn уза 

devilry ['devəln] n Y ШАМДА 2 RUE УБ 3 W 
fl Ap а Nri UK 

devil's advocate n 1 ( K i EO и ctc di 
WO (c PER AE TIR El Ay X GEI 01) 2 Jr 
tfi dace HA d] К Т А. 

devil's darning needle n (у sia 

devil's food cake n (1: X» sis Jj uat. 

devil's paintbrush n (3) Ui 18% 1484; 

devil's tattoo n HFH kB) УЕ]; 

deviltry ('devaltn] п = devilry 

devilwood ( devalwud] n [Bi ] Xi Жи! 

devious | аллә) adj Y AGILE ttj, Aš 1 409; 32 
ЖЕНУ, ДК ИШ): изе — methods JH As iE Л 2 u 
їп}, НН Т: a — path НІК 3 vor ARIS, d 
ШЕК), feb f) & А IG EB al) LEE га — breeze 7; 
lé As iat f) М, 5 gS E IS iB IR U B k. ШЫЙ 
t» deviously adv / deviousness n 

devise [ауа] 3 vt Y ib ib, 20 ШН: a training 
program ҮЙ / ~ how to do sth. ЭДК 
A 2 LO b Chr) аа Ж ЛД" NL (1% 
ЖЖ) œ devisable ад / deviser n 

devisee (деу, divai'zi:] n (0) dm 

devisor | dew'zx, di'vazə] n ГАРНИЙ 

devitalize, devitalise | di'vanəluz] vt 1 WK 
EE m, ERRER 2 0E Do u "C. O 8 SS 
t» de .vitali'zation n 

devitrify (di'vitrifan] vt Y (E ҰЙ, ti AS EHI] 2 (J: 
BUB AC GPL IRR AS Do 6h d) 

devocalize ( di'vaukolaz] vt Lii Miri iit 

devoice [ di'vas] vt ifi Mbit ЧЕ 

devoid Га/ул4) adj Uie f de ids АР, BE Cof): be 
~ of common sense t jill 

devoir [da'vwa:] (i) n 1 (G5) АА, XL, ET do 
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devolution 
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one's ~ KA) 2 [s] #R K; [u] foe: pay (ak tender) 
one's ~s to [0]-:- PAX 

devolution |, dioe Iis] n Y CPHT BUR % 9) 3; 
АҚЫҚ; (ыла EDALI 2 dS F , 81 
ЕЗІНЕ т> devolutionary adj / devolutionist n 

devolve [d'volv] о vt 5535, o3; КОЛ): ~ 
ре to a local assembly {ПУ JJ FIG; О vi 

12: His duties ~d upon his co-workers. Б) T. 
T pma "fint И, 2 (аре) Н Con, upon) 
2 (on, upon) 4 PENRE 

Devon ('devan] n 82010 [W] (HE Devonshire) 

Devonian [de'vaonion] 3 adj 1 SHEH 2 [b Test 
ы 0: — period (system) JE& £00) Оа 1 
ЖУА 2 [the —] [Hb Jok (5 Ж) 

Devonshire | 'devanfa] Cream п 4% ўн; 88 
ndi 

devote [ ачал) vt E-A: RU EH (0): — one's 
life to the cause of peace ЖК ПЧ ҶИ / ~ every effort 
to finding the principal 4> /1{@ <} EX > ~ oneself to 
ЖТТ, OF 

devoted (ахаха) adj 1 Җ Er BJ; 4 Е 0; т 
ДМ) (го) :а life ~ to the people 4*4» 4 E 5 A К — 
^: / a magazine ~ to children's literature ДЖ 3 НІ 
ФИ / years of ~ research АБЫ УҒА 2 Be ukhu; t 
CAE]; uk B ЭД: а — friend 43:89 А Ac 3 AE 
irj; WHR: a ~ father 21752 D devotedly adv / 
devot n 

devotee | devəu'ti:] n Y RAK: HAUZE hf fia 
~ of music RARE 2 (6E (ХИН ЖАН ФЕ) 

devotion | d'vaofan] n 1 MEE b UR, GX: ыу, т 
4 ~ to one's husband EPK / ~ to duty ҒАЙ 
"p 2302 3)UK 8 [ — ] АТИК) 

devotional | di'vəofənəl] adj 1 H Erit; b uk; © 
HJ 2 НЕШІК); ТИН т> devotionally adv 

devour [атха] vt 1 AR REED CC) 24% 
нж: T fire ~ed the forest. К.К ТЖ. З 
WEGE PL REROUTE ):- the world's resources АУН 
иа SUE LAT, A: ~ a book А НЙ — Ж 
i5 (He sus 1R 3]. UR (E; fL: be ~ed by 
curiosity rh 38 7 ór > devourer n / devouringly 
adv 


devout [амаш] adj V J£ KI], ВЕН): а ~ Catholic 
НЕШЕ ИСЕН 2 VEU CURIE: — thanks UJ EUH 
г> devoutly adv / devoutness n 

DEW abbr distant early warning (ЖӘНЕДЕ Pe 
не 

dew [фи] опт 8, 9K : The grass із wet with ~. ^t 
ЭЖ КН» 2 КЕН АҒ) З IL CI 
RUPES TE ARP TE FH AS JK PR) 4 (@ ЖК — FER) 
ЭЕ Higi Wa lad in the ~ of his youth $J (8) 
МК f- ш vt GS) (ИЖОК) ЖЕЙ 

dewan [d'wan] n 4&7; (FEIRE 3880 HJ ЕГЕ ШЕ, ak 
IHIN ED HE SORTI ЕСІН НЕЕ HERI o RT IA) 

dewar ['djuə] n Ufo ME ЖОХ AC ORTU 


EE EL [ Sir James Dewar ] ІЛІК) — ЖАС ^C 0 fr CE 
УФ Dewar flask) 
dewater [di'woto] vt HE Ж КЖ. ЕМ 


t» dewaterer Í di'wxtoro] n 

dewberry ('djuban] n БТЖ; Ж CIE EG 
ГОДЕ) 

dewclaw ('djuklx] n [JJ] GSE LA F ACH] 
KDRP AE ; БЕЙ 


dewclaw 


dewdrop ['diudrop] n ЖЖ 

Dewey ['ауиз] decimal system n Н.в 1-2 
ЭКЗА DES Vti ЯСНА Melvil Deway 314615014 |5 

АК: ЕЖЕ Dewey decimal classification) 

dewfall | аә) n 1 #888 2 (WS) 088 Bth e 

dewlap {'dju:læp] n (725 2997808 F ifft] ) ek 

dew point n [° (Yg 

dew pond n (Ж) (Gli Fc ІХ X AGIT KA 

dew worm n (X) GE T feft 1n) ЖӘЕ 

dewy ['djux] adj Y СУЛА ЖМ); СЇЙ) ЖАНЫ; СИ) 
Жік 2G ФАП), A HEAR: a — slumber АН 
HE 1 dewily adv / dewiness n 

dewy-eyed ['djuxad] аф KAARE, ЫК) 

dex [deks] n (11) —Dexedrine 

dexamethasone [ dekso'meBasson] n [ Z5 ] Hb Ж Ж 
ЕЗ ДЕЛ H) 

dexamphetamine ( deksaem'fetamizn] n ( 2) 41 
Mes, dfe qe EUR 

Dexedrine ['deksadrin] n [ #141 0E V LI, Zr We 
dz А НЫ б ) 

dexie (а-а) n (Ж11)[ #17 ЖУАН), е 
Че [ERE ЯТ 

dexiotropic [ deksiau'tropk] аф (5k {Ж áh 30) tJ 88 J, 
#F26 38013) ІНІ, ЖҮЙЕ) 

dexter ['dekstə] adj 1 (F) 405210 2 (BREH D 
СЕБЕ ЕТІК) 

dexterity (dek'sieron] n Y ( IF. F.J) 2, ЙЕ 2 08 
НН, 48] bug 

dexterous ['dekstzras] adj 1 (p. F) RIIHI, МО Л 
ffj:a ~ mechanic ЕЛЕ Т. 2 $809, МЕК, ELS 
ІК) г dexterously adv / dexterousness п 

dextral ['aeksiral] 2 adj 1 4732100 , 0) 2 WHA T 
"m3 (ИД ЛЕТИЕ :а — shell 26 2 n ЛА T 
A D dextrality [dek'strælət:] n / dextrally adv 

dextran ['dekstron] n [/EfV ] fli, 4 HE 3 BT 

dextranase [ 'dekstrəneis] n ІЛМЕ ІНІ 
El 

dextrin ['dekstnn] n (АЕ URS 

dextro ['dekstrau] adj —dextrorotatory 

dextro- ['dekstrao] comb form Ses ATID", 
бу”, ЖЕН)” : dextrorotatory 

dextr tamine (| dekstrawem'fetamin | n 
[25 V EE РР ВЕ, ti Weqe AEST 

dextrorotation [ dekstrorev'iefon] n 1 £l Jit] 
EED ENESE 2 [899] OE fon БШ) dfe (E HT) 

dextrorotatory [ deksto'raxstan |, dextrorotary 
[idekstro'rautan] adi 1 ARERI, шын її ge 2 
Uo] (EXAM АТ ЕЙ: ~ crystal #;]#ë К 

dextrorse ['dekstrzs] adj (ЕО, IATA BER] 

dextrose | dekstraus] n 18561407984 

dextrous ['dekstras] adj —dexterous 

deXy [('deks] n = dexie 


“4з 
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деу [de] п &(1671 — 1830 Е Л: Ж КЪ) МІН ДЕ 
Jr (rJ 8228 ік ХӘН) 

DfT шых Department for Transport (К) 22 if SE 

dg. abbr decigram(me) 

ОН! abbr designated hitter 

DHP dieuf] vi (WERYD ЖТ 

Dhaka ['ча=кә] i EURINR H] 

dhal га] n [W] K U 

dharma ['damə} n иии E 
ЕЛЕНЕ аери 

dharna (алә) n К САЈИ — ARR thak iE 
X^ mic y R) 

dhole [d] n (НЕ НІНІ 

dhoti ['dəou] n ШЕ; CEU ESI А) 

спок [dau] т (Ba lari ut T tJ bs ( ak СВЕ) = ft 
ALB 

DHT a» dihydrotestosterone 

DHTML abbr dynamic HTML. [ it) zl d Bl Ж < E 
il A 

dhurrie (ала) п НИТ ОУФЯА 

di-! Га) pref = dis- 

9-24) pref 1 jk" "t МН”, Т” 
2 (i£) & ç“ С” A", “K” dioxide 

di-? [du] pref ГНЕ ЕВН) — dia- 

dia- ['daə] pref Y Ai "lit", Hiit i diaphragm, 
PIE 2 kA 8", 18]. diagnose, diacritic 3 4 

SUR Hu :diatnagnetism 
di а). abbr diameter 
diabase ['daəbes] n [Hb] Fë Sk Y? (F fk: dolerite) 
> diabasic Í daio'beisik] аф 

diabetes ; [ idaia'biztiz] n (Dx ENIRI 

diabetes Verte [in'sipidəs] n (РЕ 

diabetes mellitus 'məllatəs] n [P£ MERIN 

diabetic [аазә'ЪепК] о adj 1 ИСИ; М АН! 
2 ($9) ОНАКА НІК Q n dtd dor 

diablerie | à'«blon] n 1 Bei: Ж 2 5 Р 
i NEM Vbi SR AH Zi) ) NE 3 3617; HD 

diabolic [вазок |, diabolical [ duo'bolikal ] 
adj 1 55%); WRL Dod 2 (HEIT) БИРЧЕ); 
[ИЙ A tg: — working conditions fJ T ER / 
His driving ік ~! fb 4 JF 12: r! c diabolically 
adv 


:dichromatic 


diabolism (da'ebalizam] n Y ЗЕ £165; W 08, W. 
ТЫҚ АН 218%; ТЖ; қармен 

diabolize, diabolise [daebalaiz] vt 1 finie Bë 
Еа Е - 3. а А 

diabolo [аго] n Е, ЬЕ А) 

diabulimia Lidarabjuzlimia] n (ТД JBE Т ifj 
UBI IS] ЖЫН um (1 БЕЛЛЕ 

diachronic | daə'kronk ), —diachronical 
[idaio'kronikal! adj [i] Jj IF т (GE ff diachronistic, 
diachronous ): ~ linguistics Jj M ii 3 ck 
i Жасһгопісайу adv 


diachrony [da'ekrom) n [i] št (FE) 

diacid {da'æsıd] [fz] о n fe даф 2000), Met 
diaconal | dsrakənəl] adj (211) и), if 
diaconate {dai'ækanat] n 1 ls Poppo mr ( sk 


dial-a- 


(ТИІ) 2 (АБ B 

diacritic | dao'knak] 3 ud 
DIET О n ЕТ 

diacritical [askna] o iis 
~ mark 77 (St à,à, ару 

diactinic | dazk'unk | adj С? i XG (k іу) 
I diactinism [ dai'aektinizaen | п 

diadelphous í dai'delfas] adj (RI) 1 (HEZE) Witt 
2 ERER 

diadem ['ааәдет) n 1 Eit, Z; iiy ЕШ) AHF 2 
ЕН, ТЕЛЕ З С) FEAL, іт 

diadromous [dm'ædrəməs] аф 1 ий Fi k 
Tui КЇНЇ) 2 (ЖІЛІК) 

diaeresis [da'isnsis] ([ š ] dlaereses [ дз әгізіз |) 
n = dieresis 

ngona [ dai'dsemsis | ([ $2] diageneses 
[ daiə'dsšenisizz]) n 1 (REN 2 Ue) GR A8) 
IRR 

diageotropism | 
nv 


$2 (b: Nawi З 


UH, RRE ТЇЙ: а 
SD]) 


[,davadgi'otrapizamn | л (Afi) Bú i 


diagnose ['daisgnauz ] I vt Y ТУА): The doctor 
~d the illness as pneumonia, E ^|: 28138 9035. 2 
Ж Өт Co] 8 2 ) КІЛ (РЕ); ГА: the 
pupil's reading difficulties +Ë 1H "t Ë [8] š: 8 f B) D A 
U vi 28; Т >  diag'nosable adj 

diagnosis | daaynoss | (І Ы ] diagnoses 
[ idatag'noosizz]) n 1 (ИХ ) GA); IEEE Erie: make а 
~ ФЕНН ЯТ / an erroneous ~ Xi 2 (У: MEG 3 
Vi 853 Hr , АТСА) : the mechanic's ~ of a car f$ 4 
LH Urge tret R 

diagnostic [ daiəg'nostik | LJ adj 1 Фа; ИШ pi 
ir; ue 2 fer 3 n V[ — Y HAE) 
к С T) 2 [PS MEIR AEIR З FOE alit Jr Er 

diagnostically adv / diagnostician [ daixgnos'nfan] n 

diagonal [ dav'egonal] 2 adj 1 4 ffi& 2 ЇЇ; git 
(Ку: ~ cloth #610 2 n V (124 fai 28 775 
CK uk" RE": ТА and / or B'A KI BRA ek B^, 
X 1 100 miles / hour ЛА 100 XU) 3 44,419] 4 
ATTA: еа 5 (ЖИЛ lir) > diagonally 


daon matrix n (х: 

diagram | алогет) О n 1 fg, Bd JA И. 
draw a — ААЖ 2 (ЖММ J еы ры ы 
diagram(m)ing) vt ЯЙ Жал; ИШ IJ aX 

diagrammatic [, 'meetk ] , Чака 
[ idaiagra'maetikal 7 аў Pe ЖЕЛ; É & 093; ТӨ ¿[X (J 
t - diagrammatically 

diagraph ушн) n. n ТЕН AER AA ERE AR 

diakinesis  duok'niss | (( 8 ] diakineses 
[ daiəki'ni:sz]) m (AE EH 

dial ['daal] J n 1 Aut hii 2 (UREN ИШЕ, 51 
WERE 3 (ШЕЛ) НЫ НЕ 4 (uk ЕИ) UM KE 
fiue Va S 28s CLIE BG) Ur ori ts GB В) 
ШЙ vl Df" 5491216 (EU Ra (dial Ded; 
diak iing) vt 1 Pe (HL pi S O), £T iE CA): How 
do I ~ Paris? а EO 2477 22 Hbri Ck 
ЭШЕ Oo WINE ЕЕ ЕШ ГАК ТЙЛ 
fi: — one's favourite programme ЖО (RTE ) 8 P X. 
PTEI 4 frage акиси) “КАЕРДЕ 
iliis. H 2 АЕ 

dial. abbr 1 dialect; dialectal 2 dialectic; dialectical 

dial-a- [ 'daiələ] comb form (X) deg B OI ОТ: 


FUE dialect [ 'daəlekt] о 1 № 5 i$, DA, 
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diata-porn (ӨМІ Wl 4s 

+ ië; the 
Shanghai ~ |р 2 [i8 ) iL] HRR ) led o 3 ДИ 
ЧЖИ ( =k Br i) 3 H] Wis ff Wi: the ~ of atomic 
physicists /Я-ГҒ-ИЯРХКИН ЖАНА ikin K; 4 A 
НІ ЕНІ 

dialectal г dai'lektal] аф 256; (X — Ж A BJ ) ili 
ЖІ r»dialectally adv 

dialect atlas n 7; `: Hp 

dialect geography n іу 

dialectic [ daiə'lekuk] 2 adj 1 ҢЫ; БРЕ ЕАО 2 7j 
Шкала [HE — ] А 2 Bnei 3 hips 
4 (ER) ҚАЗЫҒЫ) А] v 

dialectical [ daə'lekukal] аф X LEMI; РЕЙ): ~ 
method Ы; t»dialectically adv 

dialectical materialism n [#7] urn gp x: x. 
г> dialectica! materialist adj & n 

dialectician ( dailek'ufan] n 1 SRürit ШЫҒ 3 
2 RUPAK 37) N 23 


dialectology (аюекчыз] п P 350% 
г> dialectologist n 
dialling code п (жун ІХ 


еее dialog(ue) ('dualog) о n 1 Лаяна, (£A 


9248 2 (AK 4517 [HII] ) x i8 ; EE АНА, 3 
(ik. XU rig yos ÉL АНА (Ұға) 5 {#1 
о (dialogued; dialoguing) vi XJ ië Ovt Hid KA 
c» dialogic | dais "lodsik] adj / dialogist [ dai'eeladzist | 


dialogue box n Lit 1st ite 

dial tone n (X) (ike egt 

dial-up ['daialap] adj 5 ЛИЛЕ, 8 
(АУ 

dialysate [dar=hzet] n [KIHE] Y 8479), ЖТ) 
2 i Erik GNE 

dialyse ['daəlaz] vt & vi EI CB RARE, CIS) H 
с> dialyser n 

dialysis (dai'eelisis] ([ Ж ) dialyses [dai'aelisizz]) n 1 
Uc REH т 2 LE] Gi): 

dialytic [ das'huk] adj [45] #47 0, i Er 09 
c- dialytically adv 

dialyze ['daslaz] vt & vi (X) = dialyse г dialyzer 
n 

diam. abbr diameter 

diamagnet г 'daiomegnit] n Hitik 

diamagnetic | daomegneuk | 
г- diamagnetically adv 

diamagnetism [ daio' mazgnutzam] n |% ЇЇ 

diamanté ad О adj S V| DICE Па 
TAXIS Жан 

есе [ dauərnən!tifərəs] аф А Т) 

diameter [dai'semito] п 1 214: The circle has a ~ of 
three inches. ix^ BJ 46 3 |, / a tree two feet in 
~ ЖА 2 3k NRI САЯН) К: а 
aw magnifying 2,000 — HX 2 000 fiij si 

diametral | аз "етпгәі | ad 
© diametrally adv 

diametric [ dao'metnk] , diametrical [,dan'memkal] 
adj "(тун f Hau ҒЫ; Ен Кім 2 1ЕҤ AH 
БЕЙ] in ~ contradiction to sb.'s claims [5] 3: A, BJ OR 


adj іл 8 10 


(H) А бет 


ШАЯНЫ г> diametrically adv 

diamine [ 'аазәтіп) n E] GO 

diamond ( 'dasmənd] О n Y Из Mt ЫЗ; ЫБ 
АҮФ; а — ring $i 2 А ш Sz LA БЫА ALIS] ZR 
Anc Ir) Ar (AR AER) 3 EMIT CHER) 39] 7) a [81 1 22 
Ж 5 (ЖОЛ, 5 uM Mild 5 ) 
УЕА 6 (HERI) PL р: ЕРК 7 [а ~) (Жї!) (C 
Ж A Co R12) О vt MET. AU gon ДГ Т 
X 2 аб V ERT АТО, ДЫН) 2 ЖЖ) 
> a ~ in the rough (XX) Y Aen LI KAR WU 
2 (0) 9MSP3SS IF] ДН S f DECIR] Ж ОЧ / — 
cut ~ HERF: тен 

diamond anniversary n — diamond jubilee 

diamondback [ 'daizmandbeek] n 1 ЖАННА 2 3 
19е 3 (у) Жї 

diamondiferous [ daaman'diforas] аф t MILL 

diamond jubilee n 60/84 ЕНІН 75 1:42» 

diamond lane n ЖТ Н (СКФ: НОУ 
lane) 

diamond wedding n (Ж) ГІН, eif 60 te Of 
BJ 75 FORA 

Diana [da'ana] n [2 zh X 22 НВ chh) 

dianthus (da'zneas] n [Bi ] r 1 

diapason [ idaiə'peisən] n (5%) Y Wu SS J F£ 
2 bad 3 CENE) Xx Pri 4 Жр 5 Het, Thi] 

diapause ['daispoz] n 1510? г> 'dia,pausing adj 

diapedesis | ааәрә!азз | (| 8 ] dlapedeses 
[ idaiəpə'di:siz]) n [E ) dn 38 Ж H. с> dlapedetic 
[idaiapi'detik]. adj 

diaper ['амәрә] 3 n 1 (X) Ж 2 JEFES AE 5s 
XE AUS (8119) 3 НИЕНІ ВО = rn Cac Ф 
355); [Ж] ЕЛЕК Q vt Y (Ж) (ЛЖ) US 
2 HEEE 


diaphaneity [ dasfo'niou] n НЕ; EH RE 

diaphanous [( da'=fənəs] adj Y ( 818) ) ( *£ ) ; BJ 
HJ 2 hi ЖО), $$ #110 г> diaphanously adv / 
diaphanouaness n 

diaphone ['daiəfəun] n 1 (18125 0 [8] ә} 2 
С 

diaphorase гаа гізгегі n 14:0) 

diaphoresis [ азәбә'г:зз ] (1 8 ) diephoreses 
[ idaiafo'risizz]) n ЖЕ; НЕ 

diaphoretic [ daafa'renk] аф 1 Б 2 ( A) £ 
Hm 

diaphragm ('dasfrzm] n Y UR 21016,8 3 
Жік а |91 5 (ЛЕН аа e HE] 
(BM Ha. hb rh f) ІН; A BRE E ICE 7 GRAJ) 
f EH г diaphragmatic [ 'metuk] adj 

diaphysis [da'sfisis] ({ Ж] dlaphyses [ dai'eefisiz]) 
n (ЖҮН РОБОЧА LA) 

diapir ('duopio] n [Bb Br 

diapositive [ dua'pnnitw] n (NEHER 

diapsid [da'epsid][25) 2 аф А0, ХАЛЫ; 
АХ Ж ал RAAE 

diarchy ['daiada] л б 

diarist | 'daərnst] n ig H 
[idaia'ristik] adj 

diarize, diarise ['dusraiz] J vt (ЖУ i A H 
id O vi (3) ia Hid 

diarrh(o)ea [ daiə'nə] n СЕХ ) ўз: have ~ #š HE 


ij fj A U dléristic 
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dickey 


I diarrh( o)eic ( daio'riak], diarrh(o)etic [ dai renk], 
diarrh( o)eal adj 

diarthrosis | .da:'eraosis ) 
[ daia:'rəusiz]) n (BE ] JJ: 15 

diary ['daən] n Hid; H icf: keep a — НА 
а ~ for instruction ЖО | | jg 

diaspora [ da'espərə] n Y (fF. RIKE АН; [ 
ІНЕН 211») (ЕК АЕ ЕЕЕ CA 
AK i 3 [D] [IS] ИОМАЖАЖВИХ; (ЖЕ 
УЫ) УКИ. Ж.А. 

diaspore [| 'аазрә:] n 1 [P BEUKEN 2 ПЕНЕН 

diastase ['daiasteis] n Ut fe ТЕ Bi C7 amylase} 
t diastatic „ааа! stzetik ] adj 

diastasis [ da'zstosis ) (| М) diastases Гат) 
n [К] 1 (ТН, 225 2 #Fok K 

diastema [ dai'stimə]([ t | diastemata [ A en) 
n (ЕТІНЕ 

diaster [da'asts] n UU TXUS (Ж) 

yan [idaio'sterisumo] n [ík] dE TER FI 


([& | diarthroses 


diastole | da'zestoli] n 1 LES) GC) К; Rk 2 (19 
f) pr К. c diastolic [dao'stolik] аф 

diastrophism [daraestrafizam] n (Њ) ЕЙ 

diatessaron [ dais'tesaron] n 1 [E1652 BE gp 
MURER 2 Udo A gun Air ЖЧ 
BORKAR UR ЗЕ ЭФ ж 35) 

diathermancy (.dua'&xmansi] n USE: 

diathermanous [ .da:ə'9%mənəs] аф iur] 

diathermic [ daio'exmik] adj 1 (H AR 2 (E); 
Mu rtJ 

diathermy ['daiexmi) n (ЕЖ 

diathesis [dar'=@sƏis] ([ i ] dlatheses [ dai'aisiz |) 


p 
n! [E] X Ii; hemorrhagic ~ HifntE Ki 2 [15 
t» diathetic ( .daio'Getik] adj 


diatom ['daietam] n (4i ) 5E RR 

diatomaceous [ daita'meos] аф EË $ HJ; SER 
ІК; ЕНЕЛЕР; — earth IERE + 

diatomic [ daiə'tomik] adj (Ф) 7-6 

diatomite [ daetəmat | n (Hb EN t 

diatonic [ das'tomk] adj [991 (HD H #& Fr Bf ft) 
[> diatonically adv 

diatribe ['dastraib] пй; ІНІҢ ДЙ) 

diazepam [daiænpæm] n |014 ЕСІК) 

diazo [da'ezso] J adj 1 (1) FROEN; TRU: — 
dye ЙҮ ЧУБ 2 ЖЫНЫ ERRAR Ц от 
HEINREZULAH 2 WC: ME ELLAT- 

diazonium [ daia'zaumior] n & аф LE] CROCI) 

diazotize [ da'ezətaz] vt LEE | Er ЖУ AH, tE 
HRUE > dhazoti'zation n 

dib [db] (dibbed; dibbing) vi ( š: ta zy Krh pra m 
BUD RA 

dibasic [ da'besik] adj (45142500, В а ~ 
acid —;0 2 Ж: — alcohol — RZ 

dibber ['аһә] n (Ж) —dibble 

dibble Ган) UK] 1 n БАЯ, АЛТЫННАН 
A vt т Г) 2 fEC Om BE SEC vi 
f RHET 

diborane [аа отет) n К] Ж 

dibs Гањ) [$] пт 2 (11) ОН N 8809 


8R) 3 (ГІ) 216,02] (оп): 1 have ~ оп that piece of 
cake. ffi BUE EHE Же. 
dicarboxylic [dauka:bok'silik] adj [45] М JE tj: 
— acid 70540 
es [das] 2 (15) dice sk —9) n 1 T: PERDER 
(REAR) :play ~ RRT 2 (It EDOR a vt 1 Ж 
СЖЗ FIRAR: ~d chicken x | 2 HEHEH 
SERR ti: —d leather 48/5 SH RAESTE 308% 
БЕГЕН (ош of); WARE Y Rb T (into): John. ~d 
himself into debt. ҒАНЫ T NA IR fA ГЇ. 4 (OR 
11› WF, EP 3 vi Та (AT) o ie Ph 
3 HE: — with death Н/С 0 ~ away! кк 
м ЗОДИ FUR CHI IRI) / — for DER fB. 
load the ~ 1 НН f. 2 (11)! А / 
по ~ CE XLI) Ж, ВНУ p dicer n 
dicentric [da'sentiik] [4E] д adj FOX 4 (ORI) (f) 
dicey ['амз] аф (11) Р, ЕЛІ 
dich- [daik] comb form [НЕЛЕ] = dicho- 
dichasium [da'keiziom ] ([ 8 ] dichasia [ dai'keizio]) 
n (ШІСІ EI 
dichloride [da'klarad] л МІ -ikt 
dichlorodifluoromethane |da'klzraudaifluorao- 
'medein] n ((£] SC 3H E 
dichlorodiphenyl-trichloroethane [da'kl»:- 
2udaufeniltraiklxrao'eBein] n [L] W EIRA: 
WAE Ў]; ВЕ DDT) 
dichlorvos (da'klxvos n [{К] 88k 8 
dicho- ('daikas] comb form Az" i Y 
dichotomy 
dichogamy [da'kogori] n (hf ERE ОНА 
dichotic [da'kouk] adj СШТШ, R 
dichotomic ( daiks'tomik ] adj — dichotomous 


—DDVP) 
"А: 


dichotomize [da'kotomaz] ш vt 6-41 7 m 
ERURMAN амал, 2 [Bi 1 
uH 

dichotomous [da'kotamos] adj 1 BNF t) 2 [81] — 
НИЕ) œ dichotomously adv 

dichotomy [dar'kotami] n 1 x12 2 (315811, 7 
X. 3 [fi] “igk yk 4 [22] = = yB: 


dichroic [dar'krxxk] adi 1 {ай 2 LV] EER 

dichroism ['dakraozam] n 1 (551 — ëJ (6M: 2 (К) 
ем 

dichromate [da'kramer] n (И) 

dichromatic [ daikro'metik] adj 1 — (50), — (^ РЕЙ) 
2[55]H44 — ta REIS 3 [ЮК] C ME ( fe, i I 

dichromatism [da'kraometizam] n 1 [155] — (z P|: 2 
[33] —(&4E з (Bš ] — (a b (6 Bi 

dichromic | dakraumik] adj 1 [ (£, ] iR£& (RG) I: — 
acid Н 2 = dichromatic 

dichroscope ('dakraskoop] n 1%) ( JH -J: 8 # ñ (A 

VA MERI) — 161658 

dick! [dik] о n (ED (D. 1 91 2 (Ж) SE VIRO 

^ 3CXO UR T GE X ИЕ КИЧ Q vi (3:361) Eli, 
iuge] 2 vt (XX) CRT) MERE 

dick? Гак) n (E36L1) (t 

dickens U'dikinz] n (L1) IH) BER: Who the ~ is this 
man? ХА Я dela? 

dicker [ак] vi (EX) Y ЫЙ 2 БЕ 

dickey [аю] п (01) 1 HUN 2 (Ж) 3065 3 


dickey bird 
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(Е) ly' 4 (JL) "^S 5 ( E 
Wiz 6 ER) ТЕЕ 7 (X 
КЖ Afr ДИА 
dickey bird n (11) js, 
dickhead ['dikhed] n (ML) (Ж) £$; ИК; nj 


AO CHA) А 
) (иҗ Е Е 


ff A, 
Dick test n [p ]3k 7; iU C— ВАА RET B. д» 
VERIS Ru) 


dickwad ('dikwod] n (^1) OHL "TEL A 

dicky’ [diu] n = dickey 

dicky?[ dia] adj (311) ДЕЗ, ЖЕШЕТ), Аі 
fr); SEAS E (S 

diclinous | da'klanos] adj [Ft] Y ЖЕ (ЖУРЕ 2 


ӨК) 
dicotyledon | dakon'lidan | п X f "| p 45 
[> dicotyledonous adj 
dicoumarin [ Ча!'Килпәпп |, dicoumarol 


( dai'kummorol ] n [25 DX 07 ССНИ 25 ) 

dicrotic !da'krouk] adj (0 ) Y (X) fo) 2 ПМК 
fj c- dierotism ['daikrotizam ] n 

dicta ('dikto) dictum (fj $4 % 

Dictaphone ['аклә жт] n 1 13k ie 2 o roi 
BLOG S) 

dictate | dk'iet] о vt ПЕ 1156, IE E; — а 
letter to the secretary [518 [511 E244 R$ 2 ФОР d AA 
1E : measures —d by the needs of the situation БӘРІ 
ЧЕ ЖАКЕН Evil Y L1 O P ІЛЕ, The 
teacher — to а class. ЖОМ - gr^ ^e ja 2 d 
PiX: refuse to be ~d to МА yl À d$ 8 tj 5H 
а ('diket] n fk] б xER LINGE EUR 

dictation [акте] n Y 1182. L1 LIT write at 
sb's — НЕДІ ЖӘ ¿ take the ~ of ike Г 
FZ take down from — Fë ll / Ме have ~ 
today. JE 4) $ ЖОШ; fo 2 11 CUT 13) MI: 
Hand in your. ~s , please, 1015Ж. 3 ds 
>; KN: 

dictator |ак"епә] n 1 #ËJ& 4; HU 2 Lo lat 
CETS DAA БИКЕ A d) 

dictatorial [diko'tarol] adj 1 (К); GBIN 2 4 
Hii") r-dictatorially adv 

dictatorship (dik'teitfip] n 1 exercise ~ over 
AJ. 9:41 КИС Ru Hm uy Co Hiis NW) Mb) 3 dl 
TTC, ш НОЙ 

diction ['dikjan] таңы, Jin 2 4 AME 

dictionary ['dkfxnən] n 1 Ші, 54,2%. consult 
a ~ ft iB. / Look up (for) the word in the ~, ix^ is] 
fi inj, — English PROUA 2 (fü iu 
ША PIE BEY АННЫ) K iñ K + <> have 
swallowed а ~ |1) заў E pj 

dictum ['àktom] (4/1 dicta ['hktə] «X ^9) n тт 
АҒАН; МЫНА 2 # à З СЕТО 

dicty (аки) аф (EML) 1 356800 in em 2 dm. 
ficta ng 

dicynodont [dai'snadoni] n [47k] dite 

did гаа) do! шыда 

didact ['dadækt] n (Ж) ЖА ШЖМ АША 

didactic | 4'&ekuk], didactical [ di'daektkal] adj 
МЭКА А, CSI, f EAS; (ЕЛЕ) fion ng 
г- didactically adv / didacticism [ di'Gektisizam) n 

didactics [à'áekuks] 153] n [HA] ку 
idee 


totai 
taran 


didanosine [d'd=nəosi:n] n = dideoxyinosine 

didapper í 'daidepə] n = dabchick 

diddle ая) 31 vi 1 (гт) BJ 2 BEES Guith) дм 
Y CL Oa UE 2 (11) I SACHE TT) 3 CR OH). tje 
MESE 


diddly-squat [ 'ddhiskwot] n (XD Jl peu 
и MT far) £495 , (7:657 2: 9t (ЖЕЎЕ diddly) : not саге ~ about 
sports AE 4X UE fj iz 5) 

dideoxycytidine [ dadioksi'sandin] n [ 8; ) AX Jl 
Ао ЕС Е SC Hoja 245) 

dideoxyinosine [ dadiks'inausin] n [45 Agi ^t 
ША C— BB 283825) 

didgeridoo [ didsəri'du:) [ 13219]] n rr Titi t AI 
TEC ACRIV IUE BE HIIS - ВИЛ 28 ; ЕЙ: didjeridoo) 

didn't ['àdnt] — did not 

Dido ( daidao] n (9 А) £ (Carthage if) ç ЕЛІ 

E 

dido [ 'dadoo] ((4) —(6)8) n 1 (11) ШІМ, dad, 
DER 2 ННІ zi СЛ: ITE D > eut (ир) 
~es (XI D 1—10 

didst [didst] (> =did(JHYE thou Ji) 

didymium [ da'diməm] n (9) 

die! | 4а) (died; dying) . vi 1 $Ë; — young Xd / — 
of (sÉ from) illness (hunger, cold) WOR, EEZ ~ 
in one’s sleep BERI 9E 2; / ~ by violence Ж / — 
through neglect WAA НЕЕ / He ~d happy. 
ЕРЕН JC w. 2 СКОК, MA (back, doun) З K 
US IUE 9: My love for you will never —. ЖЖ) 
ERKE. 4 AES DV BL LIIS Ж (away, down, 
out): Тһе wind had —d away by dusk. M Fei АУ 
[aZ The бге — ош. X Er Y. 7 lt took a long 
time for the excitement to ~ down. ib f (UA ДИЕ! 
£A V B. КЖ. S PLE iz]: Тһе motor ~d. ЕЛУ 
f.6 ОА Аса ЛЫЧ AE HEP У be dying from 
fatigue ТАСУ EVE PHI 7 (Г1) Wk AAC XE (of): 1 
nearly ~d of laughing. О-О, 8 АА z 
(о); — to shame ff ЯШ 9 (НУНУН) 1588,8) 
91. Tm dying for (9k to have) a drink. жар ар. 
Юю CLR) ЕГ: 11 (ШШ) ЖОЙ: His secret 
= with him. ФБА ДЫ Ж, 2 vt [Is 
Tl ^ vl] WORRIE AUET-) :— a glorious death 
ЈАЖЕ 2: > ~ by one's own hand || / ~ hard 1 
AMEN C 2 uL PE CIEL oJ EA) ME PC REA — in 
harness | (M 9C); Z ~ in (one's) bed VA (ДА 
ТОЕЛ / ~ In one's boots («X shoes) 422) 
W |. BOE, Е / ~ off ЖИЕ Z / ~ on one's feet 
(L1) ИЕГЕ КТ ~ on the vine ipis X yr / 
Never say ~! HIR! / to ~ (for) (11) МЕ, 
b» Ir 


P die& EE EVER DERXEX MA | 
FE, TR R £ ЖИЙ, dm pass away $, 
die2[da] пт; KR; bhai 2 ЖА, 3 V 
МАГИЈЕ 5 (Г) diee) (XD HF e ([ 21 
~a : dice) 5 7107720 O as straight (1% true) as 
a ~ 18471419: 2 {ЬЕР The ~ is cast. (i) 
жама 

dieback | 'dubek] n [£i TIE , Ehh 

die casting n id; (ft) 

dieffenbachia ( dian'beluo] n Ur HEN JH 9:3 

diehard ('àuhed] L) n il^) Ғ.Е Га adj jii 
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[*3] ff) , FE BERT 

diel ['daial] adj – t] 

ош ['diddrn] л ЖЕ, PUUR E — Rho 
[ ) 

dielectric ( dawlektik] adj & n [iB] Hy fr i C89) 

dielectric constant n (519% 

dielectric heating n (i ]+r fi HN 

dielectrophoresis | danlektrəfə'ri:sıs] n [52] fr iti 
Hik 

Dien Bien Phu [| 'djen'bjen'fu:] n 932 Kf (ІН 
JR] 

diencephalon [ idaien'sefalon | n 
t» diencephalic [ daiensa'faelik] adj 

diene ['dain] n [45138 

die-off ['ааюг) n (AHELA HIET: 

dieresis (даләпзіз| (| % ] diereses [da'iansiz]) n 1 
s Тел 2 DEIS TER Cm re&cho tH ë К) 

Wig) 3 EHER ES Cio л 

ЕНЕ 9r) 4 (Eti HUE vr ds ES AH 
TFI IF) ) ] MAE 

diesel (4124) n 1 =diesel engine 2 "tli: (GERD TA 
МАҢҒ 3 (ГІ) = diesel oil 

diesel-electric [ 'dizal'lekink] ш аф (4# 7145 
atr) 2n WA Е A- 

diesel engine n зх diesel motor) 

diesel oil, diesel fuel n xi 

diesinker ['dasipko] n НЕГ; AFRL 

Dies Irae ['аег'зәга1) (#1) n Y Uc С АН 
ШИ) K H £e 2 RE ЇЙЇ 

diesis ['dansis] (( 4 ] dieses ['dausiz]) n (811901 


50) 


МІ [n] Ж 


['daiz'non] С) n ЕЖЕН 2 Hk 


аслас 'daistok] n [HL EFF 

diestrus | dai'estras] n (Ж) —dioestrus 

diet! [daa] Q1 n 1 ARAR, H 38 fp; ЧР а 
liquid — ЛАС Z have a light --І 3 98 (cim Zk ou 
2 Gl Cr K: Rp RA F MUI e 08 ЕЖ: be on 
a — ЖЕРИ / get опа ~ АЕ CI vt Л: 
РЕ: Тһе doctor has ~ed the patient strictly. 
P.E BUE АНАСЫ. 2 (ФОТ Ey T Bl) 
Ae env a vi Ж ИЛЛА. =й; DE 

diet? [dua] n 1 HE AREENA, A 2 [Ж 
fk D-] ENEZ ІНІН # 3 (54825) 
ПЕНЕН ЕЛЕНІП с> dietal adj 

dietary ['daaan] 2 adj tX ft BJ); матап 
(IH) ЗА 

dietetic [ dai'teuk] аф Се (2) 00; iñ B] РКК 
frij œ dietetically adv 

dietetics | daa'tetiks] [Ж] n (Hime ] a 

diethylene | 4a'ealin] glycol n [{К]—/,— 

diethyl аге) ether n (6102028 

diethylstilb( о) estrol [ daueðilstil'bestrol] n [4 
(tlc 13.0) 

dietitian, dietician | «ат 

dif- Са) pref —dis- 

differ га) vi 1 Ж], M1 ( from): Chinese. ~s 
greatly from English in pronunciation. iX i Az T6 Bi ЖЕЛ 
KAHI 2 Ж IARE] Coe AS — RC ; m afraid we shall 


піву 


difficile 


have to ~. Arist e£ fe AS IGI Г We — 
from (Қ with) him on (аў about, upon) that question, 
Bell Vk BB IO) RAE HERRER А 180. / We ~ with you as 
to the precise meaning of this phrase. xj J- ix^ idt) 
ЫШ SCHO WEARS DAS — 5k. / They — on religious 
matters. (hfi EREU 1|- ELA: — 3k. > agree to 
~ ІНІ ЕН ЖІНІ ДІ, / beg to — ils] x 

difference [ 'àfərms] 2 п 1 2: Ye, 2 MJ: the ~ 
between men and women 3 4 Z М / а ~ in character 
HR ER: 9I Z make a world of ~ 44 KINZ Y) 2 25: 
H, 18] 2 4: ~s between cricket апа football 4 ER FII 
ERRIA EZ RE ЗАА, HH RGR: The ~ in her 
is amazing, Й | EERE A Us 4 UE ~s] 
А“Жі, (ЕЕ) 43 I (sa); ӘНІНДІ; 4816: eliminate 
~s of opinion ЕН ЖЫ / Have they settled their 
~s? ПЕ Е 4610 Тї? 5 025: 2553 1a — of 
two pounds P545 Z 2: / The ~ between 6 and 3 is 3. 6 
ЖЗ 00258 3. 6 (WR RI ЖІК ЖКУ) HJ Dn P u: 
a и (РУТ) З T “> make a ~ 4 X1 
ЕНЕ Cft 98) f: H]: 1 don't think this computer. will 
make any difference. АХЛХЕНДАН 2 AU 
Jl], / make some (no) ~ вест ) XR rt C 
4 )E Tt makes по ~. WIHA, / That makes no 

~ to me, ЖӨН ЕН ЕСІН, / Split the ~ Y: Ir 

ІП / with a ~ XII, ІНІН) 

different | ata). adj 1 25:069, ЖІ). be ~ 
from (sk than, SR (Ж) го) j АА 2 ЖӨНІМ, ЭК 
fr]; ВЕР: switch toa ~ TV program 66:0 £i] 53 —4- 
ШЕТА Z A supermarket sells many ~ things. dili 
UBER REOR КЕННЕН / Different trees bear ~ fruits. 
БАЛЫ LER. 3 ОЗ ГИ Ж И] nor 
m SAFRE > differently adv 


СЕ” e different /5 0 Ж from. to, than ЯЗ УГА, & 
from $H I, to $ T X B) 3 B, than ЕН 
ik X BD £25, е no different H not different 
Жай, H. dm. Their schedule is zo different from | 


ours. | 


differentia [idifarenfio] ([ 3 | differentiae [ ifa renfii:]) 
n (ТЕР 

ditferential Lidifa'renfal ] 2 adj 1 ШУ ХОК Ж 
ЖЕЛІ x WJ 28 2509: — diagnosis ЖН ЯТ 2 erp З 
Жік 4 [OLITE T2 те, 254 (8); ЖАН О т 
ЖЕЛІ, 2 (ЖІ з (8112: zl a6 ЖЕ a 25 
поа: ЕЯ 5 СЕЙ) (OR TRTIESA Uff) Т. 
ARAE Ө CIF] B % 2 [8] 09) 22 fr; RI R ( aR HE 
fj) 3:8i > differentially adv 

differential calculus n [ул 

differential coefficient n (419 ani 

differential equation n (улу 

differential gear n (150 

differential lock n (ўд) 5% 

differentiate [ aàfa'renfest] C) vt 1 WEH 35 9); EJ 
МӘНІНДЕ X ~ these two flowers DX ll x Bi et 
JE / ~ one variety from another [X Bl] 55b 2087583 
VENERDIE ALAR RA O vi 1 XY, к ШЕ 
ЖЗ: ~ between fantasy and reality БСА У 
2 3 (ЕРМЕ 

differentiation | diforenj'efon] n 1 DC MJ, ЕУІ. 
There can be no ~ without contrast, {НУЛЕ 9l. 
2 PEJSE 3 ЖЕЛІ 4 СНУ yE fi: H 

сене (difi!sil] С) ай ҖЕ), ЖЕРД ЖН REI); |51 

J 
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difficult | 'aifikalt] adj Y xit), Pott ЖЫ ЖЕЙ; 8 4) 
Ј:а ~ job ЖЕ) L fF / The place is ~ of access, iX 
55 7j Et 548. / He finds it ~ to learn English. fte f 
Өкі, 2 Жж Ng, ERI, PEN 0): а — 
problem ЖЕЙМІН 3 (A ) 45 E) AREIS ЖЕ VEG; 
(ӘЖЕНІ ІК); ӘК ЛІК); Please don't be so ~. 9l JE 2, 
Н. / He is a ~ тап to get on with, fib Xx АМА ЖЕК. 
4 jc MN MEDALS: — times ЖУ J] > difficultly 
adv 


difficulty ['afikalu] n 1 [tt ҖЕ. Do you have any 
~ in understanding spoken English? ffr fi ӨСІН pk] Xr 
Шу? / in times of ~ {ЕЖЕ / with ~ |Н ЖЕН / 
without ~ ÆA P JJ 2 ЯҒ, ҖИ; ҖЕН; (EV 
difficulties] |А ( JC 8 28 PE f ДЕ): the difficulties of 
English grammar 3X ii iH ik BJ W s / overcome 
dif ficulties (uk every ~) VER #h £b 8 Ж/ be in 
(financial) di f ficulties F. S; Hid 3 ГЕ difficulties | 
IX, БЕЗ] 4 WK (J: Uq) (> make difficulties 2) 
ЖЕ; KOP (НЕ Б Ж) 

diffidence {'difidans] n 1 & 1117 2 Xith, n Hs 
[47] 


i diffident ['difidant] adj 0 82 00 2 ATE) IR TAE 


fr): ЖІК); He is ~ about expressing his opinions. #hh 
B: TKACKIE. > diffidently adv 
diffract [di'frækt] vt (МЕНЫН. ~ed ray #ИН 
diffraction (d'frekfan) n (ФИН; ~ grating ЙТ] 
X 


diffractometer | айтек'тотпнә] n [#0]8TB il 


сайт Diffuse (аи) I vt Y ОА, URAUT, НІН; 


(ЕБІН; ША: ~ а smell WARP 2 (588 (Xi! 
TBA Os S) АНЫЗ таг) 
J vi ViBOT b GEH К 2 {ЕНЕНЕ 3 [8] 8 Н 
2 [difjus] adj 1 ЖАЙТ), НЕ ЕАО, НК) 2 (ЖЗ) 
ЖК, д 3 [95] И 4 (Ж) ШИ) 
r> diffusely adv / diffuseness n 

diffuser [аә] n 1 [55199 914 2 LL Bk 98 ПИ 
3X d$ 3 [Ir] DER 4 equ 5 (OS їй 


Hiti [ра 

diffusible [абозы] аф ТЖО), PTI fc КЖ 
ТЫТ i diffusibility [difjuza'bilau] n 

diffusion анбоз) n 1 BUE Si В 2 (ЖШ 
06) fe (А о е LRA 3 L9) 8E 
ЖІГІ ІП СЕН ОЛЕН) RAE 

diffusive [d'fjusıv] adj 1 (BOT HO B tco o 2 
(45) MIT) c-diffusively adv / diffusiveness n 

diffusivity [ .difju'sivon] n Ufo M n n o 

dig [dig] (dug ;digging) 2 vt 1 i E); mob EE 
(йө, ЫЗ): ~ а field for planting 88-1- 2858 / ~ a hole 
Tz 2 ІК, ЖАН. — more coal # EXE / ~ up 
treasure МЕНИ 3 RHE, IRA: — facts from historical 
documents JÀ JJ i Scie FIRAN и ~ ош the truth 
АНГА $ JJ Hbi] CIR) (through) 5 ERR ЖУЫ 
XE di A LR: fib, НЕ РД flf: — one's spurs in (3k 
into) the horse's flanks H] 3t d0] ЯП] 2 (65 ИДИ (4b 5 De 
Bü) / — one's feet into the mud РЫ — sb. 
іп his ribs 1H GE А Г (ЕНЕ) 6 (Ж 
11) FELD LES) 7. OLI). EGG 8 СЕП) 
TE SERO vi Y HU Hb; ibl; R Bg. — through a 
hill to make a tunnel Mili Й / ~ for scientific data 
Өнер 2 IUJECU ӘНІН 3 CET) (RHA 
ШЖ) Б, fat) :— at a subject hh — I TRR 4 
CRL) WHETER 2 n Y ЕН; (11) CE d; ) 12 88 ( Hb 
SO: Ey 2 4], 6; іш, З (11) EOS, MB BL: That 
was meant to be a ~ at me. Hit x m. а 0X 


| UEBER 5 [ -s ] (11) gf EH» ~ 
down 1 З) (0 2 НИИ / ~ in Y (11) 24,5 

X 2 {ШЖ ЯГ; МЕЖЕ 3 (гт) BC 
4 (11) (TERRIG AS IE УЛ МЕГ CLIE] 9 1⁄2 
(ADIZ / ~ into 1 El- P s dg EA o рио 


digamma [dai'gemə] n ШЫНЫ 7 ZE 

digamy | ақыт! n BES с> digamist [ 'digamist) n / 
digamous | 'digamas | adj 

digastric ( da'gesik] [8] 3 adj ИЙ; УЛЫТ) 
An ОЛЫ (ОТЕ digastric muscle) 

digenesis  da'dsenss | ([ М) digeneses 
[ dai'dserisiz]) n ^E] a 4 

dera [ididso'rosti:] [52] n fi Pe K ER: ИН 
5 - 


digest [d'dsest, dar'dsest] a vt Y ME (ft 9), H) iN 
IL: Mary can't ~ fat. Pg] fli CASE. 2 (8 
LEERE: WE, ИН e BLU: — a book 92: ` 
K Ë / ~ the important points in the paper 942503790 
AA 3 HERI, JO 1 Ж; КИР, VIRA 4 22292 5 UE] 
ift 2 vi WWE: НЕДЕ: This food ~s well. ixfr 
ИЖ ME. -1 ['daidsest] n 1 fiit; Sc 2 iU 
3 [the D] CERERA 6 ERARD utk Г 
JE fi ^» IUIS AK SOR 1225025) 4 Wik ye 

digester | á'dsesto, dai'dgesto] n 1 883 CR 2 
ЖЖ, ЖЖ 3 = autoclave 

digestible [d'dgestəbl, daí'dsestab!] adj Y Git, 
ЭМЕЙ) 2 vfi det digestibility n 

digestion ( à'dsestfon, dardsestJən] n Y 5k Cft 
ЛІ): IB 21: food that is easy (difficult) of ~ М Gti 
ТЕК ft / have a good (poor) ~ i44 7128 (94) 2 
T, FERE 3 (ЕЙНЕК (EHI) 

digestif | da'dsesof] (9) n (fW kcu Wu n) ШІН 
Ue» eil 

digestive [ à'ásesuv, da'dsesnv] J adj iit, 4134 
{ETIRI БЕТИН И]: the ~ system Е К J n Y iit, 
mao WEHE F 

digestive gland n (МІЗ 

digger ['àgo] n 1 lllo; ГЕН РО 28; P2 bi 
АЕ CRUEL - 68) n3 2 8^ a [26 0) 
(1) ХАЈА: AIRES) 4 = digger 
wasp 5 [D ] (ЈН 1- du РС 17 fS — К E 
НЫТ BOE EIRA) 

digger wasp n [Iz jet 

diggings [hgg] [8 J n [HAR] Y PC 
(RIRE) 2 ЖАН З СЖГІУІП) QE BRE EPF 

dight [dai] (адм ;& dighted) vt (1) 1 9j-- Zi. 
Eth 2 dts 


digit Гааз] n 1 ТН. JE BE 2 Hf ec tr utr OR 
"EF 3/4 RF) 3 REO A ipm E meg) V Ж): 
The number 2009 contains four ~s. 2009 ПО - LAS 
П, 4 [KIR 

digital [азиз] adj 1 СҮЛ); or tas 2 СБ) 
ШЕКИ: а — network 07 |0145 3 fTdf GRAB) 
I, T CHR IERI) г- digitally adv 

digital audiotape n tr зв: DATO 
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digital camera n tam 

digital divide n ж (НИЕ ЕМДЕР: 
FRIR A, 22 [ну 2288) 

digitalin [ didg'telin] 2/1 [2 E B b E (—Жий г, 
Ж) 2 Pd bm | Cao МӨНІН r 

digitalis [iid ейік) n САРЕ, £ Hb 2 Y: Hb 
Wi pup iot ea REC Bio om) 

digitalize ['didsitalaiz] vt Y = digitize 2 4 (8j A JE 
JH ser ThE nU; HEN: > digitali'zation n 

digital signature n [1-4 75$ 9 

digital video disk n tir rai (ЕРЕ DVD) 

digital watch п T & 

digitate ['àds:e:], digitated ['ddsreind) adj 1 
{RGS , ЖІ) 2 AS; [Bi 36 K RE LU: leaf St 
Kul r-digitation ( .àidm'teifan] n 

digiti- [ ddgu] comb form 363 “Н”; “ ЙЕ”: 
digitigrade 

digitigrade C'didiingreid ] (57) О adj ТТІ an ЙІ 
БЕСІ) 

digitize ['àdsuz] vt Li MERCHE : 
n / digitizer n 

digitoxin [ dids'roksin) n АЛЕН АНЕ 

diglossia |da'glosia] n [if OG S] EE AEG] ty 
РАР ok - Rif iR PERIERE HT) 

dignified [ ааа) adj 6910,4 
manner JE Т/М) 

dignify ('dignifai] vt 1 tii?" Р 2 O04 
ЖАУҒА ЖУН i Pht "А: ~ cowardice with the name of 
prudence 1: Xr Jg eti 

dignitary ['digmutən] n (KRO CRUS ) S А 

dignity ['dinəu] n 1 ? Ut 88 3t 2 Cibi ЕДІГЕ 
іш 99% нл: 3 ИМ, HH 4 EEN: ШУ > beneath 
sb.'s ~ (iA XA УОИ ШІ) Z stand (ok be) on 
one's — "КЁ RIRA RLB: a p$ az 

digoxin [ da'dsoksn) n [251 E EE SES CE Bh ps Y 
Cist omnl) 

digraph [| аад] п Li] 1 — 
2 iy (rik y BR( ж) 

digress [da'gres] vi Jk Wi from): — from the main 
subject ІН I: BU V 

digression | da'grefan] n 
the ~ Y ПЕ 

digressive | da'gresiw] adj ЖШ 0, REW RJ: а ~ 
paragraph — BEA W 2 $£ > digressively adv / 
digressiveness n 

dihedral [da'hidral] о adj 1 [ЖДИ 2 [2:10 
МОЛЫ Ж); (ОЖ) БЕ ДИЙ) Дол = dihedral angle 


- digitization 


ӘҢ): а ~ 


AY BECA ch, sh, ea) 


BL; БИ VE: return from 


dihedral 


dihedral angle n т (5) — mi ff) 21521678 

dihybrid г da'habnd] n L4: DUI ЕТ, ЖЗ 
ДҮ} 

dihydrotestosterone [danhaidranes'tosioraon] n 


dilly bag 


VEIE DCA HA 

dihydroxyacetone | dahaidroks'aesitaon] n [4k] 
Урум 

Dijon | à's»] n СИН) Cibo ] 

dik-dik ['dikdik] n L3] KY GT IERA) 

dike! [daik] n & vt ( X) —dyke! 

dike?(aàuk] п —dyke? 

diktat [dicen] n CU TRR ЕБУ Е, 5; 
ЖАД] mq 

DIL o» dual im-line (package) [HL Du i'i ffi CC b RE) 

Dilantin | da'lenun] n [25] Ж ОЯ 25; ti 
й) 

dilapidate |а ерден) Т Сат» ТОРЫ ІШ 
{ЙН 2 d 9. ALAE CRI 

dilapidated жаны аф (9; Jal: ) EEG Y (J; 
(ЕП ЖЕЛ ОНДОН Г) 

dilapidation [d,lzepi'deifan ] n 1 919 1. 2 ЕР 3 
[7s ] ИӘ ТОНН) pra U K PER S I 2 
өне а [ — (ХО PEREHI LR 

dilatable [da'letsbl] adj "ЖЕК; c diilata'bility n 

dilatancy [da'lewonsi) n АКРЕ 

dilatant г da'letant] adj 1 ЕКИ, ЗК 2 HK BK 
VERS fe PIPER 3 [H5 )3 APEN , КЕЛІК) 

dilatation [.dale'tefon] n 1 ВЕК, А 2 UX 33K 
IE: — of the heart GIEH SK 3 ДА жо» 
4 (tis *3 SC EI puk ЙНЖ с> dilatational adj 

dilate [дает] 2 vt ШЕК, D K; ~ the arteries 47 
ЖЖ a vi 1 ВЕК, 2 МЖ, ШӘ (оп, upon): — 
upon a subject iF R A: Е 1 dilatable adj 

dilation [dar'leifm] n 1 ЖК, H K 2 (81979 3 ИК 
ас ФУ 

dilative [dale] adj НКИ), ЕКІ) 

dilatometer | .àila'tomio] n ЖІ 

dilator [da'leso] n 1 ӘЗ 2 БІЛ АСРИ: 
dilator muscle) 3 П $f5K 4j 

dilatory [ 'diatan] adj ЖЕРЙ; дей) 
adv / dilatoriness n 

dildo ['айаж»] ([ 4] —(e)s) n Y HHE 2 (LD нж 
Ж: i] SU A 

dilemma [4'lemo] n 1 ҢАН, ДЫН ИЖ: be in а 
~ hbfr tid Р АЕК ib 2 [3] Ны, СЫ 
> on the horns of а ~ M hom 
[idilo'mzenk] adj 

dilettante [ àh'uenu] ((М) ~s Æ dilettanti 
Lidih'tænti:]) n 1 ERR "Fm vr. B 
ЖЖ 2 GH) ДЖУ dllettantish adj / 
dilettantism [ dili'taenuzam] n 


diligence! [ áhdsms] n 3$, юй. Ий. Jj: 


conduct an investigation with — % ñ: 


diligence? 'hhds=s] n DRE A Й) 3015 
fp Bet 


t- dilatorily 


(> dilemmatic 


diligent ( 'àiidsa ] adj 80010), W) irt) I, Be 
fj: be ~ in one's work I fl: И / a ~ student Jl] 
Jt ЊЕ diligently adv 
ЧН [dl] n 1 В if don] 2 = dill pickle 3 (ROI 
п) ff T, 6 


dill pickle n jiji oit Ж, sr ТЕЕ W] 
Ау l'ab) n ОХ) АШАР BA Az 
dilly bag a (11) (ЗЕ) foa s 


dillydally 
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dillydally | '&hdeh] vi (11) ЖҰМ, (F JLBE 4 it) 
Нұ АУА 

diluent ['áljuont] 3 аф UL) BERE 2 n ЕЕ 
ЎН], М 

dilute [аа ил) 33 vt 1 phi; EXE: — wine with water 
Kitts 2 PNIS; EIE: — one's story MUSS 
ЖНЖ 3 fili HE ) Ae P RB C6.) а DL — E Eb DIR dE 
SA D MANOS D) и AERE Lie о аб Y FRE 
0), 00] :а — acid ERR 2 (Bi €f.) k FI ЗК УТИ, 
BEC c diluter n 

dilution [da'ljufan] n 1 hi ORE 2 foin MUROS 
3 ПЕЛМИНА 4 (ues AHE ҖЫ 

diluvial 'da'ljuviol], diluvian [da'ljuvion] ad 1 
ЖЮК); БЕК ul u f) 2 LIE 8109; BRUE B the 
Diluvial epoch Jt g! tr 

diluvium | da'ljuvom ] (|61 ~a s diluvia 
[darljuvjo]) n [Hb] Y JEBUZ 2 80% 

dim [dm] 4 (dimmer, dimmest) adj 1 4:38 3E A3, Wg 
ШҮ); FRINGO RIR : the ~ light of lamp ЕҤ Т Xf 
2 КАИН, ЕП, ЖАН ЖЕ); the ~ outline of a ship — 
КЕННИ ЮЕ Z — sounds of a distant bell рок £j 
RPR / — memories (recollections) of one's childhood 
^P PCIE COS HUNE IO TZ (1Һ147,) / His eyesight is 
getting ~. ffr) JJ JT GG EIL. 3 ЖЫ; Адат) 
4 (L1) RAR АЖЕН: а — child Ж ЖЕНИС f£. 5 EH 
її); AW Ac fef]; ARWR a — future И ЙГЕ / take 
а ~ view of XJ+ МАН 3 (dimmed; dimming) 
vt 1 ЕНЕ; В (PE: The smoke dimmed 
his eyes. ДА (E Rb DLE У, 2 ЖІК FIRR 
fe, 3 CX) ЕСЕН а vi 35545; ЛЕНД]. 
АЖЕ My memories have not dimmed with time. 

RECH ЖЕГЕН IR] ФЕ 18, dimly adv / dimmish 

adj / dimness n 


dim. abbr 1 dimension 2 diminuendo 3 diminutive 

dime [dam] n КЖ S X 0) — fei 2 (0) 
Iik “> а ~ а dozen (C1) (6 — fin] 3:—47T 4001) 
А ЖАЧА / dropa (sk the) ~ onsb. (11) (5 d 
KA, / get off the ~ (11) VIERE , HY E: опа 
~ (11) 1 ERRUTEA 2 vr DD 

dimenhydrinate [аатеп'Һадпдеп] n (25 EXER 
П, 

dime bag n Се) -494a REJ 

dime novel n (X) (Vet bei f) ЖИЙ ЖЫШ ЛЫЙ. 

dimension |d'menfan] ш n 1 [XE ~s] р 
HE de Hr UAE LER LEE 2 UN AECRO cof one ~ — 
ЯН) / of two — ifii] of three ~s УЖЕ З (%)) 
Шаа (E ~s ] ШІН ҰН Ж Лх; Ж; РЕНЕ. take 
the ~s of a field У E38 IH Hb, / а building of great 
~s EL XB GRUES / the ~ of the problem MRIS Ж 
ІШ 5 J; ifi; ЛГ: These weapons add a new ~ to modern 
warfare. ЖЕ E BLA AR fr FR; — Ea in Д„ / 
the political. ~s of the case ix Ж {КЫСЛА ME 6 MUR 
Маман ду vt GE XO Y Jp MSS] 2 
fr KARHI) c dimensional adj 

dimer |'dama] n [fE] “ЖҰ г> dimeric [ da'menk] 
adj 


dimercaprol [idairno'leeprol] n [25] ЯР ( 
P BAL, A Hift KIE ИКИ ЕҢ) 

dimerize ['daməraiz] vt UE] TR WROK 
t» ,dimeri'zation n 

dimerous ['dimaros] adj 1 НАН Я ni) 2 [A 1— 
Atti) 3 [BL] Bj 1565 

dime store n (Xx Bictfr A 1s АМАНДА 


dimeter | ámio) n 9 1947: 0 EE SH 
Шуй 

dimethoate [ча!'теёгеп] n ЖОСАЛЫ ЖШ. Z 
88 RI) 

dimethyl sulfoxide Г daimeaisal'foksaid] n [4%] 
ЧИ (7: DMSO) 

dimethyltryptamine [ dame@l'triptəmi:n ] n [4%] 
НС: ОМТ) 

dimidiate [d'midiat] ц adj 1 р, РЕ 2 UL] 
АГИ), ЄЙ) a (d'mdiet] vt XE 7344) Т 

diminish ( di'mmf] ш vt Y 3X7 Mi] HEU: one's 
strength |488 /18t 2 HUSS- - POA 95; Ie I ПО, ИУ 
f&:hide one's ~ed head 3:918 KI 3 ІЛІМСТЕ) A 
DENE n WE HE 2 vi Y ЯР ЛУ, S57): The pain will 
gradually ~. ВО 2: IK Hr MEI), / The value of our 
house has ~ed sharply. ЖІК PARIERI T. 2 
(ІНЕН г> diminishable adj 

diminished | à'minift) adj 1 ab fir; e) 2 
(ЕСТЕ) 

diminishing returns [4] n (5148 бл uc 258 
жм 


аітіпиепсіо [ diminjo'endau] CÈ) [г] adj & adv 
ASSI] CHE) (ЖЕТЕ dim. ыў dimin. ) a ([ 9] ~(e)s) n 
ТУЫ; ЖУУ FS] Co E Y) 

diminution | àm/'njufan] n 1 Wb. Ak HIM 2 
(ТОН ІК) ЕНЕ з [EZ akti, Cri BE s 

diminutive | à'mnjuiw] 2 әй 1 ít, ДУЛУ) 2 
[iñ] sJ; We pa, Ж ЖЕ); NUES Дол Y Dif] 
in]( ЯП booklet Yy book {И JN ii) {НҢ Уі 2 ЛА) 
К; YM ARAS À 3 We Fn, Ж г> diminutively 
adv / diminutiveness n 

dimíty [dimi] n ЖҰ 

DIMM az dual inline memory module [if] Xx 9l fd 
XE 

dimmer ['атә] n 1 (UE BE HIT MONS ROC 
AF IFTE dimmer switch) 2 [ ~s ] (Ж) (PIAR) fis4 
MT GIU ӨТЕ 

dimorphic [da'mxfik] adj 1 ИЕ) 2 UE] 1 & 
nj, ER 3 [87] JERY с> dimorphism | dai'mə:fizəm | 
n 


dimorphous :da'm»fos] adj 1 Lf XA 2 UE] `° 
жам, JER 3 (^ ] Em 

dimout (атал) n (sib го 03) EET EI 

dimple (атр) 3 n Virisz ER, 2 ШИШ 3 iti. 
Жуа vt Y {ЖЕН 2 (08171 3 Gries Q vi VEI 
ЖМ 2 it г> dimply adj 

dim sum ('dim'sam] (3X) n jon УЙ dim sim) 

dimwit ('dimwa] n (11) RH, f f 

dim-witted ['àim'vand] adj (11) 00), 900) c dim- 
wittedly adv 


din [dn] 3 n DJ it, ттун, egt 2 (dinned; ^ 
dinning) vt 1 A i pL CA ) 2 REA Km iit: ~ 


sth. into sb.'s ears АРЫ А me f (Kk Hb BM vi 
vet pd 

dinar ['jina:] n 1 ЖҰМ Aj CRINE АК OH 
PIA FERREE ЖЕЛЕ, ЫН Je ¿J dt lp "RS DD НІ 
fi) 2 ЖӘОО 6) 3 Xe ( tO a Zi tg: 
ік in) 

dine [dan] Q vi rz t ЖЄ, ЙК: — on (86 upon, 
off) fish and eggs т ЖИЕ J vt Y Mi Mzt rif 2 
ОЯН, ТӘНГЕ Ж A square table usually ~s 


за 
decrease 
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eight persons —JK Jy stie] ^^ 8 AE, O ~ and 
wine (3X15---)!z!&) / ~ out ОМАН / ~ ой оп w 
VOR hdi ri ПАН VER SN II 

diner ['danə] n 1 (fff mp 2 0 Ck 
rf) 3 (XD Ie 

dinero [di'nearau] n (X11) R 

diner-Out | damo'ux] ({ 4 ) diners-out [ бал ал |) n 
VERE E E ИМ НА 

dinette | da'nei] n 1 (Er) JT 2 CX: C] 
Sr U К wm 

ding [dig] 3 vt 1 (1 1) RESY: — a notion into 
sb. (ok into sb.'s ears) ФЕ A TEA WHAT] Rh if 

АНЕ 2 0 T ofa J vi Y (655) Ju 2 (11) 

ЮЗ 01» FT, an Y $55, T 48 2 (RET) AER 
мел 3 010) Ibi 

ding-a-ling i 'àre'liy) n 1655, J 405 2 (ELI) Ж 
HEA 

dingbat ['digbæt] n (11) Y HIDICEHIER KV ДН 
^) 2 NORIS МАЛ, 3 CXO B CE (BUR 4 
[E] WEE Ik C 4E) S [the ~s] (ЖТ) RE Bü; A 
E :give sb, the ~s WHE AURA dE 

dingdong [{'dindon] атт 17400), TOT OIK 
h E? JRH) 2 (11) CEP, ЎН: а real ~ (ofa 
fight) — нд VERE 3 (11) metit e 4 (X 
11) —ding-icling LJ adj 1 J {ШҮ 2 (3811) (КЗК 
ОХ ARA ЕКІН, ЖЧП АЙ): have a — argument 
НАЯН НЕ а adv Y ] foh 2 (3611) Bt) Hb 
2 vi Y ) 4i 2 $ A Ui Hi TES — Bb (о др 
fi) о vt £| iif WAR 

dinger Сац») n (11) —home run 

dinghy (алә) n 1 / illi ЛИН 2 UOTE 3 0 
Me Kt а ЖШ ИЕ 

dingte (аа! n Ci Ado К ув 

dingo [ duggo] (141 —es) n Y ЖН 2 (ЖІГІ) 
RE: Wi K 

dingus ['dugas] n (C1) ҺӘМ, МІР, ЖБК. ТН 
ШАН о HM scit T PUERO 4:9) 

dingy | diis] adj 1 B P ftJ; (а 2 Жї; A ACPE 
Шаа — street DUER > dingily adv / dinginess 
n 


dining ['damig] n 1088, ЈЕСИ) 

dining car n %4 

dining hall n CAR GARIT L H: 

dining room n +: 

dining table n жон 

dinitrobenzene [ duinaitroo'benzin ] n [fE] — 85 
MK 

DINK, dink [ашк] abbr dual income, no kids Г Ж 

ЧА 

dink (dk) 3 n (К) ER vt (d ER ih) 
OR) 

Dinka /'diko:] n 1 | EA (1 ЕЛА їч HER LA. 
КК) 2 | Бал 

dinkey Пашке) л (X). (Чын Uti Б АЕ Куан 
HLE 

dinkum [ àgkan] (ЖІ) 2 adi р), Э): а 
^w offer of help FEUR 1:0) #8) Oy adv A iE, uk 


dinky | ijo] adi (11› Y (Ж) NUM 2 ОА 
XCTI]; Але 5⁄6 Rr] 


diorama 


dinky? ['diyk:] n —DINK 

dinner !'dno] n 1 ER; E f€; early — ТІМЕН / 
late — B E (fj U 1 / Have you had ~ yet? ШУ f 
H1? / be at ~ {ШЕМ / ask sb. to ~ iHi ARZIR / It's 
time for ~. Az TRI) HA T o 2 YXA ia state — [Г / 
give a — for (sk in honour of) sb. ИРЕНЕН А 3 (f 
ПИЧИ) 4 GUI) fr) 5 жа > be 
done like a ~ (ЙІ 1) TIT TC / тоге... than 
sb. has had hot ~s (X11) £1 Jy itii s Ir tK Lk M. 
АЯН тн ATUM] 

dinner dance n жет Bh l: Cyr 2 

dinner jacket n AJ LIE 7 [- ШЕ 

dinner party л 1:2 

dinner service, dinner set n (—{)рц 11 

dinner table n & 

dinner theater л (X) (Isl RRITA RRAN 
fr) Ж ПИР 

dinner time n кїї] 

dinnerware ['dnaweo] n (X) LAWEN. 

dino [ 'danəo] ([ 88 J —s)n (1) Ж 

dinoflagellate | .dana'fledsilit] n Ui) E ME T d: 
(ЕРЕ "P engan) 

dinosaur |'danasx] n 1 Lih? 1E 2 (АЙШЕ yr id 
Ы Ko Э OU: ЯИК А 1> dino'saurian n & 
adj 


dinothere | 'ааләрә) n (1:7: 47; 

dint (dni) олт, х 2 7)tit a vt deg 
Шы 2 JHJE H] А. > by ~ of ilt Pitti He 
succeeded Ру ~ of sheer hard work. tot^ Wë Hj y HX 
M mI. 

diocesan [da'ossan] у adj ЖІХІН n Е 2 
CE) Сн P bc 1: cn) eb bi 

diocese ['daiosis] n. ( ERTER A 

diode ['da04] n (i, В 

dioecious [da'ijos] adj 1 [WI JBE HE yp Ek) 2 laj Jet 
HEY KI]. r-dioecism [ dar'i:szəm] n 

dioestrus [ dar'strəs] n [A fu Jt 

diol ('duxul] n М] 87 

Diomedes : dao'midiz] n [2r ah UR P1 C 
Un н ДЕУ —) 

Dionysia | ааю'таә] n Cii FR rrt (ЖАНДАР, 
Vlt tH РЕТ ААБ Д) 

Dionysiac | dao'nizæk] adj 1 (ARY йй) 3K (R de 
WIS 2 (dr $B yati nh Y: g; ЗЕ khu; BGA 

Dionysian í dao'mzon| аф 1 — Dionysiac 2 (| f 
Юз Уз Ал) it BOE V ЛЕ); CA] V A ЛЫ АФ) 
TET Wi) 3 ADHI CE ФА Kay J: JU UH Т) 
ЖЕРИ) 

Dionysus [idaro'naisos j n [A АРЛЫ ЖАЛ CI dt) 

тш [idea feennn; equation п D Ж 

JTE 

diopside (da'opsud] n (09180671 

diopter, dioptre [da'opro] n (911 Хғ 

dioptric | da'optrk] adi 1 [89 ] гіп 2 (9116 
Th 3 [91d C09: — lens Ж 4 I MER 0:24 

И) 


dioptrics Гаа ортке) [ 2 ] n [Н] ІНЖУ 
diorama [dao rama] n 1 (ЈА JUGE Bu) ) i g P 
Ij PETERE TEI 2 АФИН үу) RI Vk GR) 


diorite 404 


3 (ФИИ ao EE Ч КЕНГЕ ^E REL 5 A B H 
4 (LEARE (> dioramic [ „даз! гати) аф 

diorite Газәган |1 n ПЕДА 

dioxan [da'okson], dioxane [da'oksen] n 1451 
И HERE fJ) 

dioxide [da'oksad] n 141-914 % 

dioxin [dai'oksin] n [44] ЖЖ 


DIP abbr 1 document image processing [ ¿F ] Ж PES f$ kk 
Pi! 2 dual in-line package [H f- X9] Pi f Е 

Dip, dip. abbr diploma 

dip [ар] (dipped; dipping) ц vt 1 2; ñK; (УЛИ) 
АА: ~ one's bread in the soup ERORE i$ Н / 
~ a pen into the ink АЕ / ~ а bucket into 
the well Ўт RIRA JHP / ~ one's hand into the bag 
TU F ABuE E CIR PU) 2 598 CRI lots ЕЕ УН 
ii Gh) 3 PLU: — out (sÉ up) congee with a ladle Ji] 
АЈА 4 (RTL HE) FEF; BUTTER: — the flag in 
salute ON 91 ALAR, £1 S ЙЕН, 5 Ur 1-6 
BL 6 (X NUES 7 A OR & O Ў RE 
5 EBSIBRSEREURERE В (Ж) HEMAT ) НА CB 
ше EHE ич) to (95) fe (ROB SU інін E 
VW CRC) Uf HIS Mi]. ë ЖК; RCHB; be slightly 
dipped АТД 12 (Т1) цит —i2 , 2 k 
2 Ей; (u Ti ek Ду) Hb 


= 
p 
Ф 

a 
К 
š 


dipeptide [darpeptad] n [(£] — RK £8 758860 

dipetalous [ da''petələs] adj [Hi МЖК) 

diphase ['dafez], diphasic [da'fezk] ad [1t] 
ZAIR 

diphenhydramine | daifen'haidramim) n 25] X38 
TW] , НЕ (— Ahit) 

diphenylamine [da,ferila' mim] n (461 Ж 

шне [dai'fnzdsin] n [4 XXE ^X И? 
арақ) 

diphtheria гагөәгә] n 10) AN г diphtherial ad; 

diphtheric [ar'eenk], diphtheritic [алак] 
adj FIR (FÉ f ; B ГТ 

ыза [ 'difgərəd] (572 adj Жұлқа ап Ж 
ЧЛ 

diphthong ['анөщ)] n Lii] 1 —fr H.E aL 
Cil oil rff] [>x] E) 2 УВЕЗ JG Ë EF (tm 
œ,æ) i> diphthongal | 101000091) adj / diphthongize 
('difeoggaiz] vt & vi 

diphyletic [ daifa'lenk] adj (9) и) 

diphyodont ['difiadont] adj (INEA (X) tg 


dipl- ( dipl] comb form [ШЕЛ КЕРИ] = diplo- 

diplegia [da'plidso] n [Ex ] X Ж 

diplo- ['àpla;] comb form d" XR". 
CK)" :diplococcus 

diploblastic | dipav'blesuk) аф (510/1) 

diploCOCCUs (| dpla/'koekos ) (| Ы ) diplococci 
[idiplao'koksa:]) л [ft DXX ER B 

diplodocus |4:'plodokos] n [,57: JE. 

diploe (ар) n С) ЖЮ (TF) o diploic 
[ d'plauik] adj 

km ['diplad] 2 adi —fiit f SR т 171 


diploid number n (E ] — 63 

diploma | á'plamo] n (( 8] ~e s diplomata 
[ di'plaumatal) Y "FAy xc ИЕН 2 (ІНЕН А, 
xd 


ТАТ" ТЕГГІТІІІГІТТІГГЕ 
Ж E k B G H certificate, o RUE RA 
ВВЕ Ve UE # , # diploma 2 Е d£ іп, іп a diploma 


in education, 


diplomacy [d'placmasi] n 1 Кх; К 2 TB; 
ВІН; HE 


diploma mill n (311) ЖИТ Он c fet oy) 

diplomat ['àplamzt] 1455Ж, т 2 FB 
A ИА, 

diplomate ('dplamet] n Y (о) tE NE 4854 RES 
"P (ruE ВАННИ 2 PERRO UE БӨРЕП 

diplomatic [ dplo'mank] adj 1 3-55 |- (fj; establish 
~ relations at the ambassadorial rank # 7 (dig 9535 
ЖЖ / resume (sever) ~ relations t& 1⁄4 (6148) Һу X 
Ж 2 КЗ ТЕО: МЕЛ DIU: а ~ body (s corps) gh 
ZWA 3 HIFR: EAR, В): а ~ way of 
dealing with a problem ЖЕНІЛ АЈ ТА / make ~ 
enquiries about sb.'s health ЖЕНЕ ifj [5] А fr) ЫЕ 
BLA ХИ Қ ЖАН; REJA: a — edition 
U PLA > diplomatically adv 

diplomatic bag n (3) 895, 55% 

diplomatic immunity n 52x55. 

diplomatic pouch n (Ж) = diplomatic bag 

diplomatic service n 11 

diplomatist [d'plumətist] n (11) —diplomat 

diplont ['àplont] n UE) (ЕЕ, — Gk 

diplopia [di'plaupio] т LP] (ЛЕ: double vision) 

diplopod í 'dplapod] n (20) 385, T J ih 

diplotene | 'diplatin] n & adj (Е) XXII CE) 

dip needle л (45 Riist; н 

dip net n phi, 8t p] 

dipnoan ['àpnasn] n &ad [J] fn (tJ) 

dipody ['dipadi] n (iti qii) - at: 

dipole ['dapal] n 1 (9108) ET 2 ПЕТ 
t» dipolar | du'paulo] adj 

dipole moment n (igi 

dipper ('àpo] n 1 AK); REL; Ge- BUS 2 
ЪТ. Ste T. 3 [ED] ЯН 4 (5,9195 [the D] 
UX 1C fk! BIOS ) JE F-E (= the Big Dipper); (Ж. 
HUS) JESI- ERE 6 (11) WF 7 CEAR HE Bj IJ ) UT 
EKAT, BU] 8 (а) ы А 


hones 
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directorial 


dippy (ар) adj (гт) т; ЖЖМ; ЕЖЕН 

dipshit api] n CX 08) OR) НГ > А; К 

dipso ['а@рѕәо) ([ 8 ] —s) n (11) ій 

dipsomania [ dipsso'memi] n + г> dipsomaniac 
[ idipsau!meinzek] n 

dipstick ['dipsuk] n Y RRR: WRR: Wb 2 (1 1 
WA: ARRA 

dip switch n (Ж) (Urt) ТАҒ 

dipteral ['diptərəl] adi [ #t 09 ЈН: Bi Ç tJ 

dipteran ['арәгәп] (8) а adj 9 EL DOS 
a п НЕФ 

dipterist ['àpianst] n X SIE BL 

dipterocarp Гарәгхжар) n [Bi ] ЕН 

dipterous ("артәгәв) adj 1 RIG H HI: OUR IT ХХ 
НЕЁ) 2 Uc ДАНУ 

diptych ['арик] n 1 (ауну Hif) ТОА 52348 2 
"pr Dam citus Co Bio] ) 3 HL KONTO P EA 4B 
ЖЕНА ТЕ НИН А РЗА ВАУ IU PE d 

dipyridamole [ daipi'ridsməol) n [#] 9 ;& 3: Н 
ГЗЭ) 

саш ['daikwot] т A ID, АА C Е fb РЕВЕ 


diram ('diaram] n ну COR i NH ТП 2) 

dire ['daio] adj 1 БОНН; ДАК) іл ~ need of 1825... 
2 u fff; 3548 I0); Bios ONERE, S TE (9; BUTH: ~ 
suffering ДЕ ПК] Е / a — forecast EIS] Hid 3 (Ж 
[1) ЖӨНДЕ ІН) т> direly adv / direness n 

direct! | a'reki daírekc] о adi 1 £ E89, Л; РО 
ff):a ~ train PLK I] 4- / ~ dealings fi Ht 42 Àj / ава 
~ result of sth. НЕН J: CORP] / be kept out of 
~ sunlight ЖУ EH JC fi НЕН} / be in — contact with 
sb. ЛАВКЕ / ~ discourse (sË speech) РОВ 
ОПЕ 2 RR: a ~ ancestor HAAAY Н) Z a~ 
relative RKE З РЙ ТОҢ), POE: a ~ way of 
speaking FERR f "(jii > / She was very ~ about 
it OE JB PE 5 e (IB ES 4 ІМ, IE $f й: the ~ 
opposite ( šK contrary) ЕАР ОКИ 5 [ K] (Kk) 
ІШТІК); — motion ЛТ 6 (eO ЕУ 7 ORURE ) Hi 
ЖК PL k ERO; GAY) r НЕН) 8 US CB l) E 
frj 9 (i) аян Yo [E 105: ГЕЈ ВЈ: (9k kare Jm 
fiif] ц adv 1 (e Lb; CIO: We went ~ from Beijing 
to Xian ИТАЛ ЈС, / This road leads ~ 
to our school. iX 4 E& Fifi T TTE / translate ~ 
from the original {ЖЕАР РЕН 2 ІҢ FO, to 
Hb t» directness n 

direct? di'rekt, dai'rekt] О vt 1 4 JE ER, 991: Сап 
you ~ те to the railway station? iia Ж ЕҚ Z JE? 
2 TERR IB ST; PIN: LAS: a new film Sg — NM В 
З НЕ, Я: —— an orchestra РА 4 Hn-.. 
xj t M — ELCHE АГА): We should ~ our energies to 
the new task. ЖУ 12:8 7] ТІЛЕ 35. / This 
warning is —ed at you. ix {ДЕА АНДЫ Z ~ one's 
eyes downward В FE 5 di (lE PIA ) AE (zo); 
Please ~ the letter ѓо my home address when 1 am 
away. АХЕМ ИН y ЖЖЖ BS 6 fr (Y 5 tu RE 
Ж) "Sfr bk 7 (XJ) EC EL HB СЕЖ ). 
~ comments at sb. XI AITF Q vi 1 #99; dH 
Tii fi tas 2 Е HERA 


| C direct fF" 4 SIMI fL E 5 E ER 
Н.В ЯНА ESL 
О take, guide % lead, | 


L 


direct access n [iH] EUEN 

pee action n ñf ОН Es S MEE GT 
ӘЖ) 

direct banking n = telebanking 

direct current n (ЕЙ DC s dc) 

direct debit n (2: i 18 Rin 

direct dialling n (ism) itis 

direct dye n Пк) УН 

directed [d'rekud, dai'rektid] adj 1 #90); £i 
га — reading program for students Е WITH Т 
ИЕ 2 ОСЕ УІН) г> directedness n 

direct examination n [+Ë] friki CDL BOR UI 
Afri ӘН ФЕ A, ҮЙЕ examination-in- 
сте 

direct hit л rin 

direct injection n (ЖЕН) riot 

direction [d'rekfan, dai'rekfon] n 1 7/15]; Jj i in all 
~s (sk іп every ~) [АЧА y 2 7j ili aB; N а 
research in new ~s ЖИЕ, / guide the students 
in one ~ or another fF X: — Jj iffi SY Л: 3 £6], Hi 
Ж t: the ~ of popular sentiment ААТ] / a new 
~ in language teaching i8 ДЕРЕКТІҢ / lack ~ in 
one's life ЕЕН ЛУН Юк 4 Нн T PR LU Br Gs 
“>: work under the ~ of sb. ZEE АН! F ГЕ 5 [n 
fk ~s 1 9; HET GIREDI: give — БИ 
fos / ~s for use ШАШЫН / Full ~s inside. рН 
ЯН, 6 FA, FROR 7 DOLEO B S 

directional [ di'rekf2nal, dai'rekfznal] adj 1 701541912 
[EYES : НПА) : ~ antenna 4E I6] X £& 

direction finder n |J: 13: Mi 

direction indicator n 1 [2 Аён: 2 (717. 
fr) yeah ds 

directive [а'текцу, dai'rektiv] Ш 0 d^», йл 
(з adj ЎН), HAER, РИШ: — rules ARE? 

directly [ di'rektl, dai'rekth] о adv 1 £^ gb; rE 
Hh: They drove her ~ to the station. ЖІГІНЕ 
HE. 2 x f "4Bb, PRHE: answer sb. ~ ЖІП 
ERRA 3 IF REO: ЎА:— in the centre of the room 
ТЕЙ 4 B fe НД» а 05 |, Bü: ГИ be there ~ Ж!) 
КЖ о [ЯН] ЕРЕ 'drekth] conj (11) — 4, 
— (BE): He made for the door ~ he heard the 
knock ШТ Д Г f SE 2T [1T o 

direct mail л (X) (нана ЖЕН ШЕ ATHE 
EID ЕЕЕ; ТҮ БЕШ EISE 05 

direct marketing n riz 

direct method n (iidem) Pi E 87: 

direct object n (ii) fiiis 

Directoire | dixek'twar] О n (ЖІ 1795 - 1799 tJ li 
BJ НИЯҒО аф (ZE AIRS PBO UL DRR 

director гате, da'rektə] n 1 Е; АК Ж К, 
KRE, Е: the ~ of a research institute JF Jr Pr 
K / the Director of the CIA (XE) rh Jt ig jak: 2 
Bis; ЖН; Ва board of ~s ЖБ З Odi itii 
SERI) SERE (IKEA ООН г> directorship л 

directorate [ d'rektərət, daí'rekizrat] n 1 Bid 
EÈ 2 ERMEK И, SAR PURIY 3 Gr 
I) kE LA A А 

director-general | à'rektiodsenzral] n (E) (A 
HRD EE 3 

directorial | direk'tomal, daurek'toməl | adj | ih 
т), ЖЕ; F НЕ; SERO] 2 Жетік; ВВА 


order 


director's chair 


director's chair n «iue Жгут) 

directory [drrektən] n 1 fiti ЕНТ 2 А £ eht 
Ki LAITZ OR: Eia telephone ~ iii; 4$ 3 
Ож 4 СІНЕ Kt 5 [D-] = Directoire 

direct primary n (X) ribi fs GER РВА 
ИНА А) 

direct proportion n 11115410545: direct ratio) 

directress, directrice [d'rektris, da''rekiris] n 1 
£ Tt 2 көсір ЖЖ ЕР! 3 KW ded 

directrix ( à'rektriks, da'rektnks] ([£i] ~es 5 
directrices [ di'rektrisizz, dai'rektrisikz]) n [Ж] # 

direct tax n rijeki 

direful ['daofol] аф (i5) шин Mis AFERI 
t- direfully adv 

dire wolf n [iti 796 

dirge [dads] n МЖ, RER: ЛЕ TUIE RE h Cool) 

dirham [ 'donem] n 1 йуу OR n ROS RH TIE C 
КИНАП fy) 2 iti hof) CREER Eb in 2) 

dirigible (ағы) о adj TIRAN, 079% о n 
оп, КЖЕ 

dirigisme ( diri'sism] G4) n ЫСЫ) 

diriment ( 'ànmon:] impediment n [ít] ру 
PET E F e HP A] АТ 050) 

dirk [dæk] n АЈ, E iT 

dirndl ('àxnd!) n 1 (4i FLA Ж Uyay cR HERR XE Mt 
IJ ) e A НЫ 2 Un] 2): FA ME CAR fE dirndl 
skirt) 

dirt [аза] n 1 i5, iii Cl" ЙЕ, ЖОР): His pants 
were covered with ~, fh: f kaii f de. 2 (11) Hill 
159: dog ~ ЖАЗДЫ. са — road HEK 4 TL; 
ЧЕ RERO: кіт, Ficus (tis s xam] 
iii; ПІ <> as cheap as ~ 1481118 ПИТ) 2 (ХАН 
ЛИВИ / dig ~ about sb. ( 11) ЕА 
Wi / dish the ~ iH Ait, ДІНІ / do sb. ~ 
(L1) ИНФ РАННО KA ¿ eat ~ (11) 5 
MNR Z fling («X throw) ~ at sb. th 0; A LS M: 
A / hit the ~ 511) (ЮЖО HE В treat sb. 
like ~ WEA dut 

dirtbag ['àxibeg] n OX 1) ПІ УД. ИІЛІП ЖҮК 

dirt bike n (т 813 mp hi ESE: (6) ) BREF PE 
F^ 

dirt cheap adj & adv (i1) tici HI (Hb) 

dirt farmer n (Xo HER 

dirt-poor ['dxi'poo] adj ЖАПАЙ) 

dirt track n тн (ИЖ ЕН) e d- ҮШІН 

dirty аза) а adj 1 ERJ; ЖУ); — clothes ЮЕ / 
а ~ job WERE 2 ЯШИ; W: 3705 ; ASUHA EES] : What 
а — business! Ч / You ~ dog! АТА 
Ík! а ~ player FUHRMAN AT З equiti, 
ИНЯРЫҚ): ~ remarks HEI 4 KAPE Coe IX E09 
a ~ look fj tle 5 Fin, W tam ТАЛ Йа — 
magazine | В) П 6 (^ (04) 397 0); ЖАНЫ; Ж 
га ~ night ЕДЕМ 2 T (W (n) AGAR I; As it (tg 
8 GU Pr) PP) EOS 9 (Er COS) {ХЕШ 
PIRI YO CX 1) Weng ATAR Pk |: RR b gak t; 
náff) n e ATA i: ~ coal AAB rJ t 12 (ме) 
IRAK] 13 УУД) са — shame Е Д $ JH 
AD vt 1 Jj utis 2 59,11 O vi XIE а ady 
(ЖАЛУ fit, [Eo O> do the ~ on sb. (11) HEE 
irj РВА CA / play ~ 1: Fifty)" 7 talk ~ ii 
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FifiW i^ dirtily adv / dirtiness n 


ПЕ dirty / dusty / filthy / grubby / grimy / 
muddy / mucky 

ix mb 35 s Ж ACRGb: е dirty й X 34 Ж. Your 
shoes are dirty, 9 dusty 1° % Ж Л + 62"”,a dusty 
table ө filthy J6 3 L WE Ж # Н 4 А + t, h % dS 
ЖЕ FÆ: a filthy old coat / a filthy story 

* grubby ЖЕЙ Jc Ei Wk Ek ЖУ, ЖА K GE SR 
В fi ë] : grubby hands / a grubby shirt ө grimy М4 
Ñ # — Е 5 61 Ж +. Нег face was not clear in 
this grimy mirror. e muddy 3t iE i 35 JE. h, "T dS 
AGE # + HW; muddy boots / a muddy pond 

* mucky Jj X E A ЖД]. Н LE. mk # F 
ibPP.itop UL dE 4 А S o 8, The floor here is 
mucky. / [t is a mucky joke. I 


dirty bomb n jjj НР НЕА) 

dirty old man n (11) аш 

dirty trick n 1 ig ЕБ 2 [dirty tricks] (11) k% 
(5106 


dirty weekend n (Жї) ач ОА 
ifi AK 

dirty word n 1 tiir zl jg EP HR 2 (Ы 
БҮ) ЙТІН; To young people, "compromise" із а ~, 
А] 1 А Жай,“ ӘМ ht es Hon. 

dirty work n 1 352) 5, {ЕНТ 2 is 

Dis [dis] n Y LZ ap] ul stk 2 ъа 

dis [dis] (1:11) 2 vt PER А-а n À. 
Ж) HER 

diS. abbr 1 discount 2 distance; distant 3 distribute 

dis- [ds] pref 1 ERBE” MTS disappear, 
disconnect, disunion 2 Ji " 4 Hi" "ER 2; Ар". 
disburden, disperse 365741”; disagreeable 4 Ж: 
"561 Hb"  disannul 5 = dys- 

disability [аы] n 1 Е, Е); YE 2 M: 
ASIA: 

disable [dis'eibl] vt Y ее 7): [YE Jak ДН] 
WERI 2 [01 АҚ 3 (il: |$}. The bomb 
squad ~d the device. 9575 ifi] 4L eB T EAE 

> disablement n 

disabled [dis'eibld] adi Жуу); ЖЕЛІМ: а - 
soldier ҰЯҒА / the ~ [URRIA Z access for ~ 
people Ж; A ШІН 


E AMATS.RAREXAME 


HEX 

| Ж Æ disabled; handicapped Ж IH 5t A +, Л E B 
Ж». B *[ $ W e A ТЕ Т. ә disabled 
iF o DL d Me, e $ 2 E AR. entally 


disabled $., ә f$"physically challenged" |“ visually 
challenged" 2 X vi Jj J& WX d m И Sp i ЮК | 
BR EATORRA 1+ ВФ ФАА Ж. 

| SWR. | 


disablist [dis'eiblist] аф НАД) 

disabuse | àssbjuz] vt AEE- MRR, ep — 
sb. of a prejudice ҚОЖА (4f Dil 

disaccharide | àa'seksraid] n [4:61 — tl ooi 

Mcd (лаза! коа] n & vi (52) АНЫ Ж Sg. A: 
Jy 

disaccustom | disskastam ] vf fiio E Ms Bh o] tt 
(to) 
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disadvantage [idisad'vantidg] О n 1 ЖЖ]; ЖЖЖ 
ft: 2 lr, BUCHEN QUB EAN) O ve 06 
AR ata — k РАЈУ to the ~ of xÍ 
ARI 

disadvantaged [ àsai'vanndzd] adj КУ ЕН); 
НЕЕ fl: 208 

disadvantageous г disedva:n'teidgəs] аф 1 A] 
(го) :a ~ arrangement ДЖ] НЕ 2 +), ШІК) 
[> disadvantageously adv / disadvantageousness n 

disaffected (diss'fekud] аф EBORE Л: Ж 
ihm) r-disaffectedly adv 

disaffection [idiso'fekfan] n (JG fri FJ) T W; 
AM 

disatfiliate | assi] а vt (Bui. GERBER Ш vi 
i BUS 

disaffirm (.as'fxm] vt Y GÀ. RR 2 RIEA 
ар) 4198 ЖӨН > disaffirmation ( disefa'meifan] n 

disafforest | diso'fonsi) vt 1 &/2 (Ob rbi 2 
(X) ТОНЫ) CR MA 1 Hb) TIO 6a j Hb 
t> 'disaffores tation n 

disaggregate г ds'egnget] о vt WW vi 46 
жж 


disagree | disə'gri:] vi 1 йя Ж], Ж Ж; r Bu: 
These two reports of the accident —. ix" fiir) 8 
MR И T — with you about this, ХОРЕ 
ARLAS. 2 45-%, AS ff: His conduct ~s with his 
words. 271114: —. 3 (EH АА а, HE 
(with) ; Onions ~ with me, X —W rt BUR A STIR. 

disagreeable | disa'gnobl) adi & 0, А Ж 
RÉI, PHRI за ~ job KARTCE 2 ғ.” 
ГИ: г> disagreeableness n^ 

disagreement [ diss'grimant] n Y Ж ее йені There 
is ~ over the feasibility of the plan. ix 4 ib Xl itd; uj 4T 
fidei. 2 Ж; 9k: а — between the two 
accounts PAPH A e А+—Җ З ФИ; a heated ~ 
Bie 

disallOW [ disə'lau] vt 1 БА 2 ЖУУР; 
Әк œ disallowance n 

disambiguate | dàisem'bigvet] vt WER- KIEN 


rient [idisə'na1] (disannulled; disannulling) vt 
Wynn; pz 

dispen; Пазәрә) vi Y Аы, K BE; 88 Ж. Тһе 
sun ~ed behind the cloud. K EB 4E zz Ji АУ, 2 
^M EEG LH: Тһе pain has ~ed. МО А f. 
> disappearance n 

disappearing act n (11) (уж) ову 

disappoint | àss'poni] о vt (ECL СН) E 
HADT, ШОН УАУ: һе —ed at hearing that ... 1: 
ЖРА / be ~ed in sb. (sth. ) HEA (ЖН): 
ËB / be ~d of one's purpose (hopes) it £j i Ж] ELIT 
CLM) / Her lack of success ~ed Магу. hj 
Jb AE FARE Б, / be agreeably ~ed PEH БИИ Ж 
ВТЕ O vi (IA KB 

disappointed [ asə'pomtid] adj 1 2: 591), i iei: 
He is rather ~. АЕ АВ, 2 (ЖҰЖ gk m; 
WEH D disappointedly adv 

disappointing [ disa'pontip] adj 4E A k: їй], A 
no JO]: What ~ news! £ 4 AȘ n 98 e 

> disappointingly adv 
disappointment [idisa'pointmant] n Y RA, its 
D% H 2 GU А; АНУС: He feels 

а ‘has become а ~ to his father, fbit teik ft 52 ЖЖ 


ik: d; 


disburse 


Hp. D tosb.'s ~ ^X ACD Tomy ~, you 
didn't come that дау. fl DIVA URBE KAR 41 Ж. 
disapprobation [ diseproo'beifon ] n АА à] , A St 
ЕЖ 

disapproval [ disə'pru:vəl] n АЯ; As] Ë 

disapprove | dàso'pruv] vt & vi Ak; Жұға, 4: 
klit: Не ~d (of) my plan. ftt ЖЫН БИ ШІ. 
{> disapprover n / disapprovingly adv 

disarm [dis'am] 3 vt 1 62-06 RE i ~ 
the enemy (of his weapons) ## F ik A (rji as 2 іне 
(Ең ЖЕ) IR ВО L^ CCo COE H SE 
^5): His friendliness ~ed all opposition. fff Ac 4f itie 
f-—Up vr hi $B. 3 (ICE LIBER o 06 05 J; MOH 
Groom 4 dX CIE) о vi 1 Коо Ж” 
[> disarmer n 

disarmament (ағ! coren п WERE 2 
Ж.а — pos Hio R AM 

disarming [аз'алпи)] adf {# A iR zc Col prod e 
ЖЖК) г> disarmingly adv 

disarrange [ idisə'reindz ] 
[> disarrangement n 

disarray in m) an iiL. À 
2 (iy) Bi WJ JR 

disarticulate (азо икен) vt & vi [P£ (Ë) X 0 
МЕ г 'disarticu'lation n 

disassemble [ .sə'sembl] J vt 1 #511, ijf: — a 
watch #51742 [iE scd О мт ДЕН, ПЕЛ 2 
ЕЛ, ИЮ [> disassembly n 

disassembler | dso'sembla) n L i151 8 UT 

disassociate | diso'sauiet ) vt & vi = dissociate 
D disassociation [ 'disa;sausi'eifan] n 

disaster [di'zassto] n Y ЖЕ, 918; AAE: ап air ~ 
2 / natural ~s HAKE 2 (LI) LCS K M; ЫЕ 
ACRI A CGRP) 

disaster area n (д TBJT ROR) KIX 

disastrous [di'za:strəs] adj 1 KANEN; it tte НІҢ 
Afr); 8453660; ~ floods ЖЖК 2 (ГІ) Biber) di 
ЙЧ: а — performance НУ & ñN Г disastrously 
adv 


vt (E SL. X 8L 
шы vt АҢ, АН, 


НТ. 
disband [ds'bend] vt & vi Wik; БОЙ > disibendment 


disavOW [ disə'vau] vt ЖЖ; fft 
I> disavowal n 


n 
disbar | аз Һо:) (disbarred; disbarring) vt 1 (Р) 
К OE HIRIA; НЫК 2 d HE (r 
> disbarment n 


disbelief (аз) n 21, ЖЕ 

disbelieve [ dsbi'liv] 2 vt Ж, RE 3 vi ЖА 
ЖЕ (п): ~ in sb's story # RE XA ff) i 
t» disbeliever n 

disbenefit [ аьели) n ЖЖ]; 2% 

disbound (ds'baund] adj 3⁄1] RCHAR 

еселі, Газ Маза vt 1 JA. 9E b 2 Poen 
390r 

disbud г dıs'bad] (disbudded; disbudding) vt 
JR ADEL ERE 2 Сері: 

disburden | a'bxdan] vt 1 F- Aon s ЖЕЖ) 
jE 2 (5) КТЕ ЦАА 18. — one's mind of 
worries MES ІНІ ЖЕ 

disburse [ds'bzs] о vt 1 ҰШ; Уа RAS 
О vi Ы C disburser n 


disbursement 
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disbursement [ds'bxsmont] n 1 Xit. 2 КНН 
aK, ES 

disc [disk] n 1 FL LL ЫМ RUD Bi; the 
sun's (moon's) ~ ПОЛ) 2 [i] ] iif 3 = compact 
disc 4 (ЕН, Қ, 5 [Wi ME Ө UA T8 Apc RUNE 
ЖИН 7. P5: ИТПИ! 

disc. abbr 1 discount 2 discovered; discoverer 

еее сва [dis'keelst] adj (ЗНН) АЈ: Т 
mm) 

discard [as'kad] о vt 1 LA, SU TE: — ап old coat 
Б-НИ 2 (ЖИН X Hr) СТ); FT H CER 
Ша vi (AURRE C) ('hskad] n 1 MA, £ 
fr ВУСА А) 2 3809; H C discardable 
adj 


disc brake n (лк) 

discectomy !dis'kektami] n Ux MEI] # Ж 

discern [a'ssn] 3 vt 1 811; SES HI: — а distant 
object {ТН РЧ / ~ a strange odour Ñg tH — JH 


епу PERK 2 BW. LU; AIH: ~ the false from the genuine 


BUS tS С vi НИН, iE: between right and wrong 
271000 |l: / discemment n 

discerning (ахти) аф 418 JJI), ATUAR JI): Ц 
НІК): those with ~ eyes УН A 

discernible [d'sxsobl] adj #019 ДІНІҢ "I 
i- discernibly adv 

discerptible | a'sxpiobl] adj i] fem, uJ ds лт 
> discerptibility [ dusspto'bilon] n 

discerption | a'sspfan] n (i) EL NOS 

discharge [dis'ifoxds] 3 vt 1 fe Vr BS F; ВЕК: AY 
Ж!:Бе ~d from hospital (prison) ШҰ Ж) 2 ҢІС); 
FO): HD FOD EISH: — cargo (from а ship) ҢІ 
FOR 18099 / ~ а ship (of her cargo) (HIT 3 464; 
ЖОМ); — (a shot from) a gun JF 4 HEH GARIK. 
^ GA) АЙМАН): The sore is still discharging pus. 
МЕИ. / The chimney ~s smoke. ЛИНЕН ЛЯ 
ж. 5 Dn, COO) CB Hb ^) ДН 6 OE, М Н) 
Л: sb. from an obligation $E ATA S 
СВО: rT ^5) г E ES 8 RIRU GAB O 
^7) ел ТҮ ЖІКСІЗ) 9 [©] 
HCA), СЕЈ) HS 10 LELIES (RET) Ai CORR 
ЭН OU ATE 21) IRR Cil ГК ВВЕ YV GS Е 
СИНА 3 vi Y (ЩТ) Т 2 НИ A Co 
"ОЖ Оор) Dicis СӨЛІ ЖОЙ Ж: Тһе water pipe 
~s freely. ЖАҢ ЖШ. / The Yangtse — into the 
East China Sea. KL ifi A ASW. З (КОТ) 4 (Ms 
БЕЛЕК S [LIZOL O [ 'distfo:ds] n 1 ШИК 2 
ЖАН CAI) 3 Vei, НИН, ЖН: а ~ pump ЯЕ 3 4 
Г] ин 5 06%), HE TE ӨЛ; alc fit, Riik: a purulent 
~ from a wound (JJ Jj U ОЖ / a ~ regulator iic ht us 
ITAS 6 fie c FEM MAL LUE ЖЫ 7 СОА 
BO WW] са 8 Mit): ATL Е: Ье active in the 
~ of one's duties БІ 4717-89 [£j ce Cn 10 
Utt Giai J y ЖЕЙ; ВЕ: P г> dischargeable 
adj 


discharge lamp n iiir 

discharger |às'ioxiss] n 1 Hf Ж; 9t TH 2 8 
БАН HE 3 з RITE 4 Ui ptas 

discharge tube л Ut ite 

disc harrow n IA: 

disciform : asian] adj (BUE) 

disciple гаар!) n 1 (14E, ft {ШЫ 2 [1 
KU fii ib 3(D-] Га (X BIN) K 4 Ба 


[> discipleship n / discipular | di'sipjolo] adj 
disciplinarian [ disiph'neənən] Ü n ЕМЕЛ LI 
ЖОННИ Аа adi (4 X4 РЕЈ 
disciplinary ('disiphinzri? аф (4156188 git 
ff :— measure 8 / take — action ЖТ 
discipline (еріп) J n 1 4168 XU: T ЭЛ; 11] 
ГҮЛЕН Jj: school ~ i£; / military ~ Ætt / be 
strict in ~ 006) Z a lack of paternal — 52 ТЕДИ) 
BEZ 2 llf, П; ЖРК: be under perfect — 5 07 
(tJ UII / Tai chi chuan is a ~ open to old and young. 
ARP — BP VEIT QT. 3 Moor a Hi 
О vt Y И, ШЕЕ: She ~d herself uo read at least one 
book each month. iti Ар # РИТ o 5. 240 
126 #40]: She learned to — her emotions, ЖЕУ) 
РИШ E. 3 ЖШ, ЯЕ T). He was ~d by senior 
management, (EE) ИЕ т> disciplinable 
adj / disciptinal adj 
disciplined | 'disiplind] adj 5 i4 IA] t$ p ea terr 
disc jockey n (11) Wi PORE El A ORA DJ) 
disclaim [ dis'kleim] vt & vi Y (i AUR A: ~ any 
knowledge of the contents of the letter 41A f fix EHI 
PATE 2 [1 4% 
disclaimer (аиста) n Wf ЭЖА 6868 5091 15 
disclimax {ds'klamæks] n LELA Jo S Bent js 
disclose [аук] vt 1 Hj; BP. — illegal 
activities +) 38 1E jk ih 9 2 i wk. HE Wk (МОТ) 
l> дівсіовег n 
disclosure [ds'klxsə) n 1 88142 8 2 УНЫҢ 
diSCO Газко1 (11) и n їй ДТ ЖЕ ИРИП; HB HR L ЖЕ!) 
2 vi ВЕНД 
discobolus [di'skobolas] ([ š | discaboli [ di'skpbəlai 1) 
n Y Gh OF 2 АКИ g 
discography [ds'kogrofi] n 1 IJ RED 2 ж 
GROR CE Ji dh) 3 СІН ICE) ЖР AA || e 
г discographer n 


discoid ['askod] 3 adj 1 WWE, VUE 2 [Wi] 
BIRAREN: RREN: — flower МЕ 2 n ДРЈ 

discolour [dis'kalo] vt & vi (f) 4: (^; (B) kB (^; 
СШ) t dis,colou'ration n 

discombobulate [ diskam'bobjoleit | vt (ЖИП) 1⁄4 
BL | EREL , te CLE SJ) 

discomfit [ askamft 1 vt (i X Xt, f N R 
“` discomfiture [ dis'kamfitfa] n 

discomfort ras'kamía] J n 1 ЖаН ARE: 45422 
анталаса AUR Еу iif. 


discommode ( dsk'maod | vt ША; 8. АЖЕ; 
1, 

discompose [ diskom'pauz] vt 1 N: A; ИЙ, 
БЕУ 2 W W SL; DL SL г> discomposedly 
[ idiskam'pouzidl ] adv / discomposingly adv / 
discomposure [ diskam'pausa] n 

disco music n itk fill 

disconcert ( diskan'sxi) vt fitr SU HS bI TT: be 
~ed by the amount he had to pay WAED H ЖТ) Ж! 
ІШ Wt p disconcertingiy adv / disconcertment n 

disconfirm [ „ак! зт) vt ukt ( f iE) yrs 
ft 

disconformity ( askon'famou] n 1 A А 
2 БЕЛІГІ TE ZO Y 

disconnect [idisko'nekt] 3 vt. fli 4s iE Hz, {ШЖ i 


Dunisn 
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discrepant 


ЖТ: — one thing from (9X with) another Jg —- 8938191 
A5) NW 23 i 1219. ОН WO 2 Н ЖМ Q n Hi 
ШІ; 
disconnected ( &àisko'nekud] adj Y 4) it ЖЕЛІК, 
жент 2 (ғ ЗІР ОЛЕН; JC AR РЇ) 
[> disconnectedness n 
disconnection, disconnexion [ aàsko'nekfan] 
n 4r 8,41 JT EI 
disconsolate [dis'konsolot] adj 400040, GE UA 9 
ffj:be ~ about (sË at) the death of one's cat Jy ЕТК) 
ЖӘЕ ГІП ЖЕ 
discontent [idiskan'tent] 201398; ЯШ 2 d 
# 3[-s] АТН а vt EIAS] CA) 
Д8: be -та with sb. (sth. ) XJ MA (ЖН) 45 s 
t discontentment n 
discontented [ diskən'tenud] adj 540; Ai fT: 
be — with one's wages 4| Г Vr ^ij > discontentediy 
adv / discontentedness n 
discontinuance | diskon! unjoans] n 1 £|], 
dul: 2 EC CUI fc ; CUP eI P h 
discontinue [idiskan'unju:] O vt бант 01; 41 
f HJ, (rd BR CoE Г 04): — one's visits ih jk yin] 2 
LC tico Cai) НЕОН ЕЕ) Шоман, И; В 
НІ œ discontinuation | 'diskonitinjo'eifan] n 
discontinuity | 'dskonu'njuan] n 1 АЗЕ; 2 
Uh) 4s 61: 
discontinuous [;diskon'unjuas] adj 1 ДЕ), [н] 
RTE, W £k): a — line ҮЙІМЕ Ж 2 die Bom 
L- discontinuously adv 
discophile {'diskəfal) n I3) ЖИН ee 
discord Гаһкоа) 3 n 1 т, 2 4— 8, KH 
3 (TIARAA) алат; ЖТТ OY [disks] 
vi AS-i, ASTRA; АХА, (илл, from) 
discordance |4 коала) n Y Ж--Ж, ЙА]; ASI 
2 (5 FER) SEU 
discordant [ dis'koxdant | adi Y 4-8, АМИН; 
АЯ 2 (РОДИНИ (> discordantly adv 
discotheque ('dskasiek] n iB FL 88) y 
discount |'dskaont] 3 n 1 J hl: allow (SË give, 
make) ten per cent ~ off (% on) the prices of goods 
ЫНЫ 9 ffr Z accept а statement with some — 4:4 
601818 2 WH BL fJ BL; Wh Ф 31] Pr Hl; "E 
['diskaunt, dis'kaunt? vt Y Fr J;(27 [ids ВСИ 
#. AUTO Er ems MIAN 6: ~ twenty percent 4) 8 
Wr 2 (ERAREMA ECORD 3 ЖАУ, 6] 
FERES НЫ PIT K Co fes I^) ЕТА: ~ a 
statement A — ЛДА 4 ЖЕ IK fli; NE IK: His rich 
experience is not to be ~ed, БҰ Au] T. 
2 vi 4^3 2 adj T| Jr ЛИОН: — prices 4191 
Tiff 48 / ~ airlines КИЙНИ ЛИД: Дз] > at 
a— VK] ufui 2 (PREA, ЖЫН 
ГЗ АЧ, АЯТ: Honesty was at a sad ~ in those 
days. (JAN fi KUR: т 4:1. 1> discountable 
adj / discounter n 


qae, 


со ЕТІТІТ 
38 te d yrs BU x tt 
Ж. ШТ [АЖ + 
1575 discount, © Жл te — 18], 
LIE SE IET ЖОЛУ Ho. PLPPUER 
Ша $300 cash rebate, an income pr 


discount koker n [ids ШО A 


discounted cash flow a [is 19i ii tits 

discountenance [ dis'kauntinəns] vt 1 A Ple], Ас 
X2 SL E БОЙ. 

discount house л 1 (X) = discount store 2 (3) 
ИНВ гт] 

discount market n и l 1⁄2 

discount rate n [9s ir np po 

discount store n (1: Ж) prhini, DR nis 

disccurage [dis'kands] vt Y sil ^t, i А, 
МНЕ: be ~d by difficulties [А] Jj] f^ 2 Wirt. 
RES (СЫНЧ) И: ~ sb. from smoking ЫҢ ДІҢ 
ДЯ i> discouragement n 

discouraging ( dis'karnidsig) adj ^» A it^ ut), {# A 41 
ІК) т> discouragingly adv 

discourse ['dskxs] 2 n 1 Б, 2 mie i 
зех 4 [it] ifii; dii: — analysis ІҢ 4$ 4) Er 
а [dis'kzs] vi 1 iË, KiE 2 SU ІСІ; Wh (upon, 
on, of) 

discourse marker n (iN iñin pain Gn duit 
TP] ok fj i$, Д1 well. 1 mean ^£) 

discourteous (ds'kxuos] adj 40000,5 dL MI 
ff) 1- discourteoualy adv / discourteousness n 

discourtesSy |ds'kxusi] n 1 AL KL i r2 Bln 
шш ЖЖҚ) 

discover [dis'kava] vt 1 2 Bl, JE SE, RA: — the 
truth ¿ED ÉL / ~ new coal mines Ië 19107 / We 
have ~ed that he is quite careful in his work, Jil 42 3 
fib. |. 4E ЯН. / She was ~ed dead at her home. tty 
ЖАНЕ FO Hs Z Гуе just ~ed Sudoku! FWI Az БІЛ 
dip Bh XE! / We ~d her to bea good соок. |9; 
BiU ht S ef ifl, / The boss ~ed him stealing money 
from the cash register. ЖАМ ОВ msc BL D „ / 
1 —ed a leak in the tank. ЖОН ГЫНА, 2 TE 
ЖИЕГІН, АЖАЛЫ  -— check (18 $ Ht 
ih) d — f VA E 7; "f. c discoverable adj / 
discoverer n 

discovery [dis'kavai] n Y W: (ће ~ of new 
chemical elements МЕР jc dr) dz ҢІ 2 BOE prn 
WR gum {i AREI A : make new discoveries in science 
EFFY КЕШ ЖЖ 3 KEDAR GE И A UR s 
ЭПА ЕНӘ Ф) 

discredit [dis'kredt] 3 vt 1 407, МЮ ШАГ 
11 His theories were ~ed by scientists. dft) Ph ie 32 lj 
ELER ИР SEE. / Later researches ~d the earlier 
conclusions, [ri ЖИ ЕЕН T ta ga th ie. 2 (diet. 
D ME ~ sb. completely with the public fh A 

(Zt IBN FU O n Y WK PR. ЖЕ КАЛИН: bring 

— on ( sË upon) oneself {# F1 rt ile АНАДА things to the 
~ of sb. (E REA e cfe SER EDS 2 ЈА: Z: 
В: Don't bea ~ to the school. ШАР Z: Ky. 3 
АЧ, ME: throw (sË cast) ~ on (HAREE 

discreditable | àis'krediobl] аф iHa жш; ЛЮ 
fr, ИГШК) œ discreditably adv 

discreet | às'krix] adj 1 ré nib ag BUDI 2 и 
ШЇ) œ discreetly adv / diecreetness n 

discrepancy [ ás'krepensi] n 1 225; Ж, ЖЯ 
fr: ~s between the original estimates of the cost and 
the actual bills Ji c5 fi; ЛІ ce H1 2 [B] t 27: 
Hi / the — in numbers ЖС LEJHA 2 Ж-А, A: 
HITT Z AE 

discrepant (dis'krepant] adj УК; Й, 4:71 
ТЇЇ] 


discrete 410 


discrete [dis'krin] adj 1 2) Ж), ШІН; FEH: ue EXEC розета 
KD £ 2 нн Ано УШЕН) з Сац вува | Lo discussion / conversation / dialogue / talk , 

> disorateness n M ik Hi] HUE RE И Ж ФК 2 Ж * discussion ОЙ do 

22, discretion | ais'kefon] n 1 iibi UR 2 IRURE ЖЖ ib b: We had а long discussion about it. 
1; ЗЕР; Use your own =. PRE C HEEE. * conversation 5 35 34 А Ж / ШЖ 2 [8] А. 

> at ~ lx. (Eur at the ~ of Hi- BOXE Ios They enjoy conversation after dinner. © dialogue 
Rits / Discretion Is the better part of valour. ЕЕЕ ЖТТ 


GR АНА, / surrender at ~ A; 3 ETHER / Æ fT 2-16: The novel consisted of dialogues and 
years (=k the age) of ~ ИИН (O3 descriptions. / They will open a constructive 


fT Jy 14 27) | dialogue with the opposition. ° talk ## B КЖ; P 
discretionary [ds'krefanorn] adj 1 H rhit 2 | BIR 38 id, P| di ipit E em PF aE 41 bb CP 
КН) zt" x rem : We hadia nice talk yesterday. / 
discretionary account n (EW) ФР (ПНЕ : peace were пе іп a neutra nation. 
$ tu ymo nra: arta consultation 44 {К £ # B by Hl fk. B] st (p t sr 
FERREA, БК ARK Ж) ) Bi. There will be consultations between the 
discretionary income n (SAKA rh Bg Ж | government and the steel industry. — * chat ЖЯЛД 
X HU IS B Зе АО Л. z je) 8) 3p Xx 3:1 had a chat with him about a 
discretionary trust n у ! TV program. 


discretization г а.х,кгілапгеуәт) n (ZO ДЕ анай pu 

discriminable : 4..' bl] adj а HER, STI ain [ dis'den] О vt 1 599,891; UL (cm) RO 
[tJ г> discriminably гар ] ad Ty НЕНІ (%:Өһе ~s our company. Ж 1) (КА. 2 À 

discriminant [dis'kriminant] n 1 MAEIKE 2 > 552 “= to reply (9 ~ replying) ЖИЫ О n $ 


СЕЗ J ; 
discriminant analysis n (51/1312; discaintu "EX E we Bep ылар Mito: v 
discriminant function n x spot disease г аил] n 1 Ы К: ап acute (a 
discriminate [ds'keminet] Ш vt 1 E BJ; RB ~ chronic) ~ AFE (fl: 3i / catch (suffer from) a ~ 1j 

one thing from another j[— 5547 53 — B HKA Ж CENH 2 OF gh. iB (EI) P: (+ EE ISO 

2р D vi Y CU, ВЕ: — between two things "ӨҢІ 

XU 9 2 4126 BJ S] PE: against IEI / ~ in = == 


identi А 


favour of #2104 CP" disme / Ишез / diorder / infection / 
discriminating [ ds'krimineiig] adj Y 451197318: contagion / condition / ailment / be 

have a ~ eye ШЕ / He was — in his choice of ix 5] 35 v[ 38 АЖЖ; е disease — f 3E 1 o 

furniture. #bbk3K HL As ZF T 21580, ЕУ: BAL IS ЖК Ж sk & 395 CE REA Hi CE DIL Ж: Не 

~ duties (5k tariffs) Ж X: Bi C discriminatingly is suffering from a serious disease. © illness 7735 

adv SAM RN osa Жил usai ET 
discrimination г askrim'nefan] n 1 KA Y $i, iÉ:He is absent from sc ause of i 

^ BI 15 HU racial — АНЫН paul | "disorder 44 # fk ЗАПЕК. ЖЖ 

е racial — АҚЫНЫ 2 БФ Б 3 Ú АНЕ RHENUM U А а шогат 

> 1 Р "em t i sychiatric disorder © infect 
discriminative [dw'knmnonv] ad 1 Оа | жш ga S 5 FC É SUN ca throat infection ` 

4T HERI ЛЮ, 4613390765 * contagion Ж x 3E À iË , 38 Eb HE (EI LER 
discriminator [ &s'komineito] n 1 ЯНА ЕЛІ 2 Cancer is not a contagion, — * condition ЕЕ | 

[115828 ДАЯ, НАҚ f Tij етене * ailment 15 Ж.Ж 
discriminatory ( dis'kru X Mm. | &, ЖЕ CR E]: His ailment was only an upset 

HB: а ~ ids bein Them of stomach. © bug ЕЛМЕНЕЛЕНЫМ Е 
discrown [ dis'kraun] vt iB fy ‚НУ » *. ЖЖЕЯЯЯ, Не Picked upa bug at school. 


discursive | ds'kxsiv] adj 1 ЖРА, ЖЕ; ig: ' Ë 
MEG TO 2 [AIHEEN C discuravely adv / 01868500 апаа] adi 1 W T ИЕ, синин а kr 


discursiveness n = Pu sk ыл. 
чп disembark оок) vt & vi (8) ЕҢ, (8) F 4: 


discuss (ds'kas] vt 1 0] 10, MX #10: They pu С К 
their heads together to ~ what to do next. fib f| pR- GR МЛ), (BE) ФМ: P> disembarkation [ dixemba:'keijan ] 


dE F Ub АКД» Z ~ busi ihsb УХАЖ r 
^E REC ESSE) 2 Bi GR What dud bok —,  disembarrass ( dism'beros] vt 1 EEIN, а 
ААИНИН? > discussable adj (of) 2 fiif, SET, END 
discussion [ ds'kaon] n 1 iit, Pri; Mie, ) 
heated (5k hot) = no Я е И The incident cause а. ұлыма: СҒҮ / a үшем ideal 
much ~. РЕЧЕ i18 $3 $9. / Your suggestion is ЖЗ) isembodiment n 
still де ~ ~. И fE LH, / а bill down ог disembogue | áism'bag] vi Y (ЖК): 2 (A 
~ ЕХЕ НОЙ Ж / a stormy ~ about (ой оп) sth. ШЕШН, HHE 
muro “УІН 2 ЖЕ disembowel | „атта! | (disembowel(I)ed: 


411 dish 
disembowel( Ding) vt 7| + tJI, W: 2. --- ff) PLE ІК ыж 3 Hil- REYE > disfranchisement л 
~ oneseí ©) Hi | X disfrock [dis'frok] vt = unfrock 


if ANS PJ As ШЧ: 
i- disembowelment n 
disembroil | disim'brad ] vt ЛОН) 
disamployed [idisim'plad] adj (НАМ > K. 
ӨЛ ЖӘ ЖТТ) АЧЕЙ 
CIBEITPOWOF tiun pee] vt tA НОВ A (uk ÉI fes) 


disemvevelt nis vaual | 
MZR (J ü PE ВЕ 

disenchant | dsn'iant] vt GENI НЕИН: 
АЧЫ АЈ АЦ: be ~ed with music ОА Zi i 
i> disenchantment n 

disencumber [ disin'kambo] vt Р: ~ sb.'s 
mind of care i M: A (YJ Е 

disendOow | disin'dao] vt HFAA ИНЕ 

disenfranchise idisin'freentfaiz] vt = disfranchise 

disengage ( disin'geids] о vt 1 (2 ILES M RI 
^5) ELE ШАЛЫ; ~ sb. from a contract fii M: Á 4 
НАУ 2 Uni) GE ИЙ ES Yk hh, E DR RS AR sk; а 
chance to ~ their forces AKEJ gi 3 (у 2, FE 
Жа vi Y ult МЛ 2 Ut TL ES BE feb, Om Sp: ~ 
from the country JA ixX| З (gli) | Fs EE 
2 n (йй) k Fk; 

disengaged [,disin'geidsd]. adj Y A E ҖЕП 2 gr 
ІЮ, 3 ТЈ: ГИ be ~ on Saturday. M! ELE ERES f. / 
Is this room ~? iX p upis ЖИН? 

disengagement [ .disin'geidsmont] n 1 Z JE, IRS, 
nel 2 ПЕРУ 41813 B9 W: fU 4 ГИНЕ 5 
ГА НЕ 6 ЖИК, ЖЕЎЕ С: MO) Л) 7 Gl; 
Жї) k FARRE 

disentail [idisn'teil] vt (f fct НЬ) UB iz dk 
ЖЫ с> disentaliment n 

disentangle | diin'ceggl ] о vt 1 fg JF (0695, f 
HE. ~ truth. from falsehood 4 i'i CRIURIPE 2 ЕЛІН 
о vi ЙЛ! 

disenthral(!) :,dn'6x] (disenthralled; disenthralling) 
vt BOR H4 ЕЙ г> disenthral( D) ment n 

disentitle | disin'taul] vt 3) (WJ: (эй ИҢ) 

disentomb г.а" tum] vt JA DU Ai i 80111; Az fel 


УМЕН 


disequilibrate Гайз Кәліген) vt А frg Уі; 
fli A Уу 
disequilibrium | ,dkwlibnam ]. ([ $2] -в 5 


disequilibria | hskwillibria]) n K A E, АҮ, 
ki] 
disestablish [ dis'suebf] vt f Eg ЖЗ (Rc) f 
CFF, ERS NA] > disestablishment n 
disesteem [ s'suim] vt & n БАШЫ DG 
diseur [di'zx] GE) n (БМ: ЖЖ, MALA 
e [di'/zzz] (k) n (Ж ШИ ЖЖ, МН 
2. 
disfavo(u) ғ ( dis'fevo] о n Y Ж, ЫЖ 
{t fiuc: regard PA shop with ~ A4 FOXixxJ2 5. 
$F. А: John seems to be fallen into ~ with Магу, 71 
X £g НОННА Y. CO) vt KAR: РЕ, CE 
disfigure [ds'igo] vt "IV f VETE C Ж): That 
scar will ~ her for life, Или € ^[: УНД Mh) 89. 
с> disfigurement n 
disforest [dis'forist] vt = disafforest 
disfranchise [idis'fraentfaiz] vt 1 Жу 
(ЛНАУ); Не LEUR] 2 3] 4 CL 


“к К d 
HB Ka Ol 


disgorge [ds'gxds] 3 vt Y uii Ki 2 atit, 
ШЕН): ~ the missing papers #103 42 HIP] Ж 
fr 3 GU PIA), ИНС: The factory was found to be 
disgorging effluent into the river. ХЖ 1) ШЕЛІ 
bF КЬ 4 fii pz 5 Jti Ce 
159) 6 CA Bt. ЕНІ) FOR) 2 vi ИЕ 2 (qj K 36) 
i 3 nri HET 4 СЕ, ӨЛ) КЕ 

disgrace [dàs'gres] U n 1 ZJ b К; А: 
bring ~ on sb. # ДЖА Z be in — KE 2 Zo 
I] A (9); Your manners аге a ~. ЖИНА. 
Q vt Y (ES. 92 ШАЯ; ~ oneself by drinking too 
much ARAW ifii 841 2 00% 2 Hh) ; КУЛ 

disgraceful [dis'gresfol] adj 4 540, XM IT), A 
ЖЖ), HHEN: What a ~ thing to do! ЖЕМ) %2. 
ИПИ! i> disgracefully adv / disgracefuiness л 

disgruntle |ds'granl] vt 6E Á ii, 0 AS So 
i> disgruntled adj / disgruntlement n 

disguise [dis'guz] Q vt 1 EE 156, 0936 She ~d 
herself as a boy. abi ELO E3E UE. Z Не ~ed 
himself by wearing a false beard. ft RE HRY f- ud l 
LL. / ~ one's voice AE PILLAS 2 Ж, Ка, М p. 
fi CULA. Ai JEDE) Dn 1 DE. 094% ЕКІ 
£1 2 f UI LOVE И in — TERT make по ~ of 
one's feelings As Hf T FI O J АЕ i disguisedly 
[dis'guzidli ] adv / disguisement n / disguiser n 

disgust [dis'gast] 3 n IX, WE: И Car, for, 
tauards, against): I left in ~. PURO BUT T.J vt 
ТРЕД, This smell ~s те, ИЦ, 2 (JUK 
UC bu DE dE: be ~ed ar GR by, with) sth IR 
ЖҰЗ шасын К а vi АЙН ДІКІ 
> disgustedly adv 

disgustful г dis'gastfol] аф (IH) Y SAHI; А, 
КЛЕЙ) 2 FERIRE AIDA ЕТ 

disgusting [ dis'gastig] adj + A illi; up pm 
LAS a ~ sight $ A f? (f) Sif c- disgustingly 


СБ” disgusting / revolting / foul / gross / offensive / 
| nauseating / repulsive 

ix Be JA Ж ШЗ ЖАУ А КОЖ, Жог) ЖОЖ, ө disgusting | 
Ж 2 Ж M: The rubbish here is disgusting, | 
° revolting 60 X Æ 55 disgusting БЛ. C1 i rp ЖЕН Ж 
| 3m disgusting 3€ iÑ : The food was just revolting 

* foul 25 Uf E A W (fj ЕУ sk 18 АЕ. The garbage 
can give off a foul odour. 9 gross # 1: 9 f jb vi 
AK de fiif А. Б, Ж dE ERAH: ht tastes pretty 
gros. e offensive £ ji "Ls dl BK А (ЕК, E $ iF 
AO od. dt produces an offensive smell. 
• nauseating 5$ 3| 4 A Ж; (Е 26; а nauseating smell 
of rotting fish 7 ras £ + A 8 W И $f fo E. K. 
MEETER: *[ 4E fT 27 F: Slug is а repulsive 


creature, / He has repulsive table manners. 


dish taf] dnd 2 Si. BOE RS QM OE: a 
cold ~ Z+ [X / a made ~ {Ж Z a ~ of strawberries ` - 
ЖТ} 3 AEH 4 [ ~es ] ЖЖМ НОЯН 
5 — AAi ht, WW WI —{ e IE: T; IIB; ul] 7 

(UD РЕАЛА 8 (115 (HI) МТК; ГЬ) 9 
СЕТУ ШРД ЖЗ 10 [the ~] (11) AU Tx ARE Gn 
ШЕКТЕ infe 2 АНЕ: Ru py: 3 ¿(D 
En FEGE I EEK Q vi АЕ 2 X1) T4 
iX <> а ~ of gossip ( ӘК / ~ it out 15,50, 
u) — out 1 НОТЕ ДЕХ F. ОЛ )4 C 


dishabille 


412 


Ж) 2 ОНУН) K BR ЕСТІ) 3 fB 
ЖШ / ~ op 1 LERT) A Е 2 (rl) 
n Geo) НЕЕ ИТ C-dishful n 

dishabille [dise bil] n RABE: СЕН ЖКЖ; 
TAROK): in~ KAREE 

dish antenna n (x: )#Mpifi X & 

disharmonious [ disha'maumies] аф ЖЫН; A 
ANER 

disharmonize, disharmonise [ ds'hamanaiz | 
vt & vi (EAH, СЕНЕ 

disharmony [ as hamani] n 1 Ж, KANA 2 
МІ); Д — SC f 0. 

dishcloth | 'afxleo] n zit 

dishcloth gourd n (i12 n W; £ JI, 

dishearten [às'hatzn] vt WERS, Н, k 
Эм feel ~ed st He s ~ing remark (i 
неміс L-dishearteningly adv 


dishevel [di'feval] (dishevel(I)ed; dishevel( 1) ing) 
vt JERLCAU ОЗУ АҒАДЫ ОЖ АЛЫ) 

dishevel(1) ed (afevald] аф (KEF) sk ELI; CHR 
AC) АЖЕ; CA) E ESL IE Kod AES 

dishonest | as'orist] adj 369060, 492, Жі 
НІК ДНЕ са ~ тап ЖЗА / ~ conduct Ж 
IMMUNE ~ profits ЖӘЕ ИІС i > dishonestly 


Ее ЧИИ пиз] n 1 RRR, AS 2 RER 
HTH; ЖОЙ: find sb. guilty of — Hk X AJAI 
Wg 


diehonotülr: [dis'ono] Оп, ER, ШЕ: 
live in — ДЕПЛЕ Z bring ~ on one's family Ж 
КЕСЕ 2 БЇК) A (sky): be a ~ to the company 

жаю з ek 4 САЛЫН БАЖ ba; HO vt 1 

MAAF. WER, SERERE 2 {4% E gU т 
МО): a ~d cheque ^ LEMA 

dishono(u) rable г dis'onərəbl] adj 2 PUN 
ЖАҚ), MEERE , ЖАНЕ) 

dishorn [ds'han] vt B 2: (GIH I fl) 

dishpan гареп) n (X) ЙЕН 


dishrag ['difjneg] n (X) = dishcloth 
dish towel n iu T Um 
dishware {'difjweo] n (ЖЯ 


dishwasher 2” п е qux L2) 

dishwater ['àfwots] n 1 ЫН  ЫЖ2 (1) Ж 
rfi ACIER) (о Ж ЦЕ) 

dishy Сал) adj (11) 1 OX) BEES. EA P 2 (Ж) 
Ж СҮ Ma) 

disillusion ( dis'lussn] О n Bii ; Ж КИ; БЕ ИИ 
X a vt (inti, теа: ОНЫС, (B 0 PRG 
WEK c dial 

disillusioned ici adj наты, X^ 
ШЕН 

disincentive ; Lidisin'sentiv] 2 adj EB i К), ІНІ); 
a — effect on productivity XP FEEDS Ж. dn 
Jual A Fr Р, al l- DL £ 

disinclination [ ,Aisinkh' neja] n Д; IX. have 
а ~ for sth (sk to do sth, ) ЖЖ SE E а ~ to 
travel ЖЕТІ 

disincline [ dxn'klan] vt RE, ERA: be ~d 
to go out ЖИЕНІ / feel ~d for any more sleep ЖН 


HRE F 2: 

disincorporate [ àsn'kxpəreit] vt МЕИ, А 
aj) 

disinfect [disn'fekt] vt Р-Н ОШ) tE: 
~ drinking water 41% НК > disinfection n 

disinfectant [,disin'fektant ] 2 аф WW D n in 
ам 

disinfest [idisin'fest] vt. ХҚЕС AKA, ЕБ 
WAE СТ А) 

disinflation  ( àsn'fleja] т 
[> 


disinflationary 
disinformation [idisinfa'meifan] n (Bf 


im 9t R "n 


disingenuous [.disin'dzenjoos] Ру Агий, ASH iR 
disingenuously adv / disingenucusness 


d even > 


disinherit [idisin'herit]. vt HZ ЈАКУ; AF 
PV АЖ CoL). D disinheritance n 
disinhibit [ disn'hibn] vt 42:405]. > disinhibition 
[idisinhi'bifan] n 
disintegrate {dis'ntigren] О vt 1 (iE, BE fW Kk, 
fE WW 2 (65%, ERR: (OE PR 3 LS] oo E, (e 
ЖОП vi 1 ДАУ, К, НАЕ 2 43 2I PE ЕЗІ i 
Ж, EE 1 disinte'gration n / disintegrator n 
disinter | disin'ix] (disinterred; disinterring) vt 1 
NB UID Fo 2:159* г disinterment 


анааан [dis"intrist] n 1 EM, ар 2 EUIS ХА 
disinterested [ as'ininsud] аф 1 ЖЖ, AIER, 
ЖАЛАМ ААН: ~ advice # X00038 M, 2 RAGH, уч ТУ” 
ІК) С> disinterestedly adv / disinterestednesa n 
disintermediation | 'disintəmi:h'efən] n IER |Н 
te GB a CH ERA ВЕИКНІЕЗЕННЕ) 
disinvest [ disin'vest ] vi Ht ( from) Г> disinvestment 


n 

disinvite [ disin'vax] vt ДИА IU UY 

disjecta membra | as'dsekio'membro] (F) n 1 
Eher 2 ТЮ; АЕ PSU 

disjoin [d,s'asxn] vt fcit H-4) JF 

disjoint | s'dsənt] О vt 1 ДУ, ЕГІ 2 s 
JT BOR 3 ЖНЖ Q vi Y X 351849. EFT 2/8 
JF BUT 2 ай [Ж 1 4812200 

disjointed | às'dxxnud) adj AE Utt, XAR: а ~ 
account of the accident 4j X ix — ЕДК) 3 ЕРЕДІ 
3 L-disjointedly adv / disjointedness n 

disjunct г а'азлуке) О adj 1 ЖИТ, il 3 2 1441 
AY BRE, ЗІ 3 [LE] A. BI, RR EH Ж ЖУ 
Ш ['disdsankt] n [22 li% i liz 

disjunction [as'dsapkfan] n 1 41 95,44 2 E (t 
Cr REL ) TH Br HY ГЕЙ; Жз y Wi 

disjunctive (a«s'asankuv] ш adj 1 F 8800 2) Aft 2 
ӨЗІНІ; ICE; (Қайта а — ыкп 
НАЙ ИЕТ] Z а ~ question f Ө ПП) 3 ДІНІ or it Bein) 
ПЕ S sit) 4 СТАТИ, iR iff) Q n (ІНІН 
{т ЛД) 2 НАДФ > disjunctively adv 

disk [disk] n & vt = disc 

disk drive n [+] ДЖ 

diskette ['disket] n Cic (ab A CIE floppy) 

dislike [аз ак) О vt KARIR: ~ big cities А 


POK КИЙН ат ARBORE likes апа ~s ИК 
AK / have a ~ to (sË for, of) А Ж--/лакеа ~ to 


EI 


ігі" 
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dispel 


sb. МАВЫК А. с dislikable adj 


< dislike JR Fg M X ERA URGE & i, | 
| 5 like $ R] š: + fl like Жэ] DLE SERIE EIL 


dislimn [dis'im] (i5) а vt (4 (Ін ) 9356868438] 
ы vi ЗА 

dislocate ['dislookeit] vt Y ECARE 2 al, fb 
WEEL: ЕО ЖЕ 2S IE Ж: Traffic was temporarily 
~d by the snowstorm. j X75 (di 4x uÉ Br BT EL. 
ЗН: 

dislocation [idislao'keifan] n Y REL. ЖАҢ 215118 
fu 3 ЕЦ 

disl (Әз ксі) су vt Y H-E (ERE CHR THE 47 
ЖУ) jp GEHE 2 TRH REZ): A sharp 
blow ~q the lid. Ж-Е fcf. 3 vi BTE 
АКСАНЫ) г. dislodg( e)ment n 

disloyal [4з'їмә1] adj Ж) (to) i disioyally 
adv / disloyalty n 


саф dismal [ 'dzməl] аф 1 EAKR: ЖІ, ІНІН): ~ 


weather ВСА / a ~ song А А ЕН Е 2 01/5 
ABN 3 (ГІ) KEE <> the ~ science (uë) £ 
Df г dismally adv / diamalness n 

dismantle [dis'mæntl] vt 1 Iis ДЕЛЕ; ЖЗ) 
Wo: ~ a gun of its covering f FERK 2 fre ng 
ree CE BD L E): ~ a military base Б 4: 
ЧЕНЬ 3 ЕАО Ч) > dismantiement n 

dismast [ dis'most] vt Tr RT LR Fe dT 

dismay [ds'me] о n Ж», A 8, il des cf be 
struck with ~ at the news ITANA ji 48 f| ba б O vt 
МК», WEA H, GEH БЕ; В ВРЕ: be ~ed to learn 
that... Ж-Е CE HE) 

dismember | dis'membo] vt 1 ЭО, 2 
Ж; GRE RT 3 ЛАЛ (HEC). г> dismemberment n 

dismiss |dis'mis] CQ) vt 1 WB Ou Ж); TE HR Ld AG 
A; j CHEAP RE: ~ doubts from one's mind 24 kE 
IE / ~ an idea lightly as no good ЖЫ - АЗА 
£T РА 2 96-09 ЁЛЕ; ДТ :— sb. from his 
post ЖН: АЖ 3 iri, fe: The manager ~ed 
the meeting, 2592, / The class із —ed. E 
FR 4 ike HIT; TA: ~ sb. with a wave of the hand 


ТЕ АЯТ 5 (ӘНІН, ЖЕ 6 (ЖА) CIR 


Ti F5 i8 E OU 7j s d ER b 3836 а vi ЖЕЙК: Dismiss! 
(114) № 1 c dismissible adj / dismission 


[dis'mifan] n 

dismissal [dis'misal] n 1 f Ab 2 ал; SOR Cii 
Я!); +: а disciplinary — $T] ERR 3 ЖЕ, fel 4 
АГАЕ 5 ПӘТЕРІНДЕ 

dismissive [ds'mswv] adj 114548889 2 380); 
WERT) г. dismissively adv / dismissiveness n 

dismount [ dis'maut] а vi. К; Fk; — from 
horseback Ft vt Vf F5; ЕК 2 (АЖЖ |.) 
IN F,H F: ~ a statue from its pedestal А 38 FHy F 
HE: 3 HERICULAR A) 

Disneyesque [ dizn''esk] аф it J šJ mi 86, ў 
hm 


Disneyland | àznlend] n 1 ie 2 £188 
Jug mme 

disobedience ! diss'bixiions] n ЖА, ЖАЙА (zo) 

disobedient | «iss'bidiont] adj ЖБ ЈА), ЖАА 
(to) > disobediently adv 

disobey | disa'be] vt & vi JR JA, AMAA, ie S 


[> disobeyer n 

disoblige ( diss'blaids] vt 1 Ы RC р. А: 
йй, ча“ eg 2 TEL Ер 

pu pud idiso'blaidgi] adj 1 AT HA; A Z+ 
fee 2 PAPERI 

disomic (da'saumik] adj |4:1-4Ж 6) 

disomy (da''ssumi] n [^E] РЕ 

disorder [dis'ado] 33 n 1 il EL, Z: Тһе room is in 
—. DER HEURE. 245,8: be thrown into ~ & 
GADEL 3 (ЖУ, ЛЕЙ) ЖӘЙ, 5, ЭИ: а nervous 
~ RAL 4 [Ep] JF 2 vt 1 ЕЙ] АҢ, 2 (p E 
ЕЖ г> disordered adj 

disorderly (ds'xdoh] adj 1 й 1,0, ZELI, ЖЕЛ 
BJ: а — room BEALI ES IR] 2 F| okk ЙД SL, 
MER): а ~ group of people SK ALi fJ — BEA, З 
[fË) ТЕГІН) т> disorderiiness n 

disorderly conduct n WEH ZIA 

disorderly house n (i; д 

disorganize ( ás'ogmaz ] vt E $; HT HE 
[> disorganization | disixonai'zefon] n / disorganized 


adj 
disorient (ds'arient) vt 1 Tl E75 (2 IE) 2 fili 
Ж, E kart 
disorientate [ dis'xrienteit ] 
[> disorientation [ disixrien'teifan] n 
disown [ ds'əun] vt 1 €UW-JEDB OE SMS] 
Cf ABS: ~ а letter ЖАННЫН 2 
АЗ“ GIA Г > disownment n 
disparage | ds'perids] vt 1 Әң, 518 NE di — 
one's achievements W (IK E sk 2 ЕР HE E ee 6] рН 
n 


vf =  disorient 


p 
disparaging [dis'pends] adj 1 шін, 85 it 2 
BW) > йрағадіпдіу adv 


disparate ['dsporat) 3 әй 4-90) ЖЫН 
жек, ХИК Ж); AS ELE LU O n UE ~s] Gh) 
Eik Lt Sz ff] $5.95 (9X A) C disparately adv / 
disparateness n 


disparity [dis'perəu] n AJ; AS SEEK; А: — 
іп age tE Wt WA E] / economic disparities between 
different regions МЕХ [H]() £2 BF 3: 7) Kk Ж 

dispassionate [ds'pefanat] аф 08,75) 
fJ; ЖАЙЫ ЖК): Не was quite ~ about the whole affair. 
ӘЗЕР P332, c dispassionately adv / 
dispassionateness n 


dispatch | dis'peif] g vt 1 (КЕУЛЕП; GN 
Ji) EE (TH fE): — а fleet НДЕ 2 UH iB; — 
buses at a terminal 7E $% ti di REZA JE Pu £ 3 iR AP 
PE, 3R И; J JI ji: anxious to ~ the matter in 
hand AF f £5 FAKI / — one's lunch JZ c 
жақа XXE AU. S ЕН n Y GROW: 
(ЖЖ) DS: fly а ~ of food and clothing to the refugees 
ЖЕК, ез бр Ж СН Z send sth by — ДИНАРА 
A 2 FLA CIE lk fui; (ӚЛІШУІМІН: according to 
a Xinhua News Agency ~ from Beijing (on) Dec. 3 4334 
НДЫ 12 АЗН зі (IMP) cH Н ЕРИ: 
do sth. with ~ JA gi BB КОИ 4 у S X ^» be 
mentioned іп ~es (riti | 5:9] 045 1> dispatcher 
n 


dispatch box, dispatch case n 2 
сирави rider n (Ж) UE 1 Gr sc EFC 4:06) ilf 


dispel [dis'pel] (dispelled; dispelling) vt 1 Ji. r 


К" 
disease 


Ba 


nd 


dispensable 


V: The sun soon dispelled the thick fog. АЕН fes 
a 2 1. Ў: — sb's doubts ДІР) 
EE 
dispensable (dis'pensobl] adj 1 1:0, $60 Г 
ART RR 2 [4] Fe TEE R FA AC JU 
! ` dis, pensa'bility n 
dispensary ! dis'pensari] n 1 # BB kt 2 CE. 
LJ ОЧ КК xu dE 
dispensation ( idispen'seifan] n Y 2r fU CE, r E 
(10) 2 а: З ТҮРІ HG LEE a D) CAO 0. 
E UU EROTIEK) 6 9581, А ER Gwith) 7 
D 


dispensatory [dis'pensotan] n Zt БЕЛУ ТН 


ғалы» dispense [dis'pens] vt Y AMR, DRETH E) 2 


GRRE) 3 IU ET (ih 2) ал(80,8! 
CI ACH) 5 63e 6 (KEROT Н O ~ 
with 1 ТІЛІ, Ғ; Machinery ~s with much labour. 
Bios i Y Е 59) 7). 2 401, BUG s or y 
АЗ This new computer will ~ with the need for а 
secretary, 4112380 FLASHES. 

dispenser [d'spenso] n 1 HAEA 2 А54, 
HIRI 3 ¿FR 28 4 P|: tu pL 

dispeople | «&s'pipl] vt Y 4E 96) Xil MUD CM: 
HR AT 2 КЕМЕК ) М.Н) m ТӨР) 

dispersal [ dis'pzsal] n 1 iE; НО 2 PN 
Uo 


сацы disperse [ds'pss] ц vt 1 BR; ШЧ; ДИД: ~ the 


protesters Si buius 2 fii Сс ЗУ) 3 fX 

з MCR CL ANHE) а [0] E OE (ek 5 HEGE 

ОЖ АЖЕ. ГУН а vi Y В ВОН: 2: After school 
the children. —4 10 their homes. ОРН РЧР 
K. (ARTN а ай СЕУ > disperser n 

disperse system n БАЖ 

dispersion {dis'pajan] n Y ZH f. POT UR LIÉ s 
inii 2 UP») iva 3 ПЕР 4 (ФР) Ж 
д 5 [the D] CC A A {к УЫ) ЖІЛІК 

dispersive [ ds'pssiv] adj 1 (РИ) y fT) 2 [39] (^ 
КІМ) c-dispersively adv / dispersiveness n 

dispersoid [архиа n [f£] S) II K ЖШ 
(Жж 

dispirit | dis'pirn) vt (HUR, illit 

dispirited [dhs'pintid] аф ETE RI), TE X KAY 
г dispiritedly adv 

displace [ds'ples] vt 115,8. English - the 
local language. ИШИ, fbi. 2 80,564 З 
DWANA QU MUS) 4 HEINE, 1% 5 О, 
Jt dL: The director was ~d. FAT AE f f. 6 
ҢКОК),4Г НЕК: The «Бір ~s 20,000 tons, ix 
AS HE ЖІН Jy 20000 mi, č displaceable adj / 

acer n 

displaced person n (Kik ^n in 3^5) МОЙ ЖЖ 
янар Ж ЕЙ: DP) 

displacement | àis'plesman] n 1 IWA, їй 2 1€ 
FE ERS 3 Mio, 660904 [tE | HS HERE S ІН 6 
Uti MIE/K 7 [BL]HEBL: ~ tonnage НЕКЕ 8 De) 
{УЖ 9 LO EG LARGE 

displacernent pump n FRH 

displacement ton n ¿li Knk (gii LH K h ЙЧ, 5: 
]: 35 Ча 0. 9905 3/27 Ж) 

display |ds'ple] 3 vt 1 B£ Jl SIDE АЈ, HEH: ~ а 
тар on the table ІҢ JE st |- / — a flag МІҢ/ 
Тһе peacock ~ed its finc tail feathers, fL J£. 2 Sd 
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ШҚ; RAL: — one's true feeling у (АЧАК 3 
М, Е | НОЯН А Шы, K&M: the exhibits 
on ~ Weste 2 RER, Aiit 3 XX Mt, 455: make a 
ОР F 4 (1S, f^ A KONA fi im 2 W 
fiy 5 [ili ГІШ CR) 3 adj СКО НЕЕ 
c- displayer n 

display сазе n |у) Ck fi: display cabinet) 

displease [dis'pliz) а vt fE МН, EARR k 
uR: be ~d with sb, for doing sth. |] ЛН 
ПРЕ (/ be ~d at sb. s conduct XJ MATT J Aš 
ам CASES EA: 1> displeasingly adv 

displeasure |ds'pleso] n 1 0082 Ail, "I^ 

disport [dhs'pət] J vt 1 ( — oneself] 45 452 
ЖИЕ, Уш vi ЛТ, SO Шап WX fo s ill 

disposable [ dis'peozəb ш adj 1 i (fT GO 4E BE ( oR 
EEDA: ARRAI К 2 р ГНИ, {ТШ 3 
H] BU ЖМ; ~ diapers — РЕЖА 2b n JI Bs 
JERIH ih 

disposable income n v[ cfc A 

disposal ( às'pauzal] n 1 REPETI) К the ~ of 
property ( rubbish) JM "^ (HAIA ) fJ АЕР! / the lenient 
(severe) — of a criminal XJ TE ADIS M MCA GI) BRE / a 
~ site for household waste РТ RURAR 2 01,41 
VL HEP]: the ~ of troops ҚЫЛУ 3 itti 4 ру 
fJ; CEDAREA S CE T EIS De ЕМНЕ СТАТ) РО; 
PHA "> atsb.'s ~ i WA Ep LUI W: A (iit 
ЖАН, А XR: put (uË leave) sth at sb." ~ 
T dE ЖА НОА / try every means at one's ~ 
Je UL 9 Ht 

dispose | dis'pouz] а vt Y UR di 8, ЖЕНЕ: these 
CDs within reach ОН CD Je e B T up PA Hy slt) Hb 7; 
2 ААР, Sb Жей 3 4I] Pu ERE Fio sb. for 
CR ro) sth WAAT RO Тат >d о 
agree with you. ОНЫ ERR. 4 ЕМГЕ 
We 5 fii v (БИЛ а vi АҚЫ, АЕР O ~ of VARI, 
ЖЕР E 2 Fo, ЎН: ~ of a batch of goods jhi — 
НЕТ З КЕРН; THG: ~ of rubbish HIERRON 4 (11) 1 
HRN 5 WR LIRE: of a job J Zp 6 (10D 
ЖЖ 

disposition | „арәт ] n Y PER, PEW: of a 
cheerful ~ PET ЕШ) 2 814,114: show a ~ to 
come again {F EX [OK (ok ТЫ) 2 3 A TLLA LH: 
the ~ of furniture in a room АДА Hur Ar а [ДК]: 
~s] USA 5 ЖЕРИ, kE RO) LUC; А СА), РУ 
ii:at sb.'s — BG KA ҰЙ 6 (ОЙЛ) У 
Хат, Сани) ОҢ 

dispositor г às'pozio] n (¿li Wi Жару tg W! 

dispossess [ dispo'zes] vt 1 ЕЛНИ! у, Со): 
~ sb. of sth. "EZ; KA m) Ab 2 Hep Ж. — sb. 
from his home ARHI] 1- dispossession n / 
dispoesessor n 

dispraise (акргег| vt &n 1481,75 2 ior Idi 

dispread [а='ргеа) (dispread) vt (W JI JT 

meet [.dis'pru:f] n 1 БР: БЕ 2 B uo, БЕ 
mE 

disproportion [ dispro'pxfon] n 1 ІР, АИ: 2 
ABESSE, ЖӘКЕН L- disproportional adj 

disproportionate [ dispro'poJanat] J adj 4: ^] 
fr), КАН А; ARN ADA 4 vi [f£ 1i 4E, 


y 
disproportionation |"авргәро)оле/т| n (И) 
(ОМ) 
disprove [ ds'pruv] vt 1 WI AS Vr HESH ue t 


lemper 
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dissimilate 


(RAIEN) 2 R г> disprovable adj 
disputable ( àis'pjuibi] adj 81260, TI ЛДЕН), Ж 
fft fr) 
disputant | ds'piuxant] n 4100, О eu 
disputation | dispiu'teifzn] n 1 410. 0: a matter 
of — (AFERY 2 tied] 
disputatious ( dispi'tefas] аф X Фет, 2% 
ДЕНЕСІН c» disputatiousty adv / disputatiousness 
n 


dispute [dis'pjut] 21 n 46,80; A) LA settle а 
cOMUR а vi Яс, РО; eb. with (xk 
against) sb. on (sk about) sth. FM A о vt 
1 Fit, Bie: ТЕА: They ~d how to get the best 
results, ӨМІ fri& nfar J fie He f ЫИ Е, а d 
area (Fir) 43 4i rrj Hb DX 2 X HEB ABE; OM : 
Your courage has never been ~d. HW ATE UT 
В”. / ~ the soundness of a judgement Ж] — ЖЖ И? 
ЕРЕ БЕ З (5) BL 4 20 L Hb HEF 
%) © beyond (sk past, without) ~ 1 ДА+) 
(Hb) 2 EREE) / in ~ Y (ПШ): f ier Ж 
М 2 (53-44 TH Сала) Z without ~ ЭСБЕ 
WE) c disputer n 

disqualify [ds'kwnlhfai] vt Y EREA NOB D 
Hi. 05 4S Ir Kei БЖ - sb. from joining an 
organization IÀ ?5 Ж. A JI À — + 4H ШЕ / be 
disquali fied for М-Ж 2 Uk НЧ mb Sev 
Ж т> disqualification [ disikwohi'keifon] n 

disquiet [асма] о п A AER fib д vt (B: 
ЖЧ; WELE, ВЕ: Her unusual silence. ~ed him. 
Bb YE ME DU GE с г> disquieting adj 


disquisition [ «зік дәт) n £ Rie x; ЕДИЛ; 
ЕНЕ (оп) с> disquisitional adj 
disrate Cdis'ret | vt (АУМ Ж 


ее disregard | dsn'gxd] 33 vt Жї, К; ЖЫЙ, 99 


qi: ~ the notice about not walking on the grass AEA 
ВВА АСНЫ И — sb.'s warnings R 3 A (rj 
H n Ў, (оу, for): Не has а complete ~ for 
my feelings. f 5: 4r I ЯШ PER 4d. > diaregardful 
adj 


disrelation | disrilefan] n Ж T: НЕК, ASAEI Sk 

disrelish (ате) vt &n KUR, IKE 

disremember [idisri'rmembo] vt (Jy) id 

disrepair [idis'pea] n 88, 81: be in (a state of) 
~ АХФ 

disreputable [dis'repjutabl] adj 1 fib SEIN, RE 
ЖЯ); Abiit) 2 ЖКД); ДЕВО: а ~ old coat 
PEA @ FE f Hl 9^ fE с disreputableness n / 
disreputably adv 

disrepute | disn'pjux] n ЛИ и, S 
Mi: incur ~ HHK / fall into ~ Pi $4T1Hh 

disrespect [idisri'spekt ] о n A529 6; JL, ЖЖ, 
ам CEXUDAS АА 

disrespectable | dis'spektabl ] adj Ж 23 2$ 4k 
fr), АМИ} ROS , ASKR c disrespectably adv 

disrespectful | àisri'spekuul) adj А190; RAER]: 
be — to one's parents Ж] 42 RE X; +L [> disrespectfully 
adv / disrespectfuiness n 

disrobe | dis'raob] о vt Y ibi; OR 234 25 
a vi XIR 

disrupt (as'rapi] vt Y EL, ЕК: bs traffic 
ule e EGAL / — public order 0742 2 (ІЛ; d: 


2784: GE EUR: — a state AINK > disruption n / 
disruptive adj / disruptor, disrupter n 

diss [dis] vt — dis 

dissatisfaction ['ах.зепз'беК/әп] n 1 AM (with, 
at) 2 $ ATRE 

dissatisfactory | 'disis=us'fekuəni] adj 4 A AS il 
HI, АВЕ ABB eC 

dissatisfied ( ds'seusfad] аф illit; god 
ІМ); There was a ~ look in his eyes. НІНЕН НУ 
Ry bts, 

dissatisfy [idis'sæusfai] vt {Ж АХ: be dissatis fied 
aria at) К Z a ~ing dinner fl A ASW x m) 


dissave [dis'sev] vi В: HEB GSC 

dissect [di'sekt] J vt 1 fe RN Е de C i 
WF): a ~ing knife (room) ЖІ JJ sx) 2 (ИНАТ 
(HRI lies нарт), ИНРО 3 vi ЖТТ U (r an 
ЖӨН, ifl it r-dissection n / diasector n 

dissected (à'sekud) adj 1 Zr ny 2 [Hh] ci 
Йу) ЫГА 3 (ІСІҢ) £ Sms 

dissemble | à'sembl] д vt 1 ditt C fe sir) 2 
SAT E а vi Mes О ЫЛ); ХІУ 
t> dissembler n 


disseminate [а'зетипеп] vt 1 BOR ( 8 (75) 2 їй 
fii; f Nh (RR BI. FB IOS) c dissemination n / 
disseminator n 


disseminule г à'seminjul] n [Жї] Ж 

dissension [dsenfən] n £ 4i, GIVE KETEN 
ЖП, 18): sow — ШІН) / internal ~s ру) 

dissensus [4d'sensos] n ЖАЛ, KA А, 

dissent [a'set] 3 n 1 i$ АЙЫ 2 (Ж) ASIA TS 
ЖОПЕ) 3 (A BUE PORE DROGE ИЕ ЕКТ Т 
ЙИШ) e Wt ЖЫ ЖЫ D vi Y Aid X, В. 
from sb.'s view Asi] E A If) Ж / He and 1 —ed 
from each other. fI Kg ИЖ 6, 2 (Ж) (НЫҚ, 
TA ok К SC) ЖИНА, 

dissenter [di'sento] n 1 F$ yt ig ( ЖАН) 2 
[D] (Ж) AWAR ЖОН; СІН ЖЕГЕ) de 

dissentient [di'senfant] J adj (JC EOS A ex Tr 
ЖЕМ lol ТЮ with one ~ voice - -AJE 
š ln KERR, HNA 

dissentious [d'senfos] adj ^no); 2 “Pty ftJ 

dissepiment (a'sepimant) n 1 [2] а 2 [4] 
ERU 


dissertation (дәлел) n (C4 Mi) ib x (та> 
мез 

disserve [dis'sxv] vt 1 (ХЕШ ГЕ V fi): 1 
TC. fis а 2 4037548 248 

disservice [idis'sacvis] т HIC fy LE do 
sb. a ~ ЖЕА 

dissever [à'sev] vt & vi (Ë) 5 BS, ^p BJ 
i> disseverance, disseverment n 

dissidence ('disidens] n Ж—#; AIR 3E НУ 

dissident ['ásidant] adj & n Жа OS CA), Fs 
chic (А) 

dissimilar („ајә ) adj A — EER, AS Io Cto, 
from) t> dissimilarity [ їзити'егәп] n / dissimitarly 
adv 


dissimilate г ахат) vt & vi 1 (M) A5 — FE, (f) 
Ан 2 DED HAE 


dissimilation 
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dissimilation (дз ет) n 1 4, 815 2 [35] 
Gres II: kf: FH 

dissimilitude [ disi'milujud] л £ - 7, Ali; ypas 

dissimulate ( d'smjolen] vt & vi 1 Hit 2 j 
L ` dis.simu'lation n / dissimulator n 


жай, dissipate (рен) 2 vt Y kc Ab Cz KEET) 


TIC, ЕНА: sb. ^s interest in sth. 4E X: Aot] rie 
ANB 2 jd 46. Pid; d ЖЕ: His fortune is ~d іп 
political ventures, Rh VA PROBA RO VU E. 3 U] 
М EET. (bd о vi II, W K с dissipater, 
dissipator n 

dissipated гареп) adj Y SG T 10), 2y 180) 210 
WRI 3 inis) 

dissipation [ dis'pefan] n V kk. И: — of the 
clouds 13 zz if) itin 2 18 2t; PEE Li EE 3 IAS ( uE 
TO MIT; P t 

dissipative ['азрепу] adj 1 irit 2 ОН, 
kf 

dissociable | di'soofiəb|] adj 1 T4) 010); up y 89) 2 
AUi) З [ di'soofobl] 432 4z lei 

dissocial (d'saofal] adj 1 НЕН; HMH 2 ЖЖ 
ЖК) 

dissociate [di'saofieit | J vt Y Jer 4E , fii 4 95; (li 
MR rom) 2 [ít] Gi iS SE 3 [. 1 6843 5: ~d 
personality 2 LA K& ау ЛЫН 2 ГҮЛ 3 
VENAS > ~ oneself from ЖЛ Lj... tX ЯНА 
kj 4X 

dissociation [ dusaus'eifan] n 1 3) 9; Н 2 46) 
USBELRE 3 CODA a LE] REEL AE EE yt 
t- dissociative [di'saufieitiv]. adj 

dissociation constant n [41 ) в: 

dissoluble ` à'soljobl] adj 1 vifi) 2 ТУШЕ 3 
Cfr ^r) п ЕЛ 4 THEO г> dissolu'bility n 

dissolute ['dissljut) adj AA ЈС Ја ~ person 
^: MI] А. r-dissolutely adv / dissoluteness n 

dissolution | àso'ljufan] n 1 fe; И; 22} 
Wii 3 TS EJIIS 4 (ай ЕЗҮ) ТИИ 5 
£M iA: МА 6 ihi 7 GS) ЖГ: 

2 dissolve [di'zolv] а vt 1 (EA ЕНЕ GC: — 
sugar in water ОЯНАР fE K / Heat ~d це re 
into a pool of мах, fA lié hhi itys ЕЕ, 2 (^y 
3 (ERS: be ~d in tears МИЧНЕ ТЕ A M аи 
ЖА; {ШЕКЕН — а parliament М4: / ~ partnership 
ік 5 in. QK S K 6 өсі ит) ФМ, 
fd А1: — a picture into another fd: -ini pii dr Wik 
ЖӘ nii 7 ЖГІ,МО):- a mystery ДАНА 
F4 8 BEER GER ША Ле Г ROT. O vi VAR 
2 АН ДАЙЫ бай — in water. 2 РК. 39% 
59): — in grief 1* WEM e 4 (ZEE т 
ғуы, aa 5 itii : The view ~d in mist. 
ЕН А f. 6 FA HL ga vai IH ) ӨНЕ, А 
Н 7 (Kak; En: Hate ~d into fear. WIRE JUL. 
J n (E Ila фин) > dissolvable adj 

dissolvent ! dizolvant] 2 adj ЖЕЛІК 1 n ORI 

dissonance | disanons? n Y ЖН; АЖЫМ, Ж—Ж 
2 [EAA 3 ДНТ 

dissonant ['àsanont] adj 1 ЖИ; AHHARI, Ж: 

-HH 2 [FAHA 3 RH C dissonantly adv 
dissuade | Ld'sweid] vt ABIL, Жл. СЛ) ASH 
WER: ~ sb. from going zJ) W: À ЛО 
dissuasion ; di'swesən] n АШ, "m 


dissuasive | d'swesv! adj ХН) i> dissuasively 


adv / dissuasiveness n 

dissyllable [à'siobl] n = disyllable г> dissyllabic 
[disi'læbik] adj 

dissymmetry [| d'smin] n 1 4 £J Fk, ЖАИ: 2 
(h Bh ФОТ % 03) Л ДСН ИЯ) 
[> dissymmetric( al) [ ,disi'metrnik(21) ] adj 

dist. a» 1 distance; distant 2 district 3 distinguish; 
distinguished 

distaff así] 1n 1 (ТІН 2 
distaff side) LJ adj 1 & fi 2 REI 

distal ['distal] adj 1 (0) осту, vett 2 [841 
Rif), Жон 3 Uit) oe ДЫК), іліне) 

distance | distans] 3 n 1 HHS, ЈА: Keep a safe - 
between cars! {ЖҮ (15 4) ^: 1 / It's some (по) — to 
the station. | A 3l] "ve (T). / My house is within 
walking ~ of the theater. ЖИЛЫ, БАРЫ А 
ЖТ T o 2 uc iE ve 3 vé, 0677 : We saw a light in the 
~. RAPAE JC. A FIBRE pem) A); A ves 
CORE [JA] М : look back over а ~ of a century ||] 
A Em) ERI At this ~ (of time) it is difficult 
to date the fossil. ЊУ А Г.Н a tK 4110 
TX. 5 НЕСЕ) (ХХ go a long ~ in doing 
sth. ЖН УУТ ERG 6 (it (uk Peut if] ) uc 
57 Ж, Йыл; Жінів [ É$ TF 9 (Ж) еце 
ІШ 240 БЕ; DET TI T А? 20 11 s FA нун! 
їн; OX! yr УЫ Ib HR ТІГІЛДІ Жыра 
ШАА Ы f J) ВУ YO OR Ruf) Le CHE 681) 
uj X iig 11 = aesthetic distance Q vt 1 (Шу; (di 
Yf 2 CE Top) dg vivo Ur Nifi; ue ue ii] 3 
ШИЫР О ata ~ HADAR, АЧЫЛ / go 
("k last) the ~ Y АЛСА LEX li) 440 A H4] + 
НЕЛЕР h ШОК ul; 2 1 JU ET 35; 
Fiir jy keep one's ~ {#17911 keep 
(sb.) ata ~ JRA КИ / know one's ~ х] 
ы: НЫМ FI RLH 

distance education n ғ fi 

distance learning л зу 

distance runner n i E guiz di 

distant [disant] аф 1 К, A oct); velit), ME 
ІК; (АМЕ иб {К af): in the not too ~ future 4: 
ЖАЙ Ж / a grove of — trees ОЙНАҚ / The 
village is five miles ~. ЖЖ! 5 9.2 (F: G X: 
f yif), Hif): ~ relative ШЕ) ЖЖ З барым, ro HR 
у: Бе ~ towards sb. ЖА 4 Аус Ж; ve 
А00) :а — journey IET 5 {ЖД}: а ~ look 4,4 
{ЕВДЕУ nhi distantly adv 

distaste [ s'est] n ЖЕЖ, IK ( for):a ~ for 
opera 8] / look at an advertisement with — [А 
TARP a; 

distasteful га пекны) әй ЫРА; fli AA E 
ЖЕТІ Й): Smoking is ~ to me dE y OX foit 
t- distastefully adv / distastefulness n 

Dist. Atty. abbr District Attorney 

distemper! | dis'tempo] Q n 1 &( р 
эй, DUSCHE, ОЕ) 2 Gh) ЖИ, ШІН D vt 1 
ӨНЕ, 2 Ct Haz ds] (USO RE, СІН 

distemper? г ás'tempo] 3 n 1 Fe iios Ong Ue 
KERRE ЕП ERROR) 2 іні; ein 3 С) 
ШИ ЖР 21 vt Y T Che EORR) HR 2 НАЕ. ЛІК 
FEE CUR) 2 Jn uit; HI v BU (^9) 3 
CAO. degli KE a) JF 

end [dis'tend? vt & vi (8:)3 ОК CHO BEI; (Їй) 
Weak 


ВРА (ЛУК: 
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distribute 


distensible [ dis'tensabl adj ТЖМ; APH; 11] 
ЖІК) 
distension [ds'tenfan! КЕНІ) 
distich ('asuk] n Cu Frings is ТРОЈ 
distichous [ 'disukəs] adj Y (АИИ) 2 C121 
MEAS, "d t» distichously adv 
distii(1) Гак) (distilled; distilling) J vt 1 tf; 
Via 8143] ELA CX PE) s H ЖЕ ОЕ Ж. 
(ag) ~ M solvents from waste water ЖИ Kr] 
ЖШ ЖИИ Л Z distilled water ЖНЖ 2 М3 
1 (ош, of f): — out the salt НЖИЯЯ 22 И 
3 HEM E; HE; 48: а book ~ed from one's 
travel notes жите iid m УВ 4 S 
К.Ш Oy vi Y FH Ж Ө CUP ННІ 2 Ж 
iN ren Э ft enn 
distilate ['disulen] n ЯН, fio 
distillation [idistilefan n АҚЫ rfe ( ph 
Fe) 2 =distillate (> distillatory [dis'ulatz] adj 
distiller [ds'ulo] n Y 0: Ж 2 CX) ARTRZE 
nC) ) 
distillery | as'ulon] n 1 Ж 2 МЫЙ) 
distinct | dis'ukt] adj 1 48 ЫНЫ, МИЯ 
(sk Rh Ж) $Ñ ЛК): things similar in form but ~ іп 
kind Ff UP ЖЕТЕ) ЖЕҢ / Silk is ~ from rayon. 
W A ИОА ASI, 2 WI, piu ieu) Uim; 
А АЛАЙ; MU: а ~ image iH Og iR / a ~ 
conservative (0) JC REI (^T F З m aa WAN: 
There is а ~ improvement in your work. firj L Еу Ар 
ФЕ, -distinctly adv / distinctness n 
distinction [dis'upk[2n] n 1 [X4 ,[X VI] В; 22 88. 
Аі; £&90:a line of — CX EUIS) REN Z draw a clear ~ 
between right апа wrong НА: |Ë / make no --(5) 
between terrorism апа murder #8 М © X [5] ГАК 
Ж: Z without ~ of ( uk as to) sex and age 452) 93 # E:$JJ 
2 А, FERE, Ж, TTE: the chief ~ of Chinese 


poetry Қ ТУ ЕЕЕ 3 CIE LAST i; BR 6: 
people of ~ Alf, Á E / gain (ek win) ~ 14,4 3228; 
АА ШАТ, Ж; confer а ~ upon sb. EF А. 


Жі) / win a — Ж RWE ^ а ~ without a 
difference +2, У FIKHI, ДӘМЕЛІ ОҒЫ 
ЖАР АХУ 

distinctive [dis'unktw] adj 64/0, REREN, 
TRIÉS], ЖНЖ): Her appearance is certainly ~. tohii 
MRF. c» distinctively adv / distinctiveness n 

distingue | disiæn'ge:] GÀ) adj НЕ), ЙЕ tE kt) 
анд FR AET) 

г, distinguish | Фм) Шом 1 [X 3l; PA: 31 gl: 

~ facts from rumours HEX ES: 814 i] 2 (AER ES 

E BT IA HI: In spite of the haze he can ~ the hills fairly 
well. 15944325, fb i ES UL LH ДЫН ДМ 3 681 HU 
Fi: HE: — things into classes 12 25/47) 
Ж 4 [ — oneself] 8E A 101; (E w Hi f$ (5: Не ~d 
himself many times in battle, fb BE SE y. 5 Ai, 
НІ сап ~ objects at a great distance. RETE utti iii 
інді Ш vi 101]; 9: ШІН: — between good and 
evil EE > ‚ distinguishable adj 

distinguished | аар] adj Y VL 2) for, 
by):Heis ~ for his knowledge of economics. {thft $ 
PERU FERE AR 2 vali), ЖИП), AA HH un 
HU :а — writer Zi Z a — guest HF 3 (9% 
"EMITE w Ut НІК) 

distome |'disisom] n Lal ous h 

distort | as'ixi) vt 1 / OB UO LH, E: 


zm ШІ: Stop 
a —ed pattern of 


DES i n 


— the features (di RRE] ~ing 
what I've said. шма: 
behaviour Б 15 4j Jy 3 he 
© distortedly adv 
distortion [ds'ixfan] n 1 Jes НИШ; ШАН 
outrageous ~ of the truth Xf JE ЖИЕ ІН 2 EJE 
жеө, өне 3 ҮМІТІН 4 T 
туа > ional adj 
distract iim trækt] vt 1 2 HB RE oU EO СА) 
Jù; The noise. ~ed me from my reading. ИЙРЕ fii 
Sr EVI H B. 2 lk LE AH З DOE ARE) 
Cir) JE V, Ж ІҢ Жі; be ~ed between 
RC opinions 8 ^f l: ftJ iex D) ЛЕЙ ACRI uñ A Z be 
~ed with (Қ by) anxiety № tK 1E PH Mi JL 
г> distractingly adv 
distracted [ dis'tr=kud] аф ¿F 1; ТУЙ OE SL: а 
~ look {УАЙТ LP) alin, > distractedly adv 
distraction [dis'trekfon] n Y Е/М 40 2 47 
fü Eg He З Wii. БР ТИН ТЕНДІГІ 
RIE: drive sb. to ~ ЮА RIE 
distractor [dis'trækto] n 1 A Ab WJA CRH) 2 
(ZARE UJ et AR, PUR 
distrain [d'siren] à vt СРНС Amm: 
MEGAS АЛИ 2 vi ВОЛИ upon) 
distrainee [ disirei'ni:] n [t Won mat 
distrainer [ ds'trenə] n [+ | mde Apo 
distraint [d'strent] n САТИР) 
distrait [d'sie 029 adj (AVEC D Es 
distraught [аз'гәл] adj УК; УЙИ ДВ; 
ОНИН); AFT 
distress[drstres] 3 п Y (яр 1.0) ИЙ, ШЙ, i 
Wi, 102: suffer excessive ~ АШ) 2 Hei sid i 
WIE 3 AU, 25:54 ЖЖ, AE ТҮЙ: а, ship in — 
ЖӨНІ / a radio ~ signal JL t Ж! 5 ГРП 
HPUH: ГҮРІЛ) J vt 1 йк PRU UE 
їй, MED 07: be ~ed about sth ЖШ TW Ье 
~ed at some sad news [inr I 3 OBL If Mñ Z 
~ oneself Ж 2 ЖОЛ ЛЫ 775. 3 fi $k а (JJ 
i CAT A НІНЕН C FE^) 5 Le ТТ 
(fts AIMH) өзін, jr a 3 adj 1 АЖИН: 
merchandise у ЖЕНДІ th 2 Di Т НҢ: а ~ sale 
ЖЕЛ dg sheds 
distressed [d'stresi] adj 1 ЇЙ; tim K bi trJ 
2 RRR: ЖЕНД) 31 Jn а ( Ju 3 LU ЩИ: 
£F A FRI TOU) k GPS 
distressed area n st xx (ДИН K Wk P 
Ibix ) 
distressful [a'suesfol] аф (ҒАНЫ, АУ А 
[f]; ZAER, ЗО > distressfully adv 
distressing [dstresm] аф {# A dii X. 4 A тїй 
Ші-- news ЕЛ EISE, / in — circumstances fI 
Rh D distressingly adv 
distress warrant n [4 ) illita 
distributary [d'stribjutan] n (ОӘО), AY ift 
distribute [d'stribju:t}] 3 vt 1 2: 2 B iX 
chocolates among children кг vé 142r $853R ТЇП ~ 
magazines to subscribers х: Az ie A VEI 2 Кі. 
tës 4j fi : Our shops ате — all over the сиу. Se 101] 29 11, 
W 3 0-4 25. Y GT) а [BT Hi CO ier 5 
[21/3 6 DEIRO) 7 Up ue Hrs a 
т ам СНА У D -distributable 
у 


"am 


D 


distributee 418 


CE distribute / deal / divide / dispense / ration 
АНЫ ЫЖ. Ж Ж ЭО Ж distribute, 
£t ftp Жер x? Ж A Ж %.Тһеу are distributing 
leaflets to people on the street. e divide 4# — Ж 
ВИЛЕ. — 07 K $ ; Divide the candy with 
your sister. өе deal ЕЛЖАН 4- #. He dealt 
| cards to each. ө dispense 38 JR B t Р} ЖР Ж 
Ң : Тһе machine dispenses water to anyone who 
puts ina coin, / He equal justice to all. 

° ration 26 Ж # 3⁄0, # % bk $p Е: The government 
rationed gasoline during the war. 


distributee [dustribju'ti:] n (EI EEE SE) 
ШАЮ А 


2 distribution | distn'bjuj2n] n 1 2 ROI ri ; R: 
lease ҮЛ: the ~ of aid supplies among the refugees Xt Í: ih 


Putat) 2 5815, HESS 3 (hh m E^ 09) 43 
W YA K S (sk Ж) 4 CH 0) y f В Co Hb 
X) SPRER: SERA 6 БСУ, 2 7 (ҢІН 
8 (8) EE, N aE PE 9 D) RU, то ( # ¿F ) ( ML 88 ok 
HERJA, DE 11 (Ж] УРА Y2 [£ ]4F80; y 
^i r- distributional adj 

distribution board n кін 

distributive [d'sinbjouv] 2 adj 1 43 Ж; 4 ROS 
Ана 2 баржа, ii 3 РПН а [Ж] 
МО) шоп [iñ] 2 Bi (т each, every Ж) 
t» distributively adv 

distributor [di'stribjoto] n 1 ¿f EE ; 
2.044 2 918945, HE 3 (tr) ROSE Ro Ans 
(ABA US RURE 

district |'distnkt] роп 1 |, Ç] , ТҮН Х:а postal ~ 
ИХ / the District of Columbia 8016 Ир 2 WHE, 
ІХ; а mountainous ~ (lX / a residential ~ (1х 3 
(ЭГЕ ЧЕ) AIX: an election — (XAR AR 4 
ОЖ) GIBUL FADD 5 RRIA 3 vt (X2) H 
RIAR 

district attorney n (X11); ox e (ЕЕ DA) 

district council n ҚОН £X HRS 

district court n (XD CIO) HJ; tibt 

district heating n (<> L.J ÉK s 4 
AAEE URU BK ) СОНЦЕ 

district nurse n (3) (Б/Н Am ) He "РЕЙ 

distro ['dstrao] ([ 2 ] —8) n (11 ЖЯ: 

distrust [dis'trast] 3 n Е, ЖЕЕ; have а ~ of 
sb. (sth. ) МЕЖА CR) ам SIT, М: ~ 
one's own eyes AAT ИШЕ 

distrustful [dis'irastful] n A fT), ERU: be ~ 
of sb. i Jj Ж A SE ^: fk: c» distrustfully adv / 
distrustfulness n 

disturb Гам) 2 vt Y СА) АСЛ С): 
[Im sorry to ~ you. ЖА, У о Z ~ the peace 
HELIA / A light wind ~d the surface of the water, 
PIX КН. 2 FEAL: TT SUCH X8; ШЕ; Fr Br: 
Don't ~ my things. ЖАН ЖЕК ЛЧ. 3 [ЖЕНЕ 
s] feb gh AS Че; i Ri foi; НЕ 4 [1 fE ~ 
oneself] {# A 7j {#, HK Jii: Don't. ~ yourself on my 
account. ЖЛ JJ cif ИА, 31 vi {Г ОЕА, 
> disturber n / disturbingly adv 

disturbance |a'sixbans] n 1 SEEL, AAL: cL WERL 
MRH -create а ~ PEL / ~s after a football match A 
БКА А, 2 С РИО) RU; ( Ep ty 78 УУ ШЇП) s 
8), AN 3 IË] (ATM BJ) HU, OTA eR) gre a 


U (BL 5 [Bb] T +K 

disturbed (азза) adj 1 fí Bisbal) ТУВ ÀS IEA 
М2 DEL ЙАЛТ): ~ sleep #151, ЛЕН. 3 Joi fii A< 
dcm 

disubstituted [da'sabsujutid] adj [I£] — M: Hy Ë 
f J, WHY eim) 

disulfiram |da'salfirem] n ТЖ А ОНША ҰН 
rp E) 

disulphide, disulfide |aa'sAlfud] n (1) ii 
(tty 

disunion | dis'junjonj n LE NE 

disunite | disju'nan] о vt 1 (B4) 885,4) 2 46% 
— MUR RI е 3 vi ШИ 

disunity [| ds'junati] n A -, ЖИЕ, ASI 

disuse (аи) Q vt [WHEA] AIT. fria 
>d well JF о [,dis'jus] т ЖА, BE fF : become rusty 
from ~ WAHE / The word has fallen into ~. 
1х1 ЕА Г. 

disutility [,disju'ulon] n ҰН; АН 

disyllable [аы] n A É Б; ZM E€ YW jd 
i» disyllabic | .disilebik] adf 

dit [d] a [iB fi) skip mmi os 

ditch [dtf] о n 1 (8), Еа drainage ~ УКУЫ 
2 ji Q vt YJEZJ P, SUR 2 ВИТ: :а pasture 
hedged and ~ed AHAW (RIZ o 3 d CAU 
ТЛ АЙЫН (ОЛЕДИ I. CX) BECK AE 
Ш :а ~ing device (САЯ BUE t Ke yA de 
4 (L) WF, EF 5 XLI) WRA vi Y JLE) SOM 45 
W 2 ЕК iñik > die in the last ~ (ik sl / to 
the last ~ 1 HERE 2 б РАЗ г- ditcher n 

ditchwater [ 'dijwata] n ЕК: as dull as — IJ 
НУЫ) 

ditheism ('daeiazzm] n [3:1 — Rh ie; # E ocio 
r> ditheist n 

dither Гако) 3 n 1 Jk 2 WEL: ЖОК 3 Ws 
be all of a ~ E Ez fL Z have the — ЫШ g vi Y jeg 
2 HEAL: ef ЖК 3 EFH г> ditherer n / dithery adj 

dithizone [dai'euzaun] n (46) b: 

dithyramb ['d@r=m] n 1 ( it; #$ Ë ) 9 3 # hh 8) бл 
8k 2 Уе Bo P SEC (СОЙУП, ЖОЕЛ) 

ditransitive [.da'trenauv] adj [IB] ЖЕН Ша ~ 
verb ХАНЫНА I give her a book tH ff give) 

ditSy ['disi] аф —ditzy 

dittany ('áau] a Ui] Y XE 2 nera (OX y: 
ж 

ditto Гао) Q n 1 [8 E, IF BE (RR E do nk do. ) 2 H 
Ak ipio i AARIA Cog) 3 de] |". “Tiya” 
(JF (BI ^) гу adv $n jJ. Foi; EFE: We shall act 
~ RURE, О vt Y ERI: The next speaker 
~ed his argument. F—^4 A AA ES У КНС di 
2 SB! 3 H R E" ff^; 8H. nud O say ~ to 
Ж}--- 42а 

dittography [a'r 
ТЮЕ 2 Wg 

ditty ао) n ei, Juill 

ditty bag n (Ck m Am) E] Ad Se liktu 

ditty box n (k F MRS) A FH ‚Ж 

ditz [dis] п (X1) BAKRA, Ж А, 

ditzy ('àu | adj СЖ) W 4 XN IG 0) 
t» ditziness n 
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divide 


diuresis | dajuz'risis] (/ $4 ) diureses | dajuo risiz]) n 
[Ж рер 

diuretic | dajua'renk | J adj Жж) ап LZ RII 

diurnal | da'snal] adj 1081110 2 LX 158 EH]: the ~ 
motion of the sun ДЇ ШАН iei 3 1 ҲК): the city's 
~ noises Mili ҒАНЫ Ны 4 CAEN CE JE k HIT 
(ЛІГІ Кіл un AE e EP 5 (BEH) MAEN — КІМ 
i» diumnally adv 

diuron ['dajoron] n f& Xp (И Вр) 

DIUS uv» Department for Innovation, Universities and 
Skills (X) GA АСУ ЙЕН 

Div. abbr Division 

ім? abbr dividend 

div?[dv] n (1 D4& A 26 

diva ['divə] ([ U ] — sÉ dive Гйуа|) (Жу n 11 
Vile ЕЛІ 2 ІН НКТ 

divagate ['davageu ] vi 1 5 07: 2 Б; da us 
t» ,diva'gation n 

divalent [dar'veillənt] adj L4) trit] 

divan [di'væn, 4имеп| n 1 CE JE) CSTR) S ЖБ; OR 
SATELE A BE Z: Mae; IRE 2 (QUE ITE ЖИ) 
i TER KAE 3 ( e Hair eoi Es P nidi 
HE 

divaricate [da'vænkert] Q vi & vt (t); (0) X. 
JF J adj (МБ И КЮНЕР > di,vari'cation n 

dive [dav] (12: X ~d ok dove, id 2; i] -d) c vi 
ТОЛА FKH) BE;K: Не — from the bridge and 
rescued the drowning child. ЖАН |А К, 9% 
КЇЙ ГЫ 2 (М IM PK УРОК: ~ for pearls МК 
ЖЗ ( CUL EI; UBI FIR: The mercury ~d to ten 
below zero. WERI КІ КІ. 4 $620: fF); 
AUAM eR ilc: for cover ІА ЗА / The eagle 
та on its victim, ER RI] ИЫ НЛ / — down an 
alley CA Е 5 RRA T BA (into): — into a 
hag SU T (AGI 6 ЫН, А ЛАУ, А(ішо):- 
into the heart of the matter ННІ 7 (ШЕ 
RPE a vt Y JC, ТОРНА, Е (into) 2 ii 
Жұ МЕЗО EPA К D) n Y АЛЫН Жа 
fancy ~ {БЕН К 2 (КЕТ: (МЫ) КЕЗ ARF 
Be: The firm's profits took а ~ last month КД 
ИК Pli AMORE. EBE. 4 Mi; F; RRK A: make а ~ 
for the ball Р.Л. ER 5 WU; Pe Ө (Ж) Hb F 
X fx ЛЕ an oyster ~ АЧЕН F frs 7 (X 
ГІ) APT (KAR Ar М) 8 (тї) (38.1 rh 
my ITI 9 ERHI) Ж > take а ~ 1 
(1) С р E NUES EST КЕ 

dive-bomb ['daivbom] vt & vi (E! XH: 

dive bomber n 49:3: 

diver ['davə] n 1 БЕКІ МК 2 

diverge [da'vsds] 2 vi Y (Ж.И ТООЛ XL, XT 
2 (ü L) ^Y Hz. 1 Y HS ( from) З US RE: — to another 
topic ҢЕЛ у; Машай 5 (82108 a vt id 
JF. EIU]: — а compass needle (0% ИЛЕН 8423 

divergence [da'vzdsons] n 1 2) X, XJF: 4) 5k; 2$ 
HS URL 2 DN RRE, CCP) 3 UE ESSE а [7 ] 54 
WG Wu 5 Du C14 

divergent | la'vz=dsənt] adj 1 4) 0), МОГ; 412y 
kf), ТЕҢІМ: ~ opinions ЖММ, 2 Uc) Ж 
(Kj; — infinite series Az fi f) 5 27 4&1 3 [3] :3| ОУ 
ЖУ Mif] r-divergently adv 

divers | dava] adj 2: VAi, af LANG. & А ЖҮ 
ІШ: ~ styles of art HZJE f^ tit E A 


diverse [da'vxs] adj 1 £ Fh 10; JÉ J ( (n, (f), 
offer — suggestions tis Fide FEE 2 $ (ҰЙ; 
ТАҒЫН CRYD c-diversely adv 

diversification (dauvasifi'keifan) n 1 Zip 2% 
TE FEE 

diversified [dai'vxsifaid] adj 1 {ЧҮЙ 2 58457) 
f]: develop а ~ economy 426% Б ЫР 

diversiform [da'vssiam] adj 4 X RE 

diversify [ da'vxsiai] а vt Y ШИКЕ; e e а 
course of study е 2] 4 ЖИЕ 2 Mo CREE DIU 
X Rma ОРУНЛА OW 
д Па ) ІК) Іш В}; f Am М» Rh X V y А Jk ж ): — 
AN 34 pA НЕ a vi А ҰН 2 £ 


diversion (дауа) n 1 дё], {БН ca flood ~ 
project Z) Jt | Fé / ~ of attention from 11: £& JI JA: (J 
HER 2 АЕ СӘКІ T ARIS Bb fe e i traffic — mifi 
ШЗ 0X) (Api I) eit. 4 Ч, S ANA 
{Тш : create (9X make) а — 064748] 

diversionary [dau'vxfanon] аф 1 4i ДЖ JJ 2 
[ЖЕ }Я УЕР: ~ tactics AERA 

diversity (да уэзәй n Y Ji Аза wide ~ of 
opinions А10): 2 Ғ E :а great — of methods & Rp 
ZA E 

divert [da'vat] а vt Y 86488.5688 Dp ЛШ 
Mj; i GE ft ell :— the course of a river fli ifi 
Ri ~ sb.'s interest from sth Б M. A xJ Mog» 
HE — the funds to some other purpose jl! t d WEM 
Л 2 ОЖ) ECER TORA 3 3T 4 ЕНІН, 
£t MUS J vi S; НДЫ: Traffic was ordered to ~ 10 
another road. (y ^ 8855041; т> diverting adj 

diverticular [ dawo'ukjolo] adj (А 1014200) 

diverticulitis ['d«vo ukju'laiis] n [P 188122 & 

diverticulosis | 'daivətikjo'ləusis | d 
diverticuloses | 'daivaitikjo'loosizz]) n [D 194994 

diverticulum | davo'ukjulam | ([ Ы ` diverticula 
[idaivo'nikjola]) n [fe] 30 

divertimento | а.э тегло] ([ 44] divertimenti 
[ duvzti'menti] AX 8) n 1 (Ит ШОН АЯНЫ U 
ЖДД) 2 ЖЕПК E FI 

divertissement |diveris'mog] (I) n 1 init. d 
IR 2 КРЕЗ Cor ІНІН 

Dives ['daviz] n (CK £g ПУ M E 

divest /du'vest] vt 1 A/p: ~ sb, of power жоқ 
ЖИ) 2 451€. (о) 3 О) а (ub) qi 
әсе ЖӘН: ~ a child of Біз clothes 25440) Hl 
> ~ oneself of jy fr, h fi: He simply cannot ~ 
himself f the idea. Ñ pH ML AS f E ix 4 HL jA 
-divestment n 

divestiture [da'vesutfo] n 1 (M 7^ AJI SAA 
170 3 (ARRES КОВА Е В ARO EIE OR 

РЇ!) 

divi Гам] п (ЖІГІ) (AEREA 

divide [амаа] а vt Y 45, 3I Y; 4 9]: Lers ~ 
ourselves into two groups. УГУЛА / ~ 
the pastry into four equal parts ИИН ИМА 2 4 
ЛЫ мы Ae f) 43 УР. The new road will ~ the 
development zone. ЖОННИ РС Е. ¿ ~ the 
patients with hepatitis from the others ЛАДА З 


variety 


separale 


4T i5 91: — (ир) the costs equally between (98 еви 


among) partners |Н fy fk À ЗУ How shall 
we ~ up the bonus? ПІЛ 299 / — one's 


divided 


time between work and study C MS LERZ 
š F. Z ~ the blame with sb. Xi s {Н 4 
METRE іл, CX М.) As VB RR Opinions are 

2 on the question. ЖХ ^ [5] E, А У, / On 
this point his mind was ~d at first. 4:47, АНАДА YE 
WAR ЕМІ ЖТ M 5 (F: КАДЕ: — а sextant 7E 
ЖУ КІЛ 6 ЖИЕ CS); Ru. TERRE Divide 
seven by two ( sk Divide two into seven) and you get 
three and a half. 7 24193 X2 41.21, / Three ~s 
nine. 9 РАЗ BEBRIS 7 (РЈ) ^y EE pk Ri 
ХАНЫ ЯНА 8 hm. ц vi Y 21, 2390: The 
railway ~s here into two lines. #K iB ñ: ix Hi Ji P Ж 
X£&.2 751; EX UL Ay d: — into warring factions 2) 
БЕП ЖАНКА] I) UK XJ / Оп some minor points he and I 
~d. (ref ҮН F fb ЖЖ Ra]. 3 43 86:35 
4r 4 (8 GROB OS КИД: Six. — by two. 6 fib 8 
2 27€, / Three will not ~ into seven, 3 ЖА 7. 5 
(XE HUBS) 4Y e НЕ FL ICE ЕЕ EST AUR Q n Y 4T 
Ят 2 47K £21 71K 7,21 PL О Бе ~d against 
Itself +) ЙК ЖІП ЕЗЕНІЗ9 / ~ and rule +Y ifi?6 Z 
г> dividable adj 

divided [d'vaidid] adj 1 47 IFJ; ЖЕК 2 23008 
аа ыы 3 (Жаң) ER 4 (САЖ) E AT ® 
AFRI 5 ІНІНЕН) 

dividend ['dwdend] n т 72], Б: В] 2 CR 
MERR A P1) s EE J 3 E ИН) 
ЫЛ A PEE; 4 CU TU 

dividend check n (5) = dividend warrant 

dividend cover n "s RI ELEC 

dividend warrant n JUR ШП, a 

dividend yield n 515% 

divider (di'vaida] n 1 UIK; 30 36; 432826 2 [8]BE , 
сла арса ЛИРА TL J ) BEL C sk Ба 
KH) 3 [t 586 T Heg 4 ГИ ЕЕ S ( — ] ИІН 
JL AT EUM. 


dividing line n 75 5:25 

divi-divi ['dv'dv:] n Ui HORSE zi Sc HORS дж 

divination [.divineifan] n 1 ii F CR) 2 His WI 
0% Зады, FE. т> divinatory ( di'vinətən] 


g , divine [diva] о adj 1 іі, KAHI 2 ЖН; ЭФ 
IK) AES RI); Еру 3 шерін) 4 93511), АНУ 5 dE 
ңін шім; K At: 38 XR] 6 (11) REAU B 6 Ë 
ІК); fim 5| Jf): What ~ weather! = Ж цат 

с С SO 2 [the D] gh, Еа vt &vi Yi b LB 
E 2E Wm ЗІН SBISUOIS г кы 


Divine Office n ГІ ІНЕН 7 Aet rd 

diviner [di'vana] n 15 КЖ ;Ж Е 2H 
КЫЗЫ Ж) 

divine right n ПЫН 

divine service n с (J& &CBORBUCIBAS RUE Ж 
"ness AE 

diving /'davig] n 1 ЖК 2 Ж Кд 

giving bell n ib K eh OR fib Z ^X, A EHtik F 

diving board n (Huki ikii 

diving duck n (КМЖ) 

diving suit n k x Cf diving dress) 

iid rod п F b: (ikan VARKE Ж 

ж 
divinity [d:'vinan] n 1 ФЕ, ah 7). ahak 2 (AES the 
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D] Bi; Ж; FW 3 RUE: а doctor of — ав: 

у calf n (еу 5558105) Bep xi 
(372) 

divinity school п 84920: 

divisible [d'vizabl] adj 1 BJ y 2 [Ж] Л: 
Tenis ~ by five. 10 ЕШ 5 В, c» divisibility 
(дима міз ] n / divisibly adv 

division (d''visen] n 1 2,25 the ~ of the 
world into rich and poor nations $t [Ic Ji 9| ^7 ГЕУ 
ІК 228202248: (the) ~ of labour (wealth) Г 
OU EC) ARI) 3 COE 9.5509 ) 43 LL 43 E 5 SK c stir up 
~s fili a~ of opinion ЖА 4 ГИЈА; 77 
HER 5 (РВС); ОЖ) Xe [X :an administrative ~ 
£X 6 007; 1; (UL), AE 7 1%51(5,%4542) 
Jp САРА ЖЕ AT DA, 2345 271А:а ~ commander Jib 
K7 anair ~ ЭЙ 8 ЕРЕ? Ж ыы) 9 
(ЖОО) то (2 2 iH br УВУ IU ETT INI) 
A fie 11 (X). (Takip ЛАНИ) 414. 12 (142 
"rrr ЁК CRUS) 13 C Brie sop) S 14 
[#10 Ж 

divisional [d'visznal] adj 1 861160462040 219016 
ikff) 3 (Æt с> divisionally adv 

division bell n (3:tsl Feci Ы) 412: 5 

divisionism [d'vsnizam] n = pointillism 

division sign n 1 2 HANA 

divisive [d'vasi] аф ifr ЖИЕ), dl 4 ЖИК): ~ 
activities 2 889 T5 5) / а ~ issue 5| Ж 4) I fj [o] ШІ 
œ divisively adv / divisiveness n 

divisor [амаг] n [Ж] Y KEA; i f£ 2 = common 
divisor 

divorce (dí'vxs] о n 1 I ffs: Mary wants (to get) а 

~ from John. HANM ӘЙ, 2 ЯНА СА, 
Bum. the ~ of theory from practice PR Ë Ji B 2: 
ы — between state and religion vid, a ^ 1 
A jO В: Бе ~d from 5-- HS Ж ~ ones 
viis GRAAN / ~ а couple EXE 2 ($5 
Ву, ВЕНЕВ Oy vi Ж т> divorcement n 

divorcé [азе] GÀ) n Ж Y mr 

divorcee [.dàva/si:] n i 7 ЖА. 

divorcée (.dwa'si] GA) n B f WJ f 

divot ['divat] n 1 UBL CE Дк APR SEINE Hg i —-/], 
ЖЕМЕ) 2 ОХ) — a pz 

divulge | da'valds] vt ЯҢЫСА ) > divulgence n 

divvy! Гам) (11) Ə n (Ж) EFI ZR] а vt & vi 4) 
м, y (ир) 

ыма (ЖҰП) g n ЖА. SH 3 ад ӘЖІМ), 

= [^J 

Dixie ( 'diksi] 3 n 1 (ÈH 1861 441869 ЯША) 
KAHRA 2 CG s£ PB ( ТЕ ИДЕН dH E RH c i6 Pu: 
ЖИЮ) а ай ЖІНІН e RTI) 

dixie ['акы] т (Ж) (GTE ЖЕЛІНІ) А; AC Г 

Dixiecrat | 'diksikreet] т Ж ЇН АВК EA CIC 
Pons A E Arn АЖИ ХЕ МІНСЕ EKRIR 4: 
Ж 

Orle Cup n (но ЖЕЕП) Н ya PS ACRI Bs 

ДЕ] 

Dixieland ( 'diksilend] о n 1 ii yz ЕТ ОН! 
ШЙ УН, ELSE ЖЕЛ Isi Jo C ky CR n PU УЖ 
RR OU 58 Ж) 2 XS о ай Cou vr 
ЕСІНЕ PURIS 

DIY abbr (Ж) do-it-yourself 
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DIY'er abbr (3) do-it-yourselfer 
сере [ Чмга!'допК] adj (EIAS i, PER 
ВЈ 

dizzy (Фа) О adj 1 KEERA 2 ( u[ BË ) $Ë А kE 
D iE CERDO f; ТАЗ ПК): в ~ height (speed) fil 
AGRAR ЛЕСНЕ) 3 МИ ІНЕ) GEI, 
а 5 ДІН НА ЛБ АЦ O vt Y 9 ЕНЕ 
4520 ШЕННЕН, C dizzily adv / dizziness n 

DJ abbr 1 dinner jacket 2 disc jockey 

Djakarta [455'ko:3] n = Jakarta 

Djibouti [аушы] m ity Ar BE ГЕЙ КАЕШЫ Ж! 

t» Djiboutlan adj & 

djinni , djinny (азна) ‚ djin [den] ([ % ] djinn 
[dsin]) n =jinn 

dkg. abbr decagram(me)(s) 

ЯКІ. abbr decalitre(s) 

акт. abr decametre( s) 

DL ав» з defensive lineman 2 Deputy Lieutenant (Ж) Hl] 
HK 3 Doctor of Law(s) i^f: B+ 4 Doctor of Letters 
WFE 

dl. abbr 1 decilitre( s) 2 defensive lineman 

D layer n DOR Ir ize ^U IU) 

D Lit( t) abbr Doctor of Letters раа. а 

DLL аьр» dynamic linked library [31] zs A: 

D-lock | 'ailok] n U Е 

dir at= dollar 

DM abbr 1 Deutschmark 2 Doctor of Mathematics 82 J 
+ 3 Doctor of Medicine К? 8 E 4 Doctor of Music 3% 
ЖИБЕ 

dm. abbr decimetre( ) 

DMA abbr direct memory access it ] ГЕ] {ГНИ 

D-mark, D-Mark ( dimak] n = Deutschmark 

DMSO abbr dimethyl sulfoxide 

DMT abbr dimethyltryptamine 

D. Mus. , DMUS ам» Doctor of Music RRE 

DMZ abbr demilitarized zone (X) EEPE 

DNA [ dien'ei] n (ЕТА ВВ (deoxyribonucleic 
acid JHAR ) 


DNA 
AS T tH Hk RE 5; 
thymine adenine 
guanine cytosine 
Lj — | 
phosphate deoxyribose 


DNA fingerprinting n = genetic fingerprinting 

DNase | idi:en'ez] n АЕА Fk Sh КӨЛЕ 

DNA virus n (7/51 ВОРА а 

Dnieper ['dnipo] n [the ~] ИН (ЖЕЖ К 
PEANN) 

D Notice n (ж) (HUF КӨЛ FUROR AUR EROS 


ЙЕ) ЕЕ АЖИ АІ [D ДЕ defence AB | 
DNP аһ» did not play Жә |8) 
DNR abbr т Department of Natural Resources ( X£[&]) [1 
ЖӨНІН 2 do not resuscitate ЯЛАН 
DNS ap (3-11 domain name server 5X 2 JR 3 28 2 
domain name system hk Ж 
do! | 3 du; #8 do) (did, done; Ж = A Ec БИЕ 
does) O vt 1 £k, P: (7) LAT, 17: What's to be 
done? Ж £.J? / ~ good (evil) ftf (2) H Z ~ one's 
shopping (washing) УРА / ~ all one can WYS 
47] / ~ one's duty Ж ЖЩ} Z We must ~ lunch 
sometime. Xf EMT ZAR HA — d Ez BUR. 2 COS: 
~ honour to the martyrs IG] / Will you ~ me 
а favour? ЕТ? / The frost did no damage to 
the crops. ЖӘН ЕНЕ ЗЕ Н, / Не won't — 
anything to you. Ab 2:9 EZ ЕЈ, / What have 
you done to yourself ( your hand)? f/f ( #RBRJ 3: ) 5 Z, 
зїї? З foc. 75 : The work is done. Lf: TEIR г. 4 
GBF); Hi: fF (ОШ); dl o n, АЕ: 
film {НЕН / ~ a painting f'Ejflij / ~ ten copies Si til 10 
0 / ~ wonders ЕДІН Ж; ПИ 5 ЙН. 
2: — sums WAR ~ a problem f EX] 6 HF; 
Hd: — a new novel into English 39 — Z3 7| vite ЕЛУ Ж is 
7 E 2], EA: — one's lessons Bi( sk 3 ) 2) JUR ~ 
physics at a university Е Ҳ?Ё РЕФ 8 JA dt OUI): 
What does he ~ for a living? tE 96—47 Jj ng? 9 
HERE, ORCI ЕКЕ (OR 1. the bed Ж / ~ the 
room ҢІН Z ~ the dishes ЖӘН / ~ one's hair 
CE f RICE ~ one's nails #59739! 10 5208, #07, 
Je, Wt 11 ЖЕНЕ, іру; 0%, Ar WERE: A BU BOM CRT: 
25) fA CSS Ch МӨЛ ) E EIE LONE JE): “ТЇ ~ you 
next, miss, " said the beautician. XJ ii: “fih, F 
Мак," o"/ He ~s the fiction for a newspaper. 
fe fa PERACTO. 120517, HW 
TET ИҢ CE 156): Will this room ~ you? 1х]н]} 4] 
#: аи? / This will ~ me very well. RRAS. 
13 (7); VA MEIE TIE: They did the journey in an 
hour, 117—5 f РЕ, / The car is ~ing 50 
kilometres an hour. ЎА ЕИ ЫН 50 ӘР RG si RE f 
Ж 14 RH (ЖЖМ), TRCCAR C 3675 8805; C P) 
FE f-: He did Othello last night. МЕЕ TES, / 
~ the host ff F A CH; A) / ~ the polite ЛЕ) 
WEHL ~ the big ЖЕН 15 WRZ IBI: 
At the end of the race they were pretty wel! done. Ш 
Zu atc AI. 16 (D WE BR H 9). 2 
WORE) 17 (гт) BEL КЕЕ: ЕНУ. They ~ you 
very well at that hotel. Ж 3 3x RR Jv f E S. / — a 
complete suit in only three days HAE Г = Kat ssáf + 
ЕН ла (1) ЖШ 19 (01). ВОН); 3U CIE): He's 
~ing three years for burglary. {БАК ilk 3 4: 
Hle 20 (3611) $E T); WHE, ET LETT SR SE 21 
(ПІ) UR CE) 22 (101) 50, Ар 23 (9411) 586, 4EXC 
(È) 24 (fl) OD. CB AO SI--- MESE O vi Y S618: 
аз sb. says P RA FEE GE ЖЩ It's time to be ~ing. 
Pup. 2 (L1) 4, 047: What's ~ing over 
there? ЛЕР? 3 {1; EIFE >J Co 92 
ЖЕ): Regular coffee will ~. ЙІНЕ. 4 ЕК; 
Ж: Vegetables ~ well here, ;x BEA K Mf. 5 OX. 
Е О v substitute 1 [ Er |: A: Who broke the 
cup? B: did. ЕЗ; ЕН ЧТК Г? CER 2 
бај Н |: They finished their research project ahead of 
time as we did ours. |] ]—#Ё,ҖЫЇЇ Hoe IG e ETC 
URL, / Some have books, some don't, — A £j], 
БАЯ. (HERR: ix AE IE EE ЖІН- 87 
haven't {ЕБ} don't] 3 [ 8 so, it, which ЕЛ). 
wanted to see him and sol did. RZE Wib, Rik Au 


2t 


do 


fb. f. 4 L Hifi Mt qi]; Tell me, ~! ЙА, ~E 
ОЕ! а (аң аш; SS du, do, d] (did; 5 = A Ff ul 
ү: X does) v aux 1 [HJR EIU] 1з] |. Do you drink 
coffee? КЫШ? / Does he study English? fbr: Jt 
иш? / Did they visit the museum? 48111605 Y ТҮ 
my? 2 [HIR Ит tJ]: She doesn't (didn't) bow down 
before difficulties, 6 4s (5E 43 ) 1 IA 2 / Don't 
(you) speak to me like that! 5l JF i iiis! 3 UHF 
ШИ Д Т7): He did hand in the assignment in 
time. {ИЙ AI] Ao Y f: Ne. Z Do be careful! = 
Қолма [Ji] PIRE]: Well ~ I remember it. ДУР 
Juris Hr; 4645. / Not only did they promise to 
help, but .... ff JA 4X F] T8, dudo 5 [JH 
FRIE K а, EXX: hereby enjoin fH Ji 
Id [du] (( 82] ~8 :X (ов (duz)) n 1 кз 
*] d£ ОРЕ: the ~s апа don'ts of public hygiene 2 
JUD AE EIUS 2 CEU) Obf A f i ЭЖ З 
CELI) HRA a [36 f: ~s ] СТТ) йі, HG: Fair 
s l VASOS (Gh Mee sg: Is alla ~. йд] 
ИТ > can ("k could) ~ with 1 3%; ЦЕХІ 
fj : Can you ~ with cold meat for lunch? fj^ RIISIN 
£10? / [can ~ with two more apples. RERE Bj 
ER. 2 4230; 05620 0280; He could ~ with a haircut. 
ШИН f. ¿ Ym thirsty and could. ~ with a glass 
of water. ЖІЛІК, КАШЫ UK. ~ a (11) Eit 
HFE f-, б / Do as you would be done by. (V3) f). 
ШАЙЫН xp К, oa hv i n fup f gl AS / — 
away with 1 JU, 2; hi; ~ away with ridiculous rules 
and regulations Ж ket] AX, SC HE 2 Ж, F Pú Z — 
by XJ: He does well by his peers, ДЕНІ (ІН. / 
~ down (W11) V E): If it's a game of skill. you'll — 
me doum. і ЕБЕ), НЫМ. 2 ИК 3 6-5 
Ман 4 Scl NAH / — гелі P trr: 
ІНЕ 2 СТТ) Нм; 6... TER: Нег neighbour did 
for her during her illness. 48/1: 385] , fp 49 0 Н АУ 
$8.3 (11) ДЕНІ; How will you ~ for water while 
(you're) crossing the desert? £f ]9* BEP iM ЖЕЛІ 
МАМЕ? 4 tÇ: Will this CD ~ for the one you 
lost? ix3K CD (iE M A K tJ KS? 5 (1L) 5:8 H 
АНЕ e САП) ЖЖ, ~ in (111 Ж 
Wi ОВЕ 2 3 (i50; / ~ іп Rome as Rome 
does («X as the Romans do) AIIE, A £ Ff / 
~ dt (01) Y AK CIR) 2 CRX 3 TE / — It all 
(E11) RÆKKEN ~ one's best !: 7] / ~ oneself 
well (»X proud) 1 Ей ШЇ}, 2E?$ b (C 2 xp) ЦИЙ} 
IK ~ one's utmost | utmost / ~ or die (11) 4 
ВЕРЕ ЖЫ DES T: Z — out 3113, ERI F 
АҢ ЖЕЙ: — out a room fH, / — out of (11) 
lJ SH; ~ over 1 (11) fk iB 32 2 (1: 
X1) ТОТА Т) З ORTI) SITO -- 
right ДІНІН, НІНЕН ~ sb. in the eye ЫС 
FLA ~ sb. proud ШЕЛ S E / ~ 
to—— by/ ~ up 1 %%, ел; ШЕ; Ж} t: 
Тһе house needs. ~ing (ok to be done) ир, iX rS Г 
МЕ -F 2 01L:20,18:— ир the books 4734954 
ДЕТ CHO ; CAIRO HU (E :— up one's coat {% |- dX 
flf 4 toc: S ЖО, TT EY 6 (11) JT, 9T] 7 I CX, 
RELA 8 (rin EREHE 9 MODE / — well 
"gv, 417156, ГҮҮ You would ~ well to take his 
advice, (f ht He Z fü (J xp i; Ju Uf. Z — well for 
oneself Juk. ER, IKI) ~ well out of RAF, 
МЕЙЛИ АЕ ~ with Y tje- 814b: be difficult to — 
with CA )XEVARIAE 2 (ЖІ D 79: We can't ~ with 
such carelessness. Tft AS AE 1X НІН AIHH fE PAL 
ЗАН, 4k Pi; find а way to ~ with the untamed 
elephant Tl АНЕ ЕР ДҮ) Jika WR 5 tjet 
X 6 ik Yi: What did you ~ with my notebok 
computer? кекке Ча ИО ДИ 
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(E. fl HE EU f]; What did you ~ with yourself on 
Sunday? t MARET Z 10)? 8 ос, 9 Bott 
WHEA, ДТТ ~ without 1 EVE 647: 
This is раганда we can very well ~ without. BATIX 
fit efi ИСАК REST. / As Peter isn't here, we shall 
have to ~ without him. (АНЕ АЧ, P RE Т 
ТІНЕ f. 2 xr 3 iud uà. d / ~ 
wrong Кїї; fi W, 3 1E Наме done! {%5 ik (ox: 1 
W)! / have done with fi u. HI К! ЖП EX, U 
ЖҚА Ж. Let's have done with i (i Rt ix ijt 
£i IE, Нате you done with the Walkman? УШТ 
НІШ f"? / have to ~ with &I--4j X: MI: 414 
1 : have something (nothing, not much, a great deal) to 
~ with EI f e XR QUIS A, ХАЛК, XI 
K) / How are уои ~ing? (X11) 071 / How ~ 
you («X d'ye) ~? 2! GRE X fr EE X HAWAN Н] 
iH OBERE К-ДОН И НГ) / make ~ (with) 
И make / Nothing ~ing! WL nothing / That does 
it! 00) af fr f Г 7 That's done it! = That 
does it! / That will ~! i$ f! íf! о ~ J AM: 
What (is) to —? 222,0” / What сап і ~ for you? jk 
fig fi Eo 27 / What is to ~? E: í 
1F2.? 

dO? [d>] n Qn 1 etii HC 
fap Kt VIPA 

do. abbr ditto 

DOA abbr dead on arrival GÀ A A ЈИЕ ЕТК) 

doable ('ausbl] аф (11) ШЕ, 09:0] 4700) 

dobber ('dobo! n (Y: yy (ғғ E PE 17. f 

dobbin | ('dobin] л 1 i i 2 #11 

Dobe [daub] n = Doberman 

Doberman ( pinscher ) ('daobaman( 'pintfə)] n 
Li jx X 

dobra í 
(f) 

Dobro |'dxbrau] n 1 Zhi? (— Eli {ү Ç i DS ФИГ) 
iM Hoi d^) аиа) oda as ilb dod 

dobsonfly | 'dobsanflai] n (X [LL Mats 

Eri unit a £ 4i £k dir C^ ob o ^m ii Н 
ny) 

doc! [dok] n ( Xl 1) —doctor 

дос? {dok} n (11) [ ¿l ] фосипет |06066) 

docent [da'sent] a 1 KU ubi Cot FR EE oC HOT 
Vs ЖО) 2 (RE s n ye sy uH ol 

docetic |4әзілік| аф ОСО ИР EQ; OERO 
РЭ АГАН А 

Docetism [da;'siuzam] n OC BOR t Ж 149] 4E 


í 2 РИШЕТ. 


['dobra] n £ 4i bi (Ж £ ЛІМ ЖӘНЕ ein 


THEY) — Bb yp ge. XCPELL AE S) E ІШІ!) 
> Docetist n 

doch-an-dorris ''dokon'doris? n 0308 7o 0X: 
"55 OU 


docile Ггахва!! adj 2:3) 8], ЇЙ. SU GL T а ~ 
por Б WE, t» docllely adv / docility Г dəv'silou | 


doli Lata RE 2 [Af ~s ] HEX: He works ^ 


wharf 


» the ~s. ЕА ҰЗ 34%); 4 (Fr f ЕНЕ) 

; ВИ 5 CEK) (ШЕКИЛ з Кш LAORET (tn 
Np 6 (PE; Fifi) fert x 7 ibn, dine 
8 —dry dock Q vt Y {| A C L RU; (B CB) qe ts 
Ja HURDA HE 2 dc WEARS 3 ИТЕ Калет) 
ЗА ИН а vi Y АЙН; Se y Je: This freighter 
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can sail for 40 days without ~ing. AR ЕЛІ АЕ 
[A БЕРДД Т A0 Ko 2 (Pih EHI) Pets ps Hz 
отой into) ~ (X1) Y (AMEE 2 GEG )/E 
ih 

dock2(aok] о n 1 (1 Y: Жу) Е A BRA 2 

CY- RS RF: КЕМ 3 Cro Bukit И): 
“ИЕ, КИІН О vt Y HKEE) Bg “МЕН 2 HI 
L9US) BI T АСТАН hik — Ж З 

TA ЖЛЕ IR 4 GETIPEER F (oO 

dock? [dok] n Uf] V RRR 2 san fy 

dock? [dok] n (Hid lE f) ) Bc): be in the ~ YE 
тан 

dockage! ('aokads] n 1 AM; (93 3.) йз 2 МН» 
3 АЯНЫ; ERO 3. 

dockage? 'ackads] n 1 (8; P) DG {ШЖ 2 (% 
111) 5) ЖЕК 

docker ['аокә) n 653. 1. A ; IM TIEA DA 

docket Гао) опт CA OE c 2 (6) & ud 
ЖЕН ЖА ЖАНАМА ZH 3 RA A 
ШУРЕ. be placed on the — JJ A UR EH FE 4 (X) x 
ОА АТ ЖЕНЕ VI Ut (СРЕ ШЕТУ 09) О vt 
1 EAX) |: MULT 2 ues ШАЯНЫ 4 
CRM) РЕНИ ШЕ 3 #%.. Wi КЫЗ > clear the ~ 
(OR) EAREN RE / ы (off) the ~ ($0) (E 
CROIT ОКЕ) ын 

dockhand ('dokhzend | n EATA 

рз ['dolag] n 1 ЛЯН 2 (НЕВЫ А) 
de 


docking station n [itp Ji ts 


dockland {'doklænd) n (Ж) 1 ЖЕ 2 4E 3. 
HEEK 

dockmaster ['dokma:sto] n fli 

dockside | 'aoksaid] n 853,02 853. 48DX ; 1515 

dockyard {'dokja:d] n 1 (БОЯУ БЖ 2 OX % 
VASE 

doctor | осо) О n (у DIE LP, 
Asend for a ~ iE: Z see а ~ ФК И a ~ of 
traditional Chinese medicine rh Ex 2 (© X) FE; ME 3 
МЕ ЖІ EH (Re Dr. ); Doctor of Science 
(Medicine, Laws) ЕЕ ( Вк 27, iE) n / Dr. Brown 
A5 1: 4 (D-] (WARO) t ME Rb CAE 
Ё: Doctor g the Church) 5 ([1) өя, ЖЕҢ Lla first- 
rate car — ЕМВ T. 6 ЛЕ; DEL; 
KCN таң 7 CHORI Ac a (ЖМИ 
ink fu ТК) Ы 9 5J, SFr 3 vt VI Fm 
{у 2 i218. dy 3 НЫСА) 532 4 HE ҚҚ 
fr. EE); Ф: — statistics rez ANE 5 (11 
(Ж б) 6 Oum (Жо) БП vi 
4, ИК “> go for the ~ ORRERA 21 / 
the ~ on sb. Hos Ж А, Z under the ~ (for) 
ПС{ЕНЕЗ ӨТҮ / what the ~ ordered (11) Ж 
АУА when ~s differ (: disagree) (i LS 

jj IN / you're the ~ (11) Rz HH fs fe 


ШЕ 
XI 


RE 
HN 
Чым 2: 


xim 
к 


T eode n 

doctoral ['doktərəl adj 9-00) :а ~ dissertation (3 
thesis) 1-10 D doctorally adv 

doctorate ['doktərət] n 4-5 

doctorial [dok'ixnal] adj = doctoral 

doctrinaire [ doktn'neo] adj &n 75:5 FPiO Л), 
REXA) IEEE SEI) CA) 

doctrinairism | aoktr'nearizam] 
ЕХ 


n ЖЕО, ЖЖ 


dodge 

doctrinal г dok'tramal] adj 6090, 1: ЖР, n RI 
c» doctrinally adv 

doctrinarian ГіФоКігі пеәпәп | m & а = doctrinaire 


© doctrinarianism n 

doctrine г'аоктп] n 1 fL, JL (Oe Е the ~ 
of a strenuous life ЖҰ Ж. ДИ) A Et Z / the Truman 
Doctrine 5E f8[ ] 3: X. 2 "Yid Da PB: the ~ of evolution 
НЕ 3 (X) СӘТІМ ) 10€ 27 8809] ED Ж: # AE DUI 

doctrinism ['doktriizam] n Ж | EXE EX 
{г C-doctrinist n 

docudrama | 'áokjudromo] n ARIRE 0192) 

document [ 'dokjumant ] о п 1 Zi x, X fl; Ж: 
classified ~s {Ж X #F / a historical — HIE X Ak 2 ul 
PE; HE: accounting ~s 2tilf£uE/ shipping ~s ЖИЯ 
дЗ [ill ku а ['dokoment]) vt 1 HI x fF R XAR 
5$ )yuE 8] ; ЕСО НЕВЕ): sb.'s claims Jf] 
X fF UE АУ ЖОЖ) / а text JJ iE XE 
ХОН) 2 ABE) uE 3 H] a Sz MH nV. 
( "Jit 28) АРЕ ЊН 4 J CB RED De (580 Ll 

© documental | .dokju'mental] adj 

documentalist [ dokjo'mentəlist] п ARZ T ñ: 
PREK 

documentarian [,dokjumen'teanan] n £13: | ib ñ: 
ЖЕН Saa Gel Fc A 

documentarist | dckjumentanst] n = documentarian 

documentary | &okjo'mentan] ш adj 1 2 1), Е 
тын CAE ( sk S BR) £8 n In]; 5 (B| up BJ] J: — proof 
(evidence) РЕШЕН / a ~ bill (sX draft) Rip 26 2 
ПЭН) 0191) :а — film ЖЕР / the ~ theatre ©! 
TRA 3 n RRE: SPS] i; (P BR nu m) 9x 
ps ға full-length ~ XJ £g kr I documentarily 


documentation [ dokjumen'teifən] n 1 X fl ut Bst 
HEHE REH) 2 ЖАРАТ (HE tak 68 HB) SC PE RES, Ж 
КЕМНЕ 3 наа BIER РОА 4 (1 КҮНҮ 
docusoap | 'dokjusaup] n £à5& Fr KE ts) 
docutainment [idokjo'tenmant | n (X) £e 9: Pe x If 
DOD abbr Department of Defense ( E DIU B 
dodder! ('anio] n %# f tito At f- 
dodder? ад) vi 1 (AEA gs ifi ИЙЕ}, ЕНЕ У.У. 
2 WEB f; 12 доффегу adj 
Тт ['dodəd] adj 1 (PIA RKAS MAR 20% 
J 
doddering гадәт] adi (EID ИЙРИ), ЖИЕ V 
SERI БЕЗИН); РЕЖЕП) 
7 [dao'dek] comb form (Нл К Rn) 
dodeca- [ dau'deka | comb form d 4 “ | 
dodecagon 


dodecagon | dx'dekgogn ] n | — ij E 
[> dodecagonal [ doude'kzegonal | adj 
dodecahedron [| dæadeka'hidrn] (М) ~в ë 


dodecahedra [ daudeko'hidro]) n [84] 1- ` Iñi f& 


PPPOP [deer pal] adj [5] E — Ë (À 

J 

dodecasyllable | axxieko'silobl] n СЫ)! 
mai 


[dods] О vi 1 [XJT , YRI, ВЕН: — about 4:84 
ША Z ~ behind a tree ABI 2 БЫНЫ 
(dk atr); ЕЗІН GACAUR ЕН, atum 4 


82 


per 


dodge ball 
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(ший A) pete P nus al C) vt Y E, EJE: — a blow 
PE; 2958; АО): ~ difficulties |] 
ЖНЖ и ~ a duty BER З [BE] ORAIN EEC 
AEU опт, SEE 2 (11) Feud; feik И: a 
tax — ЖЕН Ж З (— £84 ИТ ЕДИЛЕ ? be up to 
all ~s foil ss 

dodge ball n (X) НАЛЫ ЖШ. 
ЖКЕЕВНФ НН! УА) 

dodgem ( 'dodsom] n (H) MERE ^; (dodge them (у 
(t; JEPE dodgem саг) 

dodger [аі] пт; ИНЕ ҰШЫН, ei E 
ҚИМА 3 ОО) МӘ a OX). EKOS (МН ІІБ 
МУ Ө (НЕД pm ЖҮНІН 

dodgery гізгі] n Sit Lie C LEGE 

dodgy ('dods] adj (3511) Y Жї 
fJ Ja) 2 Xe ЛИ 3 I: 
жн, 6) , AS up ЧЕП) 

dodo ['dæada] ([ $4] -(6)8 ) n 1 
Оше POE dH ЖИЙ! t Ж) 
Й 2 01) Л FAN] REA, IHI 
АЗ (11) RIJA <> (as) 
dead as the («X а) ~ 0119525 
БИМІК), n Ж) 

DOE abr 1 Department of Energy 
(ХОЧЕ SE 2 Department of the Environment [ 9! ] 

СЧ) К И 

doe [da] ([ 8 ] (8) n BUR EE НЕ Y: bili Y: 

doer ['duə] n 1 EIL BRA Cil] МОРИТА; 
ЖІ ӨСІНЕ) А can evil ~ MEWAK 03 (ж 
Яя» (UR 9^5 fi) b A ЖКА) А 

does [4i daz; 94 da] do! t= ARIRE 

doeskin | 'dauslan] n Y li Hr ; LB LEY S Y gi LB 
ii sz Li S A 2 9; He £z (ОЕ КӘС Е Ир); 10 
МЕНЯ 3 Yox exiis 

doesn't ['dazant] n = does not 


doest г олке) Сат) do! |. ` A ИВЕ A [m J' 
Eb J thou IN TH] 


doeth Пашлю] (i7) do! АВИИ: д 


doff | [dof] vt 1 (HI) НЕСІН, AE) ОНЖ, AEC) 
Sick 2 ІІ) EG) > ~ one's hat ("k cap) 
to l|. ik 
dog [dog] шїп 1 5j, А}; REL: а pet ~ ФИ 
fy / — food JR 2 ЕЖ; REKER OCHIL IAE) 3 
REA SEE) 4 [the ~s ] ОТУ (LEE) 5 
(Il) МИ А ARG, МОН: b 6 (11) ЖЕ Ж 
ШЕ Kiki fk F.H A: You (ашу) ~! xA 
ih f! / a lucky — 3515JL7 (X2 HAE БАҒЫ + 
8| ~s] COR D XII 9 (11) КИЛ; r Bg fu YO 
CX 1) REMO UE АУМ Clo) fm А; АЛЫН ДІНІН 
WX A) MW [the D] [ K] ТӘ ROR) E 12 
U9L15L A ib 23 PLI; KA 3 Com p HIDA 3 
тш) А! a (dogged; dogging) vt 1 egi edat 
sb, s steps lE M. A 2 HER; Т ghiar Тһе whole 
event was dogged by bad weather. ste dia 41 ЕРА 
vp da онан, 3 HI; а (ДІЛІН A SC (E 
2 adj 1 YJ. n 2 flit); ESE IE: — French 45s 
frg 3 ( E B ifc ATUM db» a ~ 
іп the manger 11; 2; BIA / a ~'s age(X 
ПУМА / (ав) sick as a ~ (11) Sj IR DI WS) / 
Barking ~s do not (:X seldom) bite. (iE) V 
IZA. / сай off the ~s 1 ti ibi Coe rit) 247% 
АБЧ dea ~'s death (sk die like а ~) 
ШЕНЕ 2: ; uj HEB ER: / ~ eat ~ ДНК) ТЬ: Ha 


dodo 


AIO, Z ~ dE (11) ERE Tf; JUD I / Every ~ 
has his day. (i3) МАН. / give a ~ a 
bad name and him (j£) А АЛЕ KERA - 
EA iniy give (Ж throw) to the ~s 1%%2 
СЕНАТА АСА) / go to ће ~s (11) 9f! 
i. SK / help a lame ~ over a stile ША V foot 1 
ЦА к / He who has a mind to beat his ~ 
will easily find a stick. (V) #2 Ч, & ШАТ. / 
keep а ~ and bark oneself П) | A S uE y: Жо / 
lead (sb.) a ~'s life (11) (Gi X АД) Yt 32 T 88 t 
11 f 7 fet sleeping ~s lie "t: |: / Икеа ~'s 
dinner (X11) ЛД, НІН Z Hke a ~ with two 
tails /;7.* Ht Z Ut) / Love me, love my ~. (iÈ) 
YT A MK EU bI)--U), / not (even) а ~'s 
chance —,'iDLzztbit4i / not have a word to throw 
ata ~ ИН AS in ри оп (the) ~ (X11) UE 
ЖЕН / teach an old ~ new tricks Y EX 
nina ЕЗҮ) A TES Ч / the ~s et war 
CH f fH Ab, Жы slip the ~s of war (i) M 
ik / treat sb. likea ~ (11) ТТИ work 
like a ~ Уй; F [> doghood n / doglike adj 

dog and bone n (Jti itii 

ng MK CpOnyt ('dogand'paoru] ShOW n (Xi 15 i$ 

Aki 

dogbane ['dogben] 3 n ЖӨЕ А adj ХЕ) 

dogberry [дейн] п ЖОМЕ, Ж ГОО 3 
BOK EHI AR 

dog biscuit n á Ше 

dog Бох ['dogboks] n 1 САМОЕ 2 OLD 
СЕЛЕН 

dog cart n т 4642 хеви 

dogcatcher | 'dogkaeifo] n (OX) hif] bi 

dog collar n 1 уд 2 (11) —clerical collar 3 (11) 
(ИЖДТ) E OT. 4 s JP yi 

dog days [u] n 1 (X, KK 2 UT Xm 
WARF RIH И: 

"Oel [dauds] n [sb ] CAE E ЖА I И J: 8118400) 


dog eared ('dogiad] adj ( E BL) Jr ЛИК; C o B 

ІК) 

dog-eat-dog | 'dogii'dog] adj ке, АА FLLI 

dog-end г 'dogend] n (XL 1883, КЕЛІ) 

dogface ['dogfes] n (%11) ERORE) 

dogfall (aol) n (ЖЮ) AU; IHE AL d 

dogfight даш n VIL: 2 itk 3 ГТО, 
B CER ВК 

ао qs (М1 —(es)) n Y (1; 368 
th 2 [3]]E Хан 


dogged г 4оҙ41 аф ЖШҚ; v Y ÀS WW M: 
adherence to XP ЗЕ Ка dE т> doggediy adv › / 
doggedness п 


dogger |'dogo] n (ІНН) 25/51 Uit n 

dogge ШАЛ ӘРЕКЕТТЕГІ 
ALi 

doggery ['dopn] n (L1) FEN 

doggie ['dog] n 1 (JL) AHI 2 UL OH ffr XH 

doggie bag п (244880347448 


doggish ('dog] adj 1 6110; у РЕК) 2 XE 2 
ІШІК) 3 (1 HJ SEIS, ТРЕ) > doggishly adv / 
doggishness n 


90990 | dgio | adv (ІІ). lie — Iul 
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dollar 


ПЕ |'dogon] 2 int (EET) йық; 2: 6] кё 
Lane T т 1) UR; ГИ be ~d i1... fd 
CHOR EH. С: ВПАЛ) Оп il a adi 


NCC Wm О аф Tnt x 

doggy | dog] 3 n —doggie O adj Y JJ , 39 — Fe tt) 
2 (11) Um 

doggy bag n = doggie bag 

doggy paddle n = dog paddle 

doggy style n ўе СЕ OTI doggy fashion) 

doghouse ['doghaos] n Ж; 0 > in the ~ 
(11) AEn, TR 

dogie ['daug) n (377) X RH: 

dog Latin n жігімен pus 

dogleg ['dogleg] о adj (patto ВЕНН о п 1 
OÉ WSSE) ЖИН; ( iB 88 J ) 88625 2 ЖУБЫ ЙА Git 
ARBRES ХІХ) 

dogma ['dogmə] n 1 ЖУ, ЖР, 26: break away 
from ~s TRAR 2 GER ë L 

dogmatic [ 4оупуенк!, dogmatical (dog meukal] 
adj 1 Ж (ЕЕ Xf0):a ~ attitude JA 3: X YJ ЖШ 2 3⁄4 
ЖТ) ferait З EAE ИШҮ), ДТ: а — statement i 
ЮЕ > dogmatically adv 

dogmatics [dog'mauks] (32) n [ИЕЫ] C] 

dogmatism | 'dognəuzəm] n 1 X Y X 2 jÁ BF 
7 dogmatist n 

dogmatize, dogmatise {'dogmətaz] J vi 1 JR 
"i un 2; D vt JO Him wed Y A 2 
шік 


dognap ('dognzep] ( dognap( p) есі; dognap( p) ing) 
vt (11) CHRE WE ek НДА Їп) (9) 

do-good | 'dugod] adj ARREA BEC АШУ. 
ALS IH] 

do-gooder | 'dugxda] n 28104: 
KWEEK 

do-gocdism | 
(EX) 


dog paddle n жн ік 

dog-paddle | 'acgpedl] vi 9) А Ж 

dog racing n 0) 

dog robber n (511) Sj r. 

dog rose п (i) A iif 

dogsbody ['dogebodi] n (X1) Y Bici | 2 GUI 


DANK: AS BUM: 
'duigudizam ] n. % fi ab 2 р | 


fO HAS ЕЛЕН 
dogshore ('dogfx] n (ГТО Fo a FH) gh 
n 


dogskin | 'dngslan] n (B J {УЕН CU; ) 358 

dog sled n ( X» жуы tih 

aoga NOSE n (Fk E: fik DI НЕЙ) СТ 
шич 

dog's-tail ['dogztel] n [Bi iY le ty 

E 2M n {ХХ СК RR E 8) b] CINA 

Еш 

dog's tooth n [ti]; 

dog tag n 1 81%, furi 2 (X:11 СЕЛЕН 
IH) ФИН 

dog-tired ('áog aid] adj (11) RER fiy 

dogtooth [аъдо] n 1 Kis 2 UE] Kf Pun] з 


(X) ХІ 

dogtooth violet n (1102 

dogtrot ['dogtrot] О n Л о vi IERI 

dogvane ('dogvein] n 19106 |- ) USN 

dogwatch ('dogwoif] n 1 CE 1C F i: 4 5 fJ 6 iex 6 
i4] 8 d) WN ЛЫГ 2 ВЕС ДАНЫ — BE) 

dog-weary ('dog'wian] adj = dog-tired 

dogwood |'dogwod | n ili Ж FÀ) CAN АН ( ttt) 
AM) 

DOH ш Department of Health (ЖҚ) HA: 

doh [dau] n — do? 

Doha Гажһә) n ҰЮ А) 

DOHC an» double echan camshaft ЖЕЛ 806 Sh 

DOI abbr digital object identifier [i-e zo bit 

doily ['àxh] n (БИЛЕ КЫ) 

doing [аа] n Y ~s ] iil Жар, Ff Ef м: Tell us 
about all your — during the conference. £dE(l 1S Uk 
ИЧЕ 2: DOMI Б ӨШІН, 2 | — ) CAELI) ДИК 
ЖӨНІ АН АНЕ ERIS EM) 3 [ ~ ] d 
зей) 4 (101) 47 5 (11) OE f WJ) P€ (P 
> take some ~ #1% n 

doit [dat] n 1 iii] BETTE 2 ИЧ: CUM КУЧ: -- 
Ні : not care a — AE Añ: Y: not worth a — ДЕА ЧҮ 

doited ['daud] adi (994875) OA (Ez ihi) PR ДВ 
Жі) 

do-it-yourself [ austj'self] 3 adj CUREA 
ЖИ ЕСЕЛІК Нак ETHER n [ЇЇ 
BT. e 

do-it-yourselfer | auujo'selís] n (11) [ыў 
AFETA > do-it-yourselfery n 

dojo ['Яәхізәо) ([$2] —8) (11) п Xil Gs ТЫЙТ) 
ТЕЛЕ B 

dol. 4» 1 dollar(s) 2 аоѓсе 

Dolby í('doli; System n FEE ЖЕСІ) 

dolce "оі (5) adj & adv [EIRE Ot) 

dolce far niente ['doltfifanjentei] (EX). n (9 

dolce vita ['dolthi'vizo:] (GX) п dS y ЛД 

doldrums ['doldramz] [$4] n Y Hill, (i; A^ 2 
fen; АРАК : That country's post-Cold War economy has 
always been in the ~. rk fri BEA SERT Ж-Е 
A^. 3 U (125 ЖАЯ 

dole! [д] 3 n т Б? D ҺЕ ДЕ Їй; RUF 
(ОРЕ) 2 [the ~] 11) GBOR Mz НЕ) чив 
ЎР be (go) m the ~ HEXOLIGBESE)A 883 - 
dino “Мамонт ЖОЙЫ LL INE 

(ош) 

dole? [dal] п (ido WE gr Ж 

doleful Газға) adj 1 + AE UI ЖАШ БИН) 2 1t 
tr) KAJ: а ~ expression on one's face JJ 1: И bli 
Kf > dolefully adv / dolefulness n 

dolerite Пара n[g ] A ZB. zr amas 
(TE diabas 

dellchoeephalio | [idolikouse'fælik] аф [i] KAK 

doline, dolina |də'lina] n [BB 8 l|. дір 

doll [dol] л 1 bii НЕ IIBER 2 UE Fi T 2, 
Wan & f; À 3 CX) ЙИ НАЗ 4 (11) ORAE 
ШУДА, 5 (ORRIREN AN OE (115 vt & vi 
Qt 04 HO IHRER (ир) 

doilar |'dola] n EOR Jl K ‚йй K RJ NE ІНЕН 


dollar area 


WRITES S); Ср (ЯЕ т) <> bet one's 
bottom ~ 2171-6 / feel (like) a million ~s (11) 
CA F8 I FTO JIR 5| 7] / It’s ~s to buttons (sk 
doughnuts). (E11) ix jé F f JL ES Y). / look 
(like) a million ~s (L1) (£ f^) 8 AREA 

dollar area n $E (#910 0 у RR НЫК) 

dollar diplomacy n +c 

dollarization [ doləra'zejan] n 1 X iiit, 2 XIX 
-І ЕЕ ж fof HJ 

dollar mark n —aoliar sign 

dollar sign n лїї 

dollhouse | 'dolhaus] n (JL OREL) FLAIR 
fE doll's house) 

dollish Гао аф Fc 0840069; ETE ft W Ж; ЮП) 
P> dollishly adv / dollishness n 

dollop ('аәр] о n 1 Cif itt) — Hi, — tk; Л 
2 (ЧӨЙ) РЕ З "Pr ҮННЕН а vt Y (RAS) 
UK 2 ¿y ACRES) (ош) 

dolly /'ào.] 3 n 1 (JL) ttt GRELRO 2 АМЕ Co 
ЖО 3 D OBREN Hif FEE 4 UL 6 ®; FE; 
ОЙЛАН 5 TAUI :a ~ саг FEME 6 [8815588 
ЖЛ. 7 —dolly bird8 (11) (ERAY) Оу (ІШ 
ҚОЖАН 4: ~ in (cut) CORE О vt Y НІНЕ 
СФО НЕЕ А Сз) 2 Hl £r Aci E (T) 341% 
Әуе ОБ ЕЛ) а ft ТНР EE (ир) 

dolly bird n (жїл) ООН KIWI че рр 

dolly switch n жЕ: 

Dolly Varden n 1 ##jXFED4t 58 2 £ j COE 
tfi cH 3 [fü А i k РЕ Dolly Varden trout) 

dolman |'aolman] n 1 4-3: 2 (AIR JW 
ИБ ЖЕНЕ 3 (555 RO PE ИИК КАП) ЕХ 
ЖМ, ЖАК 


dolman sleeve n (i VES icit ac ЖК) БЫН 

dolmen ['dolmən] n ЖАҚ, АТАЙ, a US CS hi ЗЕ) 

dolomite ( dclamat ] n. [8^] t д 4; Pi zu 
r> dolomitic | dolo'mitik] adj 

dolorimeter | alo'niuto] n #1951: 

dolorous ['аыәгәѕ] аф (Ф К, (% A dE E 
ІК ДЕНІМ C-dolorously adv 

dolo(u)r ['аыә) n (i5) tef, EN 

dolphin ['аыһп] n 1 EZH: HK 21618446 3 
[the D-] КІН СН) 4 [88] RA BE, ЖАНУЫ 
Фу 5 (2071 Bet i pm а fn 

dolphinarium | ol'neonom | (|81 ~s a 
dolphinaria [ .dolfi'neənə]) n ЖСН КЛЫ 

dolphin striker n (менын 

dolt [dali] n Ж (ӨЛІ 

doltish |'axuuf] adj BEH, fima pn] > doltishly 
adv / doltishness n 

DOM abbr dimethoxy-methylamphetamine [4L] — H! 44 
PRAE ОНЫ STP REFE) 

Dom (don) пто ЕО ВЕ Н) 2% 
AE CAPII ART SE 41 HER A MIN Я. ТАЕ 

191 

-dom [-asm] suf СЛ 1 ARA”, "AR 
Бр”, Hifi" :earldom, kingdom 2 ЛК"; wisdom, 
martyrdom, freedom 3 Жо (8-І £1 Ay PgR) 
Ж": officialdom 

domain | da;men] n 1 9008, Ji; $ Bb the King's 
— IN ФА 2 (Gab oro], ЛЫ ^8 05 ) ЙИ, Ы: the 
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~ of science (philosophy, literature) ЖР (HY, 
ӘДІК / Chemistry is his special ~. {ЗЕ ДӘН КІ; 


domaine [də'men] (2) n ГЫЧ 

domain name n [s£ 

domanial | àx;meno!;, domainal ( àx'menal ) 
adj Jú J Sie Cox Pn ) 099 HA je Cone Уе 

dome [dam] Q n 1 BJ fri 2 D; УАЗ БҮ; р 
FEH the ~ of the sky S 3 ЖЕ ДА Ид 4 (11) 
XT sp XN 6 Ub)? pr 7 ӘР Фан 
ІШ — vt ПРОФ) F 2 (ink ETE O vi Be në 
ШАА Т> domelike adj 

domed (дата) аф 41% ity; VUE 

Domesday Book | dumzde buk] n [Ж kc 
JJ A5 (TR 5518 1085 — 1086 4:4 E 4 Rer EID 

domestic ( da; mesuk) CQ) adj 1 Жіті, H8] P3 IJ (Һе 
full utilization of ~ resources [& Vt ЖАП) 969) ЖІЛІ / 
~ and foreign policies [HH ЖЖ 2 ЖУ, 3 ERU ; Ж 
391): — economy ЖҰ ЭҒ/ ~ appliances ЖИН ЕН 3 
AP RJ, ЖАШЫК), ІШІК: — products [К] FZ ft 4-4,8 
KEEN: SEXE ЖИРЕН; Xii] 5 JERKE, 2 
ff); — animals (fowls) KE (Ж) 6 HEREZE A ЖЕ рОН 
Vr) D n Y 1h, 00A 2[ — ] ОБ [SHE Жр З 
(HE) KEER REIA H > domestically adv 

domesticable [da'mestikəbl] adj 1 3148 JZ B 
2 (2) n] 32800 , nr ll; (Шр) НГЕН) 

domesticate [ as'mesukeit] vt 14/46; ЖЛОЗЖ 
АЕ) 2 WEAK, ШЖ Ж, (ЕЕ КУ REIS 3 UE 
Сар), ME Cibo) 4 ЕНЕ > domesti'cation 
n / domesticator n 


domesticity г aomes'nsou] n 1 ЖИЕНІ 2 kit 
"869297, 22% 3 [ domesticities] 335, ЖОН 

domestic partner n (Жам туя hold P 
ЖҮНЕ 

domestic prelate n |22 JII КО( Ж An 
Are nb 2 rn A SERVE | 2 Ep] ARTIR 01, IH 058 ЕТ fF 
ІКІН 4S 10) 

domestic science n (ж) uic 

domic [ 'damik], domical | 'axumikal] adj ?Y fli 
П ; 433 Tiff s £593 ARES НДЕ); ТҮ KI) 

domicile ['domisa] О n 1 UP AR; CIA 48 АЁ 
I) EFI: sb.'s — of choice (origin). ЖА H O iS PE 
(ШЕН PE 2 CE XO ТЕК, EE,K 3 ШУЫ 
МРТ OI vt 1 (EIE: oneself in (8 at) a place j& P? 
F Myb 2 $E OB XEM а vi yE j: 

domiciliary («са іг) аф 1 (10; PRR a — 
visit ЖЛ / a ~ register РЙ 2 hit Cot 
47) 

dominance ['аопипәпв] п 1 R, x Ub, El, 
HR : gain ~ over Xj- ЖОМ 2 1751117: 

dominant ['dominant] О adj 1 PERO; ЖЮ), 816 
BJ; H ЖК i the ~ issues in psychology F^ rff 3: 
ЧО / a — position ДУ 2 WE gulis КІН, 2% 
Жа ~ реак ЖЫН 3 L^) (29 (2 ADR ЕШ; CER) 
(КМК); ~ character Ш ЕРЕК / ~ mutant ti PESE {Ж 
4 [È V r B) 5 [Ds | HIP {ДМ n 1 CIE] PE (E 
ЕНІН REA 2 (W) E, PE E nS 
t» dominantiy adv 


dominate | domine] Q vt 1 2, 80, БИИ: Ba JI 
REFERI f+; — the situation НЫН 2 (1,1) 
PEH F , ӨН. The skyscraper ~s the city. ХХ А 


tanan Dominica [ doma ni:kə ] 
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HEU IR. З drip n S Bb fy; #h ti ; Sports seem 
to ~ that school. iz Jj 4i Ж: ЛВ Б ph li PT. О vi 
kË Fx fil Hb (v , 410%; At one time this view was 
dominating over the academic circles, CRISI [HE E? 
AKI LX RU. c domi'nation n / dominative 
adj / dominator n 
dominatrix /| dom'netriks ]. CC 4] 
f idomm'neitrisiz]) n FEQ XC; РЕЛЕ 
domineer [idomi'nio] vi ҚИЛЫ, TE i fE Ri Cover ) 
г г. domineering adj / domineeringly adv 


n YRKET X 


dominatrices 


1] 

dominical [ ds'minikal] adj 5: A GU EH fj: the 
~ day £H, 8 МІН / the ~ year Ж 

dominical letter n (:] 1: H ZEHA ABCDEFG 4; 
ЖЕККЕН, АТНА Н, 
ik pm ЕНУ RET KLE А) 

Dominican! [ do'miikan] 2 adj $ X Jg Ju Jt sns 
(АО n £ ЖЛЕ А 

Dominican? | аә'титкәп] 3 аф ( K 138822) ЖӨН 
RE: CAE zi dt А.) Ж НЯ) the ~ Order 
£z: ana ФИЛ 24 ЮЙ w) 

Dominican Republic n gje mikn (hr T% 
ЖЫК ) 

dominie ‘ътт ) п 1 OH) Ж 2 (11) fibi, 
At 

dominion [do'minjon] n 1 £5 Е, R: EAL 6 
ТАУ exercise ~ over XJ £p dite rc Cok TE) 2 88 
КІМ 3 CD-) SENS F1 2689. Lf og ri 
51-1005 Vct X ELER hi Udo) 

Dominion Day n (1759 HL (7/1 11H, WEAN 
11,815 1867 {ЕДЖ АН ҚА n, vr) 

domino : emi (52) —(e)gs ) n 1 Vir TRI, A 
KFI 2 [e)s] HAA] PENDAR, %Ж 
TrhRAX 3 GERE SES тім pH ПШР) 
T ione ИЕА МА 4 {б ДН ELI ШІН; 
TARG nu А, 

domino effect л g ЖСН) ДОУ 


domino theory n £i: Cr) PE Ёё GR К 
АЕБ АМИ F) 
Ооп [don] n «fief ӨСУІН Kad LEA E aif 
don! [don] n 1 [Т>] J^: (PEHEZ A JO E A # ñW 00 4 
#0) 2 PREF HUR, ян 3 CET) ETRCERIBE) ACC 
Dr E ЗН ОЛІ DAA); A ОЛЫ a (OT) NS 
ЕЎ 
don? [don] (donned; donning ) vt EEFE E 
O СНВ С о В ГІНЕ): — a vide. shirt 5j* 
BELLA 
dona | 'dsonə) (4) n V(D-] KA, fcd Ole А 
PRIR) 2 6497: M 
doña |'dounjo:] (ЧЮ) n Y(D-] RA, ОА 
К) 2 р & T 
donate [dəo'net] Шм 1 ЇЙЇ, МЖ АНН: — blood 
НІШ Z ~ 5 percent of her income to charity ЖЩ е A KJ 
ЗИМА pul 2 d SEROL TE) O vi Sw. 
yix (towards) t» donator n 
"ишп [dao'neifan] n 1 Н, 2 2 {1% Ms 
donative ['dænəuv] СҰ) о n HOPES МШ adj H] 
йй), ЖНА: make а ~ offer |: aeui 
Donbas | don'ba:s] n Ф ДГ rx 2 pc] 


don't-know 


done [алп] do! #4 О adj Y 92886, OIX s 
f £f]: Опе more question and Im ~. БІҢШ- СІН 
АЩ ус f .^/ Will you never get ~ with that noise? f: 
МШЕ АЕ ВЕ АІ? Z get sth ~ as quick as possible 
ЫН psg 2 АА АН) 3 2095100: Тһе meat 
is —. АЖА 4 (Ll) ЖЧ /) ҖИ]: Тһе horse was 
too ~ to go any farther. ! 5 РИНЕ Гь 5 (+ 
LAG] АО : It isn't ~. ЖЫН АЕ KALI. 6 Hs 
fj, ОРТ (L1) Eft), НЫ C mt £1 afl AUS n 
&] O be ~ for (11) (A Pa) AWI Poe Y 
These sneakers are ~ for. iXXXie sli id ІЗ f. 
be ~ in (k up) (11) Ry 71 be ~ with 1 ! ; 

£h X5 2 cr. ГАЈ Easier sald than ~. n" 
Mais / No sooner said than ~. ҰҚ, / What's 
~ cannot be undone. (i9) AC HEBR - (sk KL! 
ЖАР.) 7^ doneness n 

donee [ао'пі:] n МА ЕНІН 

doner ['dnnə] kebab a HILHA 

dong! (doy) n Ii But ili dur) 

dong? (do) n (Xf) CD. = penis 

dong? [dog] 3 n 1 CK ihr elit) 2 (ІІ) aci 
tT; a vt (йг): а vi ЖЕН 

donga ['doyp] n ОЖ) СЕНИН BD BEI! Ci 

dongie г dong | n ГІНЕН 

donjon ['dondzan] n (rfi li tE) 46 Е ( dungeon (f) 
DEAD) 

Don Juan [ don'dšuən] n 1 0 (E BF f jih t — 
Үй Г.Ж P yu A SEHE opidi 2 АУЛ ЖҮ) A; 
БЕРЕ 

donkey :'doga] n 1 4^ 2 (11) Ж, 49° 3 (00 Ш 
ШІН > talk the hind leg( 8) off a ~ W leg 

donkey engine n (EL) (I! Б РІ; CX) 
ИШ. 

donkey jacket n (3) (Wf#kfl: ГАЙ) Xo & 

donkey's years [+ ) n (1) {4,4 ::1 met him 
~ back. ҰН A Rr A CA pi И ip Hs 

donkey work n (3t 1) "hg E Mk Е 
iti JL 

donna ['donə) (1481 donne ['donei]) (Шу n 1 [D] 
KA КОНЕ Л fango pk) 2 AKEHE 

donnée , donné done] GX) 01 0X JE MLI 
2 Zi 

donnish ['donj] аф С) Y APARO: AAH 
ЖӘШІК) 2 `y ДР) 

donnybrook ''donibrok] а [30 D] 1 AL i: 
Кї 2 imo; GGG) ХЕ; ib ipe 2 

donor |'daono] n Y А. El St 2 (B. 10 (Jt З 
[4519 1:4 HEIS 5 ENESA МА ЫНА 

uiu card n (ӘЛІН ДЫН МӘРТЕ ЗЕН 

аопог fatigue n — compassion fatigue 

do-nothing ['du;na&g] adj & n п) ilt -F- 2f [Wit 
(A), JC Fr P: Jg 9 CAD. AK SIR CAD o do 
nothingism n 

Don Quixote | don'kwiksat ] n 1 (Jl BE FER 
Cervantes Br Л.) Ctr vp 089; (Cnt iti И уа E 
AA Yt tel 2 AE н ЖАЛ ALAS) STIR PER 1: 
хи, FERURI A 

don't [dani] = do not 

қап ситои отпао) n ЖИА Ж ХАЙААН 


donut 


donut [ 'dsunat] n (X). = doughnut 

doodad ['du:d=d] n (X11) = doodah 

doodah [ 'du:doa:] n (311) CHA th 6 Haka sh f 
жа) МЛ, > ай оба ~ ЧЕ 

doodle Га) ау (ЖАУ) ИН ein vi (А 
ДЕНОВ) 2 WA; йн 3 (XLI) BEES OON 
Жап б ЕН ЖИЕН 

doodlebug ['audlbag] n 1 44$ (4) h) ; 38 CU S E 
dim: 2 СНИ sk КО) КҚ 3 44% 
A RE A CS C IH W KRIM ЧАН) V - 1738529586 
5 (П) JW CE; E. VL 

doodly-squat ('dudliskwot] n = diddly-squat 

doo-doo [ 'du:du:] п (OL) Ж 

doofus ['dufas] n (%11) ЖА 

doohickey ['du:hiki] n (171) (MESI На — RN 
Me Fio ERR) ЕЛ, 

* doom [dum] О n 1 бі ix, Ж; XE LC: feel 
sense of — АЛИЯ / go to one's ~ XT: 2 D 
UN fe D] DIAH Hí Я: the day of — H SE H 
Ə vt НЕ, ЛЕ; 0: From the start, the plan was 
~ed to failure (а to fail), А-Н tix H l| per ak ЧЕ 
AK. 2 G- MRBU К 

doom and gloom n дез 

сзотевувг ( ['dumseo] n (+ X) Wi X» s 

t> doomsaying n 


doomsday ['dumzde:] n 1 [22 see d] H ЕЖ 
H 2 "HEB: 5 tiii ~ (i D oki 

а” machine n ФЛ ж) Ж 

doomster ['dumstə] n (Ж) BUS ЖЖ: НЕ 
Ao ӨНЕ) ЖН Bd 

doomwatch ['dumwotf] n ЖАНЫНА > doomwatcher 
п 


doomy ('dumi] аф МК); У) > doomily adv / 
doominess n 


door [dx] n 1 (7); НАТ; Ш the front (back) ~ ñj 
COE | Z answer the ~ РУ) | Z open the ~ to a visitor 
ЖЯ Ж 4€ JF [] Z The ~ remains open for further 
negotiations. А ЖИГИ RJ EAE B. 2 X, P: Joe 
lives several. ~s beyond (ik o f f). [il Ab WEE 
{ЕЕЕ 7] 3 (Wg) RIS ТЕ: — to success ЙД 
f$ 4 (b; fk; RIDE. lfl: two ~s down the hall ЖЫ 
йз ЭЙЯ] > As one ~ closes, another opens. 
Ci) ГКВС 
АЖЖ) / at fimm. ~ HEU / behind 
closed ~s BACH (DS), TY Hb (9) / be on the ~ 
(11) «ЕГІП ГЕО ЕР) / close (: shut, siam) 
the ~ on (: to) Y 4#- Hi J [15 2 IE CUCRIASO ROT 1 
ЖӘЕ itti [Ë Z darken ab.'s ~ Gi ШАЛЫ АГ) 
Hi (тот) ~ to ~ Ck) We AXES 0) — 
k^ in ~s АНДА / lay sth. at sb.'s ~ Жалы 
# FRAZ leave the ~ open Л IXH КИ 
Рх lle at sb.'s ~ Gi, ТОЛИ 5-2 
shut) the stable (X barn) ~ when (Xi after 
horse is stolen (iX) Түгі RAKI] M e ү 
Неру; (ЕДЕ : the family next — BEES / ро пелі ~ 
TUBES 5—3 J; next ~ to 1 tje 4155 2 JU Els 
пелі — to impossible iX (Hj ІҢ Ж ul 8Ë, / open the 
7-(8) to бр );88- DU La B t H: 3 f БІН) 
T Bb. This agreement opens the — to advances in 
A БИКА ИК Кс / out 
of ~s {ЕР / show sb АЖЕ / 
show sb. рите о 
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Пия са, Bet 2 fE V ECCE ISO / slam (k 
~ in sb.'s face i V À uk À; ЖИ ЖА 

X» HI / sweep before one's own ~ (QE) IE AC 
EE Z within ~s (EF 

doorbell |'àxbel] n í )#* 

doorcase ['aàxkes] n [HE 

do-or-die ['duə'da] аф (A) JUI BER (р) 
жін, БЕРЕН ЕЖЕ X: AKI 

doorframe ['dxfrem] n —doorcase 

doorjamb ['ахазет] n i kk; Heins 
doorkeeper | 'à»kipa) n ЯНА 
doorknob ['ахлоЬ] n ЕГ 

отап ['daxmzen] (| 38 | doormen [ 'àxmen]) n £i 


doormat ['dxm=t] n 1 КЕ 2 (б) ЖІ? 
унт 

doornail ( 'àxnel] n (ЕСЕЛІГІН АА 
£| > deadasa ~ (Ll) y 4 ГК 

doorplate ['àxplex] п ГЈ 

doorpost ['dxpəost] n ГЕ; ИЙЕ 

door prize п (X) (95 HA S AER Co Ж 

doorsill ['àxsil] n ТЛ 

doorstep ['dæstep] n 1 Í lf; be on sb. s ~ fE ME A 
1197 2 (11) FE fita 

doorsStop [ 'dxstop) n (УІ 398 X: МЕ 14%; (8; 
ПИЕ пора 

door-to-door («лә») а аф Pe) m UTJI] 
т ЖЫЛЫМ adv Р ЕГА 

doorway [аме] n 1 НАПЫІПІ 2 (06) (18 

dooryard ['àxjcd] n CX) I ñi eee 

doozy ['àua] n (511) Bref rjf 

dopa ('daupo] n (81, epit no 

dopamine |"ахрәтіл) n EIEI & PL Rk 

dopant | 'dəopənt] n (145 2:90 

dope [ажр] 3 n 1 (L1) МӘН, ША ПА ):а- 
habit АНЫ 2 (ЖҰӨ Еу) PRU ; СЕНЕ dE f] 
TEE EE REIS dan] 3 (ЖТ, Ж a (11) 
(Хат BEL Ж; ЖАН; CUT VER) VI НИН: 
the ~ on the new boss 39r k IRIRA 5 (ЖИ) 
ELE жат, BARH: Ене LRA REH, 
Bu ЕЕЕ; (BRE 26 А) ) UB CRI , БУД 701 ; HS IRURE ілді 
n 7 du 1) [BR] 5 о vt 1 6 CA HBURRIWORI Cox A; 

Pt: ~ a person fft АНЖИ / ~ a drink 

iah Кәмен 2% ОҒЫ з Hiis ova 
BRCRES) ta -e ERE LII ALME US JR] ( ok Pu tit 
т) ӨСЕРІ ~d fuel DUMP MIO; Z, 
Жун нан 4 БН ЖЕН са vi ik g ШИ ру 
О ай (485 ЧЕНЕ H (SI) O ~ off (11) PEEL 
РЕ и ~ out (RG) 1 БИЙ 2 fe; ЭН. 
UL IR] RERO 7; 2:8) НСИ ) > doper n 

dope fiend n (11) stitit A 

dopesheet ['dæapfin] n (Жїл) Жетім 

dopester | 'dxypsto] n (01) (Hc ust S eh) 


FE Lyr 
dopey, дору ( 'dəopi] аф (11) 1 &b TURIS 2 
TANI; pta ЖЖ) т> бору adv / dopiness 


doppelgi ЭР ['doplgego] (18) n Y (ГЫ E ij 46 
iir AT) Ж 2 IMAMO ;93— З tš) 
-AIBA 
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dot-com 


Doppler |'d»plo] broadening n (47) & tC) 

Doppler effect n [9] £ 14v; 

Doppler radar n (ZIZ #1; 

Doppler shift n (45) 20809015 

dor [dx] n KE uu jt UH d; СН) ЗЕ а, 

dorado (ds'ra:doo] (8) ~8) n 1 (а Јада; (8995) 
JO Re 2 [the 0-) [ K 191 (+) 

do-rag ['dureg] n (AM) COFFEE ROW) Srt 

Dorcas |'dxkos] n & Jn JE FF k CE £8) А, ЖІ 
ЖЕКЕ, HRANA A) 

dorcas gazelle n (01899 

Dorian ['dxnon] 3 п 49] А (К Ж, EE 
НИН ЕЛЕНЕ S5 , зер Ж) с adj 1 i535 
Bis ЖДД К); ЖЗ АК); RUNI ЗІМ 2 DE 
FINE VÀ] ДИ) 

Doric ('donk] 1 adi 1 LAXAR; £ #J WR S 2 
CLUPE) E POETS FU 3 LEE] Ае On 1 G5 
n) ЖИА 2 34575 З ШІ ЖИН 

dork [dk] n 1 (LE 4A, Ж f 2 C O8). B3 Z6 

t> dorky adj 


dorm [dam] n (XI) fé dz ( = dormitory) 

dormancy ['dxmansi] n 1 (KH CIR ЧА GIA 2 
AE ДАК ЖӘЕ 

dormant ['àxmont] adj 1 UA: MARS, pA НЕН 
H:a ~ plant ЖИЕНІ / а ~ snake HRE 2 [n] 
CAFO ЖШ); ТЕНЕТА) 3 KES d APER 
ff) ВРК :а ~ volcano ЖИЕ ЖШ / ~ capital Jf 
ўа (ЕЙГЕ НИИ) СЕР БРЕЈ 

dormer ['dxma) n [i£ ] ë 
DA, £ ҰЛЫ CAR E dormer 
window ) 

dormie | domi] adj (15 
н ls ) li Jc d] 88 5 
frt fiue m) 

dormitory ( 'domian L m 1 
(XR) {Же 2 (Ж) 
тз (X) NAT r Vest y AM ІХ 

dormouse [ 'd>xmaus] ([ $4] dormice [ 'dxmass]) n 
[J BÉ BA 

dormy [ 'dərm] adj = dormie 

dornick ('dxnik] n 1 Ci] ЖЗ) ЖАНА 2 (455 
T pii) S Hk 

doronicum [ds'roukom] п ZR ШУ) 

dorp [dxp] n (РЕ, Л 

dorsal ('àxsal] adj 1 (35 Viri, 168809; — fin ҰНЫ 
2 [san] э 98505 4 [815 NAH > dorsally 


De ['dxsu] Down n &355 Y: 

dorsiflexor |'dxsufleksa) n [А FNL 

dorsiventral [ dxs!'ventral] adj Y [Bi H 15 18 RS 2 
U3) HY RI S) 

dorsolateral { d>səo'letərəl] adj [55] Ж 

dorsoventral [ d>xsəo'ventrəl] adj = dorsiventral 

dorsum ['dxsam] ([& ) dorsa [ 'd>xsə]) n 1 (147, 
Кн 2 (ES TK BEF: the ~ of the hand 

"PH 


dormer 


$85) Md 


Dortmund ['dxtmand) n 58 ЕГІЗІ) 
догу! ('àxn] n ИКЕ; (6) ҰК 
Чогу? | 'àxn] n (4) 1 iij; 2 Al Mis 


DOS abbr disk operating system [it Mk Bb f: Z. £c 

DOS ањ» denial of service [ 19440835 

dos-G-dOS ('dauzo;doo] (|381 dos-à-dos) (i) an 
ТУН t ЕНІН 2 Aa A 19 ( AR 49) 
о ай (PAK d) Sici eet B 

dosage ['dosids] n т (Fk R| BL If) ) 4 8 ; Jn] BL IU VR 
(RARE) 2 (МЛН; (0) — 9], — 6 З И 
AR) 4 X Й 

dose [dass] ц n 1 ( 2700) ) Я; — |. —JR: take а ~ 
10: — 9125 / an effective (a lethal) — HR (ЖСР) Ж 2 
(D (ЖУН i demo - X, Ж, oo :а — о 
punishment — X f Yi] / a ~ of flattery — #20 3 
ІНЕ ЖІК ОЯН 4 (L1) ио 
J vt 1 25 R25: — oneself with quinine £t 4118645) 
2 (8): О) (285); СЕЛІН)ОН):- out 
aspirin to a patient HAARE i] DUK 3 825; E gz r 
a vi 382 ^» in small ~s (1 1) NEUE / like a 
~ of salts (11) Rtt, — F + 

dose equivalent n (9191 `“ Ht 

dosh [doj] n (11) & 

dosimeter [da'simito] n 1 ЖИ 2 ЖИЕ 

doss [dos] (#0) a n 1 (у ЖЫЙ) ТІКЕН 218 
зае, J Ak а vi VIE 2 (ЕН IET 
кН O ~ down TARTEAN it k 

dossal, dossel (44) (ЖӘ ЗЕТІН) 

doss house n Л 

dossier ['dosei] n Ci X XA a ORE) Pre ЖЖ 

dost [dast] (i) do! В AP Y ВЕ A: 

DOT abbr directly observed therapy [EX ) fL Ez Wi BH y Н: 

DOT abbr Department of Transportation ынаны 

dot! [dot] 3 n 1 Ду, МАЯ 2 АФ Ж ЧЕК 
— li JL:a mere ~ of a child ye 3 ГІН; "T 
idt 4 Dp CS RERS DURS Ur ГІТ 
MS 51 (dotted; dotting) vt 1 į} AF; (EC r 
BF) ED; 8.27 Bt T :— the canvas with specks of 
paint ЖЕЗ ЕТЕ ТЫН 2 И] Ж Ый: a 
dotted line E 3 [Ж] CE FE) Ing 4 GEI 1) 47: 


~ sb. in the eye — 4 ff (EX AIRM F а vi TT 
> connect the —s. BI Fs CAR Dt SN 
ра apap Б scc Рв and cross the C 


one's) t's (L1) —## AJ; ЯН; ЕНЕ UC TX 

on the ~ (ГІ) ЕМ / the year ~ (ll) fA UA 
П t> dotter n 

се” dot / mark / 
Жа EIE ЯҢ. 
#0 ЛЖ ЖЯ 


Spot / speck / blot / smear 
#: det g E A dvd | 
dot; The website is w-w-w 
om dot, cn ө mark 7] 36 
Ж xb. There is а mark of 
blood on his face. / The horse has a white mark on 
its nose. Yaqa kaspika Oia paha a гт | 
ЛЕЯ Ж; "n black spots e speck 
dm X f J # А P Ж; a speck on the 
tablecloth via RÉERARLEDASIG. 
There is a blot of ink on your shirt collar, ө smear 
Зн. ЖФ 3k HH bY Fp Ж. Не found а smear of jam 


on the coat. 


dot? [dot] Jo Gi) Melk tk же > dotal аана) adi 
dotage [ 'dəstids] n Р, RE 

dotard ['daxsd] n EE Eel А, 
dot-com [| 'dotkom] n #2] 


dote 


dote [dax] w 1 WE, 2754 2 (upon, on): 
one's only grandchild фф poi ИШҮ ҚАЛСЫН D 5 
ЇЙ; AL E) RUJEGB. C 
doth [але] (ti) do! й eye " BOX 
doting ['dooun] adj 15 20,624) r> dotingly adv 
dot matrix n ti 
dot matrix printer n ГЕП 
dot product n = scalar product 


dotted ['àoud] line n (АННА # Ab) ER 
Ж 

dottel (ах) n = dotue 

dottere! ['dotərəl] n 1 Л, 1519, 2 Ох» {@Л\, 
TEM) FUSE А 

dottle (ао) n (8821 ili 8] AER A 

dotty ('dou] adj 1 4j 1010), £ jur) 2 (11) ARAR, 10 
улер essi 3 011) solemn], lese 4 (11) STE 
mj Af bof e] ER 5 (11) iH) (about) i dottily 
adv / dottiness n 

Douala гага] n НЫП АНЫН! 

Douay (“ах«) Bible n 5 % Sc A CR УС 
[K AE ІНІН, 1610 1E 4E TET. Douay НІМ; ZEfE 
Douay Version) 

double ['dabl] о adj 1 Wt% tt); ЛЛ). The sales are 
now ~ what they were ten years аро, РТВ ht 
10 gf ft) ift. / ~ whisky АНЫН 2:200 ; АХ di 

ít); ЕДІК ЕУ: а таймау with a ~ track XX LEX 

ЖҚ / pay ~ fare ЛИ 3 Oti ЛЇЇ}: а ~ bed Ж 

Ажа mo, nop m] ЫП ]:а — consonant АЈ 

iler 5 X Lit ТЈ: а ~ thickness of paper ЯК] ХХ 

Vidt e RER du ҮЙ 7 (ЕЛІ) XXL) 8 (Е) A 

Тї) 9 Cet SC) XT Bš Ba BN n] fJ YO BN fil WK ; W Du 

IJ MK J: play the ~ game EP TD YV (ТІНІН 

iW KANI; Z WI £89 12 CEOKUV TERR V o i CRT 

lt Ya (АТТ 2 adv Y 01 Hb:at ~ the speed 

VAMifi HE 2 AC З ХХ; ride ~ MA G: ! 

23) n 10505 pfi CX RESO s (y 2 mr reo: 3 Н 

j: 4 [ — ] (FIER, ET ERE ЖИГ: mixed — 51 i 

ЙІ 5 ҚЫНА. ГАНА СОСТ С ЕТІНЕ) 

ИЕЛИ |) Лл 6 НИДА ( k 

$5) 7 E AL в (ВЕНИ) ИЧИ 9 дан 7, RERE 

Hilol ло И; 11 [8I] are CIRC) 2 (МЕРКИ) 
LAT 13 СЫ, КЕ 14 (ЖРК) 

ИРАК АЕ: АЕН ИН 15 ЛУ 16 (11) HX) 

ІЗІН 17 (ОНОК А PRK ix o ox 18 (PERDAR 

mr you (mp err) 19 TS BA AR (Ó - 

MEET I) DOSES а vt Y Ab ps rs n mt 

jp 84 f The output has Бей E in the ar fe 

years, jd 4: 5 әр Es 2 Wu. WI: Hr 
BR CR 0) 3 ЕК (ИЛ); ДӨЙ (0840); ( "M E 

Әрең 4 ГТС ИЕЛЕ FORE 5 ГІ ЕШ 

(інің?) Ө CHI oos E O8) 7; 1 нд RU. 5 Жїн 

8 |n bit 9 (BRI) VI ДЕТ} (ОУ); УД ARTT GE EA 

GRED; РААД ith 10 fletu. VY OU МУ 12 
вкарушены 13 (RIEA (91 — BRI 28) 4 (1 

(Be pep е 15 HUSKE HT 1 vi Y EHE 

Wife; 10; (Ө ШАН es 2 ЕР 3 riil; it Bri 

J|: The animal ~e on its tracks. ДИТ ЛА Jt EA Ж 

lol. 4 PARE (For): ЖАНАР (Cas) 5 ЖТ; ЖЕЙ: a big 

dining hall that. ~s as an auditorium Ж Lut Him) K 

ІІІ 6 Meis (on) 7 "iili; y yr fo 8 (МЕК) КНС 

119 (С EROS UI Aa РА (оН 

їй) > at (k on) the ~ НЬ, АЧАНЬ / ~ back 1 

ip Mfr 2 (oli / — or quits (Ж) GTE) EZ 

no (dz, ES / — ever Y ff 2 (OE (TIER 
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RAETIA UE f. 2 — up Y ЕТШЕ ТЕ: 
eit TBI). JURE (ОВ) 3 OHAR okila) 
4 fitis e filla 4 [61-4 5 C mnn 

Rug éd & -f Jj ibd FE / see ~ W see' 
r-doubleness n / doubler n / doubly adv 

double act n 3 A «iit; £ П A WIB UA 

double-acting [ 'dabl'ekup] adj 1 ЖЕЛІК) 2 
LULA Sht) 

double agent п ху Filik 

double axe n ж: 

double-banking рады, нав n Vic Ss t 
S BR o by 2 (ЖТ) "yep |. AM 

double Dar n (7: оса |”, л 
iet; dtr) uit) 

daube бөгеді ['dablbeeral] n ТЕН Colo) 

double-barrelled | 'aablberald] adj Y ТЇЙ) 2 
CE IK МЕ ( fn! Fowkes-Fowey) З ($ X Ж 2:16), Hi B yj 
ure 4 AR ELM) 


double bass n (2216405 

double bassoon n [ ;% MK it БАТ 

double bill n WA WHn 

double bind n (OJR RAR Obf SRE £A] 
ARMS IN a Ba N FIRMA В HAZIK ) 

double-blind ['dablblamd] adj GE Ld]: AVi 
E H Ж О 41 X Ж) f 80 W J ALTI 


green bluff n Ж W ЭН yC tl J ДА 

fin») 

double bogey n (5^: ЖЕК Л TERHERE WW НЕЙ) 
AUR TI 

double boiler п —double saucepan 

double bond n [i ] X? 

double-book [ 'aAbl'bok] vt ERG fil (hj — I: 
Ж); НЛ ИУ ОБА) 

double-breasted | dabl'bresud] аф (К) Г 
HMRS; OR ЖЕЛЕ 4) {1 АХНЕН1П FAHY 

double-check ['dabl'tfek] vt & vi 1⁄1 

double chin n xv Ft: 

double cream n £x» ІІ Viali 

double-crosS | 'dabl'kros | n & vt Ik Su, IH 3: 
M double-crosser n 

double dagger n (111501; 

double date n (X1) ИХ: gld Jur eg 2 

dcuble- dealer ['aabl'dilo] n iiti) 

double-dealing ['dabl'di:hg] n & adj PN IWJ) 

double-deck( ed) | 'dAbl'dek(t) ] adj 900%). 
a — bed АШК / a~ bridge JUZ 

double-decker í 'dabl'deka] n 1 202400); ЖЕН; 
Яна E; DUZER ЖІ 2 (RA) ОСЧ НН 

double decomposition n [15152 ff DAA. 

double-digit | 'dAbl'didgit] аф И: ~ inflation 
НУ ЖО Е КЕ 

double-dip | 'aAbi'àp] vi (гі) Jie fir ТӨ; 
Ж © double-dipper n 

аоиЫе-аоте ['dabldum] n (911) 
БУЛА 

double-double ['dabldabl] n (ізін) EN xM 

double Dutch n ¿(i 1) HEDERA n US 


(АД) 
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doubtless 


double-dyed |'aAbl'dad] adj 1 ДЕА, ЖЕЧҮ) 
2 (ХЕШ ТАГАР: J АЕ ЕЈ 

double eagle n (i/i: ИЕН = Н) 
Rt (JF f: albatross) 

double-edged ['dabl'edzd] аф 1 JJJ 2 XC EI 
Жү) УЕЗИ 

double-ender | 'dabl'endo] n 1 ЖЕНІЛ 2 p 
пу Айер 45 

double entendre [ dublogiog) GA) п 1 (8384 
ЖЯ ЖПК) ЖАКЫ 2 i ОХ X: 8 Н 

double entry n & kina 

double exposure n (ЖИА СОН; 

double-faced ['алы'{ев‹] adj 1 RACI ifi) 2 
(EHD DUME 3 LEGEN, WRN 

double fault n (міріне) X dix oos 

double-fault ('abifh] vi (ца) $T HAM D: 

double feature n (+X) ii) em 

double first n (ж) NRR EMCEE GRAN 
FERE E) 

double glazing n (1:3) шулы ЖЕН 
PRIJA FI 

double-header | 'алыһедә) n 1 51 B| 2 
(X [3] ВВА — Ару (TR 86 

double helix n [1:46 M 88 

double-hung ('dablhan] adj (38) н 641), XX KE tz 
GRISE £- 9A DES ГЕ ok k 38 ДЇ) 

double indemnity n ( A жю) x Ga eet 

саре jeopardy n ‹ 1: 5) (| — вр 

ШІ 

double-jointed ['dabl'dzanud] adj Ж X: 358, nj 
fe yp h НН) 

double knit n x iiis ei 

double-Iock ['dabliok] vt %-- ан 

double negative n [i51 окт) mau 

double-park ['dabl'pa:k] vt & vi GE) tg АТТ 
iV 410 8k 4:3 

double play n (ци) 

double pneumonia n [кх 3x ftl ds 

double precision n (i! 3t 

ылгал шы ['dabl'kwik] adj & adv (3X1) НЫ 

90) 

double refraction a (45135; 

double reed n [21 Ge е 2E PO) RE 

double-ring ['dabl'rig] adj ЕИ Fi W ИНЖ? 

double room n (шї) A Ji] 

double salt n [1t 1i žk 

double saucepan n (ж) (и KEW KB A 1-44 
P ttt) XUL SE а 

double sharp n [JIMAS (XRX) 

double-space | dbi'spes] vt & vi 13757 

“угар ['4лЫзрїК | n 43k ifj A8) i5 ; ЖК А, 
pe 


ссе standard n (uio у Аар) xo 
at 

double star n (X130; 

double steal n (іи) se 
double-stop | a bl'stop] vi&n (51 AO ALT 


double take n Е KEIN ido a — AA 
НЕ, ЖАЗА АЕ 

double-talk ('dbltxk] n ( ЕЖ) = doublespeak 

double-team ['алы'ила] vt БІРДЕН Colo 
c) O8) ER f) 

doublethink !'dAblek] n FHH: 

double time n 1 XTA 2 £p з [er Doc fr 
f. ute 

«ион tonguing n ГОН f JN КУЗ ЫП) Ж 
ІНЖ 


double trap n [4]: с 

double vision n —diplopia 

double whammy n (гт) жаты; xxl 

doubloon (d'blun] n Кг (UBER X JC X RU 
КЊ) 

doublure (du:'bljuo] (E) n БИ 

doubt [Чат] LJ n 1 ЖЕЕ, ERE, БЕП. There is по — 
that America is deep in love with the Internet. A JC 
in], SEES AL CHR ЕТЕМ. 2 D ñ: ~s ] KE 
HË Please dismiss all ~s about it. ШН - uj 
BE. I vt Y SC; AS EAR AE LE RR Л # al JA 
tJI, dn 1:5] JJ п] J RIS E JJH EHE US that, 4n E 
УН ЕШ — RE B] i£ Hr ia) whether, if 251: — the 
correctness of HE ТЕРЕ ~ sb. АА / We 
don't ~ that he can do a good job of it. ЖЇН АЖИ 
QüRER CHE ҒЯНЫН./1--1/ізее X AG 
ДЕҢІЗ, / I ~ very much whether 1 shall be able to 
come. RERET. 2 Uke: — if 1 
сап go. RUHR. о vi Ж (ағаш, о/); А 
НЕ”: We have never ~d of the success of the book. 
Ж B ZA АҒЫНАН ІП ААА. > beyond 
~ EEREN Z give sb. the benefit of the ~ (ttil 
Bi JU tts, F WE АДЕ 9 / hang in ~ H 
ЖА / іп ~ ЇЙ), t A MET; As 10341; 
When іп — about the meaning of a word, consult a 
dictionary, Ж ARE i] ЖН, f fr ip], / The outcome 
of the match was in — then. CS ЖЕТ К ЖЯ AS 
Bl], / make no ~ (of) Gti) АСМА Z no ~ Аё 
Hb; ETRE; ЖАҢА: You have no ~ heard the news. f 
КИТАЙ Хх ЗІНЕ Y mn. / without (а) ~ Ат 
> doubtable adj / doubter n / doubtingly adv 

doubtful | 'dauíol] adj 1 Eft) ЖЕНИ): be (B8 feel) 
~ of (sË about) sth 3E COO IRSE / Iam ~ (as to) 
which to choose. SEA Atri i И, 2 8760; ША 
ЖАНЫ: а — character Fñ] EEG) A $3 / a — point of 
grammar 11174: F fJ Efi / I was never ~ that they 
would come as promised. (ДАП) А ЖЕБЕЙМ HE E 
НІ Ж. 3 ЖЕНУ; ЖЛЕ ІНІ); The weather looks ~. 3X 
CURES 4 ARIN: TAK: a expression ВР 
Kik / a ~ syllable (letter) TRK ERGERE 3; CE 
RE) S (35/78 ) A ICE IO {ЛЇП Шу; uj SIR]: <- taste 
(ҚМК / a person of ~ repute ЖАРНА 6 Ж 
ЖАУ, ЖЕГЕ It із ~ whether the chairman would 
approve Ж CX 4^ 2 ls Ж, D doubtfully adv / 
doubtfulness n 


doubting Thomas n —Д% ЖЕ БИШ A 
doubtless ['dautlis] adv 1 А56, This is — the best. 


douce 


432 


JURE ТІК). 2 (11) fI u[BË: You аге ~ right, but 
we had better make a further study of it. £d Y-RX1 f, 
Ay tf EEA F. c doubtlessly adv / 
doubtiessness n 


douce [dus] 124 (Oo) “qe ED, i NE. SC KU 
t-doucely adv / douceness n 

douceur [du'sx] GE) n tt ДУВЕ: GA 

douche (407) алалы Hp hh ОТУ 2 ahit 
DNE зА 0%) АМАН O vt & vi abi, 
ibo: 

douche bag n 1 (nd -e TES NES 
2 (11) HIR, АУА 

dough [da] n 1 (ШТІКУ till: knead ~ ЖШ] 2 
(D f. АУ) 

doughboy (аә) n 1 (Н) il; ФИ] 2 0511) 
ОЗНА W HE W ҚЫМ X sb T 

doughface | 'dxfes) n (Xd iti UA ЖЕН) Мм 
CRIEI З СААТИ ДЕЛУ A Coke ЙД) 

doughnut ( 'dxmat] n 1 H: iB, 218164 2 ЕКА 3 
(B Feller 3878) ) ЕЕ а ЖІГІ ІНІ 

doughty ['daoti] adj GN) (E). DIEN Wah 
fj i» doughtily adv / doughtiness n 

doughy ['d>x] adj 1 ifi Ce P], СДН; X 5k 
ХВ 2 KIER, ЖАНУ 3 iri; SS 7I BS 
І> doughiness n 

Douglas |'d4glas] fir n [kt] 4E RES С РЕ Douglas 
spruce) 

doula ( dulo] n Ж, rn 

dour | dw, daua] adj 1 P] fJ ЖНЖ) 2 
ЖОХ r-deurly adv / dourness n 

douroucouli [ duəru'ku:h] n 1410% Fi XE 0 38: 
(AKIE night monkey) 

douse (аа) 2 vt 1 p В) N KI 2 
W VAATE 
J vi tl 

dove! [dv] n 1 25:528 2 [the D] Li: 3 ЖП. 
HIRIE, И MUV RIN А. 4 ЖАЯ, RIA 
# 5 ЫҢ ЖЕСЕ) А. г> dovelike adj 


га 
! 


БИЧ), КІМІ 


PR GR. 
ЗС ICT KO 4 Сай») FOR) 


| < dove l4 T. £5 k ESI S FS. ik 39 
| @ 3 R| fE E fu РА ЛЕВИ ЕФЕ Ж, À т 
^5] Jk 8] 388,16 28 Ж.Ш % 00 pigeon, 


dove? дәу) dive ftJ bf AA 
коо ['davkeut, -kot] n 294,26) 
the ~s RKR Н) A d] 

dovekie, dovekey ['àvla] n G* Y Abi Rd 
AP E it у) ©, 

dovelet ['dxvlt] n #1 

Dover !'daxwa] n ЖОН) ERR] O when ~ 
and Calais meet ЖАА 

Dover sole n [їз] 1538 2 КУН 

Dover's powder n | 4j] НЕС 
Fit РЭР) 

dovetail ['dsviel] о n 1 Ig Kk МЕЕ 2 SEG 
(JEP: dovetail joint) Ш vt 1 HUBS EC jd "ИДЕ, 
Н 2 Жу; АШ, ШІРУ Our еселер - 
those made by others. n ЛІК) Жез FN R A йч) 2 ВАН 
(T. — one's arguments М iE а vi iv 
2. Му plans ~ed with his, ЖЕНТ! jb 
VIRA) Cr = 


<> fiutter 


dovetail 


dovish | 'dAvf] adj SRi) И 
DOW [dau] n = Dow Jones average 
dowager | “Әзіз! n 1 EAT Xil" GER S tJ yr 
hl: а queen ~ [Khi 2 (11) ЖАННА, 
ped 00] adj 1 СЛ), ҖЫ) 2 24 
s n / dowdyish i adj 
dowel ['dauəl] апа ЖТ; 2 Cl BAT PET 
Жз (НД DJ HJ og Ht FE 00) БІНЕ 22 (dowel( Ded; 
dowel(l)ing) vt 7J--- ИЕ; НІНЕН? 
dower [ 'dauə] an 1 HORE IPHI) Kam 2 015) 
қ a vt (Gh Ero sik 
dowitcher | (ааш) (5.1 —(s)) п 5) КХК 
ҮРЕ 
Dow Jones ['dau'dgsunz] average n iti- sli (UB 
и) V. Sir CIR Dow Jones index) 
down! [daun) J adv 115) F Lio iilii ЕРЕ КІЛІ ЖІК; 
4 КІШ е ҰҚ ҰҚ: I'll соте ~ in а minute. 
fel Fk РЖ. / the fields ~ in the valley К! 
M Тһе food won't stay ~. APII КОДЫН 
XK. 2 (9) FC) F, (80) F: Ре ы. W^ Fa 3 
CHEE К. The death rate is —. ЖОК [4 
(88 E e D^ УУ b J ARA: Don't let the 
bad news get you ~. 51] — 0 ЈУ Cg de Le и 
соте ~ with a cold ІВА ТА 5 F KO АҒ 
PEE Co ek) HJIR M: That family has come ~ in the 
world. JB SOUL ЕНЕ Fu 6 b TARORA: vote 
the motion ~ iP aux 7 Mil F2: КД. The 
tide is ~. Ш f / The fire is burning ~. XU мж 
Г./ Please turn the radio ~. idu 7 + ULU P ЕРНІНЕ 
-H6 / cool ~ tensions Ф ЈАНА Y FX 8 (4t t 
БП Хе ERMA fi) Н # Ж] Л»; ИЖ ЗЕ 
HRK EIX : be worn ~ with use INE Eit АШЫ Z 
One of the tyres is ~. — J CE) HE^ Т» / boil a 
long article — to two hundred words КаК? 
РГ. Z Water this drink ~. ҚО, 9 (ЖҰТ 
^b. EZ. Fg. pg ve КОБЕ Л. К 
ШР HELT “КТІ FOEN) E F ide F D во 
- to the countryside 2% F ⁄ ро ~ to the south ij F ⁄ 
James is ~ in Atlanta on business. AHNE ` K 
ШИЖ 10 (Edi X C A BE XO PENIDE Cok idi 3 Чү 
|X ) ; Does this bus go ~? iX Zt JE?UA ДЕ JF (ib bx mr 
nt? 33 MJ ЕЛ: These jewels have been passed ~ in 
Pg тагу for 300 years, ARAS PEE Вга 300 
, 12 Crib Л „Ж {у ІШУ CRI (o): to 
ide ten НЕРІ 13 (ш) К, СР) F:take ~ sb.'s 
address i! FA A Ben 14 (Ж) F. ES Л F Hb; He put 
his cup ~. fbi FH 15 (66) F, OR) Е: Сап you 
get the medicine ~? ЕНЕ 254. КІН? 16 Cis Lg 
BOE EJ JE Ж: Тһе paper was (Ë went) ~ at six 
yesterday, WE Ag 6 МІНІ. 17 HE (AF); half ~ 
and half in instalments — fF El, — 1-4 Jg] F Ж 18 
GR SIE: run ~ a spy 27i ШЕНІНЕ / run — a 
rumour HER i r Kk 19 EUR BB DE АТ 
Jii: The meeting is ~ for next week. Ze iz HE M К 
WWJ / settle ~ in a big city {ЕДЙ} Ж / get ~ to 
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downstage 


work ЛУНА (t L AW: 20 BJ JR Hb; sc $ Hb; dust — the 
house WIKIA} f^ / a truck loaded — with boxes 
SHORE У Ri (OJ E: 21 D ЕУІ F 4 22 BE Z Hb: 
He was already — 1o the last pound. тазыны 
hi T Г. 23 ын 24 НАНЫ F i. 9 TJ: 
six goals ~ ЛХ) у 6 4j 25 (iL A6) PH Py iL: 
РЕНО НЫ adi т у Fija ~ Pressure [5] Ff 
17] 2 (Е КІН, ZEHE KRIER КТ) 3 (ЯҒ) FAT 
fJ; FETA Еа ~ platform £j ERA WAF) 
(f) 5 (МЕНӘН НИЕ; (KAULER RIER 6 FREH): 
а — economy W$ fue 7 WHER Miss IT): She's 
feeling a bit — today. ШАН АМ Ж, Z a ~ 
movie ОСК В 8 54 а Т); She had her lines —, 
ЖЫТТЫН ЧЕ А. 9 (EKT) ook Y f 10 (ТЇЙ 
EL УРЫН T PET), ЖЕНЕ) = prep 1 41Ж--01 
F tk FEA HM FE LS] ОШ тип — а hill jf 
КІП Z go ~ the shaft of a mine F8 ЈЕ / goods ~ 
cellar Hb КН КИЛ 2 (E: RT Fr EQ ЖОП) 
ЕШ: вай — the river ДИЕ) F / live ~ the stream fi: 
fe^) Fi 3 (X) (HI SBEX akih EE) ilr 
САЙЛАН МИ) ЕСІП vit LER NE DX); He works ~ 
town. HEROLD P A: 4 КН СЫН 88178) ; walk 
~ the street РАДЕ: 5 (EIS fu] Jj ili) -- 4 3€: — the 
ages РТЖ C) vt (0) Т СОДА), ГНН, m... 
ШОК ЗІК КЗ Ж К:-- one's tools and 
take a short rest Jf FE EAKR.— JU 4 (Эн Ек 
ПЕ J vi КЖ, F2; dn Y OG BUR Bip 
ҚОЖ 2 [ ~s ](11) Ч, ЖҰЗ (11) jl 
WEAK > be ~ for BORA £B fE y; T see 
you're — for a speech at the rally. eji gk pq 
ЖААЖ 54508 Y, / be ~ in spirits i spirit / be 
~ оп (RTI) АР ЯШ ОЛЕН ) / be ~ on one's 
luck Jl luck/ ~ below (ЕЛЕС РОНЕ FH. 
ЖЩ FF) / ~ in the mouth W mouth / ~ to the 


be 
— on/ hit («X kick) sb. when he's ~ (L1) з} EA 
ЖА К41/ up and ~ W ор / ups and ~s М up 
Чочуп? [дао] n 1 (Jf ~s] Cf icis HIRS ) pe pi ta 
Dis Жіті 2 Unt fe D-) Oni" X E НИ) ) FB 
Af Y: 3 [the Downs] Ji^ ij АЗ Sx fg Fr. BE Hb ; (Ж 
Is] Sz (eii J ) uc H3 hb 
ФОМ? [dam] (($2] —(s)) n Y RE, REH 2 94 
Sk IKE: NE; (UTRUM LEVE) antis zi 4 
(Жая; АА ЕН EEE 
down-and-dirty ['dauon'dxn] adj (11) Y їй 
ЖІК) 2 ARIRE ЕНІН КІН 3 Anh ng 
down-and-out ['daunon'aut] 2 adj 1 37 B BJ, Xy 
EHW 2 (38; Bst fifi Af vr о п ЖИА 
down-at-heel ('daunat'hi1] adj ЖЖ: ЖЕ) 
downbeat [ ‘чаты ] ш adj EW A; UC RE 3 n 
[Pi FRORA 3856 RARI EF) 
down-bow ( 'dsunbəo] n (5) F 
downburst | 'daunba:st ) n UU Fd; RR 
downcast ( 'daonko:st] о adj 1 CAO E X i^t, de 
REAR HRI 2 (HO Fi a n 16871 РАЈЕ 
downconverter [ ЧаопКәп'узлә] n [Н f- 18645138. 
downdraught ( 'daondra:ft] n [^i] F W^ Gf 
Down-East [ 'daon'ist] 23 ай Ni X ^ ñ: 3k B 09 
Шай fr (Xf) ОХНА М) 
Down Easter n (Xi) 1 UV E CX E E IRR 5 
RJA CHAR УН A ) 2 НЫ 4 Ab BIO fg Hb XC ДОЙ! 
(ХАНА ИИН ЕЛІҢ ДП) 


downer ['dama] n (ГІ) 1 ЖМ, ӘЛІ ІНІН 
ЖА) 2 2 A il tief] OB Co ЛІ); ДІК 
HERJA 

downfail ['daunía] n 1 Кий; ORED asa 
fA 3 АИ КМ; KE 

downgrade ['daungreid] J n 1 КЕЙ; КЕИ 2 (X) 
D Ма vt GEO LR! 0 on ће ~ (X) 
ge F 


downhaul [ 'dsunh>1] n [# Juk iN E 

downhearted ['daun'ha::d] adj ілімін eim) s ІШ 
Tib Hn 

downhill ['daun'hil] J adj 1 FAI; 10210 2 АА 
6), ЖЕЙК) 3 КІ) & BUTHEK 5 Deui FEE 
тты, НЫН J adv Y {К 2 WI F k fft BE: His 
career was heading — fast, flbi HV F BE ERE. n 
ТЕН СИТ): the ~ of life F YE 2 НЕ 

downhiller ('da'hila) n t FERE a DA 

down-home ('dam'haum] adj (X) OKT) £ FI; 
41% F As if OF RU 

Downing Street ['алыпцу strit] n 1 ШИ CIE 
ЖОЯБК—{НФ,, НТ І-ШІ LR RE A: 
Hb) 2 (ГІ) ЖЇН; ЖҮ 

downland ['daunleend] n ГЕНІ ~s ПОЛН Н 
RE 3:323 F Wk) Tr Bib ; A OT B ts Hh 

downlighter Гаалианә) т FIRT (JEH: downlight ) 

downlink ('daunlick] n С СИРАҚ АНЫ ЫН 
РІНЕН, KERE 

download ['daunloud] [it] о vi & vt FAC ft) 
~ programs PEE іп КСР) 

down-low ['daunlau] n -> on the ~ (Жї!) trit; 
Bor 

down-market ['daunima:kıt] adj (ЕЖ) Ой) 
IE TS] {ЫНС A 059 05) , A riti Ent 

downmosSt [ 'daunməost ] adj & adv ( 1:2) dg Fiki 
т s de iC 

down payment n z4; (ОАЕ) МАР 

downpipe ['daunpaip] n (Ж) Ж 

downplay ['daunple:] vt Xp FERIER ES LE C 

downpour ('daunp»] n 8 Khi 

downrange ['daun'remds] adv (K) WURST; 

downrate ['daunrer] vt EA HITE АТЫЗ) 

downright ("алган ] Ə adj 1 B] id ЖДИ); Л АЫ 
HRJ: а ~ lie WKAR 2 SC; PRR ГОЧ: а — 
answer ЕН IJ Ж 1) J adv fU Hb; |- ¿Y Hb: feel — 
ashamed of one's misconduct ЖД FORES l 

gri [daz] Syndrome n [р iicet ar Lc 


downscale ['daunske:l] ( X) a vt git 
08) О adi (НЬ) КҮНІН 

downshift ['daunjift] J vi 1 KAE ЙИК ЫЧ 2 1 
МШ ап COSI UE 9) ИЕЫ #% 

downside ['daunsaid] n ASA) — l, Bb jb: There ік 
no ~ to birding. WRAKI б АУА 

downsizZe ['daunsaz] vi & vt 1 i dC) BE 
СЗС BUE (5 

чама ['daonslaid] п (FFATRI) КЁ; СЧ) 
к 


downspout [ 'daunspaut] n ( X) KETS 
downstage (dau steids] 3 adv 1 7E (oki УВУ 


downstairs 
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BB 2 [5] YE HLBABERZUL Co На БЕН) 2 adj Y PE BU 
im) 2 rit АЛ CÓ HL ЖЕНЕ UL n 
downstairs ( 'daon'steəz] 2 adj H F J:a — room 
Bt Pi ТЈ 3 adv Nj Zt Peli F; EF, аж F: 
z ~ EA F ¿walk — EFE лп 6:76 B ak ) 
F 


downstate ['daon'stet] (X) 3 n HG Kil ЫЫ, 

аса J adj & adv {к (oK J|. ӘЛІНІҢ 
J 

downstream ('daon'strim] adj & adv 1 IBU GE); 
{ЕКЕ (Сю) 2 (TEREI NIE ЕТІН Cf) 

downstroke ('daonstraok] n 15) Р 

downswing ['daunswig] n 1 CAES 893609) Fl 
35 2 (ЛАНЫ) FEF 

down-the-line ['daunao'lan] adj (11) ЕЙ, | 
Ae I 

downthrow ['daun&rou] n (Н) ЕКЕЖ; Fi Hhkk 

downtime ['dauntaim] n Y (17 ELS S ГН 
BDE CI 2 О6) TBA ЫЈ 

down-to-earth [ 'dauntə'z0] adj 80960, Ke 3:09, 3: 
ERAI, Эр да ВО 

downtown ['daun'taun] ц adv (roO: PAIR 55) Чү 
[X Cai pi LIS Pe EHE ) live (go) ~ ЖО УН d 
IX 2 n & adj йг NE PC ( B9 ) ; Gra trJ ) 52 EH D 
(ËJ): а ~ street — exi ХИРС 

rend ['dauntrend] n. (ЖӚН ӘНІН) КІЖ 
315 

downtrodden (| 'daun'trodan] adj ЖЖМ; 8 PE Ai] 
fr ВОВК); SEC ARE TAE 

downturn ('daontxn] п (ХАНЕ ifi) КА 

down under (11) ц adv (£k) АЯН RU PU 

^ 2 n [ZE D U- Ж ХІУ ЖІТІ ` 

downward ['daunwed] (2 adj 1 [5] Fit): give the горе 
a ~ pull £s Fj FH 2 (ЖНЖ) КІ З d 
ЕП 4 (lj [8) ERG HERES о айу = downwards 
t- downwardly adv 


ФОТ ['daunwadz] adv 1 i^] F ; (fE SER УК 
n. ШЕ РНЕ F : Не on the ground face ~ Jf 
W | FE Е Z children of six and — 6 ҰЯҒА КД, 
"2 ҰНЫН; go — politically БАНУ КЖ 

downwash ['daunwof] n [Z3] F% 

downwind ['daun'wind] adj & adv NILH (ib) 

downy’ ['daon] adj Y REN, EHHH 2 RE 
TOMUS АН T] 3 ОНАЈ: КИО, BRR а 
Ripe :а ~ quilt и 8 5 (IH) РЈ: ELSE 
Ба ~ bird ИІ ЖҚ 

downy? ( 'dauni] adj 4j ^ rz B Hb (Iff 

downy mildew n 1 (4i ER 4 2 [41 ME 

dowry [ 'dauəri] n iik 

dowse [dauz] о vt Hihi КЫЗ g BK) Ц vi 
Не МЫЗ ОЖ) 

dowser ['dausa] n 1 —divining rod 2 Hic F BH E 

dowsing rod n —aivining rod 

чокоюу! [dok'solads] n [RIRE X: |- 300 


а БИЕ [ doksau'ru:bisin] т [25] Wp (& Чу ag 
AK LORS C — Rib 8, ) 

доху Гао) n (i) V ffi 2 РА k 

doxycycline [ doks'saiklin] n [251247788 Ж 

doyen |'dxan] n (Ит) ЕН, НЕ 


# , Hb (2 ҖАН AL; hk E GE W: the — of a diplomatic 
corps ЭКЕ HIHI K. (Ek РЕН) 

doyenne [dx'en] n ЖЖ, ӘН с Гай» 
Аай 

dOZ. abbr dozen( s) 


doze! [аэ] vi 1 TI WE, HT M: JL; ЕШ (o f ): — MT 


over a book £i ЗУТАН 2 РЕЛІ C) vt {йн 
атса 3 n ВЕНЕ, | BE: fall (o£ go off) 
into a ~ TECH > dozer n 

боге? [daz] vt UR Е 

dozen Галәп) (1%) —(8)) n 1 [iilo many, 
several FEHR, М Ж214871 (—)4T. KZA: two 
(many, several) — pencils ae JU TT HEI 
want three ~ of these eggs. RE KEK. / те 

bic insect ДВ CAD ig r+ 

[^s] JL: ЙЕ: зоте ~s of Мал UA к 
—з of years ИА. FEDR 4 [ ~s] OEUD АЙ, 
ШЫ > be six of one and half a ~ of the other 
ЛЛ / by ће ~ ЕСН) / halfa ~ 
(ФУД / talk (sk speak) nineteen to the ~ (2) vy 
MERK i> dozenth ['dazm8] adj 

dozer ['dəuzə] n (11) ЖЕБЕНІ [bulldozer (0084506 | 

догу Гажа) adj 1 НІН [fef 2 (11) Ж), 
Wr] т> dozily adv / doziness n 

DP ањ» 1 data processing 2 dew point 3 displaced person 
4 double play 5 durable press 

ОРН abr Diploma in Public Health (Ж) 1 "ak 
fruc 

DPhil abbr Doctor of Philosophy t'^* [0 -1- 

dpi abbr dots per inch ГІНЕ 

D. P. M. abbr Diploma in Psychological Medicine f i 
е аата 

dpt. abbr т department 2 deponent 


Dr. , Dr abbr Doctor 
| c> & XB. EK E fo % E E ATA Dr. ЖЖ 
sf. E E N E 6 £ À E JB. TE É E 5 £ 
Mr. „Mra. 4, Miss X # "£ ; Ç de EIL P + ЕЙ 


HTA Dr, KEF. 


dr. abbr 1 debit 2 debtor 3 сасып (я); drachma(s) 4 
dram(s) 5 drawer 6 drive 7 d 
аға ажы) а (drabber, эми adj Y jas e 
2 f WT UK, JE АШ); EHN: ~ language FU. 
ШИЕЛИ А шоп 18646. Xt EIE 2 M 
t; XC videt EES > drably adv / drabness n 
drab? [dab] n (5) 1 йй 21% 
пири аы] Gh) ш vt (EB kulit (ЖӨН) 
Wr: fc о ит ЖАН; ЛЕЙ 2 (ЙЕН 
dracaena [dro'sino] n [#1] 1 БӘ] 2 Ж 
drachm { гет] n (=) — dram 
drachma ['drekme] ([ 2 ] ~s s drachmae 
['dreekmi:]) n Y f&hr se ARTE 2002 4E 7 ñi rg tiim 
"my 2 d e m 
Draco [ 'dreikau] (Fr #7 Draconis [ dre'kounis |) т 
ІХІКАЖ 
Draconian (dre'kaunion] adi 1 (di b Jü yr: e 
zs ibd sr" ЕЖ 2 [ЯЗЫ fe d-] Іт, 


draconic [ аге комі] adj 1 (t); ER 2 CE 
D-] —Draconian 
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drainer 


pd [dræf] n CHE) CHE IE A fe ШЕН) Жу, FERT 
n 


draft [drait] J n 1 HERG, SOR, BPA, PAY; ТЩ; #5 
i:a ~ for (ok of) a speech BUHERI / а plan still 
only in — (4r ҰШ IU НЕЗ 2 1:25, X WR HL): a 
demand — ШУ ^ a — for 100 000 yuan on the 
Bank of China — Kip З) 10 HES 
make a ~ on sb, for 100 yuan [ii] E A ЖМ 100 JÚ 3 
[the ЈС) Да ~ card fil cii] 4 (X (GR gl 
МКТ AEG 5 (X: = draught J vt Yit 
HE Wil: PEHI, BL]: ~ a decision АЕ 2 
BAR 3 (X) ЕО). Ье ~ed into the army ffi 
Afli 4 (X) lis НЫҚ GRR) a adj ЗД), V) is 
ЖЕ ДИН): а ~ resolution USA c. drafter n 

draft board n (ж) fi Pid) 

draft dodger л ( x» gm 

draftee (агай) n (X) МАН 

draft pick n (X) Аа 2 APERIA 

draftsman | 'dra:fismon ] [М ] draftsmen 
['draftsmon]) n 1 Ë! Дд 2 TIFEA Pd з 26 Ds 
ERKAK r- draftsmanship n 

drafty ['dra:u] adj (X) = draughty с> draftily adv / 
draftiness n 


z, drag [drag] (dragged; dragging) 3 vt 1 ( HJ JJ b 

PP ЖИШШ) HE, Fr REP OIEA, OO PR CO 
net in fishing Highl и ~ oneself along Jti ҚОНЫР / 
~ sb. into a mire {X A Hayti 2 Ялта 22 eim 
МУР 738] JE; A (ашау, from); ЗЕ (HJ 
07) 3 Br ШЕҢ. — sb. out toa concert ЖИА AA 
ЛОИ а PECRUK E); ЕМЕН; iig, Ht pide : 
~ a river for a sunken boat fE ju IRF HUU / — the 
sea FI 5 ILE TORCH) 6 CEIT) КЕСА P) 
MAZ 7 (X1) ЖІ (EA) 8 (Ж) f SUE 
Ver 9 (М > АЛАМ) МЕЙ d; 10 (A559) in Bf 
(Я) CC Hb о vi Y Ti V; (ЙЛ) КЫ 0); J) 
Jb o fe fr hb (r ES W A: hi ІН 2 Hizr, Re Тһе 
performance dragged, AUS CHE. / Time seemed to 
КІШТЕР ЕСЕ Hebe] pe JOE BED Cfor) 4 
CiT) ШЕ, ~ ona cigarette ЖОННЫҢ 5 (XL ФМ 
МН CX 3 n 1 ӨСТЕ; TORAL: Asics K 15 
Au fs. КЕМ, Had; re EL CT) 2 jj 
^t fil ales ЕИ З DORIA: # sa — on progress BHA} 
JESUS а (11) BE RRA Ci JE f) 5 у; 9: 
УРЛ rit 6 —{Х; DR HHN 7 (ЛАН eft] А, 1 
БА; ЖЇН] A RRG (КА LJ dii] ) ВЕ P u 
198 XL) SW): have a big ~ with sb. tj M A (b fic 
Set (САНЫН M A I) 9 (1) 9i f) b fades 
CARI А.) AJR, Ro Л f HAE BERI ЙЕ; rl 
9i FESTE SI REZE 2:0) 4; f 10 = drag race V1 (L1) (E 
ШЇ ШЕ > ~ and drop [it ]J&/A / ~ down 1 fef 
MR Bede ЛІГІ ШЕК VOX REGE) FIR А 
c in CUBO iei B sip ub CASAS ГАЈЕ HAS) / 
~ dt Он) ЩН; Н iri Ue А Е / ~ оп 
ОЖ out) HE; (E Hü SE: The dispute may — on, but 
victory will be ours, fie dris F КААШ ЕЧ 
Ifl]. Z ~ out one's feeble existence +J 4E Jus / — 
one's feet ii! foot/ ~ up (11) ТСБ А. Aet) 
СЕЕ ИТЕ MAAA 

drag anchor n (нй, 248 

dragée [dre'se] (11) n Y Bii (МИН 
C7] BIER s Г) Ур JW Ahh 2 Ti 45 AL 

dragger («пері n (X) АЛАМАН 

dragale ['dregl у vt ftiit, tiis J vi 1 Hank, few; 
(NUS) 2 Wr fy UE. лт; И, 


draggle-tail ['ácegiel] n (7) fedi XE XML НҢ Г. 
ff) EL) A 

draggy !'dreg ad 1 ЖЕЙ, RREN: ~ sales BÉ 2 
(L1) ФЕ), АЛЕ” СИ), A A Deng 

drag lift n (ЖК; Ai kt) МИЕ] 

dragline ['dr=glun] n 1 РЖ, t 2 TIV-R238AL 

dragnet ['dregnet] n 1 рој, h] is] 2 iba], K th 
Ij: catch all ina ~ рр 

dragoman [ 'dræguman] (|М) ~s 4 dragomen 
U'drasgoomon]) n GEREED Ы; Ed 

dragon [' lnI Z 2 XA 3 (31 k 
C-A REGERE НІН) 4 ELVIS T КЇ; Jed 
Aii! > chase the ~ (11) Ur ІҢ 

dragon boat n (ipili) ЕЛ} 

dragonet ['агехрти] n 1 ЖЖ 2 тп 

dragonfly ['dræganflai] n Ed 

dragonhead ['dr=g>hed] n [Кї] "(gt eap 

dragon's blood » Leg df (М/Н) 

dragon's teeth n 1 (жг) ЖОРУ гей 
LEHRER) 2Я1 Lll 

“ерп tree n (Canary BE S) Fr Je n Kp Rf ) Je. 
ШІ. 

dragoon [агә'дил] g n 1 CIFHEE ff] ) dy 52 Г; Jg ga 
RB ER 2H vt CET BA ) i 47 001 ЛЕ) 
fib BERG LO: sb, into doing sth. НАНЫ 

drag queen n (11) Jy scm vias 

drag race пур! Pos? Ur 2x 

dragster ['drægsto} n 1 М Е 2 р 
ТД dX 

drain [dren] J vt 1 НЕОН) EC (о. 
away) lE IK Coke Hil (hk) АЕО m 
AJ K: rice Uë ЖК / dig trenches to ~ the 
water away Jl ZJHEJK Z — the waterlogged land Е ДК 
Br HB ff) 2 8 ГИ К ЕЛКА E): — (ihe wine 
іп) асир F 13 FES ШИП КЫЙ: — all one's 
energy PEIS Г ИЛКИ Л) 4 Ж ЛЬ БИШ ЫЗ; fli 
КИШ J: ~ a swamp {РЁ ТИҢ / the civil war that 
7 a nation of wealth WA K PEENE E ke 5 
(D. СОАК ЖАЮ УҢ АСЫ) а vi 1 ОК) Р, Ай 
iSi his Coff ашау); ЙТІН А Eh, MED: The blood 
~ed from her face when she heard the news of his 
death. bir ЖЖ ШЕТ], ЕИ f.2 (iH 
Жай Р. САЛЫ ЕЕ ) P: Раи the umbrella there to 
~ Wk ОДИН СЙ |2, ып, HE K, I] 
48 2 LI] e GRO T6 НЕТУ з OR EED ЖТ УЬЙИ. Ж 
WC: the ~ of gold from that country МЫН >» 
ЖАТЫН the ~ of talented people АЯТЫ 4 in 
ФЕ. MH :a great ~ on sb. s strength (income) xf М: A 


FERA CK SEE 5 (00) COR) -1 1: Don't 
drink it all, leave me a ~! ^f Ve Uy XC, RE tien dl 


2 down the ~ (11) өшін) laugh like a ~ 
OD AFR 

drainage ['dreuds] n 1 К, К: НК 2 KK 
МУЛКЕ, F KiM 3 ИНК; оК 4 ЯЕ ЖІ; (а 
DER CER 5 (Bs o ADAC 

drainage basin n Hikari. BJ MC C R CIR f: 
drainage area) 

drainboard Ггагельо4) n iB JK Ñ ( Z= ЙЕ draining 


board) 
drainer ['агелә] n 1 i PAS, Ж, ОЙЫҢ 29% 
ГА 


drainpipe 
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drainpipe ['drenpaip] n 1 HEK 2[ —s ] ЫЖ 
8523 


Draize (drez] test n [К] ан 

drake! [гек] n H 

drake2[drek] n (pyta HIN api 

DRAM [dræm] abbr dynamic random access memory 
[iF Vds ЕТ 

dram! [drem] n 1 1] 2 GE] RE ЯНВ 14T 
MR]. а fr 3. 887 vi; (E rp 1475 18438], 

fr 1.771 9) 2 ЖГ З ob RES (OR) 
dram? [drem] n ЕНІН (NE XE NE Tip у) 


drama ['агаллә] n 1 (Н), BEA; XR BI stage а ~ 
ГН / be interested in Chinese ~ АНЫ 
Ха 2 [ (the) ~} UBI AG REAA ЖИЙИ ЧҮ; [ R8. 
Tk] Ra — school ЖАРУ ЕЖ / a ~ documentary 4! 
ЭТ 3 Cei I ruk hh EJ) ЖӨН; XE. 
БЕЛІН 4 ЖАН, ЖШІРЕ:а news report full of ~ 
WOHORURIPE S) — Жї SU bd IR IH O теке а ~ out of 
(11) SAK EHHE 

Dramamine ['dreməmi:n] n (HARA, ЫЗ 
(й) 

drama queen n зг 280055) A 

dramatic [dro'mænk] adj 10109; BIJAH: TORIO 
ЖЕГЕН: — art (criticism, description, performance) 
RE КОТРА, H, Ж) 2 АЖЕН); а АА); 
BAER; 46 ATRIIS I): га ~ event (scene) 9841 
RIPE m e fi: (5011) / a ~ improvement іп sb.'s 
condition ЖАР А. ВОЗЕ 3 (ЖОШ ДА) zü SLATE 
(6 4 s fi: зА А 5 (##) (Pš Ë ) H 7) Яп? АЁ (0L BJ 

> dramatically 

dramatic юу т XX lolo] CHR A ЖЕШ 
XW BRE DiE DI RT ) 

dramatic monologue n 32 Xx BIER ES 


dramatics Гагәтиеніз) [H] n [HER] Y OR 
ЖЕК) Ae ES 2): children engaging in extracurricular 
~ А ИЛДИ Т 2 Ж АВЖ 
ЗЕТІН ЖОЛАН уа иза. 

dramatis personae [ dramausps'souna ) ( 
[М] n Y BB: Á 2 [HME] BIRAK З ТҮҮР 
АФ 

dramatist ['dremaust] n 10:9, BIA IE E 

dramatization | dremata''zeifon] n 1 (Дый. И? 
ff Pi s ЭЖ. 2 REIRA, REHE 3 (Лао 
ЖКЖ 

dramatize, dramatise | dremauz] 3 vt 1 4! 
Chis BORA Ek q BEA THOSE А ACER 2 REYE 
po Ж Aso АЛЕН а vi НІН, 

ГЛАСНЫЙ] А 2 ЖӘНЕ ДЕЙ: 

dramaturg( e) ['dremətzds] n RIEZ 

dramaturgy ('árematxdsi] n Y RE PR (SE Г); 
WA fF: 2 ЁРЕ ЛИН PORC BUS) c drama'turgic, 
:drama'turgical adj 

dramedy Гчаголий) n (hA BSc Rr 43 К) BUE 
ЕЕ (drama ЖІ comedy #954) 

drank | árerk] drink (9; 2; 

drape | [drep] 3 vt 1 (Ж AAU L CASO қ 
dus OE DM f Hb (H JI J: ~ an overcoat over the 
shoulders жайы [Р F. / Wild flowers ~d the 
hillside. НЕНІ, / ~ one's legs over the chair 
TER ERE F. 2 (Ж) RE, Жа doorway ~a 
with a heavy curtain БЕ Zi — ЖН ШАП Z a 


banquet hall ~g with the national flags of the two 
countries ЕЙ ЖЫ 2 KH. З НАҚ а vi 
CN ^ ) Л НК: This silk ~s beautifully, ix ££ 
ТЕНЕВАЯ. Y n Y Uff] KARN 2 (ТЖ 
E Ms rr 3 ЕЕ KEE: a suit with an English — 


9 КАК 

draper Г'агерә) n (Ж) (IH) A її; Ic ns 
TE Bii: Не has gone to the ~'s. { БЁН dz ( 3: 
AJR) T o 

drapery ['drepon] n 1 (Ж) [MER] hi, РС; ed 
2 (3€) fi de; fik а ~ establishment (5X store) жб 
ЖПК ДЕ 3 [draperies] (95) ДЕМ ЖҰТЫ 
ЕМ ТЫЛЫ 4 CA Poi RIO ЗЕ EKE 

drastic ['dresuk] adj 1 ЭП, Ж) :а ~ remedy 
ЭШМЕ ДЈ / ~ price cuts on medicines НУ АЙКЕ 
tt 2 ri 15 (К): take ~ measures REU” 77 $i Б 
[> drastically adv 

drat [dret] у (dratted; dratting) vt 147 Drar it 
all! HR! Z Drat your interference! ЕЕ ЖЕ! J int 
ЭК, BUR [ RES EDS УЖ] 


draught гало] J n 1 ix ^i: You'll catch cold if 5 


you sit in а ~. Ф (ЕП 296 08 / There is not 
much — up the chimney; that's why the fire doesn't burn 
well. ХРО bA Sr BIA K SIE. 2 (HKI), 
ЖЫ,-А НІН 2 р: (— ) E, — ELE АЙНУ ^4 (АН 
75) :have а ~ of water fX —L17K 3 pr, A51 (71) 366, u 
4а(-)ЭЮМ(й):а ~ of fish — а 5 (ЖУ) K (i 
HE):aship of 5 m. ~ (sk a ship with a ~ of 5 m. ) — 
Жі Ж5 ЖИЕ D) vt CE X). = draft у adj Y (Quis) 
DARIE UE LA] 2 ЖЕЙТ feel the ~ (11) T. 
E on ~ (WE) BECK, AT EGIT АНЫН НА 


draughtboard [ 'dro:ftbə:d] n (X) ВЕНУ 

draughts [drafts] n (Ж) ВК 

draughtsman ['drafisman | (1 Ы ] draughtsmen 
['dra:ftsman]) n 1 A 2 RS HEAD 3 [RI E 
HET 4 КТ ЖЖ > draughtemanship n 

draughty [ ‘аа ) adj 4j 37 А, ж А 
t> draughtily adv / draughtiness n 

draw [dr] (drew, drawn) п vt 1 Xj, mi, £x dil s 
tj; *3H1: — a picture iiij] / ~ a line at the bottom of 
the page fF Д Ж (Pj — Ж / ~ а parallel (£ 
comparison) between £E--: Z (НЕ -І $z / Shakespeare 
~s his characters well -+ tt AE f irit alal rA 


0]. / ~ a will vri 2 fr fe НР; IEEE ORE; Ж S 


КОЖ НЧЕ); Жа Ch bed 56) ; hir C] В" 3E):— a 
curtain apart J SE hr Jf / ~ a bow Fi 3 / ~ a chair 
towards sb. ЯҒЫ E A, 3 3& (1H) ; (25); (НІ 
с іа ~ a nail (tooth, cork) Ж ҒО, 
Ж) / ~ lots H 4 5| 9 MF; е ME Hf o; W: 
x... ~ sb. aside БҰЛ —39/ ~ sb, into 
an argument ЖА 4$ A Pie 5 БЕШ ee: 
Н: = a chicken WHISK / A blunt knife ~s no 
blood. 77-7 #8] РУАН Ж. 6 BIN; TUN, HEN; ЗК 
13,5|1H:— water from a well ДАЈТЕ ТЖ / — one's 
salary Э IU T. W / ~ a lesson ИЯЛ ~ a 
conclusion 3114010 7 318; j^ ^: CR] B.) ; ж: His 
speech drew prolonged applause. [IUE 1. НЕН Н 
HJR, / ~ ruin upon oneself ÉK 8 Ur А); Ug 
5] i185]; 1 ҖЕ Ж: — a deep breath RR —L1^( / 
~ curious looks 5 [1:3] A f ff RNEER / The more he 
reads the story, the more he is draun to it. Be dogs 
АЛЫЛЫ,9 Н, BE 1 E. — а winning number 
HA p ran YO ii d|... й 15. He was not to be 
drawn, fib E ЖАЯГ, 1 BUE ИЖ; ЕНІ. a 


E 
a 


pull 
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rope tight ИЯ TALR 12 (DOK) :а ship ~ing 10 
metres of water llz7K 10 ЖУ 13 (Ж) 14 НЕ, 
ffi; (M) RG. K: ~ the metal into a long wire 384 
Wir Kk / long drawn agony Pt 763 Y ВОТ 15 JF 
ҮЗЕ); ЖИ] :— up a document (plan) {ИД 
Xt GEXUI) 16 H-H ЗЕ): — а football match fe— 
Mae А V.) 17 [Ж ИЖ ds) HUE UIS ):a 
face draun with pain A Pili ПО H ТР 26 P] 18 fii (AX 
ORTH; HS CHE). 19 (ХЕШ R PR. AER КЕГІ) 
TE CERO HAE — етее 20 4c 0139 do 19; rud 
i HIA а vi 1 hr, e E ROM Ср 

Тһе shopping cart ~s easily. ХУ pom 
2 CERS ҮШІН; 1k #1, к JR 46 ,9K 72: He drew 
and fired. ЖНЖ, АА. 3 Hide (ЕН ЛЕ) 
Jj dU XE :— for partners (ЗТ) RhAPUL Uc sk Fi P 4 
XU SL НАН 5 UR S| A : The play ~s well i30 
WR, 6 (Же Ж; CL) SR, 7 (Ж) 831%; 
НІ edm] 9 Jj ЗЕ Fú, ЖЗНЕ: The teams drew 
(3- 3). bea ERE Yo hye; ЖОН 
(513 — 25 5] 282) ; 11; ЖІ: Summer is ~ing near 
(toa close). W ЖАЗ) PR 5 T )„ Z We drew 
towards the town. d (/115] 35 Sk git Ж. 12 Ян, А: 
His skin seemed to ~ with the cold 19979, ЖЕДЕ 
UFI TEX. 13 ORA E)E: The pipe does not ~ 
well ОРА. 14 doeet ы 


RILE: hh ; 
MRR 4 Am 5| ов A tb): The film is a 
great ~. 1ХҢА BURG DUX, 5 5 ended 
ina ~. ЕЖЕН. 6 AGE A EROR 
7 (Н) ЕМИ 8 Fes ER 9 EB ЖІ YO (E) 
Hi xc Qu 11 re oet pn a D 12 СЭС НИВ РЕ 
Кут НЕК 13 (Ж) AR > beat to the ~ 136 
НАНО 2 EAT be quick on the 
~ А quick/ ~ apart H: T. / — away 1 1; 


HJ 2 (ЖИЫН А.Я ~ back Vilis] 2 
flo E; iB 40, 4818] ~ down 1 1636, Ж 2 3|#e , j 
X / ~ forth S IMBRE 7 ~ dn Y (Id t 
Ж) 291%, ЛА 3 (ЖЖ Р: ( 1 FL) EG Ж 
4 SOLE X ИУ (k AUS) uyEM 6 
mj- f и ~ It fine (XIE F Y 8 46 7 — H 
miid KZK ~ nigh ut / ~ off Y RECEN) 
2 (tob НС ЖЕЖ) 3 HGB / ~ on Ú Ж | 
(FE) F LATE) 2 RU LRL SE, :-- on one's 


knowledge of the law Ж] Ë CHUTE TERT 3 (4-5 X: 
HX: — оп sb. at 30 days' sight 1,4930 ЈА Н: А. ЗХ 
4 5| ООС А): (КӘНІ 5 Ж 6 
Қыл БӘ НКА ~ oneself ир h; M E TI 
DAP EC Wa / — out ARK, ЖЕК, (ER 2 18 
ИСТ) НІН З 51s; >< (НІ) 4 ULT 
CERT) 5 CELER HKURUK 6 ROR) 7. (АЕ 
Ai^ ~ together (б) RK, (88) — / ~ up 1 
ТИН; GEL, ULT 2 GECIE LH) IHE LCTE LH EO PEE: 

The car drew up at the door. PEZET JIS f F. 3 
Шіл (10), ІН l (with) ~ upon |H; $t, 4 

drawback ('drxbek] n 1 iR Bi, 2 X kh, KIJA 
ft: : Slow drying is the chief ~ of this paint. ХА Ai 
hh i it Р. 3 [8 0]: Complacency is а ~ to 
progress. Fi ДЕМЕ ЗК 2 

drawbar | 'drzbo:] n (ИЕК Н) Е; СНЕ 
E mp 

drawbridge {'dræbnd3] n В}; Жї 

drawcard |'árxked] n (11) A Aoi (А, 

drawcord ('drxkxd] п = drawstring 

drawdown [ 'drədaun] n 1 OKER zk fl Fe 2 in 
нш? 


агеат 


drawee [dr>'i] n РА ЖА 

drawer (drx] n 1 fiiit ;a chest of ~s {у hBi (rdi 2 
[~s] (КҮРІШ 3 [ 'drəə] ИРД 4 [droo] ЖА; 
орана; Refer to ~. i^t A iita 5[ 1] 
h-i D drawerful n 

drawing ['агхиу] n 1 
їйї; КӨРЕ; ЖС) 3 Ж 

drawing account n 1 (4 
Жм 

drawing board n i45, 1695 > back to the 
~ (П) (Ж) RERE, A Ki Z on the ~ ñ: 
ИЛИ 

drawing pin n (Ж) H4 

drawing room a т 53, EEZ 2 (1 
RUCE) 3 (XD). C AERA IR 

drawknife г ахта) n (ЖН) 


draw! (агә1) о vt & vi Н СІН) Bp KH ut 
(H) 3 n МАЕ КЕГЕ Xx ен 
ГІНЕН c drawiingly adv 

drawn [dran] draw tji 2:4 ii] ай (К), Ж 
IKRY, НЕН 

drawn butter n (СОЛОН) ch 

drawn-oOut ['drzn'aut] adj 1 HLK Г 0; ie f n2 
JUK ЖЖ), EARR) 

drawnwork [('drxnwzk] n НЕЙ; 

drawplate Гагоріен | n (ДЫН jecit) e 

drawstring ['drzstnp] n (ҒЫП, НЕН 
т) жау 

сура ['drə:ju:b] n. ( W 4 E55 vp m] РЕ ER hh 
hr 

dray [dre] n 1 (850) K Lie fct 2 (МЖ) 
DACRE 3 GR TS) 

dray horse n (HERRIEI 

drayman ['dreman] ([ $i] draymen í 'dremən]) n 
KEER 

dread [dred] о n 1 RE, 8; 10: be in ~ of sb, 
(sth. ) fri A (47) 2 біле BLULITO A, С); 4% 
BS 3 [~s] = dreadlocks (2 vt & vi Ui EG: 
The rumour is nothing to ~. ОРН АЗАЙ, Z He 
used to ~ going to school. ЕНІ ЕРЕ. Ш adj 
FARHA, WARRI; SABR 

dreadful ['dredíul] adi Y 9ч: What a ~ scene! $ 
ар —RE! 2 GARRE 3 SARA ЖЖ ТТ 
НЫНАН: ~ weather RRRA 4 h:a car in 
~ disrepair 513—383 TE 74: i> dreadfully adv / 
dreadfulness n 

dreadlocks ['dredioks] ( 8 ] n ВЕРСТ А 

]— Rhe MER 3C) 

dread ['drednat] n 1 Eg XXe 2 A2 
АПЕЙ СЯН 1906 ыта ARAR Dreadnought) З 
Gh) ERRA BARK 

dream (drim] Оп 1 Ж, 3; 45 8/0 A GRH): have 
a ~ (about sth, ) b nd 2 5f, t. 4) 
8; га fond ~ ЖЕ 3 ЯН v His ~ of visiting 

ing has come true, RI RECEN 7.4%- 
Кри), 3 Bt: The landscape is а perfect 
X Bt fe K : Г. Q (dreamed [drem:, drimd] X 

dreamt) vi Y S159 И (о/, about) 2 3548,25 1 
3 1746, HB. The boy ~s of becoming an astronaut. 
MATANE 4 DERIT а t 818810 
їз] ] £3), 286, 9.1 little dreamt of. seeing you here. 


{К A e XC P 2 fü x 


EF:3 RD GE X 


раса ЖӘ) WEI (bi) 2 I] — 


picture 


dreamboat 
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(Ж); А, 8]: — a dream fl - ^35 2 81 ,2)4:1 
didn't say that, you must have dreamt it. Sb Uti ix 
if, S UERR E T „ з (IN ДЇ) e RE (ГЇН) 
(ашау, out, through): Don't ~ away your time! 4598 
БІ HB Hë JI ЖУН 4 ГЕЛІ Гала Науа)! f 
f], A HEEL, EE: 1 never dreamt that .... RMH 
fj... > be beyond sb.'s ~ НЫНАН ~ оп 
(L0) кеу ЖЗНЕ / — up (11) СН )de bg, fe zs 
А: up a plan ТЭН-ІН (go) like a ~ 
(LIO 8$ fu УЕ; Bref Ho, ГЕН > dreamful adi / 
dreamiess adj / dreamlike adj 

dreamboat ['árimbaut | n (11) (ШЫЛ МАСЫН 
9 

dreamer ['drimə] n 1 ЯНА 2 4: Bic, ARE 

dreamland | 'drimlend] n 1 5% 2 £I W 

dreamscape | drimskeip] n 4^2)5:(5,£)8 

dreamt [dremt] dream К J: NR РЫ 

dream team n i Et tei 

dream ticket n jit zen 

dreamworld | 'driznwsld] n Y = dreamland 2 5%) 
RS 

dreamy /'drimi] adj 1 (A) 3225 0; AE clt 2 
DAMRI , PURI) 3 О), ПЕ Т; Сар 
MS peret 4 (y) S 55m) 5 (ШЫЙ) АЕ ТЕТ), 
teL) L- dreamily adv / n 

drear [dria] adj (1%) —dreary 

dreary ['drən] adj 1 С, BJB БАН GN DC 
6% 2 hf AKH: ФАЛАҚ) rc drearlly adv / 
dreariness n 

dredge! [dred3] 3 n 1 E hii ҰЛЫН, 2 Chita ЙІ 
ЕМ 2) vt Y ИЮ Civi ii eI Л); БШ (Ое L.G) 
(up, away, out) 2 DIM, РХ: ~ something out of 
context to support one's point Wr t HX XC VL ur BB [3 L! (EJ 
уі 3 Oo edd СЕ C) vi Y (HEWA 06 E 
He 2 FE 

dredge? (dreds] vt frites (6%) Fc ike im) 
(V ft |: 

dredger' ['áredso] n БН; ЙЕЛ 

dredger? 'агейзә] n CX Ifi] Ut ED Ж 

dree [dri] vt (Js ^) ZAS: — one's weird Аф 

dreg [dreg] n 1 0: ~s ] Feié WRI 2 08) P 
the ~s of society НОЯН З IP ҚАНЕ; "P b: not a 
~ ££ 4i > to the ~s ЖҮ): drink (R drain) го 
the — IWF 1 dreggy adj 

D region n (^ ¿JD x ( B HB 25 #J 40 XE fp fu 
ЫК У) 

drench гет] ш vt 1 (liL ЙЫЗ; Не was ~ed 
through (with rain). ft & (rh ) f E АНА. / be 
~ed in sweat ІН 2 Ш sch, GT R; WQ W; sun 
~ed fields (ЖИЕН. РУКИН З ZxCPEL T) т 
МЕНШІК, 

Dresden | árezdm n (ЖАДТЫ АНЫН) 


ҚОН (LL к. 5 ШАРЫНА а vt Y fik 


comes 07655 [dres] JJ n 1 i ilt, (SM 2 CEDE ia 


У): He doesn't care much about ~. f А Kik (t К 
f 3 ALIR 4 Wii УКА: ОЮ) 95. birds in their 
winter ~ КЖФ E I] S, JL a Greek story in 
English — ЖОНЕ еа £r m K (oR |, 
ВБ) ст: Dress yourself more neatly. р 
"Ae be ~ed in blue iii Jl 2 WERE, HE 98 Ar Pt, 
ЖЕЙ: — a shopwindow ñ; WW ДІ; fA / ~ ahe 
streets ЖАЙЫ 3 Bere) D: 5 (0; DD {114 


BEHER ЖЖС): — the ranks ЖА 5 НО); 
f (H^. MORI: ~ deum a horse Hih 6 ОВК); 
СЕ АО) ЖШ ЖЫН: -- building stones ЖА! 
ЖАМ 7 ОЖ) OE ПЕ: ~ а salad FH (fy 8 
BERBC 136) СІН LEE EO DIS. 9 JJH | ЕРИ: 0 
ЖӘЙІП 2: k 2: A] E: a ~d chicken (48) (IJ) 
W YO [8] (9 41): ~ ore I" O vi Y Z Get up 
and ~ quickly. ТК, 2 ZUR :— for dinner %* 
FILIRA В 3 [3] ri 38; НЕЯ Ж: Right (Left) — 
SEIRA A FE 3E! 4 (ft J| И ЖЕНЕ 
АФИН: The duek ~ed two kilograms. 101699 
БЕЛ 2 adi if T EX) АЛЫ > be 
~ed up and nowhere to go 115) ЕНЕБӨНИЕ А AC kb] 
2; / — down 1 (11) НЫЛ 2 HEEE 
ARID ЖІБІН ~ed to кіп OHI al S FER fT 
ӘРНЕНІ / ~ out Y EFRA EH 2 (pe 
ode C T h ғ 2: 3; ERWE: САТ}: £ HEF) 
EHP ~ ship (у cor K 8 ) s MYB RE EE t 
BUZ — up Y (ео CH EEH B): The 
gang tried to ~ themselves up as "angels of peace". iX 
HAREE CHER ERE”, 2 31; ST 3 
(t ft A PS AGI ) Р, ey 


| dem E ik Tat k E.P REO 
жанаяк калий кан 


jos circle n (Ж) Аы НКЛ 

nr 

dress coat n Jg 

dress code л ым 

dresser! ['dreso] n 1 9089; ИЯ: 2 (XO. ЖС 

dresser? ['агезә] n 1 (Ez) KAE bA; НЕ 2 (Ий 
ЖОЛЫНА 3 v Agi EET A; [ 3 X init 
HI] ОВЕ А :a careful (careless) ~ УРУС CASU 
FORA 4 ODE СГВ 5 OX. УРЕК ЛЕШ 
F 6 ОЖ) (Gisela) n PLA 

dressing |'dresg] n Y (Pdl f dni HH n) ШЖ} 2 
(K) IUE 3 (ИТ MORE 4 f 5 | E 

dressing case n (Itti) (odiis 

dressing-down ( dresidaun] n (11) ІЛ: 
give sb. a ~ ЖАЛЫНА -ій 

dressing gown n k: 

dressing room n (изз; (дад) us 
Caliber Hie ff polos 

dressing station n [Ж]# 1 

dressing table n ік 

dressmaker ('dresimeiko] n (ХН $865 

dress parade л (X) з AUI og cta 

dress preserver n (ОН FEDI AITHE 

dress rehearsal n zi zl 

dress shield — dress preserver 

en shirt n 1 ЫНЫ 2 (X: (hy RORIS) 
Xr 

dress suit n tijej 

dressy ['dresi] adj (1!) 1 CO РИШ 2 (ORAE) 
BIS, J pfe udi. it TURY c dressily adv / 
dressiness n 

drew ‘dru: draw ШИЕЛИ 


practise 
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drip 


drib [аль] 3 n | 4, й 2 > о (dribbed; 
dribbing) vi & vt (0) 110006 F > in ~s and drabs 
n ЛОИ, % h! ДЕ: рау in ~s and drabs 3 Wi 


dribble ['anbl] о vt Y SERT; (іг F2 % 


(ЕКІН): Water ~d out of the tap. ЖАЗ ХӘ # F 
ж / Then the music ~d away. #821, Er FS b P НВ 
i f 2 (ЖЖ ж З EN HER Q n 1 dfi: 
ЯН 2 ЕН 3 EER = dribble 

driblet [чып] n 1 — i z ^ Hd: — ot 
information Ji WW? EL / withdraw troops by (3k in) 
=a 622 -D FELE )Wr ic I EBA 

dried-up ['áradiap] adj КЖ); FARY 

drier ('draə] n 1 | 2 + 3 ПЕРЕН: 
rA 

drift [ап] ата iii SR Wo 2 БЕ; WBU: 

(ТЇ АШ ВТ) — HE; ЕНУ 81%): harbour 
— HA ET A / a — of snow (sand, leaves) IX 
But —H (ҰР, hint) ЗОИЛ, И] 4 48%,4) 
151, 4515] : the general — of affairs ТЈ — WW Eat / the 
downward ~ in copper prices #199 5 AÑ, 
Fi : Did you get the ~ of the argument? Ў) p fr 
МН ГІЗ?” 6 йд), Е, Г 7 A LIT Él QR: a 
policy of — АЙЗИ 8 [185] £t WK 9 155104 Yo 
[ni £1 EIRE v DEL) oh k. PY TL Я; YT BE HL 12 
АЕН: МАЕ 13 (іы 14 Ute] oki 15 (HL 
ӘУЕН 16 (WEEN) ӨШ 17 (ІІ ЗЕ 18 
(Ж) МЕНЕ ЕЕ 19 ERN 20 ҲОЛ 21 = 
drift net 22 [PE NIHET E I vi 1 Sf SA LER LOT: 
Тһе boat. ~ed down the river, ARN KE Nd ^.^ 
Balloons ~ed up into the sky. ^(ER$3 $9 BAI] K A5. Z 
smoke ~ing [rom the chimney MINGI 8А HRIH ~ 
e (PAUE 2 ЖОК BA, Ж; BA; ( sk ФЕ 

T3 МЕТІН: По not let matters ~ KERZ 
274 ы; (fr E) 9 Bb E 3; BÉ É ú 
(towards) ЖА ЊВ N (imo); ~ T A collapse 
SUSHI ~ off to sleep ДЯЛ f / — into a 
habit iB A — 865448: 5 (Ж) CERTE HORUM 
Ж БАДАЛ) RRE hi E С vt Y Е: 06S 2 
jp XB OX B1) SE) Eus; The wind ~ed the snow 
into high banks. XU S; DAC Bl FA KS HE, / a path 

~ed with leaves 2:09 ag 3 (LT GU") (40) 4 
up RC (FEL) 

drift anchor n (it 728 


drifter ['апйә] n 1 Er» 2 Wi 3 Weit 4 
[g YR Aet 

drift ice n (Њ) жк 

drift net n [y iip 

driftwood {'dnftwud] n RRA 

drill! (an) Q n Y HJ; i); llis 4 23 : soldiers at 
~ Bip: ~ in grammar З 2 (ЖГ) 
ШЙ Ju FU 3 dh X. Sh HL; ЧЕК: a vr 
(hand) ~ СР) / a (fluted) twist — PRIE th 4 Ei 
RE 5 [ANAE T Esse UAE ИЛА) ЕЛ О vt 1 

ШЇ; 2]; — pupils in grammar 4E ifi i: 77 ili Vll 

PEU 2 iid АХ (1042): His mother has ~ed 
politeness into him, fb RE 3c Bë $ü #b 3:39 48 X. 3 fh 
(4D i РА, 4 СЕП) H Не, Ж 5 thus 
F(£Xi; (PR) 3 vi Y BEA, ЛА: Ж] 2 $h 4L, Sh Hf 
(through) З СЕРУ Ы (through) D driller n 

drill2[ ani] [K] соот 2 KAN S ЖУ, 
AES Ц vt ЛЕР) EAR HRS twenty 


acres of land with wheat (Е 20 3€ gi 1- Hb | 2e 88] 4&2 
Hia Ste (HHE ) ЖЕЛ! 
гії [dnl] љт 160, ЕЙ 
drill [гї] n (90109 4E) АКАЙ 
drilling ['árii] n Hari, EH 
drilling rig n gH, te 
drillmaster [ 'anlima:stə] n 1 [32 eg 2 Pen dE 
WS 48 C ЛЕК E) 
drill press n iik 
drily ['агаһ] adv 1 БІ 2 БЕ З КОКАН; JU 
TCR Hb 
drink [ак] Q n 1 Ж: bottled ~s EGRE Z a 
cold (hot) ~ ОИК 2 —13 (ak —H VUE Give me a 
— of water, #8 HUKA. 3 W: УЧ; ЙА 4 [the 
~] (F1) (КОЛАНИ Е): The spaceship hit the 
—. 'yi ARANE ko 2 (drank, drunk) vt 1 IX, 
IÑ: — a glass of cola ШЖ 2 (Л. ЕЗІН 
ҚА: The plants ~ (up) moisture. Hid W К 
25. / The soil drank (in) the rain. | HU T МК. З 
[~ oneself] ПАИ: — oneself drunk III 4 ЖМУ. 
yr pets HNHH): ~ sb.'s health Ж: X: 
ЕНЕ / ~ success to sb. (sth. ) ЖИ ДО 
25 5 UE 38 ifi Ж /У (away): He drank away his 
fortune, fts c Г Ab] Pos О vi V EX, :— like 
a fish AI IIR 2 Uer: — deep of what is useful A KK 
WU Hit ДЕРІ 3 "WS; АЙЧ: Не doesnt ~ 482471 
ЖИ. / ~ hard (8k heavily) fifi 4 (0): ~ 
to (the health of) sb. ЛЕНЕ РЫ: “> be ~ing 
іп the last chance saloon (911) RA iin- X H 
СИН Бе in ~ Ж f / be on the ~ ini / 
~ and drive jf; 25 ^; 1 
Ж. О / — in ҮТҮ 
off {б КТ / — up (Hm: UR 
that ЖЖ 


СӘ” drink / sip / suck / gulp 

МЕНЫН э] ER. tk: э drink 3€ 75 3 38 915 

Җ 55 ЖЖЇК ЕЕ ЕЕ Ж, {Н Ж 

Ж X drink + $J 55 soup # medicine 3X 98 i5] 4 lc , 

* sip J£ R fk, / O ж. She sipped at her wine at 

the bar. — * suck 3k Jj 9 vt xp ЖЖ. T 
ИЖ Ж Ж Ж. The girl was sucking orange juice 

through a straw, 9 gulp 4f X U ж, # f£: He 

gulped a big glass of of peen; 

drinkable ['аәыј 21 adj HIRR aa [ 8 f: 
~s ] |: eatables апі — Ё 

drink-driving ГЯлшісдгамш) n ifla РЕ 
driver n 

drinker ['агпжә] n Y X 2 Е 3 IX k 38 

drinking ('áry«g] fountain n (Z: Jt io Rr) B 
Қ. 

drinking song n (її цао) 

drinking water n ik 


drip [апр] (dripped; "rtr О vt V (Bil F: — 
sweat КЕЙЖ 2 AH, Bš Everything she said 
dripped acid. ЖҚА! ыы ы. О vi Vii 
К: КА; See if the tap is dripping. аа дА 
ЖК, 2 Ж, ЖҰЙЕ: His voice was dripping with 
sarcasm., №. ii ЖАНРЫН. 3 БК, F: 
moonlight dripping through the leaves жин JG HS 
ШУЛЖ n Y BS POSU ЙӨ ЖТ; the ~s 
from a wet umbrella Ф: ki КЖ 2 (8168 K 


> drink- 


campaign 


drip-dry 
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ЖИ 3 Us ТЫЯ ЫЙ 4 (ТТУ Ml AK 
WJA PHA B; ЖО 

drip-dry ['drip'drai] 2 ví ip tim Vite Q vt 
еа Us 1-{(ЖЕН НЕ O adj Hini ІҢ £f BË 

im rm 

drip-feed { 'drıpfid] о п ЖАЙ a ( drip-fed 
['dripfed]) vt HB: (4j A ) 

drip mould n [it Ys кан 

dripping ('anpg; 10 Vii FRI 2[-s ] #@ F 
ИЖ; МДА ТОЙ КН а adj ЖЖ, 18 $g) Ье 
~ wet iif 


dripping pari n (фк nm Poi 

Әгірру | агр) adi 1 £ Eni EO 2 (0 MI Ie ng 
96; МИН ІК) 

dripstone |'anpsion] n 1 [# Jk 4i 2 Я 4, 
4i 

drive (ғам: (drove, driven) J vt 1 AU CA UE). 
PEIE V 4-65: — а limousine Ay aeter 7 — 
sb. to the railway station # МЕК A EI eA 2 9, 
ИН (339 Р), y CB DO PA К И: — а flock of 
sheep E YERE З ОҒ itt (4 ; i COB... pt F: The 
gale drow the ship out of its course. bu fd fer eim Г 
Ri. / be driven ta one's wits' end BET ON / 
~ sb. mad (sk crazy) Hift AE A SEA Y 4 ME, Ж 5) 
(HLINE) :а machine driven by waterpower 7K /] SJ YJ 
BL 5 HT ii Fr 6 TZ CES ) eli C): — 
an oil well JJ hl) 7 £l HL Gk) [97 iub EAE) 8 % 
MOARE) MEME AE :— а roaring trade "ЕУ / — a 
hard bargain 0 uf ffr is 9 ЖЕН. Don't ~ it to the 
last minute. АН ҮН ҢЫ ЫП bh. to JH Jl; 
CER) ЗО); hh (PR); (m AK I) AER RE CER); 
CRER ME GI AS o ШЕ КОЯР M ЖЕ, OE HEDI 
Q vi 1 J[ A; E ^:; (BL A) B Pob: Drive on with 
caution! МІ / — ina taxi НЯ 4-2 kg: Ms 
ар СЫ): The clouds are driving across the sky. 2 
Ал Йй / The rain was driving in our faces. hh d 
ІШІ) Ж 3 Ditis ld) а M PR BIER (А) 
ALEK On Y 958b АКТІЛЕР). но for a — J^ 9n 
PA, / an hour's ~ М 2 MA Ей; (рар) 
ей 3 (D-] ТНР B, АЙ 4 (ЕККУ hh, 
Mob ERII Kir; (ЛЛК KO ER 5 CAM ER ЖНЖ; 
ЙОКЫ 6 (UELI ) B8 BY; (aJ "mm 7 op 
Sls CU НЕД) JJ: the sex ~ РЕ 8 АЛАЯК 7j 9 Bux. 
Pi, EL] John will be best remembered for his — 
and enthusiasm. 8/95 A k cff) М 4b frg 1-5) Ri d 
Mi. 10 (K) il); LE: ап anti-smoking — [x UJ pj 
is) VV TEERDE J, KIKARA 12 HT i hh; 13 
[BL] B: (ew CELA: gear (chain) ~ 
UU Co M4 i / a four-wheel (left hand) — саг |4449 
ACA RETy Са та [il Шаш 185 (Ж) (Жай! 
XE 16 SEE; 6 > — at (D ҖЕН: ЛТ: 
What's he driving at? ft ez uxo / — away at 
ЖИН UPTS) ~ down li (IK ~ home Y ibi] 
hys 2 fli ХЕ ( op ШЫ): The point was driven home. 
AXE КИЯҮНЕ КАРИ CERES) 7 — dn Y ДТО) 
UA, 2 CHER IE GL ара 9) 434) 3 RH, 
into Y i4 2 dp WAS EMO ~ off 1 
Tb. iB 2 (ИККО ~ out Sk Ч / 
~ up її 

drive bay n іы ж 

drive-by ['4raivbai] аф €^ifiidff):a ~ shooting K 
быр 

drive-by download n (i116 Ç F ОНАН 
OE RM B Rod RTT MI) 


drive-by-wire г 'dravba'waio] adj (704206 
am 


drive-in (агама) (X) J n ФК T RICE, 
ET) 2 adj (И.Н 88b" К 4 UE A 

drivel ['апуз] (drivel(l)ed; drivel(!)ing) 71 vi 1 iji 
{бй CR AK. 2 С) МІ Құ ЕИ. vt 1 
ӘЖ IO cH ІН 2 аны.) Ж) Cn А, 
ІН: Е c drive Der n 

driven Галуа) drive if) iE 4:4 ii] а adj 1 (iios 
ЇЇ}; ЕШ): а — person 4i Ki К) A, 2 Wc RII: ~ 
snow IX ЖПК]! 

driver ('dravs] n 1 "yb A L2 AF4: st K br 
РЕЈА 3 Wi 1:4 pE, Zy H BEL 5 [UL ME а a) 
fE e DE f Nh 7 G5 AR Kb RE BRI HIS ) ЕН 8 
EII Е GRUT. > in the —'s seat ИМДЕ 
JA fr BB (n РЕА Bh ty 

driver ant n (ii) xy 

driver's license n ¿x = driving licence 

driver's test n ( X» — driving test 

drive shaft n (4 45i) ЕД ИЕ hh 

drive-through г 'агауөги:] adj CX) CUR) [y 
АЧ FUB A HIRR 

drivetrain {'dravtren] n 3J J) 8. 58 

drive-up [ 'draivap] adj (УЖЕ) а F Anl de n. 
two — windows at the bank УЈКА F ASTRA 
fI 

driveway [аме] n MA ^'ifis {тй 

driving ('aravig] 21 n # К /- саф МШ: а ~ 
rain MRAN 2 ЖЛ ЖЕЙ; АТ ЛЛК): 41 1 490 3 fi 
EJH: a ~ influence ЖДІЛЕ Л ЖЕШ 

driving licence n (3:) apu 

driving range n хн 

driving test n (%) Фи ЕЩ 

driving wheel n (11206 

drizzle 'anijawvi1 FEEN, РАМ 2 (РЕЖЕ 


ік D vt Y 8: ( FEEN Y 2 H3 da ан 


ЕЕ, 

drizzly ['аплһ) ай F £ Nf: That region is — in 
winter. ДУХНЫ Ж Kot F АНЫ. 

DRM „р digital rights management у f ph 

drogue [drag] n 1 (3 йй Acts itg 2 UN TT. 
iii 3 Do) Có) A CZ HUE) Heg? s [Ж] (ОИ 
y dtr) ШЕ? 

drogue parachute , OT DA ERE pL p tu) 
NB 4; ИГ: 

droid [drad] n (БҚА ЫНА 

droit | аса n 1 tf ЫН ЖИС 0 A Du 
2| — j # 

droit du seigneur ['drwa:djuse'nja] GÀ) n [i] 
ОНЫН TOME {КАИН ) ЮНЕ. 

droll [draul] аф HRT EH: RRNA a — могу 
ЯРСУ > droliness n / drolly adv 

drollery ('àrauan] n 1 HRE, uU 2 NISI Xn 
Hii (eMe ЛАЛ) 3 T ñ) i PE J ulah тара 

drome [dram] n (11) KHL 

-drome [dam] comb form 1 Xon "pto nn inn. 
motordrome 2 KR“ AZs” :aerodrome З KR Ei 4: 
РЧ": syndrome 

dromedary : аъ] n [J] ure, pop hu fue: 


т 


decrease 


ресе 
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dropper 


-dromous { dramos | comb form dos" WES “41 
[fj " : catadromous 

drone [dron] 3 n 1 dit 2 06) еі MOX 3 СА 
yip КАС АЛАП) ауз Apoc Uam JUS s E TT 
(908) 5 bris E POE LUE OD) ТАТО м1 Жн 
шун 2 СТ и: Не ~d on about right and 
wrong. На жаты, 3 P p VUE 
нА 3 vt VIRDCT 2 AGI p RET ЖОН 
f (away) :-droningly adv 

drool [drul] 3 vi V 2⁄1 UKsC(U UK УНЫ, 2 8 
ws Lan 3 01 d HA an LK 

droocp [drup) à vi 1 (X, pi^ Me, Fe. (ШИШ) 
81 Kithe ~ing willows ДЕҢ 2 ДЕ ges cote Kas; C 
ЖЖ: (ДОЙ; (Жі) Ж HE: Don't let your spirits 
~. REER Ai. 3 (17) САМ РЧ O vt 1 [d 
е 2 {ОННО ЛЕ Шоп fime aoc 

droop nose, droop snoot n (11) ( YALA) fi 
ЖЖ; ГКК А КА. 

droopy ['dru:pi] adj 1467600, КЕЙ) 2 i lef DC 
87216) c droopily adv 


BRUETO кы OL EPEE) AE: БЕЛУ: His voice 


Шр; 76 22: The falls have a ~ of 300 feen # hiti 
300 JN 22. / а ~ of thirty feet from the window 


to the ground & L1 33g 2 БАЛЫ 124580; 
Zs BE IK] A (ORHI) :а supply — ЖКП / а — zone 
as Co REBER 13 (тіке (hL): the entire 
— of lambs for the year ү: r t A 14 ( HK Л 
SO) Ат; (Ж) М 15 PAER = drop kick) 16 
(11) (WK ту) 88 b Ch M 0) BA Lo д pi. 17 
Lf] CV MERLO) 08 18 (Ж) FR PR 19 BE ii 
20 (11) Wii 21 [the — (11) (ЕРАК) > a 
~ in the bucket (:X ocean) (11) №03 — 3 / at 
the ~ of a hat (11) ҮШІ, ЛЕХ ~ a brick 
Jl, brick / ~ a courtesy il courtesy / ~ across 1 
ыж) 2 МІБ / ~ away XE WS 
ж.а,» / — back 1 д. d UR 
М2 (1120Ж) Cinto) / ~ behind (H. 1; 
gde Zi by -F ~ by ~ =-1# 
С: 9-90 ~ dead |І / ~ down 1 {fl 
F 2 СО F ~ іп Con sb.) Wi f А U; 
(ЖЛ): Would you ~ in (on us) tomorrow evening for 
a chat? НЫ c CR (1) — de ) e e af 32 / — 
into 1 Л, ЖЛ 2 ЕЛС) 3 4 814336 
jk (23195) 4 AULAS B dE A CAE RlrdR d); — into sleep 
(a conversation) Az Aat lie Zr Ci Ж) / Drop it! 
gut SUBE T 17 — off Y EI) 40:2 Ж 
Mb 3401) нЕт А ilo F A: / — on Uil Fe, $5 U) / 
— out 1 Pii, ВН: Опе of his teeth had dropped 
out. В. 2 il RBA З (ЧАП 
Z UW WJ НЫН a8 k; ЛЕ K 31 i ) ЖЕ АЙ BI 3: ud ~ 
over lii 011 / ~ through i, КИС fit OR 
ready) to ~ (11) ЖНА ЗЕ Кім / get (X 
have) the ~ on ( 8b.) (11) T6 АНЫ (0095 / 
have а ~ in one's eye í| "Mif / have had а ~ 
too much (11) [ДКО itf / іп ~s = — by — 

drop cloth n 1 —drop curtain 2 — dust sheet 

drop curtain n (ECER) det 

drop-dead ['dropded] adj (11) НДА 

drop-down | dropdaun] adj 1 "| КЇЇ; nr fr) 2 
[ik] m) Fj kn 

drop -forge ['árop'fzds] vt 281950 

drop goal n (її) US ER TAY 

drop hammer n (411: 

drop handlebars | 4) n (16^ )9 4 A, F 
3n T. ( КЙ dropped handlebars) 

picea ('drophed! n (Ж) CN LAGOS ГЇ: ЙИ 
ЯТА 

drop - in ['dropn] n 1 МЖ 2 Cft ANES 
ІКУІР ЕН 22 8 2: Nit Um Hs 7 

drop-in centre n (175 W v D Pr dun 
(ЖЕҢІЗ Гу 

drop kick n (ЖЧК) АШЫК 

drop leaf n (РО НИ) ЧЫМ 

droplet ['dropht] n Йй 

droplight r'ároplac] ә (Н) Т 

drop-off j'aropof) n 1 FEID 2 OO SUR 

dropout ( 'dropaut] n (11) Y 3E HEC BE 2 iB t 
аа А 3 it f 1 Gl EERE A 4 
(Ж A BUR ER h) yy 25 Bye UJ pR ER 

dropout factory п iB nitor Ж 

pou: kerb n (3) GEH A HEEL A M) f 

dropper ['агорә n 1 Ж FIG A GRH) 214473140 1 
AK, 4 ОСЕ DI I) КЖ 


D 


PLA drowse | drauz] О vi ТЫН, ЯШ (о) 2 X3; 


dropping 442 
riso adu PETRI WOMEN e RE NR E е 12. 


dropping г агорц1 n 1 Ж FH, WRA ЕК: ~ 
from a candle hh? / ~s from trees ИИ ІҢ 2 [ ~s ] 
УЕЗ )ЗЕ з [55195 4f, Е 

drop press n (JL EHRIT 7201; 

drop scene n з; Ж ЕТП 15 

drop scone n (ж) iit tit 

drop shot n 1 (HEER BR ОНЫН 2 (NRE 
“WW NK rn ЕТИП) ЖЕН, 

dropsical ['áropsikəl] adj [E KERA; НВО; 16 
Ж > dropsically adv 

dropside [ 'агорѕаза) adj ( E /:^5) —MP ca] К 

dropsonde [ 'агорѕопа) n [H] FRERES 

dropsy ['dropsi] т 1 ЖЖМ, BUK 2 (GELT) Je, 
Ф 

drop tank n (KELK) v] ы 

drop test n uito ЖИНА 

drop-top ['droptop] n = drophead 

drop waist л (4? TS MIB: Er С/КФЕ dropped waist) 

dropwort ['агоруза] n [HI] 1 ARAN f ask? 

drop zone n 7:115; фй 

droshky [аа] n СИЯ АНТЫН s pY 
86 Co BRA 4i 19 A: 

drosophila [ar»'sofilo] ([ $£ ] ~s % drosephilae 
[dro'sofili:) n [E] R 

drOSS [dros] n 1 т 2 [26 8236 3 (87) 
Fii L-drossy adj 

drought [агаш] 1 KT sx 2 ЕЙ >а 
period of financial ~ МБКНЫН ДЛ 1 droughty adj 

drouth [ага] n (Уу) = drought 

drove! [draw] drive 34 2 

drove?|arav] о n 1 (ЕНЕ ІНЕ ИН) BR: 
а ~ of horses — 1,2 GE 4c — Bf) ) АЙ tourists 
arriving іп — ЖЕРІ ЖАНЫ Шм НЫП) 

drover ['áraova] n 1 EVER C ЕЛГА) À 2 FAR f- 

drown [draun] О vt 1 {ЕҢ УЕ 2 MERE REEL: Тһе river 
used to overflood, ~ing whole villages. 12р 
AZ ИИ ӘНІНЕ. / eyes ~ed іп tears ЎН 
ЕЛЕР 3 (НУЫ, Ж. Cheers ~ed his 
voice (sk him), WIP HERET thui. 4 Mou 
( ]-): — oneself in work BB X; T 4E 5 ЖаН ЕСЖ 
ЧЕ ):— one's worries in drink 4E WEEK J vi WE: a 
~ing тап КАА > ~ out 1 Xi Б jh 
т) 2 (ЙА 


KEER C) vt V (ERARE; {ЯС Lh ЖБЕК 
Hb Pi away) О п ВЕ: fall into a 
IEK 

drowsy ['dravz] adj 1 ТЕРИНЕ); TRIES 2 fi 
ЇЇ}; ЇЙ; АЕ 3 ({ жу о, ЕН fh 
i> drowsily adv / drowsiness n 

drub [drab] (drubbed; drubbing) О vt 1 Мат 
RT 2 (11) TEMP 3 ROR) алм Q vi А 
дк; ЖЕШ: ~ with one's heels JI] КЁ 

drubbing | 'árabi] n 1 HT 2 (пу. ве Gt 
receive, take) a severe ~ at the hands of Ж J... BJ pue 
Th GERENS) 

drudge г аглаз) 3 n 1 5 Eft A LIBRE A, 2 Ж 
"ÉLUS BK LIES A, 3 HAUS TAS T O vi C) & 
"E; PH gl ЖК) T fE (at, over) ©- drudgingly 


2 РЕ 
~ тё 


GEO BRUM 


б, 


Ж 


adv 

drudgery ('dradgzi] n |; TAZKA LA RE 

drug [drag] О n 1 25, 2699:a new — ІЛ 2 BRAKS, 
ЖЕЛЕЗІ, Ңң йн: do (а take) ~s ЖШ / a ~ addict 
(ak user) АША / а ~ dealer Й / ~ trafficking iij 
НК О (drugged; drugging) vt 1 ОЛАК, H] 
DEM TUR PERS F 2:2; D vi IË 
Fi 


drug abuse n itn 

drug baron n #5 

druggy, druggie (ағла! n & adj (%11) DE 
SCA) 

drugget ('dragi] n 1 ЖЕНА Cc 8), ЫНЫ 2 
(IHE ЕЛИ HA) Y82230), EAR 3 (E HE ñ: Hb Et: 
^8 0081659 

druggist ('ragst] n 1 80 2 2598) 3 (X) Oe 
ES USER 

drugpusher Гаглароә n (11) ЫНЫ 

drug squad n (өс) А А 

drugster ['aragsio] n (Big 

drugstore (асло) n (X). Б, Ze f (HHN) 
Ty SCR ЛАН REC fb eS i) 

drug test n шк 

Druid ағала) n 1 С U A ПАА. 
iib # 3) 2 [d-] ИУ t-Druidism n 

drum [dram] Qo 18 ; beat ~s and gongs ЕРІТЕ 2 
HRH: (EMR 3 САО: Ж: PA DEL REUS 
di rH S (е Ет 6 iot LITER ARI AC у 
ТС А) таа CERE GERE f£) HR) 
BIRA; COEUR] ЛЕР 9 (а (ЖЕЕ ИТП) ТҮНІН 
( ЖЕЎЕ drumfish) 10 (2188 11 QRIT) np skip 3895 
B. 12 CIE INE 02) re Ж 2 , "PE U (drummed: 
drumming) vi 1 1,36; 4-4 Hbi: ~ at the door 2-45} 
ЖЕГИ ~ on the piano ЖО ti 8, 2 (y ibt 
ËB) REM 33354885 D vt Y L08328 (HUM); 
Bii (Ud); HI CEAR) Ду 1; Ж b mud 2 Ж Ж ni. — 
the floor with one's feet НІМЕН 3 GEO HIE, 
(ЕЖ 4 БЯ, AQ ;— the speech into sb. 's head JP Ui 
ЖАЛА EA <> beat ( bang) the ~ for 
(F1) RJR Ck ЖЕ) / — out XE TER / ~ up 1 
KIER, AR 2 uiti 3 SUI CAE EC) АУЫН / 
follow the ~ 45 / run a ~ (11) CR) 0: 


TE 
3 ж 
y; 
5 T /j v8 2. 1: 
rd D dum xe 
+? I ^ Аш: 77 м 
л £ чу» | / 
ы 7 ISA SE. 
< | Уе 3 y 4 ру 
bass drum conga drum kettle drum A 
ç e | . 1 
ил А 9. тен 
„7 м Ж bored 
8/4 ыу ябыу oll drum 
ж “ТЇ PE 


bongo drums snare drum tenor drum 


eed and bass n si *: Uo) fil C £ Hi RU s] 
9 

drumbeat ( 'drambit] n BS d; OT) лі 

drum brake , (AF S865) ) eR JE TH] d) a 
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drumfire |'dramfaio] n iS) M Ut 
drumhead ( 'dramhed] n 1 ifi 2 (8) 5k 3 10116 
fX 
drumhead court-martial n шинадағы 
drumlin ( 'áramlin] n (Jt ]5% IT. 
drum machine п 547; 
drum major n “201% TIREE d ЖАН 
drum majorette n A Ain Cox SHBA) 
drummer ['dramo] n 1 F 2 CEU) Ж {ИЕН 3 
Af fo Ce od) 4 GENIH) rk > march 
to a different ~ (X) uW v yt 
drum pad n + 
drum roll n (£ft). 
drumstick ['dramstuk] n 1 98 2 (ЖА) ЖАШ 
FE 
drunk [drank] drink 12 3 ad [WO K] 1 
ӨН: be dead (half) — (ЖОМ 2 gei, fit): be 
~ with joy (success) К PA E (ERI)! an Y M 
X UEM NT 2 00 SEX be ~ as a lord (uk 
skunk) МАГ KI 
drunkard |'dragkad] n ВЕУ: Ч дА, 
drunk driving n ( X) #š K; ^ ^: (JF fl: drunken 
driving) > drunk driver n 
drunken | 'dragkan] adj (944181 Y SER LEE га 
~ sot iW 2 UNAR: a ~ frolic MERIT I] 
3 "b esi AT, mdi УУД сіп a — manner HAE 9L yl Hb 
> drunkenly adv / drunkenness n 
drunkometer | drag'komito] n CX). ММ 
drunk tank n yi Vs tts 
drupaceous [ dru:'peifəs] adj 1 E); EL 2 
£T] 
drupe ‘drup: n [Wi HR 
drupel ['drupal], drupelet ['druplt] n (81 Js 
Druse, Druze [druz] n (hi JAY BJ qp 1 D 
IW) 6 СО НК 
druse [druz] n Y [Bi] AA 2 Cm ots] 
druthers ['dr&&) [ $1] n LH] fe mo 
КАРТ M D had my ~, .... 
ise 
dry [dra] О adi 1 Ff; 13%); 1 RJ: firewood 
КЕ / a — cough [UA / Keep ~! i XII 2 Fi 
ffj:a ~ summer |- if) EE A 3 TARRI; ӨТІ; ҚҚ 
а — well jt 4 АШИ, 22 ^y ibt; АН: The 
cows аге ~. ЖД. / a — sob Jus 
iy 5 (Il) (uni HI] :I feel ~. FEIT / ~ work 08 
АГЫЛА JL é Choi] Me AH) SHUK, SAREK 
0; АЙЧА: а ~ WWE Tür vA 7 (ШЇ 
T) Имек А m МЕ; Corn BK II; C 
OA E An AG fr; d Ar 09; ( W ТЈ: ~ 
milk yk 8 СЧ) А Aij. ERRA: — beer Е 9 
l ШИТ УЗ "Kf. ЛОНА а ~ subject ЖЕЖ 
АЛАЙ! 10 ЭЖЖ ЖОЕТ ЙЕ); ЖАЛ A fa W 
(RAQ Y (EAR PE E mU; CUOI ЯУ) ШИЙ 
ја — greeting И IJE / ~ sarcasm 792 / ~ 
facts As tree) С, СА МЕРЕ / view sth ina 
— light Aviti fii AL E i Ж. yoga m КАНОЕ F.) 
Qj Y2 ARUNA А, ВЗК Т га ~ interview — А. 
ПТИ) 13 (11) "fr: firing 53 390 2 i 14 Ж 
iit; SS: Тһе county has gone —. JA Bst Г. 
J vt Y fd | ; y P: one's hands on (ak with) a towel 


(XI D (НІШ 
d ey Rex PRI 


DS 


ЖЕП AF ~ clothes бу squeezing (іп the sun) 
ji Aly F (p F ) 2 (0205 3 uie TORK, DA 1 
4 (H(WO ШЕ i 3 vi EU. TE Nylon dries 
quickly. ЕЕ ІМ РАНА. 3 (CI di 
F |х;! КЕЗ 3 iei 
Л) 


1 
1-4: ҒИЯ2/1һе--| (ГІ) ҒЫНЫ 
14/ ~ as a bone F^ 


NUT 
Ае 
% 
l 


А > come up ~ (X) 4% 
moe e 


up 1 (JE) Fiet; CHE Г ЕТКЕ 
нж 3 Py IE S Ot; СЫ) hi oN 
> dryish adj / dryness n 

dryad onde n CERRIS eb Té PT OON CR) 

dryasdust ( ('draiazdast] О т ҰК ALIKE TU Ç 
ЮА ай 114 UU НІН 

dry battery п ("c4 

dry-bulb ['draibalb} thermometer n | seit irit 

dry cell» iiti 

dry-clean | 'dra'klin] vt & vi Fy |^ dry-cleaner n 

dry cleaning n 1:7: 

dry-cure /'drakjoo] vt. Uff 

dry dock п т} 

dry-dock г 'draidok) vt & vi (ША ГО 

dryer ['draia] n = drier 

dry eye n [p:] H8 

dry-eyed |'draiad] adj ARH: RAH AI 

dry farming n '/ f, E db BEN V CIE fi: dry-land 
farming) 

dry fly n (уа H] 08% 

dry goods (7 n 1 628; Жж 2 XO Qo 

dry ісе л i 

dry land n ijt 

drylands ['drallendz| [££ | n EK) ps tix 

dry lease п RLORELRE] КЕ А6 A b) 
12403) 

dryly | ағай) adv —drily 

dry measure n iht 

dry nurse n (|) fti X Е wet nurse 0904) 

dryopithecine [ draio'pi&osin ] i] 2 n ЖА 
Ж 2 adi CIO bk RS 

dry painting л = sand painting 

dry plate n (t) T; 

ӨЛ вот n CASHIR Y HORSE Ж] CGA) ӨЛКЕ 
ABl s en] 

dry rota 1 ij; V fud 2 СІНЕ 2 WU) UE 
ІШІК 


dry run n ¿115 HE, iust 

dry-salt | 'drasdi; vt |0 

drysalter ['drasxltə] n (Ay (ИШК) 
eL. PAK ft ЙН) 

dry-shod | 'dra'' [od] adj & adv A AUI О); 1-51 
ff (HD) 

dry slope n (ХЛИ) A isa t 

drystone |'drasioon] adj (1:36 (410980 1 6900 

dry wa!l n ( Xo GIK: bà Co Bb Bol fis 
VA i ^f ЕҢ) 

dry well л (ib MIEKJE 

DS abbr ( (ғ) dal segno 


(НІНЕ 


DSC 
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DSC ¿b Distinguished Service Cross (XE 5 
КҮШ; (ЖПК УР.) оК 41-3 D EE 

DSC. abbr Doctor of Science BEA B+ 

DSIF ai deep space instrumentation facility Ж 25 PCI 
5% 

DSM. Distinguished Service Medal (HR ARM IRS: 
HRSS WJ ТЕЛЕ ИА E EI JN) x: 

үле деді Distinguished Service Order (ЖҚ) Jt FIRJ 

DSS abbr decision support system 

DST abbr daylight saving time 

D T(h), D. T(h). ая» Doctor of Theology 49 
m 


DTD ¿b document type definition [ i] ] X P4292 Y. 

DTI abbr Department of Trade and Industry GREISD 92 я 
LAE BE 

DTP a» desktop publishing 

DT'S abbr delirium tremens 

ОТУ abbr digital television 

DU а 1 depleted uranium 2 Dobson unit(s) 

dual [ 'djuəl] 21 adj 1 00); BÑ TE f ЖОЕ); ЈИ 
(ЖІК): — personality XE A / ~ nationality NEIS 
Si / — control AX tif 2 [iñ DG] ал (8 30; 
XU] 21 (dualled; dualling) vt (Ж) KONR) XH 
ЧТИ г- dually adv 

dual carriageway n (X) (iu pen m) Si sk 
РАЙ 

dualism | 'djuslzam] n Y Bi YE; ЈМ 2 UT) — Jë 
езі дар c: dualist n & adj 

dualistic [ djus'lisuk] adj Y — Jü HJ 2 Zt: the 
~ theory tiè 3 WEYER СРЕО > dualistically 
adv 


duality [dju'alou] n 1 B tk; ЛЕ 2 СНМ: 

dualize ('ajuslaiz] vt 1 fJ HS RH E uote 2 dp 
Ti RAAEN 

dual-purpose ['djual'papas] adi 1 NE ERYR) 2 Я, 
МЕЈН :а — cow ЯЕ 

dub! галь] 3 (dubbed; dubbing) vt 1 FE T KE, 
ЯН Ru. EJ; The media dubbed anorexia "the 
slimming disease", A (KAP IA Gp UM Ep". 2 8l 
RIE -WR do: The king dubbed him a knight, [9] 1: 
ЯҒЫ i L. 3 ИННЕК СОКЕ) а E KAN XU 
ЛЕССИ) 5 WOLE LIBI S BAS RE ЕН 
GEJT) AEA GS PE): М GR ШАРЕ CF 
JE): ~ Chinese films in English Hi ii ERE Ө 
GS ZA РА ЫШТ; AR dr (МОН) 7 GR) XX 
V. CR Ин 8 493 93 2; CANIS) 1) X85408 Te 
Опт АЛС) 2 (XE) Sr TE 
тона Ui — In y RAGER) 2 Peli 

dub? dab] n ( 1: 34825 УАТ. 

Dubai гаыа) n Y it нын ІН {Т ЙЕ КЕКИ 
KINZ -] 2 it FE УКТ EKT ] 

dubbin ['алыл] (Ж) оп ЕНДИ КНИН D vt # 
FAEK ЖН F 

кары ['dabig] n Y бо 1: ЎЕШ]; Ж 2 S Ж) 
CETAN 

dubbing? | алыр! n т = dubbin 2 (EUM 84 

dubiety [dju'baion] n HE WRR 

dubious ['djubios] adj 1 CEPE H) БЕО ЖЖЖ 
К):Бе ~ of (s about) sth H ЖІ E€ 2 Б 


«2 


Ж), AHR: a ~ answer МН БУЫ з оа 
Ëf), н ЕК); EASTER]: — sales methods «uk (11159 НАҚ 
Jj ik 4 REH , ЖЕ ЛО: ACD): The result is still 
~. # l K E, / a ~ job — H A; RU dj WJ T ñ: 
> dubiously adv / n 

dubitable [ 'djutiəbl] аф 9T kë 09; A d i PU 
i> dubita'bility n 

dubitation [ dju:bi'tefzn] n Ж; 686 > dubitative 
('djubitoiv] adj 

Dublin (алып! n ЖИА 22): `: КЖ] "Án 

dubnium ['альтәт] n Lf 1$ 

ducal [ 'ájukal ] adj АНУ НАН АННЫ); Zi 
ЖЕНУ 

ducat [ 'dAkat] n 1 i SERE ОН ERK ЎН ir КАНН 
MERRTE) 2[~s] (0) 83 (11) АМФ, 
ПЕ 

Duchenne [диеп] muscular dystrophy n 
(БН ЖЫ. 

duchess ['алфз] n 1 AAKA АЙ 20)” 
Ik 3 (ELI) RR dE f; A 

duchy (алд n 1 2898 2 XR Tg tiu Gn 
RRRA е ДАРА) 

duck' [алк] (($2] —(8)) n 1 #9; 98 drake HESS 7 
М) 25A 3 [ — ] [Hem] СЕП) ЖЯНЫ, ЩЛ, 
4 410 5] фа А), n] ИМ А): а — of a car 
WSLA f? S (1) ЖА, A :a queer ~ iita tk 
6 (ЕНА) i make a — £34 7 (PIER) 63; 
їй > a fine day for the young ~s ij K / break 
one's ~ (WER) 0194) / chance the ~s HH: 
М6. Fb — 7 get (s: have) one’s ~s іп a row 
(Ж) f — UJ PREX Ч / like a ~ ina 
thunderstorm ELI LIT ЕЭ; de^ (J; Re Ey / 
like а ~ to water ((& 5 FAJK) t CH Н, ЕП %Ж 
Hb / Ике water off а —'s back AJ ^i A АПК), ЖА 
ЖО) 

ЧисК? алк] о vi 1 (9 ТВ) ЖАН ЛЖ 2 RA 
FRE RRE КОР F p) 3 [А] Ж}; DEG; ИЖЕ; BS 
JF:7— behind a car Е? AJG 4 (ГТ) Ай {ПЁ 5 Mi 
Hk 6 (HERR OUR 3 уе СОЛ ОЕА Кр 2 2858 
AK FOX SR Er f) 3 ЕВЕ. — the issue |] и О n DJ 
Жї; САЛ Қ (og Y) > ducker n 

duck? [алк] пт, 2 ~s ) Rd BRA; AO 

duck? [алк] л (11) CR ACIER АВ) КЫЫ ИЛ 

duckbill талқы тт (2079800 2 [ (n ЫИ 3 = 
duck-billed dinosaur 

duck-billed ['dakbild] dinosaur n [ 4: ) 10% 
(CHRE) 

duck-billed platypus n (J) psy 

duckboard ['алкьха] n [ %£ f: — ) (Ñ Huk i т 
Жї) ын 

duck hawk n [5] (X) iet 

ducking stool n iki (ПИН ЈА , 38 3U 2: 
KUURAA TFH КЫЛАЛЫ) 

duckling ['алкіцу) n 7545, 96 

duckpin ['dakpin] n (X) 1 [ ~s ] САИ) 888 gp 
CHERERE — Eh) 2 WEE CES EE ER h HIRE f) 

ducks and drakes n Jr кіч - Bgm ЛЕУ 
ЗКО k ifl uE SE BL EK AUR) O play ~ with 
(OD FERE БЛЕЗ 

duck soup л (X11) 5530 

ducktail ['daktel] n #& ёш C9 
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duckwalk ( 'dAkwok] г vi 61% TRER O n 95 f. 
RS TE 

duckweed ['dakwid] n (Ж) 

ducky ('daki] (11) 31 adj 1 (2488; n] X09 ИЛЕН 2 
ААҖ); Но п (Ж) ЖЖ, ДЛ АЖ 
ІНІЛЕР) 

duct [алк] 3 n 1 tii Hb, жүй an air ~ “¿$ 2 
[4:1 CS) : spermatic ~ ЖЕЗ (ue ib AE SR) 

(AO ODE RECON 


THB Ed 3 vt 1 Wie 
CBE) 2 AFE BHE 

ductile ['daktal] adj 1 (RE) n8] RE; RE AER 
бар :а-- metal ШЕСІ Z ~ iron ЖАНА 2 
(Ri S) BIS), ЖІК 3 ЕЖ ЖІК; 3 
Kmr г. ductility ( dak'ulau] n 

ducting ['dakug] n fiis 

ductless ('dAktlis] adj Ж : ~ gland рул 8 

duct tape n (X) яла 

ductule ['алкци1] т Л; SEE 

ductwork ('daktwsxk] n —ducting 


dud [dad] (0) J n Y Ж КЧ; ЖИА 2 Ж 
Bot СЪС Й ) „уй 3 [ ~s ) HR 3 ай Au 
Ry RE VILIS ыы га ~ cheque (5 


dude [дид] à n (L1) 1 (ЛМЕ ]( 8) А3 ЖІ 
2 ASTA EAT ОНА о vt & vi {10 
(up) (> dudish adj / үзүнүн 

dudeen [ du:'din] n (32525) Wil i МАЯ 

dude ranch n EUN) ДЕБ 

dudgeon ['dadzan] п Н, іп high ~ JER ME 

due [dju:] о adj 1 910); УАЙ), SEE AA I s ТЕ 
Xf); ІҢ in — time (9 course) fFi& "4 (SX — E ) 
fX / in — form cR ABE Ж / drive with ~ 
care |-2)/]»«CJibJE / give sb. ~ punishment ҒА 
PAM AE 9] / ~ proof of loss iE XI ii K ur HE 2 
CAE 8055) BUE КУ 05 ; TRI; f) 3E 0): When is the 
plane ~ at Beijing? ҚҰЛАУ АР АРАН АЖ? / The 
train is ~ to leave (arrive) at six. F| 2: 5E F 6 zt ӘУЕНІ 
(HA). 3 ACTI, СЫНЫ; ( 2# Ж) ЖОЛУ: the 
amount ~ to sb, EE (ERAO RARR / fall (ak 
become) ~ ЖЖ афи (X RHEE CP ДИ): sail 
~ east IG] IE 4&7 HAN 3 n К: ЛУУ QS LEV 
ГЕЈ ЦА: іме зЬ, his ~ MCA TLS RO LY DO S 
EA 2 [~s] М; Ei; 23%: membership — 2 
#4 / harbour ~s pir y ~ fo 1 1 Г: My illness 
was ~ to bad food. ЖУАДЫ АУ, 2 H F: She 
arrived late ~ to the storm. X Ji XL X. ДЕН. Pr VÀ REIR 
f ,^/ The flight was cancelled ~ to the fog. HALAZ 
ОА. / give sb. his ~ Z: N Hb: A. / pay one's 
~s Vs HT. 2 бе Неке 

due bill n (3) САЛ НЕ ЕН SU B HE 

due diligence n [#192 

duel ['dju3l] 3 n 1 XE 2 ОЯН) аа — of wits 
A-F а verbal ~ di 1 (duel(D)ed; dueling) vi 
& vt (NRY i» duel(Der n / duel( Dist n 

duende [|dv'endei] (P4) пт À& 2 4&7) 7] 

due process (of law) n [EA ik Ur EE FE 

duet [аше a n 1 ГІЛ TB (h); ЕЖ); - 
А RAOL Ж) ЖИК 2х153(-)4,(-3ЖХ 
а (duetted; duetting) vi !H ж; X — E Ж 
|> duettist n 


duff! [daf] n ЖЖЖ 2 (АНЫ ЕК) КБЗЖ 


duly 


M EAR За, > up the ~ (11) Ж 

fr) 

duff? Гал) (11) о vt 1 fg- FEHER CoU SO 
[sid Mk 2 (Ж) E (f IER AH, 6 MED, Hr 
(А о) АНН з (Ж) ORAA) OIK YO # 
Жі) СК) а аф (Ж) Y BJ, ЛЛ 2 Act 
fitt EAR ІК WER O ~ up COELI) WT 

duff гал n (%0) ЕР 

duffel гал), duffle алп n 1 е 2 
(E) (Way ЖАЛЫ ЖЖ, ЕЙЕ HR 

duffel bag n 1755 

duffel coat n ЕНЕМ 

duffer ('d4fa] n (11) Y ЖЖ; ЖА 2 (PE) fi 
#& 3 RED dE rS" ЖАГ 

dug! [ dag) dig LARENA] 

dug? гало] n 1 ИЮЛУ CIL.) 2 G5 dn 
HARRAK) 


dugong (о) (LE) ~(8)) n UG RC Bhd 
dugout ['dagut] n 1 Bj id. FARAS 2 Б) 


HAREA 3 ЖУ 

DUI а» driving under the influence #7 (ЕНІ 
Icy e 

duiker ['daiko] ((& ] —(8)) 1 L9] CIEB Л 2 
LS] E2848 


du jour [do's»] (i) adj 1 SHEGE) (9; 4 BP 
ИЖЕ ЕН 2—1 ACT IN ЭУ 


duke [djuk] о n 1 2682 (ИП IZ EI ) 3 ` 


[~s] (11) ХЕ, ава (812: ESE O vi PZSELIT 
Ж! ~ itout CEU) #7 

п U'djukdam] n 1 |5]; Zi SU 2 ZH BIS 

dulcet (лі!) adj 1 Bi Hity; ІМ A rt 2 
ЕТГІ), £3 Ski) 

dulcify ['dalsıifa:] vt Y ЕЗЕН 2 (itk Loco V^ ИІ 
[> duicification [ .dAlsi'keifan ] n 

dulcimer ('dAlsimo] n (4411 Ea MK 53042 
КҮН a8) 3 ОЕ БУЛЫУ 

p ('djulia] n [Z1 CK Ed ARE BOXER UD GE 
е2 

dull [dal] 
Қы АЖ E 2 ЕНІН): — weather НУ K^ З 
СӨ) АН; Ж ЖЕЙ) а WERT Жї; AU C 
ЁЗ; feel too ~ to work WIRD iA T. f: / a ~ pain 
Б 5 RERI, ЖӘЕКІК-а ~ market jf kir) dil / a 
~ season Ж 6 ВШ); ЖЖ; САНДА РЕНО), 8% 
ff): be ~ of hearing HERE 7 (уау; (® Г 
тон 8 TARAA ЖЕНЕН Н э vt т жей cis 
ei 2 ЗІН; (Gh 3EDUR4; GE ACOCPE 3 П, MF CO 5 
5€) vi 1 3665890 3e pl 2 (GER На yak p p, Mss 
{> dullish adj / dully adv / dul( I) ness n 

dullard ['dalad] n ЖА,ЖЖ 


dullsville Гала (361) à n SARH 
387578 ) IIl а ай "E GS] 

dull-witted ['à4!'voud] adj Жї, НИ) 

dulse [ал15] n (АКЕГЕ 

шуа (фий) афи 1 FE Bb ; МИНЬ; IE SN: Your letter 

~ received. ЖИН $ë p ik 8], / The 

чий үзе ~ arrived. k A ЖК f. 2 ЗУН, iE 
Hh: — supply sb. with sth. DA 2 36 ЊУ Ж А / 
~ solve a problem idi "4 big rt — ^ [ü] Rl 


J adj 1 Z Am. ЕЛ, ШІМ; a — talk S 


nobility 


ә 
boring 


Duma 


Duma ('diuma] n [CHE САРП LZ) 
dumb [dam] .1 adj 1 Wf), As fib ЕД: а ~ person ІҢ 
E 2 (ЖЫН BOTE LAS HL STE АНЫ, Ж 
ЛЛА S: strike sb. — Ш ATHE remam ( uË 
~ {ЖЕНИЛ З АМ, АТ) за — piano (4> iz 
нік) JC PME 4 acm Mv РЕНЕ: CD HE FL CIS 5 
CORTI) Жу, АД Тї e [il HET REPERI ЛЕ IJ Шш vt 
ему ай > ~ down jD- ЖЕНЕ > dumbly 
/ dumbness n 


cg dumb 32.4. Ji ЖАНША" ap BAT Gd. 
| а” ЗГД # R] speech impaired | 
| инен 


| 


dumb-ass | 'dam'zes] adj Он 1) ү БЕЛІ Jesi) 
dumbbell ['dambel] n 1 Щр: — exercise IER: 2 
(XL) 4, 617 

dumb cane л (нн АНТ 

dumbfound [dam'faond] vt (РЕ dumfound) 
dumbhead [ damhed] n (CELI) RH, UTE 

сото ноп п 2 (FEAR КИМИЙ 

x ! 


dumbo ['алтһ] ([%/ | —8) n (D f A LEE 

dumb show n ny; Fa, r; do 

dumbsize ['damsauz] vi (XO (A 8) Ud А 
ffi Acid да у 

dumbstruck | 'damstrak] adj ӨШІРЕ E 

dumb waiter n 1 (X) OH] t H| CA: OR 
ГЕК) KER 2 (Нені fe hh ЖЛ. Rt 
fr) НЕН, 

ткт ['damdam] n jA 846 ( — Rho 55 7) f dung A 
J ГУЙ) 


dum-dum |'damdam] n (11) 46, Л 

dummy ['dami] J n Y (BO JERAN) A (GRE 
HL ОК 2 ФУ AG Иш 3 (МЕМ СВЧ ТІ, 
BERE P AU A UE ЕН; dtu PE 4 CELL) ЖЖ 
5 БЕР КЛИ; Den 6 СА) Haz US. 7 (ARTA 
T8YTJ АЛАҢЫ GAZ UDLA: 8 ІҢ TAS IFE A Qo ЖО 
BEA 9 [7°] {шй 10 ( J Ek ok, X UBER fü 
(ЙӘ à adj Y PEE Гу, ORSI, Ја — watch 
(gun) x dc (M) 2 FE) ИЕ а — director 1:422 
PE 3 RHY, Afi do orf p ІК); Cibo dn) 499] ТУЙ) 
а vt СОИ IRE CoEFESK) (up) А vi (11) 
CEER | Ж ER RC PEERS (> ~ ир (11У 
Hit Uf BL АННЫ Яд / sell sb. the ("É a) 
~ (EER, Ж АН ZEE B e ER PE D SR М А 

dummy run n (3) ўиз; йй 

dumortierite (фистпологан | n (47115 541 


dump! | damp] д vt 1 (БИЖ) Ао. [2s ШЖШ 
Vj RR АЛУ ):— sth. on the heap ft 4 LAO s] H: |- 2 
(Е “NF PIE ~ surplus goods abroad 1i | MU iE 
ape жт F аСТ RAPLE) 5 0D 
СЕТА ХА: He ~ed her. ЕЛІ ( hb. 6 (11) 
n fl. H i7 i Msg 8 ПЫ HE 9 (X CERE ERI] 
as Bf C f) (off) 10 (11) ЖЁН, PR 11 (OO 
GB tr GBERK M) fus F Ya (М) (HKH: HER 
(Y EB) 33 n 1 ҚОЯ; KOR (ok Br) HE 2 АЖАЛЫ 
ELI ; HE fih $8 09: а petrol ~ СЛН: 3 (11) 
СОЗИНДИ) ERE; , Ж 4 8) LC 40 
X 5 UEM 6 1) Жа vi 1 658; НК 2 05) 
Bá 3 Ni FO ~ on (ХІ) IK Lb 


dump? ( damp] n [tf ~s ) НИ, ©: (down) in the 
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— Hei 

dump bin n (ñina lili] E33 EAN 

Eid ['dampo] n 1 Hr ^: HO A: p t B14: 2 

TIME 

dumping ground n nokti 

dumping syndrome n [0:1 

dumpish ['алтру) adj 946%), МІНЕ) 

dumpling ['dampl] n 1 ИИ fite ЖЕЛІ 
2 (ГІ) ИТА Col o) 

Dumpster ['dampstə] n 
(йй) 

dumpster diving n KR СНА OM МИЧ 1 
WN E EIS h OS E) 

dump truck n (X) ГИЙ: 

dumpy | 'damp:] adj 1 ЕК; ШІН А 2 (11) HL 
BERI: ДСЛ) 1> dumpily adv / dumpiness n 

dumpy level n [3l igi? 

dun! [dan] ( dunned; dunning) 1 vt 1115-0121 2 
ЦО AS ГА са vi Y МОЕ 2 6058, SB E 
d^ (Gu) Y f R 6; 1 p Л: M Ж 2 (i. fe (N 

» dunner n 

dure dan] O adj ақа (а(0 Oh KS MCN 2 GP 
BI i цат йыб, 2 ciini 3 С) 
ФЕР 4 ОЗУ РІ i fe 

Duncan Phyfe ['dankon'fat] әй (X) (KHO) А 
iuc АИ! KIIR И ИЛ) Жї 

Чипсе [dans] n PIRA EE А 

Чипсе (`5) cap a Kr CIIM Y | p A JE p 
hk X PR" CS ID ЧЕ ҖЕ) 

dunderhead ('dandohed] m (11) ЯН, ЖА 
P> 'dunder.headed adj 

dune [дит] n (XU BUE PP Ir 

dune buggy n (5:415 ASEET БҰНЫ gti 
UE (УК beach buggy) 

Dunedin [44'nidin] n ikje J Xr? iili | 

dung (day) о n 1 (FEE fO) 3€ JEE 2 Hemp i 
Йа а vt ЕЛИ FO vi HE c nib 


ИМЕ Ф) OX. ROMAN 


s 
7 


dungaree | алр'ті) n Y MRA Day; 2 [9 1 
IgA; ETE DS LUKE 

dung beetle л (151216 f 

Dungeness [| dandg»'nes] Crab n (15 ЖІЛІГІ 
(JE ДЕ АГЕНТІН ADU oT EN) 


durigeon ['dandsen] C) n 1 Hei, 7l: тт» 
КӨЗ ЖА ЕН м (р) dee AL Eder 

dung fly л (E 1898 

pis ['daghip], dunghill (алпы) n 1 0 

AM Hr 

dunite | 'danat] л EREU е 

dunk [алк] vt 1 (YZ tO t^s) СЫ 
E2):-- a biscuit into one's coffee HU 1 ji fuil P eZ 

-E 24.0 З (PRIOR) DA А а vi Y fe Ug 

ОБЛАК 2 (ПУЛ ЖА On 122.2 
dunk shot [> dunker n 

Dunker ('àagks], Dunkard [' dankəd ] n [i] 1 
[~s] СБ CEK 683524, ERUR 2 dx 
UARU 

Dunkirk n 1 KAREAHA] (1940 EEN aret 
EFT, Max HUS IRA] WE) 2 и RGE 

dunk shot n (п) dm 
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dust 


dunlin ['danhn] (( $3] —(s) n ГІЗІ ЫХ 

dunnage ('damds] n 1 (J; iE ftiit Bicis] ) dep t, НУ) 
21) PATE, ARTT 

dunno ['danzo] = (I) do not know 

dunnock ['dansk] n (3X) |15, 4k 38 

dunny Гала) n (ЛІ) GC, (ЖД) UR 

duo ['djusu] n 1 ТІЛІҢ Ch); ЖОН); —xf 2: 
A21) —84,—X 

duo- /'djusu] comb e Ф LI", “AU :duologue 

duo-core ['djusokx] adj (ЖАР) ВА) 

duodecimal [idjusu'desimal] а аф [887] |-— 3; 

EPA SD sop ~ notation |:- ANM 

anis] UX1H L2) 

Suosio Tum desimao] n (409) |- JF: T 

dine cei [ djuzəu di:nəl] adj +H 

duodenary (.djuzo'dinon] adj |); |- ERIS 

duodenitis | djusodi'naiis] n ІСІҢ 

duodenum : Parr кы ~s uk duodena 
[ Чио! dizmə] р) n [f] 

duologue ( 'djuolng] n УЯ (EFAA 
ЖАНЕ 

бист ае ['dwaumao] (5 ] ~s sk duomi ( 'dwaum |) 

duopoly ге opah] n 1 (%]Җ&— il ñ f) 3k SEE 
Nr 2 PRESA 

duotone |'djuataon] n [F XX (^ жаны, же 
Nic elg 

Чире! [djup] 3 vt IKIN, WEIN, 8 26; — sb. into doing 
sth. RA tk CH J n ВА, DERFRA 
r dupable adj / duper n 

dupe? [djup] n & vt = duplicate 

dupery ( diupon] n YES ИА; S23: fall into — 5 

duple ( 'dju:pl] adj 1 I; — (i9; DORN 2 (РН 
fé 3 (mie ewm 

Cupet ['djuplt] n Y (РІН fg. B f 2 [Ë 


Fe m ['diupleks] J n 1 = duplex apartment 2 ji 
Cr I CARE duplex house) 3 (ИЕА 1) adj 1 
XE LUSIT) АЙН): а — lamp ЖА 7 2 (11); 
URH 3 Cof) CAR ТК) жіне 4 (ARES) 
ЧБВ; OHAK TIEK 5 (e DR HER , X 
Wir) ca vt ERR, fE pk OK IR 

duplex apartment n (3) SAH 


duplicate ['djuzphkat] 2 adj ilf; EA РЈ, 
АЙ; BO KJ; 0889; 000) :а — copy ЖО n 1 
АЛЫН ENA РЕ: be done (X made out) in — #0, 
ERIH 2 sc HA I F Rz 3 = duplicate bridge 
J ['djuphken] vt 1 И АХ 2 $1 *5 m м 
зто м МЈ ты O in ~ PSU S 

duplicate bridge п anh ARNES 
МЕННЕН ЗЕ) 

duplication (.djiupl'kefan] n Y 548; 2 Sj; 
MEI Mi; HERE 3 ША; SE: б: — FERT) RES 4 
UE) GIG nm) di 

duplicator ('diuphketo] n Y 514% 2 HEWL 

duplicity [dju'plissn] n Y UU 4 Ж-Е, 
Жн 2 UR] Gg » geared cde XT) Ф Ш 
БИЛ ОКБ 3 (1) Wii 


durable [ 'djoorabl ] 12 adj 1 Y AI :а ~ pair of Мика 
“МІНЕ 2 ВРА В: ~ friendship ін f] A ur 
(L1) iiid 710 3 n T. ~s | = durable s 
г> dura'bility n / durableness n / durably adv 

е goods [5] n iii His GB LC LL 

FS) 

durable press п (ilit AER iid ZA JE C99) 

duralumin | dico'reljomun] n 8851 

dura mater ('djuzr2/meito] n |Ж 188 

duramen [ dju2'reimen] n (ЖО), 

durance ['djuorans] n (r) (KWD HZ 

duration [ djuə'rejən] п £535 A НМ (8), ІН: 
the ~ of a holiday Б / plan a stay of two years! ~ 1T 
АРЫ > for the ~ 1 Yi E ER Aw 2 (п) K 


durative ('djusrouv] 5 Ш adj (IDR Cr m 
О n REA REB SB 

Durban [| 'dxban] n ait ДЕЙ Г] 

durbar [ 'dxbe:] п [Ë] Y (ЕП 09) ЈЕ АЧМ. 2 
(БІН EIIE ИЛ 3 (Б АУРУ АЕ 

duress | djuə'res] n 1 2 fi, Wi: These unequal 
treaties were made under ~. ХЛ И e # Enn 
Z F 31109. 2 (0h) Ж, ҮЛ <> а plea of ~ (47) 
БАУЫН JS PP Hh uf DUH RAS RS) Hn ui 

Durex ['duoreks] n (ж) ЖЕЛ B НҢ) 

durian ['djuorian] n 1 8834: 2 Lir 1853€ OB) CR fF 
durian tree) 

during ['djoorig] prep £i (d A RAEN 1c B] f) 
Я. ЊН: — the day (the summer, the last few years) 
EERE, d ЛЕ) Z ~ the vacation {Е 
1 / He came to see me — my illness, ft^ ҰЛЫМ 
foo SR. 

durmast ['dzma:st] n Y Uti AC BEAE ER( AE durmast 
oak) 2 A NE ERIS AE 

durn [dən] vt, vi, n, adj & adv (37) = damn 

duro Гог) (1352) -а) n НОЯН 

ЕН ФЕЗДЕРАЕШ ERRI) 

бос! ['djuorok] n ER j£ 35 (РАНЕ) 

durometer [djoo'romito] n ИЕН 

durra í [Idara] n ew 

Durrés ['duərəs] n APER ЕН E ERE UI 1 

durst [dast] n (452 (2) ӛледі 

durum ['djuoram] n Л (КИ: durum wheat) 

Dushanbe [ du:'Janbi] n Fi SURE ti OE М6] 

dusk [dask] Q n iH, WK PR; ЖИН. in the ~ of the 
evening Ж: Е / at — РЫМ / from dawn till 
~ ATSE 2 adi Сор lif oc ns op vi (GS 9 
ЕНЕ, с> duskish adj 

dusky [ 'dasl:] adj 1 diiit ИЕ іп the ~ light fF 
ЕНЕДІ 2 (ІН) URS, R BD BJ o duskily 
adv / duskiness n 

Düsseldorf ('doxldxf] n HERRERA] 

dust [dast] д n 1 Ж, L; PE XE i radioactive — JA 

ЕТІ Whata ~! BAT! / There isn't a en 

of ~ in her bedroom. ihi s: —^b 3. 2 0; 
Ж :insecticidal ~ Ж d Ж) / coal — ЖҰЖ) 3 (Ж) k 
H, AKH А (FF) E 5 (11) ERL, BE 6 Jc ALIS Л 
РЧ; ЗНО 7 ЗІМ, ИЖ В (1) (Е EA 
HHO vt Y ER EIAS ES 4L PA 
room ГІНІҢ / ~ а cap КН ЕЖ 2 jE 


k~ а 


жн») 


dustball 448 
KIRWA); (ЧЮ) KORRA D: sugar onto а asss | Ө | 
cake (sË ~ a cake with sugar) {ЕП |- 38888 / mountains B ARANE E edge a Meu) lei 
"ed with snow HC HEURE 4 ЖШ КЕИ з | HER Gn Dutch courage, Dutch treat 4:4 4.9 
(XL Hit a v Y та AX (SON | AES. eure deinde Da 
i > as dry as ~ (11) (Л. UNICI, ФА | BENT EWA BIS the Netherlands 1 


ЇКА Z bite the ~ (11) 3 962; 2 AM 5 / down 
with the ~ 94:3) ^] / ~ and ashes T ASK 
ЙИ ~ down 1 ЖУ. fU 2 ЕЗ / — off 1 
(1) 4E 2 (ТТ) FOIS HIR As Pu НЕНІ, ЖЖ 
B] 3 (11) (ЕҢ FORUEI Gi ЕКЕУ / 
eat ~ (i^ / eat sb. 's ~ (X1) {к НІНЕН 
ГЖА/ gather (K collect) ~ ui fii; ЖОШ / 
kick up (X make) а ~ --гаізе а ~ / kiss the ~ 1 
НИН 2 #02 / lay the ~ (ХІІІ) Ax b BE К 
15 / lick ће ~ 1 Wik 2 И / lie in the ~ 
ВН make the ~ fly 1 46939 3:71 2 iehki / 
raise a ~ (11) 018; ыша, Е JE / shake 
the ~ off one's feet i9 (ok 5228 ҢЫ) Ж 2:/ the ~ 
and heat (of the day) (> ЧЕСНЕ ЖП! / 
throw ~ іп (=k Into) sb.'s eyes X (K 3 kk) M 
А / when (k after) the — settles (11) ЧА E 
EUM HASLA с dustiess adj 

dustball ['dastbol] n OX) KER 

dustbin ['dastbn] n (Ж) RBA 

dust bowl n ttp АБЫ 

dust bunny a (11) жж 

dust cart n (ж) Hie 

dustcoat ['dastkan] n (Ж) ТА 

dust cover n 1 ( JUS) BU fr yr at 
ina 

dust devil n [X] EZ 

duster ['dasta] n 1 3&4; НЕТ 2 OU 2S 
(ERR n mini e 280 ЖК САЛТ) ЮЖ 3 (%) B; 
ЖА. 2 ПАС) CEA ERR 4 (3611) = 
dust storm 

dustheap ['dasthip] п FR t: 

dusting powder n (f T #;i1% En mdi 
Үк) 

dust jacket n ( nmt 

dustman { (Т 8 ] dustmen ('dastman]) n 
OX IR Я 

dustpan [|'dasipen] n #71 

dustproof ['dastpru:f] adj Uf 

dust sheet n (3 C Hn); 

dust shot n &u 5 70 

dust storm n [75 ]4: 5 

dustup ('dasiap] n (11) 1 4b, 410 2 WERL IC, 
HE 


2 (88) 


('dastmen] ( 


dust wrapper n —dus: jacket 


diy dusty ( ('dasu] adj 1 WERKER; 2 WI 20 


QE RR э КЕЧА те 218706 8 AMI 
(3), A] fT RIESAME: а — answer ЖИЙИ 
7$ > not (> none) so ~ (11) ЖЖ > dustily 
adv / dustiness n 

dusty miller n 1 (i £e 4t! 2 Ll HERE 
Ai 3 BUM 4 CX [RL ВЕН 

Dutch [ал] "etsi pn яй Ont [the 
~] LER tA 2 ш > go~ ^1) ЖАНЫ 
Hk in~ > (м 1) (18) Айй / The — have 
taken Holland. ў ` AS f eps. (> 0.) 

ТРК ЕУ B PEDIR "AR AS) 


Dutch auction n (ij ДИЙ ЖОЛИ ИЛАК ЖАКЕ 
ЖЕП $2) 

Dutch bargain л АНЫН М) 

чп barn n (Ж) (Н AGRIS? DL EMI ) 0 ` Ç 

Dutch cap n 1 (іл = у КЕЗЕТ ДУБ 
ІҢ ӨН 2 GR PB BERE, ГҮҮ 

Dutch courage л ўі: 9, MURT 

zn door n ( |. Fé tA ҮІІ XH A 

ЕГІ 

Dutch elm disease n {`5 Б] 

Dutchman ['алутәп) ([ 5) Dutchmen [ 'datfmon]) 
n 145 A 2 (Wr 3 Cl pF HS AER) £i V: (m Ae) À 4 
Pec ar > l'ma ~, if ... ! KEARD dn 

Erro ju 

buto: s quM [kd n [ Hf: eg ia 1 
Ur REA Gr Cat PEE) 

Dutchman's pipe n Lii) oret , 592) 

Dutch oven n 1 (МИНА 2 67 
ЖЯ З Е 4 CEAR НИТ) E PCS 

Dutch treat n (11) БІНЕ Ық) 

Dutch uncle л ( k: Xt Р, mmm ul 
FE й talk to sb. like а ~ PZDjhBb3 А, 

Dutch wife n tr X A (ЗА ЖК БЕНЕН ТІР 
JM ost Sai 8] oc P ot ЖН) 

duteous [ 'dju:uəs] аф (15) ЦК): UA GJ 

dutiable [ 'dju:uəbl] adj (18399) GE BUT) 

dutiful ['dju:ufol] adj Y Л, 4Y IE); As cO Ji 
МаН) > dutifully adv / dutifulness л 

duty ['djuu] 2 n 1 off; GR ЖЛ] :a strong sense of 
~ WARRT / fail in one's — KER 2 94106, ИНЕ 
4» 3 835 HM gi: be on guard (patrol, sentry) ~ #447 
% D GKGE , BUHE 4 [the ~] (9E 5 904,084; 
4il: рау (sk send) one's ~ to sb. XA dos 


6 Bii CGD ) X Bi: customs duties 54) / duties on ®© 


imported goods # НЕГІ 7 (X) (МУЛ; fib 
E; 0 348; ПЕ the ~ of a pump AE КЕ 8 D) 7%) 
ПЕЛЕ: Wc 9 [5 asa ES тақыр о аф 1 
H ЕЯ 9g ТАЛЫ ЖЕН):а ~ officer (ҢІ 
BEA < ~ ha enis water du — for 
ia asa poene о RB H^ off ~ F 
Bi:beoff ~ КҮЗ / When do you come off ~? 41 
ft АРНА FEE? / on ~ 106 BE: Who is on ~ today? > 
ЖҰНАВҒ? 2 ЕВЕ; во ол ~ atë a.m. F 38 bof Egi 
duty-bound ['djuti'baond] adj Ж Ж ҰН) 
duty cycle л (J| 8889) T ЕЙ Ж 
duty-free | 'djuu'fri:] 2 adj & adv (15%) 0 Bii) 
Ob); OH £5) $8 BL PS a J (Bb) 3 n КЕ ~) $8 
duty-paid [ 'dju:u'ped] adj (Utt) E В 
duumvir | dju'amvo] (|М) ~s s duumviri 
Гар ааны) n 1 ІР ИОА — 2st 
d 


duumvirate | dju'amvirat] n 1 Gh Y у) М АЗА 


ЕР 


Sk 


lax 
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Mr; ХАТТЫ 2 Jil] ЦКА 

duvet ['djuve] n legat 

duvet day n (11) (5% UIT ДІ ІНІСІН 
fr) MU ИЧЕ 

duvetyn | 'diu:vətn] п 101489561) 

DVD abbr digital videodisk (2% versatile disk) У RRR 

DVD-R abbr DVD recordable "| у УЕ 

DVD-ROM и» DVD readonly memory We £ ЖИ» 
гага 

DVR ubir digital video recorder 810 {1 

DVT abbr deep vein thrombosis 

dwarf (аә) a ([$4) ~s uk dwarves [dwovz]) n 1 
F f. Ek]: ДРС ik) 2 (ДЕКАН ПГ) J ERST. 
ОЛ) ПА 3 UA TRE! ОКИ: dwarf star) Д vt 1 0036 
АЈ BI MA 2 МНЕ W Al; PELE: GE No CERES: 
The new tall building ~s all the little shops. ix dtt К 
Hen RR p) adi s. 3 vi БИМЕН ЖЕ 
шай ЖҰМҒАН ЖЕЖ) c dwarfish adj 

dwarfism ['dwafizan] n 1 (Vin 2 RRAS 

dwarf planet n [х] 

dweeb [dwib] n (X1) AWLA: fs ЖАЛ 
[> dweebish adj / dweeby adj 

dwell [dwel] о (dwelt :X ~ed ) vi 1 Jk: ~ for 
years in the same city {КЇ —^P3&im S fk Y £r 2 9 
urs uf CE) MEC) Gn): — in poverty ÆA Z 

t the rocker said ~s іп my mind. KT 
Е АВЕ, 3 (25 BOE лн) КӘ 
3 n 1 (WL 88 is Ы) ІШІМ ^] 2 (ite H Т) 
ВИ > ~ оп (> upon) 1 44H; i EÈ : He dwelt 
upon that point for several minutes. ft] JB — H НҢ 
ЧЕГЕ ЕДА» 2 НЕ ЕВИ: — оп familiar material 
PR {Е ЖК Ж) M Ж. 1- 3 CHI W € ) F 66 
c- dweller n 

dwelling ('dwehg) n (ЕАК, Л 

dwelling house n 1:4 

dwelling place n 1:4 

dwelt [dwelt] dwell Kit ARENAS A 

DWEM [ dwem] abbr dead white European male 

DWI abr driving while intoxicated (J£) WAE 

- dwindle ['dwindl] vi 95 J. ФЛ; MP: — away into 
nothing e. ФИДЕ ЖЗ / — from one hundred to 
ten М 100 Gb 10 

DWM at dead white male 

QWt abbr 1 deadweight tonnage ТІМ 2 pennyweight(s) 

DX abbr 1 distance 2 distant 

Dy ПЕТ ( dysprosium)f977 t 

dyad ['dared] n 1 — HADRI Lt AE 
ЖС; “іні A PEIS ЛА; Ж 
тойы) r-dyadic [ dai'ædik] adj 

Dyak ('dmuek] п = Dayak 

dyarchy ! 'daiaki] n ко 

dybbuk [ ubok] (LÀ 1 dybbukim [ dibo'kim] sÉ 
748) n OX KIKI ЙН К) Ж эд, {ЕЛЕ AU | t'u 
A $k ftJ лақ 

dye [da] отт Xft: take ~ well (badly) 2:34 Oft T) 
We 2 p ЯУ: acid (basic) — Re (OR) EH 


Жж 
ZAH 


2 vt Ve er: a dress in blue "m AC ie 
ЖК", — sih in the wool ^E 3t V; (di hE AtA 2 
A (GOL): blue on yellow /£ ñr (n [98 (lg vi 


е, QR) (^. This cloth. —s well (ей readily), ixl 


dynasty 


47%. > ~d in the wool Is; 110] ; 191 AHE. 
ff) / of ( the) deepest ~ tJ] J. tJl IJ; МЧА 

dyer ('daio] n 8, T Ж; ЧИ: 

dyer's broom n ( X) 111% Ж 

dyer S weed n [hi] 1 PR UPS Cn Es 8 e A 
REOR) 2 —HHIE RUD; КӘНЕ 

dyestuff ['dastaf] n JE, ВО: о ЛЕ: eR 
2% 

dyewood ['dawud] n #Ж Ж 

dying í dau] die! Жуй: Їн а adj Y ҮЗЕ ЗЕ ІН), TE 
ЖИГ 2 lI) one's — wish IRULE З {ДД ХИ); {1 
HAREJ: a ~ fire AXEI K > fo (uk until) one's 
~ day (rti Z E 

dyke [daik] ы п 1 Бі; В, 2 79,3, и) 3 (ШЕЛ! 
еткім) 158 4 IER, gk 5 [Bb] yi hs. 
iris 6 QRLI) MOP 2 vt Y SUI; 2 $ñ ( H38))F2J 


dyke? аак) n (11) 0 / с> dykey adj 

dykon [('dakon] n clit ФЦ (dyke Fil icon УЯТ 

dynameter (гіл! петиә) n (ИЯ Kil 

dynamic [da'neemik] a adi 1 (фу) ік; (5) JA 
ІН ДАВ): = equilibrium АҰҚ / a ~ loudspeaker 
(12445 / a — load 5) 430] 2 Хут" CJ; fE hit); mt 
HHR TER: а — man 44315 ЛЛК А 3 (ЕСІМЕ), 
ЭЙЕ), rfERS 4 (911% 71009, J Aie 5 [Т] УШ 
dE REIS) 6 FEER, ЖЕТЕК 7 UIER TE) 
Bé) а n Y 257), 85537) 2 ГРЕК) 

dynamical [da'næmikal] adj —dynamic i dynamically 
adv 

dynamic pricing n zx fr ( - ri Bei) i $ 
ЖУК E ЖО 

dynamic range n (ii 7) 5:709 

dynamics [da'szemiks] [52] n 1 [ HJ: ñ ] 257177: 
flow (a fluid) ~ ЕЖ 5) 7)? / gas ~ ОЖАУ 
2 dis 3 [P] (44) 

dynamic viscosity n [55] 2) JJ% 

dynamism ['dainamizam | n 1 4i RIT i8 J), HE 
Ы АА 2 254 3 ПИЯТАЛЧИЯН ХАЖ 
ІНЕ, ЛЖ c dynamist п 

dynamite ['dunomat] J n 1 Н, ЖОЛ ОУУ 2 
H ABR: PEG 8 Coe) ; ИЧТИ CE SG AL CUP 0] 
di ABUS A (sk) 3 (11) CILE) МЛ НА а vt 
(ШИЕ): ш adj (X1 1) ВЕНИ, ВЕР) 

dynamize, dynamise ['danomaz] vt lit p- JJ 
АГ ТИДЕ аЛ 

dynamo ['danomao] (52) ~) n 1 НИ 
WEAD ИА, 2 Жї J enti tf] A. 

dynamo- |'dainamao] comb form Xs" J”. 
dynamometer 

dynamometer í dano'momio] n 1 WAH 2 xil 

dynamornetry [damə'momitri] n #7772: , ШУДА 

dynamotor |'damamouto] n Е tut 

dynapolis (da'nepolis] n (ЙҮЗЕ К ІШІН 32 
еже) Joni 

dynast ['dinəst] n (НН ЖОН 

dynastic [à'mesuk], dynastical [d'naestikal ) 
adj ӘЛИ КІН c: dynastically adv 

dynasty ['dinasti, 'damosu] n 1 Е; fü. the Qing 
- Т 2 0$» TGR cx LS RR pe peni 
41 JI) А) 


"S 


dynatron 
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= dynasty li" — —RUE E AUS MAT ik gn, the 

Won ss. the Таи ar NUN A 2 

| 9360” period, 44254”, 
В” reign EAE. 


dynatron ('damatron] n "P dre yini 

dyne [dam] n (АА ОЯУ) 

dynein ['dunn] n [Е{ 11 (1 

dyno ( .'damao] ((М) 7S) n 1 = dynamometer 2 ( £* 
dirae t. 

dynode ['danaod] n rt, F EOM 

dyS- [ds] pref V Ao IE 7:7 4 BERE 
d yshidrosis 2 ЧЖАН)”; АСИ ЕЈ": dysphagia 3 Æ 
ЖИЫН”, “ЖК”: d yslogistic 

dysaesthesia (.disis'üzio] n (р) 

dysarthria (азаФпә) n [р] RE 

dyscrasia [dis'kreizio] n [EK ]{ЖЖ ЖИ, ЖЕЛДІ 


dysentery | 'hsəntən] n (0х ) #g#& г> dysenteric 
[idison'tenk] adj 


dysfunction [ [dis'fagkjan] n Y | jg ады 25% 
ЕЛЕР WEARERE Ej fb ARX SK). > dysfunctional 


S ER [dis'dsenik] adj [Æ] 1 ЖІ, ЖЕ: 
M 2 BER 

dysgenics (di'dsenks] [8] n HHEN] LEIZA 

dysgraphia [а»'опеһә] n [EK] BEE 

dyskinesia [ diski'niz2ə] n (үс ада) 

dyslalia (ds'lelia] n (0) zr ШНА 

dyslexia [dis'leksio] n [PS 1 if iE IRE. г> dyslexic 
adj & п 

dyslogistic [ dislo'dgsuk] adj fiit; E Kuno 

dysmenorrhea | ,dismenə'riə ] n (E) ж 2 
[> dysmenorrheal adj 

dyspareunia [ dispo'rmia] n [Ex 1 22 GB ЖЕ 

dyspepsia [ dis'pepsio] , dyspepsy [ dis'pepsi] n 


ИЕ s 

dyspeptic |dis'pepuk) 2 аф 1 (B) HE AS RI: 5] 
ына ыЛТАР Baa а 

URIJA c dyspeptically adv 

б [dis'feidsio] n [EK] ZEWA H E, КІН 
[> dysphagic [dis'fædzık] adj 

dysphasia |аз!елә) n [<] š HAE г> dysphasic 
adj & n 


dysphemism | 'disfimizam] n [A DE ІНІН 
VE CAR euphemism 22 ЖЖ) 

dysphonia [ dis'faano ] n 
t> dysphonic [dis'fomk] аф 

dysphoria [ às'(xnə] n DU ИЕЛЕ E 

dysplasia | ds'plezs ] п [É] X fi R 
t> dysplastic [ dis'plestik] adj 

dyspn(o)ea [ dsp'nio ] n [Ж] F 08 [4 Ж 
[> dyspn( o)elc ( disp'nixk] adj 

dyspraxia [ds'preksio] n (0 Нр 

dysprosium [ds'prosiom] n (46.14% 

dysrhythmia [4»'пдпиә] n [E] Tee 

d sthymia [dis'Oumro] n LU) CREK ( НЕ 

НІ WE: JF fF dysthymic disorder) г> dysthymic 

( dis'ermik] adj & n 

dystocia [dàs'ioofio] n (р) 

dystonia [ dis'təuniə] n UU 14K] ct 

dystopia [аз'ә»рә] n 5 ifii 7638, БОИЫ: W 
Rit) 2:( Ж utopia Z1) > distopian adj 

dystrophic [dis'trofik] adj т 10] +R: Wt 
ШЕН 2 MEANE, АЮ 

dystrophin [dis'trovfin] n (Таа 

dystrophy ['азтәһ] n Ux 8828 B 

dysuria [а-ә] n (ІНІ 

DZ abbr drop zone 

dZ. abbr dozen(s) 

Dzongkha [| ';onkə] 


[Кк] X jf p ж 


n 4C САРНИ ЛЛУ) 


E, € [i [8] Ез, ез uk Es, es іг) Ei ВЕ 
НЕ Y ГЕЈЕ ЈЕ 2 [E HH (electromotive 
force) ff) FT *5 3 ( E] [45] 9f FE t Ж (modulus of 
elasticity) И 1 4 [Е][ #]C AUS TEE HS (а 
PTT E SEIS (X) [El REUS n^" 25" Ce 
as ДАМЫ МАРЫ TE SR; E IM def ЧЁ БЕ 
(excellen) HIF:s] ó (01) JE Ail (ecstasy 485) 7 
жас IL ITE 8 Е XUE number Я) 

E abbr East; Fastern 

€ айу Y electron 2 euro(s) 

e-! pref. Жок" f 9" e-commerce 

€-2 pref Aj WT HEI. lU reject, egress 

еа. abbr cach 


each [iif] 3 adj HRE; BR: — person ЖА / on 
~~ side of the river (E hi WX Q pron. # li; fij: 
Each has his merits. ІК. Z Each of us had a try. 
TE YREAS A Ф f — F. Z Divide the class into two 
sections of ten students ~. JU BE 43 IK PA A ХАҢ, АРАН 
FS EIE. ш adv 44 io hg S: Give them two 
apples —. ffi] AVN ER. <> ~ and every fj 
"паке ~ and every opportunity [JH] —UJ#L и ~ 
other ![%]|;Һеїр ~ other 114178  Ш / hold ~ other's 
hands !i Hg 0 Г 


C^ * each f every AERA E URAR | 
| ЖУ ТЭГО Н. Ж every W 28 f ЖЯ]. 
| each # £ WL dE X £ fk 0) + A. Í 9]. Yo. Every 
student knows this word. / Each student may have | 
two books, œ each "J J} Æ £2) Wi # t ih 6, every 
RI ЖЯ] = ЖЩ 8⁄1 38 б ; each side of the road / | 
| every опе of my fingers e each #[ДЕЖЖ | 
|o]. m every H fl JEJE i]. 
eager l'ig] adj iK C05 Jf]: be — to do sth. i1) 
ЖИН be ~ for (OK after, about) sth. IK gt 
фф) / — volunteers ФА ГК А, > eagerly adv / 
eagerness n 
eager beaver n (11) 4119313: 7А 
eagle [ча] n 1 (Ја) 2 PEG I; ЫЕ 
З [E-J AARE CHE 4 (ҮЛ ДЕЙ!) Z ERR (УН 
LE REA BO АМ ТАТЫН ACCIPI ESO) 5 (Ж) C L- 
БҮГҮҮ ӨК БЫ БЫН; CENNER ТГВ ТО X: 
ЖЕП! 
eagle-eyed |'ig'ad] adj WRU: | 1/8 BJ) 
eagle Owi n (% 
eaglet [ili] n NB 
eagre |'ego] n (л) EIAN, i 
-ean ('on] suf [HARRIER ok Ы Kos 
"pg |." antipodean. European 
E and OE abr errors and omissions excepted ҰЙ 4s 
(НИН СЕННЕН) 
ear! io! n 1 E, I 2 1195 3 ІЗ ОНЖ Т 
WHE Pe PL) 4 Ur t; (WK J) U JJ: be sweet 


i", 


e 


(harsh) to the — ВАС) IE Z have a keen — llt Z 
have ап — for music fiE f Ut PE 5 dir Lir: И has 
come to my ~ that .... PEUT (ok FeR) б 
Ji LAO) E fü JNU i C K^ CDO: > be 
ай ~s (11) ТЕНТ / believe one's ~s 41| 
(ТІЛШЕ ^ bend sb.'s ~ (11) I A US SK / 
be оп one's ~ (X) 5% / bring sth. ( down) 
about one's ~s fli iio dox / by ~ SEIH.: 
sing by ~ (iK) SCENE ITO / close (k 
shut) one's ~s to 4r, A О / fall on deaf ~s 
Arf: ДУ; A BE FER: AERA / get sb. up on his 
~s (KD HUE ACER / give ~ to Ur; sr i dk / 
give one's —s ^T 4T (p С): 1 would give ту 
—s for a glimpse of it ( ek to have a glimpse of и). 5- 
AE fi fii si. Z give sb. a thick ~ IV A 
(J ERTIY]: Z grin (k smile) from ~ to ~ 1) 8 
Ж / have ("k keep, hold) ап (:} one's) ~ to the 
ground i SERIE 916] ; LC EI E ЛК! А 
have itching ~s Zur S ПР (ok H i] 7) / have 
(X get, gain, win) sb.'s ~ (ÈG Gu S) gl M. 
АЯ А ЛИР: 1 don't think you can have 
his ~ ЕШ Ж у. / have sth. coming out 
of one's ~s (11) ҮҮ ДЕҢ Z have the ~ о? 
have sb,'s ~ / in (at) one ~ and out (at) the 
other лт Wr EHU lend (ап) ~ I ; 07 
ШЕЛ / Hsten with half an ~ (54241 л 
make а pig's ~ (out) of (11) n... Л: / one's 
~s are burning (5 3 E AB A LIC f) MACH Ae 
H Were your ~s burning last night? И: Aff |F ГЕ 
Hur? (fri A (c k li fj) / on one's ~ tile uiti 
Mr / out on one's ~ A4 &^ (Ot САНИ) Ж] 
Ab / pin one's ~s back {Н / play by ~ 1 (4:7; 
ei) eu atu T E 2 Jc d Co iF al HR PR М} л 
play it by ~ (11) (BOE LXI EU o ifi d à 
3^ prick (up) the (5 one's) ~s 1 I tril 
Wi 2 ЕВ Ж seton its ~ (11) ñ: U| u AJ 
("K ñL 2) / sleep on both ~s НІНЕ / talk sb.'s ~ 
off (11) *| KA) 44k tickle sb.'s ~s (VL cup 
4UK МА, / шта deaf ~ (uk deaf ~s) 4); Wi 
ӨЗІН / up to the (sk one's) ~s (11) (XC S 
10 APIS / wet behind the —s FLAA 139, À. 
200309, ЮЖН) 

еаг? ә) дп 1 0. ~s of corn КЖ 2 (XO. ЖШ 
2 vi BIER, £5 <> be in the ~ idi hll 

earache | гек) n Чаў 

earbash | 'abeJ] vt (01) IJ: li AA 

earbud ;'iobad] n ГЖ Е-зІҢЖ 

ear candy n (i1) fit Йй Hn jd 

earcap [кр] n (#19) rp fs 

ear defenders [3/] n (PYY ОШКО" ЧК gere 

eardrop | агр] n LENA f, HH: 

eardrum ['iodram] n [f] ES 08 

eared! 151) adi 1 f| 1E; ifm mm {Г CAKE 
CAE Hp 2 [36 DA EJ KR Cr ind edi EAS ca 
long-— rabbit K. EE 


eared 


sed iod] adj | fi RAI] 2 ГЕННЕН (Y in] ] É: 
"i. Bgolden-— wheat K Yi 4; f BB Л Ж 

eg seal n [4j ]iti y 

o "aflep] n СЕ ~s ] 
‚е 

earful ['iafu n (11) Y АРЛАН, id £ Oh, 
I've got an — of that. Ы, ІЛ f, 2 Te dt: give 
sb. an — Fk t MEA 

earhole ['əhæl] n H4, 2 (1 1 HAE 

earing ['iong] n [W$] ($R) EE „АНН 


(Wd Fig F E T 


хобу earl [31] n (38109) 408 


earlap ['әїер] n 1 —earflap 2 = earlobe 3 ІН 

earidom ['xidom] n (CES 7 ІНЕ S Hb 

earless! [ios] adj 1 EHH 2 Wr ЖБИ 

earless? ( alis] adj Jii] 

earless lizard п (2K Hrsg 

earless seal n (4145 

ому п {Н ЕС Rh HIE F Н А fu ЕНІМ 
ж 


Ear! Marshal n (Жїк) ҒЫН, КН 

earlobe ("әіжь) n [f£ ] TF t 

earlock ['alok] n —t$# %& 

early Пэш] о adj һыу; ЕҢ); 839; RY: an 
~ riser JMFR / learn to read at an ~ age of 
three *i fr — #IN РҒАН. / ~ vegetables БН 2 
Aff), 1 НІК: We hope for ап ~ production of the 
play. BBA t H Eio / Please reply at your 
earliest convenience. SPE. 3 S Num], S ЖЮ]; 
ТЕЙӘ; Ж; fb ZA DABEI: the ~ part of the century 
ЕСІК 4] NJ] / during the ~ days (3X times) of car 
manufacture {ЕЗ 4: fJ ifi (fj të ҢҢ Z ~ tools found in 
recent excavations ЖЛ 28: Т Я. g adv 1 
"LESS КЕЈОТ LZ Bf: ~ to bed and ~ to rise '; 
шеш; arrive ~ H! £ / If you finish ~ you can go 
home. ӘН УСАК ГДАН] Ж 2 {Е 5 ИЯ, (с UNI, E 
JF ial Bt: ~ in the ді шашу ЕЖЕН ДШ ~ 
next year ЕҢ Ж) “> ima 
(the) earliest о fo E ~ and late J 
TEE, — PL Z ~ (Gk earlier) on ZEN; o / ~ 
or late u / It's ~ days (ЖКП) it, p ul 
х the ~ hours Wk i> earliness n 

early adopter n (п) ЖЕЛІН 

Early American n ыы Оннан NUR 
MR ЖАҚ) 

early bird n (г) ugs; T NES IET) 
> The ~ catches the worm. (Jide S %. 


€ сеге n (X) (Bi t 3 RERO [SE — pom 


Endy "English (style) n E CASAN 
ӨН 12—13 gs] АНА HER 
early warning system n ak 


earmark ['ama:k] J КАЗ Еч 

2A ERDER FAIR) 3 ZE. | ferie п nib 
оа te laudi 3 (R| fE + ЖЖ АТАУ 
mpi 

earmuffs ['әтль] [57] n (8036582505 Rim) EE 

earn [=n] vt 1 BERE FE: ~ one's living АЕ / ~a 
fortune RAWH 2 f8 $i; NCO Ж; №: 
reputation for honesty [З Z 3 А: ( РТИ 
bonds ~ing 1074 interest fj 10478] Lf) fit 
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earned income n Ji Zik A, г, 

earned гип n (фт) ТНТ? 

earner ['xno] n 1 HRH :a high — uA J£ 2 Uk 
Fr) (sk а) за nice little ~ {И ЕП) ЛУ 


earnest! (эле) adj YA Eit; ЖМ AVI) > in 
~ ИЙИС) г- eamestly adv / earnestness n 


earnest? ('xusi) n Vie 4 ftül 4 2 Forni 
earnest money n (c 5): 


earnings ['злтщг] [$] n 1 80И; TRKA: S 
pretax ВЛА 2 019,025: annual ~ of 5 million 


dollars 08 5 FT P Ж 
earphone [пә] n ҢАН 
earpick ['iapk] n #95) 
earpiece [pis] n 1 (IPUI 2 HL; Hk з (17 
29% Horas S n) HoK 4 IR GUT 
ear-piercing ['кәргәви)] а adj (Pi 
ARER дол HATIL, ТН 
р! "əplag] n (|Ж іле, е СЕНІКІ) 


Ж) IE 


Mer а ['ioritf] т — earshot 
earring ['əng] n HER. Ц: a pair of drop ~s —44 
IFEA 


ear shell n [201% (7F4E abalone) 

earshot [ пә/ос] n пт 9 КЈУ, Jr Bi 88 ; sit well 
within — АЙТ, eut idm ЕИ, 

ear-splitting [;asphup] әй ҢІН) 

eartab ['mæb] n —earflap 


earth [=e] J n 1 [7F4E E- JERR: The ~ revolves on its 


axis. ЮАН Е. 2 БЕН; ШІН. fall to — #% Hb 3 
L. JE: till the — Ж 4 ТІН, A 0]; ІНЕН; Po FECI 
5 GEER H fj) 4 A 6 [the ~] 

СТТ) ЕФ 8 КИЧЕР Üs: cost 

the ~ RJE BE 7 OS BUD ñil АС 

8 OX) [E] CC) Hb; ња 9 Е] 

XEVL S Jp tJ @ E BUE СІЗДЕ, 

$) Q vt Y H EB À 410; 8] 4-6 

(ЖИ AE (up) 2 EO) 


с Earth 195 
back (Ë down) to ~ (EX. A [o] 

SIRIH / come back (sk down) to ~ |41818! 
K, ЕНЕЕЈАЯ goto — 1 (LAS) k A 33 Hi 2 kp b: 
X / like nothing оп ~ (ГТУ РНИ) on ~ 1 E ) 
ШЕ, (Хғ) A ff]: men on ~ HEA 2 CH TEST, 1 


RRR REMERA URH, Вр ЖА: What on 


~ is the matter there? JB Zt 3& & E Y HAR? / 
Where ол ~ can he be? #9) ТЕШ LUE? / run to ~ 
НЕОЛ GEEA H 2 (KWSE TFI iD d 
ЕЕЕ 59) 

earthborn ['s9bxn] adj 1 (ЖН AA 1:11: 
HER 2 PLATO ЖЕЙ; ҤЕ) 

earthbound ('sebaund] adj 1 ДЕҢ ЕЕ (uk kb, hb 
ИШ), l ff) 2 íj Jb ER зй 4 ан Л, V 


22 closet п (Ж) (RIT Hle im) ИТ 

earthen ('s92n] adj 1 26-008) 2 БИК), Ht: 
ftit) 

earthenware |'s8znweo] n 1 |Ж 2 Eg 1: 

earthlight ('xelat] m —earthshine 

earthling ('xoho] n ЕЕ А; М.А; А. 


income 


ground 
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earthly ['sel] adj 1 Жр НЕ), HEP BEI RIO: 
~ pleasures ДЇН 2 [HT ж ЕНІН) ] i] fiË 
T), ВЕ ШӘ; no ~ reason Ж A PET / What ~ 
purpose can it serve? iX % T£ £i fF Z. АЬШЕ? > not 
stand (57 have) ап ~ (ГІ) pud. п 
ЖОН; not stand ап ~ to win F ÀK SEE Ж 
r-earthiiness n 

earth mother n [к E- M-) 1 (на) нф 2 
(WE Jj 6 Z Wo ИЯ) K Hb REGE 

earthmover [ 'x9,mu:və] n Қ (Е 2) ЕЛ 

earthnut ['s9n41] n 1 (НІНЕН 2 (REEF 
Й: peanut) 

earthquake ['sekwek] n 108 2 GE 22 SI) Жа) 
Ай) 

earthrise ['seruz] n (ЈА HERREN AR ЕЕ ВІ 
ЖА ЛӘӘ FER ЕЛЕНЕ 

eann 5с!епсе n HERR Р CU yr RUE Ý 

earthshaking ['зе/екцу], earth-shattering 
['a9aetary] adj ҢІН АН ЕМЕН REOS] , BB ЖІ) 

earthshine ['s9jan] n [ K] Rb pR ER 

earthship ('зәлр) n IERIE ( — Fh IH 7E FE fia Uo Jt 
tb, 894) HUM (FH BE IRR ІНІМЕ А8 ) 

earthstar ['s@sta:] n (917 Нр 

earth station n (221 ір, Bb BI is 

earth tremor n [45] his CH] HC) 

earthward ['sewad] adv & adj i: Hb PR (ЇЙ), 15] Bb 
ПСК) 

earthwards ['sewadz] adv ii] НР, In] Bb ifi 

earthwork ('sewsk] n 1 [^] LN Uff 2 [8] EY 
( L FE) 3 Ji ir КАСКО |. Hbok b Dr УН АВ 
fü kx АНА АНЫН) 

earthworm ('seksm] n r$] 

earthy Га) adj 1 ўе, 1: C00 (5 2 HAR ELO 3 B 
ЭЗ; ТЕМА ЗІК) C earthily adv / earthiness n 

ear trumpet n (2t A ту) 5 78:3 Hir 38 

earwaxX ['iaweks] n IEH; 


earwig ['iawig] о n 1 (816% 2 (А D vi 
CETTE, ІЛ 

earworm | iawxm) n %%% Li tf) Hh М 

ease [iz] 2 n т sif Ds; 00; TE C PANG: a life 
of ~ ERG / — of mind ҒЫ 2 М: 
3/1: write with ~ ЛАЙ 2 vt Y ase Os LH 
р) ана s CAD И ЖШ: Take this medicine; it will 
~ the pain МХ 10 FA, ДЕЙ / ~ sb.'s mind 
WARRI ~ sb. of his troubles Ч: Ж Л ЈА 2 
Ой) М-ДЕ ЫШ E 3 B ЖОҚ ЖСЖ: ~ (doun) 
the speed of а boat J& PATI НЕ / — a drawer ЖАД) 
CE fitt tuit 4 Df 8 H СЯ 4 UR ЖЕ); ННІ 
(RE) 5 ЛУГ: ~ a piano into place [ù t 1 
жиа а vi Y S?RILMU RE LAU Co f f, ир) 2 МВ 
#5) (along, over) З (МОИ КЕ O at — l £F 
jf i ME LASER: put (PK set) sb. ar (his) ~ ЖАЮ 
HRE 2 [ARE C) ~ oneself (ok 
nature) 148; AWE ~ out (ОНЖ / take 
one's ~ (lC SEHK КИЕ OS 

easeful ['izíu | аф $fi& f; “ BJ й; MM Bš 0 
І> easefully adv / easefulness n 

easel [чул] n тїї; Y A A Bd Re 

easement | 'izmont) n 1 [ft ] He 2 (АП 
AS] REA ЖЕЕ; 5 ЖП 3 EA us Ce tE AD m] En; 


ІН 

easily ['izi] adv 1 2: Hb; 498 7138 2 SELL 
Hb 3 jo Hb, ЛЕНЬ 4 іле, KAHE, SE СЫНЫ); He is 

~ the best singer among из. fl JC SERE kih [RT (Hd 

ШВЛ. 5 fB n[fñË , £ V. Не may ~ be late today. ^ X 
ШИНА?) 

easiness ['izms] п 1% 2 il FU, ЖІ: а certain ~ 
of temper ЖЧ АПАМЕН 3 #016; 308 4 АЯН; 
БАРЫН: a quiet ~ of bearing ЛЕН Ж 5 0 
A £p 6 Chan m gt 

east [ist] оп 1 к; 67 2 ЖОШЫ): [W fk: Е-Е 
Jj ERE WEWER; [the Е (Э) KERRE 3 Л, 
О adj 1 (ЕК ЛУК): КОНИ 16) 37 08); ӨЛІК): East China 
«ЖЕЖ / an ~ window К 2 KARAR: an~ wind 5 
Азы жы а adv FKD IIRA; BRD: 
face ~ ӨЛІК / зай due ~ HERM T / The wind was 
blowing ~. ІНЕН, “> ~ of Æ- Z Bš: Japan 
lies ~ of China, HÆÆ. Z in the ~ (of) 
TE C0) 4B: China is in the ~ of Asia. BER T E 
ЖЕ. / on the ~ (of) ЖС-ІМУ)ЖІН: China faces 
the Pacific on the ~. Ча K Vit. / to the ~ 
(of) ££ (2) Ж: The village lies to the ~ of the 
woods, Hie {у FRZ 252 

eastbound ['istbaund] аф Ж £169 , 16] Zeit 

east by north л ЗЕЕ 117157) 

east by south n {ин ONER 11°15) 

Easter ['istə] п 12511 OB Sri (BREE 
ЖА 9E—- АНН) 2 = Easter week 

Easter bunny n у Yi va, УЕ Ж ИЛЕ, 
ЖЕҢ) 

Easter Day n &ii 111080 Easter) 

Easter egg л 1 ааа WEH 2 
ЖИН GR MEHR RAAF 

Easter lily s vestis s: 
eb) 

easterly ('istəh] о ad 1 Аі); [11:20710 2 JAA: Ж 
ff];an — wind ЖАС adv 1 [514 2 МУК: The 
wind blows ~. UA Kj X. О п 

Easter Monday n 5; (к 

eastern ['i:sum] adj Y (E) £k Jj (t); (TE) 4 BIBIT): the 
~ coastline of China АҚЫН / the ~ countries 
RARR 2 1545609: WJ A fJ an — window Zkt&f 3 ЖЕ 
ік Л) :ап — wind Ad 4 [ФЕ E] ОО (kak F0) 
Xs opas pce 5 [g f: E- 148 ЛІК ЖҮНІ, ЧЕ REL ЖІК) 
{> easternmost adj 


т ( ТЕ HC HT A a ur 


easterner [ 'istano] n 1 KAA; ВЕЕ А 2 
[E-] (X) ЖИНА 

Eastern Hemisphere a [7r4r e h-1[ Bb] Y 

Eastern ( Orthodox) Church л ео 

Eastern (Standard) Time n 4:inj io (94 11 
МІН 88 ФЕ EST ik ET) 

Easter Sunday n $475 W Н (ШІ Easter) 

Eastertide ['zstotaid] п 5 ЗУ (T TELA Kd 
ЗІР їз {нї 40 K, ox MA Rr vs 8 8 Ж R Be MAS IS Z lJ 
f) 50 K, RARI 2—2 ЈК) 57 X) 

Easter week n jii i P GE M STA — 18 

easting ['isup] n 1 KER RITAR 2 lost З 
ӨЛДІҢ 

east-northeast ['isino9'ist] О n КИО: ЈЕ 
22'33',8&1F ЕМЕ) 3 adv & adj 1 fr Ck] KAKA 
(1) 2 ЖИНА (OH) 


Е 


east-southeast 


east-southeast | там) 3 n Z8 A IE ZR 
1 22°30'; 80: ESE) 3 adv & adj 1 dr 161) ct Л 
(0) 2 oc Aot A47 (ftJ) 

East Timor [лах] n ЛГ ЧЕЙН ) 

eastward ['isiwod] J adj i) {KMJ 2 adv Л О п 
ШНЕЛЛ EDENE) 

eastwards ['isewodz] adv 1110; 

easy ('izj и adj 1 2:510, 4 3E 7) :an ~ job 6 

5) L f: / an ~ way of retrieving information — Ej d 

f КИШ УЛДЕ 2 RARI gC tt); ЖІ, ЛУЫН): ап 

~ life IRAT 3 COSI ІН) ADI Ys 
GERA F) im RE: (be) ~ in mind -ù / Make 
yourself ~ about the matter, ix fiu T a / The 
patient was easier after the injection. ТЕ fec A А 
AH Г, 4 C Е ФИЛ ЖИЕН НЕРУ: ~ 
shoes ЖЕМЕ f / an ~ fit ӘШІМ ОЛЫ / an ~ 
arrangement of the hostel АРТАТ AÁ 5 ARHI, 
LF; T А) :ап ~ pace MARJE f Z free 
and ~ ГИНЕ Z ~ manners АЛЫП 6 W ІҢ, 
Apki), 12 SJ LIBRI: be ~ on sb. tt W: À R 
Ж/ He is ~ to get along with. fbit V Jr A. Z an~ 
contract ЖЕТІ тін 7 ӘЛІН; ose: an ~ 
language bj ИОН / an ~ flowing style ИСК x E 
8 (Br m) БЕЙ, ` irj: The steps rise іп ~ 
flights. EBE U A À Hh A Е. 9 Етік; 9 
Hi AA fJ an ~ disposition Э Iff fii; Z women of the 
~ kind ЖАННЕТ СА Бе ~ in one's morals 43% А 
Mà YO Clone Ss ТИЈ СОРТЕ ВСЯ, СЕА: 
(ЖГ) БАКАН; Cf OTE RISKS) CD) adv 1 
(11) itl, AS t7) Hb МАНЬ: Б] Rb а НӘ; ЧСА 
Ш.Со-- here, the road is very rough, ix JLE ti НЬ 
SR ES / Easy! BB! (sk; YD!) > (ав) ~ 
as ple (ХІІ) ШАХЫ / (as) ~ as rolling (:X 
falling) off а log у / Easier said than done. 
(ut) WU TEASE. ¿ Easy ahead! (hfl | K 
ШІ! / Easy ай! (XI TL 10$! ~ соте(,) ~ 
go (102) GRU TO ЖЇН Ыы J (tk / ~ does 7, 
КАНГ ~ en the eye(s) (11) Bis af £i 
ІК / go ~ Juiet W^ go ~ on (X with) 1 l. 
Ao CEU НІНЕ 2 43 ІНЕН / m ~. 
ЕМІН. / rest («X breathe) ~ (ibis / 
Stand ~! (ELI НАЙ, (LE at ease" R1 n] di [| 
ІНІН ШІН) / take it (X things) ~ (11) 1 AKSK, MA 
J£ A 18: Take it ~! Bof Т. (XXL 8.) 2 F 
B WS UL: TÉ you've got a weak heart, you'd better 
take it (X things) ~. ШАММРАН Lf AA EL 

easy chair n 427% 

easy circumstances [ ` n 456415, 14% 

easygoing Гоу adj BE RITE ; Ж], НАЙ) 

easy Hétening n ilhid RRT SR 

easy mark n Кт A : ЛА 

easy meal n ( X11» = саху mark 

easy money n ЖҰҒА УТ ЧОН) 

easy-peasy | iz'pia] adj (X11) WA HHJ 

easy street п (11) Eck Nis 

easy virtue n (Л) 


eat ia] (ate, eaten) 3 vt 117 ;5(15^$) 2 kk; fib; 
Witi БШ: Acid ate holes in my coat. ETC CUT 
E FILA 3 015 CELL: Whats. ~ing you? fi 
ЖИК 24й%й? 4 € |: Xi 812 F1 2 vi Yi ne fk 
ФЕН. 9 well (render, crisp). АЛЫМ 
Оқ, ERN), З ichs аа! -] (м 
* > ~ away Паш; дее БЕТЕР: Eat ашау, 
boys. There's enough time yet. 4% ftl. ТТА ІМ 
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ШЕН, / Rust has eaten away the iron hinge. ЖҰ 
ШЫ, / ~ into (sk in) пн; ob; ТІН: 
Dry rot had eaten into the chair legs. ў f BEU r: H. 
[aZ ~ into sb.'s pocket too much f M A 4E h K£ / 
~ out 1 Für f HZ 2 55H ~ up 1 Z ZYE: Eat 
up your dinner before it gets cold. {ИМИ jc Er 
[.2 ЖАН; ЖҰЖ: ~ ир one's (sb. 's) savings ££ 
18 FAC CRCA ME BTE / be eaten ир by Пате W KIK 
з [ЖЛ Ж ТП ETE EER: be eaten ир with 
pride ЗЕН K / be eaten up with disease YA 3j Ey 4 
ЖАЛТ, H ЫШ) ҢЫ; А] n BRA COE COR CIO); 
Jg KD; vci: / PH ~ ту hat (:X boots, 
md и... ОЛЫ ЖИА АН OR: wA e a 
іа.) 


СЕ eat / have / take / chew / nibble / munch 
жат Ө E ent Ж Ж Л]. Ж 
| W:Do you want something to eat? œ have 9736 
5,4% .Тһеу arc having tea and bread. œ take 57 
44 IR. Ж: Take the medicine three times а day. 
° chew H F W LE 5 on ЖЯ]: He cannot chew 
tough meat. / The dog is chewing on a bone. 
. nibble 4$ — Ë — E x , X 5 at it fH: His rabbit 
always follows him around and nibbles аг his feet. 
* munch 44 H A ie, A 3 A Sk Mo H 71 X É. He is 
munching a king-sized hamburger. 


eatable | 'itəbl] 3 adj n] Hii) an Г: =] R 
32. fh 

eaten [ләп] eat (jit ҒЫ 

eater [пә] n 1 AA; (WU Р J A (Д) a big 
~ ЕН AAA 2 (EI DE f) А 

eatery (ләп) n (11) Жї; М 

eating apple n “l: p W. 

i. disorder a tX ft K WHE Ci f tik ША 

%) 

eating house л Ж.Х (гу; 

eau [a] ((&i] eaux [20]) (ik n Kk 

аз cologne /dako'laun] (i) n К, d 

eau de toilette [Зәм | (GÀ) n К: КК 

eau de vie [do'vi] GA) n í| "Henr 

eaves [ivz] (E | a (А) 

eavesdrop | 'vzdrop] vi & vt ШІЛ -- 
n 


ebb [eb] n & vi 1 Ў, IW: on the — tide Æ 0174001 2 
К : ВЕШ: His enthusiasm began to ~ away. {titiy Pt 
МЕЛ ЙН. > ata low ~ kh J (Ki pee, A B; 
~ and flow ji E EHE 

ebb tide n 1 0,1102 6; 


EBCDIC | 'ebsidik] abbr extended binary coded decimal 
interchange code [ il] B" fcit Е tsi] |: ut d o 


Pe 

EBD abbr emotional and behavioural difficulties ur 
disorder) WHR i JJ eH Coe SEL) 

EDN шы east bv north 

Ebola [из] Virus n Lot) Mr aN dj C J| bu 
TRI HU fL) 

ebon ['ebon] n &adj ( |5› = ebony 

Еропісѕ ` c'bomks) [44] n LA Xii 

ebonite [ 'ebənat ] n (iie 


'eaves.dropper ` 


оуетеа! 


455 


eclectic 


ebonize г 'ebonaiz] vt белігі KE 154, 

ebony |'ebau] О n 1 X 2 GAR) 3 s. Ati 
еа О adj 1 1% ЖАО) 2 К: Же, 

J 

e-book [чәк] n iti 09) 5 

EbS an» east by south 

ebullience ['b4ljons], ebulliency {i'baljansi}) n 
Y (ЖЇК) ЖЕЛЕ; УСА ЖІ 2 906; ELI. 

ebullient | 'baljant] adj ОҒ УЛ ШЕЛІ 
(fj 2 bMS; ТЇЙ C-ebulliently adv 

ebullition | ebo'hfən] n 1 ЖЖ; РЙ 2 ORW ENI ЈЕ 
JOE ES 8 k 

e-business [ът] n tB f-R83⁄ (JF4F e-commerce) 

EBV abbr Epstein-Barr virus 

E by N abbr east by north 

E Бу S abbr east by south 

EC abbr 1 European Commission 2 European Community 
3 executive committee #4472 а 

€C- [ik, ek] pref op HW" НЕ" eccentric, ecstasy 

écarté| oika:'tei) (15) пт Edilio 2 3c EXEC BI 
DURER A) 

e-Cash ['ikef] n iti FRE 

ecbolic [ek'bolik] [E&) о n f 8; 2 аф 46778 

Ecce Ното [|'eks'hoomao] (Ft) n fia ec HEAK mi 
A CSKBETR) 

eccentric [ k'sentuk] О adj 1 (A (iX) ) is BE 09, 
KY qum 2 (DIAS) AS] LC] 3 She DA 4 CX 
Kui )ASIEBUBS ; CAO EAS IE BEL Кїтїї Ч п 
1472. di РЕ) À 2 Was DU; q CO 56 e eccentrically 


eccentric anomaly n ( K] Жылын 

eccentricity [ eksen'rmsau] n а: BEBE 2 UC] 
A 3 [BU SEE 4 [ K REDE 

ecchymosis | e'maosis] n LEE] # ВЕ; HH if BW 
г> ecchymotic Гек] adj 

eccl., eccles. abbr ecclesiastic( al) 

Eccles ['ек„] cake n (75) 4% 1:81 

ecclesiastic | ;kliz'esuk] 3 n (FZOR, H 
J; CX 3 JO АШИ А D O adj = ecclesiastical 

ecclesiastical [„кі:л'еѕикә!) adj (EO # 2: 
It); 0) ` eccleslastically adv 

ecclesiasticism [;kliz'esusizam] n ж 3: (#8 
Жетілу); ОНЫ yn 6 sp ЗЕ У 

ecclesiology („кі:л'оәіз) n 1 8 pik K 2 

(ЕТ — Rh) > eoclesiological ( klize'lodgkol ] 

aj 7 ecclesiologist n 

eccrine | 'ekran] adj ( A fk ftJ) ZY 3b ER 0; 1^ 4) 30 
(ЖО) 

eccrinology | ekn'nolad3] n ПСИ 

ecdysiast | сала) n (W) ИЖИ Ж 

ааа [ 'ekdisis] ([ $ ] ecdyses ['ekdisiz]) n 19) 
м 

ecdyoone ['ekdisaun], @cdyson ('ekdison] n 
Ute pe (ER) Ж 

ecesis [r'sksis] п [E ІЛ 

ECG abbr 1 electrocardiogram 2 electrocardiograph 

echelon ['efəlon] Ú n 1 Ali GE STR RR op tt 38 
R : officials in lower ~ КАСР 2 [42] E68, ; Bé Y. 


3 vd EM 4 (49167 
WARCRY: echelon grating) О vt j£--HEnEEBBA, O vi 
ша, ИВ д 


өтеуі [ietfi'ioria | 
n ДАЕТ 

echidna | rkidnə ] п 
(ТЕН 

echinacea [ „кпе | 
n [4(] ЖИЕ 

echinocoCcCUs [ ;kano'kokos | ([ %/ ) echinococci 
[nkaina'koksai]) n (РК ІЗ 

echinoderm (í 'kanadzm] n |20148 Д))) 

echinoid {икат | [29] 2 n ІН; i HO 4 JJ b 
О ай ЖИН (AK) (5) Ж F 68 HE КІР) 

echinus [e'kanos] (|9 | echini | e'kana]) n Y (55] 
ЖИН 2 [EE] ELA f 

Echo | 'ekao] АИК AERE етін 

echo ['eka)] 3 (157) ~es) n 1 (аул; 52 W; а faint 
~ (ІК 2 fi. 3S4 coetus 5 [i 
|; [н аА ТН 
нң 2 vi ЕНДЕЙ (ИЕН; EUM, [um 
The empty room ~ed. "3s 18177, 2 df d :a theme 
that ~es throughout the play 2 ЖЕНИ М FS AER 
З ОНЧЕН) ГИД О vt 1 ОНА. № 
HUE) RE eu ROM E); BU — sb.'s 
nonsense ЖЕДЕ 2 ERORE) > cheer Ck 
applaud) sb. (sth.) to the ~ x| A (ROB) AO 
ШҰ i есһоег n / echoless adj 

echocardiogram [ «кә кафәдлетп | n [ÉS Н/З, 
ay (Ht ) Eq (ЕЕ ECG) 

echocardiography | 'ekauka:di'ogrofi] n [Dx 18D 
ASH Ж > echocardiograph n 

echo chamber n (у; pic ihi iig) ИТЕ 


echogram | 'ckawrem] n PX BECAS 151717 0 
echograph {'ekougra:f] па ІЛ ipic S t 
BU IR DE 


echoic г ekask] adj 1 (48) 19170) 2 [iB Mtr 

echoism | ['ekouizam] n [%]{ДИ Жа) 

echolalia [ екәеһә] n 1 (Е) (РКИ) S HRED 
HE 2 ЫЛА 

echolocation [ ckoolav'kefon] n (9% 181420) 

echopraxia [ ekay'preksio] n LÒ) KAA: 

echo sounder n jill 

echovirus ( 'ekaxvaioros] n UA] X RT AER CIE fl: 
ECHO virus) 

e GE) adj & adv HIERIE) ЭЛ (Gt) ; d 

сагы 'kles] GE) п ТІНДЕГІ 
3G J AOL 

eclaircissement [ eukleəsi:s' тор) (E) n Y (Ж 
2” ARPE BHD 2 LE- (RKI 18 нді 

325. 


099 7709 К, S KJE 


eclampsia ( 'kiempsio] л [K] tiġ D eclamptic 
adj 


éclat ['ekla:] n 1 Ж 2 EE ХИ Б: with great ~ Ж 
dii oie 3 ВЕ, 

eclectic [e'klekuk] 2 adj Fri } 300) MeROT MES 
On HREH BORTA (ее) D eclectically 


қ 


eclipse 
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adv / eclecticism n 


eclipse [i'kips] à п 1 IRIA: annular — Ж 2 #7 
ШОН НК МА O vt Y EX] 
fr, Holl CIAO m Ж. 2 miel AU tn; АВ “> in 


~ 1 PESE D ih, AA 2 CSI Ж ЖОР ЛИТР) 
HHE 


Ў, 
lunar 


eclipse lr š 57 


^7 
solar ( 4 
eclipses  /- 


eclipsing binary n [K] ft X h! 

ecliptic карик] LX] 2 n йй Шай ЙИ: Н 
КОЛ 

eclogite {'eklodzan] n [Hb 80: 2; 

ерэн 'eklog] n Mc LU OK ABET IAEA 
1220) 

eclosion [i'kusa] n (Ibit pho RHE 

ЕСМ abbr electronic countermeasure( s) tH f- 1-3. B f- 
AH 

ECN ан» electronic communications network 4 -Piti 
bul fi 

€CO- |“, 'ekou] comb form ds" "ET 
eco- friendly 

eco-anxiety [ ikoxen'zaiou] n J|: {ЙЕ 

ecocentrism [ ika/sentnzzn ] n "E & 
t- ecocentric adj / ecocentrist n 

eco-certification [ 'kassxtifikeifan] n (t 
Ij: dS A ut 

ecocide j 'ikosad] n FS K, 

ecofeminism ( ika/'femimnizam) n 4: & КЕ k SZ 
t> ecofeminist n 


: ecospecies, 


s iÒ ie 


ecofreak ['iikəufrik] n (11) ХЧ А 

eco-friendly [iikas'frendi] adj д), АЫ: 
HARI 

ecol. abbr ecological; ecology 


eco-label [ika'lebal] n ^b COPAS ЯН d ok 
НАНЫ ДОП FORE) C eco-Iabelling n 
E. coli (кейш | п АЛЯ 


есоіоаде | ['ikoolods] n OM ISR ER HA Лу) АЕ 
doe 


ecological | ii:kə'1odsikal | 
t» ecologically adv 
ecological footprint n "| A yr GEHE A ad 


adj 1: 10): b s E RS 


ARPELA HEERO 
ecology | [x'kolady] n 1 /E& 2:6: the fragile ~ 
ҚАЛЫ ҚОЖЫН) r. - ecologist n 


eco-management [ iskao'rnaenidarnont ] n ЕНИ 

e-commerce |"котз«| n ili f iy 

econ. abbr 1 economic; 
economist 4 economy 

есопобох [i'konaboks] n (X11) ӘУ, ARE 

econometrics [konə'metriks] [44] n [H]: ñ J E 
ШЕР D econometric adj / econometrician, 
econometrist n 

economic [i:kə'nomik | adj 1 


economical 2 economics 3 


жат E ЕРЕТІН: 


~ development (growth) £eijt Az i£ (W С) / ~ theories 
tty FRE 2 43:10:00: ~ botany Э: HRH Y 
эф # ИННИ 3 KARTER 4 418141400 5 6 
erm. wem 


| CE'^ economic Ж # “£ # ( F) 69”, dn. economic | 

assistance / economic growth; її economical 30 ££ Л, 

J f fE“ É 3 32 MK Bu” X" ВМ. ho; ап 
| economical meal / She is economical of her time. 

economical [iko'nomikal | adj 1 EET, ЭЛЕ): ап 
— car ЕЛІНЕ 2 ӨЛІК, WEIJ: an — person {917 
ША / ~ housekeeping {КЖ / an ~ style | ЫР) 
Xd 3 ET TiO; friki) > economically adv 

economic geography n 25%) 

economic good n [24] 54% 

economic migrant n ҒЫ 

economic rent п (851508404, ЖІ 2 

economics í i;ko'nomiks] [$4] n Y СИ) ЕР 
2 (ЧТ) eer C 

economist [r'konomusi | n ФРЕОН ҒТЖ 

economize, economise | 'konamaiz] vt & vi \з 
£j. WU; — (їп) raw materials ШІН / — (оп) 
manpower and material resources W #) А J f5 JJ 
t> e,conomi'zation n / economizer n 

economy [konami] О n 1 ӨСІН) ҒЫТ 
national — [di 5524114 / revive the flagging — (re kuk 
fee / The — is 5 а recession, ЖЫҒАР F pull. 
W, $1; ПА НИ Е: practise ~ [47 WJ / make 
economies kb kË W 3 ӨЖӘ К: It's poor ~. Hi 
А, 4 = economy class 2 adj 1 НЕЗ: ШО), ЖЕТ 
ff), ЖИЮ: — cars ФОЭС Л 2 (Жу) 
ЖЕҢІН 3 = economy-size 1 adv (JEKEL l) e^ £2 
ІЖӨ travel — 3844409686 КЇЇ 

economy class n (жш) Жо 

economy class syndrome n 2606; rtl: 
FIR EM TRI A ТЕЛУ CPUS E. ЕП Az PA 

economy of scale п 522% 

economy of scope n (814221 

economy-SiZe [.'kononusauiz] adj (A T jb (UE. 
Y feeit) ӘНЕ) 

ecophysiology | 'ikaofiz'oladgi] n 71:47]: PI 
ӨРЖ {т KL k 4: PRAE JC Bš M X Rm Ë) 

t ecophysiological [ 'i:kəo,[izia'lpdikəl] adj 


ecopolitics [ [ëkəo'pohuks] [ 44 ] 
г 


ecoregion [ ika'ridgan] n AER 

ECOSOC abr Economic and Social Council ( United 
Nations) УІН) ИРАН ЕНСЕ Cf Ep ee d] Р 
WA) 

ecospecies ['ikəuspi:fiz] [f $213] 
г» ecospecific [ i:oospi'sifik]. adj 

ecosphere ( 'ikssfio] n [E] ^: 918; 
t> ecospheric [ i:koo'sferik; adj 

ecosystem ['ikosistom] n UE I RACE) 

ecotechnofogy г ikock'nolodgi] n 7E BEA 

ecoterrorism [ ika/'teranzam] n Е |: CCS 
MAE НИВА ТИЕ) > ecoterrorist n 

ecotheoiogy | ikxe'nbdgs | n JE & Ry 
t» ecotheological[ ikou&a'lodsikal] adj/ ecotheologian 


n [FAY] ^: du 


n PEPESE 


теш 
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edge 


ecotone / келат] n [4E EE 28x 

ecotourism [ ika;'tuorizam] n К c ecotour 
n / ecotourist n 

ecotoxicology ['ikautoks'kolady] n ^d ЕНУ 

ecotype ['iksuap] n [7:1 7: 0 i> ecotyplc 
[ikoo'tipik] аф 

eco-warrior [ ikv worio] n tA TEKERI 
БАНАН А) 

есги ['eikru:] n & adj IB (^J) 

ECSC abbr European Coal and Steel Community [ 4: ]BX 
ЖИЕНІ 

ecstasize, ecstasise ['¿ksuəsaiz] vt & vi (i )3E 
FE; (UDHA CIE Nik 

есзіаву ('eksiosi] n 134 hh; A Dk DQ ІЛІК 
МИ :ап ~ of delight ДК W 273! Бе in (go into) 
ecstastes over sth. X4 (JT 64 ) Ж 4%, ЕЖ / Не 


listened to the music with ~. ЯЫІЛ Tre gar Ҥй 2 8 
JVC ра) 
F ^ ecstasy / rapture / ti / exaltation | 


| axe] ys dg ae. d MORE RU À Ae ecstasy | 
| BEA BERE GNE T HERES He 
| felt an ecstasy of joy at this incomparable beauty, 
° rapture $ 48 # E X5 3E E H 8. Не was 
back in his village with his childhood sense of 
rapture at the sun and the sea — * transport 43318. | 
ҚЕ-Е. ЕШТЕН 4. It sends people into 
| transports of delight, % exaltation 4% ЖР, # 
|o CU X SQ Ж, E ҰШЫН inspired іп | 
| him а spirit of exaltation. | 


ecstatic | ek'sueuk] CI adj уі Hi 2163; АЖ 
MW) n САЗ ЖӨН $h ЛЕШ) АУ SE Rh ok PA 
г> ecstatically adv 

ECT abbr clectroconvulsive therapy 

есіһута ['ek@mə] n (PX ipi 

есіо- {'ektu] сот) form R 
ectoblast, ectoderm 

ectcblast ['ekiooblestc] n (А) 
[iektə'blæsuk] adj 

ectocrine ['ektokraim | n [7E] 4E V ict Sow] 

ectoderm {ekdam} n [E 1 Я > ectodermal 
| ekto'dsmal], ectodermic [ .ckto'dxmik] adj 

ectogenesis [ ekiav'dzenisis] n UE MEAN Fr AIR 
М, Ай 45 I Is Ж ЖК A ГН) D ectogenetic 
| iektaodsi' netik] adj 

ectogenous | ek'uxisnos 1 , есїодепіс [ек дзеткі] 
adj [x] Gi ok, ME flo 2 ER КРЕ РО, COR) ЕЛ: 
IJ; ECC EIME К) 

ectomorph {'ekiamof] n CA All ho E ЈЕ 
Жж Ж), ЖОЕ) 

ectomorphic | ckio'mxfik] adj (11409624) 
IJ, CHARRI RA 

-ectomy ['ektori] comb form “ШИК Ж”, “Ж 
Ж” :appendicectomy, tonsillectomy 

ectoparasite | ktou'perəsat] n 827 71:55 , Әу 
ЛОС) > ectoparasitic [ 'ektaopero'sink] аф 

ectopia | [ek'toupia] n (РХ) 

ectopic | ek'opik] adj [PK] yp tU 

ectopic pregnancy n (v: yy ird 


"A Bi", “АН”: 


> ectoblastic 


ectoplasm ['ektauplezem] n 1 (5) 2 (ры 
АСЕМ ds h iB fJ) xU] SHE c ectoplasmic 
[iektau'plezmuk] adj 

ectosarc ! 'ekiosck] n (71 
[;ekta'sackos ; аф 

ectotherm | 'ektaxrm] п [3175 
[;ekta'exruk] adj 

ectotrophic Г,екәсігейк| adj [Wí 14h 71:09), IK $| V 
Jin) 

ectype ['ektap] n ОНША > ectypal | 'ekupəl | 
adj 


СЈАЕ dt МА C-ectosarcous 


iaht > ectothermic 


ECU abbr European Currency Unit J Ja; (6 ли) 
Есиа. abbr Ecuador 
Ecuador | 'ekwads:] n JG JI £: H ЖЖ КЖ] 


Ecuadoran [,ekwə'dxrən], Ecuadorian, 
Ecuadorean [скалп] О n lu L £4: A Шай 
TE 4 CA ) 08) 


ecumenicai [iikju:'menikal] adj 1 c YE р LH бы 
2 4- AE TEACH ; e EXE BER AS lo] #2 AHK ТТ) 
[> ecumenically adv 

еситепіѕт ('kjumanizam] n ( ]: K 2 ВЕ 
BRI rin) ) ИНЕ ЕУ 

eczema ('cksmo] n [E] WL Ж& 
[ ek'semotos] adj 

ed. ab» 1 edited 2 edition 3 editor 4 educated 5 
education 

-Ed [id ad, t,d) suf š |а, Мақы 2: АЯП 
Ш Abria]: walked, iy 2 [ANPE айы dud]: EJ 
WJE TE Hc Mp m) ДОГ НАСТА": bearded 

edacious [, 'deifas j G CE ?r UOS; TT 
LLAIJ. г edacity [i'dæsən] n 

Edam (дет! n 6 ^ ERE FIR 

edamarne [iede'mazmei] (H) п KES 

edaphic гак) аф AIO; ЧЮ: 
TERE ЖРЕЦ): ап ~ factor |. 

Edda ['edo] n (Ж ЖА ЕА COS GR 
CERIK) The Elder Edda |, JR Ek € Pr IK IRIK Y [ The 
Poetic Edda |; eX ir US The Younger Edda |, JF. 
HARIA Y The Prose Edda |) C Едігіс [ c'denk], 
Eddic [ 'edik] adj 

eddy [ек олт (G^ OK dii, ЖЕП) lie in. кіл 2 
nr pua ug. ү it RS Jy Шу) af if {> 
BEAD 31 vt & vi CH oe; Cibo e 

eddy current n RBRUM 

edelweiss ['adavas] n [ПИП e e 
fX fi ДЫН ty АТ 

edema [лә] ([ 47] edemata [ "зә ]) n 
(Ж) -—oedema 

Eden ['idan] n 1 (АЖ ЫН A Ж orm) 
(ipd (ЕРЕ Garden of Eden) 2 р, wik 1, Ае з 
Жах > Edenic Гігдепік| adj 

edentate [i'denten] О adj 1 002 (0%) aiit D, 
Н OI n 0509) 

edentulous ['dentfoləs] аф [#1 ЧП 

edge [edz] о отл, Ја PE RI: ВЕ. 
knife has no ~. 1Х)) flbi, Z a cutting ~ y j % 

(iii TRNG: His remark has a biting ~ toit. { ШЇ) 
ipe Ir; HRB 3 20, Be LV LAE LC EI o 88: 
around the ~ of a cake {ЕП / the git ~s of 
а book EJ ШІЛ оп the water's ~ f: Ж / The 


1> eczematous 


edge city 
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town stands on the ~ of a plain iX Agi E eiu 
MY. Z оп the ~ of bankruptcy #77 / Ье onthe ~ 
of screaming Лу In] do Ж 4 t b; (K Rk Ab: a 
decisive — in strength JJ BL |- f] e s E (69 / Open 
spaces give the suburbs an — over the city. WAZI E 
ВРЕ z kb. Q vt Y (TERI MESURE]: — the ах 
ЖОҒ / Resentment ~d his reply. ЖЫ b i) [F] 25:48. 
A81, 2 £1 Fx rx Fo Ez: ЖИ: ~ a 
blouse with lace # 4&2 1) / ~ the path with trees fE 
ЖЕН FEIK / Houses ~ the waterfront, B ik y. 
(газ. 3 fid: SEN HER д; Фа D ВЪН (іп, 
into) ЖЕ (out, of f): ~ oneself through a crowd Bid 
ЛЕХ ~ one's way into a hall Brit ЖІ? / Edge your 
chair a little. ST £k Г ЖАА — FN. Z — in a word 
ЗЕ twi 4 (11) ДЕЛЕ di C BE (ош) О vi 
ӨМ); ШЕН BE; ~ ашау from the corner МН 
HA fiis Hob / ~ away from one's responsibilities 
ИШНИ JOE / ~ along the wall ЙТ i38) £r SJ 
> ~ in GS) / ~ on 418,182) give sb. the 
(rough k sharp) ~ of one's tongue {УД / 
have the (s ап) ~ оп (& over) sb. (sth.) (11) 
ЙЕ А (En); АГУ. À CR SEI) Bi АЗА. have an 
~ en competition Яр {ДУ / on — Y түзү, z 
Jí:set а book on ~ БЕЙ 2 ЖЖЖ; ЭЖ: set 
sb.'s nerves on ~ fi A KS A 3 AE, ЛО 44k ‚4А 
1: He is all on ~ to look at it. IEAA — & ix Jc 
ІҢ. / on the ~ of one's chair (k seat) (11) (6 $4 
UT E) A gp ЖЕНЕ over the ~ POT, Si apti 
ŠL: He has * one right over the ~. fite ЖА f. z 


= P brink / fringe / / verge / rim / УМБ 
певати T ° edge 38 5 k 8 Ж 
Ж Rum dU + AR. £y Ж» Я HH PU: Look at 
the edge of this plate. / Grass grew along the edges 
of the road. е brink j# BË 3i 45 fk # Ap e ih XY. b 
ЖЖ 18 8 K ЖЕ 5 Ж-А 5: оп the brink of the 
cliff / The countries are on the brink of war. 

° fringe 4i I3 E. EE $k BJ Ж} IR Lab TT 38 at T b $ 65 
Ж, 2 Pt Ж. They lived on the fringes of 
society, / Ал industrial fringe had developed along 
the coast, ° verge Ж/Д on the verge of. F) 76 5X, H 
3; She was on the метре of телі) ө rim £ ЖЕЖ 
Ж, IK 9L 36 45 fk 60 i Ж. the Pacific Rim / He has а 
plate with gold around the rim, * margin # f ii 
Zi E AEN og v $ É bK ; Flowers were blooming 
along the margin of men road. 


em City n (Хол CL ЗЕН NE ЕЙ) 


doe connector n ¿ik 8:38 

edge effect n [4 1:54:40; 

еспе dan red) ['edsgrein(d) ] adj (AHARI, 
ПЧК 

pe species | 51/13) п [E] (AH ht КІ) 

edge tool n 4717 $5(1n7) E) 

edgeways ['«lswez], edgewise ['«iswaiz] adv 
УЛАКТЫ), СЕЊ P CRT) 

edging [ '<dso] n 1 i), Ji 2 Bi) ent 

edgy [cds] adi 1 ERN; 9) UO ЖЕ Ж e f: 
negotiations ЖЕКЕ 2 (іші ES ER Tina 3 
а ТАКТ MO, Ж > / edginess n 


edh(ein1, ERRARE ss ым "nbso 


EDI abbr electronic data interchange 

edible ( 'eàibl] ы adj oJ VARZI, ЕЛІ): ~ oil fr 
(Ной an [W f ~ yas > жағы ІНу, edibleness 
n 

edict ['idikt] n 1 i 82 hi 
[i'diktal] adj 

edification | «it'kefan] n 1 (Joi (eos ah Jy Ini 
fif T S enum 2 808 КІМІМ 

edifice ''càts] n Y (60) 00); АЛЕ 2 08) (Л. 
Жі) KM, ЖАДЫН ІМ) ZR Ug: the political — of the 
country REKREI Bak 

edify ['càíai] vt ЖОН, JF S, Pili edifier n 

edi y ng ['edíang] adj КЇНЇ, de 8 (k ñ: HJ U 
г> edifyingly adv 

Edinburgh. ['edinbaro] n ZE ГЕ 7 ары ) 

edit |"есік) о vt 1 ИҢ; 617 2 ЭОЕ, ж ані 
5$) 3 Ыы; И 4 ERRAT); A а m 
ш 5 ({Е in ET SE Pt h MR Bý ; 2: i Cout) 
J n HARAT: DA: U f: C editable adj 

edit. abbr edited; edition; editor 

edition Г“а)әт| n ТЛ: К: АК :а pocket ~ ІІ? 
BR / the first — Jik / а revised ~ ЖЖ / an — 
deluxe ЖЗҚ / the lunch-time ~ of a newspaper ж 
йун 2 (Ға йа) ЖУН) ЕЧ: the evening ~ of 
the program iX^ 1i H 00 Ac [n] Э НИДА A, (2%), 
Е : He is a taller ~ of his elder brother. Ж) 11 
HHR, ul 08. 4 — Hb. MAC PIS IURE PS 4s 
Pg 5 CURAS eas [E] Ж 

editio princeps ( 'afaprnseps] (F n ШЖ. 
А 

editor ['«ài5] n 1 AH EA; E EA LE Ка 
chief ~ (Қап ~ in chief) W 80 81 ( pk E) / a music 
~ PUR 329381 2 CRA 3 GEN. BERI ) ij 
НЕН A ИІ НЕЕ > editorship n 

editorial [ <d'txrəl] 3 adi 1 9810; EA: 0 
ffJ:an ~ staff {ЖӨ А bi / ап ~ assistant 83884 HJ 
FE 2 Hie GRO) 3 GREHA A HARSHER S (ЧЛ TP 
lig 15) ff) Q n #10: (HL Fée ef) RE NE ie 
editorialist n / editorially adv 

editorialize, editorialise г edriorolaiz] vi Y $ 
АС: EIE: ~ on the news report BER [i B A 
Не 2 pg iB ih 88 A EIE 3 OS 41 
ИВО juaj E) ЕЖЕН C 'editoriall'zation n / 
editorializer n 


editress |"евднтв|, editrix ['editnks] 
KRH: Вт Ж 

edit suite n (it gt tete» ic ЭТИ 

Edmonton ['edmenton] n KERM ec oit ІСІМ 
жне е) 

есіп abbr edition 

EDP abbr electronic data processing [ i 113, ЖОН 

EDT abbr Eastern Daylight Time (I8) 4:883] ЖМ 

EDTA abbr ethylenediaminetetraacetic acid HEILE 
Ча, 

educ. abbr 1 educated 2 education 3 educational 

educable {'edjukobl] adj 5T A r f); ИГЕ ЛИ; (19) 
fB" КАЛКИН І> educa'bility n 

educate ('«juket] о vt ЖИЕ Ж. — the 
youngsters on the dangers of pu a ТРЕТ 
TECH S fe `, dí 2 EN, A BEES be ~d іп 
Europe ФЕН КИЛ Шоу ЖОЙ; КЕ, M 


d; 2454 O edictal 


n кя; 
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effectual 


educated /'edjukend] adi Y Sid ЖОР CX ШУЙ; 
FIRAR 2 Jk PANER AES S fj an ~ guess JE T 
£y Maps 

education [ edju'kefan] n 1 Жү; Et; ІЖҚ: free 
and compulsory ~ f {Ж % fk fj / elementary, 
secondary and higher ~ БІ [i^ Reg Т get 
ОЖ receive) an ~ ZRA 2 EWR: amd At (оф 
Vile ^ ) 4E HY) AH Co iE RE) 3 дй 

educational [ «dju'kefanal] adj 1 Aft (Jj if i; 
the ~ policy ЖЛ / an ~ system ЖЕ 2 40 
F3 ЖС), ud EL ФЕЛІК): science and ~ films НШІ 
t» educationally adv 

educationalist | edju'kejfonolist] n 1 (EX) Kf 
* UB THR 2 RAIEK AP ЕЖ 

educational television n 1 ж#н 2 CX) СІр 
КІРЕ Y x c (4c Pri, 

educationese [ 'edju:keifə'nizz] n (РАО 
ШИН) e Wr 

educative ['«fjukouv] adj 1 {Ж @ X I; An 
fe Hift) 2 A&fic F.) 

educator ('edjukeita] n 1 RAK RAA Eq ЖО 
2 ЖЛ? ЖЕН НЕТТІ 

educe [dius] vt 1 1: МИШ BUH 2 (F LU (А 
Bs. Ba T HEB 1- educible adj 

eduction | 'dxkfən] n 1 zlii IKEE HER 2 aliti dt 
Ұр; GEPE SEHEN LHP Ы З (Bë? CERDHE , ЖЕН 

edulcorate [i'dalkaren] vt 1 (AIEG RH fg: 
n HE MEAE АП A n PE A CANI 38 ok 
2 Sw) 

edutainment | iedjo'tenmant | n Jefa? Bus Wuk 
КЛ) 

Edwardian {ed'wədjon] о adj 1 (CX ЕК) EBI A: 
IF] 2 CX Е ЕН) НЕ EIE доп X 
f& f CE НОН К A 

EE ањ» 1 Early English (style) 2 electrical engineer( ing) 

€. €. abbr errors excepted ӨНУ ASE ER СЕНШЕ F) 

-ee [i| suf 4019220) H": appointee 2 Az "keep ME 

-Hime FIEL A " absentee, refugee З Aon" jd X 
АОН)": bargee, goatee 

EEA ањ» European Economic Area Wege D Cul 
Lf [SUR UK HRAS e Е 

EE & MP ш» Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary йт Ы/А 

EEC abbr European Economic Community 

EEG ањ» 1 electroencephalogram 2 electroencephalograph 
3 electroencephalography 

eek ik] int fj iji Aot БИЕ] 

eel Га] n 1 [G 10, б 2 d tn S Canh ILLAS) 
3 —eclworm : - eelllke adj 

eelgrass L'ilgras ] п [IJAN RE; ж 

eelpout рал) n ӨҢІН (n ЖИ, [Г 

eelworm | 'ilwam; n L4)]£ ih йн 

eely [ili adj 1 0167; ЯНА 2 AELA BERI 

e'en [im] J n —evening Ц adv = суеп! 

eenSy ,'imsi] adj (O1) CIA: eensy-weensy) 

EEO abbr equal employment opportunity J f: sj ЧУ HL Z: 

EEPROM ¿> electricallv erasable programmable ROM 
[ill nun BEES LIH HN 

e'er [eo] adv — ever 


-eer Г] suf Y [EE Vid ] os" TKA”, JA 
ІІ A": auctioneer, engineer 2 [ Мур 19) 19] ] d Jš 
“А” “ЖЕНЕ”: electioneer 

eerie, eery Гәп) adj 1 LRL ; т ab 
BJ: PERS) 2 (EIR E) CHE Ef uti), АСИ), 
ЖЇНЇ) [> eerily adv / eeriness n 

ef [ef] n (Gil EF, f 

ef- [ef] pref — ex Cef-JI fi: ff) :efferent 

EFA abbr essential fatty acid (ЕКИН 

eff [ef] n&vi (ЖУ) = fuck > ~ and blind (11) 
ИЖ, JETS — off Oi vig) 

effable ['efsbl] adj (ЕЖ ІНІ, Ait) 

efface (tes) vt Y BERE Ee 2 НЕЕ S) EC! 
1.55 ) АЧИ; ШОП "у ) ДІ 244, AA (s 3 
[~ oneself] GC CU) АШАЙЫН ТС) ТАҢА 
ж І-еНасететі n / effacer n 

effect Чек) 2 n 1 Ж); ЕНІ SEI curative ~ Jf 
Ж / with no ~ ЖЕРЕН 28641; cause and ~ Uit 3 
(ТЕМ ЛТ Jj ifi ENR, RUE VP A, VIL LC 
Hg ES (t) ТӨЛЕСЕ ЫР ЖАСЫ EE OV 
ЧУ): This painting gives you a three-dimensional ~. iX 
тн A DA y XAR. / sound — М Wü M и the 
wonderful sky —s on the festival night ЖІНШЕЛІУН йүз 
(8,4 ЕҢ; Жа statement to the following — À Ùi 
Al PIS) S 9:4], 92; ESTE HT: 6 19] MT: 
SJ: personal ~s + AW PF Cak WM T9) 7 Up 180 
2 vt 1 2. HIC; — a change in temperature А 
IEEE 2 9: BU us UL CELIU 8) snos HC Е Е: 
f]: ~ a cure #1 / ~ the greatest economy D; í J їй 
£)/ — a policy HX £3 {Ж e "Ye G U A COS (e) 
> bring (Ñ carry, put) into ~ 928004429 
fT / come (X go) into ~ JH 1571:341)1 0694) for 
“ЗГЕ АЖЕП КГ! 7 give ~ to J): DB ini 
ЭЛ ийе ~ to sb.'s suggestions ЭЛІ ЖАЙЫНА йт 
— Y FERAIT ЭЛЕК F: 300 F: The two methods are 
in ~ identical. XWA ARER АИ, 2 3H 
dH (28: These regulations continue in ~, ¿KD Jg 34) 
"ADR 7 of no ~ А: АЕН put into ~ 9 
B; U I A take ~ (HUS Wo GEI 
Ж / to that ~ A S FETI CE 1. She said she was 
unhappy, or words to that ~. Wiki БАУУ ГУ, ор 6 
ШІК, / to the ~ that 1 A iXX; Ue: He said 
something 70 the ~ that we should all go with him. fi 
BUM АХ ш РАУ ik ЖИЕ —Д Д 2 БИШ; LER ht. 
He started early to the ~ that he might get there by 
lunchtime, fib ШАТ, (i ЕЛМІН kr ЯШ 
IL. / with ~ from 1-12 6L e BUT ВУ) 
` ` effecter n /effectless adj 

effective [чеки] 3 adj 1 4106; ЖИЙ]: паке — 
measures ЖЯ {Т ЖОНЕ / be ~ from October M i: J| $y 
BER 24100: УАН 0 an. — speech £T 2) 
ІІ ХАННА 3 KERAG; 3:1 ps HIA : the number of ~ 
members ЛАЖ 4 (1: ie gest ІН; (Ahi 
Tii TÆR: ~ forces Э Лот Гб 

s ] Ж "p VÀ f АБА ОСЕ), 41: J ht 
i- effectively adv / effectiveness n 

effective demand n (25) ЖЖ 

effective temperature n (/5] fiin nr 

effector |i'fekta] n 1 U^: Vc ШИ LATO 2 
ЕАР 

effectua! г ‚текс ) әй Y Ж: (00). ап ~ 
remedy ДУГ 2 (ЖЯ, ЖЫЙ Т) АГИ МЫ Jm] 
1» efifectuality | ifektjo'eelon] n / effectually adv 
effectualness n 


Анес! 


valid 


қ 


effectuate 
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effectuate [i fektjoeit ] el 3: Ji; SC p s fE AS; ВРЕ 
ж: 9:57 L-effectu'ation 
effeminate | |"етилә: | а A: SS f); РВ: k Tx 
ff]; 75) an ~ civilization HEINE > effeminacy 
[r'feminosi] n / etfeminately / effeminateness n 
effendi | с'гепа) n 1 денеден кенттерде 
ЖАНЫМ ПИ, RTL) f] À + 2 CE И 1934 4 erf 
-PPL IKE i$ ) EZE 
efferent ['efərənt] (9 31 adj (É Il Eo kh rh Ë 
куешу, атана Н L-efference 
/ efferently adv 
alleruaaca [iefə'ves] vi Y НМ i tu (Ж) 2 5%) 
7]; 4 ЖЖ г> effervescence n / effervescent adj / 
effervescently adv 
effete [i'fin] adj 1 CEEE) ЖЯ їй; A Bl fib ЕЛЕЙ); 
(2) Фу) АН Н CHE 7307 2 Ж КӘ; Ж 
4: НЕЙ); Alu гап ~ empire ВЕНИТЕ 3 7 
[> / effeteness n 


сасе (een adj иин, ЖУ: ап ~ 
Find ЖА 2) c-efficaciously adv / efficaciousnees 


efficacy ['efikas] n DRG A Ж 

efficiency |. 'hfensi] n 1 OK ш 295; 90 НЕ: increase 
agricultural ~ HRKI RCE 2 L0] so 3 = 
efficiency apartment 

efficiency apartment n (5) (4/4 BER ЖЕ 
ЖК) ZR A] ff] 

efficiency Баг n (i %H T fi: 0 Jr fiel bl 0) 
ЖО 

efficiency expert, efficiency епдїпеег л 
up CERE d 08. À J S Pa BOR R ) OR 


licit) бәт] adj Y (LEE) ERHI; SCR PS LU 

ЖОКИ]: the ~ use of resources VK max t H] 2 £i 

л М; ñE I fF. f): ап — assistant 8 JJ HB F 
г> efficiently 


adv 
efficient cause n [5i] 714 


effigy ('efids) п (JE WC at M A I) ) P D 
%; Ж. ЖМ > bum (sk hang) sb. іп ~ pi 
(Нн КАМЕН 

effloresce (,еПотез) vi 1 3462 OR) RH 3 Ut] 
bit, 

efflorescence [ eflz'resans) n 1 JE 36; ЗЕЙ 2 
О) (2 K Sel S) Ж; ОД) 3 HEIE 4 
0297427 

efflorescent [ efla'resant] adj 1 3:40 2 (5) VHE 
ІК 3 HEIHE 

effluence ['efivons] n 1 (JK JE H^ mH ЖН; 
$41 2 oH CX E H IBS 

effluent (elus ] о adj icit ЖЕН; ИН О п 
Y (AJ WJ) ct UK ics Ж ЖҮЗДЕ Ki BE K 
CRER AR E ) s НЕН 

effluvium [c'iluvjam] ([ ([ Ы ] effluvia [e'flu:vja ] X 
78) n SI^ (G Я ІК г> effluvial [e'fluxial] adj 

efflux ['eflaks] n 1 (Hk ЖЛЕ) Bs BUR SNC 
2 iilis eR M) 3 (OH 09) Н 36; 0; Rs ài Ni 
L effluxion [ e'flAkfan] n 

effort (ea) n 1 8: JJ; ЖЕНУ zt iX: make ап ~ (sk 
make =) TEIH 837] Z make every ~ /2--0)%))/ 
spare no ~ ЖШ А J) / in a concerted ~ КТ Hit / 
without ~ A /: Jt J13i 2 % Лу; pk 3X: а fine 


literary ~ X ^E F B3 Xu ZR З [HL] ñ: HI Jj 
effortful ад” 


{> 

effortless ['efəths] аф A 7310); ЖОК) JI: 
ФУ effortlessly adv / effortlessness n 

effrontery [i'franon] n RAHET 0); NEA: 
TL LISSE : have the ~ to ask for another loan | ЛУ 
НИН 

effulgence [ 'Aldgms] n ЖОЖ, Ait: с effulgent 
adj / effulgently adv 

effuse [r buzz] Оут Н: ЙЫН ВЕН: УНС > 
AARE) 2 8 PH; E О vi ЖИН; Ж 
ab биз) adj 1 КЛЕЙ 2 СДУ) БЕК) 

effusion [изт] n 1 (ЖЖ ЕН iL s 
Wt 2 (ТЕНЕ Sc fro SUPR USES) TU, ЕҢ 
AEX) 3 [ESH 4 Urn] iS 

effusive [i'fjusiv] adj ҒАНЫ; ИЙ ЛЕП: Бе 
~ in one's gratitude ЖЛ 2 [Hb E). — rocks 
"ET: г ебивімеіу adv / effusiveneas n 

e-fit (iic) n ДІН 

EFL a5 English as a foreign language ТЕНЕ JE URE 

EFT аһ» electronic funds transfer (system) HEIR 
(E Pr PRA 

eft [eft] n (20), Кай 

EFTA, Efta ['efta] abbr European Free Trade 
Association Wè Р p 9143 El 

EFTPOS ['eftpoz] abbr electronic funds transfer at 
point of sale ЖЕН iB Ға P 

EFTS шм electronic funds transfer system H, Ўр 
KRH 

Eg. abbr Egypt; Egyptian 

€. g. abbr (H) exempli gratia (= for example) 

egad [i'ged] int (тт) KIR; Т 

egalitarian [,g=l'teənən] 2 adi PEEN, EK 
AAETH Un SESS XE 

egalitarianism [ig=el'ueənənizəm] n ^S k x 

egalité[ [ieigodli tei] (8) n ЖҰ 

Egeria ['àsono] n 1 UE #h] Clic) (HS BN WJ ( % D. fli 
TRS GARE) 2 4l]; fE 

egest [/'dsest] vt HENE; НЕН СЕУ) г> egestive adi 

egesta ( 'dsestə] [ 2 ) n НЕ 

eon [i'dsestfon] n ЕЙ ФЕН) HESE СИЕ): HE 


ead eg] Q1 n Y (S^) н 2 ( (n obo 
EDIR 3 L1 BB nf 4 ЕЙ 5 (11)(1Н) A, RIK: Ts 
ІҢ O vt Y (x ВУЗ HE Bt Cox TR a VAR ( pk NJ 
w) 2 ІҢ ACA) E ә ~ on one's face (I 1) (ЖА 
аланга Е) х lay an ~ (XL GL. 

ӘУЕ ЕК put (sk have) all one's ~s in 

one 06—06: ERA F —- 4t E 7 
walk (:X tread) on (X upon) ~a ХУК, vU R 
JOD ЧӘ) 

egg? [eg] vt BUD ЖАШ Lii Con) 

egg and dart, egg and anchor, egg and 
tongue n [i£ 188 52: JE Ae tS PRÉ: 

eggbeater {'egbito] n 13768 2 (2811) {Л 

egg cell n (¿E јунан, 88 f 

egg cream n (3) (535 ре HT RE yu n 
ШЕЙ: 5 

egg CUP n 3i cC & HI 268 gH RI ERES) 
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egg custard n ж: 
egger ['«o] n Salts 


egg flip n =eggnog 
eggnoad C'eghed] n GEL) ARIS Ti HANEKE 
91:91 


eggnog ['egnog] n (2.705, ӘҢ ЖУН) Ж 

i 

eggplant ['egpla:m] n (X) 1 [H] Hi 2 Ai T 3 ix 
же 


egg roll n (2) ЖЖ 

eggs Benedict ['bendikt] [S] n [MERK] 
(ot jo ЧЇЙ) k BB НИН: E ВМА) 

shell ['egfel] о n 1 Ж 2 oW fi НЕ 3 RR 

TDCPE HEBES, Ду adj 1 ЖӘЕ); ЖИП БЕН): ~ 
porcelain (5X china) ЖИНАЙ EE 98 2 ЖЫН Ж 
WER 

egg timer n жанны? 

egg tooth n [3518] iN 

egg white n (59) 

eggy' ез) adi 1 ZA GTR EN 2 TEE DG 
Co UR ff 3 А): a eR OG 

eggy? ['ea] adj (ECL hift, Е 

egis ['idss] п = aegis 

алле ('egontan] n [#1] £ JE Ж; Я; К 


ego ['ig] n 1 HR, HE 2 (11) Ee X iB 
X SEL S1; HED: а bruised ~ 3 HE HI H REDO 3 LÒ] 
(HHR EEA 

egocentric | ixgu'sentrik] 2 adj Y ЕН АУЫ ІІ 
2 [t] BRE E XU] о п VL E EDU A EE EE ЖК 
г» rically adv / egocentricity | їгривеп!їпзәй | 
n / egocentrism n 

ego ideal n 1 LOAREN 2 HRERL, CH RC 

pu ['igənzəm] n 1 —egotism 2 [Zi] EL kE 5; 0] 
UEX 

egoist ('ixgust] n 1 GREN УЛЫН RS 
ЖИК) A ; ЇЗ 3: XC (ok JU 3: SC RU 45 2 S AE 
"EUM AnA, AAH 

egoistic | ixgo'suk), egoistical [igpv'isukal] 
adj V LE E XC Ж ENH; НАН НІМ 2 2458) 
“ЕСІМ, HARI с> egolstically adv 

egomania ( ixpo'menjo] n ЯН УНЫҢ 
AJE > egomaniac [ iigoo'meiniek] n / egomaniacal 
[ igeumo'narskal ] adj 

egosurf ('ixpusxf] vi (TERI М E 363 i CU $, 
'f. > egosurfer n 


egotism ['igeuzəm] n 1 ZR ГИД, К 2 C 
М.Ж 

egotist [хри] n Y FAM RH: GAH, X 2 
ИЖ, Ж) A, 

egotistic [ ixe'usuk], egotistical [;ixp'usukal ) 
adj Y S VER He" (s; A ARS ГА 2 Ж, ЖІК) 
r> egotistically adv 

egotize (раш) vi i34) RUE ИЕ” 

ego trip n (11) HORER: HK Hl iB IR] 

egregious ['gridsios] adj Y БРИ; ARES 
f) БЕДЕ: ап ~ folly BECK RES 2 Gh) x 
ІН, RRR 1 egregiously adv / egregiousness n 

egress ['igres] 3 n 158,12: 2 HC; HS 3 EXT] 


eighteenth 


HE vi (ЕЗ): 

egression (i'grefan] n К, 2: 

egret ['igret] ((8] —(s)) n ( $] F1% ЖМ 

Egypt ('idspi] n ЖЖ! 11] 

Egypt. abbr Egyptian 

Egyptian ('dsipfan] 2 adj 1 (АЛ 2 RM 
ËJ n 13&R A 2 ШЫН 3 [WE e- D HA Rd 

Egyptology ( idsp'toladsi) n Ж AY GEAR HRX 
HOFRAN) > Egyptological [udsipto'lodzkal] adj / 

Egyptologist n 

eh [е] int Œ; 8 (1-2, ; ЖГ & bi y ERG] ERIE 
Ж%1:5о you're going to start next week, ~? 2: 
AFERE ІҢ? 

ЕНЕ, ehf abbr extremely high frequency 

EHP abbr 1 effective horsepower fj 8 10 )) 2 electric 
horsepower Hizjj*5 7] 

ЕНУ abbr extra high voltage [ҥн i n Hs 

elCU 25» electronic ICU it, F Bi M pz 

eider ['aidə] n 1 [S ]888 , 4 fe ғ eider duck) 2% 
W, AWURE 

eiderdown ['aidadaun] n 1 ISSR, RESME 2 46 
екы 3 Sak. KH, 

eidetic | a'deuk] аф (И) J, yt 
ЧИТАО, EUIS > екейсайу adv 

eidograph ['adagraif] n ép t 

eidolon галоп) ((&2] ~s sË eldola [ai'doolo]) n 
1 2J$ Н 2 РИЙ; БИН ЖЕ r eidolic [ar'dolik] adj 

Eiffel ['at4] Tower n (йі) іре 

эшшек [ 'aigenifrkwansi | л L4] Жї? 


eigenfunction [ 'agenífapkon ] n (81 UH] A 4E 
D Eo 

сены ['aigorivaelju ] n CT Uo Jo i d, 1% 
Hh 


eight [et] о отл; CA RH); ЛОН 
Ж): Eight plus ~ equals sixteen. 8 180% F 16, / 
Eight are on duty. /A4* A ИЖЕ / ~ of them fibi lil: 
[FJ] A, Z the ~ of them ИП ДЯА Z Volume 
Eight ЖРК / page ~ ӨЛ 2 RIIS, viii, 
W) 3 8 FEHR 285575) 8 7849.8 ИЧЕ К 
АЛАЯ) — #1; ЛАЛА: ЖЕЗ 5 
[~s] CE BUS bit) /\ ЖЭНЕ 6 УАП ДИҢ; 
ЛАУА 7 /\@:а child of ~ / my f- 8 8 jh; 
lt is ~ now. BEZE 8 Ph f, 9 8 FRAIR: ~s ] 
8 АНЫ ТЕН Ж) 10 48:573 8 fiis gus ІНІ 
8 A Co" 8" F.) ff] JR (8 N CUSCO) a adj Л 
(АЮ): ~ days JN K 

eight bail л (3) 18-5 2 (г) — 618 1⁄8 disi] 

Jii <> behind the ~ (01) 4b FIRE RA AHER) 

eighteen ['a'tin] a n Y HX БАСА); 4 i 
JV (48.38 UL) ( И B0 £i elght) 2 алты 
(18, xvii, W) 3 TAA CA M))—41; LA ARB, 
OR KRIE RARA) 4 J'V 5 dI PRO F T 
Жаа) 6 18 БИК KR; | ~s ] 18 EUR Col 
MW) 7 05 Jy 18 fü fk 9i с ad БАО); БА 
^r Cin) 

eighteenmo [«'inma) (Г/М) ~8) n & adj = 
octodecimo 

eighteenth ['e'tm8] 3 adj 1 ££ A 2 FAZIT 
кү anl EHNA) 24 /\ a (Н) 
A 


eighteen-wheeler 
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eighteen-wheeler, 18-wheeler | ein whila] 
n (НИЯДА Wt SUED HIE EA 

eightfold ['etfəold] a adj РЫЛ; ІЛУ» 
П а adv ЛАД 

eightfold way n 1 (1 Ki V Ein 2 Dr] 
AG 

eighth | ее, сө] о adi 1 ЖЛ 2 A417 —t n 1 
SA CT) 2 A412 — 3 (GIBDASATL 4 CSUR) 
ËF 2 adv 1 = eighthly 2 Ji (i. r> elghthly adv 

eighth note n 1610577 

eighth rest a [317 4) ilf 

eightieth “езө) о adj 1 Sy A C09 2 A L4 — IJ 
AnI ДАРК А 142 — 

eightsome ['eusəm] n AUA ВАЛ: 
F SEU £HER КИЕ eightsome reel) 

eighty Ген) 2 1 A L: A | ХАЙ) ЖА 
(Ж.М DU) (H1 145 Ғі eight) 2 Ji EIE 
(80, box, LXXX) 3 /V | 4* CA X92) 41 4 80 15 Jig 
AXI. 5 5455 080 H4 UU Ө /\ | 2; [eighties1/X | 
ЖОЛЫН 7 [eighties | (Н #2 [J ) 80 6 1 adj 
A EI); A ET GR) 

eighty-six, 86 Ген) vt (EL D 1 HIRIE (O 
ЖОЙЫ OB EEH ЖЕН Col me] ^) 2 HEB; POE 

Eilat [elati] n Medi EL (9381; ) 

einkorr: | 'amkxn] n [ht 0 ky ЛУ E (Jy ЙЕ einkorn 
wheat) 

einsteinium [ai'staruəm] n (И 

Eire ['eərə] n (22: ii — Ireland 

eirenicon Lafrimikon] л Ж i£ ix 

eisteddfod | as'icovod] ([ 2] ~s nt eisteddfodau 
[ iaisteü'vodai]) т(-4Б -ШЕОМАСЕНАЯИ Ж 
АКЕ РАО pe ye ТТ S 

Eiswein ['aisvam] (7521 Eisweine ' 'aisvaino] vk ~8 ) 
C n von cn] etam giat; Ao dau tr ЫЧ) 

either Сабо, дә] JJ adj Y (WA Ip -%): You 
тау use ~ computer, jj; iti Noir] rcp UL НДІ — 
fis / іп — case (> event). (ЖАНЫҢ) AS ié dz E BR 

МН / Either way, you were wrong, 772, i, 

Vi AL. 2 (WA en), AE jon — bank 
of the river fEPiJfFJEN A! _1 pron (АЯ MT RI — 4; 
Jj. hi — Jji Either of them will agree to this 
arrangement. ЯВ АЯ Ы gx ix FEQ e HE. / А: 
Do you speak German or French? ВІ don't speak ~. 
IB fee ub тады» К.Е ШАХ. 33 adv Ú [IH] 
J fit tgek ifi wtf Iu ui^ C] s rf H АКС: TE he 
doesn't go, I won't —. ДЕҢ 45 2; EI tb АСЫ, Z 
You don't know ~ 2 fiti AS NGYM? / A: Oh, it's 
raining! В: isn't —. | f, ҚТ! i Жу 
E12 LUI ІЗ НЫ ауа A Pp A Jih ЕШ ІІ VER HR 
^ (]: Who will do it for him or for you ~ 2 WX Jib, 
X ét О Ы? Др conj X 6.9 2,[— 11 TF 
"v or "# ih] O — 2 or Ж 
Pie hi Either you come in person, or you 
entrust someone with the marter. PK42, '] L3 X6, 95 Z. 
МАЈИ 

either-or ''ae'x] ln (1) 2 TEJEBIQE , В 
Не 3 adj ЕЕЕ, ЕСАД WE KPE- -H 

ejaculate Г dsekjulen] 2 vt Y Н GR iB H1) 
RADII "rhe rM) 2 CA ZI p) E HU SE CI) 
2 vi 1 ІН Cox ОР k in) 2 Mh Ri ENS 
Эп (КОНИ): r-ejaculative adj / ejaculator 


n 


ejaculation | .dsekju'lefon] n 1 ЫН (ИН); 
ERA LE MP iG] ИЗ; ІІІ, PEE 2 CAD 
BHH: E 

ejaculatory | 'ds=ekjoloum] adj 1 ЖА (ОЙ!) 
ІН 2 (ADSHK: ЯРНИ: 033950) 

ejaculatory duct n (і) 17 

eject [i'dgekt) а vt Y iE GE LE: — them from 
the meeting place ЕН 2234; 2 56-01: — him 
from the office 5t ИШИ 3 mdi m n HEN ОСЫ): 
The chimney ~s smoke. BIITH Ж. 4 (JA KHL 
Жу SÉ SEHE a vi (А K HU) E 08 Ж 
о ['idsekt] n C018 84 BEBE > ejectable adj 

ejecta [i'dzekto] ($3 ] n [JHA R JOKE n 
HE; CARNE H; HENE 

ejection [i'dzekfjan] n 1 Ж, 58 HEE 20044,0) 
IH 3 Cii ЫН, 9411139 4 [5:199 0] 

ejection seat n [=>] 

ejective ['dsekuv] 3 adj Y ій), БН de td 
fe Hym) 2 iig 3 [i CS ER ат UiA l 
Ër r-ejectively adv 

ejectment [ 'dsektmənt] n 1 ii 90:6; HUMUS 
АЈ) Ју 2 [fB] ЖЕСІН As ae f kU UE EAS D] 45 
ay" z yi 

ejector ( 'dsektə] n 1 36 (2 [PU wE 3 
(ff Jen HHI EL: ТЕА 

ejector seat n = cjection seat 

еке? [ik] vt (40 ()) Il M KK K. > ~ out 1 
AN REA UA ПУ ФА: — ош coal by 
collecting fire wood 49 A tg £5 {Ж / — food ош over 
four people Ч ЖАЯ ФИ 438 Er H 2 339 ЯС 
ИЭ JAKË: — ош one's pension S 4 ban 
"ЕЛІ — out a living ФИН І 

eke? ( ik] adv & conj (15) = also 

EKG abr 1 electrocardiogram 2 electrocardiograph 

ekistics [kisuks] [44] n HAMRA] CXO dili 
[КИТ © ekistic [i'kistik], ekistical [i'kistikal] 
adj / ekistician [ ,i:kis'uJən] n 

ekka [ека] n (ЕЛ) т АЛА 

Ekman í '&nan] dredge n (ЈА) 
v6 53 dle ds 

Ekman layer n (iiit @ 

el [e] n Y (Вр, 2 EAE EL] EI АНА, 
if = elevated railway) ЖА 

el. abbr elevation 

elaborate |.'leborot] 3 adj 1 Kind ms 
ЖЕДІК) ап ~ design HPLJIII ~ directions 11/3 
Нл: 2 Б) 3 ЕЗ; ЙЫН ГАЙ: ап — collector 
of stamps @ Jj ei: T ДЕНИ) À J [i laeboreit]. vt 1 
Fifi ЗАН Н: — а plan Ji iA 2 iY tiw 
VR LRJR EIS: — one's proposal Л Г АКУ 
3 СВ Үл ) de n 82 ZI НИЕТ OA I Yu 
Ay Pri (SI ЛЯ ELTE, A 07): Green. plants ~ organic 
compounds from inorganic by means of photosynthesis. 
RERE tE] CB UP rik Ат. J vi 
TERIA: ЖЕРЫ 252 PE A EU] ДЕН Con, 
upon) :rcfuse to ~ (on one's reasons for doing sth. ) H: 
A16 9] (Ж A M fU |4) t elaborately adv / 
el n/ n 

elaboration | lebe'reifan] n 1 Kio GR ib p; 
Wir ИСЖ) 2 Жуалы) дең op ЕТІН D 
K БАЗАРЫ 

elaborative | 'ieborouv] adi Noodle И); 


а 


хре! 


election 


ВЕН cC s D CER DU 

elan (ето) GE) n 151; Р); А, 

eland ('ilond; ([ 8 ] —(s)) n 101 (FM) KY Æ, X 
ВЕ 


elapid ('elapd] [5] о n IRIE 2 аб CIS BR rt 
її); НАЙ ЕЕН) 

elapse ['leps] vi (МІН), 9: A little time 
та. — ЖАН 

elasmobranch | 'leznoobrepk] à (ІМІ ~в) 
ЖИМА t (ДТ) а adj ESSE E 3 ta ) 

elastane [i leestein] п ЖАНЕ ТЕ, А (ННІ 

M CS LA Peak Ho аж) 

elastase ('lestez] n ІЯМЧЕ РЙ 

elastic | 'lesuk] 2 adj 1 4199 1:69, 43267100 2 XS 
m. п оу A5 Wi Rz СТ ДЕА ) 0): — regulations 21 

WS 3 Co БАЙТ; (ЖИБИ tik U 

0: ЖК: ап — temperament Е 4 [45] 
ОН ОМЕЙ 5 Fio nk Ups pk Ө C8] GERA) 
SEG) I n 1 APELI CAS) 2 E Her АРЕН ДӘН 
Ж r-elastically adv 

elasticated [i'lestikeitid] аф 1 (£29 r ) $1 A al pb 
Tol C RES) 2 СЫЯК УМЕО 

elastic band n (ж); 5 

elastic deformation n [t РЕ ЖЕ 

elastic fibre n (мір ТЕ 

elasticity | .cles'usou] n 1 26 0E; U6 2 AE ME; fh 
HAPE WU PL 3 JF) ТА ЧНО a (£61 (XR % 
fr] yo pt: 

elasticize ('lestisaiz] vt (БІЛЕ 38 ҮЕНИ) 
f (818) 4 job t 

elastic limit n (ІНІН 

elastic modulus n (10 REN 

elastic scattering n ($7) (EM gri ale f) н: 
fik tj 

elastic tissue n (1986101 

elastin [жил] n ІНЕН 

elastomer | 'lesomo] n (4E ] 96 FE Ж, дй IK 
г> elastomeric [ :lesto'menk] adj 

Elastoplast [:'lestsplest] n (Ж) AKEKE ӨРЕН 
TB CHR AA) 

elate Med и vt UH AE s ds 641 Н: ha v 
ARA flo OE SE: We аге ~d at the news. ix 43 
CESTA О adj (11) =elated 

elated !leud] adj ырма RAN; АА 
ЖЫН) т> elatedly adv / elatedness n 

elater ['elats] n ІНІ 2 [E I SI rh 

elation [lefa] n $18 1515: LIS FG КК. 
e ~ at seeing the president Їй, Ж H ІП ЗІҢ 
Wo ke P£ 


E-layer | 'i'lea]n E I és z^ Urt) 

Elba ['elbə] n JEER EE K Fl PE СӨС -Ж 
BOBO 2 НЬ) 

Elbasan (| clbo:'so:n] n BREA HREJE ] 

Elbe [elb] n ЛЕГЕ) 

elbow ('elboo] 3 n 1 JH 2 CAII) RE З ІНЖУ; 
(Pis e^ 0) ARS а [HUL Je; L У Q vt 
ЖНЖ ИНӘ: — sb. aside J£ X A rfc Y 7 — 
one's way through the crowd А ВЕРБУ 3 vi 1 JH 
HEHE: BHF arut 2 $2; <> at one's ~ iU: Тіл / 


bend (=Ë crook, lift) one's (sk an) ~ ICA Ж) / 
give sb. the ~ (Ll HERE A LHEJE ЖА / out at 
(the) —s (KE): Wa pt); СА) ҒАНЫНА 
ЇЇ]; ER SERI) / rub ~s with (X (RAW) 
ft. / up to the ~s (in) (11) ЖА 

elbow bump n + ЕШ СІНІҢ ТЕРЕН 
ifü s Hits) у A) 

elbowchair ['elbaufeo] n Ë: T$ 

elbow grease n (11) (ЖЕН 1; ORO 7] 


ft) ГЕ, ТӨ 
elbow room n (11) 27 П]; EL ар Bb ; 
frs) Ef 


el cheapo [еура] (09) adi (C1) ЖЕШ, ДЕ 

eld [eld] n (Б) 1 tr 2 iif EE А 

elder! ('elda] д adj Y (F Sr): an ~ brother 
(sister) (ЖН) 2 АЯП); ~ times ҮН ЗЫ 
TJ b (LE eS] Шоп 1 ERSEK : He is my ~ by two 
years. fib e KP. 2 ЖАҒА; ЖЕ ~s] K LI 
Xi respect the ~s WE 3 (ИЖ, ИЖ) XA; Ж 
KAK 4 [EASKE г> eldership n 

elder? ['eida] n (ЖЕТЖ; ЖАНИ 

elderberry |'elàsberi] n НЕР AURA 5) 

elderberry wine n t: Er sip 

eldercare ('eldakea] n (X) А 

elderly ['eldəh] 2 adj REME тг tet: 
an ~ couple —X1 4-1 X4 J п REA: E 
Хин ЯША, с> elderliness n 

elder statesman n 1 ( HKE А РЕЈ 
йу) E 2 (DU rH ACE ) HI i ЭР 

elder wine n gt in 

eldest ['eldist] adj jg К; AET E Їй: 85% ~ 
son (daughter) Ж А ЙК f. (4c) / sb.'s ~ brother 
(sister) HAAKE) 

El Dorado, Eldorado ( eldo'rodau] n 1 (iL JJ p 
DEFER 9C A0 i th ZE Ri XE HO) МЕЕ D. Colo 2 
[eldorado] (REER Jg ur pend 7j Е Co 
W SCA BN 7; 

eldritch ['еїагї/] adj К); np ift; 84110 

Eleatic [.eh'euk] о adi 1 (EXC t f] t: S DEA 
ERE CAD. 2({Я1( #4) Ж т 1 
RHEA 2 (ARRIRA г> Eleaticism 
[ieli'aetisizam ] n 

elec. abbr 1 electric; electrical 2 electricity 

elecampane [ ielikaem'pem] n 1 [W] L K 2 + À 
fr (G; TL KPM PALI Ж) 

elect [i'lekt] g vt 1 3k; ЙЕ: He has been ~ed to 
Parliament, 1 Ж RESO bY. Не was ~ed 
mayor last year. ЕМЕСЕ ТК 2 ЖЕ Е: "n 
has ~ed to become a teacher. Wh МЖ. 3 3: 
CE RECRE EIAN ARAA KARN 
3 vi ЕНН: HET ажа әй 1 [icf Br Heo 2121 
Ін ЖЕЙ ЛИН; 3 eR М ЖАИ: the bride ~ 4% 
ШІКТІ / the president-— 245862 Lox Ji ГЕ 
AREE) (fü л k vem a С 190) e [36 fE 
the ~] 1 ЖЖ ЕШ A СЇ); et 2 TERREA d tE: 
B13 [23:13 F RH НАУ 

elect. abbr 1 electric; electrical 2 electricity 

electable [екЫ ] adj £j TT ЯЕ BE ЕУ 

> electa'bility n 
election [i'lekfan] n 1 46; НЕ: an — campaign Ж ^ 


IER S / win an —— ЫАЖ / a local — ЛА / call ^^ 


old 


E 


electioneer 


464 


an early — feni IRAH 224% 3 EPERUURID s РЕНЕ 
РЕЙДЕ 7) 4 DRN ЕЛБА Coles (ТИЙЕ x LK c E RO 

electioneez (ulekfo'nio) 3 vi BUBEZ DU Е; CN x 
JA АНЕ УК АН Д) 3 n BUE CETERIS СУЫ 
1% АСБОНЦАУНЫ А; ds D AER ШИНА 

elective [ екеу) ц adi т (ҮҮ ur АТ 
f), kae 2 06 Ж.) ЖОК); a ЖЖП) 3 CY 
аав 4 4T: PHSUIÉ) 5 HEIA 
РЕЙ) 6 ОЯН ТАУ fcn ABRE] шоп (E YO ЕЙ 
+ r.electively adv / electiveness n 

elector [lekta] n 1 (А А: registered ~s M: 
WHAE 2 ГАЙ E-] OX) ЖИЕ 3 [26 ñ: E-) Es ] 
iH ( 8 |N 43 CALORE р i e I| Sog 09 iA) 
t- electorship n 

electoral (.'lektaral] adj 1 (4; Ж) ҖӘМ); OE А): 
an ~ system HME / an ~ district 1 2 НАД 
AURAI r-electorally adv 

electoral college n 1 i^i 2 [f E- C-] (Ж) 
АМЕН CH HH f # | | ñ IARE ІН! 13 
00 ЛЯВ) 

electoral register n vie c i9 CIR fF electoral 
roll) 

electorate ['lektərət] n 1 + kil 2 (OR) xxix 3 
ОЕ Яр Еве 
TT Er CoL СЕ) 

electr. abr 1 electric; electrical 2 electricity 

electr- [rlektr] comb form [Hi frt Spy B HW] = 
electro- 

Electra ['lektrə] n Lal) CA) P Жу} 

Electra complex n [2:515 

electress | lekins] n Y АЖА 2 ЕЕ) 
HARTE) JE f Co itio) 

electret [Чекти] n [р] БЖ, К 

electric ['iekink] 3 adj 1 iif; Ц): BE 32 НАН; 
HERY tB abf: an ~ wire HB £& / ап ~ generator @ 
Hill / ап ~ light Hif / ~ welding Hifi 2 B TH); 
(Ht is b ЖУ P) Se R9 ; НІН ШИ ЖЕН) 3 (ШІН 
ЖИ) A REDIRI; bol digit); ап ~ performance th 
Afr Aiit 4 (BE Ж НЕН Qn Y [ — ] н 
2 (L1) i 4: з TUER LESER 

electrical | 'lektrikal] 2 adj Y ii; H б); BE Н, 
ІК; ~ appliances № 2& 2 7I: 7 (s 8j £5) i 3€ дол 
( ^s li^ (it? > electrically adv / electricalness n 

electrical engineer n i^i | E Hn LT RR 

electrical engineering n i^ ғын; 
"pr 

electrical Storm a = electric storm 

electric blanket n uia 

electric blue n ie 

electric chair n rat (REJE FRI Д) 

electric charge n [ti iB, 

electric сога n (X» (i WE, 58 

electric current n (i) 

electric eel n [m ite 

electric eye n [i f.) 1 шаны 2 DURCH AUI 
Кане, IHR. 

electric field n (ңі) 

electric fire n (Жж jiu itp 

electric furnace л (Go ИН" 

electric guitar n 1, дар 


electric hare n ($35 ice НЕРІН б, 

electrician | ilek'trfan] n iti T l^ АН 

electricity | uek'insou) n 1 2 fcil ЬУ 
ИН; cut off the — ОҒЫН 3 qu ALTI ЧЕН 
(n Cr E); TI 

electric locomotive n it /jJL^: i^ UE 

electric needle n (p): J), 2] 

electric organ n 1 ( иј) н ҮҮ; ЖЖ 2 
idi pL AE 

electric ray n (tn ib 

electric shaver n i zai JURE electric razor) 

electric shock n [ро 

electric storm a (^15 ih 3 

electric torch n (ж) Тін 

electric vehicle n i iyi 

electrify (vlekinfa] vt à (rei; eri 2 i 
filo 3 Ен 4 Ш-Н ЖОЛЫН 
Cio FE) SERES: УС (НД); ~ ап audience 
ШАХ) r-electrifiable adj / еіесігіНсаіоп 
[ulektrifi'keifon] n / etectrifier n 

electrize ('lekuruz] vt т (dei ieri 2 Hic 
I; Edi 3 ЕҢ O electri'zation n 

electro Геке) n (II) 1 = electroplate 2 = 
electrotype Э H Ғ-Ң 

electro- ['lektrao] comb form 1 Xn BJ", 
“Әң”, “AE Й", “ЕН D Ü”: electrostatics, 
electroacoutstic 2 As" Hi fW" electrodeposit З d" lit 
f". H ГЕР electrophilic 

electroacoustic [,ekraw'kesuk) , electro- 
acoustical [lektraoo'kustkal] у adj ili jii C) (0) 
2 п лт r-electroscoustically adv 

electroacoustics | ,lektravo'kustiks] [4] n [H] 
Hf Je 

electroanalysis Lulektrouo'nzelosis] n (ФЕС) 
7) t-electroanalytic Г 'lektrsoeenə'htik], elec- 
troanalytical [i'lektrauæna'htıkal] adj 

electrobath ['lektrocbo9) n н т, Ж 

electrobiology [;lektraobar'oladg] пн ФР 

electrocardiogram [ ulektrao'ka:xdiagrem] n [P] 
At Ag (Is ECG) 

electrocardiograph | .lektrav'koxtiagra:f ] n (05) 
Act, P BL, ТАҢ B fü ia ## г> electrocardiographic 
[v'lektrau ka:dio'graefik ] adj / electrocardiographically 
[i lektrauika:dio'graefikali]. adv / electrocardlography 
['lektrəuika:di'ogrəfi] n 

к-та андан [ulektrao'katan | n (СІҢ Be Ritt 
KK 

electrochemical [,lektrəu'kemikal] adj [ tk. ] iB tE 
CF) P-electrochemically adv 

electrochemical equivalent n ir “tit 

electrochemical series n iy iti) 

electrochemistry [ ulektrao'kemistn | n [4] ili 
ж 


electroconvulsive | ,lektraukan' valsiv ] adj [Ex] 
ШШК, ЕН, K oft) 

electroconvulsive therapy n жугу 

electrocorticogram | alektrau'kxtikagrem | n 
СР Lies sz Li na В 

electrocute г 'lektrəkjutt] vt 1 Д HURI&EFE(CTESU) 2 


465 electronic flash 


fjg УГ: 1> electro'cution n 

electrode ( 'lektrəud] n rt], 

electrodeposit | ,lekrrəxl'ipozt] J n t GR) ІВМ 
а vt (iil. (SR) UL BL 1 electrodeposition [ ;'lektrao- 
idepo'zifan] n 

electrodermal [ ,lekirav'dxmal] adj UEH) Hz (HX) 
и) 

electrodialysis C ulektraudai'elisis] n МЕЛ Т 

electrodynamic | ,lekrrəuda'nemik], electro- 
dynamical [ lektrauda'nzemukal | adj | д) /J 
CEW 

electrodynamics [:lektrada'næmıks} [4 ] n [H] 
ИІН ФОРР 

electrodynamometer | ,'lektrəoidanə'momutə] n 
СӘРІ ЕЕЕ 

electroencephalogram | uiektraven'sefolagrem ] 
n [Ps kL PEKA: EEG) 

electroencephalograph | ulektrauen'sefalagra:í ) 
n [É] йш РЧА, Bos r Ëq #8 Ж (ЕЙ: EEG) 
г- electroencephalographic [ r'lektrauen;sefalo'graefik | 


electr lography | 'lektracerisefo'lografi] n 
BAE PHF We HL f UK 

electrofishing ( 'iekiraofifig] n 15; rt^ hf 

electroform | 'lekiraofzm] vt [25 il t 

electroforming [ 'lekrrəuifxm:0] n [26 iB $# 

electrogalvanize | ,lektrav'gelvonazz] vt [268] r --- 
КИ ЕЁ, ИРЕН 

electrogenic | 1екттә'азетк} adj (А: 411) pe 
MEUS) 

electrograph [|'lekirsogro] n 1 4 fit HL 2 d 
Јав 3 PIX £T а о 5 (НЕД. 
НАН, :- electrographic C ulektrau'graefik] adj 

electrography ' ,lek'trogrofi] n 1 Ж 2 iti 
WRA 3 [EJ i IK A 

electrohydraulic [ ulektrouha'drxlk]. adj [3⁄2] 1 
ЖЕЙ) 2 ЖК Ck AD c id: 

electrohydraulics | ,lektrəuha'drxhks] [4] n 
Ufer UR PK Cal AD rc iz 

electrojet {[i'lektradzet] n ИЯ CA oap 
Hut Fg) 

electrokinetic | ulektraukai'netik | аф [£5 ] zjj ili 
Cr 

electrokinetics [ulektraukai'nenks] {Ж ] n [Hif 
n 1g 

electroless | 'iektraohs]. adj DA) Ан фу, 4e 
gem 

electrolier | ,lekio'ha] n HEER 

electroluminescence [ vlektraolumi'nesans ) n 
DEFIE c- electroluminescent adj 

electrolyse | 'lektrəluz] vt 1 ПЕН 2 (СІ 
[> electrolyser n 

electrolysis г ilek'trolas] n Y ПЕН? UX iB ph 
ERG АР 

electrolyte | ектік | n ПЕШ А ` 

electrolytic | .lekirao'liuk] adj LE WE еч 
Wk) i> electrolytically adv 

electrolytic cell n ij (it) 

electrolyze [rlektrolaz]. vt ( E X). = electrolyse 


t» electrolyzer n 
electromagnet | lektrau'megnit] n Uo iH iik el 
ЕХ 


electromagnetic [ .lektraumarg'neuk] adj [52] iit 
(ЖО) i electromagnetically adv 

electromagnetic field n (4) itti; 

electromagnetic interaction n [H] (t & & 
ftJ i iB IH f H] 

electromagnetic pulse n (%) ЖУ 

electromagnetic radiation n 19111650) 

electromagnetics | lektroumzgnetks] [37 ) n 
Uem uar 

electromagnetic spectrum n [Фф # 

electromagnetic unit n (ituri y 

electromagnetic wave n (Huai 

electromagnetism [| nlektru'mægnitizm] n |%)) 
ШЕСУ) 

electromechanical [.lektraori'kerikal) adj (41) 
На, Ва if; EHL > electromechanically 


electrometallurgy | lektraume'telads | n [78 ] ili 
HECH) 

electrometer | lek'tromito? n LHi ih 

electrometric [.lektru'meink], electrometrical 
белое] adj [55) ТЎР iE BE gt; ib ^c 

Hit) 

electrometry [ lck'iromitn] n 1%) (brio iio git 
Ra mH LE) dila 

electromotive | .lektro'maotv | аф [55] U ijj 
(HRJ 

electromotive force n i j^ (f: еті) 

electromotive series л [£1 CAD 98) Lib fy 
ҮНМЕН: 

electromotor [.lektrao'mauta) n 1 RW 2 БІ 

electromyogram D'lektroo'maiagraemn) n [РХ н! 
(ВЕ EMG) 

electrom raph ( ulektrao'maiagro:f] n [Dš JL i: 
FIL, JL LPS LL CER fi: ЕМС) 

electron ['lektron? n |І f 

electron beam n pu f Jit, f: 

electron camera n [ib fib, BEL 

electron diffraction n [i f- qi (it 

electronegative [ulektrau'negonv] adj 1 ($) fili 


VERS 2 НЕТ АУЫН, БИН (УЮ) i electro nega'tivity 


n 

electron gun n (it гін г 

electronic | ilek'ironik) adj 1 fij; р "fr ib 
ÉSTE) зап ~ device tj fE / ап ~ component IL 
FICHE 2 {ИОН R: — banking ry f- 5817 y de 
3 (PERRITA FGXi^U) amd fUr jr 
R9) HEIN 4 Яң fO HH АНА LIO HM Cito) 
f]: — journalism ili 97004619 > electronically adv 

electronica [ есігі) n 1 (HAH Fd T Ж! 
VUE PEDI) f TE 2 [ARR] ro Pie HAR 

electronic commerce n i f gx (BW ñ 
e-commerce) 

electronic data interchange n :h fU q d 
( Sc) (88 fi: EDI) 

electronic flash n (GO a BERE MS ih ДА 


гт 


electronic mail 
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electronic mail n ш уе: свй: e-mail) 

electronic music n H (irit) 

electronic organ n i p% 

electronic organizer n i 1-1: 3:58 

electronic publishing n it Hifk 

electronics | ilek'tromks] [53] n [ Hf: 1 ТР 

electronic tagging n i fi gk (R96 ИН 
КЕЛ 6 Ep. E (RU T A UE ИЧ TRE y 1) 

electron lens п (i f.) fis 

electron microscope n ij T ip 886 

electron multiplier n [н f il (eos 

electron optics [$ ] n ГЕ) ГУ 

electron spin resonance n [95] is 7: 
(ЕР: ESR) 

electron telescope n ну: 

electron tube n i 2% 

electron volt n (9) FRC) 

electrooptics [ .lekirov'opiks] [$] n [Ff Іш, 
ЖЕ t-electrooptic(al) adj 

electroosmosis [ ulektrouoz'mausis] n [1E ]02i& 

electropathy | ,Iek'tropə] n [ES 137 (G4) 

electrophilic [,lektrəo'ñlhk] аф (4) 10, TH 

electrophone [ 'lekirafaun] п т, 56 

electrophonic | iekiro'fonik] adj ( ok 230 Ж) 
Huy f CX ni^ OHK c-electrophonically adv 

electrophoresis | ,lektrəofə risus] n L4 ] Hi jk 
l> electrophoretic [ ilektrofo'retik] adj 

electrophoretogram | ulektraufa'retagrem ] n 
Uc vk 

electrophorus | lek'trofaras] n (heti 

electrophysiology [ 'lektraofiz'oladsi] n 1 н 
^É 2 COHAGKOSTCIRDIL/EREBISE M electrophysiological 
[ 'lektrəuiftziə'lodsikal] adj / electrophysiologist n 

electroplate [i'lektrəplen] J vt 1 "mgr 2 [82]... 
"^in et. апат gi ЖД. 2 LED TH @ К 
t» electroplater n 

electroplexy | 'lektraopleksi] n (Ex 1l SURG 32: , 
Жү 

electropolar [1ектгәш'рәшә] adj [42] РЕ) 

electropolishing [,lektrəo'pohfig] n [25 Tilt 

electroporation ['lekiaypo'reifan] n [Ж] ti 7L 
t» electroporate vt 

electropositive [ ,lekirou'pozonv] аф 1 [45] iE th, 
PEW 2 HEIE E CHO ff) ЕНЕН CHE) 

electroscope ('lekroskopp ] n ІШІКІ 
[> electroscopic | ulektra'skopik] аф 

electrosensitive [ ,l-kira'sensinv] adi iiit, к, 
МЖ 

electroshock | 'lektrofok] n 1 [ Інжу 2 = 
electroshock therapy 

electroshock therapy 5 US ri K SET E: Ж 
sity (JFE electroshock treatment) 

electrosleep | 'lektrsoslip] n [E ІН ЭЎ) К 

electrostatic | ,lekira;'sueuk] adj 1 feti (3) B) 2 
ЙЭН C-electrostatically adv 

electrostatic generator n (5) ( š; RO Mano 
"ut 


electrostatic precipitator n (в/і рр 

electrostatic printing n [Eit ТІС Ж) 

electrostatics [,lektrəoo'stetiks] [$2] n ГЕЛІ 
Ur Өн 

electrostatic unit n (9) 4 

electrostriction [,lektrəo'stnkfən] n L4] it, Scit 
88 (FV AE) 

electrosurgery [ „Іек:гәз'ѕзізәт ) n [EK] iB ЖАН 
L electrosurgical [ ilektrou'szdsikal] adj 

electrotechnics [ulektrao'tekmks] [ £2] n [ H] ñ: 
t Ji [^f c-electrotechnic, electrotechnical adj 

electrotechnology [ .lektrautek'noladg] n iti T% 

electrotherapy | ulekiau'eeropi] n LE Lili (2: ) 
t»elect st n 


electrothermal [ulektrau'exna!], electrothermic 
[ ulektrao'&xmik] аф [л] ti 3А) ^ electrothermally 
adv 


electrothermics (| ,lektrəu'óxmiks] [44] n [ HJ ñ: 
W] Ж hey 

electrotonus [ulek'trotenas] n (HLA uk gb ^s ifi idu 
ЕЛЕК) НЫК 1- electrotonic [ ulektro'tonik] adj 

electrotype | 'Iektrətap] о n [90] 1 i CH) 2 i 
ӘҚ Ж) 3 HEREDI 2 vt Nn. d vi di 
ШЕ ` electrotyper n / electrotypic ( vlektra'upik | 

adj 


electrovalence г ,lekrrx'velms] , electrovalency 
[ ulektra'veilonsi] n (££) 1 ugt 2 е, gs (t 

electrovalent г ,lekurəo!veilənt ] adj [ fk.) it £f (rj 
г> electrovalently adv 

electrovalent bond n її, (gt 

electroweak | lckirao'wik] аф [BJ rB St) 

electrowinning | .lekiraowinig] n [2 tH f Щу 

electrum ( 'lektrəm] n 1 Li] +g” 2 Gh AHIR) 
кеев 

electuary [ 'lekjuon] n (СІ) Н 

eleemosynary | elimosinan] adj 1 1k BEC 
EAM 2 Жі ІНШІ; Ж #ЕО Н ЧУ ОШ) 3 ЖЖ; t 

J 


elegance | 'egs; , elegancy ['eligəns] n 1 Ok 
tL BR О ЕАО) КЕС: DUE: (R 36. ( k p RD Ut 
Ж: a touch of — (JURE E 2 dfi; (046. 3 ҚОШ 
НЕ REIRA 

elegant | eligant] adj 1 ОП: Jit ИЯ) ШЕЖЕ: 
BR EDS; Ж ЗЕЙ; (ИСЕ E) УЕЛ: an — lady 3 ||. 3: 
8-2 F8); eng 3 (11) | EG, — MUJ 
> elegantly adv 


elegiac ( e'ásuok] U adj 1 KKOO: СЙ ЖП 
ЕКІН 2 Shaft); AE ЕО DE n Y = elegiac couplet 2 
[ ~s ] EOS JUS 

elegiacal | e'dsuokal] adj = elegiac Г- elegiacally 
adv 


elegiac couplet n (zii HT VEU) He W 
ЕЗ 


elegiac stanza n Wikis y 

elegist ['eiasst] o ute 

elegize ['ehdzaz] 3 vt БИК ЖЕН ОЖ) J vi tj 
ЖЕКСЕН RYA ) Сироп) ; ENG VL DU ^E BE I 

elegy |41481 n 1 ftc 56 2 МЕЗІ; ІНІ 
РЗ КІН ЧИН a [ t 1c 
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elitism 


elem. a» 1 element(s) 2 elementary 
element | 'climont] n 1 rk АЖ UK ШІ): reduce 
sth toits ~s ЖАМ 2 (ДЇ) — BE 3 HKO 
Jig KU KIIA ERZ) 4 ARED 
TRAE ТЕН S [fE] u 6 US oe oA) 7 D] 
1,322 B 8 Dto ГІР 9 X19 Ж “> inone's ~ 
Ab Fife ERI f rci gg oU P4. 1; out 
of one's ~ kb J| Asi TR IR BE E CUIUS eB 
К, 9h; / the ~s Y Jil egi 4939 2 ЛОНЫ 
h): K^ £3 DOE SEIT ui RN 
СР” element / component / constituent / ingredient 
ЖЕШИН Р.Е ЖЖ Е, ә element 18 ЖЖ 
ЖЖ. ЖЯ sk X. Ж E sf, ПІ is the most essential | 
element of a meaningful life. е component 35 # X 
95.2 UI 5 M fie dT 2-05 X 51. Ozone is а major 
component oí smog, e constituent 25 Wg $p rp + s[ 
A P.HübXGoE P E MD) Щ D ЖОЖ. Science із 
one of the great constituents of modern education. 
* ingredient 4 K 2 Ж, Ме, Ж}, dE HEB PES 
| Xilt is а common ingredient in Chinese cooking, 


elemental | ci'menial] 3 adj 1 JE ít); жі (rf 
ff 2 (GUTES tyi yu Kue AC |. K... K) 3 1А 
Ита ата PU ЖИГ, И htt а [ik] л: B 
J4n158 2 Е — WAPE т> elementally adv 

elementary [ieli'mentan] adj 1 JE AJ; Н: ЇЙ 
YJ: ~ arithmetic WERA 2 МЖО УЙ 3 МЕТ» 
AJ 4 (ОЧ РР АЗАС К KOH 
[> elementarily adv / elementariness n 

elementary particle л [E E Ak Г 

elementary school n ( X: JZ н 

elemi | 'clini] n (79 #5 

elenchus еркәк] (` Ü | elenchi í едка) n [E] 
ТИЕУ 2 Ah REB > elenctic [i'lepkuk ] 
adj 


elephant шәп: n 1 Lj] 4 2 (Жн Аа 
Bb 3 EX 711 584 КЕЛЕМ O the ~ in 
the room wiling r-elephantold adj 

elephant bird пъ -PhU Жару i) 

elephant grass n (411605 2 ege gn 

elephantiasis ! eifon'iaiosis] n LP: 142 P Bh 

elephantine [ch'fæntam] adj 1 90: 01:0) 2 1: ÀX 
WJ: CAT 0 3 ЖШҚ); AS ТВ: ~ movements 
ШАН r J 

elephant seal n (315; , 99) 

elephant's-ear [пхп] n 1 ЖЕН 2% 
Y, ү АП 

elev. abbr elevation 

elevate ['ehven] vt 1 Де А E Ty; ШЕР 2 № 
ООНА УЛ POTE A (Лу); bot ehe Бе: 
an elevating book ЖШ ДАМЫ |8 3 Лу 4 
ыны 5 (2:126 (0) i elevatory 


elevated ['eliveud] о adj 1 КУЙ; Л: AUI: 
Test) 2 cosi; ei Ur LI EPI] 3 к (0; ЖІ 4 
СТЛ) НІ LI n (11) = elevated railway 

elevated railway n жй 

elevated road n шқ 


об elevation { el'veijan] n Y doi itis Be JL, ER 2 


ПОНЕ HR 3 X 100 а Ur ] Gui) 0170; 4 fh 5 is 
Hb; [r 6 CHER REIR RSE 7 Do n EP 8 (1448 


^F Mer 9 DAP] уу {МИЧ 10 ЕСІЛ ЕТІЛЕТІНІ 
aud (05) 11 7: iSo DEC SCR 

elevator ['еһуенә] л 1 OX) i (= (X) lift) 2 h' 
RELS (8E 4 ІЛЕ 5 (ПЕЛ. {б dn 
ФАУ UI) THER: 6 [D] ELI f 7 = elevator 
shoe 

elevator music n (i5 M: % UTR Hs ҮТ! 
FK 

elevator shoe n hy Cha Wak 

eleven len] а пт |- ud CAO) S 1 
CERE DL) 2 As EIFE, xi; XD З | 
^F CA X59) —£ OC P — АТ ВВА): He is in the 
— ABERA - 91.4 1-05 1 N th 6 11 5 
FRUI LAC REE ACE) 7 94357 да 9 ] 
—elevenses Ш adj. | - (089); | — 4 CI Cn 90 07 
m. Ыы the Eleven [л ] HI] ҚҚА 298031 

-f Jú 5 

eleven-plus [ 'levən'plas] n (3) (J| 
КЕЧЕЛЕ tI) ТЕЕ ИН ul 

elevenses (|vlevenzz] [$i] n (418 HIT | (1) 
E^ M ZAR АЧ, 

eleventh [leve] Q ad 1 | - (i 2 | —4 7 
HjanTdXdr-(0824-z-340]Im»ymWp «dI 

eleventh hour n imina 

elevon ['ehvon) n ГІЛІ 

ELF ан» extremely low frequency 

elf [elf] ([ 12] elves) n 1 (iin фр) dui 
ЕШ 2 BZ) k; ЗСК З ЖЕЙК) A, W A 

elfin ('eifin] о adi 1 / x (ЙГ); ӘҢ AUR 2 
T^ Gr) нін 3 43/09 АЖИ ша Gl) el 

elfish («i| adj 1 /| i (t; x ert 2 Nur. 
Wt 3 X^: r-elfishly adv / etfishness n 

elflock ('ciflok] n Е ~s ] KAR ud LRL CU 
db p А ЫЗА) 

elf owl n [ули 

elicit [thsi] vt 621 dl ҢҒ) le di 
(оГ ЛҮ): — the truth from a witness Д iil AE SJ 
ДОН / — a fact ШІН UY: г- elicitation 
[ulisi'tefon ] n / elicitor n 

elide [vlad] vt 1 liri; nk 2; 2 ФОН. 
^ FAR а јав; 2: 

eligible ['еһазәЫ] adj Y f (Y 8 HE k ЖАЙ; (y 1 
C for) 2 (ERRAT) Pri ТТК) т> eligi'bility 
n / ellgibly adv 

eliminate [mmen] vt 1 HEBR; ER А. — 
errors Ў K 2-55 / — trade barriers DE ST uu Z. 
2 (Ее o) PWEK 3 HE ilt: — toxins from the intestine 
HEHI S iH $ & 4 HS Y 6 ES W 22 5 UN iA 2; 
t» elimi'nation n / eliminative adj / eliminator n 

ELINT, elint [hint] а» electronic intelligence +1 f 
WIH, ІН f- А ДЖУ US v ВА 

ELISA [|;'laizo]abbr enzyme linked immunosorbent assay 
ШЕТ UE GU 

von [ligo] n 1 Get ТР) ғ 2 WR. 

Л 

elite [eit] Q n Y [ARJANA P Ы А 99/16 
Bl; h AR BBEA s HE: the business — gd UE AE / the — 
of society ФЕТ A T / the ~ of teas. |- ЕП 2 hg 
A] 124 F REOR EBUEAUS J Q аф Aliis 
BUT) LU ЖАК) 

elitism | елат] n 1 AAMA H iC: ASHA HI 


CINE 


"uta 


elitist 


©з 2 A Н 

elitist [е кия] n 1 ЖАЛЕ 2 ЖНА 
ФАЛАК 2 adj 1 онын NES 

Аі; E05; H fis A — FRR 

elixir ('hkso] n 1 (H кк кый £ 
i4 EH 2 ARSI (ЗІМІ! > ~ of fife 
KEREK 

Elizabethan [uliza'biSan] 1 adj 1%] 4c EI BR Н 
(НЕ CHORR RHEE) ЙЧ: РВУ -tE 
HE) Se ЕЙ) алі ЕН AC ЕС-Н — UB CIS XE 
ЧАСНАЕ РЕС) 

elk ( ek] ((&] 60) n Y (Е (КИЕ moose) 2 %; 
V NC COREL 

elk hound n MA 

ell! re) a JG: ЖЕНИШ ННІ Hc E Y, 1-45 Ж 
J ib fe Jy Hte oS OUT У) > Give Мт an inch 
and he'll take an ~. i, inch’ 

elle) n 1 (Ар. 12 L J$ ( tm LIESEL 
JÉ9; 3.55) 3 ( ! 3 oi P ЯИК 

ellagic ['lædzık] acid n Lir dE 

ellipse [hps] n [Ж] 1 Bill] 2 — ellipsis 

ellipsis [pss] (121 ейіреев [ i'lipsiz])n 1 (04191 
KOE) 2 0885 CIUS" tee ) 

ellipsograph [ i'lpsəgro:[] n ІЛІМІ 

ellipsoid | 'lipsad) n [Ж] Ж PR ihi г -ейіресігі 
[elip's=xdəl] adj 

elliptic [;'ipuk], elliptical прика!) adj 1 #181 
(tJ; ВАТЕ 2 (ТИН З (8 Ж-О у] 
ш; (СИ, ЖК) ИО (-elllptically adv 

elliptical trainer n (9), 

ellipticity Пейртяәв| n 1 [RORE 2 MAE 

elm [elm] пт) 2 КОКЕ elmwood) 

El Nino [ el'nimjso] (Ж) n UI JEU 

elocution [ els'kjufan] n 1 GERBI uB) 09) ШЕ ( sk. 
у а. «Шырак, Ие E- elocutionary 

/ elocut 

E. long. esa east шінде UE 

elongate [logge] 2 vt & vi ric; C) fb K; С) 
ЖҚ ш adj тым Eins fi Км; aE Api 2 (Bini % ) йн 
Kn) 

elongation [| i:og'gafan] п; lc ЕК 2 D] 
ЖЕНЕ 3 CHO) RE EC AA] СМ 4 (KEM 

elope (;'laop] vi Ж.Ғ :-elopement n / eloper n 

eloquence [ 'elakwans] n 1 HEBE; (i 555 0) В 
Hi GUY fes E09) аве: Facts speak louder than 

СЕН РАНЕ, 2 ERR: UA EE 

eloquent { 'elokwant] adj 1 HEPROS; AKAR JJ BS: an 
~ speech ДЕНЕ Z Facts are — proof. Wt 
HJU. 2 W )- їй; ДИКТЕН; BH F1 HERE : 
an ~ gesture C X AE): Lc-eloquently adv 

El Paso [el'pesao] n ЛИ [XL scii 

El Salvador [el'sælvədz:] n БЕЛ en 

else [els] .1 adj (ЛІ T REIS HU]. ^R 15 
%; Нр; ЭК: What ~ did he say? ФБ Y Fi 
27 / Who — umbrella can this be? iX if АЗИ 
HAAHI? Z Anything ~ I сап do for you? ЖЕДЕ 
Jaffe y|) 2 / Little ~ remains to be done. y 
ЖЕКЕ ФИ Y. Jad Y (27H T SEIS GM Lil 
ПІЗ Hift: When ~ shall we meet again, if Friday 
is not convenient for you? 3! д? А! Д Tr Vj 75 f , ЯВ, 51 
ЭМЕ ZEE HERE XE? / We went to the park and 
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nowhere ~, Jf Vel zc v P 2: T, fet 2 eA qui 
Ea 2 [ ñij TENES or] (f; Д], E452: Go quick, (or) ~ 
you'll miss the train, ТҮЗЕ ТЫЯ IKET. 
You'd better corne at once, or —! ЯҒЫ, 36, А- 
(y SERERE! 

elsewhere [ els'^weo] adv (ЈА; ЗІЛІ 

ELT abr English language teaching ЖІҢЖЕУ 

eluant, eluent ['eljoont] n (К) 

eluate ['eljuat] n Ut HU 

elucidate [ 'ljuside] vt & vi i]; #1- eluci'dation 
n / elucidative, eiucidatory adj / elucidator n 

elude [jud] vt 1 (T bp b) db; cR; ТАСТ. 
VE Lf ): — observation ë A EET] 2 (ipso ne ; ХІ 
Қ; ~ sb.'s understanding (PE) Jg A A PH AS BERE. Z 
It ~s me. ix Eje. гг etuder п 

elusion [ ''ljusm] n (ЗЫН ЫДАН 

elusive [i'ljusv] , elusory [iljusan] adj 1 Ж 
fr; НЫ ДАНЫ): А complete solution to this puzzle 
remains ~. iX —XEXILUSA TR BL M REUS) HE. 2 ЖЕ 


ИЛДЕТ ГА ЯЙ, ЖАЛОО) ABRG: A. 
HRR :-elusively adv / elusiveness n 


elute [их] vt ENAH elution n 

elutriate ( 'ljutnet]. vt (407 i £r; НІ; TE 
c-elutri'ation n / elutriator n 

PUN [tjuv] adj [Hh] Y (OREJA 2 ЖОЕ 
nk) 

eluviate [дилеп] vi & vt [Itb] ki 
n 

eluvium [:'ljuviam] n [35 BUE 

elver ['elva) n (8108 

elves Ге) elf KH% 

elvish [ 'elvif] аф —elfish 

Élysée [еге] Palace n Xr ii rr Gk dent 
ЖЕЕ ЖАНЕ ВОР) 

Elysian [әп] adj 1 [258] ХЮ 21] 

Elysian fields ($) n —Elysium 

Elysium (linam] n 1 [#*#h] Kit 2 Ж: 

elytron ['elitron] (( 5 ] elytra ['elitro]) n (178981 

EM abr т electromagnetic 2 electron microscope 3 
Engineer of Mines R | Filii 4 enlisted man ( uk men) 

em [em] n 1 (ЖСШМ, m 2 [BI] Er; P SHEIK 
fil Tr (PH 12 ді. 

em ( im, em] pref [FHE p, b, m (if ] —en-:empower, 
embed, emmenagogue 

'em [3m] pron (11) —them 

emaciate (|! meisieit | JA vt GE ESL НМ 2 vi gris 
RK ЕЖ с-етесі айоп n 

emaciated глезена) adj НЕР; ТИЈ 

e-mail г 'imeil | J n 1 ËH f HE ғ; send sb, an — 
(message) £; A A — $4 ИЕ 2 Hi f£ PE # # 
шм $$-- Ait Hp UI id FREE IA. she ~ed 
теа photo yesterday. ҖЕ X Jii, ТБ. Een 7% 

jo 

emanate ['emanet] о vi т (R05) Ж; OCE E 
StCfrom) 2 RW ( from) à vt Bk A IH; 3 Gr iH 
r»emanative adj 


t» eiuvi'ation 


Mn 


emanation [ emə'neJən] n 1 E ; Rit 2 B& (aR 
ЯШКИН 3 DE) ORC PE аР а ENA 
emancipate [ 'menspei] vt 1 i: i A CC. 
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WEZ: LEUR) HEB: — the slaves Mui 20, 

"ik GO) (Ж F # f )12 IR VE КЕНЕ if gk 8 

Н &Җ Ж] :-emancipative adj / emancipator n / 

emancipation | mens'peifon | n MIX. JG HI SR 
> emancipationist n 

emarginate |'maxdsnor] adj (л taq) # 111 
T) s CHE 84883: [VIS К); nii esI г. етагдіпаїеіу 
аф / e,margi'nation n 

emasculate (maeskjulet ] vt 1 Wii] (xc t 26) е 
KJO) БАТ ТОТ ЕТЕ (а) 
HWER A EES 3 LA] SHE (dE) 
i- emasculation [urmnaeskju'lefan ] n / emasculative, 
emasculatory [;'rmazeskjulatan] adj / emasculator n 

embalm ( m'bam] vt 1 (Hh. USE LES ЖОН) 
() AK WEBSBEREBE: ап ~ing fluid {ЖЕБЕНИ 2 
(FS E Cau. 3 (5) le ЗЕЙ НА 
[> n / embaimment n 

embank [im'beepk) vt АНЫН SURE. ~ а river 
EE 

embankment [i m'beenkmont) n 1 5,82 2 (Яр 
бен; (ЖЕНИ) : the (Thames) Embankment {È 
PEM jo op На 

embargo | em'baxpo, һө) О ([ 2] ~es) n 
ЖАП. (СЕ) ЭТ A; Айза; {Ж L Cal B ТЕРІ 
impose ап oil — Э: ЖЛ: 2 A IE SER 4; EH iH, 
ОН) ИК (PAE F ЭКЕЛЕ ЯК SE R ДІН I 
3 vt Y 5E (50) his (HE) 2 (ТУЙ 


embark | m'bok] J vi 1 Есек E KHL): — (on a 
begn Ship) for Europe ЖАН 2 JA sh, ЖТ, H 4688; & 
óh: ~ оп (sË in, upon) a new undertaking 2t 3-— Ji 38 
LED vt Y & F MD Ci K HUN); Ht dk. ME R. — 
passengers and cargo Ж ЖЕТ 2 (EMOR, ДЕТ 
1+ embarkation [ emba:'keifzn] n / embarkment n 
embarras de choix [ ората jw], embarras 
de richesses [ез] (1) п ЖЗА ДАНЫ 
ЗА 
embarrass (im'beros] vt 1 ($t; БЕ 2); 
ЖЕ: His questions ~ed her. fb fm [5] RC Ll Bb d (s АЙ 
2 (5 0t EM CIR з Wil. ЯШ 4 f ( [6] 88 ) 52 25: 
ЕЕ АА; ША 5 ЖОРАЛЫ) ЫЫ 
г- embarrassable adj / embarrassingly adv 
embarrassed ['һегәзт] adj 1 FI; ER ЗС; 
РЕЈ: She felt so —. tb RE, 2 B5 ARMS hi 
ipm). kb Hi tid à. be financially — £ pp H5 He 
г> embarrassedly adv 
embarrassment [ m'bærasmant] n 1 # ki £ 
Яс; ЖЕҢЕ; avoid further — Ж УЕ Kë 2 А ЖЕР 
AGEE) 3 453g 
embassy l'embosi] n 1 flit: The country closed 
its embassies abroad. ЖЕРЕБЕ t, 2 Afi X 
UBI DI, ACE Ae K A б 3 Ati Col ERU, ТУЙ 
fici) 4 CH nS REGE ee n S DR 
embattle! bed] vt 1 би i ЕЛЕ d s 
f CIA i ТЕГЕ p] 2 ZUUR e БЕР 
embattle? һе) vt He ЖЕР Od %) 
embattled [һеч] adj Y "V VL Hr] ЗЕЕ 
2) ABD Ema 
embay |m'be] vt 1 46048) A 873; СОК (Ж) АЫ 
82 Cit EO Ela БЫ: з f GSP HER 


Яна 

embayment [im'bemənt] n 1 HEISER 2 mm; 
ЖАЖА Hats 

embed ( m'bed] (embedded; embedding) 21 vt 1 ij 
RhOES) 2 FREU Rü. E (ok A); А. Ж: а thorn 
embedded іп the thumb JL A 838] — 408] З (roc f ВА 
111: be embedded іп sb. 'ѕ memory Ж#Н MEA EZD 
4 IST: 5 [iSt 6 СЈАЕ РЕ ЕК) GNI 7 
СОВЕТА О vi IKA оп (кй) 
47а c п 

embellish [m'behf] vt 1 jep; Het: X b 2 50 
Еве) S ДИН A ЙЕ, 3 t CRM m p 
ШЕ > embellisher n / embellishment n 

ember ['embo] n 1 + Ж (RAR) 2 [ — | 
RE 3[ —s] ИИЙ СО) е 
S15 aJ) 


Ember ['«mbo] days (5) n ру Ж УЙ, Ж; 

embezzle | m'bel] vt ЛШ; ЖР A 
1» embezzlement n / embezzier n 

embitter (m'brə] vt та p Mr OB ik 2 6 
GE yiri AE CB ) Wk 3 OS WEIR O embitterer 
n / embitterment n 


emblaze [m'blez] vt 1 WESS S 

emblazon [m'blezz] vt 1 Wi De йт 2 HY H6 (n 
TES о 3 А: Kani Ж t > emblazoner n / 
emblazonment n 


emblazonry [m'bleizann] n 1 (6 XZ8E Hai) 38 Н; 0; 
ЖЕ? r 2 Бола мол РЫН (Ы) 

emblem ['emblam] n 1 ACC Sr (НІ): мате (pÉ 
national) — [8f 2 З 4l; jd; 

emblematic | ,“nbli'nyetik 1, emblematical 
[iembli'maeukal] adj KHE (PE) BU ; Eja J; € ñE Co Ey 
d) Қоуу т - emblematically adv 

emblematist | «blemaust ] n 1 dcos Coon ) s dal 
fedt CIE LEE ЕЛІҢ) 2 B S Bf 

emblematize [em'blemətaz] vt WIE s (ok 61515 
W) Жа: S iE kat 

emblement ['¿bləmənt] n [EE — }[{Ё] CT 
BERI-]- Е АЕН Fr 28 

embodiment [im'bodimənt] n KELE F; ELK E. 

embody [im'bodi] vt 1 K 5; d Hk ÍL: The 
constitution embodies the ideals of equality and freedom. 
KART EG Fa eim REA. 2 ЖА: The 
new edition embodies many improvements, NE 
иа. 3 (КОШ) AEE: f VUE AK h H 

1 

embog (.«m'bogj (embogged; embogging) vt (iig 
Ае н 2 (15 Ай; НІНІ 

embolden [әдә] vt AER ; CU Toii; id 
Ші ~ sb, to do sth. ЖОШ А.Ж: ct 

embolectomy : «bollekiomi! n [E£ ВЖК 

embolism ['embalizam] n [E E i> embolismic 
[emba'lızmık} adj 

embolization [vembola'zeifon] т (EMERG ) 

embolus | 'cmb3ias | n [E] # f D> embolic 
[em'bolik] adj 

embonpoint [ ogbun'pwasu] GE) n AEE 

embosom („әт vt 1 H LAAR: H 2 di] 
шиЯЗ HH PS ERES ; ЕН 

emboss (іші) vt TEIH: ЕМ) 2 үк. 


Е 


UTI 


embouchure 
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ЕТІҢ Ж 3 Жой; Ят dd D етбоззег n / 

embossment n 

embouchure |һооһә| (1) n Y (Т) 
Ll WO AES ESI TR Fas Hi: 2 OG) REL 1: bili A XE 
FA EB CREE EIL I 

embourgeoisement | «nbuo'swazmont) n #707 
BAL: ЖАНТ I ТЫЛДА cS) 

embowed [ m'bood] аф г; 1); THR 

embowe!l [.m'ba:ol] (етізоуееі 1) есі; embowel( 1) іп) 
vt Gh) Walt mA Es ЛУ gt 

embower |im'bauo] vt Ji] ШШЕ 

embrace! | m'bres] о vt 1 31; b 2 CI GO H 
ШЕ ИМЕ: ЖІ: ~ ап opportunity ИМЕК: З (ЛУК) 
Жж ДАСЫ, Im ) 4 ІНІН; 06: а valley 
— by forests ГІТ ҮГІП 54444, n) ЖЕЛЕ 
Тһе report. ~s many important points, 47! im tat 
Egi, O vw НІНІ. They ~d. fh] BUH HU. 
Qni uto; Ж 25%; (145 r-embraceable adj / 
embracement n / embracer n 

embrace? bris] vt Li) CUL X ШІК dE: ү 
8o ft Pd A: Zt (3X e wx BS H H); V i (Е AW I ji) 

t embraceor, г п / embracery n 
embracive [m'bresv] adj 1 47880 2 Уб 


ІІ tud -- Uf), 4 ddl 
embrangle (іт тері) vt 60:22 &L; (3 6d ; (E HL sk 
i- embrangiement n 


embrasure [:m'breio] n 1 4: 1908, HOHH, 41,540 2 
(il P ААКГА ИНГ Ck Г 133 
embrittle х] vt & vi С) eë с embrittiement 
n 

embrocate | 'embraokeu | vt (HIE ERAN ii E 2 
BECUHAAR) 

embrocation [ embra;'keifan) n 1 Ф 2 [25] 9m] 


~ embroider [ m'brado] о vt 1 4602185 E: — 


Sow 


flowers on the front of the shirt {К #14/¿ nij É [- 4 it 
2 (i p MER 3 ТОЧЕН LER LR DIS Ц vi 


1 £546; 145 2 п ЕЕ 1 embrolderer n 

embroidery (іт әкті n 1 £846; £5 £813 8 
nkIF EFC; ӨТІН 2 POR ЧИ: ACCES HE 

embroil [m'broal] vt 1 ШАА Co Ph E78): be 
~ed in a quarrel ЖАНЫ» 2 (4 (9645: B АЙН, Mi 
1914-10] Г- embrollment n 

embrown [im'braun] vt 1 (fX BED (6 
f^ 3 «ideni 

embry- | 'enbn? , embryo- ['embrion] comb form 
Aeg eT ten C)" sembr yology 

embryo ['embnou] О (10) —8) n ір; СУ 
ЗЕ 8 МИА) JL: a developing ~ ^: КЗ ЖИЕ 
2 CREDAI, i ИЛ; ИЛ FRE +) Ш ай Ж 
és; 07 ROM АЛ ДЕЙД; AKA; ЖАПАК > in ~ 
їй ЖЫ ЖН); A. LE p fr, c Ref TH > embryonal 

'embrionol? adj 

embryogeny [iembni'od3ini ] + Ayora 
` embrioo dsenisis] n (ЕК ШЕ 
C embri;o'dsenik |, embryogenetic | Bises "T 
adj 


2 (im 


embryoid |'«mbroid] n (ИА 
embryol. abbr embryology 
embryology [ cmbn'olals ] n [7:1 JR e "Y 


L-embryologic —(.embri'lodsk], ^ embryoltogical 
[,embrio'lndzikal| adj / embryologically |, embrio 


'Indsikal:] adv / embryologist n 
embryonic í |=mbri'onik] adj 1 EE; ШИЙ) 2 4] 
ІН; ni Nn; Kk Bu; KO ik J > embryonically 


embryonic disk n VEIKA 

embryonic membrane a (71:19 

embryo Sac n [Hi K 

embryotomy [ embr'otomi] n (0) ( f pil] (f) ) f 


ЖЖ 

embryo transfer, embryo transplant n зх 
Won 

embus [ en'bas) ( ) CEA) 


embussed; embussing 
[w] 3 5 f CE PESE pL ЕҢ CAS kh ^) FHL 
ES O vi (ESS) FELS) 4% 
етсее [ 'em'si:] (Мне of Ceremonies (T) £i ^j M. C, 


(Әт) (REI 2 vt £i Menit EOI E); r 
H GUI EIE) 3 vi Een НІН l: MA 


Jn HX СЕНЕК TERREA 

-eme [im] suf [JA Egi ful Ui] Aot TTA 
morpheme 

emend r mend] vt 617 (Xt By); Pei CH ss W) 
> emendable adj / emender n 


e 3X emend fo J Jt i2 amend 85 E31. Bi 

H Am iT. amend X — P # nd. | 
э] 18 £ fb Ж =, R AA H 0. ТП emend # d dE 
X k WEE RTBUT. 6%. 


i xi | 


emendation [imen'deifan] n 1 8211 99% 2 Hi fn) 
ЖЕН OA hL; ul: 

Emer., emer. abbr emeritus 

emerald ['emarald) 3 n 1 [0 1i lh) АЕА 2 Ati 
R AEEA SEM E 3 Bees (6, Mio EK ы adj Y Hata (6 YJ 
2 £k y da 

emerald cut n хан. 

emerald green л i£ (^, ov ex Lk 

Emerald Isle n 4i: (ii (322: up po 

emerge | 'm=ds]) vi 1 i7 34; 11:0; Ж. Тһе moon 
—d from behind the clouds. FZE zi f im. 2 (ule 
ETH ОЗ) Mg. More details ~d days later. 
JUK ЖЫН Ққ. 3 VOS k; dE REA, 

emergence ['птзазәпз] n 1 i2 80; IH BB; 06 3k: the 
~ of talented young players 4j AIF) ЯНА TAA i X 
ff 2 (ЖаН CAR) 

emergency [таз] о n 1 CC tii c; EA tJ 
Yi IERI R] in case of — 2r 44: жайна / proclaim 
a state of ~ VON RET REA S 2 SUE: money 
for — REX 3 ЛЕОНА) 2 аф X. UR A 
(ӨЙНЕ; АУ ЕЛА HR an — meeting | 


an ~ exit z4*[] 
emergency brake n жола 


emergency cord n (3: Еі) mali 
emergency landing n x tii; 
emergency medical technician n 
(ӘЙ: EMT) 

emergency room n (Xo i2 
emergent | ;'mxdsoni] Q adj 1 TESI IRI 2% 
ЖАННЫН САН) З ТАН, ӘКЕЛЕ 4 yz 
її; ri IU; ТИМ ІН QI n Y ШИЕ) 2 Ж 
КЕТИК: Oba pas LEER Жуу d 


ай 
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emeritus [''mentəs] 2 adj EF i IUIS ; 3 (Ks DR 
УЖ: ап ~ professor (3k a professor ~) ЖР 
2 (142 ] emeriti [ 'menui]) л AXPROROUIS A iB OG 
{ж ХАНА 

emersed [iması] аф IHH: (ВНЕ; ОҚ ) 
ВНЛ АЈ 

emersion [majan] п 1 УҢ; Ж 2 [KAN 

pice ['eman] n Cfi ESL HIIS) BI KERE, (E) 
Kig 

emery board n 1% 

emery cloth n (=) 

emery paper л (291) №4 

emery wheel n (+R) , Pie 

emesis |'emass] n [Ёк]: 

emetic [ 'meuk] [K] à n #1 а аф fent BO 
г. emetically adv 

emetine /'emotin] n (8; ЖОЖ T Н n HUC 

EMF abbr 1 electromagnetic field 2 electromotive force 3 
European Monetary Fund WATRS 

еті abbr electromotive force 

ЕМС abbr 1 electromyogram 2 electromyograph 

-emia ['imiə] comb form = -aemia 

етіс ('imik] adj G5 МӘНІ; РАО 

> emigrant ['emirət] о n 1 МНО А. КҚ 2 iT. 


mmi 


bius ыш i ЖИП Ил O adj EE ftJ; ES BJ; ЕШ; 


sime ['emigreit] 2 vi ҚЫҚ а vt it (Co f 
BJ): ERIS PME 
emigration [.em/'grefan] n 1 КБ: Н: 
the waves of ~ER iB SI 2151Ж: the ~ from 
Europe to America JA Bill Xm Eg ss 
emigratory ['emwrətən] adj ЕК; ЖМК) 
emigré ['emigrei] (GÀ) n (HABAR ЖЫН 
I) ger, E 
eminence [| 'eminans |, eminency ( ('eminansi] n 
1 C НАРО) iis dis £: 3 man of ~ in the 
world of learning praua ншы / a position of 
— uin 2 miim 3 Bre] A LEAL 
B LEA, 4 [E (RERIK BUS CHO Е, К 
A 5 OC TER) ЖК) ЕП: , RS 
eminence grise (еши: ‘теу өгіз ] (( ££ | érminences 
"rg [iemi'nogs'griz]) (A) n WERA E Қ 
I 
сЕ д eminent ['emmənt | adj 1 Ski; SM; # #, 0) : be 
— among one's contemporaries ЭШЕ] Ж 2 O ESEN 
um, de; or : у adv 
Dent domain n ҮНҮН 
emir [е'ттә] п Ж/Д s е, ЛІ, 
EARR , у "TNR Е EIS) PORC) 
emirate ('emrot] n 1 ЖЛ КИ (ДИН) 2 RÆ 
ЖАТЫН; 98 КІМ the United Arab Emirates Bi] $% 4f 
KAHK 
emissary ['епизәп] n 1 0852 348; [Е 
emission Ситија] n 1 (ААА a МЖ. 
ЧЕК); ZD: vehicle ~s Ж Ripa 2 ui 
pJ; зн. ТІН ruta ИЕНІ 
emissions trading n Hx X 


етіѕѕіме [ту] adj ЖН); (Ж) ЖЯ) 


emperor penguin 


emissivity (.em's;vou] n 0168Ж 

emit io (emitted; emitting) vt 1 ii: RI CC. 
А gH PE atus ИӨЖ, ІР); Geysers ~ water. [E] NX 
SUR. 2 RACGEWASO Ж (ФУ) 

er [i'mito] n 1 EU 2E, AE 2 UE f KLAR 

emmenagogue [;'menagog] 2 n ii £t 25, JM £ 8) 
О adj ҒЫН В МЕ) 

emmer ['ema] n [Жї] x 

emmet ['emt] n (7j) Sy , 834. 

emmetropia г emo'traupio] n [IX ] iF 
ШІН 

Emmy ['ет] n (X) ле 
BREW EO MA RRRA ) 

emo ['izmao] n Wi ABRE EZ ( — Rb = (AH 
ERR, WK u K 41 АН 3: LOO RETE 

КЕ emocore) 
emollient ['moljənt] J adj 1 t (FE 


Wk MEERA 2 CETO tim Emmy 
О n Й 20; RIRA: 9 

emolument [ ова п m. ИЖҚ; 1%; 
Hs 

emote [тах] vt (JÈ df CX Н) & HD AQ fh 
І» emoter n 

тоноо ["məsukon] n (ЕА ОПА 98 
J 75) 


emotion [ 'məofən] n 1 iz); y with — ЖШ / 
Emotions were running high. МІНЕКЕЙ. 2 Wi; h'i 
ihi i emotionless adj 

emotional [ 'məujənal] adj 1 АЙС |.) 0; МЕСІ) 
Ж); — problems PIIRA 2 (206608); (52) ЙГ) 
З ifie Mii ЛДІ) t emotionally adv 

emotionalism | 'məofənəhzəm] n 1 HEt ie, АН 1: 
X 2 д); ЖИН З ULLA. 

emotionalist |;maofanohst) n 1 0:390: 2 Шу 
WEA: ЭКЕН А. 3 АЖ 

кооп [ umaofo'nzelati] п 1 РАИ 2 6); 


feeling 


emotionalize [;maofanslaiz] vt 1 (47848 (534) 
2 ti y CX KON З CUPIT) c emotionali'zation n 

emotional quotient n јд, tii titt: EQ) 

emotive [i'mauuv] adi 1 HECAM И) eet tt) 
2 x H BJ; f s) > emotively adv / emotivity 
[ izmao'tivou ] n 

EMP abbr electromagnetic pulse 

Emp., emp. abbr 1 emperor 2 empire 3 empress 

empanada [.empo'na:da] n (ifi Xe) patte ot 

| [:m'penal] ( empanel (1) ed; empanel 1) ing) 

УІНЕ ДОЛАНА #, Яз; OS ERE ME ЖӘ 
Bk (Bs HIT) 

empathize ['empa&uz) vi 1 (ТФА; RUE 2 & 
IH 105 

empathy ('emps&] n 1 Ef; EI; Je TS һауе ~ for AME 
the feelings of others ЖИ АЙЖИН 2 ММА; ЖИН 
ЖА г- empathic (еті рейс, roe арлы 
adj / empathically, empathetical! 

empennage | em'penid3] n ( SIDA: е; 


emperor |"етрәгә) n Sif i> emperorship n 
emperor penguin n [9] 54-35, 51 38 


emphasis 


emphasis [|'emfoss] ([$4] emphases ['emfasiz]) n 
Vcn d То ТОРЕ: E 7: lay (аў put, place) ~ on 
(sk upon) YU B SURGE / speak with ~ ШІН 2 
Gh dU; Т 3 (Se^ НІН 

emphasize, emphasise ['emíaxuz] vt 1 ЭЗ s 
Jii: He ~d ihe importance of attracting forei 
investment to the country. МИЛ f UB | Zn gs 
V. 2 з Meg а ВЕС) 
АРАН Cot THEE) ІЛ 

emphatic [епк] J adj 1 ШИ); PEJ; 41 ЛІК 
2 "PHI UIT] ТАНЫ 3 RHEI Іш ШТАТЫН 
ffJ :an ~ victory ARE 4 [И]; ЖЕНЕ ІҢ МН) 
Ша [i] ЧН > emphatically adv 

emphysema [ emf'simo] n [р ] Bb; Bb |Н; 
pulmonary — [} Ji с- emphysematous ( .emfi'semotas | 
adj 

empire |"етраә) O n 1 d ISIN QI 240411 
Scit DL Sos Fill Cover) 3 (li A SL oA A БИШ) 
ЮК (АЯЧУ): а publishing ~ ІНЖУ 4 [the 
E ] Xt Ше НУЫ; (Ж AA FINDE: 
ЧУ К CEREO ИЕ ТЕН СӘНІН u m Сй 
ІҢ аб (Е-) 1 (ҰН Ы S) i PUR d Cof 
BEER Actif) 2 CX IH). Ghia yn n opem 


| C7 визякаян йг к.ш Riku | 
ж empire b Ë] T, + ELE MORIS 
31] Ж: Е kingdom, 


Empire Day n (X) бтн (5 Л 24 H , BURGOS 
HI [Commonwealth Day], ЖКН) 

Empire State n iis A XIN) S |I) 

empiric ( em'pink] 11 n 1 PZK A ; 60 EX 
2 (dr) ЕСПЕ КҮНЕК: ГІШ C adj — 
empirical 

empirical гърла!) adj 1 Фар суб D| 8630 ( ok 
WEO JJ fA 2 KEIER RWA) > empirically 
adv 


empirical formula n {44:5 

empiricism [ em'pimsizam] n 1 (041% EX, 
i£ 2 CE 3 TCI ӨРТЕ FL DA WU 
11% 

empiricist [em'pirisist] О n 1 [i 5 ЕХ, 
62 (UTI а ғ A KEK з ТАА: 
БІНЕ а adj [#1 1#% |: NC 2 ie 

emplace | im'ples] vt IF CAM 1; CHE Il 
Ai: Hb 

emplacement г im'plesmant] n 1 {у 2 WR UE 
са 3 йу Hui; K ЫҚ Coke? ЕЕ ҮЙМЕН 

emplane [иреш] о vi Ж KL; К &ELO vt ШЖ 
ЛЕГЕ ВУ 

employ Гір») О мё 1 Ж: Тһе company ~s 100 
workers. и!) Г 100 ТА. 2 HI ЕЛІ; ІНІ 3 
W bt (UM EE i 245, — oneself (uË be ~ed ) in M 
YEP шп Н: HU ME: be in the ~ of sb. (iX in 
sb's —) Xn lA A / be out of ~ Жу 

employable | 'plaobl ) аф fE (0. fiti HM ТОТ 
кі ГЖЕЛІН) L-empltoya'bility n 

employé ( iopplwa:'jei] (44) п = employee 

employee | empla'i:] n irc y L, W Di: a loyal 
— Auk) DY U 

employer Гіл/різә) n №94, 1: 

employment | m'plamoni | n 1 Jii] ЛЕЙ in the ~ 
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of S: F 2 ИЧИ, CHE; seek — IBU / get (lose) ~ Ж 
CK)NE Z be out of ~ "y 3 Д1; HJiz 
employment agency n ҷу: 
Employment Service Agency a (30 olio |` 
BEES). TIAR ONTE employment exchange) 
етроіѕоп г m'pazan] vt 1 ТҮРІ, F ol S: Ti 
We 2 НИ: ИЕН ME, > empoisonment n 
emporium | em'pxnam ] ([%/] — 4 emporia 
[em'pzria]) n 1 ДЕЙ; AE Қ 2 Gu) dide 
Чг» 
етромег [im'pavo] vt Y KAL, ДЕЕ: — sb. to do 
sth P2BLG Er) MARCI 2 ЕЦЕ. Science ~s 
man to control natural forces more effectively. FL А, 


JSBE JUL AGEE H Е А. 3 QE n НЕЗ CER 
П) i> empowerment n 


empress |'emprs] n 1 & 2; fan ~ dowager Қ! 
Aki 2 ҚЫЛДЫ СА 
empressement | ores 'mog] (д) п Mk Yr 
empty ['empu] о adj 1 52/6); ПЕНА) Acti ИИЙ, НУ 
АЧЕЙ); CE ЖЛЕ) A B КРП): ап — box siii / 
The house has stood ~ for years, iXJj fU EIER АЕ 
f. 2 "*idf); 09; ALL CES] bh Z J) WL (ok aW 
X) зап article ~ of matter МАИК XC ~ lip 
service HIFA UII / an — promise ЖТҚ 3 A 
ШІК); A Еу; АТАП; ЖЕТЕ: ап ~ thing АШИ! / 
an ~ idea (Bs) fli: 4 22 p]; JA RU ЕЈ: — 
hours ЖЖ [i] / a certain amount of ~ mileage — É} |'i 
ЖИЕ} 5 iJ АЯН; УЗЫЙК; ТУ ЖЫЙ); ЕУ АНЕ 0: 
~ land СНВ / in quiet ~ places fert e xu; 6 
(T) "ERE ін, ШИЖ: (eel — АҒЫН 47 ЖАҚ 
(J; ҖЕ А ЖАЙГЕ) 8 (KEDAHA an ~ heifer KA 
NEEE 9 ПР JC S RATE (0): ап — class 73 
ЖОЖ) I vt Y (EIE 95 Қ): ~ a house zs) 
М/--асау М т 2 (Н; В n... 86411; — the 
candies into a glass jar ИЖ! {| А ВЕ / No waste 
or garbage may be emptied on highways, ЖИЕНІ 
TR fr АЕК l-o 3 ЕНЕ. The stream empties itself 
into the river. ЖЖ A ХЫ. 4 BA EQ of) — a 
phrase o f all meaning $- - 4i] i dE fa A- 5 Jp Circ 
ЖТТ (36 35 а vi Y Jj JJA ü; The 
theatre emptied rapidly after the show ended. 1545 
iB] flt t REGE VS f. / This sticky liquid empties 
slowly. iX Eh BH jl c IET — 2 JL eco. 2 Йй 
ULL Hi: The river empties into the ocean. iX #- u] А. 
HHF, Шол (RETE. empties ] 23 Дү; 28 fx; Яз B; Z8 88. 
returned empties НІНІ ff) Z* f > (be) ~ of hh E À. 
i» emptily adv / emptiness n 
СБ” empty / vacant / blank / void / hollow 
ik 9515] 39 9D JE Ж 22 PER Б. e° empty & zs x | 
%.ЖА.Я Ж Р] Ж. an empty house / Her life | 
seems lonely and empty. * vacant & TAHR d JE 
T 2 3 , +Ë SJ di IR 10. 25 Sk i vacant properties / Most 
vacancies require appropriate qualifications. 
* blank :£i k E E» oz. wrz B. | 
| T. fs Ж € a blank page / a blank cassette / He 
| gave me а blank look. e vod Jt s + 8 f # RE 
$ 9 V, The treaty is declared void. / The desert | 
seems frighteningly void © hollow # # ж Ф 
ОШНОИ а hollow 
trunk / His promise seems increasingly hollow, 


empty calories Г%) n Як (су) 
empty-handed | '«pu'leendid] adj & adv °з Т) 


473 encapsulant 
(Mb); АТА САВ): ACIE 431) (O8 ) "I" LZ A endemic 
empty-headed ['empu'hedid) adj BÆK BAAI -EN [an,n] suf Y CE (EJ гін uds HIC id Ал 
т Jb sit gue A ЕЕЕ Te 
(OE XUD АБЫ U (4 uU strengthen 2 БЛ #1 Vi, АҚ лн ІН 
ұлын ы ы ары а ШЕ) CK" woolen 3 L Ek XS £ MON 
' "erm i] ]: 8 4 ЕТШІ охеп 5 
етріу-пезі ['<mpunest] Syndrome n “AM Қына zo HI BI]. vien, burden 6 RTL A 


Ет ГАО KK BIS Ж Fk Fir MK pJ Н E, 10 

BH) 

empty suit n ЖҮН А. (А 

empty word n (181151 

empurple [ m'pa:pl] vt & vi (WREE 

empyema [ empai'ima] п [15 1 г> empyemic 
[iempai'irnik ) 

етругеді | emparrial] аф ХК 

empyrean [ empai'rion] O а Y [л] AK: E ERI 
AH Kat 20H А, Kes Q adj — empyreal 

EMS abbr 1 emergency medical service /4 iz IR % 2 
European Monetary System ЖІ ЖЖ 

EMT abbr emergency medical technician 

EMU аз» 1 electromagnetic unit(s) 2 Economic and 
Monetary Union ИНЕС Ў 3 t iT X d 

emu ['imju:] o Y [S] CR HIE) SS 2 ai Az E 

Sy Cm НЕЕ) 

emulate {'emjulen] vt V [йк] ЕЕЕ ЛЫН 
FEE LECHE l. RIL 2 BIO. RBG — а рор 
star ЕНДИ ИН 3 Cil 105 

emulation [ето ет) n 1 56 б): HH 
ап ~ drive 72145) 2 BiU; Ui 3 (lU; E 

emulative ['emjulauv] adj 1 fr fJ; EERI; 88 (J; J 
2 HL EE TORE FA) e 3 41789 REEE SA 
{ЮЛ ЭН) c-emulatively adv 

emulator ['emjoletə] n Y 4.4; Ж ЕН A BY 2 
ПИЯ СРЕЛЕ 

emulous ('emjulos] adj 1 tf š ^0; bf Ir БЕЛИ 
( xir) 2 оа ЕР Eom 3154! 

io HX IK AP]: be ~ of success Қ 73 pK 2) 

ы лоу i. / emulousness n 

emulsifiable | 'mls;fabl; , emulsible [:'malsəbl] 
adj [££ 19] VA (E) 

emulsifier ['malsiaio] n U£] Y Я 2 Я 

emulsify į malsa] vt [fE] W Aik > emul- 
sification ( malsifi'keifan ] n 

emulsion ( 'malfan] n 1 FURE, Lib ЖКК 2 (01) 
FLA 3 ІҢ ГІМЕ, 

emulsive |ітпліну! аф 1 FUF (RFL IRE) Pk ñ; FL A 
ОЖ ОЛІ) 2 EFU ЕЛЕК) 


emulsoid [;malsad] n ЖО СА); Ж ШЖ 
[> emulsoidal | mal'soidal] adj 
emunctory | 'magktəri] п НЕН CAES 


еп [en] nI (Xit 
(em К ү) 
еп 199) GA) prep eaput ЛЕЕ 

en-! [in, en] pref Lor d ul. J uds JU uli BJ 


NN, n2 [HJ] J H, А, Y. Iy 


sw] V À j; O EU, "ЛИ e 1 HU”: encage, 
emhrone 2 АЛЕ" enrobe 3 A zi XE h”, 
A" entrain 4 Xas“ B OE" , “BR Yo”: enfranchise 5 A 
"qun tin un ETT Н НЬ". endanger, enrich, 
enslave 6 А: Db" enclose 7 [ШЖ ДЖ VEA 1: 
encourage 
en-?| en, in pref (3TH wp A hi EIS is] ] & е 


inj В JEU] is] ] : chicken 

enable ['пеы] vt т (ЕР; Gr УГЕ, ЗИ: ~ 
passage of a bill (i ЖЖАП 2 ЕДС, 
2. f) 3 EZ Po B 7) EHE EHE а Cibi is 
t» enabler n 


enabling act n {у J)Ë2 rii: 

епасї [inek] vt 1 di GEO B GASES 
Ai Gk); BUE 2 nili; ЖЕ D 
adj / enaction n / enactor n 

enactive [,nekuv], епасїогу [i'nektən] adj iil 
AEQ GEBUR 8 НГ ОНА Us 
^f um) 

enactment [ 'rektmant] n 1 ff UL Li 5) 
ога: Ж) 2 i ds LG AR DU Gtt 
^ff 

enamel [ 'n=məl] Jn 1 SEE; 14; ЖН 2 ӨРІМ 
ñ BES EAR З CHF Uf] ) ERN Wi ЖД 4 — enamel 
paint 5 (1H) #9 Hi ah Ө НР ВИЧ ЖШ Co E Iu) 
О (епатек 1) ед; епатеі( 1) ing) vt 1 ¿8 EE Ah (kH 
ЖЕЕ E) Pipe КЫН ЕКІН Ж) 2$) [| 
Kt; t 3 E. IU š fii if 43 yur 

enamel( |)er (тетә), enamel(l)ist Г.т) 
n ГА; БЕТТЕН ыры ы 

enamel paint л z:i$ 

enamelware [:' fici etd 
жып 

епато(и) г [ 'naemə] vt Ct) in 189200 
Т” with);be much ~ed of her |-4y 4 


foi, 
‚ enactable 


Bs ШНЕК И; Ж 


enanthema [ enən'0imə] n [D] ІНЕ 

enantiomer [ en'entiama] n n= enantiomorph 

enantiomorph [en'æntamaf] n ПЕТ CRI (t 
r-enantio'morphic,  en,antio'morphous ас 
en,antio'morphism n 

enarthrosis í .ena'erausis] n UK) (lsi EE LX: 
П.Я КУ 

enation (пеп) n [RU ОН ій) &: 

en bloc (уык) (iE) adi & adv Z Bl Om) ЖЕЛ JL 
САВ); СН) 

en brochette | oohro'fet] (12) adj & adv (1): 
GE) 

en brosse (оуытв| (i) аф & adv (JE) Y fi Ñ 
nj Gg) 

епс. abbr 1 enclosed; enclosure 2 encyclop( a) edia 

encaenia [en'sinja] [$] n 1 [HE тасы ] Gali 38 
Ж УЗЕНЕН) ДОМАҚ, 2 ГЕ 1% KHER IRE: 6 
J] uit e 6 БЕЛІГІН ШҰ AO 

encage [n'keids] vt (15) Е-Е TB ІН 

encamp ( n'kemp] О vi ILE IPE ЕН СЕТ 
(ӨЗИ OI vt ЕҢ dm qe W ZE ali 

encampment ( n'kempmant] n 1 3175; НЕТУ: ТУ: 
ПАИ TOM 

encapsulant [ ,n'keepsələnt] 
ЕЖ 


n {ч #1; КНМ 


encapsulate 


encapsulate [in'kepsjulet] 2 vt 1 Н КӘ; Н 
IHR ETR 2 Hol; ҮШН ATIS о vi ЖЕНЕ 
ОХЕ AL > encapsu'lation n 

encase [in'kes] vt 1 WRR А ERA LAS 
55) 2 i ВНЕ r- encasement n 

encash (п'е) vt (Ж) I GS ШОН Calo 
JME) i encashable adj / encashment n 

encaustiC [en'kasuk] а аф HARA X2 (5 (GI; 
(EM): ~ bricks YZ((5)55 / ~ tiles (G) EL 
шат [AIAX GE vitai: 2 ЖАРЫН т o 

-епсе [ons] suf [EJ аш Жылу“ Е", "МНА", “PE 
Mi”, K SU E; energence, reference, despo e 

enceinte! | oy seg] (A) n Gh) LEE; Ы 

enceinte? Гомер! (15) adi Gh) ^ft Yd 

encephalic [iensi'fæhk] аф М); 3L PRU ff] 

encephalitis ( enisefə'lartis ] n [к] № x 
^» encephalitic | enisefa'litk] adj 

encephalitis lethargica [le'exdsko] n БЕН 
(RPR PE AA 

encephalo- "еп зеісісо, en'kefalau] comb form ЖЕ 
С)" zencephalography 

encephalogram [en'sefolagræm] n [Ex] 1 J X 9} 
(BM) ЖЕН OE 2 Аң, дің y Ea 

encephalograph | en'sefalagra:f] n [EE] 1 = 
encephalogram 2 В Pg (c ‚ДИН H ias 

encephalography | enisefə'logrəi] n [E] 1 a X 
MERRER IRER 2 Bent Pes ДВ, НОЕ 

encephalomyelitis ( en'sefalaumaiolaius] n (Vx ] 
IAT HR Ae 

encephalon | en'sefəlon] (752 | encephala [ en'sefələ]) 
n (ЖИА 

encephalopathy (en;sefo'lopo] n (EX n9 

enchain [in'ifen] vt 1 НАМ; RAR 2 IUE 08 3] 
(ЕСЕК 7775) i- enchainment n 

enchant (іп оты! vt Y (BM b XE DE: be ~ed 
К К ы by) JJ Fre 2 5) --- НЕЕ; E 41 W; ИК 


enchanter [n'ianto] n V Wii; ААЙ 2 4 A TM 
(ОЁ Ж) 

enchanting (іп"/атшу)) adj 1 + A Bi EGO; 
п] ЖК) 2 M A FORE COGOR ff]. o- enchantingly adv 

enchantment |:n'tfontmont] n 1 378; BRE; di; 
SERE 2 887) ЖАСА ЧЕЗ ORT) BED CC) 

enchantress [in'ifonins] n 1 & Ей; Аи 2 Ж 
A Ck ik ii tr) a f 

enchase (n'ifes) vt 1 GRO 3:75) 2 HIE GC 
4058 Yi 3 %#& (РАЖ) 

enchilada [ела] л PRAE КЖЕ OR pH EJ 
ED > the whole ~ (X11) Ibit МІЗ 
ifii ift 

enchiridion | enkauz'ridion] n FA, fii W 

encipher (паз) vt jf (Ql, 3^5) ЖШ Ж; ЯД 
Ж L- encipherer n / encipherment n 

encircle | n'szkl] vt [He 6; tu|š| i encirclement 
n 


encl. ab enclosed; enclosure 

en clair | oykleo] (1) adv & adj (HR ДЗ) ЖН! 
қазаға) С), ИШ c (Т) 

enclasp | n'klsp] vt Hift KRK: Bak e 
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enclave ('enklev] n 1 1—18 Ай. He 
2 flr f^ MR НЫР СҚ АУИНЖ): ethnic ~s Gili bim) 
VECES BRE Jr Bi 

enclitic Га кек) а [:9) 09:18100, dE eds d 
IX AF (АП can't ifii) пч) 

enclose [:n'klauz] vt 1 [34:: ~ a yard with a fence 
HEBERT 2 3 CPARASO) BAT BI (өй {шй S); 
ЖАНА PE РТ: -- herewith a cheque for 200 
dollars, БЇ} F. 200 Жл: 3c 3E ak, Z the ~d HA 
BH. 3 KUITE: (531845 4 (BOUA 5 OHENEE 
Hh) ART 

enclosure [in'klxgo] n 1 IBE 2 185; DIE; 1808; 
нж 3 (ХӘН ИИН; АМ 4 (O САЙТ 
HH EH S PEAUX IAS 5 ВЕНЕ CHRIS HO BA ) 

encode (n'koud] vt 1 J£ Cit xc S) Eau Еру) 
2[it] Ee 4159 3 (Е) X - Hi HH de ug n 
L- encodement n 


encoder [:n'kauda] n 1 PF60011; PF00398 2 Li Tuis 
encomiast [en'koumuest] n 1 МА К; 
pud 2 FRE, Bu LAT i> encomiastic [ enikaumi'aestik | 


encomium [| en'kaumiom | ([ & ] ~а % encomia 
[en'kauruo]) n Wl; 8] 

encompass [in'kampos] vt 1 1519; tu BJ; Е 2 {40 
S, tE 3 (т) 7600; {Ёл > encompassment n 

encopresis (.enkoo'prisis] n [0] Ati ktt 

encore [эк о mt HD3E— ^, HER CL EUR ok 
Ж) о vt OR (ПА) НИ (ӨЕҢ, Ж) ЖС 
lD Mt: The audience — the singer. IRER KT: 
НЫҢ-- Э n Y (ОЛ НЕ НН) ИНИ (ШІН, Ж) 
НУ Ж; (ARRIT Xx ЧЕ ЖЕЙ) ЕИ (ШІН, Д) (1) 35 
ІІ): They did one of their hits as (5k for) ап ~ fibi] 
МЕГЕ УІН ВАГ TCI 

encounter [;n'kauntó] 3 vt 1 jM #J, ШЖ. ~ 
difficulties ЖЖ Ж 2 RAEE, АНЫ DL (ДЯ ДЕ) 
САҒЫНА АҒЫНЫН са vi (ORA CERE 25 У: 
И тт SE МІН 5;Л ап — action WBA 2 
TTA CER BEP ЖЕТУДІН; ІШ. а chance — {ШШ З 
[RIR X — ХАК) Т; Hill 

encounter group n (3X) "(BC RUE RIT 
Za STE E fe dl Fl tH НИЕ D AE LS Г. 

) 


encourage ( m'kands] vt 80); 206: ; Е; ЖБ. — 
investment SEITE / ~ sb. to do sth. S& lh MEA 2:4 
ЖН г> encouragement n / encourager n 

encouraging (n'kands] adj 8 0) ір); (e 2t 0 
i» encouragingly adv 


encrimson [en'krmzan] vt (НІШ ЖҰТ (^; HR 
“Ге 

епсгоасћ ['кгал/] vi (ZIRH 8) БЫ! ; Б} 
JU: dt fü; 8 ій (upon, on): ~ upon sb.'s time 
(property) ШИНА ТІНІН OW n) / The sea is —ng 
upon the land, T&K ОНЫН, > encroecher n / 
enci tn 


encrust (in'krast] vt ж ЛЕР UGG ЖШ ДЫН 
C- encrustment n 


encrustation [inkras'teifen] n 1 а (К); 
£i 2 BEC BRI) З IESU) de ШЖ 

encrypt (in'knpt] vt Y (ЖЖ) ЖЕН (ok h 
55) 2 Lit 145--- Js > encryption n 

enculturate /in'kaltforet] vt ERREA H fr fr f 
X ry ИЕТІН > encultu'ration n 
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encumber | i'kambo] vt 1 084,018) 2 ЖӘ UT: 
a passage ~ed with lumber AHLAM N 3 fe; 
AM SE REM А: be ~ed with Je PER 

encumbrance [in'kambrans] n 1 üJ 4, E 83; BER 
ФА Hiti: This piece of luggage is an — to me. iz 
PAP AURIUM. 2 МАН 3 (68) EA OÈ 
H) 

епсу., епсус., епсусі. abbr encyclop(a)edia 

-enCy [ansi] suf [E АТ ЖАСЫ”, RA": 
fluency, dependency 

encyclic | егзкік|, encyclical [ en'siklikal ] 
J adj (BJ; iz (iE PATE On (32 138 
UM X B 20) sa is 

encyclop( a)edia | esakla/'pidjo] n ri B + E; 
(Mo PE) CRM TB 

encyclop(a)edic | esaklay'pidik], encyclo- 
p(a)edical ; ensakloy'pixhkal] adj ti 84 + CC) 
ЇЙ}; ЯША МИ) > encyclop(a)edically adv 

encyclop(a)edism ( enisaikloo'piidizam] n ТІН 
E ДАНИ; PORA ET 

encyclop( aJedist | ensaklw'pidist] n 184 lš 
MRA COBRA) 

encyst [en'sist] [E] O vt ftt (u 6808 Q vi 8k ta 
{EWEA m encystation [ iensis'teifan], encystment n 

end [end] Jn 1 AO IEJ A, Ri o ы KIE: 
the ~s of a pole УРАН / from beginning to ~ JA Ў, 
“LEZ the ~ of the railway ЖІНІМЕСІШ / the ~ of a 
pencil ЕКЕ Rl / the ~ of the book ff] KJ / by the 
~ of the year ffi: 2526), бін Жара HE, RE 
ЇЙ: call for an ~ to violence ITI УК /)552/) / at the 
~ of one's forbearance 220412 3 VET; УА; F: 8 
EIU: His ~ came suddenly. ft At fA E Y. 4 L1]; 11 
Lis: achieve one's. ~s ДАЕТ Z with а lofty ~ in view 
АТИК bbs 5 | ЕР А ia cigarette ~ fF 
JUL Ф, 5); БЕЛЕ the ~ of a matter ЧК 
£54 7 HAT; Jr ifi: Let me handle my ~. You handle 
yours, И JO AE FIC ULIS gs ЕНЕРІ. 8 
“е ERA) 9 (ОНА ERI ЫРК ( {у Т) 10 ЕЖ 
ЖЕР В, — 2 vt Y £u fi 2 X ingles: 
дее ЖІЖіК ~s the word uork. work іХ ЫД k £i 
IE. / А band ~d the parade, Ў А е 
IRA. 3 "UK. Av EUM ЖЖ ik: for ten 
days ~ing (on) November 21 #J 11 71 21 ПЕ 1: 
AU! 2 SED: 2 adj fui ifr]; EORR: the ~ carriage of а 
train 3] А decli — 17И “> att ~s up (1056548; 
ШКФ / an ~ in Itself A "riii ПЕШІ) / at ап 
~ l; X / at one's wit's (5% wits') ~ 33ih 
1%; AS NIR at the ~ of one's rope (k tether) 
ШК: ОУ ЛН at the ~ of the day (11) ht 
5, SI J.K / beat the ~ (of) *J(--- (n) kje 
MRU / be the ~ (11) АН T nj ZAR и 
begin (21 start) at the wrong ~ 7jik 4X X АСТ 
СЯО: ЛАНКЕ / bring to an ~ (БЕЗІ / come to 
а bad ~ NEIS K; 5520176 come to an ~ 15%; 
AA gét 94 / come toan untimely ~ PEE EG 
ШГ: АЯН come to a sticky ~ (Ж) TEST А 
~ for ~ Misit] ИЕН Cox (8096) f Ж. Turn the 
table ~ for ~. ds FAN, / — dn VA ES 
VERI — it (all) (Т1) TL / — off iui. — 
of f one's talk with a joke НІДЕ S E £k Eu / — 
on Xs t1; Hb ; 906122 0 Hb The two ships collided ~ on, 
АНАНЫ ХО ЖАП. / ~ one’s days ( Ë 
life) ПЕ — to — JA. Hite : put the 


bricks — zo — i6 JHR КАА — up Y h 2 E 
Ж ЖЕ: How does the story ~ ир? ЧА FER K 
ІК? / The politician finally ~ed up his speech. АЙЛ 
же FESSES Z ~ up in prison ДАС / 
from ~ to ~ Jis £| y) — w Hb; ЛА 2; ЖГ Hb: read 
the article from ~ to ~ M3; BE ii x / get (k 
have) one's ~ away (3) (Bi) zz / have sth. at 
one's finger (s') ~s Iti t КО, д] МОН (Ж 
tk: Не has English at his finger. ~s. f Xii IE26 ЖА 
Ж. in the ~ kii; Ж Г/ keep (uk hold) one's ~ 
ир (:X keep up one's ~) (ЖЕТТ) t J; AS 
^t Nibil и make ап ~ of 1 ij; n... £a, 
Жістайе ап ~ of the trouble (EB Heu 2 |: 
RICA NERA (H) / make (both) ~s meet (Jl i NI 
JR: REA JIH AHERE il Z meet one's ~ Wr; ik 
бі / most ап ~ |! most / never (:ї not) hear the 
© ОРО ГААС Н) / no ~ (11) АШЫ: I 
755; K hit: We enjoyed his kindness no ~. ПАННЕН 
ЖЕН АХ. / be по ~ fine [8E 7 no ~ of (lI) 1 
ACTA (E. A hb; (Е: be confronted with по ~ of 
trouble (ШІН ЖА 2 | Ares ]:no ~ of a fellow 
(а fool) Bé f (EEA / on ~ Y REY iset 5Ь, 75 hair 
on — di VA EFRA 2 iiih: four hours on — i£ 
алу / play both ~s against the middle 1 J) | 4i 
БИП ДШ E A T 2 GE ROM LZ BAI h A pf л 
ри ап ~ to 1; B: Ek; 2 hi; Е The ~ 
justifies (Ë sanctifies) the means. (iX) Viii] LJ 
Et, nTULASPE FE Z the ~ of the road (£ line) 
UR) АА); the ~ of the world It YEA LET; X 
Hà ЕЖІШІК ЖІК the ~s of the earth u Hb[x ; K 
DET ffj/ the short (Ë dirty) ~ of the stick 4: `V. 
I) 6538 ; AAA / the thin ~ of the wedge «77, 
ЛУИ, Өл; n RE 41 B Khi JH ¿ the wrong 
~ of the stick 1 i oci SUM RAN 122): You have 
got hold of the wrong ~ of the stick. (joo | „2 
RA ҮЙЛӨНӨ; АПАН Z think no ~ of WY rit: 
CARH) / to the (bitter «X very) ~ 816; 1 8] 
3E / to the ~ of the chapter Ы; SIX; ii / 
to the ~ of time kii / to the ~ that .. Jj- du 
М, EEEIEE, DAGE Z without ~ Aust; АЗИ) 

end- Lend] comb form Пл У BENIT] = endo 

end-all ['¿nd>l] n £6; бы НЫХ 

endanger [ in'dondso] vt 4:717; f c Ur M SEO: 
~ sb.'s life (property, reputation, security) fi M. M: À 
HEROU, TELA) > endangerment n 

endangered [í ,n'aeinds>1] adj 1 (95 EI^) 4i ЖЕЙ 
ін, РОКА) an ~ species 4 J: ЖАЯ 2 CIE 
A Р) 4f m 

endarch ['enda:k] adj Lf] dir] 

end around n (у: usi eiit) io Di HARA 

endarterectomy | endaxs'rektomi] n 1/21 ip 
M 

endarteritis (.зепаолатташя ] n [D 1 dx N OE A 

en dash n үне мш 

endbrain | 'endbren] n Ue Vioc, lo 

end brush n (ін 

епасар ['елакер]л {УПАЙ ЖИИ А 

ее ы n (у Н", 
PRH 

endear [дә] vt WER ERZSI: — oneself to 
one's friends fd 1i ХДЕ 

endearing (n'ann] adj £ A 83200); J| A XE Ый: 
~ qualities PEA EZ] > endearingly adv 


£ Tí 


E 
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endearment ['аәтәт] n XX; ZR HANE 
(skul A3288)09 38798; KEA a term of — ЮЖ: 

endeavo(u)r (i'deva] о n 1 9 Jj,/3 2); 4, 
make every ~ J£ — 851 JJ 2 ү, д}: the human ~ 
A Xii) а vi 957], тед vt А И 

endemic («n'demik] о adj 1 M. Hb (o re А) 
ТІ 2 (ЖЗ) y PERO 3 (д) Ait ak Ufo ІҢ 
^5 ) Kr оп XR 45 EJ 3) 35 Cox B Йй) 
L-endemically аф, / endemicity | ;endi'misoti ), 
endemism [ 'endimizam ) n 

өне [ienda'gorik | аф [ 41: £7 JU НЕ) , uB W ñE 

KJ 

endermic [ en'dxmik] adj (6) Br (ЖОҒЫН 
fr); H] J Me Rk ftJ 

endgame ['endgem] n 1 (Ж [1 S НЕ) ЖК 
2 (EE POER Sl RP s dle E 

endgate |'endgei] n (X) = tailboard 

ending ['endig] n 1 ££; £d; £5: а sad — JE) 
ih) 2 ED 3 Diei f е; EN 


endless [endis] аф 1 X 3800; Ж М; ЖЫДЫ: 


IJ k ALII) 2 Ж К.А; ЖЕЙУ ТЇ; ЖЕҢ ЖР); ЖШ 
Wr an ~ speech JL Kg Ubi 3 Pius jet) ERIR R : 
an ~ chain ЖЕ r> endlessly adv / endlessness n 

end line n (ЖАТСАМ, fic 

end man n 1 (4 —(rik HE) ЖУА 2 0X Ol 
ЇЧ АЗИЛ АЙЯ ЕНІН ИТЕН ШЕ HE DR ЖЫП) 
TERR АЮ ПД 

endmost ['елатгоз] adj {у F bk (Нл) Жї ЕЙ; de pt. 
fr): Ait) 

endnote |'endnaut] n (HHE BK ok È жи Жу) 
кт 

endO- comò form d&:; “W “ҰБН”, “UB А”. 
endocarditis 

endobiotic [ endəobai'otik] adj [^E VEZA ^E (f), (Ж 
ACRO ER 818104 ЕТЕ) 

endoblast ['endaoblzest] n (ЕА 

endocardial | елд каә! ], епаосагаіас 
[vendoo'ka:duek | adj AG) АИЙ); УС ЖАЦЫ) 

endocarditis [iendauko;'daitis] n (0 | RES 

endocardium [endas'ka:diam] n [Ñ], N Bë 

endocarp ['endəoka:p] n (#1104 Rz 

endocast ''endookasst n И; (НАУАН! 

endocentric | enda;'sentrik] adj [3E ] IÑ I] fJ , 18] 
М) 

endocrine г 'endəokrain] C1 n P1413 Сай 984 1269 

endocrine gland n рул 

endocrinology аач аі n IÑ ib 

'endauknna'l , endocrinological 

[ баланысын Ere / ела аен п 

endocytosis | .endxisar'toosis ] п [ ^ ) f # fE Hi 
; ` endocytotic | ,endəosai'tptik ] adj 

endoderm | 'endaxixm 1 n 
L- endo'dermal. ,endo'dermic adj 

endodermis | enda'damıs] n (ДАНДЫ 

endoenzyme [iendao'enzamm | n (ЕЈС) P3 

end-of-day | endəv'dei] glass n (er W ei rns 
A (^d Aet) de ft pk Hh 


[E] PL Е 


endogamy ( en'dogomi] n 1 (Fl — ek — kE 
ИЖЕ) A SE RS Fed ced 2 Ut T] fiot sS] Ж 
ЖАМ! L- endogamic | епсіз) өттік |, endogamous adj 

penc ['endadson] n (АНЕ A Tn tup 
RIRO) 

endogenic [ endo'dzemk} adj 1 [45] у 2 = 
endogenous 

endogenous [ en'dods>əs] аф 1 [4 Js df 4 4: 
m2 ланады 3 HÆR, Él ЖІК) 
[ ly 


endolithic [ enda'lik] adj [4-141146] 

endolymph ['endsolimf] т [EI PIRKE CEA HE 
WORK ERR UHR Ж) 

endometriosis ['endaumiztri'aosis | n [D] f TOATRAS 
SAVIE 

endometritis [ e¿ndxumə'tratis] n (0) ру & 

endometrium [endəu'mitnam} n 08 

endomixis [ endə'miksis] n LARG 

endomorph ['endaumaf] n 1 [8714871,4 Aik 
2 (ARER AHH РЛ С) o endo'morphic 
adj / endomorphism n / endomorphy n 


endoneurium [ endəo'njuərisgm] n (реу 

сеен [ endəo'nju:kheis] n (АЕ Б UJ 
UJ 

endonucleolytic | 'endasnjukhao'link] adj [ E: (E ] 
PERS 

endoparasite [ endx/'perasa | n HA EH, (kV 
^E dà 

om РР үлек [ endəo'pepudes] n (АЕ 14K i^] 
UR 

endophagous ! en'dofages] adj (18 IN (гг) 

endophora [en'dofara] n Lii] РЫННАН ИЯ! 
Ic HESS Dil XAR, tolit k iii) !> endophoric 
( endau'forik] adj 

endophyte ['endaiíat ] n [#1] AEAU i endo- 
phytic [ endav'fitik) adj 

endoplasm ['endasplæzam] n [ |: 1418 

endoplasmic | endao'plaszmik | adj ^: 1/4 ift 

endoplasmic reticulum n [/:] yi 

endopleura [ endəo'pluərə] n (А 

endopodite | en'dopoda ] n [ B] ( 125 44 Z) 89 ito 
Ali 

end organ n (ot а) 

endorphin (en'dx&n] n [ 1: (E ANEK 

endorse [dos] vt Y 8 |]; x ds АУ. The 
application was ~d by the committee, HiB 501 
ФЕ, 2 (ҒОРУР Т FAU) З 
2$ GE) tbi CZ: ЖЛ): have one's licence — (АНИ 01 
Bak ЕЕ 4 NAR - 
over 17-8 (x 78) 45 LAA]: ~ over a bill to another 
person ff Ë Sid BUR Pei BLA. г> endorsable adj 

endorsee | «ndx'si] n IBA: TILA 

endorsement ( 'dxsmont] n Y 5H]; 35; Wor 2 
ПЕ ТАНЕ НЕ ФЕЙ: — in 
blank JC д И — in full М ЯР 3 ERUR 
КЕБЕК 4 (RKA. |- P nlt 2 Ji (Ж ДУ B) 
HEMARI 5 ҚАША 

endorser, endorsor ( n'dxsə] n TY lš K ill A 

endosarc ['endousek | n [4:47 


patience 
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endoscope [ endaskaup] п (ИА > endoscopic 

[,endo'skopik] adj / endoscopist [ en'doskopist | n / 
[ en'doskapi] n 

endoskeleton [| =nd='skeltən] n [E] NFR mendo- 
skeletal adj 

endosmosis [ ,endos'məosis | n 
{> [ endos'rmotik] adj 

endosperm ['endauspzm] n СІЯ, 

endospore {'endauspo:] n (ЕРЕ 7; fa, ГА 

endosteal | en'dostiəl] adj L2 ]'ETUAL CD) 0 

endosteum [ en'dostiom] n (ІТ 

endostyle ['endəsta:l] n [4] ) 4E 

endosulfan [ endau'salfan] n afi FE ЦЕ d ЖМ!) 

endosymbiosis [ 'endausimbai'ausis] n C^: 1 Jt: E 

endothecium | ,endac'e;siam ] ([ 8 ) endothecia 
[iendag'Gisia]) n (fri) 2S 32 JE ; (XD TALI: 

endothelium [ ;enda;'exliam ) (| $2 | endothelia 
[,endau'éilia]) n Ci # 10) ИУ БА 

endotherm ['endaGxm] n Pili 9/90 

endothermic [ endx;/'exmk ], endothermal 
Қасы, adj 1 (4£ TUE JA B; UR RES 2 (ІРІ 
Ti HJ 

endothermy ['ends&xmi] n (Ail 89 41: PB UI 15; P il 
TP GS 

endotoxin [ .endac'toksin] n LEIKINA Ж 

endotracheal [ endw'treikial] adj (EE N RT) (tf 
A EAE 

endow [:n'dau] vt 1 $88 ; ШНЕК АҚАН 
НВС) 2 2T LECT LAU HA ЖЕФ 
Wi with) : be ~ed with courage (ability, power) 4j 9i 
ВЕЛ, BUD 

endowment | in'daumont] n 1 104; Yt Ж НІМ 
(Ее О И) an ~ fund JEU 2 fie; АЕ: 
men of great ~s —& Bi 4) À BEA 

endowment mortgage n (5) A Ji xpo Fig 

endpaper ['endipeipo] n EFFECT TI EL fi pi S А 
ІЗ BARERA ГИД) 

end plate л 5 GBILETAEU BS 1E ЖА) 

end point n 1 # í 2 [(k,]# í 3 (76 ff endpoint ] (C 
^f) Pa 

end product n ЛІГІ БА sd i tb nt 

end result n шен. 

end run n ( X» 1 (HUS РЕК) МІЗ 2 PE 
А Ж; ABE GE f 

end-run ['end'ran] vt (CX) [013 , ЯН 

end-stopped ['endstopt] adj (B) ТЖК) 

end table n (sé dm JU 

endue ( n'dju:] vt 1 (RE): E (ЕҢ) (with) 2 
£T REST EC with) 

endurable [ in'djoorobl] аф v] 223 R9; RET ALIO ; iid 
HIW :-endurably adv 


01 


* endurance [in'djvorzns ] n 1 22; Zü 7]: beyond 


(ak past) ~ АСЫУ 2 AUD ч» йй 1; 81 
НІҢЕ:ап ~ test 7 / cold — {Ж 
endure (апа) а vt 1 2, чу 
ша, hardship, cold) 22 3E s 07 (ЖЖ „Н, ж 

2 [ +) cannot % 1f; 3 vi] iB E H: E YA : E can't ~ 
d unreasonable action. #& АЁ & 2 А FI {1 у. 
2 vi Y AZ, ZK 2 КРА Ў 


~ pain 


enervate 


enduring [in'djuorg] adj f A (9); fid ДІК; АХ Ж) 
[> enduringly adv / enduringness n 

enduro [n'djuorao] (191 -а) n (FUE RFEA 
ні) KE BE Cid 21) SEX Ж Ja 

end-user [ 'endju:zə] n = end consumer 

endways ['endwez], епаміѕе ('endwaiz] adv & 
adj Y ЖИС) MARIC) 2 Жанай ЕСА) E 
ЖЕП) 3 ssp RB CIT) 4 I6 PR CI) 5 ЛА — n |) 
-A CFI) SA EC) 

Endymion [ en'dimion] n (F kh] UC АН 
me p AO 

end zone п ( X xU ER PRI RARR) ER [TC 

ЕМЕ abbr east-northeast 

- ene [in] suf 1 dud ur dig idi Vill: 
ethylene, benzene 2 ІҢ”, Л": Nazarene 

enema ['enimo] n [EK IEAA]; -- 

enemy ['enmi] J n Y А; АЛ ДМ : make 
enemies 4 / a natural ~ X? / an ~ action |47 
Шай; Тһе ~ was (sk were) put to rout. K 
EMITTE — ЖО Hb. / Hundreds of ~ were captured. 
ЖЕЛНАЯНЯЯ. 3 SIRE ЖАН ЖИ. 4 OR) К, 75, 
Ж}, КТЕ: Сопсей is the ~ of (sk to) progress. УНИ 
1 АДЕ Р КАК. S [the E-] REAL; 8 Il Jadi ЖА 
HAD Jan — plane (ship) WALOR) / ап ~ agent 


Ж > be one's own worst ~ ( be s ~ 
but one's own) HOC E HCO, FI fi: 1 Ном goes 
the ~? (11) WI AR) Lei eh? 


7 enemy Ж foe Ji 9] +£ Š À , Ж 9] JB (B. enemy 
ЖЕК £. 1] foe j| (id + # xt С, 08 Ж, 
3.0 Sk 6 Ж ii. alles and enemies / It he a 


Íriend or a foe? 


enemy alien n 8151 А, Н ЖЕ Js (k ok 
APER (E EESTI RC Ed Аы) 

energetic [ enə'dseuk] adj 1 X JJIE i И); Wi АПШ 
Жі 710) ; Ж]: ап enormously ~ person #9 JJ 
JR M ЖЕЙ) A / play an — role Ë #J 8138 tJ fl: H] 2 
[95] Gf i) fEREGU ; ЕТПЕЙ) > energetically adv 

energetics [ enə'dseuks] [S] n ГНИ pm] 1 
(HD REF Ë bt "Z 2 ЕН ХОН МҮН!) 

energid [{ 'enədzıd] n 1/15 UK 

energize, energise ['enadsuz] J vt 1 # [ПЁ 
ht 2 ch; mb. W 45 7); URS 7) je: — the 
administration ПЕН 3 НІЛ (ox ri 589) 17; fir un 
t, J vi Л, АУЛ ЗЕНА F energizer n 

Energizer ['enadsaiza] Dunny n #47 RU A; 41 
HARRE ШІК) COR HE EE 61) 

energy |'enady] n 1 i5 у, F4); Cb i ЖЖ Л): 
82: What he writes is full of —. ЈИЕ) 
38, 2 35671; BE]; 7) WE: devote ( S apply) one's energies 
to a job ))Ғ-ДІ ГЕ З BEWA: an — strategy ПЕЙ 
Bk / an ~ crisis ВЕЙ. 4 [92] ВЕ, ВЕБЕ. atomic ~ 
Wi fil 

energy audit n (АШЫТ Yer i 

energy budget n (x —A kA Ж аһ BE Ht À U: 
HEHREN НЕНЕН И 

energy level, energy state n (6E; 

energy structure n (ЖТЖ, f HIE) 8) 
JERK H 

enervate ['enxvet] о vt (65 7), GEESS ПЗУ: ША 


en famille 


Jañ Jh AR Ак: ап ~d style AX A 7] fj xc Ж 
о [insat] adj À; JJ Ij, p S Pg. Ae Bb VS d m) 
t» ener vation n 

en famille | oyfo'mija] (12) adv (1 MIKA 
ie BERI ЖА; “ЖАЯ 

enfant chéri | og'fonfe'ri:] (1 44] enfants chéris 
(әр легін) GÀ п SERN Га ЖАЛ, 

enfant terrible | шущуе'т:Ыә] (1 М1 enfants 
terribles | op fonte'ribla |) Д) п ОА. 

enfeeble („Ы vt (i 5: (EAJ) т> enfeeblement 
n 

enfeoff ег] vt F2 Л) P| Hb, r> enfeoffment n 

еп fête [oy fe (12) adv & adi (iid i C); W LI A 
(GI); S ET LL RECS) LE P W AE CIE) 

enfetter [mn'feta] vt 1 &5--- |- gr 2 йй; {ШЖ Т 

enfilade | «nf'lad] о n 1 944. 3410151, s ИДА 
2 X SEHE OE vt V (ABA БЕДЕЛ) A f 

enfleurage [ogflz'ra3] n (ЛК ІЛДІ АЛСАН 
FERAI MA AYE hi bi fT: 

enflurane [ en'flooren] n Е 74 

enfold | 'focld] vt 1 (ue т 40 E; o Cin, with) 
2 Hiiu: itu 

enforce [fs] vt 1 ЭОЖ; CES) ET: ~ discipline 
But rt] Z ~ a law (гше) Э: Е ИОН) 2 56 ou 
ШІ: ~ obedience to an order 28 71 НЕ ЛА у / — 
Obedience upon (oK on, from) sb. ЧП! AK AA 3 
Gh JUE: ШЕЙШ: y; UN: — a demand "Kk A YOR 
г> enforceable adj / enforcedly ! in'fxsidli] adv 

enforcer [пох] n 1 9:0; (DRETA 2 CUT 
ЖИНА Jg peine m PU F 

enforcement [1n'fxsmont] n 928; CEU $A 61; 5 
{Г iG the strict — of a new law Arift ЦЯ У 

enframe 'n'írem] vt 3: Qui ^t) PAE RETE 

enfranchise |in'frenjaz] vt Y £I R A 
BL 2 $50 to BW 8J( A SIRE ЕЙ bY) 3 
ҰКСАС) ЖАМ ОУ ^) m Pd; Se mE Ж 
45 г enfranchisement n 

ENG ањ» electronic news gathering 11, Т 

Eng. «bbr England; English 

eng. abbr 1 engine 2 engineer; engineering З engraved; 
engraver; engraving 

engage ; 'gad3] ц vt 1 UR SL (E (GHE E JJ E): The 
game — the children all afternoon, 8 + F 14 ҒЫ 
ШАҚА FX. 2 Hh; BOTON): ~ a nurse ДИ 
DEM) / — sb. as technical adviser М A 54% Jii] Z 
~ a hotel room ЛЕТ 3 АЗЫ T T A 
Ii; f А tje lE: EIE: We tried to ~ him in 
conversation, but in vain. JE f| IKEA fb tb W ЕСІ, 
UE). 4 #00; LE LEM: — oneself to do sth. 
Eust hy 5 ОКЕ: Сап you — that... ? (fbl ig 
15? 6 (à HI CINE IRI Жі 217%): Reading ~s all my spare 
time. (а Д. FX rtg y fols 7 EOE S Yn 
(r fe т СОЕ) Зе V Pf 8 C48) (RE) 
ІҢ Шу Y ife bul; Bite: Thats all сап ~ for, jk 
ИНЕ ЧЖЕН 2 АЧ £ n (Go 32 68; 2 T. 
(with) р 

engage ! агза) (Ш) adj (ХАНОВ К)» А 
IW); BUR fr ADU SU PG RE) М РВИ: (ж. 
Жж КЕД) 

engaged |in'gedsd] adj 111114610414): Tom is 
~ (to Anne). i$ (ЕУІ. 2 A CH) 
ff) Cn, on); OU i АС УІНЕ), КЕЗІН) The line is 
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~ а 3 Sen TAS) Se НК Cos] ЕНІН 4 
ЖАЯУ УЫ); ЖААЙ) 5 CA OU E BUR: — 
columns (УК ООН ШІН 

engaged signal a (iiis) fi 1, ihi #& 4 CIR FI 
engaged tonc) 

engagement Lin'geidámont | m 1 у; LI MW: enter 
into an — with tjes L £9 2 2525; ИА! а previous — 1] 
Zj/ He has a speaking ~ for next week. 4j A #0 F 
XUL AMI. 3 ik ЛЕ ће UN rules of — IX 
ERR a [e f: m 1 АНЫ ҚАЙ: meet one's 
— ИЛ 5 ЖЕЛІЛІ SPA (ИД), ИОД) 

engagement ring n 11/5 in 

engaging [:n'gedsig) adj 4:04 5| J) 0); E A IJ: n] 32 
Б); — manners ISIA ЙБ r> engagingly adv 

en garcon | ok:r'sun] (GÀ) adj & adv (HJ f gdi Ht 
Ch); Dp CBE Ch) 

engarland | ev'axlond | vt £r-- WÑ FAEK ak E): 
ЛИЕВ HI] GE S) LAE BC Н) 

Eng. D. abr Doctor of Engineering EZ: 

engender [in'dsendo] 3 vt Ур ES p; | 
Ei: ~ tension (respect, а response) НАС К OLH, 
B) 3 vi 7: (88) DR 

engin. abbr engineer; engineering 

engine ['endsin] о n Y ЖШ, ol S EZ COE DIL: 
a 2. 2 litre diesel — 2. 2 ЛМЕ BE DLE ДІНІ 2 щл. 
KAER 3 iE ^: алг; ЖМ; А Ж.ап — of 
warfare 95 / an — of torture Jf] о vt 4 puede 
A st 

engine driver n (3) (H) ^ JHL 

engineer |.ends'nio] о n Y. (REMi; Pe; БМШ: a 
software —  # | Fili / a civil — | X CEU 2 Jt 
ПОЗ (Xo AKE MIL 4 K altas st Coli i 
H) 5 FII Tt REA 6 LE) L P: 7 ШІН U 
Ш vt Vii] sitit ЧИЕ D: — a bridge Wil Gk 
ibus adu) HP 2 Hi ВЕД: ТУНИ 3 HQ]: — an 
incident (ОСЕ) 4 {КЩ REEE COE 
ME) G vi Wk iL; Bum > engineership n 


engineering [ «ndg'niong] a 1 6; | РУ; DA 
MOR CIE) PE civil (mechanical, mining) — |Ж 


| 

(HR, 7) LECH) Z — geology ГРН 2 И 
iiu 3 Bh; TERP; ЖИ! 

engineering brick n "iii. LESIE 

engineering science п | f: 

engine house n iil; 4: 4 BLA Ws UA 

engine room n 200226810 

enginery !'endunari] n [ 4 RAL EUR SC 

engine turning a 4 24 

engirdle |:n'exal] vt UL 1 

епдіасіа! | .n'gleja!] аф [ Hb БЖК) 

England г упа] n 1 ЖЕ (AE UJ E E Wy] 2 
GZ E) RM Rn Е 3 381] 

English [уу] à adj 1 ОАЫ 2 WINA) 
Ж): ~ history ЖЕ Ыз / the ~ language Jtifi 3 # ih 
fr; AERE IH AX UE CREER If] D) n 1 iñ: current 
(gk present-day) ~ "LX / spoken — ЖИЫН lili Z 
He speaks correct ~. fij -11 ІШЕ diis 2 [the 
ТК ЗАЛ ЖУА з Жинн aN ijin, 
JUEVES: What is the ~ for "Mo? “WO EU iil 
X WEE Ut? 4 КИ e-] CX CE PR G | ER 0) M JE 
5 [E!]14 "LOS Y УК 3 vt Y He BER DES РС 


"scribe 


479 enlighten 
| i] уыр 2 [78 f e- 143 CE ERE IB) GE CER ) (ДЖ ЛА) K E Coke BB) ШЫН: — the 
a > in plain ~ ІНЕ Wp tJ 38 ELE Bb (ik), Hi conversation Д HCR AHI) 5 (85) Hu. 

138 (i36) RTH o engrosser n 

hei Rr uri — Ó engrossing [in'grausiy adj 5| АДАМ; у k 
= HARAN AHK English, (E іх # H Ж HJER ЛЕО І-епаговзіпдіу adv 
APR, AARAA ИЖ Ж = ARE engrossment (n'grausmont] n 1 Ф: 2 СО 
H English. £ M| E 9 5| E X Br fh XL f Ж 5; ^80) T A3]; ЗКО З ИЕ) 3 AEN IG 
"y Irish ж, Welsh, іс X, Ж Ж, 27 H British f , FL BUR AF s JJ EA 11} A BEE AI 88 is 


English bond a [ig] ic 0) ERR Y 
English breakfast n i; 4 CHOR LE uS 
шір, 2 1: a) 
English Channel n ИЯ ANANA 2 (3) ] 
(ШІК [ La Manche]) 
English English n жылан HAXA F ЖЫ Ж 
и) 

y^ амы ы n Y RIRA 2 IB ст ЖА 
к) 

English horn n (HRANE, HERRN 

Englishism [| 'iglifizam] n Y АУА ЖЫ ДА} 
ni 2 ж ДАФ ЖН АННА 3 А] ЖК Cok H PUR 
ftc) D uk 

Englishman [утә ] ([ $$ ] Englishmen 
Lm) n VISA EIU) ЖЕРІ SARER À 2 Ж 

Englishment [ inglfmant] n (И) ЖЖ 

English muffin n ж ХЕ 

Englishness | 'uglifnis] n JS CA НЕ; pepe tes 

English rose n RAKA GKH N ЖК A IJ 
JU ЖЕГЕ 44%) 

English setter n (2) 99 X OH T4568) 

English shepherd n [3j [8 ү: 

English sonnet n 5:44 704155 (ih = 35036 i$ '3 
PTAA) 

үө ['igghfiwomnon] (| $2 | Engtistwomen 

[ 'igghfivimin]) n ААА: Ef YR Z À 

engorge [:n'gxds] J vt 1 AIZ; R Zr iR 20463 
LESIE def; WERKA CUR: be ~d (with blood) ЇЇ 
J vi Хи {ИДИ 2 Wi lt C engorgement n 

engr. ab» 1 engineer; engineering 2 engraved; 
engraver; engraving 

engraft [ n'gra:ft] vt 1 1g Hz (c: EE) 2 ES (AH 
Ж); ЕН З ИР: Mi JE X г engraftment n 

engrailed |, 'greild] adj Y 10 |: 1-Е ААИ) 2 
(ACRE А НА USES 

engrain [;n' grein] vt —ingrain : 

engram ['engrem] n 1 [7E]? 
[ЕЛ 

engrave [in'grev] vt Vli |-, 2 F: ~ a design on а 
metal plate {ЕДЖ 1-32] | IE 26i. KE) ЕН 
ЗИК A; ВЕ iD. ЕСІ: Бе ~d on (sk 
upon) sb, 's memory ZERA iZ НАН FRAIS / be 
~d in sb.'s heart WAEREA RGA 4 КАБ); 
RED; RANOR) D> engraver n 

engraving (п'ем) n 1 10): Ж 2 REN: 
PE ipe AU ЖЕЛКЕНИН аА; МЕЗІ a, 

engross (in'grous] vt 1URS[ (TT 3E) (EE FREIE: be 
~ed in thought ЖНЖ 2 НЛК Hb 45 15 (ok #1 
*3)GEA EE) 3 ERRAK AN ЖЕ) 4 


'engrained аф 
Cii 2 (4211847. 


engulf [in'galf] vt 1 Zit ИНЕ 2 іжіжін a 
m; tA Г І-епемітепі n 

enhance [:n'hons] vt 1 H5; #01, BECA CÓ HE 0851 
HE) їй, ДӨ 2 e fH KAE 3 ЛОРИ 
EN TEE: * mpm ht Cox mE) o n / 

enhancer ! n 

enharmonic [ enha'monik) adi [271^ 
#100 r- enharmonically adv 

enigma ( 'nigmə] n 1 ük; uk iB; EEUU A1 (8 i Cox Ж 
б) 2 ИЕ); > ДІ Rb 38; Асар ШАУ оса) 
BORA 

enigmatic [ eng meuk] , 
adj ik Cif; КҮҮ JhiRE > 
МУТ); АР) i> enigmatically adv 

enisle [n'al] vt (B) fg 0 T4 LK 35 


TFI, lo] PET 


enigmatical |,епкүттесікгі| 


291 vr 

enjamb( e) ment [in'dggemmant ] n (Cir (Kor Hot) 
Ене”: 

enjoin [n'dgxn) vt 1 ИЕҢ); Kin dp: — а duty on 
sb. Juri A —J diff ~ sb. to obey the rules f^ 


ЖАД T RUNI / ~ that sth. (should) be done MUR 
p tt 2 НІНІ: — the company from engaging in 
such practices in the future $% |. i£ А) ti АЦ ea 
Hj/ ~ sb. from doing sth. ^ti Ж АЖ ЧУ 

enjoinder [in'dgoinda] n (£148 

епјоу [пазл] vt 1 2232; AR АН t PE 5): 
~ prestige FARR / ~ the confidence of the people 
Ax hh dr (E 2 UP SMELL x ME 
oneself LIHAI: e EIL C enjoyer п 

enjoyable | in'àzxabl | adj А: ПЕ ААЖ 
мА ЫНЫ): an — night МЕНЕЕ 1- enjoyableness 
n/ ly adv 

enjoyment (,n'dsumənt] n 1 22; Z 47: the ~ of 
civil rights 731 ZB 2 XR LM es Bs E take 
— in music $f IK 

enkephalin [ «'kefalin) n [E (£. ПӘЛІ 

enkindle [(.n'kindl] A vt Y N BR RO C k E) sd: 
CAR gea) EE уе MEC Ж; i {Т d ng 
о vi JF tatu Ж 

епі. abbr 1 2. 2 жәке 

enlace [n'es] (35) vt 1 side [UE 2 081 

enlacement [теләп] n 49; 2:4 (HEC) 

enlarge (піз) 2 vt 1 J” Xd fei Me (pe UAE 
7): — the kitchen # ЖНЖ / an ~d edition Mill 2 
HAKAA) 3 vi МҚ 2 (оп, upon): ~ on CX 
upon) one's opinions TERG А, 

enlargement [ .n'lo:dsmənt] n 1 9” K; 5i tH 
ÀK 2 ЖК; D HERE 47 K 3: The index is an ~ to 
the book. 4 5| JE X BIS R, Z an ~ to (X on) а 
building ЕМИ ЕЗ З CHE SD ACA LACK I] B 
Қан K ВЕК the ~ of the liver РР 

enlarger [in'ladza}] n 1 P” X dti iE ik MAH 2 
ETC АТ 

enlighten | in'latan] vt 1 R JEA, AA, d: 


> ~ 


ARRA; Rn] 7 


mystery 


am 
guous 


rT1 


enlightened 480 


ЖАРҚ: ~ sb. on sth. nA HUE S А 2 fE qu 
JL (Co o (55) : Listen to both sides and you will be ~ed. 
Ayr muy], 3 (5) Hil, Hist c enlightener n 

enlightened [in'latand] adj УЕН; EET {Т АНН 
її); ТЕЛДИ ALII 

enlightening [п'їапәтду] аф 4127 10:06 Д94 
HERG ; WE ДАКЕ Co EARLY ff 

enlightenment [ in'latanmant) 0 Y к1Ж; 338; A 
tp JEU] 2 (the E-]( ЗН 18 tbe bK НЕК) 41200) З 
(#bdk] 0, А, НЕ 

enlist [in'hst] 3 vt 1 4L 9X, ЕА, RRR Biu: 
~ men for the air force (iE (1457. 2 W BJ 892 BJ (ok 
Ж); ЖИН; ҚОРЫҒЫ СРЕ ЖҮ); — the help 
(support) of sb. WJ М. A HC RR) / ~ sb. in a 
cause (E REN Ha UR ALS; Ovi Y AE, AT, 
K$: ~ for military service A (fill КЕ / ~ in the 
army (JV $k): 2 Sep; sc Hr ЗА, J г entistee 
(те 1 n / enlister n / enlistment n 

enlisted man n (x) кк 

enlisted woman n (X) к 

enliven [m'laivan} vt 1 40415575; МЕК. ЛЕ GE 
8) 2 ficit tft. o- eniivenment n 

en MASSE |оутказв) (iA) adv -ш; А, НЬ 
Тн; KK F 

enmesh [n'mef] vt 1 ШЫНЫН ; EB A pp 2 бі 
(ЖА = enmeshment n 

enmity | 'enmou] n Xt; 18; ABI: GS have ап ~ 
against XJ. 4 TREE / beat ~ with tje- ЖАП 

ennead ['enæd) n JLA —f АУ) 

enneagon | 'enagon] n (л, ДЖ 

enneahedron [ ,emə'hi:drən] n |41784 

ennoble [пы] vt 1 H-- Jj lt 2 ide PERS LAE 
Жана; ЖЕНА 1 ennoblement n 

ennui [on'wi:] n Iff; 0 

enoki ' nau] n [4{) ОЕ enoki mushroom) 

епо! ['imol] n |4646") г> enolic [i'nolik] аф 

enology [i'noladsi] n —oenology 

enormity [noman] n 1 ХЕ E the ~ of 
the crime IE K EA 2 УРОК ДАЧЕ МІЗДІ 
Жж 

enormous [ 'n>məs] adj EXE KP AR; В 
ҖЇКЈ: an — amount of money ЖАН t- enormously 
adv / enormousness n 

епові5 [;nauss] n RMR 3 ЖЕШКЕ Сі); 
аж 

enough | naf] J ай ЖЕЗ; TE ДЕЙ}: һауе ~ time 
(ok time ~) to do sth. £j Ji fll] НД и There's ~ 
room (sk room ~) for everybody. 7i E ӘЛ, KKH 
SAX. 1 n id ECT Reo l); Ж}: Enough has 
been said on this subject. X 3x ^^ Ri H id éd C1 ЖІК) 
Г. / We have ~ to do to finish the job on time. ЛЫМ 
CBR АШ | f: Fell Ji CA CAPE 7). Z 1 have had ~ of 
him. flbili-—fs3eL S82 fa / You have done more than 
c. О {АЖ Г, 3 adv Y ш: Zc ZY Bb; The 
egg isn't boiled ~. ЖА AUA, / This book is easy — 
for me 10 read IX K {ЫМ М, ШП. ¿ Be good 
(sk kind) ~ to reply early. ifj! HAS, 2 W, БУ: 
He is always ready ~ to help us. fE i Jt (BUR ИШЕ 
i mj. 3 A1 85:0: This coat is good ~. КК 
if. O int UE T LSUBEHL У: Y > ~ and to spare 2? 
Hidi R: There is room ~ and to spare for another ten 
people in the bus. X 8,23 JC74 ШІНІҢ F 10 4 A , tb 


252.910. / Enough is as good as a feast. (z) 
пабе e пе hf. (R: ЖЕ.) / Enough is ~. 
(чап / — said tH f, КН f not ~ 
to swear by {У (У — isi / oddly (X strangely, 
curiously) ~ (НЕНІ Ai J OK tb A PE, ub t bt 0 / 
sure ~ Il sure/ мей ~ 1 £f EI NIM AA: 
He swims well ~. КН. 218,174. You 
know wel! ~ what I mean. ОҢ AES) СДИ. 

епоипсе ( 'nauns] vt 81155204416 2 ИОВ, ЫЈ 
GER PB ie à) ЗС АУТ) en (uj. Z. 
ГР) 

en passant [уро зор) (B: adv Y Wifi Be МЕУ НЬ 
2 (к Во) Fe 

enplane [en'plemj vi & vt —emplane 

еп ргіѕе [on'priz] (9) adv & adj 1 А РИН 
(RJ) 2 (EIER S BUD) RE Patr (Gr RII) 

enquire [in'kwaio] vi & vt —inquire 

enquiry [1n'kwaieri] n = inquiry 

enrage (in'reid3] vt BRE Kiki be ~d at (uË by) 
sb.'s conduct xj Ж A (0941 JJ A jT E / be ~d тел 
sb. Xj RA fA АЖ 

en rapport (уорэ) (1X) adj & adv КОЊ): 
ЖИЗ Gb) ; —Ж( М); 1] (Hb) 

enrapt (іп пері) adj 38%); ДИНИ): ЖИЮ) 

enrapture [ њ'һеруә) vt б: à; (inh a АЈ; 6: 
tiik 

enrich [in'nJ] vt 1 WRR 2 fg: ERG 792: Reading 
can ~ your life. 19: BHE ER RIEN. 3 % | RO dE D 
Жажа, X (c 5 СЕ, tuos ft 9) ДЕЛЕ Ж 
(ӘБ ФИ YU BH ЖЕРІҢ, МЕ; ІҢ It CP) 
REK 6 iA Hi: ап ~ed mixture ЯН ФА / ~ed 
uranium ЖН > enrichment n 

епгобе [:n'roob] vt (9f Ко; fE SUN 

enrol(1) |іптәй) (enrolled; enrolling) J vt 1 HA 
"FUN TEN TR: ~ sb. as a member of ШЫҒАД 
Jy. / ~ oneself in the army & 2 X$ iti WOR 
СФ) Lg A W 3 (ІНІМ) ГІ ЖЕН C CDD 
GU OU) 2 ovi EMB EA AZ ЖІК 
i enrollee [in.rau'li:) n / enroller n 

enrol( I) ment [in'raulmont] n 1 1E ; A FAZ; А 
fli 2 MAR NU АЖ; БАЛ 

епгооі [in'rux) vt 1 ШУДЫ 2 ПЕПЕ; E 
ТАТАР Уу. 

еп route [шугил] GÀ) adv & adj Aiii) мор а 
Shanghai ~ from Paris то Tokyo JU: ДДО 
Eiern 

ensanguine [:'seggwin] vt 1 [ЙК dud 2 f 
БП £T 6 

ensconce [in'skons] vt Y (ERA: Glue 2 45:08 
928; — oneself in (on) SECUTUS NT) 

ensemble | оузорыә! n 1 ЖН CRIEN) 46; BY 
PRAD РІН Coe КИП IJ iH 2 [ 5) 2, У 
ІҢ; Pr ERR rat Co ni) (ай) НЕ 
ШУНАН 3 ШИ]; ЛАН ТІРЕГІ DA CR. 
5 PER ( < TRE 6 [88 15 tk 

ensemble acting л (917010) k Arl 

Ens. , ENS шм» Ensign 

ensheathe гі) vt 4p HA WE ds ACA e 

enshrine | питат) vt т ут. Ар 240; 
ФА ДН Ж 3 810: ҰЙ һе ~d in sb.'s hear A 
ЖАҚЫН АДАМ o enshrinement n 
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enterococcus 


enshrinee [:n'franiz] п ЖАҒДА АФ 
enshroud (іп гай) vt 1 4-3 ЕНСІЗ 
Wk DET: mountains ~ed іп mist ЖОН НИЕНІ 
ensiform ( 'ensfam] adj |4:101 601 
ensiform cartilage n — xiphoid process 
ensign ['ensan] n 1 ЮС: ЗЕЙ; ILC; ЕВ ИГ: а national 
— л Ж / the red ~ ЖІК / the white 
~ SIN ЖАҒА АЕ АЙ 2 (НКУ 648 Et 
AY Mas О RES: SE 3 Ос млн 
БАЛУ} 4 (X). [s (ok EBA P CHRON ҚОР 
ensilage ['enslids] 2 n 1 ҢҒ 2 ii cp 
Ы vt —ensile 
ensile [en'sal] vt Г (Ж); Bos tree 
ensky ( m'ska] vt A РАК Ар 
enslave ('slev] vt 1 fij Xj ost; WEE 2 ТЕН; 
HR; ИФР (го) : be ~d to a bad habit HARER J 
-enslavement n / ensiaver n 
ensnare [1n'sneo] vt 1 FSB; xx 2 ҒАШ 1 
епѕпагі [:n'sno] vt 1 fb 4i £e: trees all ~ed with 
vines ОНЖ 2 iar edd 
епѕогсе!( 1) (in'sxsal] vt (E) Ж, н; E Tik 
ensoul Ine) vt VUA T^ 2 ЖАЛЫ 
епѕие (n'sju:] vi 1 ЖҰ; F Yr Ж: А heated 
debate ~d. Hl x - И Г Bie. / the raga 
y T 6 / the months ensuing АЛАН 2 £ 
НД What will ~ from (sk on) such an кейсті 
ih ОТЕЛІ 
en Suite [on'swin] (G4) adv (А2) I f Bb; Haro — fk 
Hh heic Rb 
е €TISUTE : т'Јоә) vt Y RUE, PEPR; ЫНА. — success 
еме (safety, supplies) ЖаН ZA КУ) Z The role of 
the police is to ~ (that) the law is obeyed. ЙЕН] 
ACE A ASTE. 2 (UE? М224-. — sb against (sk 
from) danger (4? M À KEK 3 (gur [Юй (to, 
for); This provision. ~s zo (sX for) us a voice in the 
matter. ХАА peri PH ALS 
nS [in'sweió] vt (4) OHANA) (1L; f 8; 
A! 
ENT ш саг, nose, and throat (Р) H CFL) 
-ent [ont] suf 1 dug aufs EJ pk AE i] ] A as flc 
WÉ”, Ai- РЕ ЛДК"; insistent, excellent 2 E43 ui) 


Ki Mi Ki dos" ER “HE AC" ; correspondent , 
solvent 
entablature [cn'uebiaío] сте == 
n [££ ) ir a kk AS Dia КЕ "En 

Ж теге 
entablement [ e«'teblmon | | -= 
n [E] ао o — archirave += 


Y6)2 = entablatuze m 

entail [че] 3 vt Y d; MUN 
ОАЫ WEA JRH: Such а entablature 
decision ~s а huge risk, 4) 
ЖАРАН ҚОЮ, / -- ; great expense on sb. fli 
ЖАН K E $h 2 t P Con) Ë K EAE Y 3 
ПЕ (АЧ; Жас (on) a n [104 
abr" ff Bof; ІМ ӘКІ) AS ДГ” > entallment n 

entam(o)eba[ [ entə'mi:bə] n [59] J |: 


entangle (ін ер) vt 1 ifi; Мір А ЫҢ. 
ШЫМ ЖЕК: The birds got — in the nets. t$ pol 
fü T / Тһе ropes were ~d. fli ft o f. Z an 
ті affair fissi Asti E) Ph 2 ША, EBR А; FA. 1: 


Ж:һе ~d in a web of difficulties [A E ИН 2 ili Z 
get ~d with sb. JATIA > entangler n 
entanglement | in'uengimant] n 1 #198; 219) ; 46 X 
жне 20V); е NUM 
entasis : 'entosis] n (58) 
Entebbe [en'tebə] n éBES[ (2, ІЗ) 
entelechy [en'telala] n [fi 113 60k 25 СЫ НУ 
SOIT HE A UTE) 
entellus [en'teləs] n [55] Жа ЕЕ ҢЫ; 
J: entellus monkey) 
entente [шуу] n 1 (HK SER Sz [u] tJ ) Ws tP 
ДНХ, ВРСКИ: entente cordiale [ kor'dja:1)) 2 471 
AER ГАС Б) 
enter ['entə] J vt 1 ЕЛ; А: ~ а house At 
ІМ / Rivers ~ the sea. 7L MP Wi A Wik. 2 ~ a 
university ЈЕЛ K: / A new idea ~ed his mind, Ф! 
ШЕ. A bullet ~ed his body. НА 
fk. 2 Ru. ЖАСЫНА): ~ а key in the door 
"ДЕМ 98 3 JA, £ JH; pk р АЕ 11: — the 
army Ж / ~ a war / — a discussion (contest) 
БРЕС) а ied Л й) 
ШІ: ~ a baby at a nursery №1 f: JU Z ~ a 
horse in a race (i —/C 02:1 / ~ one's name for 
a contest 48 #,# Je 5 oa AGRA T UE, 
ҚОНСЫН; НІНІ: ~ an item in an account 40- - 
ж жылжу ! / ~ а book in a catalog 39 4248 А.Р [5] ! 
Ж / — a protest #1 MPN АСЕ ФИ ж / - 
a bid Hi 6 Hk; ЛДА ELTE RIEN LIEGE VIE: а 
profession ЈЕ MOJE — BU Z We will not ~ the 
question for the moment. ЖИП ASA eux "s 7 
(Ou A ДН; e US РЕЧТИ НАТ 
Ji BURCR 8 JE CRTE) tp E TRE X: 9 Jt AJf S CI. 
Hi) 2 vi Y A HEAR Ж 2 (А), J$, | 
3 (HE) лі; ГУЛА A 4 Wit ТА ап 
[illa 4: St (IFTE enter key) > ~ into 1 ЖА; Ж}; 
НАУ. (H M S) А 85 W OT 06; JER JA E: ~ into a 
conversation ША БК Z ~ into business JF fh dg / ~ 
into society p / — into › computer m H 
ik 3HREBLA Re J m R A rng У 
into the Hacc ned of ik Jg AUEM 4 / Flour has 
largely ~ed into their diet. IE CS n y f И) F fr Z 
— Z A tone of menace ~ed into pis voice, 107 
^r FRBI 1^ io ЗНС РЫ ie: We'll — 
into details next time. X: Pá ij. RE TE 4] FX HEU 
i£. / We had barely —ed into the matter when he came 
іп. fJ id ied, ЛЖ r. 4; iil ti: 
АН ТОВЧ): ~ into sb's views li] gs M: At 
ЖМ. / ~ оп GX upon) Y (2620) MG; £i Fe: JE GG 
жаа iHe: ~ upon one's new duties J| (tdt! 
TEXTIL / The book їз ~ing upon its third edition. ix 
БІНЕН ЖЕЖ. / ~ upon a question Л 1] ié hii 2 
ixi dit re ME) — up Gi Е (MKII. K 
Ш) e КЕКЕ t= enterable adj 
enter- [ 'eni5; Ju а AREIS)" enteritis 
enteral ['enioral] adj —enteric i> enterally adv 
©П1бГЇб | en tenk) аф 1 (ІЛ) 2 (Ж) ЖП) 
enteric fever n [Б JAY, v 
enteritis | emə'rans] n Ue 
entero- | 'entəarav) comb form = enter- ;enterocele 
enterobacterium | entaraobek'uariam ) (1М1 
enterobacteria [ entaraubeek'tiorio]). n |0 ШЕЛІ 
> enterobacteria! [ entoroubæk'toria}] adj 


enterocele ['entaraosi] n [Ux 131i 
enterococcus | ,entərəu'kpkəs ) 


([ 1 1 enterococci 


ext 


enterocoel: e; 
[ientarau'knksai]) n СЛС) > enterococcal 
adj 


enterocoel(e) ['entorasil ] п (2) B Ж i 
l - enterocoelic | ,entarac'sicik] adj 

enterocolitis [,entaravko'lais] n [EK ] IZ EE 3 

enterocyte Ггепогәван | n (451% Ez Anita 

enterogastrone [ entorav'gestraun] n (4:4 109001 
Мж 

enterokinase [ entorou'kaineis] n [*E4E 168886 

enteron ['entoron] n ИМРАН 


enteropathogenic | 'entoraopeso'dgenik] аф ( #1 
ЗЕ) CRAS T 

enteropathy [ ento'ropa&i] n 89: 

enterostomy ( ents'rostomi] n (ERAS | 1 A: 

enterotomy | ,entə'rotəmi] n [E BUFR 

enterotoxaemia ||енәгәлоіс зітшә| n (48/51/66; 
ЯЕ 

enterotoxin [ entarac'toksin] n (ff UE E 

enterovirus | ,entorau'vaiarss ] n. [í] H i S 
t» enteroviral | ,entərəu'vaiərəl] adj 

enterprise ['entopraz] n Y ORE: e AF PE n 
HEUS) НЕЧЕ Co LH) zd Nl Ck RENE) P {у; Zl: 
а commercial — |Ң ҮР (Ny. / undertake (3X, build) ап ~ 
ЈАНИ Z manage (3X conduct) an ~ ФЕ ыу 2 JH 
(EAK; ЕЗУ free ~ CAES) Erg 3 ү, 
Hei: HR AR HA RE а man of ~ 4j 8 dk Hu ГУН) А, 

г. enterpriser n 


enterprise ZONE n (H) (NV Sg vex 


enterprising ( 'entəpraizıg] adj 4j t Se нк 
АК); ATR, ЖҮНН НЕЙ Т> enterprisingi 

entertain [;ento'tein] 2 vt 1 382%, hid -- a Тен 
at (*X to) dinner ШЛИ А) {М / — guests with 
refreshments ДАЖЛА A, 2 (OX LGB 43 C ER; 
HBR З UE МТ, fr BERE САЛ, ИАЛ): — 
hopes 4441418) / — doubts (D АЕ / ~ а firm 
belief in final victory ЭЕ | Ja dr Ux sg Ir] Г, 4 v 
Яң, HESS LOEO АЕ: — а proposal #6 Ж j& — 4" £f 
951 KBOLEX 2 vi ААЖ 

entertainer [ entətemə] n &й ШУ Т; (H 
ШЕР ІК) ЧЕЛ 

entertaining | ento'teinig] аф 17810; ЕЛАТЕ; 
WEA BEE L R OJ: ап — tale МАДАН trJ Чї 
t> entertainingly adv 

entertainment [ enio'teinmont] n 1 3845, 45, 19 
2c HHFA: give a farewell ~ to sb. Jy SE AE£T XX iX 
4 / give an ~ to sb. Hf. A / the ~ of a guest Х 

DURÉE I 2 УВК Ч, БЕЯ; SB; WK H. 

This is a serious novel, not an ~. 10 ‚ЖЕЙ Л 
BL, Ait Я, / find ~ in Ve З BU 20% 
2а ХАН 4 GS EUER RAW. 5 (ЧИМ) НДЕ; REO 


"E ` entertainment / recreation / relaxation / 
amusement 
ik Ж 39] Mp 97 38 ER ЖЕ 57: * entertainment Ж 9T (J: Á 
Ж Ж S. %& Ж ой}, Тһе theater offers. such 
entertainments as plays and musicals. — ® recreation 
паи. ЖИЕ, нн ER 4 жн. 
His recreation is cycling. • relaxation — A $ X; £ | 
' #.ЕЖЖЖ І; His only relaxation is chess. 
° amusement Jë - A Җ X jx BE I Ж R ЖШ Ж. 
Reading is her chief amusement. / They have a lot 
of amusements to choose from. | 
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enthalpy [еп'өер] n [3114 

enthral(1) [п'өгх1] (enthralled; enthralling) vt 1 
ЖЕНЕ 2 (5)0876 Joi k; I -enthralling 
adj / enthrallment n 

enthrone [n'eraon] vt WERE ЖС HZ 
ІҢ Иа JJ d Gu A ЖЕҢЕҢ > enth dad 
n 

enthuse [n'ejuz] 2 vt (lc ilti; ШУ а vi 
ЖЕ ЖОМ: ~ over sth. ЖЕЖ Б БЕ НИДА 

enthusiasm [ m'ejuzurzam] n 1 И; Huts PAL 
КОВ: BUBLIE: ап outburst of — {ЖЕДИ / Тһе 
performance moved the audience to ~. ДАН ХХ Jy 
Mh). / ~ for music Ж} ТЕЗ 2 BE Pig 
H; Бш, БОЕО: Astronomy is his ~. 
KL FEAR E FL. 

enthusiast [ in'ejuzest] n fll АДЫ А; АШ 
ІЗен AG AGE Өніп, ЧУ ^R) 9 Л: ап — about 
environmental protection ЖАЛУҒИНЖҒША / an ~ 
for table tennis 2217 F ҚИК À / a chess ~ Ж 

enthusiastic [ijuz'esuk] adj (cili) ЛАТИН; Ж 
ДАТ; ЗАЎ; Б TC BRI: — support Sint xc Pr / 
be ~ about (Ж for) sth ЯН ЫДЫ / ап ~ 
discussion WAH idit enthusiastically adv 

enthymeme ['enQimim] n [22]: БӨТЕН A 

entice [па] vt HEAR S]: ~ sb. ro do («X 
into doing) sth HEA AW SH. c enticement n 

enticing [n ізі! adj 5| ІМ E AL ARS JJ 
-^enticingly adv 

entire Ппчаә] 2 adj 1 Жік), B zn). E 
ІК; the ~ process АУ РЬ Z enjoy sb.'s ~ confidence 
БЕЗЕУ ДА ü fT. / He wrote the — novel in only 
six months, зс АЛМ FUE 7186 Ж. 2 Ар, 
ахти 3 (СН ЕЛЕ) Ек 4 С 00%) ОНЫ 
fj 3 n KARRAR) L-entireness n 

entirely Пачаәһ) adv ҢҢ; ЕН; ЕН; 
eno 

entirety [intaon] n ЖЖ; Ф: Ф > in its 
~ fea — AE ЕН IL HE: view a problem in its 
~ a ДЕ pop Ri 

entisol ['entisol] n [4b ШІ 

entitle [in'taitl] vt Y ZA C5, XC 8578) MELIA У 
Cil ROB) PDF ( M: A ) : The editorial із — “А Credit 
Mess". ХАН 6 BJ A Ab" $e s ULT. / be ~d 
“Your Excellency” 8/94 612748 F” 2 #т ARI k У 
№): ~ sb. to do sth. АИК А] / be ~d 
to high praise f fis Hr H 

entitlement [,n'tatlmənt] n 1 (ҰНЫ 2 Hi, 
3 (X) Ghi zie QR BR ДЕ ЕДЕ P DL X 
f$ ISPSDUIHO FH TERI CHE RE) 

entity ['enun] n 1 ZETE; З Ж Msn 
political — ASIK / a separate legal ~ ЖУ А Э: 
fk 2 (СИЕЗІНІҢ) ЖАД > adj 

Ento- [ еләр] comb fom ЖЖ “ТЕА”, “AR”: 
entogastric, entozoon 

entoblast ['entooblest] , 
n ETATE 

entogastric [ enioolgestrik] adj А) 

entom. abbr entomological; entomology 

entom ( enam] comb form JR" BE iB” ешотіс 

entomb [num] vt 1 H # 2 ЕА 
L- entombment 


entoderm [ 'entəodxm] 
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entomic [en'tomk] adj L i: (J 
entomo- [ 'entomou] comb form = entom- ;entomology 
entomofauna [ entəməo'fəmə] n Le di; M. — Hb |x 
mbet 
entomol. ubr entomological; entomology 
entomologize | ento'moladsaiz] vi WE Le 1: 5, Ж. 
f Ee d Gg ND LUE Bib >J PE 
entomology | (пәпожз | л [à d ye 
r.entomologic(al)  ([.entomo'lodsk(23))] аф / 
entomologist n 
entomophagous | «nio'mofagss] аф [5] ft (H2) 
| hir 
entomophagy | n ft hh >J f 
{> entomophagist n 
entomophilous | [ ento'mofilos | 
r> entomophily | ,ento'mofih n 
entophyte ['entoufat ] n САА BiP г> ento- 
phytic емәк) adj 
entourage |vonw'ra3] n [M 
БАКИ AT 
entozoon |.entav'zauon | ([ 54 ) entozoa (лем жә |) 
n [3i] C5) A ӘРЕ P ӘУЕ 2 r- entozoal 
[;entau'zauol , entozolc [ ,entau'zank] adj 
entr'acte ['onræki] GI) n 1 CA] 0) ASH És 
2 sii] Aiit, p d I Can 9) 
entrails ['entrelz] [4] n 1 [уй 2 (ФИЛО 
entrain! | in'iuren] Q vt fE |] K Е: ~ the party and 
their luggage (2-1 A Kill utro КДЕ vi ЕЖ 
ба): They ~ed for London this morning. GKH! 
s th afe X 4 HEAL fs 
entraire : m'tren vt Y H, Q; GAE СО 
W Co^) 2754; Sk This invention ~s changes 
in several branches of science. ix Jj ДНО ГІН 
"FAY x3 HENNE: ХАРА ЕС OG) FAUX al 5 a 
ЖО А) А c entrainment n 
entrammel (n'irem) ( entrammelled; entrammelling) 
vt CI wet uim] 
entrance! | 'enirans] n АПАҒА ТЫ ЖГ: 
[ |: the ~ to the building (city, harbour) AJ (ili , ifj 
HE) AT / the front (back) — ВОС) 2 АО 
Ал AGE iA) make one's — i8 À / allow free ~ to 
fei ҒИНА--/ force an — into [3] JE 3 AORA 
Zt ACTAS LAYO ufi АЮ О АЖ, AE) Ой 
9), ~ free ЖАЙ / а school ~ examination № 
Aj / No~. (Л ЛИ АН. 4 f F: (Т 
BD 5 sk ATE: ~ into (eX upon) (one's) office EX 6 (i 
Viros T pr) М! ТЕН ы Pr 280) 
Js kb 8 [rh IKE F My 
entrance? |іпігал) vt fH ді; S Rh ЕНЕ, МЕЗ! 
МУШ АК: be ~d in thought ЖАН / stand ~d at 
the grand sight ӘҢ НИН Zi ДЕНИ bt ¿ be ~d 
with (саг ПАРАЛ / be ~d with the performance 
"ET SEHR | fF Y c- entrancement n 
entrance fee n лл. Лу) 
entranceway ''entransiwei] n AU Lit 
entrancing | n'tronsin] adj 5 AH Ahi: Л 
teng; ABEL) EAT]. > entrancingly adv 
entrant ['entrət] n 1 35 JA Ж; UE DA CZ UY: 
bY e); Wi 2 ЛА CX LEX) f: — for a 
гасе SIMAR / the winning ~s ДЕНИ 
entrap [in'irep] (entrapped; entrapping) vt 1 i5 


[ iento'mpbfadzi | 


] adj [Hi] di Й 


ЖЕЛШ A Us Ж.Ш 


entry permit 


bli: M: AB 2 (iE Іс lal ДАЙ НУЧ) A 
(ie EP: — sb ¿nto doing sth. Vs Ub AMR M 
$/ ~ sb. into a difficult situation ЕДИ 

{> entrapment n 

entreat [intria] J vt BR: AR; ok: — sb. to 
do sth. RR CA f Қ Z ~ a favour of sb. |] M: 
AK 3 vi ER: eR Lili Ж p entreatingly adv 
entreatment n 

entreaty [п] т; ROR: iR a look of ~ kt 
RAJEH Z listen to sb. 's entreaties (ifr М A Tr) hik 


entrechat : oro jo] GIO n ЦИЯ Rhin pe 
5) :) 

sei ('onirakəot | (Д) n Apron ^p: Rol, Ар 
"Eit ^t 


entrée Tim n Y (XD ER 2 (R) ИІНІ ЖҮН 

ЛЗ ЛЮУ, NM n] 4 (ЖИ. Құ Тагы JE Xt 
disti 

entremets | oyro' ma] (2) [4] n 
CIE ЖУМЕК) ИЖ; ИШИН Г, 

entrench Din'irenif] 33 vt Y HT28 419] (1; ELE JD 

W PU FED 2 PE КОНИ) 3 x] B vil 

(Т Lc) VEI b бу; fr HEN: the position in which 
one is ~ed HEll {ТЇЙ} Ду ~ oneself in a place 4L 
Fb E — TH 4 M (АЙЖАНЫМ ЖЛ) 9: Ms ha il 
a vi (dr) fli ЫШ (оп, upon). т> entrenchment n 

entre nous [| ontrə'nu:] (9) adv ІШ Із 2 hd, 
AESH 

entrepôt | 'ontropoo] n 1 O HER X: KAR 2 (ut 
НЫНЫҢ) : the ~ trade КАШ ИУ 

entrepreneur | ontrapra'nx.] n Y (c ONEA 2 
GO БУУЙ BE Е т> entrepreneurial 
adj / entrepreneurship л 

entresol |'onrasol) (9%) n [AE] cl Uni CHE OK 
lit danni ЕҤ) 

entropion [ en'traupion | n [P PS V 

entropy ['entropi | n 1 [39] 0139 20101, ACIE 
г» entropic | en'tropik ] adj 

entrust in rasa] vt IE, LFE: #£d e p (iti LM 
fF^$): ~ power to sb. I FCR A 7 ~ sb. 
with a task. 4T. 49 46 AA / — one's books to sb. 
while one is away 8 Jl ( M Ak) IM FE М. ALICE 5 h 
© entrustment n 

entry ['enir] n 1 HA; A; (ñE DATI) XE Hr; EA D 
Uf AORA ZTG: ЛС АЛ ОЕ. obtain — 
PHRA HRA 2: 8) The museum offers Iree ~ 10 
children on Saturday. fg tit 3 7434 ДИЙ i 2 
АПА IE ЫП ME: A TIT 3 idi icdk £ 
(ША); ЖЕ; ЫЈ; Н: make ап ~ in a 
journal (list). iA El ic Bk # iB / а dictionary ~ ij 
Jh) jJ || / pass ~ ЖІК / bookkeeping by single 
(double) — (М) Clic 4 AIMERA ( 90): & 
MERAK 5 [ARKE 48% ; ( f 26 n iñi 
ЫНЫ Х-ап ~ for free goods f£ Ei Uto f Ө [48] (y 
i PREG TARIE ETISO АРИЯ Ck Gh ЕБ); ОУ 
4t b Bir 4j МАУ eek. ERD DV JE A fS 44 7 

9 CO Ze do pis A ӘЛ ) Hs Co HET 6) 
entry form n Ыс 


entryism ['entrnzam] эы лыы pk e CIS Br t 
ШЕМ ААА > ` entr let 

entry-level ('entrileval] adj 1 (G^ 5) XI) 2 
ОҢ ЧЕ) 

entry permit n лг 


EILEEN 


entryphone 
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entryphone | 'entnfaon ] n (XX) Hz (1 38 i BL (ІН 
b) 

entryway ['entriwe] n CE) NI 1; ifii 

entry word n (їх, 17, 2,1); JH 

entwine [in'twan] J vt (ESI; (9649421, (614i ; 
ЕЖ А (ria pilar ~d with ivy W AREI ЕКЕ f- 
2 vi 9858; нЕ) 

entwist [ n'twist] vt E12 88 ; 82 (8 £ 8038) 

enucleate [| 'njukhei] 2 vt 1 Ux 199]: (8826) НН 
ORERE) 2 [^] 2: fi Cán ff ) ff) оа Гітішікіәс| аф 
[EIGH ARUH c enucte'ation n 

E number n (X) (fitu Ел o s DUI 
ffj)E A 

enumerable [ 'niumarabl] adj н] и; n] ЖЕ) 

enumerate [i'njuməret] vt 1 Ж, ч: We found more 
people than we could ~. Ж {ТИ SACRE A. / The 
census —d 260 persons over ninety years old. HR A LI 
ІЗ, Cile) Jig 26049, EVA EXE A. 2 ЯЕ, 
HOS: — he items on a list 5j NE & b Ji H 
[> enume'ration n / enumerative [ ''njumərətiv] adj 

enumerator ['njumarena] т ATIWA А; ЖСН 

enunciate |;nansiet] J vt Y 485735 89; ІШІН (РЁ 
ӨОШ) 2 Tr ái , 366: ~ the aims of а programme 
тн Jj REI) HIIS 3 (ТН) (EF), CE) a wi GS 
ШОЊ) & Tr, ЖОР D enunciable ГіплпязЫ | аф / 
enunci'ation n / enunciative [;'nansitv] аф / 
enunciator n 

enure [тә] vt & ví = іпиге 

enuresis | ,enjus'risis ] n [Dx] ilt IR c enuretic 
[enjuə'retik] adj & n 

enV. abbr envelope 

envelop |in'velp] vt 1 &ufE, ЖЕ; PHE; ЖИЕ: be 
~d in a shawl (blanket) ЕС f ) 4E 2 |8%; 
104; E ЖЕЛ; ЖЕЕ: The peak was ~ed in clouds, 
ЕЛІ ДАЖЕ. / be ~ed in an atmosphere of joy Yt 
«ЖЕ АЗИ! / be ~ed іп mystery ph RA # Bil 
' - envelopment n 


envelope ['envalaop] n 544%: 5,3448: an — 
addressed in his handwriting Н E НЫНАН 2 jx 
Ji Sha LS: ( 026 ERA 3 (КАЕ CER IERI) 
С) зва КСВ), E 5 DS] 
Jf; tuf] 6 L^: 16 7 (KELSE I) Е 
> push the (edge of the) ~ ip--- slo fel; Jm... dz 
HERE 

envenom [|:n'venam] vt 1 MEH ЕО А); ti 
fi 2 dE C i „АИ, KAY): ~ed words 368) 
dul МАНЫ; ЫҢ. ~ed quarrels $£ Bš 22 TR nt {НУ 

епуепотаноп [in,venə!meifən] n Ci ok ЮП) Ж 
ШЛ 

envenomization [invenama''zeifan] п Фф 

enviable |'enviabl | аф Іле ін 2) 9 ҖЕП 
C-enviableness n / enviably adv 

envier ['envio] n Pid LEE 

envious ['envios] аф firn) EE: be ~ of 8% 
success ы Col Xe 3) SC A IP) p rp L-enviously adv / 
enviousness n 

enviro (m'vatrau] C ((М1-8) n = environmentalist 
2 adj = environmental 

environ (іп уләгәп | vt Ы: а town ~d by (sk 
with) woodland fiM es Zi J bk gi 

environment |:n'vaironmant] n 1 KH, р, 


чт 


ЎР: a good learning — [i 4f [fj^ >J ЖӘН / provide a 
favourable ~ HEHA FRAIA 2 "dini: I ERI. 
the conservation of the ~ ЖНЖ / protect the ~ 
from pollution НЯ $6 3815 3 ERHE PUR (A5); 
ина [iE] ЕН 

environmental ( inivaiərən'mental) adj Y Ж): ЕК 
BU" "ERI АТ KIRARI an — group IKAR Р" И] 
{Ж / ~ issues И {ЖР Їп] 2 xni ЕЖОВ); Ж 
НЫХ) т environmentally adv 

environmental art n (/ — 4s NARRAN 
it r at fbit CEA £ Rb ТІК) ЖАН Ж. 

environmental audit n дігін} -- к 
{ж T fel pH) 

environmentalism [ invaiaran'mentalizem | n 1 Ef 
ЕСЕ JJA НЕ A IS 3: ES TAL Ж; ilf 
i£ HA) 2 EBORE EN 

environmentalist [1n,vasaran'mentalist ] 21015 
СОНА) 2 HOD PC оған ты QI] 
IRL R dob ЗЖЙЕЖЖ 2 ad Hiit 

zi) 

environmental science n (rot utis [ñ] 
шта 

environmental theatre n ( KREAKE 
MACHINE ОЖИНА FR HL Ax WEIT ) H: 


environs [in'vaaronz] [M ] n 539, Ж; B E t Hb 
Jj s JH: Boston and its — + А 66 

envisage (in 'vizd] vt TH ; iE. When do you ~ 
finishing the project? f A 7J ix ЛД H 141: Z. I f fib sz 
B? / I don't ~ any difficulties. Jë 81% A512 4141 Z. 
ІНЕ. 

envision [in'vism] vt Hg; Hitt: Е 

envoi Гепуә | n = envoy? 

enVOy!('enva] n 1 (fd, 45; Gi W: diplomatic ~s 
УКЕ Ë a special — ЖШ 2 Fir BLA b CAE 
envoy extraordinary and minister plenipotentiary) 

envoy?['enva] n Ci GC Sc EAS B СЙ 0 
BS EET И oc df] ру 1) 

enVy ['envi] 2 n 1 Jo XE BE: feel ~ at xp EL UP 
БО ЕЙ) / out of ~ H FP 2 XS ЕН 
ER: become the ~ of others 1X Jgfft A Æ О ие 
ге S k: Ном I ~ you! ЖНЖ! / She envied 
her sisters for their good looks. gbi t 0 |Ж) X33. 


B7 ЖАЛАҢ envy 5 jealousy НН. Р Е Ж Ж. 

ЖЖ ЖЖ, 10 jealousy Н, envy ЕЖЕН. 

ft Eo S TR # ЖЖ, a ТҺе girl's envy of her friend 
| has turned to jealousy. 


enwrap [ m'nep] (enwrapped; enwrapping) vt 1 
tu, 8 46 LIBER 2 ЖЕМІНЕ fb X Rh; fuU Ж! 
He sat there emwrapped in thought. {th 44 ZF JE ІН 
Ё. / Silence erwrapped the sleeping town. 3x lf Jj w 
# Ку УК. 

enwreathe [in'rið] vt Y [8---DL IER; ti- ЕЕ 2 
ЕЕ {34% FLOS ; COLI 

Enzed[en'zed] n (WICI) iilos 2 EQUOS 

Enzedder n 


enzootic [ enzəo'ouk] 3n HAES H Шай (2) 
N ) tb Jj it 

enzymatic г enza'meuk], enzymic [ en'zaimik | 
ай (ЕМЕ) enzymatically, enzymically 


imagine 


imagine 
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adv 
enzyme ['enzam] n [/:f£]R& : digestive ~s WHr 
enzymology 5 renza'mplady ] n [^k k] B 2 
: enzymologist 


EO abbr executive s 

€O- ['izo] comb form [ Hb ] ks" 
ЖЛ": Eocene, eohippus 

Eocene í 'isusin] [Hb] O adj НСІ fd 
AM n ТІН; Ж; ШКЕ (ЕЙ Ж) 
т ^ 


eohippus ([ isu'hipas] n [HENAO 9 


б”. P MEET. 


eohippus 


eolith [әлә] n [b] UG) 1: 

Eolithic, eolithic | iou'lik] (08) n & adj (8715 
MERCI) 

EOM, e. о. m. abbr end of (the) month HK, ЯЖ 

eon ['ion] n —aeon iò eonian ( i:'sunian | аф 

EOS ['ims] n LZ TORO; (OR yt chi, 328] gc hh) 

eosin(e) ['iəsn] n 1 Bier DU SEC ACC Ree (de 
ЖИЕ.) 2 ЧИН EV Sj. 

eosinophil [хла (Е) n АЛТЫ 

eosinophilia [ iosno'ilio] n (Ex 198 (P £r Ey 40 Bu 
Rm 


eosinophilic г әәә!) adj 1 (Е) (£T Br iu 
fm BBB £| E) PNE ОЕ ky Am LP A 


-ЕОМ5 [ios] suf C HIA EK EP ER TRI 
"dst" gaseous 

EozoicC [ (сок) n & adj [Bb] Ft (J); ВЕ 
Li) 


EP а 1 electroplate 2 European Parliament 3 European 
Een 4 extended play 5 extreme pressure 8 НЕ 77, Ei wi 
1:7] 

Ер. abbr Epistle 

e.p. 

ер- (ep, ip, ip] pref [IHEC EE ЫН h iif ] = ері: 
epenthesis 

EPA abbr Environmental Protection Agency (ЖМ) 
fA) 

epact [рек] n LX] ARI prr ІШІП 
menti ІРІЛІ) 

eparch :'ерак/ n 1 CB e y RKE 2 CA 
PO БЕА 

eparchy [ера] n 1 (Л) Ji Bee 2 CI 
ERO T LOCA ЕЖОТИХ 

epaulet(te) ['epəlet] n 1 [42 Y ё 

БЕЗ SIE S 

epazote ['epozout] n [Bi] i: h] 

ерее | етра) n [KIRA П К, SLE. г> épéeist 
n 


epeirogeny 


abbr en passant 


L2 (1 k ЕН 


epeirogenesis [para'dzenisis], 


epicritic 


[iepar'rodgor] n [He Jibi H 
ependyma ( e'pendmo] n (ІЗ 
epenthesis | e'pentsis | 

[e'pen&isiz]) n [81093 FES 

[> epenthetic | .epen'Geuk | adj 
epergne ['pxn) n (E RIA 8 k COSE D ІН 

Mif 


1 £ ] epentheses 
REIR RE, mm 


epexegesis | epeks'dsisis] n (181604: 48% (iñ) 
t- epexegetic [ e peksi'dzetik], epexegetical | cipeksi 


'dseukal] adj 

eph- [е] pref [HZI ARY BEN ] — epi : ephemeral 

ephebe | [fib] n (ЖН ат ЖИЕ БЕП) 91 E 
` ephebic adj 


ephebus [r'fibes] ([ 8 ` ephebl (:'fiba]) n 08 
Mi zs Itn 93 rt 

ephedra [.'fedra] n ЖЧ 

ephedrine [i'fedrın] n (25100, Ж Ж 

ephemera [femora] ([ 9 ] ~в (4 ephemarae 
[i'femori:]) n Y HL ERIN BIA tr ET ДІҢ ЖӨНДЕЙ 
2 Sonde geo (Cini 11%) 

ephemeral [;'femoral] о adj 1 5i iT), М: 
glory Kj Pri] ЖАР 2 (EREN; СЕЛЕУ Ef): 
CRH LE 4E — pos OR) — ЖШ {ЇЇ}: ап — plam 
RER D O n РИСА Н ЕШ) 
г> ephemerally adv 

ephemerality [ema relou] n 1 д), 821: PESE ; АЈ 
Pi 2 1? Е ephemeralities |0 fJ Zi V ; Xu Ern)" 

ephemerid Г.Четәпа! n |81470 

ephemeris | 'fenans ) (( М ] ephemerides 
[iefi'meridiz]) n 1 LX 2 бот дан Co RE 
Hity) 

ephemeris time п [X 19; Sij 

epi- Гер! pref 1 Wok "fe Edi te E”: 
epiphyte 2 Kc" (1 2 98" iepineurium 3 "ШЕ", 
"BI" vepiphenomenon 4 ij" f£ -- Z Г": epigenesis 
5 [fkr] y f KE" “ИНЕ ХА" epirmner 

epiblast ( 'epblest] n [/:] F EJ г epiblastic 
[iepi'blestik] ad 

еріс ['epk] 21 n 1 52:5, Rita national — fcd 
Pj 2 БИІК ТЕ 3 np*3 p viri mr pgs (uk i 
Ж) а adj т dr ia ud A 2 EHE ЫН 
Wit; ТЕРІ ап — deed 2 ЖЩ з ARAH ЫР (ӨНЕ 
арау» АЫ 4 2: KJ; LBS 
fj i> epical adj / epically adv 

epicanthic [ ep'kenak] fold n (А 

epicardium [ p'ke:dism] (|10 ерісөлйа | iep'koxha]) 
n [M L6 i epicardial adj 

epicarp | 'epkap] n ІІМ 

epicedium [ ep'sixiom] (15241 epicedia ( epi'sizdio]) 
n ЖК 

epicene |'«pisin] adj Y ЖАЗ а: CR TO 
HRR, H 1 A ^N MES 2 kh Z HER з 
[iñ] CH Dun 

epicentre ['еркемә] n 1 [B] 88 rh 2 dup, Sero gs 
[> epicentral | (ері зегігәі | adj 

epicontinental | срікопп пеп) аф [ Bb Tho sg i: 
~ seas Ы ЕЙ) 

ерісоїуі | ep/'koul] n [55] КЕН 

epicritic | .ep'knuk] adj Lù) OZI VW aes ЯР) Ж e 
At tJ 


TT 


epic simile 
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epic simile n (уш ур 

epicure | ерке) n 1 URAKRA CRE Ж?Р 
Jj frg) ИЖ 2 EEA 

Epicurean | «epikjoo' rion] О adj Y Gh EPIO 
ҚҰЛА (1 Epicurus (fJ ; СІҢ AEAEE M (^f ig 2 [e ТЕ 
ЖӘЛЕ ЕЛЕК CI n Y DER MS (iW mit 2 
Те JURIX fru K E ERA 

Epicureanism | epikjus'rionzam] n 1 1606 (y 
ОЖ” ЕЙ) 2 [e | == epicurism 

epicurism ['epikjuərizəm | n 1 ЗК fç erf edt Jg 
CRAME); AREN 2 [E-] = Epicureanism 

epicuticle : ep'kiuukl т (181 LÆR гер 
cuticular | epikju!'ukjolə] adj 

epicycle [ 'epsakl] n 1 [88 ] BJ & 2 LX 4e 
Г>ерісусііс [ .ep/'saiklik] adj 

epicycloid | «p'saklad] n (117% cepi 
cycloidal [ episai'kladal | adj 

epideictic | coraakuk] аф ( IP) C 1-14 
ff) ЕЛЕ а b Ut 

epidemic | «'demik] n 1 47301, PEE: The ~ 
struck in the spring of 2003. i iffi ji OZ 1^ 2003 1р: 
fk. 2 (WITING ERR Lift] an influenza — РЕА 
Vit (e З OA Т.Н а ай (РАЗИ) 
ҮН БЕЛИ UU: (ТЕК ARS FE IT; A Е ДЈ: 4] 
МД Л Пу r-epidemical adj / epidemically adv / 
epidemicity [ .epida'misou | n 

epidemic encephalitis n jj; | VJ; z 

epidemiology (| 'epdimíoladg | n ірыу 
C epidemiologic | 'epidimio'lodsk 1, epidemiological 
['epudimio'ltsikal] adj / epidemlologist n 

epidermis | ері«злік n Y (ЖІГІ дн 2 CX dk 
$U) >- epidermal, epidermic adj 

epidermoid, epidermoidal | «pis modal] adj 


БЕРЕН), fig ie tra И de en 

epidermolysis [ ,epidəmolisis] п (WK) & Hc Ж 
(өн) 

epidiascope | ср‹'аләхКкоир] n 1852 HAJI BL; 
Dp ГВ. 

epididymis : ep'dıdmıs ] (Т М1 epididymides 


[ iepi'didimidizz]) n [# 19564 3 (М КЕНЕ EEM Т 41 pk E 
17) D epididymal adj 

epidote ['epidan] n (871841 

epidural ( ej'ájooral] о adj (ЖА (TENI КД; бё 
ЫШ a a [PS] (H fr ЕТ) ВЕ (YB 
yk 


epifauna | ep.íxno] n GHE) Fi). г> epifaunal 
adj 


epifocal { ep'faskal] adj |н ont] 

epigamic | ep'gemik] adj (ИЯ PER, 88 
Tm 

epigastrium : ,p'gesiriom ) (| М1 eplgastria 
Leprigestrio]) n [BW 11 Е, ІЛЕ > epigastric 
[iepi'gestrik]. adj 

epigeal | ep'dzial], epigean [| „раз 1, 
epigeous |.«p'dsas] adj 1 LEVE Fit КОНЫ) 
M PEDE A 2 Ue Didi RRK ЕКВ 

epigene ['epidzin] adj UBICE SN 

epigenesis | epi'dzenisis] п (ЕТО), 
Ле 2 СНЕ ЕР) c epigenetic [ epidso'neuk 
adj 


epigenomics | „р.аз'попикх 1132; n CHE doa 
мда 

epiglottis [.epi'glotus] n (ЖҮ ÆR GEAR Л п, 
iká Hj) 1 epiglottal, epiglottic adj 

epigone poon] n (CPP ЖОЖ y U i| a. 
i BG, BLU; Ж c» өрідопіс [ epi'gonik], epigonous 
[i'pigsries | adj 

epigram | ерюгетт| n 1 %4J; RURI in 2 BUR 
ji; BUR] iy i 

epigrammatic : cpgro'mænk], epigrammatical 
[ epigro'mænkal] adj 1 54] (GR) ; bom ИК (B); 
(J; HLEH 2 je" J L-epigrammatically 
adv 


epigrammatism [ ерисгетәпгат] n % JI lih; 
UUR КЇЧ) & На) D> epigrammatist n 

epigrammatize [ ep'gremotaz) 2 vt 11113 1; 
Ig 3 dAWIR UE O vi I3 XU 9615) gd Ou i 
1 epigrammatizer n 

epigraph ['epgrai] n Y (Айй Lh iT 10) ) 
SC. 30] Sc LP 2 GROSS gm ie unu 

epigraphy [e'pigrofi] n 11154602 НЛ 
JG AA XL". FAI IR UL: C epigrapher | e'pigrafa |, 
epigraphist Г e'pigrost | n /  epigraphic(al) 
[iepil'graefik( 1) | adj 

epigynous [ 'pidsməs] adi (4111 CERE HERES E 
(УЧ 2 41 L fri E SE ORARE У > eplgyny n 

epilation | ep'lafan] n U TIE K; ERIKA 

epilepsy ['epilepsi] т [D Јн 

epileptic  ep'lepuk] (/51 о adj ЖИ; ШӘЙІТ); 
АННЫ U n ВАГА. 1: eplleptically adv 

epileptogenic | eplepto'dsenik] аф (05) J| ise idis 
fJ, ЖО ЙИП НИ ИЛ АА) 

epileptoid [Гереро , epileptiform ( ep'lepuiam] 
adj [bs ПАН; 

epilimnion | «p'himnion] n [Jb] & KAO ИИИ 

epilogist [ 'ilatssi] n ТШС НЕЛЕ 0) 9 lg 
brit oi 

epilog(ue) сш] n 1 Сі) WR ELE 
yit) £5 EE AT, ЗЕН CLE east) rut uk 2 OX 
Mff] A ICHU SC) Lu ox ; mu s rr З 
CRMA ER 4 (0) жөні ее) 

epimer | «ma! n (16) 2210) НИЖ 1-өрітегіс 
[ертеп | adj 

epimysium Герти) ([ 57 ] epimysia | epimisio]) 
n ПЕД ОЙ 

epinasty ['¿piesu] n [BR ] (0600 РЕ 

epinephrine | ep'nefrin] n [Ek] Pt FR CI fi 
adrenaline} 

epineurium г cp'njvanam] n (И 

epipelagic { epipo'lædgik] аф XAM, JZB 

epiphany рәт] n 1 (E-]L 1 JI, 1401701 
ЛӘП EP REUTHER ЖЕН) 2 eif ЗЧ 
H5 FE АЙ; "Ел ACRES А Вр г-ерірһапіс 
L epi'faenik | adj 

epiphenomenalism L«epifi'nominalizem] n [L Ji] 
Bl € 

epiphenomenon : epf'nnmmman ] (| f$] 

epiphenomena | .epifi'nomina]) n 1 rame at] 

ӨНЕ 3 Luig > epi | adj 


saying 
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epoxy 


——  - — A C s “r 7) 


epp sl [i'pifisis] (|321 epiphyses [:'pifisiz]) n 
[f£] V ix Ж.К ЖЖ 2 TEB. ЖСК P) BEA) 
i- epiphyseal, epiphysial | .cpi'fizil] ас 

epiphyte ['ердап] n 1 HERH 2 (AEFIA 
ЖЖ К) ЖЕ (x А 0) L; epiphytal 
[ epi'fatəl] , epiphytic | ерик] adj 

epiphytology [.cpía'tolady] n ФИЯ PD: 

epiphytotic (.epiai'totik] n & adj ЖҮ ТУН (ТЇ) 
episcopacy [:'mskəposi] n 5:1 Y (ЖӘ) EAR 
қын; ЕСИ) 2 — episcopate 

episcopal ['piskəpəl] adj (211 CBS Җ T 
KAHH 2 [E JENER. ЖЛ) З ЖЕ Ж 
Ж е ІК) г ерізсорайу adv 

episcopal church n 1 FAHAS 2 [E- C-] [8 
Nr GX Se) 

episcopalian {upiskə'perhan] [5:] 3 ad 1 T 3800; 
ФОУ 2 [E-] ЖИЕ ФЕ n 1 
«defer EA: ЕЖ ЕЖ 2 [ E-] 5138383 
AD pót 

episcopate [ 'piskəpət] n 5) 1 pen ses 
АИ) 2 [the ~] [GER] EC) 3 1: 

episcope ['episkaup] n I fH£)KTEL 

episiotomy [ upiz'otomi] n (ANITA: 

episode (/'episaud] n 1 (— Im р) —- gut; 
CA" Ef) 855: a tragic ~ in his life RA Erit 
BLUR 2 (2 ата) Rh. fiti 
GEB iip m) — 35: GER ARI) H (E — ik): 
Don't miss our exciting — next weekend! А8594) 
КЖ ҮН! 3 С), FR BE FT a [ Hb ] AE 
SCRI EI PR BE CY ШИША i- episodic( al) 
` epi'sodik{ al) | adj 

episome (“ерзәяп| n Ul Td ли, жн 

epispastic Г.ерізрезік| [45] J ай ОЯУ 
fj n biti hl 

episperm ['epispxm] n 116; 

epistasis [ pistas] п [7E] F fo tk c epistatic 
[iepi'stætik] adj 

epistaxis | epi'sueksis] n (ES) ЕНІ, 

epistemic (| ,epi'stirmik | d GENK ГОА; ( X: 
] ) IHJ > epistemica 

epistemology (| psu deed J n [H] Á in ie 
: ical | wpistimo'lodgkal | аф / 
epistemologically  ( ipistirna'ladgksh ] adv / 
epistemologist n 

episternum (пер! зізпәт ) ([ 8] epistema [epr 
'stxna]) n 1 (ОМЖ? РН) МФ 2 са 
TEES ) u] #1 3 (l АЈ) BUND 

epistle [pl] n 1 (E t R 8k (3: £2 - Ју) 
Е (BOLIT ERIL EN eo B n8 ) Geb E 
Пов 2 BEELA ERRERA) 3 ВИТУ 
X r-epistler n 

epistolary ['pistələn), epistolic [ epr'stohk] аф 
1 BARA T E fi Cit ЫЧ) 2 PÈR: ап — 
novel 45154 vin 

epistome ['epistəsum] n 1 (Bie 28 УД p.562 
CRER) K; Брз (EREE 

epistrophe ([ 'pstrəf;| n DENE Во) REDE 8 

epistyle ['epstal) n —architrave 

gie ['epita:f] n 1 Ж 2 EE Co E) J 

ЖУЙРЖ 304 A (X EPIO PO ip {т> epitaphlal 
epitaphic | epi'taefik] adj 


[ epi taefiol ] , 


epitasis [ 'puasis] n (СЫРТЫ ЕО) EIH 


epitaxy ['epuzeksi ] п [15] У Е i epitaxial 
[iepi'tzeksial ] adj 
epithalamium [ ,ерб-етият|, epithalamion 


[ iepibo'lemion] n (85839708, ЧЕТ 


i) D epithalamial | ерібә!етиә! |,  epithalamic 
[ epigə'lemik ] adj 

epithelioid [;ep'eilind] ad 1 (Е) E (FE) If 2 
Ur) SER GREG 


epithelioma [ 'epiGil'aumo] ([ 4 ] epithellomata 
['epu&ih'aumata] s —9) n [к] E BOB E HEUS 
г> epithellomatous [ 'epiili'omotas] аф 

epithelium [.ep:'eiliam ) (( š ] epithelia [ .ері бә ] 
ү n [E] ERE (4828). i epithelial [ ,epi'0i:lrəl | 


epithermal [ ep/'Gxmal] adj 1 [2 RACE) I): — 
neutrons I fu]! f. 2 [Hb] (IK Hen Pkt] 

epithet Гербе| a 1 CAR A S x ram m. т) 
ЖИЕНІН 2 (ФУ # h t) Eh #, m^ 
Пері беп |, epithetical [ ,epi'Getikal ] adj 

epitome [;' pitomi) n 1 Ж; АЕ; They regard flying 
first-class as the ~ of extravagance. ft]. JJ 38 КАЛ 7, 
ERG ДЕ d A. 2 BENE ЖӘЕ, ХО; ж 

epitomize, epitomise [i'pitomaiz]. vt Y tj- (fj 
BERE itia 2 0579- na SO LM pA LR GE 1 S 

epitope ['epiaop] т [^E ££] # (0 ( JF fE: antigenic 
determinant ) 

ері20іс [ерак ) adj LEIKR AEH, КЕ 
г> epizoite (ісері! дай) n 

epizoon [.сризазоп] n (0: |: th, ӘР 

epizootic [;epizav'ouk] n & ай zit ia Cn) 

оду [ 'epizaupti'oladyi] п МИЯСЫ, 
BEY 


EPNS abbr electroplated nickel silver th ggih 

EPO abbr erythropoietin 

epoch ['ipok] n 1 (OU: (CRO IM MB; ORO I As 
mark an ~ in science JF BERE Y. FINX UJE / an entire 
historical — WAER 2 CEN JUL; На У 
HAT d ЗІХІР 4 [Bb ] ll: е Eocene Epoch 17 

rir 

epochal ('epokal] adj 1 (ЖОНИ; CE) Я ВО: 
ЖН Ку, ЛЕА л) 2 41 TRANH: Ан 
3 [K]J GB 4 ІНЕ) > epochally adv 

epoch-making [ 'ipokimeikin] adj ЖП} f BJ, JE GU 
yi "id IF PLE) ; d£ SC EK]: an — event ШІН ЖР) 


epode ('epood] n 1 si ^R FPE iH 2°; 

НИЯ Ж — Mr OR — 35) 
eponym [|'eponim] n 1 Vf WT 6s d Hh 7; DRM 
FIR ЗЛ V ER OGEMU FALLI ICE ME 
E. TS kam) З Жалалы b ід] 
[iepo'nimuk], eponymous | 'ponimas | 


eponymy [:'ponimi] n Ot 7j HU руж 
epopee ['epaupi:] n Eit, ҢІЗ 

EPOS ['ipoz] abbr electronic point of sale ii, f 5H fü Ni 

ероѕ ['epos] n 1 Bi. BRR; (O Atë йу) 41261 
НОЛАН iy 2 n] fE P iS B (f n 

epoxide [;'poksad] n [413584045 

epoxy [роке] (4812 adi ЕЗД; ЖЕРІН О n 


epoxy resin 


488 


= epoxy resin Ц vt МІНЕ ТТ 
epoxy resin n i^ 
EPROM ['iprom | abbr erasable programmable read- 
only memory [ i|] u] BE i) Sa Fe HU ИИН 
EPS abbr earnings per share ЙИ 25 
epsilon [|'epsilon, ep'sallon] n Y ЖӨНІНЕ ІН Зе 
(E, €) 2 Up Г @ 
PSOM ( 'epsam] n (X PH e sos iif т) ЕЙ Ж; 
Me de) OL М 
Epsom salts [52 | n HEIP OHD ik, WP AX EK G 
do, UKA MMS | 
Epstein-Barr Герчіліп Һо:) VIFUS n (ЈЕВ, 
AHEOI- PLZ ga AE ORAE EBV) 
EQ аб 1 emotional quotient 2 graphic equalizer 
ед. abr 1 equal 2 equalizer 3 equation 4 equivalent 
eqpt. abbr equipment 
equable | 'ekwabl] adj 1 "і; (Rib а гап ~ 
temperature А: НЕ 2 ИТИ; ИНИ: ап ~ 
temper `V im у c NON [ iekwo'bilati ], 
equableness n / equably adv 
equal ['ikwəl] о adj 1 ЖЮ; нї, df: Опе 
mile is ~ to 1. 609 kilometers, 1 #& 1^5 j- 1. 609 Z. 
ҢІ. Z speak English and French with — case ТЕРТ 
ӨНДІНІНІНЕЕІ / divide sth. into four ~ parts Jp! t7 
Шу / lt is ~ to me whether he comes or not. fb 
АЖ EUM FE. 2 FIER: put sb. on ап ~ footing DA 
VAR Hb {Уу А] f Ж. À. Z achieve ~ status for men and 
women 9280) АЖ YE 3 ЕСТИ, А (го); Ж 
ЖІ КЇ), S ЛІМ: He is ~ to(doing) this task. fb 
REM {ТЫШТ 3$. / be ~ to any trial £81 RU T fup 
#3 / an — contest WH H RIU 4 200 (t0) : make 
a quick decision ~ to the occasion "Lyr O n Y Н 
АДЕ HE); САА АНЕ А. : Let x be the ~ of 
y. WE x" f y. / mix with one's — lli] fJ A xx 
fY / treat all as ~s Xj Fiti A— 2р жу 
ПЕД 45 Is he your ~ in swimming? КИ: - 
ҚҰ? / I never saw its ~. A CHE LE Hei И 
ГГ. U (equal( еа; equal(!)ing) "лур; Ж] 
5b Three times three. ~s nine. 33 3% F 9, 2 Er] 
ЗНУ : Не is equalled by no one in singing. ЕДІҢ 
diit) F E 3 (r> (UM Ш а vi AE RT 
MM “> — of one's word ЗІНЕ be 
without — М ТУ, other things being ~ MW 
thing! > equally adv 
equal-area ('ikwal'earia] adj [W] % Ini 8100) 
equalitarian | ikwol'teənən] adj & n = egalitarian 
г- equalitarianism n 
жану [i'kwoləu] n V KI As]; ҰҚ 
racial ~ hik E / ~ between the sexes 5 F- 
* / the principle of ~ and mutual benefit Х.А i] (f) 
Junt 2 (Жі? JW: the sign of — ^55 <> Бе оп ап ~ 
with "j YY 
equalize, , equalise | 'iikwolaiz] D vt 1 (5s 
Ail] WEEE {ДЫЗ 2 HE Қы 3 394r ЕСОН 
(Bi) 4 [ili ГИШИ l vi 1 ЖЕНЕН CRAIE); R 
б Ж sk БЫ) 2 СЕ) CERE МАГУЛ. 
ЫЛГИ V.) c equali'zation n 
equalizer, equaliser | 'ikwolaza] n 1 5:8; 
ШАН 20%) ERA FESE GER) З 
Miis а Ul psg 5 (XL Ka UA ЕН) 
equal mark л — equals sign 
equal opportunity employer n ‹ X» £&: ўж 
bis tr ure ЕРЕН ЕЙІН E СРН Eb ё. Ë 


ШЕ (1^9 A IUBE AN) 

equal pay n (9404 ГЇ 

equal rights 5) n (9i 4) ТЫН 

equals sign n [15:2 (I0" —" i кИ: equal sign) 

equanimity [ ikwo'nimou] т ëZ; V. hs s Їй 
JA; A : bear (regard) sth. with — XI ЖИК z ДЕА 
(227 07 Ж) c equanimous [:'kwarimos] adj 

equate Ген | 2 vt Y RT СЕНІ; hb Ug 
WYKE (to, with): That сап be directly ~ed with it. 
ПЛАНК Ж. 21412744: ~ beauty 
with intelligence discite E м Зл 
EREA а vi 8159: Ы] 

Nuus D kweifon] n 1 OU КУЗЕ) үт, H3 T 
Іні; ORATE 2 ERTA: ЦК СТАЛА Ж; (Pb K VA 
fJ) X ts e a TD, Aib): the human ~ Af& 3 
алғ 4 НЫМ A, ICE ZIP c equational аф 

equation of state n [ie 5; RE 

equation of time n ( x:]if 5: 

equator [i'kwena] n 1 (Hh pR oR IT ff A Un) sini 
around the ~ £r jl [E] Z at the ~ (лай F. 2 EX] 
KG Kil 

equatorial | ekwa'txnol] 21 adj 1 (GI) Jit s 
BEL 2 CHEER) Jib HR DC EFA (8 ; 0L CHEER УДИ pc 
fJ БАП) 3 ( K X urti) ЖАЛЫН УНЫ 4 Asti Y 
hi ЕЙ; МАКЕН Viti F.J D) п = equatorial telescope 

· equatorially adv 


Equatorial Guinea [ ekwa'tznal'gm] n Jit J LIA 
Ap C AEgHISEAC] 

equatorial mount » [ K] Ali AE СК equatorial 
mounting) 

equatorial plane n ( XU: 1 Atin Iti 

equatorial plate n [/i:] sir 

equatorial telescope n [KIA 

equerry ['ekwən] n 1 ( E f Bt Sn] iy 2 x 
ің ERR XE 

equestrian :kwestrion] о adj 1 ИИ) 
URS 35 IA an — statue Ij 1 Қ 2 14 
ME MN ii Sy БИ OD n 5⁄4 55; 5⁄4 


К; 
ЕЮ; 
$a 


equestrianism | 'kwestnonizam] n (95) Ж 

equestrienne [ kwestri' en] n ір; MW T қ 
„Жж 

equi- comb form Жл "Als m 
equiangular, equilateral 

equiangular | ixwi'aggola] adj [17У ЛИ), 4 ftl 
Ж; $ XJ КУ ДӘН ЗЕ) 

equiangular spiral n (Ж) 710025 

equicaloric [ ikwika'lonk] adj (Е) d^ #N hl 
(BRA E DE) f); ~ diets |в) АНЕ 

equid ['ekwid] n (509 

equidistant [ iw'disiant] adj 1 li GA) 2 ( Hb 
Pa) SIEHE г> equidistance n / equidistantly adv 

equilateral г (ачага!) adj 1 C152 (R), ^ hi 
нету Тий ШІЛІК; ап ~ triangle ^ ЕЛДЕ ffi 
JÉ 2 IDEST 

equilibrant | i"kwiüibront] n H Viti 7), Hit J) 

equilibrate | iw libres] vt & vi (Ji) Vf, (40) 34 
fir; (E); СӘНІ т> equill'bration n 

grid райық) n [BL] ERAR, ҮН, 
Y für 


"SUAM CS Hb”; 
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equilibrist [ i"kwilibnst] n E [30 06H Uy AY ng 
A Chit Ario ЈА ) 

equilibrium | ikw/'libnam ] (( $ ] equilibria 
Гау Ылә) ek -а) n Y F: ҚҰ; НТИ: : scales 
in — “К ЇЇ] K V: Z the ~ of supply and demand (CK #3 
Ai 2 Y;a political — 0020709 3 Got) Ve 4 
От EEDA Asi 

equimolal [,ikwi'mavlol] adj (46148492: FIREA 
"ИЙ; уе EAE 

equimolar | ixwi'maolo) adj {L IÆ BULA 
"ый; уе ӘЖЕ) 

equimolecular [ ixwimav'lekjulo] аф ( (| % y f 
t); зе TO PES] 

equine ['ikwan] [J] а adj (£0 589; Өң; {5% 
шап 55; 5 9% 

equine influenza n US] cR (FE horse flu) 

equinoctial [ i:kv'nokfal] аф Y [RI 4r; ` 
ңа), di YV 43 CIE) 2 ЖОРЫ) 3 
(ML) SB ; ZR ҘАН О n 1 = equinoctial line 2 = 
equinoctial gale 

equinoctial gale, equinoctial storm п [^4] 
САМ ЕНЕТІНІ) 

equinoctial line, equinoctial circle п [X] 
K (R) Ail ' 

еді порты point n (KIZA 5 (H Ай 
AY A 

equinoctial year n (X14: EE 

equinox ['ikwinoks] п [K] Y —4)j АА ҰМ 
GE KIT) 2 КОМЕК) 


f aE NI 


p ftro) 
equator — 
equinox 
earth's 
orbit Көлі 
equip [ 'kwip] (equipped; equipping) vt 1 4:4, Me 


ft: ~ a ship for a voyage $E < АЯП ШАА Z АП 
rooms are equipped with a color TV. ҚУУЫ 
f AB. Z ~ oneself for (Ж to go on) a long journey 
ЖИІ 2 C87) ЖД FO E P8 Ж; 
Al 4 [ERES : be equipped with skills necessary for a job % 
BTE АДЕ БЕНЕ > equipper n 

equip. abbr equipment 

equipage ['ekwipids) n 1 (ИН, ДА Pay ИЧ) 86 
т, Н 2 ІНІМЕ) 15 4r; АКИКА 

equipartition | ixvipo'ufan] n (HHE 195r 

equipartition of energy n 1% Ең) 

equipment ['kwipmənt] n 135,508; ЖЖ; 
HIE 4 P the — of a laboratory ЗК $8 i) / 
machinery and ~ МЕ / electronic — i f И 
a piece of office ~ {УКЖ / sports ~ ж} 
2 da CE RD 883 C- FN Hb Pe УМК) Еу” 
4 CR RON шд, ФМ; ДНЕ; А 


| P жәйімен / gear / КИ / outfit / apparatus 
ах е Та] у РГ 938 Ж ЖУ Ж 5:9 equipment 5) ji £. 
| BOUE 8 K Ж: Тһе equipment of a | 


equivalent 


ship includes lifeboats, © gear J£ 37 [1/8 ë 02 Ж e 
HE sk & g: Не has some climbing gear. / Police 
in riot gear stood in a line across the street, œ kit 
++ К Жтт. Ж sik $ , £ Ж B] gr 16 k Ë ЖБ. 
a repair kit / He is wearing his new football kit e 
outfit 2& + # 6 + 1C LE % B) AE PRI dE + 
ЖЕЛ. 4 + КИ. 1 haven't an outfit for Bos 
wedding. / a carpenter's outfit © apparatus Pr 

Р) Ж, Ж BE b ы е М еттен 

А laboratory apparatus was developed. 


equipoise ['ekwipoz] О т 1 Viti, БГ; LV 2 
fe V Z; Ed НИТ ТЕ vt GECDE S V Pu 
(kafi); EAR; 3 V 

equipollence (| kw'polans |. equipollency 
[ikwa'polonsi] n ( JJ ht РС СКЈ), АЕ 

equipollent [ ikw:'polont] (117) adj Y (JL. Т. 
ЖОПЕ) ЫЗ), ЖІК 2 {ЕД Ж L CAIRO HEU ÍT) 
r> equipollently adv 

equiponderance ( ikwipondorons], equipon- 

^ GC VO қ 


derancy [ i:kwi'pondoronsi] n ^ 
equiponderant [ ,i:kwi'pondərənt] 21 adj ^5 Fitt); V 
MU NT qum; JJ URBIS) DI n "ТОМ; 5) 


equiponderate [ ikv'pondoreit] vt & vi (НУІ; 
(O Vf: (М); CI УЙАТ 
equipotential [ ikwipso'tenfal] 3 adj 1 i JJ (uk JJ 
ko ыы 2 U^ 530; San OQ n UY 
hir. 
equiprobable ( ikwi'probobl] adj 1 (i£ ] 5 fA 
fj 2 (ЖЛЕ К) c 'equiproba'bility n 
өю [ ekwi'sitom ] (( 4 ] 
[iekwi'sitta] &X —8) n (HILAW; AW s UP 
equitable ['ekwitabl] adj 1 A Ef, A 
FIER: Ri V. E k CIT ЖОЙ), i 
equitabiy adv 
equitant ['ekwitont] adj Ui] (|: F MERE s ft: 
grim PSARY 
equitation [,ekwn'teifan ) n ALAR) 
equity ['ekwou] n 1 Z V Zik, ilis Vic Jr 
2 [ (t) V KATR V eI f V: 004 8] Md HIC 
ДУ Ж] (HB. equity of redemption) 3 KASARA КИ 
fi a Ж 5 [ equities] CIS A LEED ЕН; (ДЕ 
IBERIA. 6 GS) ГЕ- ЈУ АЫ 
equity capital n Jj A (5 25) LR S CLER f LG 
к) еуін 
equiv. abbr 1 equivalency 2 equivalent 
equivalence [| кузә: 1, equivalency 
[r'kwivalansi] n Y ( JJ ht 00) E 81; 814 2 %4fr; 
T И; ЛЖ ТИИТ: ft à Cogita yg x 
equivalence class л [4 ]”% Ж 
equivalence principle n [%)) дн 
equivalence relation л [1754 X: 
equivalent [ 'kwivələnt ] О adj 1 (EJ lU FORIS 
(t) r4 MERI: be ~ zo Ж F / This computer is 
~ in power to that one. ix Cr Hii E RE IBAA o 2 
Зекен); ны G LS З ТСК) ХС ^8: x 
if; JE TE 4 REIREI: FOCAI 2 n Y 4 
59.0119 НМ ЖЫ 2 542 ЧЕН 3 уіп); 
TE SCA GI ul CEP E «АБАЙ У:а Chinese ~ of (uk 
for) that word 1) ABA АНУ ӨЛУІ) 4 = equivalent 


equiseta 


i> equitableness n 


i £9 2 (FPI қ, 


equivalent weight 
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weight `- equivalently adv 
equivalent weight n (ТН 
атр. equivocal (kwiwakal | adj 1 £ XLI; Б: У); Rit 


gous WI); MAT): ап — reply МеВ а А TE 2 HERE 


f); АЛЕЙ): — behaviour "[E£0941 Jj 3 5 ЕО, Ж 
Af) :an — outcome ЖАҒЫ ЫН i equivocally adv / 
equivocalness n 
equivocality [kwivə'k=ləu] n 1 (ііі) & XPE; 
EARRAS UE LC IBI) ЭЛ; ВВК: T RE: C ol 2 
I Scis]: AE s AS 021 t) pem 
equivocate ['kwivəken] vi ЖТ; МАНЫ HEIN: 
Hi. HERBERT AB Ca ET КЮ А ЖН 
Ж) > equivo'cation n / equivocator 
equivoque, equivoke (| лава is XC iil; 
(ЛЖ ЗЕН (AD KUREBI НИЕ ТЕГ Ж. Ж УУ 
ER abbr 1 (HI). Eduardus Rex GERI) XE PR Е (= 
King Edward) 2 (37) Elizabetha Regina (ЖЕ MP BB 
F4 5c E(— Queen Elizabeth) 3 emergency room 
Er HEIKH erbium) ҒЫ 
er [x,a] int IR "(AK WEIL ]: Er, could you tell 
me where the park is, please? ИҢ ҢІН МАЯ ZEE JL? 
-er! [ә] suf ГНЕ d i] Ais]. TM yqa 
Ii rues R] Y osi PR AT teen, 
s foreigner, runner, hatter, doubledealer 2 dm. 
Jb J; ШАД”: villager, New Yorker, southerner 3 d 
"Блю. "HAE ЮК) А” : West Pointer 4 &;ks "ff 
F [u] BJ A": astronomer, geographer 5 Ж д: " ЈА 
"S көрелік writer 6 M STA 
IRI EL bk (ok aK 28.1 LA)”: three decken, boiler, 
fighter- bomber 
-er? [o] suf (HENE WER lo Д-у, -у, -о 48 
HEIA DERRE D ЕРАТА ] Жл 
:greater, happier, earlier, yellower, harder 
-er3[ə] suf Y (MI fE ФЕ ri CBE 9 д) in] 1: waver, 
wander 2 (Ну ЖЕЙТ д) iil] : twitter 
-er^[5] suf [BJ iiid] RR uk". 
dinner, supper 
ERA abbr Equal Rights Amendment (KHR) Р E 
BUR ASIE Ч 
age ега [oro] n 1 AJR; ШІМ; 4X the Napoleonie ~ 
° SUCH ¿ the postwar ~ ARIE ER 2 41. 
before the Christian — 2701 3 [Hb] /&: the Eozoic ~ 
Si a (ni) СЧ eB H е2 429) 
eradicate ['гейкеп] vt 1 Е; E BR: 
weeds Icom à garden ЖЕН 2 HRER LIEUX, REX. 
Ht: — crimes IUD ТЕНИ, / ~ bad habits ik E 
>J / ~ cholera КА. : - eradicable ad / eradi'cation 
n / eradicator n 
в егаве [i'reiz] ц vt 1 BERI Ж; 6: Е: — the 
pencil marks ЖНЕЙ: / The recording can be ~d 
and the tape used again, Ж Ў п] ARKE R “їн 
№. / ~ a name from a list JA 4 ñ H 2 Ri — x +2 
ЖОН АЖС): ~ the blackboard ЯЗ 3 К; ü: 
Pia ГІНЕ BER а vi 1 (yate, CDD REI: 2 
BRER) dos? г> erasable adj 
eraser (i'reizo] n Y ЖЕЗ (hp PR Hk Me zs x JJ 
Ж) сап ink — ИЯ КЫН 2 [il f. 1888898 ТЫН 
erasion (тез) n 1 3&5, HER: К 2 (x1 
СНЯТ): C) K 
erasure [тезә] n 1 Ж, ЖАЗЫНАН Ы GREC d 
882 ЖЕКА АЕ; ba ЕРЛЕРДИ TY RES) 


Erato ['erotao] n ГЖ) HE (LANE — lgt 


ВЕ", “ 


ӘНЕС ФЕ) 

erbium ['xbiam] n [4k 1# 

еге [eo] (di) 15) о conj 1 (t: -: - Д: Со ahead ~ it is 
too late. ATA. 2 (sul: mA ; He will die, — he 
will yield fb FIERE, 2 prep 4 ү: ~ daybreak 
ЖИН ~ long ЖА 

e-reader ['isrido] n iti Сора 

Erebus ['erobas] n [ASAK] 1 # tB II CX > ph) 2 
ИЕ ИШРАТ RE b C 

erect [ 'rekt] 3 adj 1 BE PLI; ЕНІН ЕНІМ: ап ~ 
bearing ЖНЖ / stand — ЖИЫН / hold 
oneself ~ ЖЕРМЕН 2 ЕСІМ: with every hair ~ 
ERAR 3 [EE у 4 H) OCDE BI GO E эу) 
о vt 1 Ey ES ШЕНІ: — a flagstaff EH / 
~ oneself BE PL f. 2 Agi; Шоу Ны yn 

bridge 2 HF / ~ а monument Ф 410,0 / ~ irade 

barriers ЖЕ 9 2 ҢЁДЕ 3 2035 ERU. — an engine Z4 

Ж, 4 (ЕЕЕ ОШ PAS) (into) 5 

USE GE PLAT) e (ЕМЕ ИЕ 7 ІРІСІ) )) 

ғам Us) e i erectable adj / erectly adv / 
erectness n 


erectile ('rektal] adj Y EPE уі); n] £y у. f 2 [E] 
(fE) $h & f): ап — tissue ЖІ #1 81 i erectility 
[nrek'tilon] n 

erection |;'rekfan] n 1E y Aib yr su 2 
kk MS :ап — diagram 23 3 ул; НОЯ 4 
[Ex 19е 

erective | [r'rekuiv] аф fi sri) йі; 8 vr YJ 

егесіог [ 'rektə] n 1 Hor X, bl 2 WX |`; ER: 
ЗАВ 3 "RES IL, ЕЛІ, ҰР: erector muscle) 

E region n E [x (i ЖІ ХХ. AER Hb ER Aç thi £j 
90-150 AE u Ir ab) 


eremite Гептан| п 8) 0008; > eremitic 
[errruuk], eremitical [ crmiukal ] adj 

erepsin [:'repsin] n (А: EK 

erethism ['eri%əm] n (E: sho 

erewhile Te adv (45) FA, EA 


Erfurt | ['erfort] n e^ AFRE | 

erg! (sg) n un ныр 

erg? [xg] n (JC b rb MOT А Kb Iz tt) 
ORC ibd 

ergative ['zyouv] [i8] ш adj ФЕН ЖЕ ЫН о n 
ЕЛЕК zl ua] 

ergo [зз] (R) adv & conj Uil FECI 

ergodic [='goàik] adj (RI KAIEN ЖЕЕ) 

егрошарп 'xgegra] т JL Cir) Pñ МЫ 

У 


ergometer [3s'gomito] n #127; 

ergonomics [ sy'nomiks] [3E] n CHE ñ ok 42 1 
ЖСР. г- ergonomic adj / ене AU aba 
"pos [,age'faobia] n. TARH CAE. ГЕК 
GE) 


ergosterol | z'gostorol] n [400] zz fü ffi fg 

ergot ['sgx] n 1 [#115 fol ; ae fB EA) 2 
CX AI) ЖЗ З [35] fa O F ft Зу) 

ergotic [ z'aouk] adj 

ergotamine [x'gotomim] n [25] EMEF 6484 2. 
F 

ergotism ['zgəuzəm] n 1 ( E^ 409) ЕЙІН 2 10) 
& ftia 


upright 


а build 
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erhu [s'hu: (iX) n CHIRIK) СЕИ: erh hu) 

erica |'enka] n Wk rti iig 

егісасеои5 | en'keifos] adj (М1 4 citi lit ЕНЕ 
Fir 

Erie | ion) (( 14) Erle(s)) n 1 HRA GEREP de A 
МӘН A 00.17 ИЫН os (1 JE НІНЕ ДІН) 2 (Jt 
Rui 3 PARTIER СВ Lake Erie) 4 (jt Ej ( Жк 
i TOC DURTISTRE ) 

егідегоп ('ndsron] п CE itf 

Erin “егіп, onn] n Gp X404 

Erinyes [пт] [34] n US i) Jo: HP SUL JE ( X Bbk 
ARCHI U (Ju % RIP GER) 

Eris ['eris] n Lb pL EUR CASE Ac) 

eristic [e'nsuk] о adj 1 CX T) fr et); ( X: ) 589 Не 
Ij 2 {АЙ 3 Оу Y Wie: RI) r ié SI Сї 
А” Шаа MERMER ЕЕ 2 SHECR) 
ie: 

Eritrea ( en'ina] n Шоу U E [ H: 38138 Ж] 
t» Eritrean adj & n 

erk [xk] n (3X D) (HD 3 REER ТАН F a 2 
МКА) A; ifr 3 А, 

Erlenmeyer | 'xlənmai] flask n (i pikaa 
ЕЗБЕ ШИ ІЗ 

erlking ['sliag] n 34:85 CH HB IHE AX, 
АНЫНА, АА ДОМ) 

ERM au» Exchange Rate Mechanism 

егтіпе ['smin] n Y [B] IRR, fT 2 CREER 3 (М: 
de OD Un Up Ur 06 ) Colt) C Mz К< Жш; ЖЕТТ Co 
BK E Y Bb for (ИУ ЩИ); He has worn the ~ for 
ten years, HEITIR ТОЕ У а (НЕ 
БЕ C-ermined adj 

erne (xn n [s] её 

erode [ird] о vt т obi fi bh; КЕИ; B$ 2i: Acid 
~s metal A? bh d. 2 £2 bn E Dhu: The 
running water —d a gulley, ЕКЕН — 4 9. З 
ЖОР УУ CoX QE MS. Hill): The pressure ~d his 
confidence. Li ЛИТЕР Г» Ovi ЖЫШ; 09 
қалі MISSE C erodible adj ' 

erogenous | !гобҙпә!, егодепіс ( ers'dsenik ] 
"УЙ KW, stiff]: — zones МЕКА 2 (Obl) 

ОМ) 

Егоѕ! [ чоп] n 1 (eh DUAE CERO 2 DOES e] 
Tis EXE TEK 3 DO EXZ ABE: HU IO y fl 

ErOS? (ого) n (ХЫ CJ ER 433 12) 

erOSe [тә] adj 1 ЖЖЖ 2 Uf) OH дА RARI, 
ЖААЙ, Du JE) 

eroSIOn [raum] n 1 (2 bh; ë ph; А: 3 ph; plant 
trees to prevent soil — КІМІ НІМ d ettik 2 W| ss; a 
Ы 3 ГІМЕ c erosional ad; 

erosive | ;rusv] adj СРЕ); Bieb (Hf 

erotic [ 'rouk! adj СЕМ), ОЙЫМЕН: f, 
ТИЕ 2 Affan RALIS КЕК ЫН) e erotically adv 

erotica ( ;'ronko] [$2] n НИ k е 9-2 (ТЕ 
ил) Н ft ЖАҚ fh ) 

erotical [ 'roukəl) adj —erotic F> erotically adv 

eroticism |/;rouszazn], erOtiSm ( 'erauzm] n 1 
ие 2 РЕЙ. VEA E: КЕЛД; ME; 3 ak 


eroticize [ 'rousaiz] vt ti Ur yfe fs EORI GO H y 
Hag 


erst 


ЄГОЇО- [ /'routao] comb form. dia" VEG" “ТАЙ” 

erotogenic | ¿rot'dšemk |,  erotogenous 
(era'todainos] adj = erogenous 

erotology [ers'tolodzi] n бун"; Ca c D UV) 
1 erotological | ,crato'lndsika! | adj / erotologist n 

erotomania [ urauta'meimio]. n [I] C1 Я 
t» erotomaniac n 

ERP abor enterprise resource planning Ny t ifi Ho il 

егг [x] vi V Spent CHR UPS S Tf LE 
fi: — in one's estimates fl; ib "A i Z He ~ed in 
agreeing to her appointment, #0 [5] {Ж (T. JH Bb ДДД 
ІМ; / ~ on the right side kzi R Z ~ on the side of 
mercy KZ WX ~ by 0.01 mm 50.01 4E 2 fi: 
Д ЧЕ > To ~ is human; to forgive , divine. (у 
Жї! А, PERETE, у Ж Л] t L. 

еггапсу ['eronsi] n ОЯНУ ШОН Нар) 

errand í 'сгәпа] n 1 ХОН, 4 ^f: ) гоп (ok 
go) (on) ~s for sb. Jj MK A BUBE (oR A А 
JE) / send sb. on an ~ J& MA A; TIE 2 4.45; 
Шт 

errand boy n (tx: iit del 

errant |“егәпі) adj 1 ifft); i 8100; ШЕК: an — 
knight WKE 2 Жей); ДЕ A bci n] (ЯВНА ИО; 
К) an ~ sheep ЖЖ ДК Y: 3 ЖІППЕН) 
ЖІК, ЖІП; an — breeze À; ДД} ЇЇ} ЖА 
> errantly adv 

errantry [сәг] n их iJ); iah 

errata [ e'ro:tə] erratum fU AX 

erratic ['тепк] 2 adj 1 AZA ENJ; AS toii); AE 
AJ; AC BITTE) an ~ star А! 2 CA ex ИТ] JJ . 2]fbf . 
ЖЛЕ); TENH: 5 БА ЖЛ) 3 М Со 
Ju r£] НК 4 D) oy ER WPL 5 [1] 
AE; АӨО Шоп [He] EP E, PW Hh ( ЕЙ: erratic 
block) г erratically adv 

erratum [ с'таләт) (32 | errata) n 1 ( E" 3st] 
DERIK 2 [errata | ИА; НАТР ДИК СЛ, 
(IF E errata page) 

erroneous ||тәтпев| adj i5 LJ, AS E figs - 
conclusions. $4 W (fj £ i6 erroneously adv 
erroneousness n 

error['eə n 1 iE ix ilU ҢЫ ап — in (uk of) 
judgment ЖЖ БОНН Z commit (sk make) ап — 4U 
TEX / a typographical (spelling, grammatical) — ЕЈ) 
(ФЕ, GUY 2 Uti HDI ROGA 3 RU; 
THER AU 4 MESE: А BAR; AS tT 5 BE: the ~ 
of a planet 47 B MJ |- 6 O3 LS ЕСІМІН) DJ ix 25 6 
(OR ERIS Ari) ex 7 (BDA Co КАРП) ЕР; 
Hi by ~ iue in ~ т ім: l'm afraid 
he is in ~ (in saying that). nth (ОЛИ) ше 
f. 2 У Г; DOE: He has sent the book to you in 
~. fibit РА АГ. / see the ~ of one's ways 
ЖаН ММ c errorless adj 

error bar n СНАУ 

error correction n (ile 

error message n [it iue a 

ersatz ('cozeis] adj IJ); A iS б ór ЕЙ: 4800; 
~ materials ӘНІМ 

Erse [as] а n ак) dcl ЭКЕ nt Hb 
GEI 75) A MUTO 9884515 O) adj (HD 948 U: (Oy 
X as RIF) 

erSt [st] adv СУДАЙ, Mari d esos ñ ЕРДІҢ; 
4s ЖИЙ 


гт 


mistake 


erstwhile 
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erstwhile ['xsthwal] 2 adj ЕД ў К), JA BU BJ, t 18: 
Ir); JAR: one’s ~ friends ЛА G adv СУИ 
Т, Mr, ni 

erubescent [,eru'besant] adj (85 ) b £r (а, R); 32 Zr 
fr); Етік ҰТУ :- erubescence | eru'besans) n 

erucic [тык] acid л [46] £O 

eruct [iraki], eructate ['raktet] о vi 1 ўт, 
^i 20i 2 vt тын, ЖҚХ) 2 mud 

eructation [ irak'tefon] n Y 3708, 9; 8 H 2 
(kill E РЕЈОНА ЕН АН 

erudite | 'erudait] adj Н), Жіп) c eruditely 
adv 


erudition [;eru'difon] n МУ fib oh oH 

erumpent [ 'rampont] adj 1 % ít), ЖАНЫМ 2 
ЖӘН ЙК, ЖИН) 

erupt [trapi] 2 vi 1 CKI EUR уд 4 ; (287 CR 08 
ih 2 (RP RATRE: ЖЖЖ 3 [IERIQE)RU, 
КХАН; (Ж) ЖЖ 4 CF RO WEB LE H O vt 
WR H Sm 

eruption |'rapfzn] n 1 08 E ; The volcano i is in~. Ж 
il {ЕН Ж. ИС EATUR; AM ЮЛ: з 
Ux 10R E а CAU, KH 5 ve 

eruptive [i'rapuv] adj 1 Wiz BJ; HR Ж ЖЕЙ; UR iH 
ffj:an ~ fountain ДІН 2 Ut Kilit Hi (НД ЖОН]: an 
~ rock АН (ОА 221) 3 [S J; EE EIN) 4 
CHR Wim, ЄНЇ! - erutptively adv 

-ery (оп! suf [Eg Фи] ] 1 e tuae дү Ы 
R FET” CITA” "JPE": bravery, knavery 2 (ЕЛ) 
ui] 1а НАМИ", “RER” : cookery, fishery, surgery ; 
СИЕ ilk: dU" АРТ” : bakery, brewery, аюга 
СИ ауа ] & "HGB" A, {К dgery, 
slavery 5 [MHE d is]; ] o" .. IP GERD)" 
crockery, drapery 6 ( iE ЛАП “0” ; soldier y 

ун i rigo] (52) —(e)s ) n Dispo] z soda] 

[707] 

erysipelas | en'siplos] n (Dx ] FA 

erythema [| еп'өйтө] n (PX £r Bt 

erythorbate [ ег озен n Ur jo poa Mes CT T 
ftn ЖЕЗ) 

erythorbic | ,en'exbik] acid n [Е]: 

erythrism ['rónzan] п [DX ]# 2832 ; ER E E 
KEERI @ KULA 

erythrite ['nerac) n 1 (78/46 2 — erythritol 

erythritol |;roriaul] n Ud 98)89 ГІ 

erythro- [иптә] comb form А " £p" "£L (HN) 
АНЫ” 


erythroblast [ 'rorooblest] n Ud ker lta 

erythroblastosis (,neraobles'taosis] n (0) 1 rk 
£p Alfa S C) 2 ЕЛ Co I EJL) nic £r 8833343 
(IFTE erythroblastosis fetalis | fi'taelis )) 

erythrocyte ` 'rioroousat m #410 :- erythrocytic 
[ uriOrao'sitik?. adj 


erythrocytometer ( .rorz;sai'tomito] n [Ë ]#T #ll 


ЖЖҚ C егу! ry n 
erythroid г 'erigrxd] adj (758015141810; 45 £1 nl 
Am 


erythromycin [ nora) masin] n (HEK 
erythrophyll | nerf n U^: fe or AK EGIT 


erythropia ! «n'orpo], erythropsia ( «n'eropsio] 
n (КІ 2034: 


erythropoiesis |;reraupa'isis] n 4.48 4:20: 

erythropoietin | ;nerxpootin] n [Etk ] г 81 a 
"EJ (ВЕЕ EPO) 

ES LE I TRN (einsteinium itr 

-ES [12,2] suf Y [dris] JJ) s, z, sh, ch, o, y, f WJ A: 
ҰҚ Ba, J p Ы ҖИ]: glasses, fuzzes, bushes, 

peaches, heroes, ladies, loaves 2 [KE шем s, z, sh, 
ch ch A alf Fay B eh id UR — A MP ОШЕН]: 
buzzes, reaches 

ESA abbr European Space Agency ЖАЯ X Jc 

ESC abbr Economic and Social Council ( United Nations) 
(IK rS) АН (НИ НЕН) 

escadrille [.esks'dnl] n 1 (ЖОЙЫ ЖЕН 6 Ж 
NA dd KITABA 2 GEM rH 8 ЖЕДИ ЖЕ D 09 ) ñQ 

> 


escalade [ eskə'led] 2 vt А (Ле F (PR80290); H] 
REKA САИН) JI n fz; HR Ts 

escalate ['eskəlet] 1 vi 1 (f É CBE) ЖОР 
ЕЛ EGER (X DK. CURE) E ЛА. Тһе 
violence has been escalating. JER 1 2 (% 
ft. L9) АЕ EF 3 vt {# Ж FL; ip Moi 
(GE D" K); f Ch ЗУРА > escalation 
[ iesko'leifan] n 

escalator |'esksleto] n 1 L1 Б); take ап ~ ЗЕ 
BIERES 2 ЭБЕСІ ЛЕ ЕМІНЕН LH] Can 
ЛК) Е ДЕ E F 083809 ЖЖ (AF fE escalator 
clause) 

escallop [ s'koləp] n, vt & vi — scallop 

escapade ( esko'peid] n 1472); 81A 4E Jo ЖЕН 

escape [:'skeip] 1 vi 1 ЖШ; ЖТС; ЖЕН; fob ЖЫЙ; 
ЖИЙ CET): ~ from prison ERR / ~ from the 
net фа Р 2 jii; Hi: Æ tH: The gas is escaping 
somewhere. 4j Hb Jj (Fd (IR) ^C. Z Water ~d 
rapidly from the drainpipe. JKJAHIZKTS ЧК icit, 3 
[iE BI: from (sÉ out of ) а program У 4 
ӘНІНЕ 2 vt Y gk BR, ЖН; E 6: None of the 
criminals ~ punishment (sË being punished). "Ej - 
^r ur ЖЕЛИ ST]. / ~ observation ( sk being seen) 
ДЧ A. Ti / There is no escaping the fact ihat es dif 
ЖАК. Узда 2 gud. ng 
т Sfr: The misprint — the proofreader, ik ABI 

ИМЕН ДЫНДА H, Z Тһе exact date has ~d те. 

Teu Aie df] ІҢ Y. 3 CIEL SOM AZ IB HI 
ХАНЫН ЕЛЕН Н: A moan ~d the patient. HB 
Ji Л Н f — pi, D) n Y Жш; ЖЕ]; de Ей; 
Ht ЕН: make one's — ЖК / have a narrow (е 
near, hairbreadth) ~ ЛЕЕ / an ~ of radioactivity 
HO EI 2 URSUS LIEGE 3 АРЫШ HEY T H 
4 —escape key 5 [ EL) f PU); BOH RE; 3e (ЛЕЙ: 
escape valve) 6 [Hi HK Rh Q adj Ж) Г Ыб): tii ul 
HENRI > There's no ~. BU Hi. (t: A 
ПЕ JE.) г езсергіме adj / escapee | icske''pi:]. 
escaper n 


escape artist n 1 frJš 9 KA) À CUCINA IB o 2: 
Bg O1):2 Ж ГААРА 

escape clause n (ҰЯ ФУ 

escape hatch л 1 (кВ) 4 2 (HURIA 
Hp уч ААА, 

escape key n [riiinig 

escape mechanism n (4,19 pU] 

escapement [i'skeipmont] n 1 4&4 BL J; СЕА) 
ЖӘ; САНГУ, Pet il BS ) del fe t CERE 
МІ ӨРЕН 2 B Rd 


ассот- 
рапу 
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escapement СТРАНА е АНЕ) BN 2 hi 
== fa ESE abbr east-southeast 
(€ -еѕе [ iz, ізі suf Y [ИНЕ jede Таке AQ," 

T ' ус иш)”, "I CO ОНИ :Japanese 2 | [J (E fE ЖЕ 
а ARIRE MRC)”, СП)": Johnsonese 3 
Cy: | (ШЕЖЕ б шн, ЖАШ X aes Hh". “А”, 
Му "^ff : journalese 


escape pipe n НА НК BUHE 

escape road n (1: X) (ft ili Sk io HI) ІН 

escape velocity n [2:19cfudutr 

escape wheel n (0) 

escapism [ 'skepizam] n (418925 НК) ЖЖ 
3: r-escapist adj & n 

escapology [;eska'poladà ) m М Ж ik, МЖ 

:escapologist n 


escargot | кезе ео) (15) n f Hisp: 

еѕсагр [i'skap] ш vt (88 2323 ifi ; Jg - 
= escarpment 

escarpment [;'skcpmont] n 1 ili; ВЕ; ВЕ 2 
VJ 3 [Hp] jk R. 

-escence [ Sel suf СНЕ Жын d il] T, 
“ыры” Aj EU ЧК" convalescence 

-escent [' esi] suf (НАЕ ЈЕ A wi], Ж XR Tu] 
HEJJ -escence IJ Z ii] |: convalescent 

eschalot | 'efalot] n = shallot 

eschar ['eska:] n [Ex f 3n 

escharotic | ,eska'rouk] (<) ш Аы ^E fk ditt; tit 
fr) ЕМІ Шоп НЕЙ; Iob 

eschatology ( esko'mladi] x x AE E CIE Ж 
ЖАННА, KOS Hh RA L eschatological 
[ eskətə'lodsikal ] adj 

escheat [six] [4] зат лж (5 Rob 
MAREA З CE ESL E LE Ж ЗР) 2 850658 Е 
CIS 1: КЕРЕДІ Lb RAM) J vta vi (fii ) 
13th (Ek МАВИ 7) 59 1 

eschew (isfu:] vt ЖҰ; Т :-eschewal n 

eschscholtzia [is'kolfo] n (ІШЕ 

escolar | eska'la:] n [fä] к 

еѕсогї ['eskot] шп Y 3^ BBA УЫНА ҒА СА; 
ілі PU XUL ЗАТЕ wes зўр, 


АБЕ ап 


Ses E dH]: under the ~ of { ЖЕ 
[is'kxt] vt. P D, - gp шығ ~ sb. 

home BELA Eli 

Е БС ЖШ P| 4 FH, —BRBOXIBA. 
НЕЕ T, u N. RE ИИА 
жек Еи А. - ж f chaperone, 

escritoire [ eskri'twa:) n its) AMD 


ge te [f£] 2 n Y Ж PERO 32 8 
(өй ПЕ) 2 Bi ЖЖ А Ca OC LE $ 36) 
ТҮРГЕ ТҮ HORRIRA > in d 
Balb iy H — PARE 

escudo [e'skudau] ([ $ ] -а) n Heli d ñij A Rn 
HEADET m MRF T 2002 ERAGIN ЕТ) 

esculent ['eskjolənt] J adj TRAK їп eH 
HE) 

escutcheon [i'skatjan) n 1 ARARE 2 (а 
RRHH EREDE Ei 3 41%; ИНН 26 а Д) 


esemplastic ( esem'plsuk] adj (8) ШЕРІК ) 
Rib y — PS В РЕВ 

Esfahan [ esfə'ham] n = Isfahan 

ESK. abbr Eskimo 

esker ['eska] n [hb iE UE) Ir. 

Eskimo ['eskimao]-1 (18) —(8)) n Y ZIERA 
(Ж ДІНІН а 2 ДТ i (Au RE US ЛХ, 
Б) а adj Z n JE EA nu. 3; HR MK BE ¿ñ ІК) 
p э Раси імен? ] adj 

27 Eskimo (EE T ALPES P| W 8 з | 
# 05090, £ Ж: Jj Inuit, Inuit Ë, x Jj Jn - 
AB B E], Eskimo Rl ЖЖ 838 4: +. E 


Eskimo curlew п ( 5 ICE TAS 
Eskimo dog a (13688 Ж 
Eskimo Pie п (X) Же ЕСІНЕ) 
ESL abbr English as a second language AE lii Zi URAY 
ESN abbr. electronic serial number CFPADIB- HA] 15 
ESOL abbr English for speakers of other languages Л] 
Mbit Rh ЖК AE EUER? 
esophagus [i'sofxes] n [0117 г> esophageal 
[ tispfo'dzizl ] adf 
оса теп) adj 1 ЖЫ), DEBEO; ЖЕРИ 
M {ТА Жї) 2 BMC RT ГІ 3 ж 
H, BLUZKI L-esoterically adv 
кока [iesau'tenika) n 
ШЕ ЕЛ 
ESP qr 1 electrostatic 
recipitator 2  extrasenso N 
анат e [< 5% 
еѕр. abbr especially қз. 
espadrille ['espodril | n йі 
12:370 
espalier [ıs 'peljo] I n I(E 
BLIEAN И) 2 ірі, ӨҢІ; 
ыж Ə vt 1 ЫЫ) ХЕ 2 (8 CRUS) rc fü) 14k 
Espana [ei'spanja:] (P) n —Spain 
esparto [e'spotao] ((М) ^) n (ИІСІНЕ Li]: 
ACRI EAR he E F CH] Big 8 La E it A; ж 
fE esparto grass) 
especial [ 'spefəl] adj 1 50110), pk; Ж}: а 
matter of ~ wc Tea quiin 2 Te O In 
~ JUR ERES 
especially | 'spefəh] adv #51, 0, ГІН; 
HYF hi Rb: It has been — hot this week. ix^ J EX 
“ОҚА. / She despises them all, — Peter. taff hat? 
AWETE, Хатаев. 


" ө 8. # XC. especially 5 specially RAT. 
specially Ж “4 (73. Ж” ЖИ, e especially 
ТЖ £) É , t My mother shopping, 
CT: 37 DL Ë, Especially my mother likes анча ) 


БАР ОБТ CR E 


espadrille 


| 


Esperantist 


494 


Esperantist | cspo'ræenust] n ЯР d ORTU 
AH I s) 

Esperanto | esp»'raeniao] п [Ei 

espial | 'spaal] n <:i) Y SEC LEAD EZ 2 Ж {Л 
% ух 

espiègle | -s'pjeglə] (12) adj ОНЫ ТЫШТ; ТИ; Ut 
ШИЙ) ИЯ; ЖЫ” UJ 

espieglerie ` espjeglə'ri:] (X) п big V SIR 
AI ЫЛ) 

еѕріопаде |.«ротаз! n МЫН; i] icis д) МЖ 
(А) industrial — [Ур д) 

esplanade  esplə'neid] n Y 1 35; t Hc (B ОЕ 
CRI AHA 2 CHE |44 БУМ 2 fw] ff W Bh; 
Ш 22) 

espousal !:'spauzal] n 1 (Pty, EX EIAS 00 
ір; МШ 2 Ue =s] GNO УНУ; ESTIS URL 

espouse | 'spauz) vt 1 (i45; 807; SER; Ж}; ЖЕН 2 
CPRO LIC Е ЖО ЙӨ) г> espouser 
n 

espressivo | «spre'sivou] (1) adj & adv (51151 
Аас) 

espresso |c'spresoo] (( $2] ~в) 
iH) yen 

esprit [es'pri] GA) n Y Kiah EL PH re^ c2 = 
esprit de corps 

esprit de corps гак) (iE n VIZ nb, ЖА 
fili; b AUS tas 

espy (spa) vt CH) ЫЛ; ZARTE М; GP: 

Esq. , Esqr. ањ» Esquire 

-esque [csk suf БІРА Y Aot (Fe) X 
Ij" arabesque, Romanesque 2 у PEUT)" 9 
ЊЕ". picturesque, statuesque 

Esquimau | сто) (/5/ ] Esquimaux [ 'eskimou(2) ]) 
n & adj (1, = Eskimo 

esquire | 'skwan] n 1 | E-]-- СВ fi: Esq. ): 
Henry Barker, Ем, VAJ- МАЕ 2 OX ( jk hb 
fas pug tm ys +: 3 Cp ES) E556 LETT LA 
Че: 

ESR abbr electron spin resonance 

eSS es] n1 (WiK FRS, 25 Дру 

-@SS (15, es] suf Y [BIE Pulli A SITE): actress 2 
CBE T ad НЕН 211: Чигезз, largess 

essay |'esa] I n 1 i£ Uh SEL C IS Ж; ШЖ: а 
collection of ~s X, fl: 2 ('esei, e'sei]2* ist; (4: make 
an — to assist «ҰЯНЫ A, З Ны ЕП) ЖЖ 
inge ir LHEESK ЫШ Геке) vt Y fe Дд; Дд 
Pd: ~ a dramatic role LC &— ff (n ~ to do sth. pÈ 
ИЧМЕ 2 КЫ» c essayistic ( eseiisuk] аф 

essayist | 'eseust] n ео. Nds Ж.М Ж 
TNH 

essay question n iu: C3 д |: B 6 81 
АЗ) 

е55е (ез) (М) n [Wi] (r fest 

Essen сет) n Jet SD] 

esSence ('exans] n 1 AJR, 3: i; Atk; KW: the — 
of life ^i if if) AK i 2 iff, Ж: E Ж; {т НК 
ili; — of peppermint ANETKI CRI) O in ~ AJ. 
ЭД БЕЛА of the ~ Zi] oom 53] УЫ 930. 
ішін ету 

essential | :'«cnjall д} adj 1 АЛ), ЭЛДИ: ACTES): 


n (ПЛЕ 


~ differences Khi) ап ~ рап AEA i? 2 4^ 
Ах Р) ЖАА] МЫ T s bk hg TERENY: the factors — for 
success IEI ЫА Ж З AE, KER; CO fe 
"қу Уу) & [02] 0 Ri AA, ЇЙ: - 
anemia Cz PESE т: ~s] V АД, SI 20% 
Ai мыш hà: Essentials of Physics (pl: 
Abl) ~s of life 45 4^ D essentially adv / 
essentialness n 


СР” essential / vital / crucial / critical / decisive | 
| 3 BË s] je ЖЕН ХӘ 2 Ж. e essential # Ж ARA | 
E BT Sp 3 8k ; Water іх essential for life, ө vital 
18 tL, essential 25 f £ — & xg F) xix Fi M... Н 
D Hj TEA: Your help ік vital to the success of 
ту plan. / It is of vital importance to the project 
* crucial & 7 < ob. B. Ж Ж XL. Из crucial 
| that you carry on with your plan. 9 critical М) Ж 
Æt HE crucial. (8 # $£ m. F X X Ж. Us the 
critical point of the election. е decisive š& jB| xT + 
° k MOO EO bj h E k, He plays a decisive role in 
the signing of the agreement. 


essentialism |:'senfahzam] n 1 RAHE, HE 1: 
Т 2 [Pi] АЛД |1: X. г> essentialist adj & n 
essentiality [;senfielou] n Y HUKPE, 3: EPI LEA: 
М2 РЕ 3 KL Sm; 
essentialize [;'senfalaz] vt Y Ju Yi Hb A K I; Pel 
ME AGES UI] KI 2 OA po Be Ms 
ҮКЕ 
essential oil n СНС: volatile oil) 
EST ab» 1 Eastern. Standard. Time 2 electroshock 
treatment 
ебі. abbr 1 established 2 estate З estimate(d) 4 estuary 
-eSt [ist] suf Y ГИНЕ ACA BON ÈE ҮЛҮ, ore M DC YI 
1/2 Pr IR JE A pti] Ийт. Бу or 2E] & ы 
“Ы”: fanest, latest, luckiest, oftenest 2 (o (i5) TBH 
falls FR Hi CIS А Chou) TU ] ; goest. 
gettest 
estab. ы» established 
establish (зге 1 vt Y Оу; АСЛ); 
ЛРС НЕ RBE): — a company Аа) / ~- 
diplomatic relations with hi- £E v 9h42 X: # 2 ai Bg 
Жі ~ new rules and regulations Й 12 fiif) ML / be 
—ed by law АТ BE 3 К, TT сүй. dedil f 
SER: ~ sb. as RIRA JJ Z — oneself іп the 
countryside REJ Ж) 4 GT V i fied; eli y h: 
Е (іт): Бе ~ed in New York as a physician fr $]1#J J| MV 
{ЕК И ~ sb. іп business fii V A v dt Far 5 йу: 
UE 3c Mu: EU]: ~ one's credit УІНЕ и — the 
facts (truth). MERKKI) Z ~ that the passport is 
а forgery (fii DRE Dit 6 ңы EU s М Chri 
ЕЕЕ 7 BE CU. ЯҒ) RR ORRA): — a 
claim to sth. (slt ( 1 C1) ob И E OK oc 1 of iÀ 
8 ҖЕ. XA 9 CHO h): C 4E (n) 88] Fn git e 
Bis 6E (ЖИ) ДЕ A HE (GIAI г> establisher n 
established ['suebhft] adj 1 C d yit cd 
f); Өле (f), BESE HI; uE SE BJ: the ~ principles of 
international law Zt А ВБК MEM / an — fact BOUE 
"ЧУ: an — rule AL / ап ~ custom # 2 t! ty 
m; CLEVER Т1 ДЕЙД: а newly ~ institution — jfi 
БК 3 JERY; (Mi) hii: K t). ta HUYU 
established church һ [:;:] r 4c 2 (E- C- 13603 
же 
establishment : 'suebifmənt] n Y Шу; оу; 
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УЙде; ДЇ; OIA, JF iE: the ~ of a modern hospital 
Fr RAEES bett] it уу. 2 tede АИТВ. 
BA HR bi ART) сети. S ZE VJ 
fr) EA, жар CILE AR A ЖЕМІН) CIE; (KO EE 
industrial and mining ~s 1 {УЧУ Z service ~s Д5 
FEE З [the ~ 9X the E- HT 2: Bl ff Cok ) АУ 7128 
АН) (TS ЖОЙ) жа (ok d 99) $ BH: the 
Establishment newspapers ^K A NRA 4 [ 7К{Е E] 
(BUR IS ВО А E A 55 ЕЕ; E fr. 
I4 T ЖОН Co EXE) ӨЗЕН, 1750Ж 7 ЖАПЫ E] 
EUNT the E- JERR HR EKES 8 (h) HK 
vr |; 

establishmentarian ( ,.steblifmən'teəriən] J 
[8C (CE GE ; ЗІНІ АЦ, I C4 2 [E- ЕГІЗ) 

AIF] p, Б1; ВЕТА 216 M LONE J adj 1 

[ct s ЖЕФ; Sc PESCE: ЖО) 2 [E- ВНЕ) C 
(АУ 2) fi Bg Col ЖЇН) 

estaminet | csiami:'ne] (3) n МИЫН; ЛОК) 
к 

estate [stet] n 1 (Ж) (KHOA: ЕЛАНА 
ИШ) Eb; {EEK :ап industrial ~ TAVI / own a large 
~ BM 2 [$Ë] Ho? M; ҷу; ДТ; уе 
ELM PE JEDE; RIS : а tea — ЖӨЕ ма +1 2 
ЖУ: ЖУ АА: people of every ~ 5 РН 2 Hb ft t 
A. Z examine the ~ of a social group УЙ — 43: Ж} 
H1693K36 S CA ATIS )Bft BI : come to (sË reach) man's ~ 
(Ji f fr: 6 —estate car 7 (ЖЕКЕН ЕЖ XC Z 
MFR E REALES BC HEI 

estate agent n (3) 1 Jb; E A 2608441 
Лз) 

estate car n (Ж) тї; KARHI 4: 

estate duty n (3 СНОН Bi ЖЕ 

estate tax n (3) — inheritance tax 


esteem | ,'st-m] Q vt Y 9E E, PEU, X Жї; а 
highly ~ed writer 0 ЈЕ 2 18 8I, E) HM. 
1А 7:1 ~ it (as) an honour (K a privilege) to attend 
this meeting. EZ ДХ Kt КЫ Ж. Z We 
shall — it (as) a favour if you will inform us soon. (#8 
Ay fci fF JH iñ) Жж EL RI, ARS ЛЕ VHS / — a 
proposal worthless iÀ Jy ДА fi rf ап 3$ 8, 
ҚОҢ LB LES HE: as a mark (sË token) of ~ DL Auk 
AX Z gain (&k get) the — of sb. SES A Ў# / have а 
great ~ for W: P FOR > hold sb. (sth.) in ~ 
PIE MCA (MC) 

ester ['esto] n ПЕН: ~ value fief 

esterase ['estareis] n [^ (E ТҚШ 

esterify [ e'stenfu | vt & vi [í] Ct) PH (É 
i- esterification | e;stenfi'keifan] n 

esthete ['isOit] п —aesthete 

esthetic |isGenk] adj — aesthetic i> esthetically 
adv 

estheticism [is'oensizam) n =aestheticism 

esthetics (беске) [S] n [HE ] = aesthetics 

estimable ['esuməbl] adj titt ?$ T > estimably 
adv 

estimate ['esumət,'esumen] 2 n 8443); stitt dd u: 
Wk; fiib Rb; МИЯ by rough (sk at a rough) — ВОВКИ 
fiiit / make an ~ of the height of a mountain {ii il —PE 
ifj 2 RRA ІН Ж; А3 iy 

; ЖЕЛ; #17: form ап — of sb.'s abilities vE4fr А.) 
ТЕ d ['esumeit] МЕЛТ А ће — cost (sil 
ВЕЖ / ~ the expenditures az 500 dollars fif it HI Xj 
500 Xù Z The age of this prehistoric skeleton is ~d a? 


-et 


30,000 years. iid sb РЕВЕ КИРИ: 3.73 4E UA 
Hif. Z ~ the possible future developments {ii i| ЖЖ vf 
fibt ЖЖ 2 dé LL. ОЧ: ТРТ; МТ: Не is highly 
~d among his peers, [ERR ЖАНЫН. 2 vi {ЕЙ 
HRA) fei ИЗ f fr; Be hš: — for the repair of a 
bridge (пг 

estimation [ esu'meifm] n 1 fiiil; ЕЕЕ dli 
i hb; fl i the ~ of atmospheric pressure х} РАЮ 
(2 Er LAB Aik sink in sb.'s — (Е ЛИЦИ 
МНЕ in my ~ МЕЙ Ж З YR, PEOR, cfr: hold 
sb. in (high) ~ AEFIA REA 

estimative ( 'esimenv) adj 1 (8) il t НДІ 
BJ: ЖЕТ): ап — figure fh FR 2 41 6i hE nD; 
CREPE ИК) 

estimator ( 'еѕитепә) n (ХУ A 271. J108 6 Vs 
И: ВИТ LAE E 

estival | is'taval] adj —aestival 

estivate ['istiveit] vi = aestivate 

estivation [icsti'veifan ] n = aestivation 

Estonia [es'tounio] n XE oJ ИГЫ] 

Estonian [es'taunion] 2 аф XE EP JE E CAO ҰРЫ 
AER JJ n 1 АЯДА 2 XEPP TE NE isi 

estop [stop] (estopped; estopping) vt 1 551-101 
ils Е Cfrom) 2 [f 5841 880 c-estoppage n 

estoppel [ 'stopal] n [t ]#* i BE 

estovers [e'staovaz] [H] n Ut uA PR s САҢ 
Мы” BIOS e НЕ ЖМ); ( 2 2816 ES ИТ ЖЕ T ST 


estradiol [ is:rs'daml] n (НЕШЕ ТУ 

estrange [ ''strends] vt 1 ЖІ; 8 [5]. — oneself 
from sb. ER MA йй / ~ sb. from his friends (di M: A 
Wb LAE f IBS / be ~d from each other HAIRA 2 {# 

ЙИ; Бан s rm JF CURE RH ЧЁ ЗЕ ЧҮ); Шы 
(from) 3 #1- FENH: EF; T. > estrangement n 
estranger n 

estray [r'strei] л 1 88 JE üfi 6 PF (£ Hh) A (йл) 2 
Uf Lc ЕЭ # 

estriol ('istrol] n [44y BE S 

estrogen |'istradsan] n (ЧЕН 

estrogenic ( istro'dsenik] adj 114418 I) 2 
(ШЕ Де) ay O93) rJ 

estrogenicCity [ istrads'nisou] п (ЕМ Ий) 2) 
WE; дін 7] 

estrone ['istram] n [АЕА 

eStrUs ['istras] n —oestrus 

estuarine ['estjoorun] adj 1 HEPS CERT ELS ) (fj 2 
(HEP өреге ун Жк Coi Bt yr 

estuary ('estioon] n ИНФ: іМГ198,11119 OLHA 
ЖИЕГІ 

Estuary English n m iğ — 
ci AEWRE) 

e. S. U. abbr electrostatic unit(s) 

esurient [i'sjonant] adj (i) Y UURIN: Anz XE 
бі; ЖІК 2 алу, ЗЕ Г> езигіөпсе, евигіепсу 
n / esuriently adv 

ET abbr Eastern Time 

etl[et] Git) conj —and 

et?[«] (i) conj —and 

-etlíw, e] suf [BR] Y dst 


Ж”, Т” octet, quartet 


ВЕД КК imi 


:islet, rivulet 2 


гт 


-е1 
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-EË [n] suf CB fuil Aor А", Bo E : poet 

ЕТА! ap estimated time of arrival fi; L1 ЖЕН ju] 

ЕТА? вә) n ЖИРЕН Ду ge ЖОЛ} 848161) 

età ['ina, 'eno] Asti ЕЛУ КЕН, 1) 

etagére | ено:зег| GÀ) n OK RU EL INDE VE 3648 
n f) ) КАЯ) 3: 

e-tailer ['itelə] n МАН > e-talling n 

et al. abbr (Ni) V ec alibi VA K dC fib Bb y (= and 
elsewhere) 2 et alii UA М.Җ A ( — and others) 

etamine ('eiamim] n [£i £9 Y ; НЕМЕ; 
TS 

eta particle n [i] зж f 

etatism, étatisme [er'tanzam] n |419: ЕХ; 
IH EX t. etatist, étatist adj 

etc. , & C. abbr (FL) et cetera 

etcetera [n'setərə] n [ ~s ) (ЇН) DUC ЫК) RD 
ELE UAR AS 

et cetera iw'seiora] (НІ) adv 9, 1 Yt ñb а % 
(kf ес. a 6. с.) ЕП. А ЛН ete. , "ҮЙІ 
and others] 

etch [ef] амл tha (Paz. Hama); E ph, Np ( Ç+ 
жағ) БИШ; M HI MVP Ае Ci 
хои а); ні: Ж. The place was ~ed deeply іп 
his mind. ix ^^ HE 7; £5 fb E. F í ERAI €, / a 
sharply ~ed character in a novel Jh ihih — 4-JÉ Іні 
АНЧА Л АФ C) vi ph]; BETTE Gb O n д 
GRD (Ж) o- etcher n 

etchant ['eiant] n thon еі 

etching ['etfn] n 1 bd. ДИ ph ТЕЁ ЖЕ; БЕП: 2 ph 
ҖЕН Ж; ТИ! ЖИЕП; Ж]; tb 20] Rs EL DI as 

ETD abbr estimated time of departure (11|: È JARE] 

-ete [in] suf [HRK AR eA", s 
athlete, aesthete 

eternal [i'tznal] 1 adj 1 k AL) НЮ); 9 2012Ж 
һи АБИ Lok (rtt) 3 (ТТ) (IS {ну у K (t; A 
Wit); ACIE ап Y [Ж 1: ~s J Жіп) 2 [the 
E-][::1 ІІ? i eternally adv / eternainess n 


| 207 eternal / endless / everlasting / perpetual / 
interminable 
АНЫН ERA AU Ж, Е КЕ 0, ө eternal X 
МЋАЋЖЕН Ж M оғы, e iE. 
ЖЖЖ. the secret of eternal life ө endless Ж ## 
HR k., i$ T. I has produced an endless 
stream of bad news, e everlasting Е iH j# А. E Bi 
TAE ӨЗ ЖЕ: We shall relate his everlasting 
love from age to age. — * perpetual % sË 2 3 # + A 
903] dP A (И ЖШ, He regards music as а 
twal source of јоу. * interminable # ЖШ X. 
IEKA А, + Ж. The wait seemed interminable. 


Eternal City n [the ~ AE К) 

eternalize ('tsməlaiz] vt fd fei АҒЫ kz; 

eternal triangle n = f: 

eternity [этә] n 1 KW LEA ИНЕК 2 4355; 
ЖА Ж; ЖЇН 3 [ eternities KHR ERE; Jc BB fr9n f] 
4 COLD DUC УД ЕЦ — Rel] Hil: an — of waiting AJS 
ШІМ 5 (D $l send sb. to ~ M А 
4. / through ай eternities кс 

eternity ring п рУ) К 

eternize Гизат] vt С) КН ifle v ACH ҒА: 


Ж; t» e,terni'zation n 

Etesian [зәп] 1 adir Xt Cie hit Жү) 
ЖА) 3 n [36 f: -з1 тй СЙ Etesian 
winds) 

eth [ea] n —edh 

Eth. abbr Ethiopia(n); Ethiopic 

-eth! [ө] suf (Kt FUE PERS tt) Ses тај, ТД 
iil] : fortieth 

-eth? (0) suf Gi) (8) БОБ ЕРЛІГІ; uh i^ CUN 
LAETUS BU EINE] :askerh, goeth 

ethacrynic | e'knnik] acid л [4] FIRME Ch 
БК) 

ethambutol [ co'ambjutol] n [5] ¿Wk Г Ср 
АШ) 

ethamivan (e'&cmivzen] n (Д7) ИО — Z RH C 
Ripa УС ҮН) 

ethane [|'een] n [ík] K: 

ethanediol ['i@einidaio]] n = ethylene glycol 

ethanoic [еёә'пәлК] aCid л = acetic acid 

ethanol ['enol] n EIERS 

ethanolamine | e&o'nolamin] n L7, 82 J 

ethene | ein] n EIZH 

ether ['ies] n 1 E] Z ft; ft 2 K 3 ( li) Ks 
TEX 4 [the —](11) АЯ, r-etheric [i'6enk] аф 

ethereal ['өәпә!] adj 1 RI, £845 10), СШ 
f); Moi) 2 Ast; EARR A IH 09; TE A Tim 3 {Ж 
к), FORCES ОКЕ 4 (А ЖІК 5 CLIE СОМЫ; 
(GC) REB; # F (Z БЕРІК c ethereality n / 
ethereally adv / ethereainess n 

etherealize Г/өәгәінг) vt WHIA: А Usi 
Ж; SURE (C ethereali'zation n 

ether extract n (и) 

etherify ( 'eenía] vt [ík] 6 й fk, WH (E pk ft 
i> etherification [ Genfi'keifan] n 

etherize ['iSoraz} vt Y (ІНІ Z REI 2 (522% 
ht 3 [fL SER (C, ЛЕН (e X SE :- etherl'zation n / 
etherizer n 

Ethernet |'is$»nei) n [fi e Li АМ 

ethic өкі о adj = ethical ш n f PIU dE ЕШ 
CORR) 

ethical ['ekal] adj 1 PEERI CELK 2 inem. o 
FAE AHA Y BU ritu ) 3 GUN $E kb Ht 
Ж) L-ethicality [,c&'kelon | n / ethically adv / 
ethicalness n 

ethical dative n [:5) 95% 

ethical genitive n [iH ZHR 

ethical investment n iti vi BT Oe PL o 
жүр ЕЕН) ` 

ethicist | “Әә, ethician [сөт] n ру; 
ЁРГЕ К 

ethicize ['efhsaiz] vt желет; do tib АЖ 
or Y т! 

ethics (“өк«! [4] пз [Т eR Ltd 2 
URR JER IG X CE) з LIEB Ы J iN 08 
TA RUE NI: СЕИ. , BEHAETS QU) PR: press ~ M 
ІШІҢДЕ 


ethidium [е'өшһәг] bromide n |46197 loy ўы 
ík LU жана 
ethinyl | &'eanl] n [tE] Е 


mora! 
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etymologize 


Ethiopia |іөжрә)п АЕ NE C TEES СНИ: 
Wf LE V ЧЕ [ Abyssinia |) 

Ethiopian ( is'oopian] 2 adj 1 ЖАНЫ CA If; 
Je Rk ME iif 2 НАР 22) РИХЫ 2 n Y 3⁄2 
ЗАЕМЕ А 2 УВЕ 3 Gh A foe Im ef 
ІНЕН Ду) e LA 

Ethiopic : io''opik] 2 adj 1 = Ethiopian 2 ЖЕ 
LEE адал RARI 2 ЖЕН 

ethmoid | 'eamad] L8] 2 аф Tif; ТН о n йй 
ТКО ethmoid bone) 

ethnarch |'«enck] n 1 (FERRNA EAE К 
2 (HERPE K: MAA C ethnarchy n 

ethnic ['conik] J adj Y ӘЖЕСІ: — minorities /P 
Wk 2 ARN 3 ЗЫМ А Or fip fu: Жк 4 dn 
CX FO ЖКО 5 05» ЯСЫ EAEE 
tECA KATE апа (EX AP SC ICA I DÀ ғ 
IKIH [ — JUHAN) Á By т> ethnically 


ethnical (өлік) adj = ethnic 
ethnic cleansing n жж: 
ethnicity |ce'nisou] n EK ОУ?) 
ethno- ('сөпәо] comb form ЖАСЫҚ”, Ab", "b 
IE” ,“ SC (CEI zethnology 
n ЕКЕ 


ethnoarchaeology ("сөпәке:іс ісі) 
ж TÉ 

ethnobotany [ ,enabotəni] n (Хн: > өйткіз- 
tanical | ,eGonaobo'tzenikal] adj / ethnobotanist 

ethnocentrism [ e9nəo'sentrizəm | n V AC (sk |N 
Жой F X 2 fu B: ORR Ж. ЖИ) А 
1- ethnocentric әд ethnocentrical Z 


ricaltly adv 
,ethnocen' tricity n 
ethnocide г 'e8naosaid] n ЯН XC (V. K é, 
ethnogenesis [ cena;'dsenisis] n A Bl JZ n, КК 
ИНЕ 


ethnogeny [ e9'nodgm ] n JA Rh d fà (СУ) 
(> ethnogenic Гіебпәо зеп) adj 

ethnography [ noo] п Ана A Ж 
i- ethnographer n / ethnographic [пө рейд], 
ethnographical [e@na'græfıikal] adj 

кеи ['enauhistan |а A Fb Jj se y 

L- ethnohistorian | cnaxhis'txnan] n / ethnohistoric( al) 

[ ,e8naohis' tonk(al) ] adj 

ethnol. abbr ethnology 

ethnolinguistics | cenauliy'gensuks] [4] n (ЛҒ 
Y ] АЖ X (Ci г ethnolinguist n 

ethnology («e'nolada! n ЛУ U^ 2 X EA 

soro ethnologie [ едпоісізік |, ethnological 

[:e0na'Ipdsikal] adj / ethnologist n 

ethnomethodology | 'eenaomeoo' ыз) n i 
РОТУ Ж) t ethnomethodologist n 

ethnomusicology Poen riri nV AR 
"t VÉ RES mp er о ethnomusicologist 
n 

ethnoscience [ eonausaions] n 1 Jt 86: ЖЕПП CLAN 
ЯНИ 2 A Fir 

ethology [i'eslxis) n 1 FE ОРАУ НА ЖР 
219111 J r-ethological | i9s'lodxikal adj / 
ethologist n 

ethos [өш] n 1 4: Ze CI BR RE CAS UR 
ЖОЛА ДЕД 2 CX EUAR 9) UR PERS 


ethyl ['i9a1, eI) 2 n [4] Y £k, COE 2142, 
ШОП Ff Laid n po e r 8); e PU LAE za 
О аф ^ Xn co ethylic [: '&hk] adj 

ethyl acetate n [i£] fie Кн, т 

ethyl alcohol n (t) 0.87 miki 

ethylbenzene | i$al'benzin] n HEILA 

ethylene [| ‘сіл; n [ík] Z Ж :-ethylenic 
[леди ілік | adj 

ethylenediamine [ «eilinda'eimin] n (41, 8 

ethylene glycol n (£) Z -f. i182 

ethylene oxide n МИНЕ 10 А d 

ethyl ether a (14) ( 79208 

ethyne ('en] n [tr] Z Eh 

ethynyl [сеат] n HEINZA 

etic ['euk] аф [i Her, ЖМ, НІК) 

-etiC ['euk] suf [HIDA BJ hÜ JE X uli Ф\ 1л] 1: emetic, 
genetic 

etiolate | 'iusulet] 3 vt 1 CAELI OE CSA AREH) t o Cox 
ЕНЕ) 24461: ERES ry a vi URL CAR LH 
99) dr (E CREE) 2 ЖЕН ғы, Ж 38 WE 
L- ,etio'lation n 

etiology [.iu'olads] n (2) = aetiology 

etiquette Геке) n 1 3 F; ДАУ: diplomatie ~ ЯК 
4L 35 / а breach of ~ A4LfTJJ 2 (ИИ 
З (ЕН: medical ~ Di 3S ЖЕММЕН / be against the 
~ of the game ib x EE TEE Ho 

Etna (еә) n REFA x ik ACRI PS PUT o Acl DS 
(кнын Xil) 

Eton (әп) n 1 {И [ЖЫ ЖЕКЕ ИН CO LZ 
“ЕМДЕ {ЕЁ ра) 2 Dino ORIS A BUT 

ЖЕ Eton College) З ВС Rx LIT FAX 
Гернси Eton collar) 

Eton crop n (ti AC 0) 

Etonian [i'taunion] 21 adj (ОРУ On Oh 
dero ОАЫ А) 

Eton jacket, Eton coat 
n es Ж (e Жі 


Білмесе 
Etrurian 


[ "traskən |, 
[ r'troorion. | 
J adj 1 (UE A Fh gu Sit 
H3) gt f 9 ЧУ (Etruria) If) ; 
QUEE EARS 2 ӨЗЕННЕН 
AE IIS шоп 1 tiy EA 
2 gui amis 

et seq( q) - abbr С) et sequentes. (1% et sequentia ) 
ДА FIET ( = and the following ыў and those that 
follow) 

-ette í Let] | suf | [MIZE жан ЭЖ A wife Жі Pad; 1 
ок “Лу”: kitchenette 2 (38 їл Ж) & (h 87. 
ennt э ЖА" КЇ” ; зийта ене 4 ps 387,78] 

А fr” -quartette 

étude [e'jud] n (62200 

etui [e'wi:] n GH) (ИЕ Кр ЛЕ 

ETV abbr educational television 

etwee [e'twi:] n =etui 

ety., etym., etymol. 


etymology 
etymologize, etymologise [ en'moladzarz ] 


Eton jacket 


abbr etymological; 


etymology 


498 


J vt iE Cox Ж)-- 

IH Cic Wa ла А 
etymology [ieti'moladzi) n 1 iiir: 
T 'etymologic | ;euma'lpdzk |, 
[ 'etima'lIpdzikal] adj / etymologist n 


etymon [ 'eumon] (ІНІ etyma ['euma] sk —9) n 1 
1] 2 (JKR ла ШИЕ З Ша». 

Е Мам» European Union 

Eu [{& 1л K Hi europium) 0772 

€U- [ju:, ju] pref RR RA: АҒ “ИІР 
М)” :eupepsia, eugenics, eubacteria 

eubacterium [ шіһекпәгәт | (| 8 1 eubacteria 
[ ju:baek' папә]) л n [fX Aus 

eucalyptol | jukolptol 1, 
| jucka'liptaol | n (НБЛ, Ба 

eucalyptus | іші ірі | ( [ £4) eucalypti [ juke'hptai] 
~es), eucalypt ['jukolip] n 1 Fr (BJ) Wit 
2 — eucalyptus oil 

eucalyptus oil n рс), ЖЕН 

eucaryote (іш кепәя| n UE] £ B imita; PK Ek 4: 59 
"> eucaryotic [ju:kaeri'onk] adj 

eucharis | 'juckoris] n àt nét ut 

Eucharist ['jukorist] n [5] Y HR, ЖЖ 2 CES E BG 
ЖЕ) ТЕ СЛ Ч) > Eucharistic [ ju:kə'risuk], 
Eucharistical ( ;juw:k»'ristikal] adj 


euchre ('juko) (Ж) 3 n Jos 3 vt 1 (ERR 
domu OE TIU IKE 2 (ТТ) RUE ET RICOR Z0 ic 


"uds 2 vi ҒЫШ CY); B 
: 2 wis; wis t 
etymological 


eucalyptole 


eU «АРУ [ ju'kraomatin | п (4 ] 2$ 38 (5 Joi 
œ> euchromatic [ ju:krəu! muk] adj 

euchromosome [ju:'krəuməsəum] n UE YII {Ж 

Euclidean | ;u'klidion] adj 1 (ЯС ОМ 
f (Euclid)ff) 2 (H J8k JU ЛАН) 

Euclidean algorithm n (укл 

Euclidean geometry n Lt 18k L9 6L] ЕЕ 
ПЕЛ 

Euclidean space n (tW) m essi] 

eucrite [ 'jukrau] n 1 Ub ] 85 IK x: 2 LP 5 КЕ 
Iq rn 

eud( a )emonism [ ju'dimanizem ] n (#7) * 84 iC 
! ` eud( a)emonist n / eud( a) emonistic [ ju;dima' піз | 


adj 

eudiometer | jud'omto ] n [fk] W^ 
i-eudiometric | judis'metnk |, —eudiometrical 
[ ju:dio'metnikal] adj / eudiometry n 

eugenics [ju'dsenks] ($4 ] n (HA HRH REY 
І> eugenic adj / eugenically adv / eugenicist 
[ju:'dsemisist |, eugenist | 'judginist] n 

eugenol ['judsinol] п [44] 14898) 

euglena [ju'giio] ([ 2 ) —(в)) n [E JIR (Ж), 


euglenoid | ju'glimod n & adj [4 JIR ti (ff) ра” 
(М), ЕСІК) 

euhemerism : Cju'himonzam] n (ЖҮН fl: E-] RP is HU 
Ji de ОСТ? Euhemerus SB viU Ap 
iih fr) fü @ RI iË 8) жіне EJ A. PR) 
t euhemerist n / euhemeristic | ju:himə'isuk] аф 

eukaryote [ju keeriaot ] n = eucaryote 


eulachon | ju:ləkon] (( 83] —(8)) n [@ A Vi 4 


iih 

eulogist [ 'judladsist] n HARYA ; 046326 

eulogistic | julo'dasuk], eulogistical [ил 
'dsisukəl] adj PENNER; АННО, 690), Wk J il ñB (t. 
r> eulogiatically adv 

eulogium [ju:'laudgiam] n = eulogy 

eulogize, eulogise г juladsaz] vt 5436; St 1 
^ eulogizer n 

eulogy ['julads] n 15]; c; МӨ); М: Ж: pronounce 
а ~ on sb. [5] ЖАЖА) 

Eumenides [ju:'menıdiz] [4] n (ЖӨНІ ЕРТ 
Te f (Si Ж) 

eunuch [иләк] n 1 Б KU: HIA, 2 JURE CERE 77 
ЖЮ А; ARH 

eunuchoid ['}иләкәа] 3 G (ORAH: ME Jc fie И 
fj Ја ЖИЕ ЛЕН 

euonymus | ju'onimos] n. 117° 8389 

eupatrid [ju:'petrid | ([ 3 ] eupatridae | ju:'peetridi: | 
sk 78) n [JEE E Со AB RR) tit #4 BU 

eupepsia [ ju'pepsia] , eupepSy [ju'peps] n 
US HEHECHDOR ET 

eupeptic [;ju'pepuk] аф 1 [Ez f C) REATI 2 48 
TRUE ЖӘШІК) 

euphausid [ижма], euphausiid [ju'(azud] n 
«ай АКОП); РАТНА CIE) 

euphemism ( 'jufomizam] n 2 ii 1 ik; АСЫ) 
ili :" Pass away” isa — for "die". " 3: jl" ft" JE" t 
# Wii. D ,euphe'mistic, ,euphe'mistical adj / 
jeuphe'mistically adv 

euphemize, euphemise ['jufomuz) vt & vi £ 
URS UL COE T3) ASA D ігег n 

euphenics [ju'fenks] [$8] n [Hif] (Ж) (eoo 

euphonic [;u'onk;, euphonical [| iu'fonikal | 
adj Y j5 jr Co idi ВЕСИ) 2 (H WTR ï 
ПОТСЕТАТ) c euphonically adv 

euphonious | j.;'aumas] adj ІЛ), НО, yt PERI 
ij L-euphoniously adv / euphoniousness n 

euphonium [ju:'fsoməm] n [8] HESKES 

euphonize, euphonise ['juíonaz] vt (itt?) 
ЖЖ СЕНА) ЖАНЕ 

еирһопу [ 'jufan] n 1 Pr (ek if EE 09 B Hc ( sk RU 
B RH GERD RU RECO ЖЫРТ) 2 fl rA 
3422 

euphorbia [иә] a $2 ipte» 

euphoria (үсә) n 1 OiR о уе; 
ЇЙ: а wave of ~ EIJK 2 LU 1k 

euphoriant [;'fxront] [IX] 2 adj (Zi) të EK th 
CRADH 2 n fon 

euphoric (чок) аф 4488 Ut (f) ; C MW t ЇЙ 
HK) i> euphorically adv 

euphotic алк) аф (4:452 H8) (ЕЕ ЕЛ) 
iB 058) 

euphrasy г.г] n — eyebright 

Euphrates [иштеш] n Zi ЖНГ ERI ІЛ. 
HORE ВОЕН S) 

к= 'jurfrau] n (HERE К) CHR HR, Ж 


Euphrosyne [ju:'frozini:] n АНТЕ i СООН 
`Rh 2 ДЖ) 
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euphuism | jufjuxzam] n Y АЛИНА (16—17 prit 
йырады рен ХА) 2 ніш XcU DEAE) Ui 
d GP. X5) > euphulst n 

euphuistic [ ju:fjuisuk], euphuistical гу: 
"stikal] adj ТЕЙИ); НН): TP ЗЕН) г> euphuistically 
adv 

euploid [jupid] n & adj 141% 4 Ж CI) 
г. euploldy n 

eupn(o)ea :jup'no] n (1 ] ОРА r> eupn(o)eic 
[ju:p'nuk ] adj 

Eur. abbr Europe; European 

Eur- [juər] comb form | H) E Y Eb ] = Euro- 

Eurasia [jo»'refo] n Ek p CAES) 

Eurasian [jo'reifan | J adj Y xA CABE J; ЖОРА 
02 wx ef JL a n v Nuda JL 2 S5 d E aj 
Ix Mer) a bi 

Euratom | juo'rzetom ] abbr European. Atomic Energy 
Community ИКИ ЕНА 

eureka [juo'ri:kə] int RH RRE Г 

eurhythmic {ju;'nðm:k] аф = curythmic 

eurhythmics [ju'nómiks] [$2] n = eurythmics 
eurhythmy [уш'тдти | n —eurythmy 

Euripidean (jos ripi'dien]. аф ( 1: Ат D: d ЖОК 
ДЕЛІ ( Euripides) ff) ; x HURE Nro 8:4] Coi bU R 

Euro Гіюәгов| adj (1 DORKING: MK UU f) 

быт оогоо] (141 —(s))n л (P HHK HERI — 
тр) 

Euro- | 'juarao] comb form КН" “ЖК 88037, “К 
01". Eurocommunism, Eurodollar, Eurocrat 

Eurobond [| 'juaroubond] n ЖОН CH XE EZ ol fE 
KKR AFIL XC 3: H HEU UE) 

Eurocentric | juorao'sentnik] аф (1:36) VANKINA h 
МЕН ERE ООН Co ДӘЛ ЖІК) г> Eurocentrism 
n 

Eurocommunism | joərəo'komjunizəm] n ЈА 
LX r»Eurocommunist n & adj 

Eurocrat ['joərəkret] n (LXI DL (dom Dl) 

Eurocurrency [ 'jooroukaronsi] n Bil ti (tack 
BH e Ls i e bot ES) PTT ERO 

Eurodollar | 'js»rao.dolo] n Xi Xt L CI ERG #164] 
PNE ERE ETE KCER) 

eurOky | әтеш! n 117 bA tE 
[juə'rəukəs | adj 

euroland [ 'usraolend | n ИК Ju) (ДЕЕ eurozone) 

Euromarket | 'josroumakkit] n (f: Xj 4 di 1 
fj Mk SRI Wi 

Europa [ joə'rəopə] n 1 Lil 1 US CHE MEZ LA 
ice: r] Bub 2 X DR B ` 

Europe | 'juərəp] n ИХ 

European | jusrə'piən] 2 adj Wk MI CA ) B; W EI 
Шал ОНД 2 SUCI А, З ЖӘ ДІНІНЕ, 

European Commission n 2112080: ЕС) 

European Community n xxi itl ag: ЕС) 

European Economic Community n к 
ДЖО f EEC) 

Europeanism [ ju»ra'pisrizam] n 1 WOKA) + 
X RKK LPS d X 2 CHR CAO Pen (GR e 5] 
HEBA RPE) LACER ah 


г> eurokous 


eutrophic 


Europeanist | тәрізі | п WANKAN — УМ 

Europeanize | joərə'piənaz] vt 1 (ӨЧЕН АІ 
Ра рте 
г> 'Euro peani'zation n 

European Parliament n iii 2: (t: EP) 

European plan n ( X» (йел ЛИК 2 VeL Du 
ШЕ A ITED RAGH K (PK: uk eit 

European Union n IX BI ОН C i EU) 

europium [juo rzupiom] n U£ 1i 

Europocentric [ juə,rəopə'sentnk ] adj UL CHI CAO 
HELGA ИК ЖН G et) c Europocentrism n 

Eurosceptic | ого керик] n ЖИЫН 
г> Eurosceptical adj / Euroscepticism n 

Eurotrash (| 'juorsotref] т (11) НЫ ICHE X: 
FRA EM ГЕЛ ТИН 2: 360) 

Eurovision í 'jusraovisen ) n | HEU BO VEL 2 m # 
$c, POCHI Lo bod 

eurozone | uarouzoun] n = euroland 

eury- ['juəri] comb form As XE? " seurnyhaline 

Eurydice пй: ) п [4 ai] KH AX CRT 
Orpheus Z 4£) 

sens [joərr'hellun] adj (/ | (K 1: R) ih 
ҮН) 

eurypterid [juo'nptorid] n [i5 ^E soe v | ІШІ) 

eurytherm (| 'jr€xm | л (Е) P iW ": 99 
[> ,eury'thermal, ,eury'thermic, ,eury'thermous adj 

eurythmic (jos'rnómik] adj Y (ША ФУ 6012 0] 
irj, БМИ) 2 Sure Sem Co ЖО) 

eurythmics [juo'rónuks] [ £2] n [ Hox ТР 
PERF Co (ER ) 

eurythmy [о'пдан] n 1 (БАР ) Lc (E ER UB Ж! 
i 2 4j nna: 

eurytopic [ jon'topik] adj [E NURI, 1 itn 
г> eurytopicity [ juoritao'pisati] n 

Eustachian [зеп] tube n [ge 19 d а 
қ? 

eustatic /ju'sienk] аф ( IF W AGI fei if ЛЕНІ. 
HHE) > eustasy | 'juwstosi] n 

eutectic |ju'ickuk] а adj 1 [ (£, RIKETE] ; ШЕ) 2 
Пара a o Y [К]; ЛАЛА 2 [+41] 
Мин (ОЖ) 

eutectic mixture n ПО НТ 

eutectic point n [4 MEIRE ji 

eutectic temperature n [УЫ АШ 

eutectoid | ju'vektad) n &adj 1 11И) RAI Wk (Т) 
2 Өтсін). domom 

Euterpe |ju'ixpi) n LS eb Déc Hn CAR 2 dn 
IER UD) 

euthanasia ' ju®o'nezja] n 22029: an act of ~ % 
ЖЖП 

euthanatize [;;&noaz;, euthanize { оета | 
vt {# IRAE 

олеге [ju'Geniks] [$2] п ТИЕН) СЖ) (E 

Y 

eutherian [;олөәпәп) adi & n OREL E 905) C) 

euthyroid [;'eurod) adj Lx ЈИЕ EE 

eutrophic [ju'iofik] аф (ІІІ ЖАТ ДІН 
[> eutrophication | juitrofi'keifon ] n 


eutrophy 
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eutrophy ['}илгәһ] n Gti ЖАНЫ) xe Ë 

euxenite ['juksinait | n [57] E6487 

EV abbr electric vehicle 

eV abbr electron volt(s) 

EVA abbr 1 ethyl vinyl acetate Z -MREZA GUR H 
2 extravehicular activity (А АЙ) Й 9 15 Л, H ff 
ii 

evacuant ['vekjuont] J adj NE ( 38 8 ) M; ЕН 
ЕЙНЕК), HEBR 3 n 13525; ЕНЕ; ЖІ ӘННЕН ЕЕ 

evacuate [ 'vekjuen] 2 vt 1 fb; 8539, Н ( E: 
К); fk BS, MW Hi: — the sick and wounded from а 
combat area #10230 14 АЖАР / ~ a town ІШ 
8 2 Wortes MILL RHOS £05): — a building Ж 
= KE 3 (HRE); hls fd: — water (rom a 
pond ñH TALIK 4 HENE ( 3€ 6855) ; НЕЙ CBS VEA LB Ж 
PH) HH PEERS CI vi Y (AHH ОДЕ Bc SICH PW 
id 2 НИЖ, Jv fib; HE dE, ЖАБ 1>емасиайуе adj / 
evacuator n 


evacuation [ uvekju'eifan] n 1 5539, ВНК, Т, 
ШІН: emergency — ЖАЙЫҚ 2 OSE ЗЕЙ) 25; 
TER 3 НЕР 4 (FEMEIE HENE, НН: ВЈ; НЕ 
ity: ~ of bowels JA fili 

evacuee (uvekju'i:] n НЫН ИІН 

evade [i'ved] J vt 1 SAGE; ЖЕЎ; ЖЕЙ; Io E; a. — 
doing a duty ЖЕЕ / ~ (paying) one's debts ЖЖ 
14%-/-- difficulties ЖЖ И ~ a question [p [u] 
АЩ / — an answer ЖАЙ: / She leant forward to kiss 
him but he —d her. #b $ ЕНІ ЖАН, T E: {Ж Н+ 
Го2 А ВЕ ҖЫЙ; (nk OPES) 3 Ж: 
Beauty ~s her. АРН. ау esit Ы ЖЫЙ 

| -evadable adj / evader n 

evaginate | 'vedsinet ] 1 vt (E Ab (ФИК ЖОЛЫ 
SML, ЕНІН; OE J vi V] МЕН, БІН LB PIG] Ж 
г-емаді'паНоп n 

evaluate | 'veljuet] vt 1 (i nlt ng xg e 
ЕЙ: E 2 [282] oR ce n diis DL do 
(^e,valu'ation n / evaluative adj / evaluator n 

evanesce [ ivo'nes] vi ЯЛҒА mA: MEL 

evanescence | ivo'nesans] n 1 ЖИЙ; n, in 
Hi 2 AFE. ЛИККЕ: BEE, oti 

evanescent | ia'nesant] аф 1 ЖАПА Colb 
ff) 2 (НІ ЗУ Uit Ac EEL er 3 OR] (n 
КД) 

evangel [ 'vendsəl] n 1 (5) (ЖЖ) 2 [Е] 
Ua Mr |ë 3 (X) —evangelist 

evangelical | іметзеікі 1, емапдейіс 
[iveen'dgelik] 1351 J ай Y ііі; er HERE 2 
Паз [ % fl: E RRR ARH 4 di Ee 


ЖКК); (3 E; T f 8 8 ; ON Ж-— EE) RE 
Mf) 2 n d Š WK e 6b. ЖА MK AA 2 UR (dE 


! ` evangelicalism n / evangelically adv 
evangelism | /'vendsalizam] n 84 438; ӘЙЕ 


Tj Ж. NI) P 


evangelist [ 'wendsəlist] n 1 [E-] 221882 Е 
#2 Rire GE СКЕЙТ ТЕНДАН K); CORE Ц 


evangelize, evangelise | 'vendslaz ] 3: ] 
J vt 1 Cb 2 ТАД ВЫ I vi тҮ уН, 
пена -e,vangeli'zation n 

evanish ['venf] vi СБ) нж) i HI 
M evanishment n 


evaporable | 'wepərəbl] adj n] Jk 3: 8 fido Petr] 


evaporate [ ''veporet ] у vt 1 WR; f 8 12 Mit 
ЖЕКСЕН ЕЕ: Heat ~s water. TUCKER z. 
ИИК, Bs UK 3 жін, OB Pp f 6) 4 
q k WK ЕН OE vi ЖЖЖ; БЕР 
й) 2 W K; АБ HE uh SS О Ы) 
œ evaporator n 


evaporated milk n H, 

evaporating dish n (/£) £i 

evaporation [ .vepo'refan] n 1 REER RRR 
ЕЖЕЛ) СЧ) САН) 218 
KGE) 3 (Ғ.Е ИИН, R 01 4 IBS K: ЙЧ 
HX 5 АЯН РЫНА) 

evaporative [ 'vepəreuv] adj Cl) J& 2 9); ( fB ) 
Ж; AR Ce POE P ЕНУ 

evaporative cooling n (41:6 27 H) 

evaporite [i'vaeparait] n [I] ZR e 

evaporograph [ 'veperagro:t] n Ug 1 28 у 

evapotranspiration ( 'vepaotrenspí'refn | n 
UE LIS ЖЖ, ЖАК; ЖЕ IB E JU 

evasion ['vesə] n 1 Ж; ЖЕ; ша ы; СІН» 
ЖҮН) йн: ~ of responsibility ЖТ 2.3 ii, f 
L1 MEE gk T. BE 

еуабіуе [:'vasiv] adj 1 ЖЫҚ); НС, СІНЕ 
TOR 2 1000; ЯН SE) ; ME Т; DJ ERI ЖЕРД ДУ 
ЕУ; БН ЖОМ: an ~ talk ДИ SY S š 
t-evasively adv / evasiveness n 

Eve [iv] n HEER CEZA H, Ev dE I W 
ПТА") > a daughter of ~ kA 

eve [iv] n Y (1 RC JEU R EATR, EA s 
ШШ--%)|-оп New Year's Eve (Ef 4 (1X) / on the ~ of 
an election (ҒА 57 2 (45) (sp 

evection [ 'vekían] n [X112 > evectional adj 

Eve hypothesis # aig 

even! [ләт] adv 1 [Ж] BC Ct) UD fie C 
1) EC A8): He doubts — the facts. ЖЯ И 
Xo / I haven't ~ thought of i. AARE „ 
2 [КЕ ] c (EE) E, Ж: This applies ~ more 
to physics, 1Х-ДТИЯРЕН ЖЕЛ 3 IE [UL 
ЭШЕ F. 403: > ~ as 1 gd6d^fr- mu EC: 
Even as he spoke, there was a knock on the door. (F `4 
ЮЙ ТЕШ, ATAARE To 2 ФП, IE 1: It happened ~ 
as we expected. ЖЇН i du c (E) RUE BERE HZ E Г л 
~ if HDE. PR LER: Even if you take a taxi, you'll 
still miss your train. fj jg At] HUR 4: tb EF iX HEX 
ÆT. / ~ now 1 Bf ZE BUE, Mt < BIBLE: 2 BÑ (E I. 
ЗІЗ ЛИНА / — so A ul, MO (de 252 E c FELT 
was not the most exciting of places, but — so 1 had a 
good time. j JF AS Ji liz 8f boi) Hb Jy , RUS gt ant, ЖИ 
AE EURHBUT- DAT). Z ~ then Y BI GE BIE, А И: BB 
HJ 2 ЖЕРЕ: Difficulties were increasing. Even then 
he did not lose heart / ЖЕ: ДІ, ñb t REA АК 
ә / ~ though П\ЎА; 13% / never ~ ii (bs She 
never ~ tasted the food. ЧО ФИС AER. 

evemrY['ivm] 2 adi 1 Eg; Y H 89; ҰН; the ~ 
ground at the top of a mountain 111 [Ji tf] V Hh / ~ 
country ҮН ЕР 2 A h Hr ftJ; ЖИЛ); E BE s 
ff ;an ~ coastline ЖЕЙТ Sie 3 650; SV Faft); 
lid —SÉ й): ~ breathing HARIFI / an ~ tempo 
ÉJ5SJBJ 535 / be of ~ quality MRE 4 Б, let 
IJ; ЖЕЙ: of — date [5] — H НК / The two horses ran 
~. ЖЫ ЖА, / The water was ~ with the 
rim. JK #J | f , / The typhoon laid the trees — 
with the ground. {Пё Ж il (Lk e. 5 rmm), J 


5. 
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Ж; РН, ЖМ) m Н АЖК) : We are now 
~. WEE. fa^ stand an ~ chance of winning 
ЖИД н] REER 6 TIVI 29809; PRI ЖИЕ; 
T Gian ~ xir Rb (bargain) Zt 3 f 3z df (5 
Бу) / ~ shares ҰЛ. The scales hang ~. KE 
VA. (sk: ) 7. (VES S) E 80603; ЖИН: 
speak in ап ~ tone 4j F^ CRUS iM, 8 ХЕ), (BUS) ; an 
~ page ШЖІД/ an ~ committee A BURNIE RE 9 
жін, ЖИЙ, Ж ФАЛ}: ап — mile "exu 
а И тен; ЯН EAH 3; EOF 2 Iy 3E (Ik r 
); £e ( W. ET ДИЛ): ~ the score fi (12 Cs 
NEAR / ~ up accounts with Lj “ЕНЖН 
up debts with sb. |i] А1035 a vi ЖР; ТТ! 
^» be ~ with sb. EON EO CAREY 
(XI) / break ~ ITIK VF КРУ: RAS / 
~ upon sb. HRANI REHA / get ~ with 
sb. 3X A hb VH A ЖК, I] MA IR SI > evenly 
adv / evenness n 
ever? ['ivan] n (Gh) CB) BH, B: ES ( 
even break n (r1) Arg 
evenfall ['ivəfə1], eventide ('ivantaid] n (35) 
(H) Bue, S 
even-handed [ 'ivan'heendid] adj KRR, Ail 
К); Js АИ 
evening [т] О n 1 8f, РЕВ HOA TITRE SR 
Ж): бой ~! ЕН! (Ke F 5 MI tb u JE, dcs" Hi 
М!") Z this (yesterday sk last) ~ (ҤЕ lf F / 
in the ~ {ЕШР |- / on Wednesday — fr 8 RB = B H ⁄ on 
(ak in) the ~ of April 15 £r 4 Н 15 Пв ]- / one cold 
winter ~ fE—^P3XY7f6)A- 4 2 (OO a ЖЕТШЕ 2: ; 
He | 9 EISE [a] , АЕМ IK y SHE IE |--а musical 
~ TK / an ~ of bridge И) — 0 З 0; Ж 
АҢ, CFR MI in the ~ of life {ЕШ / the ~ of an empire 
ПЕШ АН 4 (03) ЕТСЕ) int (ГІ) 
Ife. |- 4f ( —good evening) O adj В F (HI) {ЕШ ІК) 
> of an ~ ЕЕ l (EZAR >J PE) 
evening class n (J A) ЖНҒ 
evening dress, evening clothes n (r1) 
(9), УКК 
evening gown n ( 4 f ) Ж 
evening paper n Mi 
evening prayer n (4: E- P-]( ЖК) H 
evening primrose n [4i] AW f, Ao sU LE 
ИМ; Миң SCELUS 
evenings [| 'ivng] adv (11) ҚЫ; E EE |: 


evening star n 1 [Ан GEKE AE, UR 
h) 2 [44 1411Ж N i r 

even money р 1 #7: 2 5/52 

evensong [| 'ivansog] n 1 [4E E- CR EROR ANE 
ЖАНЫНАН 2 S PRIX З —evenfall 

even-steven ['ivan'siiivan]adj (11) ЕЖЕН; 
ЖБТ ҰЛАНЫ НК (ЕТЕ even-stevens) 

event (імен) па; AR; RE; REREN i 
ӨНЕДІ): was quite an —. Е K Mi / 
the chief. ~s of the year ЕАУ / the day's ~s 04 
ЖЕНІЛ / in the райга! course of ~s З 
Ij ELA 2 АТФ, n TE Ж "i dens 3 НК 
Fé REESE RI 85/0 : the theatre of human ~ АЖ 
if MR 4 Ge 3) zz ID EG Д H :a team ~ ИНЖ 
ЖАН Z a target — ЙЕ / field and track — Н] 
fee E] / enter for an ~ 1—70 5 НЕКЕ 
“> ағай ~s ЛОЛА, Ае ШИ / Coming ~s casi 

their shadows before ( them). (12) AAY RA 


= evening) 


Everest 


jk. / {пай ~8 =at all ~s / іп апу ~ =atall ~s ⁄ 
in either ~ iE СБ Rz E, uit Ji aut 
WAGE / in ~ of—in the ~ of/ in that ~ oil 
PIILA E. ЖД ЛЕНІ / in the ~ (X) ЯШ, 
HAK : Those who play with fire will get burned in the 
~. АЛАН Ж. / In the ~ of i d: 
^E : reduce the chance of injury in the ~ of an accident 
д-Ж s Нам, / In the ~ (that) w 
IRSE GE, QW 2T: In the ~ (that) she has not been 
informed, 1 will tell her. АЙ . ЖЕЕ 
fJ. / wise after the ~ ТТН) > eventiess adj 

even-tempered ['ivan'tempod] adj PEW 3100; Aš 
A) GRE йй)! 

eventer ['ventə] п (3) Z ARBRIT) 

eventful [ 'ventful] adj 1 ZR; SEHE 4 l: 
Wan — year ЖЭ КЕ; / an ~ life #9) 1:90) - 
^2 AI ЕНУ; ап ~ affair MAHE Z an ~ 
conversation if Më BJ X iW г eventfully adv / 

n 


event horizon n [X920 


eventing [ven] n [4k] tuti ЕЕ. ШЕРІН 
JI Mo Hep e] ni EL) ЕЕ: i 38 

eventual [i'ventjual] adj Jg [ri it); £5 J) 0) ; da £ ЖЕ: 
ff]: ~ success (failure) ЛУ pJ) Cz c) 

eventuality [| ventju'elan] п up (EFE; uJ fb ERY 
HARAR PE STRE Hi BEA 45 3; 18 f 4 ML; possible 
eventualities п] BE [V] АШ / be ready for any 
eventualities ЕМЕННІҢ AS 88] 

eventually ['ventjuəh; adv £ F. fi; 

eventuate [;'ventjuet] vi 1 9155 (J); ARO) 
Cin) КҮШ у: ~ in failure £& WC — well GID 
Bier (ER) 2 kE; PET RAE 

ever ['evo] adv 1 Жал hf ІН, E E: Не is ~ 
repeating the same old story. 4i tà 4E UH Re. 2 [261] 
Ж 1 3E tU A A o AR PERI EE BE A 4310 
(БАТЫ; MORS; ВУ; £F RISE М £8: This is the 
profoundest lesson I (have) ~ had. ХДЕ СА 
UR AJR— UR. / Have you ~ been to London? ў #11 
ЖОШ? / None of us will ~ forget that exciting scene. 
ПІН S GERRA / Nowadays 
he hardly (ЯЙ scarcely) — comes. BOER ri AK 
f. Ш you ~ come to Shanghai, be sure to let us 
know. DOT ІҢ Ж, 5 ІНІ iJ Не is 
seldom, if ~, absent from school. МН А, А: ЕШ. / 
As if he would — make such a mistake! 230 
ЖЇН ЗЇ)! / be it — so hard ФАНЕ / He hated 
her more than ~. ЊК f. ЗСА, 
Jai il^ TURTE, SJ: Which ~ do you want? {9 й, 

16-457 / When (Where, How) ~ did you drop it? 

КОЕН ZI fo ( ¿EB JL, HE) EKA fi fuo 4 
[ИЕ ЛЯ “о be"fE iH iñ КИН Ji, nsi )0X 
ПІ) ЧЕ, BE: Was he ~ delighted! ШОТ! 
> Did you ~? ix Eh Pt ) ЙЫН (RA) flip? / — 
after (k afterwards ) У HW т — and 
again (:X anon) (i) M fj, Aite / ~ since ML 
since/ ~ so (ГІ) lE: Thank you ~ so much. ili 
Ёк. / Неіѕ ~ so diligent. fibi T a / ~ such (а) 
(ІЛ) JEX :She із ~ such a beautiful lady. à Je MER 
ЕЗЕН CT, / for ~ Жіл(--іогеуег) / for ~ anda 
day (X for ~ and ~) AN (D US 
УЖ Z Yours ~ (k Ever ) ok xe i ЕКІ, Өс % 
ЖАН Ж (ЖА A Ta il nnb HT fo REIS EO 48 

Everest [ 'еуәпзї] л [Ж #Е Everest, Mount ] 6480) 
ЖЕНЕ СИЕ FI [ Qomolangma, Mount]; 14] 
Їн] ЕЙНЕК ## |, НЕ Не) 


Е 


everglade 


everglade ['cvagleid] n 1 НЕН 2 [the Everglades] ] 
ЖЫ EZ XE ИРАН р 1C Y K 
ТАРЕ) 

evergreen | еуәділ| 21 adj 1 0), А TIJ: an ~ 
tree ЗАК 2 Жент АО РО Un Y 7524 
Hh ан C y; J r 2 [9] ORTI Eg 
hi Bde 3 АЛА 

evergreen оак n [fi] *-Bf. 

Evergreen State n 15899 ЖИЕ ИНТЕ) 


г everlasting [ -və'la:sun] ш adj Y k A.J. ЖУН 


eternal 


£k ARMY) 2 FEAT 6 A fd HIIS ; А : the zone of — 
snow ЖЕДИ З JU ITI; ТЫҚ ЖЖ); {ШАХ 
iff]: — talk tn KJ 4 (AUH RAE) ҒАТ ЛАҚ 
RIBf C SAEI) ап V (the ~) ЖА; khi; 2272 Ah 
т АКЖ (A AERE CE dE) 3 (the E-] 07; 8l 
r-everiastingly adv / everlastingness n 

evermore | eva'm»;] adv kit, 886 <> for ~ Жол; 
k A Hb, 

eversible | ,'v=səbl] adj и] й); n] BTE 

eversion іт) n [LU] 4M: — of the eyelids НЕ: 
жн 

evert [vai] vt (CIBUS JAN) УМШ 

evertor ['v=tə] n LC] 9HREIJL 


;, every ['evn] adj 1 [MR ARR ud, {ПЛ UM 4 k 2- 


each 


B.—8J]hg—;hpA:- year ВИЕ / ~ person EDA / 
She enjoyed ~ minute of the performance. ІҢ 
BE iz rati! Z Not ~ student can understand 
this, AE hp ТР ЕЖЕНИН IX — ift). 2 Bp... fJ; 
ӨЫ; Bg... Z BJ; опе bus to ~ twenty people Bg 
20 АЕ р / — few days fig Bá Л, X Z choose one 
out of ~ ten boys fig T-A Uri — A 3 —tJJu] Ea, 
ПАНЕ: $e yI sc e): He was given ~ chance to 
try the job. RHA — UJ u] SE (RI BLZ: АЙА ОН. / 
have — reason to say 4j 652) tJ PM rH Ui O ~ bit W 
bit!'/ ~ last (ГІ) fig -; Sj OC Б) / — now 
and then (:2-- now and again, ~ once in a while ) 
Е, А, ЩИ, nu / — other 1 ЙМ: — 
other week ER — h! J] / write on ~ other line 4171 
2 4i M Hb irJ; He was absent, but ~ other man was 
present. UTR S ВНЛ ВА — so 
often (11) = ~ now and then / ~ time il time / ~ 
which way 1. way 

everybody ['evribodi] pron h A, AA, & Als ~ 
here? A e| f 5? / Everybody has expressed their 
willingness to go. £A" A Д Т: / T stayed, 
~ else went, КН P, NULLA EZ. DL. [il Ek: everybody 
tj everyone li] X {HL GENA H] everybody? 

everyday | ['evridei] adj 1 ХОУ: ~ routine 
hk KT УЫ ~ life | 1 362E38 / ~ English || W 
ТИРА an ~ occurrence | Ж 2{#2 ОИ FH GS) 
fh: — clothes (ЕНЕ з 15 1 af uñ J, Y ` T "n ҮТ: = 
people НД 

Everyman | 'evrimzen] n [HE с) ЕИ А, VO А 
(05123 15 kte Й 8) Everyman rif EAZ) 

everyone |'evriwan] pron = everybody 

every опе pron (ШАЛЫН C, ud A; — 0] 51-] - 
BE pag) BO : remind ~ of the ien РЕТ йе) 
%-ТА 

everyplace ('evriples] adv ( 511) = everywhere 

everything ['e«n& pron 1 84%, 4%; РЕН 
39:do ~ carefully СРИ ЧЕ be careful іп ~ 
ФӘН ЯН, Z have nothing to lose but ~ to gain {у ri Ki 
fij A; ЖЕ 2 (RED OIA RA: dg BP RRA ) 
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fr] Hg: Everything depends оп .... ЮБК (X: 
Ue 2) be ~ to sb. 4E M A FK hitik ЛС 

GEH Jom / In learning English, grammar is not —. 
Tam ЕНЕ ЖАНЫ > and ~ (DUAA Utu 
E 

everywhere [ 'evr:weə] ш adv АМ; El; Ы А. 
ie fu RE, ЖӘНЕН; Everywhere are scenes of prosperity. 
ЖАҚЫНЫ. / He has looked ~ for you. fib. lj 
ААЙ МЫ ОГ. / Everyuhere they went, they were 
warmly welcomed. 48188) - kh 5Е Ж] £X 
HB. On B£ H6 75 ВТУ y РЧА ДУ; Ab xb EAE 
> ~ else ИТІ 

Everywoman | 'evriwuman ]n 
WU Ac A 

емісі әкі vt KOR; RH OUE 90): be ~ed 
from a pub for drunken behaviour WARNI P Je ag БЕНЗ 
nE r eviction n / evictor n 

evictee [uvik'ti:] n (ЖИА, 

evidence /'endans] 3 n 1 ff ii ШІН; — for (k 
of) a conclusion 45 ФИЯ 2 [HEJ GEHE: Huks ut n. 
ШЕ]: сай sb. in ~ It] X À ЖЕНЕ / give ~ tutti Z 
Not а shred of — has been found, (1 A Az BI fap up fs 
IREK : give (X bear, show) —(s) of 41-- ftJ id 
% / give no ~ of BHA -RRR ЩЧ vt Y Sion KHH 2 
WEH; f Jg. mul "> in — a pha T 
AUI ; n] £1 Ж.М); Tom was nowhere in ~. ЖА Af f; 
A #Ji609. 2 fi: Jul Bu tum Queen's (ek King's X 
Mr ~ PREHRAL AUE ЗУУЧИ 

Jü 


Ust fl e] Hr Z A. 


! cge evidence / testimony / proof / exhibit 
ik #15] EQ ubi Ж. е evidence +É ЖШ Ж. 
ҚАШ, uk, # UE X. They will soon find the | 
| evidence they need. / Evolution is a scientific theory 
supported by scientific evidence, * testimony +5 iF 
A E] uETS] , +E, FT 38 RE UE 3E XC BS ur dE 1, 000-plus 
pages of testimony / He backpedaled in testimony 
last week. © proof 4$ Ж AREH uL E Lib 8. | 
| dE] £; The officials will accept their licenses as 
proof of identity. * exhibit j# E ЗЕ ЯШ 
ËJ X fF Ж $ tH: The report was eventually used as 
| Exhibit A in his case. 


mistake HH 52 Пу Z The silence in the room was made 
— by a slightly cough. — — 09 (di 57 [А] y ra en ж 

a. / lt is (quite) ~ that .... (f) WA, 

evidential | e«'denfal] adj 1 88; — EUM 
BJ 2 fi: Jul Hit EHER] D evidentially adv 

evidentiary [,ew'denfari] adj 1 —cvidential 2 [í ] Jy 
РУСАТ САПЕ] 

evidently ['e«danih! adv ЧИЕ, n #& 

evil [ivi] о (емие, evil Dest) adj 1 М), Ros 
ЕЖЕН; ИЙЕ; EUER E ЛА Сеа ТТ ЕЙ): ап — 
man ЖА Z of — repute #5 [К] Z — thoughts Ж, 2 
ARR: rh їй; E ERO: ii nk Us E. — devices 21 
il / — speaking HEW / an ~ tongue WE (H) 3 Ж 
TJ ДЈ ЖЁН; ЖО КЕН: ~ news (BẸ tidings) 1х) 
ІҢ Z in an ~ hour ZEA SERJI / an ~ sign Ail 
Jk 4 ЫК); > ALAS ЛЕ Co AI 3e) 8 s AUCI 0: an 
~ smell [JR IJ ЕК / ~ weather A ëf JR fJ A 5 
(X) наны, Beer OQ n Y Жон ЧЕ ИИ Шу; 
3: do no ~ ^T 2 As SE Mah BST LAORE; Їй: 
famine, pestilence and other. ~s Lr „А At Ит A l 
3 ili iW i; <> Of two ~s choose the less. 


evident | edant] adj ІМ tif) EA Wan — Ç 


ваг 
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exaction 


THRU. / speak ~ of sb. ir A SUE: 

ссу Sufficient for the day is the — thereof. 

(X) ARR РОНЕ А 52 Г. (ARAKEL) 
t - evilly adv / eviiness n 

evildoer ['ival'dus] n А; EKA 

evildoing ['ival'dui] n frt; ФАН 

evil eye n 1 (JE Dk (Ut АРА HERR) Ж 
НИН 2 UR CE Agt A 

evil-minded [ 'iyal'mandid] adj 1 30m; wd 2 
ИЕП); (a ЕЈ 

evince [i'vins] vt Ж, KI, KMR S) Ros 
СШ, ky PE, TE PH 5): His conversation —d great 
Т ШИН ЖМ. c evincible 


eviscerate [ 'wsəret] J vt 1 WHH- ІНЕ 23 
дее RE: PEW RITA 3 ШЕ (MN АВО ЕТ; BUH 
(РГ) К РЧ а vi (ИШИ ЕЕ ЖЫШ АЖЫ Ж 
ТЕЧ РСТу > e;visce'ration n 

ө ('evokobl] adj T 3| ff]; "Г de i; n] {{ 

ІК) 

evocation [.evo'kefon] n 1 glit; iet; 19100; HB 2 
HA 3 GRRE 4 (РЕЗА) a TERI 

evocative ['vokouv) adj 514- 0); Wa ku -H (o f); 
4E ^ Je MZ (RKAS: EREU D evocatively 
adv / evocativeness n 

evoke [чәк] vt 1 J|; Wa A ЛЕЛЕ Co z, cH 
Лр) НИШ; ЖЕН. — warm acclamations [8 483A 21 
ОҚ / — great indignation 5| £st Zr] fik / ~ 
memories of the past de x1 i AREZ 2 OA(A) 3 
[££ MEE CREAR) +. l SR 

evolute | зуи, 'evaljux] n [28] 88 # (F fE 
evolute curve) 

evolution | ,ivə'l;ju:fən, evo ljufan] n 1 (ЕИ, й 
ft 2 Ж), ЖОЕ; И ОЛ; CIE | BUE: RT: а social and 
economic ~ ФЕ. 12200 ДД / the ~ of the seasons 
FSI) PER / trace the ~ of the language ІНІҢ ГГ) 
ЖЕЛ 3 (^ {ЖЛ moi ie 4 DE; SEX 
CREWE, WHE 6 (E (ЖЕГИН) n ЖАЯ 
AERE ЖЕДЕ E ЖОК ЖК) ЫЕ; 

: Jy yÑ i evolutional, evolutionary аф 
evolutionism [ivə'lufanzam] n Ui ЈО 
evolutionist [ ,ivə'lu:fəmst] 3 n 04 a adj jt 

EGE) I); ЯЛ Cox x hy) ЖЧК БФ); gk (L Ж) 
i- evolution'istic adj 

evolutive ['ivaljuuv] adj (ӘЖ) ШІК; ТИЛЕШ, Їй 
fei ; CD GERE 

усуе си a vil RR, AM. ЖУЙ; АЛШ; BMN 
Яу; JF: The company ~d into a large 
а RKA vu fr -KAHH 2 E) 
tfe LK Fi: Мап has ~d from the аре. АЛА 
ЛУЧИ. а vt 1 ЖЕН ТЕН IB CIE s ИП 
XE: (TEE ЛЕ ЈР: ~ a new management style £2 JE —- Ri 
ЖІКМЕРІЛ A 2 5| HH HEH: ~ the truth from а 
mass of confused evidence А HZ Bur ІН НЕН ЕН 
3 IG ЖШС, TS) 4 ЕНЕ БН 
lk í evolvable adj / evolvement n 

EVOO abbr extra virgin olive oil Tta 


EVR abbr 1 electronic video recorder Hi fk I 2 
electronic video recording Hi f-3*1$ 


evulsion [i'valfan] n 4&1 ; hb 
еугопе ['evzoun] n ФБ EHET 
EW abbr 1 emergency ward 4 294/5 2 enlisted woman 


(Ë women) 

ew [ju] nt [7F fE ewww) СС) [ d& BEI IE]. 
Ewww! This is gross! W[, 3x A Wir» Г! 

Еме Геме| n Y Jed A (fE Ima, % ЕРНІ ЖИД 
ШНА) 2 ej 

ewe [ju] n држ 

ewe neck n (5 AEREE ERAS Cif TA 

ewe-necked [| junekt] adj (3 35/5) Ag (RESO 
sf (fa 189 6) ЭЙ) 

ewer ['juə] п (ЯК) КГК; 
ДЕАК ОЖ) = 

eX! [eks] n1 (UE BIOX,x 2X 
FIEX ZIE 

eX? [eks] n (L1) fif c; Wi dE it Д0) 
Ui A Ck, ec АФ) 

eX? [eks] prep 1 [Z] E, K, K; F 
Tui; JC ELSE R (sk K Р): ~ 
dividend АРЫН (ІК) / — 
interest JC EIL EL(YJ) Z ~ new ARER HRG) ~ 
rights AM IA EAR (09) 2 [RE S8 fp il %, 
3k: — bond (5A Bi) X-kR AE И ~ рег (9X quay, 
wharf) 553122 ff / ~ rail В / — ship # |: 22 
1i / — warehouse (sk store) GEZIA 3 (XO CIT ky; 
ay K^ iy (Sx £p) Г 96: Wm. Jones, Yale — 91 
ЖОЙ. ERE. HUS ACE 1991 tiy 

EX. abbr Exodus 


ЕХ. abbr 1 examination; examined 2 example З except (ed) 
4 exception 5 exchange é excluding 7 excursion 8 
executed 9 executive IO exempt 11 exercise 12 exhibit 13 
cun 14 express 15 extra 16 extract 17 extremely 

ех-! pref 1 ТГ Фа ons ШОР”, Ча, é |”, 

“Ем” “ен”, е е”, “ШОШ”, "m “аш”; 
expel, ides елесі, erterminate, erempt 2 ГИНЕ nl 
B AC I" “DANTE” ,“ ATEM" -ex-president n cx 
Ж 3 [FIXE TE л AC" "48" exanimate 

ех-2 comb form | £r TERE Y REI ] — exo 

exacerbate [ek'sesoben] vt 1 Mr Gi i m) EC 
ШЖ); ENG ТІГЕ 2 ШАА; 
НА 1- exacer'bation n 

exact [ig zekt] о adj 1 (ЫШ; AE 801) ; 1E 0) ; Sh ft 
f] Lf: What аге his — words? ЖЫЙДЫ ДЕ Ж Z ibt 
fj? / to be (more) — (OR) 80 ШИЙ 2 P" W It) КУЕ 
ff) :be — in one's statement (sË words) РІ 3 p 
AJ зап ~ order “фар vt 1 ФИ; 9 ЖК; Ж 
МАШ Ж: ~ payment of sb. iM ME A fJ / ~ 
obedience from sb. 33 2? ЖАЛКА 2 айт Ж: 


The project ~s the utmost effort on our рагі. iX 2] 


ewer 


Н ЖЕЕ АВ. c exactable adj / exactness 
п / exactor n 
exacta (ig'zekto] n (Ж) ЖШ EEE 


ORA SUN T i hi — RUE EG REN - Eh КИ 

i 

exacting (igzekug] adj 10466) PRU ЖЕД ЫП 
ап ~ director 810 1) ЕТЕ / on ~ terms ИД lj 
ЖЇК ЖР / — standards РЕК БЕЛЕ 2 (CTA EVEN 
HRAS ІК, ҖЕН; ЖАНА ЛЫҒЫ) 3 ШҮ); m Ж 
К}; ЖЖ); BRK > exactingly adv / exactingness 
n 


exaction (лекті) n 1 ZR BK GE: Ж; В 
ШИН Co ЖЕРІ) ; B E TT) BUNC НВ НТ 
Wee 


ecstasy 


exactitude 
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exactitude | yzekujud) n Y d HE) EH ОЕ): 
describe a scene with minute — HE ЙЕ i Hb ht —16 
ІШ 21 
exactly [is zekth] adv 1 ift hb: БН 2 Hb; A 
TA : carry out an order ~ to the letter Kiri AEA T 
> / What — is he up to? А +11127 2 (Ju 
HEUIR d: AE: That's — what 1 want. ДЕРДЕ 
SERIA, 3 ГА J ü 3: mie; ЕДЕ ЙИҢ: A: The 
boy is quite clever. B; Exactly, | :3x f f AI, Z: 
^i. > not — 1 (1100) M: S WA ЖЕТІ 
fi:She was not ~ a beautiful woman. АНЫ 
Ж 2 у: А: You hate him, don't you? B; Not ~, 
HU: bh Rb, Eb mao see nlt. 
exact Science n KEY (ДТУ ЮР! (k. K 
WEE) 
exaggerate [ig'zedzəren] о vt 1 63k 4 Arie Д 
REIESE: The importance of this matter has been ~d. jà 
PERI И.Ж УК T 2 WAA LAB A ED K fs 
Ж» O vi 596, 5 K; FHN : People will not believe 
a man who always ~s. ААН E a Mom 
А. Dexaggerator n 
exaggerated езген) adj 1 (Ж) Z5 3k WJ, 
(8) 45 ХИ); (Ж) И ЗИТ): ап ~ report 45 ЖИН 
{li Z an ~ sense of one's importance ЧА 2 ¿Í ÀK 
fr]; Ж BE IT) : the ~ crests of certain fowls Fo Ж K 
Јл r-exaggeratedly adv / exaggeratedness n 
exaggeration ( zedso'rofon] n 1 56,4 А; Ы 
IEIR TES 2 ki ud ЕЩЙ); ДХ RA 3 ( 
Жет) 40K T: 
exaggerative [ yzedsorouv] adj 5k (f), S Жіп; 
CUL FCR ИЧЕ ХП) 
exalt [92511] vt 1 Nit: kH: ~ sb. to the skies jl" 
RAIE EX а Л В В Eb СЕ), 
be ~ed to the position оѓ... Ж THEE HI 
г exaltation | egzxl'tefan] n 1 Poft IN GG EU 
A UXUE 2 PUT LEUR es 
exalted [ g'>>Iud, eg] adj 1 ЛИ; ИЙ ns 
ШЫНЫҒУ: а person of — rank (Ë position) НВУ A 2 
КИЕ); Ху KI) Uf 3 БҮРІ Od НЮ 
exam ( клет) n (11) E it: the final ~ ШЖ / 
take an — Ж} 
exam. «bbr examination; 
examiner 
examen [ ig'zemen] n 1 = examination 2 ЙЕЛІ ЕН 
33 CK EO RU Ж 
examinable | « zeminabl] adj 1) Ey ft ft) ; n] fh; 
(FH fro IHE 
examinant | gzeminont] n АЛ, Е 
A2 SUA ZAARA fh А 
examination | ;gzem''neifan] n 1 Eid: an — in 
economics ОҒ LU / take a written (an oral) ~ Ж 
HIE (11) a driver's ~ | ЖД / pass an — Ж 
АЖ / fail (іп) ап ~ ALIS 2 LUE 
M:a physical ~ ЖА Ky ifi / On closest ~ по serious 
flaws were found. УЗ ЖОЙ K E EL lel. / ап 
~ into the why and how of an accident Ж} ЕС) de] ki 
ФАН fl: fE) JA oe ft 3 + deir]; s DJ; put sb. 
(sb.'s conduct) under ~ ШЕНАД(ЖАДЕЛІМ)4 
[fB] dj [o]: the ~ of a witness xf il A Rr) f f] 
t- examinational adj 
examination-in-Chief | детті пеп УЧ | n 
э ОЛЕ 
examination paper n 8% LU 


examine(d); examinee; 


examine [ig zemn! J) vt 1 60; WAEN 6% С 


ШОТ. AME): — a passport Mr fr PG / — the 709 


evidence ШИЕ / have one's teeth ~d regularly (ог 


decay ДЕҢ fr А 2 (reins fein] 3 CEP Tif] uu. 


[п] 4 xj EAr Cac MD): ~ sb. іп chemistry 
E KAY: J vi dECH f Ck UH f fs cf): 
~ into a rumour Jf] f йн, К) AK Je ЕЖ 

examinee [ gzemi'ni] n LA LEE GC A 
ШЗ) А, 

examiner [ ;gzemina] n Б A iA EA Aia 
customs ~ Щр ХТ > satisfy the ~s (X) £i 
ШИР 

exam paper n — examination paper 

example [ig'zampl] о n 1 {Ї 1, 3:01; 4:090; (JM; а 
typical — ИД f / cite an ~ in point 1-4 i 4 
НІ 2 4500; PE FE, EEG: This building is ап ~ of 
early Chinese architecture, BRESAR раи 
ТЕА ДИЙ. 3 8%; Ж; O cA if ) Rb Tg: 
Let this be an ~ to you. ХЕ Қақ Ay fs ^ h RO lo 
Ие vt [rU ЧЕ ӘР e me p ox 
Й UI); HH BLA Ju vein hit o Ехатріе is 
better than precept. (iz) Uri F 4.7 follow 
sb.'s ~ Z2] A IUNEA Z for ~ Pi make ап 
~ of sb. КЕЙ Ж: ДЖ А, Ж гт / set (uk 
give) а good ~ (to sb.) (Jy M: A hiir Hby Ft 

exanimate [ig'zzemimot ] adj 1 AERJ; A: 2 À. 
^^ f) SER ap УРОО 

exanthem [ek'seenBam] n = exanthema 

exanthema | eksæn'ðimə | ([ $j | exanthemata 
[ ieksaen'Bimatə] 5k -а) n [Dx 12; 2593 

exarch! ['eksa:k] a 1 (ГАИ) Е 2 (A: 
KREDI ERGE ЕВО т> exarchal [ ek'sackal | 
adj / exarchate | 'eksa:kei |, exarchy [ 'eksa:ki] п 

ехагс | 'eksck] adj [Bi | tts) 

exasperate |і жезрәген | vt 1 5, fib fx; (5^ Chis 
fitit: ~ sb. todo sth. #&# kt A GROE / We were 
~d at (5 by) his ill behaviour. ff IJ fff) As Lí J Jy || 
TEIR, / be ~d with (s against) sb. EE AMJ 2 
f: (ЖО i E) DU В, т> exasperatedly adv / 
exasperatingly adv 

exasperation Ligzespo'reijan] n 149045504. 
express ~ with the rules ЖАДЫ) АҢ 2 uis) 
IS АМЕН 3 Js Wk; ЧЕ 

Exc. abbr Excellency 

ХС. abbr | excellent 2 except(ed) 3 exception 4 
exchange 5 excursion 

ex cathedra | .cksk»'eidro] (41) adj & adv Н. 
f CH) ; ЖЧ S ЖЕ ІНІ PS (ЖЕ); AHS ( ok SE JI) ЦИ V f] 
(Nh); Gc RO -- BORSE 5 Gt) 

excavate ['ekskəven] C) vt т JE; Edi GM А. 
in PK B S) E. eb; ERIS: — а tunnel НІН / 
~ the side of a hill (ЕШ ЕМІН / ап ~d harbour 
basin ££ АЙЕ 2 fili (Wb 28-105); 2 Ci 
35) Q vi JFBE BUT dran d 

excavation ('ekskovefon] n Y 3; Ex 0. 
Ж: carry out further ~s JF -W 2 W, N: Ht 
Ж; ЕШИКЕ 3 rtl Colo Bet m A 127% 

excavator (| 'ekskaveita] n 1 AN M; HK: E | 
TUBE 2 НОК GEOR L BL: dag 

exceed [ik'sid] о vt т igit lbid i the speed limit 
illis The final cost should not — $5,000, ipt% 
vRHIAS E 5 ТЖ. / The concert ~ed our 
expectations, PK 2 ТІНІН. 2 RI: — 
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exchequer 


conventional rules НОЛ 3X. / ~ one's authority (ik 
instructions) ЖУ J vi (FER ht Wi ht 7 Ihi E HC 
НЕН ~ in number (size) ZER ET CUBO y [f SUA, 

exceeding [ik'sixig] adj (55 ik s DEP YJ; EE 
try; BE HER 

exceedingly |k'sidph] adv ІР; Br ME: an ~ 
exciting scene — {Еш ДАМЫ ШІ 

excel [ k'scl] (excelled; excelling) о vt Iit Ue T: 
The new cell phone vastly ~s the old one іп 
performance, iXX Xr T EL fE FERE L. A A iS ETT IN 
а vi PELIJA; RIH HA: ~ in (X at) chess RIEF 
#t/ He ~s as a longdistance swimmer., е 
fr) En АИК ie] UA „ 

excellence ['eksalons] n 1 (kill; niBk: — at 
(Жіп) sports $ К dj) / strive for — 1 Жі 2 
Gh). (Жол ЖӨН: with many — ЙҮ & o5 

excellency | 'eksalansi] n 1 [Е-] F OS A А. 
EAE (6 3€ ER); HA“ И К” # М) А: Your 
Excellency [8] F (ri Re RUPI JH) / His (sË Her) 
Excellency Ї F Cate ЛНР) 2 [H fl: excellencies | 
(Gh) 05i; ХН = excellence) 

excellent ['eksələnt] adj (С; AIHH; WL BR J 48 
ЕТІК: ~ news М / His English is —. fb % itd 
tfa / He is ~ at academic writing, flf] YR Xc E 
005. c-excellently adv 

excelsior |ck'selsix] 3 n Y K , anti 4E ( u 36 HI) 
HOM) 2 [Б] xci, TES Y. Q mt (Wi 
JUAL; CB EHE е Ау 

except г. k'sepc] о prep }#--- 4h: Every one of us, ~ 
him, went to see the exhibition. БАҚ, (i 1458 2:4 
XV lim zs. / He usually goes to work on his bike ~ 
when it rains (96 ~ on rainy days). [Ë f Bi X, fl - - 8k 
КЕГІ ЕВЕ, / His account is correct ~ that some 
details are omitted, | f 41H28] 15 A: Be 8] 4^, ЕЙ Ж 
abf). [TE SE: except +j besides Жіні, itt B: We 
all went ercept him. ЙА, 3E (1452; f... We all 
went besides him. IRE 2: VA 9h, Pell] A I E S Fu] 
a vt HU: ER SS. Ail: Women! I hate them! Present 
company ~ed , of course, WA! ЫК А! HAYE 
аА Q vi BOR des e Uo, against) O conj 
ТИАН EAS e, ААА! would go ~ it's too 
late, "ДЕН ЙЫ] MARE. ° T,ERAL3 (00 
Bp E (= unless) > ~ Y ER Foo #F, EE O: His 
composition is good, — Ps some spelling mistakes, fth 
Aor cams КАТАДАН ЫЕ А» 2 XS 
HD. 

excepting [k'sepun] О prep --- 7^ Ш conj 11, 
А EPE, FA 

exception | k'sepfan] n 4, Ж; (6I NIE] H; Be 
Ff] A : There is ап ~ to this grammatical rule, ixó&if 
ERMI S К. Z Тһе law applies to everyone, and 
you are no —. ХД ВА A iS Н]. fç tb As 95, 
> above (X beyond) ~ АД] JEX; Acn] infi / by 
way of ~ {ЕЯ / make an ~ of 4- fl: {ЙУК / 
make no ~s ТАИТ, {PJPL / take ~ to 
жеде Се) / The ~ proves the rule. 
(sk Exceptions prove the rule.) |5 ВЕ 5 ur tit, 
(ШЕЙ 4 ЭК, A uU EIER g+) / with the ~ 
of 1-9 / without ~ АЯН 

exceptionable | 'sepfanobl] adj 1] 58 5}; ЙЫ 
МАНЫ п Ш c-exceptionably adv 

exceptional [ik'sepjanal}] 3 adj 1 (1): УКЖ; 
АНЕ ЖАНЫ; — circumstances 89981402 Wij- 
RUK VI; ЖАНУ: ~ skill НД КИ ns 3 (ААА 


ШЕРДІ РЕ FL 7j DNE КН ЕСЕ 
жы муы алп [Ж fii к ТІСІ ЖІШІІ 
г> exceptionality | ikisepfə'nelən ] n / exceptionally 
adv 


exceptionalism [k'sepfənəhzəm] n 1 (МИ) 
Bip (ok A) 2 (4946 

excerpt í 'eksxpt] ц n йй, 5, | Ж: ~s from a 
diary ПИЯ» О [ek'sxpt] vt {ЙИ 51H from): — 
passages from a book (an article) M— K B(—3d x: 5) 
йж ДӘ O vi Жж > excerption [ ek'sxpfan] n 

excess ( ik'ses] C) n 1 84, 1 :ап ~ of supply over 
demand (i$ РЖ 2 iB iE ТИЙ 3 LH: У £; 
ШИ :an ~ of rain Wi f 4 (IX DU) АТУЫ, А. 
HES[ —s] EA IT 9; Г: the ~es of the French 
Revolution | $: 11d КЕД) саф ii ht]; 819 
WREIK: ~ sleep Ы ИЕН К / ~ profits ЖЇН 
avt OX» Ol FA DEAS mM > in~ of it 
il:a population іт ~ of two million 200 JTA RIIA 
[LZ to ~ 0; E EAT : Don't carry your grief to 
~. AUR ERE MU, Z be serious to ~ id PN 

excess baggage n (5 niuz тг 

excessive Dik'sesiv] adj iE: М BUS): — 
rainfall ШЖШ) Wj Ж  t-excessively adv 
excessiveness n 

exch. abbr 1 exchange(d) 2 exchequer 

exchange [iks'tfendz] о vt 1 F; ife; Ul Ka: He 
~d the shirt for one in a larger size. ҢҮ ЛЕ: 
FÉ í PERAR GTA / You may — the book but 
not return it for a refund. Ў t] JB iX 45, fH AR EB 
ft. 2 ak. HP BA. Ed: — views X MAX ~ 
greetings &1/7 [if / ~ ambassadors Г Afi / May I 
~ seats with you? ЖА UH ХАУ if? / — blows 
Ц 3 00 В; dE Beg: — foreign currency for 
Renminbi 4h iB si n A IS B D vi Y 22; 50 P: This 
currency ~s at раг, Т E roo. 2 Uii pk 
HU) ала Ж; Fi Moz dcs МИЙ; di pU ia 
student ~ Е Z Let's have an ~ of views on the 
matter. ЖАПАН ХИ Ы - FW". 2 bit: 
Wiese: ax: ЗЕЙ: Тһе two men had a bitter ~. 
HIS А.Ж үнө з (FNIT 96 LIE S6; Ей]; (MUM 
Bri) -51 (fe Si SE p ЖАШНЫ LU: 
~ quotations J£ AY 4 32 8 :а stock — ul eo 55 
Fir 5 oz LES; CURSO: ЖЕРШ. Ө (ХУ СІ 155 
ІҢ жанынын ТТ СҮЙЕН, НӨ ТҮЙІН. 7 (X MB 
М8, 95 СУАТ 8 CE e ВИШ) е r. af 
> Exchange (sk Fair ~) is no robbery. (W8) 22% 

dV. SER) gn. Ct fi Jg As З Hu күзі 

8) / in ~ (for) fl: Jy Gr) s Ok MEI: give 
English lessons іл — for Chinese lessons JJ 9k i^i cz 
у i c exchanger n 

exchangeable [iks'tfeindsobl | adj "| di Fit; vj UN 
жін; up Xs Be By. nj Sá ЖКМ: — value 55348 (fr dii 
г> ex,changea'bility n 

exchange control n # tl 

exchange force п [HZH 


exchange rale п (%т oii 

Exchange Rate Mechanism n pede БЕДЕ 
(ЕЕ ERM) 

exchange student л (йін 7 i) ifi; 

exchange teacher n (PIH ЕҢ БУ X li ) 22 3⁄4 Pali 

exchange transfusion n (v: juli Gil) 

exchequer [iks'tfeko] n 1 144 ; 474 2 [E- EI RUM 
Jc; ER ЖЫТ 4* : Chancellor of the Erchequer 


E 
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(ЖЫ JH ВК ES. 3 [E ] ЖЕІНЕ R BA ER SG, 
FEBE 4 [E-EN R 

че bond n (ЖМК ТЫ) Zt CL Ld 
{ДЭ 

excimer ['eksma] п [ (E. ]8% £ 88 rf 

excimer ''eksmo) laser п 1/5 TROCH 

excipient [ k'spiənt] n (Z5 ]8UE J 

excisable |ek'saizabl] adj |y ЗЕ ЯҢ (IU ) В Ci 
TURBL m 

2. €XCiSe! [ 'eksaz] ц n (|9059; (АЯ, PER 
WPR: the ~ on beer ІНІ) 2 ІН, SE VF n] ur Bt 
о vt EEA ИЕР 6846; ОЫ 1 те UREA tipan 

eí ek'sauz] vt 1 WER, WAG WA 24-- F JJ 
D11,38---J 048 

exciseman [| 'eksazmeen, ek's-] ([ $š | excisemen 
['eksaizmen]) n [3E ] CI] B282) 8525 Ty 

excision [ ek'sisən] n 1 tJ Ж; ШЕ 2 UP] 
WRR) š [xi 4 HE; X; S K 

excitable [ik'sanəbl] adj Y fE BE Sp fJ; 93 y y BJ, 
distat) 2 LPs 18v dici], (n) fff] т- exiita'bility 
n 

excitant ['eksuont] о adj ЖЖ (PE); Ë y ñy (0 ; Б 
ЖИК) 2 n Y а ley 2 D) isi 

excitation ( eks' teifon] n 1 A218; О; Жа); CDD, 
t2 UNE 3 Ub ІШІН 4 Uh 2 (302 ) 

excitative [ek'satouv] adj 1 {Ж o ДҮ) ЙЕ НИ) 
2 (9181 АҒ 3 Ug ІШІК) 

excitatory [ek'saitotai] adj 1 = excitative 2 fR 
fir Co Жад) ун арал) n 

excite Гікзан) о vt 1 ШІ; E ys б. 
nerve Ж Ri £s / The thought of the танана и sin 
greatly ~d her. 1:77, E / т 
~ yourself. 5), 2 ЖЕ, ЖШ; Me de; obe: 
attention (interest, jealousy) ранее pue 
ШІ 4 Dn iile Cit); ШЕ 5 ТІЛЕГІ 
Жан LES SO PIE Co RO УРЕН а мі (11) 2£ 
1; #5): Don't —! УЙ йй! 

екса [ik'saitid] adj 1 f; 220 CS ЖЖ) 

ТЕКАО: The children got too ~. ТАПА УЧ Г. 

2 мыны ейік) 3 ТЕРІН > excitedly 


Беа State n [%]8 1: & 

excitement (ik'satmont ] n 1 dH; MF; #0; К 
0}: clap hands in — НЫЗ 2 Жл; AS 
fm 

exciter [ik'sanə] n 1 falce Шығ П); en RI 
2 Uca 3 [ri Tobit, 

exciting [ik'sau) adj dif; 4 A 66 BJ ДЖ 
ИТ}: — news rA ÙINE c» excitingly adv 

exciton /'ekston] n [#0] /- > excitonic [ ,eksi'toruk ) 
adj 


Qr ones Пек! опік) [Ж] n [HI fE 88] [49] 2 

y 

excitor (ik'saito] n 1 (ҒА h£ 2 —exciter 

excl. арт 1 exclamation 2 exclude(d) 3 excluding 4 
exclusive( ly) 

exclaim [k'sklem] vi & vt (ЗЕ Jii M 5 
>& df) UP E. bü n; AO dá. They ~ed аш the 
wonderful view. fb #] Jj HR Bip my zy АЙ D Uy. 

` exclaimer n 
exclamation [ieksklo'meifon] n 1 FFn; bin; mmy. 


give a sudden ~ RHA HH DUF 2 НИМ; Da RUM in; 
MRI in]; fij 
exclamation mark n німіз (Bp 1") 
exclamation point п (3) — exclamation mark 
exclamatory [ k'sklemətən] adj "gg (fj; bi HJ; 
CAO BER ТУШ К); НК]: ап ~ sentence ЖУ) 
exclave ['eksklaev] n. ЕҢ (Hir bla gm - ek 
Ч F) 
exclosure [ iks'klxsə] n (ЕШ РЕЛ EL (Yk DA; l 9 Ж 
FRAK) ОЯН) 
exclude [iks'klud] vt 1 i458 (ak E E); HH 
ERTES: HESE ( TRER); Afi PEY JA CHA 
H): — sb, from membership (the school) Ет 
RAA ZARE) f sb. (from) getting in ЯЛЫҚ 
AIN Z ~ the possibility of danger derat ERA / 
The price — local tax. Жип АУ AIEN Bi. 2 ЖН; 
BR: ~ sb. from a position Ж M A OJ Hy (y 
г> excludable, excludible adj / excluder n 
excluding [:k'skluxip] prep | 5-94, 45 (23: There 
are 20,000 people at the university, ~ the staff. {Ж} 
КУНАБА, КАЖАТ. 
exclusion [ık'sklugan] n 1 HEF: ЕЕК: HAS ап 
attitude of — Ек 2 Таке КОК) > to 
the ~ of HFE hi; H : Your paper seems to 
concentrate on one eid » the — of everything else. 
ЖЕЛЕ ЖЛ ЖАЖ Р -A GRE В Y HAEN ifi. 
` exclusionary adj 
exclusion clause n К A SX CHOSE Mors jue 
^ F fn tt Ж) 
exclusionism [ k'sklusənzəm] n HK (ok HE b 
EX) 
exclusionist [ik'sklugəanıst] ш adj ҢЕС Е) 1: 
XH 3 n НЕКЕ) T XA 
exclusion principle n (45) Gb EL) НАС ЛЕ 
fE Pauli exclusion principle) 
exclusion zone » vi military ~ FAE 
exclusive [ik'sklusiw] J adj Y HET АН; ҢЫ 
ir) HERRY 2 241), ЖІК ME n]: an ~ right to sell 
sth ptr t x / an~ privilege diti / ~ 
jurisdiction WE— BS TE SE AV 3 4“ BEI): give a question 
one's — attention БЕРЕК ЖОЕ. Ч | 4 (Йй 
UNDO in 3 ) Ж tft М IJ; о: ^15 89; Or Dil 
ШЕН) 5 (GHI, (8206) Ae AE k LA 11009 , 
ШИРЕК I оп ЖШ > ~ of -Rah A (ul 
(Gk ip 9E) EIN: ~ of Sundays Hi M LL ER V 
i> exclusi adv / exclusiveness, exclusivity 
[eksklu мәз | n 
exclusivism [i'sklusimzam] n НЕК RHEA) Y: x 
exclusivist (ik'skluswist] ы n HELP CACHER) ENA 
а аф HEZF89 ; НЕА 
excogitate [eks'kodznet] vt Y АЯН; ІН; ШІЛ 2 
ЖЖ > exicogi'tation n / excogitative adj 
excommunicate [ eksko'mjumkei | J vt Y (2:]7! 
By. AA, dI ЖНЖ 2 R... uif 
2 [ iekskə'mju:mkət] ad & n 1 JE ERN] CAO , W 
RHA mS CA) 2 3:GEU E {Ж Т) CAO 
i 'excommuni'cation n / excommunicative adj 
ех-соп ['ekskon] n (I1) ЯП 
excoriate [ek'skxnet] vt 1 pi- fI 2 s BE; 
BOX) 2 “НҢ EFE. г> exicori'ation n 
excrement [ 'ekskrinənt] n НЕН; (Ж ~s ) ЖШ 
i- excrementa! Г ,ekskr'mental |, excrementitious 


painful 


trip 


torgve 
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[ iekskrimen'nfos] аф 

excrescence [k'skresms ), ехсгеѕсепсу 
[ik'skresonsa] п Y At/i: Н 2 £ dtu, ЖМ 
C- excrescential | .ckskri'senfal] adj 

excrescent | k'skresant] adj 1 71:00); & dir), RUM 
її) 2 ГЕН > excrescently adv 

excreta [cek'skrito]| $9 ] n HE f (nir bx €) 
> excretal adj 

excrete | ek'skrit] vt HF r; 
sweat ЖИЕНІ. І>ехсгейег n 

excretion г e'skrifan) n 1 (4) ЇЙ) Hb 411: 
~ of urine ИНЖ(ФЕНІ) 2 HERH; ім: Sweat is an 
~. ITAL “ЕНІНЕН. 

excretive [ek'skri-uv] adj 1 HEB J; ibi 2 (J uk 
HHB е I s АНЕС ЖАЙ) НЇН 

excretory [ek'skrixon ] adj НЕЙ; ЖҮЗІНЕ ЈЕ А: 
an — organ НЕТТІ / ~ ducis НИШ 

excruciate [k'skrufieu] vt 1 МН EFI 2 HT 
Wis; Т> excruci'ation n 

excruciating [ik'skru:ieitin] аф Y ink sg; 5% 
ЭН a fs in] LESER) 2 БІЛІК), БЕН); ЖТ 
ft: ff): ~ pain MZ yf / — delight IE R. if y£ 

> excruciatingly adv 

exculpate ['ekskalpeit] vt HHB; ALT üEB (MEA ) 

As ~ sb. from a charge JF Hš M: A mg Ë J 
©- ,excul'pation n / exculpatory | ik'skalpárəni] adj 

excurrent [ek'skarant] adj 1 HiHi HI, ЖЕНУ 2 
Uy MEOS A CH a [hi С) ТАНУ; DARRI: 
(ан жн) 


їй. The skin ~ 


y excursion (k'skxfan | n Y xil ; Ro A T. OC t UK 


Қ АНАЙЫ: go on (s : make) an ~ to # LIA 2 
WEGAH 3 SM 4 (ARR ) Eng ЕМЕ 5 
L1 EP, (bt нд 6 LE] C P НЕТ) 398 А, u 
HRUE 7 0; GESi) ГР! > excursional, 
excursionary adj / excursionist n 

excursion train n (iftiR Wa p 4: 


ехсигѕіме | ik'skssiv] adj 1 ЖШ, ЕЛІ 2 Bic 
ІН ШІ ШІК): ап ~ conversation MP 2% т> excursively 
adv / excursiveness n 

eXCUrSUS [ek'skxsos] (|91 ~(ев)) n Y ШІН: 
thie 2 USUS Bl UE e 

excusable Dik'slguzobl] adj JR ust); v] fpe; z; 
ЕТИ: [$6 г> excusableness n / excusably 
adv 


excusatory |:k'skjuzatan] adj (г) W ix 09; ir Ж 
НЕН 

excuse Шекіш 3) Шоп Jw. Han — for some 
fault АНЫ АМАН 21-51 NK CE; И Ж. Please 
make my ~s to your friend, ifi f& r5) ЛЛ А o 
KE. IGL ARE: PH: be absent without — А 
ІҢ / make (sË invent, cook up) а lame — fiit — 4 Xl 
ABRIR HEEL ЕЕ EU] ОН f^ ) t W) & f 
Q [ik'skjwz] vt Т Ли, Ж ДЕРИ ци, y fund 
Етсизе me for interrupting you (ok Excuse my 
interruption). i'i! uz, ITITI) /-/ Excuse me, 
but could you tell me the time? xJ 4:42, iii VUE JUR 
fh? 2 He GRE RIS “ЕНІНІҢ: ~ oneself for one's 
mistake Jj [| Lf) £D JP 7. Nothing сап ~ such 
irresponsible behaviour: ХИЛАК Т JA Roc 
Ti Filii] ARS. 3 ЖЕЙК E J; ke ЖОЕ: May 1 
be ~d? RURI Кт? (64623 F Bir J ЮП. 
i) 4 ffe Vi COLIT AEU AO H АЙЫ ЖОШ Ж: ~ 
sb. from attendance at the the meeting li Q5 M: Л AS Jy 


214 / This ~d him another trip. XLA ШЫ - 
й Г. > apoor (:ї bad, sorry T) ~ for (11) -ufi 
TV) fili tt , ЖЕҢИЛ; АМ fe 1: a poor ~ for a hostess 
ЖЕН ЕЛ Z a miserable ~ for a meal ДРЕ) 
Жи ~ oneself 1 і) eC ВЕ 2 is 
iru C AT ; eR t Г: Не ~d himself to 
us, fibi ef i fH tue C LES JE ГЬ 3 weR 
ЛЕН ~ oneself from ІЗ ТЕЕ; {Ж / 
іп ~ of (V Jy- R A WE: You should not plead 
inexperience in ~ of your mistake, (АРУЫ > 
£O ft) S LEER. / make one's ~s (JJA iE 
28 ROS Hed d) & SAW SE 


excuse-me [ik'skjuzmi:] т (11) "ifii it" 2E C— Ар 
Sela f ҒАНЫ — E REUS Sc e УК 2 
Fi d ws" MAT BEIC ACPEBBE E) 

ex-directory ( eksdi'rekuni] әй (1:35) tis 244: 
ЖИЕНІ wig 

ex div. abbr ex dividend 

ex dividend аф & adj СУ CX) 

exeat ['eksaet] n (X) 1 AK IARE Co аса 
WUp2 py c eA my p 

ехес [гск] n (11) FELA 0; 680 

ехес. ам» 1 executed 2 
executor 

execrable [ 'ekskrobl j adj 1 iz Й Чр mi LLIK 
frj2 ЖН); А К): ~ weather 335 (f) X "x 
t-execrably adv 

execrate ['ekskret) а vt Y sf; 
Wd 3X Db ow Л, r 
execrative, execratory adj 

executable | cksikjutabl] 2 adj 1 ERG) [9:2 
ñu u pA Eki 2 (iL ujj ш А ШЕШЕ Е 
(RFE) 

executant [;szekjuont| n 1 47 d; 416 2 ( 
IRURE A 

execute ['eksikjut] J vt 1 3:61 Ў; НИЈА; 
IX: ~ a command ДІ r^ / ~ one's duties ДИ 
2+ 3 hok nC САН аан Todi ^t E * 
At Cae) HUE): а statue ~d in bronze п 
Hf / — a piece of music ў МУНЫ 4 (1090€ Я 
ROSTER) CuE 2, 59 #07) "d ВАСУ > ИР: 
36); (X) ТЕ ОИ): ~ а deed % £ fg b E 11: ж 
п vi таа ОЧ) 2 Lib] HAT c executer 
n 


НО 


execution З executive 4 


ЖЗШ 2 08 
:,exe'cration n / 


execution | «ks'kjufon] n 1 3:65:98 ET LABEL s 
FEW: forcible ~ xi dtt] 2 (АК): ~ by shooting 
та 0] 5027; FEE 4 Ж; BI DRE he — of a 
carving ИНЕЛІ PE Z marvellous ~ bi A tJ Fe Г) 4 
GRE ЖЫКЫ Ж, Ж 5 HEGELA 
& s di Ca e BIS AGAR 6 
(X) Mar s du #10 % А 7 (ІРІНДІ! 


? carry (4 put) into ~ 9209); 9254 
[> S: 

executioner | eks'kjufano] n ЖЯНАНА.2 £T 
ША 


executive | «zekjunv] J n 1 Br ACIE Us (Gl 


executive agreement 508 
35 YE PP A, Di; EBRE KITES ERA - а senior ~ È RWA HARE г. exemptible adj 
Tt 2RR TA PEDE DATAS AZ ; CERS exemption [19g'zempfan] n Е, $; Bi EHAR 


f) rc S [the Е-) (Ж) (ЭВР) (TER Jed 
Q adj 1 (ЯР); ЭЖЕ); GEO ЕЕЕ IT 
ЕСЕЛІК; ТИВ xA) n8; 4111 71): an — 
committee HU т RZ / ~ authorities ІІ) / an 
~ branch {FRBI | 2 Т ОЛІ, m) 
ft); ВЕЕРА ЕНІН 

executive agreement n (X) +J Huk CE AC 
ЖӘНЕ ИЙБЕШ "5 NEST UI — 8G Н ЖНЕНМЕ) 

executive council n ам; GC S 

Executive Mansion n (3) i548 ғы 
МВО) ЕГІ 

executive officer n (%] 1 EAW 2 ДЮК: 

executive order л (rf: E- O) (X) (4 ü k 
т) Вер > 

executive privilege n (Ж) 7817 

executive secretary n til ku) b 

executive session n (X) Gr dut ia 
EOD qid 

executor ['ekskjuto] n 1 {г 36; kE 2 
[ig zekjota] [4E] СҚ A P8 zi fr] p ET А; (EL IR 
TEX) ШАТ АР А executorial [igzekju'tomal] 
adj / executorship [:o'zekjutafip] n 

executory [ig'zekjotan] adj 1 3477 |10 fT ННІ 2 
(th EOE trim; 4126 3 СОВ CERE 
IDEN FER AE PIC COE BIO II 

executrix [ig'zekjotniks] ([ $2]. ~es sk executrices 
[igizekjo'traisizz]) n 1 & ftrt; ЗП 2 Le) nid 
ы аа ылы. (Cg ж) С 


s ['eksidrə] (( 52 ] exedrae [ 'eksidri:]) n (1545 
йт. 1909) ЕСХАТ ER]. 43 HERE 

exegesis [ eks'dsisis] ([ $4] exegeses Г(екзі дзізіз |) 
ARES ы. Wk 2 OPERAR ORE) T ilntym) 
тш 

exegete ['eksdsiz] n МЖС ДН Ж 

exegetical ( cks'dseuka], ехедеїіс [ eks'dsetk | 
adj ТЕРК); ТАК ЖЕМ m exegetically adv 

exempla [g'zempla] exemplum msi 

exemplar [gzempla] n Eit, EFE 58; gd 

exemplary (g'zemplon] adj 1 Eis, (f 88 056. 
ап ~ teacher 0 / ~ behaviour (1% conduct) i 
ДІЛ Z play an ~ role in work {Е T ffi {ЕН} 2 
КОКЕ; SERRE 3 ЙЕНЕ), д: ICE ER; 
SUWI = exemplarily adv / exemplariness n 

exemplary damages | £ ] n (#1: 3:6: 
WJ) T] VE SACR ez 

exemplify [.gzenphía | vt Y ШІЛ; K ( k ff 
HYD ОҚИ) 2 АРТИ (cH 58 ) В 
Zub] АЖ 3 # "j (ex ЫШ) ( X fF 05) 

- ex,emplifi'cation n 

exempli gratia [wzempla'grefia] (hr) adv 0101 
(ве. g., —for example) 

exemplum [,g'xempləm] (| £i] exempla) n 1 lii; 
ДА дүн This did t IA ЕДЕ, 

exempt [ig'zempt] 2 adj ВСУ AS Ж), RENS t. 
ЈС from) : goods ~ from taxes fe Bi 483 / be ~ from 
military service WIR I vt б, 1 from): ~ 
sb. from taxation ej: M A 982 O n WEROH) 


ЫНАН BL); enjoy ~ from customs duties ' 32 X: Ed 

%%, 

exenterate [g'zentəret] vt [к] ABE (HN HZ ру 
% ) 09 P3595; НӘСЕРЕ CAB O exenter'ation n 

exequatur [ eks'kweia] n 1 (ЕК ЖАТ ӨК dj 
яқты ИГИ 1% 2 ORAR RAIT E Wok HU 
ЖОЛА ЛАБАҚ, ИЕНІ 45 

exequy ['eksikwi] n 1 [ exequies ] E 4L, У 2 НХ 
(ІЗІ 


exercisable [ 'eksəsaizəbl] adj 1148); Ша НИ); 
ШТІ); пі СІ; n] BUT ; TP AS 

exercise ['eksəsaiz] 3 n 1 ЛІ; %; BAR): 
[HE ~s] Ж: lack of — ОУ АҚ vocal — 
jH / You'd better take more ~, (КН BH SHA. 2 
53; 2) L; 2) UR: spelling -- W #k >] / an — in 
English grammar 3 i ifi; 2] ЩЩ / do one's — ОШ 
(226 21) 3 £168 15 HL SET LEGE AGE 8 ЯН 
ЇЙ: — of power (authority) Ж 24708 / ~ of 
one's duties 47135 4 1419 3J RA ia field ~  #К 
1782] $ [ ~s] CX) Hab; G8; ООН оь 
graduation ~s ЧИ, Z opening ~s ER X6 
RAUL, ILAE 7 (ЯН ЖЯ — ifi ) 358 3); (SRI 
ff) fe d a vt ОЙЫМ) ЕН; 3:40 LAM 5 қ 
ТЕЛІ: — а function Hi fT E HH / — influence 
(pressure) on sb. x Ж АЙЕ ЩЩ] (Hz 73) / ~ strict 
control over Xf- JA P РНН 2 ШЖ; МЕ; ЯК 27; Д 
CHE): ~ the voice 9 T- 3 [AHRI 4 988; (d: 
жи Mid Lic МН TAE: be ~d about sth Jy M. 
fft to 3 vi $83 ie s): You don't ~ enough. #8 
ЖАЗ. > exerciser n 

exercise bike n &t & HE 

exercise book n ( 1:3) Ж 

exercise price n (8 221) £i bL fft (750: strike 
price) 

exercise yard n (ияк) н 

exercycle ['eksosakl] n НІ Ой) 

exergaming ['eksogemin] n (а (ӚН 
Tod Ја Та — ЖЕКА) 1 exergamer n 

ехегдопіс (.ekss'gonk] adj ІЛЕ ЖЕН 

exert [igzxi] ме д.77): ЛІС): Ж (BÑ 93%); ЕЛІ 
(I 7158) P^ ОҚТ); C) 498 ODUSUS ) H: — all 
one's strength REJI ~ every effort X —- JR Z 
~ one's utmost Jš dg K $$ 7] Z ~ pressure (influence) 
an sb, DEA nr (Em) / ~ direct control of 
АЛА гї Be F: | <> ~ oneself 9: 7), Ж Jj; ~ 
onesel f to fulfil the task Жозе т 

exertion (gzxjon] n 1 9 7); 3 7]; 9h /]; make (ot 
use) ~ JJ / with all one's. ~s А КЙ 8 0) / 
combine ~ and rest 371445 / be able to stand the ~ 
of travelling E 83748 21106520; REPE: T 
the ~ of power ( sË authority) N 04; 8: 

exeunt ( 'eksiant] (Hu vi (WAHR Сал, F 
р: ~ omnes | omnia] (A reyka 

exfiltrate [eks'filtreit]. vi & vt (8) f fo ETT ci Pc 
t- ,exfil'tration n 

exfoliant | eks'fəohənt] n (ДЕІН ИН 

exfoliate г eks'f=ohet] о vi Y Ut os (016 
HEERE KUK HB 28; Ub LGB 2 HRK x 


IIT) O vt Y (5 HORT ЕН HUBS CEN 
2 ШЕ i exfoli'ation n / extoliat 


practise 


tired 


ev idence 
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ex gratia [eks'grefio] (#1) adj & adv fF JJ 05 W IJ 
(Hb); fF J) 3E CIS C) ; CEP] Ob) 
exhalant | eks'heilont] adj "FHKG; HEH HY: 28 (PE) 
ft); Az CE 
exhalation | cksho'leifan, ,egzə'lefm] n Y F^; Ж 
Жз EG ORAE ЫЕ 2 ЖА; ПЕЛЕ 
Р): % 
exhale (eks'hal] 2 vt fiif "d eti uL (PS 
^S ys HEH: TEUR LUKE — air from the 
lungs ЖАННА C) vi ! GRE ki Нн 
exhaust |91) о vt а Miti 125. 2 (E khi. t EE 
)3 J) fit Col PISOS 3 Ао, MEC REIR RUE US: — 
the funds ira week А НУС / ~ sb.'s patience 
AM А Анд ~ the possibilities 5—0) ВЕ 4 
рд Ps Н ПОРА HERES ЈЕЛЕ A: 
— the air frm a tube (iX — a tube of air) АНТ 25 
(/ — (the water of) a well ЖКК T / ~ed tea н 
e eut Жа. 5 VER Jc t b iC ЖОРЖ): 
subject УЛАН ЕЁ Ж ТН а vi 1 НИН n 
zs 2 (^Uk^n yi a n Y (Ж Л НЫН; НРО 
AK r); ru ra mre BG EO (k f =€ 
ЖАШ Xd 3 HE^COR XO 3€ BE; НЕЕ; HEH 
r-exhauster n / ыы adj 
К нне gas n R^ 
exhaustible [ig zxstəbl] adj 2:100); TRESHI]; 2 
М) :-exhausti'bility n 
exhausting [ о!) doe EE IER m); t 
ЖУ АЧК) > exhaustingi 
exhaustion [ig'zæstjan] n i ra Jys 2 йн: А; 
RR 3 (USE) HEH 4 БАЛЫН Ж CE TOC) 5 
HEBR FCR ААҚ E 
exhaustive [:gzxsuv] аф GORF iY ER, 10) 
С). — research ЖЕНЕН. Г.Е / 1 don't claim to be 
— on this subject. HI ARUH ELO. Fix A [n] RE ESAE 
T. -exhaustively adv / iveness n 
exhaust pipe n H^ itt 
exhibit [лы] 3 vt 1 E W, БН, Ж: ~ 
unearthed cultural relics ҰН ЖЛ 2 EQ A 
х, ШЕН: ~ great courage НАМ / ~ no 
fear AHE 3 [4] "4 BE HA л СИНЕ); Beh o Ot 
4m 5 EVH); A45) 3 vi FERS: JRIH 
мое) 2 n Y SH; R W(2): On — are new 
products of industry and agriculture, НА LX e 
uU ihe 2 BEA SA, МІН: Please do not touch the 
wide. 3 Sos. TER 4 [f&) C4 REI s 
т JEA «ШЕ, лі 
exhibition [ ,eks'bifan ] n 1 ЖЖ 2. Chinese 
economic and trade ~s ШШ ФЕ ЙЕ / / hold an 
~ on adult education JIRA RA EAS / host a big 
ЕЛХАН 2 Ж; лән, ВЕН М; (ЖЗ 
тара) ды artistic handicrafts on ~ ЕНТ 
V. Zl ап — match ЖИЕ 3 (XD ЖЕЖ <> make 
ап ~ of oneself HEW, ХАН TL 
exhibitioner [ ,eks'bifana] n 1 Bë tH # ; RE 2: # JI 
Asma O00 ЖАНЫН 
exhibitionism | eks'bifanizam] n Y AXE, LAE 
2 [0158 18 ЖЛЕ 
exhibitionist [ eks'bjanist] 3 n Y ҢЫ, 
ША 2 ЖЕН 3 adj 1 &Б ИК), ЖЕЛЕП 
2 ЖЇНЇ) t-exhibitionistic adj 
exhibitive [1g'zibinv] adj 1 d h fe HER: Жл) 
(of) 2 PERERIN 
exhibitor [ig zibio] n Y Bis ; 26; £ Jë: 


existentialist 


m 2 АЛЫН ОЖК (ОК ӘРІ) 

exhibitory (igzbitan] adj 1 gai; o 2 ES 
(mies 

exhilarate (шізген| vt (уд МИ ЕК: СИ J 
к ШО: i 25 wh. Ob) rc exhia'ration n ^ 
exhilarative, exhilaratory adj / exhilarator n 

exhilarating [:g'zloreg] adj 4 АУ); AC 
ЖОШЫ ОҒ БАВИО: — news SARRATI ELE / an 
~ drink В ФВ т> exhilaratingly adv 

exhort Dg жәй] 31 vt 1 00): рг И: — sb. to be 
careful АД И: АЯНЫ. ~ sb. to diligence and thrift 
AAA WI 2 Bob A Oed 3 vi ШЕТІ Ж) Ар 
жж) -exhortative |10 2оЛәпу |, exhortatory 
[1g zatotari] adj / exhorter n 

exhortation [.egzx'teifan] n 1 380: 3/4 uk 2 JJ 
iP tU CX UB 

ехһите [eks'hjum] vt 1 (AAAA О ЖЛ) 2 
ОПН ) г> exhumation [ ekshju'meifzn] n / 
exhumer n 

ex hypothesi | eksha'potisai] (41) adv НХ ils 


pxigenoy í [ 'eksidzansı], exigence ['eksidgans] n 
Y V GERA) fi COS XO y; AE: take measures to meet 
any possible — REX F B VA КУ (EFE fap vr BË (y t ғ 2 
[exigencies ] A J$; И 9) P) НІ Ж: the erigencies of 
war ДУА ЖЕ 
exigent ['eksdgznt] adj 1 ZHI; fce ТЈ s i 
Б) 2 KI ЖЫН Co f) 
exigible ['eksdsibl] аф 17% R J; n] HOR IJ ( from, 
against) 
exiguous [egzgoos] adj F^» f); n f Н: ЛУЈ 
r- exiguity д eeksguou |, exiguousness n / 
exiguoualy adv 
exile ['egzal, 'eksail] 2 n Y WX AGE LL LR JE K 
Е; 82193. send sb. into — JUS A / live in ~ d 
MEEN / an ~ of fifteen years 15 fF dir: а 
government іп ~ Ж Г ЙР Z send oneself into ~ f i y 
Ва 2ТЕ 2 TE EE ACER EE HY 
political — BORTA 3 ОӘЖ E) — ‘hinj 
ju], BGZ IW] J vt UBL BGR s c ТИЕТ 5 
2,136: ~ sb. from his country 1f AE A di i EIER ЭК / 
~ oneself to the south 9E £ 1$ JF AWA i-exilic 
[eg'zibk, ek'silk] adj 
exine ['eksn] n 119 
n t Слас] vi 1 (Fe) ££ t: Such a problem does 
хун] ЖАЛ {Б Z Do unicorns really ~? 
Ft iit ao 28:41:74: — on vegetable food 
ТИНЕ ЕЕ / One cannot ~ without air, ; 41 
AARRE: fo 3 14154 
existence [ g'asums] n 1 ££ 4E; 3: 4j: He doesn't 
Ese the — of ghosts. ft. file L. 43 W.2 fil 
қу З fr (E. [CIRCE MD, Э; л а 
IA > bring into ~ Е; (link / come 
into ~ ЗЕЕ kr / dn — (etm BUR, 
BI T): the most mamilicent bridge in — BU] m Hk 
IBRAH / put out of ~ Ë X , K, 2. 
existent (ig'zstont] аф 41/0; 92410: WAR, BL 
Жік; H НН) 
existential [ egns'tenfal] аф 1 (X 1) (sf) ; БИШ 
Tip CE Әдік 2 [W 1X TO HE ХІ ЕЕ ЕХ 
AW 3 ПРЕ ЕСЕЙ г existentially adv 
existentialism [iegzis'tenfahism] n [tf EEX 
existentialist [ egas'tenfalist] 1941 3 adj ff f: 3: X 


existing 
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GIOI) Pref EXGH 2 n dele ENK 

existing ! sup] аф ££); 3:410; BB 1600, В] 
ff); | Mif ff): the ~ social order. HU Zi e ЖЕН ( nk bl 
HE)/ ~ equipment 4: K$ / — circumstances Bild / 
the — situation. 4 ||) 99 

exit ['ekst] Q o Y HILL ШЕГІ, K ҰП:ап — 
from an airfield ЕЛДЕН! / an emergency ~ 2:4 
САИТ) 2 (mab ДЕРЕ ЛЕЙ o in e LUE 3 
Git т ЫНЫ НАМ GB LUI EL LET: make 
one's ~ from the stage (01) К 4 X: гаим 
Y dili A Au 2 J: HE, xr: 2 vt BIB BS JI 
“> make one's ~ 1 itii; 2. 2 Xll s: 

exit Га) (RO vi (НД fü (6). 
КОБ): — Hamlet Ip F 


CPU di EDS 5 R| 0) EU k pP % ехи fog Ж 
& iR Ж}, KTHE Е Ж % Н] enter. у i£ $ + 3678 + 
МАЖ Жою} ds] ЖЖ, tp exit Cinderella, enter 
Earl of Kent €, 


exit permit n uiid dàn it uj ul 

exit poll, exit survey n (4 Fio Дін ДІНІ 
КЕЛІК 

exit visa n = схі permit 

ex lib. a» ex libris 

ex libris [ cks'labns] n т-а ECHTE Ж] 
РЕЗО t CU si 9% 

ex nihilo | cks'nabilo] (F) adj & adv Н} T Aft) 
Gi), Anz C) 

EXO- ['eksau] comb form dos JN ЕК" REE": 
exoskeleton, eroergic 

exoatmosphere |“-әлепевіә| n ЖАСЫ 
г> exoatmospheric | 'eksaosetmos'feriIk] adj 

exobiology (.cksaoba'oladsi] n (ОЛИМ 
Tot éd ӘР Hos E15^* i exobiological 
[ 'eksouibaia'lodaikal ] adj / exobiologist n 

ехосагр | 'eksookap] n [hi ] 4h 

exocrine ['eksokran adj [bz 145) ОЕ УН 

exocrine gland n ^i» 

exocrinology | eksokn'noladsi] n [Ex У 

exocytosis [ieksoosai'taosis? n [7E] 94 id 

Exod. abr Exodus 

exodermis | екх злих) n Uri 1 9h 1: 

exodontia [eksa 'donfio], exodontics [ -ksə, 
"dontiks][ $2 ] m HEY] EHRT т> exodontist 
[ ieksso'dontist | т 

ехойиѕ | 'eksadas] n (UAI 1 Oi ER) HIA, HS 
Л САЗА) ВАТ 2 (the E-1 GAUL A АН! 
RKE ERRO € ІН УНИ Aio) 

ехоепгуте [ eksoo'enzaim] т (545106006 

exoergic | «кәс здзк! аф (МУ) ЙЕН), ЬЩ 
ЗАП) 

ех Officio | ckso'fiiau] (Fr). adv & adj Fc IL % 
(WJ), JHAJ). GH FAUST fü RA 4 ZR CI) 

exogamy | ek'sogomi] n Y у КЕЙ, ЖУМ; ELS 
ЗО 2 UE) А: yp REN! г> exogamous 
[ ek'sogomos ] , exogaric | ,eksəu'germk] adj 

exogenic [ieksau'dzenk] adj = exogenous 

exogenous |ck'sodsnos ) adj 1 Jin; A^ Wim 2 
Utt К, SMER 3 CP IANA; TE HT F CUR An 


^ff) 4 [ALAVERE с> exogenously adv 
exohormone [ cksao'hzmaon] n Ulf)? £ 
exon! ['ekson} n [ЛЕЈК f > ехопіс | ck'somk? 
adj 


EXO ['ekson] п (Ж) ROO EBUL U HA KO UG 4 6) 

exonerate [ig'zonoren] vt 1 (Iii ЖР dli 
1878) ( from); НЕН (арт hi) Al: from 
accusation тї ñ: M. A ALIE Z Witnesses to the accident 
completely ~d the truck driver. 4:84) —à*| 1,1; Jf ill 
ШЕН Ее. 2 Ж, И from): ~ sh. 
from responsibility $e M: A) JHE r> exoner'ation 
n / exonerative adj 

exonuclease [ eksacnjukheis | n [7:46 ) 4^ Uu) 
nei 


— sb 


ехопитіа [.cksoo'njumio] n 1 fifi СІНІП ACA 
IB EA SEE RID emi emm) 2 tei i cA t 

exonumist [ cksau'njuxust] n. ЙЕ ID RC ci 
KREA T) 

exopeptidase (| ck«sao'pepudeiz] n СЕК ТУККА 

exophora [ k'sofərə] n [11199 г> exophoric adj 

exophthalmia [каеш], exophthalmus, 
exophthalmos [ ,eksof'kelməs] n По ) Н, К 
"Él г> exophthalmic adj 

exoplanet ['eksaupkeni] n (К) W! 

exoplasm [ 'eksouplaezam | n = ectoplasm 

exopodite г ek'sopodan] n Ll) Нуу) ЫЕ 

eXOT. abbr executor 

exorbitance | g'zæbtans ^, exorbitancy 
[ig'zobitansa | n 1 CHER c SE S HEEL db 2 (H 
қайшылық) З LEEM ы МІ 

exorbitant (gzxbiani] adi 1 CHR Wd ub 
ІШ, id eum) 2 (PER ПГ ШОУ З AS) dI 
ІНІН > exorbitantly adv 

exorcism ('eksosizam] n Y (ДРА fe ui^ Ж! 
W 2 AU: wed 3 H F SCR EM O5 00 18 Col Mil 
ЧУ) F 129 30884: 

exorcist ['eksasist] n 1 (ОРЛЫ ОНА ДИ 
Ju 2 HEU: GALE 

exorcize, exorcise ['eksxsaiz vt 1 (11771.47; 
i^t ЗОРИХ, EDS (ОШО); 6. WR RUR Со) DT 
2 ERA, J hi (a A tJ МОМЫН АҒА АЕН) 3 
WIE HC) > exorcizer n 

exordium [| ek'sodom ] (( 4] ~s k exordia 
[ek'so:xdio]) n (ҒТК) A СС IR С 
І> exordial [ ek'sxdial] аф 

exoskeleton | eksav'skeltan ] n [9] # Tr i 
t» exoskeletal | eksəu'skelhtal] adj 

exosphere ['eksosfio] n ^ 1]; ЙИ 

еховроге / 'cksospx] n 1 [iM Ки 2 [042571 

[ iekso'stausis. | 


fü f 

exostosis СУ] 
[ eksp'stəusiz]) n (РАЈЕ 

exoteric Leksau'tenk] J adj 1 СШ) <> FORA 
RT) RA p RO АК); БИРМА ART: AJ 2 
КОЙУШУ n Y УМ, МА 2 [ — ТОМЫ 
ЖАМ i: ok PUMP ISO un f 6 СК E) 
r- exoterically adv 

exothermic | .ksx'exnk |,  exothermal 
[;eksau'óxmal | adj [К] ik f ІМ; ЖОЛА i 


t- exothermically, exothermally adv 


exostoses 
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eXOtiC [;gzouk] а adj 1 #| (B) Ж; JA (B) 28331 dt 
fJ; УМЕЙ; ЭМЕ ВР): ап — word /h3K vi 2 У 
ІК), SNE А ex; ^ UO ER е sd 88 B9 өне; ЦИ 91 
Лз OBSS ) CE RII Lem SIME 4 ЖАЯУ): — 
particles ЖІ f- 2 n т КА; У; C 2 51 
ӘНІН; FEIER 3 = exotic dancer M exotically adv 

exotica (шо) Г ) n YE ks; еН 

exotic dancer n 0 t be PE) PE 

exoticism [gzousizan], eXOtiSm [ig zotizam] n 
Y ere iran, JM SL XU Ca^ t С): я ЖОНИ; АЗ) 2 
DX MUS £e (COR HD PE CA) 3 TESTE UN. 
i 

exotoxin [ eksao'toksin] 

ехр abbr exponential 

ехр. abbr 1 expense(s) 2 experience(d) 3 experiment (al) 
4 expiration 5 expired 6 exponent 7 exportation 8 
export(ed) 9 exporter 10 express 

expand [ k'spend] A vt 1 PAP НГ E 
Ji: ~ retail operations EX НЫ 2 ЖЕЛЕ; O p 
82015: Heat ~s metals, fib EUM ІК. / ~ the 
chest by inspiration ПЕК 3 9E JT JR JV CAL. 
"| HERR): The eagle ~ed its wings. ЖЖ, 4 W 
i&; C СУН СЯН ИУ ЧЕ): — one's view 
ти Б) ОК) avi л 
AG ВЕ D SK; НЕ de K ВК: Ж: Metals ~ 
with heat. ФЕ EI / The shipbuilding industry 
is rapidly — ng. ДЕН ТҮРІНЕ. 2 52, 
Hi 3 iF UE LEA lik (оп, upon) 4 ABS n ЖЕ Coo ж 

МЛН) І>ехракінме, expandible 

adj / expander n 

expanded (| k'spendid ) 
adj Y JR JH] 2 ЖЕЛІС; Ж 
WCRE X D^ ОН) 

expanded metal 5 (:%) 
Же, BALOREEI) ç ri d 

expanded plastic n it; 


n ЕТК 


ims expanded 
expanding | k'spendig 1 — 
adj (п) КОНЕ SK UA LE RER 


expanding universe n [Kijki dí 

expanse [ik'spens] n 1] BR CRUDCERO ; 8; X 
tK: the boundless ~ of the ocean (K а wide ~ of 
waters) ҰО / the blue ~ (of the sky) BHARI 
Ха: 2 TT ЕСН) КОНА) А 

expansible | k'spensobl] adj Жоқ. Ж. 
DUK "expansi'bility n 

expansile | k'spensal] adj 1 ( 9] ) EK (ek 93K p 
X AC RE) 2 ЖКО. XJ ROS 
BEBK( ki IKP AS EEEN 

expansion í k'spænjm] n 1 P X; P Ж; X: 
economic ~ #2 {Г} / a rapid ~ of foreign trade Яў 
ЖЭ БАШ ERE 2 ЖК; D oK: the ~ of gases ^U 
КІШІК / ~ of territory (gk territorial ~) MLP 3& З 
ЖОТЕЛ i ~ of a bird's wings МЕЛ 4 3 5k 
Жар KMS KW D ЖЕНЕ 5 ШО) RS RQ 
6 Ciis e) ids ЗЕЛ 7 ОВОС) 

ехрапѕіопагу [1К'ѕраепјәпәг ) adj Е ЕРЕ; ЗЕ 
ТЕ ЖЕЙ); ЖЕТЕМ 

expansion bolt n [К> 

expansion card, expansion board n [i157 
ЖК 


expansionism ( ik'spenfanizam] n 33k 3: X (ak Et 


expectation 


Ж) Gil UCR (175 ІШІК F 5C RIOR ) 

expansionist | ik'spenfanst] 2 n D3K EBERK) E 
ХИ J adj (X Tag Nen p IKORE) F> J 

expansion joint n 1 (thasa 2 (14460363; 

expansion slot n (1358 

expansive [ik'spensiv] аф 1 (19 ) BE JK RH KD 
х. EKRI SK Ж.Ш ЖОРЫҚ) 2) RR, 
шікті; TE. енін) 3 EXC); ЛЕ УС 
ЖЁЦЁ); МИН ЖЕЛІН С ТТЕ АӨЖ): ап ~ person 
EET ARJA 4 EIER: — living ЕКЕН 5 p sk Е 
Xf) 6 ПЕІН ХЕЛЕН) > expansively adv / 
expensiveness n 

ехрапѕіміїу [.ckspen'sivat] n Uf Bec 

ex parte | екв!рал) (11) adi & adv 1 (ЗІН ІШІМ 
(Hb) 2 JY BI (Hb); fe E) 

expat ['ekspet] adj &n (Г1) —expatriate 

expatiate [ek'spefiet ]. vi 4118; W gË; ІМ Ж. ~ on 
(3E upon) a subject Ж ӘН > ex pati'ation n 

expatriate [eks'pætnen] 2 vt 1 je- EHRE, (111 
[shift Og 2 Bln ER 9; аа 4 vi £k 
[s ЖЕЙИН О [ eks'petnət] аф ИК; # 
ЙИК (ПЧК) 31 [eks'pætnat] n АКА, НХ; 
кін A s Wk ik CERRO б) А; зї JE RS ВУ Á 
г ex patri'ation n 

expect [ik'spekt] 2 vt 1 3845; ДН ЧП; МЇ; Їй 
KL; HUH: He is ~ing an email fb F Æ 5 Н, fg 
fF. / You will be ~ed this afternoon. И) oS K F 
HX, / D — to be back next Monday, ЖТР FEM - 
[п] Ж. Z I had not ~ed that things should turn out like 
this. JK k RL I 58 dii P3 £5 Ж Й JE ux FE. / His 
disappointrnent is only to be aient fib. x S| A S e 


SIR., 2 ДЗО: Н, % Ж; ДА ЭУ ERN EJ: We — uc 


much of him. fl pof fttt FRAMH. Z You are ~ed 
to finish it in time, E f Rb fti sunk. / We were half 
~ing you not to come Баск. НД A f BEA lul 
3 £.3 (01) ŒH, А JJ: A: 15 she going to sing at 
the evening party? В;1 ~ so. БЮ С ЕТКЕН vo 
[1037 RAAE, и Т — not (SE T don't ~ so). Ж 
Ағы avi Ne БЛ > be ~ing (a baby ka 
child) (11) #22: His wife was ~ing. #0) {ОҢ 
IE Hs. / What can (sk do) you ~? (11) УД 


Зе Ло РАЮ, 
> ¿xpectabte adj / expectably adv 
expectancy  4([ik'spektansi]; expectance 


[ik'spektans ] n Y CAE) Лу; (A) FB JU]; (бу) ЛЧ! 2 
(п) H RUH; Кт ТЕН BY ) FRH СН 
СПД) 

expectant [ k'spektənt] 21 adj 1 334560); БАЛҒЫН 
gun 2 Ue) 6 ego 9E PHI 3 ЖР; ЖЕП 
жет; (S2 ak RE) ЖЖ, BILE ДЕ P]: ап ~ mother. “/: 
9 / ап — father ШШ SIL A, Ч n ОН) Cm 
ЖАНУЫ ОУ ЕН) A. D expectantly adv 

expectation [ ekspek'tefan] n 1 А7: fall short of 
(4 not live up to) sb.'s ~s 14 KA BJ RH / meer 
(EÈ answer, come up to) sb's -- AA A ri / 
according to — РТЖ beyond (sk contrary to) ~ 
ETE 2 тое The popular — has risen, Z: 

HET. З [AE — BE (ДИНЕ J] КЙ 

Е-Е [WE —s ІМІЗНЕНН 
5 Саа! HEHAD ШАЛ; АНИЙ: ~ of 
life Ма D in — (сінген pA RU T 
money in — en fik / wait in ~ ЕН be 
constantly in ~ of being arrested Psl L Adi. 
t- expectative [ ik'spektəuv] adj 


demand 


expected 
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expected [ k'spekud) аф [ ñj шаң ] BUHR; f 
Wim 

expected utility n [Ж1[%1НИ ЖОЛ 

expected value n [% JJ 

expectorant [ ek'spektarant] [V] J adj 99) Сп 
UAX 25 

expectorate | -«'spekioret | О vt lli (3% ЖЕ: 
Он ЕЛЕ); 06 Cif) 3 vi 02138 DEBE ni E Ж; ее 
г> ex,pecto'ration n 

expediency [ жр 1, ехрейіепсе 
ik'spidions] n 1 Air, 4 "G 84]. Д ТИ, ТЈ 2 
GI PEHARA; HL ae i 

expedient [ k'spidiənt] J adj 1 Girt, # 4 $65; fil 
Jf), 77880; 9309, f Iff) Tt is ~ that he should go 
away at once. fbit af ie Шу ЖН Н: / do whatever is 
~ ELWARA 2 HI БАЯНЫ; OU ZR] 
ӨНЕ BUM Z LEE: an — measure to meet an emergency 
БУ ҮЕ 3 n zt) ТВС Д) Tr ih: 
a temporary ~ $ fr TF BË / go to every ~ ATE T. E 
E- expediently adv 

expediential ( kspidi'enfal] adj Jk T £X] 2819, 
кп ИЖ; АНЫ 

expedite ['ekspidan] vt (Lut, Dil GERS); АЫ 
PROCKI); 418) Г ВЕ: That will — matters. HE 
Yi nai pi n) dE. i> expediter, expeditor n 

те expedition | eksp'diJən]J n 1 Ouf F 00 fi fi: f) ) 
АТ, HET LBS EIER — Hb А. ЖУЙЕ CA ЖОСА); 
А79 (D) :a shopping ~ (—l3]) FHC REA ) Z 
go on ап ~ RER 3X) / make an ~ to the 
North Pole ЕС 3X ) / a scientific ~ ro the 
South Pole £r БЕУ Қ ҰН / а mountaineering ~ 
TELIBA 2186, fikih: with — IRE 

expeditionary [ ekspi'difonori] аф ӧс; КТ; 
ЖЕ): ~ forces uiti 4 

expeditious Liekspi'difas | adj ik uk EG Gk o) 
Сағ) 2 EE TII GR MEI NC us WJ 
t. expeditiously adv / expeditiousness n 

expel [ k'spel] (expelled; expelling) vt 1 Sis; 
Uh MG РИ: ~ а foreign diplomat SG — 444 3713 / 
кес expelled from school for cheating [Xl f£ ifj gr^ Ez 
ER 2 ИН; EH CZ ^89); 2 03 R E): — air 
from the lungs ЙЕН МН! 452% t» expellable adj / 
expellee | ,ekspe'li:| n / expeller n 


| CE expel / eject / deport / oust | 

ГОТАР И. m expel + # GEHT H Ж | 

Ж.Ж s| 38 Я И; Не was expelled from school. 

* eject KT EIU *- , ЖЖ + F) Ж b SE 3: Ж | 

Ж. The football manager was ejected from the game | 
| 
| 


! for arguing with the referee, / Police ejected many 


| troublemakers from the meeting halle 

| SEHE ЗЯ ЖЕ Д.Е Ж. The illegal 
aliens caught at the border were deported yesterday. 
sost HEX Á TF S (UE W Tj fe 2 ) x ж, His 

| rivals ousted him fror his cabinet post. 


expend [ k'spend] vt ін 9, dE 6 СВР) 87) еш 
E) О, EE; ~ much care in writing FLOTA: Z — 
a large sum on sth. (FE Mj LAE ҲАР: & RAE 
ЕОМ, expend FÆ spend ІП) t ` expender n 

expendable | i'spendobl] J adj 1 ijj SRI] v T HHE 
(ЕРМЕ s S Ae LAC HO ЕЕ 2 CA 
VA ATI ЖЕ TE) Ais M — EL rg iti n] РЕЙ; fa 2 


ОЕ PREIS CLERO D Шол ГЕЙ — РЕ: Л 
ik A: HRS "ГКК ЕН А DA Col de e) 

expenditure [k'spendifo] n 1 (МІН, rS) x 
1,1528 , 40 Pe, БЕЛО: ЕЕ: administrative — {ВОРА 
ЖЇН / ~ оп national defence [&} / revenue and 
~ YAMB Н Z limit one's ~s) to what is necessary 
TUBE CES |. 2 3c 081, in eR; i EE RB; #2 
Ж IH: military ~s 42%) / current ~ LUE gi] 

expense |ik'spens] J n 1 Xii, ің, 4E h, pl): 
spare no ~ АЛ 2 [ ~s DT 3: £848; dy 2s DUM (ok 
TEW): travelling ~s ҰЙ / sales ~s aif gH сш 
down on one's ~s РҮН 3 98 7 ИЛЕНГЕН! 
(ТТ): A motorcycle can be a great ~. (X) — H 
TE^: n] fiE HE RE. D) vt Y [J.W 48] 2 ieu 
AUT; НЕ PA T СЫН > аар. в ~ YI CA 
fT E Co 231498 HI) at one's own — illu АЯН, ІҢ 92 
(ЕЖ АЗАН КЇНДЇ. F have a laugh at. sb, s. — VA 
KA JB CRI CA) / at the ~ of 1 ili (0 9 
ОДИН ИП) 2 {ЕЗД INTO F LOL ЖИК: make 
jokes at the — of other people 3: IA JF EL / at the 
~ of one's health {ЕДК НҮ) ЖЕ F / go to the ~ 
of JJ. BU Hes, m EL AA EB ЛЕНІ 

expense account a #1 

expensive [k'spensiv] аф 4ER (t); der tits hi 
ІҢІК; ЕК) > expensively adv / expensiveness n 

experience Гікзрогәп| U n 1 £e AR. 
learn by (9% from, through) ~ M £e pity s Coh 
fJ) / exchange ~ 312003 / a man of (rich rk much) 
~ US FERRA / with ап — of forty years at sea 4| 
40 ERN / gain ~ in teaching IKER CH / 
enjoy the real coffee ~ (ЖЫ ШІН С ТЕЗЕ ПЕ 2 251); 
09/7: :а common ~ ЈН) К) 26 90 (ok 88388) / childhood 
~s ЛА Z Surfing is an exciting ~. Л! ИЕЛ} 
FUE. 3 [fi — ey Шо AR G) 823. 
33 45]: — pleasure (pain) ARGY S) / — 
difficulties {setbacks} МЕ ЖЖ (PT) / Come and ~ 
the golden sands and clear waters of the Caribbean. X 
W. AK XR -- F n Nh Eo PU e {б ИРЕ ЖЕН КН Ж. 
> Experience teaches. (.X Experience does it.) 
ФЕ AJ UI. Оо АН.) 

experienced [| k'spiənənst] adj 4162350], £2 |: 76 
IJ A BLUE ЕИ), 0) ап — driver ЕЕ mr y 
Urbi be ~ in (sk at) teaching ЖОРЫ ENT / have 
an ~ eye (iH ГЕР ЕИ) ТЕ 

experiential [к.зрәп'еп/ә1] adj 221918); SELERI): 
Э.Ж ДЕН) > experientially adv 

experiment | k'spenmont] Шоп 5:9; 0: a 
scientific ~ ЖҰР / do (nË conduct, perform, carry 
ош) an ~ in physics ШЕРИ И ~ on animals 
АНА а [ik'spenment] vi ТЭО UM): ~ 
оп (SX upon) sth. JH f 9 / — with medicinal 
herbs ЗАЛ] 12 experimenter n 

experimental | ksper'menial] adj 1 3 Xr (PO s 
uUKr СВЕ) ALBE Co DUI Т); НЕЕ ОТК; 299; 
HRH: an ~ school Ji AR / ~ drugs ii 
® Аш 2 ФИЙ О 0 ff]. > experimentally 


experimentalism [ikisperi'mentalizam ] n 1 УЛУ |: 
тк йы ыы LR FX 2 325 ЖИН 
GE 

experimentalist | kispen'mentəlist] n 1 ЭН xe 
пу CS 2 (FE £)3:99 M LuQ JE. LULA ut 
T TTA TT 


experimental psychology п Sy e pee 
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explore 


experimentation [ikisperimen'teifan n 3:8, Lt 
y IE . 

experiment station n (AJ) io us, dn 

expert l'ekspsi] ц п xfi Т; Fia financial ~ 
ИҢ EX / an — in electronics tl, ГР Ж / an — on 
international trade [ls $1 5 4; X / ап ~ with the 
computer ЖҮ T- ап ~ at dressmaking fi mak 
F афт ЖЕК); E 00; Өр Co IL) wr: — 
acting Ў БЕ / the ~ hands of a shoemaker qut 
ЛИТ / be ~ at (uË in, on) (doing) sth. H4 
K FOIO ЖОН 2 gem AT di ds ted CR GA 
VU ff):in an ~ capacity UJ, e KAJ ЕН / an ~ opinion 
ТОЖЕ / ~ knowledge (skill) 427 JAN XE) 3 
CB fi 4h) ГУ, mj tb ir c expertly adv / 
expertness n 


IU p in % H W 8. 
Ж. Ж 7). 17 specialist Fr 38 65 
X É T fE 2 St % , ETRA 
E : а world's leading expert on 

He is a technical specialist in computer | 


PEU RR ecd asl 

expertise! | ckspz'iiz) n 1 £r] mil Cab Efe И 
75); ER: lack the necessary — g z 4^ 355] 2 y ЯШ 
2 ОТООР) 

expertize, expertise? (a«pxiaz] о vi ili Ç 
АБА ӘКЕЛЕ Де) щш vt р Е ЧУВЕ Со 
£T) CI Ge ЕЭ; РИТ 

expert system n (iH) x £5 

expiable ('ekspibl] adj "| E£); CRATE TR 

expiate ['ekspen] vt IERS, 34606; CERE ROUTE 
FORUEN): ~ sin (йа crime ) |! 
i- ,expi'ation n / ехріаіог n / expiatory | 'ekspiatori] 
adj 


| 


| system. 


expiration ( eksp'refan] n 1 WE), ПАА; ЖЕ, {; 
fX аа the ~ of one's term of office (service) EROR 
f ) JAWI / at the ~ of a year (а truce) (1-4 Ж) 
БЕ ШТИ ТЕТЕ) 

expiratory | k'spaoroian] adj E^) n^ ur 

expire |;k'spao] о vi 1 Nj. МАЙ; OUR) ЖЬ; 
(ТАГЫ, 2 ЖА 580 ME ІП) n Jg Jc: Му passport 
~s ina month. ЖКН -A ДЕДИ Y. 2 up 
ЛЕ З е Его vt ricus 2 (6) 

expiry (ik'spaiori] n 1 C£ ^8 (10) 38 ИЙ, Ko MO; OUI 
UJ) F 2 E^ C u^ 

explain [ik'splein? J vt 1 BERE LULU) а. ~ 
а difficult problem fj FEXERE / Will you please — this 
point to us? ilf fidpiix -—- Pool Hel MORE Fart / He 
~ed why he was late, 4t iii] f esp. yen 
ME LUE) ^ PR Hi (ok WH Dd. Ж S ): That ~s his 
hesitation. BOK BSD AL b АА ЕЧ, O vi RE, 
UU LAE ~ away JJ: BHL UB CERRAR E 
МЫ: ~ ашау the use of offensive language Jg t 
LLA YUYU uñ ШІРЕНЕ ~ oneself Vi PI CUBO x AB Coke 
BUL); JI ctim; um -explainable adj / 
explainer n 

explanation Lieksplo'neifan] n 1 RE; БН; Ж: 
give a clear — РЕ / repeated. ~s RATE 
notes in — (ЕМ 2 ҢА; 521] : without an attempt at ~ 
ШЕТТЕРІНЕ / Have you anything to say in ~ of 
your conduct? Prik 2, 15929 F| 117 Jy Fit rigo 3 
ООН rok y Pk 610) ) 22 i ҢІН; come to ап 
~ with sb. HIR A 4r efr Hl: ЯШ: 2 


explanatory [ k'spienətən] adj ## ЖЕЙ); ШЫН; БЇ 
HHJ: — notes PERF 7 — titles (ША МОЛІ; 
find sb. — and reasonable Jr Hj M: AMEG Ut pr ar pg 
© explanatorily adv 

explant [екз'рюл] [^E] 21 vt Hi, ЖАН, ERI 
a ['ekspl:mt] n 4 HE Ie, Ph Bi (H) £k, F H 5 
© ,explan'tation n 

expletive | ks'pliuv] 4 n 1 WU ul, iiid E CU 
"It is easy to say so. "Ер it, »sE" make it clear what 
you mean" Hif it) 2 BRI ii (41 My goodness! ) 18 
CH Damn it! ) ЕР 3 МЈ; ЛИР, HS Un AY O adj 
NUM, kPa T, TAEA KI: ERE DII ; % ҰЙ) 

explicable | ik'splikobl] adj uJ # PE) ; vj БШК] 
WBHJ; oJ AIHH: His large income was not entirely 
~. HERE: ШК AKI АКИН. 

explicate ['eksphkeit] vt 1 (iW ЯП) ҢЫ ІНІН 
Wi RH] 2 SIR, MROPE CARE) c ;expli'cation 
n / explicative [ ik'sphkonv 1, explicatory 
[ik'splikotar] adj / explicator n 

explication de texte [ iekspli:ka:'sjugdo'tekst | 
GE) n (МС ЕЕЕ AAT 5 КЕЕ 

explicit! [ 'splsi] adj 1 ИТ, AARI, itj 09; 
WIS: TERRY: ~ directions (views, reasons) 19] iff) 
TRSCRE IL, ША) Z be ~ about an affair А ФЕКЕРЕ 
RERED] 2 МЖ; Еп — terms ridi rua 
(L^ MERTEK; Ж ТИЙ): ~ costs AUGE Ж 
ЖӨНІ r- explicitly adv / explicitness n 

explicit? [ik'sphsn] n 1 ( ERE) bri tulo. 
£ 2 O8) XH 

explode [рәх] о vt ДІ GER I e, 
ШШЕ; (EREA: — а саг bomb ИРЕ 2 quis 
(OK f^) REG BEREE): — the myth of fk... 
Ij iliis / — an obsolete theory HEfI—Bkjriie 3 [i5] 
HRR PEE HS (ORE TE) О vi Y Е. А саг bomb ~d. 
"КЕНЕ Г. 2 WAKA LUE LM GEAR 
Е). ~ with anger ШАҚЫ ~ with laughter ijt X 
AR IWM: REI Кап exploding population di fff) 
АП 4 DENCE IRE ИНД > exploder n 

exploit! [ '¿ksplət] n DE, AV 8t , ЖШ; e a t o 
Xm TE H): military ~s kén / His ~s were 
legendary. fibfit X prt tony 

exploit? ісері) vt Y FEH, JEJER: — mineral 
resources JF X P39tili / — an oil field ЖАСАНЫП ~ 
a coal mine JI 4X4" 2 XU; JH]. II ЕНІ; ~ every 
possibility JH - ТЕМЕ / ~ one's office ЖАУ 
СЕЙ) / — new technology HIHIH ЖЗ yn; 
НУ: stop companies ~ing their employees 11 11- Хат] 
ӚН LARIM] i exploltable adj / exploiter n 

exploitation [ ekspla'isfon] n Y JEH, JER: JI Ж: 
the ~ of natural resources |А ИЛЕШ 2 ЖІ the 
widespread ~ of antibiotics PYE Ж) i» Ж] 3 xn! ; 
FIN: ~ of child labourers Apu ERIP Z commercial 
-- ñi ri ЛЫ) 

exploi(ta)tive грызть] ай (ПА ) 
НІКІ; (МНЕ) Ж) ТО ЖҮ; ЖИТ) 

exploration [ ksplə'reJən] n 1 TAL ARS Sl IE; 
2 make further ~s i—i ИЖ / space ~ "А fi 
WR 2 RUER, bir; PIER, BI: ИЮ, underwater — К 
КЖ / mineral ~ 7 / the ~ for oil Ai ihih З 
US ) {АЕ B) RAR) o explorational adj 

explore ар) о vt 1 hito Diego Witt (In 
ЖҮН: ~ a question (uË an issue) К ПШ / ~ latent 
possibilities f fhi HP JJ Z ~ social and economic 


explorer 
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conditions И Е НАК О ~ archives (fm rii] Pl 
X 2 B Ns НІ; Қ (r. x IA: space ЖЕЙІ 
AŽ / ~ a trackless wilderness HEUS Jc A ЖЕЕ. 3 
[P M £1 A: PRIX (ti Rb E): — а baby's face with 
one's fingers ЯНАВА ТӘНЕ JJ Pede ды 
TEL PRR: ИК, BOA ЕН; qx LENTES. — for ой Mj 
PRU DO an exploring team WRBA / The children have 
gone erploring in the woods, 4% ЕЖ Т. 
i- explorative | ik'splorauv], exploratory ( ik'sploratan] 


adj 

explorer (ik'splxro] n 1 RRE: ЖЕ; ERKA 
Ку an Arctic ~ ЕНЕ 2 ВРО: РЕЗЕ; [i] 
ТЖЕ 81 з [EK 128 ; epi 

explosion ( k'splxsə=n] n Y AECE), HER (НЧ); 
ЖОЧН):а powerful ~ HEARE / nuclear ~ Hi 
ЕУ: / The ~ occurred at nine іп the morning, Htt: dz 
HETE РО 5. 2 BOB: Ind Ck A BUCO PER (GP 
Ж): :а population ~ A C RGN 3 (ffr, жун % 
БЖ, RER an — of rage KETE 4 ENRE, a 
ROKR FED) 5 (XJ FB EIS) RES. BE]: an — of 
existing ideas about the causes of heart disease X ГД 
ERMA RDN di 

explosive | k'splausiv] 3 adj 1 Bë H: (FE ) ftJ ; E 
(ШО; PH GU СЕМЕН: ап ~ gas ЙЕН: 
E^ CK / an ~ situation МИЯ» 2 Bem di p” 
Aff) :— growth 1Ң К З Ий]: ап — person INA 
ҚЫНА 4 ARRI, ERN O) n Y W Pb); B: 25: 
high ~ ЕХ: / plastic ~ РЕНЕ 2 ERRE, 
WI -explosively adv / explosiveness n 

eXpO ('ekspoo] ([%7] —8) n EZ A 

exponent [ik'spaunant; n 1 (PB i£ 9 ex) d SÇ 
H RRE ғ 2 Bu {КЖК 3 (ЖИН 

exponential ['ekspəu'nenfəl] adj 1 CHK) RIHI, 
чк ДИИ А И: ~ growth JU NUR 2 DR) 38 31%: 
бан АЖ & 09 НЛО): ~ curve EU 
ВНЕ: ~ function Ўр 

exponentiation ['ekspaunenfi'eifan] n |10 

export [ik'spot] 2 vt Y Н, 81i: ~ TV sets to 
Africa [ЕНЕН ГІНІҢ, 2 JE CIL, Sc (658 A Ck 
кі ТЖО ЕШ) 3 [HAH Ҥ (ЖОЕ) 45 
XE E HEH 2 vi tH НЕ: Спа ~s to many 
foreign countries. rh [8 J Yr g [8] 3⁄ H4 LI % Br. 
Э ['ekspot] n 1 HOH, НЫ [ЖЕ —s ІНГІ. 
the main ( uk chief) ~s of a country —^[K ir] EEH 
ПИЙ / an excess of — ІНШІ 2 HHO, SB i the ~ of 
tea J& UE I IH LI / the ~ of capital # 8 Н 
exportable adj 

exportation [ ekspo'teifan] n 1 911, 81 2 HO 
Фа, Нан, EH LI iP w, 

exporter ['spxto] n НИЛ t An MHIL QUO E 

ехрове [ k'spəoz] vt 1 (EEROR): be ~d 
to all kinds of weather 2557 DUX Rif] 2 (3E 8K , (Hi SR ; 
drik: RM SP H Ab F. ЗЕНОН) F: — sb. 
to danger {# Ж.А ILIR fiz / ~ oneself to sb.'s 
influence (ШІҢІЗ ЖАЮ Ш / a student who has 
been ~d to English for some six years ШНЕК 6 tE 
A^ ЦЕ 3 yi 9 Е: — а politician's lies {$ 
FEAH / He has been ~d asa Паг. ӘНШІ ТТ 
JUGE T 4 HR ERIE 5 БЕЗ (ШЫЖЕ); БЕН; 0875 
ERAS BUT CIIM) 6 ПЕШІН К. > exposer n 

ехроѕе (| ekspau'ze] n 1 (с) а 2 CTI 
ЧЕЛЕК); ЮЖ, ШЫ LH 

eXpOSed [ ik'spozd] adj 1 ЖЫЙ; Jc И leave 
the head ~ it AWHEA / an ~ electric wire p 


(H.)£& 2 НІН, MUT !-ехровесіпевв n 

exposition [.ekspau'zfan] n 1 (FP i@ IHRER) ii 
ЇЙ, Ж, УНЕ; PE TE; ИННО) 2 EU 
Zt ИКУ; ЕН can ап — ЖЕШЗ(ШЖ. 
NUUS (1) лс CRIME 12. A 0^8) a [ë | Cents 
Н 89) tok B8 5 CBETIMOC 6 (Б) XR, n ik 
L-expositional adj 

expositor [ik'spozta] n Y HHA, HRA, RE, 
WR LIEST 2 АЙЫН СОКР) ЕНЕР} 

expository (ікзргит|, expositive (ik'sponuv ] 
adj HAAR , ОҒ), ЖЕН, ЖӨ; PIERS 

ex post facto [eks'psost'feektao] (r) Шай 111 
fJ: — approval W ИЕ 2 E aR 41: ; ТІН /) 
ff]: ап — law £j i СТК 21 adv. (E$; fian 
ТЕН; 4; ИЖ J) hb 

expostulate | k'spostjolet] vi Ж), ЖИЙ, ШИ: — 
with sb. about (=É for, on) sth. Jg f MX А 
L-expostu'lation n / expostulatory [:k'spostjolatari ] 
adj 


ехроѕиге [ik'spaga] n 1 Xi, 17 Ж:а brief ~ о 
radiation Аў] fo] ff] iA 91 £ BR f. / die of — on the 
mountain FI LERSE 2 RR, I: the ~ of a 
scandal НШЫ 36 3 (ВЕ) W Ж; IB Yt BL ; CHE e] 4 
(u РЕ МРТ) (МІНІ, Ы, ӘЛІН, A a house with a 
southern — — MET 5 (fg sb ЕЙ) ИКУ; H 
6 AJR Gai i gi E); The film got a lot of 
~ in the media. i£ rfr Uk | ХИ. 

exposure meter n (5): 

expound | k'spaund] 2 vt 1 iE Bit Ы) 
LU, BE GRE А) 2 БИН, ARE, W] ( t tO 265 
25) 3 Jj BEL ІК о vi UT, PE # URS IY IC 
r> expounder n 

express [ik'spres] о vt 1 (Hl ris) А; Ai Ms 
AUR KR ИАН.Мо words сап ~ the grandeur of that 
scene. ИФН ТУСЕ ТАНА. / — an opinion 
AA Ж. / ~ one's views Rik lu YU XD / His 
face ~ed great joy. hi bx uum. 
Children — their feelings by crying. ## TH RKKA 
Wi 2 Oli SERES) UNE Тһе зідт “=” ~es 
equality. = "Аа, 3 (Ж) hik riy ie 
(RT CURES); (XX) dep e a (ІШЕ): ~ a package 
Ио 4 BLA КН ЖЕН СИК): — 
apples for cider 90: RMRI / ~ juice from (iX out of) 
oranges ЕНУ 5 UE] ED) p dopo p jo Л}: АҢ X 
PEIR 6 1710,80 2 adj Y HARRA, TR 6 0) ; t) 
АЈ, ЖАЗЫҚ): ап — provision НЯ 4 / Не is the 


PE, Бо а 2 FH 4 

3 (ОЖ) РВВ 4 [ E- HH UBTEHBACA) 5 = express 

rifle > ~ oneself 1 ik Fl CU) RU; A l CLOS] 

& 2 (E ERRUER йин) AER El с! О И Coo Se 
58) > expresser n / expressly adv 

expressage | k'spresds] n (3:36). (ИР... 
VU E yis Deb Бос h. Бый an 

express delivery n (ж) Heit ( [9# special 
delivery) 

expressible | 'spresobl] adj 1 [Б up 
сап ~ emotion T] Ait 2 RHY): ~ liquids 
in fruit JK Sip appui Ве 

expression [ik'sprefan] n 1 ЖІК Aon. dk: 
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(Ж; — of ideas ШІН dei / many ~s of support ËF 
Ri sc Hei] dos 2 Aet УЛУ: read with ~ ff Khi 
360119: There is an — of happiness (:& a happy ~) on 
every face, IFAR I-A g^ (EE. 3 ЖАЛДЫ ЖА 
DRE: ШЧ: an idiomatic ~ in English А ilii] 21{Д Ж 
15 Jj Ñ / a colloquial — 1114 Brill НІ 5 [Ж], 
AX 6 [21 1 & O beyond ("k past) ~ 205 
ih JE ЖАН / find — in diea ЖЕЙ RKHD: 
His artistic talents find ~ іп music. flbi] КАНЕ 
Jtr U rui. Z give ~ to ЖАНДАНЫП, УШ: 
give ~ to the demands of the people fy HË À I frg Ж 
г> expressional adj / expressionless adj 

expressionism [ k'sprefanizzm] n & }: 5 (20 [ll 
£54) — Rie ll 1 k МАРЖАНЫ 2 ЖИПЮ) 

expressionist [ik'spreforisi 2 adj (£i X) EE | 
Хтап К ЕУЛЖО КЭС) 

expression mark n [i Apia 

expressive [ik'spresv] adj Y (4| X) АВ); kik 
(о) за speech ~ of strong feelings 4 J ЈА К) 
ШРК dif) pM REJI А 
UKU. REI FECIT НИ RET]: ап — nod di £i SUK 
ШАА > expressively adv / expressiveness n 

expressivity Ciekspre'sivon] n 1 358 FP Ak; AA 
2 [^i Gg ) ANLE 

express lift n (4) tilius, rik HLE% 

expressman [;ik'spresmen | (| $4] expressmen 
[ik'spresmen]) л (X) td СЛН ЖЕТЕС o etin] K 
Ap TRE DA) 

expresso í/k'spresou] (|41 —$) n = espresso 

express rifle n (X) xit Fi cuite 

express train n tti ^: #91012: 

ехргеѕѕмау /k'spreswei] n 9%, (UY V Ж 
5 ПА ГІН 

expropriate | еке ргәорпен! vt Y ВЕ (МУЗ); fF 
ІШСЕ) dp В AA Pin К Урат, БА 
{+ 2 Ж] 6 WJ Pn {{ М co expropri'ation n / 
expropriator n 

ехрі. abbr Y experiment 2 expert 3 export 

exptl. abbr experimental 

expulsion |:k'spalfon) n 1 Kik ЖЕҢ сап — order $ 
iL 2 ће — of sb. from school W. A PU a 
ИЕН 3 (X^ Crypt HEH: 

expulsive |ісерліну) adj 1 GRH НІ ГЕШ; 
WES HEBES 2 АІЖ CETEROS 

expunction [1k'spapkfan] n HX 2z, 1A 2, ЕНІ; 
ӘНІН 

expunge [ck'spands; ие 1 2, ; PK; ДИ]: — 
а name from a lisi fü ^^ f EJ E RRA ~ а 
үт from a book HH. Viii] — Bb 2 E ELE: 

expurgate ['ekspagen] vt BIER CE RE^) JA 
ak, Eii БОГ ВСА А) ап — edition 0 Ж 
ОЖ ЫЛЫ) г> expur'gation n / expurgator n 

expurgatorial [ k;spxg»'ioriol] adj 4) ХІ (204% 
MEX EMO (GRO 

expurgatory [ ik'spaqatən } adj (4i X) IM 4 ( e 458 
ИЛНЕ ҮН ЕДІН 

expWy. abbr expressway 

exquisite ['ekskwizi] 3 adj 1 X5 ХИТ); KR fon 
ЗІЛІК KIRU: f REO: an — portrait ЖУ Xing uni 
% / ~ craftsmanship ЖОМ 22 / — lace 


(chinaware) ЖЖЕНЕЛІ (Xd) 2 Д8] ЖІ, УК ін 
Jf): — pleasure (pain) НМ D (hh S0 / — 
stupidity B$ HF) 8 Ж 3 ОҢЫ, 1-2 sin] Жерін; 
ARESE ЛК: ап ~ observer (critic) ОВИ #0 
СОНЯ) / have ап ~ sense of hearing (uk have ап — 
ear) Wi ut [y xdi 2 n 00%) RAT ШЭН А 
П f т> exquisitely adv / exquisiteness n 

eXT. abbr executor 

ХГХ. abbr executrix 

exsanguinate [cks'seggwinet ]. vt. [W ]#з JACO 
Соп) М Ап D ex sangul'nation n 

exsanguine : eks'saeggwin] аф АИЙ; А fot 

exscind / ek'snd) vt Jl 2; ШЖ: 

exsect [ek'sekt] vt М), r> exsection n 

exsert | ck'ss] vt (Е), В c» exsertile 
Гекззла!!| adj / exsertion ! ek'sxjan] n 

exserted { ck'sxud) adj UI: 06), ЙИН) 

ex-service ('eks'szvis] adj (95) ІНІМ, ІНІН) 

ex-serviceman /'eks'sxvismon) (|7 | ex-servicemen 
['eks'szvismon]) т (X) IAEA, А 

exsiccate ['eksikeit] 2 vt {# F, JE Б; Aso ge 
ШУК а vi Æ АНЫК ЫН Ж c^ exsic'cation 
n / exsiccator n 

exsolution | «kso'ljufan] n [Ж]! 

eXt. abbr 1 extension 2 exterior З external(ly) 4 extinct 
5 extra 6 extract 

extant [ek'stæm] adj ( [588 SCPE E {УЙШ Et) 
AATRCK If) ЖІК; ACER 


extemporary !;k'siemporon ) adj = exiemporaneous 
г> extemporarily adv 

extempore [ k'stempəri] J adj AHE 1) 851 ІНЕН 
(tJ WJ PI ; BO И), ШУА), БИ p adv ЛЕВ, 
Bl ИШИДИ ЫП Hb; BB AS, B DZ. Ма speech given 
~ Bm d gt 

extemporize, extemporise [ik'stemporaiz] vt 
& vi ЇШЇН ТЕЛЕН ӘР ЫШ) Az (Y); ШШ fat ЕЛІ 
Vi. TROIS: BD 24 G1 f: c exitempori'zation n / 
extemporizer n 

extend [ik'snd] J vt Y ab, (pt, AJ i Л: He 
~ed his arms in front of him. flbi] iip ipii x / — 
one's leg fr BB / He fell asleep with his body ~ed on 
the grass. fi iB 6 Ur fp AX RO IE. 2 ud: 
ЕН ЖЕН rds f|. — a railway ЖЕК — ЖАН 
f& / — the deadline until the end of the month H Hil 
МЕНШІК / ~ one's visit for a few days longer Ал ijj || 
НАК ЛК 3 9 A 3" T6 9 he Ae t uc UE. — 
а building 5^ £ —PE 15] / — the sense of a word 17 
ÀK Ју SC / — the book to three volumes # |) 
ЖЇЗ а ӨТ HI CMS Y): — warm 
greetings to K] ЗАП ЛД / — help io sb. ҒА 
НЕН) / — an invitation to sb. EA, S НОЖ 
ЖОЙ X 6 COE EROE ffr; ORBE HU 
ut CILE) EH ИН 7 fix) 4-7): The horse 
was fully ~ed. ix' 54e К, 8 d Fede 
A ARS) HAD C A S) AO b (SE ЖҮЙЕ): — ground 
meat with flour ТІНІ ABER 9 L2 ib ONG) 
PEA jy FEE HEBES LR CRI LH e T] Mi: — the 
credit balance ЁН ft y RA а vi fd ; iE AI: AE K: dt 
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ЖЕДЕ, М]: ~ into many fields $ R 9) ff & 4i 
kih / The chapter ~s to a hundred pages. iX — # {< 
ih— fiUi. Z — from Monday to Thursday ME Jj — $y 
HY / The celebrations ~ed over three hours. 
РЕ З ДМК, His concern about education 
doesn't ~ as far as actually doing anything about, 48/27 
XP Xo, HAUEM c НЕН CERT SJ. 
extended [ k'stendid] adj Y {1:0 : an ~ hand НН 
(T 2 ЖЕК); ff: ЖЕ К); ЖІК: an — holiday 
KW ~ WP dep Ыы 345 Km, RT 
mr Amm бы 712 Қ) І-ехіепсесіу adv / 
extended paras СЕРЕ БРЕ HI BEIA DARE ЕТИ) 
upa ph 
extended family n (з) AKKE 
extended play n tibi gur 
extended-play !ik'stendid'plei] adj МФ (0H) ) (f), 
ЖОНДІ) 
extender [ k'stendə] n 1 Е Е КВА: МЕЙ, 
МЕН АН АҚ 2 НІМЕН З Conde o donis: 
ІН) RE 94 H3 RI 
extendible, extendable | k'stendabl] adj = 
extensible 
extensible [:k'stensabl] adj 5] 4p( E) 9; BJ XE Ff; 
nf жЕ Ч: np 5^ X 89, н] ВЖ И 1-ехйһепеі МІНУ, 
extensibleness n 
extensile [ k'stensail] adj 1 (IC, feb ft ^5) n] IR F 00, 
НЕНІҢ) 2 = extensible 
extension [ik'stenfan] д n Y hH P X: RE 
hi; P. (nj) D^ IE B fG [8: the ~ of knowledge 
(influence) Ai (BU) fr) X 2 ЖҚ; RE HB. EUR; 
(T) SEE SHE HE S EKE O ИЛ, ICE UTERE: the ~ of a 
railway ФКК / the ~ of a treaty (loan) же) fi 
ЖОЙС К ЙД) З ЖЕССИ; ADU LE HE 
HAY ЛТАВА; БЕЙ ):а house with two ~s ЖИА 
A MIERA CUPS ШУ f / an ~ to the house J F 
JERSI) 4i 4 ХИН ОЛУ 5 ТАРЫН kE. 
ARE) 6 1 21]. 7 (EE RI RCM 
ig) 8 (E AME 9 ЖИДЕ 10 AUDI ELS 
TCR) 11 (97) Eon 12 [¥ Efi 13 [231A 9] 
—F MB Же; HIP Ç Сат 55 E Br zç tú tt Ж 
ote Д) 14 p M HE. ad (3) пн 
MJ XEJRTEIN] -extensional adj 
extension cord n [HAKR 
extension ladder n (nj rr tb) tt) а 
extension tube n [511 ЧЕ 
extensity (k'stensou] n 1 ХЕЕЕ ЖЫЙЫН 214,1 
An) ЕМ 
extensive [ik'stensiv] adj 1 K fJ; U 88609; U 1X. 
ІК НК ЖЫ АМ; — reading i£ Wi / an ~ report 
— EZ FSU MAU / an — order АЕ Г 2 [22 ] ^h 
ЖЕК) з (ја [KERE йй), cil BIS Hi 
ЖҰР) -extensively adv / extensiveness n 
extensometer [ eksten'sumito] n [HL] ff i, 5l 
fiir 
extensor (k'stenso] n [Ж] fd JL (Л fE extensor 
muscle) 
extent | ik'sient] n 1 E! HE; UB HE: to some (a great, a 
с) ~ (EX REI CBUA ,—Х ) FEHE F. / to the ~ of 
e FUE СЫ НЬ r) / to such ап ~ that ..— E 9 
s. HHEH / to the full ~ of one's power 4 J) Hb 
2] HF; W HE; КН; А ZF BR: a theme park of 
considerable ~ #P4 (f ЕШ ІІ / a racing track 500 


metres in — 300 ЖЕМ ШІН 3 gH: within the ~ of 
human knowledge (ЕА 1 4 AH BD: 
an ~ of woodland — ДЖА 5 (ЖІ (X). ЛИН ; dr 
fi; (36) ама 6 [E УКЕ 7 (Ж ЖО 
extenuate [ek'stenjoen | vt 1 (JH 43H 00] АН ар ІН; 
LIARS; J. DEEP EH (9X «1 ЖЕГІ): Nothing сап — 
his crime. ЧР Jc AENA) 6, 201 
ян; (E SEP); ЕМ > extenuative [ ik'stenjoouv |, 
extenuatory [ iks'tenjuatəri] adj / extenuator n 
extenuating [ek'stenjoeiug] adj WEARER; ЇЙЇ ul J 
ff); ~ circumstances HJ (i JE £T БЕДИ SL 
extenuation [ekstenjo'efan] n Y CIE£7 id 55609) 
Me in Bep" 2 BEDA Ck id Oe З 
(ИР) Н: SEP ЖИ 
exterior [ k'suəniə] J adj 1 00; Veil Б); 
RRJ Gr ANA): ~ forces УРУ) / ~ walls МШ 2 
АМУ), К ÉJ :an ~ policy ХЕ 3 О ТУН 
DI, GE) PARAKI: ~ paint КАЙН апа УК: 
К; ІН P RE: the ~ of a house J АЕА have 
a tough ~ ( be tough on the ~) 59: 2 (X els 
(fJ) P: R X5 RS CH, RE ЖУ) Ж; PUP jr ВЕИТ, га 
> exteriorly adv 


exterior angle n |19 

exteriority [:kstion'oroti] n —externality 

exteriorize, exteriorise [ik'suəriəraz] vt 1 = 
externalize 2 [E JJ R (AME) GEE B UAE 
ВЖК HAIR) i exiteriori'zation n 

exterminate [ik'stxminet ] vt WEA, K A5; ЧК; Fh 
KE: ~ cockroaches jj Kiki i- extermi'nation 
n / exterminatory [eks'tzmınətərı], exterminative 
adj / exterminator n 

extern ('eksizn] n 1 4E X: CE): 2 dE c D Лр 
(intern 7/4); EDS R3 J 3 AEEA SI MG 
ІЛЕДІ L extemship 

external (ik'siznal] dad Y ЖОП), ЖЬ ИТ), ZE PP 
IJ: walls М / ~ secretion ҺАУА 2 СЗ), 2500 
itt 97S ЛЛ CHE S f): the ~ world ЖЕНЕ 7 — 
reality AWMI 3 [KJI HRJ: ~ remedy ЖИН / 
for — use only УАН 4 Shaker], әлін, ЖАН; ЈЕ 
XC Ef); ME AJ С ЕНУ: ~ signs of a disease ДІ 
ПУЛА S ХУК, Аы СТЕР HER Cad Ж ) 43 X 
fj; YR Ж); 9h ERU: — rade К Ы 7 
intervention JC (eX JN Б 6 ЖЕЎ”: ЕДІГЕ eU 
жад; ЛАУ АЛА КЕМЕДЕ) D n Y УК, УК: 
2 [ — ] М, 958; МІМЕН JE K; ТЕЖИК 
ІҢ c externally adv 

external-combustion 
engine n ЖАН, 

external degree n 5 ЕМЕНІ 

external ear n [fg 1/ 

external evidence n ЖЕ, tox ituri 

external examination a iiit A +EH) йй 
X kE BE 

external galaxy a (ху 

externalism [:k'stsmohzzm] n 1 ЕЕ, ЕК; Ж 
АЙЕ 2 [H] rie; Bie 3 d ЖЖ; пке 
СЫМ): Cad! D SERERE Ж.Ж: 

externality [ eksix'nzlou] n 1 ЕМЕ, d. X» 
VE 20586; КӘНЕ 3 SES UETEAN E АЙЕ 
ЛЕКСА); Crop PLA uJ SX JE 1: X. 

externalize, externalise [;k'stxnoluz] vt 1 
ЕДЕ СЕ TELA S GB Pb o; DL g J 


[ ik'sta:nəlkəm'bastfm | 
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Жа 2 VO h TAMA, БА PRESE ABH: 
sb.'s failure ДЖ A fj MO rh F 283908 A. 3 (m 
Ki); > exiternali'zation n 


external respiration n L^: ] /NHEUg 

external student n БУУ GREA FITT # Jill 
AY AER SURE: КІ ЕЕ) 

exteroceptive [| ,ekstərəu'septiv ] 
rem 

exteroceptor [,ekstorao'septo] n [41445248 

ехіеггіїогіаі [ eksten'txnol] adj = extraterritorial 
t- exterritoriality [ 'eksteruton'zlou] n / exterritorially 
adv 


adj [4] JE SE 


extinct Гікзаца| adj 1 АҒЫНЫ), KR; ESER: an 
~ family CARI] SI / an ~ animal E Ж фф) n) 
2 OK ARER Т; Ж C09: n: T 09 3 (UV 
ӘРЕ ГІ; НЕКЕ ОН НАР, AA B: 
ФКА 4 Суыт, СКЈ, ЙЕН) 
! ' extinctive adj 
extinction [k'supkfan] n Y 484, X 45: the ~ of a 
species — ИЛЕШ КАВ 2 38K REK LIT: X 3 OS 
JSI) BEBE: My; СЇЙ n en 4 Uno TOC 
extinguish [k'stiggwif] vt Y EK, FRKA T R 
Afi) 2 (ШЕК; METUS ЖЖ; ХА 3 ЕЮ, J, 230; 
id DUM. ~ opposition КЕБЕЗ] 4 А, CCS; 
ШІ ААН 5 А КІН, B (A0J36): ~ а claim 
WERO ЖА 6 Gin (ЇЙ 5%) І> extinguishable 
adj / extinguishment n 
extinguisher |:k'suggwijo] n Х.К 
extirpate ('eksixpet] vt 1 ERRE, MIROR); 
ше, Hte ‚ЙМ Ж (ФЕР АЗЫ. з) Ж) 2 ТІГІ 132 
Ys Lr) 3 [к] ORG). 1 extir'pation n / 
extirpative adj / extirpator n 
extol(1) [ik'stəul] (extolled; extolling) vt 1 ЖЖ, 
fib. ~ sb's bravery ЭС А В / ~ sb. аза 
courageous man f ft Ж A ДЕЛ Hi iic А. 2 КЕ: ~ sb. 
10 the skies d£ M A ME LRR xp ЖА K EB IX Ж) 
- extoller n / extollingly adv / extollment n 
extort (esto ]. vt Y AW, Modes ROB MR: 
money from sb. 10) Ж A WE AE EM / ~a paci 
(promise) from sb. BLA CD 2 GUB BUR) 
Ba SS A: BUR ЕНІН САХ % %): — а meaning 
from a word Ж УО Ж c extorter n / 
extortive adj 
extortion /ik'stxfan] n 1 ii iE, Ж; Ж, iM HY: 
obtain money by — #801 2 Wia (ok Mora ӘЖ. 
EPOKACH HUE fedi) 3 [fË 1999 de eH 
t- extortioner, extortionist n 
extortionate [ik'stxfanon] adj Y LH YJ; hi) BEI: 
Тһе price is —. ЯНЕ A, 2 Bx VERO, ЖТ; on 
Ж) ЛЫ НИП) 
extra ['ekstro] о adj 1 #0; JINRI: ӨРЗІНУ; 53 
ЖИЕ): do — work JIRE / run ~ trains on bolide. T 
ТІН MOT] 4: Z In our hotel room service is not ~. £F 
ЖМ HUS SACS IIR Ho 2 TALES HER: 
~ quality КҮЧ! о adv СЕЗІН, КРН; ЧЕ: 
work ~ hard ГИ JJ / an —-special edition (Hé 
Jet) lors 9h / He was ~ glad to see us, {| 
ПИ УЕМ Г. 2 Wi) Hb; y F: Price 15 yuan, packing 
and postage ~. ffr 15 л, fu НАЙ О n 1% 
VA, TS BINA IUH: WINIET AR ЧЫН. Ж); ‚Ж ЖОК 
жун Ac Calc M fill à) 2 МЫЗДА ET (ek 8M) ; 
Eug — ]5 JAM s AU Co Hm) A 3 (289500) 
ТС ІҢ, а a real — (ЕЖЕН 
iñ ) |25 Ta "ih s (HE ERER ERIR AHSA 6 


extralegal 


(Жж dich REER RAH 


extra- ['ekstra] pref (ЖЛЕ ААЙ)" Е: 
К" Н", Н": еггғасигтісијаг, extrajudicial, 


ertraofficial, eztrasensory 

extra-base | 'ekstra'bes] hit n (GERD & yr 

extracellular | ekstro'seljola] аф (А: ) 402 2f , a 
ШЕ) 

extrachromosomal 
Ut 18 ЯМ) 

extracorporeal [ ekstroko'poriol] adj (t РЁ 71: 
(E) AMT 

extract [:k'strekc] ш vt 1 (HJJH; Chl pU 
ВИН 3 ВИ. ME): ~ a tooth И — a 
bullet from a wound JA &; ИЕН f / — а promise 
(details) from sb. JAER A fius ДОН) 2 Ж 
Bd: ТЖ; ЖЕҢИ (НЕ ) D s ВЕНУ: ЖЕНУ; ЖНС): 
— minerals ЖЖ Ий / ~ juice from sugarcanes Ж |) 
mu asm, HER H OR PESO; пе РСК 
&, ИН) 4 ров: йж: Жж; ЦИ С-ГЕ); 

5|JH: ~ a passage from a book JÁ Б - B 

(кіл). Ж (ОШ): ~ the root RA CERO 
J ['ekstraekt) n 1 ftii BE; 5136: make ~s мж 
— from press веран ст 2 Hia jui 
Ил; ETE s ч, 3: lemon ~ ЕЕ beef — ФФИ з 
UE HERH; НУ); the natural plant ~s АЗАН ФИН 
нш ПЫН; ERE > extractable, extractible 


| 'ekstroikrəurnə'səouməl | adj 


extraction [ik'strekjon] n 1 Hil; ( 4: 5 89) JR UH 
CR) Bit ЖДИ; EIE: ~ of money from sb. M 
ЛАНИ 2 GM; JF; ОНА I): the. ~ 
of oil 118 3 Le Hie (2 ЖИА) 4 RHH: 
ditto to Н.Н 5 dio SERES LEGAS Ө її 
H Er HU. ЭНЕ: She is of Spanish ~. ТРИ 
ilto / students of foreign ~ КЕ 7 [REA 
GE) IR GA) 

extractive [ik'strekuv] adj (nf ) ІР); ( u] ) AR Hy 
йб; Сауни; 98 7) CL) ; атағы ЖЕЦУ Р Ў д 
ЁЁ); Ee ; JT: ERIS 

extractor [ik'strekio] n Y ДНІ; ВАН ІНІН 28; 
МЕН ЫЫ ШАМ ДЕ; ИКИ 2 hil XUL; HE Cni 
3 ПЕНЕН. Bulids 

кши | f ekstrako'rikjula] adj 1 URN], UR 

AM: — activities ЯЙҒА 2 MV Z J: K rl Ж 

СУ А) 9809 3 Ой) РУКИ, МАШИ) ЕРІК 

extraditable ['ekstraidaitabl] adj 1 (Ж WAL ) 
п] 2 (IET AELA Edu A OL ER 

extradite ['ekstrədat] vt 21 (3640 NAILE ); 4k Hy 
(ЖП [ДП] 

extradition [.eksiro'difan] n (I i de £u ski ФА] ЖЕ 
AERJ) S! EE: ask for — ЖО / the ~ of the 
criminals 1289510 

extrados [eks'tredos] n (908) 

extrafamilial [ ekstrə[ə'mulj3l] adj X 8.2 УҺ); Ж 
Mz УМ) 

extragalactic | ekstragelekuk] adj LX (t ТЖ 
[зн (ASR, КА: ап ~ nebula (system) in] #F 
дон) 

extrajudicial бара теа ай 1 RFE EIERE Ih 
Bs СИР) 1 1ЕХЕ ЕЕЕ | Й) 2 (mH Cx 
ОНОК ДЕНИ i Ж) c-extrajudicially 


an Жей ekstro'ligal | adj Y АУЫРЫН ҮР 
TH УЫН 2 ТЕПЕ Er) > extralegally 


Қамы 


Е 


extralimital 


adv 

extralimital | cksiro'limial] adj (HLK RICO E 
4. LIRIN A fr fi: IJ {к CAS Жаа 2 
Hf) 

extralinguistic [iekstrolin'geistk] adj i8 ЕУ 
Ir); ils i FU 

extramarital í cksiro'menal ; adj Wiz, E Ba, 
uti (ry 

extramundane [ cksro'manden] adj (%45) (4 F) 
AE FU) Co ADLAS 

extramural | ekstro'mjooral] adj 1 il; ^69; BR Co 
Bil РАМЫ) 2 ALES Cok YID VL ANI ACE GER LS 
EU VAM: ~ classes ОМ / ~ hospital treatment 
(bor 3 CERIA ПК) Brest PER, Р 
їн) al ЬЕ) > extramurally adv 

extramusical | ekstro'mjuzikal] аф ОЛИ Coli 
BR) VA ЯКИ 

extraneous ! ek'sireinjos] adj Y 4150940; AX; 
Ar TOZ БЕ 150) :a matter ~ to the question ! j[uj Ж; 
XER 2 (Albin, PSI; VOICI]; ЖТ НЕД: ~ noises 9h 
WES JE an ~ interference 9 X T ER г- extraneously 
adv / extraneousness n 

extranet ['ekstranet] n ШӘЙ 

extranuclear [ ekstro'njukha] adj 1 [/: ] Ян) $ 
ЭМ), ДЇ) 2 UO CS. ASPE 

extraordinaire | eksirardi:'neo] (У adj [ HJ: i 
FUOD wl 15-0609 КЕЗИИ; HE RU 

extraordinary [к'х:гохіәпәг) J adj 1 #1) A V. 
Ж; AE PUR, ЕДІМ ҒАШ: ап ~ sight EUG Б} 
£L / ап ~ expenditure РУ) ЖН / — weather sz Tt] 
^X / an ~ session of Congress [H&E J Ze iV. / make 
~ progress in science and technology (ЕБРР ÀK: 7j ifij 
WCHRIU Г АШ ЫЕ 2 ЛЕ EOS LEER, AU 
ар: How very ~ that you should have never heard of 
the matter! ФЕ, fk iz YA PEUT UL iix oda 
[ iekstro'aidaneri | GS fJ ; HENRIK] ап ambassador ~ and 
plenipotentiary E fr 4 A X ffi Шоп [3 ñ: 
extraordinaries ] [ & ib] %# ÀJ Jp EH, dk NL H 
г- extraordinarily | ik'strxdanerili; X: iksitrxdi neni | 
adv / extraordinariness n 

extraordinary rendition n (1: xo iioii 
(RTRS R TEAU Mt БЕ А Ж КМ; Ej P| Mob] 
KR k М ГК ОД) 

extrapolate įek'strepolen] о vt 1 ЖЕ, MEA: — 
sales figures for next year from those of the preceding 
years Jii) Lit Н УНЕ К-К НН 2 DN] 
Mf, УЫН О vi ІНЕН ИЕ) > exitrapo'lation 
п / extrapolative adj / extrapolator n 

extrapyramidal [iekstrapí'raernidal j аф [ff ] (Ж 
УМ) 

extrasensory [ cekstro'senson] аф Ei MAT, 48A 
DUIS ИМ А 

extrasensory perception n м Sot (жй: 
ESP) 

extrasolar | eksiro'sauis] adj [X1 (£t J) KU 
2 МЕЈ 

extrasystole | «sio 'sstoh? n (РАЯ, t 
тш) 

extraterrestrial [iekstrati'restriol ) 2 ай Hb ER $R 
I); RE ER K^ CIB PHI); К О n ЖУ ір БЕ Л: 
H, АЖЕ НА 

extraterritorial Гекагәлег әлі! аф 1 А 
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HJ 2 {КИЙ УК SR: ASS ТТ БШК) O extraterritoriality 
['ekstroiteritxri'eeloti] n / extraterritorially adv 
extra time n ( 4) jid 9€ Ue WE JUI GI BIN ИТ у 
UE (A f xl KS T] ) 
extratropical [ eksiro'tropikal] adj [ HB 145480500); 
PE PS ERU go ЬЕ: — cyclone ili +J 


extrauterine [ kstrə'ju:tərain] adj [i] Gy P exu 
IEE) FEISE: — pregnancy 7 АМР 
extravagance | k'sizevagns], extravagancy 
[ik'streevagensi] n 1 P, НОК: 1Ш Jt: oppose — and 
waste B АК fe 2 EHE, А: VIO) Py З Ж 
AM go OE ERI wi Ce 1 J); Eg 
extravagant [k'strevagont] adj 1 30810), ЕКІН; 
iB SR); ~ in dress {ЕЛИ ЖИЕП 2 гіш, мо, 
fff]: ~ claims Б МЕ Ж / ап — price ЕЛЕНЕ 
3H GIO) IER, ШЫ); — acis I EI Уу 
P> extravagantly adv 
extravaganza [ikstrevo'genzo] n 1 GKE HN tJ & 
Он IK YLK S) 2 Т НР dps] 
% 3 xx Em K Tipi 
extravasate | k'surevəseit] О vt 1 fti ) ААК 
тарын, МЕ OB: — blood ІШ 2 (Hey: 
^ mtl) 2p vi Y (Imak 6) yii ЙЕНІ 2 (sZ: GUMI 
г> ех іғауа зайоп n 
extravascular [ ekstrə'veskjulə] adj (1 (f Fok 
A^ (LT ОН ТЕ kt AR £I) ЖЫ) 
extravehicular | ekstrovi!hikjola] adj УІН €f Gt 
б) КІН; БЖ ШІК); Dk 80 Vb ФА 3) JU ІК: the 
astronauts’ — activities 'i yf DJAR УК 5) 
extravert !'eksirovzt] n = extrovert 
extra virgin adj (Hah Hg 
extrema | k'strimo] extremum tf) 57 
extreme [ k'strim] о adf Y BOSE MAT 14 A C 
HEY) s ARABLE) s ARII ЧЕ), bl AY 8) ће ~ penalty 
ERICE) / an ~ case БЕЙИ f- / the ~ cold of 
the polar regions pj JE i Hà [X J УЖЕ? / be in ~ 
danger (i БИЛ fili] Z a folding table with an ~ length 
of six feet ipt К. PT AUR ЛҮ ИКТ и ап — descent 
EMT) КЕ CX BRETT] КІШ) Z be quite ~ in one's 
views XI ifl fidis / the most ~ fashion in decoration I 
Fn SEQ ей 2 Br pim; d LT): take — measures 
XU 3 ASI Zt XR s CR) ий). 
the ~ borders of a country [N Ж ЛИШ / stand at 
the ~ edge of the bank ЕНИ 22 сап Y He 
[ЖЕРЕ ~s MES AS EDRO PER Cok 90479) : be driven to 
~s BO GEB 2 ВНЕС) EA ifie АҒ Шал -- 
of distress BEEF rfl Z enthusiasm carried to an ~ i14) 
RJAR Z prejudice at its — ЖИНА, 3 Brio Hrs 
CX TT b. TRE JI d: ВО. ЖЛ): be forced to ап 
unpleasant ~ ЖӘН ЖАУ Mr UC Boa fi 4 | ЖІСЕ 
ӨКІ) 5&3 БЧА 5 GE ОЖИДАЛА) Ma DL 
jul {н — Brie IE I KL RU JV) > Extremes 
meet. (i£) PRA. (RA T BO ФЕН — Т 
Мон) / goto ~s (HWETTE) Ai / go to the 
other (:È opposite) ~ Д 9151 —^ Ww / in the ~ 
Bon BUE, EA / run to an ~ GB артар) E Bois 
L-extremeness n 
extremely [k'strimh] adv Bt Gg) BE JU, |. an 
~ important issue ҢЫ 
extremely high frequency n [1%]; 
extremely low frequency n [Aliita 
extreme sports [31 n Hiliz 
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extreme unction n | ;F#: E- U-]( 3:)& $8 (CX 3:3 
RIP Bon Is 2 A ERR — Rho H$ ) 

extreme value n (X itti 

extremism ([ik'strimizam] n Hi; x Sc Lit iei 8 


extremist (k'strimst 3 n RENK PB Т; 
ЕЛ: а right-wing ~ £e AJ T J ай fs ЕХ 
(ЖОЙ; ЖЕ (ОР; 1-4-1); BJ 

extremity | k'stremon] n Y Жн, й; IEA: the 
eastern — of the city Jkiliff) К / at the ~ of a small 
path {ЕЛЖ 2 ЛЕ; (ЖОН кд ЕК) CORR гіп 

an ~ of pain (joy) (БӨДЕНЕ (SE BO) dH 3 ЕРИ Ck 
fi E Й; А40 : be driven to ~ B^ T4688 4 imet 7 
IJ; B X IH 2]: be at — 1 # / to the last ~ lim f Z f 
(ВЯ ) 5 [36 f: extremities ] (о 65) BJ f F 
ada d B: AH B: resort (3X proceed, go) to 
extremities ЖО Hy ЛЕ FER 6 CE dk fJ) — He; 
[ extremities ] ( A I ) FJ: the extremities Vd R* (ok F 
Н) / one's upper (lower) extremities IF (B) 

extremum [ k'str;məm | (| $2] extrema) n (Ж! 
HR 

extricable |'ekstrikobl | adj #19 Y 8; ЯЕ Ж; 
if Г ИЙ); НЕВИНЕН АО 

extricate ('eksirikeit] vt Y (EPEIBL; (БН ЕНИ; 
BOB — sb. from difficulties ff: AEREE / ~ ап 
animal from a net ЕР R HARIH 2 HEME 
КРН ДСН ССР) З Нр CAT BED 
HK > extri'cation n 

extrinsic [ek'strnsik] adj 1 4/0 JE|81 03; dE K 
ДД}: ~ to sth. ФЕ ЖРТДА 2 PURUS) ; RORIS; УҺ 
БИ; YR AI RAT): look for ~ aid = ЖОРЖ / 
the. ~ feature of a new building Xy BE my $R su 
7. extrinsically adv 

eXtrO- ['ekstra] pref = extra-:extrovert 

ехігогве (ek'strzs] adj [Bi (z АФ) НЕ) 

extroversion [.ekstro'vxfan] n 1 (Ux ) JB, МА 2 
(АМ, PE г> extroversive adj 

extrovert ['ekstravzt] 3 n PERIME (ЫК ЖКП); 
а S AGE AGE SB Г 2b ЖӨНІН T AR E 

LJ adj — extroverted DI [iekstro'vat] vt Y (РЕ, 
rov 214,10 с extroverted аф 


extrude /ek'strud] О vt 1 DECREE mt ЕЦ; 
шан 2 BER IB ЕНЕВ З НЕН E E а vi Y ORE 
1158 ИНИҢ; ЯН RH : land masses eztruding into the 
sea AB B Hb ijt 2 ИЕК; НК 
(pkJÉ) c extruder n 

extrusion [ek'struzan! n 1 DM HH; mtd t Canes 
ШЕНІ 2 HEHE ORJE ) ; КИЙ RIE ЕНЕН (Аһ); К 
Ша): ~ moulding ЭБЕН / ап ~ press РЛЕРІ 
3 iili HEH, ЕН 

ехігивіуе [ek'strusiv] adj Y (Же % BBN ЦВ, (ІН 
fj; Sein 2 Seng ЕНИ 3 ЖН, НЕНІҢ, EERI 

exuberance | gzubeas |, ехибегапсу 
[ig'zjuboransi] n 17 АЙ, ЖИН; TRE :an — of 
feeling ЖӨНГЕ 2 "ЕЧ Ж ТӘ; ӨТЕМІН; 
А акак 3 ЗК, UR: an ~ of vegetation 


exuberant [ g'zju:bərənt] adj Y (A FAS E 
ЖИ), Ж 71 ИК); а OR ILI]; (117) % R$ IE: 
young and ~ ЇЕ ЛЕ) / children in ~ spirits 291 
RAMA TL) 2 OE, ERR: ~ crops ERUKE 
Y) / an ~ growth of hair EI FIM E 3 ENH, £ 
P"Íf):an — imagination ЕН 4 (18:3 55 ) 4e Ж 


eye 


ЭСИ), HS ЙО: ЖЕ ЖЕ ( pÓ F Ж; СА ВУ: Қалар - 
praise on sb. KERS Ж А D exuberantly adv 


exuberate [ig'zjuboreit] vi 52 £3 ^E ^C y СӘ 
XD 


exudate ['eksjudei] n ННІ 

exude [gzjud] о vt 1086; АВИ 2 E, 
IUE: — a pungent smell ЖІҢІШКЕ З 55] wii 
(ША ):— confidence (š y F E О vi 1 ш ES 
анин 2 (ARKE) UI, Башы, АЖ 
> exudation | ;eksju'defan | n / exudative 
[ig'zju:dativ ] аф 

eXult [ig'zalt] vi X Bt $E KERK: ЕВА: — in (=Ë 
at) a victory РЕНКЛИ ~ over the success of 
the experiment FN 3:368 X, hilak Ek / ~ to find that ... 
TRA- MESTA > exultingly adv 

exultance [g'zaltans], exultancy [ig'zalansı | 
n —exultation 

exultant [gizalan] аф ЖАҚТЫ, ЖАЙЫ LEIR 
FU; Ly ЕЙ) > exultantly adv 

exultation ( egal'tefon] n Ж ҚЫРУ Ы ЫМ На 

exurb ['eksxb] n (X5) ТЖ, citi КР Е 
р {Е DX r-exurban [eks'zbon] adj / exurbanite 
[ eks'zbonait] n & adj 

exurbia г eks'xbio] п А) т 

exuviae (igzjuvi:] [$] n [8188 (50 ig A EF 
(E 768) io Mnt КА? 

exuvial [;gzjuxial] adj [A BERE (PE ) BJ; ЯЙ: — 
glands БЕ} 

exuviate [;g'zjuveit] vt & vi HOX): HB (26. ffs E 
Ж) i> ехшмі айоп n 

gru [ieks'vautao] ((&] ^8) n ЖЖ}, W: 


eX-WOTFkS ['ekswxks] adv & adj (35) ҮП Ж Т) 
ЖО; VA LJ ЖАЛ X GS) Ба! frm) 

-ey (1) suf [JGRMEUA y £I iilis ] —-y: clayey 

еуаѕ ['аәѕ) n %f S, ; (ҰНЫ I E?RIS FE C] ) ЧЕН 

eye [a] ш n 1 ННІ; open (close) one's — If JFCHI 
КЮНДЕ / see with one's own (sË very) ~s ХНТ 
2g C, H 6:88 7); 907) LEX 7]; E TC 7]: Their ~ 
met. Rte 1. / have a sharp (Ж 
discerning) — 4j S gir) F| Ж / view sth with a 
friendly — IARE y НЫ / a good — for 
distances ПЕН ЖЕДЕ 1 З fi ЕН E Xs 
HEE out of the public — УЛАЙ 4 ГЕЙ: 
~s ] UAR LU LAE In my ~s, that will do. ЕДІЛ 
КЕНЕТ. 5 0 P) fu BR CSI. Re ALE 2851 
З): UR; RH 6 (96) Их ЖУУ 7 [10 6) UR 
8 ену 34580506) НН; TE (A8 00) 4A 9 1%! 

Bb, CHE 3 vt Y fi; TEX АЛӘ K; H BA: 
4 бузады, WERA 2 ЖЕ; АЗ 1:37 JUN 
ап ~ for an ~ (sk ~ for ~) ИНЕ, ЖЛ) 

ТИ be ай ~s (11) fil efi 
KHERI 1-2 C ik, ЗЕ Ж) / before (k in 
front of) sb.'s (very) ~s ЁТЕ XA IR; CA 
fifi; Z JF / cast one's ~ over "Wi Wi, i (5 7 
catch sb.'s ~ ЛЖ]; : Yi oa SIDA TE 
Н / clap ~s on (11) Bg. fi / close one's 
~s to BIER AS (ORO А ЖЕДЕ / cry one's 
~s out OR SERIEM , DE kiy / do sb. in the — 
WO CE GE) RA ШД ЕЧ Z easy on ће —(s) 
(L1) BEEN] ЖИЕ, ЗЕН ~s and no ~s 1 0% 
ЛЕНІ REER 2 PEFR 3 (Hf: STI A 
3* / ~ sb. up Or XI Hof А / Eyes front! 


eyeball 
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(ТТФ) #11 / Eyes right (left)! (11^) 1 (i54, 
(CAM 215141 (26) 413€! / feast one's ~s on fi 
Ti VAR Яй, АННА / get (ok keep ) 
one's ~ in (ХО ИІРІМІНЕ ЖІ ДЕНЕ ДН 
ЛЕ give sb. the (діні) ~ (11) (n) М: A gt 
(оК) / have ап ~ for WAETH Co E DEL iH 
МІ):Мале ап ~ for proportion (beauty) МЫ 
(OK) / have an ~ to 1TH £i, Hg E vx LP ДШ; 
2 NV, X ALIE IPLE LE have ап ~ to (u 
on, for) the main chance VLC Y OUR aep HL; 
АГ ОЖ d UE RI k: d / have ~s bigger than 
one's belly (X stomach) Жш Trotz fü ft Ht A< 
k)^ have ~s іп the back of one's head ЗІН Ер 
AEI- "ЫЈ have (uk keep) one's ~ on ¿L 3; 8 
WIER / hit sb. in (sÉ between) the ~s (11) 5| W: 
Aikll^ if you had half an ~ A A ECC 
CRRA TRO D is RR Dti E c (R — n Жей 
2000 / In a (X the) pig's ~ (XL) ЖАА; 
"IRA Z in one's («X the) mind's ~ (24 X НИНЫ 
VY И АЛИ гт; reappear in her mind's ~ X U A: 
ШИЛЕП / in the ~s of (^ EID ЕСА) 
Жїїтїһє ~s of history AB fg ir ye fi CI) Z 
іп the wind's ~ (sË in the ~ of the wind) [ # ] Ili 
М.Я keep an ~ on 1 Н: Will you keep an 
~ on my child for a while? £B Zi — F£ ГІНІҢ? 2 
АР; ЖЫРЫ / keep one's ~s open (=k out) Ei» 
Яғ Жел ORB ES / one's ~s 
(8k skinned, polished ) ЖЛ, HOTA TY ИЕ 
БҰНЫ ИЛ / lay ~s on (11) # Wi fii HE Ex 
f| / look sb. in the —(s) Kii Tic (oko ТУДЫН ФА) 
ОЖТ) CA, Z lower (uk drop) one's ~s (3: 
ЖӘЕ КН Ж/ make ~s at sb. | V A EF / 
make sb. open his ~s {H V À ЮНИ фу / make 
sheep's ~s at sb. |j V A Bà llli / mind one's ~ 
CELI) Yò, Riah never take one's ~s off (ӘУ: 
WREG) Y- / one In the ~ for (11) SAKHI 
т; ДИС only have ~s for Lizi- 8 BR LET 
JERSI open sb.'s ~s to (HA {И (ОУ Y 
М) / put one's ~s together ^i riis, АН / 
one's —(s) over (:X through, down) 1141,1 
ñm, / see ~ to ~ (with sb.) (HEAR ЕС 
ЖС / see with half an ~ ifi; -ZRH K 
~s on (11) fi; fi fl. t) М / shut one's ~s to ( uË 
against, on) HIRA ORO £1 ЖАО АЯ); ЗІК 
ЖАБ / spit In the ~ of $01, S3) / the ~ of day 
(=k heaven, the morning) (11) ЖІП the ~ of the 
storm 1 ЕКІН 2 Zi xl IU fi the ~s ofa 
ship APT: tHL to the ~ 1 SIE E, MEMZ 
2 "iti, ДИОНА) / tum a (uk one's) blind ~ 
to Жш ЛВ Co (I RE ДУ 9L); НАТЕ d / under 
sb.'s (very) ~s (I) {Е М: АНЫН ЛЕ F; (BR) (EA 
AJ (sk W) F / up to the (5 one's) ~s 
(L1) TJERT 2 RRRA cbe up to the ~s in debt f 
ЖЖ / with an ~ to illod; ЕНІН; Eg 
IE) (is P; KB; W with ап — to the future Ж НЕ] 
X / with one's ~s open 1 Tk jx Bb , ИҢ 2 ДИТ 
БУШ; U] An fes ЖЕШ; ЯТА / with one's —s 
shut (:X closed) 1 ^us f ME 2 йш Ask / 
with the naked ~ j| HR (A f Bp 99 uç Y) 
[> eyeless adj / eyellke adj / eyer п 

eyeball [аһы] Q n 1 HER 2 [ ~s Zi] A ; The 
website is trying to attract more ~s. iE BS ТЕ УШИ 
SELAR CE vt & vi (DE TES H: 80; ТАТ B 
> ~ to ~ ХИЙХ give sb. the hairy ~ (ЖЖ 
ПАСЫК) RIT AA ир to the (кі one's) ~s 
(OD RIERA 

eyebath | 'abo9] n (Ж) TIGE ЫН 
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eyeblack ['ablek] n (n Rr E; MEE pr 
y (ањон) n ССТ, РТУ 1н: 
ӨТІ 


eyebright ['aibrat] n ГС ЛАЖ (НЫ ИД 
ім) 

eyebrow ['aibrau] n 1 ЛЧ, IE: ап ~ pencil ЛЧ; 2 
LEE Vi I PR C); E e a WOE TRAE HERE Ce ТИТИ) 
> raise one's ~s МО) (АҚИ AiR) 

eye candy n (115 fi 
ІНДЕ e 

eye-catcher Гакер) ; 
п (11) AWHA x 
(ЖШ) 

eye-catching ['anketjig] 
ай (11) SLATEEDE); i 
ЖҮ] ИШҮ) 

eye chart л (iir /j0) 7-4 

eye contact n iiy Hifp 

еуесир ['aikap] n Y (S HUM: CIR 4: optic cup) 2 (X 
РЫ ЕН е 

eyed [ad] ad 1 {їнї 2 Л Ы Prid КАЙТ 
ШЙ; 414 OE 3 (ПВА ВЕ COR ВРА) f 

eyedness ['adns] n (UE {ШО DH, CIC WS EE TE 
0248 SE FL CHAIR. 

eyedropper |'aid»po] n (Il БУК)? 

eyedrops ''adrops] [$2] n ШК, ШЫ 

eyeful'aíol] л (L1) 1 illl, “HH ran — of 
thankful tears ШІН ТЕР 2 Wu COH); ЗЛА 
Н 3 X A SUB (Ой Ө! АЛЕША C ZO); Á 
ПДК > get (XX have) an ~ (11) sf&t 7i - 
F. А, — ali gs 

eyeglass [ages] п т 81); YJ IRS 2 [ ~es | 
CX 3 = eyepiece 

eyehole ['aihəol] n 1 18; Е 2 (ERA HIA TH 
P) CHELAN; EHR 3 CEL) UL 91941 

eyelash ['alæf] n Ш, €: artificial ~es {ШИ Е 

eye lens a (йу ku br I 

eyelet l'alt] 2 o 1 (HER HEHEH) ADAU; 
TI ДУЛ, 2 СЕЛУ) А, e. (ЧЫТ) 
Vi s Саца) ЫШ ДУ], 3 OT) HL X99 4L 4 
L3) TR. а vt (e-o JY sU. ET] MIL 

eye level a ili ЖОО, lli GA Y 

eyelid ['aiid] n ШШК}. 0,15: lower ~s FUE / 
He lifted one ~ to see what was going on. Е - 1i 
IRARRETA. 

eyeline ['ailain] п d& 

eyeliner | 'a,lano] n СҰЛЫНЫҢ e 

eye-opener ['aiaupana] n (11) Y AEA 1-55 Col 
ЖАРЫН 2 0E Cr I Sod W КЇЙ) zs n 
[> 'eye-,opening adj 

eyepatch г 'ареу) n НУ 

eye pencil n i &z 

eyephone | aan] n [i] GUI ULL 

eyepiece | apis] n Crocs emo Ей. 

eye-popping г 'aipopig] adj (11) {# A ELT Iz fi) 
М; > АЛ]: ап ~ record ДІКІ 

eye rhyme n [1ш 

eyeshade га.) n 1 (ХУН 2 We yr 

eye shadow л illie fe 5 


eyebrow 
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e-zine 


eyeshot ['afot] n ZA BLUES ош of (k beyond) ~ 
EUN Z SICUL JJ BR A fi 2 UD Jy) / within Co 
in) — ft Wl ІМ (oK f EL J rfi tuyo Уу) 

eyesight : аак] n т &/),11/) 2 А, HF 

eye socket n (ЖШ zr 

eyes only аф (X) (WAN etik ФА) ЖӘЙ), eam, 
ДА ЕЙ: ап ~ letter to the Minister ЕЖУНД 

eyesore ['asx] n ПОЛЯ | ALAS UB Cox % AIR 
ШӘЛБЕНІ 

eyespot ['аѕры) n 1 (ІНІҢ 2 üt rex 

eyestalk ['aiixk) n (ӘНІМ 


eyestalk | I 


ghost crab 


eye strain n нізу; 

eye tooth л | (УХ > give one's ~ for (ç 
to be) {| Z. A18 ТЕТ RRO LLES] Mops 

eyewall | 'awol] n (^ CURAS 

eyewash | 'awof] n 1 (ЙОДЫ МЕЙ 2 (11) NH 
MU AE 

eyewater ['ауолә] n НДЫ uh 2 (УШЫ; 
AK s llli | 

eyewear | aea] n (ЖОЮ E Cuts aen UE 
RRF) 

eyewink ['awipk] п 7, — fi 

eyewitness [алми] п [HH did; МШЕ A :give an ~ 
account of the incident 4 ЖЫЛТ Ir epe РАА 

eyre [ex n [Xd] inp 

eyrie |! awn] n —aerie 

EZ abbr 1 castern zone 1 2 electrical zero [ih ІШІН 

e-zine [zin] n iti ЫЫ 


witness 


Ff 


F, f [e£] (($2) Ев, Рв ға, fs [efs Xt 5 Ж 
ZEBRA [FJF ZE) 2 [F][fE] J ЖЭК Поогіпе) 
mfi 3l1FJDE]F &,FW 4 [F] CX) ЧИА 
ЖЕ (Чайиге) 5 5 ТЕТЕ У (filial generation ) ff] 

F 6 [£108] f L.f HERH (f-number) 9 E 7 d 
“ЖУЙ; 

F abbr 1 Fahrenheit 2 farad(s) 3 France; French 4 ігапс( в) 
5 Friday 

f abbr Y feminine 2 femto 3 folio(s) 4 (È) forte 5 from 

F- ЖЫЛДАР fighter (ЖЕТЕДК 

FA abbr 1 field artillery 2 fielding average 3 fine arts 4 
first aid 5 Football Association ( #:|*] ) B! ЕР 

fa [fa] n Lir epp T F ds P UA TIC] ET: faj K 
FEBRE РЧ СЧИТА И AEN) 

FAA abbr free of all average ( fly НИ ) “ЫЫ 
Ws d 

fab! аЬ) adj СТТ) УІН, # toot 

fab? | fæb] [i f) à n d) tis ans at ГЕ 
-1 (fabbed; fabbing) vt fiC H) 

тема _fə'beifəs] аф 1 (HiH) ЖН) 2 vJ tt; E 
(745%) 

fabby ['tebi] adj (11) Bf et НУ) 

Fabian | 'feibion] о adj 1 (i 2 Ob JD) {F LE Bor s 
(Fabius Maximus) (25089, ЖЫЛ CAO RO , DA Fi kE ul НІ 
На Ж ЖОН e (f); НЫҚ 2 АЕО n 
vidi Ui ЕН ҰННЫҢ 

Fabianism ['feibiomzan | n 29 EX 

Fabianist : 'febionsi] n Bi) XL 

Fabian Society n ли (1884 Ara y FER, E 
SK HH dE DICAS Jg HIE PUR E Ze: NC) 

fable [Чеы] 3 n Y 8p; Aesop's Fables Ц) 2 
Tit ict sU, abd 3 JUR CZ SIUS D) vi Y iar 
(UTE US 2 He RJ HU 3 vt 85 A fr E Hb UHA : 1t 
is ~d that... dii ` fabler n 

fabled ['rebld) adj 855 (RIRH GH ОЕ 

fabliau ['fæblav] ([ $ ) fabliaux [ 'faebliso(2) 1) n (Ж 
$H 12—13 tZ BR Hit ss rp up UH IS) i 

fabric ('febnk] n Y #18, £153; Ф: cotton ( linen, 
silk, woollen) ~s MEE, ££, £.) 810, Z synthetic 

~o (МЕНЕН 2 Hj SJ 4141: зой — +N 
ËJ / the ~ of society 424 / Тһе ~ of a person's 
character may be weak or strong. АРЕН 413 UW 2 4j 
Wpis. 3 GERHARDA 4 Ер; БР 5 DEAH 
fabricable г '&bnkobl] adj ЕЕН ИК) > ffabrica'bility 


n 

fabricant ('tebnkont] n liti Е 

fabricate | 'tebnke:] vt 1 Ж Б Ml IE; ERO: ria 
~d building о AI / a ~d ship £16 2 fiit; 
Dis CP РН QU T 9): They ~d evidence 
and threatened witnesses. fth sis ul Hs, RIKA. Z 
When lan asked Amy out, she — a boyfriend. page 
ЖЕНД, ЖИЕНІ ГЛИНА. 3 OU c fabri'cation n 


fabricator ['tebnketa] n 1 feris dr; idt 2 dus 
ЖИЕН RET SERT з ГГ 

fabric softener n «xn 

fabulist ['faebjulist] n Y si LX 2 Hes sos 

fabulous [ 'febjuləs] аф 1 b ДІМ, XE UI TUO: а 
woman of ~ beauty $f&(^ 4 f: / cities of — wealth Б 
ІШІ 2511) BREF: She's got a ~ figure. М 
Af. ЗВИК Ж Ar (OD, Hei Cp] i fabulesity 
[ifæbju'losan] n / fabulously adv / fabulousness n 

facade [fə'sad] n т (ЖЖЖИ Е.Г: i:a 
museum's east — BERJA SHIRI ИШ 2 (ЖИН i ЖН 
Ж) ЖЕЛІ, КАЙ: assume а — of neutrality ЖІ {ЖН 
d Y. 

face [fes] 3 n 1 Jf, ihi fL; ihi os Bize; i EA a 
smiling ~ ЖҚ / have a smile (a puzzled expression) on 
one's — ЯР АЕ НЫЛ) 2 ifii fuk C Р”. 
РНН ЁЙ :а loss of — ЯШ f-/ have the — to do 
sth АЛЫН EUH 3 C GI AC Tl ІМ ; 25 ШИЙ 
fé za f; АН СТУ PAK ok U det uhi ће ~ 
of a building £f 38/4905 R] the ~ of a watch (clock) 
ЖЕУШІ / the ~ of cloth (leather) 45 (E E gii / 
disappear off the ~ of the earth MHBER |- 32k: 4 hog, 
M В CC PEE 9) ҮЛДЕ 36; The ~ of the city 
has changed completely in а year. THII FETO] K 
ДЕРЕ f. SHE 6 [9 LRA, filii: coal — S. | 
ЕШ 7 (АТ ЫП 8 (ЛАК) itt 9 C1 (Ht 
T RUE f IRE; (БОП Yo E (EA (o if) ufi 8 
ЖЛЕ ЕНЕ i) YY A: lots of new ~s around 
here ДИН BEBS iT ЖІ dU 3 vt Y afi Hi. ІШІ the 
houses facing the river [fij] iv ff] j / Most seats on 
London buses ~ forward. RAJJA FX y 
SEEN. 2 IRONT ; ІНІ: The two boys ~d each other. ИҢ 
A Н Ж] ifi Hb 35 Т АЖ). / Не ~d the clock 
toward the wall. fb f НИ А Ж. 3 1E x1 fJ: 
~ a challenge ШНЕК АК / ~ difficulties squarely 1E £j 
ЖЕ / T can't ~ climbing those stairs again. ИЯ 
TROIS PERS 7. 4 11: the problems that — us Jeff] 
ШЕМ) / He was ~d with ruin. ЖШ pn. / 
~ a grim future [РЕН 5 HAAK ka ^ Ww e 
( KUN 08 A CEFE Pn ТҺе house was built of 
wood but ~d in (sk with) brick. J: ГИ ЖАННЫН 
ЖШ T ihe 6 NECS mme gdET 122161 
SAAE I]: The captain. ~ad the column to the 
lef. bar ABA IS ABE. 8 SII CROP 9 (X 
ЖЕЙ ЖП) Cf (1) rfi S9] Fede 10 (2K ER BE JE ER 
ЗЕР ШОР РАМА іні а vi Y (60, JJ 
(20, towards, on): The house ~s on the square, A 
ГІН ӨЛ) 35. / Our house ~ (towards the) north. Ж 
108992 f 9116. 2 [51 CIA Th Bes A hee ЛІ: Left 
(Right) ~! I6 4: (45) 1! / About ~! iid fite! 
“> blue in ће ~ (^il iri) / do one's ~ iV. 
ik. КЛЕЮ) / ~ about (É around, round) 8:21 1) 
XG rk al Аз D came near him, һе — round. ЙД 
НУ, fbit GK. /-- down 1 (ЛІП ХӘН ШК 2 
(Hiit ЕМЕН, МЫҚ / — off Y FI xp bo 2 OKER 
ЖУН / ~ sth. out БИЛЕ / — the 
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facing 


music | music/ ~ up to iuti (RIES) fal 
flat on one's ~ 1 sg] F 18] F 2 (11) CHICO K И 
fly in the ~ of i 1^ 4s; ЙАШ / get out of 
sb.'s ~ (ОРКА / їп sb.'s ~ ERA 
(Әні laugh in sb's — "phi CA, / in (the) ~ of 
Ші; АХ: inthe ~ of strong opposition from sb. /:Jji 
MAIL X] / in ~ of unfavourable conditions 4t: 
KAWHE F Z in the ~ of day UL Hb, (OC Xf 
Z L7 keep a straight ~ БН DERA / Let's 
~ dt. (1) ib edipi Du 9:91! (ue: 19: uf 2: 8 
Ц4!)/ look sb. in the ~ А: be unable to ооё 
sb. in the — (NAAR т) AO Eg EA / lose ~ "Ahi 
Г.Е / make a ~ (~s) 16: He madea ~ 
at the taste of the medicine. 25 | ЛАН, fb fc HH — l 
i'i Hi. / off one's ~ (11 F йы; {К р ЙЕН F / 
on ће ~ of it AKEHE; 1: Zi рий а ~ (k 
~S) —makea ~ / pull a long ~ tti fidus 
if? / put a bold (:X brave) ~ оп sth. x So 3: il 
AEF ORR oL) Z put a good ~ on sth. 1 р 
ҰН 2 VA ifo Чет ЛҒАН АЕ put a new ~ 
on sth. ЕС ҚОР put оп a long ~ = pull a long 
— / put one's ~ оп = do one's ~ / save (one's) ~ 
ЖІП f. / set one's ~ against "X Uc bx! iti] / 
show one's ~ ЖІ, 515 / slap sb. in ће ~ іу V. 
APG; fie X. A, Z stare sb. in the ~ Ur dr Л 
fis CE) ace М: ABR; (HO iri Ië / tosb.'s ~ 7 
Те АТК) ШІ: criticize sb. to his ~ "Iiic А Z 
wear a long — —pull a long — 

face-ache | Чезек] n (11) HCR ORA 

facebook | 'fesbuk] о п 186066 Ovt [ Ef: F-] 1 
ЖІП Hed s 2241 2 UHR А З nut G 

face brick n [#1 

face card n До 0 на K,Q, J) 

face-centred ['fes;sentad] adj [Жл] GE ЖОШ t" BJ 

facecloth ['(esklo0] n 1 iit; 2 (АЕ, 

face сога n (tj 8190, СНЫ K. 1 ERE B ME l 
АЕА BUR) 

face cream n ФЕ} 

-faced | feist] comb form | HIVA EJ pk JÉ Æ iil] EE 
“Kento”, ПИТ": rosy- faced lat £r ЙЧ 2 A 
с 5-м АТК" ТАТК": two-faced IURGI 3 A 

“ШІЛ”: satin- faced P ріліп) 

facedown ('feis'daun] adv ifii] F Hh 

face fly n (it ecco 

face guard n (U, jii) ifi t, itis 

face-harden [| '(exihoxdan] vt (ii--- A mipi, 

faceless ['feshs] adj Y 0010; О за ~ clock Ж 
HER 2 JC FED ЖЕЛЕ 3 ЖАНА ӨЗЕН 
WJ Eia ~ accuser [# ОЛАР 

face-lift [Чез] о n 1 (J 2; If B 38 ЖЕЙ) E 
Жаа (LEICHE AUA ЖИЙ ОЕ, Bei s ЕВУ X E 
О vt 1 £r 2 BD ХОР, ЖИНА РТ) LEGI 
Шы Хай 

face mask n т iit, nit 2 = face pack 

faceoff ['iesof] n 1 шу, 2 ОЖАУ 

face pack n (2) тив 

face paint n (0:9) 

faceplate черен] n Y (ХЗ ТУШ, ЕШ ШИ 
2 [LER Vii НАЗЫН TTA ht 4 (8 K 3. 
45 pr) itat 

face powder n (#10110) gy 

faceprint [ 'feisprint] n 1112 


facer [еә] n 1 (Ж, ВИЕТТИН! 2 XP 
Tri PARA LARA 3 ИСРА ГЕ)! 

face-saver (чесма) n (іі £69 (an zt) 

face-saving | геем] n RA f 

facet ['кези] О n 1 C£ iti bk ^m its Ci dio ІН 
2 (if) - ЛУГ: other ~s of his character РЕ 
nj; dd 3 ІНІ 4 Cle bm ЛУШ I 5 ($) 
(TY AE) (V) a (facet(t) ed; facet(t Ing) vt 
f p] Coll ) hi 

facetiae | io'sifi:] [u] n Y albi i BR XC r 2 dE 
НРС 1% 

face time n Он 1) Y (ERATE ЕКЕНІН) 2 
(fL МТ), ze 

facetious [ío'sifos] adj 1 HH RIT] a — story ЙИШ 
1t 2 ОНИ XP SUR]. C facetiousty adv / 
facetiousness n 

face-to-face | festa'fes] adv & adj 1 iiis it BB 
(f)) :talk ~ ifii / a ~ consultation iiai 2 (Hy 
Bh; РОВАР: come ~ with the problem ҮЕ ПИЙ 

faceup | 'feis'Ap] adv ії Б 

face value п 1 "ін: ifii 2 Keii nii 
X. :take sb.'s remarks at — 34 M A Ji УУ 

facia ['fefio] n = fascia 

facial г 'гејәг] 21 adj Ші); ШЫНЫ EAR HI: ~ 
rosca ШАН 2 m (11 di BEBE O facially 


facial angle n ( J. Xii о) Gs vi 70 
facial index n ( J. Xl Y pim] y tide 
facialist [езт] n ifi Bie enti 

facial nerve n [i Iti ghe 

facial tissue n snos 


-facient : C feifont] comb form 1 Д МАЈЕ £ bl 81 4, 
i] epu EI" Ы" rrübefacient 

facies | Гчеіз) Сат RCRBAGA PE RTI) 
ІЗ, BRL Mi ЕШ 2 Ж, ИК; — РЕЛ 3 (ТА 
МЕЗІ 4 (ШІН 

facile [еза] adj 1 itii: oe Acme 
HYE зҺеа ~ tears ФН ЇН / a — solution [ЖИ 
Tif Atrei Je 2 МКЖ, ЕРНІ AEJ i 
ІМ:а — victory $23 tr] E RJ. 3 ifc bb); РІК): а man 
with а ~ pen (tongue) Æ Atk (fib Ut zeil A / a ~ 
writing style 0/5) Y (& > facilely adv / facileness 
n 


facile princeps [ 'feesili'prinseps] (H) Шай Ға 
Ж—-К ln ES 4395 J А.; ЖАТ 

facilitate [fe'siliteit] vt V (ШЫ, УШ [Computers 
~ industrial automation. 11 8 BL Jg. CAEI ИЕТЕЖ r 
J;fü. 2 ЖІ, (b uË: The company offered 10 — ап 
international conference in the following year. 1% 11 
ШЕ КЕБИ EX XIIe IRE. > facilitative adj / 
facilitator n 

facilitation Пәяілертіл 1 e u 2 L0] 
СЕВ; 

facility | í2'siou] n 1 Uit fé facilities EB: ШЕ: Г 
H port facilities КЕП БЕЙ / e for "gd fii H 
. 


HOO. ais п ШЙ Жеп ЕШ, "T ка) 
i MEL 2 UU CO Pag МИЙ ОШЫН З [ —х] CER 


facsimile 
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jt ТЕЕ REIS] )yp Ce a 

ке [faek'simihi] ал 1 A ЕЖ; ЫН 

2 (£X ОШ) 2 vt тй) 2 ОДОЖ O In 

~ агы Ж: be reproduced in — ЕЙ FE 14 dl 

fact екі) n 1 ІЗ: an indisputable ~ ДП] 8009 8 
3 / Facts speak louder than eloquence. $ 3E T Ht 
BR. / Space exploration is now a ~. Қа IR AC BILD. ну 
%92295,30%, ААН; B ME: This report is based 
entirely on —. ¿X35485 ДАЕ СНО ЛЕН. 
3 ROLIDA #9; 410 (БЕЗІ; His ~s are 
open to question. Eitt ЫНЫ. > after ће ~ 
[Ht] fE 3 fci an accessory after the ~ RIESJAJU./ asa 
matter of ~ Ч; F, 4%: ¿ before the ~ [18] ER 
ШІ/ fora ~ КДН ЭС, RAS: I know it fora ~, 
Won. in — dcs F. Z in point of 
anc „ЖИЛО the ~ of the matter 313:, 
n 

facta ['fæktə] factum (t) S] %4 

factfinder ['ftekufaində] n HA 54 

fact-finding [ «еки апаю) adj ЭМ 

facticity (ek'usou] n ЭРЕ, Bev 

faction ['fekfan] n 1 Jl aci МЕЙ 2 REGLAS 
PE 


-faction [ајә] comb form [HIVA HJR t -fy НЕ) 
nis КУЙ) 6141): satis faction 

factional [ 'tekfənəl] adj 1 Jf], 22080 2 ith nci 
ЖОРИК) 1 factionally adv 


factionalism [ 'fekjənəlizəm] n ЖЕ; ЙЕН 


` factionalist n 
factious | ['fackfos] adj 1 Е ДВ 2 dT URN 
fr], КӘНЕ) i- factiously adv / factiousness n 


factitious [ Gek'ufos] adj 1 A 23909; A T ff) 2 ttk 
қ, ЖОЙ FR 00; M 2 603; An expensive advertising 
campaign has led to а ~ demand for bottled water. HF 
Aittek + р, ЖЖ Y Ro 

г. factitiously adv / factitiousness n 

factitive ['fekuuv] adj | LB MESE GA: га ~ verb 
(ЕДЫ) -- factitively adv 

fact of life n 1 J: ix ii о) BJ dic 2 [the 
facts of life] E KIA sh ЖАН 

factoid | ['fæktad] n 1 (58 3: (ӘНІ Ж 52 МІН If 
Nx ECL) 2 OE) EH BOR E, 

factor ('t=ktə] Ш n Y IH Zi; 3E Ж.а crucial ~ in the 
success Ak 3 n xp tr] Xe UC 125% 3 [&) 4 
ПКР ИНЖ 5 (ПАТ 6 UE 1C 7 FORI 
А; Крй; СИНА DIU kB Col АНИ ЕР A 8 
(dis 15). Hb TERI AL Ж ы vt Y pm Ж Cin, 
into); 4s RS 34 JJ | Ж (ош); ~ inflation into 
calculations rd Wu W т. 4 2 Кр; 


Ки (кш зли f 3 vi ARAH 
- factorabie ад) / n 
{сга | 'faektonds] п 1 {ЧЕ k 2 Қ 


factor analysis n [£3 fF 

factor cost n [2] ж 

factor group a Us )g pr 

factorial [tek'txriəl] [Ж] 3 n ИЕ a adj [11A f 
BR 

factorize, factorise ['fæktraz] vt [Ж )38-- 
BIA f. с> factori'zation n 

factory г [Чагат] n 1 TJ Ы `; a furniture ~ ж 
НІ 2 ЯТ, Е 3 (1ДЕ PSEERETT , Қ 


E 


| cgo factory / plant / mill / works / workshop 
REATI: ә factory *T[ j ЖД 3€ 538 
| ЖАТ. а factory that produces cars 9 plant 
ЖЕЛШЕР, m Y T $| R B T Pia 
nuclear plant / an aircraft plant • mill 4% $j 18 s 
| #o T £ DE BP EE T P a wood mill / a textile mill 
| ° works ERAMI HE AUH RAA Fa 
steel works 9 d AE k Pe. mIRE 
Ë £ Bl. T 3 €. His car was towed to the 
peas зенан. 


factory farm a |] (45 

factory farming n (из 

factory floor n | AT A T A5, ІХ 

factory outlet n (3:3) = factory shop 

factory ship n (ж) Г.Н 

factory shop n rr Hai 

factotum [fek'tactam] n Ade T 

fact sheet n (3—4 (акн 1, РЫ 

factual [ 'fektjuəl J аф HEK 05; М 9200: give a ~ 
account of the accident o 8 й fE x abd i й 

> factuality | íaktjo'elou | n / factually adv 

factualness n 

factualism ['feektjuslizam] n A got: 

factum | tektəm] ([ Ë ) facta i ~s) n [RRRA 
АТ ФЭК 

facture [ '£ekuə] n tif ; d cid; (еті) i 

facula [ 'fekjulə] (( $ ] faculae [ 'tekjuli:]) n LX]1CK 
ВН) ЖЕ г- facular, faculous adj 

facultative [ fakaltanv] adj 1 ELI; ЖЕН: — 
legislation Б ЖУ vr iz: 2 НІМ, TIGE] а ~ course if 
ИЕ 3 [^E ЖРЕАО:а — parasite ЖЕРЕ 4 ñ J) 
Eft), Af ЕР TCRE ІНІН 5 (ЕЕЕ FA RER, 
ІНЕ L facultatively adv 

faculty (екп) n 1 ARE, Ж: TIRE: have а ~ for 

painting Jf K 2i] / the ~ of hearing Irt 2 (АТМ. 

28 HRI) ЖАЙ; (65222429429 {Ж ДМ 
Het tir À А; (Ж) (EU) RH bi: the 
medical ~ Z À Д Z The ~ is meeting tomorrow at 
lOa m. ЖОНН K БЕТОБ, 3 (CAE), 
FE: The Department of Chemistry is part of the 
Faculty of Science. (^Y: Ж ДЕ PR > c (rJ 81 pk ЙИ 2? 2 s 4 
(FZ Y-09)5 > collect one's faculties JU; F W. 

FAD ам» flavin adenine dinucleotide 

fad [fed] n Y Bf á; ( —IH BJ) $E 38: Clothing designers 
and manufacturers influence ~s in fashion. JR uil 
WR ЕМ 41.2 CT ATIS. ВЕ 
> faddish adj / faddiam n / faddist n 


faddy [чей] adj (2) r1 бух ЖИП i тавану 
аф / faddiness n 


fade [fed] C) wi 1 JE, 555. The flowers in the vase 
have ~d. Ж ЧЕКЕ ЕЙ. 2 (Nos ur 
55) KB fa, : The colour in this material will not ~. ;x*i f. 
RWE. з (QI ES. OCSO de RE ЖМА. 
They arrived home just as the light was fading. ҢЫ |81 
Xm oe, KIER, 4 (400%) X 2:023 J) 5 (RA 
Хауа 6 (ИРА a ripuy D) MA MERER S H 
— vt Е: Sunlight has — the window curtains. 
БН ОНАН Ті f (6. / You'll ~ that tablecloth if you 
wash it in hot water, ВЕ i HUK Dc SERB (nn. 2 
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fainthearted 


PECAK PR ia {Ж 3 БЕЛЕСИ PITE On 
Y (HR BAUNA; АН CAUCA T sb s у) ІҢ 5) 
JA > ~ away їй; 8 2: Тһе sound of the 
motorboat —d away in the distance. ЖҮН P£ fE pú 
КНК и ~ back (ШИКЕ 4 жо A PER 
fh / — іп (WEA, (B ie f s dos er 
%/ ~ Out (fb) Hi, Cfi ) ii hi SE С(БУР E S5 
-fadable adj 


fadeaway | [Чедәме) n 1 ik 2 (HEBR) ESAE] К 
BAER 3 (u bl) ТАЈА] 4 CICERO ШИЕ 
faded | Чейа) adj 38 f Œf] :a pair of — jeans — 48 
Y (pr 

fade-in [ чел) n Он ТН ШІН) PALLA s 
(Hi. Жинн) 

fadeless [('fedls] adj 2040); Жаа); AS 8898 ht) 
© fadelessiy adv 

fade-out [fedus] n 1 (1%. Ші ін ІК) e tH, 
WIES: CUBE. Siri s 2 Ue 

fader ['fedə] п БҰНЫ АЯ 

fado [ 'fa:du:] (791 —8) n Gic Wk ( АК 5 
ISO 

faecal ['fkal) adj — fecal 

faeces ['fisiz] (М1 п = feces 

faerie, faery ['fean] n 1 (ili ‚148 2 4 


Faeroese | feorau'iz] 3 n 1 [AURA CA Pid BITE 
ЖЫРА 2 CPI A adi ОДАҚ Eit] 

Fafnir ('fefnio] n СҰҚ КАСИЕ A) 

fag [fg] іп 1 RARING Р: Ds too much (of a) 
~. RXIRJLKSUAT o 2 (РН) Se Se RE (bnt 
mE 3 GELD fH & СЕЖІІ» ЯҒНИ ДН 
— (fagged; fagging) vi 125 6: — (ашау) at sth. (sk 
at doing sth. ) i iij M: 2 Ur zip ЕД р vt 1 (b 
ӘЖ :be fagged ош MAR 2 SU (4 4:5 74: ) 4 4F A fin 
ЗЫ, СӨЖ ЖИН) 

fag end n 1 (X1) f 2 (ЕН): Же, 


fag(g)ot!['fegs) 3 n 1 sip. e ЖЕ 2 
CHEERS 2, Rek З (PEVAR N, ТНВ) # t 
жанадан AU 3 vt 1 SEL: ed. sticks ЖЕН / 
He ~ed the pamphlets together. № АН f-384E — 
Bi, 2 HM Ap ot 

fag(g)ot? (чем) n (X100 (0) B FENA 

` faggotry n / faggoty adj 

tag A 2 )oting | 'fegoun] n Ж ЙЫ; AJER HERS 


fag hag n (10 OD) АЕН КЕНІН СТ 

fah [fa] n —fa 

Ғаһ(г). abbr Fahrenheit 

Fahrenheit [ 'бегәпһап | J аф ^EIKiB rib), ЕЕ 
[fJ :a ~ thermometer #&[Й АИ / the ~ scale RIR 
$x / Water freezes at 32° ~. ЖЕ 32 БҚ ШАН. „їп 
ЕКШИЛ Ll PICS b 

faience [ (a'ans] n X225 , ЖШ 

fail [fel] I vi 1 KW; МІ ~d іп persuading 
him. ЕЛ, / ~ іп an examination 2 CAS X 
6 2 hk Z. A Un CAST) ЖШ: The hot water 
supply ~ed last night. ТЕН SK (tiir / He is 
full of vigour, but ~s in carefulness, fb X6 7j e Ai , fl 
AE. 3 CR 7] 329 7175) XOGR Ы; in: His 
eyesight i is ~ing. ҖИТ) ЛЕ ЖЕ f. / — in health 
HRO FER / The wind —d. AT „4 Ax, ЖІК 


fi: B| : One of the plane's engines ~ed. KALI —^ Ж 
EVA A fo / The patient's heart ~ed. ЭА A ftJ S WI 
ik Бы, / This method never ~s. ix^ JN PL UÀ 
RSS ЖӨНІ Ө LAE) 2 vti mae 
SERJE, Е: 0:1 ~ed to persuade him. SALE 
НВ. / The two sides ~d to come to an agreement. x 
JicBEXRIK— €x. 2 (HUK. 8; Gr t: Не ~d her p: 
she most needed him. fb. fE Ht B 35 85 g) 04 fE x fi 
lib, / My memory ~s me at this moment, ЖИИ: 
ЖЖ [./ Words (My tongue) ~ed me. ЖК ІІ 
ЖНЖ. / His heart ~ed him. ӘДІЛ А 
Time ~ed me to finish my talk. E fiit iS YHE , (HIN [5] 
Г.З E CEEE) Ken BEATE Ci 
ЗРО PRORA Go sb, in mathematics (di X. 
AXCEÉT RE / He ~ed (a test in) chemistry. МЕС 
Ой) АБА. 4 lk : — an invincible courage kh Z А- 
НЫЛ 2 n 1 RRR 2 ЯЗАМ BICI M LB 
MW] тке ur pedi ha edd. 
МАҢ: The experiment. ~ed of success. Ж Wr ip 
Ij,/ Without ~ 25,945: He e-mails her every 
Phe without ~. fb B! RB AE pb 92 АВЕ MA 
Ін ° 

failed [feld] adj 5-00) 


failing чело) 2 n tli, SAG К J prep. WRH 
1,212: 8: Failing specific instructions, use your 
own judgement, WEHA Hmn, АҢ HT 

faille (гел) n 9g, 3EZz98 

failover Г еләсә) n [H RUR 

fail-safe ['telsef] 31 adj (ЖЕШИП fe 1 3B 1k: f 
RL АН 924560; ER, БА са — system i 
AIREA сап WB: ULP E 

failure ('feljo] n 1 Wk; Failure is the mother of 
success. KOHIA} / All their efforts ended in 
—. ERER REAA, 2 KBA ж 
40. He is а ~ as an artist, fb E 2 Жж. / 
The meeting was a ~. ӘУЛИЕ f. / Success сате 
after many ~s. ACE cs Ho BC г.з, А 
EAR ERE La crop ~ WEK / engine ~ 5/8 
HERE 4 ФЕ the ~ of memory (eyesight) ц, 7) СШ 
ДАҒЫ S уе, JG x (RE 7]: the ~ of a bank ГІ) 
БЕТ” 6 FERAS ДИТ, BEE: — vo keep a promise А 
ғ) 7 4E ККАО УЕ") 

fain [fen] (it) 3 adj [HERH] Y ЖИЙ): 
They are ~ to соте, ЖЕЖ. 2 ШІМ, KIAR 
< adv [ Hif would fci JIK#R , 6:1 would ~ go. Ж 
f SEC 5 

faineant [ifenei'on] n Gh Wm A 

faint [fent] С adj 1 8990), geggi : His strength grew 
--. ШЕЖЕ С. 2 TE (ТУЗУ) KC] 
fr) АМ 3 (ssim; ASH aH ДАТА Ја — glow 
(MSS I] Ж. / The sounds grew ~er. PEI WH QW 
2 а ~ hope —f£&E4f 8 / bear a ~ resemblance to 

ЭҮҢ-д / 1 haven't the ~est idea of what 

кә mean. 3—1 ДИК Ж MO ы £P FE (ЕИ 
иј: She looks ~. ЖЩ ФЕ a Z be ~ with 
hunger ( from lack of air) РИ 1:5 Е 
ВЈ, F AREK: the ~ atmosphere of а tropical port 4 
Ж ИЕНА Аі Шоп WK: во off in a ~ ВД / 
fall into a dead ~ Ж О vi 1 В, 5t [8]; — at the 
sight of blood А Э ТУ 2 EA UI 3 fü 
(8589548 ЖЕҢИ. The aroma soon. ~ed. (ОНЫ 
ik: Г. t-taintish adj / faintly adv / faintness n 

faint heart n t£ X; Xin A 

fainthearted ['feint'hazid ]. аф ВЕ 067 ; JG Ue Br (fj 

1 faintheartedly adv / faintheartecness n 


faint lines 
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faint lines | i2] n (stk IJ) БЖ £ ifi H Be) 83 
Kt IRITE 
faints [fenis] [$422 n (ЖӨНІ ГІ BEE 2]: 03) 
35 Wit 
fair! [feo] adj 1 Zt Vt] Даг ЭЛ be ~ to GR 
on) sb, AAZ V: Z She tries to be ~ with all her 
employees. ЖУАНДАР МЕЙДІ. Z be ~ in 
buying and selling KEA V-/ do sth, by ~ means JHI i: 
5 Jj i PC ҚОН / a ~ valuation ГІН 2 Kait] d 
(за — young maiden 897217 5 3 (JIk (^) VETE; ( 2: 
ЖУ (Aff):a — complexion FIRIR 4 8); (В 
ОНИ ЮЖ; ННІ ЖТ) si ff): a sheet of ~ 
white paper КИНИ / a ~ hand ЈИ Z а 
~ name (Ж reputation) йу iir] $i 5 MRJ; (Xue ) 
ІШУ); 4j 0): Ье in a — way to make money 43458) 
Же 6 Peleo hl 3 ЖО ШӘЛІ НЕ Or ALINE 
Hja ~ fight ЖАСТЫ 1; / do one's ~ share 
of the household chores ІЗІ Ny fij И) x 3$ i5 7 ЖІ 
HARATZ: a ~ income Ж FEBA 8 Їй}; 
UE): — health |8 606 BE НІЛ 7 He is ~ at 
physics. (БІР o PI RP Ө (Cie hii WO 
Afri de à Dim: Don't fall for his — word. А 
fif de 194i. Yo C) Afin ТИІСЕ 
M] SET: А ~ month has passed. 3 it — 4 J| 1: X; 
f./ Itsa — miracle! iX P£ le y BF! adv 1 Н, 
Zr i8 ux: Bb; НӘН. play — 32 ELI HE 3X 2 iE ifii 
Hh, po: strike sb. — in the face iF Fr: SE А РЈ E 
З Wi ЛЕЙ: сору (uk write ош) ~ 07171516 4 412,80 
Hh:speak — ДК ЕД, 5 (RO c: ETE: tired 
WR AO n OS) XA avi (ORK ORRI > bid ~ 
И bid/ ~ and softly "VW CH: SI / — 
and square 1 11: A CHH HB 2 (Iñi Bb; РОНЕ, AS e 
м / ~ enough (11) (Ан 84321 rB FB ~ 
go (ТТ) СУАН АУЗЫН / --8 — (11) (УХ 
Jj E) ЖАН АА ~ to middling (10 13112: £ 
Wf / for — (UD sí; А no — (XL DTE 
Jy Jf) ^ through ~ and foul («X through foul 
and ~) PEITAI К, АТЫ АЮШ tobe ~ iij 


7r Yi 


CE" fair / impartial / disinterested / unprejudiced / 
equitable 

A ЖЕ] 3⁄4 ГИР ЛЕ ХАЛ, fair E жй 
iB. OGEESdG 43 Сап he get a fair trial? / Tt 
is neither fair nor accurate to blame him. œ just 5$ 
8 < * £| Е WO o. ШЖ ЖЕ, ERI 
X :a just society / The judge's sentence was just. 

* impartial 2$ 18) Z Җ #0. They agreed to turn over 
unresolved disputes to an impartial arbitrator, 

* disinterested 5$ UE + E fA B Ж); А newspaperman's 
life is а good career for the man who's really 
disinterested. 9 unprejudiced j# + $ R X £ 6: 
You should read his article with an unprejudiced 
eye. œ equitable 1 # F 5 £: £ 4$ & Z : Women іп 


| some countries are patd more equitable wages, 
| 


fair? [гео] n 1 ОЕП 2 ñ 2; P E 
world ~ HEARR 22 З (y 4& 6 AAi) xc 3: 
4 —fÍunfair <> а day after the ~ А, AGE 

fair ball n (Маң) W.N FR 

fair catch n (HUS ER pin) ЫН ОЛЕН 

fair сору n (ficit dit K I RR 

fair game n 1 | ii HE VERS 0 2 i8 PCR 
GI Emp 

fairground | 'feəgraund] n tl: ili iý Ho; Ж X: OS ñA бї 


"B 
^ 
< 


ем 

fair-haired ['teə'heəd] adj 1 & f) 2 (X) XXE 
HJ, fj): the ~ boy of the family tiru z Jl, 

fairing’ [геоло] п (X Y (гу ОЖСО К) 
т\л; 2 НИ 

fairing? | '(cong] n (ОЛ) ЙН 

fairish | (conf) adj 1 i£ tfft, 0 n] К; BN K :а ~ 
wage for those days ШИМ Ж A HIR] | Puk 2 
(ЙКЕЛ ЛЧ БЕ) > fairishly adv 

Fair Isle n &adj $ (JL tiae s Sh C) 

fairlead [бона] n [i] + dL: S 8 38 (ЛК: 
fairleader ) 

fairly Тегі! adv 1 Zt iF Hb; IE Bi treat sb. ~ ДУ 
Af M À Z come by sth. — iE Lb f Ы 2220: 
ГЇ: He was ~ beside himself with joy. ЛК 2 
56. / Не ~ snarled at her. ӘЛІ ht КОЕ 3 | 
Mi~ hot АГУЙ Isaw her ~ recently. S2 & A nj fk 
ялы. 4 WE HE wrie — ИЕН 5"; 5 Kwie, i 
ЗЕН :а table ~ set PE WE THREE AERA > ~ and 
squarely = fair and square 

fair market value n ( x: 3:44 Jj fg EID ZA `V 
diffe 

fair-minded | '(co'mandid] adj Zt 1:0), A da ПМ Йй: а 
~ man Z* il: ftJ À 

fairness ['feəmus] n 1 A Y, АІ In all ~ he has been 
а hard worker. "Vili ie fb i fcu. 2 Xing. bit I 

fairness doctrine л (X) Сенше mie 
Jil ^f ep їн) Az КЕ ALIS ДЕ 0) 

fair play n 1 нит 2 A V 8 lel Ж 
TEX IEREBE; АЙ 

fair Sex n [the ~] (EET Ls К} 

fair shake n A viris 2 

fair-spoken ['fco'spackan] adj igni Ra 3c HET i. 
Wi BAM r UE) ; 284841 ALIS 

fair trade n "ri uS 

fair-trade |'(co'red] vt Fz! i389) Dar НИ! GB AO 

fair-trade agreement n + b tii 
Б НХ 

fair treat n 1 Дд Cx) 

fairway ['feswe] n 1 (iiki AS SI NGA 2 ШІН: 
(JK |. ӨЛЕН AKI ERE 3 (PIIRA BRIO КЈУ 
нын 

fair-weather ['fe'weð] friend n АЕ J: uot 
WA 

fairy Ге] n Y Л ША fli í 2 DEPE 
ДИҢ f- t» fairylike adj 

fairy cake n (X AGI dU CIE cupcake) 

fairy cycle n (JLA 317 4- 

fairy floss n (9) = candyfloss 

fairy godmother n (HJ f (t RN ІШЕ) )f t 
ША: WEA 

fairyland [ 'feənlend] n 1 {1% „1% 2 Ee 3 
(%) filios 49 

"t lights (¿j n (3t) СЛАНЕ PH ) 2 t, 
E 1 

fairy ring n 1 & tit H8 , (l A BB (YU (c 98 |. 
ERRI ERAK BEA , ІНА b ili ЖП p) 2 (7): li 
ARD ft 4e $: 

fairy shrimp n |: d Cp de UK yo EH GL] I) 


artificial 


fairy tale n т hin ik2 t. 
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fall 


A43 1л] 

fait accompli | (eoko'pli:] ([ Ж] faits accomplis 

[ifetakum'pli:]) G) n BXj 3c; Д n] erg 

faith ( reo] dn V fà tE (s 14:1 have ~ in his 
medical skill, RARER. / lose ~ in sb. xf А 
diet 2 (6000; z: «ЖОШ; Ж; {4 38: the Christian 
and Jewish ~s ЖК КЖ / state one's artistic 
~ Blk FL CL 2 КИЯ ЗУ ЖЖ; b 4 жи, Ж 
ШИ give (ak pledge) one's ~ to sb. I6] IA fE Я 
Жи J int (22202) TU If > bad ~ KÈK, M 
%/ break ~ 1 1554510; P АН 2 ARA 
fit Z by (а upon) my ~ RHR / good ~ Vk: act 
in good ~ UK3:1181/ In — 09: , 6 / keep ~ 110 
ІЗІ ЛА) 2 (ESTE а. Fii keep ~ with sb. 

ЖАИ on — АЛАН; 2 $ë Ek Hb. accept 
sb.'s statement on ~ Fi EL Fifi X A 5 / on the ~ 
of ФЕ-- (beu Кк,“ GERI 


faith healing n (fei esca uris fet 
ЖӘН ЖІКТІ D faith healer 

faithful ['teofol) о аф 1 тентек НДЫ 
APCGERES ; ЧАД: a — friend 2. ДН Z be ~ in word 
and deed ТІН; / be ~ to one's wife (husband) 3 
PE OLK) 2 HLEN, Nm АДУ: а ~ 
worker АРАУ LÀ, / ~ attendance JURE 3 4 
Sf); ПГ :а — report I3: ff] Rift / а — source ti] 
S xe. 4 ДЕЛІК); xu Wn fEf):a ~ translation HB j 
EXC PE 5 СЕН E) A R UJ, OR UF ИЙ ST IJ 
2 (5 ] (s) n! [the ~] ЕЕ 2 ЭИА: the 
fascist party —(s) dict) tE > faithfulness 


n 

faithfully [еюм] adv tukib; 192: > Yours ~ 
(sk Faithfully yours) (i) 15:03:09 GE X ok Pn fei 
ФЕ {А KM S gm И) 

faithless | 'íeelis] adj 1 WANEH; A SG 
TJ 2 Д Ку; ЖЖ SEI LAS BETA З CIS frt 
ІК)  falthlessiy adv / faithlessness n 

faith school n Ж-Қ) 


fajitas : 'hitaz, fa'dsitaz] n j£ 5 ВЕД C— ib PR pur 
3. H] E ЖЕНІЛ VA] o X8 A 6. ЛЕВА ЖЖП 1: B 
Фо Жа) 
fake: [fak] о vt 1 foi; fili: a famous ТЕГЕ (N 
i йін ~ (up) a report fis -Pi (8%; 
~ a headache {ий 3 COE CERE ane жш 
OIF) атан (PCO); ШЫН (СӨ wE): ~ an 
accompaniment € C) vi 1 083€ 2 (ЖИШП!) 
Bill: 3 ШШ ИИ d n 1 Біл, Ж Pais i a 
He Kt ICE: The antique is a —. BE, CHR — (4: a, 
Зн ААРА; ИТ: 9 З CE NER Ha 4 NK 
HH 5 АЎ, 9н Га medical ~ БЕ J adj fE 
f), ЕК); ET EI): а — passport Tp Ra / — diamonds 
НА a — accent (EXIIT “> ~ sb. out 
ар ARDHE А; A Mc dt W: БЕННЖА 
[> faker n / fakery n 
fake? [гек] 1 n (%Ж XEM) — 18 О vt {Ж 


fake book n (X) (sf K CK ТН A d if HH 
КЕК КҮНІНІҢ) 

fakie гче) n GEAR uil e 

pei feikio] n CHE AO) НАМ; (НІНЕН) uE 
TE 

fa-la [fa'a] n ipo (16—17 НЕ oris 
СНИ) fa-la-la FRJ 

falafel (то [HAE] n Y (i doe Ini OE G 
A, f Je ge 2 16 ade B? 


-Fatangist 


falbala | 'íclbala] n ( 4 fA l (tJ Gp 

falcate (екен) adj КИЮ :а ~ leaf ЛАДЫ)! 

brad ['fodtfen] n 1 (HEERA 2 Gi 
2); 

falciform |'felsfam] adj = falcate 

falcon ['fxlkən, 'fxkan] n 1 |9145, Ë 2 35086; i 

falconer | '(alkana] n FEIE Ж; ЖЕ К D INS y 

falconet [ 'fIksnet] n 1 [ '%,) Jvft 2 (15—17 t) 
ДИ {ЖЖ 

falcon-gentle ['íxlkon'dsent!] n [ ®,]& ИЕ, И 

falconine | '&elkonam] adj 4 0010: ERE COL f : a 
~ face МЕД ЈА 

falconry ('falkenn] n ИМЫЛ A; 838 

falderal ['fældəræl] n = folderol 


faldstool ['fxldstu:l] n 1 СЕНІН 2 (8746 
BERI SL; CE T puse Hag) З CERIS ct 
И БА) 

fall гл) (fell, fallen) 3 vi 1 #& Fb В НЧ. 
Leaves — in autumn. КОХ bl fup / The rain is 
~ing. iEft Fo Z ~ into a river ВА АЎ / He fell 
badly and broke his leg. жен, ВИТ. 2 (QE. 
ТЕ) КЕ, КЕ СУ PS ЛУЫН, ЎЫ; (nen 
ЕЗ WE. The temperature is. ~ing. ЙД ҮК КІШ. / 
The pound has fallen against the US dollar. Жах 
Ж К Y. / The storm fell towards evening. 
ЖКН ЖАН ЖЗ f. / a voice ~ing to a whisper Ж 
WS SIS HS — HERO тан 3 FEIER: FIXE: The 
curtain ~s. Ж / Нег hair ~s over her shoulders. 
ЫЈ РЕТТІ Б. Darkness ~s early in the 
winter, «ЖАЛЫН, 4 (ЖИГ: СУ) ЖЖ: 

an apple orchard ~ing to the river j iiH £4: ЙӘШӘНЕ) 

ERA 5 (ЈА HHE]; (Ог BEI AR) ЕТ, СУЫ; 

(БО Br ) Es 65 , ВЕНЕВ: The wall has falles. ЫҢ 

H) f. / The enemy strongholds feli one after another. 

ЕСЕМ / Тһе president fell from power 

during the coup. НӘН Fe r. 6 Qlsipfe 

Ж; ЕС, PE; ЗЕГЕ: the brave young men who have 

fallen in the struggle ҰН ФЕН A / — 

of hunger and exhaustion ЗЕ РОИ $& 7 Ohi, 

АМИН ) e IK 8 (НДІ F; OK €) Я С: His 

eyes (s glance) fell, ЗЕН JG F. / His face (Ж jaw) 

fell. М РГ 9 ЯЛЫ CAE PALA 

ДЕЛЧЕВА YO (НЯН) 8 Ж: National Day ~s оп 

Monday this year. ФЕ [#95 ДЕН! ДД—„ 11 Ж CD 

The accent ~s on the first syllable. $15 4E 85 — Ü 9 
Eo 132 (65826) 85 16]; GS ТРЕ) (ë tE: searchlights 
~ing on the enemy plane НИН ЖЖМ ИІНІ Ж / 

The shot fell wide of the mark. £36 posed HER. / 

His eye /е upon те ЖӨН ХА TRAE 2 A 

cry fell on our ears, 3X Jun 9—7 ПЦ, 13 Aen, n 

JJ:-- asleep (ill) ER GEI) / ~ due Cli 1^8: ) 4] 

ИҢ / The book fell open at page 102, 4# {Е 102 11 
|. Т4 010, Ж: The news fell from his lips, iX 

in eft ECT НК), 15 PRA: ~ to work 4X. 

FERA T. fF 16 (ЯУ) ЖР A vt O7) xti (hi 

Ж): Б Олт КИН: КО) OR IUS) 
HB. A ~ into the pit, a gain in your wit, 107—7, K. 

89, / the ~ of leaves It% / have (BË take) а nasty 

~ ШЕҢ ФЕ Т — / She pushed back the ~ of hair 

from her forehead. Ж {т ~ КД ГЕШ 2 

(ШЇ, ЗЕК КЕТЕ; КЕРЕТ; Ж КЕН; НАН (ФУ): а 


Falange [='%епаз] n (Vi BERG) К | 
n 


fallacious 
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heavy ~ of rain - АН / а six-inch ~ of snow 6 Ж 
КЕЙ КҮНЕ / a — of rock at the base of the cliff НЕ ПТ 
413 (BRAKE) efi CM OR IE ҚМ, 
И ТИКО ЫЫ: PASUSE (ДҮ); SUR; КЕНШІ 
М; fA 251a sharp ~ in temperature NAHE (Mlle / a ~ 
in prices Т КЕ / We could hear the rise and ~ of 
voices from the other room. АГРА ҚАҢ pe [a] HHJ 
Wd eia IA. / a canal with а — of two metres in a 
hundred metres B РЖИ 2° JAKKI — iei 5 C 
ETERO KEIR, Же FU: (A ERE AFEN 
Y: X07 (Ж. ЖК ЫЫ УЫ, (ВОЙ. пони 
f, DUNS ЖЕГІ К: Pride will have a —. УШ, 
Өнім ун), Muri SIE Y IE; (148740) 68 9 "e 
Yo Hi (с PSI AER M Cos 1 [Hf ok 1 
m the ~s of Niagara omi Xs a (X) E 
TOF in the ~ of 2007 7E 2007 ERAK 13 HFR: 
aX жіне Қ КЛОН DE] CREER ES REAL 
hx 14 1) КЗАМЫҚН 91 COSE SEAT (17 ra: 
ARH; CRAIG) Ж FP: ОКТАВА) AHH 15 
[is ERU 16 (2181. 17 (ЖЕП ША] ЛОНЫ) 
HETE, Fic fil ; ОКЕ. E09) {Т 18 (RR AEN) F 
ЕЙ СЕКЕ Р) 19 (ЖЕШИН LYN) FEKE 20 
(ЖОНИ) 21 СЕН КИП > ~ about 
(ТТУ РАЛЕ EI M: We fell about. (laughing) when 
we saw him. Т ЈЫН НАНЫ ACE. / ~ across 
МР) ~ all over oneself = — over oneself / ~ 
among ЖАНЕ (MAL) LBS ВЛ Z ee 
apart fy Jk; Dit: R iW ~ astern (Ж) REIR / 
~ away 1 TY ft; BL bu; 5: His supporters аге ~ing 
away. fibi) ЙЕ {ЕТ ЖБ. 2 MUD; ІН K 
3 PN 4 | КН / — back Fih, ІН Hl: Badly 
beaten, the intruders fell back in disorder. AKIS 
f EG АОН. / ~ back оп (X upon) 1 ЖТ. 
(rif 2 iB 8) 3 ТЕ / ~ behind 1 ë 
47 C Milf, WAS E: behind with one's studies ^£: >J 
WD^L2138X/-— between two stools Ж, stool / ~ 
down (оп) (11) (ХЕ Jf k'ik / ~ flat X us PI ffi 
AOR , л? K W: His joke fell flat. fb) ERE (J: 
ABTH R. / ^ юг) 11,602 Xe omm, 
[Kf] 4; We must not ~ for such nonsense. Hf Jik 
A fier ХЕР ay Lin, / ~ foul of W foul / ~ in 1 
AREE F, Е DJ Hà: The roof of the tunnel. fe 
in. EH f. 2 НА, 4 З 4 (149575) BINE 
(HEA С: н) ШЫП ЕК 5 (Ж) 
JR AKA ~ into Y 85 GRAL. AM TK); АСЫН 
JK ASS): — into a stupor ХЕ C ~ into а rage 
ASA Ki 2 (НА: This river. ~s into the sea. iX 
ЖЇЙЄ АНЕ. 3 (4021Ж: The story ~s into three 
parts, ХАЛІ ЙЫ. 4 Mod: into the same 
category W Flo] — fo Big 5 Jih: — into conversation 
with sb. XL ЛЕЖИ ~ іп with 1 ARAE 2 
Бау, R IKA: ~ i. sb.'s views [i] ЖУ: AL) i 
jh 3 AIT dH ~ off Y М, В: His 
sunglasses fell of f kan broke. #1) ABIRE КЖ 
f.2 Mb Hia 3 ЖМ; КОН 4 CR {ыз PL: 
5 AAGE ӘЗІЛІ / — on Gk upon) Y ii 
Co ft D ny mde 2 ЖБ ӘЛ Z E Odo 
^W): The thieves fell оп the traveler and stole his 
money. ХҚ Ф.Е Ж. d: f (tik. 3 (НІҢ; 
WALL aW. ІҢІҢ:-- on hard times # ie ЖЕН 
ШЕ/ — out Y bp; K Ml: £I (зо) fell out 
that they were late for the train. £5 R flb (129 43 EE. F K 
4; / The experiment fell out as we had expected. iK 
ЯЧИ FF. 3 PMA ІНЕН / ~ out of 
Y euh: А key fell out af the envelope. — ft 4] 
RCM CCELI ГЕН Ж. / She was almost ~ing out of 
her dress, УЛАЙ. 2 WIEME) KREE 
75) / ^- over 1 БОНН F 2 СУЛЫҚ ЕШ 


{И и ~ over backward = — over oneself / ~ 
over each other №! i£ fr; 2241/ ~ over oneself Aj 


REJ nr ~ short 1 AEZ : Their 
provisions fel short. EIJE ie. 2 us fbl 


ОЖ). We — far short in applying what we know. 
BE IA ааа 3 (Де) Ж 
bi: The arrow fell short. А ФНБ. Z ~ short 
of 1 X3: 9| CEGR ЛЕН: The arrow fell short 
of the targe. MRA 8n Elba 2 AMETE: short of 
one's duty KISE / ~ through "We, i 70842; The 
plan fell through. WIRE Y. Z ~ to V Yi T: to 

argument Ste 2 JF £ Г fi (ekak АҒ) 3 

(C PSOE X E ане ча mites Gib ) 

Vii F: The task fell to те, {Т. 8 ФЕ Г Z И 

—5 to our lot to do this. ERRAR AUERIN HO, Z The 

estate ~s to the widow. d Н АКК, / ~ under 

ТСК) 2 3890 JJ LULA Ж. These goods. — 

under class А. xe tei НЕ 7 — within w 

АС-ты / ride fora ~ 1 (БК Etr A ALP 

2 B sm, AK: Н he keeps up his reckless 

spending, he is riding fora ~. M bake AE АШУ, 

МЫҢ ЕГ. и take the ~ (11) ERE K Sul / 

the Fali (of Man) [HiP] (A 2809 ) PEE GEE 5 

LTS е ЖН АМ) / try a ~ (with) (1: ӘК 

— FAR: (je 82 E 
fallacious га lejos] adj 1 10]: ~ reasoning NiS 

үлен 2 AEH, НЕ ЗІК; ФА. ДЧК): а — hope w 

ЖІ г fallaciously adv / faliacioueness n 
fallacy ['feləs] n Y IE; Ru] SE Rea R: a 

~ of the eye ШІ 2 JE 10, WE BL: Тһе belief that 

women are always weaker than men is just a —. iA 301 

ҚАН f SS SE. 3 ОФ |: ІЗГІЛІГІН 
fallal, fal-lal [fæl'læl] п (#4 |: AC HIP) Жы. 

ttit > tallalery n 
fallaway [лме ) adj &n (ERMA КЕК) 

FJ ):a ~ jumper ВВЕ 
fallback | 'fxibek] n Y fk vict 4:96 ih 2 1B 20 

3 || BE]: the — from an explosion ВЕЛТИ 
fallen ['fx1=n] fall (tj; 2:4; i] 33 adj Y #& Кір: ІК 

т ЖЕ); RHB; FX i: leaves ІҢ / ~ trees 

{К БЫ 2 ЖИ; ФУН); FÜRS Э pic, 

suff] СИЕ) :а — fortress BOX vel] A 4 МГ ЇЇ); 

(CF Wa ~ idol НАЗ НЕН 5 tux 

HJ: the ~ [HFR] RETA 
faller [1] n 1 ЖА, RAT 2 [HL 3 

Менім. (AREFE APEE )ДЕ ЖЕ PERI 1 1 
fallfish (лоу) ([& J —(es)) n [fn )( 4 X) ЛИН 

AE (n 
fall guy a (Xr) ЕЖ, ЕРЕН 
fallible [ 'telobl] adj 5 ЖН; ПЕНИ I; АП men 

are ~. fT ff A MB n] ВЕ. D tallibiity n / 

fallibly adv 
falling [чо] adj КІМ; & Fg: birth rates F 

ИНЕ 7 the ~ sun ЕП Z the ~ intonation (15 

tone) ЖОНУШЫ 2 (Ж fS) JE ТЕЗУ), БЕТІНЕ) 
falling-out глос) (C1 ] fattings-out ғ falting- 

outs) n fiv; 
falling sickness n (:5) (1) 
falling star n ii: 


fall line n Y DENRA 2 ЖОК Fk abu 
falloff ;tai) n КЪ 


Fallopian | ғ'рәп1 tube n (i ) 6 $B qt (ЛК: 


wrong 


artificial 
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familiarize 


fallopian) 

fallout [олаш] n т СБНЛ Ы ҚАПЫ ia P W P; 
КАЛП, DERE 2 Инара 

fallow! г јо) о adj 1 (ЕНЕ) {Ж ЖИЙ): — land к 
Hb / a — стор {КЫҢ Ил 2 ДЕ) З (RERO АР) 
a n Y Ке, ЖӘН 2 СІ ЖҚ (OBI) а vt (ЕСІ 
ҖЕ) > He ~ MEDIE 2 МХТ REA a 
skill /ying ~ |4 À Az fff) bi ЙЕ / important inventions 
lying ~ ЖАБЕНИ ЖИН г> fallowness n 

fallow? [ ыо) n 6:08, 

fallow deer n [Ж] , pa ftd 

fall trap n iip 

fall wind n (^1) Кд, КЫ 

false [il] adj 1 ЛЫ}; i 0800; AS YI: give а ~ 
impression # A UAI: / assume а ~ identity (i MB ry 
1) / make a ~ attack (ЕЛ 2 ЖІП, ЖЕ а — 
argument (verdict) # (fie i (XE) / Three plus 
three is seven. True or ~? == E. АНЫ? 
3 73 f АВО ET OI И) Ж А): — scales ful 
TBI FE / ~ weights il Wa АЦ 4 ЖА УО); Ж 
ЖЭШ: be ~ to one's word {Р Т 7 bear (sk 
give) ~ witness f: МШ / a ~ charge ( sË accusation ) 
ИК: 5 Diti; Aiit), ДОГ: а ~ coin КІШ ~ 
teeth (BLZ: 6 (ЖИ УАН ТІ E]: ~ eggplant ff 
Ani f- 7 Wal RADE J ЖК); OU T fa pol DEA) 
КІШІЖИНКЕ):<- supports for a bridge under construction 
TERRE ISMSIE: ЖР: / a ~ ceiling (ХЕ Кї) 
8 Ш: зїп a ~ note ЩН E NJ 9 # # 
ЇЇ], ЖӘНЕН); make a ~ turn in one's boat {НТА 
BL 10 SALA НЕ; AS UJ СКЈ. ~ pride Hex 
4»/ a — hope #48 “> play Sb. ~ 3] A 15: 
JU À : His friends played him ~. fib f ДЇ ACH Г 
fib. / run ~ fi run! t- falsely adv / falseness n 

false accounting » ШЕН, ЖЕНЕ 

false alarm n 1 (i A RARE PU EUH 2 Hi um 
CORE ФП МАЕ А Сър) 

false arrest n [ audam gg 

false attic 4 Ug MOS uz 

false card n (гну уд УШИН) НЕ 

false-card (Чо кад) vi (BER HH sak. 

false colours [4j] n1 CBE RU MCI H ЕН) 
қ. The ship was sailing under ~, 1# Ж 
DUAL. 2 (83; E Z : trade under ~ Ej Т 

false dawn л ABC Life) aim 

false economy n (ФКМ Via (M 20 

false face n (елін 

false friend n 1 WERKE 2 (thi pies) ia] 
ЈЕНИ ТАЈ У A altin] 

falsehearted | 'rxIs'ho:ud] adj ЖЫ 4E АК 
ИЕК) 

falsehood ['is1shod] n 1 у 2 Ш: AN 3 ioi: 
tell а — figi 4 Heft ue vot 

false imprisonment , [£e HER MA 

false keel 5 (НИЕ ЕН, ЕР 

2 memory n LUIGI J ^n epi ) Ж зг 
ы 

false move „ — false step 

false papers [4] » (айх FRE HS KL 1) ib 
SEED Douce 

false position л Bg Ha ОЖ ТИШЕ BO E c Ú) у 
IONS CORRI 46) 2 TR Rb S 


false pregnancy n Lp Vois moe 

false pretences [jj] n [£9 ne Ж; E CU 
WM CIE) 

false rib n гае). 11 

false start a 1 (ZERU itt) RILAN, Юа 2 oC 
JF 

false step » ЖАШ—3Р; ЖЛЕ), Am) ub 

falsetto [ео] ([44] ~8) n 1 LÈ JEUN: in — 
ARUH 2 dO dn; ИИЙ. БЕП А 

falsework [ 'fxIsw=k] n (М F 3 m 

falsie тылы] n [98 ñ: ~s ] Ме Ж ОЖ eg 
FIR) 


falsify [чайы] 3 vt 1 Wk CIE sib: a 
record GER 2 P lll: — sb.'s motives fill. A IJ 
BW 3 ВЕЙ ЖЫ, UE BH- JEAN RS The new 
discoveries have fa/si fied that hypothesis, УІ 
HFHHJB A EE RE CARI). / His expectations have 
been falsified. ЊК s f. 4 ЖОН; ШИЛ], dH 
2 vi Hii D falsifiable әд / falsification [,fxlsifi'keafan] 
n / falsifier n 

falsity [зәп] n 1 МӘБ, ACE Жан 2 ЖҮ, 
EIAN т 

Falstaff {'ixlsta:f] n HRR AGS F E M Rh — ЕШ 
WF pei РВИ А VR) 

Falstaffian [íai'stafon] adi RREA 

falter гтл) J vi 1 БЕЙ, REO JE ЖЕ 2 (Н+ 
PESE: E SEU b US: His voice began to ~. {ЫИ (СИ 
ЖШ. 3 БЖ, ЖА, ЯН. He never — in his 
determination. # Ab JA Жана, 42% Л: 
Е; RER : The economy ~ed. ФЕН f. д м £^ 
УНН: ~ out a reply ЛЕНІ Ж 2 n Wii; 
PLS ЕЖ, Aif, ЯЯ Ce falterer n 7 falteringly 
adv 


fame | iem) о n jt; £n: come to ~ Ж/Ш ~ 
MEUS 2 vt SH Bx iñ & 1 GE 2, 5 4 2 u, 
Hangzhou is —d {ог its scenic spots. БОМИ 

famed ['femd) adj 4j & f, X ЖІК: а — summer 
resort. # ЯН 

familial (тј!) adj 1 KERZE) 2 e 
Cola M Prot 410; ERREUR БАНИ АК) а ~ disease 
AO PEG 

familiar [әттә] J adj 1 9I) ВЫ). а — voice 
SAZER TT / things ~ to sb. WARIRI / He 
is — with English. ИРЕН, 2 W€ mj; 25431); >J 
18 1.#ў:а ~ theme 7E HII] E Rü 3 ЖШТ: а ~ friend 
ЗАЛУЧАЛИ / be on ~ terms with у 4 A. 
39) AI) , БИЖ); ЖЕНЕ, PURO a — essay МӘЖ а 
~ conversation БЎЙ) / His manner is too ~. fth 
is HE ККЕ f. 5 (RAAEN 6 KEH: x Ik 
їй); (ЖЕҢЕ EA MIR ЖС ІН 7 СЕРЛЕ SJ ) ez ШЕ 
ff) 21 n Y XIX ЫН 2 (ТН ) ЖЩ 3 ( K 1:Җ) 
REOR EO) RS A 4 (46 rh AK iwa (RJ ) X E 
l- familiarly adv / familiarness n 

familiarity [ fomih'eroti] n 1 ЯЛЖ; ЛОВУ. — with 
standard pronunciation ХФК ЙЕ Ж РІНШІ 2 363; Ж 
We BH ДЖЕР 3 ГЕ familiarities ] B ER 2747; ЖР 2)) 
ФИН) > Familiarity breeds contempt . (E) 
JA ЖУЙЕ. : 

familiarize, familiarise (оған) vt 1 {ИЖА 
Æ: (00086, — oneself with one's job (i F CAR p 4:2 
ШЖ ГЕ: а —d technical term UL АВА И AR 
œ fa miliari'zation n 


hunger 


familism 
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familism [| 't=mihzəm] n K БА лет 
БЫНЫ БЫҚ) D familist, ,fami'listic adj 
family [ чЧетәһ] 101 apes ood Adams — has 
(iK have) moved into the new house, NE 4 ЙТ 
f Nil; f, / Each apartment could house a ~ of six. fj 
EN Cat 7; (Es 2 f #:have a large ~ f 
r; gor dela e fiii ^ f 1. He is 
the eldest of the ~. E i ХЖ f. / choose 
between career and ~ {К A JLA z fh ise 3 
жн; ЖЕЙ: workers and their families [A (1 F g 
Іш / the generosity of friends and ~ JH Az Kc e Ja 
ТЕШ) 4 RIK: KIK: There was a history of mental illness 
in the ~. 2 8 GERE abis 5 rat; Co wx 
кеп [iit Э, К; ЙК: the President's official — 18 
WAR Г: $017 СТСТ: animals of the 
э ~ ӘҢ в [t] SRU K TUB TI 9 ENAR: 
the Germanic ~ of languages H 881518 10 (ETFi 
а) 91 Лай 1 x» EC) LATI LORI ca 
~ likeness ЖЩ 2 IH] ЯН ~ ties ЖЩХЖ2 -K 
AP EKDBJ:a ~ newspaper — Э ENEC ARA 
^ inthe ~ way (11) Ж) / of good ~ Н, | 
Ij / run ina ~ (tE. к” “ЖАРЫҚ 
ЯН / start a ~ А: — AF45 f- 
family allowance п а) Br ss 
(makini E 55 52 BER). f thi 
family Bible n zm» e (ИНТ Б AT, {с ЖИЕ 
ЖЕ И КИЛИ) 
family cap n (X) жй M Ji 
family circle п 1 KEET 2 (690% ТТ) Ж 
REB [X 
family court n жуда 
family credit n (ж) (36408 A KE ЖИК 


Uri 

family doctor n зерл: 

family farm n ( — A 200) 4483 

family jewels n (%0) X, 

family leave n miii ici 

family man n 1 4j 4/9 A AKRA 2 DT 
ЖЕТ) À 

family medicine n — family practice 

family name n 

family physician n = family doctor 

family planner n +1 T ñ: 

family planning n ititi 

family practice n icit 077 

family practitioner n = family doctor 

family room n (X) xeu 

oi Skeleton n KAIMAR П. О 

family style adj & adv (IX ЖОКЕ Ж F.)Ut H $ 2 Bti 
ЖЕГІН ОН), ЖО ШК АНУ 8) 


family tree n жін; жн 
family values [4] n URHO зних 


7 famine (талп) n Y UL; 2 Aika coal (water) ~ 3% 


(Жәй 3 Gh» UR 

famish [ет] ш vt LA FH nb iñ ЖИНА. Тһе 
poor family were ~ed for food. HBA A x Dk Et 
ШИК ам 1 IRR: OLR 2 (D^ P PD AU) E АТ 
© famishment n 


famous [чек] adj Y #4, H 00: а — native 


product of China 4# ІНІҢ ЖУ” / a place ~ for its 
hot springs ДАН НЬ 2 r^ Be ir] dft 
f): He has а ~ appetite. fer ҮНІН, / ~ weather 
for a walk ЖИНА > famousness n 

СР” famous / well-known / eminent / celebrated / 
notorious 
ix Ж 18] 3g v JO 3E Ж Hi £ : ° famous НАФ.Ж 
Ж] 9 4: а famous footballer / That town is 
famous for its bridges. % well-known 5 famous Ж 
Æ # [Б]. He is a wel-known jazz musician. 
* eminent d £ X + [] 48 XE 3E BEES ACE. 
That eminent poet won the award. — * celebrated P 
РЖ £ 32 А k А б. а celebrated film star 
° notorious 71 Z- 36 X i]. X di Ж £ BE 3€. The town 
| has become notorious as а den of criminals. 


famously г чела) adv 1 (11) БЕ { Bh; get on ~ AH 
МЕНЕН / He is doing ~ at his new job. ft ТІР) 
s E FERH o 2 4 385, ШИЖ: ИОАН, 
аз 

famulus ['fæmjuləs] ([ $š ] famuli [ sits) n (ih 
HERE FATRE; АВ: Б 

fan! {fæn] 21 a 1 fi MUM; ап 2 ~ idt 
Nš / a folding ~ ЎТ / a ceiling ~ НІ) / an exhaust 
~ HE UL 2 БОЛОН. mu n^) 3 UK] 
күре АЖАП 4 ЖЖ; ОЖ) 5 D] ЕН 

fanned; tanning) vt 1 Bš: — oneself with a book 

меч BA И.Е, Z ~ a stove JHD? f- 2 Jb: 
^i 19155) 853) GEL :—. the flame НИН / ~ the 
fires of nationalism ЖОҚ EXE З (ЛІМІ ИК 
XE; Béfü (ашау) 4 ie (65); 152: (BE) 5 I Be: the 
breeze farming her hair B BET БЕЛЕ, 6 HE- hg 
Ж: The peacock famed his tail. Я.И. 
7 (115 Mi WT I dr 8 (11) Ан (№) 9 
(Бен) GE ER DL) ПА Је) a vi Y S659; 8 
2 i N JÉ Hz JE (ош): The troops fanned ош оп the 
hillside. АП |- E SE RET З (GEER) Z lh Ж 
iH C fanlike adj / fanner n 

fames n SEXE bf CC EO Ж: а movie ~ 


fanatic [ ia'naeuk |] Шоп ELA EE J adj = 
fanatical 

fanatical [ (әтек!) аф ІМ; A Ж: а ~ 
supporter АНУ 3X f / He is — about tidiness. ftbi: 
329615. O fanatically adv / fanaticalness n 

fanaticism [ rə'neusizəm] n JEH; A E 

fanaticize [s neusaz] vt & vi (н) 

fan base n ГІ Phi Баж; Ж 

fan belt n (ЖЕНА Em) usur 

fanboi ('íenba] n (1) = fanboy 

fanboy ['fenba] n (L1) (8E Rb RED) EXE A 

fanciable ['faensiobl] аф (ЖГ) 

fancied ['tensd] adj 1 9 ЖІ, ИЙЕ ІН уі 
I) 2 ZARR fen); Ges PA) xS 

fancier ['iænso] n 1 22383 2 ОАА ІН ЕУ) f 
Bh; Ж Ж DE a bird — ЖЖ 

fanciful гео) adj 1 322: 889 JUNA ЕЮ а 
~ person ОНД 2 ХЕ T A BUE , te Н ЖП: 
а — tale НЈУ 3 8: 5j), РЕФЕ): — costumes 7) 
ERU / give one's children ~ names 996 T-A Je f 2, 
`£ P fancifully adv / fancifulness n 

fan club n sik X Rp Mugen 


ike 


Imagine 
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fantod 


fancy ins] дл 1 WRI: JAA ФІН ЖЛ: 
ИЧ, А RUE SR : Children usually have a lively —, JL 
ЛЕЕ FvemBls 7j. 2 ӘСЕЛ ӘЛЕ s) A 
AA ЈЕ: 1 think he will come but it's only a — of 
mine. JEU ft 20kc, AANER — i Rt Г. 7 
Eo off into wild flights of — МЕД 3 ( Н): 
JE: for): have а ~ for cycling (chess) FOX 4: 
(КИ) / a passing ~ HMR 4 (SR US JJ 
WEDS WX 7) 5 14 2:421 (а ЛЕ); 28 
TE E R Ae (n [U hit 6 ds f uat fib 7 
[the ~] СЕ Cc ZR WIR 6 IKD HASIR ШОЛ. 
fi], EHA ЖІГІ) 8 = fancy cake 3 adj Y Ый 
ЖІК BIS Н ЖЇК): а ~ portrait $E 48 (ну Ін 2 
fi: ei ing {ГАЛИ de sen; deam. — goods /J+fl: 
ЇЙЇ / — phrases ФЕП ihi 3 ЖАЙТ; (ЧЁ ) 28 f^ 
fj: — birds (goldfish) 34 jt A9 S S (Z (0) 7 — 
chrysanthemums 22/8 4j4£ 4 ihi 36 $2 2j d 150) ЖЕНЕ) 
fJ :— diving 4E Қ ЕҚ 5 (ФАШ); ЕНІН) 
Co а OO: sell at a ~ price LÀ FAY 5 ES MP s li 
f / a ~ hotel ЕТЕ 6 (X) (Хан TELS TNT 
PT); LI: — fresh fruits T SX BE / canned 
goods graded — ЖШ fri J vt 1 [UE MP EUR 
Fancy meeting so many old friends here! КЕЧЕЕ РИА 
"I lix 2, #5 EJA! Fancy that! aS VL В|! 2 
ООН) ЖИЛ, CIT АШУДА J: 1 fancied 1 saw 
something moving in the corner. T "M EH Fi W bu 
ЖИЙ АНЕ), He fancied himself (as) an 
authority. fb (1 DA Jy At BU. 3 ЖЗ; МЖ, 4. 
Don't you ~ anything? {ШЕ ti f |- Z 32 4 CREI) 27 
ОРЕ) S Ri fl (ШОН ДЬЩ) са vi fU Н. Just 
P Ж-Е! O> after sb.'s — A cio 
Л и ~ up tfi take a ~ to XJ P kiy. 
Z |. / take ("É catch) the ~ of W PEZ RC]: The 
exhibits took the ~ of the visitors. Biss 7 ЖАЙ И) 
9222. D fancily adv / fanciness n 

fancy cake » CO FEBIGT ^ EY 

fancy dan п AF fi ASSI A, BEERA 

fancy dress n ULRI ЕЛІ МЕЗ, fto 

fancy-free Г “елегі! adi 1 ТІНІН Фі)2 SHE 
АГ И ЖОН з ERAEN 

fancy тап п 1 (11) W K 2 65) EK 

fancy-pants | enspenis] adj кақ 
^e 


fancy piece n - fancy wornan 

fancy woman n (11) hit 

fancywork | 'tensiwszk] n (ЖИЛ) RULA 00, £494 
91 

fan dance n iij: 

fandangle {fæn'denl] n 1 First detta 2 АЫ; MA 
46283): Лг 


fanfare г '(eníco] n 1 ЖЕЛДИК 2 MEI SENA. 
make (K raise) a big ~ Ҳу КЕ 

fanfaronade { fænfærə'na:d Јаз, 2112 = 
fanfare 

fanfic ['tenfik] n (11 — fan fiction 

fan fiction л PLA ZINUECHINE ЖКК", AWA 
RIM BERT УЫ) 

fanfold г 'iænfæld] n Cii E HIIRD ТЖ CS? H AR 


HA) 

Fang [ер] ((44] ~s) n 1 S AC3 ñi ЦИЯЛАР 
1) 2 Jh OS A ІЛ ШІН) 

fang [кеп] n 1 CA ABUS IU) Je ANG (d ЕЙ) ug 
ОК) ЖШ 2 ЯЗЫ ЗГЕ ~s рТ) ж 
Hj:clean one's — 44 ХӘ € FEES D as T 
[> fanged adj 

fan heater n ig xs 

fanjet ['tendset) n (2) e hs inem GC KHL 

fan letter n ix (AX ER C$) egy ЇКЇ. EA 

hi 

fanlight [белан] n ПІРІ 1 CL Ji F.J) JE t 2 
OX) (IERD (Йй; КЇЙ 

fan mail n (жж) ЫР ИИ АКД. 
BG 

fanny [ет] n 1 (Xt) Wil 2 ¿ KAR) КҮК: 

Fanny Adams n GELD) 1 4700 sweet Fanny 
Adams) 2 [iff] BE 3; ( Y) 

fanny pack n (X) (Jae e sic. Aat) 
etu 


fan palm л ЕСПЕ ЗЕ 

fan-shaped ['fænfept] аф БАҒ) 

fantabulous [faen'taebjulas] adj (11) МЕРИ), БЕРУ) 

fantail [ептеп] n 1 US ib 05; yos e f [tn ре 
fa 2 JE EIE IS MEARDERE 3 UE ОЕ A а 
ГУЛ СТУ SHEAN 5 ШАРУ 6 bL ^n Ww) 
r> fantailed adj 


far-tan [ 'tenuen) n 1 FRANI, Ч, 
BE) 2 BEC RIO) 

fantasia [fen'teziə] n Y (АНИ: ( £ hull Vm 
ШОН 2 Ci J I4 JM РЕЈОН) e uit 

fantasize ('fentəsaz] 1 vt 1 f$ JA 2 (iz HE. 
J vi PELJAL DLE РЕЈ р (ubout): ~ about buying 
a SLE Wein 

fantast ['fæntæst] n 1 (X) КІН ARLA 2 £ ili 
(АЈНА Эге 

fantastic [fen'iestik] adj 1 11464 FO hj. Ж! 
ЖІ ЖИ; AS BILL, УАЛИ 2 A yë 0, 4; be 
f) ; fic MEI] ДС): ~ shapes ñ РЕК 3 4 Ау; 
HELLA fT ІРІ: a — fortune |ú KJ suffer ~ 

pain 42528191 4 Betti); EILE > trip the light ~ 

(UH) BEP г> fantasti'cality n / fantastically adv / 

icainess n 

fantasticate [fen'teesuket] vt ENEP; (i 
ЖЧ Ө ЕТЕДА. t>-tantasti'cation n 

fantastico | кеп кезік | ([ М) ~es) n uj xr 
ЖА 

fantasy ['tentəs] о n 1 Жж ИН 2 02:3. 3 4) 
His £ eS а FS Pm; FA RIPE y br] ДЕП] 5 
LJE, AJR ө) (Wit CBORE SE 63 103) dica 
ВЕП J vt WREE vi 1 Ж РАЈН РУ ne 2 
ЖЕЙН 3 adj (Lt ent 

fantasy football n 244): ;p куас -AAIR 
HUHP DA ALB, ERI Dis JE BLUE GE Ад 


fantasyland | нагода) n PRAE PE Ер 

fantoccini [ifemu"fimu] [88] (35) n 1 AE zd, Ha 
RAT 2 (ug 

fantod [чапа] n 1 (ЖЕ ~s ТЕУ, Red АА 
VASE 2 (1) tA 


fan tracery 


fan tracery a (it 54% 
fan truss n (ІНЕН 
fan vault n |ШІБИЕТІТІ 
fanzine [патат] n EXE) НЫҚ 
FAO abbr Food and Agriculture Organization (ІЗ) 
(ЁК ОЕ 
FAQ abbr 1 fair average quality А 2 free at quay { 
Xx Ut CUTS) 3 frequently asked question. [ i] 7$ А 
їп 
far ( (a: 2 (farther =k further, farthest =L furthest) 
adv 1 [ARA Haki Їн] ВЕ BS ] uc ; E vH; А, 
hit a ball very ~ ЕЙ НЫ Z live not ~ beyond the 
hill ТЕП ЫЛЫ Ара Z walk ~ into the woods ЖЕЙ 
MAE / ~ back in the past £i ult] i} Ж Z one day 
— in the future f Жш) ЖЖ Ж — Ж / study (work) 
~ into the night ^f GE PORRA 2 US ГЫ. 
МЕНЕ Kio E ABL E: better ЖЗ 
%/ ~ different Achill / ~ too busy % fE Kir: 
2 (farther =k further, farthest zẸ furthest) adj 1,5 
oft cof БЕЛ, AWH: a ~ country RENK / 
in the — past (ЕА Р 2; 2 vob BRIT), KEK: a — 
journey КОФИ З rcf ( = farther) ; IB— 32 Й: the 
~ end (side) of the street (Eri — 3 (ХШ) 4 ЖИЕ 
ІК), FERME ЛАЙ са man of ~ vision 413€ АННА 5 
HEIN) : the ~ left (right) (Т) 6 Æi IR PETRI 
RXR FA V ЖЕНИ 2 n yix, yi 7j: Has he 
come from ~? & 7 ЖІК) 2,2 О ав ~ аз 1 
39]... HZ oi дл 58], — 193]: The children walked as ~ as 
the lake Жж ZU А HD, 2 (ЖЖ TR ] 
Wi * pias — as I know RIRE / as ~ as 
ek ж "ГЕ / as ~ as the military is concerned Жї 
Jitu / ав ~ asit goes i go/ as ~ back as | & 
ANIM [fu] ЕЕ :аз ~ back as the 18th century Б 18 {it 
t / by ~ лнн. R UA 28 RE, FE HE 
РНН 21:1) ЎА: He is by ~ the tallest among 
us. f fF feum A hj] АЛ fM ES. / His 
explanation is clearer by ~. ШИ 4196. 
carry sth. too — il carry / ~ апа away 590, N 
Ж; This is ~ and away the best book on the subject, 
ij ÀK BEREE ie uix — In Bi J ДЯ (Ë 2 fl. / — and 
near ист, &F : People came from ~ and near to the 
party. ЛІК A fl HORAS IMEA, / — and wide F 
АЕ, АГ Hb; Volunteers came from ~ ала wide., 
GREKA. Z His fame spread ~ and wide. 
fii; # uui. / ~ be it from me SF Far be it 
from me to tell you what to do, ЖЕН КТІ 
СААИ 2. / ~ from 13415: wander ~ from 
BEC BUR golf] hh 2 exc scd dE 
оте :Ѕһе is — from being pleased about it. ## ЛЕ 
fl ASI ES / few and — between т; Г-и 
~ W go / до too ~ W go/ how ~ 1(%-- 
How ~ is it to the station? HEWA Az? 2 A AB 
Шоты): Practice will prove how ~ the plan wor 
KERK ur] xc i ТЕ ИУ, / inso ~ as 
Ж-Е E ЎЫ РУ : 1 think it is better that we 
trust each other іп so ~ as we can while our business 
association lasts, ДОД ВЕТРУ Е Ае f NE Вя 
PAPET fff. / so ~ ZS Aik НЕН 
(sk РНЕ ЧЕ) iM Ж: He has written just one novel so —. 
е 21173; -Hiho / I can only trust him so ~, 
ЗАНЕ рх РЕНЕ, / 80 ~ ав —as ~ аз / 
So ~, so good. *j H ñi[ JJ i|-— IURI. / thus ~ = 
3p == 
farad г саега!) n (U KARORA YAY) 
faradaic [ ferə'deuk] , faradic [fə'redik] adj ӘНІ 
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ОЈ; S Ha, YJ 
faraday | 't=rəde,] n [Hi NARE CH Ht n) 


faradize ['t=rədaz]) vt Fig i REN NEIN, ahis 
НМ ЕНГ г> faradi'zation 

farandole | '(randaul] n i: БИ; үз ЎН 

faraway ['farswe] adj Y (EB [9] НІН УУ) йл 
fJ: hear the ~ sound of a waterfall Wr & gu A (rj t) 
2 D A ERSTE) DEBES, LH] a — look Dettem ette. 

farce [fas] n 1 iti), ER, PRO 2 (ЖТ. 
ERR; TERIA ETE 3 (6) pala 

farceur ('fosx] (GÀ) n Y lel dr CRITICA 2 gik 
idi A. 

farceuse (іс:ззг| (ik) n Y Эй] he С 
2 ЕА А 

farcical ( 'fcskal] adj % el n; % ЖЕ); PERI t) 
D.farcicality | ісзіісеізі |,  farcicalness n / 
farcically adv 

farci(e) [ía'si аф Са) ifti 

{агсу [fasi] n [HEI ФУ) ЕЛЕМ Ao 

fardel ['fa:dəl] n (Сі) 1 tu, 488, 3L 2 {дїн 

fare [feo] 2n 1 7:9; 4t; PLE i bus (taxi) ~s 
ANXSTUEGHRLAE) 928 / a uniform ~ of two yuan for 
any distance 4 ОА — (E Boc "Ey / АП ~s, 
please! ifi 3:94! 2 3%. My last ~ wanted to go to the 
airport. feri DREE EIU. з (kt X fx: 
good (simple) ~ bi £f (mi m Xf ¿ a bill of ~ Ж 
та СЛН BL 5 ) Wi ph 5 Cif fo ) td ht 
2 vi Y EH Eh: BREXT LA EJE; MR): How did 
you ~ there? dtt JB st ЕН? Z H you go on like 
this, you will — no better than your brother, Zik 
XEY, PRI FARSLARA 2 [Hi it ñ: iñ] 
Ў: How did it — with him? А REFI? / It —d 
well (ill) with him. ff) АНЫ ТС). зім ж: 
They ~d plainly. ftbi e aR. 4 (156) fE ЙТ 
> You тау go farther and ~ worse !! go 

Far East a (Чч ЖО E BUR НУРСИ НОР) 

fare-thee- well [ifeoBi wel] n = fare-you-well 

farewell ('íeo'wel] 3 int #2, HAL, ЙИ is, — Hn 
Y Чп 1 ELSE make one's ~s ШІ / take 
one's — of sb. DEN CAT TI 2 12; ЖЕНА 
(mj list J adj т - Iff га ~ speech (1:31 0] 23 vt 
ОЖ» Бет 


Bg BOR REA BE Á B] A R, farewell, xt 2; Д] pí 
| goodbye ЕЖ, 5 goodbye ЯН H; , farewell + 0 ^C. 
Ed.E—455EkXUGES BXÀdDEREA | 


fare- you-well [.(eu'wel] па, X; BUIE > to 
а OR US X ЕНЕ: research the story toa. — dix 
BORDA / The steak was cooked toa ~. ЕНЕ 
ЖАНЫ. 

farfalle (іс іе) [$1] n (ХОШЫ 

farfel, farfal тол) n (К ЖАКИ, ДАКИ 

far-fetched "fa? fetft] adi 43100; КАВУ A (ORIS: 
8 — comparison ( illustration) мае i 

far-flung го Пло] adj 1 3 iiir) 2 4145) 03 I 
CR Jg ДЕ dB]: — trade routes ША, i m i ІН 


farina [forana] n 1 639 2 icf) 3 БХИ 4 [bi] 
TES) 
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farinaceous [| fæn'neijas] аф 1 JEH BIS 2 & ЕЮ} 
ІК 3 ЕКІН; ІЛДІ 

far-infrared [ 'fa:unfrə'red] adj |19101 

farinha [fə'rinja] n ЖШ) 

farinose | "еппәоѕ) adj 1 / 
Wi) 2 (5 1:90 ОВ) : 

farkleberry ['taklban j n ІШІН (РТ жє ж 
mio) 

farl ( a1] n ОХҚ) ЖАНЕ AK ERE DEL pt 

farm [fam] о n 1 0; Es: work on a ~ 4 
ЖІ / ~ implements ЖИ / ~ produce Жу", 2 
tl: (RD BUD: UK) 36550; a pig ~ 383816 / an 
oyster — БЕЛЕ 3 tu BU; АХ а vt Y Hh 
fE:—- 300 acres Rh 300 iH Bb 2 E- КЖ CX 
ЖЕЕ) 3 АН, TER: trees АЯ / ~ salmon ЕЙ} 4 
MERG £^) 5 Жа ( (b 39) 6 Hi BlC 2. r 
ЧЁ); JECA BOPE IS 25 ВІ 7 tuh (CEPR SW 
BSE) ш vi RHH, Жс; EER: А АРНО: A 
ЯЧИ: in Wales (Е кеВ OR 5 
> buy ће ~ (11) ET; ЖЫ / 
Hb e NES bu CUfE ЕИ) 


ыыы Жалы) 
farinosely adv 


d farmer kesal n! Кк: КОЙ; ЗЕН 245%; 


BEHER 
farmer iraan n (39192 PRIRA ^E ЖИЫП i ) 
ЖОХ, СУКЕ farmer's cheese, farm cheese) 
farmer's lung л &I Jibi UE 8E ОЮ EAIM) 
кш market n (ЖЕН НЕ Ауа) жу” 
inm 
farmhand г famhzend] n 1 35 T A (ЖТ) 2 
СИК ) HT, (НА BOBA bi 
farmhouse ['famhaus} n 50:5 ОНАН) 


farming (fam) n & Ny; ЖО, HE, FOTO: cs 
22” :spring ~ {ЕБ} be engaged in sheep — ДА ТІ 


farmland [''fa:ml=nd] n il, ВЕНЕ 

нна ['famsted] n ФБ Е ЖІ EU 3 Hb ; 
KIE 

farm team n (X) (ERIEN) FEB, TIA, НА 

farmwife г чалма) n KAZ Аі 

farmworker |'(amwxka] n KH TARIE D) 

farmyard ['famja:d] п а ВЕ 

faro ['fearao] ((34] ~) n ij Eo C Fhák puk hi) 

Faroese | feərav'iz] n & adj = Faeroese 

far-off о") adj i& uiia ~ country ЖМК 
Ж / in those ~ days fE Hes ІНІНЕН 

farouche [ (ə'ru:J] (2: ай ЖЫН, JERE Ж АНЕ 
fr); rA 

far-out [ 'fa:r'aut] adj (11) 1 ЖД В, RE SEE 
т, n FER EOS PE АСАРИ: — clothes AAR 2 
veli E 3): 3 БІНЕ) 

farraginous | fo'redsinos] adj 254,0 ЭН га 
— mass of disordered detail АЕ ЖЕНД 

farrago [љор] (24) ~es) n IAM K de 


far-reaching ['fo:ritfig] adj 000); 1X WJ : many 
~ changes in the social structure £| Ze£5 ЖЫК] Yr ҰЯ) 
АЕ 


far-red | ча: геа] ] ай = near-infrared 
farrier ! Чепә) n ЖІ. m farriery n 
farrow ['(eroo] J n 1 — {58:12 at one ~ — £t 12 


fasciculate 


LATA 2 P EFE 3 vt ATI) а vi PM (асит) 

far-seeing | 'ío'sixg] adj ft fiiit: Н Жл, 41 A. 
Ду; Eo MI 

far-sighted | 
si n 

fart ['fax) (11) O vi KE 2a 1) ОЕ 2 ЧОЛ: 
ARJA > ~ around (5 about) (11) 1 Fer 2 
iB Jti [н]; (1 

farther [ох] о adv 1 (E BS IH] jn] H) Hr uod, ИН] 
Йу :Can you go any ~? ЖЕ ША? / go ~ north 
ЖИЫЛДЫ 2 dE— Bb; HL. k h (B Жан UTI 
further) J adj 1 (EE 85 lB] F.) S uet , Seve), ІІ 
BI ES] оп the ~ side of the road {ERI JB — Ji / at the 
~ end of the street (ТЛВ 3; 2 3t —:ibtr0); 5) 9); 
dii > PU see you ~ first. (11) RAA (m. 


'fa'saiid] аф voti); fioc ЩЙ m> tar- 


СЕ ә farther с further $ Æ far & HE RiR. dE 
id da lad pu Xn BH UL n x 

в} £ Fi further. о H| Hk $ 9 f W ЕИН, E А 
5n ferte ген, CEA zn further/ farthest, 


farthenmost ('faxamaost ] adj Ii uci) ( — farthest) 


farthest г fasst] [Таг И OE C —. 58. 
ЖД furthest] о adj 1 (EE Bg IE i] E lvii]: The 
news soon spread to the — corner, / E (B tefte Hf 
ЖІ). 2 d ECCO E 3 adv Y (EF 88 LH [i] 
1- ) bš zu Hb : choose the seat ~ from the door iX (| 
i uc y 2 IX FEBOI W AREE > at (the) ~ 
EL RAA) BROBA): The village is 
two kilometres bon here at ~ ВЕРЕ ВТ 4 4 
ЖШ, / We shall be ready in a few days or a week at 
~. RILL. EE EW НА АЙЫН. 

farthing [чох] n 1 i: 3 GRTSUETIM fr rf f (role 
iB) 2 ACA ES >, — и JU:not carea — `: 

i tB AS fE F: / not worth a ~ — Z Af 
farthingalë [ 'fazuygeill] т (16—17 flt eg (СШ) 
ЕЛІНЕН ЗАН 
FAS abbr 1 fetal alcohol syndrome 2 free alongside ship 


fasces г еіс] [$] n (HA книг ШЕ 
Панж. КЖЕ 2 RIEA, Уу 
di E UA EC o W Hf Ly 
Hl: NW Е 57/23 
fascia | 'fefio] (ІН | fasciae 
Гелі) eX —8) n 1 Қ, ЫҢ, 2 (kE 
[| Eit 3 (X) (LAO GU 
B 4 ТЕ ХОН, ВЕЖ, BELL — d | А 
iti 5 ("fefio] [E 18583 6 E lka 7 M] IN 
[EKA 8 FOLE r+ fascial adj 
fascia board n 1 (i$) kr 2 
(X GEO KIR 
fasciated ['iæfħeud] adj 1 Ft FOCHE (bsp s 
gma L3) Hot 3 [Жї] RHEI, AHRI Н ЧЕЙ); 


асат Lfeefi'efon ] п Y 3E (E А, 2 LET ads 


fasces 


ес ['fesikl] n 1 Л, — 2 ( И) AY MIEL AY 
# 3 Te ere Ан е а ne 4 1%! 
СЯНУ) ЖЕ г> fascicled adj 

fascicular [ (ə'sikjulə] adj 1 ERAJ 2 (Ж vun 
Utt HAC ЖЕЙ; ЯҒ ЖИЕ) c- fascicularl 

fasciculate | f»skjula 1, foncier 
[fo'silguleind] adj = fascicular 


fasciculation 
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fasciculation [ osikjuleJan? n Y ink; К 2 
Un ade BL Ж) 3 [DS ШЖШ 

fascicule [ченки] n 1 (БЕЙИК) УЖ, УЕ 2 Uf) 
Caps ax LA RE 

fasciculus | (2'kjulas) ([ £2) fasciculi [ f'sikjolai] ) 
n —[ascicule 

fasciitis (Кахан) n [D Yos de 

fascinate ['isnei] 3 vt 1 VEI, (E RIAL (И; ma УІ 


Н Е: be ~d by astronomy Ж БАЎ / The 
actress's beauty —d everyone. ЖІЛІК ХУК 3| 
(Е.А А. 2 GUTER ІЙ ДҮЙ}: The serpent ~d из 
prey. ЖЕНЕ ГЕНІ. О vi ЖА, 0|] 

fascinating ("faesineiug]. аф ЖА), i$ y nu 
r> fascinatingiy adv 

fascination | (as;'neifan] n Y 4 A ИОВ) 88 у 
2 KA, RAZU : the boy's ~ with computer games JJl 
ОАА EXE DK 2 watch in — AGE HEX Zi 

fascinator (чезпенә| n (HE, Е, Ek f^ d n 
fJ) sc Hj Xt 

fascine [(a'sin] n CREAS НАЕ k ту) ЖЕ, e 
Té ТИН 

fascism ['taefizəm] n Y [t f: F- iz vr йі 
5) 2 isl dud ERITYI) 

fascist [нес] [ЕЕ F-] ата TEE 
ЖО adj i: Pug ЕУІ gu Nori) т> fascistic 
[ fe'fistik] adj / fascistically adv 

Fascista [ta'fisia] ([ £ ] Fascisti [ fæ'fisti:]) n V d 
Ca MAE 2 [Fascisti] ЖЕ AUR HI PUE, i: pu 

T4 


fash [rej] ve С 7) (oit Tr D: 

fashion : иеп) о n 1 (JE ft 60 OREL 
ЖОМ GRH: {ТУЛ J ) INE ЇЧ]: Wide trousers аге the 
latest ~. A EAM li cit УК), / She always wears the 
latest. ~s. b SE In ДЕ g SK ЖЫЛЫМ. / а — 
magazine Ш Ы Z come into ~ ЖЕЙТ / go out of 
~ ЖИНА 2 FÉ [-; 7j Xiin an orderly ~ ЖНЖ 
Hb / settle a question in summary — НЙ ЛЕА 
ШІ З [the ~] И: ТА, 4 (LIB 
VAM АА Саны (Ой) O vt ) JÉ 
TX sil f ЕЕ: Ur i pk (into): ~ а canoe from a 
tree trunk ДІНІ Fil ЖАР/ ~ the clay ¿nto bricks 
We ERIE Z ~ sb. into a fine sportsman # St А. 
KIERR us d 2 Mrs, bu КУ: music ~ed to 
one's taste JA f fif Т ПС, ЫИ Н > after (X 
in) a ~ Фи; 335r: Не can speak French a fter a 
~. ВОВЕ ЦЕ, / after the ~ of ($, 
15e ЖИД; ЖД): She does her hair after the ancient 
Greek ~, bim A o eu. be ali the 
~ ЖҰТЫ, LET В be in ~ TRE: 
Long hair is very much in ~ now. 14, BEREA] 
ЈА АЫ ЕЈ, / be out of ~ Ke FF follow 
(the) ~ HHE of ~ t zx Hb SR, ЕНЕ): 
men and women of ~ [ilit 29153 & 4& / set the 
оқа) ~ ТРН: H (UIS > fashioner n 

fashionable ['(«jsnobl] adj 1 И 5 
WSE: a ~ hat шет ИФН f. 2 AER Ra ~ 
woman IM WV 4 f- 3. КЕД) I АМИН; HHA 
ШЖШ): a ~ café В ҸӘ Л $ XC К) Qu uk +; 
I» fashionableness n / fashionably adv 

fashion designer n (HIRED НБ 

-fashioned ГЧе|әпа 1 comb form dz" Xf)" old- 
fashioned 

fashion-forward | (а/а) adj n ГН 


fashion house n (i iE di A Rt CR КЕ ЗЕМ! 

fashionista | (ајә!) n (11) 1 68 tci LUI 2 
ЖӨНІМ DE LI D USA 

fashionmonger | '&fanmae] n ЙН SEIL A ; 
EET SERI A ; ЛОТ К А, 

fashion plate n 11; 4; paf 2 % ZUM C A 

fashion statement n мул GRIER ILDE 
39 0 SUE ЕТЕ УУ ДИДЕ) 

fashion victim n (11) ri Hif bili А, 

fast! [fasc] о adj 1 e) iR b (0; SEREH а ~ 
train (horse) R 4:(*5) Z ~ work (HERIR SERI 1 fi: 
2 13:0); nf SEI); a ~ friend пу Sl Ac 3 (ӘНАС 
КЕСЕК) 4 МЇ): fall into a ~ sleep ШЕ S Kir). 
ЗЕ): make the boat ~ to the bollard Jf gi 4: (£i 
Г. / make the door ~ f|] X / keep а ~ hold on 
one's purse ЖЕЛМЕН АЧ 6 (ДНА: My 
watch is five minutes ~. Jt] AUR 5 F$. 7 fei (ok 
М РОНЕ ТНК :а — highway task УЕН 8 ИУ); Ui 
ЖА, EJ: lead а ~ life LEGAAT 9 THEORI ttl 
T]: CBE OUT ont ЖЛ; (AT Doa 10 [EHE Ep 
Му Өн Oo acid БҮК) 11 (11) aes 
РУНИК, Кесік 12 ОНЫ Kai T BE £63 ЖЇЗ: а 
~ buck р (XA PE FERRO] A. 13.2 мі, 
FH за ~ student КРЕ 14 (HHT) И 
Uf) D adv т tk, iR DE Hb; {ЖШ Т ДЕ: Don't. read so 
c. WEWERE. Z It's raining ~. i КЇНЇ ДХ. 2 
ЖН ЕА: The door was ~ shut. TIR. / 
hold ~ to the handle ЖҰТ 3 МЇ Rb: be — asleep 
ЖН 4 i5 > a ~ one \\ one/ as ~ as one's 
legs сап ( could) carry one ДЫНАН, Ae / 
~ and furious (i/i xà, V Z: W НАЛ) m i EX I) / 
Fast bind, ~ find. (iX) ӘЛІ, ДІНІ, / play ~ 
and loose j| play / stand ~ Wr y А) sib ilb 


CE fast /rapid / swift / quick / speedy 

і SE is] Ej ТЕН: e fast + dE im np ia 
fast runner * rapid £ H| FHER Ж. 
tk $ iE. A : You are making rapid progress. / an age 
of rapid strides in science ө swift Ff 4% & Hk uk iz 8] 
ЖАВ, s| {ИЕ к} RE MR XLI x. 
a Swift current / The police were swift in action. 

* quick 4 JE Ж Ф. + H iR, Be quick about your 
work! ө speedy $p Hi Tj b EE Hk. + Ж 
W REIR LI wish you a speedy recovery. 


fast? [fast] о vi 1 ^tt do Aser 2 Mb cet 
Оп AE ids HE; s AAW аа, ОТЕЛ: а 
five-day ~ Р ХА > break one's ~ YE 35.71 
IK 2 iz IR 

fastback | 'íasibek] n Y (ЛАП УА 
жан gHTATUC 2 Ж 

fastball ['fcsibzl] n (ЕРЕК ТЕВНО tk ER 

fast break л (ЕЛ {А 

fast-break ['tastbrek] vi (Ж) Ж jux 

fast-breeder ['fast'brida] reactor n [iz ]thili f 
MOULE NE ME 

fast day n &®н 

fasten ['fo:sm] о vt 1 UE Bis MESES a 
parcel 4,5) / ~ one's seat belt Jil | AH / — the 
door (the bolt) {1 ] (5H 4j) $$ F / — the sheets of 
paper together ЙЯ {К —Д@ 2 (LL C ЕЛ. 
48)! Pon, upon): — one's eyes оп sb. l| (E M 
A / — one's attention upon a problem #71: ЖД] ñ 
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fatalistic 


—— K. — — — — — —  .  _ -------.-..... C 


Ч ЕЗ НЕЕ prt fi; de - кнр). 
Tess ~ed its teeth in the shoe. ЖК fE f HB И 
o a CRI; E d I) m J^ (on, ants — a crime 
on hw MEERA 5 [ — oneself] %|%4 (оп, upon); ~ 
oneself on sb. НЕН A AS а vi 1 APE: 4E: This 
shirt ~s at the back. 1 Ф БІНЕ). / The 
door will not ~. TIAR F. 2 HUE: Е Hos 
(on, upon) : — upon a pretext Jf (E SML] / ~ upon 
an idea "E Fg — RB 12 3 ТЛ, Ae fh BET (ол, 
upon) 
fastener | 'asano] n Y |, 3635 38; #1; ШИП; 
KH «o (ETARKI) TIT :a zip (3X slide) — КЖ 2 
g8TLA ИЕ 
fastening [ ['fassamg] n 1 HE FLE 2 WI; hit, 
Tube» Cg H 3. du Е) 
fast food n 5% 
fast-food [ fo:stfud] adj 1 (tic) v eR 2 
HT ыы ДАЙЫ: TV programming H: 
ДІКІ ЖІЛІУІЗ ЧЕНЕ 
fast forward n 1 CR PEE lon Н ) peut th bB gt 
A 2 DH: put one's career in — Ч HT] tk 
Ed 
fast-forward | fa:st'fxwəd] о vt Y (B (88 kh 2 
Ara DC ЕЕ (ENT Ж) Dp vi Y Cette 2 < 
ii fif: — to the future ЖЖЖ 
fastidious (іе! udios] adj 1 —£ Чу dE ETE X 
ЯН): be ~ about one's dress {E ЖАН 20 
МЕК; ІІ: be too ~ to eat in а fastfood 
restaurant. AZ РН ЕБЕ iR с> fastidiousiy 
adv / fastidiousness n 
fastigiate | (es'udsiar lad 1 1 :а ~ hilltop JE 
ӨЛІП 2 [Bi] ik 3 [35] V ЕТ), BJ & jK f] 
œ fastigiately adv 
fastigium [fæs'udzam] n 1 HRONE ui B) 
занони ‚Їй 3 [# ] fi , RAON ЕТЩ 
JR es à 
еї [fasun] O п АЙ Ж АЖ 2 ай ААТ; 
ез J 
fastish [нахи] adj 1 fitit) 2 4106183609 
fast lane n 1 (ii Vet) AO 2 МЗЖ C] 
35) З = азі track 
fastness ('fastms] n Y МС) (PE) 2 Dot, 
IRIE 3 [5j] 4 8B СРЕ); ПОЕНЕ: — to acids ( washing) 
MIRROR Y) tok HE 4 Moz 5 Wo ribus ЛЕ: а 
mountain ~ ІП 6 РЕ 
fast neutron n [ж )tupt- 
fast-pitch | 'tespiy] softball n teik @ ERORA 
fast-pitch) 
fast reactor n (1811 f- K F Ht 
fast talk n 5 mi5 
fast-talk г чоиз) vt #£ 2775 Hi Hb s PR US 46:42 
W]):— sb. into buying sth. HI4E 5 P5 i t E À 3: 
%% 
fast time n (11) Eni) 
fast track n ntu mis 
pani 
fast-track ['fasttræk] 2 adj 1 Ek TE CI Ж; 
(ry) Dui i 2 e M Duct ib 3 
ЗЕЛ ЖАА Б) Ug м ДИЛ 
fast-twitch | тоем) аф Ho RM 
fastuous ['fæstjuos] adj 1 О: а ~ air of finality 


$e: Desi 1) ( ok Я) 


лнн» 2 IZ ЖІК), SEEN]: ceremonies ££ is 
(m 
fast worker n (11) ИЕН А: САЯН 
EREI ШЇ) ERE bri f) A 
fat [fe] о (fatter, fattest) adj 1 ПЕЙ; ЙЕ K; F 
ШІК); HO А |К): a ~ Іше baby РРЖ / — 
fingers ЖІЖІӘІН / The pods of the beans are getting 
gj Xo Г. 2 (N HDI; Cep Rh BK RS ; 52081 
min). Zl 3 CE. EE) Erie 4 IX КК); 
418] 8T PRÉS , # ЖН; kis £ J, (UOK E) FIF 9: ~ 
soil JERN) |: / ~ profits ЕЈ ТКЫ / grow ~ on 
the war ЖИ THU / а ~ year ЕЕ 5 ЈК); (98 H] Ера 
^S) E К :а ~ letter — ДИИ Z a — price RA 
ffr 6 (ТЕУ); CERRO ЕНИ) 7 Е?хік (d 
Wil). This book is — with firsthand information. ix 
K B THEHR ER, 8 [E] CHE ЖЖП 9 i 
TU], ЖЖП) 10 SRAL; (WE УД Pa ДИМ, Ж 
аии CKiD Sm; CES) AHER: — coal jP 
~ wood АНЖУ / — lime МТЖ 11 | йй): 
ace “ж ЙЕ О Р 12 {ЧН D; {ЖЕ A BUE : а 
— role for an actor бет bi e Ok ХӘ tJ ftt 13 
KERTIER АЛУЫ ЖР: а — lot БҮ» 14 (МӘЖ 
USER) E d; rp) о n 1 JS Rih JER put оп ~ E 
Н2ж > 3 EARLIER LA AEII (А 4 ЛЕЕ: a 
person somewhat inclined to ~ HAURRERA S (efl 
~s ] FE n] ЕЖЕ ds 6 (OROSII IUE 7 44: 
m yu Cox 3) , SZ. VEI Ag (RABIY ); BUB: 
skim away personnel ~ Ж 7014 3 (fatted; fatting) 
vt 1 НЕ (ир, out) 2 НИН ҢҒ) 3 ñ ОА. 
HR; а vi KIE O a ~ chance ЛА / chew 
the ~ (ГІ) WIRE, ШЕ Z cut it — Gi ur LEN / 
cut up ~ (W) РХ / live on one's own ~ 
2% / The ~ is in the fire. KRT. (5:19 
18 1.)/ the ~ of the land —Ullg*rimyzk pu, Hs. 
live off (а on) the ~ of the land ЕЕ, г- fatless 
adj / fatly adv / fatness n 


СЕЎ fat / overweight / deny / plump / stout / 
tubby / chubby / obese 

jk Ж] y P| 4$ S АЕ. ө fat j RETE XE E 

JE # J T W # (6. Е 8 + 8 3L c: T'm 100 fat 
| now. / She can eat what she likes without getting 
| fat e overweight ЖЕМ. в. is 
| 20 pounds overweight. e heavy Z Ж [8 #18 0 
АЖА ЗЕ Л Е. That legendary heavy man had | 
reached a peak weight of more than 1,100 pounds, 

* pump $ ET Ж, T 2s prre ж 


APRH”, q TUR fE “BR” 09 £ 598 R.E: а plump 
| baby / атар woman apis * + ЖА A HA 
| Т” * tubby ЖАКЕ K H is, AF lesum 


-AERE "Ттт 
a icu round chubby cheeks. ° obese Ё F É 


blood pressure than lean people. 


ree Пан е n КЕКЕТЕ 
Зе i rM Axa — 
blow ЖЕТ Т / а ~ wound (illness) $a i OX 
38) 2 dris: Ut E бу шй); Ж Ж), Ue MEG: The 
~ day arrived. SABE f 9) Ж f. c fatally adv / 
fatainess n 
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p: 
E 
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X 
Ны: 

= 
5 

š 
5 

E 
5 


fatalism ['fetshzzm] n 1 Аа 2 x dient 3 
Жар д2 ЈАЈА „1р 1 tata 
fatalistic [ Хема зак) ы F ОНИ 


ғ 
destiny 


Р 


fatality 


ІК) c-fatalistically adv 
fatality [(5uclau] n 1 ЖІ ЕГ: ТҺе accident 
caused several fatalities, "Hà is uk А ЕРТ, Z road 
fatalities ЕГІН 2 risus 3 ХЭМ, 
Ms Шм; ЇН 4 Ud. KAE 5 ЖУРЕ the — of 
certain diseases Mey ahi J Bear tl: 
Fatal Sisters [u n Ls) 5 Bh] is = hl 
fatback ['fætbæk] n 1 (hf) TRA МЕНҮЕ 2 
[fn ТАН (np a ook fuo) 
fat body n (iz шін Ж 
fat camp n (лен тк Uy uud 
fat cat a (Xi) Y itis d GB CGE VEND 2 fj 
МАТА; Kay 
fat cell л лана 
fat depot n ЛЕЛ Н 1 (ЛБЕ adipose tissue) 
fate [fen] о пт ériz; Жи, XA decide (uË fix, seal) 
sb's — UE RA (iis 2 (riim si а АН 
'H 3 K, BIK: KHE: PEL: go to one's — ДЕР 4 £5 
НИЕТА 5 I h Hz P S FL] £5 Ж. the prospective 
~ of embryonic cells НКА ji gla (t. 6 [ F-] iie 
Ac fli 7 (the Fates [RA р о vt UR 
ИЖИ ТЫ, ЕЖ > a ~ worse than death LL 
УБИЕ З Ку, u feng Әл CIC S okan) / as 
Sure as ~ lj sure/ meet one's ~ 3,0 / tempt 
~ Ата: E 
fated [Чеша] adj 1 MEAG 2 nu К 
fateful [чече] adi 1 Giai 2 vet, А 
КІ, RII : the ~ дау of the election JE d 
ЇЙ || / a — decision FARRE 3 ЈК 
KAER 4 fü PEI: а ~ remark Hi; I-> fatefully 
adv / fatefulness n 
fat farm л (Xo Myr ye 
fat-free ['iætfri:] аф (5%) A lin 
fathead ['fæthed] n (11) ^ f 
fatheaded | '(e'hedd ) adj (11) M X HJ 
C» fatheadedness n 
father [тољ] 201 Ұлын АУ 22 
(ЖЕ — ] ЫНА КОЖ 3 ФА, ЖАД ШІ 
f UIT: LIE Я, WOR с the ~ of radio А; 611, 
25/ The sun is the ~ of warmth and light, ABH R! r. 
ЯНАДЫ Н 4 [H ~=] KE CI ence ( h 2 
1) CAEDE UL the City Fathers ii W i AE] S [the 
>J RRi и АЈ) Ж S2 5 ГЕ) СП ЖІК ТА 
Met a HERK ARA Г PEORES] ША bA: the Holy 
Father ЖОН 6 [ 9; fl: F-J HEREA AWE €, А 
1$ 7 (3) MAU) K 8 #4 ША tu А 9 ВЯ 
Hj, UOS 3 vt НУ F): hho (YJ 2365 
TA (ek REPE) FIC Jg З RA OREO la 
Ace 2 ХАН COH) OS DE; (ñ R: 
СЗ ЖИТ. 3 0L vr AT CU 96d H6; Ж 
Wi; Е: a proposal GU iX. 4 tff (£4 DEJES ИЙГЕ 
(ih mf АСТЕ) Т. Qon, upon): — an 
article on sb. i X SC Aut А Pj / ~ a crime upon 
sb. (ure Ж. А) ЖЖ 5 Ru. Л T (on, upon); The 
mistake was ~ed on him. IXH W ht am DD F fb 09. 
> be gathered to one's ~ 1 £15: J; 4t / how's 
your ~ (11) CD. 1 2 [ИБ ¿ Is your ~ а 
glazier? (UE) (QULA Mi A PIHEIN UL) ИЗ X hi pk ph |` 
057 (ЫЫ АЗАЛЫ Ы Ж cuu n7) / Like 
~. like son. (iE) 44H. MT Г, / The child is 
~ of the man. li; child, The wish is ~ to the 
thought. 51 wish 
Father Christmas n (Ж) x ite A 


5 
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father confessor n 1 iw 27 A t rot 
МА 

father figure n 1 > жй A $; E , SERA 
2 [LO BIS CEL II n) RER 

fatherhood | #оһа) n % Xi e CEA Pt 

father image n = father figure 

father-in-law ['faðormnlz:] (| 2 ] fathers-in-Iaw) n 
mA 

fatherland ['(asolend] n #114 

fatherless [одой] adj 1 A 4j УЗИ 2 1:52 Н 

fatherlike [полак] adj & adv 32 СНЫ) 

fatherly ('íanoh] adj 1 2 itj: — duties 42 ШІН 
2 RRI: XE EP) {ҮП a — old man & ZH E 
А tfatherliness n 

father right n у 

Father's Day n z x W 
CFE 6 JIRI З A REBEL) 

Father Time n iji] A 
(WAFER [н], Д S K: 
уилн KRZA 
Ал 

fathom [ (em ) о (32 
—(s)) n | X OK BE dy, 
fr 6 Ж)! o 1. 829 Ж, 1: E 
F PEE ЖҰЖ): The channel into the harbour is five 
—(s) deep. ИНЕНІ K hs 2 0X) yy ud 
(66 rZ SHIT WI IK) а vt Y Og d ol 
Ht... тоя 2 РЇ, JENI T nc S UC Г ЁЁ: ~ sb. 's 
motives F ЖАНУ, / 1 can't ~ her. ШІ 
RR. 3 vi WI: HETER D fathomable adj; 

Fathometer [ ге'оотиә] n (Ч EF 82849, Io MI 
BR LIRE GRE A) 

fathomless [ 'tesemls] аф 1 ZA i lit) Jii sl 
ffj:the — depths of the ocean ЖІК š iY: pe 2 
EEP т> fathomiessly adv / fathomiessness n 

fatidic [rudi], fatidical | ск) adj fiii); 
1i ҮЛЕ ДУ) 

fatigable ['fænugbl] adj Ы) г> fatiga'bility n 

fatigue Пәнді O n 1%, УУ Ж; physical (mental) 
~ ЛОКИ Н) 8297 / be pale with ~ ЖН ҮЗ {ЕГ 2 
CERA EHTE I BE 3 : photoelectric ~ Ж / ~ 
strength fX Jy АНЕ З [ЧЕН] [ДУ ШУ 22 : auditory — ПЁ 
3x53 4 UE 1288.99 20 8 [— ] СЕЛАСИОЗАНМ Ж 
ӘУ SI, L ФЕ 6 = fatigue party 3 vt 1 432; 2 
СЕНИН Жу а vi Y 9237: The patient ~ 
easily. WARBER. 2 СИМ ОУУ 3 (СЕП) 
ГЛ c ftigueless adj 

fatigue clothes, fatigue dress n (421720) 
JR. TERR 

fatigued гта) ad ЖИН ЖУ JATE 

fatigue duty n (7:12:25 

fatigue party a (4:14:88 ‚ШИ, 

оша [fə'tign] adj + АЖ АИ); M: ARH 

jtm 


fatling [чепи] n (Eri sem) fy J) s 

fatoush [тыу] n rtr CHHR Jf MUT. Hh Ga 
^E Ve il fü o; ЕРЕ fattoush) 

fatso (чана) (£1 ~es) n (DD) BE PORE 


Father Time 


fatstock ( 'fexstok] n (WE lahi m n es 


urad 


mistake 


[4 
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favo(u)r 


fat tax п ШК 80 (Tixsi Z: 5| R: TUE ok БІНЕ lÓ BB I 
САВ? ) 

fatten (етап) о vt 1 WIE. RU ER Cup); CA 
"ӘНІНЕ. ЖЖ) 2 ЕНЕ З У: Qvi Y KAE 2 
CR ДИ, ВС Con) 

fattener [чал] n 1 (ЗЕЙ PILAR GA 2 it 
fU f (ok 76:9] 

fattening [teu] adj (ла) ШАЖО 

fattish | eu] adj KAEM), ЖЕЙУ 

fattism ('at2m] n IIb. c fattist adj & n 

fatty чеп] Q adj 1 ИЛИ; H 800; ABER: ~ 
compound JEU; Т ~ tissue ВА) 2 ШИЕ 
т) 3 (bx WR: S1: liver НЛ Шол (11 RE f£ 
D fattiness n 

fatty acid n (анду 

fatty degeneration n [р учи: 

fatty oil n = fixed oil 

fatuity | ЛТ ТЕТІН ТІЛІ. 
rJ $) D fatultous adj 

fatuous [ ajos ] adj Hi HK Wy, FROM 7. dE 00) 
[> fatuously adv / fatuousness n 


fatwa ['fætwa:] n (PINKI) A 

fat-witted tei wind] adj ЖІ) fitt] 

faubourg (Чо n 1 (JE E Ж, Ж 
Ix 2 РАНЫ J IRD, ТП 

fauces [ъа] [S] n СЕ а ДӘ АГ) 
^» faucial (1/21) adj 

faucet (zsu] n t (X) JKJE X (= (Ж) tap) a self- 
closing ~ F'IBbX/KJE X, 2 СЕНЕР F9) T Bf] 

faugh [>] int [ЖЕЕ CRUS 

fault Со] Q n 1 ikai; Ehi: merits and ~s Uo Z 
а ~ in a bolt of cloth РЕФ / а ~ detector 
(A i MORIA HORS 2 ЧП: acknowledge one's. ~s 
ЖАНА Z commit a ~ ОНЫ 3 [134] ҚАРЫНЫН 
TAI) HE SEEK А: А: Whose ~ is it? B; The ~ is 
mine, (5k That's my ~. ) Шар RE ИЕА? са 
EJA Ab. Z The ~ lies in bad management HITE F 
ТЕН. / The ~ lies with me. И, 4 [Hb] 
07: 5 ЩЙ: а — іп the electrical circuit ЕЕЕ 6 ( uj 
FR ROU) AE ER Ac V 7 (ЖЖ ord ИНЕНІ) iat 8 
A31] а Т A 48138 9 Ot АРЫНЫ) дш gl 
D vt 1 Қ-А BERU TELE; #:1 can't — you on 
your logic. SS ASI Ep AC n] EE. / His argument is 
logical and hard to ~. ҖИ it GERD e, АЙ п], 2 
DEME P ERE O vi Y UIR: HH: That's the 
fourth serve he's ~ed on. ПЫН WPIA ERRi 2 
СТ D at — 1 id Aidit 2 HÆ, 47 
ЖОЙ: The loudspeaker is at ~, J BARH E3 D. Му 
memory is а ~. Ж Ж í, / Faults are thick 
where love is thin. (3%) — Whi X ik FERT AS illo, / 
find ~ (with) С-ТА fib iV: be chronically 
finding ~ ЖЕМ / She's always finding ~ with 
the way I do my hair. Ж ДЕА E) ЫНА Sie e, / 
іп ~ iilt, GEHT Who's in ~? ДЕШЕДИ? Z to 
а ~ (1208, ЛЕВ. be meticulous toa. — i14] i MR 
ff / with all ~s Bit fils iB a 

faultfinder {'ixlufanda} n Y SAABA, 1k EK 
IEMA 2 М8 HRS LACUS 98 

faultfinding ['(sItfandig] 3 п Tft, bil а әй ы 
АКЫЙ), К ЖОЖ) 


кы faultless (нле) аф ERRE, ЖЕК), эб Ж А 


J fJ; ЖЇН tiy > faultlessly adv / taultlessness n 


fault line n 1:5, а — in foreign policy #F Z 
ЕСЖ Ef 

fault plane n (ж): 

faulty [ыш] аф {ЖИЛ AI, СКЈ а — 
pronunciation НАН Az Pr C» faultily adv / taultiness n 

faun [fon] n [2 à&& ] & 


8208 D faunlike adj ў 
fauna | “лә! ([ 8] Теге 
faunae [ 'fxni:] $ —8) n ⁄ фе 
Y C — Hb [X ek t — ir M] X BU 
0) 3 jj BE: the — and TuS 
flora of South China ^E ij 2 ж ; 
Жр СЕ ET TRA 
РСЖ 3 fot г> faunal faun 


faunist | "әле! n p ITA. t> feu'nistic al) 
adj 


Faunus | Чолов) n [ 2 gh] RAAN Bic ann) 

Faust гаг], Faustus [ 'faostəs] n 27-158 (Ж 
Ч — K L, 3 A r АШ ЖП J), 16182 
WRP CHIRA: ШЙ ЭК CHR 9 0519] d^ Lt a] 

Faustian [ 'fausuan] adj 1 17-48 ID) 10) 2 ШЕН 
ff]:a ~ bargain АИЛ. Ж] 3: 3: 

faute de mieux ('(axds'mjs] (i: adv |8 A; Mi tf 
КИЧ: Sherry made him dopey but he drank it ~. fb 
WAR 2: P LU HEC Y P RO) ЦЫ T 

fauteuil [taii] (ii) n БЕН, ZIRH 

fauvism [ favzan] n EMIRO НЕЯ gib - 
BUL ER. 1: SC uid, ТВЕНА (9) (6 НІМ A РЕА Ж, ГД 
ЖАН АК) ERA GS > fauvist n & adj 

faux [ia] (i) ад (Bi, 00746), A i): ~ marble 
Ad KP 

faux-naif [a o:it] (X) О adj EX UE їп RA 
PERIA Ой УЖ, ERDU S) 

faux pas [fæ'pa:] ( [ $4] faux pas [fæ'pa:(2)]) (i) 
n ООН CI S) 

fauxtography г оой) n BERE i 0; (faux H 
photography 898575) 

fava ("ауә) bean n ( X). d i (Jk E broad bean s$ 
faba bean) 

fave [fev] adj &n (LOIS EXHI CA 9р) 

favela [ ta:'velə] (8j) n (ЕРЕ ЖИЛ Box ЕРІ 

faveolate (зет | adj 3) 

favicon ['femknn) n (АСАР avorite icon (f£) 

favism г томат) n Ux CRIA RI А 45 UAE 
|) ӨЗИ 

favorite son n 1 i & Ху JU 2 (X) (ЧП 
PREKE ЕО АЛИК ЖАШ Ja A ЫНА A f) A 

favo(u)r ('tava] Jn 1 AIR, RSCX АКУ, Ж: win 
sb.'s — ЖАЙ AREE аҚ») 2 O1, IU : show 
~ towards neither party АУЛАСЫН 3 Sg Wr). 
look with ~ on sth. ЖИЕН А БЖ, ДО 
Jj:do sb. а ~ (sk do a ~ for sb.) 38 WA AND / 
May 1 ask a ~ of you? ЯМАН)? 5 JEH’: under 
~ of night (E ABE MER F 6 t'a ЛУ Ил; СЫН 
ISTA) alan; (Bye PRIA PER] Y ОК; бІр T PEERI 
Mi, RH: —s over prices (HT UEMEB ИЕ ~s ] CA 
ffr fF B9) rox foit FE AFN : bestow one's. ~s 
on sb. (ӘБ УЕ А Az "E: FE ХЖ/ She is rather 
free with her ~s. А RADARI. O vt Y >; 
ER: AHR: — travelling by night. de gc [i] 
EF. / We ~ your proposal. ЯГ JEK ИЕНІ 244 


£a 


rong 


F 


favo(u)rable 538 


tj $ 3 (with): Kindly ~ us with an early reply. (# 
"Piet Н ЫШ {ЛЬ 3 48 F, A F: The 
weather ~ed the harvesting, A HR TH R / Rain 
~ed his escape. {ЖАИ Г А, 4 422, 
1H: A mother should not ~ any of her children. Ё Á 
Foi АВТ] f. 5 f The child ~s his mother. 
AX cf 19 ШШ. 6 Z e NOEL, K M: walk оп without 
~ing one's blistered feet АТЛЫ L Жо ga Ba pr 4 6 ip Uk 
7 21 Е: Һе —ed red. WRF О by 
(the) ~ of СОҢ ЕЯ: ¿ curry ~ Ж 
ECFA) ТОКА) УН Z find ~ with sb. (sË in 
sb.'s eyes) WEE T KA ЖД IR / in ~ ES 
Xt / In — of 1 їп], ҰНЫН T 48A T idR: be 
іп ~ of sb.'s suggestion Қа) Ж: A TF] AI iX. /1 rejected 
him in ~ of George. ЗН Y fibi PE Y TEIG. 2 41 
RF] T : The score was 2 to 1 in ~ of the guest team. |; 
433 2 : 1, ЖААК 3 СҰҒУ ЖАРК А: draw 
a cheque in ~ of sb. JF —9Kf 2X KATE) dc 4 31У 
fii^: ALTE за verdict іп — of the accused f W A: 3 TE 
WRR / In Sb.'s ~ 1 IX A Xo S E А ЖОШ 239 
ЖАЯ Ж: The situation both at home and abroad is in 
our —. МАМ ЫАТА, / out of ~ (with 
Sb.) "ECT A) С АВК c favo(u)rer 
n / favo(u)ringly adv 


£ favour fo goodwill 45 =] 71 $ f& A 9; 3f Ж, Ж 
| 4. favour [ДЯ E — As Ir Ж). Ti goodwill F 

ШИЖ КЖК ЕЖ. w, 1з time you 

returned the favour and helped him pass his 
| exam. / All his goodwill isn't paying off, | 


favo(u)rable | favorabl] adj 1 Л; Н): Не 
is ~ to our plan. (RERNI HÈ, / a — comment 
ШИ 2 4151] МЈ :а ~ situation SARER / a 
~ balance of trade SHI 3 +H A W£ WJ; BA (3 98 6] 
Б): таКе a ~ impression on sb. # AR Fils af 9) 
% 4 RIGHE :a — wind Д5 & A d $89; GA 
tB (> favo(u)rableness n / favo(u)rably adv 

favo(u)red ('(evod) adj 1 x: s (МАНІН 2 
АНЕ ДЕІН: ~ rates of credit Qe ur] to З 
UN AICA Hark М ri] Li АСО ПК), у PH U; ill-— 
T. Н.А) 

favo(u) rite ['fewant] 3 n Y T5 JP EXER A OR 

): Cookies are my ~s. ЖЛЕ Н]. 2 S A. 

ЖӘН, OMM. 3 (Er PET) 8 4136 ЧОКЕ. The ~ came 
second. АД УЫЛ ФЕН (28 — £, adj 
JS 2 0: а — song НЕ ЖЕНЕ / What is 
your ~ television programme? АЕМ {11Р Z. B d 
Н? 

favo(u)ritism ['tevəntzəm] n ЫР, Н, SE, 
FER : appoint people by — {T AHEJ / There must be 
no — in the allocation of contracts. Ж fü 4 [5] He 4 
n fas. 

favus ['feivəs] n [Ex Vit 

fawn! [an] vi 1 ЖЖ, (on, upon) 2 ОЗЕН, 
ЖАР > fawner n / fawningly adv 

fawn? [xn] о n 1 Ckili— Vi) 2 Juli E, Лх 
ЗЕЕ, RES Q vt & vi (Луй) 3 adi ix 
Ran. ~ raincoat E SER (REX dn ~ OR) 

23 

fawn lily n С 

fax [fæks] Q n 1 {ФУД 2 (CL fon 3 16 Ant 
“АВАР ТӨЛКЕ СЛЕТ 

fax modem n Lit 14 ҒЫН? 

fay! [fe] n ARR: (lit 


fay? е] vt & vi UV ЖЕЕ: RI HE > ~ in 
(with) (X) СН Әле С Әт 

faze [fez] vt (11) 4144,5 ІН? E DC ІН 
1: Nothing ~d her. БАР ZH RE ФИН, 

FB abbr 1 fire brigade 2 flying boat 3 freight bill 24504 
fullback 

FBI abbr Federal Bureau of Investigation 


FBM abbr 1 feet board measure ЖЖ ( У RE il KH 
RUX 2 fleet ballistic missile АА ін тей 

FC aber 1 fielder's choice (ЖУЫ T IJ РЄ (ҮН ДЕЙ 
# b1) 2 Fighter Command di :]-BLIE PE? 3 fire control 
4 Football Club ( Ж» д ВИ АШ 5 foot-candle 6 Free 
Church 

ÍC abbr 1 follow copy LE] WL Ji 2 foot-candle 

ІС. abbr franc 

fcap, їср abr foolscap 

F clef n (isis 

FDA abbr Food and Drug Administration (218) fitis 
ЖҮРТ) 

FDDI abbr fibre distributed data interface (dfi DICHA 
UE» t 2018 

F distribution n (4) F 44 ( —FhH]H y £4) rff 
ЮС ЖЕШ РАЖ) 

Fe [1012 Ж (ігоп) TE (ШЇ ] 44, ferrum Ж) 

fealty ['fialu] n 1 Gd b 0) tk, ob dob ct 
208) Wk ux 

fear [һә] 1 a 1 cft, Ж: scream іп ~ ІК ДІҢІ 
X / tremble with ~ ПВХ Ье overcome with ( sk 
by) ~ fim Hik/ obey from — ТИНЕМ / The 
thief passed the day іп ~ of discovery. ДЇ gr 44 ХАНА» 
ІНІН Д В. Z be unable to speak for — HARIA 
Н Z show no (signs of) ~ ЕЛІН (8 2 4 A ЖМИ) 
99 ifs ; ӨТЕМ Cancer is а common ~. ЕДЕ À 
fL) P s LA — ERE. 3 ffo, DE Е: have ~s for 
sb.'s safety Jg M. A ff) 2c 4*1H TX. Z 1 have а ~ that it will 
rain, RLGH FEB. Z He is іп ~ of his life. 4891801. 
КЕ s c elk. / There is no — of that happening. 
ЖЯ ТВЕА Z There is по ~ of difficulty. 42 
4H Z BERG. 4 OS h^ di 3 vt т em НИН: 
Our cat ~s dogs. jb Ax BUS TO. / ~ looking up at 
sb. ЖЯ ЖА 2 Jg dB eere 
ЖА; RRA: — Iam late ЭА KAN R H fo / — the 
worst {Нә p ^: ESI) RESO / ~ to disturb sb. Ati 
H HU À з GEL CROSS) ау А: e e Ce, 
15) Cfor) : A: Is the injury very serious? В. I ~ so. 
HAARE? Z ЖҮН ДЕЙМ. / — for sb.'s safety 
ЭЖ АЗ ЕН > ~ not —never ~ / for ~ of 
(sk that, lest) 8211, $: walk on tiptoe for — of 
waking the patient ЖЕНЕ fe, b BELA, / He 
handled the instrument with care for — (that) it should 
be damaged, УТ 5005 09, EE ЖЖ, / іп 
~ and trembling TUER sut / never ~ 4: 
ЛИН, ЯН, No ~! (XLI) RE 481 7 put 
the ~ of God into sb. ЖІ X A / without ~ or 
favour 4: Hh; Zt Hl 

fearful (tool) adj 1 sp fft) IF A ff); а ~ explosion 
"НДЕ 2 drm; EE ; ЕМЕ); be ~ of falling 
ІНЕН / be ~ that (а lest) the patient should get 
worse FLORA RIWHI / be ~ to do sth АП 
AU 3 C1) ERIS ARAHI ЕИО ABER IU 
ina ~ mess ЕЛЕҢ Z a ~ liar AINT- / а ~ cold F 
HRA c fearfully adv / fearfuiness n 

fearless | чы ) ad A fit. ХОН, ХШ) 
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featurette 


> ќвагіевзіу adv / fearlessness n 
fearsome ['fiasom] adj 1 ТИ ПКА 0 :а ~ set of 
teeth ГОИ 4r 2 SAE БЕЙ); BEAT: Ы 75 ~ 
reputation Ж А. + A UN ZA АКТ) 435 c fearsomely 
adv / fearsomeness n 
feasibility [ rizə'buləu] п 4. а ~ study п] {МЕ 
ША 
feasible | 'fizəbl} adj 1 v £ft) 480809, E 36 iT: 
а — plan "Г {у ТР 2 0100 u] GER; £p PERS): ап 
explanation that seems ~ enough PIHI Ы fe h! (rg fw 
ЖЕЗ"), if Tr) land ~ for cultivation ЗН Не 
[> feasibleness n / feasibly adv 
feast [fis 2 n 1 iiri йа festival — Tilly 2 
WIL, ООН E Р) зап immovable ~ [5141180] 
ШТІ 3 кт Bin) Z (E A M o A a — 
for the eyes 02 | LIT) u / an intellectual ~ ## / у) 
рауан vt 1 ЕКЕ, ciuis 2 M ORTOS) рари 
52:5- one's eyes on the wonderful performance Jš hi fric 
VOR KAR С vi V # rc zx 2 ЛӘМ; üt (on): ~ 
on cakes НАНЫН З З, А SLE D: оп 
beautiful paintings АУ DURS ІНІН “> а ~ for the 
gods siriliz 4:9, Ki XH) / a ~ of reason 
DUBII E / — away (Xen p Eid: the 
night ашчу iii Xr / ~ or famine ¿í К ЫЛ 
CEU fest dE de b OA # JE. $ R T dE g ië 
S x > k $E b , sË B] -F 38 Fk ЖИ 8k 9 | Ti S 8) Х 
ЕФЕЛТЕН feast 15 — I 09 3.2 Li 
| X dinner, #0 a victory banquet Ж the company's 
| annual dinner € , 
feast day n iri elit) 
Feast of Tabernacles л —sukkoth 
feat вл] о 1 2), Aké: great historic — (E Af 
dS 22. — іп (SE of) arms EI Z — of 
horsemanship 24р 
feather [Чез] а n 1 HE; $E ostrich — B 9 
E 2 COH F0) Ifl 8028; ЕКА з СИ УН 
А] К) Ж. бог and — ЖЫ Ж а IOS LL: two 
boys of the same ~ |i] — Jf Bj Л ER S d S; Cs 
ўў: be in fine ~ after a vacation (БАНАН 6 ІҢ 
Ае, 7 ЖАҚФ; ОЛЕН; ЕЕ ИАЖ: 
delicate ~s of ice ЖЕ 8 [BLIH EE; 3 IU) ; ВН: 
CUBA fiL ННІ 9 (QB k 888 es oL u nU ) f E 
10 EAE 11 (ЖЕ ТИТЕ) НКРЕ Q vt 1 Jy i 
ЗЫЛ ЕН Ж; H E 3616 2 bn З fH 
ЖАҚ 4 НС КГ). 5 НІНЕНЕНЕВ Z , l {АЁ 
fr 6 FRICK) 7 [22] i ЖОЛЫН 5535; QH (БЕЙ) 
RWBER 8 (SHREE) D vi КОНЕ 2 (5H 
EAER RRI EKE) 3 OHR 4 SE up 5 
АТО ЛИ ofc 22 di; (He RO Ude Ө (ЕПН 
FEIRAN “> а ~ in sb.'scap (lii) V ATTE 
(JEA : Your promotion is а ~ іп your сар, ЁК) P£ J|- 
ШАН. / as light as a ~ 554139. / Birds of a ~ 
flock together. W, bird / ~ one's nest | nest / 
Fine ~s make fine birds. (14) S X^ X WEE 
if. / іп fine (sk high. good, full) ~ £r Jii; 
thi НЕРВ Е / knock sb. down with a ~ f y: 
А Гаў Z make the ~s fly Пк "o (oe qe) / 
not to have a ~ to fly with — iki ees / 
riseat a ~ (X1) —REkEBER Ж, ВН 7 
ruffle sb.'s ~s W V. A / show the white ~ ug 
TASS, ШІН мад the ~ 910) t> featherless 


feather bed n += ie 4 41: таны кы 


featherbed г 'feðsbed] о vi 1 3: ИН CoU) GH 
Ж MMC IA SOR BE i Het ob sd HE U V e Rb fb 
IESE) 2 HEW Q vt ӘЛ ШЫР) 

featherbrain ('(cebren) n iiir] A А. ; Ë 
КАЙ) A. D featherbrained adj 

feather duster л ытын 

feathered ['feðd] adi 1 {ГЕЙ}: our ~ friends 19, 
Жо TIp| E (oR РАМ) 3 {у E iB BEAD КЇ) 
айя Мы Em ЖЕН) 5 J:a — board Ж) KAN 

feather edge n (жю. гт) 

featherhead | 'ohed] n 
[> featherheaded adj 

feathering [csi] n 1 [ 48:13] 2 C E 8 
ЖЯ; РИ 3 PRA: ОЮЫ ЙА a Cie ul ji 5 
СИВЕ ЗУ) КИН 1 31; 

featherlight г 'rças'lat 7” adj БЕРБЕЙ) 

feather palm n Lii] J4KI EKAN 

feather star n [3j] Yd; ÆA 

feather stitch n ха 

featherstitch голок) vt & vi HI ACA AES y 
fe ESSE 

featherweight [ 'fcaoweu] D n 1 SYKERE A (ok 
РЧ) 2 ЖОШ K (uE) 3 OI ort ЖАННЫН 
НД, E ES s ah A s (ЖЕМЕК) ӨНЕ ША 4 (Ж 
"bib 3€ (bf BUE) УАТ ht О аф 1 {ЫБ 2 
Crede ERIS sop] ht T); (Ен!) ЕН Т 3 
AERIS] Берік; AS И) 

feathery ('(e] adj 1 Zr REX ZEE Go 
H) 2 ЯЯ E (LR; КІШ. — clouds ЖЫ 
[> featheriness n 

feature [fijo] о п 1 44E, 55 Ki; YE (0: the 
geographical ~s of North China 4 ЈЕНИ НЕ / The 
best — of the house is the sun porch. ЖИ ДЕА f 
ШЕР (6. 2 (fim — АБ (УННН. Г, Лр): Her 
mouth is her worst ~. ib HY p ҖЕ 3 Ws 
[ — 11%, HIR: delicate of — ifii ІҢ Ж / pleasing 
~s РЛ MARR 4 ҰН, КІ, ЖШ, ELM 
ЖО КЕН, MORES, ADR SOR IB ham) G 
RE Yi H : work as a cameraman іп — СНЕМА / 
а ~ on prison reform — i541 X lou) C B in / 
a gardening ~ jfi ba Ж! 3 x 5 ҰЛЫНА 
f£ AS Cafe Cd) OQ vt Y Ae fnt (6: Round- 
the-clock service ~s this моге. Н {НЗ HE ix 3 НЯ; 
If. 2 UA. JE ап Australian company whose 
logo ~s а red kangaroo — SAEC AS UJ bs LR K 
ЧЕ] 3 $y. VA EH HE PER Ц: 
1199; CERA) Hi ЕЗИ; ICH; Тһе local newspapers ~e 
the President's visit, `M НЫМ НІНІ T Ade jl]. 
/ a new film featuring Jane НІШ E ЩН) МОЯ Р 4 
нее (y ШОМ ë EE fE HL; fi 2 рКа: She is 
to ~ in an advertising campaign. АЕ) (ritis i) 
ТОНЯ, > featureless adj 

featured [ 4/4) adj Y UBL BSURM Cri] е: 
[TAS ЇНЇН” :sharp-— ШО УІН / well-— HEr 
ЖІГІ 2 Жа Жану of a E 1450 P 
ТЕА) 

feature film n Мо}: Н 

feature-length г'п:уәтесө) аф (IU E) ЕЈ 
КРЕНЕ (ЧЫН SC RC) s B ЕЕ 

feature programme n ()-4 шй) 4 gi vi 

feature story n мін 

featurette | (fre) n Gb RU 


featherbrain 


Feb. 


Feb. abbr February 

febri- (чеһа) comb form Ak HAT ЖА” : febrifuge 

febrific [плк] adj (try ЗАСЫН ЖАЙ 

febrifugal | rebri'fiugəl] adj IB vt e ht 

febrifuge [ 'febnfiu:ds] ш n А47, АЙ J adj iB 
TA] ЗІК) 

febrile [| fibra) adj 1 АЗА Hum 2 AXE) 
L- febrility ( (i'bnilou] n 

February ['februon] n — H (Bf Feb, ) 

кп ['fikal] adj 1 3€ (Hir), НЕРІ 2 МІН), Ж 
m 

feces ('fisiz] [54] n Y €i HENE 2 ЖИЙ, 8828 

fecit |'fisu, 'felut] С) vi & vt (ROI, ( M M) f: 
CHEPA uni REA EA КӨ A Fes ‚ВЕ fec. ) 

feck [ck] vi & vt CEIR) (Ж) = fuck г> fecking adj 
& adv 


feckless | 'teklis] adj 1 АЛМ; НТ ЖШ) 2 9 
A, J); ДЕЙЁН); АЖ ЖЕЙ): ~ negotiations ҖЕ JE £5 ЖЕ) 
VERI 3 4-Z АМЕН; AS TA ETE: — parents 4 
ОЕТ A2 R)/ ~ gaiety 4E —UJIJ3K К (^ fecklessly 
adv / fecklessness n 

feculent ( 'fekjolənt] adj 1 j5 £1); y5 nb НШІ 2 
3E е 4 ETE t k ba) > feculence n 

fecund ['fikond] adj 1 ЕҢ ЛЕ Т), ЖЕ 7) 9805) 2 
Фей; Epit); ДШ И: a ~ imagination d: % 8$ 
317 ~ soil Kf) dH 

fecundate : Mikandes | | vt 1 AE E ML Eg nix 
2 Ui MES P S 

fecundity | [f'kandou] 1 n 1 jean ku esa [2517 
Bp 2; Е Api JJ 3 Uri Tel 3: TE 

Fed [fed] п (Жил) Y IX RSS f ko Ug ЗИТ 
Di 2 {the ~] = Federal Reserve 

fed [fed] feed it] ARARE 4:4 ii] 

Fed. Р fed. abbr 1 federal 2 federation 3 federated 

fedayee [fə'daji:] (( $ ] fedayeen [ fa'doji:n] ) n (Jè 
ТИБ. АНЫ E УК) НАН АА ВА P) 

federal гед] о аф 1 IX Cl) J:a ~ republic 
ҚОЛ Hz RIS 2 ЛАРЫ (F- АТЫНА ДЕНЕГЕ: at 
the state and ~ levels {ЖИХАД ОНУ 3 [F-)[ X: 
SE ($i IER НЫ ИД) ДЕТН ВОЕН); ЖЕ Col 1 5 ) К Ж 
ЖҰҒА ЙУ; Ce HO ERSTER, (Ж) АВ gi yn 
ff) 4 ( F-] ЖЕНА {нт АТНА БЕЛЕ, 
мп [F-] K JS B] vy kg US @ bA; HX BUCH TS D) 
г» federally adv 

Federal Bureau of Investigation n (нф 
Ru frd C Й: FBI) 

federal case n 1 (315) 4s PE X 2 (311) 32% 
ХЕ :make а ~ out of sth. АУЫЗША КҰЕ 

federalism [ fedoralizem] n 1 HEX; X АИЫ; 99 
dr Ed 2 [F-K E TIERS] E SC (С) 

federalist ['tedərəhst] 3 n 1 OS EX 2 [F-J[ 3: 
E HX ЖЗ A; КАЛИН а adi Y BC: SUE ; H: 
WC Hym 2 [F-][ Xh ] £) 832009; GERE) ERE 
ЗЕ) EN Снр ЕЈ 

Federalist Party n | X: ios 

federalize ['fedərəlaız] vt 1 ШАН; ЕШ 2 
Hie HX HURUEESHNL7]Z" E > federali'zation n 

Federal Reserve n (SEDARE RA 

Federal Trade Commission n (Xx) nost И 
Z6 АЕК: FTC) 


540 


federate ['fedərat] 2 adj [Б]; ERHI I Чейәген | 
vt & vi (6E) £l pk СНК) 1 federative adj 
federation г, ifeda'reifan] d 1 Bot. ФЕ 2 EH. 
ЮИ: ЮЕ: > federation 
fedora [fi'dzrə] n mese HE 
fed up ag (их ту АЛ ЖАНУ 
fee [r] d n 1 36 m2 9i A 08 THUS) CHER 
Jii B ^^ 09) i 35 0, Н: а поа ~ ER 
school ~s ДУИ lawyer's n) ~s ee Pag 
3t / a licence — АНЫ 2 Pt; ИЗ [IX 
Hh; EHI THN 4 И ЖЖ T arn 2 vt | 
(sk АО 2 I HL ЫҢ :-- a lawyer ЖЕЙН 
CE" fee / rate / charge / rent / rental / toll / | 
due(s) / tariff 
ik is] Mp ЖЖ ЖН M. е fee E $9 F GN 5 HI 
d.d B % + Wp A 38) Ж eu fJ еН. ҰЯ, 
d É. +8 Ф 5. a doctor's fee for a visit / a license 
fee / a tuition fee * rate ы ft 82 # X @ H| C& di 
е). ЖЖЖИ. We pay the regular rate. 
* charge $ Jj Ë X X 3 # Ву 3E fr. UE. What is 
your charge for the repair? — * rent jf f8 H| 5 R 35 
3 3 xe NE CIE f + , # ЖШН T A 38 fB H C 
9 5 if Ф: How much rent do you pay for the 
house? / The rent of a bicycle there is 5 dollars an 
hour. ә rental £ jÉ fü Ri 45 E Fr 56 Ф. The 
daily rental on the car was 50 dollars. • toll J& 3 
WP ATE WAR K dei a toll to use 
the highway ө due 4⁄1 8 $ 66 e| IL 
RAHSA: You have to pay your dues last 
year. ө tariff ЖАН HEHA e ЖЖ. 
Ў 22 IE s É JH 18, The government decided to 
Impose tariffs on imports. 


feeb [fib] п (01) 18, нң 

feebate Ген) n Er ppc dese edant (АЧ v ПЫН 
rv F EA xp MS ERE fici: f VA AK Tp 
HBE) 

feeble г 'т:ы] adj 1 И), Æ Jit) :a ~ old man ЖМ 
WEA 2 MRI ЫМ; ЕЈ са — light ФЕ) YE 
fX / a — barrier МНА) З Cc eli IEA 
ІН ) Sf] , ESSE а — personality ӨЛЕР 4 4 Ж] 
fr3 ДСЛ JJ; APR ЎА: а ~ excuse W 4s (D: ИК 
[1 ⁄ a ~ suggestion ДЕ PAJA Ў / a ~ joke ЖЕО À 
ЖЭН) > feebleness n / feebly adv 

feeble-minded | 'fi:bl'maindıd] adj 1 i5. 
Jours 2 Н 3 CH) УЙ ЧЁ), AEREI 

feed [fid] (fed) а vt 18 XE) ыс J| BR t r 
#8): ~ a baby at the breast 459 J| 4B 7| / ~ the cat on 
fish FAUR / ~ the ducks with bits of bread (o — 
bits of bread го the ducks) 459 ("gii fag) / The 
patient cannot ~ himself ye. ДІЛДІ As fiE L1 CLE ft. 
These supplies can — ten million people. КІЛТТІ pi 
-ЕЛ АЕН. 2 £z Cb), Hi CR) (го): > 
fish to the cat #47 "T З. HUE сене) (ИЕК 
BOSE) Vt RE. KI N LE IRL: — the stove with coal 
$t f ik ~ plants with fertilizer ЖӨНІН ¿ — 
sb. (with) information Ж A Hi t (N и You ~ in 
the money here and the coffee comes out there, ОН; 
M XLI A ped RE ДАВЛ ЭЖ. / а fuel tank. ~ing 
the engines 4; Zr zitat 4 [1 T A Bk 
MRR CHE AG REO A R H E fke ЧА ЫИ 
information into a computer U £156 АИ КАШ 5 y 
Ct f) ЕНСЕ) PERD 6 W& Ck 18); OUR 
TER ШЕСИ); DK, ЕКЕ: — one's eyes on a 


ig sS mm, 
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feeling 


beautiful sigh f W X: it / Не fed his anger with 
thoughts of revenge. {ti [A] Jg 4H &4 Üt їп BE ЖАҒА ЖА / 
The blood ~s the body tissue, Ii A HE JE АЖ, 

7 lta: VAG ROEA ВОЛНЕ UL 
КЛА тй Ж); (Ж) 2 wi Y (F, эл Уе AC 

the cattle ~ing іп the meadows ft: f: тіз 0) 2 JH 
Жз УК; A НЕЙ: 476 ЕСЕСІ: 212623 
ў.) (оп, upon): Sheep ~ chiefly on grass. ¥ EVA 
WX frt. / The gas turbine — on the fuel it pumps. 
ix «ЖИЗ AC BASE REV / rumours which 
— on ignorance and superstition SE JG ЯТТ 
ЖИЛЕ 4 А.А: The river ~s into a lake. 1X4% 
PEA И / Od ~s into an engine. ЖА 
25 5$ [f£ MEN Un! E ЫЕ -- 

Ша. Let the horse have а ~. НІМ 

ft, / two biscuits at one ~ 9 T ў 2 нің; 5 
қ-а алы з Шан ее, LER dE 
Bub, {за printer ~ 4793912404 4 (п) + ш) 
— 5 Уй U Ba SUPE КА 6 (FPR IRER 7 GHI 659 
НЧЕ <> Feed a cold and starve a fever. 
QUE) DDUR ЕТ, RARER Z ~ back Y (të ) B pÍ 
ықы 2 CHO PEU LE GR и — high (Ж 
well) (ӘУ УХ S X à / ~ up 1 ЗЕЙ, НЕ 2 Ж 
f off one's ~ (LI) СТ, АН AI / on 
the ~ (AR EER ола ~ (45,4 EP 
I 'X / Well fed, well bred. (iE) nz tu, LE. 


| £ feed E SALE 59 8 8 l. 3 W % BL 8 N 
Ж B] fodder, Қ, 3 Pf ROG ЕВ) TE fE 
forage, 

feedback | Гчъйь=к] n 1 (fii B^S ши, ftot 
Шаһе-- frorn customers PUTET Ў / There was 
little — from our questionnaire. ГІН Жж ffr ftJ 5: 1t 
1л МИР 2 Uto ИЯЛ з СЕ ЕНІН > 
TERY HEISE n {КҖ A IT JJ) rt ts 

feedback inhibition n (4k (dnd 

feedbag | 'fidbeg] n СӘ f£ ERD WH 

feed dog п (ІНІ Е) 

feeder ['fidə] n 1 3E 51; rft A Ln ТА 2008 
3 (ж) ІНЕ 4 ҮКІМ A (Сөре) IR iW pah: 
“That man is a prodigious —. MUA ААУ, / This 
plant is a gross ~. В ЛЕ, 5 JER 28; AK 
ДИНЕ; ЛИ КЕ ZEE 6 Dto 148 7 
ак Ж 9 7 Ж; ҰН КЕК E 8, WL 

за — school Hz 10 1& T Ë lt PE fL f) f 

п Эй АШ НЕЧ 12 Өңд 13 ЕЛУ, ВКА 

feeder line п 585; #234 

feeder road n + 

feedforward [а мәй) n Urt, r Myrti 

feeding bottle n (3t) 55% 

feeding frenzy n 1 ІҢ 2 vorm 

feedlot ( 'fiidipt] n (HERPE BS | ili SPHERE Ж 

feed pump п ЖЫ. 

онен ['fidstok] п ЖАЛП LJ ҚЫҚ, 

feedstuft ['fidstaf] n Б; ЖАЗЫ? 

UN (фак п (EL 4: FH ЖЫН ЖУ) 


корин [fidoru:] п (rB, ТВ 


кои ['fidiwətə] n (ЫНА 08447 
Hb 


feel [л] (felt) 3 vt Y Cult fab t) 4296; 8 8l, EE 


1; 265. Feel how cold my hands аге. ЫЫ, EIU] 
ТЖ, / — the wind on one's face ЖАТ XU IE; 
|: / ~ hunger МАН Z ~ great joy at the good news 
Wr |f in RESI TEE 85 / — one's health improving 
(sË improve) А] F1 CUT SEHR ЕНЕ / ~ one's 
age REL £l E cS FÉ 238 ~ a little stone in one's 
shoe ЕЛА Z He shall ~ my vengeance. 
fuac a FIR RE. 2 TEL bL RE LAGE АДК: — а 
child's forehead to see if he has a fever bs fendi 
Был / ~ sb's pulse Jj ДАК / — one's 
way #1900 3 БА 7), AA: Af: it necessary 
to make a correction, RU HAURA E— F. / 1 — 
that he has done his best. RAWIS f le K). 4 
(CD HE ДЕЯ SE (ир) 5 2--(0 ІҢ: The ship 
~s her helm. fr SERE. 3 vi d 4i RUIELCA fi 
ЕРА, У, АЈ: How are you ~ing today? 022 
AGE НАЛЫ ZEE? / ~ happy (cold) 1% 8/25 OX 
15) / We ~ full of energy and confidence. Fff JYE 2 
ЖАНАМЫН, Z T ~ as if it were going to rain. RS 
dÉFMPÍ./lL-— thesame fili. 2 ЕС 
Н.П felt such а fool. НОВ. 3 KADI |. 
E A AC RICE RR А ЖЕН: Cotton. ~s soft. HE 
КАНА, и It ~ cold outside. МНН, 4 HS 
ЖНЖ GFR for): — for а few screws in a tool box 
(E СНА ШИЯ ЛОЯ A2 $| / ~ about in the dark 
(ЕН Ж ЖӘЕ 51144 for) :1 до ~ for you. Sin 
Шен. in Y fib d hat; T LC: Let me have 
a~, ИИЙ - F. Z lcan tell he is quite ill by the ~ of 
his forehead. — ЗЯ, Bos АПИ НАЗ АҒ / а 
surface rough to the ~ #š | НИ) S hi / love the 
~ of silk against one's skin # 3k ££ Samt Bz Rk ГЇ 
Vi 2 FEE SHE UG CEA ЛЛ :а festive ~ 
ЇН ZU / We were there for such a short time that we 
didn't really get the ~ of the place. S Hé HB ИЛЬИ) 
{Ф.К HERE 7) Pr EAr Bu AE. 3 111%; ACRES S 
HJ: have a ~ for music (J Ж > ~ free (11) А9 
Hk, ПВО: Do — free to help yourself to coffee. 5 
ана TAI HN. / ~ Ике Y PX |2241 
Ін) 2 4835. Do you ~ like (having) a walk with me? В 
Je— 2: i 2s АҚ? 3 WI ~ (like R 
quite) oneself 1 5:4) or Ati Subs 2 lti, AGE / ~ 
out iX ЕН ЕН); КІН АЁ: Feel him out on 
this matter. # hi fb fb 2] ix PE SEI А. / ~ Strongly 
about 3|---4i;E BL (ak ЕН) ~ upto (11) WU 
ЙЕ; Uti rif Не doesn't ~ ир to a long walk. (bte 
AB Auch 

feel-bad [ 'rilbed] adj 5| E fü re ANH сіп, A I 
амы 

feeler {'filo] п 1 #71; fii 2 goes VAR LOU 
88, PREH: put (i throw) out ~s fEi 

feeler gauge n (HUWA, Bing 

өс good ("filgad] adj #5. А КВ f t), L А. AW 9) 

7 

feeling Тш) 2 n 1 0; A55; MC: have no ~ іп 
one's injured finger НТА Z a — of cold 
(comfort) 3€ (AT iE )8 / а ~ of loneliness £i fit 
M 2 k^ : play the piano with great ~ ili ltr aol Жж 
55 hurt sb.'s ~s А Н) / appeal to the 
~s of the audience #7 07-1] биз 3 5 Ж, EHE: 
show much (no) ~ for Ж ERRET) 
tii / a person of — ЈА, 4- MA [1 Е ап act 
that arouses strong ~ p rae ЧЕН / Feeling 
ran high over the decision. UGE— H ИЙ.» 5 f 
ih; Hk НИЯ; CE, НГ: Tt is my ~ that things аге 
not so simple. ЧЕ Н, А 1 have a ~ 
that he'll come soon S& HUS £l fib ez: Ж 6 


feelingly 


CLR) ЖІН 7 ОЧА КИВ) Ж Л, FL: 

ve a ~ Юг music 41 А Z а ~ for words А B 4) 
dep: ІҢ: The ~ of the meeting was for his 
proposal. 1325 405 xis e Nen Н C. 9 Doa 
a adj 1 1 ARRIR: 35 pM 95 Flolbi o 2 X 
iMm <> bed (X iH) ~ "&/ good ~ fria / 
hard ~s 14 / have mixed ~s about 3|-- irg 5х 
ik / one's better ~s Чо, XI Z spare sb.'s ~s 
ШАРУ АУМИН c. feelingness n 


СЕ” feeling / emotion / mood / sentiment / passion / 
| affection 

ЖАН s| di A 09 HE fr xe Ж. feeling Ж X 
Н.Ж Й E Ж. а feeling of relief / a terrible 
feeling e emotion 38 H, ЕЕ. š % # # 
Xp. ж Ж. Anger. joy, hate, grief, anxiety are 
emotions 9 mood £ Жл X + PL Ë ХАЖ 
4%: If you are in a good mood. you fec! happy. 

• sentiment & 7: # R& , A5 W. 8 E 5) W ЛЕРА WE 
X as] И EL A: Don't be carried 
away by mere sentiment, / The sentiments in the 
population are against the war. ө passion j# # # 
ЖЕЛ ER 5 P) Ж} sk fr Bç; ап expression of 
love and passion / She spoke to the public with great 
passion. е affection & — Ф. X M 5 ig es 
%,. His father showed him little affection, 


feelingly |'f:hoh] adv 11208,4 

fee simple ((%) fees simple) n [it] AUE (14) 
Fat ІШ A ЯККА PH 41 CR BOR AO E 
ЖАРИ АХ” 

fee splitting n (X) //4 x itu HEC Es IB 6 3⁄4 
Wr AERE — 8855) 23 86 REA fr CI PG) 

feet [fit] foot J $3 žk 

fee tail ([4 ]fees tail) n [AP JN CH РИ 
NARAR 

feetfirst [зт] adv MAZER КЬ 

тог [fiz] n (7) Y Mob; Shit; МЕНҮ 2 bithi: ДИА; 
P3) 

feign [fem] à vt 1 4, ЕЕ: ~ а headache (9963; 
JÚ / ~ agreement (BEI ££ ~ (oneself) to be asleep 
(5k. — oneself asleep # ~ that one is asleep) fY: REGIT 
2 s E Oui: ап excuse P KERSO  vi ffl 
[— feigner n 


feigned [fend] adj Hë Hj hu, БФ; qu ЗЕ PU 
t» feignedly adv 

feint [fan] о n 1 08% , 4 :make а ~ of doing sth. 
ШИЕ ГАП 2 fFX а vt Y VEO): TE GEO f 


M. — one way and intend to go the other ji J; i pu 2 
VA se а vi TEMEL (against, ай, upon) 
feist fas] n (XJ) ^f 


feisty Т Чаи) adj (11) Y ЖІППЕН, ЖҰ 7) citi) 2 
ені, ЖІК c» felstily adv / feistiness n 


felafel [f5'lafal] n = falafel 

felderol ['fældərol] n = folderol 

feldsher ['feldjo] n (HRY Nro ) PR x nk ( F fi: 
feldscher, feldschar) 

feldspar | 'feldspa:] n 18:1К 41 Ғғ felspar) 

feldspathic | (eld'spe@k] аф КҮЙ; % KAR 

feldspathoid ( 'feldispe9xd] n (87/41 

felicific (.fii'sfik] аф СЕО Ж. vam 

felicific calculus n [9i 3: sii ОЖ) GR ELE ti 


fellow creature n (l JH. 
fellow feeling n Ж CORRI ; Aci 
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ír yn] fto mx HR т ЖЕГІ Et 1 JJ) 

felicitate [í2'lsteu] vt 15-5526; ДР“ Qon): — 
sb. on his success 80 72 V AI) 0) / — oneself on 
having found a good job IX FL LU 8| riir | f: 
t» fe.lici'tation n / falicitator n 

felicitous [fəhsitəs] adj Y (HERIOA 40) ШЫЛЫ: 
a ~ remark TRIKI 2 05 PREIS ПАНА 3 v 
HRJ Kir) i felicitously adv / felicitousness n 

felicity Чә'һгәп] n Y д, CLTC E RAI JE, 
Ң ie 2 СЫСЫ fi (IK : express oneself with 
~ MSS Д e d 3 M Cds ofi) (o 
ЖАЗДА) за verbal ~ ІҢ 

felid гта) (0) о n 58; 3 р Cane 3 S) 
о ай ЖЕНУ) 

feline [лап] о adj 1 ЛАН! ЖБИ?) 2 (И; 
5195), 81 Yr UJ; dn o P ТЕ; eO MOJ: be ~ in the way 
one moves ДАЖЕ ш a А ФО, 
3.995) г> felinely adv / felineness n 

felinity тән] п НЕН 

felll[fel] fall! (tj: 2: 

fell? [fe] vt 1 ДИЙ; GRIS) Son DENS — 
sb. with a blow — 354" & ДИН 2 КЇНЇ; if: a tree 
f 18 — Вон) 3 ӨЛ TE) о n Y EFFI KAA 
2 [£**/]Hfr£* г> fellable adj 

fell? (tà n (5) uno 

fell? ( 1&1] n ilia ОЦ J: hb) 2 АНЬ, ЛОРА 

fell5 (fell adj 1 sc (t), мін nj ЇН: а ~ and 
barbarous enemy X Ef НЫ A, 2 ЮЛЫ. ЖЫ а 
~ purpose 57 Aff) Hii 3 UQ K PET: Ж Ма - 
disease #13 D fellness n 

fellah [ 'felə] (( $7] fellahin, fellaheen [ íelo'hin] 1% 
748) n (B| flaps im) yx IS LN NOS E 

fellate [Чеп] vt 13-115 

fellatio | fe'lafiao] n 11 ДИҢЕ 

feller’ [Чеїә] n Y АЛАН 2 W£t UAE Г з 
(ЗІР ҰЯҒА 

feller? [черә] n К; KiK: АМК f 

fellmonger [етл] n ( E XX). CERO REN: 
СІНІК EJE ИЕ 

felloe [Чех] n = felly 

fellow ( Че, 'felo] a n 1 К; li] ДЫ ҚУА: 
~s at school joj} / ~s in arms i & ИХ: 
— in crime [140 3 АЖ; T: pass all one's. ~s 
МАШИ i Ap T СІ) AUG ULLA LUE They 
don't treat а ~ very well here. (ff ix JL] A AS ДИ. Z 
a young ~ МАТ / a queer (lazy) ~ PE A (WIX) / 
What a ~! (ERROK! CASU АЖК! / 
my dear (sk good). — (HJ F ERUF) 2k 32 It JUL Ac, ЖОЛ 
À / old ~ (АРРА) ДНА, Zü Z You look at a ~ 
in a queer мау, А НЫЛ ЖАНЫ 5 BAR: f 
REH 6 АХР, Ж 2 — : Here's one of my shoes, 
where's its ~? RH- -$ ШИН, ЕЖ. HUE JL? 7 
(АҺА; ҒЫЛ L TER) EU E 8 (y K 
ИЖ) 2: (Д за Fellow of the Royal Society (Ж) Ж 
2211 9 Acne Om e RR РЦ ЖД oer) nic DA) 
а adi 2): 8 ; l 2808; USO Co ib BAE) 
ЖІПІК):а ~ student li]? / а ~ worker [i] / a ~ 
countryman f:i} fu 

КӨНЕ) A 13] 2879 


fellowman ['felao'maen] ([$4 ] fellowmen | сілтеп |) 
n (lii A 380) A Ы 
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fence 


fellow servant n zij- 
жін 

fellowship | Чер] n V АЖ; 28; Ж: 
promote good ~ with АЕ j- [IF] ДІН 2 Ghz ER JE 
I5] ^3, TAAK: ~ іп crime ДАЧЕ З (Ж єх Ei 
ИНЖ; Bb DA (1 а) И 4 
CYURHMEI]) 22149046: be admitted to ~ AA 5 
CAPRE АИ АРАЛ TTL D AE % 6 

HRE RFE СЮРТЕ КЕТУ! 7 (XE Re A 

КОЖ: не 

fellow traveller n т ft: 2 (B5 E FORMA. FI 
tiet Cm PRIE Е САДЕ A, E 

fellow-travelling ( (cav trevalig] 2 GR ЕЛІМ 
и) 


-E E ku Fo CR] -CAE 


felly ('feh] п, $658 

felo-de-se [ 'filəaudi's: ) ([ М1 felones-de-se 
!'filoonizdi'si:] sk felos-de-se [ 'filoozdi's]) n [$8] F1 
EZ SE 

felon! гче) 3 n 40 а adi СІ) DQ 340, EE 
ІК; SEXE ДІНІ 


felorP['telan) n (11) — whitlow 

felonious г ri'lpuniəs] adj 1 X9); W R9 ; ЧЁ ЖЕЙ; 
PKH 2 (EEIE LEER 

felonry г 'telənn] n С) ЧП; CERE AULA E] 

felony [теп] n 1 {жие 2 ( Pl ipi {ЖЛ AN) 
Канат кам <> compound a ~ [£e 103? ( ok 
КЕТІППІН. ^ fig ЕЧЕИ Т (ЖЬ 
10:47) 

felsite | чехаи) n L^] FMi Sc Ат D felsitic 
[fel'ssnk) adj 

felspar ['felspa:] п = feldspar 

felt! reli] feel ttj; ARAI 3:4 in] 

felt? ген] a n1 E, Wi; ttbi 2 БАНЫ ИНДЕ; 
ihe #1 ESSI adj Ф: а — hat АЙН CP vt ! 
jud 2 САГА) BOE 3 HORE ам Sii 
(ир) D feltlike adj 

felting ['relun] тайы) 2 8884438 3 86 

felt-tip( ped) (tempio ] реп a gm x 

ecd [fe'lako] n Gtipifgi Ferr) U Me ak = e) 
LED 

fem. abbr female; feminine 

female ['timal] 2 adj 1 (HEH, tr ct rH e d 
DAE the ~ population 4; А 11 / а ~ pilot Ж 64] 
1) / a song composed for ~ voices Jy irj" ИҚ / the 
~ sex ЖҰ 2 ЕЈ :а — dog ЙЕ 3 [fi ПЕРЕН; BE 22: 
йй: a — flower BETE 4 ЕЛІНЕ Wt, WAL, MOE) 
Ша ~ screw [ARE 5 cR LI MA AER OS t) 


LAM (ЧИМ) К: а — sapphire ## (5 3:41 2 л 1 
Ич F Ower 30 percent of the teachers are ~s, #1 


зо At Scl, 2 EVE jo 3 LR T i PE BUR, ЕР 
i femaleness n 


—4 


CE" female fo feminine 45 9| 7L (E 76 Æ i5] ЖИ. 
female {7 ik W tE Al, Æ UE db L3 dB 55 dh dh 
feminine E Е +c FH R. + b &- #b $k Pk: , ЕВЗ E 
ИИ, tu: Some of the candidates are female, / It's 
a female са. / You look very feminine with long 
hair. / The German word for “sun” is feminine. 


a 


ferus circumcision n iti% 
female condom n 4 nisi: 


female suffrage n (1:30 tico ты. 
fg) 

feme [fim] covert n (т £z ki 

feme sole n (11: АС PIXEL LL $ 
ӨТЕ 

feminazi ['femnoxfi] п CE XO 00). BO k E SC 


feminine ['ieminin] 3 adj 1 PERI, EL eJ; the ~ © 


members of society НЕМ k ZH 2 WX IS 1 f 

Лир & fm 3 [uñ BHFF0U:a ~ noun BHtE iil / 

the ~ gender ФЕ 2 n [i81] E; B] PE ШО СЕ д) 
L > femininely adv / feminineness n 

feminine ending л |1 е. 

feminine rhyme n ЖС E 5 ӨК oggi 

EE gs — Pt 5 BJ 

femininity [,femi'ninati) n 1 & (^if 2 А, £: 
ILES ESL SEE 

feminism ['femnizam] n 1 393 4 ЕХ 2 hie 
5р t» feminist n & adj / ,femi'nistic adj 

feminity [ to'mnəu] n = femininity 

feminize, feminise ['femnaz) 2 vt 1 РЕ; 
д (2 2 UE)OHBBB БЕН А RAS УНЕР 3 4861 
ЕСН Л Та ЖИ) nnt eO vi Ж} 
t> femini'zation n 

femme [fem] n 132 f. 2 & F- 3 (CD (I)e) $£ "í 
Б 

femme de chambre | ta:mdə'Jogbrə] (i) n f$ 
iih G th 

femme fatale [ (атпа на) ([ $/ ] femmes fatales 
[Lifamfa:'tal]) 5) т 5| 85 АИ АК К 

femoral [ 'femərəl] adj LEIRE FTI; ARH 

femoral artery n ipa 

femto- [ четиов| comb form. di" ER 
Oz (=10 15)" 

femtocell ['(eniaosel] n [ii (i) EO MGE CI 

femtosecond : 'íeniosekend] n ҰМ, @{## 
(8210 15%) 

femur [fina] ([ $i ] femora | 'femərə] s —) n 1 
ШЫН 2 (Pe he) Ba 55 \з 

fen! [fen] n 1 9 2 [the Fens) ЖЕ ІНЕ кір) 
iind 

fer? [fan] 1 011) п АВТ) 

fenagle [í,'negl] vi & vt = [inagle 

fence [ fens) Ја 1 Р; ВР; ЖЕ: егесі а bamboo 
~ ЖЕТТІ 210 ЖУ:а master of — NET gl AIC] A З 
(L1) 3E ЗОЛ A Cue SIE) 4 [EE 1 оза 
build one's ~s for election as senator ж ағ ід g 
B cid ime 5 (Шоғы сыры HMM 6 шы 
у (ib: КИЛЯ ЕА) Л; т: 
ОИН О vt ri dme PB CORO S Cheer in, 
round, up):-- (up) the yard with bamboo sticks ЛГІ 
"ЧЕ НЫНЕ Ж / The farm is ~d in (9k round) with 
elms. KARRAR. 2 (ЭО); {Ж D rom, 
against); ~ the seedbeds from the north wind žy ## Ж 
SUR PH ЈЕ 3 CHE POT BST Cof f , out); HEBR 
(off ):— off a piece of ground ВРК — k / 
The cattle are well ~d ош. ?b BEEN T ВЕТЕР 2 
9h. 4 BR IE E EL H Gm) 1T feel ~d in at work. RNI 
TERZE f jd. 5 (11› МОИ) 3 vi Y i3] 2 
Ж nx IE RAS 3 (010 3:3:8 Фу 4 (1%) ДЕЙ 
ІҢ > come (:X get) off the ~ 119018 / ~ 
with 55 J£ [G] 09, — with а question (uË questioner) ## 


^e T AH 


temale 


fence-mending 
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feli fiti ¿ mend one's ~s Ы Xf X on 
the ~ Joi LOU STE; OPERI y; дала 
sit on the — 3 / rush one's ~s (X) Ж; iur 
ti: (> fenceless 

fence-mending | 'ensimendiy) n #02 <; М 

fencer ['tensə] n 1 l; 915 2 RASA 3 2€ TIE 
ШІРЕНЕ) 

fence-sitter ['fensisita] n ҰН ду Ж 

fence-sitting ['fensisig] n МЫҢ Asp n 6 
АА 


fencible | 'fensibl] п [ š: ЛЫ 

fencing ('fensig] n 1 ВРЕ (5 2 LUPUS ME 
қызара Жо 4 жы OAR E o y FB E ДАЙ) 
НІП S 51 3 3:8 99 

fend [fend] о vt 59 (off): — off а blow #4 — 
Ë; Z He raised his arm 10 ~ branches from his eyes, {th 
XE TAS POTPBHSC ӨҢ, 2 vi ЕС or); Н 
Lili Не had two children to ~ for. fib E ЕЛ 
Hi Гь > ~ for oneself l v Jhor ЕЕ. The children 
are old enough to ~ for themselves. TX f- 110, K X. fib 
жау ЕЙ f. / Most baby fishes have to ~ for 
themselves, KER yin S Pelr "ETE o 

fender [fenda] n Y #0; Eb A Ж, 2 GE 
F: 3 (Ur ERG EZ; m) Pide. 4 (nis mt, À 
E, Djs 5 (BLA HLERA HERRE, РЕ 
Puk: Өле 6 (ЕЖ ЕЗ ERI DUP Mop 
тунгі > fenderless adj 

fender bender n (11) (ift) ЧИН 

fenestella [ íenrstelə] (159 | fenestellae [ fem'steli:]) 
n (ИІЛУ; ЛУ Йй 

fenestra [fi'nestro) ([ $i] fenestrae [ fi'nestri:]) n 1 
Ue eg Comp repay š I) RU) 2 (Ere Bi db 
КАНН, с fenestral adj 

fenestrate(d) [t'nestren(d)] adj 1 ЯҒ; 3 
AUI) 2 UE TIR NALE); HEBR SUIS) 

fenestration | fen'strefan] n Y [£ )[ 16814513; АҢ 
аа 2 [Bs HERFRA ЖЗ Л.С, ) 
4 [4:15:40 

feng shui [eg jux) (iX) n МҚ 

Fenian ['fimən] n 1 (32:24 ДЫ) КЕЛЕ EH 
Bibi 2 JF ME 41 р ({Н 19 BE £g, 50-60 1p A pk v. 
THEI 35 ^k 1^ f CE Me v. е MA LAU e bA) 
i Fenianism n 

fenland | 'fenlend] n #Я#Ж% 

fennec { гелек] n (ОСІН 
М3 E fox) 

fennel ('fenal] n (113% 

fennelflower ('fenalflauo] n [Ati] jet 

fenny [Чет] adj 1 ЯРЫМ; ИРЕЙ: the ~ ground 
along the lake shore ЛН 2 ^E K (X EZ BU) T 3H 
PEU 

Fenrir | Чеплә), Fenris ['fenns] n 2: UG (Ab hb 
iir И ЕНИ ЯҢ ЖЕТУШЕ; КРЕ Fenriswolf) 

fentanyl ['етәш] n (02/6 ЖЕСІН) 

fenugreek ['fenjugrik] n (ІЛМЕ 

feoff [fef] о n RE, E л vt кт 

feoffee [fef] п т ЖЕКА 2 ЯШ Ж А а ~ 
in yu of) trust Жауға! 
RE 


RULES Як 


TEA 00 ARKAE 


feoffment ['icmont]) n 1 RIRE 2 IM GERE D 
Жауы 3 E FUE da UE 


feoffor, feoffer ['íe(2) n ЖЫРА 2 yr 
ШЫД 

-fer [fə] comb form [RIR fil] Жок“ ЕК”, “ЖЖ. 
KH” conifer 

ferae naturae ['harina'oari:] (hr) а adi (AH) 
теу к LAE 2 n CERT CAS ЖЧК LEO 
2240 ifo 

feral ['fiaral, fera!) аф 1 VP) KU) РЕТ) 2 XI 
Jtr]; MESS 3 (РЕЈ S) Posts K Ay E PERS 

ferbam | 'íxbem] n АҒА CK ORDRE, ЕЛІМІЗ 
52259) 

fer-de-lance [.feado'lons] n LJ) ХЕ (У ХӘН 
г — ЖЕ] d$ АЖЕ) 

fere [fia] n (15) Y (К; 2 А, HE f ñu 

feretory ['fertən] n 1 Li AE FO Rb E; (ЖОН) 
4c RE EOS 87; ЕЧЕИ Ч 

feria! | Чәгә) n (V BEA ach XH RC T KRE li 

feria? ['ñənə] (134 ] feriae ('fioni] nË 9) n (KE 
ЖӘН, РНС SB ЖЕЛИ А) c ferial ж) 

ferine ['fiarain] adj = feral 

ferity ('ferou) n (i5) "fk; ЖИ; Ро Р 

fermata (1столә) ((91 ~s + fermate | fo'mau]) 
n [Ër] 1 ЖЕЎ; 23 ki5 

Fermat'S ['fama:z] last theorem n (ЖУА 
ER 

ferment [ío'ment] 2 vt & vi 1 (E) ERE 2 (80%); 
(fir) ñaña 3 [amen] n Y BE 2 363) 5); S) 
BL:bein a — {йд 3 jJ AE CIE Fé the great 

period of creative ~ in literature X ^r OJE ЖИ ЖИЙ) 

fS KM а (u т) HOME 

fermentable | (2'mentobl] adj "Г, НЫМ 

fermentation [,íxmen'ieifan] n 1 EI: amino acid 
~ ОА / a ~ tun (iX tank) ЖҰ 2 243) ; 9 
); AAL 

fermentative [fə'mentouv] adj E BEI; SEM 
(rj: ЕЙ” ЕВ) 

fermenter, fermentor [г'телы) n 1 RAHM; 
ME 2 EMG ЖИИ 

fermi [эла] n 1H) CHE) SK CE BUS) 

fermion [ 'fxmuon] n (В) S f 

fermium { 'fzmiamn] n [4c 19 

fern [fan] n Ж, Ж ЖЫН, Y: IN Hi 

fern bar n (HARK EA ERE e Co e ni 

fernery Гізләп| n Y cS bt kb ; (etis TI 8k ЖМ! 
Risk 2 ЖЖ 

fern seed n gff ON V UE AT 9) 

ferny [л] adj Жї: ЕЙ); Ф ЖІК) 

їегосіоиѕ [{ә'г›]әв] adj Y ХУ, Parit , ЖДД): а 
~ tiger Apt 2 (11) AWRA; БЕЛГИЙ; АЙЛ: a — 
appetite ЕЖЕН / ~ heat R. / a ~ argument ў 
ЖМБ г> ferociously adv / ferociousness n 

ferocity [{ә'гозәп] n 1 XE DIE 8822 2 P| ШУ) 
34g 

-ferOus [foras] comb form [ЙЕ H (V i N, EE 
ii] ez" P^ E" s auri ferous 

ferrate | "Геген| n Le) ez dk 

ferredoxin [.fero'doksm] n (EAE MA SUE IEEE 

ferreous [епох] adj ФК); ARI ИЮ 
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fess 


ferret! [чега] о n Y [4] rid, 34; Аа 2 LE 
маа a vi 1 ШН: go —ng "ou LS 
X5 2 184 .— around for sb. А9 4A / ~ about 
іп a drawer for sth ERIRE H MKAA d My 21 vt 
ДІНІН ТІН CREER АЙМАН 2 192, 
КОНЕ. SEALE); 48 р; PRU] (out); ~ out military 
secrets WEK ОНА / ~ out the answers LS K 
3 (i tW c ferreter n / ferrety adj 

{еггеї?[ Чеги], ferreting [Чели] n (H, Е, 4 
ADE Н? 

ferri- (Чеп, 'ferai] comb form KR С)": 
ferric, ferrilerous 

ferriage ['fernds] n ОУ LEX UE NV X ER 

ferric ('fenk) adj 1 gK: АЙП 2 LE) GEI, = 
ARRI 

Теггіс ammonium citrate n [Ir F HE Me SE 

ferric chloride n [it 19gut 9 

ferric hydroxide n [tk] WILA 

ferric oxide n [4c]: tt СА 


ferricyanide [.fen'saionaid) n (ЖЕКА tk, М 
t 


ferriferous [fe'rforos] adj 5:43 = rk 

ferrimagnetic [.fermag'netk] adj (97) W 5X GE) 
E> fferri'magnetism n 

Ferris ['íens) Wheel n в (ZE TE pn $e 
ЕН u ie aQ Ж) 

ferrite [етап] n 1 LI VA 2 DANARI 3 1%) 
ӘЖ а ААКУ 

ferritin {['ferntn] n САДКА 

ferro { Чегоо] сотЬ form Y Ж" : ferroconcrete 2 
AUR "KHU. ferrochromium 3 o "n NE SE": 
рвы 

ferroalloy [ fera'sela] n NEIRA 

ferrocene | 'eraosin] n МІС 

ferrochromium | £erav'kraumiam], ferrochrome 
[ 'feraukraum] n [8] r Ç 

ferroconcrete | ferav'kogkrix] n 95 1 

ferrocyanide (.ferav'saimad] n L4 198 E КМ@ k, 
AN EX BU 

ferroelectric [ferau'lektnk] 3 n Ж 2 adj 
fib c 'ferroelec'tricity n 

ferromagnesian | fereumzg'nifon] аф 5X FX 
ІП ша ~ mineral £X £X t5 

ferromagnetiC |ersumxg'neuk] ad í Е B 
[> ferro'magnetism n 

ferromanganese | (егә/тиетрпіз| n ПӘН 

ferrosilicon [.ferav'sihkon] n [M4 

ferrotype ['ferauaip? [HE] n 1 (ККЖ И ЫН 
Fr 2 "SUR ye 44812: 

ferrous [feros] adj 1 ir) ; К: ~ and nonferrous 
metals ^t (6 & 4 G ER 2 (ИЧЕК, Hr a 

ferrous oxide n Li UE Wk 

ferrous sulphate n [чре 

ferruginous [fe'rudainos] аф Y KH); x CI A k 
МЕЛА са — spring ОАЫ 2 ARE, IRIS C 

ferrule [чеги] а n 1 CES TUI) ЖАЙ, Ж 
{95 2 [HLE а tube — СТИ) КЕРЕП ИЕ 
м $5 AM Ini GEMA ЕМІ) C ferruled 


ferry Чеп O n 1 :атаПһмғау — K JE  / go by 
(кў on) the — Ж А 2 PEIE 3 т, 088015 4 KHL 
йа UL КА EHI Н) 2 vt Y ш; 
(EB UEII:— goods across a river iz tid / ~ a 
river figli] 2 12:14: The guests were ferried to the 
church in taxis. АЛНА Rar. 3 d" 
( MD CX Fm) Se Ee; C КШ) А 59771 k 4: 
ПХАЖ 4 (Ë Hg) 25 in: The plane ferries 
passengers across КА straits in half an hour. Ж Ж K 
EL KREEKA R J. а vi ER: (ADRIEL: ~ 
across to the opposite bank ЖА 

ferryboat ['feriboot] n WEM 

ferry bridge n (КИ ІЛІМ)? 9i deg 

ата! [' заи ([ М ] ferrymen [ 'íÍeiman |) n 
ЕНГ АДИ ВА 

fertigation г, fx дейт) n iii JP 

fertile ['fstal, ізгі) adj ЖЕЛІН ӨН: — land 
(soil) EK] L. НСА) 2 HAF ЕРУІН ОТЖ 
МЕЛГНЕНН ff): the sun's — warmth ЖЕМІ Ж Z a 
— area for research J ШҚ З ФК), ER 
4 (Oi 7) 96 £82 71) ЕТЕР AAE CRR) H: a 
~ brain 4416; JJ AJA / a ~ imagination. |5907) 
4$: 7] / be ~ in expedients # НУР 5 VEJE 
K Co A P RAIRE; CERD ВЕ PE, Pe Ba f Cox fü. f. 
Bh f) ftj, £5 Sc); (ЧЁ 25) 0 4E39 0) ; CHE f) u] 98 90 
IJ, ВЕЛЕ РТР: — seeds nj: CR RI / ~ eggs SENSE 
27" uf AZAR SUBE, His MEI) D fertilely 

/ {е 

fertile matarini n [E | Wai РІ 

fertility (гәп) n 1 REK, IEJ; E j^. £j i the ~ 
of soil ЖЕУ) 2 PEMER TE: ЖЕЛ 3 (WAER) 
E the ~ of imagination ЖІ 7710 3:96 4 АЛ: 
(ARPE fertility rate) 

fertilization [.fxtula'zefen] n 1 Е 2 ӨСТЕН): 


fertilize, fertilise ['izulaz) vt ҒА ЕЛ 
fiii yn F: land # 1 esl" 2 A SEN M: 
З.Б: Bees can ~ геги, ЖЕЛЕ t Z W. A d 
eggs 98 t» fertilizable adj 

fertilizer ['íxulazo] n 1 Д: а chemical — (ИЛ 
H Pr ~ APUL 2 VEZANA CA tdt а. 
Д.л 

ferula | ferjula] (( 5i] ferulae [ 'ferjuli:] iX —9) n 1 
LETTER CUT BESAD 2 CUHET EAE HIS DR 3 (t IÇ 
ЖР sg mm eb, vi 

ferule | Чегиі) n (ІПІМ НТ ЕНІ Л)! 

fervent ['fs=vənt] adj Y 34416; өтк) ANY 2I 
{К}: а ~ desire to change society ЖЕН ИІН / 
a — supporter of the animal rights campaign У Ж) 
xi Spir] M ХҰҚЫН 2 (55 БІЗ) c fervency n / 
fervently adv 

fervid [avd] adj 1 АЗ); Bv 2109; 8& 2103: — 
enthusiasm НОЛА / a — orator erg x 2 
(B) АНУ L- fervidly adv / fervidness n 

fervo(u)r ('ízvo] n 1 Zl; £L; BL UÑ; patriotic ~ 
XA 2 383A 

fescennine | "езіпгіл) adj L0); ШІМ; Fiir) 

fescue ['feskiv:] n 1 GROUP y TI) Ae FT GRANO 
Жл 2 LRL) YEA OTHER UR IB GC) 

fess! [fes] n 1 (НҢ 2 Oft donet UE fesse 
point) 


fess? [ iex] vi (11) tA HII, Z (up) 


fesse 


fesse [fes] n = fess! 

- feSt [fest] comb form TEA”, “ARA :songfest 

festal [ festa] adj 1 11m) (БЕГ 2 BERRI, AURRI 
[> festally adv 

fester ('festə] Ш vi Y МАҒ, CK: The wound did not 
— БОНКИ, 2 (Q RS AB 0 BI- Әмен 
~ed unchecked. $$ 44? k K £3 BR E, ЖЕ K. З 
ж allow slums to ~ ШЕЯ Ж H EAE 4 Hš 

t vegetables ~ing in the sun ËH ЖЕН F W Bg k DJ 

P Балаға арам а vt 1 ДЕ, EEE 
2 (ETEAR Ed is 3 ЛИР О n (ТЕЗ; Mor 

festinate ['fesuneu] (5) - vt & vi Cli) Ж, Cf) 
EEK J ['fesunat] adj 444i] i festinately adv 

festination | fesu'neifon] n 12104 REC AE Н 
ЕЈ) Ка 

festival | 'fesioval] О n Y WA; КН ФЕФН: 
the Spring Festival Z& 1i 2 (Р W | АН W ЗР) РЕ Др а 
ХД ABUS #ОДУЙЕ 2}: a film — НИ УШ adj 511 
frj; SKÉ; a ~ atmosphere 15|11^0X 

festivalgoer |'(estavaligooo] л 20175 1 (об АЯҢ 
aJ 

festive ['fesuv] n 1 ЛДІ ЖКТЕ: оп ~ 
occasions ФЕ [T Ж Z the — board 2 XX Ier) AK 
БЕ > festively adv / festiveness n 

festivity [res'uvətu] n 1 HA ШАН 2 KR KA З 
(ЖЕ festivities JA Jtt ; JK: BJ the. festivities on May 
Day di SECUS Д) 

festoon | (estun] О n 1 (xs FEE drin] КЕ) dE 
32:-- lighting 27%; 2 GERAH KEER) sie dE 346 
ЖИЙ Ил; ЈЕ ZZ JEH: Lights hung from the ceiling in 
bright ~s. ХГЛ ААҚ FE F, —75 — ei Bb CZ ZF 
Haa йы я IN 818 AE D d DUR ER, BLA Bib 
ШАН “МЕЛ, S X2 Га hall ~ed with асои 
how Г TT 2 ЛЕ ЕЕ 3 MEKE a 
Фи 


томон [fes'tunon] п ЛЕЛ ЖИН, X2 t8 LA] 

EX 

festschrift [| 'fesufni ] ([ $2) festschriften 
['fesufnfton] s —8) n [TF Е-]51@ ЖЖ (ХИН Ж 
Aree x f) 

FET abbr field-effect transistor 

feta [teo] п 95 T Ont ЖЫН КЎ: feta cheese) 

fetal | а) ] adj Л); Re JL f); ЫЛАДЫ: а — 
КЕБА 

fetal alcohol syndrome п (<) ЛЕ 
(ЕЕ FAS) 

fetal diagnosis n (B: ] (H Y: y ЯС 69) JU 


iz 

fetal hemoglobin n [4:( 1f ЛТ ЕН 

fetal position n [р] 1 бу 2 Ifc vs ( tk WF D 
їн, BR 9916] REE p Sz DEDI] 3A) 

fetation | i'teifon] n 79, НЕ. ИЕР 

fetch! rat] a мт) ж, OO € zo 3; 
— (sb. ) a book from the library (Ф A ) EB Si z 
I -REK ~ а doctor 2; ifi Ж / 1 will come over 
and ~ you RARAN 2 PE t HH, TREE HI: an 
argument ~ed from afar ЯН 2 J ic 3 Ee 5] 
НЕ: = the discussion to a close £i p] iG / His 
words ~ed a laugh from all present. fiir) 15 5| {ЕШ 
HJAR T. 4 Ар, Ў: — a good price REA / 
The table will — at least five hundred pounds. iX5K W 
[Гри hg SS (DAA, — k 8): — 
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sb. a blow JT XA —3& 6 i gl; SEE; E k E BR: be 
~ed by ап idea B МАЖЕ 7 UE TIUS XU 
dENEK) fik iA; 85А: — the harbour ЖЕ 8 (H {ДК 
(round): His argument ~ed her round. О tt ie 
fll f£. 9 GEYREC- EL OE OX) ups );--а 
sigh IX. —11^( 10 ДЕНЕ (round, to) 2 vi Y xf (315 
ЖІГІНЕ diy 2 0 017 about) 3 (M) NL vn ts 
0: опт; 2 i Ut Veil 3 АСЫЛА ЖЕ 
HE; CHLAR E И Н) v] iA PB Hg. M IKE HE > а far ОЖ 
long) — — лт / ~ and fd TAS l 
ІШЖ/ ~ away (Hy lf: UN АЛДЕ ПОЯ BS i АА / 
~ down IHA FTESE) 2 MISSORI TIR) з (E 
(ФТ) КЕК ~ in tk 5|; 40k ~ out 1 $152 | 
Hi 3 АЦ / — up 1 oli. j^^: 2 ілі 3 А 
CX ZUR RIA) 4 (EE) 91А (ar, in): After an 
hour of driving round, we —ed up at some tiny village. 
ул В 3368]. - ММ. 5 RAMIE: 
(frr; ie ШЕ: — up ona rock RRRA L Pe 
F7 ~ up running a store 8 H JF Y — X 15 
- fetcher n 

tetchê [fe] n GÀ ATO) AA: HR, 

fetching | 'fefig] adj 2 А: SALE A fa ~ 
hat KARHI f а ~ personality LJ À EE XXI] 4-1 
l> fetchingly adv 

fetch-up ('fejap] n 1 

fête [fen] In YCE X) 5H , ЖН 2 зА w 
* vfi i Pe dit 2; LEA Доу 1 sk er, IRE IH 
15; GREECE RUE 2 ТСЕ ААН 

féte champétre | [ feifop petra] (| $2] fêtes 
champêtres | 'faitifog petra]) (GÀ) n 394452; НЕ K 
тіз 

feticide |'finsaud] n XI; r teti'cidal adj 

fetid ( (cud) аф 24%) D> fetidly adv / fetidness n 

fetish ['(euf] n 1 (Iit A V Jul i eh АЙН 
РЕЛЕ fnb 2 (86 DE 2: CH) 845 (3): Тһе old 
miser made а — of money, ЯА Ж Ads. 3 
со 4 f) REA ИЧИ К 

fetishism |” feufizam] n 1 Жб ФЕН 2 FEET 
нз LOIA o fetishist n 

fetishistic | (cu'fisuk] аф КЕ (О; Vi HERE 
СО Lo 13:5 > fetishistically adv 

fetishize, fetishise | 'teufaz] vt 1 #8- 
М 2 ik T > fetishi'zation n 

fetlock ЕГЛОЗГАН ЕЕ К) АБ. Ж 2 
HCSCERSEI AS NA) 3 (ЕЈ) КУ 

fetology (fi'tolad3] n ЕЛГЕ c fetologist n 

fetoprotein | fix»'proutin] n ІНЕ ТЕЛЕН 

fetor ['rizə] п ES 

fetoscope [ 'íi+əskəup] n (05) 1614 2 If JU A 98 
i> fetoscopic { fito'skopik] adj / fetoscopy | fi'toskop | 


n 

fetter [fe] n Y Efe ) MH bein — WeZ 
КАЗЫ Ж) 2 Meh; RAR, WD А: escape from the 
~s of marriage ЕНІ О vt 1 5... Р 2 
Ж Д6. Ье ~ed by а nine-to-five office existence 22 
HERK Л ЛВ 1.097) Z: ^E MEI] ЖӨН i> fetterer n / 
fetteriess adj 


fettle [ей] о n 1 GARI ДИНА ВНК: He 
is in pretty good ~ for a man of his years, ХБХ 
itf AIR, fibi) ЯКОЕ B BERI. / Тһе good pce 
put him in fine ~. iX ШІН E (E fb RP Ж К. 
fettling Шоу 1 (Ж) FERE , АК; He ЙЕ Ж-Е Em 
Af ME f af HESS Coke eb) 2 B? TELS Ге 


"MEME 
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fibre 


the gas cooker JU Eo 1:083 D61 Н ОЛ), 
FR HE) i fettler n 

fettling ['fethg) л ПЕРМ РІМ 

fettu(c)cine, fettu(c)cini [feum] [52] n 
[HAE Y eR AED Y. RECACRU RECIBE A s pa V Ahi 2 (HI REA 
yd ЇЇ Ж ЖЕЛИНИ ИЙНИ 

fettuccine Alfredo [:l'fredao] n (71: н € I 
Wt rut 

fetus ['fixos] n №, Л 

feu [fu] LKR п АНТ РЕЖА Е 
WIL; КАВИ g vt ЖЕЙК ILS C TRO 

feud’ [бид] à n КМА; УЫ Т 3; CA ok ЖОК 
[x] rt) EU: be ат ~ (with) Cj: CBAR RIT Z sink a — 
gel д vi KIA s fnb; ЫҚ OL 

feud? бид! n (ЫНЫШТ КЇЙ) HL LK GS 

feudal | 'fjudal] adj 1 Б; ВНЕ YJ: the ~ age 
ҰННЫҢ / a = lord EHE E ⁄ the ~ system ЕШШ 
2 (M) iia. ПІН 2 apr 3 EI, X UU 
г> feudally adv 

feudalism | 'fudahzam] n Hi £t rx; B RESI 
t» feudaliat n / .feuda'listic adj 

feudality [6u'delou] n 1 BTE БИК EL HU 
2 Hilt 

feudalize ['fjuxolaz] vt (3:4; ЫИ ЫР, EPHE 
1» ifeudali'zation n 

feudatory | 'fjudaun ) 2 adj 1 Ni 894 -Y: HB ІК) 2 
(тамын Ah КІН Э ЗН) 4 Ell. 
zi a n Y Hiis 2 ВЮ, Rit 

feudist [бийи] n (%45 КИН £ npe Я 

feuilleton : '(itog] n Y CHURCH] FED ЛК, Ж 
y 2 ; Gift xc ЕЁ) ybi X, х 2 ng D 
3 ifft] i 

fever :'fiva] а n Y AA. 8: PIE: run a — AREE 
have a high ~ БЛ / have not much — ҰҒАМЫН 
23434 3 ЛЕ EE, ІШ 24 (ir: send sb. into а ~ of 
excitement А0 Д) / be in a — of impatience 
кн 4 (- -HN )3 EA the — of the campaign get 
ИА the ~ for gambling ЙА J vt & vi Y (f: ) E 
Ж (ауан 2 COEPI, Ch oic vov; CE) ТЕЗЕ 
M, r-feverless adj 

fever blister n (РА 1} {ш&( {1 cold sore) 

fevered ('fivod! adj 1 RREY 2 iu ver) 

feverfew | 'fivofju:] n (81738 

feverish ' 'fivanj] adj 1 Az trJ; ЗАКИ): Your 
hands feel ~. ІШТЕН 124196 A Ee. 2 561809 255% 
IJ; ibt): excitement АЈ Y / a burst of ~ 
activity ЖК 3 Sui]: Pero olet 4 opi 
азд: ( bB DC 6. AA RE HE]: swamps ЗАЎ ЙТ ir 
ЕБІ t feverishly adv / feverishness n 

feverous [| 'fiwaros] adj = feverish 

fever pitch n t) yer JEH 

fever tree n [fi ik 

feverweed | 'fivowid] n [hi Y| t 

feverwort ['fivowzi] n LEE] ҢҒ 2 іш zu f gË 

few (fu) 3 adj 1 12 500), A £ IJ: сусту ~ weeks 
(minutes) АМНИОН) Z try to make ~er 
mistakes ДАИР 2 [Ap iio | Ру, ЛЕРІ 
[а ~] CAR FEE JE, ЛИХ: Few people know it. 
ЛАНА, LAB X — His / А — people know it. 
ДАЛ All iX i. Z a man of ~ words DUREE ТІК) 
А / Such instances are ~. ХРЧКА. / ina ~ 


days ДЬАТ 3 pron LEM] жат Hip 
JU A fi; la ~) CA PE DP TIG ЛИ: Few of my 
friends were there. ОЛ Ac JL Piti A EIBH, / 
A ~ of us speak French. ЖҮГІНЕДІ A fie UFU: 
ii, / to name (only =Ë but) a ~ (ЖОМ ИЛ id] 
(DO ADEJUT шоп [the ~] [JHS ] p A: the 
privileged ~ Л > a good ~ (oK quite a 
~, not a ~) Ч, А70: дийеа ~ illustrations Ж! 
"stri ~ and far between Wp (tJ i WL fJ; 
АҢЫ $9) НЫ Col RH ) {Ыш : The really top 
fashion houses аге ~ and far between in this city. ril: 
vod tji RE i se Aci hiba b LO, / have а ~ (too 
many) (11) (ҰОҚ ГЛИ по ~er than 42/2 


Г: The project requires no ~er than а thousand 


workers. ЖДД 1 Ft pH — T f ГЛ. / some ~ 
-І t fewness n 
fey [fa] adj Y (462) PE RIERS; PIET ORKA) 
ШЕ?) 2 Oy) Of ni f ЖЫ ; Ys ner 
WIERA 5 IEA HEr, НІН ТЛІНЕ) 
fez [fez] (ТЫ ] fez(z)ea) n 
GERAR М C E S 
ДЕМ. ІШІН с: fezzed adj [M 
ff abbr fortissimo Bex 
FFA abbr 1 foreign freight agent € Ç ж 
alongside ЖЫЛ ЗКО) бя 
FGA abbr 1 foreign general ' 
agent |] 9h — Hg IK FI À 2 fez 
foreign general average [НКЕ 
БЕДЕ 3 free of general average 094 4042 
FH abbr fire hydrant 
f. i. abbr for instance {1 
fiacre ('f'akro] n (11817-19 fitt) Hr RI 
114 
fiancé (t'onse] п Kf X 
fiancée [('опзе] n К H 
fianchetto [.fion'ifetso] vt & vi (ПШ BOTH) CH) 
fiasco [ n'eskəo] (737 | —-(e)8) n Ai ИС; n EDS 
KM: end in a — Ё ЈГ The meeting was 
ac. ФИ K W... 
fiat | аач] n 1 Qy 2 n] НЙ! 
fiat money n (ИИН y Cr Ve K (1) 
ЖОЙАТ 
сі (flbbed; fibbing) vi № i> Нег n 
fib? nb] (fibbed; fibbing) vt (X0 (ЛЫН 
fiber г 'tabə] n 01) = fibre г> fibered adj 
fiberize [| 'fabaraz] vt fix T 8. 0 #[ Ai de 
г> /fiberi'zation n 
Fibonacci г fibe'notfi] numbers | 4] n [X) Y 
f? Fibonacci sequence, Fibonacci series) 
fibr- [faibr] comb form RA EFH” : fibrin 
шга [fa'bren] n [ENE f] [#1 RN #4 
(2155) 
fibre [ (abo) n 1 46, ££; ТЕД : wool — Y T 
WE / plant ~s ВТЕ / mica ~s zx BETTE / rayon 


{К ЖИЙ 3 ЖКН к AN IE M 4 fie £i Le 
[Rh ffe уд ҚА 2 free from 

f-hole | '«fhaulj n (МЕЗО, 
ЗТ) 

fib! [fb] оп X4 XI т (4# PIU) А 
HUS C— ЖН Ж УИ, PANE T iE LUN R Z Rl: Jl: 
~s Ай ## / chemical (natural) ~s fL" A CK MOT 


fibreboard 
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ЯЕ / cotton ~ (£j£b Hi) Mi £T 4E a nerve ~ #B£% £T. 
Е / a muscle ~ В.Е / an increase intake of ~ i 
the diet ИЕНЕН ris 2 [B ЖИН; ЯНЕ З 
НЫ К 4 }ДҢ&: а fabric of coarse (fine) — 
Hist Cm 08159 5 ado КЕЁ; АЖ: JJ ht; 89 
21: Ніз close reasoning gave ~ to his argument. (tiff) 
ЖЕН Ж bf) ie 34171. Z a man of strong moral ~ ій 
fis PETRA, Z with every ~ of one's being Herit 
[> fibred adj / fibreless adj 

fibreboard [ faibabzd] n #45 

fibrefill ['tabstl] n (cilii еу) ET HERR 

fibreglass | 'íabagos] 3 n ЕН, BEREAT AE О vt 
НІНЕН OR 4 ; EE BRE ЕНЕ BE 

fibre-optic ['(absr'opuk] adj £F ЖЛЕ; (Hb) Ж. 
“ЕТЕНЕ 

fibre optics [8] п 1 
Hi, JEFF 

fibrescope ['fabaskaup] n (UE TE А 

fibre tip n (H£FAERCE durae 

fibriform ['(abníom] adj ЯЕ: DAT AER 

fibril ['fabnl] n 1 [31 £F 4, E 2 CC) HUE 
i> fibrillar, fibrillary adj 

fibrillate ['fabnle:t? 2 adj HIETE], 41 £T ESTA 
ІШ 2 vt & vi Y (REGAT AE 2 LU] CHO GO EET 
ЕМЕЙ) 

fibrillation [.(abr'lefan] n 1 ЕА ОРЕ) 2 
СТВАРАЕ Wi , #T B 

fibrilliform [fai'bnhfxm] adj /У ЯНА) 

fibrillose | 'tabbnlaus] adj 4; i £T ДЕЙ; Di £F HEART, 
ТЯ 

fibrin [Чага] n (ЕАР; IT 1 

fibrinogen | fa'brinadson ] n U^ 4 гая rs 


(НЕН ЕР 2 ЖҰТ 


[> fibrinogenic | ifaibninao'dsenik |, inogenous 
| ifaibn'nodganas | adj 
fibrinolysin | fabnnao шет! n [4:41 НЕН 


IS 

fibrinolysis Cifaibn'npolisis] n [^E ft iL f H АЙ 

- fibrinolytic | faibrinəo htik] adj 

fibrinopeptide [ (aubrino'peptaid] n (E Lif £T Jk 

fibrinous ['faibnnos] adj £T-4E 8: 6109; x ТЫН 
IJ; ГЕНЕ HAREJ 

fibro Чавес) n (ІІ) КЕ :а ~ house ПЖ 
tél 

fibro- | 'faibrau] comb form = fibr- 

fibroadenoma [ ,(aibrxxedi'nəomə ) (| 
fibroadenomata | .(aibrxxedi'noomots |) n 
ІН 

fibroblast | 'fabroubles: ; 
г. fibro'blastic adj 

fibrocystic [faibro'sisik] adj [Ds FAE tE 

fibroid | 'abrxd] 3 adj АЕРО: АНК; H ET AE 
six а n CDs YET AERE; TT МІН 

fibroin Cfaibroun] n [E1461 

fibrolite |'(abraolait] n = sillimanite 

fibroma [| ía'brauma] ( [ 2 | fibromate [ fai'broumoto] 
n" n [K] THER 1 fibromatous [ fa'bromatos ] 


uM 


X | 
ҮЛЕ: 


n [^] pk £F HE ЯН Hu 


fibromyalgia Lifaibroumai'seldgio] n [Ex 1 £T-H |8 
fibronectin [ifaibro'nektin] n ЈЕ Ра 


fibroplasia [fabrə'pleizə} n |І АНЯ rk 

fibrosis | fa'brauss] n (Р ЈЕНЕ, ЯНЕ 

fibrositis [ faibrəo'satus] n [Ez AHER ULA 

fibrous [fabros] adj 4r EF HEH); FAERIT); РАЕН 
ft]: Vegetables are —. dE 412 TEE, Z — cartilage Т 
ЯЫҚ Pr / ~ glass МЖ 1 fibrously adv / 
fibrousness n 

fibrous root n (Ri ]£F4ER ; Zug 

fibrovascular | fabra'væskjula] adj [Hi] 4E TE 4 
gm 

fibrovascular bundle n Lia us 

fibula [ 'ribjolə] (( £2 ) fibulae | 'ñbjuli:] «X —9) n 1 
MS 2 (GG 37 0) ШАСЫ И c fibular 


-fiC [fik] suf Ku po: 0J7 scientific, terrific 


-fication | t'kefon ] suf & J JEM”, dE. 
amplification, glorification 

fiche [fij] (($3] —(8)) n = microfiche 

fichu ['fifu] n Ch ED BERE Ж foli 

fickle {'fikl] аф (8485) ЯҒЫ, ACE: — fortune 2 


(weather, winds) {КАЛУ CA^ AUD) / a~ 
lover — PS ЧЇ А, > fickleness n / fickly adv 

fictile ['ñktad] adj 1 ен); и] ИЯК 2 Ж D ВЫ 
ФТ) 3 npo den; 5) VR 

fiction [әт] n 1 (BJ) Ла (work of) ~ -- 5 
ЖЫЛАЙ, 2 HERI, МЧЖ. Н; МИ Ж 3 (ІРІ 
(PA PT fE Hz 3 ft) s J) tJ 2: fiue o de F UJ pb 

fictionist n 

fictional ['fikfanal] аф ЖШ}; УЙ) E 
n / fictionally adv 

fictionalize ('fikfanalaz] vt Jt X Луй; ЁЛУ 
(k, i ffictionali'zation n 

fictioneer | ñkfə'mə] n (IGI i 

ыы ['fikfanaz] vt == fictionalize Т 


- ffictio'nality 


Hn puit 
` fictioni'zation 


fictitious (ал adj 1 Hem FESSES ЧЕРЕЗ): 
a ~ character ЖЫ) АФ) / under a ~ name ДЫ, / 
invent ~ weekends away БКНЕ 2 231 14% 
АЛЫ БЖК): a — concept BEMA 3 Em. — 
joy WRK 4 opt Nip c flctitiously adv / 
fictitiousness n 


fictive | 'fikuv] adj 1 JE Эй; Hue T 818013 2 
(БӘ) 3 Ж ЛЯ СЕТИ) c fictively adv 
ficus (Чайәв) ([ 8 ] —(es)) n ЛЕ ИНФ) 


fid [fid] n 1 x ur ЛА 2 US (W HL] BE A 
ЖЗ ІНЕ Еа — hole ВРА. 
-fid [fid] comb form 357231)" 1) 380" "452A 
HJ”: bifid, pinnatifzd 

fiddle [һа] ап 1 (11) MESE SE Ж Ж 2 (B |: 
DRAE Е С ИЖЕ З INT Ay 4 (1104 
3f, ЖЕ: find threading a needle a terrible ~. BOR 
HESSE Kat f. 2 vi Y CL) МА 2 Ri КШ; Ж 
БАН АР (with): ~ with a clock Тр Ж - 
ifi / ~ (about) with a pencil RT AS 05 Bb Ж 3 
ШЕ: ЛЕ НЬ ТІН (about, around): — around with 
the engine for hours WA £f lb JU JM 45 ДІ, 4 
ІЗІ F. Wik (ush) 3 vt Y (11) Н/М SETS (dh 
Ж) 2 ii gh CH [8198 ) (away) 3 (XE UI) Su (MKII 
Ж): ~ a free trip to Europe Jj ЖІ $6.98 2: BA RTT 7X 
HHS »(as) fit as a ~ lot GEHE ЖІ / -- 
while Home burns X E | =. Z 51 X: FE BU / 


change- 
able 
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hang up one's ~ when one comes home (r |i X: 
MATERIE Т on the ~ CELA SERI / 
play second ~ (to) 3c (fr) T 
fiddleback ['fidlbek] n 1 JM SEEARIT 3: 2344 
AER EE ҮН f 3((mB ЕК 
ІН ИШЕ ВЕН 1 3485 
fiddle-faddle (Ча гейі 3 vi ХИРЕ: IR ӨНУІН; 
ПЕШИН О n А; БИРЕЛ ОЕ; АЕ 2] 
fiddlehead г'һаһеа) n 1 ТЕБЕ 2 (ЕКИ 
BJ) AF 
fiddle pattern n EJE (tili ERARE) 
fiddler ;'fidla] n 1 (гї) MET КЫЗ 2 (5811) 
Ж 73 = fiddler crab > pay ће ~ (РЧ) 
Sp 
fiddler сгарл[ = 
IC ЖИ БЕЛИ, А с А 
ИН) 
fiddlestick Г 'fidisuk 1 
ЕЕЕ E = 
fri ff it: do not care a FR га CN 
~ for 3j -- XA Y 3 
[~s] CLE S] Bb, Pk ЫЕ 
3 int [ —] (11005 
fiddling |'&dlig] аф KREW; УНАН 
Юю; АДИЙ); EDT CARI): — work УН Uf 
fiddly аһ) adj (3: (1) dE ETE Ян ҮЛ); iff 
А: ; All fi ҖЕ ЙЕ ПД: — paperwork ЖЫ 0 xc 1 
+ / In electronics, men's hands lack dexterity for — 
UM дан "ӨШИ, АФТА В ALTE BERE S 
Флаг 
fideism ['fideuizom] п [47 1 454003: X. c fldelst n / 
ifide'istic adj 
fidelity [t'dehu] n Y tik, EI: b dE G0): to one's 
cause АУК! uk / marital — KHH s i 27s 
Jom uw T ) fe SF (to): His — апа industry 
brought him speedy promotion, Ж Js H Уйу, BR UJ, 
iR ERI ГЕЛ, 3 ЫЈ; Wiii: be translated with the 
greatest — ЖЕРЕ a (803%, ж. TES T) 
D ELCHE : the — of tape reproduction Ж Go p ah 
U tat t TURE 
fidget г'пазх) о vi 1 A vy AS 42; MiB: The boy kept 
~ing about her mother's heahh. Б E рЫ ру 
DOE IE y А4. 2 (ARERR UAE R E) Ж, Dr 
(with): — with one's tie A Qd e Pl sms D vt 
Шар vr AS ӨЗІДЕ: What's ~ing you? (РА. fili p: 
ЖАЗЫ 26? 21 n Y [ff the. ~s | ^er As OX: get 
(ak have) the ~s (JE AL / give sb. the ~s WEA 
Р sc 2 Y BÉ As P BJ А; A TERR Ge 8 
L- fidgetingly adv 
fidgety (таза! adj 1 Жоу AS tet) ; iB а ~ child 
^e EAS SER 7) 2 J BUB BG 1] 4r ТЕ ЖО 38 W RS 
- fidgetiness n 
fido [Чан] (С) —8) n ИЫ, ІП 
fiducial | t'djufjol] adj 1 ЖИ) 2 (Fen, fin] 
fr; 3 [dl] AE dE) :а — mark ДЕ / a ~ point Ж di 
fiducially adv 
fiduciary | t'djufan] 2 аф 1 ftit; ЛЮ :а ~ 
relation (ЕХ 2 ЕЕК), ZEHN: a ~ capacity 
ЗЕЛ y / — property 29И / а ~ guardian 2 
FERPA 3 (ЯЕ ЖАН! RITA a — issue (Ait) fes 


fiddler crab 


HE 2 n SEA 7 fiduciarlly adv 
fie Па) int са дЕ ЖС ]: Fie upon you! 
mt 


field emission 


fief [fif] n 1 RE, Б 2 РУЫНЫН БЕЛШН: 
a politician's — ЖЕМ 
fiefdom [fidam] n = fief 
field гала) 2 n 1 (— H); Uh: a paddy ~ — ЊК 
ШЕН / work in the ~s {К [н] ГИЯ / terraced — 8 
HI / a ~ full of cattle ^F HE ubt 2 (KIEL) 
P*Hb GU HIS [X :a coal — ҰН / a gas — KRAI 3 
(ЫР Пот 9) ЧЕЙ) ) URL, BL; k: the ~ of electronics 
"un Ы Z His ~ is physics, ЮРА, 4 Wem 
"Ҳа — of ice ЖШ S AUA; К kk hb ИЕА 
ЖОРЫ 2] )X :а — of battle | / hold the ~ ^T 
ниеж, / lose the — lk 6 WRH, А6: а hard-fought 
Mystik 7 САК) o; Н DENS HG; ІН Ж кд); 
T СЫЕК) ЯК): a baseball (cricket) ~ H (4) ERI 
8 (ИЕК) A, А: а bleach — Р / a — 
for debate БӘТ 9 ( # Dmte dm ) 4e ie S bA; ( h! 
ERIS) LIDA bA; [ Ж) (PE ER EB ) ST p bi; e B 
DAC METER) ЕЖ a good — T ATE] xm. 
#10 3: Hb; FF Ab: return from zhe — JA E Eg [n] X: 11 
(WRH) 12 [899]; the static electrical — (ҢІ, 
M 13 [15 та C iE F RE 15 Clim CE) 5 16 
(CH yc BL (5 Бр, WEF: the — of a microscope 10% 
AIR) RUE. 17 CHE, £R T EET Ji Тї: make a tiny 
mark on the snow-white ~ ФЕ fa ROJE E. mi 4R /] ff] — 
xà 18 (WAARDE 19 LO APR 20 (ЗЕК 
ier EA T e 3 vt 1 КОК o PR 0175). ki: 
Ж lik 10: — a new team АЖ |: d / The 
TEA ~ed a group of experts to take part in the 
conference. ою] Н —-#{ 5x dz ix. 2 (БЕУ 
OEC CER); CER) 3 F pp Hos 1] REZ); 62 
JUPE ME Cil if Ж ):- а tough question 1) ЯҒЫ 
ТЕП а vi (Me pR RO n) EH (T Pg Dd ОЗНА 
1) a adi 1 HEES; НІМ: — care HH [8] TERI / ~ 
flowers ІҢДЕ 2 YF], 3: Bb К): — operations ЖЕКИ: 
ЧК / а — worker WEAR THE% 3 C] HE) > a fair 
~ and no favour "V PEG SEA fF; ULZ / hold 
the ~ (KIA) iu E ym) Z in the — 1 FEE, Fio 2 
ЛБ; Are you in the ~ for the relay race? ЛЫҚ 
ЖИЕ)? 2 EE UR; КИСЕҢ 3 (595: (L 3: 
№ / geologists working in the — {ETF 5b T f BJ Hb JJi 
EG peii A ПТ) КЕЛЕ / leave the ~ 3 
t: ЖН / leave the ~ clear for sb. 4511) 
AD iE RA IET: play the ~ (11710) 
ЖАДЫ / take the ~ 1 Jl iat% 2 | 


ERA 
жар 


ж 
= 
Б 


СР” field 5% 35, RGMRAXGRS. ER ER, 
{сз ‚ЖК Ж з Ж Ж н ЖО М: ЖУ көй | 
i Е.Ы, OH EIR AE НН | 
| Ж court; 38 с — 3R 1$ fk fE course sÉ links; ЖЕН | 
| ШЖ LETS Ж) SR if МЕ course, 

| ЖҮЗІ асай А кий, 


š A 
ж 
ж 
sb 
% 
% 


field artillery n [HR ны; ERA P: 

field bed n z;:&vp iix 

field corn n qe ck 

field crop n ҳин 

field day n тзн 2 PME Z: 3 (OO f 
# 4 КЕРИ БН 5 НӘН A0); 4845 КЬ 
WIR ЕҢ: The newspaper had a ~ with 
the scandal. ХЕ ИШЕМ К fh Y X 
І). 6 {р (ТАТО) ВО 

field-effect {'fildnfekt} бо е n [i f- 14 
Rida Tt 

field emission n (35S i 


fielder 
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fielder [ 'rilds] n (МЕҢ НЫ 

field event n (кн 

fieldfare |е) n (51088 

field glasses [41] n йч 

field goal n 1 (ян НОМ 2 (XA 
НКО РДН РАТТАР НЕ 

field guide n vri 

field hand a нн ЖАУГА 

field hockey n | 

field hospital л туар; 

field house n 1 (ilit) ға eae 2 c Ë 

field ice n (нуж: 

fielding average n (Misty 

field judge n (ХҚ КТМ 

field lens n (9) 5: 

field magnet n (5; Logik , ш 

field marshal n (лы dicm 

field mouse n (ІН (720: wood mouse) 

field mushroom n [niit isis 

field officer n (521611 

field of force л [%) /) 1 

field of honour n ¿k :|-1⁄ Nk 16 

field of view n |91819 

field of vision n wer 

field pea n к: 

fieldpiece ['fi:ldpi:s] n fits 

fieldsman | 'fiJdzman] ([ 4] fieldsmen [ "1 тәп )) 
: ҚЫЛ лы A, Jes 2 Zu] RUP CRI 
H 

field spaniel n [310155 

field sports Гу) n 1 5th md НА, 
WE) 2 uie zl 

fieldstone ['filásison] п (ЯЛЫ, КВН 

field-strip ['fi:ldstnp] vt XI FS ЕЕЕ 

field test n ш 

field-test ['tildest) vt 3J- BUE Ый 

field theory n [93:6 

field trial n 1 CRUS НОК 2 (тул 
EDILDI 

field trip n (77:05) EE vH (ЕШ А D Э: 
Hoy eret 

field vole n (4) ИНША 

fieldward(s) (паа) ) adv popit, tyny 

field winding л L4] (2) м 


fieldwork ['t1dwok] n Y Wak 1H 2 СҰЛ. ЖЫЙ А 
Idworker 


AE) Le Sx | fi: Bb f T f: > fiel 


n 

fiend [find] n 1 иш 2 [the F- ME ЕН ЭЛЕН 
A BERE A 4 (LT) Ж, ИЙ Жа film ~ ng 
Ж / a cigarette ~ Ж 5 ВЕТ, АВТ; dy 4:a at 
tennis РК T. > flendlike adj 

fiendish ['чла/] аф 1 WIREL; 82060; Re: 
take а ~ pleasure in hurting people ЖЕ {РД WEA 
К 2 ERII; АКНЫ: ЕЕ) sa — problem 
ШІ И — weather B£ JL ЖЖ WJ X ^ i 1 fiendishly 
adv / fiendishness n 


fierce [s] әй 1 PIEN; ЖАШ; hf Еу: а ~ tiger 
MU 2 3910); 882109; E ДАМ: а ~ storm ЕЖЕН / 
the ~ heat of the tropical sun ЕН МАНА / — 


fieri facias [ гага (ее) (Jy) 0 Lie dim 
ЛИН A dy: СВ И fi fa) 

fiery ['fnan] adj 1 KJ; AE ТИП; Н] K j; a ~ 
furnace Zik fi fit Fro 2 k — И). KEER: ~ heat 
МНА / a — sky КУП) Ал З FOIE], Aè 28 0 REI : 
a — sore ЖІ К} / а — forehead МЕНІН 4 9421 
ІІ; ТЕЙДЕН: а — speech ЎН s 1 t 
ІМ, БЕЙ} :а ~ temper ОЕ” ( / a ~ steed #111 6 
ПОД {Ну 7 Ый; M BiU б; ЫЛ” Um 8 
C ER (b ff) Hb ER ) (0 ER 2 90 t Ee Ы, t ai de Л) 
{> fierily adv / fieriness n 

fiery cross n т (ч K SH Ebo) d go 
КИШ ТЕТЕ КЕГІ 

fiesta [i'esa] n Coi ВЕ АПР | ХАЙ НІ АПИ 
ЕЕ ДОСЫ Н; ЖИЕН УН 

FIFA [fia] abbr Fédération Internationale de Football 
Association |х Т 

fife [af] о n (БИ a vi miti ave Hes 
ШІКЖОН Г) p fifern 

fife rail n (т e 

FIFO | 'faifa0] abor first in, first ош |2 ИП d ei 
ае 79) 

fifteen Gri] anat Гн; АСА): E E 
(35 Д) 2 d HAS CA i9) — CE h. АЯП 
ПВ РБА, 3 (d ER) —hot]t О-у 4 1- 
S 5 АСВ KEH) at ~ thirty fE | das 
p edonddutfr105,XV)7 Ht nA m 4: 
Pg LIGA L FUIS ARP Н oA Gr AUI] 0:09 3 adj 
FLOS E FS CI): ~ jokes d fis o ~ 
minutes of fame 81914) 9. jti 

fifteenth (rimo) 2 adi т IH 2 PHA T - 
Han РАС 2 T RATZ-—3 (WES FII 

fifth [ffo] 3 adi 1 BAH 2 H2 0 Qn Vig 
(C2 2 112) Z —:0ne (uka) ~ H43Z2— Z мо — fi 
41Z — 3 GE) nz -- We OR) 4 (ТЕНЕ: 
НЫН ТЕҢ; Т 5 [F-) = Fifth Amendment 6 
[ ~s] Cd) h. ^S sl 7 CH fS) Жк H:the — of 
September Д.Н П 3 adv —fifthly 

Fifth Amendment л (ХІ IT AC: 
JE BOE ЕНН] AREH ЇЗ ШЕН ЧЕ) 

Fifth Avenue n (жеу ^ n i COLUESCIH SR LR AS 
SER) 

fifth column n 2 i; АА CILE RIA Atau Ж! 
asp ar) 

fifth columnist n ЖА 1; Н N tr 

fifthly (өп adv 1 (2362 ДЖИН) 

Fifth Republic n (3°) MRIRCISS— ) 

fifth wheel n 1 51062011) ERRA GRH): 
% 3 CIE) ХИ МеН; (FUER Серін 
О A ee 

fiftieth га.) 2 adj Y i5 ii E09 2 To) 0 
Oni o2 о аф АҚ | ӨЗІДЕ 


oppose 


campaign 
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figure 


HFHH) 
fifty hula n Y tici EHAA RA): C OS 
ЖД) 2 h (A i092) —fR 3 [the fifties] Cile £d 
WEER 4 h 1 2 [fifties] A HEA HILY RISE NUI 
5ІНІЗЭ ОЕ НОЯН 6 dor nd TES GOL) 7 НІ 
T. EA AB Zu ICA E AR А E RE 
ШАҢ с adi 1 5 FCRD FE РАС): ~ people HA | 
^ A 2 FER]: 1 have ~ things to tell you. RAIEK 
qi Vets. 
fifty- fifty папите) о adj Y $0), РЈ; ЁЛ 
f): divide on а ~ basis Ху 2 Ж 3) :а ~ chance 
ӘКЕ КИЛО Q adv Y $ У, XÍ F: go — on 
expenses ИИН 2 ЖЕҢ 
fig! [fig] n Y [4L 12C46 Ж; CAE RB] ИЕН 2 
EMERI IRT; S Je ui U 85 ЛУ Р, — UL: A ~ for 
this! 3x VAT Z.! / not worth a — ЖАН 3 fi 
См) ДҮКЕН КЕНЕ e c PR P [i] e Я А T ) 
4 (11) —WH& f. <> поі care (ғ4 give) a ~ (for) 
GU] 29€ 4 Y 
Но? Gg] 3 n Y Jl X 2 REEL O (figged; 
figging) vt 1 £---9* |- КЕ EH (out, up): Where аге 
you going, all figged out like that? БТФ} 8 3x pam as 
ЖЖ, FOB Д.И? / The house wants a little figging 
up. 3X fA Fa 2 (Әу s; GEE 
Xe d SCORE A НИМ 19 38 tE C LESER tE) 
Е (ош, up) > in fine (uk good) ~ 1 FERF 2 
ЕНЕ БАРН / in full — cx 
fig. abbr Y figurative; figuratively 2 figure(s) 
fight Чаа] (fought) J vi 1 RH Е RETR: ~ 
at close quarters (Fk range) EIE EIE 2 йүз; 45. 
~ for freedom УҢ HAF} Z ~ against terrorism 5538 
W +: Ж {кз {к / — with each other over. sb,'s favours 
JJ fe M ÀZ We ii Н. {кз З “iË; НИ. They were 
~ing over who pays the bill. 174 JJ dË f. Wk if r 
Th, / She and her husband аге always ~ing. Жн 
E TD. асу F Q vt Y !S--drfis 
SLE САКТА SEL P8 51); 8 (Xs d OR. Ж 
Ж.с the enemy head on ӘЛІНЕ / ~ the 
enemy 10 a finish '3 E A ЛЕЛЕ Z — a battle 47—05 
i ud Б, WR ) 3 EA, CELO "3 URL 98.1 
ККУ ЖОЧУ, WAPAT A Celi RET 
pra ~ disease (inflation) '3Xi ОШ STREJK) ТЕТЕ 4 
i5] G8 ATHE 5 МЕЛ Cok vu HR); БЕРИ 
M 5%): The company fought the takeover attempt. 
ADH ROC PR. 6 tj. VETT d; # Jl 
% 53215) 7 € TEMA Cd ЖОЕ) anig 
Fil ETAPA hoa long ~ for justice Jj E ЖОП 
(m kL / a street ~ АСЫ / a ~ against 
disease YII) H 2 6 SI АЕ ЗЬ Л LR SEHE SS s 
T I: They still have plenty of ~ in them. 484103 А1- 
EHER. / take the ~ out of sb. HARIARI 3 Ж 
E 3X : Have you got tickets for the big —? Ж, AGRIS 
pu FA ERI ТІҢ? а 46; н; ^ ~ back Y iih, Қ 
ГА 2 (Y: — back one's tears ЖАНЫН / ~ down im 
УЫ ~ it out —- НЕДЕ ~ ой Ян, 33: 
Дй: off the attackers БЕ ЖАР / — off a e i. 
НЕН / ~ one's way і! way / ~ or flight в); 
“ep RUDM RIS ACIER REO / ~ out Seen 
Jj BU: — а dispute ош illi SEU ТЫН / 
~ pio W shy!/ make a ~ of it Jtt iik ti / put 
upa ~ pd Lii but up a ~ about fare 
increases ЕМЕ 
fightback | чЧанһек) n 4 1.6, Б, fca 


fighter [Чапә] n 1 Rt EE р 2 s| GERE 
3 (JL. s Hl 4 OB NE) 


fighter-bomber | 'íato'boma] n ñË :|- AH: Hl 

fighting ['íaun] 3 n à: 155; 8 о adi 1 fik 
ДЇ): а ~ ship RAR 2 ФАК); bf 5Н 0а — tribe ТШ 
Pm 3 iñ FATE LEEO IS PRI ЖЕЗ: а boxer 
in — condition (НЫНА fe Yr me R 3 d; T7 а 
boxer at ~ weight (k i ТТЫ T 4 (rs 
ГАЙ ЗЕЙ, АВН х И: а ~ spirit А 21-үй 

fighting chair п (05% k Р ҒЫ Eam tn Bg 
Wt * BO) ) sp fe Ж] 

fighting chance n tets J-A MEREERIN : 
The patient has a ~ to live. XARA MA —£&^E BL. 

fighting COCK n 1 25% 2 Л 

fighting fish n (t 3 9 3L ta 

fighting fit ag; star 

атади fund л (3) Oy xc Mon kok zs af ЖЕН 

ын 

fighting ien n (AREAL ІНЕ 

fighting word n (11) ЫНА Bel c inl 
ОӨЖ fighting talk) 

fig leaf n 1 ЖТ 2 (EI UR f ih ut k BH HE 
ЕЙІН) 3 f) 

fig marigold n D 2008 EAH 38 

figment [ 'figmant] n вт 3055; ИЛ В: а — of 
the imagination ЭН ФИН 

figural (осот!) adj A C ФУ AU RATA Cold 
ЖУЖАН À Co aht ERR uc 

figurant ['&gorant] n 1 (РАУ 2 PEG fits 

n [figu'ront] n Y Cer PE) Zñ 10 2 BU 

] 

figuration [.figu're[on] n 1 RJ JE 2 ЭКЕ, 
3 Lg ki: а Жж LR Co RES ЖОП. 5 
[P EZ PEE L figurational adj 

figurative ['figurəuv] adj 1 ЕЙ, ҮТ; ЛЕЙ): 
in a — sense (FEE SC Е 2 НИЕТІН; ЯЗ ЖОЖ 
3 (Фи) И I, AER > figuratively adv / 
figurativeness n 

figure (Че) .1 n 1 icr (Gio 8] 9 xci cin) 
Ti TES GI P REVBCETES IUIS) he — 5 ку 5/ 
have а head for ~s Nr PARA / double ~s (У / 
His salary is in five ~s. fbi) ТЖ dn (NS / 
complete (incomplete) ~s EREA i fic 2 
УЕ, ЕЖ NEA DEM Ra E u] IUIS А (аф) 
$) :a girl with a slender — ГРУ ЖЕП И / have а 
well- developed ~ ЖАИ / a tall ~ in the distance іл: 
kh— F 4 ЊЕ Z the ~ of a ship on the horizon Hb 
Y: ЕЮНИН 3 BE, ЕЖ: CMT HERE; (451! 
КІ) f PR, РЯ #4: а square (round) ~ 7j (PI) JE / a 
geometrical (plane, solid) ~ ЛЬ (V iH], ЖӘЕ / 
cloth with beautiful ~s of sunflowers El) fj Au ЕДЕН 
S045 / the table shown in Figure 2 P 2 л 4 
їйї“; VH S: а half-length FO DK / a seated 
(standing) ~ А017) 5 [^ £t AGES NE; A 
Hy, VA s И), HEDI : prominent public ~s ФА 
+ / historical ~s Б АФ / a — in politics BOA H 


А / a person of ~ 0А 6 [ — 2 19, % Ж. 
She is very good аг -<. BRUCH T f; Mi. 


sell sth. at a low (high) ~ БАЕ (МӘ Hi Big / а ~ 
of £1,800 1 800 š riii AJER (ДИЛЕ) 9 = 
figure of speech 10 NEBE ia d uoa 
Fir Fn fg) 11 C тїз; BE 12 [Pr 

UM OD vt 1 78 BR imi ( s HE Ж) 8 2; МІ; Hg. 
Figure the consequences to yourself. PR КБ 
Ші, 2 HIE Cop AES ОЖТ 3 ЛВС os XE) 


number 


figured 


CX) iE Wl: — expenses ЕР Н 5 fiif АД; ЧЕК, 
ps 1 — he'll be back soon. SK fii] fb ИА Ж. Z 
— sb. an upright man UJ Jg MA ДЕЛ: АЯ! 6 л; 
жағ 7 СЕРПІН I ES LH o vi Y 
ПІН SK Л; By fi fe (as) : — іп history EDI SP | ë$ 
HHI 2 A fill: We ~d (that) you'd want to rest 
after your journey. i fà; OR Zi ds KR. 3 
СТАНСА ТАВ) Z rp opi An: dt ~s that he 
wouldn't come, # As X isl ЧЕ. > cut a fine 
(эў good, bold %) ~ (X cut quite a ~) АНЫ 
0814; w ТҮТТҮ "if : The couple cut quite а 
A fy truk FL. Z eut a poor («X sorry) ~ 
ТІ! / eut no ~ А, Je FER ~ in (ЖІ) 
ОЕА ИЗМЕНЫ: ~ in the insurance and 
upkeep {ж t R1 Og 2€ Jt И ЯНА / — on (K 
upon) 1 CX Df: " ~ on your coming early. j£ 
НИ K, 2 190], ЕГИ: ~ оп going there 
on Monday. 797 E I — $85 JL Дь 3 f АЕ 
Jj: — on the extra income КА Ч / -- 
out 1 ШИН 2 O DAH; BERE: 1 couldn't ~ 
out who he was. ДАЛЬ ht d. 3 fiib Z ~ up il 
ШЕ A EG C: ир ап account FLA 
Ай go (sk come) the big ~ (X) МС F, 
HK Z in round ~s ( DERE DU 
P дай one's ~ (Hr Mi ЖЕЙ] М / lose one's 
figured | "те! adi Y АКИ: r. 
їй}; LUN 2 [ét ЕСУІ: o bass ВСУ 


figure eight n 0987 Gnath HKR. КЇТ 


tigureead 'fighed] n 1 (8 186 t 2 H: f S. 

TR 

figure-hugging ['ipihagg] adi CIR) НА 
б, ГИ) 

figure of eight n — figure eight 

figure of fun n ut A 

figure of speech n [11% 5t TEL, ИКЕ 

figure skater n ұя Жады 

figure skating n гк 

figurine ;'figorin] n Л: E 

fig wasp n (15144, 

figwort ['igwsi] n [Hi] £: £: ; Z: #£ i ftn 

Fiji Саз) n UHA FEES] 

Fijian [ fi^dsion] о adj СА); БІЛІНІП aan Y 
ША 2 Win 

filagree | 'ñləgri:] n, vt & ай = filigree 

filament ('&ilamont] n 1 414; 845% 21601 
гарз [Bi METH LER МАҚ 4 (rB ITA tu ITE) 
X]f£;f£Mi:tungsten ~s Ж / a — current $J ££ Hift 
5 (110) $& Eb |° 6 [821722 c filamentary 
f(fila'mentan | adj / filamented adj / filamentous 
| filoa'mentas] adj 

filar [Чап] adj 1 ір 2 (UTER S Da ~ 
micrometer Ж 9% 

filaria |'1еәпә] (( U ] filariae [ fr'leəri:]) n (ІНІҢ 
t» filarial, filarian adj 

filariasis | .filo'raiasis] n (0) yi 

filature [Чә] n Y tz 2 dez pL 3 9822] `, 92] 

filbert [һә] n Uit obe cH R MESI: 

filch (ін ve (11) Colo DOR AD: а 
cookie НЫН АНИ: c filcher n 
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file! [ай] оа Y xxt Je Co Ro ЖТР) 2 Dee SCIT КЧ 
Ж.Ж ЕН: a — of newspapers ФАТИ Ж We 
have a ~ on every known thief. 3E (f 34 bg AP Ctt bd (rg 
йш (ku 3. 3 [i] fF: save а — (X41 X1 
4 -#⁄j, НЕ; SA PUR АС Ф):а ~ of children Er 
fA f 5 (INES DUI SE II) AA Q vt Y dee 
#4: Please ~ (away) these letters. E lj n. 
2 HRONI E): bee CUEVAS) D E шж: ап 
application with the authorities |ñ hyfer Hii / — a 
suit against sb. А] Ж A bio Urs З Cia Hui ok d 
i Hg EE ox uf IE) 218 (ЖТИНЫ 8) 33 vi Y HH KASABA 
ҒЫН They ~d out of the room. fib 41] M 116 BT ifi 
His Z ~ through the entrance ДАНТЕ ДҮ А Z ~ 
off (sk away) HURAI 12: / The ants — down the 
hill. #3 AANE F sir. 2 (ЧЕ TA ) ЖЕ fi: tx: k A 
3 Bibi СЫНА E): for divorce d ДҮ! 4 
dtr Sc (F (ЖӨЕ V LPS O in ~ RAAKA, (n U1 
Hb: walk in single ~ НЕШЕ АГА / on — 1 fr 
Fh: place а document on ~ 3f X (EJ 144 аж КОЖ 
ўї (»fileable adj / filer n 

file2( a] о n 1 &k):a flat — М / а round ~ Dil 
9f / a square ~ 7jf / a triangular — - fije 2 (11) 
ЖЕН) A :an old (Жа deep) ~ АЯК Ч vt 
ж РЕСЕ „Т ee G: — sth smooth dE МФК, / 
~ away the rough edges Ні ЕСУ D filer n 

file? [fal] adj fiim] ODD 8883621) 

file cabinet n (Ж) — filing cabinet 

file clerk n ЧТР b 

filefish Ча (($4] ~ (ев)) n Lf )8E 

filename ['(alnem] n LiE TX fF $, 

file server a Lit] celos as 

filet (tide, "Нін) n Y tic НАН; CAL TES Ж 
{їп} 2 J bel 4e 35 ; АН (FE filet lace) 

filet mignon [(f'lemi'njog] ((М/1 filets mignons 
[ fi'leiminjog( 2) 1) n WP T$ si E 

filial['nhəl] ad т 1516; ЖШ; ~ affection ("k 
devotion) ЖА/ ~ obedience ЖД 2 [4E] FARAI, 2: 2 
HRH D filially adv / посен п 

filial generation n /-/&, RR 

filiation гет] n 1 f- кө Као 
X) 2 ПОНИ 3 CU US 
ИГЕП) Ж; SC PREX, 4 EEH : determine the ү а 
language £f zr M Bh if ТІМЖІН 5 ЖЖП: a 
scholars careful — of manuscripts “БИ T RT) ff stt 

filibeg ('&ilibeg] n (Os c HA Gn ИНА! 

filibuster ['fhbasta] 3 a 1 (Ж) (HIKI WGA) 
Ede aL ТЕН ІН peo ТД 2 ТУБ 
AR gi a vi CX» ДОСКО R Col Be HAS E PI 
ТН Be CI vt (Ж) VATCIK (9 UG C Be TRE! 
VOIE LER GLO {> filibusterer n 

filicide ['fiisaid] n 1 £ (АМ ГОА) 
Ж t fili'cidal ай 

filiform [ шото) аф 14: J 1809; RARI 

filigree ['nhgri:] J n 1 4 £ GRAB EE M1 ЛАҚ 
4n | tá 2 Ni X magi 3 vt Y Hm СОА. 
аали 2 jg CE RE fo de ШАКАН | 

nm 

filing! Чай) л ЕНІ 

filing? ча) n 1 t; Pil 2 [ — ) И 

filing cabinet n +: 

filing clerk n — file clerk 
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Filipino | ifil'pimao] J n 1 HEB A 2 Eí Z iñ 
а adj ЗЕОЛИТ PEHE ИННО 
fill ((1] 3 vt Y ӘЙ, I ТЕЙ, EW: — a glass with 
water ЕАК / — sb. a glass of water &% E А] 
ЖК Z — the tub for a bath ПИ ЖА / ~ 
sb. 's life with joy (E M AMEA ЖАД Z Laughter 
~ed the hall lm +g] Aly. Z be ~ed with boiling 
anger Қ 2 {иһ Йа Mi, IR Mis 04: А big 
audience. ~ed (Һе hall 34 £x JF JE 6. / AM the 
streets were ~ed with rejoicing people. ЛМ И 
Wi ARRAS] / Smoke ~ed the room. 9 [8] H8 
Жо 3 ЕД fer (ОД ЛЕ); HIR ШЫҒ; 
(ЛЛ EGAL; ОШО); (ЙА) CCS): sand 
into a pail ЕЛІҢ Az» 7 / Wreckage ~ed the channel. 
UCET BETA Y RM. / ~ a hole with mud ШИШ tH 
№ / ~ a form Hi*3 404 / — a cheque JF X y ~ the 
blanks H'[L4* / ~ a hollow tooth (3X the cavity of а 
tooth) У: 4 IR ; (EL fc) DEAS: — the guests with nice 
food ИНЕЛІ А 5 НИТО): А НЧЕ: This 
young man ~s the office satisfactorily. 1x 51:56 А ДЕ 
TH. / The vacancy has been. ~ed, “kk U 4i A HE 
1E, / The remaining posts were ~ed by Africans, Ж 
КІМІ ІНІНЕН АН {Т / The election to ~ his 
vacated post took place the following week. $ 2647 
I WU MAS BRIT) Ж. 6 Ў Е : ~ an urgent need 52. 
ala 7 EN; Gi SE) АСД): ~ an order (JER XE ft / 
~ a doctor's prescription IX /Е ЛЛ 25 7; Ru 25 8 (9%) 
CALSE: Ж CDL) ; R CDL) GEL TZ DL; The wind ~ed 
the sails. DUKA f Ro 9 (TEACHER [i EL GERI d] 
WR ye i, RUIN, OVE EERIE) to JH DE s 
WR IA fil: a gold- ~ed watch $a (пт 
ЕК ЖУЛ} EW: The gymnasium soon ~ed with 
people. ом ГА. Тһе sails ~ed 
with wind, WH 3 DK 38 a n 1 f; ДЕ; YG Y: eat 
one's ~ 14-8 / laugh one's — ЖАЙНА 7 I have had 
my — of Hamlet now. а” F.H 
ВЕ; ЖИ: а ~ of tobacco — 
~ for a trench 34 J 3 (СІМ 
Глиер o ~ away ЫЛЫ RANE ~ 
in 1 KUE; ШТ 3:— іп an application form ЗИНА 
Ж 2 Hl: — іп sunken places with stones НА: ЫЕ 
Ab 3 CX) ШМ ЖЕЕ, Fi fV: in for sb. [БН] КИ 
A А girl is ~ing in while the receptionist is away. 
TE CEDE AUN EIN RPI RIE L fi. 4 (11) Due d 
Dt ELCHE): sb. inon sth P oB t UCE À 5 
OX) ST: EG 6 TUBE TTA CHE TRI) / — out 1 HI 
“j BUR :— ош an application НЕСІН ifi 2 ЖА; 
СОВЕ 3 (W) K; (E) ЗЕ EW: Her figure has 
~ed out since her marriage, WWIK Az pe r. 4 (rye 
91: The writers were asked to ~ their stories ош. R 
MER АНЫ ЫЛЫ EE. / — up Y Ci) ril: 
~ up the tank with petrol £r fiM? (ib / The seats 
were ~ing up fast Wir ib te sk ^b dl f. 2 H3: Hi 
4b: Fil up this form, please. К A. / — 
ир a vacancy Hi ibi 
fille de joie | 'ñjədə'swo: ) 
jole) (ik) n Ct ini 
filler! ^ta] n ҢҒ 2 schifo PEA P CH АЛЕМ 
puit) 155) ; ЕЗ ИА ӨРДЕ СЕ fi: JU HRH 
JA 4 CK RIO) ЯР 5 s ÉL САТАТ G6 
TW ИТИМ)" you know?" ^f fifi A iii) Ө ДЖ 7 d 
F, M п 8 Lil Gg: ЯСЫ ps BUS ЖІ) 
UE | n ta 
filler? Cie] Hl] n TECTUM A) 
filet ај опт ДАК: СВА 
МИН БУРЫЛ аз (P) V B: ЗГЕ Н?Р 


(13 ) filles | цә] de 


filmstrip 


ES LIBET НИЯ то г 5 (88188; E 6 (00) 
(КЖ; ИЛИ; Lf S а light — infit 2a vt Y HE 
"ЫЛ ИР ife 15) р 2 2: ОЖЖ ) mr; d 
(OA ft) Ulm 

fillet weld n (5) fn 

fill-in [hlin] Q a Y ҚММА. M 1 Ls 9 
20D CHAER NISTA 3 adj ШЫНЫҒУ) 

filling | "Іш О n Y Xf; feft li ЗИ 2 HU H5 
(ci РЕНИН) Э CO АТИ) 4 
(X) ТЕЛЛЕР ҰН Ш adj ЕШИКЕ ГІЮ): а — meal 
3:93 0 Ф 

filling station n Juai; 

fillip гар) Q n Y 9&5; $ ili: give sb. a ~ on the 
shoulder БЕ ДУ ЕЙ — К 2 SR ШАА Ж: 

"he news gave the stock market a big ~. XW EAA 

НЕ) fin. 3 da v: showy ~i of language i4 
НІНЕ 2 bJ D. vt Сог) Y Jes s Om: - 
away the dust on one's does ӘЛЕ [nu d. 29 
Ae ~ sb.'s spirits fili M A BW Ш vi (5) 


fillister г гә) n 1 LEE 2 Clin n o 

fill-up [ Чар) n Y dili; ЗС 2 (СО КИЯК 
ET ЧЕ 

filly 6i] n Y Ci 
(11) ifR ti 

film [fm] 2 n 1 JV, il : take the children to (see) 
a ~ BER f 412: iH К / 1 hate people talking while 
Vm watching a ~. СТІ НІНІ PIRITA BG. ,/ 
а colour ~ fa uw / a documentary ~ ftx) / a 
wide-screen — ЖЕҢІ / а three-dimensional — у 
ЖІП % 2 1-5) АУ; а career in. ~s ДА ЕЕ ЗЕ 
5:1 :a roll of ~ - ЖУ / record an incident оп 
~ Н РЕЧИ КЖ 4 MEZ LIE LIN са ~ of ice -- 
К / a ~ of oil on water 7Kjij | ЈН a 
sheet of plastic ~ — РДЫ 5 [үк 1 CAS ) ЯН; Es 
WA O vt FIR DI НЕҢ :— a scene B 
MjSt/ — a novel АНЫН О vi 1 РЕТІ 
ABR 2 ІНІ 3 (8 F BEAN II Z: Не ~s well. 
fi fl& |- 81. / The novel won't ~ well. ix miii sit p 
TUE. 

film badge n [yr tib qx CORNEA: 2 ТАХ. 
UJ CHR PCIE HIE ЙЧ РӘ, 

filmdom [таат] n n, ЯШ АР 

film fan n (о) ® 


filmgoer ['fimgxo] > filmgoing 
adj & n 


filmic (Гітак| аф (ОН Sf). > filmically adv 

filmland г 'imiend] n = filmdom 

film library a (£4 ifie Huet 

filmmaker ''fimmeko] n н, Ж A: A (ХАН! А... 
VHC) 

filmmaking : попео) o ta] nil) 

film noir ['ñlm'nwa:] n (WHEA ALAA 
нашае RAT) 

film pack n |Ң Vj) vi t 

filmset ['filmset] vt FHAFIHECOR) 

filmsetter ['tlmisetə] n НЕ, 

filmsetting ['himseug] n AHE 

film star тн Н} 

таир ['filmstnp? п (ЕР НК) AJA HY 


E RR У I ) ИХ ВЕ ер, REUS 2 


n X4 ERA i 


TR. 


film studio 
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film studio n i яу” 


filmy (ла) adj 1 Мыш 2 KAAR: БЕДЕ) 
r. ту adv / filminess 


filo |'fi1a0] n = phyllo 

filose ('talsus] adj [7E IRIRI; 44 АК oot 
filoselle [.fila'sel] n At £x 

filovirus ['filauvaros] n Uf) oid 


fils! [fis] (X) n Т, EO ЗЕ Д TES): a 
book by Dumas ~ М ул Қ) 

fils? [fls] tel] n PROPRIE FO B STRAIT) 

filter ['filto] ш n Y àk28 2 £ fLir ЕФИЯ Clio K. 
ALAE) 3 ЕЗ; (Өн ЕЕ 4 (ТН) 5 
ОЖ) (ORERE И Б ЕТТ C 3: ІН Т 
АТУЫН fe Vr Вр eX 16] A 08) НЕ £1 Ai : get 
into the left (right) ~ БАЖ (H HEB EN C) vt Yid 
Ш:-- water for drinking ЖЕН 2 ДЕ, 2; 
(ош): — the dirt out of the drinking water ЖЖЖ 
К ЕИ / ~ out the blue light БОЙ 3 НЕЕ) 
8A% Charcoal ~s many gases. Жа) gaha Ik. 
a vil (ФЕ НОК), aci pell Dust 
~ed through the screen. E^: 9 Н. 2 iid 
GPLELAS ) Edd ЮМ (ош, through); £i ift : daylight 
~ing through thick clouds ІЗДЕН Ж; / The 
news ~d through. iQ EM Y. 3 (Ж) (KLIBI 
HJ Mee C, By ЖЛ КУЖ Bros ЛУТА 85 28 £1 b: А traffic 
light with a green arrow allows drivers to — to the left 
or the right. $t (^ ffi 3 5 IB fei КУЛ fe Yr 95 Б A 16) Ze vk 
DEELER 

filterable ['&iiorob!], filtrable ['filtrəbl} adj 1 ij 
piri 2 (йі dim Wo) np GE PE ВО: ЕМ ЕН) 

> ffiltera'bility, filterableness n 

filterable virus n ПЖ; 

filter bed n (t kak? ФА ЕКЕ ИЕ 

filter feeder n жасу ie (д 8) 

filter paper n i 

filter tip n (FFAN LEWER ШІН 

filter-tip( ped) ('iliaup(t) ) аф 41:180) 

filth [flo] n 1 i5 ДЕ: 2:57: The alley was filled 
with garbage and other ~. JB ЖЯ R rcd 
598]. / a — disease Н 2 SERE LR SB LUE RS, Fife 
ERU ~ on TV PEJUS EL 3 [the ~] СГ) OD) 


ту filthy | 'hl&] 2 adj Y АН, LUE 75 EP 2 PP gz 
ІК): — remarks ІҢ 3 mm. Wa — trick Bi 
КЕРІ 4 GARI; — weather ЖЖЖ”, 2 adv 
CY BEIC, TE Ж: They're ~ rich. БІ ЕСТЕН hh. 
t^ filthily adv / filthiness n 

filtrate ['ñliret] о n СН) О vt C) BEBE 18 7; 
[> fil'tration n 

fimbria ['fimbrə] (( 2 fimbriae | 'imbri:]) n [4] 
Еж, EJ 

fimbriate ['imbrət] adj (А) ЖЖ), Zi ЖЫЛ Ж 
JM í. fimbriation ( fimbr'eifan] n 

fin! [їп] 2 n 1 ай, о 2 ULTRIES ; (ИНЕ) BT 
fH) Y BA) 3 [43] сд АТ, ДЕТ НЕЗ; W LY 
%4 (80) GEHE) КРЕ; т ; (ELR HERDERS 
RUY 5 СХПКЖЕ, ER, ЕЕ 6 (FUEN) 
кадо СЕНИ) ВОВЕ 8 (1) F: о (finned; 
finning) vi (JEZIK Fir Ж FK E Pii 
Q vt 1 £r--3€ BI (Ық) 2 ШИТ 

fin? [fin] n (Жл) Tic Chis nep 


fin. abbr 1 finance; financial 2 finis 3 finish; finished 

finable | '(anabl] adj 815 Жүн; impact 

finagle (&'neg] (ÆN) 2 vi ЕНУІ vt 1 
Жун 2 HE T BHEG IST c finagler n 

final [Чала] 2 ай Їй; li ERER): the — 
day of a school term — % HL (f) dE; — X Z in the ~ 
analysis 1) iffi FJ% / a ~ decision Aue / a~ 
judgement HWA Z Thats ~ RXZ FE Y. Jnl 

Ж. reach the ~ ЛЖ / be qualified 10 play in the 

~s HEURE DIRE 2 Uf ~s ] IgE ПІР eA, 
E:prepareíor the ~s HE% Wie ru p take one's 
— ФИН G3 (АНЫ — du 
Vil, fih a TE Cnm) ЕСУ 5 БІТІМІНЕ). 
iif nni 

final clause n [i] if G6) CU in order that. lest 
^ 5| Sr 8) 

m demand n (х М АННЫ) cs КА 
gë 

final drive n (1207280) ЕН 

finale (ñ'na:h] n 1 (ARB); алт — 2 (ІЛІМ 
TER): the — to sb.'s career A "JE dmi З 
9111 

final exam n ye rik; ELE S 

finalise ['fanslaz] vt & vi n ЖЖ) = finalize 
r> finali'sation n 

finalist ['faməlist] n А АТ 

finality í fa'nalat] n 1 a di Әсет A np okay 
TE: speak with an air of ~ 883 Abus Wi / the 
~ of death JE TIAE 2 ££ m. ЖЕНЕ 3 
та) Н 

finalize ['faməlaz] о vt (8 ар; ріні 
ЛЕ ЕСИ) е F: WE ФЕН Лу А: 
~ plans for the merger #f E & Jf iF RJ / Soon my 
conclusion will be ~d. TUCKER Ie. Z He ~d 
the papers prepared by his staff. ШАР ШОК Jut ИЕ t 
XPE Гь шоу ЯЛАН; Z DK Hy M CX e HF) 
[> finali'zation n 

finally (fama ] adv 1 8 2; Т; She ~ got the 
degree. B£ J f РУУ, 2 M: Finally, wrap the 
ribbon around the edge. Дт ,{ЕЮЛ ЯН, ЕНІН, 3 ЛІС 
Hb; 2 ЖАН. This should ~ dispel that common 
MONS ДАНУ БІЛСІН B B b 24 ed fr E HU ER b: 
nik. 

final solution n [50 F- S Hg rciftue IBS 
ЖАЗ К Аа и Ж) 

finance [fai'nzens, fi'neens] О n 1 Spir; dr Bh; 1 F 
% : the Minister of Finance ЖЕЙК. Z corporate ~ 2 
1) / personal ~ “Л.М 2 [Ж ~s ) MULT 
EP plot o уве ван ~ for a project УЛИ 

HIE HE PEE / My ~s won't run into a new car this 

усаг, ЖИ ПЕАТ, 3 VEIT ВР; 
ЖИ 2 кет: ЖЫН 2 MH (КФ); 
иат O) vi 39485 Ф: ИНИ; АФ ИНЕ 

finance company n ((6J#, А RH 
Я а] ЙЕ finance house) 

financial | fa'nznfal, fi'naenfal] 2 аф ІСІН; ЫП 
ІМ: — affairs J / the ~ condition ИЖ ДД / a ~ 
statement 14 3548 ЖЕ( ӨК ДЕЎ Ж) / а — crisis dr Bb f% 3 
3n[— 1 1 sil 2 КА АЈ 
г financially adv 

financial year n (ж) ви, < 
fiscal year) 
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fine-cut 


financier | (a'nznsio, fi'ngensio] n ЇЙ Ж; dr gh 

finback ['inbæk] n C] K: Zi, ML а ( F fl: finback 
whale, fin whale) 

finca ['fimkə] (94) n (VE BEJ sehr 1 XI) pd, Fl 
ibd 


FINCH [finti] n (EENG СЛЕ Aan E) 

find (гата) (found) 2 vt 1 H5); OSEE E CAPIO 
AK Col IERTARE) JAE J): 1 looked for the book for 
several days but haven't found it yet. ix BE [f 
JUR f nf RE ASARUSA и Will you ~ mea CD (X 
~ a CD for me)? fj FEE ЗЕ CD ЖАПЫ? / ~ ways 
and means to overcome difficulties 3X 3] ЛЫ AER fe Rh 
Jjik / — a missing file RA J pK (f) X: fF. We found 
our sea legs. efi ТТТ X 21160 ГИ КЇЛ. 2 (628) 


ABL E АА AK Ж: IÍ you ~ any mistake, please 
correct it. WEMA R, И e ES / He was found 


dead (dying). {1 A Az BL fi C, Е r (ñr r — 0. Z T 
found him in (out) when 1 called. jk 7; 4j ftbi Az Bil tb 
ECTS), Z You have to take it as you ~ it. Е 
ҚИЛЫ [Г / ~ it necessary to get a map 4881 
4528 8 ke Do you ~ it pays (а to pay, sÈ 
pay)? fk Uia Hic ЦИН? 3 JHI; fiU): — who is 
to blame ffi HH ié HE itj ii / ~ the sum of several 
numbers ЖЕҢІ ДК f Ж! 4 11 8], ikih: — great 
satisfaction in ... МЕ / Ап unjust 
cause ~s little support, “K iti y£ / - enough 
courage to do sth. Ж АІ (6) Ji EN Jf Z — 
currency ЈИЕ 5 EM -e fJ ff fE: This precious 
mineral is found in many provinces. VT £ $4945 ix B| Tr 
Tu. 6 Wk fal RUR): — sb. (not) guilty Wik 
MAMICADIEZ ~ a verdict fi 3&7 ( E| 2 Hh) JE 
E iAf):Rivers ~ their way to the sea. ЇТ À K 
ің, / The shell found its mark. ЖӘЙ и H Ero / The 
bkw found his chin. ix —3& il {ЕНИ Т) F, 8 (t 
$6 ЕМИ: = sb, in food and clothing HAARR / 

They are found in everything. АГИ. 4 Pü 98543 A D 
Zia / We'll ~ room and board for you too. Е 
Бе Ет. 9 АЙЕЛ] Sc Hd: D can't ~ that amount of 
money. ЖА AE 2,4 ЛЕ. 3 vi ЮА, А: — for 
(against) the plaintiff САЛО А Q n 
ALI СЛН. О 88 6); WR N A BHAE JI 
УА :an important archaeological — ЖАРЫ 0 — Д8 
JAEN / The young actress was the hara ~ of the 
year. ШЕ be aC ode xx — tE АЁ 1 9e 06 BI ТЕ] Ят Ж 
> all found (5€) CIEL) (F A ГРК) fü 9e Bà Ot s 
їң / ~ oneself 1 E St Fi Oak FERRE: ~ oneself 
in a dilemma J£ 5t [ТЕШ ИХЕ / He found himsel f 
giggling quite uncontrollably. $822 (f ААА % A s 
$5.2 (PEHEE y IR НЖЖ: How do you ~ 
yoursel f today? ХАҚ ЖЕР 3 30 C. 
ТЕКЛӘП REPE; S Bh iCare ET Li 4 (EX 
fe) Ihi ЧИН Z ~ out Y RH, 5; AUOT): 
~ ош sb.'s new address F 9] X A (Ar Bb / ~ ош 
more about a product. AEP rg M 2 nil 
ФЕ] (thar) 3 HERA „ЧЕЗ ОЕ НИЖ: fi АУ АНЕ) 
$E TI CHE AMNZ) с findable adj 

finder ['(anda] n 1 ЖЕ; PRIZ: а height — ІШ 
{X / a range ~ МЕУ 2 CK? uet E09) 3-9 8 3 (J 
LM > ~s keepers (11) (НХ) WERN 
RITHE 

fin de siecle ['fæņdə'sjekla] ($$) n Hiuk 

fin-de-siëcle {'fæņdə'sjekla] (iE) аф 1 BE&UK I; 
қолына EK) НТ НА ЖАНЕ 2 ЯД 
Ж 2) 

finding г '(aindig] n 19201; 51%); The humour of it 


takes ~. RC aa tk ef f Iki À fE l. 2 [26 ñ: 
] Wr Co ЭТ) ПУЕ ЖЕ: the latest research — о 
the institute ӘРЛІ lt ЖРА 3 СОР ОА 4 
[—] XD CUI. E ZLAmD—N ГІ 
fine’ [fan] 2 аф 1 40; RAR ДАНИЙ; UC ЫЙ: а 
~ teacher (Kc ЖШ / ~ white wine (ДІЛІГІ 43i / 
— tea ЖЕН) / A ~ friend you are! (iM) 118% 
AV 2 (BH AY) 0; Sly: ~ sugar (salt). ЖИН) 
(ER) / — ore fil 413 (N S РНК), IA 06; K 
M: ~ silver (aluminium) Ait ( 83) / a kettle of ~ 
copper #} ЛК Z gold 18 carats ~ 18 JF / gold 98 
per cent — # ЇР 2) 98 YJ By 4 ТӨН; E1730); uc 
ЖІК ТЖ КӨМЕ): — hair AZ / — rain ЯИК ~ 
linen (thread, china) Ж ОҚ, ЕЙ) / a — pen € 
ДАНАЈ АЕ Z — workmanship КҮНІ а ~ 
distinction ЖЫЛЫ / а ~ point in argument ұялы 
BI es 5 (J)2) 5) pent, PRI Жүзе; (AG 
СВЙ), KIT: have а ~ ear (eye) for Аз OR 
ҖӘ / а — measuring instrument Erit И. 6 kf £r 
ту, BESCH Re ХИК), ЖЕК); cs L); А ДІК): а — view 
AXI] St^, / — features FEST) АУ people in their 
~ festival attire 1271711 RENAT ]7/ ~ lace 4} ХК) 
+ М) a — young woman PL) 6 f /а- 
gentleman JXUIF BRIT] 3 1: ~ apple (potatoes) ffi A. 
T) EC 1:0) 7 OAR: ы CHI CX О) 
BOJ: That's ~! # BE f 1 / The temperature is ~. 
ТАЛЕ, / Fine weather, isn't И? K^(i(hf, ht 
Ab? / a — time Xf gud 8 ЖЫНҚ); Casa DE BM 
ФИНАНС E ЕЕ АУ Ade d) NEM): feel — ERE UH 
Af 9 (Ла ЙЕН ЭШ; uJ 7 00 0 ЖЕҢ 
ff):say — things about sb. AHELA / — words it 
Wi / call things by ~ names J1] #f I ШЕ 255; ТЛ 
(ИНД ЕН) ШК ЖЕШ (60^ А ЕТ!) 10 (ж 
РЖЕВ IB im wa CHER pra tt^ А ОНЫ 
АА га ~ mess ЙІ 2 adv 1 (115 f ibt 
н: That suits me ~. ВАХТ. / talk ~ а 
2 (Е hui] Jy ШОЛ. Ааа ЛМЕ 3 (f; ER 
os 3: ERIS ВЕ Е ER FS BELL ER fu EH о n 1 
Af K^i:inrainor ~ АЯҒАН КЕН 2[ — ) ЮАМ; 
Һа а vt fire ERE LH, DOR a; (ERIR 
EARD ifti) (liil /]N (away, doum) ;— deum beer ҚҰН 
Wisi Q vi 1 3581; GU) ЗЕЙ; ЗЕЙ НЕГА; CIT ОНАН: 
The ale will ~. ІШУ z 4g ij КІ. / The weather 
gradually ~d. KAUR ТН, 2 (EERI, Eo 00799 7; 
IDAEA, Aii] (away, down) <> cut (X run) it ~ 
(ЕМІН ЫҚ F8] Re Уу ОВЛ RE ҰНЫ : Не gave himself 
only ten minutes to get to work, which was really 
cutting it ~. ӘЛЕН Т f£. py PINE f] ERR 2: |- 
Br, fl E XE KR 726, / one ~ day W day/ опе of 
these ~ days W дау :-finely adv / fineness n 
fine?((an] О n 1 3], WK: slap a ~ on sb. &E Á 
И / a parking ~ БР Е a ~ for delaying 
payment #91) 2 (RUTA RALE КИ 22 J) RU 
t M Қа ses) E 3 DEUS VEI А! 
A ques iE D vt kËE- VA Y] dr: sb. (a sum of 
до, for (doing) sth. (ОЮЛ eu] A A CERRO 
fine? (fie) n [2 |£ i £e 
fineable г'ғаһәЫ) adj = finable 


fine art n 1 (7f ~s] ЖЫНЫН. ші. 
ДӨ НАЛ) 2 CLER] XC fel: ап exhibition of ~ 
KAH WEA 3 v HE GU s PP) Гу; e n a A n Ж 


> have (гу get) sth. down toa ~ (if Vb 
ys SU k hl tr 0) Rb 3; 
fine chemicals (1; n ҚҰ 


fine-cut | 'fan'kat] 2 adj CUL) ano) О т I 
M x 


fine-draw 
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fine-draw | '(an'dra:] (flne-drew, fine-drawn) vt 1 
£t Ж} 2 ЯН САҒ) 

fine-drawn ['fain'drzn] adj 1 £9), 2810) 2 (k 
уан 3 (НЕНІ ií bl E ЖИЙ, ## t dumm 

fine-grain ['fan'goren] adj [BE] Y GAR: a ~ 
ZEN CEN 2 TERRAE ЇЇ: а ~ developer у 


fine-grained [ Чат!'дгепа) adj 1 (UK 9f c S) £x 
БЕСІК) 2 41806) 

fine print n 1/5 3-4kRIBIAh 2 C 8820180) 
BX T: (JER OH ep p HI JF HABE D Y EIE e m 

finery’ ['tanən] n 1 ҢЫ 2 (Ж; (ҖЕ; ЖОЖ 

finery? tanan] n (р 

fines herbes ['finz'eb] (81 (Ж) n (GB ERE W 
Pr Su fr ALAS DIE e TR Cr if НЕН) UMDK # 3E 

fine-spun ['fan'spn] adj 1 2982710); Т 480) ; Jes 
2 Н 4) ЖИРЕН; SUISSE]: — theory ЖЫЗ: 
БЕ 

finesse [t/nes] 3 n 1 FIN, FRH RK: H 2 (gt 
баю) KAR, KIK (HE HEBE МЕНЕН < BJ Д Hy IN T- 
Жу ш vt 1 НЛ ЗЕЙ (РИЯ); ИТЕ ВУ; УҢ 
ТЕШ 2 (EE JH ORSK) € O vi Y ЖЕЛІ 2 (ЕШ 
tB) KRR, €: for the jack Ш/МӘД X J 

jb ['fanst] n [ & 8: ] E i the city's — ШІН ІК) 

3x 


fine structure n (5: ) 9545 

fine-tooth-comb | fantuo'kem] vt (f 811 Р ( ok 
ar) 

fine-tooth(ed) comb ['tanu9()] n Y 4886 f 
2 (filie fr (I E): go over (sKthrough) ... with a ~ 
frange t 

fine-tune ['fan'uun] vt а ОКСА ЗН 41%И 2 
(ағ) 

finger гч] 201 (ЛОН Җ ИНЕ ЖҮК) ТН: the 
index ~ (ГІН / the middle (эў long)— ІНІН / the ring 
~ Ж#Н the little (3X small) ~ ^8 2 3ҢІКШ: а 
narrow ~ of land РНЕК 3 (100) ТІН 4 
ГЕШ А 5 НЕЕ: the ~ of a clock О 6 — 9. 
FE CAS АІ) н КО AVE) T REID 
IJ) ERE ЕЛО CHE 3 vt Y JH dE fob, EE HE: Не 
~d his moustache, Ш 7 АЛ. 2 НО 
CGiysllHBi ES З (LI) Cé EAL) НІҢ (fk: 2 39] 
Su НОИ): ~ a bank for a holdup HITEH £068 4 
Озі» (G8 3 НА CEI) 5 (EL) 3 vi 
ТЛЕ, R 2 НА з C0 РОНА): Тһе 
docks ~ out into the water. АЖК. <> be ай 
~s and thumbs (3:11) ЖҒЖН/ burn one's ~s 
ШТАТ Cok & JE) ifülz i3. / by а ~'s breadth 
2—81 / by the ~ of God 55/25] / click one's ~s 
—snap one's ~s / get one's ~ out (гр) (ЖАҢ 
Ж EAS o МІ) ЛЕЛ D 16 give sb. the ~ 
CHLI) rit A Mtl СА л е) / have a ~ in 
every pie (1-2,5, 4100 / have a ~ In 
the pie i, 2:1) 0:3); have (sk keep) one's ~ 
on the pulse (13118921418 / have (sk keep) 
one's ~s crossed (i ifi aide Y) tris nt 
AEIR) / have one's ~s in the till # T fl: t (rig 
SE. КЭН frt / lay a ~ on fid XE / lay 
one's ~ on ERCE i Wed] Cate ЖЕЕ) и 
let slip through one's ~s Wi T--- M REEERE; £B k: 
(RALE) / Hift a ~ RAFA, Фр look 
through one's ~s at 5} --- |: / one's ~s 
itch to do sth. 1 F T o] ри one's ~ out = рет 


one's ~ ош / put a ~ on —lay a ~ on / put one's 
~ in another's ple ФТ / put one's ~ іп one's 
eye Rir / put one's ~ in the dyke ЧЇ 1. АСЫ tii 
HRR / put one's ~ on = lay one's ~ on / put 
the ~ on (11) (а 982 405) 2 381 CE SEHE 
Sio D Hl ETE) raise а ~ —lifta ~ / shake 
one's ~ at sb. Н} HB MA Coo d 456) и 
slip through sb.'s —s MEALS fas н, (2 
TERAH / snap one's ~s RTI ERRER, 
DEFE) / stick to (=k іп) ab.'s ~s (RHEA 6 
Tr/ stir a ~ = ift a — / turn (іш twist, wind, 
wrap) sb. round (k around) one's (little) ~ /, 
HA fE MA / with a wet ~ Ad )) b / 
work one's ~s to the bone i|: 3: J) Hb T 
t» fingeriess adj 

finger alphabet n Тың; 

fingerboard (ғо) n 1 EE) HEUS Me 
TREBEA 2 — fingerpost 

finger bowl л (Ж ІК) ТІН 

d breath n iis ОНЖ E, 607% 
Ж) 


finger-dry |'&gedrai] vt ІТ FLA 

fingered [бура] adj 1 fi #910); Uf Vti ts denkt 
2 [ IH S3 cud Hr Й); FR: light ТІҢ 
юг]; ET AGRIS 3 (ің ж) TB e a СТ. 
IESU] it; ORI HA 

fingerfish әй) ((М1-<ев)) n [41 

finger food n iz JF inb ft tg tct Cis ein 2: 
Ei si) 

finger hold n 1 GFR Fits НЛ. 2 (Ніл!) 
ФЕ ЕН) НА З (ЖЕЕ ЕТ, 

fingering] (сә) n 1 RENZE; {Н һе — fora 
song 5 3 РАНА: 2 [UE] RSS TES 

fingering? г рги) n Н 87:0 fingering yarn) 

finger language n Тың 

fingerlicking г 'fiygihky] adj ( F X) K X), vi 
rif 

fingerling (ә) n 1 ^A) 2 НКЛ; 
(IRE -EH Iti 

fingermark [урта n EFR FE HE, B 

fingernail ['fixpnel] n FHH 

finger painting n (ТІН ЖҮРЕ КИЙН 
111: НІШ p: fe ba 

fingerpick герр) о vt Ifi PR CIT) о n 
f f. i fingerpicker n 

agar pointing ['hggapoinun] n (WGRA ЦК) 
ft 


fingerpost гәрәк: т 1 SEE LETT 2 EG 

fingerprint ['iggspnnt] 3 n 1 ff 2 (Hip 
RI) PRSE З ГАМЕТА, MW UU а (XD 
fingermark CJ vt W- 0921 

finger spelling n = dactylology 

fingerstall (тке n 31395 

fingertip (ртр) о n 1452: 2 Ci f? Hm ds 
f$ Q adj 1 £55 — Bh HU n] HR f: ñ; — controls Bri £; 
üJ. f K E 8) 204 Тізй Md up H 09; ~ 
information БЕУ ГАО FAZE Э CIR) K. k ife TM 
Н EDAX, ok pi E Bl dt) 2 have ath. 
at one's ~s 1 FJ. £j V V pti M ur Qt fb JH; After 
repeated experiments we have all the data at our ~s. 


ELA Fer e be ГТ н. 2 Nr M B), 
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WARY / to one's (38 the) ~s (3) 52-І. а 
lady to the ~s ЖӨНІН ЗІ ACIES 

finger wave n FRPR GRADUT Н 
AI ЭН ЖУ) 

finial ['(aimal, 'inial] n Y [#Ë J uti , ЛЬ 2 ФР 
iniit с finialed adj 

піса!  'fimkəl] adj = finicky (> finicality [ іт" есп | 
n / finically adv / finicalness n 

finicking (пък) adj = бліску 

finicky [fiia] adj ы ИЖС ФУ ЖД ЫН. 
Й УЕН УІ: а very ~ eater 3143 SE & IT) A, Z 
He is very ~ about the clothes he wears. fb J РАУ 
УЫ. C-finickiness n 

fining [Чат] n [k] 1 iHi 2 [ЖЕ ~s ] НО 
ft: fining agent) 

finis [fins] n (45 t RAI 09) е: 7с, # (ОЖ 
fr) £X jt 

finish ('&] 2 vt 1 £9, 56 E: UE: I ~ work at 
four. ЖЧ РВЕ, / Have you ~ed that book? 3l 
EK TO ГІН? / — eating one's meal Iz 54% / ~ 
school Ev / The building was ~ed in 2007. iX fü 
Шіһу J- 2007 iE, / Т have to ~ this report tonight. 3H 
(E Tf ix UHR. 2 8 DC A LE E 
sér, П: ~ a table with varnish £t T E Bici —i 
ПУ / China's pottery is beautifully ~ed. ї}1[® ЕЛІ 
Г. З 56; 5: The boy ~ed the cake just 
in a few bites, ЛН РЕ To 4 (01) Ў 
ЖОЛЫН Lisci The scandal ~d his career. ШЖ 
Ti БИЕ, и The shock almost ~ed him. #}—1{й 
JLS- THREE, 5 МЫ (foe Чү ЖЕЎЕ: send sb. to 
Paris to be ~ed [REA X 2: Ses HU My avi £s 
Ж, #&; Os qp, # |: The sailing race didn't ~ until 
after dark. ФАРЕД Z Ме ~d 
by singing a song. Fef JULI [КЕ ЖЕ Es / Let 
him ~ please. il fb Eze, 2 6%: When he had 
~ed , he closed the Ше БЕТТЕГІ F Y Stok. 
ЗЕНОН # К: Не ~ed third (last) in the 
contest. {Ей} Y = OR 45). Ота 46 
AG leh REPE CoE EAT) ІН: fight to the (ша) ~ £k 
ESI the ~ of a гасе TER) ЕЕ — BHEN / а close 
~ in an election УШАБ Ж 2 sr MGE 
H; ЖОЙ САКИН: That was his ~. 3x8 ht fb sc 3269 
WU. зо SX Ck Jr d hides —á ГЕ, 
Ы ОЕ. RIH: ЕКЕ: give the last ~ 
to sth, o C НТ ЖЖ / add a ~ to a poem X1 — 
rere fau iftis 4 (H Зу ЖЕПК) Bà ЖОН); na 
HAIR 5 ІШПЕС 6 Ff £ ЕП Ей ЖА 
7 (ñi KM) ЖЕЙН :a rough ~ #118] 8 (р 
ПЕ 71: He has а good ~. (ЕЛІНЕН, 9 (Pat 
ЖД КЕТПЕ ДЖ > be in at the ~ 91 
AE nid Co c Een coi f RE) ЖЕ Z — off 1 
f$ Loo sc TEC 2 di; Phi, Е ВК / ~ up 
Y £i hk ONE EC IRI Ul: up іп hospital Ж 
ЕГІЗ JI GC. PEIS: ë ІР Ж: Make sure she 
~es up her vegetables, (Е-Е RIZ SE / 
^ up With ДНК (Ға) £6: We had a 
celebration, with a cocktail party to ~ up with, ЭЕ 
f ^UE EG Г БЕ. / — with 1 
ТЕЛІМ Have you ~ed with the washup? (dtf Y 
т}? 2 tje Bf X: 9& bs | ШЕНІ; decide to ~ with sb. 
for good Utt *3 M: À 48 / I haven't. ~ed 
with you yet! RIXA Y (i! / from start to ~ Jj start 

finished | тал) adi 1 # f IET a ~ 
product Jj 2 SERR Pk fn ER IY]; — artistic forms 
ЖЖ) ЖК / a~ musician ifi iE esf e tK % З 


fire 


(X RR ) REPE УСНА 4 Шей, RES Ж ГІН 
finisher | Пшә)т 1 ERE; ELA ЕНГ, NEAR 

.E:the top ten ~s їп a race ЯШ sz Fer) КЁ, 

E тика 3 (OD ЖЕ ИЙ d ЕРЕ) 


finishing гу) n 1 £)€ £59 2 2204896, ЛІ 
TARRE 3 [~s] ЕНЕ ЖК EHE) 2 28 

finishing line n = finish line 

finishing school n Kits (J CL у 
VIE SC ГАН W MEAE ON TIERE) 

finishing touch n i ri (9 iid (28 fi: finishing 
stroke); put finishing touches to sth, ЖАТЫП 
LM 

finish line n (1:3:) (ЖЕЕ) аа: 

finite [anat] adj 1 4i IR 80; Ж ДЫ E a — 
number of possibilities # [B 87 uj fib / The funds 
available are ~ Ж И. 21%141%90%), 
Til 41 3 09:a ~ decimal ЖНЖ / а ~ series 41 
Ee 3 [ilb a ~ verb Ы 2 Әлгі the ~ 
forms of a verb ла ы zi J X A33] be Ы 20 
JJ am, is, are, was, were) 4 fi IB FE Lt ЖІБІ 
fj: Human existence is ~. ДЖИ НАРЫҒЫ, ¿ — 
beings ЖИН ЕЛЕНЕ i finitely adv / finiteness n 

finito [ñ'nitəo] adj (11029 ГЇ) 

finitude ['fanitju:d] n ABB, IRE АН 

fink [nok] (EC) пот 534 ER 2 (ж 
Жын) АЗ Га, А З п} ИЕ А; АМИН) 
АКы vi @ (оп) 2 ГА > ~ out (XC) 1 fx 
гї. 36; Н 2A 

fin keel n (ЯН) 

Finland ['finlənd] n FZ [AERKTRE ] 

Finn [fin] n Jy А; ЖЕ ИА 

finnan ('&nan] n --Гіппап haddock 

finnan haddock n #tst (кӣ: finnan haddie) 

finned [find] ad 1 41960; AAR 2 AAR 
Ж JAT 8806) ;long-— Ki Z shor-— Asti) 

Ғіппіс ['finik] аф 3524 Ай; СН A 2 TA 

Finnish | fif] 2 adj 2E ^ Om eiit an Jy 
м8 

Finno-Ugrian | 'fna'jugnon |, Finno-Ugric 
['finao'jugrik ] J adj 225-199 Л); 44-1 Ap 
Ж ап 5-і, ЖОСА AEEA МЕЛІ 
FINE A558) Ж У-Ә A I 

ппу ['&m] adj 1 fitit) MR IS 2 С) 4800; tn in) 

finO ['fiməo] ([ 8 ] —8) n # a НИО ЖЧ 

fiord [fad] п (Н 893 0) ) c i 

fipple ['ñpl) n [ze] (Ct уаң FX 

fipple flute л n54 

fir [íz] n Y ENDR, ВА ЖАРИ Ed C MEETS) 2 25 


fire [Чә] аә 1 KK; Keep away from ~! ЖД Д!/ 
make а ~ Ф: 2 Jk «Warm yourself at the ~. X45 
kb KIE, / cook one's supper on a ~ (EJ? T- | З 
kk kuk: Fire! ЖОКИ! / the risk of ~ n] fe dz HK 
ЖЕЛЕК / a forest ~ ЖЖЖ / insurance against — 
KER / be damaged in the — (sk by ~) (218) 4 
BASE S TR PS (ICHARI AR SII MARS) ЇЙ CI T P ; Ж 
ЖЖ DAE: the ~ of lightning [Nil Ж Z a diamond's — 
SURE S (35) HRER dS: switch (3E put, turn) the 
~ on JFIRE RS ЖЫ AZ A6 the — of a wound ІІ) 
AAT Mh; Ba К, k 71; G 21094; ve ЕЛЫ DUO f 


fire alarm 


Aiii cease ~ f k / return ~ Жү a~ of 
criticism (questions) — {4 КҮЙЕУ CI] REO 8 3X i 
тыға if 7) РЕ" C: the — in a speech Ut 
iif utm / His eyes were full of —. ft OUH gi 
Tid gm. 9 RAWI) АЗАН YO ONET) K BJ UR 
AE, SOME 12 GF) h! I vt 1%, ABR: а house ikki 
kt / ~ dry leaves if |l 
AA 2 PERETE) L9 Ld CA E^): pottery Жы 
БЖ 3 5509 6^5) RRR}: ~ a furnace # ДЗ f ses 
а С АГ ҒАРЫ CRETA 5 ЖОЮ Далу), ННІ 
СЛ) ШЕМЕ: — а gun (torpedo) ат [5] --- ЛД Kx (Az 8f 
fil) — a salute ЩЖ / — a shot 03:1 — A [6 
К; ЕЛІН Wt sc ioni: ~ sb. with enthusiasm for 
literature d de M. A Xj X ZO UJ BU / — one's 
imagination КУНТУ / be —ed by sb.'s example 2 
MA EHE 7 Ab HH 8 (11) ДЕ; ЗАЛ 
H: ~ questions at sb. XJ MEA HH р 9 (01) 
Өн, ЖҰ: You're ~d! ЖЕЛЕГІ OQ vi V Ж, 
IMS: АОК. Нн, lI ЖК, i] h: Damp 
wood will not ~. йт АҒЫ Ж. / The engine 
~d. Ж Н GU To / There was no one to ~ for 
them. BEFA Ef HEK 2 BodL RARR, : BEIGE; 
feti 3 JA LOT: H Hu; ЖИ КЇЙ; (ЮН: 
— back in self-defence [1 Jf; Z Fire! ЈЕ X! и ~ at 
the enemy |} CA JF Kk 4 (МЫН АНЕ 
hy, ДЕЧИ: Тыз clay ~s toa reddish colour. ix Bh 
VA ide KR ЁТ. (^. 5 E е елі 6 (t) 4 
M OT А; et ЖЕ “> between two ~s WIRK 
Ik; be caught between two ~s MIIR ~ in 
one hand and water in the other | 125.0. |l: , ЕЛЕЙ 
Ti^ catch ~ 1 fi, H A bs Cotton catches ~ 
n. HE MUR. 2 НІ 12 CX MAS) ху: Д TA 
‚ — away 1 (11 ERI УНЕ: Л ЇЇ; ig DAE 
Й, 2 ТИ ~ off 1): G6); AUR KE) 
"(ШШДЕ RORA AE): — off a memo ^ Сор 
Е ок ~ out y) HER ~ up Y 11: Kk 2 t 
Же LEA Lf 3 (UL) / firing on ап 
cylinders 7 1) | f: (X vcf 1) / go through ~ and 
water ІІІ Ж / hang ~ Y (I6 X) RIAH, RR 
ЖЫН 2 (RD uUi JUR: БП Ak hold — 22 fi 
dus OX ACRI EA) / light a ~ under ( X: > йй 
WAR ГАСНЕТ 57) miss ~ 106 Hu Np K , 
АТАНЫ 2 75 ul AM FA A FRUI Ж 7 по smoke 
without ~ (iE) Jo XU Ab bill іні ACUTIS {Т 
О on — Vi, dk 2 ДЕ, foit on 
the ~ < XI 1) (1. FUEGO / open ~ (on 
akat) | Ji k ¿ play with ~ D.K: Не who plays 
with — gets burned. БОК HUHI. / puli out of the 
НЕ Ус, МАМЫ / EK ~ to BEA Es E 
TA/ set .. on ~ 1 (iP TX 7 
oneself on ~ in protest at sth. 3 
Soft — makes sweet malt. hs ›ХКАШ т GERI. 
СІН L 118006) / take ~ Y Zi J| GARE 2 d 
ажи under ~ 1 Wa k 2& 1; 2 FA | (йү 
47%) / Where is the ~? (11) Witt Zo Y? НИНА 


"J r ? (ЖН) НҮ W ex CAI AS А) А) г> fireable 


adj / tireless adj 

fire alarm n k, де, дер 

fire and brimstone n (It Ari ye 2 0; 

fire-and-brimstone [ 'farorendbrimstaon | аф ( ñ; 
Йй (d L^) РЕНК ік 

fire and sword n (НЫН Тт) КЕНЧ ЫК 

fire ant n (l) kiy 

firearm ( fasrem] n 43€ Gc XI LIE IER LT. 
i65) 


fireball ['fusb>l] n 1 CA GROS BRE I Sul Ву, 
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іш) k ER 2 ЯЛАН ЖЕН 3 СІН GNO Aes 4 (11) 
Ki sei V4 HERJA 

fireballer [ '(uabxlo] n (Бї) tk pR Г 
t» fireballing adj 

firebase | 'faobeis] n Wk Л AOL K EN 
зо 3.3 

firebird |'tasbxd] n [s] IE X: Sil 

fire blanket n (IREA EHE) x k Es 

fire blight n (V X BEKRA АЗЫ 

tireboat |Чаоһәл| n НІШ 

firebomb г 'faobom] 2 n КН 2 vt ІН M:s 
Vs Co REIR) 

firebox | 'faioboks] n 1 [BL] BL4- Vo Dort ДТ, 
es 2 Kr sea 

firebrand [ 'faəbrend] n 1 10) À J 2 ДД, 
2 Bed TUS 

firebrat ['faobret] n [lt Tic fn] A f 

firebreak ['fasbrek] n W; k Et (R ЖАНЫ Л BJ 
ЖЕР k RE AE ка) 

fire-breathing ['íabri] adj їй Д/С, ^ C9 
ipti) 

firebrick | 'tasbnk] n iid t 

fire brigade n (oiii. 

firebug | '(asbag] n (L1) Sk 

fire chief n (xo inp; 

fireclay C'faiokle] n E T 

fire сотрапу а Y OX ij 2 (X КАК 
Жа 

fire controi п 192101 Е ТЈ РТ 
йй, VIE: 

firecracker ['faskreko] n 1 ЖТТ, MERO 2 ift Á 
от т) АЯУ А Cog py) 

fire-cure ( 'faokjuo] vt (ДҮР) 

firedamp ['faiadaemp ) n ИЯ C, HT Et 

fire department n (X) i'i; * 

firedog ['(asdog] n (Imp die 

fire door n Jii 

firedrake | 'faidrek | n (elitr Ж 

fire drill n Wg 

fire-eater [чаәтілә] n 1 fF KN ЖИЙ 2 CH) aD 
XH APA, JR CEDRO А. 

fire-eating ['faariti] adi (OBRA Cutie їн М 
Ат) 

fire engine n X ^: 19001: 

fire-engine ['fasrendsin] red n ё {a 

fire escape n X Vh 

fire extinguisher n ХАЖ 

tirefight [Чайан] n [42122 , ch ДШ 

firefighter ['tais,fanə] n il; bi t firefighting n 

firefly ГЧаәһа| n tok 

fireguard ['faog:d] n 1 p 2 (X) = firebreak 3 K 
"WC DA LIP b) 

fire hall n (ШӨ К) = fire station 

fire hose n x k k ett 

firehouse ! 'faihaus] n (X) ЙАН 

fire hydrant 1%. Ж; 
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fire insurance n XXe 

fire irons 5] n JJ EF tk R ok 

fire lane n 1 — firebreak 2 ( B& Ji iim) Hs #£ # Jd 
^il 

firelight [ 'faəlan] n Gr» K Yt. 

fire line n (X) = firebreak 

firelock ['faalok] n (НЫНАН D REEL 
Ш: HH k ht 

fireman ['faiamon] (|9) firemen ['faisman]) n 1 «il 
DT REKLA 2 A оз UI 3E T; RURSUS 
H, ЖАЙ 

fire marshal n нык 

Firenze (&'rentse] (E) n = Florence 

fire opal n [g") k 3 14; 

fire pan n ка 

fireplace | (aaples] n в; ӛр; ОМЖ НІК) 
ok 

fireplug | '(asplag] n (X) 1 НВ, НВУ 29; 2 (10) 
X XALEIS A CCP E DA 

fire policy n k xao Y 

firepower [ '{азәрашә] n Y [4:1 J) 2 ks fk JJ Gk 
JIRE): intellectual — БЫ JI 3 (Азат) 
КІ ЕНЕ) 

fire practice п(%)-біге drill 

fireproof ['faapru:f] 3 adj 0) KEJ КВО vt (E 
BEK: Mil k 

firer ['faərə] тт: GU TUS D; 
98 X4 2 jd; TF 3 Кин, са single — (EG 

fire raiser n (ж) Аха, Жк 

fire raising n (3) 9k ick 

fire sale n CX) KC SC ЖА; НИЛ 

fire screen пу 

fire ship n (інін {юй ЛК) k in 

fireside ['faosad] J n di а аф шір; 00: 
ПЕ GA); AHR a — chat Ж АЙЫ 

fire station n ijj; 

firestone [ faisstaun | n iljj 4: 

firestorm ['tuəst>m] n 1 (НЕ k 69) U W PE X 
Kk 2 (J) Kk kia — of public protest 2 АДУ 
18 081 

firethorn [гаеп] n (ЖІ of 

fire tower n (gk psum) K tee 

firetrap | Чаәтлер| n ÆA VL ТОННА 
90; 9) 51 Ë: CA EIUS 

fire truck n (X) = fire engine 

firewalking г гами) n # K (Е 
ARIKA РАИ И) 1> firewalker n 

firewall /'(a2wl]n 1 Bë kh НАШ ДІНІҢ 

firewater [ 'fauə,w>tə] n (1) Ж 

fireweed [чамі] n (САМ (5 ЕИ) + Е. 
БЕЙ КЕТҮ Ж 

firewood [ч.м] n KE, BE K 


мек ['faowak] n Y JR HL Cni iT, ERS); 
ЖЖ; AKERI а [W NAY SM 3 Cos] i 
та” EI QE A ( —s ] НО Е $ the 


— of autumn окова HONO EK ИН (ЯТ 
fire worship n 4: sr 


first 


firing [гати] n Y К, 2 (BUAR ЕСЕН 
Tenuta (ук УАК 4 (FKEA 5 156 
(11) fnt 7 CES JAE o bog mm ЛЕ 

firing line n 1 Саа в, ар KAIRA 2 Ci ab 
RDE -£& 0 bein (sk (X) on) ће ~ kË T (dit 
WRR) 6—8 

firing order n (WELAN toO 

firing party n (TEMIRDA; (ЖТ ЛЕ À 3631. 
BI) EBA 

firing pin л (ini 

firing squad n — firing party 


firkin [^in] n Y JA Afi 2 hb GE de АУ о Ж 
qe) 

firm! | fam] 2 adj 1 £53: irj; "IL (6; TEM. 
muscles & Эт РЈ WIL ТА] Ра a ~ mattress. й iK 4f 

ground БЕ 255816) ЖӘІМІК):а tree ~ in the it " 
ЛИЛ Te ОРАО А as — as а rock БІЛ З "x 
ЖЕЙ; Berg а ; телім; 043 7109 P" FIO а — 
faith ИАН / — іп (si of) purpose Ñ ERE 
take ~ measures KRIPURA MH / a ~ friendship "M 
JURE) а — friend Я: ЛНА / ~ evidence 
4721780088 / a ~ handshake Н / be ~ with 
children #“Җ СТ 4 (99015 ) e iti 5 (ds ШІН 
ЖОК, Ig POENI :a ~ contract 1 2 adv 
ЖАТЬ Ед I) vt 1 GERD, 1# ЖИЕ]; ТІЛЕГІ 
AXE 2 (EIERE, GER S: 3 ШЕ, АС ЯУ ).- а 
contract А ТТЕ] / ~ ир plans 5E Fil 4 Мей, me 
(up):— ир confidence МАНДЫ 2 vi 1 AEE, de Fh 
ІҢ; ал; ERE 2 488 de: 3 (МИЙ ОШ; МЫ 
дан The market is ~ing. HAE af 4 
Qu) (Ян ау ЖЕН > hold (X stand) ~ "x 
ЖЕЖ; (ТЖ) DR F W Ж. He stood ~ over his 
obligation to pay. f" Fs f i 35. L^ firmly adv / 
firmness n 

fir [элп] n Y (64k) BS, itis 
private — ЖА и] Z an accounting ~ 
(HE FUSCE BJ ТРА ЛЕВОЕ 51541 

finament ['famamant] n 1 X25, Ж,%72 (УСНЕ 
RIEA) UR: the international fashion — [5] Н] 4E 
У C» firmamental ( fa:mə'mental] adj 

firmer ['fxmo] Chisel n (X i Rift) s f- 

firmware ['(xmweo] n (ЕЕ 

firn [fion] n [b] yk les 

first (іе) 3 adi 1 26— ((9)89, ME Y — Wf the 
~ step ЖОЖ / be of ~ importance J^ IE UE / the ~ 
player of a basketball team РЕА ff) — 55 3: HBA / 
the ~ grade (9 0) 2 ЙС, Д 0100, Tib ñil ili 
ІК); Sunday is the — day of the week. А! OLEI ht — JJ 
Ж-Ж. / the ~ snow #777 / the ~ few minutes of an 
exam # it PUE 69) L43 9h the ~ two ЛАЗ JE 
А), Жу: the ~ principles Jk AJ FP (uk Jt Wl) 4 
ERES plo $65 RED ; 3: ЯН ИЕК; Г Coe Ze) 
КИК: the — violin 98 MBSECE) 5 (810)4-)3. 

EI О adv 17175, фо this ~ fk 
ҰЕЖ / [ must ~ change my clothes. ААА 

ІН. / come in ~ (YES S D) Ji Ар 8 - 

2%Ж--,МЖ-:Гуе loved you since 1 ~ saw you. ЖЖ 
— bL 35 ЛӘ E TR 3 (RER FLAIR UR. 

First I want to talk pes criminality. Ëf Zk: ЖЪН ide dU 
TET. ЫИ :Surrender to the enemy? We will 

die —. IG AERE? RITIK H. d n Y Jr $85 H 

їй: from the (ven) Ж- Mua 75.308 ШЇ; 
Же. ~s] ] (n ) — 38 Sh: These are ll ` ~s. ET 

i—i З (кї; CERRO) ЖЫ; 


zubqe nma 


Ан]; dA ria 5 


Company 


first aid 
REDA T: take (9X get) а ~ 51; M (ил) 4 
[Tr] o RB АБ; ЭДК; i: ар 
5 CoU Pon НІМ йі) ЯУ КЕ 6 ( ИШ) AR 


The ~ of May (4% May (the) ~) is ечи 
Labour Рау. [1 Л ПАЧ ВБ: 5l 5. 7 $5 — p 
ФА ШЕНІ was the ~ to arrive. JE 5-255 — A 4 
MJA. Z the ~ I knew Je Bling -# 8 (hi Ж) 
МКВ! 9 (Жу Ae J) S P6, 28 6, — 38 10 
RERNI) O at — dic. JE ki fI f: / at ~ 
sight 1! sight / at ( the) ~ blush i} blush/ ~ and 
foremost PTEN hi, Ë ~ and last (i io / 
first come, ~ served “ £|/: 4H 4f: Tickets will be 
distributed on а ~ come, ~- served basis, ЙЧ ГЕН 
EKARI A. / ~, midst, and last 03%) 
Hé, tft, DE Z ~ of all Gk off ) МА, В-и ~ 
or last iKi, ig / ~ things ~ dj): She was 
incapable of putting ~ things —. АРЕ 4 2:4) 55 
Ел. Z from ~ to last || ta £t —1Д / from the 
озса -На/ in the ~ instance V, instance / 
in the. ~ piace W / of the ~ order (:} 

magnitude) (|5) 25 rh ) Н f, ftJ; EAK / (the) ~ 
thing 1 thing’ 

first aid n 1 z3X«:give sb. ~ HEART 2 (ЈЕ 
Хат ZHE) Н ААЛУ 

first-aid ['fxs'ed) adj ROH) H:a ~ box АЖ 
2586 

first-aider ['íxstedo] п 2438811 

first base n 1 (Нр) — 4; — Tig; ИШЕ 2 
(E SHY) 92—26, 3 — ВЕ O get to (uk reach) 
mot 1) (CIA: EXE hi) P5 HL TS — 3, dk P p ub 
ж 

firstborn ['fzstban] 3 adj (F Ж) X tk n, RKK 
In XA: f GE K). K f GEI Ze) 

first cause n 1(F- Cx yit, 
IRL, 95 — REAL s АЖ 

first class пт 3-с; ЖА CMS) 2 3, 

Юю 


Р, ah 2 kue 


first-class [ 'fzst'kla:s] 2 adj 1 ЗҮП; — cabins 
(carriages) АВО 1) 2 (BPE) IER О, Ж — 
KRJ: ~ mail Ж-Е 3 Ef) а adv 1 38 2. Е 
Wi (iK AO) travel — WATER TRT 2 A 
Ж-Е 3 ІІ 

first cousin n 1 уйт so ИК): dr (oR t 
ПЭГ АЛАДЫ H 

first баулп(-к 8 ХОН ОЖ Ач ЕЖ 
ЖАНИ!) 

first-day [чэзйе] COVer n 11 

first-degree ['isa'gi) burn a [pc] Briss 

first-degree murder n (X) RAT 

First Empire n (04 p4) f7 (1804—1814) 

first estate n %- ^A t Gul ODA] 18 Назр 
SAM y 44 US WD: 4 SE IR RE F Ez 2 ЕЖ 
bi 

first family n 1 (3: F- F-/6 ЖЕН X 4 86 
IKEE) 2 (KHEDE ) got ӘПК ЖОНЕ: one of the first 
families of Boston КФ 1 таж gc — 


first finger n && 

First Fleet n (Ж) GEWIN A ЗІМ) ЯНА, 

first floor n 1 (Ж) — (8 2 Oz, -H 

first form n (Ж) (iso) — ER 

first fruits | 3] n 15 Н rh lkt 
ТЕЛІГЕН ТЕ НИ, ЖЕНЕМ.) 2 (Tf: 
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ЧЕР) к ЫЕ Ж 
firsthand г 'íxs'hend] a adi (W 31 5) 8 — T: f , Ji 
ЖИР; РІЗЕЖ): — material (3X data) Ж T M ER, yi 
Kb / ~ experience НАҚ / — investigation 114% 
Wifi 3 adv 5 — ГАНЬ; iC RE Hb: study a situation — 
ГЇ КЕШУ d 
First International n —[ь;(1864—1876) 
first lady n 1(X» $ AAGO ХА. MKAA 
Sii KATE) 2 GOV NA DNE) Zeit, «ЛЖ 
first language в 6}: 
first lieutenant n ( X» 1 kt^ (Xs КЕ 
ВАО 2 (ТАДАН EI RS 1X 
first light n zu), arx 
firstling (Чззіші n [35/6 ~s) Y Compte - 
“ће ~s of my tiny library ЖАУМЕН ЕЦ tJ s 
tti 5 2 ЖЕНИЗ “.. 
firstly ('(zsth] adv (р НИМ Л)Ж-- 
first mate n (t Fm Xl 
first mortgage n [£s /$- Жан ecc 


first name » Sr ACE Cn Anna Louis Strong iH ` 


Anna): be оп firstname terms (uË (X) on а first 
name basis) with sb. ЗМАЯНШЕН (ЖЫ) 

first night n (9) rox ДОВ 

first-nighter ['(s'naio] n GUB RT M ük 
HJR, "ds 

first offender n uj Ta ao 

b^ officer n 1 (iig К) Kill 2 C KL ЕЛ 
i bi 

first-order ('zstxdo) adj БИ, БЧ) 

first papers [$4] n (шл ЖЫ) nhu Б 

first person n 1 [iñ — AOE A) 2 HIE AB: 
ЖЖЖ 

first quarter n ( K) 1-2 

first-rate ['fsst'reit] adj Р: ДЖ); ИЕТ. feel 
~ ЮМ 

first reading л (0:1 rh) 

first refusal n (АЛУ АМ; have ~ on a house xps 
TARAKAN 

First Republic n (J) y5) Ж- 
1804) 

first-run [ 'fxst'ran] adj (ZT) PESE RCD IJ; СІН Bé 
EO AIR РҮ) 

first school n (Ж) (5-8 3x 9 2 JU F m) 
Ял 

first woven (K) n Y (WERA ARERIA Кл" 
ЕК 2 

first strike n (ЕСОН RME FER) -- 
кот 

first-string ['tzst'si) adj 1 (А) ЕЛА; 1% 
PA 116 2 28D), НІК), Ж Жї 

first water n 1 (аа ЖА OG 
£l) 2 Pii, БИ: music of the ~ К 3 Hi 
d:a fool of the — Ж ӨЛ 

First World л i;— It X gd ity AVIA 

First World War n — DW KAR Жб: World 
War [ ) 

firth |156) n (уту, 88985 

Піс [fisk] n (X) ISI; ЕЖЕН 


- J 16 (1792— 
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fiscal ['fiskal] 3 adj 1 НЕ); УАН 2 (ЖҰР) 
Wi]: — policy НО ап (Gh) Y EHERLSS 2 14 


m. HE, ИМЕНЕ З СК НИЮ ЕТТ > fiscally 


fiscal а drag n (£5) (Ud fe Be lc ЕВ 3 t МЕЙ) 


fiscal year n Мы, zc ig 


© fish [tf] 3 ([ 2] (—(es)) n Y ti; f Bi eat two ~ Iz 


meat 


WS fti / catch (raise) a lot of. ~es НІ (ЖУУ 
ft, / stewed ~ hihi fn 2 [7 FEDA МНЕ Ы Cris ЖЕ) 
To CI cuttlefish, jellyfish, shellfish) 3 (п) ЭАК, А ;а 
queer (sk an odd) ~ ВА / а poor — 1} ih (RAIE 
IRAK) 4 СЕП) ЖЗА, X Т; ЛЙ 
AHK 5 (11) ЖЕ 6 [the Fish(es)] 
UX XC Wi (uh е ЖН) W ta P£ о vt 1 58; жуса 
T); EE L Ий; FAO ИЧ) БВ; -—— a 
river {ЕНГЕН hb fn 2 b t UB - anie Q IB Nn: 
~ a coin out of one's pocket MORE #gH --- Кр З 
она НА Cake 0): — the ball from under the car 
A: КІН / ~ wires through a conduit Е, 
"ІНІН 2b wi Т а Ий ;— in the sea Ер 
fa / go ~ing jJ: B) ff 2 ЕЕ ЖЗ; 
BI; #& {Ж fl OO] LH; TR] Be ESU; ~ for fame and 
honours il; АН / — for сатка Tur m$ 3 (FE 
KF +R: ~ for pearls ЖЕ 9 Al's ~ that 
comes to his net. (iE) "ertet (HKH 
ЖӘН) / а fine (ж pretty) kettie of ~ 1 kettle / a 
big ~ in a little pond ЖАЛ, / cry 
stinking ~ (X) W 3: Rf; PR ELULITURR DG RAEC 
(е / drink like a ~ ХА, / feed the ~es Ж 
Ца; АП Fish begins to stink at the head. (sk 
Fish begins to rot from the head.) (iE) ft Xie: J. 
ЖЯ. (Н PARE KE Б) Z ~ in troubled 
waters i| water / ~ or cut bait 3:7. VV evi 
ЖЕНТ; КЕЙІ ЖЕН КЕШ НЕКЕ ~ out Y Ru... rh ta 
His 2 ul Н OR BAS) / ~ up Bb: — up 
sunk ammunition Bie f Ж 45 / have other 
(K bigger) ~ to fry ЭРА; vit di qa p t as 
| / like a ~ out of water inti ЕЖ, | (Л 
iM) neither ~, nor fowi (nor good red 
herring) 4||:5^4E 3 КЁ ЖА НЕ A COM ЯНА 
PIT] À GRI) Z Never offer — to swim 
GE ABEL FE, / The beat = smell when they 
are three days old. (Vz) [їп © X ib wy d. 
CELA [E HA Ж) / The best ~ swim (X are) 
near the bottom. (Z) hf fn Ju ЖЖЖ. (itt ffr 
A pu fb 213) / There are ( ) more (ғ 
of) other ~ in the sea. (iX) W Hier £ 
өші, (НИЯ КЕН ak b А) / 
There's as ~ in the sea as ever came out of 
it. (E) натаво а, СИНА И 
ЙЫЛ) c- fishable adj / fishless adj / fishlike adj 
fish and Chips [5] n GE) Желім 
fish-and-chip |.fand'ip] SROP п (OX) ни їп 
ШІМ ЖІК ЛАД}; 
fish ball n (11:1 JL 
fishbolt [пљә:) n [#Ë fn НЕ Е 
fishbowl ['&fbaul ] n 1 sis (a kr Ç (n kr 2 SEA E, 
n] 89875 CARS) 
fish cake n w“ t 


fisher [бә] n 1 ((&j] —(s)) 48%; RER 2 G5) 
Tf |, ‚Ө K 

fisherman 
йк, K 


['fifomon] (142) fishermen ! 'ifaman]) n 


fissionable 


fisherman's bend n # A «t , diet (sh est) - Bl) 

fishery г'пјәт) n 1 йү, K P= Nk 2 ji ЕИ 3 
С-та А 4 [ £ E: fisheries] Je tn Ж; Ий Ж 

fisheye Га) n 1 —fisheye lens 2 СЕГІЗ H 
6i АТОН ЯВ 

fisheye lens n (5) 12.7 ЛИ, 

fish farm л із 

fish finger n (Ж) GRH MRN) tA 

fish fry n í а 2 Бш totns Уу x nete Goa Ж) 

fish hawk n [=], tai% 

fishhook ['&fhok] n tat, у 

fishing с) n Jf 6 за — match В 

fishing expedition n 1 iig aig oculis) 2 ( JJ 
s м sr d МЕНТІ f) FE BER AL 
AE 

fishing fly. n (ИРИНА us 

fishing pole n (Xx» yv 

fishing rod n (Ж) vy 

fishing tackle n 4j& 

fish joint n Іші, cR HEY 

fish knife (( 5j] fish knives) n (Жон | fti oky f 
Rif) fn J 

fish ladder n «ii, t EO RA Y tid k plak 
Bii — ЖЕЛКИ) 

fishmeal гп) n (HAERES S GR) ta 9 

fishmonger ('5fimang] n СЕЙ) tm R f, (n is 

fishnet ['nfnet] n 1 йй] 2 jill 2819 

пееше ['fifplet] n СЫ III) r 

fishpond ['hfpond] n (86,48 

fish protein concentrate n ixi Chih) 

fishskin [аап] disease n [р] а абв 

fish slice n (Ж) (НІК) gu 

fish stick n (Ж) — fish finger 

fish story n куж ¿W H: 

fish tail n (н) tn esp 

fishtail (тле) J n 1 ( SIRE КОТОН 
Нн (ELIGE ТЬ) 2 EEE J vi Y PE] ҰН 
2 ATUS SLE Т: The саг ~ed on the icy hill. 
PUER; (WJ ER ІТ, ВАН 

fishway ['fifwei] n = fish ladder 

fishwife ti jwaif] n 1 УА 2 G5) 99041 

fishy ғр) adj 1 (19; & cit) 2 (kin 5) i imm 3 
C HOC: АВО, JC BO ЭЖА COCA) а — 
stare Б ӘЖЕҢ / a ~ handelasp КОКА T: 4 
СЫ) ERER, WA Ef) а — story HERES CHE CoL s 
ik) / There's something ~ about it. ix HE ihi 4j 1, 
© fishily adv / fishiness n 

fissi- (в! comb form dm 
fissiparous 

fissile ['sal] adr Y 352405; «T3909 2 LE TIAS - 
~ materials п] 4E nfi. г> fissility [ f'siləti] n 

fission [зп] 3 n 1 439 2 EIZH 3 CO 50 
1: nuclear — RE Z a -- bomb mcm ГӘ - 
products WEH J vt & vi (DR 

fissionable [ 'ffanobl] о adj ы Е AE an uj 
Ссс) > flssiona'bility 


"4 36". fissile, 


fissiparous 


fissiparous [fi'sıpərəs] adj 1 4i ^r RBK 2 UE] 
HAVERI г- fissiparously adv / fissiparousness n 

fissure Гір) запт £k, RR 2 (LATI LC 09) 4) 
Hi: ina political party B£ USB 4T 3 LR] (ler 
WRA, J 4 RIRN anal — НІШ CI vt & vi (f) 34 JT 

fiSt [fisi] J n 1 3& (X): clench one's. ~s HRPA / 
shake one's ~ in anger ОНЕ) 3. 2 gut gu. 
get one's ~ on sth. (sb. ) ERE A» 3 00D T; 
Тэ, Eli : Give me your ~ RIER Т. / write a 
good ~ 77531907. 4 [E for ES (Ber) 1 vt 1 384] 
2 je TOU, 3 CRISE 4 СТН CR E) 
5 =fist-fuck <> make a good (poor) ~ at (È of) 
АСНЫ ЛЕ ЖБ) > fistful n 

fisted ('fisud] adj 1 ARKA EROR SIL 2 [ШИ 
Tank £f ШІН АБ): 38 3k... 0: two-— АЯ, 
If) / tight — Wells Scr] 

fistfight гиа] n Жз 

IR ['hstfak] vt (f) Of) s 3 ded CI lek 
Dil) 

fistic ['fisuk] adj (uB) Ж); ЖЕНЕ 

fisticuffs 'nsukafs] [$ ] n 3&:L, 1706. соте to ~ 
ырды 

fistnote ['tisina] n т НАВ 

fistula ['tsiula] (791 — ix fistulae |"еіші)) n 1 
HE 2 (ӘЛ (8828 H E, di) yup , ЯН 

fistular ['fstjulə], fistulous |110) аф 1 
АК, rl zt 2 [EK ЯК) 

fit ға) 3 (fitter, fittest) аф 16250; eid 4 
бу ОК, iE AIT НК); be — for the standard £r 
МИЕ / a movie ~ for the whole family + ¿Jx P$ zr BJ EZ 
Jï Z The dried grain is ~ to store ( i to be stored). 8% 
ЗИРАТ EU RE. / Do whatever you think (E see) 
—. MAIER AREZ 2 KERR , ФЕН]: keep 
(sk stay) — (НИНЕ / feel — WRA Sfr 3 ЖК 
IH] (r Kent); BE PE ЕЙ: She is ~ for the job. ЖЕЛЕРІ 
RR fr. 4 [Fr ER ТСТ MESE 9, JL SE 3E 
ff); She was ~ to scream. ӘЛІШ Ж. / The 
children were ~ to burst with excitement, fX fff МХ 
É T o 5 PERTHE АТК) кет the house ~ for company ШО 
&( Hi ТАЖ 3 (fitu ted); fitting) vt 1 (E)E; 
(6) FF (t; СЇЙ) i ЙО: — one's deeds (96 actions) to 
one's words fi | š +J —3⁄ / ~ a job perfectly 216 
fF. —l [.fE / Does the key ~ the lock? ЕНЕ ВЕЕ 
що 2 (BERE Cr Er CORAM) n ЕР; (у 
ЖОКЛЕ л ER SE: the jacket to the customer #1 | 
etik th | A i / This coat ~s you well ХФ 
МЕНЫН r. / — sb. for a new suit 3E A E 
HERRE 3 ЕРУ; X $; — one's thinking 
to the new conditions {# F| LI BUG EUH ~ 
one's spending to one's income Wt A Jy H / What you 
saw does — the facts we know. ИК REIRI 
Г ФК — E, А EAR ШЫТ; ШЕ: — oneself to 
а new task (ШІ НЫН ЧЕ 5 ЖОШ) 6 x] -- H2 E 
Wife AERE: a laboratory with the latest 
equipment IKREK I rie 7 Ba. pP us (y 
1: a key in a lock KHERA $B U Z All the carpets 
we sell are fitted free, ЖАН PERS b 4e 398 60 i И 
8 Jj RIAL, 8 (іп, into): — another passenger 
into the crowded bus X VE ЗЕ ЕЛ Н 2s Jc? 
^: 2 vi 1 ff £r; iE Ki: The gear doesn't ~ into the 
machine, e БЛАТ, / His face doesn't ~, (hfj 
HIA RH / Тһе door ~s well ГТ, 2 (Gi de 
ӘЛЕ (ТІ: His coat — well ДЕР 2848482 
зу 4 704: The new fridge doesn't ~ into the 
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kitchen. 3f VK REUBE DS ЯК. n 1182; ҰЗ 
(УЖЕ): This garment is a tight (good) ~. РЕАЛЕ 
СС), 2 fF, O — dn Y Zi; dz HEIN [iu] 
ОЖ АО ЖЕНЕ И ( ) ; If my schedule allows it, 
ГІ — you in. Ж НРС НЕСИ, ІНІН Ж. / 
You seem 10 — іп ап enormous amount every day. #07 
ЕН ХАМ K BL T fE E gk. 2 ЖМ; ЛУ: You 
can't bring outsiders into a place like this; they won't ~ 
іп. RAS n] EUER A х рн 3C; b |] JG DS IE М 
Ht, Z ~ dn with iG; E OI BOO LR V: in with 
other employees 55 HAEE DAR ~ in with the needs 
ойу WR E ~ like a glove jc ERO LIE Cri / 
^ On 1 X |-.:— a handle on 3€ F f. 2 i49: have а 
new shirt fitted on WEE Ar / ~ out WA, АО; 
Й ЕД ЧЕН] К рЧ: — ош а ship with necessary 
equipment for a voyage Уу IHIN TE ДЈ 0 / -- 
to be tied (311) ЗЫ / ~ to kill (X01) HU 
KAH ~ up Y Xf й, БЕ (with): — sb. 
up with a new pair of glasses #% Ж A 3ir f — HJIR ІН 2 
СТТ), I c fitable adj / fitly adv 

НЕРІН) n 1 (RII) E fe. Е ERG KKR. He got 
coughing ~s. fi--[EEERZBEE. 2 (ЖАНЫ) Ж; (Р 
Z) — Pk SK: Ед): а — of fury Ж A Ж / 
burst into а ~ of laughter RA KEEK / a~ of 
enthusiasm ( laziness) — Bv ti (ШІН) > beet sb. 
into ~s HHFA / by ~s (and starts) v 
— ШЕНЬ, НЬ : We must never do anything by —s and 
starts. FA ETE {Ө КЖЕ АӨ 4925 2034. / give sb. 
а ~ ë k: A Ke б; E ЖА KOR ЙЧ, / have (o 
throw) а ~ (11) KER: Ki и / in ~s and 
starts —by ~s (and starts) 

fin] п Gh» iCal Ы q 

fitch шад], fitchet [чир], fitehew [ngu] n 
1 [3] £i 2 V gl Жу 

fitful Ган] adj —RE EI , ІНІСІН; Жік); ЖІ 
J:a ~ breeze —[ ЕК f XL / a ~ sleep IH BEI Bl ft) 
ННҚ/а-- gleam ІҢ X fJ [X] JC publish a ~ 
newsletter 15 ¿E ЯН Bb H — (3 Т А, c fitfully 
adv / fitfulness n 

fitment ['fitmant] n 1 ЖН; kitchen ~s ВР 
ОНЕ Е ‚ӨШ ЖР) 2 3 LER IE МОЙ: 

fitness ['htms] n 1  ;а-- test НЫНА / а 
~ compaign МИНИ) / a ~ center Ё Д ~ 
walking Ф 047 2 iE АЧ: Fl: the ~ of things 
Apto cr ТТЕР 

fit-Out [бәл] n (ЖАЗЫ 

fitted [God] аф 1 &ikit ór irt НН ЊЕ 
ЖЖ) :а ~ bed sheet ЖЗНЕ ШЕ / а ~ shirt 
fr EHE 2 GUB) A Sfi] enn 3 (ЖОЙ) peu 
AS [RS] REI) а ~ kitchen НЕН ee hl pr 4 71 
BH FOIS 

fitter [чә] n 1 САМА ИЕ ку А 
2 ЖЮ LET. 3 ОЖ? 63% HS ЛАУА 

fitting (о) 2 adi i£ бї); Ч ДИЕ n Y ы 
% BU K: go to the tailor's for а ~ Ж Eu 2 
CR). (PREE PERREN Ар, a narrow ~ ¿jv JV F 
3 RC fs a — shop ЖЕН CICERO] ) а [26 i: 
~s] ER, BLAS Ф М,Ж B. ; gas (electric light) ~s t 
СНАГЕ 5 ГЛИ ~s) AUGERI RIPE ИЕ, Ж 
fl::corner ~s (fk RRN) ЕЕ c fittingly adv / 
fittingness n 

fitting room n ix: 

fit-up [tup] n GELD Wl e 

five [fav] n Y Fi KNARA); -fsOR ADI 
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Uy RT 217 CKdE)—4 CE) AERA 3 4615 7) 
5 [ЮЛ ptis Fili dors Cake 5" FORI 48 Cla TL f) 
Be TERR Г) а л S ндай 6 ORT) ncs» 
257 УАН КОНС) 8 ~s] DHEN] 
Cx ОҢ: TER 1 adj А fue CJ) : — minutes И. 
2 ~ nights ПАНЕ <> a bunch of ~s T. 
i^ gimme ~ (X11) uH T Б Ao BU 
х) / give oneself ~ (:X take ~ «X have ~) t 
FAKE. 1.2) Eb 
five-alarm [ 'fauvəlam] adj (Xt 15 1 (К) 2 
(AHIR 
five-and-dime [ 'favan'dam] n (%11) = five-and- 
ten 
five-and-ten [ Чауопчеп) (-Cent store) n (X) 
Ty — ИНОТ snn Е 
five-a-side | (амаа) n (X) CRIN) FLA LEER 
five-finger | "аә n RRAN GE TE E f Ni 
(ш ZEE, no Rb 6 58) 
five-finger discount n (511744410 
five-finger exercise п 1 (АЗЫ) n4] 2 
f mr 
fivefold г 'favíauld] adj 6 adv i; (ir (Hb); HR 
fr) Gm) 
five hundred n мл LLIE Fon ^T МЕНИ 
ж 
Five Nations [32 ] n (LX: TRE ЖЕ A M88481 
IK RS) ИККИ, Fosse 
five-o'clock ['tavaklok] Shadow n ("и | 1]: 
X Kam ) Bre xo ЯН 
fiver ("fava] n (11) 1 (Ж) EA T bot 2 (K) 
fii Jy PLICHI eb ss 
five-spice Нау ура] powder п (19:25710) 
PENAS pe. АН, Г, AEA РН ШІН 
Ж) 
five-spot | 'favspet] n (XLI) ШО) НОЙ) УН 
five-star ['fav'sta:] adj 1 (ОЛ) HE R1ER I ; 5 — 1E 
f£) ЕА 2 CAL) ҺА SR) :а — general Ir H! |- 384 
Tix [fiks] à vt 1 {Иде МІН, А ГЕ; А: a 
lid on a box 4E Xi f- E Жақ f / — a microphone in the 
hall ЕЖА / — the mirror to the wall 3t 
© xad | / be ad to the spot with fear Е 
Ji Hugo AS 2 HORR AS BT 3c ЖЕҢ; tEh И | 
GEUD:— the eyes ол а Target H HERE ate fe ges 
sb. with a stare RIR Zí MÀ / ~ one's attention 
(thoughts) on (оф upon) Whit AA OUA) F Z The 
robots ~ed our attention. £L2& A Je ЯНЕ f. 3 
"Ei: the facts in one's mind 3g H3; 4: iE 4 100 
SE PE: ~ the period of the dinosaurs! existence ЙЕ 
ЖЕТІДЕН Z — the price at twenty yuan Ur 
Бли ~ a date for the meeting бх ТЕ] The rent is 
e at £750 a month. ФА h£ 750 94, 5 ff 
ЙІ : Don't ~ all the Мате on other people. Ж 
nm — UJ x S HESS XI A. 6 чоч — a watch 
(bicycle) ЖОН) 7 ЖЫ d: — one's bed 
(room) ЖР! (ОЖ) Z ~ one's hair WA 8 HE; 
HA ERUR): ~ lunches for the children 4% f 
ЖЕ" FA / Can 1 ~ you a drink (a — а drink for 
you)? ЖАИНА DOR (052 Ө $6 (К) nes 1% 
СЫН ОА 10 (11) ff] BL UU; E GJ, c: T'm going 
to ~ her some day. ft i544 — КЦ, 11 (L1) JH 
Auch F BR BEAR ОАО, ҤЙ): The ballet was 
~ed. porco nw 12 МЕТКЕ; ЧЕ; 
МСЖ) : bacteria that ~ nitrogen [^] (98 13 (di (Bi (6) £8 


A S88 81036) 14 не 15 DETOJ S id 
ЮРТА (Uk. 412175) 16 (iHi: -- one's jaw 
rr а vi Y par; ERAT dest 20 DEFNE й 
3 ifii АД ЕД (оп, upon) :— on the date for one's 
wedding АЕ / — upan sb. 10 do the task iir И 
ARSENI 4 (E11) ЕЗІ. lm ~ing to go 
hunting. EAE 2:4138. 5 ПЕТ, АЧИ 6 (01) iE 
Әт O n Y (0) HER, ҢІ: be in a — for money F 
ЭН 2 (EL. ELSE) 77 [1 ati navigation. ~es 
ВТРУ get a — on the submarine (fii iM Kt (v 
Fl 3 (11) Wil roi; ЗАД ЛАСКА) 4 F 9603 
Ig PH: need regular ~es of coffee throughout the 
morning 3&4» HF ЧЕ — b X. — M. Hb Л Ir ДЫ lE 5 
| 1) р ИЕ Е; инш ЕД: take a ~ of heroin 
"HERUM 6 (L1) WI fS iE. А: get a ~ оп 

d problem x4 п) 45831805 A 7 (11) ЖАУЫ: а 
quick ~ for the subprime crisis ИШЕ AR A ЛОБ 
ik ~ up 1 {+ E PRAE 2 ЖҮК; dx: ~ upa 
dispute АЛЫН 3 T3 GALAO 4 0, 
—ed up for the night in a hostel. Fe DRE LARA: ASTE 
ibA.S 170) D fixable adj 

fixate | Чікен| J vt 1 01440: 2 ig AES; ІСІ 
HIER) (оп) J vi Vitis КЖ 2 11490; Sr | ЖЕ 
ІШЕ (оп) 3 LONA: Fog Ck Pr" E) S p A RK 
ЖОК 2) 

fixated | 'fikseud] adj 1 fA); ЖЕК) Con, with) 2 
(ЛУНЕ DAE) Az Pr Col us Ti ) S2 pH fg 

fixation | fik'sefan] n 1 (ЛЫН Жат 
ЖО XE): sb's — on the details of other 
people's erotic lives At A XJ ft A PE AI: 54 T I) AUN 
Ш/а — with money XJ 4 Ski] ok q 21827: — of 
tissues #18 1912212: 3 ІН ЕР l4 CEU, Е: А 
ар, Ж 5 КИЕ, Жл 6 LES TID Ж 

fixative ('iksouv] 2 adj |А t s B| t t ; i PER (0 
Bj; d SR CR 23 n EER ЕНУ; (5l 

fixed [fiksi] adj 1 100), SEIT) a — point [127 И 
a -- deposit ДЕК / a ~ rate of exchange |] 1: 
H а ~ income [^L А. 2 dix DC); ETT oan ҖИ); 
А) :а — colour (48КА / a — stare Li 3k 
ЖЖ); И за ~ purpose "ДД КЛЕТ / a — 
idea HARE Co АНД) 4 UETA ARER H; Ja t 
crt) :a — acid ІМ 5 (XELT) (ЭЖ FOREHL DJ: 
be well — “EE ӨСТІ) Wilstr KERJ; (LEES ) 
HARE РАЯ), Fl SEHERE RI 7 Вр] —- 
K, ИЛЕ 00: ~ holidays y leli H Im 511 8 
(812 F He pR) РЕЙ: а — satellite ЖК] НЫН 
> fixedly ['fiksidh] adv / fixedness [ 'iksidnis | n 

fixed assets [3i ] n йй" 

fixed capital л i59 K 

fixed charge n їл ЖН 

fixed odds [5i) n (йй pepe 

fixed oil л ЖЕН lua 

fixed-point | 'iksipont] аф ГЕР ЖІ jut 

fixed star n tix 

fixed-wing (кг) adi ( КБО RII 

fixer ['fiksa] ат: ЕРИ, еМ 2 CUI s 
IM IE T REIL 3 (Fr) ОКЕ) НАЕ FRE 
туб Клиса, (RDE ЖЕН 4 
KRH nn 

fixer-upper ['fiksaapo] n (ГУНН; 

fixie ('fiksi] n ДЕЛЕ (ЖЕЕ track bike) 


fixing ("ірі n 1 lu; I 2r; dcs Pu; W Bl 
BETA въ) ORTI) ibis М 


fixit 
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OX) ЖЕЙТІН 5 ( З ЖЕКО ACIE; RUE 

fixit ['fiksət] n (11) 1 ER SERE 2 БКЖ 

тылу ('fikson] n 1 PENE; МЫН БМ 2182 

КЧ 

fixture [кә] n 1 (АК) 218% OERS 
їн EC; CI a0 ) Р); the electric ~s of a 
room ОЛЕН ^UE E / bathroom ~s É$ š (JER 8 k 
TL 3 ( FIR ОФ BUS ӘУЕ УКИДЕ 3847 H ; BE f) 
T f I y C НЕ ie) 4 КЫ W: Bb Co SENE EJ) 
fi ХА Д; He has become a permanent ~ in her life. 4th. 
CLE A b^ RR И, 5 ІЛЕ EE ЗСА. 

fizgig [('nzəo] n 1 (58% 8k & f. 2 AUD pti ht К 
Coke) 3 а RUD SET EN 

fizz [hz] J vi СЕ h )ун 2 (OBRAS) EE I, 
EH 3 Cr EX апа ШЕРУ 2 SEX 3 x 
АРОН Н LR Ul ХҚ Cr ЗИС 
E ENE, ак, МОВЕ 

fizzle [1] J vi 1 oae Ce jr 2 1) GF fü 
VOS КАП ЧИК Е) ECT Ac We, 6 RAS CE out) 
In IRERE R E 2 (01) Aik. Xr 

fizzy ['бл] adj 1 Wo (uk БЕ P) fep аа: а ~ 
drink j£ ^ XXE Ж ) 2 AGERREA 

fjord (ба) n = бога 

Fla. abbr Florida 

flab ((ieb] n (11) Ks e ENSE (HUS 

flabbergast ['flæbəga:st] vt (11) fii Хе — я, ІН 
тіж c-'flabber,gastingly adv 

flabby [fibi] adj 1 AMARESH, Bib, АЗ 
Ж): muscles ~ from lack of physical labour H TR Z {Ж 
HIS yif JL 2 БЕЛЕ Case LATIS 3 ЖЫ 
(f); ЭЛИЎ); RRR: а ~ character (R Ж ЖЕРЕ 
CRA) r-flabbily adv / flabbiness n 

flabellate [ ü»'bela], flabelliform [ает ] 
аф UA: ont] 

flabellum [ flə'beləm] (( 2 | flabella [flo'bela]) n 1 
[ED TUERI ыды 2 (FB OA E HIR Y 

ы 


Нассїа['Пекза] аф 1 ОЛИ) Же, аһ) 2 
KEHA: a ~ opinion $K SS Л: A / — 
leadership $ 8S Jc ЛЮ З (ЖЕНЕ ЕШ 
fj, 38 0 n) 1-Пәссійну n / flaccidly adv / 
fi 


n 

flack’ пак) (201) ат 1 (ШИ, а), АЛ тү 
HDI SA 2 ee, дм еа) BL 
VOUS D; 1-Паскегу n 

flack?| tek) n = flak? 

Балар (Пар) (1) n (ФЕ КЛ Н) 41 С) 

flag! mes) - n Y BC Ш, є: the national ~ of the 
People's Republic of China Е А Б НІНІ 2 RS 
Ж. 1560086, (ПАП KELEDI З BOR СЕНЕН 


` A Fh 
F 6 [ — ] (ЖСН KH pl 7 [EIFE 8 


(Са ФА) fS (Mak BE J) 5 [ ІШІНЕ 
HH 631: а lineman flagged for being offside [X] i f ifi 
BO TUA HERD <> dip the ~ ГЕТ BI ТЕЬ! 
Бл Ж. / drop the ~ fe Az ii GET f (E E s) 
ИҢ / fly (Ж show, wave) the ~ IAHE% 
(RHET) B ӚН? / haul down one's ~ Н / 
hoist а ~ haif-mast high Vitis Ұл / hoist one's 
"НЕЙ б] ЕА: (6 £T IB RR, а JS PEL / 
keep the ~ flying АЕ 1o Ж Coe MA H / 
lower (:X strike) the (sË one's) ~ ЕЙ 42 dole; 
(BRI, i] ЙЫ НЕРУ / put the —(s) out |): 
Bi flagger n 

flag? | паз] Jn 1 = flagstone 2 [ ~s ] 4i & Bk 
— (flagged; flagging) vt Hi4itsat (ER 5) 

flag? [es] n 1 ГАТА, А6 Н 2 INR CULO; 
FEH CRIE): rali RIE) 

Пас г пад) (flagged; flagging) vi 1 02/0 KIE; CX 
APEE 2 49897 (7172448 HUS GL 
ІН, З 5 ЖДИ 5| J), AE ҚЫН 

flag captain n йк: 

flag day n 1 (ж) оунан E ОНИ 
NEL efe) 2 [F- ГУ] ŽRK rt 1 (6 Н 
14 H 

flagella [ flə'dzelə] flagellum fJ 42 ft 

flagellant | едін) n 1 [REME ЕЛГЕ ЕК 
СНА F Bol ДАН ЕГІ ЕНІ) 2 Oak] 
КЕМЕ) E EE: COR C flagellantiam n 

flagellate ['flædzolet] J vt 1 WT, WEE 2356" 
f. (8) Қ 3 [ 'fleedsələt] adj 1 [J] AREE k; Mf 
ЕН); MEE dut); BE rb rr 2 D 1 REIR МУ 
ВЧ 3 [ 'fledsələt] n WE ch ААҚ 

flagellated ['ledsoleud] әй [141 ME m MEE. 
Жік 

flagellation [падзе] n 1 ИНТ, 2 Ut) 
БЕ M 

flagellator | 'fl=dsəletə] n Wr à | flagellatory 
adj 


flagelliform | ii'dselíam) adi КЕЕ АКИ); БӨРІК; fn 
КІП ІШІК) 

flagellin | is'dseln] n 154618 =# A 

flagellum г flə'dzeləm ] (18) flagella X ~s) n 1 
(КЕСЕ ИНД Uc; MEL feft ИГІ 2 LIRE IU UAE 3 
WE f. D flagellar adj 

flageolet | езге) n Lr AU tf 

flag football n X: sz ek 

flagging' [nego] n 1 FRR 2 Г (9098) 4138 

flagging? г legs] аф 1 FEN 2 ЖАДЫН); ЖЖ 
FER (GRAE GARI c- flaggingly adv 

flaggy! [lea] adi 1 (2:5) ARRAT OURA 
AU] 2 CES) & RS 3 GOD jsp ft 

flaggy^( fig] ad т 86%) 2 frais 

flagitious [fiz'dsjos] аф ХАБ); pa W АПШЕ) 
г flagitiousiy adv / flagitiousness л 


flag lieutenant n РЕЖЕ 

flagman ['ilægnan} (57 ] flagmen [ 'Ilegmaon]) n (3 
BREE: CAB EI CE, АЈА 

flag of convenience n [#415 GREC C: o d 
BEBE НЕО PHESEREIMC) 

flag officer n % 34% yr 

flag of truce n isi 
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fiagon ['Пжсрп] n 1 CAO idt: АНЯ 2 di (ok 
ЖЧ: 65 

flagpole ['flzpaul] n ЖОН > run sth. up ће ~ 
Ne who salutes) TES IM ( ak EEG X 

flagrance ('flegrans], flagrancy ('flegrans] n 
ІНЕН; А. ој: 07] HIKKE 

flag rank n рт 

flagrant ('flegront] adj ЧЕХИ Е ІН; Я re P600; 2 
ЎКТКЈ НУКЕ (Ја — encroachment on ano nation's 
sovereignty ХР 1:3 f) АЗАБИП т> flagrantly adv 

flagrante delicto [flə'grænti асо] (Ji). adv & 
adj ХҒС клан елде ME “Мар > in ~ 
(E30 3E Cok E ЖОЛЫ Ag] , 4 

flagship ['fiæghp] n s “з 2 (ИА, 88 0^5 09) dk 
RA RRE k K pk D Ce 8 E И); Ж 

flagstaff {'flægsta:f] n ВЕ 

flag stick n (Ана ur Btkr 

flagstone | flegsioon] n (ЕН) ДІК ЖАТ, БИ 

flag stop n (©) (AZ IDR 5 

flag-waver ['flesgwewa] n 1 RI 2 ick x3 
(E — Bye TURR тыр 4 ЖЕ» 3: XC flt 
HR GKH) 

flag-waving ['flægwevin] n zb Ж EX (RZN 
£8 SEU GCUD DU ARN. 

flail (nel) à n 1 EA 2 ARER 3 (hte £90) ien 
Жа vt & vi 1 Ff Br (CA) 2 ӨТ; Га; 
tp dt  FEEDCTD 

flair [fleo] n 1 ХЫ, ЖЕЛЕ; CU) A RE Co BUS 
ЖОЙ: а ~ for colour %' Cel fi А) f 04, / 
have a great ~ for public speaking TRK: J: АЯҢ 
i 2 (L1) IH 8; IN Ws UFR: dress with — ЖАЙ З 
(35964 F BJ ИЕ, 580 ; OS uq ht 

flak! [ík] п = flack! 

flak? (mek) [в] n 1 
ЛЮ ДБ 

Наке! [Пек] 2 n Y КИА БҰНЫ: F s 
snow 71) / wheat ~s ЖИН / fallin ~s — J - 

#& F2 = flake tool 3 CXL1) HRA; амын 
ДВЕМА I k АЛЕ САЧЫ) A 4 (XXL) u] д] 
J vt 1 BRA D : Remove all skin HH ones, and — 
the fish. {Efa A Pi Hz ЖІ ЫШ. EXTA LT 
Shavings — the floor. ШИЕ f — te: a vi Viii, 
(АКТ) #106 (away, off): The paint has been flaking 
off for years, JL 3C MEA I E, 2 НАН: 
Petals — down in the breeze. ЕР Ps 2o К. 
> ~ out (11) 1 AIE 2 (ext; 1 Накег n 

“аке? пек) n ifo 3e А T Chi tz) fet ir de 

Наке? [fek] n & vt —fake 

flake tool n (gita BTE T АША: Т, 

flake white n tri, менн (елі C BUR) 

flak jacket n poti 1. 2с, Р) 

Наку ( 'fleia] adj ТАКАО: H 38 Fr жи А 4 
f):— snow БАҚ 2 шан: fj; EU PAIN): Тһе x 
was — with rust. ET CU TRARRE Fo y, 
3 (XLI) ІНЕН; f Bh t EL ( sk X Ж PR ME) 0) 
i> баку adv / flakiness n 

flaky pastry n #Hñ£ 

flam [fm] n ЖЕ ПРА FIN 

flambé ( 'flombe,] (9%) 2 adj (Eii) iti EXER SUM 


Ps Ha k hu 2 (ГІ) 


REJ, Аталы DES АП КЖ Co ali 
DI Ке о vt (e (rn) FPE. > flambéed 


indes ['flembau] (($/] ~s :k flambeaux 
['flembəo(z)]) n 1 ki 2 ЖЕДІ Ж 
flamboyant [ flem'baiont] 21 adj 1 ЕЙ); ЗУ: а 
~ singer REHE 2 HHR: ~ attire НАННАН 
3 ELARI: ~ architecture KERE а n UL], 
их i- flamboyance, flamboyancy n / flamboyantly 


в [flem] J п Y Kh, КЕ: ~s from the burning 
log #& Pt XE IR] À Ж E ЕКІ ЖЕ / Тһе aircraft 
disappeared in a ball of brilliant yellow ~. &#L K A: 
AHER GG Жар, / burst into —(s) REX / 
commit the document to the ~s JE FR 2 YCKE yc 
Т; ЖЖ: The moon's ~ brightened the vast expanse of 
snow. ДЕНЕ УРОН, 3 KREI ZK VH; АҢ; 
ЇВ :а — of righteous indignation ЖИ / fan the 
~ of passion Jig SJ hi 4 KET (HEEL (a — carpet 
МТН 5 (11) ДЕД, A can old ~ INWA 6 
ЕНЕМЕ а vi Y A Jf MATE: The fire ~d in the 
brazier. КЎН ГК. / Тһе bonfire ~d away 
all the evening, ЖУ ен, 2 4E EET: 
а face flaming (red) with anger 110179 3 (0% 
THER AME): 8: Не ~d with rage. bs Hi AE Ж 
МЖ; 676: The sun's rays ~d in the window, Ў |- 
Шіл. 5 ODD EN О vt 1 ICA COE A 
15:Тһе message was ~d by signal fires from one village 
to another. 34 EL FEL KA — A RE-f 8) 53 АЈ 
із 2 t ЖЫ 3 jH АО Cox DI PARET LU GG 
5r PIECE AR) ЕЖЕН; ~ the lip of each 
culture tube Жр EUSRVATEI)TELUE— FPL A / 
~ the roast with brandy {Ж 0 Р Л a Н 
А £T (5; The fireplace ~d the opposite wall. #" 
КНЕ fr iff BE. / The rising sun —d the eastern 
sky. ӨЛ. TRIEZ o 5 Lille -A 8 ЕНЕ 
fF > ~ forth (X up) (B^ CIA His anger —d ир 
at the sigh, АЊА Kit. / — out 1 RREK 
ІН: They poured oil on the fire and и — ош. ДІ f£ ài 
EEKE, ТАЕ ЛЕЛЕК, 2 (МАЛО АБ З 
(^UE SED Е / доир in ~s АП 

flame cell n (515 

flame gun n (9: ЖНЖ 

flamen [femen] (ІНІ ~s sk flamines | 'fleruniz )) 
n (GE 5€] 

flamenco (Пәтер) ((81 —8) n 1 (BER t 
$E Aff) debut IRIE 2 T 1X ФЕН (КИН) 

flameout |'flemaut] n 1 PATE IE; OREA R ЛЕНІ) 
TIRES 2 (KL ARIA 3 HR ЗЕК 
i fry 

flame photometer n (t) КЛ ЖН} 

flame photometry n (9i) k yr: 

flameproof г 'flempruf] 3 adj KHI, HUKE HEK 
са vt 6:9 k CEU T XO 

flame-retardant ! ,flemn'ta:dmt] adj Н 

flame stitch л (Ж KEIER) karu: 

flame test лме 

flame-thrower ['flemierauo] n 1 tmt fi 2 tk 
ERREF 

flame tree n (#1) 1 жж 2 ARK 

flaming [len] adj 1 9x3 H; fifi; FAS: а 
~ house Ж ЕН» f: ~ July А07 H 2 АЖ 
HJ; ЖЕТЕН ДЕК) : the ~ sunset sky H PASE IE £T fé 


F 


flamingo 


566 


ЖАЗ ~ red hair Ж ПК ДЖ 3 feli; aei ; 3621 
ff, AR: ~ youth ЖАП ИГЕ a ~ temper iq 
4 LIA is^ САТУ А: Е а ~ idiot | 
ХЖ 5 SAID: е л ЙО > flamingly adv 

flamingo | пото) ([ 5$] —(e)s) n LS] £r 5, K 
ЯУ, 

flammable ("Петоы) 2 аф ийт ап Jj uk фу 
2 flamma'bility n 

Нату (tieni) аф АС) 

чаш n Y Ж, ЖИ 2 (H, u (76 9) 
ығ 


Flanders | Паолаз| n HEO) PX — ШІК ] (tu 
TREE AJIN J Ac b СЕ ЕТУГЕ ГІЛІ P Н OR 
6р0) 

теа [ fla:nə'ri:] (2) п АРИ); dE TED, АЛ 
n н 

fláneur [flana] (il) n В T, DET EEA 

flange | lends] о n 1 [UL] 168 , 35 "GROSSER LE) 
iti) BL; СК) ее 2 LOER 3 RIE Mtf 
WIW :a jacket with ~ shoulders Jr] 38 47 85 ib J Jii wr 2 
A vt fX GR iy O vi fe DAS HIT ДЕ 

^-flangeless adj / flanger n 

flank [пек] о n 1 ИЫ. ОЧ УЫТ) р 271: 

ЛА 3 CAE) АШУЫ 4 Ail НД i the ~ of a hill 
ИКИ S LEIRA, MR : the left (right) — AD 
Ж / а — attack Will: 6 (£I 3 vt Yl 
ГАГ 260 mpi: A garage ~ed the house. 
P; ТАЕ / а road ~ed with trees Vj ШІН 
WE / an old-fashioned bed ~ed on both sides by 
marble- topped tables WWA ЖР 1] Ж J L9 —- 3k 
ЖЖ 2 REH- RM; ЖС Co БЕР, GL EP) ін 
Ə vi ИНН, FAH, ERNA (on, upon): The fort 
~ed on a swamp. RA ШЕН, O in~ (Еш 
ne turn the ~ of 1 ARMEE (RHEI) 2 N, 
ІШІН 

flanken [reckon] n ИЕГІН 

flanker | пес) n 1 UAE Mili ee 2 NUR 2 (ШШ 
AEN J WL 11 3 = flank forward 4 (3&1) ІРІ 

flank forward n (i chis e iyu e 

flank steak n 11: 

flannel [nena] шат ix а; 9, Е 8 2 

[ >s ] ЕО ОК CALI И f KW) 3 (Ж) (ЫН 

ЙОТА КИНЕ га face — Шз & (ЕГІ) Wii; А 
"ifi bui, Brus С adj its) 3 (flannel( Ded; 
flannel(I) ing) vt 1 Hii: 56 {ч (ex N HX LAS) 2 (by 

Г ОЛ 3 (E) ӘК, O vi GE) ЖЖ, 
ЫШ І>Наллейу adj 

flannelet(te) | Пеле | п 94, 24% 

flannelmouth Гіпепа та) n (Жїл) JE rji 
А.А, 

flap пер) (flapped; flapping) 2 vt 1 TIT initis 
the flies ашау (off) ЖЕҢЕ / The scarf flapped 
her face. [BN HEZ AEII 2 63632); 15222); MIA: 
fi (XH) :— one's arms FEAF / the curtains flapped 
in the breeze FERULA / ап eagle flapping 
its wings ЖӘН KEMIE 3 Бу КІН ГУН 4 95,26: ~ 
а book down hastily itid 4545 F 5 ака ЈЕ Е, 0E 
ШО vi Y 410800740: ( 5 8 уф д), i: flags 
flapping in the wind ill X ЕЯ 2 іт ҰЗ 
WE) E F (down) 4 ЖЕ; 55%; МИЛ (about) + 
There's no use flapping about it now. Bst iios uei (t 
BORAT 5 (1:11) ме Ж ЗК 2n 1 
TH] na ind; ӘЛ 2 (115 os esL (IK 


£); S BUE US CC HRS) Ье ina ~ riii 
ЕЙ) / get into a ~ KJ Cox ДЖ 3 Wë F 
919 LM SC BARH EIR) W КЕСЕЛІ СҮРЕ 
di:a tent — ЖІ (Үз 4 [45 ARGUI 7] d 5 0729164 
Ж#Н) BERI Вер 6 DANAE 7 (HÆR ТАКТ 
ЖАНЫН; GREC 1 8 Cft > flapless 
adj / flappy adj 

flapdoodle ('nepaud!] n ( F X11) 1 Sii hr 2 

flapdoor ('nepax) n mt i #781) 

flap-eared ['ney'id] adj (А): 9) 
fre 

flapjack г'паразек) a 1 (E XO. ИЙЕ, И 2 
CE) АНЕ Apr 

Наррег г'парә) n 1 Wii M i ЙЫ; ЕМИ: UR 
2 J r 1K M PO CAL ВВГ КА) 3 itt td ; (8 
КАЈ) DER, PR B 4/2: Kris 5 (11) (ХИН 20 
Ilt 20 ЕҚ ер AE GE EU) ER % Т 

flare [nə] 2 vi Y KOEN ЖАМ АКА) ES Ж 
ЖКН ДАЛ: А gust of wind made the torches ~. и 
КА k АЙРИМ КАЕ. / The blood-red light of 
dawn — on her face. K £| fr) eomm gy Fa л 
A match ~d іп the darkness. —R X ede miu 
Же, 2 SK JE; CA Mt ) ' IA JÉ JE H: Нік overcoat 
~d behind him as he гап, {EARUM EAN IA 
M. 3 Xp ОҚ и); АА f: Co nl) (up): ~ 
out at abuses of power ЭЙ ГЕЙ HX J) Z Fighting ~d up 
after a two-week іші. RAAE Vh Y BÑ hr Ils М.А 
ШЖ Z My back trouble has ~ed up again. fein)? X. 
ЖТ. 4 (Edi D vt 1 fii AK ТАЈА Co [AH ASA) 
ДЕЙМІЗ; АЕ The breeze — the candle, |4 М $11 
hh CES Ast. 2 НС ҰНЫ) o AK E JT 3 
ЖШ, o a ШАХАН dz i (206) 5 fii (uit LH YJ 
B OTR ХА 6 (ОШ) ЙА ÜY n 1 qm An K 
ЖА Ж; [4] f: the sudden ~ of a flashlight in the 
darkness Ч\й Fi fe АМАН 2 КОС ДЕН! 
^5: 65) ) BU AR P JT (Co IIT EAT); [ — В s 
skirt with a ~ ЖУЫ Э (limu ОН а. 
а ~ of trumpets MEMAYU / a ~ of temper АР 
а НТ, Ж 5 А ЖАЗ ES ИШ OR HEH AT ; DAL C 322]: 
(Ж) 6 [HIDEO C ВЕУ СВЕТО. ir) ) vA 
25 ОҚЫП) ВЕ 9 (ЛЕ) mer Yo (ІР іг!) 

Д 


flareback |'псәһек] n 11А lil ае 

flare path n (іна: 

flare star n (ух 

Наге-ир ( flea'ap] n Y (куда K 
ЖОЕ ЖОЛУК 2 С Coon m] ) PR Е 
БӘЛЕ 

flaring г'пеәгц) adj 1 АНША; DIM, pd 2 
KT) ЖИП Л Үз; МӘК; — nostrils STI ML / a 
~> skirt BEA AH. 3 AEE, nitg 

flash [ñf] ve 1 të (Rr) Ж: WEOE) DX BI b 98 
MAE: — а lamp іп sb.'s face HHA КА / 
She ~ed her bright eyes at те, НИЛ f Ж 
AR, 2 ҚУМА БЕР. а spot of 
light on the ceiling with a mirror ДЇ f-If — x): БЕ 
HRKI КОЗА Ж. (ОПА Ж) (ө ih aX 
Ж ЖЇН: PZ Hi; The lighthouse ~es signals twice a 
minute. 4R RESY th tH АДА ЖАЛЬ / — sb. a 
meaning look £y b: A fill (& / ~ one's wit DSL gl 
T4 / — a danger signal НЛ NI +; / The news had 
been ~ed ло all the neighbouring countries, LG LIB gi 
ЖҮ (PH АІ. и She ~ed a sudden smile at him, 4 
APRI f CUR ЗЕ и — one's identification at the 
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flat 


guards [4] H ДЕН £r f up UH 4 HK atik Cad 058) TE 
КЁ CA TE EB 5 (11) EORR LEG: а roll of bills 
Vos HESR 6 (ORTOS) Д CUR: ~ed 
glass £F (ok fto.) BO 7 (aK S: WORT) 8 
(EDERA КРЕ) 9 ЖЕНЕ ЕДЕНДІ 
ташы XC 10 (2 МА Р) КА v1 (e) 
W GARD) DJs а vi Y DIG; АҒ; Э ҘА А». Badges 
теа in the sunlight. АН ЖАННА. 2 (АЖ) 
DAR ; CUASE DAL EL; (0 TET) HERE: His eyes ~ with 
anger. НІНІ ko / An idea —ed into his mind. 
жы ГИА SI. / It ~ed upon me that .... 
RARE- / The sun ~ed from behind a cloud. Ж 
ВИЗЕ ДА АВН. 3 КЬ, piit: А jet plane ~ed 
бу (X рам). -RAUR КАЛ {ЕЗ id. Z ~ing 
fingers on a piano (Е 5 kK Ip Ee eo pK FH 4 
ОА aJ Go UE ) Cour) 5 ENAA 6 (11) 
CL X) ME PERS ET ORADE) 7 (ЖУН а n Y IJ 
ЖАЛ М]; JBL: a ~ of lightning [Hi Z ~es of 
fireworks Ж A BTE 2 (К) З (UAE AO) 
ТАВИ :а ~ of hope — 4; answer the question in a ~ 
of inspiration 41-ы ізі 4 ЖЖ, BERI: in a — 
-2JL 5 Cin yim ІНІН) 6 —®%;—#1;— 

Aigive sb. a quick ~ АҢ il IA E —BR 7 CHO fS 
ҰЛАН ИЧ Же Co o] 8 CT Da АПТЫ K; (K ЕЗ 
КАС 9 ГЕНМЕН; YO HEC eto YY dE A EE 
HORRA НА) BAEHR 12 (ЖЮК) 
WEI, AS 13 PI 14 ЛА ЖТ ГА] ЕЕЕ RU 
15 ПЕЛАЭЖ 16 СЕ AEG BER 17 R 
XE Co SEPA LB) PI] k 6; Ж) РТ ЕН Ж) ОШ УША 18 
(Ri CY St LASERE 19 (2506, EL НАС) 20 (Hi 
Tt Fé) REE, ib 21 [F-] OH T S] f: gp 809 ) [X 
* BUR п adi (ЕЖП) PER PR25003 AE ifa КЭШ) 
2 ЖАА KE КІН BE са — warning Ж 45 Z 
а ~ fire ККЗ (hi) МІ Ж ЖИ) 
> а ~ in the pan 216—0) A ek / ~ back 1 
ОМАН 1) ИХ, [АА] 2 ТВТ НЕА, (го) и — it 
away (11) 1f, НЕ / like a ~ ШАН; | 

flashback ['fiæfbæk] n 1 (Дый) BIA OR s (ІЙ, 
EADAIR) 2 Neri EROS HE. З IE ISTA 

flashboard ['fæfbod] n CUTS SK Gr f XU EAR , 
Пер 

flashbulb [' паль) n (HEJIJEKT ğu 

flash burn n (Бе) 8084545 ДА S 

flash card n (se вА E ( F + vts, ЖОЙ 
fils, Ж Ж?Р ЛЕ и) 

flashcube [| 'flefkjub] n [8] GREGG VUA DJ XC RO ) 7j 
ЖАБ ЖГ. Sr ATA ЖАТ 

flash drive л ГіРНАУРК ИЯ, ДАН 

flasher /'fizjo] n 1 [CET D] VCRBA 2 АХ 
ЖАЛАНЫ 3 CUM E ali Se Re: SUE SETTE 4 
Gui) wie 1 5 DRRR 

flash flood n ж, БОК 

flash-forward ('fiefíawad] n (Луй EZ f) 
ПОК KR HEP s ER RE GR ЗА 

flash-freeze 
[Пау] vt thi aa, 
ШИЕ i flash-freezer 


п 
flash gun n [910 
*% 


flashing [Чеш] n 
NUN КАЯ, Вб 
Fh] 


flash lamp n (4) 


flashing 


HT 

flashlight (палак) n 1 (E ©) ЫҢ 2 (ХЕК HL 
БКГА ЕТ З ЕВА ОССК) ТАО ВЮ Y 

flash memory n Li! 1/41; 

flash mob n tj мА Oo iur f£ ox Roc 
т АЛЕН КИЕНЕП) Л.) 

flashover ('flefauva] n 1 (8) 2 АДА 

flashpacker [ 'fkef,pekə] n (ГІ) 26% 440% (flashy 
ЖІ backpacker #tJ88 +) > flashpacking л 

flash photography n HWER) 

flash photolysis n (1х): 

flash point n 1 {EINA 2 (77) 82 N 182 
Al: The political mood has reached —, KGA UAC EK 
58] — fb HD ЖУЫР, 

flash tube ['ñefuub] n (НОЯН DANCE 

flashy ("ПеЛ1 adj 10/65/6460; Е Af 217. 
“ЕНІ РТО ЭИ: ff RSS: — clothes “ЕНЕ C x 
HR / the gabblers who are ~ without substance “ ift] Яс 
ЖПК йж 3 (ЖҰЖ) EAN c fatshily adv / 
flashiness n 

flask | flask] n 1 Hi, К; Ic UBICA ИҢ: — 
of brandy —Hf F Hb] / a measuring — HER 2 OK 
ti 3 UE SPI) PUR 3 (OB HIA A ОУ 
Ку) КА 

flasket [ 'fla:sku] n 1 JIR; ЛУН 2 КЕЛЕЛІ 

flat! [fet] а adj 1 tt НҮ; KY m, ЖаН 
fJ; ha VJ: — land Fit / a ~ plateau ҰН а 
~ EEG JURA Ра Z a — nose А И а ~ 
peach Е 2 (ERG) JC ^X) 38. 7): а — tyre Ж 7 (К) 
"ЕЈ 3 HIRERE T H, 82 A IV RB buildings ~ from 
the blast [A Bb i ii dà Jy V- Hon АИЛ 4 Sb oet 
TJ SE SEIS: crops ~ after a storm. XE XU Jc; КЛ 
FK / with one's back ~ against the wall ТАНУ ЖЕ {ЕЩ 
LHE 5 Hir); й) :а — pan (dish, plate) НИЯ (UE, 6) 
6 (H) FRA, ERI 7 C42) (368 8 EGET Vd, 
ЎТ :а ~ arrow ЖАН ~ (ire ЖАН в ЗАК, 
БЕТ; ERR f `B ВАЙ: а — refusal (denial) А 
АС ҒА) / That's —! (11) gax) anb! (RAE 
И!) Z a — lie KRAH 9 АЕ: АИЙ; Y git; ЖАТ 
AJ; {Г КЕЙ); DLRIS : Life seemed ~ without her. 
ЧЕ, ЕН ЖАЛЫ. 10 CES ETAGE 
ә): The beer tastes ~. Bie ^tf. M С) 
ARIS, A ELIO; ((Т ЛЕ) ЛАКЕ АО, (Ra — 
rate Ж-Е RAR) 12 (511) — PR WE se 
XR 13 ( j AE ) ею; JC Y ЖМ К); Са )kh Z Li 
{К}, АЕК; 4155Ж ЖЫ. ЭЕ); ОГНЕ) ЖЕН 
AIERT; HRE) ЖЕ, ASW ЛЕТ), EUNT 
8; СЕНА) JCAE LE] 14 ХЕРЕ са — paint ЁЛ 
15 [E] BE CE) ДІН D — LE D IIE e TE UN. 16 
LiB] GE ) FERO al); Cli Pr pb ЕИ), ЕЙТ; 
Calris] As ҖЕ to 069 ; JC НН iE mI) ui e dg Left) 
17 ОНОР) ЖЕН 38 KEARD, ea 
~ ten seconds СР bep 19 (3j s ni ) НК) 20 
(ER) (ЖЕНУ) МЕНЕ, Pei, FR, E gr] 21 
(Ж) (Жанту Hit НІ с абу Y X ifii EL 
Ж). fall — on the floor РЕ НЕНЬ Е ӘН |. 2 Ж 
Ж, T Nod, üodk [OC Hh. ЖАН. Tell him — 
that .... FERS HHE 


І ДЕҢ; be ~ broke ЈЕ (ШАУ 
X S (ДИЕ 6 ZR] НЬ; а loan given ~ to sb, 2^ 
ЖЛЕ А О п Т SE jj, PHRES: the ~ of the 
hand Е 2 Fib: (REREH: ИН, ЖИ} 3 (X (ER 
НЕН, REC 4 АРЕ — ЖӘ ЕЛІН 5 


gaudy 


flat 
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CE XUL DI^ Chl 6 CE 
ата Ër; й а 
ЛЕН MATS RET, Er ma 9 (ХЕ 


dd Y. 2 GB ER Ovit RREY 2M FIR Cart 
A) > fall ~ М fall/ ~ out 1 8032 J), MÆR : во 
— ош in the making of the cars 4 JW EU "PW, 
The car does 180 m. p. h. ~ out. ^ UEM uir ur 
Ару 180 ЖӨН, 2 СИВ, Е 
H; 8 PK Hb : call ~ ош for reform AJF HRN 3 Soy 
Jp) œ flatness n 


СЕ” flat/even/ plane/smooth/ level 
| axe d] 32 wp £ TOT р 08 00. flat ARPE, 
| LR E bJ Wg (e (K % 1 Ж. the flat roof of their 
house /The ТУ features a 60-in. flat screen. 

° even ## ЖК ab AB o] Ж — , À 32: E He XE ІН. ап 
even surface е plane 44 £ WL 2 TB R K p. £ 
Fi T HERE 55-6. A plane surface is needed here. 
° smooth Z, $ J| + B ЕА ЕЕЕ ЕЗ 1 
5. His skin is unnaturally smooth and hairless. 
бық Ж: 15 this table level? 


flat? te] о a CER) Орн E) - fI = 
(X) apartment):a block of ~s —HEZ REB Qvi (GR 
ND Ca A) HE EIS] <> go flatting (W y JA 
«OO ЕЯ 

flatbed ( 'пагьеа) о adj 1 (КЕЗ ИЙ) EA] 2 [R1] 
Y 1f):a ~ press V. НЫША, Шоп 1 ERE; УНЬ 
^ GE: ) 2 {ПИШ 

flatboat [fiebat] n (ЖУУ 

flat bread n £ silitu 

flat cap n {лї 

flatcar ГтПачка:| n 
Wk 


CECR) VAR Ut Ae, FRE, 


flat-coated ['flætkand] retriever n cx Ən] X: 

flat-earther г'песзәә], flat-earthist | nexo] 
n ERREA 

flat file n i; 

flatfish [пен] ([ 2] —(eg)) n Ee H f 

flatfoot г'пенос] n 1 (057) ftatfeet ['Пешл]) (Е) 
Мда ЕДВА Л 2 ([52]. — sk flatteet) (X 
1) ЖОЛЫН) 

flat-footed ['tier'fuud] O adj Y I BJ; Ra wi Ba E 
(fJ; ЖАЧАЙУ 2 МЕК 3 ЖОЕТ), E kr; Л Z Hs 
W 4 ERRI PERR 5 (Т1) ЖШ, OS) 6 EHE 
FER sb. ~ XE HS ef VA, о adv HRT Y 


flat-four ['пеих) ш adj ДАДЫ сп БМ 
ШАН, 

flat hat n -- па: cap 

flat-hat (пасаг) vi (ООН ҰЯТ 

flathead [ 'rlethed] ([ $i ) —(8)) n 1 ГЕЈ E 
A GEEXS ME] e ХЕП y AL #5 ИЕП А, 
HAGAR ыы 2346 AL) 2 Ut ) CEDE) 

flathead catfish n [ха 15 

flatiron ['fietaion] n (EFR, ek 

flatland ['п=цега] n [ЕЕ ~s НЫХ 

flat-leaved ['fætivd] parsley n Li ир, 
ОНА IFTE flat-leaf parsley, Italian parsley) 

flatlet [redi] n (Ж) £l] 


flatiine (fiedan] 3 n Cornu sm) v.e C cL ME 
L) U vi Y (552; 2 (Fr sl ІК ASW > flatliner 


n 
flatly (Пеш) adv fA, BLA, ELAR T ` Bb; refuse ~ 
Wi dE d 


flatmate | feme] n (Ж) £x fein 

flat-out ['Пег'ал] аф 1 38/2 4 71/0. A RN] 2 УА 
fr); МЛЕНУ; АНЫ TEE a — lie МАЛ ЕЛІН 

flat pack n (а) 

flat-picking ['fetpiug] n THE f KERHA 
ШЕР T О 2842 

fiat гасе n CCS ) F Rb ЕР; V He d 

flat silver n Аси. х, y |. 
AVR A) 

flat spin a 1 ( ки) ЖҰЙЕ 2 (Т) WEL 

flatten ten] о vt Y tok Yide ЖОК: — 
crumpled paper i£ AR DD PD [ff] 46 je Y. / Ме ~ed 
ourselves against the hedge to allow а car to pass us. JE 
f CR ES LE CIT Ж 2 fg; ЕНК: ДУ: ~ 
one's opponent 1:87 / trees ~ed by a storm М 
БШ НЫ AK 3 СЕЗОН 4 КЕЙЫ, HE tl: 
Failure will ~ his self-esteem, ЖЖЖ {E fbi% A: 09 
Do 5 BETTER: EH Ө Hey r dk k Y. |: ds Bü 
(ШЫ) 7 CGO DE ME СЕКА) I Ш vi 14 2 
-Е ЗУТ: HH HE 4 fett: ЛЫК prs 

Eth - out Y f BR E; (ZEEN ) dva 

kinkay, Ik V Ç 

flattener ('fizns)n КЕ 1; НЕ ЕЙ 


flatter! (nex) 3 vt 1 ifft ETUR, ЖЖ 2 622; A 
EXE; ЛВ гЗ. The music ~ed his ears. С LAE 
т Bi H. / T feel greatly ~ed by A invitation, 
ERR, ЖУЙЕ Ж E. / Oh, you ~ те Wi, ip Y. З 
(P BUS PE ОКА REH): fi Sí 63 OC ox ACHT: His 
portrait ~s him. flbi EE K A f fi. / Skirts don't ~ 
me. ЖЩ f Auf. 4 GENE CEST): This 
success ~ed him into believing himself a champion. iX 
"gode HCA PREGE. ы vi kigi, HR, 
ЖЖ.ЫН > ~ oneself |113; НЫП Jj: He 
~ed himself Жі he would win. {tb VI Ul Jj Zt a. Z 
You're ~ing yourself if you think so, £j 3x FEAH Sp h 
f ,/ ~ to deceive i'n S A em BUE: The figures 
~ to deceive, Хб СҮ: 4i | ЖААШ dH E UL ЖА. 

> flatterer n / flatteringly adv 

йак rn n Y [8L] (fü; pide uH 2 СҰ 

flattery г'пачәп] n 1 AUK, 35 2 Ak His isnt 
жд) 

flattie [ 'flzu] 
flatboat 

flattish | 'tleuf] ad 1 4j Vi 241 Lom 
ШЕ) 

flattop ['йепор} n 1 VI CHO 2 (%11) дегің 
R3 (TR K) 

flatulence | 'flaetjolans |, flatulency ['flaetjolansi ] 
n Y(PS]^UK 2 ":He:$ 0; 10 

flatulent ['fleijolant] adi 1 ^to; (rp) | ^ Uk 
GJ 2 5:88) D 5; Н.М c flatulently adv 

flatus ['пекәв] n 145; 0 

атаеы! n [135] Oi V) R СЛН. 

flatways ['fiæwez], flatwise (fieiwaz] adv СУ. 
ifii] F Cac lén iig )388 ; V. ifii 5 3 — АТР НВ 

flatwork ['newsk] n 


n (LI) Y CE Jk $Ë 2 = flatfish 3 = 


БЕЛЕС FILAS F 1 MEG Т 
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Ves Cm m EN GAT) 

flatworm [ 'fletwx=m] n [4] Bat 

flat-woven [ '(l=tiwəuvən] аф ( hb #& ) УІН ( TR A; 
RE) 

flaunt [пољ] о vi (НАН 2 S838 О vt 
1 AA Ios one's superiority ФУ СВК» 2 6 
#l:~ military regulations 89414238 > flauntingly adv 

flaunty ['fixnu) adj $1809 ; RT] 16343 8809 

flautist ['(1xust] n КАЖ 

тте ['flevanaun] n [ík] f bz RB; Nr Kç MH fi 
He 


flavescent [fə'vesant] аф 4i rt ft; ЧАЛ 

flavin ('flevin] n 1 L^ (E BE PESE LE ЖЕН 2 
UE TERCERO & ( u] PROB SEU RU) 

flavin adenine dinucleotide n { 5: (L) W dc 
WEM БАТА ғ FAD) 

flavine ['flevin] n 1 = flavin 2 ПЕРЕН CA 
Clin X PAPA) 

flavin mononucleotide n (7-4v] & i Ле 

flavone ['flewaun] n L^: f£ ER 

flavonoid [| 'tlevanad] n [EIE 28 #£ Rl 

flavonol ['flevonol] n ([ # 4 ] RIZ 

flavoprotein [ (levəo'proutim] n EEIN RHA 

flavopurpurin | fievav'pzpjorn] n (16) 47% Ж 

flavorous [ 'fleivərəs] adj (11) 1); ЕЕ; I 
И? 

flavo(u)r ['fleva] о n 1 0k, 20k, ЩЙ: Condiments 
impart — to food. UU m (ER yh Ak, / а light, 
fruity — ИЕ ЖАНЫ / We sell 72 different ~s of ice 
cream, ДИГНЕ 72 Blu n ЖӘНЕ, 24,6% 
еН А, Д, Ж. Қа local ~ ЖЖ / the 
acrid — of an essay о Я 
+: агийсіа! ~s АЙНАНЫ 4 К 5 ИЖ (Н 
—RUWVADCAY АЧА НА K FE) Q vt Y res 
НЕ, ЛИ F: ~ the soup with onions ft z$ H! ЛІТЕ 4 ys 
VK 2*6 ФАШ (УЕ ШЖ) > ~ of the month 246 

-MRA Cox dt) г> flavo(u) red adj / flavo(u)rer 

n / fiavo(u)rful adj / flavo(u)rless ай / 
flavo(u)rsome adj 

flavour enhancer n jj 

flavouring ['tlewer] n JW A, ЕН: а little 
vanilla — — J ji ffr SEK / foods with too many artificial 
— А ГИМ K£) fri 

flaw! [fx] о n 1 AR, 94%; БИ 2 khus UE a ~ 
in a diamond £/i41 94 3 алашы ауыт 
HH :а ~ in а legal document (іп one's reasoning) ӘЖ 
SCPFCHEPB) ҚАНЫ O vt Y 4859 0571 £8 2 БЕ 
а ША IE vi Y ЫЛ LA ЕЕЕ 2 ТАККА; E HC 
Ж > flawed adj 

flaw? nx) n 1 BEJE KG ӨРТІНЕ 2 u Bi 00383; X 
GBA NX 

flawless ['Пхї<] adj 1 АЗИ]; Lam 2X4 
in AJ SEKI т> flawiessly adv / flawlessness 


fax. fleks] n Y [£L] NEW 2 ЖЕУГЕ 3 ДЧ ЖКН 


flaxen Г"Пек«т|, Наху ГПекө) adj Y Ч; ЧЁ 
жану 2 (Ча, o (n f 

flaxseed ['fekssid] по, ИН: 

flay | fie] vt 1 HERRIE): ~ an ox HER 2 


fleece 


ККЕ ТЕ; ЛЕ: Тһе critics really ~ed his new book. 
HERI НЕТКЕН А ХҚ. 3 WEH Lit: The 
wind ~ed his face. БА ЕНТ. 

F layer n F J; (18.82) 

fl. dr. abbr fluid dram(s) 

flea [п:] n Ж.Н “> а ~ in one's ear 41135,2: 
A pirt, YLIN: send sb. away with a ~ in his ear ]1] 
UE GERA / (as) fit aga ~ HAGERI / skin 
а ~ for its hide Zi ds, IEA Т 

fleabag ['flibæg] n 1 Ks 2 CX). Bri pk 
fit 3 GEL) Жау A Col sa) 

fleabane ( fliben] n (ft) ex Gero) ibtd) 

flea beetle n [iz ]Bk!H 


fleabite ['fl-bat] n 1 Ж; ЕТІНЕ 2 кшп 
WE 3 Л\Ш; D WS AED: Тһе cost is a mere —. 1ХІШ 
WHAT Zo 

flea-bitten г'піьләп) аф 1 Br EO: H: ЖЕЙ 2 
(ППТ #1 ER CL BE i tJ 3 TROIS; do s Шу 
ІНІ) 

flea circus л (Ж) СУЛТАН 

flea collar n (J MERE ЖИН 

fleahopper [ 'fli;hops] n (IETA, Бі e 

fleam [пт] n й /) 

flea market n prx ilii 

fleapit |Пірк| n GEN) Ж ОНА Ну 
ШЕН Ж) 

fleawort ('fliwxc] n (811 ФИС ORE T ñ: hi 
A) 2 (ӨО) НЕДЕ S 46 CA Bp Ard ERO 

flèche [пе] GA) n D TUR 

fleck [flek] о п 1 (clle) Br; IE BE 2 (BE; JERE: a 
light grey suit with а dark grey — {Ж AK ВЕСИ Jk 
I / ~s of sunlight on the ground under a tree Б) 
Bj F Hb |.6911 CST З Mors a ~ of dust NITE 
|. / a — of snow БСШ vt 1 EARE: MH BEBE a sky 
~ed with clouds 4j Zr) Fr zz; Aff) K 4 / Тһе years 
have ~ed her hair with grey. 47 H fë pery J.A de lp 
Flo 2 AME: His wit is ~ed with sarcasm. (88 2 i| 
ЕТЕ 15. І>Нескіевв adj 

flection | flekfan] n 1 Әй а 2 Cif Lar, ied 
Hee, 3 (Н, НИН > flectional adj 

fled [fled] flee $554 ARAE 2:23 ial 

fledge [eds] о vi CS) ӨН д vt TIROS) 
fi TIE FERRARE €. ЖЕЧИ yr na) 2 JH: +, 
(ЁК), tes u Жеке ЖЖ GE3I3RT2) : 
— an arrow ЖЖ 

fledg( e) ling (поа) Qn Y RIZ: Kit, 2 kh Z 
eJ ES A за ~ dramatist ӘН SIT] WU: O adj 
ИАА; ЖЕМЕ; WHINE: а — company Ж! 

Куй] ~ industries ЖУУ T My 

flee [fli] (fled) CQ vi 1 3b, E khi Let: in fear 
ВНЕ Е и ~ to Tanzania ДЕГ: 8] НІ ЈЫ Чу / — 
from responsibility Bš WH (T 2 i Bü: Misis fled 
before the rising sun. Н НЗ. 3 ER iB i í yuk : She 
fled to the door. ЖЕРДЕН |112 Q vt УК; ed: 
Everyone fled the building when the fire alarm sounded. 
Жаны. ХЕКАШХЕ. / ~ the heat iE HNSI 

fleece [fis] о n 1 (RRI FH) YE 2 A — 1⁄4 É 

Е-Е 3 ЖАМ ОН IUE 

Ж) 4 [8j 15k Іт; KEANE; Rol ts avt 
FC) Q8 x 2 (D) W H; fp ph e $h; Tha 


fleecy 


restaurant really — us! Ж 3 $8 I1 ДЕТ Y Ri 

JJ! Z ~ sb. of his money ОЕ А 3 (ЄЙ) %: 

HB. Ia sky ~d with white clouds FE z A AS 

r^f adj 

fleecy (Пі) adj Ef); Y: E Aum FEK W x 
fi YCECRCTCEARMID IT]; FSI]: — clouds Abu / 
stems — with soft hairs KA Xam fleecily 
adv / fleeciness n 

fleer [mo] с vi ui amo DRUG Re Car) ц vt 
IW, UE AS D n (Gh) ug X Ex n WJ ur Ck ж) 
I fleeringly adv 

fleet! [nix] n 1 А; (the ~] WE; (ERARE 
AR 2 AA HUE: (ZO BA AAR — RE sa fish — im 
ЯНА / а ~ of trucks (taxis) —[À FAEQOHRBIZUE) Za 
— of clouds overhead Ap Hr ze 

fleet? |] Q vi 1 X €, IB 3l Pk: planes ~ing 
across the sky HULK ZHY КЛ 2. Xl m: O vt 1 in 
ИЕСІМІН) 2 [W] W ОА (Ж Ж); Pa Cd HR 
АЕ HO LEE C adj ЕЕ): СЕО Ье — of foot Ж: 
tk г. fleetly adv / fleetness n 

fleet? [flia] n (RA) 1 Луй, А8 2 Гіһе ЕЈ] 
CEA S RR CGU AINT, IEIR 24%); (ІНІҢ 
Ж: ДІК IBAE RR 

fleet admiral n (sii ін Ж 

fleeting (Пішу) adj ЖОЙЫ; KHH, ko PII ; catch а 
— glimpse of ^j 4)'& — IB -— r-fleetingly adi / 
fleetingness n 

Fleet Street n 1 (fe ORREA p CEA M DS rh ERAS ti 
A FLUE LICHE" RA IH” ЖЫНЫН) 2 fe 3k (a ox 
[Bg ; IER Colt EST) JE 

Fleming ['flemin] n WEA ERNARI >-); 
UH EERI A 

Flemish [fem] 3 n Y ед 2 [the ~] [3А] 
6204 J adj bI GROW; bm A I3. се 
int 


Flemish bond n 14916 BRUGES P NUS Н! 

flench [flens], flense | flens] vt 3I (&j oe $59) 
TE ifr o6 Cipro ЕЗ) Т) ВЕ 

flesh [flej] J n 1 I Gl A YER 2359 ry CS ІСІН 
£1) 2 (ЕЕН) Hr AS, 85 3 Ж; DEBOUT 952 
4 OUS. FX CRI HS ER 5 ЛМ; trek: ЖИК 6 Ж 
TII, ЖА 7 ЖД (H — UJ ^: £5): The beach was 
covered with bare —. ipt F feriis Г Жж 5 FRA. 8 
CA ARS ) AG If JU : suntanned ~ ЖС ЖЕН ST (5) Rz BE 
9 Nfa Yo JBE, ЛУДО vt 1 THESIS HAAS) PA os Н: 
Ж+ 2 OBI UWE nA scie -- 1 3 18 (7) 8^5 ) dal 
МАНЖ: АСЕ) ВА 4 Vi VA E R 4; KAKA 
(ош): This character was not so well ~ed out. xx ff 
f^ AS BE 2, 4i ІП A ВЧ. Z museums ~ing out their 
collections with borrowed works TIME CS fE ta, ЕҢ 
osse ИТТ 5 WIERE, WEKA (ир) ó (ЗЕН), 
(PRO) REAT WEROM: E БИШ O vi (гт) + 
МЕ, К. (ир, ош) > add ~ to = put ~ on / after 
the ~ ҢАН; dH NDS / ай ~ ХЕ GE— UP 35) / 
(become) опе ~ (X) (5 y) / ~ and 
blood 1 AA , iti 252 EET ЖА gain (3È put 
on) ~ KI, t / go the way of all ~ Я way/ in 
~ ROREM) / in the ~ Y UL BK SS 2 Ж АД: see sb. 
perform on television but not in the — бн Fi dd 
(EBUZ ERARI / lose ~ СУ, Ф / 
make зб. 'а ~ crawi (Ë creep) (Rh E rt ) 
(E XA ЕР / pick ир ~ JUS KF / press the 
~ (ÈRE I VERS ap ОКУЛА ВАНТ, 
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ВИННИ / put ~ on |--с, nim vs F Z sins 
of the ~ (WA iis PE z$ 

flesh-coloured ['mef,kAləd] adi V3 f6 89; CH 3) 3 
А) 

flesheating ( 'flefi:un] adj 5/04 Г; ТЕ АП) 

flesh fly n (E жі, дің 

fleshings ['ñenyz) [S] n 1 CSS) AE |. FOX 
(күр 2 Cre Beet bY E НО) A CERA 

fleshly | "елі ad 1 Ait 2 АКТ); ТАРАК); nl e 
МИ Й: — desires Wk 3 £ ia ^: HE К 
г- fleshliness n 

fleshpot (перо) n 1 ( —j V) ACC Ф Ж) 4: 1 
2 [fr ~s] ЖКТЕ ӨР; M Jt HS tci o fr 

flesh wound n jt Z 65 5565 

fleshy ("Пел) adi 1 ДЕК), % Ast 2 Aj LAS з 
Ut YES e ~ fruit ДЖ [> fieshiness n 

fletch [fler] vt (>) КЕШ r. fletcher n 

fletching ('fl«fig] n 11 — ] #12 ШЕ ДЕ Я) 

fleur-de-lis | fixa») ([9] fleurs-de-lis | /f1da- 
Ti(2)]) n Y (FIRE: SEE 2 IHIN i: E] гае з 
АЛЕ, SEE (REL EJUS 


fleur-de-lis 


fleuret( te) [flus'ret] n 1 ЛМЕ Аа 2 LA 361 

flew [flu] fly! М2 

flews [Пиз] [$] п ӘР) КЕНИ) 

flex [fleks] о vt т жн (РДЕ); 6b CLA ШЖ. 
stretch and ~ one's knees (ННІ X: iy 2 rit (ibo 
а vi HBH; ee тн O n Y tr dice prh 2 ¿ Ex 
[t НЕ, 

flex-cuff ['flekskaf] n Cj] JI] J T Bš BIER НД 

flexible ['fleksbl] adj 1 A Wt); 3 25 lb J; ph РЕ 
f): Dancers need to be ~. Wk ЖЕП) A, Ep k E Ж: 55 
ИҢ. / ~ cord 8 / ~ coupling Se EIE fh 2 ii 
fn); Wr iE; Dri tt; DREH: а ~ character М 
AER 3 пр: ЛУ Й; ЭЗЕТ: — working 
hours РЕ T ff [n] а ~ schedule BUE H PRA / a 
~ arrangement 22 ñ LE (X) 3c НЕ / be ~ about the 
economic policy £$ Jr Ё Ж F x 7 flexibility, 
flexibleness n / fiexibly adv 

flexible friend n (3: (ond 

flexile {'fleksa:] аф (15) — flexible 

flexion ['flekfon] n = flection i> flexional adj 

flexitarian ifleksi'tesrion ] n EYE REA (GHI th 
уте fh КЖ 0) :- flexitarianism n 

flexitime (flekstam] n (Ж) =flextime 

flexo ['fleksao] n — flexography 

flexography [ flek'sogrəfi] п [ED] Ж ГИ ( Ж); Ж 
EXEL W 95 г. flexographic [ fleksa'græfik | adi / 
'flexo'graphically adv 

flexor [ 'flekso] n LARLA flexor muscle) 

flextime ['flekstam] n Е T Aent 13] C] ) 

flexuous (| 'fleksjuos] adj 1 BHH): the ~ bed of 
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flinch 


a river 21у ША 2 [WL 10 £ limen, 22 JE); 
HEKARI : leaves with ~ margins ЖЧ Uk UI И f 
г> y adv 
flexure ('flekfə] n 1 Ath, Ұй 2 [Jp | Bs lli; HeH 
i:a ~ coast 9077 > flexural adj 
fley (fea) (А) 2 vt Y Meer ELIES 3 vi Ж 
Hi 1-Неузоте adj 
flibbertigibbet | (ibou'dsibu] n {ЖИ А; #7 
МА 
flic | tk) n (i agus sc 
flic [flik] (i) n G 1) Ж 
flick’ [nk] 3 n 1 (ito er CT HB) СТ. 
WEI Bb: test the glass with the ~ of a finger JH T: 
ІНЕН ЖЕ BERBIS hl / a — of the switch JE X: $ 
ffr) —{#@ 2 (GT PRBJ TIG ^8 0] дан; САН) 
ЖӘИЕ 3 563) ji; CIE" I0) ) 1T ji: the busy ~ and 
chatter of typewriter keys J| YALA (E ff) АРЫ р/н 
4 (RAVE ^6); BER 5 CE) (KRUTIH A] КН) 
HIERRO; ERE (ІІ ОТ 3 vt Y H] ТОК 
ЫП) EMT ВЕЙ: ~ а horse with a whip JI] Е Eh fy 
[ЖЕРЕ —hh 2 (RRON Ж A (away, off, from): 
Не ~d the ashes from his cigar. й 2; ; fg RAS) 88. 
Ж./ ~ the dust from a desk with a handkerchief J] F- 
Wikete Bb J. wt БИРК: 3 (A Bi Bb) 865254); 30 Bb JI 
3): — o f f the radio tfi ҢЫ 1 ВА / — channels 
all the time # ШЕ Hb ЖАЙЫН / He ~ed the knife 
open. Ж 7J ЈН. Q vi Y (ањ) Б, 66 
Tried LE CL HR Л) (TA BE Hb 5035256 д) 2 CHO HI 
5): COO A 3 iE RRA ) lE НАШ (ok % АУЫ 
Ш.А bird ~ed by. 1 ІМ. > ~ 
(vk over) «ttj bB Я]: — through some papers ФЕН 
fUL X fF / have a quick ~ through a report. КРЕ 
m КМ 
flick? tk] n (11) Y iie 2 (the -51ГЖ 1и IL 
Vb НЕН КИШИ; What's on at the ~s tonight? lif 
Hi БЕЙШЕ ИЫ? 
flicker! ә) vi т 18; 4L; [Xs ZRI 40 DEL [АИЙ Тһе 
candle ~ed in the wind. ШІ RURI S, / The 
thought ~ed into my head. ix^ fi (E3ERS f^ TA] 
BE. 2 Н xc In] Ef J; EL; д; ЗА): Нег eyelids 
~ed. bl [AA]. / A smile —ed across her face. dii 
Wy iul e 223 (УМ) 4 OR (ыс) 
FFE 2 vt Y Gam НАНЫ АҒ E 6052230 2 TTL DA 
MEE) лу: ~ a signal with a mirror 6 2/85 f. XX 
IH CETT Q n тЫ ТАРН: 22820 Bl; JD: a — of hope 
AEI EL 2 HUC CR КЁ) З БРИ so: 
а ~ of recognition (ДЕП zs 4 (iub ld (4^5 ) У/. 
MC ION) S Teal: йй; SG) Ө (3511) TUBE PB 
£57 ГЕ ~s] (311) fb > flickeringly adv / 
flickery adj 
flicker? (ka) n [9] fal 
flick knife n (i) o m7) 
flick roll n — snap roll 
flier C flaia; n = flyer 
flight! | as] Qa 1 KH, &fr; ӨТІЛІ; KITA J); 
£f HX Ka bird in — KIPRE SJL Flight is natural 
to birds, P, A EE Кг. the ~ of a spaceship idi 
CA) Kír 2. ӨМІРІ; АЕ, БЕН SLE; Asipi 
7 :а long-distance (round-the-world) — Ku (ER ER) 
ЕГІ / a nonstop — from Shanghai to New York JA pif 
ЖЕН € 3 Omm xim ss МА, 
CEA (ГИЙ) ЖД ia — of sparrows — EF К / 
а ~ of arrows (rockets) Jt Jet) ii САМ) 4 (р 
RE CHUA CTI ШЙ, tp ЛЕК ПЕР 5 (AHIRI) f vi 


LEE: CHI oct 3x 110 ) 6 МОИ ВВ) й - Bb 
(IX GU HIA ) — 1E F^ climb four ~s of stairs РЬШ 
ЕНЕ / My room is two ~s up. SIFERS p V (рд 
PURB 7 (8 EH STIR iD s (бр GE: the 
autumn ~s of swallows to the south FX XJ& ГК € 8 
өші; GE 9 CATPU ДЇ 7178 0] Rf a — 
of fancy АО YO CIR ERI) ERAY KIT CBS ERO ; Ft 
ЖЕНЕ VV (GRBA REJI 023 (0) ЯЕ, 41 12 (IS) 
XI: ejl; CH 13 (ШЙ, mo eei Eu np mies 
EE 14 — ft 68016 SA АЛТ ИШАН ШІН, 
{КЕПИЛ КОТЕ А) D vt Y HR. 8). €i 
LH 2 СК) з IRE DI vi (15; 
ЖИЫН КЇЛ: > in the first (uk top) ~ 11; |: 
жіп / take ~ b K; Tb ^ fp / take (4 
wing) one's ~ kij, ЕҢ 

flight? flan] n ЗЕ, ДЫ. seek safety in ~ ШУ À. 
5 2 (Wt EA) НІ; Ж. — of capital Vr À jk 8 
“> put to ~ {БЕ take (to) ~ ЖҮН; atr inl 

flight arrow n (у ЛЕН) ЕЙ 

flight attendant n 4 pulis ji 

flight bag n si^: GM AI 4u 

flight control n кї (5) 

flight crew n [ i555] КАА Ji, zi 

flight deck n т (ізін) kei 2 (AON KAL 
Qf) Pug fü 

flight engineer n pigi |` Put 

flight feather n (ән, KH 

flight formation n 4, keit. 

flightless (пан) adj 4:2 kit) 

flight lieutenant n (ж) z^ yj 

flight line » 1 «ik, Me 2 HUS Г 

flight path n ( сту) Kf TRIS Lad ott in 

flight pay n «citi 

flight plan n «iii gi 

flight recorder n үгү) сй 

flightseeing [Папы] n (X). МУ 

flight shooting n їй ШЖ 

flight simulator n кї (жЕ) sey kis 
#8 

flight strip n 1 МУ uit 2 жін Діл 
ІНІ 


flight suit n «jn 

flight surgeon n $i; 

flight test n (Со < 

flight-test í'mautest] vt i KKAL) 

flighty Пан) adj 1 МАН 33 cob R 0 
fJ: ЛА ИТВ a — temper f 8 ДЖОН” (2 (115) 
Mbit] 3 ZW, Ж ЗЕ АТИН > flightily adv ; 
flightiness n 

flimflam гп) (11) J n 1 A dE, і, 
ii 2 9н, ЖЕТІМ 3 Cflimflammed; tlimflamming) 
vt Is kñ: > flimflammer n / fllmflammery n 

flimsy [tima] О adi 1 FIR 8089; ДЕ ЧЫЙ; ЭЗДИ); 
ЖЕЙ); f 18197 2 rr ESI; Д ИДИ: а = 
excuse Bh A (ERBIY C) С n 1 (Ж ЫЛ) ЖГ 
4C 2 CX ED {К AC L 09 Cf; ЖОШ K C flimsily 
adv / flimsiness n 

FINCH | nn] о vi i5 БЕЯН; IG from): He ~ed 
as the cold water struck him. (b evo IK ox ЙЕН f lul 
2. / He never ~d from his duty. fl JA As [od Т: 


throw 


flinders 
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О n 141; 141; B| 88 
flinders ('findaz][ 53] n FE) T, RE) > break (5 
fly) into ~ ЖОН 


,, ling [fhg] (flung) о vt 1 (JH Jb) 39,98, Z; E 


F ;Bàft.:— clothes on the floor Ж" 89544 |- / 
The storm flung the ship upon the rocks. ДЕНДИ! 
МЕ ГІНЕ |, / ~ ош old magazines IH 
~ off one's pursuers ЖЗ ЕН / — aside all cares Ж 
JF—UULI& / ~ insults at sb. SEL 1 A YE MA, 2 {#5 ЖК 
REA ДЕНЕА: be flung into confusion Ë A — 
ЙЫН, Z — sb into prison {ЖААЖ АЗ [ — 
oneself] fiij; 28k Er: The little girl. flung herself into 
her mother's arms, Д9 — X FERE HE; и ~ 
oneself into а new task 4 7) HE A X LPE / — oneself 
against (9X upon) the thief ГАМК 2; 4 2A Hh, JE 
ӘЛСІН S875): — one's arms about. |. КЕНЕ 
Ж 5 ЕНЕВ ОЭ): — sb. an angry look (9 ~ an 
angry look upon sb. ) ЖҚА 6 (SE ZU) НЕ: ~ a 
door open 6EH&FTJEL17 (JR Hb) F (kii): — one's 
coat on Я) |- Vx / — a few things into the bag K 
Duc tul o UI ARPS 8 ORCE E) 9 НО, 
^ KE): — off a merry tune I HIRR 7: / The 
sun ~s bright rays оп the fields, li^ fra Br] D Жн 
ФР, / ~ a sharp reply 8391125 10 (ZF pk pz ri ) bids] 
OREP ШС ОВОР) 3 vi Y $E iffe; ААТ. 
~ out of (into) a room JE) fil (ibid) ВЫ / — away 
(sk off) in a rage Ж анар ӘН 2 ( SEALE, LIBE 
(out) 3 ELI Ky 23 n Y 95,39, 39 2 wid] дэг: ж: 3 
(ІК) zu 4 ІН; Ж PT RO С 95: The 
students are having their last — before they leave 
university and start work. ЖЕГЕ RIF U f: 2 
MEZERA KARR. 5 (ЖЕШ) 48^ 9E 7» at 
опе ~ 36, — ЕН / ~ caution to the winds 
№ caution / ~ to the winds ', wind!/ have GE 
take) а ~ at Vif (Ж!) 209] (4 A) / have a 
~ With sb. ДЕМАЛ ЕН X / (in) full 
~ НИҢ; ALAE, г. flinger n 

flint ( flint] n 1 REA i, KAT FT KAE: GI KAUNAD ns 
2 OERE; ARKAIA V:a heart of — I GRA / 
The ground was frozen to —. КОКАН, 

flint glass n 08, НТ, 6, БЕВ 

flintlock ['fintlok] n tk Jz JL, kk FAM 

flinty | '(hnu] adj 1 i £i09 ж БИЕ; ARRAT Н] 
{з ЖЕП) 2 BEAT UL ; TCR ТҮ); ЧЕ ВЕЙ; PZ W P ; Ж 
Hia ~ character НУРЕ / a ~ heart ЕИ 
L- flintily adv / flintiness n 

flip [flp] (flipped; tlipping) L) vt 1 (РЕС 
ID) ABB, I5: a coin (into the air) to decide sth. iu 
Titii rn ЖЕЕ Кр / He flipped me ап envelope. 48%) 
Е ifl. 2 НИН piti: — the dust from 
one's boots 5 2: Wt EIJE L 3 (E ci idcm; eal B8 29) 
(M1 0L ЖЕН ЧУ); д); НЕ: ~ а drawer shut AE Hb X< 
ЛЕ / ~ a notebook open ЖЕН JF SE i K / He 
flipped the pages of the magazine to find an interesting 
article. №. ДК BE Zi dos, d IA EB BU 
Xii. / ~ a pancake КРЛ ~ a switch Л 
X 4 (11) BEETA EA) 5 (ЭЖЕ UU] 
RIRAN а vi 1 (ЛИН); (ПИОНЫ; la: — 
at an ass with a whip t Н” 2 Iit BB Rij ; nifi m nios 
Hb Ë 8): He saw a seal flipping over the rocks. fb y - 
М ЖИЕ nno Дед}, 3 (IRE Hb) RB E, UJ 
АВТ 5 Bi, BH $; (Wk K I) fE 2 9: Тһе car 
flipped. PIEI f, / The fish flipped on the deck. 
ft АЕН ЕЕ. 6 СЕП) ын; ҖЕ EAS 
f]; ЖЧ Pf R$ CD) n 1 ЎШ: eiti AIH; 21 50): by 
the ~ of a coin ӘМИН rn f] JJ: 2 (МКІН 3 


(JE ERI) Eb D d РЁ 4 (11) C pum) “А 8415 
х 21 (Hipper, flippest) аф (Т1) АЖЫММЫҒ 
Жар Еа > ~ out ОАР ННІ) ~ 
over 1 (УЖЖ 2 (01) Ж-Е, ded 
534: Не flipped over the jazz band. fb] ix AR EIR 
ЖЖ ГЖ. / ~ through ' tt 88 8] 

flip chart n aHa 

flip chip a (it )8J38. зер 

flip-flop :'tipflop] 14 n Y йг үшү Cody) 2 
(K) Ri FI 3 OED) Оқ ДЕНЕ) ЖАУ a [i f-) 
XU ds e i ci ЖЫМЫН s VICA CT YE 
-1 (flip-flopped; flip-flopping) vi 1 МРС Hb z ( ok 
пу) 2 (XD FETE (ГТ) ОЯН НЕА) АШ 
15 гь һір-Поррег n 

flippancy ['fhponsi] n 14,6% 2 [ flippancies] 4: 
ALT SJ ГҮ); ЖЕНТ CR DD 

flippant ['fipent] adj Æ 4,0; БЖ). give a — 
answer 10 a serious question ЖҮ)“ jit) lu] Bil (4:52 44 (6) [u] 
Ж t flippantly adv 

flipper (Про) n 1 (33) ЖИ) BARE, ГІШ, МШ 2 
ГЕ s ] (WH ЕЕ, ҒАНИ, 10 3 pit 

flipping ['flipiy] adj & adv (11) UBL nei" ¿J iz 
ЖК G8) ПАНЫ CHR) га ~ idiot |Д BU AER. / Ius ~ 
cold KARIEM. 

Нірру ['fipi] adj ЖА ДД АЛЕП: a — skin ЖАҚ 
ЕЛІКТІҢ 

flip side a (гт) 1 WAS ОНЖ CMC ok 
ACRES) — hi) 2 БІН, ТАТ, БЕ 

flip-top ['ñipip] аф 1900) 

flirt [fx] 4 vi 1 Uii; З Cuith): ~ with a pretty 
girl НЕН 2 AW FE HE Colo] Sp) dE OA 
(with) : — with the idea of travelling round the world L^] 
f p PL Б Ж PW it W J Ж; и Тһе motorcyclist ~ed 
with death. ЛЕВЕ 3 FAS / a novelist ~ing 
with poetry ЗЯТЯ З AR АДЫ) 
Hr RRIT E: ЗА) 4 НЕТ (with); The temperature 
~ed with 100°F. ЛЕВ 100°Е„ O vt РЕД), PET: 
The bird —ed its tail. S ЖЕН, Z — а fan ММ 
fan sf 4 o flirter п/ flirtingly adv / 
flirty adj 

flirtation |flz'tefon] n 1 Jii; РИДДЕР 2 0) 
Ша ~ with journalism Р ЕМИР КД 

flirtatious [пееја] аф 3? UR MES ІІМ СРЕ) ПУ: а 
— girl ZRF XU RR / а — glance $F ШЕ) — 
"t i flirtatiously adv / flirtatiousness n 

flit [ma] (fitted; flitting) à vi 1 ЕНОТ; ЫА 
K: PALi: Bats were flitting around in the garden. ШІМ 
(ЕЖЕН Ab € $t. / A memory flitted into ("Ü 
through) his тіпа, —fE£x stb. 2 ЖА 


2 vt СЕЛ) (Ж) A n 1 ЗЫҒЫР ЕН); Xs 
2 ОЖ!) їп, ЖЖ 3 (39801) B FEAA 
flitch глу) зот MERGER 2 (kk E ft у) ff 
Jes алын з Ut 4l CHO AA 4 (ЖМ) 
Ж, HS, AUS (ӨШКЕН) ЖЕ D vt (6828) 
ШЕЕ; (ІН ЖЛ) CA 

flitter! гп] vi, vt &n —flutter 

flitter? (mio) n 1 £5 6 Gk itid 692898 2 ir 
EK 3 ОХ) [D WERT. 

TNT Pipe] n CEU). (ІНІМ) IB ЛАА GE А 

float [Пал] Q vi 1i? E 07 BE: 2 ЛАД}, БДТ. 
ШІН А). Oil ~s on water. MHZ ZF КЩ dp. / Rafts 
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~ed down the river, ЖАЛЕП F. / White clouds 
were ~ing across the sky. ЖЕН zi EXP. Z 
All eyes were оп her as she ~ed into the room. 9394 £^ 
EBERT, МЕН АТЫН yta AH ЖЕ E pb. 2 FIRES LIT 
Jj: War memories ~ed before the veteran's eyes. fik ft 
mim ar B RAIRA. З WHE: Lights ~ed 
above them. ATEHERE 7. 4 САПА ШМ 
Y (51877. ИЧЕ EU LITE; OKE) 2 7 
(Ж): — timber down a stream ЕТІН Кі < 
К / There is enough water in the harbour to — a fleet. 
ЙЕН K ШИНЫ, АГ А. 2 Hf 3 Wim ЖЕ 
4 Ar СОҒУ) ЖОСА Ей ARD CUERO vx 
ill: — bonds 241248 / ~ a loan Ж-Е 
ШОУ) 6 (FEID IK (КЕ. ЖЕЗ) 7 
NFS) ап Y ET; EK) ERIT А, 2 mum Hi 
Фф; KT UNTER UG CO) ТТ ЖЕ; CR f НВО) 
B GYTa (KH Ж ЛЕШЕ; SRE З TT IR LIT 
13. 4 (K A I) ERAR ЖЖҚ, Н 5 ктер 
Е k W E; НЕ 6 ORO ue be 7 (e T RII 
$8); ТН)! 8 ГІР. Few KOR TES Pn 
t c Pr; H NI 9 ЖҮНІ НОН YO [AE —s ] 
(КЛИК VY [2 T£» TA Ya КОНИКА: 
а cola — PEPEnpIK 13 (Ut ifi (0) ТЫ): а joint currency 
-- ир а] 55 14 (ТЕ) ӨЛІ Ж 15 (n] F li 2 
ЖЫНЫ “> ~ around (sk. about) 1 EXE RTT 2 
(L1) АҒА! can't find my purse, but it must be Cung 
around somewhere. есені, Т,ЖыЫ- ЖАН 
LEERE ВЛ Y. З GR ^Y RIA PRG 4 (CHI 
3 ) SEA UC 
floatable ( 'flauabl] adj 1 fiE ETT: E Wk T? Ro 2 
(Gy 45 )yn TERIS) 3 OKR) uj (R K BMB RI; n] 
{TIHA c floata'bitity n 
floatage |'flauds] n т 77,77 77 2 ГӘ TESI EO 
Жу; КАД ЕЛИЯНАЙЫ З саж ЈС ЛН Ја ЖЕ 
н) аА СЕА Т НО E ELA KAE 


ZZ ES 


m— 


float arm n (К) Н+ 

floatation [flauteifon] n Y EZ; (ЖН) FK: the 
centre of ~ FED 2 (ЧЕЧ ЗЕ) ЛӘ», GD AZ; 
C8 vr EIS ) ЖК; CHOC) 11, th 3 UJ Ti 
AOL) 4 Geld АЯНЫП 1.8) 45 FARE] 

floatel [fla«el] n іў zit A КЕ 

floater г'Пәлә] n 1 iE EHE 2 (81) XE 
ЕРИ А. ААТА P fr ЖІНГІН ЕЕ 2 10 Т, 
WEE 3 (AER КА; сй) RTA 4 
OX) В LEE ДИК А; B] ЭЭЙ; АЕРЕЯЕ АВА 
ЈА 5 (AH TERARI ) uE ZF 6 (Жу Wih г 
[REO 7 8 LL к L8 [ — ЕТЕ 09 (Ж 
jas htt) ) AER 

float glass n As etit RARR 

floating ['flacu] adj 1 #1) :а ~ body {Ж 2 (ft 
(2E) 23 s f; ТЕН) 3 ESL 89, АЛЫ): the ~ 
Қал рыбы Vis) AV — capital WA ( SOR Ж) Z 
~ debt 5 C oX hu UL 9) 4 CETTE МИ, FUE 
RD USES 5 (i oO d Жеті, ЖЕНУ, E 
y [ff 


floating charge n 70981,6 ATI 

TOM dock n i215, i$ B 3⁄2 (7 f floating dry 
€ 

floating island n 1 (kit Et) ELIT АВЕ: ТЬ 2 
жо) ЖЖ 

floating kidney n (р: ЕР 

floating-point | flat pant] adj Li 12 ДК) 

floating policy n (# (1) ) се Y 


floating rib n [% 71), 75: ОШ 

floating vote п 25) СНО A FIEL) TURO, 

floatplane ['flauplen] п Жі КА, 27.0 ӨЙ 

float valve n 7? (РК) W, PIER] 

floaty ('flavi] adj (ХЕ ЛЕ) В ВЈ 

Пос [flok] n т REE, БАЙ 2 ЕЖ; 3 (HUN 
КЁЗ HIR) BERE, BEAD RRE 4 WRH 

flocci [ 'floksai] floccus KJE 

floccose ( 'flpkaus] adj 1 EARN; A 2 RNE 
RRENAREN 

flocculant ['flokjulant] n REEN 

flocculate ['flokjolet] vt & vi (HE) REE, CHO £5 
г- floccu'lation n / flocculator n 

floccule ['flokju1] п 90); ЖАН; SK DCE 

flocculent ( flokjulant] adj 1 WERN; E WS 2 
ПЕЛА 3 RREI, EAS Ж ЖААШ; ІН АК 
Кішік) i Носсиепсе n 

flocculus [ 'fIokjoləs] (1 $4] flocculi ['flokjulai]) n 1 
ЛЕ; Жікіл 2 ІІМ 3 LANAA 
ІШІК) ЛУ ДЕ 

floccus [ 'flokəs] (( i] flocci) n 1 REA; ЗА 2 
ЕЕ ИСЛЕ ЕЯ 

flock! Пок) ала SER MRY: ЖОЛАН): А ~ 
of sheep has ( sk have) escaped onto the road. — Iff Y 


SITE E (З муе) сере опа е аб А 


fr) ) АЖ -ЖІГ:а ~ of sightseers — BAW YE 
Ж/а teacher and his — ЖЛ ЖПК FHN] 3 AR, ХХ 
£ People came іп ~s to see the new bridge. A fi IKEY 
АЖА УАР. 3 уі RIE, ВЕЕ IE Z. 
(RK): ~ around sb. Ж ЛН Z — to the 
square jk BE£ [A НЕСІН) 9 

flock?[ rok] 3 n 1 dc; Hie 2 GARRA) B: 
жан, ARE 3 ато а 4 ЖЖ 

Ivt I REECE 2 Jj 


flocking ['flolag] n 1 ур н ян 20% 
МЖ ROCA Ñi 

flocky ['пок] adj £ ҢҮ); EAT ALIO LE CE 
ҮЕ Co ЕАК) 

floe [flau] n i? »K Gk) (ЕЕ ісе floe) 

flog! ( ños] (flogged; flogging) — vt 1 VIT; HEIT: — 
a horse along ЖЕТУ / He was sentenced to receive a 
public flogging. fg МАЛЫН XM. 2 UG Lin li: 
~ oneself into a rage E 14 CK А Z ~ learning 
into sb. ЙОТА А З P" piii 4 (ГІ) 37 
EGRET S GEO) СИНАН LES ХО s 
~ а neighbour one's old car (3k ~ one's old car to а 
neighbour) ЕНІН ЕЗ ЖАН; / Пу around the 
n flogging movies КАЛЕН ГУ 3 vi 

тоф) нча) 2 (1) BIE Ап (ЖІГІ) 

ЮЖ e (EA) > ~ to death 5: veie HT 
РАЯН A MERA flogger n 

nog flog] n (VÀ EE SIS BORIA (fake ЖІ blog 

Г] f) 

flokati (Пәокал| n CF 20) КІР GRO UR CA E 
flokati rug) 

flood (rd) 2 n 1 #2; К: а mountain ~ idt / 
We had a ~ in the cellar. БИШІ — p PEDIR. 2 
CREDO Bk 7k DK ЖЕЕ pá ; The tide із nearly ат the 

ЖЛЕ ЮЕ Г. 3 (IBEX EIL) — A 

"m Кр, Kik, KE: What a ~ of rain! 2 - ЕҚ 

ЕҢ! a~ of light РГД / a ~ of words НІНІ gi 


Q 


roup 
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574 


MUS 4 (11) {УЖА S CE) Е GRE Л) X 
ЖЖ 6 [the F-] СТОЕВ С У ii) X tt bk 
2 vt Y WE. iv BA: Heavy rainfalls ~ed the 


(8^7 flood E 38 R k GRAUE FJ, b КЖЕ 3 
SE ST fb AE PE AR B Ж Жз] Ж деше E T A 
HJ, T AE ath pk ЖИ fresheti E E k E 
| ТЖ КОЕ GE S] Sk E inundation, 


flood control n itk pil В 

floodgate ['fladgen] n 1 Bjütis I) 2 [Af ~s ) 
PHAR, t SB СТИЧА the — to immigration 
MERAJ HEZI] Z open ће — of wrath X 3 
Hui 

floodlight План) 3 n i2 ctr; ZZ XC BR]; Ж 
2 (~ed k floodlit ( 'fladht]) vt iHi EBRD 

flood plain a ptiz Уш; ык 

flood tide n т #k#Jl(ebb tide 2x0 2 Hitt; EO 

floodwater ['Плалуәлә] n ШОК 

floodway ['плфег) n НЫН ЙЫН 

flooey, flooie [flux] аф |35 go iH 1411» SLf 
fA) , ASIE TERN, ГА: Something has gone ~ with the 
machine, ЫҚ ГЕЗИ. 

floor [>] à n (руку) неи : Bb 8 ; the bathroom ~ 
ЕН (rJ Hb lig / sweep the ~ {iib / ~ tiles Hb 2 
(У) 0 ;а competition ~ ЭЧЕ / a dance ~ 
FER 3 (Же, КЕПИ; EE ВЈ A |]: the top ~ 
ЛДЫ: / On which ~ do you live? ЖЕЛЕ? 4 (hii 
ПС НЕ (ЖЕЙК) Hb Il; the ocean — ik 5 т 
ПЕШІ 6 (Rb A +y: f БЫШ 7 (ЖТ, 12% 
TEDERI ЕЙ: establish ~s BENE / House 
prices have gone through the ~. frt! | T БИ. 
8 (UZM) BUD {ЖУЙ Д: 4 AKI 2 É; take 

questions from the ~ ВЕ Е 9 CK zx) zs 

Bl: have (sÉ get) the ~ ШЫЛЫ / ask a chairman 

for the ~ HPR EWS Az S; BL: / be given the — Ar 

HE YES 10 (ШӘ MAIS) 5 O vt Yee E 

ili iE fi Col Hb hl); — a bridge with concrete plates HJ 

ЖӘЕ НІНЕН 2 ў. b: ~ sb. with one blow 
RERAN 3 REC, ІК 4 (Tl) 9 68); This 

mathematical problem ~ed him ixi for b RO eo (E: 
f,5CO0ELD fg emi ШАМ BREIJ ; GERAR nak 
> - dt (k AE u Z 4 BU hh | | BA ER AE Z 

get in on the ground ~ [J + 5 % Ë A o] Д.М 

f) SHE АЛ / mop (ak wipe) the ~ with sb. (11) 

ШЖАЗТ АН / take the ~ 1 (JEPEN EEEE 2 

(XD (FERCH) A'i с> floored adj / flooriess adj 


[ = # # B]. Жж the ground floor, 4 |- 3 

| the first floor. the second floor fk X Bii 

| 3€ IU Ф B] 69 5) Ж ü E|. — Ë E DB # ж the 
first floor, Ж TF fk X # dp tE basement, 


floorboard ['поъ>а] n 1 [AP] biR AOL 2 = 
I 3 (GUT) AER 

floor broker n (5 574) А ЯНА. A DUBITA 

тозгон 1'Покіо0) n 1 (ЖІ 2 (Ж) 
jtd; 

floordrobe | flxraob] n (11) (i) Jes Acl CHR ELO 
ОТТ ЛБ GU ; floor ЖІ wardrobe (jfi ) 

floorer ['fzr5) n 1 9 2 TA Со) (9) c МИ) 
ARH) 3 (1) AREER Cok ЖОШ л 

floor exercise п riniki 

flooring | Үсті) n Y (rs) Pitti GRO 2 ih 
R Bb ufi pp el 

floor knob n (йен FI)! IREN 

floor lamp n ( X) г 

floor leader л (018250 ЖИН 

floor-length |'nxlerg] adj ic № Hb ñit): a ~ gown 
tü Hb ée RLAR 

floor manager n 1 (iai vi ELT) PEG E 2 CK 
ESPERTI 

floor plan n Hv ib МЫШ: d 

floor show n aic & nt s 

floor-through [ 'fl>oru:| n Gh RE ik ИИ) AY 
жш 


floorwalker | Пәмоһә) n (ЖУ Cri ftis oit) Yi 
ЖНА; ЕНД 

floozy, floozie [nu] n (11) (501, y 

flop [Пор] (flopped; flopping) -1 vi 1 MERE; Ж 
TUI EI 3) CBE) : The fish were still flopping about, 
СЕЗБЕ Ж. 2 3 9898 КОЖА NS F); qh 
00—176 F : The book flopped onto the floor. nifi Hb 

“ӘНІН Fo / ~ into an armchair Jb As JE: T. 

F) 3 (11) CE) 5t: It's time to =. ЕНЕ Гала 
place to ~ at night El k Z &b 4 RZA HA He flopped 
over to the other point of view, fti % £k H 15) 1 — ЖШ 
Kio 5 (11) Hl, The scheme flopped. i| Xii 
D. 6 (HAF) REER KN J vt Y (ide jj 
БК» F; Fo nnf Hb: He flopped down the 
bag and ran to help us. Л Нр —j КБ Г.Ж) 
ЖИІ, Z ~ the pages of a book ün f): WJ Hb BH |; yí 2 
(ШНА Н ЗСА Г) Н ат 1 rub Oi); REA 
(ЫН) fall with a — fifi; К 200 ХК: The 
book was a complete ~. XÆ BAIRR Г З ( El |) 
ЕРУІ; ШӨЛДЕ, Ж БҮЛЕ 4 ЗЕ; ЗА cow — 7:36 
5 TY RE АЖЕТ с adv ШЕНЕ; ҰПУ. fall — on sb. х 
face IE bf PAZE M: А F 

flophouse ['fiophaus] n (ERE) ЖЕН, ЖОНЕ 

flopover ['Поралә} n (ИРЕ ЕУ) ]- Fit 

flopper ['лорә] n 1 (3k) МЕ) ХАН 
а” ОРНЫН ОИ СИН A, 3 (X) dE 
Df 

floppy (Нор) 2 аф FRI HAK HEI a dog 
with ~ ears ff hy Zt E Ae fr Ж Q n = floppy disk 
[> floppily adv / fioppiness n 

floppy disk n [it 6c ( 

flor. abbr floruit 
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Flora ['flxra] n 19734 8E Fr Cc 4E nb) 

flora ['Пгта) (|81 ~s sË florae [ Пәгі|) n Y (648 
A — Hb[X ox itj WIR) HLHI HY: the ~ апа fauna of Africa 
сасады 2 HUC з Hio 4 ЯДА; р 


floral г'па1) а adj 7/6; EAE REG ИНЕНІ; RAE 
ffj:— leaves EH Z ~ designs 7Р3 J n ЕРАЗ 
(атн) t Ноға!у adv 
floral envelope n (142% 
Florence ['florans] п Е Bk it] 
Florentine ['(lorantan] 2 adj 1 2060; Е 
БЕЙМ); ЕЕ [APE NER) fi Tu £ E [Bi 
її), Жет) 3 (fcf) fa Ж-Е, 
Жі n Y 8832406068 À 2 [ - 3532106 EIS A 
Ше; Ed ЕҚ 3 150571 Рта ӨРТЕ 
(А 09) 
florescence [ l>x'resəns] n 1 ЈЕ; {ЕН 2 24H 
Ni. Ko] i florescent adj 
floret ['Пәт] n / ME 
flori- (Пот) comb form ЖЕ": Е: floriated, 
floriculture 
floriated ['!Пжпеша] ай АЧТЫ ea В ФЕВ 
floriation [ flxn'efan] n 9, 65 
floribunda | fixn'banda] n (0) £4£ ЛЖ 
floriculture ['(ixnkalta] n 4t i M Et, dE Va 2 
> flori'cultural adj / flori'culturist n 
florid ['Попа] аф 1 ( к) унн, (3412 ) E ERO; 
iy АЈ НКИК) ҚЫН a — writer Ў ЖКТЕ 
тау ПИЖ / a — interior Ж ЕН ys P 2 £T Iff , In (^. 
"s ЗНС) ZU) :a ~ secret life МЕЛ! 
кя. ік 4 GRAE) ЗЛ ЕН), Шр. лу E BE DIU ЕДК) 
L^ floridity [ Пә'пдәп] n / floridly adv / floridness n 
Florida [sbs] n ФИН ASSI] c Flo'ridian, 
Floridan adj & 
floriferous ita nfərəs] жі. ji 1E); 431609; 6n; 
ЖЕҢІН) c-floriferously adv / floriferousness n 
florigen [ потап] n [&il)E 4E & P” florigenic 
Г.ПәтіӘзегік| adj 
florilegium г ,üixn'lidgam ] ((91 
[ flə:i'lidsia]) n iE, ТЕН 
florin [loin] n Y JP CE fi #,, 1252 45 AE 
ZH CBE di X INO 2 d EBOBImE, 
1 19 BECKER ЙА т) 
florist ['Попз‹] n 1 (£i 2 Kb d ЕЛЕНЖ 
t» floristry n 
floristic | [ flp' E 4 1 2 кые Bi 39 Eh 38 
ЕНВЕР D floristicall y adv 
floristics (пы es [$$] n СЕ ] dc i| i НЬ 
pp 
-florous [ Пәгәз ] comb. form dà" 434 -- WW": 
uni f оғоиз 
floruit [floron] (Hr) n ERN АР СУН ЕРЕ 
х H RAA HRI AH) 
flos ferri ['Поз'Чеп] n (091 1% 
floss [П] 3 n 1 4024, o 2 9516 3 (Ж 
£& 4 АК: AA S Ur 12€ ; (КОЈ) 2E. 6 (617. 
8 7 (П ЯЛЫ FECE dental floss) I vt & 
vi Їй FRR C D) 
floss silk n ikti ыы £ th 
flossy г'пох.] adj 1 $e 2 E Wig $E Sk J 3 


florilegia 


(L1) ЖЕЛЕНИН М SERT) , ITE 

flotage ['fiacuds] т = floatage 

flotation [ flav'teifan] n = floatation 

flotation tank n z:ihi5&r 

flotilla [flau'ula] n 1 SAHA /ГАША 2 (Xo. ОЙҰАОЯА 
BA з — А ЛЖ aki) 

flotsam ['fiotsam] n 1 сықыр ал oed X 
Ж! BUTAUR 21/86 Тс РТ uer 3 LAH: 

2:99 ЕН ИЧ; E 52 - - and jetsam [3% 

РА ER AM: БҰЛТТАРЫ 

FLOTUS [полоз] abbr First Lady of the United States 
3E E — K A 

flounce! ' flauns] J n Cli) ИН а vt aint 
шт 


4 


С 


flounce?[ flauns] 3 vi дан ЖЕ 2 КА 
5j, fiL: Тһе horse ~d on the slippery ісе. 1 Е 
ЕЖЕЛ, З ВЕК К В (ош, away, off) 
2 n Wj AH ABE: He moved with а ~ to open the 
door. (bM EAE FEHI la 

flounder! ( auda] vi 1 (Xi AS ESIN BAL FL: 
PREG 2 At FRH: More companies are ~ing. WU 310] 
ЖІ ЖЕДЕ. 

flounder2[ 'rlaundə] ([$3] -ө) n Ln 14y; tt 

flour ГПа») 2b n 1 й: 0 2 МАК 3 vt 1 К 
Ëy Po 2 01 о vi Y о 2 (Жо 

flourish ['flarf] 3 vi Y 44%; 8628; yuk ЕУ) Plants 
~ іп the Шар. ОЕ КЕН / The arts 
~ed. ERKE, 2 (ТЕСЕТІН А (ОНЕШ Г; 
HR J: The painter ~ed around 1250. {уш xr) Hš 
RITE 1250 (4-41. 3 Ж, E O vt Y Ifi а 
sword FESES) 2 Rit; ZZ Hi, SX :— one's exam results 
ЖАҒАНЫ A a Yol ES 2 4 gx): in full - 
fl: 8819] 3 ннен 4 (FERE ЕМЕ 5 ж 
Tt 6 3E thi E TR Pk; JE ОА Ж a ~ of 
trumpets (WAEN) AER C flourisher n 

flourishing | flanja adj Xt), ТІНІ ЖІП, Ж 
HE); ЖШ: а — business XGA ik PJ (S dy 
E flouishingly adv 

floury ['flavon] adj iii) BIR s ЖОЕ 

flout [rau] 1 vt S531, 524: ИД: — sb.'s advice À; 
To A mod; 2 vi ERRE (ас) n Y Jess JS 
Íj ft 299 i filouter n / floutingly adv 

flow [tla] 1 vi т (її ЖК; ОЙО; СН): 
Rivers ~ into the sea. UARA MEN. / An electrical 
current — from positive to negative. ІШ ИЕЛІ: Bi ifl] 
ОЙ» / Time ~s away. ЖИН ЙЫН. / The tide ebbs 
and ~s. ЕМЕ. 205 Ж; ШШ; LZ Mi: Ideas 
~ed from her pen. M PAN EE LR ЙІ. З 
ЖЖ” ЕЕ: the wealth that ~s from trade % 5) list 
ME 4 JI LAS ËL: Trucks and cars ~ed along the 
highway. FÆRA EEA Е JI EAS B, / crowds 
~ing past JI As НОЕ АИЙ S CU i ЛИОНЕ 
fy; СА ) jd: The conversation b to — after 
they had a drink ог two. А F HE, ИП ИЕЛЕ 
É£jROK./ ~ing lines in a painting ип 2 6 
(XIRAR E) SUE, ҖИ}. Нег hair ~ed down her 
back. (RJOESUEXES F. 7 OW m (ПЧ) 
Wi; Wi: Wine ~s at their parties ажет Ж 
WUK, / with one's heart. ~ing with gratitude Р} 
L e 881619 Hb 8 (11) JH ,+r# 9 о (ӨЛҮҮ НЕ) E) 

ЖОЕЛ утты ИЕ, РІН 2 undi dna 

1 DEAS 356239 :а ~ of information 15 Kt J / a lava 
— Tli / the ~ of goods between different regions [X 


flowage 
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Өле, 2 ИЛ; ЙЫШ, ЖИЕ; ЛЕ BL: the volume of ~ 
iW hl the total — å ЫН Z a ad ~ of milk 5 ДАУН! 
ШІН / a ~ of 500 litres a second fk» 500 JH) dti 3 
Ee C ok e |i) 75 4 HH iE :a ~ of ideas — t 
ІНЕ 5 SERE LEA: The tide is on the ~. WRIT. 6 
СА АСЕ) ЛТД, C E^ f ) #й: а ~ of traffic 
^ АШ Ae / a steady ~ of visitors | ЖА. 
ШЙ / a — of eloquence LIF WA 7 CX. са 
П) Т 8 (11) H£$ 9 (ПЕШИ) ТН O ebb 
~ № еб / go (sk move) uui) de 
(ET) mo ИЖ) / in full — 1 (iñ) dote 2 
Ttt fee т> flowingly adv 

flowage ['ilasds] n 1 >й; Ж) 2 У Co ORCI I) 
у S (skit); СЇ hi iz Ж НШІ Ле ШІН) 
BUK 3 (HAERERE 

flow chart n (уи Лан ыы 

flow cytometry n [^ic mlt 

flow diagram n = flow chart 

flower ['ñauə] О n 1 4&: The ~s are out. Ф272 
НОВУ НИЕ the ~ of а country's youth RKK 
5:838 3 МЫҚ Н OL, ПД: in the — of one's 
youth fr. PESE RR НИН UI 4 Xt 8Р8: — of 
speech ^F BI SES 5[ ~s JHE]: ~s of sulphur ІЙ 
^P 2 vi ИЧЕ 2 EB JR LER O vt ЕЛІНЕ 
CREIER) O in — ЖЛ ШИ] in full ~ 
{ЕМИ ИЛ г> flowerless adj / tiowerlike adj 

flowerage ("Павәтез) n 1 [ERE 2 FAE 

flower arranging n EER) 

flower bed n 1t: 

flower Tin n (СЕНЫ. Жї REI) deo БЕ 
X. UERUL 

flowered г 'flassd] adi 1 HAEN, HERI; ZIE 2 HI 
ТЕСТЕ ЕРАЗ) ЖОЙ) 

flowerer ('ílauara] n Y Н 2 (R ја) 
idt T. 

floweret ['lauoru] n ЛЕ 

flower girl n 1 3:4£ & 2 (aiit) sdb 

flower head л (41534606 

flowering cherry n [#L]( FLA HER 

flower of an hour n [#i]#Fuü s 

flower people [$/ ] n WIEREN], EBUN" 

flowerpot г'пазәро] n 16%; 

flower power n “Б/Н” Geh Cede S pz ЕЁ) 
ГТА А al) 

flowery ('flusri] adj 1 421); 0180 2 cin 3 ЛИЕ 
an TEE) ве 4 5ESE^E BI] œ flowerily adv / 


flow i line n жа 
flowmeter | '(lxminə] n ihi il 
flown! [flun] fly! (6551 2:43 ii] 


Пом [rau] adj 90:60; 1 ЖИЙ 2 ifie 
Ои и. НЕГЕ ЗИ, ~ сегатіс 


ware { fa, 

flow-on ("Пал ] n (т) (RRITA LR) 
Mis | ЙІ 

flow sheet n — пом chart 

flowstone [Пух] n (081% i 

fl. oz. abbr fluid ounce( s) 


flu (d) n (11) [26 fE the ~] и, DNE 
(influenza HJHH): She has the —. ӘН 


bien (X i1) (flubbed; flubbing) _ vt А 
ТИВА шм RER: DB Шоп К 
ү 


fluctuate ['flAktjuet] 3 vi Жа), қ, (А; s 
53 : fluctuating prices TZ КИЙ / His emotions. ~ed 
between hopefulness and despair. Ф Asp, — 2 JL 
замат, AJRA, Ob vt (a, ПЕТ % 

ЖАҚ EREE т> fluctu'ation n 

flue! [nu] n 1 st R^G 2 [ £] CERIS DTE 
(ТАЛЕ) А; ; 1113 01) СНВ ХИ {Н 4: 
Uc iE RE DS ) REIR 2448 

Ние2 [fu] n EHRE c Лиеу adj 

flue? (nu:] n itis ХӘН) 

flue-cured ['fukjuad) adj (ЕТУІН: — tobacco 
Hr 

fluency ('fuansi] 
ЖЖ! 

fluent ['fluont] adj 1 ЖО, BERD s ЙЕ ЙК Ж: a 
~ speaker ЖЕЛІК А / speak ~ English Utili ЖІК) 
ЖН 2 KIER: ЯКА, Г1 ДИЙ: а — performance 
SA БИ З (PJ k E yii 8) HAST 4 (Bf: {Ж & 
ЖА ЕНІН, o XI the ~ body of a dancer Ж РН 
HAREA t> fluently adv 

flue pipe a [ENRE 

flue stop n [#14 


fluff [Пл] 3 n 1 (4t ERE, EBEE, ITE 
2 SEM HRR., ДИ) 3 туты. 
Їй) а (LI) Aci LAE UR (A HGE, iU 5 
(п) ж £ f 2 vi Y i; Ж? (пу XR Шул 
Gic M інен 


ЖЕҢУ) > a bit (X piece) of - ~ (1 Я, біш 
та 

fluffy [fifi] adi 1 RERU MIRER: а — cotton 
boll ЖД МЕР 2 ЕК); ASK]: а ~ omelette БД 
HIDE ~ hair ЖАЛА Э JC (ЈАРЕ, ай 
АХАЗ) 4 (01) БӨРІН; BEA ЭСАП) г> fluffily adv / 
fiuffiness n 


n С], С: speak with — jii 


flugelhorn [ 'nugelhzn] n [HRE 

fluid [шла] ат fic A Ct di il Uk i UK); ИЛ 
cooling — АДИК / body ~s (A J adj ! fidcm): 
Vit in); Hal 2 ATI); PEGER; ЗЕЙ): а 
~ plan HÆ JP) ;F XI] / the ~ population of large cities 
Кёп a AI 3 n] UAE; TET: BEBEI: 
ӨМ") ЫШ Н #0 ИЙ}: — capital ЖОЖ / — 
assets ЙЕЛІ” 4 УМ); Calf REE HR: 
а — style ii bif) X £k. C» flu'idity n / fluidly adv / 
fluidness n 

fluid dram n ik(8)1]**(— 1⁄4 fluid ounce) 

fluid drive n (1) са, ЖОСА) 

fluidextract ['fiund'ekstræekt) n [#1 

fluidic | tlu'idik] ad iki) ІРІ 

fluidics г полак) S] n ІЛМЕ ТИЛУ; ВО 

fluidize ('tuxduz] vt Y МЕ, fiti 2 9 GS) 
ТТЛП ЖЕЖ); ~ed 
coal VUA Dp Li 

fluidized beds n PET EE 

fluid mechanics г) n [HER ПИ yy 

bos OUNCE n jk (Ho di s) (Xil АДИ, ЖН] = 
M ) 

fluidram ['fluadraem] n = fluid dram 


“ 


liquid 
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flush 


fluke! пок) n 1 4; C^ X ей 2 Sim, 
RN 


fluke? [fluk] 3 n 1 96 (ҚА AR z^ ЕТ: 
Тһе e (failure) was а ~. Ж КЛИ CREK Str 
IRA. 2 (GBuhb) td a vt ee dk ЕЕ 
ВЕРТОВ) J уі {ЖЕ ЛО), АА ЖСК: безе вк 

fluke? пок) n 1 КЕП (ХАК) 2 Lp 199 ih 

fluk(e) y [fuii] аф FUZA 

flume [flum] 2 n Y КН; dich 2 E RE ULTRA ЕЈ 
a vt ПК US CMS) о vi Ж ЖР EH kh 
> go (K be) up the ~ (11) Es АЗ 

flummery ['flaman] n 1 / 3: (SR 3k c )98 АЧ 
4» 2 COD illi x diss; ES 

flummox ['flamaks] vt (11) БІН; 4578 EL 

flump [lamp] о vi 6E Hj К; 6E BE Hb EE GJ: — down 
into the chair ЖҰР ЖЕГІ. 3 vt 6ESEUX F Cot F) 
a n ERI ji 96: fall with а — ЖЕК 

flung (f149] Ning if]: 2:5 Rit 2:4) id 

fiunk [flapk] (ELI) 2 vi 1 ERRENA, ЖЖ 
6: — in a course WEAK 2 (OX RARO T Ті 
ЖЫН ZI vt (ЖА 5-31 А ЖАИ пва 
RIEG): He ~d ы, teik Y F. 
4n AW A EAS О ~ out CXLD ҚЗ 
B 2 Cc-flunker n 


flunk(e) y [' flag] n 3 (FSRR 94h; TETERA 
2 Ж, WAA с flunkyism n 

fluocinolone acetonide (| "Пиәвпәістиеві taonaid | 
n ТАЛА, ТІНІН 

fluor ['Пшх] n = fluorite 

fluor- ('fluzr, fluor] comb form [ R] fE zü EE BEBO] 1 
ЖА” fluoride 2 "У": fluorescent 

fluoresce [ rluə'res] vi 5:36 

fluorescein [.floo resun) n К) 

fluorescence [flo resans] n EXC; 3 YF: 

fluorescent [ flus resant] adj 006): Ж CI); (N 
ЖЖ) ЖЛЕ); (H PHEN: ~ paint JER 

fluorescent lamp n 3: kr , Н JEX 

fluorescent screen n у 

fluorescent tube n 2 X tt, 11 ЖАГ ( jF f: 
fluorescent bulb) 

fluoridate [flonden] vt (ОРЫНД C 
34 (5,5; МІР, > /fluori'dation n 

fluoride [' паза] n ПЕС ЕР ORI E 


fluorinate г отпен) vt 1 ЖЕ, FRAU, шқ 
WES 2 = fluoridate г> fluorl'nat 


fluorine [Пот] n UE 15K. 
fluorite ['fluorat] n |51941 
fluoro- [ 'fluərəo, 'flxroo) comb form = fluor- 
fluorocarbon [| flosra;'ka:ben] n Le) Ы 
fluorochrome [| 'ficarakraurn] n (HI F 4: pic t) 
жн 
fluorography | fluə'rogrəfı) n X IAN жиш Ж 
t> fluorographic [ ,[luərəu'grefik] adj 
fluorometer [ fluo'romita] n 
[ fluərəo'metrik | adj / fluorometry [ fluə'rormin] n 
fluoropolymer ( 'flvoraipolima] n МІ АРУ 
fluoroscope ['ñusrəskəup] Ü n уай НЫ 
vt Hoz CLE f 


ША 


ЗЕ І>Фиоготеігіс 


fluoroscopic [ ,luərə'skopik] аф A Yt; oe Jc 8 
ІНІН C-fluoroscopically adv 

fluoroscopy ( fluóroskop ] n 3 ХХ E f 
[> fluoroscopist n 

fluorosis [ fluo'rauss ] п [EX] B PE 11 dj, BEN 
[> fluorotic | floo'rotik] аф 

fiuorouracii (,Поәгә мәгән | n [25] ji EX t C 
#74) 

fluorspar ['flosspa:] n = fluorite 

fluoxetine | rlu'oksotin] n [25 9 P671 (ЧАД) 

fluphenazine [flu'fenazin] n (25158 19, 6 
SUME 

flurried ['fland] adj ЖЫ; fE h 

flurry ['fan] 2 n 1 RER 2 Луй; Әні З — 0 
Sj oki EL Ж): be in a — ЕА 4 ES HAST] 
ВРЕ, —iE a — of insults ЕТЕ — fJ fee 5 OR 
АЗЕ нік) АРТ д9): (22 БУП) А) PT 08 6 (їй) ЧЕ 
ЖИН а vt fi sb; Кіп a flurried manner fj 
СКОК НЬ ы vi do teak 


flush’ [пл] 3 vi 1 (I) £r; CA) IET: He (uÑ His $ 


face) —ed (red) with anger. БАЖА Tr. / She 
~ed (up) to the roots of her hair. ЇЙ Т sre fd 
Г. 2 ftit; Wü: The tide —ed through the narrow inlet, 
kihai. 3 RARE, RA: The aurora ~ed 
SA the sky. HE CBR £p К vss 4 rnv: The toilet 
оК. 5 TE: a vt 1 (ШЖ)?! 
ik: п IBR: ~ the toilet (the drains) Т УМ) 
ВТО 9) / ~ (out) a pipe К ТТМ / Fruit helps 
to ~ toxins from the body, Ж ЖАШ НАНЫ, 2 fi ;K 
Wt: The river ~ed the meadow. КИЕН f ub. Э WH 
(КЕТІК | AED: sb's cheeks with shame fi 
MCA ARA AOL Т / be ~ed with exercise 58:35:41 41 
CR] 4 Ey ЕҚ); Ef SR: be ~ed with success 
Vi zio АЮ EE ta, 5 8 CUPS) ge H 3 3: ; The rain 
~ed the plants. Fi Fuge E 6 EET 
Reha] 2 n Y 2665, EE: a ~ of joy (anger) 
Fe £ B (AS) 2 п: Give the pota ~. Hayapi — 
Fo ЗМ; RI X; СН K RUE K: the first 
~ of spring ХА ЖА 4 АЕА), Mñ 2): be in 
the first ~ of womanhood ( & ОЖ AP fr joli vg d 15 
}] 5 fiii Mia great ~ of water ЖІК fF; 6 J&E; 
ЗЕ JG; ZLA : bring a ~ of anger to sb. 's cheeks {И 
EA d B £L / in the first ~ of dawn 41:89 JC] IG 
Hj / the healthy ~ of a child's face ¿|£ BË ТҮНЕУ 
6.7 (ЖЫ BU) BEAR 
flush? ( nf] о adj 1 it ilit ; ¿Z T: The streams are 


~ with the spring runoff. ОҒЫ ҰҚ. ed hif); o 
/ be 


Ar); CS Sx) eB feel — АРРАН 
of (sk with) funds 9t & JEX 3 PF Vin 5); ( өл 
Йй); ЖЕП): Тһе river is ~ with its banks. AKA H. / 
The door is ~ with the casing. (УГЕ. 4 (El) 
Atm). rA) 5 РЕВЕ) за blow ~ in the face JE 
PRRI 0 e (A НА ш adv Y ЖС V Hb; jx 
— Bü Hb ШТ ЛСА Ьа line set — (134481) HERI) 
А7 / a book cut ~ UFRR 2 НЕЕ fa ef b: hit 
sb. ~ on the chin iE 2f id МА) КЇ! Q vt (ior Y; 
HOF : The mason ~ed the joint with mortar. Ye 1 ЛІК 
Ehi Eo 

flush? (nf) о мт) е, b. € 2 CAD lis t 
X EE S, D) vt Y CSS b € 2 СЛАБА) AE; 
{Т Н (out); — the boys from their hiding place 419; 
fA UA АҚЫН J n 1 betty S (IT) 2 tus bc < 

Ние (nf) n 1 Caio) 2 Gili tipa 
PSOE] 


r 


ich 


flushable 
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flushable ['(fabl] adj i& FZE ihk 3 Bir iei 

flush toilet n zi hlizk ide frr ЖЫ 

fluster (nasi) 2 vt ӘК; f; Don't ~ me — 
I'm trying to concentrate, ЛЯ А —— R IE £F u: 
iW ut. 2 vi WEEL: ЫНТА) 0 n К: Ка): 
get ina ~ ТҮ |, 

flute [flux] опт A TUE LSU) K. 
ШЕ : play the ~ ЮК 2 T EIC Im Ae K ІН ta 
E) 3 (KJE UIN; [5j inh 4 (JE) м 

Vick 2 Ai SERI о vt Y Кек 

HH); JU f MIT PER Cole 2 EEFE) E Jam 
ЖОКТЫ) C flutellke adj / fluter n 

fluted | 'mlu:ud] adj Y 4i К (6 0) Woo e c th 
ҮЧ 2 41171 RR Ca ZA frg 

jr pun) (flutier, flutiest) adj {# E1650; 
amt 


fluting l nas] n Y (Il) ст, 489,46; 
ШИ 2114; ОМИ з [IRB Cel SAO НИЕ 4 Wed 
SAPE 

flutist [wusi] n KKA, KET 

flutter (лә) 3 vi 1 (^5) RE НІШ 2 803) RU: 
а flag ~ing in the wind {АП 10) Е / Leaves 
~ed down ото the path, H-H $3 SR A: / ER |, 3 
(В) К) а Жі; GSC 3 dz 5 ets h: 8; 
IERRA Z: ~ about the room nervously Ж PIT] uu 
ЖЕЗ: 6 СЕНАТ X a vt 1 R), ји 
сар; TE BU; ЕЙ]: The bird ~ed its wings. JLH 

5) Г PBB. 2 [TN ERR З (ЙК DRIER 
4 (Ж11) JIC RR ff Wit 2n Y e д), AH 2 
AZ, a Еа e Ж: be all of a — ЧЕ 
BAUR, / put markets in a ~ 5|ieri eii 55 З (УН 
SPERM à Сое, (BEL, o PER) 

ЖАН 5 (ЛЖ BERE SW 6 САП) ^N Wh 
"1 t- flutterer n / fluttery adj 

flutterboard [льо] n (OX. CRKT K 
Ë. TT HH 2) 95 

flutter kick n (НІ) 

flutter sleeve п (ЖОО ИЛАН 

fluvial { fluvial] adj 1 7), HRR: — navigation | 

MB 24: БЕЙ: ~ plants ñij 4:895 3 iji nti 
BEHER а ~ plain AALE 

fluviatile ['fluviotall ] adj = fluvial 


fluviomarine [ 'fluxiaoma'rin] adj 1 (GURY) TTE 
mte IRAM 2 (4а E EA ds tt 

fluviometer | .flux'mito] n (ІЗГІ ЖУН 

fluvoxamine : [ flu:'voksami:n] n {#] {ХУА ОЗІ 
fil 25 ) 

flux [flaks] апт i, ЖЕН Ж) 2 Ж. ~ and reflux 
biis niei cuota 3 Аг 00); ЖЫ: be in (a 
state of) ~ kt F НЕ Ca iib Aur) 4 (9 rit 
УЖ; ne (ы БКЖ, REH 7 [HE the 

~] G5) ARH HiS O vt Y КИ: Hee 2 

ТЕКТЕР Е vi Vite dep took 2 НЕ 

flux density n (41r ҒЫ 

flux gate n (HERJE 124 rt] alti ЮГ) 

fluxion | 't&kfan] n 1 88; Н 2 TS З 
(ІН) СЕК У г> fluxional, fluxionary adj 

fluxmeter ['Плкзтїлә] n ziii 

fly! ri) (flew, flown) Q vi 1 x; 7, P BL GR 
ЧН КӨП); ЗЕ CDL CE f KA): The bird flew away. 
HEIC, КГ, Z a rocket ~ing up ЖҮЗІК eif We 


were ~ing at 9, 000 metres, 1) 41) E dE 9 000 
Жз 47. / ~ nonstop from Tokyo to Beijing Н 25 
БАШ. КАО 2 ORTO MA, 902; CSE: The flag was 
~ing athalfmast iF ҺА. З Ұш, ЖЫ 
Rk: (HHJ) KHF: She came ~ing towards me. ЙІН 
VERDE. / h's late — I must ~. mtie f —— R4} 
tR K. / The train flew past. k^ X fil. 
Rumors were ~ing. W a PU, / Time fies. ЖЕШ 
т. / Му holiday seems to have flown (by) this year. 
A1ERIPHERNIAT AR УОЛ (Y. 4 (L). BI КЕЈ 
Ж; Kil PER : The door flew open. || ЖАТ, / 
This glass easily flies. IERA ARA, S dk uk d: |. Dk 
т; ІІ tied 6 (ЖОЙ RIESE: make the money 
— #ESR7 :mists ~ing before the morning 
sun TCR mS RE 8 (filed) (HEER) Mel Beo 
HRS ERR 9 BURITIS 10 (01) RATE Med 
That explanation just won't ~. Д ЁЛЕ А 
2 vt 1 fi 500 МЕЗЕ РИ pr үн ~a 
flight Е ТИ ~ a jet plane ІЙ АА KHL — 
emergency medical supplies 7*iz[X 17 ANA 2 Ұш; 
JE... f) КАЛ: ~ the Pacific KRE V. iE Z ~ Northwest 
Airlines ^e pü JE AZ үп] a 3 "SELL Bd 
~ several sorties а day БАЗЫНА T AX, 4 (ҰЯ 
TE OR) ; ВНЕС): What flag is bi ship ~ing ? br 
не АЙ? 5 (ЫЗ) Ж CERRO МО 
108%); СОЛ 6 ЖЕ; BR G RE: — the 
country ЫГЫ / The bird has flown its саде, 1911 
ci ki Y Fried] LA RECS, Т dn 
X, Кт; ЕТІН уе а ~ in an aeroplane ДЕ КАЛ, 
e 2 COR SUAE Ж, Г; CHGREIRO TIAR 
ALES S ПИЙ); ERIS PCS ЕЯ : button up the flies of one's 
pants 311 |- ME ГТП xcd 3 (IN Pug Uere t )4 4 
(HL) KHE 5 (FEWER fo SER Ө Lo 
d, KiE; E 7 (ВІ EKI) RARES, ЯС; E: 
ІЗ CERES HE DEL ЖЧ, ИД 8 МЫН Lf 
ЫХ, En Ж ii 9 ДЦ jin b т lo ‹ 1: 
Ж) б ОНЯ 4 11 (BS I УР, ТЕТІ: 
fJ) кай, Ey AER O ~ at М: plk ul; / ~ 
blind ті X, HEITIR íis ~ high filo Ets hi 
Hie SERI ~ into RRAK: ~ into a passion 
(3X rage) ЖАҚ / ~ into raptures KE FIF / ~ 
low FREE — off iR iR SEUEMR) HIT ~ off 
at a tangent j! / ~ Out 1 (Vs ERIT) LEER boil 
ИН КАЕНА) 2 %#R 2 и — short of АЖА 
ВК и ~ upon ЖОС / let ~ (at) 1 (ij) g 
54 (ak HET) : let ~ a stone at sb. [61 ARRA Ў, / He 
picked up a stone and ег ~ at те. 2 - Б.т Ў. 9 
RIK. 2 WAGH, Op) WEAK / on the ~ 1 
(ЕК Ж ЖЕҢ 2 (11) pfi; fo ip л 
send ... ~ing 1-51-11 БИЕ UU A ДМ 2 ІК 
fly? fla] n Y 3 8; 896. Пар (BË swat) flies ЖІ 2 
(Aga m) o; ннен 3 [T£ HICA HJIR i + 
uj] fj SEE di 4 ЖШ “> a ~ in the ointment 3: 
as Rz xb АМИ (ОИ / break a — on the 
wheel 7:51] 4-7]. i 9t ^(7) Z die (sk drop) like 
flies X li Hh yc): (E F) / Don't let files stick to 
your heeis. kt, itii. / drink with the files Mad 
ry TàE- -ARA / Let that ~ stick in (£X to) the 
wall. (3355) RPR Cabe GRE ARE 7. / 
There are no files on him (sk her ^5). (LI) dh om 
3$ WBUSEBRHRECT- (өй: ED). 
FIY бы] adi (11) 1 (8) DURE Ж, Ж |: ig 
2 (36) IEEE ек KARY 


flyable (ағы! adj (KASO AF ttt) iE NL; 
OKTE) пур X £188 КЙ 

fly agaric n (ii estis, 4304 

fly ash» «x 
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flyaway |'flao,we] adj 1 (А) 7) 2 (ФО) RR 
0); (3. ЖА!) 3 ЈЕ ТК), ЖАК 4 (Хан it f trJ 
KALE ЖІК); ОА АК i) tu RF E 8 s iat 5 (9 
ff ) СЕИ] 
flyback [паек] n (t, fidi 
fly ball n (Miti) eas ER 
flyblow | 'flablao] о n #0 9н; H; ЗАЗНА, "ER 
J (flyblew, flyblown) vt 1 "093 J 2 АЕ; ios 
Fig hs QT EIE) 
flyblown ['flaiblaon] adj 1 ВГ); ERI 2 Жү 
Je Cox ys (J REG anh Э (11) ЕЙ); БЕБИ) 
flyboat ['flaibaut] n tsi ln 
fly book n uisi BER 
fly boy a (Xii) OC) (bà, KOLHE bi 
fiybridge ['flaubrids] n = flying bridge 
flyby ['flaiba] (Г/М) в) n Y КЫ KR) 
MEA x 2 (GU, ASIDE ЛОКК £T ur A ABI 
"gu vA 
fly-by-night ['fabanan] 3 n (11) (iE fA Cs 
ЖАЛИ А Co fitr) 3 ай As THIS, A8 nT SEI): AG PT 
ШІ, —i f; — fashions К} ГК Ç 
fly-by-nighter [flaba'nana] n = fly-by-night 
tly-by-wire [flaibai'waio] аф (E) 4j & EP ЕДІ 
diri # Л 
fly-cast ['faiko:st] (fly-cast) vi = fly-fish 
flycatcher г '(laikeifo) n 1 |19162 Uff ibi ^x 
fly dope n xx iil 
flyer i'ila] n t €; tif ios 2 KA S CK 
АЛА ОНА A ЖИНАП 4 ВЕ CR 9% 5 
(Q7 05460 6 LRE 7 [S ERE 258 (11) 
fic ES J A ЖЕН À 9 = flying start 10 (1 15 
fuil X din n ласы ЛАШ, К O take 
a~ ( Xo! Юю. К д 
fly-fish | duet vi ИМЕЛИ. 1. fly-fishing n 
ir: Сйа/ер) 2 n Ф091 о (flyflapped; fiyfiapping) 
ОНТОН 
пу front л (AIRE EAE Е.И И 
flying (ану) 2 adj 1 ЧЇ; ІС; ӨЛУ 
ffj:a ~ formation ҰПАЙ / a ~ suit KIIR / ~ 
time ( Kr) ЕМІН Z a — club Biz: URB 2 А 
ЕҢ ДК), WHW: ~ hair WERKA 3 ӨШІН), Kul 
Ir) Deli f EE): speed оп ~ feet Kau 4 Agir]; so Pi 
ffj:a — visit Qr üt yu Pi ft) ilu] / a — impression Ж.Ш! 
шені 5 (ун iS BIA Hr) 6 (аа Veo 
JEARSBIBIY] 7 CH p 3e Ba; ЮА :a ~ kilometer 
ЮА ant Kij 2 [os] [$] Е: ҰЖ 
flying boat n k кїї, «f 
flying bomb n 17) ӨЛ ОНЕР ЖА Ж k 
HU. ч Т) 
lying bridge n [i ыы CK) EP BE 
flying buttress n [# Hoo зе 
flying circus n ҰҒУЫ; ЖҰҚА) 
flying colours [4] n шаі 2 +, K 
МҚШ): pass one's test with — Hi fe ДЫ ii dna 
flying dragon n = (lying lizard 
Flying Dutchman n 1 (ARERR HHFA R 
FARERI) RAOR BLEU 2 ЗЕ) 2 LARA 
flying field n Jot xiu 
flying fish a (10130464, t 


FMN 


flying fox n 112519. RAA 2 CO. (раны ifc 
йч) Ж 

flying frog n [ J) Y Мі; 

flying gurnard л (18158) 

flying jib n Li) ctt уіл 

flying lemur л |01555, «Sion 

flying lizard л (45) c. ККИ: flying dragon) 

flying machine n pish eL. es) 

flying mare n (übt) d tty 

flying officer n (2) zung 

flying saucer n «(ІНШІ Kir) 

flying spot n [в r Maii. e 

flying squad n (ж) Ces) НЫ ORE, Ж 
ЕЛДА 

flying squirrel п [4] 1 Xe KE 2 (SW CI f 
flying phalanger) 

flying start n 1 tuii Uc bud) 2 BAFI Лан; 
HE ftit fu 004A 

flyleaf (Пай) (153 ] flyleavea) n ( |5721), 
F3 5l ыр 

flyman [| 'flaman] (C: $š ] flymen [ 'flaimon]) n 
FJ ff БОА 

fly net n | 

flyover ['flaiaovo] n 1 (Ж) ( EPKEN ; vr ЯН 
20) = flypast 

flypaper ['Паһрерә] n ЖЕ, ДИЙ 

flypast | 'flapa:st] n (X) (BUS KAR; (HL 
ИИ ЫШ, K T 

fly-pitcher [ 'flaipijo] n (3) iH X ЛӘМ t fly- 
pitching n 

fly-post ['flapaost] vt (Ж) {АЗЕ 

аида Паһрәоәтиу) n (Ж) (ИК o Т 

fly rod n еее Т 

Hess [' phi п jj ih üp 
fly sheet n 1 (Jj Uie im DC 5; J B f 2 (k 
ЖҮ 161: PM AR T 

flyspeck | 'flaspek] JJ n 1 KBE 2 До, УИ] 3 7) 
SEX, INR C AERE 3 vt POSU BET: 

fly spray лтан, X39 

fly strike n uix tH 

fly swat(ter) n si 

flytier ['flautao] n ЕВИ: А, 

fly-tip ('flamp] vi (4) ERMER c- fly-tipper n 

flytrap L'flaitreep! n НІ 2 САТТА ry 

flyway |['flawa] n fos КЇТ #Ё 

flyweight [awen] n Y Oft tt) PER SES, М 
N ERENER оно T de НЕ 


(Fr: 


flywheel [Паул] n [JL] К 

fly whisk n sit f 

FM abbr 1 Field Marshal 2 foreign mission #k Jy 4&2: ; 
ЖОЕ MES (9555) B] 3 frequency modulation 

Fm (4077: KS fermium) ftrt; 

іт. abbr 1 fathom(s) 2 from 

ЕМСС abbr fast-moving consumer goods t id iri 9f 

FMN [ ,efem'en] n (E k] Ж ІР ( flavin 


FMV 


mononucleotide ІҢ rji] ) 

ЕМУ abbr full-motion video 

f number n (HL (Ж, ЖЕНЫ 

FO abbr 1 field officer 2 field order Ef 4 3 flying 
officer 4 foreign office 5 forward observer [ 4] 81 234 

€ 61 

fo. abbr folio 

ҒОАҒ abbr. friend of a friend JH k it) lH £ 

foal (ы) о n (CIE — YVA Ff) 599 J vt & vi p= 
(50) > in ~ (BETA) НЕ), ИЧЕ 

foam [fam] 1 n 1 füik X ХАЖ 2 (Ж ХЕ 
| pig eek, ЕНЖ З COR) AT РОК 4 ЖЖМ; 
КАКО: АНЫН ЖҚ. bath ~ ЖЕ / 
shaving ~ ЖА / a ~ mattress TK PB LK th 5 
[the ~] CE) i$ 2 vi Y ДЕШЕ; СО) Hi: ~ing 
beer Ы ЕЛІҢ / Waves ~ed. МЕНЕ. 2 ub E 
ЖО ПР) ni ЖРА; Ж. The man ~ed and 
stormed, ЖАХАН, Ae Bic initi. 3 de EU DK UU; 
Milk ~ed into the pails. ӨЛЕ ЖЕ ЛА, 4 Ж 
EODD НЕКЕЙ streets. ~ing with life ЕЕЕ 
Й a vt ЖЕЖ; ВЕЕ КАК > ~ at the 
mouth Wi mouth i foamable adj / foamer n / 
foamiess adj / foamlike adj 

foam board n itu fnis 

foam(ed) plastic n itu 9h , itn 

foamflower : гот, Паџә) n [Ai КЕ 

foam rubber n itu p ihi) JE 

foamy (Чәхти) adj HUIR (f) ; ñr W Wu pk ; up 16 
г> юату adv / foaminess n 

FOB, Ғ.о.Ь. abbr free on board 

fob! ( ob; (fobbed; fobbing) vt Ж; > ~ off 1 (H 
Haik CLR) dE eo REPE, NX: sb. off with 
empty promises 73 CI WURR KE А 2 НАШЕ 
hi; Н ОНЫ) (оп): She managed to ~ her old car 
off on an unsuspecting buyer. WYR СИНА Ж 3: 
ED use) BU CES 

fob? tob] n Y (9134 LEDRIN 2 Clin tg) Сай 
ЕО (ose) 3 deb k d] Res УФ 

focaccia [fə'kætja] (£0 n ЖЫН АЧ 

focal [ 'fsukəl] adj Y fihi; (Ең Ef LA fo ШШ 
xj fiii) 2 ТАЛЫН, КЕ focally adv 

focal distance n — focal length 

focal infection n Lp: 1958,9“ 


focalize, focalise | 'fackaluz] д vt 1 Ë fl; 9l 
3. ТИТ 2 6: ORO B NR Ja vi Y 37.2 
V 1 fux F; f 2 CHR RO) A IBU R] ГМО 
І focali'zation n 


focal length n (9) fii; 

focal plane n (5fkihi 

focal point n т (тун 2 cH C oii ft) 
1] GC: Their family is the ~ of their lives.  I£ i tb] 
try dec. 

focal ratio n (ГІН Le fit 

foci | 'fsusai] focus |04 

fo'c's'le, fo'c'sle ('íacksl] n —forecastle 

focus ere 2 (1%) ] ~es sk foci) пті 
E E BR ORE) р, Жыр M: the ~ of the world's 
са dE Ж и the ~ of monetary policy 
ХОВО 2 (#)fE t: the principal ~ #21 3 
fip ROG BY ЖЕ 4 [Bç THE 5 EREN РИЯ 


— (focus(s)ed; focus(s)ing) vt 1 ЕЕЕ (ол, 

):-- one's attention on the most urgent problems ijf! 
ЕВ fu F hw K ХАНША Z All her energies аге ~ed 
upon her children. ШЕ) ИИК 7288464 T i (401 ЕЕ. 
2 08 Y... f] fig: — the lens of a microscope VS 15 t (csi 
КЕ 2 vi Y ЖШ; ЖІП (ол, upon) 2 уН YW fu gl 
> bring into ~ Y WIAECRUEIIORUfERE ERR) 
ХИ Ж; Bring the object into — if you want a good 
photograph. МЕННЕН BRANO Rd IAE. 2 
fr ЕЙ ГІ bring the issues into — EHR J] (z, / 
in ~ ETHER НУ out of — Hulu ЖАЛЕП; 
BU HIR i focusable adj / focuser n 


focus 


convex lens 


concave lens 


ш group n ficis C E E dili ilie 

ІК) 

fodder (Чо) 4 n 1 НЫ): Ж. ~ crops 
tsp ego 2 (AER ) & M :— for gossip columnists 9% 
ЖЖ“ W ж B| BJ # М There's plenty of ~ for 
nightmares in this film. ХИРЕ sd £f I 2 us 
ы 2 vt СНОВ) > cut one's own ~ 
(K) ФЕН ГИ; FL oL UAE, 

die n Y ЖА, САС, SIN ЖИЙИ; ЖОЛ, 2 OE ` 

ӘЛЕ, Fa — of needless expenditures A pA ke | Ж 
sod d 3 f$ 199.2 — to health ftf fpi» a 
~ worthy of sb.'s steel FHEA S2 — H4] 

foehn [эш] n [AISEA 

foetal ( 'fixəl] adj = fetal 

foetation [теј] n = fetation 

foeticide ['fiusaid] n = feticide 

foetid г 'ti:ud] adj = fetid 

foetor ['fit3] n = fetor 

foetus ['fitəs] n = fetus 

FOF abbr friend of a friend JJ Az Л 


fog! [fog] ] 2n 1 X:a dense (3k thick, heavy) — AX, 

ЖЖ 23983 X :a dust ~ — JY EF З ios, Wa be 
lost in a ~ |Ң / be wrapped in a ~ of history Ji 
A M jk ld] 4 шш По) КЭ; ЖІК) EA 881 т 
OK BUS ) Ж, ( fogged; ) vt 
DAREM: The iei. was fogged in. UAE x 
Hj. 2 АЎ, {Ж ЖЇН; ЕЖЕН; Alcohol — his brain. 
№ ШЕКТЕСЕ 3 EORR ЕЖ 3 vi Y y 
ЖЖ UNR F) REHAR: My glasses have fogged 
up. RERA KEEK 2 UKE EA, S 
х3 (ОЖ) СЕН WE IRK e 4 СНОВ) BE 
F:Æloff) с юйевв adj 


| F fog / mist / haze / smog 
ik Ж Ж 1] 38 T dE ЖТ. * fog Ж 
*SROEXENT EU ЖАЖА. RE 
ж 


1 


т 


fog has cleared. * mist #9 №, fog ЖЖ, b, 8: 3 
fg: The hills are covered in mist. е haze Æ Z4 H | 
HAA MA, X $ B N $ ¿B Е B. а haz of 

cigarette smoke / The theatre was barely visible | 
through the haze. е smog 4Ë8 Н Ту, ЖЖЖЖ 

DERE IE. 


ж 
E 


enemy 
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foliose 


fog? [fog] n 1 ilit Н/Е; CAI id 2 Ор 
dcn 6 


fogbank ['ingiegk] n RGR REO 

fogbound [ 'fogbaund]) әй 1 DX EU: — coast 
TV yr)! 2 AKE : The airport was ~. #L 
MS XH. 

fogbow ('fogbau] n XT. 

fogdog ['fogdog] n (ЖЁН Н ЗЕН} 

fogey ['tsop] n = Гову 

fogged [fogd] adj [HEARKE , Н 

foggy [Чох] adj 1 £i t9, EER :a ~ morning %% 
I 4% 239% ЖІК); (ЭКЕЕ ЧЕ Д-Н) З HR, Ж 
ДЕ): have only а ~ idea of the matter H НИЕ — 
ABUS) 4 = fogged i foggily adv / fogginess 
n 


Foggy Bottom n X ^ EXTUS D) 

foghorn ["foghxn] n 1 BHAE RRA RAT RES La 
fer) 2 TS jg 

fog lamp n Ж ХЕЙ 

fog level n (13, Ж Ж 

fog light n = fog lamp 

fog signal n (ЕО opas 

fogy l'ig] n SIA E QUT ORE fogey) : 
adj / fogyism n 

fóhn [izn] n = fochn 

foible (fab) à 1 (PER ЕКІ) s, ақ, DERE LS 
Af 2 21 7J05 АНЫ 

foie gras [ 'fwo:'gra:] (5) n ERE (8 HE CAE) 

foil! [ 31] Опт, ER H: aluminium ~ 8:9 2 
ењ 3 (rii) Rin; Can А n tu 
Xe 4 Exp YS, FE; ШЕШ] act as а ~ fora 
ecmedian. % W J] igi BA (E) B: ft SKR K RE fn; RUM 
амт ER; АҒЫН 2 22. Jn Ful JÉ 
ЗЫН, c folled adj 

foil? [1] о vt 1 Fc; ӨШІН BZ; He was ~ed іп his 
attempt. (ШЕР T HE, / ~ sb.'s scheme #Ë y: 
ЛИВЕН 2 (IT MERE Md Jn 
Y ФЕН x Co gk) 2 05) ЖЫҚ > break one's ~ 
ОФ УТ ЕНІНІҢ gb Z run the ~ 1 (344) НЕ 
Wi ERES (ЖИН K) 2 МЖ, E Dk A: 

foi fal] n 42] 5$ 2 [AE ~s ] TE 9I I 48 1 
диў) 

foilsman ['íalzman] ([ $4] follsmen [ 'fxlzman]) п 
1E 81 zi al bi 

foist (іле) vt 1 fff Coil D PRA Ж (Cinto, in) 2 
МИС. 35 Dt) (оп, upon): — costly and valueless 
products on the public # E) HAAR Jd fed 5:55; 
AR З НІС), 3E(#r)(on, upon): — one's 
values on sb. eg ROT FRA 

fol. abbr Y folio(s) 2 followed 3 following 

folacin ['foləsin} n = folic acid 

folate [элеп] n ПЕШ CERE) 

fold! | aula] a vt 1 Ef ifr: — a letter (іп half) dp 
(ЗАН 2 Cri; :—— ап umbrella Ф: / — one's 
hands ЭА X ACT I / — one's arms 55 XU / 
~ one's arms about (uk round) НХ 8434 3 ЖЕ. 
~ sb. (sth. ) in one's arms Е A CEH) 4 40; tu 
ИЯ, AE SE. — sth (up) in paper Hif& fü Sk 9 / a 
mountain village ~ed in morning haze WHR Ж ЖИЕН) 
КРИ Night ~ed the earth, YAR HAE KC Hb 5 WA, 


;fogyish 


ТЕСЕ ВЕН) Gn) : — in 2 oz sugar JE À 2 grili 6 
ABL, С EE) а vi ін Ж; Ат Ж; TJ. 
Ят: Тһе map — up into a booklet. ХІ u| Hí 
ЖАМ f-. 2 (Ji ics ен; drin Ja (ерім) 3 
ipli КСА аи Н Шит: Т: prm rm A: 
£38 28,4] НШЫ 3 CRIT P: a 

Be ue горе - 0944Ж 4 (E) ilb К ШІ, JN 
5 [45 H8 6 e) EL brain — Ram > ~ down 
ЖІП КОЙ F) ~ up Ba PS Тһе frame 
~ed up under the heavy weight. TATH К# Г. 2 
(8) fri ; Co Ts Er f. З ЕШ 9 e foldable adj 

fold? iud) a n 1 з, Р 2 BU EE ВЕ 3 
zx Le] Hz o] 4 Яғ САКИН) АН 
ДП ы vt OEKE > return to the ~ 
ІНІ #{ ЕТ Ут; йй ТІНІҘ; 

-fold [ гла) suf 1 do "iX", “Ж”. fivefold, 
hundred foid 2 НУ": mani fold 

foldaway ( 'faoldoiwei) adj u[ rri) n [ fr — u fJ: 
a ~ bed fr £& IX 

foldboat ( 'faldbaut] n р, Е 

folded dipole n (tussi m ка 

folder ['(aulda] пт; 2 Seti % 341 Ç 
Во ДИЙ Чү) а Cop xc fp 

folderol ['foldərol] n ЖЕШ АН ( uk 0) s ДЧ 
ЖЕКЕН 2 Nui 

folding ('fauld] adj PJ HTJ; a ~ bed Ж 

folding chair n (2) 

folding door n rí | 

folding money n (i1 #tifi 

folding press n (ЖРК Жл} ТЫН FAN + 
ЗК Н ЕН ӨТЕР bJ ИТЕ 

foldout [чәамл] n ( |š Kilit yr ñi 

folia (ә! folium 9 X 

foliaceous [ Ізі е ] adj Y i F5) H KE] Ніл; 
fti eism 2 CHID HAZIR p HIA 

foliage |'(auluds] тт) f mE 2 CRT UH 
3 ПР i follaged adj 

foliage plant n utt 

foliar [һә] adj п HART ЖЕН THH f 

foliate ['fuhet] о vi 1 ilm f 2 ЮЕ C 
Li) 2 vt Y ie TIE gi F Cii) 2 ТІНІ 
+ ЖЕЙ 3 2C EAE mk o CRI F 0L 
a ['faoliet] adj 1 (РЕК; Я fH dA 2 WW: J 
БЕЙ); n] 21% АЙ З 4185 Mf gm 

fotiation [ fsol'efən) n 1 Anh 2 [ht] Xe; ІҢ 
TA 3 fp LOSS 4 Dinos 5 (588 mm ЖЗ 
t5 ӨТІН: — structure ІНЕ 7 ШЕМЕН 

folic ['fauhk, 'fohk] acid n [иин 

folie а deux (to'lin!dx] (2: п МЕНІ EII 

folie de grandeur ('to'lidagrogdz | (E) n SA 
H, EL BE 

foliicolous (ойы! ad (о AEH E 

folio [һе] 3([8) -а) от ЯЕ, SEIT ARUM! 
Adi k 5-45 2 055909) —3K з К: ДЮ) 4 (Will 
ftj)— Bi (A4 MRT B DO 5 xd Ж 6 mor 
ЖОН XCF y EO (Lr, ЖЫ Д 32 CE 72 "gi 
90 ©, Ж у 100 F) CI vt КУ а adj XT 
(J; Gi A5 SPEAKERS “> in — CEST 

foliolate ['fsulhiəlet | adj ГАНД) ЛН 

foliose | adj HRH: Р: DHR W x 


'fouliaus | 


folium 
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"LIU 

folium ['fauixm] (|9) ~s :X folia) n 1 [H] (1E) 
JOE 2 Ux OE) 

folivore |'iaukva] n (Н 

folk | auk] (132) —(s)) 3 n 1 ЛС Н people) : 
Folk(s) say that 1.2. AŢI / country s) $ F 
А / town —(s) WA! À / ordinary —(s) МіПГІ 2 
(L1) 36.8; 32: How аге all your ~s? ЯН! 
AABE? / the old ~s at home Ж НҢ!) Ж А 170185 
RE) ЗІНІ Lo Ku] R Шай us erem; 
КІ га ~ remedy RHIA > just (еі plain) ~s 
ЖӘЕ A Wh НІН AL f£]: His grandparents. were just 
у. ШОН READ AHK io 

folk dance n iig ығ кіні с ік dancer n / 
folk dancing n 

folk devil n 44.2: ЛЫ A GRS) 

Folket ( h) ing ['faulkoug] Hii) n Y (Б) 
Z 2 [10953 НАР ЕН ze) КЁ 

folk etymology n iiir) ufi (64e (0; if 6 Lal ia , E 
ІШ DM ЦІ bridegome 4E JJ bridegroom) 

folkie Чаа] л (11) ICT IU PERSA E s АН] 
EUROPA 

folkish [чэк] adj 1 FUITE ; E E PED; 498 
Фран ОЕ 2 S ТЕА) > folkishness n 

folklife | "ока: n. SAPEI Jj АЕ Jy д 

folklore |'(auklx]n Ізін еі 2 REY 

folklorist око) л (tfe ELA LIAE 

folk mass n (Hbi ТОК Йй 

folk medicine n iip; 2; 

folk memory n (xj £t 4- 
414, 

folkmoot | токто], folkmot(e) 
Cui Sep sut ОАА 

folk music n [1] 15 

folk rock n КЫКЕ! 

folk singer п Т. КЦ 

folk song пі Ж 

folksonomy [.íak'sonar] n ARIS ЖДО - Elit 
ХАНА ki ЗР X 3 ed £8 A ЖІК УТА; folks ЖІ 
taxonomy ЇКЈ Тт) 

folk story, folk tale п iiid ii ds 

folkSy [Чоок] adj (il 1) 1 MAHI, Ach 2 (4 
fot ну, Jc BJ uc] 3 ТЕК [u] LBK К): — musical 
compositions 4 [ун] ЖШН Pr ЕЙІН c folksily adv / 
folksiness n 

folkway ['faokwei) n 21 2:24f8 Lf 

folk wisdom n (f&I 13:860) T] EL 

folky ['fsoki] adj — folksy 

foll. abbr Y followed 2 following 

follicle : 'tohkl] n 1 Ue Rs ЙЕЛ; ӨЗІ 2 САРЕ 
7 folicular  (ís»'hkjglo] ай /  folliculate(d) 
Lfa'likjoleu(1d) ] adj 

follicle mite n (4 88 es , = ЖЕЕ 

follicle-stimulating | 'fohkl'stmjuleng] hormone 
n [СТОНА x 

folliculitis | aiikju'laus] n (0) E WE 


Жик TUR HE IS IS Tu 


['foukmaut] n 


обо ТОПОМ [Чы] КЕТКЕ ТА ТОЁ 


ТЖС ШЕ): He ~ed his friend into the yard. 
ИШҮ ACIE А. ВЕ ВЕ. Z Spring ~s winter. © 2: f 


Ж. 2 {#60 ; 811): She —ed her sister everywhere. Gb fU 
КЕЗДІ J fE, 3 fii (with): ~ dinner with a 
liqueur ЖІЛІК 4 REX E: ШЖ; Ж. Не had 
the feeling he was being. ~ed . ыы AERE RE. / 
— knowledge ІБ ЖІП 5 Xii- rit: Follow this 
street until you get to the post olfice. йт xad Qm 
XE ЖШ оу. = the arrow to the car park HT ҮНДІ 
5 65 ^:345 ӨЛІ A; BG SE RE ТАЕ LO: — a policy (Қ 
НЕСЕ / ~ sb.'s advice Wr JÀ M: A [FJ XJ; / — the 
latest fashion £i B d ТЕЛІМ iy / the men who ~ed 
Napoleon Ш 4 C 8j A] Z ~ sb's example VJ X: 
АНЕ 7 Tr 0; ут; ЖЫЛЫ Ci a ДУ np in) Hi 
Ил): Не ~ed the ball over the fence. fti Zr EK К 
527 ~ closely the development of the situation 80/71 
BOE SS) Az Re 8 ПАТЕ: 922: Do you — me? flr tyr 
Жина f? His lecture was difficult to ~. ftJ Ul 
UR orn МЕ 9 АО LEA JE: the sea "i 
AK T = the law М 10 Ud: fi. ДЕ КУУТ 
PE) £i ДЇ: Disaster ~ed the blunder. AK ei ГК 
ME. YY 90K co Im UR À о vi Y Bit ЕЖ 
ЖЕ): You go first and ГЇЇ ~. А, АЖ. / We 
expect even greater successes to ~. ШИС 
Ж Кї Л. 2 EOS APR Co (y PE) АТАН НІ: Many 
advantages would ~ if the tree could grow tall. ХЫН] 
KS EA YR Ze 41 p Rb, / Just because I agreed 
last time, it doesn't necessary ~ that 1 will do so again. 
A REUS Jj3E FAIRE FX VA МКМ, 2 n! 
mist ibt 2 СӨЖ V ERI E BRITA: anik 
ШЕР Fe ER Lih ЕЕЕ -d; > as ~s mF: The 
full text reads аз ~s. ЖД: Z ~ after Ж; 


ЛАДЫ S COE HY) Z — on 1 E£E КД; iir h: BERE 
ГІ be back soon. Meanwhile ~ оп, о» iz BEP 
(aS: |: F ir r. 2 ORERE- -A H oit HEE 


£k; / — out Y ARRIER Li 86: out all the 
cross references ПЫНАН ЖЕН 2 Up) A 1: 
out ће doctor's directions ус НЧИ / ~ through 
1 GERI) РК Cok ВЗ) Jr fi: 2 CP 98: They 
lack the funds to ~ the project through. flbi Jot vx ТУ 
ЖҮЗІК. 7 — up Y 2yi ОН) 2 d C yl] 
IX 2E:— up a clue ІНІН Ж / — up with another 
question Ш? Їп] 3 JI] JE — Я (6 £1 2) JU gi ; Sk £3: fk: She 
published a book of poems and —ed it up with a novel. 
ІҢ F— ЖИЫНЫ, Bf X3 ИМИ. 4 xL GRAVE 
ПІН 5 OE ERU DT) Sfc CCA RERA VO id 
follower [ Чохә] n Y i156 ылы HUP PLE RET: 
a — of Marx hyi E EXA 2 Bš ñ: i BI À CRH) 3 
REBEL A DELIA DEB 5 й, 
й ifollowership n 
following гәр) J adj Y Pez Zr); JLK J: the ~ 
day (year) Ж ХО) 2 ЕЖ), FRÉ: the ~ items 
КӨШІН 3 [the ~] КЎ]; К: The ~ are (is) 
noteworthy, "Fifijzx JL САР / Will the 
~ please raise their hands? DA КИЛ н К Ff m? a 
RR UR e rf KAJ; CC LAE] тау Шоп HEBES 
# Coe HH mde. Bü JA 2€): He attracted. а large — 
wherever he played. АЛС fE fif 4b 111554641 ЛА 
qx. prep (VAI: Following the lecture, a 
discussion was held. ШЕ T bti Ze, / the weeks ~ 
the accident И A2 ^E evt JL Н! ИД 
follow-on | 'fola/'on] n OW A GR CEPIT) £5 ME ftJ y: 
ИТЕЛДЕ E) 
follow shot n 1 (: 
ERRE RUE 3; 
follow-through гы өте? n 1 (Gl Ric) Hd) 
ñ: Nj 2 GER? тат у 0) HEREIN: sb.'s lack 
of — on sth. SE A f Mj Т teher 228) 


GERI d HI LEERI- -di 2 [141 
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foot 


———————————————————————  —_ ——- 


follow-up ['folao'Ap] 2 n 1 5447200: This meeting 
is а ~ to the опе we had last month. ЖИ IV A 3 fi] 
ЕЗІН EUM] AES. 2 ФЕ ТЕН) 3 (xf 
3i AF VS (sk ДЕ ДЫ (ғ) 4 (НІМ) КҰНЫН О adj 
HERS: Ae TE PER Jc: EO ЖЕК; OU HBAR A BAV 
за ~ letter ПЗЕ а ~ instruction A 4925 / 
the ~ survey of the results of surgery ЖЕУ 
re 

folly гтл) n 1 BUE, Rif It is ~ to do so. ET d 
ЖМ). 2 ЖЕГІ (8255 15: commit a — |Ж 
% 3 ЕНЕ Ari ACA as (0) 91 НЫ Жіті е HR f f 
ТЕЛЕЕ ЗА (ЖИ, EISE) 4 [follies ]E 111540] jo] 

Folsom ['folsan] adj (4E ЖЖЖ MILL BT NO b E 
(КЕЛІ) ЛАС ҰН) 

Folsom man n 1: л, 

Fomalhaut | 'Fxmələost] n (KJA. ЕН f p а 

foment [ íx'ment] vt 1 Жі, ЫЕ, Til: — dissension 
ӘНІН 2 (п) ПКҚ АЯ 1> fomen'tation n / 

rn 

fomites ('fasmiiz] [$] n [Ex 163 sN We 

fond' [fond] adj 1 [ Uf KB TREE , АШ (o f) be 
— of music X tf Tf IK 2 WERI ESOB BJ: a ~ mother 
ЖОН CREE Z a ~ embrace (smile) ННІ 
(R) / Absence makes the heart grow ~er. А 31 
УК. З (RUFA АК ОГНЕ 3: pp 0 НІН: a 
~ dream M X^ / ~ hopes fü» £c 4 Л 
ФУ ij ЧН}: be ~ of praise ІҢ 019 8) #39 i> fondly 
adv / fondness n 


fond? [ола] n Jti; i НЕМ» 

fondant | '(ondont] n 1 (AREG КЕЕ, у Н 
Bir 2 118 ( Roe OBH) 

fondle | fondl] 3 vt XXE: ~ a puppy Ж 
Ж) / She accused him of fondling her in the back of а 
taxi. ÜbihPsfbiE НЕН iMd b. Dp vi Ж Ы with) 
г> гп 


fondue ['fondju:] n 1 (RE iti % H1 (1) A Bb F 
2 (Bl) BREE apa 335; Cli Se НІН) КЕЙ 3 
(Сїй) ТАЖ 

fons et Origo { чопгета!тако) (#1) n dfi FR 

font! [font] пт ЖЖҚ 2 Ср) д: З 
ЕСК): ОНЕГЕ В т - fontal ad; 

font? ( font] n 1 [BJ] а 2 Li Yon 

fontanel(le) [.fontə'nel] n (81/9 Kil] 

fontina [fon'timə] n Ë ARI RACK Y: 95 VIE 

food [fud] n 1 fr; CIE) Желі — and drink ARAI 
TAX / canned ~ Ak ft / staple ~s ER / 
subsidiary ~s ME ih 2 НРО); ЭЕ, З Й 
kL; Orb) ri: — for thought (aÈ meditation) ЖИ 
Ж / mental i intellectual) ~ Ж ЕН ( 0 538 ИН 
%) > be ~ for fishes %v 816 / be ~ for worms 
Ж / ~ for powder 1-11), Nu k i foodless adj 

food additive n тј 

food bank n (5) (а АЗИЯ) f oT 

food chain n (/r: 96% 

food court n (Ж) (tgo kir) е 

food cycle n [1:679 

foodie [Чий] n (CD XERE ооду) 

food mile n «ЖЕК (iftc Wk "= Bb RE 95 ИЕ 
ЖЕГИ ЕРЕ FE) 

food mixer n {сїз +, 


food poisoning n fhi 

food processor л timi 

food pyramid n (5516 Y 38 Cor tet X £ 
T] Ж) 

food stamp n (3) (АЗАН rise 

коиш ['fudstaf] п ЖҮЗСІН); СОКЕ 


food value n (tym ЖӨНІ 

foodways ('fudweiz) [5] n CI IÁ Жау) ӘМ 
BF) E tt 

food web n L4: ethyl] 

foody ['fudi) n = foodie 

foofaraw [ 'fu:fərə:] n 1 ем тӘ Hu y) 
2 (1) ХЕ 

fool! 111) Q n Y ЖА, (8 f ARE: You ~, you've 
missed your chance now. ХАЧ ЛЬ, КИИ {ЕЕ 
Ү./ my ~ of а husband Ж ТЖЕ c Ac 2 RRI OR 
HO) A :make a ~ of sb. OE (UE IR) ЖА З y 


Ei ЛУН 4 ЖЕ (oky IS A :а chess-playing ~ Bt _ 


ЖО vt Y BUE, ЖЫ RH: — sb. into doing sth. ШИ 
ЖАРИ и ~ sb. ош of his money (ik ~ money 
out of sb. ) REAR 2 (11) (P НГ (away): 
~ ашау one's money (time) ji 8 (III) 3 vi Y F 
Bh ате; EBORE was only ~ing. RAIE 
HRR üU, 3 b LIEF f (about, around) 4 577, 
КТЕ HEKA (around) : — around with a woman DL 
Ж 5 BE F, SL Ж; I (with): Dont ~ with 
matches. BD K E, / a dangerous man to ~ with Ax ii] 
Bf rr 22 BN ӘАФОа ай (%0) БАЖ), 0800): 
We are not ~ enough to believe in such trash. JARI 
(ЕЛ, Ж ӘЖ RS. “> act the ~= play the ~ 
/ A ~ and his money are soon parted. (x) {ПТ 
RAIE. / A ~'s Бой is soon shot (iX spent). Ji 
bolt'/ be a ~ for one's pains E: 32) / Беа ~ to 
ЖӘнЕ, SR nf lB] H (fui бе no ~ CX 
nobody's ~) JJ A XH; Ж Ч / Fool's haste is 
no speed. (i3) БТЖ 9, / make а ~ of oneself 
НТН more ~ sb. [TERR А W h: 
WE Г / play ће ~ 11) H fü WORTÉTUG iu АЁ 2 
ЖІВЛІ, TER: 08 / There's no ~ like ап old ~. 
GB) HAHH ЕЛА EMEA. / You could have 
~ed me! f À AS RM ETE Y 

{ООР (іы) n (x: X) ЊЕ 

foolery ['fulan] n #0017 0, Ж; eis dien 

foolhardy [ 'fulhadi] ad ЖШ, di p IJ 
І> foolhardily adv / foolhardiness n 

foolish [Чи] adi 1 8388, 8095 2 БІН), n] % (r) 
> foolishly adv / foolishness n 

foolproof ['fulpru:í] adj р): 42: 
iHa — plan Jj КИ) Z а ~ automatic 
washer (JI XX Pi SEA BL 

foolscap | 'fulzieep] n Y LED] КЕЈ, К 
H, EEM: MERK 2 = fool's cap 

fool's cap л 1 (йй). 2 (In tre 
FERRER ТЫН 

fool's errand n it5: атын 

fool's gold л (4 18A 4 GERE" НУ) 

fool's paradise n ©ЛЕН 

fool's parsley n [BW i 

foosball ['tuzbxl] n st RP PR(ZFfE table football) 


foot [fot] о (Г) feet) n 1 BB. Æ: His feet were 


cheat 


footage 
aching after the walk. ҒЫНАН. 20028; 
d: Ше Қ have a light — ШРМ 3 (IX) LAT 


ю- кін: КҮТУ; СКЕ РЈ) ас the ~ of 
the abie Qi LIIE RER E 4 li F, ЛС: REPE: 
МҮШ; CET LIII) UE : at the ~ of a page ft: 
- S F hm / at the ~ of a mountain (wall) fEili (3 ) 
ШАһ/ the ~ of a list S KE 5 (L 8 ] ~ x feet) 
HURME ft. ):а cubic (square) ~ — y COE) JER / 
a man of five — nine Zril [1 ЖАЛА Z four feet ( sk 
foot) six (inches) PYAR NAGE) oL ~s ] [HEr 
М ос t, Phi; i BH 7 ЖӨРГЕК В 
СА) (GA Pi: horse, ~ and artillery ЫН, 2b Jz R1 
HE 9 GHA ло [a] CEU ah) за ah CUR 
MDEE v1 DCHEFE: RR; JE; жн 12 (1) CURL) 
Как 13 [ ~s ] (ФУ) АТ 14 [Z J V ЗТ 
EE) EE ТЫЧ) 15 (CE oe GEF H) P 
a vt Vr- ЕЕ 38:854 1 F 2 5038 PISO REC 
(X PRO 3 (L1) iH. — a bill NE 4 ¿pk Fi ALIS) 
£F: The students ~ed the whole twenty kilometres. 
^f^: DESC feti T A ERK РЕ С vi Y G5) 2 
Hp 3 ІЗ (ир): Тһе expenses ~ up to 50 yuan. # Н 
ЖИ 50 л. © at sb.'s feet (E AGO КЇ F. 
XR F):lay sth. at sb. 's feet [5] Ж. AHH / sit at 
sb.'s feet SEAT À / be carried out ( with one's) 
feet foremost Wita Hi 2:39 / drag one's feet 1 Ж 
ШІ: 2 475358; НЕЗ. / fall on one's feet УА), 
ВЕЖЕ, u^ fi feet of clay її) УУ тд 
find one's feet 1 (/| 275) ZER 2 ЯШ ERES 
BRE ГЕ); кыт, ЖЕ fi^ find (5 
know) the length of sb TRASARE 
KAD CEA (i B VA fa dil) / — P (п) gu / get (У 
have) а ~ in the door FALE rk er 
feet under the table ( 1:55) (ЕЕ Mt 
{у / get one's feet met } $5 # tj / — 
к риї опе - in tront of the other 87508 


REGES ` 


ме Г. 
Ин. 


Feriae have one's (:X both) rd 
the ground її: f 3: E; 90:90 / have the bali at 
one's feet | ball!/ keep one's feet itai / land 
on one's feet = [all on one's feet / measure another's 
~ by one's own last VALLE A / Му ~ 19] Гц! д 
еле [ÆRE] off one's feet 1 $4% ^e 26 i35 
VAS dE BB: The doctor told the patient to stay of f his 
feet. bi^: mpg A quar. 2 O& E) АЧЕН GC: 
carry sb. of f his feet (E M. AREE ^t Z of ~ (ЕТІ 
(ӨШУІ; be swift (9X fleet) of — ЖИН / on 
~ Y ír: go home on — ЖАТІНІЖ 2 (ӨЙТІП: set a 
plan on ~ ЭҮ / on one's feet 1 xir Zi: be on 
one's feet all day ЖАН 2 Gli) tii НЕЗ lu, 
ejf l. jh v. / on the right ~ (11) ХЕ РАНЫ / 
on the wrong ~ (11) 4h F ASA] Hb (у: set off on the 
wrong ~ ШАЯ) ри a ~ wrong 506815 / put 
one's best ~ forward (11) ISo Л AF РЕГЕ: 
ЯЛЫ / put one's feet up (11) (ХЕ, / 
c ec ~ down | (11) ҚОЗА МӨ ЖЕТТІ SUEDE 
:put one's ~ doum on sth IK A VEM 2 
CS OTAD AMARRE ¿ put one's ~ in it (sk CX) 
in one's mouth ) (11) tik A $5 / put one's ~ to ће 
floor ( X) (JEER IAEE / regain one's feet (34 
ШЫ ДА.) Т ГАБА! Ж. / rush (=k run) sb. off his feet 
fb X АЛГА ЕК / scrape one's feet НІНЕ (jt 
СКАН) / seta ~ = put a — wrong / 
set ~ in (=k on) А; fik : set ~ on Chinese soil R 
AM | / set (=: have) one's ~ on the neck of 
sb. ¿llk Ж A / set sb. (sth.) on his (its) 
feet (EEA CRM EI rib MCA (Ж) $25: / sweep 
sb. off his feet (J: 1: À АУД; £X ЛІК / 


584 


to one's feet ju X: : jump to one's feet БЫЗ Ж / struggle 
to one's feet ЖЕЖ / under ~ 1 {Б F :iread 
under ~ АЕК 2 ZEH Е: wet under — Hb БАР / 
under sb.'s ~ WRR A BERRA / with both 
feet 3i 91 Hb, X UR Hh: Не came down with both feet 
against the proposal fb "X Ut K А] ix + t. 
t» footless adj 
(ршде ['fouds] n Y (ЗО) ЕШ 2, ти 2 Ж 
КЕН ЖЕКЕ 3 (ЖМ) S LA. UI" EE) 
J& Et ДЕС) ГЕВ 
foot-and-mouth ['iuton'maoo] disease л (ү: 


ЖЕН)! LAE 
football ['íubo1] n 1 E ER (ж); WIB Ciz) 2 
Bb XC 2:0) Re ( ok AEA ) 
ЕСЕТІТІТІТГІІ жете football £ | 
X B] 38 3X < ЖС EAM ж. B) A, RU] # Z 
Ж American football, | 
footballer гч fotibələ] n ERZ) P1; БИК РЕ 1⁄1 


football роо! n д рек 
footbath [иод] n 1 #:JH 2 (fik i A LL AI g: 


шт 
footboard [ хь] n (5%: АШЫ; ОЖ: 
ODI: E Pes 


footboy г чоње] n KEJL, УТЭ, МҰҚ 

foot brake n ( 4:85) BJ # 

footbridge {'futbrid3] n АА, ИН 

qm ['fot'cendl] n (4y) 9E Jb yC ( ya B ur 
Ly) 

footcloth { поо) л (55) Y CI iibi) “Ж 2 


foot-dragger ['futidrasgo] n КЖ; НЙ 

foot-dragging [ 'tut.dregn] n 15; Н HERT 

footed [ а) adj [К ЯД Fark M rod] Y 41 BB); 
15-0): а four-— animal Дл 2 Jb (fJ: soft- 
~ MULT 

footer [tuta] n 1 НЫ (r bl] Es. ЖАИ) 
Ei e Uu 2 (GEL) ЖЗ ЕРІН JE, EN 


footfall (із n 1 Wb 2 (Bit k- 
кн) 

foot fault n (HER HEEREN А XUL ВАР il (0 

foot-fault Го оі vi (RER HERR S ) OE Я 00, 
ДЮ Eg 

footgear [фә] п ӘСЕ 

foothill [бл] n ШУАҒЫ — ) ШӘ 

foothold [ 'fothsuld] n 1 уд, RAE 2 Kap Hh 
Gr (ЖЩ): a — for a successful career IKRB Ju 18227) 
fs Аан 

footie [Чоп] n —footy? 

footing ('fotig] n 1 ir IE Abr EU : lose one's ~ Adi 
2 Ну; ЖЕ :оп a sound ~ {ЕЖЕ АНЕ КОЗ [413i 
WAT, JU 4 ХЖ.опа completely equal ~ 5549 3b / 
be on a friendly — with sb. FIRAN LERA 5(—29) 
ЖСН HA 6 AZW; AZ: pay (for) one's ~ 
HASHT САТИ УИИН 

footlambert г 'í;'lembat] n і J - 09 i 

footle /'(u:) 3 vi 1 ii sit Їй], [jill (about, around) 2 
BASIS. ал fim amr 


р) 
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for 


footlights ['fotlats] [5] n Y (FG) BIET : appear 
before the ~ (£f; 2 [the ~] ИЧИ; е 

footling [otho] adj 1 ИЕ: 2 Xs J) 2 EN 
ІК, ЖТ 

footlocker ['funloko] п (Ж) СЕЛ ИЙЕ 

footloose (ішін! adj EA Ut] ла ыда; 
drei 

footman ['íutman] ([34] footmen [ 'fotman]) n 1 3: 
fh 2 J E з (МШ 4 (К) {Ж 

footmark ['futma:k] n — footprint 

footnote ['tutnəut] О n 1 Ji: 2 3 2: UII 3 TEX 
XKt o vt £i Gt 

footpace (Чорез) n 1 Ж НЕ, ІШ 2 
ІШІ B6 

footpad [чира] n (IH EG) Pp s 

footpath ['futpa8; pe] n 1 JJ 2 GE) Afri 

foot-pound [ futpaund] n (Hp) R-E t У) 

foot-pound-second | 'íur'paund'sekznd] аф L4] 
3 Hr RP in Au ait 

footprint г 'fuprnt] n Y ЕП, I ur 2 (ФИ ! 3 b fis 
ЖИШШ) efi hi B1: a tire with а wide ~ F Hb l B1 f 
#016 / the ~ of a laser beam on the surface of a planet 
BOCHUM GS ЖИН LARARE 3 ALEE 
ені 

footrace [fures] n 4 

footrest ( fotrest] n ІШ 

foot rope n (ЖИ ІС Ж 

foot rot n 1 (iot) fii 2 CE. т-ту) йй CR 
К^, РИИ 

Footsie | fusi) n (1 ТНВ СКЕ FTSE index) 

footsie, footsy глы] n (JL) }Ш > play ~ 
(with) (11) (ERF) НЫ 2 Ch000 
УЧ; C'3--- 4896225; (jo )2J2J888 

footslog | 'forslpg] ( footslogged; footsiogging) vi 
(operi ptr 

footslogger | fuislego] n KRE 4T LUE 

foot soldier n : E: 

footsore [ '(ots>] adj (KEB © tü ДИИ), БЫН) 

footstalk ['iustok] n (ІНІ, [J 1H W 

footstall [1] n 1 (Е), Е 2 ша 

footstep ('(ustep] n 1 BUE; BUE; 2 д з (Не 
ЖИК) М; И > follow («X tread) іп sb.'s ~s 
Ж X АЛ: 

footstone ['(utstaon] n Jti 

footstool ( fustul] n Bit 

foot-ton [{'fut'tan] n [55] 3 -ná Уа f bt t 47) 

footwall г пом) n [b] F # 

footway [томе] n (Ж) = footpath 

footwear |'(otwea] n Ж 

footwell ['icwel] n (А У ТЮ 

footwork ['(utwsk] n Y Gd; ЖЕЛ ИН) 2b d: 2 
ЖШН, ЖА: The investigation entailed a lot of ~. ix Ji 
Wird K BLUE 11:954. 3 FI: fancy political — i5 
HBA T: Bi 

footworn ['futwon] adj V ECT ЖН 2 ЖЕКЕ 
T f HJ:a ~ staircase ЕРЕН T ЮНЕ 

footyl('fou] аф (11) ERT, СІНІК) 

footy?['iui] n (1) 1 (Ж ERZ 2 = footsie 


foo yong [fu'jog] GX) n (АНУ ЕН) ЖЖ 

foozle ('(uzl]) (11) о vi & vt ZH 8k; Gs oA nn) 
ЖӘНе O n GS КЖК!) Ж SUR — 1 ЖШ} 
fE L foozler n 


fop [fop] n 985 f БА Г; 

foppery ['fopən] n 154% ftti CC MES 2 
АЖ ЕН 

foppish [нору] adj 1 9,4-7 ЖЕГИ: 41 ЛО 
RTRA ГІ 2 180, (біт) с- toppishiy adv / 
foppishness 


n 
for [4à (x;38 5) а prep 1 [ Ks ELI 1] Y : What did 
you do that. ~? 3) ЖАҚЫ? / carry а gun ~ 
protection Bfj £15 4& , VA Dj; АШ Z store up coal ~ the 
winter fit (EX XE Hj / invite sb, ~ dinner il ДІР; 
{М / wait ~ public transport PRAZE 2 [ 604%. 
HERE Aoi iti uir P'ione's feelings ~ sb. Xj M: 
АК) / a play performed ~ children 3&5 JL fi IJ 
XX, / Save some of the cake ~ your sister. ЙЕ 
JURE, / A letter ~ you! ЙД! / an instrument ~ 
measuring speed 418 Hr fi) (V Ж / He is the man ~ 
the job. fl h: Sia yuy AA. / Not For Sale (ЖҮН 
FB hb ЧЕ 325 Z That will be bad ~ your health. 
ЖӘН RTI ЯЕ, / herbs good ~ cancer Ўй ^X 
# / W'stime ~ class. | ЖАН) Г Э(Е. 2. 
Ih] E, lij: leave ~ home ІНІ Ж / head ~ the train 
station f]: K A: 3h J; / the train ~ Beijing JU 414650 K 
Ў / passengers ~ Nanjing | 8 X: If) le / He is 
getting on ~ fifty. ФАА Р Га К, Қ teach 
~ sb WARU / Facts speak ~ themselves, 9; 
AK FARRAR, / the member ~ Coventry (ЖІК) X; 
ПОШ S [л АЕН О) Ж 784: $30 — а 
hat 30 X:jC— lliH-f- Z He sold it ~ twenty dollars. fth 
Rug [f ` Push, Z He answered my argument point 
~ point. ДЫ f TER) IC S7 two dollars spent 
~ every dollar earned АЕ HAPJE 6 [As BEC, 
Xf PRECOR DAE T Полк ~ freedom ЖЕН / an eye 
~ beauty АЖИ £ 7] / He has a sharp ear ~ any 
queer sound in the machine, ben НИЛ asi p EE EAS OE 
Жун 7 Nen ЖИ; НГ ДІҢ: vote ~ sb. 
BERE AE] ИН / Тһе weather report was ~ clear and 
sunny. ДН Ж, Z Which candidate are you 
~? ИЕ rS A / Are you ~ or against the 
proposal? РАК ox ix В UL? / I'm all — it. Ж 
ENA. 8 IUE ID :He is serving a life sentence — 
the murder of three women. WARRT Е 
{ЕИ A $Ë RI. / jump ~ joy УВЕ Е Ж The 
West Lake is noted ~ its scenery. РЧД DA bt ffe Xt itu 
S. 9 ЩЖ, Ri: For all your explanations, 1 
understand no better than before. ТРИК f EFE TE 
ЖАЛА, YO Е, ЕУ) take sb. ~ а fool JU AA fi 
ЖӘЙЛІ / give sth. up ~ lost WE Ж KIRAR} 
Ж / Y hold it ~ certain, ЯД ЛИВИЯ Ac REI. / 1 
know that ~ a fact. SE HN Jl sss, N E Does 
É :So much ~ today. “+ K Bk £l ix H, Z The day is 
warm — April. 4 J] ХЕЙ А” CHAR], / He is 
tall ~ his age. БЕЙІЛДІ fudit). Z 
Тһе landscape із too beautiful ~ words, Etf(6 Xf] Ai): 
ЖҰ. / That is good enough ~ me. XI TEX IX Д0) 
ЛЎ{ Т. Z How are you doing ~ money? К) 27КЕ 
669 12 [RAIRA] PRAE BC] uibs 1 won't be 
here ~ long. АТНА M. / ~ life # Ep и ~ 
the first time in one's life ЖЕК Ж — x 13 [ERER 
ІМІН|14Е ал appointment ~ Monday д: 9 — (07) 14 
LETRA I, RIIA]: Many people want to buy it 
because, ~ one thing, the price is low. i £ АЖЖ, 
WS Lr BER HERES Z 1 — one will go. Ж ЛУД gr 
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22 ОЛА AS) 15 [Mik EH, ЕЕ 
Bis] 2, ]: For him to submit would be impossible. 
ЗОНЫ Il BR ДЕ А ВЕЙ. / Не shouted loudly ~ alt to 
hear. fth Ajti ng, ë À SCBDIEUT A, / They made way 
~ thecar to pass. fef IJEU HESS? TER sb. и It is 
~ you to decide. ІН ЖӘЕ. / Неге are some books 
~ them to read. 1X ЛА ЛЖАН. / There is no 
need ~ anyone to know. iS 43 EVE A A А ЯН. / 
Тһе shelf is too high ~ те to reach, iX] f ABT, R 
REJ C) conj HACR F tJ M ; 8 because IE zÉ, fH 
i^i f because 98, A H] Ж I] Ж why [n] BEL); She 
remained silent, — her heart was heavy and her spirits 
low. ЖСК Д Е, A у Г i йр НЫҚ Ж. 
> be ~ it (211) Б ЛБ НІҢ): You'll be ~ it 
if she catches you. 34 fE hb HE Е ИК, £ SK ЯЗ XE 
Г./ bein ~ it W пи ~ all Шай/ ~ ali that Ji 
that/ ~ oneself Jh É , 35 7] Hb: T can do it ~ mysel f. 
КОЛЕВ И. и oh ~ ТЫН iE STIL Oh 
~ a glass of water! SEXE 4 MUK £P! / what ~ I 
what 


for. abbr 1 foreign 2 forestry 

f. О.Г. abbr {тее on rail 

fOr- (іс, fə] pref 1 R Вр": forget, forgive 2 
ERRE”, HE”: forbid 3 ok" ај", В". 
forbear, forsake 4 “НЕ”, “ВР”. forlorn 

fora ['фотә] forum tJ ЕЖ 


2 forage ['fonds] 3 n 1 CX fi) АО, Б 8. crops 


= 


biet fig 2 RER AH) : во on the — Шан 
3 Zril; Af 2 ут. ЕВЕ 2 118: — a chicken 
for the feast Jj Е ЛЕ 38] 1139 3 4S (Фут t 
ы vi Y fü HS GC Eco) ESE 2 др; К 3 19 
P Cfor, about) : go down to the kitchen to ~ for dinner 
leftovers 2; NJ J $R W¿ S In] TR Ж / — around for 
paintings Я ІНЕ с. forager n 

forage cap n «tii 

forage fish n tit 

foram ''(aram] ((81 —(8)) n —foraminifer 

foramen [ {ә'гептәп ] (| 5 ) foramina (> remo] ik 
^8) n [E] JL; ^ fL. г foraminal | fo'rzeminal |, 
foraminous ( ío'reminos | adj 

foramen magnum n [fg ІН A4 

foraminate | fə'ræmmat] adj EJE OLÉ 

foraminifer [әттә] n [zb] # A th 
L: foraminiferal [ fəiræmi'mfərəl] adj 

forasmuch | tara maif] conj (5) DEF E T CH as 
ЖЕЛІ) 

foray [ 'fore] о n 1 (УФА) EPA ls 
make (8k go on) a ~ into enemy-occupied territory Ж 
dX 2 X ATE VEO Bb IE: the novelist's ~ into 
nonfiction Ху МІ ЖАРУЫ ЖИ И З 
(E12 A yj]: make а quick ~ into town to do some 
shopping £f fH! Ж. ЖОЕ Jk у а vi Æt; c forayer n 

forb (еъ) n E£ HA o 

forbade | (s'bd, fo'bad], forbad [fo'bæd] forbid 
fig 2:3 

forbear! | 5'bco] (forebore, forbome) Ш vt il. 
НИН 8890: 1 — to go into details. ЖЖ & i Andi. / 
He could not ~ crying out. fb AS (EU ЫЖ. О vi 1 
sefi, ЙЯ: 1 cannot ~ from expressing my opinion, 
ЖЕЛКЕН E S 2 #0, 22 Ñ: — with sb. 
(m ›# ДЖА ESI) c forbearer n / forbearingly 


forbear? г ье] п —Íorebear 


forbearance ( r>'beərəns] п 1 281, A Z; УУ: 


exercise the utmost ~ RRA If] V d & HE Z at the Pa ence 


end of one's ~ X n[22 2 [£81 (fot s £s ДД) ЕН 
> Forbearance is no acquittance. (i3) XIRA р 
TEX. Ой: СЕНЫ EF UR LAS „) 

forbid г tə'bid] (forbade Ë forbad, forbidden £ 
forbid; forbidding) vt 1 551- Æ ir: The doctor. ~s 
him to smoke. P& #E ЖИВЯ, / The regulations ~ 
smoking in this room. | % ру JM jk МІРІ HR. / 
Cameras are forbidden. А | #1 HB. / Parking 
forbidden! 55r 4:1 2 Bi, 10584 Тһе rain ~s us to 
go out. FE Kk IAS 8Ë h. 3 КИСЛО АС 
ВЕН) В HEFE/E SI: — sb. the house ЖДЕ A iE 
J / ~ the children television ЖИЕ ГІТ / He 
~s me the use of this word. ЕЛЕНА ER. / 
They ~ him wine. ft]: AE (IS. m forbiddance 
n / forbidder n 

forbidden [fə'bıdan] forbid ff]; 2:4 о adj Y artt 
ПС 2 Ufo] oic :— transition ҚЫР 

Forbidden City n (4550 tti 

forbidden fruit a 1 (у) 2 Ul 
38 ЦЕ П SEC ЖП ЖЕРЕ; ЕЕ RACE OCH) 

forbidding (гьа) adj пуф, 2 A ЕШ; Ж, 
Her (Xii) EXER; РКИ :а ~ appearance ii 
BHA / a — coast EUER: / a — task MERIT. 
fE г- forbiddingly adv 

forbore [х] forbear! КМ; 

forborne [ьо] forbear! (914 545-38] 

forby(e) [ix'ba] СЕЖ “Уш prep E Z + 
о adv ЮК, 5 

force! (із) J n 1 7], 8, ће ~ of a blow {Т Л] Z 
the ~ of an earthquake ҢВ JJ / a gale of great — М, 
2 JG 0&7); Oir) J BL; I): with all the ~ one can 
muster НЕ ВРО JJA / the motivating ~ in sb, 's life 
ЖА. "EE d] ОЛ / a man of great ~ апа 
determination ЯХ Rk ГА) А, З АЛЫМ); 
(ОБЗ A (RHI): the ~s of evil 354557] Z а ~ in 
politics iE E4335 A 9g (uk SE B1) / A united Europe is а 
great ~ in world affairs. %- B Wi Бу: As 1b t) 
HAJR 4 AH fb Bt Ci а) ЯВА: — ] 4: 
BA, FJ [the ~] ЫЫ; [ Жк] 469€: the armed 
— SOR JI / the missile — OR И / the air ~ 4 
"E. / join the ~s 2% / a small ~ of infantry — JA tb 
Jç 5 (ARRAN ДИК) ) — ЕЛ. BAT :а sales — BEBA 
fii 6 3X7); МЛН resort to — {ЕИ НУ / the 
~ of public opinion FREI) Hs 7 (1613 /)47 79 а Hi 
0/1; ЕНІ) s WIR 73: There is — in what he said. fibi) 
WRH 7]. 9 [45] 7] : constant (magnetic) ~ Hi (&) J) 
10 (GEIE AR EU LACE) Ж 71, £09 7): the — of an 
agreement th i fj £j Я 7] / A promise made under 
compulsion is of no ~. ЖІН ЕН ЖАРА. YV (Ж 
T CERTI ЙЫК У; ЖАНЫ HO t explain the ~ of 
a phrase BPE— 4" xj iB tJ 4 UJ ДК X. / miss the ~ of 
something said RA Si zz EGER E C) vt Y gian yin 
tE, 18: ~ the president to resign ( 3k into resigning) |1 
ШИЕВ 2 ЙТ; RM: — a (Sk one's) way in (out) 
SOT IRL (ЇН) Z ~ (open) a door 71114 ~ 
out the words unwillingly Af 8 Hb &fi ІНІҢ BR ig / 
~ а smile 2RfF / ~ back the tears {ЕН / 
~ a drink on a guest В A lj — Жи ~ one's idea 
upon others #1 A UL ШИЕ DI F. A, / 1 felt as if I was 
forcing myself on them. {УГ H UCL BB 380 db f] 
с-ш. 3 JH 2 J ZIN (3 ЖН). — ап enemy 
stronghold ЖА 4 Н Je (HE): 
things to move forward ЕДН ШІ / — a nail 
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forefoot 


into wood АНЕ fk NA 3, ~ a zip НЛ 
5 G8 n s S ЛА: ~ one's мәсе Г] ~ 
the bidding (ОЗЫ 6 Cif iibi ЕС) ДП Gr 
Vit I s DUE ERE (Ж т); CO LJ B Dn fre 4 9 ) ІШ 
BE CEE MIFA 7 io TOI (ӨКМ); ЖОН 
F4) nl Colt] ЖЯ! 8 du <> by — Е ТТІ / 
by ~ of ii гы mih, DA РЁ: by ~ of 
numbers ИҢ; WAZ / by ~ of arms HE JJ / 
by ~ of circumstances if! }° 45 / by ~ of contrast ИШ 
ШП / by main ~ J) (V4: соте (X go) 
into ~ ЛЕА JEES Mt: The agreement shall come 
into ~ upon signature. [HAS Z THU. Z in — 1 
GETUS ) XG f ЗП! 2 ХАҚ; K ERE; attack in 
~ KASHA / turn out in — А Н in full — 1 
Tr SN 2441Ж {4 ИШ ПЖ / join (CX 
combine) ~s (with) (14-3) & mi; (kj) т; 
Cj) И put in (X into) ~ X je; WEA 
C-forceable adj / forceless adj / forcer n / 
forcingly adv 

force?|(xs] n САЛ) #5 

forced (іс) adj Y ЖЫЙ; 180): а — sale (76300 
МЈ Ў / а — landing ІНІМЕ / ~ labour 109929] 
2 Lift АП); Ж J ff) :a ~ draught JE J (kai) 
ША, 3 іу, AS 4 АЙ): а — laugh Ж / a ~ 
style (JEER VERU г> forcedly ( ова] adv 

force-feed | 15441 ( force-fed) vt Y ird fr; m 
HJ ЗЕ 2 Gui SR ЕҚІ 

force feedback n (i; ) J tt 

forceful | (stu ] adj 1 ai 4i 7) (0: ЧЕЧ Й: — 
character "ӘМ 2 АТЛ ДИН: а — argument (| 
ШЛ УКИ. > forcefully adv / forcefulness n 

force majeure [ (xsmo:'ss:] (3) n Y R, Hotel 
Jjht 2 (Ht) 45] DU C АЖ e КЖ) 

forcemeat ['хтіл] n (ñ: i uk B ЖҮК) ДІНІНЕ 


(sk fa BE) 
force of habit n -titti J): by (X out of) ~ iH E 
> 


force of nature n Ghe 837) 1187) 

forceout ['txsaut] n (ҢІН) EJ ЖЫ 

force play n (фек) EX 

forceps |'ízseps] [34161] n Y (НЫ P, dr f. 2 
[LENEE 3 ІНІ i> forcepslike adj 

force pump n 1: 75 

forcible ['(:5bl] adj 1 Anity), Hi ЛІ а — entry 
ИНША 2 RA JAT REJI a — speech 4i 716) 
НЕ œ forci'bility, forcibleness n / forcibly adv 

ford [fxd] à vt iit ал up io fist 93 75 HR 
t> fordable adj / fordless adj 

fordo |1224: (tordid : fx'did], fordone [ (5'dan]) vt 
Go BAE SQ K WH. 

fore [12] à adv fI Bc AO E AB: ZE Coli Ж Ж: 
The captain went —. ЯКА шафт 
Trj, АСП during the ~ years of the last decade 4E id 
БІЗДЕН 2 A Wg CE): the ~ part of the 
train Jl А0 / the ~ draft М K / the ~ cabin 
ШЕ C» n ni. 9015 CSENG) 1 prep 1 
CED) (et 2 (3:80 tial нін c mt 2x 
ЛАНА KERI I > аё the ~ YO dp 
ШИЙ k 2 nr ГИТ: stand at the ~ ЕЙІН Z 
to the ~ 1 ^ Jr kb АТА d: kb P RHEA) 
MW HB {з EGRE E Ifi: charge zo the ~ ЖШ |. ñi / 
Тһе question of new taxes will come to the ~ at the next 


session of Congress. ЖИВЕТ [3] 8 38 {К FK IH Ze Zr 


Жол 

Чоге (|45! prep —fore 

fore- [fx] comb form Ñ АА wp BET: forecast. 
forearm, foresee 

fore and aft adv т JJ. PINE, 940^]: sails rigged 
— Sip бт RA, 2 ZE Col I6] ) 9; ЖЫН. lifeboats 
located — (v pfi ЖЖЖЖ mE З {КГ RU 
(c RIZ ЧҮ 

fore-and-aft [ 'fa:rənd'oa:fu] аф УАЙ УЖ ЖАД; 9, 
ІІ; АЙЫ) ӨҢІР): - moorings TIE ift а ~ 
sail АҢ, 

fore-and-after | '(xrnd'of:5] n itj] 1 8611944 2 
LB 

(севу (тот) n de Vi; CIERRE) ) ng F ini 

ШЕЙ 

forearm? [гот] vt НЫ НІП ЛЕ 

forebear |'(abeo] n 0 ~s ] BU LR 

forebode [fa'bood] J vt 1 йл; The black clouds — 
a storm. 52; fj Xs 2 НАСК) 0) vi 1 
НІЛ 2 4iffu& 1- югебодег n 

foreboding | tx'bxxln] 3 n (AHIS) fag ffo. 
1136; ИО 3 adj F Jš d ER IAS EIL AS HE UJ 
i» forebodingly adv / forebodingness n 

forebrain (fo:brein] n (Я ІЛІК 

forecaddie [чуке] n Ghz XR hut oue Ep iW 


forecast [ко] а (~ (ed)) vt 1 НІШ, Bid: ^ 


Cooler weather is ~ for tomorrow. ЖЫК {МП АА c 

ША, 2 FM rs: This ~s a change in the situation. ix 
HERRE E dE, OD n ХАННЫ FW, М. a 
weather — A” С D> forecaster n 

forecastle [экы] n Lf] Y MEE 2 rrt ouf 3 


gi Hf 


forecastle 


foreclose [ғә] о vt 1 HER НЕЛЕ: В OR 2 
СӘН БН СКЕН А. VIRAT ТА: Hc Cb lo АМ); ЦУ 
АШ ERER LA 3 HUS REPE BUS PES a iul 
ВД К т Op vi Dt Dc rts po ev 

foreclosure [(x'klxə] n [#Ë Heime io Ey UIN t 

forecourt гол] n 1 Шұ 2 (ЮНИ ТИГ 

foredeck глек) n ifii 

foredo | tx'du:] (foredid | fx'hd], foredone [ fx'dxn]) 
vt = [ordo 

foredoom | (z'dum] vt й: Бе ~ed to failure Hoi 
АЖ 

fore edge n ('5 BRIED MIGA, tit 

forefather гг] n Cif ~s ) deos EAE 

forefeel | (5'(:1 (forefett) vt 838]; JERI 
forefend | (5'fend] vt —forfend 

forefinger [уә] n (ІҢ 

forefoot [ош] (( 51] forefeet [ 'fxfit]) n 1 diis, 
IMs CATAL ВЕ 2 Un Vli MERCED JE 
ti] 


predet 


F 


forefront 
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forefront | 


wi. 


'fxfrant] n figo ; ІІ; cd ps 

zin the — of computer manufacturing ne VE SOLE 
x i ШІ Z bring a country to the ~ of world politics M: 
ГЕШ A HEY co i nl 

foregather [сдә] vi —forgather 

forego! г ғои] (forewent, foregone ) vt E4- X 
ЇЙ: REE- Z > foregoer n 

forego? г гео] (forewent, foregone ) vt = forgo 

foregoing [ (a'gu] аф fr Üi ft); ЇЇ Е BJ; the ~ 
statement ПЕ / the — ШЕН ñi x 

foregone | tx'gon] forego! #1 forego? jid dz Ы 
2 1 CER Ж Ж 2 Hcc ff; ЖІК; Jc nm gt 
ЖИЙ) 


foregone conclusion n 1 rit > фи les 
The victory was а ~. ЖЕ DR E q. 2 e: J: E HA 
se RO AS ЧУТ 

foreground ['(agrasnd] 2 n 1 (slim) J ) i 2% 
ШЕ ДУ : put sb. in the — RIA З [itg a vt 
jt BUT AH) MO AW 

foregut гол] n [8 816 


forehand г (hend) 3 п 1 (MESE IET FHR, IE 
Wi; IE F: СОЈ) HE FX , A 2 (3⁄4 SE BT k 
B) h Eras ЭЛ; Hi НВУ а adii EFG) 
ІН titij за — tennis stroke ЖІКТІ 2 жу 


ІК); РАСТ 3 к ЖЖ; И ЖШ а jd ДЕТ 
A vt AEFI HH) 

forehanded са J adj 1 (Ж) КАЈ: 
WEW 2 (рау FG А adv (р) 
AAE Tk pR > forehandedly adv / forehandedness n 

forehead | "опа, 'ixhed] n 3i 

foreign ['foron] adj Y ^NSI& ЫЫ :а ~ accent Jh 
МЛ / a ~ country ОМҚ/ а ~ language ЭМ И / а 
~ deposit [& 9h 4 3X а ~ agency [HARR AE и — 
travel НИЕ 2 R8 ҖЕП); МЫҚ"): — goods ^E / 
~ capital ҺЕ / a ~ visitor 2563 АУМ pb 9: — 
trade 31985155 4 КН); eri 5 JC XQ. ЖІГІ) 
(to): What you say is ~ to the main issue of our 
discussion, ӘЛЕГІ E ie T Ho [5] Ж 6 
KAJ; JEMI за ~ body in the eye Й НИТИ / ~ 
protein R-4K2E 7 АЖЕМ, НЕ); The concept is 
utterly ~ to him, WARE ERA CORBIS. 8 AE 

ЧОЕ АНЕ r-foreignness n 

foreign affairs [ 8 ] n # 3125 ok 

foreign aid n zi 

foreign bill n 35:27 

foreign-born | 'foranbon] O adj 11461890 1 n 
[the ~] EE; Ны 

foreign correspondent n Кс 

foreigner ('forənə] n 1 Л 2 (11) ЖЊА, АЖ 
A EA 3 Jhon Zu COGI PESADO Ж ИЕ; ELI 
ЕЕ) 

foreign exchange л 114392 Ж: 

foreignism [ 'foromzam] n 1 M X55) f8 2214 
К i ELS. З x] ИЕН ДІРЕДІ 

foreign legion n 1 /.5J& ЗЕ; А: 2 [F- L-] 
(ТЕГЕ) АЕР 

foreign minister n 25 ХАН 

foreign office n 1 (ЖЫ) 2 PRI IE 

foreign policy п х}, ви 

Foreign Secretary n (spo Ai 


foreign service лан ЖИЯДЫ 

foreknow [ tx'nə,] (foreknew [ іс: піш, foreknown 
[ fə'nəun]) vt Bi І> foreknowable adj 

foreknowledge [ íx'nohds] n fiin, Wit 

forelady ('íleà] n (X) 3c Y 3k, ВЕ 

foreland ('(iond] n 1 (ЖЮ 2 ЕНІ 3 ài 
WB ug 

foreleg ( (leg) n їй 

forelimb [л] n Ж 

forelock! г 'fxIok] o 1 Ж „ИЖ 2 CU ЕЕ, | 
Ж O take (sk seize) time by the ~ (43) SEIS EL 

forelock? [хк] a n ІРІЛІ Н: БИН а vt JJI 
Li Co НН) НИЕ 

foreman ( 'fxmən] ([ š ] foremen | 'íamon]) n 1 I 
X SEE 2 НИНЕ c ip n 

foremast /'(amast] n [Y] Yr 6 

foremost ['fxməost] 3 adi 1 fcit ШІК) 2 1% 
f); Fr: ЖЕНЕ 2 adv ЕРИ ШН > first 
апа ~ 1! first / head ~ 

foremother | '(xima2o] n ina ~s ПНА К 

forename [ олет] п #,( (9.2 ñf , it John Smith 
Иб) John) 

forenamed ('(xnemá] аф |. Жк), Ж 

forenoon ['fanun] n "rit, l 

forensic [fə'rensıik] 2 adj ӘН ГО y F) 
ТЕНЕЙ); ERES E]: — science ШЕ / ~ experts ij; 
Ёк # Ж 2 НЕН) EUEN ; ЕЕЕ): ~ eloquence ЗУ) 
Мн n V Wie 2 [~s] Uf М |o oy; 


forensic medicine п ipi 

foreordain [ far'den] vt 1 rix 2 fuk 

foreordination | íxrxà'nefon] n 1 biu KA 
2 НЛО 

forepart г горох] n 1 їй 2 (ЫН) 

forepaw ['fxpx] n [ГЭ ШІЛІК 

forepeak ['(xpik] п (ЯТ 

foreplay [>ре] n PESE ipia ri ЫП, iy ak 

forequarter |'(2kw»ia] n 1 CE, ЕЗ КУ 2 

К 2 [ —s] (DQ E ІК) Seco ni Y: B C tg 16 i 

mis) 

forereach | ta'risf] a vi ИЕМЕН 
Жо ме (АНЫН AE, EE F. 

forerun [fx'ran] (foreran [ fx'ren], forerun; 
forerunning) vt 1 ҮЕ УЙ, ОСЯХ 2 НІН, fi 
A 3 edo m doe s KAk , HBA 

forerunner [|'£xirano] n 1 AUGE 2 А: К, WW JE; (I 
JE, fiEf 3 ACA LUE 

foresaid | Чзе4) adj Сіз) HRR, i ok 

foresail ['íxsel] n [83] Y Bien. DIREI 2 САЯ 
t) Bi Ma + = Ж; y W = ЯҢ 

foresee [fx'si:] (foresaw [fa'sx], foreseen (сіл!) 
vt FU, PURI: Things turned out to be exactly as he had 
foreseen. ЇЙЇ iE ЕНГІ Ж.К) ЫҢ, c foreseeingiy 
adv / foreseer n 

foreseeable [í5'sibl] adj uJ f 810): in the ~ 
future fE n] VA FAUR Јр Ж 

foreshadow [хей] vt Fick; JE BU Fü Ж: 


reforms ~ed in da president's speech (ҒАНЫН 
ИЕЛЕ) 5 ЛИ; 


predict 
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foreshank [јак] n CE) ARE; iB IA 

foresheet [Чол] n (83 Y nj HG RE 21-51 
(дене) RIRES 

foreshock ['íxfok] n (ERKA 

foreshore (Чо) 1 М (ММ НЫН 2 [aj U 
Hadr) 2 Ж 

foreshorten [ía'fo12n] vt 1 (fiii) id A i 
RRE) 2 HAJ; ТУК: lb o s, (ЕНЕ: Smoking ~ed 
his life. ДАЯНА Г tein) gin. 

foreshow [í5'[2o] (Et 1: foreshowed, i4 2:4 15] 

ПЫ ыт) uk foreshowed) vt (jh) fb; 

Е 

foreside ['íxsad] n 1 ij (sk 5004,6 (ak F) 2 
CX) Tipi Hs 

foresight ('(xsa] n Y % J, ZH; BU. 2 v UE 3 
(ӨШІН 4 Co ) ES! i foresightful adj 

foresighted ['í5'saud] adj Rx IER: T 
ЕЛІК) r-foresightedly adv / foresightedness n 

foreskin | '(skin] n [# Mu 

forespeak [| ío'spik] ( [ fa'spauk ]. 
forespoken [ í'spookan]) vt 1 HES; Hí 2 Wik: ЕНЕ 
(эн ШОК А) 

forest ['fors] J n 1 ЖК; Ж: be covered by ~ 4j 
ЖАКЕ / cut down a ~ ЖЖЖ / get lost in the ~ 
TERMI PERS 2 AKON: а ~ of chimneys Жо 
Яр] з (ІНІҢ CIR AK AU SO vt Sq sb 
1X 7j Ж Ж 7 forestal, forestial [ іс тесігі ) adi / 
foi 


СР” forest, wood f! grove "ТҮТТҮ 
forest Ji ЖЯ. DEI X B B 4 Ë 3 9 + КИ 
Ўр a tropical forest; wood Jt ZERAT fe 
ҚИЯ, RLR A ЖШ B t: ft # 
| É , f small patches of woods f They 
the woods at the edge of the town; grove v: 
UH sk. ЖАР ЛУ JE ВЕД З ah k, їр а grove o 


pomegranate trees, 


forestage | чозе5| п SAW, #7 

forestall | í'sl] vt y "m E {T 5: ~ a 
competitor аз Т0 2 n] ET 
IE) iS ELE, FRU: ~ criticism by holding a public 
inquiry APA CMT ЕНІ 3 (ДІҢ!) 2007 
(li; (H f ft yB (|Ң a) c forestaller n / 
forestal( 1) ment n 

forestation [ for'stefon] n ЖК; P4 

forestay [оге] n ІКЕЙ x Ж 

forestaysail [fa'steisel] n Ut Tii ZKR 

forester ['fonsi3] n 1 2 2 была 
з [E RIR: BER 4 (F-] (dS) 5 

forest ranger n ж; к A 

forestry ('fonsin] n 1 Ж 2 ЖУ 3 Жуу 

foretaste | лев 1 3 n Y Біл; Ж $. Factory 
closures are а ~ of economic recession. C £)43 X: HJ 
ДЕТРИТ ВИ. 2 ZG; BU ЖШШЕ; HU B (c 
Wy J [fx'test] vt дс: fi наза). "POEM 

foretell ( (5icl] (foretold) vt fi; 
snow ~s a bumper harvest. 96 Е. 


; fü ж. Timely 
i> foreteller 


кош Ubi n 1 fi; $5 cA Е (ОЁ Ж 
3); have the ~ to do sth. WARK e Elm К I 1: 2 


forge 


Bue 

foretime [ лат] n 547,14 

foretoken | '(xtəukən] a n ЁК, EE J | fə'təukən] 
vt Bios e EE 

foretold [а] foretell (jt 2:3 F1 2; Fin] 


foretooth [ 't>x:u9] (( 9 ) foreteeth [ 121191) n 
Ds, BUE Ñ 

foretop ['íxwp] n 1 (SEDME, 0188 2 (А. 
же іт 

fore-topgallant [.ítop'gelont] adj (f 4^5) ñi |с 
Ж) 


fore-topmast [ 'íxtopmao:st] n т, П, 

fore-topsail ['{олорзе!] n Ж НҢ, 

forever [fə'revə] J adv [Kf for ever] Y kit: He 
wants to live ~ АКОН. 2 [ttm НЕЙ 
EE, ARR H: She's ~ telling him she's going to leave 
him. ЕНЕ ГА, 3 (ГІ) WK AH: Не 
went on speaking ~. ӨЗІН КІММІН, 3 n fidc 
ВЕУ]: It took him -- to reply. fibi f hf KIM fu] 
ЖЕН. > ~ and a day ЖКА; ЖА/-- and 
ever Kit, kA :-foreverness n 

forevermore [ (areva mx 1, 

adv = forever (HLE forever 1) 

forewarn [tx'wxn] vt 7460; 
forearmed. (iE) LH fiii vr o 

forewent [ fx'went] forego! KI forego? (tji: sk 

forewing [fw] n [l 13 

forewoman ! '(awumen | (| £ ] forewomen 
[{әцэлпип]) л 1 KT., KIHE 2 8 ҤЙ КИ К. 

foreword [ 'txw=d] n JE. JY t WI zi: He wrote a ~ 
to her book. Фу] IPEFF o 

forex ['toreks] n JL (= foreign exchange) 

foreyard [ 1ҙв4) п LAIN КӘНІ 

forfeit [Чуй] 3 0 1 СОЧЕН 
Và LC; ШЇ: рау а ~ 521] / He who murders pays 
the ~ of his life. ЖАЯ. 2 (Zt VA МЕС: 
the ~ of one's honour ЕДІ / the ~ of one's civil 
rights ¿X AN tJ ЖОР 3 [ ~s ] ЕХЕ: play ~s іл 
Tipiy 4 ҮМ ЙАН сау ERA 9 66 
+); (E Jy fk ЇЇ ЕНІН) Ж Д1: — one's 
chance of entering a competition i 12: / ~ the 
esteem of one's friends Ж ЖАД Ac TIH $4 / — one's 
health EKRE / ~ one's property by one's crime |214! 
Tfi ЕНЕСІНЕ 3 ай CX) Mec; СЕ) m EC: 
feel that one's life is — АЕ Ушу :-forfeitable 
adj / forfeiter n 

forfeiture г: n 1 i; uk 2 Zn T 

forfend | (s'fend) vt 1 (5) 451. 2 Е, ЕЗ (XD 
яғ 


for evermore 


“> Forewarned is 


forgather [fx'geð] vi tz: 

forgave [fs'gav] forgive ЕНЕ X 

forge! | із) a vt Y ТО) Biti: ~ ап anchor @ 
ka 2 EHR; Й: — an enduring peace ЯН FA 
IIS. / They ~d links with the French company. 4th 
ПІ RIBUS К. З (Bifs :— a document (Nit 
27. ~ sb.'s signature {5 ЖАЙ x J vi V É 

ШЕ Т. KAKUY 2 0515 JUE TÉ Шап Y duds Adr 

er t 248954 D forgeable adj / forger n 

богде?! fods] vi Eb (REUE NE; PR Ina nut 
(ahead): The ship — ahead through heavy seas. ЖҰ 
iv aen e ES ESRB if E; / Computer science has 


forgery 
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rd ahead in the last decade. 1: НУЫ Б ГЕ 
Ж ОМ. Z — into the lead E98 Jis B A: WI 3k 

forgery [одап] n 1 Cir EER Duis (ЭШТЕ 
2 fuit, Wit) 

forget [ tə'g-t ] (forgot, forgotten -J forgot; forgetting) 
ЫТ: quite — his name. ЖЛ И Seth 
m£ r 6.7 T forgot to tell her about it. Jk xiii ved 
ЈЕ, Z 1 forgot telling her about it. B Gc itd и 
AX! BiU fa / Tm forgetting my Latin. ЖУ Г 
ХИТ E H7 Y was forgetting (uË 1 had forgotten) 
(that) you would be away in August. ЖД; f 44 8 Hf 
УМН. / Don't ~ me to your brother, ЖЕ: io AG ex 
(ІР yea. 2 GRE QE: forgot my key. ДЫ 
ig f. 3 АНЕТА |: He tried to ~ her. (В 
ШАН. Y Wb. / Let's ~ our differences, ДУГЕ fri BL 
WI. 4 Ж 01; Ж. Don't ~ your duties. SEL ҢИЛ, 
2 м А: have forgotten about it. iX H JR Ul G f. 
D — it (D ЕЖ, X / - oneself 1 AN 
Lid 2 ДРЛ 3 ЯҒЫ / forgive and ~ W 
forgive r forgetter n 

forgetful [fə'getful] adj Y EK (of) I'm a bit ~ 
these days. ВБЛ РЕАК, Z She was soon ~ of 
the time, I (RUE E ТІМІН. 2 Ask Rx I, | 2 WJ 
(of):be ~ of others ХАНША i forgetfully adv / 
forgetfulness n 

forget-me-not | ғ'оеттипо:] n Lii ЛОН 

forgettable | (;geobl] adj (IH YIN 4883281) 93 8k 
kf 

forgive "ісу! (forgave, forgiven | (ə'gvən]) О vt 
lu UR. A ҖЫ; He forgave the children their 
trespasses, f fil EI lB] A fb k ty {is / He was 
forgiven his offences. (k His offences were forgiven 
him. БНРИ ГАН, и — sb. for being rude Jii 
ш Ж АЖ 2 Д: ~ sb. his debt WHA 
25 / ~ a debt ARMI OQ vi Жа; Ж Tom 
> ~ and forget А 5 1Н К / ~ те iñ i Uh 
> forgivable adj / forgivably adv / forgiver n 


| С” “forgive / Parus / PRSE / condone 
iX Ж 5) 18] 3p OC 2 Ж. e forgive + Ж} E 
85 ЖАК, EAE TIl forgive you for what you did. | 


* excuse 44 + # x J 88 rb 3 # <; Е. Please excuse 
my untidy handwriting. е pardon Ж € 5 excuse | 
| $B 1 , Ж T d IE A ЖЕ Ф Mt: f& Г]. Please pardon the 
| mess in my room. / The prisoner was pardoned and 
| released. ө condone J& 3, 3c $ Z; ( X 6 W dos ЧЕ 
47: We can't condone violence in our society. 


| 


—————— 4 


k = == 


forgiveness [(;gvms | n 1 rus tem am 2 жы 
{> 3 RK, KA 

forgiving 7159101 adj 1 iix), 1 8&BJ;a ~ father 
WF BI sc 2 A A АД) BJ; Ceramics 
аге not — of designers’ errors. ФЕВ fe Yr ЫА 
ЛЕ. 15 forgivingly adv / forgivingness n 

forgo 115) (forwent, forgone | 5'gon]) vt #44; 
1.7 pleasures fj f t / ~ ап opportunity Ж fF 

forgot ( (2g forget JL ЖЕНУ УЫ 

forgotten [ ə'got>] forget Para 

forgotten man n aiit iir A ; ALBI SES RRA 

for instance n $i f. 3:61, PE: ГЇЇ give you а ~. 
Toce ОЛИ Т. 

forint [torni] n СИТ ЇЧ) 


fork [юк] дл1 Хх: МА; ЖУДА; ЖАКШИ QE Г 
Па hay ~ FEX 2 # V. ;a knife and ~ —М]))/ З 
(БЇТ) X (RE): СВИ) AS, AÈ C1. САЛП) УЙ 
(6): 86: 06: Take the left ~ at the crossroads. 4] 
Fri LEA oar. 4 МАЛЫНА ДАО 5 (150 X 6 
(Ж Ши)" -HEPS GR ones Cdi so) 7 v 
РЕ MAPE 2 vi Y M MAK; y: Тһе road ~s here. 
БЕН е. 2 HIM ОЖ) HEX CRI) FA 3 b: 
AER :— left (right) ERRA GA Bt $ Ш vt 
Y Gin XR: ~ one's fingers XE TIR 2 М; MO hii, 
~ hay HI XC X. 1-5 / — the soil over ҮШІ 3 (9 ВЕ) 
ЕМ ЖАРАТ) > ~ out (i over, up) (11) Cnt 
ЖАН, ЕНІН: have to ~ оле» £5,000 KUR A 
НІ 5000 wE% / — out for a new one ҮЧ ЭУ Wr) 

forkball ''fakbxl? n (Вр) к 

forked (1-і, Чока) adj Y X3K89:41 X0); y 2 
fi Jc fttt WE) 3 RURKA ERE n 

forked lightning n xiii 

forked tongue n Ji A 7 i; et i: speak with 
(а) — Дыт dite ur 

forklift [Чукый] Q n [BL] 4, x ^, Ж ААН (E 
fi: forklift truck) Q2 vt ДЇ 44871 (8 26) 

fork-tender | '(skienda] adj 81). ННІ 

forlorn [1] adj 1 ЖОЙ fe U; ТЕК) 2 арр 
ifj, 3 ДОРА 189; 85010): one final ~ attempt 
hkhi- JL Y ALI 7) 4 WE Г lof) :а тап ~ 
of hope 45 K 4 BO) А 5 ЫКП; ~ tumbledown 
buildings J8 К А О Е А. > forlomly. adv / 
forlornness n 


forlorn hope л 1 initam 2 WL): mire J|. 
CSS VER 
form [fam] 3 n 1 J£ X; Jj А; ЕД: various — of 
transport 5 Жі 7j / This disease often takes the 
~ of high fever. ОНО ЛИНОЛЕН, / The 
judge asked him his name for ~'s sake, ТҮНІ КЇЙ 
їп} f fibt tk. 2 ЖАА; ЈЕ, Ж}: a lawn laid out in 
the ~ of the letter O “OZIM RU A bj / the ~ of 
a tree БШ Ж 3 1 K; +: ап arrival — ЖАРЫ 
A / fill in (o out) an application — Ht; I| 4 
CA BIHI МЖ Ж): see а ~ in the dark ҰЛАР 
«ҒА / the well-proportioned ~ of an athlete iz di 
DEI A 5 Ер, Жу: the lower ~s of animal 
(Plant) (ҚУ 2 (£2 6 (RERE) (k BJ; (Ж mH) 
KWER, {&+ Ж, Жа ~ of government ДЖ / а 
literary ~ Ж? 1&7 [i8 liie JER JE BI 
bad, good  ФЕЛІТІТІ 7), Жа {УД}; 4G T, MUSE: Tt is 
good (bad) ~ to do so. ix FEM 43 СИЯ). 9 
(i s ATE) БОҚ А НЕЕ ИЕ ЖЕ) Ч 
$#:be in (good) ~ БК В 7 / lose one's ~ (ей 
be out of ~) $E CX RI JR ЖШ / be in great ~ 
ХЕ ЖІ 10 (9% ux 11 DISEGNO 12 DEAS 
Ë 13 LEDIEURR 14 (ЖЇК ЛЕ ҖЕ) 41:56: There аге 
six classes in the sixth ~. AF Zi AA BE, 15 K ig e 
16 (RERE A 17 GRECE iet 2) vt VEM 
Ж): — an impression (opinion) JZ ë EJ t (fil) / 
coal deposits ~ed in prehistoric times d ijj JE ne U e 
I / Vegetables and bread — the normal diet. ЖЖЖІШІ 
ӨСІ НИЕ. 2 ER) tti — E EX LIS. 
Е: —— clay into а bowl 141 ІЛЕ 3 (Gb) 81, dh 
SJE: ~ а cabinet ZU UIS] / ~ a network £1 4t boj 
fk / ~ an alliance with sb. Hj RA # ~ good 
health habits JEj 780 D^: 3]4 4 Cf ) HEZI ; 3 (EA 
ffi): ~ twos (fours) (HEERS СЧ) 5] / ~ the paraders 
into columns ЙОТ A IRAMA 5 811110 А): И 
Hi:- a conclusion (judgement) #: Hi 4i i@ ( JBE) 6 
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formula weight 


[iñ ]ËBJ(inJ); E (J): ~ а sentence after a pattern {29 
AJ J а vi ЈА, Б :1се ~s at 0С, ЖФ oC 
ЫЖ. Z A crowd ~ed around the accident. "JE A E. 
MB Y -HEAG2 HEA), АСВА ): ~ into line (іп 
two ranks) НЕСАСРЯ УИА > be off ~ 80107; Ж 
ERER / be on ~ ВТ: EIEN / ~ on Ki 
fi 39g. / ~ up (МОЯ / (nun) true to ~ (7EY 
bit jii) — tt^ take ~ Y RARE ЖАҚ. 
"Trees started to take ~ as the fog cleared. ЖЕН 2: 

AIF EAR Жї fi 7.2 (Wik F) ЖЖ, PE 
: ` formable adj 

form- [fxm] comb form [f] ЖАН”, "FREU. 
formate, formaldehyde 

ОГТ [ foam] comb form X" ҢА ЖАН 6 
ЖЫ XU" : cruci form, uniform, multi form 

formal ('íamal) J adj 1 iE ski; IE Ky HE (aR Я) 
ла ~ call ERWI] Z reach а ~ agreement ЈК rk iF zÉ 
НМ / — dress Ж.Қ 2 #FJE ftJ; ЖЕПП CA BJ) А); Ж 
CEORU Н IER :а — resemblance РЕШИ / а 
~ leader ZX БДА 3 36) JEJE CIS , КҮЙІН, ЖАУ 
Ін 4 2L SERO ӨСТІК 5 # W Ta R Ж), IERI 41 
Жі 6 A EAT] Lr ҖЕ АИ); ТЕ ЙИ); ЖИЙ): — 
education ПЕ / а ~ procedure ЕШ SK / а ~ 
contract IEA le] 7 [RER]: ~ grammar 451835 
8 GEI HERH In (K) IERA; FANES 2 
CKT) k AL R. > go ~ (п) 2 3i A +U BB 2 

-formalness n 

formaldehyde | fo'mzeldihaid] n [4% ] PR 

formalin /'(amoln] n МЕТКИ), ЖЛ Ж 

formalise ['fsməla:z] vt & vi (3:35) = formalize 

formalism | 'faməhzam) n &Җ+} Ж D formalist n 
«ай / itorma'listic adj 

formality [ (a'mzlau] n 1} X, ІЙ. without ~ 
АЛЕ ЖА / become a mere ~ # TER 2 iÀ T 
the legal (customs). formalities i£ (I X:) Ж / go 
through due formalities ДУР: R T £& 3 1,355; {ЕК 4 
ЕКОЕ) :a note of — ТЕ RH HIÉ 

formalize ['tsməlaz] 3 vt 1 WRA -EER Ё 
JÉ 2 gii AX OBI A X (nr ИЕ 3 ëJ À 
fe 2 vi T3936 JÉ (а RAR, AL E) r-formalizable 
adj / formali'zation n / formalizer n 

formal language n 1 i: i55 НИЗ 2 GERE 
EUER H^ RS а о 

formal logic n (51 xim 

formally ['(amali] adv 354 | ; ДВ 

formant [ oan] n. Ui ] Hodie ШЕ 

format (чохлах) О n 1 Gloff OK 2101 
з (tuu AERE) ЕҢ; TER); (CHE) 4 

Ë pK s f TÉ D Ж ИСТИ) l * Q (formatted; 

fono) УТ ҚО X) 0HE 2 DE 19% 
МЕ formatter n 

formate | злек] n HEIRE (КИЯ) 

formation [ (z/mefan] n 1 HR: FJ; HAR: the ~ of 
good habits [4 $f 2] 48 If] JÉ Ж / the physical process of 
rock — ЕЛІ nk Ir] y Bl iE Жі / the ~ of the United 
Nations КАЧАН А 2 ЖР), 2 XVn J pk y K; 4 
STGB ME NUN 4 СЕРУ 5 [^E SS] BER 
6 a" 


formation dancing п pét 

formative ['fxmetuv] а adj 1 НА); ЕЖЕН 
):-- years УЕ ЛИЕ 2 43 HIT JE nk Ck pk b 5 
IE f): the ~ influence of a teacher ЛЯ ERKE 


дыз [HERJER Ryo] 4 iT): the ~ arts idt 
ZA S (HARAR ӘП 2 n [18] Y МЕУ, EJ 
САПАГА 19855) 2 HIA hk y PURI) ui] 

form class n (i5 JERK, JEX 

form critical adi (ki iz HIDE A ul) 

form criticism n (ХОУ HII DS S 
dli dan Ж AL ul 

form drag n (45 JE3K8IU/] 

forme [т] n (Ж) (EEN 

former! [хә] adj 1 04%; A ЙТ: a (E09. — y 
f]: — colleagues ДАЙ $ / in — times АШ 2 ЕҢ 
B's CH rB УЙЛЫЙ) гіп the ~ case ФЕ —#hb б FE / 
the — 27 

former? | amo] n 1 & JÉ jk fi: HL tJ А OREH) 2 
(ALUIRA, BET, ЕН: ЈЕ 3 та а M. 
GE amy’ ^ó::sixth ~s AERE 5 [23] RU); (HL 
EEEE 

бшен ['fomahi] adv VANI, JA 

form genus n |4195 

formic (отак) adj 1 394916) 2 {E 1 Pen RRI 

Formica [ fa'mako] n ЖАННЫН (И) 

formic acid n [4r] PAR, Wg Bo 

formicary | 'taxkon] n W Ж; 

formication [ ,am'kefan] n (E) (BK KRJ) 


ER 

formidable {'fzmıdəbl] adi 1 114800, 4 AEE a 
man with a ~ appearance $ -f TIHA 2 ЖЕРК), 
ЖЕЛЕ а — task FERRIERES 3 + A D k tyi 
H:a ~ brain f ЖЕН Йй > formida'bility. 
formidableness n / formidably adv 

formless | 'famlis] adj 1 ЕКИ, ERER 2 45% 
Жі, 4x ELA 3 A; 3: Ж üJ :-formlessiy adv / 
formlessness n 

form letter л (руде) nj 49 A) ва ; ПЕЙ 
trat 

formo- ['fxmao] comb form = form- 

Formosa [í»'mauso] n БАНЫ Ы A SHIT 16 
НА ЯНЕ F Ж РАТЕ ӘН ОЖК?) 

formula [ 'fxmjoə] a ([ 8] ~s sË formulae 
[ 'fəmjoli:]) n Y (F1 НН Б), f te iz 
(Ж How do you do? 5) 2 (JLbi Hh 8 re ) ЧАЈ, Е 
1, Ee K; CHE JJ bb di ЖТ АН) ДЕШ, y / a 
singers ~ (ог success ЖОҒ nk 20) fJ KA / They 
proposed а third ~. {НАН S C ЛЖ, З ЕЛ, 
mE SUUS V: га ~ for making soap IU 827; 4 
(W) RUBRA. Ns RCM 
ERRERA Б 7 САФА А dcs fJ) PE ЕЛ 
%%; EUER О аф GE E fF E ДҮҢ, ЖОЛИ 
^7; ii) TT ҮТ БЖЖ) O formulaic [ £xmjolleuk] adj / 
formu'laically adj 

Formula Опе п “уға 

formularize  ['ixmjgaruz] vt E Z X ft 
[> formulari'zation n / formularizer n 


formulary ('tamjulan] à n 1 Zi Xil 2 п. E; kb 
ЖЫ 3 CO RRE 4 GER 3 adj ARU) 
0) e AU 

formulate г 'íwjulet] vt 1 ЫН; Ey iB; — а 
policy #17808 2 FABER RHE) 3 dil (йй, 
ЯН Жж) кл 4 H Z KOK A AUI 
P> formu'lation n / formulator n 


formula weight n (iy ry Жай, f 


formulism 
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formulism [ 'íxmijolzəm] n AEX c formulist 
n / (formu'listic adj 

formulize ['íamjolaz] vt HZ x xs А 
L- formuli'zation n 

formwork ['t=mwak] n (ИОНЫН, (НЕН 
£53 Feiptaik 1) 

formyl (tamil; n (Е) 

Fornax [отек] n LX XA нЕ 

fornicate! ('fxnkei] 2 vi Efi О vt '3-- Rif 
ОҒ) C- ютісайог n 

fornicate?( 'rymka] adj UE HUE, ЕКИ 

fornication | íxn'keifon] n Y Ki, W hr 2 (Ж tk 
Себу ен 

fornix ['famks] (Г 5 ) fomices | 'fznisiz]) n [f] 

TIRE 


“Ж 


for profit ['fo'profit] 2 аф FHER ап AAYE 


dern forado] adv ( F 9). HFEA 


forsake | fə'sek | ( forsook [ fə'suk ), forsaken 
[fə'seikan)]) vt 1 F; Bà E; DE fF: — one's wife and 
children 9 Л. / ~ bad habits AHAH ~ the 
theater for politics ЖАН 2 Н 

forsooth [ (ə'su9] adv (r) (UE) ИИ), 8%, ЖЕҢ 

forswear [ía'sweo] (forswore ( іс: 5, forswom 
[ fz'swaon]) 2 vt 1 E 69A ft ¿WW АХ ЖЕ: ~ smoking Ж 
Pu. D ЕШ; SEHE O vi en AS 

<> ~ oneself (Àj) AD 

torsythia [fz'saigjo] п [RE 

fort [fot] n 1 &&£& ska (EH Tha h c 2 Ori 
{ТЕ ARI ) 1 5 О hold the ~ 1 ERE 2 
"esp p fr ERE 3 (11) ҚАНЫН Жж 


v- tort ® неген EA EE on 
ЖЕЖ. Y Mk $ £€ B. 
fortress — Ж.Н, fort 
SA TER, | 


T NEN LE 
| 
| 
! 


fort. abbr 1 fortification 2 fortified 
fortalice ['fatolis] n ARG ЕЕ 
forte! гл, Чоле] n 1 21, ФК: Singing is her ~. 
ЩЫ cH. 2 7) жару ROSE A hk 5 ДМ) 
foren GRO. [EF] adj att, 2 adv ШЖ 
T mb, НЬ апаты CORTE D Haan fr ze ng 
тй 
fortepiano [| голетрјатоо) n (Jù 18 е0 ЖК) 
HSE 
forte piano [it] 3 adj & adv ШИ b) Шол 
RED A Sm Pç (tel ір) 
forth (156) adv 1 10 A , 1100: sway back and ~ ШІ 
T 2 1} Fi, ДЛ : from that day — MARKE 3 Jap sh, 
ШЕШ Ш.:а spring issuing ~ from the hill ilit tt 
UK / put ~ leaves ЕНІН f 4 H R, AK W 1 
© and so ~ ^^ 
forthcoming | Чо кал) adj 1 ШШ ct; ШІН 
H: the ~ holidays BERKAT П / sb.'s — book 
ЖАШЫП 2 [IIA di ІЗІМЕН, f ВЕУ 
1%, [| f ID: The funds are not ~. РФ Sr. 
ЗК FH 1 WA EREN.: Не was very — in 
the interview, fb fr: Xd ь/ Hei is not very — 
about himself. fb £ K DB £ ИН c? m) qj. 
L- forthcomingness n 


forthright геал] С) аф 1 жік; fcd Y 400 2 
CAPE) I U ЖМ) 3 СагУ ІН НҮ са [farai] 
adv (5) ТЖ 2 v 3 í f c forthrightly 
adv / forthrightness n 


forthwith [,(29'wio] adv (-15) УШ, CH ib 

fortieth ['txu6] о adj 1 ЖШ 1:09 2 Uq 4. IO 
Уп UHA) 2m 2 - - 

мио) [ifxtifi'keifon ] n 1 ағд; 

UAE TE ~s ] БІЛСЕН, MET) зу 

P CREME M) 4 (RIRI) jte М 5 СА АНЕ 

fortified wine n macia 

fortify [Чума] J vt Y (EAI b n óB y Hi) 8⁄4 
g; $. pA 93^ (:— oneself against the cold with a heavy 
coat ІР ҚАНЕ 2 54/48 T; UE Е: ~ a city ЖІ 
ІНЖУ) Z a forti fied port Ж ЙЕ / a forti fied zone 
BE 3 ЛЯ; ҰНЫ ШІН:-- one's argument with 
statistics JH # il З F B UL WJ i@ 5 Z — ones 
confidence "X zr fi» 4 3 m GP ТЈ RL; А CP) JI 
us Je Fs баһа HI, SECUS ; forti fied 
bread 910169 а vi ABD T 

fortis [ 'fxus] [ii] о adi ЖӨЕ a (Г) fortes 
['fxtiz]) т те 

fortissimo [ (x'usməu] (Ж) ІІ 3 adj & adv | 
ЫСА), Ж (Ж) 2 (ГЕ) ~s sÉ fortissimi 
E pati) n HIR Pç E (ok I) J Са Py BE) Cis 

: ff) 


fortitude ['fatijud] n C, LR; 82 J); CR i ° 
^(:bear one's pain with commendabla БӨА ОТТЫ 

RIEM D fortitudinous [ íxu'tjudinas] adj 

Fort Knox Í noks] n icri XL — Н Ж 
BOR t q iñ ta ТШЕ ERE) D (as) safe аз ~ |4719 

fortnight | топан) n HIR, РАН! M: go away for a 
~ ВН Z Monday — PR LG CRADH E — / 
today (3k this day) ~ BH WE (sk Bt Yt) X 

fortnightly (хвани) (X) 1 аф & adv Di 0 
BICE): ВЕРА ALES] Ob) Шол ХАН 

FORTRAN, Fortran ['(aizen] n [i ]FORTRAN 
d =] ‚ 2% ZABURI)E i š 

fortress [xis] J n 184; dx; :capture a ~ жу 
UAR 2 ЖЕР, ДЕ dee ЙЕ КОВ; a vt { -: 
шж; Нш {к LJ 

fortuitism ( ía'juutizam] n [vi АС 1 fortuitist 
n 


fortuitous [(a'ijuuos] adj 1 06941), AREN 2 
(01) Жі) > fortuitously adv / fortuitousness n 

fortuity (оўоло) n 1 АНЯ) 2 APE 

fortunate (Чо//әпәг) adj 1 Sit 9:1 was — 
to catch the train at the last minute. Ж {КЕ ВЕЕ 


КТЖ, ЙДЕ Жн» / be ~ in fE: Jy ifii eis 241) 
Жш; "ЖИ :а — event БЖ L- fortunateness 


fortunately ['fotfonati] adv j Hb; 3 


fortune | 'f<J=n] n Yu. (IM P, KER: a 
P of — TATUS A, / make one's ~s in oil АТ 


patience 


tort 


lucky 


DX / spend a ~ redecorating EAE їс | 


Mee ЫРЫ Еле! ~s ЖО / tell sh,'s ~ 
QUAE / Her ~s varied but she never gave up. if 
Жазы Spb НА AS URS / the recent upswing in the 

team's ~s ИӘ АСЕ 3 [3k fi: F-] iz chal 

> a small ~ (1) A Ek: The suit cost a small — 

XGXAE IRAE Т ЖР / come into а ~ cf - À 

1017 / make one's ~ AM 3:0 / marry а ~ 0} 


destiny 
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к ЛИ seek one's ~ (HK) d XA ИКЕ) 
12 tempt ~ bits: Hiep sens / the ~s т 
war 4j J WÀ tJ tb 433 ЖАТ) / try one's ~ niiz 
[> fortuneless adj 

fortune Cookie n CX) (| ҮЙ) ОСІН ІІ 
Ж. KRMAR Жэй) 

Fortune 500 n (94259500 2i 

fortune-hunter [ íaianihanto] n (ОНША Б 
НАН ЖИ А. 

fortune-hunting | 'Чәл/[әп,Һлпщд] n & аф (ІШІ 
gh AM CIT) 

fortune-teller [ чолуп) n HARAKA 

fortune-telling [ '1íon:eli] n & adj B&I) 

forty [xu] аталым FACA RH): ЖІ 
(RC, OL.) 2 [the forties] (HE 209 ) P] 1- ә 
27 [forties] UJ | I UU j JL Z7 ff) А}: a woman in her 


fortis —^4 V4 JUS T) 4 (ЖІК) -kürh — D 
AK ifj Ж — ш ай РЧ (f); РЧ ЕСА): — 


thieves Ч РАУ <> the Forties (181006754516 
ИНС Еи Н 40 3 UA 
ШЕ 
forty-five | 'xu'fav] n 1.45 ps fr F 0 Ct ^3 
fi. 45) 2 hor ep 45 PERIKA) (Б ЈИЕ 45) 3 [the 
Forty-five] [ 9311745 AS bi rs Я L 
fortyish гоу) adj Д4 LII | 44i Г 
AV ES 
forty-niner ['£u'namo] n CX 1) 1849 EIEE 
Sá e XE M78 t А. 
forty WINKS [44] n [Н tsk С1) МШ 
forum (Чота) n 1 12; 01102, ДНЮ; 
(UM ib ЕГО Т. the World Economic Forum 
I READ Plu 2 (EX) ДИЕ 3 ([ 32 fore) (5 d 
opt PAJE HE) dili 
forward ['íxwad| о adv 1 1101: reach ~ ҢАН / 
move slowly — A ыч, НД) / take a step — IJ U; 
-E 2 K, hi: look ~ to the future ЕЖ / 
from this ае - - yu VAR: 3 XX, (CHI) HE: put ~ a 
proposal BH P 4 Bu Ji Bb s move a meeting ~ 22W] 
Heni / put (sË set) one's watch ~ one hour 38 S He +R 
МЫ S SHÉTS ISI KOLA O adj 1 A CX VE Bia 
J gn[ff):a ~ seat AHERE 4 / the ~ ranks of the 
paraders jí (EK flit) 9| / a ~ cabin { / a bulky 
item of cargo ~ of the damaged one WERA rir iim —41- 
JO PE / quicken one's ~ pace ЛЕНОНА 8 / be 
well — with one's work (Е T f: 7j RA ut R£ 20% 
ІК ЖЫНЫ; Bir): — ideas Е BAH / — measures 
ЖОЛИНИН З (НТ) JURGO НП; „ЖАП: а ~ 
spring Xf] i IR) К / Тһе child is very ~ at walking, 
АННАН Y. 4 AULAS: М Fem, s 
Ws): Не ік always ~ to help others. (d — А, Nd 
ШЛ. be ~ to criticize others zB iE Sl] A, 5 PTR 
HI, (6 TROU ; Л ЙА): а — remark | TRA; 6 ІІІ Gt, 
Hi £0): — prices ШҚ / payment — НІЛ) 7 
000, ЖУ: а ~ planning Ж ЖГ Пол (e 
ER (ERE ТТІ DE vt Y DE, WK n i CR) 
fj^: Ic: production plans HE tE il bJ / ~ one's 
career Де Е HiL 2 Kik. Aie СА ): 
These packages will be —ed immediately. 102040 Ж} 
AA. Z We аге ~ing you our new samples, 82 
„Ж оК. 3 os Е (Др). Please ~! 
iif Az! / Please — me his email. ijt ftro, ГЇ: 
HUE. / — sb.'s mail to his new address 40 М A iJ 
ЩИ М СИЕ ЗЕ B) E ( 5005) ЖЖ 
> backward and ~ !! backward i> forwardly adv / 


foul 


forwardness n 
И iA forward fe forwards & X $e HE. 
E torar ТРТ Я DE ТЕРЕ 
91% & e. ж forwards, 


forward-based ['fawadbeist] adj (SESS) ap it 
BUS Uc ҮН: 

forward delivery n (is ] p: 2 f& 

forwarder |'(xwodo] n 1 {РЧ A ОРЫ) 2 
SUE BERII f CE SERM f LA 3 Vet 


РМа looking [ 'fəywəd'lolkun] adj i5 iif Zi (f), 41 
Xv WT); HE BJ CARE forward-thinking) 

forward pass n (MW skim yon (o PR 

forwards ('(owadz] adv = forward 

forward scattering n (liist 

forward slash n ir gir, i ER (ШУ 
зар) 

forwent [ (x'went] forgo ДУ 255 

forzando [ fx'tsaendao] adj & adv = sforzando 

Fosbury [ 'fozban] flop n 11:5 tos 

fossa |121 (( 3i] fossae ( 'fosi:]) n ІНІ 
nasal ~ ЖШ [> fossate | озен] adj 

foss(e) [fos] n Y ғ; ан 2 De ]i hb 

fossette г (o'se] n 1 (40% КИ) ILLIS 2 i 
ERN 

fossick ['fosik] (гоо vi Y ERT "epo 
2189 3,8 R: — for clients FREUE C vt 19.1; ҢІ; 
ШІН І- fossicker n 

fossil ( fos] 1 n 14541: hunt for ~s JAKA 2 fl 
femi; >) И! {ЖЕЕП ШЇ 41 to and fro 197 fro) 3 
КЇЇ, У ipfi é A 31 adj (64109; MS FOX ant 
(f):— plants (ЕЛІН Z — water (LT K 

fossil fuel n jn 

fossiliferous [.fos'hfaras] adj 2541416) 

fossilize, fossilise |'toslaz] 3 vt Y tij (4:2 
(ИН УМЕН, ЕНЕ vi 1 ЕМДЕДІ 2 HL 17 
МОЯ 3 u Hk 41 c fossilization n 

fossorial [ тә!) adj [0] 1 (ІЗІН ЕШ: 
"a PE PHHAT ( 2 Cd) ІЗІН ritus 
Ж) 

foster | 'fostə] ш ие 1 FË, Sk ipi i UE: — an interest 
in literature Et 3EXJ Xf Bg y BR / ~ democracy and 
prosperity in the country ft uk [Wa iis pO 2 7E 
fi Ika; ACIE ЗЕ: POEH: — а child S944 f- 3 Gs 
РЧР): hopes for success HURJIA H 4 (iE) Hn 
СТОНЕ Ш ай КЕ W E jk P: a — 
child ЕНУІ Z ~ parents ЕУ ВЕ a — home (k 
family) 23% t» fosterage n / fosterer n 

fosterling г покта] n KEAT 

FOU [fu adj (5^) "RISE 

fouetté [twee] (3) n Ci go mms 
бл эй I REOS КЫШ) 

fought [хт] fighi Ji ARALAN 


НЮ] 


„1: the 


HB dé: t 


foul [faul] 2 adj 1 ЖН), 3 БАЙ; Ic Welt) ДИР ДЕМ % 


IJ: a ~ smell (taste) WRR CHR GI) / ~ fish 52h 
2 ЛЕК, hhi; Ж ГЇ}: а — drain ОҢ) КОКАЙ 3 
"ЕЛЕР, HRS, TEW :a — murder А ZW 4 F 
icf] ЖИН ТЫК): — language Fifi 5 (X CT) 


disgust 
ing 


foulard 594 


I) EXE X HE BS; CL) Ef): а — temper Ж) / ~ 
weather HGK {Z in the teeth of a — wind (F i: il: 6 
AV] АЙЛА ТЇ}: ~ ground AW ERU fle E / а — 
coast НИЕ ff 7 AURI; SIE 4 @ :а ~ stroke 
(kick) RÉN ER GER) 8 (TT Š ШЕ) ЯЕ), 0 
SEO (Y) OJ CIEL 8 TRES ДЕ % BJ ЯР): The 
chimney is ~. ҖЫ ЯШ f. / a ship with a ~ bottom 
PSI 9 (Hide S Hic to [ (FFE) huhu, 
ЖЫН га ~ manuscript Mit- NERIS IRE / a 
~ proof ERPE N (1) SAREH, BEI AA tE 
ІКІК); have а ~ day at work — X L EHRE At 12 
(МЕРКИ) e CER) II] А adv ib fe НЬ, ÀS LE Hb; hit 
a ball — а ERJUAL/ play sb. — {ЖЮ РАНУ А 
a n (ЕСЕЈ) 5029 :а flagrant — XL {ҖИ / claim a 
~ ИНА] 7; / a ~ on (sË against) sb. 34 CA JU 
BL 2 ##% 3 RENE 4 (ЖЕМ) ОК; CERIS) T] ER 
2 vt АШЫ 7538 А075, CER: Soot — the air. #925 
iue / ~ one's name 5170 іі 2 (8583 З ЖЕ. 
Тһе горе ~ed the pulley. АЕ T , 4 midi: 
This boat ~ed the other. ARAIA T ABRAN. 5 (ЕЕ 
VOS 6 (МӘЖ) S CER) HB RE 7 (ЖЫ) Ж? 
J vi ТЛИ, ЗУ 2 (ТИЙ S SEC 3 (Ж Lob 
OAE а (AAIE idit 5 (HERE JALA 6 (HEER ) 
ЕН <> by fair means ог ~ HJE 14 sË Apos nm 
ТАЕ, РЕ T BOIS / fall (sk гип, 90) ~ of 1 (Шы 
7E) !3-- Ulis ВЕ lE —& 2 Li] ë tE kh ( uk ig 
fi); je RAIL Rt B); 20: fall — of the law 
ibik / ~ out (PRA ALARE SHOE КИСҮ К; 
CEER Jit th УКУЫН ОУ РАК НЕН I) / — up Y Жі; 
We 2 НОЛ Co dM) 3 (HORE: EL: — ир 
communications 10:55 ЗІН 4 5| i SL; Hoop id 
hi 5 (isi £e 6 HR НЕ, АІЖ: The computer 
system keeps ~ing ир. ШИ S RE HH ПЕД, / 
through fair and ~ (25 through ~ and fair) Ji fair 
(^ foully adv / foulness n 

foulard ( 'ruo:] n (RE) BAKAU (3745596; MICAT 
WERE Mi E) 

foul ball n (HERR) EAR 

foul brood n ( 10) dud GL 

foul line n 1 (е) а: 2 CERRO) ERR, 3 (МІ 
БК. DR EROS PEER 

foul-mouthed | 'faulmavðd] adj Lit КИШИДЕ 
ГИ) 

foul play n 1 (k itc geht 30 rap 2 ШЕЙ: 
б: Ш 

foul shot n (RERI) HJER 

foul tip n (жюри 

foul-up |'faulap] n 1 EAL, ИТ 2 (БММ 

foumart [fuma] n [J 16 Уй, 5658 

found'  (aond) find (jii 2. АШЫЛ Ы а adi Y & 
Aff; ef И 2 (CX. (JH ИҢ) Д 95 JC 
ӨНЕ) 3 (fE Jg ИА Е л ЖОНУ DB ARES Б Т 
£f] :a sculpture of fabric, wood, and other ~ materials 
Ийт AK AA EE НЯ P D RETE 53 

found? | faund] о vt 1 1 0 СН) ЈА: ӨН. ~ 
a theory АР / ~ a hospital (university) {7 ` 
ҮКЕ С КЎ) 2 МОЯ ЫТ КЫН; E, eit: When 
was the new city ~ed? ix ЕТ BL 4 НУЫ 
ІШ? З Ш Con, upon) :astory ~ed on fact ЕЕ 
3 31 CIRC. а vi HRH (оп, upon) 

found? [faund] vt diii sN НО IL) 

foundation [faun'deifan] n Y [RHE ~s ] АЕ, HoR: 


2 the —(s) of a building (dam) JE (HL) JE 2 ЖАН: EK Ji 


PB; Bu: the — of the national economy JE] #9) 


HH / lay solid ~s for increased production 3747 F 
ТЕ ЭСТИ ИН А shake sb.'s confidence to its ~s АА 
КӘНЕ ДІН / His assertion is without ~. #1) 
Wide E. З Л: Л 2: the Ford (Carnegie, 
Rockefeller) Foundation ( [9l ) ЖАТ (FW Ж, H ya, dE 
WC / The university is an ancient ~. iX JA 
LER TEC ues 4 # y; 0a — member ШМК 5 
(XIRRI ETE 6 = foundation garment 7 (FJ HII] ) 
ЖИЕ (Ff foundation cream) [> foundational adj / 
foundationally adv / foundationless adj 

foundation course n (9) Жалшы 

foundation garment n (Ж 

foundation stone s 1 ( X Jt dt 51 Ји) 62; 2 XE 
Ш; 

founder! 'raundə] n ?&3k21 i0] vr ІК 

founder?[ 'faundə] _1 vi  ( 3⁄5 ) PEL, 835 ; ҮШУ 
ЕНЕ 2 СРУ) ВНА; (НЫ), (ЖО 3 
н; Ж 4 (b yuku 5 CREG Ч f ifa 6139 
G vt 1 ЕСУ УМЕН; (ҒҒ (IË УР t (EPI 2 0 
(КҮЗ 3 GER 4 (CHI) | опа (о 
жик) 6 2 (Әт 

founder? чатдә) n GH) E В Lienz ГИЯ 
GRE) Г 

founder effect n (1: G£ ois 

founderous [ faundaros] adj ier (f); DEL itl): а 
~ road БҮЙЕН 

founders’ shares [4] n (1:3) (ШЫ 
AMNES 

founding father n 1 (412: AUE OEA; (іс 
д) ER) А50; ЛЕГЕ ЕШ 2 [F- F-] (Z J 1787 ti XS] 
dl vez Un d л 

foundling ['faundlin] n Æ 48, f£ JL:a ~ hospital ўў 
aur 


found object n —objet trouvé 

found poem n (НИН yy AURI) DER it 

foundry |'íaundri] n 1 dii  :а — worker dii 
(а ВНЕ?) T. / — goods diff: 2 ӨҢІН this) lS 
ЖШ ЛЕЙН] 3 [CER ТИН 

foundry proof n [Ej Clic ЫЗ БЕ} 

fount! [faun] n 1 (C5) 5 UR 2 ЖИЙ 

fount?| aunt, fom] n (ЖУ = font? 

fountain [ faunun] JJ n К 2 A itur sr sw 
KAE: НД АЖЖ 3 x: UU X XC: a — of 
knowledge ЯПАН 4 d Uk feas ПЕГЕН, 
МҚШ) 5 = soda fountain 6 (KAE И ЗЕК ) niv af 
д vi & vt (f) КАНЫНА ЕН Conf ) 

fountainhead ['fauntn'hed] n 1 i 3, dis: 2 (Ji 
HI DUR, HUC LOK RE 

Fountain of Youth n iri (oi fk H 8 К n] tk 
BURRA) 

fountain pen n жк 

four [fx] 33 n 1 РЧ; CAKE D) BR (Ge LRL 
35) 1585 4 КЕҢ 2 ЧИ CA 3X2) — H (ІШІ!) 
I) EK PUA —£H 9 F1 HERE) З VULT Ж ЛЫ Ud i 
Ша 4 Ud A PEE pQ АЖ. ~s ] VIA REREN ЫЈ] 
ЖЕ 571% 6 4 5507 (ЙЫНА 4 2E) 0i 
ПН 4 27 2 аф V1 (i3); 4 (ff]) O оп ай ~s 
Y Vua eb 2 (ДОХА Hb НЬ, 0 #ї: ке 
down on al! ~s to clean the floor EAE Jit РЕНАН З 
Ae — 8k ok АДК Тһе simile іколай ~s with 
the thing illustrated. ix 4 Beo; ШҮ. 

four-bagger | 'rx'b=gə] n (HERM) Ke dT 
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foxed 


four-ball [әһә] adj (а A ER TE VALER IT) CULA 4) 
JIH, hi A ER) 

four-by-four |'í(xba'f3) n U1569 ^: , PUSR 4: ( F 
f: 4>x4) 

fourchette (ег) n 1 ТҮН ИН 2 Lf] 
Biss 33. gom S 4 (у К) X TE 

four-cycle ['íx'sakl] adj (АРЛ) 

four-dimensional í '(3d'menfanal] adj [$ 1034105) 

Fourdrinier [ tos'dnnio] n & adj Xii ét JE iS CUL 
(fJ), KAAREL) 

four-eyed ['fxaid] adj (11005) Well gre 

four-eyes | Чсаш| n (11) (I) VEU CAES RID 

4-F е n 4-F НА rR FERAE UE DU x 8 
A-F kf A, 

four flush n (ымен) nsk p tiq Ese Ef 
РА 

four-flush (Ал) vi Y ИРК {ЕНШ À 2 (11) 
А 

four-flusher [':1л/ә) n 1 ДЧК 4E А md] 
MW. 2 (11) Ba ГИК AÁ 

fourfold [ 'rxfəold] adj & adv Vd (ift) (Bb); Ud E (Hb) 

fourgon Гео) (X) n tT. 

four-hand ['fxhænd] adj = four-handed 

four-handed ['fx'hændid] adj 1 (ӘЧ A Bot 2 
СОЛИ A Pr ЖА) 

Four Horsemen [ Ú | n ОК ФУ РД 
|: Gk de ДАЛЫ ЕГІН ЖАҚ) 

Four Hundred n [the ~] (X5 ( 
ket AHI 

Fourier analysis n [10 ИНЖ 

Fourierism [ '(oonərizəm] n (ЫН 2 Pie Ж){# у 
ЕСЕН zG:X > Fourierist n 

Fourier series п [109 gu 

Fourier's theorem n Us cpu pn 

Fourier transform n L5 9 H! Aa 

four-in-hand ['fxnn'hend] n1 -Ah VURA 2 
(X) WG £h hal 

four-letter ['txletə) WOrd n PZI I КИ 

four-o'clock |Чотә кіні | n (А) i 

four of a kind n (— Р КрАЗ НА 

four-part [орал] adj (25104760) 

fourpence ['ixpəns] n VIWE (ТІ) 

ord ГЧәрәт| adj Y {ЧЕК 2 ТІЗІМ 
X Jg 

fourpenny one n GEO) (RAHAM) dj; 

fourplex ['íapleks] n (X) Viii] He 

four-poster | '(a'pausto] n ГОН ЕК 

fourragère | гоәгәзеә) (9) n (CHÈ ІНІ, 0) 
SUCHE 

fourscore | 'í5'skx] n&adj G5) А |: 

foursome ['ízsom] n 1 UA —41; Mit] 2 (ЖАК 
ЖІК) :а mixed — WARNT 3 ШАТ 

four-square l 'fa'skwea] 2 adj 1 Ò IER); ЖІ ІК) 2 
қоны ЖЫН alf) 2 adv Y jx E D Hb; Fa 
ШЕСЕ НЬ; нн 

four-star [а] 2 adj (X) Y VIR АҒ); НІ), 
97—00): а ~ French restaurant VY H! £& i: |] ЖІ 2 


рс) 260, e 


un OUR ERDI оп (CX) PIHL Cab (KO Call 
жн 


four-star petrol) 
аны [ Чәмгәок) аф [HLIVU реА 
fourteen [тј шал 114; EUJA4* CA X19) 0 | 
ОАР); ЕР МАНИЯ 2 LPH 3 14 jit 
(H) F^r- 2 4i) жай VOCE); АРЧА) 
fourteenth [| 5e) 2 аф 1 052 1-102}.2-- 
ifj an VS БИЧОК) 2 HAY Z3 ORIS 1411 
fourth | (БӨ) adj 1 ЛІМ 2012 zm 3m 


рч Доп 1 ЧС ) 2 VW z— гопе (uk a) — 
Wy Z — Z three — 2223 (дй) 411:аһе 
~ of May (sk May the ~, sk May —)5)]4[] 4 


[~s] (яуға 5 ЕГІЛЕ; іш wor TV 
Қ; КР 6 CLAIR SEU PI: change into ~ Ok 
pup 7 [ the F- ЖШ #1211 ш adv Y УОН ІЗУІ 
14% | ^5 :)2!) ІНЖІЛ 

fourth class пл, 7 
нш AS d E TERY) 

fourth dimension n 1 ФИЯ Cms iege) 2 
(ЕЙ? Dok qe 8 UA ЭМЕЛІС 

fourth-dimensional : 'í3ed'menfanal | adj 11 
th 

fourth estate n (it F- ЕТГІ 
іш») 

fourthly ['to@h] adv ОЖЖ ИТИКЕ) 

Fourth of July n 199 yte AH (1776 467 )] 
AH) 

Fourth Republic n (ij: ^ p4) ІК ( 1947— 
1958) 

fourth world n itf: F- W- НІ W (de fA 
lE REIR) 

Д 10 abbr quarto 

four-way [Чоме] adj 1 243i) ШАД). PURKI га ~ 
valve МІ 2 1903 A # 10) 

AWD abbr four-wheel drive 

four-wheel [ чо^лул1) drive n иц} 

four-wheeler [ 'fx'hwilə] n PUA; РШ НН}: 

fovea [тамо] (131 foveae ['faovii] X ~s) n [f ) 


* 20) B ЖЕРІН 


ДЕТЕТА 


ы CHE pop ЈО) тр ІШ foveal, foveate 
[Голун] adj 

fovea centralis [sen' velis] n L2 ] Сір (6) h 
X] 


foveola | fæ'viələ] (Г | foveolae | ізуізі: | 1% 
78) n [f ] 7] 

fowl [fal] 3([8 J —9) n 1 x f bI KK Ix) 2 
RAO vi fTOXE)TI dI 

fowler í 'faulo] n AAY 

fowling | fau] n tB Tf Sy 

fowling piece n 5,0560 

fowl pest, fowl plague n 551,563 

Жох [foks] Q n 1 31 2 JURE 3 FERE) A сап old ~ EL 
жа (ELI) HERE SE DD; PER Зер 5 ГӘРІЛЕНІЛУЯІ 6 
[F-]“$⁄ А.” CIEL BJ Ж БЕЕК W Н! НІНІ Че nomm 
d vt 1 (ECRIRE) RIEN 2 Unt Н! i E ( 1 
ун 3 (ЖЕЙК И; СЕНІН 4411) 
Кун; ЖІ 5 (NET) RT nh 3 vi Y (ІІ) eG 
2 (BAWANE Sa XH PESE > play (the) 
~ FOROR 

foxed | tokst] adj 1 ( БУ ABERI 2 OKRE) f 
ЗН) 


fox fire 


fox fire n 1 (IF; MCN КЕЗД К, К 2 (#18 CURE 

foxglove ['foksglav] n [Hi] £ Hh ñ 

fox grape n (1) 9% 

foxhole ['fokshaul] n |118 

foxhound { 'fokshasnd] n 5L 

fox hunt n (ЖК); ЗД 4 61 

foxhunting [ 'fokshanug] n ЗД > foxhunter n 

foxie | 'foku] n (Gf). = fox terrier 

fox snake n [) 3 Bae 

fox squirrel n [4j] EM 

foxtail ['fokstel] n 1 J£; JL 3k» 2 EIE ^Y 
(ERA яз уе); ТЕ 

foxtail lily n (sug 

foxtail millet n [44 1j ok. & f, 9€ 

fox terrier n stis 

Foxtrot | Чок] GRY Z BF £i 

fox-trot [ Чокыти] J n 1 is PE; Eb PE HL 2 
CA 505) LAE БР 31 vi БӨЛДІ 

fOXy ['foksı] adj Y (ULT) ; ЖЕЙТ) 291000, JA t, it) 
ЗО) BEBE] 4 (X) 45 ERROR QC 5 CO 
impp {в phani 6 (XUI) ЛАЙЫМ 88 J; PERS 
>- foxily adv / foxiness n 

foy [fa] n ‹ 1354875) Y АРУЗ, t XE 2; 214,9) 
2 pue xu 

foyer { тые] n ГІ 8589) [1r ГІШ RARE 

FP abbr 1 fireplug 2 floating policy 3 foot-pound(s) 4 
freezing point 5 fully paid + I T iz 

fp abbr 1 foot-pound(s) 2 forte piano 3 freezing point 

ЕРА abbr Family Planning Association ( Ж) 8] EH 
ШУЫ 

f. D. a. abbr frec of particular average (ЖИЛЫ 
ИШНИ AS Wis V py 

FPO ант 1 Field Post Office AE Hb iB Б) 2 Fleet Post 
Office. (ЭГЕ) ВА B f 


ÍDS abbr 1 feet рег second НЮ c RU, Жу» 2 
foot-pound-second З frames per second 4 fi 


FPU а/9- floating-point unit [ i] 177i t t. 

Fr [fk] 40 Uranium (07155 

Fr. abbr 1 Father 2 France; French 3 Frau 4 Friar 5 
Friday 

fr. abbr 1 fragment 2 franc(s) 3 frequent 4 from 

Fra [fra] n М (JH АНЕ ФП!) 

fracas ['freko:] (181 (X) fracas ('frekoz] uË (XO 
~es |'Ínekasizz]) n Wir] Ag Auto 

fractal ['frelkuəl] n (21/5 


өт 


fraction ;'(rekfon] n 1 — 184 05 MAL PEJT: 
crumble imo — АН 2 — JL,- 2 — closer 
ЖШ — а З [(Җ]2 ЭЖ 4 КИ: PPS 5 51380: ТЫ) 


ж i fractionary adj 
fractional ['frekfanal] adj 1 Sit ff); BT Hj 2 US] 
ДЕШ 3 CuEXE Az ih Y 4 CARE AE 3: 3c {ч К) 
5 МЕЛІ, ӨК): — distillation ZF 88( ñ: H1) 6 МЇ 


m 7 ^p WO; ЖЖ B; ДОС ИП) C fractionally 
fractionalize [ 'frekjonalaz] vt F... 4 p Jl 54) 


L- ifractionall'zation n 


fractionate Қуған vt 1 [114 29m HAHAH 
44 2 HARILA l- .fraction'ation 
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fractionator ( (rekfancis] n (4k 1482} 

fractionize | '(rekfanaz] vt & vi (38 )4 IJ АУ 
C fractioni'zation n 

fractious ['trekfos] adj 1 MRN: ЖЕЙ 2 АЙ 
fj; ЖІК) і>ітасПоивіу adv / fractiousness n 

fracture ['(rekifo] 3 n 1 S29 629 ; 87 2 ЕФ; 1 
7: 98: ~s between neighbouring nations 4/[&] [n] 6%) 
3 3 [DS] jr 4 (0011, ЙТІН О vt Y (ОН; 
(ШЖШ; CI) dr: — a rib ДІЛ 2 ИА, ШИ; 
des 3 Bull POTE Lib (BL E): — а language üt 
ИЧЕ UN] а vi ed 6751; ТЕТ г> fracturable adj / 
fractura! adj 

fracture zone n (I) 0) 

frae [fre] prep (354& `: y — from 

fraenum ['frinaom] (( $i] ~s sk fraena [ 'frina]) 
n —Írenum 

frag | freg] (X {#) J n ТИ а (tragged; 
fragging) vt (ХНТ ЖИЙ) EEAO HRA khl 
ff) r-fragging n 

fragile ['fcedsal] adj 1 К; ir, АНЫ 2/6 
39 ; МЕНІКІ; ЖАЯ ff): a — constitution H SS ñ (k 
Wi Ы) E Во га — touch £58 — m 4 Qs (r] ; te 

а ~ hope #9 Й Й) #5 Y! -fragilely adv / 

ТОЙНУ | fra'dgilon], fragileness n 

fragile X syndrome n []%()Х Е 

fragment ['(regnant] аа 1 PE lO LEUR LI 
shell — Р / reduce to ~s JERK 2 РК ( X 2 fi: Т 5 
К) ЖУ МИ за ~ of a song — 1 ['fraegment? vi 
& vt (WEER: ОА C fragmented adj 

fragmental [ í(egmental | ай = fragmentary 
t» fragmentally adj 

fragmentary [ 'fregməntən] adj 1 Берік), PR Pt tJ, 
Mr 2 Дус ЇЇ); AES): experi ience jJ a es 
# / — memories BBT $P ir te, 3 ГЕН GU IH) 
L- fragmentarily adv / fragmentariness n 

fragmentate [ 'fregmantet | vt & vi (f) 

fragmentation [,regnen'teifon] n 1 66%; E 
WE 2 (Uk ES J) ЖУ 3 (МН, ДЕШ Ir) ДІН 4 
LEJT AREL 

fragmentation bomb n 245540 

fragmentize ['fregnanaiz] vt & vi СӨ) JR IE]; 
(ЕШ r. fragmenti'zation n 

fragrance [ freigrans] , fragrancy ['fregrensi] n 
1 fr fH, TEC: the ~ of coffee and spices umyt ait 
TES SEM 2 Ari dr Un) gs Cn f КМ) 

fragrant |' fregrənt] аф {ТЇЇ}, 2325 0: — 
1b / ~ memories 0019110, O fragrantly adv 
'fraid [fred] adj (11) = afraid 

frail! [fral] 3 adj Y BE Ий, ШІМ; ИХ Эл); e i 
ff) : become forgetful and ~ Ф949 — Mir oes 
жатан 2 xxt HESS); X ro Шоп (211) 
(ІН) ЖА b таШу adv / fraiiness n 

гаі ге] a 1 (EWF ӨЛІК DANS 2 а 
"AES t CEPIT 50—75 48 

frailty [ем] n 1 38; in 2 WS 3 (И 
Е. TASER С; 9924, : human frailties 
А Жк 

fraise visit n 1 UE ACKBESUAIN S £ 2 DHL] 
АЯ; 3 (16 FGK AI] Ae ӨЛ, ieu jt 

Fraktur [таео] (58) n 1 [EDERE 2 [36 fi: 
EIR s ile V CR HER Y Ye ds Cm е ЕНІ») 


(ое ft 


v. 


мәсе 
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framable ['freməbl] adj 1110815); араық): ян 
И 2 nitet 3 np palm 
framb( 0) esia [ frem'bizis] n LEE BII ( gÉ fF 
yaws) 
framboise | (roy bwaz] (E) n Adr ide 
frame [frem] Q n 1 8231; 9 Ж; KR: the ~ of a 
building ££2« 97fr)HjAE / the ~ of an umbrella Фү / a 
pea — ij BIA 2 (PLACAS) Ж! З dU E HER 
жі ~s КЕ: а window (door) ~ (ТОЯ / 
get round ~s for one's glasses КІМІ ЖД 4 (А sk 5) 
ӘУЕН Ur за man of massive ~ ЖАНЫМА 5 
До; ЖД ДЕ: be in a cheerful — of mind АНА 6 
ШЕКЕ (OX {Ж Ж) : the — of society НЕ ЖАНЫ Z the ~ 
of government KUHA 7 СН, 2807) mi ТАТ, па; OE 
Ane) jl ; CERA INI ) i ri 8 (ЖИТ 9 [K EK 
ло (E) Hle AR HESS M CXLD WB 12 01) OR 
ЧИЖЕК) — I ТТ s HERI) Jo) (ORAR ERHI ) H 
ЭЛЛЕ ;—Ф% Y3 XXE BK G B RUE i CIR 
УТЕ ВЕЕ 14 СО) 15 GB S ROCAR) $ 
Fide 16 [iHi O vt Y Ну idt Rie: а shelter 
for bicycles ft — Fl + 4- BJ] / houses ~d to resist 
storms ҢІ ft fe HC 56 АТН] Ж f- / young people 
~d for hard work It i'i fy; If] ERRA / ~ a sentence 
414) 2 HE, UH СИН) ЕИ; ЖИЫН; R E CC fT 
T~ a POE "LER — a budget (reply) ЖЕН 
PORU) з = + Ж (Co He 40) ; He AULES E: — a 
photograph £i НІҢ Ж: ҢІ H / a landscape ~d in ап 
archway Mts "HH ALI) и Her new hairstyle 
—d her face in a flattering way. ІР Ar SR JM JU МЕРУ 
тара f. duoi iuc 5 (1) Er Le LN 
Hi(up):be ~d for murder W WRAL TE / ~ а case 
against sb. Реа SE HAE EA, 6 ЗН, VEH, ЖІН:Нік 
lips —d а few words. {EUH fUr 27 OD HAE 
W ЕВ 2 КЕ 9E ) 89 £5 Ж, Hi г- frameable 
adi / frameless adj / framer n 
frame aerial, frame antenna n { л:)#: RER 
frame house n ( l: X) жж, ЖБИ 
frame of reference n 1 (&15 ix 2 [551 £ F: 
# 3 í i AAE lJ 
frame saw n iic: 
frameset | '(remsei) n (11) 
frameshift | (ramp UE) a adj ЖҰҒУ) rn Kn; 
HIR ROW) 
frame-up ['тешлр] n (11) WR, K: Diit 
framework |'fremwa:k) n 1 £j ( TER); RER; TH 
ян :a bridge with a steel — М 2 £5 BJ; АЖҚ 
WRA М): Any changes that you make must fit into 
the existing ~. ОЯТАР ЖА uñ Pv BE 43 C PA „ 
з Өжет) ЕН 4 Ж T frs Carm s 93 
framing | теши) n Y Kj C Ac) HER: Tp 2 RJ 
£5 Ej; ЖУЗДУУ X 
franc [frenk] n AAGA EERI Ls 122665) 2002 4E 
ҮЙШІК Sci бу) 
France [frams] n A CERTE 1 
franchise ['irenfaz] 21 n Y (ЖОЛЫН, ЕЙ PES 
eu (B0 2 fre TEES 3 XLI) BINE is JI CT 
# F0) oA HEC а (RI) ulis jp 5 X 
у чуз А. E JPA СЕЙ: franchise player) 6 
кеті; ж INI 7 ЖҚМ ЖЫ Q vt 1 
БИЛУ (ТТА) 2 28 Г tA СОКАК) 
franchisee ; тетігі) n В УРУР: the ~ of 
a computer store — IER tti ny А. 


frantic 


franchiser | 'rentfaza] n Y = franchisee 2 — 
franchisor 

franchisor [ frentfa'zx] n E ftir 2 

Franciscan ( fren'sskon) 2 adi 1 (KERJ mae 
filis А.) Ж 7j f # (Saint Francis of Assisi) f] 2 (X 
жолы A n ХЕ EC К), K K45- É 
4242379) 

francium ['frensiam] n (1079 


Franco- | 'frepkou] comb form As" АТЕЙ", "1 
AR", ETIS A e”, ОТ А 1": Franco German 
Bí PEA 


francolin ['trekoolin] n [9 0946 

Francophile | 'frekaofal] n 3:08) И Г 

‚ике [ 'fraenkoofaub ] п ЖД CES) 65 UL: 
Ж 


кше! 'fraepkoo бәт) 3) n ER if 9f O adj 
Jti 

trangible [ 'frændzibl ] adj 5) (f); W Й: B 9s 00) 
© frangi'bility, frangibleness n 

frangipane ['frendsipen] n 6424; 4 ORC 

frangipani [.frends'peru] (37 ] ~(8)) n Y [Bi] 
HUE о: ЖЖЖ К 

Franglais | íroygle] GI n ЖАЙЫН 

Frank [frenk] n Y i 32A CHE E A) 2 OR 
"has A jid es ЛА CLA 


frank [пек] 2 adj 1 HI (i0), ГГ ЇЙ; йу be * 


~ with you [HERA iB] 6 OU] FR UG / а ~ reply Н! 
жү] а — exchange of views НАН Ы, 2 
AFERE, AJI I); — interest А ДИПМЕ d УСЕН 
ЗІРІЗЕЛКІН теу D) vt Y АЙЫР 2 go DH RS F 
(ШЇ); СВР) Ж#Н OA З (Ec DB C 
dE (Ж НИЕ) 4 imer Gi LET Fo dam 
id 5 fe ER опт Fo Pa dt 2 fi Juil ИН Cox E 
Y) 3 $e FS y ME fF; ШЕ o ӨН y I Co EI 
frankness n 


Frankenfish | '(repkanff] (181 —(es)) n 1 11) 
MUS fn. 2 1588, Jp 7; 3 f CAL ee PRO ЖЕ TO 
W S HEN й) 

Frankenfood | 'frenkənfod] n (171) ОРНА fts 

Frankenstein ['(пекәпмаш] n Y J i Hr ЕПН CX 
ІНІ Mary W. Shelley [5] АН ОИ АЖ), — ЙІ 
i Pouf 3c СБ OK IS P ҒАНҒА М) 2/5 M Co SH 
X) Hc 8165 ARRIR Frankenstein's monster); ñ: 
ik E 

Frankfort ['ftrepkfət] n 1 (ШАЯН + УЖА ӘНІН 
hiili FYE Frankfort on the Main) 2 (E fé 8137. `” 
TW EEH 1(7К{: Frankfort on the Oder) 

frankfurt(er), frankfort(er) |'írepkíat2) | n 
СЕЛ) 

frankincense | '(regknsens] n AFi Н) 

MTM machine a (nis cL Do omo 
ж 

Frankish (ігегіе/| 2 adj {4:25 А: s егіні) 
дїп ёз АНОН HP S 

franklin ['fregkhn? л (14—15 Ар) ДЕ Н 
КІН 1: 

franklinite ['(reoklnat] n U^ Yet 244i 

frankly "гері! adv 30 (3 ib, Ж VC UR Mb: - 
speaking 1%: HB j 

frantic ['trenuk] adj Y (UL 2 t W ut WC ak bi T. 


frap 
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^5) A ME TOL: — applause АЗАЙ) / be =e. with 
worry LM PEG / drive sh, ~ Дайр M À JU ЕЗЩ 
25 M fij, $E 00: — provocations 34 3T. (f Jk fr 
© frantic(al)ly adv / franticness n 

{гар | tr=p] (trapped; frapping) vt OHR IOA: 

frappé! 'irepei] (12) 2 adj Ghi vetus Yat 
2 n voe ОНЫ ЖЕЛЕ И: 

frappuccino : fræpo'ifinas] (М1 -а) n i Arai 
(muu) 

frass | fres) n (Jp irt ; ІН 

frat [fre] n (XL D. АУРЫ 

fraternal | (ratxnal] adj 1 000 sU ЮЙ, k hf 
ff):— relationship between countries [H [i] 5 d5 f fJ 
X2 УН), HZ: a~ society 5i d3 Z 
(СІ yt 8B ЖЕ, ЖВН Ж у: — twins Ye BB A 3: 
[> fraternalism n / fraternally adv 

fraternity | (ro'ixzou| n Y WAX; AE: MWE: ~ 
between two peoples РА [5] A [& Z i] J Ж / 
liberty, equality and ~ Fili, VA L3? 2 (XT) Ac 
IPERI Z LSU ze Ju; OT hao Kuki kas g 
ІР ЕЙІН 3 ( a) ] Hy Colle] 228 L1] (6 401 ) f] 
Аса member of the medical ~ [x 4$ JA] A 

fraternize, fraternise ['íaeanaz] vi 1 (39 '5 
br Alu] Uns Aci 2 GS UY) Ж; 1 
ІХ АК k Yee АНА АМ 135 К Z 
TERETA L ifratemi'zation n / fratemizer n 

fratricide | 'frersad) n 1 Xt Omm A: 
Adi RAL WIA 2 Cl Aen ) A da k b; 
[> fratri'cidal adj 

Frau [frav] (75/1 Frauen L'franon] ek в) ($8) n ÀK 
ACCRUE. Mrs, ) 

fraud [frad] п т IKI: AR Gu fis d: 
expose а — Њу НЛ / take action against business — 
IU БІ КЫН 2 38 Pitt > in — of 
(k to the ~ of) [í] ss 

fraud squad n (х) (jm WW 

fraudster ;'(rxdsis] n (X oii 

fraudulent | ':djoloni] adj 1 РЕК) ЖК ИЛЧҮ) 2% 
ӨНЕ) t-fraudulence, fraudulency n / fraudulently 
adv 


с-с- 


fraught тэл] adj | iiit Ain) 1 ЖШ: ТЕБИ {ҮЙ 
(with) зап event ~ with significance — fT £x % if Kit) 
']/ а situation ~ with danger ЙУ}! 4{Х Т] 2 CH 
Ж) SARIKA ZEM УШЕН 

Fräulein [тэп] (132) -а) (Gh) n Y ҮЙІН 
F Miss) 2 [ЕЕ f- AC AC Pix Ар 

fraxinella | frzeksi'nelo; n [Bt] 1@Y (JF: gas plant) 

fray! (ra) n 1 i4, 2 D p ЧЕЧ 

fray? ите 3 vt 1 J 81; # Н (3139 ) PO E HR C 
Wi): ~ed cuffs IPSI AT 2 (O XR RB) ЖК; 
ШЖ Ly vi Y НЕН; ЕНІН 2 (XO )'RUKBUK: 
Tempers ~ed. DB CH dpi. шап (3156 J) ps 
ШЫ 

frazil чел] n (X) ОШ ЕЛ! ДЕ ІНШІ, КА 
VK EYK ЖК v PK CRI frazil ice) 

frazzle |a 3 vt & vi 1 Cii 2 gos 
(ОЖ ЧИ Шоп Y 3k 2 в З Walt U ОЧ 
> beat sb. to a ~} АЗГЕ Ж ¿ be worn 
toa ~ 3: 1-0 bum sth. toa ~ (11) УФ 
JG ILE) / toa ~ sco Hh 

freak! [frik] о n 1 tH T Fe HE d PERLET J); Ж 


QJ; 2 Wi) A (ek iphu); bcn] gre Com): — of 
weather A^ (VERI SCIES 3 (L0) 4 4(11) 1 
IORA 5 3ЕЗА Ы Жаа health ~ |. 
Ж / а speed — $^ pk 6 НАНЫН 7 (ily) ETE: ye 
KJ! :0ut of mere — Ж PALA IE [E 3 аф МК); 
THE: — shapes УЕ АА Ovi (11) Y (RE ауу” 
АТА QI LL S) ЖЗ (our) 2 47 JE (ош) 3 1 
WE PC (ош) D) vt (11) Y (тул Jut; Gi BEI 
{їй (ош) 2 TU B Ах е, ЖЖ (ош) 


freaked [friki] аф (11) 1 (WW Әу RER СА. 
Tha EUR Aj) ERES I] 2 4; be yb 3 BEC ҮМ) 

freaked-out [frikt'avı] adj — freaked 

freaking ігі) adj & adv [JUV Did i^ (1 0X 
ГІ) — damned 

freakish | (rif), freaky |'(rid] adj НАД 
Ж) 2 BRIEF) З NEC); БЕЛИК; SHE: weather 
conditions J} T WJ K К 50 D freakishly adv 
freakishness n 

freak of nature n Hitis; WJ) A ( uk ДИ) 

freak-out | 'frikan) n (11) VB gu 00984; (JIR 
ЖЫЛИ АЙА } EUER: ОШОН РДЕ RA 2 
efr al 

freak show n (X:) BEA ORA IEA, 

freckle ["frekl] Шоп 1E BE; BE ca face full of ~ 
ДЕГІ D) vt & vi Ch "E fe БЕ; CUL) E BE 5 
i> freckled, freckly adj 

freckle-faced | 'frekl'teust] аф iilo ir Bim) 

free [її] Q adi 1 riii: X J de. БУЛ (t: ~ 
competition | ji {К / be — to express oneself 1:] ЛЕЙ 
К сї ~ translation (i£ / You're — to leave, fru 
"| LLE f, / Please feel ~ to interrupt те, wrist d p Bi 
Ж, ЛЕЧО. / This screw has worked —. jalli 
K: f. the ~ end of a rope 4 FA JI ІМ -äu Z The 
bookcase stood ~ of the wall БАҢННТЕНЫШЫ, 25: 
жін OAIR ARE]: When will you be ~? ДЕУДІ 
41559 / in one's — time fr^ kJ / 1 have two — 
evenings this week. ЖАНША A Me ЕДІ, 7 а ~ 
space in the car park (5: 4 EJ22 ^4 {у / Are there any 
~ roomis (beds) in your hostel? (jf lez |! dd pns s 
PORSA? / If you take the bags that will give me a 
~ hand to open the door. ИҢ К, р ЕНТ 
ЖЕГІ. 3 [HIARI SS Тш | Kit] ап ice-— harbour 
ASHE / an interest — loan. АТ 4 6 dem; So B 
Ij: Admission ~. @# A16, / ~ medical care @ф 
Jf / — goods АЙЫН 11%) 5 CEP АГ K MN; i 
тік; СЕНСЕ)ШМДЕЙ, ARS P A OS. АХ I. —- 
spending of public money ЖАҚ / be rather too — 
with sb. XJ KA PEB 6 FEH, КАШУ; CU) 
ҮТ, HL LS (асиһ); be ~ with one's time jT) ДЫ] 
[i] / be — in one's talk HH FLR / Не is ~ with his 
suggestions and criticisms. fli pè IE DP EIE BOM TR. / a 
^7 bloomer J| 4£ £ ftf 7 ПЕТШНЕІМ Leg: 
state DHAIRA И — oxygen i Eq 8 БАУ, M Уа 
~ gat MAIDIR O CE PA ЖАНИ, GEL ih 
di ГИНЕ ЖАТ: а ~ road ahead filii Pis 10 
UE TUA): а — wind АА 11 AOE) G 
I adv лги, АЛҒЫ 1({1 BID LX: a ship 
sailing — over the sea {ЕЙ VfL THERIA 2 59%. 
travel — on public transport VELE Zur uf lil 
- vt Y (iO ОЖ: ~ the hostages FE AJ 2 (04: 
“|ы, ЕТТІМ Іні: Her retirement ~d her to write. her 
memoirs. ЖТ (НЫН У, 3 АІ, J 
ЗІН This area ік — of malaria. jx A Bo xc |! рк: 
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a / ~ the world from famine and disease fii | W | Ж 
n QU Rc RICE 4 Bei CIN In]. %% P. — an 
afternoon to write a report WH —- Ж F' F 75 60 
ERD) BT: e JF ( 30 x Лр) » for -- ты 
(give) sth. for — $t 9841 5] (QI iX) RH / ~ from + 
Sb BE mi A; Е 7 f): һе — from arrogance and 
rashness АЯ / ~ of Y Jc 09: Г--ҺШ:а 
house ~ of mice К T ERS / ~ of charge ff. 
312 98 H0): e IIR: The ship was ~ of the 
Кенг HAJT li, / make ~ with 1 W Hj 

ОФ make sb. ~ of $ HV AA yo PR 
ei CA Ert C BẸ) set ~ НЫ; 
FEW: set the war prisoners — Ж} ARIY > freeness 
n / freer n 

free agent n 1 (ji) rift) 2 (Э) CiT ^3 4E fL ERBA 
4 £305 ) FER ER Д 

free alongside ship adj & adv (18185355500) 

free and easy adj & adv 1 х); Hu Y 
008) 2 АЗУ ЧЫ ЖАП (Hh); BEIE (5) (В), Pid 
(Hi) : be too ~ in accepting contributions Ж JH it 
fs fi А 

free association n Lo.) еу нн 

free ball n (езу) НРК 

freebase ['(ribes] 3 n и ED] О vt & vi Rl 
G&üi v[ EDS) IR HI Ge n] E) 

free beach n |1, ЖҮРМІН 

freebie [ribi] n (211) ЛАНИ) 

freebirth | '(ribx9] n (cB Арг И ВБИ) 
ЖЖ > freebirther n / freebirthing n 

freeboard [что] m 1 (Аъ) FEGH) 2 OKIL) 


BE 
freeboot г '(ribux] vi fitis; kb 
freebooter | ["frisbuta] n fg hc 


freeborn ['fri:'bon] adj ^o imt; niim 

Free Church n (3:36). GIETRAO El thc 

free climbing n (KARRA) n HRG 

freeconomics [ ,rri:kə'nomiks] [%/ ] n LAER] t 
ФЕРЕ C RU ТИЛЕП) ts ЧҮ 629) 

freecycling ['triisaiklig] п НК (3838 A: 2 H 
BRA if 4s Н fe T RORIS GAL) 

free diver n (ЖУР ЖОСЫН RKA M a 

freedman [атап] (( $] freedmen [ 'fridmen]) 
n Y HR GKK f Frick) 2 (2⁄4 AER Г 
# А 

freedom ['п:дәт] n 1 AH; HE: ~ of speech ТО 
ТІНІ / have the ~ to do as one likes fi£ 3 Hi FI fF Hb Bg ff 
2 (ЕН ОННАН З ЕНІН An dicis, 
As dit JJ talk with complete ~ iXnl (1414 G|, Xie: 
ЖИН from): — from taxation 348 5 (3) Hug ó 
ЕЛІНЕ redi aoc [Ër] iH 8 ds ЖЕЙ, AY 
Xu > use ~s with sb. xi E A E 


OC freedom В BERE RU ET ЖЯ. | 
SIX fo IR M [Ж ЖЫН, ‚ЖБ 

ЖА 9719) liberty H| E ЕЛКЕ. AD 
ib fa fp, fT 5 SEIN Ë + # BC Эш. Parents often 
give too much freedom to their kids. / They have 
given their lives defending freedom ( XX, liberty). | 


freedom fighter n Н 
freedom of the city n пу 


freedom of the press n жї ih, HIRE 

freedom of the seas n (iss) zi b d Т 
EPEE 

freedom of the will n Hihi: Cb НІ 

freedom ride n [%#: F- R-] (X) ІЗІН 21701548 
LIER 2:83 NA A TS MUS Br ets D, ЖУ: ЖКА US 
mt) 

freedom rider n [ i54: F- R-1(X) (liz (Jd 

free-electron ['frin'lekiron] laser n гїп f£ 
Хх 

free energy п І% ІНЕ 

free enterprise n [55] ii (vill 

free enterpriser n r| ui d Ay BJ 05 x f # ORHI 
iu 

free fall n 1 Нн ЖО) 2 ilk) Fi за — 
in stock prices Bt fr mg yeg Э CAI IR) tat 


52) 

free-fall гтл) vi i fA F АЯ Fi 

free-fire :'(n;ía5) Zone n 1 (E UEN E SD Ac 
"DEI ER) Bm AC 2 (000. CIBO ЖЕЙК) 
Iis Co Mie) 

free flight n (ifi, iot san mM en eJ) € 
тоға) КАТ 

free-floating {'fri'flavtug] adj 1 H HRPE; ЖӘНЕ 
ECR ELE) E); REN; AS # НЕ): — ideas #h 
ҮЙ 2 (МӨНІ) AJENG: ~ fear A ФИ ЖАН. 

free-flowing [ '(ri'flxun] adj 10): а — essay jfi 
V RC XC 

free-for-all | '(ri-fəro1] n 1 uJ ii Jung ie Cox 
D UMS Au^ ie 2 (cx BB: utr) 
IV; 

free-form | fri'fzm] adj YJEAKA Ult 2 KHER 
ШЫ) 

freegan ['frign) п $638 ЖК ELH (D S Box in s 
EX dtd "UTR BER FEAH., НІН; free 
МІ vegan JSE ) 

freehand ['frihænd] аф & adv (Ж 
fj Cb) 

free-handed г 'rri'hendid] adj Weng; A JJ 
i> free-handedly adv / free-handedness n 

freehearted [ 'fri'hoa:ud] adj H1 1/109 ЕК); o du 

freehold ('trinauld] n 1 FAJ Goku 6) 6 Ep [yt 
4j 2 n] f Er UTR A yy ӨНУ 

free house n (X) nifi khi Tati js 

free jazz n нй ЕКЕЖ 

free kick n (Ёё, ERIT) TRER 

free labour л 1 нл) 2 4E T Г А): 
LE BR JACET ТА 

freelance [ 'fri-lans] Ш n 1 ЕХЕ Cn Н 
А) 2 Opiti АЧ D vi 4 E |BTIBU d 2 adi 
ВИ) a adv VA E top Ў 

freelancer |'(riilensa] n C gula 

free list n 1 (1:3) ВИ 2 л 

free-living ['tci'hvig] adj АГЫНЫ 2 
DE Viti 4: fF; ЧЕРЛЕ ДЕНЕ 

freeload ['tri'lacd] vi (3:11). (ЛІМ A ЕНІ 
d fili vci CY Er CEA d LARA 38 

freeloader ['fri'loodo] n (Xt 1). CRISI A WEBE) hi 
fii TCR ЕНДЕЙ; АУЫН 


PC GET wi 


F 


free love 
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АА 


free love п (#00) РЕ: H HIEREN 

free lunch n (X! i> Р CSS FE ERR te 
WER) 

freely пъ] adv т fi rhib; ERR а ~ elected 
government ЕТЕЛ 2 ii He, H e 3 JN 
Tl Hb; JC ORPHEO: spend ~ on clothes 44 АЗ ЕЕ 
4 EBENE; MAR] :а gate swinging ~ JI J EI ЖИ?) 
AT] S ARIE РЈ СЕКИ) НЬ: ~ translated ЖИЕ 
fJ) 6 FIRU: leave home — MRAK 7 $e 9t Hb 

freeman : гілпәп | (| 9 | freemen ( 'ífriman]) n 1 
(X) eR Ni 2 CHEF) НК 

free market n (iilii 

free marketeer n ун М ЗА 

freemartin [талп] n Cii it Fj ll 6 1 ЛЕН 
4 FO b CAE: 

Freemason ['friumeism] n jif £ (Free & Accepted 
Masons) bi 

Freemasonry : 'friimesann] n ДЙ) Jor 
ЭТА HAER A 

free on board adj & adv (181155 00 

free on rail adj & adv [iil kK 550609 

free port n 1 (тй 2 ABl 

free radical n Lir iei, rnt 

free-range [ 'fri'rends] adj (9) | ER (58) 
ІН НЕНІ Hd 

free rein n +f орлы HH 

freeride г г-га) n Cf HJ FIERT) ЛЕН 
UR 

free ride n (11) ЖО IDA RIO “ 0 98 
REE AUR At 

free running n fii Aiu (Е бі ШАМ 
ін Ле TRTA) c free runner 

free safety n (ЕШ imer inis B 

freesia ['(riza] n (Hihi 

free skating n гїї 

free soil n (5% 10866 {ЇЇ 

free speech n 26/11! 

free-spoken ! (ri'spaoken] аф ОУ PO) Ut GEH 
Жік 

freestanding | 'fri'suendig] adj оу (ЖО, ДЕН 
И) 

Free State л 1 (34 НЕН ep D E| H2 
РАС FL iH Bš (BDI Trish Free State) 

drag C'fristaun] n t (0а; 2 FER С) 

Нақа; 

freestyle | 'fristall] C n { TI Stk А adi (WKE) 
ГА a vi SWM MHE œ freestyler n 

free-swimming | 'ri'svimig] аф ( zK ¿E JJ 89 ak d 
ШӘЙЕГПІНТЕШНЕЕН ІК 

free-swinging ['íri'swipg] adj ЖҮН, Ж); Ж 
PEDA ZIR 

freethinker ['ї'өцкә] n ОҒ КЕ) Cut US 
KWA EHHA 

free thought n (18 Ал БОК ШИН) 
LR Rie ІН 

free throw n (RERIK) 156 

free throw lane n (ERII) YIRE 

free throw line n (51) ПРЕ 


eg) НІНЕН Х 


Freetown (Чглаол) n Jb! AERA M НГ 

free trade n н 

free trader n (iso Ех 

free verse n ritis 

freeware [ 'friweə] n Lit 15, ИКЕ 

freeway ['friwe] n (OX) Y io Pn Vin 2 4: 
АЕ 

freewheel [плу] о n (PUEIA H, rises 
СТАЕ) К 2 vi 1 (Л IE) ЕРЕН: down 
pue HT FUR 2 Аа Co AUT C1 E НЫ Ce 

freewheeling [ 'fri'ñwi:hu] adj Y SIEHE TIE): 
uM a dud X46 Co IHH Т 2 ti s rea, ТІН 

ur) 


free will n 1 НИЖЕ EE: She resigned of her own 
~. BE, 2 Uer ie 
freewill емі) adj 1 ER depth 2 ГРТІГІНІ 


Ars iet 
freewriting {'frirang) n (ХЕЙ: Just >J 6) | 
Hits fF 


freeze [friz] о (froze, frozen) vi 1 £x; P 
|ë]: Fresh water ~s at OC. КҰНЫ HE £s 
МОЖ LAB SIEUT НАЙ. B is freezing. А” Ta F 
Vm freezing. RIBENG BE f, / — to death 9; Pre 
HE ИЕ; EHE: The piston froze in the cylinder. 73 
E E fE Zü he iB. / The two metal surfaces froze 
together. PES ЕНЕ Г —&.„ 4 Mora 
ЊК): The water pipes froze, КЇЙ ЙА T o 5 di Ps M: 
Di: The crops froze. JERRI f, 6 (ЖЕЛЕУ d 
Most soups — well AZ RGH OVA RR (27 DH 
de A Col REGE) ; de EV R: with terror ШЕ Ж. / 
Smiles froze on their faces. ЖЕТЕДІ LEHET. 8 
ОЕ) А: Freeze, or Vll shoot! АР), $t; ll] c H 1 
Гаи т б: ДЖИ: Е: The road is 
frozen hard. E& f P1, 2 750, ай м) 3 ik 
Te PH ; S HABE Cox ca. WE) 4%. — 4) 45 
A; ETUR АҚ 5 deESCT TE, vA) P үе: i 
WEE 7 (AED COS CAE); UFU ЕК 8 (ux 
М yG HE PS ЕУ C E H1) CC ЖЕЙ; tI EET 
(Kas E) 9 ПАТЕЯН CERO GE ZJ OR (ius LAC Hb (S7 
ЕЕЕ FER N] О n 1 Peer Y ЖАҚЫН 2 CI 
7t offrir yeh З Fw JK H. ЖИИ 4 = freeze-frame 
> — (оп) to sth. “ПУ REME ku S 
C Ku ~ sb. out (11) “HAW Ac RD 
ЖОНДІ E E A / ~ up Y Chilo dk£s 2 de WU 
CHRCBERO РРО ЖШ 

freeze-dry ['frizdrai] vt GE CGU Sr d UTR T 

ried adj 


м 


^E FI c freeze-d 
freeze-etching ['frkzetfig] n Cli] 6 by A (f) A: 
th GE) 


freeze fracture n — (reeze etching 

freeze-frame | (riz irem] о n 1 (Н) uc 
у 2 (bii Pa ; eto Pe fie X) Az ut D vt Gite , di 
ER 


freeze-out г 'frizau] n (11) RH HE 

freezer [чі] n 1 ЖАЯ; UKHL: ШУ 1 
2 ЖОҚ ЖЕ ЗАТ 

freezer burn n (56048 ЖИН) ЖЕН, ЕЕ 

freeze-up | 'fri:zap) n VK MID, P" 3X JUI 

freezing ['rrizo) 2 adi 1 ЖА; ЖЫН; ЕЛИ: а 
- machine /> 4; E| 2 7515): What ~ weather? arvsm 
AG 3 GSIE) HER S RERO Qn wot 
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freezing mixture n 754, ЫН cnl 

freezing point n Жи ЖЕМ 

free zone n (Инк кА, KRI 

F region n F Ix (ie ДОН, et Oden P3 ) 

freight [fret] о n 1 (ftis) fit 32; an aeroplane 
carrying a heavy ~ #0 K HEU КАЛ. / a ~ carrier 
а À. / the rail — system ЕНЕ dc 2 iz dh. 
~ paid iz £s / — to be collected iz ИУШ 3 192 
4 CX) PUERA- CQ vt Y Xt P:— a ship with wheat 
je] 3: e 8 2 ДІРІП; eil: Every word he said 
was ~ed with meaning, ftp sif]; АЯК. 3 
VA ftis Ny ЗИ CO) а FLOS ue ff; HI BOYS) 
is ft A adv Л PZJ : send the goods ~ iili tz dz 
І > by ~ JI fant 3: i СС 9) J^ by express 
ША) / — forward iz Sei e Ur A АРЫ 
ES TH 


CB^ freight Jic B ЖОЕ. ЕҢ T Жз R E | 
fr 3t 8 T В; НА АНА Ж T ЖЕЎЕ cargo; 

| shipment & £t Y dj A ship, XI LHZ R А 

| Z ü ЖЕ 48 ЖА Н. 


freightage | 'tremuds] n 1 dist 2 Chri) ffe 3 fri 

freight car n (Ж) (1) 

freighter ['irena] n 1 А ЫНА 2 ft; 
АЯ, ап air ~ 121 KEL 

freight house n ( X» t$, Rs 

freightliner | 'treulauno] n CX) S Ri NL iA Я 
^ (Gb d.) 

freight ton n igent, gepen 

freight train л (X) fizy 

fremitus ['tremias] [ЫЕ] n Пк ТЕН 

frena | Чгілә) frenum (752 

French | rrentf] о adj 1 J: [89 Т рч) 2 а Л 
3 iihiffg алақ ап Y (the ~] [HANARA 2 
iki 3 = French vermouth 4 % A [Кут : Pardon my ~, 
WS UG АЧК. 31 vt DIEA C] (Ж) 1 (ЙЛ: K 
niu ҰТА FE K kh) 2 OEIT KECE) 9c d 
IN. 733 


French bean n (3:30 0) 

French bread n ij: Aiti tu — Eh gcn K. Iti (u) 

French bulldog n Hig X 

French Canadian n 1 ij; À A 2 De Kikin 

French chalk л Ok АА НІН 

French cuff a xii 1 ШІЛІГІ 

French curve n |25 

French doors [i| n (X) — French windows 

French dressing n ij X (rip 

French fried potatoes [5 ) п d 

French fries [Z ] n ( X) —French fried potatoes 

French heel n (а) ALIAR, SER 

French horn n (1018: 

Frenchie ['frenti] n = Frenchy 

Frenchify ('frentfifa] Q vt ГАЛА ДІН Е ЕГЕЈ 
ft. EUER SEG Ө АНЕ) а vi dE REL, EUER] 
(EG CX  ) > Frenchification ifrentfifi'keifan ] 
n 

French kiss n (об ының ДР 

French leave n АО CL kh 


frequent 


French letter л СЖГІУДІП) ЖЕРІ 

French loaf n ;): X kii 

Frenchman ( 'írenimaon 1 (| $j ] Frenchmen 
('frentfman?) n 1 iz [8 A Li ` pü A, 2 {ЕЕ 

French pastry n ix iot 

French pleat л 1 — French roll 2 = French loaf 

French polish n (Ж) (1) 

French Provincial n (зк: E p-1 Cg 11 У) 
(17—18 На) Db 75 АН 

French roll n жамы 

French seam n ij; Xs жы 

French telephone лн тїз, FRAAS USOS 

French tickler n (г1) УФ f 

French toast n iii] 

"и vermouth n (3) isl X Ini, ДЫ is 


French windows |i) | n ie 

Frenchwoman [ "гелеу women ] (181 Frenchwomen 
['frentf,wimin]). n [S 4 A id: UG Gc A 

Frenchy геп) 2 adi iX [8 Af); {ЕТЕ ASER: 
fik A) OD n (115 Y TRA, 2 if K A 

frenemy ['frenami] п (535 ДИ Á ( friend ЖІ enemy (КЈ 
ше) 

frenetic | ітәпенк) adj БЕЕК ДИ) SEX) ЗЕЙ: 
~ trading on the stock exchange 4-55 Àj ТАЗЕ 3: 
3X cC frenetically adj / treneticism n / freneticness 


n 

frenulum | 'frenjulam] (19) - Ë frenula | 'frenjolə]) 
n VARI 2 [IE 138501 

frenum ['írinam] ((3 ) frena „їй ~s) n 1 Т1 
23] (g Emm 3 [EAN 

frenzied [тепла] аф $E LO) ЗЕЙ; ЖАП: а — 
attack ЗІК Ж D> frenziedly adv 

frenzy [frena] C) n FERL: BESE; EAIM) : be in a 
~ of rage ЖЕТЕ / jealous ~ BAER ies vt Г 
HRD A EAL: G ЖЯ: 

Freon ['frimn] n (£199 H3 , REHAS ЖЛ; 
gb S.) 

freq. abbr Y frequency 2 frequent З frequentative 4 
frequently 

frequence ['frikwəns] n = frequency 

frequency ('frikwans] n 1 ЖЖ, DE K use slang 
words with great — Mit (E IAL 2 AUN. d 2 % 1: 
increase іп -- ФИ З [E] UC Le 158: 

frequency band n (%] 

frequency distribution n [# )⁄# 4; 

frequency division multiplex n (it {5 1344) 
$m 

frequency modulation пони Ж Z tk 


(Bñ fj: ЕМ) 
frequency response n (+ жд Жш) ИК 
цару 


frequent ['Чткзәт] а adi ЖО, ЕЛЕ; 
ЖІК); Rains are — here in spring. Хх JU fE E Ж КЕ. 2 
£A TEE РА EUG Ж ДЫ] га ~ caller (ik visitor) 26 
Ж/а-- practice КЇ / the most ~ cause of 
death СЕ ML ff) ЕГО А 3 (jk BED e nj, Z% 09 
а [fn'kwent] vt 7651,26 2; ATHA P; Tourists = 
the place. 9222148, / Many ships ~ the port. i! 


F 
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LAH mitiki, 2 frequen'tation n / frequenter 

n/t ly adv 

frequentative | (n'kwentouv; [iñ] U adj x ЫЙ) 
ша REC) І chatter, flicker, twinkle %) 

fresco ('freskoo] 3 (($2] ~(e)s ) n 1 ABE inibi: 
paint in — ЙЕР ри) 2 A BERI а vt (T ИВЕ ри]; 
ШАСЫ И СС) 

fresh! ( (ref] а adj 1 IAY; RARER RADR ДЕ 
hr OKKI: — fruit (eggs, milk) ЖҚЖ, 

y) / ~ meat (fish) AEN (f) / ~ water Ж/ 

TE lessons remain — in her memory. A VIZE ЫА ic 
10.2 ЖК; RAMUS WU; ЖОЛ ЇЙ); SI; 
instructions ЖИН Z ~ troops ^: HÆ / ~ news 
(=k information) Xil. / — paint ЖІК / ~ 
from school К АА ЖЕМ 3 55 КЕК) ; РВК); dE— 4b 
ff):take а ~ sheet of paper ІҢ f -—UK£& / make а ~ 
start if 3r JE 4 RH: КИ) га — hand Т 5 
СА LEUTE Los ЖЕТ; (OU 8 358) : go out for ~ 
air НЕДО тера / keep one's breath — ЖЫЛТ 
WIK / a~ spring morning if Af) 4E K t 6 (Hif) 
ЗНАК; ЦИ: ~ colours SERI (X2 7 ЖЕҢІМ; 
t^ af (n) ААРА a — complexion 86, / We felt 
~ even after a long walk. E f Es 2 li 15 ERE 
Жу зет, 8 (ЕЛ) QN LI); ЕИ; ЯЗ ea Б РЕВО: 
a — idea НКИ); 9 (ЕРЕК gy ; B pe БЕГ 10 
(UI) Bet th) ЖӘИЕ о adv Bl], 77 :a ~ laid egg МЕ) 
Ж / We are ~ out of eggs. АГИШ E. > ав ~ 
аз а daisy (=k as paint) Жі iur) / break ~ 
ground |), ground! > freshness n 

fresh? [ҥе] adj (rI) YE ЖАШ; ЖЕТШ ХАН 
АБЕН) > get ~ (with sb.) (XL S A) IgE: CHUA 
AMEZ D freshly adv / freshness n 

fresh breeze n кщ 


теа [frejm] 3 vt ТН ОРЕ Ка (irit H — 
Wr: up the Cabinet with new faces (СІН ВРТА 51 

Қ РАЛЫ ЖАЗЫНА ЖАН ШЫ; 4^ ( B LUN 
(up):open a window to ~ up the room 1T Н РЭ 4 
ASARRE З Ey Ip KUK (OK) ЖЕ 4 САН). 
The hostess ~ed (up) my tea. t EA X AGB Y Ж. 
I vi ТАР, п Ha 2 НАНА A МИЙ; Cup) 
3 (X) 4 РАК, ER 5 (Г) ИЗ, Dn 
г- freshener n 

fresher ['(refo] n (XL) КЕ 

“а Ireshet Геи n 1 (АЙЕЛ ККИ 2 (Жиһан 
"15 йр) Жаға, K; Il 3 %#k RURSUS Ж 
H:a ~ of visitors ЖДККЖ M XE A 

fresh gale n / 9X Cfr gale) 

freshly ['freJh] adv 1 ш Ж. d 3) tb; AES; 
ЖЫНЫН 2 Hj, A: beans ~ gathered in ЮЖ gi f 
3 VA Hb; CAL HG 

freshman ["'frefman] ([ $2] freshmen [ 'frefmon]) n 
ТРЕ 2 CO dr — 4482 3 АТАН ЖЕН 

ERJA :a ~ in Congress fT MK aM — EURAN 

fresh-run ['frefran] adj СЕ ^5) Wh] Bie ЖУ) 

freshwater | [ 'fref'wota] adj 1 КЁ]; ЕЕК 
ff: ~ fish #& K ft 2 [Aiv[ Ñu f З АЁ; AS IGI 
4 (KAH HEDH; AS WU a — college ЛАР 

freshwater flea n —daphnia 


Fresnel [fre'nd] lens a (55] 1. Hif 8, E % 
ifs 


fret! [frer] (fretted; fretting) о vi 1 Jii WBR. 
fk: What are you fretting about? % 91-2. ANT 
~ over one's illness HI IE fk / ~ at a teasing remark 


Хуро fem KEFEN 2 Ge ob; ЕНА: BUR З (Жі) 
BS 4 RI ERAD GEH: о vt Y Е; 
ДЕР ЯК: — oneself with regret | ҢЫ ifr Wi i / 
Don't — yourself ill. АН Ж. 2 JURE 
Hhilh:He's fretting that he's going to fail his exams. fh 
JUD ut АА. Z "Whatever сап have happened?" 
she fretted. "iji Hi f (| Z tg?" at 4o f rien. З 
foh Жер ДЕНЕ; QE EE HO; pb (СУШИ; а knife 
fretted by rust ҰНЫ JJ] f- / fretted rope {ДЇ ЯЙ f- 
4 (£e th) DK: The stream fretted a channel through 
the soft earth. ЖЕ ЕЛЕН Ae Ki. 5 (CK 
ылы 6 £c Tii Brit (МІНІ ) (ош, ашау) 3 n 
(Ii XUI; PEDE: in a — (SR on the ~) Ab ГАК 
tais оз БР: HEURE > ~ and fume 
Tii: 


fret? [fre] anii) fn PERENNI 
її Б 2 БЕСЕ ЕП) T 
X f) 3 (fretted; an 
bier Жул НЕН m | eem 
(Ж ж) = 
еї пег] a п [2] ІШІП @ ШЇ] 


(ЖК 28 3H Һе 
К) а a Cfretied 
fretting) vt #1; {БАП l PEG) L - fretless adj 

fretboard ["fretbed] n (ЧИКИН 

fretful ['frerful] adj ИЯ); НЫҚ): — children Bë JJ 
ЖӘНЕ ТІ i fretfully adv / frettulness n 

fretsaw [ 'fretsx:] n 58 

fretwork ['fretwzk] n СЕВ le £x Si 1. ; E 677 BR Cx 
ҖИҢ ЯН Т 

Freudian | 'frxdiən] ы аф ( Ë b| pbi Ж) Jed 
Du i (Freud) 0); Ж ПЛ (8^7 Ui (ux 9: ) RJ; Jb 8 4108: 

КЕЙ ETIAM 2 a ЙУ RE WEPO (EAS Т OH 

ЖЕНТ) МН > Freudianism n 

Freudian slip n (килы etm nni, 
Жа 

Frey (fre) n (ІБЖ) CEDE OVBE ИН ГУ. 
2) 

Freya, Freyja ГЧгеә| n (Ерт) НР ОЛЫ 
[ Frey ]К}%КАК, ERN ӘЛИ cah) 

Fri. abbr Friday 

friable [ ['fraabl] adj HEt, 2 CE) IY] :а ~ rock ҒАНА 
ЖИІ І> fria МІНУ, friableness n 

friar ['trao] n (K ЕНЕВ ЈЕ 

friar's lantern n шк; К 

агу ( ['fraən] n АМЕ 

fribble [пы] 3 n 1 i 9n pat A ; Жерін A, 96 
WJ A di XH) JH а vi WQ Verf]; {Ж 
AWR CI vt i (auca y) 

fricandeau ['ínkandoo] ([ 2 ] ~s sk fricandeaux 
['fnkandauz]) n X o BEI HAT 

fricando ['frikanda] ([$2] ~es) n = fricandeau 

fricassée |ғы) ал HiB GRAA) 3 vt 
jeu CES (sk А) 

fricative ['tkouv] [ii] 2 adj БӨЖ); НИЕ НЕ” Л: 
8f): — consonants НЕТ О n ӨРЕ 

friction (пејат) n 1 fe; HI 7) 2 (0) МЕШ, Ж 
Til, 9%; These decisions can cause ~. ХН 2e] 
ERR. / family ~s ЖЕЖ / Науа bit of — with 
sb. SAHAA З ПІН frictionless adi 


frictional ['íkfanal] adj 1 ЖЕ ( 2 2 f pp: 
ІШ í frictionally adv 


^ friarly adj 
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fringe 


frictional unemployment n [2] Ë Bx Pk Чу 
БЕЛЕТ А: ARA) 

friction clutch л maxi ox 

friction drive n pisi i) 

friction match n (ЗІК kn 

friction tape n кеу; аа B ñi (УК fi: insulating 
tape) 

friction welding n reir 

Friday |'fradi! n 1 Win 2 EAE KREBSA: ft 
28) T- Gi ARARA dF AAF) 

Fridays ['tradiz] adv (X) fh! JJ ros ERUH 1 

fridge (Гаа) n (11) = refrigerator 

fried [frad] adj 1 aliit) 2 (X 1) Roi] iT 
fir 

friedcake ['frudken] n (X ІК 

friend | rend] о n Y JJ Ac Jc A за close — ИА / 
Не is an old ~ of mine. fl hL err -DEWA 2 5 
Yoox Hp Uo U T 3 Bigger 4 OUR 
“Y [-—s 455 ТЕ gd om) 6 [Ipfi F-] 
COME PERO Zeit А СА OE ІШ P, 38 A; 
-- Dick itl J£ / the Society of Friends Aiii & Q vt 
Y Cir Hio BRA E k 00 2 GU) I3 Ac JI 
2 vi COD)! 3 EA HIE XR (wih) “> A ~ іп need 
isa ~ indeed. (i) WE Wh bea ~ to (uk 
of) sb. PIIRA: XFA / be ~s (with) (3---) 
ША. СН ЕН / be just ~s (UI LAE 
(P АРА ЖА) / have ~s іп high places 4; Ti 
АФ / keep ~s with ' j... (s Af X: £ / 
make ~s again ПП J| if, 1 10147 / make ~s 
(with) (!j--) JJ k. C3 у k hf XR my 
honourable (: noble) ~ (3) ROMAR zn dt 
Ah] A SEM АИИ) / my leamed ~ (X) жін 
ТӘЛ) GARE ЕНІП ШИК) ERE) / our dumb. ~s Жї 
Дк, Bett figo te di Ate deb 6558) / With ~s 
like you, who needs enemies. {1:1 jX ЕН! АЛ, A. 
245%. > friendless adj / friendlessness n 

friend at court n 4/7 mn sul 

friendly ['frendh | о adj Y 0700; Д ІК): be 
~ with sh. !3 KA Alf / be ~ (to) (uË towards} sb. 
ЛА ina — atmosphere fr Af pa 
~ match Aiit 2 Img, £ Herr) (то): be ~ го a cause 
rM) ЖИЕ 3 СІ) НЫ, ТҮП); AMO Ck 
Afi )ff]:a ~ shower А / the ~ glow of the fire 
ПАХ Ж Шоп (CX). ЖІ c friendlily adv / 
friendliness n 

-friendly | 'frendli ] comb form АСС Aft 
A] ARI": user- friendly 

friendly fire n (ди ns ek 

friendly society n (3» 12, r lp: 

friend of Dorothy | ao] n (11) Е f 

friend of the court n i; it » д, ix is iki 
Miu] 

friendship | "елеріп Дан; А0; Ағ МН ( % 
АҒ); НІН АЕ: a — visit Ae tf ip / а ~ of 
twenty years ` |Қ Act / form ~s £52z Jl Ac 

Friends of the Earth n кк k (HOB Dp БУ 
2181) 

frier | Чгазә] n = fryer 

Friesian [п.п] n (X0 ЖҮНІ СЕ: 

frieze! їп] 3 n [# ае: е ot uh 
О vt Ж, 


frieze?| friz] n 1 [s] Cer) 2 РПК efti 3 
МАХ :а constant ~ of visitors ЖАСЫН X U; 44 

frig! [газ] n (281 1) = refrigerator 

frig?( ng] (f) CHI (frigged; frigging) 3 vt 1 j-- 
ПӘЛІ ТІР 2 L1 vi Y ES 2 P416. РИ 
(around) Q n EA; TF 

frigate l'ing) n 1 (18—19 нат) A erm Dele 
Bt 2 БЖ, KW ЖДИ З H" UD. PWN 

frigate bird n «gis ней) 

Frigg [fng], Frigga /'tngs) n ( ЈЕ BB ig) Ji g ZZ 
жаа ТЕРІ ДЕГЕН 

frigging | "пела adj & adv [JV йі? 1108) OO 
ШИЕ): You ~ idiot. fx ЖШН ЕГІ. 

fright [frat] Шоп Е; ЖМ: дет (o have) a ~ 16 

"hi^ give sb. а ~ ЕДІ bü Z take ~ (at sth ) 

(UA MH ) 5E shake with — F2) 421.2 (1 15 БЕК 
IRRA CRH) 2 vt СҚ) ОТЕ 

frighten [тапап] J vt Apg, ПЕЙ: — the birds 
away 11КА: Z be ~ed out of one's life TK V4. / 
be ~ed out of one's wits IKEA ИНЖ / — sb, imo 
(out of) doing sth, URRE A BC CAST) МОН о vi touts, 
ОП, BUR: Т don't ~ easily. АА МАУ i ir] 
t» frighteningly adv 

frightened (Ғана) adj 1 МП): — child 2 
МЕНЕ f. 2 (11) З (of) be — of sb. (sth. ) +E 
TRA CREE) 

frightener [тапа] n Y ^ A oim A (uk) 2 
CX ЖИІ A GU IT HM D > put the ~s on ( 
ГІ) ж, ПЕ 

frightful [таны] adj Y up frt, 32 A in ЖАСЫН 
J:a ~ traffic disaster = 15 n] 0) 35 i qu /- 
damage bj АНЫ 2 (11) BU; f; HRJ a ~ 
bore H HC [BERT ЖЖ > frightfulness n 

frightfully гео) adv (11) МІР 

frigid [аза] adj Y ЗК): — water ЖЖК 2% 
efr]; RAII; АП eR Ж ph АШИ: а — manner 75 
ЖОКИ 0 / a — conversation ЕЗ (СА) 
PES Hed, US #J КЕП ІШ > frigidly adv . 
frigidness n 

Frigidaire [,(nds'dco] n [7k f £) (Xo ШЖШ Gs 
кй) 

frigidity | ('asdou] n 1 oxro ih ЖУК АДК 2 [p] 
(OB Lac ЫЕ ЕУ: 

frigid zone n xt 

frigorific | (ng? nhk] ай Жї ЖИ 

frijol i 'frihal], frijole |fri’hæli:] ([ 2 frijoles 
fri? haulCi)z]) а ГЕЙ: —es } CX gm s 

frill ff o n Y О s moin. tus, cit іл 2 
[75s 1 AUER RE р, КЕЙЙН; A Y ¿low-cost, no а 
travel Ui JH АЛЫНДЫ 35 ELSE put оп ~s 
ER fk E) 3 (дута a LALA 5 HE] 
СБОРА) IRAR, ДЫЛ а vt és p iR Col thi 
38) EA f Л E s OE LI MEE Дом Cn) uh 
ROBUR. > trilly аф 

fringe (ínnds] Q n 1 RE, £i io ЖЫЛ, Ж 210 
8 hbi оп the ~s of the city ФП и on 
the ~ of the art world # F ЖМИ 3 get; 
AH BONS NEA : the lunatic ~ of a politica! party 
A BOE MISES, / 4 АР S COR) xlii 6 [4] 
Ф,Ж 7 LL] ES 8 [И] 1-4 Ж® BKL o 07 
= fringe benefit J vt 1 АИ J^, 41 --- FUE 2 jM 
CEHJ ЕЛ а road ~d with willows W JF] 


afrad 


edge 


fringe area 
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Riit = fringeless adj 

fringe area n 1 (фп) 2 (ж) 
[X , Ae fc л р; ІХ 

fringe benefit п ШЖ сн LE pt E. 
БН ГФР PRESA) 

fringe medicine n — alternative medicine 

fringe tree n [ас 

fringy !'fnnds] adj BEES ЯЗ RR ir 

frippery ['{прәг:] n 1 TEREE 2 WETER 
б; CHI Әк 3 (Жей ын, СЕНШЕ 
Ян ОН ЕНІНЕН 4 ӘН 

Frisbee ['rtnzbi:] n 1 (iod skis a HE) V B CHR H: 
$4) 2 dio dis) 

Frisco ['fnskau] n (%0) —San Francisco 

frise [fn'ze] n (ЖаН) ҒЫ 

frisee ['friza] n [Bi 12801 у 

frisette | tn'zet] n xliti Wa ni E 

eur [fri'zs] (H) n (Jj T HR ЖЕ XE Az, X: 
fti 

Frisian ['{пләп, изәп] 3 n 1 Jb B RR ` (Friesland) 
А, HB ИНЕ ЕД 2 (pt AES AR LA, 3 25681) 74 
ii ш adj Jb Pr ^ Cox Jb Hi yu Ay BE 5369 9b tB H `< À 
ft) ЖИН rem) 

Frisian Islands n 5 1 рє qp PY РЧ dp] 

frisk [frisk] 2 vi XIX; S2 0 i c НЕХ, WEDE BB BU: 
Lambs ~ed about in the pastures. Д Y: £Ef& К, 
A vt ТАНЫЕ]: The puppy ~d its tail. БА 
HELL, 2 CRAT Опт ЕК: BEER: 2890 
t» frisker n / friskingly adv 

frisket (еки) n [ЕП] KAHE 

frisky |'(nsla] adj iX) ЫЫ Я ЖҮ DONI sas ~ 
as a kitten РЕБ UR ВИЙ) 1- friskily adv / 
friskiness n 

frisson |fri'sog] ([ 2 | ~s Lfri!sug]) (GÀ) n Gal. 
ана АМ DEL] ) EIL АК Ж 

frit [ím] à n 1 BEBE EORR 2 CELL T 02) fO 
a RE fritting) vt. dil $6 (BE jS) НЫ 
TALA 

frit fly n CELJE p m 

frith | no] n (i? GEO 0805 m 

fritillary (еп) n Y [R1] HE} 2 (1. ] 8 89 WR , 5⁄1 
tk ak 

frittata |{п'залә) n Ж ИГЕ 

fritter! [тә] a vt 1 ifi, iit 9t (ашау): ~ ашау 
time LH] 2 (r) ARES IRR A vi PEEL ARD A) 

fritter? frio] n (3 £j st UU Yd M K W Cock 


OR 

fritto misto [ifnitao'mistoo] CE n TETREEDEIE C 
Mk ARIS) 

fritz rus] n (X11) HERRE S L ñ: dA 


> on the ~ (#11) FEE CIRA: The machine 
has gone on the —. ЖЕН Г ЖАД. 

frivol (тмә!) (frivol(Ded; #гімої (1) ing) 3 vi fk X 
Ий ЖНГ щш vt ЖИЕС ЧА) Сакау) 

frivolity | í'volou| n 1 5808 77 2 [ frivolities] 877 
Жау JC Co £1 5682381 

frivolous | 'ínvolos] adj 1 $e ir, 58 92 Й: 
behaviour БРЭД) 2 MUMI, УС) > frivolously 
adv / frivolousness n 


frizette (Ігтес| п = frisette 

friz(Z) (írz] (frizzed; trizzing) a vt Hh; ie CX 
Aents ЕСШЕ ТАТ) а vi CAR АБТ: ## > 
Жалп жї; 4 ЖЫН; 28588] S Ж 

frizz (іг) vt & vi tni Rt Celo) 

frizzante (Іп! жеге) adj (ЖЧ) ii itat) 

frizzle! | ла] 3 vt IG ОАЫ lup) 3 vi 
ФК (up) Qn 1 CROSS 2 ЖН 

frizzle? [inz] vt & vi Y (f) "mcn ti СТН) 2 
ЕМЛЕ ie 

frizzly ('ínzh] adj Piit 36 £509; С) 
HIRR L. frizzlly adv / frizzliness n 

frizzy ['ína] adj —frizzly > frizziness n 

fro [fra] 2 adv WF: B|, КТАН. o and fro —ih 
'h) а prep (Xj) = (гот 

frock [frok] ол Y (G) EX JU E 2 гЗ 
Е дса И ARI ЕТЕЛІК. 
t ARU vt 1 fis ГГ КАЛЕ А CS 2 [2:12 

XM 

frock coat n (E 7) ЛЕ KK 

froe [fro] n 07, 588, 77 

frog [ frog) 3 n 1 2 [4] Cb ЕНЕ 3 HEAT 
тА (HAE E07) ERR 5 (НУ 6 ГІН F- ] (Ll) 
E ik tE 7 ЕШ : (ЛУ 5E R9) 5 H8, ЕНІ 

-1 (frogged; frogging) vi МНЕ: За in one's (ak 

the) throat (11) 1405 4 tim 

frogeye [тода] n Griff f KEIRA 

frogfish [frog] (291 ~(es)) n [ tti ain 

froggy |'frog ] о adj 1 &t(t); ZEEN 2 (11006) МН 
CA ff) Q n [F KEE А 

froghopper | 'froghopo | n (E Jike 

frog kick n ЖИШШ 

frogman ['irognan] ([ i ) frogmen | '(rogman |) n $} 
A CERE Kik kak Ж {ЛК NEE) 

frog-march (Чговтол/| о vt ( XLI) WE бз 
(Мы СНРА Л РЧЛ P 6G robos (o Hu 
2 n 5i Ciis iR TIE 

frog spawn n 4:9) 

frog spit л 1 2 онук 2 1159) 

frolic ['(rlik] 2 n Y Bš Xr 2 xm > 
3 (frolicked; frolicking) vi 13k Zi bc 21 adj (Gh? 
If X IS) aK fJ ЇН БІН 1-ітоіскег n 

frolicsome [ 'íroliksom | аф 24 Akit); XE i TE ELO 
t> frolicsomely adv / 2. 

from ! dii (rom; Sj from} prep Y | ААА: А 
Ш:- now on ЖЕДЕ, ОЗ Z live — rns to 2007 | 
F 1940 16 F 2007 4 7 кені — Paris to Rome MEL 
PAPE Tickets will cost ~ $10 to $45. МДЖ 
10 JLA] 45 XIA. 7 the flight — Tokyo ААЖ 
[ЮЙДЕ / a hundred miles — here АЛ, -73t 2 
Ж Н, Ma quotation — Hemingway ЇЙЇ | 
Tj SE Ө | / facts learned ~ reading Д 111 
ГЕНЕ; Z a letter ~ Australia SACRI JE ЖА / She 
is ~ Xinjiang. ЖИНА. / Tell him ~ me that he 
mustn't be late. ӨШ, Ul fA 38 38 Ж 3 | л: 
ДТВ А: = his point of view HB ЕМІНІҢ / judging 
- the information we have received ҖЫЕП JP t ШІК 
Fi / paint — nature (£i) tj 4 [ARIEN 
ЕЛІН ІН ГІН F: tremble ~ fear {ПТ} RRE make 
one's fortune ~ investing in property 44 vt Jj; НІМ 5 
[ASEH TH Steel is made — iron. (Hit HEKE БТИ 


A dI 
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front-line 


6 [ Arti ob AR IS) Po ЛЕ JMA: Things went ~ bad to 
worse. 1 3 Е КЕ / recover ~ illness #9 7 
[Ko HR BS. 8 ЛЕ) 01: Why was he absent ~ school 
yesterday? ҢЫ: A 1T 2,45 E? / take five ~ ten |: 
Mk: Н. / apart ~ з a [As IBS ең ІНІ 
7E 1: protect seedlings. — frost {R P ER А / 
What prevented you ~ coming? f1-4 HE fii ЕЖ? 9 
(ЖАСЫН С 1: know right ~ wrong 4Yifi lé dE YO 
LI] ip ek fr is] i8 ТЛА: ~ long ago JA f A VÀ BEES / 
a sound ~ behind the door (~ under the table) ДЇ] 
ORT FEDME S / The word has been in use 
~ before World War |. ix^ i] К A E s ut 
nf. 
fromage blanc | /готоз 'blog] (X) n ӘЛИЯ 


позе frais [те] (Gk) n (RIPE iR ӘЙ) 
137; 


ога [frond] n 1 (ЕА) 2 2 (егіз) нені: 
(ЖЕЙ) Ж  fronded ай / trondless adj 


front [fram] 3 n ) li ifi; НІНІ; ШАМ S 
ІН ; Ert dif B: look to the — ӨШ / the ~ of a car ўт 
AJB И the ~ of a cupboard BJ LE If / the east 
~ of the building EHIS £I] — ifi / sit in the — of 
the auditorium A ñ: LE BRE / spill the soup all 
down one's ~ WAREK lie оп one's ~ 99 F 
ЖИН 2 ЛЕНУ, Л: the ~ of a book 45 t ài ) 35 
«ЖИЙ, TUNI ПУХ: be in the ~ of 
scientific knowledge AET Fr Angl 4 11%, ij 
Jj kk; [W f: go to the ~ E Ш%, 5 Балы; Іт, 
How are things on the work ~? T. HEREZ 
Жұ? / be very creative on the design ~ ИЛИШ. К 
E 6 Cis NV MAKE I) А А ЖЫР ДО); 
IE ih ӘЛЕМ: The shop was а ~ for his real 
business, IAK ДЕ ЈАЧА АЕ Ж АЕ ИШТ]. 7 Cio 
Abr УЙ УЕП) Ahi Т-,Ї Перш on a bold ~ Н 
ЖЕНЕ f Z present a cheerful ~ ЖІ ІШ f X / 
actas ~s for Ду] Hifi 8 (L1). (HARD Ж; Я) 
9 [the ~] CE X). GRIS TIRE A (115 : walk along 
the — ҮА ER r E 10 Mi Coil, ВТЕ) Hb: 
The store is on the street ~ iX X ЙЕН {ЕК G r fu E 
11 (ҒҒ: cold (warm) ~ (АУ 12 (ісім) ЖШ 
EE 13 CR FERDE ла (желік Ман) ЖА 
(+ [КУ enm — ЖАҚЫ) 15 СН) arie O vt 1 
HIF, Bl]: — the audience ТХ Z a house ~ing 
the sea [fi [A] Af pre 2 {у FRIA a lawn ~ing 
a house f; s ñij HIR Wb З 3) iti Hb o s K ju, М, 
Pü: — the essential facts of life АД AE AN J Ж A JI 
3:4 ei PJ K Hl: a building —ed with marble 1]: (fij 
idi АЕМ EGRE S Li ШАН СТГ) (йн 
HUD 4m e TIE mj s A (ир) 7 (КЕЦ) 
OH TER BOR GR E (OKU r) 8 ЕНСІН) avi d 
SH, SUI) (on, upon, to, towards): windows ~ing east 
WHAHA T / a sanatorium ~ing towards the lake ilf 
ШІН 2 Ц EULULA CHE AQ) Шай 1 af 
HI; n RS); (L) ERE га ~ seat ШИЕ 2 [iñ] 5 
ШИ: — vowels (olor 3 fE rf ТІМ, ГІН 

"% 4 C | CAR AERIS) iif ЛАУ 3 adv rji, 

ИЛИ; ЕЙГШ: "sd NA (11-б) 41! / be beset ~ 

and rear 1-2 > come to the ~ 35| A TE Hs 

ШАЖЊ и ~ to ~ іХ х have the ~ todo sth. 

M ERA IER E, ЖЕЙТ X Lf ACE / head and ~ 1 

head/ іп ~ /rüffifü: (Е: Please go in —. Wii Ifi 

À. Z dn ~ of 1 fe nis tid : There is a pond 

іп ~ of the house. ІЗБЕН Sha Bh, / Don't discuss 

that in ~ of the children. 453824 В НЕТО Hl 

VER, 2 bb- Hiii: We're six months out іл ~ of other 

teams. ПІН Heft ГАХАЛ. Z out ~ ZEI 

ХАН: My family are out ~ this evening. 17-39 


EFR / put a bold ~ on ЎН : put a bold ~ 
on the matter ote RS ДИН / up ~ 1 (ЕЙ; л 
sit up ~ HERIR] Z be up — in all work (£ {ЕШ 
ТЕЕ 2 ## Ж, flic: He wants the money kno ~ 
Ekiti, O frontless әд / frontward(s) 
adv & adj 


frontage | 'íranuds] n 1 GER EIIE, 77 ; 9 
IJ; LE TERRE 2 ІНЕН Coco LIA). 3 (ІНІМ) 9 i s 
Hb; iE WL ( KF) а (СЕБАТ JUI Hb 

frontager | 'frantudsə] n ШАН Coli iv ОШ НТ 

frontage road n ('5 xi lin EHE) iin R 
i Fé 


frontal ;'írnial] a adj 1 НІНЕ ІКІНІК):а ~ attack 
5 Tar 2 [A]: fog @ ШЖ 3 RN 4 
f 6J: ~ assault ні? АЕ шоп 1 Т 2 
кі ені 3 COEUR IE ii 4 ТІЛ. ІНЕ) 
Я i frontally adv 
frontal bone n (elki 
frontal lobe n (ig ]#iu[- 


front and center adv vraie iua ИА Ü 


front bench л 1 (xpi rh) 2 ( 48:13 
B A 


frontbencher ['franubentfa] n nix bi 

front bottom n (2:) (L) СИЕ 

front burner n (Ai^), ну, KIERA: 
on the ~ (ЖЕДЕ Z il! 

front court n (sit) r; о 

front desk n (cti Sabi e, 

front dive л ИК 

front door n 1 iji], ir [12 (т) ГСН A 
T RD get in by the — fri: ik 

front edge n iji, iret 

front end n (i895 Seit) ninos 

front-end {'frant'end] adj Y JF JM (8); JT MM Fo; 
ІК); HJ RA); по ~ charge at the time of investment Zr 
Ir Aca AH 2 [rt ARB 

front-end load л [428i 25 A d (MB l SA Ж. 
RU ONT th HI DA АДИ JE HE VE Zt eL SE R 
i 2 


front-end loader n iri yt got п) йл 


frontier | Чглпиә, (ran'tio] n 1 |Ң, 0 Hi; cross the © 


— FRR / a town on the — ҢІ 2 CELA JA 
ды! Hf) ub З Cy ^ FH) Yt Cul Mos) LA s 
Miik: the ~s of medicine (science) ВА EET) ECT) 

БЕДЕ 

frontiersman [Чтлплтәлтәп] ([ $ ] frontiersmen 
| 'Éranitiazman |) n 3 rc Eb [X Jš EC 

frontispiece ["frannspis] Әт 1 (34947509) 4 0 
шї, НІНІ 2 [ER] E ІШІ; (Т.М 0009) ЛІМІ 
J vt УЖЕ 

frontlet ['frantht] n 1 Siti 2 (ЖАН Wi EST 
XAPTTEIS ЖОҒЫ E BU ) er; ӨРТІН; Beire ТЈ 
His ( EÉ AR 

front line n 1 Мб НЕН 2-3. 
the ~ of the fight against the epidemic ЖҰТТЫ fH] 
%- 

front-line ['írani'lam] аф 1 WM EI); (Ж ñ: ) ah ін 
[X ff] ;— troops {Ж ЫЙ, 2-і 3 BRR 3:7) 
ЖАУ, F MEE А60): а — teacher — р а ~ 
goalie 3 ЛЕГ НА 


border 


front-load 


front-load ['(ranilaod] vt СҰҒЫ X ET BA EGO ni 
ИИЙ CAN Cole d ML Adi irc 

front loader n iiti А 

front man n 1 (4и ИНЖ) НИН А. £ 58 A N 
Aa dif A 2 CRAB) un 

front matter n ( pik scatti oC Ce ИЙҮҮ. 
HRE) 

front money n fitz, BIN 

fronto- ( 'frantəu] comb form ЖАЯ”: frontogenesis 

front office n (1: Xo (АВВ RIT ] 

frontogenesis [ ifrantao'dgemsis | n [^ 19/1: 

frontolysis [ifran'tohsis] n [^41] ifl 

fronton ('fronton] n |i] HERI 

front-page | глпгрекіз) 2 adi (ЖЛ) KIRRI, R 
Ж; KU Шоу! HO. ЭК 

front room n iiu 2 H: 

front runner n (3c oett) do 

front-running [ '(ran'ramg] 31 adj u ñ: W itt; b 
FAS 2 n ОБЕ % 

front-wheel {'iranawil] drive n (714) se 


БУЛ 

тоге |і) adj (15) ЖМ vat 

frosh | frof] Chii] n (т) AE GRE) —4 
ge 


frost [frost] Эп P КОА РАНЕ: There 
is still ~ in the ground. КИК, Z ten degrees of 
~ Жо F 10 e[CHECHD 22 4E IHE) / hard (uË sharp) 
— ЗК / / early ~s ЖОЖ) / late ~s Wë 3⁄ ( sk 
ЖЕЖ) 281: There is — on the ground. Hb ГА. Z a 
heavy ~ Б 3 7*3&,75 ТА; He has a ~ in his manner. 
MEERES ККТ) 4 (11) Gic HS I)e BT 
1509: His wordy and empty speech was а ~. fibi ks 
idt] Eus АУ A ЖШ. 2 vt Y COD £531. T ЖЕЕ, К 
(Mu) 2 (ОКЕ) ЕЖЕН 3 (EC. Q RS) 
ЕУ ДЕР Да, JI GROS 4 5 ) EE fi 4i 
CIE) Men aii 5 (АЖ, M 4:7; Your attitude 
really ~s me. ИАЕА 3 vi k 
Жі(ир) г> frostiess adj / frostlike adj 

Frostbelt [ткен] n (ЖЕКПЕ ИУ) НЕНІ 

frostbite | '(rosibau] J n 0; 9 a (frostbit, 
frostbitten) vt 01250 Jadi S ХАТЫ ЖАЛ 
ЖЧП): — sailing 4€ 748 fitis 6JJ 

frostbiting ('(rostibaug) n £ ЖЩ шй 

frostbitten ['frosub] frostbite ff): 2:4) i] 3 adj 
йу 

frosted | 'frosud] adi 1 100: Ait) 2 (ЖЕЙ ЖЫЗ 
жүн) З (ЭЖ Д) ДИДА k IRI I, ЖИШШ): а — 
bulb ЖЕ ЖГП / — jeans ЖИР 4 (1,2) E: 
EHH 5 (EETRI 6 Cera) ИЕ) 

frost heave n (їр) ilk ЖІК 

frosting ['(rosug] n 1 £l; hok 2 (ЖЕ LAR 
3 (GS РІМ) lli, Eii 4 (УТЫН) 
M НЕНИ) 5 AERE 

frost line n 1 [B ЖА н) іка 2 CUL 
MAERUA 

frostwork | (голу) n (БУ |. 6500) AAE GN 
3826 О ИЕС 

froSty ['írosu] аф Y gio; KiF FRI: a - 
morning P“ fj 2 ЖАЛЫ ШАЙЫН) З SKRR, 
IRJ: a ~ smile FRIE / give sb, а ~ stare ZZ 
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HI A —HR 4 (5; k UK 5 WER te ЕН 
D frostily adv / froatiness n 

froth [ fro) 3 n 1 iti, Hulk 2 TLA ok 3 Tei OU 4 
үң; а CS S Cox A E) Д vi Y trix EI GI 
Uk 2 (PL) КК Ж: Whole groves ~ with nodding 
blossoms. bd Abt F Y( F 0048. C) vt Y (lr Oni 
ЧЕ) ЙА (up) 2 UL iui Wl X; 3 diui 4 УНАН 
gin ТОКО А > ~ at the mouth | nik; i 
AM 

frothy | 'íro&] adj 1 (EHUA; ЙА 2 vidt), 

B I. UC ft Wu DJ: a ~ exposition 55/8 0 [y] e 

t» frothily adv / frothiness n 

frottage (rro'as] n 1 AED wii CREAR. ЈЕ 
ЕЕЕ  ) ТИПТЕГІ LONC J yp l UHA PE By 
CH nb ig fn Sep 

frotteur [ (rois) n xig dir 

froufrou [ 'fruíru:] n 1 (299 НИР 2 
C CB RED EA e 

frOW [fra] n —froe 

froward ['(ravwad] adj < ih) ҚАЗЫНЫ, ae vy 94 
ñ MUJ, ІМ ІК) 2 AUZ 0; A KIT]. г> frowardly 
adv / frowardness n 

frown [| fraun] а vi ^I ERG Ko BE CH АВН) 
(at, on, upon) 3 vt Y Expo og ii: doun 
sb. 's opposition ^K El fi М: A Asi Ex] Z — sb. into 
silence А JL (Ht KA, AS Wk )Н 2 ARE АСА) 
2 n ^k d; d BE Co AS 14] ) J AH co trowner 
n / trowningly adv 

frowst [ frasi] (E11) о n АЗА” caf ido 
% CO) vi Fara SIR Гер 

frowsty ('frausu] adj (3:11) ЗАЙ); Ж 52 tJ 

frowzy, frowsy ['íraua] adj 1 ҖИТ), ИЕН: 4: 
ЖЗ 2 mm up deny; Wy Um cfrowzily, 
frowsily adv / frowziness, frowsiness n 

froze [frasz] freeze ің 

frozen ['їтәогәп | freeze ОМ 2:2} il а adj Y It 
ЖЫҚ; [ER] га — water pipe ИКТЕ 2 Ж ж; 
diit; dft 3 ОНЫ ^x ЖЖП) 4 (Тс) dy 
I); Ұға) S (19 afr б" Лр) АНЕ ASTE T 
IJ: — capital ЖЕЖ 6 (ТІЛ. HE SO VE РВ 7 Ж. 
Б): Бе ~ with horror WIFE > Бе ~ upon i bsc»: 
Smoking is — upon in many restaurants. i S TH F AS 
TER ДЯ. > frozenly adv / frozenness n 

frozen shoulder n [рх ) ies i 

FRS abbr 1 Federal Reserve System CHER BM SOR 
% 2 Fellow of the Royal Society ( Г) t AEA 1⁄4 

FrS. abbr 1 francs 2 Frisian 

frt. abbr freight 

fructiferous | frak'uforos] adj # ЁЗ); ӘДЕ) 

fructification [ frakufikefan] n 659 13: CI 
Hiat) ЭЖ 

fructity ['frakufai] 31 vt GERE ECL CR W £ rr 
ом ЖУ THER 

fructose | ['fraktaus] adj (ХИТОВ 

осоре ['fraktjues] аф $£ 3:09; £ P= It); 41% 
Rm 

frugal [Frugal] adj 9A, ЖР; JE Bb): be — 
of food W ?j ft £y / a ~ тегі Ж t^ frugality 
( fru:'geelou ] n / frugally adv 

frugalista [ frugo'lisia]. n ЖАЛ 
( frugal ЖІ fashionista УА ) 


ТИЕ 
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fuck 


frugivore ['frudsiv] n [ 8] & at 

frugivorous [ fru'dsivaras] adj (ПАЗ: Jy ft] 

fruit [frun] 3 n 1 KR; а] types of — # hk W / 
tropical ~s НИЖЕ / have one piece of fresh ~ every 
day Ae 1 SBY K Ж / What ~s are in season 
now? {ЕҢ Кү Ч P ib? ?2[ ГЕ ~s] ] GE B 
TERR Hy: the ~s of the earth ҖИ SP OR а 
кт Ж”) 3 LRL) ACE 4 ICE, ESI Ил. enjoy the 
~s of one's labours Y S735 5) Ж Z reap the first ~ 
of one's research ЭКАН 0) 2b ny SR. / eat the bitter 
~ of one's own making 1 H 5 [ —s ] IA Kii: 
МАҢ: the ~s of industry 80) 77 PJU dE / the ~s of 
simple living АЛЕМНІН 6 (XLI COGO. 95e] tide 
47 £R3HEd:atree in — ІР ЕЖЕН 8 (5) CAE 
ін) f 3c 2 vt (65 839: іруі ЭУ): These trees ~ 
annually ЖЫЛА RT “> bear ~ £55 3:; X 
THER, ЖЕШ е ~ of sb.'s loins SA) f a(k 
ПАК) Z the ~ of the womb T- ic, iix, i fruited adj 

fruit acid n ( (5 1Effe (fF alpha-hydroxy acid) 

fruitage | (rund) n 1 40909: 2 А: К 
ML IER, ri; Ы 

fruitarian [ fru'teonion! n & adj 2:9 k Е 
Жағу) > fruitarianism n 

fruit bat n [513045 

fruitcake ['frutkeik] n 1 KREE 2 (L1) ЖА; Ж 
AX f 

fruit cocktail n (EKRE 

fruit cup n 1 (Ж) КА 2 (%) KW (hi 

fruiter ('(ruio] n Y 44 2 КАЗ (Ж) RE 

fruiterer ('frutor5] п (Ж) КЖ 

fruit fly n [ш] 9:98; R gu 

fruitful чо) adj Ж 9:50 0; EP 2 W 
ХАЖ ЖІ: а — plan Ж 4 PK 2k bJ ИЯ a 
congress ~ of (Ж in) great measures 2 Г VE & ift K 
RIT Az З АТ pF ЖУК): а ~ solikd 4 £ { hg 
© fruitfully adj / fruitfulness n 

fruiting body n Lir) Ж) 71-93% 

fruition | (ru^ifan] n Y JH; EE 260693926 
hk : bring one's hopes to ~ 328) Жү 

fruitless | 'fru:ths] adj 1 FARSH 2 JEn REY, A: 
Ar): A; diff): — efforts $Ë 7 ‘> fruitlessly adv / 
fruitlessness n 

fruit loop n (11) ғ 

fruit machine n (xo HU 
Ax) 

fruit salad n (еі 

fruit sugar n Lt] Voli Ik fJ: fructose) 

fruit tree n ж 

fruity |'(ruui] adj 1 (УК HK UI) 2 (#8) 43 
qukm, ЯЗ fj sink) 3 (Jt Pr ps Cd TOR RU: 
(j Fon 4 ДІКІ Cox ТАВ) П: а — joke | $F 
ШАВЖ 5 егі) (sf EU, ЖУ 6 (Ж 

О ГЫРТ г> fruitily adv / fruitiness n 

irümeniaceous |, frumen'tefas] ай /h Æ (R И 
WR ; OE Ek B ftbi er ЖО) 

frumenty ['frumanti] n FR s dob 

frump [tramp] n 1 А 2 STIH #1, E l 
ie ЖЕДІ І>ітштрівһ, frumpy adj 

frusemide |'(russmaid] n [ 25 ] ii f , Uk ROK CE ff 


furosemide) 


-ЖШД ЖЇНЇ ЛК REUE 


frustrate [fra'stren] О vt 1 PW; Е: — a proposal 
(EBORE HE BIA / The bad weather ~d our hopes 
of going out. HUK (fE e PHA HRS T o 2 fE K 
iù: Her constant complaints began to ~ him. ft 4s 006) 
Jade kh fib ЕНН НЕ. Z feel —d E SIDE C vi 
ӘНЕ 2 аф (15) SRi 

frustrating г fr'sureun] аф Е Т); HA LE 
(f), 2 ATE^X i frustratingly adv 

frustration | trA'strefan] n 1 47; HI: Frustration 
was building up inside her. МАЖА, ^C / a 
sense of — KÈ 2 ffi A Jn Sido 3 ЕЗІ 2 


frustule !Чглзтіші| n LECHE Ana CH ) 

frustum | 'frastsm] (071 ~s 3X frusta | 'frasto]) n 
UO Y d 

frutescent | (ru'tesan ] adj ill TERIS Ж ЖААН) 

fruticose [ 'fru:uksos] adj il ЖААЙ 

fry? [fra] 3 vt Y iiit, НА, НДЕ: — а fish ntfn 2 
(L1) НІН, НАМ 3 (JELI) 6, RES 2) vi Y (Eat iunt 
(sk bb XE) 2 (11) НАМЕ 3 (11) WEER А) 
Jk S: bodies — mg on the beach ifj E LIHER RH 
ИЖ 2 n Yit В 2 Ос Miti E Cox 
#)2 3 ËR J: іп an awful — НІШ > ~ in 
one's own grease |) grease 

{гу? [fra] [HSE] Ú t f& Bk (o 5 2 OE] (3 d 
^r) halo Che) а FE (AU r U Нак 
£R IP) nk oxi] 

fryer |Чгаә) n 1 dbi 2 (Ж) iñ YR mire 

frying pan л jt, Ki VII > out of the ~ 
into the fire HEH dies Х ЖАН gs Edi ХР 

турап ['frapen] n (X). — frying pan 

fry-up | 'fraiap] n тг) СЫЙ АШ, MES 
PEREI — i nt Ca 

FS abbr 1 field service РА 0035 2 Fleet Surgeon Т ТЕТЕ 
ұқ 3 Forest Service ( ÉI M jej 

FSB abr front side bus ПІРІН e 

FSH abbr follicle stimulating hormone 

FST abbr flat screen television £i РД 

f-stop ['efstop] n BE] f | CH 

FT abbr Financial Times ( X[8]) МШШ 

ft. abbr 1 foot, feet 2 fort 3 fortification 

ЕТС ав» Federal Trade Commission (ОҚУЫ 2 
DE 

fth, fthm abbr (athom(s) 

FT index a —FTSE index 

ft-ID abbr foot- pound 

ҒТР abbr file transfer protocol ( 11] НУ 

FTSE index n (£c WN RR. p S CI I 
Footsie) 

fubsy г ль) adj (% J> ТЕУІ; ЖЕН) 

аут [husa] 21 n Y [ҖЕ 2 Ж (5 2 ай 

TÉ 

fuchsin ['fuksm}, fuchsine ['fuksim | n (4) 
TAN 

fuci |'fusai] fucus Posi А 

fuck [ik] (f) (ffl) О vi 1 tk 2 Bt Pr; Gwen) 
мел PESE 2 КАСЕ BE X] y; MR АГ; КІШ 
Cover) 3 n 1 РЕЗЕ 2 PE 3 ДИСКА; АНЕ) 
Каз Fus JL regm S [if the ~] ГНЕ ЛНА]: 


fucker 


What the ~ do they want from me? IR HEAR A 
ДЕНЕ? а int ШУ, НК © ~ about (X 
around) (fil) 1 (кй 2 I #: 3 HUS (oR 18.) bx] y / 
~ it (A С ГЛ 29Р ТЗ; g 
Uu, - off (1 iu. iib 24r. RIF ~ up 
(QD Y i. ‚Ж.О ЕЙ) 2 WAL, 3 3 В / Fuck 
you! | A; «E Ue Hiti ЙЫҚ! / not саге (Xx 
give) a ~ (tib AES E- 

fucker ['fako] n (fI) OH VEDGA Dt A Libo 

fuckhead |'(Akhed] n (1E) Н) ditti dL 

fucking (лк) adj & adv (f) ОН) Y ЖО GE); id 
IRCE) 2 Ж: JE :а ~ good time Ж ЖАНУ — ВЕ 
Jul 

fuck-up ['глклр]) n (HO OH XL, RIRI 

fuckwit ['fakwn] n (ID (Hi ЖА, Ж ны ПГ А 

fucoid ['5ukad] 2 " (ооо ап 
МІЗДІ Wk; ГІНЕ 

fucus ['fjukas) (1421 fuci Ros) n [ELE ffs 

FUD ¿>> fear, uncertainty and doubt XH A iae Ke 
RECTE ik АТ IR 

fud [fad] п = fuddy-duddy 

fuddle гла) à vt 1 (iN: 2 ЕДД; МКД: She 
becomes — if she has too many visitors. А Ж 
{й Г-ЛАР. I vi ЛАСЫ SA л 1 3 
МЖ 2 (у) Nf :оп the ~ (ҰЯ 

fuddy-duddy г 'гла,ала) n (11 ША 

{маде | ids] 3 n 1 ЭЛ 280: SL 308 
AGAR ifi 9) Aci Ed Q vt Bm d. Tid 
figures (i ИЖ a vi Y 15k: 2 TT 
ЗИТ, МН (on) Q int ji > ~ апа mudge СН: 
KE, Жуды) 

fudge factor n (11) fr à RR OJE e HU IU A oÑ 
TERR X LET CEA nf CL 

Fuehrer [ әгә] n —Führer 

fuel гв] о n 1908; — such as coal and oil BUR 
ТҰЖЫ / — bills REEK 2 525%) 3 НОЯН 4 (XJ 
Ar^ EL HERE R Riga SHEETS] ZU: His unreasonable 
behaviour only gives ~ to his opponents, ft JUPE PEST] JJ 
Barhi SL Nut Т лоо а, 2 (fuel(Ded; fuel( Ding) 
vt Y Jy КАНОЕ, Ж-Н Cok Hb О): — ап 
acroplane ff УТ Jj / an electric power station 
fuelled by uranium JHH PERRE II Azo 2 ҰНЫН 
WE: ~ speculation SIÈS À PIRJA W 2 vi ІН; DH 
ii: The ship put in at Shanghai to —. fbl A, ЕЙ ЕШ 
Hk}. > add ~ to the flames («X fire) K | il 

fuel cell n (КЕПЕНИ Jn fitr AKH А 

fuel injection n pimitti At) 

fuel oil n hih 

fuel rod n (5 НЕ pim HAR He 


fug [fag] о л AARTE CORE На) 3 (fugged; 
fugging) vi AX A qol TA] ZI vt W ha MA ñ ph 
> fuggy adj 


fugacious (fiu'geifos] adj Y 81/0), £88 BU 36 f) ; 
ЛІК 2 10) O fugacity ! fju'geson] n 
tuna ['fuxgal] adj (ЛЫН ЕНІН г> fugally 


-fuge | бша | comb form л. 
febrifuge, vermifuge 

fugitive ['fjudsitiv] Ш пт Г 5 а — from 
justice B jD 2 НО A ҖЕ. 3 ЖАНЫ (oxi Fi 
Mbi tJ Ш ай Y kr; EBE: a — debtor ЖҚ 


“ж” ETE: 
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A 2 REID, ) Ж); EDI AUS 3 ЫЫ Code n Ay 
Ве OK )BJ:a — colour ЖК GE 4 HIA, (Мау 
irj: verses ШОМЫР t» fugitively adv / fugitiveness 
n 

fugleman ( 'fjuxglmzn) (( 2 ] fuglemen [ 'fjuglmen |) 
n 1 (h> [4] BR2&B] m) di 2 (HK iem mm) 
й В 

{иди ['fugu:] CH) n 1581908 

маме [биз] 3 n 1 С 2 СВ O vi fi: 
(йй Ж MAR dl Шо vt 3Б-- ЫН 

Führer [гә] (4%) n Y iii oci CPP HANE ИІ 
rS ER) 2 [f] e PAL, T 

Fuji [Чий], Fujiyama [.fudsi'jamo:] n x Eli 
[HA] 

Fukuoka [| fuku'ouko] n 1 ЖИЫН 

-ful Чы, fal] suf Y [HIREA u] A" Je n). 
“Жеттік”, A MUI] COE BE JI) I”: event fut, 
peaceful, helpful 2 [PJI i] 427 fe i Firm 
WE": hand ful, mouthful, spoonful 

Fula ('fulo:] n V (£i ] —8) ARACE BARBO E 
ІК) (ЕЖ A. yfi ЕЗ АФИН ЫС) 2 ebrii 

Fulani (елет) (101 -а) n Y AREA CEA 
ДА. 1:44) i (E e || Ж) ЧЕ ЈЕ 8 ИЯ С) 2 ҰН! 
le ili 

fulcrum ["falkrom] ([42] ~s sk fulcra [ 'fAlkra]) n 
V (RJ) Жо; xci 2 Se PUO, E D En Co 
ЭЛ Mr] FEL: the — of a debate «Hen ЕШ 3 [J] 
ЇЙЇ 

fulfil (1) [чы] Cfulfilled; fulfilling) vt 1 jii; 5: 
91: а Е то the letter ФТ ТАВ rius / — 
one's duty Bi fT X. % / — a contract Mí; ІНІ / — 
one's ambition to run a marathon БИ Ж Jj t5 dr jte 2X 
Fdo 2 sink (CF E35 Li ERI): — one's prison sentence 
JE GERI З AE AHI); а ORUP ӨЛ КЛ); 1 LR 
11 4 hs QS (il i LT don't feel that my present way of 
life really ~s me, ДЕХАРО И 
These illustrations — the text, ix eji] SE r УЗ J: 
ff. D ~ oneself “ЕЭ: CL (3t tA; ЕРЕН 
(MIA iE c fulfiller n / fulfilment n 

fulfilling ((u'fiig] adj E A ili 09: > Ай ЙАТ: 
Nursing is hard work, but it can be very ~. {РЇ | ñ: 
iB P {Н TEL BECA 8 SERE o 

fulgent ['íAldgz ) ad (05) 
[> fulgently adv 

fulgurate | (Algooreu] 2 vi (Iu) Ж.Ш vt Y DJ 
BUB: His eyes ~d hate. ҢЫ КШ pel Ott f) yc. 2 
[EHH CRH) > fulgurant [ 'fAlgjuərənt ] adj 

fulguration | (Alguo'refon] n 1 102 [К] EJ 
Ж: 

fulgurite ['fAlgoorait; n (ДАНЫ 

fulgurous ['tAlguoros] adj (AIJEE; ALLK: СҰЛЫ 
"um 

fuliginous | ju'hdsnos] n 1 AWKI: CH HN k 
I^] 2 RARES ; i (АЙ; ЖЕНЕ) 

full! [ tol) о ad 1 о, fcil if]; Ж Co 88 HA LU D 
(А): The cup is very ~, 9 o Z eyes ~ of 
tears iHi EBBRES / а box ~ of books i pin] An 
[í / The theatre was ~ last nigh. 19] 3 WI ij. 2 
(ФУ ‚ЕЙ EIER, RR ЖЭПЕ: а — harvest | 
Ш/а-- meal ЕЈ / She has a very ~ life. 4b 
mE f 96922 3 fang; ir lb; ЫМ ПК: I'm — (ир). 
fert f. ^ go swimming on a — stomach {МД 


УС, Kk i59; Ali KE rr 
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НК 4 sce. шік; СВО: ЖЄН: write one's ~ 
name *34* 9 / a — dozen (hour) Ж - $1 (NE) Z 
а ~ load 4 / — daylight ДГ X / ~ maturity 7045 
ЖА / march at — speed 4*ilifTUE / a ~ view tit 5 
5E XH ЗІН; (CE О ТЕ 20809 :а — man ХА / 
get — marks ЯНА / a ~ member iE ЖОРЫ 6 ЎСА 
tiit: Нег heart was so ~, she couldn't speak. АЖ 
ЛАИН fa Dm ~ of admiration for you. 36 
HAUT AT SK. 7 IJJ; ЕДИ) са ~ figure (9 
ЖМ / She just had an operation to make her breasts 
—er. ШИН ВЕ Е Ж. / The seedlings are 
coming up, ~ and green. (i [C f y 9366. В CAU 
уж ЖИ), FAC; % ЖІК: Please make the shirt 
~er. HEFTE M КОЕ, / The coat is rather — 
across the shoulders, ix fJ Ж M K ÀK T. 9 if 
£f), АШ: а — report ІЛУ / He was very ~ 
on that point. (ШУЛЫ АНЫ ЗІН. YO RETI LUE 
JE Та) the ~ glare of a flash ЈАЈА a ~ 
tone ЖЛ ЕН TI [8] SEERY ; They are ~ brothers. 
ftbi Жы) 12 00 (MSERTI MAL; TERR; = # EJ 
4198 ox) 13 (PDRE: CER) PERI) Шол Y PB; 
ЖЕ ^ Let me tell you the ~ of i. i] itte hut Ur 
fu 2 Gh) Dri: Summer is past the ~— ЫМ 
à; 308) Jo KPEHE Qu Bot KOE) d adv 1 |2), 
Ж. We know ~ well that it's a good idea. Jd] EE 
МЕТ E SK. 2 G Н, ey Bb; T h: Rb: They 
have walked ~ ten km. ӨБ д f MO БАШЫ. Z 
be ~ as useful as |i] Z4 — FE 4671] 3 КҮЙҮТ, РЬ: 
hit the villain — on the nose rini dE HEU | f 7 
look sb. ~ in the face HAJ Z) ЖА о vt J ( KH )%% 
КАКОЕ ГОТ АЖ А vi (ЛӘ О at the 
= (ñr) (E $e WW СЕНА ОҒЫН / 
~ and by (ТАЛХ ~ of R 1 Suum 
iir bsc) 2 ДК — of oneself Dis Om. 
SECULI) ~ out 4-7]Hb; ЕШ / ~ speed (Ñ 
steam) ahead [їй] ii i ut ~ up (ХІТ) Ane 
(Hb) / in — Y 43808; НШІ: pay in — ЙИ 2 
VA AS Xs H]; ЖИТ ia] CAS 06 3) : Тһе statement reads in 
~ as follows; ... JSU X il F: Z one's ~ (|| 
Liz hb to the ~ лет, z€ r Hb; WJ НЬ: 
carry out a plan to the ~ H| 3: E LE Xi] develop the 
strong points to the ~ 36^) Az 61 i 

ти ы] (£j) 3 vt ЖОМ а vi ӨРЕ ЫТ 

fullback г 'folbeek] n CAL ER , iHi RE ER IP) ) Е ПИ; Ш{у 
Ts Y rp a Ит DAVE 

full blast adv + / jb d urb 

full blood л т «ils (x X OU f fle 2 (106 
f- cult] ) e Ж КА 

full-blooded : 'u'bladid; adj Y £l EPI, 8119504 2 
ilit 6 ft) , £1 Hf) 3 9843 JIJ: ~ prose style HI 243 7] 
IJ ЧА / a — Liverpool supporter Ж] НІК IEKE A 
14 4 PUE И 5 ARER PE 6 T 7 Cali 
КЕНЕ) 7 AK) # (ӨЛ) 

full-blown [ 'tul'blaon] adj 1 (4E) TIS ОВАКО 
2 ын ЖОРҒАНЫ HA МАННИЕВУ: His illness 
has developed into — AIDS К) SREO ШЕ Mj). 

full board n (iiti tti) tesi 


full-bodied | чата) adj 1 BC AK ALT; BERE 2 
EDRI ЕРІ ; (UK S) i 3 W CTO Kf 4 (Й: 
ah OBEY АР); АЗ: 0 

full-bore (тыь) adj 1 CHAO IARR КІШ 2 
WEH , ос 

full-court [чык] PreSS n 1 (iH) йй 2 
^P 


full-timer 


full dress n ХЕ; 136 
full-dress г 'ful'dres] adj Y 4I (02; СҰС 2 TO Ж А. 
ЛЕЙ) 2 iE ;Xf):a ~ rehearsal ¿HE / а ~ debate (LZ: 
ЕЙІН / — talks IEX ZEE 3 EER: a — 
investigation IRH dA dy 
fuller! ['íu3] n iE L 81 
fuller? [ә] о n ПЕТКЕ, ВЕ; Шіл зен ft) 
ANA) a vt feed Hitze L JUNY 
fullerene ['(ulorin) n (КІ 
full-fashioned ['ful'fæjand] adj (% f, EA) 
Ет M V; CES 
full-fledged [{'ful'fledzd] adj 1 ( S.) p] E, FW, ПЁ 
К 2 ¿r УАН); ЕЧ Je ^r UI d Co ЕДІН 3 # Y 
ЖӘН ЗЕЛ; ЖЕН) :а — war ЗІП dr 4 1 ДЇ), 
TEAR]: a — worker FTA 
full-frontal {'ful'frantal] ad ЯН Erit) ПАК 
full-grown ( 'ful'araen! adj CARI, ER 
full-hearted [ 'u'haud]. adj Ж E: M 0; МЕИ 
DA] 
full house п (Bilin Т Gm F nk 
1915 а, НИЧКА дА) 2 СНК) ДИЕ 
full-length ['ful'legg] 2 1 әй 1 (R3). жасақ к 
ff]; Ea — portrait > Erf 2 ЛЕК ШИН; (PE 
ЧАА ЮС adv К; 158. $h ë JT He fa 
~ on the floor ЖА ОАЕ ДЬ F. 
full marks (t ] n ( 1:3) 1 ii 2 Erf H5 
full moon n ДОЙ) 
full-motion [оттп] Video a 4 g 10 (Wk 
Й: ЕМУ) 
full-mouthed {'ful'mavðd] adj 1 CESO ATIK F 
2 (3595) Atmung 3 (аруа Pra yen 
full nelson л (йу) Figs 
fullness ['fuinis] n Y (ЖОЙ, Ы e PB Ge the 
feeling of — after a meal ЖҮРЕК tuns 2 COLI) E 
6; TES: the ~ of one's Ше "ЕЖЕ 4653: / the — of a 
research report РТА зс: Э (AJ ) |: 
ІҢ СЕЛЕНУ К 4 OLD RAL OS RE: (BA (°. 
DJ; {KE : the ~ of flavour kii zie 5 [#0] Fl 
Hr “> in the ~ of time E "48 oi (il ERN 81) 
la / the ~ of one's (: the) heart ( |7) ERR 
кян 
full point n у 
full professor n (X» 15? 
full sail à n (А) ИҢ, 4-3. о adv 1 ok riim 2 
ЖАНЫН, 209317 € 23: 
full-scale /'tu'skel] adj (ЯҒ ФОН) ПИ; RU YJ 
2 (JA CCS FERT IIO RH ей CACHER): 4* 7) 
VANS Ae UII a — offensive + ilii ( ҚЫ 
full-service (Ч01ззмз) adj C £1 50 BC Jt АПК 
жін 
full SIOP n 1 (Ж) 690528. Ж 448 З Ah 
ЕСІН 
full time n 1 (ТЕЗ И) ЛЕБИ ДЕН} H] 2 (А RE) 
жа 
full-time Чота) 4 аф ESERI PIU 4 L1 d 
ir); 41 ff) :a — job ЕШ ГЕ / a~ student ^d 
ш аф f^: AEDU JA (R НЫЧ TETE): e | LM: 
work ~ 111 
full-timer |' fol" dm n 
Ме 


ЗІЛЕДІ 259081 
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fully [ч] adv Y 5с 4 Hh; ж МКІН. ~ 
automatic washing machines 4 Li ЖА Z h ~ 
proves that .... 17У: / be — satisfied |27 
Ek 2 uU, £b: Гуе waited ~ two hours, ЖІ ЕД 
"ҰС АЛАН f, There were — 200 people present. ДІ 
R44 200 ALBAS. 
fully-fashioned [| 101 ”е/әпі) аф (34) = full 
fashioned 
fully-fledged {'foh'fledzd] аф (Ж) — full-fledged 
fulmar [ 'tolmə] n (81806606 А 
fulminant ['fAlmiənt] adj (ЖЭҚ S) E (EO 
fulminate [ 'falmineit] 2) vt Y (BRE 2 Ху БІҢ(Н 
95) 2 vi V OE 2 Қ, АШ F£ (about , against) З 
pnus EM 4 (X) XE да [ic dE fe dk 
Imi'nation n / fulminator n / fulminatory adj 
iuiminating ['falmneiig] powder п А 
fulminic | (A'mnmk] acid n |12280 
fulness ['folnis] n = fullness 
fulsome ['íolsam] adj 1 (ARAETA) J; He 040; 5 
АЙКА): ~ flattery г Н 2 ЕХ 
[fJ : describe in ~ detail i Hh 3 fiif 0, АЙ): 
The passengers were ~ in praise of the plane's crew. ЖЕ 
ГОЧ KIALA DANA E, 4 МЛН 
ІК): She was in generally ~, limpid voice. ЖИЕ ge t 
fri ЖІ ҮНІН. r-fulsomely adv / fulsomeness n 
fulvous ['(Alvos] adj r8 (^f, Jf (n It. 
fumaric | u'merk] acid n [46126 58, c) W — 
А tE BJ] ЖМ 
fumarole | 'jumarsol n (КШ БОЙ)” А, 
fumble | '(ambl] а vi 1 &L P; BERE for, with): — in 
one's pocket for a key A-O PHH / ~ along the 
dark path fE RIRA IRETE / ~ for the right 
word to say ERAI dX —^ 16 09 wipe it 2 ЖТЖ 
ІҢ Cuith) :— with a shoestring Ж T REB HORE ( k: 
Ж) / a couple fumbling in the back seats of a car 
fcf Uefa Wl dom - o: 93 4 3 A A а CER OW 
FPR J vt 1 Hos LORS UH A LORI HERE PE: Не ~d the 
door open. fb £ fili (ok Pise ТІРІ ІН. 2 (Ж), 
aH CER) 2 n Y SL LER LR Hl AERE 2 (AREA 
ПАЙЫ > fumbler n / fumblingly adv 
fume ' jum] Q a 1 (#1 ЖЕНИШ ОЯ, CU tbe ~s 
of mosquito incense EX EAE / car exhaust. — ў Е 
^i/ the ~s of wine ifi^i / The ground was hidden by a 
white —. ИН FRA Ја J K T 2 (Ahh) 
(ТСТ У 3 YES MD RLE 05 A 98 (ahi) 4 W 
ап а ~ R^ а vt V ( HS) 8 ; HR E ; HH 
ЖЕН ЖЫ) 2 PLORA): The freighter was 
fuming thick black smoke, fte Vd Uie, 3 НІ 
9 м ТАЯ, UG; ( н, (FORI СКН) 
J RJE: ~ at one's opponent %J+ XJ Jy / ~ owr 
e about) trifles [9А 1) 50 
fumigant 'fiumigont? n Cil il ЖАН) Ж, ЖІ 
fumigate [ 'Buzmigeit ] vt (ИЧ 2f di S5) BRE ДАЖ 
г> fumi'gation n / fumigator n 
fumitory ['fjuznitan] n CC) %; 


fumy [tjus] adj HACR FOU; ЯС.) 
TE) XR CC ОАА 

fun [їлп] Q n 1 ы,і; Ж, ЖШ. He's too fond 
of —. WARSIKI Б Г. / The children Бай a lot of 
~ with the building blocks. JL A fT bt BU Ы 
Js Z What ~! 241! / Sickness takes all the — 
out of life, "Lai fidi ЕРДА. ГК 2 # i moti 


3 HEBR] A (а); £i AIR ЖИТ A Cit i Hi): Her 
baby is great ~. ri EAER ESL / Skating is good 
Kx BIKES аи). BU) 1$ opm) 
ШШ 2 (funned; tunning) vi (11) + %, W % 
ЖЫ) Ut атча £t ХАК); ЯЗ BRIT): а — 
party XXI] 2 / have а ~ time id JE, > for 
CGR in) — Уу) ГБС: ПМ bide, JF Du SE Hb: am not 
saying it in ~. ЫХ RF DL Жік), / for the ~ 
of it («X the thing) — от ~ / have ~ 1 (Hk, silk: 
Have ~! НЫП! 2 (9i) SX ul / Hke ~ 11] 
НЬ; НЬ; ЖЫН. The new products sell ike ~. ix 
eM PESSWEER ТЛ 622 01) k AS; ЧАКЕ 
Т me ~ of (:& роке ~ at) sb. IUE M A gy. 
нж 


| CB^ fun fe funny '& E Sl fun 38 EX. ER 
funny š8 B ⁄ # Ж йй Pt AR ЖЖ» 
fun ЯЛЕ Ж RE ERA Ep W ЖЕК ЛХ 


funambulist ( fju?nembjulist | n E 98 E # UO 
r> funambulism n 


fun and games |41, 
ШІН 

funboard | Члпьод| n Big ИЕ БОЯ us 
{ЖН s S EB P) LA) 

Funchal [ íun'fa1] n Ex»: seb MRY] 
function ['tagkfən] 3 n 1 fE, ТҮЙЕ, LAE LH] he 
~ of the heart ЛЕРІНЕ / the ~ of the brakes ДАЛ 
ТЖЕ Z perform an important ~ RAHI 2 Hi; 
WAE; T f: HUA: one's ~ asa sales representative fll: 7) 
ИК з BARA: MANN: speak at а ~ 
{ЕШ КЖ 2 LURE 4 [RURAR 5 IVE, ENR 

Whether he comes to the party is a ~ of whether his 
wife is well enough. ЖАЖА F fb f 
f] tk ДИН / Height is a ~ of age. £r Bi zt ii à 
f. / illnesses that are а ~ of stress кк 9 ig Ir] АЛ 
6 = functional group 2 vi 1 [ fF; if 6; jz $, The 
machine does not ~ properly. ХАЛЫН ІР. / 
The telephone was not ~ing. "iib f .2 frd 
ЖҮЙЕНІ: An attributive noun —s as an adjective. ДЬ 
Shu TES EHI. e functioniess adi 

functional {'fankjanal] adj 1 DRERI, Yr fib ft) , НЕ 
f): МЕН T) ВЕ ВЈ: а ~ disease É HEI / — 
disorder БІЛЕ, 2 3155. FE B0; ДНЕС: CAO 9 
AUTE HI ET EU) 3 (ИЛАН HE RS ff K 
НТК: = architecture SAPEI / Is this window — 
or is it for decorative purposes only? 1X Ed АУД] 
МИ АНУ Н? QU E Е IJ; {1 ЖЖ 
ІШІН): -- school courses JE f| iR 82 5 |Ж) o її) 
i> ffunctio'nality n / functionally adv 

functional calculus n (&)(£ ifii 

functional food n Diff, RIET hh 

functional grammar n [iñ neii 

functional group n [4r )zJfiEH] 

functional illiterate п ¥ xti 


functionalism | 'fankjanohzam] n 1 (ИЕЛЕР mp) 
ВЕЗЕ 56, 9: H] E Ж 2 (ІНЕ 1: Ж > functionalist 
n & adj 

functional shift n {ij ) 04 

functionary : 'fagkfanan] n. CIL ХЕ) PAL bi: 
EIAS d 

function key n [i pig 


[HW eek ia (11) Жін; 
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function word n [i] ДЖ R fib is] 

functor ['fapktə] n 1 DEENA 2 (ЖОҒА f. 

fund i fand) опт MET. X UE reserve -5 (4% 
М / investment. ~s ВР Z a welfare ~ ЖІ 
4r / a disaster — BOO / a trust ~ ҢА / set 
up a special ~ Шау Iit / build up the ~s Ж 
W 2| ~s] CBE EX no ~s ЖАН BTE AUT 
^X ХЕ HR 3 (ИЕ ~s ] SEX: be in (ош 
of) — TAHLI / be short of (5 low оп) ~s 
МАМЕ 4 (the ~s] CX). EARRAS ДТ) 5 
fh? Шу :а large — of land for agricultural use A H. fJ 
Kiliki 1 Hb / а — of labour 374) 7]fit / а — of 
knowledge (wit) (ЧАН (А FI WO Ө VES TUREUL 
FJ уі КЕР, Е: employees’ pensions 
gun Hie L E E А The university is privately 

BIA FEM J. c funder n 

fundement ['fandəmənt] n 1 ЖАК; JE AKI PP 2 
ШЕЛІ? 3 (ЖҰҒА Ж Ae fn] АЗАНЫ 

fundamental | Ands'mental 3 adj 1 ЖК; Hx 
I), MEA) ЕЗІН; TOER]: ~ science EREE / 
a ~ change ЖМҚ / the ~ rules of art Z ЖЕЖ 
МШ Бе ~ to a true understanding of the book x 14 iE 
Рх Ж pr E 2 АПК], И): а discovery ~ 
to modern computers ЛЕВИ {КИ УЗ Би Bof Az Bt 
3 [5] Xu]; Meis 4 [r AE TER ТІК 5 f ЖО 
q V XC) 6 F5] 4605) ЖЖ РІНЕ). sb. s ~ good humor 
KAK’ ERAI C) n 1 т р ~s J ЖАПАЙ (Он! 
PE) | Fa A iJ; Ш ЕТ, :the —s of dialectical 
DEED МЕНЕ EKIRO a 2 [55)3E390; Л 3 

НЫН Т г> fundamentally 

АҚЫ ышы ы oup n ba def 

fundamentalism : And» mentobzam ] пін kx 
CIL BO M а Ор СТЕ SEHE HIA MCN 
(t) Ag) 2 0€ ГИ: F-] JESE E Xie a 

fundamentalist [.f4ndo'mentolisi] Доп Ж EXA 
Шай ME XS 

fundamental law n Jt 4i (CIR) 

fundamental particle n (5) АЖ; f- 

funded debt л (iiir etm) Km 

fundholder ['глла Һәә) n (3) ЗЕ} Bii НЕГЕ 
Rp: 

fundie [fandi] n (Т1) = fundamentalist 

funding | '(agdig] n 1 2i 2 IL 

fund manager n ж. 

fundoplication ` rAndəoph'kefən] n. LE] WI Ii Hr 
аж 


fund-raiser ['íandireiza) n 1 9 0 2 БН) 

fund-raising ('(andireiziy) n AERE: SH 

fundus ['fandəs] (781 fundi [fanda ]) n [#1] 
ООЛ 

funeral | Пиләгә) J n 1 Ж, З :апепа а ~ 6 
ЖЕН, 2 CE» НЕГ HERLAH AK 3 (11) A Bo 
КЗ АО ЧЕ LIÉ you flunk, that's your ~. ІЛ 
VAS АА UR ЛЕД LL Р, Z None of your ~. 
АНИСА, 31 adj 3E2L07 Е А; gti FE P 99 : 
~ expenses ЖЕ / a ~ service (i ceremony) ЖИ, Z 
а ~ procession 147] / a ~ oration tii] / a ~ 
march ТН / a ~ urn Tr K $Ë 

funeral director n 36/8, УЙ 

funeral home, funeral parlour n stt: 


funerary ['&unoron] аф 246%); LOHI 


funny 


funereal ( ju'nioriol] adj 1 (64) 2 (LE RUP: 
if ph З igit) Maii] r> funereally adv 

funfair ['(anfco] n (X) ЖАШ 

fungal ела!) adj Cii t); H CORE Lf ;— diseases 
such as mildew BEZ ЖҮН ПИА I AGAT 

fungi {'fangai] fungus I) 7 

fungi- :'íands, 'fang] comb form л 
fungicide 

fungible | 'íAndsbl] 2 adj n] FEX; O HPI рп 
ГЕТЕ ~s] EO ENTE P ETRAS тк 
HH c fungi'bility 

fungicide [ {жеө n ЖҮЛ c fungi'cidal 


"neg: 


fungiform | (Andufzm] adj REENIRI; EUH 

fungistat ['fandsistaet ] n ПТ ИІ 

fungistatic ( (Ands'sueuk] аф ДІНІ Yt 

fungoid ''fagod] 21 adj ji ARI: {ЛА ЕЛЕЙ 
2 n Fs 

fungous ['íangos) adj ДІНІ ОРНАТ cU L 
PRESE) 

fungus | Члпев| (1/8) —es s£ fungi ) n 1 1114211 
ЖАЗАР AUR Az IR EAE KIRI 3 [үк ih 

fun house n (iiir des 

funicle | болік) n = funiculus 

funicular [ fju'nikjulo] J adj 1 2110): ЖИТ; 2 Jai 
жоё ЗҮ) НИК; АРЕКЕ E Co ИЯ) Б) 3 (9%) 
жаты pnr J; dem] шоп ЖИ CIR I funicular 
railway) 

funiculus í $u'nijolas] (14% ] ] funiculi | fju:'mkjolaÜ |) 
n Y ПІН Rode c o sx 2 [PL Яя; 2 Ж 

funk! [ (49k) (11) 21 o 1 Zi, Б: be ina — bi 
JK 2 елд E Hii VEA CE WA J vi Боба i 
ЯН а vt Vids ECL TE): water HEUK Z 
riding a horse 1714) ^ i К 

funk? | fank] а ep 
firi fp. J vi ЖЕ! 

funk hole п 1 % ое РОР 2 и 
Па НТА 

funky! (елок) adj НАЖ 2,090) 

funky? | Үлгі) adj Y (ЕИ) 41 IGI РОЮ; 
ЖАЗА еі; feugia 2 4135 60 З (ФОН E SS 
ff) r- funkiness n 

funnel лл] 3 n 1 2]. 2 WAER: a — of smoke 
FERR 3 (S6 B^ P0 ДАРА, ДЇ 4 [g] AJE 
о (funnel(I)ed; funnel( Ding) vi 1 йы 3; (ҢІ 
B dit de TEC ON) 2 dite: iet duc f ШЇЇ: The 
wind ~s down the narrow streets, Li S 3A I] (bp i 
DEUS iX. / The children funnelled along the кош: 
into the hall. ££ f4 Мг зї; 
йыш vt Y БЕ ЕЛ: ~ one's hands and “е 
through them 110 T (УЙДА gk 2 rie 
FRR IAE); ~ oil into the engine AD ii TLR 
ШІНІҢ ШІ / ~ weapons to terrorists 1) [ЩЧ 
Ка 3 (EE, SE rd; — one's attention on the 
problem БІЛЕГІ 1-1 О 


£ LB EIR2Xu _1 vt 


funnel cloud n 15002 
funny ('fam] 3 adj Яң; АВИ Li Aca S 


~ story ЕНУІ / Breaking your leg isn't ~. ЖӨН 
ШЕГЕ. 2 11) ЕЕ; DIC ЖЕРДЕ ЖЕКЕ: 
Тһе jacket looks a bit — with these trousers. ХУК 


МЕР SS IZ. There is something 


tun 


Skin 


funny bone 
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~ about the matter, А ДЕ З АКАР), 4З ЭЯ 

ft : He told the doctor that he felt ~ all over. ЯВЯАЯ: 

ibi Er AS РД» 4 НІШ ЖЕНУ: tell the prisoner 

not to try anything ~ (sk try any ~ business) @ VEA 
JU AE EAE Шоп CLD) Y as 2 [the funnies] CX). (4% 
PA REIRE (=) O be (sk get) ~ with 
C11) x ERL КЕР) Z go — HEI, ІНІН 
^» funnily adv / funniness n 

funny bone n 1 (HEIMI ATEN 2 vit 

funny book n iH rk one sut 

funny car n sho ise 

funny farm n (г1) Біл 

funny man n iiit) Л; ЙЛ 

funny money n 1 (ii 2 Кан ГИ 
1109 ЖЕКІП) 

jt papers [533] п (X) GRAH) HERE E EE E 
yai P 

fun run n 2 i fila URAK EA) 

funster ['íansto] n (L1) ДЕА 


fur (fs:] апт СЕ 2 ER :a fine fox ~ —Ж 
{ДЕ 3 | ~s] £. KR, 38; ЖЫ РЕ ( ak T. E 
ЕВЕ CENTRE) i wear ~s FERRIE / 
fake ЛЕБ 4 [ ЖК] ЕН, Е 0: — and 
feather (АНАНЫ) ТЖ 13 Ж Z hunt ~ ЖР 
f 5 ii ed, ШЕ Жән ЫШ adi E BEY): 
E — coat š (furred; furring) vt 1 HÆR W 
au SHERF, figu. [155372 190 E Ër; 5, 
Жаа furred tongue E BHI 3 (31576 
гаш) KE J vi Y KE; ZERK 2 Ж 
ВЕК > make the ~ fly (sk (Ж) set the ~ 
flying) (L1) 5 ИД Cox vb, FH) / stroke sb.'s 
~ the wrong way ААА, KC Л 

fur. abbr furlong( s) 

furan ['fjuoræn] n [{К] 

lb i-is C ifjuaro'zolidaun] n [ 25 ] Hk ti Nj, d] 


iurbelow: 'fsbiloo] 2 n 1 4T ЕН 2 [ — 1 (8 
BH dett 23 vt HET ; НИ ЕН) ЖЕБЕ ДЕЙЫ 

furbish ('íxbi[] vt 1 Xt; BEI (ир) 2 Po nmt e 
ORARIO ВЕ CARD ЖЫ Сир):1 wish 10 
тир the French 1 learnt at college, Ж 8j — К 
kéo". r-furbisher n 

furcate ['fzken] 2 аф ЖЕ, XL) а м 2 X. 
jọ t- furcated adj / fur'cation n 

furcula L'fzkjula] (С ] furculae [ '(zkjuli:]) n (9, 
a) x pr 

furfural ['f=fər=1] n ИЕ AHR ikuti Et 

furfuran ['(xfozen] n = огап 

furious | "Поэләв) adj 1 ERE): be ~ with sb. (at Pë 
about sth, ) X] ЖА JJ MIO K k ИЗЛЕ 2 Н: 
fr] EP ):a ~ storm ЗЕД У / a — attack ІР) 
Bl / runata ~ pace Xj] / a ~ spring ЖІГІНЕ 
MJ i 3 mni pnm, пар УС fr ËJ: fast апа ~ fun dE XX 

_furiously adv / fu riousness n 

furl [fs1] 3 vt ЖЫ 6 CUL IO); PEDE OR Y) Lili 
ЕСФ): БЕ) 2 vi CR, ЙС) ЖЫ, kE ONT) 
НІ CO UE 2 n Y deri 2 —3 448 

furlong ['íxlog] n Б, ig C HE Hy 81 T 0,2 
ZH) 

furlough ( зо] 1 n 1 Ci A e) ABE be on ~ (t 
Жїнї СА E fe AS A9) I DA E DA O vt 1 


fE Ky 2 В 

furmety ('ízmati] n = frumenty 

furnace | (xus) n т Joi f Ln 2 Xd fn b 
Jj AGAT] Hb. Уу: The room із (like) a ~. ix) ЗАЛ) 
АУ 3 0m) Tp PRAE: be tried in the ~ 
of a life full of perils (Е &X & ft] — F: iH £6 288 Hg 

furnish (эту) vt 1 BE; 8206: — food and shelter 
for the refugees (sk ~ the refugees with food and 
shelter) JER HHE t / — information f (t4 É. 2 
Ей; МОН ARRAK a ~ed house ЖИ 
ӨЛСЕ 

furnisher ГЧзтцә) n ЖАН 

шпа [iamiho] п [tf — ) ЖЙ; RAE 

furniture ['t=nufa] n [ 495] 1 Hia piece (а set) 
of — —ftC —£)X* H2 9:9 iub З: ч 
Же ~ of a bookshelf 454g | 6j 1238 / the ~ of 
sb.'s mind ЕДІН Z the ~ of a constitution Ж 
HAA 4 [EJ] Же, Ж Ж. 5ГІНІНН > part of 
the ~ (L1) АУЫН À Ca tH) 

furniture beetle n НИ, Euh 


furor ('fjuor:] n CX) 1 (СОС Ж ОН Е Ж); 
Wi; x) 2 AER; ЙЕ ВЕ the ~ of storms БҮ) 
ERE 3 (ат) SER, DATERT 

furore (5osrxr] n (GE) = furor 

furosemide (.fjoa'rosamaid] n = frusemide 


furred [за] ad 1 (fp) EM HIE BERI CUR 
iH VEL 3 CERIS а (r) K B 5 
OKIE) КН 6 DET STATI A t) 

furrier ['глпә) n 1 ctii 2 EMIK 3 £t] CHE 
b AED RACIAL 

furriery (Члгәп) n B ey SOC TE 

furring (зге) n 1 JK CR GS HP) ЖЕ; Ене 
BORET) 2  LERYETRA AR Б Ж, th iki 3 (ЯЛТА; 
HA 4 Wisin 

furrow [faro] 2 п 1 ARE ALZI 2 RE ; AS AR ER 
J vt V7 (Hb) 2 (E: КЖ (ОЁ); а 3 
(ЫЛ га brow ~ed with sorrows fk cie 4% 
JU, Sid a vi Y 510255403 UC. JE, ^t 
BR; Hii > plough a lonely ~ Pi 5i d 4) 
1- furrowless adj / furrowy adj 

furry [т] adj 1 £t); Em) 2 % E T 
SECO RED EE REIS 3 ЖЖ) 4 415505 1> furriness 
n 


fur seal n [1 
further [эде] J adv 1 (ig HH [i] E) sr volte, И}. 
iW 2 £ ЯНЬ, B -АҢӘ; (ЕШ ЖАШ |. о a step 
- ШӘР-ІР/ go ~ into a question 3t- Бі? MID / 
~ promote environmental clean-up jË — 2b (id tH ii yp 
f£. 3 Tf EL, ЖК = furthermore) : We must do ош work 
faster, and — better, JEn TEHE | #1 {НА efr 
WHAT e, adi Y шқ), БЕШ, mn: nito; at 
the ~ end of the room (Ғ-Ң -k 2 Jt Urn 
E Oz): Have you anything ~ to add? {15 
H sf)? / — investigation lt — iH frg UN 
fi / ~- volumes 1955-46 / strive for — progress 8k: 
HI EAE / make no ~ delay ЖЫП ИЩ ШЕ L3 vt (8 dE, HE 
B): the cause of peace Фи Ж ЖЕЦЕ Чү / ~ the 
spreading of rumours WK 16 Т НЕ > Further to 
your (iX our) [ HJ ра) M 51 H E 1: Further to 
your letter of March 11th, we should like to inform you 
оғ... 773 Ra 11 Н Жәбір E, 3E 75 BLUES / 


larther 


anger 
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[s ЯА ЈАЛ, ЫЛ Z till ~ notice JW 
notice 

furtherance ['ísàərəns] n (34,02) 

further education n (ж) ӘН. АЕ 

furthermore [ ,ísaəo'm>:] adv ifi EL, Uh 

furthermost ['(s52maust] adj libuit) ( = furthest) 

furthest ['fzcnst] [far f] BEER Pa ERE k —, 53 — 
ЖҚ farthest] O adj Y (ЖЫНЫ Facit] 2 I K 
FERH O adv 1 (PER ЇЙ] l.) ень 214 AFERE Hb; 
BAUE 

furtive ['ixuv] adj BERI, LOS 09 ЖОНИ. 
take а ~ glance 414i / a — manner B te imp Т. / 
be — in one's movements +f SJifë |^ > furtively adv / 
furtiveness n 

furuncle | '6uorankl] n [EE Iji (ZRN: boil) i furuncular 
[fjuo'rAgkjula], furunculous | fjo»'ragkjulos] adj 


> fury ['fjuon] n 1 Xs. ER be filled with — КҖ 


№: / fly into a ~ АҚЖ / contain one's — Hii k 
ЗЕ: Я: БІРІ the ~ of the elements 2-4 ЕТЕ З 
CFR 1E nS = ah > like ~ (D 
ЛЬ LR HE: rain like — КАНН / work like 
cs M F 

furze [ix] n (17 > furzy аф 

fusain [богет] n 1 X (ini) E 2 XE 3 0. 

fuscous ['faskos] adj Қ 0, {ӨН 

fuse’ [fjuz] 3 vt 1 fcr; f: — borax and copper 
sulphate at a high temperature (ЗІН К ЖЕР 3400 

AE ~ two pieces of wire together Zt Hz Wil 4r Щ 

£y 2 Ti 3 tE nk — Ж; fett Erit comedy and tragedy 


Mb. I ex an] y Жа bu А (ЧИКЛЕ) 5 НО 
## FEE Pici Ra | f: vi Y tE t iore Edi The 
sperm ~s with the egg. W f ТА, 2 ЕНЕ 


Зе ИВ PES Ip: АН the lights in 
the house һауе ~l. {ж} ££ 99H 220 u E К 06 i7 
His brain seems 10 ~. Bi Re (6f (psp pons. 
2 n Y [i ) 16 2 Р 2 de (o 2 f: H] IJ CR LER 
ЕЖ > blow a ~ iut 2 

ве? fjuz] апа Gk ЗА 2 n 44 о vt 
ЖАО F > have a short ~ A Vk); uy 
fi light the( а) — J| ak (uk ACE] 
kifi 

fuse box n мое fx aS b 

fused quartz n fibt їй (JEE fused silica) 

fusee Gu n1 CA, ККЖ 2 Б ЕЛ КЕС 
ИТЕРУ 
HESS 5 KW ALS K 38 

fuselage | 'fjuzalas! n ( УН? 

fusel тә] ОН т 2582 Е 

fusible | '(juzobl] adj ЫИ: | ere: alloy МЖ 
(r t-fusi'bility, fusibleness n / fusibly adv 

fusiform | '(uzíxm] adj #5 JE 03. F JK Йй: ~ 
bacteria. МАХА 

fusil iwz] n СЕ БА Шр А 

fusilier, fusileer | ил һә] a 1 (11H IÉ) 88 % 80 
F.UDKH F 2 CR) ШЕШЕЙІН; --1 61 

fusillade шіні a a 1 = AH da Dedit 28:00] h 
2,3) mA. ИШЕ Ша — of 
questions j4 PARU Az p] а vt DA TRAE Co ih £0 tr dtu 
Kao; GRE di) 

fusilli ; [ fju'zidi] | $2] n CH KAD He hl 

fusion [jus] n 1 fic. riw 2 LARE HR AS 


future 


з Ж; 4 [FE | 8 5 Ай КИНИ 6 (AlE 
ХИЖА): Cr PES 7 (ВОЛК Lin JI 

fusion bomb n f: , pco С ХАН ДОЙ) 

fusionist í бозат] n 1 (ЖО ЕРНІМ 2 CIC. 
JE AID bó EX 

fuss [fas] J n 1 Tr 8L; civ IMPR s CREER TL 88 2 RE 
3KA E: Don't make (such) а ~ AEX 2) biu] 
HE, / It's all a — over nothing. жш Jac. / 
get into ( sK raise) а great ~ about trifles /] А ЇЇ: 2 Қ 
Tiv] PERSA ; ИНТЕ ELIJA 3 NS Pe W: yr 4 
отка vi Y HUL: Khu JEE, АҮ KW: Stop 
~ing ! X Adit! Z What is she Ang about? № 
REH? 2 115 Ж, i2 XM 3 uL UE: — 
with one's clothes ii TRUNG A b PUE OVID 
Дїй 5 dude „ЙИП; “ ЕҚ Car): I dont’ like to Ье ~ed at. 
Teu] Аут АДИ) Hb Uk. ш vt {ШШК ГУ, Oi 
Bi: Don't — me, please! 35 Ж. > be ina ~ X 
ЖАЛ / kick up a ~ KU; KE; BE t; | u 98 b / 
make а ~ of (ғ) over) zi- it^ UK (o КРК) НИ 

fussbudget ['iasibadzn] n (X01) ABUNA: 
ШИТ A 

fusspot | ['faspot] n (X1) == fussbudget 

fussy [fasi] adi 1 АЙЛУ ЕЙ ТЛ 2 021 EAM 
ҮЗІК); J PUES зт Жр; ЖЕ ШИИ ПО; АЖ 
Agli] a ~ eater ЖЕЕ А / be ~ about X$: bk) / 
I'm not ~. ЖИЕ, (НДІ ЕЛ АЯ ЖАНЫМ) 4) 
WE ЗАСАА К: ~ bookkeeping procedures ЙЕ 
ЇЧ ЁГЕ S (HR C S) EA ЖЕНИ: а — wallpaper 
pattern ЧЕЛ МІН Ag Hy $€ РА Жоо i fussily adv / 
fussiness n 

fustian "'(auon] 3 n 1 (ІНІМ) МЫР ЖЕ ІІ #6 
EVE) thicket 2 Т ЖУК W Ta COE UE IR) J adj т 
он E dm 2 TEASE n a Ht) 

fustic ['fasuk; n 1 [Ri ] À 2 ЖААЛЫ (ПИН {Л ide 
жі) 3 iii^ ТИРЕ 4 ЗО KA 

fustigate | 'fasuget | vt т ЛМ 2 ff PLI 
|» /fusti'gation n 

fusty fasu] adj Y Wr HEURES y WE) iS d 
АЈ; уга ~ old man (^ ЖІПШЕ 1 fustily 
adv / fustiness n 

fut. abbr future 

futhark [төк] n СИС ШҮ БЕ КОЛЫЙ futharc, 
futhork) 

futile ила] adj Y Арш, аш, AIO; жен 
ff):ask ~ questions [i] А ЈА Z All my attempts to 
cheer her up proved =. ЖІ ghz Ди Lu 2 
fI. 2 H. positi E a — Ше Gg À. 
Жїр — E i futilely adv ^ futileness n 

futilitarian | jo.uli'ieonion| а m ЭРЕ Ж, ACE 
J adj ЭЛЕН. AJE 1 futilitarianism n 

futility [uuu n 1 Agi, EA, АШ 2 А ЕР: 
KURET i 

futon í олоп] (П) n db АКА 

futtock | Lok? n [ЖЫМ М 

future [билә] Q) n VEO КЖ, Pi; ARH: be 
shelved for the foreseeable — 4r u] fl ІІІ WEB ET 
ЖЖ 2 В: ЙЗ: ао not have much (of a) — Hfq(! 
2.1 / He has got a great — ahead of him. flbi Fé o 
K. / The ~ of this company is uncertain. ¿X & ZS UU 
АЖР. 3 p5lodwm DE ЖІН; J; OK a [Е 
~s ] HDC sz bh) :deal in ~s BOW EA Eg аф 1 3⁄4 
KEAR: in~ years (EDAM iE) P nv / Keep it for 
~ use. Т ЕЖ ТЕГІН. 2 ГИЯ XH D): the 


future history 


~ tense ЖІ 3 ЖЕН o in ~ Т / in the 
~ (ЖЖ / in the near ( the not too distant) ~ (|: 
ЖА САА) Ж c» futureless adj 

future history n (Не) Ио) ЖЖ 

future life n (1:11! 

future perfect n (i ok ux ЖА 

future-proof | 'fjutfə'pru:f) adj (т) ЛЫЧ 

future shock n Akriti GRAE БКА АЕ 
(ЕЗ АЛ Жу АУЫ MAII ARE) 

futurism (Пил/әгияп n ЖЖ Y Ж (ИР V УЛП) pl 
AEUR) 

futurist | 'juxfonsi] Q n Y KOK E LA, КЖ Ж 
ж 2 НО У pi ДЖЕНК УИК ВРВОТ 
ЗЛЖ а adj AK Y: XCTI СЩ) RIRI 

futuristic 7 болхо пик) adj ЖЫ; KX Y: S IJ; K 
ЖУТ) c futuristically adv 

futurity [fu'tusrou | n 1 XXX, Жж 2 AXE 3 
[ futurities ] A ЖОО 55) ; ue c; ЖЇН 4 АЖ 
каЙ! НКЕ, UC 5) 

futurology ` іш/әтоікіз| n ЖЖУ c futurologiat 
n 


futz [fats] vi CEUD P, PAi Caround ) 

fuze! [fuz] vt, vi&n -fuse! 

fuze? | fuz) n&vt = [use? 

fuzee [fju:'zi:] n (X). = fusee 

fuzz! | az] 3 n t (HARRER M ІШЕ, 5 
F., iE the ~ on a peach Ж f- LIAE 2 iE; Xx 
МІ 3 BEL COO DE vi Y di ТАҚ 2 ЯҒНИ 
a vt 1 f АТАҚ 2 {ШК up) 
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fuzzZ?[tz] n (the —] (11) ПӘ Ф J; 

fuzzball | 'tazbo1] n [AT 5: 

fuzzbox /'fazboks] n Cit, fth) BUS ire l 

fuzzed [fazd] adj ЭР УНІ ЛЕНИН ІНІ 

fuzzword ['fazwad] n Cfr {ШКО POM Н] 

fuzzy ГЧла! adj 1 (АРЕ, 419% EI RERIN: E 
Шу 2 ЖЕЙУ; А ЖЕТ; HH ff :a — photo БИН) 
(ШІН) / Тһе sound is a bit ~. ИІ НИ. / My 
head's a bit — after that wine, ЦЫ) / Jg idi f^ (| 
SUME f. 3 = fuzzed 4 [iF RHI c: fuzzily adv / 
fuzziness n 

fuzzy logic л Kulim l 

fuzzy math n Eins? 

FV, f.v. abbr (GI). folio verso M AK ULT Tif ( — on the 
back of the page) 

fwd. abbr forward 

f. w. d. abbr 1 four-wheel drive 2 front-wheel drive 

F-word ['efwad] n (11) VA CHE X ii (HD fuck) 

FX ањ» effects 9 (ор о. 

FY abbr 1 financial year 2 fiscal year 

-fy | fai | suf dor " di p; JJ", " di o (VU; beautify, 
liquefy, magnify 

ЕҮІ abbr for your information 6252; 

fyke | ak] n (їйї HIA) RIK bod ; d А 

fylfot ['filfot] n = swastika 

FYROM „ы Former Yugoslav Republic of Macedonia 
qf vei ebur Ac ty НАШИ: ЖИЕ] 


G 


G, g 4% (416%, g's uk Gs, gs [ dsiz]) ӘЛЕН) 
ALA I Y [GIG ЖОЙ) 2 [ff )G #.G M 3 
(XO "Fit" N f£" (good) Ж a [G] Lr tS 
(conductance)ff] ff; 5 [G] (ЖҰП) 1000 Ж л (= 
grand) 6 [57] ift 7] ЖҰ (acceleration of gravity) tf] fT 
H Л Gravity) BW ҒО 7 [g] 151% a CE — R) 877] 
(general intelligence) ЖЕ 8 [G] (X) (HRS — 
ЮР (general audience ) ЯЙ Zi 0726 9| G 9 о 
-E RIII 


G abbr 1 gauss 2 giga- 3 grand 4 gulf 

9 abbr 1 acceleration of gravity; gravity 2 gauge З gelding 
4 gender 5 gram(s)! 

GA abbr 1 general agent 2 General Assembly 3 general 
average 4 general aviation 5 Georgia 

Ga (4c Же Gallium) АҒЫ 

Ga. abbr Georgia 

gab [geb] (11) J n 12808 Ж МЈ Cut the ~. Jl 
^. 2 [DUN T 2 (gabbed; gabbing) vi Z:iX, 
TA] yI) <> gift ot (the) ~ L1, S77 т> gabber n 

САВА | 'geeba] abbr gamma-arminobutyric acid 

gabardine |'gebadin, ,gebə'dim] n [£j] 4L 9I T, 4E 
iW s E SIR: 

gabble гы) 3 vi 1 Ж\ {ДЕ АУР LT ПШ . Speak 
more slowly —don't —. Ef — gi, SU Ue EZ. Za. 2 
BLU Uf D) vt Y БАЧВЕ КАЙ 2 Z E BR UE 
(over, out) J n iA Wr uh L : gabbler п 

gabbro (өсіне (15 | —8) n Db] Ky; 

gabby Ге: adj (11) hift); ЖЖ) ЛЕ 

gaberdine ['gebədin, ,gebə'dim] n Y AAMEN |- 
K: CER 2 CBUERSUECK A SEIS) RAMAK 3 = 
gabardine 

gabfest | ые: n (11) KAPEA: GEZ 38808 

gabion | 'geibion] n 1 (E 171)?8f£ 2 (ЕНЕ, 
4E 


gable [gb] n [i] Y ilii, Ac dl 2 ӘРИ 
HT (CXII) > gabled adj 

gable roof n A7 «li i4: ridge roof) 

gable window n li 56 

Gabon ['bon] n MÆ EWK] 

Gabonese Cigeebo'niz] [A] ап ЖА О adi 
Jie CA VEJ 

gaboon | &bun] n (7j) Hd 

Gaborone ( g:bo'rsoni | n ҚҰМ VA C0 3 НЫ 

Gabriel (деге) n D: GR GCK On LA 

gab session n (X11) КІМІ МІН» 

gad' [ged] (gadded; gadding) vi (11) Ш% (about, 
ош) > on ( k upon) the ~ СІНІК 

даф жа] о n (ЕЊЕ 2 ТЕТ, 
WA , gadding) vt т Н] jo], AIR At 

РИСИ ЕТС) 


даф (сеа) mt (iipit, KIBI Kot) > Ву ~! 
(Gh) ХИ! пуу! 

gadabout | 'gedobaut]n. (101830, ТНА: 
Efe sain A 

Gadarene ['gedərin] adj з, НАЗ risit 

gadfly ;'gcafia] n 1 kar 2 + À А. 

gadget Ü'gedat] n Біл) fb; TET a new ~ for 
opening cans FF 3:6] 3f 48 FL 

оне [ ейз'пә] п XE iE LE Ce QOH) ӘП, 
10) 


сеу ['gedsitri] n [AE LIUM АМАЛЫН 
rin 


gadgety ['gedsu] adj 1 ИИН ТЮ) за very 
~ gold pen ЗАН E E 2 3E I TUE IO Hz DR 
іу; XH J NBC És JLI 

gadoid ['geidad] (5812 аф SEHT: ASAR n d 

gadolinite {'gedəhnan}] n [g 1858924” 

gadolinium [ gedo'liniom] n (41, 

gadroon [g'drun) n 1 ЫТ КЕШП A t 2 
ілі Ao] 4 

gadwall | әуедегі) n 249780 - EPIS) 

gadzooks | салик») int Сі) ж), KUBI dcos ti 
ATA 

Gaea ['аіә] n = Gaia 

Gael (дей) n iA A Ont dt dE IURI BILL) 

Gaelic | дейік) 2 adj X А; Н 3 n1 X4: 
iñ 2 Xi 

Gaelic football n ЖЛ: Cu iR (—# 15 АШ t 
Ж) 

комын ('geiltekt] л (СІНДЕ) xoti 

{х 

gaff (get) n 1 (дух; (hu K fa Hm) TJ e 
H 2 (ТЕКЕН); CA Gi НЕ 3 CAT) (ФАН. |: 
Ж) Н 4 CELL) {К T M Bir Q vt Hif M xc 
(ќа): HT ARCO) > blow the ~ (XL EK ЕЮ 

бев [gef] n 4L, k А.Н H: таке а bad ~ À JJ 


gaffer [Б] n YD EX f 2 GELD TAEI 
CRE BREDIE Г. 

gaff-topsail ['gef'topse] n L8 153A i IUDA. 

gag [geg] Q n т жп; (її) 2 МУ rie ra 
ШЕЙ ЗС 19K 198 4 ТЕ: Жа О (gagged, 
gagging) vt т RAE WUO WR 2 Hel CR A crie 
НН Fe CAL) 42 2$. SEDI HIK ET 2S SK VI) а / 
(ЖИЙ) PRHE vi Y 0. fE 2 PHI W 


gagaku [зки] n (11 Ж): 
gag bit n t; 
gage! [gids] о n 1 #рдһ In 2 Bu: qoc bk 


gage 
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iid кош (^5) a vt Д E MR 
ТЕ “> throw down the ~ Six; ШЕ 
gage?[ [geids] n & vt —gauge 
gaggle ['eegl | O n Y (ӨШ 2 CL D (LULU) —- HE 
а vi ( 8; yg mg nor] 
gag law, gag rule n niti iie hono l' thi 
% МҮ ТТА ХАЖИ CI д?) 
gagman : 'gegmaen CC $4 ) gagmen | 'gegmen]) n 1 X 
frd 2 НІНІ 
gagster |'gegsto] n 1 iki 2 JU Du XJ A LR RE 
ЖЖ 
gahnite [олаи] п (9 KERA 
Gaia |'guo] n [$ 8h] ЧЕ CAI chh) 
Gaia hypothesis n xw f 5 CU 29 b pR JE 
Т FER ELE ЖҮЙ ИЕЛ 
ù) 
gaiety |'gciou] n 1 Е, 02 2 Uli Ar gaieties JIER; 
ЖАЛ; ЫХ З (RREI) EHH 
gaijin |'eudsn] (11) Ы) п МЧА, 
gaillardia [gei'laozdio] n [EL] KA AS 
gaily |“дей! adv 1 fA Uf Be; 101 2 ВЕКЕ 
gain’ [gen] о vt 1 ARER Р: ШЕН — still greater 
successes ЕЙ ЧЕ Acn) / — the audience's attention I 
OUR x Col XX) 2 BL: а battle ТЕН / 
~ one's living iK: 3 МЛ: (ph. 225048. Тһе car is 
~ing speed. ААА. / — six kg in weight {Ж 
THRIAN ¿ My watch — two minutes a day, JE 
fJ d — KR Wy Et / The shares —ed 16 cents to 1 
yuan. І 1. Ж — EA 8| 1л. 4 (#® ESI 71 BA OR 
Hb). The steamer —d port. AE О vi Y 4k 
Tj, 52$: The euro ~ed against the dollar again today. 
^ Koc] ЕНГ o X JF f£. 2 n, МЕ; МІНЕ 
bE: — in weight {ЖИ А — іп influence ЫР X Z 
The patient. ~ed daily. 3j A — KARR. 3 (PRF) 
Жіп 1 4K Kj; regardless of personal ~ or loss Дй 
AS A / be blinded by the love of ~ £j 4 t 2 
[ ~s dk ЕЗ Г ~s ] йй, ЖН: ill-gotten — Ж 
X ZJ 4 A OU, Ты. A fall into the pit, а ~ in your 
wit. 1; А, K — i. / a — to knowledge AI UPS JE 
siu fM > ~ on (14 upon) 1 Bufar. TA Lid 
JL iL: on the runner ahead ШІЛ TIRY fü df. / 
— оп one of mankind's most dreaded diseases BD cM 
АЖЫНА - 2 Ww omar З CS БЕТЕ 
(ВЕ) / ~ sb. over JA fed Ж ~ fime 1 
Cip САНА 2 (HRE УЕ) ВАЙНЫ Ө / No 
~s without pains. (UE) АУЛАҚ, 
даіп [gon] [4] 3 n Y (AF 1. E) BER 2 HERE 
кыла vt A. F ВЕ; IRERE 
gainer ['gema] n 1 4kf1 26; TRA ; HEHEH : come off a 
~ SUERTE 2 БАТСА М НК 
gainful | 'g«níul ] adj 4141400, (1000510 > galnfully 
adv / gainfulness n 
gainsay : еп зег | eric Egen seid]) vt [ F 3€ 
Hr: ЯГЫН ПИ] ТИТА, йд: We couldn't ~ the 
statistics, Ef JA j ñi IV. иб. 2 xU БЖ: ~ 
sh. KREA 
gainsharing ['g«nfeoig] n ЛСАТЖАВ 
ЙДЕ AC a nx E ETE] RI ae о АС: 
'gainst [geinst] prep (14) = against 
gain-Up /'genap] n (ВЕ LAD 788 848 
дай [gni] апат, Ibi 2 GE Bl ЕН) ЕЛЕ 
ШУЛ ӘЛ <> go one's (own) ~ (X) E 


—^ 1e 
т ЭЖЕ) 


ЗИ 


ГОВ: ERK 
р д У £ үй 25, 
Ж.А АРА 
РА ч x/ `w е 2% 
trot pace 
y е 
^N FS 
rack ү ү! 2 4 25: р walk 
i k FE 4 


gaiter [`оепә] n 1 Е; 9688 2 (XO. НЕЕ, 4! 
Sf fr tune й 

gal! (gel) n CE 11) —girl 

даР (gel) n 1% Vig лі ЛЕН (У) 

gal. abbr 1 gallery 2 gallon(s) 


gala ('glo] n Y WH RRG RZ: a night KUR Z (X 


2 Оу ie di zx Ake E) 
galact- | g'lækı] comb form (Hoc sioe BEA] = 


galacto- 
galactagogue г ge'lektagog! п UU REFL 
galactic [ p'l=kuk] adi 1 [ KIRF: — circle 5, 

(H3) / ~ cluster WA EHA ~ structure fiiv] 5% 

2 BAIE CN):a — sum of money |. 
galactic equator n [ X 18i 
galactO- |:;'lektao ] comb form Жол 

galactosernia 
galactorrhoea | glekio'rio] n (Ux ) TL 86 
galactosamine [ gelek'tasomin ] n [E tE.) 3L 

ЖИЕ 


“Жу”: 


galactose [g'læktaus) n ГЕ ГЕН 
galactosemia [golackto'simio] n (15 ) YFU it sc 
© galactosemic adj 
galago (еке! ([ 32] ~) пі ІСІНУІ) Ж 
H, СКЕ bush baby) 
galah (glo: n 1 (S1 bkér mede C qp MK RED 2 
(11) Л, Жа 
Galahad ['gelohzed] n Y т ( qg E 
iM) 2 [a — ШЕ Jy fart blq A 
galangal | p'læypl] n Ui] Bi Z: 
galantine ['gæləntin] n # АЖ 
Galatea | «ес пә) n |4411 1 (nbi NE Cibi Ye ЖЖ! 2 
tjai 7 Acis HIRS, JIRE APH 2 uhu A 
ЧЕ (ЭЕ И E Pygmalion HAND 5%, HI Aphrodite 
Vr WK Y h) 
galatea | gela'ua] n Н: — RIA ta Ha 4: ) 
Galatian ['leiən] 2 adi (¿JNE mE ri ІК) ДЯ 
f IE CAO ап Jibi A 
galaxy ('gelaks] n 1 [KIEA 2 [G liis] ЫШ 3 
MEHR ЧЁ ЖК) Aa. ЖЕНІНДЕ: а — of 
talents. -- ЖАН ЛЛ 
galbanum г gelbanam] n [ft hi f], ОШЫН 
gale! [се] n t 2X XJ; It is blowing a ~. HAJA 
Г. 2 ЛА (КЕ fresh gale) З CUI) — 8: ; a ~ of 
wind — A ~s of laughter ӨРЕН 4 (11) và 
МЖК. All the way he was in a great ~. fb Го 
HRAL 
gale? [оеп] n [Wi 184648 
galea ['golio] n 1 |Ж ЖҰЙЕ 2 LEE 1/3 |: 
galena [lino] л [P ]/; 4" 


Efe йл: ж 


wind 
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Galenic [ce'lenik] adj Cii Alli IE) € (Galen) ff); 
ade b “y ftJ 

galenical [g'lenikal] О n (21 Xi O OK 878 RL 
їй а adj —Galenic 

galere |ax'leoc] GA) n 1 ТИЯ (E; НІМ 
BE) Ж 2 ШАН Cole ДЖИ (БАМ); 
I congratulated myself i having got out of that ~. Ж 
Je no UR Г ПИЯЗ 

Galilean [ gel'lion] adj (X& А Ж ХЖ) ЙЕНІ 
(Galileo) fft] 

Galilean telescope n (тін; 

galilee ['gelli:] п CL: қ A AER 18 
(ЛК) 

galingale : сезе] n [Bi] Y = galangal 2 (14) 
СТЕ 

galiot ['gelat] n 1 (ü `“ J ЖЫК КИНОҒА!) 2 
üt In] ili ) Vi ^| Mtt 

galipot | 'gelipot ) n ИРАН 

да! Гат) пт X By Rs BU, ВИЖ: аз 
bitter as ~ М: ҮН 2 DU. ГЕЯ зін; 
% 4 (311) ИЙ Жі; КІН, JE fit: have the ~ to do 
sth ДОВ Н O ~ and wormwood }% ititi 
Ји the ~ of bitterness "n Z W: 

gall? 1] о n 1 fii, ji fi; f (oK EO BISTA: 
leave a perpetual ~ in sb.'s mind ff 5A, ùh F 2% 
PGG 2 Мі, Heb; Q vt 1 dies, M И 2 
{ЖОЙ Р НЫ 31 vi Y (ЖОЖ, ЕЮ EGRE ORA 
ULCUS BERGE HE DI REE 

gall! дыл] n [нї], ib 

gall. a» gallon(s) 

Galla |'gelo] (($2] —(8)) n 1 Cat IER) ЛНА 2 
ШІНІҢ 

gallant ['gelənt] Q adj 1 Fotki); - АН, ӨН) 
2 ^E giri) ; К tA U 3 НЕНІ) 4 (йелі (ГО 
gir); (ME) 33 'eelont, ga'lent] n 1 dX fX 2 IJ ME 
AB oe Sc ҒАНЫ AC REA WA Or Горе] vt 
Vox 2 (XE ( f) Q vi Vt ORE (with) 
© gallantly adv 

gallantry ['gelonii] n 1 Viii; ik c BR 56 2 
OM ГЕЈ); ЙОН 

gallberry ['p:lban] n =inkberry 

gallbladder n (ИІ 

galleass [ 'gehes | n 
(16—17 НАН J bih ñj 
fJ) W ke Ha Ru 

galleon | 'geliən] n (15— 
18 А ñW Wo fs NUI) 
VEREA ХАН 

serta [gelə'ria] n dil 


galleon 


Ет 36 ('gelon] Q n Y й: Г Tas; РЕ, Д: ЮЕ CS. 
816 2 (т g ЛЕ) ТАЖ А; da Up 
(КДК; RERE: the press ~ 12-Е 3 (the ~] [| 
JL: HEAT ХА; СӘТІМ) ZK 4 іні, ЖМУ) 
ХЖ: the National Gallery (О) ж X: ЖҮН 5 
CAES T S K IT CS JB Н ox ice ЕШ) Жа Ө W E. 
JE the rich ~ "af characters in this novel y NUT 
ИЛ 7 ННІ ру 8 Hb КШ 
il tort 9 (q ok; ‚БАЛОН Yo ГЕНІ; 
Tuch a vt (E HORCKT ӨШСЕ) ЕРНИ OL vi 
ИА ЕШ ШЕШСЕ); НЫН O play to the ~ iiy 
(IER BIA ; ҒА 


gallop 


galley ('gel] n 1 (i HB # ИЗ ОЛМЕН À 
ARA; САН. РИК) E RV. 2 ШЕЛІМ АШ 3 НІ 
(sk WO LIOI 4 = galley proof 

galley proof n (8) KARÉ 

galley range n [f&:1 im kl 

gallfly г лајт (119981 

даага |'geljad] n (16 117 ІНЕ Fi -At 
SEDE] ) CA, Sb FECI 

Gallic ['gelik] аф 1 ils CA) ff] 2 i) (Саш): i 
EPIS 

gallic ('gelk] acid п ((c Mie 

Gallican | 'gelikon] ц adj 1 —Gallic 2 (ЇН 1870 1]: 
BID TELA ERM: БҮГІЛЕДІ шалдық 

ERGE 2 ТИЛИ SUL МА 

Gallicanism ['gelikanzam] n (1682 5:1): ku (К) 
ЕН ЖЫ K EAA EES 

gallice :'gelisi:] adv (i) b Bii ORE UU ) 

Gallicism ['gelszəm] n (RA ДН ЕДІҢ 
ЕНДЫ ДАҢ СЕ) 5] fot 

Gallicize ['gelisaz] vt & vi (Б.Ш ЛУШ) 
Ci) ERG, CIE) SEA TETE UR 

gallimaufry : сето] n А: They have made 
the English language а — of all other speeches. ЩБ{[]{ 1 
(t X ik Jy & Ri OK As 

gallinacean [сре пеуә) О adj = gallinaceous LJ n 
[8 38 E EH A S COLERE ot 459526) 

gallinaceous | geli'neifəs) ай 1 KAI 2 [19 DE 
НІ) 

galling Г өзір) n А: 9 A IHR EARE 
ІНІН) : make ~ remarks 1H1 145 À / It was ~ to him 
to have to ask for a loan. fti AS fH A15] AL fe ‚х1 tb aK 
fin. > дайіпдіу adv 

gallinipper | 'aelkmpo] n (11) AW f; IX А 
ЕШ 

gallinule [ 'gelinjul] n [9] 839; МКУ 

galliot ['gelist? n = galiot 

gallipot! ['gelipot] n Bis; СЕК 

gallipot? спрос) n = galipot 

gallium ['g=həm] n [tk] 

gallium arsenide n sti CÓ SHEME) 

gallivant : gel'vaent] vi (НІМ іш #, sJ JÉ 
AX dO TIAI МЕ ЖЕЖ 

galliwasp ('geliwosp] n Y (51 (pü Ur So |t X: 
жуу tes 2 (а ОЛЕ ”) SRX BE fN 

gall midge n [iz Іжіг 

gallnut ['goinac] n 25] R „йт f 

Gallo- {'gelu]comb form RIEG)” 

gallon ('gelon] n 1 MEGARA, =4 quarts) 2 JH 
E rÉ, = м Н) 3 — JI 09 4 | — | 
(11) Kit :Gallons of the stuff is going to waste. Aht 
frr bd В ЙІН. 

gallonage ('gelomds] n Jnd tit, MERG (ЛІ) 
rk Col 3 H5 t PE ERE) 

galloon [g'lun) n 1 (ЛЫ ar 2 eed 

gallop [ 'gelop] 21 n 1 (025) К, Ж: at a full ~ 

Kr 2 30 fiib: go fora — Bul Rb —[ 3 (11) fk 

T RUE 4 ОЖ) "opp 36:16 Q vi Y (029) 
KEU ЎСИБ 2 УАН СА B): — through (1% over) а 
book /JHhis:yE— З APR EG Gd RJ ІК ШЫМ 


gallopade 


618 


JM: Prices ~ed. ФИЛ Cak. Oí vt 1 (E kit, gx 2 
ж, ШЖ > ata ~ ДЕНА, КАН; 
ХУ Hb; Sports announcers often speak ata ~ ЖИЕ 


TORTE D ЕНЕ (24532300 > дайорег n 
gallopade | [igeelo'peid] n = galop 

galloping |'gelopig] adj 1 ҰШУ, sx uen 2 Culte 
hi (f) АВАМ Dt) 

Ca ay elim ЖЕСІРІ PH Wg 

-HED ) 

Galloway?|'gelowe] n [HA g] Y 98 Б 
бй зге) Н ЧАНТИ) ЕЛУ! 2 E E 
CX] ЖМ Бр К МЕНЕ E^) 

gallows |'gelauz] (141 —(es)) n Y 620125, RE 
send sb. to the — 36 C A REUL£Z / come to the ~ si 
АМАН 2 [the ~] Ж] > have the ~ in one's 
face | A< ПЕ f ^) Uf d 

gallows bird n (11) RAHIKA 

gallows humour n tit; J. nos 

gallows tree n 24", 2; c 

gallstone [хәт] n (Р n Zi 

Gallup ['gelop] poll л (X8) Xi iE gx RS 

galluses |'gelasz) $2] n (Jj) OR АЈ), ЛИЕ 

gall wasp n [l pk 

galoot лил] n (11) ЖА,ЖА 

galop ['geləp] O т Jit $t ( р 
$i fen CQ vi ЛІ 

galore [lx] adj [ H] F PAAIE, EAN, K W 
fr]:a meal with beef and beer — AE ERIN- R / 
There are daffodils ~ in the park. Z bd E # yr & d 
ЖАШ. 

galosh [10у] n Cf ~es 1 Ф НЕЕ 

galpal ('gelpel] n (11) ОЛА, 

gals. abbr gallons 

galumph лт] vi (1 151 # GE Hb bl d, t P l 
Vbi dE 2 J: ДУ BER (RITE) LORD UE 

galvanic | gel'venk] adj Y [i ) CRIT) rt ЖЫ: ~ 
electricity Yii, 2 (di A JE bi] ; t АЖ): а ~ speech 
^? AJ Ren REI 3 fib (CLR SAEI] a — smile 
ЖІК г galvanically adv 

galvanic skin response л (2: ) i фар I IN; (JF 
Й: galvanic skin reflex, BK f: GSR) 

galvanism ('gelvonizan] n 1 [r4mf&/git , (R4T 
2 КНИГЕ 3 ЖАД ІН 7]: There is some ~ 
in this picture. XHA RA. > galvanist n 

galvanize г 'gelvonaiz] vt 1 dil if, E 2 y: be ~d 
into life ЗОН Ж 2 gu T 3 mgr, s6-- gi 
ff; —d iron Wr ft Vk (HE) D ,galvani'zation n / 
galvanizer n 

galvano- | 'gelvonau, gel'vzenan] comb form d; 
"CR ET) t f", "COR TT) WB DC": gatvanometer, 
galvanoplasty 

galvanograph !gel'vanagra:f] n [EJ] ] tl Їн g 
А E Mo 

galvanography (| gelvo'nogrofi] т ЖЖ 

galvanometer | gelvonomto ] пй H 
c: galvanometric | gelvono'metnk] adj 

galvanoplasty | gelvanaoplesu] n НВ (Ж) 

galvanoscope |'gelvanaskaup] n (108% 

gam [gem] n (11) OG f tt BB 


—d russe 


дата гә] grass n Ut WS АКИЕВ 

gamay |ge'me n [HHE G- 2 GEES Ы ЖН) 
(EX Rl tuwi 

gamba ['gembo! n [i5] Y r dE 2 us 

gambade [bed] n — gambado 

gambado [gem'beidau] ([&4] —(e)8) n 1 (1505) 
EK 2 РЕЖ), eri 29 EAE RI 

Gambia ('gembio] n 1 bre EI (ЕНІ 1 2 Pd E E js] 
ГЕН CREER JU MV. X Dn PIERE NE 81871 À APY 
i£) C Gamblan adj & n 

МЛЯ, ЕЛ 


gambier, gambir ['gembio] n 
gembit] n 1 МН LEGO) 45 2 JE) 


gambit |” 
DEUS RERET = = f UICE 
EN 


KB И 


gamble / 'gembl] J vi 1 E ЗТ: = at cards WC 
МИ ~ on horse races ЛІ ТӨ 2 KEHL: РТ: ~ 
on the stock exchange itf r WS lk E| Z ~ in oil shares 
Э.У: KAMRE La vt V Wb E (away) 2 01-4] 
МВВ 2 n WE; ре; HER: I took a — and it 


paid off. ЕЙ f —1iP, BE f. > gambler n 
Pesona 1. аф $3 AK Rh hD J; bf HL 
18 


gamboge | gem'bauds] n 1 —cambogia 2 НА, 
gambol [етл] - n BE EK; Hb. DL % 
— (gambol(I)ed; gambol(I) Ing) vi Ej; П, 
gambre! [ 'gerbral) n 1 |20295 0 X: 2 (A 
КЕЛЕКЕ ЫА! 3 [t | ФИДЕ OKH: gambrel 
roof, curb roof) 
gambusia | gem'bjuzio] n [fa ) fribr tn , 48 (n 
game" [gsm] 1 n 1 (ffi BERE LEE а football 
~ ERII 2 [ — ] ла, EET the Olympic 
Games. ЖАҚЫ vri JZ З MEER ЖЯ; Ж: play 
~s ЙЛ / have а ~ of bridge 1] —- JLBEMI 4 (LE 
жерік) d... 5 re^) CARME PI EKI АН: 
IFE, BE: The ~ is 6 to 5. ЕЛІК В. / а close — 
НА ШЫ ~ all (~ and ~) «W— X6 
CHE AURKA DRRR EL. EE XX HT EL 7 neo Ж 
Jj XN GEUS):play a good ~ at chess F — Firet a ih 
B LUE, Е: the — of diplomacy 33: FE / play a 
double — ФРАК / None of your (little) ~s! xd 
(НІН! 9 (XT) £r E, ШАУ; CHR 8) £7 ще 
insurance ~ {ж ЧУ YO (2J PA bos) gs m 
[ LER ЕР fka head of ~ — 33839 12 [ SER TB 
Жа, H f) 9; WB Co CL) А] K: Rich widows 
became the great ~ of fortune hunters. 4j ir) Yr 4 ИГ) 
rk ue 13 (HAKR) BE Y vi 1 
Б ы ый Ы 2 bz üt D adj On yh 
? ahead of the ~ (3611) kb РАЖИ? CU FW 
|4) / force ће ~ (RER 3 H | eai 017) / give 
the ~ away (ГІ) ME VAS ilm EH Di / 
have а ~ with sb. (PA) tE J IKA / have 
the ~ Pawa as 4I PN 311507) / make 
~ of Fl- Р; М / on (off) one's ~ БАҚ 
АБА (АСЕ) / on the ~ GE LI) 95% / play ~s H 
(Жі / play sb.'s ~ ОҒ A КНЕ, EA YJ 
Xt: / play ће ~ 1 3i RRN 2 ЕЙІН K / 
Тһе — [в (not) жол те лен fiif dry e) 
(UR). / The ~ is UMSTCHI./Whata 
— ! 1 £ Z НЕ ЖОМ! 2 2201811! > gamely 
adv / gameness n 


game? [сет] аф (ІН) OH) BERG Po 


game ball n 1 (кїї ут ИЕ (A) PR kii 2 
CERA IM О ER Lt olt Ж КІН MGR 40 pR 
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ganglioside 


game bird n ин, 

game-changer ['geinitfeindzo] n (11) KA kihi 
Apu 

датесоск ['gemkok] n (6) |; Н A 

game face n ( X» НАНЕ, 0 
TA PN КЇЙ) 

game fish n zi it МШЕ (а 

game fowl п (Hif) 19; 

gamekeeper ( 'gemikipo | n 
г» gamekeeping n 

gamepad | стреа: n 5 TAN 

game plan n (X) Y RERA 0) Le 2 y Ж 2 (PA 
We epa 

gameplay | 'gempla] п ОНДА RU y ААА, 

game point n + дік uds 

game preserve n rl: pu S RC 

game preserver n {Хо TIEA 

gamer | етә n 1 bulle И: ШЖ 2 OO Ok 
LEE HI) f АЛУА 

game show n i ai y 1711 

gamesmanship ['gemzmonfip] n ( HI LAIN k fü X. 
ASAL EG ) vct IH K 

games master n (4) CARD Ald E l 

[ 'gemsom | adj X bi E. dk Uš IU 


ЕЛІ 
MARFA 


gamester ['gemstə] n Wit 

gametangium | gemo'iendsiom | (( $4 ] gametangia 
[ gema'tændza]) n (hA! -Ж 

gamete |'gemit, go'mit] n PEI f: 

game theory n [# ] +J % ic. PESE i@ СО: games 
theory) 

gametocyte |g'minəsau] n LEIAL 7-Б} 

gametogenesis ( g=muəo!dšenisis] n [А] í: JE 
hk. PORE 

gametophore ['тілә:; n ІНІМ ГЕ 

gametophyte [тла | 0 ІНІМ /4А 

датеу |“депи) ж) = вату 

gamin |'gemin] (ЇН) n il Lii - 

gamine [gc'min] n Y HA FOX He J LR s R2 
ОН» ANL: sento 

gaming | genug] О п 1 WU 2 3: а adj 
И.а — table Ы 

gamma ['gemo] апа ИУ ИНЕГ, Y) 2 
2 om 3 [AJY nO Reis enmt) 4 
(9 Un СО P {у S МРК, ЖОЛУ Ж 6 
fist IRL -s6) шай ПЕТ muy fra 

gamma-aminobutyriC | 'gemaaminoubju'unk | 
acid n [/i (1v МО ТИСЕ И: САВА) 

gammadion | ци тейә, | (1 у ] gammadia 
Mores n (t4 THAN B ИВЕ ГОЯ) | rE 

gamma globulin n [4:{2 PERH 1 

gamma knife n [00122 

gamma radiation n (5417504 

gamma ray n [& у 

gammer |'gema| n (i) (£ DEAG 

gammon | 'gemon | (1:40 O n Y IKE SU; ЖОНДІ 


HH 2 СИНТРА СВИ) Е 3 (11) аЙ: АКУН 
J vt 1 it; ЖОСА) 2 CAPE BE dap) AE 3 
CEE) Xp MX, МАЛ 4 Df P O ВЕ AAEN 
Jk u 1011 litis 2 Medis: 

gammy | gemi] adj CX 1» жм ЖІГІ КІН 

gamo- | 'gemoo | comb. form d v eh ҮҮ"; “LU: 
gamogenesis 

gamogenesis | gemao'dsenisis] n 7E: TEC ERG 

gamosepalous : g=eməo'sepələs] adj (í ] fr Yit) 

-gamous | сото | comb form #лу“® ДҮ”, АРЕ 
fr)" SU ELA pu aW IIR" 

gamp [gemp] n (3j) КФ: 

gamut | 'gemaot] n 1 9 ЛЕЙ Н; СЕЙ: гип the ~ of 
emotions РТА 35 / the complete ~ 'of the spectrum Jf. 
ra KD hg 2 ГІЛ ТШ 

дату | germ] adj 1 {ут Win); РІ” ШАЙ 2 X) 


Кі; Rš W t). v LES Og c дату adv / 
gaminess n 

-gamy | pmi] comb form KK ERIR”: JE Ck 
Bie: "Ipae ns ҮҮ” 

i oda [pne] n Cibi] iof CIN И НЛ) Уг, 
J 


Ganda |'gendo] ( ы xo» n PARCS [Al 
Bis EK —); DRA 2 (ВЕН Жі) P uk it 
CP FPE E 

gander ['gendo] о n 1 AER 2 Ж, AUR 3 (1010) 
Ti. лаке а ~ fi fi Q vt (11) fil; L 

Gandhiism | Igenduzam] n 1126 |: XCCEUIE Gandhi fJ 
peu UN I-A HIER Rn AS (r f 122 ЖЭО rg 

) 
G & T abbr gin and tonic 
gandy | 'gændi] dancer n (X11) ӨШ ГЕ 
ГА 


Wi 


ganef : 'ginaf] n (1 1) W&; H 

gang | geni шп (АЯ ЕУ) Meo) 40 2 
(DO (PDE) КЗ (serm) ВА, -81 
4( jJ) {Т O vi VIXBEZSBA (ГА 2 ОМЕ 
му, A; ш vt Y flr BERI 2 (XD К 3 d 
ӘСЕРІН, O — up (XD Y biz 2 
Gk 2 З NX ТЕЛІ /) 

gangbang [села] (X11) дат е 2 ERRAL 
iid) a vt ЕК Ovi 20378607  gangbanger n 

gangboard | “дегісі n Cf] 1 BEANNEN ИНЕ 2 
BH; Bus 

ngbuster ['geybastə] (11) D n {ДИИ ЧЕМ! 

fy: A А g adj BEIC RAW, It ox xU) ^ like 
~s CE) ERE vit; ERE DU) Hh 

gange [sends] vt HATE a£ l^ (554) JR) 

ganger [p] n CES. TA, WHE 

Ganges ['gendzi:z] n tiijif! pil) 

gang hook n (PENKA — 09 n 

gangland | егізі | n HHA, ІН 

gangle [ уел) vi —b- Ед); ORTU EG] 

gang iny [ зеді)! adj 1 W EEFE: ЯН K: 4: 

[I 2 E: ~ s LEGE 

ganglion ['gengion] ([$2] ganglia | "етә ] 2% 
~a) n 1g] gez 2 (0) ІЛЕТІН cii) mr] 
4» 3 [[к1 ШЖ Р P> ganglionic ( gengli'onik] аф 

ganglionated | gero ined] adj 4144896 hir 

ganglioside |'genghasad] n [ |: (E) 15 ТЕЕ 


gangly 
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gangly ['gergl] adj — gangling 

gangplank ['genplenk] n = gangboard 

gangplough ['geoplau] n U& 1545, RH 

gang rape n iF 

gang-rape |'gegrep] vt #4 

priae 'gengrim] 2 n 1 [Dš 1438: tongue ~ 1 
Wai (т) Hart Q vt & vi (4E) “E EÇ i 

^ gangrenous | 'gengrinəs ] adj 

gang SAW n HER, HER 

gangsta [еә] n 1 CH) AKA DÀ 2 = gangsta rap 

gangsta rap n (35 7) HER HB gr 

gangster ['gensio] n (Hink HIS) HEGE, 2 Ë; W 
(E: ~'s double talk EWH iX г> gangsteriam n 

gangster rap n — gangsta rap 

елі ашы. ['gagtok] n {ЕУ НИ BEA Ж 
Р 

gangue [gen] п [141 

gangway Горке) О п Vie ЛТ 2 [WHR] ]; 
АСА ЕВ 3 (ЈАКА 4 CX) КІШІ 
XY АТЛ ААМ: КӨБЕН dl Y 88 3 5 Р Е 67 
Т 5 ЕАУ 6 ( KM Ak 56 06 8| A 
ЈУАН 3 mt WIF iE 

ganister, gannister гсп) n 1 Db] Sco gk 
dri 2 ПЕНЕН, КЕЛК ЙЕ С-Н ЖИН) 

ganja ('gxndso] n ЯХИЯ) FIERI 

gannet [сели] n 1 [5] HERB, Hp, 2 (Ж) @ 
HJA 

ganoid ('genad] о adj [fn ) SEAR, ARa ~ 
scale Д _J n GER ЇЇ, 228% fn 

gantlet | сөлін! n (X). —gauntlet2 

gantry ['genn] n 1 AIR 2 [BL] GEL FO EE 129 LET 1 
RHL (ОЕ gantry crane); (Wao THU EEE có Y 
3 (ЕЕ КЕРЮ GSA 4 Sean do Ap 

Ganymede ['genmid] n 1 ж jh no НІН СЮ 
ннен) 2 LEAD 

GAO ањ» General Accounting Office (Жк) ДА+ ipo) 

gaol : del] n & vt (XE). —jail > даоіег n 

дар [gep] о n 1 ЖЗА МУ AERE I: а — in 
the fence ЖЗА 2 ШІ ЫЗ |Н 4 hH 
Wir CRUS ilias; CRUS) Рр 5 2k BAL; 
AE Һе ~ between imports and exports Ж H I 12 i 
— (gapped: gapping) vt 056, тои ЖЕЛ 
> stand in the ~ i'i JEn), ЕНІНІҢ / supply Ck 
€ fill, stop. close) a ~ Subs f, Е 

gapped adj / gappy adj 

gape | (бері ы vi V9Kt1; {д 2 HII Obi E 90 
(at) 3 KE LUE опа тј 2 ERIT LAE 3 X61 1 
4 КІ IHE TIERE 5 (97141,1 6 | the ~s ) ГНИ: 
n CES SK Hg 

gaper ''gapa] n Y Е (P) A 2 EHI TT 

gapeworm [| 'geipwxm] n (НКТ h, 4 
RRC E FRS ($. e ОУК HT ) 

gap-toothed ; 'geptu$t | adj J £1 K rJ 

gap year n унан SEV T RS E KU Bi 
{Ж Еу Ж, HIFI ЖЕТІ) 

garage í 'gera:d3, gs'ra | O n Y Zi ENRE) 2 i4 
ЛЕККЕ F; (Sh АКЕНИН) 4: ШМ H 
(OM HE A PUS GREPE ) 

garageman ` ‘зәп | 


ARI À 
Ей 


(( Ы | garagemen 


| ends] )n PUE Ve Ca Jnd Hi 2 bA; CAS АВ 
É: 


garage sale n (1: X) (WE igit 

garam masala [ g,rəmmə'so:lə] n (НІШ ҒЫН 
ІН y SES 

garb [gb] 3 n (НР) Е: E ca man in the ~ 
of a sailor КРАТКА / in clerical — НОЕ 
J vt EHRE ER oneself] 5*; WB): be —ed in 
T-shirt and blue jeans $* £f T fll MI fa^ fp» / — 
oneself as а farmer JJ E3 IAN I EE 

garbage ['gxbids] п 1 ER БОЙ 2 FA RAHN P] 
(о) З (РТА ЕА 


cg garbage / rubbish / сес) trash / 
| junk / litter 

ik 9i] 2) э] НЫ, Ж. е garbage $ 46 Ж PLE 
jh. 89 ЕЕ ЕА КЕЕ ЗЕ Ë] iE NU 
smelly garbage / Some people complain that there's | 
so much garbage on TV. е rubbish £ Я # j] x 
8.46 X £ f FJ y t. S E PALAA: 
They supply us with special bins for recycling our 
rubbish. / The comment is complete rubbish. 
* refuse + X 3$ X 35) Ж A Ж Ж. Ж ЯНЕ Ж 
Ж 18]: the household refuse / the rufuse from а 
factory 9 waste fE £ ic) m X E. d N refuse, (E X Z; 
ФЕНА. 4 77 E Ж DP Ж. к would slash 
solid waste and greenhouse gas emissions, / Let's 
look for ways to use waste, / excrete waste from the 
body е trash £ Wr 3 B] ЖЕ. ИК H W mc 
HATERA, A RHEA 0. 
They removed two tons of trash from the market. / 
Some people dismiss hip-hop as trash. © junk f 
BE fe AE p. t l BOR X. R| W. Ж Л 218. He 
made a clean sweep of the junk in the yard. / I was 
tired of the mass-produced junk. œ litter Ж FA, 
pnma. 


garbage сап n O0 ) = dustbin 

garbage collector n 1 ( X) —dustman 2 [iH] A 
HH ЕСЕТ 

garbanzo | x: benzəo] ([ £j | ~a) n [1] U; 

garble жы] амалдан MS % W ECCLE 
fia — text £e EY) SCAN 2 (ДН ЕП (ek 
il) Оп Ду; Й > garbler n 

garbo өсі! ([ 521 9) n (RUD RU | 

онга L'gabxd] n Ll] JE TT RU (JF ЙЕ garboard 
strake) 

garbology o:'bolads] n 57 i garbologist n 

garburator |'g«bjureito] n (HFEA) (ЫН ЖӘН 
&b fS E op Ж kE BEL 

gar con [ga'sug] GÀ) п (ЖИЙ КОНЫ bL. fA 

gar conniere (osog nico] (1) n Y ri ZR 

Garda Геке] (М! Gardai | 'go:di:]) n 027: ^x; 
Жж 

garde-manger ('gazrdamog'se] GÀ) n vert nhi K 

garden ` 'gaxdan | Оп Y (E. 3E, ЖӘН, Ера :a kitchen 
~ ЖЧ / a nursery — НШІ 2 [ ~s ] ХВ; (RD НО) 
F: botanical (zoological) — HS Ab 3 iX АХ; 
YS gs f Bex Кра 4 [ — ЈОВА) 
СЕН S RAKAR, АДН 6 фк АХ ДЫК А. 
J vi АША ауа EBR ЛЧ Н GE ЖЧ Ra) 
> common or ~ y, common / Everything is пісе іп 
your ~. CX) -US Abit. / lead sb. up (iX 


gaudy 


cloties 
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down) the ~ (path) 5| Ж A ; E AL SIUE / 
the Garden of England JU 15 36 ра (#5 Kent ЖІ 
Worcestershire ^f Hj) 

garden apartment n Ей 

garden centre n (4/45; 

garden city n (3) (cri Н dt tcp 

garden cress п [49 117% 

gardener | 'gu:dənə] n Ud 1, LA 

garden heliotrope n (4i) e 

gardenia (оо:4іліз| n Ur Mie (nt ito 86 FAE 

gardening | 'gu:dənin] n HACE) 

gardening leave n (200%) (HAB АТ 
м--н FRERE А ИШ) £7 

T 

garden party n (8141152,2 

garden plot n |і 

Garden State п (г) ра ГЕТ PEU BU) 

garden stuff n bak Wk 

garden-variety ['ga:danva'raian] adj (X) W£ B t, 

M IF 

garann Cff] ([&4] -(ев)) n KREE а ( mali 
jd f) 

garganey Гоохрп | п [ S] PUES 

Gargantua [g:'gentjua] n Y б CX Z 58 3 NJ 
UE ha (Rabelais ) Bir 3 626 UR] ЛУ (E; A 
f ym) V fü АН ARRA) 2 ИНЕНІ 
КА; А 

gargantuan [:'gentjuən] adj JE AH, E: KT 

garget "кошіп 1 (EXARH К 2 (ISI 
ИК) Ж 3 (K) UC TRES s iP Bs t tU 

gargle ['gsgl] 3 vt 1 CI 1) 
2 Mas Rz Hi (ПН) J vi 
ЖО, EK a n Y AM 2 & 
жз ЖДУТ, Ж 4 
(11 WAKE 

gargoyle | оры!) n 1 Uf] 
HKE Cot ñ: BOE "E p AK 2 
ЖЕЛІНЕ 3 miik TERJA 

gargoylism | 'gxgolizam | 
n = Hurler's syndrome 

garibaldi г сета ] n 1 
dE ET T IN аен) 2 
(GR) fjf Dt з OX. Ufa EB 

garish ('gean/] ай Ор) C575) (X26 88 06); T| 8) 
(ЖИН УЙІНЕ) c-garishly adv / garishness n 

garland ['gxland] о n 1 EIR, 2054 2 3896; ЭЁ: be 
retired with. ~s ЖЗ (ІНІЖИ; (c Po uis 4 
кш 5 (G5) OOIE J vt КЕК, TAE 


gargoyle 


garlic [селк] n 1 Хм 2 Kakak i> garlicky adj 

garlic bread n 2119 

garment |'gxmont] 2 n 8%(-6) ФСН 
го) 2 ( — ЛЕ А ау £P SIR 

garner ['axno] ш vt 1 Ш: — new evidence ИЯТ 
ИНЕ 2 (i) ІС, 3 n (04 

garnet! (оли | n 1 [140845 2 418881 COR) 

garnet?( gri] n [RERE 

garnetberry |'gxnitberi] n (HULLA 

garnierite Г"остәган n (887 


gas coke 


garnish [ 'gomif] 2 vt 1 50%, tf 2 ORIDE Г 
3 = garnishee 4 (PERI PAER A) пит 
йи; (ЖОЙ) ЙН; "Ен 2 (ОА fitis 
дй) Ж. Ж 

garnishee | соли:] (40) 3 п $8 t& À CHILE 
ioci 4 tds ДАИ Л) 2 vt Y МАСА) 

Wf ot AII, (525045 А) КАТ 2 i 
ОБ ARUM PP) Ж COLS AI. 1.98) 
далана [ (“өота талы | n Д ttis 2 ҮРІМ 
ЙІНЕ qus itu "Ти АП; OEC À | 
RR 5 m be 

garniture [ рі n Y ы ы 2 СТ) Е 
Жз HE E LH 

garotte |: iin т vt = garrotte 

garpike |'gxpak] n = garfish 

garret |'gerot] n J IN); , MES: HIRE 

sari [gri] m DE C RUN BE Е JEH ЧЕЛ 
ERO 


garrison ('gensan] J n 84876, ПОЗА, ТАНКА ; 
ЗЕН, E 24%) COE КАС a vt y noms use 
^5) UJ; (ЖА); ЖОН 

garrison сар n (X) (5.59 AÉ: “КИП 

garrotte (оғы) о п 1 {ЕКЕ ЕН]; SHA 
E 2 ЯК АНЯ Ж 2 vt ЯН 2 1H] 
ЖШ > garrotter n 

garrulity [ge'rulau] n ЫҚ, Ша AA 

garrulous [ 'geroləs] аф E rit КК): his ~ 
reminiscences fb ЖШ) Н "117, > garrulousiy adv / 
garrulousness n 

garter ('gxx2) J n 1 MRH? 2 (ihe G] GE) ЕЙ) 
fü CEST ҒАУ); A CER) АТ J vt 1 nime AE 
Gk fOifE ОШ) | Hio 2 Fe: om tu Co 
ШЕ) 

garter belt n (Ж) = suspender belt 

garter snake п [3j] 1 RAHE CE X: J e EC 
ÉE) 2 (ERDA АЖ ЗЕ 

ei [p0] n 1 CX ЙЕН) ase 2 

gas [ges] 1 n Yi, ^ ik 2 п E i C light 
the — UAR UT Z н ~ 2 ^13 [9 ] OR 4 JV 
AX A laughing ~ EA, 5 (= poison gas) 6 (X 
11) ЖАН 7 (ЖГП) (76 ADT r. ЛЯ ШІН 
B: step on the ~ Rahi] 8 19:0: нег — НИ 
pruna QUE, Bis БАДЫ ИА: то 01) Ж, 

— ing) vt 1i5]--- (Jt 


Pa ЗУТ" 
(зі ИТ HC 
XUI A): 


2605) Ж; 


j 
A 
875) 
(XI 
UR. 


£ 3/590. 

) W: l U 48 K 
2 ( Нн (ир) 3 

аа XLI? ЖЕТЕМ; 
22 ӨЗЕГІ) IRRATI 2 ІШ, 

mik / turn on the ~ 1 JERS 2 (01) HTJE AIR. f^, 
ЖИ / turn out (XX off) the ~ 1 KHIR 2 
(L) ЖЧ ШТ, EE т> gasless adi 

gasbag ['gesbæg) n 1 (CIALA 25% 

gas bomb n 498 

gas chamber л ЖШ vx 

gas chromatograph n (с One iit 

gas chromatography a (451546183), 

gas coal n (i ИҰ Bx) oM. 

gas coke n ^if X 


Ç: 

f 

4 
£r 


lalka tve 


G 


Gascon 
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Gascon | 'geskon] 3 аф Jill Fo (Gascony) ff); ДИЙЛ 
n U n 3 ИА 2 Cg 165) KERJA, 25 
ІНЕ) 

gasconade | gesko'neid] n 7): , 2511 

Gascony | 'geskoni] n Bg 1-С) 

gas-dynamic : gesdaí'nemik] аф URAN 

gas-dynamic laser n ^ ¿J Ж I 

gas dynamics [ gesdai'nemiks] [$] n CH fe] 
d Лу? 

gaselier | сә] n (БУР ЗІНІ 

gas engine n i^ 5d 

gaseous “сезе! adj 1704Ж; ^ (IT): density 
(KAJ 2 LLRI: ~ steam ОА З ЕЙ), 353: 
Milt > gaseousness n 

gas fire n (1^ bug as 

gas fitter n uis I. 

gas gangrene n (b: iP 

gas-guzzler ['gesgazio] п (X11) ИН ЖМУ 
^j, iz K 

gas-guzzling | 'aesgazlig] adj (%11) {ЕЖЕН 

gash! [gej] о n 1 GX Kf9)9)UI ІІ) 2 (Ші 
(y) 948 ныт 3 ЖОР а CXII. BIET; ПӘС 
ТЕРЕЗА КАШ vt & vi YT; X0; КИ 

gash? [gej] adj (0411) ERN ЖЕЛ 

gas helmet n = gas mask 

gasholder [һәдә] n 1^uffi 

gashouse ['geshaus] n (XO ^U ^ 

gasifiable | 'aesifaiobl] adj 1175461 

gasification (дез кет) n 4; ЧЕЧ E 

gasiform |'gssízm! adj ^(ktt);^ Gir) 

gasify |'gesía] vt & vi (MOD Uk (H^ ЧЕ 

gas jet n т^ ши 2 ^od 

gasket "зен | n 1 ERIR 2 НЫ Ау; 
Ue $l 

gaskin ['gesan) n SFR p 

gas laser n ^ (ig yc 

gaslight | 'geslan] n 3^ (T; UT D 

gas-liquid |'geslkwa] chromatography n 
LEY G& (ii ORTI GLC) 

gas log n (ирт) AJ o 

gas main n i^ (it; 

gasman ['gesman] ([ 51 1 gasmen ['gesmen) ) n 2X 
^U 0 LAGE ОКОВЕ 

gas mask n yiii 

gas meter n ж; 

gasogene [| 'gesxlsin] n 1 (Л) Е 2 (5 
fü yz UKdilb n 

gasohol | 'gesohol | n ififfi- ІН cre 

gas oil n iiih, 151 

gasoline, gasolene [сәл] п (X) fti = 
ОЖ) petro :а ~ engine СОН jl 

gasometer | ge'somito] n 1 2498 2 ^X^ Ui 

9аѕр [sp] J vi 1 ^tt "s EL; lilii ^C: — for breath 
(ok air) ^ Ulo 2 ЗАҢ, BU C for, a fter) ц vt SUFRE 
(ош): ~ out a few words ЧЕН НИТ Д.Я Q n 
A LI Б. ИСА speak between ~s II^ Ci 
> at one's ( the) last ~ Y fft — Ë 2 liti ХОД, 


МІ / ~ one's life away (:X out) Wi c TW ~ 
up I” c, i^ 

gas pedal s (30 (ZU: DU) ] 

gasper ['gxspa] n (11) (111) ЖӨНІН 

gas plant n [4i] ri (JF: fraxinella) 

gas ring n (Най Jt) P ¿t 

gassed [gesi] adj 1 (11) "Ieri 2 ii UERJ: іш 
AE ЕРЕ 

gasser ('geso) n (E) 1 BAHRA 2 iu A МИМ 
ЖИНА 

gas station n ( X» Juhi 

SSY |'gesi] Y fe^ CIT); TARI, R CART 2 

% E e UR WHn) 3 (XD. UDIK c 
ІМ © gassiness n 

gas tar лун 

Gastarbeiter |'gxsicbaio] (15) —(8)) (08) п 
(JURA SK AURI" ER EEIE СА 

gasteropod : 'gesiaropod] n = gastropod 

gastight |'geia:] adj iS^ ¿00 ,2 Gt) 

gastraea [s=s'uri:3] n Lia 

gastralgia ( ges'iselaga] n (bc ML ii 

gastrectomy [|ges'trektomi] n LV] Ug À 

gastric ''gesink] adj 10): — juice МЖ / a ~ ulcer 
WB 

gastric bypass n [E] ж 

gastric flu n 15611. 

gastrin "демігіп | n Life TE & 

gastritis | ges'iraus] n LE] 9L # 

gastro- [ 'gæstrau | comb form & ax vp m. 
gastroenteritis 

gastroenteric | gestrocen'tenk) adj 116160) 

gastroenteritis | 'gestrauento'raius] n [Dz V1 l6 

gastroenterology ['gestracenta'roladgi] n LP ] 
li^ Т> gastroenterogist n 

gastrointestinal | gesroun'testinal | adj = 
Rgastroenteric 

gastrolith [ректо] n |91471 

gastrologer ! ges'iroladss] n 1 ZIK ANAX: 
KAR 2 Ux |l Ж; EK 

gastrologist [ges'troladšist] n = gastrologer 

gastrology [ ges'irolodsi] n 1 ій; Xp 2 [E] 
Visier РРА | 

gastronome [| 'gestranam |,  gastronomist 
[gees'tronorust] n ОАА OZ T A, аж 

gastronomy [ges'trononu] n 3 idi; X WT 
"f D бавігопотіс( а!) [ gestro'nomik(2l) | аф 

gastropod ('gesiropod] n [ J Uk Ju 4d (k д 

gastropub г 'sestrəpab] n CX) (DEN К ЕТА) X: 
firi 

gastroscope ['gesurəskəup] n [1187 

gastrotomy |ges'irotami] n (0) {ЖЯ R 

gastrovascular [ gesirou'veeskjulo] adj [Б] ЮЙ; 

gastrula | 'gestrolə] (3 ] gastrulae | 'gestroli: | «ў 
тауа (ЖІ 

gas turbine пыл 

gasWOrks ( geswzks] [4] n (HH НЕ J 

gat! [ger] (Ai) get ftit 2: 


Gaul 


gat? [се| n (11) (ATHE 

gat? | ge] n Gli zo Intt eat, ЈН 

gate! (gc) зат AT 1; CST lÀ RI 1:а folding ~ #7 
pl |Z an iron — &k[ | 2 HAN ЙТ: HZ E 3 Ж 

Колаз: ТТ a turnpike ~ Wo ER X 4[] 

Pm MMC] S ЖЕ 6 Gn RRA ЗЕН) 38) Xx 
(Ж); ISIKA : There was a ~ of thousands. 3L fX Hk 
TE). 7 DENR, ЕГІ 8 UB f )[ IEE; karu 
M: Жаран 9 [itt] Y0CE1) %,11:5Һш your —. in 
Bh. avt VEI 2 COD Cab ft HAEA AHE 
ЖЫН S НІН > get the ~ (311) кию / 
give sb. the ~ (11) BUE. А / open а ~ to (sk 
for) 5-01] 512) c gateless adj 

-gate [оеп] comb form es" ЖЫ ЖІ ІЗІ НІҢ”: 
Zippergate БЕН 1904 

gate array n (21/19! 

gateau [ 'getəo] ([ Si | gateaux [ 'getəu(z) ] Ek —9) n 
1 RE; АЛ Ж; Kaya k R 2 ЖОРА 

gatecrash | 'oetkref] vi & vt WEHA, АЖ Ж N: 
ША 

gatecrasher | 'gatkrzefo] n 
JH LAG 

gatefold ['oenfəsold] n Hr AH ji 

gatehouse |'gethaos] n Y Ж; THEE 26 HI ИХ 
ЖП A OESTE JA GEH); СТАЛНЕ) C1. 2 ОЖ 
^r frg ope) p LPE 

gatekeeper : 'getkipo] n Æl | À 

gateleg | 'getleg] Шол (Hc fr st f J) ЖЕН 
J adj (80734 фош gatelegged) 

gateleg table n HAARR 

gate meeting n t; S LS 

gate money n í J£ A 

gatepost ('сенрәок:] n (ШІГІН > between you 
and me and the ~ "i. F ulus CI MEME) 

gateway |'getwe] n Y [IU MAHAN 2 fe; 7 
ik, FEES [il p X 

gateway drug n A: 1&C— 
Tz FH KAK ARE Aj ST S apt) 

gather ['ge»] 3 vt | WOR E, (E Ж DE: The 
kindergartener ~ed the children round her. 4) JLH € 
Wi pue T- 38 He e b НІН. 2 18 k: RIK: uk (E 
^«&):-- data (information) 3€ $E f Hi (fs BO / — 
flowers L 3 i b; В; КЫ: The саг ~ed speed. 
паа hmi / The invalid is ~ing strength. #š A Ж 
Je ESL, / — breath id ^K 4 CAD Е): 
| oneself] fF 5 AHUA AES) HER: I — 
(that) he will come. ToS thu th ZKH ӨО: 
55) СЕ Г ҖЫ: — one's brows into а frown 
КИЛИ a а skirt 1T 88 948 17 ВЛ; Ы: 
a crying child in one's arms ЖМ £z T hu ЖН: 
FRU U vi Y IE, DE: round a bonfire [B 2$ % К 
23i; BUR 3 (ERR (ЖБУН 4 c 
шай <> be ~ed to one's fathers 1353125: 2: 
Ж / ~ head W head / ~ up Y №, *bik 24s 
(ОА) з МІН, ЕҢ ~ way W, way г> gatherer 


TB LET EA f, Ka Mh 


Fig PEE ST SCR ВГ 


ЕСІ perum / collect | / г assemble; /' meque / | 

mccumulate / muster / marshal 

КЕЛНУ ЖЖЖИ Ж: e gather Ж Хх Ж 
К. YA R SOME A B. УИА SE 


| #Æ.They are gathering signatures to support their | 
petition, / А lot of people gathered outside. 

* collect £ Ж E бу. f # +} ЖК Ж: Do you collect 
postcards? / That company is collecting information 
from the domestic market, © assemble £ j 3# -F [8] 
BEA. EGRE XO 09 A XX $p SE — Ж. The | 
congress had assembled on the day previous to his 
arrival. / Teachers began to assemble in the school 
hall. * congregate J£ ES KEF- 4b, 5$. 
Ë Ж Ë GG X. Tunas are likely to congregate in 
large numbers, % accumulate 3 $ + 9 [v] ЖЖ ЖЛ. 
He has accumulated a large fortune in ten years. | 
e mister Ж X £ B IE £ OH iF. EE BORRAR | 
$ALE $ 38 Ж T ИМЯ Ж. The government 
had to muster all the economic means that it may 
| require, * marshal Ж % 2, $ J& Ж H "E DÀ 3X. do T 
ЖИ h dk HE LONE E №. lt shows how a | 
director can marshal images and sounds 10 create 
motion pictures: 


gathering | ðm] n % &@:а public ~ Zt Jt f Z 
25 Xt же) 3 ЖА 4 i 

Gatling | 'getln] n РЕ — Fb Re t e NHL 
Ж; КРЕ Gatling gun) 

gator ('get5] n (ÆN) —alligator 

GATT | get] abor General Agreement оп Tariffs and 
Trade X: Bi A tok (1995 Е Ay t A К) 

gauche [guf] adj ^? 2z BF (6; % MH fU: FL ft 
i> gauchely adv / gaucheness n 


gaucherie ['gxfori:1 п + PE las; ЖН (41 МІН 
fi Ga) 

gaucho [чаш] CE] 79) n 1 MAFRA 2 
[ — ] ЛЕА Ж 

дамді [gpd] n (5) Egi fifi МЕТИН; f A< oT did 
ІК |N De ЛЬ 

gaudy! | ой) adj (XJR HE ihi. ЖОЛ) AE i if 4 


^im; fE fü Av 3: 8; № 88 (fj “(> gaudily adv / 
gaudiness n 
Ug gaudy / garish / showy / tawdry / 


3k 2b i] PJ STU. RR n чер ЖЖ 2. Ж, . теі un» 
# Ж ЖИР 3 (B e Gr 4848 2 W gaudy visual effects / 
a gaudy sport jacket ө garish Ji Ж #7 9X, t in 00 Ж. 
f£ E rH: You should avoid garish colours and 
harsh contrasts, % showy £ € 4$ 5] A iX B, 8t 
|OGp fü Si EE EA a broad striped showy silk dress 

* tawdry Ж Ж 5}: Ж 36 EB 83 4 46. B fi УШ. а woman 
dressed in a tawdry manner / a cheap and tawdry 
political trick е fashy ЯН (Po ДК x | 
F :a flashy $ 30.000 sports car, 


gaudy?['gxà] n (X) БАН RAE ОМНА 


ТРАТА) 


gauge | gedz) 2 n 1 Bt E38 CX DEA ; W, K, i 
pressure ~ Е 7] il 2 ЕЙЕЛ], bs dE LA: da 
strings of a different — АЯНА 169 3 СӘНІ) 
SUE GUEST) FER 4 Ahit; ИШИ; K js; ТЕЛЕ 5 [1 
(85 11) iMi Az ЖЖ 6 Cfi AE ED Dik, FRE 
М? ІІМ 33 vt Y (rib, MRR: be hard to — his 
moods а аа рчы 2 HRGA) tit: W hit; Е 
“> take the ~ (^il. ЦИ i gaugeable adj / gauger 
n 

Gaul [gx] a 1 (e üt v: 


АЕ ЫЕ ИН туі 


Gaulish 624 
А 2 il ЕП O at — З ДИТ: stand аг — SEXE REAL 
Gaulish юу] о adj CiS A 69; 687 RII) Шол її i> gazer п 
ж” d ndi: u gazebo |в) (/М1 ча) n TH GU; 6G 


Gaullism ['gxlzzm] n 157: X. > Gaullist n 4 
adj 


gault [xl n (8185 E 

gaunt [ (mil ә adi VIN Ij; HERRI 2 SORER cosi) 
[> gauntly adv / gauntness n 

gauntlet’ грли] пт K F5, j^ T 2 Ohitu 
IJ HJ EK T £5; ТЕ O throw down the ~ Hik / 
take up the ~ jii 

gauntlet? ['g=ntlt] n «> run the ~ Y 3XO& Ы 
2 (Ill ) ЖСН WERT 

gauntry [лл] n —gantry 

gaur ['gauo] n [4] EEEE, ЕП ЕРЕ (C7 R f: Indian 
bison) 

gauss [gus] (152 ] —-(e8)) n [HL] Y HE (УШ 
HE o ei ufi EZ E fr) 2 ДЕЙН CR Hn REI) 

gauze [gz] n 1 (fü E FARRA EP Ep 7 LCS HT) 
р СО ЕЕЕ) 2 Ж% 

gauzy ['gxa] adj X525 3805; САЙТ ЗАН); ЖМ 
ІН г- gauzily adv / gauziness n 

gavage |ae'vos] GÀ) n (HEH p En et) 

gave [сеу] give 2225 

gavel ['geval] 3 n Gr 3: A IAT CX Ze CV EHI ) АҺ 
АШ Q vt (ZUERA T) hi ӨС КФ 

gavel-to-gavel |'gevalia'geval] adj JA 3k Ig ir) 

gavotte [уо | о n ЕЕ СТАА - Rehd Ju 
BERD; MARIES 3 уі SEAT SE 

gawk [gpk] о n X f KARJA Q vi B: bt Hb asi 
tilat) t» gawker n / gawkish adj 

gawky ['pk] adj Жї, HEN: ШІ) r> gawkity 
adv / gawkiness n 

дауур (осор! vi ( X) —gawk D gawper n 

дау [ge] O adj 1 (—f8:59; 7) +] ЕЛЕЙ: а ~ friend 
P 2 GUI TARY; ФАТА): а ~ dance ВЕ 
fr) ggg 3 ИІНІ"; o Di fn): — colours 8T HS 
Ir) f Xz а XX TEIRIF) Т 010), ЈАС О : lead a ~ life i} 
ligi a n YEAH : male and female ~s Y) Z 
HERH > бауіу adv / gayness n 


i 60 MU EX" 8 | 
iB ff # * ЖЕМ 9 Х 


gaydar ['geida:] n (11) (НЕА TR) Hb 
IPEA HHE Л) 

gayety [и] n ( X). = gaiety 

gay liberation n ( x kitt 38 Wiz 2), А БІН; 
WAS 

gay pride n |18259 

Gaza |ә! Strip n дно digan e €.) 


ix 9820 gez] О мі Ж.Т, (ағ, on, upon, into): 


~ at the fire HJ iIk / ~ into the distance ЖЫЛ 
[Ж ^ stand high and — far ІІ НА Z ~ after sb. 
EX MCA апа, EA: attract the ~ of people А. 


2 i5 ra 

gazehound ['gezhaund] n $| 155 K: 

gazelle [g'zel] (($2] —(s)) n ТӘЛ» 

gazette [с'гег) о n 1 JHGLUG- OTI ER HL OM 
2 (E) (ШИ. ACTES) АН ш vt GRO (ZUM E 
Ai fF АЗЫ ЕНІ 

gazetteer [gæz'na] n Hb |D; НЯ 

gazillion ['лһәп] n (Xt) ИІР Ж, АЖ 

gazogene [|'gezadsin] n = gasogene 

gazoo фәл] ([ 8 ] —9)n = wazo 

c pacho 1 дия ролі | ( $2]. -а) (UU) n PREF 
3:19) 

gazump [p'z.mp] vt (W11) BW in]: ЕИ (JL 
TRES Fe BU frisii EST) с gazumper n 

gazunder |g'zando] vt (11) XO: 1: HE fra W: 

GB abr 1 gigabyte(s) 2 Great Britain 

Gb abòr gigabit(s); gigabyte(s) 

GBH abbr grievous bodily harm 

Gbyte abbr gigabyte( s) 

GCA ањ» ground controlled approach (of aircraft) ( КАЛ, 
(f) ) bili FF E ir 

GOD a» greatest common divisor 

GCE ањ General Certificate of Education ( t| 1) М 
fur Б 

GCF abbr greatest common factor 

GCR abbr ground controlled radar ЊУ 

GCSE abbr General Certificate of Secondary Education 
CIS) Muti ЖЕТІ 

ОСТ ањ» Greenwich Civil Time АКЛ ТЕ НІМ 

Gd [4k Li KL (gadolinium) 7]; 

Gdansk | 'долзк] n KAL ve CILE Danzig (ПЕ) 
Кас: ч 

gday (өзде | ім GRII) ftf 

gdn. abbr garden 

GDP abbr gross domestic product [FA E ІМ 

GDR abr German Democratic Republic [ s: 168 (5l |: 
Jis] 

gds. abbr goods 

Gdynia [ә'атә] n № ] EXEC OE “ИІ! 

GE ањ» General Electric Company (ЖОЛ ИИ ¿Zt i] 

Ge [tji Kt (germanium) 2) 

gear [gə] о n 1 Jie; E СЛАСЫ РЧ: 
shift ~ ЖАҒЫ / slow down to first — ШТ — 5 

2 ГИ; Л: а carpenter's ~ -AELH 

“ШАҢ / army — 1 З (11) AAMA 4 IR 

ifi: police in riot ~ ЛК 5 (O11) ain 6 

(ЖП) £1: RIET (КЕНО АИ, Pi E EPI О vt 

1381530638 ODLAR TE); HE ge Bes EBE P 546. J: 

(НІ Fh: ~ doun (up, level) a car tbi LA Palu 

(RoR 2 Xin CTS fs р Асир) 3 Mis r 

(10): — production to demand fi: /|: > iS “Жш vi 1 

СЕ N (inmo); GBL28)JE 2 т, (алел) 

> ~ up (De TES : Тһе team is ~ing up for the 

big game. іл: ДА TAE A KA fE dE / in — V [81] 

cuir 2 (11) kE F Lf (ok l A ak DAS / out of 

НОБЕЛ, W 2 А, K B| shift (X 


fishing © 


equip- 
ment, 
clothes 
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change) ~s 1 [UL] 4E s , HP 2 W dp Jy s C fE pl. 
AREE) gearless adj 

gearbox ['gəboks] n 1 = gear case 2 (7i 4: % fJ) Ж 

gear case n Фя 

gear change n kuk m 

gear-driven ['gədrivən] adj (580462) 

gearhead [ 'gəhed] n (LI) 1 НО 2 
TUE AREA 

gearing | сәг] n ІНЕ 46536 B 

gear lever n [EL] ÆT, ЖЗ CIR PE gear stick) 

gear shaper n fiil, t) is pL 

gear shift n 05) — gear lever 

gear stick n = gear lever 

gearwheel ('gaiwil] n (6 

gecko ['gekoo] (4 ) ~(e)s) п 3) Je pe ҰН 

дее! [d] 3 n 1 (8 iZ ROG, g 2 (D OL гуз 
(KLI KIK, А; A XT ER 4 (XD) - BE 
— mt ИПИ, АЙЧ, ТОСУ Е Hb n n RJ 1f 
fE gee ho) J vt & vi (Mors 455 

gee? [ds] int (11) WWE лий ЭЧҮ] 

gee-gee [| 'dsixdsi:] n 00048) 59 

geek [sik] n (11) 1 FIM IO А; bh E ЕЗУ (E JIRA 
2--1Ж: computer ~s ЯЖ З "BEA " GEO 28 dg 
И h Жн FIER Ў ROSA) c geeky аф 

geeksta (ко) n (Iis bb АҢДА. ЖІК 
Te VAI ER (IRE geeksta гар; (/; gangsta) 

geese [gis] goose KI 

дее whiz (%11) J mt и 2 adi WAHI, HAA; 
ta НІКГІ ЖІК) 

“Pastasa n (D) Y GE) A; ЖА 2 OX CB) 


Gegenschein [('gnginfan] n UXT31E I 

Geiger | gg] counter n [EX ЖНЖ 

G8 ам» Group of Eight 

geisha ['g«fo] ([& 1 —(s)) (H) n Zik 

Geissler ['gaislo] tube n (di 3-) XJ 518 

gel [азе] I n HE IRERE CH) TRE КЕЗІНЕ 2 (gelled; 
gelling) vi 1 КЕС, ЕНЕ 2 CRUS) НЕН, 
jp PHERI: After talking to you things began то ~. Ж! 
Vie I EB DE WE. 

gelatin [ 'dseləun], gelatine ['dselotinj n V B 
Wz орг (Rk AAD Rt: PEE ~ Ж / 
blasting ~ HIER / ~ pape 2 KE LR f 
ds 3 (9 MCA REG BEI Co P BUD MS 

gelatinate | ds'leuneit] vt & vi (8) rk ІҢІР; CE 
TRA 

gelatiniform [ dselo'umifam ) adj RIRH 

gelatinize | ds'leunaiz] Q vt 1 {# ЕНИ; КҚ 
2 [BEER WINE 1; ИВИ ЖАКЕН Qvi НН; pk AK 
i» gelatini'zation n 

gelatino- | ds'bennso] comb form Xs" : gelatino- 
bromide IJ] E35 (£B 

gelatinoid [аз'еппәа] о adj ЖӨЖ n FERME 

gelatinous | ds'letinos] adj 1 ЖЕКЕЙ; S 888209 2 RE 
КАК, ИДА); Ж Bh nt 


gelation [ds'lefan] n 1 к, KEL 2 KEREYE, БЕК 
fen 


gendarme 


gano [ dsa'la:tao ([ 9 ]gelati | dsə'lo:u]) n АНЫ 

ilti 

gelcoat ('dselkas | n Ie CHEESE EAS Н) ТАТАВ 
ПОЧВИ) 

geld’ [geld] ( ~ed «X дей) vt Y а] (fo) $ 0 
39) 4:15 СН 2:88 ME 2 02: DE ОАА) 
МІ: a man —ed of his wage ЖЇР | Ж 
RA D gelder n 

geld (geld) n [3k sb ) ТНК eid ОІМ 
No Hb ЕЛІ ЕТЕ 

gelding ['oeldin] n 600085, 2 350025, 

gelid ['dselid] adj БҰҰ), КК) а man of ~ reserve 
AERA т> geltidity [ dsə'lidəti] n / getidly adv 

gelignite ['dsehgnat] т МІНЕ 

gelly ['dseh] n (X01). = gelignite 

gelt! [gelt] geld! Ht E RALA iil 

gelt? (сн) n (11) Ф 

дет | dzem] J n 1 (ХН Г.Н Еу E425 
^A: Тһе house is ally a~. IER LEPTE 
3 WARK (ESSO IA J (gemmed; gemmi gemming) vt 
HET СК) 

geminate ['азепипеп] J vt & vi (08), CB JE 
xt; ЛІ (ШЖМ 13. [seminat] adj IRAH, 0% 
АНЫ; Ж/Е с> geminative adj 

gemination газети пеј] n 1 ЛИХ; AL 2 [in] 54 

[HER] I [KIR FH 2 


CRRA 

Gemini ['dzeminaı] [4] n 
он Жар СГ 3 HETAT EIN BH A 

Geminids {'dzemmidz] n [KIN Г АЎ 

gemma [ 'dsemə] (: $2] gammae { 'зеті:]) n [4:1 
WIR HY 

gemmate | етек! vi Hi 2E; ЕН, TE AE 
1. gem'mation n / gemmative [ 'dsemauv] adj 

gemmiferous | dse'miforos] adj 1 ji 4110) 2 4H 
TJ; HT ЖЕНИ, EER 

gommiparous [ dse'miporos | adj #1; ЖЛ]: 

J 

gemmology |dse'mpbladgi] n = gemology 

gemmule ['dsemjul] n 1 (0) РН 2 
ІШІ 

gemmy |' 
rtm 

gemology | dse'molads ] n "i: 4177 г gemological 
[ idšemə'lodsikəl] adj / gemologist n 

нк ['gemzbok] n [ 3) CAEPH Л) 79 K 


dzem] adj 1 :414)2 (Sc 1115); VEREA 


Хонд State n 4i MOEI EA E) 

gemstone ['dsemstsun] n 418 41:304 
gemütlich |өзтпішгі 1 (i8) аф fit) TARN > 
АӨЖ) 

Gen. abbr 1 General 2 Genesis 3 Geneva; Genevan 

gen [dzen] (ЖГ) о n WHR. Ч; {ЖН сі (genned; 
erigi vt & vi ҚАШУЫ > ~ upon 
Ai PEt 

gen. Ra 1 gender 2 general(ly) 3 generator 4 generic 5 
genitive 6 genus; genera 

-gen [dan, дәп] suf RPE”, Е": hydrogen 

gendarme [зоа] n 1 (918500) 2 Ф з 
Gli Emp eR, FH 


gendarmerie 
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gendarmerie, gendarmery | sor'damən] n (#5 
ІН (1) ) Ж FUA, 

gender | 'usendə] 3 n 188531. ~ equality HAP 2 
[in E: the masculine (feminine, neuter) ~ ВІСН, th) 


Мз HA ZA O vt EUL g), УА J vi ^E, pea: 


| СӨ” ERTEKES. gender E NEFES 
X a ME SUE 4: , m ; the discrimination on grounds of 
class, race and gender; vj sex | W 38 ii £ 5E [X 9|, 

ЖАРТТРУҮЗ | 


gender bender n (11) ІНІ 

gender changer n [iE 9; B3. 

gendered | 'dzendəd] adj 4i VE AILT Ы 260 

gender gap n visis 

genderless | dsendalis] adj [i5] IPER 

gender-specific ['dzendəspi'sıfik] adj [H МЕЗО 

Miu n PEER: His ~s are good. fto J iite 
Wf 

ба ical [ dsi:muə'lodsikal ] adj Ж), ЖОЙ); 
AÉtf):a ~ tree X; г> genealogically adv 

genealogize | dsin'zlodsaz] 2 vt ii ği- 
J vi (tili fih 

genealogy | dsim'eləds] n 1 ж Ж, KIH, 86; ДЕ) 
М), Rik 2 K, RNA: RAI KRT £ 
МУ г> genealogist n 

gene amplification n [4: ) 152% 

gene conversion n [ l: 544: 

gene flow n (/i: Uii) 

gene frequency л (i: C ox 

gene mutation n [HE EHRE 

gene pool n (^i: [NE 

genera ['dzenərə] genus Ij u Ж 

general | 'dsenaral J adj 1 —# Йй; Pul esc 
the ~ opinion 0 / — knowledge - A H/ Ы -- 
public ЖЕГІН 21 + LUE ФК: а matter of ~ 
interest ЫЖ) сви / The rain has been ~. 5 ІҢ 
Мен. 3 Lf; ФА: the — programme 4444 4 X Ik 
ІШ; EA a ~ outline Kf / He spoke in ~ terms. 
ӘЖЕ ЕНІ Г -e 5 (A PU И): АНА 
ff) :a ~ manager АЁ ЕН / a consul — М g n 1 38 
AECE KERRE ОҒЫН ДА) E38; CE AE FUE 
2%: Оиз [the ЈС) ДАХ O in ~ — 0, 
ХАК |: : In ~, your plan is good. ОИ RUKKE 
ДЕЙІК). 

general admission п ( |: fii] W Cop іе) АК 
A^ d 

general agent n 1 d KE A 2 (2 
P) NA 

General American n ш! X: 3 iñ ( H] Ее 
iti nt ДЖ AUi ГЕЛЕ C PM ЖЇК K ОУ RC) 

general anaesthetic n ^ cmn 

Longi de assembly n 1 Gel i ARI) HRS 2 

G A- EHAS 

general average n (ih 

generat aviation n (gigr кеи) t Fla; 
[ Ёк] # АСАУ XL 


бепега! Court n ( 4s ibo eh HIE HIR ) PM 
x 


HRK 


5]9r X hb 


generalcy г dsenaralsi] n ИОН ТТ ЖИН: 
ЖЕТЕ 

general delivery n й: / bof b MEENE 
(ей 


general election n Kik; #% 
generalissimo [ denaro liumao] ([$2] ~8) n X 
JU; ДААР; Bb no 
generalist | 'àxenarolist] n (41% Jj ibi EET) 
A A P OPAC) ТУЙ) А, 
generality [,азелә!гајәи) n 1 (ФЕ); MEB, 
FORGOT) i 2 BERE CHE) LCS OE Hc eh З Ae 
~] Etk; ARI LA ENG the ~ of readers E 
generalization | idenarolay zejm] n 1 4645, 
We 2 СЗ НЫД AS Bh! IJ) ЖІ. Don't Па ns 
s. AER pF REL. 
generalize г 'dsenərəlaz] о vt 1 0149111, ЖЕН; 
Tu H —RE MEZ IE: — a conclusion from facts JÁ jf 
Эсо ЗЕТТЕУ С ТЕСЕ 
НІ XE Q vi КЕ 2 ЖЫЛ CC) 3 I 
ЖА ® + 
generally г 'dsenərəh] adv 1 — }@:— speaking 
ЮЙ Ж 2a Н: Не ~ gets up very early. (tfi ardt 
TER, 3 ГУН; ib: h is — believed (Һа... А 
MIRAA 
general officer n ira yy dr 
general of the air force n ( 07:4: n J 
general of the army „(Кл rov 1-19 
general paresis n “рлі, ЖӨНДІ к: 
general partner n {КА 
general practice n (ж) Fp: np: p 
general practitioner п 5/6080: GP) 
general- -Purpose [| 'dxenaral'pspos] adj 4 HRH, 
£ fir) 
general quarters [34] n ("RO RC К 
general relativity n (45r X HN ie 
generalship Газептәлр| n Y 38/79 ЖЛ; Ж 
MS ЖЕТЕН 26 ЕРЕСЕН LES Afi 
general staff n £i (ж) n 
general store n 21/1: 
general strike n XET 
on" theory of relativity n (51) жй! 


саша Will n Оаро A He AR] tr) Jed tu 

generate [' dšenərert] vt Y EE, EOC Halm): 
~ electricity ЖЕҢ, 2 5| E; Sp $C: — resentment [di 2X 
з лят, ЕҢ 4 [82 "EE CERE ld МА) 

generation [idgeno'refan] n 1 Қ, ARC 30 FE); 
НК; IA : Father, son and grandson are three ~s. 
SURE JU TRU FEZA) Z —s ago RAWAL 
2 ЯН, ЕЙ; PA, k E: the organs of ~ ЕЖ 
НГ / the ~ of heat by friction БЕЛ 3 UR 1C ifi, 
1) с> generational adj / generationally adv 

generation gap n ib Gy A 2 HiK) 

Generation X n 2, EUM H^: F 20 II 60 iy: 
grs 70 S pat X s A 

Generation Xer n же ei А 

generative : | 'Чзепәгәпу ] adj 1 *E Sm; "ЕУІ: а ~ 
Ща BABNO 2 ATEA HII {ЕЛЕ ДИ: — organs 4: 
SANT 


627 gentamicin 
rative grammar n [i/i ilii "^E KB ; Tr AB: WA ЖИ), ЕЕ) mn ~ climate Тү A ËJ 
inis сео КЕЗЕТ АКИ а r АН 


generative nucleus n [siis 

generator ['азепәгепә] n 1 "ES; ^k Ы Gl Ж 
2 REPLI: a gas — RAUR ER 3 = generatrix 

generatrix [ 'dsenəretriks ] ([ $ ] generatrices 
['dsenareitrnsiz]) n [R IEA; ЕР; АЕТ 

generic [ds'nenk] аф 1 -ARRI , 13809; aB ИУ: — 
computer software 1 HH] ЛЛК FF 2 dE BS Es; dE 46 
ЖІК) ASAP ЕВНА : Aspirin is а ~ name. li] 
VU EB A. 3 [ERM a — name 4% 4 [ië] 
ЛЖИ), АЈ the ~ singular (plural) 436 (H A 
г> generically adv / genericness n 

generitype [dz'nertap] n LE 1/9 

generosity : dzeno'roson] ч REAR: de ҳо 
2 ніл, ADRAS 3 Fii 


generous ['denaros] adj 1 AZA REA: WERE, X 
№): а ~ donor ӨНЕРІНІҢ 27 / be ~ with one's 
money ЈН X 7j / Бе ~ in giving help Ж ҢА 2 £H 
fj; FERN: a ~ harvest Eik i> generously adv / 

n 


generousness 

gene silencing n [HIRANO 

genesis ('dsenisis] (741 geneses [ 'd3enisiz]) n 1 
Ж: ЛЕ ӨШ the ~ of a disease gf] / the ~ 
of the strike 32 TRER 2 [G- OG Ec ув) 
Kanu 

gene splicing n [4 5978 

genet ( 'dsenit] n 1 [JJ BE С) 2 NAR 

gene therapy n жт ; ЖЛЕ 

genetic [ds'nenk) adj 1 AEIR: (605 2 ЖЕУ) 
з н; ER] г> genetically adv 

genetically modified adj tt: 3A (Bie GM) 

genetic code n [4 hitg 

genetic counselling n [4 ) (XI ED 3⁄8 f 2 RERO A 
ЖК FT REB Po tS) oe F^ [5] Bi pe Ру) B e s 00) 

genetic drift n [10180 

genetic engineering n [/i: itf TRECE) 

genetic fingerprinting n [4 EKRA EOE 
genetic profiling) 

genetic imprinting n (4: hiene 

genetic load n (4 hite fati 

genetic map n [4E iHa 

genetic marker n (3) 

genetics | ds'neuks] [8 ] n [IH fe 0 ] dice 
г- geneticist [ dsi'neusist) n 

genetic screening п |^: ijt 

Geneva [às'niva] n ПӘНГЕ i]: the ~ 


Agreement HH ELEIHX. Z the ~ Conventions H ру EA 
£) / Lake — H A БЯ 


geneva [ds'niyo] n £i hl Г 

Geneva cross n £r | 

Geneva gown n (РЧ АЛПА СТ sk rc ACCU 
Жау) Ж\ (б, Kal: K 

Genevan [as'nivon], Genevese | «ізепгуіз | 
a adi 1 ПАН (АО 2 (ЖОЛ О) 
2 n1 HARA 2 IA xoc GRO ИЕ 

Geneve (39'neva] (i) n —Geneva 

genever [азу] n —geneva 

genial' ['dsi:njəl] adj 1 Ей), ЯН), НІ 2 i Y 


г> genially adv 
genial? [ ds'naiol] adj (19400) 
geniality (.dsi'elou] n 1 H, FUB, М 2 ЖЫ) 
Cal Rr HORIN (ERITA. 538%) 3 АЯП, E 
genic ['dsenik] аф [4 AN 


-geniC [зел] comb form Y Жк" ЕЙ", Jum)" 


2 “Е А", JE pR J" 3 A šB TY 
peeh” 
geniculate [ ds'nkjolet ], geniculated 


[d3'nikjuleitid] adj (4E) 1 АХ) 2 RRE 

genie ['dsim] (701 ~a sk genil) n (и) ар 
BE KDE LEA 

genii ['азтиа1] 1 genic 000 2 genius 0/05 

genital г 'dsenial] о adj Ей; ЕЙ 98 f): the ~ 
organs Д: f 4®, АННЫ оп [ ~s ) ЖИ КІН 
> genitally adv 

genital herpes n (к) 

genitalia [idgem'teilja] [88 ] n [W ERRE OLIVE 
(4%) 


genitive ['dsemuv] [#1] о аф ЖЕ, ТАТ: the 
~ case FAR О n Y [ihe ~] ЖІК, PATH 2 (е 
ARR) 

genito- [ 'dsenixo]. pref ЖЖ”, 
genitourinary 

genitourinary [ dsenitao'joarinan ] adj 3 bR ЙІ 
asm] 


"p gans 


genius ['dsimjos] ([ $] ~es : genii) n 1 [ HUI] 
Ar ХР, КЁ, ОНЕ 7]: have а ~ for 4j MEAE 
20161 ~es) KA Ap. НИН 3 Ciliciam S 
f EHE, ЖД; СЖ REH 12% 4(1М1 
geniD [75 С-В 5 ([34] genli) abii; ЖЖ; 34 
BLA ТА (ok HS) Bent А, 


genius loci ['lausai, 'loki:] n —HWh Jj tr) b^; — Hb 7; 
HJF RR 

genlock ['dsenlok] n (FAF BIB] Б ФЕ) ТЕК 

Genoa [ 'dsenəoo] n #384 [ЕТУ | 


genocide [ 'dsenəusaid] n КА; X RIA ІМ 
1 D genocidal [ dzenau'saidal ] adj 

Сепоеѕе | dsenav'iz] L1 adj HABE CAD If) а n [ tfi 
НІНІ HABE A 

genome | 'ds:inaum] n [^t] J£ [8] 41, 9s (6 {ЖЯ 
i> genomic [ dai noumik] adj 

ÍCS | da'nomiks, da'noormks] [52] n 

8] жағу 

genotype | ['dsenatap] n [^E] ЖЛ, кет 

нина [бзегә'прк( 2!) ] adj / депо 


-genous [ donas | comb formi Але" 
“HE” nitrogenous, autogenous 
Genova ['dsenəvə] (Ж) n =Genoa 
genre | зоро| n 1 (АЈ) К, 2 [ M 
Ж ЇЇ (ЛК genre painting) 

gens (4зепг) ([ 8 ] gentes) n 1 (5 2: 
Кж 2 EK CICIB A2 ЖҚЖ) 

gent [dsent] n (I1) 1 ht 2 [the Gents] (Ж) ЯТ 
(gentleman ЈЕ ) 


aen (idsente'maisin] n [25] K АЖ, Dd fib 


Un fe 


bs i SES) 


0 


LA 
lady 


genteel 


genteel [dsen'ti1] adj AAEREN: ЙОН); (БАТ 
X il TH > genteelly 

genteelism [ dsen't:hzəm] п 
bed fi FHR retire for the ed 

gentes [ 'dsentiz) gens К 

gentian ['dsenfion] n 1 [B] Bi 2 (rH JE RB BERE H 
ft) ЖИН GR Y Ж (Jf: gentian bitter) 

gentian violet n [i] js; P ox 

gentile dental] 2 n 1 [HH G-ERCKA i3 
ARIA ЧЕЖЕ 1# 2 СЕ 3 А 198 9] SERE ІК. 
Желі а adj 1 (0654: G- THESE K Айз; PARAR 
ЕЛЕНЕ ПЖ ЕНУ 2 RGE 3 Жат ВЈ; КЖ 
W a GRRR RRA 

gentilitial [азепи'һ/ә1] adj Y [8] жї); JU ; ЖЖ 
т; ЖК 2 НІНІ 

gentility |dsen'ulau] n 1 H £r 2 Wí X; ХН W 
ЖА GE 3 ЖЖП; IE M XC shabby ~ 23/8 f- 

gentle (deni ] 3 adj т (PERALADA ЖЕ; ЖЮ 
ff):a ~ disposition ЯПАН 2 # 2 20 ; X Ef); (K 
Xff):— manners ЖЕЖ 3 (2^8 DRR 4 Ж 
Мақым, 813809; ЖЕЛДЕН; а — rebuke ЖП А / а 
~ hint 2E EROR 5 (ШО) ЛБЕ ПО, H RE EE R) = a 
~ slope ЖӨН РП; ГЕЙ :а man of — 
blood Hi SHA А G n [ЖЕ —s ] НД; 
A: a vt 1 (dien 2 (i SCHE: Gib 1; GE ART 3 SUR CS 
E) IA. т > gentleness n / gently adv 


i (Hape go to 


I 
СӘ” gentle #0 mild #; s[ DL Ji A Be <. E fo R 5 Е 
ЖЖ, gentle £ $ # X Xj 2. B XE VOR RETE 
| TF A X; mild 8I £ $ X bk f Ж, 50. Speak in а 
| very soft gentle voice. / She is sweet of nature. 
| mild of manner. 


L. s 


gentle breeze n Z% 


gentlefolk г 'asentlíauk] [52] n (15) Л. 

gentleman | 'dxenilmon | (( 9) gentiemen 
['dsentlmən]) n 1 ЮА: А; 2 
AFER K; ЖЕЛТАУ À З (ЭЖҰ: gentlemen] ЖЕ: 
Gentlemen C e E de EET —Sirs) Z 
Ladies and gentlemen (ЖЧТ X83889) $c 3-101, EN 4 
[gentlemen ][ JHR] C95). ЯН 5 (EF, BOBO RE 
M, ih (ӘКЕ: gentleman in waiting) 6 (Er H ЯК A ifii 
AHTRA А А, 7 Ор (EC) M Y: 
the ~ from New York УН (AH) fJ & Ü А 
t» gentlemanlike adj / gentlemanly adj 

gentleman-at-arms | dsentlmanot'omz] n (X) 
Is Em p 

gentleman farmer n (435552200) 69% 

gentleman of fortune n кж 

gentleman of the road n 1 ву 2 ТІНЕН 
113 (Ж) НУ 

gentleman's agreement n 5/9 (ft 
gentlernen's agreement) 

gentleman's gentleman n (9: уі) 5 9H 

“askai ['dsentlipzsan] n (35) 1 = gentleman 
2 — lady 

gentle sex n | i55) M t I 

gentlewoman ['dsentliwumən] (|491 gentiewomen 
C'dgenilvimin]) n 1 HAA Sc LU 2 ( E BU 
к, ‚ ЖЇК > gentiewomaniike аф / gentiewomaniy 
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gentrification í dsentnfi'keifon] n 1177 ИЕ (ІН 
pt Dx gu Hb [X fn ie ti A pt 2 u ACA) Т A n] z Ж 
ЮРЕ М) 

gentrify ['dsentnifai] vt & vi (06) ІНЕН) 
"ауел SEU 

gentry (зегі) n 1 BURI #11: (by EH r fk 
T gta БИЈЕ 2 [5] — ЖА these ~ iXX / 
ыу academic ~ ЖЯ À t7 the light-fingered ~ £A 
4] 

genu [ 'dsenju:] (79) genua ('dsenjus]) n |Ж 
{Rik t»genual adj 

genuflect {'dzenju:flekt] vi 1 (ЛАНО Чт dh 
2 К, АА 

genuflection, genuflexion [ dsenju'flekfan] n 
ИШ ; ИЛЫ, EMA 

ле ['dsenjuflekta] по 26; MR 2, hd 


genuine | елімі) adj 1 00, f isl HE Э: ~ 
leather М / a ~ Picasso --- Йа ЧЕ JI enr) ИЕ 2 PLUR 
{Н [К]; a — person EE WRIT) З £l Seit): a ~ 
breed “ЕЖЕН г> genuinely adv / genuineness n 

yet SRE (181 genera) n 1 Ж, Fp% 2 [ 1: 4 
3 

Gen X ['dgen'eks] n —Generation X r= Gen Xer n 


-geny зәт, dimi] suf & EE C "rok" UR": 
progeny 
geo- “фә! comb form Ap “Mb pR"; Eg"; 


geocentric, geology 

geoanticline [ dsisu'snuklan] п (ж) 77 

geobotany [ dsiz;'botam] n Hir ( —| J ELI 
Mb FRA AO" RE) 

geocaching ['dsisukefip] п ЯЗ (НН 1: 
ФӨТ де reb HR elt US 2) 

geocentric [ dsixu'sentnk] adj 1 LL BEER Jj] ot): 
the — theory 82 CX ]HHHb l A2 9L 9C ( ok ) 
BJ; HC :— latitude (longitude) ЖБ (Р) 

geochemistry [ dsv'kemistr | n hh ER (k У 

[> geochemist n 
geochronology (,dsiookra'npladg] n Hbf fp UY 
I> geochronologist n 

geocoding [ dsizu'koudi] n = geotagging 

geode [ dod ] E. (Hb) ЙЯ, бй PR; 2 Ús 4 B 
[> geodic | 43і/ к Ше) adj 

geodesic [dSisu'desik] Шай 1 = geodetic 2 [ i] 
polis ER YU НЕОН ҒЫН Шол CC CS 
ІНЕ) Cl Fe CIR. geodesic line) 

geodesy c n Ob IHE :astronomical ~ X 
X KH RIN: 

geodetie( ai) [ ац adj 1 ХИУ) 
2 lg FERAS D 

деоаупатіса! | gans Ы adj Hb ER 25 JJ 
FRJ 

geodynarmics ( isisudai'neemiks] (М1 n [ {ЕЙ ) 
Bb РК J" 

сооп ['dsixsicka'nomiks] [$3] п №625 
тж 

geoengineering [ 'dsiauends'mong) n HWER T FEY 

geOg. abbr geographer; geographic(al); geography 

9е09п05у [ds'ognos] n Hb pR ji^ г> geognostic 
[idgi:og'nostik] adj 
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geographer [ dx'ograía] n Н 

geographic(al) [ dsə'grefik(2l) ] adj EFI Cf; 
Ron © geographically adv 

geogra [ds'ogrofi] n 1 HbFB; HEFE 2 Hb, b 
Pob Mnt b Жыга OS EEDA 

geoid ('dsiod] n LI] 1 ЖЕЖ 2 K bz WE (Bi 

geolocation | dsixulav'kefon] n (b H] Pa 3 09 ) Hb 


BE f 
geologic(al) Г.«зә!кізк(ә)) adj Hb MR (СУ) 09 
t» geologically adv 


geologist | ds'oladsist] n Jb? 3 
geologize [ds'oladzaz] Q vi HERE: fi: BLUR r 
Q vt XO) femme 
geology [ds'olads] n 1 НДУ 2 ( W: Hb|xX RAKIRI) 
1 


geom. abbr geometer; geometric (al); 
geometry 

geomagnetic | dsisumzg'neuk] adj Ж) 

geomagnetic storm n (ж) ii XE (Ho ER RE 5610 — 
EK DC) 

geomagnetism [ dsixu'mzgniuzam] n 1 Jibi (М) 
2 ит 

ПСУ [ 'dsioumznsi] n Y Jc E 


geometrician; 


КОЕ 1. 


Hi | Bb | SHRUB AK ИЙТ РО) ind ih CERIS 


ШЙ TUR ЊЕНА СЈАЕ ВОЈ НЕТ ti pü) > geomantic 
f (зә тиеп | 
geomatics |4зіә пеші) [F] n [RER] ЖЕР 
г> geomatic adj 
SOC ыйан Loisirs E [8] п ОЕТ] 
E DPA 
geometer | ds'omio] n 1 JL c 2 ІІ ҰР: 
geometer moth) 
tric [so metrik] 3 adj 1 Дш (у) 2 JL 
HARRON ІВА: — population growth Ж JL 40 ВИ A. 
Ium 3 JLIP t: ~ stairs ЕН п ЛАЖ 
IJ A. Pu (m £j 8155 ЖҰ) D> geometrical adj / 
geometrically adv 
geometrician | dsoomiinfan] п ДИН? Ж 
geometric mean n ІЖІЛІГУ 
жон progression n [#&) л. 91, ЖЕ. 
5l 


geometrid | ds'omitnid? n LE: 96 
geometrize [ di'ormitraiz] Q vi ЛА Л 
i) Lf a ve ЛЛАР Kos ТН ЛАН НІ АРТ) 
geometry | ds'omin] n 1 JLA 2 Д.Г К 
geomorphic | азоті) adj 3005) 
geomorphology | dsix:ma'folads] n 1 je 2 
нысы BA (k i €) D geomorphologic(al) 
['d3iauimzfə'lodzik( 21)! adj / geomorphologist n 
geophagy | (із міз | n ft 1: GF) 
geophone ( 'dsisoləun] n Ib HARRIS ЖЕЕ 
geophysics | (ізгі! [42] n (тн) 
Ff. > geophysical adj / geophysicist n 
geophyte : аза | n Hb К?Р 
geopolitical | dsizupo'linkol ] adj Hb #& Hi^ 0 
> geopolitically adv 


geopolitics | [ dsiəu'pohuiks ` [4] n [HH bli 
Z" D geopolitician | 'dsi;uippli'tifan; n 


деоропіс | (іі) ропіс| adj Y Ҹу) 2 e [0]: nl 


geriatric 


Ud fft) 

eoponics í (Аза! РИ [#] n СНИ m k 2] 1 

KZ ФЕ 2 K Z E 

George [ds>ds] n 1 [St. George] XF R CXII a 
#h) 2 XS X ӨЙ) SE (the Garter) ЕЖ TE 218 Je t] 
KURR 3 1] НЕ CE SEI SEIT (> Бу ~ dfe 
Эра C EC ok EC) Z let ~ doit (11) ПОША. 
A FHC R BAA Rg 

Georgetown ['ds>dstaon] n ЖТ ЧИ А0] 

George Town ['axxds'iaon] n ft dh (EN Fic 
Penang) [ H ya qp ЕП | 

georgette [45»'d3e:] n [41А 

Georgia ['dsxdsio] n 1 fts E [E BM[8 | 2 0:26 
WEHL) 

Georgian ('dsxdson] 33 adj 1 Kf i ECA К: 16 
PNE SIS 2 Ven MO АД) 3 OXESD 7E ESI л 
V A8 O А 2 КУТА 3 {ВЧЕН А 

georgic ['àsxdsk] 2 adj J пп інілі, Hoc: 
The Georgics (ЖОНБИЕУОН # iy À Virgil fl: ТУ 
ИТР) 

geoscience | dsiau'saons] n HIRE г> geoscientist 
n 


geosphere /'dsixusfio] n [Jb ER 

geostatic [ .dsiou'stenk] adj 1 алын f F.) Bb 
ГЕР) 2 ЖНА за — arch (МӘНІН 

geostationary [.dsixu'stefanon] adj ( A i ЊЕ 
И!) '3 HERE P] ЖК), А} ИВ: а ~ satellite (Hb 
МОНЕ D Ë 

geostrategy [ dsisu'streudsi] n 
URBE: ROB Y — 443 FE) 

geostrophic | dsiso'strofik] adj }# IJ, D Hb ER 11 
НЕЕ): ~ wind HM, X, 


Jb i Be, Hn pH! 


geosynchronous | dsi'spkrenos | adj = 
geostationary 

geosynclinal [ dši:əusin'klainal ) О n = geosyncline 
а ай ЖК) 


geosyncline (| asix;'sinklan] n [Hb ] H RB 

geotag е а n CAU Hb PB ТД FLA ) Hb Ph 
HA О vt £1 HERRER 

geotagging | 4з шер! n ЕР GREI Y 1%] 
Y EAS IB FE {у BA EHAR) 

geotaxis | dsixi'ieksis] n I] btt г> geotactic 
adj 


ен Газ tekmks][ $2 ] n [йг | 1 
Fé > geotechnic(al) adj 

жонс [ d3tavtek'tpnik } adj JK Hb MJ i ft: 
geology алынады 

geothermal í .io'exmal !, 
[ dsizu'&xmik] adj ЖІ), Run) 

geotropic | dziav'tropik | adj [f ] 1 Mb tE m 
І> geotropically adv 

geotropism [da'otropizem | n (i Vi Hit: 

Ger. ач» German; Germany 

ger. abbr gerund 

geranium [dz'remjam] n [8116888 ХА ЭЕ 

gerbil Газы п ГУ (ZF8 gerbille) 

gerfalcon |'àsxifalkon] л = gyrfalcon 

geriatric | ascr'aink] 3 аф 1 E (Bo; E) 
RERI 2 (10 IET МЫ ат £ FG) А 


geothermic 


geriatrician 
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geriatrician [ [dsenə'trijən] n РЫ ЖАЗ 
“ж 

geriatrics [ dserr'etriks] [$2] n [ HI: Еру 

geriatrist [ dseri'etrist] m == geriatrician 

germ [dssm] n 1 f Et A 88 8 MUN 2 [E 1 3: fu; e 
Ж ИЖ За ЖОШ > germy adj 

German | 'ds=mən] 3 adj 081500, 80. gn. ШМА 
(t; Gilt) ата BIN A БА 2 48 

rman ['dsxman] adj [ERE CHE d 

Ts 165) ІН $2 ЕЈ: [1] 52 BET ПФ 52 ЕҢ); 
brothers:— AX 5.35 / cousins-— ИЗ (ox d) 

germander | ds='m=ndə] n |41141; 1148 AS 

germane Disce] adj Х UJ; 16 4 89 (zo) 

: germanely 

Germanic Jem J adj 1 IH 9 AJ; H H 2 
iñ OR) 2 Шын, { АЕК); ШАМАН; ІНІ LJ n 
(ПИКИ A p) ЕҤ SCR) 

Germanism ('dgxmonizam] n 1 £& is Н (^x 
Wi) GC 2 (E КЫН rep HUP dris ЗІН 

Germanist [ "залпәтәт] АЕ 412-5294 


(30606 38 2 ПН: H НУ” ^ Gk Kik) 
еж 
germanite | 'd3xmanat] n (9/6 В 


germanium [ dzz' menmam] n ПЕТР 
Germanize | desinat] vt & vi (1) (& iX it (C 
- Germani'zation 

German measles [8] n ГАА СЕ 

German shepherd (dog) n i&iitc ү: 

German silver n $t ыы 

German text n жу АС 

Germany [ 'ds=məni] n НЕК) 

germ cell n (4: танда 

germicide | 'dšxmiaid] n X #1] 

germinal ['dsszunal] adj 1 4) 00), I Rer); ~ 
^X 2 fiin, VII (> germinally adv 

germinal vesicle n (ІР 

germinant ['dzzminanı] аф E 3: fJ; H R A ORE 


layer 


KOH 
germinate |'dsxmineit) о vt (iz 2E; GE E A4, (Б 
кам ЕЗІН БЕК г germi'nation n / 


germinative adj / germinator n 

germ layer n (E): 

germ line n [^:]& E 

germ plasm n (^: Jabi 

germproof | 'ds=mpru:f] adj 36), ІНІМ) 

germ theory n 1 (2 Ју 2 Uk) d B 

germ warfare n iji 

geront- | dsə'ront] comb form | HJ] Y t PF BR у) = 
geronto- 

geronto:- | ds»'rontao | comb form ЖАЖА” ЧЕ" 

gerontocracy | dseron'tokrasi] n 2 Л: E AS 
Вр c: gerontocrat | dsi'rontakreet | n 

gerontuiogy [id3erun'tolodà] n EER AC: 

t- gerontological | dx,ronto'Indskal] аф / gerontologist 


gerrymander 'daerumaenda] J vt 1 еда 
ЛЕДЕ ИН EX 2 (9 — 75 REIS ЖАХ 
ос Е (ha: pA ЭЕ Ен vi Y AA 


IER RIDADE (RITE) 2 eH а n AS2 il Hb kl) 
IER (Xt TEX) > gerrymanderer n 


gerund ['dserznd] п [iH] 4j £ j I-> gerundial 

[ds randiəl] adj 

genna [.dgeron'dawal | аф [i8] ¿J JÉ is] t 
: gerundivally adv 


gerundive [dsi'randiv] n [1#]1 is] 

gesellschaft oed n С-НА 2e (fi 
HABERE BU EG) 4191481 й, Tc {ЕЁ TELAM IV УЫ 9 
ff) e МЈ, m BUNQBORT BARS NE ИНД.) 

96550 “ео! ([ 53] —8) n AAB: (“іші ЕЙІН! 
fry y jet 

Gestalt [рел] (( š ) Gestalten [ ge'ftatan ] ok 
~8) п D TILLIE ARMS Ж 

Gestalt psychology n & X BY, E. 
RUF 

Gestalt therapy n (2,16 Ait Lob ik: 

Gestapo [gestapoo] ([$3] ~в) (#8) п ЗЕ КЖ 
(ЯЗВА E ) 

gestate [dze'sten] о vt 1 IG) 2 Fa а vi 1 1 
ЖОН 2 БИЕ ANR 

gestation [dse'stefan] n Y HP CHI), 2T (Л) 2 
GRE РО) КАВ C gestational adj 

gesticulate [dse'sukiolet] о vi (ОНЫМ 8 ТЕЙ; 
Ал о vt AFAKA: m at ka 
"> gesticu'lation n / gesticulative adj / gesticulator 
n / gesticulatory [ d3e'sukjolatan] adj 

gesture ('dxeso] J n 1 € 6; T 9 2 (ЭКЗ y til 
BJ) 2; 22: таке а friendly ~ to sb. XJ AE Añ: Actif 
ла vi fc ДИЕ л: at sb. for him to 
sit H TFS ДА F 2 vt HIT ea Йй; Ax 
45: The teacher pointed to her throat, gesturing fatigue. 
ЖОЛИ ҢА); ee o, TERES o 

gesture language n This, iii 

gesundheit [ge'zunthait] ((8) int (ОЙО ЫЕ, Cs 
HUM TTE 2:09 408 ] 

get [gt] (bJ 1: sÉ got, i1 2:41 ii] got +% (X) gotten; pl, 
(55-ші getting) 2) vt 1 00; FE]: — a prize 463 2 
HERRI: — а living WE / He got little for а hard 
day's work. #b Е НЛ) evi. З W IK; hh 
ЯК: a good crop ik fi Ё / The police got the 
criminal a week after the murder. КР Ж/Е 
И) Y TEXU 4 ИЯ]: Ве]: — а letter eai / 
~ а phone call from а friend SAAKI 5 ui Zi 
ЖҚТ; We сап ~ 100 channels on ТУ. Ж {НД 
Wf f| 100 A BUE DO B, 3035 H. 6 9]; Ji fl: Get me 
some drink. # Ж, / T rang up to see if I can 
~ seats. ЖҰТЫП А ЯНА ВЕТА, 7 ЮЖ, 5 
Ж: Go апа ~ a doctor! ЖӘ ЕЖ! 8 (11) ИМ; 
id fE Z; EE: Do you ~ me? £8] 33806 ІНІ? / 
He got the grammar lesson without difficulty, (bg ДЯ 
ЖЫНЫ Tix iE. 9 (01) хатаги 
Я]: He got twenty years for murder. f|] АЖ 20 
FEM. / ~ a slight bruise 3239) ОН 10 MR 
FORNI); (йфа E г) и Еж: — a cold IB ~ 
cataracts КОЧ V (1) ЖЕ; ӨН. АҺ! Гуе gor 
you there! Wi ix РПГ ЖЕШ, / His attitude ~s 
me. (bif) s HE 3x4 НЫ. 12 (C1) Bz; ES CR: 
Go and — your lunch. FATED, ы 13 йш. 
Hj: — 9.5 as the average # HI 3 #7 9.5 / 
Multiplying 3 by 2 ме ~ 6. 2@31%6 14 Г НІҢ ғо 
ШИН] 141: Have you got a light? #í k! 15 [ HERE 
TRNA, ЖЕ Ж JEE, AI: We've got to be very 
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careful in unloading fragile things. (ЖЕҢІМ 8685 s BJ TE 
fr MAE NC. 16 [i k a rB] UE] GEO 0603; 
Е-Е AE pi Е: Get everything ready! T! — ЮЈИЕ 
ФА! / Let me ~ this clear; are you for or against the 
plan? i| fitiix — "min ЯҒ, ЕМЕ SOM OR il 
|? / — things moving tE W H JF ha t f {Т / ~ one's 
bicycle repaired SUL 141774551 / ~ one's hair cut PR % 
17 X). ЛЫ: Ger him to see a doctor. XJ] fth, 2: Ei E 
^:. / get sb. to leave ИШ E A EIE 18 (11) fha- ff 
Мені GEPIDA; ЕК); di 8 k ; That music really ~s 
me. ШЕН e RM, / Don't let detective stories ~ 
you. Ж Pe ИЖ (E. / Is the business that 
— me. [EATEN УИ. О vi Y Sli: When do we 
~ to Beijing? ІНІН? 2 ЗЕ; nk: 

sick /ЕҘДІ/ — angry Ж / ~ drunk Ij 3 1 19 alin] 
-ing JE X IN 5: They soon got talking together. ФА 
Ak — ГАЖ. 4 (11) ARRERA, iei: 
(8) : He never got to go to college. ft& — EE [X 
“Éo S ОИ Вај], Sid 2 iili Н Бун ДІҢ Ж]: 
"They got married last month. Ж) КАЛА Г. ӨШ 
't& : He spends all his time getting and spending. ЊТ 
41 1 ABE TEE SERE R |. 7 (11) Sr BD SR JF: He 
told them to ~. ІР Е. О n Y (ӘЖ 
If] e I ER 2 (H) И, E; f$ > ~ about т (Л. 
ЖАППАР; 47: Не is getting about again fib (ЭА 
hi) X ARES f Z Now that they have sold their car, 
they don't ~ about а lot, i/i А-а, ЈАНО 
477.2 593 (А ЖЕЖ. Тһе 
news soon got about. W84 kie THX. / ~ above 
oneself (L1) ZEER K / ~ across 1 (fiif: 
~ the children across the street 4742; f-f[ if 5585 2 (101) 
Chl PERI; GE) VHE : — one's idea across to sb. 
fU CI BLAME ME A PERSE He ~s across well, 
doesn't he? flbfi ULP 4t 1 СИН, ЖАМ? / — 
after jit 0175; ПРЕ / ~ ahead 1 ЇЇ}. ~ 
ahead with one's work T fEHX S tlg / Get ahead and 
doit Alli T! 2 West АН (of) 3 RARD ~ 
along 11115, "1: i5: How are you getting alang (Қ 
on)? ФА ЖЫ АННЫ? 2 ЖАР. They are getting 
along (9X on) quite well. fibi iR S34 f, 3 нж 
R'OK (RR 581): — along (K оп) well with one's studies 
YERA / My mother is getting along (in 
е; and doesn't see too well any more. Ж F f 
е 80) LS ЖАП 4 (11) ЖЯ: Get along with 
you! ЕЛ! / ~ around (5) = — round / ~ at 1 Ф| 
156 ТІ can't ~ at the magazine on the shelf, RHK 
HBR йоды. 2 ESI]: at the reason 
Y RRUA 3 ДҮН: What is he getting at? ЙЫЛ 
AX? 4 (11) ШЕК, Mg ph: Someone had got at the 
witness before the trial. (E F Js üt ЖАЗ f ur 
Aa 5 (811) Hit; Sos / ~ away 1 8%; 5: Tm 
too busy to ~ away. ЖТА AJF Pk. / Get away 
(with you)! ЕЛІ 2 Jt iX ~ away with (H) 
TUA А: — ашау with n fk f instit ЖЕ ~ 
back 1 jk V; HV li|: Things would soon ~ back to 
normal ИА Piu iE E. 2 (11) TREE: back 
one's own on sb. (nk backat sb. ) I XA VEGBM Z 
~ by 1 Ñi; it 21/42: Your work will ~ by, 
but try to improve it. ЖМ 1 fed 8 zz, ОУ МАСЕ 
HAE К. З С): She can't ~ by on such a 
small income. Ф Д @ ix Z. — je AN iiS / — 
down 1 (JA) FX; FÆ 2 UA P, Zt P: the pill 
doun 323) {у F 35 F:— a message doun ПІТІР 
КЖ 4 (Eb He; 0530580: Low grades are getting Тот 
doum Ш НН. 5 НАННАН. ЖАН 
А8 (t0): — doumto work ААТ CE 6 (%0) E 
ФЕН / ~ going Ji going / ~ home 1 (48-35) 


get 


HR 2 (FE ye rp ~ in Y ШЕЛ: ДА: Тһе 
train got in on time. ХА: ГҮ 07 (ЖЛ): 
— in the crops ЛІ Ж 3 1: ):— ina 
carpenter to repair the door RI ЕГ) 4 ifi cif): 
Je wH E: Га like to ~ іп some further reading 
while we are on holiday, БИКЕ ЧЕНЕ fu] Hp ui: 
te 5.5 (18)4 iE: Only votes can ~ the candidate іп. 
БАН ЛЕН А Ч. 6 (11) ЖЕЖ 
(with); C) 48 X, (E) LN ~ into ) JE A: The 
wine got into his head. WJJ AIE, ЕГ. 2 A 4 
ЕС): — into trouble ИАЖ 3 57 C RET) 4 
Mü; 222; AMBUT :а book difficult to ~ into —ЖҖР# 
ре B (11) Y #4 2 З / — it оп 
CE Y (K) FARRER 2 rh / — it up CB O0) 
ӨҢ ГӘЙЕ ~ nowhere (L1) СУАН: (Ms) - 
d Ж; Unreasonable treatment of the employees will 
~ the company nowhere. X1 $1 TRIAR Cr BH 2: (i ix 
ABE. / — off Y OA FX КИ F (KR 
%):-- off (the train) at Nanjing (Ei st F 4: 2 (fE) 
SJ; ЯУ СӨЙЛЕ ЛЫ ЖН Cor P ) бе 
of f the grass! ҚАУ»! 3 (ШАНА CX HD); 
MA The thief got off lightly. BEA 0808 A 0, 
4 (D) (FITE) AZ (зел) S (L1) Wi CRI) / ~ 
on 1 (f) ERDE); F bie | 2 (for): She 
is getting on far fifty. ЖЛЕ 50 723 (EX) A, 
A Hb: He's sure to ~ on in Ме. ff Е ХАН 
EL. 4 [E DL В : The noise got ол my nerves, ПЁ 
ЖАНАМ. 5 СІ» WUE(o):— onto sb. (the trick) 
BERAG) 6 =~ along/ ~ out Y (8); 
JF:Get out! RHE! Z ~ out of bed FK 2 gti: #7. 
Ё: No one knows how the panda got ош. À; A NIB fil 
ЖАРЛЫНЫҢ ЖӘ. / ~ out of a bad habit ZAIE >] ff 
3 Gn S Eds 4 ЕНІН) АНЫ ZUR S Л 
HIE RIVE HI :— а cork out of à bottle АЙ ЕП ТН 
Ж/ — sth. out of. sb, AR AHEJ g EH (RPT 
HRR) / ~ outside (of) (11) шуны ; it / 
~ over 1 ВЕ GS v (КАЕ, ал); E 
soon ~ over your shyness. arbe aco Dis 
ЖОЛ, А E il ik š 4 Ж. Have you got over vds 
cold yet? ЖӨНІН T BEAT? 3 Rm... e ТЦ: Tt took 
her a long time to ~ over her first boyfriend. i: / bf A 
hb A 0 ДСК, 4 = — across / ~ round 1 
BRE, [oL aet (EE Ë ЛЫ). Don’t try to ~ round. the 
question by changing the subject. MIS B VA CAE LS EN X. 
I Ж НЕ, 2 ЛЫ, PRORA): ЖОРА) З EIN f] 
US 712: 88 (10) : They will ~ round to your suggestion 
soon. fef Vi Desk НИКЕ] UTE FRI) eU. 4 = — 
about/ ~ somewhere (11) (ЖР, СЕ 
ІК: Your degree should ~ you зотеийете in the 
chemical industry. PREY ^£ {у п] 8E PRZE t D o f 
Жа/ ~ there 1 2: 2 (11) (ШУЛ: You need 
influence to. ~ you /Леге, especially if you' те not a 
businessman. PER BUA AER PREAS ht ii A W 
Jo ime. / С 8] 15: The message got 
through (to us) at last. e RB. £& FX Ох 
JL). 2 ар а HEE): ~ through Ms 
one's work ТЕЛУ T fE 3 (fl) uf ph; HE ~ a bill 
through Congress Бынан / She got through 
(the examination). ААЖ f. 4 (ТЕН) dT 
5 HU O5] Ж А)УНИ (Gro) It's difficult to ~ through 
to students who don't want to learn. ЖА >J 27 
НИЕ РНН; Z — to Y рК: fh ej. — to ihe 
essence of things WRBA 2 (11) Лб: YET AE 
Eji: Let's — to work. РАЖИ, 3 (L1) jep 
Wi: The song got to те, XEWKA Y Ro 4 (811) 
I S (L1) EELU Ж ЖЗ / ~ together 1 Rik, Hl 
Ж-А 2 UTE, BLU Га like you to ~ the staff 
together, please. ВАНИЛ АВЖ А Г, 3 (01) 


get-at-able 
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Ш А (оп) / — under fü, ИНЕ: — the fire 
under ЖОН КФУ 2 ~ up Y (ë ) ik; Cf) de y 2 Ie 
RF. G оз OUR SR Ц Ж: The sea got up at 
dawn. ІЛІМІ АЯ ХЕ. 4 ЈК Я], EE Е(ю):-- ир 
to the others £F Е.Н А / We got up to page 12 last 
lesson. |. —UREEf PE IT Дь 50646-00 ak ; Y| 
Ey: The book is well got up. BABER. |, ЖШ # 44 
ар. / She ~s (herself) up like a girl of eighteen. 0) 
EHC BEHR- - 18 ФИНН 6 (1) HE: 41 
L: >~ upa е НЕН 7 ЕШР; Ж /) 

i2] 8 (ММ ET fnis: He has got up in the 
world. ft КВК Га 9 PECES) 10 i - 
HEAK- (5 TH:1 must ~ up my history. УЙІ 
Fl cU SUB, / ~ upto (XE) FORI) 2 ~ 
with it Y E КЕЕ, ІН 2 % bt, ah 

get-at-able [ger'ætəbl] аф (11) [Ж Б; op Ei 
As НЕНСИ); FIERE D 

getaway ['gtəwei] n 1 ib: make one's — Ж 2 
Ж: :а саг with a good ~ —Éig Hik yu: 3 (ГІ) 
RAE f 

get-go (ц) n СЕХ) JF: from the ~ Hti 

get-out ['getaut] n (Ж) i 5; Hit. А feigned 
headache was her ~. {КЕЗЕ RE tlbi Hi Ep zr Н. 

get-rich-quick {'gerritf'kwik] аф PAR REE, 
ЖӨНЕЛДІК 

gettable Гоегы) adj [EAE HI) 

getter (еә) ; n Vk 2 ORTE e) 
ЙІ, JR“ Gl зЗ 4 (AAKRE E doi itr 

gettering | 'оетәгиу] n [к ШАЛЫ 

get-together ['сепәдебо] n (IE X) 

get-tough [geri] adj ФЕЙ) га ~ policy ARBON 

Gettysburg ['o=uzb=g] n ЛЕДЕ И) 

Gettysburg Address л (1863 $F Xu p a t 
HRA LEA RA I) SS JC OR TCR 

get-up ['geap] n 1 X FEL 2 (11) Мн ТЮ 3 hu 
JE ui KIM 4 CHR yil GUESS 5 (XE) 45; 
УСК Е get-up-and-go) 

geum ( 'd3iom] n (£i кіз 

GEV abbr ground effect vehicle лаһы 

GeV, беу ањ» gigaclectron volt Ui УЧК, Т-ЭЕ 
I FIR, ILE FIR 

gewgaw [! gug: ] dn күл Жа» P Cade td, Л 
БЛ.) Q аф “ЕШ 43: 

деу [ga] adv (245) іші; — dark and getting 
darker. АЖ, ІНЖІР T. 

geySer [ 'guzə] n 1 (Н (1) 2 [ 'gizə] (Ж) (а 
ЖЕК) PK ADS ЗА 

geyserite (ашаған! n GEIE ( [uJ Кї МІНІ — Ph 
PUBMED) 

СЕР ator green fluorescent protein [E kE] £& (^ 2 Yt 
ЖЕ 

GFR ar German Federal Republic [ sË УЙ ЫН 
Ж 

GG шь Governor General 

9. gr. abbr great gross KY, | 3(—1444]) 

ОНА ar Greenwich hour angle [78$ Ak JE Xi] fü 

Ghana [чолә] п ше ІЗІ Ж] 

Ghanaian [олпеәп] 2 adj J£ CAI) о n WAA 

gharry ['gen] n (81,680) 3 4: 

ghastly [gasti] adj 1 отт, 88869 2 FE AMA: 


EERS: GEI 3 (1) BEI, M RINT ARA 
ВХ) :а ~ mistake HAHH O ghastliness n 

ghat [ох] n (ЕПН 1л) Y lis uiii 2111Ж 3 (GEO 
DARA ЕЕ КН 

ghazi [ол] n (E ОР t atr 9 Ht 

GHB abbr gamma-hydroxybutyrate [ #5 ] y- хр 
Жа) 

ghee [gi] п Вун 

gherkin [уп] n ЛСА) 

ghetto ['оес»] A(S] —(e)8) n (BR Ji ih > A 
WREN: RED: the black ~s in Washington ФЙ 
HEAR 205 Filii ЖАК J vt —ghettoize 

ghetto blaster n (%11) Tix 

gen [' үсік) J vt V {ERRE 2 (ЖЕЛЕ 

> ghettol'zat 

ghost gos] О п 2 TP 2 AUN ӨН, =AL: 
have not the ~ of a chance 2:12 4 (trt |- 
fS) dfe 5 RARI : Тһе ~ of his former life rose up 
before him. (ЕҢ X RE Bp fibi ñ, ó (11) ИІН 
Ж x Ca frin (f) A HEJJA Ш vt 1 fe Oe Hg EE 
(RAE); ER XUL dH EE (RA) 2 ЗС А) fx 
Ü vi 1 XOU 2 SERIO fl: R or) > give 
up the ~ 1 # 2 (Lai (sibaef; / laya ~ ÚW / 
raise а ~ 1131 

ghostbuster ['gusubastə] n (11) 19 M И 
2 Bu r Tr 

ghost dance n (X) (19 lié? Ac X faz A AE 
MT) MASE 

ghosting (охид) n (Ж MOTRE 

ghostly [сои] adj 1 t) Ba dO EFE a - 
face  —f& n] f Cax AE OG 2 SERIA He Ci: а 
book written without ~ assistance X £518 7] А 48 HJ ifi 
GRAB с ghostliness n 

ghost story n agek; ietek 

ghost town n #;) fist 

ghost word n (f Emil 15) oT kit ff inj 

ghostwrite (“осыған | ( ghostwrote [ 'прозїтал |, 
ghostwritten [ 'pusuritan]) О мі SE Jg ifr fÜ f Ж 
(for) D vt RSE 

ter ['gaostiraito] n Z Jt ifi A ЭЙЕ SC А. 
HEJJA 

ghosty |'gxxui] аф SUY] id o6 ; ДИК, RAGAIR 

ghoul [gu] (Xt 1) n 1 Gr siii) f) 2 %@ 
Г, Ж 3 DUO УЫНА 

ghoulish ['guhf] adj fr] 3.00; Ж); 8836 0) 
i> ghoulishiy adv /.ghoulishness n 

ОНО ar general headquarters ДА} 3m 

ghyll [gl] n =gili? 

GHz abbr gigahertz 

Gl! газла) (811) о adf Y (+ ЖИЕ ОБОН 
(government issue ҮМЗ F) 2 KNEA 3 77 


сан», ood index 
gi (өсі n (Жый, Tiles) PA Eri МОЕ СНЕ 
gi. abbr шз) а 0) 


giant ['dswuənt] поп Y (iE EE h E Л. а 
literary ~ X A / a ~ in the world of nuclear physics й 
МЕРВ 2 |+ $p; EKZO а adi 115 


GIGO 


Кїї) 2 Ot F 2958849 d di) K-- > giantlike adj 
giant anteater n [0] A riy i 
giantess ['dsaantes] n Hi A 
giantism ['dxaontizam] n Y FA, HE Ks Cl) X 
nier 2 [BS]: ARH: AGE Y P AAE 
giant killer n ЯЕ АТА г> giant killing n 
giant panda n [4j ЯЕ, AAEN 
giant slalom n нн 
giant star n [K] E 
giaour ['азмә} n (i IEUH ERGE: AGEPI 
PERT A RGE ENEE) 
gib' [gb] n HES ; MAS 
gib?’ [gb] 3 n [BL] pa Ft; ж а (gibbed; gibbing) 
ме ЛАС Ук 
Gib. abbr Gibraltar 
gibber газа] а vi tii ЖЕН ШИН D n = 
gibberish 
gibberellic | 4xbo'reik] acid n (3:4) E ( — 
Fh: КУЙ ҮН) 
gibberellin | dzibə'reln] п FEINER 
gibberish ['daibarif, 'gibarif | n М SR ng us; ER; 
AN i Кт: Could the theory be sheer ~? ХО 
Ael УНЕ? 
gibbet ['dsibit] О n 1 551; (8) Mio ue 2 
[ihe — БЕНЗИН O vt Y &b-- AE n 
KA) Bo WARA |. 2 fd AH Н: Не was m be 
22 іп the press. { (Е ]- S28] АНЕ. 
gibbon | 'gbon] n (210894 
DUM [g'bosoti] n 1 0; ГК 217 3 [K] 
110 
gibbous ['gbos] adj 1 її; chier 2 EI 3 
АИА, СНК г) SEAT ACT EB: а — 
moon ri Jj > gibbously adv 
gibbsite ('abzar] n (4 ] kii 
діре г dsab] vt, vi & n 04%, дег n / 
gibingly adv 
si аын) n [Ж ] (X S Ін fc Hia) 


f 


fi 


Gibraltar [аз ъл) n fifi YPE the Strait of ~ 
hi PCM 

Gibson /'gbsa] n Citi iE i A pe 

giddap [g'dæp] int ( X) Жш; {АЙ EE o RATS ] 

giddy |а) о adj 1 ХАМ RIEMEN): be ~ with 
one's success [Ak УЛАРҒА 2 4 AI EIS ; ВЕ AR AE 
0 :а ~ height 4 AB RH] НЕ / а ~ success “> 
АМЕ A SLM IJ) 3 5320); ҰРЫҚ) Сі vi & vt CORE 
Ж; (Mi) kat c giddily adv / giddiness n 

giddyap ( gdr'=p] int = giddap 

Gideon ['gdian] n 1 (УДЫ, ӨКЕН 
ЖІЗЕҢ) 2 ЖЕУ 2: bi 

Ma graphic interchange format [ i ] BHJÉ 2 АҚ X 
(6744: 

GIFT. m gamete intrafallopian transfer [EK ) Bi F% BB 
TEUER 

gift [об] о n 1 iffi, 8%): birthday ~s "E HALE, / 
The foundation made a — of a million dollars to the 
university. HEZAKE 100 JÉT. 2 KR, Ж; 
ДПЕ: have a ~ for H-H XBt/ а ~ for languages й 
ХИ 3 4 15 SET LIETHBLA (ЖГП) BUE En 


tB: That exam question was a ~. Hbi ukan e Г. 
D ЁТ (ТТ) Hi: ~ sb. with sth (iK — sth, zo sb.) 
КНЕ EA 2 WF: Не was ~ed with dramatic 
power, ШЖ КЛ. “> а ~ from the Gods X 
ЮН Жанан; / God's ~ (11) (HAX) Г Asie A 
(to): He thinks he's God's ~ to football. tfi tA Jj lt h: 
BOX. / the ~ of (OX ad Br) A Gore 
EN FIRER TGE Dy | “ЕМІ АЗ Ind 5 À fE) 


(B^ sn AREE Ж ини т. д. | 
А210. sr DLE ME Db 69 HS b s 
Ж,Ж RI ЖШ $z P” present iB Ж + # git ER £ | 
f£ ЖЖ. А 2 [8 Wax ЇР} |... а free gift for every 
child / make a gift of 5,000 dollars to charity / а 
Christmas present to ° my у daughter, 


giftbook ( 'gítbok] n Ii 

gifted ['gfud] adj 4j X iit); 417560): Не was ~ 
linguistically. ФА ЖЬ 

cerne п (X) RLZ SALA АУЫЛ 2) 
Vinh) 

gift horse n 4815001), ^ Don't look а ~ in the 
mouth . Ой) АЗЫҚ ERIE. 

giftware ('aítwea] n [Уй] in nito 

gift wrap n 315443646 

gift-wrap ['gfiræp] vt т Жш {ш М 2 (ир) 
FE Hee ЕК 

gig! (gg) Оп 1 $é (B X46 4: 2 Sep E TENE 3 
[Lj iiL 3 (glgged; gigging) vi 1 46554804611, 
4:2 ЖИА 

gig? [gg] о n i о (gigged; gigging) vt 1 JI] v. 
Жа) 2 (270) Wd dii) С vi Jf xc xcd 

gig? (ag) (11) n CER CARELL а (gigged; 
gigging) vt 4 OL AD cid шы 

gig [өө] n (1) 1 ERRES 2 ИОН 
fry 3 | fF; 

giga- [ do] comb form Aui "^," T3E"" AZ" 

gigabit газрыг) n [i ] а, LRL Gb) 

wt bi Cdsigebait] n [iF] t £ W, HEE W CB 

gigaflop | 'dsigoflop] n LiH) 10 (ZA АР 

gigahertz ('dygohsss] n (#92) и, TAEA 

gigantesque г dsagen'tesk] adj [5 A (DU) ES ЖІП, 
EAT 

gigantic [аза ослик] adi 1: A OY) E АО, АО: 
a ~ leap Ұ / make a — concession (ЕНІН iE E 
i> gigantically adv 

gigantism ['azugenuzemn] n 1 E X IE X; (fF) 
ЖӘНЕДЕ industrial ~ 1 NV УАН 2 (РПІ 
A3E 3 ГЕ KAS; RE 

gigantomachy [ dsagrn'tomala] n 
Рн Діні 

gigawatt ['dsgswor] n [tB] FAKE, 10 (Z RC 

giggle | ag] о vi rib d^ О vt 0508105 gà 
HOn 1 RRE, RR burst into — АН Sit dec 
X200» BRI] A (аф); ERE: The geezer was а 
right ~. ARE XU MA hk ka. 3 (11) ДЕС 
ILES): :a ~ of schoolgirls дЕ © giggler n / 
gigglingly adv / giggly adj 

mi abbr garbage in, garbage out АЮ А АЛ! 

nu 


С-ТА 


y 


gigolo 
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gigolo | хы) (51 ^s) n 1891 2 & f Gli 4) 
URRIA 

gigot | dug») n 1 (£890) Y 2 YEA T 

gigue [zig] n 1 [ £] f AER Н ЕЁ, т 
f-fiil ERE t ЖАШНЫ УЯ: КЕНІ. 

Gila [nilo] n [5] ЖИ (ЛЕ: Gila monster) 

gilbert аљ) n [rh] in aa n) 

Gilbert ['glbə | Islands n Л: Iy BE ҖЫ [РЧ K 
Viti 


gild' [gld] ( ~ed s£ gilt) vt 1 тС ЕФ 
(n: The morning sun — the sky. ІН X 2s рр 45 
(8, 2 ЕЕЕ, ШЕ (5: Love ~s the scene. X24 fi ix bj 
kn. 3 Xetti ett 4 (ШЖ; g^ v. ДІН Ж. 
Money ~s the fool. ИНЕЛІ АЖ. 
> ~ the lily WL lily / ~ the pili W, pill > glider n 

gild? (ola) n —guild 

gilded cage n 44^ (2484184 НЕШ) 

gilding газ n 1 RERE 2 ФБ 3 БІ 
әд. fie ^ take the ~ off the Шу 22580 H 
DA X 

«асе! ['glgarne/] n Ин 
IRIRE) 

gill' [a1] алаған; КЕМЕ 2 (55% 
F DS) EDS 3 [tf ~s] (АӨО FAS 4 (ЖЕ) 
RO) vt Hid Cf); ДҮН Cf ) BJ 8 B ; E 2 (RS 
dX) а vi (aiti <> green around 
(=k about) the ~s (HH F RI EX € d (^ dE f, 
ІНШІ L. fff) tothe ~s ос; $5) Rb; ПЕ 

gill? ig) n (X b) AIR ils 

gilP ( аы] n 5 iE GR BR, А) 

gill* Газ] n (E2008) «se T 

gillie ['gh] n (3) Y АСА À 086 A ; Ra 385 
к 2 PE, UMP 

9111 net n (à Яе) 

gill-net ['glnet] vt ПЖ (їй) 

gillyflower ('asliflaao] n [Fi] Y & $^ 2 НЗ 
Wf Tr ЙЕЛ A ғаты ЕЗ 

gilt! Cok] gild! 154 2: Я ad ТІЛЕ. 
Gif) an TREH; Ex 2—5] (Ж) ШЕФ 
? take the — off (OX) ШАА УК 
K^ The ~ is off. £X, 

gilt? aij n / 55 

gilt-edged ['gl'edzd] ad 1 Ck БЕ) Ф 2 
(а) I u] cR 

gimbal ('àymbal] n (0: ~s] (EERS EAR E 
YAR, FREK C: glmbaled adj 

gimcrack ['dzmkræk] 2 аф “еі 43:08 Ол Ж 
2^ Ён; Л Л, 2 gimcrackery n / gimcracky 


gimlet [этн] Q n Ffi Dadi 1 47552 88 Л; 58 B] 
ff] 2 {ГЫНА}: а — character {ГЕ НДА CI vt Н 
Tt; 9 5: He had piercing eyes that simply ~ed 
you. BAT Xf] s HIR o 

gimlet-eyed ['gmlnaid] adj НК ШО 

gimmal ('gmol] n (eh, & %4 ЫНЫ His #1 
ТТЕ LICHE UAR 

gimme ['gmi:] (11) = give me (Ж give it to me); 
Gimme а hand. RAW Шоп 1 OHARRA ph; 
Ж у:а philosophy of get and ~ ВНТ 2 OCH 
TELE) Тру 


gimme cap n (X: 1) | Cam ems tm estt, Je CU 
4i bs; КРЕ gimme hat) 

gimmick [ отк) О n 1 (WE DW: om LX: 2 ARI 
БЛ 3 Wit Ф639; 3): а political — ЖЕ 


лам) fc n fE Hj Bë LX ЛАХ e Г 
І> gimmicky adj 

gimmickry ['gmikn] n ЕН: УЮЛУ 
ЖЛ. 


gimp! | gmp] 3 n (ЕЛИ BERS ЖЕЕ: Dn d dg fh 
# vt НИЖЕ 

gimp? ( amp] n (11) b, 5 7): Hit 

gimp? (amp) (X11) an YA T 2 84 ам, 
ІНІ D gimpy adj 

дїп! [às] Q n 1 СНИ ЕН; 2 MR 
HL: Ë F з SLE EL, М HEEL; ҖЕ, SLT 
О (ginned; ginning) vt 1 4L (80): ginmed cotton K Ht 
2 BABERE УР hiii 

gir? [din] n НА (ЖИН АИ EE ALE РАА 

gin and tonic n 2%) ОНЖ ОНА ГЇ) 

ginger ['àsndzo] о n Y ^E X, X 2 Ар /); М; 
lili: full of — ЖЫ 3 Жл O vt Y (br X 2 
ІНЕ) akt 

ginger ale n жк 

ginger beer n zu ру A WR AUR) 

gingerbread | 'asnásobred] l n 1 ZJ 2 RRR 
ffi 2 adj Hit 

ginger group n (ж) (вику), ИНЕ 

gingerly ['4sndsəh] adv & adj ДВ (й) ; 52 T. 
HEC) 2 gingerliness n 

ginger nut n (3 50 

ginger-race ('àsnisores], gingerroot [agnis] 
n ХОН АРЫНЫ) 

ginger Snap n = ginger nut 

gingery ['asndsən] adj 1 (40) 0); іе); YARR: 
а ~ remark КН 2 HHI 3 412) у, ОАВ 

gingham | rem] O n 1 040) fi; 2 00 + 
Пай ХЕ 

gingili ['asndsh] n Уң; ЖЕЙН, ЖАП, ZFA 

gingiva | дыл'азауә] ([ ë ) gingivae | dsin'dsaivi:]) n 
Сара 

gingival | dsn'ásaval] adj FERK 

gingivitis [,duindgi'vanis | n [EE JARA 

gingko [ок] (191 —es) n (ИН 

gink [gok] n (3:11) ЖА: KiK 

ginkgo [ak] (1 ] ~ea) n (Ж) = gingko 

gin mill n (x:t1) қ ткш 

ginormous [«ds'nxmos] adj GELI) HAHI, H Ж) 

gin [дэл] rummy n 4 9 X BDM AI 

ginseng | 'dsnsep] n 1 A; Vit 2 AS ORIY 
ГІЗ 

gin sling n дн f ioi 

ginZO ['gnzu) CX) ал АМА шай Ë À 
RI CA) 


9їрру Гор! tummy n (311) ЗАТ ЫРУ Cy f 
ЕУРРУ tummy) 

gipsy ['dsipsi] n, adj & vi = gypsy 

giraffe | dz'raf) (1% ] ~(8)) n 1 [3S 2 [G] 
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give 


КТІ) ӘК 

girandole [ 'dsrandoul] п 1 К 2 ЕРЕТИК 3 
KUERE 4 (ХПА ЛУ ТН ЖАН 
(ok ейн) 

girasol(e) ['dsrəsol] n 1 [P RAT 2 Ut A E 

gird’ [оза] ( —ed s girt) J vt Y KORE) Ж-Н); x 
(AR E); $8 F (Hl E): The climber ~d himsel 
with a rope. НЯ f 4E P СЕН 2 [s 
ЯМА: а sword оп f |- 29] ~ sb. with... 4 
MAS I 318%; 1919 : an island —ed by the sea PY 
МКК Sod 4 [ — oneself] ЕЙ: for) 3 vi 75% 

gird?[gsd] vi, vt &n (5) WF Ж 

girder |'gxdo) n [# ) FE; KP 

girdle! ['p:di] о n 1 ЖР 2 [82445 3 (XO. (c £18) 
ЖШ Cr 4 (PAR p Tü ¿pk ) БЕТ 5 De 1E 
ME Dp vt Y 80,56 2 1858; fk... fi fT; а lake ~d 
with trees АН ИЕМІН Z He ~d the world twice. 
fib. РАК E ME WL. 3 8 СВЕЖ) — RE 

girdle? |'gxdl) n (95465) (ФӘНИ АН 

girdled lizard л |1 ЕН (С ҰЙ: zonure) 

girdler ('gxilo] n 1 (15) BISHER Л, 2 [HR C ІН) 
fj A Cog) З GUB p ERE RAS) Hie t i rh 

girl [gl] n 1 ҒЫ, >с: а beautiful ~ ELE 
WJ 2 Де ~s C fS LA MR ЖӘне) ЈИ 3 
ГЕ ЖАП: the office — ЛАХ И БИГ) Z factory 
— PEARL 4(11) LA, MEA 5 (п) X A: old 


s ЖАЖА 


EC fR £ MÍ +E 41 Note ATE girl X gal, 
EWR $ x s£ 3 + + OE XC SEE boy — #; А 
girl Friday #*PB E nik, EGER. 
дігі Friday n (%11) (HT. 
girlfriend ('exifrend] n 1 ҰЯ; cf: 2 На 
Girl Guide n [750 g g] CX). к fA 
girlhood ('gxlhud] n 1 /» И 2 р & 
girlie [аһ] (п) J n RARO FORE MOS ) шәйді”? 
J; un J k f 2 CI САИ 
WIKA НК) за — show ж f M KH 
girlish ( 'g=i/] adj > 51%); pida АЕР) id 
Г Г) cgirlishly adv / girlishness n 
Girl Scout n |р s] OX) ташы 
girly |'gsl] adj = girlie 
giro ['dsaigrau] n —autogyro 
Gironde [ds'rond) n (9 1 (1789 4: E [S] BE j^ rp АЕ 
GT) ife Pa 
Girondist |ds'rondisi| т Se HI А Qad s 
fe ROS 
дігі [оза] gird! t AURI 4:4 ud о п —girth Q vt 
Y Hid? RCRA) 2 Hb BEC: а tree РІНЕ 
O vi [EI Jj: The tree ~s eighteen feet. ХНИК 
М 18 XR. 
girth өзө] a n (BJ T: Ие WPK : the ~ of 
a tree ЁЙ FIE / for the man of large ~ ifr КІШІНІҢ 
fff) / She is large in ~. fbr Н НЫ Қ. / the ~ of a 
ship AHARIAK 2 (BRE 3 XE 
о vt |Н 5; ЫН 2 ИЕК Gk69) 65... 28 ЕЛІН 3 
ЖИК g vi [B] K: Зу 
GIS ањ» geographic information system HP Ë Ж £c 
gismo ['gzmao] (( $2] —$) n = gizmo 


| ee 


gist [dust] n 1 (Ж & о) EA 
question IRH i'i 2 АҢ; (K Ha 
git [gt] n (ECL) Y HWA: E 2 RUE f 
gittern ['g:zn) n H (biles ро А) 
give [gv) (gave. given) 3 vt 1 MiX i: Give me the 
book, (3X Give the book to me. ) 1 PE. / You'd 
better ~ yourself an hour to get there. ЧЁ | BE!B 22) 
ЖАНЫН АХАН. Z Give our best regards to 
him, REMERA. 2 FE ТЫРЫ ІНІМ: be 
given the title of Mi fZ [йр 3 (tt. (£5. This 
power station ~s light and power to the whole region. 
JAE Rz ahh ix % ¿= He DC B ФИНН 7] Ho o а 
sb. one's cold #48 E H fee RA. 4 HII 6: — 
twenty dollars for sth 4£ Эл Ў E / ~ sth. 
for twenty dollars VJ Эл 3: Ж / 1 would ~ 
anything to get it, (fo Tn HET] ih , ИҚ ЖІ 
Eo 5 ЖКН; — oneself, ЕЛІН ӘН НОЯН T to): 
~ one's life to the sacred cause Зу t Ny ifo 8k Pr 6 4x 
fd FERE LIE: — one's daughter in marriage f 4 JL 7 
г; 5 [ii : Sorry to have given you trouble, XA, 4] 
iLí./4diidedby2 — 2. НІ2 6472,8 [Aiit 
-ЖӘМЕІ:-- a shrug of the shoulders ?t - 23) / ~ 
sb. a kick (push) SEG) EA — F 9 Й; ЖІ ^ dn 
Ur RID CPO E): — one's pledge fil (& iF / The 
thermometer ~s 20'C. АЙ 20 HEIC THE, 10 Ж 
ПОЕЗЫ): — a concert (dinner) Ж{] 
TUR SCAS) 11 ІН i not ~ an inch “ЯЕ 1216 
FOET); ЕН ORI UTE): He was given З months, 
з j H W SE. 13 fri (ШІН): Ladies and 
gentlemen, Í ~ you our speaker for tonight. 41-1], "kc. 
zt) V Ro dtf а. 34 ER Jj |' 
М: Ladies and gentlemen, I ~ you our country. & |: 
111, ЖЕП, ЭН РАСТ 15 ¿Py (2); All new 
employees must ~ bond. Bf 4 #70: b1 Z. 2126 1] 32 £9. 
16 (fE JJ UL ISR ЖЕН LSU ЖЕУІ: Three points 
of a circle are given. І-ІІ E 17 8021: 
~ all the glory to God f WRF ЕР ш vi Y 38 
14; 8): 5һе ~s freely to the poor. НЕА. 2 il 
Ip IA LR Қ КУАН prevent the foundations 
from giving D; il Hb КЕ / My legs gave under me. 
ЖЫ АҚ. 3 (RFR: OKRE 4 (НІН б 
SE: This motorcycle saddle ~s comfortably. 1х 3 
FC ^A ҮЕ , WRTH 5 ІНІН; Ж I (от, upon): 
Our dining room ~s on (3X upon) the garden. FRIR 
ЖҮТІПӘМЕРІ. 6 (11) Uii: Не just won't —. ftbi At 
Жан, AE HiS. ал dE PE; o AHE: а springboard 
with a lot of — ФРЕД ОКА O ~ and take 525 
2: Hil / ~ as good as one gets llik; J 110) 
Її / ~ away Ан; CES) 2 AELE) 3 
Ж (ЖЕ); 3:: His accent ~s him «шау аз а 
southerner, fiL 1 И Ar Hi Ag Jj K. 4 (EL Е 
je Gri) ЕТЕП 5 ib ОЛ; В Е 6 iE Не gave 
away his last chance of winning the election when he 
said the wrong thing. (AJA Ед f "Ade os 
Ві. / ~ back 1 (JI): НЕН ЖЫ 2 oH fl 
hh ~ forth EIBCROR USE 8); И — dn X H 
T iE (to): would rather die than ~ in ^ 3EA fil / 
He has given in to my views, (БІН 2. IX. 
з Ож); а P ym — in one's resignation 
ясы ~ ‚ КШ: He gave of his 
жылы and sd to his 'idlowmen: ftx 1 cum Av 
SHARES ГАЖ. / ~ off GEH OUS) И ~ 
2u (ЕВРА 8] --- „НАЛ #4 --:;а тап 40 
years old, ~ оғ take a year A. 40 Ж | F(39 40414 
Та) f: Z — out 1 4 НС MAE): ~ 
out pamphlets 27 Az /HT 2 O K. Д: — ош 


the ~ оға ` 


meaning 


give-and-go 
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information X ñ; fi El З ОА; ҚУ 7) 4): The horse gave 
out. ШАД) f. / — over 1 CE JE Give over 
that shouting! УШ ШЦ! / The rain gave over. М f 
722 Sz (FE) (t0): The keys were given over to our 
neighbours during our absence. FEJA ZERI], ME 2 
FEES Bls. 3 [~ oneself over; sk HI alii BATH 
L1)(to) : — oneself (K be given) over to drinking ДУН 
4 ~ Sb. to understand ( know, believe) that (j r 
APER CR; , Ff); Am T given to understand that he 
is a liar? JE SE ЙЕ fib ДЕН (ІШ? / — sb. what 
for (11) ЖА RTT RA / — up Y i (to): — up 
one's seat to an old man А2 А 2 Ik fp Bh E — 
up smoking ЖЯ З АН (ЛҒ 4 doo od 
F AH: Tt was so late that we had given him up. L1£5 
(life Г, ТАКОЖ Г. 5 WRR E) — 
up on (11) j Rr What ~s? (11) ГІЛІ 
ШЕН] ЕР? Az Hf? > giver n 

give-and-go |'gvond'goo] n (ЕЁ у) Н ЫЕ Ж 

give-and-take | gvon'iek] n V^& zs; Н; 22 Ke 
ДХ А: Negotiation entails ~. БЫН 25 38 H Us tL iF. / 
They sat down for a lengthy ~. ӘТІР F et: 0 
KB. 

giveaway ('avaiwe (11) о n 1 (И |) 

б 2 CARES) cerit Co ESO З Cb est 

Uem) gam о adj Y (9m 2 Cfr i 
ЛЕ) З #Ж РГ ЖН) 

giveback |'gvbek] n (X) ЖИНА ОН y ENH 
ГЛ LAZ ЖИБЕК ЖО lk t L. Bi Hy 
A) ДУ ЯА ЖДД) 

given ['gvan] give Hit 2:4) is] а adj 1 Tiki); un 
ІМ:а ~ date SERI H0] 2 $8 f-059; xm 3 33-45] 
К), bj BU (о): һе ~ to long walks 4j K Eb mg 
Af / be ~ to shyness БН 4 fi f, bf): The ~ 
radius being 3 ft. , find the circumference. i $4 3) З 
Жу, RAK. 5 GEX X fk LII HE MAR LERU: 
Given under my hand this 10th day of May, 1800, Ж 
ABR Ni v F 1800 fE 5 H 10 Н. Q prep # ë 
5$) : Given their inexperience, they've done a good job. Æ 
TE EUR ПЫ 2 $536, Хх ГР 084 RS. OD n (Gk 
"ЕЭ CLARIS B 9: Тһе access of money to power is 
simply one of the ~s in Washington. £j fi 41 E , ix ht 
^E geb и] MARUR =o 

given name n 1 ("хуй г) 2 8 

giving Гоу! n 4r T9: 1,55 

gizmo |'gamoo] ([ 14 J —8) л ЕЛ, ШІН 

gizzard [гоі] n 1 (SERERE, ME 2 (1D VE 
ІЗІ 

Gk. abbr Greek 

glabella [се] (( £j ` glabellae [ glə'beli:]) n [$# 
ША 

glabrous ('gebros] adj (t: DYGAI; EEA ҖЫЙ 

glacé 'jJesej] adj 1 (7 DIOSES) Cit ЖАНУ 2 
(ЖАС ШЫҒ), БИК 3 КИК) 

glacial ['gleisiəl, 'glefal] 3 adj Y ЖИМИЖЛІМІШ; 
the ~ epoch (Ж era, period) ЖИН 2 ЖҰ; РН 
ЗК) ies НЕ), ЕСЕР): — slowness ЖК J| iz: AIAG 
09g 8 а LAE DIKIR НІН: — acetic acid ЖАЮ О n 
Dh ЖОНУ t» glacially adv 

glacialist ['g«salisi] n 115 

glaciate | селен] vt 1 Ab wk s sid e ЖАҚ 2 
у ырак ЗК Il: H]; MESE VK JU НІНІ 


glaciated L'gleisieiid ] adj ЖИК); pk EJ f); ҖИК 


ІШЕ) 

glaciation | сезет) n ПЕЛ 

glacier | 'cl=siə, 'gleifa] n ЖУ) 

glaciology (дігі біз) n Y Ж/ПУ 2 ( 8: — Hh X 
ЖЖ ОШ) г> glaciological [ olzesio' lodsikol | 
adj / glaciologist n 

glacis ('giess) ([ 1⁄ ] glacis ['glesiz] it ~es) n 1 
(ЖОШ 2 CR Ae ni) i 3 лық; Ят 

glad [glæd] (gladder, gladdest) adj 1 217216), ri 
ІК; Glad (ыў I am ~) to see you, ALI iB, (ht 
H] PAJA ЖШН) Z We аге ~ that you have succeeded. 
ОЖ We аге ~ of your success. ) If AERE УЙЕ; 
X. / be ~ about the results РАТ A Mj Pm — of 
п. (JK IA МУНЫН Y. / She was ~ at seeing them 
enjoy her food. bj ft (f ] E ЖІ МІН) ЖАНЫП 2 
ФА a ~ event AWR / ~ news ЖҮНІ 3 1], 
ІК RET] I'm — to help. ЖБЖ. 4 CIL SA t 
CIRR: а ~ spring morning {Е ХОН АННЫ 
г> gladly adv / gladness n 

gladden | sedo] vt (iio, rp 

glade [glad] n dli]: ШІЙ) 

glad eye n (11) кі; НВ : give sb. the ~ l2 M A iX. 
1674 


glad hand n ‹ k X» оно Ost) Pic ( ok 
1] HI ) : potential customers getting the — 2 #| Huit 
OPREA] 

glad-hand ['glædhænd] vt & vi ( 1: X). DG 
HWP): P ЖШ г> glad-hander n 

gladiate [шейи] adj (А 14i 

gladiator [gedena] n 1 (5:9 7069) 5b Б, AE 2 
due d. BE 3 HE M HM Ed; T. > gladiatorial 
[ gla=hə'tə:i2l] аф 

gladiola | дед мә) n Іі ША 

gladiolus | шейін 1 (М) ~es 4 gladioli 
(igledi'aolai]) n а (AINEA A: 2 (JW Eg 

glad rags [4] n (11) ық лан AJ; АЛЫ 

gladsome | 'gl=dsəm] adj 1 + A in), up gE: the 
most ~ day KM EH f 2 W BE, X IK ga ~ 
countenance М f В (^ г> gladsomely / 
gladsomeness n 

Gladstone | 'gl=dstən] n 1 ЖЕШ 6 2 Gl] 
RUE UT) enr X ТШЕ ТЇ СЕИ: Gladstone 
bag) 

glair [gleo] J n 1 Жї 2 CRUDO 3 HERE 
ЖО vt НИ EL Co Ru r P|. Bh q) Z: c glalreous 
[ 'gleənəs], glairy ! 'gleəri] adj 

glaive [gev] n (45) KJ; 1 

glam [свет ) (11) о adj 1 = glamourous 2 ^E niii IJ 
О п —glamour 


glamazon | 'g=məzən] n (11) 8&7] Lip J FO 
ЖА 


glamo[u)r ('gkemə] J n 1 $k JJ, ARJ): the ~ of 
the theatre | ЕЙ 7) 2 МШ FTE (PE): ihe ~ oí 
being an explorer ф s КРИ КР c) vt 1 ER, EIE 
2 XU (up): They've ~ed it up a little too much. |841 
WERKERS — iTo 

glamour girl n (1) KA% f 

glamourize | 'gb<məraiz] vt 1 (E444) fl 0 
2 V X BERE 

glamourous г 'gl=mərəs| adj (48/06, fi ER 7; 
Р] t» glamourously adv 
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glaze 


glamour puss n (i1) SE ABA (ЛНА) 
glamour stock n ( X) HURI 


glam rock » “шш VA Erg 41 BIB НӘ „ЖЕЙК RE 
DICTOS 

Z, glance! [gene] Q vi 1 CH Hb) £i— К, е: 
~ at one's watch £i— F ж / ~ pwr CX through) a 
manuscript JU 5 AF --i& 2 #11(о//. aside) bid. 
3 (i iT BEEN ЖЕН ar): The work —s at the 
customs of ancient cultures, i£ Ж f: (ij B& Hb Hë D) i P 
НИ 2) Z — of f Сақ from) sth ТНЫЯ 9t— 1 
fui 4 ГАЈЕ, ЈЕ 2 vt Y H CHER ) 4-9; 8 DL :— one's 
eyes doun (uk over) the page ЯҒЫ — 91 2 Bxil ; të 
#17 Опт ж; Р: He saw through his tricks аға 
~. EREN f ENI, / exchange ~s НЕН 
(8, / take (K give) a — at Xf- Hiit — F / steal a 
~ at sb. WARA 1. с jii 4 (n 
hb: K > at first ~ FA | 2: E-A In e C5 
1&)18 

glance? [ gas) n (4 peg Ж 

glancing ['glansıg] adj 1 18810); БЕЙИ 2 082:05; 
jak) 3 ФК), 40 c glancingly adv 

gland’ (села) n mR 

gland? [glend] n (А16; URL; HE 

glandered ( 'gandad] adi di БЕЗДЕРДІ 

glanderous | 'gl=ndərəs] аф (50100) 

glanders ['gandaz] [$4] n [MHEN] 
J GN) 

glandes ['glændi:z] glans |004 

glandiferous [ gken'difərəs] adj £5 Lrt 

glandiform | 'aiendifam] adj 1 6350) 2 К ЯМАН 

glandular | 'olendjula] adj 10800; ЕТ); КН 
fi Co ВЕ) I: — cancer lii 2 REH, fi ftJ: the 
almost ~ instinct for adventure JLF E XA fJ FT fte 
3 An; PER) 

glandular fever n (b: HERNE YAA miM Е 

glandule ['giendiul] n (827) 

glanduliferous [ kendiu'lifərəs] аф [#11 ¿JNE tJ 

glans | gl=nz] ([ š ] glandes) n ІНЕН 5% 

glare (gleo) J vi Y X 4E 256, [X] E; ЖЕЙ: The sun 
~ed down on the travellers, ЈП ЕУ И 
l- Z These colours ~. ОН (А КӨШІН, 2 НЕ; ЯН 
ТЕ (ш, on) 2 vt RARER) оп 13 Bj 
JG B C: the — of the sun on the water K íf] |- ЩИ) 
BHD 2 JE Hi; WHR гіп the full ~ of publicity (ЖАНЕ 
WE F ¿ the ~ of rhetoric “ЕНІНЕН 3 ҰНЫ; focii 

glaring [ 'ісәгш) adj 1 WIRI ARER: a — white Ж 
ШАЛ, 2 КЫШ); CET Bu 3 IRAJ; RHAH: ~ 
errors Afi / a ~ defect НИЕ 4 (CETE 
WAAN r: glaringly adv / glaringness n 

glary |'gleon] adj  —glaring 2 (X) ЖЁН}: — ice tii 
ІН ЕЖ 

Glasgow | іскри) n ӨНЕ ЖЫП] 

glasnost ['gasnost] (IR) п ДВЕ, ИЕ 

xe [glos] 116; BORD a piece of ~ — 

JE / be made of — ЖЕҢЕ 2 [К]; 

НЕ S [EIL s ЕНЕНЕ 3; ( = glasshouse) ; if BERE: — and china 
ВРВ ФЕ ЯЕ ЯЕ / table (sË dinner) — ЭА 3 Ж 
ЖЫ; НСО) ИЧ :а — of water — ВЕНОК / be 
fond of one's (ажа) — ЫЧ / have had a ~ too 
much Қ | — 4% f- ( = looking glass) : look in the 
~ I / 58%; PRR: S fW. ~es ] HR АМ] 


"e d) Ж 


Жї: The sailor looked through his —, JK F JII H pu S$ INY 
Hl / wear ~es ЖИН 6 Ukit, fbi du; ib ds: The 
~ is rising (falling). ^il HEKERE EFC IAE). 7 
(11) H = backboard) J vt 1 £y | ki 2 fi 
Ek; [~ oneself; HEH: The trees аге ~ed by the lake. 
HEIRE 3154 EC. / The trees ~ themselves in the lake. 
BIRERE Fa 3 OS PHYS S) RE ue ӨН); — 
the country from a hill ЖІП ]- Hic 28р J vi 
RERBA: ЕСПЕ LE Rh 2 HEP o EE 
(SX) DO glassless adj 

glassblower ['gla:sblauo] n Ic BERE TA 

glassblowing ('gsblaug] n BEREIT CK) 

glass case n өлі; RH) 

glass ceiling n s nt X4t Ж GE3LA A; 
TERIH ЖЕНУ АЕ ЕКІ) 

glass cloth п 1 ВЕТ: 2 sica I Ao; 3% 
ртг 

glass cutter n xpi] JI (RBE) 

glass eye n т жын, ХІБ 2 XU Ceo iO Ah 
Fia) 

glass fibre пошта 

glass harmonica n [ 13:805 

glasshouse ['gashaus] n 1 (Ж) ВЕНЕ IS 42 2 
BE D а з (H) ЖЖ <> Those who live іп ~s 
should not throw stones. (i9) H YTTRI, НЬ Л. 

glassine [gle'sin] n (t036^$ Hir] RR, БІЛІС 

glass jaw n Gti TAS) i-i FO 

glass lizard n = glass snake 

glassmaking ['glo:smedog] n BERE; Ж) 

glassman L: тәп] ( [ £i ]glassmen [ 'glo:smən]) т 
ТВ 2 ЗЕДІ TCA) 3 Bruttiis 8 

glass paper n эи} (kb Hr) 

glass snake n [zliti 

glassware ['glaswea] n 
ПД; 28 

glass wool n лан, д 

glasswork |'goswsk] n 1 ЖЕЕ ( ik 3 88 a Il 3 ) t) 
Hii 2 — glassware 

glassworks [ 'gla:sw=ks] [57 ] n Ж) 

glasswort [ 'glo:sw=t] n [REKOH 7 ЕЖ 

glassy [gas] adi 1 GERR 2 (RIS) EE Ж 
ft), KH] 3 ОКЕ) ИНИ), Vie dE] > glassily 
adv / glassiness n 

glassy-eyed [ 'glo:swaid] adj ІНІН ЖАНЫ, L | ЖЖ 
f) lli Ж ЕШ) 

glauberite ['glaubarat] n (195585 

Glauber ['glaubə] Salt n (4618148 

glaucoma [ето] п (ÉS] PF ii г> glaucomatous 
[gla kaurnatas | adj 

glauconite ( 'gikonat | n [A INEA 

glaucous [ 'glxkəs] adj 1 Же; ife x (ін; Ж 
кка ншы аны ыы ~ 
ruit 

glaze [gez] 3 vt Y БИТІН WE: 
window ЙӘ  / ~ a porch in DUET TS 1 2 E 
тір (а ;— pottery (porcelain) #14 ( #)8% Ah З 
HP NT: ET а W CRIN Ф LR U vi Y $ 
RC ; 3E CHUTE: ЛЕЛЕ ШИК 2 (HR) ЖН; ВВ 
(over) 2 n 1 8533. RhB 2 ЖП; ЖАЙНА; ЖАННА К 


ЕЧ 


Бара Јал асты 


діагег 


hi3 ph. F M Em) Lao 51551 
FRA ЖӘН (УЕ glazed frost) 


glazer ['glezo) n 1 г; ЖТА) 2 8L BL; Е. 
ЖА 


glazier ['gezio] n X 3E T CAD: Г:а ~ 5 
diamond 1998/9 JJ > Your father was a bad ~. 
(8) УЖЕ УНЕО НСА 12 СЩ. ИА Z u 
(Ева) 

glazing (деге) n 1 ВАЕ (ЧУ); ВС АО L ft: 2 
МЛН [CE] RORIS T 3 БАН 4 ЖЫЮ 

GLC ањ» gas-liquid chromatography 

gleam [glim] 2 n Y ОСЫДА : the first ~s of day ЁЁ 
Jt 2 КШ; Ша — of hope —-%®Җ A 3 DJYC; ЖАН: 
see the ~ of headlights through the fog ЖУЗ! 
PUE RBIXT BEI Я Е Q vi Y APAY; [АИ 2 Қ; EZA 
Ж дом (CE ROC: ША ӘЖ D gleamingly 
adv / gleamy adj 

СӘ” gleam / glisten / glint / glitter он. 

REATHA RE: geam $£ j& РЖ 

ОЛУТ MW B X Ж :а gleaming new саг * glisten £ 

Tí EJ ЖЖ, W. f Ж. His face was glistening with 

sweat 9 glint $ j& + Æ., K m Ж.Тһе lake 

glinted in the sun * glitter £ 4% Jg BR Jb Ж. 

There are millions of glittering stars in the dark 

sky. o glow A H É) X % X 3 8 3 X , 38 %$ ШИЖ 

HI t fk XC Н: The coals were glowing i in the stove, 


glean | [gin] а v ТТТ ЗН): 
information about sb.'s family Ket $ A MIKEN 2 
AC, pR]; НН: I could not ~ what he really meant. 
TO OUS ЕЭ: ES MU. 3 СН) Lente ( HI ) Ho fnr 
BO vi Y NES PR HO ЖаН СО) 2 JA AERE 
t> gleaner n 


gleanings ['ging] [52] n 6% 
glebe gib] n 1 Jt fA HIE) 1-862 (т) ЕШ 
glede [ага] n Гота. E 
glee [9%] n 1 à Xfk:in high ~ X X EHE 2 Uit 
(CEER) ma с АЗЕД FO fuut Өле ТЫР) 
glee club a AIHH; ARR 
gleeful (giu) аф шеу; AFJ: — news Y 
iH in — mood @ Ryo c gleefully adv / 
gleefuiness n 
gleesome [ 'gli:səm] adj (s) —gleeful 
gleet [glit] n 1 (IX йк, EERON TERN ® 2 (HENI 
TDAH > gleety adj 
glen (деп) n i & : 04: 
glengarry [gen'gen] n Jj it CANO НІЛ 
WA Ro SU) 
glenoid ['gi;nad] [S] 3 n ХИ) d ad X 
WRR): EAE) се ~ cavity X: 5 k 
glia [ ['glaia) n — neuroglia O glial adj 
gliadin ['gaadin) n EE) ЖЕ 
glib Гь] ] (glibber, glibbest) adj 1 ЕЙ 25000); FÆ 
ТВ га ~ spokesman fE TRIR LA 2 i FII, 
ЖЕН: а — tongue — 5] ANE: 2 if; 3 ҮН ЙЕН; AUR 
ЭК): Don't be ~, A Rab HE Е, 4 WR: а ~ 
analysis ЕҢ йй P> glibly adv / glibness n 
2. glide [glad] о vi Y 82), HHT: A boat ~d past. JN 
сал Еа iHi; CIN ГЕ) Ж); (ЧИ) ЖЗ: 
Time — on. BERI Mi Ж, 3 ( УН; F 4 
DEJNA — A FA 9) A FORE a vt iita. fmt 
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Lr 1 m E 2 [Z: NH, FR 3 ГИЯ HH 4 
Lr e 8 t» glidingly adv 

glide Uh. n P C ЛЛ I) HERI 2 НІНІ ЫН 

glider |'gaida] n 1 ЯУ; HEC 2 РНЕ: HERE 3 
Шр 

glim [ [gium] n (i55) Т; ИШ;ТЖ 

glimmer |'gima] 3 n 1 {%Җ%.; ФИА; 2 BENI A 
BE OX WB) БҰР, К.а — of hope —£&35 9 0 vi 1 
ТЕР ТЕН 2 (ЖЖ: Hope still ~. 4; 


glimmering ['отпәгиу] n 1 {% Ж; МАДА 2 Bir 
fr) kt Co A UT) 
glimpse [glimps] ш n 1 —'f, —£i:a ~ ar Shanghai 
Е@-—' / catch (šK get) a — ой. 2 FREU LIRE 
кб 3 OCC 2 vt @ и avi V AR, n 
(at) 2 (5) НА: gg HI W. 


glint [gint] 2 vi 1 EXC; ARS (688) Е Е 2 IR iay S 


3. PAEL З Ж; pL а KR а vt {#% YE: WAYE tE 
БЕ Q n Y NG; 0C 2 KEWAN: 1 noticed a ~ of 
comprehension in his expression. ЕЛ -22 274; 
БТ) A o 
glioblastoma | 'glaixble'stauumo ) ([ $2] ~a sk 
Rave. [.iglaisoble'staemata]). n (EK ЛД FE sp 
Ú 


glioma (фшәтә) (|М) ~s X gliomata 
[gla'axmətə]) n [P< ]#!#& ЕД 

glissade [gi'sad) а n 1 Ceiba FI 2 
2 a vi ЯН 2 (МЕ НЕН 

ЛТЕ 

glissando [gi'sendso] ([ 57 ] glissandi ( gi'seendi:) 
а-а) n Ur HEALING 

glissé (gi'se) n (P ЖЕН ЯР, ЖШ 

glisten ['gisan] о vi WK оп JEENE 

glister ['ghstə] vi &n (iy —glisten 

glitch [giu] п (гт) Y (RRRA R i NACHE (f 
URSI 3 [RHR 

glitchy ('gifi] аф (r1) H Agt) 

glitter ['gito] 3 vi 1 [N 36, INE 2 26118906 
Q n Y JC Riki yu: 2 [ WPF] CREDE HRS) Jx EC 


V; © Ali that ~s is not gold. 1 all œ glitteringly 
adv / glittery adj 

glitterati | айнә'төлї:] [8] n L8 100 А 1:14 
Et A+ 


glitter ice n (ft) LOB dh 

glitter rock n (Л ФЕМ, Б} Adm Tut 
Aff) 4 gg 8838 К 

91112 [gis] a (C1) ЎА Е 

glitzy [gius] мй (1) FER НІК) c: glitzily 
adv / glitziness n . 


gloaming ['glaumig] п (45) E. 80 

gloat [gan] 3 vi 1 ЕН; АЗЕ Ж Cover, 
on, upon) 2 (X EXE Hb HU (SECULAR) 3 EKIRA HE 
BLUR TRO Шал ЖАЛЫНЫ; Ж ЭКИГЕ 2 o EE 

EERIE) 3 1515913; EKRA D gloater 

n / gloatingly adv 

glob [glob] n (11) (ЕД) 1 

global ['gaubal] adj 1 £R, UERJ: the ~ audience 
ЖАН SEIS: ХАС) Z the ~ market [HERH 9 2 13. 
ХЕ), £x cT) SERR]: the — sum ДА} / the ~ output 
of a factory |] ЁЛЕ г> globally adv 


gieam 
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global commons [$2 | n RARR ASAP Ac 
БЕЛЕ SEES QUIS д К Е) 

globalism [|'giaubalizam] n 1 ERIK; + ERTE 2 ЕЖ 
ЕХ: Ч 5 г> globalist n & adj 

globalize [ 'gləobəlaz] vt {# 4 BR (b; tE + Ht W (k 
œ globali'zation n 

global village n фк Cil А ЖЫ AIR ARH 
Мін, BL ACE EC NO 

global warming n +š iot 

globate ['glauben] adj ERIR), SERIEI 

globe [glub] о n 1 PR; ВК 2 [the ~] ФАН 
3 KK, GRE КИА ЮРУ; KRIZ 5 БАКС А91; 
ШО fet; ЮКО КГ Ө E] 7 GRGA ЕЛ 
fp ЕК Qvi & vt (i ) pk ЖАҚ 

globe amaranth n (#1) FHI 

globe artichoke п (i96 4); SpA A AER, 

globefish : 'әсЫу) (144] —(es)) n [fü jk 

globeflower ['giubiflavo] n [B 1 HAE 

globe lightning n (^ i015k1kiXti 

globesity [glau'bison | n 4 ERPE Е pu @ (global ЖІ 
obesity (М8 ғ) 

globe-trotter ГЧәигоә| n (11) Г 

globe-trotting ('glaubitrog] n (11) ІІ 

globin |'agiaobin] n UE FETAL 

globoid г 'glsobxd] 2 adj БӨЛІМ n. КЖ 

globose | 'giaobaus] adj ERARI]. PR JE t> globosity 
| glau'bosai] n 

globular  'globjulə] о adj 1 ERARI ; НКИ 2 UR 
БИЯ) 3 4j/] ERI) 4 scd I. J Qn = globular 
cluster t> globularity | globju'lærotı] n / globularly 


globular cluster л [ 51 

globule /'giobjul! n 1 л 2 Л: Д 

globulin ( 'globjolin] n (c ІНДЕГІ 

globulous : globjulas] adj — globular 

globus pallidus |'glaubas peelidas ] nU ) £ HER 
постер [glao'kidiat] аф (4f ] HER, НІНІ 


glockenspiel : 'glokənspid] л [ГЕ] (Б ЛЙ ЖЗ 
fr) yep 

glogg ['alog] n Fi Fs Rud V ЕҚ hib RU 
XE mr] fr BJ DU ЕЛІН Re М! ЖЕ ЖҚ; FF fi: 
glögg) 

glom [gln] 3 (glommed; glomming) vt (X1) 1 
2TA In —£. t get а good ~ at sb. 
ША ЖА O ~ onto Bu... yc 

glomerate | 'glomərət | adj (ARIHI RAY 

glomerule [ 'gomarul! n 1 [#1] Hl $ EE 2 = 
glomerulus 

glomerulonephritis [glpimerjuləumi fraatis] n [Bš ] 
PEDER R 

glomerulus | ol»'merjules | (781 
[glo'merular]) т МІ 

gloom [glum] 21 n 1 ий; ИТ; WE 2 НАЕ: Bñ SE 
З ОТВ; E LIH E: chase one's ~ away 19% 4 i iei 
СОН): А ~ 
ЖЕНЕ Г DY vi Y CITAS) de В; ЖҮЙ; 
ERRE 2 404014: iki; REA Ca vt Y QO; Б 
Їй 2 (ETAR, (А З tE fp AUS 


glomeruli 


fell over the household. ІН EKJS 


glossator 


gloom and doom n = doom and gloom 

gloomy [ 'glu:mi] adj 1 Sfr ИННО ШЫ 2 SA 
item 3 ІЛІК; 35 xw e), AC 0): feel — ЖНЖ) 
[> gloomily adv / gloominess n 

юрту Gus [gas] n (L) ЫЫ ЖДД, ӘЖ 


1 

glop (91р) n (11) 1 fk BATH 2 ЖОЖ. 
PHOIT c gloppy adj 

gloria [сото] n 1 (ЕВЕ Ж LEKOR 
Hutt) 2 Cabe ІНІН ЖЕ 

Gloria in Excelsis (Deo) (ek'selsis('deiso) ] n 
Los VOR ЕЗ E AE PE USE CE RE RU EA AS 
таудын iZ) 

glorify (сла) vt 1 д: XL LER: 
oneself 11552 Mt XE( ] E) FE 3 ММ Xi WEE 
ЖЕН: The bright sun glori fies the sky. Alit" 
ШШШ ЖАН Ks ue PE SB RSS. 4 CHE Cup D He |. 
A: the achievements ЇЙ f XX г> glorification 
Ciglinfi'keiforn ] n / glorifier n 

gloriole әтәс] n 86, ЖЗА 

glorious ['glxnas] adj 1 JCJ: ~ traditions ЖОН 
# 2 БЕІН, ДЕННІК:а — view To 3 (11) AE 
Й ТЕЗЕ 80: They had а — weekend. ГК А 
ИН ИВЕ, / ~ fun [E ATHE t > gloriously adv / 
gloriousness n 

glory Пот] QM n 1, : 
ЖЖ f — 4 2 2& WË (J Ч; s] ЙН И. These 
churches are the ~ of this сиу, ТЕ id] 5 
Jk. 3 iru 31; Alit: :a rose garden in a — of colour 
(Ju (P) ЕРІ 4 Eis AR HR. РЫЙ: be in one's — 
СЕРА ХШ TARHI аит, OE Gi in 
one's victory NPER 51245 Z — in doing sth. (u 
to do sth. ) Jj f E O fü lix 2 3E je; МВА CP): He 
&loried in his newly-gained authority. #8 Jy lur АКТ) 
АЛ. “> Glory (be)! V (11) “ы! £ X: 
IJ! 2 #%2Z 1 K! goto (one's) ~ УЕ / іп one's ~ 
fS BERE / send sb. to ~ (11) WEM. A 

glory hole л (11) Ж ФИКУС kihat A) 

glory-of-the-snOow | 'gixnaviesnao] n CIE) Ud M 
y f 

gloSS! [glos] о n 1 96, EZ the ~ of metal + lift 
ХЕ 2 it, 8 3 (RW yC us AE 4 = bir 
paint J vt 1 ЛАДЫ FG p; The hot sun 2 
~ed the surface of the snow. ЖАБЫН Al I Eg 
SEH. 2 Fi, ДИ (owr): — over one's Шагай: x 
ЖА vi A6 D glosser n 

410552 [glos] 3 n 1 (Lek TRIER DR ERES ТЇ 
2 мше 3 illie 4 Cisl tt e i] Ep ШЇ) ЁЁ 

Ж. д vt Y TERME T LUE 2 dA ID кы 

Зо vi PERRE): tS ASAF 5166938 in 

glossa [ 'glosa] (5 glossae [ 'glpsi:] 3X ^) n [5] 
(LU ii d uie 

glossal [ 'glosəl] adj (52) 0 

glossarial [ glo'seənəl] adj (EFE) ii] ЖҚ: а ~ index 
REI SI 

glossarist | glosonst] n Yit FEE iE. 2 GER) 
ЕТЕ 

"n [glosar] n 1 ЖИ S RIH Colo EHI 

HINES :а new edition of Shakespeare with a — ШАЎ 

Full AS) TEE fes 2 Visi; 4x ust: 


a ~ of dialectal words 7j 712196 


glossator [сіо'ѕека] n ЖЫН ХИН 


ЖЯ T$ :a moment of ~ À. |: 


glossitis 
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ИЧ ЖАПШЕ) 
glossitis [glip'saus) n [K] 5# 
glossographer [ çlo'sogrəfə] n = glossarist 
glossology |glo'soladsi] n ЕУ 
glossopharyngeal [glosa Келіп 9зізі) аф [82] 5 

ПАР: — nerve ЖҚЖ > 
gloss paint n (54 ЕК) 060% 
glossy [ 'glos] à adj 1 £i JCPRIO CHH] :а ~ surface 

УСН) Az Ifl 2 dato; DI TERIS; TUR А.Ж ЛЫ: а а ~ 

advertisement 45 3: Г ç ап (UL ШАЙЫН 

i- giossily adv / glossiness n 
glottal ['glptəl] adj 1 [AIAT |) 2 Gi ic Cfr C 

hope !HffJ[ h]) 
glottal stop n Lii IRRE) г) 
glottis ('gous) ([ 8) ~es sk glottides ( 'gloudiz]) 

n ЖІЛІГІ 
glottochronology [iglotaukra'noledg] n DANH 7: 

pA wife ИТА 
glove [glav] .1n 1 ТЕН га pair of ~s — 8] 

T f: / Excuse пу ~s. 5] Ж, ART t. т 

МТ) 2 Ж, "Fs HERR T ff Là vt V 45 

Tft25 ТЇЗ (ERRET жакы o fit 

like a ~ (KR) PAR. F Cr (rus / go for the ~s Р 

ЕН Г ETK) handle (X treat) with ~s 

Aii TR Hb zJ +y (ЖАР!) / handle (sk treat) 

without ~s “1511 / put on the ~s (L1) АЕ 

i; / take off the ~s (to sb.) (I М. ДА) Bi Cot bi 

dou / take up the ~ iX / the ~s are off = 

take off the. ~s M gloved adj 
glove box n 1 (FATET EA 2 ТЕКТЕ 

3 (mk = glove compartment 
glove compartment n (ENKA |128) CRUS 
© glOW [gla] о vi 1 493A; Ж yt; 8k Ek; Coloured lights 

~ed on the festival nigh. 5 [122 A KT ARE, 2 (Nie: 

Әуе ӘУЛЕТІ f ЕУ) 3А, Ae; OB Ж. 

His face ~ed with delight. УС |Н ZT, / His 

face ~ed with embarrassment, fib X fr ДН Г. / 

The children's eyes — with happiness. Ф8-7-11 ИГ !E [A] 

жатат, 3 PERS GBAMTD ЕН Kk ):-- with 

health CIE 4 (5 267 К H: Maple leaves. --ға 

red in the sunlight. НЕВА МАН Ж C доп 1 

А; УЖЕ : the sun's evening — 57 H 2 ЖОН Bul; y 

PRZ: feel the ~ of happiness А ЗЕ RA & pi, З f, 

ЖР Hh. the ~ of health in the cheeks [IFI Ж ñ £T jf] 

> all of a ~ (X ina ~) 11810; Н 
glow discharge л [i T- 1f ЖЖ. 
glower’ [діа] n 1 AJARA 2 XUNTA 
glower?|'glauo] О vi 1 80; BL 8 (аг): The boy 

~ed at the stranger. JE) o Ba АНЯ. 2 9) 

RS ҚЫНАМЕН а n 000; БН > gloweringly 


glowing í 
г> giowingly E 

glow lamp n (HiT Yoon НЕ 

glowstick ['glausuk] n = lightstick 

glowworm ['giauwzm] n [HEIEK h 

gloxinia |gok'snio] n Uf 1 K 8 

gloze [gluz] J vt 1 Mff (Hi Lid Cover): ~ 
over sb.'s faults po E A АНХ 2 (T) PERE; EIC 
2 vi Gh) Y ifi, ЫН, Ж 2 TEE РЁ (ол, upon) 

glucagon ['gukagon] n L^: (£, Bis fi 98 £ 


glucan [ 9ішісеп) n [^40 ) fj 284 

glucocorticoid [ guksukxukod] n U4:(E Vil Wi 
ЖЖ 

glucokinase [ glukao'kaneis) n (1) 

gluconate (9 әлек) n ПЕ) ( 8 lie EE CERRO) 

gluconeogenesis | 'gukaonizo'dgenisis | n = 
glyconeogenesis 

gluconic | (іш: колік) acid n [ (t 14ER 

glucosamine [ glu:'kəosəmi:n] n UT: 4t ) tji k 

glucose | 'glukous] n 1 [EE] fj Cho) Ж 2 бе ЖИН E 
(HI TIER Q8 T) 

glucoside | 'gukosaid] n [/1:f0) fj Н 

glucuronic | glukju'rouk] acid a (ЧЕ АЕО 

glue [glu:] J n RE; К: stick like ~ to sb. ЕЛ 


Hbf (E ЖА о vt ЕЗ, НК n iz 1 88 Mb UC 
BE: — the broken vase together БІН 46 HR АН (rl 
X / with one's eyes ~d to sth [IL Zt Ж : - gluey adj 


glue pot n idi 

glue sniffer n mp diy 

y sniffing n (НОЯН LI 28 W 0) ) UR 
кш 


glum [glam] adj 1 iib Kin): ӘНІНЕ), Жаран) 2 ic 
RIEDER: ~ news SAIRE > glumly adv / 
glumness n 

glumaceous [glu'mefas] adj [Bi 1 ( 1) ROS 08 

glume [glum] n [Bi EUST 

gluon [ 'glu:on] n 11 f 

glut [glat] (glutted; glutting) 3 vt 1 йк ОЖ) 2 
Tz Pd а EN E i tü :— one's eyes — full / 
be glutted with pleasure Afi ап БА, Е; 
[iki Р: There is a — of cars on the market. |} [F 
REFERENT, 

glutamate | 'glutəmet] n [EE IRAE CORREO 

glutamic [glu'tæmk] acid n HESAR 

glutamine | 'gluxomin] n Ut 164 RE 

glutaraldehyde ['glu:to'rældəhaid] n (475.0 

glutathione [| gluto'Gaisun] n [44k Fet 

glute [gui] n [Hf ~s СТ) #0 

gluten ['glut=] n 1 179; , dX 2 ЕЖЕЛ 

gluteus (glu/'tias] ([ 8 ) glutei [gluti]) n Ce A8 
WLCIKfE gluteus muscle) 

glutinosity [ glu:u!nosət] n 484: 

glutinous | 'glu:unəs] аф itf) Bh BRI ; ЖЕНУ; ЖЕЙ, 
[К]: — rice Ж Ж / а ~ leaf ВИН: 

glutton г олот) n 1 ARE, HAR, UE 2 R 
(KJ A АЖА за ~ of books ДЕА / a 
— for work 2 LERA 3 (IH) ІШ 

gluttonize ['gaiznaz] vt & vi 102, ШЕШ; 

gluttony ['glatən] n Ж: И: 


reader Ж ЭКУ > 9 
glycaemia | 
> glycaemic 


gluttonous |'gatzas] adj ЖЕЙ; Ж Us fJ; a ~ w 
luttonously adv 


n [R] fW dn Ck) 


[ glar'simio | 


glycaemic index n (p: 17] Hbi 
glycemia [ga'simia] n (X). = glycaemia [> glycemic 
adj 


glyceric |4! егк! acid a (4и) 


ready 
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giyceride |'gisorad? n [44t] ННЯ 

glycerinate ['gisanneu] 3 vt НАН COE EZ DAL 
a n Utt ГИН CR) 

glycerin(e) ['gissnn], glycerol ('gisorol j n 
Hen 

glyceryl ('gisanl] n UE VH ihht, PE 

glycine ['glasim] n UE] HUS AECL 

glyco- L'glaikau] comb form cs" Bl," 
TQ : ві ycogenesis 

glycogen |'glaiksudson] n [446 Pli 

giycogenesis [ olaikav'dgenisis] n (А: ТӨЛ E pR 

glycol | 'gakol] п [i] — ÉZ c glycol(Dic 
[glai'kolik] аф 

glycolysis | ga'kohss | (198) 
[glai'kolisiz]) n (АЕНА 

glycoprotein ( glak;'prautin] n [^ POR 

glycoside ( 'glakəusad] n [44k Witt 

glycosuria [.glaikae'siuono] n (Ux 18i 

glyph [gif] n 1 MIREC RIRE) PORE Н; 17 BE ЖЕ ЗЕК Ж 
'f 2 ОТО > glyphic adj 

glyphograph ['ghfəgra:f] n (8171, 145, в ^ CR s 
Hà Ж f Ер | 0. > glyphographer [ gl'fogrofa] n / 
glyphographic ( ghf2'grefik ) adj / glyphography 
[gh'fpgrofi] n 

glyphosate |'glafaisen] n 5 H'B8( — Е RD) 

glyptic ['оһрик) adj BAI); E 41836) 

glyptics шеек] (&] n (Hf: READ; ЕЛ 
d p. 


glyptodont ['giptadont] n ГІ А 
Sptograpny [gup'iogroh] n КАЖ; EA ME 
22 


Hàh","1 


glycolyses 


GM abbr 1 general manager. 14 £5 PJ 2 General Motors 
CES ) i HIT EA] 3 genetically modified 4 guided 
missile 

Qm. abbr gram(me)(s) 

G-man ('dsimaen] (/%/ | 6-теп ['dzimen]) n 1 (X 
RT PONERTE SCRIBUNT EC 252025) ñ 

GMAT а»» Greenwich mean astronomical time É $À Ju: 
AXEI 

GMO а» genetically modified organism ФЕ Ел 

GMT abbr Greenwich mean time 

gn abbr guinea(s) 

gnarl’ ( no1] vi (39 3 ОК DL, Wang 

опагЕ [nal] о n Ж, AKRI: Wood with ~s is hard to 
pet £ J АЖ O vt Y 1,39 2 (t Y а vi 

J 

gnarled [лола] adj 1 5 107, 80); MIRY 2 (H: 

Кыны ДЕ 3 (T RRE) % k £2 09) ; f #% М, 


gnash [nf] о vt (RRR elc ЖУЛ (F); ЖОО): 
~ one's teeth ОДА) ом; 2 ( |. F 
ДӘНІ; олю; Я 

gnashers ['næjas] [8 ] n (11) IÑ 

gnat [nei] n 1 (IT A f] 4538) hE 2 MEC; BUS 
<> strain at a ~ (and swallow a camel) /| jii K 
И: 

gnathic ['паек] adj СР) 3t) ; ТЮ 


go 


gnaw [nz] GIER ~ed, pj 2:57 Ui] —ed «X gnawn 
[nzn]) шамы Y Iz, mr Ds RER; IER: sth off (k 
aua y) 8 2; 95 / Rats ~ed a hole, ЖІ í 43. 2 
WFE Ж; БУЛ: Rust ~s away steel. HRR H o 
3 Т; ë ih : Anxiety was always ~ing him. fb. 
EM ùt дом? 1 4, Wf (at, on): Не waited 
impatiently, ~ing at (9X оп) his underlip. ЛЕН ЕН 
Ai BRA XE. 2 IEEE, Б: Inflation ~s away at the 
paycheck's buying power. it Pt RE JIK WH L vt (f) 2: 
JH. 3 fr Wi fii: The feeling of guilt —ed at my 


conscience. A FX Br WE 9 PS c gnawer n / 
gnawingly adv 

gnawing ['nz] n 1 2 IW 2 [ ~s ) s RP 
£k fA А 


gneiss [nas] n (1Р2; 

Борсол ['nola] [52] (ЖЖ) n MBR DES 98 do) ) ifo 

gnome! [ aum, ' пат] n df A LET 

gnome? [nam] n 1 CI [n] ДЫ FQ ARAM iU) 

Tia, P iba; Ж 257,045 

gnomic(al) í ['nəomik(əl) ] adj 1 110); S CY 009; 
M CER Ke fe 2 DB108 5) khiti 

gnomish ('naxm/] adj ДК), Л 

gnomon [|'naumon] n 1 LX] CE) 2 (88 8 HUU ( | 
рлары ДИДАНД TT VLERK 


gnomonic [ na/'momk] аф L X1 1 (E)AN 2 J 
CA) ШЕ) 

gnOSÍS ['nəusis] n (КДК НН“ SIE, 

gnostic ['nosuk] adj 810415580) 

Gnosticism ['nosusizam] n ir M ACC Bhg Ç; E 
жын, fei spo REPE Е UMU OH Жый! | 


Ия! 


Tj SU eb EAS ИДИ” Ши, ЛГ А ОДНИ, А E 
E 3 Ati F ibih iy 584 Hh) 
gnotobiotics Г.пәләоһа өші) [ 8 ] n | HIH S TUR 


HERY JC H: oy: 
GNP 2» gross national 
product (ЕК АЕР iiri 

9П5 abbr guineas 
gnu (г/с) n [á] GEH 
ШЕСІ) 
GNVQ abr General 
National Vocational 
Qualification (ЖБ if] ) 
AES BE BU PER ur 19 
ЧО [gu] (went, gone) 2 vi 1 2: ; 22: : He has gone to 
Beijing. BALA: f. / people coming and ~ing Ж 
XX AS) AUI] Z ~ swimming (camping) /: ШК Ci 
Ж) / Go get a doctor, 3 ЩЕК Е ЖІ / — (о school 
(work) |^ (HE) / Т must be ~ing now. RIBET. И 
Go! ires 15)! / The train has just gone. :k ^i: WI] 
ЖЕ. 2 45H: The truck can ~ 80 km. an hour. ix Ë 
Ж МЫ BELT BE 80 AE, 3 ШЖ], K 91 (10): а path 
~ing to the villa šB ñ] WI WF fu Jë / We ~ thus far 
today. SKRITI Ca FC) Six Ha / Тһе difference 
~es deep. BE. 411, Ж (to): Victory always 
~es to the strong. ЯЛЫ ТН. 5 ХИ, ЖШ 
СР) ЕШ ао): — to law VEWEIE (C ~ to a dictionary 
for a word ЭҢа аг šf —^ i] 6 (ULAR E ) i a 
47; L fE: The newly-bought laptop ~es quite well. Ўт 
ШЕ а A FB, RE tT IE Ao / Our conference has 
gone very well. ftl Iz BF BER./ How ~es it 
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with you? fjr X firi ifa]? / Any other night ~es, 
but not this night. КУБЕ |- Abu] VL, CEHIA T o 7018 
AGB LN IBI) ib Ж: The pain has gone, PE iH Ж: 
Г./ His hearing is ~ing. ЙЫН otf E ЖЫН. / The 
days went quickly. H -FIRR 8 7555,05: BE r; 
JE: This bank may ~ апу day. ix ЖАЫТТМІН ЛІНЕДІ 
Н. Z The mast went in the storm. ЖАТЫ, ар gri 
[a7 His wife went first. 1 A gs 9 ['j 
must, can, have to Ж HJ] ] Bë jf; ik jf: The third 
paragraph has to ~. = ВИАН 2, Yo ($k 06 aH] jJ: 
(for, in, on, to); & 3:35; Forty percent of his income 
~es on rent, fibi Aff 4095 ЕЕН F Z That old 
саг went cheap. ЖИН ^: ӨЛ М Y. 11 EI, RAY; 
k F:~ mad ЖЗҒ / The question. ~es unanswered. 
xxx ФИ {ү ЇЧ БІН TT. 12 ЖИ; ЖІ: This paint 
doesn't —. EWR EL IJ (6 ЖЖ. 13 Mit: ЖЖ; 
Cot iTi Р) ИТШ: as the saying ~es ій / The 
message wen: by e-mail. iX jfi E, 3f id Hi НИЕ az E LH 
2. Г. 7 Traveller's cheeks ~ everywhere. 7 3 05 
dba Hj. та ЛЕЙ; {Т Ж; (Cu d EO) dg ALI tE: 
Anything ~es here. iXJL РАР, 0647. Z The rule still 
~es. ШС Д АІ. / What the 21 says ~es, Ж 
ЖСН ЕН 15 Жу. The bell went 
dingdong. fj J "4m. / Тһе mirror P uat crack @ Г 
WBA o 16 (A tS ML) K ЖЇН А РНЕ: Не went 
so far as to say that ... ERR ili... / He went as high 
as £100. ШІЛ 100 £j. 17 BEC: ЕК. 
Will my sweater ~ in your backpack? (7 Ч ИЕ 
$E KRKE ay eem? 18 [тш] іп JG X ok H and 
Ме уы), Atc L1). УЖ О A Җ) LC — 
TRE: Don't — saying that! MYT K Bb dé BE Ws! / де 
went and told it to everybody she met. 08 ЖЕЗ; 
FREEDA. 19 HHE S, IE EAM 
HFR: Тек ~ing to rain {ДХ КЕҢ f. / Мете 
~ing to call a meeting to discuss и. RH ЯН 
Krh- F. 20 (HAREL, EHE] F: There are 
six minutes to ~. ik 41/35) 8h. 21 (ГЕ X 41 BJ 
(ә): ~s to show that he can be trusted. iX 411) J: 
Фада ЖАРЫ. 22 [WH Y oT) IE Аа Ж! 
CX Jj» A:T didn't ~ to do it. Jf A448 2; fix di. 23 
LIB P as ОЧА 1 — е Ж, On M Ty hi) de: That's 
quite considerable as salaries —. Jk | Ж ЖАЙ, LX ЯН 
Ж f. vt VUL TW ORIS) m Cp S CAD — 
50 dollars on the outcome X £^; E 50 сд; / ~ 70 
dollars for sth, Ж] e al 70 Xt 2 ЖН. J di Т; 
УН CREER) 806 HORA, 3 [AHF EA] 
шт хене: I vd eu ~ such behaviour, Xj ix Rl 
NKU: TERZA í. / lean't ~ the price. Tet HAS: 
шетк. 4 (11) W£ XZ; e H]: 1 could ~ a good cup of 
tea. JE [BI М Ж. 5 is HU fT: Hes ~ing my 
way. EIR IE. 6 (ERO) ЕНДІ went 110 
pounds a year аво. EMRAT J 110. a (SET 
~es) nI ANA 2 (L1) aik, $7): full of — spiri 
БАЗ СГ) МАЛ А fi; Неге is a pretty —! (ek 
What a —1) iX H £f! 4 [ihe ~] (11) BJ Ы. 
This type of shoes is all (Ж quite) іе ~. ix BhÉE T 1E 
ҰРУ S (11) —Ж,— F P, — 112 <: Don't try to 
solve all these problems in (rk at) one ~. JJ -- F f. 
ЖӘЙІТ 43 xe uj B. ӨСІ!) ЖШ: make a ~ of a 
marriage (HARE 7 (11) ЕҢЕЛ LES Із my 
~. EIR Г. / give sb. а — for another try fe VEM À 
BAM 8 (11) Esa 3.901) — 
ЖОН); СЕ) то Бы EE MI OAIR) % 
с: Бе in for a ~ of fever НИН Жа adj (X11) – 
DERGI, "ПИ ЖӨНІН): АП systems on the spaceship are 
~ YH €f LIU A LEEW > a near ~ 
(11) ACE ПОЗА, Л.Е ав (ok so) far as it 
~es W ИЕ Ж, BE HL AK НІНІ. What he says is 


true as far asit ~es, ЖАКИ АСЫП cie Xr S СІН 
ЖЕЙТ) 2). / from the word ~ X —Jit/ ~ 
about 1 JE, Е: How shall we ~ about the job? Tel] 
ЖАНТ Fix fF DE? / Go about. your business! 
TELLS E E CR: MEWN) 2 Eis ОҢ. 
OE 3 СИСКО / — after ЖНЖ / 
~ against 1 ib FZ ; è}: This view ~es against the 
traditional family values. iX BIO i ib d ff drew E (fr 
ifii. 2 4-5] P: The contest is. ~ing against the home 
team. [53€ ЕВА RRC RR S| P. ¿ ~ ahead 1 |134: 
Goahead | [Y (ok: él! nmt) 2 [H] F iris J] 
"JA Е F ii: A:Can 1 borrow your dictionary? B; Yes, 
~ ahead. ҢІ: ЕА F és uius? Z+), @ 
AU. / Go ahead , we're all listening. ДЫР, Tk (( ВПТ 
file. / ~ all out “2: — all out to fulfil the task 
ФЛИТ / ~ along 1/11 2 hi 
fT, —EÆ E (шаһ): Failing health too often ~es along 
with old age. (РИНИТ E ЕНІ. 3 Vol; 
EGRE wrth ) : He is always described as a madrnan, but I 
don't ~ along. fI E ABE BUG Г, ERER. -- 
a long way !! мау / Go along with you! (|1) 2200 
Ij! ~ around = — round / ~ at 1 мер dbi: They 
went at each other furiously. fff] A EG WEIT, 2 7i 
Г T: How are you going to ~at the job? ix | fi: fo 2. 
Hs fFutíj?/ — back 1 |1] 2; (10) : He went back to 
his old habit of reading while eating. fib X [x14 ГІЛ 
ipae 2) 100. 2 if) (го): The friendly contacts 
between our two peoples ~ back to the 2nd century. Ж 
TIRAR [аро ДЕ Ж t p E iE ЖЕ oc IU 
£1. 3 PZE (zo) : My mind went back to the year 1998. 
TE X AL & 1998 (EWER, 4 (ЖЇН) Н ЖИП Ж: These 
old trees аге ~ing bach. ХШ lB] Ы) Y. ¿ — 
back of — — behind / — back on 1 EE СЕН: 
Don't — back оп your word, AS Eft i. 2 YR: Never 
— back оп your friends. же НИГА 3 {i 
AK: In advanced years а man's mind might ~- back оп 
him. À F ГЕ, TIERA TET Г. ¿ — behind 
Y dU: behind sb.`s words HEMRA A iibi) 2 
ШЕ ЯН: ~ behind a decision ХРА IH] F / 
~ by VuidinbAsastime ~es by MRTE А Z 
let an opportunity ~ by НІНІ 2 gb y FG BN: 
~ by the rules ОТА 3 (XI D ШШ E Ui: He was in 
when I went Ру yesterday. FRIE A Nt (da 2; £i Ab deb f 
Ko 4 (CL) GIH Rp RE) АКЕ s |. : We'll let the 
error ~ by this time, ХАҚТАН ДІ ik iX 
22. S #100: Bob —es by the nickname of Fatty. #09) 
па Це и — down Y К; ев ~ doun by 
the lift EMILA РД 2 CH) КОС: C CELO) 
Кы CI ATA F 3 (EATON КЕ Қ 
Ш(ией): His explanation won't ~ doum with те. ft 
ЈАВНЕ А Y a Z His speech went deum well. «tb 
ИЙЕ Т! A EYES 4 C TRIB) VR КК: СЮТ 
Fe SUUS) КИЕ 5 (X) AIEA H: Тһе students 
have gone doum for the summer, KEC AR AL UE 
f 1.6 fJ F; 652; А: — down on one's knees ifi 
КА ~ doun in defeat VÀ Ac Wc; £& 7 iE £X ( 5: (го): 
This World History ~~es doum to 2000. хр (її 
аж Я) 2000 ЖІ. 8 Л; (G F Ы: Their 
heroic exploits will ~ down in history. (4| JJ dt Чүй 
MEL EA 9 АШ; (ЖЫЮ Б: My ankle is ~ing 
doum nicely, I should be able to walk soon. НУ Tm 
EREK nibh. НАН, УФ Ж A RES КЕ ДЕГ. 10 
1,3695 (with): ~ down with flu 2! n OE) 
Adi: Не went down for six months, {ЛК f Үр, 12 
(Хп) ^E / ~ down on (Ry ОН) И — 
far 1 (A) KAMA 2 А2): A man with your courage 
will ~ far. ПЛАН МАЯ ЖАҒАМ, И — 
for 1 Jye da KF, ER: BIRIN: ~ for a walk 2; 
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BGE / ~ for a doctor ЖА / ~ for an MBA Ж 
ГЕНЕ 2 (11) Фа Мағ: The nn 
candidates went for each other in the papers. [£r 
Хан ТИНА КЬ ЗААВ: "HR. 
She was pretty and that went for something. # A К: 
Vidi i — u ht l I — JER. 4 xp | uñ H]; What he 
said about you —es for me too, ӘСЕ gf) -RE WAT 
ЖаН. 5 РАВ BLT ЖК / ~ forward 1 
ПУЕ: The work ін ~ing forward well [ЕЕЕ ЛИ 
FJ. 2 Zi F3ETI (with): ~ forward with one's plans 3; 
HECHE 3 ЖЕЛЕ ҤЧ (о) / ~ home Yd; 
ША а criticism that ~es home fiih ЊТ 2 
(11) Jp: f; CECI) HE [fi : l'm afraid old Charlie's gone 
home; һе had been ill for years. 4 ttj PB Bg C 3645, pJ 
Нам IET To / ~ dn Y HE: This screw's 
too big;it won't ~ in. iX EE S] K X, IAS ЖЖ 2 
(ГТ) #&РЇ „ЖП 2:: Nothing much ~es in if 1 try to 
read in the evenings. WREE LAB, ARRE 
HERE. 3 C EUST) JF СУ ӘНЕ: 
What time do you have to ~ in tomorrow? BH АД, 
RIRS? 4 1; ӨЛЕ 5 (Н. HH e) 9 z f 
di^ ~ infor Y А 2 2: — in for swimming ФА 
ЖНЖ З 5 Jl: — in for an examination 21014 4 E 
"К; МН: Not many people ~ іп for big families these 
days WEEKE f «m AE. / ~ Into 1 ЖА; 
(E158 )ilfil ~ deep into sb.'s heart {Ж A SEA fJ 2 
LA А: ~ into the army 24 / ~ into production 
БАЛЕТ” 3 Wr, PRR: — into a murder case ЖОРЖ 
Ж / ~ into details RAMI 4 EA K S: — into а 
rage ҚАН Ұ/ ~ into effect *E2 5 HAE- F : The car 
went into a tree and was severely damaged, Z+ 1: ñ — 
Bibi |-,P HC BU. 6 Ci IE T8] Sh ЛУЗЕ) ВАГ Е: Three 
years of research went into the making of those films. JJ 
f Bit n Lou Ee #54 У З qa [н] ТИЕ» / 
~ dt (L0) Y (EG) T JE — и blind E Eie F 2 i 
ЖИЕ To ~ it, where's a place like Paris? S jd 4E X 
im, Wu HC IERI EN? / ~it 
alone "FE ы. AME 
ЧИ / ~ near to do (sË doing) sth. JL YF чер E 
Ни ~ off 1 BEI ob RI OBDACOH RE ) Cf t) Fax; 
iM 3 HET; ат: The signal pistol 
went o ff with a bang. (ӘЖЕ) — Ps Wq Is 4 ал 
Ш: ЛАЯ: — off into a fit of laughter HE iH —E4 X 
~ off into wild flights of fancy JF ih tR EL 81 h: Ж А 
CS g^; )dE EE: Meat soon. ~es aff in this hot weather. 
K Gk LIA AUR EUR / Her voice is ~ing off. 
AOI f S f. 6 uiii: The performance went off 
splendidly. ДЕН XJ. 7 VeZzilE ZI: off into а 
faint FHE 8 АНЫҚ А] ЖШН CE: D went o ff 
coffee when 1 was expecting a baby. ЖАМ AS НЦЫ 
uy]. 9 ASI KH]: — off the gold standard BTE 
10 (Т1) АНАК ~ on 1 ## F 2. AK 
47у: Let's — on! ИЖИ Ж ORE EF) FE! 
~ оп with one's work Ж ЕНГІ) [fF 2 (BJ [6] 8 ) j 
2;: As the weeks went on, still no letters arrived. |Н) 
— hg — т DIE Қ iN Ж. З EIE LE: 
What's ~ing on here? ix JE ^41. 2, 39? 4 [HJHH 
IAJE: h's ~ing on for lunchtime. fAUüz'r ik 
Т» 5 (WAHR CIO Е; GEZ p) 96% (Ж 
US БИН :— on a relief fund ЖШН f 7 КШ: 
It's not much to ~ ол. ОНЕ, 8 [183682 HJ 
fit] (11) BON; 17:1 don't ~ (much) on him 
(skating). 3&^F CK) OC flb (ӘЖ). 9 9%; ЖЕ ЕЖ 
(at):Stop ~ing on at him all the time. JH # jT ER 
Жы / ~ out Y IH; HE T HIS ; ЕКІ»; 2: 34 38 
EC: He went ош to Canada and made a fortune. fb HIR] 
EMEK, Г 0и. 2 (TKEK: CAR UH 
^5 dH СЕ. Нос З OE — RIEN SUR, КЕ; 


go 


fili 3o F 4 XE E S th 12288; "a (tE) 2 f; Магу 
preferred ~ing out with soldiers, Fig S !j Fem 
HED 6 (E) # ll: WARE or) 7 (lil U 6 Ж 
ir ; 0361 (t0) Our sympathy went out to her on the 
death of her husband. ПА x: X WJ A dt Aš [0 
Tf. / — over 1 55-1 X k re Mode (А) 
fifi): — over a river in a ferryboat ЖЫЛ / ~ 
over to the enemy Ж.Ш / Keep still or the boat will ~ 
over. АЕ, ШЕН Г 2 найт EC 
T LA ERE >] ; RL: - 81: The police went over. the 
gun for fingerprints, ЖД Juke HBALX ff £3 Ti [ux 
ЖЖ, / ~ over an important article i dici den e 
Hi—38 3 ЖЕНЕ; 44 9) YT: The play went over 
well iX. / ~ round Y UU Ab 50): 
БЕЙ 2 Nifi UI went round to see him Due 
EKRE AH Y fb. 3 SO BS) US 
infection went round the whole city. Е RAAE $n 
SPARE, 4 ji ФА; ДАЙЫ: There aren't enough 
tickets to ~ round. 2 1 В. 5 (812: ER: 
There is a tune ~ing round (in) my head, fj т Ў 
(ERU HAS, / ~ so far as (to do) HRP) 
ІІБ / ~ steady W steady / ~ through 1 222); 
%552:Ш 17: — through two stages £$ Hj B T BL / 
They have all gone through the war, flbi 3588/5 id 1x k 
A^. 2 ff flt fr; ЕШ Е (ЖЫРА); hd: — 
through the items опе by one Ж Ж{ РУ, / ~ through the 
files ЕНЕ 3 # Jn; foe TEE) ЖІТІ 4 (He 
жуаны; CE SO n 5 ЖИЕ EI 6 CE 
ПВЛ) 7 ABS ІК 8 OX Ro Ern 
: The disease went through the village like a wind, ix 
БЫНЫҢ ЖЕ, и — through with ot, se 
Ж: She went through with the wedding despite her 
parents’ disapproval. ЛӘР 5e ҚУМА, ЖТТ D 
ИА. / ~ together 1 #Iñ 2 ЛЖ / ~ too far 227) 
Ам; fx oki dud / — under 11192 KW; 
WE : The firm went under іп the financial crisis. 19 
ЕБЛОВ Гь З SIR: under a false 
name HAER / ~ up Y |. Л; XE; К: Production 
keeps ~ing up. RIFES F JLE, Z ~ up a hill F 
Ш2 š EEG Ж. New buildings аге ~ing up 
everywhere, ЖЇЗ уе 3 ғуы. The 
gas tank wen up in flames. fir ^UE EXC Y o 4 XI) 
ЖАРЫ pF Os) 4: (o) 5 mie, "ГІН DL: А cheer 
went up. Wo —BXXIEPS./ ~ with 1 p- —8 22; 
ГЕНІ: Money does not always ~ with happiness. 43 
4 —3E 44. 2 Pr] 3 3 AHB0:1 want a 
pair of tights to ~ with this sweater. fE35—2& tatt 
АНА ERE, 4 Ea COE 5 Any 
with the times Ei LER / ~ without fr kh zp... (ffl su 
К [E iE 2; HE 41:1 you can't afford а new 
car, you'll have to ~ without (one). WRA 7) lg 3k 
БЕ ЖК! MPEG. / ~ wrong 1 ЗАЙ; 
(ЗЕК, 4E АНЫ : help young girls who ~ wrong 29 
MA rir 2 AE Қ, H Ж; ЖШ: Something has 
gone wrang with the cell phone. “ЖН! Ж f. / 
Everything has gone wrong for her in the past few days. 
fEibASSJLAU Л й. / Неге ~es! (ІНІ? 
HAERE Н), JF26 Y 1 / leave ~ of (X let ~ 
of) E: FI&JTF on the ~ (01) WA 485; Не is on the 
~ all day long. Ф X f^^ f, / There you ~ 
again. (УХ Жх— Т. / to — Y3M FIO UK 
f): There are still ten pages to ~. ЖЕ 10 H., 2 (X 
11) pa e W, S Ж]: Two sandwiches 
ю во. ЖЕЗ НАВЕ. / ~ea? (11) RE 
YfrZ B? / ЕАД ~өв around comes around. (i 
ЖААЧЫ, ЖЧ Bg. / You may ~ farther and and fere 
Pd Ой) ЕНУГЕ ЕН. ОЛА 


ғ 
purpose 


goad 


goad [god] о n 1 (HRR IHJ) 2 ja to 
political change KOA $ # IJ I [X] / the ~ of constant 
expansion of foreign trade М9 А097 Az RZ PJ P= ^E: [P6 ЖЖ 
ауа, KiE, д, GE: — sb. to do (3X into 
doing) sth. Dfii M. A КНУ ~ sb. to (Ë into) fury 
WEARS 2 Hia He Sp EE CC ЁР) 
go-ahead ['gxshed] (11) 2 adj ZEBU НЕН 
ff: a vigorous ~ company — X Si^ GE him] JE dtd 
Anjani HRD: a student with — ЭЖ ЯДА АЕ 
2 FP ТИНЕ: give . а — for (5 to do) sth ft 
ЕМ ix 
goal [l] n 1 (ФЕ Юю) RT] 2 GERA ft) 
mi mode ("K make, score) a ~ 4—4 3 Н.И, 
HER: set oneself а ~ of doing sth. Jg H G 461 Ж 
КІН / achieve one's ~s SH HER 4 (ЖЕҢІ ^S i ) е 
xà ОЖ г) НИЈА > goalleas adj 
goal area n (7:22) RE TX 
goalie [ол] n (11) ЕЗБЕ ГІ 
goalkeeper ['gxlkipo] n (GE ER iz р) ЕГ 
(> goalkeeping n 
goal kick n (1 sj FIZER] ІЗ 
goal line n (да ВК) БГ le 
goalmouth | 'gximaue] n (EERE ER ІГІ 
goalpost | 'gouipsust] п (ЕҢ ж z ft) ) ER [1 H: 
<> move the ~s (11$) (а Н) 
ши ['gauliskxra] п ЈЕР г> goalscoring 
n& 
goaltender ['goultendo] n (X) НКА sini) 
SFILA 
goaltending {'poltendip] n 1 (ХНК дри) 
"E12 (RRR FARRA 
goanna [gu'ænə] n E55] ORAFI E 8 
go-around ['guəraund] п (3611) 40 
аура ['gauazju'plizz] adj ЖЕН); 
ERI 
goat [gut] n 1 ili Y: 2 (аз (F0) BESTE E, n 
4041) ЖА, EE 5 [the G-JUX TBEEÀSRE (15 р 
jul ^ get sb.'s ~ (11) E M À Ek Ms y 
ЖҚА t»goatish, goaty adj 
кер Қалы, [3)] BEP LE 
goat cheese n ili: T8 
goatee [go'ti:] п Ш HAHP (JF: goatee beard) 
Өрө? әл) (C£ ]—(es)) п Yis (— Eht ic 
ift) 
goatherd ['puthzd] п Үн, Y: A 
goatsbeard ['gautsbiod] n [LEOTE 22 í |£ 
goatskin | 'gxiskin] n ili Y: (38); PEX: Ci 
з ЖК) ЕЖ 
goatsucker | сроцѕлкә) n [1% 100% 
доб € E 2 n 1 (tior) a ~ of clay — 
121 ~s АИ: ~ of statistics ХРОН 
3 (Ж ИЛҮҮ ЖЖ BE, SX 4 Bh 
4t ; gobbing) vi (X) nt Шш) 
сод" [ gubeg] n ( ) C ic ES PR e 8 0] ) КУ 28 6 
JEL 


gobbet | gb] n 1H, ОНЕ а); — 
ME 2 (HAERERAA, rE 

gobble ['gobl] 3 vt т 2 (11) ZA 3 vi 1 
AR: Ф up): ~ up a third of the gross national 
product (H ИЫК. 4:77 Gf If) — 4 2 - 2 БІН CS 


goddam | 
adj (ЖП) Vi 
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Rif) nj Н 
gobbledygook, gobbledegook [| 'gobidiguk] n 
(T5, HM T HAS S з ( sk XC Р); ҮҮ C UY 
gobbler ['gobla] n 1 AKI 2 Si JR A 
Gobelin : 'gxbalin) 2 adj (ЕЕ A9) HE TUERI 
CHDAI CQ) n = Gobelin tapestry 
Gobelin tapestry n (ЖАҒЫ st) ni Co HERR 
PERIS ass 
Che [ 'gobmu:f] n $ Xr А, 
go-between | gubitwin] n ifii] A. 
Gobi ['pub] n ХУ, REE 
goblet [ U'goblit] n (АУА P 
goblet cell n (/ JE uf 
goblin ['goblin] n / AS 
gObO! ['pubas] ([ Z ] ~(e)s ) n 1 (ӘН ЛИН 
ftJ) CAR 2 (HAFTEN Eu BE u 
gobo? [рињо] n ^C В) 
gobsmacked : ['gobsmaekt] adj (ӨЗЕГІ) bir]; e] 
ЙИНЕ) 
gobstopper ('gobstopo] n (Ж) ХИ 
goby Гохы! (15) gobles 1% goby) n [ft pu (n 
go-by Ге) n (11) ЖНЖ; ZW O give ab. the 
т BA 2 Ii t К 
go-cart |'gxka:t] n 1 =gokart 2 РНЕ 3 555 A. 
4 (ЛЖ) "EIE Le 
god [god] n т 2; kh (8 216-117 3 МЕД 
(sk), ЖЕДЕ; Алы CQ). nat makes а — of his 
work, and forgets his family. БД ІЛЕ - apo gs 
55 if 4 BE ES 4 [~ ] ы а ife s 
> by God E Ki uj / God! (sk Oh сос MY 
God! sk Good God! ) Xl! там! (И А 
ЛА] / God bless ( help, damn) you (ат)! 
Ж 1-360845 (4885, f: 30) x C6)! / God bless me (EX 
к. ту soul, you %)! X Went! [Aoi 
i4] Z God forbid! KFR! / God forfend! qus |. 
SUPERAN RE! / God grant .. 
God helps those who help themselves . G) m 
Хи. / God knows 1 K419, Et AS lili «God knows 
how high this mountain is. Ali ix li dy ZE. 2 ifi | 
хуи / God willing WAKE, w F wiru / Great 
God! KIR! ми! [Ages Ub. mI 
please God 1 X Xt / so help me God E Kf: ur / 
thank God i Kikit / the ~ of this world їй iit jf; 
ЕЖА / under God (Б 12 УК) A [ii / 
with ~ ЖЕГІ) c godhood n / godship n / godward 
adv & adj 


ЧА 


ЕНЕ R £ 3£ ЖАЛЕ ЖІК 

| $ God, Jesus, Jesus Christ 3 , (8 Ж ) 
ROBORE Л: Ж Ж RA. RERAMA F | 
АЖ! Ж goodness £ fü Сой, Ж My өкінем 6. 


God-awful г оа] adi (01) Б GT GI "ГЇЇ 
godchild ['godtjaild] n XT Az 
goddammit [ z'demr] int (11) ЖЕ, ES GS 
ХО ERR БЕ (УКЕ goddamnit) 
(n) Габа), goddamned г aciem] 
ЖЕН, ERI: 1 haven't done а ~ 
thing. fet tyuna tb H Fo 2 [85H13 05 REHE; 


HJIR: That's the goddamnedest story l've heard 
yet. JD AE TETUR НІ iE OS ABE de S ett 85. 


645 golden 
goddaughter ойдо) n Ж wi QAO ONE 
goddess ['godis] n 1 hh 2 ЖА dran MSN 
go-devil осу n т izk 2 sias sorry 2010 [owachk] т LO iB СИЕР ЖИН 


TEAR 3 jT TERN ; Ue bl ДЕ 

godfather [сао] O n 1 5 2 TERUR £, 
AC) f) А а vt Ж (Ж À 0038 Z 

God-fearing ['god,fionn] adj бри, £ akt 

god-forsaken | 'godíə,selkə] adj 8 |. ІЗІН; 
ЖЕЙ: ЖЕЛЕТ: LE I ЕНУ 

godhead ['godhed] n 1 Е 2 
жа, 

godless [ 'godlis] adj 1,28%) 2 Жіті); ACCU 
(у 3 ЖОЛАН) c- дойеявіу adv / godlessness n 

godlike |'gxilak] adj їйїў, 1-40; АН 03; be 
venerated by people as а ~ man # А ?$ У) |! — RES] A, 
[> godlikeness n 

godly ['godli] adj 1 BJ; Bor) 2 E UE LUCR ns 
ІК) œ godliness n 

god-man [атал] n WHA, ДҰ 

godmother [ 'godima85] n Ah) 

godown | 'godaun] n (НИ S y| J) IA, ӘҢ 

godparent ['god.peərənt] п Ж; Ж 

God's acre n (Жї) 

godsend ('godsend] n. AWZ 15 + À SH КИРИ 
95; The rain after the long drought was а —. ДЖ H 
ж, p A ЮНЕ Ж. 

godson | godsan] n # f 

godspeed ['god'spid] n (ФИЯЛЫҚ, E X: bid 
sb. ~ BORA DG MEX) 

godwit ['godwu] n (5 peks 

Godzilla [god'zıla] n (11) ЖАЙ 

Godzone ['godzaon] n. (fifi ^5» ATi] X üt (ЖИН X 
ІМ; ЖҰЕ God's country) 

GQOer ['е»ә | n 1 2:1) Л: comers and. ~s KHR 2 
ERU . 5*8) : My watch is a perfect =, Ж 
0) A EI BG. 3 УОЛТ А? Cri] V 1) Jf 2: fJ 
Aca film ~ £4 ТЫА 4 (11) n Vtt: Тһе 
idea just isn't a ~. Ж | ЖЩ TIAS. s CEO) Ik 
? Ж 

Goethean, Goethian [әп] аф (#1915 АЖ 
f Goethe) ÁY ; cft Ue fn) СЕВО 

goethite | eai] n LU EHI" 

gofer воо: n (11) 382: T fe f (7 
gopher) 

goffer ('goufo! С vt Werk VOR olt О n Y CAB 

ТИМЕ 2 eg HIR S 5. 

go-getter | ['goo'geto] n (11) ЗЕТІН Л ЖЕНУ ТК А. 
[> go-getting adj 

goggle | gl! а vi 1 (IH SCRORHR EE 2:5) Ek 
з JII Y htt: 3 vt £i (BR EK) O n 1 OH; ІН 2 
Los] PPH А; СТТ) HR adj (HE ER) 281 05; 
М 2 ШІМ: А frog has ~ eyes. Tr EEGSUR BW ds 


[the G-] KÆ 3 (L1) 


gogo Бох n (Xt dus 

goggle-eyed [ 'goglad | adj ІНІН 00:46 ZEE H R ; IR 
ӘНІ) 

90-90 | ооо! adj 1 SK P; КИК ИН: а ~ 
band ЖАСАСА 2 (X0 415 Ju ТЕКИ З Ул 3:7: 
Фр СЕРВ МЕТЕ. These stocks have been the latest 


going Гос) О n 1 2, 92: 2 ІН (ІНЕ: 
The — is hard over this mountain road. 14101101 А 
tob. 3 wir 55; Jt: The company finds the ~ 
tougher and tougher. iX X 4 5] EF H v X4, / The 
request faces rough ~. ЖЖ АКЕ. 4(-ч| f Jn 
113) О аф 1 ЖИТТЕ; ріп ~ d ШЕЙ ies 
fia AM, BARR: 15 ~ time Д Y. 3 WIR, 
ilit Tff): the ~ prices 194 > get (X set) ~ (11) H 
48 / while the ~'s good FENI {1 ЖМ 

going concern n лык 

going-OVer | сәшуалә] n (11) Y 1 fi: The 
document will need a careful ~, X fl Eie mb dt. 
2 i61] УЗ dd 

goings-on (gi ] [E] n Y (ЖЕЗ eK SEC 
RDAS, ta ra qe. ES 

goitre, goiter (co) n [K] FIRIR C goitred 
adj 


goitrous |'gxtros) adj (48) PIRRU 

goji ('gxxsi:] berry л (інің) Bh: 

go-kart |'ggukax] n Ë | ^ CIE E gocart) go 
karting n 

Golconda [go'kondo] п c is KAMI 

gold Гоа) à n 1 %. М рау in ~ jak іы / 
overlay sth. with ~ 4 XS $24 a hundred 
pounds in ~ 100 01 3 WM; wi 4 o AA IKP; 
WÉ :а voice of — EIR f / a heart of — $ ГИК» S 


Ф ЕВН f) A Wi e ЖЕМЕ (m G TUORUM TA): 
cloth of — 4 ІР 7 0: make a — Spin. 8 + 


МОЛ 9 d m r. ФИ! adj ! ФО): AEI a 
~ coin $ / a ~ watch 4 & 2 CHETI OIVA jf 
d Js ШӨ fe fit t) $ AN LIE за — currency CRY 
Яп 3 d Ci) (60); W E: The sign was written in 
~ letters. JB AER EI. > go ~ ipM 
КҮНІН 

gold amalgam n (4^) + 18 

goldbeater | 'gxldbiis] n iil 

gold bloc n 4 Kfr[i EBI 

goldbrick ['exldbek] (X1) a a Vsus miss 
ЕДІН Acts 2 ga f 3 buy 33 vi del DU: ster 
EJLER Or vt Hog 

goldbug | 'gxildbag] n 1 4 (Hd 2-46 p A Gr A 

gold card n + k 

Gold Coast n 1 iiis CIE Я С Ghana Jt 
IER) 2 (311) (Як Loc te ИВ) e S (kt: PC 

goldcrest | 'puldkresi] n 5 AG CH) 

gold-digger Гејдар n la 20D UI X: (n, 
SJ) АМ; Ж A, г> gold-digging adj 

gold disc л 511177 

gold dust n 1 i$. pi vf 2 
fg pu 

golden | ydo: adj 1 | $ COGO: ЙИН; the ~ 
hair БЖ / the ~ sun % ЖАКИ Ж. 2 тр, suf 
inj, иЗ Eia — saying $ kB UP / a ~ opportunity 84 
М / a — remedy WH 3 Желін, PES the ~ 
days of river steamboats A ATP АРАН AIEE 4 8171 
ЖИІ. aH ELI: the — boys 41 cie LA Cc EM 


S (i rogum 6 qmm: a region 4 Hb 


Xo (Uim sit) 


golden age 
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IX 7 EHD: a — crown $& € 1 Qoldenly adv / 
goldenness n 


golden age n 1 KENE, Bb 2 (1) iB kE 
We (ХЕ ХЕ {Н 65 4) 

golden ager n (X) (ii) £t A 

golden balls [57] n (Ifc slbi) КЕН 

golden calf n 1 Атса EAA E FEBO 6) 
2 (ОНО de 

golden eagle n [+ 

goldeneye ('gsildonai] п (4,1946 

Golden Fleece n 1 (1% FERFE EM 
5.” 2 È YER (HN B Hb ЖЖП ВЕ H k i 

М. 


Golden Gate n $i Xs x Jb gn E ЕНЗГІ) 

golden glow n 1) 4-655 

golden goal n (Ежи) pp 

golden goose п &1& ЛЫН, ЖАУ” 
VA. EA KPP NIS Е IE - 
ЖАК) 

golden handcuffs (t ] a (п) “Ç T4" (88 A 
#2 J BUDUN AS САЛАТ КЕН Т 

golden handshake n (11) сн): 
Кн 


golden hello л (3i) Саул НА Г) d 
VL ihi eL 

golden hour n (ЕКНІН 

golden jubilee n (13:HMy ДЬЕ) 50 RE 
1% 


golden mean n iiai 2 in) 

golden-mouthed |'goldanmauod ] adj Hire] 

golden number n [ X15 

golden oldie n (11) &Jxtt—m8t (05) A 832 RITE 
eh Cmm 2 E) 

golden parachute n (11) 4 ik (RA s] k 
MORE) Ы ТЕР АЗАН KE AF624) 

golden retriever n (5) do X 

golden rule n Hi 

Golden State n 4 I XT EIAS] NE f SUR) 

golden syrup n () ғо 

golden wedding n (3) Ç #14 (656 50 H4 
£129) 

gold fever n W, 

goldfield /'gidfild] n 43 

goldfinch ('gldhnif] n [5] BB ; 88 

goldfish ('gxlatf] (L4 ]~(es)) n (fü. J (8) ft 

goldfish bowl n 1 2642 JE A RELOAD: 
HE] x 

gold foil n + 

goldilocks : 'gláloks| n 1 (11) ЖРА 2 [85] 
d ARE R ORI BNHE 

gold leaf л (L ifi HT RH) 

gold medal n 21327, he 

gold mine n 1 +g" 2 (г1) Wifi з, 

gold plate n | (35 1e tte J 

gold-plated | 'gxáplend] adj RA 

gold record n (25) — gold disc 

gold reserve n [iieii 


gold rush n i43 

goldsmith | 'gldsmie] n +I ; + Hitt gu 

gold standard n (5514: Ж4у 

goldstone [ geuldstaon] n ФЕ; lk: fi e ng 
A HR 

gold thread n [ii] 1 &i 2 (ip atm BR AR 2: 
3 X5 


golem ['gxlem] n 1 (ЖА АИЙ) "Ie ef 
WA 2 BLA 

Golf (golf) (ERRA Hi ZE g ШКЕ: 

golf [gif] ат i4 X Bii d; play — ПЛАН 
Ие: 

golfer юна) n ак) Я 

golfing ['golfin] п ёі) 

golf ball т А2 Cl т BL. ТУ E 
DREF A 

golf club n 1 Е 2 ОАЫ 

golf course n — golf links 

golf links [ë n dx XR 

golf shirt n ( X) iX 

golf widow n a kiti GE KH AX 
ERIS К dc A) 

Golgi |'golds] Боду n (1: ] 4:3 (& (JK f. Golgi 
apparatus) 

Golgotha гыс] n 1 [:] & & fb OBAR БЕТ ЖЕЙ 
Hb y) 2 {g t Hb; Аы АЯТ 

goliard : 'puljad] n (12—13 {На} IRERE Л] 
fi Fx feit ir) OA UR Б E 

goliath [сае] n 1 [G- ÉCRIE OE PERO 22) rni] 
IRI E. УАТ) 2 (0) ЕА AH IA. 
RAKHI: an oil — AWAKE 3 (9 EO E OIL 

goliath beetle n [ECAN KHERA AK h 

golliwog ['gohwog] n 1 FERRO UTE kt 2 d 
ЖЕКЕ А. 

golly ('goh] int K & 5585 уе 

gombroon [gom'brun] n LARR JIK A К 
RRA E ҮН ЕТІН ЖЕ ЖЫШ) 

gomer ['gxma] n (X) 1 (M) CAA R TR Mig 
(КЕ 2 (11) АА 

Gomorrah, Gomorrha ['morə] n ШЕНІ GRE 
ABS Il ox ЕКІН 77 ) 

gomuti [ отии) n [Hi] Y CH EIS Hh) pum 2 
CHOKE P7 (6) P8 ВВ T- 

-gOn [gon, gan] suf Ras“ Ж” : hexagon, polygon 

gonad ['goned] n Ui ЕЛЖ, E UR 

gonadotrophin [ gonada'irofin] n = gonadotropin 

gonadotropic Г gonado'tropik] adj 17546140819 
ff: — hormone (it FE: IR d 

gonadotropin [| gonads'tropin] n (1: МЕРЕ 

gondola [ 'gondələ] n 1 (SAARED IUE AMA. jt 
BER CE) AVR з (ЖЕРИ - 00) 8 ЕСКИ: 
gondola саг) 4 ( (EE) Gs ЖІ КІП) 
WE S ООА А HEE ДЕЙ) DISP £s 6 (iz 
ЖӨН КАТ НА АНК) EEk) 

юке [igondo'lia] л (CE CREE ДЇР) 4 6 80 

1 - 


gone [son ғой 2:4) i3] 3 adj 1 (11) WI ASI); 
ВЕДИО: Д: They аге ~ on their vacation. #42. 
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good-natured 


HE [Г Z past and ~ ARILAR 2 А Г]; Acn] 
ЖЫП ;а — case Дн (AQ) 3 (XLI) ЖШ 
ft); ЛКК 4 (11) АЈ: She is seven months ~. t 
LM eT ЗДІ. 5 AERJ: Ж ГВ: dead and ~ 5E f 6 
ESAE ЖЕМ]: а — feeling zT HDC y 
Ij: All my money is ~ JE 2 HC 8 (ЖП) f 
АУ “> be far ~ (Qi fot A785) Л] f (Co 4, 
ЖӘШЖІН ЖИН, @: be far ~ in a crisis PRAE BLZ 
ІІ / The night uas far ~. ЖКТ, / be ~ оп sb. 
(11) АД. They ought to get married; they are 
really ~ on each other. ft. ([ 18v i £k ffs, D Jg ft 1168 К 
КЕ РАЙ 

goner ['gonə] n (11) An] Be: А Се): The city 
will bea —. ХА l К 

gonfalon ['əsnfələn] n1 ШІЛІГІ 12 
ЖШ 2 (kk RYE Aa P: 1-09) 

gong [ооу] О n 1 52,5359 2 IUE h; Е З (XL) 3€ 
LE ám TE C) vt ао аА ER) 
PHP D vi Y 1857 2 Cb te); НРБ ОН 

gonidium [gu'nidiom] (191 gonidia | gs;'mdia]) n 
UE] RET 

goniometer г gn'omito? n 1 Wf iF, WAN 2 
LEIKER ЛР ЦН OR 

goniometry | gxm'nmutn] n BI fi CK). goniometrie 
[ gaunio'metrik]. adj 

-gonium ['gooniomn] comb form ГЕ) Ko" fg mita" 

gonna | 'gon3] (L1) = going to 

gonochorism [ onə'ksurizəm] n Ut EHERAK 

COS [igonau'kokos] n К А, 


gonocyte | 'gonausait] n L^: IYE ШЫ 

90-ПО-д0 [ gx/'naogeo | аф Cj Ж 817 09 ll c Bi 
Jl) Ue Ac uk УК: Uta BB ECT ox ЖЕЕ px |- BJ; ЖІ 
UC HEB JE olo EOS LE ЕЛЕНЕ) 

керше ['gonəofə:] n Y (H JBE HE, 2 [Ep EA 


допороге [ 'gonəpə:| n (rtJ ІК) ЕЖ. 

gonorrh( о) ea [ gonə'ia] n LES) Ж C-gonor- 
rh(o)eal adj 

-gony | gon] comb form Ay" ^k" "RT eed 

gonzo ['gonzəo] adj 1 TUS Tli 8125 (tJ; 
AE ff) 2 PEREN; Wa f) 

ЧОО [gu] n CXLI) 1 PEHD; ТІ ОЕ 2 Ht 
gti 3 ШЕЕ dq 

goober ['gu:bə| n (11) Y ЖЕНА 2 (Б) Ж 
МІ f r À 

good [gx] О (better, best) adj 1 ij: — news df 
ЇЙ a — year Ғ.Ж 2 НЕК: We had а ~ time 
together watching the display of fireworks. Rig — i2 
TK. vp HERE. 3 REN; EWH: ~ eyesight 
AS й Л 4 44250); ЯТ ЖП; Ла Cr HU: water ~ to 
drink Тї ІХ К 5 "| Eft); АО: — debts ІШІК 
Iff fik / tell counterfeit money from ~ money [X H] 
И ИП 6 # H W; $€ 09; F RI have а ~ 
swim in the Үап ве fill il Z a ~ beating 3R3R ñ — 
Wf] / It's а — five miles to the station. 89598 ЛУД 
5 ЖЇН, / a — hour ef — |BJ 7 # BJ; KFWA 
fF) ЕП: It's ~ of you to come. (КЕЖЕ AKI Т 
s ат ‚Ешй; WKI Ө [HFEF sk par Ий, 

Eod - 421 / Good morning 

P evening)! P F( F x Qe F ) 8f! / Good 
night! Ifi 2c! / Good day! ҮШТІГІ 


UIDA! Z Good luck! ФАГ 21 YO ІШ КІ; ЖҮН 
(at):be ~ at singing М I / He is ~ with his 
hands. тік ТІН 29, VV i Ex J; BE AE Z IY]: She 
speaks ~ English. tb 39&iH i ER ЕЛЕ. 12 43359] JJ 
Ж): show unerring ~ taste di Bi tH Jc ix ЕЙ 7) 
О (better, best) adv = well? О п 1 4f: tft; fict 
11. :ф ~ all one's life - "EfT3& / ~ and evil i ^3 X. 
2 F]23 EF kb ; НАБ: His criticisms are all for your —. fb 
TAE EAS ДЕ JU Uf. / What's the ~ of the haste? 244i 
f НІ? / Ys no ~ e that, Pid ЫА 3 
[the ~] 180: МА О as ~ as Hi ЭБЕ, Эк 
КЗ F : The house was as ~ as sold. EMT Fux 
нт. / ав ~ as new dk 117; BEHRA / 
соте to (no) ~ f£i( 44)£5& / for ~ (and all) jk 
Alt / for ~ or for evil А157 / ~ and ... (11) 
ІНЕ ФГ ~ and ready. iX ABA £A f. Z The 
road is ~ and long. X34888 E 58 Ko / ~ for Ú Wi: 
4 XA BEZ)88 2 412800) АИ): а passport ~ 
for five years 41 Ж 5 1718 / Good for you («X 
him 5)! СІ) Ff 8f! fris^i! / hold ~ (for) 
О) make ~ 1 (pk) IE XJ: make ~ one's 
escape IJH 2 452, ЖМА: #6: таке ~ а loss 
WEG 3 3:30 GEHE ШТП ЗР): make ~ one's promise 
НТ; 4 ur. url: make = one's charge against 
sb. ааа ЖАЫ» 5 WHR OGEN) / not ~ 
enough (11) 4TH EHE  ) / see ~ (to do) 
WM ORC) Ч: Do as you see ~ ТҰҒЫРЫ, / 
too ~ to be true IE ix Z ST I] CHO (ITA А ЖЕ 
Fifi) Z to the ~ 1 ЖА 2 rH REA IT 
sold it for more than I paid for it, so I'm £5 to the ~. 
Tg 3: He fr cO s ERIS Zh Y 5 їй. 
Good Book n (tto o0 £) 
good-bye [ gxi'bu] О int Ili ML O n (S J]: wave ~ I 
ЖЮ) / E still have several ~s i say before leaving. 
ft ANRE JL A „ > kiss sb. ~ M 
kiss / kiss sth. ~ W kiss 


good faith n ji, жуз 

goodfella [ае] n (1:341) Жн 

good fellow лі ABEK ШЕ À 

goor te нар .god'felaofip] n ЖМ F 


good-foicnotfüng: Г“охИәллбір || ч "d BEAT НІ 
йб), АЛИМНИ a n ХНИ Л, Н; 

e Friday n Gt pra) xot SON W DW А! 

H) 

good-hearted ['gd'hand] adj 3.8510) > good- 
heartedness n 

Good Hope n ГІН! 

good-humoured ['gsd'hjuməd) adj УЙ ТЇЙ: ЇЙЇ i 
Нн S tk ftJ 

goodie ['gd] n = goody! 

goodish | "өкі! adj 1 EAF, А) га — local 
white wine 2:9 A ЖІК ^ Hh > [ч ЗІНІ 2 vix 132603 
Е.А ОҚ:а — walk ЖРК ВР 

good-looker ['gd'luko] n ADHERA EA 

good-looking | 'axi'lug) аф (М) К) 

goodly [а] adj 1 #1; #4 | ФИ); а ~ crowd 
КА 2 Meets LE e 3 (ih) ) SEM BLAN 
ЖИ D> goodliness n 

goodman [ 'gidman] (I оеп! 'Фхітәп ]) n 
(h) ЖК. РЕ; E 


good-natured Ji oan ай Ji^ Cit f i IL t 
i> good-naturedly adv 


beaut- 
іш 


favour g 


goodness 
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goodness [рап] n 1 X; rE; Pe (J; Em 
doing this out of the ~ of my heart. ДЫҢ T H0 4 ix 
FH. 2 ЖР; ШШ 3 CI NU fl) UC B; (E: — of 
workmanship # Г (Е 4 1i (God URAH) > For 
~’ sake! ЕЕ ХАН -! / Goodness knows 1 [8 
IJ Ж 2 2 LEA D TEE WF: / Goodness 
me! Xi! / have the ~ to iie- udis ftf i: Have 
p" ~ to show me the way. ili Jed ЛЕ Zub. / 1 wish 
~ that ... RIR (BI) Thank 
ы iB ХИН! 
good offices [50] п ii^: tif: 
good old boy n (3) «td Uc Xd ЖЗ 
ЖУА) 
good people n (Ші 1 
доосі5 [хі] [$] n 1 ifl; BEH: consumer ~ me 
ñr sports ~ {ЖА R]: 2 LAHE fr) ОО jiu 3 
RAM PT ЖИН PC] GE TRE ИТЕ У АЕА 
is 2 YE) s 4 (the ~] OEUD ЖИЕ 1H 
IA CA) 5 ОО) CK "EAE iz ЕЛ О а plece 
of ~ (E) КА; Л by ~ Hf (iz) / deliver (uk 
come up with) the ~ (11) itii A , ЖАЛҒФ He 
talks big, but can he deliver the ~? fb $145 Hg T1, (H 3] 
ЛЕПЕС]? / get the ~ on sb. (3:11) BUE A 
iJ fur / have all one's ~ іп the window 11i; € jfi 
ЖЭИЕ НИК. 
good Samaritan n 4; xt) A 
good sense n |: іку] 7) HU 
good-tempered [ 'gi'tempəd] adj |6 5М108175 
Ж) D good-temperedty adv 
time ('gxlam] Charlie n (r1) T: Xi, X. 
ЕЖ XXE TRIN) А 
goodwife (“аха n (99675) EA 
* goodwill [gia] n 1 Ж, ЖИГ ДЇ :а — mission 
to Tokyo £405 A 8f УИА 2 (irs ЕМУ Еу, 


mi 
ооду! ['яхһ) о n(1 1) 1 #f A; IF LA Ho 2 AZA f 
Bu; 86 LU S LATIS ARP CJ int OL KER 


y? әкі) n (5) 1 C Fée ИН НА? 
(HEBR КЫ 611 A PLK ñi FR ) kE 4E : Good y 
Blake ЖҮЙЕ 

goody-goody ['gxi'gxi] adj 
о каа 

gOOey |'gui) adj <11) Y it: АЈ 212} 14%), 
E fiit: The song made her go all ~ PME 
TELLINA. І> дооеупевв n 

goof [ori] (D 3nlu RURA, RF 2 (ОВ. Я 

БҚА At Шш vi Y (ARE AAHAS: Не won 
үн first round because I ~ed. i T-XX —B £8, 5 — 
Ли {ШЫМ f. 2 0435 RETI f (off, around, about); 
Soriebody is ~ing off on the job. ЖА "II Ts 
ШАН REO ~ up (11) Y Hu. X39: ира 
picture #— WFH 2 (dli БІН; be ~ed wp about 
a girl М-Ж НЕН 

goofball Га) n (I) 1 ЖА, ЖАЯ RARA 2 
EH 25 Hy ДИЯН] 
он ['puof] п №08, XE T HH cat the first ~ — 
суа ['gufiof] n (ЖІ) ЗНО A ЕТІ 
J 
goof-up ('guíap] n (EEN) ARRE 


goofy ['gufi] әй (11) 1 (Ж) ЖО; МЖ 2 a: 
ШЕР ЧЕ 2503 


adj & n Oy E CAO ВЕ 


google [ 'gugl] vt (11) (НАЗЫ HIRR HI y 

googleable | 'guglobl ] adj ҮН кон 
ЖІ) > googlea'bility n 

googly ('gugi] n (Жі) на ER 

('gugol] n 1 CAS, tX AC 1019 (5 4, 

Ж) 2 ЕХ @@ 


googolplex [ рані] n (ЖТ K 2 4) ve Jr 
(HD 10 WJ t 9 A 
900-900 | 'gugu:] A (11) Y 4516, ВУ: make ~- 


eyes at each prem (ER XH 2: 2 ЖӘЖІР): | just went 
all — as I stood looking at the wonderful picture, f 3j; 
(ЕЛІН X: ep et) Pe wai i fe А ok. 
gOOK [gk] n 1 (II) ЖЕЎ; А, ЧЕН i NL US CIR IERI 
KA ARKA MEA Bit A^) 2 — goo 
gOOn [gun] n (L1) (ӨЛ, А 2 (KHT |` 
f) GE. TIT 
goon squad n (11› iT TA. 
Чоор! [sup] n (11) ЖЕН ЕЖ f 2 ЖЖ, 7. 
доор? [gup] n (11) RINII: НІНЕ 
9оору (әсері) adj (11) 1 HI, RIRI 2 ABRIR ІН 
fj г> goopiness n 
goosander [gu:'sændə] n |19168 
9005е [guss] U ([ $4] geese) n 1 6; Ж 
flock of geese —Btf&& 2 4: 3.86. ӨЛ 3 (М " ~s) iS 
AULRE, TS ME SE 2 vt t JF A(GICIE АНГ) 
(11) feugi ЛМАҚКЕА) КІН 3 rep 
fili ^t:f& (ир): — newsstand sales Ж НЕН 4 [ HJ 
diis WX SeH “> АН his geese are swans. (12) 
тіке AS IE X 86. MC ALH) соок 
sb.'s ~ (11) RH A BJ LER (SE 2$) / get the 
~ D a x Colo ШИН) / give ( sb.) the ~ 
Y CH) ЖАШ 2 (ELT). Е А pe HE Có 43 
Hy X) / Кі the ~ that lays the golden eggs Же ; 
ШЎР / make a ~ of sb. BUSCO A / shoe 
the ~ (E; А25 / The ~ hangs high. (XL) BW yt 
ОЖТ, / The old woman is plucking her 
geese. (JL) FA f. 
berry ('gxban) n 1 UENIRE, Li ( 2 p 
С AB O play ~ (11) "irit, SGre -3 
Th fe p] 
goose bumps [541] n (ETI) WK 
goose egg n 1 жж 2 (XL) ФО 
gooseflesh [ 'zrsflef] п de xS 3 #36 (ik 6): Oh, 
don't say that, it gives me ~. Уй), 110 ВА“, Л ВЕ 
Jee БЕ А А 
goosefoot ['gu:sfot] (/91-а) n [Wi 188 
goosegog | 'gusqog] n (11) = gooseberry 
goose grass n (|Ж t op n 
gooseherd ('gushxd] n f А 
gooseneck ['gusnek] n 1 AFI 2 U JEH 3 [HL] 
и: 


goose pimples [$] n — goose bumps 

goose skin n = gooseflesh 

goose step n #2, i 

goose-step ['gusstep] vi ІРІ 

goosey, gooSy |'gusi] adj 1 10); ІҢ Жіс 2 
ц) ( А еза ТЮ, ЖЇРЇ}: She had me quite 
— by her tales. ab КИТ ГЕНЕ. 

СОР abbr Grand Old Party 6 X35 (ERJAS SIER) 

gopher’ (йә) n 1 ІЛЕ aE TARRE) 


BBA: а 


N 
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2 L3) GEB ; Bib 3 [G IESU SES 
МАИ) 4 [G-I HARI 

gopher? | ә) n 1 (7; ee ep cioe 
iwi Уу ЕЛІ Ж) 2 Un] xs o 

gopher? г лә) n —gofer 

gopher snake n [5j] 1 HEGRA RHE, уе 
ЕХ) 2 & ЕЕ Xeon XT REE) 

Gopher State n и 4 Xi E ji HH 9) 

gopik ['gaopik] (|Ы ]—(8)) n JF LE СБА Е НВ 
т) 

дОГСОСК ['oxkok] n [ &]£r (8 АУЫ 

Gordian ['gxàian] adj 1 (ЖОН ihid dh Jb ЖР) 
RIRH (Gordius) H) 2 ЖЕЕ, bk T ff 

Gordian knot n Ж ТІНІ О cut the ~ 
БАЯТ ЕТЕР ОӘЖ АЕО ‚А JS SUK 

Gordon |'gxi;;] Setter n X cet X 

gore! (gx] n 1 (6i riti di 9) do; RERIK fir, mo 2 
(D RRR 

gore? [gx] n туа RUDI O vt 1 Mo 
EERE 2 5-0 |. ff 65k 4: 

gore? || vt “OF, E DL ЖЕЕ. BG: The angry 
bull m me in the leg. JERA FHAR RAR. 

gorge [ds] О n 1 ix ist 2 COR AES S ИКОНА 
113 CX) (Bunt rm Bst 4 (5) "RH О vt Y 
[554 = oneself атса oneself оп (3 
with) steak АЛАҢ / ~ oneself on the exhibitions of 
Paris fu UU! 5 B|) Vy 2: Hi J a 2 Ж £r AEN ШІ 
J vi Т ЦН: ~ оп turkey ЖР ЖАЯ 0 one's ~ 
rises WLW RAS) > gorger n 

gorgeous | 'gxdsəs] adj 1 Ait ff ЕНЕ; ERI 2 
OD ACE ARR; БЕЙ ЇЙ; uj SED: We had a ~ 
time, AE f. - weather 11 Aff) X^ 
[> gorgeously adv / gorgeousness n 

gorgerin /'codsorin] n ЕН 

gorget í сраз] n 1 кН! 2 EH CAO 3 (SE 
ү 4 (НЕТА H T tatki. pi T 3% 
"n "n 

Gorgon | gen] n 1 US RR) XH LODER 2 

А Шаттан 2 [g] НІНІ ЖА 

с- Gorgonian [ go;'gaunian | аф 

gorgonia [gx'gaunio] n |2) 1 ІНЕ > gorgonian adj 

gorgonize ['gogenaiz] vt HFR 

gorilla [g'nlə] n Y APEI 2 (11) (АҰЕ НІК) 
А; ПАХА MRKA 3 (k: 8j RR) ЕЕ 

gormand ['pmand] n = gourmand 

gormandize, gormandise ['gxmandaz] О п X 
AH O vt & vi ХІ, tr eZ r> gormandizer 


n 
алыш Loin] ай (3:11) ЖИ) > gormiessly 


огр [gp] n (Xii 1) = trail mix 

gOrSe [с] n [fiu ug ^ gorsy adi 

gory [ 'gxri] adj ЛӘ fn ftJ ОКК; ЕВИНИ: 
a ~ knife — М ZEBEBE(/N7J 2 А, 2 :а ~ 
shootout САО ЧИЕ З AAEN: a ~ tale ФА 
ЖЕНА НАН 

gosh [gof] int KR E Ж 2901 

goshawk ['gohok] n US HERR 

gosling ('gozhg] n Y J 2 ЖА ВЛ; 8 fy А 

go-slow [igo'slau] n Y (| 2 D) ЯУНТА):а — on 


tax reduction Ж b TE 
gospel ('gospal] n 1 Xf G- JD) ХЕЕЕ А, 
WETE ANAE P] D) TE ү" E Je OK Ce ` Т 
£M SERA TE Z —) 2 46H CI, ЖЭ: ( JF 41: gospel 
truth) take sth. as (3 for) — HH 4602624 З 
(TARRE, (ide, EX : Drink plenty of water daily; 
that is my ~. hj EK НЕК, ЖЕДЕ. 4 dS 
BOE gospel music) 
gospel(1) er ['gospala) п т #111110 1: 2 (ЯН 
T) uidet bk 
Gospel side n (gok иј) Hi M 
gosport ('gosp:] tube п ( KALEAREN iñ cT 
9055 [gos] n (011) т i LEAL A ЫШ 
gossamer [ 'gosoma] CI п 1 #: ££ 044: А few ~s 
are spread on the grass. ^X |- (27 J LER К, 2 ñb; 
З lHa summer dress of lightest — ӨРІМ УЫ 
ИН Азан k (ski KA) a әй еп ERIS s ig 
WE А. БАУ): а — justification 3l; А (T: BH in AA fe 
t» gossamery adj 
gossip | gosip] O n Via КИ; Gb RA oH Ur RE. 
|Ң REX]: marketplace ~ А814 2 HW, LAC; have 
a good ~ with a neighbour over the garden fence {ТЕЕ 
pd t Жн ЮЙ! З X; ЕТНИК А; 32 KEG r À 
a vi НИЕТІ ih: She ~ed about you. bim y 
шіні. D gossiper n / gossipy adj 
gossip column n (g 111 ARRE 
б)" 
gossipmonger ['gospimargo] n ЖІ КаК A 
055ООП [go'sun] n (RiR) >, ЛМК Т: 
gossypol ['gospol] n C£ 16 TA 
got [дот] get 1 RRAGA АН 
gotcha ( 'gotfə] int (Li WEER f Cm os Jy th 
ІСІ have got you ӨЙҮ) 
Göteborg ['gxtabog] n "éste ИЙЫН] 
Goth [ze] n 1 BFA; [the ~s ] ИЕСІН МЕН) 
—*. d. 3 # 5 НАЛ 7 ӨН) 2 АРИЈА; XC 
од RACIRE ERE mA) 3 Lg ] SPP 
Gotha (жә) п ЕНЕГЕ ] 
Gotham [| 'ggsom ] n 1 CX IS йлн) НАН 2 
('gou&om] (11) GERDA 
Gothamite ('qiamai] n 1 RA 2 ('gxtomait] AA 
Gothenburg ['goGanbsg] п —Góteborg 
Gothic (төк) о adj пакт HER 2 ШІ 
КІН, dx (ИНТ F 12 € 16 i42) 3 [451 ffr 
ебін $G f Vr ari, EL VEI: the ~ ages 141 4 
ІҢ ЕРЕН ДЕТ CO ЖЖМ 5 | ЖУ” g-]( X 
^Y УНА (UL Mi ӘН ЕК МЕНЕ) 6 [e ] GET 
fei IK та "на 2 DR] By АЗЕ Ж.Д АН! 
5,3 КЕЛЕ ШК Sa da d. (E) AK 
(CZ) D Gothically adv [go'&issu] n 
Gothicism [озат n 1 [E] FEE PX, 2 СИ в) 
yr; As 3 LS SHUT Ө CE HET ; dh 
Gothicize (“азан | (ЖЕТЕЛІ; 
нй ЗЕН А, 
gO-tO ['potu:] guy n (%11) =] {КЖ A 
gotta [сә] (11) = (have) got to 
gotten ['gotən] (X) get fit 18 O HIE T Harc 
fris] ET :ill-— wealth ЖУ i 
Gótterdámmerung | (gro 'demarur] GH) n Y (Q 
інін i PR) (ЛЕГЕ PE Bh ЖРТ. R.M sN pir fj: КО) 2 


ZB AER HL. 


got-up 


650 


(mW) OBOS al Hr ^re fI] HIRS 65 

got-Up ( 'gotap] adj (Fit) BERE oR BO HEN) : It's all a 
~ story. ЙБ ЕДЕ AL Ri 

gouache [ао] n жд; КҖ} 

Gouda | sudo) n 48 Ff Opi" РЕТИ ШИЙ - 
Tb RP RR) 

gouge [gods] О a 1 ЖҰМ, М, 2 HH 
FH CX HL) 3 (311) Bie og Lie LKL 4 [Hb SU 
Жа vt Y OH EBIM)) 2 IEEE: CLA TORRE ) 
(ош)  HHEHEHZ HV М: ДОШ (ош) З (ТУ ШУ; 
AITAL: protect the public against being ~d by ticket 
scalpers RIPARTE ЖТТ. г> gouger n 

goulash (өле) n FEE EA 

gourami [gorom] ([41] —(s)) n [fA] Y # jg f (— 
арға RR ) 2 (6X2 46588 ftJ Ж Tt tl 24 
A |N ft 


gourd [оша] n 1 Lt] ij 2 1 > out of one's ~ 
CRTI) РОДА, 2340 2 MESES АШИ раны; 
^ 

gourde [ged] n drik hot iim у) 


coume: ФОШГТАПа ['giomond] n 1 REHA 2 AAK ib 
rmandism n 


IX А. c gou 
gourmandise | gxmondaz] n Zi; X fr Y x 
gourmet [уте] ат X £c , X tc O ad (it 
Ж ЖАШ; HEP X fc 2 E09:a ~ dish ЖЖ / ~ 
living KEWER Е 


| CD munan fs ролам S T VL W X Ж, ш | 
| gourmand E $ 44 X > Н "^ Ф. gourmet ДІ 36 xf 
£f А, 


gout [gu n 1 (ИЯ 2 GRECI) i; h; — 
HI r-gouty adj 

GOV. abbr 1 government 2 governor 

govern [savon] О vt 1 4i PES a country FEP 
RC 2 XR); Uk E БІ; Income must ~ expenditure. 
XU АЛА. 3 КИН, ЖИ CUR E): ~ one's 
temper НЕМЕ 4 Vl CA BD 5 GEG ot AEN) 
ШАЛИ 57; f n ERU Co mM) é (ië) xc RO Cn 
шн аа HH RB ^ il ek PIE А) 31 vi 36; 
ТҮНІ --,governa'bility n / govemable adj 

governance ('g;vanons] n 1 6; ЕР; 3 Ñ! the 
~ of a state [AKHIRE 2 О АЕ 3 Ai^ 
Ay TERIUSL 

governess ['gavanis] n 1 жж ЖИ; {ЖТ bA; (Ж) 
2 dc Hh s ТЕҢ ЖЛ ОНО ЖА 

governing body n (pp; октан, opea 

government г 'gvanmont ] n 1 Жї; PL: — 
officials ER Tf 51 / form a — ІҢ 2 itk; Ж. 
constitutional ~ z ERGA / democratic ~ КЕ}: {Ж 3 
But 4 ТРИ, ҰНЫ PFPP 5 A BOR EE ERME Ж Coke Bb 
IX) 6 [iñ] ХІ CX AR). т> governmental ( gavan'mental ] 
adj / governmentally adv 

Government House n (нк bit ARE 
I (ok A E pr) 

government-in-exile 
PUE 

government paper n кун 

опи! securities [g] n жи БИЙ 
UEFE 

9OVernor ['gavana] n 1 £5 sr 190 2 Hh Kk 


L'gavanmonun'eksal | n ifi 


GUAR); (ЕНИКИ) A BE; (FL HE IG ud yr 

3 (AE PARDEE Cn E CE SM 47 A %) 4 
МІН d; UH 5 (ЖІП) Ж ЖРБ; @ ë 

І> gove n 

governor-general ['gavanə'dzenaral) n (ЖЫҚ 
SCR Hf ) 4 Ft 

govt. , Govt. abbr government 

gowan (сап) n (265) (11%; IU EFJ т (8 
(uk ME om 

JOWK [gk] n (77) 13 HB ARRA, F 


SOWn [gn] J n 1 4 4L; Sc HE an evening ~ 4 % 


ОСБ / a wedding ~ (HRED РЛЫ 2 wem i 
SI BEA 3 (EFRR DEIN SE ITI) К а CAM 
fu Hl ok ӨЗДІК) Ка, KIK: а graduation ~ Z 1: 
"Ey RUBR 5 [ Q 3k] K o {ЖИ Е; arguments between 
town and ~ A^ SEI] i CRI А E [п] (И) {КЁ 
O vt HRE ~ oneself] WK Ha, tbv aL 
HE :a beautifully ~ed Chinese woman Se Cram p 
HIA “> wear the ~ titti; i 8 

gownsSman | 'gaunzman ] СЫ ] gownsmen 

C'gaunzman]) n uj K KK og BOBUST CURA жо 
fr] A GIRE IAE 7%) 

ЧОХ [goks] n HÆ (gaseous ozygen (fJ cr iil) 

ЧОУ [ох] n (9) (ЖАНЕКА, ЯА: B 
4j f С goyish adj 

GP abbr 1 general paresis 2 general pause [ 15 ЧК 
3 general practitioner 4 Grand Prix 

ӨР. abbr group 

GPA ањ» grade point average 

gPh а» gallons per hour Б МУ JE 

JPM abbr gallons per minute В ИП 

GPO abbr 1 General Post Office |91 ЖМУ 2 
Government Printing Office ( XE BUREE 

GPRS abbr generel packet radio services [ue 138 HIT C 
ЕТЕ 

GPS abbr global positioning system 4* ER; А 

GQ awr general quarters 

Gr. abbr 1 Grecian; Greece; Greek 2 gross 

ӨГ. abbr 1 grade 2 grain(s) 3 grammar 4 gram(s) 5 great 
6 gross 7 group 

Graafian (сов) follicle, Graafian vesicle n 
Ue Mich K ЕЕ ГС 

grab (geb) (grabbed; grabbing) з vt 1 JU: ЯК: 
She grabbed him by the shirt collar. Ж-Е 
45% 2 ЖН; TUNE: — time in the meal break to do sth. 
ЖЖЖ ДИН ЖН fc SHE З ЖБ, li: — public 
lands WAJE Hb 4 (11) Afr Bez Coa qe) Г — 
a sandwich. J&XLECIZ AF — 811. 5 (11) 34g] 
fE: the technique of grabbing an audience UJ i| Df; xxi) 
Pj 2 vi У; НУ: 2р: ~ ағ ап opportunity ЕБІ, 
2:2 (ут Ий OQ o 1 HA; I5HX AE (р.а ~ for 
power Ё JJ Z 4f / make a ~ at sth. TRAME 2 
(ЗАЯ РЫЛ а adi 1 AIF 2 Ri XIX 
fJ: samples of rock Б RINI HT H > up for 
~s (11) (t^ ZEf]: 21 Labour seats are ир for ~s. 
21 ^^ Lt iy tt А ik. D grabber n 


grab bag a 1 (X) (й. ИКИ 2 (KEA 


т ‚Ж Fl 2H 09 ) ELA , Ж т: Sociology is the great — of 
our time. На Me АЯНЫ gk 


irai ['grebl] 21 vi Y Hé 2 6 3 7e for) C) vt 
Е 


\ 
dress 
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graduate 


grabby ('grebi] ай (01) АЖО; APEA 
graben ['gro:bən] n [Jt ] Hb 
grace [ges] 3 n 1 (K Ж: She ran well, ~ in every 
movement. ЖАВ, SEA ESL. / add ~ to 
what is already beautiful $8 FERIE 2 [ЛИЕ ~s ) USE; 98 
1): ѕосіаї ~s ЯМАН 3 (101: МН: cannot with any ~ 
ask sh. ЖЫ ААА Z have the ~ to apologize iili fif 
РЕНИ 4 ТШ; g; 4506; (-5) Fili an 
act of — Su 7 be in sb,'s good (bad) ~s TOREM: 
AX 5 D) Cibi) ИЖ, BAE: (xT ЖН) 6 (AH 
^ UG) SEES. (WH) СЛЕ grace period) : There are 3 
days of — allowed after the day for payment. {КН EIR 
TRI 3 H. 7 Ux JCR Hsc ki 00 ) 38 M C :say (a) 
fog nales 8 [ 5] fit 9 [the Graces ]{ A Tb (W 
AWAKE X: t = А” 10 |Ніз (sk Her, Your) 
Grace] GM AR, S IBEX A ok Y MOS PERO K À: ЖА 
3 vt 1 (CX LER Ж. А mosaic ~d the floor. — 188 
кш Оа ЖҮР. / Will you ~ the occasion by your 
presence? ҰЯНЫ, ХЕ. 2 [0618 A REM Ër 
^» airs and ~s (ЕЈ, жі» / be in a state 
of — Ux) X X8 / fall from ~ 52%; Jo E / 
(in) the year of ~ ... GR tm the ..th year of ~) 
СПК UC E, Ж + / with bad ~ йай 
jt / with good ~ теш 
grace cup n (ds rise тола BIS: tt: X BUR 
graceful ['gresfol] adj (Jt Ж, ЕС: НАЙ): seek 
a ~ exit + K (K tfi AGR ШІ gracefully adv / 
gracefuiness n 
graceless ['greslis] adj 1 {0 Xf , A HEE: Тһе 
dresses were ~ and expensive, A ttit ЖН btf, 
HP ES br. 2 5450 ИХ АНИ ВИЙ}: ~ behaviour XH 
Т у > gracelessly adv / gracelesaness n 
grace note n (+) tr 
gracile ['опеза] adj 1 ЯС), 80); ЕЙ: а ~ 
lunch -- 1EsT 2 £175 f; ін; її 3 В; %% 
ЮРИК :а ~ arm #F£#T ENS / a ~ writer СЗ (R 3 fl 
Ж i- gracileness n / gracility [агә зәп] n 
gracilis ['gresiis] n (Я ПӘЛІ, КҰЕ gracilis muscle) 
gracioso (| greifi'aosso] n (ЧЕ SCRIP) H f 
gracious [ 'greifəs] о adj 141400164880; JER: 
It was ~ of you to соте, Ж Jr Yl. 2 8 К), (4 
ftJ: The queen greeted the crowd with а ~ smile Е 
VL SEES CRI] АСЫ. Q nt АП, ШУ (дел 
ЖІ graciously adv / graciousness n 
grackle [оек] n |19168 
grad! [græd] (11) 2 n 1 (KF) tE p E 2 ӨРЕН 
ы adj "Ep f J; EU Ef; Some were undergraduates, 
some ~ students, fie] KS. KRE, fe РЕ 
grad? (өгей) n —gradient 
кесене ['greidabl) adj [5] GE Жаа) FRI, 4) Fe 
Шаш 
gradate [grə'den] о vi (MED НИ НЫ 
a vt WERE: кже 
gradation ( grə'deifən ] 459,2) 2 [WW f — ) 
ҢИРИ 3%; (M wi) IR Жолһе ~ from plant 
to animal JA fi Ил 38] zh s rj rice 4 T EEA Pr) 2 8 
> gradational adj / gradationally adv 
grade [gred] о n 1 BA JJ; BE: — A milk £148 
"ЕШ the ~s of growing up ДОК PE ETE? 2 FER: а 
school of collegiate ~ K FERRE ZAZ / a high ~ of 
Кутуну чамы Kin з (X) СӘКЕ ЕЕ 1) 0 
^f. H::from Grade 1 through university M — 8 PI 


HAK FEA 4 (X) (F UJ) WAT 53%: Нег ~ іп 
French is C. # УЕ Д С. 5 A Ria 

ascending (a descending) ~ JL (ЁЁ) 6 [901 CH + 

Ша Ж); SR E EFI 7 [the ~s ] JV: Ате you in 

high school or are you still in the ~s? {R t de T, EE 

Ust. F 2 8 (HEH 9 (b) J EAS, RFRA 

З: £54) JE: — the cotton ЮЖНЕ 

005) :7- papers Ж З fpi Y 
V CESURU NORD, the ~d section of a highway 250% 

MEERE: 4 [20114 tj bb RITE SEI (up) 5 TIE 

пет) rx ама BQ PRI R: a story 

which ~s too low in reader interest Jf]: 5] 4i odi 24 

жу Ко 2 СИ ) 82 de Bi | VN 

Fo at ~ (2 ERES ffi] QK E E F Z 

PS Bb Ж: The trial flight has 

made the ~. ik Ұр, pi “on the up ( down) ~ А: 
ЕСКЕН OURO) Z upto ~ {т 

grade crossing п (X) САР ARER) ҮШІ X. 
АҺ, ІНІ (ҮЙЕ level crossing) 

gradely ('gredli] adj (HA) 1 ВН): 151 
нік 3 Mrs; Бірік) 

grade point average n (X) (Су 
FHR pA (И: GPA) 

grader ['greido] n т ЕЖ 2 ide ЖЗ 
(НАНЫ Gr wl]: ERA: а Юшгіһ- HERY 
^: 4 YHL 

grade school п (Ж) J 

grade separation n (ЯЛЫ PATRI) оз X 

gradient ('gredint] n 1 Jt; (AB mir ИЮ) ei 
2 (£5) L2 ebur 3 CA) n) ; EPERE 

gradienter ['greidianta] n WHY 

gradin ['gredn], gradine [gro'din] n (i) (— 
HE) Ж # X Ae (o 0% 

gradiometer | gredi'omia] n 1 Ut] CR JJ ЁН {Ў 
2 WFH 

gradual [ 'gr=djuəl, 'graedsool ] adj 1 ЖҰЛУ, ЖЕЙ: А 
~ increase in the cost of living ЕНІ ШЕН ЕК 2 
ЖОЛИ, AE ЖИК LT (ok KRE а — slope ЯУ 
r- gradually adv / gradualness n 

gradualism ['gredjuslizam] n Sit X. :- gradualist 
n & adj 


ша бз: 


Е PEEL AIR ) 


graduand ['grzdiuend] n CE Ж) HIREAK A/A: 
ШЕ жан org 

graduate ['gedivot, 'grædgvat | On ТДК А 
(ЛНУ ЕАК ) :а ~ іп medicine кн Tp: 2 
(38) а. 2 C'greedjoeit, 'graedsoeit | vt 1 CX) 
WEILE Ts Ef be — with honors UA (eT 4A. 
Zi tE. 3 PCT IS FADE з dp 404 LEC 
GRUT) С vi Y НЕР; (X) Hey: He ~d from 
ОҚ ағ) Peking University. fib TAERA H. / ~ in 
mathematics WF "Ey 2 ҚИЯН ЖЖ (as): Не ~d as а 
seaman. (ЖАРЫЛДЫ УЫНА Г. 3 ñr | $ 7) 
(to): From simple purse snatching һе ~ to robbery. 
fh GUN JO A VES а ай ARER: a 
~ course PALERE / a — student ОК 


o £ £ B| ЖЫР әне — At JÉ < S t E; 
FABER? game E T p ER CHA хе 


Фу, a high school graduate, XX 
+ f f Bi 9 ERA Ж undergraduate; P, З, 
k ik —% 3 fà 0 ЖЕЖ postgraduate. 3: [3X i8 


ФЕ у graduate student, 


graduated 


graduated ['grædjvenid, 'gredsoeind) аф Y tE jh E 
ІК 2 А АНЕ за — glass (® {т I REI) З 2175 
Rf] 4 (BL) ЖОЕТ) 

graduate school n ( X) ғыр 

graduation [ grædju'eifan, igredso'eifan ] п 1 tE y; 
БЕРЙ ARFA 2 үл, ВРУ АЕК: Many visitors 
were on the campus for ~. itt € А X: tz 4 Jj v y pt 
4L. 3 AE: AT HE: ЖН НЕ & УА 

gradus [ 'gr=dəs] n 1 (ҰРЛЫҒЫ ГТА 2 
CHAM] Ж ІН 

Graeco- | 'gri:iksu] comb form = Greco- 

graffiti әй] [$6 ) à ([ te] graffito [ gra'fitau]) n 
(TERM F EATI) 5, ні: a —-defaced subway train 
WERT BRUTUS АУА а vt Ye КЕЙИШ; 13 
CY): (іні) > graffitist n 

graft [graft] J n 1 КО; g HERUM) ; e i FH RH ( uk 
F) 2 (БІЛ НУ 3 ОЖ) VLA IE JE I WEN 
ЇК М RAU); 9875 ЗЕҢ; НЕ: clear the ~, waste, 
and inefficiency out of government ЎЎ КЕСКЕН К) gr kr 
ik Pea ЖО НІ ІНІН 4 CL) 35 UST A: 
5 (Os hz Fe etr О vt Y IE (In, into, on, on 
to): You can ~ pears on to may trees. fj n] Kel H: 
«ОК |І: 2 JHischziz Rit UK de) 3 [ЕК1 И 
(БӘСЕ) 4 (XO. HARENA ER (ЖОМ) 5 (E 
BHO be Zr (on, upon, on to) D vi Y НЕЕ 2 
ЗЕРЕ P 3 ШАЛДАН 

grafter ['grafo] n 1 dE JV 2 (X ау; 
ІНІМ 

graham [оет] adj (X) LEOTE ӘНІНІҢ 

graham bread л + 2:1; 

graham cracker n + £t + 

grail [grel] n 1 СС-А ГКФ ЖӨН ІНІН) 
ен ERKE Holy Grail) 2 ЕД Ж Ч: the 
twin ~s of American life, money and success ЗЕ #5 
з ЖЕНЫ; o SET 

grain [gren] Ü n 1 39, ARL а bag of ~ — 188 
A 2 Rr; WU :a ~ of wheat (rice, com) AE OK S) 
Fr 3 ky Г: АКТ ЖІ: — of sand Т 4 (Op) sed, 

9430: without а ~ of humour А t rg 5 W 
^ Co Xe tl tt ^] TEREA u E F 0, 06485 УК UEBER 
ТИ, Fl sehr ЕЙ: gr., G. dk g.) 6 (Жуй, 
#18 ACRES (WW) “Uh; OFE; KB: woods of fine 
(coarse) — £X PE 4i О) ЖА / cut meat in the 
direction of the — MARSIE 7 (Pe t J ЖИ 8 HH 
нің; АНС Рр) : ШІН b £p CR) а 9 
(-з! GIORNI CI vt 1 ЖАҚ 2 HEC ECCO 
PHO 3 (EB) ХА DUELO S fpei EET REPE 4 
Шет 5 ОО) HI ATE 3 vi JR FLA s £5 ia 
“> against the ( -X sb.'s) ~ IV Ns Б Ж. 
Underhand work of that sort goes against the — with 
me (ek against ту ~). HERR E ZJ "4 ER 88 A 
ZA in — GU: FACIS AID] with а ~ 
of salt YA Eth: We take his predictions with а ~ 
of satt. Tet IS E flum ig. 

t alcohol n [k] (Uc Hi ésto il E) Z Bz. 
ЖК 

grain elevator n (X) 
fr. fO 2 s 

grain leather n xiii t 

grain side n (кужу ni 

grains of paradise [4] n Ju g. rox ndn 
Bi f) 

grain sorghum n ;;3 5j 


Y Che irres ti D ш 280) 
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grainy ( “теті! adj 1 KARR; roS Hp 2 (81% 
ПРУГЕ LULA Col K BRA ЕРЕ) 3 (ТЕКТ АН 
WF); ЛП) > graininess n 

grallatorial г сга!!!) adj |919 ЖР) 

gram! [grem] n v CIE У ВЕ gm. ) 

gram? | gem] n (49) 1 RENE G 2 Sk U 

gram? [orem] n ELS АНЫ АА 

gram? [græm] n (11) V tB fid if Jic d telegram «x 
cablegram ІР) 88 W& ) 21841, FH í BL ( gramophone (YJ 
4l) 

gram. abbr grammar; grammarian; grammatical 

-gram suf A к" ву", “ ЖА ИД”: telegram, 
photogram 

gram atom n ПЕШ f£ 

gram equivalent n (к) tit 

gramicidin [ сету зан | n Ut: (ez i ET Ak 

graminaceous [;.gem'nejos], gramineous 
[grə'miniəs] adj 1 Р); t) 2 (ҢІ K AF168) 

graminivorous | gremi'nivoros] adj |21610) 
gramma ['grems| n (ÆTI) = gramš 

grammalog(ue) !'gmolog] n (п) 
18] 

grammar |'grema] n 1 15:7; Br). ЗН ўд M MJ: 

English ~ ЖАЙЫНА / mistakes in ~ ІА 2 ini). 
EB 3 ORATIO) ЕНІН; (ТТТ ИДЕ AM C ) Sr PP + good 
(bad) ~ iB CA iB ff X PR 4 (ERRE BARS II) 
ЖАЯ AT HB: the ~ of painting 4% iii АЕ 

grammarian г gro'meonon] n ifii Ex О 

grammar school л т (Ж) (16 IPA pr E uis 7; 

EURO) X USE 2 05) ume “ЕЕ 

grammatical | grə'mæukal] adj 1 iik |): — 
analysis ilii ЯН 2 TF £r iH 10): The construction is 
not —. jX Rh £h KJ AS fF A i ik. > grammatically 
adv / grammaticalness n 

gramme [grem] n = gran 

gram molecular (weight) n [11:4 f W 

Grammy Газеті! ([ $š ] ~s % Grammies) n (Xo 
саа BEiFIH EFI r ER EEE A ТУН ЫНТЫ 
ЖА) 


Gram-negative ['græm'negtiv] аф | ЕЙ: g- 108] 
EORR APER 

gramophone /|'gremofoon] n (EW) MH а ~ 
record Uf Er 

Gram-positive ['опеп!'роләпу ] аф [7] A: LR 
P ERRE BIER 

grampus ['græmpas] n 1 [J Jil ; Ий 68 y red 2 
(ӘЛ ХИ С EE S RO 

Gram's | 1 method n (2t) V IN de (64): ( 
Rh yin BS НАЯН СА) 

granadilla | gendo] n 1 ЖЕ, KL RE 
2 НОКИН) ЖЖ: 

granary ` gena] n 1 FC, RC; SE. а natural 
~ KARGO 2 ЕЖ ЖЫ EEN 

grand [grend] О adf т Ий; ЖОК: ИЕА а з 

view of sunrise H HIE Sif / a ~ mountain Ei $ Tem 

лї 2 fL ATIS. 1: 9809; (ҮҮ, Hb) b D the ~ 

entrance J|] / а ~ marshal Қу 3 Ж ЕЙ; Egit). 

live in ~ style J ЕЕЕ 4 FETA], 40890] а man of 

~ gestures JEJE) A 8 01:5 БИН, X bir). - 
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weather bf K^(/ have a ~ time НЫНА 6 ERRI, 
RAJ: the ~ total ДИ 7 FIR); Z6 5896) ; te EIU ca 
~ style JT ftf] М Ж / а ~ character Pi priii a ~ 
air AANA C) n Y ГЕНЕ) (11) 1000 CBE; 1 000 
25722 — grand piano T> grandly adv / grandness n 

grandad ['grendzd) n = grandpa 

grandam ['gndem|, grandame ['grændeim} n 
VERA ZAW 2 (ӘНЕ 

grandaunt | 'grendaznc] n dX Cox 461) RI 6, М 
жм 

агат Canal n 1 Gti) кій 2 (HAHEN) 

esi] 

Grand Canyon n (Xx E RE) «ік 

grandchild ['grændtjaild] n fA) EP CE 

granddad ['graendzed] п = grandpa 

granddaddy ('grenideedi) n 1 = grandfather 2 £ # 
ОНА pde d НЕ Hx — A) 

granddaughter Гпелболә| п (995 

grand duchess n 1 KZ XA 2 & 4 

grand duchy n X Zl; AA Nie 

grand duke n KZ: 

grandee [green dic Уч 1 CUL BESE sk AG fo F B iok ei 839 
ЖА 2 ТІҢ, E 

grandeur | 22. n 1 20%, AEW, YET : the ~ of 
Niagara Falls JE ЧЕ ИУ ИТА 2 БНН 8а, ЕН) 
HE 3 К, 

grandfather | ['grendifasio] Оп 1 (INHAS 2 2 Ж 
ЗАН а Gris] Arp ftit E sk ik HB XI А) зап old ~ 
of a tree il; Bj / That must be the ~ of all excuses, Hi 
CEPI RO i ES f. O vt (KH) 08. fe 
SEXES) > grandfatherly adj 

or ed clause л (X) (Жи) Жі 
Wi 

amd dh Clock n iX Kt 

grand finale n (38 iz ier ОЛІ 

grandiloquence | gren'áülokwans] п 8 X, X i5 
fi 

grandiloquent аана adj BARLARA 
ІР) c-grandiloquently adv 

7 grandiose ['grendisus] аф 1 Б, ЗЕЯ Н: а ~ 


көлі future НЕ 2 ЗЕ; 750, ЯУ KJ ИЙ EL REG: 


be partial to ~ ideas about oneself 4d ZZ PA B Е C А А, 
r> grandiosely adv / grandiosity ( .grendi'oso] n 
grandioso [ gro:ndi'əusəu] (X). adv Ur ét fs, 31: 
Hi Hb, E Pa hb 

grand jury л Ati 

grandma [ 'grendma:] n (1) 055; ЖЖ 

grand mal [ 'grog'mo:1] n MAK RE 

grand master n з KHAI: HAJ 2 AN, ñ T 
з ОА) K ЕРДІ 

grandmother ['grændimaðo) n 1 (41) 2 E 
3 ЖЖ; <> teach one's ~ (how) to suck 
eggs HUIK (R LR): H17 o- grandmotherly 


granero { 'grændnevju:] n (£ (Ж) # 585 
(Gh 

grandniece г 'greendni:s] 
grand opera n д 
grandpa ('grændpa:], grandpapa | 'grendpopo:] 


n [£A ВС) 


n (11) 3935; 5F25 

grandparent | 'arendpeorant | n CF) #152; (КАНН 

grand piano n X545: 

Grand Prix ('grog pri: (Г 9 ] Grand Prix 4X Grands 
Prix ak Grand Prixes [ 'grop priz]) n 1 [87 KO 
ЖОШ 3euEOHPUSPBMTET) 

grand slam n 1 (HERE) Au 2 ОТКА, + 

grandson | grendsan] n (К) 

grandstand ( 'g=ndstend] J n ХА: КАЕТ) ХИ 
fx a vi (1) (W Oo BU AAIE DELS „не 
ХИ Н! Жей Ш adi ЕКЕ kE 

grandstand play a (X1) кх ій 

grand tour n 1 Xt GEJA W SEE BUR fo uM 
Xn Bio AS uj PROBE NAE TOUCH TT) 2 96966 624 

granduncle ( 'grændiankl] 
ж 

grand unified theory n (5n X d - Ph ií (88 fl: 
GUT) 


n 8 C I) 415%; 


grange [arends] n 1 HIE, KIE 2 (G-) H 535(1867 
Чы vr I SPK tepi) 3 050 SO 
granger ( 'grenzsə] n 1 WI 2 [G- A `“ Jt 2 
ЕТА ЖЫК 2x DÀ 

grangerism [ 'grendsərzəm] n 1 f ^37; ВОЖ 
2 f ЖАНША E Gc rif A Hy RIS BURR) 

grangerize ['sredsxraz] vt Л EA RAEE 
СЫ) 

graniferous [aro'niforos] adj £545 rff) ; 6% 
KEJ 

granite [genit] n 1 4807: 25 2 ЕАСИ :а 
heart of ~ 8 4 / —-faced K (5 P“ Ш PJ 
t» granitic [ gre'muk] adj / granitoid [ 'grenitəd] adj 

Granite City n HTIO BA ГІТ Aberdeen] 


: bi, А 


КА. 


HIHIH 
Granite State n 4¢ Б; ОК T A: 41: AH S 
HIFR) 


graniteware ['græntwea] n [HER] 1 (ВЕЕ) 
“ЕЗШ 2454 AHERE k EE RS) 

granitiform [sr='mufəm] аф 614 006 

ион [grə'nivərəs] adj ( J) ) RRN: ТЕ Ph 

E: 

granny, grannie [оем] n (01) 1 9595; А 2 
ЖЕЖ, EU 3 WEDHA 4 (77) RERS = 
granny knot 


granny dress n (Ж) (K RJ 80) 9595 ЖА 
EKE 


granny flat n (Еж) CERE A Ji (tr ) 36 
£= 

granny glasses ($4 ] n (71) dz 955988. (ЖАНТ 
AE di «ЙЕ Вр Зу a BLZ IR E, ЯН», DAS 
ЖАЛА Ж) f 

granny knot n zile e TER, PH B 
WEE) 

Granny Smith n жәні 

granola [grə' naula] n ЗЕН (VARRE, TOR £T 
ЖКО, НИЕ Н) 

granolith ['genaló] n A i 88H65; А iiS Fi b ni 
[> granolithic [ graenao'li&k] adf 

granophyre ['grenavías] n (ЛЕВЕ, ЖЖ BE: 
t» granophyric | graena firik] adj 


є 
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grant [gamt] J vt ЫЛ HE TE: (sb.) а 
request [5] (Ж A f) ) up / ~ low-interest loans %%-- 
ШЫ / — sb. permission to do sth. HEX JE А RE 
H 2 LO Peu OH Ж) 3 ЖА.1-- you. SOR AUS. / 

~ the truth of what sb. says ЖА KA Brit fg / 
I had to ~ him the reasonableness of his argument. 3 
АЙРАН. а vi Ж ап Y ndi; in 
BEP SV SEU 2 BOSCH MESE Н) 
iSo PE: student "^ FEDER > ~ed (sË 
~ing ) that .. (Бо? : Granted that you've 
made some progress, you d not be conceited EJE 
fidi f Ж, БУН. / take for ~ed 1 JU. 
Jy: h: BE Bj 4 TA: We take it for ~ed that knowledge 
advances rapidly. ЭА FA isi KS SE, 2 
D48061: АТА ҘААҒ ғ D grantable adj / granter n 
grant-aided г 'grantiedid] adj OX. 3.2: R3 BUS 
grantee [gran'ti:] n [£8 Hr ЛА 

grant-in-aid [ 'granuin'eid] ([ 8 ] grants-in-aid) n 
SEIS 

grant-maintained ['greentmein'teind] adj (X) (2 
Fh Ж ЕД 

grantor [охол'>] п [EIRFA il ts A 

grantsman ! 'уоализтәп J (L2 ] grantsmen 
['gra:ntsmən]) n Ж (ЖО T EFAG Ak 
Ab )EKEHHSKIS А. 1 grantsmanship n 

gran turismo | 'grentoə'rzməo | ([ 8 ] gran 
turismos) n ЕНЕ 

granular ['grænjulə] adj BRAR HJ; Fr Bl B; Ж em Ky 
Ir) > granularly adv 

granularity [ gr=enjo'lerəu] n 1 BRAR 2 Lib TRUE 

granulate [ 'grenjolet] 2 vt 1 f£ rk Wir, fe RI E: 
~d sugar ФЙ 2 (d ЖОПА J vi Y ЖАС; hi dE 
fis 2 [E1618 IHE. > granulator n 

granulation ( grenjo'lefan] n Y JE Wiky JE HER TET 
2 ШЕ 3 LP) I PL JOE 

granule ['grenju1] n 1 ED] ИНЖ :сагБоп ~s BERI 2 
жақан 3 DX Dot 

granulite [ 'greenjolait] n [ Hb ЖУ 2: 

granulocyte ['graenjolaosait] n C^: ] fr sera, 7Р1 
Ao : ` granuto'cytic adj 

granuloma ( grenjo'laumə ] ([ 8 ] ~s x 
granulomata | grenju'laumoto]) n [PK ] A 2: JH: 

granulose [ 'gr=enjulsus] 1 n [E E] £0 НЫ 
— adj RARI ЖШ 

grape [grep] n 1 filjf£j:a bunch (sk cluster) of ~s — 
06 2 AE REE З [the ~] (11) Ж 4 = 
grapeshot 5 [ ~s | [HX] ЖУ: ^F SH; O The 
~s are sour. füjtjri New! (ПАРКІН ZR Ч 
Шы ag ТР ОГ) 

grapefruit ['grepfrut] n (Hi JA 8581 

grape hyacinth n Jf jg git» 

grapery |'grepor] n 46604; fj ЕЗ 

grapeshot [ 'greipfot] n [% ] (IH fJ lj fa 

grape sugar л [^i (e) fj 5084 

grapevine | ['greipvain) n 1 40896 2 [ЖЕ the ~] 

ici feb AA 3 OAE h te 
(JF 6: grapevine telegraph); 19 8 f] 38 Жїй:а ~ 
journalist - PA AR E KIRA 

graph! (огох, gef] ц n 1 UH BO RI нж мм 2 
(H0 о vt 1 HARAR: EE IER 2 pit 

graph? (ғал, get] n [i] 1 ИФН 2 (ARER. 


Ж) BSAA, ВЕН 3 BRE D, d) 
graph? (огоз, gef] (21) 3 n ЖОЖ Q vt TERR EU 
-graph (ағай, шә) comb form 1 ВУК" Hb 

Sk dS" “IURAT : phonograph, telegraph 2 dz" uu 
(ЖШ, i0) R" autograph, photograph 
grapheme | 'grefim] n [i5] ЖОНН т 
ТАРИ ЛРС ЯМЕ I) c gra'phemic adj 
-grapher | [grafa] comb fom Am" B'S343" 
Ж” “ш R 0": bibliographer, ыйы 
stenogra pher 
graphic | 'grefik] à ХА 1 Өй; зе ~ 
method FW? 2 Бк; £z ijr ; ЖЕЛІК; БП: the 
~ arts FHER з Ей; (C3 3» YHf): a ~ account 
of the disaster ЖХ ЕРЕ 254 О n CLiETBRSJÉ 

graphical {'græfikəl] adj = graphic i> graphically 
adv 


graphical user interface n [ it 1] ЕШ ЖЫН 
(B8 fE GUI) 

graphic design n “іі: 

graphic equalizer n ЖЕНЕ 

graphic novel n зр: 

graphics ['græfiks] [44] n [JÜ hak 84] Y diii 2 
ВИ 3 ІЗ a (ТВАЕ: DE Yu os 

graphite ['græfat] n L^ 1578 

graphitize [gefta] vt 1 ren RE 2 {E 

СТА г> graphiti'zat 

graphitoid {'græfitad] аф AN 

graphology (g'folods] n 1 EUN се 
BARTER ЕЗІНІН) 2 ЕН: C graphologica 
[ græfa'lodgikal] аф / graphologist n 

graph paper n (4 fs f-I)) # РЕ ж, 5, А 
R 

graph theory л [1:0 

-graphy [grafi] comb form 1 Жок“ А", "Е": “Eq 
ЖАҢ”, “ERA” :calligraphy, photography 2 or" ii^, 
"as :biography, geography 

grapnel ('grepnal] n 1 ЖЛОУСАУШ 2 (ЧИЕ ИШ 
БУРА 

grappa | 'graepo] т ЖИ C.) AU КЕ ДЕП) 


ЫЛ: 


-Ap 


grapple ['græpl}] 2 vt Y IE, DUE Be 2 tj. HI 
1T, 53 ЖЗ ш vi 1 ДИЛ (E B3 2 UU; НИТ, Mel 
(with) ;— with a big tough 5 A СЕНТ 3 
53 719588 (OX AUC) 4+: Не ~d with the problem for 
an hour before he solved it. ft 9 ^ —^ ЛЫ 4 fe Hi ЯЕ 
ШЖШ. OQ n Y HUE; НІЗІ, |: come 10 — with 
ТЖ 2 — grapnel 3 UL; #02 4 (015 ВВЕ 


p grappler n : 

grappling hook, grappling iron n (йн 
55 FER TUR 

graptolite [опера] n [52k JE ORE o 12 
f MEZ) r-graptolitic [ grepa huk] аф 

ағару, grapey Гор) ad 1 SR GIOI 2 6 
GB URBS РН ЖЫ ЛЕН) 3 (1) ЖИЕ 

grasp [ grasp) 3 vt V E A: Ac. — a rope 
(sb.'s hand) ГІЗ FOR Л) 2 BEW, 12: This 
is a concept we find difficult to ~. iX ER (| 1o ЖД 
Р — 0: 2 un ЫЖ (at); UI. ++ 
Cor) ал [HAA] Y ATL ROI Н 2 И] Cac] n) 
БҮЙЕН Psihi: He took her in his ~. Е, 3 (М 
МИЛАНО) З Bd ; FERE 7]; He had а good ~ of English 
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grammar, ft Kj B X iiij. 4 8; (ЕН) JR 
> beyond sb. 'в — J): APUK AS З), BRA JPR 
^ KI Уу M: API ЙЕНІ / Grasp ай. ali. 
Ой) Ж £ Z K. / ~ the nette i nettle / pr^ 
Sb.'s ~ Jj АЛТАЈ), 03 AUTRE X f): ЖЖ 
AFITBE REREEA] : Success is within our ~ now. В ЕН 
11224.41, г> graspable adj / grasper n 
grasping [ тозы) adj — DK HX A, x 38 (J 
r-graspingly adv / graspingness n 
grass [gras] a n 1 C) s а blade ( sk leaf) of — — 
Ht 2 КАКАН з м "Hh; ОҚ a У, Ж 
AU Ln SEES 414 ld" iiit W Jr RR 6 DIE GE 
jk Df К) ЖАУ TER, SR Ж 7 (11) ЖӘКЕ 
grass weed) B кез 1) ГЕК ЕАС vt Y бта 
P 2 MK ЕГЕТ з HECH TERRE BETE 
ШИЙ КҮ ЕЕ vi 2-4 f o at ~ (fr 
sols WIZA NE. AKTE) / between ~ and hay 
(OD kË Fir nk 2 Їн], ІШЕ / go to ~ 1 
(E fuz ВО 2 Kf a 0.51 / keep off the 
— 1 ZJ Pñ r Hb 2 PLORA, FH) let the 
~ grow under one's feet i Jt YB, ^^ k PL put 
out to ~ 1 [X 2 (ii; Ж с> grassiess adj / 
grasslike adj 
grassy |'grasi] adj 1 illi X0), КУЛАЙ 2 нж 
ІК, f ТИК; p EE AS: build а — nest ЛЕ 3 (5) 
Tot fr] 
grass carp n [ftn ] tt ft , t 
grass cloth n khi, U ñ; 
grass court n (8099 
grass cutter n 3j ^l 
grasshopper | 'grashopa] n Y (5); 2 $ 
жаа ЯН, 
grassland |'gra:slend] n 1 (05; 8316 2 (Xp Se 
grass roots [U] n LH fe dox ] 1 (ug zat 
: The senator is sure he will get support from the ~, 
AN WARE E E PELA IC QS) XE RE. 2 DER, RU: 
the ~ of economy $A Pp Rl: 
grass ski n її 
grass skiing n (10) 
grass skirt п (ҚҰН s F 4 (Bros) nian 
grass snake n ipi (Ph AE INR) 
grass tree n (s i ЖЕН 
grass WidOW n 1 f f CX AY н & f; ERP 
И Ну f^ 2 BTE Se PURSE ET) 1 f 
grass widower n 5: f fc^ o9) Г; ti 8 r. 
Til] 43 ERES] f 
grat [græt] greet? (it 2:X 
grate! [gren] 21046, pp hg 2 khu веру з 
СТТ а САО 35 u E д ме 3⁄6 
FEMME: The windows were strongly ~d. @ f 3 
ІРІМШІК. 
grate? [greu] о vt 1 fer, £| 2 # щй; JR Ho #£ 
б: — an angry reply ДІҢ Бүл ЖЕЛДЕ 3 fil 
ЖЕ; ЖЖ О vi Y БЕ 2 BEI. DT {уч з # A di 
Юй; RHES (оп, upon) : Such expressions rather ~ on me. 
es aft pokI Bii fia ШІН. / He ~e inwardly. 48/24: 
fal c. 
G-rated | «i'reud] adj G 9080, SE XE J) KU Е 
ІҢ ЖІК(С 2) general ff) ) 
grateful ['greníul] adi 1 ХМ), TIO | am very ~ 
to you for your help. АРМАНЫН). 2 $ AL 
ЖИЙ. Н] Уа — rain — It ES > gratefully adv / 


gratefulness n 

grater ' 'gretə] n RHL 

graticule [ 'greukju | n 1 de Kis kal; Ар Кер); 5581, 
(аум 2 (ЖЕНИШ EID HER 

gratification | gr=ufrkeJəau] n ili Or. Ой: 
His son`s success is a great — to him. JL mk L fb 
Ю% КЕНДЕ o 

gratify [оеша] vt (i 4: Hh 0; ІР; Beauty 
gratifies the eye ЖаН. / be grati fied to 
know .. ЯЛ ЙА ~ a whim йй — yr 81 K 
ЛАК 9 г> gratifyingly adv 

gratin |чгалер! GE) n rd EKK 

grating” Case] n Y C1 81 ЖЫН 2 (921 Cft 

) 

grating? [степу] adj 1 | H IJ 2 4 A ^em 
[> gratingly adv 

gratis | 'greius] Ш adv fi # Hb: render assistance — À, 
CH e GEIE / be admitted ~ &tiT EA J adj 
Ui edes ]% НЕ): Entrance is —. РА 

gratitude [ 'gr=utju:d] п Hk; "T1 reper Ù: out of 
~ IH FRI / His heart swelled with — to her. (gf 
Ex Гук Wak У. 

gratuitous [gre'gustas | adj 1 Ы), A; DE): — 
service $5 / а ~ triumph ЖИЕ Ж 2 
KAA MUI], WF Ay BIB (I): а — insult. ЖІК ЕУ 
t» gratuitously adv / келесіне n 

gratuity [gro'juan] n Y 729, Ф. o MG: 4,% 
dismiss the postboy with a handsome — Ш НИТ d 
ААТ 2 (Ж) ИҢ; 

graupel ['graupal ] n (AURE, ; JL 

Graustark ['gravstaik] n 9; тж уб (HAPN AUN ft) 
iB SEE A k Y E d БЕ УА, ШЕН George B. 
McCutcheon fli] AA 

gravamen [ grə'veimen] (|М) ~s > gravamina 
[gro'veimino] ) n 144; Ніл 2 СЛ 

grave ['grave] (15) adj & adv [ P] B iÉ iu 1 
fm) 

grave! [grev] n t #0, БА; X88 2 sp EET he ~ 
comes to all men. ДА 4j —5t. <> dig one's own ~ 
ЕНЕ, РЕА Іс Z have one foot in the ~ —\\ 
НЫНА Е ат / make sb. tum in his ~ 
ЖЕЖ fE Ju 2 FB AS: Z silent (ak quiet) 
as the ~ (S $Y BFF Wb ЗИЙА someone (is) 
waiking on my ~ {i AER r Fab CALI AE PRI Wi] 
КЖ fr 61) / tum («X roll over, tum over) іп 
one's ~ TARA (aR WER REE VE A, tb МШ 

grave? | gew] а adj | ж, TO X (0: ~ 
consequences РК) / а ~ disease НЕДІ 2 F“ NM 
НЕЕ): Her manner was ~ and calm. (К [| 3s; 
ФЕ ИЕЛЕ ОВ ЛОН C ) SR RI) 4 GU PEDE 
DLR 5 (BEARR (ЕЙ) a n ГІН ІІ ove 
grave accent) <> (ав) ~ as a judge Aija E, IEE 
Ж t» gravely adv / graveness n 

grave? [gev] (IER ~d, 430-104 graven ui 
~d) vt 1 2 $520]. — sth. оп (sË in) mind 38 M: £ 
"oh 

grave" (grew) vt (ИСА) JE] ik 

graveclothes | 'gravklauz] [88 ] n Ai 

gravedigger ('grevihgo] n 1 ILLA 2 (ШІНІҢ 

gravel |'greval] 1 n 1 éj Eoi fia — road 4: 
F&2[9] ОНО m obo a (x1 Bb 


gravel-blind 
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J (gravel(I)ed; gravel(I)Ing) vt 1 ИДАТ (ER) 2 
ГАТ WELL. CN ARE 3 (i^i. iiL 4 


Gh ENE 

gravel- blind ('grevalblaind] adj (ар) RES, JLP 
TERR 

gravel culture n [Wi b BECHER ЖЕ: 

gravelly [ 'grevəh] adj бс Е 0); A H RET HJ; @ 
ШИ); BRA ЗАЛ) 

gravel-voiced ['grevalvast] adj i ЖҚ Қ) 

graven [gren] grave? BJ 11 2:41 i3] а adj HERRI; 
1f iuf): — on (sk in) sb.'s mind Eia Zr SE AU lil 

graven image n 1 B 2 (1g ; Dti 

graver /'grevo] n 1 B 213 2 А] LH 

Graves [grav] n Fehr Xa. ЧЕК Л: £ hu Ж. 
ОРАҚ ТТАР БЕ ЛЫСТАР) 

Graves’ [grewz] disease n [px 1% Ko, tE 
SERE HATH 

graveside [ 'greivsaid) n CRT 

gravestone ['grevstoon] п Ж 

graveyard [ 'grevjo:d] n 1 Sb (IRR В) 2 Ж 
^oc Hb /у 

graveyard shift n %8: 

gravid ['gævd] adj 1 КЕТ), WARY 2 ЗЕЙ, BE ІК 
fj D gravidity | gra'vidou] n / gravidly adv / 
gravidness n 

gravimeter |aro'vimito] n í JV (H F JI NIS) 
Aral) 

gravimetric(al) | grav'metrik(20) ) adj Bl if Ht 
f); ERRU i> gravimetrically adv 

“sika iu [gro'vimiti | п БЇ (ый Gc RE БЕ ЙЕ ) 093 
üt: 


graving | геу) n ЖИЕ! 

graving dock n rin 

gravitas "пеушев| (F) n LEPIDE IE LET 

gravitate |“әлеуиен | 2 vi 1 525] ETHER 3| ; 88 
1 (о, towards): The earth ~s teuards the sun. HER 
% КІНІШЗ|./ Young families have ~d to the suburbs. 
AES HE UL # ӘД Т Ан 2 UC К, КІ: The market 
price is continually gravitating. ПИТКЕ ЁТ FE. 
2 vt $55] 7) 5| fü 8) W] 

gravitation [ gr=vi'teifzn] n 1 [£2] 3| J): the law of 
universal ~ HA SIJERE 2 ӘЗІЛМЕН; SER 91: the ~ 
of uev to the cities ДІ) 9 ПП b 3 Кі; 
К 

gravitational [ grvtejənəl | ad 
> gravitationally adv 

gravitational constant n (#2) 5| 2778 

gravitational field n (4551317735 

gravitational lens n [5:158 

gravitational wave n (45]5| 2 

gravitative | 'greviteitiv] аф 51710 #8] 71TH 

graviton ['greviton] n [£15] 7] f: 

gravity [ [ 'grævou | n Y A, ДЕ; зау with 
sudden — ЖИЙ 2 PRYE; een. HEHE: the 
~ of the situation НИЛ ep 3 (ІҢ 

gravity wave n [10] fi 713 

шше [gro'vjuo] поКІННІШІКЕІ 2 EAIA 

пп 


gravy [оем] n 1 Ail Api 2 (XL ЕЗ ЖІ) 


8| 5 f 


ER MET Piri 

gravy boat л ЖЕДЕ 

gravy train n (r1) X2; Bit 

gray [gre] adj, n, vt & vi (X) = grey 

gray area n (X) “REK” (#87 FAREY ifi ££ (ET) 
АЧ Їн) ЛЕВ Н ЖӘ): Ву its very nature, skating 
is in a ~ between sport and art. ЖИА ОРЕЛ, Pr 
ЖАН HERZEN 

grayling (greg) n 1 [$ Yi f 2 [l YR 48 

gray market n (X) ili Ж GR А БИІНЕН 
fu sibi So emi 910] 

Graz [gros] n {уж НЫ) 

graze! [grez] о vi 1 CE FEE н 225263 
Aow SR EVO. vt 1 NECHE TERI A f (Cumi 
uz (4$) 2 ЛИСА; ДИФ З GOD PR ub Jn1 
MZ X СЎХ : have а ~ on grass Iz ^X 2 ОУ i grazer n 

graze? [ger] 2 vt 1 BO Gd : The falling tree just 
~d his chair. БИН КІММЕН F^. 2 HU; X 

dE 2 vi В: ЖЕЗ (against, along, by, past) J n Px 

Ёз; А 

grazier ['areizio] n WHA; 910 Е 

grazing ['grezun] л Pl 

grazing land n сж 

graziOSO ! cra'tsjoosso | (Èt) adj & adv [i5 UH 
mm) 

Gr. Br. , Gr. Brit. abbr Great Britain 

GRE abbr graduate record examination ( XE) ОЕА 

grease | [gris] 2 n 1 ZIP HR НЯН; АЙАН; RAE : 
the — spot on the envelope, n ЕКІНІҢ 2 ^E EB 
Amm. UKJBURI £ MX : wool in the ~ Д9 
YES [PH у TM із! vt АНТ: 
ИШЛЕЙ; ШЕЙН: Many Indians ~d their bodies, iT $£ 
Ж ДИК rik. 2 M CH) ШЫН 3 OX 
L0) Шиен Fé Cox uE RE), ë RJ, RET uid: 
Bribes ~d their path. Wiig tE ft mir JC BH. <> fry 
("k stew) in one's own ~ SERS ~ itin (X 
L1) f£ KHUNE ТЕК / ~ the hand («X palm) of 3: 
Ше, fTM 

grease cup n (81196, #98: 

grease gun n #HIR4 igne 

greaseheels ['grishilz) [5i ) n [ WB: ] 59808 

grease monkey n (11) (E) MIUR Cr КАЛ. 
ПНЕ T SC БЕРЕ т, НИЧ Г) 

greasepaint [ 'gri:spent] т (ўй И НІ ІН Ж 

greaseproof í 'gispruf) adj ( JR #& ) НЮ. f! 
ЇНЇ] 

greaser !'gi зә] n Vidit LE 2 00 Л 

iiit 3 RED OY A AME а (1) GENI 

greasewoOd ['giswud] n (ІІМ 

greasy (гіш, гім) adj т АННИ; nisi; $ h 
т); СРЕ) ЖИН 2 Jr rb UG s MCI ACR) ff) 3 
(fP SGS 4 СО) ТИК 5 (KARER 
i» greasily adv / greasiness n 

greasy grind n (t1) my 

greasy spoon n (11) ӨН 

great [gret] 2 adj 1 К, EKR a ~ crowd — КАЕ bà 
À Z the ~ mountains ELI 2 iB ЛІК: НЗ 76 
f); ФА ЦК): а ~ occasion TK ff] / a handicraft 
product of ~ beauty J| 89 T. E / in — detail 
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Bi id. З (BORAT; СОМЫ) AL: the ~ majority 
#& K£ / а — while ago АРАН 4 fb AB; 00780; 
AN: a ~ artist f Af ЖЖ 5 TER, ФЕ H 3: 
уза ~ elf ЕЕ МЫ a~ friend Ж 6 (11) [H 
(ИА JÉ А lii ifii 1% What a ~ big cabbage! 47 
КАРТУ (11) Xy, hf RS: Those were 
~ days and we were very happy. ӘП T-HT, 
ЖАЛЫНЫ EROS 8 Ы W BET]: thoughts Ж 
HEA / a ~ lady HHA 9 FQ K WJ; be ~ а 
mathematics HERC J adv (11) fiif Bb: Things was 
going ~. "HA HERAA. ап Y (11) piri ы 
KH: the ~ БАЯ А a future — ЖЖ {БА 2 
[Greats] (Ж11) СЕНЕН ДУ ЕЖ Gh 
а ы RA AS INTE great қо) > Great God 
(sk Csesar, Scott)! ХЕБ! / ~ on (11) 1 9uE 2 h. 
У Е greatness n 

great ape n X: A si 

Great Attractor n [ х] /jili 

great-aunt ['grei'ant] n = grandaunt 

Great Barrier Reef n Jd A FE Aden] 

Great Basin n ҳан RA M li BRA $E 
2 ij fS) $k НЫХ ) 

Great Bear n [ X Tf RA 

Great Britain n X: 

great calorie n (gió (y) K E 

Great Charter n [H H]AA H 

great circle n (sp bem) AHA 

greatcoat ['gretkon] n 5А: 

Great Dane n [4] A JE X 

Great Depression n XJ 4 (18 1929—43 1939 ^: 
A^ FXISSINSIESSUE BGB) 

great divide n Kt ; the Great Divide ДЕС) 
ЛОИ ЕИ) 205% IE: cross the ~ | 
A X 


greatest common divisor n (4&1 KZ I T- 
(JF ffi greatest common factor) 

great group n (ж) Ж 

great-hearted [ 'gre'hatud] adj fif ЖАНЫ; 
Tiki 

greatly | гелі!) adv 1 KAH, ETE: ~ esteemed 04 
SEPT 2 О, НЫЛ Hb: rule ~ and wisely ІІ 
AX] Hb Aot 

great-nephew ['greit;inevju:] n = grandnephew 

great-niece ['gretnis) n = grandniece 

great power n 2i, ARN 

great рох n (X 8; 

Great Red Spot n [ K] XsrBt 

great seal n |44: 

great soil group n — great group 

great-uncle ('grei'Apkl] n = granduncle 

Great Vowel Shift n (#): k: #: 1400 4:4 1750 E 
йр ЖИН) E SC r; E 

Great Wall n (р) ka 

Great War n 5$ — X t W Auk 

great white shark n (із АШ, K ritis 

Great White Way n aiti rix А dog XO 
m) 

greave [апу] n [Ff ~s ] 36, P 

greaves [grivz] [2] ШЕ НЕЕ np) 


green 


grebe [gib] n [5% 8886 

Grecian ['grifon] adj ЇЧ 
gr ЕҚ Grecian fe Greek * 5) 7 DL R H|, Ін 

| Grecian + Ж ЖЕ Ж “ЖИ”, T MEA 
Ж ЖЖ] ЖЕ. d: Не has а Grecian nose. ifj X (5 
7 0 H| Greek Б; £1». Greek mythology / Greek 
yogurt. 


Greclanize ['grifanaiz] vt & vi [JRE g ] = Grecize 

Grecian knot n KLES 

Grecian nose п (AA rimas f 

Grecism ['grisizam] n 1 И ИП; Sis J E HOURS 
Шел 2 Р ОЈ) 

Grecize ('grisaiz] vt & vi (МОЖИНЕ, CIBO Ho ELS 
Ж, 

Greco- ['gri:kau, "дгекәй | comb form KRIAR, Ж 
ША” 

Greece [gris] n ARIES ) 

greed [grid] n Ao, RE An 

greedy [уй] adj 1 zit) eer: be not hungry 
but ~ AB Plz 2 AAN : be — of (uË for) gain Ф 
ФРАЈК This computer is too ~ on desk space. iX £h 
Wir Bs 1-5 2209387; K& З iO; ЕУІ ы; FRAI 
у: Бе ~ for knowledge WRAHA with ~ interest UA 
RAIKI E г greedily adv / greediness n 


| QI" greedy / avaricious / gluttonous / rapacious | 
PACA ERCER Heg 


| 
і# 5; Не was а уйа, апа pu person, | 
* rapacious Ж # xt JE EX. 10 £ Ж.а rapacious | 

bureaucrat / She is a таркин алу. x 


Greek [grik] 3 adj Y X: lE CAO TERI the ~ S 


alphabet АЕС) 2 ЖИЕ Җ (ДО a n Y Жа 2097 


A 2 #4; ih # + p: 3 [AR fe Е Jtt fic d That's 
(all) ~ to me. HA fe] — Ж. 4 ОП) DM 
y Bis МУ НА 5 PERAE > 
meets ~ #5 Т 

Greek Catholic n 1 ЖАНЕ o NE 2 Eoo 
ТЕНЕ ГААН ВЈ) ВВАК E 


Greek coffee n Жала - кке ӨН ШЕ) 

пө bin n JS XE ИН IS ERS 
ШЕШ 

Greek fire n a: gk GERE ЫН AZE WhR ili Л) 
frj “ИЕ ЖИЕН) 

Greek gift n Л ініме AL) 

Greek god (11) X91. 

кк salad n Жаған (C Ver hh NR E AER 

№) 

green [grin] 2 adj 1 (а); РЕНО: АНЕ): ЖЗ 
fr: — hills Ш а ~ Christmas (Ж F 2500) (63 d 
її 2 (СНМ; ЖІЛІК; (f C o ІН); а fresh 
~ memory i 1 X rre tz, 3 [87 8; PITERY; che 
~ years Ж / a ~ old age ИЕ 4 ЖАНЫ Е 


green algae 
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fJ TY): ~ сот WEK 5 А; Ai lem 
ЛЖИ); SPUR 6 Ж Г; Aé RE PE EI) ; 04 ЖИЕН 
ІК); CIS) КИП; (fh ) A BL HE SR ДД); (At) K PJ $i д 
ДЯ): ~ timber X FRA. / ~ hides «Ұлу / — liquor 


С St (^ N97 ERIK: be dressed in — % ré to JE. 4 


ЯГО] Ый, / Do you see апу ~ in my eye? ФА 
ЮЖ ГК}? / ~ as grass £m. EARR > 


green algae г) n «x 

green audit n лч (НА e o omg 
Wy fée td {Д) 

greenback ['grinbæk] n (Ж) 352 

green bean n ic o ggg 

green belt n | ¿zy МЕНІ 2 (Жый) нн 

Green Beret n (11) Хы НЫШАН; ІН A; 
BA DA 

green book „ ( Ж.К ИЕН) SR E 

green card n 1 (> 41: 2 (Ж) ағар ен 

green channel , ЕЛЕНЕ EN 

экы соаг ['grin'kolo] adj 5& iif), АЗ (RJ 
CTS 

green drake n (ж) гы ри 

greenery ['grinan] n HER; 0 bk JARN 

green-eyed [чаа] adj 1 SURIK 2 DER 

green-eyed monster n жоу у 

green fat n (ii «ian 

green feen — greens fee 

greentield [siia] ad; (Ж) RIRH NI; (E Si 
Hh F ИН) 

greenfinch | өгізі) n [S] CHE Pn A68): 8 

green fingers г 3) n (йл) Va 2 fib 

greenfly ['grinflai] n [he 199 di 

greengage ['sringeds] n 1 ИЕ 2 puto T. 

greengrocer ['grinigrausa] n (1:35) RIKKE 

greengrocery {'griinigrousan] n (1:3) H OK 
M К RN. 

greenheart | sino] n 1 UC SG ЖА 2 & 
АМЕ ЖОЖЫ 

greenhorn ['grinhan] n (m) 1 (X) ЕТ 
ША 2 SiS К. 

greenhouse | 'grinhaus] n Ши», 

greenhouse effect n [X ji «js 

greenhouse gas n шик з Vü) 

greenie ri n (11) ЖИНИ" ЕХ К 

greening (гілі) n 1 HEY о ЖЫ ы 


FE) 

greenish ['gnf] аф t t £t fe, ff 

green jersey n (riti yep] ВУ M Wr j 
fr) )5 EWE 

greenkeeper ['grinikipo] n Л ERIS ES А 

Greenland [ 'yixiana] n & & СЕЕ ЧР 
СЕРІН) © Greenlander n 

green light 12566447 2 (гт) ici ib get the 
~ to return $X AE ik [n] 

greenmail г cinmel] n& vt IZ CV GEA W 3: ur 
Қа i E 2 (e NEZ ТЕЙТ Wn o ШШ, VA f KFS 
БИЯ) > greenmailer n 

green manure n zgy np Ле 

green monkey n [3j] 3 

Green Mountain State „ ПО RU 
FER) 

Green Paper n (ж) cu C ctt IH itio 
RUBORE XC fT) 

Green Party n Sk (ERORI y cargas) 

Greenpeace ['grinpis] n £&(& Kr E11 

green peak n (х заж, 

green pepper n Hi; sts 

green power n (5) УЛ Ф a — hunger 
АЙКА SH 

green revolution n ét ду (ЖЕК уед 
TR f orf MEI H A BUSCA VH J) 

greenroom ['gi:nrum] n ii ik use 

greensand ['grinsænd] n 1 ІШІ АН 2 [1] 
АНФ 

greens fee n (у) Gf ZI BR FUR BIDS TE Ze D EUR 
ВУ) XH R1 g (Z0 E green ісе) 

greenshank ['grinjænk] n |19) ir AS 

greensick | iss] adj [р ] bii 

greensickness ['grinsiknis] л ПАНА, R (n 
ЯШ 

greenskeeper ['grinzikipa] n (Ж) == greenkeeper 

green soap n г opo Ina 

greenstick ['grinsuk] fracture n [р] ЕН 

green stone n 1 (ња: 2 ОН) (7 MÁ E 

greenstuff (лг) пы 

greensward | sinswxd] n 1006; yy 

green tea n +» 

green thumb n (X») — green fingers 

green turtle n (ао, 

green vitriol n (данд 

greenwash | 'grinwoj] n 5f Jk (NY up Ani x 
ЕН А Пі Ode ЇНДЇ.) 

greenway ['grinwei] n (Ж) (ERRA HRR 
ӘНІ KSU , £n t 

greenweed г grinwid] n [gt oec 

Greenwich | sd] n KERKJE СНЕКИ б) 
[ ЖЕФ CIR E — diat, HARTER ZIA ] 

Greenwich (mean) time n ЖИЕ СЕН 
(Bk fF. GMT) 

Greenwich Village „ FE RECETA il h: 
Ж.О ЖЖ АНХ) 

greenwood [уллу] n (ХИН dr i ін) 
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grievance committee 


Ж: go to the ~ АЧАА 

greeny | 'grim adj I Sk (^ir 

greet! [gu vt 1 lbi: iif: HUE. — sb. with a nod 
ДОНОР ЮА / ~ passengers {ЖЕ 112 CIE, 
м. IAEA; М ЕСЖ A nf: Music ~s the ear. f 
НАНЫ, Z A beautiful sunset. ~ed из. ESSI) P H 5: 
Bk tiny. 3 (ARED ҚОНЫ РЕН М: 
They ~ed the question with silence. 4&4 134 iE] 8 
КИДА. 

greet? [grin] (grat, grutten) vi (24825) ir, 1 

greeting | тлі n 181415 ; Ж; SU ЖОШ; ID: 
press one's palms together in the ancient Asian — Ё 117 
EJE MU SX IE ОШ Z extend fraternal ~s to 
sb. POTETE 2 Uf) ( 51116 
турала, за]; АҢ s o Pis 

greeting card n (/E I1. SA ELSE Ж 3 д) КЕ 
(FE greetings card) 

gregarine ['огергат) [4] и n RR о adj Ж 
(ЖУ) 

gregarious ент adj \ (ар) BE ftJ: Sheep 
and cattle аге ~ animals. {Д BEI ad. 2 REM 
IK) 322 АС: Hermits are not ~. Ka ЕЧ titik, З 
ІН ЖЕЛІ) с gregariousty adv / gregariousness n 

Gregorian [gn'n] adj 1 A CER) ЖІ 1: = tt 
max: рҮҮ #|— rm 

Gregorian calendar n I&J Жл (HU EL dip at ДЇ) 
ВІ) 

Gregorian chant n 489151 nx (н Ж Ж КУ] 
EJ ЕЖА КЕС АІ ӘНІ) 

greige | сез, gre] о n Y L£j of LA (6 ñi Сб.) 
p 2 /1:## {в Q adj Жау; ^: (nir) 

greisen |'grazan] n (E) ЖҮ: 

gremlin ['gremln] n 1 (idet: CELA AE HH 
ім) XS 2 (11) ERNAS REEERE IS) 38 
+H M :Gremlins were at work on this column yesterday. 
ЖЕП ЖЕН ГН 

Grenada |чгәтпекіз| n 1 ан: [АКНЫ] 2 Ж 
ЖЕНА ГЫЧАК И Е 0) p Grenadian 
[gre'neidion] adj & п 

grenade [gn'ned] n 1 TANSY ; 4896 2 (Kk E. 
ТЕЛІГЕН) o 

grenadier | greno'dio] n 1 ЛЕ 2 Б ВА P: 

grenadine | greno'din] n 1 1188218838 TERA 
ED 2 [DIKI 26139 

gressorial [ gre'sxriəl] adj ( JS $1989) i& T 2b (1 
ТИЈ ЖГ) 

Gretna Green ['gretnə'grim] n Jti EAM OS 
ММН ЛАТ k ikisi) 

grew [oru:] grow ff) EZ: 

grey [gre] о adj 1 (6) 0; (ERRAR CAO 
ХК га — beard ЖАТ 2 ЖЕНЕ); БИШИ]; ЕН 
ff];a ~ day  Ж/ ~ prospects R #& WJ WJ 3 «EJ; 
CA IAEA ЕЙ ERK, n SIG 4 s k ХКА S Ж 
Жат; Er 4 45] I): The identity of those ~ men of 
politics should be revealed. MIRER ix EEI gk 9 EY IR) C 
AHR шті kta; жа, JK 2 жей; 
жаа s Ak C6, а (JCH Ч)): be dressed іп ~ ЖЖ 
EAR з, Же 4 НЕ) Ж, ЕКЕНІ YEER: in 
the ~ of the daybreak A s JE (f) 5 $ ДЕДИ 
А; XA ООУ ЖЫН a vt & vi (WERKE 
e~ ГЕН В К 1 В 2 c. greyish 
adj / greyly i Z greyness n 


greybeard : 'grenbiad] n 1 (188 7) ЕЛ 2 (90 
НА ЕЗ бе) UBL Acn 

grey cloth n ж, Rihi 

grey етіпепсе n —éninence grise 

greyfish [graff] ((М1-<ев)) n [ (n ft 

grey goods |1 n 015% 

grey goose n (S) K: 

grey hen n [SIERS 

greyhound í 'gehaund] n 1 LE — ERA IC, 6: 
a 2 t АРИ 3 [G-J "(ЖЧ К Ure 

grey knight л iid E" 68 C iii ul WJ Zi) 
1H 3 СИЕ K ak i] 

deyimi | 'greileg] n = grey goose 

grey literature n x( НЛ: Жул ну 
НИКФНИЕН УД АКЦИ) Sci ORE) 

grey mare n “МАМ fg 

ge matter л 1 (5) (800) rii 2 
H 1 

grey mullet n [ (^ Hra 

grey nomad n (9k) SATB k A bi 

grey seal n (i) KÉ 

greywacke ['greuw=ekə (812407) 

grey wolf л L5 

grid [gnd] n 13520; CD 2 Lt ГӘ; Жз 
Lo Mg а (ернім) 5 GU oou ai E) 
Acidi 6 111 

gridder (опа) n (%11) На Ы 

griddle [ола] 3 n 1 (HUE ЖЕ ОЛ H] 9 ) VIE AS 2 
Ш f. У а vt Y HLVK BE Co 5) 20% 
> оп the ~ (11) STT S EL 0]: sit on the ~ 
SORRE] 

griddle cake n tt tii 

griddle-hot ['sridlhot] adj WY 111 Ж; HL @% pk tt ; 0 
Un 5 f АИ 

G-ride | 4зтай| n (ELI) MKF 

gride [ тай) J vi 40 LES SIS (along, through) п 
A ER] s] gx 

gridiron ('gndiaion] n 1 454! 2 ЖАК; KARKR C 


ам ЖАРИ) з ЖИЛ: 4 (PEG; EID ist 
Ka 5d ГН ЖІК 00) ó (X) BER ERI 

gridlock ['grıdlok] 2 5 1 ара» алыды 2 09) Wr 
жоны 33 vt CI 5) Ж > gridlocker 

grief [grif] n 1 Шй, :; was turn — into odi fes {К 
JJ 7] hit ыла OR; ; Dite ~s of sb.'s life Ж 
АЯН dog 3 ДӘНІМЕН: Such a child is а ~ to 
his parents, АН f ñ ib анты». > соте to ~ 
ЖЖ; ЖЖ 

griefing ['arifig) n {% ELDAR (HDR A uB J LE 52 i 
ЖАНЫ ЕЕ) > griefer n 

grief-striken ['grifistnkan] n HEN 

grief therapy n сизу НА КДМК £x 
ВЕС АР) 

grievance [ 'givans] п 1 Ж й, Á Ў: have а ~ 
against sb. К А / nurse a — (MV. 2 wth i 
Tfi; B Ur; UE IS: He won't listen to our ~. fb zr 
fi TUE iiS tis 

grievance committee n (ii| 2: ox 0 VEU AL 


(11) АЖ; 


grieve 
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WRF 9E УКУМ 3142: 

grieve! Гі] о vt нй, 8:4 2: Нег behaviour 
— her parents, КЇТ Jy fis ЙЕН) S2 Ros Q vi dE 
ж. ЫҚЫ (ае, about, for, over): ~ over sb.'s 
death ti Ж Afr); |l. г> grlever n 

grieve? [giv] п (3065) ЖЕМ 

дгіеуом5 ['grivos] adj Y + A ttt t A GGRI: ~ 
news W£ 2 Asin); Te: EII: га ~ cry #3 3 
(E255) ; ІНІМ): ~ pain [fif a — fault )“ 
TUN DL 4 AK ИТ; 1& А; ЛЙ Ј:а ~ crime ХА 
ЧЕ c» grievously adv 

grievous bodily harm n Lit] dit; (Oi: GBH) 

griffe! (qu) n (75 1 & 
JIR A (H? À tS ЕЕ A o 
NALE АЛЕ JU) 2 
ВУНЕ А ( = mulatto) 

griffe? (au n EIERE 
Ttt 

griffin [ 'an(in] n LA: ah) 
BIS PL, MOSS 

griffon ['олїәһ] n Y ҢА 2 A 83238 B3y K 3 
(1 2% CIF griffon vulture) 

grift [дї] vt &n (211) WR) D grifter n 

grig í ura n (Jj) ӘНІМ A OUS T sk MK T) 
2 Pt RRE 3 Дф 

grill! Голі) 3 n 1 464; A FIKI 2 ERA А: 
mixed ~ Kft 3 = grillroom Cl vt 1 (R L) KHE 
2 ЖЕҢ Т ВЕ: be ~ed by the full heat blast of the 
merciless sun ОСЫНЫ ABE Ac pk SS З x e 7 H 
fii: He ~ed candidates for the job seriously. № 
ЦН remi. a vi Y {ЕЖЕ pde 2 HRS 
жан 3 "pj Кіп! 

grill? igni} n — grille 

grillage ['опһаз! n Li TR ҢЫ, ЖКЖ 

grille [gri] n 1 kW ғ TE 2 OB P ERE) d 
ЕЛ 

grillroom ['огїплп] n £e ni (ЁК) 

grillwork |'gulwzk] n Kn; ЖЕН АЕ 

grilse | япь] n iT ABS ӨН t 

grim [arm] (grimmer, grimmest) adj 1 7700); 249 
її; 8822 1]: acknowledge the ~ truths ЖД Jc fit ЧУ 
3: / the ~ aftermath of war Mk rtt) PNG Ја Ж 2 Eg 
ІК), УНИ]: — courage Ч А3809 94, 3 GERI n] f 
ІШТІ ІК): a ~ smile ( sk laugh) nx / a ~-faced 
guard ПАО р 4 ( KARHB 850 PHARRR: a 
~ little hovel ЗАЛ 5 (11) 329 ER: I felt 
really — last week F ME ИД f 3c 39$ 18. $ D5 s 
І>Өгітіу adv / grimness n 

grimace [gn'mes] Q n (ўй 5 RE, ЖИМА. 
CREER 7E 05 ) ЕН, ШІК: make ~s 3 
MA by pain ЖН EWR Q vi ft BR. Ей 
© grimacer n 

vr rud [gn'mazllan] n (i5) (АЯН ЖЕ) 2 
2141 


grime [gram] о n 7:35; НЖЖ (АЯНЫ 
ШІН Ff) 8196) :a bookshelf coated with ~ ГЕНЕ) 
Ai / the ~ of the slums ХУТ ЫА, QI vt ЛЕ; 6E 
BUX Ceilings and walls were ~d with smoke. ЖЕ 
MUS IRC Y. 

Grimm's (ого) {ам n [ i5 ] К 8 GB Jakob 
че y 1822 tE Be Н X: T A H S ui m Sb Ër (e 

1% 


griffin 


grimy г стати) аф 8108 5 800: DLE) c» grimily 7% bd 


adv / griminess n 

grin [gn] (grinned; grinning) O vi 1 ix iif: ~ 
with delight УҢ ЖЖ 2 (Nati e К; (OL Pt 
TR) Bc МІ а vt ПИП fj ERE лї: — one's approval 
S Ug ЖАЛЫНЫ Ob n АЈ Ж: wear а ~ from ear 
to ear АЖЖ O ~ and bear it (L1) 0542 
% > grinner n / grinningly adv 

Grinch (gni) n 0911) ФАНУШАД LOW 

grind [grand] (ground) CQ) vt 1 (PE); MECE): ~ 
sth. into dust кин / ~ coffee beans І 
HETI 2 BD EE "№: — а lens ЖТ З 
(UH ге H; aa мк ti 4 ME, 5 CBE) 8 
E FRAS): ~ a coffee mill ЗИНА, 5 "sposi o] t 
тие; RECT ):-- one's teeth in anger 18 UJ N 6 
ТЕЕ: ЕВ ;а people ground by tyranny % АЖ ЕН ІК) 
BL T АА NS: sb. im mathematics (8 Д, 
ШОСТ 7 — Latin into sb, 's head НЫҚ АУ 
Г 8 MJE; H] 7] : — out one's cigarette МК HN 
9 HL Hbf ELI :A data processor ~s out decisions after 
computing the information. BURALPEUUS ff Eí il 
БІНЕН. D vi Y #; ВР; BS th Ж: This 
wheat ~s well ух! Ж f ftr. 2 M Pot шц); 
Ba: truck ground to а stop. AAA) ИЕ. 3 m, 

ifr: for ап exam Jil НВ гі 4 (L1) Жш 

MOTET Qn YE RR; ТЕРА coars 
HUBER 2 r e E; hh B Z DE IE S ihe long and 
tiresome — of preparing themselves for college entrance 
ЖЖ Ky: iu fF: fa КАЙ? 3 (XD) HABBA; т 
PA 4 (L1) (eiiis > ~ away (at) (11) V. 
EL] f HB PCs TE (Ce): We меге ~ing away in 
the library for weeks. ГИР sor f LT H: 
Ш.и ~ on {Фп UR AK EI: / — out iU HD Hb 
ЖШ ¿ the daily ~ (115 t use 1 Ж | ñ: 
© grindable adj 

grinder ['gramdə] n 1 Ж]; ФК 2 HE Г:а knife ~ 
BELA. 3 (T) КЫ 4 Fl S (ELI) = hoagie 

grindery ['grandan] n 1 Ë НТК 2 (Ж) [ü 
M Be HR Са) 

grinding ['granai] adj 1 Їй; iñ TP: machine 
ЖІК ЗА ЖЖ]: а ~ toothache ЖЕРД 425268 И 
M come to a ~ impasse Ka FAERIE > grindingiy 


grinding wheel n mie, 0 

grindstone ( 'grandsisn] n 1 £41; 06 2416 
<> keep one's nose to the ~ i nose 

gringo ['gruseo] (157) —8) n (E) PECE 
ім ГН РИНЕ ЖИНА 

grip (vla (gripped; gripping) vt Ñ WK; IUE; 
ЊЕ; ЖЕ: Fear gripped his heart, УВ $5 REL 
2 жн, X B; # Wl, HR 5| fE: a lecture that ~s 
the students Ш |: жары 3 jp (X) (10) 4 
rer Эш) jo d F о vi ЕЕЕ; Ж 
ЖЕ; The brake doesn't ~ properly. HERR, 2 4j A 
H: The story ~s. BERAKSI a n Y ERU 
RE RK: I tightened my ~ on the handrail. ЖИ: 
T2871, Е: (МЕ ЕНЕ) EUH RER: a 
tennis ~ player J РК 3 EB; 2 OL Pil: 
have а good ~ оп an audience REIK 3| ЕУ / She 
felt herself in the ~ of sadness she could not 
understand. WRH 19 СА F Е ZAREN 
tHo 4 FERE (1) : have a sound (feeble) ~ of a problem 
ITA SEDE CHR ) RO RERE 5 (AEH A, Ж: місе ~ 
RKE / cable ~ МП 6 THE: BT 1; | MART 
7 Ўй :а ~ in one's stomach - iis 8 (ЖГ!) $665; 
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groove 


LfE AD 9 (HERZ) E ECA YO JUI 7]: The wheels lost 
their — on the road. ФА: £ Y OE 7], O beat ~s 
185-48] X Ef (with) be ат ~s with the poverty and 
disease "jR [E ІЙ f: |“: / come (=k get) to ~s 
TEX LIE GS ЛАРЫ Qwith ):She had never come to 
~s with such a situation before, Д, ВУЛ AE RET ix 
Мй. D gripper п / grippingly adv 

grip? (arp) n [the — |= grippe 

grip brake n FH% 

gripe [grap] Q vt 1 (11) di ic 2 МОН) 
H3 (т) RE ЛИЕ Q vi 1 BC WE 2 (11) VS; 
1028; OE RE; He didn't want his employees to have 
anything to — about, fib AS 8 LER АПАЕ 2 u] s 
fj. 3 ҢЫ ал Y (11) М2; Е.А — session ШІ 
BREEZE 2 [ — ] (11). PIE s yB; have the 
cs ШШ 3(--1 Mgr a С) KR UE 

gripe Water n [25] ЖАЛ ЖАЙ! 

grippe [gnp] n (ІН) LER ТИАН, NUB 

9гірру ['gnpi] аф ( 3: 8626 WU 7) d , BE BX 167 n5 

gripsack ['опрзек] n (X) Fl Jii tu 

grisaille Гоген] n (ОН 0) жөнді? 
КНН 

griseofulvin [ cz;'tuvin] n L5 Ж 

griseous | слы] аф HARI; КЮ 

grisette [gn'zet] n 1 clip seit TEL e d 
та иЕе T 

griskin ['griskn] n CX) ЯНА 

grisi ('gnzh] adj BM ПЕ AI: а — sight WF A m 
El г> grisliness n 

grist [grst] n 1 ИЙЛЕ; 639 2 (S RO REESE 
3 ARRIR AEREI O АЛ Ів ~ that 
comes to his mill. ЖІ УІН Mss. (ЖИН: TR] 
H]—9)) / ~ to (sk for) sb.'s mill АЖ ААТА; 
КЕЛГЕЛІ іН) 

gristle {'gnsi] n CFFE A fe Чоу SK FF; CP М) 
D> gristly adj 

gristmill (sisi) n ЖУ; 

grit qu] Q n 1 fib ibas ЖЕ; В 2 KL 1 зк 

AIR, 1^0: man of — 1l 2775 alti A. о (gritted; 
gritting) vi BEBE Qut 1 o BBC SERBE; H) 
PELIS KEEA) 2 WERL OT UI PE P Ке UI Us Hb 
1}: We have to ~ our teeth and get on with the work. 
ЖИНА Xm ТЕ КЕ. 

grits [gus] [32] n Jf R] Y н) UO s 
нер 2 (XO HEKK 

gritstone ['sisiaun] n fip: 

gritty гопа) ad 1 Г Фу; ФЕ Йй: face the ~ wind 
fix] PA 2 Жіп k J Hf have а ~ look about 
the eyes НЕҢ АЖЕ ЖОЕ 3 PRRI FR XH, 
JEFF; a — look at teenage pregnancy Xj #F p 4E 42A 
їп] К) 6 г > grittiness л 

grizzle! ['gnz] à n 1 KARR; KERE 2 жз 
IKBEER ; IK BUE БЕ 4; Jet in 4 КК, Ке 
Q vt & vi (WERKE О adi dta 

grizzle? ('gn4] vi (1) VN LIBRE 48; EVE 2 
ШО; (3812 Bb ААЖ 

grizzled ['gnzid] adj 1 жат Xni; {1 K BE ft) 2 
AK EI RS 

grizzly ('ezl] Q ad KENKA: I BER) ап 

ШӨЛГЕ =й) Ax fi (C Te grizzly bear) 2 |9960 

grm. abbr gram 


groan [gan] a vi 1 IS: ADU. He ~ed with 
pain. (bif FIBI. / — inwardly PLURI y 2 i 
"HC for): ~ for liberty ҢІН H 3 1; S 
(beneath, under): an economy ~ing under the heavy 
burden of defence costs АМАЛЫ AS EA ЖІК) 
00 4 ЖЕНЕ fE phi The shelf. ~s with books |5 
RHEW У ife, 5 (F1) 942; She was ~ing 
about some essays she had to write. HWET ну Ë 
fug. CJ vt 1 Win Zr N (out): ~ out a reply Up rg; 
3-82 AVI SB IE e gli (doun): The actress was 
yed down. BA Aa РГЕ. Q n Y aps abis 
ұру 2 (11) М г>аговпег n / groaningly adv 


СӘ” groan fc moan #9100 0р, groan $ j | 
BEOULORAÉÀAGRGARREXUSS.Y 

&HHTbBSimenfEAE от | 
і бір. “You've ruined my | 
/ That woman moaned and | 


| 


groveled on the ground. 


groat [grast] n т WE GHI ЖЕРЩ E H- (048 Ti) 2 
(ih) "P Rt, 34: not care а ~ ЖАЛ És 

groats [grans] [$2] n UB fe P ak S 13:8 ре. 
GUEA GEHE) АҚ 

grocer [ 'grsusə] n freti: He's gone to the ~'s 
(shop). ЕКЫ: f. 

grocery ['grausan] n 1 [groceries ][ НЕН Жора 
ft 2 Б ede try 

grog [grog] о л 1 rite Ker CH DJ ШЕ od b sean 
ЖНПАС) 2 (RAI) Afi; mar 3 (7981 (ҢА ) 0] 
fJ Bit à (grogged; grogging) vi Weite О vt 
ЖА CHARD HEH — jy 

grog blossom , [ER JIP КУЕН ДҮ; 89% 

groggy [ 'grog] adj 1 Sion 2 ЕНІН); MOI Sj 
POLT]: be ~ with sleep #1 РЕСЕ £X 

grogram г 'grogram ] n Ui Vis es 2 agg (жаа 
ES UII ELEA n) Ке tap JR з 

groin [gan] a n 1 Ug im 2 [8E 13e Xt. VERE, 
TUI 3 (X). —groyne Ш vt 1 UB Melt pO B ЖЕШ: 
2 (X) = groyne 

grommet [отт] n 1 Lf ACE, KIR 2 (q) НН 
3 £65 t pal 

gromwell г wal] n [Ailg ia 

groom (gum) Q vt 1 ifia н/ж) Ж 2 i5 
1i:a carefully ~ed lawn ЖАУРЫН) "Hb 3 4; Vil 
I&itif:— sb. for a candidate HE E MA HAA 
ds бады ы nti K 2 йЗ (ЖЮ) гу 

t 


groomsman ( 'grumzman | ] groomsmen 
L'arumzman]) n (Ж) HA 
groove [иу] о п т Hi, 23: (Р) 2 ORERE ША) 
FECH) 3 DE) CHECA) 4 ЖОМ, 2480 LT 
hard for him 
JM 5 iñ BË ЈАТ OILS, sc 
always i ІН 


: ÉL 
L fF. 6 (0) MU M БРАК 7 (11) Diss] 


т 
disgust- 
ng 


groovy 
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XE ИЕ, 3 WAER: > in the (ok a) — Vb 
Fg Eos: У Т SER 2 8 I ҢЫ: а bank 
clerk whose life ran ina narrow — ^E Yos RA (3.4 
ЊТ с" groover n 

groovy [ушм] adj (11) Y CX). ТИЛЕЙ) 2 jit itr 
C groovily adv / grooviness n 

grope [grup] a vi 1 ВТ for):She ~d for her 
spectacles in her bag. ft (i tg ПІН, 2 PRAE for, 
after): — about for information SAHIR f fid 3 ЭЖ 
titii: He — into the kitchen and switched on the 
lighu fH ТЕ A WHY , ДЕЙТ. OI vt Y BY; — one's 
way ЖЫР 2 (11) GB БЕ Н-Т РК Пол t 
19, ВЯ Т> groper n / gropingly adv 

grosbeak | 'sa;sbik] n US yp ec impar Le de 

groschen ушп] n 3 ii (ЖЕНЕ 2002 ti: 2 ii 
ІШІПТІ й) 

grosgrain | 'grsusgren] n (#, 4 

ота point ('arxipweg] GE) n Гау CE ts КЇ) 
dE 

grOSS | graus] О adj 1 ЖИТ), 8 ЖИ; wear ~ 
earrings WE HU) HEK 2 (11) AP A EUM]: Ooh, ~! 
He threw up on the carpet. W, LCS! fibi hs E 
f. 3 ЖІК; Lati PES; ДЖ 09:a ~ bookworm 
КАШ) BR А а = error PH Shi. 4 А); El: — 
industrial output value | AE jfi / ~ weight Ж / 
— profi + KJ 5 (ii. E IE) HL FI, PE: — 
language iffi] 6 (ТЕЛ) ЖИК; АБИ; RnB) 7 
(gt) 8 Mem АНАЙ 9 (SH V ФЕВ!) PU 
u] LU YO ЧУУ); етік УЖ у a — fog iK / ~ 
vegetation /£ К) EA D n Y ТАЖ; ht: The ~ for the 
year was $50,000. {А A Jj 5 25. 2 Н] ] 
POPRA: —1241):a great ~ KE O vt akiti 
VON CX E|): His last picture ~ed four million. ы 
iL (f) — 5 Pr kt 400 H W А. Q vi НАСА 
GREA) “> by the ~ kzt, ЖЇНЇ / ~ out (11) 
CHELT fe SU Қ ЖЕ; b E ^ — up (Ree 
БОПТЫ / in (the) — 1 Ah; Abt 2 Atk E, 
КАКА Ж > grossly adv / grossness n 

grOSS-OUt ['grausaut] (EXE D D n + A aliis A 
CRAT) О ай A A mcm 

gross ton n iui, nj ( — long ton) 

grossularite !'grosjolərat] n (6716 НДІ 


grOSZ [ого] (| Ú | groszy “k grosze [ 'grxf] ) n 1 E 
A GREC 

grot [grot] п —grotto 

grotesque ' /iesk] 3 adi 1 4 НАК), ñ eff 
TEE, ДОН: а ~ reflection in the mirror rp MA: 
В / The idea was simply ~. ix ПЕ АН Br, 2 
CE i ac BI UR A SER ата ЛЕРИ А Cof. 
RDE) 2 (Efi ok ҒА КК) ) £y yt UR GEHA a, 
КФК Ж dy PIE A: —À E) ЭМ REO f: З [ЕП] 
BJ rk C grotesquely adv / grotesqueness n 

grotesquerie | sa;'ieskon] n Y 4 {ЖАХИЛ 2 
AV REBEL 

grotto [gro] (142 ] —(e)8 ) n VA 2 A JEE 
ШШЕН Bd Ар) 

grotty [ 'grou] аф (EC Y A A HERE 253900; 
ІМ 2 ЛАРНЫ) C-grottiness n 

grOuch | gas] (11) О vi PER ЖИН O n YA 
ЖҰ; ASS ЕЕ; 882; You аге not going to spoil my 
birthday with one of your. ~es. КНУ CE 


TRE: HIM, 2 AERA WARKA 3 ^T 
Hi C grouchy adj 


ground' | raid] О n 1 Ж, Hbifii lie on the ~ {КИШ 
FZ ~ troops Hhbifii 2 |. Hb; Hh Ну” 3 Т, 
Бу: fishing ~s ЙА) / grazing ~s ffl / a football — 
ЁК) / a parking — (^: 1 4 (15 T AU 16178 
шік), ffs 5 CI REL Dp ІНІ) ЛЫН, ЫЕ. The 
lecture was familiar ~ to him. ULU BE P A fb ASA 
Ж 6 ОН; (SAE Kt, С f prepare the ~ for 
sth ARHAR Е ¿ golden characters on а red ~ £r 
IKET (ЛЕЙ: ~s ] ІНІН: There is по ~ for 
anxiety. УРМА, Z 1 have much ~ (uË many ~s ) 
for believing the information. Д ШЕҢ ТІ jn 
15.8 CK) Ii ifii 9 [iB j Bh (— earth); Hh £ë 10 
[ ~s ) PH OLEE coffee -- nunt YY CK) OX 
Їн) Hob 12 [9 ]k4 О vt т йа. MIA 
Hh: The boxer ~ed his opponent. 3 |; T fJ Tu (el 
ФН, 2 ГМЗ; (d: ft c The ship was ~ed on 
а sandbank. ТЕРРИ ЫМ. 3 (Hi X. The fog ~ed 
the airliners. ЖӘНЕН K. 4 p er ЕЗЕТ ЕНЕ 
Се Ж) FP Con); — one's conclusions on H 
ЕНШЕ / His arguments are well (ill) ~ed (in 
facts). БУЙЫ CROWN M JE CIS) 5 S LAE 
ЙЕК: be well ~ed in English (БЖ УШЛА K fef ff) 
МЕН 6 (11) (ӘЕБАЧЕО FO A bc 7 ЖҰ ij [Н] 
Ж) лее 8 (rB ) НЕ A vi 1 (оп, upon) 2 i& 
ТЫЗ (ЖЮН; ХРИ > above ~ fiit / be 
dashed to the ~ (FA ib VI SEX / below ~ 5 
ӘНІҢ / break fresh (i new) ~ ЛАТ КЊ; 
Лт Гб: break ~ (X) YE l, a 05 012); 
break — for a new exhibition hall 5) T £ iż — 38 [tJ ha 
Wü 2 AUI 3 JEBOSECAGI ЖІТІМ cover ( the) 
~ Vígyi ВН; Ме have covered а great deal of — 
today, ffl 1 K E ТАУ, 2 ОНЫ ШІН 3 
SEIRE T LPE, Hy f EIE: The research covered. much 
~ BOSCH Ж KURZ. / eut the ~ from under 
sb. s feet ЭСЖ ДАНЫ А ¿FAN ( ok Е W: ДІР) 
WE) / down to the ~ (11) СНЫ, КЫ. This 
arrangement suits us (doum) to the ~. ix^ HEI d 
ME. ¿ fall to the ~ 1 435 2 Ci Xy) АЖ 
ЧЛ) / from the ~ up (11) МКІН gain ~ 1 
Bë; ka 2 S BË K RR U A ТІЛІ 2 / өшіп ~ оп 
(ik upon) йт, Br ur (ЭЙ eR iR Z A ak) / get 
off the ~ Jr i5; CA) UP ERE; (O): Y) T]: Т do not 
believe urban terrorism can get of f the ~. АС Алы 
0936886832 41%. / give (sk lose) ~ jË Hl; il 
+ 7 hold (X , maintain, stand) one's ~ 1 їх 
"YR HS 2 C RESY Bie i BOR) / Into the ~ jf 
Ж / kiss the ~ 1 (HA i 2 SEI 3 V S9 4 ЖЕЛ 
а: ЖЖ / on delicate ~ ХЫНА) / on fim 
kb pc ety 2 Hist] S on one's own 
1 fE А Ж МІН; (F+; 2 F: K A BUD & 
7 on the ~ 1 i: Hb |: 2 535; 080155 3 (C3 er 
F / on the ~ (of) VA- уан “ӘНЕ E son the 
~ that it would do more harm than good LA |) 
ЕНІ оп (the) ~s of—on the ~ (of):on ~ of ill 
health ИРКЕ М / prepare the ~ Jj- ЕТ 
В / run (sk work) into the ~ (11) HE- (id Jo; 
Hu. ERI: Caution is necessary in this work, but don't 
run it into the ~ 3X Lf ДИД, {НЫ ДОШ ЖЧ} 
T > Z shift one's ~ Ale v SG dE) ¿ to the ~ 
SURH, НЬ / touch ~ Cat as IEE 


ground / land / earth / soil 

ШШ УГУ Ш Ж, +. Ж. * ground Di je — 9 | 
Bt JL 65 de Ж E Pp WU ЖЖ Ил Же RÉ J the; 

He fell to the ground. / a football ground 9 land 

Ge RE SAGEN 21 Hk, R S К+ ЖЕ ЖИ 

+ E: # B 15, te Ж. B) + : They drifted to land 


=. 
AS 


е. 


% 
reason 
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after being in the sea for three days. / acres of 
agricultural land / That is my native land. * earth 
dé 6 Е 3 PJ F| + 5 X = ЖЯ 
Жа kk, ; People found gold in the earth, / The earth 
is shaking under our feet. / He dreamed oí a ladder 
reaching from earth to heaven. ө soil Й Ж 38 4 
MB f X 3F TE CP SLE EU +” Ж. Не is 


now on foreign soil, 


ground? [ graund] grind ff); ARANI 2:43 ii] О аф 
IPIS ЖИРЕП): — black pepper ЖН) 

Son Tode ['graondids) n ОЖ) (ARA) ERE SR, pz 
ІҢ 

ground alert n (ҰЯ! КА НТИ 

ground ash n (ыы ТН EAE ТЫ 

ground bait n ЖИН 

ground ball n (р) 

ground bass n [Ù жни 

ground beetle n [i 1355] m P 

ground box n (у СНЕ) 

groundbreaking [ 'graondibreikin] adj ЯТА 
ШЧ) > groundbreaker n 

ground cloth n — groundsheet 

ground control n (xj РИМА): 
Ifi eda t f 

ground cover n 1 bii, Hic 2 (ЖЫЛДА 
ЖЫЙ) Лл 

ground crew л [H] (WUA) H3 A bi 

grounder ('graundo] n = ground ball 

ground fire n 15x12: X 7] 

пошао ['graondff] (С) ~ (ев)) n (ЕЖ 

1 

ground floor л 1 (Ж) (МЫЖ С ОЖ) first 
floor) 2 4i Flitb(y ; САК 

ground game n 1 [UIA Cini) 2 (X 
КЩ ER h ft) ) Hb (fii T] i РЁ 

ground glass n x xm; БО 

groundhog |'graundhog) n L3) 388 Ы 


Groundhog Day n (+) 1-428 5(— 8&2 H2 
ПЫ ГАН £h КН, КЧ А J EL 
Rf. BB АЯП SHE 6 Fd; Im АЯ, DU HUR CE 
ACE Ж) 

grounding [ ['graundig] n 1 ЖАНЕК: ЖЕНУ. Шан 
ЯН :а good ~ in pronunciation Bi bf (P) BH ЕЛЕК 2 


(55) GI бт 3 [tu zo 
ground ivy n Lf ift 
groundless | Қ әлігі “ AJCAR ВТО, Ы ph BJ: — 
> D groundilessiy 


rumours Z f 


groundiessness n 

ground level n 1 viti, Rb ЖІП 2 — ground state 

groundling [ 'graundlin] n 1 К 2 FIGHT HE 
MR 3 ЛАК Coke SU BE ЛАУ Л 4 ZEB T fe COR 
Диа) A (0%): To the ~, the skies seem 
unlimited, {ЕҢ Н F. f£) АЖ Ж Kas DUE GIA AC „ 

ground loop n [2:18:55 C KALAT A K 3s P fl if 
Ое) 

ground mine n к 

ground note n [£ nl zr 


group 


groundnut ['graundnatc! n [88 ) Y ClEXO WEG 2 T 
IRE 3 ТЕЛЕ peanut) 
groundout ['gramdaut] n (МРК H ki 
ground pea n (#1917 
ground pine n (1) кин: 418 TER 
ground plan n X1kJ; € , ж, КЕ 
ground plane n GESIEIJE E (fi 
ground plate n [ri )E: Hb R 
ground rent л н 
ground return n (i 13615188 
ground rule n 1 (гй) ан 2 Jic) 
ground sea n (яд EG Lii] ) P i cR 
groundsel' [ 'graunsəl] n [f ET TB Ж 
groundsef [ 'graunsol] n Ф), Ж, НЕК 
groundsheet | 'graunzfit] n CX) Epis 
groundsman (['graundzman ] ([ $4 ) groundemen 
['graundzman]) n ERIS PU D) 
ground speed пін (cip ELM UD Lii HE) 
ground staff n т — ground crew 2 (SJ TARERE: 
BEC Ж EREA b: 
ground state n (5145 
ground stroke n (FREH dt AER 
ground swell n = ground sea 
ground tackle n (iniit 
ground-to-air | 'graundto'eə] adv & adj Н (I) : 
a ~ missile ШАУ ра 
ground-to-ground | 'graundtu'graund] adv & adj Hb 
XE) 
ground water n J£ Fk 
ground wave n [н] 
ground wire a (8.7 62 
groundwork ('gaondwzk] n ЖЕ; J&T 
ground zero n 1 (Eon) Beo 2 00) Л 
kh 3 [G- Z-)(*9 - M" Sft in] ££ ESD OR 
group [gup] O n 1 BE, jt, Ж:а — of pupils — 7 
^k а ~ of indifferent bystanders - айн ынасы 
2 Ch); D; Ж: а scientific research ~ ЖОҒ 
f / interest ~s ЖІ ЕНҢ / a — photograph INA A 
HENE: 4 [Bb ] WL 5 BEAR Ө ЕСІНЕ): а — 
wood carving 0 ЖИ O vt 1 dg $l RTA): The 
data can be ~ed under three heads, ОН ЖІ Т pl y Jy 
— K3E, 2 Ж: Factories аге ~ed іп the south of the 
ar TJ RRP RRB, 3 dE 7-LA RE, % 
4 : The patient and donor have been. ~ed. 11 


з A FO Bii жегі, а» ЖЖ. Resistance 
forces ~ed in the jungle. Ж) ЕА, 


СӘ” e group 26 EE , di 26" BF ЖРА, + 
Je. e ЕЖА ИТ. crowd d Ж Ж 
0 — X FE A s throng # X Ife crowd S 1. 48 Ж 


XF Ë Y; band WW A FUR JE F] ЖШ, жЕ, 

mob E X , JE 95 A Me 6 2 Жї — Pt horde fX | 
RHA TAE X bunch НАЯФИТПЯВ. 

° ЖЕШНЕН Au B], BLU ҖЖ T 

Ж flock; z- , 968 o k P Ж, ает 


Fi herd, £ , 8 4e E, 6 — ` 
4 nof 5 $h — ЯУ] Ri pas d KE REA 
ФРГ Hi school; K 47 A by S ЗІ flight, 


0 


group captain 


664 


group captain n (0) ERI 
ea dynamics [5 n HARRE JUO 188 
ré 


grouper /'grupo] n [f6]418Ef6 ҢҒ 

groupie ['grupi] n (11) ИІЛЕ АЯН 
ІК) 2 JERBE MA 

grouping ['grupig] n 1 2) 48: 128; spia 4T n 41 Cox 
Ж) A, (ok) :а furniture — p ft 

Group of Eight 5 ABR EI CAES. Ü Ж, ШЫ 42: 
їй EI АЖ, ДИ АНА rst Ux ЕЕЕ G8) 

Group of Seven n Erst pi Gil XIN Н Ж, ЖЗ, 
ЫН. ХІ Ж: S С?) 

Group of 77 n -t |-CER SEIL 77 КЕНІН 
K J 1964 qj vr fr) 425, ВИК PLC. D # 100 AN 
KAHE, HI HG RA) 

Group of Теп n |[utkpri(1961 1612 HX 3E, ik. 
MEA EX НИГА „БЕ ЖЇН] V ej `: КАЈ ТЕРУ 
10 [S үн p vr P — A E es Т Aic $ 8181060 83 ИЛ. 
BJ; JERE RURAS) 

Group of Twenty n -+A (1999 tp 9 Hi 
V. HIE SEA k E FUR 2 i ӨН Э А8 АЕ; В ИЕ 
G20) 

group practice n i 37 

group therapy n к: — Erebi n ЇНЇН] 
XAR T A HES EIE КЕНІН EL EO EL CL BS riti 

Па 

groupthink ('grupagk] n 55) ({ СА m i 
ПЕТОК ЯЕ 

groupware ( 'grupweo] n (IHE, Е 

grouse! [graus) (48411 n C 13S 

grouse? [graus] (11) 3 vi i ut, JEN (about, at) 
Jn Д.Е r-grouser 

grout’ [graut] О п 1 mos kk, Ж 2 tf s 
ЖЕН a vt UBI: ОЖЖ г> grouter n 

grout? [graut] vt & vi (Ж) (ЖОЛИ ТОЕ) 

grouting (салар! n 1 Lie THE 2 HY 


toros; JOVE [grav] n ЧЕК, EA LEAK :a coconut — Ж 


grovel ( 'groval] ене grovel (1) ing) vi 1 
Ю\,Ш М 2 ҮШ RE: А man apologizes when he's 
wrong, but he will ~ before no one. H FIA Wg, (Н 
RERE A US HU. 3 TURO XE, i 4 jiii, DC 
(іп): ~ іп sentimentality £ #& 218 U+ grovel(l)er 
n / grovel(I)ingly adv 

гому ['graovi] adj # Б); Б] БАЖ) 

GTOW [grau] (grew, grown) О vi Е, EK; Xf: 
Тһе rice is ~ing fine. XET KHAR., / My hair has 
grown too long, EB SE KK Y. 2 5. 4618: 
It's ~ing cold, XE Ж. / Put the light on — 
it's ~ing dark ЖГ —— AW X f. 3 Jm 
^: : Friendship grew between the two men. ХИА A Z 
HIE f Acti. Q vt Y ERHI, В: tilt; АЕ: Both roses 
are easy to ~ from cutting. FRKA AE ЕН FE hou 
hho — calves tu] JE JX E / Wheat is groun in this 
field. BABERE ET o 2 Ut Hats ba 
trellis grown over with grapevines КОМЕНТ 3 
VE WO M.J): — а beard 1 2i 4 Е, (Ré K. 

~ the economy ЖӘ > ~ apart 1 CMS RA 
ЫЫ 3 2 CURA US) dE GEI IK] ~ away 
from Жы RERA, Puce XX / — on 1 
qu ТҮТҮНҮ) :as the years ~ on sb. 121 
|y МОК 2 BR CBR ak... EXC The place ~s on 


one. iX Hb; E ЖАБ A BOX. / — out of 1 уға 
Н>: The mistake grewout of his carelessness. 12180 i 
Еш РИН» МЕЖЕ). 2 KAES AS n ER 
out of one's clothes KAISA FIO AU Z up 
ТАА; КА 26%, ЖУ ~ upon = — on 
[> growable adj 

growbag ['groobeg] n CX). CREE CHI) RAR 

grower ['graca] n 1 Mie A bi2E а fruit — 
RE / a livestock — АҒА 2 (ІЛЕ $e il IVA --- 7j К 
[КЕШЕ А) :а fast (slow) ~ IHR CS) Nu 

growing bag n —growbag 

growing pains г ] п 1 (P 14 P) 2 МИ) 
ш Е.Я 

9rowl [ога] а vi 1 (ЖЛ) (at); ЖЕ Н: The 
thunder still ~ed in the distance. yi АК (5 11 БЕ 
Pi, / My stomach ~ed. RUM SENE 2 МА V Hb 
#94: — about the poor food “1 Rb ЕЖ 95 bJ 18 Ж 
О vt "aU 1: Не ~ed ап apology. Ж SE d jin 
Mk. OQ n (30 pr WW M (уі) (АҚЫР; dens (у) 
t» growlingly adv 

growler [ 'graolə] n 1 йу; War) A, ; Acute f 
Ж 2 ^ii 3 [rB КАВА ЗНУ а (СІ) CL 
КЕНЕНІ) AC COME МҮ) 5 (i) Vlse t5 4: 

grown [groun] grow ff]; 2:43 is] Ш аф 1 dox, (09; pk: 
ЙА У:а — man IKER f- 2 KA, LEKRA- Ога 
cress-—- stream КЙ ЖІК) 

9rowrn-Up ['graon'Ap] 2 adj ri A (6); АҒУ; (лу 
AIR: — clothes ji iE A «f I] aX HR / men and women 
incapable of ~ behaviour 47 УОЯНЫҢ Ш n RIEA 

growth дәю] n J: K: EK, f] i reach full ~ 35 
ТЕ 2 МКМ ЖЕ : the ~ of production ^(f 
Ж} / the world population — HERA ГИК: а ~ 
in tourism КЕЧИ Д2 3 ЖӨНІ, ҖЕ; ЖШ: Have an 
apple of our own ~. 22— 223i 13 UL В V e, / of 
home (foreign) ~ AIR CANIS) ARH Ж 4 К; 
%): Moss is the only ~ on the top of this high mountain. 
BS ASIE F ME HS ^E KH. / a thick ~ of 
reeds —)rrR EQ 5 [EE Mbit ЕШ 

growth company n (C£ i ol rt TO I ee E) 
AH] 

growth factor n [EF КІЯ f- 

growth hormone n [^i]: Ж КЖ 

growth industry n i a £z RICH 

growth regulator n (/-i KUN Ж 

growth ring n (f) Gs AT) 2:456 

growth stock n stc uk) 

отте [gran] Оп (11 391, ТВ О vt A: 


grrrl (өтгі) n ДИА (РИ grrl) 

grub [gb] Q n 1 [E 58938 2 ОА А 
334 iH A 4 COH ER ID B) HE R PR 5 (1!) f 5 
at : grubbing) vi 1 fiib (He 2103 зі; 
| (оп, along, ашау) 4 (11) IZ ПШ vt 1 HEE) ЕК 
Fi; BE: ир weeds РЕЛЕНІ 2 OA BA EH) 
tH (up, out) : ће task of grubbing out new data (3 
PUR SES 3 (11 ЖЕ LUCAS (ПИН ЖЕ £I Gt һауе 
nine children to — ЕН 9 М 

inpulit [ er n Y ЫН Ae) A 2 ficus 

J 

grubby | өзін! Pa Y PS BH, ЖМ: a — litle 2, 
restaurant — X ЛЕЙ (f 2 ñ: ДП]: а ~ political 
motive B! НС ФА, с> grubbily adv / grubbiness 
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guarantee 


n 
grubstake |'grabstek] (11) у n (42 BEA 
В HAO Jg UI" Be OERS К (ox на) шом 43 
(ЧӨ КОЮШ S Cen) 
Grub [grab] Street n [ 88k Wy r А.Ж 
grudge [ar4ds] à n Айй; isk; BUB W EK: have (ak 
hold, bear, harbour, carry, nurse) a ~ (8 ~s) 
against sb. RIAPRE L / bear (5X owe) sb. а ~ 
АГЖАЙЧТВЦЕ Q vt Y hi: sb. his success gi 
A Afri) 2 ЖӨН, ИКЕ; ЯУ: — paying the doctor 
ART ERAS PIE т> grudger n 
gruel [gruəl] п 96; Ж 299, 7798 O have (2 
get) one's ~ {181012 Vi; SET 
gruel(1) ing ('groslig] adj Pr 8 K tt); GERIK J DRR 
gruesome | 'grusam] adj 141419; 14800, ФАК 
му 2 (11) HH 88 iEn co gruesomety adv / 
gruesomeness n 
gruff [graf] а adj 1 ( 8 8 ШЕ ОНДЕУ, АЕ); ВР 
^iHífj:a ~ manner АҒ ЖАР 2 (АТГ) НН О vt 
HRUE EIH Шом HORER ) Hb UL 9 {17 ЖИН 
f$ > агу adv / gruffness n 
grumble [ 'gmbl] о vi Y u, 42 7:8; ЖИ Car, 
about , отет): — about quality of goods 3 £85 ki fi lt 22 
2 по МЕ 3 EXER; Thunder ~e in the distance. 7t 
kb BERE. 3 vt 1 NOD Hb K лу (our) : Consumers ~d 
their endless complaints, Ч ЖЖП НК, 2 М4 
И Опт з, ;[ —з ) AREE EE: The 
high cost of living was his daily ~. ЖЕЕ Р Ai Bt ñb 
- Ks tfe dio de n DX. 2 ЖЕРЕуі > grumbler n / 
grumblingly adv 
grume [grum] n 1 (Е KEk 2®Ж 
grummet ['gramit] n — grommet 
grump [gamp] (L1) B o 1 [FE ~] АМЕ. 
AX 2 W^ GR ЖЫ А О мў 1 ТНТ, АЙ! 
12 ЖЭ about) 
grumpy ('gramp), grumpish ['gramp/f] adj W^ 
EREI ЖИ; Ч) т> grumpily adv / grumpineas n 
Grundy ['оглп&] n [1 f: Mrs. Grundy ] fel A X , 
JM IS BDI А, Б DUE ERE Fl ka ff) À : What will 
Mrs, ~ say? EE А ZEA iE? 
grunge [grands] n (115 Y Е; 2 (UAR A AAI 
ЕЛДЕ 1) ROBUR ОРЕ grunge rock) 3 (UL dog 
Jm C) ji DUE EINST iW 
grungy ('grandz] adj (L1) ІНЕ), ШОН) 
grunion { 'granjon] n [fh ] DIRIGE Ҹу ) i f 
grunt [grant] 3 vi (ЖЕ) (EISE Н; Уч Пр vt bb 
tK Edu GA) Шол 1 CRAS OS ) REIR 2 DEDE PH, 
5 He gave а ~ to show his disapproval. {БИ 
Aog Wk. 3 —grunter 4 (11) ин ЖЕЛ. 
Vei <. Voi fE A Di; ~ work Hát Tf 
grunter ('granta] n 1 yon ду С САНК) 2 uj; 
RIJA 3 4385(— Bh Khi Ae Hn BJ fa ) 
gruntled [слана] adj (11) 8 20) , И 
grutten ['gratan] greet? 09:1 2:4 iil 
gr. Wl. abbr gross weight € ifi 
gryphon ['gnízn] n = griffin 
grysbok ['grasbok] n [8] Gl LE 4G 
GS abbr 1 general staff 2 giant slalom 3 ground speed 
GSC abbr general staff corps [4:1 WH 
G7 abbr Group of Seven 


GSM ar Global System for Mobile [if] + FR ili 

GSOH ањ» good sense of humour 2 #f (ft le WK С, 
FAT 

GSP abr Generalized System of Preference ( X-Ei) —8E 
TUE 

G spot n с РАМИ) 


G-string ['àsising] n Y RIERA) G 
„ЖЛ 2 (ОС 


G suit л Cr SL bY $I CR R КТИ) 98 ШІЛІК. 
ЖШ KíJA(JFfE gravity suit, anti-G suit) 

GSV abbr guided space vehicle di] LX. KiTA 

GT [азі] о т ci eU: a adi CUm fins 

Gt. Br. , Gt. Brit. abbr Great Britain 

G10 abbr Group of Ten 

GTP [ daixi'p:] n [/E 46] = &ER S, fF (guanosine 
triphosphate ЈК & ii] ) 

G2B ам» government-to-business ОРҒА (i Ny m (C Rl 
tB ГІН EX) 

G20 abbr &roup of Twenty 

guacamole [ gwako'maolei] n 1 £20 2 8548 (1) 

guacharo ['gwatfarau] (3 ] —(e)8 ) n (51918 

guaco ['gwakao] ([&£] —8) n Uf) YR] 2 Um 

Guadalajara | gwa:dala'hazra] n 1 ЛИКУ pu 
ЗРЯ) 2 JG Bre br ГІНЕ! 

Guadeloupe [ swa:də'lu:p] n 7 M o ( IE XS) 

guaiacol | 'gwaikol] n (e ift GRO , REUEN) 

guaiacum ['gwaiokam ] n 1 fr ] +5] 2 ipei з 
ФЕН 

Guam [gwam) n ХПК Fit] 

guan [gwan] n |5174 

қа” [gwə'na:kəo] ([ 9 ] —(8)) a Cli XS: 

ч 

guanethidine [gwa:'ne®din] n |81100 

guanidine ['gwanıdin] n DEUM. 

guanine ['gwa:nin] n [44%] 51% 

guano ('gwanoo! ([M] —8) ide n1 КЎ: 


`2 Луб 
(ok X PR BE LO НТЛ) а vt A: bg S JE( 
а) 


X 
guenosine ['gwanasin] n UE f£] {F 
Guantánamo ( gwo:n'to:maməo] n ХОД ИГ Un 


ДІН 
Guantánamo Вау n хз 
Guarani [ gworo'ni] n 1 (157) —& ) ЛЫШЫ А СЕ? 


Ë MERER) 2 2 е 

guarani [ ,gwa:rə'ni:] (( $i ] guarani > —(e)s) n Л 
J qu br ЕЙТ) 

guarantee | gerant] Q n 1 RUE; D uE 12; D; А 
ñ (d: HR ul: Goods аге sold with money-back ~. [iili 
ВЕРОНЕ, Z Fortunately it's still covered 
by the manufacturer's —. КОЛЛЕ УЕ ж 
Ы, 2 КИРА HRA: ЕН {ЖА ~ for sb. 
БЕЛІ 3 (ЖИН 4 116%), ЕЛІ. а minimum 
~ of опе thousand dollars — T% Jt f dob ff wk ur / 
offer one's house as a — И 5 Isi fE kil 5 ditur nan 
8): Wealth is no ~ of happiness. ЙИ UA ЖЕ SET 
ЯШ. 2 vt 1 Ü ub; Н OR: This watch is ~d for two 
years. iX LL АЙЯ, / ~ the payment of the debts 
ар 5 2 df: A small deposit will ~ any 
dress, МАУ» d x ur VA Our WJ 9 F1 4836. З 


guarantee fund 
f&uE «fe, ОПУ), OR (against, from): His 
insurance —d him against money loss in case of fire, 
TR fat Bit ftb IMI SE ACTI RCM AS SE А 24 Й 
sE: This method ~s seed precisely adapted to the area, 
ix — Jj i OR up Bh T- EARE, 

guarantee fund n ir 

guarantor | geran'tx] n LEA 

guaranty ('gerznu] n (£8) Y RUE; (Ru E; (EEN 
ЕО X WE oS ЖАМ ЖП) PRG The treaty was а ~ 
of peace. iX — Ж #)Д ЖП ff) {Ж ШЕ. / constitutional 
guaranties of personal liberty МАНІН 2 
1H 98/05, НЫ 

guard [ч] O n 1 UO) К: D Dis REST a 
border ~ 185884 / the ~s company f& ik 2$ uU 
ВА; [the Guards] (E [SI^ 0 ) ЖЕТІ; inspect (ak 
review) а ~ of honour Р А 351 RT: 
wear the — on one's expression Қ |- WARAH Y / 
be under heavy ~ (ЕЛ B F 4 (Ж) 2] £ (= 
(X) conductor); (JJA |) 5 САУ. 
6 (ЖУЛКА STA 7 Bj :а welder's ~ Ң Lii 
8 GEA ж 89 ) 00 Bj 812835 Q vt VOR D 5T D0;E 
H: The dog ~d the child day and night. ЖИН Ik ^p P? 
VOI BE f^. Z ~ one's reputation ЖОН CLP 2 
TIST LS: — a prisoner #0 Л 3 НЕДЕН ( s dil 
Ж ):— one's tongue IÑ 18 W Wí / — one's temper £j 
HOMI 4 85... 368 R S А XE BOE BR 
~ an experiment ЖЭЙ а vi Y Bi; il; 8 LS 
ii: ~ against mistakes «S4 dix / ~ against diseases 
НИЗАМ 2 % р O drop (à lower) one's ~ 622% 
tj / mount ~ over “F U; ЖР; RH / off (one's) 
~ ДЕУ, WK 938: Seeing the opponent was of f ~, 
the boxer landed a knockout punch. ЗХ} T— 8 
00, В F — F ffi Gl f. / catch sb. off ~ Ж 
KA on ~ Xp); ИН» оп (one's) ~ ER, 
Set us be оп our ~ against thieves. Я 1 Э 
ЖАМ SEHR. D> guarder n / guardiess adj 

guard cell n (l: n uf 

guard dog n * 19. (19 

guarded гоа] adj Wifi fJ; 4 (RR J:a ~ speech 
Дм ЙИК UH / develop a ~ friendship with sb. fj 
ЖАМАУ Bh (r 41 R C I) ЕСІН c guardedly adv / 


guardedness n 

guard hair n ti EC (ЕШ КЕ E PET 
ERAH) 

guardhouse ['gadhaus] n р, IRER ЖИ 

guardian г 'gxàon] n 1 5^ UJ RIA: R: A 
minister or priest is considered а ~ of faith, *JIpuk 8 + 
Wa Jets parc. 2 ЫРА 3 OU) 8E ZR 
Bars 4 [G-](H] J3M TJ) П > guardianship n 

guardian angel n “yah 

guard mount n р i4 GR 

guardrail [лаге] n 1 PF; АҒА 2 0X = 
crash barrier 

guard ring n (Bik. -RHR PR 

guardroom [ 'gedrum ] n =guardhouse 

guardsman  'gxdznon } ([ Ы ] guardsmen 
n) n1 Bf 20€) yr ІЗ Yeh FE 

guard's van n (3) “r (OU Т — 40) 

Guatemala [gwæu'ma:lə] n 1 fi dispu [di ІН 
x! ° Аы Чу С) f ke Tp +o 8 ЖЕ] ORE Guatemala 

ity 
Guatemalan [ gweu'molon] 2 adj Ж Ъ (ДУШ) 
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Оп LA 

guava [ 'owa:və] n Uff )H84 0 CX CORR) 

Guayaquil ( gwojokil) n ЛАР АЕ АГ JJ АЯНЫ | 

guayule | gwa'uh] n 1 (W ЖС E nM КЕЙ: 
H) 2 А) 

gubbins (олып) [8 ] n (Жї) ОУ (JOBS 
fF 2 АЧА) AU 

gubernatorial A тетін. adj CX HER; J 
ЕҢ Уа ~ assistant МКА 

UCK [gak] n (ЖГП) Y ANIMI Ac) 2 v DER Jt 
A A GLA 4g PR 

gudgeon! ( 'олазәп] n 1 [t liti 2 XS A 22 
ША 


gudgeon? ['gadzan] n 1 15108 2 Din fcit 

guelder Г оса) rOSe n [cani 

guenon [p'non] n [ J) ] KER 

guerdon (әзіл! (11) О n JM Q vt MOS, PR Di 
г> guerdoniess adj 

guerilla [g'rlə] n = guerrilla 

Guernsey ['gzna] n 1 (PEPATE ЖЕКЕ Va Uu 42 
LR) LOS |F 2 [e ER LUZ ( — Rod Е. 
КТА) 3 [g] GRO ERE 

guerrilla [ge'nlo] n НАН 

guerrilla marketing пф ЕН C BREL UPS 
RIFE ЖЕК ІНГІ CH S EU AN E ARCU 3 ЖЕК) 

guerrilla theater л (5) ij zi xk BI CIR f street 
theater) 

guess [ges] Q vt Y 3100; HEW: Just ~ what is in the 
parcel. 59 fiic HAE pE Z ZU. / D ~ed it from 
his remarks, 3E RE JA fe f) ir Hil HH xx — uis 2 35 
ii i}: ~ a riddle sir НЕЗ (ERN) LU 
Jj:I ~ he'll come soon. X fft EK Y. O vi 1 55; 
ЖЫ (ағ, about) :1 can't even ~ at what he means, fih. 
(АШ, RERA ҒЖН./1- о ЖА Ix 4 
Ж), 2 фр: Сап you ~ at the price? fici вищо 
3 8, UJ О n ЖШ; MERE make a ~ at sth Я. 
# / Take a ~! How old is Mrs. Jones? 342444, БК 
КА#ХЕ#? О ata ~ 't3558|/ by ~ нш / 
by. ~ and by god (sX by ~ and by gosh) SEREI; 
TELJ gy / It's anybody's ~. iX RE MEQUE tt) 
E. Z keepsb. ~ing (11) i ACA BONA! / My — 
is .. RH Your ~ is as good as mine. 
ЖИВЯ. > guessable ад / guesser n 

guesstimate | 'gesuma ] (ПІ) О п £m (N il 
О ('gesumeit] vt & vi 554i; 

guessWork ['aeswxk] n 1 558); ЖЕҢІ 2 ЖӨНІНЕ. 

guest [ges] о n 1 € A, JE X:a state ~ [3E / a 
distinguished ~ Bt £ 2 jc, 1H de: Wide: The other 
hotel ~s sat under striped umbrellas, Кн 
Лежа Fo 3 ҚҰНЫНА; АОБ (ЙІНЕ) 4 
ЕУ 5 еы на Q vi 4553889 
ЖАННА ЙИН: — оп a show fE НТ 4 $y 
SU D guestehip n 

е! book n 1 (ТЕЕ 2 (90 10 B 


guestchamber [ 'ç=s,,tfermbə] n I 

guesthouse (| 'g=sthaus] n КЇЙ 

guestimate [итә] пол = 
а ['gestimen] vt & vi = guesstimate 

guest of honour n 72 

guest room n = guestchamber 


guesstimate 
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аш! 


guest горе 1 Яғ 2 (fh ЕНИ Ж 

guest worker n 135 | A OI T VELIT 
list] D PES) ЫНА) 

ЧИН [өм] о a (11) SL ii, Rd: а paragraph of 
irrelevant ~ — BER МН i SL in Ш vi & vt NR; 
QU 2 db A 

guffaw [g'i] О п К, 5E i burst out into a ~ E 


ә HEMER Q vi JOE JER O vt AEX: — ones 


satisfaction K^ Zi dors 

guggle ['9л91] vi, vt &n —gurgle 

GUI ¿L graphical user interface 

Guiana [gena] n |: 4E BUE [ 8 3881 

guidance | сат] n 1 1831; iif :а book for 
the — of beginners in English H Ж i 3) НІ 2 
тот 3 C5 Ys 

guidance system n Hy £ % 

guide гома) О n 1 fiti; TIE EY a ~ to a museum 
ФФИ Ж ИНН a TV — ips SEL a~ to 
mathematics "f A] 2 Iñ] tp; pile: a tourist — Sg 
3 HS AC LIB SIUE 4 ДЕШ, SURE S Cz] 
Sr rie] CRI ATE Ө CG-] atf 7 (418 
FACER: ALAE 8 Ы Ill О vt Y Jj mih; 
МР: A young lady — us on a tour of the museum. 
fof Лу pi Tk (0) £ 39 М Ир ti. / ~ the country 
through a difficult period $i s] Rr 3d [FL ҖЕН] 2 8| 
S diio 3 В: КА O vi (Els D guidable 
adj / guider n 

guideboard ['sudbxd] n gk 

guidebook с.а) n fiti; РН, 

guided ('guàd] adi 1 41i ЕЙ; i St 2 CX Bh 
ЧУТ) 

guided missile n cu 

guide dog n «ri x 

guided writing n (i; ЖУЫ TS x p 
Psi) dis tif 

guideline L'gadlaun ] n 1H 5$ 7j $L; AEW: lay out 
economic ~s ГЕЛ / a price ~ НЫ: 

лел ('gudpoust] п (5) 1 3855 2 УИ: 
Att 

guide rope n а 

guideway ['gaidwei] n ЕРЙ; Әй НІНІ 

guide word л (ijs |` 0) ны, E 

guidon [gd] n 1 Ж; ЛЫЙ 2 ЕТ 

guild паш] пт (ин) #7, ПОЧЕ Ж; (ИШ: 
НМ: Writers! Guild. of Great Britain ЖНЖ 
2 [hi Жак f Hi 

guilder | өр) (($1] —(8)) n 684425200246 
ZW Pt Ti Т) 

guildhall аһ] n 1 ҹи) а h 
КІ; [the Guildhall fe ili 

guild socialism n ыы 2 X ei tb n X, 

guile [сай] n zit; 1] :achieve one's end by ~ HJG 
Lr BIS 

guileful г ойы) ad Кт, ib sour 
© guilefully adv / guilefulness n 

guileless [ gulis] adj K rtt); hti 

guillemot [glimo] n (S AES 08 Е 

guilloche (оо) n |1203 

guillotine ['glətim] О n 1166.6 death by the ~ B 


J&bUt 2 DIRELA АЕ, Ж ЫЈ 3 Lbs NAER J, 
HARI]: tonsil ~ Kakik aiek 7] 4 (30) A L ӨЕР} 
AUi Gf at Фар ЖАНЕ ЖАЛЫ [n] P E У 
AUS] — RTI) за ~ resolution ЛИ ОИНИ 
UGE D vt Y {Ей е ГАМА 2 (ЛИЛЕ) J; UJ 
т; Rj: ~ needless waste Е AVA SE U i З | 
COURS Brie dir Е 

guilt | alc n 1 ЧЕ: ОЧЕ tk; ЧЕ. confess one's ~ Hi 
LATE / make a public admission of one's ~ AHA 
LEK 2 AA be filled with ~ at having failed sh. |42) 
MRAMA АМ Ac 

guilt complex n LEILI, KERNEN 

guiltless [ой] ad 1 АЧ), X yr 2 ER. 
TREN: ВОР) D gulltiessly adj 

guilt trip n (11) iio A Tee; 

guilty (оаа) ad 1 3U IE 09, 4j ШЇ: be ~ of a crime 
JU ITF / be found ~ of tax evasion ЖЫҚ 211 
HEATHER INIT : have а ~ conscience Їр и — 
looks |99) АВОИ, D» guiftily adv / guiltiness n 

guimpe | mp, gemp] n 1 Ai LA 2 OR yn 
"a giu 

Guinea [ум] а JL Wi [ ЧЕК) 

guinea ['gn] n Y JUZ CH ЖІК ili) 2 — guinea fowl 

Guinea-Bissau ['gnibi'sau] m JLI NV Ec £8 (ДЕ 
IDE SI 

Guinea corn n tiig, ж 

guinea fowl n (9 JEBU, 

guinea grains / 1; | п (#114) Ей ЖОНЕ! f) 

guinea grass n [ii] Y: tr 

guinea hen n 1 («Ht P^ Fo 2 = guinea fowl 

Guinean гаа) J аф JL ECAO I 2 n JUN ЧЕЛ 

Guinea pepper n – 
grains of paradise 

guinea pig n 1 (1, 
K^ B 2 ИА 
(RH) 

Guinea worm n (451 5 
HJ Je h (Yay Hz К 
Aun) 

gulpure [g'pio] n ЧЕ; К 

QUITO ['gwaiorao] ([ $2). —9) n ЕСГ l: Ж) 

QuiSe [guz; n 1 #8, Jh A: His theory is nothing but 
an old idea іп a new ~. БУННАН NS TT fn 
Uo 2 Wi: 81,000: in (86 under) the ~ of (Е---10) 
BET F / promote one's private interests under the ~ of 
serving the public AWK. 

guitar [по] n г, XZE г> guitarist [g'tamst] 
n 


guinea pig 


guitarfish | o'i) (($/) —(es)) n Lt A 3.88 OE 
ав) 

Gulag (іе) n 1 (НМ НМ 2 Ca АСТ 

gular (1411212 adj Lt WIR; ИА О n [29] (u: 
ik fri fit] ) JU Jr 

gulch [вл] a (X) Wit: aiik 

gulden | aon] ((&/] —(8)) n = guilder 

gules (gui) ( $153] n&ad £r (^1) 

ӨЧ Гөл] 3 n 1 ifi^ 2 EROR ЕТИП ТЕЛІ 
between rich and poor АО Z [Wü xA / The 
earthquake made а — in the earth. Rb A: Hb ihi is ji; — 
#011. / How can you know people separated from 


is ‹ ФШ tono] Javni, 


Gulf States 
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you by a ~ of years? PREZ AE RIRE TE AS IB TT I 
(A? 3 [the С- ЙЛЕУ; США ERS E ж 4 
СИР) Ж С vt 1 FEBE, MEHE 2 ОЖ) EO E) K: 
ДЕЛЕ Sicil id O а great ~ fixed жоё 
ЈИ 0): I don't think there's а great. ~ fired between 
them. RU Jot (f ІН БЕІН ЖЕУІ. D gulfy adj 

Gulf States [U] a 1 cite tS 2 
(ЖГ) gu Fih Hi 

Gulf Stream л 35:51155 

gulfweed {'galfwid] n Uh) (RIO Ж 

gull' [gsl] n (9% 

gulP (ол) Q n Etat) A ЖА а vt Жа, КОҢ: 
~ sb. out of sth Jj Hy M. A (f) M: / a salesman who 
~s people into buying shoddy goods ——A IH A Е 43 
3; Wigs MER o1 

gullet сли) n 1 Lj ) frr; m 2 А 1] 2 3 
GEKE, Ж 

Ош Гьы] adj 2223800, 4f. t> gulli'bility 
n / gullibly adv 

gully гол) Q n 1 0h23: iX 6 Bi 6; еа Ж; тю 
3 Сей) OB exce Il) ) NÉ М а vt TE 
т" Ж (GS) a vi КИІНУІ % 
n? 

gully hole n (HAUKI, КГ 

-TIAC FOR £e DEOR Henz 

(аоит): — down а cup of tea 1 — HR — tX 2 2. 
ГЕ.) (deum, back): ~ deum sobs FEIK / ~ 
back one's jealousy ЙИШ H ut gk puls 3 KO AHER 
pim the breath of liberty I IF IB Г] EE M 4 

(XE fce) D) vi Y 2998; А 2 5475 
Ж Опт 4; 11 FIRE, AV I: на 
water at опе ~ 1-2 САА? 2 IERE (J! ) ; speak 
in ~s ШЕНІ) г gulper n / guipingty adv 

abbr genito-urinary medicine "ЯЧИ 
gum! [gam] hn 1 Hk; bif а Ox) LR tatum a 
Br dau WB] 40») [~] 8p dx EH 

О (gummed; dbi. vt. CHI BE kh (y (doun, 
together, up); fi> ies The machine gummed the 
back of stamps. ДБ Laser ТІН КЮ Q vi y 
ФМ ЕКЕ; h НЕ 5 ^ up 1 НЕЕ 
ft; HB: SEHE: When he woke in the morning his eyes 
were all gummed ир. (E МЫ, ip Ak f: f. 2 
1) БЕШ, ЖИЙ: The motor is all gummed ир. +} 

jh— i tH дед 

дит? [gm] а n [ЖЕ ~s ) ШШ; ЖЖ. The dog 
bred eras ~s at the stranger. ЖХ BAZE ДІН ЖИІ, 

(gummed; gumming) vt 1 EK (H) Ui 2 JH 3 pun 

rj <> beat (:X bump) one's ~s (3211) МИЛ), 7; 

gum? [gun] n (X7) ЕХ О By ~I ЕХ! 

gum arabic n iji (115 

JUMBO ('g«mbao] (78) ~) n 1 (МЖ; А 
CRH) 2 (KRURA ЖА; K 3532: З [Hb] 
TERI СЕРЕ gumbo soil) 4 (ЕЕ С-] (А 
APTE RO RTSP BISNIS A CIR LI A 
JI A 

gumboil ('gimbal] n [< 14 ЕЛ} 


gumboot ['gambu:t] n (EX) БЕН, ЖЕН,Ш 
{= 


gum dragon n ЛМЕ, JS 

gumdrop ['gamdrop] n КЕЙ, ie Hc 

gum elastic n xig 

gumma ['gama] ([$/] gummata ('gamata] sË —&) n 


Us Мекеге © gummatous adj 
gummite [gama] n LA ARH A 
ÍS | g'maosis ([ 5i] gummoees ( ga'mausiz |) 
n [Bi 1006288 

MA ['gamas] adj ЖЕЙ); ГК НЕН; {ДШ 

dig] 

QUMMY (сала) adj 1 К); RIEL 2 A; 4r b ЮП; 
ЖЕ); RARE II F #0 К), ^E IET] З CHER K 
БІНЕ), ММУ) Т> gumminess n 

gumption {'gampjm] n (01) 1 ili БІН; Ы 
BI 2 JEU RI; ЕДЕ; e; АУ; 

gumptious ['g«mpfos] аф (гт) UAE FI); BLA 
ІК; Утан; {ЇЙ УИ) 

gum resin n БІН 

gumshoe [ 'g.mfu:] о п 1 4g Hed; GR Aie 1⁄2 
IK Metus 2 XLI) АНТ, ӘМЕТ З (11) 
UR ш vi ЕГІ) MEER, fy fü Hb |: What are you 
doing, ~ing around my premises? ЖЕК ЯН 
ЖЕЖ РА? 

gumshoe man n (X:1) Wi 

gum tragacanth n НАН, 

gum tree n ("sigo El O ира ~ CRT) vri 
PE ШЕЛЕК 

gumwood [ 'gmwod] т НКИ, НИ 

gun [gan] Опт; а; F: fire a ~ at sb. [6] A JI 
16 / load (= charge) a — ЖӘЙ 2 (ri: fr ALBI ) us 
J; (MW) 0055: The ~ sounded and the race Бето, ki 
iHi- Pes ЖЕҢІНІб. Z a salute of 21 ~s — F —- 

Жз ЗК: аА 4 (ЖЫК) AT], Aj sU 
Nar СЕХИ Е а (gunned; gunning) vi 
НЕ H; JAG 430: within easy gunmning distance (Е 
КЕША 2 СЕГІ) Bar Text О vt 1 
1-6 2 Ji A Cei f Cir Je~ a car up a 
steep grade ЖА C/-3e BE: <> beat the ~ 
- jump the ~ / blow ~s АХУ give it the 
~ Хн JE / go great ~s (11) (ПЛ 
Hb |° for 1 HAS 2 (%0) ІБЖ, IR: He is 
gunning for promotion. ftt (38 7] r Hu Ba J. / jump 
the ~ (ГІЛ (ШУ) Ф Kullu a ГАШ; 1252 
ЖАППЫ Л Miish 2 (WW) pb RB TT дй: Newspapers 
began to juzip the ~ and talk about impeachment. WA 
ЈР P K ieu A. / spike sb.'s ~s WX A / 
stick to («X stand by) one's —8 "Xr; FIHA 
ІІ admire her for the way she sticks to her ~s. ЖҚ 
fib H C Co Sr Ñ. / under the ~ (XE) fL 
Li KH:JJ F D guniess adj / gunned adj 

gun barrel n it5 КЗ 

gunboat | 'ginbaot] n Ма, us 

gunboat diplomacy n xu tz: 

gun captain л (FRAK 

gun carriage n ж 

gun control n ЫН 

guncotton [| 'gnikoten] n [ENER 

gun crew n (ТЛ 

gun dog n (БЕЛЕ ARJA 

gunfight {'ganfat] n teik; В 

gunfighter голла) n HF 

gunfire ['ganfan] n f 

gunge [gands] n (21) ЖЕРЛЕРІҢ 

gung-ho (олу һә) adj IJ. ti 7166; 9% 9160; МЕ >) 
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gut 


йін 
gunite ['ganat] n (ЖҮЛ ОМЖ АЯНЫ ЖЕНЕ 
gunk (gank) n СА АОК г> gunky аф 
gunlayer | gine] n АМЕ 
gunlock ['ganlok] n KL 
gunman ['ganmən] C( $/ ] gunmen ['ganman |) n f$ 
Itt 
gunmetal [ 'ginimetal] n Jt Ha НИ Ф) 
gunmetal grey n {б ( — Eh NUX (nok а ж) 
gun microphone n (jH КЮ) А 
gun un on n (RII) 0 E EIS n Co e) А, 


Dunne 'gamds] n (EAR FAI) НЕ 

gunnel' ['ganal] n (ft) CAE A Van R) alid 

gunnef? ['олпә!] n —gunwale 

gunner ['gana] n 17$ T; ur 2 (АРА n] МЫЛ 
K 3 ЯТА 

gunnera [|'ganaro] n [Bi Ju tt 


gun nery ““длпәгі п1 Eg 2 fid; 3 gih, 
hl b Ki ШИ: 


ну sergeant n (X H Bh 5x BA й) F@ Hg 
PE 


gunny [чм] n 1 WERA 2 Ж ( JF fE 
gunnysack) 

gun pit n Jti 

gunplay |'ganple] n (E Ж) АМО) s ss 

gunpoint ['ginpont] n 11: at — (ЕВГ F 

gun pointer n =gunlayer 

gunport ['олпрәх) n AR, 1 

gunpowder ['ganıpauda] n 1 Efe KH, AKH 2 
ШАВ (ЛЕЕ gunpowder tea) 

gun room n 1 (( ы Hos RO BIOE 2(Ж 
HER HAERE E VERG 

gunrunner | ganirano] n 92 X ERR 

gunrunning |'ganiranig] n % Kk: E, 

gunsel ['gxnsəl] n (EC HS GE 

gunship |'ginfip] n ЕТІЛ 

gunshot | 'Өлпјои | n 1 $H fi di: The house was 
peppered with ~. ҚОН Maec T Eo 2 
Hi Fé: within (out of) ~ ERREZA) 

gun siy ['ganfar) adj 1 КІ) 2 АЧ ; ds 


51): Business remained ~ on capital investment, 


МҮШЕҢ, Д6) 9. 

gunsight ['gansan] n ЙЕ 

gunslinger | инам! n (XUD Fe О: BU 
Г.  gunslinging n & adj 

gunsmith í ('gansmi8] n Ж Г 

gunstock | 'ganstok] n ЮЕ 

gunter |'ginto] n 1 (HE (РРБ, PRECES ОК 
m nee scale) 2 [85] = ftis bi; = ЭЕ АЛ 


Gunter's chain n (ipis (K: 66 WR) 
sun nO ['gantaoupg] adj (X01). SEE f; A F 
J 


gunwale /'ginal] n [BY] 8262 00, Л 4E to 
the ~ (11) ЖАНЕ ha tH Ж 
gunyah ['ganja:] n (Ж) МНЕ NS 


9ирру ['gapi] n (87%: C Rh (e X2 X gar A zk Hil 


ft ЕРЛИ) 

gurgitation [dzieja] n iiie АЛЫ HER 
ІН 

gurgle [gl] a vi 1 iiie) Ші 2 Жінін 
ні; Жау, Water ~d between rocks. ЖЕ ЖИЫНЫ 
ЇНЇН fE ДЫ, Q vt LU R8 4 их: The baby ~d их 
satisfaction with life, ЫМ (1:56, Ж zr o M CAL. 
О n (АЈ) НИЧ; OKRA RI ji: ~s of delight 
RA 

gurjun ['p:dzan) n |Ж ПЕН РЕ 

Gurkha ('gxko] n 1 RIR A (ОҢ ЛУК И Л 
РК) 2 (FREN REE ВА т) К Ec 

gurnard |'gxnad] ([$2] —(8)) п [fn 1888; 987; 

gurney /|'gsni n (Рр ЕА АНТЕК 

guru [отш] n Y i f CE HE BS o PSEUD Li) 2 
Ж; ӘН 3 EK, BR: the ~ of tennis Ж ДІЛ 

gush (g4f] 3 vi 1 jfi ДЕН, ЗЕН: Clear water ~ed 
into the irrigational channel. КІН K Wu f uH BENE 
ІН. / Tears were ~ing [rom her closed eyes. НҚА 
АЙНИ ПЕНЕН. 2 ҒЫР AS 850 LEE TE Wa WA 
ТІ 2 ШИН :— over one's baby 87844 # Hb i& ie 
ГОИ, о vt Y UB UELUT, BEH: His eyes ~ed 
sudden tears. Mb A PATE LR 30. 2 ifi АЛАН ТЇ: 
Wii HET; Q n Y arp m ШЕ за ~ of fresh air + 
жіне: 228 fH BJ UE; id y I Hd: a — of 
enthusiasm ЗА 3 iE iE 4 (66) JE TS ; TY ART 
X г> gushingly adv 

gusher ['ол/ә] п 1н mr 2 9 api A 

gushy (лл) adj iF 8/0 c-gushily adv / 
gushiness n 

gusset ['gast] 3 n Y CHUA] SACK ӨН ЛИЙ СЛ 
JE Sk SEE Қа cotton — Aids 2 (ls £s Му) 
жен, ғы Q vt St — ffj JÉ E ЕЛІМЕ 


gusset 


«А A 


gussy, gussie (ль) vt & vi CN) GP- 
туена 
gust [gast] Q n 1 BEL; — p 
boat ВЕЕ ЛХАС T 2 CH LR UBL KU IT 
ЛК) E OE: ORRERA, Mia ~ of rain — 
ЖЕҢ / a — of rage ШАХ Q vi ИЫ ИҚ. 
Smoke ~ed up from chimneys to merge with cloud. - 
FEBRE RR poit ЕН 53 2283506. 
gustation [g^'steifon] n 52571) ht 
gustatory [ ' gastatan] adj шей]; ЖАП: p fine 
foods gives ~ pleasure, Ж AARI 2 
gusto | gastao] ([$5] —(e)g ) n 1 ГЕУ 
“ОЙ 9): describe one's recent trip to Thailand zh 
ipu ~ Wi K fs {Л ТЈ В 21у 2 
h) ЖШ; В ( for): make allowance for differen: 
ез HERRAN 3 Ch) ZR UR 
gusty | 'gasti] adj 1 ЕШ); ФЕ; X UI 21 
HHIk т> диву adv / gustiness n 
i [sl ani ТТ ~s ] VINE 2 (ГІЗІ LO o] D ) 
FILHE ~s] (L1) ДЕУ: ~ ache JE [ЭЭ 4 [ 36 fl: 
5) IA АНЫК E ЗЕ BIBAT ЖҮЛ, ЭОД: have по ~s 


“ЖЕ АА: A ~ upset the 3 


ind 


P 


gutbucket 
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in it W Zi / get down to the — of a matter fa AR in] 
FISH S | — ] (0 BGR: Att: ftiza man 
of plenty of — АНИМА. e (Che SE aJ pR S RY ) 
CR 7 EHER а КИ, SNL, REUS Pk 4k. k M 9 
(II) fr) io (611) AURRERA gut course) 
J (gutted; gutting) vt 110.11 (JUN 2 4599-039 
Hs hh 2: CERIS] E SHUT 3160), EID: Stores were 
gutted of all their goods. ЛУ (f) УС ac yk 3l — s. 
HQ) adj 1 H:a — instinct ARE 2 (11) Ek Ho oe 
ff); ЖИ): a ~ issue (uË question) Ж 10 ^» bust 
а — (11) ЯЛЫ) / ~ it out (%11) Ses 
Ж / hate ab.'s ~s (11) WX AZ Ak / spili 
one's ~s (11) ші НЕН: de / 
work ( s sweat, slog) one's ~s out (11) Bf cy 
ГЕ 
gutbucket ['grtibakn] n 1 = barrelhouse 2 Ж IK fç 


gutless ['grths] n 941” И БЕЛІ АН) 

gutSy Гол) аф (11) 1 HRAUN ti 2 scil 
ЖЧ; ЭШ ККП > gutsily adv / gutsineas n 

gutta ['oxiə] (14 ] guttae ['gati:]) n 1 їй, — 8 CER 
#Е gt. ) 2 (ЖИНИ, NERI 3 Ж, ЕНЕ, Қ Ж 
ЖОЕ gutta-percha) 4 (64887 - ff Il (^ ji 

guttate Гәмен| adj UE TUE (аф) 

gutted [gud] adj (11) ИДЕ, EH ШЕ) 

gutter | gio] 3 n 1 ik Hr AL х 2 #J;HE2K ZJ , 
70), 1 3 (the ~] IEEE, IRER: Н НБС: ВАЛЕ 
HIRIRA: Пп is strong enough as a nation to be able to 
climb out of the ~, ЦИ Pu Kl DA PE N 
ЗАМ. 4 LED HER. Б. A (16 1) A РА Щ Г) 1 
2 vt VJEZJ FP AMETE 2 FR: — one's dog t 
TETTE Q vi Hi: (Pi bh) if dit; (АУАНЫ Se. 
Tears ~ed down her cheeks. WR THO YE S XXE F 
iM. / The fire was ~ing, kE EBRD, O ~ out 1 
ПАЛАЕ К 2 ЖОК АШИ ҢВ k / in the ~ (XL) —% 
й ІҢ; яа 

gutterbird ['oxtəbxd4] n 1 Ж 2 НА, 

gutter child n it Aiii JL 

guttering |'g«ion] n 1 К 2 JH FAESUHEK Ж 
£u 

gutterman ('gatormon] ([ $2] guttermen | 'gataman] ) 
n BE TDI; EBH LA 

gutter press n ( |: 3) Сие, F 38 F 

guttersnipe (“әловпар) n (WZ) ЖЛ; ЖЕ 
ЖЕН) A ВОЈА, 

guttle [gl] vi & vt ІНІ c guttler n 

guttural ['өлгәтә1] 3 adj 1 (МІ) 2 DAJME 3 
HRANA HKJ: а — laugh $I0863 су n [i5] 
MEO [g], ТК) STE RECETTE) г> gutturally 
adv 


gutturalize ['g«zolaz] vt GEIF; E 

gutturo- |'gatarao] comb form Ai WR" 

gutty Газ) аф (X1) —guisy 

gut-wrenching ( өлігепілп| аф (11) S AAT 
Tft; 45 A ВЕНЕ 

QUV [gav] n (Ж!) АЕ 

guvnor ['gavna] n (RE) ERGER ҖЕ 

guy! [gu] n 1 (71) SC. A MK fi BA He ва 
пісе ~, ЖА. 2 [—s ) (п) 581501; АНА: ië 
47: You ~s want anything? САТУК (Ж) 
REPERA а Ute С-ТАН - ЖАЛ C1605 ФА 


ШИЕ C LO BOLA. 3 vt HR LULA Se nn 
FMRI: be ~ed in the press 22848 НІШ 

guy? [gu] LI n 44 Ж CIE guy rope) ш vt OIA 
8) Fera? , ЛІМ 

[gn'eno] n |: JBI ХӘНМЖІ Guyanese 

[gua niz] adj & n 

Guy Fawkes [fks] Night n (3t) = Bonfire Nigh 

guyliner [glans] n (11) Y YEI ü % (guy КІ 
eyeliner HJA ) 

guzzle | gl] 2 vi EK; iZ: spend a weekend 
guzzling АЛЕКИ Ж J vt Y ҒЫН 2 Aqu Au 
WERL IE Cr TUE) (ашау) 3 ХАНЫН (ЖЖ); ban cars 
that ~ gasoline ЖЕЛІМ И (^ © guzzler n 

GVW abbr gross vehicle weight (Ж) 4-58 ci fitit 

gybe | dsub] Ü vi 1 (RO нен 0), НИҢ. 2 15 
UM са vt (E CIO A — 8055 Ж-Е (DL) НД) 
О n ESL ERR EL i] 

gym [азап] n (L1) V {Ж И; Bey 2 DK PES We 
did an hour of ~. И f - - PHA, 

gymkhana [dsim'ka:nə] n 1 диў v PCR TE 
2 ics an 

gymnasium | dsm'nezom ] (( М J gymnasia 
[ diim'neizo]  —9) n 1 Afric e rr 2 (481 Ko ác 
ЖН p г> gymnasial | dum'neaol ] adj 

gymnast | 'dsimn=st] n (ЖШ 

gymnastic | àsm'niesuk] цу adi (Ж); CLUB 
Un [ — | ПАҢ 2 C50) lal г> gymnastically 

adv 


gymno- ( 'damnao] comb form Aosta 

gymnosperrm | 'dsimnauspxm ] n (АЧ) FRU 

gymslip ('dsmshp] n (Ж) Ф ВЛ 7 
SW K: ЖИ W UKU ARI AC) 

ЧУП. а» gynaecological; gynaecologist; gynaecology 
gynaeceum | dzaun'siam] (14 ) gynaecea (зге кіз) 
n V GS SH») IE LA 2 Urt ie dz ut 
gynaeco- | 'dsinikxo, 'gunikao, 'dasimikao ] comb form 

A" МЕ" k f." : gynaecology 
gynaecology | gun'kolady ) n LE] 18; 018422 
[> gynaecological ad / 


[ igaimika'lodzikal | 

gynaecologist n 

gynaecomastia [igammkao'meestia] n [D ) РЕЯ 
A fi: 

VK ORTOrBR [ga'nzendramof|] n [Rt] iB ДЕХ 

уж 

gynandrous [os'nendras] adj 1 (ЖИНА Cr IK It) 
2 ЖЕЧИ Ё) 

gynarchy |'gunada] n АР 

gynecoid [сатка] adi 4i НИЕ, ЖЕЙ 

gynecology ( gun'kolads] n (X). = gynaecology 

gyniatrics [ guniseinks] [$7] n [JBE Бр 
iiir CE) 

gynocentric | gunav'sentnk] adi ЖИЫНЫНА, i£)m 

gynoecium [ idSar'nisiom ] (Í €i | gynoecia 
Па пізә)) n ЖЕДЕ 

gynophobia | gunav'faobio] n ЖЛЕ, depo 

gynostegium [ gunav'stidiom] n [4] 1 AEH 2 
НЕШІК Л 

gynostemium [ gunay'stimiom] n (НУЫН 

-ӨУПОЦИ$ [dzinas] comb form 1 Az" Ett" у 
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ІК” 2 Жас уе PORTER" 3 Aog H СЕН 
чк Ф. E )ng dz 

-gyny өз ех IER AE" Г"? Ж 

"fi Bie S HYE” 3 dos C RS F Mn 

Чур idap) олт) AFRE 2 (11) Res ua) З 
(X) Ж куе sb. — WEAR ZIE; LAETI COEM M Ін 
ty) A. о (gypped; gypping) vt & vi (11) 93; н 

Чур artist n (XE) TREF 

ЧУР joint n (%11) dri eer js RPE) 

Чурвеоив [|'dupsios] adj 419881054141 BER 

gypsiferous [dsip'sifaras] adj A 4109; P7 11 RERS 

gypSite | 'aspsat] n 1-7 TET 

gypsography | asp'sogrofi] n Zi REHERU CR) 

gypsum ['dspsam] 2 n VL] AA 2 [t | cde IN 
a vt WAR T НАТЫН 

gypsum board n (X) —plasterboard 

9Урѕу |'dsps] an 1 [5f G-] XA 2 [G] F 
3i 3 (rii RARA A TAICTETE BAG ~ 
wheel НЕ 5 (EU) ЖЕЛ ЖЕСЕ ЖИИ БЇ; Jour A 
Ak Tt: 2 adj (Жун iE Л.а ~ fortune teller 75 sq 
йл Mi а vi f à F Ж A hb Е Co PK W) 

D gypsyish adj 

gypsy bonnet n iti 

gypsy cab n (11) лж 

gypsy moth n (1219446 

gyT- |dsair] comb form Aj Mee" К" ig yrate 

дуга! ['dsairəl] adj 1 Jet], ПЕ) 2 (Ж E 

gyrate [ате] vi 1 fi £j, lol i; Ж: All the 
attention ~d around her. Fri (ji 8t ДІН ІНІ, 2 
(ЖН ER IHE) HE: Prices ~d wildly. ФИЛ КӨШЕР 
BAW. t» gyration n / gyratory ['dxnarotzn] аф 


gyre ['dsao] о vi Jë; E 5): Three lion cubs were 
going gyring about their mother. 3 1⁄1] Bi fF ПЕЙ 
TE. A n Y iet elle ER) 2 Xr, Ba ШЕЛ; юй 

gyrene азат) n (RO) (ЖЇК) EVE BEAR БА TA, bi 

gyrfalcon | dxíolkon] n |91756 

gyTO'['dsurzo] ([ ] —8) n 1 = gyroscope 2 = 
gyrocompass 3 Н.Е ҰН, 

gyrO? 1 'азагәо] ((М)-а) n (Ж) н< 

gyTO- [| 'dgarao] comb form ЖОН” Ы 
&yroscope, g yrocompass 

уоран ['загәлклтрәѕ) n [£] 2138 

gyrodyne |'asarsudam] n Ж ДЕШЕ EL 

gyrograph ['asuraugrof] n а, ДЕН ШИ, H 

Ж 

gyro horizon n [7:19:98 V 

gyroidal ( dsa'rxdal] adj ШЕЛІ НУ) 

gyromagnetic Tei SH adj 1 [$5110]; 
RED], ЖЕНИ) 2 (“ІНЕ w 

gyropilot ('dxuroupailat] n pec 

gyroplane ['asarəplen] n 19118 RHL 

gyrOSCODe  'dsarəskəp] п [8] [75 ] PE 88 4X 
t» gyroscopic | d3airo'skopik]. adj 

gyTOSe : 'dsarpus ] adj (i MEIRI ШІЛІК МОЕ 

gyrostabilizer | axarov'steibilaiz] п (ЦЗЕ 
Fd 

gyrostat /'dsursusuer | n [899 Ck. г> gyrostatic 
[idsairoo'stzetik] adj 

gyrus (| duros) (| $ ]gyri ['Чзага!]) n (А ostio 

gyVe [dsuv] n [X fF ~s] CH). Т.Ш ШЕ 


0 


H, һе] ([52] H's, h'a "k Hs, hs ['efiz]) X ili. 
ҚАЛ SEE Y [HJ] H JÉ% 2 [H] СЕІліН 
(hydrogen) у 3 [H] [iB] ЖІ ( henry) 25-4 
[H] [45] Hb Кү ВЕ ( horizontal component of 
terrestrial magnetism)(FJ77 5 [ H] ЛАНУ BERE 
MFF (—hard) 6 [H] (11) HEIN ( = heroin) 7 [Н] 
БИҒАЛИ t7 ( Hamiltonian) К): 8 
[H] Ufa 08 (епіћаіру 2 1: 9 [h] CH] RE 
(Planck сопзїат) t: 

H abor height 

h abbr Y harbour 2 hard; hardness 3 hecto-; hect- 4 horse 
5 hour(s) 6 hundred 

ha [ha:] о int ë Uo bir rS HO ЛЕВ] 3 vi 
"Wr" bn]. “кен 

ha. abbr hectare(s) 

haar [м] n (2) WEBE 

Habakkuk ['һеһәкәк] n 1 MUS С ВН 
нж ER) 2 (51 5 BOE 83 CY - ІН уц) 

JH) 


habanera | hbo'neoro] n V EL PH PEG RC ЫНЫ 
КЕЙИ — Rh — ERVE BEA: БЕ) nA үп Ba hy И 

habeas corpus ['heibias'kzpos] n [£4] 1 A £g is 
ҚБШ BEN 988 X: [lj Mr ч A Oh р, 
ASAE REDUX НИЛУ AA IU DELE ТҰЗЫН 
тары 


haberdasher |'hebode[5] n 1 (X) 9i f Bi Hd 
d 2 (Ж) уын 

haberdashery ['heebaidecfon] n Y [345] (Ж) 91 f 
ИИ А: OX) HH 2 (X) 9j FN tts Hd A 
CX) £88] Hia Jj 

habergeon | 'һеһәдәп] n (rh dit £2 р) X; Bh hi 98 
f Hi 


Haber ['һоъә] process л Ut Vettia: 

habiliment [hə'bihimənt] n [B£ fl: ~s ] Gh) ( ЖЕ! 
Nr sk ЮТ) АЛЫ; AGIR 

habilitate [ha'biliteit ] vi CÈIRE GR TRUCK p) y £ 
TERZ г> habbili'tation n 

habit ['hebit] n 1 2]: cultivate ( uk form, acquire, 
develop) a good — ЖЕМІН sJ л get into the — 
of i'i 3-8) 2040 / eating ~s Жаз 2 CARI) 
V s МАНН: of a thrifty ~ EPERE 3 С 0) 
27: :а burrowing — 1) Hb ñij ІМ / a climbing — 
58:520] 2) M: 4 KI of fleshy ( lean) — ЖЕК GR) 
5 Aso NT UR AES; 81A 6 (11) i 
Жа — -forming drug Ze fii А, FAS] AA 7 Gh) AIR 
a vt (0) WFA > bein ће (c а) ~ of 1 --- 
АЙН CXII () ¿ be off the ~ (тут COR d: 4S 
2 (UR SOEUR, ЖАР FRE Apa а Кл 
Habit is second nature. ОЙ) SU ÉL SA. / have 
the ("k a) ~ of —be in the (3X a) ~ of / kick (Ek 
break) the ~ (X11) PR СЛО HN) / out 


of ~ НЕ) 


h 


СӘ” habit / custom / practice / tradition | 
ES AE DEC КР АТ habit j& 4 A f B 4 3] HN. 
SAF, + | + Ж Ж 419 She has a habit of getting 
up late. ° custom 38 #J ИЖ, — P: — de 
#9 9.18 5] Ж. break an old custom / It's our custom 
to set off fireworks during the Spring Festival, 
° Practice ЗЕ A sk I Ж £ Ж A R, the practice of | 
| escorting a lady to the door of her home after a 
date / It's not my practice to wear hats in a room, 
o tradition 4# ft fü 38 fè, A — I P dede ПЕ 
9: That country has unique cultural traditions, 


habitable ['hebitabl ] adi nj ht (Ef: ГН IU 

> ihabita'bility, habitableness n / habitably adv 

habitant ['һ=ьгәт] n 1 МИА 2 [ otbi'ton] Cg 
AJ): f$ K IN (УК habitan) 

habitat г abis] n 1 (Jt ) CL Hb ; (fg) Е 
K Hb; "EHE 2 FERE (az еН) 

habitation [i hzebi'teifan] n 1 {а place fit for ~ 
ii Tr feme; 2 ТЕА IEE Э ЖЕҢ 

habitual [ho'bitival] ай 1 5240 (E); JA U ht 2 
TURIS CU НЕ ШО). ~ practice f$ M a ~ 
criminal 2 / sb.'s ~ seat in the dining hall Ж: A 4: 
КЕН ЖАЛА M n4 Т 3 ӘНІН, ЖЕУ: — grace 
ЖҰЕВНАОЯЫАЛЕ i> habitually adv / habitualness n 

habituate [hə' bijoet] 2] vt 1 ( — oneself] (Ж) F 
(zo); ~ onesel f to getting up early НӘН 2 2$ J;; 
ЖШАПГШЫ RA 2) 88: >J UL t 

habituation [ halbitju'eifan] n 1 1& Jg 288; 2] EL Уу 
2 (ЖМ, I) pcs 

habitude г һа) n 1 210: ИЙ 2 (Әму 
Ж MB УА Gu) 

habitué (ho'bijoe] n 1 НАН JODA, HK 2 
ЖӘЕ ЖОНИНЕ А. за — of science fiction PIRK 

habitus ['hebias] n 1 231: СДК) JYE 2 ( JE JH 
БІН КИНЗАНЫ ACRI, {ЖД 

Пасек ['hosfek] n [15] 8912 ЖЕЛЕ CD) 

hachure (Һе мә) n (НІМ FA fe^ arg e 

hacienda |,һезгелдә) (p4) n ШЕ Е ЧЕ 
АРА, АЕРА ЛЕР ЕЕ 

hack! [hæk] 2 vt 19* ЫҢ — a way through the 


L 
Жа ~ing cough Е RIAM) ГІ 3 CB ER H pe 
JOB CASRN) FS FALI: А Фу Ак K 4 (XII) 
йб, ТИЕ (around) 5 Uit Y ER LA fb A ИЯМ 


673 


haftarah 


8 O take a ~ at ^i 

hack? | hek] о n Y мА 2 ERLA Lh; 548 5; # 
Hrs (1; 9515, ША НЇН) 3 1H RU), Няя: 
4 GRI D ТРО vt 1 4091; a2 RC н)3 
hee Ыы 4 HJIH, ШЖМ о vi Y 8054) 
(along) 2 (11) ЛИН J adj Y 1181 ; ЖЕ XC 
TELAH a ~ writer WH А 2 БЕД]; 3 
М) 

hack? [hæk] 231 n т) 2 ңғ 0; ЕЖЕ 3 
hu 0 0) vt fU o7 E > beat ~ (ЗЕЛ) (Е 
ЖЕЛ ЕН ORAE P HB J fy) 

hackamore [ 'hekəmə:] n OX) #1 80, 1,3; 

hackberry ['hekben] n (АС) Мн; ЖКЖ 

hacker ['һекә] n ТІНДЕ 2 К, В З XS 
Кн АЗА a tennis — ҢЫ zb 11 

hackie | hel) n (Ж) 118 4-539 

hacking cough n #25, 

hackle ( 'hekl] о n 1 ТН) НЕ 2 (HES, 
HEILE TIDAKKAH 3 (ЕЕН RT P E S, Cb He 
HAS) ЕХ Е 4 [ ~s] ОМЖ 5 ok ТЫМ) 45 08 PE 
TEWE J vt 1 Ria Jg (Ya) E LIE > get 
sb.'s ~s up (її make sb.'s ~s rise) АЖЕ, 
with one's ~s up ФА ХӘН 

hackman ( 'hekmən] ([ i | hackmen [ 'hekmən]) n 
ШЕЛІ 

hackmatack ['h=kməuek] n [Bi J Ж#Н ИН; Ж#Н 
BEES 

hackney ['hekn] о n 1 Prise s G 2117: 
2 adj IHR 

ба carriage n (3) ш (JEE hackney 
cab) 

г hackneyed ['haeknid] adj КЕЙ; VEI): a ~ tune 
(phrase) BKRS АКИН WGE t) 

hacksaw ['heksx] n [HU] 34E, 5808 

hacktivist г Һким») n Y A41 Е ОНАН 
HUD IE DL d B] HE Ze oi HRA) c hacktivism 
n 

hackwork [ 'hekwz=k] n (УРЫН) К 2 HE 

had | hed; sS had, əd, d] have u АШ ds il 
> ~ best U! best/ ~ better 1: ее 
(әсопег) ... than .. 5H ани “Ж 
B nil (sk sooner ) die on one's fos без ac on 
one's knees ГА, АДЕ E 

hadal г 'heidəl] adj Ж Ж, ЖІТІ 6 000 Ж/Д Ff) 

haddock [ 'hedək] (1% ] —(s)) n Lf IK PEE 
9081, "C prins 

jus [heid] 2 n ІС fa, thf, M15] Q vi s Bí 

14: 


Hades |'hediz] n 1 (АСЕ) 2 БИЙ, 
КРЗ [h-] (11) МА 

Hadith | nadie] n 1 IF ^ Aor 2 ЕН 

hadj [h=ds] n = hajj 

hadji ; 'hædzi:] n — hajji 

hadn't [ 'h=dnt] = had not 

hadron ['hedron] n 1%)% f- 

hadst ( hædst] (ií) have ft) if 8 АЖ AR CS 
EVE thou g HJ) 

[him] n — heme 
haem- (him, hem], haema- ( 'himə, 'hemə] comb 


form = hem-, hema 


haemagglutination  [;himoguu'nefon] л = 
hernagglutination 

haemagglutinin [ hio'gh:tinin] т = hemagglutinin 

haemangioma [ himændgi'aumə] п = hemangioma 

haematemesis [ihimma'temasis] т — hematemesis 

haematic [hi;'mænk] adj & n —hematic 

haematin ['һтпәһп] n = hematin 

haematinic [ hizmə'tmik] n & adj = hematinic 

haematite г һәман) n = hematite 

haemato- ( 'himətəo, 'hematau] comb form = hemato- 

haematoblast ['himatavblæst] п = hematoblast 

haematocele [ 'hizmətəosi:l] n = hematocele 

haematocrit ['himətəoknt] n — hematocrit 


haematogenesis ^ (himaoodsnss] n = 
hematogenesis 

haematogenous  [;himo'bodsna] adj 
hematogenous 


haematology | hixs'toladsi] n — hematology 
haematoma [ hizma'taums] n = hematoma 


haematophagous [һәч] ad 
hematophagous 
haematopoiesis Lihimətəpa'i:sis | n Е 


hematopoiesis 

haematoxylin [ihkmo'toksilin] n = hematoxylin 

haematuria (.Һзпә цоәпә) n = hematuria 

haemo- ['hixnao, 'hemao] comb form = hemo- 

һаетосһготаіові5 |'himaukraomo'taosis] n 
hemochromatosis 

haemocyanin [ hizmao'saionin] n = hemocyanin 

haemocytometer [ hizəosai'tomitə] 
hemocytometer 

haemodialysis [,himəudar'ælisıs] n = hemodialysis 

haemodynamics [himædainæmiks] n = 
hemodynamics 

haemoglobin [ihizmmao'glaobin] n = hemoglobin 

haemoglobinopathy г 'himaglubi'nop®] n = 
hemoglobinopathy 

haemoglobinuria 
hemoglobinuria 

haemolymph [| 'himəlimí] n = hemolymph 

haemolysis [h'molisis] л = hemolysis 

haemophilia {.himæ'filə] n = hemophilia 

haemoptysis [hi:'moptisıis] n = hemoptysis 

haemorrhage ['hemands] n, vi & vt = hemorrhage 

haemorrhoid ['hemarxd] n = hemorrhoid 

haemostasis [i hixnau'steisis] n = hemostasis 

haemostat | 'himaustet] n = hemostat 

haere mai ('haromai] int (ЖЧ?) ЖШ 

haet [het] n (09085) "b lit, JNE 

hafiz (һо) [ 6 121) ] тір (TH ti ef tn 
Wen 

hafnium ['hefniam] n МУР 

haft [haft] о n (8.38 7I S1) ау KERN 

haftarah, haftorah [nofiro] ([ 3 | haftaroth 


(.hadfta'racé] SK 08) n АЖА X cc a 
Hk 5 HA CX Bre alise Rr) 


['himagloobínjeróà]) n = 


hag 
hag! [heg] n 1 4&4 2 # ILE 3 = hagfish. г> haggish 
adj 


hag? [hæg] СЕЛ) n Ж, {ЕКЕ 

Hagar ['hegx] n B H ЖК Ah i hrs 
ЖЖ AREE AT MAE EC Cie АР) 

hagfish | "еді (154 ] ~ (ев)) n [få ]/ Eris fa 

Haggadah (һә өгіз) (( $] Haggadoth [ ha'go:dx6]) 
ЖЕРАР НК AER N 2 Hof fik 
тоя КУБА МО ИЕТ М г> haggadic [ hə'gedik ] 


Ta ['haegeiai] n 115% ARATA НЧА 
Ж aD 2 (Qni ЕЕЕ - Inga 


hanger | A adj Y HEPER, JE URS 2 
(RO pk tT. алы Киік О ә AYAR RIRE, T RE 
t> haggardiy adv / haggardness n 


brc L'haegs] n Wi FEH, Ж ( Y: ) HE COS I ЧЕ 
haggle ("ер 3 vi (r frt Ae PE D I) P 6 AK 


(about, over, for, with): ~ over terms of payment + 
IEIRA ~ with the street vendors. 54 AEIR vj 
MEH о т іе: Т, vtri ft D haggler n 

sia ['hæg, 'heidi] comb form [H Ft Er ВЕ ) = 

107 

hagiarchy | 'hegiad« | n Ж CALCE) Sci ЖЫ? 
RAH 

hagiO- ['hægou, 'heidsiou] comb form [ 3: Y 3 “Ж! 
Æ"; ОЕ” :hagiarchy, hagiology 

ое [ihzegi'okrosi) n 60606, Ы а; Ж 
EBY 

Hagiographa [ h=g'ogrəfə] [44] n [ Hf: i 
(ж). 0€ 1 у. р IH AME) ИУ 

hagiogra [iheegi'ogrofi] n 1 X {#10 2 msi 
WEC, {р зы 

hagiolatry | hag'olat] n ЖЫНЫН 

hagiology | һр оі) n V Ж ёс" 

hagioscope | 'hegoskoop] n (ЗЕ 
КОНЧА М. ЕДК УРАМ ЛУ 

hagridden | 'egndən] adj 1 201610, J ЖИ ЕНТ 
Hu) 2 Ой) (Uf) AVEC 

Hague (һа) n [The — ] if&/r [fj^ ORE НЬ) 

hah [ке] int, vi&n = Һа 

ha-ha! { 'ha:'ha:] O int 5 [o ЖТ] O n KRK 
Жун 

палеа n (4tVà E а), 

hahnium [ 'ho:məm] n (IH) 1 = dubnium 2 = hassiura 

Haida [hada] n 1 ЛО T INNER 
NE ФК ДІЛІНІҢ Az А) 2 #5 

Haifa ['haifa] n ifii: (UL aT ] 

haik, haick [haik, heik] n (ДЕЕ A ТІН) Ei SUR] 

haiku ('haiku:] (/М1-5ө)) n (Аж) РА, +A 
TÉ уў 

hail! [hel] ш vt 1 44185545; The talks were ~ed as а 
great success, iXX Zt DOBLE SU — ARE ARID. 2 
I] 3X. ;Aj-- XXI: — sb. (as) leader qu EE 
ЖӨН З HUS ~ a taxi HUE HEUTE D vi HE; (Ж 


ТЕН Q n ЖЗ; 5 О int (5) НЫ Pes 
E AUS > ~ 3€: fram all corners of 


2X 
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the country ЖН КІМГІЙУ / Hail Mary! CX 3: vri 
ЛНА FUE! within ~ (ІН) (ЕЛМІЗ АЕР age 
HAV ТЕЬ D haller n 

haiP [hel] 3 n 1 XE T, KE; 2 (38 CIO) — Mes amid а 
~ of bullets Zr — PESME О vi Y FÆ: Its ~ing. IE 
fr FÉ. 2 Ef PO vt М ГА Fi 
blows (curses) down on sb. 4 M ALH C3) —100 

hail-fellow-well-met [ 'helfclai'wel'met] adj Ж 
Eat dil 

hailstone ['heilstaon] n ÉF, Ж 

hailstorm ['helstəm] n 2; 

haily ['һеһ] adi Ж їй; KATKE 

Haiphong ('hai'fog) n Яң ГН) 

hair [heo] n 1 KE; E HE. Yl һауе my ~ cut. Ж 
SO PBA, / grey — E / a few grey ~s ЛМЕ 2 
(ДЈ) Е, EE :a horse with a fine coat of ~ 77 

-BFU ЕҤ! / root ~s of a plant НІНІ 3 ЖАҚ 
нее 4 1600, — i )L: miss the target by а ~ 
МӘ РВ > а ~ of the dog (that bit 
one) (L1) uywaq UH PMID X/ comb 
Sb.'s ~ for him ti Fr: À. Z do one's ~ (1 PRO 
R, do up one's ~ ( & f) BiEB ЕД / 
get in ( iei 'в — (11) ЖАМ (ИЕ МЕНИ А: 
ОЛЕ) ЖЛ get sb. by the short ~s 
ү 1) нут етке е ету; һапд Бу а ~ Т 
RR SACRE u] fi НЕ АН, / keep one's ~ оп (11) 

Кре: ВА, TERN let one's ~ down (11) УТ! 
WAHR / lose one's ~ 1 Б 2 (11) RRA 
make sb.'s ~ stand оп end (УА E Tr AR / not 
tum a ~ Д5) (6 / smooth («X stroke) sb.'s ~ 
the wrong way (ii A toii / split ~s fi: ill Bid 
jr lr. ti fj: tear one's ~ Bihl lici ОСЫ 
AUR Lfd 00) и юа ~ (uk to the tum of a 
~) E OE Hb: This "pgs suits him toa. ~, iX 
РНР та. D hairless adj / hairlike adj 

hairball ['heabal] n Cit ^S ЕН YERA h) 
Hl, E341 

hairband ['һеәкепа] n 3288; Ж 


hairbreadth г 'nexboredo] л 7 2, АҒЫ 
0: have a ~ escape ЖІ: 
hairbrush ['nesbrAf] n ЖИЙ; £ Bl 


haircare |"һеәкеә| n 332 papi 

hair cell n (4:) £zula 

haircloth ['һеәкїө] n 1 ERO JE SERE 6H 
Ил, ЕЖЕН) 2 (+ ЖА ЖК) ЖК 

haircut ( 'heskat] n BUE 

hairdo |'һеәйи:] n (т) CE DER 

hairdresser ( 'hexdreso] n 1 Æi 2 (Ж) — barber 

hairdressing ['headresiy) n 2; 3: 

hairdryer ['һеәагаә) n СКИ hairdrier) 

hairdye ['hesdai] n 5] 

haired [head] adj 4139250 Г HIVE ME (y) К 
KERN: long-— KER 

hair follicle n (à) +W 

hairgrip ('heagrip] n (Ж) 4X 

hairline ['heaain] n 1 ЖЫ, ЖЛ 2 нв, ШИ 
ХУ! 3 L5] a£ 4 ; ЯН 385: 

hairnet ['heanet] n Ж] 

hair oil n ii 

hair pencil n «ix wi 
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hairpiece ( heaps] n 1 B FRR ЖОНЕ 2 (I 
Af ) cti) ЙМ Ж 

hairpin | [ 'heəpin] пі, KX 2 КАА Ері; (ІН 
ЖПК) 20562; ( ЖАН U УЕМ) 

hair-raiser | 'heərrezə] n (11) {# À £ ze pep 

hair-raising ['heareing] adj (11) EA ERZE, 
ЖМИ) 

hairsbreadth [ 'heazbred8] n = hairbreadth 

hair seal n (4j HE) 305 

hair sheep n [HARE Y: MEOTEN 

hair shirt n (iiA RITR £ pJ K 

hair slide n (уН) X 

hairsplitter : һеәзрінә) n. HAEA AAAA., 
h^ fü det А 

hairsplitting ("Һеәзрінш) n & adj : АМ PARA) Hí 
(її), ЕЛЖ (Т) 

hairspray ('heespre] n Ж; ZAUN) 

hairspring ['heosprig] n [BL Ji 8 

hairstreak ['heætri:k] n [l 1] IR 

hairstyle ['heastail] m 30, Д0 

hairstylist ['heastaihst] n ЖОШ с. hairstyling n 

hairtail [һеле] n (6) t6 

hair-thin ['heæmn] adj 4 1 & 9210): walk into office 
with а — majority ДАЙЫ LS 

hair trigger n ХЫ 

hair-trigger ['heatng] adj 1 БК), ШІМ 2 
V ES): АРЫТ) 

hairweaving ['heawisig] n ЖАС 

hairworm ('heswxm] n E4 th; О ere 

hairy |"Һеәп) adj 1 £ft; £ Et; 4i it EW 2 EA 
3 (115. feillEDEIT) ; ЖЕРД BEREIT]: а ~ physics problem 

ERI PO 4 БОТИ) 5 (11) 38 1:69; ЖАЯ 

í) 6 (11) CREWS) > hairlly adv / hairiness 
n 


hairy cell leukemia n [W ] = Ana rif si 
hairy-chested ['heərutfesud] adj 685% E fJ, ЖІ 
AER 


Haiti (Һеш) n ñšhb [ЛЕ Ж ST ] 

Haitian |"Һе/әл) 2 adj fe (A )0 ЕУІ 8 AR 
ао ТЕЖА 2 W Hb w tH ЖЕЛІ (7FfE Haitian 
Creole 

hajj [heds] п (JW EREA ЖШТ) WB; 8828 

haj(j)i ['eds] n 2: ПИЛ И ҖЕ 

hake [hek] n [її], 2185 

Hakenkreuz [ 'ha:kanikroits] (585 n 
ЖЮ) 

hakim’ | 'ha:kim] (154 ] —-(8)) n (PU ` [843 ft ) Hb 
ЖЕТЕН 


er Coker 


hakim? ( hakim] n (Ны ЖУА 
Hakka ['мекә] ((М1-«а) (IM) n 1 %% À 2 % 
жи 


Hakodate [ hako'dete] n й [ H ЖИЕН) 
hal- [hæl] comb form [Hi 1 БВДШ] = halo 
halakah, halacha г, halo ko: n [HE H-] BH E 


(Ж KA td A fO ERIT MAY JUI Ж{@% 
HR iy) 


halal | ha'lcl] 2 adj (ft) F `5 ЖЕЙ сп 


half-bound 


CHIC Hmc: ey 
halation [hs'lefan) n (9105 
halberd | 'helbxd], halbert | 'hælbat] n #(15— 

16 jktu — Rie Bk PS ЛН) 
ин [ hælbə'da ] n | \ 

RE SM 4 
halcyon | 'hzlsion] 3 аф Y M bx 1 

яр ЖЕП; 2n Y V. ` 
GS) rs, 2 (fp W hina; | 


IE 
AME 


N V 


halberd 


|. ,Ж E Pr BB RE RETE 
fr] RR US, 
halcyon days[i]n1« 
ЖИЙ АН f 2 Wg | V 
hale! һе!) adj (ХОН A HAE, Mg <> ~ and 
hearty 17.11) ННІ г> haleness n 
hale? [hel] vt (/ diy ӨНЕ 
Hale-Bopp : 'helbop] n X Viii it ht 
half [hof] à (($4] halves) n 1 Y, -Kiltis — past 
мх. KE RN ECKE. (J B — past ifi f: 
['Һарәѕ:]) / а year and a ~ (iX one and a ~ years) 
"q: K. Half (of) our work is done. Xl Jf) Uf ven 
R Z Hat f of the books are novels, x25 4j — F h! 
їй, B. / cut sth. in — (BẸ into halves) J£ M UJ ME 
ІНЕ / The budget is reduced by ~. fiii Alla Г — 
Y 2 (АЙ) E 3 (X) ori, - WI у 
PR S (11). СНЛ E ) (11) = 
halfback JJ adj Y - - ifj: — an hour ( a (X) a~ 
hour) БУГА / He works ~ shift, fb F Bf. 22 
ЖМ, Їй: ~ knowledge — ЯЕ J adv 1— : 
Don't lenve the ET ~ done. LHA Г Р 
f. 2 (r ЖЕ = 
convinced. xii m А A Ou rg Ó by halves 4222250; 
А: We do nothing by halves. RF ағы 
Ж), / ery halves КС / go havies (wi 
іп sth. ) CA 2 COM) / ~ аз pete (a 
many) again Ji Y, 153 7 ~ the battle 2) - 
ий not ~ 1 2) | — Jt; ЛАА: not — bad (f 
ААА, 2 (XLI) g J — Vb; Е: A; Would you 
like to come? B; Not ~! IP: ЖШ? Z: ү! 
HER: kipp half it t3 sk ЖЕ 'alf] 
half a crown n —half-crown 
half-and-half [ 'haanzhof] о n Viu AY Y B ñ: 
Pg Canti, ЖУА Ebr He ІСІК); СВЕ Usi) ) Ж yah 
J adj Hik Л adv $ Y- 
half-assed ['haf'æst] аф (EAD 1 АЈ: Л) 
Ж 2 ЖЕЙМ); JC LEE 
halfback ['ha:f'bæk] n (ВИЦЕ D 
half-baked [ 'hc:f'bekd] adj 1 +Е ЕЛ1: mr] 2 C 
HKR ЖЕЛІНІ; 8 И) 
half-ball ['hafbol] л (еды) d ER 
half-beak : 'ha-f.bi:k] n (401648 
half binding л Ymi ir ( B ЕЛІН) 
half пуя ЖЕН ЧЕ Е 1148122 6 ЛІК 
-Ж) 
half blood г 'ha:fblad]) a 115] 52 BE КЫЕН ЖУ) © 
RISE GEEHGS SONUS GUI) 2 (WE) Н 


half-blooded {'ha:fibladıd] adi 1 15) 52 F (А Б 
ЖУЫ 2 ЕНТ); (Ж e) nte 

half-boot ['ha:fbu:t] n ҰЙ 

half-bound [ baf'baund] аф ЖҰ Iñi: LT J 


half-bred 


half-bred : 'ke:[bred] adj ЖАЙ) 

half-breed ['ha:fbrid] п OC) ІЛ. 

half-brother ['һе4{\Ьглбә] n y 2 CRI IE) 95 

half-butt гьол: n C5 ERI) rh KERE 

half-caste | 'ho:fka:st) n (E5) НІЛ, 

half-cock | ['ha:fkok] n 1 (ERARI) Pli ЖАКА 2 Ж 
f& As fe^: go off ac — it £184 

half-cocked {'ha:fkokt] adj 1 (HAET E d RIRA 
f), BL АЕ ЛК 2 Vi ARM E PP e&t 

half-crown ['ha:f'kraun] n. v C IL IB 8 fi £, 
СІНІП 2 A 6 Wit) 

half-cut ['ha:f'kat] adj (ETI) ІНЕ) 

half deck n ($11 ЕНИ (ЕЛП L >) EJ kb) 

half-dollar ['hof'dxio] п (X8 X К) n ff 
fair 

half duplex n (12) |x T 

half eagle n (3:151 1795—1916 491 1929 tE 44T) 
П и 

half-hardy ['ha:fihaxdi) adj (81%) 
RAUS, EE IT) 

half-hearted |'haf'haud] аф Y OFEN, KUN 
ІШ т> 'halt-' iren adv / 'half-'heartedness 

half hitch n Yt (—8 KIT (f es 

half-hour 2. n Y YN 2 ке 

half-hourly ['һо: аә!) adj & adv ҰЛЫ IY) 

half landing л (Ж) (iiim). 

half-length ['ha:'lep] 2 adj 1 4 K. — ki 2 ( 
f) E оп Ч 

half-life ('na:tlat] n 1 [E ] Z 2 (ИЕ 
HEJH ЁТ) АЛ 

half-light {['haflan] n Finem n n ek | ҖЕ) 


half-mast |'haf'mosti) n CE E PO BG hang Gk 
hoist, fly) a flag at — ЁЁ 


half measure n (#611) gi AN 

half-moon отит] n Y H OE) 

half mourning n (i ici m ig A C) V eli 

half nelson n (4) ug) MIHIA F3628 

half note n (3:50 UX1—4 trt 

half pay n s 

halfpenny ['heipən:] (759) halfpenntes 4:788 ifi sk 
үкө, "heipans] ЖАПАН) n PEE (ЖКН 
D 2 zN 

halfpennyworth ['hepanws8] n 1 fl + #fr ffc 
ЖЕҢ 2 (11) ЖІ 

half-pint | 'hafpaint ] a n 1T gl 2 (0) ЕЖ 
IA LOCA BLA. Q adj (11) EAN; ШК) 

half pipe n ДЕҢ 

half-plate ['ha:fplen] n (Ж) (#£116. 5X 10. 8 ЖЖ 
FRA) 

half-seas ['ha:fsiz] OVer adj (211) (ІП) CEBIT 

half shell л (Әт) ЫЛ Щ Ж 

half sister n ЕРІН 

half sole n (#10) ) у 

half-sole ( 'ho:fsəul] vt (ЕТТЕ 

half sovereign n GEIRA e 

half-staff г һаа] n = half-mast 


^S yn fige 3 de — 
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half step n 1 Jt 

half-timber( ed) 
am 

half-time ['ha:f'iam] n 1 ^ T^i be on ~ @ #1 
xr 2 (ЕНУ stk S. 

half tint n (22100) ) ару ris] i 


(b 2 ОО [Er] Yt 
C'ha:f'umba(d)] adj [Ht] UH 


half title л ОНИ ob UL nO Hi 
V # ЁК ОЖ HE DE Ы) 

halftone ('haftaun] n 1 (ED pa H Ri (imi), Pd e A 
(іші) 2 (НЕ ару з (Ж) DET t 

[ 'ha:ftrzek | 


UE Md 


half-track n XJ ERU A: 88 


half-track 


half-truth [| 'ha:ftru@] n 
R) FEDER tO kusht w Ж 

half volley n (р) 

half-volley | ho:f'voh] vt & vi ER — fA Hh 90 Ju BD ds 
(GS) 

halfway ['ha:f'we:] о adv 1 iiie stop — 107 
П: Zmeet sb, ~ jg fr (SE T E) KA. 2 JU F. D 991 
have ~ decided to go. RUŽE Ut 32; f. шай 
Y sine 

halfway house n 1 з hiik 2 08) ZU» 
ж, 3 CHIENS Stu ЕР ӨЗІ 4155 fu W 
fr] ) GR HE 2: ШЕЛ; (ШЖ Ар ЖЖ A 

half-wit (һо) n (71) ЖЖ 

half-witted {'ha:f'wiud] adj (01). RÆ, $897] E: 41 
sk m 

halibut | 'heliba] (19 ] —(s)) n (fn CA Ui LACE 
ККЖ, LEG ta 

halide | 'hzlad] n & adj ЕЕ (ШУ) 

halieutic | uel'ju:uk] ш adj £jfai an [ 
frm] Jt re Ж XT fasse Rie x 

Halifax |['h=lí=ks] n Y ЖЕУ ДЕ [д Ati] 2 
ver RESO [ЖЕЙТ] 

halite ['nalat] n (4412125 

halitosis ( bel:'tausis] n [5 ]Г15&( 7:{: bad breath) 

hall Гь) n тї]; (ЖЖ) LM 2 28,4, 
Ait KIT : the Great Hal! of the People AX, A Zeit / the 
Town (iX City) Най WBUT / a banquet ~ WAS 
ЖЖ 4 СОРУ АНЕ ETR s Ой) KK 
rig) citis ARER: dinein сз ERE 
НН / Hall is at six. $t 6 FHAR. 6 (HE. 112 

ТЕМА ХӘ, ZAT 7 (Ж) Е 8 Optie EA 

BUKU) 028 SUE 

hallal [ha'la1] vt &n =halal 

Hallel [ho:'lel] n OX Ka) 5 EL i n anl 

hallelujah, halleluiah [ hel'lujə] n &int Ку] 
ОА ФЕН ЕИО Ж 3X ud; ЕЙ: alleluia) 

Halley's ['hælz] Comet n (X ioi; n t 

Һаага ['hæljad] n —halyard 

hallmark ['halmak] 3 n 1 (Cice Vo Zub їн 
ӨЛЕН) КЕНІНІҢ 2 bras dui vt (o F 


БАЯНЫ DEPE RI Сөй ИК 


^s ] GH 


sacred 
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Hamlet 


ВЮ ED uU 

hallo [һәч] int, n, vt & vi = hello 

Hall of Fame n 1 ла 2 (X: AES 
3 [ER] ОЖ а y IB) e 291 

Hall of Famer n (X: 4 At Ad 

halloo [ns'lu:] о int "f, [0415] ATERE] о n "m" 
frj—;5 D vt & vi TÉ (8); FECA) Ф Do not ~ 
until you are out of the wood( s). (ED Ao, 
Up ES. 

hallow ['halao] Ш vt ГЕЛІ ІҢ 48] 1 
Jü. 30 y so 2 AH O n Gh ЖЫ 


ААВ; 


7 hallowed г әх) adj Rh X WJ; 3 32 d: — 


traditions ЕЕ > hallowedness n 

Halloween [| hælw'in] n (ЖӘЖОЛЖЕНИ7 (38 10 
H 31 НІК) 

hallstand ['h>Isuend] n í | ts 

Hallstatt, Hallstadt | nafta] ad 06 2: 8 3845 
(ЖИ) НЕК IRI] ҚА XC 415 (Найман ЖЖ 
Ta TE UE 90 Az PU KA #Н EK 28 BJ tÇ 9) ӘСЕТКЕ) 
iiit) 

hallucinate [hs'lusineit] vt & vi (Eyi 

hallucination [he'lussi'neifn] n £J9£;£] 05$ 

hallucinatory ( hə'lu:smətən] adj £)3£ 0; 01406) 
Фу) 

hallucinogen [ hə'lu:sinədsən] n £ J'5t 9] 

hallucinogenic [helusino'dsenik) adj 82/9) 

hallway гле] n CX) L1 itii 

halma ['helmo] n BEBE Reb) 

halo ('helao) о ([&] —(e)8) n 1 (38463 |- 09) ЖЫ 
2 (X, FERREA Vn ox RR JC, CS 3 (Н. А 
у, ШП vt (CR PR; PCR О vi TÉ pk ЗИН 

halo- | 'hzlao, 'heiloo] comb form dq ik" "xb" 

halobiont [ hæla'bamni] n (3:7 E E$ 

halo effect n Li] 26% 

halogen ['helalzan] n [ík] ki Ж > halogenous 
[ha'lodsinas ] adj 

halogenate ['hælədzənet] vt 
D ,haloge'nation n 

halogenide | haladsonaid] n Ut Tit» 

halogeton | h=lə'dsi:ton] n [Bi ]#k kE ЕУ 

haloid ['heixd] [4%] о adj EUR) алп 14% 

halometer [h='lomiutə] n [eb bil 

halomorphic | h=lə'm>ík] ай ( 4: Ж) 8 0 
> halomorphism n 

halophile ['hæləfal] n [1] tk > halophilic 
[ihzelo'filik], halophilous [ ha'lpfilas] adj 

halophyte ( 'ieləfat] n 548%) 

halothane Гһеіжеліп (5), С- 
ЖЕЗ) 

halt! [hxk] а ve tte L DT ЙІ, EH |; She 
raised an arm to ~ a cab. #25 НЕ F. Z 
~ the bloodshed 21 Ж О vi 1 CEBAASTI A ) VE, 
Hift: Halt! Who goes there? (Е! HE? 2 #x Е; 
ФЕ: ТҺе leakage ~ed. Е f. Q n 1 (7E 
ETIS BUE, ЕКЕЖ; ӨНЕ, DE E: The саг came to a 
sudden ~. PERRET КЖ. 2 (ОЖ) CERO RUFI, 
Йн O bring to a ~ Hik / call a ~ (to) (2) 
ТІК calla ~ to attacks ЕЕ 


LEl a 


halt? ( һә] (5) О vi 1 HEB K -- between two 
opinions FAVE |: 2 БЕИ: ВЕ а adj (НУ) 

halter (hia) о n 1 CEREK, 48 2 CI = 
fttt 3 (5 ЖЕМІ 


Q vt 1 £15 EE X (up); НІ с À ў 
RIEM 2 Gh) ЖЕЛ) «RA 
halterbreak [ 'h>ltəbreik ) PS NN 
( halterbroke ( 'holtəbrəok ), Z — 
halterbroken | Һәтт) A4 Ж 
vt fi (3) 3) Ж NN ү 49 
haltere | heu] Ca] СС 
halteres [ hzl'toriz]) n [E] 4 
(DHH RA) Vo halter 


halting г рыш adj WERE, 
RREN W BJ: speak in а ~ way iÑ Wi ZY f nt HF 
© haitingly adv / haltingness n 

halva(h) (ьол) n 4 KC Bb 2 5839 "S ЖИ 
БЕН) 

halve [hav] о vt 1 e ЖАН OMS IA АСЕ: 
— a match (pR X RAT EE ФЕН TIRE T: 293534 dH 
~ expenses with sb. ЛИНЗ EF: The 
new method has ~d the production cost, Ж ЛНР" 
БЕЛЛ» —}„ ал АН) кін, REUS Be ( together ) 
Q vi XY: Profits nearly ~d to $100,000. Xil if] 254 
Ж YV. Ne 10 J XC. 7 The house has — in 
value, ТРИ s 

halves | haz] half i'i f 

halyard [ 'keljə4] n JH ЖЖ; АЖ 

ham [hem] Ап1 К.а ~ ОКВ Z a slice of ~ 

РКВ / а ~ and eggs — K BE 2 CIS 
BB; [360 —s ] BB; squat on one's. -з ЕЗ (11) 
ИН) ЖАНИ СЛН Ast K RIRE A bi) ( hamfatter 
iie ia 4 (L1) РОЛ 5 ХАН АНЫМ XE К 
2 adj i1 k tJ Жек а (hammed; hamming) vt & vi 

Qu) ERP IE (ир) 

Hama ['hama:] n 103 [ЖҮН] 

һатаагуаа [ hams'draiod] n 1 Ls shed Kt 2 (КЕН 
WEDIR S Td 

hamadryas [ hæmə'draias] n (д) BHAA A ME 
hamadryas baboon) 

hamal [bo'mo1) n (HEESE | 

ham-and-egger ['hæmand'eg] n (Ær) HMA 

hamate һелә) n US 1 3} (JFE hamate bone) 

Hamburg ['hæmbag] n 1 JV G [AEH iti] 2 3x 6x 
(ЭНЕ ЛЕ ЕЗ) 3 [h-] = hamburger 

hamburger ['hæmbag) n 1 ix t&( 2 (Ж) ( НІК) 
ANE PS 

hame [hem] n 188% CA 408 ЖЕ 13. ЕКИ Ж) 

ham-fisted ( 'hæm'fistd] аф (3:35). — ham-handed 

ham-handed ['hem'hendid] adj OX) KTK 

Hamilton ['hæmitn] n 1 ДОЮ Ce Kek] ] 2 
VER ТН 

rs ['hemat] n ЖА, &Ж A (SET AME 

Hamitic [еттк] 2 a$ EKRAR ARR 
mI ЧО п AO 

Hamlet ['hemlt] n 1 06r ie GP H- EG TERRA 
ЖЫ + A ZR) 2 08) ЕШ AR À О ~ 
without the Prince ( of Denmark) (iX,—- without the 
Dane) iS nio Amts. AP Y АЛД 


bea! 


hamlet 
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hamlet ['hemht] л 

hammal [ ha'mal) л 

hammer ['h=mə] О n Y 9E 63; 2 (4220) Т: 
teh; CLR EI) ТҮРЕ З (AN ЖОКИ: АЛИ) 
cR 4 (ELIGE, FERE 5 [ENAA l abiret op l Ж 
m V; X 6 ТЕБЕ ЕК: throw the ~ {Ж 7 [Ж] 
а а vt Y jb BER (2 RE) SEIT: ina 
nail i — pi] [ДЫЛ ДА / — an idea into sb,'s head 8 
f witama A 2 (00) (Sz ABR) РЁ ñ: C 
A)A Ад 3 (11 Got "x EGER P SS C 3 vi 1 
ҚЫТ > a knight of the ~ W, knight / between 
(the) ~ апа ( the) anvil ШІЛ, BEIDE CI / 
be («X come, go) under the ~ і: / bring sth. 
under the ~ EHT 7,41 3: ~ and tongs 52/1 
Дф; DEG Hu МІН; be (sk go) at it ~ and tongs 
MARORA E) ~ at Y (Ве) 7: — at the 
gate МЕШІН AT] 2 =~ away at / ~ away at 1 
ол FL BIS P: awayat a problem ЛЛ? 

“Ті 2 АТАА, E $3 16 Ж:-- ашау а! the same 

point Дш rf] — i£ si 3 hp c aon Ut 4 ЖДЖ 
ii Z ~ out 1 #% ulis WE ibi: out a plan £811 ff 4 
2s iuda ез ZE | ШӘЙ (HH UM) > hammerless 


FER W CER АН f. 
= һата! 


(Сү ГА Б 5 tm 


V us. | 5 


hammers 


жи! and sickle n % f ӘЛ Ж ( L Á J 

f) 

hammer beam n (it) нын) ене 

hammerblow [ 'hemoblau] n ty 

hammer drill n Жу 

hammered Һә) adj (11) TN 0192 

hammerhead ['hæməhed] n 1 9E X, 2 (tE XX 
ай 

hammerheaded ['hæma'hedid] аф 4i EX XM 

hammering ['һетәги)] n 1 ofti G8) 2 (11) EW 

hammerlock [ 'hemalok? n Lik GREG Чи) 88 

hammer price n i5 3: d 

hammertoe ['hematoo] n (Р 1B 

hammock! [('kemək] n (#4 МА ОНЖ 

hammock?  'kemək] n 1 = hummock 2 (ЖНА) 
8 K "= |>: 

hammock chair n $9.25. Fr C ls 

hammy (Һет) adj 1 (1 1) (401) ЖАЙ) 2 (F 
vk HUU > hammily adv / hamminess n 

hamper! hemp] О vt GE] E.A]: be ~ed by 
a heavy load Jj ТЕ О n 1 Не 2 [Wg] ( BJ 
Дири аав Жене УМА 


Hampshire | 'heempfə] n 1 i 1$ (f JAB 3:18] 2 ix 38 


hamster | 'kemstə] n |21014 
hamstring ['hemstno] Ü n 1 Ug THSARJUBE 2 101 


(Ж) ЛАШ CI (hamstrung | hemstrag) «X ~ed ) 
ип Жш кй 2 (6) аЗ а. 
e 


hamstring muscle n (ҹа 
hamulus : 'he=mjoləs] (13) } һатші | 'hzemjolai |) n 1 
(аа 2 Пи 855 
hamza, hamzah ( 'kemzə] n [EH GIO Н TT 
ТЕЕ (БШШ ШІ A) 
Han [hen] (М1 —(s)) n Y (100%): the — 
Dynasty 11 2 iy k LA. 
hand [hend] 3 n 1 Р: The ~ is attached to the arm 
by the мгін, T Bu p ГЕНІ. / Hold your fork in 
your left — and your knife in your right —. (EA: P 
X412). 2 (#& FA) F САЛ ID BH. 3 СЕС 
ЧИЙНЕ: (he hour (minute, second) ~ of a watch T 
ДНО, ВОН ФАР, АИОН LA А): be 
short of УРА F All ~s on deck! ФКА НІ 
Жет! 5 ERR L AE] A ОТЕЦ üg А: а good 
~ (X quite a ~) at inventing Al] T: а new (an 
old, a green) ~ Xr(GE,^E) F Z a picture by the same 
-ІН-Дініміні 6 TZ, ДПЕ: The sculpture shows a 
master ~, ix pf ЯЛ uas f uif t 2, ,/ His ~ is 
out, 125137 Г. 7'Fgk, Тай: swrite a good ~ # 
ҚИЫН / He writes, in his neat little ~; “ Happy 
Birthday to You!" ӘЛІ ҒТК ret jan s" BUE 
ҢА!” Z write the application letter in one's own ~ 
ACE ginis 5 8 (Z; X ЕНЕГЕ: set one's ~ toa 
document 4: X fF LF 9 (| — | Xf. ET; a TE: 
Let's leave it in the ~s of the auditors. ЖИН 
ЈАВЕ, / The child is in good ~s. ixf£ f H A 
ШЕН yr. YO hw P; $$ F.— Tits x: Would you 
like a — carrying these bags? EAS HEAR JU Atu? 
11 ROCH Fl) 12 Jy ilii, miat (5 оп) sb.'s 
left ~ ERAAI 13 [3 ШЕШ, pod] ЖУ 
F:learn sth. (at) first — from sb. ЛА ДАНИ! 
Қ 7 material at second ~ ЖООТМЯ 14 25 $6; fc 
Afr: Give me your ~ on that. HF Ei КУ. / give 
one's ~ on a bargain 4 T f 4 / ask for a girl's ~ [6] Z 
PRIR 15% Тіндер; СЕМ) — НА; RGE RC IS) 
—#ї:а ~ of bananas Ape 16 (fiip) — ТН; 
ТУЛ: МАНУ —{% 17 РАЧЕ S] HK tit 
"Af IR SERE) 18 (ТТ) m: give a е а big -- А 


it p x. £*.The walter =й те лу bill ПЕРТ 
T Г+&, ~ sb. a blow 81A — 1: 2 К: — sb. 
into (out of) the car WEA ГСК з (ШОҚЫ 
1A) а free ~ НАНЫ Z а light ~ (Т 
fr] ) 9A: play the piano with a light — ЗАНИ / 
ail ~s to the pump(s) X S ok üt at ~ Vidc 
T , {EMHI :1 haven't my book at ~, but I'll show it 
to you later, ff) 5 4S4E-F34 ИЛЛ Н PETI, / live 
close at ~ {БАЕП 2 ШӨ) Ж: The autumn harvest is 
at ~. KAEH, / at the (s) of AANE; H Pe 
ff Hi: suffer at the ~s of the cruel employer SAM. 
ОЖ ЛЕ Z / bear а ~ 18-1 J, 885; £ n 
(іп) / be prepared to put one's ~ іп one's pocket 
Ж. pocket / bite the ~ that feeds опе 848 / 
by ~ АҒ: табе by ~ F TAHY / bring up a child by 
~ ICT UA FIK / The letter was delivered by ~. 
ILIRE А 010. / by the left ~ 1 SURE PRIER 
Ik ГЕЛЕН; УНИ ИНВЕ ЕК) 2 ER / 
by the strong ~ iilitb = 
come to ~ $) Е, КСФ: Your letter has just come to 
~. ИШСЕ ДЬ / cross sb.'s ~ (УРЕН) 
SIE RA T. bmj / die by one's own <H 
A / eat (k feed) out of sb. 18 — SCANIA Ж. А. 
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handed 
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TS X AF Z force sb.'s ~ (EE A W À ñE AR #T 
МАЛА (sk) from ~ to ~ K—A z 
Т-А T: / from ~ to mouth HEILS Hb; 
ӨЗІМДІ ib / get one's ~ in (FLORE и get 
sth. off one's ~s 3E Ibi pi ME ЕМ КОН ТКН 
{1:1 have got it off my ~s. икоя X: ж 
Г. / give one's ~ to sb. 1 ñE n Be. 2 (6 f) 
УА 5500 ¿ give (sb.) а ~= lend (sb) a 
~ / ~ and foot 1 FH— E; Hb: bind sb. ~ and 
foot АЗ ЕНЕ (ak KODE) 2 hh i LL Hb: 
serve (ök wait on) sb. ~ and foot ВЕ ЕТЕ NEA / ~ 
down | iU" -- f£ F X: ~ doun a tradition. from 
generation to generation {[!{##% — X 4£ FE 2 Р Ái 
CHili) ~ in At, k ~ in (sk and) glove 
ЈЕ Ti: work ~ in glove with &-- 383) ЯҒ / ~ in 
OP PAFA EAE: ас — m — ВАТ 
5) / ~ ittosb. (L1) RHEA ЖИ ЛАКА / ~ 
off (X) XE RU ER) ESSE Ж / — on іБ--Дір 
(GB) F 2: / — out V ie S X 2 UE 3 ВИ — 
over 55535 / ~ over fist 1 Ah H Rb; ХШ 
2 =~ over ~ / ~ Over ~ 1 (fed ^Smj)5 554: E Hb 
2 (ПЕНУ EQ tA Hb:overtake sb. ~ over ~ faf tk Hb 
И ЖА ~s down # Б, Ж 7145: win the game 
~s doum ШЖ ЖЕН / Hands off! iji! 
ТИЧА! х Hands off ... 1 ЖҮК! / Hands up! 
Жа F OK! САУ ЕН >) / ~ fo fist (11) X 
EGE): AOIGH) / ~ to ~ БІЛІП fight ~ 
to — Ri IHE, AR / havea ~ in ü T; £ / 
have an open ~ {Ж.Х /у / have one's ~ in 4504 
Ж, ҚҰРАҚ / have one's ~s free 1 25 F EH 
Sir T 2 nj Pl irit F. have one's ~s іші FT. 
ФЕЙТ: / have one's ~s tied (11) ЕЕН АЕ / 
hold one's ~ RRK F F. іт ~ 1 BU (ET һауе 
enough data in ~ T 341 JE sm 2 ( T fE 38.) fE 
tjip put sth. in — ДИФ МОЙ / The work is іп ~, 
and will soon be completed. ГОЙ (БИНТ, ААА Sc 
Wo 3 SE, ЕНІНІҢ; have the situation well in ~ 222 
GEM / join ~s (with) Ú Col )3& T 2 (0) 
WC Ts С) fH 3 (іні, WA 3 keep one's ~ іп 
КЕИ >], EC BE A EB kiss ~s (sk the ~) WE 
СЕС) / kiss one's ~ to []-.. КИ / lay 
~s On 1171], 0] 2 o 1 CLA БР ВОЕН ЗН) -- 
ТІНЕ, / lay one's ~ on the table = show one's 
— / lay (violent) ~s on oneself xj (1C. катан 
12) lend ( 3b.) a ~ fill: Please lend mea ~ to 
shift this bookshelf. WERE E 4 E62)— F. / lend a 
~ in doing sth. Ei f XE / Ше on sb.'s —(8) 1 (її 
RO HERE Ж.А. РЖ Hi CEDE) te ACT KU 
hi 2 (ЈО АЖ] E / (Ift а ~ (to do sth.) 
VOIE T2 СОВО Н) / Hft one's ~ ET 7 ft 
one's ~ against ^ FIT. Ж) Z light in ~ (1375) 
У Рах / marry with the left ~ 5ТЕ EL CL AKI 
ДАТ not lift a ~ (4 not doa ~'s шт) A4) 
Т offer one's ~ Е 
ү f kf / off sb.'s ~s О ЖЛ, КН 
X A fiUi опа ~s (= on every 
ПАЛИ on ~ 1 WAFA: have a large stock on ~ 
F Kdi KHU 2 OX ШЖ: 3 (Ж) det, 8 / 
on sb.'s ~s ili M: À fñ pt АА ВТ. She has a large 
family on her ~s. 4 VF & f 43 bL / on 
(the) one ~ ..., оп the other (~) —2ї1---, 'h— 
Жі --- / out of — 1 АЗЕ Н, A] Wy: His wrath 
got out of ~. fik fni. 2 ВТ; 3 vr BD deal 
with sth. out of. ~ ХАКИ A957 play a lone ~ t. 
Kuti Hb / play for one's own ~ Jy EC KIANT 
fik/ play into sb.'s ~s "TER A CERE T) TERI] 
K, ЖОНЕ М. AHE / put (X set) one's ~ to the 
plough íF —J | fE / raise one's ~ against = lift 


1 
- 
> 
E 
в 
T] 


one's ~ against / ( ready) to one's ~ itr i ku] 
H] / set one's ~ to 1 F, AEF 24e КУ 
Ut. Ur] / shake sb.'s ~ (uk shake ~s with sb. «X 
shake sb. by the ~) [| X AHF / show one's ~ 
Мый; ЛПС LACE НЙ / sit on one's ~s (ЖЕГІ) 
(MARINITA) e y ЖАҢ Z stay one's (sb.'s) ~ 
(fli KA E FAR ЕЖ / strike ~s (with sb.) (|!) 
E] LA ARE take in ~ 1 ЖЇН, TAL 225 
i / throw in one's ~ ik 3E; iB iH 5 / throw up 
one's ~s H / tip one's ~= show one's — / to ~ 
EFA / try one's ~ utri ul Er T try one's ~ at 
chess ¿L F Bt / turn (sk put) one's (: a, the) ~ 
to ін; 3; Fik wash one's ~s (15D IK T. / wash 
one's --в of HFA F(E); BETECIEgE ЫА)/ 
with a bold ~ КІН / with a firm ~ "Xk Hh: 
suppress a rebellion with а firm ~ "EU SK Ik fi AL / 
with a heavy ~ 1 X3 T-RUEURS Б KT Hb 2 ІНІ); 
TFH with a high ~ HRE TR НЬ и with 
an iron ~ [0 Bs, ^r" Hb / with an iron ~ ina 
velvet giove ^X: Wii; C 4S / with a strong 
~ ӘКЕЛЕ, АНН with clean ~s її iJ Thb; #15 
Hb / with one's ~ in the tih (L1) KAH dá л 
wring one's ~s (over sth. ) (Jj Vp) vti Cos. 
ЗН) Ња 5 г> handless adj 

hand ax n жз; (ЕЛЖ 

киы n (Жул (ЖОШ) T il 2 Ж 
fit 

handball ['hændbol] n Uk] Y FERGE) 2 FAR 
даш) З (ЕЗІ) ТЖ 

handbarrow | 'hend,berəu] n 1314 2 T4: 

handbasket г 'hændiba:skn] n ТЫУ 

handbell | 'naabel) n (ENAZ НІ) ТІН 

handbill ['hændbil] n (62% 

handbook {'hændbuk] n ТІМ 

handbrake ['hændbreik] n (1:3) Тін, FHA 

handbreadth ['nenzbredo] n — T > (214 —4 3X 
STATS) 

handcar ['hændka:] n ( X) (Ж#Н ДІКІ 


Ж ^ 


handcar 


handcart ['hændkat] n ЕСИ) A 
келер мыр) n Ji-F:a slow ~ Wr 
1 S 

handclasp ['hændklasp) n HF 

handcraft [ 'hændkraft) о vt ШЕТ In = 
handicraft 

hand cream n PFE 

handcuff ['hænżkaf] a n [Ж ~s] Fav 
БЕЗ 

hand drill n Figy 

handed ['h=ndid] adj 1 AFH 2 [HAARA i] 
fi FI: ИДЕ: two-— ARRE / left-— ЛІ 
АТ З HU Bk ud] S АЁ: а three-— 
game = Д.Б К) 


handfeed 
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handfeed [ 'hend'fi:4) (handfed [ 'hænd'fed]) vt Y Л) 
TUB 2 GERE RU) A THIR S Ё) 

handful [ 'vendíul] n 1 —#",—#@:а— of rice —# X: 
2 > -D t: The firm employs only а ~ of workers оп 
low incomes. iX X x c] АДЕ НЛ. АЛГА. З 
(ГІ) ҖЕН А Co zb) MSS ЧЗ 

hand glass n 1 4/9 2 ТИКА 

hand grenade л F#3 

handgrip ['hændgnp] n 1 &i 2 X 3 [ 
come to. ~s Ж 

handgun | 'hendgan] n FH 

handheld ['hændheld] а ай FHER; FAY O n 
" |n 

handhold ['hændhəvld] n Y ERG; EB 2 (ЖП 
WRIT 

puedan a heendihauldig] п Tg FB T; ХИ 


handicap | 'hendikep] о п 1 ("E gode M dai 
visual ~ АЛАН 2 Б, AS REA fF: His chief ~ 
that he comes Їтот a broken home. REE BAHIR E 
IHA ERKE, 3 HANEP ИР PI nia TC H: 
ЖЖ); sb.'s golf — ЛАН М AGIS EB ES ñE fF 
t) ERU / Handicaps give people with different 
abilities an equal chance of winning. il k RIER EIRE 
JAWA £39 E IS АКЕ BLZ. Q (handi ; 
handicapping) vt 1 Wiri, (il AS: Lack of funding has 
handicapped the development of research. kb ІН 
P dis [.fifr)utIé 2 (ЕЖ) AURI AR PE Colo RI 
RTT) 
handicapped | 'endikept] аф 4 EPER ; 18 7] 
{ КЕСА) disabled 909): ~ children ZRK JLA 
handicraft ['hændikraft}) n 1 F 2; T LZ: be 
engaged іп a ~ AY- FE 2 [E] TF T2585 
handicraftsman [ 'hendikraftsmen | (| # ] 
handicraftsmen [ 'handikratsmon] ) n T- СИ; T+ 
ЖА 
handiwork ('hendiw=k] л 1 3 T; 
2 X TAI) HE 
handjob ('henddsob] n 
f Tn 
handkerchief 


(ӘЖ F P [г 
CU OD. (Hb A ЭЭ 


[ 'hegpkafif J) СЫТ - X 
handkerchieves | 'hzpkatfisvz]) n FH 

?"" hand language n (у Л Н) Tis 

handie ['hendl] Ql n 1 4j, H Т: a hammer (hoe) ~ 
ОАО / turn the ~ & Jig T. 2 $8 ЭЕ 2 
#l:give sb. a ~ (against oneself) Л (rU Ok 
жіне 3 (D. KHG AHI 4 CRM) ТАВ 5 (93 
SHE FII) MEA 6 R) E ДЕРИ ЛА ТОН 
give people some kind of ~ on these issues, 333 А N] 
ЖБ ЕРИ ЖИМ КЕ] О vt Y feb PE, UU: 
Wash your hands before handling the forceps. # FJa 
HESSE Fu 2 15 H; W SA: p M (C): ~ а gun with 
precision Fi: dË: Z ~ a machine А28 3 ЖҮЗЕ; TERT, 
ХНҰСА):Тһе speaker. ~d his subject concisely, ЎН 
Tek ін ГЕЙ Ж Z ~ captives fairly 2344 
TEE 4 Же, ЭПЖ. This shop ~s paper and stationery. 
jc eed Sc Hn К. 5 (K) MAHO d; F) 4 
id F Q vi Y OH T fic : Handle with care! ММ! 
2 SERA ЕДІН Ж J: This саг ~s well ix4 
ЫА, O fly off the ~ (11) EK Sh A Xf 

оре ['beendlbo:] n ЙЕ ~s] (1147 Е) 


handlebar moustache n 3i. 5l 

handler ['hendla] n 1 АЯНЫ, e P 2 (3) 09) Üll 
їй 3 (Xo (жЕ) ШИ Ж; Е 4 ARAE 

handline ['handlan] n (АА ҸИ) TJ 

handlist | 'endlist] n (35 EL 

handmade [ 'henz'meid] adj F 1 flirt 

handmaid [ 'haendmeid |, handmaiden 
['haendmeidan] n 1 Ch REA, xih 2 ЕЕ] Co RUD) 
TE FII) Aun 

hand-me-down [ 'hendmisdaun] n [ЖЕ ~s 1( 1: 
X) Bü f AJM ІН ЖБ 

handoff ['hendof] n (X). TA (HEAR) PR 

hand organ л FRA 

handout [ 'hendaut] n 1 ж); ЖОҒЫ 2 У E 
(fj Bl Cit C НЕ) 3 Ari td Lj i 

hand-over | hendauvo] n > 

handpick ['hænd'pik] vt HIF X firi fk 

handpicked ['h=nz'pikt] adf ЛІ ТАИ ЖЫ 

handrail ('һепаге1) n kF , £&F 

hand-receiver ['hendrisivo] n THE iS 

handsaw [('hendsx] n FE 

hands-down ( 'hengz'daun] adj t T n] НЕ), М 
Жік) 

handsel [ 'hensal] Ш п 1 ЯМР ЫЫ AL, 
Оят ж) SK TL 2 (ЛОГ ТЕЛИ - 
FIKA, FI Er З, КЕ D (handeel( Ded; 
handsel(l)ing) vt (E) Y £r iX 9UL 216-0075 
ОЖЖ) 3 25 Н; rcu 

пава ['hendset] n Y iti isi f, ix d 2 us 
TAR 

hands-free ['hænaz'fri:] adj (Mi E) Й) 

ne ('hendfek] n 1 F 2 (il) ff. 

hands-off { 'hændz'of] adj KFW H: ЖА FR: а — 
policy FF BOR 

handsome | 


Xu gt Xt 2 A KS, norm: га ~ sum -- 
АЙК 3 ЯН, ХЫ, АХ: ~ treatment. (C 
ІҢ / It is very ~ of you to say зо. ХАЙА КИ Г. 
4 ER. KW: a ~ building "i£ S1 (f) HEC 5 WMH, 
RKK <> Handsome is that ~ does. (iX) 17 УЙЛ 
Ж. O 522 handsomeness n 


hands-on ['hændz'on] adj Ж ЭВ 

handspike ['hendspak] n 1 FEF 2 (А) Ы 

handspring ['hændspno] n [IFM 

handstand {'hændstænd] n (4148157: 

hand-to-hand [ 'hendtə'hend] adj 1 WIE: a ~ 
combat |594 2 — 4 М Й 

hand-to-mouth (елата) adj ghani Lir] 

hand vice л 

hand vote n Fk 

handwork С асобна) п fI 

handworked ['nend'wzkt] adi ЕСТ. ҺЕ] 

irren ['heendiwauvan] adj T 21i): ~ cloth 


қалқаннан ['heendingo] n (л їй, Э. 96 
"nm emo 
handwriting ['hendiraiig) n 1 gr 2 Trj, FY 


'haensom] adj 1 Eti), Xe m) CA P) vv 
TEE UI u 


beaut- 
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hap 


#5 > the ~ on the май (J$ t) Fi yk 
handy ['hendi] adi 1 0 1), FE fil ff]: Have you got 
your ticket ~? fr) fc TANG? 2 4E FIIIT; Jy 


n.o ұр 3 FRH: be ~ with a paintbrush # P ИШЕ 


come in ~ (11) Rt JH b. c handily adv / 
ae 


handyman һап) ([ 44 ] handymen [heendmen]) 
n [Eft À 

hang ( hen] (hung Pk ~ed) О vt 1 KtE: — a picture 
on the wall КЕРЕ Е F. 2 НЕН). 
Тһе hall is hung with red flags. AIT PHZ 3 Mk 
(ЇН 5) 4 ШОН, F:— one's head in shame 2: 
“НЕ F3; 5 "e rfi a ff 8288) : a deor on its hinges 
fr REEE Г. 6 [REE ARTE Ду vilis f ~ed ] ££ 
Жун 7 [H] FIBI 1; Hang it! Bt! (ng) / 
Hang you! 3! (НА) 8 (XD tO EREDA RET: f 

Puka 9 МЕНІН fe^) С vi 1 ЕН, mdi Ey 

23€ F.W F 3 [ij O КАКЕ d] 69%; 
HIE 4 Afi АЧ: The decision is still ~ing. ARN 
ПИКА 5 RTL ЖЕНЕ: The notion hung in his mind 
for days. iX AU (E ft ЖӨТЕЛ Y n LR 
T] 1 ATEJ 2 (11) fik LH ET i get the ~ of 
driving a car (АЛ fg 3 (n) er SEI 
don't quite get the ~ of the discourse. 1 > f fie 
i S. 4 СЕЕН) O go — Ail Xo, BE 
VH: ек things go ~ Ur 2 ft / ~ about (X 
around / ~ а left (right) (3) JÆ (H) ~ 
around 1 (l: B1) b) ot 2 (e RAE, EE — 
À: ~ aro with newspapermen £27 ANCA (()4E — 
Ш/ — back ifi: EHI ~ behind EK / 
~ by a hair (xk thread) i һаіг/ ~ fire i fire/ ~ 
іп (there) (11) ILH BA, TS WEIL FIL / ~ іп doubt 
М doubt / ~ it out f: |` ЖЕ Lf: ~ йир (іі 
SE) ~ loose ЖЕЖ, ЖА / ~ off =~ 
back/ ~ on Y RRRA T. 2 "EH; КЖ 3 MARE: 
ORAS ) EO CHE 4 СТН) ЖЕТ 5 16 E: оп 
sb.'s arm W (F М: ДА |. 6 830; — оп (SX upon) sb.'s 
answers B Zi ARIZ 7 4135 1 für / — one 
on (L1) Y [1 3 h —345 2 АКИ ~ onto RB: 
~ en to power ЧЕ ЛИИ ~ out Y $--H 
Hi; СОКОН: ~ the washing ош in the courtyard 4t! 
НІК ИЕНІ 2 ЕШ CREAR) з (гт) 
ПЕ КІШ 4 (3811) P9 5 (11) e RM 
ІП)ЖЕДЕ( for) EFF ~ over 1 HE F; Т 
1:2- over the fire FEE К ЕН; ЖЖ 2 ЖЕН, ri 3 
Xn. ЮМ): An economic crisis із ~ing over that 
country, £e8tf B iE BE i ДЕЛЕ Ж 4 # iB Wi F 
Ж / ~ round— ~ around / ~ together 1 £54 fF 
Ë 2 {Т {т. Their accounts do not ~ together, fb ГТ” 
ЖА-Ж./ ~ tough (X) RES „ПЕРРИ up 
1 EK 2 EB (Hi I) :— up the receiver НЕЙ, 
Wi 3 ДЕ, HE 4 (08); The fishing boat hung up 
(uk was hung up) on a sandbar. ix de if AMTZE Voy ЕМ 
T. ¿UH be ~ed if .. RE, RA TH be ~ed 
if Idoso ЖАЖА T Hbri. / ГИ be ~ed if 
that's true. BER AS ЕЕ fL). / let it ай ~ out (11) 
Жана RU LH 6, EM / not care («c give) Ais x 
(about sth.) (11) CR EO — ebd Y^ 
~s heavy on sb.'s hands. 1, time 

d ['heg] ат KHH, ҰО vt OWU 
А 


hangar deck n (хик) AG HK 
hangdog ['hændog] adj 3 RE ; Ж, 1З ТЕЧ 


hanger [hex] n 1 FE EDS А НДА: idt 
MISIT 2 YE $D 09 Z НЕ; CAR К) НЕЁ: 


=~ 


clothes ~ 4 3 [PURA 4 HEAR 5 ОНЕР F- 
ТЕТЕ 

һапдег-оп ('hero'on] ([ š ]hangers-on) n RAA; ft 
Ж.д 

hang glider n í & 
TEN PEL 2 REX 
Ha 


hang gliding n Н: 
АЙ ue ul) 

hanging [hg] шп 
Y [HPE ~s ] ЕЕ I- 
fr) gu (EHRE) 2 
ӨЕ ш adj Y ЕНІМ; ЕНЕМ :а — rock 71249 
ЕН) :a ~ staircase Rk 

hanging inden(ta) tion n (cogi ӨНЕ tn 
ЗАН а 

['heemon] n 1 ([ У ] hangmen | 'heymən]) 

BAD УЗ 2 "f AI Silo 

hangnail [here] n ҢЫ РІ 

hangout (һаа) n (11) $£ 2:058 7j AE 

hangover [ 'h=pəovə] n 1 (11) THE 2 ЙО 2000; 
EE. га ~ from an earlier day i AE RB КЖ 


hang glider 


Басо ['haegteeg] т (fi KEHEE 81:26 

hang time n (WIB PR SO) ІНІН 

hang-up ['hægap] n (11) CHEARB 01) ELEC, йы: 
people with ~s about their age ic Hitit M (dent A (Г) 

hangwire ['heegwaio] n ME (gy ez 

hank [һек] а n 1 — 81, X 2 i (ШУ; 
+#Ф Ж 840 fi, л 560 6%) 3 [t$ RR BE a vt 1] 
ALPE Bs E OR) Ж 

кеке т. vi WB, oR: — for (X after) 
knowledge 9 4K 211i! г> hankerer n 

hankie, hanky ['hegki] n (г!) Fri 

hanky-panky ['hægki'pægki] n (10 1 Iti i Lc 
9g; О Л) ) ER 94538, HERR 2 аа 
ESI 3 Wi 

Hanoi [h='n>] n iU (АМ A) 

Hanover! , Hannover ['һепхлә] 
Fiir | 

Hanover? ('henasva] n 1 [ % i iiti ЕФ(1714- 
1901) 2 MERER 

Hanoverian |,һепәимәләп| О adj 1 i iE F Jt) 
2 (CARNER E RM ал XU BE ERIA 

=! 

Hansard {'hænsad] п 12509 

hanse [hens] n 1 4а ҷи 72 ЧИТ 298 2 
[H] Ф В С НЕА ЕСЙ ГК A ІН) 

hansel ['hensəl] п & (һәпееі(1) ed; hansel (1) Ing) 
vt = handse! 

hansom [ 'hensam ] 
n (E ^E АЖ еңі) 
MEEDE GE 

hantavirus 
('heentovarros] n (E ] 
DUH JN e 

Hanukkah ['hanoka:] 
n (KA) t, 
ЖӨН HE12 HEt, А8 К) 

һар [hep] (r) Q a 1 JL2; iz 2 


n ixi (68 


hansom 


ОЕА) ge n 


haphazard 682 
а (happed; happing) vi (l: E ^8 dits d o £cl d ts is ТІ АЛ К ЖОК) 
haphazard [hap'hezad] ай ӘНІН; 30:1: happy talk a Сн тем W Е K 3 
Xj p haphazardly adv / haphazardness n "ҮН 


hapkido [ hepki'dso] n (ЫЗ) ЗЫН 


һарі- Гһері) comb form [FIZETTE REN] = haplo- 

hapless ['hepls] adj ЖҰ ië “( ЖТ 
[> hapiessly adv / haplessness n 

һаріо- [ 'haploo] comb form ЖЗ”, n n. 
haploid, haplosis 

haploid [ 'haplad] n & adj (72) Ж CIE) 

haplology [hzp'lolad3] n (381505, Hz (ИНЕ 


probably is /probh / ) 
haplosis | hep'lauss] n [4 38 ЕЕН 
haplotype ['heplaotup] n (^E) 48279 , 8 9009 
ha'p'orth | тері n (11) PWE t rc 
halfpennyworth) 
happen ['hæpan] о vi Y (А): What has ~ed 
over there? ДОЛЕ (412 B? / If anything ~s (аф 
should ~) to the computer, please let us know. ТНВ, 
ІН TILE, ТО НОВ). / no matter what ~s 
(sÉ whatever ~s) ARTE z^ 412 8 2 [PEREA] 
itis :1 ~ed to be at the station when he arrived. ftb i| 
ЖАҢ HM AE Wi / Do you — to know his address? 
PRET RNR bm Hg? 3 75:8 ; (VA EB) (on, upon) : — 
upon sb, in the street {ЕЕ [ЩИ ИЖА п adv (X 
Jj) —perhaps Ò as it ~s МІ; (BIA: As it ~s, 
we've got a room vacant. УЯАГ — [8] pj 25 Ж 
happenchance ("арәпуоль), 
C'haepensuens] n (EX). АЕ? 
happening ['hepanig] О n 1 ФА ^k ng 2 
HUB ФЕН ( — ЖШ H E RREH ЗІН) а аф 
CLE) decir Lp SER AE] 
happily ['һерһ] adv 1 н, E85 2 des 
ІШ 3 14 Hb; Dr Hb: Тһе report is ~ phrased. жа; 
vifi. 
happiness ['һерт»з] n 1 338; iz; MIR, RR: 
She is filled with ~. НЕН, 2 1504, cis O the 
greatest ~ of the greatest number "d K£ À f 
ACER" CERE PIPER УГ orm ) 
happy (һер) adj 135444); EZR :a ~ ending Ж 
МЕНІ / live a ~ life J EEA 2 MES DRIN. 
Happy New Year! ЖТ ДК! 3 (BEDAH, ЖЖ 
IJ:Tm very ~ for you. Ж} УКК УС. / Т shall 
be very ~ 10 help. ЖЫНЫ I C8 EJ. / be ~ about 
(Sk over) sth. [ЖОНИ uy 4 ЖҮЗ): The IOC is ~ 
with Olympic preparations. HERE Æ Ze x: B iz: 2 ftJ ДЕ 
f& 1 KC HE ES 5 МОН); ТІ: make а few ~ 
remarks at a send-off party (БЕЛЕ Fi JLAREH 
idi / That's a ~ HAT of yours, ЖСН»! 6 
ПАНА 4 rl] BE Fo К), m BE DX BJ: 
trigger-— EG Жаз a RN шей boxer EO EXE 
Hia iti F 
happy-clappy ! ['hæp'klæpı] (11) Ш adj (Ж Ж ИЙ] 
TE zc ол) ШУ О n JE A AERE 
HIRI b) 
happy-go-lucky [һере1лк: ) adj i 8 ІЗ ХЕЙ, 
At ABU 
happy hour n Fi (ЕЧ ^6 Ab 9] fr tuz COR 
sk S, S EN |a SE FE) 
happy hunting ground n х; rr vd 
happy medium n 31750, 68:7; Ж 
happy slapping » “BR (ЕШ АЗУ EHHH 


"n ['hæpten] n ENEP г> haptenic [ heep'tenik] 


haptic(al) | 'hepuk(2) ] adj ІК; А 

haptoglobin [ reptxv'glaobin] n Ute Vibe Р 

hara-kiri [ hærə'kırı] (Н) n VII CELA) 

haram {'ha:ram] аф W ft HF 2 C58 ||- It. 

harangue (тәте) о n Y ОЯНСЫН; 2 
Hum) а 2 let E: Q vi PS uE le ie НЕ ІН, 
uU vt [65 225 CUR УІ 

Harare |һәтал| n БЇТ 4:414] 


harass ['heros] vt 1 (МЛ 22100, И 
[> harasser n / harassment n 

harbinger | "лі! о n 1 Fi dr; 9; HORE: 
Тһе crowing of the cock is а ~ of dawn. 019 8, 2 
jg O vt ЖОЧИ; а, Дл 

harbo(u)r ['bebe] о n 1 (W iE REIS coastal ~s 
ЙҮ / a — pilot ЖИЫН 2 ЖАТ; жай avni 
ВН Ш: ТОЛЕ (ЧЕ) 2 Ж ж; 0 r; а cave 
~ing bats НН 3 PRZ, К: ~ по illusions about 
sb. ЖА А) ~ ulterior motives НІН 
п vi 1 Ло М; (ДР) ҖЕ; МИЕ, IR 
<> таке ~ ЙЕР 


СӘ” harbour ff jÉ ЖО TERR, и 
A T; JF J ESO Liz S 35 55 io п S[ $e F pot: 4 | 
P. Ж POR ( £ 29 X fh f) ) 9T #: haven. 
harbourage ['ha:boridz] n А, о 
harbour dues [5 ] n +59 
harbour master n i xk 
harbour seal n (201951 
hard (had) Q adj 1 бй, |8100): а — nut X / be 
~ to the touch #š |- ЖӨЕ 4556 2 (ЫШ, ТЕ) 
к; (A 3882445469; tE 25 dt 7] 1): Не is ~ to get уф. 
with. АЖЕ ІЙ, / ~ of hearing ІЛ АНЫЗ З 
ЖЕНУ ЖА ОАЫ: а — life ЖЕДЕ / have а ~ 
time ў Ж 4 9 7700; РН ;а — worker Т.2952) 
ff) A. 5 d PUT 162169, RAU: ~ blows ЭПК / 
а ~ pesticide Ji CK tjr] 6 ені = ҖЫ), E 
HHJ: — eyes JC EL Ж; / а ~ heart WIELHA / а ~ 
customer PARS Blige / a — bargain AER bJ fri tft ft) se 
5 7 i36) Ж ЖЕН: — facts АИИ; 8 (ОНА) 
55920) 9 ddr wr See по (ТИ Te 
SU. ік 11 (ФИЙ УЖ И Ж. Fir] 12 ( (6%) 
HQ; ақыны 13 2010410): -- water Blk 
14 (ha CREE ium 15 GE) ARTES CI r: 
Жс (К WFE Ж [g] ËF) 16 (ӘЛІНЕ, ті 
ЖАЛ fui] 17 ЗЕЛЕНЕ БЕЙЕК: ~ detergents Bi» Ў] 
18 ЖЕШС); ЖЫЙ EOS а adv 1 97641563, work 
~ ШИР РЕ 2 W; boil eggs ~ EERE 3 ҢА ҢЫ; H 
tE; Old conventions die ~, НУ 33 TH: 
A JEDU: EROR rain — FAR 5 ЕРИ, RRE: 
hold on — RH; cn m жеп ЖА 6 
Ж; ЗЛЕ: follow ~ after sb. ЖЕНА О n (Ж) 1 
БИ, ХЕЕЕ АК 2 (11) ma eo pre as 
a brick БЕ / as ~ as пав 1 9: 2 vo RS A 
ІҢ / as ~ as the nether milistone 1.45 / be ~ 
hit (4845 1) S] CRIT di, 0545 / be ~ on (X 
upon) Sb. ХЖ: А 175 WEARI be ~ 
pressed % K Rib EF (SE AER) / be ~ put to it WL 


683 hards 


put! / be ~ up (11) Stk xul Алы /оғ):бе ~ ир 
for money T: 344545 / go~ with sb. EA NEOR 
30117): 1 shall go ~ with me, but 1 will find them. /Х 
TERA D ЖО. ЕТЕ ИЫ. / ~ and fast 1.76 
ім, RAE К: There is а ~ and fast rule against 
smoking here. IXIL ISIR Д4, 2 (Bi) TEST) / Hard 
aport! [ij] A. ifc! / Hard astarboard! [ifi 1:55 
8E! / — by EEX: 067 / ~ upon Bal; J: ; R£ 
421: He's ~ upon sixty. EIAN Е D; / He came 
in ~ upon my heels, ЖТЖ f / run sb. ~ 
ЖШ МД Z take sth. ~ [ДА Monti AST oor ЖИ 
Hk FH Z the ~ way ШИЕ LIIS ЕЖЕ: grow 
up the ~ uay fl: Wai KIA. c hardness n 

hardback г 'ko:dbek] adj & n MEERE) 

hardball |'naibsl] n (X) 1 = baseball 2 (71) ШІН 
TR 

hard-bitten | 'ha:d'btən] adj Жи); "ЧЕ А) 

hardboard |'hadb»d п БЕЛ ЁТ Б 

hardbody |'hadbodi) n (11) ШАА 

hardboiled ['ha:d'bald] adj 1 (681) Ж} E) 2 C 
Жеті, BE EP] З SUE i : (ЭП АР) SEE GR 
Bit) 4 10792804) 

hardbound ['hazxd'baund] adj ( 12) 88 Bz (f BEEF (Rif 

hard case n (r1) 1 diiit A oos (Hg A, 2 (Ж) 
4j & n] A 

hard cash n т ат 2 +4; 

hard cheese int & n (3) Elf trix 

hard cider n (X» wm wi 

hard coal n mint, АЛА 

hard copy n Lir 18645 yl. +80 

hard core n ( i355 1 je лий үөт Ай ДЈ 
i td JJ fib TEF 2 [fk hardcore] (5%) (ЕРЙ 
Jm oed 4i 3 BUR ЕН Scit ir Lo 
ЙІ) 

hard-core | 'һо:акә:) adj 1 iic 2 (НЕН?) RE 
БА 

hardcover ['ha:d'kavə] (4: Ж) = hardback 

hard currency n aut: т 

hard disk n Lii 185 

hard-drawn ('nad'drxn] adj (HLS 

hard drive п (ряда д 

hard-earned | 'nad'snd] adj y FH] 

hard-edge |'had'eds] adj (UL se ЛЮ JL af I JÉ 
JE S JiR m) > hard-edger n 

hard-edged | had'edsd] adj Gi 81 10; x AE; — 
stories about life in the city {Ж AJ 25 BR ili ^E i 
zii 

harden ['h«dan] 3 vt (B Eh 2 Wr ECC ES 
ША Ц ГА: — the body ЕБ Жағы d 
fisherman 0 АЛИК З К MEIAS] Б 44 
VERG AK: Һе ~d to У F 4 KIE 
kie Ca Ж TOL) SS лан) 2 
"M D vi Y ERE, WHE: ex] 2 АЗЕМ BOR) : His 
face ~ed. WREEKT 3 CHI КАС, de UR 
Bt ~ off (S0 (IU ABRE HRK 

hardenability {,haidanə'bilan] n ПЕРЕН 

hardener ['hadano] n 1 FK T. 2 884178, EHEJ 

hardening ['haxanig] n BE the — of arteries Ж 
БҮ, / — by cooling 7541884, 

hard error n (1518) 


hardfisted ['ha:d'fisud] adj Y & ЇЙ 2 pim mas 
hi T Bii 

hard goods [i 1n & А ñH] Cii f Cep» 

hardhack г 'ha:dhek] л ІСІК Xin) ei E 989 4 
( = steeplebush) 

hardhanded | 'ha:d'hendid] adj 1 (АУУ) Ж T-#n 
FERI 2 МЖ); eon T BH 

hard hat n 1 GER АЗ ЖИТЕЛИ; HER U À 2 

(X) ДН 3 СХ) PT ЖЕ 

hardheed ['ha:dhed] n Y IAM ES] A, 2 {@Л З 
[ft ) 88 2,58 ; антта 4 СИЕ — CX) = knapweed 

hardheaded  'ho:d'hedid] adj 1 lir; КӨЛІК 
ЭЛЕК) 2 || pu) 

hard-hearted | 'ko:d'ha:ud] adj EIIN UI res 

hard-hitting г 'ho:d'hiun] аф (28) 4i J) IU: 4 ti 
AR 

hardihood ; һаа | n (111) AJEL; WIR 

hard KNOCKS | jj Ја 1 AAIE di 2 RU iiw 
т, Ж 

hard labour n (шй ы 

hard-land ['hailend] vi & vt CH) (Ж A 2 T ан 
Zik; 

hard landing n ü Z; 

hard line 5 ШІ 56%. take а ~ on illegal immigration 
X1 4+ ЖК, ЯНУ ТН В 0 

hard-line Г"һолініп) adj зу 12 К), А МЈ 

hard-liner ('ka:d'lanə] n EK GERA £4 

hard lines [5 ]л ( 1:3) Hi^ {Н l's really ~ 
to have lost your spectacles. ЎН y s Y. ul Uí 
+! 

hard-luck ['hadlak] StOry n (ARANA 
АЈ 

hardly | то) adv 1 JL Y: s, Т Ж.1-- know you. 
ЛАА Ы. Z She could ~ sit up straight. ЙЕЛІ 
БИН Р 2 45 Ly; fy. Д: You're ~ well enough to 
sit up yet. f EK AS УН. АЛЕН Ж. / He is ~ 
twenty. ЗАН 1-52, Зу, ЛЫН A (ti) 7 
ІНН НТН (> ~ any Л. SE: There was ~ any 
money in the till. ЛОЛЕ. / ~ anybody 
(anything, anywhere) (Aiii 414 ЖАС ZI ng 
IFAI) ~ ever JUEJ AS; iD :1 ~ ever see him 
nowadays. jr X d bb Dl p] fb. / — ... 
MJ. Rie: We had ~ (Ë Hardly had we) got on ie 
bus when it began to rain. REI F.4: X КАЖ Г. 
hard-mouthed ['ha:d'mauðd] adj 1 (уд) PEILI 
2 ЖІ), es tt 

hard nose n jii) A ; ЖНА 

hard-nosed /'hadnoozd] adj 1 11510) 2 ЖУН 
KEREJ 

hard-on ['hadon] n (O) E 

hard palate n [#] 

hardpan ( 'hodpen] o 1 BUE 2 Жан: JE AUR: 
get down to the ~ of a question Ж iff — 4 [5] RA 

hard power n (ЖЕ Өр b ТИВ Э: 7] 

hard-pressed ['hadprest] аф £f 8 ЖЮ); АЁ 
Ін A) К 

hard rock n GERIR E Rte 538838) 

танец [8] n ГӘП HBD ЕИО ЧЕ Ж, 


| 


hard sauce 
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hard sauce n 3th 

hardscape | "керіп (3X 11) BE ИЯ (НЕ 
тр: Twy? [> hardscaping n 

hardscrabble | 'ko:d'skr=b1] adj (3) 101 535 3 
hn AERE: 509; 23 PR IJ 

hard sell тенгені 

hard-sell | 'ke:d'sel] adj 366i HERES , БЕНИ) 

hard-set ['ha:d'set] adj ?: |] f) ; EERI 

hard-shell(ed) ['hadfel(d) ] adj 1 418250025 
Ж) ЖІП, МК) за — conservative VEBERS RAT UK 

hardship [ ['hadfip] n 1 XE, ЖТ: bear ~ without a 
murmur A X: £2 2; I 2 TITRE ИЕ: the ~s 
borne by mountaineers 411112) ТАСЫР the — of 
wartime ШІН ff) ЖЕ 


СЕ” hardship / affliction / suffering / misfortune / 


privation 
l Z ж НИ ЖОШ ЖАЯ. * hardship 19 [E 
ERME. SEE pul b s E. $ ҖЕ OEIL 
These immigrants have triumphed over economic 
hardship. • affliction £ 0 Ж Ж Юл Bo 6 
dà, dE wt A US Hop # Ж fk P= + Ж], Tennis 
elbow is often an affliction of the aging athlete. 
| * suffering 15 f Ж 9| 3E HL Ж ЖЕ ЖЖ ЖК. Не 
expressed his profound sorrow at the suffering 
endured by the victims. 9 misfortune 35 +` ЗЕ, /& 
35; We shall display love and empathy for the 
victims of severe misfortune, ° privation £ 36 H T 
dk Z K £ 3 k E USE S dk XI Ж. The family 
faced extreme privation during the war. 


hard shoulder n (3: GER F.J BB RR 

hardstand | 'hadsuend] n ДЕ 

hardstanding г 'naxisiendig] л (Ж) = hardstand 

hard stone n бй 1;( — BRICK) 

hard stuff n (т!) zii 

hard-surface [| hodssfis] vt £t 
Afi (o 

hardtack ['hadtæk] n 1 BEDE 1 Het F2 (ЧЕЧ 
ШЕ) 08 fk EL ^] DEZ 

hardtop ['ha:dtop] n EUN CE 

hardware [ 'ha:dweə] n [ 359) Y 4 2&1. :a — store 
hem 2 mes ГИР 

hardware cloth n ai Eiker gzs Ж 

hardwareman ['ha:d,weəmən] (| $š | hardwaremen 
['ha:djweaman |) n H [As FUE REA. 

hard wheat n вкл 

hardwired | 'bad'waisd] adj ib 188 980), АЕ 
my f ege 

hard-won | 'had'wan] adj Y BI) OX Ж ЮЙ): 
а ~ victory ЖА 2 rpm] 

hardwood ['hadwod] O n 1 BICK)M 2 ИЗ й 
ЖЫ и adj Аун 

hardworking ( 'ha:d,wzkm] аф 3271 ТРЕЙ, WJ $B) 

hardy! ('h«à] adj 1 6/0); RS 262500; ot 
зін әрін, fib nz iig: НІ 4 OMS NECS 
© hardily adv / hardiness n 

hardy? һо) n (ЯЛАУ АНУ 

pot annual n 1 Е: 2 C) ЕЗ 


БЕЛДЕН: E - 


hare [heo] a (15) —(s)) n [J] SF, C) vi (XO. < 


Ha (as) mad as a March ~ B= IERA yn) t 
Erta Р р / First catch r ~ (then cook 
him). QE) EBARA, AMAT CERA WE ud 


5L) / hold with ће ~ dun (S us мі ma ~ 

and hunt) with the hounds (Ж) Wiii ijt / make а 
~ ofsb. BEA / starta ~ (Ж)(|Н) bheii 
НЕЗ ЕЙ Ж R [6] RILUA Sl: Af iY 

hare and hounds n [ H4: ] CI) 9 A (E ñH 
HCM LEER EHE Тілі ар Л RW 

harebell г 'heabel ] n (RUBUH XU tt; АИЛ 

harebrained ( 'heabreind] adj 9:410); ФЕН; LE XJ 
Am 

harehearted ['h=əha:ud] adj 85206) BH J 0) 

ер ['heəhp] n [E TRAIL, Р 


| CE" Warip EL BK — E E EBER | 
МИЯ ЯХ деп ір. 


harem г' harim; киш) n (Ug ois Es 

[EK] # Z: 

harem pants a n Att kw 

hare's-foot ('hexzíut] n 1 [Ж] np hip к; Ж 
Ж 2 (IHIN ЛЕЛИ) 480 

Hargeisa | hax'geiso] n Қ [R HRT) 

haricot ('haenkzo] n 33 ; X Ef ОЖ 

Harijan ('keridsen] n (БІЛУІ. 

hari-kari ['hæri'kærı] n = hara-kiri 

hark [hak] vi (8) Wr O ~ at [HERE] (11) 
(UB) (ФОТ :Just ~ at him! Who does he think he is? 
Фу хі! fb EL JE PF À? / ~ back 1 O0 X) 
dr ed ++ UU Ж 2 11 ЛИИ 

harken [ 'ha:kən] vi —hearken 

Harlem í 'halam] n САДА А Ак 
(ЕХ) 

harlequin |! hodikwin]. an 1[H-] Gk. 3^5 Ыр! 
sx Np e] ЗЕН Ла ЕЛЕП) EE aC. 2 1158, 
AN e 3 MENGEI Же, 4 ta, PEIR О adj КЛ 
ану 

harlequinade ( ha:hkw'neid] п HIAR: ИЛИ 

harlequin fish n (t). R ft 

harlot (һалә) n (r) f c; LAE К À. D> harlotry 


И; 


п 

harm [ham] О n HR, WE; f; There is no ~ іп 
trying. ЖІ —iX./ He meant no ~. EAR EÈ. 
a vt Hi Ж; О come to ~ if / do 
sb. ~ (uk do ~ to sb.) АЕНА: will do you no 
~. ШОЕ kh. / They were accused of doing him 
bodily ~. tefi EREHE A ОЕ, / Harm set, 
~ get. (k Harm watch, ~ catch.) (12) ЖАМ 
о „/ out of ~'s way (r “Hb Jy 

harmattan | hoxmo'izen] n [^t 106 Ж РЕА (СЕНА 
FER BE REP DL) 

harmful ['hamful] аб £j 300 (20): the ~ effects of 
smoking АНУ АЁ / It's ~ to your health. ix Ar HAYK 
ЕНЕМЕ, > harmfully adv / harmfulness n 

harmless ['hamlıs] adj L Xm. EEGI: Most 
snakes аге ~. Asu TRN, 2 ЖЕ 
p 


harmonic vins idis J adi! meste. шї) 2 UND) 


w 


rabbit 
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harvest moon 


function WAAR З [27] 175 BJ), ZEN 4 
ë E 2 [95] 


VARI: ~ 
Uem атт (177 
harmonically adv 

harmonica | ha'moniko] n 1 LI 5 
organ) 2 SEE; Eb E; t Bk ph E 

harmonic analysis n 1 (4; iik) i 2 US WR 
418i 

harmonic mean n Ut) RV 

harmonic minor n [л 

harmonic motion л [л] б 

harmonicon [һототКәп] n (Эї) 1 = harmonica 
2 —orchestrion 

harmonic progression n [19x 

harmonics [ha:moniks] [5] n E97] Y [HAH] Ж 
nof 2 iiA) 

harmonic series [4] n 1 L4 ii 2 МІНІ 
9 

harmonious | һо: њәопјәѕ) adj 1 By B), НЕ, ЖП 
ШІК) 2 xm um. — ручы В З 
ЫҢ) > harmoniously adv / harmoniousness n 

harmonist ['bamanist | n Kj 

harmonium [ha:'manam] n s 

harmonize ['hamonaz] 3 vi 1 19, REO — 
St with) 2 UN a vt Y И, trug 
Rl; {# — 80: — safety standards across all countries 
involved £t — j ІНІМ ЕЕ 2 (5 (HB ) ЖИЙ 
[> ,harmoni'zation n / harmonizer n 

harmonometer | hcmo'nomita] n ЖЛ}. LIIS. 

harmony ['һалпәт] n 1 19, LED; ЖЫЙ; RES The 
article lacks ~. ix je X 5E B 2 nib, ВЕ: 
live in — РУТ 3 (A. Ur) ua 4 [f] 81 ; Бірі 
"f > bein (ош of) ~ with ' UR) BR 

harness (тель) anl h, ең 2 [(% 15:95"; (2 
AEBLER) 3 RARA T МЕ ФЛҮН: а safety ~ 
KRAE / а baby — £) JU p i 4 (X1) eC 
HR; jenem адам Qa vt (іг ЕН) 
FELT) f$ Ef EL: — а horse to a carriage 12 15 353] 7p. | 
2 E; ЖН]: — a river 0] / ~ the limitless power of 
the sun ЖЇН] ДУА) КЕНЕ O in — Y ERITH BO 
Wi vini: die in ~ ТЕВЕ / Бе back in — after one's 
maternity leave j" ffi £: ЖЕТ EE 2 (Е — — Bi: the 
ability to work in — with others АТАНЫ |` fE 
НЕ) / work (sk run) in double ~ 1 (HVET а) 
НҮ ЛЕ CR AI) 2 BLA IGI] ГЕ, (KDAT HE 

harness horse л 1 дет, 2 15 

harness racing n = trotting 

harp [ [hap] О n 1 5 2 [the H-] [X] BE 3 [1E 
Q vi Y 5X8 SE 2 МӘЛІ Hh st 53 UE (ол, upon) 

harper ['hapo], harpist [ 'ho:pist] n р А; 
це Ару 

harpins ['hapiaz], harpings | Торцу! [4] n 
ВИТРИ (НЕР Fin ) ЕЕ #5: & 

harpoon [ha:' m pum] Q n (WEHI), bj Q vt 
Н М.М > harpooner n 

harpoon mn n Ha X 
ЗЫ ht 0; 

nap ыу п [5j] sx 


ке еа 'hezpsikexd ] 
п ES, е 
harpy [ha] n 1 [H-] 


É ( JR fF. mouth 


harpsichord 


(ERRIZ ВИКИ, РД 2 ELA. 

harpy eagle n [ S] C idu ЖАННАН 

harquebus [| 'hokwibas] n Kätt 

harridan ['hændm] n D03800 ҮЧ АЕ 

harrier’ ['һепә] n 1 (50199 A 2 ШЕТЕН 

harrier? | hero] n 1 16292: 9838 2 CIS] ES 

Harrovian [ho'rauvjon] n I Ду: vehe ) 

Harrow | 'hzeroo] n Vi [ ЖЕНИП] 29% (А 
[ЕШ ЭЖ) БОРИС IY E) 

harrow ['herou] ап a disc — ИЫ OJ vt Y BÓ 
(Hb) 2 F, HUD; GE E. ТІН: with а ~ed 
expression ЖОҒЫН ш vi ОЕ) RU 

harrowing | hær] әй 37 Ж A (0, Hë gW ng 
[> harrowingly adv 

harrumph | ho'ramf] vi Y ЖТ; Ci BS EFC) tr 
f 2 Eb 4 ЖМ, 

harry ['heri] vt Y B: ZF; PESE 2 HT RED: be harried 
by phone calls ЗІН ЙА 3 ve Ta: ~ the horses 
down out of the mountains jf Л ЕНШ ZF 

harsh [һе] аф 1 GHEE A; Cit О Ld 
WHJ: = to the ear [Л Hm) 2 “руй; np ИК; Pe RE 
Ж): terms ІМ FE / The children had a ~ 
upbringing. £& f-f'] EP" WS) Esdr e XT. Z a ~ 
economic climate ҖЕ НУ ӘРЕ 3 ЖО) > harshly 
adv / harshness n 

harslet | ali] n = haslet 

hart [hat] n L4] Zug IG HB VA ЕНЕДІ) 

hartebeest [ 'ho:tibi:st]) n (20) 1 (ЗО, 2 5 Y: 

Hartford [һана] пй [XH sili) 

hartshorn |'ha:shzn] n 1 ift; Welt 2 ЛІМ Ж 
ux BK scm eO 

hart's tongue ['harstan] n Ut] 1 (ҢІ 2590Ж 

harum-Scarum [ 'heərəm'skeərəm] (01) 2 adj R 
f), ПКО n EU WURDE aJ 

haruspex ( ho'raspeks ] ([ 54 ] haruspices | ho'raspisiz]) 
Нил ZR APE AEE K ti F 
rT] 

Harvard ['havəd] n 1 (XS nf АУ (H Harvard 
University) 216: АРА CH Nd) 

harvest |'havist] Шол 1 GE WR] 2 BUR, Wa 
bumper (poor) ~ Ф (ij) / the ~ of the sea fff" 
ЖИЕН 3 КЕЗЕН, ak I. at the cotton (oyster) — 
VEBORHE GAEI 0028 W 4 £j RI LR Ж: reap the 
bitter ~ ЖЖК Н КЕНЕ 3 vt Y e CI PET) 21 
ЖӨН OR R^): Two hundred thousand signatures 
were ~ed. ҚСЖ) Y 20 Jj 2€ 45. 3 (KRKAL) 
URGA T) 488 Cao) 

harvest bug n (141845, 4% 

harvester ['һозлмә] п 1 KAERA d 2 14 
WUBL:a ~ thresher [ЧЕ ИГ 

harvest fly n (E к 

harvest home n 1 Aic) (dE 2 W ik uk; u 
АКЕ 

harvest louse » — harvest bug 

harvestman [ 'һоллутәп ] (Г 4 | harvestmen 
Т Негеш n Vil E А; ОЕ nier 

harvest mite n —harves: bug 

harvest moon n (5:145 J] (E 9 J] 22 sk 23 H RTW 


rush 


harvest mouse 


АП HS M AH Лр) 

harvest mouse n [4j] ti BL; Xi K fl 

harvest tick n — harvest bug 

has |1 ez; 55 haz, az] have (Jy = А.Ж Л ЕЗ 

has-been ['hæzbin] n (11) i14 As ИНА 
104 а political ~ W£), z;—I4 A 

"рете ['ha:zenfefa] п СИНА — 8 
[к] Ж) 

hash’ [hæj] 3 vt 1 ИСА, ЖЖ (ир) 2 (Tl) 
T dep, dO SRL Op» Y AI ft; (ot) Б K E 
(ЛЕ 2 3-DE IV) A ЙЧ; НЕЛЕР —И1 3 
(CU emm rm) modu O ~ out (X1) iiid 
КИЫН НА / ~ ever M M igi fr 31 k л 
make (а) ~ of (11) 1 {її ЕЙ, Pr HR 2 g. 
Бі / settle sb.'s ~ (11) üt lg M A KEHA / 
sling ~ (X11) (ЕКОЕ 

hash? г hef] n (11) —hashish 

hast? | ej] n (X) # (JEFE hash sign) 

hash browns [51] n PEA p or 

hash house n (X1) ЛІП, ӘКЕМДІ 

hashish ("Кел n CIRE КИКА 

hash mark n 1 "ЕН ( = service stripe) 2 ( XX 
BURIS ) EU Hz 

Hasid [ 'hesid] (|М) hasidim ['hesidim]) n 1 (JE 
ЖО лий 2 iem РЧА Е GE 2 = Hassid 

Hasidism [ 'hesidizzm] n X ARU tE Ку gu os 
ЕУ 


haslet (hein) n (OHH $5 (=R Up AE 

hasn't ['hæzn] = has not 

hasp [hosp] рп (1.815041 2 vt ДІ E 

Наѕѕіа [ "кезі! (| 9 ]Hassidim | 'haesidim]) n (18 |+ 
АУДЫ T CSI) UC uc et 

hassium [ 'hesiam] n ПИ 

hassle ['hæsl] (11) à n Y yii 2 3 OX ip, 
Ле J vt WX 

hassock ['hesək] n 1 A 2 А, JRR 3 (11) 
(Ме) AE 

hast [hæst] (0) have ff) Ж САНЧЕС t3 thou 
i Hp 

hastate [haste] adj [Bi] (t|: ORJE 

haste [hesi) Jn A Ж: ОЧЕ: Make ~! 1 Z 
Make ~ to соте, (k Make ~ and come ) ЖЖ! / 
Why all this ~? 42452942 3 vw Gs EX: 
Tr; a vt С) ЖЕ > Haste makes waste. (8) {К 
Wj4si./ in — uB Hb; 4) TU Bb; TE š Rb; arrive in bot 
~ KRE f] / Marry іп ~ and repent at leisure. 
(QR) TEREA 6, / More ~, less speed. (3 
ХШ AS s 

hasten | 'hesan] ц vt 1 filii: — sb, to do sth. fiu 
ҚАЖЫ 2 UE, Л: Sunshine and rest would ~ 
his recovery from illness. ЖЖ É fe t (a E ñb tz. |H 
ШЫ. J vi EER , EEA: ~ home ЖНЖ / ~ to the 
destination ФЕ T [IU Hb / ~ to sb.'s assistance ЖЕ: fS 
IWA х Then he ~ed to add that .... EARE 
thei 

hasty ['hesu] adi 1 Ом; 43k 09; ама 0; 
Don't be ~ in bringing charges to court. ji) EYA sic E 
ІШ 1.86, / avoid ~ conclusions ЖҰ t &X КЄ Фф / a 
~ decision (x (jue 2 (ү) VERI SERR; i E 
ADI): temper iE f^ i hastily adv / hastiness 


n 
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тиу pudding п (ХӘ ар sS) £ YB: E 
M Ін 
hat [he] Q a 1 (й) Wi fé 2 n 5, p t 


2 (hatted; hatting) vt #%--- Wk ГІН Г <> as black as 
one's ~ A. (rj / at the ofa ~ v| / bet 


one's ~ 1Р0 - UI HI Xc+] šE / hang ир one's 
~ (іп another's house) (4E X Аж |!) ЖОТА: A, K. 
WHE ~ in hand ЙН Ho; РУУН и PH 

eat ~ If ... W eat/ knock sb. into а cocked 
“А АТАН ГЕЛ Му ~! 
(ELI) Җ! (ERME) out of a ~ {TE Hb (В 
jt / pass (round) the ~ 5331) / raise (uk take off) 
one's ~ to iij- (l) Sk / send round the ~ 5) 
1H / talk through one's ~ (X1) WINE / 
throw (k toss) one's ~ in the ring * (ñ; ( ñ: #% ) Jl 
ЛАСКУ TEX) / touch one's ~ to jij- mit] 
ЖАМ under one's ~ (X11) БӨЖ), ДРАКА 
ШЕ) t Һани! n / hatless adj 

hatable ['herəbl] аф iM RINRI, w] p 

hatband ['hætbænd] n RB CHEERS FD В) 

hatch! (һау) 3 vt 1 871; 87; — chickens WIL] / 
— eggs ЕНЕ 2 PUDE JETER: а plot (HUI 
W / — up a plot ШІНІҢ 3 vi (ШОНУ; (Ja) 
112: When will the eggs ~? EH Zl fii? о n 1 
ЕНЕ 2 (Cox ^E) — #7, — $$ > count one's 
chickens before they are ~ed 10 ЖА, 189: 
ИҢЕ / ~es, matches and dispatches (11) (Я |- 
ШИНА: НЕГ 

hatch? [nf] n Y C KALERA 2 JF11; JN 611 
3 —hatchback > Down the ~! (11) PK! / under 
~es (r Hik F KERA 

hatch? һе) 2 vt 7E Eie а n iR 

hatchback ( 'h=tfbek] n 41866 AREE А: А6 
тт? 

hatcheck ( 'heuifek] adi ўд Ф kat, ЕА К 
Ж за ~ girl Фоа ЛШ 01 а — room Athel 

hatchel (һе) ол (£j) (GEH Bü HL) $L HF 
2 (hatchel( I) ed; hatchel( D) ing) vt ИШЕНЕ Р 

hatcher [һә] n 1 PINAS; ETSI 2 EG 
МА 


hatchery ['hetfan] n 1 (fü 812 Bp) WP SB 4k 2 
БЕЛ 


hatchet ('haifi] n ЖАҚАУ (> bury the ~ {Khk ; ЖІ 
№ dig (k take) up the ~ АЕ; / throw the 
heive after the ~ | helve 

hatchet face n (r1) sy kom 

hatchet-faced ['h=tfitifest] adi (11) ifii TL frin 

hatchet job л (11) ЖОҒ НИН», W yk l; 

hatchet man n (11) 1 9NEX TH F 2 Xil 
АНД 

hatchling | eli] n (A LE) ; ti hi 

hatchment ['hætfmənt] n (ERMEE £T | 
MUE LA E 

hatchway (һауе) n JH; 8611; KA 

hate [het] Q vt т\н, 18; ЖК: The two girls ~ 
each other. XPA & £ Ж ef, / 1 — eating out. Ж 
RHE. Z 1 — myself for being oversensitive. JE 
HRACH БИ, 2 (01) RE, ERYK: I — 
troubling (4X to trouble) him. ЕҢ ЖЫ Bi fb. / 
She ~s eggplant. AHAH f. шоу UR an 
АЙМ МЕ: ЖАЫ 2 (гт) WI CE ZR PU) > ~ 
sb.'s guts |, gut 1 hateable adj / hater n 
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have 


hate crime n (ux 3U IP 

hateful í 'kernfol] adj 1 à tiit); up ЖЕЙ), ПАШ) 2 (ГІ) 
ЕНЕМЕ c hatefully adv / hatefulness n 

hatemonger ['heitimange] n ЖОЛДЫ 

hath [ha] (i5) have ИРАН Ж = Ай: 

hatha ['һолә} УОдап Қыл n 

Hathor |"Һебх) n ж#н ЖЛ ОЕ МПА р 
TEA £y i] XS 3 CET] И!) 

hatpeg ['hetpeg] n FEW 

hatpin [hein] n Ж! 

hatrack ['һачгеК] n НАР 

hatred г елла] n WAR, АК; ЖЖ. with a really 
n ~ ИЕ RE / feel ~ towards sb. Xi AA Ж 

EA» 

hatstand г 'ketsuend] n i җе 

hatter ('5] n 899107; > (as) mad as a ~ 
ЖИ, А; pe ЖЕЙ) 

hatting [heu] n 1 B| 2 НИН 

hat tree n (4:36) —hatstand 

hat eK n (ШЕ ЕЙ) ЖӨ — A ERR BEA n 
ГАЙ; 

hauberk (nabsk] n (ина s err p 

haugh [kek] n (x8 ^) МИНЕ Өн 


,4, Paughty (һи) әй ЖИЕ, E ih Ж A 00; 55 88 G8 


> haughtily adv / haughtiness n 

Z, Паш [hal] Q vt 1 ж, JH 716 Coo f (68 89) P 
АВА: — in an anchor R: / ~ timber (a boat) #8iz Ж 
МОВ) 2 OH 4: iz, is iX :— coal iz / Cattle are 
~d by гай. ГІН ЖАННА. / The truck ~d the 
garbage away. |015 im E. 3 (JL aJ у 
BEED ЖК ЗЕЙД 4 li, RE Fr; BJ fl: sb. toa 
football match Н A AF — 2 JE ER X Q vi 1 f, 
TL: — at (SK upon) а rope М f- 2 (90) dict y 15] З Г 
4 EX: He ~ed round to ту way of thinking, fbit; 
ЭА РЕ fi): Т. 4 (АЕК; (АП) р ҒАДЫ 
2 n 1 & МУНЫН TEARS 2 (УОЛ pk PRE, 
140] ) 84k 13483. - polt fH fh a bumper ~ of 
fish 378i — dft 4 НЕ ЈН HS : long ~s by rail KEER 
ЖЕНА) О ~ down one's flag (k colours) I iit 
ЫМ А / — off (X: 1 AF 2 B AI ~ over 
the coals jl coal / ~ up 1 jt--- fe А, Hie 2 рУ 
F3 jg Ж н) Cox Sp Wr), ETR 4 (On) Т 
3 / in Gk over) the long ~ ( |: X) КІМІМ; шір 

haulabout г 'hə:laibaut] n (X) Ы 

haulage ['h>hds] n 1 №; 2, Z4: road — ДИНЕ 
4$) а — company АНА Ағ 2 (S) iz dl 

hauler ['hzlo] n (2%) -Һашіег 

haulier Г"һәбә) n (Ж) 1 йрй Т. 2 (9) 


Fio A 47 

haulm [hom] n (Ж) 1 жыға; RE 2 RURUH 
FA 3 CHR) Бе, 

haulyard ['55ljai] n = halyard | 

haunch [hans] n 1 (АБИ їй 2 [ 8 f: — 2 
Voir) BE з (RESI ) ЕШ А 4 (RT BUE Ó оп 
one's ~es VL 9H^p vs th 

haunt [han] 2 vt 1 2, ЈН) 2 (шй) 
UE T LAE JOB E 3 OBAR Н) ЖОЕ, (Ж 
%)981E:be ~d by fear of discovery Ж Ji fei W 4 
БЇ / It's five years since she was lost but she still. ~s 

ТЕГ УТ ТЕГЕ Т, ЖЕГЕ HI PEZE ñb ftJ 


Юй G vi 1 ЕНІН, 109: — about a place #67711 
iT .—H87; / a smell that. ~s round for hours bf. JL 
Т ASIE) OK 2 (LENS ES ср n E: f Hb 
Jj: The museum is his —. WAR EEA dif) HU / a 
favourite holiday ~ for Londoners ЖА ES ҚЫ 
Jj D haunter n 

haunted ['hænnd] adi 1 МНЕ, 2 526) 
Vr PH); ЖЕЛКЕ: with ~ eyes В AS Ze DUBR bh 

haunting [hono] adj RZL 3 09, 40960,4 
BEI :а — tune ELAR RTI IB > hauntingly 
adv 


Hausa ['haosə] n 1 ([ 2] ASD CIEBID ЖА 2 ari 
E (SAE # Rom Hai ) 

haustellum (| 5'stelam] ([ $š ] haustella [ hx'stelo]) 
n [pg 

haustorium [ hx'stxnam | ([ & ) 
[ha'stxri]) n (ШӘ г> haustorial adj 

hautbois | "һә! ([ $] hautbola [ 'hxubəz]) n 
hautboy 

hautboy |'ha;b3] n (iy) — oboe 

haute couture Гәлкоф») GE) n 1 д ан 
BREMEN RR i 2 eme Se Ac AE ОЙ 

) 


haustoria 


haute cuisine | sxkwi'zm] (5) n (RAIH 
Фа Т. Ж; АН 

haute école ['xne'kol] (k) n Е КЖ 

hauteur [3i] G4) n (x, (ok 

haut monde [xd] (GÀ) п |2 

Havana (һелә) n 1 ҰҚ [ГБ] 2 Y ROI 
ИТЕН 

have [3i h=v; 58 hav, әу, v] Gib: АЫ 247 inl 
had; Ж — AIC (E X, has) J vt 1 4i, 5141; 
Жі:-- an apartment in town {ЇЇ IN 41 Жү ~ 
plenty of money 17% / Have you (5X Do you ~) а 
сору of the novel in English? fifi ix j^] iH IJ ЖЫ 
15? / I ~ no (sË I don't — a) French dictionary. ЖУ) 
Hik iali, / The town has many large buildings. Ж 
HEA, / April has 30 days. JU J] £45 30 X. 2 
ИЧ, КҰН: Have you (Do you ~) any idea where he 
works? f Xni f EB JL T fnb? и Please ~ the 
kindness (ПЁ goodness) to write me soon. iji! Н #76 
XX, 3 F: 18], 49: May 1 — опе? пр HE — 4 
157 / Гуе had two letters from him. ft! £i bi Ff 
(8. / The ayes (noes) ~ it. МКМ (МАНЫҢ 6%, 
4 liz ; lj: Would you ~ a cup of tea? fit SEU Ef ЖІП? 5 
HET, AOR CER); Lets ~ a talk (try). Wo de 
ОА -АЛЕ,/ ~ a meeting Ж Z9 / ~ а class F. UE / ~ 
English lessons |. J& i UR 6 7435180) MESE LC а 
good holiday АЈА / ~ а bad toothache ERU 
IH / They had their money stolen. ІІІ М T o 
ТМРА) 222; fer: We won't ~ any breach 
of discipline. PNIA fe VE (E fM ӨНІМДІ Ju. / 1 
won't ~ you say such things. АИ АҒЫНЫН. 8 
i iE; ШЦ]; We had the machine repaired. ANIMA 
ННІ. ІН». We had repaired the machine 
before you came. ЖАН, Xf C EL CO CELA Med 
Т.) Z ~ everything read y for the trip fT fet ТЇЙ — + 
ЕЕ / I would ~ him wait for me. REFR / 
Have him do it. ІШ 7; fü, 9 teze (E LU 
й: ~ one's back to the camera ТҰЛ / He had 
his hand on the girl's arm. fidt F fr ck Tt F. 
[ERRER] 30 ЖИ Ж. Не has to pass an 
examination before he can start work. ША 
НЕН T fis Z You don't ~ to knock — just walk in. 


“a 
eal 


| 


havelock 688 


ЖА T it XXX ДЕ Y. 11 ЖЕН, E PEE: As 
Mark Twain has it, ... 4b và + ub dar We. s Z 
Legend has it that ..., fei Y2 UI F1, №7: Не has 
no French, ӘЛЖАН ЫН. / You — me, haven't you? Pi 
Ulraem) gr s Г.У ЖАЯ? 13 (11) (E WC bid: He has 
John completely in the first қате, ££ 95 — kith, fta së + 
ШИК £998. / Thats where you ~ me. 12 BË R: fy k LJ 
Trim. 14 ЕЛІ 22 ids] (L1) М, ЖЫ: You 
were had! SLI! 15 PE W 16 (7) 17 (f) 
(BD (ACBNPEXCE ТОЗ, а ЕРЕ J v aux 1 
[imit 07 uil, RRRA] E #$; #6: He said he 
had been there before. № iif VA ЯД Z You 
ought to ~ come earlier. ЖНЖ. 2 D ГА 
Hiti i]: 1f they had (3k Had they) searched more 
closely, they uvuld have found what they want. А, 
A) RA (f H9 à, À Y AERE PELLE IT ZR pi I 
апат [И —s ] (1) А the ~s and —-nots $ 
АНА 2 GELD CIE. йен, КУЕ O ~ at dox 
‚1; / Have done! l, do'/ ~ had it (L1) Тї ГЕ 
KRAAI Ка COLL 3 X, iecit 
ш ~ it (all) over sb. HELIA / ~ (it) coming 
(to one) ЫЛ / ~ It good (X1) ITONA 
tk/ ~ itin for sb. (11) ARARAU: fap SE 
LAZ ~ НОН (EL) PE ~ Ronsb. ITA, 
ili MATE LA ~ Н out (with sb.) (11) (УЖА) 
3L— MaB UR Тан, (53 MA QUE BERE; Clo] А EP EH 
17 — on 1 Т 2 44 CRETA: ~ nothing on 
this evening GAM lk 4182 Ck 438) 3 (CIBUS 
f My) “кран E), (8 Fj / — one's 
own way ШІ way / ~ only to .. to .. I- i 
flE---; You ~ only to read it over once more to see the 
misprint. f FUEL 2 BEBE idi — is RT fi UE EN hal ER 
Ut. / ~ sb. in jp VA DUUESE UE EA SIEHT ~ 
sb. up (W11) EVE A Fits ЖА / ~ sth. back 
Je Муш о] 2; aqu] ~ sth. coming Һ/43 X15; 
GN и ~ sth. in (EL ЖИ / ~ sth. 
out Й БЕН Ж: ~ а tooth ош JRP — BU / ~ 
to do with | do'/ let sb. ~ it W let 
havelock ( 'hevlok] n (ТК) 28) 


7 haven ['hevən] n 1 ЖЕ, (HHN) 2: 4: Bb Jy 2 


НЕГІ; BOBO AE 
have-not г 'h=vnot] n Й: ~s] (11 А 


rato, haven't ['hevant] = have not 


haver ('heivə] о vi 1 (`5) ЕЛІҢ 2 (Ж) s 
etg. ТЕМ алп (WE s ) OC 

haversack ['hævææk] n (et; Hg iir o 

Haversian [hs'vxsioan] Canal л 14] 9 Ф, 
RIF 

having ['hevy] n [ f: ~s ) Wr" Fett 

havoc ['hevok) о n 1 AWH, Wi 40: — caused (Ek 
wrought, created) by an earthquake Ji 8 is EX (f) 2 
AHAL, КАЧА, ш (havocked; havocking) vt (15) P 

qub O play (=k raise) ~ with 3t- i nx" Ee 

IR; WERA A HERL 

Havre ['havro] n =Le Havre 

haw! [ra] n 1 iik 2 ІНШІ 

Һам2 [ha] 3 int &n Vj) [ёл Rr 4:56] о vt & i 
CH y ABS 

Һам [hx] л int & n o, UB. [RARA RED o ЗС] 
J vi ЕНЕ Еу 2 Ciis ИН, ҰН О hem 
(k hum) and ~ (Ас PE ek ҰН yug na To k 

Һам [ha] n 1 (55 ^) Ж =, БЕЙ 2 [ % fi: 


~s ] BEAR 

irc [ha'waii:] n 1 XE A. ІІМ) 2 XE jo AES 
19] 

Hawaiian [ho:'wajən] 1 ай X EX Jé CA ff); киж 
Litt: Bs ~ Islands ЫНЫ апат EE AA 
Kg 1. 

Kawalan guitar n HRR t ft 

Hawaiian shirt n 5i yk i СТЕ ЖІК) 

hawfinch ['hxfinif] n US] C ЧЕН) И Ё 

haw-haw [| 'h>'h>] int & ['hə:hə:] n = ha-ha! 

iie [hak] ата [5] 2 ( (882) НЫ C ; Wa 
f 3f IK DA, ERIR суі Y МЖ 2 (Ж 
ROS (D; (IUS ESO $8. CARS) iB hl аъ 
(UA) DU O Know а ~ from а handsaw 117 
ІН, 413 97] / watch sb. like а ~ Phim a 
hawk2([h=k] vt 1| 3:; S£. — one's wares from door 
to door 7:3: 2 iif ism S) 

hawk? ( hk] 3 vi it ; О vt k H): — up phlegm 
АН ап APER LIMITES 

hawK^[hak] n ЕН LJ 889648 , КЕНЕА 

hawk eagle n (5196 

hawker! ['hxka] n 1 ЯНА 2 ЖК 

hawker?['hako] піш 9/98 

Hawkeye ['hxka] n (X1) ЖИН À (HA Bf Ë Н 
ATE SIR) : the ~ State KERIN CUI КЛЕН) 

hawk-eyed ['hxkad] adj Е]: НО 

hawkish ('h>lof] adj 1 fE f); ЖІК RE: a fishing 
boat with a ~ prow ЙН 2 4+ Т КЇЙЇП), 1000 

hawk-nosed ['bxknouzd] adj КЕЈ ІК) 

hawksbill [ 'kxksbil]J л [ 3) ] HE (ЖИ: hawksbill 
turtle) 

һамѕе [hoz] n [i] 1 A dise 4L 09A Hw 2 = 
hawsehole 3 7 FE ERIN 

hawse bag n (нж) dick fs 

hawsehole ['hazhaol] n 2. 


hawser [ 'h>zə] n (19% 

hawthorn [ Һәл) n Left Uii Af may) 

hay [he] 3 n 1 (fE Gp IRIS) F 8 BUN: агу grass for 
~ а ЕХ / make — H F2 (OL D ШИК 
Jj 3 (XL) X a vi diu p ave Y HET S 238 
QE) 3 {Ез ERDETI > hit the ~ 
(ŽO) ЕЖЕН / look for а needle in a bottle (k 
bundle) of ~ ХАНЫ / make ~ while the sun 
shines (i> ІН ЕСЕ ЖЕНИЛ ЖН 

haybOX ('heboks] (ІНІН A JH ) ЕУ 

haycock ['hekok] n 224 F ft INE 

hay fever n (EJERE, КА 

hayfield [afia] n fco 

hayfork ['hefzk] п PHX 

hay knife n ж 1-257] 


689 


haylage ['helids] п ttg СУЫН 

hayloft ['heloft] n (ЖУА) Uni SRL DB 

haymaker ['henmeika] п 1 ШІЛ |- im] A 2 ҒҰН 
ILS (11) ELAJTPRUJARAL—ÓS 

haymaking | 'heumekip] n Billifi 1-4) 

haymow /'hemau] n 1 Cfr (ibit) TAHE 2 = 
hayloft 

hayrack ['һегек] n 1 08 2 Cie T E K A: E 
Шр. АЧ 

hayrick !'henk] n ( EX). = haystack 

hayseed ['heisid] п Y IK Fé px) 2 ( y: 
iD £ FE 

haystack |'hesuek] n FHG: search for a needle in а 
~ ABB 

haywire ['hewaio] adj SL-E/ UBI ЗЫ go — dE 
A HAORUB ИЙ 


аған hazard ['hezad] 2 n 1 (LINE: а choking ~ 


"SS / the health. — of smoking UR Hg] e EJ (i; 
1:2 HB Ci 3 UL fü а (ШЕ р] ERIT) ) 4] 
AT IX. 5 (na AERIU ERRAI 6 (92576) IAE 
M 2 vt Y (fle 2 Ff EHI: a guess fi: A: Rn 
fall, X35 > a losing ~ (AER) ЕКТ 
000—110) 7 at all —s FLZ - UJ Hh А А, 
Пла ~ 1 fici 2 ШЫН, Е / а 
winning ~ (6 ERHI) E] bs ER BE I A9 CHAT ati) 

hazard lights [U n (ў) 

hazardous | 'hezələs] adj {2,80 0): 41 f s Н 
J: — chemicals (ҰЗ rA Z — waste 41 M RE yE / а 
— climb 17 K m Ж < :-hazardously adv / 
hazardousness n 

hazard pay n (X) —danger money 

;, haze’ [hez] 2 n 1 di IU 2 ҢА J vt & vi CULO 
ABD; СЫ) He u: 

haze? [haz] vt 1 5 ШӘТ 2 ОО Moll ou 
Jes OM A s ОЛЕ ERE ERIS CX 15 
КҮН) 

hazel | 'hezal) 2 n 1 [Wi e; B f. Hec А2 (ХАН 
ІШІНЕ) (ғ, 21 adj 1 МБК) МЕЛ) 2 He TAER. 1 
Mtr) 

hazel hen n [s] £ E Hot (Jj: hazel grouse) 

hazelnut ('heazalnat] n Mi f 

hazmat | 'h=zmet] n [ g fj: ~s 1 f] (hazardous 
material [fj ТҮ) 

hazy һал] adj Y ЗГ); EER 2 МІН), Я 
Ij; ЗЕК Йа — memory RORARII TZ, Z Tam 
sull — about it. fe XJ ll (5451 r1, O hazily adv / 
haziness n 

HB abbr 1 halfback 2 hard black (HEGRE PERS 5) 

НВА abbr host bus adapter (201 ЦОН 

H-bomb ['eufbom] n (98% = hydrogen bomb) 

HC ањ» 1 Holy Communion 2 House of Commons 3 
hydrocarbon 

h. C. abbr (HO. hanoris causa Ие) (Rh 82 ( = for the 
sake of honour) 

HCF abbr highest common factor ОТЫЛ е, Ы 
Ий 

HCFC ator hydrochlorofluoroncarbon 

HD abbr heavy-duty 

hd abbr 1 hand 2 head 


head 


hdbk «bor handbook 

HDD abbr hard disk drive [ il) 8230 )Ж 

HDL abbr high density lipoprotein [HAE LA a HERE Yi 

HDMI abbr High-Definition Multimedia Interface [ili £^] 
ЕЕЕ ЕНЕ 1 

hdqrs. abbr headquarters 

HDTV abbr high-definition television РІНЕН dil 

HE abbr 1 high explosive 2 His Eminence EAS F (À 1: 
Жара An $ sn] Br He AT HO) 3 His C 
Нег) Excellency jk] F (Ia et ИЕДІ) 

Не (t); A (helium) ft 22) 

he [hi sS iz hi1] 2 pron [ EL Y fb 2 A ATATA: 
He who plays with fire gets bumt. K#V (15t. 
Aa (10) —a) n Ji; HE:Is па ~ ora she? 1: MZ iK l! 
А? (Cx SEHE ve ДЕҢ Т?) / a — goat — J. Z$ 11 Y: 


KB he GG f T. nde X e Ж XL TF И E (Ç is d 
| ЖАҖЧЕ А.Е ЖАЛ ESE #| — DRAK 
RL. XT] W ETHE, DERESE UE B he or 
she, he/she, s/he 3 E Bt ЖЖ E Ж. 


head [hed] J n 1 X;: from ~ to foot JA j. ll / be 
taller by а — (84-22 3309; CRER) RIA 
ХАКТА: Ше — of a walking stick T bF hÑ / the 
~ of an arrow ifj 3: / two — of cabbage Mill dz. З 
RTR; ÈT K, AA: the ~ of state КЖ ДО Z the ~ of a 
delegation И / a department — ІІ ET. 4 X, 
Wi; Л: Охе your ~. JD. 5 OA, 8 а level 
— ЖАҚЫ 6 Ai A count — Mí A lunches 
at 10 yuan a (uk per) ~ RER 10 л 7 3 МИЙ: 
L'AIR] ] CP YARIS) А опе hundred ~ of sheep - 
EA 8 (A ($e e НІНЕ 9 (Ius 
WJ) Іт, АА YO RR ERD Fig YV Cn E) P Ms 
Y2 489: 13 (ў fc) da 14 Ot odii o) К 2. 15 
(11) Ў (= headache) 16 [К H4] (BB iD ED p 2,16 
ff) E ifi: Heads or tails? i ifii Hl БЕП? OIREET J£] MA 
EBD) 17 bj ДН, 7j ifii : discuss a question under five 
тх ЖИН ЖӘНЕН Z You are wrong on that 
~. ФЕВ БИЕ f. 18 ЙІ: а deer of the first — 
WETE 19 Wizk; ЕР Е-Е the ~ оп a 
glass of beer bU |- уйк 20 11137581 21 (K 
мелік) BLAKE Жу, КО EE JJ: thirty metres = 
of water = | ЖІК) Ж; 22 ñj ff ull 23 L9" Jk V 4n. 
ЖЕНИ И Ramis 24 ШЯТ( ЖАНА F): Where ік 
the ~? WATER 107 25 [HL] K 26 ü k: jJ CU 27 
(ID CHL) 1122 3 vt Y D TR R Lc ag 
J: a delegation Ф — ЕЙ / His пате ~s the 
list. WEER ERU SR — N 2 Js dE X MIC UU D 
Ж: — an arrow ЖЕ] / a tower ~ed by а spire fiK 
MRJ 3 H] ЖОЖ): The centre forward —ed the ball 
into goal. АНРИ ЛА ЕКГ), 4 f Cox Pe im] 
Mitt: ~ doun peach trees in the first year of their 
growth БМАС — ЧЫ] 1693 5 41. ШШ: - 
the waves ШІ Zt igi Ө ФИЙАЗЫНЫ ONE ЇЇ) 7 tir 
CERLA ALITI: ~ а ship northward НЕА 
f18 PELCERBESO BL: ERAD (о//): ~ (of f) 
а flock of sheep P*d EY: Z ~ off a quarrel Hli]. — 
dM» 9 YE- ЕП Yo (ҮШТІ s J. RJ 
3 vi VERRA Ж! N, ЖЕСЕ); OR i Э 
Ж: The cabbages аге ~ing up nicely. ЖАУ ҚОРЫ 
f. 2 (ERRED DHA xd Ep (ШІ: — eastward 
HRA / ~ for Tianjin HA HER (HEU Д) / be 
~ing for collapse ЖЫ) iz 3 (Ж) (ҮЙІ) Az i 
J adj KER, ИЛИ <> above the ~s of i Kl 
Cfr Xx Р) AS iE РЇ MI] ( Hb) / an old ~ on young 


-head 


shoulders |. E jk / at the ~ of ki- Eiz 5 
ЮНЫП / beat sb.'s ~ off Е: 
light in the ~ 1 552 ЭЛ, Ж / Better be 
the ~ of an ass than the tail of a horse. (iË) ' Jj 
хур, ВЕ. Z bury one's ~ in the sand HIRA 
ТИШ Ж Н, A dp] BE: by (the) ~ and 
shoulders 1 «iilii; НІН 2 A C Hb (T ERE LAC 
HE) :taller by the. ~ and shoulders i513 €; / come to a 
~ Сам, Е ЛЕЗА: Д ЖПК Т. ХЭ: Affairs came to 
а ~ then. ЧИА С, / (down) by the ~ 
її BENTL kë / drag by (the) ~ апа ears 15; 
habis; drag sb. out of the room by ~ and ears ЖЕН 
JERAHA 2 f Sod НЕЕ: drag the story by 
the — and ears into one's conversation й Jt Jp]. 8] 
ULL A Z gather ~ 1 (à aiios ) (EK 2 (WJ HU. id 
7: SA 3 ОД) МО / get sth. out of one's ~ i" 
Mg i Co Bii ): Do get this idea out of your 
~. Ulp trix Bii. give .. its (s his, her) ~ 
i C) H ties ik- BESA / give one's ~ for 
the washing (122% / go to sb.'s ~ Y (ЎЧ) |. V 
Afr] Jn 2 EEA SEA, ph ЕЕ ДІН ЖАЙ: It's fine to 
have made some achievements, but we mustn't let them 
goto our ~s. {JAURE ЧЇ} RIAR E Sn 
ҚҰЛА. / hang (hide) one's ~ (РЇ ҖИ) КӨҢ 
К); / have a cool ~ 2:175 / have a good ~ 
for 1j. HU A hE / have a (good) ~ on one's 
shoulders 1 (ok 8E7)) / have a hard ~ 1 tiit 
CAE ЖОМ 2 ДАЛА] / һауе а ~ like a sieve it 
ОЕ (EZ bio Ж: / have а long ~ fiuc / 
have а swelled ~ Б fñ / have one's ~ іп а tar 
barre! (X) КЕЛІК / have one's ~ screwed оп 
the right way `). lini e |t; 41 r7] / ~ and ears 
(11) 4 ЖЕР / ~ and front. j 393984) (ok i 
11) / ~ and shoulders above icc tsi; ХАНЫ: 
stand ~ and shoulders above the others #4 vy ХУ / ~ 
first (ғ) foremost) 1 ПЫ 2 B E KOL h; plunge 
~ first into another person's room РР A — ДӘНІН 
И АТУ ЇН) / ~ en ІШІП: The two cars crashed ~ 
on. WAA ТНК, / ~ over heels (ik heels 
over ~) 1 A F, E 2 ¿C Hb PRI НЬ. be ~ over 
heels in love МІН / Heads ! win, tails you 
lose. (Jk iT FT WEISE E) IRE ЕМ, cibi fd. (ІНІН 
KERSE /) / Heads up! (11) EXE! oo ~s 
will roll АНЫ / — to — Jos Ж, ЕН 
њи — up Y £c LA (C2 {у F+ i if ER / 
hide one's ~ (Xiti) ІН / hold one's ~ high fl. 
HSH: 46 ОДИН / PH eat ту ~ if ... W eat / 
keep one's ~ (RFit / keep one's ~ above 
water 1 fit ЖІП 2 ASA ft; Su o / knock .. оп 
the ~ Alpe AB / knock sb.'s ~ off 5:3: 
BERA / knock their ~s together Ij itk VA Hilik 
“ty / laugh (run, scream ^;:) one's ~ off 31 % 
EIFFEL / lay (=k put) our (sk their, your) 
~s together "4 Й / lift (up) one's ~ tfl: 
ЖЖМ / lose one's ~ Y ҚУ; т 2 а, А 
ЯШ / make ~ 1 CCIGUATIR JJ ) 61 i E: make ~ 
with sth. WEA ER 2 iC EX di; / таке ~ 
against iH! k БІ :тайв ~ against all difficulties ЖИН: 
-Ull]*t ^ make neither ~ nor tail of sth. х} E 
ARAS EX / off (X out of) one's ~ (311) 94 
ЗЕ, e K FI / off the top of one's ~ f ?Ë Hb; HJ! 
Hh / on sb.'s (i one's) ~ 1 Ug (I A: Hb: stand facts 
on their ~s MERX 2 VIE А S BJ МЕ À. y 
F:On his ~ be it! ЖИЕ! 3 (11) 1215 ste: 
Anyone can do it on his ~ iX SH E ЖА) ЖЫ А 
TX Ix ЛІК). / over ~ and ears (ii~ over ears) 
(іп) PRI HS CA): He couldn't come as he was ~ 
awer ears in work. # PETAR T DA ЖЕЖ. / over 


sb.'s ~ 1 (ES. A АЛЕН; They talked over our ~s. 
ТЕН». 2 (GE) ia C A WEE 3 
CHE, Eit d MAJ puta ~ on sb. diy. 
Л: Ж A (Ef / put one's ~ іп а noose |11342, 
EAREN, RS / put sth. into (out of) sb.'s 
НЕ АЕО) ЖИЙ / put sth. out of one's ~ 
^id 4:58 run one's ~ against a wall sti |-4- 
[ЁН / scratch one's ~ 1 H2 2 (M. 
IDERA Cover) / take (it) into one's ~ RRA 
TU 25 гып ЖЕМІНЕ Jy / talk sb.'s ~ off (11) x1 V. 
AULAS ASTS МЕ AJ 4 / turn sb.'s ~ f M A 
ER EU, (# А Јр 52 4А. Don't let success turn your 
~. ЖИ ЖІ YS ІК ЖОЮ. / Two ~s are better 
than one. (iX) WARIH: —- A. / win by a ~ CX 
lE) Ў В ALIKE КУ: > headed adj / 
headless adj 


-head [ hed] comb form 1 л “(Р SL) А”: 
airhead 2 A; "RET f": crackhiead З Ao ET Ef 
4": soccer-head н ERIE 

headache ['hedek] n 1 230201) SARIA 
(R): You're giving mea ~. f rie. 

headachy ['hedieikı] adj 2300; >Д ЗӘЙ 

headband | 'hcdbend] n 1 LAH, KN 2 (001 5 
E ЕРМЕ ЖЕЛІН НІКІ 16 $ F КИШИ) 

171 

headbanger ['hedibæp] n (11) 1 F a P f, 
CREIA) 2 9X f. EA. г> headbanging n 

headboard |'hedbad] n 3:4: АЗ ИК ОШАҚ) 

AE ['hedbat] (X) 21 a HIT а vt 10 3, 
Ti ik 

headcase ['hedkes] n (11) P f; BO Bh ASIDE 


headcheese ['hedtfiz] n (3⁄3: ШТ; PES 3A 
ШЕРА 

head cold n (р: AHA, 802094, 

head collar n ( 1:3:) = headstall 

headdress ['heddres] n Kiti, 9276 

header ['hedə] n 1 (д Ри) KER 2 (11) 38] КЇЧ 
—Bk (X EA TA лаке a ~ off a ladder JG f^ F (dk КЖ 
зіні 
ааа; Ж 
Xi 5 [HL] f: 
ТЕСТЕН 
Tt 6 ДЕУ J 
UL 

head fast n s 
Ë E 

headfirst ['hed'fa:st] 3 аф 9200010) Шао 29101 
Hb 2 f ERR 

headframe г 'hedfrem] n LP 1E 

MAT бді алын fict 2n 

2% 

headhunt г 'hedhant] vt WEAR) 

headhunter ['hedihanto] n 1 BIB A T fi: uk 

headhunting ['һеа,һлпщ)] n Y ЖУ А f: JJ 
AMORIS 2 (XU) ВАЛ Л, Я. 

heading ['hedig] n т EJ; Bis] Т U Ж 
"4 2 (ТА) 3 [51886565] а (C0 DERE V HEU; 

headlamp ['һейжтар], headlight n 1 (5025 
MATAT Е 2 (W CRER pim RT HI 


header | stretcher 


ой. > 
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heap 


headland г 'n«lland] n 1 3:3, ЖЫЛУ ABER ( (J: 
AGL) 2 uf, i ff 

headline | 'nedlan] 3 n Y Gg TIPO) A rb ( 1538 
ЖИ X; 1; ЛУҒА: banner ~s if^ K Oy ER 2 
[=] X Т; ІШЕ ро into —s ЖУН 
Mili / The arrival of the badminton team hit ( »X made) 
the ~s in the local press. Я.А ЈАДАН í WH du 
yir нашы аит 2 КЕНГЕ 3 Fu... 

y 4: ffi 
headliner ['hed,llamə] n 1 ( x& t F 

ЖК X ff Ut 2 UA VL D 
head linesman n (дк) bi 
headlock ['hedlok] (4&] n (ні) Kk 
headlong | 'hedlon] с adv 1 321438 2 ФЕ ЕҢ: rush 

~ into danger БӨРІ 3 adj 1 УІІ) 2 Ж) 
headman ['hed'mzen] (19 | headmen | 'hed'men]) n 

Ux 
headmaster ('hed'mosta] n E K. 
headmistress /'hed'misiis] n ЖК. 
head money n 1 AKB 2 (ШУК АЗ ӨТ А. 

МАМАНЫ А 
headmost | 'hedmaus: | 

foremost 2b 1] ) 
headnote |'hednaut] n 1 n 5; Е 2 COBRAR E^ dt 

iiir pa e 
head-on ! 'hed'on] adj р 3.5), П: As ЖЫМ) 
headphone ( 'hedfson] n J NE AE EOS. ПІН 
headpiece ['hedpis] n 1 dx ifl f£; Др 2 KRL 

Wide, HØLI (EI BEDAE E; С НЕ 4 3. 

Hš, 4 f: have а good — 141 ЭЙ 
headpin г 'hedpn] n COE Boi) J 2 АЖЕ 
headquarter | h«!'kwato] ә vi VES avt Me 

JA SERE (іп) 
headquarters ( hed'kwataz] ца 

1; ІНІН: general — їз] 

- Acht 2 (HU, fi Xr 5:09) 8,8, rm 
Везагев! ['hedrest] л СЕНИ) fk 
head restraint n (APER F Hil S 8832 НИ) 

oiv 3; 
head rhyme n НОСКИ: alliteration) 
headroom ['hedrun] n 1 (FURE I) VL SS 2 


JHA T НИИ 


adj i ñi tH] ftJ ; $J GI CLE 


BULL V 


/ at the division 


U£ us Hie mu 
headsail ['hedsel] n (ТАНЯ, 
headscarf ` 'hedskaí | (| М1 headscarves 


['hedskawz |) n (443921 
head sea n iit 
headset | 'hedsei) n ARAT AAR, TEL 
headship ['hedfip] n % aito (sË D) 
headshrinker ['hedifrigka] n 1 ICA AM Рё 
4p RIAM 2 (Хг) respon 
headsman | 'hedzmən | (| š ]headsmen ['hedzman |) 
n Cliff) gi T T. 
headspace ['hedspeis] n (НІНЕ ІНЕ Tias ij 
headspring | 'hedsprig] n 1 ў 2 dili 
headstall [ 'hedstə1] n 55$ X, 
headstand |'hedsuend! n (KPF) 


head start п т (жа ЫГ FS ЖОН 
МАРОН S HAZ) have (sË get) a ~ on sb, Ft 


М. ЖЕН Tu] ҚТА; / give sb. а ~ of three days il МА. 

ИНТЕ TÄ 2 BU NS 

headstock ['hedstok] n (ӨКІ) 3: HLR 

headstone [| hedstaon) n ҰН! 

headstream ['hedstrim] п оф]; И. 

headstrong : 'hedsirog] аф 422. 
Warm 

heads-up ['hedz'ap] (211) р adi 0100. И 
ff) ы n gs И, 

head-to-head ['hedio'hed] adj НЕН ШАҚЫ 
ағ) 

head-turning | 'hedixnig] adj 15] Ус УЛИ), АЙ 
ШІ 

head-up | һеалр) display n иц: AO OR 
HUD) 

head voice n [1] 

headwater [ 'hediw»io] n їйї 

headway ['hedwai) n 1 [ЖД ha; make — INER 
ка [Eres roses 3 (ls Hex pF gi A WU BA 
їп): The buses are running on a three-minute —. Ж): 
РЕЗУС BUT HL —Q SB. 

head wind л i: x 

headword {'hedwa:d] n (## |ë ТІ УН 


headwork [ 'hedwzk] n Y li J) p; UNR 2 
(4E gt ҮЙ 
heady ''hedi] adi 1 (ч) А МЕЙ; ФАО 


2 vd EIS , КЕЙ), ЕЕ); Ж: za — opinion # Ж! 
АА, 3 Ж: a ~ tempest JE XL XE rH. c- headily 
adv / headiness n 

heal [hil] 31 vt Y EAA, f fr Е: The wound 
has been ~ed. (ftii f. Z ~ sh ofa ERE 
ВЖ Диа 2 те W$: ~ а quarrel `V. ÉL- 
110 J vi т, ЯЕ: РЫ. А wound soon ed. 2 
(sË over). Dil VASA ERIT Г. c healer п 

heal-all [hill] n 1 poo 2 Ji A LER US 

health [hel] n 1 ШЕ ЯНА; Л: Бе in good ~ 
ШЫҒ / bein bad (SÉ poor) ~ ЖЫР / the Ministry of 
Health ^E: 38 Z Cigarette smoking is dangerous to your 
—. WRA EGRE, 2 REFER: drink а ~ to sb. 
УУТ; Here's до your —! (ӨНІМ io: 
lit! > for one's ~ CX TA ag] AG. ASIN 
ВАН: Не is not doing this forhis —. dE rm 

health care n үс (tà 

health club n н: 

health food n prts 

healthful : һа) adj 1 ЖИН а ВЕЕТ n 
ff) > healthfully adv / healthfuliness 

health physics п Rieme 

health service n 2337 DAJES 

healthspan [| helespen] n ( Afr] ӨН 

health tourism n Ж ЛЕР, iG 

healthy ['һею] adj 1 nm ЖӨ; A d UE | 
ЖІП: — food f HER f s ы ШЇ; ДЕЛЕ 
l> healthily adv / healthiness 

heap [hip] Ü) n 1 (- -)3fE : pile E ~s dH EE 

-HEHE 2 (11) ARE, ИЕ: We have — of (ek a ~ of) 

work to do. REZ {ЕШ 3 (XL. (Хан 
IHff] fir 3 vt Y НЕНІ, (up, together) 2 Villi; A 
HE REAL isti: The barn was ~ed with grain. ft qu 
ill rm, / ~ burning satire and freezing irony upon 


ЧАЈ ТЕРЕ, АИ ` 


naughty 


hear 


692 


sb. E KA ХАТ О adv [ ~s 1 OX) JER, Be 
H: feel ~ better B SLOT OP E O at the top 
( bottom) of the ~ { 41£1('] ЛИ (Jc) Bb / be struck 
(sk knocked) all of a ~ (11) {H Kits -hi bk i: 43 EY 
A Fein 

hear [hio] (heard) о vt 1 UT ML; 07: listened but 
couldn't — anything. НЕР fH 4F Z tb ALTE RJ, / 
We heard them sing (singing) pop songs. (ТІЛ Bt tb. 
АСЕМА ТҮЗКІН. / go to ~ a concert 207—0 
PER 2 2 0 Ui. f HI: Aeard that he had gone to 
Beijing. ІЛ iñ fb ACA: s 3 ERI, UTI: Lets 
~ him through. СЕВИЛ ЕС, 4 Wr PR Ur (GEA BE 
Ж:7- a case (E PESE PE / — witnesses ПТ ДХ ulis] 5 |] 
4X. fedE:— sb.'s entreaty FVR A ff] u p vi Yn 
ALT 2 ГІ (оу, about) :L heard of. (өй about) it long 
ago. Jk Uf A VA IET Wk plik fF T. “> ~ about 
Wo S2 fM ES ok $E Y): You will — about that later. 
JI REL Ai en). / ~ from 1 Hatti: Do 
you often ~ from your brother? ЕНЕ fj o 26 J Ж 
(182 2 S]. nbi RUAJ) / Hear! Hear! Пт! 
Шым! МАН ИЛАП) [Xonio] Sr sk SLATE 
ЙК] / ~ say (sk tell) ІЛДІ; Have you ever heard 
tell of such things? PRA REHUT iK xx ЕНІН? / ~ 
sb. ОЛІП Ж A H! i5 JF 5с: Don't make hasty 
conclusions; ~ him out firs. Ж КЫ ИНЕ 
HUC. / not (sk never) ~ of (xk to) |2585 will 
sk, would ЕНІ TES E 1 ДЈ, AS fei :1 want to go 
to the show tonight, but I know my mother шот! ~ of 
н. RAS Ti Ж. ROT ib R Л 2 Fa] gts 
[> hearable adj / hearer n 

heard ( hxd] hear (б ЖЖ 2:4) ii] 

hearing [ 'hori] n 1 W 77:07: His ~ is very sharp 
(bad). ЖЫЛҒА АА (46 22). / be hard of ~ (A) H: Æ 
FIRULE 2 Wr JJ) P K IJ EB HE: Her voice is beyond ( sË 
out of) ~. ИНЕНІҢ AS, / Please stay within ~. 
HIRERE HG mE LE JEE BS. 3 Д0: ріуе sb. а ~ 
Wi KA UE / gain a — RER cs OUGfRIBVIORmMLe: 4 H 
ІҢ: condemn without а ~ 4710477] 5 xx lu 
2: hold а ~ into sth. REYE rur 

hearing aid n ix 


hearing dog n #7: 

hearing examiner, hearing officer n ( x» 
(HARE RU HK ЕН Byty UB EST ТА 

hearken | тап! vi (5) Mii Tib ОФ ~ 
back = hark back 

hearsay L'hiosei] о n О, 10200: It's mere —. Жу 
ДӘМЕЛІ Y. 3 adi fchg 86; iB Wr ЖЕН Ж): — 
evidence (Е; 

hearse [has] n 1 Ж: 2 (ip frd hh hu C^ R9) LK 
TAU, A Ен 

heart | hai] n 1 ЪЁ: He's got a bad (Ё weak) ~. ftt 
POETS „ 2 00: She hugged the child to her ~. #b 
TUM HREH З ы ТУЙЕ, 2:1 thank you from 
the bottom of my ~. Ю.Г Н Z T hope from my 
very — (һас... ДАУН A- / have a kind ~ 
П-ШІ! ГЫ} 4 А: X f X i: have one's ~ in 
one's work W ECHI T fÉ: Z have по ~ for sth. 4S 
ЖаН 5 kb; y ^0 Hu Ө E: fiiia leader with 
~ RAR ORISA Z This book appeals more to 
the ~ than to the head. iK 4547 SB ЖКН КЕНЕ: 8 
ACE AES 7 АМ, А with а light — (Гой) 
EMG / with a heavy ~ Go) UL BOB 8 (RRE 
ПЫШ.) ДЈ: dear ~ ЗВЧ Д / a brave ~ "4% 
ША 9и; Ж, ЕД: the ~ of a city ВНА Z 
the ~ of a cabbage 3&4 fr] Г» Z the — of a matter 


HRS: YO (E) СЕШЕДЕ)/ YY C JÉ 09 ич 
12 (4X A) Сл 13 [ ~s] ALLAK 14 [ ~s 1 
Lf] АУМАҚ <> а change of ~ 14A rd 2 
dE ЗЕ!» 3 FER ib / after sb.'s (own) ~ 77-571 
SÉ Cms аё — EPIS ES ES | Z 
break sb. s ~ (EM. AR Ù Z cross my ~ (and 
hope to die) 7:77, e(&ul / ery one's ~ out Ji 
fif ICI EI 1:45) / eat one's ~ out itk Eii 
У, ЕЛЕ и find it in one's ~ to (de) [HH 65 
AE tJ Натан! Sk Clio. d Clo): 1 cannot 
find it in ту ~ to refuse him. RERA, / give 
one's ~ to sb. X F h: A / goto sb.'s ~ (iM A i 
D Z have a ~ AE SE Le / have one's ~ 
іп one's boots (VA iii ) Hie, 4^*9 / have one's 
~ in one's mouth |123 / have one's ~ in the 
right place tf Chr k; FCD CES / have sth. at ~ 3] 
ERRU Ù Z have ће ~ to (do) [HIT fiunt 
XXE] tr] АО) / — and soul УЖ Hh; 
serve the people ~ and soul. ФУ ЗЫЛ ARIES / ~ 
to ~ With Kb Lu HUI, / in one's ~ of ~s (r 
PARE / lay sth. to ~ V arc ie ЕНУ 
0.07 learn (sk get) by ~ itd}, TP К / lose ~ iK 
KRAS Cfi) / lose one's ~ to 408-190, 
l---7 near (to) sb.'s ~ 1 Jj EA JI) 2 MES 
ИЕ / One's ~ sinks within one. М. A UL 
ШТ, / pluck up (one's) ~ = :аке ~ / set one's 
(sb.'s) ~ оп sth. («X оп doing sth.) (i HALLO A) 
КГ ЖСН ве? sb.'s ~ at rest (i0 / take 
~ REDOR O), be fi hi take ~ of grace 
Ж? take sth. to ~ ХЕ ИІ cg 
ULi& C 0j4») / take to one's ~ ЧЕ ЭХ Z to one's 
~'s content Н, ЧЕНЬ / wear one's ~ оп ( ok 
upon) one's sleeve (ун, TAHE; i} J POR 
Ф515) weep one's ~ out HERR X: / with 
ай one's ~ (X with one's ~ and soul) 1-44-50 
А 2 Н / with half a ~ |. 


heartache ['haxek? n sits, s 

heart attack n Ей; OII e 

heartbeat | habit] n 1.0548 2 (1005; д) У а ~ 
(away) from `Eh Ein J 

heart block n (vx Litt singe 

ф-н, ['hatbrek] n WU Diis SA DER 
gH 

heartbreaker ['haxbreiko] n + A DC Дос) 

heartbreaking [һ.г] adj 4 А (S BÉ t 
t» heartbreakingly adv 

heartbroken | 'haxibraoker] adi Hir 1,4) 

heartburn ['hotbzn] п [E] Et 

heartburning ['hanbann) n f goi 

heart disease n гу: 

hearted [haud] adj (А ME АЗЫ] Heeb) 
(f) : warm-— f 

hearten ( 'hatan] о vt Bç fi; ІШІ, C): The news 
x pee НАИ Е, O vi ТЕ 

«(up 

heart failure п т 42765 2 ЛЕ 

DOM HM ['hafelt] adj WoO fJ: ~ thanks ШАУ) 
[ar 

heart-free [ 'ho:tfri:1 adj ЖАДЫ НЫҢ) 

hearth [ho9] n т вуз 2 435 3% 4 (А) 
ЈИ: Сй)" open ~ СҮРІ 

hearthrug |'h«9rag] n bf ire 
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hearthstone | 'haostoon ] n 8111, #47 
heartily | 'ha:uli] adv 1 90,48; 3 DJHb; Pubie КОЧ 
Hb 2 ЖИТ Hu: throw oneself — into one's work Ж! 
TUBE A Lf 3 РІК: He ate —. ШИЯНЫЖ. 
4 ЕА oe: be — sick of idle talk 5/14 


д* WA SE 

HERE, 

heartland ['ha:tlænd) n А.Ғ, да АНЕ 

heartless í 'hatis] әй Æ W my X om 
[> heartlessly adv / heartlessness п 

heart-lung : 'hai'lay] machine n (E) A T 
Wil 

heart-rending | 'hax;rendig] аф (i; C), WERA 
ff] 1^ heart-rendingly adv 

heart's blood n (u) глі; 

heart-searching | taxssiig] n RH; BR VI 

heartsease, heart's-ease [ haxsiz] n (ШІЛ 
f^ t 

heartsick ['һалмК] adj ҮН 10), КЕЙЖП) 

heart-stirring [ 'hetstxnp] adj Si hf AG: ~ 
news HATA O9. 

heart-stopping ('ha:stopig] adj file 75 400; ФА, 
Ж ЖЕК) > heart-stopper n 

heart-stricken | 'ha:istrikən 1, 
['ha:tistrak ] аф 7C] ,3И cf) 

heartstring ['ha:tstn] л [Ж fF ~] (мж; PE hi 
touch the ~s of the audience ІШ АНЫМ Ж 

зе ied ('ha:türob n (L1) ТЕДА; ЖЗНЕ 


heart-struck 


hor tiohwt [ 'hanə'ho:t] adj ШАМЫ 38 RH, uk 
Eia — talk — Ki. Us 

heart urchin n (i5) OHA H ОЛЕИН 

heartwarming ! ha: womip] adj EA GR 

heartwood г 'hatwod] n Uti o 

heartworm ['boxwsm] n [J] RW h 

hearty | hau] о аф 1 UD; ЖОШ); AURRI ЛУ 
(К: ~ applause ЖАЯУ ЖЕН / a ~ welcome ih da fx 
MD / а ~ burst of laughter ВЕЛ 2 (RRE 
АВТО И): Еу) 3 di nEff):a — meal EER 
жа), S PLI: a ~ dislike УІН) М / а ~ 
pull $£Zdffj—F 5 ТТ ЇЙ]: а ~ eater fr RIA 
Ша (X) 1 OKERE Hk E: My hearties! ЖҮГІ 2 
[OE f hearties] JK T. 3 САК) 22 Т> heartiness 
n 

heat [ма] 2 n 1 WOE); ін; e Ж-а ~ of five 
hundred degrees Ji ET HE (f) Ph WA / the intense ~ of 
midsummer 4i {К} TA / This will relieve the ~ of the 
fever. ГИ БЕЗ. 2 АЎ; EL EC get into a 
white — ПУМИ З OX) — T EXCITA BUE 
(— 28 )5: 7]:trial (iX preliminary) ~s Ж 4 [26 11 
жүкте; УН 5 (Ж ЖТ) 6 (REP 
ПСОМ) т Ед 8 (XLI) Vere; (ЖАНЕ 
Jom) 231B K JN t: The ~'s оп S Jj iE E K Ji 
ft. 9 (EU fb; FAC give sb. the ~ RE XA 10 

(XLI? ЖА: havea ~ on IRSE OQ vt Y S md; 

ТТ а ~ing pad (I HE H] ТУІ SA Hv ~ the 
furnace to one thousand eight hundred degrees Rü xg 
Ju $J - TAE IHE 2 (NIE OI vi Y 3574; ЖАА 
2 iR ata ~ —(11) (b ~ up Y is^; 
Жел 2 Ini] BUL EGRA / іп (R оп) ~ (Rim) 
At inthe ~ of f (Mi S ote / put 
(k tum) the ~ on (11) xt dis n TE J; М 9); 
9318 (САРАП) 


heave 


heat су a n D VA 

heat cramps ( $ ) п (2) #922 

heat death n (45) х 

heated ['hiud] adj 1 1: Und 2 38700 К); А 
ixi] с> heatedly adv / heatedness n 

heat engine n (411351 

heater [ 'hitə] n 1 МАН; ЖЗА DAE K 12a gas 
— RUNER 2 ($0) T 48 

heat exchanger s (м9 

heat exhaustion n (Ix JHOR 

heath (һө) n 1 EREEREER 20%) 
RAROERA) АЖЕ <> (оп) sb.'s native 
~ MEARE SM (E) M A tek КОЊ 

> heathless adj / ke adj 


haathon ['hiðm] U n 1 гнид ФФИ 2 Ж 
RIJA RHA ,RIHERJA Q adj 1 FRIJ 24: 
ІҢ Ж); KIER > heathendom п / heathenism n 

heathenish [ hisonf] adj ЖЕНЕ ЕРІНІ, ЖОЛ 
{ERI > heathenishly adv / heathenishness n 

heather ['һеә) n 1 НІНЕН; Modi 25% 
£p ft 

heathery | nex] adj Kk Fi А EDO); CLE n f s 
Cx Е CC] 

heathy ['hi@J adj 1 iM A fJ; CLEA "ЕК fe t 
2 —heathery 

heating | hit] n (tz НАШ 

heat lightning n (HRE K gm 

heat prostration n — heat exhaustion 

heat pump n (41135 

heat rash n Яғ f 

heat-resistant | hixrizistont] adj Bá tut); АТ), 
fj AS 

heat-seeking (іл еу! adj Coi) 38888 l 


heat shield n (рк € spoon AC 
heat sink n 1 (45) 495, zd: 2 Lil Tics 
heatstroke ['hizstrəuk] n i %⁄ 
heat-treat (тх) vt x ut py Pp 
heat treatment n здар 

heat wave n [<] 


heave [hiv] ( ~ i hove) ам 1 (HJ 71H PERS Ld 
Ќо; ап axe 3722. 2 НЕ, МӘ: OE C: The 
с md the sea into mountainous waves, Bpi 

LB o Z ~ one's chest (BẸ bosom, breast) (1 
PREA 3 (Ы) RH UKE, Ыш): — a sigh 
КІМ —j5 4 ЕҢ; Don't — your things around. 141" 
jin) Zu EAGLE. S ЕСҚ) САЛОТ В: 
the anchor Æ f / ~ a ship ahead £2 g FF ft iij 6 
[BB] EOS DK E) h, do а vi Y IKE, unde 
(K : The billows ~. zi Big. 2 m mnt 3 (JH 
JE B fb Q; e Cat, bsp n % 2) 5 (R04 
Ш.А steamer hove in sight. — ШЫМНАН О п 1 
XE Fu L5: with a mighty — ЖС US 4&6) — F 2 
ЛК, е; АНА i the ~ of the sea ЖІБІ 3 [Hh] 
FH a [~s] (Hf ñ k a] Н.Ш ІҢ > Heave 
away! (: Heave ho! ) (UK T {к E H^ RAN ЕРУІН 7] 
ЫМ! ~ down (ERO 518—315 DA EFT ht k ok Ht: 
| — out ACERRA) — to (CY) Ti uif с; ПП 
PLAT > heaver n 


heave-ho 

heave-ho / 'hiv'hao] n (ГІ) BE; 81; Ж: get the 
m at Wi 

heaven һуә) n 1 [Ж #:Н-] А: ЕР: go to 


— iE ЖЗ] 2 BE БЕК 2 Bb ; When 1 was a small child, 
it was — to go PY ПЕН ИИ Г ЕТЕ; 
ЖАМБАЛ, 3 [E f: M] OD K, TZ: зай the 
blue ~s RAINA / the starry ~s й: > (a) 
~ on earth Aii Kt Z Ry fins CRAS ut АЧ ] 08 
ІМ, ХИ good ~s (R !) ХЮ / Heaven 
forbid (k forfeard) |. X 4: {: (vk: @ Jb d) / 
Heaven knows 1 KRG 2 HIE stis ^ c) 60922256 
Њи dn — [HAIR i] Ой, SIC: Where іп ~ 
were you? fj МЕСІ ТЕР тоуе -- and earth 
Жел. TA tit The ~s open. Кі r tñ 4k 

MJ. / to —(s) НЕН / иш ~ [HU BR А] 7 
w, ЖІ) U-heavenward adv & adj / алысы 
adv 


heavenly |'hevanh] adj 1 ft), X:ff]:a ~ body X 
{Ж 2 КЕЧИК), H8 PLA; Bio З (L1) ЙИ АЖ 
f); What ~ weather! DHIYA! t»heavenliness n 

heaven-sent ['hevansent] adj 00): BEST 

heavily | "еуі! adv 1 d Jb: DL ROB: P Tea ~ 
guarded city A fé dx i" ЈН Т / a — pregnant woman 
Mimi oce 3 419b uz 7) H5 4 АҢ; 
Е ~ ioliaged tree l) f-#& 8 J S P" p; Hp; 3 
н 

heaviness ['һемт»] n 1 fe С; IE 2 DU 3 tÈ 
f АЧПЫ: ~ of heart DUE 4 9l; E lt 

heaving |'hixig] adj (311). liebe 

Heaviside ['hevisaid) layer n = E-layer 

с heavy ['hevi] J adi! ТІК; EER: a — load if fñ / a 

— box n f / He is heavier than his brother, {Lt fte 
VR. 2 TUI А #1 ЧОЛ Ж ЫЎ): а — bomber mA 
BHHL DORT) 4} Jim: те ОСЕТИЈЕ / a 
~ blow (fri; 4 ARI, ЖМ KKR: a ~ crop Á Í: 
Ш/а- rain (snow) ARCH) / ~ casualties if A j 
U: Z What ~ traffic! ШАЯН Г! а — smoker ЯҢ 
Bh] A, 5 ЕЕ; MAJ: а — sea BECHER 
Itl Z — applause AAIR E Ө A A DCGBOS ; (C 18 DC 
Hif: ~ news GAREN E / a ~ heart ЙГЕ, 
té 7 ОБ) qoe fJ; P$ PS АКНЕ): eyes — from 
prolonged reading KH fu] jg) i rfü ОНЕ НЧ / He was 
still ~ with sleep. {О ЖЕМЕ) (УЖК PE Pe AXE 8 ЖІ 
Жы ЖЕТІК, ВЈ: а man with — features ЯНА 
МА 9 (KER IKE] БИЕ]: — weather НІЛ 
K’ i 10 (DAKEE K zum "n CER Wert 
f LAE MEPL ӘНЕНУ 12 (EHE EWES: (td 
ӘБЖ 13 ДИ; ED Се) 
fry, HE TE) 14 ER И): Бе ~ with child H 15 
(OX D ІШ О adv (ЗЕЛ АЯ Si AGE Ew] = 
heavily J (( $7 ] heavies) n 1 (11) ib UIN fult UR 
JK: US) 2 EAN 3 (11) MERAH 4 Df 
heavies] ELI) КАНЕ > ips Неман 
ИШКА ЖШ; Time hangs ~ оп his hands. fij f 4 
№. / Пе ~ on 1 PBI: (YE, y (ҮЧ ЖЕНЕ 2 bú 
THEE- = F. 

heavy chain n (iiki) 4148 

heavy cream n (X: —double cream 

heavy-duty ['hevi'dju:u] adj 1 ОУ 82 01 u Ht 
Ма — truck PREE 2 О} ПК): ~ shoes ЕК) 
тен 

heavy-footed ['һем'бипа] adj ШІМ 2 JCK: 
ӘКЕЛІК) 

heavy-handed | hcc hendid] adj 1 ЖТ ЖШ) 2 
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керін; PARIJ 

heavy-hearted | 'hevi'ha:nd] adj oon 

heavy hitter n (11) ФА, ш HAH 

heavy hydrogen n 14511-24 

heavy industry n f | чу 

heavy metal n 1 r $i 2 (LA, 1 
pdt i T. 

heavy oil n Fih 

heavy petting л ине ыл ы 

heavyset ['hevi'set] adj алашы 

heavy spar n (к) 4: 

heavy water n ПЕ) 

heavyweight (теумен 3n 1 ERES; GR 
EEF 2 M ИЛ СҚФ) 3 EA, Жұ Дау А 
Сайт тық 2 ERE, ian] УК) 

hebdomad ['hebdmæd] n -E X, 9; dit -41 
t> hebdomadal [ heb'domədəl] adj 

Hebe! 'hi:bi:] n Lb sir i ZE cb, AVEI I 
fr] enr dc at) 

Hebe? (hib) n [kf h] OE) ЖА 

hebetate ['hebiet] vt & vi (f) 46 2906; Ch) e tel 
> Əihebe'tation n 

hebetude | 'nebijud j n 3 li; (6 E. HEN IX 
t hebetudinous ( ,hebi'tjuxlinas ] adj 

Hebraic (hi'breuk] аф # {Ж A (1; A nox it m 
E> Hebraically adv 

Hebraism ['hibreuzam] n Y (Ul ] i opm) 
(ae is ter а PUKARA R, КОЙ, WARKA 
MISTE З AHORA Қ 

Hebraist ('hibreust] n 1 #{1ЖИ Л EK: ТЖ 
xt k 2 RARE; WEKKE 

Hebraize ['hiibremz] vt & vi Cfi) A Н ЖАБ; COE) 1X 
JS Ж 

Hebrew ['hibru:] о n Y {ПЖ А; ЖА. 2 (PA (691 
ШИНА З 010) Apu Тү 4 s] 
[Hifi] ОНЖ B CE PER OR 28 ЖЕЛІК -48) 
Шай 1 fk A; ЖЕДІК 2 W rk ini 

Hebrides ['hebndiz] [£i ] n 
ГЭЕ] 

т ('hekəu] п (НІМ КСА ТАЗА 

) 

hecatomb | 'hekatum! n 1 (HL 
2 КЕЕ: AER 

heck [hek] int А а [hell P жан ЛІ dict 
RF] Ò a ~ ofa [RRM]: — of a lot of 
money WERE 

heckle ('hekl] ш vt Y isle] C xi М), МЖ. 
А-А 2 (E; Fb bk (ER) алп io CX iE A 
[> heckler n 


х) EA 


[the — ) dd; (HESS 


"ME e SE 


hect- [hekt] comb form | FHTEJGTE P BE] = hecto- 

hectare ['hekto:] n BANT 100 Zt jii X 2. 471 A 
Hí, 15 ii i ; ЕЕ ha. 

hectic ['hekuk] о ad і Tek PES і. їй: а ~ 
business schedule ^: {Ж ИЙИНИ Р Б 2 Sem. 
ЖК) 3 (ү) (Аы ШЫ БЕ а ~ fever ЖА О n 
Gu) HA GENUS Ne : hectically adv 

hecto- ( 'hektao] comb form As" — H”; hectograph, 
он 


hectocotylus | hekiao'kotlos | (| 4 ) hectocotyli 
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hefty 


!ihektao'knulai]) n |) (e ЕЮ, sz PERS 
hectogram(me) | ['hektaograrm | n. Eye TRR, 
Же: hg. 
соган ['hektaogra:f] Ш n [E111 АҒА 2 
Wh Se а vt HEERA LE > hectographic 
[i hektao'graefik ] adj 
hectokilo- | hekiaolaloo] comb form. Ёл“ 
10? )":hectokilosecond 1 Jj Eb 
hectolitre, hectoliter | 'hekioolio! n ri TECH 
hu. STE hl) 
hectometre, hectometer ! 'hekioumito] n ři 
X CK Er, ЖЕ: hm. ) 
hector | текә) vt & vi 1 (e 
Қор © hectoringly adv 
he'd [hi:xd] —he had; he would 
heddle Гей) n C£ rient £u 
heder | had» (1%) hadarim l ha'da;rim] эй ~) 
GS X» n (ЛИНИЮ Ж, Ж Bey 
hedge [heds] о n 1 (1) Ж-а dead ~ Ж / a 
quickset — Ж 2 KAROH) IB З БИТУМ; ДІР) 
ан Пн ES MU CR E, Te Di 5 (MA ТКА 
ШЕЛ ӨЖЕТ 2 vt Y Н] ТЕНЕ а) 2 
ИЙ ӨР»; tE: — sb. im (sk about, round) with 
taboos and commandments [A f ii (fts et M. A Z ~ 
sb,'s path with difficulties 4E IEA fri Ek ik PEERS 3 
VA débet 6o. (HE Е) И АС P hl КҮК ЖӨ (MAP T 
y m) oU: атана In] OE vi Y ЖЮ; 
жық 2 ut UE Te ДИВ, MEER З DAORA gt e, 
dlc LE FEDA BHA: a new futures market that 
lets investors — against a sharp drop in home prices il 
Br ШАРТЫ Ы ЖАМ ЛІ > be 
ү sit) on ће ~ Why, ТАШ ~ off Y Hbi 
СКЫ РНЫ. RET 2 HAT Fitz ~ out Hit 
ЖОКИ ҢЫ ЕРИ) ИЕ BA Н not grow on every ~ 
№, {1 t» hedger n / hedgingly adv 
hedge fund n (VL IU ДІН іт Ç 
hedgehog | 'hedshog] n 1 (0014194: 900730, Ж 
2 [Hi] P E s 
текелер ['hedshop] vi pot КЇТ. ҰНЫ 
“41 
hedgehopper [| 'һеаз,һорә) n 
$E pi) 
hedgerow |'hedsroo] n ЖЫЖ 
hedge school n (IIN ERR 2 ЛАН E 
RAHE) 
hedge sparrow n [s ik; Zt 
hedgie | һеҙ) n (11) 1 = hedge fund 2 АРЕ ӘН 
hedonic | hi'domk) adj 1°; 2 XI E XL); GI 
EX 2j 
hedonics | hi'domks] [44] n [Hif] Y LUIA 
2 [Hi НАЛЫ ЫРА УЈКА) 
hedonism | 'hidonizan] n 1 CI XC 2 REAA 
th М A ko be K E йй) > hedonist n / hedonistic 
[;hixdo'nisuk] adj / hedo'nistically adv 
heebie-jeebies | 'hibidsibiz) [$2] n (01) ЕМ 
bk; hk E 
heed [hid] о vt & vi Е, ИЛА D n ЕЙ, 
Ñi: give (96 pay) much — to 85,76 advice (ЛГ Ж A ftJ 
ДІҢ / He took no ~ of what I said. RERIK > 
AAI 
heedful | 


C9 


у AGAS 21/8; 


hib ЧҮТ eL Gy 


['hidífol ] adj +k £k m. Éq Ü RJ Cof) 


[> heedfully adv / heedfulness n 

heedless ['hidhs] аф Ж ЇЙ, RUA Se Cs tg (оу) 

> heedlessly adv / heedlessness n 

heehaw | мә] n&vi W DYH) 2 (5 ; Aute 

heel' [hid] сала ШЫ, 2 (К); КАЙ 
Быны 3 ( SACR OU) Fi. 4 PEIRE; EÈ, At 
BID S CHEERS) JAR Ө (АН) AÈ ETIE a LEUR, ЕДЫ 
7 rift # FÉ WU. DRESS її 8 (Ld ЕНІ 
ie COLI Win) ac (X O vt Vf] isole 
and ~ a pair of shoes 2% XX EAT pei st 2 REIR GE: 
~ sb, upstairs RR MCA pH TIBUS LR SR + ~a 
cigarette butt out PERK HA; 4 (311) JERA uc 5 
(ШИИ ER DEI 0 FH SB BIA Rc DE CERO 6 Jiji xA KERF 
AJ GR) 3 vi 1 (ТАЙ ЫМ 2 BRERA) JH 
ІШІНЕ ЕК (оше) З TH BE O at~ ЕЖ 
{ER : follow close at — ЖИДЕГІ / at (iX on, upon) 
sb.'s ~s KEEA H RETEA Z bring sb. 
to~ 1 ШУЛЖ 2 ШЫЛ / cool one's ~s 
АЛ, Лу down at (the) ~ 1 (Git OGBETE 
rima eam. ШЕШІ / drag one's ~s 1 l fi 

BL E 2 AR DC ЕЕЕ; A rfi: Z follow on X 
upon) the ~s of KIRE ТЕ! / get (:X have) 
the ~s of (Н): / head over ~s (s 
over head) | head / Heel! (165714115, come to — 7) 
ФИН! / kick one's ~s A, SE / kick up 
one's ~s (X) БРА X: / out at the ~s 15 
ERREKETEEN) rf 2 HERRI / set by the ~s t- 
| Mig; А; 9527 / show a clean pair of ~s (:X 
show one's ~s , iË take to one's ~s ) jk j: , ДЇ 
ЖКК о ~ Y (3) ЖКУ: Соте (9 Keep) 

to ~. (E) HT) ES 2 Es: bring the flood (0 — 
(НБК / tread оп the ~s of Whi- 1:7 turn on 
one's ~ 1101776; А 4; / under the —(8) of 
(du PD ERIR : under the ~ of invaders (ЛЬ 
ЖЕЙ F > heelless adj 

heel? (nii о n (800 08 WJ а vt ШЖ) ШИЙ а vi 
(BT iMi Cover): ~ to port (starboard) ЖН) ЛС: 8. 
ti W 

heel-and-toe | hilon'tao] 2 adj if BIER JF Rb i; ki BB! 
WA BESSER: ~ walking ЕД: Ш vi (ИНЖЕ FI) - 
ТТН Н ril ye ^ li ds 

heelball | һы) n (Е НА Т CH BREL 
fr) Rd А. 

heel bar n uJ MI ЕЕЕ 

heeled [hild] adj 1 £i: 2 ЖІ) fif 3 CX 
L0» Qoi Ж Г) 

heeler ['hilo] n 1 аЛ 2 OE LD ЛИ 
frjB Et #: , Jy Rb bX Be И ДЬИ) ИНФ (ШІ ward heeler) З 
ИНВЕ 


heel fly n [бей 

ёт error n (88 Z Bé Xp C HH 06431 
VRAC 

heelpiece / hilpis] n 1 ЖЫП 2 БФ) 

heelplate ['hilplet] n EARED REHA] Y 

heelpost ['hilpaust] n ТЇЙ ЕҤ: 

heeltap ['hikæp] n 1 #5: 2 
тА! 


heft [heh] 3 n Y CX) ER E 2 TEEUO T) A 7 vt 
Jd LOIS CARE HORE О мі We 

hefty |'hefu] adj 118 Rit: — blow 1-5 2 4i 
РВА НЕ га ~ man НІН АЛУ 3 WE KJ: a — 
majority ГЕРЕ £$ / а ~ sum — Р. D heftily 
adv / heftiness n 


Bapt {Мо —! 


Hegelian 


696 


Hegelian 'h«'g:lon? adj & n. (Т) 
(Неве) А) c-Hegelianism n 


hegemonic(al) | heg'monk(2) ] adj @ 8 t); Ж 
itt 
hegemony [ l;'dsemori, hi'gemən] n W F EL; М: 


seek to establish global — iMokifvy (H WL grt 
Hegira |'hedsira] n 1 x 102 jt 622 44.) BUR (JA, 
ЖЗ B 2 СЬ) 
heifer ['hefə] n (Aid MA ANNA: 
heigh [һе] int (ar) à [ & 4x c] 
heigh-ho | 'he'hau] int Sg [Kore LLL E. 
AK E J 
height : hat] n 1 АНИЙ; iE: Не is six feet in —. 


fi. ori NEN. / take sb's — WU А na 2 (Ж: 
^s] Vi Ab ДЕ: be terrified of. ~s HALE LR АРЗ ІЙ 
11,8414: The tide was at its ~. S KSK Ell f. 7 


in the ~ of summer {КН ЁЁ / be the ~ of absurdity fi 
жее 
CE height E BAT. ТАТА. EXE. 
| mede X ЕЛ» 57 F| altitude s elevation, X: + 
altitude 45 ЖЕ, hb E f 46 f$ ЛЕ, elevation 1) 9365 
| жақа. 


heighten | L'haitan? 13 vt АЛ ДЕНІ: — а building 
with an additional storey fF ——f BE; |- Jii —lz / — 
an effect ДИЕ ЧЄ / ~ the value of a painting Ба 
ЕЕ 2 Л, E AS di: -- one's speed JA i 
IE / — one's confidence АФИНА» З Ji Gf S), i 
jd fMi th t a vi EA ОВА S) 4e X жы ж 


heightism "енгені n ОЯДЫ > helghtist n & 


height of land n 5) 5ке 
heil [hal] (65) О vt ОР а int sl RAIE] 
Heimlich | 'haimfj maneuver n itg #J # T jJ: 
( РНЕ HT FDA É H 
^ir ye) * 
heinie ;'ham] n (X11) кг E 
In Таха 
heinous [ 'һепәз] adj 8 uJ A Š A | 
WAJ XER: — crimes iË 
KE 1 :-heinously adv / «i 
heinousness n { w 
heir [еә] n л в]; ЖЖА: 
make sb. one's ~ iy M A XJ 
HRA 7 the right ДОКЛ > cut off one's ~ 
with a shilling ОЖ (EVER) — A ) BT ok 9 4k 
Жау / fall ~ to ЖЖ. fall ~ to the throne ЖЖ T: 
ft Z The new government fell ~ to the problems of the 
old опе. ТИНЕ КО ВОЕВОД АЯ PORE Ae IRL RC 
` heirdom n / heirless adj / heirship n 


heir apparent (| t; Jheirs apparent) n [i ] 4 #k# 
ЖА 


Heimlich maneuver 


heir at law ([ U heirs at law) n СЕТЕК A 

heiress : 'eoris ] n i]; kf À 

heirloom | cium |ті Dp — $i Hoy 
EDRED 2 АМФ ERKA 

heir presumptive (( ы ) heirs presumptive) n 
[t ic o A 

heist [haist] (11) о vt Aj “КЕРӘ; Б Q n 


Hiit Д); Ebr ЛЕ? 
Нејіга ['һечигә] n = Hegira 
Hel [hel] n 8⁄4: Clbbi Rb ufi [SEC са cU) 
HeLa гк] Cell p (^i уйно 
held [held] hold Jit АНЫЗ ЫШ 
heldentenor |'heldoneinx(r) ] (8) n [f] He Л 


P yy. 
fa 


heli- |'hi3, 'heli] comb form ЇЙЇ {ЙЕ th] = 
helio- 

heliacal | hi'laokal ) adj А 1 itj; VE JE A BI IU) 
[> heliacally adv 


heliacal rising n [1л 

heliacal setting л [х1 

helianthus : hil'aenoos | n lJ ЖЖ n hti 

helical : 'helikalj ) ad % ЖАШЫП); ME CHI] :a ~ gear 
ФК 1 helically adv 

helices | [ 'helisizz] helix (i) $4 Ж 

helichrysum [iheli'kraisam ] n Жл 

helicline г 'heliklain ] n (ДЕР) Ж LI Oo dB 
E: 


helicoid ['helikod] 2 n ШІН 1 adj JE S8); 1L 
BA ШЕШІ) т> heli'coldal ad; 

Helicon |'hehkon] n [7 ah] A F] JL Il CX, 2; JU cat 
Muses (EJ Hb Лу) 

helicon ( 'helikən] n ГІ УРАН ЈЕ: 

helicopter |'helikopio] 3 n ҮЛӘН 1vt JJ ЛЛ 
16: sb. aboard the ship НИЛ ДІНІН |: 
2 vi ЕГІЛЕ 

helicopter gunship n (1: Iñi ELT D Ж 
ЕРЕ 

helicopter parent n (ҮЛ НА ГЫ ЕХ 
ТЕНЕ? (ЧЖК) 

helidrome ['helidraum] n А 

һейіо- ['hiliao; comb form d" ABH” 
heliograph 

heliocentric {,hi:ha'sentrik] adj [ А] ГАЙ; LAN 
ABIRE: the — theory 114,48 

Бе ете [ 'hidiaokraum | n 


; heliocentric, 


Ch! ДИ) ACTA (6 B8 


ҒЫН), > helio'chromic adj 
heliogram | Ühilaugrem] n (11 JC Ic IH 602 98 24H 
ЖЮН Хы 


heliograph [һа] аа Y (К) КИН) 
Киіну 2 ІНІН ЖҚ ЭН БЕ ЫЫ 11 
ШЫ а vt & vi FE ЖБ HT ЖІК CI GL) 

heliography [ hii'ograf] n 1 ҖЕНЕ 2 ІНІН ЕЕ 
ЖЗ HX ФИЗ ЕНЕ т> hellographic ( ihiliau'grefik ) 
adj 


heliogravure [,hiliaxra'vjus] n = photogravure 

heliolatry ( hi'oləti] n ЖӘНЕН 

heliometer (hih'mt] a [X] W du 
^» hellometric Í ,hidiao'metnk] adj / :helio'metrically 
adv 


heliopause г һәрә) n [KIABALNI 

Helios ('hilos] п (Aib is ЖИБЕК ЖЕНЯ) 
helioscope ['hiloskaup] n (KIAM ERCH w) 
Пейс асе [ihitliao'sfio] т (ЖАҚША 
heliostat |'hihiausizt] n (ІІІ 

heliotaxis ' hiha'zekus ] n [75] Ë H M 
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helm 


r ` heliotactic [ hiliautzekik] adj 
heliotherapy | һ:һәөсгәрі) n [PS] LL Ж 
heliotrope ['helərrəop] О п 1 ХҰН 215% 
яла 3 Ll хн 4 [W 13914: О аф REE 
heliotropism (| hil'owopzam | n [#{] 1 РЕ 
t» heliotropic | ;hillio'tropik] adj / hetiotropically adv 
heliotyDe |"Біләшір) п = collotype > ,hello'typy n 
heliozoan [ihilia'zacan] n & adj ABH diti fa C) 
» heliozoic [ hil " zank] adj 
helipad : 'heiped] , heliport ['hehpoi] n. {ЛЇЇ 
pus 
heli-skting |'heluskiag] n i'i TI ELE; G H ЛЕН 
ies lis LP EE F) í heli-ski vi / heli-skler 


n 

helium | 'hiliom] n LC 

helix ['hiliks] (/ £2) helices б ~es ) n 1 itk 2 
ІІ 3 [311% (бн 4 C): 

hel! hell Q n 1 ЯХ, Н] 2 MARIN На ~ 
on earth (аа living ~) A Tul He ЗІНІ ІШІН Хр 
1279). cold as — 7518 4i dr / Where the — have you 
been hiding? КУ К 2. ? / Goto ~! ЕЙ! 
A. Ug 2,01 7 The — with it! СЫН МӘНЕР / Hell! 
Hit! a АЛЕН R: All — broke loose. % #& АН 
а А. / play ~ with sth WEH sk edi) pet) 

HAS 5 (e t Op aK] SIR; РАЎ Ovi Y x 
ЕЛІН; ЖҮН (around) 2 CE WX > a ~ 
а... (11) BUERT: ЖЕРД TEL RE K f 9 :a ~ 
of a mess “ҚҰЙ / а ~ of an actor "EEG (ok 
BRUM be ~ for (11) XI JA Xs S 
Hie be ~ on (X11) Y tE bi 25] БР 
Жз Bf; Z catch (X get) ~ (11) IE UII; 
ЖАШ: де! — from sb. for being late [Дф S] irj 8 W: A 
Ҳи from ~ (11) ЉОЕ, БХ / give sb. 
~ (11) 1#М: K 2 Г 7 go to ~ in a handbasket 
CRI DALEE / ~ and (uk or) high water (1 
Xt / ~ for leather Jy Hb, JS uj Ek Rb / ~ to pay 
CET) ЖАК: ИО: There'll be ~ to pay if the cheque is 
dishonoured, AUR XC ER fd жй SHE M. / in 
~ UH FIRR L) Ұй, ЕП: What in ~ аге you 

doing? fc e A MEE 2,7 / (just) for the — of it 
(D VUE Y odii HUE Y tfi like ~ (11) 
pier ub, BU db: run dike — ӨНЕ / raise ~ (11) 
ШЇ; AWAR: Ж The ~ ofitis п... (XA) $h 
Е ЖОЕ T The ~ of it was that nobody 
ты him, КҮКНЕ {з АЛА! НФ. / to beat ~ 
OLI) [IRH] УАУ во ~ and gone (X: 
11) іл; Жіш:Не would be to ~ and gone from here 
by now. Ш 6—1 4:6 fx ve f. / until (s till) 
~ freezes over kiili / what the ~ (11) [RE 
HENI КАЕ 1: What the ~, 1 may as well go. ДИТ? 
4. БОЛАН, C-hellward adv & adj 


CEP" hell 4$ Hj o JÉ Jm i 5, AR XO | 
8.$3 X. ТАШАТ EA 
| ARH Rl 38 RES y heck ЖК # hell, w: What | 
the heck is he ° talking about? 


he'll hil] —he will; he shall 


halicióus [ he'lafos) adj (iL 0) Y JERAR) 2 {Е 

Жн ЗІНІ 4 т К ЖІК) chelaciously 
Helladic [hə'kedik] adj (27201 2900 Ж 4 
ЕЛ {т у) RES EHE RISE IN, SC (rir 


лй 1100 


helm? helm] (5) їп X4 Q vt £s 


Hellas Ü'helos] (Жу n = Greece 

hellbender | 'helbenda) n (t) (ХУ) іп 

hellbent |'hel'bent] adj 1 [515 ; SEC Be): be — 
on having one's own way — 011: 2 ^i - Ulf BI 
fa rg 

hellcat ''helkei] п д; E HL EI 

helidiver | 'nelidawa] n (9 ЛӘ 

hellebore ['nelibx] n Y MRAK ^C yi inr o; ERR. GR 2 
Ж" ЕНИ; Me s a 

Hellen | 'helən] n (A 8b 14445 CREE Jd 

Hellene | nein; n А: A 

Hellenic UR fenik] 3 adi Y AE ДО) 2:545 
НН Шоп i SUE S 

Hellenism |! M пі Aiit A SAE 2 4| 
ASI CUR CERE) 3 l Ж ШИ À X Х 

Hellenist ['hehnisi] n Y HIA HIT А САУНА. K A) 
2 d Ii i C SCOPE 

Hellenize ['hehnaz] vt & vi 
[> helleni'zation n 

heller |'hela] n (XU) ЙЫР esum A 

helleri | 'heləra] п (4) gieta 

hellfire ['helifaiə] n МАХ 

hell-for-ieather :'helía'less] adj DE (yt; s up AE 
thay 

hellgra( m) mite ['nelgramat | n [ig 1 11 ft СЕ 
A ESSE) 

hellhole | elio] 
MH 

hellhound | nelhaund] n 1 Catrisi ERRAI 19 2 
ЖИ; Ж ЫП А 

hellion ('heljan] л (X1) WARA, M 9 

hellish г 'helif] adj Y ІШІН; ЖЕЛ ДЇЎ, ХЕК) 2 
(L1) ЧМ) c hellishly adv / hellishness n 

hello (һә о int WË IP [Жой bct E ok АЈ 
UA ТЕ ДЕ 1: Hello, could I speak to Mike, please? 
mE, mM U sen ЕГШ? / Hello Peter, how are you? 
құ, Зар? ШІМ! —(e)s) n “IR mpi; 
FRUH (ok ba йр Ч pi ; Say — to him for me. (nk 
Tell him *—"for me. ) А116, C vi ga" ng" 


n ARD 


xt 


CQ A^ gm fr 


n Hb REG Hb y; Pf XE 


| СЕ dE Xp — Ë 9 [5]1&1#.һеПо 7 35 (B E + A rig 
В.НИ ИЖ, LEUR IERI. # 5 
| АЕТ ФЕ. жЕ hello * hi 2 55 3E xd Jr 68 
| £x. X Ф Ж How аге you? 3X How are you 
| doing? > Ж] 18. ўр: Hi, Dennis. / Hello. 
| Joanna, how are your. 


hellraiser tease] n ОРНА : {> hellraising 
adj & 

hels. bells mt 4, йй [ Acid Ai 
helluva ['helovo] (11) О adj 1 HIRM БЕН) 2 07 
їй, БАМ 3 ЖЕ, TRU) Q adv BE HEUS 
hell week n ЖЕЛ Р ЕЕ IA ID YZ 2 
Jt Jem) е) 

helm! [helm] о п 1 fë; ЖЕЙН; ЖЕ; 6 836 W ; Down 
(with the) ~! ЕДЕННІҢ p! / Up (with the) ~! 44 
ЖЕНТ! 2 (4121 (F ЧУЛ К) 49 ST ) : take the 
~ of НА / the man at the — ЯШ / at the 
~ of a state ЖҰ АННА U vt #5-: кын 

AR ЕСА) 


helmet 


45 

helmet ; 'helmn | оп 1 3:2: 44s 2 (ОЗБАЙ дд) 
БИЛЕН"; (8 4 К s AK: а safety ~ Z+ 
HI / agas — Dj ifl L 3 ЖАНМЕН Cox dE) Q vt 
dy (ERR ыж > helmeted adj / helmetlike 


adj 

helminth ( 'helmin0] n [3183 

helminthiasis !,һеітил бак) (|521 helminthiases 
[Һетт Өләвіз|) т (РОЛЕ ШҚ 

helminthic | nel'minok ] U adj Y Edit 2 W: ín ; Bb 
Edu О п und 

helminthoid | hel'mingoid? adj ® К, {ШЕ rh Y) 

helminthology | helmin'eoladsi] n Et ii 

joie | 'helmzmən] (f $4 | heimamen | 'helmzman |) 
nfi F 

helo Гһ:о) ([53] ~) n = helicopter 

helophyte : һан) n HERH 

helot ('helat ] n Y GR KU 2 [H-) DL ste A (н 
Unus) 

helotism | 'heləuzəm] n 1 ЕЙ; ЖУН 2 ENBE 


helotry | тегі n 1 RD ИІ 2 c sedie 
für audor 

help í help] ш vt 1 #0): May I ~ you with your 
luggage? ОН ЛЕ ГЇЇ? / The loan from the bank 
~ her (to) start her own business, $8 11 $3 3X fe HJ nb 
JEA f Fou fg: nd. 2 BLU С, GE UE CX К): ~ 
digestion НИ 3 5337; Ж: This medicinal herb 
will — your cough. iX PPTA 25 ИКИ, 4 (E UE 
8; 4% 5 [!j can, could ЕНІ ] ríe. FR c]: TIL not give 
you any trouble if I can ~ it. АСЫУ» VELA аж 
ЙА Г.Ш vi Y A: A H:a measure that could 
— in lowering fuel prices 4! ШУ ЛНЫН ЕВ Z This 
medical handbook ~s a lot ix KE 25 F r4 JH. 2 
[БР HII]: Help! Help! A boy is drowning Ж ДИМ! 
ЖАДЫ! —^ 914797 WEE Y. 3 СЕН) НЕ, fil 
QJ n 1 fH: Thank you for your kind ~. ifj ХАРХ 
ЖН. / Your advice was a great ~ to me, ОАЫ 
dk Adi fili. 2 Я-Ғ.Ш-Г.Тһе girl is quite а ~ to her 
mother, ix &4X FRKE АНЫН fu ЗВГ: 
Jik: be past ~ Ekk 4 (X (ӘЖ! HT : Help 
wanted 5H |. (17 Н) / the hired — E HH fJ 48. 1 
> be of some (no, much) ~ to sb. i) VA 419 
(8 41, 0 4 ) REI / cannot ~ but (X) (i E UE 
gji] AS PAS: / — а lame dog over a stile Wl, 
dog/ ~... on ( sk forward) (J: --- ik THE C X dt 
RE) / ~ oneself (to) 1 H n C& #7 
yourself. (3H EF ЖАН ӘЗІМ "TA 
yoursel f to the apples. WIZER! 2 RETE C Z 
~ Sb. down RIAL F / ~ sb. into ( 
FRIA ALA GEH) / ~ sb. off (on n with £i ж 


ARMAC F): Please ~ him of f w ith. the damp 
clothes. ir Hb u g ACT IERI Ç / ~ sb. out WH: 
Af Ut ҖЕ СІН) PE ШЖ À 5с ДЕСІ 


don't know how to translate this passage. die 
Out, RA NIB X — —BUE Z Bit. id Ж el ~ 
sb. over V RARI- 2 WRA "i ~ sb. 

ЮТА ЛОСОСЯ 18 9858) : What shall 1 
~ уои to then? ЖИЫНЫ A4? 2 WX А 59291, 
8 Bj А Az Bu: This clue ~ed us to the solution, iX — 
AAT TE TRUE ГІН. / — sb. up Y R ДА+ 
E 2 HAGE Е It can't be ~ed. (sk There is 
no ~ for it.) 3: (ri )L./ so ~ те (X so ~ 
me God) (Юй ЛЫН Hift RERA =, ТУЛУЙ / with 
the ~ of (kW HB F 
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СЮ help / assistance / aid / / succour 
ix 3⁄8] ГН Bb SE. ө help *| 3# # 3 W Dj. 
жн Ж. They need all the help they can get to keep 
it under control. ° assistance 58 JE $Ë Bh o 5 E E 
| FEA E H a E A 5 B B|: This offer of assistance 
will probably be merely symbolic, © aid X — # Z; 
X Hf m S Bh. W E ff. W EX: The government 
has recently increased its humanitarian aid. 
* support 45 3: Jf M Xx Mt jp ES ЖА). They 
have received financial support from the government. 
| © succour 16 É Et 69 3k t BEB. be ЖЕЛ B W L x = 
f 3X4. We offered them succour. shelter. warmth. 
and welcome. 


help desk n (улан de PA 

helper ['һерә] n 1 T. Hr Fin 2 d tu НИ) 
1509 3 ОРКИ) HUE 

helper T cell n (/:) 5805! TOKEO ef cy ñi: 
helper cell) 

helpful | керім | adj ЯШ), A HT ІН: - 
suggestions 4j Hif] t iV / publish more new books ~ to 
teenagers НІЛА Ut Ax EID 8:43 а 2 helpfully 
adv / helpfulness n 

helping ['helpig] n СОИ) — 4): Give me another 
~, please. 15 ШЗ — f. 

helpless ('helphs] adj 1 Ши, KO ЖЗШ) 2 4- 
ДЕН С), #09900 :а ~ orphan ARAE IL 3 AAE 
tJ , SEP ЖОЖ) : look on іп ~ horror ФАК LAH 
Wirth ЯТ 4 AREG HI, “ШІН EI): — laughter 4- 
in EAK t> helplessly adv / helplessness n 

helpline {'helplan}] n 504% 

helpmate {'helpmet], helpmeet | теіртіл! n и 
Wy OHBOLIS 7) 

Helsinki |'helsigki] n СЫ L2 РГ] 

helter-skelter ("һенә кейә) J adv АЈ, 
ЛОК ДЬ, AUE: flee — ЛЕН Ob adj ТІ ІШІҢ, 
ІК, ТКИ, ЛАУ О та ТҮҮЛ ІК 2 ОХ) (EIE 
M^ bin) ) БЕН 

helve [helv] п ( 319) AN; EA Q vt £1 A 
> throw (iX fling, toss) the ~ after the hatchet 
AGKJ ИНДЕ 06, ЛІ EALANIUDE F 

hem! [hem] о n 1 (ӘЗІЛ; CARE ЖКТ 
DXA 2 11, & а (hemmed; hemming) vt 1 #;---#% 
i,t 15 2 fatti; ЖЕЙ] Cim, around, about): — п 
the enemy DET о vi ЛІ 

hem? [hem] LJ int [ mm, hm] mY [Жл Јане 
ЖЕТЕ ДЕ, MP] О nm, КП D (hemmed: 
hemming) vi 1 Qi. m i 2 step pm ННІ, < > ~ 
апа haw ЫЕ, [ БҰТ ҰЗ 588] 

hem-r [him, hem], hema- |'himo, 
form — hemo- 

hemacytometer | hixnasa tomito] n РЁ Ж 

hemagglutination | 'nimaglu:i nean ] n [Pš ) i£ 
Ж л > hemag'glutinate vt & vi 

=. башды [ihizma'glutimn | n [ B> ] її ЯН u kt 
фа 

he-man ['himæn] (í 54] hemen ['himen]) п (11) 
MERS Г. f 

hemangioma г hends'somo ] (L3 ] ~s X 
hemangiomata [huimaend'əumətə]) n [EK Jf Tf 

hematemesis [ hima'temasis] n [B Tibi ‚ЕЙ 


'hemo | comb 
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hemorrhage 


hematic | hi'mauk] 3 adj 11/0; £ dit. ifa ТАЙ) 2 
ЕН aff 2 n WH TRH 

hematin г һәна) n 1 Ut4e Deis f er Ж 2 UD 
жж 

hematinic ' hi;mə'tinik] О n 4819) аф [E 4.2 
aA LE Ж) 

hematite г nimaat ] n Jy 
[ihima'ntik | adj 

hemato- [ `himətəu, 'hemotau] comb form ds" M": 
hematoma, hematopoiesis 

hematoblast | 'hemataublest ] m ІШІП s Bu 
[> hematoblastic | hematau'blaestik] adj 

hematocele ['hemaiosil? n (и ВШ 

hematocrit г 'һеләәокт:) n 1 (ЙЕНІ 
НЕН 2 АЕК 2 

hematogenesis г hemata'dgenisis ] n ШІП, ifl 8k E 
IX, C-hematogenic [ ,hemoto'dserik], hematogenetic 
[ hematadzi'netik ] adj 

hematogenous | hemo'tedsinas | adj 1 ДМЕ) JE 
Mifit] 2 (ЯС H f ЖЕНЕ 

hematology | hemo'toladsi] n і: i> hematolo- 
gist n 

hematoma [ hima'ima] (( $4]. —8 ik hematomata 
[Ылә taumata]) п (РА 

hematophagous [ himə'tofəgos] аф riti WEM 

hematopoiesis [ hemətaupər'i:sis] n (Р ifi #Н ШЕ 
Ж t-hematopoietic | himataupoi'euk] adj 

hematoxylin [ himə'tokslin] n UE 135 SK k 

hematozoon | ,hemətəu'zsoon | ([ 8 ] hematozoa 

ете жә) n Ií (Mk) % "k ih  hematozoal 

rhematao'zaual ], hematozoic [ hemətav'zank] adj 

hematuria [мтплә'фпәпә] n (< ] fn EK 

heme [him] n (4) 4 

hemelytron | he'meltron] (147 hemelytra 

[he'meltrə]) n З (ЗНЗ ME | Б, ЕЙІН) 

hemeralopia ` hemoro'laupo] n 13 i> hemeralopic 

;:hemara'lopik | adj 

hemi- ['hemi] pref л" Y." «hemianopsia, hemicycle 

-hemia [ 'hixmio] comb form [ H] F p, t, ki] —-emia 

hemianopsia [i hemio'nopsia] n (P Miti 

hemic | 'himik] аф (X: |: ) fn f 

hemicellulose | n«ni'seljolaus] n Lc] V ЯР Ж 

hemichordate | hem'keden] n & adj YE) 

hemicrania [ hem'kreimo] n (X Hiis 

hemicycle | 'hemusaikl] n 000; А ЫНА Ray. 
МІН УАН) 

hemidemisemiquaver | 'hemudemu'semikwevə ] 
n CY [УХ ИУ ГИТ 

hemihedral ; hemrhedrəl] adj (ih (k ) EE: ~ 
form ІШЕ 

hemihydrate | hemi'hadret] n |46125 Ан 

hemimetabolous [ hemimə'tebələs] аф [HEIER 
ЖИ, HA ЕЗУ ЕЕ ИНИ: — insects фк жын 

hemimorphic [һет'тойбК] ай [8°] X B 0 
E hemimorphism n 

hemimorphite | nem'm»fa] n (6) 97 

hemin ['himn] n Uf) gsm ТЖ 

hemiola | hemi'aulo] n [8] ” ЖИЕ, Ee — 


> hematitic 


hemiparasite | hem perosat | n [EJ ТЛ: 
t> hemiparasitic | 'hemipaero'siik] аф 
hemiplegia ( hemiplidsa] n ИС, Y Cr 
hemipteran | һпирогоа 1, һетіріегоп 
[lu'rmptəron] n ҰНЫН c hemipterous adj 
hemisphere ("Һһетизбо1 n Y OBS K'AKU) VR: 
the Eastern ( Western) Hemisphere Æ (PY) FER / the 
Southern (Northern) Hemisphere (ЈЕ) Y-ER 2 Y- Rith 
Hd CK BUM) 3 PER FER CCo in) 4 Ga A 
IJI, MAR 5 KI V. ER (JR TE cerebral hemisphere) 
[> hemispheric( al) [ hemi'sfenk(al) ) adj 
hemistich ['hemisuk] n (|0 Yr OG -G ipli 
IH ЕЗ АШ Л CS 48 VET Bf) 
hemitrope | hemitraop] Ш adj XY) Ша Yk 
пинк > hemitropic [ hemi'tropik] adj 
hemline ['hemlan] n CAI 8 (RD ЕШ} 
hemlock ['hemlpk] n 1 (1/2049; A: /* la in 2 
JA rulei h i lun dg 3 E) ЖЕ 
hemlock parsley n (441/175 
hemmer! | hem] n 1 8i) |` 2 CEEP)BUS T] ) 6 92% 
hemmer?( 'hema] n isl mmy A: H A 
hemo- | 'himao, "Һетәв) comb form & 4i" ll". 
hemolysin, hemophilia 
hemochromatosis { 'hizməo krəoumə'təusis] т [P ] 
її (e KÜLAH 
hemocyanin : hima'saiorin] n HIEI MIRAI 
hemocyte | 'himasa] n Ux Lf nli 
hemocytometer 
hemacytometer 
hemodialysis : himauda'elisis) n АТ 
hemodynamics (,кілпжкілі метке | [4] n ГН: 
"His E) (ÉS Im ka JJ hemodynamic аф / 
hemodynamically adv 


Lihizmausar tomita ] n -- 


hemoflagellate г himə'flædzəlen] n |01110 
€ 


E 

hemoglobin [ hima'glubin] n LEIE ИЕГІ 

hemoglobinopathy | 'hizaoglaubi'nopsei] n (0) 
ILTA ГІЗІ 

hemoglobin S n pik az rii S 

hemoglobinuria ['hixnaxglaobi'niseria] n [£ 11171 
ЖРК (^ hemoglobinuric adj 

hemolymph | 'himalimf] n (Ж#Н РИ) if kin 

hemolysin г hima'lasn] n (EJA Ж 

hemolysis г h'mohss ) (79) 
[ hi'molisizz]) n (Ex 17 fil. 

hemophilia [,ылтпә'бһә] n [ÉS LA: І-һеторһйе 
[ 'himavfa:l ] , hemophiliac | тт! аек] n ¿ hemophilic 
[ihimə'fiik] adj 

hemopoiesis [,himapar'isis | n = hematopoiesis 
> hemopoletic | .himapo''etik] adj 

hemoprotein [ himo'pravtin) n Efe tir ЖҮ! 

hemoptysis | h'mopuss | ([ М) hemoptyses 
[hi'mpptisiz]) n ifn 

hemorrhage | 'hemərids] о n 1 CAO ift: cerebral 
~ САОН Z internal ~ МІНІП 2 (А, ЛЕ) 
ЖАС: a steady ~ of qualified teachers CERO S AER 
ЙК I vi КЕНШ CM vt (X libift Hi: The company was 
hemorrhaging cash. Z G] Bü dm {К ÀK d MC A. 
i hemorrhagic | .hema'redsik | adj 


hemolyses 


hemorrhoid 
hemorrhoid | 'hemərad] n [ЖЕ ~s) [S BS 


internal (external) ~s |А 
hemostasis | hi'mostosis ] 

[ hi'mpstasiz]) n il Ifi (д) 
hemostat ( 'himasue] n (119% ; iF (13 
hemostatic [ himo'steuk] О adj БЕЗІНІП 9; ШЕШ 

О n il ifl 
hemp [hemp] n 1 ЖЖ; ART t 2 97; C67 n 

fj 3 [the ~] АКОИ К 25); K BAK HN Е 
hemp palm n [Жї] Ж 
hemstitch ('hemsuu] 3 n [4 ESAE hh ee a 

a vt £c ЕНІМ 

ЖИІ 
hen [hen] n 1 Қ) 

x 2 BET; Yr 

fti MESE) 


(Г 5 ] hemostases 


hemstitch 


LI) МӨЛ 
о ETT ЕРЕН ЕЗ К) <> (ав) mad as a wet 
~ CX) {КЖЕ / Шке a ~ on a hot girde W 7: 
қын, HEATH / like а ~ with one chicken X bi 
JJ PE Ho; ИЙИН ПД / sell one's ~s on a rainy day 
"7 tft 
hen and chickens n (i) fü kal) 
henbane /'henben] n 1 [R] Xd T, 5 2 ВЕ 
Ud C enb aom mH) 
henbit ['henbi] n Li a 
hence [hens] adv 1 IAH; НИҢ: Hence these songs, H 
ШІ Га. 2 ЖЕН; M A tk, ЖИН; $ hi 
~ ДЖ / depart ~ ДІН / five years — T; EUR 
> from ~ (Gi) МНА; Aalen 
henceforth Т 'hens'fo8 1, 
['hens'fzwad] adv J^ UT, Sl 
henchman г 'hentfman | ([ 2 ]  henchmen 
['hentfmaon]) n 1 Ef OGR 2 GS ЕНІНІҢ, МА 
JA 3 CE 0, de 
hencoop ['һепкир) n 3$; s (EAE 
hendeca- ['hendeko, hen'deko] comb form R“ | 
-" chendecagon 
hendecagon | hen'dekagn | n + 
[= hendecagonal | /hendi'laegenal] adj 
hendecahedron [|,nendeka'hedron] ([ 88] ~s % 
hendecahedra ` ,hendeka'hedra]) n -+-— HK 
hendecasyllabic | ihendekosi'laebik] 2 аф A4 11 
А vir ТААРГА ЕП) АА ^ 
Hu ЙН in) г: hendecasyllable КҮТ 


henceforward 


-W JÉ 


n 

hendiadys | hen'daixhis] n Саб and x f£ 
Hd vy ia] ACE — у id i — £6 f vf] # 8 2: ЯШ 
with fear and haste А with fearful haste) 

henequen ('henki] n Y Ел Т, GJR (HIT 
В) 2 ЯНЕ (СЕ RR) 

henge [hends] n (niri et RUE K CREDA 

hen harrier n [у] 

henhouse | 'henhaus] n BF KREE 

henna ['henə] о n 1 Uti TIAE 2 Mod EET CRI 
ы кнн) 3 E£r( a vt Bike 9l 
udis 


hennery ['henən] n ЖАПЫ 


700 


hen night л (жгт) (1838 т) chka yn ne 
DUE 
пишип Һепәбілгат | n 100 
A f Bh Ee VETT) 1 ЕЖ D henot 
SEA a dai Lihenaéiz'isuk] adj 


hen party n (i) ыж 

henpecked |'henpekt] adj Æ je fit fri dI 

henroost [ 'henrust] n % 

Henry ('henn] n FIC F9) 

henry ['henn] n [rB] Z, SERI tus i n) 

hent [hent] (hent) vt (r ЧЕ: 2 

hen track л | A тик: hen scratch) 

һер [hep] int М [WEE RRRA] 

hepar гра] n Y (EMIF 2 Uc MH: 3 (БЕЛІМЕ, 

heparin [ 'hepərm] n (2) 

hepat- г'һерә:] comb form | B| Foo frr ЕНІ = 
hepato- 

hepatectomy [ hepo'iektam ] n (I) HE JE Ж 
i> hepatectomized [ hepo'tektamaizd] adj 

hepatic { h'peuk] о adj 1 Jf); ñ: HJ TE; (RE) 
2 IARE EEG ап WNE (УКЕ liverwort) 

hepatica í n'peuko] n [ # 3 Hans 

hepatitis | hepo'tams] n [PS IIT AS ; infectious — {3 
HITA / ~ А (B, C) (Z WYE% 

hepato- ['һерәгә] comb form i3" IW." :hepatosis 

hepatocellular | nepatao'seljula] adj ЕШ) 

hepatocyte гһ/рачозан| n Us HT Alfa 

hepatoflavin [ hepatau'fleiim] n [HIER Ж 

hepatoma | hepə'təumə] n Ux ICHMT Anu 

hepatomegaly ( hepətəu'megəli] n LU THE 

hepatosis | hepo'tausis | n [Б] В 

hepatotoxic [ ncpotau'ioksik] adj Ф auar 

hepcat ['һеркет] n (CD CIE OACEREET ER ERR (10) 
їй АЕ 


-A ERME 
heist n / 


Hephaestus :n/'fisios] n [Aah MAENE CKAN 
13.2 mI (КРЕ Hephaistos) 

hept- [hept], hepta- [ 'heptə] comb form Ar 
“E”:heptad, heptagon 


heptad ['һерце4] n Y ctf AL R-E- fs 2 Utk.) 
+; EIE: ЛЖ 
heptagon [| 'һемәрп] л t Ui JÉ !-heptagonal 


[ hep'tzeganal] adj 

heptahedron | hepta'hidran ] (М1 ~s 4 
heptahedra | .heptə'hi:drə] ) n -ЕІНІ(Ж > heptahedral 
adj 


heptameter | hep'uemito] n + IIb A is 
t> heptametrical | .hepto'metnkal) adj 

heptane ['heptem] n ПІН 

heptarchy г 'hepta:kı] n 1 -EAB 2 LH-] [ЖР] 
Ch ibt SEE ERUR ЕН) E FAGRA Hi АА 
dE CCULUNG ДТ ИН УДТ. ҰЛ 
Fi 

ез Ad: 'heptotju:k] n AE Te 8 (Y: £ -HDM 
t 

heptathlete [nep'teolix] n c fT peiz a 

heptathlon [hep'ueólon] n [f&] z f--LBR f 

heptode (һер) n D] ЕВ 
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Hereford 


heptose ['hepiaos | n (ЕКІН 

her [ hx; $ x, ha, ә] pron 1 [she ҮС] tb; Give ~ 
the letter. ДИНА. / a letter for ~ ЖҮЙЕНІ 2 (11) 
[ИЩ ZEE] Wh(— she): 105 ~, Б, 3 (L1) [H F 
than kihi] BB(- she): He's taller than ~. ЕЩ 
4 | she АО) fbi): — paintings ТЕ 
шю иб БРА ) / That's ~ реп, not yours. ДЕБ] 
€ КАЈ 5 ho» lo Сезар She 
leaned ~ against the tree. fb SE ER |с 

her. abbr 1 heraldic 2 heraldry 

ав. Here ("һәгә) n (Т, ЕЗИНЕ 
ZE) 

Heracles ['herəkli:z] n = Hercules 

herald [ 'herald] Q n 1 (ІНІМЕ) E 2 (ЖЕК) is] 
as ИТІН 3 QER 6 Жк) ИН и: Шт; 
ri Q кетт: 2 BU- ЖЕ: The 
first buds ~ spring Ў FI fef, 

heraldic | he'relák] adj 1 (6^ 1509 2 rif З £x 
ЕЖ) c heraldically adv 

heraldry | ['herəldri] n Y £ &^£ 2 £rzti] e; fr ii 3 
CRED udo ic ETE 4 Ios ERR 


С У as 6 


bar bend bendlet chevron 

—4 = КЕН г 
1 | || | 52% 

| ; | | | Un V^ 
fess pale paly saltire 
2XZNZNZ / x лля. 
dovetailed nowy embattled 
с25або | | “2/2/7 
potent escartelé raguly 
COCCY МАММА 525252 
invecked rayonné nebulé 
= ` heral 

ondé eraldry 


Herat [he'rot] n Ж ГАГ) 

herb [hxb] n 1 ж 2 15; ; fr EIE medicinal 
~s ЖИ) a~ prescription n 4j 3 (11) ХО 
dh) [> herbless adj 

herbaceous | hs'befos] adj Y W£ Жу; TM) a ~ 
border (ФЕ ар А ар 2 (ФЕР Bite EAR AS) 


(Дек ig 
herbage | һзі451 110607 ж HBC) 


е ИИА ЕН E SAY 3 [411] СЕА T1388 Ей) 


nm "hzbol ] 2 аф të ЖЖ; SERIEM ДП 

J 

herbalist ('hxbalisi] n Y 2 Е, ty 
HR 3 Bib 4 ҚАРУ 

herbalism [ 'hxbəlzəm] n 53655; X K Bay 

herbarium | һз'Ьеәпәт] ([ 2 ] ~s sk herbaria 
27. пи 2 ТҮҮСҮ іі 


herb beer n Ftit akti yok 

herb doctor n 4: 

herbicide ['h=bisaid] n E ^35]. 1> herbi'cicdal adj 
herbiferous ! hs'bifaros] adj Кёк) 


herbivore :'hxbsx) ([ % ] sk herbivora 
[ hz'bivora]) n { ^* Jy 

herbivorous [ hz'bivoros] adj f tA IJ; fr ФЕ 

herborize ['h=bəraz] vi X: CIN ЖОЖ; Ee Bj t 
г» .herbori'zation n 

herb tea, herb water n (ii2505);52; 


herby ''hxbi] adj Y £ EARN: Ele йін 2 ЖӨН 
ОТТА 

чоон hzlgu'lion] adj 1 [Н-] (ÆR р 

Dose, A psit] 2 JJ ІНІ ДІН ДЇЎ: а man 
of ~ build EA 3 #780), WE: ]:;а — task Т. 
Ж / make ~ efforts {HARAR 7] 

Hercules ('hxkjuliz] n 1 Был Ана 
KAHAN ERES f£. КАСУ, M нй 12 Jy ic Hi Ny 
#0) 2(h] ADEMA 3 [the =] (ALERE 

herd [һа] 3 n 1 ith; ct UC HE) 2 CODO КАХ, 
E a vt Y ride E; He d Dou: prisoners 
onto the train ПАНЫ F. 4 2 ЖЖ tl fi f N" 
J vi IB Crogether, with) (> ride ~ on Vicit |- 
TiTt CERE) 2 ТЕ 

herd instinct n (г. Afi 

herder |'hxdo) n ЖА 

herdsman [Һә] (158 | herdsmen | 'hxdznon |) 
n VEA 2 [the H-] [А] ИЕ 

here [hio] 3 аф 1 ix E, 4E ix M; I can't stand ~ 
chatting all дау. НЕЕ X alic ix JL A, / We leave 
~ next Friday. ВИК JF X JL, / Here we are. 
СВГ). 2 00x B, ХІ; соте ~ Tract 
Here comes the bus! Z:JEZ(4: 3 Y! 3 (rik n Fix 
HJ : Here the speaker paused for а while. UE | ix iB, D 
T A Р Г -- JL, 4 [ HA: а A SUP ES ek 
ЁН]. Му friend ~ will show you the way. БІР) 
ix für gy & ze RR. 5 СИНЕ AEE ut 
ІШ Ып Y ix Hi :from ~ AH / near — ix DUE 2 

KISE O Here! GIZENA) S! 4117 — and 
now ШЕКЕ; vr 4]: Let's start the experiment ~ and 
now. {зу #) t8 3:435, / — and there Ж / 
~ below [2:111] / Here goes! JI, go/ Here's 
to .. (BUG OI) X XR: Here's to your health! 
Costi i.) SLEREBE! / ~ , there and everywhere +: 
А / Here you are. (11) 1 29k Ac Cfr DC SII eg , 
ы а Г. / neither ~ nor there 4Ji Vir]; А1 


а 


ела ['hiarabaut(s) ] adv Т 

kya t hio'aifto] 3 adv АРАК. ana X 
XG Utt 

hereat [һә] adv (dy) ii LIE 

hereby | (Һә Баг) adv ( 1 FARSEN) AIE, ӨШ: 
Notice is ~ given that ... КН 

hereditable | n'rediobl ] adj (%5) = heritable 
t» he,redita'bility n 

hereditament ( ,heri'dtəmənt ) 
^2 К 

hereditarian | nired'tearion] 3 n 104 Jadi ill 
Же GR m 

hereditarianism [ huredi'tearionizam] n iiti ie (iA 
Jj ИЕЛЕ EDGE T HU, КН ОЙНАУ) 

hereditary [ hr'reditari] adj 1 {ФК}: — property |l! 
dU 2 e 1: га ~ disease МФ / a ~ feud НЕҢ), 
3 (HSIECKIS: HRH с> hereditarily adv 

heredity | híredou] n 1 Wh ИЕ 2 90,46 D 

Hereford ['herfad] n ЖАЛА Opi" T ІНІМ) 


поа; 


group 


| 
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ЖЕЛЕ n AL EHE 

herefrom [| luo from ] adv ИШЕ 

herein [ho'n] adv Jb. Fit: Herein lies the 
answer. ix!|gtu cz AE 

hereinabove | hiərinə'bav] adv (с Fx 

hereinafter Г.һәпп йә) adv ft: F X 

hereinbefore | hiərinbi'fə:) adv 4i HX 

hereinbelow [hornbi'ləu] adv fE FX 

hereinto ( hiointu;] adv. ШАҢЫ; thit H 

hereof | hiər'ov] adv 1 X: ix^ 2 f ЖӘ 

hereon [i hior'on] adv = hereupon 

here's [haz] = here is 

heresiarch [he'rizi:k] n AAMA Co РА) 

rdi [heros] n X5 УКЖ ЖИЙ; {Л AS В, fi Aš 
Ян 

heretic |'herauk] 3 n GE ERA ИД ЖИЫ 
УА а ай Ж Жу; Fe Yt ҒЫ, ІҢ ASCRL LJ 
L- heretical |І! гені! adj 

һегеіо Пәле афу 3j Fix 

heretofore һә) adv S304) JJ l: Н 

hereunder [ihior'anda] adv (45, Sr f 6 i Fik 

hereupon [ hirə'pon] adv (15) FA. 

herewith [Һәмд] adv "jt: -ІН:А set of samples is 
enclosed ~. БИЗ Б-Н. 

her indoors n (3i D 6, ALIA 

heritable |'heriobl] adj 1 оа; Bodom) 2 uj 
ЖК); СРЕ) т> herita'bility n / heritably adv 

heritage |'henuds] n 1 tit diui" il?" 2 Яғ it 
RH: (286 а historical (cultural) — 1j sb ( Scb olt 

heritor [herta] n ЖАД 

herky-jerky ['hxki'dzakı] adj (11) (ADAR 
т РАЙ; (XC 8E) AS; Zi LP REI 

hermaphrodite [ hx'meefrədat] о n 1 [DS ) ÉN PE A 
2 [40] HEliJ4& З H EHEk а adj Viri Rm; YL 
di Mi ft gin r-hermaphroditic(al) [hsimefro- 
'dink(2l)] adj / her'maphro.ditism n 

Hermaphroditus { hximafro'daitas] n [2 Bh] Ae H 
Pb bi Akak ( Hermes t3 Aphrodite > F, 23818) ! 3- -Al 
A C JIER) 

"TAY [ hzzno'upik] adj Й): — corals ЙЕ 
p 


hermeneutic(al) |.hxrmo'niutik(2) ] adj САНА 
Cree ВТЕ Curr) 

hermeneutics | hxm»'njnks] n [ Jf sk ) (Ж. 
If ЖУ et) ЕЖЕ C) 

Hermes [ 'hamiz] n A: hh 15009; CORB t , 34: 
"CE d NV НЕСЕ) 

hermetic(al) 'hs'meuk(2l)] adj 1 ERR W p 
fj 2 ЖЫ; 'u ЭК W NS Afr). а — seal # d 
i> hermetically adv 


scis, hermit (has т 1 ЕИ 4, Ка +: 2 МӘН 


ГУЛКАН З US] Geli EM T E] ERIS, г> her'mitic(al) 
adj / hermitically adv / hermitlike adj 
hermitage ('hsmiuids] n 1 It (ERE e EP I 
АК: мре 2 Е 3 [H] GERD ЖЕ ji 
hermit crab n [3j] 3:9 
Hermitian | h='muən) matrix n [HIRR 4 
Hip 


hermit thrush n (5 L di i8 CH | ik X) 

hermit warbler n [s]: -41- 4357 РДЕ) 

hernia ['hamə] ([$2] —& sk hemlae |'hx=nú:]) n 
[E i :- hemial аф 

herniary ['h=məri] adj E ] GG Y idit 

herniate ['hxmen ] vi IK Eili r> ,hemi'ation n 

hero ['hioran] (10) ~ев) n Y ЖД, А: Л. 
a war ~ Hk ЕЕЕ / Тһе national team received а ~'s 
welcome on its return home. [Е ЫНЫ ^ ГОД 
Rp. 2 Os] viii): E, EAA 3 CAE 
REREAD ГУ А; ДЕН Л 97 a ( X: = hoagie 
S (nici hi) reat, gh A 

heroic :һ'тәик) 3 adj 1 Ей); 26301) р: — 
deeds ЖЕҢ) 2 ИРНЕ o dim spem 3 dx 
BO SE BERT ыны; CLARIS e T AED ade Sr oo 
Wifj:a ~ legend ЖЩ Ui / — poetry AX HEi 4 (in 
6) 7$ AT LE IRI ОЯ ДЕ ЖШ АП; ORT 8) K F 
SIBI) :a statue of ~ size (вф on a ~ scale) A J^ EA. 
HN f 5 rrt AQ; CERES EL — ut ; (2509) 
VM 2) ; GR] hb) Kf: — measures Jib -PERI HY л 
а — drug ЛЕН НЫ апт Xd Idi EI 
Ж2(-з! EDI D РАЗ k WJ in Oba 
nw) 

heroic age n Айнық нт X Cou ses 
"ERE INT) 

heroical | h'raxkal] adj — heroic i heroically adv 

heroic couplet n ДНИ ИНЖ (CH Him f 
ШЫН ТЕР WN truy, EM DP EIS) 

һегоісотіс( а!) | hirou'komik( 2l) ] adj Eë y 10 
P HHR OS 

heroic poem n iit, су, ditiis 

heroic stanza, heroic quatrain n 1:4; (4 
ОТЕ p US 

heroic verse n Ж 

heroin ( heran] n (Н, ЦЕ 

heroine ''heraun] n Y 4 X4, КЖЕ Ай; КЛ 1: 2 
ОН, АНЫ) Ж EB. EAS 3 (E Ы 
TOTEM: AK CAlif ЫК ii pnm) K dcn. 


heroism ('heranzam] n 1 Xt |J): ААД 2 AA 
BOB ШЕР: Е 5 

heroize |'huorouz) ц vt. R: EHE: Кз JJ 368 HË 
I vi ДЕ ОДЕР 

heron ['heron] ([ 1⁄4 ] ~(8)) n [19 

heronry ['herann] n Ж; Ae PEAR UL Hb 

hero worship n 1 Xii 2 T ACE 

hero-worship |'hiarcowxfip] vt j£ 01 HER 

hero-worshipper |"һәгәзмзЛро) п ЖИЫНЫН 

herpes ['hzpiz] n (I: 1369. i herpetic ( hz'peuk: 
adj 


herpes simplex n (K) 119 

herpesvirus ( 'hxpiz'vairas] n [š URA 

herpes zoster n [р 71: 

herpetology [ jaqsitolsds ] а Га) | Тегі ФЕ 
L.herpetologic(al) |ІҺәрмә!мізік(ә)) adj / 
herpetoioglet n т 


Herr [heo] ([$/ | Herren [ 'heərən]) (48) n Y ЕО 
"EAE Мг. ik sir) 2 glaa 
Herrenvolk |'heornfalk] (£8) n Ж 
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herring Гел! ([ 2 ] —(s)) n [fà 18 Бе packed 
as close as ~s І 5). H! gm 

herringbone [ 'hernigbaun] іп 1 ІНІ, АС 
JE 2 (ӘЛІН 718€ Ы), A ee САК) а аф ЕРК 
ім, AJEN :a ~ gear ДЈ / ~ pavement A 
EGAKI Z ~ stitch А ЖЕНЕ J vt & vi 
(tt ФАЗА АРА 

herring gull n (54806 

herring pond n (ж) iiit Jide КОЧ) 


hers [haz] pron [her (Jp E tÑ in] 80 J JE SX ] hb ft) (ЖК 
РЧ); Heft aC tj i43 KJA : Ts this his or ~? ix jett 


JIE Ab bit)? / a friend of — tbi — (7 Hi А / Му 
eyesight is good; ~ is even better (than mine). ЖШ 
JJàf , tb] d J di df. / Give my greetings to her and 
ИНЕ АНЕЛ) ОГ 

herself | hs'self] pron 1 [BE 01) ke HC : She hurt 
~ while rescuing the child. Ж {ЕХ ££ ГН ОФ 
ti Y. 2 [HA DSi ] deo EL, ЖА: She ~ told 
me the news, hh y: El Vr ГХН. 3 Ln F be, 
become, come to ^52 ji; ] MWEE Yo ОНЫН Ta i 
^f) :She is not quite — today. ЖА X 45 КЕШЕ Cox hi et 
АН). / After treatment she became ~ again (came to 
~). НШІ Y ORK Y). > (ай) by 
~ Y bibi 2 ДШ Л) НЬ: She can fulfil the task Бу 
~. НЕШ Jy IX BITES. 

herstory |'hxsian] n (U) KALEN 5 
АТАЕВ 52 

hertz [hais] n Ut, Tis СО BJ / Fb) 

Hertzian |'hstsion] Wave n (i Maé. bit 

Herzegovina | hxtsagu'vimna] n WAEI Ck 
ЖАЫ -ДЫХ ] І> Herzegovinan n & adj 

he's [hiz; sj hiz, iz] (11) Y —he i$ 2 — he has 

hesitance | 'h«ons], hesitancy [ 'heztənsi] n 
Xa АЁ 

hesitant | 'hezitənt | adj ZEE); ІК) > hesitantly 
adv 

hesitate ''hezitei ] vi 1 Ж IRB; — to do (sk about 
doing) sth. АЕК S Ue 2 43 EET REC: ME 
you have any question, don't ~ to ask. £i [o] Ri J Tñ kc 
КИ fn]. ЗАН, fí.- in speaking Diis 
{тїт > He who ~s ів lost. CD BU ЛЁТ, P. 
(77503. i> hesitater n / hesitatingly adv 

hesitation һеле) n 1 М: feel some — 
in accepting the i invitation nm ТҮРЕН: uM 2 
Ak TIRE. hist, xx > hesitative | 'heziteiuv] 
adj / hesitatively adv 

Hesperian i he'spiorion] adj < 15) ЧЛ) 

Hesperides [ he'speridizz) [4] n V [Æ МАТЧ 
HHC A WR xf) 2 110808] 5 ЖЧ 

hesperidium Í ,hespo'ridiom | (| 9 | hesperidia 
[ihespo'ridio]) n (НІН ЖОМ HE oli Fri) 

Hesperus ['hesparas] n [ K1K Big Cir RUBIA) 

Hesse [hes], Hessen | "һезәп) n МЖ [48131] 

hessian ('hesion] n [£j 4144Ж 

Hessian fly n [H h 900 1 Ev) 3k di) 

hessite ['hesait] n [4 8858 8j 

hessonite |'hesonan] п L4" 195148 45, HERR CHI 
essonite) 

hest [hest] n 

Hestia 


[e E (^) , t UA 


Gh) 9 E ІШІ 
['hesuə n [Ai al] МИНЕ C Acton) 


heteroglossia 


hetaera [ һә], hetaira [ һчаәә | (191 
hetaerae | Һ.'‹гәгі:) , hetalrai [ h'tmnarai] rk —8 ) n (Л 
Ti Ж ИШТЕТЕ К; SERE 

hetaerism [м'погпэт], hetairism | hi'iianzam | 
n2 Cg 2e hf] BUR, JE 388] 

hetero ['hetərav] adj & n (11) — heterosexual 

hetero- [ 'Һегәгәо comb form л", eT. We 
Вр": heterogen 

heteroauxin [ hetoroo'xksin] n [EE EIME А6, yt 
Kio: K X 

heterocercal | hetorao'sxkal | adj [їз] МАЙ, AS 


heterocharge ('hetorootfo:d3] n L7) yt 2 ih 47 

heterochromatin | hetorav'kroumaun] n [ Ë: ] yp i 
f^ Hi 

heterochromatic [ ihetarookrau'matik? adj 1 у: 
f^ &m 2 28 (n fJ 

heterochromosome  ( ,hetoroo'kroumosaum | n 
DEI R fl 

heterochromous [ hetorov'kroumas] adj [/}: ] ут (б. 
ІК), Ad б) 

heteroclite [' iege pap Шоп 1 МАНА (ok 0) 
2 [i5] 453905 is] LI adj Y ЯЛЫ; 2 96 J , ЗЕ ЖИК) 2 
18 НЮ, FERICUE Й 

heterocycle | 'hetarausaikl] п (451254 
f) т> hetero'cyclic adj 

heteroCySt [ 'heiarousst | n 
t» ,hetero'cystous adj 

heterodactyl | hetorəo'dekul] (1912 аф yr k 
an FAES 

heterodont г 'heiaradont } 
БАД 

heterodox ['heioroudoks] adj Ei: 4600; УКЖ; Т 
Ye) IJ 

heterodoxy [ 'herərəodoksi] n 1 HEIER WL W 2 yt: 
4 38: EIE SC ТА 

heterodyne г 'hetərəudain] [A] J n 2018) шай 
КСВ) Ij: а ~ receiver #F 22 K BW / a — 
oscillator ЫҚ 

heteroecious | heo rifos] adj (4:18) 
ЕРЕН: — insects 1, уар 

heteroecism [.heto'risizom] n UE 1586 ы i yb 1: 
vp 

heterogamete [һәг] n UAE | HJERL f 

heterogametic [ hetarauga^metik]. adj [71] YF JÉ RC 
TH > heterogamety | heiorao'gemati] n 

heterogamous ( heto'rogomos] adj 1 [ 1: 1:9 
RJE 2 АЕ ER 3 DRE] ERR DIE 
fj © heterogamy n 

heterogeneity [ihetoroodsi'niou | n 1 РЕР; А75 
hec ELR HAYE 3 ЦИЈА Je tk; НУ 4 814: 

heterogeneous [| ,hetərəo'dsi:muas] adj 1 LEERI; Д: 
x 2 nifl) А АЕК), ЛІМІ, ДАНК 3 [46] 
ТЕ Ait, # ЖАЙ 4 UO) £ Pb - 63; £ 2 0 

ly adv / heterogeneousness n 

а алалышат дауна n PEN ИЛ} 
jh ERZE 2 HEURE DICAS 

heterogenetic [ hetərxxlsi'netik] adj Ul: 15-080) 

heteroglossia [ ihetorao'glosio] n Xx ji let IE ( TF X À 


TESI 


[75] yt JÉ m 


adj (Wi TL Yo) {ГУР М! 


ET 4m 


heterogony 
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RAA fe d WW Bh БАА I] (f f) 
L: heteroglossic | ,.hetərəu'glosik | adj 

heterogony | ;heto'rogoni] n Y [E] vá s, ЕҚ 
4 HM 2 -alometry З ВЧ) yr К. 

heterograft | 'hetaraxgro:ft | n [PS ЕР: yt 
БЫН НІ (УКВ: xenograft) 

heterogynous [.heie'rodginas] adj 4i p5 Rh CAE BERI 
ASI ERE, FLYER ( reke 34g ) 

heterokaryon [ hetərəu'kerion] n [4 ШИЖ 

heterokaryosis ['hetərəuikeerr'ausis] n [7E] p EIE 
% i heterokaryotic [ 'hetərəuikern'otuk] adj 

heterologous (.heto'rolags] adj 1 [E] [Ps ] Rl 
I^) , YS] жіп, нім 2 LU p AREE 48 4 Cot 5 
Бї) r- heterology n 

heterolysis ( heta'rolisis] n 1 [ E: ] Anio) НИ, 
АЛЖ 2 ПЕЛЯШ c heterolytic [ hetorou'link | 
adj 


heteromorphic | heisrao'mafik] adj 1 [4E] KJER; 
ym 2 [A] у, JE, 3 [16] £ M CU) fn 
[> heteromorphism, 'heteromorphy n 

heteronomous [ heio'ronomoas ] adj 1 ЬУ ЖЛ! 
fr fiif), 41 n 2 Uk reum , sg 

heteronomy [ hetə'ronəmi] n 1 fiie KHE 2 XII 
IB Ce НАН AK dS 

heteronym | 'heioromm] n Li lil ¿yt PEE Ж ia] Cán 
bass [beis] ТІ bass [bes] 8а) 

heteropathy | [.Һегә'горәӘ | n [EK У БЕЛУ РЕ 

heterophile ['hetrofal |, heterophil [ 'hetərəfil) 
PEJ а adj Уой; yE eb fJ a n nos LAUS 

heterophony | ;heie'rofoni] n TREES CR Ul R 
FUB CAS: Co) 

heterophoria | hetərəu'fəis] n Uo 1682406. 

heterophyllous | hetərəu'filəs| adj ІНІНЕН 
fj > heterophylly [ 'hetaravfili] n 

heterophyte  'heterufat] п [Ai] # £ RH 
r> heterophytic | hetorav'fink] adj 


heteroploid г'һеәгәсріәла) adj & n [^k] ФА) 
t- heteroploidy n 
heteropolar | hetsrsu'psola | adj [95] Yt EE ff] 


£- heteropolarity | .hetaraopau'laeroti] n 

heteropterous | heto'roptoras] adj [EE ІНЕН (EL 1 
fr) ; ҮТИК) 

heterosexism (| hetorzo'seksizem] n СОНЫМЕН 
ЖЕНА EX т> heterosexist adj 

heterosexual ' hetorov'seksjual] adj 1 vds 2 
АКРЕ НІ); ~ twins ЖАЖА / а ~ flock of 
chickens — BE BE HE X ап {ЕЛИ 
г» heterosexuality | 'hetarou.seksju'zeloti] n 

heterosis [.heto'raosis] n [/:] Rhe (ЕЙ: hybrid 
vigour) © heterotic [ hetə'rpuk] adj 


heterospory | Lihete'rospon |. п [ $61 f f eg 
: heterosporous adj 

heterostyly C'hetoraustah ] n ІНІШЕК 
[> hetero atylous adj 

heterotaxis | hetora)'uekss |,  heterotaxy 


['hetarsutzeksi] n Y [PS JSE у 2 URL) GS TO LR 
Won 3 [b] (CY; БӘ ЛЕҢ J|. c heterotactic 

[;hetorau'uektik ), heterotactous | hetoroo'tzektos 1, 

heterotaxic [ hetərəo'teeksik] adj 


heterothallic [.hetorau'&elik adj 1 [Жї] yt А iv 
(ШЕНЕУ 2 C E E УКИ) > heterothallism 
[ ,«hetoroo'&elizan | n 

heterctopia [;hetarso'toopio] n [PS] (4 JJ (2) yt 
[1 CHE I) МУ > heterotopic | hetərə'topik |, 
heterotopous | heta'rotapos | adj 

heterotroph ` 'hetərəutrof] n 4:15) ЕЕ 

heterotrophic | hetorao'irofik] adj [ #|: ] yt 267]: t 
:-- bacteria УК 

heterotrophy (.heta'rorrofi] n Г/БІНЖ 

heterotypic(al) [ hetaro'upik(əl)] adi [7E] yt t) 
fJ; у ЕЙ); ЖО) 

heterozygote [Һһегә›'гашцял] n [/1:] dei fide 
ж 

heterozygous (,hetorau'zaigas] adj [44:12 {ЇЇ} 

heth [hei] n Zt DICITIS УКЕ ЛЕЙ cheth) 

hetman |'hetman] ([ $2 hetmen[ 'hetman]) n 1 (IH 
Ij NEC SE SgEIBETO HS v Tj 

het up афс 1) (Riot ТУЛ. RH ЙА АЖ 

heulandite | 'hjulondai | л (671901 

heuristic [ hjue nsuk] J adj ELO LECT the — 
method of teaching A UE АФ "ЕНЕ O пт КУ 
(УЛ) 2[ ~s] [HEA] pri 

HEW abbr (Department of) Health, Education, and 
Welfare ( pJ) BAA Иа 

hew [hju] (ii 2: X hewed, ij 2:4) ij hewn Ë 
hewed) 2 vt 1 (HÆ JJ EK: 49%: — off a large limb 
of the tree (K 2; — Hi A Big 2 КЇЙ): — trees ФЯ Ж 3 
БКО Н; JERY: — one's way JF HI & ER / - ош 
paths up a mountain ЛІП C) vi ЖИ 2 "X £s; jns 
"y (to) 

hewer ['hjuo) n (££ 3t; XT LÀ. > ~s of wood 
and drawers of water | "idi 

hewn [hjun] hew (t); 2:4) ui] 3 adj ШОЙ НЕ) 

hex! [heks] (X) n VJCih йа ЖЕРДЕ 256%; 
Kd: 2 vt WERE Y bie Ca LO vi M68242; 

hex? ( heks] adj 732 1) (hexagonal (f) Bk ) 

hex? í heks] adj & n | Е (Й)) ( hexadecimal f 
iet ) 

hex- [heks], hexa- 


herad, heragon 


['heksa] comb form Aij" УХ": 


hexachloroethane [| heksaklzro'e6ein ] n [ík] < 
Mx 

һехасһіогорһепе г hekso'klzrafin ] n [££] A% 
ño , АА) 

hexachord { heksskad] n [ Z] Y A 4]; долы 
Bí 2 AGREE 


hexad ('heksed], hexade ['hekseid] n 1% /$Ї-- 
9i, nk 7) 2 HEINMA: А Ж; М 

hexadecimal í hekss'desimal] adj & n [%1] КУЛО 
(лу) 

hexaemeron [;hekso'emaron] n 1 (BJ A CX 
£63) enis H ES ATE 2 Gba Ханы ех 

hexagon | 'heksogn ) n ХІ) i hexagonal 
[ hek'seeganal] adj 

hexagram ['heksagræm] n 1 р 2 [HINE 

hexahedron [ hekso'hedran ] ([ 4 | ~s 4 
hexahedra | .hekso'hedro]) n і: а regular — iy 7j 
{Ж -hexahedral adj 
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hide 


hexagon hexagram hexahedron 


hexahemeron "һеКва Һетәгоп | n = hexaemeron 

hexameter [hek'semnə] а n АРЕН 
-Jadj 21926) с- hexametric [ hekso'metnik] adj 

hexamethonium [.heksame'8xoniom ] n [ZA HH 
OH ЕЕ) 

hexamethylenetetramine [ 'heksaimeðali:n'tetramin 1 
n ПЕПФИНЯД ЧЕНЕ р , USER 

hexane ['heksen] n ИЕДІ 

hexangular | hek'sergulo] аф 4i ARIS 

hexanoic | hekso'nank] acid n [10 

hexapla ( 'heksəplə) n 1 /; Bii xc) Ж 2 Л 
ИЕЛ 04 DOER RAAK Origen FT) 

hexaploid г'һекғәріьа] (/E] 3 adj (41) Ж 
Jn ANAK 

hexapod í һеюәров) |01 J adj H NEN da А 
At yea ХАНЫ di) 

hexastich |'heksxuk], hexastichon [ hek'sa- 
sukon] n Asif; АРУ 

hexastyle г ека) [4] 3 adj AH Ж n 
ASEET ІШІ) 

Hexateuch /'heksojuk) n А} Җ(%#- ІН egy» 
nd 

hexavalent [ihekso'veilont] аф [4] Aft ; AGE] 

hexerei [ hekso'rai] n RR 

hexobarbital | һе!) n C5] ER US EE ZZ 

hexokinase : һек кале) n [EIE cts 

hexosaminidase [ 'hekisosa'mimdeis? n. [7:4£ ] 34 
MU ns 

hexosan ['heksasen) n UE) UR 

hexose ('heksaos] n Life) oil 

hexyl ['heksil] n & adj ПЕС (8) 

hexylresorcinol | heksln'zzsinol] n UE 125] U. 
AERA R3 Ст М Н: 

hey һе) int | RTD RED. ROBERT: 
Ж] > Hey for ... 1 -- op]! (JH T NX A ak M: 
%1/ Hey presto! (5) (AJIHINRERE / 
what the ~ (XL) ЖАЛАНЫП, AEF] 

heyday ['hede | n HRD НЕ гіп the ~ of youth 
ft ҮР (НЫ 

НЕ abbr 1 high fidelity 2 high frequency 

Hf ((k.] i 4A Chafnium) ТУ 

hf abbr half 

НЕС ш» hydrofluorocarbon 

Hg [хи] K GQuercury) ff 1: 

hg. abbr hectograrn(me)( s) 

НОН abbr human growth hormone АЖ: К Ж 

hgt. abbr height 

HH abbr 1 His (sk Her) Highness В. КТА МН] JH] 
2 His Holiness Jj BE F (Jo edi NH] 

hhd. , hhd ar hogshead( s) 


H-hour [esa] n ГИ Ж АИЫ A] Fein Н 
0) M В) 

НІ a» 1 Hawaii 2 Hawaiian Islands 

hi [ha] int 8 ГА НДЕ T ДҮ]: Hi there. 
How is your flight? МҰ, fr BF 4: Ji np o 

hiatus |һагенәв) (ГЫ) —-(ев)) n 1 ED HUP NE 
P^ да 3 fei pul; GR p uM a [ii] 
(ИРК) JC ИЕ DE ШІ he enters ЦК e) 

hiatus hernia n [к] рН}; 

hibachi (hibexfi] (110) n 1 р" 2 Қа 


hibachi 


hibernaculum | haibə'vekioləm] ( [ ] hlbernacula 
[ huibo'nzekjula]) n 1 (ЖП) gs e F 2 (д) d 
Ac Bt; KAE 

hibernal | ha'bxnal] adj & А: ЗР 

hibernate ['haibanen] vi 1 (БУШ I 2 € А) 
XX, 11 Ж r. hiber'nation n / hibernator п 

Hibernia ( ha'bxwo] n (E) 3922): £ 

Hibernian | ha'bznion] Ə [A }: 88 Hi F £ Ba]! | adj 
ISO aa BERA 

Hibernicism [har'bxnisizem] n X44: 7535 JAM 
АЙ; ЖАС X ШІНІҢ 

hibiscus [һ'ыѕкә | (|9) —(es)) n UAR 

hiccough ['hikap| n, vi & vt — hiccup 

hiccup :'ыкар] J n 1 37541. #790; 170805 2 Тн 
ЖАН 3 (hiecup(p)ed; hiccup(p^ing) vi 1111; 
PEENES a vt ETATE ЕН Cout) 

hic jacet ['hik'dsesst ] GO. ix JL IK Zi ( — here 
lies, Bf H.J.) 2 n EE ЫП 

hick! [nk] (Xt aa 2 К ad $ Fi; e F 
1469872 

hick? ык) n & vi — hiccup 

hickey [һј n 1 гт) АЛЫМ; ЫД, 2 € Kri) 
OXAK ЕМІП A FEDELE 3 (11) FÆ ЛЖ 4 
((£] ~s X hickies) (ТИИ |. I) Br, 

hickory (әгі 21 n 1 БЕ) 2 Ll МА 
БОСТЫҚ А) G vt Atdi, Nd] 

hid [hd] hide! t9: RAGI 2:4) i 

hidalgo | hi'dælgu] (|) —)n CX Ji os DO 
Б ЫА 

hidden | tudo] hide! 1:1: а аф йй); Sok: 
ІК RR] га — danger КИ / ~ property FW JA 
Ж) / a — microphone #717: i hiddenness n 

hidden agenda л iiit aL, жат AREI 

hidden tax n амы (ФО АДЫ SMEJ АР 
fj) 

hide! [had] Gt 2: X bld, š 2:2) ii] hidden a£ hid) 
ovt 1 dO ELE OK. S E: — one's diary under the 
pillow Ж ia EEG; Fili] / ~ an escaped prisoner in 
the barn IS JU ilit ЕО 2 НА: ЖЕ: — something 
about one's past. from one's wife М ГАРА 
Јр) Z — one's feelings НЕН fi 3 ИН, М 
Ak: Sugar coating ~s the taste of pills. SAM r #; 


Skin 


hide 
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ТҮН 3 vi Ай ап ОЖ) Оле PES DJ 
D > ~ away (k out, up) бәк ku 1: 
Бат 


| 97 hide / conceal / disguise / cover / mask / veil / 

| 3X Ps 8] diy Ay Ж ЖЕЖ. hide *[ 

ORARAA k Ж. йр Ж Юю X fh Ж. 
She hid the diary in a drawer. / He tried to hide his 
disappointment 9 conceal #9 HE, hide 9 Jm iF 4,0 | 
Res f ok nr. 3% JH # X 6. He could barely 
conceal his disappointment, œ disguise 15 $ /H fx 
HARRER NY А ЖЖ А Н Н. He disguised 

| his voice, / He disguised himself as a woman. 

* cover Jii JF Ж 8 7k 98 7k He Ж ЖЖ. He tried то cover 
his mistake with a lie ә mask ХЖЕШЕЕН, 
*[| 9| t УЧ, E Ж. Smile masked his true 
intentions, — * veil ЖЖЕШЕЗ. s[ 9| do E 

(ЕЖ. £ D. X 3 Ed 5. The scandal was veiled 

| from public knowledge. / Early morning mist veiled 
the top of the hill. ө screen Ж ж iE pi. Eos Ж 
1838 1£ fE 10 Ж, She screened her eyes from the 
sunlight with a magazine. © camouflage £ JH T * 
Жж Ш.Н A 39 BJ B ET SE 145 ; The tanks were 
very well camouflaged in the desert. | 


hide? [had] апам; 2 (0) CA DERE 3 
1) IARE 3 vt Y ЯВА 2 561] “> have а thick 
~ КБ / have the ~ to do sth. (ОҢНАН 
ЖОР и ~ and hair xd E; ~ or (uk 
nor) hair | ji] jii] RBK: 1 haven't seen ~ or 
(аҚ nor) hair of him for years. Ttf JL ofi gg í 
0147772]. / save one's ~ (EGC H Tit ka 
DEGA FER / tan (=k whip) sb.'s ~ Mm. 
AAT i 

hide-and-seek |'hadan'sik] n ШЖШ: play ~ 
(with) (tje ){ Ж 

hideaway D'haidojwei] n 1 ЛАР 2 Wein r; ii 

hidebound | 'hadbaund] adj 1 (CHYD AA AS Bi ifi 
BETTE ЗЭ); O83) BC fud sg: КІН 2 Т); 
АУТ), sp 

hideous ['hidiəs] adj ILMA UJ; %& A WT J t9; u] rf 
t» hideously adv / hideousness n 

hideout ['haidaut | п Belt b ЖАЗА CEA hh 

hiding! [had] n ОАО bein ~ Mud / 
me cor ~ ARAH Ж go into ~ ЕҢ 
i 

hiding? Chaidig] n (Т1) BL; Г: іе sb. a good — 
IFEA 

hiding place n фе Kuik 

hidrosis |hrdraosis] n 1 HEEECIEIE) 2 UU] TL 
IF3E D hidrotic | hi'drotik] adj 

hidy-hole, hidey-hole | 'hadihal] n (11) esi 
kb enit 

hie [ha] (hieing s hying) (10) J vt 150% oneself sk 
one] Е, Не ~d himself 10 the post office. 
fb EFE НВА), CE vi EFC (ro) 

hiemal | 'haunal] adj © Жї); 500) 

hier- [haa] comb form [ H] T yë S“ БЕ] = hiero 

hierarch |'hasrok] n 1 £t]; AER 2 G6 fk Hl 
М9 2 hie'rarchal adj 

hierarchic(al) : haa'radik( 21) ] adj 1 (ЫШ) 


ir] 2 CHE ZG n9) ) ЙЧ C B d CHOR з # k HIN 
t- hierarchically adv 

hierarchy | 'haarada] n Y $ ІШ. а rigid — of 
power ЖҰМЫ) ҚА / a sense of — ^f 903 2 ¿b 
i HRS EA НЕН М Жа 3 ЖЕН 

hieratic | ha генк| J аф 1 44105 10 20 
ЖИНА) 3 ( 22 ЖЖ) ЖЕЙ O n Gh M 
йй) Ан Ж 

hiero- ('haiorauj comb form A" RI" ;hierocracy 

hierocracy [ haiə'rokrəs] n 6 

hieroglyph г 'hasroghf] n KEF, ZJETE 

hieroglyphic | haiərə'ghfik) о adj 1 € JÉ x r0. 
ШЖ УСҚ 2 418: GE 9 ; HLTE KO iU 3 o id 
ЖЕН апт ~s] [HERRA] SUESCE 2 НЕ 
DSTI: [ s 1 ЯЖНАВРНА НЕЙ cte 

hieroglyphical | haor'ghfikal ] adj — hieroglyphic 
[> hieroglyphically adv 

hierology [ hae'roladsi] a 1 (— кіт Y 
Жж 2 blo 

hierophant ('hasrafent] n 1 (Gi lm xd ie 2 
СУЫН. ЖЕЛІ > hiero'phantic adj 

hifalutin | аә иип) аф (5) = highfalutin 

hi-fi Саа] C11) Ә adj (БСН, ИН S tenuis 
ít) 2b n С TERRE GG 

higgle Га) vi (аг) = haggle 

higgledy-piggledy ('tuglá'pigldi]. adv & adj 2: &L 
ACE CPP) ELA NIE ) 

Higgs [hg] boson a [1⁄2] KW Ж, C Oy f: 
Higgs particle) 

high [ha] 2 adj 1 00, £i ERU: A a ~ 
mountain hil] Z The ceiling is four metres ~. AE t 
GUKE. / a — dive їй ТӨ ЫК / ~ flying i2: %112 
ІНЕН, КӘНІГІ: High Asia (РЫ 3 (FERE НҚ 
^E ЕО 2 89) k A); СЕЗІМ: ~ vigilance 10 
ИЗ ИТЕ / a — wind ША / a food ~ in vitamin С 
R RHEE R СИЕ / in — spirits MERA 4 (642. 
ДН ЖЫҚ, eg EIE) за ~ commander | НІКІ / 
~ society | WAEA / an institution of higher learning 
ia GFR / leather goods of ~ quality 25 fi tit tJ) tf: il 
hh 5 К), ЕЕ): а man of ~ character “ИЕП 
A 6 i ҮШ, НЧ): — notes ЕТІ / speak in a ~ 
voice ҖУЧИ ИЕ / — words Ал т Ы) 7 (МІН, 2 
1575 ) iE PR DJ; (Bf BL) pK 9A ВО: — noon i^ 7 — 
summer 8& 8 ҢІН (n): — living & (1): 9 
ЖН); ЗГІЙУ:а — manner f b) SE / talk in ~ 
language ji Ai YO (WX) FRE: — game ЕЕ 
de WEEK Yi WRA LP IET) а — conservative (Ж 
f) T VEA, 12 ЁК, A): а — insult P TOR ffj 
А / at this ~ hour of the country's history {КЁ |Қ) 
LEX -KBER #| 13 A DC]: — antiquity ği ii 14 
(11) ГАЈ: АЕ T HY: He is a bit ~ 4 ул 
ЛИМ Т. 15 ЕДЕН, ДӘН БАЙЫР): ~ latitude £$ 
IE 16 DERS 17 EORR ВЈ: а — vowel aee 
2 афи 1 i5; {К akin) ААК: hit the ball ~ РЕ / fly 
~ {Л Ki) 2 ЛЫ; КЕЙІН. pay — МІ 3%% 
Ж: live — МН О n Y ESAE ЖИЕ reach а new 
~ {гй 2 fue AES X ELK: 4 (АЕ 
(9) 8525, dt Pa S fo OH PS UR ME 6 (XLI) ji 
"£7 (AURAS) Ев (11) OK ars piena pos xd 
К > from (on) ~ АЙЫ X |: Z ~ and dry 1 
Hik 2 {Доу AE / — and low Y ШИН Д(ІШАТІ) 2 
TÜRh:search ~- and low ЖАМ it / — and mighty 
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high-maintenance 


p Bt US. ЯН” ОЛ НЕМ ~ on Hub Е, 
EO . and (жи1) KAK AKO, 
CMD ІНІН / How ів that for M9? XL Phi fe 4s 
He / on ~ 1 fiqh 2 (c Kes; AE / play ~ WL 
play / ride the ~ horse |! horse / the Most High 
БӘЙ 


TO ACRAS GENUS" RET — UB тан, 5 8 gat | 
B] Pr tall 5 high 25 27; He is а tall boy. / He is six | 
(есі high. ; He is six feet tall | 


high altar n (fei x tse 

high analysis adj (їйї); —]"71* 2096 VJ, 
ЕТЕ ЖІП) 

highball | 'hub>l] 3 (X) n Y НӘН Qe 4i РН 
yv) 2 (11) (KER А б) АЙСА a, ee E ERES 
— vi CUI) МЕНІН 

high beam n ut: full beam) 

highbinder |'haibanda] n (11) Y XE Mb 28 
f. 3 mi xd БЕС 

high-blown : 'habloon] adj 1147) 

high-born ['hab>xn adj H Cris ЩЙ 

highboy |'habx] n (X) КДН 

highbred ['haibred] adj |9 АРЕ 

highbrow ['haibrao] J n (HAIDA es RE XC ВЕЕ 


ыы adj ОШ) (НА JJ) ЙЕН), fiit X dt P 
т. 


high-browed | 'habraud] adj = highbrow 

highbrowism (Һан алат) n FALL ЖЕЙ, КЕЁ 
"ful 

highbush Һау) adj Бл KJ; CRIO КЕ 
ОЕМ ЕЙ) 

highbush blueberry n Ut) PRIER 

high chair n лт pb Car; ESET) 

High. Church n (5) ОАЫ ЖА 2) 


High Сенат. ([ ¿J High Churchmen) п 
Pam 

high-class ; һа кох: adj А), 1-509 8) 

high command n 1 8/36, t cs 2 ОЛЫ 
HOP THE LER 

high commissioner n tik £ 510 ЛН Я 
ШЫҚПАЛАР ЫШ К д) 

high-concept [ 'ha'konsept) adj (H 1А 0:28 
i fi u bilo fi) ТІЛІНІН ЛІ: — movies 4125 E 
ШІ ін Е 

high-count | 'ha'kauni] adj [ J; ] Ë5 3 fJ , ЯН cg 

high court n Ë чр 

high day n (X) pis 

high-definition | 'haidefi'nifon] adj ШРИ НЕРІ Gy 
f^: high-def) 

high-dependency | 'had'pendans] adj (Ж) (9 
ЖЕНИЛ FEIER 

high-end ['hav'end] adj cili) es Ptr 

higher court n |i); 

higher education n i58 

higher-up ['haiar'ap] n { 11) 

high explosive n 80:2; 


Li KE 


highfalutin | 'haf2luun |, — highfaluting 
[ 'haifə'lu:un аф (11) Y Cris ФО KO 2 PLATY, 0 
tm) 


high fashion n 1 — high style 2 —haute couture 

high fidelity n (i& it x Pri op OR UE 

high five n (Jj aX Л TR 

high-five | 'harfav] vi & vt. (JE AXE T) E ubt 
Ж 

highflier, highflyer /'ha'flaa] n 1 à kt À (k 
39) арт ВОЛ La SEU. 3 volle ms up RE 
E OB ДЕЧИ) d 

high-flown (| ha'flaon] adj 1 (шй) 2 (mln) 
БАНЗ (oru) УУК) 

high-flying ['ha'flaug] adj 1 c5 К 2 
 Е ЛЕ 

high requency n АКИ: НЕ) 

high gear n 1 (7,4 ^tt bit cibi emi 2 evi 
gti: p DR 

High German n eis Cb i 

high-grade ['ha'greid] adj Wien): steel (E 
Jib] 

high ground » 425; 517 

high-grown г Һал] adj К: К K 
ЖІЛІК) 

high-handed ['harhendid] adj ЕЙ; Bñ 

high hat пл, «Ur 2 UTERE 

high-hat | 'ha'hei) (ET) 2 n FLU £f A s 
ы J 24 Uie RII Шом Q6 A Hx is, 
T4 

highjack ['һа жек] vt & n = hijack 

highjacker : 'haidseko] n — hijacker 

high jinks ( £2] n (HEMRA ] mm pog 

high jump n 1 Bà; 2 (гт) PZ UU i> high 
jumper n 

high-keyed | 'ha'k:d] adj 1 Sç Wisin) 2 = high 
strung 

highland г һап] 3 n 1 у. dBi 2 [he 
Highlands] ЭКЕЕ УВ J adj Y isi 2 [ H-] Jf ^ 
ҢЫ) 

highlander | 'halanda] n 1 ЖА „ШИН 2 [H] 
Ji Bb A 

Highland fling n bit» мін REIP 

high-level ['har'levəl] adj Y grs Ii И) 21: 
Vbi A BREIT Co НҮ 

high life n Lutz 

highlight ['halat] 3 n 1 ЖЕМІ, de feu EAT 
the ~ of the tour Jtr ОВ) 2 (Hirn RU 
3-2. a nd | ЖЕЛТ. ЖИ 2 diy 

s. oS Hi: uix ~s he world | population 


ГИЛЇЇ; PEL 


problem ixf XH I ТАНЫ, э ДХ. 
Н 
highlighter ['һамацә] n 1 3 26 2 Х#Ж% 


highly [hal] adv 1 frs; R, ЗЕЕ: а — scientific 
approach НЕРІН ji / a ~ skilled worker ЕЖЕН 
ЖАТ | À Бе — pleased ЗЕЕ 26 2 УРН: speak ~ 
of sb. £y t E À. / think ~ of sb. XEM АЗИМЕ 3 y, 
BB; l Hb 

highly-strung ['hal'strag] adj =high-strung 

high-maintenance |'ha'mentonons] adj 1 REA 


High Mass 
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ARAM 2 (ГТ) (A SEA CETERIS 
High Mass n (X Еж) Хон 


high-minded L'ha'maindid |. ad E & E ғғ фу) 
r> high-mindedly adv / high-mindedness n 
high-muck-a-muck [ 'haumake' mak |, high- 


muckety-muck ['haumakii'mak] n (%0) ЖА 
5; hh” Cif ELA 

highness | ['hainis] n 1 [H-] (x 12458 DAI ИЕ 
F:His (ak Her) Highness ER rFOnmiB AM BH) / 
Your Highness Kà F PLEX ERE RI HI) 2 i5; Em RE 3 ë 
nj sis Bt 

high noon n 1 it^ 2 Jc ЫН 

high-octane | 'ha'oktein] adj 1 [461 È ¿fJ 2 НЕ 
JRR гта 7 

high-pitched | 'ha'pifc] adj 1 ЕМЕ), ИІНІ 2 
Уйу; ОБК 3 Cs ТИЗЕ) ЖЕ HE BE RJ 

high place n т г; 2 1-4 

high polymer n (415; í 

high-power(ed) ('ha'paos(d) ] adj Y К: #4 
J) 3601 2 Apr 

high-precision | 'hapn'sison] adj Ж (ЖД), ii 
A f HE (IS) 

high-pressure |'ha'prefa] 2 adj 1 ЕНІН e^ 
irj 2 СІНЕН З OU ТОЯ а vt НЕШЕ 
ТВ ІН Тарда | HfE H 

high-priced ['ha'praisi] adj ЙТ, БТЗ 

high priest n V 9] ERARIK 2 (16 
A HRED 9 A BUR 

high profile л (SIAH 1) &-& 

high-profile {'ha'pravfail] adj 3I ATE HH, EAX 
ім 

high-proof ('ha'pruf! adj 2 Бы 

hiar rinking [ 'haurænkig] ЁШ ]:a ~ official 

Т H bi 

high relief n теа), ВЕСА 

high-rise ['hai'raiz] о n C5 о adj Y CHR d 
Ый, ЬШ) 2 ЕЛДЕГІ 

high road n 1 (1: АБЫ 2 I A Co ef) 
fr] e in 

high roller n (XII) е A 2 А, 
PATENS IRE E 

high school n 1 o n Y. CIS fü d): a junior 
(senior) ~ Jm): 2 (Ж) AY ff > high 
schooler n 

high sea n (t: — ] ZJ 

high sign n (JI) F II (^6 (15) s M 

high-sounding [ 'ha'saundig] adj 25 KJ, 510800) 

high-speed ['ha'spid] adj fiiit): — photography 
TR ES 

high-spirited | Һара) adj У PIT) LE 

high spot n ы анон ОШ 

high-stepping [ 'ha'siepig] adj 1 (5) 
^f $E IT); ЖО И) 

high street n (ж) Xi 

high-strung | Һай гар, adj (X). |ЖЖ; ЭЖ 
apto s КЙ 

high style n (RHARD AG, ost 

hight [hat] adj (i5) If R, ОМ gia girl ~ 


Taco Mop 2 


Mary ЧЕТВ 254% 

high table n GHAZ ETH) es COE KL Sg 
у де 79) 

hightail Ühaiteil] vi (11) ТЕ, ЖЛ: it 
down the street i] AJ EFPR / They ~ed it from the 
danger zone. ВП 12 id CRT lU. 

gh tea a (X0 (C F? а ву. a aA fert áki) 
IE 

high tech n —high technology 

high-tech ['hanek] adj i'i FERE 

high technology n 8 F 

high-tension | 'ha'tenfan ] adj cài (HH) 

high-test | 'ha'tesi) adj 1% К 2 (P kh) 
PERPE 

high-ticket ['haruku] аф = big-ticket 

high tide n “йй 

high time л 1 iz y pc opum Us ~ we left 
this house. ЖУ sy. ЖЇН JF ix f. 2 АХ: icf 
СЕРЕ high old time) 

high-toned | 'ha'tund] adj (3: Ж) IN 8800); ЕДЫК) 

high-top ['hatop] у adj ЖЫНЫН); ~ sneakers #5 
fiis gk a n [>s] filmes 

high treason n isit 

high-voltage | 'hai'vauludg] adj 1 йі НЕ 2 fi ht 
fll Kff):a ~ performance ҚҮЛ АЙЯ 

high water n 517, їй 

high-water ('haíwoto] adj 1 ЖАНА НІМ: а ~ 
mark (Ë line) ЛЧ 2 (W f REIR AS 

highway ('hamwei] n 1 ZUR; AER 2 (ОКЫ) И T $ë 
зж; Не 

highwayman | 'haweman | (( М 1 highwaymen 
['harweimon]) n БН ЕШ 

high-wire ['haiwaio] adj 1 4i KJ ЇЇ): а financial ~ 
act ЕНЕ ФЕ X mr Jg 2 ХИН), Л) 

high-wrought [barro] adj БЕЗІН); Б 

high yellow л (X1) (2). Hi (eft À 

НІН ам» His (iX; Her) Imperial Highness W} F (н 
AE RI) 

hi-hat ['ha'het] n С СРЕ high hat) 

hijack ['hadsek] 2 vt 1 PRACE LAC 2 ДН Sap 
(КІ ^B) 3 38i BO аша 1 HERRA 2 45H 3 
о, Ма r> hijacker n 

hijinks ['handzınks] [4] n = high jinks 

hijra(h) ['hdzrə] n = hegira 

hike [hak] J n 1 БІ: go on a — ff БКТ 2 
HER П:а wage — ТИП Qi vi Y GERENS 

iEbÍ[:go hiking in the mountains fE (J DX t РЕТІ 

Park your car and — іп. 1 ЕСКИ, ЕТ Ж 
[As ЕЛ (ир) a vt V Brie, WIE 2 BERG, hát 
Қ %) c hiker n 

hila (Һа; hilum ШР 

HILAC abr heavy ion linear accelerator [E ] fy f. t 
Ж ne 28 

hilar [ 'hailə] adj (ЖІ |І) 

hilarious [ hi'leorios ] adi 1 5| A ЖЖ; ДІНІН 2 Ж 
IA), JEK] т> hilariously adv / hilariousness n 

hilarity [hrlzrou] n 08), JE 


hill ТЫ ула Душ; Fr 88; P; 8580 2 (ІНІН) 
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Jg Hu 3 Gn SUR) ЕЧ E; EHE; Жа (XD LH-] 
Ж [ЕК Z ( = Capitol Hill) 2 vt 1 3p ҺЕ (ир) 2 
МО) 4. > а ~ of beans (%11) 2% / (as) 
old as the ~s 1:10) / over ће ~ (X1) i} Dii 
bt PUHH / up ~ and down dale 82111001; DE: 
Hi. SEP B AID 
hillbilly | iib] n (X1) Xs ili fX E; % 
FA: music АЗ Ж 
hillbilly heroin n (:1) ЫҚ Fitz) 
hill climb n (АЛ НЕ АЛЕН 
hillcrest {'hilkrest}] n 1171 
hillman ['hilmə] (15) hillmen ['hilman]) л! A 
hillock {'hilək] n Лут. > hillocky adj 
hillside [hilsaid] n CIN DUE LR 
hill station n (г Hb yia» Hb 
hilltop ['nitop] п СИРИЯ 
hilly ыш adj 1 £ iif); P BS I) 2 # J ВЕ 
г» hilliness n 
hilt [nii 3 n (JJ. 21. CH) ш vt AST 
“> (up) to the ~ 2225, МКІН; be proved to the ~ 
ЖС ur 
hilum ['halam] (í 2] hila) n 1 (8E) 2 (8) Eh] 3 
GERE), ЕГУ 
hilus ['hailəs] ([ £ ] hill ['hala]) n [ei] 
him [ lum; ит] pron [he ©] 1 45: Do you know 
ut TERIN Listen to ар ПР. 2 (01) [HE 
Au. d = Һе): That's ~. iE AE f. 3 (11) [JH F than 
"da ДЇ] КШ : Һе): You're e than ~. ОЮ. 
Gh) ЖЕГІ, (= himself) : He bethought ~ of it fibi 
k f АШ: Ж 
HIM а» His (56 Her) Imperial Majesty ЁЁ К (| ЕШ E 
IN HI) 
Himalayan [,himo'leion] adj 8 БУЫ ШҰ) 
Himalayas | huno'leəz] [H] n [the ~] УЕП 
Bk [ЧЕЙ] 
himation [ h'mæton] ([ š ] himatia [ hi'mzua]) n 
(аа) a CHA HW КІН ЖЕЛЕЗІ) 
к! [hm'self] pron 1 [P H4] Е: He 
~ a cup of coffee. fib&s AO retk 2 
PIA naa ^] ӨЛЕН, b K A: Не ~ told me so. 
ftx Crux Fo feit. 3 [H] F be, become, come to %; 
as] fit ttt SC COBRE WISE): He's not quite 
~ today, fib KRA АНЕ Co M Ж ЖАР). / Тһе 
patient has come to ~. ЖАОМЫЖ Y. > (ай) by 
~ рњ 2 тш JJ Bb. The boy can now swim 
across the river by ~. 11548 В Efi J Ji bf T o 
hin [hin] n [4 Cii 6 Ж P) REUS 836 1.5 
Je) 
hind’ | hand] (Lt Ht% hinder, Fk š #& hindmost 
oeil ie: ak hindermost [ 'haindamaust]) adj Kiii 
irj, him AE H:a ~ leg hii / a — wheel 535€ 
hind? | hand] таси БОЯ 2 (OH KV 
ВЈ) RETN 
hind [hand] n (Ж) 1 CX d їй) 
күрд! ra А2 ЗЕР 
hindbrain | ['haindbrein] n iic. 
hinder! ['hinda] J vt llli: [E 83:183: This ~ed him 
from going further. iX fii fib A BE [Ej АЯНЫШ Y. / 
Don't — him in his work. 4: 3E; Hb T 1E. С vi ËR 
ЕДІЛ? 
hinder?  'nanda] adj ІНІН ri 


hip disease 


hindgut | 'handgat) n TANAH 

Hindi г па) о n 8291 О adj НІ) 

hindlimb ['kaindlm] n (фт). КА 

hindmost ['handmoost] adj ЖЕЛІНІ); Every man for 
himself and the devil take the ~. (È) A fe fr^ i hs 
NR. 

hindquarter [ 'handkwoto] п 1 CE, Y: R75 
BA 2 [ — ] (EDR A A s 

hindrance ['hindrans] n 1 ы ғ) 2 А Col 
99): a major ~ to peace К) 3: 380] Ж 

hindsight [ 'handsat] à "Ift Will, Jue И 

jen паш) Шоп EJ JE E O adi E EE AC Ck 
(ЕЗІН) 

Hinduism f'hinduizam ] n ED rA 

Hinduize | 'tindouz] vt & vi (fi) Elli k (k 

Hindustani [ hindo'sto:i] Шол НІҢ О adj 1 
RE h 2 pin A n). ED ДЕДИН A ff) 3 269899 


TE) s 


hinge. [binds] О n 1 Gri Ито 2 (ЕРЛИК) ЕТШ; 
Ë 3 ХР л 4 ДЫ ШАРАДА о ө 
eX | БЕЛІ ЫНЫ iY li Y ЫНЫ; GE 
ip (on, upon) 2 йїп. VA М (оп, upon) 
> off the ~s 1 lii £z SEO: The window is (aẸ has 
gone) of f the ~s. iX fne fF. 2 GERE US 
ff) Riah i LIS t hingeless adj 
hinge joint n 1 [4e X: 2 ІІ НЕТ 
Hinglish һо n ЕП ЖН 
hinKy с'а) adj (Жї!) Y (ORREK, ® ACHSE 
їй) 2 (лїї) Asu] Skin) 
RINNY’ [hii] n ӨШ tb Free, s C RR Л: fJ Bh 
ІНІ Rh) 
hinny? , hinnie (tuni) n (Ж) i ULC = honey) 
hint [hint] ОЈ пт: :drop (ik give) а — ЛЮ 
take a ~ 12: 2 л; (EE IM НАТ) Ж; Hints 
for Beginners (ЛІЙ 15 RERED gr rs x 3 si ou 
lib: with a — of suspicion br ЫЫ О vt 2: 
He ~ broadly ( vaguely) that ... (ipse C e Hb) 
Wig O vi HE at one's anxiety ЕЛЕНЕ 43 
ба 
hinterland ['hintoleend] n 1 ру; 2$ £ HL, ii Hh 
x 2 (dk | IEI Hb 
HIP air home information pack (3). (J HE EAR I 
Wl; й Ері Bf, {y 
hip! [hp] Q n 1 E356 D 2 EAE ГН 
9% о (hipped; hipping) vt 1 £3 (s fisse T$ 2 Hi 
ЖЕГІН 3 (XO (EE Bg: OCT Ы) > be 
joined at the ~ (11) (A) A uJ 4r И on (š 
upon) the ~ (H) kt FA Hey / shoot from the 
— ЖТЖ ИГІ ЯН 
hip? ( up] т (ЖЕЕ (ЖЕЙ rose hip) 
hip? [nip] С егі) ш adj 1 ЖИИ), НИ x ШИТ); # 
RRJ: be ~ zo the current happenings ЗЕ ET if 
Apu 2 ҢҢ; МІ 3 CXII) i Be n 
2 (hipped; hipping) vt (ii, tdi T > get (=k 
Бе) ~ to (X11) АТГА C hipness n 
hip [ыр] int B AEN (aR KOP) Ai [H F AKA ifi 
"Hip, ~, hurrah!” 
hip bath » 4j; ККЕ 
hip bone n (ж): 
hip disease n (р: Yr X: gs 


hip flask 


hip flask n "J k t cipe НА, 

hip gout n (лей 

hip hop n Up PK C : hip-hopper n 

hiphuggers ['hphagz] [$3] л (X X). (ЖЕМ 
(S SOIT Ө 

hip joint n [41m X: 1 

hipp- : hip] comb form | UB Рл r nri] Pia 

hipped’ мр] adj 1 Cos D Fan a r i) NS BE D, 
ШИЕ (09: broad-— ЖІ) 2 неу ЖІ ilk 3 0g 
Treue) 

hipped? tpi] adj (Xi 1) ЖӘЖІП (оп) 

hippie ['мр:] а n t&z4-(20 +4! 60 4:4 ЫШ 
БЕДА) — adj 1 БЕ 1710) C-hippiedom n / hippie- 


hippo "tipo! (C$2] 9) n OD (арр 

hippo- : "hipou] comb form X" $" hippocampus 

hippocampus ! ipo kæmpas | (191 hippocampi 
[ hipa" kæempai]) n Y ЖІ ЗОНА ҮКІНІ іі) 
2 [fa fj 5 ( — рУ AU SUI ЛАН.) 

hip pocket n (u. ЖЕГІ > insb.'s ~ (X) 
f M Adr УР К 

hippocras г 'hipokræs] n Яст CH Ц e 
- НЕНІҢ) 

Hippocratic { mpao'krenk] adj (146 Р) ЖЫН 
v FUR Hippocrates )ffJ ; Ж d vo Қ ЖС itt 

Hippocratic oath n aa Jc hoic s СЕНЕК 
T'ERMIGR л, йи ТКО S BOUE 
Pa ` 

Hippocrene [.hupəu'krimi:] n (A REI (8 RI E 
1) ag HE OK 

hippodrome [| hipadraum] n 1 [JH ` 44 ІН LBS: 
Тт 2 (iH ЖЕЛІ (КЕПИ ЕБ) ЖЕ 15 35 ДЕ 4 i6 


hippogriff, hippogryph [('tipagn(] n (#1! 
ftJ) 3 Н ОЕ 

hippopotamus (| ,hipə'potəməs | (| 9 ] ~es X 
hippopotami [ .hipo'potarnai]) n [17] 4) 

hippuric ('pjonk] acid n [HiL LENG 

hippy! ['hipi:] n & adj = hippie 

hippy? ыы) adj (à 8 e Att 

hip roof n [šP Tou ri 


hip roof 


poe L'hipfot] adj (EX) Y BOX RUP] 2 ЖД; 

hipster [ 'hpstə] n (11) MA, EFI SERA А 

hipsterism ['npsionzan] n (11) Y ËFIN 2 ініш 

МЕЛ 

NM (мгә'далә] 1) л V f£ CH F fg 
j) 

hircine с'а) adi 1 (ШУЛАП Yu; ҮНІ) 2 of 

feq) 
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hire |'hai; О vt 1 81; RERUM Е: Р 
an evening fH fl Luft (dr H — Ie |: 7 — out boats by 
ju ИА НИН а —d hand М1 2 tion: 

ЖСР) OQ vi Н (оп, out) 2 n 1 А, EJ: 
ds out sth, on ~ HIRR / cars on (iX for) — (Б! 
HIY iA Z work for — "jà | Z bein the — of sb, 7 
ж F ЖА2%Х) жн 5 ~ oneself ( out) to 2 
Г i>hirable, hireable í 'haiorobl] adj / hirer ( 'haiara] 
n 

hired girl n ( x 4i 

hired gun n ( X: 0 БИТИН o Т) 

hired hand n ж: 1; 5 1. 

hired man n (X) i 

hireling әгі 2 n 08 1X ИЛ A Gf] A; Jek 
FARIA Аа аф s e HII ASI 

hire purchase, hire system n (д) АМ 
Ыі: buy sth. on — 41H SAO УЭ: М 

hi-res |"Һагег) adj (ГІ) ПІШІНІН ЛУ HERR C 
fi: high-res) 

hiring hall n (X) (Wiz k 2 eis A eiil 
L fE) ГРУЗА 

Hiroshima | turo fimo] n ) 4L 11 ЖИЫ] 


hirsute ['hz=sju:t] adj 1 ZEWN DAKE: AA 
EHAN 3 HKEE > hirsuteness n 

hirsutism (алол) n [PX] £ £A 

hirudin [ 'irjodin] n Ld: kie R 

hirundine [ h'randin] n [155] Ж 


his [hiz, $ iz] pron 1 [he ЮЛҒА ) К): ~ son Ы) 
JL f 2 [he ff] ҚЫ РЕ S bim ЛУЧ); fii 
Is ! jf ХКА: This book is ~, not mine, iX |5 

Ab ES AS ЖІК). / a friend of ~ fib —( JH Ac Нех 
is (аҚ are) better than yours. fibi] ( AYD LE (m af - 

Hispanic |һ! speruk] 2 adj 1 РНЕ CAO BI] X 
Шы 2 tuu BE uim XS LA Шш n (X) НІНІ 

WS Ж А; Г КЕТТ WA :-Hispanically 
к, / теген n / Hispanicize vt 


| cg Hispanic d$ E ЖШ ЮЖ EXER А. 
ИНТЕЛ НТЕЖА. ЖЕТ EAS 
| 4 Latin American Б] X, AER i£ % A 8 # 
X I 9) E 3F A. fk f Chicano ( + £ Chicana), 
ЖЖ А ЖЕ Latino (ЕЙ Latina) € , 
Hispanicism [hi speenisizam ] n. (ДАНА Ubid al 
ARAIRE Si E BU AHVE) > Hispanicist 


Hispanidad [ispani:'ðað] n HH К Е 
(ЕЕК ЕРУ 1 Xing) 

hispanism Г"һзрәпгәт! n 1940: H-] Y рүн! 
T 3M xc tec prises) 2 GURERA OI SEA 
мН 

hispid г "ғр; “4 Ut MEUS; АЖЕ E; Ж = 
fr) t» his'pidity 

hiss [hs] a s (Фе bz K^ yug (jt 2 Е ER 

Bf Ob vt Y ERES dias SPORE Н 2 FUE HO УЕ, 

CREE): ~ sb. off (sÈ from) the stage #4 A ug ке 

2 n дун; Ат, ш рр 

hisSy [his] fita (Жл) gg 

js е0 int (H) ЗЕРО ДОШ АЛ 


niat. lie 1 histology 2 historian; historic; history 


EH: a hall for `` 


reni 
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hist- | hit | comb form [Hl FO Per BEDS] = histo 

histaminase !һ/зиетлев)| п (Е) 4177788 

histamine ('hisiomin] n (6) 104 

histaminergic г lus:ominzdsik] adj І/Б (118% 
ITHE FELN IT ЖЭПЕ) 

histidine | 'isudin] n [HIE IHN 

histiocyte ['hisiosait] n [7:121 48fu. > histiocytic 
( histio'sitik | adj 

hiStO- ['histao] comb form VEJR 91817 LAistolysis 

histochemistry [/histao'kemisin] n [EARE 
^f t» histochemical adj / histochemically adv 

histogenesis [i histao'dgenisis] n. PEHAR "E 


r> histogenetic [ histaxkui'neuk] adj / histogenetically 
adv 


histogram [|'husiagrem ] n | ІН 
histology Гк] n 7E] 31815 > histologic( al) 


[,.histo'llgk(ol) | adj / histologically adv / 
histologist n 
histolysis | h'shss] n (E) d£ y W 


© histolytic(al) | histə'huk(əl)] adj / histolytically 
adv 


histone ''nison] n PEJAHI 


histopathology : (instaopo'Goladg] n 418138 FE 
t> histopathologic(al) [ 'histəu,pee0ə'Iodsik(əl) ] adj / 
histopathologically adv / histopathologist n 

histophysiology ("әһлі сііз! n $n 1E REC 
© histophysiologic( al) [ 'histoofizio'lodsik(21) | adj 

historian [hu'stəinən] n Y fb gas ШЖ 2 J) d! 


FK 

historiated | һ'зтәтеша] аф HA Cx Дл) topa % 
ЖЕЙ) 

historic [һ'мопК] adj 1 Die у m. {{ DD h 08 52 
J:a ~ city JJ BR / а ~ spot ih ii 2 Diii: — 
times (ЖХ) J yi ТІКІ МИМ the ~ present 
Disp up ds 

historical ( h'stonikal] adj 1 Jii, Dido Ей; Ae 
ЧУ} :а — event ШӘ а ~ personage JJ] st A fj 
2 4i ХАН rff): — studies diro 3 (Hg d) spas 
ӨЛШ) а ilUs ЕРЕ Col CE) GR НЕ 
ҚОСУ; — linguistics JJ L if 52 / — school Jj di 6 
йк !-historically adv 


| S historic # historical # s 736 # E 89 
historic T н XH W "6 
f ЖЛ b EH BJ а ЖЕНА. йр A a dra 
historic occasion for the country. / 
historical figure 


historeism hi'storisizarn ] п Ие 2 fed 
FEL ЕЗ САНИ) г> historicist n & adj 

historicity [i histo'risoau] n H EPE; rt 

historicize [hi'storisaiz] Cl vt $ T^ ДАМ 
Ag o cre a vi inu 

historied {'histord) adj RAJEH iD £ TI Sb f; 
fé Jus se іа їй 

historiographer : nisixn'ogrofo] n 9 А, 80: 
TTE 

historiography г stzn'ogroh ] n HE b, 09 


I> historiographic(al) [hustə:riə'grefik(əl)] adj / 
historiographically ( historio'graefikah] adv 


hitch 


history í ('histarn] n 1 51; dins É: ; unprecedented in 
- se cnt Wit 2j 4B E iod ШЕН; ЖУ: а local 
Jj ib; Z one's personal ~ ЖАН; / a сазе ~ М 
li ILERE; IEH: That is all ~ now. ОШ 
LAR T. 4 PER 6 СИЕ) НИДЕР! > be ~ 
Y His 2 (11) 5с Z go down in ~ SON UE i 
й / make ~ EET Ж! laka ШИК л 
the rest is ~ | X E^ bm AS g HHI: 
histosol | 'histəspl] n [1] 45 BL 1: 
histrionic | hisin'omk ] 2 adj 1 ЈК) ДІКІ; A 
TJ; ЖЕН 2 oU ULT ; Kk СИИ: — gestures ñi Xk 
RFA aT ~s] [If ñ sk ВИН 2 D 
iB 3 [ — 1 PREPRE] Gir) AUR An та 2 < 
histrionicism | sin'onsizam |, histrionism 
["histriomizam] n ХЕ МЕИ г A, ЕЙ 
hit [hn] (hit; hitting) 3 vt 1 H1 HT Бор: sb. on 
the head FP RAHJA Z ~ sb. a heavy blow #y 1: A ifi ifi 
f d / ~ the target (SË mark) ГІШ НЫ 2 (dit; fi 
hithit: The truck ~ a rock and tumbled over. k 4- fi 4i 
-ik ү 41 k, Ж  /[„ / The child ~ his forehead 
against the corner of a desk. £ f iKi ДН (с 15 s ff 
р.и Hit the ground! БМЗ (C15 Ri EM: Thart 
area was often ~ by floods. ШЫРТ St k. 4 (1D 
Жайы iak OFE; e 948408: be hard ~ G&T y 
ipid 501» АЮ], fld НЕ; a PXE: — 
the bookstores £t МИФИ / — an all-time high iet 
i fJ; ir dg Ge] I) K E ӨСІ» fl AE ІІ; 
Ж: The ship — fog on its voyage. MIYE ТЕНІЗ”! г % 
3. / They — water at 30 metres, ЈЕ | ЖҰЖ) 
МЛН Г K. / а snag iB #J ДХ PRU ME 7 9; 
th: Л: You have — it! fj. Г! CE citi 
In Suddenly i it ~ me that .... RRA 8 H 
ТР, ТР: = sb.'s fancy EAA CA ТЕТ 
OS ) Yo (0 EF: — the Tight path JE МЕҢ YV CX 
LD DURS PORIE): — the bottle fifi 12 (11) 
(EX) реш, Ж: He ~ me for a pound. ЕЖ 
£f аА ама Ty HT Кра: — back in 
self-defence ЖҮН Bitdi Z ~ hard at sb. Ж.А 2 
Н (адам) ЗАН L. MX fl: upon (uË on) 
an idea ЖШН - ЕД 4 (АН Л ШАО НОК Oba 1 
ilisilitl:score а — ЙІН Z eight — and two misses /\ 
Жанр, АА Ж 2 qt 3 won Pel БЕ Та — at 
sb. ДИНА / That's a clever ~. ix Jii YI 
юан” 5 (ГІ) Жет NES Ash Co itu BG acd 
TRES) В. 5) — К A Co 3) : Тһе play was 
quite a ~ in New York. Б ££) esl. / а 
— tune ТІНІН 6 (I ER ERU) 7 [il] в 
[ill SE ~ it big (ТТ) МАНЫ АІ / ~ it 
off (11) HREH, rS 3: They ~ it of f well (with 
the natives). ОКНА НЫ. / — off 1 
Ha. iih 2 EURT UI e ae en 3 UU E CU 
T 4 RREI 516,71: Tha — off 
well with our plan, Ж БА И-И p Sk. — оп 
“НИН ~ or miss Aic) t$ ИУ ЛС КИПЕ / 
~ Out 1 £T] SL di: ош at sb. [6] AGIT A2 
AM PLE: out against corruption and theft JT. E 9175 
ЖИ / ~ sb. when he's down ЖЖ ДУ fdr dth. 
ЖАКЕТИ ~ the (right) nail on the head I, nail / 
— ир GERE) 974903) Z make а ~ (ўй) 
KIRRI, ABK 
быы ['hitən'mis] аф ГГ S 
fr); EX 
hit-and-run Í 'hitan'ran] adj 1 (9588 5US ) ЕА 
ДЕЙМ 2 {1 £ft): tactics F TERR 
hitch [nu à vi 1888) 2 W tE: РЕ 3 


hitcher 
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(LI) —hitchhike 4 (X11) FI. flf 5 (XI) И 
M BERI, хао vt Y diu mea dues Ж) 
gk mr ЇЧ ~a horse to a wagon 481545 | Æ 3 
(11) КЕЕ ] 086148: They got ~ed last 
year. АБГ ЕАУ Г. a (11) = hitchhike О n 1 Zi 
bd 2 IW 3 ЖЕМ. ИЧ: The discussion passed off 
илийош а ~. ЮТ АК 7, 4 [8 1C Bf 
IW) des 5 HIE PEIE: ТИ: 6 (ELI) HR RENT ЛЕЛ 7 
(11) de У ~ upili РЕ 2 
(11) ше; 
hitcher [ че n =ҺисһыКег 
hitchhike шак! 3 vi Hr ФИДЕ A Kí | 
avt ЖАНСА ТОН) ап % 93838 
füt ^: {1 
hitchhiker | 'hufhaka] n % 8⁄8 4 4 
hi-tech ['hatek] n = high tech 
hither | ['hiào; L1 adv ix Ü ДАН; ПАШ ad (ih? 
ixi. ИІНДІ, SEL) > ~ and thither TIE IG 5 
kh; ESO on the ~ side of і! side 
hithermost |'һдәтәоч] аф Ti Sc [YJ 
hitherto : һәи) adv iz EL D Уу1і- 
hitherward(s) | ['hi&ewad(z) ] adv —hither 
Hitlerian [һи'һәпәп] adj (ЕМІН oc 5 ДҮШ 
( Hitler) ОҒ); AFFEDER 
Hitlerism ( 'hlonzan | n f; X) Ex c Hitlerite 
['hitlorait | n & adj 
hit list n 4/5 xt RIBO — HE A GARE 
hit man n (1) EK Ti T 
hit-or-miss ['hitə'mis adj 1 Жерін К 2 (ін 
АН CREE MEER 
hit parecen, (ІН) (ЖЕТЕК voc ET e 
hit squad n £ T.4i 
hitter һә; n 17,5468 
Hittite [ "hia ] U n 1 48A CINE ATE ИЕП ЕЧ 
AE RED dr FCRI) 2 AEREI а ай НАДФН) 
НІМ abbr human immunodeficiency virus 
hive [hav] 3 n 1 ЯШ; SERA 2 PEDE 3 ERE A а 
км ЛУТ: The little office is а ~ of activity. ¿|N 
EE EAE EER Ho D. vt Y GECHR) ЛЕ 2 
CORE) PERD 3 46 0 vi Y CHE) EAE 2 Жн 
> ~ off (1:9) Y (CER) УІН 2 АЙНА ЫН, 53 
sx: off the younger ones into another room 
p dee JE Ни: 1—83 Aix Har "£i s 
бадана Ажары ау) 
ds havz] [М] n [Hif ok] Ux) o 
hiya г 'haja] int (XUI). ftf ( = How аге you?) 
HJ abbr (R) hic jacet 
HK abbr Hong Kong 
hl. abbr hectolitre( s) 
HL abbr House of Lords 
HLA ar 1 histocompatibility locus antigen [E] 14H 
AFERU 2 human leucocyte antigen [ЕТА ЖЧ 
ОИ 
hm. abbr hectornetre( s) 
HM abbr His (sk Her) Majesty PE F (н) М ЖМ НІ) 
h'm, hm [həm] int. — hem? 
HMO abbr health maintenance organization ( FUR Im 
WHERE T Bid ro) i n 
HMS abr His (sÉ Her) Majesty's Ship | о ЖТТ 


Ru gt 
HNC abbr Higher National Certificate (X [S Kill k 
fime es 265 e ur lš 
HND abbr Higher National Diploma ( Xl) | dict; EZ 
ЖЕУ ЗЕ 
Ho UE tK E (holmium) iiir i3 
ho! [hoo] int Y щй [й 815 ti р] 2 98 LIH 
VA n big E]: Land —! pdt! 
ho? [ha] (( 8 ] hoCe)8) n (fl) 1 š c 2 OE) ХА 
hoagie, hoagy [һр n (1E 5) AUDI ie 
hoar [hx] о adj 1 (iit) 2 (NE E) KEKET 3 ig 


БЕ шп HR 

hoard [həd] g^ n 11 RUTRUM 2 Ralf 2 vt Yun 
E. BROW Илл" 1) (ир) 2 ig Izd qe 
о vi Wi; CER > hoarder n 

hoarding ['hxdig] n 1 (Ж) гй 2 CASEUX UM 
БОШ ИЕ ЕЛДИ 

hoar frost n (ii 

hoarhound ['hxhaund] m = horehound 

hoarse Í hos] аф (pti e) WIRE GO; НІМ ІК): shout (of 
roar) oneself — {ПШ f yki r-hoarsely adv / 
hoarsen vt & vi / hoarseness n 

hoary ['hxn] adj 1 rit 2 GE E) KEKER 3 
шиг Жї); ARK]: ~ platitude МКД УЙ / — antiquity 
ges 4 (fi HG ЖҰТА ШЫҚ) c hoariness n 

hoatzin [ hao'zetsin] n [55 E E 

hoax [ьк] а n ЙК, ШК); RJE: bomb — йы 
hj a — call WHEL C) vt HX; r: — sb. into 
believing a falsehood S H А Mug І-һоахег n 

hob! [ hob; C1 n 1 EEDA; KINAR 2 (BERDEARI ) 
A P TRUA Y 3.4] a(hobbed; hobbing) 
vt 1 £i] УӘЛІ 2 [WLRU 

hob? [hob] n (X Jj) RRDA 2% КЕҢЕ 
> play (X raise) ~ 1 (X) OM feli А 2 
(ТӘСІ: play (sk raise) ~ with historical facts ДАР 
HBD dodi 

Hobart ['houba:t] n VUL FC АНМЕН 

Hobbesian [ 'hobaan] adj (HIP 3) W Á; J 
( Hobbes) H); W ñr Rr r^ gt etg 


İSM [ 'hobzəm ] n Ф 4; MW Т Z pH iC 
> Hobbist adj & n 
hobbit ('hobrt] n Ж EA EIS ЛЖ J. R. R. 


Tolkien “ F й KAJERO: 
кәне ['hobl] C) vi бары 2 vt 1 бега dn 
"USB PETE 3 408; НЫ О n 1 ІІ 2 £C L ЫШ) 
A OLARA 1) 3 RAACH) > get into a ~ t Tt 
19, ЯҒ г> hobblingly adv 
hobbledehoy (һы) n 11) GHI) ЖЫЙ £r it 
Мк? 
hobble skirt n яа, КЛ 
hobby ['hob:] n Sif "Riz; ЧЕКДЕ. ТЇЙ 
лоду 06е Y JLE b LH: rS Ki 
^A SUR PER] RF BEI) 15 GR MES Я 
DEEP 3 RI SE UE ERE: Now he's started 
Ze ~. ГЕРА 4 iof , Ny 
f 


hobbyist [ 'hpobust] n ШЕ. T З 


hobgoblin ['hobigoblin] n 1 8824093688 2 EA (aR 
FAIRE Ais p ‚ЖЕМ 


hobnail ('hobnel] ал (УҒА а vt STE 34] 


imp 
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F r-hobnailed adj 

hobnail(ed? liver протест, РЕГ 1 
КӨРІН dy EET] ARHT 

hobnob | 'hobnob; (hobnobbed; hobnobbing) vi 
CE1) DA Me ЖІЛ(ший) 

hobo | 'haiboo] (5 ] ~(е)в ) n X) Viti А2 
iix 2 vi ШЫ ЕНІ» ism n 

Hobson'S ;'hobsanz; Choice n A;;& 4: HR J ig 
Fe; Aci PR Mb h 

Ho Chi Minh City n 5,59] СІ: Saigon [p4 
д) ГАНИ) 

hock! hok] n 30: H-] (EA West 
L4 i fH) 

hock? [ hok о n 1 (Яу 3 Ж ЖУН X: Vi 2 (ЖОН 
Wi: eis — MiB о ме UESTRE Y: 

hock? [hok] n & vt Jt Jed dn — v A B 
tititi > hocker n 

hockey ['hok:] 


aaaea Eo yr 


2 


n HALER; Ж ісе — ЖЕК / field ~ 


HEER 
hockey stick (ШНЕК! 
c 111 
blade ——À CET IRL) shaft 
c PA 
с heel 
ç N | 
V `—— 3... butt end 
ВИЛ 


hock shop n “4% 

hOCUS | 'hookos] (hocus(s)ed; hocus(s)ing) vt 
(ч) TALJE, AE ЖЫ 2 ñ OP КМ; Ж; 

ШЕГІ 

сын кенін ['haokas'paukas ) n 1 Е 5 ДИЙ 
WER TIE) 2 ОНЫН ЛИ ЖӘИЕ) 3 Ж 

hod [hod] n 1 (БЛ ДН) JR 65 21-248. 

hodad ("Һәжжеа), hodaddy г һәлгә) n 118 
ibi de CERA BLA brit ЖИТИП y As erbe Л) 

hodden [һә] n ООН) Lj Acte Rie 

hodden grey n “үлына 

Hodeida | ha;deda) n 4:517 11] 


Hodge [hod] n [70° h-] Gh) ПМ, КА 
ұға ғары Ды n (X) t 4842 а K 2 


Hodgkin'`s ['hodskinz] disease л (p: ier dr 
nodiernal [ hodi'znəl adj С) BB ET, Е 
hodman ['hodman] ( [ $4 ] hodmen [ 'hodman]) n ( 1: 
Ж) Biss Ж ЕНЕ BU 1 
hodograph г 'hodagra:£) n (Hy) Ий Ж 
hodometer | ho'domuə] n (XO. 4E, IURI LE 
hodoscope [ 'hodəskəop] n Uf] C78 PRO НЧИ 
hoe [һо] ол S); Qvt&vi B) > a hard (s tough) 
row to ~ i row'!/ ~ one's own row ji, row! 
-hoer n 


hoe 


2 "Mr 
hoe draw hoe weeding hoe scuffle hoe 


hoi polloi 


hoecake : 'bookek] n (X) 83; ЖОҒЫН АЖ 
WA F tak ift) 

hoedown ['haxdaon ] n (X) Y 7j Jf rec Dat Jy d 
х2 ЛЕРИН 

hog (hog) 3 ([ 8] —(s)) п 1 (AHAA: ЖН 
SJH: raise ~s ЖҚ / a wild ~ "fA 2 (у Kei 
ERA ED ris YE 3 DN SENE Кө? 4 
(11) ЖЖП) А S {шй О) 6 (11) À 
т Ue Mi 8 EE M: present old cars that ЫН 
gas ~s ЖІК £ A O (hogged; hogging) vt 
IM, ОРЕСТ, MCI ЖЫК НЕ 2 n 

C) 3 HE Ear E ONUS) 4 СГТУ ЖГ ЦУ, gili 

БНА CE ABS) p) Y O vi Y Ce qr) 
ІНЕ 2 (11) Мор Coe) ^ a ~ in 
armour % | X IO ІНЕ Ae A. ; 38 |. ЖАНИ?) 
A^ bring one's ~s to the market | 33 ;4X4* 
ГІНДЕ As i НИКА Co {К AS36 ЧИН и 
go the whole ~ (11) ШЕН i, TERK: ond HE: 
we start it, we shall go the whole —. hiti T Ti, 
T Ule РАУ. Z high on CX off) the ~ (X 
| D ERRE, АҚТАН; ІН / like a ~ оп 
ісе (11) An] ERJ: С ЖУН) / low on the ~ (11) 
Ti £JBb TET Hb 

hogback | 'hogbek] т В, res 

hog cholera n iral. 51 

Ши ([& 1 (ев)) n [ta С) 

f 


hogg [hog] n (3: 27) MARDEN Y: 

hoggin | 'hogn] (УИ ІШЕГІ 

hoggish [ 'hoəl] adi 69000; Шы ЖЖ Ck AED 
Ig ЖІК); ҮЗІК) > heggishly adv / hoggishness n 

hog heaven n (%11) Bug z Me, Kit 

hogleg | 'hogeg] n (Xe sl E^ (1^8 АН) А st 
жете 


POAN Ligen] (137 ] hogmen [ 'hognon]) n J- 
1 

hogmanay |'hognonei] n [Ей H-] OX) Y А 
FERA 2 ur abd 

hogpen г 'hogpen] n ІНІ 

hog's-back ['hogzbek? n —hogback 

hog's fennel n (481019 

hogshead ['hogzhed] n т Cli 63—140 Ж ШИЕ 
(fJ) КЕ 2 Schi Ci НЕК, J 5214 ЖІЛІГІ 63 
жне) 

hogskin ['hagskin] n ЖБ; 38 Bz ua, 
hog-tie |'hogai] vt (X) Y ШКЕ: 2 (0 58071 
zy tbe PH 

пазар C'hogwof] n СТ) ЖЕ, ЙЕ; НО 


hog-wild | 'hog'waild] adj Оп) Ж еуін НУ); 
ШШ АЙЕ) 

ho- ho ['hxhəo] int Ш-Ш Ra ЖЕЗ] 

ho- hum ['hav'ham] 2 adi #&—{ЕЙ ШЫ; ІН, 
AXI :a ~ existence 2—8]: / a — reaction 
VERE SCRI 3 mt Ц [ASIA ak REL] 

hoicK [haik] vt &vi GELI) С) КЕ ЕНУ: an 
22 fji €ELAEXJEF/ be ~ed out of his job & Zt #& 


hoick( S) [hok(s) ] int Nt Cf АЗОН ОШ) 1 
hoi polloi [ hapa'la] [8] n QE) |; 2 


2. 


hoise 


hoise [haz (~d sk hoist [ host]) vt = hoist > be 
hoist with (£ by) one's own petard i! petard 

hoisin ['hoazn] n р) (КЕ hoisin sauce) 

hoist [hasi] о vt TH hl ku ФЕ соманы Жа Ы 
X a a 1 7E E; bit: flo 2 ІЛЕ OH, н 45; 4846 
А ЛЕВ З [1 и; ЙС; О F AFER PL C 
bii > hoister n 

hoity-toity | һәч] adj т о) РР 2 24: 
Ag f), ІНІ) 

hoKe [hak] vt (311) 1 re ff i eoo 5; W 2} 
Bt fr Holds , Sog DES Cup) 

hokey |'nauk] adj (X1) Y УНШ feto АВ У) 
2 (hist), ifj r-hokeyness, hokiness n / hokily 
adv 


hokey-pokey г' һирәк) n (11) 1 = hocus-pocus 
2 (NEH PSI Ж ЙТ ЖІ 

Hokkaido (ho'kadao] n АЕ Ый CELLA? 

Hokkien | ha;'kin] n 1 [HE] Жж À 2 KKE 

hokum ('haokom] n (L1) 1 Bri, 5А 2 (808) 
"МК ДАКЕ Colored fr Mi т, Ke 3; 

Holarctic | ha'lokuk] 1912 аф AAE ( ҚЫР УЙ) 
HPR 2 —)W 33 n [the — 1 JX 

hold [hald] (held) О vt 1 9:7; E: — sb.`s hand 
WAI F 2 UL ЖЕ: ~ a baby in one's arms 40 
Ti f- / — the nut between the jaws of a spanner Н 
ТИНЕ Н з xÉ; XH HERE: а platform by pillars 
ИЕК. ( PPR V fr 4 E BR (ЖУЛ) E); НЕС): — 
power "EE / ~ a leading post НУ T E 5 opa, 
SEE LR SICHERE JE): — a position SF(EBEMHE / ~ the 
attention of the audience 18 5| ED ХХ © ШИН; (641; £5 
Ші:-- one's breath bf f(E? / Hold your tongue! (Е 
ІҢ! / Yd like a fruit salad, but ~ the apples please. FẸ 
VE UK E (Br, {НҢ AR W RO и There's no 
~ing him. fix АТ ИЧЕ. 7 WO 15: She still 
~s that he is alive, $8 (535 1A Jj flb shi ft. / ~ a plan 
to be practicable ЈА АЛ р / — sb. in great esteem 
ОКН А. / ~ sth. dear (cheap) (ЫШ), 8 
WM FIOR): ~ the view һа... 545 -- ff) DL 
ipe 9 38 41, KL СМУ”, ЕУ) 10 N€; dE T]: a 
meeting (a debate, talks) ЖАТ Zr (Wie, 2 18) / — 
court JPE 11 4, F tus: The tank held 24 
gallons. ix ah 4i / 24 Jn € ab. / Politics is а 
profession that ~s many surprises. АА} 826 2c m f] (bt 
$us. 12 hif. НЫР; DE RI: sb. for 
questioning НІНЕ A Hirth ii] / Hold the dress for me 
until this afternoon. ФНК ВЕК В X: F 1: (RC 
ЖО). 13 W (y M Rhik ás; Hold yourself still for a 
moment while 1 take your photograph. 19 915), 2% fz 
Hi КЧ, 14 М ЖУ LOST: sb. responsible 9! 
ЖАЙДАН ~ sb. to his word WARS ig 15 
БН НЕ ду 16 Ur ee CP TIERE. 
Wil) ARER ОЛА) СЕТ) D vi Y TRAE, ҰЯ 
fl: Will the rope ~? M £z (rmm 2 FF 
£k, fF: We hope the fine weather will ~ throughout 
the week. ДТ UAK BÉRESXGHEAT, / — still 
А0) 3 41 18 H]: The contract still ~s. rli] (52A 43 
ж.а UK) l K] Rib 5 (ДЕЙН SERE IJ 
WS (ХТ) WAH On Y JG Е, Ч. take а 
firm ~ of sth. JE E 81k T Z have a good ~ of a 
subject (Rf st —[ JURE / have a firm ~ over sb, Œ 
ЕР ИННЕК А. 2 FROR КОЧ, XU 3 A 
Я.И 4 WAS. WE S (Ж (ek RE VR ün Hl: 
put a — on the hotel rooms that are still unoccupied fi) 
ATHE LI ЖОНОН Ж B; [8] Z announce а ~ on all 
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takeoffs until the weather clears ҰБТ АТАНҒА A af 
Шы € 6 (Re bg rm 07 Lr) E Koss 
8 (ТЕСЕ J) ДЕЛІ > catch (sk claw, 
seize) ~ of HUE / get ~ of 1 (E: 2 (11) fl / 
get (k have) ~ of the wrong end of the stick 727- 
ЖА ~ back Y Hi BA 2 EH: sb. back 
from doing sth. BH | Ж ARCER 3 Joy (Hot E) 4 dn 
(E ВАВА СЛ 5): You аге ~ing it back from me. ^: 
(LAE. / ~ Бу СА HRI) / ~ down 
TIRA, SUE 2 ИН (ЗА) 3 НИФАС) LAC: 
He has not quit smoking, but is ~ing døwn 10 three 
cigarettes a дау. fi d E41 RA LH LIE SURE T x. 
4 1]: — doun the enemy's reinforcements ЖШ A. 
THE 5 EFOR) 6 (0) 0 SHE (ИУ Л): ~ 
down two jobs at once lu] fMi) | ñ: ~ forth ñ 
KAR: 4 2 ЯС Г.Е: — forth hopes of 
recovery TTJA 8 / ~ good (for) L good / ~ 
hard [jH Fs v AX PE / іт #J A, Ja dil: — 
oneself in {ИНГ КАЙ / ~ off Y HEU iE: We 
hope the rain will — off till evening, ІІ D ix Mni 
RET EIE F i F. 2 (HD ORBE JERR, САНЫН: 
~- off the enemy BIERA / ~ on Y 46%. The 
speaker keld on for a full hour. т ЛШ Г oh 
М, 2 HUECAS ЕЕ o): — on to the bar ( ñ Z$ 11 
А ЕМЕНІ / ~ onto one's dream ' Ff АІ). 
SHAH 3 GESE HT ІН а [114% д 
(11) ІР / ~ one's ground W ground'/ ~ one's 
own |, own’ ~ out 1 ^ti; ssl 2 Dil ШІН — 
out a promise {НИТ / ~ out unlimited prospects. 71 
ACER APTE 3 KH, ASB LE: out ull victory Z J 
H| / ~ ош for certain conditions ӨҢІР Ж 
(РАЈ 4 ky. EE: How long will food supplies ~ 
out? FR Ét i BE X FA? / ~ over 1 dip SEU: the 
matter over till the next meeting 35 ix fff 4E y3 КЖ 
È LERE 2 RAKT: ӨЛЕ 3 Vl: REIN — sth owr 
sb. (sk sb. 's head) ЕД JUR А / ~ to Y UE FLA 
liL ff. :— to one's beliefs СЕС ARDS 2 RE: — 
fast to the rope ЛИЕ /- / ~ together 1 ( (1); 
{к -È 2 (В) ~ true W true ~ up VO 
ERTE); AH: ~ up one's hand A b: J / ~ sb. 
ир to sharp ridicule А HARRA 2 АКА F 
A XBEAESUMAT З ІҢ, Ий; US IH F yka ~ 
up the traffic (dz {УШ Z It held up at midnight. EF 
Qi iu. 7.40, Pe S (11) И — 
water |! water / ~ with (11) rc], Yr / lay ~ of 
("k on) 1 ITE UE 2 ИЕ: и let go (X 
leave, lose) ~ of I ЙТ. / no ~s barred 1 
(PERUR) АНЫҒЫН £398. 2 AR SEIR GL, ОН МЖ 
£jut/ take ~ of —lay ~ of (uk on) > holdable adj 

holdall ('hajldxl] n (ЖУ Oct TIN k Ap у T. 
Hitu, FARA 

holdback | naxlzbeek] n 1 ËJ 2 {ЕЙ ЕРТН 
fi FEJA TAE) 3 Суда анан Colt) 

holddown | hada] n 1 (EHI 0) 8M, 2 HORE 
жн 

holder (һа) n 1 461410 ( ЙУ 
BJ) BRE А: а — in due course (Й 29 EJ) LE P489 2 
A 7 the ~ of the world record ЕЛЖАН 2 FEL 
(ERKO ir] c PE CH A AE): а cigarette ~ ЖШ a 
mirror — 514228 / а lamp ~ [jk 

holder-on ['hældər'on}) (( $4 | holders-on 1% ~s) n 
(ШО ОГ. 

holdfast ї'һәлйюз] n 1 ЖЖ ЕЙ 4:08 СШ f. 
1] Г.Ж) 2 [AZ 3 Гр) 

holding һа) n 1 í it R fi 89; 41% 110; 
ШАН 2 [Ж ИЕ в) RI Mg pn (Uem vm {К 
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ZF sr" ^8) : have a 504 — in the company #1112 holidaymaker [ 'holadumeko] n (Ж) ЕН 
SOARE / mold — 38% 3 У, FEIE : аана 


4 GABER RE 5 Uk VER PYA AUB: BEIAU 

holding company n # ДХ] 

holding operation п ЯН А ОД 

holding pattern n ^£ ex Ct pL HH {КҮЧҮ 
"v bk Sk e MULA <í 1982) 

holdman [| 'hauldman ] (25/1 holdmen | 'həoldmən]) n 
BG UL EHI 1: 

holdout | 'hauldaut] n (XD Y GRAUIS Crib) 
ҚАЛЫ 2 "ЕҢ ЖАРМА: RREAN: й 

holdover |'ha;ldaova] п (X). 1 Ж КА (sË 
Ил) 2 {ЕДИ ЯК) Ал 3 CX LOGER ) ӚН ЕЛІ 
ER DRM CX OH TG ) 4k ex 25 scd frs bY 4 
HEYD 

holdup ['hældap] n 1 фй; ИЕ} 2 Р), Юу 

hole [haul] о n 1 jd]; Ei: drill а ~ in the ground {ЕҢ} 
leii 2 ALIR ИЛ AE a bullet — А. 3 (00%) 
Eit ШЖ 4 ЖАЙМА 5 CECI 338 ФІЕНІ Ж 
ЁЗ, Дїў Ө ЖЕЛЕЛЕП РВ Л Сый БУ H) 7 "EDS 8 % 
Ric 9 ihi): МЕ, kuli; find ~s in sb. 5 argument fF 

AA ifa prid YO (11) JyXETAREHR, URL Y 062: 

КЕ ЛАЕК} 12 [A] EA 13 KER 3 S О vt 
Y ШТ. LE 2 Ru. MON GATA REA Md: 3X. 
iG Jt Bit 8) — a tunnel through the mountain Z 
VRBE IR. о мет (H АК АЖ 2 Sg; om Jt 
> a ~ іп опе (GI ARE AER — li AR; - 
АЖЕ / a square peg in а round ~ 1 peg / 
be in (a devil of) a ~ ЗАҢЦЫ; He is in rather a 
~. БАРИ ЛАЖЕ. be in the ~ 1 (11) (ЖІ) 
Жі», 1525: Jack is fifty dollars іп the — this month. Ж 
УА Ду Y МОК Жс» 2 kN ТАНУ ЗА 
A #JHB every ~ and corner fii^ fii, ЕЖ / ~ 
out i CETERI ЛУ: ~ (out) in one —} À / 
^ up! CP: шіру 2 әй 3 Hu. WU {Б ЖЕ 
ОАР) а Jn. a 55 likea rat ina ~ W rat 
make a ~ in 1 (:--- Mil 2 (ЧЕ T КА 
make ~ {511 / Money burns а ~ in his pocket. 
W money / pick a ~ (sk —8) in Х-- gti picka ~ 
in sb. `s coat 9 6 ДІК > holey adj 


hole-and-corner { 'haolard'kono] adj (11) Ж 
бу, fr fi EHE YS 
hole card n 1 (RIEDER КЕБІНІН 2 (E XO 
WAARA 


hole in the heart n (p: ] Khu Wahi 

hole in the wall n 1 (311) HAREL 2 (UD) 
CESHE ШЕП) ZR ДУ И; АХА 

holer ['həolə] n 1 01010 2 [96 1 NCEXERIT] ЖС УҢ 
AU Br (ra ARA ER b Т) 

holiday Г"һоәф) ( E A Q n 1 (764€ —s ] A: the 
school ~s ^ kr) f HII / n did you go for your 
— last AA A A: ILI AER f? ag WEH; 
WE :a national — HERT Z ~ clothes 15 E185 ge 
J vi GHIN > таке ~ (£W) Ви on ~ ft: 
Iki: rh, (crt / take а ~ {kifi > holidayer n 


QU e AUIBUS ЖИН. А ЖЛ | 
holiday (s) , X [8] A Ж Ж] vacation; # Ж 
ERATRANBNAM e 


Ё 
RET 
š 
жд 
m 
к 
EJ 


| 3&8; the holidays 
НЖЖ, 


holidays г һы) adv 1 оны l 
holiday village n (ж) жін 
holier-than-thou ['hauliaðon'ðav] e Quite uit. 
fft AER ЖҮ) 
holiness | 'haolinis) n 1 L1 8E 2 [H-] OE 14 
CUM] PES, E13 His ok Your 8 H])BE F , ЖЖ 
holism ['həolhzəm] n 1 [rei 2 Ub ЕУ 
> holist n & adj 
holistic [hau'lisuk] adj 1 ERR, 4 zu. 2 [Pi fik 
iem] 3 ГЕН ЕУ c hollstically 
holla | 'holə] int, n, vi& vt (i) dii 
Holland ['holand] n 1 4j ГЕНІН ЖІГІ ü E 
Wt vi Г ЖЕКЕН; ERRATA 
Hollander ['holanda] n (ij À 
holler rola; 3 vi 1 ( Jac e: RE sk fh t Fih] nim 
2 Visi HUE D vt Mali dn Vua 2 cs 3 (ЖҮ. 
AJ АВН ТИЈ) > f 
hollo ['holao] 2 int йн [д л, tact ^ ek ИРА 
Wi dt es 2ү cla a (51-78) n "ig CREE- 
ji Q wi & vt (ОЖ HT OR IRT H s UCR) 
hollow | 'hola;j 2 adi 1 (Д): 155): а — pipe 
ЖЫ Т. / a — ball Ы 2 I] (JE f]; LEG: — 
cheeks КТУ Д 3 7 МШК); EHI: — words %š iñ / 
~ promises 25 | | 4 "HM, ІМ:а ~ feeling in 
the stomach 77: УМАР 8 GE vs AIT ШАЙ a — 
voice 2 ЈН O adv Y zs] Hb; Cie] 2 5604 Hh, fl 
IHE: beat sb. (all) ~ ERA EAI THE EA 
4 n Е: Й, 7 Hia ~ in the road Ef [I 4 Sú / 
in the ~ of a tree {ЕМ чп 2111 f£:a wooded ~ БЖ 
asdf a vt SIDE; ud 3 vi HK e: 
> in the — of 8 hand (v WV À mmt Z id 
ola adv / hollowness n 
hollow-eyed ['holaoaxd] adj HUP CULPA TH 
hollow-hearted ['Һыә Һал) adj (tr) ЯШ), 
ЗІК) 
hollowware /'holauwea] n [E] (ВЕ Q "d 
БИНЕ # ШШ 
holly | hol] n ан, 517 
hollyhock ['nolihok] n [B] 538 ; Е 
Hollywood г 'holiwud] n 1 4619 ( ізін, % 
Hb) 2 ың y ; e i А 
Hollywood bed n ¿r ж, ОК ( — REB LAO 
Hollywood ending n tf 1 5k GRELNA: 
iuda ` Kuj НЕНЕН Г ЖЕ у) 
holm [ham] n [Wi ]1 ЖИ (ЛК: holm oak) 2 (Jy) % 
Ta i$ 
holm(e) [ham n Ж) 1 ah Coli b UL Hb) М9 2 
IHE 
holmium | 'holmiam? n L4 
holo [њи] ([ 8] —8) n (11) = hologram 
holo- | 'holau, 'haulau ] comb form dio 4": 
hologram, holohedral 
holoblastic | holo'blassuk] adj L^: 1 (88) 301) 
holocaust ['holokxsi] n л, AU Ж; АЕ 
Жа nuclear ~ XXE 2 СНЕ the H-] CA Hil 
MEARE IEA Л) K 10 ЗОБУ nbi) A 


ТАНГЫ 


ях dh 
holocrine : 'holakrin] adj [ l: | (4) Pili) :a ~ gland 
+ PE 


emoty 


ғ 
Sacred 


holoenzyme 
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holoenzyme г hola,'enzam] n Utt fS 

hologram [ 'holəgr=m] n (£5]4* L1 

holograph | 'holəgro:í] о adj + 83 6 +j 0) О n ж 
EXP F п vt Bd BB, Hl ЕЖЕ 
г> holog n / holographic [ holao'graefik] adj / 
holographically [ ,holau'graefikah? adv 

holography [һо] п + (Ж#) К; ELCHE 
EY 


holohedral ( holo;'hiiral] adj (A АҚ 

holohedrism [ һәләт] n (W kit) НЕМЕ 

holohedron [ holavhidran] n (ИА) ШИ 

holometabolism { holani'tebalizam ] n [15] + 3E 
dU adj 

holomorphic | hola'mafik] adj 1 (fk) Ф 2 
ЕИ rm) 

holoparasite [ hola;perosat ] п [5] + # 3 45 
t» holoparasitic | 'holaupero'siik] adj 

holophrastic [hola fresuk] adj DE) 1н] 100 

holophytic | nolo iuk] аф [E ) F1 Жі ЯН 
*5) > holophyte | 'holaíait] n 

holoplankton | 'holə'pkegktən] n 6/07 ИРЕ 

holothurian | ,hols'Gjuaran ] n & adj jj # £4 2) $b 
(E) WETE) 

holotype ['holauip] n (ЕЕ АУ c holotypic 
[iholo'tipik? adj 

holozoic | holo'zauk] adj [JJ] 000, НЫКЫ 
A41 BUM» J AH 

hols [holz] ( $2] n (31 1) (АЯС holidays) 

Holstein ['holstan] n НТ, C den (F f: 
Holstein-Friesian ) 

holster ['taulsio] n ТӨНЕ 

holt! [halt] n (i5) ЖЖЖ 

holt? (һо) n РЕХАН ВЕ) 

holus- bolus | 'hajlas'baulas] аду (X) — 8; — 
ГЕНЕ gulped it down ~. fb -114238 7 
FZ. 


holy сһә) adj 1 р) е: GARAJI: а ~ place 
Hb 2 ñK Er Fd З ЖЕК); mes 4 ORL) {ЕШ 
ІН, BEIC): а ~ terror ЖАЛЫНДА > the Holy of 
Holies Ў КН ili tu A RO, ЖЕЛ; RIO) Rb Jy 

Holy Alliance n [::1(1815—1816 4,1,9 = 
Hon Еа 

Holy Bible n (1x2; 

Holy City n [:;: oco Campos, d 1%) 

Holy Communion n (215% 

Holy Father n [1% жан 

Holy Ghost n (22% 

Holy Grail n [::] ж, ж 

Holy Joe n (11) 1 OH 2 J ШЫЛ EA 

Holy Land n (;:]: 6 

Holy Office n (KER RIER 

Holy Roman Empire n [i] zi y iss] (062— 
1806) 

PU Satay n Ux DOR АД ОН ТАРДЫ 

ÁN 
Holy See n [i] CK : ж) X uo 
Holy Spirit n жу 


holystone г Һот) [H] CE n PAURA, b it, 
a vt AETR O) 

Holy Synod n (REO ERAS 

Holy Thursday n [ж] Ж Jr) Gps d t X 
W, REGRES ҮНҮН! ИЧ) 

holy war n (Act Jy {ДЫК ж 

holy water n (i:) жк 

Holy Week n (;:152;5 17-79 

Holy Writ n t: & C22) 

Holy Year n (:;:) х EAO Xd 

homage [horn] n 1 PE 2 CELSUS EE 
ЖОН САТА ZOBOR > pay (X do) ~ to 
реА RE 

hombre | hombro] n (EXILD BFN f 

homburg ['hombxg] n (УЙЕ H-] (X {ЕНЕН 
(В A5 S81 ТИ ОН!!! 
ЕНІН) 

home [ham] о n 1 2; X 
lE; ТЕЗЕ: work from ~ (ЕЖ 
L. fE: Z His ~ is in Shanghai. 
ib i) ЖҮРЕ. / visi 
patients in their. — Ж A fl: 
ЖҮЙ / leave ~ at the age of 
16 16 V auk US Ж / Hames for 
Sale (r N His) pp / 
buya ~ ЭЙЕ / The family has two ~s — an 
apartment in the city and a house in the countryside, iX 
-KARER — П А, S FAS 
Г. 2 6 2: |9: Пе a long way from — vor £ A: 
МЕРЕ / Тһе delegation left Japan for ~ last Friday. 
КИА ЖОЛУН ЖӨЕ 3 37 JEFE; JE PLI; 
BP: a nursing ~ f7% FF / a ~ for the elderly ig 
Ex 4 "Hh; ЖИЙ b: the — of democracy è 32000 RAS 5 
GEDIR) ANB, W BU; bo C Hb; AE: The company's ~ 
is in Detroit. i£ Z* š] ЕЖ ЕЕ, / Тһе pilot is 
heading for ~. WA KITH ERABE Ni 6 EPIRI 7 
Lik (GEREN) 8 = home plate 2 adj 1 KERI; Ж 
Л: = life EC EBE / a ~ delivery service 3€ fft |- f 1 
ІН% 2 AC TP EDU: ЕЗІНІН: ~ cooking ЖОЛКУ / 
~ employment offered to housewives # $ £ EHER 
BAIT] T fE 3 Ж 2210); ASIE TRIP LESTIE a — қате 
ЕМДЕ / ~ products [ЧЫ Z — and foreign affairs 
у bz / the — trade [A] 82 Я 4 A Wit), A 
МЕЈ: Ef: — office IAE 5 dop ЗЕ а — thrust 
ЖШ dEHU— d; Z a — question ; rfr 38 M (6) B hi) 
Шай Y 4 X X, SAX: He will be ~ in half an 
hour. ЛУБ ЖЖ. / on one's way ~ {ЕП ЖЕК 
Г.Х see sb. ~ iE X A IBI 2 4E # Ley £ ЖЫН; 
ІН ЖК: са an ambassador ~ 74 ОЧЫ 3 (9578 jK 
ТАНЬ: һе (5X strike) — ГИ / The thrust went 
~ ӨНЕ ЕК ТІНДІК sd EUER, / drive а пай 
~ EI TAE BI / He drove the point ~ with that apt 
quotation. ft ix JW 4s] ifti foe IO vi Y [ul 
S PIER [6]: The plane ~d to its carrier. КД Kv] 
Riz ERR, 2 ZR ARGA a) 3 Ur) df, ri 
951 :8 haming air-to-ground missile [12] :310]2* ИЖЕ 
ауаны D 2 А tE kË a ~ from ~ (4 
XC FERES НД / at — Y F (Е Sh 
ЖЭБ: EA : Is Professor White at ~? ЗЕК {К Ж 
7*7 The next match will be held at —. ККЖ |: 
ММТ. / а — and abroad (ЕАЭК 2 (PERSER [n] ) 
ЖҮ A : Mrs. Smith will beat ~, Monday, Мау 
20, 5 p, m. PIER X АЖ Fs H20 HOMI) F 5 
НИЖЕ. Cn HH) / not at ~ to visitors AF45 


homburg 
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ЖА 3 RIKERE LEE Бе (sk feel) at ~ WW 
ада, AHR / Please sit down and make yourself at 
~. HAF. ЯП, 4 MEH (with, on, in); He is at 
~ in French, АА. / bring ~ to W bring / 
come ~ |! come / ~ and dry (JS L1) Z V. AC 
Отан / ~ free (11) КЕЛИ), rae ff ао / Home 
is where the heart is. ОЙ) СУННА LEES FELT 
п. near ~ ti ДҮЯЛ Ц (К, АД XEBA / 
one's long (X last) ~ iX t / to write ~ about “> 
ATHRO : The film was nothing to write ~ about. x 
НИЕНІ В. > homelike adj 


X^ e home i KERE. [8 4b # 48 home (ЕЖЕН 
ж. 0, She bought a new home, ә X SIX ip | 
RT ERK” $ һоп W i at, fj X Ë] ЖЕЖ 
Яп, їп; 15 your father at home? / Is your father 
home? 


home banking п 5:178 

home bird n (3o W WK xS À 

homebody ( 'həumibodi] n (X). = home bird 

homeborn [| 'haxnbon] adj |4: 1: if] 

homebound [| haumbaund] adj 1 [91% ( £ ) ftJ; [81 Ls] 
J:a ~ traveller [919 (Ë [nl £ , ln] TR.) P) И a ~ 
ship 3& iff) ftr 2 (А за ~ nonagenarian JÉ А 
Ht ДЖ A 

homeboy ! 'haumba] n (XU) 14-51% 2 [S] fk , 
HM А 

homebred | 'haumbred] adj ЖН ЗЕЙ; [LA Е P= 

home Drew n 1 йб (Jo) 2 36 ЕЙ 
A Gk Zt) 

home-brewed ['haun'brud] adj fl) 

homebuilt í 'haum'bili] ай Z PR, S 

home buyer n (EM: А, 

home cinema n (1:3) X Eck: 

homecoming ['hsumkamig] n 1 li| | 2) il fl 
ЖІК 2 (XD RAER S 

home computer n x Hit 9L 

home confinement n (3:3) Сенің, ГК wl 
БУҒА pt 

Home Counties |%) (X) Кя ШІ 

home detention n жн 

home economics [4] n [ HJ: Ы ] RUE: 

Dome farm n Пу Uti; KH: Pd ( ok dis ЧУ ) E3 RB 


home fries (u n 
potatoes ) 

home front n 1 (ВН) A 7j 2 08) Ж 

һотедігі [ 'haomgxl] n (311) 1 06144925 
|К Hp tk DA 

ГОМУП [ 'haum'graon] adj 3 H3 7585 ; Ж еу); 

Жетік; FEER: — vegetables ЖНЖ / ~ 
films ЖҚ Fr / a ~ expert HER 

Home Guard n (1940—1957 ii] |] t. JR 41 4159 ) 
Wb Jy (1) 

home help n (3) 34s xH 

поте key пт (17002 (ӨНЕ ЕЛУ gb [El 
м 

nomen Ü'hoomlend] n 1 14 2 (X К) 
Sa 


CHE YE E UY (JEE home fried 


Home Secretary 


homeless ['hsumhis] аф ARo 

home loan n 4/175; 1t: 

homely |'haumh] adj 1 KAH, МУ: а ~ meal 
ECC HER 2 РЭ), s Bel im З au HN, de 
f), 3€ UI():a ~ atmosphere ЖЫН ЖЫРА 4 CX) 
CA x Ы АГ git, V VI]. c- homeliness n 


woman Ж Ж [E 48 0] $£ (E ЖЖ XX | A 8 H eno 8 #1 
| К.Ж + W X Ж 051 a homely woman 938% 
| тын. TEREX. 


| B homely ЛЕ EHE. ша homely 


homemade | 'hxum'meid] adj 31) ; AEST 
homemaker [ 'haunmeka] n (E X) BEES A: 
ЕН 
homemaking [ 'haommeillag] n (E XD. Mek TEK 
СВ” homemaking T 4 €T ETIT | 
housekeeping (5. (0, 5 4. ‚ЖЮ | 


4. Ti homemaking F [EI SAU A 
кеек. 


home movie n (же) 11887 
homeobox ['hxxməbsks] n Ut epi C E ME 
homeochromatic | |Һәлтокгә!пиенік | adj Bii (^, H1 


DU 

Home Office n (3 iu 
homeomorphism  /haxmio'mafizam] n = 
homoeomorphism 


һотеораіһ [ 'həumiəpe9] n = homocopath 
homeopathic [ həumi'pe@hk] аф = homocopathic 
homeopathy | |һәоти орәбі! n = homoeopathy 
homeostasis [ihaumiav'steisis] ([ $2] homeostases 


[ihaomiau'steisizz]) n = homoeostasis 
homeothermic [ihaomiau'Gxmik]. adj — homoiotherrnal 
homeotypic(al) | hzxmiov'upik(2D) ] adj [ 71: 113 

KIRJ 


homeowner ['haumana] 

home page n [i1 k 01 

home parole a 45 

home plate n (2) жа 

home port n [10905 

homer ['Һәлтә] n 14108 2 (311) (ERRA AIT 3 
e WEERA MIRA 4 [25 DUCES TS 


n ЖАУ F 


home range n i: [x (дй ei sp REGE HL) 

Homeric [ bso'merik] adj 1 (1 9 РА) 
( Homer)if) ; ҒЗ, Айт; i jg) 2 CHIESA 
ВЕТ laughter Ji KE (a 14815 sn pem 


homeroom ('baumrum] n (X). (URN is ФЕ) 
ERARE 

home rule n ж 

home run n (р) 447 

home-school [í 'haoniskul] vi&vt | Æ) жй] 
[> home-schooler n 

home screen n ii mni, 

Home Secretary n (3l) jl Kis 


| 


nostalgia 


) тка од [ 'haomisiknis | n 


home shopping 
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home shopping n J г home shopper n 

homeshoring ! 'həumifə:ig] n 3940 (99863617 F 
Г: ММЕН Т.Ж) 

homesick | 'haumsik] adj UAI]; BER Ж) 

AUR өмі 

homesite г 'haunsat] n CX) GRO EXER 

homespun ['houmspan] д adj 1 x (i! jit ; ЖН! BC 
2 (EMT) ilii] 3 ЖЕЗ), ДРЕЙК: — philosophy ЖР 
ЭТА ап khi FT DAE, Раҳ е 

home stand n (М) Е НЕЕ 

homestay : 'haomstei] n (INKA ME А I p u 1: 
fr) — Rid n] 

homestead ''haumsted] J n 1 E CILE IL F8 
Hf RB) S 2 (439: Мн sp] НЬ ) 4) ЕМ 
ET Ава vt KE 0: J E Hb; (Oqe HB UL) 

Eu FX 2 мі (Fic Hoi: Yat hs FX 

боп калаг ['haumistedə] n 1 4j EHNA 2 2 (t 
FERIRE ІН НК 

home straight n =home stretch 

home stretch n 1 (мн тй 2 ( |` fi: 
fr deo ИН 

home theater n (31: X) X ES 

hometown | haum'taon] n 0 2, ж 2 

home truth n SAAREEN: xc po aa is 

homeward ` һәллә) adj & adv [J (fJ); 1013 $ 
CJ) sif AIRE C) 

homewards [| 'haumwodz] adv |01 (  ) IG] ЖЕ 

homework ['haumwak] n 1 CY" ED) WEBER NV, UR 
МАМЕ 2 CIE dms 14: 3 xen U Az 

һотем/огкег | 'haumnwxko] n (Ж TERJA 

homey ['hauu] (11) J adj — homy іл = homie 

homicidal ||Һәти зай | аф ЖАЙ б PE IU 
:- homicidally adv 

homicide |'homisaid] n AA 

homie ['ham:} n 1 е 2 = homegirl 

homiletics | hom'leuks] [42] n ТІННЕН АЖЖ; 
iÑ Ж т> homiletic adj 

homily [homi] n Y (ЖОЙ ШЫЙ, {ий 2 США 
IRW i 1 homilist n 

homing | ham] J adj Y |1900) T DC; i 2) 
КЕЙ: ~ instinct qul АКЕ AME 2 C95 193800 ; Sz Ñx 
frj:— flight U Ii kí) / ~ beacon ШАМА ап Y 1 
Жа Ce 887505) ) in| PE , sl ll fE 7) 2 [5:118 РАЙ З 
Ur M SIS: radar ~ Wi РДУ 

homing guidance n (pu J) ИЮ 8, E 5) 
БЕН 

homing pigeon n {5% 

hominid (Һәл) adj &n LI] AFH Co) 

hominization | ihominai'zeifan] n (X K. 3 a vo^ 
BOLA ELA Gr PE 

hominoid [ 'hominod] LJ] 3 adj Y AJER, LAKY 2 
ARMEI а т ЖА 5) 

һотіпу ['homm] n ($) ЕЖ; EOK35 

hominy grits | 4: n HEMRA] OX CH oet 
W) ЕЖ) 

homo ['haumao] (7М1 ~) па ай (11) 5) = 
homosexual 

homo ['haumao] ([53] ~s sk homines { 'hommiz]) 


QD n тлен P bey po 
RA 2[H-.| УС 
homo- [ 'homao, 'haumao] comb form gc Rl" vnl] 
-" hamocentric, homogeneous, homophony 
homocentric | homə'sentrik] adf |14,0), Mop 
homocercal í homav'sxkal] adj (10) 1: ОЕ); 11 
iE OE) FIT) 
homocherge ("һотәя(о:45| n (9211 
homochromatic [ihomaokroo'maetik]. adj ñ (n (YJ 
homochromous | homə'krəuməs] adj 1 li (^it) 2 
[Жї] f rein 
homocysteine ( homao'sisuin] n [7:41 25 W IE 
SANG 


int); — erectus ii 


homodesmic [.homə'desmk] adj [$] elit it) 

homodyne [ 'homədain] adj [55]: Лйу, БИ) 

homoeomorphism [.houmia'msfiza ] n 1 [45] yt 
MENUR) 2 ея t- homoeomorphic, 
homoeomorphous 


homoeopath | 'hxumiupe9] n (ШИН ҮРК”: 

homoeopathic (,һхятчәс реді | adj LEX 1L y i 
ffj І> homoeopathically adv 

homoeopathy Г.һхят/ орәб| n (EK JI 73. 

homoeostasis | haumiao'steisis | (| 44 | homoeostases 
Lihournioo'steisiz]) n Y AARIA 2 (412: 4[ 41% D I 
Ж а c іс [ .haumiao'stzetik | adj 

homoeotherrnal [ hx=ax'0xməl] ad — homoiotherrmal 

homoerotic [ homəorotik] adj = homosexual 

metic | həuməogə'mi:uk] adj [1:115] ORA 

C Т) r homogamety n 

my [ho'mogemi | n Y VEJER ES 2 [Жї] 
ME HE ( & ) [5] 9^ > homogamous, һотодатіс 
| ihomao'gemik | 

homogeneity [;homauds'nisti] n Y foL Eb; bo] cu 
M: 2 ЖСН ТЛИ: 

homogeneous (| .homac'dsizmes] adj 1 [i] 3810); 111 
Ij; Abt 2 В) НІКІ ia — degree JJ) 
HE a~ ray "(64 £& 3 User: Jr :a ~ 
integral equation. Jf K 814; Jj Р. с> homogeneously 
adv / homogeneousness n 


homogenize [ ho'modsinaiz] 3 vt Y 4554); а; 
Mo] 2 9 AEE SIRO BOUES Ai): 
— milk SUE Ñ. a vi 5, Ж ЖЫ 


í ` ho mogeni' 
pos aM adj Y [/E16d Wim. |1 
ЖӨНІМ 2 UE)EIG)QRRMUUT] 3 = homogencous 
homogeny [(ho'modsoni] n [ 1: MWE 
homogony [ homon] n [Ai] ЕСЫ 
г> homogonous adj / homogonously 


homograft г 'homəogro:ft ) n Елкей 
homograph ['homaogra:f] n Li ПЕ yt SC ul] 
homoiotherm |haj/maio&xm] n |Н ДИ) 
homoiothermal { haomoo'8x mal] adj [JJ hilft 
TRAUMA сагаа] n [JRE H-] Ux 1A 


WORDS IE 3E OA ЭЖ НВА АЕА а ENA 
TAB JF AEN LRL 
homolog Í 'homəlog] n = homologue 
homologate [ho'moləget] vt & vi 111 À i] ЖИЕ 
t- homolo'gation n 
homolocaical /.homo'lodsikal] adj 1 = homologous 2 


Ы K 
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Ud WEARS: — algebra I] Vi itg > homoltogically 
adv 


homologize, homologise [ho moladsaz] О vt 
Y AERIS МЕ д; н] Ж 2 cati ER а vi ЖКУ; 
JU: > homologizer n 

homologous [ ho'mplagas] adj 1 АЛУ); 28 A 69 2 
UA 3 ГЕЛЕК) 4 CU] CAU boi Ж) rn] 

Is) 

homologue [| 'homalog] п |] анаа r$ li] 
Ep EY ЦЕ): I3] И 

homology [ ho'moladsi] n 1 AI EH 2 [/: 
(Clo) CIR) 3 ENIWE 4 (6518 

homolosine [ha;'molasan] projection n (5% 
dA fint) EATER O P ) 

homolysis [ ho'mohss] п [7:1 EJ 329 t» homolytic 
Lihaumao'hitik ] аф 

homomorphic | homa'mxfik ] , 


homomorphous 
(i homa'mxfas] adj 1 ЖАҚ (RROK 2 ЕЕ 


Ку EIAI 3 D Led esi) 

homomorphism [ homo'mxfizm ] n 1/6 АЯНЫ; JÉ 
IRAHA 2 Db 1o лін 3 ^4: YE 15179 а Ded 

homonym [ 'homanim] n Y [i] DEL) PER? XC] 2/01 
Vf A C) 3 PEIZ > homo'nymic аф 

homonymous [ho'monmas] adj 1 [iñ 1h] Ë Go 
Д yr xut) 2 [| $m 

потопу, [ ho'mpnimi] n 1 [ lG] (Эз ) yp x 
2 п) л 

homoousian [,hoomao'usion | n Е H- ] 
Ie] ied 

"отори ['homafail ] adj KORTEA 9€ Ey 08 93; 191 
ЕМЕ) 

mE 


homophobe ['homafaub] n 
fJ А. 
homophobia | homa'íaobio] п ДЫЙ Ж ( o 
ЖМИ) > homophobic adj 
homophone ['homafaon] n Lii] інен 2 18107 
Ht Xs] C-homophonous | ho'moíanas | аф 
hony | [ho'mnfani] n ЕНІ ІН gru 


r Be PIA Hl 2 (ill? (3$) г> homophonic 
[ihomao'fonik]. adj 


homoplastic [ ihomo'plaesuk ] adj. [ ^: Y1i ALM, Я1 

VE 

homoplasy [ hə>;'mopləsi] n [E] 15] 

homopolar : ,homa paula] adj Lit; alpi, n I a 
~ generator 1010 Az tti 4JL 

homopolymer | homo'pplimo] n [4c 1359 

homopterous [ho'moproras] adj (E I] 9H CIE EL ) ff 

Homo sapiens : 'haumau'seipianz] n 1 A (BLA A 
Tr) 2 (h s] ЛЫ) ЛЖ, А 

homoscedasticity [ homausides usa] n 1/41 
ЖЕ > homosce'dastic adj 

homosexual [ ,homəo'seksjuəl] Ш adj |19200 n 
ІШЕМ > homosexually adv 

homosexuality ''homacseksju'arlat] n |5) f 25; 19] 
HEXA 

потоарогоше | hao'mosperes | adj (#1) 1915) JE fa 

^m 

һотоврогу |һәотгерәг | n (1174 £15] 

homothallic | ,һәипәс бей) adj (А) Y dcs МІ 
2 ФЕ) БЕТ > homothallism n 


Б P 


ek I np p d 


honesty 


homotransplant | ,homə'rensplant | т = 
homograft © homo,transplan'tation n 

homotype ['homataip] n (Е 10 

homozygoSisS | hammauza'gaosis |] n [E] 1 = 
homozygosity 2 |5) Æ! }# {т РЕ i> homozygotic 
[ haumoozai'getik /. adj 

homozygosity | haumoozar'gosoni] n [llie 

homozygote [ihaumau'zaigaot ] n [ 3: | 6r У, elit 
(Ж i> homozygous adj 

HOMS [homs] n 1 ñB UR E SEE] 2 He Ж) 
ШЕМЕ | 

homuncule Гһотлгіюиі1, 
n —homunculus 

homunculus | ha/magkjules ] ([ $i ] homunculi 
[ hau'magkjulai]) n А 2 CARS) singt 

homy |'һәлт] аф (1:25) KEER НЕЕ, БЕТ, 
БЕЙИ) 

hon [han] п (11) “E Ul (honey juang) 

hon. abbr hono(u)r; hono( u)rable; honorary 

honcho ['honifao] (791 ~) n (11) AGAT 

Honduran | hon'djoərən; о adj ӘН CAO Qm an 
БЕЯ A 

Honduras ` hon'djoərəs] n БРУТ: XAS] 

hone [han] 3 n (A Pi ELS а vt Y de dr 
ИІ КЕЗЕ UA 

honest |'onst] 2) adj 1 ЖӘ ИП; EUR] ап - 
man УЙЭ ЇЇ] А, / an ~ face {ПП} Ье ~ about 
one's feelings 9: FACERI 2 uj dg. tipi a 
CE) ú fsfT09, al Sem) а Rib ВКТ: ~ 
gains IE Mi 5 COIT] AES: wool KC Y: E, - 
milk БІЛЕД 6 (5j "09; 25 if); This cafeteria serves 
good — food. iX ЖОН ОМА XE f f P KR Ж 
J adv | gg is^ UH] t, NE > to be ~ ТРЕЋА 
Аи] E: X D> honestly adv 

E ` honest ; / frank / direct / open / / straight / 
blunt / outspoken 

| RETTEN: 9 honest PE J A BOM vex 

THE. 1 Ж X XL Не is always honest with me. 

° frank 2$ (iE iB 38 ik AST fE А Pt STO | 

be frank with you. 1 don't like your sister. 

° direct ЕО SC OE] Rb ЕЙ. ЖЕ, 

SOT ULGÉ А Т Ж 5 ## 2 18. Не is the most direct 

young man Гуе ever come across, * open X- 34 

| XE. Ж OE H. FWA 2: ап open dialogue / 
Everyone here is very friendly and open. e straight 

di Li Ж ЖШ Ф F E. Не is a straight fellow, 

° bhmt fj БЕЛЕ ik ES 8 & T S (eT 

EE f АЖ 9. His blunt words hurt his parents. | 

° outspoken 7E i] Ж T dE GAL. Нн £ ih: The | 

professor was an outspoken critic of the education 


| reforms. 
| 


homuncle г hx;'manki | 


honest broker n jifg A , ФА 

honest Injun adv (11) (rjf, XE, W 

honest-to-God [ 'onstu'god 1.  honest-to- 
goodness [| 'onsto'gadrus] adj (11) МІРІ, iM Hb ru 

honesty ['ousu] n 1 WI, ЕЗІН CU: Bur in 
all ~, I wish it had never happened. {HILIR 3 i АН 


БЕКЕ, 2 [1—1 ЖЕ ^ Honesty is 
the best policy. (12) uei d p. 


honour 


honewort 


720 


honewort [ Һәтт] n Lr] 3288 1 

honey ['һлт] 3 ([4] ~s sË honies) n 1 e, Е 
Ж 2 1: ЕЯ: the ~ of flattery CX A КЕ 3 + 
ИЛСУР. ) 4 etii RIAI; Юй 3 ( —ed ix 
honied) vt 1 ПЕС) 2 Xj SEE S ЖӨЖ 
2 vi BUE U: Af 

honey ant n = honeypot ant 

honey badger n [44s 

honey bear n [4j] 1 #7 2 ИЛЕ 

honeybee / hanbi:] n Ж# 

honeycomb | 'hanikamn] 3 n МШ; FE КТ УЧ 
J vt 1 (GUERRA 2 dU UK TR CIL ЖЕ 

honey creeper n 1 (uli X: Hift ) аи 2 
(SRK) K (6 fg id t s, 

honeydew ['handjv:] n 1 (ФТ) ГЇЇ: 
(bf «A MAII) 2 ARATE 

honeydew melon n гє, SER LAT 

honeyeater | 'hamino] n [ә] 

honeyed ['hamd] adj 1 Ji / $I); £ ing 2 Bl dt 
HJ: ~ words ШЖ 

honeyguide |'hanugud) n ЖД ЖЕ A ola) 
ФОН HL rs) 

honey locust n (i) 9. 

honeymoon  'hAnmu:n] Li n 1 % J] 2 (WW Ж 
A vi HW) 

honeymooner | hanimuna; n Ж/Д 

honey parrot n (Ж) = lorikeet 

honeypot ('hanipot] n 11494 2 у үкі) 3 
(ID OD. ЕЕЗ 

honeypot ant n [E ] 908 

honey sac n (9%) 14 

honeysuckle |'hanisakl] n [Hi] 2 < 

һопеуігар ['һлпипеєр] n 6188 

hong [hog] (3D n (Н! АНТ. 

Hong Kong |'hoykog] п 725 

honied ['hand] adj —honeyed !> honiedly adv 

honi soit qui mal y [o'ni:'swaki:'ma:li:'pons | 
GÀ BOW RS GEI Ж РЕ Có. 1- RE ORBI TE HR S = 
shamed be anyone who thinks evil of it) 

honk [honk] о n 1 Еу: 2 USA о vi Y (ME) 
ІҢ; ДЕЙ Чу! 2 п 3 (311) ПИ а vt Y ШІЛ Ж 
4&2 L1) MQ (МШ) 

honker (һы) n 1 REMEHA GRP) 2714-45 
3 [5S ) rg AUR 

honkie, honky |'hoya] n (W5) РАД 
Ir) SEEK) 

honky-tonk ['honkitonk} (11) 2 n ЖАННЫН), 
FEASA J adj {КӨ EH 

Honolulu | hono'lulu:] n X y ftf (U80811) [d 
AJ RR АНТИ: 

honor l'ona] n & vt (6) = honour 

honorable |'onarabl] n ( X:) — honourable 

honorand ; 'onarond ] n Jk f f, EY HRS A 39.32 

honorarium | ona'rearia] (|9) ~a % honoraria 
Sea n (# fF >] LAER RERED, 


honorary | һәтт ) adj Y £ P£ U, X ЖД: an — 


abe member of the association [Je Z: fJ 4 Abbott 


Man ~ gift ЕА 3 (fits 7060 РИ) 
i honorarily adv 

honor guard n (5) ftf. 

honorific ! ono'nfik] 3 adj 1 P$ ДК), dott 2 
DANEG an ~ title ара [i8 ki 

honor society n (X) (kd) (Ë % |: 2: 
Е Чуд рр 

honour [ олә) Ш n 1 RHF, ХР win — for one's 
motherland Jj4[ КЖ; 2 9&4, 0 Et: show ~ to sb, 
|} MA AMET hold sb. in ~ ЖОҒА / the seat of 
~ at the table жу КРЕ 3 ФАГ EREC, SHE: 
pledge one's ~ JH É'LcVUT d 2114 Z a sense of — [ll 
b iix; sums e ОЖ frisii) Ж 
XE: have the ~ to inform you that 2. (H) [ЭЕ 
uk BAHORA Vu fn, / We request the ~ of 
your company at dinner. (МІН) Vp ТАШ), 4 ij c 
7 [H | Gil rok НО cr DAT 09 EL 3 Your, 
His nk Her Ж HIS] F; k: 1: ; Your Honour. ( P RE РЫШ? 
ІМНІМЕ/ His Honour the Mayor (|В M IN HT rli 
КЖ 8 АЕ арЫ H|] ЖОЖ) A ЖЕНЕ. 
prove to be an ~ 10 the community J& f ЕС 0) 
ACTA Ж) 9 ЯШ 10 [Ms ] Жл m GC 
ЖӘЙ military ~s “ФЕ (йй C di ok UL CAI ЛЕ 
3L) / the funeral (sk last). ~s ЖД 11 ІНІ: for 
the — of Jj TRSH] a debt of — (iff dH 
OD CODEC 121—5] (AFETA: A T 
(ҰЛЫН ОЖ) RERA ian ~s class (US 
ВЕ / graduate with — (АМЕ 13 (М 
BIST) AF 14 Cn АЯУ) JST ANC A vt 1 9948. 99 
Т] А an ~ed guest HEE 2 НЕ; Y- 
ОЖ [Ж feel ~ed to do sih [АИ ofa sx 
w: Z Will you ~ me with a visit? 1 Aš irr IB? 3 [88] 
ЖОЛЫМ АРС): ~ a cheque 534] d 36 y — 
sb.'s signature КД, М: A 414425 p EAK ~ a debt in 
advance Bë 7 £ (H 4 647, Т: D EE: — а treaty 
obligation Ki £j # #7 rfi МАНІН -Ш М / — one's 
promise 3:814 17 > be bound in ~ (k be In ~ 
bound) to do sth. i'i v. | J^ Ziff МОН / be on one's 
~ to dosth. ii X | 4j vc EH ЖАСИ / do ~ to Yis-- 
ORI 2 ОКО / do the ~s (of) (061715 
(Gs EA Zr Z give one's word of ~ J| +, thit / 
~ bright (R) OH) (03: ІН) ~s are even (X 
(ЕЗУЛІК in — of Ap Кл ДХ: JUI 
fü ЯТ give a banquet in ~ of the delegation 
ИГИН КК ЖИІ on (X upon) one's ~ (X on 
one's word of ~) ДЖ / There's ~ among 
thieves. (iX) ФАН. 

honourable ('onzrobl] аф 1 EAEN, ЖІП; an — 
task ЖЕ 35 / an ~ discharge A BEKE / an — 
duty ЖЖ ҢҢ  / win ~ distinctions ЖҰНАЯ2 1894) 
к; REWIRY 3 UR SERO L FCU 4 PEAY, ЖІ): ап ~ 
withdrawal {ВОН 5 [ H-] OH FAR D. 
1 А КЕНЕСІ ӘЗ RES ER DL aymak Ni И АА ЕУ 
RET DAS СҮЙКЕЙ: Hon. ) г> ihonoura'bility, 
honourableness n / honourably adv 

| 


| CE7 e 3 Ж honourable Ж Ж i£ honorary # 5 gi, | 
WA Et hod B| E t $ A 4 Жї. | 

| ZR p ады honourary 
iX E. 


honourable mention n (4 PAARE T Ue Ж 


ЫЛЕ ЕЧ 
тош list o Sub C 2 ИЕ) A bY; ULIS 
Um 


721 


honour roll n 22,0, ЖЖ 
honour system п (НЕ АПА лу ДІНІНЕ 
ТӨТЕ A RI HEAR) 
Honshu | 'honfu:] n ALT A] 
hooch һу] n (11) УШ ЖЗ; ЖМА) ІН 
hood' [hud] о п 1-71, БАЙ 2 (Ж BR (6 nr 
ys (' JED dom a DIL CAR SED E THES 
51% 5 [it REUE; e ақан қаралы 
Ты ІҢ ТЕЛЕ 2 vt Yi x 221071 
jo шї 
hood? hud] n (3:11 М; F; АА, WAR 
hood? nui] n < EXI D ДИН, Ж 
ee hod] suf V Xs" EE," EIS: priesthood 2 
PS “pi Bi"; A" ааз dU "Ix Jj" : childhood 


hooded ['hodid] adj Y ИТК: 41 JP 84 IC ЗАА 
fj; 419065 2 (liii) Vae Y pe 3 (OR asso ) eo 
КИЛЕШЕ) 4 (CIS PO 41 АФ; JARE АН 
fb By 8k ТАРЫНЫ 

hoodie [һа] n (11) бат tS 3k Coke) 
2% (ripis P5 RC DA 

hoodlum | 'hudlam] n 3:1] F; Айй, ЛИМ 

hoodoo [ 'hu:du:] (791 —s) рп 1 —voodoo 2 (11) 
ПЕНЮ А А 3 (11) Ius 4 (АҚЖАЙЫҒЫ) X IA 
PEHE Jy vt (11) ІШ, Ib TU ies 

hoodwink | 'hudwink] vt Ms, ЗЕ І- hoodwinker 
n 


hoody : 'hudi; n = hoodie 

hooey ("һо int &n (%11) RENE, WU V iM 

pori @М1-в XX hooves) 3n 1 e ERDE, 

à 201) AE оме VZX lá JHE 2 CEX Ж; 

ihi a vi vob. ИП 2 8 Wi BL О beat (4 pad) 

(D Ж,Б E — it (I) Y 34] 2 

NDL Ba a 3 ДЮ ~ out Xi ih ж 

нх on the ~ 1 (ЯЗ fit; ЖШ ЗЕ) 2 Ma 
F1) Zt A 2 7 show the ( cloven) ~ (ЫЖ 
ЛЕ ЖИН / under ће ~ ANE T MM 
KS, ӘЖЕҢ r hoofed adj 

hoof-and-mouth [ "һоп та) disease n (J 
dir) ru 

hoofbeat һы] n Bo 

hoofer ['һидә] n (11) ҒЫ 

hoof fungus n = tinder fungus 

hoofprint | 'hufpnnt! n FEET 

hoo-ha 'huihe:] (11) опт: ЕД; p 2 
[ s DUE SES J int ГБ S, 
Anm ye rn^ c) 

hook [huk] алт, у: a fish — fte 
Neg EBERT t 3%), 04011) H 5 ИЛАК; 
MM ИМЕ ет FRL Bt, B f 7 ~s] CX 
Г; p FJK 8 (ТТУ К # (UC RR) 9 

OR, НК) Ж; ORA ERA I) ) ЛНВ; неке; (Ж 
KD TRER 10 (i1 17€ a vt 1 ПЕТ afi 2 7) 
(ft) 3 SA) ТИТУ 4 (0:165 СТУН 
6 (ERER 7 НИН 4465 8 (Жи!) Н у: GRR 
ЖОСЫН ЕН ОСІН ЕК) БЕН CHEER) Qvi Y ҰР) 
АК, а ROHE; ЕРЕ > by ~ or (Бу) crook 
APE ГРАНЬ, IRR: / get the ~ ОЗГІ) МЖ; 
Sil / go оп the ~ for 1 JOEA ЖО) ПА fn: 
Cit) 2 ЖОЖДА) --іп VASTE 2J5] Fs 
ЖАНЕ ~ dt (11) ЖА. ЖЖ ~, Hne, and 
sinker (11) 55 Hs, ^ 63b ~ on to ufi. Fe 


CIUS 


hoopman 
КН ГВ ~ up т Hauts нші 2 jt 
Ж.Ж |. be ~ed up with tje E ZY ¿Z off the ~ 1 


q 1) ИПИ: 9 9 2 Gi еруден T / off the 

~s (11) 4E / on one's own ~ (СГІУІН) ШЕГІН / 

on the ~ WARA 15, ЖЕРДЙ / ring off the ~ l, it 

қы ЖА: 7 sling (sk take) one's ~ — ~ it/ with 

a ~ at the end Cle gig] TFT OR RE 
hooka( h) [һә] n ЖИН 


hookah 


hook and eye n (i } Ілу Ы (AJR ІСІ)! 
КЕЛЕЛІ 

hook and ladder (truck) n с: 

hooked [huki] adj 1-05) 2 4i 23r 3 ЛГЕН #481 
[fja — rug 1550 EK 4 (11) UR AE AGREE A TEI 
(on) i> hookedness n 

hooker’ ['һоҝә] n 1 НИ A; ШЇ АЈ A Cox) 
20511) Mn OI Fs) 3 (ЕСЕК 
Ња (GI I) k k 

hooker2 'huka] n 1 (J АЙЫН CE AI 
ЖҚС J ) "TUB sa By; Хай 204011) EXKL LT 
ІК 

Hooke's í 'huks] law n Uo) sea 

Doi 'huju] л (X11) Ж “> play ~ 0X1 


Е [ 'hokln] п jJ f 

hook nose n tim 

hook-nosed ['hoknauzd] adj ИМ ИИЙ) 

hook shot n (i eiim dy T SEO 

hookup | 'hokap] n 1 iz, HO 2 ГЛК i 
FR y ЕНІН 

hookworm [ hukwsm] n |01808 

hook wrench n (31104015 T: 

hooky’ (Һи) adj дїї; ЕНДІК) 

hooky2 í 'huki] n = hookey 

hooligan ['huligan] n Лук, it; JH 

hooliganism [ 'huligenizam ] n iit iJ 

hoop’ [hup] J n 1 35:358 2 ЖК: (2 (bo) 
Бұ ЖАЙ ЖҮНІН) AHR 3 (ІНІМ ic AT TIC а 
ін НЕК 5 СІНЕ, RR 6 (EE — 1 ERPE T 
(ИІ ш vt ns F; ORE GO E CH Y 
Ф go (: be put) through the ~ s) Z Wit. / roll 

one's ~ 1 WAKIN 2 FARAR З СЕП» АТА ЫЫ 

Н t-hoopless adj / hooplike adj 

hoop? [ hup] n, vi, vt & int = whoop 

hooper ` 'hupa] n #17 

hoophead [ 'huphed] n (11) БИЛАЙН 

hoopiron ['hupairen] n А; ЛРИЯ 

hoopla ['huplo:] n 1 (Ж) ЕЖ 2 ОСІ) А 
Wy Kf i Hi эн A 0336 

hoopman [| 'hupmon] ([ $7] hoopmen [ hupman]) n 
(CRID WR sl bi 


hoopoe 
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hoopoe ['hupu:] n [®%,) 

hoopskirt ['hup'sks] п ХИ KH: 

hoop snake n же CIC — RhAC E, HB VEU JJ 
fiEft KEHRT) 

hooptie ['һшрп] п OST IHE 4- 

hooray [те] int, n, vt & vi —hurrah 

hoosegow ['husgau] n (11) WE, НЕР) 

Hoosier ['һизә] n 1% A (ЖГ ЧЕ! А АА) 

hoot [hua] а vi 1 (35) f nm] ; {Ен S jf 2 CAU 
fé UA DUA AR ) nus ла таша З (АЕ В. А 
iMi EDU: — at sb. бшк А а vt а ЕК) A; Jš 
СЕҢ УН ar ex] 2 & :- sb. ош of the room 
IERARH] / ~ a speaker doun АЛЫН F 2: 
2 n Y Xs mu 2 Unis Ч ЕИ 3 AUSSER 
(ОЖ АУ ПП > not care а ~ (X two ~s) (11) 
ЧЕЛДЕ: / not wortha ~ (X two ~s) (11) Л: 
Afri 

hootch [huf] n = hooch 

hootenanny [ 'hutənem] n ( E 311) (ЛАН АХ 
ARDER ya fe den 2: 

hooter ['һилә] n 1 ( E 38) ZUG; UTI 2 420% 
з) pAs KEDO) CREARI) TUS 

hoots [hu:t(s) ] int (34812) 02 (LAG A EL, ASTE 
МН 

hoove [huv]! n (9 1) ЧАК 

Hoover ['huyo] а (Ж) п Ae TE 4]: 98 ( 8 E 
ж 3 vt & мі [h] HERIR RART H 

hooves [ћу] hoof ЇЙ} 


hop! [hop] (hopped; hopping) J vi 1 (A) ñ I Bk; 
(hk 5^8: Miro ЖЮ 2 (01) BERRE Р 5); TR ii] 
ДА; Д: on (off) the bus BE F (Bk FAHY 
^ / ~ imo (out of) the car BEJECPBEHD PT: 3 (11) 
ЖҚА yolk Ыз PR): — from channel to channel ЖЗ f 
Mit 4 CIRR CDD Pia RET: from London to 
Paris for the weekend АС eJ Seir P X 21 vt Y 
Bid: the hedge ЫЗ fS 2 (ЖГ) KER 3 (СУ 
қазыр ӘНЕ ЛЕ ЗЕ: — а freight 
train ЖИА Эп Y PRSE ЖЕ BEL oS 2 (11) 
БЕР; СНЕ ARD SS 3 (1) —BEURE; КЕР; ХЫ 
Ек 4 Ж ^К, НИЗЬ > а ~ CX skip) and jump 
(Әні) jb Ss; The library is just а ~ and jump from 


my house, H BRRR., Z catch .. оп the ~ 
GO i VS AH ES / ~ ай over = — on/ ~ it 


(жу EJEA — off (11) БЕЛ XD КИ — оп 
OD dS 7 ~ toit OLD) ЖИЕ / on the ~ (% 
11) 2 / (the) ~, skip (=k step) and jump 
Seg 


hop? [hop] 3 n 1 (HZA mE 2 [ — ] rd 
(BV nds А. ж) 3 (KH) CIE Рену 
2 (hopped; ping) vt и у Е F HR SE 
“ШЕ 2 011) «Бен; Н Ло (u p) 3 W À 

(іні, ША ЕЛ Yi: k Cup) a vi KRAE; Ж 

ІҢ! 

hopbind | 'hopband;, hopbine ''hopban] n 245 
КӨРЕ 22: 

hop clover n 11845110 

hope [hap] о n 135 4? live up to sb.'s. — FEMKE 
АҢ / hold out a ~ of victory 71 ЯК: / never 
surrender ~ of success JR AJ ЎА t / There is 
not much — of further improvement. iJ — 2E MRI 45 
ФАК. 2 EARR ARA СР); EP TR P OI vt 


мал HI, Bu. 1 — to see you soon. fk 45 YAS A fi DL 8) 


fi. / Hope that the operation will be well. 5 917 Alt 
(HR), / lt is sincerely ~d that... КЫ ЧТ м 
ЖАП, #:— for the best Bild АПЫ / A: He is 
annoyed with me, isn't he? В:1 ~ по, Hif АЖ ЛЖ 
ifi ZZ REUS. beyond (X past) ~ 17 

(au !/ ~ against ~ i) —3X5 1) in ~s of GX 
in ће ~ of, in ће ~ that) ИЯ (045 3: We аге 
sending out samples in ~s of gaining comments. 4) 
EEF ЕМЛЕ AE UL. / live in ~ 041418) not 
а ~ (11) AES / not have а ~ in hell зА. 
tH / not hold out much ~ of {з A Yat A5 / 
pin (sk place, set) one's —( s) on ICA HAEE 
F hoper n 

hope chest n (X) (fitr) Istic 

hopeful ['həopfol] ай 1 5414880): Бе (sk feel) 
~ about the future XJ AX fü ЖҮЗ / feel ~ of success 
ааа 2 4125 909; E B XR ЙТ: а ~ outlook 
БАЯУ a a op tn A AWRA: а 
presidential ~ 4i 4 УА D> hopefulness n 

hopefully г 'havpíui] adv 1 Mu Zr m des 41 91 Hb. 2 
Гарар зај) ) UR; ИЖ n; Hope fully, he will be 
back in a few days. Fbst Л, ХИН Ж. 

hopeless ['haopis] adj 1 424180108841; AY a 

Hh 2 [ЕЖЕ :а — case #&#E D> hopelessly adv 
hopelessness n 

hopemonger | haopimarge] n {EREM 1.0 0 ХИН 
ің) 

hop fly n uir {ЕДЕ 

hop garden n у 8:84 

hophead ( 'hophed] n (11) IKRA 

hopjoint ['hopdzant] п (XL) Y ШЫНДЫ 2 88) TE 

hoplite |'hoplat] n СЫН ia Р: 

hop-o'-my-thumb ['hopam;'eam] n УЫНА 

hopped-up г hopr'ap] ай (X11) 1 OR dili) fr 
їй; ЖО) 2 (FUF aU) Xm 

per! ['hopa] n 1 ñ itg LER A SC d Cari. 

МЕТ) 2 (БЫН ЫН 3 НАН) 41 
Ж, KK 5 eM 6 (WF SE GERI ) ПД} 
> put .. іп ће ~ ig-- -W 

hopper? ( һр] n Вне [SPI He RTL 

hopping ('hopiy] adj ( 1:201) Bertin 

hopple ('hopl] vi, vt & n —hobble 

hop pocket a «jl RAGS — А 16840) 

hopsack (ing) ( 'hopissek(ip) ] n [£j] 19 НМ 
494i 215% J V 19» 

hopscotch ['hopskotj] О n “д s fe Т 
BE 6 КРИ 75 Ye IR] JURA) Qvi СХ) 
ji ib d) 

hor. abbr 1 horizon 2 horizontal 

Horae [|'hari:] 1 n L5 RU SERI CETERAE T5 ЖЕТ 
MAM) RE ei 

hora(h) ['hxro] n 1 Ж 9E CIR iks In] EE) 21 
ІН 

horary ['hxron! аф 1 —/NE (9; 3568 — 
ШЇ 2 Сағ) қаж), өнді) 

Horatian | ho'refion | аф (i5 9 йр A) ЖҮЛ 
(Horace) у; Ty yñ; РУДИ UR 

horde [həd] 3 n Y (E) А: BE, 8. {Kia — о 
locusts — фп 2 ВСА LEAL Са vi Ju ° 
ННІ; LIBER, UN 


Horeb | теь] n (RRC #6) png tsJ PL a CHD pu 


ЖМҚ 


desper 
ate 


group 
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horror 


ЖІ) 
horehound | 'hxhaund| n Y (ЖЫ 5, eg 
2 CET A ККА А ОТА СОКО) 
horizon [ho'razan] n Y Hb V. , Hb £X: Не saw a ship 
on the —, ЛЕР ЕНІ 880. 2 LX Di V.H 
3 [5f o JIRA; Li; ШІҢ: broaden (ek expand) 
one's ~s ШН а [38] L5; Hh osi ыу <> on the ~ 
CHUTE) BIREXCI Р), Liens Е) t һогітотіеяв adj 
horizontal | hori'zontəl] ц аф Y ok V 02; Bn iS Ñ 
на — plane ЖҮЗІ а ~ engine IPhsX Hz aet 2 ib] 
-RERE A HURI; Jo] TRAM: ХЕ) 3 Ң V dn) , Hb 
VAS] ап СК k Bl; ЖҰ ) c horizon'tality 
n / horizontally adv 
horizontal bar n (16). 
horizontal jogging n (ж) 55,575 
horizontal union n dí] C ZEE | 
union ЖХ) 
hormone / 'hamoon | n [7l f] fk i hor'monal, 
hormonic ` h»:'monik] adj 
hormonology | ihæmo'noləadzi] n БҮ ^r 
horn [han] Zi n 1 (J 30) Л. TE); f f ЛЖ; Ah 
A 2 fMi: T Uo s ft til 1; ЖЫРЫ fA Ж Қа shoe 
ЖАННА / a drinking — ИМ З Fifi; F eJ 
il 4 ҮІ, Ж; n CTS) Sc Mi йіне); 4 X 5 (Bf 
И ИД, ҰҒЫ Cem o fto; СЫ 65 
ІҢ CHR 281 A) iy, :а French ~ ДƏМІ) / an English 
~ XINTE 7 (OE rj you ГН ФЕ 8 t] 
ө (XL 1» ñA f. Yo DS RK FE. FORE 11 [the ~] 
(CELI) iliifizon the — (EU 12 54 К 
& fj. 13 CENL (Mi) ЫНЫ Jy vt Y 32570 pP 2 jp 
ОЯНА З СӘУЛЕ Colo] BE) а JE CIE ROS s 
ЕЖСЕЛ БІН 'a e T Ф a 
~ of plenty | Eft; |15009 11 blow (uk toot) 
one's own ~ (X11) ГИР / draw («X haul, 
pull) in one's ~s 11045; o 2 518110) З ав 
ми ~ dn (11) FRE МА ЫЛЫ F: Don't ~ іп 
on our conversation, ЖИ [ужб / dift up 
one's ~ js; (if d URA: AS 4:55 / lock ~s 1 
CERE ffs АНЬ 2 ЖАНЫ i sl / on the 
~s of a dilemma ¿ul ill dl: / show one's ~s jill 
ҢІ / take the bull by the ~s ЯУ c-homless 
adj / hornlike adj 
horn antenna n si E Xx 
һсгпВаг | 'hoznba;] n (94) Ж 
hornbeam ['hənbim} n 1 (44164249 2 86 AHA 
hornbill ( 'hə:nbil| n Us] prt s 
hornblende | hxnblend] n [5"] JHN: 
hornbook | 'hxnbok] n (Ж {ДИЛ Т) JL ci 
|$; Ја A 
horned | hand] adj 1 41/10У:-- caule ЖҮЙЕ 2 fli 
ХАТ: the — moon ЯҒН 
horned bladderwort n 1111,4 
horned grebe n ( '% ] 7010985 
horned lizard n —horned toad 
horned owl n 15,17 
horned poppy n Uit vise 
horned pout n [б]; г: BEM] 
horned puffin n [s] fries 
horned toad n [3j] ftf 
horned viper n [JJ] ftit 
horner ( 'hxnə]n 1 ЙТ. 2 3 T 


ЖОН vertical 


hornet | Һот | n [LE] A Irt > bring ("É raise. 
arouse) а ~'s nest about one's ears )! nest / stir 
ир a nest of ~s |К, nest 

hornfels | 'hxnfelz) [Ы] n 

horn fly n (i£ 190 

hornfui |'hxnfol) n С) 

hornpipe | 'hznpap] n 1 С t Tt 28) 2 
ЖҮН Auk THE 076 fll 

һогп-гіттесі [ 'hxn'rimd] аф (ПШ) ff) i Ag) 

hornstone ['hznsiaon; n [4 1/82; 


hornstone 


nomswoggie ['homiswogl] vt (ELI) diee fr fnr. 
Ba 

horntail | 'hzntel] n [Hi hji 

hornwork | 'hanwxk] n (WJ; ЛИ Jt; LA] ff) 


fils 

hornworm [| hxnwxm] n (X) ПЕ ИН 

hornwort ('hxnws:] n [8 Y ffi? 

horny ( hm] adj 1 ЇЇ; ftit) 2 ftm); für 3 
fU fti —FE GP) ЖӨЕ Да enun] 4 (XL VERUS Mis 
kir) ia IHR] c homily adv / hominess n 

horny-handed ( 'honibzendid] adj F |: K4 E sn 

horologe  'horəlpds] n Bf il; #4; H 

horologic( al) г horo'lodsk(21) ] adj 1 tj ift) ep uc 
e 2 irem am 

horologist | ho'rolatss:j, horologer | ho'rolxts3] n 
VH LE JA th n2 ih si oA i 

horologium | .horo'laedgom 1 ([ $4 1 horologia 
[ihora'laodgo]) n Vil] 2 (the H-] [KIB 8E 

horology | ho'rolads] n 1 IH i^ MI: 2 IN ilis 
Жаны Ж 

һог 'horeskoop] n Y W! € (C4 АЕ М 
я ХК TPL 2 АЛТ > casta ~ V Ж 

fs 


DOT Gn HON Lien] adj [iiit] г> horrendousty 


horrible ['horəbl] аф 1 ^ A ЕМІН, ep dT, Ж 
Mff]; — crimes А НИЧЕА 2 (11) MHIL LB 
ЖІК). What ~ weather! ix WK! Митту, Benny's 
being ~ to me! $555, ЖЛ d: JEU! i horribleness 
n / horribly adv 

horrid | 'hond] adj 1 п ій 2 (ГІ) GERB, 4 А 
IGI] а — bore ЫХ ШЇ) A CRH) / a ~ child > 
AVR RJ З Ch» ЕСУІ E AZ E E I 
г horridly adv / horridness n 

horrific [ ho'ntik] adj B JEn] fring, ЖМ: а — 
murder № АШТЪН: т> horrifically adv 

horrify ['horifa] vt Y 48465546, Gi ETE BRE PR ; ОЪ 
TH : a horri fied stare ЖЕ АЙ (P) REB 2 (110 tls dus 
(8 Bt FE 3E. : be horri fied at (uË by) the size of the bill 
Ti SK pay 9 XE — Di r horrification 
[ihorifi'kefzn] n Z horrifyingly adv 

horripilation [horpilejan] n (и. ЖЫ 
EVERE E R Y 

horror ['horo) р n t Ж} Et: strike ~ into sb. {H 
ЖАЛЕ Ў / The thought of walking home alone 
filled her with ~. 48H39 ЭШЕТ ДЕН Ж, ek As ЖШ. 
220 REIRI: have a ~ of sth РАЗ uL 
ЖӨН COLOR) PO 149; SEDE f a (9) ЕНІ 
(ЕАН а adj |o kinua ~ story МС 

> ~ of —s VUE, (1414-31: Horror of ~s, our 


horror comic 


724 


old church is to be turned into a shop! Lis fH 8], 317) 
ЖЕРІН 38 ТИ! 

horror comic n ter i EG nj 

horror-stricken [ 'horastrikzn |, 
['horastrak adj SWFA 

hors xr] (ij) adv & prep (4E) 2 4H 

hors concours ( xrkugkur] (iE) adj 1 (жі 
КИН 2 A: fert 

hors de combat | ardokug Һа) (35) adj А š]. 
Ју) 

hors d'oeuvre [x'dxvra) ([ $i | hors d'oeuvre(8)) 
GE) п ИРЕ 

horse [hzs] J n 1 iX EZ fbi (b Bu. mount 
(dismount) a — F( к ЕТТЕГІ 1 2 [ 38] 1⁄4 
Fš: three hundred light — = р ФЫЙ Fa. / a regiment of 
- MRH 3 еулие Стае À An. Dt 
жұ) 4 [4k]BE 5 (11) (иий) 6 (719%, K 
417 [i1 ( ЖАЛУ imis; PAKETE 8 (11) 5719 (0) 
PRU 10 [the ~s] Ж ҺИ vt Y n [2 1:3) 
ЖО) 2 i-o АТК ЖДО EL) F шіт 
PE MEIT 3 d 4 Vo. ЖН OQ vi лр; p. 
To ~! (NS) KB! 2 (11) FFA; i З (RET) 
\ > а ~ of another (X a different) colour 5:4 77. 
y 15 / back the wrong ~ (Ж 3p) КӨҢ 
DUI Ж RETE — 7; / be on one's high ~ іі 
19 / change ~s №; Ш A “b. Е T / change 
~s in midstream (ғ) іп the middle of a stream) {t 
КЕ ACE SONS; {ОИ ҮКЕ (БЕ ЗП ЕР À. / соте 
off one's high ~ НЕ K / eat like а ~ 124 
14% / flog a dead ~ (13971, (E RI I fE JC A I 
МІБ / from the ~'s mouth L mouth / hitch ~s 
(together) (11) fip» Hh /1; {Ж WL — Ж / hold one's 
~s (11) Zat КЖ; y il HEISE ~ ата foot 1 
[ШАКИ] рр ЖД; {Ж 2 4: JU HE / ~ 
around (ik about) (L1) ШЕЙ, ІШ Z look a gift ~ 
in the mouth ХҚ, ФК ЖЕ / mount the high ~ 
МЕ (H5. ME GC tak / Never swap ~s while 
crossing the stream. (iE) 47 Slip Fes. (НІҢ 
WOES S Ast ХАБ) / outside of a ~ (11) Wir 
(|. Z ride the high ~ = mount the high ~ / talk ~ 
МБ, Ка work like a ~ Y r Е You may 
take a — to the water, but you cannot make him 
drink. (3) 5j 5941055 IB АЖЖ. СӘНІН 
Af As Jtt p 

horse-and-buggy | 'hzsan'bag] adj = 
ШР, CS 

horseback í 'hxsbek] J n 1 577: во оп ~ HLA 2 
CX) [Bb] д adv fr 147 F. а adj £i 
ШАНШУ: a ~ opinion ӨЗЕК А, 

horsebean ['hxsbin] n (i) 4G 

horse box n (A) iz stk сн y 

horsebreaker ['haxsibreiko) n ШУЛ 

horse chestnut n (ин) Ен 

horsecloth | һәзкісе) n (ME 1-40) 54x, ЧИШ 

horse coper n yik ү: 

horsefaced | 'hxsfesi]) adi LRN EKER K 

horsefeathers |'hxsíexz] [Ж] n (11) ШЙ, В 

horseflesh [ 'h>sflef] n Г] !5:a good judge of ~ 

мой 

horse flu л — equine influenza 

horsefly ['həsfla] n LE Jt; о 

horse gear n н 


horror-struck 


JS. 


) 4M FS; 


horsehair í 'hashea] n 5; 1184 

horsehide ('hxshad] n 1 (5; hii 2 (ІН) 

horse latitudes [17 ] n (AIAR A dE 
£p 30"'—85) 

horse laugh n АЛАРЫН 

horseleech [ 'hxslitf] n Y L3] "5 2 RLN ES 
QE Mr the — ЖЧ ASI A TC TET 

horseless carriage n ( 3:19:20) 

horse mackerel a [f] 1 Ç 2 t xci 

түл ететі 'hxsman] n ([ £4] horsemen Í 'hxsman |) 

НАН Ууу ЗАЗ ЕА USA 

ао ['hassmanfip] n AR, LA 

horse opera n (X1) RUHT ER CI НЕЙ], 
БАЛ 

horseplay ('hosplei] п ЖИШШ АЁ; ДІН 

horsepower ['həsipaoə] n [55] 55 JJ 

horse race n 1 31:5 2 3: JJ lc Bici) js 

horse racing n zx: 

horseradish |"озгей п Uii Tilt 

horse's ass n Жж; x Hj 3 

horse sense n (i1) tihi 3: Hir) Ai ін 

horseshit ['h>xsfu] n 1 (33€ 2 OX) CHL МШ 

horseshoe "әј Q n 1 5B 2 5% (ШО 


ҢҢ) ЛЧ а vt # (1) 

horsetail г 'hxstel] n Y e 2 [8116] BJ; AW; 1 
Ж 

horse trade л 1 :30g3:3: 2 НАХ 
IRRIZ 9) 

horse-trade [ 'hxstred] vt & vi ЖИН uS C) 
5% 5 


horse trader n ! н 2 ЕТ 

horseweed ['haswid] n (41) Y Jn fx K Gk 2 255 
Жезде 

horsewhip ['hxswip] о n 5346 2 ( horsewhipped: 
horsewhipping) vt ИИ Т 

horsewoman [ 'hxswuman | (M 1 horsewomen 
['hxsiwimin]) n 1 4$ 5f А; а КА 2 ut. 
З кА, u K 

hors(e) y ['hxsı] adj Y 1); {ДД 2 X230; ж 
"LES ЕН XE Li; X FÉ ff] c horslly adv / 
horsiness n 

horst [hxst) a [Hb] Bb & 

hortative [ 'hxtəuv], hortatory | 'hətətən] adj 
УЙЕ), uam o hortatively adv 

horticulture ['hxukaltjo] n bd C). т> horticultural 
(i hatti'kAltf2ral] adj / horticulturist [ .hxu'kAltfanist] n 

hortus SÍCCUS ['hxtas'sikas] (£1) n Y RUPEE 


2 —H Z Ik 3: 
ТСЖ, J yy ok 


Ногив /'haras] n 
ELA) 

hosanna [həzenə] int & n (5: VEUBGIE CR XE da 
ZW) 

HO scale a (B| РУД SB] fi: 00 З. 5 ЖЖ 
LE 1 ERWE ORR 

hose [һәы] .3n 1 MC KE а garden ~ БА 
Н / The firemen unwrapped their ~s. MESA G К 
HKA, 2 (Г ] hose) K # 3k; gk; PB 3 


725 hot 


(ГЫ | hose) CIHIEEIEJ) SANE ERE: TER ои HI 
AKA Be Colb api) 

Hosea (һәлә) n 1 (уй AEN 8 Ese s (Puk k: 
ЖІ) 2 ОЖ Ft ya OE $ - Rpp) far ІІ 

hose cart п (illi mk Jd 4- 

hoseman ['hausman] ([ $š ] hosemen | 'hausman]) n 
НАД 

hosepipe ('hauspaip] n ЖК 

һовіег | 'hauza] n ГАН 

hosiery ('hazzion] n { 5) жж 

hospice ['hospis] n 1 (6 45 A Uk BE. M AR 
bbc 2 Са) ОЗНА МИ ИЕН 

hospitable |"һоврцәМ1 аф 1 3:510); 8 801), 149 
А #0 ;а — reception ЖИ 2 Cox XR) Tr 
АТН 3 ЕЗИ): Ье — to new ideas 5 29.57 
ШИН L-hospitableness n / hospitably 

hospital ['hospitəl] n 1 Bk: go to — (sË (X) go to 
the ~) ARBIZA / bein ~ d (X) be in the ~) 
fr fk 2 [ JH F & FEL £ s ence 3 GRE 

РАДИЧ) PERI; а (г) BE MAE: ^ walk the 

=й "3g: 
= ` hospital 44 & X EE. MADARA clinic, 
E Br # X B] Ж: ЖО medical center X £i ## 

| GEHE bt В BJ EE Pt sJ XX hospice, Ж 4e Jy 
РЕ Жу) nursing home, 


inie, Ж 
А 
n 


hospital ball n — hospital pass 
hospitalism ['hospializzm] n 1 КЕНЕ ОНА A ft 
LECT 2 АРА 3 ARER JL ААҚ) 
ZIN] 
hospitality | hospi'teləu] n 1 tf 2 08 2 (HC EE 
AFR TU A cidit 
hospitality suite n (тј) ЕЕ 
hospitalize ( 'hospioluz]. vt d -- iX Bš Әу 
t- ;hospitall'zation n 
hospital pass n (81574568 mus ТЕН 
T п] AE БЕ] 7; PR DUH Ha Pk E EE E DA Jt 2: 6; К 
BER) 
hoSt!(haust] C1 n 1 EA. Zoll Е.а ~ country ЖЕН 
|Ң / act as ~ at a dinner party ЕН: 2 ЖЕЛЕ З 
(Ж CLEDD WH ERA а VENY E; ИНЕ 5 (9) 
Wi ӨГІНІЛІН ЭКЕ host computer) O vt (EWEA) 
IH £r LC U КІН; ERE: the visitors HIFK Z / 
— a garden party "it d 9X JR df / — TV 
рори EFL t па X ЕЛ, ж i3 
> play ~ to (;-— | fk x A; dH Hr reckon 
without one's — Act CE D CRGA ЕЕН A XA 
DAE P8 HR CUAL ІНІ 


7 XE. EA RC 
BUR TA uae T ib REX Ж 


ЗАГ host Xf 
host? [haost] n 1 КЕ; i E ID have a ~ of things to 
do today. WR^X4Ó—XAM К W. 2 05) EA 
ое отага FLH Ue АЖ 2 Kt, х 


host? hasc n ЕН) [2k] 31 1& 
hostage | 'hosuds] n AUi be held (SX taken) — (ik 


asa ~) BTE A ffi / seize 20 ~s Mk 20 FAN 
> а ~ to fortune "Е ARH LH db s JL 
Ж) > Һовќадевһір n 

hostel ['hostal] n 1 БИЕ ЕН (ЛЕЙ: youth hostel) 2 
CEX) ROME A RU HS 3 (5) E lf us 

hostel(l) er ['hostələ] n (HE7 ЕЙ I) EIC 
{т ВИН Е 

hostess |'hausus] C1 n 1 & EA, ій E 2 ICA 


жз KERREN) ОЕ, ЖЖМ ы 


СЕН ЖИК) «И 4 (K) Pk Q vt (i-o Е 
хам MEEA MERA HORAS 
hostile |'hostal] о adi 1 1 7510; ЖЕЙК, OF: a 
~ country ЖЫ / be ~ to Ж] {ДД 2 As Ainsi 
XJ Шоп SO f. c hostilely adv 
hostility [ho'sulati] n Y Ж, Xi: arouse sb, s ~ 
DRRAKE / feel no ~ towards sb. XL A E 
ER 2 OS ORAS BO TTA; [hostilities] I rí) 0); 
the outbreak (suspension) of hostilities h "E DU E ШШ 
(GE) 
hostler : жыра! алттирия PIJ K; b K 24 
НАЕ | ¿US 
hot [hot] andi. hottest) adj 1 Aij; Ri: a — 
Ба АКИ / ~ weather ЖУ A^ / be ~ and tired 
ХУ Ж / а — forehead A ff) / The days arc 
getting hotter. ЖААЙ Ж 7.22 Vv; PHI. a 
~ patriot ЗА) ГЕН / be ~ on playing tennis # U 
ГГ / be ~ for reform ИЛ ЖИЕН З Bit; 
SR, Akt) GARIR МЕШ: а — temper АБИ 
^i/ Hot words were exchanged between them. 419 
ИШНИ; Жа Ж. / а ~ debate КІНӘ / a ~ fight 
Ж 4 К ЕГИ; ИЯ АИ; (AROR EITA ОЙ Н. 
ЛЕУ ЕТО; ИЧИН ЖИЙ: — off the press ЈЕЛЕН Ж / 
~ news ДЕТН Z a — tip RUM 5 ЗАГ: 
X3J—H):a ~ subject Ж/Ш / a ~ commodity 
ГА 6 (Hf) iit, МР CRRA]: 1 don't 
like mustard; it's too ~ RERIK, ARI K p$ 
[.7 (£r ГЕТ ТӘТТІ (алғы 8 ЖЫШТ); 
ЖІНІМ be in ~ pursuit of Ж ifi ЯУ / in — haste 
VAL eb 9 (ЕКЕЖ) ЖИИ Aem Yo aie, dr 
НЕҢ 11 СААД РЕНО): — material à r4 E45 
Wi 12 аңы, Уа ~ idea hf F Ë / He іх ~ in 
mathematics, 07. / My English is not all that 
~. RIF) ан 422.02 13 (11) ix^ XE); 4 41 ЇЇ 
14 CIE fira ih PERCUSSA) 15 CERE) Dem 
16 ib 3800. EERI 17 (11) Жетен; (ФМ 
Жї), loci AE TES RE EUR ; (Pr АА ІНШІ ETE. 
E 18 ficii (f), Аа) ТІ 19 (L1) ТЖ; PE eon (YJ 
(hotter, hottest) adv 1 1 2 34UJHb ; "Gi ib: come 
— on sb,'s heels rer AER за О Chotted; 
hotting) vi (E) ЯҘА; ЖАНАР) CH RS EK) dito; Dn 
Не а (up) Ca vt (X: Ж) 1 GAAP nil (up) 2 J 
Bon GRIS EO ROK ГДЕ (ир) Пп Y X 3A 2 ЈК 
ИЧ. МЫЖ З [the ~s ) (11) RAUS > at its (uk 
the) hottest E RRA -— iik / Ве ~ onsb.'s 
trail i! trall/ blow ~ and coid ТҰРАН НЛ ОБЛ: 
ЖЫЛАН get ~ 1 УЗА 255470, ЖЕ Ж; Ж 
ХХ; get — over an argument АМ 3 (гт) 45 
ӘЛЕ а Л.З]: Guess again, you're getting hotter. 
UNS -FMRE T ./ go ~ and cold JJ; 
AB508511 R үу) / ~ and bothered (L1) Кій 
Aff]; АЧ; 9200 / — and heavy ( X: | 15 1:8) 
(J, MEI) ~ and ~ ЗАҢЫМ, МІНІ / ~ and 
strong М Pi Hb, УІ / ~ under the collar W, 
collar / make it ~ for sb. (11) ЯМАН fof 
LI / make it (uk make а place) too ~ for sb. («X 
too ~ to hold sb. ) (LI) (НІ ДИР ЖЕЙН: A St 


H 


hot air 


A FJ. not so ~ AAA! Little Bob didn't flunk 

out, but his record isn't so ~. ЛУШ 1] S REL IH 

RIRAN a ~ hotly adv / hotness n 

= hot / warm / sweltering / bolling / scalding / 

roasting / baking 

ik 9 js] Җ 9] DL Sk fh E, е hot | JE RE S. 

та. like bathwater hot. * warm 4, | & 

| 5.7. RE M 2" 2⁄7 0 8 BD R U, H iL АЖ 

| # É 5. Summer in England is quite warm. 
• sweltering 9 X 5, ® ЗА {Fik А Ж 9. They аге 

working in sweltering temperatures of 100 °F. 

* boiling 45 Ж ЖЖ BE W. W sJ oh d HR It's 

boiling in such a small room. ° scalding ЖЖЖ 

BE dh #j| fib Ж o A 03 Rh jp; Don t drink the water! 

It's scalding © roasting J£ j Ж t, $ ЕРІНЕ 

HE Ñ: its really roasting in that fur coat! 

° baking *[ # # X + X. J # fi # ; was a baking 

hot afternoon. 

hot air n (11) 66:17 250 3 

hotbed г 'hoibed] n А: а — of war kr uk 

hot blast n DAICH 

jet eres ['hotblad] n 1 БИЕ As hi^ CA MIRO À 

2 iti ifi 5€ — Fila Fr ЕЕ b 

hot-blooded ['hn'bladid] ui 1 5 И” (75 MI 
ff 2 (Lil ifi i^] 

hotbox ['hotboks) п CK ATRI) tgh 

hot button n (11) (IPA ТМ) s RE g hul 
м; — PD БУО ИУ 

hot cake n 3:9; “> sell like ~s (11) (T$) 3:6 
TR ERA E 

hotchpot ['hotfpot] n (ЛАУ GR) (y ЈЕ 
VA O& up V 395r OA ЖА) 

hotchpotch г'һуроу) n 1 ARAE 2 &L {с /\ ҖИ) 
ЙЛ) 3 = hotchpot 

hot comb n ж 

hot-comb [ 'hotkəum] vt НДА ИП CX 32 atr ox 
Huk 0) 

hot corner n 1 (HERK) = 
(ko F^) Xt 

дод а n 1 7) 2 OGI) X AX H4 int (OX 

LD KMS f [ERED ЗАЙ, Оў 

hotdog | 'hotdog] ( hotdogged; hotdogging) vi ( X: 
11) (МЫК) 3: pari 

Hotel [hasse] ШП ЕВ h Ji 

hotel [hao'tel | л FEE. etit ЯЛЫ 

hotel de Ville |a;ielda vil] GA) n dior KIZ 

hotelier [həu'"telje n petra ТӨНЕ 

hotelling [h>"telin] n ЖАМАН Н И ТШ 
СИЕ Т RALA ИЕ n] 51 1 09 

ik) 

hotfix (һо) n [i 1845178 ГЕР 

hot flash, hot flush n (i4 49: 4:81) EPA ЈА 
mir 

hotfoot г noia] 2 adv {7 HB; run ~ to class 1) 
ЖЕ ГАЙ 2 wi ағы. Ме ~ed it after Һит. Ж 
АГА В ДС 

hothead {'hnthed] n ati fA RJA 

hotheaded | 'hor'hedidJ adj 3} 10, ЇЇ 

hothouse | 'hothaos] О ті; D adj Y 4: 


-- — Ó 


&; A FT 
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їй! Kr 2 ESSO DEAD PORE] СА vt he 

ipic eT COLO 

hot key n sd Ht 

hot link 5 ІЙ үдей 

hot- link Utere vt til I RHASERCHE 

hot metal , Талан RTI 

hot money n pk uror (Ir ДАЛ ЖЇН {ЖИГ 
HER + 03 III ac EE) 

hot pants [44] n (X). ХАНЫМ ЛАШ 

hot pepper n жс) 

hot plate л citi Ісім) nsi se Gl 

rng ['hotpot] л 1 CX) a EU BR Oo TOI 2 
. £ 

hot potato n (11) xi i T nro i 

hot press n sur 

hotpress ['hntpres] vt Е 

hot rod s (X1) Ill A scs: 

hot-rodder [ 'hot'rodə] n (11) iem os sil CA) 
?ylgi Т TRIS] edt AA 

hot seat n (511) 1 ш 2/8) 

hot-short ''horfo:i] аф (АУЛАУ) 

hotshot | та) n is D AME ú vt 


hot spring n ili 

hotspur ['hoispx] n (ihi) PEZA 

hot stuff n (11) 1 hr F. 23 2 ЙЫ А з Wit 1 
Ck HL RET) 

hotsy-totSy |'hos'iotsi] adj (11) ім, pr, А 
ЖИЕ) 

hot-tempered | hor'tempod] adj ІМ Cui iR] 

Hottentot ['houmtot] n 1 (ІР ido prd e ft 
A2 b 

hot ticket n (тт) догу A Cox) 

hottie (nou) а (11) 1 (X) HUKE 2 EHE A ÈH 
SR AC f.) 

hot tub n (0t £ Aiit Filo ЗА КАНЕ 

hot war n иб (cold war 2) 

hot water n í жк 2 (11) ІНІН get into — KA 
iH 

hot-water [һтмл] bottle n poke GE hot 
water bag) 

hot well n ijt, iti 

hot-Wire ('hot'waio] vt (ПІ) (ШЫ A AGI BO ШШ 
acu 

hot-working /'houwzkug] л С T. 

houdah ['hayda] n = howdah 

Houdan :'huden] n 098 Reik ER Rp) 

hound' һата) 3 n 155 X 2 (0D) ERJA 3140171 
perd (3 88 (0 4 T RIS] AC, W TEE C E А: ап 
autograph — 25 ИЖ vt Y (ШЖ (а); CH] 
"EOD LOU 2 ЗАНЕ, dal (Con) З ii; CASO) Di 
1EÉ:- sb. out of his job IM E M: A ERI / be ~ed by 
reporters #11049) > follow the ("k ride to) ~s 
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housecoat 


ЕЗБЕ SE ERG 

hound? haund) n 1 CSA ERRIRE 2 [ —s ] Ul] 
Ms 

houndstooth 


['haundztu8] n [£j] 
Хан, ХАЧ 
hour ['a] n 1 JN 
it}: There is half an 
— to go. ЕГЕН 
AM CX EE LAE 
f ye). / work for 
~s ata stretch ШЕ ГФЕЛАҸЫ Z He'll leave in an ~. 
fi. АМЛ АЕ 2 Hj [8], П Ad]; the lunch ~ ІШІМ 
ІНІ / help in sb.'s ~ of need 4E 4 A ЖЕНЕ Т 
IJ) / What аге you doing here at this ~? ЖЫНЫ (ДА 
JL TAHA? ОАР BUT i" ERE" 2 SC) 3 ЕЙТ, BR 
f|: : the question of the — ШІН 4 Г — ] — 
[i] the happiest ~s of one's life — ^: rdg se stri] Ej 
5 hki (24 NIE TEN SIT] ieh: What's the —? WE 
JL hl Т? / The ~ is 2:30, 2 ji Y 7 09:00 (sË 
0900) ~s (0:0 zero nine ~s sk zero nine hundred 

~s) [9 jak Z 13:45 (a8 1345) — (Xf 
thirteen forty-five ~s ) 13 ji 45 4* 6 ҰМ; URN 7 
Cos E praes editi]; 1 iN [n]: The office (business) 
~s are (from) 8a. m. to 5 p. m. JACH yk) FF je] JA 
В à KES dio 8 -NIN RJT ER: - АН АТ 
Өгіз four — from here to that city by rail, 4% K 
^: JA ix JL J SLAP BR ДЫШ ЛЕ / The factory is 
two ~s away. |} Ж Х|, ЖАЛАНЫ АҒ, 9 DX ok 
£$15 HE YO[ ~s ] DERICK EZO CHE ПУЕ АОЗТ 
(В) <> after ~s TECRA / Ал ~ in 
the morning is worth two іп the evening. (33) —H 
cir ЫЫ / ағай ~s (TAIN T], — PL ASW Hb / 
by the ~ БОЛМЫ, еріні be paid by the ~ БҰНЫ | 
SL / ~ after ~ IM X — hR, itib / keep 
early ~s EKLE / keep late ~s tentti / off 
~s VI a friendly during off ~s Ny ЕНІ Ac 
Hb: From 8 a.m. to 4 p. m. the suburban trains leave 
every hour on the ~. MHLE B AFFAR r К 
АСЕМ l Z out of ~s E T fi: ( ak ° НУЫ 
li| Z 5h / serve the ~ Б xk iis e HE / The 
darkest ~ is that before the dawn. (k The 
~ is nearest the dawn.) (i3) RH dj Kl Y. 

hour angle n [K Infa 

hour circle n (KIH 

hourglass [ 'avxlas | п ibi, ЖЫ 
СКИ Ж) 

hour hand n (Жн! 

houri [hoo] n 1 (ERO KIN Ac 
таласу 

hour-long ['awlon] adj & adv (355: 
JM CIE) hourglass 

hourly ['auəli] о adj 1 fig] Ni D АЛЧЫ); UA eb 
si HL 07: the — output (outflow of water) NB ЕҢ 
ОНЫКІ) Z There is ал ~ train service in the suburbs. 
AX 43 — ДУН] — HERI K Eo 2 BIRTA 30] й): іп — 
expectation of sb.'s arrival ЖИЫНДА J adv 1 
рМ: Тһе long-distance bus runs ~. Ek? 

NM JT— BE, 2 АРУ 22; ЗЫ, М 

Hours ['аџәг] [5i] п = Horae 

house [haus] O (15) ~е ['hauzz]J) па: Е, 
1:797: buy (rent, let) а ~ ЭСЕН, HALD f£ / from ~ 
to ~ СЕРІН 2 K, KRE: KH : manage the ~ 25% 


houndstooth 


3 (AYAC THER IL JS. М, 55; Cli ИИК) BB; HK; A: a 
slaughter — ЗУ а hen-— 39491 4 ІТ, НІҢ 
'2: printing ~ ПІШІНІ / a publishing ~ ШЖ} / a 
wholesale ~ ЖТТ 5 (f H-] ic: iV KB I 
ZU T МН ZEN) EAS [the H-] OLI) 
FCR FO) WEG ОП) £x Бб: the House of 
Representatives (ЖҚМ) x Ut / the upper (lower) 
~ БСР makea ~ ik lig A 6 KIK и 
ЖЖ; P 9: an ancient ~ HE / the House of 
Windsor 51-457 6%; |- 802 ОІМ) АХ, 
Wr £x :a full — gii / Тһе second ~ starts at 4 p. m. Ж 

Зе КАЛ, 8 КИНЕ: RAAH SE is 

Wk 9 арга: [КАЙР] SETA YO Мары INT s 
ШЕ 11 (X) БЕ 12 (ELI). uF3F22 ЮЛ 13 С) 
DEIRE МЛ 14 СА) “РЕЛЕ 81. ОЛЯ 15 
Gh RORIS) ieri HOE 2 — 16 WES 17 QI д 
ІК) В 18 (Ж) (УТ) 5 19 = house music 
О [hauz] vt Y £t 5; fo fk i 5 E PH: the 
immigrants (I5 [М (EJ / Тһе exhibition is ~d in 
that building. Ж W, Ze WEE ДИН JS. ГІН. 2 Gri Қаф: 
~ farm tools in a shed А HL k ^s]. З 90; р 
{i : Those caves may ~ snakes, Шр, 4 
ҰСТА ЕРКІ 5 [EE MB EA 6 Uhr) 3e gy 
(6^5) К OU) ш vi 111: 2 М(ар О adj 1 fF 
KILA x ЕУ 2 (QUI: "pit 3 ЛАН «> А ~ 
divided cannot stand. (i£) Jil —&. АНЫҚ. ¿ а 
~ of cards ҚОЯР Fi AE UY] HERI] COL 
жу / as safe as a ~ (51) ДЕН) / bring down 
the ~ (11) [ФКБ / carry the ~ 104214» 158 
14 / clean ~ 1 dis, ХАН 2 (БАНУ 
Fi ЖОШ Z eat sb. out of ~ and home (11) HEA 
127 / give sb. a lot of ~ (X11) S M A dS s bih 
ОХ JIER) ~ and home ЖОЛЫНЫН rii) / 
keep a good ~ (5 & 5] / keep ~ ҮН, K 
keep open ~ if & / keep (to) the ~ ЖАСЫН / 
like a ~ on fire (11) ЕЛІНІҢ; 2% || / 
move ~ #15 / on the ~ MIKIN, 94h / play 
~ 01) OLER SCA / set (=k put) one's ~ 
in order 1 i! A^ Қ КҮН ЭКС ҒИ 
ШЕ ТД 

house agent n (Ж) р д 

house arrest п (ж), be under — sik ** 
ж 

houseboat í 'hausbsot] n МЕЙ, k HEE 

housebound [ 'hausbaond] adj СА НЕТ o fA 
KPH, ГТ JAHR 

houseboy ['hausba] n UMP 

housebreak | 'hausbreik] (housebroke, housebroken) 
и TER GEO ЛЕН ВВЕДЕ 2 (ИЮ; 
i 


housebreaker ['hausbreiko] n 1 90 2 (XO Js 


IHE AE 

housebreaking ['haus;breikig] n 1 897 2 GR) 4+ 
IBS 

housebroke [| 'hausbrask |, housebroken 


['haus;braokazn] аф (EF) 1 C] AE ТЕ 
Jti) 2 ЧЛЕН); Un rtr 413, К) 

house call n (КЕН; (ФЕН СГ) ЕГІН AS 

һоивесагі(е) ['haoska:1] n [EOJ 8826809 )F8) 
E Ck Bonis n 

house cat n ж 

houseclean | 'hassklin] 3 vi 1 HARR, Af 2 
ІНШІ, ЖШ LI vt 1 FTH 2 HSE Wali 

housecoat ( 'hauskaut] n Ci sc A CO IR) EAR 


house cricket 
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house cricket n [ака 

house detective n (jt is it RÀ LE 

housedress | 'hausdres ] n (йг 36 YJ (ШШЕ 

housefather ['hausifaðo] n (ЕЗИ ОД 27, 
CO EGER ЛЫР) epp) 

house flag n Lit] (ihi dii 

housefly ('nausfla] n |10144 

houseful ['havsfol]n ilk), -J f- 

house girl n ж 

houseguest ('hausgest] n RJ AA 

household г 'naishauld] Cl n 1 x A XE, Pi; the 
head of a ~ Е, AK 2 [the ~] E O adj 1 жй 
I] ЖІК); ~ duties Ж / ~ expenses ЖЕЛ / ~ 
аралар ЖННД 2 cim, ma — remedy Ж 
Ят # ди 

household art n 1 ja iiic А 2 [— ] * 

ем 

household effects [UU n inn 

householder Г"һаивһмдә) n 14 E; Еа р E 

household name, household word n w; 
PURA] A Cox pg) 

household troops [4] n 13:55 px 

house-hunt ['haushant] vi J£ fif (> househunter 


n 
housekeep |'nauskip] vi Hir AS 


housekeeper ['hasskipo] n HEC ds К 
TEX :be a bad (good) ~ 202) WX 


теге POUSekeeping | haxskipig] n 1 2 Hs KE 2 
то (Ж) XI X З Ce NE) 35 Ji) ІЙ: 


houseleek |'haslik] n KA: н) 

houseless [ haoshs] adj 1 ЖЖ 2 Xx] 

hceuselet [hai] n Дый f: 

house lights [| л (шт НАЈ 

housemaid ['hausmeid] n 1 4F 

housemaid's knee n (ерте ёа) 
DUE & 

houseman ['hausman] ([ 2; housemen [ 'hausman]) 
n (X) УМК 

housemaster ['haosma:sta] n C£ dt) 93 W 

housemate ['hausmei ] n (14-85 ҒИМА 

housemother ['nausma2o] n СУЛА ФИ) ЖИ: 
(up EI) КИРИЛ 

house mouse n ж 

house music n тус ІНІ P eif 
P$ A S ЖЕЛКЕН) 

House of S n (HARD FE, КїЙ 

house of correction , CORED AGES, ut 

house of God n gi 

house of ill fame n (8) ЖРА ЭКЕ house of ill 
repute) 

House of Lords n (t) FEE, | в 

house organ n ‚НЫ 

бш Party „Лее, D82604 


houseperson ('hausipsson] n Ж}РЇЖ Ж Л 
house physician n i£ (pai 


houseplant ['havsplant] n А ЖИЙИ 

house- proud ['hauspraud] adj 2 l1 SIT); UFR 
ЖЕНЕ 

hOUSer Г"һашә) n ШО HuGO OS HERCEHU A 

house-raising ['havsirezn] n АЗ ЗЕ ШОР АЧИ 
Вр; 

houseroom ''hausrum | n J ib ft) J; іш YE РА 
> not give sth. ~ (4) ASIE; AS 8871: МЛ 

house rule л {уз МЫ: АСЫ -HB Jis UU 
xk A on] 

house seat n (үт) e Bo (v 

housesit ['haussıt] (housesat; housesitting) vi Cè 1- 
ЧЕН) К ҒЫН > housesitter n 

house sparrow n xix it 

house staff n (рі non 

house surgeon n ЕМЕСІН 

house-to-house ['hausto'haos | adj Fc Ез); 
~ survey ЖАРЫН / а — canvasser Mi He) 
Fire) А, 

housetop | 'haustop] n J fji > shout sth. from the 
~s IH) ДНЕ 

house trailer n ji туа: 

housetrain ['haustrein] vt (£) = housebreak 

housewarming [һат] n fil Bir Л 

housewife | 'hauswaf] n 1 (1 3 ] housewives 
( 'hauswaivz]) X EE E 49; ЖЕ ЙІ 2 ['hamí] (C 4] 
housewives ['hazwz]) t! £k ft © housewifely adj / 
housewifery | 'hauswifar ; n 

housework | bauswsk] n 00) 

housing! Т һас) n 1 {E ty; fE Hits - 
problem (ЕЙ 2 [ДР] ijs МЕР 3 ЖЫР) 
ОФ) 4 (ЕРІМЕ; НІЛ А 5 DELI TS 2, М, 
i: bearing ~ flf Mi / fan ~ PU 

housing? ("азар n C 154 2 [ —] Mf 

housing development n ( x» (iji ii — y 
PIT IRR ) (ESEIXC АМ 

housing estate , (Ж) = housing development 

housing project n (qu ^ ж), 
ИНЕК 

Houston | қоп) n АТА ЖЫЙ 

һоуе [hauv] heave Г} 2: AUTE 4:4) uil 

hovel ('hoval] n 1 [is AAE, e 2 A 
[КДЙ УКУ 3 = tabernacle 

hover ['hovo] А vi 1 (5^5) 888 , (tili (оте, about) 2 
8, s {ЕҢ : The mercury. ~ed around 35'C. ili 
ДЕНЕ 35°С Zis / ~ on the edge of consciousness 
ABR EBE 3 0518. 3X 6:-- between the two alternatives 
ЖӘ FIERES i] CE vt {ДУШ Cia hen ~ing her 
chicks ТАКЕ О п 883); НН > hoverer n 

hovercraft |'hovakroft] n ^ (H i 

hoverplane ['hovoplen] n (Ж) rint 

hoW! [hao] 3 adv Y (IR JO E А: How is 
it done? iX IC FERE)? / Tell me ~ you did it. t Ut 
Ж, Ou PERI. / 1 don't know ~ to do it. AH 
ШАН, 2 (nit. FE) %/р; %2,. How much 
baggage ат І allowed to take? app M pir E / 
How many students are there in your class? ІНЕ |: 44 A 
ЖҮ? Z How do you like the performance? АННА 
МНИ 2.9 / How old is һе? fb £ K f? 3 (ik 
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ЛИЯ dida ZH: How is your father? ж 5 
Те ?; bois: are things in your company? ГИ Аа) 
Қ? 4 (GRM) € b C): How is the U. S. 
dollar today? ЖОЖ М #27 5 (HAAR НЫ) 
22 AJ ld. : How is it that you are still here? 622,6 
fri JL? ТАРИК, HIP T. that]: He told me 
~ he had read about it in the paper. (5 Uc дЕ 
|l isflix rng. 7 LIB PRK] $ fap e: How 
dirty it is! WEY! / How kind you аге! #367891 / 
Haw well she sings! Abit] € Z 6f! а n 7j X, JE: 
explain the ~s and wis of the issue BCPE ix Ta] Rl (V) ff 
Ж#Н > Ала ~! А and / Here's ~! (BRIT 
iH) SU HAREN! / How about ...? (ИД) k: Z. 
M R: КГУ Z 62): How about another cup of 
coffee? HK -ruu d. FE? / How about playing 
badminton now? B {К X £| HER ш? / How are 
you? 1 (Ur IK A FE 2 CINE JH S FT! / How 
come ..? (511) zm How comé you didnt 
see her there? fat HJ ЫН FAL? Ном do 
you do? frir! (КШМ Jis, ЖЕЛ] F gk r K run 
HJ. BUE uh, Уу ti flo] FE н ©) / How goes 
it ... 2 rl РЕ? : Haw goes it in your factory? ff. 
ШІ iait +t? How is that for ..? (11) &f 
eH A eti How is that for high (sk queer)? АЗ 
9) №1 / Haw is that for impudent ( sk impudence)? % 
ZJKkt! / How much? 1 (fr) 3.207 2 (WE) 112? 
(СКА 75 di gb — us UE (X What? d (X) 
How?) / How now? ix i£ Ls ДИ? ix А? И 
How so? 2:2, Zt ix Kf JJ fF 4.2: The plan won't 
work? Haw so? х7 ЖШ? 52. #0? / 
How's that? 1 1; Z. EIEEE? (sz fi? 2 f E 
Z.? / How the deuce (:X devil, .X dickens ) .. 

#217 / How then? 1 ix i1 Z. Nin 

KEHE? Ett? 

hoW? [hau] int (Ж) НО AT ci) 

howbeit (һау) adv C5) Jt nile; 09 

howdah ['haudo] n %$ SEMEL T: de dT К 
XA 

how-do-you-do, how-d'ye-do, how-d'- 
ye-do ['havdju'du:], how-de-do [ Һахі’аш:] n 
[ЙГ НЕ fine, pretty, nice %] aD АЕ, icti d 

howdy ['haudi] int (Xj) 07 = How do you do) 

howe'er [ha'ea] adv & conj = however 

however ( hau'evo] 2 adv 1 A: it Gl (sp, AS 1$ 75: 
However hard she tried, nothing seemed to work. 457% 
tb). 2,595 АН ВОДЕ. 2 17120595 Га like to 
P with you; ~, my hands are full. ИН EL 

ЧАА ЫЖ, / The composition is all right; 
ады is room for improvement, ~. ЖЕУ, С 
ide dip o ub. 3 же. However did you 
escape? (AU Еле ZEB? Ob conj KEHA 
iE; TIE help ~ I сап. 4E HIT Z, Zr d PAPE ИТ: 

howitzer ['hautso] n #44 

NOWI ( hal] 3 n 1 Oi ^g шш 2 Буу, Ж 3 
JER 4 [А], о, i ЖАУ О vi V ща +) 
Шұ А, — in pain MEAR 3 Е; ЖИН: ~ with 
laughter ОН ACR 4 (АТУЫН Q vt ЖЕ 0 
Жаа А ML 841 O ~ down VA t. uu pt FE f- 
ШЕКА 

howler ['haula; n Y у A (k p$) 2 Lab LS 3 
[A pg а (11) up m Ast Ai 

howling [ 'haoho] adj 1 її; WL Кр; Даш 2 J 
жы, dioi) 3 (LI) Bi KJ, WIEN, DHL): a ~ 
shame й) Nj A ^k / a ~ success # A ff) nk uj 


Hubble Space Telescope 


t- howlingly adv 

howsoever | hausau'eva] adv Ж ЖИЫ, АҒЫН 

how-to ['hao'tu;] 3 (11) adj ЧК АГ IANH IJ: a ~ 
book ATII СЫ! ~8) n AT] 15; Piti 

hoy! [ha] n 1 GEEH GM 2 АЛД 

ROY? | ho; int щй, [E Polti Нн б) 

hoya ['həaə] n [AE1ER ^ 

hoyden ['hadan] n ӨШ fk, PA CIO А 
# t> hoydenish adj 

hoyle [hol] n [JEPE H- ] "iilo НИЕ HOMI 
K <> according to ~ #113911]; FAF 

HP, h. р. abbr Y high-pressure 2 horsepower 

HPV abbr human papilloma virus 

HQ abbr headquarters 

HR abbr 1 House of Representatives ІМ 2 Human 
Resources Á ЈЕ 

hr abbr 1 home run 2 hour(s) 

Hr. abbr Herr 

hr. abbr 1 here 2 hour(s) 

HRH abbr His (R Нег) Royal Highness 2 b (А М 
HJJH) 

hrs, hrs. abbr hours 

һғуупа | 'hrienjo] n BLA JE AE CIS yE 2 Pei фу; ЕЙ: 
hryvnia) 

HS [f£ 12. Kt hassium) 259 

HSDPA ш High-Speed Downlink Packet Access [ili 
Пай Кї PEERRAY SL BEA 

Hsia [fj (3) n Ei til 

HST abbr 1 high-speed train (06) mii |^ 2 Hubble 
Space Telescope 

HT abbr high tension ШЕЕ 

ht abbr 1 heat 2 height 3 high-tension 

HTLV ¿b human T-cell lymphotropic virus (5: ] A 4k T 
ЕШ ШЕШПЕСЕ 

ИОК abbr hypertext markup language [it L Xt ЖИ 
vs us 

HTTP шы» hypertext transport ( 9& transfer) protocol 
Li ift АНАМ 

HUAC abbr House Un-American Activities Committee 
ӨЗЕГІ ЗА РИЯСЫ e 12 

huarache [этол] 
п ҰН ОЯН 

hub [hab] n 1 [811 
(56) 98 е RUH 92; лр 
3X. 2 (GB НЕ п 
SE RS) ih В: a 
~ of commerce II V 
dup 3 (rB Ak rf d F. 
й, 4 ІНІ ЕЖ О from ~ to tire (2) 
ETARE / up to the ~ DICA ВКУС ЭЙЕ 

hub-and-spoke [ habond'spook] adj (ili dz fj £ 
ORR iK I (a (E po 8L 36 FS [8] e E £ Hie (J 


huaraches 


hubba-hubba |'һльә'һлһә] int (H11) BEBE T [E 
жал Ма) ] 

Hubbard ['һльә4] Squash n Li Vy. 

hubble-bubble ['hablibabl] n КЗ 

Hubble лы Space Telescope n ку) Aoi 


| 


hubbub 
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„2 hubbub |'habab] n Wrist irre Е) 


hubby (['habi] n (11) x: X 

hubcap гһлькер] n [%11#%# 

hubris [ 'hiubns ] n Ж 8, 
[bju'brisik] adj 

huckaback |'hakobeek] n (91774046, Eli ñ; 

huckleberry | 'haklbən] n [£i] Y t K; E 2 = 
blueberry 

huckster |"һлкыә) о n 1 (тшщ: КЕ Wf 2 
OD (urku gG тууға ПУЛ; гз 52 
WEDA ; HE Ж] Jet TN avni ІШ 2:95 — one's 
services 47641 2 4]- ДХ ЫЙЫ З MARAMA 
ТЕН J vi viffriff(over) i> hucksterism n 

HUD и» head- up display 


huddle (ла à vi ЯҒ И]; 8: — ë (together) 
2 ibti(up); pidan 31) (W. PHF; Om) 
М D) vt Y (Bp WERTE do 2 ШЕ Cup); 
f LK Cagainst) :— Hair up 4 E eg —H] 3 3 
fU: up а story А6 k — CS ~ а job 
through. ОС - PF L E 4 ECL, Ж, WIB Gn); 
ауа (оп) апа CIEL) И, Е, - 8E 2 йл, 
3 Biz RE A Е: ро into а ~ with sb, tj 3 ARA 
ЖІ 4 ЕКИ, bilis ЕНТ ACR У 

Hudson ['hadsan] n [the ~] ЛЫНАН 3|341 

Hudson Bay n {1} X] 

Ние [hwe] n [ЖЁН] 

hue! [hju] n 1 gito; (35; (Ul, (өр. (lowers of many 
s „ЖЮ ЕД. 2 IÉ A.F fall ~s of political 
opinion JEJE (n, (f (Vir И. 

hue?[hju] n WA mij [BMX] КЗЫ] а ~ 
and cry 192: шон, АЛМАТ); raise а 
— and cry against ЖАД БУ Ж. : 2 (IEF) iihB3D A 
TE ff) mi 55 Ld qn cao > 

huebnerite | 'hju:bnərait] п 1875066” 


hued [һа] adj (75H Fari il] di 
Ui) ff) :green- — 5 (а Ж) 

һин [haf] Ql vt 1 RU. 2 UR 3 ЖЖ Ó vi Y ut 

GIC pTI 3 Жап Eina — Жарар 

шу take ~ 0 > ~ and puff ШЕ; yt 

huffish ҺА) adj ^ii, ен) > hufflshly 
adv / huffishness n 

huffy гъл) adj 1 9 610) 2 
[> huffily adv / huffiness n 


hug [hag] 3 (hugged; hugging) vt 1 (HAUL) Rif: 
iuto. ИН 2 (ARHAR ЖИЕ 3 [~ oneself] irai i 
S£, ВЕН ЕА: oneself on (suk for) sth. Bd if às 
ІІМ 4 fidi, РРС A68) 5 Ж; Ж 
F: The road ~s the river. НЕМЕНІ, Оо 
Hu: З: give sb. a big ЖА 2 (ФЕРЕ йд) 
i43 (ЛЕЛИ) Kiu > huggable adj 

huge [һа] adj | ATI. I KJ, W KI: — costs F 
EA Z a ~ spot on the chin FE КҖ / a~ 
problem А АҮ > hugeness n 


hugely ( 'bju:dsh] adv АН; | ІРУ 

hugeous ('hiudsos] adj = huge :-hugeously adv 

hugger-mugger [ Қ, шаа J adj 1 Kt) 2 i 
ALI) Олт 2 d. 

huggery | 'һлсрг | n! ras Jia 2 (fii^) Juge tk 
ortnm 


H X rhüubristic 


е (uk (6 


jj erg, 5 ^tm 


hug-me-tight | 'hAgmi:tat] п (a FEDE Рац 

Huguenot ['hjuxsonot) n [3e НИЕ (16-17 
іа ДК. Ж Л XC 

huh (ha) int && | ЖЫ п] CRUS ] 

hula ('huloj, hula-hula í 'hu:lə'huilə) n "T rf, t: 
АНЕС ЫЕ ЙЧ EI ЕВЕ) 

hula hoop n vrbs 

hulk [halk] опг КЬ 2 L: K E it А C 
93 КНМ; HECERA 4 ONIRE RR, 
УКС T vi БАН НЕ K(up) 

hulking [ 'halkm] adj (11) ЖАЙ; KS 

Hull [hal] n AL SET r) 

hull [hal] 21 a 1 CR, 3:509) 956; c XE СЕС 
If) MESS: shrimp ~s Fš 2 8 e HE 3 C ҰН; 
C KA) Ba Gr OI vt Eos ng O ~ down (Ш\Л!) 
{ЧУА ЖИД! 

hullabaloo [һләһә'и:] (|81 —8) n (11) лї и} 
ІҢ; raise (uË make) a — Awb Ag 

hullo [ha'loo] int, n, vi&vt (E3) — hello 

hum! [ham] (hummed; humming) 2 vi 1 (Ж 
Іі 2 J; yt; m HH f: She was humming to 
herself. th imr qum. 3 (11) Tk ЙЫЛАН: 
make things — HAURREK 4 (XU) ЖЕТТ 
"ІШ vt Y n (KK): — a song I — ra 2 I 2; dx 
Ш-Н ji AA: a child to nes IK ГА 
WÉ C) n 150855; шуну al Ze; <> — and haw («X 
ha) цш шы (AA vk x HH] 

jadis int 8 „у [RREI IRE bhi y us 
AS 

human ( 'hjumən] 2 adj 1 Af); A Жї; hA 81809; 
the ~ race ДЖ/ ~ history ДЖ d! Z — society A 
ЖН / — activity ДЖ4ІУ2 HA АЛЕ); 1147 ATE] 
Hiit 3 fi At: ЛМ Ол À c humanness n 


de human f£: humane " ж = # нш human 

JR XLI AX MAR д. ЕРТ P H 
TUERA N wama S M WE B.W À 85 [sj ій 
х. 1 Ж Ж, w. Tm also a person with human 
failings. / Regular inspections shall be made to 
assure humane treatment of these animals. | 


buman being a nÀ 

human bomb n ДІК, A AHEM 

human capital n A JAK 

human chain n (18 раа) A i 
humane [hju'men] adj 1 f ` нй, Auf. Vit 
ff); — treatment A iM Fils 2 yt 2 2 EM MATER: D 
зу; A З г> humanely adv 

human ecology n ABA ў 

humane killer n (Ж) *:LURIWUR V HL 

human yt oria 1 (ЖН T d M ULIS) А 
THO2ASXIR 

human immunodeficiency Virus n Д 
ЮЧЮН, А (ЕЙ: HIV) 

human interest n (кіні) A dk 

humanise ['hjumeanaiz] vt & vi СЕ) = humanize 

humanism ['hjumsnzam] n 1 Ай EX 2 AA EX 


А 
3 ЛУНЕ 4 ГНЕ H-] (ЖЖЖ У ИП) 
еВ 15 5))) humanist n & adj / huma'nistic 


human 
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hump 


humanitarian ( hjuimzni'teorion ] U n A ifi E XC 
J ad A i Ek Xf ~ ad A dí xk x Ш 
> humanitarianism n 

humanity Гһіш!тиепән| n 1 ДҰ; [ humanities] Aff] 
ЕН CIL d X98) 2 А Ж; ГАЖ! А: а great 
contribution to — f A Ж) A dih 3 E32, (s. 
[ humanities] (44123 4 [the humanities] A Xf Fh; 
АЕ 

humanize ['hjumana:z] (d. vt 1005 9 A ifl REA 
(t) ki Pl M, f AME fif cr AGE: ~ milk REFL ft 
паа EEEH ЖАМЫ; ЖИК O vi 1 ФФИ ЖИ 2 
fidit л І> humani'zation n / humanizer n 

humankind [ hjummoan'kaind ] n [HE oki ] АЖ 

humanly ['hiumonh] adv 1 А AJ fy 2 {к А ЛЕТ 
ЖЫН 3 fen A VERO 4 f С ДО» 

human nature n A 

humanoid ['hjumənad] О adj 11 4) A Ж АК (ЕЁ 
NOE, RAW 31 n ЖАЯ 

human papilloma virus n (t. ] A 3L J. 38 i di 


(Bk: HPV) 

human relations г] a [ 1]f f AB ЖЖ; AB 
XR 

human resources ç] n 1 AJAI 2 A Jil 
m. A He 


human rights |] n Ax 

human shield n A iiri 

humble ['hambl] à adj 1 Ji 00; ЖЕШ: in my ~ 
opinion РА À A IR W 2 Jt (HI КО Қ ЖЕ Э AER ЇЙЇ 
Mitja — meal — {ШМ О vt Y Қ; о OR 
fy) Мн; Эт: Fi sb s pride J|: F4 XA UR 


2 ТІГЕ ~ oneself { + i > eat ~ pie і! pie' 
t» humbleness n / nou e 

humblebee ['hamblbi:] n "fif 

humbug |'hambag] 3 n 1 ы АИ Ай уун АЙЛ ЛЧ: 
JR A 2 Ж, dd 2 041 f 3 (XO) JW du GN 
à (humbugged; humbugging) vt Jg ШИН: — sb. 

into doing sth. bs LA M M: lt Z ~ sb. ош of sth. [5] M. 
АЗЫ С vi £198 2 int AE riot 

humbuggery | 'ham;bagon] n 6%, CS 

humdinger /ham'digs] n (11) HLERA Co db) 

humdrum (| 'hamdram; О adj 900); SE ЫЙ); ЖӘШІК) 
J n tig; Ao 2 А L. rumness n 

humectant | hju'mektant? 1 n Ski fj ЕДІ O adi 
ЖОЙ МП); FAL CRDI 

pe ('hjuzmərəl] adj 1 iiir) РЕНО 2 НІШ; 
yr 

теген Veil n ( X рите) А 

humerus | 'hjumərəs] ([ 44] humeri ['hjumrnarai]) п 
ІШЕ 

humic ['hjumik] аф ЖЕ; НАЯ ЖІ: ~ coal 
ШАЙ / — acid i'i 

z humid | 'hjumid] adj 9) ALIUS ИННО: — air HESS 

МӨ [- humidly adv / humidness n 

humidifier | nju'midifaio] n 598028; JA 2S 

humidify г nu'mdfía] vt db W AS MA is 
© humidification | hju;midifi'keifoan ] n 

humidistat [hj midistaet | n fri AE28 ALIE 128 

humidity | niu'midau | n 1 Xi; W^ 2 NUES 
absolute (relative) — ffo OR be] )ALTE 

humidor ;'hiumido:) n СН PERE ok ТД Qd 


ААИ) Ар AF 

humify ['hjumifar] vt EQ ЯН (> humification 
[ihjumifi'keifan] n 

humiliate [һи:тиһен] vt 7, FI: oneself X: 
№ t> humiliative adj / humiliator n / humiliatory adj 

humiliating [hju'rmilieiig] аф БЇ), ЖЕТІК 

humiliation [njuimih'eifan] n Ai^, 3 Е: bring ~ 
upon sb. (di M A Se ОШО 

humility | nju'miau! n 1 uff! 2 
1133 

humiture ['hiumitfa] n dii 
Hir 2 RC — FE) 

hummel {'hamal] adj (Jj E) Y CH Ma) AL ftm 2 
(FRA ТЈ 

Hummer [|'hama] n (X) = Humvee 

hummer /'hama] n 1 gemyn jtt A SW UT A; аф 
1$y ji f ДС uj; EIS К, ШУ 2 = hummingbird З = 
humdinger 

humming ('hamig] adj 1 РР (э ИҢ) jt Iz gi 
um 2 (11) REX; P UBER] ЖЕЛІНЕ 3 (m 
T atit 

hummingbird ['hamigbzd] n (191469, 

hummock ['hamak] n 1 sI] r BI 2 CK |- 0) 
КЕЗ 0X) ИРЕҢ 

humongous | hju'maggs] adj (E 11) BEATLES 
Жі 

humor ('hjumo] n & vt ( X) — humour 

humoral | 'hiumoral] adj (Uii) НИЕ Le (fO 
— pathology (Kiki PI y: 

humoresque ( hjumo'resk] n [Н 

humorisSt ['hiuxnorist] n ж; b k Ж; LE Hl 

humoristic | hjumo'nsuk] adj Bit icing 

humorous ( 'hjumzres] adj Ba KS , КОРИ); шіні vig 
МИ): a — speech ЖОРА M humorously adv 
humorousness n 


[ humilities] ifi Bt (I) 


EE CIBIC АБР ЕТ 


humour ( 'hjumə] О n 1 BO, ІН; KAR: have а 
(have no) sense of — W P (Rk Z ) Bg SEA / a man 
without — ЕХАЛИ A / see the ~ of the situation 
ТИН ЧИР 2 ЖІК) As pu (ДЖ, ЖҮЗ): а — 
magazine ЛАДЫ / Have you read any ~ recently? i/i 
ЖЫН ВИК) A puo 3 WEE MESE D in a 
good (bad) ~ АСИ) Z out of ~ tiis f / in 
no ~ for sth E 44 oV Bl НІН / When the ~ takes 
him, Һе can ... {УЕ ЙЛЫ fce ib а UTR; 
f : aqueous (vitreous) ~ ЖАСКА S Gh) l t. 
TAAA TI IE 3 vt Y ЕЯ, ШТ: — a child UJ £ f 2 
t BON P 3 APREL HUE fg P WEE Ж е): 
Don't force the lock, you must — it 4s YERE 2; ВЯ 
F. VDSI RA AE, 

humoured [' Ачаа эч [ШАБ КЫ {ги RR Cn 
Йй); Ui дооа-— МЕГ) 

humourless | hjumalis] adj ik Z etos); Au 
#1] 

hump [hamp] 2 n 1 Gi; Carport te BELT ЮНА 2 ( À 
RETE 3 NETT Lo] 4 [the ~] (11) fe: give sb. 
the ~ 4E MCA ES E^ C7 get (uk have) the — [ps 
RSO) RJ, ST I vt Y fbl: The cat ~ed 
its back. $: ji Y 4. 2 [ — oneself] (r1) E Ht 
Е. Ветар 3 СЕХ) mend? Filis 4 Сі» 
OHD '3C ГОМЕЗ 2 vi СТТ) RAH F2 Ый 


humpback 


732 


Әр КЗ BERE: > geta ~ on (X1) Y EF 2 W; 
F/ get sb. оп the ~ (EX A KJ) / hit the ~ 
CECI) CP) BUR; JL se over the ~ Cid Б 
AEREE humped adj / humpless adj 

humpback | 'hampbek | n 1 JE 1T, 338; a ~ bridge 
"ABE 2 БЕЛІН SE З [5) E SA CIR TE humpback 
whale) 4 #106 A liit (ЕЙ humpback salmon) 

humpbacked | 'hmpbek: | ] adj 3E 11053; ету 

hump day л scie сн Cø RI in Ho de t 
W=) 

humph (һы) о int t [ARRE AR] ШМ E 
“TEYS CJ n ПТК] 

humpty-dumpty ['hampu'dampu] m (11) Y EJE 
f. 2 НШЫ Kd ps U gu 

humpy' ['hampi] аф 419046); ЖЕДИК); БЕД 

humpy?|hampi] п (Ж) Л) 

humus [ 'hjuməs] n БШ: BUL BR: — soil ЛДІ. 

HUMVEE ['hamvi:] n (480018501, high- mobility 
multi-purpose vehicle f] [45 “y: КЕЯЯВК 35/0) 

Hun [han] n 1 А 2 [h-] ff ИЗЕЙ ХОН 
HA 3 [h.] (L0) CO E 

hunch [hans] о vt 1 Тула 33k; (ан. 
~ (up) one's shoulders 4 & ХХ 2 HE; ££: — one's 
chair closer to the table JUS FEES 4-3 (11) Fo] 
J vi Y (idi 2 ink: AK ЕА: ~ over the steering 
wheel 75 Up fr ТУЛ D n Y (11) КАНН 
ННІ have а ~ that .... ЖАЙ 2 ЗІ, 222 
Зз}, Aik “> play one's ~ (11) 479 

hunchback í 'huvfixek] n Stt eA 

hunchbacked | һлл) аф iayy) 

hundred ['һлпагә4] ([ g] —(8)) ота rii [9] 
FifE, HER :a (5 опе) ~ 100 / two ~ and twenty-two 
222 li|) fJ and fE XI 9 iñ rh HM) / some ~ Ж) 
100 / born in twenty ~ 4: J 2000 ££ / in the nineteen 
~s fE трт Ж! 1999 j: [u] / sixteen ~ thirty hours 16 
Li 30 SAC EYE 1630 hours, HI F^ 4 21302) 2 — ri 
(OA: SRAD MIRAJ 283[-—sITABidE:- 
of millions of people {LH АДК Z ~s of exemplea WW 
PLH f- 4 100 5; 100 XIT; 100 Жей аф әс) SE dtt) 
gs 5r мело (Бе) a ~ Сат ЧЁ aad 1-7 
Ж); A: a ~ students А Y / several ~ 
people JLE DA 2 i| £: We have a ~ things to do, $E 
ИТИ и. D(a) ~ апа one /-%:іпа ~ 
and one 22% Туй a (sk опе) ~ per cent 142) 
РЇ САТ а ~ to опе 15-25... | 2/V)L, n (ib 
Ны” by (the) ~s (s by the ~) "RA Ei T LK 
ЖАЗЫ / like а ~ of bricks (11) hos pub. Ж 
ЖУРО Н / ninety-nine out of a ~ ІЛ АЛ. 
ЕЙ nota ~ miles from Йй mile > hundredfold 
adj & adv 

hundred-percenter ' 'handradpa'sento] n ШК 
кізу M; ИЛАШ 2 К-К 

hundred-percentism г 'handrxipo'senizam] n #8 
Wb dk ЕУ АРКА Т A 

hundreds and thousands | 5] n (stt 
ИИ) (0 EK (O98 

hundreds place n vii; 

hundredth ; ['handrodo] Ч аф 1 $ nim 2 riv 

0) Опт $- EIA) 2 C4 z ¿five ~s Fi 

hundredweight | 'handrəadwen]) n Di (fie ys 

е RJE J 112 ЛЕР: long hundredweight; f£ KIN 
ж) 100 4%, ТЕЙ: short hundredweight; БОЙ: сул. ) 


hung [han] hang fif A CRI 2:21 il О аф 1 АЙЫН 
RER: a ~ jury ЖЙЕРЕНІ BJ2 ЕНІ 2 COLD) 
WAI ЗЕН): a — parliament IRAS JC Ñ 2: 
> ~ over RER ERESZ / ~ up (11) Y вй 
fis ВЕТ 238 ERE H 3 Hib C $h EL odi: 
з / ~ upon (11) — 41... (ftJ Еа person - 
up on petty details —4 AM zr BUE ЛУИ А / He's ~ 
ир on modern art these days. Н TURER. 

Hungarian | һлг/деопәп | LJ adj ат FI CA fj ; 6) 
RBS On 1 АЯДА 2 6047) i 

Hungary ('haggon] n fJ RI CACHER | 

hunger [ лов! O n 1 ff, UL UL j: die of (o 
from) ~ Ж Ж 2 (CD LIS !BCfor, after) D vi Y Ht; 
ИЛИ 2 RE for, after) O vt WRR; 0:06 А: 
try to ~ sb. into surrender {ЕЧ UA WW Ra it (di А E e 
> from ~ А2210): The songs he sang were from ~. 
ІНЕН ТЕН. / Hunger is the best sauce. (i^ 
AMHER. 


СВ hunger / famire / starvation 

* hunger ЕЛ АИВ БН |. 5 fori Hs Ж 
ЖА Ж”, іш. She felt faint with hunger. / That 
governor had a hunger for power. •« Ж Ж 0 18 
ËJ UL je * И] famine, iv: a severe famine / The | 
people in that country were dying off from the | 
widespread famine, œ starvation 44 7| = E ME Y: 
ЖИТС НУУ. £ "| XS Some children 
died of starvation. 


hunger strike n nem 

hunger striker n titina 

һипдомег |"һлрәоуә) adj 15 ЛЕ x EIE IJ 

hungry | 'hargn] adj а х); ЛЮ, паат 
СШ Тат (iX feel) ~ RRT 

look (is KULE 2 РИТА 31] eg. be 
~ for knowledge i *B AT! / a ~ politician — BUT 
ҖЕН Ж / a prane hungry actor ЗЫ р РЈ o1 
3 GE ADU); GERRA: ТИЛЛЕ): — work fii A 55 
ЛА Т. fra ( ECT) RRERS AS E.J > hungrily 
adv / hungriness n 

hungup ['һлу'лр] adj (1) (МЫН КИШИ) А2; 
fr) АСА 

hunk [hagk] n (F1) Y Ktk, АМ»: а — of bread 
(meat) — ARRIE (R) 2 Эу К К-У 

hunker’ ['hanka] Qvi К 23 an [ — ] D 
ати one's ~s ШҰ > ~ down ЛА Ck 


hunker?; 'һлкә] тісі D^ TUR 2 [ H-) CHI EUIS 
SEQUI A ysi DA 

hunky (һа) adj (11) GE X: 4188 00) 

Hunky, Hunkie ;'haya] п (X D 007) Xx rii 
sk ASIE ЖС) A, CIEL 4: 8] А.) 

hunky-dory | 'hago'dxn] adi (ГІ) Y AYS; Ji 
HRI ДЕ A 8988800 

Hunnish |n] аф tJ); б) 

hunt [hant] о vt Vil, IN IR: ~ deer 5t pi 
2 (i BEER: the woods {: ЖЖ {ЭҢ 3 gil y. 
HPE) 8 :— a pack of hounds Ei — 8038354] 34 4 
Ж; B. 1108: — the cat out of the kitchen ЙН! 
ІЗ шул 2 FEN )З ft: Wolves — in packs. 
RERE (гін). 31816 R( for, after): ~ for 
novelty гі 4 3X 5j. 1i; d^ , iT 2 (p) 
AEA 3 И 4 Ж.Ш ~ down ЙҮ! 


тм 
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hush 


е LIE dee Е / — out 8 dU IB ~ 
up 5518: 19 1: 89] 


hunt-and-peck | hantand'pek] n "gd ГЕН 

hunter ['һлпгә] n 135 A 2 fc Hi zo Py З 38 
Aib 4 — hunting watch 5 18 4x 4; 18 +J 44: be 
surrounded by autograph ~s Ai 0125 448) AREE 6 
[H-U KJI А 

hunter-gatherer 
LIES 

hunter's moon n 55 HORR JIGA - 4381) 

hunting ['hanug) n 1 4135; 3 k 2 RR RG 
Шу AS BI b A 


['hanto'geðora] n SFREE, KR 


Ze hunting # 3X X; — H f£ # z 5 , Ж 

dip xt BEA HER $ ESO EZ Ж, 
ЕН Ae H 5 $ yë sb Й| # 22 shooting; m Е X Bl 
hunting iE 4 46 shooting. 


hunting box n (FARF Vis nm ys 

hunting cat n (2515555 

hunting crop n 59i (Ff: hunting whip) 

hunting field, hunting ground n 5: 

hunting horn n 55:; 

hunting leopard n -hunting cat 

Huntington's ['hantugtənz] disease n [рх] št 
ШЕЛ 

huntress ['hantris] n 1 АЖА 2 ЕН 

huntsman [ 'Һлгизгпәп} (|97 | huntsmen [ 'hantsmon]) 
n YS A 2 TOS ATA 

hup [hap] іт —hep 

hurdle (һәй) 2 n 1 (PED RAER B PS, PERI 
clear a — S511 P542 2 [ ~s ] BFR: the high (low) 
— (ОР (ДЕШ) 3 BEER. The final ~s have been 
removed. ДЕЙН! ae HEBR Гь 4 (ЛЫН ЖӨЖ 
M) ys HP: 5 СЧС АНДА щш vt 1 
rp OP) Lk ORE) 2 vell (HG ЖАР) 3 TOR 
ті Co f f) 

hurdler ['h=dlə] n 1 В) 2 tilii e ht 

hurdle race перен; РЫ, 

hurdy-gurdy |'hzdugsdi] n 1 ТЫҒА 2 WA 


hurl | [hal] Ql vt 1 3⁄3 $639; HE 8E: а spear at a wild 
animal л i Ie] Sf PR. / Не ~ed himself into the job 


ІШІН Coco lH J: Insults were ~ed back and orth X 
JAMBES, FERES. а vi V ВЕНЕ IER 2 (11) ІШІ 
a n 8,5696 

hurler n 1 ҰНЫН 2 CX D (ЕНТ 

Hurler's ('hxlaz] syndrome п (I) &i & ЖС 
Ai. IH (ДӘ gargoylism) 

hurling [ 'hxhn] n 222); ^ Cil eR 

hurly! , hurley [hx] n Xj CHEER Ж АСР 
НІНЕ ER ER ME 

hurly? (ъз) n REL eii 

hurly-burly ('hxlibzli] n & adj "ESL (йз); (ft) 

Huron ( 'hjuərən] ((82] —(8)) n 1 ЖЖ CIE DE 
AED Sz A )— 3c) 2 Жі 3 ЖӨН [АКЕ] (JF 
fl: Lake Huron) 

hurrah |һота!, hurray (hora) 3 int ИҢ n 1 
tlg jV жеу 2 Ж) З 538 а vt & vi ОЗ); 


(X9 up 


hurricane ('harikan] n 1 [TIHA 2 SR PUR S жз 


ІЛ СЛАО) E zia — of blows ВЗ ЖИТ) 
Hn 

hurricane bird n [ %]% дй, 

hurricane deck n (нне) ГЛ ЕН. |. 
н 

hurricane globe п (47 я) 

hurricane lamp n БТ 

hurried (лла) adj (001%); УН: 
Ё] :еат a — meal Я) nz — ij {М 
© hurriedly adv / hurriedness n 

hurry ('han] 3 n 1 Afi, ӨШ; 
44): In his — he forgot to leave 
his address. jfi [a Mt xz ГИ F Hb 
hko / Why all this ~? 7941 Z ix F£ 
A? 2lH T SEI) R diu tili] 
ЕРЕТІН: What's the —? Е 7,217 / There is no 
~ about it. £p SEX Z S 517%); з о vt Y f 
EFE dO Jn t; RE (E: — one's pace ІЁ ЩЕ / — a 
speech Jibi yis / — sb. into a decision ЕЕ X- 
ARUHE 2 ЙК; Жый :—— supplies forward JU BEN Ші 


hurricane lamp 


EEG 2: 23 vi EER: Л: We'd better ~. "dc Ss U: 


Ки / — to sb. s rescue £i ЕЖЕ MO A 

away (4 off) Y 4) 2; 2 ШААЛ ~ 

through 7/2) £t 50: — through a book {л -A 
Ви ~ up Y E X: Hurry up, or we'll be late. ЁК 
Fe AS PRIMI ERE T o 2 (H EER ina ~ 1 tiis 
Г:Гт in rathera ~. diu. 2 6; 
Ж; ап experience you won't forget ina — АМДЫ 
шу -A £89) 3 ГЕЛ Pug $9] (11) НЬ 
> hurrier n 

hurry-scurry | 'han'skan] ОН) Шоп WAL J adj & 
adv DELE (H8) а vi Dich Ls FAALE 1- 

hurry-up ['han'ap] аф (11) Y ФИТ; CUI) 
EE f 2 M EK ЧАЈ: а ~ wagon Kis 

б 

hurSt [hast] n Cfi ie РА; 4 BREAK II 1 
Mods. 

hurt [hat] a (hurt) vt Y i; 520536: She ~ her 
back playing tennis. HEFT PERI £j / 1p. 2 E Е 
3 ФИЙ, МИНГ»; (b OE SE 80 005 : feel — 5821 
НЫМ THE / It ~s me to think that .... ЯН)». 
паа. о vi Y Й, ЖОН; 320799: These new 

~. TE LAU REAT БОМ / What ~s most is 

the c RA Ü BJ д URS 2 f r. ASE. The 
rain may hold off, but it won't — to take an umbrella 
with you. ЗГЕ -HEAS F, A eS 4 dis 41 
Ne Jnl; Dj 2 са жен ік) 6005; 

hurtful [ 'h=tfol] аф £S pfta; ©з ATI, AK Cro) 
t» hurtfully adv / hurtfulness n 

hurtle (тәл) 3 vi 1 Р: ИННИ 23604 K 
Bb J vt Y Sd Lido 2 hir api; а НН 

husband ('hazband] 3 n xtX 3 vt ӘЖЕНІ C 
ФҚ) с> husbandly adv 

husbandman í 'hazbendmen | (| $% | husbandmen 
['hazbendmon!) n (5) RE 

husbandry | 'hxzbəndri] n 1 Е; fš t:J3Ë ; animal 
~ By 2 (11) RK 

hush [hf] 2 vt 1 Е; B E: а baby to 
sleep HESE Лр АНЕ listen with. ~d attention WRAS 
feri Rh lir lisi 2 Е К РЕК mE: sth. 


Кн 


1yphoon 


inju re 


hushaby 73A 


up Ж X RAT c vi e Ж, ОНА КЖ: 
Hush up! JJ fj! 2 n Y He SC 2 ЖІПТІ 
a [f, haf] int ig Й 

hushaby ('hajoba] int (iii) TE TEWE 
NIE 

hushed [haj] adj 1 К 2 (ОБ) 

hush-hush | 'hAf'hAf] adj (11) FARII ТЈ 

hush money n (11) ЕЗІНІҢ 

hush puppy n (Хак лу FKA f 

husk [hask] J n 1 (Жї f ERDI: УКО 2 
cff yas SAT auge З ЖЖ! 4 6 ETI OF % 
2 vt ДН Ойл, X): rice ЕЖ > husker 
n / husklike adj 

husking [ 'haskig] n CX) АНЫ ОД 
2 —husking bee 

husking bee n ж кж HEURE) 

husky’ [ 'hasla] n К |: X 

husKy?| 'haski] adj 1 eft: ftJ; LFE 2 CAO 
4 pO; CR ОРАР r-huskily adv / huskiness 


ГШ Ў 


п 

һиѕКуз ['hasla| adj 1%) 
AÍ A 

hussar мәх] n [i1 СУИ CC 4p i 
^l) 

Hussite ['hasan] п |01015 А va ЛИЯ НАЛ 
PASA) ШІЛ Huss) fJ H8]? Ж; M] Wr шей 53 
[> Hussitism n 

тегі д ['hasi] n 1 458b Zc 


ЭТ, en B OS S PAS 2 E 


г. 090012 ЖОЛ W 


боли ['hasuge; [52 1 л [HI т ЛЫЙ 
UB A AEVO IR 2 ACERUT. 

hustle | has? J vt 1 ai Br; ДИЕ 2 BEL i: sb. 
into a decision fit kA EHE 3 (112. (АУА, 
fili fig 4 СНА T BO UR R: A O vi Yir ft 
T 24010 (ЯО prae abge! 
Brit 2 (11) 9: Сега ~ on! i P3 СХТ) Hi 
^| ДЕП), Hc 6; J 

hustler | 'hasla] n Y Zí М А 2 (11) do 

hut [hat ала J; BB 2 CAI cox Ç ino тық 
Уш Chutted; hutting) vt & vi СУЛЫ (БЕ 
ls Ty; 

hutch ha] 3 n 1 GRAB), del 2( 4.6 
IE АЙ 3 ДУ, Р 4 LG" uka Ni; QA LEG F 
Cog КІМ 547745 рм Y dU ЖЕН Ж.Н 
EA 2 Arka MW АСЫ”) 

hutment | 'haimont] n 1 [4714125 2 ТИ; ВИА 

Hutu ['huau:] (25471 ~(8) ok Bahutu [ bə'huztu:]) 3 n 
C |) АДЕН А. д adj МІН Л 

hutzpa(h) ['huspo] n = chutzpa( h) 

husxsa( hj [ hu'za:] int (45) АНЕ [Ao ERBEN] К 
Л ^ 

HV abor high voltage 5 (H1)]k 

HWM abbr high-water mark ВЕКУ 
ТЯ 

hyacinth | 'haəsin8] n 1 [Ere 
4i 2 Ui) ufi f£ (460 3 Ж А 
[> hyacinthine [ hao sinGain | adj 

Hyades [|'basdiz) [4 ) n LX1'E 
WHI 

hyaena [ hai'iina! n = hyena 


hyacinth 


hyal- ['haal, Һауа) comb form [ 
hyalo 

hyalin ;'hahn] a [ENAN 

hyaline :'haohn] о adj Y БЕНИ) 2 ІБІЛІС ЛЕ 
ffj:— cartilage ИКТЕ Jn Y A] Cox B RS RS Z2 
iP Ca eimi nsum Ko) 2 = hyalin 

hyalite Г һаа] т [P ) BOSE 141 

hyalo- [ 'haialao, hai'elao | comb. form A is 
(0) " :hyalogen 

hyalogen [ha'eladson] n UI: iH AU uli 

hyaloid ( 'haislad] adj Lg 1 i£ UU; c BO; — 
membrane (B ER (0) ) 3t fl {ДУ 

hyaloplasm | 'haələplazəm] n Ui: 1587 

hyaluronic [ basoljo'romk] acid a (4c AWH ise 

je eid [i haroljo'ronideis | n ІЛЕТІН 

тт 


ИИ лс Р J ] 


"3X HAT 


hybrid : "haibnd] J a [E148 ӘНІ 2 df JL; zi 
MARI ИЕТІН 3 ord rua 4 Ch 
Asl] i ІК ud ТИЈ) dE bil ( [T hydroplane) 5 = 
hybrid vehicle 2 adj 2:910); ТҮ; т> hybridism n . 
hy'bridity n 

hybrid computer n (Ed 8 ZW ib) pl 

hybridize ['haibndaiz | vt & vi (BE) Z5 СБР) Е 
ҚКЖ t hybridizable adj / «hybridization n 

hybridoma í 'haibndəumə; n AI: 4: 42 

hybrid tea rose n |84175) dd 

hybrid vehicle n й)? 

hybrid vigour л нт MAE 

hyd. abbr 1 hydraulics 2 hydrographic 3 hydrostatics 

hydathode [ һаа | n Lit HIEKE 

hydatid ['haidstid] n [0] Y 3€ 2 (udo 

Hyde [had] Park n ({ё Жї) S Va (X noe 8 
iE SR Ф) 

Hyderabad ['haidərəba:d] n 1 99 ЕНІН LEER UT | 
2 ЖИЗНИ) 

hydr- [hadr] comb form л rb] = hydro 

Hydra Г hadro] n 1 [25b] JL Эд 2 [ҺЕ 
$647, Аз ХИ ОН 

hydra ['hadra] n Lii 

hydracid | ha'dresid] п 4E KARG, 400 

hydragogue / 'haudragog] a n (2) К) д adj Ж 
ЖЗ, ЖІК) 

hydra-headed |'hadrahedid] adj £ Kt), Жат. 
1); 5 3c ff) 

hydralazine [ har'dreləzi:n] т [ #1} ЖЕКЕ, ШЕКЕ 
(Bie itn ЛЕ 25) 

hydramnios | ha'draemmos] n (X) Yuki: £ 

anges [havrdremdsə] n ӘЛЕ l (WANE Ji ) 
L 


hydrant | "Һадгәт) n ІН К 
hydranth ['hadren0] n (2164Ж 
hydrargyrism [ba'draxgirizem] n (0) 915 
hydrargyrum | ha'dro:dsiram] n LET 
hydrarthrosis [ haidro:'orəusis] n (АХЖ 
hydrase | 'haidreis] n [44% KEM 
hydrate г 'haidreit] J n [tr] kr ҮЛ: ~ cellulose ;K 
АЕ 11 [ ha'dret] vt & vi 1 (f kk r 52 (ШОК 
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hydromedusa 


tr D> hy'dration n 

hydraulic ( ha'drxlik] adj 1 JK 7; 7700 2 SKA 
Ха KJ) fff) 3 К НЕЙ; ЖЕЛЕУ 4 (H DUK BER; ~ 
cement (lime) /KBi/Ki(43/k). г> hydraulically adv 

hydraulic brake n (м9 ОН 221% 

hydraulician [ һаа: әт! п K FJ ^ Ж; IK RI T. 
КЫ 

hydraulic press n # НЛ; ЖЕ, 

hydraulic ram n 1 35, Жі SK 2 ЖКН 
К, ЗЮ Ў, 

hydraulics [ha'drxhks] [%4] n [ЕИ] Ж 
Arf 

hydrazide | 'hadrozad] n {£ TRUE 

К-и [ 'һафгәлл} n (4E 1 BE CHI fe K W HE dh 
ЖІ) 

hydrazoic | haidrə'zauik] aCid n Lc Mie 

hydric |'hadnk] adj 1 [f] CA AUI; CA FER 2 
PENKER WERN 

-hydric ['hadrik] comb form A Jš ° 
monoh yd ric 

hydride ['haidraid | n [41,4 4,99 

hydro! ['hadrau] ([&i] —8) n CEU) Y ЖЛЕ 2 44 
Жат is etit KIT b 

hydro? ['hadrao] J аф = hydroelectric Q ([ 8] -8) 
n UKA 2 КЛЕЙ; Л 

hydro- ['haidrao] comb form xen" IK" Ж" LC, 
fr)", МИЙ”: hydrocarbon, hydrodynamic 

hydroaeroplane | hadrov'earoplen] n (Ж) ЖЕ 
Kp 


ARE": 


hydroairplane (.h«dra'eaplen] n (X) ЖО ЕНІ 

hydrobiology [hadravbai'olodzi] n k 4: 4: yay: 

hydrobromic | hadrac'broumik ) acid п (461 ^ 
UNO 

hydrocarbon [ hadroo'kaban | 
LN SS 

hydrocele ['haidroosil | n (ХІІІ 

hydrocephalic [ haidrousi ак] (0) о adj Uk 
fj 2 n МАҚЫШ 

hydrocephalus [;haidrao'sefalos | т (5 АВЖ, 
йй 

арнадын [ihaidro'klonk] acid п [4c] if, Ж 
Ж 


n ЖЯ 


hydrochloride | hadrao'klxraid] n (К), 
ЕМЕ SENS 

hydrochlorofluorocarbon 
L'haidro Кімге» ПаәгхЖаәп| n МҰН ОАА СО 
fi: HCFC) 


hydrochlorothiazide [ 'ҺакігәоКіхгә'Әазәғамі | n 
[25] дк, С та AE CERIS lr FE E) 

hydroclimate [ ihaidroo'klamit ] n JK c ^X fx IK ifri ^x. 
МОК БЕЛОМ X ИРА XC, o KG MOERS) 

hydrocolloid [ haidroo'koloidj n [45 DK Cj Ж 

hydrocortisone | hadra;'kxuzaun] n (25] 58 4E n] 
ШЕ 

hydrocrack /'hadrookrek] vt (4) тд НЕ, ДЕ 
же 

hydrocyanic | hadracsai'emk | aCid п (4) IUS 

hydrodynamic [ haidrooda'nzermik] adj 1 Ж /) 
I) LK JJ; KH) 2 dic) 7) 


h ydrodynamics [ihaidraudai'naemiks.] (88 ] n CHI fi 
'& ] W ks ЈР 

hydroelectric ibaidraai'lektrik]. adj 7K J) Az tuit) а 
~ (power) station /KHi 9l; 

hydroextractor [ hadronk' suzekto] n | КЁ 

hydrofluoric | .hadrasflu'onk] асій п [1c] AR 

hydrofluorocarbon | haidrav'flvarauika:bon ) n 
ПИТА В HOP (f НЕС) 

hydrofoil ( 'Һааәѓә1) n [11 KR 2 ЖА 


a 


7%. 


hydrofoil 


hydrogel ['hadradsel | n (4) ЖЖ 

hydrogen ['haidradzon] n (££ ] ^X: — peroxide i2 yl 
{КҖ / ~ sulphide {КД 

hydrogenase [ ha'drodsaneiz] n UE: (e 4 ERE 

hydrogenate ['hadradsinei] vt [HK (42 4; tE 
AULA НАН г ihydroge'nation n 

hydrogen bomb n (0100: H-bomb) 

hydrogen bond n (114 

hydrogen ion n (ЛЯ 7; T 

hydrogenium [haidrə'dsi:məm ] п HEIER A; A 

уолун chaidrodso'nolasis ] n [{ 1 Afe 

ТЕЛІ 

hydrogenous (һа! 4гтізіпәв| adj ПЕД; ТА 

hydrographer | ha'drogrfa] n JK OPE) TAH 
inam bi 

hydrographic(al) | hadrəo'grefik(əl) ) adj Ж 
CHE PIU) (УОК); ЖЕЙ GEL BER) H] :a — station ЖА 

hydrography [ ha''drogrofi] n 1 ЖОС, ЖЕН 
Cf) 2 ЖОТА 

hydroid | 'hadrad) (20) 2 adj ARM КАЙ ЖЕЙ J n 
1 Жїн 2 (k 30 k 

hydrokinetics [ihadrouvkai'neuks] [44 ] n (ІНЕН 
itk 3r * 

hydrolase | 'haidroleiz] n (ЕТКЕ 

hydrology (ha'drolads] n /K X7 

hydrologic(aàl) [ hadro'ledzik( al) 1 adj /K X ft: 
~ cycle КУЕ / hy'drologist n 

hydrolysate [ [han'drohset] n [4 K ft 75 

hydrolyse ['hadroluz] vt & vi (E3) — hydrolyze 

hydrolysis [ha'drohss] n (17K ff. i> hydrolytic 
[ i haidro'hitik ) adj 

hydrolyzate г na'drolizec] n = hydrolysate 

hydrolyze ['haidrolaz] vt & vi (И) КЖ 

hydromagnetics [,hmdroumæg'netiks] [32 ] n [IH 
fru] Вид) ry 

hydromancy ['hadroomgensi] n Жа Á Ж Һ 

hydromassage [ hadrso'mesoz] n ЖҮР FPE 

hydromechanics ( hadroumikeeriks] ( $3] n (JH 
fi: 9.1 d UC 717€. > hydromechanical adj 

hydromedusa | hadromw'djuso ) ([ 8 1 hydro- 


hydromel 
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medusae | haidroumi'djusi:]) n [ah KEJK НЕ 

hydromel {'hadraumel) n CIL fJ) E$ Wë A CER i Pn 
AK REI S CAR ЖҮН) 

hydrometallurgy г hadroume'uelods ) n й id i6 
ЖСР) 

hydrometeor [i haidrao'mitua] n [24] KZ ЯНА; 
IKTOLS 

hydrometeorology | 'hadraumiuo'roladg] n ЖУ: 
эү 


hydrometer | ha'dromio | n ЖЕ 31 

hydrometric(al) [ hadrav'metnik(2) ] adj Gk ik) 
LER LET): Hobo Т 

nydrometry | ha'dromiti] n BREL TRU 2: 

hydromorphic | hadra;mafik] аф  [ M ] k ?|: JÉ 
ЖМ) 2 CI ОЖ 

hydronaut ['baidrənət] n (X). (АСУ КН ҚЗ 
Ve ж КММ ІТ A bi 

hydronephrosis | jhaidrom'frousis ] n [D] Pf di 
BUK 

hydronic : ha'dronik] adj HAKERA Colo HD 

hydronium [| ba'draeniom] n LE IK Y У 

hydropathy | ha'dropgm ] n [К] жәуір 
L- hydropathic [ ,haidrəu'pe@k] аф / hydropathist n 

hydroperoxide | haidrəupə'roksaid] n (И) i1 
tem 

hydrophane |'hadrofein] n U^ Ka idi 

hydrophilic | hadra; fik] adj Y EAKR, Ж 
ІК 2 nR ЖҮК) САИТ) 

hydrophilous ! ha'drofilos] adj 1 [/:] К) 2 
Uf ИЕК UK t 

hydrophobia {һаа әһә] n (05) 1 ЖК 2 3 K 
# hydrophobic adj 

hydrophone |'hadrafoun] n 1 КИ; К FB A 
Жї Ж KK RE 2 Ux SA KU 1228 

hydrophyte ['haidrofan] n JKE HiH c hydrophytic 
[ i haidro'fitik | аф 

hydropic Lhai'dropik] adj (РХ KIIR , 77 tU 

hydroplane z'haidrouplem] 1 0 1 K | Кр 2 ЖІ 
НЕ З (МКК) K Pe ЖЕ a KW J vi (E 
ЕАН 


hydroplane 


hydropneumatic | ihadrounju'meuk] аф |4117 


ar 

hydroponic | hadropomk | ad Ж ОЁ їй 
L hydroponically adv 

hydroponics Lbhaidro'poniks ] [44] n (Hf САТ 
Vot) Ка 


hydropower | 'һайгәрмә] n Ж J W) sa ~ 
station КН Jl; 

hydroquinone [ hadraikw!'na? n |46146 

hydroscope | hadrosksup] n xk Pi. I: Ki 


1 t*hydroscopic(al) | .haidrau'skopik( 1)! adj 
hydrosere ['hadrosi] n [ 4: КИЕЛІ 
һусіго-5Кі [ 'haidrooski:] m [410 1. ЕЛ) KAR 
hydrosol ['haidrəsol] n (1) КА 
hydrospace [ 'haidrəuspeis] n OC РА РА 

Un iSo v 
hydrospeed ['nadraospzd] n 23 ifc hh iz; Д) ( JE f 

hydrospeeding) 
hydrosphere ['hadrasfio] n [ b ) ЖИ 
hydrostatic(al) | hadrəo'suenk(3l) ] adj iki /) 

CEE AREE CHI) :а — balance EE T XV. 
hydrostatics [ hadroo'sienks] [2 n IAS] ift 

With ЛРУ 
hydrosulphate, hydrosulfate | h2udrarsalfet] n 

ПИТТ а 2 NO (ri 
hydrosulphide, hydrosulfide г hadr=o'sAlfaid] n 

Ut YA BUR 
hydrosulphite, hydrosulfite ; nad salía | 

n ПЕТ ҮЙ АН 226 V fco 
hydrotherapeutic | 'hadraoeero ішік | adj 37 

iki 
hydrotherapy | hadra/eerop?) n [к] K 37; 

[> hydrotherapist n 
hydrothermal [ hadro'exmal] adj [ Hh] Bv; WJ 

[> hydrothermally adv 
hydrothorax | hadroo'gxreks] n (0 ) E Ri. 

ЖЖ 
hydrotropism | ha'drotrəpizəm] n [i op Ht 
hydrous ['haidrəs] adj 125 Kt; ЖААЙ 2061Ж 

If 2 Kf in) 
hydrovane |'hadraoven] n 1 (V IK 2 (M K 

ВЕ) K `V. fre МӘКЕ 
hydroxide [ ha'droksad] n 146745469) 
hydroxy [ha'droksi] adj СР 
hydroxy- [hardroksi] comb form [f] & s" Y". 

h ydrox ylamine 
hydroxy acid л [ik] 1 б 2 60060,0 
hydroxyapatite | haidroks'apotau | n (9^1 F 88 

Adi 


hydroxyl [ha'droksil} n (ЕЕ 

hydroxylamine { haudroksilo'min] n ПЕТР l; 

hydroxylase | ha'droksiles] n Uie IEN 

hydroxylate | na'droksillet] vt & vi БОРОН) 
{К т> hy.droxy'lation n 

hydroxyproline [ haudroksi'praolim ) n [ (E. ] Fc fifi 
АМ 


hydroxyurea | һаагокз'фоәпә] n (25) ШИЕ 

hydroxyzine (ha'árokszin] n [#] t 

hydrozincite { hadra'zikait | n [g KEN 

hydyne | 'hadam] n iff 8(— B STAR) 

hyena (harina) n [2l] 3f 

hyetO- | 'hauso] comb form X "HE", “ФЕ”: 
hyetography, А vetology 

hyetograph санае] n Y RREA 2 h 
htt 

hyetography | hawwgro } n W HO 2 б " 
[> hyetographic( а!) [ hautə'greefik(əl) | adj 

hyetology [ han'toladai] n КР 
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hyperbolicc ab 


hyetometer [ han'tomiə] n Rif iilii 

Hygeia [ha'dsio) n LZ hi WE CB o) 

hygiene ['hads;n! n Mk: LAA: 84922. Personal 
~ TA D 

hygienic(al) ( ha'dsimk(2D)] adj 1 4:70; (üt 
“РІК 2 Um); pet 


| CB^ hygienic f sanitary 
hygienic 4l # + E ë 3 E Т] З 
f 2 8 B ; sanitary (0 Р Ж 


ж 
КЛ 
Аш | 


hygienics [ har'dsitmiks] [ £1] n [HAN] oops fg 
ШЕР 


hygienist |'һадзтим] n 122 В EX 

hygr- [ hagr}, hygro- ( 'hagrao] comb form Ф 25 

“RE”, R C hygrometer, hygroscopic 

hygrograph ['haigrogra:f] n Atri 

hygrology í ha'groladsi] n 3: 

hygrometer [hargromitə] n AUGE 

hvgrometric | hagrsu'metrik] аф 1 ЖШ 2 (Ы) 
WERL АТН il tg 

пи sty [ hai'gromitri] n (9 O АЕ ЕЗДЕР, 8] 
БУЯ 

'ygrophilous [hav'grofilas? adj (Bj) SKEA, W 
Arf] 


hygrophyte г һаа] n — hydrophyte 

hygroscope ['haigroskoup] n ALIE 28 , y 98 

hygroscopic | hagro'skopk] adj Y ( 4) АИ; UR 
Ri) 2 АНУ); n] HAL ЙЕН) 

hygrostat | 'hagraste ] п Wia 

hyla һа] n [alst 

hylo- ['hailoo] comb form 1 ЖАСАМ”; hylophagous 
2 An“ Hi" : h ylozoism 

hylomorphism  halə'məfizəm] n |95) JE KURAL dá 
СІ s ежел VOTE MRNA, DA ВЈ E Cr fi n: 


hylophagous [| ha'lofaps | adj (Le H8) АЙ) 

hylozoism | һаа] n |01195 i£ Ait: 
i£ © hylozolst n / :hylozo'istic adj 

Hymen ''haman] n 1 (Г TOR 8) 2 [h-1 
Ср» WB io Cog) 

hymen | hamon] n [#14 J [> hymenal adj 

hymeneal [ihaimi'nizl | adj (45). aft iiir 

hymenium [ hai'mi:znior | (1 £i | hymenia [ hai'mimia] 
k —8) n [Жї] Ёла 

hymenopteran [ihami'noptoran] 2n. EE ELE J: 
Circ НЕЕ) J adj (RL d ЕН(Н m) 

hymenopteron í ihaimi'noptəron] ( [ 54 } hymenoptera 
abaimi'noptora] if —8 ) n = hyrnenopteran 

hymenopterous ` haimi'noptərəs] adj (Нн) Bl 
(Т) 

Hymie Ühaimi] n CX( DOE) AA 


sg ПУТ [hm] A n Y C Cie 2 К vt & vi 


Ohr OWENS 
hymnal |'himnal] о n Vr X if п adj SX 


Жік) 

hymnbook [ himbok] n P ist 

hymnody | һәлә!) n 1 REFIR 2 MEGY: з 
SEXiSUDL 4 LR] exis 

hymnology | hum'noladg) n 1 ХЫ 2 | 1348) 38 
Xi 3 Xu 

hyoid Һа) [9] раф БҮНЫ рп EO 
hyoid bone) 

hyoscine |'haosin] n £j] 5288, Xi fl 

hy [hip] n (Һе ~s ] С) = hypochondria 

hyD- [hap, hip] pref СЛЕ EC ZEHN] = hypo- 

hypabyssal | hipə'bisal adj [b] AXIS LE CI 
> hypabyssally adv 

hypaethral һр»: adj (i; J GC RO Hd ICT 
ft), KU AU Ж АП) 

hypallage [hapeləgi:] n CP pr) MACC m tu: 
(44! The wind spread the fire, Bi The fire spread the 
wind. ) 

hypanthium [| ha'pen&ian | (107 
Һаралд) n [Bi 0 ЕРЕ 

hype! [һар] (C) дол KERRIN (уг 2 Mg. 
38) 2 vt. ҚИТ ibt: 

hyDe?[hap] (11) Dn Y КН; КҮК ОИ 
K) аА 3 vt (Т [IT éd PETERE JD. 
[die ШНА РЫ (ар) 

һурег ('hapo] аф (11) ЖЕЛЕК. cet 

һурег- ['hapo] pref 1 As dili" "ү руы: 
hypersonic, hypersensitive 2 |18, Aon" b" zh yperoxide 

hyperacid [i haipo'resid] adj Rii (07; VIS IHE ng 
[> hyperacidity | haipərə'sidəti] n 

hyperactive | hapo'ræknv] ad 1 Us: Wf oS ; 
Must) 2 (LO 41 ЗІК) c-hyperactively 
adv/ |hyperac'tivity n 

hyperaemia | һаро"ізшә| n (513511 

hyperaesthesia | haporis'oizo] n сауы. 
ЖАРЫН > hyperaesthetic [ihaiporiss'Getik]. adf 

hyperalgesia | haporel'dsizio] n ПЕК hot istic 

hyperalimentation | Һарп) n [P: ] 
745878 KA A 

hyperbaric ( haps'benk] аф 1 ШЕК; Get) 
BAN UERJ 2 CPERERRIEZSD EE ПИ, EE MA PT 

J 


hypanthia 


hyperbaton !һа/рзһәта) (ІМ) ~a o hyperbata 
| hai'paiboto]) n [if MARDE GE DIZ Sc gs АА и}: 
ДИ This you must do. ) 

hyperbola [ha'pzbala] ([ 82 ) ~a sk hyperbolae 
[ һа!!рэ:Ьә:]) n [Ж] 


; hyperbola 


V omm Se^ 
cp 927 жау 
hyperbole | 'pxbah] n ПІН 


hyperbolic( al)' lupo bolk(3) ] adf (z: JII) к 
HJ); GRE) f$ Kf) r> hyperbolically adv 


hyperbolic: al) 
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hyperbolic( al)? | hapə'bolik(a1)] adj Lf& Iht 
(fj: — function XXill| 4 / — paraboloid 3X hh 8 147 ifii 


с hyperbolically adv 
hyperbolism |ha'psbalizam] n 1 ФЕ} 2 4 
ӘКІМ МӘЖ 


hyperbolize | ha'pxbolaiz] J ЕНЕ); ok 
J vt ОЖ GA DE АЕН ИК 

hyperboloid | һа/рзізізі | п [Ж] X HW ifi 
t> hy,perbo'loidal adj 

hyperborean | hapoba'rion] о adj 1 B Et 2 JE 
(ДӘ) Qn 1 {ERACI A AERA 2 [H] D hh) 
СЕЕ ВИСЕ Н „ДЕДК AS S8) (9) ) B LER 1 2n EG 

hypercalc(a) emia ' hupakzl'simio] n [Pš 1255 
Ifid 


hypercharge ("ҺарәцаЯ51 2 vt WEL ES 

Шал [ 1817 
holesterol( a) emia | 'vupəkəlestərəo'limuiə] 

n [Pi Vot fit e sea no НИ ШІ 

hypercorrect [ haipoko'rekt ] adj [ iñ ] £i] iF id Ж 
ІШІ, ERE ШІРІК C Ar IP. open wide i Jj open widely) 
[> hypercorrection n / 
hypercorrectness n 

hypercritic | hapo'knuk] n "X ÆR IE U Ж 
[> hypercriticism | .haipo'kritisizam] n 

hypercritical [ hapo'kritikal] adj PX £ Ke, EF 
ПУК) > hypercritically adv 

hyperdrive [ 'hupədrav] n ЖӨН ШЕШ 

hyperdulia г hapaliulao] n [22] ( K ERHI) ЖІ 
AM 


hypercorrectly adv / 


hyperemia [ haipə'rirmə] т = hyperaemia 

hyperesthesia [ ihaiporis'Gzio] n = hyperaesthesia 

hypereutectic [ hupsotekuk], hypereutectoid 
ME adj [i5] J ИА), pl AKA BU, xd Ж 
1 

hyperextension [ haiporik'stenfan] n [4:28] CF 
AM sd HE 

hyperfine :'hapoían] adj Uf; if Ant 

hyperfocal [ haipə'fsukəl] adj (ІҢ ІНДЕ ) 

hyperfocal distance n iiti 

hyperfragment ! hapo'fregmont] n [82] 88 C f.) Ei 
f£ BL CT ORO 

hyperglycaemia | ihapogla'simis] n [BE] ІН 
Hihi: 

D ['haipagol] n (ЖИН > һурег дос 


hyperinflation | haparin'fleifon | n Bit ИИК 

hyperinsulinism [i haiporinsjolimizan] n (D: 185 Mi 
Sb A Ifi: 

hyperkeratosis [ 'haipaikero'tausis | (ГВ) 
hyperkeratoses | 'haipokero'taosizz]) n [HE] fti (Cit itr 
CE) 1> hyperkeratotic ( 'haipoikero'touk] adj 

hyperkinesia | һарәка'плә], hyperkinesis 
D haipokar'nisis | n [P] i ЕРЕ т - hyperkinetic 
[ihapəkai'netik] adj 

hyperlink ['haipolgk] Li! ] 3 n ШАН O vt eet 
БЕ 


hyperlip( a) emia ( haupoli'pimo], hyperlipidemia 


| 'haipolipi'dizmio] n [E ІН 3, ІНІ 

hypermarket ['hapəmaku] n (Ж) AUG ili 
93% 

hypermedia |'hapamidio] n (ІНІН 

hypermeter [ha'pxmio] n 4171458 itis W (oR 
ӘНІ) i> hypermetric(al) [ .hapo'metnk(2l) ] аф 

hypermetropia | haponi'irsopo ] n (0: ] yc dB 
[> hypermetropic [ haipori'tropik]. adj 

hypermiling ('haipeimailig] n ЁН ЕЛЬ 
fX n ER Н £ H Pe (К) 15) > hypermiler n 

hypermnesia | hapon'niza) n [E£ iZ КФ 

hypernym Гһараша) n [iE] IX i, | із ial Can 
fruit ДЕ apple ff] КУН) 

hyperon ['haiporon] n (А í 

hyperope |'һарәгәор] n л 

hyperopia Lihaipo'raopio | n [BE] god i> hyperopic 
| ihaipo'ropik]. adj 

hyperostosis [ .haparos'iauss | (15/1 hyperostoses 
[ihaiporos'tousiz]) n [D] 1 АЕТ 2 TF ШИ 
i> hyPerostotic ( .haparos'touk] adj 

hyperoxide [ haipa'roksaid] n (ИЕ 

hyperphagia : hapo'fedsio] n Ux rak ilis 

hyperphysical һара!) adj Y АД): TI 
FAI LB KI 2.1499 LC X); АНА ЖН) 

hyperpituitarism | hupopi'tjustanzem ] n [к] й 
ЖЕЛДЕ > hyperpituitary adj 

hyperplane |'hapaplein] n Uf ҮШІ 

hyperplasia | һарорелә| n [К] /: 
t- hyperplastic ( .hapo'plesuk] аф 

hyperpyrexia [ hapopa'reksio] n [BE Jii H, (жін 
ib 

hyperreal /'hapori1] adj 1 ÆA dE Эл), dl dE Эў) 2 
(ERHO LIS СЭСО, М УСЭ) 

hyperrealism : hapo'riohzm] n (иі) ЕЈ 
3: E X, НЖІНЗ ЕУ 

hypersensitive [ haipo'sensaniv] adj 1 ЇЙ 2 5 
АВИ) i hypersensitiveness n / 'hyper.sensi'tivity 


n 

hypersexual (һар еккіш | adj ic; JI It ; S d 
Ж) i» hypersexuality | 'haipo.seksjo'zelati] n 

һурегвопіс [ hapo'sonik] adj [89] E 8 Er BB tt) Ceu 
id PRSE НАР) 

hyperspace [;hapo'spes] n Uf 4:621], dif] 
[> hyperspatial [ haipo'speifol] аф 

hypersthene ['haposó;n ] n [4 ) Ж 3 di 
i> hypersthenic | /hapo'sGenik] adj 

hypertension | hapo'tenfan] n 1 [EE NESLE 2, 
[з 

hypertensive | hupo'tensiw] 2 adj ІІМ Оп 
ШЕШ 

hypertext |'hapoickst] л [i]8 Z K 

hyperthermia [ ;baipo'üximio | n = hyperpyrexia 
г. hyperthermic adj 

hyperthyroid ( hapsesrxd] [5] 2 adj IPIS 
JESC а n ПИЗА ОТЕЛІ) 

hyperthyroidism [ haipo'Gairoidizam ) п [Bc ] H3 4 
ЛЕ ТО 

hypertonic | hupo'onk] аф 1 (0) OYL w) task 
ВЕ JJ TORR 2 (Ч): — solution (ЙД 
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hypertrophic | hapo'trofik; adj 1 [Р JHE A f, fug 
J 2 ШЕ КЛ), НЕН ДЕ 

hypertrophy [ Һа!'рэлгәһ | n 1 [К] X: — of the 
heart (ОНША 2 ЫК 

пүрекиткепіел [ihaipo'zboruzm). п ЯН МНЕ 
гі va 

hyperuric(a)emia 
b RO CLE 

hypervelocity | hapovlossti] n НІ, Hoi 

hyperventilation | 'bapovenu'lefon] n L5 ifi^ i 
ШИ Ш ОМ т> hyper ventilate vt & vi 

hypervitaminosis [ 'haipo,vaitamin'noosis | n [Ex] 
EE Auc hb 

hypethral [ hi'pirol | adj = hypaethral 

hypha : 'haifa] (/%/1 hyphae ['halfí:) n [hi 8 £ 

пурлел ['haifn] о n c£ OHl-) о vt НҮ 
id 

hyphenate !! haifonei } о vt 1 Hj GE: Н 
реді adr! oxmPWW)uad = 
hyphenated 2 n JH(TOX iB uk € Fi WENAU ne 528-2 
ВИК) producer-director) r> ћурће'паё 


[ihaipajoari'simia] n [К (5) 


hyphenated [ 'hafonciid] adj Y Л: us OD 
CAU ME AGIT 
hypn- [рп] comb form ПИЕ ЛГ Bü = һурпо- 


hypnagogic, hypnogogic |.hwpnogoisk | аф 
GEB FIO) АМИ 221: fn) 
hypno- ['hipnoo] comb form Y s BRIT :h ypnology 


2 КОЖ)": hypnotherapy 
hypnoanalysis | hipnavo'nzlosis | т [у] Eu CR 
“уйт 
hypnogenesis [ ,hipnao'dgemsis ` n # [К 


r- hypnogenetic [| hipnəudsə'netik] adj 
hypnoid г 'hipnxd] adj ЖЕЛКЕН), (ШІН Z0) 
hypnology | up'nolads | n К^ г> һурпоюдіс( а!) 
[ bipnə'lodsik(əl) ) adj 
hypnopompic Liahipnso'pompik | adj (АЯ, 
4 ЖОЛАК ДЫ) 
HYPNOS ['hipnos] п [ ñ Bh) i: БЛ (НЕШ 2 Ай) 
пурто [ hip'nousis] n 1 ЕНК; ЕНА ds s TELE REC 
Abe under — Ф ГАБАК 2 КЖ 
hypnotherapy : [ 
t» hypnotherapist n 


hypnotic | hip'nouk] 3 adj 1 ИК ЖОЙ; 41 llei 
ІК 2 ЖЕЙК); ЖЕК Жеты ап Y REBICZS ЕНК 
i 2 МУЗ ЖПК) À > hypnotically adv 

hypnotism [ "hipnotizam ) 

- hypnotist 

hypnotize г hera vt Y (di JE A ERA Ж 2 fJ: рУ 
ik i- hypnoti'zat 

hypo! ['hapao] n VERUS R ONE QUAS 

hypo? [hup] (19) ~s) n (ЖП) 1 = 
hypochondria 2 — hypochondriac 


МҺрпәс'Өсгәр | n ЖОК ЯУ j: 


n ЖІК Ж; ЖІК K gr 2 


hypo? : Зар) (X11) à (М1 —$) n 1 
hypodermic 2 308 ЗАРЫН J ni БУДЫ) 
hypo- | мац pref 1 R'E. `: hypodermic 2 


ЖАК A" p Dead. A ypochlorous 
hypoblast | ['hapablest]| n [Ж] КЬ ( jk f 
endoderm) 1» hypo'blastic adj 
hypobranchial [ haipəo'breegkiəl] adj f]! Fit 


hypokal( a emia 


hypocalc(a)emia ! hapokzl'simio] n [Bs ] f 
DUET 

hypocaust |'hapokxst] n [# ] Cii 22 15) c bom 
Aff 

hypocentre |'hapausenta] n 1 (КОН 2 (H 
WES) AUS (ЛКИ ground zero) 

hypochlorite | һарә' Кәтан) n Lf VIR LE 

hypochlorous [| hapo'klxras] n Le TAa 

hypochondria [ hapo'kondrio] n [P Је: 

hypochondriac | haps'kondrzk] Q adj (8) 90 
ЖЕНУ p o KERIEN 9T 


hypochondriacal [ ihaipokon'draiskal | adj = 
hypochondriac [> hypochondriacally adv 
hypochondrium ( буле канааа ] d4] 


hypochondria) n [fe] Ж! 

hypocoristic | hapoko'nisuk] adj [ii 1 Иа ik: B: 
fj r-hypocorism | har'ppokərizərn] n 

hypocotyl [ .haps'koul] л [Жї] КІН 

hypocrisy | hípoknsi] n 0i {#8 

hypocrite [hipəkrt] 0/0941 f JEJA 

hypocritic(al) | upo'kruk(2l) ] аф 09191,8 Dy 
ff] r-hypocritically adv 

hypocycloid { haipo'smklaid] n (ЖОЛ 

hypoderm [| 'haipadxm] n 1 [Hi] KIY 2 [JJ] eo 

hypodermic : hapo'dszrik] 2 adj 1 КЬ КЇ 
Aj: ~ injection Hz FE 2 0 РЕ ЛК: а ~ 
needle JZ FIERE Jii КУЕРА З ЖІП ап Tiu 
Fir 2 k Fil gi 06 ( JF f: hypodermic syringe ) 
r» hypodermically adv 

hypodermis | hapo'dsmis] n 1 [4] iig 2 (А1) F 
JE 3) Fest 

hypoeutectic [.haipoujo'tekuk] аф [76] i JL ñA 

ad: "һарәфолекоа | аф ГІШ; 
ҮТТЕ) 

шие [ihaipo'gestrik] adj (AIME КШТ, F 

uir 

hypogastrium | hapo'gestram] (( 4 ) hypogastria 
ibaipa'geestrio]) n [RE] KAB, КІ 

hypogeal [ .hapo'dsil] adj 1 НЕ Fit] 2 [Ail f) 62 
БАНЬ PER 

hypogene ['hapadsim] adj [H5] 1 iif): — rocks 
кі 2 (0958) 1 JF KJE КІН 

туроо (ha'podgines] adj (1:00 К, F 
ER 

hypogeous [ hapo'dsizs] adj = hypogeal 

[ hapa'dgiom] ([ 47) hypogea | hapo'dgia]) 

n ERES FINIT LS Filh AE 

"DOM! [ haipə'glosal] [97] сафа FE) i5 F 
аны о т S; КӨР 

hyPoglyc(a) emía | [ihaipaoglar'sizmio] n [ÉS ) f 


шанаш (har'pogna6os ] adj |991 КІІД) 

hypogynous [ha'podsmos] adj (HIN SEP AEM H 
ағ) PII 

hypoid ['hapod] adj (5) ІНІН) 

hypoid gear n [£14 xliii date 

poa азата C haipəkə'limi] n (аны >, 
КҮНІН 


hypolimnion 


hypolimnion [ c haipe'limuon | (| à ] hypolimnia 
Ciohaipollimmio]) n [Hh] (fJ) КІЛ РК №. жы 

hypomagnesemia | 'hapamagna'simis] n (JC 4H 
ERD ALERE ЖЗ 

hypomania Г.Һарә!тетә) n [PS ) 823351 

hypomorph ['haipomaf] n Ut: )EACS GU 

hyponasty ['hapanæsn] n [8148 FPE 

hyponym [ "Һароиша) n [i8] F Scil, КІМІМ a 
rose ДЕ. flower [f] F SC is]) 

hypophosphate [ hapo'fosfet] n ПЕНЕН 

hypophosphite | hapo'fosfat] n (АЕ 

yon [ һа! D (1 0 ] hypophyses 
[ ha'ppfisizz]) n (8€) HE 

hypopituitarism ( nM n [V] E 
ЖОЙ МЫН О) 

hypoplasia  haipəu'plei2ə] n 1 (1824 2 Uk] 
БОН. ЖИЕ Ж: D hypoptsstio [ hamso'plesnk ] 


Л 

рор ['haipaplad] [4:] 2 аф ЖУ шп 
ПАВ 

hyposcope ['һарәѕкәор) n (W: HJ) lE; л 

hyposensitize [ haipo'sensitaiz] vt 2%98--( | JE y 
ЈАВЕ, ЕЕ > 'hypo,sensiti'zation n 

hypospadias | [ haipəo' ра n [К] РА 

hypostasis | ha'postoss J ([ Ы | hypostases 
[ har'postosizz]) n SYN P. (HAM, ЭЖ 
3 Ux MEBEA JE 00—02 — 4 UE) GERENS) Кім 
t> hypostatic( al) ( .haipo'sueuk(20) ] adj 

hypostatize [hai'postotaiz]. vt. $29 J 3: 4& ; (d 2: 
ЖЕЗДЕ, 

hypostyle | 'hapoostail| 1 adj ( É 3035) & Ec RIK 
э n £I HRS 

hyposulphite, hyposulfite | 
Ute AU v Eh 

hypotaxis [;haipa'teksis] n JARKA; ЕЖ 
t- hypotactic | 'hapo'tekuk] adj 

hypotension [;hapo'tenfan] n [PS ]{ ПН: 

hypotensive ( haipe'tensiv] (512 adj 1 fili Hs; 
Aat Hs) 2 (A995) | R: IK ЕСІК); f I В ^) ca 
n RERBA 

hypotenuse [ha'pounjuz] п [88 1 ( i f = 
X RHA 

hypoth. abbr hypothesis; hypothetical 

hypothalamic : һарәбо іштік | adj (9) ГЕР) 

hypothalamus { haipa'@ælamas] n UM] F EJ 

jara (һагровік| n [FEIA И P^ 43 89 38 
ROBO 

hypothecate |ha'pobikeit] vt ай 
оао) [> hy pothe'cation 

hypothermal ([ .haipə'8zmal] adt (РЕ MI Aci й; tš: 
Ati LEE 2 etl 3 [H Jota А), КСА 

hypothermia ( haipo'6xmio] n [Ex Mili 


ihaipe'salfait | л 


- ДАЈЕ) 


теу hypothesis ( һа/робзз ] (1 $% | hypotheses 


[har'poeisizz]). n (rit; (xis Lt He 
hypothesize Гһа/робзаш) vi & vt (5,092: 
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hypothetical [ һарә'өепкә!) а adj 1 (ribi) (or 
m) 2 [E M ИК BORA ar a Arf —s enis hou 

hypothyroid | hapa'&urxd] [Dx] 33 adj ІНК ЛЕ 
MiB) OQ n ЕНДД ЕЛЕМЕЙ 9E 

hypothyroidism | hapo'Guradizam] n [š HARES 
ИҢ il 

hypotonic (.hapo'tonk] аф 1 [E Juk 7] 0 IB (fO, 4I 
SKIJ 2 ПЕТ) с> hypotonicity [ hapata'nmisan] n 

hypoventilation [ i haipoo'ventileifan ) n [X] i^i 
^R 

hypoxanthine (.Һарәшепбіл | n (Е, ІШЕ; 

hypoxia | ha'poksio] n [E IRR, 4, 

hyps- | [hips], hypso- [hips] comb form ЖТ 
m". кәріне 

hypsography | [hip'sogrofi] n 7-50, annor 
2 m S NE 3 (HEE (сік) ЕЛ АНАНЫ Ы ЗЕН 
4 ille 

hypsometer [hip'somito] n 1 Bb Id 2 
МУ. 

һурвотеігіс(а!) ( hpso'metrik(2l) ] аф 1% ЖИ) 

һурвотеігу (hip'somitri] n Ж, МІ; 

hyracoid |'haarskxd] [20] 3 аф (ЙД) а n 
Pit 

hyrax {'haaræks] (( 52] ~es uk hyraces [ 'hairosiz |) 
n [J] 8% 8. 

hyson ('hasan] (X) n КЕЕ TRIER — Rh) 

hySSOD |'hisap] n 1 Ut ifl iif db 2 ОХ) 
сете 3 ОСЕ F 

hysterectomy (нә текәпі | n. [К] fit 
ERCR) 

hysteresis ( lusie'risis ] n [32] PE т (ЖУ) 
[> hysteretic [ .histo'renk] adj 

hysteria [һ'зпәпә] n 1 [1] ЖЕ. KC! 2 51% 
ШЕасулЕ ET) 

hysteric [hí'sterik] [D] а adj fec (6) , КИЛЕ!) 
J n Vii 2 Uf — 1 [Jf ak $2]: NOUS! 
t) E fe 

hysterical [n'sterikal] adj [0] Y iiit ӘЛІН! 
f 2 WW E J 3 (ГІ) ЖШ Жм; dE 26 ЯТ ЇЇ 
i> hysterically adv 

hysterogenic | histərau'dzenik}] adj [š] 3| & s 


AERS 

hysteroid ( tis eroidal | 
adj [EE ӘЛЕН, S RV REA 

hysteron proteron [ 'hustaron'protoron] n 1 [i] 
ЕНЕСІН" 1 fail, 1 die. "1071 die, Т fail. ") 2 [ig] 
ісін 

hysterotomy [ histə'rotəm] n [DX] ОЛА 

hystricomorph [h'straksum»f] |991 2 n SECO 
ІН Ч adj = hystricomorphic 

hystricomorphic [ h:strikətməfik] adj [55] 3E 477 
ЧЕНІК) 

hythergraph ['һабжуго1] л (ANARE 

HZ abbr hertz 


= fadt 


'hustə!rəidəl | 


Ur REO CE GACEOI ГІ LE CR 3 [i] US 
"uy 4 [1] E tile (ізовріп [з 5 [1] HEIEK 
В (тоате ) (KJ СР; 6 [1] (ШІН zh tt ІН (moment of 
inertia) 25 7 [1] (ҢЫ (сштеп) 9 8 [1] X 
RER Fe AK f sé (incomplete) ff] £F 57 ; AK f$ Sc UR 9 
[EL X fiir GE mas X RE 10 (РЕТ ЁШ ЕЕ: 
15 > dot one's i's and cross one's t's —££ 41] 

lia] О pron |15481 T:1 am very busy. Seti. (ГІ 
ИПЛЕ ЛИ I'm very busy. ) / Iis E. ER., OEH Jes 
me. ) / Hill and f went there yesterday. ЖЕЛ X 
FALE Y. 2a СУТ l's sk Is) n Y FL 2 ВАА, 
I) A, 3 [the I] ІЗІН 

Pap 1 interstate 2 Island(s); Isle(s) 

V abbr 1 intransitive 2 island(s) ; isle(s) 

si- [i] ПЕ ЕННЕЛІ oc PE BF, BDA ЖЕ B — AS ipa 
AP 4 X EAT ] : insecticide 

IA abbr Iowa 

-ia! (ә, jo] suf CH Ail] Y Ko Rs" s hysteria 
2 ke d R ©] Н S) 99)": fuchsia, 
Mammalia З A 4" RH X7, “EK”, " [8 U: suburbia, 
India 

“іа? 1i, jo] suf СД -ium k-e ен 1ГЛ ҰЗАЙ) 
ЗЕД -ion ЕЛЕНЕ ШІК) k #⁄ ] : paraphernalia , 
regalia 

TAA abbr indoleacetic acid 

IAEA abbr International Atomic Energy Agency [ББ JH 
ГИБИ 

lago Голро] n Rih CH Ee ЧЕ А И Олейо Ж 
AO) t ift А%) 

-ial (ә, jal, al] suf. Kos" HUE ЕВО", TET 
"judicial, dictatorial 

iamb ['aemb] n —iambus 

iambic [ambik] о adj (iy) iki If) 03% ЖҮК) 
Опт Kei 2 [ 26 f: —s ] fuse ic CX 
Vgl ig) 

iambus Газеті | (147) igmbi [ааста] sk ~es ) 
n CUTE RE KA 014646 : 

-ian | ən, jon, ən] suf = ап 

-iana [i'ænə] suf ~ -ana 

lapetus | a'epitos] n [X] L TA 

LAQ abbr indoor air quality 5: 5^ Uf fi 

IAS abbr 1 indicated airspeed |5 Hf 49 i 2 Institute 
of Aeronautical Sciences ( Ji [8D ) ез ЖЕУГЕ 

-iasis (“шәзік| suf I ALR IAE” : psoriasis 2 Xo iud 
ОЧКА" 

IATA | a'ano ] abbr International 

Р Association Telle ocn ias Sr 2: 

iatric [a'k], latrical [a'etrikal) аф р 0); 
SEE ЕЙ); МИИ) 

-jatrics [ ar'setriks | comb form | EJ fud] d" (D 


l, ilal] (14 ] Ts, Ps sk Io, is RN 
[ 


Air Transport 


"FR FE" :gyntatrics, paediatrics 

iatrogenic | atroo'dsenik] аф (Е Р РЕА, 
rh 0) 

-iatry [aiti] comb form [BJbk iwl) ds" (EJ) 
4 E WT psychiatry, podiatry 

ib. abbr (Hr) ibidem 

ІВА abbr Independent Broadcasting Authority (14) 91 
gp ТҮРЕ) 

Ibadan [ 'bedan] n ё РЕ ЛЕН Ж ЧИ] 

I band n апарар 

i-banker | a'benko] n (11) RARIK 

| beam n [i9] ж, гу 

Iberian | 'bionon] 2 adj 1 (LE ELE Y: 55 (u [V ) 0; 
HLEA SS IRR 2 Mite aJ CA f ; ti Dt b RI NE 
М Cb n 1 {# ЖЧ S 5 IS DI ERU p Sn 5 2 i5 
{ИЕ ЖЕ А; {ЛЕ BD S 

ibex ['aibeks) ((82] —(e8) s ibices [ “кі |) n 120] 
AtiLi Y: E ftt За 

IBF abbr International Boxing Federation [К HX. 
те 

ibid. uir (GY) ibidem 

ibidem [ 'badem] СК) adv ШАМЫ ]- Cle] ip) (08: 
ib. sk ibid. ) 

-ibility (тыа suf apii] НЕМЕ” feasibility 

ibis ['abis] (791 (es) n [%] ; Е 

Ibizan | 'bis3n] hound n praedia ЕХ 

-ible í ibl] suf лр К", “ПЕ Ж 0)". 
permissible, divisible 

ІВМ шы» т intercontinental ballistic missile ЖЫЛЫНУ 
gW 2 International Business Machines ( EHD HER d JI 
ШЕ zs] 

IbO [әз] (L2 ] ~(8)) n Y CIEBOQ NEA 2 rbi 

ibogaine [bæin] n [25] {Н DIDA Cu] H] Fo) 

IBRD abbr International Bank for Reconstruction. and 
Development (ҚҰНЫ 242] RIRI 

IBS abbr irritable bowel syndrome 

Ibsenism | ;bssnzam] n 1 (МИЫ 
(Теп) MOED I 2 F ^k XC GB 2 
НІМЕН е ИК ESA E) 
Ibsenite ['ibsmat] їл 1 КАЕ 2557: 
WREEK Q adj ЯҚКЖСЕУОН; 2 К ^EOXRDUKOS 
ibuprofen [ abjy'pravfm] n САНГАК, Е 
(PCR HOS P) 

IC abbr 1 immediate constituent 2 integrated circuit 3 
intensive care 4 internal combustion |99 

Í /C abbr 1 in charge of ff 2 in command ОН 

-İC [ik] suf ШО БИЕ ЕИ] 1 22 7.13. 41 X: 
ft)" : Asiatic, volcanic 2 X "4 mt L4 go YER 
M" nope НАЕ": poetic, quixotic З Aor" s p 
ІК” "Hi Е)", photographic, symphonic 4 л 


ICA 


742 


"Hi ADAC" 45 8" : alcoholic, dactylic 5 [f£] 
dst üt f (fr au"; ferric, sulphuric 6 dc X 
MJ”: Byronic D | fil] V A Hp TENOR 
МОК) A CRH)”: classic, critic 2 Kost ut Blog 
ІН А Cog)" 3e ШӨП A СЧ)": rustic 2 dm 
"yn CORO А J À Cut)" :anaestheuc 4 Aot 
ARTS" Ж" logic, music 

ICA abbr 1 Institute of Contemporary Arts ( i|] ) "4 4& 
Z Ki 2 International Cooperative Alliance |М Zr 44: 
ФРИ 

-ical (ка) suf ШЕШ! =-с 

-ically Таҝәһ | sef [ Жі ІЗ іс, -ical FAS IS inj]: 
poetically, comically 

ICAO abbr International Civil Aviation Organization (HX 
ТИТТЕЙ 

Icarus ['kərəs] n [# Bl: ] (J ESO Oye КА РА 
ГА Cyr ЖЕН, ЕНЕҢ REGE, Nt Wy 
ifs) 

ICBM ам» intercontinental ballistic missile co iM 
bei! 

ICC abbr 1 International Chamber of Commerce |848 
Z: 2 International Cricket Council [dd ЕНЕ 3 
International Criminal Court |М Н 1% 

ICE abbr internal combustion engine 

ісе [a] J тт ж: a sheet of ~ de 9 125) KR 3 
СЕКА) ЖК ЖИ ЖИНА two — А okilak 4 Ж 
WRH: Bie; OG REDE Ein scan 5 ( ЖИШП)? ӘЖ 
A16 (11) Sl EC INK EG ЖЕК 8 Wis (Jy 
HA SETA, КӘРІМ A DAD) f АК 9 (By v lg 
2 vt Y (HK ӘОЖ 2 (WW) (ЖУ; His refusal ~d 
our enthusiasm. {НАЙТ ГЕП. 3 ШЖ 
QM ш: The river was ~d over. АКЕНЕ Г 4 (CBE 
ӨС) VR СА) 5 (НКЛ) tE mi, vk iis an 
— melon КРЛ 6 (ЖЕК ЗП) CER) BE ЫА Jj 
ERE 1 7 CHII) ЖЖ 8 A ER CERIS) vi Y Ж 
(up, over) i W yK IQ (ир): prevent the wings of the 
aircraft Írom icing ир BF JUN eS vk 2 ж 
> break the ~ 11160145; Ct) Mtn EA s^ 
ЖАНА / eut no ~ (10 ANH], АЖ / ~ out (Е 
TE bat SPUR HE / on — Y HIAK TH АЈ 
2 Jf UO (£ Ғы ТІНІ 3 BK # ЖҮП) / on 
thin ~ ЙИК, АНЫН > iceless adj 

“ісе! suf [ BJ | Ao PET IRA": justice, 
notice 

ісе age n 1 [Bb ]zk 2 гт. A- ] yup H4 

ice ахе n (nlii bi bI Yos 

ice bag n (pots 

ice beer n (ys vi FARII ukmi 

iceberg ['usbzg] n 1 ili 2 ОШММ ГРИША 3 
Ur MEOS. (RHE iceberg lettuce) 4 (011) ЖЕДІ 
A AUF Co Dort ЖАНША 5 cies SU y 

iceblink ['asbligk] n 1 [UKMO 2 ПЕН 

ice blue n жу, 5 

iceboat ['asbwtj n тж LÄHE 2 KR 

icebound ['aisbaund] adj ЖМ): the — season t 
idu] 

icebOX ''asboks] n 1 CA ОКЫТУ ТИН) ЖА 

.2 02) (ОКИ) a 0X) ЧОК] 

icebreaker ['usbreko] n 1 ЕК 2 (НК IE) 

. ЕГЕТІН P RETE] 4 p4 

ісе Cap n 1 (а), 2 (OX HP 

ice climbing n Фао) > ice climber n 


ice-cold ['as'kald] adj jit) ИЙ) 

ice cream n жи 

ice-cream : акт | adj ЖК: Ж m fnt) 

ice-cream chair n (AKN 5:40) Алу FIRE 

ice cube n ОП АХ Ий) d Nr e 

iced [aist] adj Y ЖК: — water КЖК 2%) ЖЇК LK EI 
8 3 Hai К), 

ice dancing n ж |- 3555 i> ice dancer л 

iced tea n cir kis yo 

icefall г<] n САБЛИ edP AY ok di 

ice field n (itt ЖЮ! 

ice floe n (is Tk CAO ЖИ 

ice foot n Lig] mit: ene pit) ЖІН, Жа» 

ice hockey n жаш 

icehouse ['aishaus] n К ok) ` 

Iceland | 'uslond] n k [WKI] i Icelander n 

Icelandic [а апак | 2 adj ЖАСА I]; PK a НИ) 
a a Win (dll Lg i) 

end Jesu n [4A KS Gi) AC] feodi Н; oy 
fi: Iceland lichen) 

Iceland poppy n Lido sse 

Iceland spar n (4 kid; ЖИНА УЛЫ: 

ice lolly n ¿% ж, Hek 

ice machine n кіт 

iceman ['asmæn} ([ 1 | ісетеп | 'asmen]) n (1: 
X) SK A; ККА: ЖА 

ice milk n (y: ОН slim croit 

ісепі [asian] [$4] n [E] [98 XE LIA ( ii 
JURA o^ EAT — 4 BB26) 

ICE number л (PAUE Ж! eg A Ful is 
(1СЕ JJ in case of emergency |1876) 

ice-Out Гаһал| n Gaii Ss) ge iz 

ice pack n 1 (EHIK 2 Utd KO VEO 

ice pick n т ($5 КЛИ КН 2 (ТИПИК 

ice plant n (rir tide 

ice point n [4]; 5 

ice rink n ж ж 

ice sheet n (jb Жиі 

ice show n |. ru pp dn 

ice skate n (жун 

ice-skate ['usskec] vi Ж > ice-skater n 

ice tea n (3: — iced tea 

ice water n 1 (ҢІН) ЖЖ2 CK Bb (C ihi n U) 
Wok 

ICFTU abbr International Confederation of Free Trade 
Unions |8 h ГЕ ЩТ 

ichn- | kn] comb form — ichno- 

ichneumon : &'niumon ] n 1 (RAE 2 = 
ichneumon fly 

ichneumon fly n (BL pEr 

ichno- T 'iknao] comb form Aat gk" vn t lk" eichnolite 

ichnography кә) а з) 

ichnolite f 'iknalait |. п [Hb HG D ЖЬ 

ichnology : ik'noladsi | n {KT gy 

ichor гак] n 1 СИСАРИ (kUSI) A 2 to 
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CHE elc aiti НК СЕ C ichorous ['akaros] adj 
ichthy- [ka], ichthyo- [kha] comb form di. 
"ft" cichth yology 
ichthyofauna көлә] n f& JE [X Ж, fa I [x 
Е 


ichthyoid | көш] JJ adj 6410, HRKI ш т fad 
THES; 

ichthyolite ['көюїат] n 27 

ichthyology | :ke'olads] n fa K^ т> ichthyological 
[ uk@ə'lodsikəl] adj / ichthyologist n 

ichthyophagous [ ike'ofagss] аф & ta К), DA (ñ 7) 
ЁТ 

ichthyosaur | ikeosx] n (il^) (f Ж 

ichthyosis |, жы! (Г/М ] ichthyoses [ іі |) 
n [s ] it > ichthyotic ( iko'ouk] adj 

ІСІ abbr Imperial Chemical Industries (ЖУНЛЕ Г 
Үн) 

-ician [a] suf LE fud] des ERK", Y 
ЕЖ” politician, physician 

icicle [ 'usikl] n Y ЖЕЕ; ЖЕД 2 ЖИШШ À. 

icing ['aisip) n Y (EO) ІНЕН 2 2140Ж 3 
ОЖТ Етік ЕЖ > the ~ on the cake 319%), 
5 ! ER h 

icing sugar n (X Chl ire Himmel 

ICJ abbr International Court of Justice (9 Zr 
Шы 

ICK [ik] n (11) (АН A 3 r fE ІНІН 

іску|"ю) аф (r1) жалыға ; HELERI 2 %Ж 
МӘМИ» АКШ; ITE SEES] D ickiness n 

icon [akon] n 1 A fg. iil: Pp NER LP 2 CI 
Жа) 5% 3 049 HOM S а Di) GE) ( 38 Et o R40 
pfe CU PHI) P HE 5 ГІН 

iconic [ar'konik] adj 1 A gift FRH (OR 2 
EMT pete ERAI 9 (БІРДЕ ЖИР 4 
СІІМ) t iconically adv 

ісопісіїу | ako'nisou! n JESUE АО 

iconify [ai'komfa] vt ГЕРІ HIERTA 

iconoclasm |a'konaklezam] n 1 1$ 99 3€ f (oR (08 
дім ЖОК) 2 ITRE Ж Y SK Cox Е) 

iconoclast ['konakkest] n 1 (8—9 tH £t 4 IF Ali 
К) АЕН И 2 МАБРЕНН З UE ЕД 
0а 2700): C сопосіавііс [ aukonə kkestik] аф 

iconography [;arko'nogrofi] n Y (Ж — ML) Pn 
МЕ; Б 2 (W 1] MONUI cle AIT РЕЯ; 
(ZA, КЭС) 090, ДІ 3 = iconology 4 iiij f£ 
ШЕ; С ХАНАН AS) ТЧ ӘӘ 

iconolatry [iake'nolatn] n fB f (X Ж@ %) H RE 
r-iconolater n 

iconology [ aiks'nolodzi] n 1 Il; 8 402, жеу 
2 [55] B; fg 3 ( 22 K Et) SEE 

iconometer [ aka'nomito] n 1 (ІНЕ У 2 [Bg] r 
BuU eco 

iconoscope | a'konaskcop) n CX) [ib f.) Xo 6 
Tt Ot (ei ВНТ 

iconostasis | iako'nostosis ) ] 81 iconostases 
[;aiko'nostosizz]) n (КЕТ ИЛДА ЕРУ АП 
LES 1112 

icosahedron | akas'hedroan ] ([ 8 1-4 š 
icosahedra [;akoso'hedro]) n {Ж ] — + W Ж 
> icosahedral adj 


E) H s 


ideaed 

"ics [iks] ] suf Une ia S up а САЛЕ ^. ^Ё 

ЕСЕ Ж” electronics, optics 2 [5 H]: ] х“; 
Ж”, е “Ю@”;“ШД”:асгоһапс», ar 


ICT 2bbr information and computing technology f [1 £l! 
1335 K 
icteric [ik'tenk] adj (СІМК); tB МЇ) 
icterus | 'ikiaros] n [EE] BG ( gFfl: jaundice} 
ictus ["kus] (( U] —(es)) n 1 GREIE ds: 2 
СЕТИ hD. МБ 
ICU ањ» intensive саге unit HiXE a PS 
ісу ия) adj 1 Жі, £ Жіп yK BJ W TE: ~ waters 
КИК / — roads W X £ жа 2 ЖА), vk 
ІК Ж-ЖЕЯНЫ: ап — wind ЖА 3 ЖОЖ, S 
ff); АЈ ап ~ welcome РУВО t» icily adv / 
iciness n 
ID! o» 1 Idaho 2 identification 
102 P ана) a (5) ID's i ~a) n "Hur о (ID'd x 
~ed d ID'ed; ID'ing 5 ~ing ) vt 1 iA il; i sin 
25r AU ul 
id (i4) n OJP, REGEM CIBUS 
ld. abbr Idaho 
id. ая» (H1) idem 
Га [ad] (11) =I had; I would; 1 should 
-id! [id] suf Сва) Y ТЕРЛЕГЕН ШР 
DEREN 2(Х]) “Уу: VG I 
EL Өк” : Perseid З KRK”, ҚУ”: 
ied 4 XU Hane sx hU)" ne wd v 
cyprinid 5 UA `6 don" MERC ¿plastid 
-1Ф [ıd] ЦЕ =-ide 
abbr. International Development Association (О {г 
БЕЛЕ H thE 
Ida. 2 Idaho 
-idae [di] suf С): Felidae CFL) 
Idaho ['sdohao] n XE UL [ 18] > Idahoan adj & 
n 


ID card n 54i 


IDDD abbr international direct distance dialing [Ч 
KRHS 

IDE аьр» Integrated Drive Electronics [il] Ін f WE pk a 
JAS 

-ide suf L4] Y &л "468" (B 38 $ kA) 
carhide 2 Жоғ ULAH)" : glucoside 

idea |а/дә)л 1 fik; ER, X: What's your ~? ft: 
AE ZH? / a man full of ~s IBI AH] À. Z come 
up with an ~ 455] — S / That's a good ~! af Е 
Ж! 2 UE BER the general ~ of an article X А 
Ж / He has a clear ~ of his responsibility, ЖЕҢ ДЕНЕ И! 
BACHEK. 337, И |: Jenny has the ~ 
of starting her own business, f&/E1] 3. 4 c н]. 4 
4059 35 40 БОНД) 413: По you һауе апу ~ who she 
went with? fts Ef |. f? 5 [95] BE; 3L. bt 
ЖОНЕ 6 0650; WE: That's the ~! У ЯК. 
Ar (oko 1) 7 [FIRE ЕШ O get (с have) 
~s (into one's head) (11) Ha As 0) Sc Bs BJ fl o / 
have no ~ (11) ЖЫН АН; ЖЕГІ: You can have no 

~ (of) what he said. НЖЖ АРІ ig, Y wç fr 

22/ put ~s in («X into) sb.'s head (bM. A £i 
33 the big ~ (JA) (E K ill; ЕЕ. What's the 
big ~? fifi? t> idealess adj 

ideaed, idea'd ааа) adj 4i Ж imm, 

£n 


ideal 
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—————————————————————— LLLA 


ideal [а'аз] о adj 1 PIA], Jü W, СЕЙ: an ~ 
place for camping F 70 J АВАН b Hr / He is the — 
candidate for presidency. ftt Jii ^4 (A УАН А, 204 
Air), Р К) З ДИ LT) d Wr; AS UJ ces 4 
fr] 39 ie РН ЁТ Шол 1 PËR AH: realize one's ~s 
DRM 2 U КИЙН, diio: Mr. Partridge is the ~ of 
many actors. МИНЕҢ ey c a Vr £w Dec ED pp g Z 
зы E 0:595 J| lb; 4 (ЖҮНІ D ideally adv 

ideal gas n [tk] PRE CK 

idealism : a'dalizan]n 1 FELES 2 Ur Tf ЕХ, 
WL ТО ER: subjective ~ ЕНЕ d: X, / 
objective ~ ҒА, E X. / historical — Jj d! WE, 
EX 

idealist | адм О n Y А E XC 2; s 813 2 (481 
HEDE C45 MESE О adj = idealistic 

idealistic [andis lisik] adj Y ufi. E XHK; БИН? 
XU RUKH 2 Wil sien > idealistically adv 

ideality | d'elon] n 1 PEYE: d He 2 CIE 
idealities] 1% Үл) 3 819 7) 

idealize [a'diolaiz] CQ vt ШІРІК p mw ñ: PI HI 
A CR); РЕНИН ӘЖ Co cH) О vi Y Ron IURI COR 
Jig) 2 НЕОН); PIU (Hbi vis (ok а) 
t> i, deali'zation n 

ideate [diet] a vt ГУЧИ ШО vi 
JEREZ: 18, 5; c ideation ( aidi'eifan] n 

idée fixe | іе еке) (| 1 ) idées fixes |де Геке) 

р GR) n ФА IRI Ж; А: PEB BUS i: 

idem (дет) (Hi) pron |] |- OKA: id. ) 

idempotent : 'dempotant? adj & n [RIKE ( (J) 

identic [ardenuk] adj (ҺЕН ЕНІН; Ж 
ИДУ КИК: ап — note (LATARKI Е A; 45 
УИ ЕСЕН) RTI] HR 2 / an ~ action All] 
ШЕЛ 

identical | a'denukal] adj 1 hd — Hj: This is the ~ 
place where we stopped before, iX АНЕТА I PERLE 
ЈН ЛГ, 2 oE EAIN, ЖЕ: а website ~ to this one 
ЫТЫМ — HE — FE) Wi ti Z We have ~ views on 
these problems. {ПАП Zi is sz pr — / Му 
opinion is ~ with his. EA] НБА). 3 ІІ 
{НЧЕ}: ~ equation fii % A, 4 L4: ] Gf.) — Sg (6 , fa] SB 
IJ: — twins | J BB]: C- identically adv 

identical proposition n [;z) ): 13 107 xul] 
ЖЕРІН) АД (1: that which is not alive is dead) 

identifiable |а/4е ағы) аф ] Zi (c RTI: n] 

, ULLA]; THEATRE C Identiflably adv 

identification | aidentifi'kefon] n 1 BH ЗА УП; Ж 
Д: the — of а murdered woman 313 3 4c T UJ Wi 
A 2 Gruk: He used a letter of introduction as —. 
EHIME {Л e ИЕН 3 LO) E ar fe Bj: the 
emotional ~ with the play's hero ДАЕ trj 
Tig ДИ 

identification card n еуі; 

identification parade n (ж) НЕБА ERE XU 
GEH) 

identifier [a'denufmo] n 1 BEARRA НАЛ 2 

UH eng 

identify гасла) о vt 1 ДІН; ЖӘЕ, ЖЕН: 
~ one's baggage among hundreds of others ЕЛ, ET ЕДІ 
FHA FIRJ Z A small baby сап ~ its mother 
by her voice. УЗЕ) fbl ЕН REED YE. / The 
witness was able 10 — who had fired. UFA tH ht dt 


HEJH, / ~ the payee of a cheque ІН 3c JKG A 
2 (^E lg F. A Js ІН F (with): Some people — 
happiness with wealth. 45 He A W Jj 45 b ДШ. ed. 3 
ПД“ :— the needs of trainees. 4026 UI PIJ 4; 4 
Ui: Miti CE Sg УЙ) ЖУ 5 LUE Sft A im 
ls] —FEQuith) 6 $i! j--- 4) XIX Geith) Q vi Y Ж 
JJ Ж: with other people's troubles [i] fff Д, 
HARE 2 [013A 03, А Міні -- (with) > ~ oneself 
(as) ІНІН О-Н ERO =) 7 — 
(oneself ) with 1 £-- rk — Jy: She identi f ied 
herself with foreign teachers. llb! 34d TIE 1.2 Ж 
ЛЗ] ҰНЫ (ХАН ЖАҢ) R: — oneself 
(ak become identified) with a new political party 'j— 
4 Mox or gi i Ж 


i А k: 
| LẸ identify / recognize / distinguish / discern / | 
discriminate | 
| x GEGMPEHHA XO IX identify 4 27:10 1} | 
РАТНЕ RA E S fh, £ Ж, a M €T identified 
the signature at once — it was ту father's, / The 
experts identified the man-eating tiger by the scar | 
on its face. % recognize НАЗ. s| DLE LIBI 
recognized him as soon as he got off the bus, / He 
easily recognized the voice as that of his wife. 
| * distinguish JE ic £i iE R H H Ш.Ж 3 Ж, | 
(ЗАЯ. Its sometimes difficult to distinguish him | 
| from his brother. / Can you distinguish between an 
Asian elephant and ап African one? * discern +, 
RUE NI. Ao dE ННЯ ТУА 
PE, H PË < 0 Ж E11 could barely disem my | 
car in the fog, / lt's often difficult to discern the | 
| truth immediately, * discriminate 6 šË W) {f 4 Xx 
18] % R Ail А] f ;Can you discriminate good literature 
Írom bad? / The law discriminated between men | 


, and women. 


identikit [a'denukt] О n (HI: Mee Rom 
(JER V. 1155 E 3 mA Т) AERE LL С Лу np Rot ul 
Ar) HU YER ЖЕЛП 0 084; Rig) а adj Ji] 
Жаған TUBE pk t 

identity [a'denui] л 1 Ur); ÀK Ep s K IK: establish 
("Ë prove) sb.'s ~ И 3:3 Aff НЕН / an ~ certificate 
УН / because of mistaken — iH PHATA 2 
^ TE, FE 3 [5] СРЕ); $k: reach (an) ~ of views HN 
&HEIEI— SC 7 establish the ~ of lost goods ЦЕ Э: 
gk Br 48 6E 4 CH] EOR) 5 = identity 
element 6 (#11) А 

identity card n cir 

identity crisis n (г.н LT 
ifs , JURE TAE MISI AE E ASPECT RILALE ) 

identity element n (S104: Ж), 202 

identity matrix n [Ж] уи: 

identity parade n — identification parade 

identity politics [ t; n (1f) кісінін 
TARGE ИЙНИ! P] CLR ЕКО ЖА! ЖІП 
ARI НОННА) 


ideogram [ „аә ], ideograph | "idioogro:f | 
nig 2 AUTOS, +, =) 

ideographic | „аә |, ideographical 
[ adiəo'grefikəl] adj A: Ef; & OE Co dX ТІ) BJ pk ID 
[> ideographically adv 

ideography | ia'ogrofi] n 1 RELER 5) C 
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2 СУЫ ЛҒ 

ideological : ados'indzikal] adj Y WAD 1, WARA 
жаты ШАР И JE SJ :an — form ЖЖЖ 2 
At Жї), МАДИК I: BJ: Some protesters were more 
radical and — than the others. ОРАМ ЕД S І 
BUE, ULL JI SE. C ideologically adv 

Ideologist [andada n Y PAMEK; UUES 
(K 2 gd ied 

ideologue : dialog] n Phi; 
ИН ORIA) 

ideology (drolady] n Y (EC Ж) WALE: in 
the realm of politics and — ZERGA WARDI 2 ЯН 
Ахан LIES З 00g. а Са) АЙ 
ФЕ 

ideomotor | ,whə'məotə] аф 145108) 4: ( iz aft 

ides [adz] [$4] n [JW To 2 ] Y (Крй) 
HL HH EH. CHAR p noit ums 1 
ХЭПЖ 

idiO- |'idiao] comb form 3&4 p 
ЖЫН” :idioblast 

idioblast ['doblæsi] n [Bi 19-4 

idiocy ["dhəs] n Banu А0 Л) 

idiographic | һә'опеһк] adj Y Ж, ЛИП, ИШ} 
f) 2 LEJDE RRE 

idiolect ; [ idigolekt] п ХА FIRAR, Adm 

idiom | [idiom] n 1 27105, il ЫНЫ CR) 
ШЕ “ИИН: This expression is against ~. XIA fli 
A1, 3 CM - СЫТ) S A СТА 
ЫН the ~ of the Midwest ЖЧ МЫС) 
з 4 CHER KAREA MR US Ly 

idiomatic | iio meuk] adj 1 дінін X: F 
n (t) ; SHT (M) d ERE): an ~ expression {711 
ЖКД speak ~ English ii -LliM Rb0J sus 2 ЛИТ 
£nam. rout З Н ЗРЕЛА (-Hul 
Wok 7 AO 341 IS, ЖЕК) C idiomatically adv / 
idiomaticness n 

idiomorphic Гадәттә) adj (97%) ELE 

idiopathic | „аә'реек) аф 1 LP) HECHO T ER 

‚ (HO ft IU 2 К ААТ) > idiopathically adv 

idiopathy [ ий'орәё‹] т (0) 2905, 23И 

idioplasm ("жәрікгәт! n Ut Velit, ЖД 

idiosyncrasy | idio'sugkrasi] n 1 CP ATO UR, 
um. gear 2 (ТМ ВЕТ. АҚ З [К TERRE 

Г> idiosyncratic | idiosi kretik] adj 

idiot aa] n Y (CD fi C, А 2 GR) FD 

idiot board, idiot card n (%11) Gl imu 

А РАЯ 

idiot box n (xu ш, 

idiotic | a'ouk] adj (11) BEIC IR 809 C idotically 
adv 


ЖШ; Ж) 


SELBST ЖАЯУ, 


talot light n (Xi) (CLE GUAE. ER) ЛА 98 

5294 

idiot savant | diosa vog] (|41 Idiot(s) savants 

_ Liidiousa? vog) GA) n (ЕЛЕК АЯ 

idiotype ['dianap] n UE] dipl 

idle adl] 2 adi 1 AE | PEt, DEAS 0) , D RER: — 
hours [ЇЙ Дн) / ~ machines (capital) [s] Zr) guae (X 
A)/ stand ~ ШТА / lie — МЕЛІ 2 8888 
fig MORES ; 836 ЧЕЙ; ACIES ап ~ fellow ЖЕТ. 
ЖНЖ 3 [HL 4 AHR; АЖ); СЕЗДІК; 
ЖІК 11 would be — to argue further. ІҢ ЖЕ FA 


if 


Ud zd HZ ӘНЕ, / an — dream Sai» HE an — 
rumour A A Asi] 5 BAR), JC SCIT ve Y 18 
JE t: оп ~ away your precious time, Ax Hiii 4h 
Af Jt. 2 GEM flc ED ЙЇ: Не closed the factory, 
idling 120 workers. fb X Y EL] 1 120 # LAA 
Ми. 3 EOR BUS 
(about, along) 2 (858; DY n CR el um) 6 ( 
HE), D idleness n / idly adv 

idle pulley n Қ, де 

idler ('adlo] n 1 šf F bf 8] 8 Mix 2 «46 3 ise 

idle wheel n +; 
н 

Ido |і) n 0! £i 
СВ uc УКИ) 
P) 

idocrase г 'udxkres] 
n [8 ffs 

idol | 'adal; n 1 £44 2 HFEA LUE JL: make ап ~ 
of sb. ЖЇРЇ А 3 CA plui RES) adr 

idolater | 'dolai] n (ШИЕНІҢ 

idolatrous (a'dolatras] adj (I4 >; 


ЕНІНЕН 
ЖИЕН ҮІ > idolatrously adv / idolatrousness 


Idle wheel 


n 
idolatry [ai'dolatri] n РЕ T H F 
idolize ['aidolaiz] J vt 9: 04 
BRE SA EX. Æ 2: a tendency towards idolizing the 


ancients ЖТ ПШ vi НЧ > idoll'zation n 
iDP abbr т inosine diphosphate (4: Б ne WI 
integrated data processing [ ¿F ] £x £r E dú & Fo 3 


international driving permit [у АЮ 

idyl(l) cid, "ай! | тт Hbd dx diit 2 GE I) 
Ш HELM ЕМ fiat s bout 3 [ + Hbd 5 

ВС => idyllist n 

idyllic | 'diik, a'dhk] аф ЖАТ AT; npa 00 
г Idyllically adv 

і.е. abbr GO id est HE de HBO = that is) 

-le [1] suf [HIR inl] Y os" J" AM PE 
lassie 2 das" T СЛС)", fi AIF] A (k 
95)" : bookie 3 Aj ^l - XI A CAD 4i TEE 
BAG X 89)" сине, toughre 

IEA abbr International Energy Agency (ЕЈ 

IED abbr improvised explosive devices [5] АНТ 

ег [io] suf Аы tj MOJ Coi d 4} ЖП) А”: 
bombardier, collier 

ЇЕ abbr iniermediate frequency 

if ina conj 1 [ KEL] If you demand his 
presence, warn him in advance. ДЕЛ [| Ж, ig] 
Joi Rifle, / Return If Undelivered ДІЛІД 195, 1А 
HRA Z Pf you will wait a minute, I shall go and find 
him, i % — F. il F AHE fb Ж, / If weather 
permits, .... WR RAU. o 2 ГАБ] E 
Ad ag: If Т were you, I would not go. ІНЕ, 
RRA En и If ü should rain tornorrow, the match 
would be postponed. ‘д Н X F rM, LE PEK ДЕ 
£T, If it had not im for your help, we would not 
have succeeded. ЖЕЙУ {у PRA IY AW, PECTUS АС 
xh. Бал ЖАЛТ npe uA = Фу B rd 
were, should, had Ж ЕН, AA if] 3 [osi] 
TRA BUE: If he said that, he didn't mean и, $4 fA (tb 
BOUE Г, ЈЕЛА ЧАС, 4 LAGER: ІРІ доп" 
get enough sleep I get a terrible headache, 3519 — ^b 
IG Ze REE. 5 hL di: l wonder ~ it is the right size, С 


ае vi 1 Pitt: PE; ШЕЕ 


RER E S 


stroll 


revere 


IFAD 
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ЖАШ SERE Criss CIE RE: ftx E] fip if ET 
whether, {H if —fRHIZELL gir, ПАВЕ РАЈ, С 
! jor not ЕНІ 6 [Aor * f RH SL RIS DERI, Н 
HH RII C] EH Ae f If 1 were in Beijing now! 
ЧЫН НЕЕ JUS S RT ¿ If 1 had been warned! Hi 
ШЛАН Ae 617. CIR ct el t, FR PR 
EAE 635) 1: Lf I haven't repeated the mistake! ЖЕ 
АЗАН А! Поп 1 &#; fri; BE: Your 
argument seems to have too many ~s. КИЮ ИЙ 
fag Kr-—5.24X xt O as ~ W 
as/ ~ and when KUA“ 7 Wb, 7j — Га fig PUO 
ИО] / ~ апу Шу / — not 9 Ди ~ 
only 1 JU: If only it clears up, we'll go, £388 —} 
My, ЖЫП 2: 2 VER E EL If оту you had worked 
with greater care! PRR ui ff 4i - vei gar y If 
only he arrives in time! {ПЖ ЙЕ V IN EF |! / --опу 
because (i~ only to) HIEI AH- —s and 
пих МЕ fu (Iit) LL Fei] - so Six 
Jis 

IFAD «ых International Fund for Agricultural Development 
ММ k ha yt 4 

IFC abbr International Finance Corporation (AR) 
Б И ДУ nu] 

ННІ conj OH J 8268029 SPY, if and only if it) 

ЕЛЕР HAO, f RK 6: IN 

iffy [uh] adj 1 ЖҮЛ, Ж (зап — question Ж 
ГІНІҢ 2 AAE 

I formation n (ХОН abe ;Ç 

IFR abbr instrument flight rules (5%) (96 ТУЙ! 

-ity Liai) su f =-fy 

IG abbr 1 Indo-Gerrmanic 2 Inspector General 

19 abbr immunoglobulin 

IgA (азе) n UE НИЯДА 

Igbo [сьо] ([ 2] —(8)) n —Ibo 

IgE | aids] n ГЕВ E 

IgG [udsi'ds:] n Ul HERI G 

igloO | gu] n 1 ClEBOBDCUS HUS A JK ВБ 
Wy DUE TRIN 2 BYER 3 (50 EUER fL F. Jy 
"N ME, pet HA II EU T А 


IgM [ aidsi'em] n (ЕКЕ EL M 

igneous | sas] adj 1 ^), {д Кїў 2 De ORIS: 
~ rock 'K IK 7; Z ~ magma 13 

ignescent | ig'nesant] adj 1 9E KIHI 2 (аі 

ТЗН З ХАЙ; sca ЖУ 

ignimbrite [^gmmbrait] n [3b HS e5 REI: ee 

ignis fatuus [ 'gsejuss] ((9) ignes fatui 

,Logniz'fetjua]) (HD) n V Kk Rok 2 £ 481 

ignite | gnat) о vt т; POT; ERE 26%) 
Mv; f Ж 3 ЯШ; ШЖШ): His speech ~d the 
audience, fib) МТ ЖАН КЕ Ж. 4 HE Ж) 
жама, К fd EJ B; ЖЖ r-Wnita'bility 
n / ignitable, ignitible adj 


igniter [ig'nana] n 1 К 2 CBE YE 3 [ih £125 
KEAR, SIHR CHI JA 

ignition [gno] n Y iXX can ~ charge Si K 
#j / an ~ point #15 2 [the ~] [HL] JE k 3⁄6 W 

ignitron [s nairon] n [iti FISA 

ignoble | атады) adj 1 И, ЖІ ИГЫ zan 
~ man ñ! BÍ А) À / an ~ purpose WRIT] ET) 28: 
Xt); HI UE ОЖ) C dgno'bility, ignobleness n / 
ignobly adv 


ignominious | ;gno'mmios] adj HERRI; uJ RB; А: 
Ф. :ап — treaty Л УЕ ЖЖ) г> ignominiously 
adv / ignominiousness n 

ignominy [gnamimi] n Y Hl 2575; 45 127€ 2 АШ 

ШЕРІ 

1gnoramus | igno'remos| n НЫН УА ЖИЕ 

ignorance [ 'gnərəns] n 1 A Nl; АІ: sheer ~ of 
sth kE BR K NL Z from ~ H PENI 2 Жоу, 
about); be in ~ of sh ASA 

ignorant | ignara] adj 1 АЖИ); i VIN IRE 
ЙУ:ап — person ДУ) А. 2 tH ЯДА; d zs Ac Ad 
Han — error iH F JL ARS fii 3 Á nin (of, 
about) :be ~ of sth. Á f Be MR 4 (101) AS S Lt 
fj > ignorantly adv 

ignoratio elenchi [ идпә тейә ера: | (Fr) n 
ӘР ERRE uF OH flos y ie IT ам) 

ignore [п>] vt 1 Á Ei; 42580; 24; — personal 
danger ЖӘ A Зей 2 L6] CELA Ы (Ue iz) 
i> ignorable n / ignorer adj 

CE ignore / di / neglect / overlook / slight 

| ЗТ s| dE ЖИ] Ей. э ignore f£ dick eem 

TUR In: WE НЖЖ АН Ж. The public has 

largely ignored such views. / He started to ignore 

the politics and just enjoyed his life. | * disregard | 

ЖА ignore # ©. % 5 £ vb ІТ». Тһе 

orders, for some reason, were disregarded. 

° neglect % Ж % £ Bi TA, KARAR A E k 

ІҢ 2 Ж. She had neglected to pay her taxes, 

° overlook {# E] + Jn iE # jk, 5, E Ж. Ж: foh ЖОЖ 

%: Нег performance is strong enough to make you | 

overlook the movie's shortcomings. — * slight 3% i8 | 

+f. MHCYE UE PHA 9 10 LH Ж. She 
was slighted by his cruel and faithless husband. 


ignotum per ignotius | g'nəotumpərig'nəotiss | 
(Чї) n ECT REFERS РЫН ЕИ OT ЖЕ 

igorot [ ig rox] ([ 8 ] —(8)) n 1 CIEGO DEC A 
2 (P EHI 

iguana | 'gwa:nə] n [AIRA O” F X: BUR p co tr t 
Sb ES RbACR AL) 

iguanodon | 'gwanadon | n [ í 1: 18 Ж 

IGY abbr International Geophysical Year |+] 55 Hb ER #7 
mer 

IHS а (hi) Iesus Hominum Salvator. 28 J 38 EIE 
#K(= Jesus, Saviour of Men) 

ikat (а) n 2; HL (6h 

ikebana Í iitko'bamo:] CH) n ЕСЖ) 

ikon ['aikon] n —icon 

IL ¿br Tllinois 

il- [a] pref (НІНІ Jos Ж”, “ДЕ”, “Ж”: 


illimitable, rliteracy 


Sick 
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illiterate 


ilang-ilang г ';: deben] n = ylang ylang 

-ile (а, М) suf [ЖЕНЕ ШІ ui] А" 
ІН”, XAR agile, docile 

ileitis [al'ats] n С ЛӘ 

ileostomy [ih'ostomi] n [к] tL 

ileum ; liom | ([ $ ] ilea | ilio]) n МІНІ 

ileus ias] n (АВИИ 

ilex | 'aleks] n [Bi] £ BJ; A i lo RU 

ас !"Шшек) adj (ІНЕН ТҮУ 

Шай га] n 1 Ожар УС: ЖЫНЫ ИР, ЖИІ? 
211) ОАЫ УУ RI ИР; Ca s: 

ilium | іне (741 ilia [ "hə]) n ІНЕН 

ilk; [lk] n СИ) W. ЕИ: Hitler and his — A FW 
уй / liquidate those not of one's ~ {с Э of 

_ that — (eO GEER s^ Hp le 

ill iij a (worse, worst) adj 1 [Ai] pal ж 
ФЕН; 351000] PJ: fall (eX be taken) ~ f$ / be 
mentally — ДІР ің You look ~ these days. Й Ж 

“Са ЖЫ. / a man ~ with cancer ШЕ А 2 [Hf 

iih] | ИЧ); Aiti FER]; utn); XL EI, LE 4 
(1); AS ACE J: — news ОЙЫҢ / ~ luck Á £ / ~ 
health ДУ ЫЕ / be of ~ repute 19 1:4 3 [НЕД И 
шік А Н; А ЖЕ); Ж ELI, АВА САП; Н 
БАЙЕТ: — management 1 FI 45; 21 (worse, worst) 
афу 1 EC, 3:35 Hb; Rh; Hb; AS FH: speak (think) ~ of 
sb, ff M A BEC 0185 / be ~ clad ЕУ / 
Тһе remark was ~ received. ix 5&5 ЖКМ ДА s 
2 AUS АРИЯ ЖЫН; JL YA: It ~ becomes you to 
do so. Ux Z f de BET Crit). / I'm — prepared for it. 
ХН IZ ET a / [can ~ afford the time. ЖҮЗІ 
ИЧИДА [s]. 3 NU: S Ach Hb; e RCM EO —1 n 
Y UH A] АМ, УН АЕ 2 5,5547 UOI: 
do — f: / I don't know whether the outcome will be 
for good or for ~. ЕЛІНЕ Arie,» be ~ 
off |N]; AS x до ~ with 1-54] / ~ at ease 
ҺИ АЯС: THp take sth. ~ WERTET 

Ш. abbr Шіпоіз 

PM rad] (10) =I shall; E will 

ill-advised ['ləd'vazd] аф X VETUS ; ASH TTE 

ill-assorted ['i5'sxud] adj А ЭН), AS 818: 

illation | 'lefan] n 1 HERL НЕЁ 2 Ho esie 

illative [, Чен] Ш adj Y ЖЕРЕ; ИЕН 2 DaS 
насоз ПАТОЛО n 1 freies uiu) 
(ШІ therefore, as a consequence) 2 4110 3 [in] iE A 3⁄4 
t» iltatively adv 

illaudable [ 'ladobl] adj LL 

ill-being : тъ) по А, АШ 

ill blood n — ii will 

ill-boding | il'baudig] аф 4540), JEU S 

ill-bred (^l'bred] adj EA Aff) ЖН ӨН 

il breeding n 4f ir Ag on ey 

ill-conditioned [ 'ilkən'dhfənd] adj Y K^ 0) 2 j 

Mus 

ill-considered ['ikan'sidad] adj = ill-advised 

iil-defined гиаЧала) adj ASit ЙҮ; АВНА TO 

ill-deserved Чазма] adj 4 SENE) 

ill-disposed ('uds'pozd? adj 1 ИО. D ЖЫ 

f£) 2 kf CB, AS WEM P (ошата) 

illegal гта) O adj KOEN, JEEN s ИИ :ап ~ 


RE". ІН 


аз 


аст ЕД1 žy / It is ~ to possess drugs. йй nina ib 

iff), Q n CE X). ВИХ > illegality | ili!gelau; 

n/ illegally adv 

| CB illegal / unlawful / г illegitimate ' illicit 

| HEPREAA жх Ж: е Шері 7] Е T 

| &®%Ж4 5 XAR Жаа rise in illegal downloads / 
the illegal use of weapons 9 unlawful ;£ 38 5 £ fe 
# Xx W T ý: It is unlawful to use threatening 

| words to incite violence. © illegitimate 3% iB bk > 

ЖЖ. Ж СЕ: two illegitimate babies 

| ° illicit JE 2$ Ж &it 9 ФИА eI Ж. 


3⁄ 4 X. possess illicit chemical weapons / illicit 
copies of films on DVD 


illegalize | [i'lixolaiz] vt (ii HZ EE Y Tid: 

illegible | 'ledsobl] adj Cr gr) AE LA BI ТК, КМГ), 
ҖЕНЕ) 2>іШеді "міну n / illegibly adv 

illegitimacy | i'dsiimos] n 1 ДОМ), bi: (ME) 
280 3 АН, AERE 4 [ЧИЕ 

illegitimate г ,l'dstumət] о adj 1 Ii Д 2 
HIER 3 4T PEU, AS (EXE RUIT 4 Cil] tt Jum s 
UE)ASd 6 CUBA AER [Бк $3: 
Оп ЖА Ur 0109 A HRE E Г) г> illegitimately 
adv / lle giti mation n 

ill-equipped | 'i'kwipi] adi 4E% А 0 Го) 

ill-fated ['u'feud] adj АСЕ) 2 НЕ АСЕТ) 

ill-favoured ['l'fevəd] adj 1 1$ 4:16) ЖЕЛІН 2 
ШАЯЧАЙУ 

ill feeling n с, (л 

ill-founded :'r'famdid] adj JP IRIS , АА ERIS 

ill-gotten (хәл) adj ЧЕК: — gains AX 

eM 

ill-humoured ['il'hjuməd) adj 14940710 (J 

illiberal ( 'ibaral] adj Y ЫМ; (ДІР) А yp uin 
2 ERORI XARRA 3 СЕМ; CHIE 
ЖАП, ӘНІН 4 (i) dE ТЕЗЕ, ІНІ 
ij 5 (dii) SM C iMberality | «libo'relot] n ; 
illiberally adv 


леда! 


illicit ['һзт] adi iili), ib 5800; А sale М, = 


3i/ ~ intercourse ЖАЙ L: illicitly adv 

illimitable Di'limitobl] adj АЗК), ха АКК); A] 
ibt Hg: — space Л: Ш AU zs fu] C ildimita'bility. 
illimitableness n / illimitably adv 

MINOIS ( u'nx(z)] n А РУН С] L: Mlinoisan 
[ uli'nai( 2)2n], Шіпдізп [ :li'noion] adj & n 

illiquid [ 'likwid] adi [8] 1 IERA; Af c D S W 
23 0) CHE o З CRITE) dnb icd v v OS 
7» ifliquidity | ili'kwidou | n 

Ше гмах n (B MPA 

illiteracy [әлә] n Y x Uii Т, A; BL: wipe 
out ~ НЕН 2 iñ XC 

illiterate [iura] О adj 1 x rito; EA іш, ХІ 
fa ВСН) AEA: He is musically 
ғ; fbi 7 PER] Wi f AL VA. 3 HLEIER: an ~ 
letter 101 27 JH Ue AHA Ол X Fi. AHA 
[>  llliterately ady / liliteratenass n 

E illiterate AKETA REPES TPH | 


313 3 — 9 0. ёр, He is Internet illiterate, Е 
ахиж. E TAR EE A PEAR AE BER Bh E тия 
17 


L W“ AREXE” 


3j functionally illiterate, | 


педа 


disease 


ill-judged 
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ill- judged | 'w'assdgd] adj PIWA "f, НЕН 

ill-mannered {'l'mænəd] adj 3 I EL erg 

ill-natured г 'u'neiod; аф Жіті ^ o 

illness | "Им ) n $, jj; Er (A is; suffer from a 
serious ~ МТ / die of a mysterious ~ (XX ifii 
|: / dignose an ~ ЖРЭА Z ~es of women Ар | 
ЖЭЙ 

illocution [.la;'kjofan] n Lili] VÀ n ORB ЫШ 
Xd ЁЛЕДИ) 2° Шосийопагу adj 

illogiC кіз) n Жеті арау 

illogical |;'lodskal; adj Е РАА а 
Pil); нік; АДК ЖАЙ > illogicality | 1осіз: келп] 
п / illogically adj / illogicalness n 

ill-omened | 'il'a;mend] adj ІХ, АІ 

ill-sorted | 'i'sxud) adj 1 454162160, ЖАНИ 2 Оу 
85) Bestia) 

ill-starred ["l'sta:d] аф = ill-fated 

ill-suited (мија) adj Ж 2500; sf 

ill-tempered г 'i'tempod] adj e^ CA, E 

ill-timed [тата] adj ЖОМ, ЖУН ТҮЙ: Your 
remark is ~. fX iib RN д 

ill-treat гч] vt ЛІ І>йІМгегітепі n 

illude [jud] vt cg cds 

illume [илт] vt (i) HISE KI 

illuminance | 'ljummnans] n 1% OG) RE 

illuminant [ 'lju:minənt] 21 adj ЖЖ); НІН пп 
ACTA GU] МЕ 

illuminate | 'liummen] L) vt 1 Ж, H8); 98. ~ 
the night sky with searchlights НРК} 4 zs 2 |] 
WU], EU] 1; Ki. ЖШ: ~ a statement. with many 
examples HHY ЭЛЕН — од ап illuminating 
lecture — ЛА ERO UEB з ХҰН; ten 
Various colourful posters ~d the walls. iyt- t- f^ fif 
БЕ “ҰН. а HAT ЖАЙ GEGN ВАЕ E): The 
whole city was — іп celebration of National Day, ul 
ХКА А, 5 HIER Ce X2 Col 4 (6,58 (^. E (nj 
5 Yeti Git PP RITE He Bp trJ r Col 836 3849; 
(45 5^5) Q vi ЖЕ > illuminable | 'ljuminabl] adj 

illuminati „тато: ([ 9) illuminato (ішті nato ]) 
[4] n VIE] ЖЕНА 2 (НО ЧУЙ А 
111, CRM АЕ ЖЕМ LACE] 

illumination [ ,ljum'nefon] n Y 89, 2; Ж; 
stage ~ СТЕНД / the brilliant ~ of the room Б [а] 
НІНІ 2 [3] FOE З ПАНИН, ЙЕ: Ka ЖЕ: find 
great ~ in sb. "s remark ЛА Ж. А.В s B ACTU 
4 [£f — 1 XS, XE 5 CI Reti y EE Ж, 
kE {ЕП 


ИНК A ТЕЛДЕ) 

illuminator [ 'ijjmineito] n 1 ERE, RRE 2 ROI 
G ШШДЕ, ИН ЛИТ КОРЕ ТЕО )B43 4616004 

illumine | 'ljusmn] vt (6) = illuminate 

illuminism [i'ljuminzam] n 1 РР А COR 
EIK) 2 (E ] CEDEIRA Co f Ж) 

illus. abbr illustrated; illustration; illustrator 

ill-use [njuz] о vt 345,07 д Cal'jus] n 84h, 
n 

illusion [изәп] n 1 ii: 2755 :an optical — dish 
2 3 АЈА, ТАТ, Бе under the ~ that ... 
ХОВД Jye / be under по —(s) TEARS cast 


away ~s #0741 c lllusional, illusionary adj 
А 
А а: Д 
—— 
B c 


optical illusion 
(XB. АВ-ВС) 


illusionism [ 'ljusonzəm] n E 2: K T iE 

illusionist [i'luzonist] n ЖД 

illusive [им] adj ЖБИ; DE 88 A йй; AŠ ЭЛИ) 
© illusively adv / illusiveness n 

illusory [изәп] adj = illusive 

illust. а» illustrated; illustration; illustrator 

illustrate (еген! о vt 1 CHI o ЕНИ, Bi 
НН; &BH:— a text with pictures РЄ (iij 3c 93/1 — у 
X / ~d by charts and diagrams НС 1909 2 45--- 
ТШЕН Ср): ап ~d magazine fid&lxIm) d t 
a vi НЛ 


illustration [ is'trefn] n 1 Blut, 3:00; 5514 2 Ui 7 


HH; ВЯ: He cited instances in ~ of this theory. 4826 
VUL ре. 

illustrative [ 'lastreiv] adj ДЕІН, ЖИЫН: 
fi: BILER (of) : facts ~ of a viewpoint BJ] ЖАЙ 
HERI / plenty of ~ material Kit НМ 
{> lllustratively adv 

illustrator ['uastreito] n + дїї Ж 

illustrious ['lAstriəs] аф ДІН, sug IP); ЖІК). 
АН :ап ~ career ЖЕЛЕУ r-illustriously adv / 
illustriousness n 

illuvial гі шә!) adj Ub Ji Big 

illuviate [uljuvieit] vi [85] £6 37 (Cio n" ) ВЕЈН 
І> i tuvi'ation n 

ill will n e xke 

ill-wisher [ә] n ЖРА EEA 

illy["h] adv (11) 3&, 1373; 45464 Bb; HEN 

Illyrian [hanan] 2 adj УСА К ЖЇН ЧЕН 
"т 2 n 1 {ЖИИ IE À 2 CURIE IE IE 

ilmenite [ "пипа | п [8 MK 

ILO abbr International Labour Organization (ТІКІ 
loy TAH 

Посапо, ПоКапо ' ix kono ] а 1 ([ Ú] 
кнн, llokano(s)) (JEEP ЫНА 2 Us 
Mr 

ILS ам» instrument landing system [57] 4 RAIRA 

IL-2 abbr interleukin-2 

IM abbr instant messaging 

İM- [m] pref [Hift b, m, pif] 1 A asp e p 
“wek "s “ІҢ ... "t imbed, immigrate 2 Ж m “АУ D 
"3C" "HE" :impotent, immortal 

Гт (шт) (11) =1 am 


image [ 2.45) n 1 69; Mg, A: А criminal 


picture 
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imide 


35 f pbi) EE. 5 "Eddie : This novel is the ~ of 
E Ше НИЕ ГЕНІ ӘНІН, 6 (ӨЗЕНІ 
ft) yt: ~s in a poem iX IP HLE / speak іп ~s 
нойт DOER, 6 8s Ux). m a vt 1 
taj- 0] ПБ 2 БН. 1ће clouds — іп a lake АХ 
Wir З us sis > imageless adj 
image converter n [it f Dci E e de s Tt 
image dissector п [н fiet 
image intensifier n (t, f-) жат 
imagemeister ['imidsimaisto] n JÉS i illit 
image orthicon n [ii F J EI (ОТ 
image processing n [it] | (£ 4E PB г> image 
processor n 
imager [итә] n Т, 


'magary | күү" n Y [G5] f vifo ; HE; REI: 
е" LUIER, LES LOI] ER teas 


image tube n — image converter 


imaginable | 'madsinobl] adj [ tš 5 58А lx 
all, every, only iE H] fiet ЖЫ) @ ај] m 
ФЕ): This is the only solution ~. ix EH — 
HARJA. Z save the patient by every means ~ d 

НПО e A / the best thing — Parit 
{11673509 r- imaginably adv 

imaginal [ 'muedsinal] adj 1 (4i X) $069; 818 J) 
tJ; у 2 [E ERK 

imaginal disc a (i128 9: 7: RRA 

imaginary | 'medsinən] adj 1 fü dir); АНЕ, We 
ЖЫЙ); ЈАН) :an ~ character in a tale MU Hi ge E A 
% 2 101) г> imaginarily adv 

imaginary number n [3 1é& 

imaginary part n [5]: 

imaginary unit n [Ж] КЫ) 

imagination [mædzi'neifan] n 1 4$; 48$ 7); Gs 
уа writer of rich ~ 48$ JJ ИИ / have а good 
(poor) ~ 192 Jjtf (2) / be successful beyond (all) 
— (QUE HIE ЖИДЕ) 2 RIKKI; АЈ 
fis 3 Н/Ж, ЖЕ ABE 4 СНА] Ж 2 fE hh 6 ) ЛАЙ 
JE 

imaginative [i'mædzinonv] adj 1 3 | 819 7109; 32 
HRH an — artist W ГА JJ] КЭ 2 STU: — 
powers (5X, faculties) ЯН /] D imaginatively adv / 
imaginativeness n 

imagine (тааз) 29410800 ЖІ; AB: Can 
you — how it feels to be blind? ВЕЛ З ТАРАА, 
Tib? / [Imagine a house without windows, ШЙ 

Pt) f^, / The boy likes to ~ himself a pilot. 3 f 
URBI TIC 4 ЖҰЛА. / Just ~ how happy he 
was! ifii — fH, SEL SEA! 2 fih З sn. WU 
3 vi 82; BU X USO ШИН > Imagine it! (Aor; 
03: EARI #1) PROS UTC HIE di 


С imagine / envisage / visualize / picture / fancy / | 
envision 


ik ж 12] у 38 $L > Ж. ә imagine 36 # J Ri ф is 8, | 
МЕТИЛ ЖАЯ, ТИЯ. Try 
to imagine а vast expanse of blue sea with no fish. / 
| Just imagine how she felt then. © envisage jË i 4&8 
(ONE CIE. Л РЖ B] Ж 18. Не envisaged an era | 
| when man would be free from disease. | e visualize 


di ЖЕ ЖЖ) Ж 3.9 8, IE , Hk, Е 5:1 сап visualize 


myself wearing a suit of armor made out of gold. 
e picture 5 visualize X 18 48 f, {Н 7 fm visualize ІР | 
3&:Can you picture that old lady diving off the 
cliffs? ^ e fancy if £ 35$ JC JR dE Je iR Ж Ж ж 
£] Ж. Let's fancy we are in а fairyland / Тһе 
sailors fancied that they saw land. ө envision $£ W 
FERRA , 9 2° xL < 3 fE MB 8 AUR AG EER 
18 P Ж E. 5 envisage JH [F]: He envisioned a future 
earth with clean air and water. 


CRUE GH ERUR pd 


imagineer [ımædz'nio] n f$ 
ЖЕК) 

imagism ['inudsizam] n KERL - Bh Ж eG 
Ж, ЕНЕ, ые SR IJ Р ЖН 81) 
[> imagist n & adj / .ima'gistic adj 

imago [:'mego] (152) ~в % Imagines ( 'meidgniz |) 
n [iik 2 (МЕНЕ 

imam [mam] n 1 (ЯҒ ERORE H GE ICA Ж 
ЭН НД) 2 CET (pH Gn Kore gro d 
Hd zc P6 ok ОК К) 

imamate [mamen] n (#7 Ж) 1 PH ih f 
ІЗ ЖОС) 2 {РЕН US Colt (or AT) 

IMAP abbr Internet Mail Access Protocol {it MAIE RINE 
АУ BRE 

gr [i'maret] n СІҢ К Dem n ep, 

IMAX |'amzks] п МАХ НЫН ЖЕР) 

imbalance [ ;m'belons] n 1 457%, 50,20: 
an ~ of power ЛЮ Aft 2 LU: I FIRA 

imbalanced [m'belənst] adj А: FR, Ac USt 

imbecile [тыз] шоп (11) 064, 0; ЖА 
2 adj НЕ); P Y 4 ЖИ: ап — act JR # DJ ET м 
[> ітізесіеіу adv / imbecilic [ imbi'silik] adj 

imbecility [ ambi'silou] n 1 ЙЕН АЖ 2/56 
ESI 

imbed /:m'bed] (imbedded; imbedding) vt — embed 

imbibe |;m'bab] 3 vt ТІҢ, fX 2 UE A (C ^1); ИЙ 
Plants ~ nourishment usually through ikeir. dave 
and roots. iffi НИН RUE ШУ 2Е 2). 3 10,12 
(HUE ім) Q vi т 2 BUKI 9/6) 

imbibition [ imb:'bifan? n Y uk А2 (Е З 
ЕЕ 4 [A TUE 8k fi: H] > imbibitional 


imbricate ( 'imbnket] a vt & vi (Chiki, CH) n Ms 
Ха ['imbrikot] adj 1 КИЙ), ARAR I HAR 
2 UE PERI SERE] г imbri'cation n 

imbroglio [1m'braohao] ([ $2]. —8) n 1 GBA ek XT 
D £x Sd AR Je fid С: ak til 19) 2 (1) ñL Ж ЖИП) - Hi: 

gu) 

pid [im'bru:] vt 1 ОНИ т) 2 fes 
ЗЕ 

imbrute [m'bru:t] vt & vi (уел; DEE 
pu 


imbue [ m'bju:] vt Зс; КЕРІМ (with): be ~d 
with patriotism (ambition, love) ИЯ, XE) 

IMF abbr International Monetary Fund [Ж fit ifi JE + 
H4 

IMHO abbr іп my humble opinion {KBA 2> ДІ 

imidazole [ u'dezaul] n (41и 

imide ['imad] n LE IREE 


ғ 
ат) 
ісігі 


е 
parfect 


imine 
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imine [imin] n [fk]: 

imino (тіпа) аф L1 (2 ) JE dE 

imipramine | i'miprəmi:n] n 25] AWK (pi dado) 

imitable ['muəbl] аф "Яй; Н/Ж Coe Ot) 
If) r> imita'bility n 

imitate ['mnen] vt 1 RHD, IR BAR СУЫ m — 
sb." imonation E (Jj X A IJ ifi i] Z ~ the strokes of 
model Chinese calligraphy —% mji y yl 2 U; 
W, 08: 09 i: fabrics made ло — silk (J ££ 941%) 
г- imitator n 

imitation [ ami'teifan] апт Bi {ЛЖ РН. 
set sb. а good example for — J) М: A fi&ili (i2 mj try 
ғ 2 ys Ci ); ti nu )s Ші :Bewareof ~s. ТУД 
Fe 3 [Mu 4 ССО дай Austr; O; il 
fJ; 09 i HU: — leather АШ O imitation is the 
sincerest form of flattery. (122) UW e dl VCURTIO АНЕ. 

imitative ['imwəuv] adj 1 EO (ЕТ), БИШ: be ~ 
of sb. ЖҚА 2 ЖОЛ) 3 15И), A ЇЙ; бу 
й)4 Wim 5 (ІШЕ c imitatively adv / 
imitativeness n 

immaculacy | 'mzkjulosi] n £bils ; Ri; JC as 

immaculate | 'mzkjolat| adj 1 ^ii); К): 
white linen ij |j Wk 2 ATI; ASIE) зап ~ 
text АРПА З ERER, AE ACER 4 CE] 
АХЫ УЙ) т> immaculately adv / immaculateness 
n 


Immaculate Conception n ;:)( X: J: H5] 
ЧЕК) Az i'i n BA С) OE FCR ns T 

immanence | 'imanans | , Í [ 'umənənsi | 
n INPE 2 216 l QW) АЛТ ASI: 

immanent | 'imənənt 7 adj 1 {КЇЙ}: ап ~ factor [АЕ 
Wy X 2 Dri ostii HD A eR 3 DC Em) АТ 
(СІН т> mmanently adv 

immanentism | 'manontzam | n 1 [H]AA it 2 
Lal Fo BAS i 

immanentist ['imənənust] n Y NA ie 42 D] |. 
АЛ A e 

Immanuel [ 'menjuəl] n V. 555] PELO Yh 
AMI Isaiah Af 6E Matthew 3% HB А Pe] yl Ey, ge 
Әр КАСЛИ) 

immaterial [итә'пәпә | adj 1 19 tr), A; HJ; 55 
Aff) 2 4-381]: — points [3:5 / That's quite ~ £o 
те, Ж [ЖЕ APH Wl. > mmateriality | 'imaitiari'aelou | 
n 

immaterialism [ imo'noriolizem] n (251 ||: $2 i ie 
(x 32 Hi Е Ж Дд» жт o ME Ы Ж) 
t» immaterialist n 

immaterialize [ ima'narialaiz] vt MH |: К.М А: 
Еж 

immature [итә'оә] adj 1 "E fi ЖМ; AAR 2 
AJ MERO, A IS ESI) 3 СНЫ 4i IR, Ae fpem 
г> immaturely adv / immaturity [ «mo'tjosrou | n 

immeasurable [ 'mesarobl] adj ҘАН ША: 
ЮК), АЗЫП) r- mmeesura'bility n ¿ immeesurableness 
n / immeasurably adv 

immediacy | :'midissi] n 1 Hè (PE); BM (FE) 2 
[ЖЕ immediacies] ШАЛ ЕР 

immediate [ 'midiot] adj 1 i Unit); ШЫН); give ап 
~ reply HT 2 БІЛО, "ijt: be out of — danger 
LIES fs 3 ЛЕЙ ЫЫ); the — cause БІ 
15141 опе? — family Г{ ЖЖ / one's ~ superior TJ] Ў, 
Fai] in the — future РАА 4 ЖЕТШ): 


in the — vicinity (|: $Ë Ur Hb|X Z sb.'s ~ neighbours 4. 
АИДА 5 [Hi] iiti). r> mmediateness n 

immediate constituent n [411% 

immediately [i'midiəth] раф Y vel. 1.1 got 
in touch with him ~ after I received the e-mail. f Hz til 
ГЫ Fig o BR thi FX Ж. 2 (hb. Red 
Jib LNSCR: two ~ contiguous areas Ë ҖИДЕ 
IX J conj < E) —£$ (rM): Immediately she'd 
gone, the boys started to mess about. abhi] — F. ДЫ, 
+U ГАЛА. 

immedicable [ 'medikobl; adj (1) Aik iiy 0) 
t» immedicably adv 

Immelmann [ 'iməlmən | n (ЭТО, Жел 
fi; СЕЙ Immelmann turn) 

immemorial [ im'mxrol] аф А ИП its m. 
it ili ff] : from time ~ уй Ж г> immemorially adv 

immense [ mens] adj 1] AHAT an ~ ocean 
ТОКОН / an — amount | ' # 2 JEU J; ХОЛЛ 
fj 3 (L1) Bet ff) S 091): The performance was ~. fi 
ШЕ Г. r-immenseness n 

immensely | 'mensh] adv Y A АФ; АШЫҢ 2 (10 
IEW fli: Не is ~ popular. ШІРИ Aot». 

immensity [| 'тепзәп] n V1 Ail ALEXII 2 
[i 3 (гт) KH 

immensurable (i'menfurabl] adj = immeasurable 

immerse [imas] vt Y (ERE; ~ sth. in the water H" 
A EHGUK 20:126 ЖЫЛ, 3 ЛЫСТЫ ы 
Vif Л (in): The whole city was ~d in a festival 
atmosphere, ЫЕ НА, / He ~d himself 
totally in his reading. БУЫН JF; E. / be ~d 
in difficulties Л Ай г> immersible adj 

immersion [;'mxjan; n 1 Б, CR 2 (оың, 3 
lb ELA; in thought PUB. 4 [ K 18: t5 

immersion heater n ы Х.л АЗАЙ 

immersive ( 'm=siv] adj (йж ШЫК ДЇ. '' 
BREL) 

immethodical ( .mi'godikəl] adj ЖОҒ; A; 268 ph 
Ж) r-immethodically adv 

immigrant ['migrant] J) n 1 (ЖУН EI 2 JA. 
Yr EE АРЫ ДУ (ok hi) а adj САМЫМ) ДІКІ 

AR) ЖБ, HEIC 


СБ Ж Ж immigrant Ж: Jt i emigrant H [£9]. 8. | 
ARTEA BR”, (8 ЖЮ Ж АН. А Т 

| EMERE, W T K HE E S) 9 ЖЕУ | 
| emigrant; її $ Ó + Ж.Ж 39 immigrant, | 


immigrate | 'mugret) 3 vi OA VN) АПА: 
HERE :— into a country ЮЖ E — [WE ры 4h 
ЕК Аїйл 

immigration [ mi'grefm] n Ж}; iR: he ~ law 
itii t immigrational adj 

imminence ['minəns ] n lo; f s EA ШӨ (t 
831) 

imminent [ 'imnənt ] adj 1 Ц 92 2:069; ЈИ. A 
storm is ~. AE ARE BD K Жїн. 2 (ih) М) 
t imminently adv 

immiscible [:'misibl] аф KAEWA HI, ЖЕГЕН); 
АЗАН > immisci'bility n / immiscibly adv 

immiseration [ .mizo'reifon] n $t iib, ДІНІН 

immitigable [тЫ] adj (14) ЖУЙЕ НИ); snl 
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immunosurveillance 


Mei c- immitigably adv 
immittance [mitans] n 111544 
immix [атик] vt & w (f) М 

t» iÁmmixture n 
immobile | 'məoba] adj 1 іл 05184124) 2 46 

WAER МЕЙІ > immobility [ imao'bilau] n 
immobilism :/;'maobilizam] n Ж EAR RFE 
immobilize [тәсі] vt 1 а; EE: The 

planes were — by bad weather. KARE, К ЛД 

84122 0 CA ИУ) ARBE UH Д), i de c pL 3 


Me C ОТО ИЕ &; ЛЕ (Maak Ж.) ЕЕ Е 
ns ОЕ y pear Cli ЖЖ) > immobili'zation 


% CHE) Bh (v 


innab [i'maobilaiza] n. (FUE Az SEL; s 9t 
Il A Ef 

immoderate [| 'modarat] аф JHE BER ; ЖҮНІН; Ж 
Yana; E REIS ; AS Bli fJ : — eating and drinking TX 
à ft г> immoderately adv / immoderateness n / 
immoderation | mpbdo'reifan | n 

immodest | 'modist] adj Y АЗЕ ЇЙ; УЙ АДЕ 2 А 
A fU, AS A kU AM; ЖА ау c mmodestly adv / 

n 

кюн ['maulen] vt 1 5E fif 
ФЕ т> immo'lation n / immolator n 

immoral í moral] adj 1 Ai 680), i АЙСЫ); ЖЕ 
ff); It is — to plagiarize. 4 L 4 i 0809. 2 EIS, 
Jib > immorally adv 

immoral earnings (4/] п 3:2 N 

immoralist | 'morolist) n 1 PR Г УЖИН; А 
inf&ft A 2 (ЭТН НС c immoralism n 

immorality [ imə'reləu] n 1 43868, iñ НЕ 2 Л 

Шат, D pU G з % 

immortal | 'mətəl] а adj 1 445i] Ж ЖЗ EI: — 
deeds ЯҒЫ) 2 ЖА), TER: an ~ enemy ЖҮП 
а З AEI Жіп 4 adii 3 n Y ЯУ 
ҮНІНЕ) ДФ 2 [ ñ fl: Immortals] (Jr 32 10 АО) 
арз [L] GE PERKO Bid: 4 [~s] (КИЕ 
fU r> immortality [ imo'tzeloti] п / immortally adv 

immortalize ['m>təlaiz] vt fH A445, EAS ; f # W 
Ту: Не іѕ ~ed in wax at Madame Tussauds. ЕЖ 
AC (e W ñ: f ftb rJ k f. fb X CER SET. 
г> immortali'zation n 

immortelle г тоте! | n UL) SUE GIF EI BRL ЖП 
JEAK JS AS AE 03338) 

immotile | 'məotal] adj (ЕС) ӘЛЕ) 

immovable [ ;'muvsbl] Q adj 1 4: ОЮ ЇЙЇЎ 
2 ARE ІШ 3 А 6; AS Jul ir); XE 4409: 
state one's — opposition to sth. BH! дЕ A> Fe Hb iz x:J 
MB а Ж ЫИ); Act, su Tm 5 CEPTAR I 
ff] :—- property 4 ali^ 6 CH1) fi fe dg] E LE ТІК) 
Jn [s] [f] 4: 5) 2 c immova'bility n^ 
immovableness n / immovably adv 

immune [:'miun] аф Y [S ] 0321); 8 3 71909: — 
serum fe ifii] Бе ~ to diphtheria X} KURA KRE 7) 
2 Ф) 850): Бе ~ from taxation #7 279.00 3 4-52 
Sénat, JC RU ff): be ~ to all pleas FARRE 4 uTByil- 
[f] :be ~ against boredom "| W fü tl HR 

immune deficiency n (р) uote 

immune response n [5:137 

immune system n (1% 5% 

immunity [i'mjumotu] n 1 58% 71). УН: acquired 


tin 2 4814 3 Ж 


— EARTE — to infection xf ЧЕЙ fk 7] 2 G, 
[s La OBL): from prosecution %, Tii Vt 

іттипіге ('imjunaizz] vt (E fe BR; DE У: be ~d 
from disease 433 jN S, RE J) Z Vaccination. ~s people 
against smallpox. — Fh ^F 46 fi£ tE A ЖШ ÀK dE 
г> immuni'zation n / immunizer n 

IMMUNO- [ 'imjonao, i'mjunao] comb form л: 
"fuge" 

immunoassay [ imjonac'eesei] n (РК ) RREME 

immunoblot [ 'imjunablot n [DX KRE y 

immunochemistry | ımjuna'kemistn | n % 3 
[e 

immunocompetence 
UE AER YE 

immunocompromised [ amjonao'kompramaizd | 
adj $53 # 56532 05 Cox sis ) nn] 

immunocytochemistry | imjunaosaitao'kemistri | 
n Sim (og 

immunodeficiency | «mjonaodififansi] n (/:1%, 
ehh 

immunodiagnosis [ 'umjunəoidaiag'nəusis | n C] 
RE IZ WI 

immunodiffusion | imiunaudi fign ] n [ 41: ] 93 
iu 

immunoelectrophoresiS [ 'imionaxlektroofa гізін 
n UE) io 

immunofluorescence | 'imjunauífluóresans | n 
Ut IKRES Yt. 

immunogen [| 'mjunodain] n CH): ЖШ 

immunogenetics [ amjonaoudsi'netiks] [$3] n | H] 
feo $e gy t fo ° ^ D immunogenetic adj / 
immunogenetically adv 

immunogenic [ :mjunz;'dsenik] adj [/1: | E Ici) 
[> immunogenicity | imjunad3i'nisoui | n 

immunoglobulin [ umjonao!globjulin] n [1:169 HE 
ЕН 

immunohematology [ imjunauhizma'toladi | n ft. 
ЖШ Pk ° г> immunohematologic(al) ('imjonxx 
ihirmata'lodgik( al) ] adj 

immunohistochemical (| 'imjunsuhistao kernikal | 
adj fe Ji МҮЛІК) 

immunology [топоз] m 1/51 f 32 ' Ý 
t- immunologic( al) [ a mjona'lod3ik( ә!) ) adj / 
;immuno'logically adv / immunologist n 

immunomodulator ( ,miunso'modjoleito! n [D 1 4. 
ЕРТ > immunomodulatory adj 

Immunopathology | [ umjonəupə'golədsi | п HEEE! 
Ж [ 'umjonəoipee9ə'lpadsik(əl) | 


[ amjunau'kompitans | n 


immunoprecipitation ( mjunsoprusip'tejn ] n 

у ПУЕ БЕ t> 'immunopre,cipitate n & vt 

immunoreactive | uimjunaun'zchuv] adj 1/:1%% 
B sv) 

immunoregulatory ( «mjunsu'regolatari] adj (0&1 
HRF tR  'immune,regu'lation n 

immunosorbent ( imjunao'sxbont | adj (4) KREW 
Wi 

immunosuppression [ imjonsussprejan | n [/}:] 
ta ae H 

immunosurveillance [| imjonaouss; veilons] n [P] 


тше 


f 


г 
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immunotherapy 792 
LRE WS UL 

immunotherapy ( imiunau'6erapi] n (0 ] EET i: 
t- immunotherapeutic | 'imjonooGero'pjutik] adj 

immure [:;'miuo] vt 1 А9, 2 2 [> oneself] {# {Н 
ГАЧ: oneself in books ЕНУ 15 т> immurement 
n 

immutable [| 'mjutabl | adj 4: ІМ; jk ie ЯУ 
ff), khi r-immuta'bility n / immutableness n / 
immutably adv 


IMO abbr International Maritime Organization [®] f 
2121 

imp! [ар] n 1 дін, 587% 2% 

imp?! mp! vt Y ИЕ T ORTOS SUED) e GR 
жағ) ан ІМ CREE) 24-- ЖЗ 

ітрасі трек О л 1 ЙЕН; SW: the global ~ of 
economic slowdown #5 ШТУ ЖЇК) БКБ ДИ Z make а 
notable ~ ол literature and art H Ж^ ЖУЗ ЕЙ 
mo 2 nint, mifi; nnd; JJ: rhe ~ of the swift current 
against the shore ЖАНА (2h; / collapse under 
the full — of a blow 52 8 R Fi fi ffl КОД [im'pækt] vt 1 
bje Бо 2 abd, Мар ЗИ, Ж; БЕЯ (into, 
in) J vi Y Мыр, МЕТ 2 АВЫ 

impacted ! im'pekud] adj 1 A A f; ËH 3 2 (СІН 
^ff) AG 3 Ос Olipo ^8 ) Ze КЕЕ ЫН); СШ) 
ТЕН (ЕҢ ЛЕЙ КЕНІН 7 JI] 

impaction ['impekfon] n 1 3⁄9 TER Н 2 Аг. 
dit; 3 [P BH E; Ж food — fegato 

impactor | m'pekto] n |А) 

impact printer n 1:1) SI TEDLBL 


2 impair [m'peə] vt 1 BJ, atb 2 dE dolo: one's 


health ДЕШІ Z a man with ~ed hearing Ur J J ZUR] 
A >ітрдігег n / impairment n 

impala [m'pa:lə] ([ $ | —(8)) n ІШЕКТІН 
йан) 

impale |:m'peil; vt Y Ж; ЖИ} 2 di EAE DL 
M SEL 3 CE СРЕО Л т) ЈЕ РТ 
] —^ l i> impalement л / impaler n 

impalpable | m'pelpəbl] adj 1 18 5£ 81), {Й Ж 
iian — pulse FER ARIP 2 ЖЕШ РИЙ); ЯНА, ІҢ 
Mff): — variations HEDA ЯРИ УР З OS RISO A0 А 
НЕЕ) c- mpalpa'bility n / impalpably adv 

impanel | im'penal; (impanel( )ed; ітрапе!( 1) ing) 
vt. = empancl 

imparity (im'perou] n 4575 Е; 19), 297 

impark (іп ра) vt 1 ВИЯВУ 2 [B (Hb) 
Фе дуа 

impart [ m'pat] vt 1 i5 A; ik: have nothing 
important to ~ £o you, RIAH A EER A v] Pr yr 
Uk. 24r Fist Pill: a lyric quality to a passage Wl 
Р-ОН / ~ knowledge to sb. RUHE 
РАЗН A г трагЧайоп, impartment n 

impartial г m'pa:fal] adj ZxiEffJ, ДАН Р); А-А. 
ff]: be ~ to АРНАП, c impartiality ( 'mipo:fi'eelon | 
n/ impartially adv 

impartible [ m'poiabl] adj (ву) Жа CRD HI 
г> imparti'bility n / impartibly adv 

impassable | im'posobl] adj 1 4:fiEifit ng; AS n] if 
ШШК) an — swamp ЙЕН rai? 2 Ct) ЖЕЖ 
ІШЕ) t» 'impassa'bility n / i n / 
impassably adv 

impasse (атр) n 61 Ui): land sb. in an ~ fJ: 


WAS F SEE / reach ап — BALA BER) 

impassible [m'pesibl ] adj 1 ДЙ): АЧ ЯЙ 
002 (11) Au FA; ARTT) с-ітравві МІНУ n / 
Impassibleness n / impassibly adv 

impassion | іп ре/т| vt iiit nier , I UU Д) 

impassioned [ m'pejand] аф ўс ТИК, WZ. 
KA: —- language ӘЛЕН 5 

impassive [im'pesiv] adj 1 ЛЧ), Т? ERIT А5) 
TAR A KW: ап — man SZ TAE) A, / ап — 
face Ж. A W irj i dU 2 M UE IE; A` PEG ІР) 
{> impassively adv / impassiveness n / impassivity 
[ ampae'sivoti] n 

impaste [im'pest] vt Y JHR CHE FSK) EE CHRIS 
2 ЫН 3 RE (LT 

impasto [im'postso] (| 2] —9) n (тш Hifi)! 
БЕН) LE TH COUR) 2 (Hed LJ) ЖП 

impatience [im'peifans] n 1 4 10 Joi , ЕЗ; restrain 
one's — Жа ЕН 2 89, ЫЈ 3 XUL 

impatiens | m'pefuenz] n ДІМ Н 

impatient [:m'peJant] adj 1 АДК), PIE 222 
^ f fJ: Don't be ~ with your children. +£ f-f[]45 32 
Ж. / He was ~ of all this waiting. f^ PIAR thti 
f. 2 itum, ЫЈ: The children аге ~ for the 
arrival of Children's Day. 4X [4i ii 4s M (3^ ТҰЛА 
WEK., / He is ~ £o know what happened. 4575 r 
BUB АЕ РА. 3 Aci sil M); АТ {ИЙ} 4 А.А: 
fW) c. impatiently adv 

impeach (рі) vt 1 i/i; 457: — sb, with (ok 
of) a crime #54 X. A JUI Z be ~ed for treason 1 
RILA REE 2 (EK) Ж 3 ЯЗ, tt; D IC CAS 
А07); — the testimony of a witness ДЖЕЙ! ut A ur ultr] 
п ФЕ т> impeachable adj / impeachment n 

impeccable ( m'pekobl] adj 1 ДУЗИП); ABER a 
report written with ~ discretion — РД ЛЖ v] A; ili 
ҚАРНЫ 2 (28) ARATE A ERA HE OS) 
i> impecca'bility n / impeccably adv 

impeccant [im'pekont] adj ЖАРЫН); Joe tx 

impecunious | impi'kjunjos] аф (УШ, 
ЖИЕ Н) г> dmpecuniosity ( impikjuni'osati n / 
impecuniously adv / impecuniousness n 

impedance | m'pidans] n Lit DH TH 

impede [ m'pid] vt Bj 0], BL Eh BI F: — sb's 
progress Ы A J gtz / His departure was — Бу 
the heavy rain. ҚОЙЫ, Eika a 

impediment [im'pedimant] 0 1 360, 44; РР): 
an ~ to progress ШЕ ЕҢ 49 / strive to get ahead 
despite all. ~s in one's path WERKS F Pg — UJER EJ 4v 
Auk 2 ГИ; Не has ап ~ in speech. fibi! iz. 3 
Lr ЛЕ ТАНИН E Ae А) г> impedi'mental 
adj 


impedimenta | impedimenta] [Ж] n 1 ЕНТ 
qf Cunt ib aeg ШІН) 2 МІ 

impel ( a'pel] (impelled; impelling) vf 1 Hiz, Ж 
JE KU): sb. todo sth. АЖЕ / — sb. to 
greater efforts fi fi А И З 3977) 2 RR ; i fl; be 
impelled by necessity Н.И, Z feel impelled to speak 
560 | i uf 

impeller Гітреә) n 1 Яғ аңа 2 ІШІН 

impend `л'репа] vi 1 ШТ; ШШ Az E ; CR Ж) ИШИ) 
бөлек) (he danger. ~ing over sb. Ж A i ZC HB ІШІК) fi 
Wt Z sb. s ~ing departure М ff] HD Т JF / an 
~ing storm HJ Eft ЖОНЕ) bx k 2 C5) M H: Cover) 


релесі 
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impetrate 


г- impendent adj 

impenetrable | m'penitrobl ] adj 1 j| AS ER; DA 
iff) 0: ап — shield AA ER ERE an — 
forest HEDA S BR] ЖАҚ / ~ darkness Ф М 2 ЕШ, 
ЖЕ PAIRS гап ~ mystery ЖЕТЕ) BASE: 3 ЛД), Az 
ЕТ]: а mind ~ to (sk by) new ideas Az? g КЫ ДИП) 
ЖЫ 4 АЈ AE) г> impenetra'bility n / 
impenetrableness n / impenetrably adv 

impenitence [ w'penums 1, ітрепіїепсу 
[m'penitansi] n FATE , ЖОН 

impenitent : im'penitont] adj ARIER AY , АУЕ) 
г> impenitently adv 

imperative (іт регәну | ш adj орі дікі 
ІНІ ік ~ to secure the release of all hostages ( c It 
is — that the release of all hostages be secured). J^ Zl iffi 
DICT BLA, Mi REUS IKE. / an ~ ашу Ka dts / ~ 
necessity ИЗ DJ Tr 2 dr Ñ 2 ЭЖ GO RS НІК # БЕЙ: 
an ~ tone of voice fb “> 11^i/ an — manner 4 Afr) ds 
HE 3 Fog (odo БАУ 4 ПЕТ: the ~ 
mood riti iiy an ~ sentence ҮР) I n Y 5; 
W; g UB] fff. a moral — iX Ef dift 2 [in] 
өлен ^i. rfi U inj 3 Бы C mop 
г- imperatively adv / imperativeness n 

imperator | impo'ra15:] n (i5 X 38) 
Ti^: t-imperatorial | irn,perə'tə:riəl] adj 

imperceptible | «mpo'septabl] adj 137475810), Ж 
ЖС 2 ë j J; ИЙИ ЛУК) т> 'ipercepti'bility 
n / imperceptibly adv 

imperceptive | impo sepuv] adj JC LOEO; SX Vf AS 
(Uf А МҮЛІК) с> mperceptiveness n 

impercipient [ :mpo'sipiont]. adj 269), А 
ІК; ЖЕЛІЛІ) с-ітрегсіріепсе n 

imperf. а» 1 imperfect 2 imperforate 

imperfect | m'pxfik. р adi 1 252200; {ТАЙ 2 
ACIE) Feli) 3 [f] yemas ОАР |.) AS np 9: 
89 4 СНАУ: E up ZUN 5 AIER 
EER s Cf PO) ЖУЫК) 6 ГІН; СЕРЕ 
шап GAJA SERI Cal in|); ЖУЫ ЖМ C dal) 
t» imperfectly adv 

imperfect competition n (2) 4:754: 35 

imperfection [ „трәЧек/әп] n 1 KEH 2 iss 
odit 


қын ЕЖ 


imperfective [ impo'fekuv] [i8] аф ЖОМ fk 
Ер Abk UG НІК) ап Scu UR AR adr] 

imperfect rhyme n /:4- i4 love ЖП move) 

imperforate | m'pxforot] аф Y AL (IR ) 09; ARAIL 
қ тамада ЗОРКА, ABL РЕЖ 

^L Iff) 

imperial [| m'pional] 2 adj 1 1; 3: xd) 2 3 
AER SUI sp k 8) Bb 40; das Л) 
Ж):ап ~ household 5144 / an ~ envoy ARKH З 
Lo. eR LIU E HR IT ; CI) 4 FAS; 
TER s iem. гоп an ~ scale РДФ ALES 5 (АНЫ) 

ЖІК) the — gallon SE sept DIES (ШІ 4. 546 |) ша 

1 TRA DR И 2 m REBEL A ТЕРІН MEI, 
Vie Р ИЕП f Я) 3 [L] ІШІНЕ 
RRRA Сар К) 4 е анат) 
> imperially adv / imperiainess n 

imperialism [ 'pinəlzəm] n Y 15) EN 2 il; 
TW Ars "a WO Ө: POE EIE T 3 920 RRJ., 
атаар 

imperialist [im'pioriolist] O n ЖИН 3: X37. даф 
ІН E SCCAO RU BIDS ER] E XC 


imperialistic |:;mpierie listik] adj Y Ы 9140,9 
REX ij 2 S pris EXI c Imperialistically 


imperialize [:m'piorialaiz] vt Y ОНЫ |: XL, 2 Alu 
ETSI 

imperial moth n [E] FED 8 8098 + K it 

imperil !іт регі) (imperil( I) ed; imperil(Ding) vt 
SERA FREI EA 

ітрегіои5 [m'piorios] аф ^: Bf); ШІМ 008% 
ІМІ:ап — gesture ЖИН f. -imperiously adv / 
imperiousness n 

imperishable : :m'penfobl] аф 1 F AKKE k 
1E: ~ fame Ж ЙУН, Z an ~ topic of conversation 
dH ug 2 ARABI, RH imperisha'bility 
n / imperishably adv 

imperii Ium [:m'pioriom ) (( $4]. imperia [ im'pioria |) 
GU) n 1 Oti a drin. ЕАУ 77: ALRK 2 
LA Puki; EAR 3 d] 

imperium in imperio (тирәлә) (1) n likes 
Ди Z dicite); EAA EAG BOP PISES 

impermanence [ m'pamənəns] , impermanency 
[1m'psimanensi | n |l: k A CP) Pri] (TE) 

impermanent í m'pamənənt] adj ||: k A (t), Fill (t; 
[> impermanently adv 

impermeable [ m'pxmiobl] аф KAIRA 14 
If]: — to water Ж ЖІК) г-ітрептее МІНУ n 

impermissible [ impa'misabl] adj A fe ir, Жі 
nf) i 'Imper.missi'bility n ^ impermissibly adv 

impersonal | m'pssanal | 31 adj 1 {Е A (fJ; РНН 
ЖА b: ЖЛЕ 4 A hi 88 8¿ WR 3, 2 292 U; ап — 
criticism ТАВР 2 БИІ ДАН, РАЙЫ 3 
AFARI, ЖЕ Ж A affer) :— forces I: A ЛОН 
ЯК 1^5) а [i CA ud ҚАНҒА РЫУ: а ~ pronoun || 
СҮТ 13 n i АЖАЛЫ kR) > Impersonality 
[i m;pzso'nzeloti] n / impersonally adv 

impersonalize [ im'p3:sənəlaiz] vt fJ K A FE; (i dE 
AME i impersonali'zation n 

impersonate | m'pzsaneu | vt 1 Et, Е; EM: 
He is the man who ~s the President on TV. ДЕ 4 
BA Н HERR ECT BA A. 2 Ез Б: Не was 
fined for impersonating a police officer. fb TT Л, %£ 2x 
Tl Y Ж. / ~ heat exhaustion. {у 4E Ih 3. Á i 
[> im perso'nation n / impersonator n 

impertinence (| m'pa:tinans 1, impertinency 
[1mm'pzinonsi] n 1 A675, RER 2 Api ДЫ 3 
ЖАДИ. Ї#;ТЗЕЁ: have the — to say that i$ J 4L fl iji 
LUUEPERO З а ЖАҚЫ ато іе) 

impertinent [im'pxunont] adj 1 4554), ASS PBI 
2 ЛР): КЪК) :a point ~ го the argument А] 
лел 3 ЖАДАП). КФ; IEI: ап — question 
ААЦ ЈТУЈАД > impertinently adv 

imperturbable [ampo'txbabl] аф pÚ Р), нен. 
АЫ ШҮ) > 'imperturbe'bility n / 
n / imperturbably adv 

ітрегміоиѕ (im'pxvios] adj 1 KAEA AA 
RJ Л) за fabric ~ to moisture йй Аһ 24 
SERES): CAU 3388: be — to all reason. 4i hi Fe 
г- impervious!y adv / imperviousness n 

Impetigo | imp'taggu] E] —9) n [B Y IK Ha si 

: impetiginous [ impi'nidainas] adj 

impetrate | Ee vt Cdi) Y Жо + ЖИ} 

[> jimpe'tration 


impetuosity 


impetuosity | mipegu'osou] па 3; 94: ар 
is BETTE 0) ( ok hi S5): Нег ~ will get her into 
trouble one of these days. ИЛЕН 2 Н А] 
ER). 

impetuous г реј] adj 1 $E SEI] 3⁄4 PUE; ЖЫШ 
ff): an — wind 5E, 2 & Жің, ті; ERI) an ~ 
promise МӘ Bi; > impetuously adv / 

n 

impetus ['impias] n 1 003; HE) (71) : MA: give ап 
~ to trade Е 2 (91808 

impiety [:m'paiou) n 1 Ж, Д 2 1 АЗ 

š ANC SC AS YII GAL S E) 

impinge | im'pnds] о vi 1 fT di, PR, М.Б (on, 
upon, against); À strong light ~d on his eyes. ІІ 
Ya £ do] #1 fb OBRA. / the rain impinging upon the 
earth ЛІ Air) ani 2 dE H]; BZ (on, upon) 3 fit 
5 (оп, upon) ; The sovereignty of our country should by 
no means be ~d upon. {1 ЖТ) ЕА EG 
jD. 2 vt (АА Ы; Т> impingement n / impinger 
n 

ітріоив ( :mpios] adj 1 Ж, AS Bh ft) ; Hü W (tJ 

E ЖЕЙ); Ah > ітріоивіу adv 

impish [imp] adj (41) Й) ; TRE I the child's ~ 

` face MAUZO r> impishly adv / impishness n 

implacable |m'plekobl] adj ЖАТЫ, ERAR 
TJ ; Acid: V ЖА), ARER НИ): ап ~ resentment 4% K ftJ 
ШЫМ / ап ~ enemy БЖ / an ~ crisis 1:12:81 910772; 
Hi D implaca'bilitty n / implacableness n / 
implacably adv 

implant ( im'plami] 3 vt 1 HEB c ERA НЧ 2 ii 
IEA CEHA ARE): ~ good habits in children (4% 
f (kB atio JAE 3 [P TEE REL; RL А. U [implant] 


s Y RLA H 2 (ӨЗ ҮЗЛЕ ШІЛДЕ Е ІЛ). 

: 

pete [iumplam'teifan] n [P] VA A, Ebr; 2 
(Gin mdi TL ^8 ГК) ЖЕЛЕЖ А. 


implausible [1m'plazabl] adj А6 (ЭС); HEDA 8 fs 
AFERA PHI): ап — explanation ЖД W (1 fJ 8 
Rc im.plausi'bility п / implausibly adv 

implead [ра] vt Pt; ie 

implement ['mplimont] 1n 1 CHRR 
farm ~ W F. / household ~s ННН 2 [ ~s 
KELIR 3 & ГАТА: РЕ 4 VI t Un 
147 3 ('implment] vt 1 BA: fir; Sin; Ml £1 (38 
ор) ЕД; EE: — а decision (policy) BV f 
ПОВ) / — the new clearway regulations 3: 613 


ІНЖІР uM 2 -e be f D RO E BO 
[> implemen'tation n /^ implementer, implementor 


n 

implemental г impl'mental] adj Y. ІНІМ fE L 
ІК 2 uc Co sce EHI 

implicate | 'impliket] 2 vt 1 i ik dtr ER: be 
—d in a plot ЖАНЫ 2 < TA- I RC. MA, ЖКН 

ЗАН) io d [mphkac] n ET Bit 

| ЙИК ВТ. 

implication [ impli'kefan] n 1 #;% ED X 
ЖА: The governor resigned after his ~ іп a sex 
scandal. ӘЖЕ Hide ГЕН. 2 A É BB T. 
3 2) > by ~ é Rb LS 

implicative | im'plikouv] adj 1 їй, 3520 
2 ІК; be ~ of each other ІҢ ЗЕ 

implicature | 'implikstf] n Y 26452526 

implicit [im'pliit | adj Y Z; B J, А Р HH М: ап — 
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answer ПТ Ы / ~ consent ЖАУ / The right to 
strike is ~ іп the Constitution though not expressed 
explicitly. 3: ГАЖ i, OU И ТА ps 2 
HARAR 3 AX RETI: JC OR W Й: A w] II]: ~ 
obedience Fi JÁ 4 [Тә] D implicitly adv 

implicit differentiation n [& 14r i 

implied ( ,m'plaid] adj Бї 00: ó; W tJ, ÀS s In: 
— consent iy D impliedly adv 

implode [ m'plood] 2 vi 1 óJ. 85 КИ; LUEI 
2 (UBER SO d vt Y ED BR; ПСЕ ВЕСЕ BTE) 
2 [i81 HT ЖОН) 

implore [im'plx] vt ZR, Ж, RR: ~ sb. for sth. 
MOM SOR MCA / ~ sb. to do sth OR HE AMEI 
[> implo'ration n / imploringly adv 

implosion / m'placgan] n Y [51/0538 Bb; АИ; ГУЛ. 
Br 2 (X ibn) EH: Sp 3 CN ES CIO 
t» implosive adj 

imply (im'pla] vt Y &4j:- 
what his words ~? ЙЫҚ ДЕП? 2 BB, BI 
25; 19:1 do not ~ that you are wrong. FEI X QUA Ji 

WU Гоз лан аа 

impolder рәдд) vt (Ж) [Hl (1-8) 

impolite | impo'law] adj 451800, Н: 
is ~ of you to do so. fix PE W E ÀS +L sm. 
t» Impolitely adv / impoliteness n 

impolitic [ m'poluk] adj fü J; 14840; ЖООҢ) 
t» impoliticlly adv 

imponderable [ m'pondərəbl] L1 adj 1 у ERI; 
ЖАҒЫ) 2 ЖЕЕП); ЖӘИЕ); ЖЕРДЕН E (ok 
BOR: be of ~ weight Ji EHE fU / The effect is 


~. ЕЛДЕ ЖОИЕ ИЧ» Шоп [ — ] Ai: di trJ 
EU 9) Xx BZ m. (EHI) > impondera'bility n / 


imponderably adv 

import [ 'umpə:t | JnY JE, 889 As [>s] ГІН, 
ШАШЫ Л :ап — duty Ж ГВ the ~ of rice AX 
ELT ~s from New Zealand ЎТИ tl Te 2 d 
IB; EE: grasp the ~ of sb.'s remarks $Z M: À iid i 
HAHI PX (РЕ): а matter of great — EA ti 
2 атро] vt 1 411, А; 5| dE: ~ cars from а 
country А — [ЕГ Е ~ed goods HEr f Z ~ 
skilled personnel | ЕЖА 01 2 [ i 18: АО) 3 75 
fj BJ SEXO, ЖИК #{: What does this ~? ix ИО 
274 (11) ЯН Ovi H HERPES ARR: It ~s little 
whether he comes or not fb X 4X X Ж Ás X. 
i> importable adj 

importance [ m'pxums] n 1 35 (PE), H K: a 
natural resource that is of great ~ to industry | ЧЁ |: E 
Jj 3S НКО / The matter is of по ~. Xft 
Hk AG ЖШ, / a city of strategic — (lif i 2 ET, 
ÉL :speak with an air of ~ iu EHI 3 ЗЕН» 
41,1418 > attach ~ to EH attach great (little) — 
to statistics 1-4) (fL) ИЖС 

important |:m'poxont] adj 1 ЧЕЧЕЙ, Kit; frt 
fJ :— decisions КЕД / — events in history РЈ 
КЕ АҰЕ 2 ACER ҰРЫ; KI: money А 
Т / spend an ~ part of one's time оп... HPAI) 
HHA F 3 45397509, 44 Hh (7 069; S8 0: ап — 
figure (26 person) EA, 4 ÉI AIO, НІ ААЙ]: look ~ 
wu ТЖ > importantiy adv 

piss [ ampar'teifon] n 1 ГТ, A 2 BEL TIT, 
LAG 

em cabbageworm n [Hi] Oh) o it 
4h 


ДК Hl: Do you realize ^ 


inler 
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impression 


imported fire ant n (ii) Xo dy КИН ЖЫ 

importer Гіп/рәлә! n НІНІ 

importunate [.m!pə:tjonət] adj 1 2:00; 180294 
fr); ЫНА шап — petitioner — 90 38 АН 2 
2а UJff):an — request for assistance ЖЗ HI) 23 tJ 35 ЖЕ 
I: iÁimportunately adv / importunateness л 

importune | [im'patjun] 2 vt 1 E “АОК opo HE 

HE: sb. for sth. |ñ] Ж ДЖИ 2 (Ж НЫС) 

d vi ok; A9) ASK L: dmpor'tunity n 

impose |im'pazz] а vt 1 fil (8%) DI CAU) E: 
duties ол tobaccos and wines fl: WIS Bi 2 H2-- ЕТ) 
Г. а war on a country НАН И — one's 
company ( X oneself) on sb. (8i 7f М: À / ~ oneself as 
шн З СЫТ Um AG) Gia 4 CEU] PC 5 
UU goa gc F) а vi 3 ЖН; Т „Ж 
(оп, upon):-- on sb.'s kindness ЖИНАДЫ 2 Қ 
(ол, upon) :l am not to be ~d upon. ЫАЖ |F 4 
fj, г> imposer n 

i imposing [im'paozip]. adj (НАФУТУН 39 I0] ; ТЕ) 
t- imposingly adv 

imposition | impo'zfan] n 1 ЕВ: НЫ Ж 
ЖЕН АЯН 2 i.e PESE Й Ж:оррозе any 
— of one's view upon others МИЛ L 18) ЛИ F 
A Z It їз indeed ап ~ to ask him to do that, ІШ fb 2z (Ak 
ИИ ГЛ Н ЖО Y. З KYE; WE ОЗ K WU m] 
ма СОВИН (8) ) 9% TAL 5 [E] ER 

impossibility (њароми) n KEHEE: Aš 8] ñË 
fr 

impossible | m'posobl] adj 1 4:7] ЕЁ), JASE : Tt 
is — for us to finish the assignment in three days. Ж) 
Acid — АПА SORGEN TENE / next to ~ Д.Ж Au] fit 
itj 2 Яо ПЕ fe (u; ШІГІЛ ЖЕУ ЕТІК: ап — 
case АЧЕН vem ЖІ / Us all ~ to me. ХОУ ЖІ 
ЖЕЛІН) Aux). СІ; АЗА Y fJ; ЖЕҢНЕН; 
i HRT; QUIS HIE. {ап — situation JC Л 
ІШ ап ~ person |А БКА Z an ~ hat [TEST 
FEIR Г ¿ impossibly adv 

impost! | impoost] Ü n 1 Bt; UELTBE; KBL 2 CHR E 
exi rpg УЛ dd ht 3 vt CX PEENI t 
“7 ЖБД LEGERE 

ітрові2| 'impəost] n LE HHA, Hi 

impostor [:'posto] n FL f TM 2E TCI Г 

imposture | imposto] n FI f TH MR (7 0): by 
lying and ~ WW AVI Z a thorough — fg) 3. 818 (5) 
WEG Лу 

impotence [| 'impstans], impotency ( 'impətənsi | 
n Y АЛҒЫ АЙ Jj 7] :a sense of — in the face of 
deplorable events (ЕНІ ДЕ f- ihi dij Ac E Jg 710) 58 2 
ЖЫ Ai S] 3 CURL IBH 


impotent [ 'impotant] с adj 1 3:7j^ X069; мін; A; 
fiEJy ЛЛК): ZE): look on in — fury 354£E — 35 X; n] s 


fofi тае 2 AAW: А E HOP 3 ЕН 
2 n 1 EI WIA He SS] À; АВЕ A 2 ВНУ й 
t impotently adv 

impound (m'paund] vt 1 AH CHIPE); ICA) 2 # 
CE) X (EP ip; ЗІН 3 СК) ГЖТ 
1 impoundment n 


impoverish [i:m'povanf? vt 1 f# H: The famine 
has ~ed the local people. LJ (i H He A RAHA, 
2 WER ,#ҮШ Р) hi: еа rubber "A SUE ERAS 
HZ / —ed soil АЯҒЫМ ЕШ > impoverisher n / 
impoverishment n 

impoverished [un'povərift adj 1 IHK 2 (HIX) 


Sip Me tr) 

impracticable | :m'prekukobl] adj 1 ЕЭ |0,11 
А8) an ~ plan АЙЕ ИЕЛІ 2 AREH; 4ЧПЕ 
fif jff):an — road Ajufrf)ER > impractica'bility 
n / impracticably adv 

impractical [ım'prækukal] аф 1 4509: fJ; 22111 
(€; ЖЕЗ ТЇ; ЖИЙ ЗШЕ) 2 ASTE); AL T fil 7] 
fj r> mpracticality [ imiprzeku'leeloau | n / impractically 
adv 


£ ji Ж impractical #7 impracticable 49 [X 5). 
; impracticable 26 £j Æ E. fk b £T Я sk € Fk sË Poir xj 
T sJ f S 47 , @& 2]; 0 impractical Pr 4i 0 76 E E 
о. 3E B f Y) X EF, + К + 9 R|. Hl P 
3c 43 4b, ЖЕ E, w, 1—5 impracticable for man to | 
live without air. / It's impractical for you to teach 
this three-year-old boy to draw pictures. 
| 
imprecate ГтргКен| о vt 1 #1 ЕЕ (ФИ) Г: 
evil upon sb. dro Beds ГЕЛ 2 ШУ a vi i sU 
I impre'cation n / imprecatory adj 
imprecise [ ampri'sais] adj А 609; A AE E], ES 
WA ІШ t. imprecisely adv / impreciseness, 
imprecision | impn'siszmn | n 
impregnable | m'pregnabl] adj 1 KASNE; КА: 11] 
Нн 2 RIEA EROS EAS ДЈ: ап — belief "EZ 4s HE 
mifi 312 A JJ i mpregna'bility n / impregnably 
adv 


impregnant | «m'pregnont | n БЕЙ; Н 

impregnate | 'impregneu | vt 1 (EIR, ШЕЙ; 2 
Bi 2 sb edi: НЫН SEL TE Е: be ~d with 
enthusiasm 5 d f Mif; 3 i ( F RB) IP K; Qh Фу" 
[> impreg'nation n / impregnator n 

impresa [im'preize] n (16-17 (liens pm 2844, 

impresario [ impro'so:zioo) ([4] —8) n ОИ, 
BIRTE ӨН 

imprescriptible (| impr'skripubl] adj HEILA CX 
TEE ERAS ) ДП); o] RZP; nr GROS 

impress! [т "pres] 3 vt Y £r CARO S H AK); 
453 dd ou id: ~ sb. with the high speed of 
development ЖАЯ F ТЕКА Ф / What 
~ed те most is ... ЖЕП Sed IF) ss / He 
~ed me favourably, ARRERA E, / I'm € 
by your quickness. ДЫ full tj f) ic b 2 Bl, JKE]; 
(EE) Бап ~ed stamp „9: НВ 3 (AHH: D Уй 
iX 3 4178) а rt 12h Ji itu Je RISDA Ó vi ФА 
HR, SLATE El : Never write ог speak merely to ~. 4 
ии, АСЕАН. O impres] n 1 
ED id, НӘН; 0); НЕ: All his works bear а distinct — 
of romanticism. EATA Esser АТИН v rg dp ЕУ 
(X2, 2 AR: ZOR cae] 

impress? 1 m'pres] vt 1 gibi- BRA 2 our СНМ 
E) Зиа > impressment n 

impressible | m'presobl] аф 1 541 00); М SAR 
ғ), 2 ШЕМ, ШІ» > im pressi'Dility n 

impression [:m'prejon] n Y 11%, М0; BL DG E 
15: таке а lasting ~ on sb. ЖАЙ FAS n] ЖӘН! 
% / I have (Ë am under) the ~ that he doesn't smoke. 
eif ft 0f ЇЙ s hd. / What are your ~s of (X 
about) Shanghai? ОУ Fifi (ШАЙ? / have a false ~ 
of sb. XIX A TAS IEEE 2 НЕ); Во; НӘШ 3 ED 
ИЙ; SEL K ; EN ah (ЕЕ НЕЕ: the sixteenth 
~ of the second edition ЖОЛАМА ARA] an — 
of 100,000 copies 10 ЛГ ЮП 4 Cab fr I (6; (f 


impressionable 


Ж И) 5 ЖЖ; LU. What 1 said made 

practically по ~ on him. REEE Biel. 6 

к Jie dat 7 (ХИНА # ACIES) 8 m SCELUS 
{> impressional adj 


impressionable (ітірге/ тәм! adj 1 5 En it; 
ФО): а! the ~ age (Е 5 32 RETI 4-8 GR Pi zp 311) 
2 JE OAIR: ~ paper iñ ór ENW RIK / an ~ 
plastic material РЕ ИЙЛЕ т> impressiona'bility 
n 

impressionism (| im'preforizam] n (m Ж д 

Е 

impressionist [ 'prefanisi) 2 adj 87923: X Јл 
Y ED eif ЖЭ 2 ӨЗЕН bi Жн KW 6309 
НА 

impressionistic | mpreja'nisuk] adj Y E) $ 3: X 


fry; Seam 2 {ХЗ A VA REED SC; Iy Su FU Ж ftJ 
p impressionistically adv 
impressive [.m'presiv] аф £ A T& XJ E $2 062 , А. 


fj; A *k DA I): an — scene ЖЕ АХ WJ 5 df 

=P impressively adv / impressiveness n 

imprest | imprest] n 1 Bifd ak; CCIRIBUS TH T AGI 
ZI НА 2 ОК) СІНЕ £ S6 RV GE ALTI ES WA: 

. ER) Hift p 

imprimatur | imprimeito] n 1 CK E SE Pr y X4 
hoi uhi 2 ЖЕ WAE Ie] zx 

imprimis {m'pramıs] adv %-,4% 

imprint [рп] a vt 1 m ТЕН (В) Pio a 
paper with a seal 4E ХЕ |; X /--а postinark on a 
letter ҮР. НЫҢ 2 Wl f (RENEE) Con, in): — one's 
personality on one's writing £F Епа dc Se Г1 CHAHE З 
ЖЖ]; i:a beautiful scene ~ed on (9X i) sb.'s 
memory ЖЕЕ RARR ато 
ӘР EE A E FH а vi (а ПА 298130 АТ) 
tg Ша ['impnnt] n 1 60; ENR 2 38 ЮЖ, ИЕ; ЕЙІН 
бг Ьа: bear the ~ of the time НЕКЕ ЖҰЙЕ Z 
make a deep ~ on sb. (sk sb.'s minds) ЖАН F 28 
ЖЕП З (HH ARCA XT HRI H HAERA K 
СУК f: publisher's impression, printer's impression ) 
t> imprinter n 

imprinting | [im'prinig] n [25] G0] id. 

imprison | m'pnzen] vt V X AE 2 ҖУЯ; RJ: 
feel —ed in one's own house Jil AK ЖЕ * Wu Я] 
ЖК 

imprisonment [1m'prnzanmant] n Y Ж}; 55: Бе 
sentenced to five years’ — НАҚ ЕН 2 4554; 

NL 

improbable [.m'probobl] adj X^ 2: tJ, +£ À np fil 
CRE) f; RAMEN: I is ~ that he will return 
today. ҚАҒАН НІ Ж. / an — event 4X ni fie 
(E^ Eft > im proba'bility n / improbably adv 

improbity г im'proubou ] п EXE; TS iE TE, Э: 

impromptu ( m'promptju:] О adj & adv f /; ИЕ 
ГЈ), ff) CH.) , BISSA (98), BL RI CH) Опт 
НТА; BU SECUS ; ОЬ 2 ft: 2 (P£ B> 

improper [ ,m'propə] adj 1 1540), ЖУ ВЈ: а 
remark ~ to the occasion АТ ТЕ 2 ARI; А 
Іт), ER ДИЕ 3 ДА У: AI X, Ik | 
nj; Anim: — language fü o "improperly adv 

improper fraction n (1&5) 1& 0341 X 

improper integral n [Ж] 84 

тораш Сат! ргәорпен] m M 1 ml Hong 

£ 


Ё reti fia 
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impropriator ['proopneito] n (Ж) 23И р 

2209 

impropriety [ „ъргә!ргаәи] п 1 41604; iE Hs Aš 
ЗБЕ: ЧЕЧ 2 A ris ДЕ: AS E 4034129; АС} 

. КЕНЕ 3 ЧИЕ 

impro( v) ('mprao(v) ) n & ай (11) Ul cdi СКЈ) 

improvable [;m'pruvobl] adj 1 J UL ДЕЙ), fies E 
ffj2i5 T EERbI] с improva'bility n 

improve [ im'pruv] О vt 1 Ж, 09, M ub: — 
relations with France iX ВЕ !3 i2: Bd 0 X # / — one's 
health Ж МНЕ / — one's tennis ИҢ ЖЫН 2 81H] 
ОЛ А ):-- one's leisure by studying Ж] Hj (Ж) [e] ^ 
3] 3 HER Н) HS: а lot by building on it 
(Eb Hk E MESE ENT E ә vi Y dE bf A The 
weather is beginning to ~. жан. / His 
English has ~d enormously. ТҮҮЧҮ TIERA 
ПО 2 Mpe O~ away Nil HA ~ 
upon (X on) 54-- ФЗО ЕРЕН dir n Ag: 
I am unable to ~ on his suggestion, iiA Hitt tth Eir 
ijt f. І>ітргомег n 

improvement ( im'pruvmant] n 1 is iic HG: 
There's still room for =. ООН He. 2 MEAE; 
ei ЖИ; ЖОЛ ЖЕ: ап ~ in East-West relations. 4 
p AAA НДЦ  / home ~s ЕДІН КІМ / 
Не із ап ~ оп his predecessor. БЕТТЕ 3. 3 
ӨЛЕН Hb М Е TIR 85:13 

improvidence [m'providans] n Ji o; А: АС 


Te 
improvident [im'prpvidənt ] 44. Жам DL (YJ; Жай 
fJ; Әу > improvidently adv 


improvisation ( improva'zefen] n Y HU GU f; Li 
PUR Ce TROU) ; BI ri io. 2 M n ДІН s UD E 
5h D improvisational adj 

improvisator [m'provizeta] n H22i5 A ; ШЕУ 
(ҚИЫН) d s BS ZG A 

improvisatore  [wmiprovizafure] ([ Ы ] 
improvisatori | :miprovizaz tori] ek ~s ) (Q) n = 
improvisator 

improvisatorial | mprovzə'txnal], improvi- 
SatOry | impro vaizatan ] ай EPRE CX (0) НС) 

improvise | 'improvaiz] 2 vt 1 ШШ) ЛЕС RUH A 
Bí T iW); BI GU fF СЫН) 2 Uf IH C ld ett, Ii 
2% Ш:ап ~d operating room KEN BURA (j ӘТ Ж 

45 / an ^d makeshift ШИН ЖАТТЫ Q vi Y H6 
fk: ЫШ ПИЛ (KURE); ШТ ~ on the violin H 
МАМЕ 2 Mtr CR MEG > improviser, 
improvisor n 


imprudence [ m'pru:dəns] n 1 ИМ; (3E 2 
emt JJ Ci Crap s ЖЕЛІ I Coe in) 

imprudent [m'prudant] adj НЙ; Бі ; (3E 
ІК t> imprudently adv 

impudence [ 'impjodans] n 1 5 И; Р: А1: 
have the ~ to do sth J fi A; Hb k ess 2 P Bill 
(RPA AADAT A ОЕ): None of your ~! JJ 
ЛЬ A EL Y 

impudent | 'impjodant] аф JZ BB АНЫҚ Н А; ЖЕН. 
ІК); һе — enough to pervert the truth ЖЕЛЕНИ 

ЭОЖ t> impudently adv 

impudicity [ impiu'àisou ] n JE; id 

impugn [ m'pjun ] vt IB X ЗЕЕ НЕ ШЕТЕН 
Ща ҮЕ) ЫЕ c impugnable adj / Impugner 
n / impugnment n 
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impuissance [ m'pjunsəns] n (15) Ж) EHE: 55) 

impuissant [m'pjuasənt] adj (H) 22/10; ВЕЙ; 
Me ssim 

impulse | 'impals] n 1 Қ АНЯ, — H 05 2 
Жа man of ~ йд} їй] A Z act on — (on the ~ of 
the moment) 4£tnfzlj( 5€- -MTR Aah) r / be driven 
by ~ to do sth. WARA fb kc h: 2 КЕД): KE; hh 
Ју; А]: give ап — to the development of the friendly 
relations between the two countries (ld BE BN [E] & tf X: & 
MER з [rhit s [iu ik? 

impulse buying n Ей 9: , Вр: 

impulsion [:m'palfan] n 1 др) 2 НЕЕ: Е: Е 

impulsive [:m'palsiv] adj 1 280); ЕН ий БЕК: 
an ~ person 2E aij) A / an ~ action E zl] 2 
(ӨН ЛІК) г> impulsively adv / impulsiveness n 

impunity [m'pju:nəti] n (GE K 89) ЖИ: 
> with ~ KEY; Ace Bb 

impure (im'pjos] adj 1 ЖАШ); ЖЫ), ФАН: ап ~ 
chemical {<#Ш 2 (BAG. Pru Eg ЛҮ) З Ж 
К; ДИЛЕ); ASEN] PER: ~ water AME 
Ж / ~ language КЫ 4141585 (А) 
МАН hf НЕ) г> impurely adv / impureness n 

impurity [т'роәгәп} n 1 ар, 4i НЫҢ, 627 
ІҢ Asl 39: remove impurities in the metal E FA 
RŽ 3 0; ARMAR a Dt f. 12 

imputable [ m'pju:təbl] adj ае Г. 
ИТЕ.) (го) : The oversight is not ~ го him. dA 
Ж ЖАНЕ. г> Imputa'bllity n / imputably adv 

imputation | impju'teifan] n Y VIE J 1880418 2 ilf 
m; ТЕЖЕ 2535 

impute [im'pjut] vt 1 yA T (EE XT 
HE Hm IDIOT G0): — the guilt го sb. ЧЕНЕ E) 
KA S E2 СОТ Go) 

ітрм. abp imperative 

ІМ abbr Indiana 

In Сл Cindium) rtp 

in m] 3 prep 1 | Aor Hb MS P ЩИ) oH Id 
(кез alive ~ Beijing {Е{ЕД ДЇ / at several cities ~ 
the province (ЕЖИМЛД bic ili Ф и ~ the world fF lli W 
|. Z ~ the universe (ЕН Z — the distance (ЕШ 
Ж / be injured ~ the eye M62240; 2 [RAE] E 
Wi: EA сах two o'clock ~ the afternoon (£ КА: 
ЦР И — the twentieth century (Е 20 НП / а тап 
~ his thirties — = F JL fr] 93 f. / The work was 
done ~ a week. iX T fEfE— S DS SEX Г о / have 
not slept — several days JL X EA BE, Y / ПІ come 
and see you again ~ five days nb 5 ХАН Ж fs / 
l'Il be with you ~ a minute. 219 FRK, 3 [Жл 
FE] (id ЕНІ; be killed — action МЕГ: / ~ crossing 
the river EHR 4 [KRE UR. Л ТАГ] ZE: 2 
V] fr yB]. XT : Victory is ~ sight ЕЖЕН, / ~ 
every respect (Ғ-Ң / the € fhing ~ cars ЯҒ 
АДК 5 [ARRE OL] AFE: Ье — good 
condition W 22 N #f / He is still ~ two minds ЖЕУІ 
Thu Ed. Z be ~ liquor f У / a cow ~ milk ЕЕ 
PRE 6 ТАК ЧИ i8] А8 0: — the 
army (ЯО) / be ~ rice ЖУУ / She із ~ 
publishing, ВЛА ЧЕН ЧИ. 7 [Ao E EE SR. X 
ЖУ] VL FH FECE T :— an advisory capacity VAM inet) 
pA / ~ the order of the number of strokes of the 
surnames ЖЕ}: Е $£ (j Jj] / arrange ~ alphabetic order 
Br БИЙДЕ НУ / buy ~ instalments 43 ifj Sk 3: / 
In my opinion, he is wrong. ARA KAET. be 


in 


~ the interests of the people EARMA H 8 (A) 
AX. FERRERS] VA. А: talk — English JH 
WHR / a statue ~ marble — ДЮ 414 / a book 
bound ~ leather — Æ БУ iR 5 9 [ERIR] SY. 
WEH a girl ~ red 2 ЖЕҢИП] {Ж Бе ~ irons 
RFR Yo | K RBK hi FEE LE] FE, DA LA pn — 
millions JE 173 pk T- JJ Bb / agree — the main ЖА HIN 
{Т 900010 not — the least -ih A / Such an 
occurrence is опе ~ a thousand. ix ffs АДЕТ ЖЕТІ 
fb riy. 11 [4r An] 9, JH — all direction IV rfi 
АЯ 12 [RRE VERS BL] cip She hates 
the bully ~ him. ОАЫ git. / There is ten yuan 
~ the bill for transport. Ж Str uf s 9 КЖ» Za 
passage ~ Hemingway HIER fE mn PRI — 13 [ & 
КЇ МЕ) óE k EBD: find a friend ~ Mary Bp) 
яна Ан УА А 14 RRMA HH] Pg r; f: 
Jg:rejoice — others’ achievements ДИ A Й pk EE ЖОК 
B $E / write a letter ~ reply SJEN 15 [ Ar: МЕН 
31$] P:believe ~ communism {11360 Y X, и The 
cause lies ~ the fact that .... BUNKE Pss 16 | & 
afr) Ду |] ox £6 ] AC], Ay C into) i come ~ 
the house Ш X: / set the machine ~ motion А 
ЕЖ / break sth ~ two WRH JA ALI C) adv. 1 
РТ Bring him ~! ALH HEK! / welcome ~ the 
new year Ш ЖУТ / hand ~ one's exercises 55] Чу 2 
E; ИЕП» (CMS I5] Co Ж) C Hbi 1] Ж АТ: a 
coat with the woolly side ~ ЕЖЕН ГІ) -4X You may 
count me ~. iet {ЕЕН 3 (On) N; (JE) A mix 
~ the flour В ЖЫН а fp HN ER; {ЕДК 
$; Is there anybody ~? Ј H! £j ДІҢ? / have sb. — for 
dinner НАН ЖК 5 (CAR 35, 5 Nr EO US pl 
15,2. ЖІ: Spring is ~ АЖ Y, 6 GERT) C 
Шым (E) UL BER. 7 ос 2), КН By the 
end of the performance, the actor was ~, НИК Ан ж 
in, ЖИ А ЕЕЕ, A M D) To 8 (E^ CT (REM 
(ЖОЕ F. pM Dr cwm СЕДІ ЕЛІ Yo ` 
ЕҢ; REA ) A: The Conservative Party was 
then ~. 4 BL fg p ye HUB. / The candidate was 
voted — уа handsome majority. 1 БА A АКЕ 
HAERA. 1 CKRASO ABER LOT) ETE: The 
streetlights were ~. TX] Jti. 12 (РК ЯП E 13 
(hHjE)P=hhui: The well has соте ~. ix Uh JEJF 467 
Bh f. 14 [5] 01; — S: fall ~ with sb.'s plan !j M: A IJ 
ИЛИН S 15 Ж FRAKA : Бе ~ bad with sb. [6] M: 
AXE O adj Y fE ШТІ; ӨЛІ ifii: ап — door 
ПОЛ 2 (11) BEREH, 0847 00: the ~ thing to do 
Н} ҖЕ) ОЕ 3 BUB, 0 SHIT): the ~ party 075 4 
CEART) Ж SE DU, EHE D 5 (11) EUER: be ~ a 
million U. S. dollars | ЫЙ 100 JJ X: JU 6 t 76) LU 
am; ш Ио CH ВГА Калт 
ERIR , PURGE :a matter of. ~s versus outs ФА 
ASA 32 “R Bufi 2 (11) CHA im 2238; 
ІҢ; | TER : enjoy some sort of ~ with the manager {К — 
ЁШ БАЈЕ АИИЙ > be ~ for 1 dor zit 
Dj. Ure It looks as if we are — for a big е 
Ө ЖП Е Е КП. 2 An CIE 
Are you — for the basketball match? {К А 
ij? Бе ~ for it (11) ТЕЖЕ К, EGEK: Now 
that you are ~ for it, you must carry оп. {RELIRE £2 
VI ROT FA. 2 BAET, DAER / be ~ on 
(O) &fli:be ~ on a scheme ABW / be ~ on it 
(П) ÆN / be (X keep) ~ with sb. 1 5. À 
ЖНА 2 HEA К ЯН А (ХАБ К А) 
have it ~ for sb. (ГІ) * A ULIR ЯНВ 1: 
À / have it ~ one 118677]: о you think he ñas it ~ 
him? ФА Jg f& F r^ f ik цо и — between W 
between / ~it 1 it/ ~s and outs (11) ifl: know 
the ~s and the outs of an incident. ИЯ AS iy 


in. 
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МН? ~ so far as 1! far/ ~ that ú that 
т. UM inch( es) 

n-! (inj pref Aeg eH SRU “А”, 107. term, 
ME |”: Imate, invasion, inscribe 2 CLA nas i 
^i] inspirit 

in-2[ n] pref Aia 487, TL А” 
incapable 

-in! [in] comb form Y Aa" 4rd Ма”: 
teach-in 2 Ag" zT IU aJ)"  love-in 

-ir?(in] suf КА ЧТР" : insulin 2 Aor "EU: 
pancreatiz 3 Aa "сй Ж". penicillin 4 Aat 2599". 


:inactive, incorrect, 


aspirin 5 di " fF": amygdalin 6 Жл “РИД”: 
albumin 7 Ае Н hf" : palmitin 8 dz: ОЌ", "0C 
fik" : codem 9 A bui" : tuberculin 


-ina [лә] suf Y (EJ МЕ 7 ruk K AS Tja HH F 
^ ):czarima, ballerina 2 (К: ARI : concertina З 
ЕЛЕСТЕР : globigerina 

inability [ana'bilou] п AWEH 00: АВ 

in absentia [ ипеЬ'зеппә] (PI). adv 6; 

inaccessible | ick'sesobl] adj 1 iU), ub: 
ІН ЖЕНЕШЕ) 2 ЯҒЫ НІ; "ШАМА ПЫ; AS 
ЕЛІМЕ): His busy schedule made him ~ to his students, 
fé) II Fetal AEN АЯНЫ, 3 ДАТА, ЖЕНЕ 
[fJ : 1 found his lectures completely ~. ЯНЕ — ti thu 
^N. > 'Inaccessi'bility n / inaccessibly adv 

inaccuracy [i'ekjorasi] n 1 AN f CPE); AE Hf 
ОЖ) 2 ДИИ КЧ: Xt There is a slight ~ in this 
blueprint. САНА ЛУ, 

inaccurate [( in'ekjurət) adj Ху: Ae WAR: t 
КІМ © inaccurately adv 

inaction | n'ekf=n] n 450); IR SD ТЕК, НК 

inactivate [in'skuven] vt Y 464548 ТХ 2 
ЖАЙ CAE BA IP Fr ЖАЛ) 3 CIE (C b le Gi Kan 
г> inacti'vation n 

inactive [in'ækuv] adj 1 49504); ЖАЛАУ; АБ) 
JJ: Atc] 2 WP AS НИ); PJ PJ; ЕМЕН): ап ~ 
machine PK RALAS ал ~ fleet ПА / an — 
reserve ІН n] ree З [Es Tel ERI, {Ей AYER 15 
tuberculosis {ЕБ ДЕА! E 4 HE Vel PERO; ДО 5 
(ЕТА ity AZ VERI 6 Ufo 1st Cft (ШИТ 
t inactively adv / ,inac'tivity n 

inadequacy [:n'edikwosi] n Y Ж Д Ч: АО 
RETE: the ~ in educational facilities НОР / a 
sense of ~ J] ^ MU 2 e 2 Á h Z h; hh E: 
inadequacies in the equipment Ц ПШ ЇЇ 

inadequate [.n'edikwət] аф 4:364 10; RE HK: 
A fie (Efi) : The supply is ~ to meet the demand. HA 
WR, / he ~ to (sË for) the purpose intended X: f£ i 
ТЇ ИЙДИ) г> inadequately adv / inadequateness 
n 


inadmissible | „пәй'пизәЫ] adj ЖЕЕ; ЙЕ 
Wit Жун t= 'inad.missi'bility n ^ Inadmissibly 


т Нер { ппәй'узлэпз |, inadvertency 
[ imnad'extansi] n EAS EC LOCA GE SERE Li 
inadvertent | »»ad'vxtont] adj 1 BA ER; Ды 
f^) 2 ARER, kitir] > inadvertently adv 
inadvisable [ inad'vaizabl] ай KUNAJ; AS 22 409; 
КШ); И) т> 'inadvisa'bility n 
WR”: 


-inae ['ani:] suf (HIRAI 2 B: ] &m"- 
Felinae (3⁄8 E Р) 
inalienable | n'eljənəbl] adj 4:u| 4r lit; ЖЕН; 


HJ. An] AIT) ап — part of the territory ӘҢ iA u] 4) 
Ж — N52 the — right хп] 4r i A RJ 
t» inaliena'bility n / inalienably adv 

inalterable [,n'x1tərəbl] аф AS n] 4r dir); A u] W y 
fj © imaltera'bility n / inalterably adv 

inamorata Гіпгето алә) n А9 А; 1, НІ 

inamorato Гіпгетә ratoo) ([ $4] —8) n M АДИНА, 
IA 

in-and-Out [поља] adj (ГІ) 1 ГИШИ КЫ af 
HRS 2 Ch BLUES] — ub XR) СЕ 3:1) ; o EAE 2 
Xr] 3 ЖУННЕН) 

inane |, 'nein] adj “50400; A, Ox ЖЇК); АЖ Т]: make ап 
— remark ri Z 0) г> inanely adv / inaneness n 

inanimate !іпчепипәг! adj 1 EER ЕНК: ап 
~ object AE fy ИА 2 WEER, Ж Y IJ; 22231 
Wr] 3 AJ E OU ЕЖП REJ: ап ~ conversation 72/04 
ІШІ > inanimately adv / inani'mation n 

inanition ( ino'mfon] n 1 (IPFA Jt ie RE 2 
HE, MJ З aE Үй 

inanity [ 'nenət] n 1 Z:ihd, БУЫ 2 R A 
ИЕ, Ух; irrelevant inanities Jc ЖЭНЕ 

inapparent | ina'eront] adj 1 | o] IL), А0 
жу 2 [к] УЕН, A MEM c inapparently adv 

inappeasable [ano'pizabl] adj Aiki F KLP; ЯН 
ДЇЎ) 

inappellable | ina'pelabl] adj (2&5) 4:2] 1 Veit 

inappetence [in'æptans] п [D] ft ak Asc 
WA 

inapplicable [in'æplikəbl] adj AAEE Jf); т 
м; ЖАН PIS: The rule is ~ to this case. i 3484111] 
AX. D inapplica'bility л / inapplicably adv 

inapposite [ n'epzzt] аф Á if (ғ; AŠ Wi UJ tt) 
C inappositely adv / inappositeness n 

inappreciable [ ina'prijabl ] аф 5t dk 2) Ar VL X it 
fJ; АХШЫ; ЖАНЕ) т> Inappreciably adv 

inappreciation | inaprif'efan] n Tt; Ae gt 
31; АЙЕ Uf ip 

inappreciative [ ;na'prifouv] adj А; АЕ 
ДІК; ASRE E 88: 5) (JR TE. unappreciative) 

inapprehensible | inæpn'hensibl] adj 4:5] PI! fW 
Б; ЖЕДИК) 

inapprehension ( inzpri'henfn] n 425846 

inapprehensive [angepn'hensiv] adj 1 kh Z Ph ПЕ 
ЛН) 2 MESE; АНЫН): be ~ of one's danger 
ЖӨНІН ӘП PI fet 

inapproachable | ,.nə'prəutfəbl] adj 1 АЧЕЙ; 
Жар 2 Ж utm, AS Af YJ 

inappropriate [ ,nə'prsopnət] adj AtA `$); 441 
БИЙ: ~ and narrow views fa c Do J AL fe / clothes 
~ to (È for) the season. A jg Йй) IW 
{> inappropriately adv / inappropriateness n 

inapt (тірі) аф Asi, RIT): ап — analogy 
жезнай > inaptitude [in'aeptitju:d ] n / inaptly 

adv / inaptneas n 

inarch [шол] vt ЕО, ЧС) 

inarguable [ n'oxjuəbl] adj Яо ^ Bi; AA PEREN 
t> inarguably adv 

іпагіісиіасу ( «a:'ukjolas] n 11r ЖЕ 26 
К 

inarticulate [еланы] О adj 1 Ll di НІ, 0 
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incense 


АЧМ 2 CUI) BAS HH ЫЕ Ж); HEDA АЖТЖ); 
А: АН Е: almost — with excitement #% J ЛЕ 
ЖИНЖ/ ~ pain (misery) І ДНС ОЙ) 3 
AR E REB АНА ИН ÉL, A ERES 4 (Л: 
үйе REDATE Jot) ал A: 20%) 
г> inarticulately adv / inarticulateness n 

inartificial | ina:u'fifal) adj 1 KRH, ЕЛ 2 
ЖЕНЕ; Т1 ARIS) ЖЗ 3 АМАН БЕУ ERER 

inartistic | ana: usuk] adj |: Жї; ЖАТ ERE] 
(eK b HE) f; hh Z E A EGO: Eh m 2 ÀK 48 #& 03 
t- inartistically adv 

inasmuch [| inzz' maf] aS conj 1 Ij, di TT: 
Inasmuch as you are their parents, you are responsible 
for the behaviour of these kids. ЕЙ КЛМ Т 
УЖЕ, E 19 308] (CH 5 f dio 2 1 Ў 
Cok i Er) AI 

inattention | ino'tenfon? n Ai dX; BEARES D CIE 
DD REITA) 

inattentive [ ina'tenuv) adj AIE С); BEG; 
жї)  inattentively adv / Inattentiveness n 

inaudible | n'xdibl] adj Пт Ж ff) 1> inaudi'bility 
n / inaudibly adv 

inaugural í 'nogoral] 3 adj Y ЖДО; ЖЕ) ап ~ 
address ЖЫНЫН 2 БІН; Gor P; ТТК): the ~ 
performance of a dramatic troupe ШИТ I n (X) 
BAAC 

inaugurate /'noguret] vt 1 JF 45; JE BR: — а new 
era of economic prosperity Л] ## #f Ж) 8 л 2 
УД ТОКЕ, ШІ NKA: — а president 46719, 
HRBL З ЖІЛІК 


Ж) {X t: The prs Commodities Fair was ~d 
yesterday, HHI IR DAAKIA TI. 1 inaugurator 
n 


inauguration [| nogo'refan] n 1 SX; ЖАА, 2 
His IIPG); nk COL) 

Inauguration Day n ( 3:15) нин 

inauspicious г ino'spifos] adj Ж 41 (0), D JE ftJ ; Ж 
Wf]: an — day for sb XJ Л ЖАИ 
i- inauspiciously adv / Inauspiclousness n 

inauthentic | ina'6enuk) adj 1 RETIER]; ЖД) 
2 К БИК) т> Inauthentically adv 

inbeing ; inibiz] n PZE CHE); FA CHE LATTE LIE 

in-between :nb'twin] (11) 3 n (ЕА) 
а adj HEITER; PEIR an — stand pia 

inboard | inbxd] O adv 1 (573; EAA, YE PÁG. 2121 
ок OUS) ngos DSL] AE PHI а ай Y рі); AG 
інін; МҮГЕ; APRI [HL] РЧ ШУ; — cabin ру iie 
2 (УПА SUY ап 32 414 W ӘЛІН 

inborn | in'bzn] adj 1 "E Жіп, ЖІП 2 Ж ЖЕЎ, 
fti 

inbound | nbaond] о adj ІНІМ ІНЕН АМ, А 
Wian — ship Ш АЛ J о vt CS ER h ) JA EA 
О) 

inbounds | 'in'baundz] adj (ЖЫН WWM ЛУНА) 

inbounds line л (ШЕ) Ep ee 

in-bOX ['mboks] n 1 CX) — in-tray 2 [i TH4ERG 

inbreathe [| in'brià! vt (35) YR A 2 A(T) 

inbred ['in'bred] adj 1 Жу, Аі 2 Zi 3228169, 
ШІ 58): — шел Ж 

inbreed [| in'brid) (inbred) O vt 1 (ibl 2281, Eur 
ДЫНА A CHI E) D vi Y 2,16] A 22 R! 2 


(НЕН ЖЖ (LI ЖӨНЕП) РІН X fb Se OA 
3 D inbreeding n 

inbuilt ( in'bit] adj ( F 25 — built-in 

INC. abbr Incorporated 

Inca [гә] n 1 EINA (RIFE ЕА, KDA ДІР) 

MN) Bs (ар ES) c Incan adj 

incalculable ; in'kelkjulobl | adj 1 Жл, А 
8); B K h 2 Á np BH И: S np SE O9; ЮУ dE IH 
i» incalcula'bility n / incalculably adv 

incandesce [ inken'des] vi APAE; И, 

incandescent г inken'desant] adj 1 pIJ; 1 Ap 
2 BEI) ШК АЛА Az yG); HAAS ; ahi 3 3 ^y 
^^ (tg t» incandescence n / i 

incandescent lamp n HH 

incant (іп кегі! vi 7E ЫН 

incantation [ апкел! кеја | n Y (618; CX TTE 
26 Ж; 9: Lc incantational adj / incantatory 
[ in'keentotan |. adj 

incapable : n'keipobl] аф 1 ДИЕ 71: AS EET T) ; 
ЖӘне КАЕ : ~ of doing the work ДЕУ ХД 1. fl: 
ffe J) / ~ of change Ж Ж / ~ of telling a lie 4:2 
ЙУ 2 [í] АҚЫ) c incapa'bility п / incapably 
adv 


incapacitant | inko'pesiton] n (ФЕ 1 АИ, 
Жо tios WE БЕЛУП) ЕЛ ORI 

incapacitate | ink» pesitei ] vt 1 ЖЕЛДЕ 
їй; {# JC XE i; 0) pk: — sb. from working (sk for 
work) HARRE TPE 2 De Mal Caci 01:761 НЕ 
ЛД t» 'incapaci'tation n 

incapacity | ;nko'pesou] n 1 Е 7); iS y: D 
~ to work ( sk for working) FAET ñ: 2 [+Ë] ti JJ 
RE JJ 

incarcerate [ „'коѕәгеи | vt ҚМ А001; ЫНЫ 1 
І>іпсагсе ғайоп n 

incarnadine / n'kanadan] (45) à adj (8,16) : 1141 
faf) ar а n P3C ii EL CS, 3 vt HE Ch 
P3 (6 Gi ifa £L (6) 

incarnate : „капе j O vt Vlt f... ЈА; ott 
О ИЖ, Ж. Не — all the qualities of a 
successful manager. { {Ж у rU AHI 
WJ hi. 3 TE Jg ЙЫШ IE Шр | in'ka:nət ] adj 1 
4t, tr) ; АЛАКЕ): That Nazi officer is а devil — ( an 
~ fiend). ВИЗА РУ pi ДЕ CER. 2 LA ft. 
fr HURRY 

incarnation [ inka'nefan] n 1 (А Е) {К ПУ 2 
БЕЗЕДІ, О) UN {ү у з Cki ir ft) ty 
тала [the F] D: ik ek 5 LU] AGAT 

іпсаѕе 'in'keis] vt = encase 

incaution :n'kxfan] n ЖИН АЕ 

incautious | in'kxfos] аф ЖӨНІН, AS om; 
fij, Sof] c Incautiously adv / incautiousness n 

incendiarism / n'sendjorizam] n 1 К, К 2 8 
дт МУ; Ж 

incendiary | n'sendjon] о adj 1 САЙ), KE; ПЁ 
(GEARR ап — bomb Meal 2 НӘРІН 3 n1 
ЖА 2 MAIOR МЕЛІ 3 383) 

incense! [ insens] 3 n 1 @; X EI I3: mosquito 

— S8 2 $^ а vt ЛЯ И LU 

J vi ҒҒ т> incen'sation п 

іпсепЅе2 іп еле) vt W f, Ж 
conduct 4& M A ñr JUPE / be 


Ж. Бе ~d by sb.'s 
~d at sh 's remarks 


incensory 


AAMER ІН / ~ public opinion 51442-48 
incensory '"nsenson | n {Т}? 
incentive |л'зеппу] n d dt bih, S hs ДІНІ: give 
sb, an ~ то ("uk to make) greater efforts $8 Az Я. A УП 
5$: j] / material ~s БІЛІК 
incentivize [m'sentivaiz]. vt ЖИ, А) 
incept [in'sept] 2 vt U^: Miki, O vi CX. ( JG A: 90 
БҮКҮ ОЛЫ ЧН ORNE VEI > inceptor a 
inception [in'sepfan] n 1 Л йз, Je 8; БІ 200) 
RURA FEDTE Col OH) rr АКА 
inceptive Гіп зериу| 2 adj 1 H ttr 211814 dan 
a n [i] wi 
incertitude [im'sanjud] n 1 ЖИД; ДИЛЕГ: И 2 
AA i БУГА 
incessancy | in'sesaensi | n i EE CHE) ; ЖШ: 
incessant '.s'sesoni] adj 40500), EHI, PERIIT 
If): — rains it # 4 г) А i> incessantly adv / 
incessantness n 
incest | inset; n LIE CIO 
incestuous : Lin'sestjuos] adj 1 АЁ); JUEL EI 2 
ШИ C-incestuously adv / incestuousness n 
inch ntf] Qo 1 XT (Bg in ); three ~es of rain 
S JM 21-2 Shej; ОРН: He is about your 
es. МШК CHAR ЖИЛ. 3 Ж CE PIER 
ЖҰР, Л.Т couldn't see an ~ before me in the dense 
fog. (ERCR HERR ti ЛЬ АҚ. / escape death 
by an —2 ri JL 4 КЖ] O vt fis Rb F): The 
mountaineers ~ed their way up the snow: clad peak. 5) 
Ш-Н — k He RE 81 mE, Q vi 2 R Hh EE 
J: Prices аге ~ing down. ГЕР FER, О by 
~es 1 71090, — 1—1: kill sb, бу ~es JS. AC 
НТН 2 05- - Ji JL every ~ 0^: D д, Л 
1: be етегу — a scholar ë le — $4 d / Give 
an ~ and he'll take a mile. (i f J EN L7 ~ by 
ui ii / within an ~ of 2:25 Л.В? 
1 J|: The athlete was within ап ~ of breaking the 
record. Душ 2 ДТ ж, / within an ~ 
of one's life ) i JU YW h 
inch? ( mij] n (00625) АЯ МП 
inched [fc] adj [ЕП] Fricke ç is] 
Ajita 4-— hook 4 # JJ 
inchmeal | intimi] adv — i — i Bh ; Sr W Rh C fl: 
by inchmeal) 
inchoate ' 'inkovei] adj 1 À JI К) ; ARI 2 ЫМ 
yel) , Жз ASA 3 [11] ЖУ), tó А 
Д: C-Inchoately adv / inchoateness n 
inchoative | inksxaniv] (1812 adj АМ On df 
zu] -inchoatively adv 
Inchon ( n'ifon] n 4711 СЫ) 
inchworm | 'intfwam n (1419 
incidence [ insidans] n 1 Ж/Е; НЫ; МА: 
What is the — of the tax? ХЫ Ze E WE [7 2 ВД 
ЙН; Ж РЕЛЕ; AER: an increased ~ of cancer BË ЖШ 
Ath PM 3 HA A 9140 4 DXX, т 
incident [ләт] 3 n 1 HHE, A: Тһе 
stabbing is just an isolated ~. ЖЕН ДИАНА 
EL vro 2 OR ME) ТЕ d k: border ~s 
ЗЕ 3 37108 a CIL piping FG; Fk 5 5 
LIRIM A PE BRE Jd КИЛЕН ЖЖ 33 ad 1 5 
ЖЖ) PE fj if ЖІК (10); the changes ~ ѓо economic 
development ӘЖЕ ЕТЕР ЖІ МЕ 2 EIER (ео) 3 
ТАЛК: light — upon the surface d 814 Xhi tyt 


~ . ni 


cR OE БА 
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| LE # Ж incident ЖЖ i accident £j [X Ж. 
| кт РИ UN 
Ж. accident 18 f) ЖОЖ 8 ВИН Y HR LIRE 
| ЗЕТҮЛІТІҮІІІ #. п; ап embarrassing 
incident / а fatal accident, 


incidental | ins'dental) C1 adj 1 КИ; PED), 1) 
EM: — expenses 28 Zh 2 ШЖМ: ап ~ 
acquaintance ФАКАТ A, 35 ЖЫК): diseases ~ to 
childhood ОЛЕИН IF] VE 4 Н | Й (upon, оп) 
и n [WE 9 ] 1 MF] 2 A=; 294 

incidental exercise п 5] Gm ends ife 
WHERE HARIT д), nu l: BERTA) 

incidentally [.ns'dentah] adv 1 [Hi4] i0 H1] 166) 
bi А Hb; Incidentally, your letter came only this 
morning. MWEE — iy, fln) forti EU A SS ДЗС], 2 
ЕНІН; PEZA HE , As TH 

incidental music n ( 8] iti UJ ñu T. 

incident room п (% jm CAM Len 

incinerate [in'snəren] 2 vt TR X IX SE 
2V vi Seb AS ktt, ЖҚ 1 incine'ration n 

incinerator [in'sinəretə] n 5841046 5t (ru; e) H 

incipience [.n'spans], іпсіріепсу [хрл] 
n JF; ИЛ 

incipient [in'sapiont | adj BJ JT 86516 ; ИТІН Bu J; V: HJ 
ffj:-- light of day HE V / (an) ~ cancer ЖҮЙЕ h! W 
t> incipiently adv 

incipit ['isipit] (RO пін ЕЛУ Cb bn Se Rises Б 
andern 

incisal [ n'sazal] adj (1р Жа) ИШЕ) 

incise [.n'saz] vt 1 UJ, ЫЛ, WJH 2 МЛ 

incision [in's] n 1 ШЛ, ШЛ 2 011; 0113 (n| 
OREZ 4 МЕЗІ 

incisive (іп зау!) adj 1 tJ A (f) 2 УТ; Ve ЖИК; Ж 
Ж] ;ап — criticism ДЕ ОЙУ ЕЁ Z ап ~ analysis 1549) 
Кт 3 Жм, vex 4 ПИТЬ UJ C incisively 
adv / incisiveness n 

incisor [in'saizo] n С) J (gA: incisor tooth) 

incitation [ insa'teifan] пй; ЖЖ; 823) 

incite (in'sav] vt 00); fila: — sb. (o (go into) 
further investigation f fi M. A Jt —2b Wr / — sb's 
curiosity 5| & MX: A If] df y Z — war d dk {+ 
I incitant n / incitement n / inciter n 

inciteful [ n'saitful] adj (ЕЗ) ДАДУТ) 

incivility г ans'vilan] n 1 ARLS, 2 4520820] 
fT HRGA TT 

incivism ['insivızam] n ХХА 35: 2 

incl. abbr 1 inclosure 2 including; inclusive 

inclemency [im'klemansij n 1 КУЗ; ЭК, ЗЕ Ы 
2 ИАЛ, 15 

inclement ! in'klemənt] adj 1 (K i б) XU; 
P 3€ 86; ЗЕ PLE HIS) 2 CAO P pa eg, ® M AL WO 
i> inclemently adv 

inclinable | n'klainəb1] adj 1 4515] T --- 0) t0; 
“ЖЕГІН Go); He is ~ to our proposal. { f k J 

‚Їй. 2 ИНИН) 

inclination [ inkl'nefon] n 1 CHE |: 06) 4f5 2 
bf : follow one's own ~s АНТ / show little ~ to 
go (XX to going) there AK 42; Л, Z have an ~ for 
sports 22 9f {Ж Ру iz 5j 2 0583; ji k; Gi BE. h Ur: He 


МЫТУ; 
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incompact 


expressed his consent with an — (of the head). #4; 
Alae. з ARR AHH: BUE 4 ГЈ, E 5 [K] 
ft, W 6 Ufo iki ftn 

incline | .'klan] О vt Y GU] T , B ff Ü F: She is 
~ to agree with him, ФДА FF GCREIRDUL / What 
he said ~s me £o think that he will agree to our plan. 
ft) seb Deut Hs НЕ И LEX AU. / Do you feel 
~d for a cup of tea? {ИЖ Ж? 2 (5 81; Hl 
CER) ЕС): one's ear to sb. (ГУНЬ 450p A 
A vi 1 (PER Foil CE: Veg, SEXE (0) 1T strongly 
~ to the view that 2. ИРАК ix FERE. 2 
М 3 Jul £r; Lc: towards the speaker to hear more 
clearly J НАКН ЫЛ A VA fir f gn Т Ae 4 nh), 
Ё (to) : — to corpulence ( ЭЖ) 44 Az RE А 5 (92) 
ЖИН dd E: Left —! YAE zt! Q C'inklan] n £i 

. ІН Ж 

inclined {in'kland] adj 1 Н); 43560) 2 [3812322 
y fft) 

inclined plane n ini 

inclinometer | inkl'nomito] 
ш 

inclose (in'klaoz] vt — enclose 

inclosure (т Кәзә! n = enclosure 

include | ,'klud] vt 1 tuki; tor dB YEA AA 
fr) — 557 : six members including the chairman 4045 E 
154 ШИ ich / all of us, myself — ЖТТ 
А. / The freight is — in the account. iz 


n d HC, 7 0; В 


Жиче i KIM. 2 64, ХЕ. The nutshell ~s the 
kernel. ЖИЕН. > ~ ой (0 (8) fn: HE 
{ESR Т Балы includible adj 


including : Lin'klu:dig] prep 4045 

inclusion | n'kluszn] n 1 tuff; ta @& 214 
[8] £2 (& 

inclusion body n (p: u 

inciusive [n'klusiv] adj 1 444504426; TM Їч 
Tif Aff): Тһе monthly rent is 2,500 yuan, ~ of light 
апа water, f | RL 2 500 jc, tud K il, ІҢ, 7 
from Monday to Friday — ME Ell SpE 2 —9)T 
X XH ful {КАК}: ап ~ fee 4 fu ДІ 3 ЯГ 
WJ. P iz (6) 4 ANL yU E ҒЫ AS HE UA 2 VET 
© inclusively adv / inclusiveness n 

inclusive disjunction a [;z 1( 42 WJ) AA 
pri 

inclusive fitness n (4) (Жай) ДАЖЕ УНЕ 

inclusivism : 'klusiizam] n £02: 3: X. D inclusivist 
adj & п 

іпсоегсіЫе [ inkau'zssibl ] аф Яса) Яу; 4s n] ffl 
[tJ ; A ag aj) 

inCOg | i'kog] аф, adv & n (11)(IH). = incognito 

incogitant | n'kodsiont] adj 1 UC 260; АЖ 
ШАН)2 JC RUTERE ЛЛ) 

incognito | n'kognitao] 1 adj & adv ІЛЕ cp] 
(8) Iiri GE) D (МІ 9) n KR EE EEG) 
CHO ТІСІ) 

incognizant (n'koguzənt] аф EU 3: ІІ, HB gH 
Aof) 

incoherence | „пкәо'Һәгапѕ) n 1 ÆA RYE: АЁ} 
FE; EB 2 Asi UE А BEEK 

incoherent | inkav'luarznt] adj 1 EAR 210; E 
ETER: А ES iei ERRER; Bg LB; CE 
ЖҰ) c incoherentiy 

incombustible 2 bastabl | adj АЖС; IJ; 


%3 


KEJ D 'incombusti'bility n 

income ['inkam | n UC LR ЖК, ИЙ}: ап annual 
~ of $80,000 8B Jj X jc I] FE À. Z people on а high 
~ ХАН 


qe income / / pay ТІ 
РЕТ income 4$ ff ub b eO ES | 
| TIGRE EAD. 8 dE € ЕЗ | 


Af HT Л А. ETA T AE dk, Box #⁄ g 24 f 
Ж. The total income of that family last year was 
80,000 dollars / He has an income of 800 dollars 
рег week. 9 earnings У. #39 ЯТ}. Н s| fb 
X # + f My earnings were 30 pounds after а 
month's work е pay [> 3 £ 3⁄ # 894. What's 
the pay if 1 get this job? е wage if d di il id sk d 
8I fp OT LRL ACC АЖ AP sb. E E 
Ж Ж : That footballer's wages аге 10.000 pounds 
a weck — ө salary Ж di E F sk E {т Ж. 
3b 3 — JUL R7] 8. The CEO receives an 
annual salary of about one million dollars. 


income account n т 42i 2 іг 

income bond n uiti 

income group n щл: 

incomer ( 'inikamo] n ЖИ; (Е) Fl 

income statement n iiir uy 

income tax n y; 21i 

incoming ['inkamig] 2 adj 1 ЕЖ: iE LU U; М) 
FFARR һе ~ tide BEI / an ~ vessel YEHE ATRI / the 
~ year [I FE I ЖЇК) — ^p 2 Ж ЖІП SEE DJ: the — 
government 3i— НОЙ 3 OX» АУМА ATE 4 (lg 
САЛ; NV EI): — profits ШЖ yx f m RES] O n 
[HHE ~s ЕЛ: — and outgoings W ў 

incommensurable | inks'menfarobl | 3 adj 1 АЁ 
Ке; EIRWEN; Ж Жн] JA HERI] 2 Д — SJ; Ат 

“БЕРІШ (with) 3 (RIA ip uf 9m), Jc АЙ: - 

ашар» Au Опт ЇЙ ШЕ RAIA MI ) 0 
Aqu 2 [82] Asp ifi#) г> 'incomimensura'bility n / 
incommensurably adv 

incommensurate [ anka'menfarot j adj Y 4818Ж), 
ЖУК; ЖК УЙ; АХАЙ) (Чо, with); His thinking is 
~ to the changed conditions. ШЕ)! ха M hi Stm ЯР 
f, 2 = incommensurable 

incommode [ .nks'maud ] vt 128454; i 48; 
TTR: Will it — you if I keep the book for another week? 
ШЖ. BRAHE ӘЛ А e o Jj fino 

incommodious [ inko'maudias] adj 1 AŠ fif; Aš 
Ара 2 ЖУЗЕ an — little bedroom 3З 
4: L-incommodiously adv / incommodiousness n 

incommodity | inko'modot ] n 4:7; fili ; АМ; АЁ ЫЛ 

incommunicable [ inka'mjurikobl ) adj Á Ë (4 ik 
89; Жї 222603, КАЕ А ЧЕ) c 'Incommunica'bility 

/ incommunicably adv 


incommunicado | nicmjum/kdo adj & adv. А 
E at e а (JLA ) ex "Y 3h t rg 
(Ж): be held — ҢАН 

incommunicative GENE ] adj АЖАЙЫП 
Пу, ОСЕКЕ РН; ASA 5) А. ЖЕЙ) 

incommutable [пкәтиләЬ!] adj 1 Ж] 2 fait; 
АГАН 2 Аар) г> incommutably adv 

eet [ankom'paekt ] аф ЖІК); ЖАҢ; A 
ЛЕНІ) 


incomparable 
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incomparable | 'komparobl] adj 1 FE tk KI, AN 
fJ: — skill Æ '3fe Lt t) m fie 2 AS REDE ЖІ 
F kb $ 0 (with, о) D Incompara'bility n / 
incomparably adv 

incompatible : ;nkon'petobl] 3 adj Y SË ЖИН 
REIS ; АӨМУ; АІ ЕК); S 0 with) 2 (ШУ, 
Нн) As filio AAH 3 (Dx (Hin) fo Ж ein), 
Cif W^ ДНЕВ EI 4 [2] (08 АД) EG] В Tu] 
Af ИО 5 (Wi) As n] КІ; AS RE DIESEN 
H 6 (810 FEX) ӨКІНІШ, НЕН Доп (Ж 
~s] АННА ОЕ) > "incom pati'bility n / 
incompatibly adv 

incompetence [n'komptəns], incompetency 
[in'kompitansi] n 1 ИЕ: Air LASER 2 АНЕ; 4 
9h 3 itk FPES 

incompetent [in'kompitant | Ш adj 1 AS REITH; А 
И frt); SEX): be ~ to do sth. (K for doing sth. ) 
Ak ғын 2 АЛЕП; RS I I 3 UE LER 
Нн ТІЛЕДІ 4 CU T ULRE S f 5 188194 {Н 
2 n ХАЕЛАН À. D> incompetently adv 

incomplete | ;nkan'plix? adj 1 45400; ЖУНУ; 
Asse sf 2 LE] CERO IR CO I 3 ОТД 
i incompletely adv / incompleteness n 

incompletion | inkam'plifon] n 3 ЖЗ 2 CX AU 
Фан) ВЕНН ЕЕЕ 

incompliant | inkam'plaiant] adj 2.4546 10; АА 
йй, АА 2 ЖАЙ ЛЇЇ), af) > incompllance n 

incomprehensible [ nkompr'hensobl] аф A HEST 
Жі; ЖЕЙ; A F Ni c incomprehensi'bility 
n / incomprehensibleness n / incomprehensibly adv 

incomprehension | inkomprihenfan] n FFERR, 
Ast 

incomprehensive [| inkomprihensiw] adj 114436 
— Wm; fold din) 2 ASEBERERS НЕ Pn 

incompressible | inkom'presabl] adj Ж H: 8800); 
AM Hift) :an — fluid Я НЕҢ 

incomputable [ inkam'pjuxabl] adj Afi H- BJ); 8 
ЖАН) > incomputably adv 

inconceivable | ,,nkən'si:vəb1] adj 1 ЖЕ 9 #0); 
Же] god fy 2 (По) жит; dE B. 69 

nconceivabl 


t»'incon.ceiva'bllity n / i eness n / 
inconceivably adv 

inconcinnity | ;nkon'sinon) n KIE 4; RWA; А 
Ti Sic 


inconclusive [ inkon'klusiw] adj 3E it ERU; ЖОМ 
ЖАНЕ) АЗИЙ ДГ); SETA, ТЕШЛЕ: ап ~ victory IE 
Dt ЕНИ Ж Z ап ~ discussion {94510 hie 
œ inconciusively adv / inconclusiveness n 

incondite іг! kondit] adj 1 (УАТУ £5 P3 2 (0) ШІ 
ОНАН) 2 Д SCREIS ; H fet fr 

inconformity | ;nkan'fxmou] n 1 £ — &, TER 
(to, with) 2 АҚЖ, ATL M. 

incongruent [;n'koggrusnt]. adj Bb MM J; E ТЇ 
ff); А-9) > incongruently adv 

incongruity [ inkor'gruini] n 1 AERE, RER; A — 
fk 2 A pair деін 

incongruous [n'korgroas] adj ХК), KANKI, 
^o Cwith): ~ colours АПЕК) А ЖЕ / conduet — 
with avowed principles + [4 CC Б И] As — Sici fy 
Jj D incongruously adv / incongruousness n 

inconscient (in'konfant; adj X E110; AER 
Wk Z Ft JIR 


inconsecutive [ .kan'sekjutiv] adj AZ t; 4А: 
ik £k. ЖЕРІНЕ) > inconsecutively adv 
inconsequent [ in'konsikwant] adj 1 Ait UL irj. As 
Мы; A EE 8406; АХАЈА РИ); АУАНА: reasoning 
HHF ПЕТ: 2 K X K WE, 8 Sg unm 
© inconsequence n / inconsequently adv 
inconsequential : inikonsi'kwenfal; adj 1 ЯН; 
АХ, ЖЖ М iit 2 AE UIT] ЖҮНІ) 3 4: 
Ж Гај r-inconsequentiality [ Копа: сте! clas | 
n / inconsequentially adv 
inconsiderable | „„кәп'зәтәЫ | adj 40140-51: 
fr) EESHA: NLIS): a not — profit — 45/1 
i$ t-inconsiderableness n / inconsiderably adv 
inconsiderate | inkan'sidarat] adj Y AIA FTA 
М, As purs AT 2 ERA HERM: hasty and 
~ conclusion 4 fi: $$ mr) £i [> inconsiderately 
adv / inconsiderateness n / А Жукны п 
inconsistency [| ;nkon'sstansi] n 1 Ж. Sk, Ж} 
УЙ; з AES 2 45 — S AA 
Ay GE IE) 3 МЫ АЛИ, DE 
inconsistent | inkan'sistant] adj 145 eif, A ih 
YHJ (teith ) : actions ~ with one's words tj pi iiit 
“ЖИІ 2 ilii I]. s — PUY: ап — argument 
Нн miei З М Em, arm а AIRAA 
fJ: — equations ЖАҢ ДЖ D inconsistently adv 
inconsolable | inkan'saulobl ] adj iJ: 2: RET); BE 
ІНЕН [> 'incon.sola'bility n / inconsolably adv 
inconsonant [in'konsanant] аф A ERI], ARIS 
fj 4 Sr) with, to) C inconsonance n 
inconspicuous [ inkon'spikjoas ] adj 1 Xt VA 9 ЖК 
BA ARG; AARIATE HJ: — colours ЖІБІН fr] Bf 
f& 2 [hi (ЧЁ) ЖИЙ A СИЕТ. (6 PF RR) 
t inconspicuously adv / inconspicuousness n 
inconstant | n'konstzni] adj 1 (AOBHAR, A S 
ны zh dm 0 2 CRH) XR MU I. 
i> inconstancy n / inconstantly adv 
inconsumable ( ,.nkən'sjuməbl] adj 1 ЈН; 4- 
а; B R REG 2 |: iyi) c Inconsumably 


incontestable | inkan'testabl | adj Jc 1] ЕН); Л. 
"[ fi Á m); А. np Eb EE Wy: — evidence £ il 
t 'Incon testa'bility n / incontestably adv 

incontinence | „„'копипәпѕ |, incontinency 
re n Y A Y]; S REB: the — of speech 

Bub, EU 2 ARERR G ЖМ) 3 [D A; he ~ of 
urine ДМ: 

incontinent ['копппәт] adj 1 X SI) АЕ Г 
ШЇ] 2 ДНЕ CSETSBI RU: be — of information 4516 
(Жр 3 [ES] ^50 c incontinently adv 

incontrollable | inken'traolabl] adj A EP Jt) 

incontrovertible ( inkontroa'vatobl] adj A; "Г 


РЫБ: ~ proof MUERE > Incontrovertibly 
inconvenience [| inkan'vinjons] О n 1 Жуй, Ж 


HI; FTR: put sb. to ~ £y MEA NEXCAR 2 АУА, 
BHOR 2 vt WERE E, ЖАҢ; Т :1 hope 1 haven't. ~d 
you АЯТТА, 

inconvenient [ inkon'vinjont] adf 4:7; К), fili AA 
ЖІ; TT (fJ: Please come, if it is not ~ to you. 
КЧ ДЕ 7) (ТЕ, ЖАЙ — XX. > inconveniently adv 

inconvertible [ ;nksn'vaiobl] ad 1 НС ЕНА) 
fj 2 ЕНК АЯП) т> "incon,verti'bility 


ZEN Куй 
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incunabulum 


n / inconvertibly adv 

inconvincible | inkan'vinsobl] аф АЗЕЛ ШЕ) 

incoordinate | inka;xdinat] adj 145607510, НИ 
fj 2 АЗЫ НУ VIG FERREIS 3 (ТОЛ ЛҒАН 

incoordination ['inkasxdi'neifan] n LER JEDE UII 

incorporate Гіп кәрәген) о vt Y 477; e 
(45. We will ~ your suggestion in the new plan, 
ЖӘНЕ АН Л ТТ i Q. 2 4878 С with) 3 
SEL (URBI 4 (res e И]; Ru: Hn Z i] Ck Hl. 
HI): EMARE H an —d company ВИЗА) Z 
Тһе joint venture has been —d for the purpose of 
manufacturing computers, Тар TE BE v, Ft (r 
yi 8L. Z be ~d a member of a learned society } 
ААА ШЫ vi Y COUR а WA with) 2 £X. 
ФЕИТ, 415612] 3 [ in'kxpərət | adi Y 00; — KB, ТЛ 
irj 2 VUA UU 3 0 Zr СОРТУ) c ineorpo'ratian 
n / incorporator n 

incorporated г n'kxporeiud] adj = incorporate 

incorporeal | ink»'pxrial) adj 1 JE ЛА (К), ЖЕНУ; 
IES ЖП), ЖЕРАР 2 LER 1 EJE CERO 9: ~ 
hereditament JE 77 

incorporeity [ inkxpo'riau] т 1 РЕ; ЖИН 
2 JEA LZH); AUEMK CI 92) 


50 incorrect ! inko'reki] adj 4: i809 , ИЙ); AS ДЗ: 


ІК) t- incorrectly adv / incorrectness n 

> incorrigible f n'kondzabl] 2 adj Ж: 4d E ff); ÀS uj 
BOERI, Ян ҖЕН); ЖАТЫН ; ELA FRE Шоп + 
Vcg A, AS np XP À c incorrigi'bility n / 
incorrigibly adv 

incorrupt | inko'rapt] adj 1 (iN #Ë Б) КВИ E i 
TJ BERKI 2 САКА) АЕН, Ала) г> incorruptly 
adv / incorrectness n 

incorruptible [ ;nka'raptabl] adj 1 (А) ЖИ 
TJ Ж s E PERO ЗСО 2 09) ЛАЛ РЕНО, A 
ИЙ); sr) > 'incorirupti'bility n / incorruptibly 
adv 


increase [n'kris] о vi №; RIK Wan; К: The 
population continues to ~. A П %4 iÑ К, / The 
industrial output — by 7%. TWERK / 7%, 
о vt n Br M A: one's knowledge 3E E AU 
Y! the ~d investment МІНЕЗ О [nkris] n 1 
In; SEC ИА А an ~ in productivity ^k; Ју 
HK 2 CRIT mag) DUE (> on the ~ ХЕТ 
HK FA > Increasable adj 


(E^ increase / rise / grow / soar / rocket / 
skyrocket / mount / boost 
| ax ж] p sJ Ji К.П. ө increase ЕЙЖІМ 
К Ж Ж ЕШ. The population has greatly 
increased. / [t has increased the conflicts between 
the two countries, œ rise £ НЕЙ. т 
| Hf: The temperature rose to 38С. ө grow 26 £ 
НИЖ. S$ d d ЖЕ НК: The city is 
| growing rapidly. / Our business has grown this 
| year. ° soar ЖЖК. — @ Y. 
. Apartment rents soared and many tenants had to 
| relocate, e rocket Ж Ж h EH, g X, T BE X 
| Ж. The stock prices rocketed skyhigh yesterday. 
| ° skyrocket ЕЖЕН ЖР XR ХИ. 
Our water bills skyrocketed this summer. 9 mount | 
| SE m 3 E | $h f E NE Im. His debts 
mounted ә boost J£ iz JH 5- 7 Ж +. К: Some 
actions need to be taken to boost the economy. 


increasingly [ in'krisuyi] adv ІМ; К: 
an ~ difficult situation 8 ЖОШЫ ҖЕП) ЇЧ б / 
Increasingl y, attention is paid to health and environment. 
ЛАА Bb CI ERRAI 

increate [птеп] аф (12). Celi) |F Git H Ж/Б 

incredible |:n'kredabl] adj 14-500 2 (11) А 
np MEQUE) ЖА ЕНІН; Г АСД]; DAR: ~ energy bii 
AE (462) [> in.credi'bility n / incredibly 


incredulity | ;nkn'djulon) n ARM АНЫ 
(RRE) 

incredulous [in'kredjulas] аб 1 ХИК; 1 
ІК; RERI Co f) : be ~ of hearsay АИГ 2 & 
ПАА), & J MS К: an — look W Kety H Ж 
i> incredulously adv 

increment {'inkrmant] n 1 REDUCE К UP) 8 
Kiii: yearly ~s ЕЛИ / uneamed — [125 
f; 2 USE 

incremental | inkn'menial ] adj 1 2 Јл; milii 2 
Us) hti] г> incrementally adv 

incremental backup a (¿l Mi 61) 

incrementalism [ inkr'mentelizam] п (ЖЖ 2: 
Шей y UJ WO E SC > incrementalist n & adj 

incremental repetition n (obit ya msc 37 

increscent [in'kresant] adj IK ñ BIC ok RAO) ñf 
H: the ~ moon # feit) J15x 

incriminate /n'knmmnet] vt 1 $1; 00 с ЧЕ 2 
"RE, ЛЕ Ж: — oneself JU H LL de EZ: ЗЕР 
i> incrimi'nation n / incriminatory adj 

incrust [in'krast] vt —encrust 

incrustation | inkras'teifan] n = encrustation 

incubate ['inkobe) О vt 1 (ӨН), ТІК 2 iR ERE 
hš ahg 3 i СН JU); Ete (DS) D vi Y 87 
8! 2 f ТЕН З [КК] {А г> incubative adj / 
incubatory adj 

incubation | inkjo'befan] n 1 ЖӨН, #Z (z (ОЛ): 
artificial ~ Á 199 2 [Dx RHA ОШ): — period # X 
ДЗ бй; AERE 

incubator | 'nkiubeito] n 1 HEPR; BHE 2 CAU 
Нежд ) f t CE; OR Te m REIR da ee 3 (X) 
(ЧК) Н ОЕ 

incubus [ 'qkiobəs] ([ 4] ~es st incubi [ 'ipkjuba]) 
n 1 IUS 2 DORISOU APER ИШЕ 77 

incudes [ x'kjuxdiz] incus ftJ & 38 

inculcate ['inkalkert, in'kalket] vt Y 52 $2 i56: — 
an idea ін (sk imo, upon) sb. #Hn— 4" ikI SJ isi e 
RA 2 iy: Socrates ~d his pupils with the love 
of truth. JE É fir J& VZ VE d РАНЫ. 
{> incul'cation n / inculcator n 

inculpable [in'kalpəbl] adj X: ЖЕ); АИО 

inculpate | 'inkAlpeit] vt —incriminate (> incul'pation 
n / in'culpatory adj 

incumbency [:n'kambansi] n 1 JT; X £2 ER 
Нео ЕҢ 3 ВИТЕ (А); 


incumbent ( in'kambant] Ш adi 1 1X HREN; УЖ 
FEH (on, upon) ПІ is — upon us to do so, РОЦЕ 
ВИАН UT. 2 ERR, WER ап Y HOT 
HERA 2 AKRO; Sj HET 

incunabulum [ inkju'naebjulam] (Г) incunabula 
[ inkju;nzebjula]) n 1 [incunabula] НЕМ f; 2 


incur 


( ЖИН 16 trig dini) i E; DR; 1-2% 

incur (іп к! (incurred; incurring) vt 45k, ІМ 
ЖЖ, GE ii: — а heavy loss ЖЕЕ КЮ / ~ 
danger БУЛЛ / — great expenses ЫН ЖҰ 

incurable [ n'kjuorəbl] О аф (A ioi PUERO; Ж 
"yc J; ЖЛЕЗНІЕІМ; Jc ПГ ЖК]: ап ~ disease 4576 
LEO n BARAZIA D> incurably adv 

іпсигіои5 [пәс] adi 1 4-70, AS 3 %2 38 [n] 
ЖЕЙУ; A RR 2L) LI XD] 2 ЕНЕСІН; AS Т ЖН): 
а not ~ anecdote 4j £8 M ЖЕН 1 incuri'osity n / 
Incuriously adv 

incurrence (n'karons] n SE, Eie; MP 

incurrent [ n'karənt ] adj ІІМ; COE f ) K iY 
lJ NLIS 

incursion [in'kxfən] n £2; 28:5, £230: make ап ~ 
into ап area. № f — Hb X / a serious — on (9k upon) 
sb.'s private life АКТИТЕ FAR. > Incursive 
adj 


incurvate | 'inkzvet | О vt&vi (ЖУЫР) Z$ d 
J [in'kxvot] adj Uq HHJ ПЕН ІК) > dncur'vation 
n 


incurve ( an'ksv] С vt & vi (8) IG 3 оп Y А 
7$ 2 (МЕРЫ £k pR 

inCus (кв) ([ $z ] incudes [in kju:diz]) n (А 

incuse |n'kuz] 3 vt ED (Pg KIS) ӘНІН К; ЕП 
He (ЖИП) 3 n (SIT S EUH Ж 

Ind. abbr 1 India; Indian 2 Indiana 

ind. ам» 1 independence; independent 2 index 3 
indicative 4 indigo 5 indirect 6 industrial; industry 

indaba [in'da:ba] n (ІРУ Y СЕЕ A Ju] ok 3 8E E 
A0))2 2 (11) ЖЫҢЫ) УШИ 

indebted („асла ] adj 1 fA fiti] (0) 2 R; 3⁄ 8 
ІМ ЖЕЙК) (ro): 1 am greatly ~ to you for your help. 3E 
JEW SSK RJ ASH. c» indebtedness n 

іпдесепсу [in'disansi] n 1 Fic 3836; 3888; FW s 
{т 2 Asu i. КАК Sie T 

indecent іп зә) adj | КІШІ; EBD АН ЖЕУ): 
~ language Pifiiá / an ~ story 10709 2 KiE 
FS, AS FLATS) : hurry away with ~ haste k: 2594] 81 
2: D indecently adv 

indecent assault n [i125 5.5835 6; Vg 

essel exposure n 41% XE IT IK EHHE AS 
EERIE ) 

indeciduous | indi'sıdjuas} adj [f Y Xe SRRY, ATEN 
ФЕЈ (11 ) АЛАРЫН) 

indecipherable ( ;nd'safzrobl] adj 1 (35855) 4 
VEARHMY] 2 CEE f UL ПК), БЖ; ЖЕКТЕ) 

indecision [апаат ) л ЖАЙТ 77, OCA ЖЕТ, 
АЧА: halt before а door in — Ж ЕГ IC Yt 

indecisive [ ind'sasiv] adj 1 ЗЕРРЕ; 1Е# Ёё 
©) 2 ERER ДІК, IEIRA ULIS, OCA ERE ап — sort 
of person (CA: ЖЮ A, З АР БНН Й; AHURA, Жї 
Nin There are no — boundaries between the two 
opinions. ХИЧ Ebert EERS, r> Indecisively adv / 
indecisiveness n 

indeclinable ( ;nd'klainabl] adj [i51 JE iB] E 4 (E 
fr) ; AA 484809 

proci ан [ iniditkam'pauzabl ] adj 45857) 

ЕЕ) 

indecorous [;n'dekoros] adj Ar AL BJ: RERO LA 

firj > indecorously adv / indecorousness n 
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indecorum [ndi karom] n Y RAIH: Ж; Ж! 
"4 2 Ат 

indeed [лаа] adv 1 [IIRA] 80, RA: Thank 
you very much ~, Е f. / We have very little 
information ~. Fk 11883218 E fB BL Ж. / Yes ~ 1 
intend to go. ДЫҚ, 3 ri) 48 2;. 2 ДЕҢ, Б L: To 
investigate a problem is, ~, to solve it. УЙУ Ae META 
IRR, 3 [ Aoi Ж] Ж IIR: These problems are ~ 
difficult ones, but I am sure they can be solved, jx: [i] 
ЖЕНА ДЕНЕНІН ЕНЕ ДЕЛЕ, 4 [X 
ЖаН ЫЫ ) HE, Н :1 was annoyed, ~ furious, 
over what happened. iH Tit RRRA, dc ЖР 
^m. 5 [Aor tour DON БӨРІ PETI; YUE ; Indeed? 
You are already going? 112,7 АХАТ X SE bar / 
A: You must thank him for his kindness. B: Kindness 
—! HI: М BORN e Ж. ar EL EET AE! / 
A; Who'd believe it? B; Who ~? 1. ИЕ? Z: ht 
LN Y 

indeedy [ n'di:à] adv (X1) (Не) 43: A 

indefatigable | ула ене | adj 4500); ЖНЖ 
fr): work with ~ zeal UL "E $& £ BW i ГС 
i> "Inde fatiga'bility n / indefatigably adv 

indefeasible [ .na/'fizabl] adj Ar fi I iU, ARE w 
BRIT] :an ~ ed АНОНИМ > "Inde feasi'bilíty 
n/i ibly adv 

indefectible г ind/fektobl | adj 1 AW; A e); 
ЖАР :an ~ friendship ЖКН К} Aiit 2 ЖЮК PSI], Jc Rx 
ЖЕНУ; ЗЕ ЕН) DO inde.fecti'bility n / indefectibly adv 

indefensible | іп елка) adj 1 Са); (РЇ 
i£ E) MASTER: an — argument ҖЕ ЖЕ Иб Н 2 
A: REB; SORS), Joi DR р В): ап — position ЖЕЕ fJ: Hi 
t» 'inde;fensi'bility n / indefensibly adv 

indefinable [indi'faməbl] adj Ж F E SCE ; wt UL mu) 
AG] ЖЕРД 2) Fr 8 ; SUMAS TIE IE): ап abstract concept 
that seems ~ — A f Y WE VA ШІН ІК S BE 
> 'inde.fina'bility n / indefinably adv 

indefinite [in'defnn]) adj Y Ai MU; ЛЫР: А 
strike of ~ duration ACER ЯН T. 2 ЖАНЫ; 2:38) 
give an ~ answer f: Н.Н 3 Жайы), Жа; 
Жж) 4 пате 5 [41 CHE ZO АЕ Жік) 
г> indefiniteness 

indefinite article n [i8 14e i] 

indefinite integral n |51468) 

indefinitely | n'defimth] adv AB UJ The meeting 
has been adjourned —. М А HH Hb tE JU] Г 

indefinite pronoun n [is vr fi] 

indehiscent | indilusent] adj (ОАЫ) АҒ 83 
ffj:— fruit HR > Indehiscence n 

indelible [in'deləbl] adj з Ж; Ж A RUI ЖА: 
ФИ); EAR: ~ ink stains EAR PRIRJEB / -- shame 
ЖШ А Bë fJ HF 2 RI К ЖД ЖИНИ ЙӘ: ап — 
ра ЖЕМЕУ > inideli'bllity n / indelibly 


indelicacy | [in'delikosi] n Y К f И; КЇ 
{Ж 2 Н AUS MABAIT 

indelicate ( n'delikat] adj 1 Ж), Sm ET 
REIS] :an — remark 3l i 2 Lf I), А4 2400): make 
an ~ allusion to sb. `s shortcomings HRERL Л 
З ФАВК, AE | АЖЫЛ; AIMÉ: ап ~ 
question Ж P ki L1 0) [J Ш г-ілдейсайеіу аћ / 
indelicateness n 

indemnify [in'demnifai] vt 1 02, ЖЬ. — sb. for 
his loss EZ RA GV 2 (ЯШ, OR HP: — sb. from (е 
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index-linked 


against) damage {Ж JP Ж: A AS Sz АЕ 3 (EST X WJ 
г> indemnifi'cation n 

indemnity : in'demnau] n 1 (E, {Ж}; a measure 
that offers — against further loss 0052 E g BA Bd 
Ж 2 sott 3 tz. ish 4 V E20; CH CERERI] RS 
IK. Р га war — ffi S 

indemonstrable [г жанакы ай ЖОСЫН); 
ЖЕ AU c-indemonstrably adv 

indene [ndn] n МЕТІН 

indent! [in'dent] J vt 1 Jt AR ERR; ТЕ EJER 
УСЗЕЖІШІ1:ап ~ed coastline ЖЕТ И 2 НМ 
St CO rs 8 0) ЖЕ) (AAE H PR И 
(у): HU d e) — рН fy (k Z y) ARK ЖЕ, іні 
^E) 3 (ЕЛИНЕ: S 4523: — the first line of each 
paragraph БФ ТИЕ JUeE Ea (ak 505) 4 (X: 
3) ГО); ЕМУ E — И NER PR) LT ROCA 
AP) 5 (HRR ҖИЛ DEC: 6 MRR, 
К) 3 vi ДАҚ 2 ГЕНІ 3 ЖЕНЕ Cok 
Ej) о [indent] n Y #14; 817 2 Xr RII ЖТТ], 
50) 3 (CEDE 45 E rf PE) Ad ; 88 REED I — 
ТОЕ) а (OX) БК ОРІ ЖІНІН 
Ң 5 (ЖУЙЕЫ) O ~ for (E) iX nis CX 
Фф) OH LIE О LUCR) / ~ en CE) Y r0 0X: 
AOI СЖ AO B ui 2 s FH CRX XL) 
[> indentor n 

indent?( deni] 3 vt Y Ht 2 ЕД CERIS 
J ['indem] n [UN ШЫ 

indentation [ inden'teifan] n Y (АЯҚ ЛГІ, 
[12 (РЇ ЕЮ АЗА 3 (БІНЕ 357 31p) P641 
ан, К 4 MIS ; АВН 

indention | in'denfan] n (5) = indentation 

indenture [in'dentfa] J n 1 Ж, Str ХР) 2 
[e ~s ] UNGERE]: take up one's ~s “ОСАЛ 3 iE 
XA Can gs ЧУ AE ж) АТА В 
а vt UL fe 6j СР ОЕ); 9 

independence [ indi'pendons] л 58 17; EB Y: 
national — ЕКЙ Зу. / young people who want ~ from 
their parents ИДИ 52 ВЕН v ЕНІМ А. 

Independence Day n 1 X: [stir $0 H (7 H 4 
EL) 2 йу ПП 

independency | 'ind'pendansi] n Y (Pr) Шоу; Á 
Езу 2 CÓ y E $B yi; $h y m Нр 

independent ( indí'pendont] 2 adj Y 5b y WJ; Él ifs 
ЖЫП ff); 4i E К: ап — country #h y |8 Ж / ~ 
thinking ШУ Ж / ~ research work ir THE 
2 RFR EÉ Han — manner Ж #0] 
ARE 3 OKA EÉ 4 bm; ED 2197509; p 
ВЕЗУТ) сап ~ grocer Jhor tZ Ze DES 5 22% 
jan — voter ДЕЈ AR © [1] [h хын 7 
[i dose): ап ~ clause ( EAHA 59mm) 3:6) 8 
Us px. shoe [2 C el S S dori) YO ()” 
FRE Yt vp д), ДЕВОНУ ВЛЕ 2. n Y Sir El 
EA 211) АЖА 1 3 [E] Dc Mibi ЖК ФЕ, АЕ 
ЖА D ~ of 1 phu. Г КИ), 4322. ЖОЙ: be 
~ of outside control 33 ЯР) 2 У JCX Ж 
(ЖЖ) ІК): be ~ of each other Ж X: X / be ~ of 
one's parents As 4K Mt ^2 E Fi vr. r> independently adv 

independent assortment n (Jiha 

independent school n (14), 7:8 

independent suspension n (AARDAL B Ж 

independent variable n (%) 6% it 

in-depth [:n'depo] adj ix №); WEH; IJ: ап ~ 
analysis ЖАЙТ 


indescribable Г ;nd''skraibobl] adj ЖА Ж A (9) ; fil 
ЭЖИ: ~ јоу EERE 2 indescribebleness 
n / indescribably adv 

indestructible | indístrakiabl] adj 85: 4 F j; 4 
uU RE SQ WU “> "inde;structi'bility n / indestructibly 
adv 


indeterminable [ „һа ‹этипәЫ) adj 1 ICE; 
ААВВ an ~ question (dispute) AHERE I [ope 
CHD 2 ЛЕНО: ARERI с> indeterminably 
adv 


indeterminacy [ andi'tzminosi] n — indetermination 

indeterminacy principle n (45384: 4E RE, A 
Afi CHE EUER uncertainty principle) 

indeterminate г indi'isminat] adj 1 АЧ ЕЙ) ; A 
ДЇЎ]; ЖО; ЖИЙ: an — result А-0 ПК) Ж 2 
LUST) ЖЕНУ, RARR: ап ~ debate КЛ 
ЖӨНӨ 3 Жерїй, Su fa 4 DAS) h 
РЕ :ап ~ vowel ФЕ л: (ЙІ ago 1] а Қ moment 
тімен ЖЕ) 5 (ROR (00) АНЫ RE ДЇ: 
analysis ЕТ (862 "m 6 [RE] GRIS ERK 7 7 
(£5 Hj ^5) iH MP E c indeterminately adv / 
indeterminateness n 

indeterminate sentence n Яд (u 
SUME їп ЖЭН 4 ayga jD A, PI п a IJ 
4 |. 


indetermination : 'indiisri'neifan] n 1 ARE, AS 
ШЙ; EIAS dg 2 AS AB АЧА З ЖӘ, Ж 

indeterminism Lundi'txminizan]. n 1 (ff) 4E АУ 
i£ CER UR" EE |I EUST) 2 4 np foL. S np Pa 
t» indeterminist n & adj 

index : 'indeks] о (13) ~es sk indices) n 1 J|: a 
subject — to a magazine Zt i IF) КАЙ ЖК 5| / card ~es 
in a library В |50100 E Jr 9| 2 ERG; 02: the quality 
~ Mihtihks 3 ЗН: t: the cost of living — ЕНІН 
e price indices М ЯН 4 CoL BER Le) df s C 

AY BE 7; S 84:13; . £ IL (Her) 6 [the E] (À l: 

КҮИС BH 7[i]# 41 в (ЖНЖ; ны 9- 
index finger CJ vt 1 7j C 12 X85) 932 4 |: The book is 
well ~ed. XA 125443 WTE 9. 2 ЕС ФР) 
A 5| : All persons and places mentioned in this book 
are ~ed, VA BELA A Ж.А ВАЛЯ 3 ін 
as XH) 4 СГ) ИНЕНІ, Dri ДЕ, 5 
GE - ыж ӨНІМІ ды жол 
[> indexer n / indexless adj 

indexation | indek'sefon] n ИСНИ Ot B I 
МЕНИН ІН ӘЛИ | ЗЕН UNE) 

index card n 251-4: 

index case п (E urs 


index crime n o» ТЕО ОНИ Or ЛЕНЕ Zt ñ: fn) 
i qiue gei pep Ж) 

index finger n (ti, zd 

index fossil n (b ЕЛДІ 

index fund n [#%]I8# 

index futures (57) л [£5 HETOUTE 

indexical / in'dekskal] 3 adj 1 ЖӨ]; juri rods 
GRE) Bf ib iE A de (5 09; ЙА ~ 
features of speech FARAH НИЕ О n ERAS 
FR ЕНІ) 

indexing [im'deksig] п = indexation 

index-linked ;'indeks'ipkt] adj (3€) (T Vt PE 
35) АН Clo P RRO EBIN] 


index number 
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index number n [5:35 

index of refraction n [9] 579 

India! | indio] n EU JE CA HERE ] 

Кла Lie] n (ILLINS ACER Ha NX £T У BE i IU 


India ink n (Xo (mil 

Indiaman [{'ndəmən] ([ &i ] Indiamen | 'indiamon |) 
n [%:](í pip ASEsURIBIHRE z i09 ) ҚАЗ 

Indian [ләп] 3 adj 1 EL HECA VY) 2 EL 27 A 9H 
Ш n Y EDHE A, 2 ED 2: À 3 EDI ci 4 КН 
SUE ЗАКОН АО 5 (011) НІШ; 
ДИНЕН 


E 853 5E R Ë H| Indian — i dE # mp X 
ff) iE Ф $ 


А. ЖЕЖ X fk Ж Native American, B Ж 
Æ ж} ЕЙ American Indian (Xj 7 É 2 3c € 
ЖЕ € Mb SEDE А.т] B] North American 


Indian 5 South American Indian), A X 3 % A 4} 
H $ R] Amerindian 2 Amerind. 


Indiana | ind'ænə] n EB Ж c 3 LX |a] 
t» Indianan, Indianian | indi'ienion] adj & n 

Indian agent n ( X:s X Jg АУЫ УТ 

Indianapolis | indio naepohis] n EL 8898 RUE [X 
ІМ! 

Indian bison + — gaur 

Indian bread n 1 i xititu 2 Ui xm 88 Ek ( ul 
fib 

Indian club n ¿ X: жік 
КВНЕ 

Indian cobra n (21114 
ТЕСЕ: spectacled cobra) ) 

Indian corn n iig, E x 
K. t K 

Indian cress n [5i] '/ 

Indian file n (х) — 4 Indian club 
БА, Tin — Е ЯДА, 

Indian giver n (%11) iX Avi A für М ЖЇНЇ; 
565 A ERU f ЧА Ду М; fL А 

Indian hay n (X D Ай 

Indian hemp л 1 Lit JEU HE IK 2 АЯЗ (ДІНІ 
ME ABK ЯЩУК, АЖ 

Indian ink n x; H 

Indian licorice n (А) санала, ДИ 
п] Hi Am ROBA) 

Indian mallow n (+) 2% 

Indian meal n (Xo kX% 

Indian millet n (1% 

Indian Ocean n uix 

Indian paintbrush n [£i] 1 pite gr eap 2 
КЕШ 8140 

Indian pipe n [Ri] Же 

Indian red n mier МІНІҢДІ 

Indian sign n (111) Wi, 7:18: have (% put) the — 
on sb. ШАТ 

Indian summer n т ф н Тү ААА, ЛКЕН 2 
VER M] ; ao tk: ente 41: 


Indian tobacco n [Hi] 1 pen nx 2 db з л 
ШШЩ с 

Indian weed n iix 

Indian-wrestle ( 'indisniresl] vi 41/14 

Indian wrestling n 1 535/17 2 МЕ, 3 іе 
fob TA 

India paper n 1 4uisx рТ ЯЕ) 2 Z h 
ЯК, 2790 

India rubber n шір; X Hp 

Indic ['indik] 3 adj 1 БІН) 2 СЕ (onmi 
Жа n RE- VER] ED И Ж 

indican | 'indikon] n (7:41 1 (RUB) ) B =t E i 0g 
EE 2 (ТИЈ R W RE, В - Do] Ug Ro l 

indicant ['ndikənt] n л, bro ДІ ЕТЕМ 

indicate | ткен! vt 1 4:0] (GER ДА) 41 
Hin, Hibzis:a high fever that ~s severe illness. ЕЗ 
ДИЕ 2 bos dogs: НІҢ ап arrow indicating the 
direction of advance #92: ЗЕ Jy I8] Ў / — a place 
on a тар ІНІН - (5 Hh З О Ер АРАН. 
In this weather, а fire is ~d. ix ffir] A Cp arp 
4 inj se Hep ue 

indicated horsepower n (41,0) 

indication [Limdi'keifen] n 1 KiE lir BES ; give — 
of a change in the weather 49 KU (pid / There are 
~s that... [TERRY 2 Бо Ra Pa л: З 
[EE н: ТАЕ; д М: The immediate ~ is artificial 
respiration, vr BD p Rr iE А LIEU. 4 Pa 08 ik 
Ж г> indicational adj 

indicative [in'dikouv] о adj 1 otto $H I Lb 
8): S ЙЕ; НАК: be ~ of trouble ahead Hi; 4j HX 
1 / Is a high forehead ~ of great mental power? fi 9, 
їй ЖЕН] T 7] via? 2 [i Ж, ТК: the ~ 
mood ЖИ Шоп [i iei cc IH UJ 
;X t» indicatively adv 

indicator ["ndikenə] n 1 ff fes 2 UNA JJ 
i| i288; — card (аф diagram) 2:209 3 HE Hf sl 
4 (Bcc КЇЙ) da 5 (4286 EP) deri] 6 
ІЛЕ ОН НАҚ UII) ELS "IY, Eas T BETA 7 
ОИ CREE 8 LAMB 

indicatory [ n'dàikətən] adj £j); Н ЛАЙ; Ж ФЕЙ: 
RRE Cof) 

indices [ "indisizz] index f] 1j fy 

indicia [ n'àfio] ( $š ] (С Jindicium [in'difiam]) n 1 
bi, ш Е 2 ОХ) iiti Wick] pod nnn 
Ade CHER) 

indict í m'dait] vt Fr; 4 Ж; ОН ВУИ 
UF:— sb. as a murderer УЖА JJ Apa F. / ~ sb. 
for sabotage 1 A Ж АПК р / be ~ed опа 
charge of [4130.--- Pri Vi 

indictable [,n'danəbl] adj 1 (А ) (Tits 
SIS 2 CIEGO) HTREd BOE Vr 

indiction (пак) a [5b] Y 15 ЕЖЕН, 
Zuge PH DAE mage (y) 2 15 
EJ C Ep AE — 3e Caleb D A ПОД г) 

indictment [ n'áaimant] n 1 Ex5 d ns: bring 
іп ап ~ against sb. ЖИ XA, 2 di 15, VRR: a bill of 
~ ERE 

indie га] (L1) 3 n йз А Coe s 1) ile IRA 
— аф i vr BO LR BUT AT HSEUB Аа 9) 

indifference [m'difrans] n Y 4X ЖАН, 
Wi ishow ~ to (SÉ towards) personal affairs 4511 
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indite 


PETAMI / face death with ВЕЕ PES 2 АП 
BE c matter of — À; X KK SER]. 3 Ў; 
Y 

indifference curve n [22] X2: yt lh £ 

indifferent |:n'dírant | adj 1 4X0 0o PER LR 
УЕН), AS EC HYJ: — to hardships and dangers FER 
HEKER 2 АХОН), AKKER 3 rh W; ҰЯНЫ; Ж 
Өш, ЖЕДІК; remain ~ in a dispute X @ RFH 
y. ап ~ book ДИН] / ап ~ performance zk 
ЖАНЕ a very ~ footballer 2216) ie PRIZA) bl 
a tHE Nht my, PER 5 1/51 Ет; DARY 
z- indifferently adv 

indifferentism | in'difroanuzzm ] n 1 (Лаң 
my) vr Heck XQ ç Hed H2 мл 9I e 
r> indifferentist n 

indigence | '„паазәпѕ) п #01, RA 

него (^ndidiin], indigen | 

Hb A 

вена [im'didginaiz]. vt {# À Hh k; (8 A 3 (e 
[> in.digeni'zation n 

indigenous | n'didsinas] adj ЖН, KEH, EAE |: 
К) :a species of frog ~ го the area j^ J ik Hh|x BJ — fh 
ЙГЕ / — people `í Hb A D indigenously adv / 
ind n 

indigent | 'indidsont] о adj 19100, ЛА Ы 31 n AA 

indigested | ;nd'dsesud] adj С) E HEIN LA f 
Wood HER) ; А НЕ 

indigestible | ind'dzestabl] 11 adj 1 ЖЕМЕЙ, AS fiË 
НЕ 2 xt PRIUS ЖЕЗ zt) ode Шоп ЖЕРЕ) 
^u. > 'indlgesti'bility n 

incgest ion [ andi'dsestfon] n Y HEAR EE GE) WHE 
тев E 2 ААИ, AAA, ИЦ г> indigestive 


[ indidzan ] n МЕ 


indignant : 'dignont] adj WKY, SCA: be ~ at 
(o over, about) sth. Jy 8 MK STATE / be ~ with sb. 
XP AG ҒАМ > indignantly adv 


dic indignation | andig'neifan ] n 151, УА :агоцѕе sb. s 


- МЕМ E A PCR / express — at sth W M doit 
w — against (nk with) a handful of terrorists Ж] -/]\ 
шаны fT УСАА 
терту [i'dignot ] n АСА ЛЕ P; $ T; ТЕН 
tp suffer the — of having to flee angry protesters 
£ PILAR k 1 88 Е Bs TEA ЖИНА ЫЖ / all manner of 
I indignities KEELAS 5) 
indigo ['indigo] 3 ([ 2] ~(e)s) n Y MEW, ЕРІ; Е 
AW 2 Rd 3 BLU nito CIR TE indigo plant) 
J adj ҚТА) c indigotic [ indi'gotik] adj 
indigo bird n 141162575) 0$ (ИЕ indigo 
bunting) 
indigo snake n |1 Li (—#hz= FRR IG UJ 
Bit MA (6 Жр ХЕЕЕ) 
indigotin [in'dgəun] л AEW, ВЕУ 
indirect | indirekt] adj Y [i120 219109, BB fr ; an 
~ route jJ [PIE 2 А ГОЈ: ЖОН ДЕК; Ж: 
iJ :an ~ reply ФӘ / ~ dealing 4 iE 4891129 3 
Es upset АЙ) 4 Aer fT a senkt) 5 (Gg skr Т 
МІНІ) > indirectly adv / indirectness n 
indirect cost n |11800 Ж 
indirection | indrekjan] n Y falf; i In]; ERI F: by 
S NI 2 4 HUE BU ege E S43 MX 
23 
indirect lighting n iH] 


indirect object n (iñ ml yc ii 

indirect rule п (--dzT1—1I30J)E028 ӘР 

indirect speech n (иін Іі 

indirect tax n (£25): Bz8i 

indirect taxation n (111% BE 

indiscernible [ „па'ѕзљәЫ) adj AELH УЙ] (eX BE) 
BJ. ЖЕЛІН an ~ change ЯНАИ 

indiscipline [:n'àsipin] n 2240; 5 ЛЯ 
ОЖЖ) c> indisciplinable adj 

indiscreet [ indis'krit] adj AS ЧЇЙ), exem); TTA 
Fett), АЛЕН Т> indiscreetly adv / indiscreetness n 

indiscrete | indis'krix) adj ЖНЖ А-А) 

indiscretion [ indis'krefan] n АЛАН; E; 47А 
Fe LSU] TOT JJ MERITA: have the ~ to do sth. К 
ҚОЙНЫН / commit ап ~ /ЕЙ AF ii / financial 
- ЖОҒА (НТС ЗА) 

indiscriminate ndis! knminat] adj 1 AF DC Й, 
A Ine PERO, А PEEL ARI): give ~ praise - - Uk 48 
HE / an ~ reading habit Á Imi bb pq i Ву) 2 АМ, 
AC SER Е): ће ~ use of antibiotics Ч: ЖИЕНІ 
t» indiscriminately adv / indiscriminateness n 

indiscriminating [ mndi'skrimineitig]. аф 47 Jt 51 
к FINAR: -Wl > indiscriminatingly 


indiscrimination |'indisiknmi'nefan] т 1 4: 10 
ЖАРЫ 2 CER ; ЕМЕ 

indispensable [iindis'pensabl] adj 1 4 А "| -b ІК; 
ЖАЙЫ Ою, for): Air is — to Не, 49 ^ Che "dE ds Ph p 
КІНА. 2 ^ fb HAUT DJ, J( x ET) an ~ 
obligation 4 n] HE fli НЕ c die pee п / 
indispensableness n / indispensably adv 

indispose Í indis'pauz] vt (i5). 146 406 EA 
ІЗ ЖІК. Contact with realities ~d him ѓо any more 
а speculations. RREK Ы A HEI P А: 08 J 

‚ 2 (ii 4f, U AS uñ (r: Illness ~s him for work 

kn ERT, УКА Т СА 

indisposed | indis'paozd adj Y А: ; ДПА ЈА 
WH: Не is ~ to қо RZ, Z be ~ towards sb. X] 
ЖАНАТЫН 2 ЛЕРИ, ERAI]: Tam ~ with a cold 
today. Ў КЕЖН Г. ЛАК. 

indisposition [| indispo'zfon] n 1 fW, 294: 
recover from one's ~ Ур ЕИ 2 Jc; DX: have an 
~ to (=k to play) the game ЖҮРМЕЙ РАЙ / have an 
~ touards (xk to) a fast life IE iris: 

indisputable [ undis'pjuctobl ] аф Az] fes? fr), A, v] 
ТАКЕ) зап ~ facet EFRY [> indisputableness 
n / indisputably adv 

indissoluble | ,ndi'soliubl] adj Ж); tci HS 
ЖҰМУ; AS BE HTT):an — contract A«fiBitirgié] ЖІ / an 
~ friendship EATR A c 'indissolu'bility n / 
indissolubly adv 

indistinct |14 оке) adj 1 AIER НАИС); ЖЫ 
MW) 2 ЖЕНА н: ЖИН E 09; 22 AS JE DS 
t> indistinctly adv / indistinctness n 

indistinctive [undis'tipktiv] adj. 7:55 (^, J; A d. й 
BEŽ] > indistinctively adv 

indistinguishable [ ndis'uggwifobl] adj 1 31x4 
RI , Af RETE ИШИ); Ж И ЖЕП) ( from) 2 ДОН Ye y í 
й; Ж $ В Mj 0) 2 'indistinguisha'bility n ^ 
indistinguishableness n / indistinguishably adv 

indite [m'dait] vt Сіз) EGI), 75 


indium 
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indium | indian] n L4 148 

indium antimonide n (6) 069 

individual [ .ndi'vidiuəl] Q adi 1 Дю, MKR: fB 

- À H 00; AS XU P). ñ hb ff]: give — attention 

(instruction) РУКИН (38 5) Z — private 
ownership {ЖИТ ЗЇН / ~ economy АУЕ 2 dits 
I7) APER; DARAI STER k tan ~ style Ж 
АЖ 21 n 1 + А, {Ж: boat trips for parties and — Hi 
ЖӘ ATE AS BIER, 2511) (Н ORBE MI) A Ж 
Аза pleasant ~ XI n] SERA. / He's quite an ~! 48 
EDEA! 3 PEILE JAI 4 ары 3c k 

СР” D iB P individual # {è 3 4845 person &j [5] X. 
il, 9] 9, 8| іш Two individuals were seen entering 
the room this morning iX ЖЕ ffj i3 , (8 A — 34 # 

| ЖАЖА individual R ЖЕЕ“ X 9] TES AT 


individualism | ind'vidjoizem] n 1 + A E X (fj 
JP Ad cr CHE) LAS E ХА НЕ: Western society 
puts great emphasis on ~, PEDS А A #h 
o 2 (ЧВОРА) НІНІ +: ЖОЕ) 

individualist [nduvidjoslist ] Id n 1 ХА EX i 
A EXE) X :а democratic ~E 3:4 A ЕМ 2 48 
ЗАҢНЫН ET 7941 : Peter is ап ~, Í don't 
think he'll want to go on vacation with the rest of их, $£ 
Ом Kh ЖИЕ, АНЬ Д M TC (1-4 2: Br 12 
fj. Q adj = individualistic 

individualistic : 'induvidjos listik] adj + A X GR 
ыы IH: AAHH c individualistically 


individuality : 'individjo'eelon] n 1 Е АЕ 2 
"RS 3 ГЕ individualities] 1 ДА. (а Л) 

individualize [ ind'vidjualz] vt Y 45A 4k (e š 1L 
fi 7 E GE ELAT АЖ NEAR Ju E 2 —— I| 
P ЕЕ т> Indi,viduali'zation n 

individually г iná'vidjooh] adv 1 АФИН М 
т, А; PEL HR 2 Ub HS 

individual medley n [K] MARA} 

individual retirement account п ^ лаж 
WE PORTE IRA) 

individuate [undi'vidjoeit] vt (8 k (0; J: FL t: 
CRF); МӘЖ C 'lndi,vidu'ation n 

indivisible | inà'vizebl] и adj Y Ж 8] 4 ËJ; опе and 
— ЖШ kim 2 C2) A IE REPEAT ERU A 
ап Auf AU s AS fE 8 MR DJE г> "indi visi'bility 
n / indivisibly adv 

Indo- |'indau) comb form Y A "ED HE"; 4 ED HERE 
Ab" : Indo- Chinese 2 ЕН Ж”: Indo-Hittite 

Indo-Aryan | indav'conan] n & adj Y НІШ? A 
(fj) 2 НИ {ИД ИНЕП) 

Indo-China [indao'tfaina] n EDRF ЖОЕЛ DIEW] 

Indo-Chinese ( "ndəotJarniz] Q n Y [78 358] ]. ЕП 
XABA 2 (E) ACR) 3 adj Y FE sc HE A TR ЕП 
ЛИНКӘ 2 08) Doa (Rm 

indochinite { andoo'tfamait] n ІНІҢ Sz {1 

indocile [ m'doosall | adj ЖЕ Ji HR i$); e A f 
t> [ndocility ( indao'silon] n 

indoctrinate [in'doktrimeit]. vt 1 [5] MES: — sb. 
with an idea (a belief) f — ЯНА ( (i 01) 80808 М. А. 2 
(Gh) Ж, D> Inidoctri'nation n / indoctrinator n 

Indo-European ['indo;juora pian] 3 аф 1 Etc i 
RE МӘНІН 2 ҢІН g ДИ АЙ ПШ л 1 


EDI i A Ны 2 ЕН ЖИ IBU A 1 indo- 
Europeanist n 

Indo-Germanic ! „һаххізз: mznik] adj & n — Indo- 
European 

Indo-Hittite [ andao'hitait ] n & adj ENEE- Н (J) 

Indo-Iranian | пахх'гетәп] n 4 adj 2) {PU i 
GR) (KJ) 

indole [indul] л [ЕК] 

indoleacetic [ 'indaule'sitik] acid п (2:46) Z 
M, HEKE 

indolebutyric ['ndxilibju'unk) acid a (4: (k 19] 
LE. 

indolence [ ndalons] n 1 у; Milk 2 10) ЛЯ 3 
СР ITE, dt SP Lr eR 

indolent | 'indaloni] adj Y г bit 2 Uo 1c 
ff):an — cyst АУЕН З [ES oin, ШӨ ІК); x 
ЕЮ) c- indolently adv 

Indology |n'doladsi) n НІШ? г> Indelogist n 

indomethacin | indx;measin] n [25] if 8 sif, ІҢ 
Wr C -RUHB Fit JE Utt X Y 6089536000 25) 

indomitable {in'domitəbl] adj A MIRRI, AIA E 
ІМ; АК ЖЕ ТК): а person of — spirit Fi Hr Д БИ) A 
i> indomita'bility, indomitableness n / indomitably 
adv 

Indonesia [ indou'nizio] n EJ JV IE [ ENTRE 1 

Indonesian [ inda;'nizim ] Шай GIE JE PU (А) 
fr; EXE PUE SU „ол 1 EU HEJE VU EA, 2 BJ HE JE pu 
JE s 

indoor | 'indx:] adj 4f; f R NB] IO (гері 
HAE У В: — gymnastics "9 [А Ik Ë / an — 
tennis court ^4 [AJ jx] ER 1 

indoors [;n'dxz) adv TERM ЕА; keep (5k stay) 
~ ЖЕЗ ЦИХ go — йы 

indophenol | «ndau'finol] п ПИ ERO ЕВ Ы 

indorse [1n'dxs] vt (X). = endorse 

indorsee [undə:'si:] n (X). = endorsee 

indorsement | 'dxsmant] n ( ]: Ж) — endorsement 

indoxyl | n'doksil) n Ut EIS] ; ЕҢ 

indraft, indraught [ „аг ) n аЛ; Л; 
A 2 вй (( sÑ ЛЮ 

indrawn ['тпагәл] adj 1 (IF уш A (t; ІНІН 2 
ТАТАРИ) y БЕН); DURAS 

indri [ndn] n [40] KL 

indubitable ( n'dju:bitəbl] adj Ж FERE); ШИ А: 
ЖЕК D> in.dubita'bility n / indubitably adv 

induce [in'djus] vt Y 5| H8; ХН: sb, to do sth. XJj 
5ЖАЖ КОИ Z Nothing shall — me to ро. 2220) 
Ж 2 5|; TE: indigestion — by overeating MX 
S eo emite з ӘРПІНІҢ 4 EEN, АЕ: 
~d current АУН ЙЕ S [EHA UBI ES LS 

induced drag п (4: Ys seii J 

inducement [ 'dusmont] n 1 16; 00 2 AW, 
ЗЛ; 01189: have much ~ (ik many ~s ) to do sth. 
f t2 MORS 3 UHR) (ОАА Ж ЕЛ S hA GI Y EAT 

‚ GI SEE EIE) SDN 

inducer [n'djusə] пт LES 2 ЕВ) 

induct [in'dakt] vt Y Ñ P AUT Go, into) 2 Wg... 
ЖЕР; (É) MET CA FR lto, into) 3 dri Cli! 
FERGEAT] A PS GIU: sb. info a seat ti hE ARE 
AES [f MEY АЕ 
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inductance [;n'daktans] n [з itus 

inductee [ indak'i:] n ОЖ) ЖЕТЕЛЕ # 

induction [n'dakfan] n Y RULL): AS 2 0X) 
fi (1Gmo) 3 6, AT] 4 DEC asi U 1898: 
~ principle ДЫ 5 t, ] HL RR RR. 6 [ 4: SS 
7 UA 05] 52 (334) 8 [HL AA E^ C, E^ C 

induction coil n (it лл 

induction heating n [ti 138) Jn 

induction motor n [15:8 y ДИЛ, 

inductive | n'dakuv] adj 1 [32 10-1586], ІНЕН: 
~ method 071991: 2 [rtu] & Sz frg, А СМЕ) AJ: — 
coupling А НЕ {Т / — reactance Wii 3 [ЕЛ]: 
IK); V& Az fr) U: inductively adv / inductiveness n 

inductivism [;n'daktivizam] n !) 1842488 О 

inductor | in'dAkto] n 1 5| 8-25: 2 CX)BUA 2 D] 
WON з HENA tp а ТА: 181911; ЖӘ 

indue [in'dju:] vt —endue 

indulge |:n'dAlds) J vt Y ИСЕ J) Gin); Ж 
54 Q8 АЕ) АЯН 3: He по longer >d himsel f 
іп smoking, № AS HELI ДЕНО Г. / He ~d himself 
with a glass of wine. f Hi f AREL Wio / ~ a taste 
for the exotic {ДЕ dy ja н 2 (Ud e EAE ERE: ~ 
a child WAF 3 [88 | VE CR АНЫН Ш мт 
ЖАҒЫ ЙЫ SA f ER: in the wildest fantasy. — lk 
y AM KO ~ in self-glorification AER 9A E158 2 (11) 
SAP r> indulger n 

indulgence [:n'dAldgans] n 1 А; DUN. ULK 2 2A 
ЧЗ 5 [ui OE f 
PER ТАЯНУ А ЖАН ІН 

indulgent | n'dAldgont] adj 6 АЙ); ұу; ЖЖЖ; 
ЖҮК): Бе — to sb. OY Coke) KA, > indulgently 
adv 


induline | ndjulin] n [fE] ТАКАО ЖО 

indult Гали) n CK EO GCSE F3 RD И. 
ЖҰМ 

induna [in'duno] n 1 UJ AJ Cif TE 81 fr^ PRI 9 
A) 2 CE ATI) KA EUR 

induplicate [ n'diu:phkət] аф Uk) CA] ) S 01088 (y 
AKI] 

indurate | 'ndiuoret ] vt 1 И, (dx BE 2 АА 
At LNSCN Gol] 3 RREA e, ТЕ ЭН]; S ffi y 
г> iindu'ration n / indurative adj 

Indus [тав] n 1 the — 1 ЕПН [4938] 2 ЖЕ 
ЖОНУ 

indusium [in'djuzam] ([44] Indusia (1n'diuzio]) n 
Lec ЯН! 

industrial г п'алѕ‹гәі о adj 1 CER, P e; a 
small — town —-}#* | ЧЁ] И the gross ~ output T. NE 
Hynd 2 ACH Т. Чү; dp L A WJ: Не has ап ~ 
background, ЖА ІМ. 7 ~ workers Py T. 
АЗ LE ДІЛІН ап ~ country TAER 4 E T JV 
Hif): ~ alcohol i jk Fu 5 Dd hos i AE BIS. — 
wealth S ИШИДИ? OQ n [ —s ЕБС) 
i industrially adv 

industrialism [in'dastriohzan] n 1 y kA) 3: X. 

industrialist [in'dastriolist] л UNE ; S: Xp XC L 
| E 

industrial action n (2:) зілі ГЛ) 

industrial archaeology n [`i tx (Hd Pn 
"fcis UHR t ЖЛ: ГА SU EL) 

industrial arts [4] n [нй] T EOS, 


ineffable 


Jerem Т HAE) 

industrial diamond n г ху 

industrial disease n [рх iil 

industrial engineering n | Jr Cil) TERI? 

industrial espionage n | уі) 

industrial estate n (3) = industrial park 

industrialize (in'dastriolaz] дї vt (E Ey (0: highly 
~d areas (cities) ШАР [ Np (oin (BR il) 3 vi ЭП 
ГАНЕ t-industriall'zation n 

industrial language n (3:1) i0, 905 

industrial medicine n г yp: 

industrial park n | Jrvàlx 

industrial psychology n 1 Ч.га 

industrial relations [ U] п X € 

Industria! Revolution n (18 14: 60 44 Jr р 
XR) reed, DAVE 

industrial school n 1 ii RE 2 (WW XU HE t p 
жік) T ege 

industrial sociology n ту: 

industrial-strength [ in'dastral'strerg] adj УШШ 
W; Lp НІ HER): — soap dim OBB И ап — 
cleaner (НЕН ^ 8 

industrial union n /Чу 1.2: 

industrious [n'dasinos |. adj M 3; DJ, WB (y DU 
i> industriously adv / industriousness n 

industry [ 'indssin ] n 1 T My, (V; trk, ҸИ: In 
China, ~ is developing rapidly. (1418, | Ny Az REIR 
ME. / heavy and light industries ift Uy 8182 1 My / the 
automobile ~ Ў Typ / the tourist — jit y 2 WJ 
25 , Mfr : be rewarded for one's ~ [А] |` ЙЕ А] 
3 AREI ӨНІМ | f 

indwell [in'dwel] 2 vt (Wah. JEE pcr 
о vi (іп) > indweller n 

indwelling [in'dweln] adj 1 444E PALIH 2 Lx] 
ЙИП 

Indy [пф] n El! Hb 4- 2X 

Indycar [плака] n В 4 

-ine! [ап, in, m] suf Y [ERE EI) AT D 
WI", PLA JETER" saquiline, divine, marine 2 (Мун 
HUS Fu p AU 4390 A i] ] : erystalline 

-ine?(in, in] suf 1 [HIR dil] Жо EHE i": 
heroine 2 [ 4] hls $i] : doctrine 

-іпез Гат, in. m) suf HE) [ERR TO putt Ж, 2% 
Қыта ра Ж. М ӨСТІК 2201: iodine, 
alanine 

inebriant {[i'niibnant} n у; МЕЗІ 

inebriate [i'nibriot | —1 adj WRR; МІН Q) n Ri 
МАН а ['nibnet] vt Y (live; iW 2 (НМ 
[> inebriated adj / iinebri'ation n 

inebriety í ini'braion | n 1 Wik 2 Kik 

inedible [in'edibl] n Ял ik ЕЛІ) 

inedited [in'ehtid] аф KERZ; ЖҮН ЇЙ 

ineducable [m'edjukobl] adj £ v] Ж fj (J 
© ineduca'bllity n 

ineffable [.n'efsbl] adi 1 ici ATE, Au ng 
Ш]: ~ joy (disgust) ЖҒНЕ E (BE XX). 2 [XU Rd ihi 
жа? 03. O BR IO r-imeffa'bility n / ineffably 


ineffaceable 


ineffaceable | ini'feisobl] adj BE ERI $k ЖР 
її) г. 'inefifacea'bility n / ineffaceably adv 

ineffective | in'fektiv] adj Y ЖЖМ), ЕА 
(Gn) 2 АЧК; AL f 0) o ineffectively adv / 
ineffectiveness n 

ineffectual [ in'fektjool] adj 20408), ЭУ АЙ}; 
Ада + HJ > Ineffectuality | 'inifektfo'elon] п / 
ineffectually adv / ineffectualness n 

inefficacious [ „пеп'кејәѕ) аф JACI), I XLV; 
Jf A Sft) r- inefficaclously adv / Inefficaciousness 


n 

inefficacy | n'cikos] n AAR: 9779 

inefficiency | in'hifansi] n Y EAR; EAE; ЖН 2 
ACH 

inefficient [n'ija 2 аф KARHI: XE RED: 
En пп Lf IK F 6 A; Ж ER BU A 
L- inefficiently adv 

inegalitarian | 'inigeli'tesisn] adj (4H: 2 £275 
Жу желім; Ағат 

inelastic | ini'lesuk] adj 10487116); НАЕМЕ В) 2 
Аш КУ УЕП), ^k Sif; ДЕЗЕ ау 3 (ІЛЕ) 
t inelasticity [ iniles'uson] n 

inelastic collision n 1% ЗЕЕ 

inelastic scattering n (ТРИО 

inelegance :'cligons | n 1 AHE, HE; К, 16 
2 ИСН) 2 9 

inelegant |n'eigant] n АЖЕ), EL 09 ; AR ОЙ), 
#19500) > inelegantly adv 

ineligible [ in'elidzobl] а adj 1 EA c ( ek ДУ) BER 
ff); Ак; Д EI for) 2 (НИ ER H ffi E ЛЫ 
Mr] 2 n КАЗАНИ АРНО А. > Ineligi'bility n 

ineloquent |:»'elokwant] adj ДЕЕ; ЖАЗАЛЫ 711] 
t ineloquently adv 

ineluctable í ini'lAktobl ] adj Жорға АЕ 
ff) i "ine.lucta'bility n 

ineludible | үлды adj (22) ЗЕН Л Г); EER 
Xr 

inept | пер] adj 1 ЖШ); Б; БАР 2 ЖӘ 
"AJ; AS TER (ҮЙ): — remarks 4516 463 5 ië 3 ЖЕНЕ 
aj, ARERR г> Ineptly adv / ineptness n 

ineptitude [| 'neputjud] n Y 4f 5; IR ВЕ, И: 
B 2 Asi H0 a fr АЙАТ) 4T 

inequable | n'ekwəbl] adj £ - (15:4) A: 415] 

inequality | in'kwolou] n Y KEW; 451958; ЖҰ. 
ft 5^5 2 ДАНА]; АШ ЕН CHE E Her ) SS 
HACR у) 3 CV fü ER) VIH 4 [RRES 
LX 12: O80 

inequitable [ n'ekwitəbl] аф Zt iE), KAER, 
М.К) с> inequitably adv 

inequity [in'ekwou] n 1 KAE, УД E А 2 ЖД 
ЖЕНДЕТ ЗӘРІ 

ineradicable | in;'rzedikabl] аф AGERE IE ; MRR 
ІҢ) 1> "ine,radica'bility n / ineradicably adv 

inerrable (in'erobl] adj 4: 2:580 ; 4631 iF 00 

іпеггапсу /i'eronsi] n 2:555): iE 

inerrant [ m'eront] аф = inerrable 

inert |/пәл) adj 1 1 7/0; EER 2 REDI LR 
gr): AES 3 ENUE ATER; M itu: Ну 4 
САЛЛА), EROR M Ip PERS. cr inertly adv / 
inertness n 
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inert gas n (ЕСКЕ noble gas) 

inertia ['пзД}ә] n 1 4H zb, РЕ: Rot 2 Uit 3 
ӘРЕ) 

inertial (1/41) аф [y Vttie 

inertial guidance n (51111 frc s gU 
inertial navigation) 

inertia selling n (3) МЕНЕ Gti ex (cnr 
RERI КА, ПАЗА АЯ D ) 

inertia welding л [i5 Yi rz 

inescapable [ n'skeipobl] adj EAS f fJ; АФ 
ЖЕ; А € 80 Н]: ап — duty HEP AS 7 or fT 
t- Inescapably adv 

іп esse [n'es] (R) аф KERIT 

inessential [ in:'senfal] J adj X X ROS, u) fi] 
АЙ) a n [EE —s ] ЕТІМ £P 

inestimable [ n'esuməbl] adj 1 Я (hibet) DA il 
уа Bk'i Urn, А: He has performed an — 
service for man. № Jj A 28 fc i f Jc ae Ee fn vr. 
> inestimably adv 

inevitable [n'eviəbl] 3 adj 1 AS gite (8), А) 
ff] БУК (ЖЕ: У) the ~ course of history 09/0) МН 7 
F 2 (11) EHI gE— ER т [the ~) 4 xr 
Н c dinevita'bility n / inevitably adv 

inexact [ inig дек) adj 1 AHG, AHER 2 Am 
ЖАЙ), TP" Uh г> inexactly adv / inexactness n 

inexactitude ( inigzekujud] n 4i fti, As dE dia 
terminological ~ (WE) iii 

in excelsis [ :nk'selus] ОУ) adv ӘРЕ, Auf 
ші 

inexcusable [ ;nik'skjuzobl] adj 4I Ij us tt), Ж 
ЗП) r-inexcusableness n / inexcusably adv 

inexhaustible | inig'zosiobl] adj H 455509; ХХ 
ВЈ: the ~ creative power of man АЛ AZ RS) (nj 
ШІН > 'inexihausti'bility n / inexhaustibly adv 

inexistent | angzistent | adj (F) A 4i Е 
t- inexistence n 

inexorable г in'eksarobl | adj 1 ЯҒ); АХ АУ Н 
ІК 2 АЛИЙ), e AS Ж ЕМ; AS 2 Et ЖЕР S YJ : History is 
~. Ж М АЙА > inmexora'bility n / inexorably 
adv 


inexpedient [ ;nik'spidjon]. аф Ий 5; 45] f 
ІШ; A Ж.Ж) І-іпехрейепсе, inexpediency n / 
Inexpediently adv 

inexpensive | inik'spensiv] adj 421458; ЖҚА 
ВНК) г> inexpensively adv / inexpensiveness n 

inexperience [ ik'spiornans] n 2%; АА 
[> inexperienced adj 

іпехрегі [in'ekspxt] аф (9 й, AS ГЈ; EU) 
К] t» inexpertly adv / inexpertness n 

inexpiable [n'ekspiəbl] adj СІРУ) ЯЛЫҚ Ы, 4 
ÜBER с> inexplably adv 

inexplanable | .nik'splemobl] ад = inexplicable 

inexplicable | ik'splikabl] аф AIA i$ B] r); VERE 
Bg, 3€ #, HL bb IF); — disappearance ЗІҢ НӘРІН ЖЕР 
r> inexplica'bility п / inexplicably adv 

inexplicit г ;nk'spisi] аф (45i) Zr BIO, & k d 
Жк); АЕК) > inexplicitly adv 

inexpressible | inik'spresabl] аф ЖА), ЖЕГІ 
i f BJ, EHE А 00) І>!пехіргевві МІНУ n / 
inexpressibly adv 


ti 
cheap 
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іпехргеѕѕіме | ink'spresiv] аф А80 770); АХ УМ 
ff] s CAE XLI] an ~ face Д: УИ: O inexpressively 
adv / inexpressiveness n 

inexpugnable | iik'spagnobl) adj (ti) ЖЖК); 
Ах HE 88 J; ЖЖК) O inexpugnableness n / 
inexpugnably adv 

inexpungible | inik'spandsbl] аф Aš fE ЙА 00% 
ЖАИ: ап — memory ҖЕ ЕД ДИДЕН 

inextensible | iik'stensabl] аф Ж РІМ; As E 
ӘКІМ 

іп extenso [ imk'stensoo] С) adv ИЖ; 

inextinguishable ! ink'suggwifobl] adj ЖЕК K 
f; ASE ШТ > inextinguishably adv 

in extremis | wwk'strimis] (у) adv (Bios fid 
КИЖИ; ИДЕ 

inextricable [in'ckstrikobl] adj 1 (143569: ) АИ 
fj 2 (їн] S) AE З AR Sh ОЖ ЛОТ 4 HR 
жылма, ЖЫН) с> inextrica'bility л / inextricably 
adv 


INF abbr intermediaterange nuclear force(s) 1] Fé JJ ht 

inf. abbr 1 infantry 2 inferior 3 infinitive 4 influence 5 
information 6 (FI) infra 

infail гп) n (ХА 

infallible | n'telabl] adj Y AS vl lE E x IK JG 
Is AZ AUTE IX] an ~ memory #0) 112, 2 58 
ЖОТА ап ~ remedy Г; 42809257; 3 CX E 80 
ОНИ ОА Ж Яе A IE ix ff]. > in falli'bility n ^ 
infallibly adv 

infalling [ари] ай (9) ku Po Ж F CE 
ҖӘЙ; Eb zie Pf) 

infamous |'infamos] adj 1 j 6 0,4 БІНЕ): 
an ~ plot (traitor) WS gia Cb) 2 ERI, 
ACIER], АҒ ІМ: ап — lie AEN Ui / ~ conduct 
Нагз UP) OX IE ЖЖ CT BE SAT Zt, (IE 
f1)] fic BL "yin 4 (11) UOI, РІМ: ап — 
dinner ІЛІК Ж г> Infamously adv 

infamy гот) n 1 RK JEKE, 2 B 2 W 
$1: 3 НИЕДЕ а ПОЛЕ СЕ 
ШКО) Zo. 

infancy [infans] n 1 JLI, £h F 2 0%; НЫЛ 
Б}: The industry was then in its ~. "4BTiZ£TNE Ab F 39) 
REF. З [ZP] Kk F. 

infant ['infoni] 3 n Y % JL 2 CX 7 VJ тг, 
JL 3 [£p] АДА adj 1 Ж; З JUR 2 Е 
16); ӘЛІН IOI: ~ fruit АЗАН) K 3 KIER 

infanta һЧешә] n 1 (PYER 6) 0) ЕСКИ 
"Hf EJ Ж) 2 UEBER fijo P) F f 2 Е 

infante [n'tenu) n (МНЕ, ЖИ) Е f., 3 1: 
(Хана Emo f) 

infanticide [n'fenusad] n Ж; ЖД; XR D 
t- Infanti'cidal adj 

infantile ["infantail] adj Y 4/LOUDIPJ SILOE: ~ 
diseases УЛ 2 (Iz) HE, i P^ Urn) > infantility 
( anfan'tilotu | n 

infantile paralysis n [p: 88 XJ Ж, 15 ) нілі 

infantilism [:n'fenulizam] n 1 [DS 12/29 , 32 JL 2 
L0 4) HER ; HRE I) GC UD) 

infantilize | 'infanulaz] vt 44) ЛЕ; (3E 45 ЛАК 
БН ОК AQ PAJLA (> Infantili'zation n 

infantine | infantia] adj (15) = infantile 

infantry ['nfantn | Ú 1 Г) E PZ (АИВ): five 


divisions of — 5 ^ BJ; E Z The ~ ау (oR are) 
equipped with new weapons. 4b РЕЙНА ЕЕ fou 
Ato 2 ЕИ 

infantryman (| 'infaiimon ] (| М 1 infantrymen 
( infantrimon]) n Ë TC 

infant school n (3 (7 WU FA am d LY E 
J Jd 

infarct [ .n'fa:ki] n (PS IRESE 

infarction [in'fa:kjan) п [PS MEIJER 

infatuate | n'feuuen] vt 1 ЖА, iE: be ~d 
with sb. ЖЛЕ А, 2 {РР pu; BEBE һе ~d with 
pride ИНТ Г Xp c іп (аш айоп n 

infatuated | n'tetjocud] adj ЖҒНЕ) i infatuatedly 
adv 

infauna | 'iní(xno] n (8 Д) c infaunal adj 

infeasible [in'fizəbl] adj KEKIT, ЈА 0002; 41 
А080 c infeasi'bility n 

infect лек] a vt Y He bbs PRIORE Р: be 
~ed with flu 448 J f / ~ a wound with germs fi: 
Dil SER DAL ES 2 Ии; ЧЕЗ [И]: А virus may 
~ a computer's data files. ба) 2c A& "je iL Bi 800и xc 
fF. 4 PASO S SESECASIET TI) RU gph ӨС 
Jer tb t5 695) li Ce S Ut ) E S SPEC A) 31 vi 
AU. > infector n 

infection [in'fekfan] n 1 (£35; tH :contagious — 1 
ЖЕГЕ / general ~ 4 ZAR 2 (027491 (Д З 02 
и; ERR а [1E] GEARS RES 5 GG RD i575 
Еа 6 C AUi b 648365 set) S tro 

infectious [ n'fekJəs] adj 1 sit); РЈ ian — 
disease (ЙӘ Z an — hospital {ERIK Bi 2 4118 e 
HRJ: ЕНІН an — laugh {1 ЛИНЗ 16 
Rem, ДИ obf а COT CU Yer it St Urt ifii) 
n[ fdr MB 1139392 ЖУК ДЕ AY] т> infectiously adv / 
infectiousness n 

infectious hepatitis n (p: lr s 

infectious mononucleosis n (v: ) (4 V fu 
ШЕМ лғ 

infective [in'fekuv] аф Y MARZHI Hoe) 2 ҮН 
ШАЛУ, ННІ A tJ 1 - infectiveness, infec'tivity л 

infecund г .n'tikənd] adj ACTU; AE ТТ 70) 

infeed ['infid) n (HAREE HEA CR) 

infelicitous | infi'lisitos] adj 1 AKERI 2 REA 
кезін Жена) r-infelicitously adv 

infelicity [ ән) n 1 4: 246 (ИЛ): А 
fo (ON 41) 

infer [n'(s] (inferred; inferring) 2 vt 1 Мг; ЮТ: 
Its meaning can be inferred {гот the context. JE i] yi] 
AE F S ЯЕ Т. 2 $i TH, Hi HI: 1 — Бот his 
expression that he was reluctant, ОЙНЫ Khi 4 
fi t AES 3 ARE: ЖИН, ЖИН и vi fet 
Wit > dnfer(r)able [im'fxrobl] аф 


| «8^ ik infer» imply АЛА infer $1 
ЖУ ЖОНЕ И К. T imply KADR ART wm: | 
From his letter I inferred that he was in trouble. 
Tt seems to be implied by this statement, — e ЖИ 
É Á + #1 9: 3 3É tF 48, Ж Җ 38: infer A| tF imply 65 
Tif #.%п Are you inferring that it's a waste of time? 
E f£ ДИҢ ЖҖАЖ, e EE HHEN 
ЖФ. 97 Ж] deduce (X X infer, 


— a 


inference `'.nfərəns] n 1 Hiit. HERI, HER 2 MERTZ 


dsease 


inferential 
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Ж; 10 :а fair — from a statement ХҚ -THH 
HEK / draw (3k make) an ~ from M- flier 

inferential | .nfə'renfəl] adj 1 НЕ HI, РЕСЕ) 
HJ: — procedure ЕЁ HUT 2 ARA RE ie SEIT]; пр Е 
КТ > inferentially adv 

inferior [in'hana] 2 adj 1 Et]; FHJ: — in social 
position 4t Ze Hi [V ЙУ / an ~ officer. РААТ 2 (Ii 
ES) Ж ЖР), ЖЕПК), ЖЫ К (со): — goods { Ph 
Ut / — by comparison #2 А. 481] / be ~ to others in 
many respects fE 7; HR d A X 3 (( W) КУШІ, 
FJ: the ~ rock strata F7; £z 4 UXY (TR A: Hb 
КЫЙРЫ МЇН; ZEA BHALE ER 2 [8] 0f ; ZF RB V ERDA Pj 
5 (i) FA, dk FI 6 Ue (ZE) КІН A Rod aS yy Z 
Pf 7 (A1) Fbst: figures КӨСЕ 2 n Y (ЯУ, 
ШЕЛ MK FJA; F$ 2 X 3 [ЕП] Fs CERES F 
ОЖТ) c inferiorly adv 

inferior conjunction л [ K) К: 

inferiority [inifian'oran] n E lia sense of ~ 
rg 

inferiority complex n (4211846 

inferior planet n (K) кіт 

infernal (:n'íxnal] adj 1 ІНІН), АЕО 2 ЛАП), 
WWG; ХЕ А (К: -- cruelty ЖИА 3 (11) 
nnm); И И; ЖЕН) cdnfernality [ infa'nzelati ] 
n / infernally adv 

infernal егис чим LE eh 


inferno ( n'fznəo] ( n Y 2 HERRI HR 
лен» з[1-] OG ROC V Brie Chh Bh yt) 8 

infertile [in'fatail] adj Y ЖЛЕ), АЯНЫ Ж £ ftJ: 
~ soil АҒЫМ ІН 2 Жеты fg 

œ infertility [ info'tilou] n 

infest | [in'fest] vt Y CH i ФУ AE LU HET И: 
be —ed with rats BUR CC 2 XE }-:Пеаз ~ing cats 
j^: DEF LB c infestant n / infester п 

infestation | infe'stefan] n 1 КНН: HA 2 (3. 
RU) 9$ 4: di RE 

infibulate [in'fibjulen] vt (ЙЕН 22) ӨК) 
> infibu'lation n 

infidel [infida] о n Y rtis, Acad to ani) 
Д 2 (: SORS SIR E AI A 3 HER J adj 1 
АЧА: Фи?) 2 Ут ЕП) 3 16 Hm m 236282) 

infidelity ' inf'delau] n 1 Jc: fd; KARER 
UR 2 ТЇ; S ous Сенін) Ж 9: AS ULT Js 
conjugal — МАШ 3 (HFFA HEN; A, EHF 

infield [їч] n 1 (HEERSER) At; А Ж 
F2 Ө) ЮЙ] ШІН A 95) 12:2] 3 AS INIHI 
тұсауы 

infielder |'ifildo] n ^3 £ 

infield hit n (M sehe 

infield out n (skip 

infighting : 'nfaitig] n 1 (РЕҢ 21-2 (Ж 
hf) > infighter n 

infiltrate | anfiltrei ] о vt 1 ECEN, ЙЫ; 
CAR ARS ) 16: ап infiltrating column # $ 94 lA. 
2 D GRACE # А. Mid (through, into); (di kii: ~ 
water into the sponge f Ki A ЙЫН / — the tissue 
with a local anaesthetic Нн МӘН A 4841 L3 vi & 
ЖҮНІ On ЖУ; 248%) rdnfiltratio n / 
infiltrator n 

infimum [in'faməm] n ЖІК 

infin. abbr infinitive 


infinite ['infinax] о adj 1 СЫМ, ЖЕ ІП; EA: — 
space ЖОЛ А-2 [u] Z be of ~ power ИЯ ІМ /] 
I 2 1⁄2 Kt) ЕТ ЖІП: ~ wealth Ez fli 3 [FHE 
Tos] ACTU, Br 4 C ПЕН ЕУ), nim (H 
A SE АЖ C LESE SEU pu i] SE X a Ы ) 5 
ROER CAO f В (К) 00): — decimal 7523 7] / 
~ series А ERA. n 1 [the ~] (езін); А 
(Init) 2 [ER]; ОО; ВСА) 3 [the E] ld 
i> infinitely adv / infiniteness n 

infinitesimal | infim'tesimal] п adj Y [74] X; 23 Л 
69, ALTI АМ) 2 Л) ал DRACO rs, АЫ Л 

> infinitesimally adv 

infinitesimal calculus n BEC) 

infinitival (тама!) adj [15i 

infinitive [fiv] GA] 3 n IUE Ciis. KE 
Шай 4A :the ~ form of a verb Дш 0 

infinitude [n'inijud] n ER, X25; ERE, EX 
ЖОЛЫ Jš [В : the ~ of outer space JB. fr) Heim] 

infinity [in'fimou] n 1 ER, EZ 2 (ЖН Жі) À 
lit, A an ~ of stars хат ЗЛА, A 
095 оо) 4 АУ Јн 5 HEARRE) 

infinity pool n Бар 

infirm [:n'fzm] adj 1 (ЖБК), 998 М): be — with age 
МА 2 (4) Жары ÀS UR ¿E UU, a fn 
r> infirmly adv 

infirmary [:n'fxmar] n В; D ds ( JR: Т 
қазар арта RU hb) 

infirmity [in'fzmati] n 1 (K88, Hg Ss 
infirmities of age ЖА) 

infix [i'fiks] à vt Y 38A p IRON RU R] AN 2 
jp EA LIES: ап idea in sb.'s mind f —^ 4874: 
AAA RB йт 3 [hp ipm 3 С чаёк») л Cil] 
ni rp my 

in flagrante delicto [ .nflə'grentdi'hktoo] (Бу) 
adv ӘЛЕ; 41 

inflame (іпПег) а vt Y (Б; (БА 2 (БІН 
5); 5 [E МЮ: EWE: ~ public feelings Жі Zr Z 
кі АХА 3 ЕС ТИГР); ДИЕ]; QE Kk Н 4 
[K ERK: d boil A Xf f a vi Y ck 2 dE 
A 3 ERA ЕН 

inflammable |;'fuemabl] 2 adj 1 51 :ап ~ gas 
УИ UA 2 ЭЖИ); жін; МЕН AR I; — f 
PE A n [fF —s ] АФ) c inflamma'bility n / 

nflammableness n / inflammably adv 

Қ; миы [ unflo'meifan] n 1 [E] žit: the — of 
the lungs НЕ 2 Kk LIE 

inflammatory (in'flamat2n] adj 1 (0) И), 8 
ftJ: — disease ЛЕ 2 fili ДӘНІН) ; РЕП): — speeches 
(writings) ҒЫН CX Sr) > inflammatorily adv 

inflatable [ ;n'fleitabl] а adj n] # 2 ¿ 09; n] J IK tJ 
ап ЖАР ЖОСА 

inflate | [in'fler] Q vt 1 fe^ 


2 XX ЖЗ: 


i ШК, GEEK K 2 {4 
fiar ft :һе ~d with pride 8 851616 з (Can fe) 

BRE; dé СӨР): — the paper currency Hi 4C ih 
аул ЖЖҚ 2 018, ELK 

inflated [n'fleud1 ай 1%; ап — tyre Ж ift 
№2 GB A EGIK, E IER: have an — opinion 
of one's worth 1 КҮЗ 3 GBTR) XE MEER r); С) 
КЕЕ) 

inflater [in'fleita] n —inflator 

inflation [in'fleifan]. n 1 3f GEEK ИА КАК. control 
~ МИНИ ВЕК 2 75^ CL BEBK the ~ of a balloon “ ¿PR 
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f fe^ З SK: Els ^L 
inflationary (in'fleifanar] adj (5| E) it r BE IK tJ; 
HAE a Tl i lk PE UN] 
inflationary spiral n КЕ, ЕЖЕ ЛЕШ ЕЕ (УН L 
TENA ÀK bë бє ИЯ EN fi: B] | k: BJ 39 tt + 8: 
DE) 


inflationism [in'flefanizaen ]. n jJ fx BE BK Б Ж 
i inflationist n & adj 

inflator [ап'Пепә] n Y ^X 2 ^D LISSE 
iW 

inflect [in'flekt] о уға тн (615 P 25% dh s Jon 
2E) ОЙ) 3 ТЕГ МЕГЕ (3409) a vi ГЕНІН 
НЕ C Inflectable adj / inflective adj 

inflection [;'flekfan] n 1 25 Bl; JN 2 4:6; 46 
iM з МӘНГЕ MIER: ERS 4 ЖҮНІ; 
Жа bliri > inflectional ас) / inflectionless adj 

inflexed [in'flekst] аф Li 1r rit] , N ift 

inflexible | 'fleksabl]) adj 1 Жабайы; WIPER 2 
ПЕ ДУШ); АЕК); AS n] ӘНЕ): ап — will "x q: ІК) 
A5 3 du] UAE 448 ШЇ: an — гше ВЕРЕ Й А 


XP ~ tactics ЖАҒУ Ж > inflexibility л / 
intlexibly adv 
inflexion |;n'flekfan] n = inflection i inflexional 


adj / inflexionless adj 

inflict | 'fhkc] vt. 0L (IT di), 0538 32 (B4 9 
^5) ЖЖ ЕЛІ: — injuries on other people (548 А 
ФА; / ~ one's beliefs on sb. ЕҢ C059 fei a ГГ. 
ЖА > Inflicter, inflictor n / inflictive adj 

infliction 'i'thkfan] n 1 in, 98 2 d M63335 
(um aE JESTE) 

in-flight ( flat] аф KGR pii: ~ refueling 
ssh Дйн 

inflorescence [ infla^resans] n 1 F4 (HI) 2 L8] 
ACIE LER МЕ HAE SIT 


7 { ух 
i | ; w. Ë 


inflorescence 


T. 


Inflow ['inflao] n 1 ЙЕЛ :ап ~ of air АЖА / an 
~ of bank deposits 184 ХИ 2 WAH 
influence (“тПоәл«| О п 1 Sins, ñ: H; RR (V J) 
(upon, m): the — of religion on society ЖОЕ BJ 
BH / be subject то ~s from the mass media 5E | A; dx 
(MF) REIS) / under the ~ of (E: BU н> F 237, 
JU : within sb.'s sphere of — 4E A RYW 7) [BP / 
a man of great — fff EX MY) À. / exert sb.'s — WE 
Ж. АЙЧ ПЁ] JJ / have ~ over Xj: 4j ЖЕ] / Will you 
please use your ~ with him not to do it? ЖАД (jo xl 
„ҢҢ 4s Bi 84 B'I df Т? / She has great — with the 
manager. НЕМІ RB 5. / use one's ~ in sb.'s 
favour ( 5k behalf) Jj M A 7) 3 433 Wi A (pk tE 
Hy); ТСМ A ап — іп politics. ft BA REUS m À 
CRW JI) 4 (НАУ 5 h! J) Gh RAE Hñ — ДА y 
XH kiwi A ISP IE MO anii 
WI, { ИЕН, ÆT, З BO: be —d by the 
weather SE Xl] / What ~d you to y Sea a career 
in teaching? ИР Т T ft Z. ENS В? 
2 (XU) fE CE rh zl > under the ~ (01) 8 
NS LATUR ТЇП ЖЇН ЕР, m influenceable adj 


influent ['influant] 3 adj Л, ЕЛО n Y xit 
25: Vini (RE he НЕ ЖОК THAT E; 
IK y IT AE AIO) 

influential [ ;nfluenfal] сї adj 1 4j Sw): be — in 
(reaching) a decision Z (Huh HE fr ЩЫ 2 415) 

n [?$ з) # RW A 434 W S FLA 

t> Influentially adv 

influenza | influenza) n UE Ci PERS 

influx [палк] n Y HA, ЕЛ: Й, а strong 
~ of light Ji 38 2181 A / a great — of holiday visitors 
into a city ЖА Ade HEB. 238 1 LiT LO T 


pan 

11 
info ['infao] n (11) —information 
Infobahn ['infasbon] n (11) {ДЫ АІ 


infold [.5'faold] vt —enfold 

infomania (гі meis] n (C9 T HA ( 3: ) ( information 
ЖІ-тапіа 4904519) Г> infomaniac n / infomaniacal adj 

infomediary [ iní2'midiar] n dei Bop frd GE Dg ЧУ 
UL AW E t АЙМА АТ) 

infomercial [ ,nfə'msfal] a (EX). ZW Jy 

infonaut [ infaonot ] n (LI) = internaut 

inform іп ота | 2 vt 1 7:50, ifi; JE (5; Did you ~ 
them of the progress of the work? ЙӘ | fft ЖАИ дЫ» 
Vr] 135? / T beg to ~ you that .... ИЙ ШИЯ 
We'll keep you ~ed. {ДЖ tiit ЧЫ?! SM 2/ Ж 
oneself] (E Re, СОР) 3 Wt RE n ee 
FT : the compassion that ~s the work 14% J fk: ñ, 
ПК i oq» O vi Y E Lir (on, against) 2 HUM 
BHRI E E) 

informal ( ,n'fxməl] adj 1 Wi X89, {КТЕ ЙН: ап — 
visit ЕЕ Am ji] 2 458) 2L 150; H 2$ E НИП: ап ~ 
gathering ЯНА WIES / ~ dress HIRIE 3140 
FH ЕШ: ~ English F TE UE ыма / ап — 
style ПАК > informally adv 

informality | infa'malon] n 1 lli; А 2 
[informalities] AHR, HAE 

informant ; in'famant] n 1 ОЙЫНЫ Colt E d A 
2 —informer 3 (у ЈН f ) Hit (E ЕН OE A Hb LE 
ША 

informa pauperis [ m'fomə'pəpəns | (37) adv 
[££ ULTRI, E Y % КІН КИМИН 

informatics [ inío'meuks] [£] n [Hide GE) = 
information science 

information [ inf2mefan] n 1 ў: 1938; vH а 
piece of ~ — Wi of EL. Z ask for ~ on (sÉ about, 
concerning) sth ТКТ ЖН) ЙЧ БЫ. Z For fuller — 
please contact our local agent. (f Alit ЕГІН 
(C SERIA ER, / official — ОНЫН, / dadas (k 
amass) a great amount of — IE K HEEL. / firsthand 
~ HE— FX. / For Your Information Only АНЕ: 
2 iiu. a ЖИН, ШІН: а man of wide ~ MU h 
HA 4 [n] RAD: I] RAE E PE A А 5 Gg TIT te ur; 0; 
Ж.Ө Лау (sk lodge) an ~ against sb, ЖА 6 
fri B. Ж Hü: genetically transmitted. ~ ІҢ f fi Ë 
[> informational adj / informationally adv 

information economy n í; Ë eii 

information highway n (лі 

information overload n (іні 

information retrieval n [1-5 Ë yi 

information revolution n t ху 

information science n (si. (By 


information superhighway 
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information superhighway n t LERA 
information technology n 4i (X 
information theory n [itti gia üu ie 
informative (in'£xmauv] adj H45 99 0.00; E t 9 
Ep fj; HW Ub HL Lf]: ап — book ӨН ЕВ 
t» informatively adv / informativeness n 
informatory |апіламәі | ad = 
г> informatorily adv 
informed [ in'f>md] adj 1 211100, Wd] (6; FA 
MIBI; Ar WARA]: — public opinion ВНК / 
~ sources T EA LACE be well — about sth. 3] M: 
fis 2 4H) pm) 
ioana consent n (WAX FRIT 
Дз 
informer [in'fama] n ЖЖ 
infotainment | infa'teinmant! n fi LER SY 
infotech [| infaitek] n (11) = information technology 
infowar ['infacwx] n (001% 


informative 


Жуу) RV 


infra |'níro) (Fi) adv 4 F; К: see ~ p.20 Өй 
F x 20 9i 
infra- [infra] pref. Ko" E FRIES: 


infrahuman, infrared 

infraction [:n'frekfan] n (ik BL I) ib AU, ibit 
t- infract vt 

infradian г n'freidion] adj (184107) 

infra dig | infro'dig] adj CEN) [HIA dii] AAY 
Ме, ATA ІН 

infrahuman : anfro'hjumon] 2 adj 1 GE fe F: E F.) 
р PAG. TELA 280, ЖАЗУ Q n ICE AEQ ih 


infralapsarian [ infrolzep'seorion? |921 1 n МЕЛІ 
пале ООА XC S — X OS ЕРЕ 8 
ЛААЛ ГАННА 2 i) шай "f 
ЖИНАЛЫС) 

infrangible | »'frendzibl] аф 1 ЖГ ЕИ; AS uj 
ПЕК 2 Au] tid 09; S 62306 i infrangi'bility 
n / intrangibly adv 

infrared : infro'red) о adj [H JET 781); £| CIE; 
pr^ Ca EHD £r 4 SA ЯНК: — photography £T. y FIG 
Ж / ~ radiation £F К} Z ~ rays Т.А / an ~ 
detector #Т5Ь ARIS J n ҺЕ; АХ НА 

infrasonic | infro'sonik] adj 1%) 1 Aj f; X PE 
^m 

infrasound | infra'saund] n 1% 13 

infraspecific | unfrəsp'sifik] аф Ut: рТ) 

infrastructure ('infrastraktfo] n 1 (+ 2. HKE 
Фу) At fiti £l; BJ, ЖЕЕ СИСТ. PN FELD Ee 
2 Ut 13 ah. КЕЗГЕ k A fE R ТҰТУ” 
[> infrastructural adj 

infrequency [in'frikwənsi] n 4, fB 2р R E; 
RA 

infrequent | n'friikwənt] adj ХК, PD ЖЕЙ; 
аны “КИЕСІ DO intrequentiy 


infringe | 'fnnd3] о vt ibJU; HU i: the law 
ibi — a rule 31} / His legal rights were бере (зе, 
ft) c Eras d: S pJ 2 32. Шм 6230, 2 Ж 
upon): ~ upon y s rights £2 32 Ж A mj ы F 
г> infringement n / infringer n 

infructescence [ infrak'tesens] n [56] UT 


infundibular [ ;nfAn'dibjoula] adj 1 dà iki 2 D) 
жық; L43821 
infundibuliform [ ;nfAn'dibjulifzm] аф 4HR 
infundibulum (| nfan'dibiolam] ([ 1 ] infundlbula 
f anfan'dibjalo]) п (f Ts; ЖИЙИ НЕ 
infuriate [in'fjuonen] vt (Ez g L infurlatingly 
adv / іп ші" айоп n 
infuse (in'fjuz) шу 1 $£-- JEA; (Gie RER: ~ new 
life into sb, (sth. ) WÉ f Жү LJ) de 2 Wu 
(Eie AMOR #4) з 1 fe ils B: sb with 
courage ЖЕН АЙТА Аа vi Iria ЖЫ i Infuser n 
infusible | [im'fjuzabl] adj АСР), EVA at; 
mH c аа п 
infusion | n'fiusm] n Y АЖ 2 (ТЕ, M 
p saline ~ ЖӨН 3 Л, Б 4 AME: o 5 
ГЕТЕ Е ЛЕЛ) CK) SEE 
infusorial ( infju'zariol] аф [JJ CA 40 £F E iB (tJ; 
#2. 19987 
infusorial earth n [72:6 H Ej |. 
infusorian [ infju'zzrion] [0] ал ің шай - 
infusorial 
-ing! [ig] suf (Жуй filo fl] Y Act afe Gd 
11)"; swimming 2 4 A ia ЕЗІ (а m. 
engraving , building зл." - 3641 X) af 
"BINE", ;accounting 4 Wc am OESE ns 
M.— arit КАИ": sewing 5 &л"ЫЖ— — ig ñ 
XRSH 7": VR T M ñ; Co E IO MORTO M RL. 
scaffolding , "colour 6 KM EET XU jr 
9" offing 
"ing? Гид] suf Y ТАИ Я bl] : reading 2 | M) AT d 
HA io] |: entertaining 3 [fat JE rb a КЕНЕ # 
Vil] : swashbuckling 
"ing? (ig) suf Li él] dus iE TR — 
" Hic Bi Y)" :sweeting 
ingather : n'yo] vt ict; Wee СШ c'in 
n 


Ж 
gathering 


ingeminate [in'dgemineit ] vt (11) Bs UE fli 

ingenious [:n'dsinjos] adj 1 АЛУ, 1 E Y): 
P tJi ë HJ зап ~ mind БАУЫ 2 ӘЛЕК) Д 
ПИ: ап ~ machine Ж Гу) DL Z flexible апа ~ 
tactics. £L Aj ab i Ж) dk Ж ingeniously adv / 
ingenlousness n 

ingenue [ &nse'njw] GÀ) n KERK p & REG 
k T andi don Ba K YY Р dci Scio bl; lel Ji Asie 
irj 

ingenuity [imdsi'njust] n Y A5, ERER: T GI 

it 428i 2 Ж: 8р AE E 

ingenuous [n'dsenjuas] adj он жақтау, 
ІК EIRT c-ingenuously adv / ingenucusness 
n 

ingest [in'dzest] vt 1 1H F; HEIN; WE 2 EIC, UE #N 
t-ingestible adj / ingestion [ n'dsestjan ] n / 
ingestive adj 

ingesta г n'dsestə] [34] n Gift PME BEN UL 

‚ Pali Cif 6%) 

ingle [ig] n GE) 1 puk; А 2 Be 3 fuii ft 

inglenook [опок] n (96) BEA НД fii 

inglorious [in'gorios] adj Y RARR; 454520; ul 
ДЕЙ 2 ЯН Ж], ААА D ingloriously adv / 
inglor n 

ingoing 'igaan] adj 1 iE AJ; ЕЈ an ~ tide BE 


element 
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W] the ~ administration 3i — ir 2 je 9m]; Ж А. 
угап — mind jl] A РК) ЭЕ 
ingot | er] n (ВА В 68 
ingot iron п (554, Let 
ingraft | in'gra:ft] vt = engraft 
ingrain [ил'дгеш ] С vt HU. PAPRHBED {К Ў rr ЕН 
ҰЯНЫ 3 adj Н (Ip eb Co c T) К); Hei eb Cok Is 
IEPA (a IH) 
ingrain carpet n x iiti Hb g$ 
ingrained | ,n'grend] adj 1 810 80: ап — 
prejudice IUS [e IE dd ML 2 (Ufo B) e F AE 
(REL) Hi] > ingrainedly [ in'gremidh] adv 
ingrate Где) Әл GRALHA Паф i WA CA 
ingratiate : Aan'greifieu | vt (EES AOL with): — 
oneself with sb. HHA D ingrati'ation n 
ingratiating [:n'gefieiig] adj 1 HJE ҒҒ, 
ШҮ), АЙ: with an ~ smile 4E ЖЖ ЖІ E # 
2 ASKK, ЛАУ > ingratiatingly adv 
ingratitude [in'græntju:d] n 5; 8 x 
ingravescent : ingro'vesant | аф (55) BË 3⁄ BË if 
fr) WW VAER 
ingredient {in'gridiant] n 1 ORE p4): the ~s of 
ice cream ЖОНУ Е 2 А, : the essential 
~s for success Jk ЛК) EO EC 
ingress | ingres] n 1 LA GEF А. ЛНАУ: ALI 2 
[KIWE t» ingression [in'grejan ] n 
ingressive [i'gresi] о adj 1 JL A fJ 2 Di] Cr ia) 
ERSE лік З CES ШИА On 
I» ingressiveness n 
in-grOUp [ 'ngrup] n 1 AEA, OCAR 
outgroup Kb) 2 € МЕНІ 
ingrowing („погаш | adj IE КМ НЕ 
2% 
ingrOWn | 'ingraun] adj Y KEAR HAERA; ҚА 
ЫИ: ап — toenail KAA HUI BOSE FI. 2 XA ERO, с 
Ж) c-ingrownness n 
ingrowth ; лога] n 1 AER 2 ТАЯ КАЙ 
inguinal | 'ingwinal] adj Lf 10st IR 246; tu МАЙ) 
ingulf (ол) vt (5) = engulf 
ingurgitate [п'озазиеп] O vt Kt fi XL X 
2 vi REIN, KKH > ingurgi'tation n 
inhabit [in'hæbt] vt FE FI) Еа district 
thickly (thinly) ~ed A CIPAR CR УНЫ / а small 
island ~ed by a rich fauna and flora 44:4 £i T 3 i n 
ІН 5% > inhabitable adj / inhabiter n 
inhabitancy [ n'hebtnsi] n 1 БИН; £i A ERE 
2 ft x ERE 
inhabitant í n 'hebtm] n Y АХ. ЕРТ ERI за 
city of 100,000 — # кті 2 СМБ. ШИ 
4^8 ДИЕ 
inhabitation [inbæb’tefan] n Е MUE 
inhalant [n'hellan] о n WAH, IRAN а аф (t0 
A HJ BÑ N IJ 
inhalation [ inholle[on ] n 1 UE A 2 UP À Я 
t> inhalational adj 
inhalator | inhaleta] n [К] Y KRIAS 2 A TI 
DE 
inhale (тей, 2 vt VIRA; — fresh air ШАУ 
па OR D. (ARAWE): ЖІҢ C) vi АДА 


inhumanity 


CRH): Inhale! Exhale! ІІІ ІІ дат 14 2 
(Ж) ШЧ 

inhaler | 'halo] n Y [PX EA Ж; А TURAS 2 47] 
D MES 

inharmonic( al) ( inho!mpbnik(2l) ] adj А) 

inharmonioOUus | inha'maonios ] adj 1 AKTE); А 
Hm 2 АЕ ЕЈ; ТЇЗ ГК) > inharmoniously adv / 
inharmoniousness n 

inharmony [n'hamom] п ЖАҢ; А: 10 

inhere (in'ho) vi KUME CYO ЖИЙ I a 1) 
(іп) 

іпһегепсе [in'hiorans | n 
WFE 

inherent {n'hor} adj ER; 16] 4109.7]: ЖА 
BJ: the ~ laws of things gm] po ННІ / Polarity is 
~ in a magnet, BE Ji a ek J [5] 4] PEL. Z the ~ 
instability of the area iZ Hb [X jh] 4j fr] Á Ka ar H| 
[> inherently adv 

inherit [in'hert] с vt Y ЖЖС”) 2 
£l Hif 03 OPERIS ЖЕТ) 3 (АЙШАНЫ, l el: 
When 


took on the job of manager, 1 ~ed certain 
financial problems, 3E E HHT Ze PRIBLOIG]IN qz. r 
EEMO. 4 CX) AKI, USO vi He B; pk 
ЭЖЖА > inheritor п 
inheritable [ n'heruəbl] adj 1 пуу 2 v] ipit] 
i» in. herita'bility n 
inheritance | n'hentzns] n 1 9; ii^; М 2 
©К: receive sth by ~ ІҢ ӘКЕ З ЖЫ 414 
# mI rra: 
inheritance tax n ‹ Ж) dg", SRR 
inhesion :n'hison] n (PECES UTE s I f 
inhibin [ in'hibin: n [Ete mu x 
inhibit [ ibit] 3 vt 1 Н: sb. from doing 
sth ЖЕ REA f Sor 2 dodi], E46: wrong desires 40) 
Qu mS 3 LIU НШЫ a vi ido) c Inhibitive 
adj / inhibitory adj 
inhibition [ inh'bifon] n 1 Al LIH ШУМ; ЖИН) 
2 (51 HEU Hor 3 (гт) ЕР TTE TP fr) 
НЕН /) 


VE CIE) ОМ MC AK 


inhibitor ! in'hibio] n 1 МК; ied и Ж 2 
ПЕ ННІ? ІН Ж 3 (zF) demi f 

inholding ['ihaoldig] n (89 ДЕЧ УКЕН А А М. 4) 
Hb 

inhomogeneity [ 'inibomaodse'niou | n 45-11; 
ERIE) КЕР) 

іп EQUS | inihomau'dsimjas] adj 1 F - 
RJ; A Rif dept 2 ЖЫННАН 

inhospitable [ n'hosmtəbl] adj Y ЕЙ, ЖШ) 
жаны o de КАК 2 (sb EC ARR БІН 
f Ros ЖОК) т> Inhospitableness n / inhospitably 


inhospitality ('inhosp'izlon] n Ax ASIE 
ЖШ ЕСЕ OF ds RE 

in-house [ inhaus | 3 adj ОЮЫ (ЕҚ ЛЫН 
{ТЇ an — publication ШИН CI adv (ЕНІ 

inhuman | n'hiuman] adj Y X AYER; AE А CS) (9; 
HAI 2 PERRI; Ж МАП); ERROK > inhumanity 
adv / inhumanness n 


inhumane [ inhju'men] аф 44-380); Ж A i її), Ж 
ЖЖ 1 inhumanely adv 
inhumanity | inhju'menati] n 1 БАЛ Қ; 


inhume 


2 REA CE D 3 ARR: AS Ali 
inhume | in'hium!] vt (E) mo BB 36. He 
t» nhu'mation n 
inimical | 'nimkal] adj 1 Zi Gf), 520141: mutually 
— blocs ДІМ 2 A E 89, AS 8 PJ: а habit ~ to 
health {ГИ ЫЕ J$] > inimically adv 
inimitable | 'nimitobl | ай XXX її), A t © ke J 
t- inimitableness n / inimitably adv 
inion Г плот) n [fg АУАНЫҢ 
iniquitous [;'nikwitos] adj AA IE) ; ЖЫРЫМ), TER 
ІН r-iniquitously adv / iniquitousness n 
iniquity |;nikwon] n Y EAE: ERE, ERE 2 Z 
А АТ: MEA 
initial (һуә) с adj 1 ыу, JE 609; ht г ће ~ 
issue of a magazine ЖАУШЫ / ~ prosperity $) 32 
Ж ея: 2 ilti: the ~ letter of a word ist) r£ fj Qa n 
ПИБа) ET CE y ER M y BECA 
John Smith j iz 5E Jj J. S. ; United Nations [f] ff^ ВЕ 
Jj UN) а (initial( I) ed; initial Ding) vt 1 Es; Cox 
Н!) ee nor: a note Hifi *52$ ЕЖ / 
an іп айға pen Ж] 4i fi tj b # Jj 2 8%. The 
agreement between the two countries has been imttalled 
in Beijing, Miis] (ҒАР 2%, O initialness n 
initialism | 'nfalizam] n "ERE V] 
initialize [rmfaluz] vt [ id l1 G ғ б fb 
t> indtiali'zation n 
initially [итмә] adv dk €), Н 6: Initially, there 
were only five participants, AHE 5 765. 
initial public offering n ‹ :X) ЖАЯ. 
AK Z: M БСВ IPO) 
initial rhyme n [1513,33 GÀ) 
initial side n Us 675 
initiate [nfen] о vt 1 JE 15; GU 1; i: — a new 
plan ЕЭО — ҮНІМ 2 АЈ fe. mi dit 
HERES WA): ~ pupils into the elements of grammar 
Wr ГЖӘРАНЫД 3 Beth ONERE D VE UA: — 
sb. into a club FREA JDA TERI А [i'mfiot ] n Y # 
ET Y AJ АНН) А; HILS du ЖП) А. 2 Л 
J 
initiation ( mfi'eifan] n 1 H f; 0048 e 2 3831, 
f СКВ SX MOSS aim) NI | 3 ( Z: bom JI 
AARNA 
initiative [а'тләну] n 1 4X; launch а new — Bil 
ARR a peace — ЖУІНІМ 2 Melith; 5) 
1124 BERD: lack — WEZ P OR RB / use one's — X 
Pag 3 Е/М win (lose) the ~ RECA) ES) 
4 [the ~] (A) iH Bë 3 АҚҚУ Be 38 Fu Fr: 
> have the ~ (RHEW F.) 1345/7 on one's 
own ~ Jib / take (k seize) the ~ HARRIT 
jj, XX 1:50): The mayor took the ~ in closing the park 
to cars, Tii Kil AIENEA Vds 
initiator [i'mfieito] n 1 {| A ; REA 2 (C612 E, A 
: bad з) 4 [il AFT 
initiatory [:mfotan] adj 1 ERK: ТЈ: ШІРІК 2 
AZ), АНЫЗ АЛГ 
inject [in'dsekt |. vt 1 EH, TEX: ~ glucose into the 
veins HEA fj liz (£A Ж / — money into the ailing 
banks [5] 26 TX PEDAERS £8 £1 АЯ 2 СЫ ЛЛА 3 
{ЖИН 4 (Ял ЖЕЛ АО 
injectable [in'dzektabl} 2 adj «ЈЕ ал HJ 8 
T difci АУ) 
injectant [.n'dsektənt] n it AH 
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injection : 'dsekfan] n 1 ED: give sb. an ~ of 
penicillin £ t AJ] PCRERK 2 ТЕЙЛ 3 ІЛДІ 4 
(Ug УТ КЕРТІК) TH IUBE AFA Pat Pr HD Ce 
ші) 5 (ЖІ 

injection molding n ;E KUU 1:91 

injective {in'dzekuv] adj LA 1/4 16), "f 4] (tJ 

injector | n'dsektə] n Y i ERE ЕЛ 2 U 
idi ӨРІКТІ K A 

injera ['indsixo] n ORE GREC JEJ) imi ed (ЇЧ 

in-joke [ 'inidssok] n (ЫДАН ЖА. 
VIRA S 

injudicious | indsu''difos] adj WZ KIR УК]; АН 
м; А-А RI) c injdiciousty adv / injudiciousness 


n 

Injun | 'indgon] n (X1 1) OI). EAT A, <> honest ~ 
(XI DOH) FEE: eats 

injunction Гіп азарт) n 1 @ + 1877 Н) ИЮ: 
lay ~s on (sÉ upon) sb. to do sth. rA VA cur 2 
СВЧ D> injunctive adj 

injure [';ndgs] vt 1 dE; £j E: — an arm in a car 
accident {Е Фи f. РО 29 МИНЕ) ВЕЕ 
(C£, 7E ):— sb.'s pride (reputation) £j, M. ЛИ? 
ПАС) З (т) {#5 н! CD Injurer n 


СВ injure / wound / hurt / impair 

ik H8] 2 v] +É at A fk 2 PL 45 Wk AW. injure — 
Wig Ж ЖЮ t 8 Б. Не injured his leg while 
playing football 9 wound $£ ER -+ РИА 8 
3k ДИФ. Our snipers had killed 29 enemy soldiers 
and wounded 18. e hurt 2$ (5 3r 8]. P E EU MB 
ЇЕ — Ж. Б ЭН fb 5 Ж. You аге not hurt, are 
you? / Please stop hurting those people you love, 

* impair 153 # XC 35 Ж Esp Re. P DAN dE soit 
$1: His immune system was impaired by the use of 
drugs. 


injured [паза] adj 1 Hjir: HER: the dead and 
the — (08 B tJ) ED; A Z the ~ party EEH 2 Жі 
ЖАЙ: ап ~ look А: QUY. f 

іпјигіоиѕ [in'dg:nrios] adj 1 4j 0; ЖОЙ: — to 
health 4j (iff) / behaviour ~ to public interests 401 
HARHAA 2 bore rp fl АЈ: ~ words (|: 
fifth Aff) ie i injuriously adv / injuriousness n 

іпішгу ['indsəi] n 1 BE; Bj :а serious ~ у 2 
iah К) 05 dr, ldr; Ze IH А йу Jg: do sb. an ~ 
(uÑ do an ~ to sb. ) ША 3 04 ПОЛЕ 

БЕКІРЕ O add insult to ~ J Insult 

injury time n (X) Od ERE) АНЫМ 

injustice [in'dzasus] n Y {EEX IZ IE LI 
ЖОЙ A АУ F]: Justice will triumph over ~. iE X 4. 
HRERL, 2 TEE XC СЛЕ КИТУ: do sb. an ~ 
(E M: АЗ 

ink [ik] 1n Y К: Н: be written in ~ HK; 
irj 2 (GRENER 2 vt Y dco KREIK kih 
558); BS K *3 Co uii Zh); HY UK Bicis ia T ca neatly 
~ed entry ЕҢ АЛАН ЗЫН 2 465 0086975) | 
MUR 3 ОТ) 25 9IC EJ) > ~ in (GR over) THUS 
JKH: ~ in a drawing 4 81 E ERUKE ЛИЙ / — 
out ПУКИ 1: ~ up (ӨСІН) СЕОУ) F 
AU І-іпкег n 

inkberry ['mkiben] n (Ж) Y HAH CRH ЖЖ) 2 
AMNES CETUR Ж) 

ink-blot ['gkbto:] test a [0 Ж? 
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innocent 


inkhorn | 


Шай AR 
tK) nis 

in-kind [ 'n'kand] аф А) 3:420), FIER]: — relief 
Гог the poor £17; HAT ЭЎ 

ink-jet г "шказе) printer n Ер 

inkle ('igkl] n 1 Jte Eutr 2 A05 ҮР (65: Tf 
ОО) 

inkling ['igklig] n Y Bis; gk give sh. an — of the 
matter # M. À — M ГЕННЕН с Z have some ~ of a 
cold 4j; 40; pA tuti: 2 Wk RI; КЕЙЙН 5: have по ~ as 
to the real cause ЖАҢАНЫ АЛАА! 

inkpad [ kped] n (22006 

inkstand | 'ipksuend] n 1 К 2 

inkstone |'gkstoon] n 9; 8284 


['igkhom: О n CIE RIA: енін) 
“акы НАЗ ЖЕРІНІҢ; ап — term "ft^ 


= inkwell 


inkwell (шесі) n (ӨМ те Ern) mua 
inky ск] adj 1 71009; HE Ni: — darkness — Hr 


то ANKE: {ап ~ handkerchief йү f m K) T 
1 inkiness n 

inky cap n (1) 0, o e k il hu 

inlaid | 'in'leid] inlay (f) ДАЖЫ A Ы о adj 1 ti 
tie (0) ИКУ, НЕЧЕ НЧ: ~ work ean T2 Cites, 
He HESU BUB SEITE 

inland ; inland, 'nkend] 2 adj 1 A ET, ВЕ: an 
~ town ДІҢІ / an — river |М) / ~ navigation [^] 
ма EX) ISI: — trade Ш Àj / — 
telegraph [pi ап [the — ТІЛІ Q аф (СІЗ; 
ЖЫНЫ: go — HAA C inlander n 

inland revenue n (3 1 (ат ВиК ВИ 
211К Kihi 

in-law (пл: п [HA — ] UE: 

inlay [ае] 2 (inlaid) vt Y ft Adm RA 
ivory inlaid with gold WERA 2 J|: ent CC ELS) 
(with) 3 06] (AT) 4 СОАУ J [inler] n 
1 15; ЕЕЕ Г > 2 ELO] W fe Hi 3 tici P 
Kk D inayer n 

inlet inlet] n 1311; AT 1: — and outlet channels (Ж 
Wet) db ЫН 2 KE УЗ АФ, 89% 

inlier :'inlaia] n (ру, РАИЛ „АЖЫ 

in-line [im'lam] adj 1 4 — ELR ГІ — AA CX ff); HE 
МА НЫСА 2 CE) C FPE Ud Ай); (% 
Sas PE) DS REPE 

in-line engine n ri XE aL 

er ["n'lanə] n Y {Н НН КЕ 2 ІЗІНЕН 
жж 

in-line skates [ 5; | ҮННЕН: 

in-line skating n í Hiis нк 

in loco parentis [im'laokaups'renus] (Pr) adv kË 
ГОР СЕ ЖІК у 

inly [inl] adv СБ) (САЙ, fE Uq D ak 

inlying ['mlang] adj {ЕР 0) 

inmate ['inmeit] n Y ii] (5:36 ОНЫ А, ISRA 
A Mtl] ТАЈА) 2 05) IEA 

in medias res [ n'mi:dees'riz] С) adv C A 
Hb; КИЛЕН U Ip Fé 

in memoriam [unm'maærnam] (H) 2 prep f: у 
О.М ша WEIHER ИЧ 

in- migrant ['inmagrən] О n EXC LEA Ж; А 
ШІ) 2 adj AAR FEKK, АВ) 


in-migrate [ ';nimagrei] vi iE A CX E АЛЕН 
ERRAT REA НЕ GE) 

inmoSt ['inmaost] adj ft 10); ЖЕТЖ Rb fJ; ІМ CS TE AE 
íff);one's — thoughts (feelings) ИУ 4 DX AE (0) MÀ 4 
ОЙ) 

inn [n] n 1 OG ® FE 2282200) ЙЕН, Ж 2 1], 
Ян. МЫЗ OS СЕН e ЕЕН EEE 
IE) ers 

innards : 
ЖЕН GS 

innate ('nen] adj 1 KER, ЕЖ): ~ kindness Xl: 
my sk 2 Uhr ЖА, CX de ТИЧ 3 Uia. 
ЖЕН) > innately adv / innateness n 

inner лә) о adj Y 3 8809; E ihi f); Be giu st): — 
ring roads | ER 2 1B FA, Cs. AF) АЯНЫ IN УЙ): 
the ~ life of тап ДААД) З ІНІМ; MI) 31 n 
труе ld 2 Cora) vs: AL He d І>іппегіу 
adv / innerness n 

inner bar n | i£] DEH КЕТҮ ИЙ 

inner cabinet л 1 (X) KERRE АТ: 2 ТАЯ 
трун) Uh 

inner child n Hirig 

inner circle пн; HARIA 

inner City a 1 di 2 CA PERE DUE KIEL ITI ib 
quesiti 

inner-directed [ 'inad'rekud] adj (X). 40111 К 
Ші, АНЕ), ot ЕМ 

inner ear n (ІЛІП 

inner light n (220% КИ ЖА A Do ft TR SI 
CRR RJE 

inner man n 1 4i Fig 2 (I. PEA 

Inner Mongolia | ['imamog'galja] л n 3€ 

innermost ` namoost ] adj f i! ihi ІМ de Ж AE U. 
one's ~ being АЗА 

inner planet л [5:114 

inner product n (&1/481, Tit B! 

inner sanctum n 1 xz 2 (bil) Rb A ENT) 
BS 2 Hb 

innersole í inasaul | n = insole 

inner space n 1 hiisi 2 CAE) a Us К 
154 u! 

innerspring ['пэзргр] adj ( X) у ЗК) 

inner tube a (ФАШ 

innervate [naven] vt 1 (1252) ñi Fe nes £ 
fü 2 RECETTE LATE) SJ > dnner'vation n 

inning [эшо] o Y [ ~s] [Jf co ) CK) ХАНЬ 
FR АРК) ) Jg, [e] n ; GR ERI IR) КЁК 2 (йй 
ШАА 3 [~s] (НЕМІ - se EFL 
2; Bul (MB); ОВОЗЕ) ЧАО) > have a good 
~s (E11) KA if — 9L ШИ 

innit [^mt] «ПУ = isn't it 

innkeeper ['inikipo] n Л 

innocence ''inosans] n Y ў 1; 1 2 KI, Ар 3 
ER, А 4 (o vti НӨЛ 5 Urt] Soli АЕ 

innocency ['inasansi] n (i) 1 = innocence 2 il |: 
GA KORG 

innocent ['inasont] 2 adj 1 ат; ЧР : be ~ of 
a crime 22402 KEH, АШ АЈ зап — face AVI c 
ERER 3 Жі), АЙН Ық; ASW Ir g YJ: do the ~ 


^nadz] [52] n (11) Y ЕК 2 (И); 


ме 


innocuous 


ЖАН 4 ЛК) :ал ~ mistake ACEITE / Few drugs 
are completely ~ ЗФ ДН >. 5 [PS] APE 
ffj:an — tumour МЕНИН 6 (ГІ? BA- (of):a 
book ~ of illustrations ЛИЯ ИЕР 7 Aib hn, A 
iff) Q n Y КОАО A (UB) 2 ЭЛИ PE. 
ЖЗ [the Innocents] (fË T Jg 8 A RU iit ^1: J ШЕТІ 
МАЕ ЗЕДІ > innocently adv 

innOCUOUS ( 'nokioos] adj 1 22/0 AERJ: an ~ 
drug Jc AE] # ии 2 ARMER; AST AU ALS ЖА: 
UK YJ: ~ generalities Æ Ж: dH JE Ry ix oS 2 ow 
^-innocuously adv / innocuousness n 

innominate | nominat] аф Ж £ tJ; Ж: # ЇЙ; BE 
жін 

innominate artery n (5e]3: 4 zik 

innominate bone n (155,061 

innominate vein n [i ]3: ИИК 

innovate | 'inaovet ] а vi ЯТ, Qr BO (in, on, 
upon): ~ in techniques ЖІ 2 OQ vt @ vr; 5] А 
t innovatory adj / innovator n 

innovation [ ina'vefon ] n 1 "Ci, GI 38. s 
technical — БЕ Ж Xf а vitally important. — in 
industry ~HA EAK e УІН Чүл 2 7 d mp 
%) > innovational adj 

innovative Г"пәжешу! adj 4831111; ШЫ 

іппохіоиѕ [л] ай JL di 69, Жо ÉJ 
t- innoxiously adv / innoxiousness. n 

Innsbruck ['inzbrok] n HIRA РГ REAT | 

Inns of Court [4] n OYERI СІН ERU 
Ad Feriae, 24982 YO) 

innuendo г inju:'endao] (I ~as) n Y BEA CM 
Wi) RESI) E attack by ~ Sib RZ Bb ne 21441 
(КАК! И) АНИ; СИН Ж-А VER P] ) J i s il 
35 01 m RE 

Innuit [injut] ((& ] —(8)) n = Inuit 

innumerable [i'njumərəbl] adj Жї, f AS ht 0 
С> innumerably adv 

innumerate [ ' njumarat j adj & п ANT CE RI ЛАБ 
"FEE CAO Л CURE ҮҮ (ТЇ) > inumeracy n 

innumerous | 'niumaras adj = innumerable 

innutrition | inju'infan] n ARARA: Е 
i ` Innutritlous adj 

inobservance í inab'zxvans | n 1 TEES GC 2 ib 
Ы, Ар O inobservant adj 

inoculant [i'nokjulont] n. В; Б Rp 

inoculate | 'nokjolet] vt Y ПІ Е-Е ЛЕНІ 
ШЛАН Sr TERT TE: sb. against cholera # M: 
А Ж ВШ 2 HERE % АО); Ж 
Cin ^: ) ЛТ ER HY З р Bü f: — sb. with ап 


idea d -- Bb 48 2: WQ ЙЯ; Ж À. І-іпосшайуе adj / 
inoculator n 


inoculation | .nokjoleifon] n 1 СРК р; ШЕН; 
HORURE M: against smallpox ЖЕТШЕ} 2 (Ж: 
VEI) EE AL ЕЙ CECI ЖАС): artificial ~ A THA 
3 (АНН) 4 D 179 fi W| (22: ) 

inoculum [ 'nokjolam] ([ $4] inocula ( 'nokjula]) n 
БАЕ НШІ) 

inodorous Гіп әсізгов| аф ^ ifr) 

іп-ОН [nof] n (ЕЙ bg) o ERE 

inoffensive | ina'fensiv] adj 1 EEH, ЖЕЛ 2 
ARRALAR 3 APA КИ > Inoffensively adv 

inofficious : .n'fijos] adj 1 ADUR, ін; Ж 
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frm) 2 [£8 ):5 538 SCA (Cm Aca МЕНІН ЖЇК} Г 
©К): ап — testament (ek will) ib Rift xt ALPE 
ЖІ 4E EROR A AUS NERO FOU ua 

inoperable | n'oparabl | adj 1 [EK] FARA RE ЯШ. 
TESI TROU: an ~ cancer AfüEzli FIR 2 4588 
KITNI: 6r aba 

inoperative [1n'oparouv] adj 1 AEEA; АЯТ) 
2 GER LOC AVERI: ЖІК) C- inoperativeness n 

inopportune [ [in'opotjun] adj ЕП; АХАТ Mi n 
Ij, AAIE]: са] on sb. at a most ~ hour (Гг REA au 
RAGA г> inopportunely adv 

inordinate ( 'n>dinət] adj 1 AE, |Б д ij 2 ЖЛ 
m), ДА ЕЈ: keep ~ hours ЖЕНЕ 3 Ы) А. 
ҮШ; HENRI > inordinately adv 

inorganic | in'genk] adj 1 5:90 2 C] К 
(t): ~ compound В r$» З 4E F1 2X7]: K ii pcr), A 

ШН ЖУМ) [> inorganically adv 

inosculate [i'npskjuleit] vi & vt 1 DAN 
f ETE (мт); Cl) (FAEG ñ: 2 (HI wu) t 
{> inoscu' lation n 

inosine | 'inausin] n L/4£ LIT 

inositol [i'noositol ] п [E40 JUST ИІ 1 7782 

inotropic [ ina'tropik] adj LU NELAR AE J) 

inpatient |'inipeifant] п {ЕБ А, 

in-person 
KEHA 2 KARI; БИ) 

in personam ( inpo'soornzem] (Ghi) 
Vei ek YU АШ COS ) 

in petto (іре) ( Ë) adj & adv Y kii HB.) Ж 
acm Ote) 2/81) om) 

inphase (іле) аф Uti Tol Att 

in роѕѕе (іпроч) (11) adj & adv i fE (£ (16008): 
BH Oi) 

inpouring | 'inpxnig] n iA NMA 

in-print ['inpnn:] adj НІШІН ЖЕ) 

in-process [ an'praoses | аф Ұға (ғ) 

іп ргоргіа persona [| in'proopriapa'soono ] 
ЕУЕЛЕСІ KATRE, 

input [ари] I n 1 (9 2297199 EA CRD 2 
Мл В 2 DU ДІМ А 3 CE AC (XE. a DNA 
Api (акн) 5 fE, pii a (inputted sc input; 
inputting) vt [iH] A > inputter n 

inquest | 'inkwest] n 1 (ЖН ТИ ДКО WA, 
Ше)” 2 rg] 3 HHR 4 (11) ІК ІМ 
fi:a threc-year — into the case HZR JIN 7 AE) UA f 
5 (Li) (X FRFR vie 

inquietude [| n'kwaiijud ] n Ж; Е 

inquiline | 'inkwlan] n # f Edi рін 8999 


adv & adj (ЇН 


Gu 


inquire [m'kwais] C vi 1 }ТШТ, 10]: He — of me 


about. (8€, concerning) our work. {ШУ T edel] Lf 
КІН. / ~ about trains to Hangzhou {ТИТ ДН) 
X^ 2 VITE E: — into a matter АНЕ ФИЛ ТІНІ 
Ы vt Y ifj], fr: — sb.'s name (telephone number) 
HUH ЖАР (HUE 83) / We ~d the way of а boy. 
Kf -A RAER., / He ~d (of me) how ° 
proceed with the work. fiii] Six fr T fed FEET. 
ШЕ “> ~ after ix), 1]; — after a sick friend 4 
MAE LAC / — for VEKO); ERGE]: — for 
а new picture book Їй} Ж {ЖЕЗ — A Н n) i] Rp HE E 

2350: ~ for the man in charge % WL (ñ di A / ~ 
within tnit iñi dt Pq flu] т> inquirer n 


['in'pzszn] adj 1 Jt [109:an ~ appearance 


ask 


a 
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insensible 


inquiring [:n'kwaiang] adj 1 20), АР ГАЈ): E 
fies 2 hf ñ) f: The boy rolled ~ eyes towards his 
father. JB 4- 93 £z $ {Т y 09 HR Bš BT Ж 52 Ж. 
t inquiringly adv 

inquiry (in'kwaior] n 1 ifg uJ, ZI UT ; Wi 80): Upon Ck 
On) —,l learnt that .... #0 HIRR / make 
inquiries of. sb. about sth. £5] KA ifj ШЕ / ап ~ 
office Iu] Rb / answer sb. s inquiries IZS М: A КІЛІ И) 
2 ifr Й: hold ап ~ into a case (Ж 3 Jt GRE: 
the scientific method of — ЖОРИДЫ; 4 I) Ei; 
КАШИ 

inquisition | inkw'zfzn] n Y }ЖЎ 2 ГІНІҢ 
Gia 41803 12:)0);: BITEN 3 [the L] (ДИ K 
EROR СОЕ ) ЖЕНЕ 4 (АҢ AS Ind CDU IG) 
S REVUE LP АҢ IERE] C inquisitional adj 

inquisitive ['кэлашу] adj 1 4f WIR; Ж ЫН; 
Aran — person 223] ES] КА 2 ТИ: 
XA E RA ff]; 1$ y bf pP Ü c inquisitively adv / 
inquisitiveness n 

inquisitor [ n'kvizto] n Y RA LEA 2 [F] (|! 
HEAT AC) RO ЖД ЕСІН ТҮ: the Grand Inquisitor 
ОКО Е K. Z the Inquisitor General (ИЯ) 
U WERE K- 

inquisitorial [mikwiz'txriol] adj Y iE A G (4) ff; 
ume Um 2 C108 9E r tik) eZ HOB] НАН 
Iff) c inquisitorially adv 

inquorate | n'kwx=rai] adj (Ж) (2: 2 RA EJ k 
dct A $k t A UE yt 

In re [in'ri:] ОН) prep X: T 

in rem [m'rem) (Hr) adj & adv L1 ( ХӘН 
AI ( Hh ) 

INRI ¿por GI). Iesus Nazarenus Кет ludaeorum [5:]4K. 
KAZ E Н А ЩЖ = Jesus of Nazareth, King of 
the Jews) 

inroad ( inrxl] n (3 #: ~s ]1 BUE, ob E: 
make ~s on sb.'s health HE $E A IREE / Hospital 
bills had made deep ~s into her savings. fEEXITJJT xc dE 
2. fü ABL. 26%; САЭА) Бр: таке ~s 
upon (9% on, into) a country $23U—^ | 

inrush ["nraf] n RAHA HIA an ~ of fresh air 
ТАА / an ~ of spectators ЯЙ ХАЛ А. 

INS аһ» Immigration and Naturalization Service (514) 
Fax EIS 

İNS. abbr 1 inches 2 inscribed З inside 4 inspected; 
inspector 5 insulated; insulation; insulator 6 insurance 

insalivate [їп'згеһуеп ] vt [ZE PE ] Caf i: Em ago) oli (f 
t) ли Тт C insali'vation n 

insalubrious [ insa'ljubrios] adj (ALH, HRE) A 
| |-{ ЕЗЕН); АУ ПУЕТ) г> insalubrity [ unsə'lju:brəti] n 

z insane [1n'sein] adj 1 ЖШН ELA ; CB) ЖРТ; 3X 
ЗЕК: до — ЖЗ / The noise is driving me ~. НЕРІН 
jk Г. 2 Ni np MV 4r; УҢ A ü E: ап ~ 
asylum (5 hospital) fi RE: 3 ЖМ fc rf): a 
perfectly ~ idea У fiit) Е > insanely adv / 
insaneness n 

insanitary L'in'senitan ] adj 4 ОЕ: 455 ГЕН! 

ы ft); НАВОЈ; Жан) 

Insanity (in'ssnau] n 1 Ni alti; KERNA Т 21% 
a) A RIT ЖОНЕ 3 CEP] GEL БОР uj 6A 
IRIE DHTH K ARANE , ЖЕ. 

insatiable : in'seifjəbl | adj ЛЕДІ RIER: 
be ~ in learning "АУК / be ~ of profits АМИНА 


ІЛІК D insatia'bility n / insatiably adv 

insatiate [ „ејлә ] adj = insatiable r> insatiately 
adv / insatiateness n 

inscape | 'inskep] n (X "Exk PREGA HEt) 
HIREK AT s R ДИ ЧЕН putet: 

inscribe [in'skraib] vt 1 AJC}; WE: — one's name on 
the wall 30 Zali% Е The memorial is — with 
twenty names, ЖОҒ A144 | fv £s 2 itj; tj; 
HI 3 fe CK A XE АЙЫ ИН 4 С) XE CUZ $T 
HAWKE: —d stock WAS iak ЕЙ, KH 
E): HM: ~ one's book zo a friend # 1i 1 j tJ 15 Lil 
ОНА Б СТС); EU UJ: -«4 polygon UJ 
5ЖІЛЕ І-іпестіһгіме adj / inscriber n 


| E inscribe ARABERE AANE | 
X EH LRL BEAR ab OR УЙ tk ; engrave i. ig 

| жй я ня. ERG 
£i. 


inscription Fin'sknpfan] п 1 £82]; $630; 8 XC ; СШ 
iD Lr Zr LPS В) AGER 2 ( E ami Гу) J; 
ЮАШ]; ап ~ ол a photograph ІН) HIR З АЖАЛ, 
EMIL 4 Ох) GURDI A S EIDXEIS — ] ш 
ФДЕ r-inscriptional adj 

inscriptive /n'sknpuv] adj ZJ) ; A Ё, 9 IJ 

inscrutable [ n'skru:təbl] аф Яғ т), AS | AL 
TJ; A n] WEN; Ж — РЕ) an — expression 4 A dtf 
ПЕСО Kik Jj X) Z an — mystery Ап] nit RUP 
г> inscruta'bility n / inscrutably adv 

inseam ['insim] n (X) MEAE 

insect ['insekt) п 1 HeH, diia destructive — E B 2 
ГАВАЛ Ло А, 

insectarium | апзекчеәпәт 1 (| М | insectaria 
[ ansek'tearia]) n id 

insectary ['insektari] n = insectarium 

insecticide [in'sektisaid] n 2 i 0]: farm. — K Hj / 
spray ~ WBS г> in,secti'cidal adj 

insectifuge [in'sektifjuids] n Ux itu jn] 

insectile (in'sekta:l] аф С) у Hite di Ut 

insectivore [n'sekuvə:] n fr J1( | 1) 8; ЬН) 

insectivorous [ .nsek'uvərəs] adj 1 (tili Lob 
fif) 2 ОН) д; fit sot Pain) 

insectology | insek'toladgi] n | iu y 

insecure [ .nsi'kjus] adj 1 RER; Jc GERIT) ; 41 6, 
KERJ зап ~ investment ff BEREZ 2 Asu] Sim; Д 
К); AES XE IT ; ЖИР]: ап ~ promise ДеП] ЕКЕ 3 
lit ÀS cff) 4 ЖИЕ Я cidnsecurely adv / 
Insecurity Г insi'kjusroti] п 

inselberg ['.nsəlbag] (13) ~a sË inseiberge) n 
Saili 

inseminate [in'semineit) vt WRA CR 
* D insemi'nation n / inseminator n 

insensate [ n'sensen] adj 1 НШІ, ЖЕ КҮЙ); 
EEH) 2:18 9609; Wk tP REED 3 Ж 2), ЖАП 
© insensately adv / insensateness n 

insensible | in'sensabl] adi 1 ЖИ, А. 
МАНЫ fall ~ РЕ 2 hands ~ from cold АЖ f. 
I] T. / be ~ to pain ЖАНЕ 2 ЖН: Нр s ut] 
I) (of to) : be ~ of one's danger ЖҮНІН ІЗ C. ШЇ tt f, 
З ДЫК); БЕЙЕТ; REMIT]: by — degrees 
жм а АО), us F sur) rer 5 RJA i 
BERE), А; Ж CI) 6 ЖАНЫН) > inmsensi'bility n / 


insensitive 
insensibleness n / insensibly adv 


insensitive (n'sensinv] adj 1 АРЫ b; Же 
ЖЖ уо) 2 СЫНЫ, НОК) с> insensitively 
adv / insensitiveness n / in.sensi'tivity n 

insentient [in'senfiont] adj ЯТЫП; ERAR; Ж: 
Жік c» insentience n 

inseparable [n'separabl] д adj 1 ARF H; Au] y 
ЖИЕ; ЖЕ ЖІК): Research and higher education seem 
~ РТА 3 EDT Жа, 2 D) ОШ!) 
ul F) uA O n [ — ] 1 Жарат 2 JE W 
KARIKE г-іпверага МІНУ п / inseparably adv 

insert [m'sst] D vt 1 RASA HEU Ж );— а 
key in (5k into) a lock J 9] ff A Ji fL / — a few 
words ffi AJ Uf) 2 (Sah); EM LEW) 
UD a vi ОЛАРҒА [ "T п1 А 
АМ 2 SOL oed mem rs 3 ORN 
fr) AES inserter п 

insertion [;'sxfon] n 1 Л; А 2 АЛ; АГ 
i; 3 (ЛИЗ LEDE, o b 4 CB) ULLAS Y BE CR) 
5 САЖ ПИЕ) 8 AUG ІН ЕН ИЕ 
(4b) 7 (HRH г> insertional adj 

in-service ['n'sxvis] аф (ЕЛДІН EORR ETT: ~ 
training {ТЕДИ ull 


inset [inset] D) n Y EAH; Ей; EIAHA ff) 
Ахан; xc ép TR ТІЛІМДІ 2 Е 3 OX IZ UD 
fj) Qa [m'set] (inset e insetted; insetting) vt 
ЖА r-insetter n 

inshore |"'n'[x] о adv ЇЗ : The ship was heading 
~. МНА 2, а adj ШЙ; PO LO REI ІНІ 
СҮРГІН — fishing GE fishery) КҮЙ Z ~ patrol {+ 
HRGS / ап — current УҢ! an — wind 19) Ë PL. 
> ~ of |t ҮШ 

inside | "т 'said] J n 1 EH, A SU. cs ~ of a box |Н 
FRI 2 CA 438 МК) Se — 22, US WJ; (мі 
MARE, HLR 3 ALLU; Р, ҚД AE 4 [the ~] 
(C8. О rta] И the ~ оба week — Ji] 


mri e] 5 ГЕ —s ] (11) PINE 7.91: 
feel a pain in one's — НЕ ff 6 (11) МЖ, AZ 
x 8 (Joi 


i 
LUKE, ERIN, ру: CIR ERO F uns 
Hi 
) 


MR TU (t) AGREE д 1 adj 1 FJ, IN ЕНУ; DA 
IfJ:the ~ front (back) ( d nnd (=); ~ 
clothing Ij  / the ~ Es meter |926 / For Он 
Circulation Only (X [£A ER 2 A Py ЗА), ІЛ 


ЖАЛ МЫЙ р; ЖІЛІК, МЫР J: ~ information ( sk 
stuff) NAi L. an — story Р 3 ЗКЕН ӘТ (E 
һу) а [4] AIR , EA ES , PLI (МЕРЕ) gr Ж 
AE UR ER DA UII) QE adv Y ЕНІН, ZEA BB ЕНІН. 
There is nobody ~. ifii A 2 ERA; IG RU 3 ft 
ДЖИ F. 4 (11) «КНН Ж Q prep 1 ft- 
IPTE fb; Р B I: — the mouth. 9 E и ~ the 
circle ÆW / He stepped — the door. ЊЕ], 2 
CREDE DLA 2 FP iretur ~ а week — FADA A ELK 
> ~ of (11) (oz OS] |: ) 2 T :— of a week 
(mile) KA С) / ~ out 1 PHIS: wear а 
sweater — out МЕ / turn everything ~ ош 81 
feit: 2 (11) ШІН. know sth — out {Л Y ЙЕ / 
on the ~ 1 ECRM ) E ifj; The door is locked on the 
==, | Jt 2 (L0) IPSIS; # "s p BB HL ( ak 22 
TEJUBRED M 3 (E) (АЛМА 


ris address n (4E GR A: |. fait (qg А, 


inside job n (11) руж; S ЖУ) T 
inside money n (45/15 
insider ( n'saida! n 1 CHER MAE EO PILIS A, 2 A 
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insider dealing, insider trading n Ж > 
КИ ЕДД 

inside track n т RRN 2 (EPRA RUM 

insidious [i'sidios] adj 1 85881 Ж; OPI 2 (Б; 
31) 4 ALAS [И] DULCI ; Ea KJ r> insidiousiy adv / 
insidiousness n 


insight [insat] n Y iX /D Ж; Л FR s man 
of deep — fitus ЙА A, / gain an ~ into sb. 's mind 
f Ж АГЫН. 2 Dol 3 Chai BA E 413] 


EDAR) 
insightful [чабын] adj RAITAR JINI; A CAR DL tw 
ІК) © Insightfully 


insignia (іп! зис) um 7(8)) n Y lU) S ub XE Sci 
2 VUIITESS bic. 

insignificance [ ansig nifikons] n 1 JC EE XL; AS hir s 
КАТ: AREE 2 Hb 0 CO; PNE: i] 

insignificancy [;nsg'nifikans] n 1 = insignificance 
2 ЯКЛЫЙ) А. Ck A uu) 

insignificant | ;nsg'ifikont] adj 1 X X KEH, £ 
ERER; Jc ERO: ~ m Bá И ~ things ДАР 
(Rp 2 Hoff И); / ~ people /)» A £511] Je an 

~ town / iit 3 EN t» insignificantly adv 

insincere | insin'sia] adj 1 KRB 2 ug simu] 
{ҮТ > insincerely adv / insincerity | insin'seraui | 
n 


insinuate / n'snjwet] 3 vt 1 [~ oneself? {H i8 # їп 
ИУ Hb Hy (1, (E XE lu] Hh Й А: ~ oneself into sb.'s 
favour [5] #- ARER IE / ~ oneself into the crowd 9 
THEE JE A BE 2 GENE EK, IER HET IE: — doubts 


into sb.'s mind f Ж. A irr ERE 3 H s lu: Не 


~d his doubt of the answer. ЫҢ i fox ix pl 26 43 F. 
M. OQ) vi ОНЫН т> Insinuative adj / insinuator n 

insinuating [in'snjvenn] adj 1 tafti, ІНІ 206 
АЕ ЦЕНЫ; WEA йт ЯЙ iñ c. Insinuatingly adv 

insinuation [n,snju'efən] n 1 dl ЖК 2 v е 
е #4 

insipid [in'sipd] adj 1 ЛАР), ІП A Ming: — food 
We rf JC WI 2 Fh m ROS АЛИ | 710: ALAS 
БК. АЯДА; — conversation. Bh ## Z UK FJ de ii 
i> insi'pidity n / insipidly adv / insipidness n 

insist [i'sst а vi 1 ie А ЖЫНЫН АА) 
(on, upon): The university ~s оп an interview before 
accepting а student, 1% K у HY 3 zd dpi / 
Не ~s on his innocence, Ц ЧС ETE, 2852 
ЖШ ,—Д И (on, upon); Не ~s on going 
my going with him). fb E RORIS IH] 2: (Reki A) 
J vt URF, EESK EDUC DU: Не ~ed that he had 
done right. fU" ED IA JU EL OLOR Г. 2 TENUES, С 
31: Не ~s that I (shall 8 should) be present. ffi: 2i 
TCI ME o 

insistence ( n'sistəns], insistency | [ in'sistənsa | 

n "Er W ОА ЕК: ЕЕЕ Rat sb's ~ ЖА 
ir ¿E F / sb.'s ~ that uniform be worn Ж A (fj He 
ЕК UHR / sb.'s ~ on doing the washing-up straight 

after the meal ЭСТЕТ ГАЈИ ВН 

insistent ; [in'sistant] adj 1 "E Kir; FESR]: а sb.s 
~ request 4E KA - ИО > F / work in the ~ heat 
бекті F P f 2 38 ATE & 09; ZA DJ (rJ 
г> insistently adv 

ІП Situ [n'satju:] (fi) adv 44: tb, dE OR y їй 

insnare [1n'snea] vt —ensnare 


ng with me (on 


demand 


proud 


check 
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insobriety f ansao'braion] п CAS id HE 

insociable [m'saofobl] adj A X3 ZB; жн Ты 
ff]; ЇЙ; АХ АСЕ т> Insocla'bility n / insoclably 
adv 


insofar [ nsao'fa:] adv flux Fu ОНЫН) O ~ 
as j m EE f: IS ña ЫА): Insofar as I сап see, 
they are all satisfied with the arrangement, Ж JE Zi Ж, 
fiif A ix — Sc HEAR ë 

insolation |) leen]. n YA 2 НЗ [Es] LI 
Bis PA 4 [271119 UL IE RE RE 

insole ('insaul) n (BERERA; ЕНЕ 

insolence | 'insalons] n 1%; ACRL BL, АШ 2 0 
BARE; ERLT C S ie) 


г insolent ['insalont] adj (£0 ; АЗЫ); fe 90 ; JS Bi 


ff), EHEN > Insolently adv 

insoluble |;»'soljobl] adj 1 CHASO ЖЕЙ e); Ж 
НЕМЖНЕ) 2 [4E ] Sf ЕРСІЗ © in.solu'bility 
n / insolubly adv 

insolvable | i'solvabl] adj ЫРА; KERA 
ffj:an — problem ACHSE Ue (YJ fo] Rl 

insolvent Га solvant) 2 adj 1 АЕ J, г" 
(к OM P) АРНЕ an ~ debtor Jc РДЕ 
HERAA 2 +З" CHOR: — laws 807209: Шоп 2 
JW EROS 0 WP c insolvency n 

insomnia [n'somniə] n AK ; НКЕ 

insomniac [,n'sommak] adj & n ЖЕЛЕ CA) 

insomuch [ insa'matf] adv FAEERE, ml: Bb s 
He worked very fast, — that he was through in an 
hour. fü |. ЖЕНА, ИНАН РЕ í o 

insomuch as conj = inasmuch as 

insouciance : in'su:siəns] n ле св D, i 
Аа» insouciant adj / insouciant 

insourcing ['insxsig] n ғ оқтау дұ LÆS 
ПЕНАТА TINE) c insource vt 

inspan ( in'spen ) ( inspanned; inspanning) vt (itj 
IE» d CE 55€) р hE) 


г inspect [ spe] avt 1 Ю.Ю; Н: - 


outgoing baggage ІТ A iX J fr 2 Php. %.-- 
troops #% ЯВА Шоу ОО Jia 

inspection [.n'spekfan ] n 1 645, Po 3o; Wr MD; а 
house-to-house ~ 504% 2 8]; ЖҰ : make ап ~ 
of a school X^ Br / Inspection declined! Higa 553! 

inspection arms n (KZH; (112 JH iB) 
Юю 

inspector [ın' spekta] n 1 ІІД ден 

li] 4f :an — of той» and measures SERRA 51 2 u 

її 3 (Ж) ОНА DO inspectoral, inspec'torial ad; 
inspectorship n 


inspectorate [;'spektarat] n 1 Mi fA GRECIA 
75: 8 E Ci pu) ME CERO ONCR Е 3 
га: ] BEA д, 


inspector General ([& ) Anspectors general) n 1 
Wi ЖЄ E fT: the Inspector General's Department 99 2 
UE ЖК K: the Inspector Generat of the Army (Navy) 
(REDER Ch ) WW g K. 

inspiration [ [unspə'rejən] n 1 AX ll: flashes of ~ R 
МИРАНЫ 2 PE A D À Cic Bh); He is ап ~ to 
everyone, fbi PEZ PEU) АЖ. 3 (WA) RR д 
ЖКУ 4 (11) REL, РТР: have a sudden ~ X EL— 3j 5 
HG Gd 6 ULOA.UR^Q > inspirational adj / 

inspirationally adv 


instant 


inspirator [ 'inspireitə] n 1 ik Ë LUI 2 RAS 
НІН 

inspiratory [ n'spaiərətən] adj 18 №.) ^ 01) 

inspire (ичзраә| а vt 1 Š PE, ЖОН; GERD, RR! 
Success has been inspiring us to (make) still greater 
efforts. wid bs toii ii HEAS J]. 7 ~ sb. 
with courage RERA A~ + sess in sb. {№ 
RAWO 2 Жы pn fii n E: researches that 
—d several Henr Б” FE ru Brot rf: 3 
[ж HER) ARE, ИН: ап —d poet 75 
(1 В: АЛ. 4 #@ Б; TTE гап — article 
MHRA БЕТ SO ЙК 5 {И-И A big Ө PUR LIAC; 
BN CE ITE) U vi 1 2 л 

inspiring [n'spaiəng) adj 4% А Уй; Ж ЖМ); 
an ~ speech € 9E АГАЙЫ [> inspiringly adv 

inspirit [in'spirıt] vt ЖЭ, Жал; De ii dior: — 
sb. to do sth. Sx b) KA fl ЖОН ~ sb. to action 5) 
AX Afia) 

inspiriting ['spiun] adi ДАО 4 A cit 
t» inspiritingly adv 

inspissate sË spisen] vt 1 fk ft 
(FOU DIC г> inspis'sation n 

inSt. abbr W instant 2 i institute; institution 3 instrumental 

instability | insio'bilou] n 1 Epiit; АҒЫМ 2 S 
I ASE 

instable (іг! steibl] adj — unstable 


instal(1) [in'stod] 2 (installed; installing) vt т 2 
FE, WEE: — a new shower ТК 2 ERIT 
fir SE IESU Бе —ed іп one's office BAIT: 3 224, 2: 
1: He ~ed himself in a front-row seat. 4b Zk НЕР) - 
ЛИ {у БАД РЖ. Да (TI V2 r> Installer n 

installation [ ansto'lefan ; n 1 “% X; zB ап -- 
diagram АСР 2 ӨМТ. ЖЕНИ; ИМ З З а 
heating ~ BE (W 4 (АЗУ ИЯ; military ~s 40) 
Dad 

instal(1) ment! | 'stxlmant] n 1 ZF J fs šK Т) 
IREE TX: monthly ~s ҰЛЖАН / рау by 
(Skin) ~ MEE 2 СОЕ ЈИ? (УНЕ 
D Тһе novel will appear іп ~s. “РУ улун 
р; м. 

instal( 1) ment? [ 'slmont] n 1 23, E 2 
fr, ЩН 3 cdi, 2e i 

installment plan n (X) 5 
the ~ FRUIRE 

instance | sns] 2 n 1 fy f , У), 2:49]; furnish 
abundant ~s dk E xx ЦЕ / a serious ~ of 
corruption — ЕМЕН aris 3 2 Mcr, 0 Ib BE in 
your ~ ОХА F 3 [£] UFU CE SE) а 
court of first — ӘЛІДЕ vt 1 Ж-.. 5%, sir 2 (26 
His iñ S ] 23IEOUUSUT : His meaning is well —d in the 
passage quoted. №) #4: ША 1j 5| X Ir 4i fer 
НҢ. > at ће ~ of jy Z ii, HREN / for ~ sJ 
Шш/ in the first ~ H^c. 3b UE nn 

instancy | instans] n (4) WA, Н 

instant | "nstont] 2 adj 1 зу BJ (f); UU 20] (f); The 
medicine gave — relief, W AJ o BUE T apr. 2 wu 
ff); X]: ФЕ ІК: а patient in ~ need of first aid 71 Lid 
ЖА 3 K Hf CHI T ri Np ek IERA, A 
inst. ) : your letter of the 8th inst. аж А 8 пбн. 4 
Сала) Йа; ЈА qp Bot ІН 75 (ИЙ; жй) 
coffee ЖҮЖІШІҢЕ 5 WENJE E (CRAN 6 Сүт) Pm 
ВУ, H PRG O n 1 (CE) 3]: Please come this ~. ui 
ШЖ Ж. / He may arrive any ~. {ЫП} At ur fie l 


Жи 2 i 


УН ЖЕНА: buy on 


ullimo 


instantaneous 
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15. 2 BS EL, E01 20] , НЫ. 1 couldn't answer foran ~. 3k 
HERA JK- / ГЇЇ be with you inan —. Rih LÈR 

Ж. > on ће ~ уй, |. / the ~ (that) --- 
Gk): The ~ the firemen heard the alarm, they fell in 
for action. МЕ 00) fJ ЫҚ , vy HU SE Cr S. 

instantaneous [ insion'teinjos] adj 1 81110); Н! А] 
jian ~ bomb ЖҰЖ ЙӘЙ / ~ exposure [1 2] iH y 
Yt / an ~ response BH Zi fj 52 hv. 2 ЖОЛЫ; yz) 3 
Ug HE) ТЈ: — velocity НЫ EHE т> instantaneously 
adv / instantaneousness n 

instant camera n —/A W ЖИА, 

instanter [in'suento] adv (0E) оу, ур 

instantiate ( n'suenfien | vt H| FLK J f ІҢ, (|): 
[> instanti'ation n 

instantly ('istonth] д adv т HD, В) 2 Gi) 225) 
ін О conj —--- (Ik) :1 recognized her ~ 1 saw her. f 
“ЧЕН АН Ж f. 

instant messaging n { ; HIH (ЕЙ IM) 

instant replay л (X^ ашы dgio tee IR т 

instar insi] n ГГ ДЕЛЕГАТ 2 Dep b M) 

instate (теп vt (CK A EET: CR А) TERE 
Bu 

in statu QUO [| in'steitju'kwoo; (Po adv FEY, 4 
ЖЫҚ 

instauration | insio'refan | n А Ы; М Mi Bi 
i instaurator | 'instoreito] n 

instead [ n'sted] adv т / Jj КҖ: He is tired, let me 
go —. ERT ШЫ, 2 ifi A o ~ of IE l 
405: Не will go ~ of you. Ж Қ: Z They 
went there оп foot ~ of by bus. ЗЕ Jc (A Ili 
АНАТ Y). 

instep [пер] n 1 д7 2 (ПЫН Е iy, 
Wa 3 (ОКШ) ЕТТ AY 

instigate ('msugeit] vt Y WG E; AK AB. — sb, to do 
sth, (ий to an action) IRIA À ШЫН 2 BD: — a 
rebellion 40/55, D- insti'gation n / instigator n 

instil(l) Га (instilled; instilling) vt Y zit 
58: — a sense of responsibility іп children ОНЖ ЖАҢ 
(ТШ 2 iE: — eye drops ill )Ж i instil'lation 
n / паш) телі n 

instinct! ["nsunkt n 1 Afi: PA by — Hi PEZ 
act on — SERRE ali 2 ^t, АРЕ; ЖАЛП Л НЕ: have а 
~ for sth 4p V Ё А 3 sy Lou) 

instinct? | ілері | adj ЖӨНІН: be ~ with passion 
ЖОРЖ o instinctual adj / instinctually adv 

instinctive [in'sunkuv] аф (IH T) ЖЕ, СН) 
КЕШ: — behaviour AKfiEf í Jj Z an ~ reaction ЖОБМ S 
> instinctively adv 

institute | 'insujux] 3 n 1522, BP; СҚФ) 
"PORE GUFARCOBIE BQ: the Institute of Architects ШУ 
4t / an ~ of foreign languages ЯК Б / а 
designing ~ ИІН 2 CX) (ЖОК) Ki VIBE 3 (іі) 
ЕЗИНЕ y UK Q vt 
Vn dl: rules АҒАШ 2 JF; @J 
Ша): — an investigation 3$ T. Wi fy / ~ a suit 
against sb. А] X A du / ~ reforms in education 3:17 

. Annio 3 (BEA [5:182 /-- Kino, to) 

institution (авг ішіп) n Y (4i oc MC MEUS) 
HRAUN: ARE: publie ~s ДЭ (Н). 
Vs bc ZRET) / an ~ for the disabled УС À ЕЗГЕ) 
МИ И ~s of higher learning 15 Қ 2 MRE, ДЙ; 
Hf]; 2] fff: an — of marriage ЙҮ ШУ / Giving 


presents at Christmas is ап --. ЖИ s D PA - 
БИ. 3 Hr ior; HE: the ~ of regulations ЖИ 
KHE 4 +41 АЛ ЫНЫ 5 (11) AS 
A Gk) 6 CRAON ais Tx qn 

institutional ( insu'iujanal] adj 1 1141 АЛЫУ 
ӨНЕ); EUH fü RESI 2 OM y2% JE SLE , A ALAI 3 
IER , HLE : the ~ framework of a country - 14] 
ЖӨНІН а CX (OCTO FL (Oe Protest) 5 [+Ë] 
Ж ЖАНУ; ЕНЕ ЖОН ЯН) t> institutionally adv 

institutionalism | insu'tjujfanohzen ] n 1 (4j X: 
POFA EERE 2 CE АЛ КН А BLEU C 
Must 3 (анан LEDER > Institutionalist 
n 


institutionalize | insu'ju;fanalaz] vt 1 И 2 
JU MUS (r 3 EP Са АСЕ) 3 [ 26 НЕ) В 
Һ.Б ТА (5) AS [a 277] 

institutor |'insujuxo] n Y ty dO y bound 2 
OD (EAR НЕНТ 

in-store [ 'inst>] adj (X: PAZE REID MAE) 

instruct [in'strakt] vt 1Ж; Uil; RV; — sb. in how 
to use the computer ЖЕН А ДИЕ НЇН ~ a class in 
history £1 — BE A: FJ d: UR 2 ufi Al; Hl: be ~ed 
when to start $$] tH A [a] fry 3 fos i 
sb. to do sth, Оқ) ACA B Mo CGU In Es 
ШАР КН 18 1] e fW: khi НА 

instruction [in'strakjan) л 1 ЖОЙ: RCE, dH: give 
~ in English Ж Xii 2 BOI, Жі 3 СИЕ ~s ] dH 
A А carry out an — {Д{1% / give (receive) == 
to dosth. FE CREE) (Н ГАГ —s ] Hi 
idi]: ~s on how to do sth. à fu[ fic E HJ wi] 5 
Lil Hf? 6 GETTA H VEU ЕНГЕН) ЕГИ ti iu 
ІҢ i> instructional adj 

instruction set n [ i| 145^: 1k 

instructive [in'strakuv] adj ЖОЙ Ë X J; Ал 
ED :— experience (lessons) (ІІМ ЕР(ЖОЙЛІ)/ ~ 
books 4j J& fi ДЖ ХОЙ |5 Ж! i Instructively adv / 
instructiveness n 

instructor [in'strakto] n 1 990; Ahia driving — 
TRU 2 (Ж) AC FUITE. c instructorship n 

instructress /in'strakins] n 1 RAT A 2 
OS ХЕ 

instrument ( instrumont/ 410 1 ы, IR HL. 
optical ~s JC 42% / surgical ~s ЖЖ 2 TF Hi; 
SEE А. ЖЇН) А, Г.И: — of production J|: СИ З 
Т: stringed (wind) ~s (19) А 4 [ft] xc 5 Can 
ЯҢ р) 5 CO MT) RERA A vt Y Ны 
2 ДЫҚ (Жан); АЛСА Sat Cd 

instrumental | instru'menial) а adj 1 ñ: Jy TROR 

ГАО 4108 ШШ), ДӘ P: HET): be ~ in improving the 
quality of the product {ү FHRS dht НЕ 2 (ЕЛІ) 
AXARI, CE HI) HERB: — error (2280222 3 1E 2C |) 
ËJ; Jg 38 УИ); HIR АЙН ЖЕП): — music ЖТ / ап 
~ ensemble 385 if Ait 4 [i5] L ELA): the ~ case 
LAR 5 [00] LR EXP апа RR 2 Dil] EH 
HL > instrumentally adv 

instrumental conditioning n Lù) c IL ME: £ fl 
ЕН 

instrumentalism [ unstru'mentalizem] n [£i] L H 
EXC- RHET У ТТ, ga 45 HOBI ИЛ” АНА 
HR] ELASPE TER" 398) 

instrumentalist [ umstro'mentolist] LJ n 1 ДИ 
? 2 UT) LEES 2 adi Л ES CHI) 

instrumentality | insirumen'uelon] n 1 TR. | 


order 


muSician 
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Hby (ok through) the — of f BB: 28140,3 | 
instrumental learning n Lù] TIHE 
instrumentation [ anstrumen'teifon] n 1 496,7? 

SEU: IRAR АНЕ 2 А, [LER] FE: 

Wes 3 (LR lit 
instrument flying n (4:5 A CHO KG 
instrument landing n (54515 CE NL ER 
instrument panel n (455040208 
insubordinate [ ns» bxdinac] аф FARAH, АЕА 

fr): РРО t- insubordinately adv / 'insub.ordi'nation 

n 


insubstantial | insab'suenfal] adj Y АЗ), X: 
iki; iE 9: dcm; £) dl 2 АЛЕ |] 09; Ne 985 n5 
г> 'insub.stanti'ality n 

insufferable [in'safərəbl] adj ЖРА); A RE AG 
Ij ЖЕНУ; — insolence БИЛУИ C insufferably adv 

insufficiency [ inse hjansi] n 1 KEI, Жа; ЖШ 
т. ЖӨЕ 2 EK 119 AS LE ARAS :cardiae ~ СУЙ, 
HEA 3 AS Ab Len 

insufficient | ansa'fifant] adj Y KEH, [Ld - 
light ЖЖЖ 2 ^ iE етім; Bk Z BE JI): be ~ to do 
sth KAERT M: J$ г> insufficiently adv 

insufflate г "insoflet] vt 1 urgu,m 2 [REO 

Қ АЖЕ (ОХНА) 3 (ЖЫНЫ HX 
XL K X ^ PE Jy — Rl ЛАВКИ ) 
insufflation | insa'fleifon] n Y OW 38 ІҢ 2 [ÉS YE 
^X; UK A i: mouth-to-mouth. ~ [134 ГИ ^x i; / 
oxygen — ik "iA 3 (БЛ eR] mr yn ^c 

insufflator ['nsafleto] n IKA 38 

insula ['nsjolə] ([ $¿ ] insutae [ 'insjoli:) n (ALSH 

insulant ["nsjolənt] n 565: ME 

insular ['insjula] adj 1 is ifj, Ш): ап ~ climate 
Sod FE^ v 2 So ECT; HA SS НЫҚ 3 (5% EHE 
ІК б ве йу 4 { ИЙ; 14 НЕВА Яа И), Жау 518 
М, (әре; 418 LIT) é [ЖЕ] 82 tt) АО 7 

] 4:9 ІМ; Ж PU libr T 0 г> Insularity 
iud "lero ] n / Insularly adv 

insulate ['insjolet] vt 1 Bj; ық 2 (9 48; 
ы БИ an —d body 86 {Ж 

insulation | insju'lefon] n 1 85; К 2 [#0] 
ҚА МН ЖМ: sound — 148% 

insulator | 'insjuleus] n 1%148 Ж; at T 

insulin ['nsjuln] n [:{Е] Ж 

insulin shock n [P 15d 5) ЖЖ 

insulitis [ insulas] n (2216 96 

insult [insalt] т 1 З, 78: swallow an ~ 2222 
fikk / It is an ~ to him. ix s tbi fi. 215104 
EHA ak К-И БОЕ) fM: environmental ~s 5] А 
ЖИ Fh fs; A: Qy [n'sa] vt 1 fik; HE E: Не is 
always ~ing Же wife. Б ДАР 7. 281%; 
5% > add ~ to injury “ БУЛ, Si pano Er 

insulting г n'salup?. аф EERI, JC AL f: use ~ 
language {EHIH ETER гт O dnsultingly adv 

insuperable | ;n'suporabl] adj Y ЖЕЗ): ЖИТ 
ERJ: an — barrier Asi RR ir)? 2 ГАВ RERO; 
ЖАА] > imsupera'bility n / insuperably adv 

insupportable | inss'pxtobl] adj 1 Ак, же 
FRI): — charges ЖЕЙ НИКЕ DE 2 АЛЕ 22 tJ; ҖЕ Ж 
4%) D Insupportably adv 

insuppressible | inso'presobl] adj ҖЕНЕ ШЇ: НІ 


integral 


АМЕ), АУ) > insuppressibly adv 

insurable |;n'jo»robl] adj vj ORI]; — property n] (e 
ЈИ г = insura'bility n 

insurance [in'foarans ] LJ n 1 (Es ЕИ: fire ~ Ж 
Ю/ Ше-- ДА / an ~ broker (5 АРА / take 
out — against unemployment or sickness 2 А My ik "E 
PERNES / claim for the loss on one's — [ДЖ ЕЈ 

ДЈ) И He is in —. ЖАЯ {ЖЮ Чү. 2 RER 

5. TN TY CHE insurance policy) 3 (gl $9; 0000-4: Wi; 
к 4 ЮНИ; ORI шу adj [{Ж] ОҢА!) 
T) PRUE 8k RER 

insurance carrier n (X» (8 =] 


insure /;n'joo] J vt 1 #... {Ж |0: — one's house ^ 


against fire £5 1 0895 E DR ЖЕ» Z have one's life --/ 
ПОЖАЛА 2 0X) (RUE, Ж: Carefulness — 
you against errors, | fF Ail n Tte E ^E A86. 3 vi 12 
(жокк 

insured |in'juad] J т [the ~] АЛ, ZRA 
2 adj {К {ЖЕЛЕ БАА) 

insurer [in'fuoro] n Жоу {Ж Zi] әК {Ж A 

insurgence 'n'sxdsons] n E X ; zu; ЫҢ, 

insurgency [.n's=dsənsi] n 1 УМ i it ; S E|. 
2 NEL S 

insurgent | in'sxdzont] о adj i£ XL); I MO s ШЫ 
ff); BUM) 1 n Y de 36; es goi LN L2 
GRE SEIS] BLECH os UK 

insurmountable | inss'mauntobl ) adj Жи; 
XE VÀ vu HR f): ~ difficulties А n] ve JR (Ку [Ж] жі 
г> insumrmountably adv 

insurrection | inss'rekfn ] n d X ; XE 3) i s E. 
іл: armed ~ +} X d insurrectional adj / 
Insurrectionary adj / insurrectionist n 

insusceptible [ ,nsə'septəbl1] adj 1 ЖОРҒАНЫ; Ж: 
A SERA] a man ~ to flattery А ҖЕН А. 2 RA 
ҮРУ: The clause is ~ of another interpretation. 1% A X 
ЖИЕН ИЫ. > 'insus;cepti'bllity n 

int. abbr 1 interest 2 interim 2 interior 4 interjection 5 
internal 6 international 7 interpreter 8 intransitive 

intact /.n'uekt] adi Ж р), KC HRS W A 
ШЫҒ): keep (аў leave) sth — f M $ Og d n HE 
[> intactness n 


intagliated | 'uclieiud: adj (i5) ІШІНЕ) 

intaglio [.n'ialia] о ([ 42] — sk intagli [in'ta:lji:]) 
n TRE: 2; BAX 2 КИҢ 3: 4173 UMER, PARE 
Жаұ-- printing HIRREN 4 ШНА 2 vt (17 ЖШ 
ДЕР 

intake ['inteik] n TIRAHA Lan — tower jË k 
Et / ап ~ of hundreds of servicemen JL i # A A (fj fr] 
$2 WA CIO R3 CK. CARD ТИЕДІ! 4 d 
Sf ds РЧ; tri usc CR] p pce n 4110) 5 ($ LCS 
Т ¿iW Sub 6 [P 30: — of food feo BE 7 
EA) (ANTE УИ) НЕНЬ 

intangible [in'tændzəbl] а adj Y f £ 819; СЕ 
HJ: — value JE Hi / ~ assets XJÉ VEU 2 K ИШ 
ЧЖАН ік; НІМ сал CAE —s ІЛІМІНІҢ; 

: AER t> Initangi'bility n 

intarsia [и'озә] n ЯН ЖӘНЕ; Anc ae [° 2: 

integer [nudo] n 1 (0) 2 с: А 

integral ['intgral] Q adj 1 Жуу ЖОЖ ds; $l nk 
ЁЁ] :an ~ part of the whole ЖЖ ДН pJ d| pk 2) 2 
SUME LR URS З [8 669; ВАУ ЕЈ: — equation Bur 
Jj t 2 n (31817) : definite (indefinite) — 2 (Asi )81 


assure 


герейюг 


integral calculus 


j] :- integrality [ unu'greləu] n / integrally adv 

integral calculus n (418: 

integral domain n [8 IIK, %b& 

integrand ('inugrend! n (9) BIER 

integrant [ "mugrant] 3 adj — integral J n. Яіріш 
AY Jp Җ 

integrate | inugret] о vt 1 bes (with); f {ТЇ 
(into); fë — IK: — the kids with the community Wif% 
f [wh ЛАХ Z ~ the parts into a coherent whole 405. 
BEAT Tr IK, BRUM RAI 2 CX. Bait CESAR) RI 
IS EO À REEF З Dau Np 4 
DADR- 09815) 5 & OREL BUSES Y URS лу 
frm 6 Wolfe Qvi Y (ы )$5 S Ë ж 
(with); Jj — tk: The residential blocks were skilfully 
~d with the rest of the college, {ЕХ 132682 H th К 
лтан К 2 CX НҚ ВЕ ЖАЗУ 
PPY TIS 

integrated [ntigreud] adj Y КА: y ИЕ 
ІК 2 !iRIERS 3 ОС) Itt ism), WV em 

integrated circuit n [it f JE noti 88 

integration | anu'greifan] n 1 £r; £z К. the 
~ of manual and mental labour {Ж 7]; 2) 58 7125 ИН 
20072 (X ШАН ЖЕНА; ЯТ T ЕЗУ | 09) Vei 
3 [X181 (GÀ 4 МЖС (AE FH) 

integrationist | inu'grefonst] adj & n EIKIN Bp 
TE SCA 

integrative [ inugreuv] adj 625604800: АИ 
fJ: the widespread — trend of modern science И ^7 
Hase rg y 

integrator |'inugreito] 1625 2 81[ il B1) 
3 LIBUS 4 RAREZA | ( JF fl: systems 
integrator) 

integrin ['intəgin] n [AE Т СН 

integrity [:n'tegroi] n 1 iE L; UK 3: :a man of — ІІ 
ABI А, 2 SCIES FEA; 7б dE: E 45: mutual respect for 
territorial — НЕОН 7206 / The ancient pagoda is 
still there, but not in its ~. BE; HEP YE, n] U BL BR 
Wei p. 

integrodifferential | inugrudifa'renfal] аф [Ж] 
ИЛО) 

integument [| in'tegumont] n 1 (20) ) W X: 
(ДЕҢ JS B TENE, ЖЕЕ, КЖ 2 DE Vh RTI] РФ 
[> initegu'mentary adj 

intein ['min] n [ИК] К 

intel ['intel] n (11) 4739848 НЫ 

intellect ['inulekt] n 1 PH; ЕД ДЕЛИ 
ЯКЕ: а man of — ДЕМА 2 zd BA RIA: 
the ~s of the аре М} ЧА 

intellection [| inu'lekfan) n 1 ЖЕҢ; ЕЛІНЕ ШІ 2 W 
ЖЕ 

intellective [| anti'lektiv] adj 5j Ji; 438) 73m 

intellectual | ;nu'lektjool] шол ЖИ ГАЗ д 
по ША ашай Y БЛІМ, ВИ: — 
education $ f) / the ~ faculties 329 2 HIR JUH, Ж 
HÉJ; ~ work IN 14:3 ИВ) yit. BEN 
TARPEESI 4 197) ЖІКІК) O intellectually adv 


СР” # Ж intellectual ^ intelligent > 33; X gl, | 
intellectual $ B] Ж тї Җ W ffi Ж $z Ж t лла 

| ЖЕЛ 2 Ж, Fj intelligent 971555 3- RE E XL + 

2 #¥ intellectual 2746 £ is (b 1.17 intelligent 7:3]. | 
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intellectualism { inu'lekijuolism] n Y 9 JJitjiz)ll 2 
[HI HERBES 

intellectualist | inu'lekgoolist] 3 n Y % JJ ERI JJ 
if auf] A 2 Cri THERE PI i8 4€ шай 15/45 01/5) 2 
[PT HEFER H 

intellectuality [ 'ntulektju'ælət] n РЇ Р 

intellectualize | inu'lektjoolaz] о vt (H FIERI (K. 
<< ft: Pb PPE 0 ОЖ) 2 vi HEBEL E E DQ IC 
E- 'intel.lectuali'zation n 

intellectual property n giui 

intelligence г n'telhdsəns) n 1 1/7); FERE 72 S s 
AT E:a man of high — # J) Az iit] A 2 Wiik Ы 1 
f S НМ); an — agent UEM / an ~ bureau 
(department) (ҚО) 3 PEEL. f$. 4 [ F] fib 5 
[F] D] 8 J If A KE 4 CIE UR gh): the Supreme 
Intelligence | YY 

intelligence quotient n хх, 17 (88: IQ) 

intelligencer [m'telidzansa] n Сн) Y {ДИД 
2 ifi t uet 

intelligence test n =; J Wl: 

intelligent [ n'telhdsənt] adj 1 PEAR JIGRI, B i; 
HAR, ІНЕН): ап — child SUB] 4Z f^ an ~ 
decision HÆRE / ап ~ reader ЖИ ДК 2 
T/RER:— buildings ЙЕЛ т> intelligently adv 

intelligent design n # alie c Roo ye ШИП 
i£" НЕЕ) 

intelligentsia | inieli'dsentsio] n [the ~] [185] 
AAT T ; RIR 

intelligible [in'telidzəbl] adj 1 059 LT Р, М 
WEIJ WIB ап — explanation IH 1 ИЯ ¿ Do 
not coin terms that are ~ to nobody. ЖЕН di tb Aš 
Мақан. Z make oneself — YHA ЕН 2 [914 
ЙЕНЕ. J) МН; ФЕ АРЕН) c. intelligi'bility n / 
intelligibly adv 

Intelsat ['intelset] n |595 HHLA 

intemperance [in'temparans] n 1 A W: LERE: iA 
5A 2 AERE ARW) 

intemperate [ n'tempərət] adj 1217041); JAY; 
Ш #7 :ап ~ demand ІЛІК Ж 2 (Ux) RE); 11 
ІМ; ASWA ЖІЙУ.-- wind 504 / an ~ zone vll; Ji 
3 AAW: ап — man Fi i intemperately adv / 
intemperateness n 

intend [чепа] vt 1 4835, T 39. ЕЗШ: What do you 
— to do (K ~ doing) next? К-Т EAE AT / 
We — him to set out (k ~ that he (shall) set out) at 
once dí) ЗЬ y AI. Z He - no harm. fib 
BATEA, 2 JT N ME. ORA J; OS if) Ë d$: books 
~ed for children Jy JL Wt *3 B / ~ a child for 
business СІНІП / They ~ the building to be a 
hotel. #b4 TI HI CHOR; f JE ERI. ¿ We ~ this 
news report as teaching material for freshmen. 1147 
Tita Н E [tE ЮМ 3 xil, eU d: 
What do you ~ by that remark? ЙА | gx uv 
4 [4 ERE Ал 

intendancy [;n'tendonsi] n 1 WE A CETERI À f) 
И 2 [ARK] c E CEXT RED A 0313 GS X: ek xc 
[5] ) Hb ВОК ИХ 

intendant [in'tendont] n 1 EA LER A; 66 It, |: 
Tr 2 [E GE PE ЫН Fm) 965 K. 3 (X — ud 
ЖИТС КҮҮ 

intended | in'tendid] J agi 1 Tr Bf, ЖАЛ; Ж: Ж 
ІН); bring on — results “ж ЕД р, E / an — career 


clever; 
intellectual 
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Ao 0UJHU 2 860), Й ДАК) an — insult ñ ШІК 
2 n [one's ~] (LI) AHA: ЖИ c Iintendedly 
adv 


intendment [;n'tendmont] n (GJ: $Ë ОЕ Filthy) 
Ax 

intense [m'tens] аф 1 УН), I PU; RIKT ЕН 
fr] :— feelings ЕЛІНЕН / ~ heat МАЗА / — pain Ñ 
jn 2 ім, ЗАТ); 4212 гап — supporter HV) II 
HH / an — longing JA 43 / an ~ study ТАП 3 
UBER ЖЕНЕ) c - intensely adv / / intenseness n 

intensifier | n'tensifaia] n 1 040%; NRI 2 1151 
WAA 3 [iñ У rO Hum А HEGRE ілі) 

intensify [in'tensfa] 2 vt 1 ЙЫЛ; ë doi: — 
one's sense of responsibility ДЕЙГЕ 2 (HEE (НУ 
fA) ЧК GM ) U vi ИЕ; et > intensification 
[1mtensifi'keifan] n 

intension [n'tenfan] n 1 3622; Ini 2 4, AUE 3 
ОО БЕГ» 4 DE TT A 

intensity [in'vensou] n 1 CH a8 ЛЕН) 2821, K] 
PL ЖЖ; ВЕДЕ: grow in — НШ Z with a passion of 
~ МИНА» 2 ДР, PLEE: radiant — 8 Я НЕ 3 
[HERRE 4 (ӨЛІНІ 

intensive [in'tensiv] 2 adj ОЛ); E i J; ЖАЯ 
39000), ІК): make ап — study of sth. xf SC Ж А. 
ЯНЕ, ~ readings iH. 2 ЕЕ ННІ, 
Ti BHI fl: fJ : ~ farming #0 ЧУ 3 £109 tut 4 [ii] 
ДД АҢДАН) 2 n NAER 

intensive care л wp 

intensivist [1n'tensivist] n ig W pas АЕ 

intent [пет] n 1 17/4; H ff: possess weapons 
with — to endanger life FEIRER s {ЛУ À. Z use one's 
leisure time to good ~ 4j gatis “ЖАН Ін) 2 [fh] (D 
TE) es Tag fe ICE fJ: be ~ оп 
one's studies Zr 3] / be ~ on Vas RRE д. 2(H 
C^) ép As adf, h t R: ап — look Н Ж 
iini Bü > to (=k for) ай ~s and purposes JL T. 
1E—U)Jj I, Ы Е P> intently adv / intentness n 

intention [:nenfan] n Y Eg, Ë£ J; T; НІН: 
What is your ~? ft] ИЧ ДМ 2.2 / He did it by 
(without) ~. fb ld E He COCRE il) Pc xx dH / with 
good ~s hf.) hf XE / have no ~ of staying FIA Я 
F 2 А; ЖН the ~ of a clause ЖЕМІН 3 (11) 
[ ~s] ЖИМИ 4 GE) ec 5 [К] 6 (ALOR 
gm d um) 

intentional | in'tenfnol] adj 1 4100, МЕЕ 241 
XXII, ЫНА Xen 3 [47 Bp ІН, wider eie 
RRRA mE ДІНІ c intentionally adv 

intention trernor n (рх) Е 

inter |і”) (interred; interring) vt Ж 

inter- [nta] pref Е" tp DW) "vt 
VJ" intercity 2 “AHTI” interact, interpenetrate 

interabang („чегә Һе) n = interrobang 

interact [ mntor'eekt] vi НЕН; ПОД йй; 14 M12 
йс: The children. ~ed апа played together. fX f-4/]—4 
A UE DUIS. / help parents — with their babies #335 Rk 
dn — JU / — with a computer 12030781 
1 5j) 

interactant ( inioc'iektont] n ЖИН: 

interaction [ тәге Дэп] n ЖЇН fF HJ; Ж] 1; ІН 
> > interactional adj 

interactive [ inior'ekuv] adj 1 ІҢ A: BH; RE Tj 
B e] (EJ 1i ЖИЕ): — teaching H ARCA 2 (ill 


intercommunication 


S H BJ: — TV Ша g 
interac'tivity n 
inter alia f'intor'elio? (Бу) adv | ЕЛА ЖЕД S. 
3th FI 
inter alios ['intar'eihaus] (4%) adv Bb f UJ A VLA, 
rh РР 
interallied | ntər'elad] аф (151) НІК 2 [n] 00 , E 
— [u] fJ 
inter- American | intoro'menkon] adj X: BIN XC 
ІШІК) 
interbank [ into кегі | аф 24 НИЕ) 
interbreed í ,ntə'bri:d] (interbred [ intə'bred]) vt & 
vi (лра; CBE ) e ЕДЕН СН) ^E ТЕН 
intercalary | in'ixkolon] adj 1 (ІН Уа ~ m 
ЇН CASS 2 Л 29 [1) / an — month [0] J] (233 2 Д) 
2 iif AUS ИЛИ: KAR: ~ strata Xt 
intercaiate | n'ixkaoleu] vt 1 EROS ІН) 2 
JE MON LS E LED XC. C imterca'lation n 
intercede | inio'sid] vi RARER, 18: — with sb. 
for another person ( for sth. ) WHA A (C M BHO] 
KA BUS 
intercellular í [ anta'seljolo] adj [^1] Cm u n] i: - 
space МІНІ / — substance fiata] 
intercensal [ into'sensal] аф WX AI IREA aj 
intercept [ unto'sepr] 3 vt Y PH САҚ 
pira 2 i ipic (OG A. KE) 3 Gir, ШІЛ 4 
HOAR, SEE 3 ["ntəsept] л т Р: 2 oi, 
A Cif xxt OH Ur) d e f t 8 ЖҚ 3 [Ж] 
i- Interceptive adj 
interception ( into'sepfan] n 1 £P: dk E LE d 
fk: RRE 2 cir, (ДІЛ 3 (ал dp pin) VARER, Wr ER 
interceptor, intercepter : inis'sepia] n 1 47] 
TEL ECT; 2 ӨҢ РАХ LEN 
пис [unto'sefan] n Y USAE , V7 ; iih oet 
ORAE RARIOR > intercessional adj 
а cesso. [amta'seso] n Y UJAE 20; ith М 2121 
REER 
intercessory [ .ntə'sesən] adj VHI: RAS 
interchange : anta'tfends] 3 vt 1 23, DL de; - 
views ( uk opinions) 2х Ё А И — letters НО {ТЇ / 
~ gifts МАМКА 2 ШУНИ ЗЕ; M 
ЖЧТ 3 vi МЖ; ЖМУ 21 [ intətfemds] n 1 
Pa, Tp. ZH 2d ЖЕНЕ Hif x y М 
[RV ен; ; Жый 
interchangeable | into'tfeindsabl] adj 111517); 
"par ftf 2 u| Hi (К) -'inter,changea'bility n / 
interchangeableness n / interchangeably adv 
intercity [untə'siu] adj Jibi (Нр), BRT ап ~ bus 
mls TUE 
intercollegiate [ intokslidgot) adj (X) ABE CR 
Ж?Р. ) йе) В) 
ітегсоіштпіаііоп г! 
ЖЕНЕ 2 НЕСІН 
intercom | intakom] n [ri] A li Ж, ЖШ 
е ОҢ T Ip His usn po pL 
intercommunicate ( inioko'mjumket | vi 1 Li 4 
WEAR. Hom ; Hifi: ап intercommunicatiny 
(telephone) set ITE ^ ifi Hu Л, 2 (ін Mt 
intercommunication [| 'intokomjumi'keifon ] n 1 
URN н 2 Dr ter 1дан Ca 410) a6 C6 A] Da 
(565) 


© interactively adv / 


intakallamni'eifan ] n [££] 1 


intercommunion 
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intercommunion [| intoko'mjunjon] n 1 15:1 & 4 
жондар E Se; ds Ie] A Тт 2 CO] dagli 1. 
fry) az of ЖІП PU 

interconnect | intoko'nekt] 2 vt & vi (f) Hi HX 
Ra UO LARRE E C vith ) ап Ж т>ітегсоппес- 
ti n 


intercontinental | nta konu'nental ) adj WHERE; АЕ 
ЖӨН €fllfj:an — missile Ў НӨ / an ~ ballistic 
rocket. НЫН cft 
interconversion [| intokan'vxfn] n t; (Bl); 
Пт» 
interconvert (тәкә үзі | vt {# E 885 6, H Ж 
t» interconvertible adj 
intercooler | into'kulo] п (HLF 2 
intercorrelation [ intakoro'lefon] n Ж ?; X: X, HI 
HKA 
intercostal [ into'kostal) [$] шай B CBE) MIRY 
a n Uer JL 
intercourse | intskxs] n 1 fx 22 28% 
(КРЕ sexual intercourse): oral — [127 
СӘ? B fk intercourse fj x X, Ë 2 B, xx 
social intercourse iX — Ж 6 Ri. Pe 
Ж intercourse Ж Ж or 4 3c. Pr UL dk B Ж{# Ж 
no; $ KA. 


X. nw 
TARER 
ДЖЕ 


intercrop (итә гор) 2 ( Intercropped; intercropping) 
vt & vi (ЕНИ) ЭРЕ а п ІНІЛЕР) 

intercross ( into'kros; J vt & vi 1 ({#)Ж X. 2 [^k] 
(ADR C n СЕН 

intercrural [ into'kroorol] adj (58: 1/2 ЇНЇЎ); BB 18] 

intercultural ( inis 'kaltforsl] adj 4:151 3c (t В] 

intercurrent [ inta'karont] adj Y [ÉS 18] 8 (8, ЖБ 
ff]; — diseases |1495 2 (F) fr FCRI ЛАН) 

intercut [ inio'kac]. Cintercut; intercutting) 2 vt 
(t ge ox rp ar deg K 28 J Ovi list S ЖАЛ 

interdental (әде) 3 adj iig a a [iñ] 
Ui] pr 

interdepartmental [ 'ntadipa:'mental] аф $3 
ПІН; CAPE f) # 2 [u] J 

interdepend [ "ntədi'pend] vi FERIRA, H AB fk (£ 
[> interdependence, interdependency n 

interdependent (ілкі! Dent adj i AKI), 
НАК) г> interdependently 

interdict [ntə'hkt) a vt 1 NC lib: 
sb. from doing sth. ЖЕ (K tli] iE желе ре И ~ 
sth. £o sb. til MA OR Cis 11) жр 2 ы ІН 3 
(KEROH rore ИЙЕ ОАЫ) а Г мәкт) n 
1% 2 (A: ERD У JE ЙЕ д), РЕЖ 
E 3 [9:0 зі AUKCE > c Interdictor n / 
interdictory adj 

interdiction [ante'dikfen] n А01: ; Е; ВРЕ, ВН: 
the ~ of drug traffic А ||- Riia 3i3& / an air ~ ЖЖС 
Ht 

interdigitate [unte'didsiteu] vi. (РА FR FH) HL SI 

44+. HAZ XL. т> 'interdigi'tation n 

шасы [untə'disiphnan] adj ° Fk la] fJ , 
МЕРА, КР БЕН) 

interest ['intnsi] О n 1 igi; Xt TE Ë Ж. have 
(5k take, feel) no ~ in sth HEMARI / a 


question of common ~ Jis] Xf] RE / This subject 
has no ~ for (Sk to) me. So ix E H — i RE YCBR / h 
is of — to note that .... fiti eim) t (Сй: ЖАЗ? 
gui] b). 2 УОИ (СА), X7 8f: Table tennis 
and swimming are his two. ~s. E: FEED u tf) pi Jot 
ЖЫ. 3 [WW — ] FIO АН ЖИ Ж; ЫЗ; 
ЮУ Tt 15 to your ~ to give up smoking. ЖАЯ (ЇЇ) 
Eb) 4h. Z have an ~ in a business (Е ЧИЧА 
BAL 4 EENE; А Ш; 97) :а matter of considerable 
(little) ~ НА ЕЕ ЕНЕ Z have ~ with sb. fË 
МЯЛААВ US] 5 Ж]; K E: рау 5 percent ~ on а 
loan 1. 5 JE / annual — ERJ 6 £TNV ІНІМ; (76 
ñ: ~s ] A t H: the shipping ~ Miia / the 
business ~s RINKI O vt 1 082288; ОПЕКЕ: 
This new method will certainly ~ you. ix Eh 
SERED, 2 (iE t. du XA: sb in 
sth ХОСИЛ) ЖА 517) <> declare an ~ wi 
fii *3 ЧИКА / In the —(s) of JJ у JAIRE, A 
HJ) F :work in the ~s of the country WARIA 1 
f: / lose ~ Лу УСНЕ; KPR: He lost ~ in the 
book. ХАЖ BA HEAR УС, Z The book soon Joses 
~ ХАВЛА ОА A 102288 D. 7 make ~ 
with sb. (DAE X) ni F XA / take (ап) 
~ dn ҺУҢ Z with ~ Y У СЕН: listen to a 
story with ~ HIRA 0k yr dc 2 BR] CL: with ~ at 
five percent [A i43 27 АЖЫ, 3 CInl dz 4828 ^8: ) Jn ih 
Hi:return a blow with ~ pE H 
interested [ 'intrisud] adj 1 82488 (К); ERIE, ау 
£f); We shall be — to hear about it. ЇЇ НТ E x 4 
EL. / He is ~ in sports. А2 f iz zl]. / with ап — 
look НА "agi RE 2 46 ORI) Ж), Л. 
ffJ:the ~ parties AREA 3 43 KU), fi a ALII: ~ 
motives ӘНЕ), c» interestedly adv 
interest-free ( intnsi'fri:] adj & adv JE GB) 


interest group п Жі fE J Gies 43 Jc le] Ж] aif — 
ЖЛ) 


interesting ['intnsug] adj ЖЕСІН; 5L EZ BRI s 
АХЕН :ап ~ person A ЙИ) À / an ~ storybook 
for children 27 Л Б ^ іп ап ~ condition 
CGE) ЖҮР D interestingly adv 

interface ['ntfes] Q п 1 Will, УКШ 2 (ИУ Ж 
(вн Ж#Н ЕН Rr ІШІК) He cx "ry, 1) I XC E, : 
Lil HL; Sfi Q vt &vi Y [ir] BOXER LOEO BERE 
(ӘННЕН; CE) HR LIE 

interfacial | ints'fefal] adj mity 1119]: ~ angle 
ІШІНІҢ / ~ tension ЖНЖ) 

interfacing ['intofeisig] n (ЙЕ ЙЕ], 314 

interfaith ['mtə'fe] adj ЖІБІ ӨНЕДІ CRT) 

interfere [итә ә] vi 1 11%, F Hi: іп sb.'s 
private affairs Fi AGAR / Ап elder ~d to stop 
the argument, —{у{С НИШ |` i V gx rie. 2 0 
03,374: Don't ~ with him. FEF Défi. / 1 shall go 
tomorrow if nothing ~s. URREA CREDI, RIIA 
%.3 СЕ, kh AE (with) 4 (1,7% 4111 AE, fit ph 
венн 5 (91-19%, PH 6 [k KEP EHE; BHF 
Ет [£134 H # RS EE Ur 8 (Buy КЕШ 
with 

interference Г .ntə'hərms] n 1 T 35, T Bi 2 88, 
ЕГ; ВНА: linguistic ~ AJ T bir 23609 ГЕК 
зв, 4 ШЕРІ 5 UTE 6 КОНЕН; 
НЕЗ РІНЕН > пт ~ (for) (ЛЗ 
ЧОК CR BR D ИА Jj € ER. c interferential 
[ antofo'renfal] adj 


interferogram [ anta'fiaraugreem] т (H) FEBR 
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interferometer | iniofo'romito] n [57] FAX 
interferon | ntə'ñiəron] n EITHR 
interfertile | 5 (2:0) adj (4) n] 4:4 6) 
interfile [unto'fail] vt HTA RR; МИЛ А ЖЭ]; 
ha... ol — E 
interflow [ n:o'flao] 3 vi zii; H B; 3 [intoflao] 
n ЙЫ ПОЙ; ЙЕ (T: the economic and cultural ~ 
between the two countries WIER 7181) 9 xc (y ЕЙ. 
interfluent | n'ifloont] ad; ЖЕЙ; od Tel s 1 
ANETT 
interfluve ; 
ntf 
interfuse [аллә уша) 21 vt 100% Ла 
lbi fige Davi lY ers - interfusion 
(амә бизәп] n 
intergalactic | ntxp'iekuk] аф [ X15? 6:0): ~ 
space h! ЖЫК? [Н] 
intergenerational 
(k) A Z TRIS) 
intergeneric | iniodsnenk] adj |4: | I8[u] tt 
interglacial | inio'glesjol] n & adj [ Hb Tin] vo (m) 
intergovernmental г intagsvon'mental] аф CET 
Їнї) 
intergrade [итәге ] a vi CE 1; YE т. D Ë 
а п її ЈЕ C Intergradation quot defan] 


intergroup ['into'grp] adj H&R, REM 
ІШІМ 

intergrowth [ 'intəgrəu8] n JEC): 22 H 1: K. (8) 

interim ["ntərim] 2 n [i]; ЕЛІҢ гіп the ~ 4113 
Ж NI] 2 аф Y [и] МХК: С ТАЈ) 2 ТЫК) НЕ; 
ап ~ report ІҢ Қ / ап — government УИ БН 

interior [ n'uənə] 3 adj 1 Їй), И: ~ walls | 
ің 2 Ji NBI an ~ city PST 3 [A R; р 
ff) NIJ: — trade IJ 50 4 ру LAN ELS $ë 
ЖЕН PERSE): the — meaning of a poem —[ї Ж 
5 KAR Шоп ПАНЫ АН SEPA SERIAL: the ~ of a 
house ЈА (А 2 (1 Hb , USE : travel in the — {ЕРУ НЫ 
ДТЗ: ЕМЕЛЯ, ANT OR 4 PIC: Department 
of the Interior ( KEDA / Secretary of the Interior 
CX[N) [i С c Interiority [ i nuən'orəi] n / 
interiorly adv 

interior angle л [24 ]U5 ff) 

interior decoration n рур 

interior decorator n xvin 

interior design n ру М йн il 

interior designer n ЗІЛ ИННИ 

interior monologue п үу, 

interj. abbr interjection 

interjacent [ inte'dseisant] аф АЁ J'i [uJ Ji АУ 

interject [ inta'dgeki] vt (АУМА 
Жыл 1-ітегіесіог n 

interjection [ into dsekfon] n 1 (АЛАН 
2 [ii] nui] 

interjectional | inio'dsekfanol] аф BILGA) 0); 43 
КЕЛУ V); fius) > interjectionally adv 

interjectory ( inis'dsektan] аф = interjectional 

interlace | into'les] 2 vt 1 (E3281; lio be ~d 


"ntofluv] n [35] ju] [u] Hb; 21 hj 43 JK IX , 


'mntoadzene'reifanal ] adj р Қ 


:— а remark 25 


intermediary 


with 1 Е до / —d branches 4 th I) / 
~d scanning (HALET IRA 2 L8 J vi m1 2241 
[> inti n 

interlanguage [ 'niolengwids] п (ЖАР >J 678 
ЖН, ЛЕН 

interlard [untə'la:d] vt Y {#4 d HI ТТ: —- 
one's speech with many technical terms ФЕТО Д 
WT E Ki 2 dp iB ABH, eps nn 

interlay ( intə'lei) 2 (interlald) vt 48-і ; di 
A 2n 14H А) 2 (ЕКІ, i it] 

interlayer ['i:oleo] n XJ ilz: 

interleaf ['intəli:f] (|4) interleaves [ intollivz]) n 
[8) GIAI d cg Dp ro HP НД 

interleave | тәу) о vt 1 Xs rA vi rns 
ЗТ РСВ) 1]: a diary ~d with blotting-paper 
Папа КАСА UA 2 ГИ aa ihah 

interleukin ( ntə'lukm] n (ЕЕН) Ж 

interleukin-1 [into'lu:km'wan] n Ulf) i3 CAnlllu) 
fr&-1 

interleukin-2 | ini'ludian'tu] n (СН) Z 
ж-2 

interline! | inio'lan] 2 vt (t rii] E RED 
WI) EZ TETA 2 adj (А1) ай) 

interline?: imo'lam] vt ІЛЕ 

interlining [ „меат n CAI) e ІЙ 
agg 

interlinear [ into'linio; 3 adj 1 £j [i]35* ОЕМ) 
2 АЕМ An [5] X rtr xp BO K 
i» interlinearly adv 

interlink [тәк] 2 vt. fe -- 
a ['inteligk] п; ЧАЈ ЧУ 

interlock [ into'lok] 3 vt & vi (МУ; CH i£: 
(УНИЛЕ 3 ("ntəlok] a 1 А EUR 2 
L5; X pel 6189; МЕЕ (AE) 

interlocution | іліне кіні) n Xi Zr az S 

interlocutor [ inta'lokjuto] n 15; nig 

interlccutory | inta'lokjutan] adj 1 ХУ; ДЖ 
"LEES Ih) 2 S BE |EWI pim Ж ИЕ РЕ WE 
қынына ааа а ы. ІН 
HRJ 

interlope [итәр] vi 1 БЫНАН ( 14% ЧИ У 
чуо Л, FE 

interloper í 'inialaopo] n 1 OIER MD PEE A 
gi 3 2 АЛЖ 

interlude [һа] n 1 іе W EL; Ін ert 2 gl 
3 3y Hi. in] Mk; JA Um a forest with —s of open 
meadow PJA Cb АК 4 (Рр, 

interlunar ( ,inxə'liumə] adi X: ДИЛІН ftJ 

intermarriage [mta тегі) n 1 rli] i Co Rb 
Жу) 2 uris 

intermarry Cante'meeri] w 1 AR Fidi I Go RA ys 

nifi ЖЕЗ 

intermeddle [untə'medl] vi F; ITAK (іп, with) 

intermedia ( inia'mixja] intermedium (tj 1j XX n 
(RHEE RR K pl BRI е ЖРА 2 adj 620 
(ЕЛІ Rh 2 ЖАЗ БИН) 

intermediary Гипсәттіфон| J n 1 8L А; WIRA 
2 SENE FR. TH за НЕ АНЕ O adi ii 
[a] s Ki [i] fr] 


HALE # Ж 


eternal 


intermediate 
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intermediate [ intio'midiac] a adj 1 ih [i] у; E ij 
ff): — ports БІЖІІҢ 2 Сс. ШЕ ЖУЫ ЕЙ), 
"pem ih 38209 3 WAER, mim Am 4 pfe 
Опт 2 rh aj WA 3 He h il k 
4 (KIRA A Шр unto'midieit] vi VERE, 754 JR RE 
À rt-intermediately adv / 'intermedi'ation n / 
intermediator n 

intermediate frequency n (7:19 

intermediate host n (lhi 

intermediate school л (Ж) gir; 
"FA ж GERS 

intermediate vector boson n (41158175 ЖЕН 
f^ f 

intermedin [ inis'mixin] n (ЯТ 

intermedium | into'midjom ] ([ $š ] intermedia Ë 
^5) n thu fk tfr 

interment ( in'tzmont] т; ЖД, 

intermesh | into'mef] vi З: H A 

intermetallic ( ;nom'telik] аф ІНІСІН 

intermezzo [ итәтезо | (| 8 ] intermezzi 
[ anto'metsi;] 8k <В) n 1 [Erin] dii 2 |ң ЖИ. ЖМ 
[n] il 


(Rih 


ғ“ interminable [in'tsmmnəbl)] ай 3 XL 138; ЕСЕН 
interminableness n / interminably 


ИН: JEKA г> 


imermingle (атала 3 vt ЕН А; dI DP vi 
fr EAE E Cwith) 

intermission [unto'mifan] n |Н Қ; rh; LESE [n] ; 
ЖЕН REL: work six hours without — A ERR Hh T ñ: 6 
ЫМ 

intermit | ,ntə'mu] (intermitted; intermitting) 3 vi 
CREE ИСТЕ ТАТ, Br n rp LEFT SIS Qo vt GUT 
fs; ВИТ 

intermittence [ into'rmitans] n [н К, їй]; ІНІ; 

Win 

intermittent [ iito'mitant] аф |І НӨ; 
БІРЕУ: ~ noise Kri és: fr iij / three hours of ~ 
rain © ЛИЕ: EUN] c катын афу 

intermix [тәти] ш ме Г: RAS: fact Ж 
with fiction ІЛЕ НЕ ema: J vi mes 

intermixture [ into'mikstfo] n i RAH: RAM 
intermodal | into'maxdal] adj i o E 
ifj; HH F £ D32303 

intermodulation ( 'intə,modjo'leifən] n [t f-] Hi Ul 
intermolecular [ intamau'lekjulo] adj (4175 F i] 
fr) f: lH y ЇНЇЎ) 

intern’ изп) (R) In 3:23 P E; XJA; Ж; >] 
^ 2 vi Жой JES: (аэ: 2) о 32746) 
intern? [зл] vt СОНЫН) B ( (9 4 Ж 
(ЖИЛ) c intemment n 

internal [;n'ixn3l] сай 1 Wf, P SERO: the ~ 
relations of things ЛАНА Ж 21110), А.Д), 
l*Hf iff): — evidence WHE З LU); ЕН ДАЯН: ~ 
monologue AOIRA 4 POPE]; P CI: ап — маг A 
lik / ~ trade (revenue) [5] 82 СВИ) Z ~ debts D 
105 ЖІЛІМ; ІЗДЕЙ: ~ bleeding [IN HH Ifl / an ~ 
remedy ЛК 6 (KEERI OQ n [~ ) 1 Jl, 
JE 2 LA. AFE t» internality | intə'neləu] n / 
internally adv 

internal clock n 1 (A fJ) iioi fa 2 = 


DIE 


biological clock 

internal combustion engine n 91m (u fl: 
ICE) 

internal energy n (Hrne 

internal exile п [350% 

internalize (птоз) vt ЧИИ c intemali'zation 
n 


internal market n = single market 

internal medicine n (RAEC) 

internal pollution n [v AP) 

internal respiration n 14:17); 

internal rhyme n (iid i ü] 8 

internal secretion n (3:412 

internat. abbr international 

international [ .ntə'nef2nəl] 2 adj [Els ( 1-208) , Ht 
E COVERS РАТЫ РД 185 ІШІН ЖІК): — relations 
HEXA / ~ conventions [Ж 1 — trade JH 5; 
$055 Опт CX) [sls te НЫ ЖЕДІ 2 [1] 
КГ; Jt Ы s nk; p): che Third International 5$ 
= 4 у P internationality [ 'intainzefo'nzelau | n / 
internationally adv 


international date line n (895: H WA 9i & , 11 
HER 


international Date Line 


ТТТ 


Internationale [ intonze]o' nod] (E) n 1 [the — ] 
Бк) 2 Cr HANER 

internationalism | inta'neejanalizem ] n 1 [8 Es. E 
X Bf + SCIRE ІК Ac 41 A 175 2 Est 

internationalist [ ;nto'nef2nalist] n 1 [ly ELK 
2 ARRS t ПЫ 

internationalize [ into'nx[znslaiz] vt (Ek (e; 
з. РЕ F D 'internationall'zation n 

international law n [Ж Z): 

International Phonetic Alphabet n [W 6: 
(Bf: IPA) 

international pitch » (1396777 

international relations [53 ] n | 14:5] [Xll © 
RCE) 

International Scientific Vocabulary n isl; 
Шта. (ВЕ ISV) 

International Style n [sl xU (cH Е (dk 
ЖЫН, ЛҒ 20 Н 20 ERR) 

International System of Units n [97775151 
(7) 

international unit n (18452479 

internaut [ inta'not] n (71) RRA 

interne [пэт] n — inter! 

internecine [ ntə'ni:sain] adj 1 (1) ЕО; PC 
0658 RR 2 (ЕЙТ BE) GARE 

internee [тэл] n (ХАНА Н COREL Т 
AF 388 A ТЫЙТ; 368 3D 
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inter se 


Internet / 'inianet? n [the —J)( iE Heb] 

internet [ 'inianet) n Lil HX] 

interneuron [ anta'njooron]. n (f ] HH [8] ## £5 oC 
t> interneuronal [ inta'njusranol] adj 

internist [птхтизї] n (Ж) AREE 

internment | ;5'isnmont] НЫҚ ЖЕ: ап — 
camp 10427 

internode [ 'intənəod] n 1 (А) fJ (ЕЁ БИЙ) t5 ts W 
zB) 2 [fe] Cab £e £F HE ІН) £5 18] (ЙЫ) 
[> jinter'nodal adj 

internship ['intznfip) n (X) 308 4 (84 9: 2 #8 
Үр. >] 4: УКИ бу Co Д 35); Ў >] 48 

internuncial [ into'nanfal] adj Y [f£ ] (t ӘН) 
НІК 2 frin rpm ДІК) 

interoceanic [| intorouf'erik] adj #9 ЖҰҒУ) 

interoceptive [ intsrao'sepuv] adj [EE] Р 
(HERG 

interoceptor [ ntərəu'septə] n 145810940 238 

interoperable [ iniar'oporobl ] аф 1] Ш Я J; (RE 
Jae etr fede ME ШІК) г> Ітегорега МІНУ n 

interosculate | intar'oskjuleit] vt 1 HANEM, НІҢ 
2 НАННЕ > "interoscu'lation n 

interpage [пред] vt #0--- Л BTM]; HE EE 
мд E 

interpellate | in'ixplet] vt (fF iX Аи) Ж OBRI k 
WEH r> Interpel'lation n / interpellator n 

interpenetrate [ nntə'penitren] о vt 9L; HE 
G vi нне; HAIA c 'Interpene'tration n / 
interpenetrative adj 

interpersonal [ inta'pssanal] adj A У А2 18]; А 
БОК) c interpersonally adv 

interphase |ті) n L4: 1 (2D TE 9I 

interphone ('intaaon] n (ҰМЫ. А КН 
ff) ) P3 juri i RE, US Pp Lio] UE CUTE EL; PERLES 
apt wil 

interplanetary | Гшмәріелиәгі| adj X117 5E ESI; 
fikt A BHAI; ABHAINN I: — navigation. И! К 
Ri Z — travel Л! ЁС 

interplant ( .ntə'pla-nt | vt 1 (ајр 2 fE- [i] 51 

interplay ['ntaple ] шп ЯН S wg; 84 H. f H 
Q [anto'pla] vi HARREN; LR: H] 

interplead : nio'plid] vi & vt (1) РІН 
у 

interpleader [ nis plida] n [46] Hi veis 

Interpol ['itəpol] n ERHO (sk 8861 

interpolate [| in'ixpoolet] О vt 1 Жок 2 SA (“F tJ 
A): GR) 3 ЖИС), О vi 1 Sk 2 АЛ 

interpolation |:n:xpov'leifan] n 1 Ar 2 1⁄4 N; Hf 
Аф) 3 US Wt, f 

interpolator [in'tzpouleits] п AAK, EAR 

interpole ['i:apao!] n [th Irh ag 

interpose ( into'pouz] 3 vt 1 EA GE); ET 
Yi SEE CREUSE) :— а barrier between ff --- iR] ur W 
FREE 2 ЕҢ ITEA SE) ETT E Bl: — a veto 1708 
QUUD vi X ; Е; Д, ур 

interposition ( intzpo'afzn) n 1 $& N: fi; B H 
ОУ РЯ, Р 2 АФ 

interpret [imn'txpnt] Cl vt 1 fe e, à HH; НН. It's 


difficult to — these statistics without knowing how they 


were obtained. < f МЕ ЛЕС di e ту 
НЕМ НИТ. 2 d PIRE С), S OT) 
~ed the silence as contempt. (Ib dt ix ТІЛІ ЙЕ VAS 
Жы. 3 GRAN ATE BERE) ROG ЖЕСІРІ АФ); й 
ЖОКЕ): Не ~ed the role wonderfully. fb j ux 4 ffl 
RÉEL IB G.A LITE O vi f Ll E: — for foreign 
visitors НЕ ІНІ c interpretable adj 

interpretation [ n.t=prittefən] n 1 WE; ШІН, il 
ІҢ: His behavior is open to a number of ~s . ЕТ 
AALER, 2 L19F 3 ЖӘН 

interpretative [in'ixprtauv] adj ЖОН); ІШІЛІК) 

interpreter [n'izpnto] n 1 EA ІНЕ 2 
[iwf 3 (HAA A wf: th BERE IR ) ERR LT 
ЖА t> interpretership n 

interprovincial [ intopro'nfal] 2 adj # 15 Z ii] 
В ERES О n [WE s ] Sie yx 

interpupillary [n:s'pjupilon] adf FLIE 

interracial [ints'refjel] ad ЯН) Eb Ж Di 09 
[> Interraclally adv 

interregnum [ into'regnam | (M ] interregna 
[untə'regnə] sk ~8) n 1 СЕЛТ йт T ABD y 
frj)zs {у АД; ОТНОВО SE ИЕН 2 [К РТ 

interrelate [ intarn'let ] vt & vi (4E) 8H H HX £ 
[> Interrelatedness n 

interrelationship [ nton'lefonfip] n HEXA 

interrobang [in'terabaeeg] n [i ПАШ 85 О [n] у tj 
ШУ 55 JE fa p RO E КАЙТУ) 

interrogate [n'terəget] 3 vt 1 iun]; tH t; Ja]: ~ 
a suspect БЕЯ 2 [iF] ln OQ wi АП]; ru); 
Tit 

interrogation [initero'geifon | n 1 iB); ГІН; idu] 2 
KE[R] f] 

interrogation point n (iE 1/1] ( gÉ f question 
mark) 

interrogative | inie'rogeuv] 2 аф EET] IRI; 
ТВЧ :ар — pronoun (adverb) EJE) / in an 
~ tone ШЕ О a n 1 8 [n] s] (Ar who, which, 
what 5) 2 &£[i]£53; ЕИ) с> interrogatively adv 

interrogator [п'тегәдепә] n 1 iRIGI A sro] E МН 
3 2 [X] 019] ##; airborne — К.Н] ИЙ] 49 / low- 
power ~ RIPE п)9% 

interrogatory [ into'rogatan] 2 adj ҢІЗ); Б ІШІ) 
a n ({®]Д CE) 

interrogee Гіпиегә | n 1); АЛ Ж 

interrupt [ into'rapt] Q vt 1 ВЯ; zi НІН); Traffic 
was ~ed by а snowstorm. Arie EDS PER. / — 
a view {EWER 2 ТӘНЕ SUE A 1T bu: His 
speech was constantly —e by applause, fiir] ji Mi 
HREF. / Don't ~ me. STRE. 3 РУ IE 
ОЕ) OQ vi ЯТТ; ТАК т> interruptive adj 

interrupted [ .ntə'raptid] аф 1 НЕКЕ ИСЕ 2 
ПАНА): ЖАЛПЫ > Interruptedly adv 

interrupter, interruptor | „„ь'лрь] n 1 #7 
жынға 2 [rt Xa as 

interruption | anto'rapfen] n 1 rr; x LULA: ~ 
of communication ЙАН / service ~ 11 2 Bit 
ИЕЛЕ Ж.К 

interscholastic ( intaske'lestk] adj СН, J) 
Bist) 

inter Se (тәзі) (1) adj & adv (Е) 
Їй] (RS) 


intersect 


intersect | .nio'sekt] о vt PEZ, КИЙ; Ж EX: 
The line АВ — the line СО аг E Р АВ 14 CD 
Hio p E, D vi (£X HAZ, 22 У : The two roads ~ at 
the railway. PN ER {КЕСНИ N 

intersection [| into'sekfon] n Y Hir az 2 7j! 
з [312 

intersensory [ intə'sensən] adj 881110) 

intersession ['intasefan] n (X) (9i Y J] 2 I] 
T 8345091 ; ҮУЕМСЕЛІ ЕЖЕЛДЕ) 

intersex | 'nuəseks] n (Е ЕЕН 

intersexual [ into'seksjool] adj 1 BNF: [nt 2 EMi 
TERI ЕНДІМ i intersexuality [ 'intaseksju'zeloti | 
n / intersexually adv 

interspace |'intaspes] 2 n 1 |19866 Нн] 
ii] 2 НБ Н) 33 [uanta'spes] vt 1 Біз 2 500 --- 1] 
кезін ЕД; ns Bo 

interspecific | ansp'stk 1, interspecies 
[ antə'spi:fizz] adj (АЕТ): — hybridization Жїн] 2% 
A / ~ selection Aij] РЕ 

intersperse ( into'spzs] vt 1 ffi, 9 (between, 
among): ~ peach trees among the willows ӘККІ |Н) 2 
КАЙ: The lawn is ~d with flowerbeds in the shape of 
stars, [URS КОТИ! ЕЕ ЕД т> interspersion n 

interstadial | inio'steidial] n & adj (HKEE) 

interstate [ anto'steit ] (ЕЖ) асай УМУ D], 
Ns л n Mz 

interstellar ['into'stela] adj [K EBR 

intersterile [untə'steral] adj (E3) C3 ] LE] T 2 
4 fff). г. Intersterility [ intaste'nlat] n 

interstice (in'ixsus] n 2:08; ІШ 

interstitial | inio'sufal] 3 adj 1 BR J; JI ER] 2 
СУМЕЛА i] йу, ІШІЛІК); Sq f] JR ЯҢ 43065  — cells [ii] 
Wim 3 [H CBR: — structure ММА EJ D) n 
DH 1805. Аы ТЫ f. c Interstitially adv 

intersubjective ( intosob'dsekuv] adj (#7) 3: w f] 
ІМ. 1: K [n] ff). c intersubjectivety adv / inter- 
subjectivity [ intaisabdzek'nvaou] n 

intertestamental | intatesta' mental] аф 13 J (X 
ТЕСЕ ӘУЕНІН E52 f] ff] 

intertextuality ( ntekstju'alou ] по Xx tt 
l- 'intertextual adj / 'intertextually adv 

intertexture [ inta tekstfo] n 451; £199 

intertidal [ ante 'taidal] ай ЯН e 2 Di] t, 
ИА т> intertidally adv 

intertie [into] n git 7 ж 

intertill | апа") vt СУТОН, FCR 0: 
HD ral dH: г> Intertillage n 

intertribal | into'traibal] adj Pini] tr) ERA hii 

intertrigo [ into 'traiggo] n [P G^ 

intertwine ( iniotwain] vt & vi (6:)99£&, Сг) £5 
(Е--йі > intertwinement n 

intertwist | „ләт: ] Qvt&vi = 
J ['intotwist | n S£, i£ 

interurban [ .ntər'zbən] о adj ІН 5k iR, 
(ткен BUS 9 ЇНЇ: ап — bus БЮД Q n 
(их Ae f EPA C ok Az ЛИ 1:58 ) 

interval ['intoval] n 1 (HE ja] ІНІ ІШІ: ап — 
between meals PAK 2 [1 / after a year's ~ |Н 

“БІТ / There is a two hours’ ~ to the next train F 

—Bt k ^ WERDEN EU 2 С ЕЖ» ЖИ. 


intertwine 
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Interval — 10 Min. {КМ 10 4 gb CHE H] НАН ТН 
n1) 3 Cz ЈАЗ; Z5 t :an — of five metres between 
columns $E MAIR 5 OK Ir p 4 (Ұры (r^f 7j 
if) ЖЖ, 2:9 5 rc ERE 6 ULT 2 at ~s 
1 4M 2 AE RU ER #1; Trees are standing а! ~s 
along the street. WY @ B] ННІ, / at 
regular ~s ig Bà - a MJ J; W 84 — xu Ys Hu 
t> Intervallic [ into'vaelik] аф 

interval estimate n (4i [ilf iili 

intervalometer [ intovo'lomito] n [18 1 1 IN Р 
Wil 

intervene [ inta vin] vi 1 I; P Hü: — in foreign 
exchange markets. [fid 2 h; rA fr pii 
[i]; The meeting will be held on Monday if nothing ~s. 
URBC ЕСТЕН, О OF HLI ЖІ, / 
Sometimes unforeseeable things may ~. ЫЗА - 
To GLAS Iff]. / the period that — between May 1 
and August 1 5 J] 1 H 4 8 ДІ Hz [ü] j ik Bri] 3 
USES, Е: — in a dispute НС ЕО / ~ between the 
two people quarrelling {E +b (К) Mi A [n] JE £p vt 4 
UT) GXFEASLBIMARIPUS = AmA 5 К; 
HER с> intervenor, intervener n 

intervenient [ into'vimmant] adj 1 T HiH 2 А); 
fr АЁ) 3 Wiper 

intervention [ into'venfan] n 1 Tih; Ufiiiarmed ~ 
EE PU 2 0907 ЕЗ h N: ft ÀN 

interventionism (| nto'venjoanizam] n F EX 

interventionist [ inis'venjousi] о п Lib 6; kok 
ГРИН; SK FHINE щш adj FW 
X Gf) 

intervertebral [ nto vxubral] disK л (# Vili f 

interview ['ntavju:] 3 n 1 (PRIMA KC t) Ri 
ЖАННА ЦоЬ ~s ШИША, 2 С) i. Vide 3 dE 
DL; 2; 26:1 thank you very much indeed for this ~. 
ПАВ ИВЕ А. / give (uk grant) an ~ to sb. В 
WM: A Z have an ~ with sh, ИЖА g vt Y iiit 2 
(Ж) yi, Vil] 3 Be h; Иа vi ifii Lf ie for) 

interviewee [mtovju'i:] n ifii 9r; SEX Vidt W 
ENE 

interviewer ['inisvjus] n ЙЫМ RK ЧЕЙ 
йй 

inter ViVOS 'into'vivaos] (FY) adj & adv [ít | E 4 
A zn) 

intervocalic ( intovoo'kelk] adj Cii] (5B ЮТ 
їнї?) 

interweave (тәу) (id 2:35] interwove | anta waov] 
:k interweaved, it 2:47 12 interwoven [ unta'woovan ] 
X interweaved) с vt 1 (rar £1, (Eo REA .-- а 
wool warp with a silk weft PL Y: £, £ Ar ЕА НН 
912 S Et ORAS: truth with fiction Y4 (УЙІ 
жам ZA (Е-Е 

interweb Г 'intzweb] n (38) 0199 

interwind [| inia'waind] ( interwound [ antə'waund |) 
vt & vi (6E) HRR, (UD HAE 

intestacy (in'testosi] n Xll r: 

intestate [in'testeit] L] аф ХОЙ]; 1: 8 D i BH Ah 
FUf):die ~ ЖЕНЕШЕ а а AM ED 

intestinal [n'tesunəl] adj |015), ЮК}: — disorders 
25 

intestinal fortitude n ЕЛ 

intestine [in'tesun] ГР: ~s | H: the large ~ A 
ІР / the small ~ 5% 
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intifada г .nu'fada] n ( 1 1987 ЕДЕН АМАНАТҚА 
4j. SRU UU MH ERA, 5823) 

intima Зал (57 ітітае | ' 
[fe A 

intimacy ['inumos] n 1 Jc 8 UJ; POR 2 ff 
intimacies] С) YETH 3 [intimacies ] SEG 4 Ж. 
К.М 

intimate! 'inumət] à adj 900: ЕМІ): ап ~ 
friend ЖИН / be on — terms with sb. GEAX 
ЖЫ) 2 АК; МК ЙІН БЫЛА ИН ТЫҒА, 
(Ку: have ап ~ knowledge of life ЗАН З rud 
KG p ЕН а AIEO РА ТУЙАК; АЕ, EA 
іш, HERRY: the ~ structure of the atom Ji f: RJA 85 
HJ / one's — feelings [ЧМ 5 Ж, FRE) an 
~ diary K. A Mit 6 (ОЖ Шап A, ЯН 
LE: intimately adv 

intimate? ( numer] vt 1 Tr fi, ifi MI, ifi: — one's 
approval of a plan HHH #2419] 2 82; л 

intimation |ті теті n 1 ifi, ifi 2 Ros 


> intimidate [in'umidei] vt ИК, RUE, RIEN — sb. 
into doing sth M) it X. A @ E / be —d into 
submission # HF £j BR > intimidatingly adv / 
initimi'dation n / intimidator n 

intimist [^numist] О adj НЕРУ О п fin 
SAU UAE ЕЖ GREK) D Intimism n 

intinction [in'ugkfan] n [ 2: Vif fugis CR 9 3k M: no, 
Adr E ЕК fer Rf a rf r ) 

intine [inim] n (57038 

intitule [.n'ujul] vt (Ж) 26 GEX Sm d 

intO ('intu, шә) prep 1 [2л 2) ЛА) ен 
Шірш sth. ~ the fridge Jf 39A JE VK AG / get ~ a 
car thit РЕ / walk ~ a trap A FBFE 2 [ М 
ІІ HEA fl; PL D; PX A 2: pass out of childhood ~ 
manhood УЫ АЖЕ / look ~ the future Bš *£ X 
Ж / work far ~ the night | fF fld 3 [EPE] n, 
Ж; JJ : translate а novel — various languages {1—11 
Zi iE nk $9 RI И transform wasteland ~ fertile 
fields Æ a Hb Jj Б.Н / divide one ~ two — Jg — Z 
talk sb, ~ reason WU A ИН 4 feb M, SEE: Не 
ran ~ a wall. ӘЛІН, - ЖЕН F. 5 (X0) XJ: 
ВТВ : Бе — ап HERRALA 6 АЧ, КЇН. go 
~ teaching ДА LPE 7 [Ж] :5 ~ 20 goes 4.5 
20%-Ы 4, 8 "A fü: He was ~ us for several 
hundred dollars. fX ffi Uri aK 

intolerable |'tolarabl] adj ЖЕЛ; АЗЕ ЖЕУ. 
ff):be ~ to sb. *J M: <А Ж а ease the — 
pain Ж F 3E VJ 22 SE fj p 07 Сіпісіега МІНУ n / 
intolerableness n / intolerably adv 

intolerance [ n'tolərəns] n Y KEZ: КАУ; 38 
Ж, ИНА 2 [PS 1 ASP: СУ МА 

intolerant [:'tolorani] аф KARK AKARAN, 
Mà] :a plant ~ of direct sunlight Fat] ЕНУ 
Ил с intolerantly adv 

intonate [ 'intaoneit] vt & vi —intone 

intonation [ antao'neifan ) n 1 Hi Vl; НІМ: а rising 
(falling) ~ РСВ) 2 1042 /5 3 UR CRAS Ж 
К) А) 5] e ig UIS UR К A 4 DOE] Ër 


intimi;] ok ~s) n 


Wi, ТЕЛЕ > Intonational adj 
intone [in'taon] Ü vt 1 (EL Ul Pr) SL ue CN XXE 
Ж) 2 81 BRRR З IB Of аро 


ШО wi Y 60k nim 2 КЕМЕР. The dogs ~d to 
the strangers. ЖД] fE A ЛЕНЦ, 
in tOtO [n'ana] (Фу) adv 54, 6 


intrapopulation 


intoxicant | n'tokskoni] J n #š 3⁄8 DOR ; SCIRE 2527 
йз adj ч] ТК) 

intoxicate [n'rokskei ] vt 1 (IW: become ~d 
from wine Eft fW 2 (ЕН ЕЛ КЕКЕ : be ~d by 
(uk with) one's success [MET JK DZ M1 / be ~d with 
joy ЕЗ ОҢ) {йз c initoxi'cation n 

intoxicating [n'uoksikeun] аф 1 EA tJ 2 FAH 
WRJ L-intoxicatingly adv 

intoximeter | n'toksimi:tə] n (НАНДЫ GUI 

intr. abbr intransitive 

intra- [это] pref 1 RRIEK, “РИШ”: 
intravenous, intramural 2 tH" intraday З X 
дЕ ЕН” : intradermal 4 Aor" f)" , А” 

intra-arterial | ,ntrəo:'uəriəl] adj 5) 

intracardiac | intro'kaidæk |, intracardial 
[ antro'ka:diol] adj УКЕН) > intracardially adv 

intracellular [ :niro'seljula] adj ЯҢ ШЙ) 

intracerebral ! ,ntrəsi'ri:brəl] adj JUN tt 

intracompany | intro'kampani] adj Zi riJ i ; Z$ ri] 
ЖЕЛІНІ) 

intracranial | intro'kreiniol] adj 22050), PREDA J 

intractable [in'træktəbl] adj 1 ҖЕ И у; ЖЕ); 
ҖЕ ЕЕН; (ixi): ап — child ЖҰЖ ТГ Z an — 
temper AJIRA 2 ЖЕЛІ | 89 ЖЕТЕН: ап — metal 
AEM D З MEITA ЖЕДЕП: ~ pain ЖИД! 
IRIK c» Intracta'bility n / intractably adv 

intracutaneous [.ntrokju'teinios] adj = intradermal 

intraday [ләй аф (X) ІМ, -KWR 

intradermal | intro'dzmal] adj Ez H 

intradermal test n (pz i N utiy 

intrados [in'treidos] ([ 8 ] —(es)) n CE HE CERO 

intragalactic | inirage'lekuk] adj BI Z GER Ж) 
PR 

intragenic | intra'dgenik] adj (4:18) 

intramolecular í antramao'lekjula] adj [IF 14) f 
UA 

intramural [ .ntrə'mjuərəl] adj 1 (SR J Ж, 2 Б 
ЧЕ) ЕРА, RBH : che college's ~ sports ЖҮРІСКЕ 
РА д) ~ strife within the government ЖИНАЙ 
КҮНІН 2 [AIGE ВЕРСАЈ > intramurally adv 

intramuscular [ ,nuə'maskiolə] adj ДІЛІК: ~ 
injection HLA E 9 

intranasal [ into neizal] adj ФА) 

intranet | intranec] n (ИИ Ы, cb] 

intrans. abbr intransitive 

intransigence [n'unsdgns], intransigency 
[in'trzensidgensi] п (ВОВ ЕЙ) S CB OE 

intransigent [ ,n'trensdsənt | 2 adj (Ж Е) Z 
Tyr) ARV EB: SUNT]: the ~ parties to the dispute 
ФН 43804 О п 4 XB КИ 

intransitive [ m'trensiv] adi [iñ] KA pit; ап ~ 
verb ЖАНА 

intraocular [ ntro'pkjula] adj IRPH 

intraperitoneal ('iniropentao'nisl] adj IAV f: 
HEA BEREN PS 

lo squa [ untrə'pa:sənəl] adj A A міні), 

JA] 

intrapopulation [ 'intrəpopju'leJən] adj A 110321 

ВУ: A TIPR 12 fi] f) 


conspir. 
acy 


intrapreneur 
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intrapreneur | inirapra'nx:] n Gti" So Ez Rui 
Mi INED EE БЕН 

intrapsychic | intro sallak] adj УРП ЙБ; pù RIN 
НІНЕ) r-intrapsychically adv 

intraspecies | antro'spi]ftz 1, 
[ шигәврг ік | аф [4 ERARI 

intrastate | iniro'stei] adj ( l: X: МІН 

intrathecal [untrə'@i:kəl] adj (8? ҸҸ: АН 

intrauterine [antro jutaramn] аф f£ 110409; rela 

intrauterine device n гүл (Жї: IUD) 

intravascular ( intro veeskjulo] adj if |N ftJ 

intravenous [ intro'vimas] аф Mk US; Ж A К 
їн ~ injection EM ЕҢ / ~ drip 0 kit 

» intravenously adv 

intraventricular [ untraven'trikjulo] аф (Lù 
ШШ 

intravital [antro'vatal], intravitam [ antro'vartzen ] 
adj UE JH KI; #: H] Tf Ж) 

in-tray [анге] n CE XO. OREL GS i ok ЕН fi fk ft) 

intrazonal [ ;ntro'zoonal аф 1 EHIC ( sË HbA) Uq tJ 
2 [Hb ]E hk Fk rJ 

intrench [in'trentf] vt & vi = entrench 

intrepid [in'trepid] adj 2050; 0: WB АЗАН; 
an ~ fighter Л: ВЈ 1 i Intrepidity | intn'pidat: | 

^ intrepidly adv 

intricacy [ntnkosi] n 1 HERAS: kd Zn 2 ЖҰ, 
РЇ, WAE З (intricacies] 48609 2 

intricate ('intnkat] adj 1 $ £: 12 4500; i ZW A: 
an — instrument ММЕН а rond with an — plot 
Ns ПЫЛ іЯ 2 VA RI fy 09; 30 DL Ay Hr WJ 

- intricately adv 

intrigant [intrgent] n HRA 

intrigue [ n'irig] о n 1 BL ioi WR) 2 Kf 318 
УОЛ à vi Y giri, iil (against) 2 E. if 
(with) 3 vt Y Heil 2 518 mox Chr ñy 
Ò): The news — all of us. ix W Eri ope T Wet LACE 
БМ. c intriguer n / Intriguingly adv 

intrinsic [in'innsk], intrinsical [n'innskal | 
adj 1 WERA; AK Ef]: — value P ft: ftJ ft 2 
DAREI, CA) AVAL). œ Intrinsicalty adv 

intrinsic factor n (t) T. 

intro (ығ) ((&1] 7) n (11) = introduction 

intro- [ 'inirau] pref. RREA”, EA”, “БИА”: 
introspect, introvert 

intro. , introd. abbr introduction; introductory 

introduce [antro'djus] vt 1 MH; {1 ИН АП. Allow 
me to — Mr. Johnson (zo you). WARED fr 
ERRE. Z ~ oneself HRH ~ sb. to the 
delights of organic food fi: Ж: А H trái: [£j BU fc in ft) Rh 
ЖГ 2 0159; 5 d: A LXI: — а new course into 
the curriculum Arit—[ ФЕ / ~ investment 5| yt i 
ЎР / ~ new techniques жаны 3 (FI, 51d, f 
HOM ОНЫ ЕЛЕНА: — a television programme Jj 
Hug Hf: жан а COCHE COUR, WAE): — а 
motion to the meeting K&N —J9 aix. 5 fX Bš 
(into): — a tube into a wound #t $$ THAW 6 
(X) ЯН (ан) > introducer n 

introduction [ntra'dakfan] n 1 S| ; (8 ÀX 2 RA 
HRH Zi 9; CIE À Hb "= ж) BA E 09) 3| Bh; of 
better strains of seeds |М АР ЖН / ы words are 


intraspecific 


recent ~s. IAHE in AE ЖОНУ З 744: GE R) Д 
м; а letter of — fren 4 JK £] КТЕЙ Ir, 
ЧЛӨТЛІНЕІН 7 ATIB); S e: An Introduction to 
Psycholinguistics GU PB N ^F AT I) 8 F UA 
introductory ( .ntrə'dAktəri] adj J| К, АЈ; S+ 
fJ; 90: — remarks $871. r- introductorily adv 
introgression [ antra'grefan] n (ЕАН A 
introit [гән] n Y СЕТ) CK X eil Ж 
RIO DEBE UBUH ) ДУ ЕШ Ж 2 ООН C 
LT SIEUT A Xy 
introject ( intrao'dgekt] vt Lo) bE Л AIE pk g] W 
ФО КАНЫ $a г> introjection n 
intromission ( intrao'mijan] n 
intron | intron] n [EJ f 
іпігогве [n'urxs] adi HO UER EAEI 
introspect [ intrav'spekt] vt & vi EAE, 1121 
inirospection [untrəo'spekfm] n KE, 5 9, 145 
introspectionism [ uintrau'spekJazam | n HA |: 
X. PR IE CA A L ley А ЖБД ИТІМ НЕН 7) 
Ез) 
introspectionist [ antrao'spekfanist] J adj 1 0 1: 
ХЮ Чп ARA МИЛАН SCRI 
introspective [ inicou'spekuv] adj ру 0700), ERE 
[> introspectively adv / introspectiveness n 
introthoracic | intraeo'resik] adj Ug 1d OE ) UN (0) 
introversion [ antrao'vxfon] n 1 ру); 21451 
Інің 3 Up 79; PS а CU] CTE 3K 28 1€ 09 ) ALIS 
{> introversive, introvertive adj 
introvert ["'intrəuvzt] О n 1 Vio Ede a TLLA s 
ЖИНА 2 AA RA 88 ) B ZR P а аф VERUS 101 tJ 
[> Introversible adj 
introverted ( inirav'vznid] adj 1 (ЕЮНИИ; AS32 
ЖБК) 2 GTIX Zt e S ХЫН 9580 З ABH 
БЕЛІ 
intrude (;n'irud] д vi 1 A; jl N: H EC — 
into others' house (garden) ШАЯ ДІК ЖОН) 2 ~ 
upon sb.'s time у HÀ X: A tiff [8] Z 1 hope I am not 
intruding. REBAB HR / Inefficiency has ~d into 
every area of the company's activities. ЧЕ FL 
Ена í Za] ІНІ L fE. 2 (ТЖ Л) А шм 1 
“БЕ А) АДИСЕ): — oneself into a meeting 
аи / ~ one's views upon others Jf! | 1 (f) £x ІП 
JH FA 2 НСВ) с #]— X 3 ІІ (ү Ж 
ЖОБАДА; ~d rock ACH 
intruder (n'trudo] n AGE LIA 
intrusion ( n'truxzn] n 1 GAIA; TU, Б: 
armed ~s EA 2 [RRAGA fl A 1:9 3 В 
PAS IP Ir ss 4 [Hb ] 2 A; f X 


intrusive (in'trusiv] adj 1 RUN IO DIA FE BERI. 
BAIT) 2 Ge) GATES; jd ard m$ 3 зілік) 4 p) 
"EH cintrusively adv / intrusiveness n 
intrust [in'trast] vt (ің) —entrust 
палаты ла “ [Ж EE ТШ QU Л), 
jf г> intu 
intuit Гіптіші| vt pros A REN 


intuition [ inju'ifon] n Y (ТІЛ 317) 2 UN 
ЖІК; ГЇ МНН 3 eate J) 


intuitional / ntju'ifanal] adj СИМ; CE UD Jf 
intuitionism [ ntu'ifanizam ] n [1 1[ Ж] HAEN 


(НЕМЕН A 


patient 
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intuitionist | inju 'ifast] о n М Е 2 adj li 
vo Ж (ФО) 
intuitive [in'tjumv} adj i 
1119 ЛІМ > intuitively adv / intuitiveness n 
intumesce | intjo'mes] vi К; А; АЙЫҢ 
intumescence [ ntjo'mesons] n 1 К; К; 5 К 
2 ср; ВК СЕА) 984) НЕ 
intumescent | intjo'mesaont] adj 1 ЛКИ; Bb KJ; 
DAH 2 Cali Sd bul] ) Ru bir: 
intussuscept | intessa'sept] vi & vt 1 НХ; iy 2 
С): БЗ SUO CIA EA 
intussusception [ ntossa'sepfan] n Y ПК БЕ 
2 VEJAH, Pis 
intwine [;n'twan] vt & vi (d) —entwine 
Inuit ( injut, int] n 1 (E ] —(s)) WARA 2 [541 
Tidi Oei dr ЧУ ЯН ЧУ iñ ЧЕН ау ВЯ а К ) 
Inuktitut [покии] л |А ЕН IRAE Inuktituk) 
inulin ['injolin] n (414855? 
inunction | 'napk/on] n Y iih, АНЕ 2 (0А) 
inundate [ 'inandeu] vt 1 (09594. The office was ~d 
with letters of congratulations, {ДЖ K f af A JP Z$ 
46, 2 Ж, DO dnun'dation n 
Inupiaq [i'nupæk], Inupiat ( 'nupuet] n 1 [E84 
ІН АЯНЫ ЖА САН dk 1 JE Bu jy ДЕ НАН ЖА) 218 
| EIL I 
inurbane ( inz'bem] adj ҢҒ); 55,80; ЖЫН 
œ inurbanity | inx'beenati! n 
inure [njw] а vt [15H 82253528] УІН C P) CRI 
406): be ~d to cold >J # J XX 7$ / ~ oneself to 
hardships Bii Г Q vi ТЕГЕ; d  H] 
> inurement n 
inurn (in'sn] МЕТАН 
іп utero [in'jutoroo] (К) adv & adj {к f 11 (0) 
. (ЛОК), HAE CIO 
inutile (њила) adj ЕЛІ; ЖЖ 28; АЗ: НИЛ 
у c inutility [ninju tiati] n 
ÎNV. abbr 1 invented; invention; inventor 2 invoice 
in уасио [n'vekjuso] (R) adv 1 fr dizi 2 Jtr. 
I Bh, ҒА Xp МН 
invade [in'vad] о vt Y Л, 288; БКЖ S) ~ 
a neighboring country ВАШ / ~ sb.'s rights 424) 
ЖАЛПЫ 2 А; Ба 3 GRA АН EE RR 
4 i Aiii, Ж ШМ A, Б; Ы 9% S 
invader n 


CT] $e UOK ЖАИ); FTR 


invaginate {n'vædznen] О vt & vi CE) A; ({#) 
МІН А adj # №), БТ 

invagination (in,vedsi'neifon] n АҢЫ; ЖА 
2 МТ; ЛИ? З UA TUER 

invalid! г invalid] 3 adj 1 AIN: ЖУУ it 2 tsj 
Aff) :ап ~ chair (4158 БОЛАН OI n SA LS 
8941: 05k а vt Y GUASS ОА 2 (EX. (#144 
GE 0; 3B ЫНЫ f: 5134 ДАРИ: be ~ed ош of the 
army ЖЕБЕНІҢ Z be ~ed home fF Jy 453 
АНЕ à vi АНАНЫ; КІН 2 [ДА (Sk 65) 


іпма [ n'velid] adj (ИФР) ЖЫ fF BE t); Eth 
fei 0; ACH: DLA BE HH : declare a decision — Ye 
2 / an ~ contract (cheque). AZ S£ ( 3 8E) / an 
~ argument li {ЕБ ӨҢ 


invalidate (іп ме ден) vt 4588 ЕЕЕ; ЕТ 


inversion 


г> in,vali'dation n 

invalidism ["'invalidizam] n АА; 0 

invalidity г [ anva'lidoti] n Y ÆR И: МН 200) 
АЯ Ж 

invaluable |;n'veljoobl] adj Acid ra, ХАЙТ); 1 
ЖЕЩП): ап — treasure A:ffrZ'; 1 Invaluably adv 

Invar Іш! уа) п [25145 3E SML, fr АМ АИ. АН. (A 
Ln № 

invariable [n'veənəbl] а adj 1 4504710; - 
{їйї 2 ЖЕЖ; IAE RE) Шоп (8 ] 96 88; КАРЫ 
t» invaria'bility n 

invariably [;n'veanisbli] adv t£ i—i; Нр 

invariance [n'vearians] n FPE; Bi PE 

invariant [n'veənənt] 3 аф 25446), Jc 4E TE US hi i 
ff]: — factor KEN F O n (881 RAE ЖЕ 

invasion [:n'vesan] n 1 AB 86: repel ап ~ tilt 
Af / economic (cultural) — 9 ( X [E ) £28BR / ап ~ 
of locusts $8 i i] £2 29 2 (23, БЛ). ап ~ of sb.'s 
rights ЮА БИБ 3 (АЖ) £228 a [/1:] 
BLA 

invasive [in'veisiv] adj БК (PE); ЫЕ; 624m 
ГЕ) > invasiveness n 

invective (i'veküv] n 1 si 99; 3e PLPE dis) їс а 
speech filled with — АНЫНА, 2 [ з) SA 
ЖИ utter ~s against sb. ХҮ А 

inveigh [in'vei] vi Е И: P (against) 

inveigle [in'vigl, in'vegl] vt UHA Қалт 


HY: ~ sb. into sth. (K into doing sth ) slg Н АЙМ: 
и sth from sh. ДАА А КНИА m p 
n 

invent [in'vent] vt. 1 IH, ИЕ; PT Gü; — а new 


machine Ж-Қ 2 fiit. Hé HJ: — а story (ап 
excuse) fiti: Cn) 

invention [un'venfm] n 1 XU], д; ОН һе ~ 
of printing EJ KT) БІН 2 uie 7], БЛ СИЕ 3 hr: 
i BE 4 ТО HH 

inventive [:n'vennv] аф BBH, Quit ; 4i 42H] Ck 
Gui) ARES, ЛӘ К: ~ powers ЖӘН OHNE 
Jj t» inventiveness n 


inventor (in'vento] n RHH, 00:0 


inventory ['invanta] о n YU ж; a 


ЯҒ GLA) 24/5 3 АНИК: CE HL E o LM P EL o Cel 

АЖЕН) ПЫ 4 RARER) 5 A eS 

CRERE К) eat ik а vt ҖЫ; H k Уу yy 

ВЧИВ > take ~ Vilitiíztt 2 Uii 
„Е 


inveracity [апуә'певәһ] n 1 ЖЗ; TES: АЛ 
2 Wi 


inverness [ nvo'nes] n (ЛЕЕ L] К PA; ЖО} 
ЇЙЇ ЇЇ 
inverse (in'vzs) J adj 1 шары їй; 52 ық 
ЖМ, 3 n 1 Б: Evil is the ~ of good. X. 
ia a Ë РАЕС ТЕ Е БУЙ, 
- inversely adv 


invece function n (5) 5ай 
inverse proportion n (t ] X E (9l (ЖЕЎЕ inverse 


ratio) 
inverse square law n (H) tÙ EEG! 
inverse variation n [4&) 337) 
inversion [ n'v=fən] n 1 i6; 855; {Ий 2 (90207; 
ЕР 3 Ls $: АГ ЖІБІН 5 ТЕС 6 Deed 


list 


inversive 
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qi [4:1] CI (o (m) ty 8 [351 Gs] He) (836; Cii ge 
йе СН 10 (М 

inversive |in'vxsiv] adj ift) Е 

invert’ [уза] о vt Y (ІШІН; бі; WEE, k 
i2 [toii H 3 [r 1 (5 4:49 4 [16] 6 5 9 (28) 5 
[HB SCC Са [пуза] n 1 foi tel fit Ил; И 2 
Ir: 3 LEMUJE C invertible adj 

іпуегі? | "пуэл| n 11) = invertebrate 

invertase [in'vzteis] n [Е{ 185446 BS 

invertebrate | n'vxubra] a adj 1 C ÆR HER: 
ЖЕНДІ) 2 ALPE CI; SK US JC BE BJ; É MESSI 
Q n Y JETER ZU) 2 АРАЙ А. КАДЫК. 

inverted comma n (1:3) (093 


inverted snobbery n (2) ыры 
НОЯН) > inverted snob 
inverter [in'vatə] n 1 "ҮТҮ 2 [i] 
Ж 
invert sugar n (иф 
invest [in'vesi] о vt 1 909); EN (BI fi] 6 75). 
~ money in real estate Hb Pr Hb" / ~ time апа 
energy ina project JW ИЕП J) 4E 4 AnH F 24 
E 8:5: Fog — the city. КЭХ, 
IRA, be ~ed with mystery 4743 НА 4 ЕД 
(with):be ~ed with full authority WH TEK 5 (БД 
ЕНУ ОАЫ 6 650 [4214918 7 065) 85. К 
О vi Y HESEGn) :— heavily in an enterprise *F-- (i ЧУ 
ЖАНЫ 2 (11) Klin): ~ in a new shirt 3:— 141-35 
К > investable adj / investor n 
investigate [;n'vesugen] О vt Ul fr, WAAR ЛТ 
ў: Police are izrvestigating the car bombing. % 7j iE fE 
Vi fix АЕО ВЕЕ шо EUX SAH: 
~ into an affair уў - Е 
investigation [;nvesu'geifon] n Vl fi, ЯҒ. 
make an ~ оп (Шо), into) sth. x4 ul f EA / 
The matter is under ~. БІРДЕН. 
investigative Гіпхезі дену), investigatory 
[im'vesuigertori | adj YATAY; i m XE US TEUER 
investigator [i'vesugeito] n 82s 27, MW E RESCUE 
К; WR 
investiture [mn'vestija) n RUNA); МС) 
investment [ n'vestmənt] n 1 RA (80); RA; Н 
ЗЕКИ р САУН] ЛЕА) X; CRT ) 82 A W IR A< 
p: foreign -- К / make ап — of 100,000 yuan 
in a project (ЕДА T. Fr LHI 10 JJ Ju а high return 
on the ~s HW 2 RURU): HAUXE) 3 
UE CE Шы 4 OG. [з ОНЫН 
investment bank n £z: zs; 
investment casting n Lg agis 
investment company n Z: ul] 
investment trust n 4i ti] 
inveteracy [in'vetaras] n (ОҢ RAL Ы УЫ 
DER iles A 
inveterate | n'vetərət] аф UE I ЖАНА; 
BUR: — hatred for sb. ЖҰМ ТИЫН / ~ 
conservatives ЛИП] As (Lf) (R^ / an ~ disease 7895 / 
ап ~ smoker ДНК г> inveterately adv 
inviable |:n'vaiobl] adj FREIER), AREE 
invidious [in'vdias] adi 1 (411%) АБ АВИ, EA 
КАА); (AABK ОВ АЈ: ИЕК PJ 2 RRR; HER, 
peg; wp > invidiously adv / invidiousness n 
invigilate [ „лазе: ) vi & vt CX) W (E) 


> in.vigi'lation n / invigilator n 
invigorate [mn'vigaret | vt WE СОВ ІІ (197) feli ; 
EM АЯ Din vigo'ration n / invigorator 


invigorating [in'vigereiu]. аф (6E /) ҖЫЙ); > AÁ 
УФ) зап — climate ЖК ^ tx ~ news АЙДА» 
[7 ing. 
invincible (i'vnsobl] adj ХЕЛИ, ДЕ И: 
an ~ army Ж ЙЕ г> invinci'bility n / invincibly 
adv 


inviolable |;'vailobl] adj 4: i| 6010); ЖЕБЕ 
Й AS n TES, ЖНЖ); ап — promise ДЕ ТТ iti 
1 D inviolably adv 

inviolate | n'vajolət] adj ASEBSUDREI ЖАНАТ: Ж 
S ESL) PTS IJ: keep one's promise ~ Y iË = 

invisible [;n'nzabl; J adj 1 AA 4); AJE: Wa ly 
ma MERECE: AS SUR) EB ШІК); germs that аге ~ 
to the naked eye AIRAA ИКЕ З ЕЗ 3360, AU 
f) Ge АНЕ АЛЕН REIRE TE E): assets 
ЕУР Е" / — transaction KJ М Шол Y tfe х) 
ЖЕНГЕ 2 [the L] ki 3 [the ~] WEHR, 
SIHF т> invisi'bility n / Invisibleness n / invisibly 
афу 


invisible ink n Kata Sk (04) t, 
ЖЕНИШ ШЕ) 

invitation [ iw'tofon] n 1 iili ЖІГІ: ІНІ: visit 
China upon (3k on) ~ Міні / at the ~ of sb. 
FA A diii Z accept (decline) an — HES (А) Ж / 
receive an ~ to deliver a lecture 8 8] f: zB UE IF) Ж / 

send sb. ап ~ to dinner [5] M A ЖН gr S ii hi Z 
admission by — only 27 ШАЛБАР ДЕНЕЛЕРІ 

~ to rebellion Jt f& ІҢ 

invitational : луіне) әгі а adi (Rt 1) sci uio 
~ tournament ЖНЖ О n Ж 

invitatory [in'vattətən] О adj ЖІЛІК); iui ДЇК) 
an [Yet f CRLFEJT Yale I| ze x ТҮ Uf d i Ж, a 
її ЖТ М: RRES К) 

invite ['уан) avti ii: — sb. to a dinner party 
ibi A S A жен ӨН Жа Ж; ЖОШ: — sb. to 
consider HRA Hk / ~ suggestions ( opinions ) 
from one's Er ДЕ 3k [e] 8 ОР 3286-52 
Questions are ~d. ЖШ [n], / ~ tenders ҖЫ: З 
ii, BRG 5] : yE; — danger SIEK / The place 
~s a good many visitors, ІХ Hh ЛТ S H ҮРҮ £ £t A 
WA Q ['mvat] n (O) ЖЧ D inviter n 

invitee [anvai'tit] n A ui 

NI [1n'vaiig] adj ЇЙ] АУ, EA) c invitingly 
adv / invitingness n 

іп УЙГО [m'vitrao] (Rr adv & adj (ТН (md 
CERRI ) (K#F(69) 

in VİVO (in'vivau] (BI) adv & adj fE 28 WH UUAN 
(BJ); fF ^E PHAR q C) 

invocation [ invao'keifon ] n 1338.2 2 99:0 101 
SUN 205) 18 3 (ARDITE; (РН) 51 4 D] 
Ei] 5 Uie the L] (ILER RI GIN НР; С 
FERRE] В 8 ДЕЕ RR HER YTR > Invocatory 
fin! vpkətəri] adj 

invoice [пул] J n AES ( E BV 0 tgo e He Ok HR 
БКНИН OI vt 20 P EE A RIANT PA J 
A288 C PR JH) (ОЖ. А.) 

invoke [ n'vack] vt Y СЕ, А UU: 
A HORUM) 2 ЕЖ, ZR: ~ sb's help FOR CA A 
Ш) 3 TEGENE); SÉ: 7 the veto in the dispute £i 


Ep ` Хе Ay 
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ionization 


Pe ite ААУ / — economic sanctions 3:£ J £f Н 
# 4 LEICA Ao ет? 5 5| i, Pe k: — new 
problems s| — * 
"EL 6 Lil] i^i Іс ХЕ “АБ 
г> invoker n de xA 
involucel [:n'voljusel ] 
n [hi] J du involucel 


involucre [ invaluka] 
n V (Ri ] HC 8:7; Wi 40; G. 
(2 (19 sx. do 
г> involucral adj 


` 
involucre 


involucrum [ invə'lu:krəm | involucra 


[unvə'lu:krə]) n = involucre 

involuntary [n'voləntən] adj V Ей; (НАЙ 2 
TE FUIS); ЖӘЕ) 3 ХЕ АХЕН ЕА ЕН; ДУЗ RE 
GT) > involuntarily adv / involuntariness n 

involuntary manslaughter л [ít] 43 A 

involuntary muscle n 1%) A-B x JL 

involute ('nvolut] 2 adj 1 £i Atty , 619% ATE 
a 3 [у] 4 (L1 XE ал [381388 
HE 

involution [nvə'lujan] n 1 Л, 498; es 2 de 2 
ант; a 3 LAE 4 UE)p5DitÓs 
[b 1C TE SZ IH; ав ЖАИНА Е NI 
MES (L): — a uterus "rin 6 [i8 


GE] 


task which —s much mts VADE RR f T 2 (E15 
A MEKA: k. Ж: be ~d in trouble Ла) 3 t4 
J :He was ~d in working out a plan. fb ETE 
ЕМІ. а tult, I8 (E: The real meaning of his remark i Š 
~d in mne fix fi] Wi F ex НЕ, 
i je URAY X: 

involved [in'volvd] adj 1 АҢ (S ; J 2y Ы Ze (f: an 
~ sentence $2 21КА) 2 (rh FA ЛЕЙН А) ЖАРП 
3 ЦН); ATRI, ІІІ 4 (Om) ЯҮКЕ К ЖП) 
(with) 

involvement [in'volvmant] n 1 А, A: tu 2; 
The general was criticized for his — in the coup. #4 
EHRE WESH UL. 2 ТЕПЕ); Ы ДАП ИТ 3 
gui: She denied ever having any ~ with her boss, 4h 
EPEAK US EEA o 

invulnerable | in'valnarabl] adj 1 АВЕ (t), 71% 
AARG IARE 2 CHEST: arguments ЖОЛ 
WEA г- invulnera'bility n / invulnerably adv 

inward ['nwad] а adj 1 "I! rift). P ЖИТ; А-ТУ, i] 
Ais KIRN: the ~ organs of the body ЖШ 
1f Z ~ happiness AGRIS RE 2 ДІЛІН, ii] 1 Л); 0 
МЈ, HEIA :an ~ curve [42$ / — mail Ж ЖН: / 
~ charges АЙЫ 3 ABE): — Asia (НИН 4 (үзі 
"rp e К), А) 4” XI]: Нег words were ~ and 
indistinct. Ж us PIKO, ОН Ah "З aru) 
8) J n V Hifi ALIS ТАС ЗИЯ 2 [9 1 AAE Н 
a adv ТІНІНІҢ): slope ~ mm 2. ÒH, E 


inward investment n [£z] jx R A 

inward-looking [inwad'lukig] аф Xffb A АА 588 
КАП А А XUI 

inwardly /'inwodly] adv 1 Еру 88, IÑ ; ЕПА И, ч 
Ци bleed ~ рун 2 {ЕГ AU b; МЕ К,А E 
НГАБ: АЙ. speak ~ НІНІ 4 ЖЖ, M 

inwardness / inwodns] n 1 KR; Ў: grasp the ~ 
of the text (ЕН ИӘ 2 AYE Sabi: 3 UR CK 
ӨЙНЕ; URTA 4 POR Ы) 


inwards !'inwadzj adv = inward 

inwrap | n'rep] ( inwrapped; 
enwrap 

inwreathe [:n'rià] vt —enwreathe 

inwrought ( in'r1] adj 1 414i IESUS) I), lie u 
(мил): skirts ~ with patterns ІІМ Xr) at 2 (4t 
БОР A CB f EATI Cim, on) 3 ЫҒЫСУЫ; 
TEZA- Kf) (with) 

in-your-face 
Af 

lo! ['aiau] n 1 (8b SER C Jc abi МНЕ ЛУ (с) 2 
іХІЖІ- 


inwrapping) vf -- 


[ајә ех] adi (11) A HE Py; mp un ih 


lo? [(k,] Jü Ж (ionium) Ji 

1/0 abbr inpuvoutput (ІНІН A-H 

IOC abbr International Olympic Committee |55 ЖЖ: 
Еле 

iod- [ai'aod, 'aiad] comb form Aog" UB 

iodate | aide] n (Јао: CES 

iOdiC [aodik] adj (ABR; ТИШ) 

iodic acid n [Ir 1&6 

iodide ('asdad) n (ИИ 

iodinate ['aiadinet] vt НІНЕН 

iodine ['aidin] n [14] V BR 2 sh] 

iodism ['aiadizan ] n [D ilti pio t 

iodize ('aidaiz] vt Й ob Gl (C92) КЕР; (ЕЗІНЕ. 

iodo- [ar'sudə, 'азәдәо | comb form = iod- 

iodoform (a'odaíom] n ПЕТ, АЦ 

iodometry [aoə'domitn] n 4E IBA bi: 

iodophor [a'odafo] n ЦЕНА, BR Ж 

iodopsin [ ao'dopsin] n 1:4 Aa 

iolite ['aalat] n (71% БЕР 

IOM abbr Isle of Man yag ЕЕ 

lo moth n (IET TOKX HR 

ion | 'aionj n МЕТ 


-jon Гәп, jm] suf (Fic il) Y ERA”, fue E 
fusion, validation 2 zs “TA ( k bl F: fo 4 ЖЖ 
translation, correction З Ak "ik ж”, "d WU 
hydration, inflation 


ion engine n z (3i zl 

ion exchange n (v1 ram 

ion exchanger n [К] 1-93 

lonia |a'aunio] n XE I JE qp CINE SIE P P 1 ИК)! 
Ty vo e d NS T mre —) 

lonian [a'aunion] 2 adj 1 RABA) 2 [ £ 3 


We NE UH ДІР) 3 {ЕЛЖ ЕН ЖИДЕ E I ir ВЕ 
Aff) 2 n XE E p A 

IONIC [a'onk] J adj 1 илы А) 2 GEEAE 
EFE 3 (ЭС ЛАРЫН Q n 1 (1025 
тила 2 ЕЧ ҮТЕ stp CE) m 

ionic [ a''onik] adj fx 

ionic bond n (tk) 75 

ionicity [;aio'msati] n ПЕНЕН 

ionic strength n (0): 7:107 

ionium ( a'auniom] n [$], £F 230 

ionization [ ayəna''zeifən] n ПЕНЕН 


" iodate 


ionization chamber 


ionization chamber n (Ре). 

іопіге ('ainaiz] vt & vi (08) 85 Ak, (CH) HER 

ionizer !'aionaize] n А Б 

ionizing radiation n [£y] ss ii dd 

ionomer [ ал‹'юпәтә] n МІ ТЕ 

ionopause [a'onapzz] n Xt BUZ TI 

ionophore [a'bnaf] n Ufo) BET UK 

ionosonde [a'onasond] n Lf] ЛЕ (X 

ionosphere [a'onasfio] n [B] 8: г> lonospheric 
[aunna'sfenk] adj 

iontophoresis [anontavfa'risis] ([ $⁄ ] 

[aupntaofo'risizz]) n [K ]E f AGI: 

-iOr (јә, ә] suf (Æ) --ош 

iota [а'алә] n 1 AMETE JL REL O 2 960, — 
JUL, B^ P lit: not change by the ~ ААҚ / have not 
an ~ of  f£i— AJL 

mal n (НЕСІН T owe you ËJ 9: Ëf 88 B8 $; Ж 
ifr) 

-iour (jo, ә) suf [rk ІН) dz" 
paviour 

-ious | (is, jas, as] suf ТИАН omn АА} 
MEY”, Josh)" furious, anxious 

lowa ['aiowa] n SEXE ELA ЖЕГЕ ЖЫ > lowan 
adj & п 

ІР abbr Internet Protocol [ it] HIRR HNX 

ІРА ubr 1 International Phonetic Alphabet 2 
International Phonetic Association [Ell НК: 

IP address n Lit ІЖБ РНН, IP ЕЛІ: 

ipecac | piek], ipecacuanha [ ,pik=kju'=nə] 
n Y [Ein i ERIRE RIR 2 ІҢ НІНІ 

Iphigenia [.fidy'naro] n UE REOS HIE SE JE NE (ОЕ 
Ebo dnt AIR) Sc JL) 

IPO abbr initial public offering 

ipomoea [ ipau'mio) n [Ri] 1 ЖИН 2 ЖОШ 

IPR abbr intellectual property rights ЯН 

iproniazid í Í aiproo'naiazid] п [25] 9 P3 B Ii 
Хуса, ЕЛІ ГАВУТУ Н ЭЕ) 

ipse dixit ['ips'hkst] (Fr) n ieri is 

ipsilateral | ipsi'ketərəl] аф 18] - WJ 

ipsissima verba |p'sismo'vxbo] (Fi) n (81909) 
Ii x Lini 

ipso facto | 
His»: 

IQ abbr intelligence quotient 

i. Q. abbr (Hr) idem quod |Ë]: 

IR aber infrared 

Ir (сіл: 9 Ciridium) А 5 

Ir. abbr Ireland; Irish 

Îr- [г] pref [ҤЕ г JF EHE] 1 Aet EE XC 
irreplaceable, irresponsible 2 АЖА EN”: 
irrigation, irruption 


IRA abbr 1 individual retirement account 2 Irish 
Republican Army 1522 ЖЯ 


Iran [;'ran] n ЛГЕН ] 


Iranian | [i'remjan] O adj {СЛУ £P BRL ER CIO 
ша 1 BLA 2 8S CR) 


Iraq, Irak [rak] п (ЕГІН) 


В) А": ѕамоиг, 


[ipseu'fiektao] (fù) adv ЧА, 


(=the same as) 
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Iraqi [i'ra:ki) 2 adj {Р} AECAOT PRLE A VE Pe] Ed 
нал 1 SEA 2 PREA VEPRA E 

irascible | 'resbl] adj 5 # m; PE d ЖЕ) 
[> i,rasci'bility n / irascibly adv 

irate [аген] adj 20), ЇЙ ЖАЙ, ЖІК) г> irately 

/ irateness n 

IRBM abbr intermediate range ballistic missile Ра iN 
EI 

IRC. abbr Internet Relay Chat |Ж ИА: 

ire ['аә] n 5, £O Kk > ireful adj / irefully adv 

ire. abbr Ireland 

Ireland ['aaland] n 1 т рр) 2 Се CP 
ает 

Irene [атт] n а ви 2 yy 
RES ЦЕ 2 {Ег} tj Pax) 

irenic Га!гішк|, irenical [a'rimkol] adj {E E Ж! 
Ж), ЖІ; ЖІК) г-ігепісайу adv 

ігепісоп (a'rimkan] n 1 0 ( = eirenicon) 

Irian [inan] n PRES) [AFE] 

irid ['ind,'aiorid] comb form [HA G S КИЙ] = 
111 

iridaceous [ а:г'аејәѕ) adj [Жї] $] ЖЫН 

iridectomy [,an'dektami] n (8 0 

irides ['aioridiz] iris 5 

iridescence [ .n'desans] n Y YALE 2 [“ ¿141 X2 

iridescent [n'desant) adj 1 Ж (my 2 (^x181 ZZ 
BJ: — cloud Ж; > Iridescently adv 

iridic [a'nàk] adj 1 [AIHA 2 МЕТР citt 

iridium [arrihəm] n [f JEK 

irido- [ 'iridao, 'aioridao] comb form Y Aor Wr" 
а” 2 ы arg 

iridology [ n'dolads] n (0 

iridosmine [| ir'dozmizn] n (К 

Iris ( uns] n jb TZ Ac tb ( {ЕЙ Hb ИСК ЖДУ 
iB if Rh e E) 

iriS ('ans] ((&/] ~es sk irides) n 1 (f hTM 2 [Ж] 
FERH, FE, шей З — iris diaphragm 4 (47% 
BT (t4 13 

iris diaphragm n (951575 ЖЖ]; tr 2 ИЯ 

Irish ['aənj] Q ай E^ 2 CAD АСТЫН Ш п 1 
[the ~] [Ek] ЖАСА 2 342 WE (Ф?ҰЕ Irish 
Gaelic) З (I1) K 4 = Irish whiskey “> get one's ~ 
up (LI) A, ERA c Irishness n 

pv coffee n (лсе Sam aft 32: ° 
ША 

Irish confetti n (/: x a8 HI) ВА 

Irish Gaelic n (ра KU ЖЕН) Л И 
W, EIH 

Irishism ['aiarfizem] n 1 A НАН Зр 
fà 2 RAER 

por ad кеніне) vt WEE (B ELTE EROS 


Irishman | vi ([ 2 ] Irishmen [ 'aizrifmon]) n 
ЖА АЗАЮЫН 

Irish moss » ае п) 

Irish potato n (3:2) i ages 

Irish setter n Z: 53e X (— BET Ex ЕВ ЛО 

Irish stew n it 4 t- Gig Сор) 


“ЖАТ 
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Irish terrier n 22478 

Irish whiskey n (ЕНІ) жен fü 

Irish wolfhound n Z: EA РАН ДХ) 

Irishwoman ( 'menfiwumon ] ([ 57 ] Irishwomen 
['aigrifjwimin]) n BRERA: HEr “MRR & T 

iritis [ aio rais] n ҮТҮ? 

irk [=k] vt HER HI, ЕКВ ERN: t — me to stay 
at home. A (1 ACHT EB AR 

irksome ('xksam ] adj БАЛАЙ, Ë A Dš fB 00 
© irksomely adv / irksomeness n 

Irkutsk [iə'kutsk] n gg ES vu CP Wraki | 

IRO abbr 1 Inland Revenue Office ( 9) 90483255) 2 
International Refugee Organization | БАНК, 8181 

iron [ain] 201% 2 Sli; ЕК, B ап electric 
soldering ~ НҚА / an electric — ЊМ 3 3 Bg, lc 
Жуық: muscles of — JEW £5 S: LE a 
man of — КИА & [~] 895,540 5 (ГІ) 
CHE Er [TIR] ЕН) 6 (ЈЕ, КЛАН 7 (Ж 
ЖӘКЕН 8 (11) 96 3 9 ӨНЕ ЕНУ КА OI vt 
Т САЛЫ) 2 ЖӨЖ, Са; HE kt. 3 43 
WAT) Е t $Ë О vi We; Y: Damp clothes ~ 
easily, WAJRA EV. a ad 1 ERBY, BIR; £ 
Ж):-- railings АР 2 Рт аА 3 “бау; ААЙ 
й) > have too many ~s іп the fire JHIA ZHE 
МК in ~s Y ESSE; NR 2 C1 (BRA) fO SILET 
ЖЫНЫ ~ out Y СС а АЛВА Е) 2 
ІҢЕСІНЖЕ ): ~ ош misunderstandings ЧЕЙ З 
OLI) жа (Г) СКА) / put all ~s (X 
every ~) іп the fire iX Fi EREICE BE; Н —9] yk / 
Strike while the ~ is hot. (i£) ETAT] 9k, / Тһе ~ 
entered into his soul. fb. 1 7) X]. (sk: fb ER H 
ШАШ To ) 

Iron Age n 13501 

ironbark ['aionbok] n (А) НЧЕ НЕ 098 
ЖӨ; Fo oif Pa Khi 

ironbound ('aionbaund] adj 1 60 2 RRR; й] 
fj 3 (на) е meer) 

ironclad ['aionkled] J adj 1 Pit 2 HT RED IE 
НА Г :ап — proof kuk О п (ІНЕ) ЕНДЙ 

Iron Curtain a 457 7; НИЯ, Т 
AE WL Kk Tes ЖСН ЖОУНІКІНІ Ж ІЗЕТТІ AG. 
18 Sc (sz chi E LS) 8 CEDERE) 

ironer ['азәпә] n 1 RRRA 2 (8L P 58 EDGE 
AJ e ІНІН) НЕНІ, 8L L 

ironfisted ['asn'fisud] adj М; ЖОЕ; PZ Rh Ж 
НІК), ЖО] 

iron grey n & adj Xx fe (f) 

iron hand n ы; ЕНІ 

ironhanded ['aan'haenáid] adj НО, PES T BEA, 
PZ; tJ F RHI 

ironhearted ['aən'ha:ud] adj АЛМ А НІ 

iron horse n ( E) 3 

ironic [a'ronk], ironical [a'romkal] adj 1 29 WJ 
fr), НАТ; HIB; СРН: ап — smile }$ 
Ж / — remarks 75 57$ 2 та, It was — 


thar he should . й ‚ АФ Аюв Ж ЗЕ, 
t» ironically adv 
тоа! 'азәгщу] n 1 SH 2 [ GE) Gest AOI; EE 
JA 


ironing board n i£ &i& 
ironist [ 'aarorist] n te HIR AE LI E 


irrationalize 


ironize ('aranaz] vt 7535, Жу 

iron lung n (EWA Zr Eme 

iron maiden n #5 ROAI Rh Z f-)É 1 (8) АЈ 
HARRE) 

iron man n (11) I, ARMAS EA 

ironmaster ['aianimassio] n x28 zs Я 

окш ['aionimapgo] n (Ж) ВИН, h 
[7 


ironmongery ('aanimaggen] n (X). ПІН 
Bandi dh 4 

iron mould n k, Кх 

iron pyrites n (0) 07 

iron ration n seyan 

ironside ['aiansaid] n 1 Ж#Н) À. 2 [ Ironsides | 
СІ АНЕ ACH rm Cj fe Im 5 ) 

ironsmith ['ainsmi] n 1; Ж 

ironstone ['aanstaun] n 1 171811; ГАТ А 
8 2 БІЛДІҢ ТЕЛА 

ironware ['aionweo] n | АТАЙЫН 28 

ironwOOd [ aonwud] n 1 КО RIRIA) 2 45 
ЖАЯ 

ironwOrK ['aanwak] n 1 Е 1: 2 664402; ШИТ. 

ironworker ['aaniwxka) n 1 19k LA ; ГЛ 2 
ЖЖ АТ ГА. 

ironworks [ 'aənwzks] [44] n 
Г 

ironyl['aərəm] n 1 7595 i 2 cili: 3 ПТ 
RER; ДЕ 4 = Socratic irony 5 = dramatic irony 

irony? [aon] аф it; tt К 

Iroquoian | irav'kwoion] 2 adj 5 ELA 0); 3838 
HRN O n 1 НД 2 ИНН 

Iroquois [ 'irskwa] 3 (281 Iroquols [ 'irəkwə( z) 1) 
n 1 БАСЫ АА) 2 DKA Jad М 
мді; ВНК): ІНІН ЖІК) 

пине [!'генйәпз] n Y (£pi te 2 (H) ЖЖ, 
l: 

Май Tredan adj (15) ЖОК, ДД); Ж 

ЧЕ) 

irradiate (тейен | о vt Y НІНЕ WE AZ yG: The 
sun ~s the earth ЖЕ М ЖШ, / а face ~d with 
joy BUFFERS 2 ЖӨН; у BR; Н: ~ energy ЖЕН 
ЙЕШ 3 ОПЕЕ ХІ ЕН Poem 4 (551i id 
d vi 1 EC 2 FEA г> irradiative adj 

irradiation [ ceid'eifon] n Н; 4 yt. 2 Ж, 3 
„Си: (SR US TOB BO RUH GE) 


CH] fe ok $2 1 5] 


irradicable [ 'r=dikəb1) adj Ж ННІ 

irrational | 'refanal] Ш adj 1 Ar BJ; СЕНІ; 
ЖӨН): change ~ rules and regulátioná VOS REI 
BUE 2 ERER 3 [38] A. REG; — number 
(function) ЭРЁ ARO 4 (ЖШ. i Hed) 
T eI нун, RS Or dg m dp dn 
МІЗ т> irrationally adv 

irrationalism ( refanalizam] n 1 A PERI BAS (Ж 
UU 2 [tr НЕН EX, I PHPF T: X > irrationalist 


irrationality [fo nzlau] n 1 Е; A (ERR 2 45 
r PERS UR $) 
irrationalize | 'rejonaluz] vt (& 4: £ (БАС 


Irrawaddy 


{ТР 

Irrawaddy г iro'wodi] n Ü! BURGI) (8/1 

irreal [nəl] adj Á 14. 0: Ri, Më RJ U © drreality 
Гап жіп | п 

irreclaimable [ ir'klemobl] adj 1 АЙЛЫҚ 2 
(ӘЛЕМ c-irrecialmably adv 

irreconcilable | 'rekansailabl | Ш ad 1 4 fü uM 
(J; PAS J МЛН]: Бе ~ to (uË with) sb. HEA 
BO 2 АГЫНЫ; АН ЕЖ): — as fire and water 
ЖӨН О n Y ДАЕ wH At БО 2 [9] 
A np VALEO UL Co 0640078). > In reconcila'bility n / 
irreconcilably adv 

irrecoverable ( ir'kavarabl] adj ДЕЙМ ( а) 
19; (Os ТЕЛА ЧАН; KAER > Irmrecoverably 


irrecusable [ .n'kjiuzobl] adj (4*) ЖЕЗНАЙ; >, 
ARS > irrecusably adv 

irredeemable | ir'dimabl] adj 1 Ж МН; AS uj 
ЖЖК; As n 99509; Jc 910) 2 (Z N Я ПЕ) ЖИЕ 
ШИН: ЖИЕН ЖІП) (> irredeemably 


irredentism ( in'dentizam] n (ХОН ОННАН 
ШУ LEE ЕУ Ж-Е» 

irredentist [ i'denusc] J n ЕКЫ ENH, ҚҚ 
Ж-ЕХ 3 adi 9 L K ЕС), IUE E 
X CHOR) 

irreducible [ ari'dju:sibl ] adj АЕМ АҒЫ; Жї 
ЖІ 2 [Ds Jut Му), ЖЕРДІ ӘН 3 [88 CASOS 
fiE fg (ЕСІК, AS u] #J ff): — equation. 45 uj £j 7; F 
D "irre.duci'bility n / irreducibly adv 

irreflexive | infleksv] adj 1 8042 OERA 
"ХАНЫН МУ 

irreformable [ i'fxmabl] adj Y Az Up oit B); ЖЕД 
ЖЕМІ 2 AS fiw deu; ИНЕ М! ДИТ) > "irreforma'bility 


n 

irrefragable | 're(ragsbl] adj 1 (©) A; np 89 g 
їй; cu] IE); ЖЕН РГЕ 2 T EB КЇ); АЕМ 
J ASE W d 00) = drrefraga'bility n / irrefragably 
adv 


irrefrangible (г ігепазы | аф С) ЯН; 
A fi£ib 30 

irrefutable | 'refjutabl] adj ATI BELT); ЕЖ; 
ЖЕДІК: ап ~ fact (argument). Жа М9; 
(ЁН) C-Irrefuta'bility n / irrefutably adv 

irregardless |х) аф & adv (11) = regardless 

irregular [regula] 2 adj Y МШ), Jc 3 RE] an 
— liner AEWA / be — in one's attendance ЖН } 
2 ЖҮП; ЖАРМАҚ; 45 0 ап ~ coastline Hi fr 
ВЛИВА И teeth FEF ST 3 S Ori GRIS LAS r 
ТЕЙ; EE OS]; ME T AU] an — physician ER) 
ІНЕН а As Dre LOS Жара; AERE 
~ conduct 451744179 5 (X). (Шз) df, Vk 
n 6 Fil 8292037 D) 436386) 8 35) ЖЖ ЗЕР. 
fJ: an — verb АУДИ zi] ап [УЕ s ] Y ЧЕТЕ A 
Ji EIE R АМ 2 (X. £ GM I Pe us 
i irregularly adv 

irregularity {uregu'læron] n 1 ЖШ, RGDA) 
АННЫ 2 RER; BARK 3 [W f: irregularities ] 
TAN ИИ; it о 2] fé ^6 09479; AI IE 
1TA 

irrelative ('reləuv] adj 1 J:X: ff) (t0) 2 ЖАҢ; 
ЖӘШІК C-irrelatively adv 
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irrelevance ! /revans], irrelevancy | 'rehvons | 
n Y ABD АРУ Н 2 ЯН X gp br T] ML: 
Stick to the main point and ignore the irrelevancies, 
TEX АТАБА Uy. 

irrelevant [i'relvənt] adj 815209. ТИЈ: Ж 
ff):an ~ remark ЖӘНГІР / Your words are — to 
the subject, HMA., > irrelevantly adv 

irreligion [ ;n'hidsm] n АЖО JM GEI БЕ А} 
Feo RORA л: 

irreligious [п'һазәв] adj 1 4 5: Af); АУ: ЖЕГП 
05); fot s LIS, ПАСВА ( kach KAII 2 ib I oi ТАП) 
fJ; ФИ); ДКСК) > irrelligiously adv 

irremediable | ;r'midjobl] аф 1 ЖЕК H, WEA 
Ф016) зап ~ disease АЛЕ 2 ЖАЙЫМА), A nO 
fr); АПАНЫ Т> irremediableness n / irremediably 
adv 


irremissible [ in'musibl] adj 1 4:5] Iiia, A fie ЗҮ 
Aff) 2 As v] % ERIS А UH IT 

irremovable [ ;r'muyobl] adj 1 Е: BE); Аи) 
Ед) 2 (ART) AS BE RW MM Cox e) (rj 
E> 'irreemova'bility n / irremovably adv 

irreparable [ 'repərəbl] adj (41: ЙЛ) онан i 
її; Jc np ВЈ: AS fE PE ЫТ C irreparableness n 
irreparably adv 

irrepaaintle [un'piləbl] adj Ап] И, As n] ШЕЙ 
ІК © 'irre,peala'bility n 

irreplaceable [ .r'pleisabl] adj 1 Ж ЖЫК: 
Te PARS 2 AREE МАДА ЕЙ; ph 

Б i 'irreplacea'bility n / irreplaceably adv 

йолыш [ ari'presabl] аф JE 30145 (E09; #) dš A< 

r боады [> 'Irrepressi'bility n / irrepressibly 


feriae hablar [uri'prəotfəbl] adj Л: u] Hs dit, А 

mum). Aid): ап — manner À; n] НІК ЖІР 
` 'Irreproacha'bility n / irreproachably adv 

irresistible [am'zistobl] adj Y Án] УЙ); НЕН) 
ff) :feel an — urge to object 44 — B 401] 45 (E P] A БА 
AL ua 254 18 J): e found the cakes ~. Ф 

WIF A W H EKAA Y. E 'irresisti'bilty n / 

irresistibly adv 

irresoluble [ 'rezəliobl] adj ЕАН; A el PED 

irresolute [ 'rezəljut] adj АЛАН: CIR AU IE 
fox xc my. dm PE xd ciresoltely adv / 
ir,reso'lution n 

irresolvable [ .n'zolvabl] adj (HII ) HERRAR 

irrespective [ in'speknv] adj AA ft); ЈК), A 
ШЇЇ: — of sex, age, or education A: {ОҢ кай 
fj FEE / — of Һе consequences 45 Mi Fi Ж 
І> irrespectively adv 

irrespirable ['теѕриәЫ) adj аб PIPIR; As n] y 
Hk n) 

irresponsible | гі хропзәМ | adj 1 ЖОТА; А 
fa SifEfg(for):be ~ for what one has said А] F| U i 
His fa dE 2 ARE ШТ); Ata HT 3 UC 
JE 71 90M 7). E) A; СЕВЕ ЛИК) C 'Irreisponsi'bility 
n / irresponsibly adv 


irresponsive [ in'sponsiv] аф 1 JE CRI АУУ 
00) 2 EFH C^ irresponsiveness n 

irretentive | ir'tenuv] adj ООН) ЙЕН, 
Jc 730); REDE RIS 

irretrievable [ in'trivabl] аф Aik іні; Eik 
ЖИЕ A HESIR ARI: ап ~ loss Ял Hi K 
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island 


E> 'irretrieva'bility n / irretrievably adv 

irreverence | 'revarans | n 1 45H UK A 04x 2 UK 
WS uR TA) > irreverential [ ireva'renfal] adj 

irreverent Г!теутәг | adj A` E Wk 8); AS 2$ ХШ) 
[> irreverentiy adv 

irreversible | in'vssabl | adj 1 Aš | it); AS f fel FI 
(J; ASBETELELBS] ; ASBE8854: rJ; — reaction As n] it Sc 2 
Au] eic ЖЕ ЇЇ); Ж п] || J; А а] JR $B IJ; suffer ~ 
damage to one's health { Ж SZ A5 v] f Inl ВА E 
t» 'irre,versi'bility n / irreversibly 

irrevocable ['revəkəbl] adj 1 Д: 8] KRE (6); Ж 
із) 2 “а ИІНІ, ЖТ ІНІМ) t> ir revoca'bility n / 
irrevocably adv 

irrigable ['igobl] adj п/к) 

irrigate | inge] Q vt 1 Wi: — desert areas WEEN 
ist 2 РКВ СТТ) ai vi Y Best 2 (Es obi 

irrigation | in'gefon | n 1 #%: ап ~ canal (5 
channel) МЕСЕ 2 (РКАН: 1> irrigational adj 

irrigator ('ingato) n 1 ior WA ЕНН. 2 
LES riika 

irritability [ ;rio'bilou] n 1 3 f pik 2 [PS lilik 3 
PENTET: : nervous — рер ЖР 

irritable ['intəbl] adj 1 5 10), 3800 2 [bs Y id 8k 
М: — weakness il 8& Pb gg S8 3 (E) FV SE (S 
[> irritably adv 

irritable bowel syndrome n (15) 5 77 
ЙЕ (СЕ fi: IBS) 

irritant [irtant ] 2 adj (СМЕ): 2 
2 n ПЕ 1888, SCRI 

irritate [тиен] а vt Y fuss iie b ER: be ~d 
by sb.'s insolence WES ATIS TR BS EE ЯНА Ж / be 

~d against sb. А] M. A 7: / be ~d at sb's 

inhospitality АН АНУ ИЙ 2 (IE SE; GE 
V HEN: The smoke ~d my eyes, JI REESE J JBL HW 
PEESI. 3 (ХЕЛЕН |І), fi AZ а vi Y SE 
МНА; О 2 (FERE Folie mp SER% 

irritating [иени] аф 1 fij Af), AEA itii 2 spi 
Д: 9610) > drritatingiy adv 

irritation | in'tefan] n 1 f tid 275 2 ШУ; 
їй А 3 (ІСІМ; 2% 

irritative | irteiiv] adj + A fi I, AC ERIS 
CERE da УЕ); ТАЯП 5 АЕ 

irrotational [ irao'teifanal] аф (#97) х: (38) 09, Ж 
ЖЕМИ): ~ motion ERE 5) 

irrupt [irap vi 1 БЛ, В 2 (0%) BRI ERE З 
СЕРОВА, САВР ERE D irruption n 

irruptive | (тарау) adj 1 ARS, ЕН) 2 [ Rb ] 8: X 
g: ~ rock RA 3 Gp) CIR) > Irruptively 


rop ARS 


IRS abr Internal Revenue Service (XE) И АЖ 

irtron ['ztron] n [K] E ЖАМ, 

İS [3b z; 592,5) W be © ав (It) ~ ВВЕР, IE 
Б А 


IS. abbr 1 Isaiah 2 Island(s); Isle(s) 

İS. abbr island(s): isle(s) 

İS- [as] comb form —iso- 

ISA abbr 1 individual savings account. (Ж) 4 A 68 ЖК 
^ 2 industry standard architecture [ i4] Т TTEA £ 


=" 


15а. abbr Isaiah 


Isaac "кіп ДСЛ СУ Dm ЖКК. 
VE bL АЧИ Z Е ЯД Ж) 


isagoge | әзәөкз) n (У ЖРА) Л Г) 
[> isagogic | .aiso'godaik | adj 
isa ics [iaiso'godsiks ] [š ] n [JH TE SE] Y ALTE 


ар тир ERER 
КУТИЈУ) 
іѕаіаһ [arzai] п 1 паа COE 68) An, йн Ж нї 
X) 2 OCA OR ІНЖУ ЕО ДЖАУ ЬУ 
isallobar [a'seloba:] n [^U FEHR c isallobaric 
Гана ә кегік | adj 
isatin ['aisotin] п [4] #Г 
ISBN abbr international standard book number | ЧЕ 
Bg] 1558 55 
isch(a) emia Г. кл] n (0: iilii 1> isch(a)emic 
adj 
ischium [пект | (198 ізсћа [ iskis]) n Y ІІ 
НІН 5 c dschladic [ uski'aedik], ischiatic 
[ uski'aetik] adj 
ISDN abbr integrated subscriber digital network [11245] 
£x fr VAS teg ped 
-İSE [az] suf Y [ # #1141] ER PER RA", 82) 
ВЕ" exercise, franchise, merchandise 2 ( F 585 (ЖШ) 
il] —-ize 
isentropic [iaisen'tropik | аф (7 ЇЇ 
Isfahan (| isía'han] n id: 45 [LO ndi) 
-ish (l suf 2 [Mini Gri] Y Aj Мий”. 
ч” : Spanish, Irish 2 di ДВ)", ias С ^T 
"i ЕНШ)”: boyish, foolish 3 Ag даа р: 
“LR РЈ" RA LN UB FL US: 
tallish, bluish 4 (ПІ) ЖА 2v E 2752 Su 
Iri" :thirtyish 31 [pais]: abolish. finish, polish 
Ishmael ['ifmeial] n PUSBVM ORECERS ANO, % 
КОУЧИНГ ЕНТ) г> Ishmaelite 
isinglass ['auwglo:s] n 1% 2 "m 
irt ae n (US OR ЖЫН o] 4: ГЇ a SR RS 
ЯР) 


Islam here nYQp «ar gx ү, A" “жені. 
BEA э LERE] ылы OU S 

Islamabad d cili n 4) 5. еті $4 ГЕ Жн 
mát] 

Islamic [етик] adj i it 

Islamic calendar n (Pi ^ U5 (AZ 
H 16 AWEL H 1 HI ДИЛ) 

Islamic ега n n 4c 

Islamism ('iziamzam] n (Ji ^ dB X 0H 2 8 
[> Islamist n & adj 

Islamize [ 'iziamaizz] vt & vi (85 MP 540; (B К 
(UICE 

island | 'aland] о n 1 $, sd 2 QIRA; M {Ж 3 
(XO (li^ FERMO). CT LEER, 4 (ЙРЙ) 75 
00. 471. а pedestrian — (ЖЖ ПА r ZAR / 
a safety ~ (Bir) 224 5 [8.155 6 (PAR) 
ДЖУ (HAR iB EI DK yC OL у ЖК vit 1 
а (Ж): EM 2 (820582)2y F a prairie ~ed 
with groves E hf di UA ЙТ eb A IP] K tA ni 


JÈ 622 7 


| oa> island ZAT 45 AA H| l, p a desert 
| bland; ile Y E T X ° f Фф, 
| the Isle of Wright; m islet I| ЕН {ИЛЕ $ , | 


island arc 


island arc n (ж) 59 

islander ['aionda] n sapt, 85 | is 

island-hop ['adondihop] wi if 80: АА — $5 4] 53 — 
04) 

island universe n [ Xi: di &% (ҮНҮН J # pÀ $F ft) 
hA) 

isle [al] aa [H Fit e h] sso] 33; the 
British /ses АЛАН vt Y fk SS (K) 2 PESE 
| 2 wi feces F 

islet [alu] n 1 75455; АА dois 2 Aden 

islets of Langerhans | 1, [58] n Us] 
Bi S 

İSM [ләт] n (11) CE). EX: “Ai ДЇ: various 
decadent ~s of modern literature FX ЖУТ ЖИР 
йк 


-ISM [zam] suf l ARRIEN”: OFiR”; 
HE" socialism, atomism 2 PY (TUS 
RU Criticism, vandalism 3 Ac" 3K Ж” 
AVETE : heroism 5 Aij Hl 
alcoholism 6 Ao "М ui f "5 Меке аай, 
colloquial; 7 Д БЕВ" Ч": racism 

Ismailia (алта Шә) n {RRRA E ИА Hk li ] 

isn't [папі] —is not 

ISO abbr International Organization for Standardization 
ИЕ 41 

ÍSO- ['aisau] comb form Ж ВБЕРЕ f йй Жұ 
шј Y As" Io]" 758" isobar, isoclinic, isostasy 2 [4£.] 
41, (Н) Ут ЖУ”: isomer, isomeric 3 [Æ] A; 1 

ЫЖ” :isoagglutinin 
T Ska ma [ aisəuə!glu:tunin] n CE УРЕ Ж 
isoalloxazine | aisaoo'loksozin] n LE) eni 
isoantibody [asa'æntubodi] n 4: АИА 
isoantigen | asw'ænudzan] n (АЯ 
isobar ['asaoba:) n 1 [AER 2 ІВСІНШНУЖ 
isobaric (,аз- мелік! ] adj 1 [|] S HR): — line 
“ЕНЕ / — surface "EHE gf 2 LE] ES GER: — 
pedes Н] т 104 24 

isobath ['aissuba9] n (H) ERER 

isobutane | ass'bjuten] n МЕНІ 

isobutylene [ ;isav'bjuulin] n [fE] Г 

isocaloric [ aisako'lonk] adj ^ М) ӘНЕУ 

isocarboxazid [ aisackaboksazid] n [35] СЕМ 
Golfe) 

isocheim ['aisookaim] n [ Hh] Ж £b 

isochromatic [iaisəokrəo'retik] adj 1 [57] EE 
2 —orthochromatic 

isochromosome [| ,ssu'kroumasəsum ] n. ^E] 9$ 


NL 


V SEULS 
isochronal [ 'sokrana) , iSochronous | a'sokranas | 
аф [55] (9) ff): — oscillation 5 В) di #5 
~ isochronism n 


isoclinal ['aisəo'klainəl] adj ^53 J; E (iE) (Ий: — 
fault FAIR) 

isocline ['asaklan] n [Y] Fui 

isoclinic [ «sao'khmk) adj НҮ) 

isoclinic line n (55) ttit 

isocracy : aí'sokros] n VA 2S UN ; Y^ HUI 

isocyanic [ isavsarsenik] acid n ИЕ 5:8 
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iSOCYCIiC [ aisav'saikhk] аф (4) Y |E 10) 2 BKIK 

isodiametric ( 'aisaidaio'metriIk] adj 1 (Ai) % ТЕ) 
2 Lt sn 

isodiaphere | aisso'daiafiə] n [E ERE RO PCR 

isodimorphism [ aisaxdai'mxfizen] n [4.115]. Lh 
(Bs) 

isOdOSe [ 'aisaudaos ] аф [ Ez ) ІНІМ 
НІК) 

isodynamic [ aissodai'nemik] аф [899] 3 71602518 
Anm 

isoelectric [ asao'lekink] adj 1 [49] % U (y 0 2 
Ur 

isoelectric focusing n [4r 55: (оң) Ж В 

isoelectric point n 1 [5 xt is 2 UE SS 

isoelectronic | aisauilek'tronk] adj [E F rl fft); 
~ group ^il, f PE 

isoenzyrrie [ aisao'enzam] n L/Eft]l] Uf 

isoflavone | asx/'flewoun] n Lf t MR 

isogamete | aisaxi)'mi1] n [ 1: ENER f. 

isogamy [a"sogmmi] n [7E JI] ^1: 9i 

isogeneic | assodso'niak] adj [/}: 15] AEIR, 00 

isogenic [,aisav'dsemk] adj Ut: ]l JE АП 

isogenousS [a'sodznos] ad [7]: Yl ИК) г> isogeny 
[ai'spdgoni] n 

і5001055 ['«sxoglos] n [И] iR CIA МН Ел 
Жана ri ISP) 

isOgOn ['asaxgin] n MU 

isogonic [ aisao'gonik] , onal [a's 
1 [ Hb] S iq fff; Жары бо 
ЖОМ К) 

isogonic line n [15155 (i£) fie 

isograft ('asagra:ft) n Ut l] ЖЖ 

isogram [аләт] n U^C1^54i£& 

isohel ['aisaohel] n [^C155 H BG; 

isohyet | asov'haiat] n [^C Ses ic 

isolate ['asəlet] J vt 1 (rii ; Д vr В: The 
police tried to — the protesters in a side street, 3X LL 
A e pc BLA PEBS ОАА — yourself 
[rom others. ASE Д y iXX. ап ~d patient 4j 
бы К À 2 (9410 CAI PL) 2 H5; B РВЕ ps 3 
МЕТ а [ra Y 65852; C) ['aisolot] n Y [28] 2 š: 
ШЕН 2 LOIRA isolator n 

isolating ['asslen) adj Li] 0 vr Cif if): ап ~ 
language PAS (Жы kh p E dE E) 

isolation [ aiss'lefan] n 1 88588; JE v; BUA 85: ап 
~ hospital (ward) ВЕ ON) figh in — {Д7 
те 2 мав, 8685 3 CE) BE CUT 

isolationism í aso'lefanizen] n ir 1: X. 

isolationist [,avsə'llejəmst] Qo fü Y S шай 
Ji x X GRIS 

Isolde |, шә! n (тна Hg) Y Onde CEA 
ЕСЖ) 2 0rstgk C p|WJ Ez К) 

isolette | sale] n X) BULL РІН 

isoleucine [ asavljusin] n (ЕУ 

isoline ['aisaolamn] т = isogram 

isologous [a'solagss] adj Y (ЕЕС KO HARI: ~ 
series |] EJ ( Fr 4£) # 2 [7:110 # in isolog( ue) 
| 'aiaolog] n 


Най} 


onal] adj 
2 LEYS E Gm. 
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isomagnetic [assume пен! adj Ug) ER 7) (1; 
[Hb] 8 CU D RS 

isomer ['asaumo] n 1 EIJ fk 2 LT] ER 

isomerase [a'somores] n [Е] 

isomeric | asau'menk] adj 1 [11130 4) 8 Fir); ~ 
change ЧИ 2 LU Mo yp Ef) 

isomerism ( a'samanzam) n Y [I£] YE 0) 2 
UR Ye yp iË EL 

isomerous [a'somoros] adj 1 [Ei] ОЮП 2 [ke] 
ЕҢ Ir) 3 = isomeric 

isometric | aisao'metrik] adj 1 [I£] 5598 (83 ) J; V 
Jt 2 ^5 4A BUS TARI; ҰЛАНЫ 3 % fair Ы, 
NS: ~ drawing ЖҰЛА / — projection vou 

ша PERILA КАЯН 5 СЫНИ Е 

AA i b Mj Ig 6 tf Rm L. Lashes іу 


isometric iine n 1 [8|) % 732. 7198 2 19017 

isometrics ( aisa;'metniks] ($2] n [fii ok ita] b 
JW 

isometry [a''somitri] n 1 (7&]155 2 [Hb] 5: Wik 
"uu 

isomorph ['asaumad] n HE 115] Ek, I8] ЛЕ Ж 

isomorphic [ asac'mofik] adj 1 14: 103] ЕЙ, ER 
2 Ut ys, Hm 3 UO gae 

isomorphism (| aisaomxfizem] n 1 UE Til ast, E] 
JETE 2 НЕРЖІДІНІНІ нін З DC] E 

isomorphous [ ;ais2o'motfas | adj = isomorphic 

isoniazid [.aisav'naiazid] n (ЕДІ 

isooctane [ asav'oktein] n МЕЛ 

isopach ['asspek] п [Bh] Н £& 

isophote г 'aisacfaut] n (ІНІН 

isopiestic [ aisaupa'esuk] [15] 3 adj ЖМ Сп 
FHAR 

isopleth { 'usauple9] n 1 [ROSHER 2 HE] 
"ERN RES 

iSOpOd |'asaxpod] n & adj (IHA 
Ф(ІТ)) 

isoprenaline ",азж/ргепәп | n = isoproterenol 

isoprene ['asaiprin] n МЛН HE 

isoprenoid | asav'primod] adj (46) 38 yt) M65 

isopropanol [aisau'proupanol] n [4] r P3 

isopropyl r aisso'praupil] n HEISEI 

isopropyl alcohol л = isopropanol 

isoproterenol г 'usaoprauta'ri:nol] n [Zi] EC 
Шур EB 

isosceles [ a'sosliz] аф (ЖЕМІ: — triangle 5%; 
ЕСЕ 

isoseismal | sw'suznal 1, 
[ aisəu'saizrmk] аф (Hi) Зу) 

isosmotic | iaispz'motik ] аф |17526) 

isospin | asauspin] n LI] fri 

isostasy | ar'spstəsi ] n [Hh] Hb ë EJ o isostatic 
[iasa'stætik] adj 

isotach |авәлек! n UL lie 

isOtactic | aisao'iekuk] adj (И) 4300] , 41] v КЫЙ) 

isothere /'asae3] пі То 


3) £2 55: ) ^8 Je 38 3 


isoseismic 


-ist 


isotherm [ 'asaxxxm] n [X1 31 £ 

isothermal [ iaisau'8xmal ] cà adj "Фм CER) 10: ~ 
atmosphere ІҢ Аі 2 n Ж 

isotone [ 'aisautaun] n TM гон) ж 

isotonic [ аза)! tonk] adj 1 {EI H 56:8 0) L8 He J 
2 UEPR'SSKIIS 3 [Ë] V БИІ) 

iSOtODe ['assotəop] n (411810 Ж 

ісоіоріс [ aisav'topik] adj 1:117 # IJ t isotopically 
adv / isotopy [ aí'sptapi] n 

isotopic spiri a =isospin 

isOtrOn | aaron] n (81610 HER 

isotropic [ asav'iropik] аф Uf) [ 2: ІЛІНІМЕЕ 

isozyme ['aisauzaim] n = isoenzyme 

ISP abbr Internet service provider WE WIRI £i 0t 97 

Israel ['izreəl] n 1 ES NERITRIC] 2 L8] pÀ (6 
HAWAA Ak A 3 DL (n p| (ҖЕП) 4 54 
KAHK 1 

Israeli[,;'relh] о (53) —(s)) n (АУА adj VA 
EPA HI 

Israelite тигәне | 3 n 1 РД f p| A K K A LO 
KA 2 Ux] ESSAIS Ш adj h AEA AW JC À À 
fJ: K Ану 

Issachar г oko] n т (ЕЛ, f) 2 PA d M 
Ji C АРІ fef) 

Issei isse] (E ] ~(9)) n Cf i] 
Жїн ЖА 

ISSN abbr international standard. serial number |х; 
ER FIRE 

issuable | fjuabl] adj 1 | ribi): — terms Mu 
niger. 2 САП S) TRIT 3 (АРН: 
npo png e aum 

issuance ['fjuss] n 1 64104412 6% 3 ЕНН: Н 

issuant | jjuont] аф (ОРНЫ ІЛ ЖИ) 

issue [ uw, "ші ша 8 ІШ; fe i, fr ie i: the 
burning ~ of the day Jr] a (КЈИЈАЙ / a minor (16 
side) — БТА / raise a new — Hir) ie 2 
Afi ЕТУ ЖАТ; GR DD DP К : monetary 
~ TRIB Afi / an — of 100, 000 copies 1-27 НЕ) ЖІ 
Wt / the latest ~ of Newsweek qa owes пуз 
СЕНЕН, ЖН; ЖИН 4 $h LES): bring a 
matter to a successful — MW FRAN IO AR 5% 
IH LAE ROLAY Ж 6 UO] f Eu Rd LT К: die without — 
жн fi T ER] OR E iE Hn: кар —' 
CLE, Re d OE vt Y 46. НАК: Яй: — 
commemorative stamps Arf] ДШ И / ~ an order Ж 
ЖЕР / ~ a statement RPH 2 G Sh. Y ~ 
licences to companies МАНА 11] З (ifc ЯН! 
J vi 3 1H ORK) , HiHi: НІ ( from): They ~d ош into 
the street, Ф F. 7 Blood — form the cut, 
Wf JA ГИН. 2 1 EH LH (/тот); SERC it 
IK (in) :a mistake issuing from асое Ж 
IRRIS / That oversight ~d іп heavy losses. ДЇ - 4 
дез ХЕ. 3 (АҒ) ЛГ Ш: ШЇЇ 4 
UR MER Е (тот) 5 (НО, 0. > at (=k im 
~ ЕТ Ж-ЖіМ; жауу the point ar ~ fi 
i£ Ji Z beat ~ with sb. XE A {Йй / force the ~ i 
ФЕН / in the ~ 4m. HAK ¿ join ~ [+Ë H: 
De Взе d / make an ~ of sth. 15 Х к. 
НАЗЫМ ХҚ take ~ with sb. on sth. x 
УЖ A frio c lasueless adj / issuer п 

-iSt (ist) suf Са [BnR u] Y dont A ДАА”, 
'"".geologist, pianist 2 dig" fJ 3 Ё": antagonist, 


у JE 


dais 


release 


Istanbul 


moralis? 3 A ji" R 3877 (ii f 44"; Мага, 
communs, atheist 4 Aoi "Xj o k S WJ ACT: racist 
- [Fd] dos" 41-- ФИН” diletantise 

Istanbul | ssuen'bul] n (P ДТ н Á: Ж: (ЇН # 
Constantinople Ң-ЕН | 4&) | ЕҢ ] 

isthmian | 'isemiən] adj 1 Жі f T Co SEXE) He 
Ж) 215) БФ eie]: the Isthmian Canal Q1 $t i$ iz 
i 3 [I] CASH) EEMECHR Hii іу); (15 ЖЫШ) ЖК hik 
iss 

isthmic | 'smik] adj — isthmian 

isthmus |'ismas] ( [4 | ~es ak isthmi [ isma:]) n 1 
cde LRE 2 [8]! 3 [the L] US "5 Hie; 340 


паге ајот ын AE 2 PARURE 
19; 
ISV abbr 1 independent software vendor fit vy 4X (- (tE RV gig 
2 International Scientific Vocabulary 
ІТ abbr information technology 
it [u] J pron 1 (EG HE nx EP XC АФ ix 
ДВ, к: A; Who is ~? Bi It's me. [bg 1)? Z; 
ДЕК. / He is fifty-two, but doesn't look ~. Ф Е 2 
418 52 VIA. / Fear grows. It obsesses you. You 
can't ignore —. ЖҮН ЖЕРІН, d ТУА AS, М 
блл. 2 НА) др UPS dc YE MU ЖІ 
ek Pi ILE KREN , УЕП Fa Jp 4) ERE] "ELI threw 
the ball to him and he caught ~. RH RHA tb , tb 1 
f]: f. Z They got а baby and ~ was а ten-pounder. fth 
(ТЕГ f. AU E BERT 3 ЕЛАРНА 18, Жл 
Ira] ^ Cox RB EAE]: И is ten o'clock 10 jg f. 7 
It's а fortnight to May Day. 95 H — J: 41 VR НН. H is 
raining. F hh f, Z It's only five minutes! walk пом, Xj 
f£ LAS] F ПРЕМИЯ Г. / He would have gone, if 
— had not been for my advice, mna ME 
Ж Г 24 [freta sl SEGURA SEA tJ] ix 
“А :lt's nice to see you again. [ Жу L| £c A / 
It's no use trying to keep him in bed. ftt h: S ЕКЕЖ 
RIS. 22 МЫ / It is a nuisance, this delay. 
АҚЫНЫН, ДЕБИ, / He thought ~ strange that she 
refused to talk to him. Ж TERREI IE, A fb WERE IR 
^H. 5 [ficti ud. H] Pera gp]: Te was 
I who (:X that) found him there, ERE HpJL $8 ЖІ f 
fta / It was here that | first met him, ЖЕЙДІ 
кошш 6 ЕТТІ ТҮПТІ ТЕСТЕРІ X 
Ж, Ий 21ДЕ in] ifi]: We'll foot (taxi) ~. Ж 
í ЖЕТСЕН E ) Jis / lord ~ over others 31 А, 
ін Тш 7 [HI TF More ul o fr hi h, Ж ЭЙ], J 
п 2710): fight ~ out 5 — ЕЁ / Keep at ~! + F 
214 You'll catch —1 ар С) Z 
Ro ~ alone "ft |: / You are in for —. ix F fi Ef 
W (.8 (11) PEER, НЧЕСЕ ОН Дар), ok a 
jJ ABL 1: For barefaced lying that paper is really ~. 
АНА d ifo iC. BE JR п] 5: ЖОК —. Stop 
acting as though you were ~, Ч Л. Оп 1 
(D PERR; MEE 2 (11) LA SE S 3 (жил 
МЛ 4 СЕП) ККТ Vg > as ~ is (uk 
was) ij l- / as ~ were ТІП, TER ЖИЕН ЕХ 
at ~ (11) (E Efe (АНАДА in — (01) [38 
HERE] 4$ АМ; JE VE IK X DU) / this (k 
that) is ~ 1 ix (HU) iE i BH ЫШ [К]: We've been 
looking for a house for months and 1 think this is ~. jk 
(ÜWRES TO £ Y ЛЛ J Y ЕЛІ ГЕТЕ ДУГ 
Жік. 2 (ENPE : That's just —— I can't 
read when the radio is оп. WHR KEII E RAES 
АЖ 2: 3 3x (HB) JE RL £5 ЧЕ: l'm afraid thats —— the 
book is lost. eri uut f. 2 K 2 í. / with ~ 
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(XLI) BLAU ТРУП МЕ 

It. abbr Italian; Italy 

ITA abbr initial teaching alphabet HR RO ВЕ 

itaconic | iio'konk] acid n ИІ iine, У г 

que 

Ital. abbr 1 Italian; Italy 2 italic 

ital. abbr italic; italics; italicized 

Italian [ 't=ljən] 4 adj Ë K BJ CAO 069; EARR 
Q n Y КА 2 AKHA 

Italianate [ 'ueliənet] о adj ЖАНЫН avt i 
Ж КЖЕ. 

Italianism ['tə-ljəmzəm] n 1 КАСА): X 
ARI CA f) ^fi 2 ХА У) 3 Ж AUR spin 
4 ЧЕ ХАЖ CERIS) XE 

Italianize [i'tæljanaiz] vt & vi (fi) BAFI, 

i-a cloth a (4; t A FIM O K (a, рт 
DU 

Italian handwriting n i KAJ 155 dk (ID ph? Ж. 
iE BEES 15 75 (c, НЕНІ Gothic ШІН) 

Italian parsley n = flat-leaved parsley 

Italian sandwich n ë X & —U ФОР 
Tus КЫ, "ЧН Ж) 

Italian vermouth n ХЕ, КЖ AER 

italic [r'telik] I adj RHAH: — type 0677 an 

fF ~s 1 ФИА(ЖУ in s) HU 

italicize. italicise [ааг] vt Hk za 

Italiot [isla] n&adj (51 RU pst SHEER 
HGE) 

italo- |:'uclau] comb form KRAKA RAKAA 
PI”, ЖЖЖ” 

Italophile ['ueləfal) Q adj ASAFA Н; W 
AKI) 33 n S XE KHA) A 

Italy [3h] n HARTKE] 

itch [nf] 3 n 13%: have (oÉ suffer from) the ~ 33 2 
(L1) 7: have an ~ for writing fd 811; / sb.'s ~ zo 
climb up the mountain AMAG DJ 0 Ш vi 
: RIES Л РЕ: Are your mosquito bites still ~ing ? 

TIREE EENG? / Dp — all over. RA OPE 
M 2 NIH. — for аһ WPB MY 2 -- to have a 
try КЕК 

itching palm n 34 

itch mite n [Pria Fels 

itchy Гил) adj (ЖУ) > have (sk get) ~ feet 
(11›&Ч ЖТТ, АНИЈЕ D itchiness n 

it'd {['чә4] 1 —it had 2 =й would 

-ite (ак) suf [E Sul] алсақ” Чан 
(EU; Israelite 2 dn "Pro" "dy": metabolite , sowie 
: LEN ft #87: belemnite, ammonite 4 š ^ 

С HET" graphite, erythrite 5 5" ERAUR 
“ЕН” вопше 6 [4] Kos" EN e 
ыы. dog HE T, “Wgn” : dynamite, cordite 

item ['анәт] 3 n 1,20, 6:08: by — и 
an important ~ on the agenda — Joi ЧИР / an 
export ~ ЛЕНА / an ~ of business Ду / 
an ~ of equipment — Д4 2 (ТЗ )--Ж,--ДІ: 
local ~s "(Hd 3 "ERE (RX: t ИЮ 4 (11) 
di du) o4 ш adv (ti) (НЕН жәйі 
i HH 2 a) X uel F 

itemize Гаиәта?) vt iE ЖІ. iY d 
account #HHK 


UKJÉ mfi 


Xok:an >d 
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izzat 


iterate [are] vt ФЫЙ 

iteration | мәтелі n Y fi; gk БЫН 2 
DS a 3 qui aer us 

iterative | iorouv] adj 1 h irj 2 [url I 3 

ЖЕЛЕЗІ? 

it girl n ( D Did sz) iih f 14k 

ithyphallic |, бек) adj Y (H5) 412) В) 
(rj 2 Сан W] EE 98 Rh. ve ДИМ НЕН TEE Sa tr) З 
КИ), ЕЈ . 

itineracy [.'unsros], itinerancy ['unərəns] n 1 
Wl. КӨШ; 2 ИНД %; ОС О 2 pt ОЕ Se 
pida 3 «Md E СӨКТІ 

itinerant | 'unzrani] 3 adj Y «Celi, Xii: ап ~ 
theatrical troupe ШІМ / an — preacher 15114644 T+ 
2 (ЭЭМА ID SS um 2 n Y x«l aratris. 
СЫН ЖАСЫ) 2 uit | 

itinerary [arunərən] n ЛЕР 2 {ти ж, 
£i ut 3 ТІНІН 

itinerate | 'unareu] vi Ж, Ж; ole А 
Ж: an itinerating library ЖИЧ БИТ c b,tine'ration п 

-itious [',Jəs] suf [HJER] & Ie EET, 
4i FEPER”, n EIRY” : nutritious 

-itis ['atis] СЫ) ~es uk -itides [ uudiz] 1% -ites 

'aitiz]) suf V Aog" R”, AC appendicitis, gastritis 


2 Жолу" d enm dados spares RM 
3 Kn" Пати ІҢ MSR 38 4 dnt E 


3." : big- businessitis id 4Y If] K (S NV UK X 
IPH (dj — it will; it shall 
-itol [ tol, эчә] suf И", 
itS [is]. pron. [it FTZ R] EL): the plan апа ~ 
realization LERI AL НЭ Ж 
iUS[us] 1 =it is 2 =it has 
itselt Гиза pron Y [I EH id) "E LLL EAS +: His 
attitude speaks for ~. ftJ d BE ÀX Er a Ae VÀ, vé HH [n] 
ME. / The kitten was washing ~. ЕТЕ Co 2 
CHI ni^] PL. K EF: Doing i is ~ learning. FÆ 
Ept 2), / The hunter is courage ~. 5 А 
їн, ЗАДЕ К Б > by — Y Ro, 28. 
Put it бу ~. TX fT ЕДШ? ДЕ 25$h57)Nb / in~ 
SX MCA Difi ЭД]: The fair is in ~ a symbol ç of the 
S NDA of China's foreign trade. iXX 25 2: ÀK 1 
Ate И ЕМ АҒ. / of ~ HiT: Victory will 
ы come of ~. ERER S HARKE. 
itty-bitty | 'it'bin] adj (11) В (КИЕ itsy-bitsy) 
ITU abbr 1 intensive therapy unit (Ж) ЙТ x 2 
International Telecommunication Union [ МЕН КІН 
ITV abbr 1 Independent Television ( [8] ) $B vy ti С Z: 
:i]) 2 interactive television ЯН Ul du (Rf (TV) 
-ity [ш] suf C ЫП As HRS STRE": 
calamity, purity, alkalinity 
IU abbr 1 immunizing unit f Er "ñ {7 2 international 
unit(s) 
IUD abbr intrauterine device 
- ium (iam, jam] suf (Ял ЖІ Y [46] op (oc 
Ж”, f”: sodium 2 (Е е ЖИН”, “БФ 
ЖИЕ” : mycelium З Ut AUR" ЛМА” 
IV abbr intravenous(ly) 
lve [ау] —1 have 
-ive [iv] suf 3 DIOE GI] Y ont 97138 
XI". “Щ T+ I"; “ BAL ЕЙ”: native, 
substantive 2 Жок "ӨҢІН T E — Af Д) 0)" : amusive, 


creative J | FJIX 9 iil ) detective 
ivermectin ( ava'mektn] n (АНА AL C 
big RU EH) 
IVF abbr in vitro fertilization [D HAZ 
ivied ''a«d] adj 1 jf EIERE KNO; Kil ГК ЕЕ 2 
(Ж) ереше ГЛ ДИ) 
Ivorian ('avonan] 2 аф ff tsi д CAMA ал ES 
ji R. À 
ivory ['avən] 3 n Y ФУ С IF) IC : artificial 
~ АФ 2 У: дета! ~ Fi 3 C des RO 
ж zn 4 SW (PLI (8 5 УНИ, UL til 
d, 6 А НАН 7 [the ivories] (11) 888 8 Civories] 
O1) FN a adi Y gA HR: URF 2 KEFEN. 
гл) 
NH ivory && tusk TURF. ivory (i f -F 16 Ж 
5 bo UR. m tusk 91 Ж.Ж #& a 3 TT E 8 
К.Е НМ. КОЖ Ж, w, The piano keys 
are made of ivory. / А male elephant usually has | 
long tusks, | 
ivory black , n К 
Ivory Coast а п ow TREE CP СЕ 45" 
ТЕҢ Cóte d'Ivoire |В) ЖЖ 
ivory nut n (ІШІ, 2 A f 
ivory palm n (41% ЯН Г-СЫ) Aem CR) 
ivory tower n (үу) ЖІК 
ivory-towered ['avan'tasod] adj |95 Ba УК). i S 
JEREJ 
Vy ам) 1o Y [RUIA 2 (EEE 3 ГЕТ) 
CX) Ж ІТ Tex zt d АСР f ad р r ^c) s "FÉ ж X 
RI 2 [ЕЕ F] (K) WERKA E SAI ACEITES 
Ivy League n (ХАҚ ЛЕВ ПЁ TOES Ky: 
fr) yo Fedex S zx 
Ivy Leaguer n те AC TIE CELA 
IWW abbr Industrial Workers of the World li: W y. | 
A811 
iXia [kso] n (М/Х; ¿|N EE Ba tUa 
ІХІОП [ik'saion] n |Н MP e i 88 (Ruk dš |: Niti Ж 
хан, Wk Eaa AMEk veli tr] 22 0) 
іхпау | [Кепе] (%11) Ы int | ЖА! Ati (оп, to) 
a vt Hifi: pn 
ixodid ( ,k'soohd] n & аф LJ) Jte (|у) 
lyar ['ije:] n RRRA RABI 2 )] КІ В 
nd Хр 4.5 Дін, 629 Ж) 
lyengar [ 'jerxn:] n SEES EX UR ВЕ. АЈА 
ЕШ РДЕ E Ep ACER U qas ИЛА ТАҢ Un 
-ization [a'zeifan, i'zeifon] suf [HIR -ize НІМДІ 
ipf $43] ] : modernization 
-ize ind suf a [MJ А дй] 1 AU k Зу”. 
“B... "MUERE" : revolutionize, systemize, unionize 
2% P: cris JAB” E T: G... 
dramatize, idolize, oxidize 3 675% 46)-- dU. jo 
":crystallize, hypothesize 4 55-6 - 0L Hb НІЛ 
Ej" ," EG--- 7j EALER" :calvinize, bowdlerize 5 Ao "3€ 
FRR TEDI SS CHOC" a D^ Xx 5) 
il] л WH; etr.” sympathize, apostatize 
Izmir (iz'mio] n {ИШЕ ЕН] 
izzard [ad] n (y) Е z 
izzat ['iza] n (E13) + AP" Ж ОН 


J 


J, | [азе] (1% 18, J's s Ja, |в Газе) dti RE 
ЖЕЛЕВ Y O1 J JE 2 [1092118 (оше) 2 
ЗСУ y fi Edit) Ө fu IRE a [J] CC HIR PR) Жо 
(јас) 

J abbr Journal 

j abbr 1 journal 2 judge; justice 

JA abbr 1 Joint Account 2 Joint Agent KARRA 3 
Judge Advocate 

Ја. abbr January 

jab | as=b](jabbed; jabbing) з vt 1 4j, #8: — the fork 
into the meat # Е / get jabbed in the chest [fg 
МИМ / ~ one’s finger at sb. {Н ИЖА 2 H 
10: — the poker among the ashes ДІ ЖИЕН Ax 3 JH 
Ai; Q vi d, ; i (at): — viciously at the keys 
of the keyboard НЛБ апа, А; 
17: give sb. а ~ in the side fl: EA, £A НГ F 2 
(ELI) ВЕЋЕ: a flu — ИИН 3 disk 

jabber [ 'ds=bə] о vi 1 zt ifi ЖІ ЕН 2 (Ж, 
Шина Cp on mm ASI T E, E £, EC mmi 
г> Јаббегег n / jabberingly adv 

јаббегмоску ['dsebaiwola] n A X: Xx X BJ is (ER 
XE) 


jabiru ['азеыги:] n (И) НКЕ: НЕ: Г 
ЁЗ; Xni 

jaborandi [ dzæbə'rændi] n 1 UL] E 25 2 (НД 
AIEO ESUESMH 

jabot | зе) n CTI I E DE 
ТЈ)? 

јаса! [ h»ko1] (1 8 ) Jacales 
[hə'ka:les] & —8) n (рер 
FIXES Pu i Pam ЙЕЛ A F: 

jacamar ( 'ds=kəma:] n {тй 
Ва ВЕУ) 

jacana |'dekons] n (1%) 

jacaranda [.dseko'rendo] n ЕТ) 

jacinth ['ds=sn8] n (87 1r 52: EL ЕЛІ 

jack! [dzek] о n 1 (J-K) HBA ES 2 Ж 
KEKER ER 3 RAL HET LA 4 CEA 
ft] ) X e ФЕ, ARCER 5 [HLI FIT 6 AEA 
б; Ж; КЕДЕР 7 (XLI) 8: таке one's ~ WA 
Ж 8 (]- Hip ) A S 9 (РКХ) И f hg JX А 
ER 10 = jackstore 11 (X). CA [i] f 38 НІМ) Ж 12 
ССБ ЕТ ҰН Zt ed 13 Cn ННІ, 
JKfL:a telephone ~ Hi {ШЕ 14 SE E; H V Bb 15 
СЛАВЕ К ( = jackknife) 16 (jf; ЖҰ 17 = 
jackshit С] vi CX). HWT H C) vt ПЕН S038 (X 
I8):— (up) a car EAE iie 2 (X. HINEITAE ); 
HIREK RAC) 3 WJ. Hr ОКЕ, И, n4 ТЖ Ж) 
(ир): up expenditure HINH X: 4 (X11) VII (up) 
5 JJ 082, ӨШ) АДИ (ир) 6 СЕЙ) BOE CIR ) 
(іл, up) 7 (RU) RAEE) (ош) 8 (8) FIE (off) 
J adj (W11) IK fI] (of) > before you can (s 


jabot 


could) say Jack Robinson (11) БП, А, ШІН 
АЙША / Every Jack has his Jill (оў Gill). (Vz) 
ABH. / every man Jack [HFR] (11) ДА. 
EDA : They're terrorists, every man ~ of them. Ф] 
ШН A AE. / Pm all right, Jack. [ji] 
FAR EUROS 1 (ГІ) AE SL ЕНІН). / Jack and 
Jill (È Gill) ^b ^b c ~ in (=k into) (11) Hil, 
НОР) / Jack of all trades and master of 
none 2:1) ЛУО Л, = ЭЙ ~ sb. around (3ЕГІ) 
ЖҚА Z on one's ~ (=k Jack Jones) (cfl) dd 

.B.BATJL 

jack? | азек] n 1 Ояна) нн 2 (ЙН 

ID BUS 

jack? [dzek] n Ai P fil ЖЭЕМ) 

jack4[asek] vt (ЖІ) foie 

jackal ['азеко1, 'dsekəl] n [5134 , 934 

Jack-a-Lent ['dsekəlent] n 1 (ГНУФИЦИЕННЕ 
SU f.) NBC 2 Spr SA АЙ 

rubo ['dgækoneips] n 1 PI fA BONES A, 2 4% 
3 (8) ж 

jackaroo, jackeroo ['азекәги:) (#11) J n 504 
Wf 3 vi (ctn 4t T. 

jackass ['ds=k=s] n 1 Ду 2 ^, 08/0. 3 (I). = 
laughing jackass 

jack bean n [eiit ë 

jackboot ['азекьил] n 1 GERI) КЙ 2 dri 
И; Е FP: under the invader's ~ EAH ЫЙ F 

jackbooted ['asekibu:id] adj 1 К 
2 &XIEBIm 

Jack cheese л ( X) = Monterey Jack 

jack crevalle [krə'vel] n (ЕЛІ) E. $ 

jackdaw ('àsekdx] n C 388 

jacket ['dselat] J n 139 EA, (2): a leather ~ 
Бей 2 CHEST) Ж; | Ө Ж: potatoes cooked in 
their ~s WRAK E 3 (PMPA ДЖ Wi fe 
4 (11) = jacket potato 5 ЖШ; fŠ: a cooling water ~ {© 
HKE / a cylinder ~ ҚГЖ О vt Y 85-57%) F k 2 
£r-- Judi ks) 

jacket potato n (3) вй 1-17 

jackfish ['азек^/] (( 8] —(es))n (EX) (ХАН 
JN Y) ft 

Jack Frost n (МАДЫ) 

UM ['dzækfrut] п [A TK E (Bl. E ck 

) 


jackhammer [ 'dsekihemə] n (ЕО) ЖҰЖ. 
589 NOEL, Ан 

jack-in-office ['asekm,ñs] ([ $ ] Jacks-in-office) 
n (Ж) Elis 4s PL vers 

jack-in-the-bOx | 'àgelanseboks] (( ] ~es s 
Jacks-in-the-box) n Б GRRE A Dc (B ) 

jack-in-the-pulpit |'àselkinso'polpt ) л [Ei] K 
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jailhouse 


mihi 

jackknife | 'dseknaf] 3 n 1 (TARAKA 2 
1Ж1ЖИЖВЕК а vt ХАЛ ЛЮ) Q vi Y (fr JJ 
OHER 2 (BEKERJA 

jack ladder n 119% 

jackleg 1 'dsekleg] n 1 ЖАЛЫНЫ ДОМНА 2 
ЖЗ) А. 

jacklight ['aseklau] п (Ж) СИН Н) HT 

jack mackerel п % 3 tn; #1 4а 

Jack-of-all-trades  dzekov'oltredz 1 (( 8 ] 
Jacks-ot-all-trades) п 14-215 БЕ FUA, TAERE; 
Afi RTI А. 

jack-o -lantern ['азекәліетәп) n 1 {ЛТ 2 (iti) 
B 

jack pine n Lena 

jack plane n ORTADA, At 

jack plug n (ХИНИДИН ЕД 

jack post n tivi 

jackpot ['dzækpot] n 1 (i Zifj —8 ЖКУ sk НО) 
WO; SITAS FIER) Ж ВТЕ 2 (БЕЗУ) (Ж 
Led el Сы ОАР АС) 

hit the ~ 1 RAER 2 ЫҚ; НЕ 


jackrabbit ['dsekirebit] n CIE E PESE 09) K. H. K 
А, 


jack rafter n [1% 

Jack Russell n (аж LARERE ES БЕ Pa BJ) 
AURORA (RE Jack Russell terrier) 

jack screw n (411% сі 69% 

jackshaft í 'asekfoift] n {6 gfh 

jackshit | 'asekju) n (Efl) Qf. (Ef 49 

jacksmelt | 'kseksmelt] n £x ff 

jack snipe n (S JH; йй 

jack staff n si nitur 

jack stand n T-T Iñ x 3 

jackstay | dsekstei] п [BY] ЖСЖ SE 

jackstone : 'azekstaon] n 1 (ФИ Fh НІМ 
Вт (ой UA) 2 [ — ) UB fe t iak TR 

jackstraw ['dsekstr>:] n Y ЖД 2 ЖМА Н) 
ATOMS 3 [ ~s ] [ НЇЎЕ | МЕЙ 

Jack tar a (311g) ЖЖ 

jack towel n (misti . ТЕМНА ERI )H3KR ЖП 
(ARPE roller towel) 

jack-up | 'dsekap] n 1 (311) bu, Be 2 (W$ 1-51 
ftis HE) Él JF ААА ККЕ jack-up rig) 

Jacky [азе] n QR (0) ЕЖА 

Jacob | 'dsekəb] n [x1 HE & (CX £5) A $6, X. # 
Israel, LJ f 9] ДЕЙН) 

Jacobean [.sekolbisn] adj Ж F f i i: — lt (ВУ 
ДД) 

Jacobian : 'dgeko)bon; determinant n [Z] ft 
"Г £T BUS, ARITA 

Jacobin ['dxekobin] n 1 [32] (1789 FHA E t 
ҖЫ ДИК Pc pk 2 (Ek FB) ЖО T 3 
[j] US] 9149 с> Jaco'binic(al) adj / Jacobinism 


n 

Jacobite ( 'азекәљан] е 1 АИ ҥ# 
A 2 SUR EAE TEE— ETE UK 

Jacob's ladder n 1 M cis [An ce 


Jacob's staff n (gii n iH 
jaconet ['àsekoni] n т А Ж 2 CE BCHEERO SG 
yc s 


Jacquard г жотада) n 1 C£ MEAE BLCZRTE Jacquard 
loom) 2 J 4£ $192 

Jacquerie | eden] (A) n Y ЙЫМ (1358 fei 
СТИЛ ДЫ B: Ж) 2 [j- JK Ia Х 

jactitation | as=ku'teJən] n 1 (ЕН 2 1171 
WB: ~ of marriage Wk Sta 

Jacuzzi ( dsə'ku:zi:) n 8 - GE ( 
252) 

jade’ {dzeid] опт E; SERE 2 ЕҢ; А З 5 
Кё O adj Y EHH 2 £k (6059 

jade? | азса] a (+) Y 3, 8 
кт 


Rb BE GEI) dn 


9,2 (WZ) 11, 85 Bk 


јадеа г 'dasedid] аф т о); AES 202) a 
тім 

jade green n 2% Et 

jadeite ['азенан] n (57198 E т> Jadeltic í dze!'ditık | 
adj 


jade plant n (Hi) 5 B E, 
jaeger [је] n (Ж) 15%] 
RRRS 


Jaffa ['dzæfə] cake n (Ж) 
Td (— Bb de Mes — 
IZ DE ЖҮ) 

Jag [dseg] n (Жг1) ЖРК 
!g (QUIE SS T PUE, d b YS 
Jaguar 2 #6) 

jag! (dseg] О n Y ёл Ef V ЈИ ТС) 2 2: 
Ж о (jagged; jagging) vt 1 WEH VENI 2 fl s 
Uk Q vi 1 Ж]; R 2 ЖЕТІЛ 

јас [aseo] n (г1) Y Cis ska o La ID CA 2 IX 3 

-RF +a crying (laughing) ~ -- ВЕК СА) 4 (Л) 1 
ғ 

jagged ('àseg4], |8991 "аз ] adj WR: 4! 
Әлін BARFA RUE IR ШІЛ ARE E) 

jaggery ['dsegor] n RAIEN АЙКОН К 

jaguar ['dsegua! п (09122941, ЖӘНЕ 

jaguarundi [ dsegwo'rana], jaguarondi [ую 
'rondi] n [55] ЯТ 

Jahveh [охе] n WHE, 
л 

ізі alai [һала] (79) n 
Ju] J] ER 

jail Газ] о n 1 fk: He 
spent 10 years in —. t 
КАШ ДО Т lo 4, Z 
break — М2 Ж; be 
sentenced to three months’ 
~ BOR ZAR D vt KA 
4t dp XE: She was 
~ed {ог two years, ОС TPE. 

jailbait ;'aselbet] n (11) BVKBULCB IS АЕ 
ЖЕҢІН d p EIS K pk F Z f-) 

jailbird ('4selb=d] n (11) UD. tau 

jailbreak ['aselbrek] п Айй 

jailer ['азепь] n ЯКУ, ЯК 

jailhouse ['aselhaus) n (Ж) ӘЖ 


jade plant 


Jain 
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Jain [dsan], Jaina ['dsana] n ЯЛЫ: 
Jainism ['dsamizarn ] n eji тл 6 tit A EE HE 
УЫ, Аа! R IT ЁЛ 

Jakarta [dso'koza] n ЖБК mim ERO 

јаке! ( dsek] adj (Xt D £109, ft, 2 АЖ) 

jake? | зек) n (11) ЛЕН 

jake leg n [ч imme 

jakes [dseks] n [Hf Mk] Соу) ON 

jalap ('dselop] n Y (АКН: аҚ 2 ГАН! 
Wr Cedo ^1 - Det ra o aE) 

jalapeno | hela'peniao] (|М) -а) n (HIER 
trip fm) ge vtr КЕНЕТ ) IFTE jalapeno pepper) 

d [dsel'frezi] n PRR A Co Y AL) CE RE HJ — 
in Ж) 


jalopy ;ds»'lopi] n (11) ШІНУІД 
jalousie ['seluzi:] n (EJ [КЕЙ ТЗ) et 
Jam. abbr 1 Jamaica 2 James 


jam! [ зет] (jammed; jamming) о vt 1 #0. Brit, 

Jn. Het; Brut, ЖО: He jammed his clothes into a 
small suitcase. fb ju HR ЖШ — ЮЛЯ P. / We were 
jammed in, EI Wt f Ut 2;. 2 (BE, ВК: The bus 
was jammed full. АЛАН). 3 WALIE, OE 
ETE 4 ЖЕ, (оп); Не jammed the brakes on. ФАС 
BAI ^5, S ti Cai T Ho 6 Uc) TAK vi Y Bi 38 A 
улты. overheated machine jammed. i3 МЕ), 8 
ALIE Г 2 HF, BER: They jammed on to the bus. fth 
ЇН 1. ЖӘ, 301) ЛИН 3: IUD PCS 4 
(CR ERI E, ats 2 n 1 für; Ja BH 3 2 uf nd 
Br ЗІНДІ ВНОК 4 (ГТ) PSD: get into a — E^ 
AMI / help a friend out of a ~ ФЕВ HH ЖАЛИ АН 
5 = jam session 6 = dunk shot r> jammer n 


jam? Газет) 3 n 1 RY: strawberry ~ UNE 204 


11) 2 о (jammed; jamming) vt {с F 
Ж > ~ tomorrow бу, ҮРІП Ж 


RA LOU E L 

FIRAR йі / money for ~ W money 

(o amd R i k Rh eA RS RB. $ 
НЖЖ . # ЖЕЕ € W fE LEUR ELE Ж 
Ж fk fE jelly; 7j marmalade ñ) + ЖЕҢНЕН 


URA W. 


Jamaica | dsə'meikə] n ЛГ T EHHI) 

Jamaican (| dso'meikan] 2 adj ІА): — rum 
АЯ ЗОН ИЧ ап W xn A 

TENO саш n Y Ut] ІНЕ M jr НЕЗ 2 
Qu 

jambalaya | dšambə'laiə] n Y (KE $ ox L Ты 
ms 2 doo. A 

jambeau | ['ás=mbəo] ([ $ ] jambeaux ['dzæmbəuz]) 
n (їн ЕЖЕН ИЕН 

1020796 [ dsembo'ri:) m Y Л 2 CF 


mde [demz] n 1 КЕССЕ УА Z, , Н АНЕ 
dur RIBAR Y) 2 (COR £6 - 329i m) 


Jamestown ( 'dsemztaun] n ЖТТ Y bk 9 3 
MKJ] 

jam jar n (eb 714 

jammies ['dgemiz] ( 5E] n СТТ) IERA 

jammy ['dsemi] adj 125: FRIR 2 (Т) APA ER 


fr) a eI) s iat 

jam-packed [ 'dsem'peekt] adj (11) AKERE К: ВР 
ЕЖ iir 

jam session n (Xt 1» IB d RUD EA 

nen [dsem'fid] n (W BR Bu dU FJ DRE F) Fir 

48 

Јап. abbr January 

jane [dzen] n ( E Ж11) Ulf; ХА 

Jane Crow ['dsein'krao] n (11) АННЫ) 
Jim Crow inak) 

Jane Doe ['азеш'4] a (X) 1 ff - {Ж (КИРИП: 
JUSTE £^ dc PBA ty) )2 (11) МИА 

jangle | ('dgengl) O vi 1 (8^8 ЖН ГЕН ІНЕ S, 

Мн 249 g vt 1 (oH TEN 2 Wie 3 d 

Ш uk ISL: The noise — my nerves. ЛИН; 
СА опти; 2 1 "ps , EI js 

jangly ['dseggh] adj ч ИЩИ): — earrings ЕҤ}: 
ВЦ / ~ guitar music ]`] ЖЖ ЕГИ: 

janissary ['ауепзәп] п —janizary 

janitor ('dxenio] n CE Ж) 1А, Г i 
[ dgeeru'tə:riəl ] аф 

janizary |'dsemzen] n t (J-) l: JU DE C 2 Ж 
жін ЖАЛА 

Jansenism ('dzenssnizam] n СІ 1: XL; OH Wi 
ХОН ЕУ ЕШ c. Jansenist n 

January ['dsenjon] n — J] (80 Ja. , Jan. ) 

Janus [ 'dsenəs] n [2 gh] 4r ІҢ ШЕН 

Janus-faced ( 'dsenəsfeist] adj Vir UTI ; cart 

ЈАР [азер) abor Jewish American Princess ЕЭК) 
Ak Kt 

Jap [азер] n & adj (ЙУ) — Japanese 

pan (dao'peen] п 11 [E RES ]: the Sea of ~ 11 


> janitorial 


japan | ds»'pen] 3 п 1 1; YER 2 LAGER 3 
[LA ##; 11 K £ Sij 3 (japanned; japanning) vt 
TE БЕЙИ ГЬ ҖЕ c japanner n 

Japan Current n || itti, ЗЫ 

Japanese [.dsepo'niz] (3 adj Н (Am; 111910) 
опт НИЖА 2 Н 

Japanese andromeda n (1) 4A 

Japanese anemone п [4i] H ЖӘНЕ 

Japanese beetle пішіп жи: 

Japanese cedar n ІІІ жі 

Japanese maple  [#ї1®т M 

Japanese paper n пж, ж! 

Japanese print n кин, 11 ANTES 

Japanese quince n Lii bli 

Japanize ['азеропаш] vt ЕН ЖАР fd: ( 1: Hb >C И 
ГИА Н ЖЕГЕ 

Japan мах n нж 

jape [dsep] 3 п Ж; ЖОШ O vi & vt C's) 


bt 
Japheth | ['daeifo] n Y Je (XE BERE СУЫ A W, 
Noah їч — f^, Bš dk Jg Bf ACRI AS HA Н) 


t- Japhetic [ dse енк] аф 
Japlish ('dseplf] n (EC) AAHH 
japonica [dss'poniko] n [4111 Жии Ж; ад 
jar! ( dza:] (jarred; jarring (dg) à vi 1 nd H 
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нағы 2 (i ДАМ Ж; MI ik (upon, on): ~ on 
sb.'s ears (nerves) ЖС ЛАНСА) / ~ on sb. 
fE И. АКИ 3 БІЛ JJ 4 СА IR 
Мл (with): His opinions ~ with mine. fI] èt py 
(АНА. О vt Y ЫЫ) 2 ЕМ TR ЖИ 
( 16) : be jarred by the sad news [X E EE fu RE ИНЕ 3 
(Hp Н O n Vd ун; 2 RAW 3 
Ж; И Їй 4 МЫН; S 86: L1 ff, ЧА 5 Сї ЖҮН) 
ЗЕ НЕТ c jarringly adv 
jar? «| nut Fue f) 008 2 ROR) за 
— of strawberry jam — ^ i 3 (XLI) —#R (1 ) 
їч: һауе a ~ with sb. HAIK F М: c» jarful n 
jar? (ду) n (1) ij? on the ~ (11) ODRIH, 
JE Ti 
jardinière | sxà'njeo] (GÀ) n Y (Ef PH HERR LÁ 
Ша (ЖЖ | Riki AR ЖЗ 
г jargon'| ['dospn] n 146.80 2 (C) 860 iñ 
GÀ G), Fi ЫН D |агдопіс | dza:'gomk] adj / 
Pad aqa adj 
jargon? г 'азохоп), jargoon [адил] n (87 R5 
£p354:, M d 
jargonize ['dzagonaiz] vt Y Hi (41 iñ ok Mt EU A) 
jk 2 fer s 
jarhead ['dsehed] n (311) ФЕМИДА 4:5 
jarl [jal] n [IGBE FERIEN) EA 
jarrah ['азегә) n АНАР АНЫ; Ж K 
«ав. abbr James 
jasmine |'ауелтип] n Y UL] KR Ej 2 He BE (e. 
jasmine tea n 5:242 
Jason [ dseisən] ғ n [A5 Rb tin: M Чорт R EEN] 
JW ARI Y: E) 
jasper : азеѕрә] n 1 FLE 2 Wat 
Jat Газал | n. (ЧЕК ХМ, ИЕ Het] ) РА. 
jato ( dsetoo] ((52]. —8) n ПАШ К; 
4 ҰШЖ: — unit E ЕШ ЖЕЖ Z reverse — IU) 
‚Жый DU CE ARR 
jaundice ['азол] n 1 [EISEN 2 фе; RE; RA 
jaundiced [ 'dsxndist] adj 1 ik 63490) 2 4101100); 
Axe 
jaunt газ») vt & n (E: 59 A 
jaunting саг n (ные лсе Е ЧЕ (RE 
Fue 4 0822) 
jaunty |'dsonu] аф 1 i Ef MRK: а ~ мер 
ЖӘНЕ f. 2 DJ WEG РЕЈ: а — hat BUCH f. 
t» Jauntily adv / Jauntiness n 
Јама! ('dsavo] n 1 Jf (S) [EL BEE PE] 2 [ЖЕ j-] 
(L1) ш 3 (EERE KARBE UH S 
Чама? [азо] n [it] Java iB (ЙИ) 
Java тап n JTU Cr or) A 
Javan ['dsaon] 2 adj ЛЕСА) а n Д\ A 
Javanese : dsavo'niz] 2 adj JVE (A) J; ЛОН: iB fu) 
Чп (ЛЕЛ 2 ris 
javelin ['dxevalin] n £jd&:— throw БЫ 
Javelle [зә'уе1] water n (HU i а) 
Res o 
jaw [45] О n 1 1; һе lower (upper) ~ КОЕ) 
7 FE : His ~ dropped іп surprise. fi t sak FF [95.3 
~s ] С, 9: hold a snake in one's ~s ЯН ff — 
pp / iac one's ~s shut КІН 4 (АЛЛА; ВЕ 
WS 1 (ОЖ) B ATL 6 [~s ] EHE 


jealous 


the ~s of death. ІШІ |Ж, ЕН Z get out of the ~s of 
danger 7 (11) ы, АЛЛА: Hold 
your ~! JST] f! 8 (11) |; have a good ~ with 
sb. EAW BE DY vt CL). UII oe] ӘЙ) Сі vi 
(11) BJ; di ҮК “> be all ~ 2129515 / wag one's 
— MESE ДАК 

jawan [азма] n CEOBE)H- ЗА 

jawbone [азат] O n lift. ЖИН Ш И & vi (X 
ПІ)» RIBUS JR; PEE БЕ ҮЗЛЕ 

jawbreaker [ dxoibreko] n 1 (11) Ж Peu 2 
(X) Diss 3 Са УЙ Nakit tl 

jaw-jaw ['dss'dsx] vi & n (11) dite memek AK 

Jaws of Life n ( X) Ma (— Fei HORT 
ЛЕЛ A ei, Е OI IS, JC HT F Wila Kh 
6 ЈА) 

jay! [dze] n 1 191898 ДЕЗЕ 2 (11) TUUS] 
шн 

jay? [азе] n t 7, 2 (Er) AIRAN C join) 

Jaycee ['dzei'si:] n (3:11 FERAS 

jaygee | 'dse'dsi) n (2011) MEARI 

jayhawker ['азеһәжҝә] n 1 С ГІ) GB db h LO] 
ES AENEIS) ЛЫНАН 2 nex 3 [J] Ht 

B 

jayvee ['ase'vi:] n (11) Acre ЛА О (BA bl) 

jaywalk ('dsewək] vi (11) Ау at BJ MU b AL S 
1185 D jaywalker п 

jaZZ [dzez] Опт: ЖОН) 2 CL AR BE 

3 (11) Кио vt 1 ДЇ КЖ 2 04503 1: 

ЖАК: ЕНЕ (ир) 3 Jti С vi Y 074 (around) 2 Ж 
E EINE L O and ай that ~ (11) UL iE 
Ж [»jazzer, jazzist n 

Jazz Age n 1+ 20 ня" 20 4:48, EA 
OR PR AEREI T Л) 

jazzbo ['dsezbau] (0) —8) n (11) BERR F LR 
EREHE 

Jazzercise |'dzæzəasaz) n (W 15 
(bd) 

jazz funk л m1 5s 

‚ЖИТ PED) 

jazzman ['dzæzmæn] (| 52 |аг2теп | 'dxezmen]) n 
BLR HE 

jazz rock n BRAK 

jaZZy (дзел) adi 1 4i E 1 ИНОЕ 2 00221 IA 
TERIS 

J-bar lift n GEA У | nem) ZIER 

JCB [ dseisi'b::] n (J. С. Bamford Г Rgl gi RI NATE 
БӨТЕН )JCB ХАН 

JCD abbr (fi). Juris Civilis Doctor |М iE + (= 
Doctor of Civil Law) 

JOL abbr job control language (Т) ЧИЯ 5 

JCR abbr Junior Common (3 Combination) Room (Ж) 
(А) НЯ 

ЈС ањ» Joint Chiefs of Staff ( Э) ЕКЫ 2 

JD apr у) Jurum Doctor HW + (= йы of 
Laws) 

jealous | 'dseləs] adj 1 isl) i f I:a ~ wife 2 
ЛІНДЕ f / be ~ of nobody ( nobody's achievement) 
Atta A CEA АО) 2 355808, БЕРУДЕ) 3 
Мур MES ЖЕРИ): be ~ of one's rights ^T 
леті ЖІ 4 (Cad) 38 og 8 xp ib 3c FE UN I] 


ЖИЙ ОКШ Er BE 
Bhás ТҮ ОЮК ЖИЕ Pr H. 


| 


jealousy 808 


[> jealously adv / jealousness n 

есу jealousy ['dselos] n Si ы 0198 

' jean [аза] n Y L1 ¿(0384 21 5] d ipe Li 
ЖЕНДІ: a pair of blue ~s — A M (6 gy 

Jeddah [ 'dsedə] n = Jiddah 

jeep [азр] n ii СБК) 

Jeepers ['dsipaz] int (X). ХИМ 

јеег! [азә) vi, vt & n WJ 3; W Ж(ағ) > jeeringly 
['daongh ] adv 

jeer? (aso) n [26 f: — 1 Un mre R. 

jeet kune do [ 'dsikundu:] СМ) n RHN 

Jeez | dsiz] int —jeepers 

jehad [аз һа) п =jihad 

jehadi (аз һа) n = jihadi 

Jehovah [ds'haovo] n AMERY pat parit) 
ЕШ?) 

Jehovah's witness n (19 н: Д: XI Gl v 
fr) ) HERE ur ze n DA 

jehu Сазіыш! л IEA IB E eL; ЖӘМИҒА 

Jejune [ds'dsun] adj 1 К 7 ENJ; ( BE ЖН): a 
~ diet b Z TE Je (04 fx. 2 БИЖ АЛДЫ; 409; a — 
story ^E jk Z RRE З As ЎА), RET] а — remark 
A AG (EF D jejunely adv / jejuneness n 

jejunum | as'dsunəm] n (1677549 г> jejunal adj 

Jekyil and Hyde ['dsekilənd'haid] n ff ЖЖП AÁ 

; ЖАЛ > lead a ~ existence ij X E ARJAN 

jell газе) (11) о wi Y JR LE 2 ЖИНА, 
ЗЕН: Our plan hasn't ~ed уе. ЯТ Жа: 
JÉ. 2» vt Y ЖАҚ, Miet 2 GUT PFH GE, (S 
ІНІМЕ, 

pere h) 
trt 

jellied ^ Lidgeld] adj 1 АИК IERE ТІ? 
Aka es We fugi] 

jellied gasoline n Нан on 

jellify ('dsehfa] vt & vi Ct) JI K i> Jellification 
[idselifi'keifon] n 

jello ['азе›] n (Ж) ЖОН J Jell-O) 


['dseləbə] n Cit [RH 4:93 f 2 859) 4E 4. 


n > jelly ['dseh] Шол 1 (X) ЧЕЙ iredcurrant ~ ТАҢ; 


2 ifi: marrowbone ~ ffir 3 МАҚ ФАР, 4 
(X10) ЖЕР MO 25 5 (X) Ж 6 [jellies] = jelly 
shoes 7 (KLI) PARIK л vt Y OSH, cile 
iK 2 (p F uu Л м Es dk. ME ES. nk E 
1- jellylike adj 

jelly baby n (3) trek vios 

jeily bag n (Ж Ж (titt) ЖН 

jelly bean n to cuti 

jellyfish ['азеһ&/] (154 ] —(es)) n Y L5 UK Br; Н 
2 (XII) АНАЈА 

jelly roll n «aeta 

jelly shoe n КИ jelly sandal) 

jemadar | 'dsemado:] n 1 ИА ft gd 2 (ТП) 
жїз А | 

jemmy Гел) (Ж) 2 n fii a vt (OD i$ 

Jena [белә] n HE (68S 11 

je ne sais quoi [sənəse'kwo:] (1) n ЖИН 
88 Zi gi GUARE fD) 

jennet ['dsenit] n PYES Ah 


it», 2 UL Ea SR ifi 


jenny ('dseni] n 1 [2] AE 
mi ЕТГІ 


4L 3 BET; RIP iE 4 (6 
HOS) 

JEON [dse'an] & ЫН] п (ЕТ %) 

jeopardize, jeopardise | 'axepadaiz] vt fiib | 
Gob: G MEA 

jeopardy ['азерәй] n 1 DR f&XE:bein ~ 4b F 


Wr 2 KELOR ан танк) Ab GRZ danger 
[3 E 


jequirity í ax'kwiarsu] (bean) a (ІНІ f£ 
jerboa [dsx'bavs! n [š fit 
jeremiad [idseri'maiod] n W£ Uk; M: Азы 
ЕЗІЛГЕН! 4%. 
Jeremiah | dseri' masa] n Y ЖЖ Гү к? 
ERRE $e) Л 0), лий 7 Я16 E 
—— 
jerboa 


ul 


ғ 


А) 2 OEM MCK 
% - IH) rto) (ЩЕП Ж 5) 3 RA 
DU XI rx 

Jericho ('dsernkoo] п Ж 
BALES, US ЧУ VERSA JE RO 

jerk! (аз) ш vt Y s Pr; SEE АН: 65; — а горе 
jp ДЬ У И — the trigger 3⁄2 RAIL 2 DU aie 
ИТӘ НІ (ош) З ЖЕЛІ C33] 45) 4 ХНК, Б 
(around) Q vi 1254 ЕНЕ; ж БЫ 
На ORM) ТР) a n Дт; GE UL ау 
82 ДИДЕ 3 CUTE Н; —5 ] (U48829 ise) 
МИЁ; SERI 4 Эф) » s T 1) ЖА 
COELI) (kB НИН O ina ~ XI, 51: c jerkern 


| CB^ jek F BAKE NA. EX SURG. 
| ESAFIF AEWA. 


jerk? (assk] 3 vt ECAI WRK Г ап 11:18 
F; (84K)08 1 

jerkin ['dszkin ] n 1 JC RI CE Pr) P 2 (16.17 НЬ 
H 8 0) AIR Un EX 

jerkwater ['dsxkwoxo] adj (XL). f at MU; da 
(НІП А- PE J 

jerky! ['das<ki] adi 1 эб) 0409) 2200900); GA 
idi rct 2 (р) AS ESI , АДА: XC HO Er 3 
iem i> jerkily adv / jerkiness n 

jerky? Газа) n FAT; FARA F 

Jeroboam ( .dserə'bsosm] n 1 NE 8 Z: (25 Ca 10 
Нар CURES IN E) 2 СС А жей 8 АНД 
CARE) 

Jeroboan [ dserə'baugm] n KF RNN CAE Jy 104 

jerrican, jerrycan ['азепкеп] n 5 СИК Ж 

Jerry ['dsen] n (Жг1)(1Н) WER IIA 

jerry ['dsen] n GELD CIH) 46% 

jerry-build ['asenbild] vt 06 ТОНЫН i jerry- 
builder n 

jerrv-built ['азепы!:] adi 1 4$ LAS uk 2 0k 

„Зое ВНЕ 

jersey ('dsxa] n 1 ҮНІМ 2 $ BUR £t EN nuls 
3 ОЈ ТЕРУ Е 

Jerusalem [ dsə'ru:sələm] n {БЕК (ТН £, 
1 BR Т Kee IE t DE НЬ) 

Jerusalem artichoke n (1,162 

Jerusalem cherry n (4158 
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Jerusalem thorn n (4i) 1 yii] RIA 2 ЖЫН f 

jess [з] an 284: Jm. EARI C) ги 

зовано] [ тамас п ыш 

jest [dsesc) о n т à Ж; 2 Жї; [НЕ 3 Gh) 
^d Е.а standing — £276 d IX gx] a vi 1 
Wii 2 b Ж; Ж (а) o in — ЖЖ, W iW 
Hb / ~ing apart (11) [ERN TH ТІ 081 
£t) 

jester |'dsesto] n 1 ZIFRA |N H 2 (НК) 
ЖЕ 

jesting | 'dsesug] adj Ж JF ELI ; ТЬ), TT REO 
а ~ fellow ZIMA г> jestingly adv 

Jesuit ("едо n Y [ K 8 IB8&2: 2 [Ff 1-1 
BRI À, ЖЕНЕ {УТ А. 

Jesuitic(al) [.dsezju'itik(2l) ) adj Y Д 
zc xum 2 [7К#Е j 1Н , ЯН) 

Jesuitism ['азеўошгат], Jesuitry ['азедоцп] n 
пек Y: xc 2 ТКИ: j- 18 Fd 

Jesus ['dsizos] 2 n IBak: — Christ ДИА / the 
weeds (ХЕ Adi Q int (11) KR [E 

Butrbi wr. bit ЗЕ] <> knock the ~ out of sb. 
(1) шы AN АНАНЫ 

Janus freak n (11) (ЗАЛЫН Jil]. 
IJ ЖЖ 

jet’ (азе: ) (Jetted; jetting) 3 vt 1 W4}: Не jetted 
them with water. AEFKE) 2 Him^oX Blas ux 
J vi Y Й. Water jetted from the hose. ДЕДА ЛК ДЕГ At 
H 2 389^ GC KUURIT O n Y 918 НА E A 
Шаа ~ of water — ВН НК 2 ШИЮ mc 1; 6328 З 
METAAL UL X. KHL: travel by ~ Ж А, VEL 
ії 4 tatu 1110 : Talk poured from him іп a ~. #6 
ig A 88 b T o 

jet? [dget] опт К; Ж KPBR4( 2 G 50 ЕКІ 
J adj X oth) 

iet airplane n "^C ҰН 

jet-black |'asevblek] adj ЕТЕЙ) 

jetboat ['dsetbəot] n iki 


мы (заме) GA) n (ОАЕ РК) ЛАВЕ BBB E Mg 
D ) 


х: а 


ЕНД Ti 


jet engine n mtx dm 

jetfoil (азем) n ntik KRA 

m 189 n KAT MERTEKBEN R ПЕР W 2 
ңа ) 


jet-lagged ['dzetlægd] adj IHi 2£ £: 

jetliner ['dzetlano] n t^c eL 

jet-Dack ['dseipek] п + Аш, Из 

jet plane пий д xn 

jetport ['dsetpot] n о" ИЛА 

IOT opened ['dsetpro'peld] adj ЭА / НЕШЕ 0: K 
Aun) 

jet propulsion n vit ut 

jetsam ['dseisam] n (ЖЕН) fem veto CR k 
$6 5) АЖ Cok nh el B: ЕМ) Se SESS > flotsam 
and ~ ii! flotsam 

jet set n (# ЫНЫ НЫ) Ar ABE 

jet-setter ['dseusetə] n Ж ЛЕЙН Т ӘКЕҢЕ 

jet Ski n Ж ЕЕЕ BA.) 

jet-ski ('dseisla] vi КЕНЕДЕН 


CEMA 


jibbac h) 


jet stream n т (^ (à 2 Ui iC O 

jettison ('aseusan] о vt 1 Bà fr CM I- 30) 2 BU f. 
ЕЙ 3 ( КВ) КАЛЯ СНОН Сея БОБ 35/0) 
a n CK Reo, КЕ) 

jetty! Газеві а п т Н 2 (X083, 3 ИМАМ 
uim a vi tib ЕН! 

jetty2('dsen] adj ЛШ) 

jeu (sx) (15) Jeux) GÀ) n БӨЖ, GU 

jeu d'esprit [des pri:] (#5) n BUR i РІН 

jeune fille | s=n'fijə] GA) n Eftf, МШ 

jeune premier | 3xnpro'mje] (ik) n fib: 1: ffl 
БЕБИ | 

jeunesse dorée |ззпезісге) (15) n #/> 

jeux [sx(2] jeu IE I 

Jew (dsu] O n 1 NS 2 X KA vt L 


hen gy 
“Ж аот) > ERES ~ 


GD j iMi fh A ы 
10 
jewel ['asusl] ы n 1 12 Е 8 ] “i 4 tip; МТ 


ip 3 ED; Z ЦИЙ) À (sk): She isa — ofa nurse ЩЕ 
jT KE, 4 САРДЕ) AiR а (Деугеі 1) есі; 
jewel( Ding) vt 1 Hid iE: the queen's ~ed crown 
Efi ЖИЙ Ek OE Ел 2 Е T Ж) 
> the ~ in the (ж one's) crown Vis LATOR 
Io Bt ok it nk ОНЫ) 

jewel box n 1 гї; 2 CD f 

jewelfish ['asuslf] ([ $2] —(es)) n [fn] 4F ATE 
gg fh 

іемге (1)ег (Әзіз) n i: 4i FER i | ir ir 

jewellery, jewelry ['dsusln] n [ W 8: 1345; M 
ffi: several pieces of gold ~ ЛЕ i ftti 

jewelweed ['dsu:Əlwi:d] n Uii) le 

Чеу/е55 ['dsuas] n RAKA 

jewfish ''asuff] (1М1 -<өв)) n Urn b Sil 

Jewisn ('dsosf] аф А Ait]: E Kit). г Jewishly 
adv / Jewishness n 

Jewish calendar n 4i XJ 

Jewry ['dsosi] n 1 ККА 2 CK ARES DC 

Jew's ear n жд 

Jew's harp n m 15 


Jezebel |'dsezobl] n ХАНЫН 

jiao [зао] 80181) С) n f CRM IG A y) 

jib! (dsb] n (DUEREK R, HE 

jib? [dsb] 1 n MVC fA. о (еі; jibbing) vt i" 
(JL 778) MADRE 3 м ARIE) A — a 
ER ШІН > the cut of sb.'s ~ X A (kii 


Jib? [às] (Jlbbed; jibbing) vi 1 (5^5) PIE AS Pr s 
мө БА. ni 2 EA САРЕ 0 ~ at xp IA 
Bi 


jibba(h) ТА сын ug ERGER) ӘКЕ 


jib boom 


jib boom n бг 

jibe! | sub) vi, vt&n —gybe 

jibe? г ақа) vi, vt & n Ж цу 

Юе? аза] vi (H11) — of Т 
~ RUMAH x. 

JIC abbr Joint Intelligence Committee (HEREA 25 
ue 

jicama ['hikama] n (9 (ЕЛІ ЕЛАР ЕЕ Ж) 

Jiddah /'4d5] n ri РУНА НИЕНІ 

Jiff [asr], jiffy азун n (00 7L Fina — 
ih F. / wait half a — 9 —2x JL 

Jig [азе] Оп ph 298883181 
BEL 4 LUL1XCH. о (Jigged; jigging) vt & vi 1 Н 
ВЫ) 2 (4E) F FC BR AG 3 HIR ta Hey 
(f) 4 [UU 398 (97) 5 FIXE HJ T. > in ~ time (X: 

1D Bitte Hb / The ~ isup. (311) — 0 7. 

jigaboo ['dsigebu] n CXD OI). ТА 

Jigger |'dsgo] n Y ККАЛ TE T. 2 UU" TEE DL ЕН 
2 3 [UL 1 та (BL 1.5 а) ERI 5 


мыны fe ө (11) GEH 
ж 1 


(with): Our views 


jiggered ['азса) adj (1) 1 HRAJ, BERENI 2 
ы ыы © Well, ГИ be (X Рт) ~. RAH 
ji 

jiggermast ['daigamnost] n fci РАВЕН AO S] PS UH 

тара pottery ['dšigəri'pəukən] n CECI) ЖЭ: Ж 
PEE T 

jiggle ['dugl] vt, vi & n ЖЫ; Бы); 25 Wi 

jiggly i'asgh] аф 00,16 Ж) 

Eu "зе! аф (X11) Y RAHI 2 ОЖ ЖИБИ), 
[d J 

jigsaw ['dzigs:] О n 1 Ил 28 НО vt 

V THUS 208 ЗА 

jigsaw puzzle n sisi R. 

jihad | as'na4) n 1 Uc 1 ЖҚ +: ЖЛЕ 

,2 01) Burnt EA а 5) 

jihadi | зһ) n 2 А ON ERARI 
> jihadist n 


jillaroo, jilleroo | азота) n (#11) fr GE | 
jillion í ['diljon] n (ХТ) [т f RARA 


jilt asi] à n NUN AST f 3 vt Bh fr Cli A) 
г> Jiltee [ dzil'ti:] n 


jimberjawed ['dumbadzxd] adj КӘНЕ 

Jim Crow ('dsm'krao] n (X) 1 OR) WA 2 (11) 2 
NOA EBI H 3 [j- с-ф 

Jim Crowism л (X11) Ж ЕД; ЕН 

jim-dandy [dzm'dændi] (%11) 2 п HAB А; 
Ir) fp Ш adj 1h (65 Ж) 

pis аза! (X) U n (БӨЛІ) аа vt 
O1» 

iimson ['dàimsan] Weed n (n eic 2 

Jin [dan] [HH] п GM) FE (0.5 AR) 

[ра [dip been] п (1) —fK, - BÉ: the whole ~ 


iingle г Газ) O vi & vt (fE) T 508 Q n 1 (ET 
fees) | WpS; 32 P MH асра 2 U53845; IT 
ШЕЙНИ з CE IF Ñ RON RD DEP IL A: 
> jingly adj 
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K 8 jangle $ X Я, jangle £ 
bJ r deos ЕН 5 А 
‚Ж jingle £ 18 4 NES % 2 HH ж, {у + 
еген Яп. Не flinched at the jangle of his office | 
phone 25 сап hear the Jingle of the sleigh bells. 


jingo’ газе! О n em EXEN ELK RE 
хей Ш vi HRR E 

jinge't ее int > т —! fji! АШ! & K 

ИЕ! 

jingoism ['4siopozəm] n 288 F ЗС EXE 

jingoist Азу) n KELK p UAE 

jingoistic | dzngo'isuk] adj Б 1: xc ( 8) 

jink [аздк] 3 vi WF , CU s pe СЕД BE TT 
K) Опт 2 [ s ] tü: high -- ІШЕ) АЗ 

n [dgn] (ІМ1 —(8)) n (SJ i ta ) ИҢЕ, ab 


jinrik(i) sha, jinricksha [ asn'nkfa] (11) n A 
Баталы 

JINX [450] О n AFER A CU) а vt ӘНІҢ, EA 
Wc: Don't — me! УИ! 

jipijapa í ihipi'ha:pa:] n Y P586 2 igitnr 

jism ('axzam] n CH) OO Fer Ei jizz) 

ЛТ abbr just-in-time 


jitney Газа) n (211) НІ ІН 2 denen ТТІ) 

: Jv? UE 3 Tig 

ійпеу bag n (2:11) 45840757444 

jitter | зә) vi (11) Аа Ruk AS Bb оны тн 

Jitterbug ['dzitobag] (11) 1 n 1 itp 2 И! 
PH. 3 SEA f À Q (Jitterbugged; jitterbugging) 

E Bt FERES PE 

jitters ['asrəz] n [Hif aca] CC) BEREN EIKA 
2% have the — MERIKE С 

jittery [asian] аф (11) ЛЕ ЯК AS Z 

jiujitsu | daju:'daitsu:] n —jujitsu 

jive [азау] Q1 n 1 IESU C hi Е) ARESE 2 ( 
ЖЖ ЕЛІК, ЖЕ 3 (RTI) dE ijin; 
Жіл а vi НЕНДЕЙ 2 CELI) (£i 
Г Б О vt Y (ЖГ) Hoy, IO 2 ЖОНН) О adj 
(ГТ) BARRY 

JNF. abbr junior 

jO [450] (10) ~ев) n QE Gt) D KA, ZA 

Job аз] n BR SS АФ) 146 

job! г азоь] Ш n 1 T6: Ue AZ: He is looking for a 
—. ЖІГЕРІ fE. / Her father has been out of а ~ 
for three months. f 42 2€ A p= А. Why did you 
quit your —? f Jgft LERE? 2 ( —#F)%#& JL: She did 
a fine — on the report. t3 45348 £7*9 HR f , 3 WU, 
IER: PEH]: The white blood cells have the ~ of fighting 
infection. Fila ТИЛ ЖЕЛІ. 4 (11) ДЫҚ 
It is (quite) а ~ to talk through the noise, Ji jT iX Z, 
ІҢ, Жа), 5 ОЙРА, BO AP 6 (ГІ) PIS 
жоне) 7 pk nk dh: Your bike is a lovely ~, 
В РОТЕ Ж. / This novel is a superb ~. ix 
АМ e — ҚАНА AE a (iH) Фу а (овоа: 
оаа) vi VITA LL, Pu 2 анек 


e 
> 
EZ 


811 


John 


> abad ~ (11) [12] Je, fel ЧЕ: give sth up as 
a bad — АЕ АНЯ / make the best 
of a bad ~ J$ JV ML E] ЕЛУ / a good ~ (EX 
Fl) iat SAWARI Z by the ~ ЕР: be paid 
bythe ~ ИЧИ doa ~ on Wii / ~s for the 
boys (X) (My) ИСИНУ Fr ГК) У / 
just the ~ (X11) ПАКИ / make a ( good) 
~ of КЕ Н 7 on the ~ Y CU TIE dE. 
fox; 2 (ТТ) ЕЕРЕЕ 


| CB job / post / position / profession / vacancy / 
| opening 
| RiR: e job $ Z п, x dE HU 
| JR WI dX T fE: He got a job as а waiter. e past 
REX i, $ W. T MW Б. WARE- R 
* £534. Applications are invited for the post of 
a lecturer, /He took up his post as a director last 
| month e position £ # # IE R X Жр (Ñ # job f£ 
A, E Fr 36 W s E X Se UR — EELER: All 
positions offer medical benefits and bonuses. 
• profession 3 ff Ж # i xk + [1 d fib 69 ER p Ж, 
the profession of a lawyer ө vacancy fv opening 
F B. fk 8) "5 dk X ft", vacancy W i X — Ж. 
'There are vacancies for various positions at our 
headquarters. / There will be plenty of potential job 


openings. 


job? | asob] (jobbed; jobbing) vt & vi (d? —jab 

job action n (X) (@ ГЛ НЫН PEpCOLE h 

Job analyst n ii y Hiit 

job bank n ard RAUEN ARIILE f КЕ 

jobber /'dsoba] n 1 GE) RSA 2 CX) TCR B8 З 
fent Cox t9, ГОА 

jobbery ['dzobor] т( АЙН TTR PER 

е ['dzpbi] n є 1) 1 к yis CPI) 2 (Ж) TT 


jobcentre | 'dsobisento] n (ЖУ KIRS dcs 

job description n ii iii 

jobholder [ 'dzobihaulda] n (X) 1 ABUA 2 Z 

ul 

job-hopping | 'dsobhopig] n # T. AE ЕА 

job-hunt | 'dxobhant] vi (11) RTA: > job-hunter n 

jobless |'dsoblis] adj ЧУ; ҸИ LI] 

job lot n Ciis ЕРІК) AKA ДЕЛИ) — t 
РЧ Co —{Х) 

jobmaster ['dsobimassto] п (Ж) S" HUI EA 

job printer п (Ж) жау 04-79250 #5 

Job's comforter n их h ihr Ma Жї 

job-share ("азоМеә) vi & п (И. 3 L2 [8] — 0) 
Г.Е c Job-sharer n 

Job's tears пін ІІД 

jobsworth ['dsobzwe8] n (11) (ЖӨНІН) ЖА 
Ааа ТСЕ 

job work n (ІН) 41, 

ga [ daou'leesta] n [Жу kB HERE Ki СКАТ 

JOCK [dsok] n (11) JEER 

jock'[dsok] n (L1) 1 = disc jockey 2 (X) ЖЗ 
(Ж) X6 FAA 

ЈОСК2 Г dsck] n (11) 1 = jockstrap 2 (ЖН ACH) is 


iA 

jockette [aso'ke! n (%11) dci 

jockey ['dzok:] 3 n 1 ЧИЖ: 2 ( Ж) #99004; 
(БИЛЕН 3 ОЖ) ZI MK FB T 3 vt Veg C) 
LEE fob МЕРЕ 2 КЫ; ИБН: — sb. into a trap е 
ЖАЙ АЮУ 3 ЖО vi Y 46:05400 2 ГРА 
МЖ) > ~ for position | position 

jockey cap n fiis rion 

Jockey Club a (4) #3502 

jockey pulley n LL] 746. tfe 

jockey shorts [34] л AP or Gli P) 

jock itch n (X: i) Жж 

jocks [dgoks] n (11) = jockey shorts 

кетер ['dsokstrep] n (G8) ЛІН) F (d 7] 


іосове ds» кә! adj J| bi X (0; HE 10; Ba X IU 
t> юсовеіу adv / jocoseness n 

jocosity [дзот ] n 1 ilr HH ТУ 2 Ljocosities | 
WF 5d GEI) 

jocular ['dsokjula] adj ik ій ТЈ; НІНЕ 22 DU Й 
г> jocularly adv 

jocularity («зоо егәп| m 1 ik iP; Me TA 2 
[jocularities #7 81117 JJ Ci И) 

оета ('dsokond] аф Ж Л); t hi J i> jocundty 


jocundity [ dsoo'kandou ] n 1 Aog. ouo 
[jocundities ] X (t) И; АКАЙ J 7J 

jodhpurs ['dsodpəz][ $2 ] n Y 5 2 b; t 

JOE [dza] n 1 (0 Р AAEE CI ERIT) 211! 
QEUD. BA 3 [j-] СТТ) vnnd 

Joe Bloggs (Ы) n 11) HIMA. MA 

Joe Blow n (11) HIMA, WA 

Joel ['dzavel] n 1 ЕКСЕ £8) A V3, йт tfi ЖА, 
я!) 2 (ERREZ - ПУ) БУ 

Joe Public n (11) AR. ING 

joe-pye [азораи] weed п (X) [Pi pt 2 PE 5. 
ФЕС 


joey ['dsxx] п (Ж) 1 AREL 2 W8 JL; sik 

jog! [ asog] (jogged; jogging) o vi 1 fL CERRO 2 i 
жж). The old bus jogged along. ӨНІП ЈЕ 4 
ШИ {ЕЕЕ З МҰНЫ; ( П) 5 17 (оп, along) 
4 НОТЕ; VES ЛЯ АВН (оп, along) : Matters — 
along. 445 122-0180) Ж. 5 жн [а] Jd vt 1 КОШАН 

Мй;ЖЕН :— sb. with one's elbow ДЇ] edit M: А. 2 ift 

(ОЛ); ЕЙЙ:—— sb.'s memory Ёё! Ж: A fr) uz З 0 
(CU 33 GEO п 1184; ІІ 2 ӨҢ ЫЕ: ЫЙ 

jog? [зод] (Ж) аттты Put 2208742 (jogged; 
Jogging) vi 1 ПЖ; б!!! 2 RARP 

jogger ('dsogo] n 1 8149 2 [ — 1 Я 

jogging (Азов! n 9801050) 

|99916! | dog] vt, vi &n ДЕ 

joggle? ['dsogl] 2 n Skoda vt tum 

жапа [.dsogdso'ka:o ] n Н #% [ EU HE Je V Ml 
iti] 


jog trot п 2217, #7 

“нени [dzav'hænsbag] л £88 N Mr ЖІ іні 
AES ITI | 

John [son] n 1 HARRI AH, BAI D 
[1$ Z—)20-1 XE D s NIBE 3 C1 OSUD 


oliy 


joy 


юу 


| 


John Barleycorn 


9 f (Kani aga) а [j-] CET) IX D ~ the 
Apostle (ҒҰН) (lob £258 / ~ the Baptist (Т 
PORA. 408 


John Barleycorn n ОМ ДІҢ) 
johnboat ['dsonbaut] n (Ж) Ariel (Pe HE ING 
John Bull n у CX plo JE ESL A RA ) 
John Bullism n Ж}; ЖЕ 5)45 

John Citizen n WHA, WA 


John Doe n 1111508. Жу, KP ORARE rh A 
Ne 8 ЧЕЛ) 2 (ГТ) ЙА 

John Dory n (48 ]#$%; 

John Hancock, John Henry n (%11) x 
4 

johnny, johnnie ['азот] n (11) 1 9 J-] (Ж) 
е5 2 k BAE 3 (EBARA DH) o АВ ЖЕДІ 

Jonnnycake ['d3onikeik] n 1 (X) KKH 2 (Ж) ж 


ау осте [ dšsonikam'lenh] n (01) Ж 
Xd 


Johnny-jump-up ( dsoni'dsampap] n (Ж) =f 

Johnny-on-the-Spot г 'dgononðo'spot] n (X11) 
п ЕУ 431 JJ A ; ERA 

johnson [ 'dsonsən] n (Ж) 8125 

joie de vivre [ swadovivro] (GE) n "Ei ZI 

Join [don] о vt 1 Er; В ria bridge ~ing 
the opposite banks of a river КҮЗГЕ -E и — 
two boards with glue {E p ik ЖЕЖ / The 
conjunctiva ~s the eye to the lid. 44 НЕН НЕ 04: 
FREK. / be —ed in marriage £X X412 2:01; А, 
{КЖ A LI Ff: the Party АЁ / ~ the army 
Фр / ~ the queue HEBA / They ~ed the strike. ñb] 
ША FX L iy], / Will you ~ us in the discussion (in 
singing)? ЖІГІ —E vl ie ОН ОШ? / He'll ~ us 
for lunch. KMENE ^. 3 (11) ЯН Rio: 
Their house. ~s ours, ENKE АНЫ D) vi Y 
ДКТ HB: The roads ~ just before the bridge. В 
(ЕНІН. 2 ЛАЙН а(н): ~ in а game 
(conversation) £ JIR (261) / ~ in with sb. to take 
a risk *3 X Af] ET DAI 3 $F Е О n XEM н 
ДӘН :а — іп а coat ZI) ES <> — 
dx / ~ osa (ЫШ M Rodi еге Ді 
(with) Ú) hand / ~ issue with sb. on sth. M 
issue / -- n (great) majority $ 2. / ~ up Y (XO 
ө, A fh 2 IX Oro 


со” join /link /connect /eombine / unite 
REWATRTERRÁT. «on J XE NN 
ЖФ 64 Ж. Please join this pipe to that one. 

° link Жі connect H 453 , 2z [5] , ВЯ ЖХ E bak 
E. EE HE PN HU DC de ВВ ЕЕ, connect 18 JI 
EARRA, EAH a, 6 E fr ik, 
Тһе pupils linked hands and formed a line. /А road 
connected the two towns. / Do the buses connect? 
* combine 46 # S. m A X B f ИЛ ШШ 
| Ж Ж. It combined the advantages of two 
systems е unite ЕБ. Н. ЖЕН 
S13 $k VÀ, R EXE fb E 59; The workers mited to 
demand better treatment and more reasonable 
working hours. 


joinder ['dsondo] n UICE ) &3f Vis mem 
mie unge 
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joiner ('àsxna] n 1 (1:3) Ж ГА 2 (C) 380 

ВАНИЛ. 

joinery ['àsxnor] n 1 AU T T GRE) 2152661 

(1.0 SOUS) fe 

Joint [dsxnt] C) adj 1 rB, JI] J; aj J: a — 
communiqué (declaration) ЕАУ В () 9] ) / a ~ effort 
REZ J) / ~ authors r3 # / ~ manoeuvres {ТЇЙ 
2] / during their — lives ЕНН 2 4749); ЈЕ 
#116]: ~ property HEA RIM / ~ owners IIH A 
З: ~ а (3k liability) Т Q n 
1 Ber; ‚ж, Cr Ab: airtight (water-tight) 
~ ОКОВА / rivet — GE HO G2 X Yi; 
finger ~s FHKW 3 (q. VERSER AF ете 
AKRA) 4 ҮЧҮ 5 DE] SRI 6 БТРАЧЕМ 7 ( 
L1). FCIRE Pr GRE ЛИНДЕ); Bh y, A a RI 1) 
KW 9 [the ~) (11) IRR ш vt Yel di: 
boards Же Ж 2 ë fy k X 3 UA X P NI 
ыа е atia s: a vi Y itr 2 [Bi |: W dA 

> out of ~ 1 RERI; УН); ДУ ГЇЛ: : Put one's arm 
(knee) out of. — EPIC HIR (МОНІ 20880) 3 А 
uam Put sb.'s nose out of ~ WL nose 
t» jointless adj / jointly adv 

joint account n (f A) КЖ" 

joint chair n ей, Әс 

joint committee n (JANB mmm m AA: 
(ЛА) PED 

jointer ['dsxmtə] n 1 ptt И: 2 GET 
НК) ФЕ 3 ( K ІНІ) АШ) 

jointing rule n nies 

joint resolution n (HABA Jl] ne iy 

ioira ['dsxntris] n (IH) [H] Е Р 


=š 


joint return n (X tdt) теве 

joint session n (i 2-Б) ЕНИ 

joint-stock ['dsuntstok] company трі) 

joint strike fighter n Гана Дал (ағ 
JSF) 

jointure | dsxntfo] n Ur) lr 3 X flt) 
НДЕ FORI р А AB y pe 

joint venture n &# cl 

joist [азиз] n Ctt Hio 


floorboards ^ MN == 
ел” p 
subfloor ^ ¿7 6 


jojoba | havhaobo] n 1 (41) In ЖО Rh f 
iul HET (C Ak sh ek H fr da dp) 2 4p jy a CRF 
jojoba oil) 

joke [dzak] О n 1 is; bi tell ~s YEE / have 
а ~ with sb. [CA BE И play a ~ on sb. ЖА 
JFR Z He said this in ~. (tbi ixi Je E bL, / 
He can't take a —. BERERE, Z Itis no —. Хп] 
FERNE, Z 1 didn't get the ~, REH HxH IZ. 
ATIS. 2 EA, SRL ME ЖИНИ. become the — of 
the town RIERREN 3 AUEK R; EMU 
ХР: That test was а —. АЯКА ЯУ, 
О мі ЛЕ, HEW: He is only joking. EREHE 
ET vt Fb Ж > be buta ~ NEH 
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JEFFRI Т; ДЕ Јр / Crack а ~ жж 
i; JI DUR / joking apart (11) [ИЙЕ АН ТІН 
1246) / make а ~ about sb. (sth.) VL X: 
AGER HEM 

joker ('d520k2] n 1 XEJFBURIÜ A , ШӨ 
tid ARCH SM IR E Ж X rh СЕ F y (X 
(Мп ИН 4 (O0) ER Ф the ~ 
ЖАНЫ A, СЯ Ж) 

joking ( 'азоки) adj JF bu f: This is по ~ matter. 
ik ASE iM Жк. c jokingly adv 

jolie laide (долы) (9) n НВ ЗЕДІ НА 
bI) Г 

jollification [.asolifi'keifon] n 9; К; 

pred ['dsohfai] о vt (E8574 ЖШ vi HESR А 

CU 


# 2059 Oy 
ұзай М 


jollity ['dolau] n 1 Ж 2 (3X) ЖК 

jolly ['dsoh] 3 adi 1 tiit, ERRAU LER a ~ 
young man ВЕЛ / а ~ companion 43 ËB f {k 
ft 2 (115 А УА); W tk hug; SF IR J: DRE I): — 
weather БҮЛЕГЕ ДІН З (1) ЖАШ-а ~ fool 
ХЛ 4 (9) КЕНІ а adv CETT) 18,465: That's a 
~ good idea! JJ AR РИУ 081 И I'm ~ glad to wd 
you ДАХЛЕ ВИХ. / He will be ~ angry. 2: 
жін. Q vt Y (L1) Юй; ВЕ ОУС, ERIE (atong, ир) 
29F- rS Hp BR о vi ЖЕЖ (with) ап 
[jollies] ЖАПА <> get one's jollies (11) fi: 
Жи ~ well (11) САИД Dig i^i): It — well 
served them right. fb f] А? ik. Г jollilly adv / 
jolliness n 


| 
| 
| 
| 


Ф jolly KA HERE ДЕЛИ, ЖЖ ЖЕЛИ | 
XO AR. 52 W E EE BLUL SE SEX B i8] 
Ж. joyful *[ # Ж JF R Ж 1. jovial 3 W DOS B X 
ee page r уу ану 


ХЗ, ЛЖ ӘКЕЙ 
IE ANTES] 9 PA X 36.6. HERE Херин. 


jolly boat n ah г. 
ffi 


Jolly Roger n it zik 

е рти Е 
Tf C) 

jolt нге а vt 1 (if 
ЕЕ 2 (р) 4 
IFEA — id 3 ttt 
ñL 4 (WL Hb) K P Ub 
2 vi (ЯСЫ) RE; АЛ 
Тһе bus ~d toa stop. ЯНАИ ЕМ Y Np 
Т. Опал: 2 UAI) Е: pass a ~ #Җ— 
d 32 о Ж БИ ОВЕ: The unexpected news gave 
them a ~. ОМАН НЫП E — DR S 4 PIC 
МТ 5 ^b lt: pour а ~ of wine f#J— A WS 

jolty | 'asxulu) аф ЖЕН); ДЕТУ) 

Jonah ['dsəonə] n 1 GERPE - IH Egypt Ao 81) 
£j 2 (e le (a£ ПАУН) уЗ Ж 
Ig, izs f] A, 

Jonah's gourd n 1 HERZ 2 BUR 

Jonathan ['dsons8ən] n 1 А (CIERRE A.) 
2. #1. EV RC ЭРЕК RO) 3 ЕР Ah 

Ай АЖ) 

Jones (ds»iz] CXf8) аа Ж; ЯНВ КА: а 
two-year amphetamine — ЖЕЙ FH 2 3E fb y CL B fF. 
Ivi LIRIEK A (ол, for): ~ for coke И АКЫ 


$3 


Jolly Roger 


journal 


ШІ; <> get (k have) а ~ going (оп with) (3:415 

LAE tZ ; ZAE EUR (4) 

Joneses [ 'dsxmzz] [51] n 40/84): ИИО 
Ano keep up with the ~ КАЕ HEt 

` 

jongleur [s> gl=] GŁ) п vilem À 

jonquil [ 'asoqkwil] n [88 OKUR) НЕ 

Jordan [ 'ds>dən] n 1 7111491819] 2 [the ~) #) 


Н 
Jordan almond n (Ж nin d `: E Ge 
fh. 


Jordan curve a (ЖСН ( BD fi АН) 
Jordan curve theorem n (5155 £i PI 
илап [dzx'demion] Ql аф ӘЛ (Л) Чп #7 


iorum ('dsorom] n (HEED AI; СИ) KH: 

Joseph ('dssuaí] n ОО А 9; —1Н 
Ug EZ BACK CL AME) 

Joseph of Arimathea | ænmə®ə] n XE RJ ЖА 
ОЕ CORE SS) Дю, BERIE, AIHE , 79 HB 
ЖЕН) 

Joseph's coat n ІЖШІСІ ЗІҢ 
0) й . 

gr aal ['dgouzafsan] junction n (471455 K 

josh (ds) (11) ш vt CR УА UR O vi (2: 
ЖН) T EUR RF п OX) BUR XU. D јовћег n 

Joshua ['dzofwa] n HBW ЕЕВС А 15; Ж 
P8 ЕЖ APP) 

Joshua tree n £j dipl (^E Ке E S BRAE k 
Ұланы Jb К fu 8 ph rg d NRA) 

10881 [азов] n (п), ВИФ 

|0592 [азо] n (EMUI) {ү JI A LEA 

josser ['dsosə] n (ЖГІ) ЖА; KiK 

joss house п CHERI) Mi, рі 

joss stick n && 

jostle ['dsosl] 2 vi 1 НЕ; Ж; 9: ~ against sb. SERE: 
AX Z The crowd ~d into the theatre. A BEHEHEBR МЫЛ 
ТАР. 2 ЖЫЛ 3 £ f, р: > with опе another. for 
markets Н.Н ФП” 4 (XUI) JA a vt 1 Pr; HE, 
CHE): — one's way through a crowd MARERA LE 
3: 2 Wir: Many fishing vessels lay jostling each other 
at the riverside. УЕ £T ҮН. AERE WO: #20. 3 fW 
Ауы 06082 4 5 ЙЕ F 31 n МЕМ Е 

jot [dst] à n — AJL; (BR) 588; (Rk) Ht: not care а 


ЗІК Br. R (e. 


~ А {Е ү not one ~ or „tittle — ді JU E i 4i 
о (jotted; jotting) vt R E F (doum); ~ doun 
o s address ш F JE A fru 


jotter ['dsotə]) n (Ж) ERA, EEN 

jotting ['dsoun] n 197-8120 Fit 
Jotun {jatun} n (АН ЕН) £f А, 
Jotunheim [ 'jaxunheim] n £J&lis A 2 Ж 

joual [51] n ifii (ЧЕ dE CA HS 
joule [45:1] n (9116 0020, 5 DP 107 3248) 
Joule effect n (%1 ТУ 

Joule's law n (РІНЕ 

jounce [dsauns] vt, vi & n ЖЕ; 


journal г 'аззпа!] n 1 Hii B ie; МАН аў Ж. 
ЭА) з HM: А Ae 4 Aih 


journal bearing 
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ШІК 5 [BL] Hish 

journal bearing n 11154 К 

journal box n (118 

journalese [ d5z»»'liz! n (11) (Fj 9 G e Ж 
(tJ) 8 bd Sc ple 

journalism ['asxnolzzm ] n 1 Ы: ЖИ T. W: ; Ж 
“i suala ыды Н); ЯТ Ж #3 
жің? 

journalist | 'àsxnahst | n ЖШ LE 26 3 it 2; 38 
A BECA. 


CE" journalist s| Ji d Ж Wi [JA NE AR C ie. m | 
Ж ALSO К Ж Sí E Im ULT É 02 30 ЖЕ reporter; 
| RH RAE E g Pg DIO # +E S] MEE newsman x 
newsperson 4 ; 44 2. iP. # ?[ Ж: {Е newspaperman s 
newspaperwoman; ӛт 3] + 5] Ж: (Е anchor, 


journalistic [ assna'sk аф ІНІН ІМ 
(ЖОЮ; ПУ) c joumalistically adv 

journalize | 'dsxnslaz] 3 vt a... ШАН E GEH ied 

MK) a vi iiL Ss Hil 

Journey [('dsxni] 2 n 1 г, f Fe, BK Pe: make ( uË 
take, undertake) а ~ to Southeast Asia fij Zi JE ЕЕ 
f) / start on a long ~ iH fE KAHE T / break one's 
~ (at) (ñ: JH КУ / I wish you a pleasant ~! 
(СА pleasant — to you!) SU IE NR! 2 DER: 
life's ~ ДАРЕ 2 vi Т: on foot (Бу rail) &E2E 

(КЛ): D- journeyer n 

Journeyman | 'dssnimon | ([ М1 |оштеутеп 
['d3xmiman]) n Y jt Г; 2 А LE ЕН 

. iit T ys 

Journeywork [ 'ds=niwsk] n 1 5j |` 2 Jg ME ГЕ 

journo [ 'ds=nəo] (Ы! ~8) n (11) = journalist 

JOUSt ( dgaust] 21 n Y (Xj ^S Ke ГА) 2% 
JE I Y YOU IH K 2 L, E f 


г- jouster n 
JOVE [ dzxuv] n = Jupiter “> by ~ Wi! (Abs M 
1%) 


су JOVial {'dgauvol] adi UU) IRRI с> jovially adv 

joviality (азәу ән | n 1 {ДЕ ttik 2 Cjovialities] 
Witt Jy d) 

Jovian ['әмәп) J әй 1 (EZ RE] (E Rh) K k ty 
[Jupiter |89 Je HOY) 2 ИЗИ); О 3 LX] 

Ант ап ОШО) A ht A 

jOWI [заці] n 1 fii; КД; F QUE HA: a man with heavy 
~ КУТЕ A 2 (iE 3 CE EAS) BOE B; 
CR SS) К а (n ЖЫЛ) > cheek by ~ 
(with) 1 cheek 

JOY | ds) Ш n 1 XC, 04: sing and dance for (ik 
with) — НАҚ TE / To our great ~, we 
succeeded at lasu 1172 FIR Г, Ks NE О, 2 
ДӘН BR: share ~s and sorrows li] lf Jt; / Some 
books are а — to read. ЖҮН ЕЖЕН. Q vi 
XX 006: — іп sb.'s success JJ ACA IJ DJ 2 3 
(XL [WH Fk] IUE D wish sb. ~ (OX) 

LA BUR 

joybells ['ásxbelz] n (Metti sce 

Joycean ['dsxsan] о adj (Ei JN LEO 78 PN 

‚ Lloyce] ARI!) 2 n ЖАЙ o TEPORE E НЕК 

ci, JOYfUl Газа) adj 1 8 89 00, PCR HI a ~ 

heart КАМ a ~ face ^u ERES 2 WEA ВА 
ff): — news ІҢ / a ~ occasion ЈА С> Joyfully adv / 


joytulness n 

joyless ['dsxhs] adj ЖЕ Йй, noms gm 
[> joylessly adv / joylessness n 

JOYOUS | 'dsxas] adj tct i540): — children Ж. 

IA Ff] c joyously adv / joyousness n 

joypad ['dsəiped] n {йй Е 

JOYPOP | 'dsə=pop] vi ‹ 11) bod b i; 

joyride ['dzarad] n & vi (11) Y 5 АСТЫНА 
ШОР) 2 СА UJ EGRE Tf 

joyrider ['азә,гаюә) п (11) ^54: АША 

joystick [('asxsuk] n (11) 1 ( ҰРАН CAA 
FJ) Py fk 2 СТРИ for ET E XR 

JP abbr Justice of the Peace rur 

JPEG ['dseipeg] abbr. Joint Photographic Experts Group 
ШУЛ КЕНЕ 

Jr., ЈГ. abbr junior 

JSD „№ CHI). Juris Scientiae Doctor. ik" ЇЙ E (= 
Doctor of Juristic Science) 

JSF abbr joint strike fighter 

juba ('dsuibo] n (ЖЕН ZR HL Ж A BEII) А 91 
CA st E URS Л іі SERR 5 46) 

jubilant ( 'asuibilont] adj ЖҮ; MIRAR, i 
ІК): The whole nation is —. ЖІҢ - JV 3x Fe. 
D Jubilantly adv 

Jubilate газои] n 1 QUT S0 GEB CES - 
VERUS — ERD 2 [j JK T. ЖМ З 3385 int) 
Se aH 

jubilate | 'asubilei] vi AU X 

jubilation | asubilefon ] n ЖК; As Ы. 

jubilee | 'asubii:] 1 (65 8826) HEERE (oA: 
B0: F ARERR RIAL) :а silver ~ — |: fig: 
41$ 2 [E J- RARO HEN 3 CK O Kak: 
4 RR 5 ОС) Ө Ж ЖЕМЕК) АА 

Judah | dudo] n 1 ЖКО СУ A, ЖЕ 
MÉRI f) 2 ОСО ӘНІН XC K kak 3 ( Y: t 
СЕ РЕ). K FIN 

Judaic(al) [dsu'deuk(21) J ай RAAN; e At 

Judaism ['dsu:deuzəm] n 1 jt K3 2 IIIA DR Ç 
TERES 3 АХУН КЕЛ AC ARAA 

Judaist [ 'dsu:denst] n Ж.Ж; Ж Kaki MA 

Judaize ('asudemz] vi & vt (B Ug IG AG CH 3E 
ft. i Judaization [ dsuxdeia'zeifan ] n 

Judas ['àsudas] n 1 5: 1E K OBERT IGE, HH 3: 638 
й) 2 Фу ОТР: d M Am] A 3 ГІШ. 
(rfe judas hole) 

Judas kiss n Jj X 7» HR Ы 0, Do iU 

Judas tree п [Hi] Rij 

Judas window n cust 

judder г 'азлаә] 3 vi НӘШ: COT ORE n 3 
ИД: Р O juddery adj 

Jude [45:4] n ОР СЕ - gi) http) GR A B) 

judge [зла] 21 n 1 i 15 3] М: а Supreme Court ~ 
МООА 2 (ШКЕ) 38 9] bY; CHLEY tJ) 4 & 
Аза panel of. — ЎР 3 EEA ҰЙ Ж:а good 
~ of character ЙЛ! И ЕҖЕ A, / Тат no ~ of that. 
BON BI RESET CR МЕНІ). а (Јан І- 
її) 5 De ] (E ЖИ ENHA) ЕШ; [ Judges][ H! 
fe TOERHIOR ES - П УЦ EIG) 31 vt 1 14 
Br; Ё: They ~d the situation too dangerous, 1А 


ғ 
sentence 
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AU MISSIS / You can ~ for yourself whether it is 
good ог not. &fA&f fc EA B CUNIBS 2 og 9I; 
ТИТ: ~ а book on its merits iV M| — K Б {оң / The 
critic —d the movie to be outstanding. iV iC 3x VE 4fr ix Sit 
ARH., 3 IK Jg: We ~d it better not to make а 
hasty decision. (ТА МИН 48 МИТ GARE  & 17 
RJ; OBB; Тһеішу ~d the man. [Ж ҤНҤ f ЯБ 
+ As S CPI CEESE VAI ERU (Ан) O vi Y ЕН; 
FEJET: fit dE: — between right апа wrong Ж) h: 
|: Z so far as I can — 97 / Judging by (iX 
from) his accent, he must be from the South, ЖЕУІ 
ЕЛІН, fb — ok dE HEU A. 2 fE W ft Cof): ~ of 
historical characters #172 i Ал г> judgeship n 
= "m ян) judge % 3 — "TT" юж | 
ЕНЕ; X P RN H, Же HUE ox £ SE. n E 
mih в É S, 5 B % 5: Ж ИЖЕ е 


Ë FIER FEER AER ВЖ ЭСЕ umpire 


judge advocate n Y * ike 2 (Ж) ERT 

Judge Advocate General n 4:3 к. 

judge-made ['азлазтеа] аф [4t] hH E eiut id 
Ha plz 

judg( e) ment ['азлазтәп‹] n 1 Ж; ui: 
form a — upon facts Ji fa ИЕН] / an error of ~ 
HEH Z pass а ~ on a book (man) XI — 35(— + 
Д) 2 т HOD) J): a man of (good). ~ 
ЭШЕТ 7 ШК) A, / use (É exercise) one's ~ iz H HIK 7) 
3 HB; ЖИ sit in ~ on a case FAWR / a ~ 
for (against) the plaintiff ЖЖ: Ji BE OEO VERI UR / 
а ~ by default АРИЯ 4 PREKERS ; E 
ЖЗ QE, Aik:in sb's ~ BA EX 6 ñkik; Н 
»i 7 Xd; 8 [J-1 271 ci Wi AL (Н) (= the Last 
Judgement) 

judgemental |4зл45 телгә!) adj 1 (At) HERR 2 
vr rk); Sgt] c- judgementally adv 

judgement call n 1 01815915441 BL) ER ul 
pa СПРЕНИ, 2 3I 

tie 

judgement creditor n (Ж) Uc ТЕ ЙИМ A 

Judgement Day n (5: КИПЕ Ж 
F (=the Day of Judgement) 

judgement debt л (iz) p dia it % 

judgement debtor n (ОМ ЕКИ A 

Judgement of Paris n |р iip (ШІН 
THREE Aphrodite, FGA H Helen Ke EH) 

judgement seat n 3:19, EH ИЖ 

judicatory | 'dsu:àikətən] adj 11980: АЈА 

judicature | 'audikoifo] n 1 idi: 2 CON GL ( ak 
Wit ЖЕ) 3 GE TCU EE ) аА 4 BE; SS £ 
# 5 [A ER) BC WEE 
Judicature (ЖАҢ) k Pa HE bc 

judicial (азиа) adj 1 51:0; E YI Е): the ~ 
branch of government KRF п ЩИ | / ~ powers Е: 
AL / a — assembly 1 J X 2: / take ~ proceedings 
against sb, 34 KA IE АД @ veia 2 iE (ek r9] 51) 
BI AREI: He] E ff): the ~ bench B: Yf] / ~ 
decisions МИМ / a ~ sale БЭК 3 H: 
‚ ҮЧ; ТҮ FIE ӨЛІ) > judicially adv 

цан! factor n (5 & `: ) mik ЕН ЕМУ 


the Supreme Court of 


judicial murder n ін ір 


juice 


qne review n (X) 1 ( 
2 sk 

pr um separation n [tt] (Жа: HE 

judiciary [ази/4дәп] n 1 ER; AA 2 [А 
Bk ETC НА 

judicious | азиа | э Beim; И И) ҮҮ; {1 
Wir] т> judiciously adv / judiciousness n 

judo | 'àsudau] (HI) n Xi c judoist n 

judoka | 'dsuxdauko:] [H] (H) n Ate 

jug! [ds4g] О n 1 (Т) 2 (=) CHORI А 
Ш 3 ding Wha ~ of milk - ШІЛ 4 [the ~] 
(L1) ®Ж 5 (XUI) “НЕСЕ 6 ОЛ!) —HM OR )yws 
7 [ —s KE) (Ж AT LES a (ugged; jugging) vt 1 
jg. MON di Coca rh 2 (Hii ) 5t, RCRA) 3 (X 
11) ЖЛ, KH O jugful n 

jug? [dsag] о n ài т а (jugged; jugging) vi 
(60%) 

jugal ['dsugal; аф iA ЖИТ 

jug band n (X) (H. b 1 15 BI ME) UU 5 t: 

juggernaut [ 'dsagonox; n т [J- JE ЕКПІНГЕ: 
tiic SE YJ (k p) 2 To png — umi J t З (Ж) 

‚ ШШЕ 

juggins ['dsagnz] n XL 1 CIE BUR, AIR A 

juggle ['9зл91) а vi 1 (HER ЛЛ) bod АНД. 
~ with four plates МРТ 2 Puhu ak, de 46 H1; Hx 
0: — with words (concepts) Et XY OBS) WX / ~ 
with sb, ЧЁ Jo (o RU) REA, 3 Ei, ТП — with 
history ЯНВ 2p vt 1 GER OSO; EU: — nine 
balls at the same time [i5] IN ЖД, 
^ ER 2 J PH TOES У: 2 
— a job with kids and the T Z 
housework f | T AE Ж EEBS A V 
3 Ф, ijr: the figures Ў 
Tr / ~ black and white ҢІ 
LA aie, EH: money out 
of sb. (bk ~ sb ош of his 
money) jay Ж ДІН / ~ sb. 
into doing sth.  } A S и 
~ sth away li 2; Jnl 

Басы KIRIA 2 IEH: KIR, ЖИЕ 

juggler ['азлоә]т 1 Б A АНЫНА 2 F 

jugglery ( 'dsagon] n 1 292; 4322 Fu ЕН: kas 

Jugoslav [ 'juxp'sla:v] n & adj (IH). = Yugoslav 

Jugoslavia [ ;uge/'slavjo] n (ІН) = Yugoslavia 
t> Jugoslavian n & adj 

jugular ['dsagolə] о adj 1 ік ЖМ); UR KI: ~ 
veins АРК 2 (їй ун F ORAK dre 3 dst 
TA; FRATER) OQ n ЖЕЖ CUR TE juguler vein) 
> go for the ~ 3x ii 35: КН 

jugulate ['dsAgiuleit] vt (5) АР 

juice [dsus] 3 n 1 (ЖЖ WESKI, Ж: orange ~ 
M meat ~ H- 2ГЖФЕ- ] (Kik; digestive ~s 
Tb 3 35 Е 67) 4 (Ll) d ibd S n, ЖЖ 
ЖЫ 6 GEL) 8 7 (11) (ЕМ Lig ЕРАНИ) SC 

M, yan Eft: а (ELT) A; RW 7] 9 М) 

[R Ж: creative ~s TE ам 1 (L1) JA. Hr 

ШІН 2124 “ШІН; 5-ШІ up 1 (iic, 

teslis 7), SCENE RD ЗЕ; рее GI fh 

(NAE: Не got ~d ир on Scotch last night. Wr (k fb lli Jj. 

Tego lm. step оп ће ~ inik; ie / 


[НЕ АР ЖЕП) 


juggle 


juicehead 
stew іп one's own ~ Ifl: iS i juiceless adj 
juicehead ['asushed) n CX D iri 


juicer ('dsusa] n Y ri 2 (31 1) AANA ЧА 

juicy ['dxusi] adj 1 4010): — peaches Hiltje f 2 
СТТ) М ЕРІМ Жік 3 (11) ЖЕЙТІН; W R| 
ЮТЕП) 4487176 ИК); {Т a — kick $689. г> Місһу 
adv / juiciness n 


jujitsu , jujutsu (dsu'dsisu] (Н) n &Ж 
іши [ 'dsu:dsu:] n. CPG IE ту) АН; ETC paf; 
%)) 


jujube Гази) n Y ж у, d€ hl; ЧО л: dried 
~s £[A / smoked ~s "Yt 2 dole AUKEE 

juke [suk] (X11) їп = juke joint 3 vi Y Bh ГІШ) 
ЦБВР 2 О Hx 7; ER А 

jukebox ['dzu:kboks] n CHA BT ci DR HP) Ч 
ДН 

jukebox musical n ч pae 
ict lali gehts ЖЇК КЕЕ) 

juke joint n (X) Ы anm Co] get, 


— hut £s Jt 


Ам) 

Jul. ab July 

Kupi ['dgu:lep] n Y Vilis Kk RJ 2 РЕ АК: Bj ts 
Julian ( 'dsuən] adj (ch Y ebak ЖУЫ «PLU 


(Julius Саеѕаг) 5) 

Julian calendar n | 1435/5 CA Do fo W £r, t 
We > TOW LER) 

Julian day n ( X Vig H 

Julian year n (х) 

Julia set п арна 

julienne [ sul'en] (2) a a ERY 
Jn Жир avt ftue 

Juliett газе) (ын НЕЕ з К: 

July [азила] n -E JJ Cf Jul. ) 

jumbal ['dzambəl] n =jumble? 

jumble’ ['dzambl] 2 vt JE RL (up, together): ~ up 
one question and another If RA J vi TR 2S. 6L 

N Më Jn Y ЕЛІН КЕ 2 £X) IH f S 3:00, 

jumble?| 'us.mbl] n УНЫ 

jumble sale n (Ж) IHANA: 

jumbo ['dzambau] (11) 3 n 1 {Ж АИ ЖЗНД À GRA 

. y Au) 2 LU GUI IL 2 adi A GO m 

jumbo jet n py ot wie 

jump [ dsamp] Жүл vi Y E: BREK; ERA; ЖЫЯ ЖЕ): — into 
the pond BEA bli / ~ over the fence КЕРР 7 ~ 
for joy WEK P -- do one's feet ІНЕ / ~ in the car 
ВЕЛИТ Z — out of bed РК 2 CE 511055 
Hü- - ВЕ; ABE: — at sb.'s unexpected entry 3: À ЭА 
JUKIF — Э BERRIE Р RESET JT: over a page 
or two ВЕ - pA ji 4 ЖЕ; А: Gold prices ~ed. 
ФОНЫ. / The output is ~ing. P^ Wil d 
Е ЕРТ: ~ ro (їй at) а conclusion 449) F £& 
AURA dj; ff ERA: — from опе topic to another jd 
DERRIER ~ fran job to job fT. RAS 
7 шін, Fh. D di (on. upon):-- on sb, [б] KA f fiiit 
2: / ~ on the boy for his carelessness 3122 Р НА Л, 
AX nmt Jt 8 ERITA); AEN, REEK: ~ into the race for 
mayor ВЕ ЕЗ К. 9 ГАЗА, hal dei * (at): ~ at 
the job ТӘЛ T fe 10 TT + -#4 : His ideas ~ 
with mine, (fj W S FJ - 2-3 / Our ideas — 


T) Uu ЕЙУ 
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together. SEAT IL. 11 (ERARE) L. PES. 
ae 12 (ЖЕР Р) 13 ГІН а vt Y Bs; PR 
EL; 882: :— а hurdle WiL EtA и — а chapter k — 

2 ША М): ~ а horse across a ditch 4 11 PERILH 
W — а child on one's knees (ЕЖ Hiisi З 08%) 
ќа: Тһе news ~ed him out of bed, JP GREAT. Е 
tjui. 4 Bk F,R ECE): BER OT pH k A: а 
bus $k NS 5 (EOM E 6 ТУТИ ; ВЕ 
(B) 7 ТОВЫ 8098); (11) CI A i) Ж 
BS: The train ~ed the rails (3X track). X Elit f. / 
~ town Ж 8 dá Ht GI, RR ES CIA FOI 
Ik, nC vt 9 (ЖЕРШ E rdc 2 HAZ: the green light 
fortes ag Е f. p rte ю ЕЕ! (ЖЕ 
55) VY Gert УНЕЛА CR С) 12 (hip k 
VEN ҒЫР) 13 (1g 14 DB). (4141) Ln 
di Coh 35 (ENGR ЕНЕ ЛЯ (CEE) 16 (CD 


“РЕ In Vl, Қ; BEL uid); ВЕНИ URS p: 
Brom HE ЫШ BRUT: the high — БИ; / the broad 
ОЖ long) ~ Был. / take a — on horseback 9! — 8k / 


а — of 5 metres 5 KEH — Е 2 bill; (the. ~s ) 411) 
ІП, УІ Ski: give sb. а ~ fii KUF- -Bk / give sb. 
the ~s Л САИ З SENE: М.а big — in food 
prices Eim Rus sk 4 (л АНИ) BHTEC 5 GT 
BUE. UEBER 6 (ЗЫН Ж REII ) 5 АБД ОУ; 
GT] F I ЖДУ) ТИНЕ 7 Б, RE, А; RA 
HAE : the — from liquid to gascous state MAAA T 
ға (ИН 9 (ВЕ: а forced ~ Fe 
10 (fi O80) 2 O ata full ~ (X) ЕШ / be 
ай of a ~ (X) (ІН / be ~ing up and down 
(C) REHEAT RARE, ИР) И from the ~ У-- 
JER get (=R have) the ~ on (11) {к Z ñil 
(T) / ~ off JF: Ff и ~ out S it м 
5,530 / ~ sb. out nk ЖА / ~ ship 5 ship / 
Jump to it! (11) & А! / on the ~ frt iab 
Ji: keep the enemy on the — {# A 1: 227 on the 
keen ~ (X) 211; BD D nente ag 


| = jump /lesp /skip /vault 

ik Ж 3b is] 39 э] T" PEU 69 Е. э jump | 3 £ X 
| ЖЖ 3 dE. EHE 5 TE ж He jumped down 
about four feet. landed badly and damaged his 
ankle, / He believed himself to be bewitched and 
jumped around. 9 leap ЖЕН, jump 3k 44 d W ix. 
| W uk $ Foie PE EX iH. Monkeys can leap 
from tree to tree, ^ He leapt over the fence with no 
effort © skip £ 46 WM Jk 3k # 5, Bk CU Sh 
The little girl skipped away with joy. ө vault # X 
EHT leap, (Ë Y 8 (E + $ W H X fb, Bb 
Jj T ЖЖ: He put his hands onto the saddle and 
i vaulted to nto the horse's back. 


jump ball, n (танау. 

jumped-up ['dzamptap) adj (71) E| TU AMEK 

jumper! ['dzampo] n 1 WRH ;a high ~ Bii tl 
2 Bl d (ДЖ 1%); IA ei EBENE іу!) 3 ЯНА AR 
4 [JL E M рат ЫТ; Ba 5 (нн ЕЕ БН 6 

ӘБЕКЕ) ЖЖ 7 = jump shot 

jumper? азларо) n 1 CA; (Крй) F & 2 
CFTE SOA RER, СЕНЕН 3 (Ой) GHAD 

кен 41-51 С) iei 

jumper cable n (X) — jumper lead 

jumper lead s (Ж) (0699 

jumper stay n [4 (EA K^ m Wr Don Ж Ж: ЕГ 
ШЕ ЕЛІ K V 3 E 

jumping [ 'axampig] adj ЖЕРЕ: JH ТИК К. a ~ 
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junkyard 


pole ЖС 

jumping bean n (IRA v ARERR 7) 
WEAR ^4: К РД ds 5 bf B) 

jumping disease n [р] 

jumping gene n (11) — transposon 

jumping jack n 1 #255) 2 БЕІН Goch) 

jumping mouse n [4 1415 fA 

jumping net n (ji? =н ne 

jumping-off ('asampiy»f; place n 1 (X) ducti 
Hb 7j ; XH PER ; MEUS Уа шщ 

jumping spider n [188% 

jump instruction n (i 6E 

jump jet n si ripe» up 

jump lead n (2) (Ж-Е ІН а Rb 137% 
бар S ASIE HL Rb e Нее OC UL Ч 27) Az ӘЛЕН, 
t Ak 

jump-off ('азлтрог] n (ФАО) 

jump горе n (55) вап 

jump seat n (X) GUFERO I дем ИТЕК 

jump shot n (tei pini 

jump-start |'dampstox] о vt 1 ШЕГІ (Ў) 2 
ЗИЕД) ап Y ДОНЕ is 2 ШИЕ Л) 

jumpstation ['dxampistefon) n [il] Gk Yr Im 
ЖАНЕТ ЕНЕН! i 

jumpsuit ['азлтрв}ил] n Y $: FJ ФРИ 2: 
NHE U fi: lg; с Uri ЕРІН 

jumpy | 'dsampi] adj Y ЖИК); ARZEL 2 (11) l 
ЖӘШІК ОБРАНЕ) c» jumpily adv / jumpiness n 

Jun. abbr June 

JUNCO | 'dsarkao] n (ДК XY F^] 

junction [ 'àsankfon] n 1 cri {т 2 XI 
(ЕКЕН) XL ЭБ; (J Me) E {Т АЁ: at the ~ of two 
highways EWR ARA TAk 3 ier; k a [HE 
ден зін f 15 

junction box n }#&Ж A 

juncture ['dzankifa] n 1 IL; X3 cat this — fr ix "8 
[1 ⁄ at an important historical ~ ERAH E XK 2 Bz 
Иен АР аа the ~ of four 
fields ла зя 
HE 

June (dzun] n AJ] (ES fi: Jun. ) 

Juneau (| 'dsunao) n Kin [ Xs oj] 
Wi err] 

June bug n [tt] A HiG ft 

jungle ['dsarg | n Y АЖ, AK ; Ж 
Жаса a path through the — EM kil 
Ж-Е / — warfare АЖЖ 2 25 
БЫК) — ME: ТИЛ ДЕН 3 1: fr É$ 
fei PP RS (S) ИЕ D , SiS 
Hj fO Hb; 4 = 
jungle music :-jungly 
adj 


jungle fever n ЖЖ 
TAC-— ERATES) 

jungle fowl n ( s] 
[ДЕЛ 

jungle gym л (x» 
JL ER y RU AC 


jungle gym 


jungle juice n (11) zii 

jungle law n Ай et 0 

jungle music n ЖЕЛЕ ih Cr ER УЕП ШШК 
ЕР Теле A Hunt, CRIT DRAK PHA UTE PE) 

junior ('dsunja] 3 adi 1425206, $ 1: ИК CR fl: Jr. 
X jr. LEVE T E): Не is three years ~ to me, Җ 
T4 — V. / Tom Brown, Junior ^vi) - ЯС f 
ТВЛ, ЛООР) / Brown, Junior ¿js ñ; ШІ Cold 
PATE ТР) 2 VU ЕН); ЧЕМ 
(М:5- members of the staff pi | iri gre / ~ 
partners Ё (TIK À З НЕЯ: r^p EE за 
~ encyclopaedia rz ri FL B 4 (ШЕП ACE 
nii pof) EERO 3 n Y (En 12:4) 31: She 
is my ~ by three years. ( &k She is three years my ~. ) 
LERDE, 2 4054842 ЖЕ; office — Jha 
ПК ШИ 3 (KRPE K'aki) ARE 4 И 
EIUS 5 (E) JL f 

junior college n (X) Wii e Be, À Ç 

junior high school n (X» 6/9112 

juniority [idsumi'oroni] т УР АЕ Ы VEU RE HAC st 
[524 


junior lightweight n (Ж, ub T.) 

junior middleweight n ( (|11) h tg 
Gk T.) 

junior miss n 1 > 2 D & AIR TF 

junior school л (2) JV 

junior varsity n ( X) (БИЛУШИ) A 

junior welterweight n ( ж ,1; к) A ip tt 
GEF) 

juniper ['dzumipo] n [1] Y Т ЕА 2 (6) 
Arum 


junk! [аздк] дол 1 ІН; HE ZR Da > 


yard full of — ЖЕДЕ ЛҮ Hb / а ~ market Hell 11% 
146 2 ili c; CAMIS Js ELE З OX) (Ж 
HARTA, АЕ :а ~ of mutton — Atk ҮДА 4 
(Ж КЕЛМЕ S (11) SE 6 H 68 У 
РИН) E D) vt Y (11) dg (CL 9 BET) ET 
2 jt А 

juni? | азлдк) n ҰСЫ ДЕН 

junk art n GHR fr li E JR ЖЕРТНДЕ o k 
iW) um XR 

junk bond n (X) (Guo) ndis 

junk bottle n ig fe nk gif 

junk DNA ^» [^:13:H] DNA 

Junker ['jupko) (48) n 1 оу, р КЬ Е ЕН 
iE Erde: 2 Cp ШЕ E DU 

junket ['dzankn] C) n Y BEL fco TU 2 00 ur 
2 3 (1) Ziel ш vi (3) {ЕД {НЕШ 

junk food n (W PEREAT He PHI) ELE eh 

junkie ['dzanki] n (11) 1 0 2 EE Aa 
television — Hiro 

junk jewellry n (1) iit itti 

junk mail n x; guter 

junk sculptor n iki 

junk sculpture n 28692 

junk shop n 1 i119: sé has 2 (WE dre 

junky ('dsaga] (H1) о adi (OX). ЖАНЕ” Ach 
P) п = junkie 

junkyard ( 'азлукјаа) n (X). ШЫНЫН 


garbage 


Juno 


818 


Juno | 'dsunəo] n 1 LE BA US САЛ, АЕ > 
4)2UlX]fabh! 

junta ['азлтә, 'huntə] n 1 ҖЕ ЕТТЕ) V A SH 
2 —junto 

junto ['dzantau] n СНМ МЕНЕ; ТАҒ 

Jupiter ['dsupia] n Y (АІЖ 
СЕЙ, HI Р А ЦК) Zeus) 
2(Җ)Жн 

Jupiter Pluvius ['pluvas | n 
Си) nmi 

jura | 'dora] jus! (fj Si TN Jupiter 8955.8 

jural ['dserəl] adj 1 {2:08 1-)® 2 Cli ХО АХ 359 
c» jurally adv 

id [dso'resik] n & adj [e P 47 (09) AC 71 
# (ftJ) 

jurat ("азон | n 1 [f 1c РН C. ҰОҚ БЫН 
TOBERU BO SR EN ЖАЗ) 2 (R) f: RE (Cinque 
Ports) ft] ea ВСР З (ТЫ ЖН ЕСЕ St Hb yuk Yr, 

fases 

juratory Газогиәп| adj 576 (A 08, U e dj 
Xy 

Jur. D. abbr (Hi) Juris Doctor УӘ t (= Doctor 
of Law) 

jurel [hu:'rel] n ke Fla а 

юре ар [ d&o'ndik(21)] adj Y XS (C E095 dik 
( Iff): — days ik BOT RENI 2 ӘНЕ 1 )0:— terms i£ 
(ЖАҚ D juridically adv 

jurisconsult | 'dusris'konsalt] n (ЖЖ T TRA 
ӘР 

jurisdiction | àsons'kfon] n 1 iji ан; RA 
Bi: have — over a case A) (t 41 АУ 2 ҢЫ; ЖУ 
MH: ТОЕ: within (outside) sb.'s — fr X A MIAR 
ЖСҚ Z be under the ~ of ФЕ: РЕКОВ) К 
t- jurisdictional adj 

jurisprudence |'dgsrisiprudons] n 1 Hz Y iEUY 
2 FA Ж 3 MAAR 4 GABER ) ОҢОР; 
ЖА 

jurisprudent Lidguoris'prudant ; L] n AFR Е 
f a adj fibi) 

jurisprudential | às;onspru:'den[al] adj у) 

jurist | 4зәпе | n 1 iz EX 2 OX) UU 

juristic(al) г axo'nisuk(2) ] adi 1 iz £i; itk Ei 
ft) 2 ii^ x) © juristically adv 

juror ('daiora] n 1 [di [A:a grand — Ер р 2 
WA: VEA 3 (ПЕ уН) RE 

jury! (dgan) 3 n 1 EE EH: The ~ found the suspect 
guilty, [ HII АН ЧР. / trial by ~ d "Bp 
HHBE / serve on a — HERSH b) / a coroner's — (ik 
а ~ of inquest) (ЖЕЛ ЖИЮ И 2 cx 
УЖЕ a vt (Жл $) > hang the ~ 
CE) (hir ИТД ЗАВЕТЕ НЕ / the ~ is 
(still) out. A X (M) KJE EIE: The ~ is (still) ош 
on whether or not this is true, Aff Ci) AST 46 ix Jf 

AE FLUE). 

jury? [dyor] adj (Ar I) FARI, УД: а — anchor 
BIKE — repairs lli] Rv Za Bro Heg 

jury box n ki); 

qnl ^ en ['dsorimon] (154) јигутеп | 'dsoorimon |) 
n Fi oi 

jury mast n (iiy 23 


jury-rigged | 'àznngd] adj 1 Citi Toti 610) 2 
CE) Msi ЕЛИ 
(&] 


jurywoman ['4sssruwumən] 
['dgsoriwimin]) п BX b) 
JUS [daas] (( E ] jura) (i) n Vis ktt 2 itin 
ШАНА TRILERA) 
jus gentium |'dsenfiam] (1) n Lid: 
Jus sanguinilS ['sængwinis] (7) n (4R IARR d 
жен 
Қ” Палау) [ili] 21 adj (ӘНЕУ а n УН 
jus soli (хә) (Hr) n ИН NBUGEIRUR 
just [dast] J adv Y iE , is — two o'clock. 
Ж {КЕЁ 2 ih. / That's ~ what 1 mean. ДІР 
I) 3E. / 1 was ~ leaving when he came in. Ші xcd 
ЖІГІ. Z — then (there) EZE ЯШ (ЛИР) 2 (v 
1, 113 — for fun 4X h! JJ f bf 5t He is ~ a child. 
АШ ME f ЗЛ, He has ~ left here. (ib 
WIES Liz JL. / We ~ ғап out of sugar. di (f НІ) 
ЛЭ. 4 [ 26 3 only i jH ] Sag Hb, 25 — gk AS: We 
could ~ see the roof. #& [18598 E Zi 8) Iñi. / T ran 
and oniy — made the bus. ЫЫ ГАН 
4. / ] — managed to finish the work. Ж {Ах ДАҢ 
ZI ИУС. 5 ELE, W: ~ west of that place ЖЕЛІ 
Hb Jy JBS fii / — across from the campus ІНЕН 
6 LH E Desi CHOL D BE, EE: The play was ~ 
splendid. ixil|XX FL AS Kf fo / A: Could he play the 
violin? B: Couldn't he, ~! ІН: еу Je 5819 2,20 
KÈ? НЫШ! 7 aE, t: I~ may go. ӘНЕ 
4.8 [HFI WE uB КІН, Hifi: Just think of the 
result! АЙ! - FRIE! / Just feel и. ННІ. / 
Just а moment, please. ҢҒ - F. 9 (Ж) EE (ол): 
It was ~ on seven o'clock. If] Т 718). O adj 1 
iU XC); Ze FJ; E AEG s ЖҰШ):а ~ cause IE X ff f 
ЧЁ а ~ verdict MIERI Z be ~ to sb. ЖА А 2 
IE Z a ~ man iË DIN 2 М) :а ~ punishment v 
ЁН Y] 3 A РНК; b ЧК; ТОН: а — 
opinion ТҮНДЕ, Z ~ suspicions 4j 354) ЕНЕ 
4 i008 fin — proportions XIE ОЕ) 5 17 
Қа — title Н O — about XEL, JULY: 
~ about enough 24-4 %% | / Ym ~ about through. R 
ЖЕ ШУ Го ~ as ER II We 
as you say ТИЧКА / ~ as it is KEAV: 
КНП TERRAE ~ as ... , so IE RR 86 
ВЕ, ~ now Ji now/ ~ so iL] ЖАШ, ж 
екі ~ the same |! same/ not ~ ... but АЧМ ifi 
t» justly adv / justness n 
йке ы пі JE ХУ ЛЕ, A Y A EBU Z$ 
ТЕЙ Ў: social — E&E / a sense of — IF X8 
treat sth. with ~ Z NHAU 2 iE 48; 4 r 
HJ PE ЕН ЖҮЗДЕ: examine the — of a claim Min: 
E IEX 3 8]; FM ERHI :а court of — ib / 
administer ~ ФА 4 32 5 = Justice of the Peace 
> bring sb. to ~ RM АБЕН, М: A er 
J E LES ACAANLGTUSSRE / de ~ (to) 1 AWA; is 
АМР; ZV IEEE] : want to see ~ done him W$ ҒЗ 
fb. EB) RTI EB. / 1 cannot do ~ to his kindness. JE 
FOCHEBIVE UN ERST RE. / To do him ~, he is not a 
bad footballer. ҮЙ ЧУДАЙ ТА. fb 1 РАШ ЖМ: 2 Жі- 
КЗД, Й: The photograph has done you ~. КЕТП 
“Ж. ЗІК КК, Т: ао ~ toa dinner д 
do oneself ~ 3:5) RIE EL CUI fI J); A E 45 
L: s has done himsel f ~ in the work. #, fet E fa йж 
Т” TACEN. in~ to JJ £X | ERO / 
temper ~ with mercy Sc" Jit; ТУЧИ with — 


jurywomen 


ЖАН ІН» :- justiceshlp n 

Justice of the Peace n 52:1; 

justiciable | dzs'ufiobl! adj (t 1 ul H ABEN PRI); 
МАВ АТК 

justiciar (dsas'ufi:] n Te OMRE Е) б]: 
ШЕ БИК) SN 

justiciary [dzas'ufion] n 1 —justiciar 2 ТТ 

justifiable ('dsastifaiebl | adj 1 s] ur 9j Jj ii ir), 41 
ERAJ; Azu] FM: be hardly — itii isi MRY 2 Wi 
{ги ТЕН г> justifiability ( ds^stifais'bilati | 
n / justiflably adv 

justifiable homicide n [+Ë] A 

justification ( dssufi'kefan] n Y HERH ЕЧ, 0 
i: He said this in ~ of his action. ЙЫЛЫ Au. 
ЕНІ ЛЕНІ. 2 ЕСІР: attack sb. without ~ “Ж 
AST SUC d; SCA, З (60); ІК 

justificative | axsufkenv ], | justificatory 
СазлзиһКенәт | аф EHI Him ; ИРДЕ) 

justify ['daasufai] 3 vt ТЫН НІ COR ERI LJ 
ЖЫЙ; e e WIE BR H: The course of events fully 
Justi fies our views, RHM ЖЕЕ УС ur BE RAT ЈК 92 Д 
ПБА] / He is fully justi fied in doing so. ЯХИЯ. 
ИШИ НІН), / ~ oneself for one's conduct X actif 
£1JBHP 2 ORMER 3 LED ] Up CH r nr a Ж 
114 [i амт Sel Ж URS НІН Cri 2 
ИЕН EUER PE DR uL A Col PEA) 3 [ED TEM Ж; ut % 
МИШ К с justifier n 

just-in-time ['asasun'taim] аф АМО, Ж ЖЕЛИ) 
GROS HUU MELO АЕМ O A pK ЖҮРЕ ДЕІН {ЕК Н 
vé ^ A EDS ЕРЕ JIT) 

jut [dzat] (jutted; Jutting) 1 vi RH: НН (ош, up): 
cliffs jutting straight up Жоу ЖИЮШІНЕ C) vt (E561; fif 
Hb: ош one's jaw Hihi FE 2 n ША {И 

Jute | dux] n RIFA Ghi (cfc OBI 11 8 7 3 88 ng 
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ELIP AMJ- PIER S MP b) 
jute [азил] n 1 [Bi] E Bg Rip; MEC 2 MORTE 
juvenescence [| dsuvo'nesans | n 166 
juvenescent | dxuo'nesant) adj 1:200) 


juvenile [ 'asuvonal] J adj 1 /bi(rj:ten — years of bar 


one's life PIERDEA / — crime ХАЛЫН 2 iñ 
A lO; IP TEAREETIU: — books Dit iiit 3 2j 
ҖИТ: ~ behaviour RERIT Jj 1 n Y «bt: 2 dob 
(mUD) 3 Ж; Ж 

juvenile court n > 

juvenile delinquency n 2:41) 

juvenile delinquent n 2:2: 

juvenile hormone n Ut) Ж 

juvenile offender n > 

juvenile officer n (#4 Ji Jifs E veRITERCD 0 
СЕТТІ 

juvenilia [ азилә'тһә} [$2] n (Ж ЫЫ 
ИЕ 

juvenility [.азохәтәп) n 1 47b, 56 2 Е 3 [ š 
fi: juvenilities AAEM Со) 4 [ДАК РЧ A 

juvenilize, juvenilise ['asuvonilaiz] vt 1 fiif 
Forse ИН HE K 2 Coi) 

juvenocracy | dsuve'nokrosi] n (ВОК; 4E 6A 
BUKIK 

juvie ['àsuxi] n (11) ^b Epp 

juxtapose [.dsAksto'pouz, 'dšAkstəpəuz] vt dti-- Jf 
ШЕН 

juxtaposition | dsaksipo'afan] n Jf pJ, J W 
r> Juxtapositional adj 

jwtr. abbr jeweller 

Jy. abbr July 


K 


K, K ke] (0) Кв, k's X Ks, ks [kez]) ҢІ 
AB p —TEBEYIKIK FJ 2 [K] HE] L Жї 
(potassium) HJF 3 [K][#& 1383€ (constan i377 5) 4 
[К] (kara) ff] ff 5 (K (991 JF (kelvin) АҒЫ 6 
ЖІ Z Bip 4g LUKE (11) Ta $28K salary 
28 000 jc (f) 8 [iH] 1024 7735,21 3 СЫНАЙ 
{РЕН ҮЧҮ) :а computer memory of 64K 64K fj i $8. 
BLAME 9 (RERTBLETER AR) = co HH 

K abbr 1 kilogram(me) 2 (ДНК Ж БЇЗ) king 

K abbr 1 karat 2 kindergarten 3 [75$] knot 

Kaaba | коњ, 'ka:aba:] n (HRO ОЗ УЕЛА (Ж 
EMANE A QUIC REOR GR EOD RI 

kabaddi [ kAbs'd?) n eut GT En AER 7 АЯ 
bt OB iis jl) 

kabob [ks'bob] n (Ж) —kebab 

kaboodle [kə'bu:dl] n —caboodle 

kaboom [kə'bum] int ІҢ ДЕТІ) 

kabuki [ko'bula] n 0 AH ERI) 

Kabul ['ka:bal] n дЕ] 

Kabyle [ks'bal] n 1 + z A (Bi Я) V ЖЕНЕКЕ 
Ab ROSA A) 2 EERE 

kachina | ks'ifino] (154 ] —(s)) n 1 sc sep CHI 
Пу АИ ЕКА о) 2 Bri ve ty fp Р 3 BË 
MK s, баны | AK 

ka-ching | кәзір) п НІН ЖОП це 

Cit fl: ИНЕСІ bro ЕРЕ ker-ching) 

Kaddish ['kedi] (М1 Kaddishlm [ ke'difim ]) n 1 
CRA RGE tE HEINE fitt e c 2 (GE KARU) W 
hi dr X 

kadi ['ka:dı] n — cadi 

kaf (каз, kxf] n — kaph 

kaffeeklatsch ['kafenklatf] n = klatch 

Kaffir ['kefə] n 0 e (Ж) IERA 

Kaffir lily n (3111 r e 

kaffiyeh [куә] n (Esp br ffi A Ж) KIH CIE f 
keffiyeh) 

Kafir ['kefə] n KAIERA (ШЕГУ: CA 

kafir (кіз) n (£i) HEBR ESSE 

Kafiri гта] n ЕРЛАН (Bf mE ye А Н АЙ 
таныт) 

kafkaesque  kefkə'esk] аф (20 |I £2 8] BREF] Uf 
SUA FE (Kafka) А If) ; £8 Bl 9: (9 ; X $00 ; nb Ra be 

B 

kaftan | 'kefian] n --саһап 

Kagoshima | koxp'fimo! n iJ 

kail [kel] n = каје 

kainic ['kamık] acid n (eer ARAR 

kainite [катак] n (8378-84, 

kairomone ['karamaon] n EJIE 4 


СТАТ] 


k 


kaiser ['kazə] n 1 (ЯЕ K-] BOE "oss ur LR 
Sid TORIS SUE 2 = kaiser roll 

kaiser roll n (102 8998091) Ilii 

kaizen [ ка'геп] (£1) n Pi НЛО Н К 
Чин) 

kaka ['ka:ka:] n ( $] GR) n Yom 

kakapo ['кожәрәз] (9) -а) n [ $ 8849 

kakemono [ kzla'maonao] (791 -а)(Нут(Н 
ің КУ НН, Ri, Eb 

kaki [кож] n (i) FLA B 

Kakuro [ka:kurao] (Н) n Bk —ЕЕН ЙД) 

kala-azar [ ka:ləə'za:] n LEX | 4i 

kalanchoe [ |кеіәп кә) n [Bi | ioi 

kale [kel] a 1 (C EE ee Hd 2 (3611) 10) stk 

kaleidoscope [ks'laidoskoop] n 1 Jj 4£f 2 T-# Jj 
Келер) de £o Asi] C) 

kaleidoscopic ( а!) [ kolaido'skopik (2) ] adj Jj it 
ио; ТАКИЕ); ИК) i> kaleidoscopically 


кшй kelindz] ( 1] п —calends 

kaleyard /'keljcd) n (4^4) Жі 

Kaleyard school n Mx Ша RJR 2 7) 
Ер oa ec 

Kalimantan | кеі" Nis. n JP s P) E СІП 
Borneo E 38) [ 5:09 E ] 

kallidin [ 'kelidin] п Ut: £t VERLA ЗАРА ROCA 

kallikrein ['kelikrun] n (E t, TRUE IAS 

kalmia | 'kelmiə] n [Bi ]111 НЕЕ 

Kalmuck [ 'kelmak] n 1 ЕЛ A CUL ZU КЇЙ 
K Anm Ap Se ЖА) 2 FAO ui 

kalong ('k«log] n L3) Lbs , ын d K Ж) 

kalsomine ['kelsəmain n & vt. — calcimine 

Ката ['kamo] n (EHE apis pag ) de E LZ el 

Kamchatka [kæm'tjætkə] ( Peninsula) n ux 
ШӨГУІН | 

Кате ['keim] n [b 2k Gk i ККЕ: 

kameez (ks'miz) ([ M ]-(es)) n ЖЕ ( m & mm 
Att — Rb С: А CI Ка) 

Kamehameha [ ko'meiba!meho:] Day п (XE d 
SB [IRE ЕЖ ЕН (МӘТІНІ) 

Каті | 'kami] [HH] (Н) n С) Rl; gh J 

kamikaze [ kam'kazz] (E) шот [JF fE K- | abi i, 
СОҚА n MR] ET A zs ВЕ ВА BA БА, ане 
ARRESE KELAA ҖЕП ER, ДІНІ PA) 2 Bh 
PA KEL adj т RIUXA RS 218 ЖУЫК); SRL UU] 

Kampala | kam'pada] n УЗ TK Р] 

Kampong ( катро) n (/) ЖР) ЛУГ: (КЕЙ: 
kampung) 


Kampuchea | kempo'ifia] n (ІП) = Cambodia 
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L- Kampuchean adj & n 

Kan. abor Kansas 

kana ['колә] ([ 88] ~(8)) (H) n A & CHR F Bb, 2 
Karulla er) 

Kanagawa [ko'nagowa] n hhZSJI|EL[ 11] 

Капак [ks'nak] n (SK KERK Н Е Чр КЈУ 
ПЕЧЕ L. A 

Kanaka [ko'nzko] п [0 k-] Y REA 2 А 
VERSA САННЫГ) 

kanamycin | keno'masin] n (25) ЕЗИ X 

Kanarese [ eno'riz] 2 adj (БІН ERE Ж) E 
ЗСА): ЕМІН Q o Y Cms] Т EAA 2 
Fui 

Kanazawa Í kə'na:zəwə] n &?E( H ЖИЕП] 

kanban (“калһал) (A) п XR) GE E HRE 
BA Жар ІК ба A Е СИ АИ 7 À Jt tt) tl) 
HE):the ~ production system ЖАК ЛЕУ 

Kandahar [ kendo'ha:] n E Kv МӘНІН! 

Kandy (“кепф) n Jet Jr 2 Edi) 

kanga ['kcergs] n (#11) — kangaroo 2 ki: 3 = 
khanga 

kangaroo [качур'ги:] ([ 88 ] ~(8)) n L5) X $$ BL 
о have ~s Іп the (sË one's) top paddock (LI) 
fon 

kangaroo care n (FJUIRI 

kangaroo court n "fi id: Ee" C ME E REOS BE, Л 
ЖАМАЙДЫ Т ЕУ ЕНЕМЕ) 

kangaroo rat n (9/1 KARMO” TRO 2 SER 
Pato TW) 

kanji ('kands] (1) n 1 CH iibri) iM pk 2 
(C5) —(s)) iX EF 

Kano [('kanoo] n UEH ЖЕЙ] 

Kans. abbr Kansas 

Kansas |'kenzas] n 1 Ht AH ЖЫ] 2 HERI T 
г> Kansan [ 'kznzon) аф & n 

Kansas City n 1 itis Дл БЕГ ЖЇК ЭУ UNK h ] 
Mbps bi ХИМ ДА МІН | 

kantele [í 'kantalo] n BERRE CU мс ру 

Kantian ['kenuən] 2 adj (ІЛЕ ЖУН (Kant) 
О.В? шоп ВЕКИ K. RAEE 
t» Kantianism n 

Kantism | 'kenuzəm ] n B (E WU. MER k S 
L- Kantist n 

Kanuri [kə'non] n 1 (| 8 ] —(s)) БУРА СЕН Я) 
ЖАННА) 2 E59 9 8 

kaoliang ('keiulzeg] (X) пй 

kaolin ['keəln) n ШЫ, E 1- 

kaolinite | 'keohnat] n [87] 
Likeioli'nitik]. adj 

kaon ['kemn] n [EK 7r f- 

kapellmeister | ka:'pelmaistə] [552181] (885 n (Т 
ЭА НАН 

kaph (kat, kof] п ИПЖ bl 

Kapok ['kepok] n A4 

Kaposi's | кәрәог) sarcoma n [р] ERITAR 

kappa ['керә] n 2i bitu ЕСК, к) 

kaput (края) adj AERE] (1!) M Y 09; Н} T 
f БЕЛІ) 


20 41 [-kaolinitic 


katabatic 


Karachi [ka'rexh] n Еф Ы: ДНЕ i ] 

Karaism ['keərazam] n (AZO Edid (E 3k 00 
Ja SUR MERE АЖО 299). г- Karalte ['keoraan ] 
n 


karakul [ 'kerəkəl] А 1 OEI) FRH AJEM 2 
ЕЖЕН KE EE 

karaoke (swak : (H) n ЕМ OK 

karat ['kerət] n JF (Er Gak {у BK oR 
5; ся > Jj 24 JF):gold 12 ~s fine (uk 12-— gold) 12 


karata [катам] (H) n 26 Fil Ж T AUR) 

karateka (кәталіа:) ([ 84 ] —(8))(H) n [йш 
5 

Karen [к'геп] a 1 (|81 —(8)) А ЕЕЕ 1н] 
n UHR) 2 сін 

Karlovy Vary ('kalow'van] п E EZ 4E RI H e 
жт] 


karma ['коллә] n 1 (ЖАМ Nr (Ati Pe E ly АЕТ 
ЖЕНЕ, Dg A HU adole DIE TIR ЖЕЛЕЗЫ КУ) 2 dyis; E ` 
Ji c karmic adj 

karma yoga n Ч ACA] Jo ЛК 9] 
Ж) K) 

karoo [kə'ru:] ((3] —8) n ii ll: 6: DK ERG 

L ISECIRTE karroo) 

сані [ke'raofi] (THI) n Е 

Kaross [ka'ros] n (Pš ШЕЕ) ЕНСЕ EKE 

pu^ [kast] n. [Bb ] ДТ, vi :а — cave ІҢ 
ІҢ 

kart [kat] п E] Æ karting n 

karyo- [ 'keriao] comb form A zs" FE" : karyogamy, 
kar yolysis 

karyogamy [.ker'ogami] n UE Hdi (y Fifi er 

karyokinesis [ikæravki'ni:sis] п UE] E Y A 
l: karyokinetic [ .keriouki'nenk] adj 

karyology (Кеп шіәіз) n Ut11 Яна? 2 (ЖИН) 
BOIS > кагуоюдіс( а!) [ keroo'lodsik( 21) ) adj 

karyolymph [елән] n (751834 

karyolysis [ kern'ohsis] n (ЛОР 

karyoplasm | 'keriəuplezəm] п UE MAUI 

Кагуоѕоте ['keroussum] n [Е] k (n Wis 
ШАНА 

karyotype ['кепәлар] J n UE]? R (6 4k 81381 
I vt & vi (AJ: ) fe А17 > karyotypic(al) 
[.Каеттао' ріка!) adj / karyotipically adv 

kasbah í 'kozba:] n —casbah 

kasha ('ka:foj n (E E Ni) ЖЕЙ]; ЖР 

Kashmir (kef'mio] n SEO Р-Н 

Kashmiri [ kef'nuon] cr adi ARKAA; EO 
КИЙ) Шоп Y CCS] (8) ЖИКА 2 sei yo ib 

kashrut(h) (kcfrux) САЖ) n b AT ecu 
XE rak Katy CHE 

Kashubian [ko Juban] n ЯН CIE САН ЕР 
fi A ERG А) 

kat (кез, кох] n —khat 

kata г коха] (H) п (9$ БІН) (НЕН); (Zn 
(rj) 4d Жн 


katabatic [ k=tə'betk] аф (4%) Fen), FI 
~ wind КЕМ 


(1 


destiny 


katabolism 


katabolism | ko'ucbalizam? n = catabolism 

katakana | koto'kena] (H) n JH CH iex E] 
Hid) 

Katanga [кәчодур] n ЛЕШЕ CI] R EJEKI - 
HBX ] 


Katharevousa [ikaso'revasa:] n fb EA it s СІНІҢ 
Wii ge a nr HE AO EARS RE B) 

gr rien [ kætmæn'du:] n Jn Ë 98 K [ e W): 
" 

katydid гла л [H] EHA JW 

katzenjammer | Icesanidgermo] n ( F XO (HI) 1 
(WW iU) AB. W; М 2 ІН (ng 

kauri ("kaori] n 1 [B] G7 ИА 2 00) ) DL Z (Et: 
kauri pine) 2 ЫЖ (Ff: kauri gum) 

kava ['kava] n Y [Ai] ЕҢ (JEE: kava pepper) 2 
E IAS. 

kavass [ko'vos] n V CL HEU AGIR C GER 2 
Qt paf 4 ES ЖТ) S perte 1) 

Kawasaki голад) п! ПЖ di ] 

Kay [kei] n ILORI i REA E (ë trip f BU E 
>- 


Кау [ke] n (Жүк, k 

kayak (ажа) а n 1 RIRIK A БЕЛИ) 9 f 
2 СҢ Ar Wi d po БЕШ ЛУШ а vi Y 7: ЗАА 
ЯТ 8: 

kayo те! (%11) O CM] ~s) n GB E Hil Du; 
fl. JT Ш vt А ВЕ, Ru. Tres 

Kazakh [кок] O n Y ui V A, 2 Юн D adj 
Wr fs АИЙ; vc i EIS] 

Kazakhstan [kezak'stan] n (cj s gan C ETC] 

Kazan (ks'zen] n kii ИШ 

kazillion rks'zilion] n & adj (11) ACH, rir 
£n) 

kazoo [ke'zu] ОГ) чв) n EAE УЮЙ) 

KB ањ» 1 kilobit(s) 2 kilobyte(s) 3 King's Bench 

kb o» kilobase( s) 

K-band ['keibend] n K 8&# EE CH] FH iA. D hl ufi 
HU) 

KBE av Knight Commander of the order of the British 
Empire (Ж СЗ) 15% S EUIS HI- 

Kbps abr kilobits per second (il ІТ ЫР» 

kbyte abbr kilobyte(s) 

KC abbr 1 King's Counsel 2 Knight(s) of Columbus 

KC abbr kilocycle( s) 

kcal abbr kilocalorie( s) 

KE ам» kinetic energy 

Кеа [ 'keə] n (|8) {ЖД Cr P уе) - Eb А 8%) 

kebab [ks'bob] n ДІН (KH kabob) 

KECK [кек] vi (11) H, Xp. 

кейде [kcds] о vt (B FAFO RECRE о vi B 
AR FERE S HDG ЕНСЕ АШ OE n ЛУ (Ff: Кейде 
anchor) 

kedgeree Likedso'ri:; n (EREE Gr Y 88 eR ; (ИК 
8 Jah ft d 

keek [kik] vi&n CRR) ez К 

keel! кі) Q n 1 (Wi. KRETI) Att: lay down a ~ 
UTTO Lis 2 [6] 402) 3 [#1] JE CERIS 4 
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CIE Bir 21 vt Y £5 CIUS RETE 2 CU Y RRE AEO 
УН; GS. 3 vi (ЯЛЫ, (> ~ over 1 
ВУ И 2 (11) RRR Куз {И оп an even ~ 1 
(W) VES 2 ҮН» c keelless adj 

keel? ка] n (Ж) байт) FIKA 

keelblock |'kiiblok] п ІШІН 

keelboat ( kilbas! n Jer tie) T 

keelhaul ['kilhoi] vt Y СІІМ CA )98 ñ: Buc i d 
ІҢ 2 (08) P Fe PRG 

keel line n 81] х1 

keelson ('kelson] n [Ar] ETE pp 

Keemun ['kimun] n орк) |£) Ж 

Кееп! [kin] ad 1 35,7. t; ЧИЙ: а — amateur 
photographer fup J BERI Z She was mad ~ to 
go. I in METERS. 2 AA: RAI: ~ competition 
IK] fr / а ~ desire to learn ПЕРМ / а 
~ sense of responsibility xt f] HTAR З ШІН; W H: 
ff] :a ~ observer tir Bit] 39 2X Z / а man of ~ intellect 
PERJA 4 PERITO Ж A TÉ]: — razor НІЛ) / a 
~ scent ЖЕУІ / ~ criticism ДЫ ЙО Р 5 ( y: 
LICIH) Г), 6 ОЖ) CHRIS MIRI E TE 
ЛІК) > (as) ~ as mustard (11) Мын), yl 
KJ be ~ on (11) Xp ZEE LEER be — on sb. 
X [A / Both companies are ~ on a merger, жж 
uU ҰЛ. c keenly adv / keenness n 

keer” [kin] о n (GENER) ME 1598, К vi 
ШЖ, а О vt Y Jy ll (аў! Ж); JH 
ЖК 2 NRH > keener n 

keep [кїр] (kept) 2 vt 1 04: D LR RSF ORE 
W): ~ one's job (&fE [ fl: Z Does your watch ~ good 
time? ff] ДРИ? / ~ a secret (Ry Ru 2 f 
TEE 1А РАКАВ Т: ~— the motor running (ii! i 
DEus; / We'll ~ you informed. (НГ si] 
If Afi. Z Keep top side up! if НІ / Sorry to have 
kept you waiting. Xj 4s du, i PRACT fe З АО 
ЖК); ORAE): — a promise РЦ Т We 
always ~ our word. &1/1—15] iL i5 и ~ regular 
hours E&R f Eti ИТ a Doo. Ce D] 23 4) EC Y 
dx 4: E) ECC HA): Christmas БЖ W / 
~ the Sabbath "42 11 5 ОП, Ж VE: goal ^Y 
ERT] ӨШ, ЕР! REAT: — а garden ЖЕНЕ 7 # 
(1. Ой) 8 шж, CHE IUE ):Не — a 
diary. (REREH ido Z ~ books (uË accounts) ШК 9 
ОЛЕ, Ө ЗЕ; y RU JE ІН 10 00: E E; — ап 
assistant JH— KF VV f3 75, 76: — pigs (chickens) 
ЖО) 12 EFF ӨҢ, НУ CHE): — а tearoom 
£8 H — Tes 13 Mik B ki Е: — one's temper 
FERIER 14 09; ВТЕ: —— sb. in custody yW M 
À / ~ sb. in hospital for another week 4E М: A Я: 
Бе B! Nj 15 REOS RS): REER E) L. — 
the saddle despite the bucking of the horse 45442 
BEUEKUSES (с БУЕ F. 16 ESO: the centre of 
the road — fL AE rp EIAI 17 59-20; — bad 
company ЖЫН Q vi 1 {КРЕК AERAR: CRISE) 
РСЕ: ~ calm ЖӨНДЕ / ~ well ЛЕВЕ Keep 
silent! ЕНІ! 2 ЖИН: Не kept walking. НАКЕ: 
ІШЕ. 3 ЖЖ НЕ. How is your mother ~ing? fih] 
жанан? а СЕЗОН ЖІ. In such weather 
meat won't ~ long, (БҚА, PH К. Г ШЫ: 
HJ. S HEP XE: The matter will ~ until morning. iX 
Hn] fg EI КЕЙН, / Sorry to disturb you at this time 
of the day, but this problem won't ~, XLI xli f Ж 
TIR, fH IRI у I-A RIS 6 OS ЕРТЕН 
EZ) FUR: Does your school ~ all day? (4| P4 X | 
йй? 7 (D МЕ жайын B (НЕЕ C Jj ln 


sharp 
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ЕЕ): Traffic in China. ~s to the right. (ҒЫН 4: 888 
UTR 9 (шаһ) 10 (ХАМ ERR p y D t: 
ПӘН ап 1 FF ЗЕ 2 Eit, Ag: tak 3 
[ib ЕМ АБЫ Ы > eam one's ~ 1 W 
^E PHRI 2 (1 ЕЛІ LECHE for ~s (1) ЖШ 
Ң yC ен; — КЊ: He advised them to leave town 
for ~s. Ibi DUBAI Drs BRUT AS BIG, / — at ë 
ЕСО) МЕЛЕ: Keep at и! И! TFA! 
~ sb. at a task (WHEA RETIE 2 =~ опали ~ 
away ЛА ~ bak Y Fifi Jodi. А0026 2 
HUL, Ru ЮНЕ} зал F 5 (5 Ши 
~ down 1 Eb F; F 2 SUE, EIR; Fi) 3 НЕ, 
WARS: — deum nonproductive expenses ЯЯ ЖЕДЕ ЕЛ" 
РЕЛ 4 0688, Un IH СӨ E) / — from Y BB ib; 
fiif P:—sb. from doing sth. ШП. ARA / ~ it 
from happening again БЕЛЕ 2 Ki: — sth. 
(back) from sb. RR SES s 3 vif), 104]: Не 
couldn't ~ from laughing. WREKE. / ~ house 
i р ~ dn 1 fh] :— one's feelings in ЈА 

Hil, 80: be unable to — the secret in ЖИЕ 

аа 3 qm. XE TD СИЯ BUE АН; 4 y 
IAE CK AB / ~ In with (т1) АКАТ. À hT 
WA: in with clients '3 2c ОСНО 2 ~ it up (x 
ПИКЕ ЕРЕДИ ~ off Y ЯН; TH 
Keep off the grass! Ж Wb! 2 Aib Hem R€: 
JF; PE: Keep your hands off (the exhibits)! Eu 
PRORA)! / — on Y ЕНТ КЕК 2: 
We kept оп working in spite of the rain, АО F, ff] 
iE AERE T 8. 2 S OEWO Yo L3 ЖЕН; A 
W^ ~ опа? (X) ELE PH CR AO fld ~ 
oneself › RAZE ~ out 1 (B) 
(98 Danger! Keep out! ше! UJ AVI! 2 08 BI, K 
H — out of (SE) LER TT К КЛАЛ / — sb. 
going (i: X: A (ESL ^E rh: GRACE SERE ЕЕ phik Ж / 
~ to 1 Fr RER ESEOJ): ~ to the agreement 
"ЕТТЙ Z ~ to a task IK jy LE fi £| së nk 2 Bn ck 
XL). Л /-- to oneself 1 (X FREE 2 ARIS ACE 
fE/ ~ under НІН, РУ И]; £j £: The fire was kept 
under. ЖМ) T ESI. / up 1 (E) RFF B hr 3k 
Нея M Вал БЛ: Stock prices still 
~ up. Wr REH / ~ up one's courage Sk IP j 

tZ ~ up one's English Ж Ж ЫҢ 2 HERY, cs; 4k 
£j: Keep it up! IK FE FE! — up the attack on the 
city ЛОН 3 АЙЫП, ЖЫН 4 (0) TA P LOB) 
АМИ ГЕ; (ШОТ RI S CEA и ~ up with Bu 
~ ир with the rapidly developing situation ñ F Xi % 
кіз» 


Ae 


dg Lor frere ені Doi Vid n/ withhold p 
ix Ж 5 5] UE CH REZE: керЖХЖУН 
TE B|: ГІ keep it for you until you come back. 


| e maintain 38 HH X ЖТР. ME RE, AAR 

Ф. Ж 2 Ж. He maintained his grades by hard 

| study. / This large house is difficult to maintain, 
* preserve Ж КРВНЕ Ж SURE UR 
We should preserve our company's reputation, / 
These old temples are well preserved by the local | 
people. * retain ЕЖЕН. % B # D k & + 
Z ж. The small village retains old customs. / The 
50-year-old actress retains her youth. * withhold 
5$ HUR X u БВ Т. The president withheld 
his approval of the plan, œ reserve 4$ 5 & Ж 8b 2 
SHEANA: We should reserve money for the 
future, /Some seats are reserved for old people and 
children. 


keeper ('kipo] n 1 Zi T A ,THPA 2 (а) А 


kenspeckle 


JEU! 3 НЫНА 4 C ҢЫ НАЗ 
A eor ү АЫ fik 6 БИЕ AR Cok Ж) 7 
ДЕ PR АСР S ИЙ 8 CX GUBIORECERDU AY. ТОРЫ 


көри ['kiphit] n (+ Ж) frd al 

keeping (кірші n 1 RTE, КЕ: iin safe — (4r 
FHRA 2 (u ИЯТ; СҮРГІ %04)412; 3 joue ft 
Жы а —%; bi ° in ~ with 'j— 83) 
i] / out of ~ with '3--—5&;*3- AB 

keepsake [ неу п шет 

keeshond ['keishond] (137 ) keeshonden | 'keishnndan]) 
n [zj] ép ЖЖ K: 

keester | 'kisto) n = keister 

kef [kef] n Y (idis ttn vk BS 2 A 

keffiyeh [kə'fijə] n = kaffiych 

kefir ('kcío] (R) n ӨЗІ 

Keg [кед] n 1 / hh CA ETE Е 30 MEV F) 2 -h 
ЖІНІ ЕН 3 = Кер beer 

keg beer n (3t) himen 

kegger (ео! n (Ж) 1 ARDARA 2 1 fon 

kegler ('keglo] n (ЖҰП) ЫНША 

keister ['kista) n (X11) ЖИЕ: keester) 

kelly ['кеһ] green n s gis (5 

keloid [ 'kilud] m [ER] WEE EZ JE. (ДЕЙ: cheloid ) 
t> keloidal | ki:'lədəl] adj 

қатыр) пт НЫ; АЛҚ 2 ҖИ k ( uj B: 

) 


kelpie! , kelpy ['kelpi] n (ЖЕБЕШИ Дйн) 
Г KAK Ce SE ЖЖ) 

kelpie? кері n (| МАНЫ ERER 

kelson ['kelson] п — keelson 

Kelvin | 'kelvin] аф ЖЛ: ЖАБ 

kelvin ['kelun] n [WF CRX) 

Kelvin scale n (51/1: Scit bs алы 

кетр [kemp] n (HEE HE 

kempt г kempt] adj ЖҰЗ ЖЕЙН; ҖЕ ЖЕЙ 

Кеп (кеп) C1 n WIR GEB, Ai 518 J (Kenned sÇ 
kent [kent]; kenning) vt 1 (9625) Ani 2 (5) £i 
M3 C5) АН щш vi GA) Nlili(of, about) > in 
(out of k beyond) sb.'s ~ {у M: A Fr gt [B 2 UA 
(559 

Ken. abbr Kentucky 

kenaf | ko'naf] n [BI IPERE: REK: ГЕО ИЯ) ТАР 

Kendal [ 'kendəl] green n [251054 

kendo | Кепіж) (Н) n 219 > kendoist n 

kenjutsu [ken'dsutsu] (El) n IR 

kennel! ['kenal] о n 195 [AE ~s ] Ж 2 - 
IJ 21 (kennel(l)ed; kennel( Ding) vt ӘЛ; fi 
REFIRA 

kennel? ['kenal] n (ЖК) КЖ HH., ИК 

Kennelly ['келәһ) layer n = E-layer 

kenning ['kenm] n Cr REAA EAA rh 
КІЛЕҢ CHUH swan-road Kang ocean) 

keno [' kinau) ((М1 —8) n (Э) ЖС АВ 
HERR) 

kenosis (lu'nauss] n (РЕСЕ 

kenspeckle ['kenspekl] аф (ЭЖ 
ім, Art RU 


ла) НД), YY 0 


souvenir 


Kent 
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Kent [kent] n FERLEIN] 2 Kentish аф 

kente |! kenta] n (WEEN 2 аА (8 3 
285422 

kentledge ['kenthdz] n (ҚА А 

Kentucky ( kental ] n Pr Ж E [X INL] 
ї> Kentuckian adj & n 

Kentucky bluegrass n (HiH RRE, NJIA 

Kentucky coffee tree n Lig K x 

Kentucky Derby n ж 2 Chr / n 8 И 
HERI о rA ЖЕТІ) 

Kenya | келә) n ir M ñ; lq 

Kenyan ['kenjan] 2 adj ji JU XE CAD] O n IJ А 

Кері “кем! n (2; VER ТД EC Н 05 Е dH 

Kepler's | кері»; laWS [£] n [K] ЛЕ 

Кері: kept] keep IJ; ARALAS bi] а adj (ЕН 
DEEST и ЕЙ) 

Кега!а ['kerolo] n УНЫ ЕП] 

kerat- | "Кегәі | comb. form [Hi lot ТАР] = 
kerato- : &eratin 

keratectomy [ kera'tektomi] n [0] ЖЫ 

keratin : 'keroun] n [2 E r.] fg ч C keratinous 
[kə' ræunəs] adj 

keratinization [ ikerounazeifon | n [Ex] fti fe, 
t» 'keratinize vt & vi 

keratinocyte | kero'unausat ] n UE] TUE ngana 

keratitis | kero'tanıs] (134 ) keratitides [ kero'uudiz]) 
n [P ] fan & 

kerato- | 'keroiao] comb form Xk“ fü" 
keratoplasty 

keratoconjunctivitis | 'kerotoukanidzagkti'vartıs | 
n [БА 

keratomileusis i keratournai luis] n [D]. ffs 
ж 

keratoplasty ['кегәгәореви] n (СИН Ж 

keratose [ 'kerətəus] n LJ] fai HEBR 

keratosis [kertaus] ( ([52] keratoses ( kera'tassi:z |) 
n [РТИ > keratotic | kera'touk] аф 

keratotomy ( kers' totam] n (ES) ЫК 

kerb [ksb] n (Ж) (ҤЕ CIE curb) 

kerb-crawiing | ['kxbkradig; n (3). ІНІН) 
WEGE: C^ kerb-crawler n 

kerb market. n МІН 

kerb weight „(З ERE 

Kare MAT ан [54] — % kerchieves ['kztjivz]) 
n Y Jj 3:1, ЛВ 2 Ci). Гн > kerchlefed ad 

kerf [kaf] Q n 1 GF ERUS, W #11 2 [BL] 
CARIDE Q vt (FE: | SUESOUT Т 

kerfuffle ТАЯ) n (E11) viri EL 

kermes ('kxmz] n 1 (H ІНІН 2 UE TAG AT 

kermes oak n [kt iiid Br, Ker Hf 

Кегтіѕ ['ksmus] n 1 (i 2 ERM EREA EN 2 
(X) dm xc xti 

kern’ гкзл) ц n (ЙЧ SC HET ELITS J) U83845 
a vt fiic pk) HU EAT 

kern? , Kerne [кэл] n 1 (цина ор ` 
а к 2 (h) KERR; SEE 

kernel /'kxnal] n 1 (ЧУ) Б: 2 13 Bob 


SH BT: 


Әді the ~ of the argument i£ iiec. 4 BR) 
5 GHAR 
kernite | "kxnait j n (ЧЖАН C Jc (^ ox T Coh K 
kerogen ['keradson] n D] EUR 
kerosene, kerosine (“кегәвіл | 
Kerr (k=) effect n [4] у 
kerria ['kera] n (f) CH ЖӘНЕ 
Kerry [ken] n (В Oo X Aot 0) - 
INS) 
Kerry blue n [4j 1JURT MERECE ise ett ЖИЙ 
$E K) 


n Vj, Kl 


de NC (n 


Кегѕеу ('kxa] n [£j] 44 PET BU ; r GEI 
Цел ГИНЕ 

kerseymere |'kxznuo] n (27) АЙН 

kerygma [ko'ngmo] ([ $2] kerygmata [ ka'rigmato |) 
n (WAPO HU O kerygmatic [ kerig meuk ] adj 

kestrel (кезге) n (1%) 1 #T fJ: 2 НЕЕ 

ketamine ["kiiomin] n [41 АНС ЖМ 
Ж, tB LET HO ЕК ІЗІ) 

ketch [ке] n ЖК ЖІ 

ketchup г'кеџәр] n lieb ri], AK (Ef: сатсһир, 


catsup) 


(Q7 кешр —RAPPAREARASES LES. 
ЖААТ “ЖІК tomato sauce, 


ketene | kitin] n (412,408 

ket(o)- ['ki:tao] comb form Jš“ Fd" ; ketogenic 

кейрек | [ ikitoo'dsenisis] n [71 (k) E S ñ: Н) 
r> ketogenetic [ ,kittaodginetik]. adj 

ketogenic | kiix;'dsemk] adj (ЕИ): 

s ¿aZ [ kitəouglu'taenk] aCid n [ |: (e IAR 


katani ['kitəun] n ПЕТ > ketonic | ki'tonik] adj 

ketone body n [VEIE 88 

ketonuria [ kitav'nusria] n [E] Bibi (ӘБ) 

Кеїоѕе ('kitoos] n (ЛАНИ: 

ketosiS [ ki'tausis] (( $/ ] ketoses [ ki'təosiz] ) n [Ex] 
ns (IH PRAE ne E £) 

ketosteroid (kiztao'stioroid] n (ЕЛА Я, ИЛИ 

kettle ('ked] о n Y ОФ ЖНЖ, 2 (АК 
Бі D vt ОЖ) H Ж ЮЕ CR HE) D a 
different ~ of fish (11) АЛАНДА (а) / а 
pretty (k fine) ~ of fish (L1) —WIBI ЖАУЫП 

kettledrum ['ketldram] n #86, Д Р 

Кеме! ['keval] n Ug] GRE, Қ 


kewl [ku] ad ГЕЛ Z9 1 (01). БИН ІК, ЯА} 
f) SII ( cool (IE ТЕ) 


kewpie [ 'kjupi] n (2 Cupid їй) КЕНЕН 
(CARPE kewpie doll) 

key [ki] J n т 9186. turn the ~ to the door ГИЯ 
ДЕ / have a duplicate ~ cut 1-4 ИЕ 2 (ЖІП 
Mit) iE, TBE XB: FR: the ~ to the problem Й 
ЖАХШ Jj]: / the ~ to a riddle Ж) жз [HE ~s] 
GHT, НАЛЕ), Feat 4 (СТ, EÈ 5 da 
tj ООМА (6 M; (ЖТ, BOB ЖИЙИ Г, ЖОЙ. 
speak i in a high (low) ~ үй CK DC) jw í: i Wh / 
all in the same ~ (4 6 (ІМ ^s e 90; LI Ж 


main 
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Ж 7 ОН ЕНІН КЖ 8 TET &, UE ы 
the ~ to the code H5 d£ 5| 9 den; БОШ | P Bi:a 
known as the ~ to the Northeast 14 prov 
Di iSt du] YY C Fk РУ ЕЛІК) ӨШЕ, кт 
12 [5111 Г.Ж, Fr 13 ШЕЛІ МІНІ 
CERA) I)ER CIR fi: keyhole) 2 vt 1 RR 
ОҒ) 2 CHHBIAEO 9 Із mu LAR. " f^) 3 [n] 
НЕМ Ж Co T) 4 [ГЕП ҮНҮ 
f JU (ti) bot 5 ендик : OS CAO 
ЕЭНФЕЛІЛУ ЧЕ J he ВЕРАН ( ok E pp Ж”) 
8 (11) ІШЕМ CAU mais 9 (ET) ЖУ 
MT, {UKB 10 (11) АҒЫНЫ; ЕНІН OI vi Y { HJ 
41062 HIS A CRAT) П ай EEH, хей); М 
KIf]:a — post E EE БУ (X DUE) / а — point Ж 
^? hold the ~s of iij, R / in a minor ~ НІШ 
Ja tX fU ~ in GERA ШАСЫ) / ~ оп 
ОРАМ РЕТІ) / ~ up 1 ШУ ЯК ео; УА 
2 SE RE: — up tension ЖЕ ААҚ / 
The children were all —ed up over the show of 
wirewalking, f& ft WE FSI А E Ok a З 
o. ESOL ERE) C- keyed ай / keyer п / keyless 


key: ki] n (rdi 

Кеу? ki] a (11) САЖ АМАН) — AT 
keyboard ['kibxd] ата (В 2 ӨН 
оу HERRA о vi ЛАНИ: C keyboarder n 
keyboardist ('kibxdisi] n BARAKE A 

key card n (ili FTM) JE: E (ЖЕЙ: card key) 
У. club n (X) (g ug i n Het VERA Д A 


key deer n ТЕЗЕ 

key fruit n (ачр. 

key grip n (іш іі 418869) Á; gt 

keyhole |'kihau] 2 n 1 EB, ЕД, 2 (ЕЙ) 
s Шай ZRA Aii: a — reporter Ji ir AN BEI) 
i4 

keyhole saw n gt4 ui, (ЖОН 

keyhole surgery n 94 TK 

key light n (88) kE X 

keylogger ('kiiloge] n HIBER UOR S 

key money n “екн, ne NP) 

Keynesian ('kenzon] 2 adj (ЖІК РР AROILE 
(Keynes)ff] ЦДТ 3: УОК Q n ИЕ F ЈАНИ 5 

t- Keynesianism n 

keynote | [пая] Опт X: Et, ЕН; МЯ: set the ~ 
д! оса cH a vt 1 EORPA 
R4 1 E FAE 

kayata рны, кам speech n (uie 
QPR EMRS 

keynote speaker n ARXA 

d ['kipeed] n (ЖГ F НЕН И) ЛУ! АХ, Ah 

keypunch | 'kipant/] а n Ste; S TLEL Cl vt ШЕ? 
WV ALEL COUR) 

key ring n qiii 

key signature n 

eris 

Кеуѕіопе [| 'kisiaon] 
n Y [4 HE I4 1, ES 
412 El; E Ft; M: K 
Jti] 


keystone 


kibitz 


keystroke [ 'kistrook] О n Жей (ESNA LIU X E 
di) a vt н етй a vi нй 

keyWay ['kiwe n 1 EB 2 UL) URS НИЕ 

keyword ['kiwad] n 1 Хи] 2 dx Tr АИЙ 2: 

kg abbr 1 keg(s) 2 kilogram( me)(s) 

KGB a» (Ж) Komitet Gosudarstuennoi. Bezopasnosti 
ОО ж e #: b) ( = Committee of State 

urity) 

Khabarovsk [kə'ba:rəfsk] n 
LR Wb IM) 

khaddar |'k«a5], khadi 
ІРІНДІ 

khaki [kaki] отт 1562 EA: a [И 
HUE CC AX) а adj (m, Sun) 

khalif [ko:'lif] m —caliph 

Khalk(hja [ ['kelkə] n 1 "KZ А 2065605 
I ti 

khamsin ['kæmsın) (ЯСЫ Rh А 
ЖД) 

khan! [кол] n s] ir ir (rh t tu ERI gE LOCOS T 

Ii e era d ER US ti pay H OPI AERE Y CR) ) 

E> khanate | 'kaneit] n 


ERAT Deni n (ҤЕ НЕ ЖИН) ЛУК, REBA 


khanga гс] n Ру ЕЈ 
fr), НРА] 536: ЛКИ: kanga) 

Kharkov | како) n К ІІІ 

Khartoum (коала) n % 1:83 ЭЖ} "na 

khat [kat] n у tie 

khazi Гкал) n (301) КИСКЕ karzy) 

khedive [ki'div] n ЫШ (1867—1914 tE [i] L. И 
ЭРЕН TR Hei t Boi) D Kkhediv(Dal adj 

Khmer [kme] ([$2 ] —(8)) n &adj (НД CI) ; 0540 
dC) q Khmerian adj 

Khoikhoi ['kaka)] (851161) n Y ЕН di 
BRA 2 ЕВСЕН АЈА) 

Khoisan ['kxsan] n 1 ЖЫЛЖА 2 БИМЕН CIEBR 
Bim] —^ S TA) 

ннен [ kxrom'Ja:] n {ЖУ Л (НІН 

khoum [kum] n jin E Eg ЧЕЙИП Z) 

Khowar ['кхлуо:] n ЖЕШСЕ ЕДЕН! JE ИЙ) Fh 
ys) 

КН? ar kilohertz 

KIA ar killed in action г: 

kiang [ie] n (010046 A: 099, E REP 

kiaugh [кол] n (JRK ^) ditiis tue 

kibbe(h) Г“еһә) n ак YH ifii 

kibble! [ibl] п (Ж) (9 JERD nf 

pcd ЫЈ J vt # (#1) ЮНЕ Шоп BUR 
1T 

kibbutz [ k:'buss] (( $7 ) kibbutzim [ ,kibo'tsim]) n Jt 
hith (VL (a ИА eR ИХ) 

kibbutznik [ k'butsmik] n Ж; bi 

кіре [кањ] n (ХАРЕ ДИК) Ж 

kibitka (k'biko) (R) n (REAN) ПЕК Ж, 
MV; 419 DU AR 

kibitz [abus] (601) о vi (АРТУЫН С УНЫҢ 


EEZ Ar ve СЕЛ) 
['kaxdi] n (EHER) 1 


~s] E 


AE ADES 


kiblah 
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ЕЙІН ам t CH RE) EHI ЕН 
E> kibi 


tzer n 


kiblah (кыш) (4) т [22108 2 ЖАЯ 
ШАШ УЕ ж ӘРЕ) 
kibosh | 'kabof] (1) Q n 1 liL 2 # |: вом 
ВНІ. > put the ~ on СТТ) КОС s HE tU 
kick! [kik] 3 vt 1 82; BERE HL CO 206 CRI БН 
(FR): a ball РЁ / — one's way through the thorns 
а -REK 2 [IDEER] 3 (€ 
275) GHI Brh, S] rA 4 СЕ ДЕ уЗ PR Dni, f 
nba] 5 (Нн ТЕСТ) EE HH, HG Cour) 6 (11) ЖЮ 
са ~ heroin ЖЕНЕ / ~ a bad habit Ж 
А, J vi Y B; (ЕТЕТ) , СШ; That horse 
Де ax МР T o 2 LUE TRE EK 3 (ЖЫ ) 
B, ^К 4 (11) ЖЕН; М, ШАМ (against, at): ~ 
against (sk at) harsh treatment М4 5 (L1) А, 
6/1 feiti ӨСІ) АЙЫ СЕВАН c PR] 7 (11) 
QT ЛЕН АНЕ Пол Y 35; ВДЕ, ЛЕВЕ: (ЙІН 
WORSIE, BK. give a ~ at Ẹ---B— F / receive а ~ 
on the shin ФЕИ Г--Н 2 ({Ж] ER B 3 ОЖ) 
ЊО га good (bad) ~ (РУКИ 4 (ЖЕЙЛИ) А; 
ЛАА Лу; САРЕ ) ndo (73) 5 (11) Æ; SON uN 
6 (1) J), ЛЫМ 77: have no ~ left UER k 7) 
r 4 1) GNI YR 7); ERIRE Cao n: ( š 
ар АЖ / 
There isn't ЕЕ — in thé wine. ХУН. 8 
[the — | Hj er P901» ЖЕК, Е: get the ~ SE 
Wy Yo (XL [EUR T E A p 1 7S AB ERE Тр: two 
and-a--- "A Arn Cil dc E УЖЕ УЖЫ; 
Hr, CERES 12 (311) Ша salary ~ —Х mir 13 
(11) 118 1ч > а ~ in the teeth (°k pants) (11) 
И. EE, 0:56. тА alive and ~ing 11 
alive/ for ~s (L1) М/ж, J Т РЖ / (get) 
more ~s than halfpence (3) ha'pence) ЖОҒЫ. 
Ша И АЪТ АЧК / — about (11) жн 
т. ВО А ~ against the pricks М, 
around (11) 1 LAEGER Y: ЖОЛ) 2 Uo 
TUA ж) АДЫМ З НЕ, ЛЕШЕ n 4 
iti Ti EZE; fif 5 =~ about / ~ back (XU) iik 
ЖА/ — down (X) Ipsi elei ~ P 1 (1) 
ын 2 01) НО SERE CI CUN FE 63) 3 
ЖИЕНИ — off 1 LK] CR AO TE PR; JF REESE 2 (ГІ) 
(ib) Fd Lo 3 OEL) HA AJ 4 COLD) EAGLE 
и ~ on (1) YJEOTF X55 2 (URS) JE I Lf, 
Vis) / ~ oneself ( X) Р FI Ji / ~ one's heels i 
heel'/ ~ out 1 [Ik BS CE PR )IH W; Cb ie Ы) 
Jui 201) ЙЕ; ПЕ; MERE ~ over 1 H 2 
CESIL EIA / ~ over the traces Jj Тт ~ 


K а VH "E з . 
downstairs 1 {1 -. 5 F Ж 2 R ~ sb. 
upstairs (11) VA i FHH HEFE А, ЕДІН 
л ~ sb. when he ів down MA, АЕН ЕЛ / ~ 
the bucket (11) Ж / ~ up Ur gea ои a 
cloud of dust желет (1) шін; <B: ~ the bid up 


ВОЛОВЕ / ~ up a fuss dE Ut / ~ up a row fi 
row?/ ~ up its heels | heel'/ ~ up one's heels ll 
heel' 

КЇСК? [юк] n RECS 0) ) u] Be 

kick-ass ['kikes] adj (r1) ЖЗ; ЖМ 

kickback ['kikbek] n 1 RAIE 2 (11) 4191, 
е 

kick board n (27) 

kick-boxing ['kkboksg] n 85:0 > кіск-рохег n 

kick drum n (11) paiia 

kicker ['kikə] n 1 БИСА 2000133 (10) BER 


Шын Ж tA MAU À 4 As 10983 38 ІШ 5 
Cp ox TALIS ER PNE T СЕУ Је); ЖІТІ EU 
1456 6 (ТТ) ІШІМНЕН, 7 [ik cS ER Co бу 
ER DUE ER ЈА D 

kicking [к] о n 5E85, S84 О adj (11) + 
fri fx 

kickoff тко) n 1 [4k] CONA) JE ER LIE 8 Jt ta 2 
(3) Gl aff) В 

kickout [ кал) n ЖР 2 (11) HGE: UI 
E: , 252 

kick pleat л (МЕ iB 7: ККЕ 

kickshaw ['kikfx] n 1 Go РЕ XT Ж x ts 2 
(K) ЖШ АЗАБЫН 

kickstand ['ккзшепа] n (Е) Е 

kick-start {'kikista:t] о vt Y BERI (ORE ЕЗ) 2 
ЛІ, KIHEZ); plans 10 ~ the local economy J 
МН ДЕ НЕНИ] ап ШИН 2 ШЕК 10) 
3 ХЕ 7] 

kick turn n (ros pin EBR: 2 

кіскир ['kikap] n (11) EL; АРАН 

kicky ['kia] adj іа — mule bf BI A J 2 
(ГІ) ӨЛІМІНЕ TERES 

kid! [kid] 3 n Y (10) MG IPAE ЛЕНД. MET: 2 7) 
(F 996 з Juli Y 4 [ — ] ЛЗ РУСЕ 
RES) О adj 1 (ГТ) (95 EORI: ту ~ sister TE 
fU kk 2 ЛУ Бетін) са (kidded; kidding) vt & 
vi (ili Ба» EDGE) c kiddish adj 

kic [kd] (11) о n JU UJU 3 (kidded; kidding) 
Нар ады ыры > ~ around (11; 
РЖ, ӨНІМ Z le | H FRE iH A dot 
RE] ШЫ A АА O kidder n / kiddingly adv 

kic ка] n (Gh) ААА 

Kidderminster ['каэпипмә] n ИННА С. 
ЕМЕ) 

kiddie, kiddy ка) л (11) Z ME, INI 

kiddo ['kidoo] (Г) ~s ~es) n (11) MET LIH] 
Tee t py ] 

kiddush Гкал Ж) n (Ж Kaka ЗІМІ) 
plui 

kideo | rs 0 
8 JUW hib 

kid glove n je $FE O with ~s ЗЫ: Л. 
ИҢ; AE He ЈА ЕИ 

kid-glove(d) г 'kidglavd] mem АМЕН к); 
EESK: ~ methods 1&2) 

kid leather л Лы ME fe" 

kidnap ['kıdnæp] (kldnap( p)ed; kidnap(p)ing) vt & 

Bn; Нр !-kidnap(p)er n 


xps 
Жї 


[3] 79) n JL tg Hi Л. Ж 


| CE" kidnap 5 hijack 8 5 8 7 kidnap SER зі 
# — А. hijack Zi Fri E duh T E. wk 

|. 655. | 

kidney (кап) n 1 (ЖҮР-2 (BERIK СӘУ RE Г 
3 XU YES, E^ Cof the same ~ J&ls]-— ЖДУ и of a 
different — Уу) — ЖД / а man of the right — Ji^ 
£f IK] A 

kidney bean n #u Vi J 

kidney machine n ШЫ ДОГ 

kidney stone n z /, 
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kidney tubule n [f] Р 

kidskin ['kidskın] n (ДУШ Ye; CI] YE 

kid stuff n (11) 453093992; A X Hc ДИЙ (Ei: 
kids' stuff) 

kidult гали] n Y seil qr ER U А 2 КҮРШІМ) 
WH 

kidvid ['kidad] n (11) JLmou m C ED ДА 

kidware ['ladwea] n ЛЕ 

kief [кш] n —kef 

Kiel [ki] n ЯН) 

kielbasa [ki:l'ba:sə] (7М1 -в o£ kielbasi  kil'bosi]) 
n (HARR AN EE 

kier [кә] n (470028, KIARA CIRCO 

kieselguhr г 'kizəlgsə] n ГІНЕ 

kieserite ['kizorat] n LU" EAR, 

Kiev ['kief] n МГ cg) 

kif [kf] n ке 

Kigali ск) n X JUR IEA 65) 

kike (как) n (XL (И) RAE 

Kikuyu [ki'kuju:] n 1 ([ 32] —(8)) HEA Cli qg 
(Jb AERA d ecu 

kil. ap kilometre( s) 

kilderkin ( 'kuldəkin] n 1 ЛЫҚСЫП ҰНЫН, 
Hip 18 Ie) 2 (ЖАСТЫ) ЖӘН 

kilim [lim] n A£'T 968 4E 8k C^ J: LIE) 

Kill [ku] 1 vt 1 5€, ЛЕ ДІНІ; She was ~ed ina 
car crash. ЖЕ JA d. 2 (scm A u Ж.Р (ЖЯ 
ҢІ ):-- sb.'s appetite (di А E41 fe Sk / What he 
said ~ed all desire for laughter. flbi i) id] f PR 4/ 
fr ЗТ ОН THI (ОИ ТЕЧ): throw some alkali 
in the solution to ~ the acid (ҒҰН ОНА erdt ЖІ 
4 (2x СЕ JU S ЕТСЕ): ~ a live 
circuit ФИТНАНЫ / ~ an engine (ў 4-00) 4 lj 
ЖК И ~ the pain with drugs JH Z5 gil sii Z take а 
snack to — one's hunger НУ, 5 Be WE) 6 
(11) ТЖ ІН; (8381 ІН ( ok n] Ж): His 
jokes ~ed me. flit un UREE T a fons 
MRR): — a petition (ЮТ) НААЖ 8 (11) ZJ 
її, 9 CIR") TU (GER). Yo CGE) WY Gi l 
ЖӨНІ ОНА Qvi Y SUAE: Ж, Ж 2 (Ч 
Tort АУЕ; CIC ШЕ TSH: These plants ~ easily. 
RIERA ЗЕР. / The pigs all ~ well. 12630 
ШЕКЫЗ ЗФА Ж: ЛАВ О n Y ЖЕ; В: 
ЖА 2 (жік) tato 3 (0) 580; ЕНЕ 
СОСЕ RR) 4 CIL ERE) HI > бе in at the 
~ IRRE 2 WIN ES go (X move) 
in for the ~ AE% FRIRE / ~ off Жаа, 2&6: This 
new insecticide ~s off greenflies in thousands. iX ЯТ 
Мата T- FJ; Bb ЖК H / ~ oneself doing 
(ik to do) sth. i151 Е / ~ or cure (X) 
AM: EE ht KW ~ two birds with one stone 1. 
bird / to ~ (11) Л ЖАВ; 2 A BUB: ER HE Hb: be 
dressed to ~ ГВЕН 


СӘ” — kill/murder/assassinate/slaughter/massacre/ ] 
execute/slay 

RESTER ARE: екін X EB] “Ж”, 

É £ 3k “ 2 MARA” HITA Й kill; The boys 
killed a turkey for a feast. / The kidnappers threatened 
to kill the innocent victims. 9 murder 4% 05 E W Ж 


kilopascal 


Ж Ж Ж A: He was convicted of murdering his wife. 
° assassinate 2$ | Ж £ A, X X: The official was 
assassinated by hired killers. e slaughter 35 $ (k | 
BR LE SEE They were accused of slaughtering 
innocent people. /The farmer slaughtered the pigs 
by slitting their throats. e massacre 5 slaughter #1 
LRA E X. E n JE FQ Ht Mb N XE 4E Ж. Thousands 
were brutally massacred in the rebellion. е execute 
ЖЖ ЕДЖ, "А Ж ФУ; Не signed an order 
to execute a prisoner, *slay 27 1511} 3 58 J ` 
+ жж. £ B| 3 ië P F RK #. $ T S M: 


Ko ER 30D 

ARA pit; Se mu а (11) БӨРЕНЕ 
To it efti 5 = killer whale 

killer app n (1) X ТМС F Hob n ox Бе 
Жї CSV HE) 

killer bee : EX) n Ж ЛУСИ Africanized honey 
bee) 


killer cell n pE% pau 

killer instinct n i% Avt; ДЇ: 

killer whale n [J iy 6f; rf (Jy f orca) 

killick ['юһк] n (МИЫ JNU 

killifish ("uf ( 154] —(es)) n [fa 198; 2:8 

killing коо) 3 à XE, lol the deliberate ~ of 
civilians x "V. ECT) R ECC Ш adj Y ЖОЖ), ВТ) 0 
ЖҮНҮ) 2 ЖЕРД SERO: Ф A 09 3 (11) WIKA 
fr); E АТТЕН); SANIEN > make a ~ (11) KIA 
МЕНИ EAR: KARRERA) C killingly adv 

killing field n x As GERE Ању) 

killjOy ['kidsol] т + A Fiet A Codi) 

kiln (in, kil] 0/22; 2275 

Kilo (ке) ҢІ НАҚ BE k (WJ ui 

kilo ['kiloo) ([ 4] —8) n 1 —kilogram 2 = kilometre 

kilo- [ә] comb form Kax" T” :kilogram, bilowatt, 
kilocycle 

kilobar |'kilauba:] n [t] TE (ЕДЙ {й) 

poe ['kiloobess] n [/{:{К] Т-А] ( 2 RQ EC HE 
m) 

kilobit ['kilobi] n Ci] Т0, 2104084: Kb) 

kilobyte [ђак] n Lil T^r 5,2777 Vi (WJ: KB) 

kilocalorie ['klaukzelon] n (HITE, A E GAL 
fi „в Е kcal) 

kilocurie ['ilaskjooni] n (ТАН МЕ ur 
бу, f: КС) 

kilocycle ['klassaikl] n (91 Т, ТАС Ж) (08 fi: 
kc) 

kilogram( me) ['klagem ] n T w, Z fi (ЕЙ 
kg) 


kilohertz | 'kilxuhəts] n Uf] T (HO COR: kHz) 

kilojoule ['klxxisul] n 191745 ( HO Goin iut) 

kilolitre, kiloliter | пәлә) n T JH tbt ns 
Bi E kl) 

kilometre, kilometer | 'kilsumitə, ki'lomutə) n 
TXK. Zt HE OR fE km) 

kiloparsec ['кїзшрозек] n LX] T5758 

kilopascal | 'iaspeskal] n Uf] TOR OUER 


kilorad 


фл) 

ero ("kilourzed] n [£2] ТУІ ЖӨНІНЕ bs AE 

(7) 

kiloton ['kulxtan] ал Tu GRE) 2 H) Tk 
он fW eX LO тын RTL {у ‚ЖН? F 1 ооо mk p В: 
ПНЕ) 

kilovolt ['lulauvaolt] n [t] TR CHE (ВЕ КУ, kv. ) 

kilovolt-ampere [ 'lulaovault'empeo] n 745(%)% 
(Rr) Cio fF. kva) 

kilowatt ['kilsuwot] n iti] T- ELCHE) (B. kW kw, ) 

kilowatt-hour ['kilaswot'aus] n T R (5 )BJ ( 88 fe 
kWh,kwh) 

kilt кк] à n 1 (948 2 8 
жн FRI ` Fa l Шері 


VIRAL ам wi ! 
Hal М, 

kilter ('kitə] n ШІК kilt 
s, l E K іп good ~ 
КЕРН Z out of ~ ET НАҚ 

kimberlite ['kimbolau] n [b] (i dE RD QAH S 
CE edi) 

Kimbundyu [ kim'bondu:] n 
РРА) 

kimchi, kimchee Гктіл| пы 

kimono [k'mamas] ([ 8] -а) (H) пт 2 Fi 
HR: 0 

kin [km] O n С): We are near ~. Rf] 
Мн Ж J adj 65 10) (го): He is ~ to me. { 
ACRES. / We аге ~ E. > count ~ 
with 1 81: PUDE IX UBI AD 2 (O87 Ж 
Eddie, ЕГ (near) of ЛЕЙ) next of 
“ІЛІК ЖЕМІСІ) > kintess adj 

-KİN [kin] suf. Ж 7/57 :lambkin, manikin 

kina ['kimo] n БС Ar TES LUE eif) 

kinaesthesia | kums0:zə]) n [01 ж X 
г. kinaesthetic [ kinis'Geuk] adj 

kinase | 'kaneiz] п |44 Tk 

kind [kaind] n 1 ж; #h; Ж; 16] Je A Co D): 
different ~s of animal(s) ІНІ ЖЕНІЛ three ~s 
of book(s) ` Ëb |$ / What ~ of man is he? ФБ.) 
A? / He is not the ~ (of person) to idle away his time. 
АДЕ JI ТӘНІМ Аы Z a new ~ of education — 
ВТ) ЖІ / More data of this ~ would be 
valuable. ix 3881 ЖО e (41 rti. / Hitler and his 
— У) У ў 2 МЕЛІ. ‚ЖЩ: These materials differ in 
strength but not in ~. ЕРА АНЕ EIFE 
(12581. > a ~ of Лу, Ч :а ~ of guesswork JL 
НІНІ ан ~s of Y а! — of books ЕЗ 2 
WE, EA in ПДК, АЗ: T2: provide aid 
їп — BUR 2 VIGET D CX FEL): return 
sb.'s insult in ~ VAN it 3 Eug kE RA 
Э — of CO DR TAL, 42 жана! 
~ of thought he would соте. ЗДА ЈА, / 
of a ~ 1 is] — hf): Things of a ~ come together. 
ФА. 2 GEHA: ІШІК) / nothing of the ~ 
EAS MEL) 992) Ud E ee Cr $899) ) 

kincP [kama] adj 1 (74k) ЖИИ); ЖЕЕ); e EI a 


E HEE HE С ВРУ ДЕВ 


828 


— act ЖІ Z Will you be — enough to (1 so ~ 
as to) help me? ifj A8 ERIT, ПІ? / It's very ~ 
of you to help те. VE Wi EHE. 2 ШАМЫ; ЖЫЛҒЫ): 
Give my — regards to your father. it I ROIG) Ф 2$ [5] 
&f,/ with — regards ЭТИ (fé EE His) 3 (01) АМ 
BUR HA 180 ; AER 

kinda ['kando] adv (I1) # HUL, ЛАУ (= kind of) 

kindergarten  ['kndagxtn] п £ JL bq 
1- kindergartner, kindergartener n 

kindhearted | 'kand'ha:tid] adj 4,64: AK 0: hil 
Tm) т маана adv / kindheartedness n 

kindie ['kundi] n = kindy 

kindle [ 'kmdl] ш vt 1 ж: The sparks —“ the 
tinder. ЖЕЛТ Sk. / ~ a fire with a match J] k 
Жыл 2 АМЕ Ж; GS (B): — 
sb.'s interest SÆR АУС 3 BOE, ИЛ D) vi 1 
tik Mio 2 СЛ. И) ОЕ Ж 3 2%: Нег eyes 
~d with joy. (HERE ГҮЛҮ 

kindling ['kindlin] n 1 3k ; the ~ point Ж 2 [ À 
%1601:Х% 

kindly |'kandli] J adv 1 1 $38; FU Hb; ke bf b; 41 
ДИҢЕ: greet sb. — hf ҢЕР XC ДА / He has ~ 
offered to help out with the job. fi& — JE 4f Età HOC 48 
DRAE 2 А, о: Thank you —. di 
ERA ИХ, 3 TCR] T Ж ЕНІ): Kindly tell me your 
address. ifii; VES ARI) ДЕНЬ 4 СҰЛ) АТАЛ RT 
( — kind of) 2 adi 116%; ЖИЙ; eb fÉ); ЖІК) 2 
тт; CURT) AAR] O take ~ to Ik CHOSE. 
ЖЕҢЕМ И: take ~ to criticism НЕА flbi. / take ~ 
to ап unadorned style EX Ж ЖЬ 3k Jc 4E (rj АҚ 

> iness n 


zz" Ë 


iA. Ж, 
| way is ced 


| ew 


Elis кым ы 


о do business? iX € H| EA t iñ 


Зети катат) n 1 (74; ЖЗ f dE: out of — 
НЕРН 21: PER 401591129; TB; Will you do me 
а ~? fj: BE Р ЕЖ? / Kindness об... (fid | 
Hif t m 5 КІН with ~ 1 UAR i ELA 
ФЕ) 2 ed REG КААН 

kindred ['kindnd] опт, KA 211% X: 
A UK A U adj Io BRE); [e] UR (1); F3] E ДД); 28 42 
ff]: — languages [ОЙЫ s / — spirit illii (yt À 

kindy ['kindi] n (ЖІГІ) = kindergarten 

Кіпе [kan] [i Jn G5) Аы 

kinematics | km'mazuks] [82 | n (JH: ТІ НЕ 
б): г-Кіпетайс( а!) adj / kinematically adv 

kinematic viscosity n ($5 iz apii 
kinematograph г kwmi'metogrof ) n, vt & vi - 
cinematograph 

kinescope ("клзікәор) О n 1 (1149) W ee 2 pes 
$18 ud poem O vt dog, REOR 6 

kinesicS [krnisks! [$] n Y [fE С) GAY 

usse ii ae Erbe FB 2 KRW TFA Opt 
Ch122 JH КЕҢЕ") 

kinesiology [ kunisi'oladzi ] пі ( 
JJ BO ER) 

kinesis (kiniss, kai'niisis | n 1 255) 2 [4] lg 


EFA Acus dl) 
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-kinesis [ ki'ni:sis, ka'nisis] comb form 1 F" 
51". karyokinesis 2 “ДД” : photokinesis 

kinesthesia г ішпзбілә ) 
L- kinesthetic ||Ккіпіз беп! adj 

kinet- (кпе, ki'nit | comb. form [ B] T o6 PE By 
ifj] = kineto- 

kinetic [ki'neuk] adj 1 (H) Z) PE (2 ) 069; Gi) ШІК: 
the ~ (molecular) theory 43 Та 40 2 NS mW. k5 EK 
fr) ESSI ; ЛІК 3 SS КАЈ 

kinetic art n Ж ЖОН 9 др ЖИТ 
Prem ^ Piz 

kinetic energy n [%] ЙЕ 

kineticist [ki'ncusist] n 1 (К) FPE 2 0% 2. 

kinetics [ki'neuks] [52] n Y [ HJ: 129 2 [ BJ 
fia kiki JO PRX ЕРМЕН) FE 

kinetic theory n (4512 7:55): 

kinetin ['kanoun] n (ЛМЕ НИ ЖОН KER K) 

Кіпеіс- | i'netao, lu'nitoo] comb form XR" ES): 
kinetoscope 

kinetochore [kinetəkx] n Ul 1401Ж], Ж (Қ 
fF centromere) 

kinetoplast [ki'netəplest] n (4:15) 

kinetoscope [ki'netoskaop] n 35 ZI (Kk 88 Hy ile Gk: k 
RELO WIRY Hb Ж AC jl) 

kinetosore [kinetəsəum] n Ul: fk, 0 

kinfolk ['lantaok] ( $2] n Jf, ЖІК 

king kig] 3 n 1 (20) EIS E : the King of Spain P4 B£ 
ЯТ Е 2511) (Ж-Е SII AS eniti 71 
JH EHE +, K Ean ой — ЖАЙНА E / the ~ of 
beasts РҮ 1: (IE f.) / the ~ of birds EIS Z € 
(GER / the ~ of metals & cz EGRE) З (ЖЕН) 
E K и: ВИ) Е; (РГЕ ВЕН) EH 4 [the K-] 
Газ F W HB&K 5 (ау СА dedo, Бий ш аф 
ЕЗ ЖЕЛІН ш vt C у > ~ fora day 
PARKAR EL ~ it OH) dH (SER ЕЖ: 
~ it over the junior clerks X} {&# ЦИ Д sk 15 Rk / 
Kings have long arms («X hands). (iz) EAUX VJ 
толқы (ok: EL PES о) / the King 
of Kings 1 [R] 07, RB 2 CIHINE Zi 75 Mores] [8] E UH 
жола, ығ ће ~ of terrors УН / turn 
King's evidence i. evidence / uncrowned ~ (of 
20 CZ; f) ZW ERI dE. 00 o kingless 


n =  kinaesthesia 


kingbird г оьз) n Us] X: Bl (cet 

kingbolt | 'Iagbaolt] n 1 (41180788; E 2 [ t) 
(gm yup ppt: 

King Charles spaniel n (ltt ЕЛС 
АЛУ) 

king cobra п [14% 1:4 

king crab n [35] 1 % 2 ж; Ж 

kingcraft Гкосаһ| n (H Е) ВЫК, B Y 2 8 

kingcup ("аріп (1:35). Utt 19^ А7: marsh 
marigold) 

kingdom ; 'kugiom] n 1 E [3]: the United Kingdom I$ 
fr E[N 2 iki: the ~ of dreams ЖЕНЕ 3 (^: 9^5 
ЖІ; the animal (plant, mineral) — (Ж, ) 95 
a [REK] C KR: ЯН <> соте to (3 Into) 
one's ~ Kip LH 

kingdom come n 1 XIX 2 (11) НЯ ЖН until ~ 


kink 
Жал 
kingfish [gf] ([ 8 ] —(es)) n Y [fn ] CIE XE 4s! 
А еВ HA, Ht Хана СЛН) 2 


(D L: Ж, 
kingfisher ['"Куйјә] n (1) S, А fn ts, 
kinghit (дых) GRLD а OGIBASZS OAJ) iti E 


ш» a vt dg dk 2 vi Hid ЖКА] yt 
King James Version п ж ЕЕ MEAE 


HIREA (1611 GEB 

King Kong ['kukon] n (C1) БКА (Сй); JJ K 
ХЭА 

kinglet [kit] о n Y ОР) АН Н; ИЕЛЕ E 2 
(81658 

kingly (agii о ad 1 19 Ей; ЕУІ 218-144 
Ҥй Iu E йй) 3H Е Fk m); the — form of 
government f! ЕСЖ J3 adv [5] [T 40 H5, H E 40L Hb 
i> kingliness n 

king mackerel n [fi] X tii 4g 

kingmaker yere n Viv Е 2 ІТ 
"HUE ТАМҒА 

king of arms л po NEMPE PE 

king penguin n [25] 3: (99, pig 

kingpin ['kigpin] n 1 (11045781, 3:5 2 COLS ER 
ТЈ) ЕН 3 (11) 
KRAANE) 

king post n 1 
[#](# Ait Oi ІЗ 
2 [85] & ORE, B 
ЕН 3 (БН 

king prawn n 
ЛЕС ЕЛДЕ 

king salmon n [fi] аб дау 

King's Bench n (18) ЕЕЕ 

King's Counsel n (Js) Eikit) 

King's English n едін, Jio ci 

King's evil n (it) (Ux likt £545 СОНОР ОТ 
ЗЕРЕК + — fet ry 

King's highway n zzifi Fe, [lil 

kingship [лр] n 1 A E Er; ІЛУ; UA 2 H E 
its H UR З PE РОВУ his Kingship — і) 

kingside Гавай) n E CES ВЕ 7T ad 
“EHER V BO 

king-size(d) Г"юцаг(4)) аф 1 LEIER (БЕЛЕ 
TARI C) RARI 2 Cc ЖИЙ ЖЕ) 


king post 


Ел корзини вА хо. BETA A l 
| ТА quic d) 


king snake n [Z5] T: 

king's ransom n — Xt. 

Kingston [топ] n ФА 2: x: Ju 98] 

y^ aen ['kuywod] п Uit ] pti aj Py ӨЙ; pi e Fr d 


kinin ['kamnin] п (Eft IK 

КіпК [kok] 2 n 1 (AR AREK HIER 6298 2 (11) 
арн, EZAR ТЕ 3 (X. (38 LAE, hl 
5 (Ја И ӘНЕ O vt & vi (9) BIZ (d) 


її 


destiny 


kinkajou 


830 


kinkajou ( 'kipkadgu:] n LA EARO Fili ИН) 

kinky ("ск adj 1 (11) TERRI, H PENI EHTED M: 
fJ) 2 Іт, ТЈ: ЖН: — thread £250 / ~ 
hair % 5 T+ kinkily adv / kinkiness n 

kinnikinnick [ laniku'nik ] n 1 ( ' JJ Jt, ШІ ее ДІҢ 
ARER H 2 enr EC N ОҚ Hn t fr tes 

kino! ['kinao] n iR ӘНЕУ ОНИН) 

kino? ['kinao] (L 2] —8) n (Kit iue 

kin selection n Lj] үл 

kinsfolk : ('kinzfəok] [52] n KK, ЖЕН 

Kinshasa [kn'Jaso] п doi UAR, HUI PERS) 

Kinship ['lanfhip] n 1 KIRKA, ХХХ 2 ж X: 
& XE UD 

kinsman [| 'kinzman] ({ $; ] kinsmen ( "lanzman]) n 
Мн 

kinswoman ! 'kanzwuman | (| 591 
C'kinzwimin]) п ЖЩ 

KIOSK |"Кілек! n 1 8222 (30 ARLS; fir 

За а GO CILE АЛТ TR] )дИ 55,55 f. 

кір! | [kp] n (fi. ҚАМЫ ЛМЕ ЕЕ 
MN) 

kip? [юр] (11) 3 n 1 (ЖОЙ 2 (3482) Ж 
ш (Кірреа; kipping) vi (2x) PERHE F(doun) 

Kip? [ар] n. TC /) 

kip? [ap] (($2] —(8)) n СЕБИ) 

kipper ['крә] о n 1 (HEB: iei; BB unm ox 9) 
HERE, ДАЙ 2 ECR SE Coil) о vt МОҚ, 
Wü p Ea На) 

Kippers (рәс) abbr kids іп parents! pockets eroding 
retirement savings 1142Ж 

Kir [kis] n Ну РАТОР ЖЕ ЖИГ LS UA 
f] rfr n f) EX Ж; di b 4) 

Kirghiz ['kxgz] n = Kyrgyz 

Kirghizia [kx'gmzo] п = Kyrgyzia 

Kiribati ке һал) n ЖЕДИ pA F ESIE] 

kirk [ kxk] n (Jf& ^» BÈ: 52! the Kirk (of 
Scotland) СНК 

уды ['kalian] photography n Dic ru 


kinswomen 


Kirman [ктп] n J£? o Wi Rb Es 

Kir Royale ( ra'al] n 5 Jk — hH] be ñ 
ЖІ LAE b rfe pk X EN ) 

pens [мә], kirschwasser | кәмезә) n ЫЕ 
ri 

kite] Пәлі n C) 1 К;Н 2 UU 

Kirundi | k'rondi] n ІНІН CL JE; ЖЕШИЛҮҮ i 
1і2--) 

Kisangani [ kison'gxm: n JE JE WREE KAEMI 
ЧТ) 

Kishinev | 'afinef] n = Chisinau 

kishke ['kfko] n ЖА 

Kislev ("laslef] n ($k: KJ ааа) Ai (e 38 F| (BDE K 
BAILA АН) Л) 

kismet ['kismet] n іш, Жб 

KİSS [kis] 3 vt 1 0: — the baby on the cheek ( «X — 
the baby's cheek) 1p E JL ІНШІ Si / They ~ed each 
other goodbye. 4tbí(]£i 910251]. 2 (D 28 ОРА, efi 
а vi 1 110) 2 5e Bb, ӨШ O n 1 30: blow ~es Süs& 


ЕШ) / send sb. ~es іп one's letter ИД жай) 2 
қыт, ен 3 ОР (HAAT RECEA R: ТТ 
ДАНИКЕ > ~ away 1 ДІН ЕСЕ C8 ) СІН 
Наш P hagi ii (O E) / ~ hands CX 
the hand) | hand / ~ off (X11) Hbi- J G 
AE REPRE И-И АЖ; PRIZE, B TEES Z 
~ sth. goodbye (ў — goodbye to sth.) (11) X 
ЖАЗАНЫ и ~ the book W book / ~ 
the dust |! dust / ~ the ground | ground! / ~ the 
hare's foot '| foot/ ~ the rod 11 rod/ ~ upto ( X: 
LI) ib]. 5707 > kissable adj 
kiss-and-tell | kisonz'iel] adj НАЈ, ilk Cj 
PADAT a ~ memoir ЖИН, Ж 
kiss-ass [ аха] adj ( X fI (HL) AOR R isi, if 
Wim) 
kisser [ 'kisə] n 1 105 2 (11) 5L 
kissing bug n [te 19 in le 
kissing cousin n 1 (4159Ж ШЕЛ УШЕУ TVA 
ОШ) IK Cox ЛД ДЕ) 2 KREA CRIE ) 
kissing disease n (11) (p: 1e e vv Bono 14 
PHE 
kiss of death n 1 £r: zy (C£) dk A DA oy 
Jg 55: 3: HBRK) 2 Scr CoE ОКК УЕП Х.Ж ОЖ 
2$) 
kiss-off 
dE) 
kiss of life n (the ~] (E 3X TIIA LIPIK 
ове peace n [7] (HER AH k fitik 
% 


['kisiof] n CE Бїт) HL UL fem C 


kisSy [kis] adj (11) М); да); RET) 

КіЅЇ [kist] n (r> Bi; д; В 

Kiswahili ( kiswo'hit] n Jr EAS his (IRH: Swahili) 

kit! (к) J n Y ({КЖ ТЕ АЙ) RO SLf: a 
modeLairplane ~ 0 КЛР. Ете ҰР Ме bought 
the bed in ~ form. АУ АКЕН SX] 
f: LR GROW ЕМУ ЖІ GE JO EJ A 

ifia ters ~ “ТӘЖІНІҢ / a travel ~ — f 

47а 3 TRR; H Hu; На first-aid — 11% 
Hii a tool ~ TRR 4 (ER) CHR Ms (r RTA h 
ff) RE s ОАО ВАЛЕ: get one's ~ off B1 2: r 41 trJ 
AJB 5 (11) ERN: „а Као vt & 
vi 5:2 lout, up) “> the whole ~ and caboodie ^ 
Pis , Fr НІН A (sk Zi gt) 

kit? , kitt [ku] n 1 Луд; KEDE 
2 — kitten 

Kitakyushu [ kixo'kjuju:] n А6 Л/ЯГН ЖӨН! 

kit bag n 1 тг tu 2 CE RD EG HE 

kit car n 413684: 

kitchen ['knjin] n Y НУ, 2 {ЮП Н. 3 52041); 
4 (11) САТКА 

kitchenalia Гіке/іпейә) [52] n БЛ 

kitchen cabinet n т (ЛУ) Us gri 2 (5) 
(BO ЖУ) AB] pr 

kitchenette г k«sfi'net] n (АУАЛЫ T 
БР) — fü 

kitchen garden a š ru 

kitchenmaid [ 'kitfuinmeid] n 284 ¿cJ 

gie midden n ЖДП CEAI A ERIS 7 o7 
ҚМ) 


kitchen police n | HI A Mcd lg) CIO 


2k 2 


equip- 
ment 


831 knee 
kitchen sink n liii ЖЕ > everything except n = К Зд 
(б but) the ~ (11) FMEA- klatch, klatsch [klaif] a (X). CIE И, 
kitchen-sink ['kufinsigk] adj СУШЫ SE 
Ati p Lot sc ft, ER EN klavern ['klevon] n = K ЗЕЛ 
kitchenware [ 'kitfinweo] п [Ж] BE HI. klaxon [ 'kleksən] n ју ; ҚИЫ) 


kite [kat] опот 2 C1 3 [~s] (ЖАН 
fJ) аң, decet) ЫҢ, a (11) m XL X, dam cubi 
Hú 5СЖПІУОН) CUL a vt Y GE S) EF 2 (11) 
CR ж») шом С) САА) Е: SR 
3) fH. Kk 2 (Il) Лс O as high as 
а ~ (XI1) FEM / fly a ~ т U 2 Е З 
(E1) HRALA 4 (ЖҰП) ИН (CACHE B ts 
ft) 7 fly one's ~ uid Rie / go fly a ~ (11) WIF 

kiteboard каль») 3 n XR МЫС ЮЛ ЕАЖ 
nhi iz gA) 2 vi AAN 

kiteboarding ['kaibadig] n AER bp ( — Rh ik L0 
[78 2557) > kiteboarder n 

kite-flying ['kanflaun] n 1 js xf 2 ЗНФ Б У 
з (L1) Жез АУ 

kitesurfing ('katsxfig] n = kiteboarding i kitesurter 


n 

ТЕСТТІ 

kith [кө] n [ B) Hi Ac; Ил; Ж 2 ~ and kin 
Та); JUL A 

kitsch [kif] n (Ж А) Wr t Hs MEL Ж 2 h: u, 
7» kitschy adj 

kitten Гкал) 3 n 1 JM 2 dif O vt & vi jr] 
88) > have ~s (s a ~) (11) ЕҢ АНН 

kitten heel n (HE 1.5 л) 

kittenish Гә) adj 1 О; #2) 2 Ule W: 
Alr] L kittenishly adv / kittenishness n 

kittiwake (кимек| n [% ] = АНХ 

kittle (1: adj У) С) МАНЫ, imm 2 
ЭЙИ), ier 

kitty! [lau n ЖОСА) 

kitty? ка) n 1 Otho] Ze t J) — Ж: put money іп 
P Jf fk 2 CHER) НИТ; Chl m9) 


kitty-corner ( ed) 
cater-cornered 

Kitwe ['kitwei] n X E( ЕЙТ] 

Kiushu ['kjuJu:] n = Kyushu 

Кіма [куә] n (Қр Жа ACIES GUT) et 
CH JBE E H9 ЕИ) 

Kiwanian {k'wamon] n (ЕЭК HERR 25 4122) B. 
Ie Wr Kiwanis (ELI BU Д 

kiwi ['kiwi:] n 1 
US LET 
HERS) 2 (К-] 
(L1) ТИЧА 

kiwi berry n 4x 
AU HR BE C — RIS 
АМВЕИНЕ BEBE) 

kiwi fruit n (44) 
iab 

KKK abbr Ku Klux Klan 

kl abbr со 

Klan [klen] n 


'"kiukxna (d)] аф & adv = 


LK 


NB > Klanism n 
Klansman : dde (М1 Klansmen [ 'klaenzmen]) 


klebsiella | kleba'ela] n ТЕГЕН 

Kleenex |'klineks] n 8AN 4) 

Klein [klan] bottle n [Ж] 3k 

klepht [ме] n 1 (15 нА ОЕА БЛ) Ж 
ЫНАН 2 CIHESE AS BÉ А ТУ, 

kleptocracy ['kleptavkros] п М dci 

kleptocrat ['klepioukret] n W W PE ox 
I> kleptocratic [ kleptav'kreuk] adj 

kleptomania  (;kleptao'memi] л 
i> kleptomaniac ( .kleptau'meinzek] n & adj 

klezmer ['klezmə] n 1 RAA iE Ж CAO ТН 2 
39626 Aj) E Bu КА. 

klick, klik [klk] n (11) = kilometre 

klieg [klig] light a (iu ОА) 

Klinefelter's ['klanfeliaz] syndrome a (p: v: 
ЖЕЛ {ҮШ ‚А; KEE ЖАИЗ 4 

klister ('khstə] n (Hy FRI) ALTRO 

kloof [Кїнї] n (i$ JE) 

kludge (kluds] (11) о n ЖИНАҚ ШАА fei РЫН 
B rf CI VERLO A) 3 vt Sm DEAS 

klutz (klats] п (CREI) ПІ ЯНА ША, ЖҚ 
[> klutzy adj 

klystron ['kistron] n (ø litja 

km abr kilometre( s) 

K-meson ('keimizon] n [Ë ]K fr f 

kn. , Kn abr knots) 

knack [| nek] n 1 ik zz, 27 
СЕБЕТТЕ РЕЗ 

knacker ['nækə] ОЖ) 2 n 12353 ñf (ukt) AKH 
АЕН ИЕ ЕТЕТ E 


ЖИН 3 СЕЙ: -з 1 ОЙ) ЕД 3 vt (11) [26 148 
Щй ННВ 7)/5: be completely ~ed УЖЖ АМ 


knackwurst ['nokwzst] n (o fln) НІН HA (ЛЕ 
Яс knockwurst) 

knag [næg] n Y Ai, ЖН 2 CHE) HI AST 

knap! [пер] n (һу ¿JH TN 

knap? | nep] (#27) о (mapped; knapping) vt 111 
(ННІ 2 JTREGG 3.58); CK) 3 Җ а 
ШАМАНЫ ЯШ Шол fiili D knapper n 

knapsack ("һерзек| n (HRIH AD +Y tu 

knapweed ('nepwid] n (8 854: 48; K 

knar (na:] n K; ЖҘМ 

Кпаме [nev] n 1 6, ERA, WAE 2 (AURRA и 
(Jack) 

knavery ['nevən] n RRITA, AAT A EE 

knavish ['nevJ] аф X Mim; Ж WE 09; E i t) 
1 knavishly adv / knavishness n 

knead [nid] vt 1 Ж, СШ, HEP); Br, Bibl 
(iti eL Bak E) 2 & Ж; БЕСІН) > kneadable 
adj / kneader 


n 
knee [ni:] о n 1; 00,267 2 OK KAKEN) 
ЕТЕГІ 4 [Е ШЫ; БЕК. ТІ 
5 (A HHR Ө Cile PR t dh Бн, 7 (400) Ж 


W @ d 


ТЕ 2 ВЕЕ: EEUU LANI 


К 


knee breeches 832 
МЯН 8 [the ~] OUBLIE Qr vt 1 Л к НАНҒА 
fi; ROC) 2 TOU T з" LI) E  knife-edge ['nafeds] n 1 772), #27 2 OE RC. 


GR iym <> bend one's ~ to selesa 
~ before) ij- W F. UR / bring sb. to his ~ 
А ЛАЛЕ fall (sk drop, get. go) (down) e 
one's --в EFOR) / on bended ~s | Ж 
й / on one's ~s 1 Zi; co 2 o US ЛЕ 
£; / weak at the ~s VAI ЕХ) 

knee breeches [5i] n iik 


kneecap |'nikep] о n Uf 1i 0:11 о (kneecapped, 
kneecapping) vt Hitt li ІК X 

knee-deep ['ni:'dip] adj 1 (817765) Ж Ж), ( zk 
Жыш 2 BiU rh ff Cin): be ~ in debu fA fii 


knee-high ['ni!ha] аф ЖУАН X I ЖНЖ 
frj > ~ to a grasshopper INi ; £r) 

kneehole [ 'nihadl] n Соз 65) ARI ЕЙ > 

knee-jerk | 'nixzzk] adj 1 MER 201) GONE] 
ASS T БЕЛГЕ ӘР W: 1114 DAU Ж WJ Ж 
Лу В) 

kneel [nil] (knelt :È kneeled) vi Bë F; B7 (to, 
before, down) 

kneeler (nilo) n 1 34 2 B Zi A 

kneepad ['niped] пір 

Кпеерап (тіреп! n ІІ ХИ, 

knee-slapper [ 'ni:sl=pə] n ( 11) (A A HB A E 
НЕНІ AR HE (Ый МО) c- knee-slapping adi 

kneesock ['nisok] n Ж ЙЫ 

knee-trembler | ni;tremblo] n (11) Шу РЕЗ 


knell | nel] J n 1 4617, йж 2 vef жің 55, We phi 
toll the — for ДШ [Г-И 2 vi Y iie tis (th) E 
ШЕР” 2 AE EE |I FÉ) ZE о vt Y СРВ) 
СЫ) 2 gk ер LI Cv); uie eot ЕНЕ) 
jy gencre) 

knelt [nel:] kneel fir 2 5X REUS 2:5 

Knesset | 'kneset] n (ДАУЫ 

knew (піш) know (0235 

knickerbocker ('nikoboko) n 1 [K-) (88 J 84 £) 
EDE temm (ФН) ЧА 2 1) (E FEL 
ЖТЖ 

knickers ['nikoz] [%/ ] n 1 = knickerbockers 2 СЕ 
AX) КАНЕ <> get one's ~ in a twist (Ж 
ГІ» MEAS Ve Col f K) 

knickknack ['niknæk] n akiti ok Ek АСВ. * 
HE) NEW i АМАЛ, 

knicks [тк] [54] n (11) = knickers 

knife | naif] о (18) knives) n 1 (£i jit) JN JJ; Ж 
J]:a table ~ #17] / а ~ and fork -JJJ X 2 К?З 
ОЖ Eft) JJ Ir (E JJH) 4 9 RE TOR UJ a vt 1 (OH 
JJ). ER. 90], 28,20), ] 2 ЖІ) OHA T Fk 55 
CETT iti WO 3 (JJ ЮН: birds kni fing the 
s Bd Xm Hm, J ыл ОНАН, ШЧ: — 
through the cloud 717 2:3 <> before you can say ~ 
(ET) Wit АДИНА; ж; get (¿È stick) the ~ 
into (sk in) sb. (11) А BEANS / like 

а (hot) — through butter S BI 9 Ar и 


ПИЯН / sharpen one's ~ for sb. die И 
(kr li RA ^ - 
(11) (TE БІНЕСЕ) / Lassus 
(ГІ) 2d rok. / twist (uk turn) the ~ (in the 
wound) WE Id E A sis / under the ~ (11) {| 


UG EUST UA: ona — ТАЯНА 3 Не 
арч 4 (KEER) IER 

knife pleat n (41505) 3:98 

knife point n /J4::at ~ EJJA F 

knife rest n (&)7) XÆ 

knife switch a [EJW JJA X: 


knife-throwing | 'naf6raug] n ('! 
Ad > knife-thrower n 


ТАИТИ) Jj 


knight [nan] 2 n 1 (ОЯНА sk E 2 B ° 


БСД n B5 HI Sir) 3 LEM (ШІ knight of 
the shire) 4 GS ASI. dy s Ee Arp 1! 
HAEA 6 ( E 3 ЕИ) IEEE 7 (ІНЕН! 
IHJ)! b: queen's ~ m Efi" E] AUC" 5" 8 Cul) 
WREE ERJA, # Жа ~ of the brush XX , mi 
Ж/а- M the pen (nË Pencil) ЖА a vt HS 1: 
GRĘ) > ~ in shining armour (ERES fixet 
Ї & E09) f Z — of the road (11) j&i) MED); iti 
iix 
knight bachelor (i t) 
(XE уд KK E 
knight-errant |'nai'eront] (( 5i ] knlghts-errant) n 
(cR hit šu ) ae Be H De УСК А. 
knight-errantry | 'nav'erantn | n UD 3-054; 0k 
Хіт 
knighthood | nathud] n 1 36-4: Hn RICE 
H) оз з ГИ; 
knightly (тал! о adj 1 MODE FPE Xy 
їй ЖЖ) 2 HA E CRISE dI) а adv C) EE 
ub; Dc SC Hb 
Knight of Columbus ([ 2 ) Knights of Columbus) 
n (KIRA ЕЖ ЕР 1882 pk y ШК ГІ ШЕН) 
НС 2c n DÀ 
Knight of Pythias |'poos] ([1/) Knights of 
Pythias) n (1864 IEEE BUR, v tJ 2 ША 
ЖО B UD -E іл 
Knight Templar ((5/1 Knights Templar(s)) n 1 
(12 [I £L ЈН Af НА EIS) LU H 
2 ЖЫЛА 2o i 
knish (knf] n ЖАРҚ EU AL, ІЗ ИН) 
knit [n1] (knitted 5 knit; knitting) J vt 1 4245; | 
£1 HERE ІК CAOIR) : — wool into a sweater (i — 
a sweater out of wool) HE ЁК jk E £&12 2 ul, ^k 
Ж: — the brows ЖЕН 3 Becr КІІД ЧЕН) 
ЖЯ YY: — the timbers into а sturdy frame f KH Fe pk $t; 
ЭПИ ЕЯН Z be — together by common interests ijth) 
IER R REOR A PE / ~ the fractured bone 7 
HAA A СИЛЫ y ud BP" ВИЕ а m ^ 
argument EREHE 5 4525 (HÀ) а vi Y 945 
£1, £12 (Н), ЕК 3 ЗА Бб жылуды 
ERA 4 (ЖЛ) (Ri) ЕК, с (s 
HEFE J n Y = knit stitch 2 [ ~s £599; $1 1 
> ~ upi£iah2£i(inets) o зын 
knitbone ['пиһәоп] n = comfrey 
knit stitch n (RAR Ye 
knitting ( ('mun] n 1 £g£& G6 HG) 2 [АЖ]: 
а 8155 ^» stick to the (оі one's) ~ (3) fii 
KJB TEKH 
knitting machine n 44241 
knitting needle n 5, EXE; RALE) 
mss 


knights bachelor (s)) n 


А 
nobility 


833 knot 


knitwear ['nitwea] n ГТ 
knives [ naivz] knife 14 98 
knob [nob] 21 n 1 RER H: (BJ TEN) 15: (ЬЕ 
RDA 2 Ji 38:258 З ([ | bt sf ЛЕТ; (Bit 
нж рата а (ЕЛЕК ЭЕ, 8 1706 5 ІШІН 
PRH ME Ө (EX) B Fr. 7. (ER) "ER 8 (AE) (ЖІ) 
1-2 2 (knobbed; knobbing) vt ВЕЦ; t 
(UP) AE BUE а vi dle, ЖШ О with ~s on 
(GEL) ЖЕҢНІҢ, ЕП І> knobbed adj 
knobbly ('nobh] adj 8/41/00: 41 92 ЖІК) 
knobby í 'nobi] adj 1 £ 5i; ЕЕ; £ Fo) 2 (R 
КУУТ 3 Сым) ДІНШІ), dl ТЇ) 
knobkerrie | 'nobken] n I| JH Cibi dE BER HIK — Rt 
А) 
knock [nok] J vi 1 й; 1; , 27: Someone is. ~ing. 41 
АГ. / ~ at (sË оп) а door BÍ | 2 #1, ВЕН: His 
knees аге ~ing. fb pk. З СУВА А ) 
ЕАС LO); (ШОК АНД) ДН 4 (11) RET, 
маға vt Y б т Г ДЕР ТАЕ, ZIP: тп а пай 
Ж-О Д Z — sb. flat JU A di fel fc Hb ап 
effective remedy for. ~ing colds МНЕ 2 fib hi 
üt З (COELI) £r-- ЖЕЦЕ ЕЕ Ы 4 CXELT) 
ii BUR US ЛЕР 5 САЛЫ tj. TES 6 (11) BOILCE 
AERE) шт айы ТБ; CREE) H: There is а 
— at (uk on) the door. 4j А 1), / The enemy got a 
hard ~. ЖАМА). 2 (11) Д: ЫЛ RE, T 
3 (ЖИД К Gh y aU 4 ОСАКА 5 
(L1) 3996, BEI т: stand the ~s 82152190 6 x 
ІІ) RERAN) К) O ~ about (11) 1 К 2 ЈЕ 
na Wit; icu 3 HOT. ПОН / ~ against 1 
ju. на ЖУ, {ЩЩ / — around (X) = ~ 
Kis ~ back (11) 1 LIRR) 2 (38) ded 3 
Е НЛК / ~ cold (3% ili НОУ); 
lift ~ dead (L1) (5 АА), 115) ~ down 1 
di Ежен НК 2 (Of F Da uh Jr. 
~ doun a machine ЕНІН 9% / ~ doun a house ЖЕ), 
It 3 (LI) МК) iol f C AERE LG {Ж CR DT) 
НЫҚ, 4 Grut sk i СА) 5 kq (uk UN LS 
^) 6 (ГТ) Eok(for):— sb. deum for а song ЖҰ: 
АЩ ~ for a loop X loop / ~ НОН (311) 
Un REA Pi] i-em va n ИЕ DUX / / 
~ off 1 i-is u HR s 
Ca MPH RE E; ӚН 
When do you usually ~ off (work) for lunch? ih ж f 
ВУКА TER? 3 01) OA Hier S S, 
Мда (11) Aye fi ER ЫН CCS): off a few 
lines 2917 j JLi S (XU) ЖЕФ (11) 3630: — off a 
bank $384; 7 (11) $529; BIEU в (XD CMD t 
ТОРЕ / ~ .. оп the head ў һега / ~ out Yi 
2; — out a pipe ATA] TH I) 2 (Жк). 47 
{ЫНАН 3 (UK ДНЕ WEAH: ЖК; Ж; Power lines 
were ~d ош by the earthquake. doti £l Hb gk ER. 
4 | — oneself out] (11) WRA S (L1). A) ffe RUR 
(fn); ОГНИ Р) : ~ ош ап idea 4/2] fA 
kd 6 (2 Hi) ША: NUS 7 ЇЧ: — out illegal 
gambling i E EB: WA / ~ over Y 7:51, 1] BB TERRE 2 
OX) Clic) de. Н 3 (611) OG F 
f Mbit F (PS) 4 LEGI; БЕЈ: be ~ed over by 
the news Afi E ha fj 5 ІҢ Ы HERR СИЯР) 6 (311) 
Ж hht}: ~ over a truckload of goods 4j; — Y # fx 
Фри ~ sb. into the middle of next week JW 
middle / ~ sb.'s head off !\\ head / ~ the bottom 
out of | bottom / ~ together 1 ( (4) 19; pes 
ҮЛҮ 2 atas. АЕ / ~ under (to 
Сар СЫНДА / — up Yd (Ж) 
WC REDE; 71166: Please ~ me up at six o'clock. 


ИЕДІ ТОЧ ERES 3 AA EERK CX ZEE): up a 
meal Т НЯ 4 0011) (БУЛЫ JS 5 (90 
(GI ER EO АНА ІС») 6 СРК EZ p LENER 7 
(KRIL) fime ~ inst = ~ against / take 
the ~ (11) Y£égt Т Cot P SEED UB] E 2% 

knockabout | 'nokobaut] J n 1 ШАН 2 n m 
sé dedo Cox 9i bA) 3 UI LRL] ДЕН САЖ " ер 
PUE) 4 (X) ма adj 1 О Ait ОКЫ 2 
СӨС BEGE ЖИ НИ) 

knock-back [ nokbek] n (11) Higa: T 

knockdown [ 'nokdəon] у adj 1 ( V3). ОО 
fr) 2 | Ий}; Hz ftf) 3 "ПЛ, MOIS ҒАН ЕС 
Пејс l 802 X EH f Apu З (ЖІ!) rf: Will 
you give теа — to her? ifj fidi fp ieu m? 4 a 


knock-down ( - and)-drag-out | 'nokdaun( ond)- 
'dregaut] n (1) ЙІН АЛ @ Gk p нет) 

knocker ['noko] n 1 1 JER 2 АІ JL À З (L0 
KERENA, ВЕДА 4 E ЖЖЖ Sp £i gt A 

5 (AE ~s] (115 9L > on the ~ 1 OX) КЖ" 

(ЖЫҚ) 2 GRLD УШ, кт, up to the — 
(UT). Y yz КФ ,Ж ФУ ИЕ: be prepared up to the ~ fif í 
ФОНЫ 2 ERE E N : not feel up to the — M ОК 
жін 

knocker-up ['nokaiap] ([ i] knockers-up) n (X 
(LE) SEU PR PR ТЕГЕЙ T AA 

knocking сору n ЖА Уық 

knocking shop n 0511) bz 

knock knees [5i] n [0 187-91: 

knock- kneed |"покпі4) аф К 

knockoff (ток) n (11) BEES MA aa 

knock-on ('nokon] adj (1X) fi] Betty; ЖШ). ~ 
effects iA E SN 

knockout | 'nokaut] о n 1,1; 1; CIS dip) АТ 
Ш-і:201) SABERIA: ШЕРИ 3 (X) 0. 
Pitt Ch ЖЧ! (RA £5 DL IK fr c EI el (p 
Е) ЕНЕ ЕРІ Г 4 (X МКЖ 2) ай 11/8 
"d 2 00) АНИ), ОК) 3 RESPET ТК 

8:0] 


knockout drops [51 n ik, 
fli A Kh R) 
knockout mouse n [^] ЖАЛЫ ОТЫ 
knockwurst ['nokwa:st] n = knackwurst 
knoll’ [nasl] n Asili, DUC ; КЮЙ ОТ. 
knoll? [nal] n, vi & vt (i5) = пеј 
KNOP [nop] n (Ей) РКЕ ; ЭОЕ 
knot [no] n 1 жанаты y а 
~ in a rope {ih БЕ ТЕН / tie a rope in a — jf 
^r £t untie (> undo) a ~ MIH — £52 ud 87 
WWE) 3 — ET, 7A; — JX AN: People are standing 
rire in 5, АҒ JZ ERR o 4 (Rl Kek AK Г 
is, ТЭ 5 (ИСИН; LLL 6 ЖҰЖ); 
% Ж.--а іт the mind ят 
ЕЖ 8 [85] t CU EZ NB): :a vessel of 25 —s 
ВЛЕ 25 ТІКІ e (X) Gs LT HII) a (knotted; 
knotting) vt 1 Hm. JT £5; JE ie ЖО 
22: ~ two ropes together {PARSE Г — k 2 DUC 
atr З (FE HE BE НИН НАНЫ) 4 (MR b 
%) КҮҮ SOE) 3 w Y T£ 5 CES ERU MC 
3y 2 SEE CORR DOR AS) 3 4155, #97 0 ata (k 
the) rate of ~s (X1) ЖАҢ, МА ¿ cut the 
e AET RE ҢА feo] REL, D) SLK get into 


ai r2 UA Kk: 


К 


knot garden 


834 


~8 |Қ АЕ / Не (ир) іп (uk into) ~s (11) (UK 
SK ff A THEE / tie the ~ (11) ЕЙ г> kmotter n 


QR Ж H 
& jJ à à 
asc = rA- 
Slipknot fisherman's Һай hitch ligure-eight square knot 
bend knot 
йо 
5 2 9 -O безі 
l s 
Cemck Blackwall granny overhand sheepshank 
bend knot кло! 
knot 


knot garden n iz i| 4р9 

knotgrass ('notgras] n (Ји H tt, 5 f 

knothole ['nothəol] n (Жі E1069) 3521 

knotted ('noud] adj 1 4745, 416402 Фп (sk BB 
# JE) З ACTES ЖЕЛ) 4 46 (k ЕЕ МЛ) E 
rr ы ~ OREL) [EH Fr dri ^C BL Wi, iR 


knotting | noun] n 1 4145 GO CIE) 2 (ЖЖ: 
МӘРТЕДЕН 

knotty /'nou] аф 1 $0; % WGA): а — board 
% ҮЭЗІКІ ЖАҚ 2 PERRO, ЕТІМ; ЕДІН К: а — 
problem Ж С> knottiness n 

knotweed ( notwid] п ІНІН (ХАН); 
CORES 

knout [nant] 21 n HM CH» ARIEI ВНА) D vt 
CHEE MEH 

KNOW ( nao] (knew, known) .2 vt 1 Жї; TAE, WEH: 
~ the answer Alii 293€ / — for certain that ... 49; 
NIN: Z Do you ~ how to swim? КИЦ? / W 
~- him to be brave, {ЯНИ fb h: Hi). 2 АА 
1 should like to — him. 3&45 PGMA) UN 
fli. / ~ sb. by name Li EA E / ~ sb by 
sight [п] Ж. А.И ДЕП / 1 — him only to say hello to. 
ВАЕ НАЧ ДНА. 1 — Shanghai well Fe 
ХНН АЖ. 3 yis ic (E BETEHI:— one's lines (by 
heart) hid éri 4 Wifi. aie Citi S) З ЛАНА ТАЗЕ; 
4T HH I would ~ him even in a crowd. ВИ A һар; 
НЕА НИЕ Ж. / T knew her for a German. TEE ab 
ДАМЫ A. 7 — right from wrong ЗАДЕ 6 (Ass , £ 
Jj: Не never knew fear. HARER listo Z ü SE 11. 7 
ПОСЛ Fit OP ЖП C pK ] UL ЖЇЗЇ; ПТ |f: 1 have 
known her (10) say this before. ЖОЛЫ Yin ix 
иб. / I have never &nown him tell a lie. RAKHA 
жыны. 8 (5) еда vi ul: TA, WER: 
How can I ~? 24 2, liti UE? / 1 don't ~ about that 
matter. JK AS Amit ЯНЕ. / Not that 1 ~ of. H3 I 
iB FAS EBEE / 1 don't know the writer, but I ~ of 
him, ЖААН, I Ber dd id ok Rm ii) fi. 
> ай one ~s JJ М) 9); 54-21 / as we 
~it CBYS) RECIBE RIS, FH alf FIT) before 
опе ~s where one is (11) i NES #BH H ДЕ E 42 lel 
dt; (B Hb; УАН ¿ for ай sb. ~s Шай/ I don't 
~ about you |H] ГЕНО Jj АГАЕ А) ыы J gr 
ELERE I~ what. RH- 


ав І (sk you) do ЇЕ / ~ a thing or two Wi 
thing!/ ~ better ( than) WWE, WIS ІП Ж): 
You ought to have knoun better, PKA CBE Ny i% УЧ! 
Bç. / She certainly ~s better than to tackle such 


problems by herself. 4f "4 4584 4 AS BEAR K JM UR iz 28 
іп. / ~ different JS ӨЕ lk. ЯН АШ 
WALER / ~ from Xii TAR, TE ~ one's 
business !/ business / ~ one's own mind u, mind / 
~ one's stuff ( «X goods) "il stuff / ~ otherwise — 
~ different / ~ sb. in the biblical sense (11) (i) 
АМ / ~ sth. backwards (11) УҢ АЖ, 
ШТАН, XE ЖОН Y ФӘНЖ/ ~ the ropes VW, горе / 
~ the time of day |) time / ~ what one's talking 
about (11) fé£599 7 e / ~ what's what (11) fij; 
iE / not ~ any better (СУ) Asti hb , & 
HAH / not ~ what hit one 1 RNA E, RME 2 
СТТ) A EHE БА / one never ~s = you never 
— / what do you ~ (ГТ) (ЖБИ AGREE Т 
Ж.Ж you ~ (ПІ) [ЖЕГЕМ А i MC | 
fii Z you ~ what ! mean | ҚАЗ att 508 
P1 RENT IC] Vg d A iff, iif / you never 
> (11) iW ИИ hatu 

knowable ['naxbl] adj тк), v V iif 

know-all ['nəoxl] n (311 ШУЛ AS AUI 

knowbot ( 'nəobot] n ГІР А. 

know-how ('nachau] n KERAN; HER: HERE: Rr, 
pass one's technical ~ to others Jf hz ЖЄ ҮҮ A 

knowing | noun] 2 adj 1 & LJ ;a — look ДИМИ 
6,2 Й); Рен); ЯНА; A RI 3 EHI; I! 
ОВОР ӨНЕ) 4 КЕНІН; ЯК 5 ӘСІ Шоп tit A 
Wl: There is no — when he will come again. A HIM fb | 
ZI foe ЕН Ж. > knowingly adv / knowingness n 

know-it-all |'nout1] m = know-all 

knowledge ['nolids] n 1 Aii; 318; 2700]. He has 
grown in ~. ЖЕЛІНДІ / EE, / a thirst for ~ Ж ІН 
ШҚ / ~ of economics УНН / a working ~ of 
English UIA ЖУ HK em) i TU / a branch of ~ 
ГРН 2, f W; 33 ËL: 1 have no ~ of his 
whereabouts. ЖАЯН. / Knowledge of the 
victory soon spread. ERRI W ERIH Г o / do good 
things without the ~ of others Ж FE AS ut Hh 881 З 
Ur HA 01: perceptual (rational) — Ж #Е(И РЕ) A in / 
Knowledge originates іп practice. ДП Ж (1 Ж}. 4 
(di) Зх “> be common (sk public) ~ ATI / 
come to sb.'s ~ Jj V A (1E sr A AW / to sb.'s 
(certain) ~ i X A ВТО) ЖЯ]: To ту ~, they will 
break ground for the new project next week, ЯШ, 
ERIR l Fe F FORE F D. 7 to (the best о?) 
Sb.'s ~ HAFNA 

knowledgeable ['nolidsobl] adj літ; (үн 
АЧ :а ~ critic 47 LiB) PEICSX / He made some - 
remarks at the meeting. fibt 2: F ik, (A145 Wb; 
Wio M knowledgea'billty, knowledgeableness n / 
knowledgeably adv 

knowledge base n 1 (5d 2 [il] RIIA 

knowledge economy n діл 

knowledge engineering n жїн ГР 

knowledge industry л жї we y 


knowledge-intensive ['nolidsn'tensv] adj ЯП! 


Ba mol 
knowledge worker n iji T A GHR E A F.H 
HOA A Мен) 


known [nan] know #93 2:51] О adj Хэ Я: 
AVE); ОАТ): a ~ authority on art Al J ЖАМ 
Ж / а ~ number (quantity) (ТЯ ( BL) 

know-nothing ['пәшпл®щ] n 1 XXII À 2 А! 
i£ # 3 [Know-Nothing ][ Xs: ] (19 II # jg xp ЖК. 
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BLA RGL) AHER, г 'know-nothingism 

n 

knuckle (пл) a n 1 48( X) t; 2 GR agam X 
їз МШЕ 3 [811 X: 15 тав (ЖЕЙ knuckle 
joint): coupler ~ А: X: 17 / universal joint ~ J iik 
LKH 4 COR IE) NJE 5 САК 6 

~s ] HRS CIR brass knuckles) a vt ДИНА 

iu. KORI WERO 31 vi CET BERI ГЕ) АДЕ T 
Hb > give sb. агар оп (uk over) the ~s i} гар! / 
~ down 1 ЈЕЛА СОАТ ГВ) Lf: 2 =~ under 3 
Отмена (MEL X: He / ~ under f$; Jil 
JR ^ near the ~ (X1) Jr FAR ОКТ 

knuckleball | 'naklbsl ] n 
CH BR ih б) Ej dE ER ÁN 
[> knuckleballer n 

knucklebone | 'naklbaon | 
n 1 HX VE CE ЕЗИ: 
НТР 2 ( — 1 (НІ 
prre ННІ Cus 


корее CUM ['nakl- 

idasto] n Efi ~s ] H8 64] knuckleball 

f: Gk ff? brass knuckles} 
knucklehead (плкіһа) n (п) Ж Ж 


> knuckleheaded adj 
knuckle joint n т i5 i5 2 [EL eie CE 
knuckler | 'nakloj n —knuckle ball 
knuckle sandwich n (11) xj dti —% 
knurl (nl) 3 n 1 SRI 214%; Ж), Ж 2 (BË ili $: 


ен A OE ЁК ЕП) RAE а м (c ERE 
E> knurly adj 


knur(r) [nx] n 1 A W, AR 2 (Бі) Ж 

KO! ањ kickoff 

КО? 'ke'au] 2 (KO'd, KO'ing) vt (Hihihihi (= 
knockout) а (14) KO's) n ДО Р); Б АЈ 

Коа [('kas] ІНІН ШЖІНІМ KH 

koala [kav'alo] n L5] ЖЗНЕ, hr 


СЕА 


& M _ 
WA MV DP 


koala 


koan |'kaxen] n 4:125 

Kobe ['kəsobi] n йу" [iH ЖЫ 

КОБО |'kxbx] n X tu CE ПАНЧЕ) 

kobold [ 'kobaold] n 1 (GENE ul e Ж 5 
Trj) ya pz dS 2 OPES) ex 

KO'd [ke'aod] KO ff ib АН 2:47 Ы) 

Kodak ['kaxdek] moment n ji — 4], F8 КӘНІ 
tz iir #1] 

Kodiak | 'ksodiek] n Fili E dz S ДЕ K ETE] 

Kodiak bear n (jit ЧУ fÉ pop b R БЕЛЕ 

Kol-Enoor ['kannuo] n 1 АТО E F 
ж É 41) 2 СЖ) 

kohl [kal] n ВИ (Puj jy 4103 4c HIR ЕНШІ I — 


ЖОРАЛЫ 


Когипа 


ЧА М.) 

kohlrabi | kal'ro:bi] n [Ai lc ІСІК PR 2: 

koi [ka] [HS] n (48) tim P ELLA 
ffi; ФЕ koi carp) 

koine ('kani:] n 1 [ ñ: K-] r lt ДЫҢ 2 ДЫН 

koji ['koodg) (11) n 1 IA DER, pss 
2 ЖН tial jn] 

kokanee [коо аети) ([ 2] —(8)) n [fn IC £C AR 
We fh 

кока g(h)yz | [ikaoksa'giz] n BL) RUE: Uit el 

OR UH nie ) 

kola ['kaolo] n 1 u] JU G^ F HERR г, ЛЕ Paok 
DOS IFTE kola nut) 2 i| {| (ЛКИ kola tree) 

kolinsKy [ кәп] n [д] E 8888 Cf ME ИЗ); n 
Жағу 

Kolkata [kə>'ka:ta:] n іл: 28 [ ED HE 4c Ae SE li 7 
(2000 ^: I Calcutta АЛТ 245 ) 

kolkhoz |kol'hzz] (ff) n (ККЖ: 

Kóln (кіп) n НГ] (= Cologne) 

Kol Nidre |'kaul'nidro] (41) n ORARI yh lt 
dd (IB) 

kolo ('kaolau] ([ 2] ~8) n Y Fire $8 CEA AE E Ic 
$un)2 ЕНЕ ll 

komatiite [ ko'maeuat] n (Bb) FH ШҮ; 

komatik | 'komauk] n ЖУ ЖЕТІ 

kombu | 'kombu:] (H) n tefi Bhuj f) mitis 

Komodo | ks'maodao] dragon п (4 (Eei 

komondor ['ksumandx] ([ $i] ~s uk komondorok 
OR) n [3] uj X (—RBh& А, rmm 


out 


Komsomol [ konss'mol] (8) 
mter 

Kongo [ 'koggo] n 1 ([ 2 1 —(8)) WRA 2 WIR UA 

koniology ! kaon'olodg] n [рУ 

KOOK (кик) n (XE 1) ЖАЙҒА ЛА 

kookaburra : 'kukabaro ] 
n (SRFS 

kooky [ 'kuki] ad (11) ‘t 
per , e nn x ER) 

KOP [kop] n (R {FR Ші; 
Ші 

kop. abbr kope(c)k 


n [the — ] (ОА 


kookaburra 


kope(Cc) К ['kapek] n X 
EE UR NOB Z) 
koph [kof] n ЖҮН ЖЫН 19 ВЕ 


kopiyka [к='ркә] n (о him g) 

kopje, koppie ['kopi] л (АЕ) ЛШ. ЛУГ 

Koran (ks'ran] n [the ~] AT Bo С- 
Жасау) г> Koranic [ ka'reemk) adj 

Korea [ks'no] n ЕЈ 

Korean [kə'nən] 2 аф 1 $88 (ДУР ; SEL CA H; 91 
SEI CAORS 2 НИО алта ЖАБЫН ДӨЛ Ж 
A 2 #1 

kc hoy ('kofbol] n АННА & 6 

koruna ['koruna:] ([ 52] ~a ж koruny [ 'kxrum ]) 
n Y vc CE vo Dt P 2 poen 2009 44: 
ATE Rr) e ro nr dy) 


kosher 


kosher ['којә] а adj 1 (RHE jk А. ЖОШ; ТЕКЕ 
fj, | fm) 2 (WX ri CRY Hi FU K AA BOR S P ЕСИ 
fj 301) БЕ ІН; ЙЕК WA KM) О vt Ca ag 
(ЖЫН) > keep (: eat) ~ Hik K 3 EG 

KOSOVO ['kosovau] n FS iK 3E A 98 V BT SE S) 
ї> Kosovan adj & n / Kosovar [eusar] n 

koto ['kasao] ([$2] ~8) (H) n 55s 

koumiss, kumiss {'kumis} n (ач Нр 
ТЕЗГЕ А] 

kourbash {кәһе/) 1 n (ИЖ ЖН ШЕ 
^: HE) HE ME 2 vt WES 

Kowloon | 'kao'lun] n л НЕ) 

KOWtOW | 'kao'tao] J n Ш, ВА d vi Y UD (во) 2 
Hg ja 15 (10) 

KP. abbr kitchen police 

kph abbr kilometres per hour Z* t|! ⁄ NI 

Kr HE DCASRrypton))fT 5 

Кг. abbr 1 krona 2 krone 

kraal књ) о n 1 (Е Ze NE КНЕ 2 
ERDRE 2 vt (3 8) X- 

kraft [kraft] n "Epis Cy edm м 

krait [krat] n Uy) pie (— Ride) 

kraken ( 'kra:kən] n СОРЫЛУЫ 

Kraków [ 'kra:kau] n ҢІС ӘНІ 

K ration n (t — QH W dep EKK OR, VA 
LAS 


kraut [kravt] n 1 itus, Seit 2 [K-) (W (SIE 

Krebs [krebz] Cycle n [46] = ehe ЕК 

Kreep [krip] n vc Hi PER (-НАЯН re Im бт 
қанықты) 

kremlin ['kremlin] n 1 (ІІМ) 2 [the K-]25 tf 
WHAT TR3OBO НІМЕН 

kreplach ['krepla:k] Г ]n = fh JÉ (R D E A ( sË 
Pi) tu 

чоры 'krispil] n Y Pg Б 2 ve HU 
^u 

kil [knl] [ filo] ] п Ld; 188348 

krimmer U'knma] n у ЖЕК € Co 88 06) XE E 

Кгіо (кг) n jc] R citi CERERI BUE BBA cis 
JA GEI ri) 

kris [kris] n (33 A ff itk 213 A 

Krishna ['кп/пә] n (ЕШ) у ЖАЙ Яр, DKEA 

LAG HEROUM SEES) 

Krishnaism ['knJnazan) n (EL HERO АЛЕ, 
TAIR 

Kriss Kringle |'krsknggl] n (X ж A 

krona | 'kraono] n 1 ([ $4 ) kronor [ 'kraonx]) siB (RR 
ЖІП фу) 2 (Г ] kronur ['kraona]) ILL CK SS Bt 
inm) 

krone! [ 'kraona] (154 ] Kroner ('krauna]) n X; Bl (A 
AFER, De ITI UP fur) 

krone? ("krauno] ([ $4) kronen [ 'krounən]) n 1 {ё 
I4 2 BOR RII TS 

Kronecker ['krameko] delta n (4) РАТЫ 

Kronstadt Гкгоп Лал) п VER [RP WA IH) 

kroon [krun] (147) ~s sË krooni ['krum]) п Xj 
CX Py Je M fiip n fy) 


krummhorn ['kramhon) n ЖТ ( Жн H $u g$ 


836 


IRRE) 

krypton ['krpton] n (45/4 

krytron ['kraitron] n IA EHTS 

Kshatriya ('kjaxrjo] n Ж] (DE S AERP eE qi p 
VB. Ride EER К) 

Kt abbr Knight 

kt abbr knot( s) 

K/T boundary n — Cretaceous-Tertiary boundary 

Kuala Lumpur | 'kwadla'lumpoo] n ГІ ЖІ 
JEPTE] 

Ku-band ['keju:'bænd] n [i5] Ku EE 

Kuching | “келп! n t cb epi qk i): 1 

kudos ['kjudos] [ Y &ilo]] a (11) A 8898; receive 
~ feng 

kudu ['kudu:] (7М1-<а) n СЕНА) 

kudzu ['kodzu:) n [RIIE СКЕ kudzu vine) 

Kuibyshev ['kuabifef] m ii bb EA CER P ДИ udi 
Samara PJ IHK) 

Kuiper [ 'kapə] belt n [ X] ну 

Ku Kluxer ['kju'klakso] n = K En А 

Ku Klux Klan[ [ 'kjusklakə'klen] n = KÄ) 
p T Bi ERARA ALTER 3 ESL Г А В 

kukri ['kokn] n (E29 КЕ A HI А JJ 

kulak (ku'lok] ([ 2 ] ~s s Kulaki [ku:'la:kı]) (4) 
n (IHJ) К 

Kultur [kul'ius] ($8) n (РЫН 1 
SHE A b UC ор { ГЕ] vc 2 

Kulturkampf ( kiwokampf] (48) n GER] 
OCT TE PERCHE ФЕ y IIJ) Sc | 

Kumamoto [ kumas'maotao] n ЖС Е Жінір ] 

kumissS [ 'kumis] n = koumiss 

kumkum ('kumkum] n (El HE ТІНДЕ XL ET +з 
Ir) ) £r Bot 

kümrnel ( 'kumal] (68) n ЇЙ ЖИ 1980 RAPER) 

kumquat | 'kamkwot] (X) n Ut) sil Eh 

kuna ( 'kuna] (Т ] kune [ kum]) n ACE 

i) 

козо fu пауы) GX) n DR, ЖЖ 

kunzite ['kunsat] л (9^ 922088 A41 

Kupffer (торг) cell n (5185 ЛБ. EEE 
Яша 

Kurajong г 'karadzog] n [8{](##Җ Жу) Ен Ж: 

Kurd [kad] n EREA CER RHEE EC ЖАР, 
hrs RW PB) 

Kurdish | кз) Ш ай FEAR iB AG EAR о п 
JA 2s: ніш 

Kurdistan | kxd'stan] n 
HIR ] 

Kuril(e) [юга] Islands [$8] n TERS 

kursaal ('kuxal] n 1 (ЖН ШЫ) +У ЗЕБ АН 2 
НИГИ) 

kurta ['кэлә] n (ЕП) Jc Af ICE E RP GE ЕЖ) 

kurtosis [ kx'tousis] n [c ir 

kuru ['ku:ru:] п (Pf, Mr LP3 IE ДЯ C— hik 
ШИЯ н] 

kurus (коту) [HE] п ЖЕЙК 1: H Hi 2) 


T Hb y ov 


PER eR iB Їр ЧЕ — 


837 


Kutenai |'киләпе] n 1 ([& ] -(8)) IE ZE A CIE 
LLL KH DX TE EL Ж A) 2 ЕЖЕН 

Kuwait [комет] n Б [iH EIER] т 
[ks'weii] аф & n 

Kuwait City n НЕШЕГЕ 

KV abbr. kilovolt(s) 

KVA, Куа abbr kilovolt-ampere(s) 

kvass [kvas] n (ЖАУЛЫҚ ДҚ) RSS, sa ROT 

kvetch [куе] ($01) ш п #F a 0008 A EERE 
fA 2 vi R, 0 Г © kvetchy аф 

kW abbr kilowatt(s) 

Kwa [kwa:] лон C Ef - ETC 

ки ['kwa:tfo:] n ë (КЕЧЕ БІЗІ 
mor) 

Kwakiutl [ kwakiutal] n 1 SR A GUXPS ALT 
СИЕ Ze А.) 2 GAR 

kwanza ['kwanzo] n ILCA НИЯТ Yu) 

Kwanzaa ['kwænza:] л (XH RAHN) % 35 (12 А 
26 |]58 1 H 1 EDD 

kwashiorkor [| .kwofizkx] n (D: ) 4535 RE Cit ИН 
ЮР ELE — Rb ДНЯ) 

kWh abbr kilowatt-hour 

KWIC [kmk] n [H] L F X X8 T, ELKE 
(key word in context [f] Ff FI (Y) 

KWOC : kwok] n [И] | КХР ЙІ Ж Xt 
' Y (key word out of context ҮН ЗЕК Т) 

KY abbr Kentucky 


Kuwaiti 


Kyushu 


Ky. abbr Kentucky 

Куаск ['kaæk) n (ХЕЕЕ WK EW M fI ) c9 

kyanite ['Каәпаи ) m = cyanite 

kyanize | 'kaanaz] vt ЖЬ АСКЫ) 

kyat [kjox] (10) ~ (8)) n fivc Ciis) eim mn) 

kylin [ 'kilhn] т CPER HH BE 

kymogram ['kamaograem] n [05 1L eE 

kymograph : қата) n [151 [7] üh! x Ж 
> kymographic [ .kammao'greefik] adj 

Kymric ['kimrik] n & adj =Сутгіс 

Kyoto [k'ana] n Ы L| ЖУТ] 

Курһо- ("Ккайю! pref Xa" é ñi #5 lh n 
kyphoscoliosis 

kyphoscoliosis ['kafasskol'aosis] n [EK ] Ел 
м" 

kyphosis [ka'fass] n (0 ФРЕЕ - 
[Ка'{юпК] аф 

Kyrgyz Гкәбз, 'kagz] 2 n 1 HA 2 t 
AR 2 adj js AECA )09; d; 33 Д 
HUH ism 

Kyrgyzstan [ kog'stan] n ын Cip gd 
ЖІОК Kirghizia) 

kyrie (eleison) [ "юәгіе (| leuson) |] n [К KIE 
Ж. T ERU IR AS ARMOR ORAE ЖШ, 
һуған OF 3.59 Жу: ЕЩ Pe ERE ) 

куи [кш] (H) n 1 GE Spo 2 4188008 T- 

Kyushu (қыши) n ЛӘН А) 


: kyphosis, 


kyphotic 


LI 


L, Ме! (B ] L's, l'a ok Ls, le elz DIEZA | 
^ qd 1 ПІЛІ. JEC) (UY ГҮ fai, HERE 

tt) Lr ЕК) 211. А iria 50 3 [L 4) 
iM latem heat) 7}; 4 [L] CET) š A ex E 
(elevated railroad) 5 LUTEA rama ON 6 
[LIDE 6 inductance)ff3fT +5 

L abbr 1 [1. ] lake 2 large 3 ( 9) learner driver УЕЙ) 
A 4 lira, lire 5 loss( es) 

| abbr 1 lady 2 land 3 left 4 length 5 [ l. ] (HY) libra FË 6 
[1. line 7 liquid 8 litre(s) 9 low 

LA abbr 1 Los Angeles 2 Louisiana 

La [fL] u Kl lanthanum) i 5 

la (1«:] n [£] Y Ibit А P 
K š РАУ 

La. abbr Louisiana 

laager [lago] Gti ll) аа Y (HN HI ЛЕ НЕ 
TA ACE MRN ЖҮ B, 4.4. 2 B ВСЖ (ok ШЖ) 
J мл ИЧИ 2 [Wk hihi 07 Hb 3 vt Y HH] 
(ХАН ЕКЕНИ: 2 CA, 51) fe" UN UI 

Lab abbr 1 Labour 2 Labrador retriever 

lab ГЬ) n (11 Э LEGE 

labarum | 'icborom] (( $4]. ~s Ë labara | 'leboro]) 
n Y ӘНІ ІКЕЙ 2 АЕ Ж n mmi 3 
(f: 1) ЙЕ 

labdanum |'iebdanom | n UC 13: %#k „Айг 

labefaction ` lebrfekfən] n Gt) Zim iA LES 
Tros 

label (чаъ) J n 1 bj LEAK attach а ~ to (Fs |. 
DIERY: / put ~s оп one's luggage ft í | # FARERI 2 
іш, З Sity: acquire the ~ of 4} f «reg 
15/4 E Pg US мок 5 UR TS Јр i] HR bš; Wi 
ОЕА еа 

iD ЫА 7 СЕАТ 8 rim Ө У ELB 

T 10 (KIRA nee um НС Anc ES f. 

Jf) 11 ЕТСЕ Pr no Ex D ЖОНЕ Л. & 12 

Lib Hac; 3 Clabel( Ded; label(D Ing) vt 1 454,25 Г: 

НА b li: The bottle is /abe/Zed poison, ЯҢ |- БН] 4] 

ы/а trunk /abelled for Pse d wd {АЕ E 1) 

ЖГ ОЕ HA; "Я 5р, fe HAC Tu ar 
~ed as "mentally disabled. " БП ce “у "О 

PEHE ME- 


“P” ub je fh E 3 ЖЖ. isk E K | 
ТАЖ | 
| 


f 2 ІШІҢДІ 


| ERRARE., dn X EM £ 3 EST UL 
ЖЕМ. Ж: tag; É W; tE 00 label X #E sticker, 
* + 2 -- 88 B| tag, 90 4078 ticket; “АЖЖ, 
пенсне. | 
labellum | lə'beləm] ({ í4 | labella [b bela]) n [#1] 
[Le et 
labelmate |'leibhalmen) n Lil — -KIBE t eI А 
labia | [leibio] labium (J 4 


labial | "ео о adj 1 sit) Жі 2 [11+ PE) 


S -J 


Шал ТАҚЫМ 2 СЕ Lb], [p], [m] 59 
labialize ['leibioluz] vt [1 НС) 2 Н Ч 
ik т> Mabiali'zation n 
labia majora 7921, (Tl 
labia minota (  ] a (5/9 
labiate г labia; 3 adj 1 1100); fL y£ ШЕМ: а ~ 
corolla МЛ Ел 2 (ЖІБЕ RAT] O n J JEF Wi 
labile ['lebal] adi 1 L(E1 ЙДЕ; M Y f; EU 
ffj: — state PAER 2 ЕДІН), euin] 
labio- | lebian] comb form AK; "I" TRE 
labiodental 
labiodental | lebioo'dentəl] n & adj (СКЈ) 
ОП, [v] E) 
labiovelar ( leibisu'vilə] n & adj Lih) bl AX ç 
Сәс) 
labium | 'lebiam ] ([ $ ] tabla) n Y [£] F$; CETERI 
тра 2 DL] Кн 
labor | "lebo] n, vi, vt & adj (X) —labour 
laboratory [lo'borstan| n 1 ЭЖ 0: 2 Y 
IH] 3i и Эп 
laborious [lo'bxnos] adj Y 95 ir] Iz Ја ~ task 
ӨЛІМІ A: 2 (ЖЖ) Mt us Т: (О, ASW WB (YJ 
t» laboriously adv / laboriousness n 
Labor Party n # K & Wi CX 
labor union a ( X» |2 
labour [чањ] J n 1 (62) ) а); manual — T: [3j 
lj 2 55 J): with great — 9t f f ЖЇЗ Йылы 
RSN inspect sb.'s completed. ~s ҚҰНЫ A vcr 
Lf: 4 [HÀ] Ú A. 3 L; 2 рай J): skilled 
(unskilled) ~ Ай ( 4: 9A 2) ГА Z the conflict 
between ~ and capital 2 2t 16) / cheap — ЖҰҒУ al) 
ЛУС) МИС) :a woman in ~ {К ашы 
&^ difficult (natural) — i eR / She went into — 
three weeks early. hf gf rfe. 6 [1, |( КШТ 
WX AS ж) 8C — Labour P. arty): the Labour vote Ж 
9 LEE J vi Y 253: — in the fields (НІҢ) 
2 ІШ 3 % JT Sor); $t J): — at a difficult 
problem %/ ЛАН ЖЕ 4 90 7j Bit L; CIO E Ts O 
„НИЛ. The саг ~ға up the hill. 7100Ж Rire 
КАП Zis Z — through a book ЖАН К 527% 
6 нта vt Y de HET EE J; L iY s Hb 
iW: TI пот — the point. ix ji fk As it. Ans í, 2 W: 
IK: 1 won't — you with the details. ПҮЛІШ fa 4- 
ЇЙ f£. 3 (B ГЕ: ~ one's wits over sth XJ X. 
rem >~ in vain EX Др tE; / — of 
Hercules WEEK JJH | Й: ~ under Je I 
under а mistake (delusion) [А] £h (£ 8D Л 420; 
labour camp n 1 (XALA 3:6 ig ДИ) ИШ 2 
ifc) LAS Hh 
Labour Day n 1 ( у; ei Т 2 (RN msg X 
EDIF L 55(9 І-ІІ - 
laboured Че: adj 1 s ШК: breathing 
җи л 2 А) ДИХИ RBS PI] 
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labourer |"еһогә| п 20-4; 1 А :а seasonal ~ X Т. 

labour exchange n (11) 1nd fr RP 

labour force n 2; 3j /j:a ~ of two hundred 200 49) 
hJ 

labour-intensive [ 'labonn'tensv] adj 120) 808 
КД), ati em] 

Labourism | 'lebarizaem] n 1 THR, 1 ЖШ 2 
11-797 4 REX 7 Labourlst adj & n 

labourite [ 'leibarat] n Y [L-] 17555 01 2 Іі 
5. LE X ERAT 3 [L- ]95 UL Ja UO, bt 

labour market n 51% 

labour of love n © Hh S gr LHE 

Labour Party n xis r£ 

labour-saving | 'lebasewin] adj 159535 8) J, AR 
5595 Sly REIS 

labra |"еһгә) labrum 084 

labradoodile | i&bro'dudl] n ARERR 

labradorite ['iebradorat] n Ur 17 

Labrador ( 'lebrəd>:] retriever п [H] 05:1 
in] ХОК Labrador, Labrador dog) 

labret ['lebnt] n (ж р И JÉ FJ 01 ЛЕ, РЕР И 
жм J + F) 

labrum ['lebrəm] ((5 ] labra) n Y (B V. WAE 
ЧҮК) ERE 2 + РАК Ол) 

laburnum [1ә'Ъэләт] n Ui) & 6E БӨЛЕМІН 

labyrinth | 'ieborino] n 1 B£ ; le 2 Chim d 
£x M A Ml fr ЖЫ ҰНАЙТЫН З Df CA LE) SER 

labyrinthine  [b»nn&wn)],  labyrinthian 
[ laebo'rin&ion } adj 1 Ж CUL) f 248628 aei, ШТ 
TJ s VE rJ 

labyrinthitis {,læbərın'ð@anıs) n [BS] IKEK 6 

LAC ab» leading aircraftman (Ж) 5c MEI 

lac! [læk] n 1 Agir: ~ insect ЖЕ 2 Le) due 

ас? (ек! n —lakh 

laC? г-к) adj Ui: (c АНА С 

laccase | ['lekeiz] п (АИ 

laccolith ['кәһә] n (17: 

lace (les) ол 1 ДЕ, fr (ЖЫ ТЕЛКЕ: a skirt 
trimmed with delicate — MARKALE ( 2 Fur; 
ЖАН: пе (untie) the ~s CO Rb 3 СЕНІ 
fr) Spe 0, , fe dI 4 Ot gd o ЖЭКИ) 2 
QR O vt Y sede ТЕА WR (ир); AC 
HARIR ANUE: ~ ир one's shoes Е 2 
RE алат Y REER З 2281 7281; 
Gt 4e X.) fl £ FE LE a landscape ~r? with countless 
creeks iK itt Bit — Wi I PR EE 4 Jb ЭЕМ F. 
Argi 4518; Jy, EEA ЛЖ: — coffee with brandy Ete 
zb REI 25) / а conversation ~d with sarcasm Ж 
fisici о vi PCIE TWO ~ 
into (01) fT WEIT; Fe > lacelike аф 

lace-curtain г пеѕ'кзләп) adj ару яй; 
mne mem 

lace glass n 44 Jesse pk RS RTI 

lace pillow n 41246; C] Б: 

саше Шезәген| vt 1 Е, HOKAR) i: 

OW); (dif o- lacerable adj / (все гай 

в / lacerative adj 

lace-up ['lesap] оп (E X). Et (SRL) сай 
CH RO НЕ) 


lactalbumin 


lacewing пех] n [EE] 6 


lacework ` leswsxk] n Xl £19; 401 

laches | lefiz] [ER] n [ft] (TEA 8m p) oe 

Lachesis [ 'kelusis] n [25 ah AE UR (тї eal 
EJERS AM КЛ) 


lachrymal [ 'lekrməl] 2 adj 1 iti); E910J 2 inl 
Опт [5] jl 2 —lachrymatory 

lachrymation [ катет) n 03 

lachrymator ['екптепнә] n RENIY RENNY t 

lachrymatory | 'lekrimotan] 2 adj it); Ei а 
~ bomb fiiti9f шоп GEP BURN WA HKI) H 
JR, Plé 

lachrymose г Izknmaos] adj 1 ОЯУ; ДК 
2 {# ИН); ДЕН) 1-1асһгутове!у adv 

laciniate [1ә'зтәт], laciniated [lo'simieiid ]. adj 
1 зілік; 4198080 2 UC) On Pr Ae 333 

lacing [еш] n 1 91; Ж 2 hdi ЫЛ 3 Ort 
Fit) b t PUER 

lack [ек] 2 тт, Ла; Bta of money 2 
ЖЕ / show a complete ~ of method ! fig Jc 38 FB 2 
V^ P fI) As ; a RECIPI ZR PS) : Logic is a conspicuous ~ in 
his writings. ЖЫЛУ y SA Z E BE. D) vi hh Z; N) 
Жұ! He is ~ing in responsibility. fp. di (T. 
A. Z Nothing is ~ing for our plan. MEA IRS iT XU] 8 Ji] 
4t. / Space ~s for a detailed description of it. КЙ) 
m. АМЕ ЕКЕНЙ Н Y. Шм h Z; Р; 8 Ат: 
Your staternent ~s detail. PRIBERIE VEI А. Ж. / 
lt ~s 5 minutes of eigh. Mé jt 8 1525 5 23, > for 
(sk by, from, through) ~ of Az / no — (of) 
TRUE 


lackadaisical | ko deiikal] adj WAPE ENJ; HEX] 
lackadaisicalness 


Xf); Mg) > lackadalsically adv / 

n 
lackaday ['lxkəde:] int (ih) Eb ROSE C 
AES ) 


lackey (пек) an V C ERR) 94 ERE 2 (Ж) xE 
ЖОН a vt OH) ИЗ, PE; Bio Ja i HT s Г 

lacking [ ак) adj >й); ЖА: BEA 

lacklustre, lackluster ['lækılastə] adj 1 (HR Iį 
Әд РЕНО 2 ЖАЛ); ҰН 

laconic [lə'konik] adj GRE X 8236 RIKEN SB 5:00) 
t» laconically adv 

laconicism [ lə'konszm], laconism {'Iækanzam } 
n 1 (тін 2 AEH, Wi К 

lac operon n [ия Г 

lacquer пек) 3 n 1 (# fE o8 E)E 20415 
Ф ПА 3 dms Bos vr НІНІ ІН 
ІН Jti m lacquerer n 

lacquerware [ 'leksweo] n (í Ü £1 9 CAE ñ: 
lacquerwork ) 

lacquey (еі) n, vt & vi (Қ) —lackey 

lacrimal [ 'lekriməal] adj & n —lachrymal 

lacrimation [ lekrn'mefan] n = Іасћгутабоп 

lacrimator í 'lekrimeito] n = lachrymator 

lacrimatory ['ickrimatan] adj & n —lachrymatory 

lacrosse [l»'kros] n КНК Gea) 

lact- [læki] comb form [HET ttt y Rb ]  lacto- 

lactalbumin [ l=k't=Ibiumn] n Ute RUE TG 


lactam 
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lactam ['iekiem] n (Е 

lactase ['lekteiz] n |К ІЗ ЖШ 

lactate ['lektet] о vi 007,281, Я оп UE] 
7,8 ERKAK ) 

lactation [læek'tefan] па 2 Я, A з ЯЯ 


lacteal | [iska О adi 1 Ж, ЖЕЙ); ЖАКИ: the ~ 
gland ЖЖ T4 - ЖАҚАН) 3 [f ] TL RE ET 
Jn [~s] 


lactescence ы n V ЧК: UH 2 (Ж 
Ve bri Pod M FIN ОРЕ К ERA 

lactescent | lek'iesanc] adj 10413640604 ДАИ 
2/5 НЫ 3 [Bi e MEFR H ; TEFLIR HR 

lacti- ["æku] comb form KRF”: FURR”: “FLR ER 
RAR)” 

lactic ['һекик] adj FLES: ЖЕ); АЯ Co FL 
portes 

lactic acid n [^i 9.86 

lactiferous | iek'ufaros] adj 1 39:3 (ok 4: XL EJ 
2 Uc ЗАН) 

lactivist ('u=kuwist] n {БЕ НДА 

lacto- | 'lektao] comb form ==1аси- 

lactobacillus [ ,lektəobə'sləs] (Г $i] lactobacilli 
[ lektaobo'silai]) n (68, (BH: D 

lactoferrin | ао ела) n UE 4e TRA GRE РА 

lactoflavin | кә Лем] n = riboflavin 

lactogenic [ Lektac'dsenik] adj FLIK 

lactoglobulin [ l=ktəo'globjulin] n (Е), 

lactometer | ick'omio] n LC] LE) 

lactone ('lektaun] n [471/485 

lactoprotein [ lektao'prautin] n 

lactose [еко] n (4519154 

lactosuria [.lxktou'sjuorio] n ЯҒ 

lacto-vegetarian | 'Lektəuivedsi'teoriən] n 445 
(Te Uds Acn) 

lacuna [!,'kjumə] ({(% ] ~s k lacunae[ lo'kjumi:]) n 
Y |o CRUISE) S IH Яе Ер 
ПЕ, 4 ІНІ e lacunal, lacunary adj 

lacunar (I;'ijuno] O n Ct MERCY СҰЛ HEHE 
ҚЗ adj “BR CoR IESBSO BS ; ЖУРЕ (ak ES ER 05] 

lacustrine [1'клвгап | adj Y ifl (G6) fJ; [ Bb ) R PË 
ff):a ~ plain ЫСУЛ ~ soil МН H 2 ЛЕНІ 
(f): — fishes Җа 

LACW abbr leading aircraftwoman (Ж) 299 КЕ 

lacy |'lesi] adj т (410461000; ОҢ) T: 09 2 E nik 
TE) y FARE ; ЗАЙ); 41 АЕ ЗЕР) 

lad [ked] n 1 (11) 9H DiE BEREIT ЛМК е 
ШІ, бла ~ not yet twenty KW — +T X mk 2 
(LH GEO aer FP ye 4k КЕ 3 (X) tA: 

ladanum [ 'ledənəm] n = labdanum 

ladder | leds] J n 1 i fia scaling ~ 582% 
y; М; УИ; ЖИЕНІН 5 ; the bottom rung of the social 


~ Ho UU]: 3 ОЖ) (СЕКЕ O) vi & vt (Ж) 
(06) G^ УАН c tadderlike adj 


ladder-back | 'l=dəbek] adj (£j f ^5) i |t Sat 
ladder polymer n Lii 

ladder stitch n Бег 

ladder truck n 7: inp; 

laddie [чей] n (6 7) HI MK 


PEIRE НОЙ) 


laddish [ пау] аф / fk f 03; Js dk f Hm 
[> laddishness n 

lade [led] (i 2: Á ~, 0 Ы) od 4 laden) О vt 
Vj eS EC) КЕЙС) 2 OKE) ЖИЗ CE 
ЖӨ ДИ A JA E; Jn DC АН DP: The 
table was faden with food. i БЕЛІҢ Тін. OY vi Y 34 
ft 2 РЖ 

laden! | leido] lade (f; 2:43 ii] а adj MB Y t: % 
ЖЮ ГЈ Сат): а ship ~ with rice M КОЖ a 
heavily — lorry dfi gam) ^r 2 faf mcm: t 
J:a — heart DC fff ptt 

lader? | 'lcidan] vt & vi — lade 

ladette | læ'det] n (311) £j Jof f 1 EKATE E 
Haf 

la-di-da, la-de-da [laidi'da:] adj (11) 1 ff: 09, 
ОЙК ОЖ 2 ЕЧЕИ LA FEY ES 

ladies’ man n —lady's man 

ladies’ night n + > н VV RE OUT e J, 
Psi uS EM 2:, FCR 2 fe E c Л 
Mak ағала дыра 

ladies’ room a (X) ст. 4 

ladies’ tresses г} ) n [HA mod |[ Bi 83 8 

ladify геа] vt = ladyfy 

Ladin Поа] n БІН hE ALGA ДЕ BO — et 
A) 

lading [ 'ledig] n 1 (5) ҰШ 2 SOL Ot 

Ladino [аг] n Y Fr biti Ct Zz 1: 3 89 Her p 
HE RM fà ЖЕЎ. K A SUVRBEW 77 71) 2 CI [17] ~s) 
CHHPH S KARK ЖАШ Л. 

ladle (пев) а n 1 6857 7::а soup — i$^] 2 [61% 
(Ч, АМ С vt CHUADEL; R O ~ in AHHA ~ 
out Fb HEH O ladieful n 

lady ['ledi] Шоп Y ds XA; htl: Ladies and 
gentlemen! ZE] ЖЕЛЕГІ young ~ СЪР МЦ / 
a beautiful young ~ ЕНЕЛЕР 7 2 ВТА 3 [L-) 
ОЖ) МАН (REFER c JL PERO) ; XX OTI 
HET Гк ARAE); ШИИ 4 ZH E; ЕЧ E: 
hth E S (fF our L-J4z Ef! VRINE 6 A f. 7 ткі 
ЖӨНІН Г lady of the house — 1) 8 (L1) £# fj & 
ЖА; 11919 [the Ladies (Н) (985. АЛ Ac lH, 
WD Шай 00); E( a ~ barber “BHF J] 
“> a ~ of easy virtue 2:11 / find the ~ (Boios 
Ет Z ft isn't over till the fat ~ sings. 441i) 
ІШІКІМІН-/ my ~ KARAR Btik А E A ТИ: 
ШЕ) / your good ~ % K А, 2 ү 


cg * lady 5 gentleman 69 CE ATA 
39; Ladies and gentlemen, attention please. % lady 
Ж} Ж EAS AL Sm; Сап 1 help you, lady? (835 
HAERE Ж т] PT R th Z 1й Ж, 1] gentleman — 
ATEFA., — ° lady ЕЕН Ó is 
315-36 3C ЯЛ 9 E de hh. m; a lady doctor 9] | 
EPA £ E + У LU BIER — 8f doctor Й *[ ; 
| 2. £ $m а salesperson Ж F E x; + 


lady beetle n (i 131.5 

ladybird г' leidibxd] n (35). — lady beetle 
ladybug (тела) n (Ж) = lady beetle 
lady chair n EAH T ОША Ж) 
Lady Chapel n (Жз qt) еу 


Lady Day n Li: x Sri (3 Н 25 Н) 

ladyfinger ['ledifuyp] n ҚАҚ ХАЖ 

ladyfy ['leiifai] vt 1 б Ja ELA ; T “ЖЕНА 
25k аманы IEE FUERLA ОЖ 
| 10A 

бау ойр ledibod] п ІЙ 

lady-in-waiting | Пед мене) n (Ж) (ЖЕЛ 
Em sec 

lady-killer | ledio] n (11) ІТ АА; 
fidi & A MS UT A 

ladylike ['ledilak] adj Y f UL IA WJ: us (r TELA. 
Ley) ЕРІНІН 2 CE TIE З iu o gr (K 
3f Cox SUDO fS) 

ladylove [таал] n (IH) fiii; f A 

Lady of the Lake n = Vivian 

lady of the night n (i) t 4 

ladyship ['lediip] n 15%; L. 1A A 
GUI TB SL 1 ЖІКТЕ); your (her) Lad yship 
KAGH your НАЕ НІНЕН her інін М) 

lady's maid n (Жк erc 

lady's man n £cl & Aio Wet Л 

lady's 51іррег n (504) `: “ЕН 

lady's smock n (МІ ЖИН 

lady's thumb n ( X) (14:8, pen a 

Laertes [le'zu:z] n 1 (Ж!) ЖОЛУ} HF (Odysseus Z 
4) 2 KA T rt Ciz ЧИ Д Quer 8 бу уг Polonius 
Z f, Ophelia 2 bt) 

Laetrile (езе n (25] А DECIR 

laevo- ['livau] comb form Y Жал” ЕА "2 
Ut] AO" A E)" 

LAFTA [ 'lefta] abb Latin-American Free Trade 
Association {у ] KHA TESTA 2: 

lag! 15] (lagged; lagging) O vi 1 L 6H Жї; Е 
ii: The boys crept foward, Roger lagging behind а 
little. ЭЖ ПЕЙ GT ЖАН ц 2 HESSE 
iH : Sales are lagging at the moment. (ЯК. 3 
Ufo] Fi: 4 СОИ ГЕ Hb РАЙ l; 
Wr 5 СЕЗІП) ОО t КІН) ЕК Q vt Y Ж 
тр; EG r 2 (16) НӘН ТП) Q n Y i 
lis 8H Ж T Ji; ЖЕ. This work must go forward 
without —. CARNE UL i ГИ: SERRE, / the ~ of 
the tide ЖУУ ВЕ 2 USE RE; ШАЙИН Їн]; ІШ БАН [Н]: а 
— between becoming infected and the first signs of the 
illness JA 1835 8]: HB Tec EAR Z [a] f l КАН |8) 3 ЯҒ 
$E PU C; COE Ie — 4 СІІМ fY- 
ENH RAVEN dM S ССБ SE ER 
Mir Ө ШІН ^ lagger n 

lag? [leg] O ТАК ТЕТЕ 09) P4 MATE OR 
f? O (lagged; lagging) vt 85-35 (exi mu) 

lag ( leg] (X11) C) (lagged; lagging) vt 1 fe OA) 
А (ЭШ ДОҢЫЗ 4 2 ИН О n IN 30; ВА ll 
32; ап old — АЯА. 

Eod [began] n (dr) (ОЙЫМ) ЖІ? b BERNER 
Dr 

Lag b'Omer ['lag'bauma] n (Ë Kf) H W CR 
ADi 8 J] 18 H) 

lager [Чор] n iiio is МШ 

laggard геа] О n 1 ic d 9b ВЛ 2 
(AHH ЕН ТИЕ ГІН Жері ЧЕ 363 fr) ) 8 fr ur Ze 
Ш adj (ім; МКТ 


lakh 


lagging г ахау) n Y (895900) UR АА, жін 
PES ем 2 e iy (Gk 36 1,76) 3 V SET 4 

ЗЫ, RM len'jep] т 
A NUT Aon Эа, 

lagomorph ['\=сәтї] n JÉN áh 

lagoon [дил] n 1 (4) HEISE ЖЖ 2 ЖЕ] ЫЎ} 3 
idet ТИЛЕ; АЕ КІН) UT ME 

Lagos ['legos] n Б ЯТЫП ANEHE i ) 

Lagrangian [15'grandsian] n 19 PUO LL ed 

La Guaira | I'gwarro] n ФДТ АЕН УНЫ] 

lah [la:] n =la 

lahar ['laha:] n Diei dfc 

lah-de-dah, lah-dee-dah, lah-di-dah | (аі д! 
adj —la-di-da 

Lahore [ь'һә:] n rir eimi | 

laic [ч.к], laical (Ческа!) 3 adj (6 Air, ІНІМ); 
МЛ Ша ДУМА 

laicism ['lensizəm] n 515 E X. ЖАМ EM 

laicize, laicise [ 'lensaz) vt (itle ІНДЕ; H: 
(ARE b AE RUBIA, МНЕ: Je (2 Ж) Ж 06 AE RU 
ААВ г Паіс'гайоп n 

laid [led] lay! fij: 2:0 2:27 uil 

laid-back :'Icdbek] аф (r1) Б); іңіз, А2) 
Am 

laid paper n гул; Aix 

lain [lem] lie! 6931 2:4 ui] 

lair [leo] n 1 X ; ДА the bandits’ — |! 
M 2 0X) (EREDO Ai ЕТІ HII DEEP а vi JE К 
È avri Wr 2:--fjlax«x 

laird [leod] a ОУ) ЗЕ, 28 1: 

laissez-aller ПезеаЛе| (X) n BUT, ГИНЕ 

laissez-faire, laisser-faire [1«se'fea] (10) 
У n RIT. EX. FE E SG PL d ATE CRBT L ii 
ЧҮШ ) С adj HT ENS LAS DPF); PL ERO 

laissez-passer [le'seipa'sei] (Д) n Yr [ir ; А4 
інім 

laity [еш] n [the — [45k] Y fA. 29М1 

Laius [Чазз] n A ОЧААТ Oc LEN Г) 

lake! [lek] n 1 ifl: go boating on the ~ 2, 8 1-1 2 
(TEIE HEA R УЬ 

е n Y Ur DUE COS. 2 AREL ДАЛ: 

Lake Country, Lake District л (1861) 
iW ДЕА 

lake dweller n (i Wings F лк. 

lake dwelling n (ifm Nm» AUS 

lake herring n [f MR Aru 

Lakeland ['ieklond] n — Lake District 

Lakeland terrier n | iig 

lakelet ['leikht] n л 

Lake Poets [3] n (18 [HUR 19 ng) ox 
ГЕ УБ ЗЕ ИНФО УКЕ Lake School) 

laker ['leks] n (X71) 1 = lake trout 2 АЙЕ (ДК X: 
Мі ЕСЕДЕН) 

lake trout n [ta зг Е 

lakh Пак! n (ПІРІН) FA OCHAR EE) 


(3) Citi oi A BB (J) Jv 86 


теа! 


Lakoda 


Lakoda (Іскәкіз| n 
BEI (6 GMT REO 

Lakota [1ь'кәлә] n 1 ([ $2) —(s)) REHE A OGUETE 
BNK EHI PR MIES: А) 2 FERRE OGRA 
Ж A UH) ИН Siouan] ) 

la-la Ча land n (X1) 1 БД; НЕН 2540 
2% 

Lallan ['leelon] C1 n Y ЖЖ (R8 2 [ 96 ff: zs] Эх 
Д з ш аф XA LIEBE: ЖЕНД 
(itt 

lallation (lx'lefan] n 1 R" r id Koi Le ort 
IA: 2 ӨЛЕ 

lam [lem] (11) (lammed; lamming) 3 vt 1 JT, VEIT 
2 (5) J vi 1 1], 11:— out at sb. ЖА 2 3k 
E Шап (3D'I 809) 26 2838388 <> on the ~ (ЕЎ a 
convict on the ~ (9830, 

Lam. abbr Lamentations 

lama [ 'lomə] n (ж, ERRA) 

Lamaism ['lazxmaizam) n М Қ 

prora d O n "jk GE O adj ШЕН 
GEHI 

Lamarckian [1o'malan] о adj GARE EK) H 
spit) A vetri) 2 n dire ss CEOs 

Lamarckism [| lə'mo:kizəm] n f: (ҮНІН 
^f X Lamarck (КЕ ӘНЕРІНО) 

lamasery / 'lamasor] n МШ. 


ЕНЕНЕ 3 pz ( Baf ui Ял prie nn 


> lamb [lem] n 1 X: Y, З 2 26 3⁄ 88 ; Ж 3: 


№: roast — BEA 3 ҖЕ: ЕДЕ) А; EARR 
A A RRA Л, edo 5 EE L 4 OLITE 
НЕ 56 50 ЛУЇ) 6 [the L-][ 22 1H 7 Cris] — Hm P 
TIN ЖЕ D vi МЕ OQ vt 1 (Дуб) 2 КЗ 
(Fb p) REY) > ~ down (ЖІ) OEA JER 
ПРАТ / like а ~ (to the slaughter) \ ӘЛДІ, Б; 
siii 2 ХИ 0 ШЫ may (sk might) as well be 
hanged ( ik hung) for a sheep as a ~ |) sheep 
t- lamblike adj 

lambada ( i&m'ba:do] n (£P 0: $8 Gg RC T LS Jf — Rh 
t y Ze pu PED 

lambaste í læm'best}, lambast { læm'bæst] vt 1 
VIT BAT 2 PEN US 

lambda ['iemda] n 1 ЖЫНЫ H ЕСА, А) 
2 d iC 1⁄4 ooo ETT, A ht ñ u) 3 = lambda particle 

lambda particle n (ІЛУ 

lambency ['l=mbənsi] n (43) Y [Af 2 ZJE 3 Pj 

lambent ['lembont] adj ( E) 1 (Ж.А: 8552388 
"rj, IN ERAY 2 СБМ, да) 3 #lHb AZ XG I 
Г. lambentiy adv 

lambert [ 'lembət] n Ur) C ZE F UL) 

Lambeth [ 'kembs8] n Y 5 ДА САНАНЫН А 
ЖЕЕ Lambeth [X fJ; Bt; ZFfE Lambeth Palace) 
2 НИТ А ЕКІ CERT) 

lambkin г 'lemlan] n 1 / X: 2 (HATER) 
ЖЕДЕ 


lambrequin | 'Iembrian] n 1 ЕН 2 (ҰН 
БОГ ИЫ з ОЧНА uus Ef) йн 

lamb's ears [33] n [fE DS) Y: zuo 

lambskin í 'lemskin] n (tf Y: ) Ж; NER Y: Bz ( sk 
Ж) ЕҢ US ХОН 

lamb's lettuce n (48130036 (gf: corn salad) 

lamb's quarters | t $/Ir]) n (НІШ 
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lame?! [lem] 2 adj 1 БЕ); ЖИЙ; 883500: go — AE DAC 

f / walk — —fü--3HbE Ье — in (ыб of) one leg 
-A ERE 2 (ВЕРАН З WAKE: НІНІ); ЯТЫ: 
1] :а ~ excuse hi 4 EB ETT Z a — imitation { 

PHH 4 СЕП) ERR eb oz E ЛЕ 3 vt 1 (b 
ВЕ; ИНК 2 EAH: ~ sb.'s power of bargaining in 
the negotiations Ж A, (r dte Xii c РНТ 7] bt 
c lamely adv / lameness n 

lame?[ieim] n 1 (CR) Ж. у 2 [ — ] GAP 
АН En) UR UY 

lamé [lame] Ci) n & adj Ar e C) 

lamebrain ['lembren] n (311) Жж 

lamed | тотеа] п Ж Ар 

lame duck nYo оит аи ЫЫ) 
HEAT CoL 03). 2 АЙЕ А: AS О] 

lamella [15'mela) ((5/] lamellae [1-' э 
пл т, с Ы 2 LO] ) RARO 3 Df DR 

lamellar, lamellate | 'imalet] adj нф) # p 
15); 458 Fr Co UD D ЖАА) 

lamellibranch {lə'melibrænk] 3 ((М|-а) n н 
ЖЕНА а adj ЖИН 

lamellicorn [ lə'melikəm ! 
Шай бй} JH] РАКА) 

lamelliform (í ə'melifam] adj 9%) 3А) 

lament [lə'ment] 2 n 1 ЖУН ppc daga 2 ЫК; 
tiu] 3 М CQ) vi ДӘН, es Docs E: > for a dead 

friend Р ТС / ~ over the death of a hero Ў 
Ж; A Pi 2 vt 1 Jj dE fit, ER EE: this great 
loss siititix — ААА 2 350 Н: — the decline in 
moral standards in today's society WIX у Ы H F 
i> lamentation [ lemen'teifan] n 

lamentable [ 'leməntəb]] аф 1 uJ Ш); ЛЮ 
2 Mi ДЫР) ARER; a — piece of acting MERRI З 
G5) KHEN) c lamentably adv 

Lamentations [ilgemen'teifanz] (8 ] n (JH fF] 
CRIK RWE ERZ - ppi- x) 

lamented [теплой] adj 8М258006 A BEI Lour 
late ~ friend КҮҢ imr A 

lamestream | 'lemstrim] n & adj (11) 4604Ж 
(#7) (lame ЖІ mainstream 60/88 2) 

lamia [lema] (157) ~а sk lamiae| 'leimii:]) n 1 [95 
RAMIS ) 3 ЖЕНЕ НА 2 IC UK LU 


nk -а) 


[l] 3 n ñb 2 ih 


lamina [' læmınə) (( 5i ) laminae [ 'lrmini:] X —8) n 
Y (RRE ТТС ШЕГІР 
Sm c ‚ laminary adj 
laminable [ 'leminəbl] adj (4 IL) EBERT RIRH 
arm 
lamina propria ['praupna] ({ | laminae propriae 
Upraopri:]) n EEA Li uz 
laminar [ 'lemme] ай 1 Hisl (ЈА HUI 
PARU БАКЕ) 2 [H 80) 
laminar flow n (ЕЖ 
laminaria ( lem'neoris] п ШАН) 
laminarin [ lm'neann] n Ute 18435 S 
ме [lemmen] Ш vf Y I C$ BOSE WT 2 
“ТЕЛЕН 3 ИШ Кл 4 HIMNO vi ¿ 
NIA d [ 'leemmət] adj masm kW xm 
— [ 'lemnət] n BH USES 
laminated ['l=mieud] аф н: AUR: JEEN: 
~ plastics НА / ~ wood ТЕЛІ 
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lamination | ixm'neifan | n 1 
уН) 3 = lamina 

laminectomy | emi'nektəmi] n (Р IHE Ж 

laminin ['leminin] n ЕЕЕ А 

laminitis | ieminaius) п (Р) ЧЕ) Br] de 

Lammas [| 'liemas] дау n (Imi АУА (8 H 
1H) 

lammergeier, 
CS JAJCE 

lamp [тр] 3 n Y 1; Г; ЙН]: switch the bedside 
~ on į} JFIK X; / an arc ~ ЖАН / a safety ~ Б 
kr 2 СЕЗУ НК) e 2A X] :an infra-red ~ ЖАТ 3 
сыр CIS АЖ (Д.Д!) 4 fe AUR ЖЕ 
Jt ЖАН 5 (ГТ) IRIE О vt Y 8826 2 (ЖП) Fi f 
амт 2 а JC hb 5s ( Хант a) 
> smell of the ~ yA Ak k ii АЫ Й the 
Lamp of Heaven ns ЛУ / the Lamp of Phoebus 
(Б) ABI œ lampless adj 

lampblack ['laempblek] n СЕВО) 

lamp chimney n (ні) вг 

lampion ['lempion] n (ІНІМ 04: ЕЛІМ) НИТ 

lamplight |'lemplai] n £ X; 

lamplighter ( 'i=mplaqtə] n (III J) SET A Ж 
2 0X) xia Cade) 

lampoon | iem'pun] 3 n (4i PORE MS i 
is WJ fE Шом J] UA R] ж; АА 

- lampooner, lampoonist n 

ismpeost: ['lemppaust] n X] Hr. EZ] FI. > between 
you and me and the ~ Vi Vj NIE NI, ХАА] MA Hb 

lamprey [атре] n [J] 8868 7 (189 

lamprophyre ['kemprəífai] n (81708603 

lampshade ['iempfeid] n X151 

lampshell ( 'l=mpfel] n piu 2/9) 

lamster | 'lemsta] n jk 4 CIC E CBE iE GUI 4& 
I A) 

LAN ањ» local area network 

lanai [lə'nai] n (E p š fr ) B i; СҮТ TL B) [ | 86 
ІШЕ 

Lancashire ("ерәлә) п <ЛЖЫ(ШОГ ЖМ) 

Lancashire hotpot a ^r & ӨМІ 

Lancaster : кәк) n 1 JEUNE C [Ж] 2 775 
ЕН Xe di] 3 ГЕТЕ 1:581 (1399— 
1461) 

Lancastrian [izj'cesirian] J adj 1 ` F E Bin 2 
HP 3 Гел ESI Dn Y JF 
ША 2 > ЕЛ IS 3 ГА р ИИ T 4910358 bi 
Ca HGB Bf si) 

lance [lans] Q n 1 Kf 2 Kf 5695 з ХАККА; 
f а (o n7), 77] 5 [14 а vt Y H] 2 dy 
2(b5:)C0mnum- JJ) € Jo 3 &, m O3 vi GE di 
“> break а ~ (with sb. ) (for sth.) (HIA) OJ M: 
quee 

lance corporal n 1 4E F+( XI RS ДЕА! FE 
KIEZ НКЛ) 2 CERE" IB) —5 Fa 

lance fish n (tn) Kita 

lancelet ['lonsla] n Lo] (0L 6H Еа р) 3c ES ff 

Lancelot | 'la-nsələt] сааса teih 
БАЛЫ АШИ ЕК, d ex оба. trm А. 

lanceolate г 'lansiolat ] adj asi 


12:30016 285125 


lammergeyer (| 'ixmagio ] п 


land-grabber 


lancer алә) n 1 қарша 2[— ] [ll 
feti) t POE PEN 

lance sergeant n (HARKE pI Ки E: 

lancet ['lomsit] n 1 (ЕА Л), Л) 2 EJIE HL; 
KAA DO lanceted adj 

lancet arch n (atiak Ryk 

lancet window n [P]: 3: G 

lancewood ['lanswod] n 1 ACHE m, (n ^n 
^8.) 2 je ЖИН 


land Lend] о n 1 6; dili: go by ~ АЕ Л: Za > 


~ force Hifi А 2 HHE; НН: public ownership of ~ 
| Hit isl / open up barren ~ JF Jit Z work on the ~ 
HK 3 |iJ 149: come home from foreign. — JA VN 
IJ DC / The whole — rose to resist aggression, X| fy 
tol em. 4 жі; НІМ: the ~ of dreams 451 5 Hh 
BE; Bj s [Hg 6 (the ~] A ex s & E Wi Hs 
KT ШЕ :get back to the ~ lul] £ К^: 7 ihk, 20 
IW 8 [ — : GS IE Eam pe 9 (ЛАЛЫҚ) — 
ӘНІ 10 Қауыс n (PRO) Н 12 [L- 
(X Ux) € —Lord) а vt 1 (à FU. {ИЕЫ të 
( RE ~ the troops at a beachhead ЖІК 
LEARE Hb / ~ ап aeroplane (Ë КАЦ 2 А, 
jt ue £j: The truck 47 me at the construction site. 
БАКА D Bb. З EA, ШАҚ D: oneself in a 
passive position (ўї Ріс TE Jb 4 $3 (а) 5 
(ТТ) ЖЫН 6 (11) ff: sb. one ("Ë a) gi in 
the eye —Ó&ETF E MAGUS Еа vi Y. А, ЕК; Е 
The plane was forced to — on the island. e^ % ti i 
WE. 2 £1: КЛ; КЛА; (ЖІ): ~ (ир) at a hotel (I 
DAC З mf l| Hb fii <> how the ~ lies CX) ot 
fif : find out how the ~ Hes АРЕ / Land ho! fitri 
КЕҢ! (ДЕ ГИ МАЕ HEIN ТН) / -- 
on (X 1) ЖАИ — sb. with (hl) HE M. 
Ax Why did you ~ me with this extra work? ДИГ, 0: 
ҚИК ERAR? / ~ up {ДЫ / make ~ f 
Шы; $17; / the ~ of the living (W) Atk: OMA. 
ҒА DICE 01:26 5) > landless adj 
land agent n т ( X) жуе, ге 2 (i) Hh 
{рр А. 
landau [ "апа:) n 1 ЖЕЕ НТ 
tb: 2 AHERE R ИУ АҰЕ 
landaulet(te) | i»nd»'let] n 1 НЕА ЈГ 
$8) ACIE VUE ЛЬ 4: 2 ERRORES ИЛЬ A 
lana bank n 1 (##7t b P= ЧИ 5 1) ien dti 2 
Ж) (A AR AP f yt Aer ED Ад" ДТ 
lend breeze n (^i) 
land bridge n AKH Git RUNI Жі) 
land crab n (ijt 
landed ('lendid] adi 1 {у |: HB) 2 Hi Aint: 
~ property Jj 
lander (enda) n 1 690; ХЕБ 2 (CX. KALI) 
ЖАНА», ЖІК 
landfall геа] n 1 Ж 2 (LED £I Cae 
ШӘКЕН; КЕН: а good (bad) ~ (ЖА) 
TERRI RARE 3 ДИ: Ba Jy 
landfill пела) n 1 ИННА (ҰБ) 2 KUUR H; 
Өңі 
landform [ палат) n (619651 


апе girl o (Ж) АЧК Е f A СІН 
14 


ЕНІ) ЛЕ 
r Ca il 


land-grabber | 'endgrebo] n (ЛИН o) 
fup Edif H L Hb 8 


ground 


land grant 


land grant n (Xo КҮНІН 

landholder ['lændihældə] n 1 -ARAK 2 + 
VA 

landing ['lendàg] n 1 EAN XE Bl; ЖЫ; МЕЙ: ап 
emergency ~ "Aa £f; / the ~ of men on the moon A 
KGH 2 К Сак) НАҚ 3 REE, 
Ый 


landing craft n zt 

landing field n (л) Mus 

landing gear n [Z:]&k At 

landing net n (56895) 

landing pad n (ле 

landing stage n (13:35) 03k ( 3880 3) 

landing strip n (921050910 НЫН 

landlady |"елііей) n 1 к 2 551 Ot 
WAKE 

land law n [7 ~s] 108); 

landline г пела] n [falit KRK 

landlocked [ 'lendlokt | adj (НЕЛЕЕ; (а Ж P SS 
ЖЕК) за — country РУ Э 

чике [Чеп] n 1 №: 2 JS Ж; (ЙЕЗЕ) 
Wo 

landlordism ['iendlxdizom) n Ht E БЕЛТА! 

landlubber | 'lenlaba] n (11) 548 f" (9845 >J 
ЖЕЙ A, REKE) 

landmark | "епдтек| n 1 (si if Ej L0) Hos: а 
prominent — Ш-Н 2 (dim) 3 37 
УСТЯ СК НЕ) СНО LE AE S p pa Ж 
ФИЯ) 4 (ІНІН) PL Er. 

landmass ['һегатуев] n Ut TEE CC ARE) 

land mine n ibit 

land office n (Ж) 14%) 

land-office {'епаоһь] business n (%11) K: 
Ga XX 

land of milk and honey л т (tE X CE ИП 
DAES, m AX T2 БУШ, ЫМ 

land of Nod n 1 (tk (6 - Нуе 
њо к) 2 BE% 7 5 

Land of Promise n — Promised Land 

land of the leal n г f: L- of the L-] (562) 
Kf 

landowner | 'lendiouna] n Hb Y: ; HEINER 

land plaster n us 

land-poor | "етә! adj (Ж) | Hb Rit A "bag 

Landrace ['lendres] n (Ii J PF 2R ) 22 68 RAE 
ж. 

land reform n нм 

landscape | 'iendskep] 3 n Y АЖ, @: the 
island's coastal — ix^ ñi (4,2 (р) PX Erin; 
Б ВСЁ Н; БЫН 3 06) AR: а permanent part of 
the pop — ИЛЛЕ А АЕН 2 vt xr 
ТЕБЕ ХИ: — a garden X ft — ИЕР Q vi Mise 
ХИ L# i landscaper n / landscapist n 

landscape architect n ріж нлр 

landscape gardener n жг 

ds End n it xs uit (е ГК рч i ҖЕ ЗН, ҮЕ ЙӨК 
Жж 

landside ['lendsaid] n (ЖП I rh HB A BJ) FU Z$ 
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рт 

landslide : 'lanzslaid] 3 n 1 i190; BHA; АЛ MB 
ЫА: The flood caused a ~. ШОҚ АҚ EA Ы. 
2 Hf QC RE EH PER fS) — RISI) : an electoral 
~ —jh tili» RIO vi Y Delhi 2 (r 8 8 
РАНО 59КЕ 

landslip ['iendshp] n (3:35) 11094 008287; 

landsman ['lendzmon] (| 5 ] landamen | 'l=ndzmoən |) 
n 1 RRA, 2 ЖАЛИ A ЖЕ 3 fE ТЕ 
її) A SB k CEH 

landtie ['lenzia] n [££ ) # Hb ETLET 

landwaiter ['lendweito] n (SAEN 88 X: 82 5% 
АЙ 

landward ['lendwad] adv & adj SER (f) 

landwards [ 'l=ndwədz] adv КЕ 

land wind n — land breeze 


land yacht n ( (risit oro F+ N UE: 


lane [len] n 1 85, ME; Hé 2 CA GEH ШК 3 ` 


^i And; ЕТІМ; the inside (outside) — W (4h) 4: 
ІН / change ~s F 3: i 4 [IK аЙ; ЖОН; CORE ERIT ) 
ERIH: CIR ERIT) АХ > It is a long ~ that has no 
turning. [iE 98443178. GEA EUL, 6 H] T 9e 
шем 

langlauf |Чолуа) (68) n ШЕН L- langlaufer n 

langley [1] n |1%)158), x) C dy Е ЖИН 
Air feum НЕҢ y) 

langouste [loygusti] (GÀ) n (ӘК 

langoustine [ lery'stim] n (аЬ 

lang Syne | lzy'san] adv & n (6 E) (Gh) RA 
DAD] 

language ["'lengads] n 1 ii Ln XC: Language 
is not art but both are forms of human behavior. ИҖА 
EER, HAREAREN. 2 -INCGE-IK 
ЖОШ гт за foreign ~ ЈУКА the English — Жі 
3 (1138 3 XC T4089) A Jj AX, ZERA Жї: finger — FH 
ii 4 (АЖҚ ва ы k 5 Жаң fri 
ИЙИ medical — В? iB / the ~ of diplomacy 2555 
Rr 6 (EHI T0 UR CBE 71): Hemingway's — ñj 
НЕ ЖЕНТ Z a person with an easy flow of — I125 
PIRJA 7 95A i£, ЕЛ ш] 8 [ihe ~] CARP US 
WEEE : New words stream rapidly into the ~. # 
ulia A ug. 9 [iL] iñ З zi d 
м “apu the same ~ і lil FE з; A ЖЫ (im 
TU ci 


EX EE PE NM 
: НЕМ 
теш 
= 
EJ 
x: 
жі 
N 
9с 


language arts [ ] n (ңі) ZR 

language engineering n i7; 1. 

language laboratory n i52 3:4 

Er cad of flowers n 4E ii ЕЕН 
ЗЕ) 

langue Позу] n GENES ҮЙЕ) 


path 
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lapis lazuli 


поа а oc (ерда! dok] go n Rih HEGAN 

langue ой Пед) 1 GË n B Ki pedi 
Ны. EUER RE Er) 

languet ['lergwet] n EK ДЕ Т ANAP 

languid г парма] adj Y EH, ЖІ 2 HRS 
TDI ЯЗ ХНТ) З ЕЕЕ А], ЖИИ. ATEKA 
' languidiy adv / languidness 

languish (еруу) vi 1 ARN ALII: КА Л; 
(9) 0926. Then the conversation ~ed. PEZ 
ЖІ. 2 ҢЫЗ Пт ТЕН for) Э 081,18 
B~ in obscurity WK WK Л: [i] / The case ст for 
four years. ХЖ TII Fo 4 Eg EAT 5 SES, E 
##:— in ја DERZ i$ 6 (H) {ЕШ Ж A XETERU s 
(аклан) D languishment n 

languishing [' кетели] adj 1 HERI; OE 
Кнын 2 ЕМИ, RAR > langulshingly 


(шенеді leggo] n 1 RHAH HUC, АТЖ 2 Ur 
fi ~s ] З б, 1:1һе ~ of a summer day Ë H 
ЖАРАНЫ, а ЖЕЙН > languorous adj 

langur [lengo] n [JJ iH 

laniard ['lenjad] n = lanyard 
laniary ['lemən] 2 adj CF)iE 
KRF 

laniferous [lə'nfərəs], lanigerous [ lə'mdsorəs] 
adj (i FER; AREN; PEUH 

La Niña Петта) n (AERA 

lank [lenk] adj 1 fft; Mit kn 2 (KR) УН 
mj, ^E 

lanky ['leg«; adj ij y W K 85, Më К Zi ШӨ 
œ lankily adv / lankiness n 

lanner ['kenə] n |9) 1 ЖЕ, И 2 КӨН 

lanneret | enar] n ['%]  #N Ei: 

lanolin ['lenolin] п ҮДЕ 

lantana [L=en'to:ə] n (44) 52873 

lantern |'lenton] n 1 7; HX] :a signal ~ (507 2 
[HC TL OETH Аы; СЕНУ CERE TOUT 3 
ИЖ ЕТА 4 [TE р gu 

lantern fish n [ta] Ж 

lantern fly n [E 52$ , 39% 

lantern jaw n 1 ңін Km KE 21-51 
Nds 

lantern-jawed [ 'lentənds>d] adj КЗ; FE 
$8 EK UU" TIAS E] 

lantern pinion n 1 E dite 

lantern slide n (ІніМІК ИТ 

lanthanide | 'l;neonaid] n Lc 1 oC 

lanthanum [ 'ienganom ) n (4/4 

lanthorn | 'lenthzn] n (3:3). = lantern 

Lantian (пел!) Man n iki A Cg IRA E, 
1963—1964 ЧЕКТІ ҢА ЖЕ) 

lanugo |a njugau] n (MAE JKE ITE 

lanyard ('lenjad] n 1 KRR. 6 2 UK TELA 
J) Cnt £55 РКИ: ur 

Lao [lau] о adj ff ( Aft) S AD ЕНЕ о п 
((] —(8)) XEBLA Yt A 2 fti 

Laocoon [le'okavon] n [53h15 It zL CHE D ЖЕП; 
НЕТА РЖ Ob rif fe e K dp Ex HEAR Ж) 


FIRRA шп 


Laodicean | leodi'sian] adj & n. ОАЫ BOS 
EY АЗАТ А). ЕС А.) 

Laos [laus] n Abi EPIS ) 

Laotian |"аоһәп| adj & n —Lao 

lap! гір] тт ЛА) BEDA КӨШЕДІ: MABEM: 
hold a child іп ( 3X on) one's ~ Hü f-JafrRE F 2 (X 
ШК) FEE; ЖЕ, ЕЁ; СА АК ЖИН) ЖЕЕП ЯПА 
WU KAY СЕЈ) КЕБ? 3 HEB Ш): а reservoir 
built in the ~ of a mountain. ££ j& (РІП rp K 14: 
> drop (iX dump) sth. into (uk іп) sb.'s ~ 34M. 
ФЕНА f / in the ~ of luxury {ERK JERIA 
111 / in the ~ of the gods |: A РЕ 4360] 

lap? [ер] 2 n 1 Gib) — B; ВЕР: ОЖ 
ER) ARK; ИЕ: He overtook all the other са 
on the ых {т ВА Бе ES PI Т Б 129) Д. 
“ЖМИ, RHERU, jr 3 E lit 4 "i Rp ЕҢ 5 (4 
DJ) — B8 C IHE) ЖИЕ, БАЕ 6 OPHERS s S H1) 
1% 2 (lapped; lapping) vt 1 (ЖҰП) CR A 3 
п —B8 Co BL) su) 2 Hj CUL CLE GR 
H$5&)fu[B:— a bandage round a wrist (K — a wrist 
with a bandage) ҰЯЛ, ТІ 3 Jt. ЖЕ F. 4 Jr 
f 5 GERA НЫ Т 2 FD HER 
~ roof-slates # X; 414 E, / The second board ~s the 
first. Ж WO BUM Е ka 6 ШЕК 
(BERE SRF) оит 5—0 2 tik: НК: У 
dfi Ë : The rough edges must ~ under. Tu ed. 
зми; Ж: The tiles ~ 1" over each other. BJ! 
Жића 1. 4 up doti 

lap? [ep] (lapped; lapping) 3 vt Y Hi З 
%)2 CR )HRHT, RÈ: Тһе sea — the shore. ЖИ 
dT. 3 vi 2 CIBO HET ЙН: 
Waves lapped against the sides of the ship. zii jM fi 
WAZ. / ~ at the edge of sth {ТЖ ЙЛ J n 1 
96; 2 саке а ~ att Е 2 iia 
(рК КЕЛЕР > — up (11) Y AAE bie (ай) 
2 11: ~ up а lie AA 3 Ж; x Hmm 
2ф.-- up horror films X? fixus 

laparo- | 'leporao] comb form RI” M" "ICA": 
laparotomy 

laparoscope ['Lleporoskoop] n 1/5 1808 

laparoscopy | lapo'roskop:] n LE RES HEAR fi ( At) 

laparotomy (.lepo'rotom] n [EK 1190Ж 

La Paz [1'рег] n PERR ЖЫР A] 

lap belt n (HERR Eme 

pets ("lepbad] n Bd CUTE PE EN fe n 


een n CX). ХЕ KEE | BER) 


lapdog |"ердов) 156909, Л 2 EAE: 

lapel Sora n (Vig 0) 841: а coat with narrow 
= EN i 

lapicide ('lepisaid] n ÆT; Wx T 

lapidarian ( lep:'dearian] adj 1 AEA H 2 ni 
ЖОХ ЖЕК НІК) 

lapidary  пердәп) о n RET, KA L 2 adi Vici 
(аб RADI) 2 13 GE E41 WEBORI 3 BECA? USER 
шім БӨРІК) 

lapidescent | lepi'desənt] аф 2325400; Д) 

or nd: fle'plas] (14) lapilli [lo'pilu]) n [hn] K 

1 
lapin ['lepin] n 1 % НЕЕ) 2 RER 
lapis ['æps] lazuli n 1 [ANH 22 XH 


ë 2 


lap joint 


Ат, 

lap joint n РЫН 

Laplace Пара») transform n [4&1 hri F Wr 
de 


Lapland | ерата) n prH Cb HE t K S TEX) 
r> Laplander n 

La Plata (о: ріола:) n Бү БИГ ЈАНЕВ) 

lap of honour n yi Xr — W (Le T€ (É IER 9609 М 
3р) 

Lapp Пер) n 1 hi ME A ОЛЕНЬ. Fol ЛА T 
нык) 2 priis 

lappet ['lep:] n 1 (XAR I f 09) 5), ERE, de D 
2 (АОН) ELA] ; НОЕ; COSAS I ) A E 3 ПЕК 
ШЭЖОУҰҒ: lappet moth) 

мр, robe n (X) (RETH) {ЕЙ LAER, IKII 


lares Парх) J n Y /k ix, 4: a ~ of the tongue 
(pen) LL (4E) iX Z a ~ of memory Ш / a — of 
attention —HT LZ 2 MU»; CX UE SH. F 
САУ ЕО AK за ~ from high office КЕИ 3 Hiig 
(АЛЕ Э за ~ from respectability £j ЖТ 4 
(її); [e]: with the ~ of time БЕЗ Tí1f dic 
ІҢ / after a ~ of ten years HB 1-52 js 5 [£81 CBURI 
енуін ж. eos САК ЯЯ e ік) {ЖЮК 
2 vi Y BS i D; TY 6 (CE C from) 2 EA, МЛ: ~ 
into unconsciousness 4% 2; / ~ backward #&J: 3 (IH 
ңын 4 (ЖЗ) К.Е К; Kg; СА Pac OR o 
PEDEIR: L6 1 CAL Ac іт) Н 04 (то): Му sub is 
due to ~ at the end of October. ЖҮН 1] ЖАЛ 10 HJ 
Ул. 5 А, ІШ, AE trt: Then the conversation 
~d. ВАНИЕ T o 

lapse rate n [Ai NEJE ric 


prisa lepstoun] n WEDE (ЕЕ X: L e 41% 


мре абет 'læpstreik] (1: Ж) лай EL: ОМ) 
LB AM) ап BUE ЛЕМ 

lapsus ("ерзә| |88811 Ом) п X 

lapsus calami ("кеізпа| (41) n ЖАУ 

lapsus linguae |'lgwi:] (1) п 11,7 

laptop [ 'leptop] n НАСКИ: laptop computer) 

Laputan (lo'pjutan] шоп 351546 53 5 E; CLE PEE J. 
Swift (ЈА Gulliver's Travels i} &1117. 0 Laputa BJ 
тік, afi 81, АМ) шай НА SS S ICI IET 
EUIS PES, KERK 

lapwing | ерул) n US 154 3 458; 0% 

lar [lc] n Y (10) —es)( ñi 2 1)3 Rh; x Cy Php 2 
(A1 79) ГӘН ЗЕН ОҒ lar gibbon) 

larboard [Чоь] n (G5) (RAACH port) 

larcener [ 'la:sənə] n (i5). = larcenist 

larcenist ( 'la:səmst] n 9% 230,25 

larcenous [ 'lo:sənəs] adj 1 v Gi; Far ЫН) 2 
ЖЕЛІНІ с> larcenously adv 

larceny [оха] n [fP TESI ( IB) 

larch Пол n 1 (А1 2 АЖИ 

lard [юа] 3 птн 2 (11) (ААА) RS a vt 
Yi p Beati F2 CE D ANTA CREA) P 
'h 3 CHI EE , ЧИА) d (ЖО, %): а 
speech ~ed with compliments — 49 $6 WS % io] tJ UTR 
с> lardy adj 

lardass ['la:da:s, Тайе] п (XD OI). (НАВ RSE 
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КЕ) Г 
larder [ 'la:də] n 1 (A S) SPORE READ; (riu 2 W Ck 
fy hh 


lardoon [la'dun], lardon ('leda] п XU ИР) 
IEA 

lares | 'leəriz] lar 9i I 

lares and penates [5i] n т (l, 2 1) ж #11] 


2 xu 


large (lad5] з ad 1 ХОЗ Xf); fF ДЇ: а — v 


building |: АЕ / а ~ family АЯМА / a 
~ population ATIRE / а ~ number (a~ numbers) 
of immigrants ДЇ Қ./ a ~ question iH A u] 2 (W 
495) ТЕ, ін; CUR) P ТУЙ; Ял. lf: take 
a — view ТОЛИН) AA. Z have a ~ discretion in 
settling sth. ТЕРЕНОТ ТАА ВЕ З АЕҚ 
НОВЕ ТИ): ҢІН КЙ: а ~ manufacturer. KHA: 
1A 4 KB: talk Ки 5 (ZAR ЖЫМ), UJ 41 
Jjff) 6 Lt] CX) IR д adv 1 {ДИ 2 +; Ab: talk 
— HAR 3 UIS ал ii Jf s Cur EUN 
нр) 2 as ~ as life Y li RE K ^ 2 (1!) 
XU TAJ Yi: He is here аз ~ as life, 9, ДІНІҢ 
RAFE Лл? / at — 1 ТЕНИ), A f ados I Hb; 
The murderer is still at ~. Ж АЗИК, 2 d 
Á :society (the world) аг ~ IH el zc CHE) 3 Ж 
№: ИП ҢҢ; ЛАСК НЬ: preliminary arrangements made 
oui Н 0) 32 ved 4 СПТУ Үл ж: 
talk. at ~ 113% 5 Jof E rir):an ambassador-at- — ЖАТ 
ПАШ / by and ~ J by/ in (the) ~ 1 ХЫ 2 
Ж — it XE) ТЕКЕ > largeness n 
large calorie n K£, T EGRE, p 1000 E) 


large-cap ( 'la:dskep] п (# Ж UB d 50 12,5. 
її) AK AUB 

large-handed  'lo:ds'hendid] adj WERNI, K J t) 

large-hearted | сіз һала! adj { ` K J; 06 F uti 
TNT 

large intestine л к 

largely |3! adv A Y; 
due to my carelessness. 1 de wx rua 
Ж. 

large-minded [ 'la:dš'mamdid] adj Уй ДЇЎ; ДЫМ 
у; BAUMAR 

largemouth ( 'la:dšsmau9] bass n [f ] 6" 

larger-than-life ['loxisosen'laf | adj 41 X HE Co 16 
«fe xm 

large-scale [ 'la:dš'skeil] adj 1 AJ BI; KM) 2 
CHAT ALARA 

large-scale integration n [i T KE yK (C 

largess(e) (lo'dses] n 1 titii "3 COE! 3) ; Н 
yap pto cote 2 ИЖ; КНЕ 

larghetto [lo'geiso] (Ж) (3%) О adv & adj FEET 
(09) НА (t) a (М1 9) n ЛГ R 

largish ( 1о:431/) adj RAH IAS 

largo [iago] GO [Ë I 91800): #7 
(й): REP GI) 3 (s ~s) n) Ж 

lari ['loxri:] ([ 8] ~ (8)) n 1 fuse (ӨРІЛІП 
іш) А iyi ЛК ХЕЙ e) 

lariat [ 'ierət] 3 n Gili 588m) fes; Ge 3209) 
Ай a vt ЕЖЕН НАЗЕ 

lark! [lak] n [5] AR: zE O ав happy as a ~ |: 
ЖЫН / if the sky falis we shall catch ~s. 11. 
sky / rise («X be up) with the ~ (X) WL: 


Ju. This mistake is ~ 
ЕТО 


847 last 


lark?! lak] (11) a vi з d, МШ bu ( about); Stop 
~ing about! ЭПЖ ! 2 Wj EF D) n Y PE D 
fibt: What a ~! HAB! / He said it only for а 
—. НЕЕ ЖШ. / have a ~ Е —- [6 / be on a 
~ - (t HAL 2 (Ж) (АЧ ЧИН; СКМ 

: I don't much like this queuing ~. Ж: K S 3x 

FU BRE 

larkspur |'lckspx] n 2 Щй 

larky [пож] adj Xe ji К, К) pa xo Lg 

larn [lan] vi & vt (Jj) —learn 

larrigan ['lengon] n (RACA EZ) Ені 
[d 

larrikin ['lenian] п (Ж) {Н X SRL AGER AGER 

larrup ['lerəp] (01) J vt 1 #7, NEFT 2 27 U vi BERI 
THE 


larva ('lavo; ([ 1⁄ ] larvae! "lavi: 56 ^8) n |119) 
ТТ tadpole is the ~ of the frog. ҢІЗ НЕ) 
4, 

есіне [Чама] adj 1 9500); ЖК) 2 Әп Ж; Ж 
НК) 

larvicide ('loxisaid] n 4:09) 

laryng- [lə'nn] comb form | Hu (£ J de RE] = 
laryngo- 

laryngeal | lenn'dsiol] adj 1 niit) comit) 2 Н 
ТИЛЕЙ 3 HR PEDI LU PEZ HAS 

laryngectomee : 'la:nndsekta'mi:] n ЖИЫН 

laryngectomy ( larin'dsektami] n [š 188 Ж 

laryngic [lə'rindsik] adj = laryngeal 

laryngitis [,kerin'dsutis] n [Pš 196 

laryngo- [lə'rugpu] comb form Aog HEH”, 


Ж--1Ж)” : laryngoscope 
laryngology [ jade еді n [K] X R “e 
laryngological adj / laryngologist 


[ lə,nuyp'lodsikal ] 


"T B 


n 
laryngoscope (Is'ringaskaup] n (РС 
laryngotomy | ing'goremi] n [Pš THREE 
larynx | '"lengks] (Г & ] larynges [lo'nndsiz] sk 
~es) n [fi ]9x 
lasagne [1'лепә] n Y (ЖЖЖ SO PG Fili 2 AA 
lascar ['lesko] n 1 АК 2 (ЖЕЙДЕ А) 
ШҚ 3 HARRE rin) ED HEC. Б; 
lascivious Пәзімәв| adj там жаты ТЕ К 2 
Ња) > tasciviously adv / lasciviousness n 
lase [lez] vi ИНК; ioca HH 
laser ['lezo] n Ж; 8 (ight amplification by 
stimulated emission of radiation ff] М "f RES y is]) 


тх еді 


D э 


laser disc n и; c 


laser gun n  # (HUL Bid EA od RE RC 
IgE нс) 2 (ЖО hii ) О 
laser printer n ЖҮЗІНІҢ 


laser 


lash [tej] 3 o Y VIT hh T; RKR iti 2 OA LORS 
fy Е 3 [the ~] ӨЛІ 4 Я (o E RO 5 
DEE АВ); dein uf P DS ff) НР 6 ИЕ 7 
UBL CREDE). J vt 1 WEIT: BT 2 (ДР) Н pea 
BEP) 3 GE SMEs: The waves ~ed the 
white cliffs, Eig ^ti; 2 ra. 4 qne; DR]; HI 
Ж. тин 5 00; 290]: — sb. into a fury ФРЛ 
шиі Tig Puls (ВУК УЫ: The lion's tail 
~ed back and forth. Ji ЕЕ ЖА 2. 2 NEI; 
ж: back at the enemy 515 А З 8$; re 
> ~ out Жі, 2 FFE; JERE: ~ ош at the 
opposition party J£ Zl d; sc X1 £ / Тһе speaker ~ed 
out against the new regulations. ЙА ШІМ 
АНЫ! 3 (Ж) I CK WoW): He ~ed out on a 
new car. ИЕ ХАЛЫ f — 

lasher | Mus n Y WIT EE 2 (Ж) ШЕ HE It) 
AK UB LE РК 

lashing [' fave n 11] 2 dk EXE 3 [9] 0X 
HL) КЕ, (of) 

Lashio [од] n ІҢ ti] 

lashkar ['lefko] n = lascar 

lash-up ['lefjap] п ( J 3⁄1 1) НЕДЕН 

LASIK ['їелК] n ЖО ЛИВИЯ Ж CLaser-assisted 
in situ Пета Раву (Јани ) 

L-asparaginase | elespa'redsineis ] n (7411 
([ 1) (3k Іі 2 

lass [les] n ОҚ) 2. NIS UR. 

Lassa [ 'la:sə; fever n (p: R- 
Wi) 

lassie ['les] n —lass 

lassitude ['iesijud] n 1 0 2: X7) 28, Khi 
HX 

lasso 1 езх) ((М2-<өв) n (ЕЁ ЬЕ HJ) С 
жым ЕЖЕН 


ELT 1d 


last! [last] J adj 1 gilt); f © 
КЖ | F (J: the ~ four pages of f) 


the book ix & B fj fit Fr VI / 
They caught the ~ bus. 7] 
EI F. T KHLA , Z This is my ~ 
dollar. ix д dX de Jes — ER $E. 
2 urut Zr, ry fk gi hi 
fj; — night БҰЙ) / ~ week 
(month) БЮ СН) Z ~ year 
ЖЕ — Tuesday М] ЖШН! 
ИД / — September ЖІ 2.() JL J] / this day ~ yea 
h^ / in the ~ few months fE "TESTE rel 
night before ~ В / the ~ time I saw him JE |- AX Zi 
Sa hihi: 3 dif лп one's — hours (191 32 4 
ПЕНДЕ АНЕ 


lasso 


fic]: Не would be the ~ man to 
say such things. ft AS ІХ ІН, / the ~ thing sb. 
will do HARPER TERAN 5 esie rEm БІНЕ Ку: 
the ~ explanation of XF- Ip ge YF 6 1 hua ftJ , 18 
ЕН]: а question of the — importance dig ЧИП] 7 
ИТИ; ИЕН] ЗЕТ) : the — thing in music players Й 
ROCHE 8 (EREA; кей, ЖИЙ: the 
— crime RESHMI 9 СОЛАНЕ: every 
— square inch of fertile soil fiy — Jy dk ГК +. 
Ц adv 1 їй: :speak ~ at a meeting ft: @ Е LEA 
Last came the procession of the athletes, ЛТТЫ ЖҮРУІ 
ZAARA 2 Е, UE X: When did you sec 
him ~? Viii 8 ТЕП АМ? 3 iC): 
Last, а few words about our plan for the next week. J 
г, ЖИН FA BI) ERU. 4 [И ЖЕУ Үкілім 
hi, f :— mentioned dlc f lif] Ш п 1 Biss. ІМ 


| 


last 


^f (Ку) АН hold on to (k till) the — "$i: / He 
came back the ~ of March. {t J= НЖЖ, / 1 апт 
hear the ~ of his report. tis {ЗЛ ЖІ jg zt fH] £5 Ee M 
2. 2 dor A (sk); khoe ВО A, Ck 35): the 
~ of the southward wild geese itii — ttit ЕЖЕН / 1 
received your ~ in May. REA n Ji fp sg - 
PM. 3 [the ~ ] @#; ЖІ: 4 лімді ihi — 
Н :look one's ~ at $H- fii; —l O at ~ # F / 
at long ~ 1 # | 2 RIRE i COD Z / 
breathe one's ~ Ёт, bt / hear the ~ of lilii — K 
Wy f]--- : You'll never hear the ~ of this, ixt KRt 
Ілім! Ruik F5) / ~ but not least i; ЇН} 
ДЗЕЙ C— 15), decli E UI) AE / — but one (two) 
ШИ (ЖУ) / on one's ~ legs 11 leg / see the 
~ Of hil: AAE, ДЕА A 


CE € last ЖЕНІП + P9. BJ Jk w dk B] # PP R last 
| Monday. ЖЕ X WJ B Ж — , tp 48 ЕА 
37 |448, оп Monday last week, 
morning ( Ж, afternoon, evening). Tj 1), yesterday | 
morning( sk. afternoon, evening). 9 last zt X* X 
EP latest f 35-5 2 4b, # ЭДЕ - last dy W: F Ж X | 
| ERRE- 4, 5 first dE SE: UU latest 58 38 54 [8] 
ЖАРЫЯЯ, Ж й. у earliest ЖЖ. Яр; the 
| last day of the week/the latest news/We hope his 
| lastest movie is not his last. 


last? |а: | о vi 1 Hifk: The performance ~ed two 
hours. ji FEE ГАЛЫМ. 2 "VR, ҰНЫН RAI 
won't — five minutes in the police force — it's too tough 
for me. TE" tz HA PM SY K HESS BRA, 
DER Rf C EIE OAK S: Нег anger won't —, ЖУН 
ЯНА. / This cloth — well. iZ ЕМІНІҢ. 4 sf 
шм Y Н, WEE Ad КЖ: enough 
provisions to ~ sb, a whole month je fif ⁄: A liz Wd — 
^" Hif) fei 2 it TOS OTO Many of the refugees 
are too weak to — the winter. (4 ЖЕК Ke sisi Г.А 
ij K. “> ~ out 1 Н): How long will our food ~ 
out? Jf] coti H| А? 2 £ SE; SF 2; The 
patient ~ed out the attack. Sj A $27 Ex Mss f F 
Ж. 3 ЫЗЫ s PLP]. Sl N 

last? les] n CREDE Me 8E йу) ІШ O stick to 
one's ~ Л. Р УИЧ LC ИЛЕН 


Last Day a (рат, H 

last ditch n i rtu d d i e i Fi: 
fight to the ~ rk 3E $9 т — 34] 

last-ditch ['lastditf] adj Хай), HEEN: 
— resistance ЙЫН 

last-gasp [losi'gesp] adj 51/5 - - 

last hurrah n (11) у (Ыр) 

last-in first-out adj (1и) ОНЯ 
f B SUM НАШ ДЕТ fl fr ANS) 

lasting [Чаир] аф FA IJ; fij ДАЙ}: а ~ friendship 
ФРА ЈАС т> astingly adv / lastingness n 

Last Judgement n [ik icis] Н) 

lastly [Чак adv jg 
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last-minute |"азстипи) аф т: 4 X: 
Xf 

last name n (ХАН obiit £ y Jimmy 

last rites [4] n Y L1) И) B ИХ 
ыы ы ЖА, 2 CHR (s NE E Jj PES) ГІ 
"тг 

last sleep n ік, 

last straw n ( -RATE rp lili) E A ER. 
SERS С РРС s IUS Ж 

Last Supper n [5:1 еи k ZIS 5 1: 
ДЇ ЕНОТ 

last word n 1 ifi - toii Uca Bc Uo PEI 
Ж, iÈ: Who has (o says) the — in this matter? ¿x 
Шы ЗЕК 2 (lJ 2 R 93 B dH P dk Ae lE S 
fh: The new flat is the — in luxury. ix ft ns Д $ 
AF Bb so. 

Las Vegas [læs 'vegs] n БҮЛ ІЛІМІ ER ] 

lat! Пет] (134) lati Чен) o o9) n НИСКО АЧИТ 
iir fy) 

lat? le] n [9] (11) FRL 

Lat. abbr 1 Latin 2 Latvia; Latvian 

lat. abbr latitude 

Latakia [шә'кә] n 1 BHO [ SR) idi] 2 (4) 
BEI BEC Рр) АЧ RY 

latch! [lef] ал 1 01:113: EE]: The door із on the 
— |11401. 2 ғ, ҒӘ 3 (РТУ D vt YIH 
PHE H ki НИШ nu. | 2 CUTS EH C 
ҮЛ) 2 vi YE] EF Ж ЕНИ! |: МШ the door ~? [1984] 
К? 2 (1159 RHET ORRE) O off the ~ (10$) 
МЕНТІ / on the ~ (118) 1E] (08 4398 F 

latch? (Iq? vt 1 IHE (оло) 2 (11) f 8l Conto) З 
(11) FEE; 2 (on, onto) 4 Sir ASI (on, onto) 

latchet [ ети] n (5) $E 

latchkey гт) n it sim guae 

latchkey child n + ЯШЕЛ. GEIL BPB |: BEER 
Up guae) JL) 

latchstring ['lecfsiri] n {у Jt 

late [let] J adj 1 51), 22-1903 GE TOUDIN Du] f) : He 
is never ~ for work (school). fb | BEC | JA ДОН 
fl. / I was ten minutes ~. Н Г 10 2 td, 21%); 
6 [ИЗЕЛ a] t) Ж АДУ, ЖАЙ: at а ~ hour ҮС ИЮ 
НШЫ / in the ~ nineties 90 {Т / — dinner iff 
IF ОЛ FE F КИЕЖ) Z а ~ worker ii |` fi: 844 
KERJA Z a ~ food store ТРЕЕ f ih ti Z cater to 
(the needs of) — customers ЖАО ЖИЛИГИ / — 
marriage ӘЖ 3 ur Fl É ff); Jr P (ff); in the ~ 
afternoon (НАН 4 furi): ihe ~ developments of 
science ЖУ (Er AIR / the ~ belligerents As A ñil id: f 
AUREIS CS AREAS A IJ: the ~ Mr. Stone 
Leid ЖЕЛЕ 6 ИЙТ CAER ш adv Y i р 
HUE Co fU] ) HT uj : come to work early and leave off — 
U L. 38 FHE 2 We; W TE HO EI ТАЈ, {ЕШ UJ: work — 
into the night THERA / ~ in autumn А / ~ 
in life {ЕЙ fF 3 МЛ; ЖА Й: 1 вам him as — as 
yesterday, JÉ BE X if А itib, > Better ~ than 
never. (i) АНЕ АН. Z early or ~ 215 7 It 
is never too ~ to mend. (i) OSA GIRL. Gu 
TAPE, AJME t.) / ~ in the day (гт) Y (cgi 
hk BE. khi 2 Jut ELE Z of — 0 Ж, БТ: Не has 
made great progress of ~. Ji X fb ut ibi CK. / of ~ 
years 1}: K / will (SË would) be ~ for one's own 
funeral (11) ЕДІН œ lateness n 


name 


849 latitudinarian 
| В paces le 7 ВТЕ O а? (the) ~ тін, 
! = ue EM GR ir Pf miey HEN. | Bera ата йе; Эс 
late {F B] i] 55 3: Ж ЖЕЙ JE ЖЖЖ ЖЖ—щЩ.Жл тоа] m == summerwood Eur 
“R LEUTE lately ЖД“ ix. TAI X Em. latex ['leneks] (157 | latices =k ~es) n 1 (А1191. 2 
You are 30 minutes late, /He has been to that city ПЕТЯ, 


ud 


late blight n (Оп, ОЕ I We 

latecomer /'letkamo] n 1 EKE 2 К НІ 
їл 

lateen [Iə'u:n] n 
DE 

Late Greek n rni СЕД л; 3—8 tta B JI1 
frati, JIR fi i D 

Late Hebrew n ЕЙ ЖИ ОНЛА 
pese] e HJ0J Н ЖАИ) 

Late Latin n ну T ii 
Be] Bm) 


ЖЗА (УКЕ lateen вай); A= ffl 


ЫҢ 2 £c 


353—7 peau Й 


2 Že lately | [Чепһ] adv. Jit di, AS A ñi; Have you seen them 


last 


~? ИТ АЖЕ? / h is only (sÑ just) ~ that 
1 got a copy of it. ЛЕЛ pJ — £3. / He stayed 
there аз ~ аз October of last year, Е HBJL— i Ж! 
Àj 10 Jj. 

latency ['leuansi] n 1 RHA, ЖЕ, МА 2 HRH, i 
(EDI 3 — latency period 

latency period n т л 1:4 = 15 #002 it Pi 
{К 2 (ВР: ) BERZEK TH] 

La Tene Палеп) adj $uf5Jg X (CZ 
Ш15 fp fr) ce e ЖК Sc (e) TE) 

latensification Гіелеп Кет) n [B£ 10 ЛІ 

latent ['leumt] о adj 1 WHARE МЕ, ІП AR АШУ): 
~ force 1M Jj 2 (ЖАҚЫ), ЖНА) 3 LU RHAH LE. 
тн) 4 L0 B F) ӨРЕН Шол RA 894862 LIBTRED (ЛЕ 
f: latent fingerprint) t» latently adv 

latent heat n (91934 

latent period n 1 [b XUI 2 ILAE KI) c V 
11 f] 

latent root n (A) ái НЕН 

later ['letə] (late (f) &] 3 adj Y ile o, siae ir 2 
PAR fJ 3 fov my; ЖАНУ: the — eighteenth century 
18 ИШАН А in ~ life fE F EAE J adv Y ЖАЛ, 
1317 : four months — 4 A ДЕЛ / Later we'll go to a 
movie, ШТІ ДТ 2 (ERI) to ~ 
on VAF, itki / See you ~. (1, 

laterad ['letəred] adv Uf iri ftii 

lateral ['ketərəl) 21 adj 1 (ЈК): УЛ; BR (16) ) f : 
— action 44] WLHI / a — branch (of a family) (ЖЖ 
му 2 [iii Pri) ап Y {у Fili ЧИ; Ao] HE 
Kr) Au 2 Dto) xc£& 3 [p E EE 4 E HEK 
К 5 NAJA Pr 6 (KAAR RIH J) MTS] Pe ER 
2 vi CX tl РЕҢІ) ЖЕІННІСЕЕ D laterally adv 

lateralize | 'lziorolaiz] vt 8i 1 EX А Co ZERO 
xn 

lateral thinking n jk VM GEM KNA ifik 
(140.5075 i:). c lateral thinker n 

lateral ventricle n (i ) Alia: 

Lateran : C'lertaron] n [the —] (Ei BHO Kak 
at Ну vr DM PME 

laterite аа піл 47; 0: zU ER 

' latest; [ leitist | [late (ІН SR] 3 adj НІШ; hk in 
IWJ: the ~ fashion WARKI i Шол [the ~) deerit 
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ал; о (152) —(s)) n U£] Y KRZ 2 Et 
eed 3 [ CUESTA ТЮ 2 vt ПЕЕ 


иа “HR 


lathe [1e5; о n к 3 vt НІЛ TE ORD 

lather ['абә] о n 1 Ol Sk gei 2 СУ 
301) #0; f ERAS E; into а — ШЛАК 
2 vt 1 (E FERE E AA fik ii 2 (11) ЫНЫ 
2 vi VUE UK АЙНА 2 (35758) 0 E TI UK 

lathing | "сөз n 1 ЖЖЖ 2 LEER] CI MICA 

lathyrism | .lze'nizam] n LP Jib ih d; 

latices í 'leusiz] latex 93 @ 

laticifer еп) n 9.736 

latifundio | lau'fandiao] ([ 4] —8) n (VU BE sk 
J IJ) ХЕ, КЊ 

latifundist [leu fandisi] n (URBE ex | Ж ЖН) 
Жемге, AUR E 

latifundium | læu'fandəam ) (( 9 | latifundia 
(Леп Іллфә|) n (G5 УЙ) AJ ba, АНЬ 

Latin ['ien] 1.0 V ATR 2 ы АСЛАН AW 
A23 DEIR TIS A 4 X EE a ат J. iit) Л) 
hr] Bg: the ~ peoples Py ГІН £e f (Hid s 
ИЧРЕ CX КОЖ] ЧЕ [SEP IIO. 2 [381 u p 
(Latium) CÀ JHI, f; 5 ( A)0J; t» yi Эу | X: 
WOORI 4 X EAST (RAAR E ЖӘН) 

Latina [ ə'tinə] n & adj (ЕУ ГЄН d Cit) 

Latin America n i; | X: 

Latin American g n Hr T XA шад іу 1 XR 

Latin Americanist n y | XN x x 

Latinate [палеп] adj #0 J iit); ey ГИМ; АН 
J ifii Cx ye WU 

Latin Church n (ды J dies EGG T AA 

Latin cross п?н E КЖ) 

Latinism [' læunzam) n 1 Oll T Xd. api p 
BIS Cf Pis] pc) 2 hr ГУЕ; J PERS 1 
uri 

Latinist n pi | i z46 9 ye boe 

Latinity | le'unoti] n 1 {у ENEH 2 H1 Hi SC pü; 
fr] du ұғы» Жүн 

Latinize ['ieunaiz] 2 Е N Me. Ed pui 2 Hy] 
кзн P iif oi DD g | “844% ju ] Жат) 
DOX GE) 2 vi Y RT thin e. 2 
Wo] RAAHE M Latini'zation n 

Latin lover n J J W A Gli s geile LL PEDE 7) 
Bisnis T ) 

Latino [ lp'tinoo] ([ 88 17-8) n & adj (EE ЖЇК Г 
KRA GH) 

Latin square n (15; T7 

latish [Чеш] adj & adv RGR OE), Pie ta (bh ) 

latitude | 'leujud ] n 1 #0: forty degrees north 
(south) ~ БСН Д2 1х) 3 1 —s 1 EE 
HIX : high (low) ~s t CHO £e 4 (e ns 
f) HH allow sb. more ~ in the matter ¿L E A EARP} 
ZW pd mE HH 5 ІНЕН ЖЕН O latitudinal 
[ilaeti'tjudinal ]. adj 

latitudinarian f 'letiiju:di'neorion] J adj ñ: f x | 


L 


latke 
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ИЖЕ РАК), 4 My de T o 3k Ж K JE N T 
|) ALI). à n 4 d de РККА д А 
t- latitudinarianism n 

latke [ток] n 4 Got 

latosol ['letosn1] n [b ТІ, Per Hub: |. 

latrine [(lə'trin] n ІМ; Z$: Jt: aJ 

-latry [lati] comb form. dz" AE" :idolatry 

lats [їл] (7801 lati (Чаа) n Brfs CHOBLAESE t ifi 
mu) 

latte ['letei, Пале] n ЖЕШ, ЧЕ onmi KA: ca f fè 
latte) 

latten [әп] n 1 SES TLLA 2 (FERRÉ) М 
Ap] Pr s ECL CB) rv 

latter [ть] adj 1 ЛОН БЕТ У H): the 
~ half of the month. КН / the ~ part of the year F 
F2: (BW B li ) Fi 4 ОЁ the two the ~ is far better 
than the former. ire sé B % 3 fure; 
НІК гіп these ~ days FRE ГН, 

latter-day | "ә4в) adj 1 Йй; Sx 2 БЖ 
fry Тт tin 

Latter-day Saint n [х1 ДЖЕ сн В 
Ят ЖОЖ Mica Gro) 

latterly [Чаләһ) adv Ж; Ж 

lattice ['l=ns] опт f: 2 (8818123588; К 
RIJE): ~ girder КСА) / ~ window КЙ 3 
Up) 4 Ux 5 Uli 6 
LU Ml C vt Y HU: ЛЕТЕ 4 
МАК 2 РЕКЕ (а Ж) 

latticed г пец) adj 215635 
П ГРАНЕ МЈ) 

lattice energy n (tc iE 

latticework | 'leuswsk] n 1 8⁄4 
f. 2 [XXE P T. 

Latvia ['laetvio] n БИЙ ЖЕЧҮ [ K li 
HK] 

Latvian [ 'lerviən] о adj RAEI (A 09; Fu B dt q 
iif) 2 n Y ЛЯНЕ À 2 fri dt pis 

laud (14) 3 vt SEX: Р: sb. to the skies ü A 
Be K шып (Он) 1 SEXE LECHE; Қ, 2 [ —s] [ HJ 
йры RUIK EO b lau'dation n 

laudable [тЫ] adj (ip ER SEIS > 
n / laudably adv 

laudanum [| 'Ixdznam] n [41A], H 

laudative : 'Ixaanvj, laudatory ['Ixaxan?) аф 
Apt Xm НЕ 

laugh [юг] à vi 1 CK); EX; BREITE. She ~ed 
ош loud. ШҚЖ Ж, / He ~d inwardly at the 
scene. {ЖДИ Htc. 2 0S р) IH 
A UTE J vt 1 ЦЗ: Не ~ed his consent. 
WRAK, 2 WE: — oneself silly (ий sick) 
Acid FH УРУ / They —ed him out of town, fh 
КОНЕН I 7%. 3n 1 LER XA: break 
intoa — ЖКЖ / raise а ~ 4/48- ЖУН / give 
а hearty ~ Ж Н K X 2 s| A RENIA What a ~ to say 
that! ШЖ, НАНЫН Ж! 3 Ж; РЗ. give sb. 
the — for foolishness R MA hO IRE AT i LAE: 
f& 4| — 1 (OD M bur O abitofa ~ Sl 
ШЕ a ~ a minute АЕН ИНЕ be ~ing (190 
ik/ be ~ing ай the way to the bank (11) 5510 A 
Ң АЛМ / don't make me ~ (11) ЖЖ f. / for 
~s (Ra~) Бай JJ f HX £f play baseball just 


lattice 
Ahti 


Jauda'bility 


ПЕНН А: П: #1] have (>ш get) the ~ of Ck on) 
sb. (EAH 1L / have ће ~ on one's side fW Jj 
Wt/ He who ~s last ~s longest. (iÈ) ИЕ (il 
Ta IER AES. GE AS EE 2244 K MAL ЇЙ) 


weep. and you weep alone. d тшне, Ж 
МЕНЕЕ, E ~ at Y [Ao f — 


j NE the enemy's 
threats ХАВОИ RBZ / — away H) ЖИР 
(ДЕЧ REUS: ) СЕТ REP PUPE CIE TI) / — down HE 
нала) HE BAR (AM S) / ~ like a 
drain СЕП) HERR ~ off ДІМ СІНУ); 
ХР И ~ over Eikit: ~ over a letter ^E 
tikit -HÍfi/ make sb. ~ ^ MW A — % T >; His 
threats make me ~. fü fr] kd ДЧ puppe 


г----- 


| = laugh / giggle / chuckle / cackle / guffaw / snicker | 


(snigger) / titter 
3Х 9 ГН o laugh H5 HL, 8 H # 


| 
| ЖСЖ Ж. The joke made everybody laugh. /It is 


not a matter to laugh about. ө giggle 45 9| "M X Ж 
Ж. {# Ж: He looked so funny that the boy could not 
stop giggling © chuckle Ji E] M £| 3F #⁄ f ik im od 
ВІКА X X. His sister chuckled as she read the 
comics. e cackle Ж E W] Hobo X €. $5 
Ж Ж X3 X. He cackled, pleased to have made fun 
ofthegirl — e guffaw Ji d; X Ж. 4#, They 
guffawed loudly. 9 snicker(snigger) £ j 2j % f 
ACE XX E dU АЯ, $ MW Á W Жж. 
They all snickered at their math teacher, e titter 
IL (E 30 Ж + EHK, И Ж % 30 Е 
Z X. She егей іп embarrassment. /Some | 
students tittered at the word “breast”. 


laughable [ 'la:fəbl] ad UE T ш A XN. me 
` laughably adv 

laugher ("as nY 2 (ЭЕТ) hf % - ife 

tt 


laugh- in [ 'lafin] n 1 HRN 2 (TRUE ZEAI n Cra 
318110 Жок: 200 б 

laughing по) 3 adj it) Ж; — EH ia 
~ face ЖК} / 178 по ~ matter, Хи] АДЫМ rbi). 
ат; Жі; Ба one's ~ £41 i> laughingly adv 

laughing gas n ((£ 1^ i. Ue ZTE: nitrous 


oxide) 
laughing hyena n |12186 "REI 
laughing jackass n (жп) (150 is, 
laughing stock n 5:45 
laugh line n ËR fier 2 iE LER IE Lapi 
laughter ['lafta] n Ж; ji. roar with ~ Ж / 
burst into — 1} AREK / be weak with — 55777) 
қу 
laugh track n (igo s Hir да АП ЕН 
launce [lans] n f] jfi fn (EHE sand eel) 
launch’ [хт] 2 vt 1 591: ~ a satellite ( rocket, 
missile) Az 8t D (К, Й) / — a torpedo DEMNM 


i 2 tE) FK: ОАЫ Er КЖ. Two lifeboats 
were ~ed to rescue the fishermen. Ж [^ jj ЖИЛ: 
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ш / Тһе ship was ~ed two years ago. jà Ж 
ДӘМЕ F kí), З 22 дЕ): (а 
D Mes) 4 (JH; Д Оо) В: — 
a new enterprise ШЕЛІ fi MV / The magazine was ~ed 
іп 1998. i45 ІНІ F 1998 e. 5 (EA, (7T й 
MB : ~ one's son in (iX into) business #Ë JL f JF iite 
елла оит: Citi (MH) F k 2 ШТ 
A (into): — into a strong rebuke 4j Jj Hb Fe oi 3 Zí F 
ET. ЛНА HE Con, upon) A n Y RI: (80) TK 2 
іш КҮЛТЕ sign copies of the new book at the official 
~ EMRA ERRE O~ out Y (I) Fk 2) #1 
ЖЕГІН 3 ҚҰНЫН 4 ФЕР: Kb IER ~ out 
into ЈА, ТІЛІ: - ош into a series of new 
experiments #ї F UbEfT ЖУК ЗІК ~ out into 
expense (ik extravagance) Jl 4t A Eti ds 
launch? [lszny] n 1 7 UE; ifi SE: а motor — ЖЕҢЕ 2 
(Big АЮУ) K? RE 
launcher ['lxnifo] n 1 E 6128956 0428 НЕНІ 
Ap 2 idm 3 DU ІЮ Ro 9115 
launching pad, lauch pad n 1 (iri) di 
fi 2 0%) BERTI A 


launching site n 4: 5/25; Ж 511i 08 

launch vehicle n ( таб Т.А; К 

launch window n (ikiiki AT AA 
A HN BL dec Az ИНИ 

launder [ 'londə] мін Iki e CIS) 
freshly ~ed sheets Mic Afr V Pm 2 0D PCI) 
ЗИНАТ Pu E) 1 vi Y PESE UD 2 £59. 
This fabric ~s well ЛЕНЕ. 3 n B NA 
ЖАҢ, БІ. > launderer n 

launderette | lxndə're] n (X) (i AO DEOS 

laundress /'lndns] п WERYN c | 

laundromat ['ixndromiet) n (X. (ЕНТ AÁ) РР 
At BERTA) 

laundry |'lxndn] n 1 Ze; 051: do the ~ Wk 2 Ж 
Жары ARIE 3 ТУА UL Ik K o > wash 
one's dirty ~ in public i, wash 

laundry list n (ЖӘНЕ ЖУН 

laundryman [ 'Ixndrman 1 (| 8 ] laundrymen 
['lxndriman]) n СЛ) T. 

laundryworman [ поталу) ([ 52 ] laundrywomen 
L'lxndriwimin]) n YES) & T. 

Laurasia [1>'гејә) n L6 473 S S Gt p dp k pk 
шан KB) 

laureate [Чопа] J n 1 (H F POR SURE HURR) 
A 2 [L odit A ( 3818] ЕЗІНІҢ А: ЯКЕ Poet 
Laureate) 2 adj 1 (EzE) H] Hoi Bri) 2 ЖӨН 
fr) 3 АҒАНЫ; UR) CUCIGEAQ 

laureateship ('lonotip] n Fri AJ TEN) 

laureation [.lon'efan] n EE 86 

laurel ['lorəl] 3 n Y LE) НЕ ЖМ); ЕВН FEB; LL 
He Hat НЕ 2 АН: E CO ЖИ A HIDA ЕД Е РУ 


law 


нао 3 илтик 4(-з1 [HA t 6k 
EE, ЖАЛЫН ЖІ: win (oÉ gain) — fd pL E st 
a (laurel Ded; laurei Ding) vt 1 (ЕЛЕ 2 4t [| 
ЖӘЕ O look to one's ~s їй ROS (Ho + / 
rest on one's ~s ІШ TEIR Iz E K 
lauric Г ісек! acid n (1) ERG. FOKOK 
laurustinus [ .lors'stamos] n (НІҢ ЕЖ 
Wk Prin ys SAT K) 
lauryl гл) alcohol n (и) HEERS, (8262 
Lausanne [геп] n i3 | Bc | 
lav [Lev] n (11) 83A 4 MIFIT 
lava ['levo] n Ut iz; iilii 
lavabo [1s'vebso] ([$3] ~8) n V [H4 L-] LENE 
dimid de T Ж; (£F ТАШ IUD РА: "no 2 
(БН Fd ТӘНІ 3 (н) НИСЕ 
lava flow n (ЖҮН 
lavage |le'vos! n [PS ) ifti 
lava lamp n ж: p Кдй ЖЛЕ 
iK Pot RTT) 
іауа(1) Шеге [,ievo'lio] n СЕ ЕУ ДІН 
lavation [le vefon] n TR ИЕЛІК 
lavatory ['levotani] n 1 hl K «3f 2 siia ; iif 
ive chi] vt Vik; £t KR 2 GIAO ЛИШ GR; 
Won 3 fui A n 
етін ['levanda] 21 n 1 [AH] EK 2 | E ДӘРЕ) 
TE CX E): > water SUCI UK 3 Ж A (1) 5 
PATEA ай ЖОН) vt HJ 8 IRR 
> lay sb. out in ~ (X11) V IEXS ATL TTA H: 
ITERA 2 ЧА Z lay up in ~ Y Жол CICER 
ЖУЖАН 2 (11) jg-- Jo Glide 2: 
laver! гемә) n 1 (i5) ЕНІН Cada 8) 2 (КЖ 
AROR EJH Y Tesla 3 ГЕН, Ж 
laver? [lava] n [ifi] Y ЖЖ 2 7:48 
lavish [жм] 21 adj 1 FR; AED Ria — 
banquet $J РЕЛ / a — lifestyle ЖК) Jj 
А, / The sets and costumes are ~. ЯШ ЖІЛЫЗ ЕДІГЕ 
^E. 2 f ET À ht £t fn): be ~ with one's 
hospitality 4f ç 2 $Ë / be ~ of affection A hi ffir 32 
A vt ХАНИМ; АЕ ИНША P: praise on sb, 4| M. 
АЛАШ и ~ sb. with gifts WM DE A КЫА 9 
t lavishly adv / lavishment n / lavishness n 
law! (1) а п 1 35:40, 2. һе ~ of the land |4 
ih Z abide by the ~ 8 / break the ~ 301 / deal 
with sb. according to — ЖАНҒА 2 Hb 7j i: HL i: 
QW) 3 i5 ДРК ЕБТ dE: and order 
ажар LEUR: be learned in the — ЖШ! / 
read ("k study) ~ А И His — is sound. fth bL lr iJ; 
ff. 5 [the ~] HEN; £X; MV: practise (9X follow) 
the — TRU Ө От) TA, МЕРЕ Т; ЖМИ: His word is 
~. ЖИНАЛАДЫ. 7 VA: take sb, to — 15 HAER 
J.A, 8 Ak XE, ufi. Ii: 9 [the ~] (11) % 
£t, Wc TO 12:01], ECCE, ІЙ: the inner. ~s of a thing 
"pnt UL EE / а natural ~ ЖИЫП / the Law of 
Nature (k Reason) KEE 11 fT Or EU6T (in) ; i): 
АМ Y2 (ER az aliti pr ) Alt], КҮШ: a ~ of grammar 
BEALI / the ~s of football д: ERU] 13 (E Mito 
HIERE 14 (В; еі ӨҢ the L-]= Law of 
Moses 15 ЖЕ: (ће ~ of self-preservation F| Jk 7) 
Af 16 (Ж) CER il 399 T ТІН es ЙЫ, ar 
Фр) ӘМІРЛІ (Co go Ж); ЫН а vi Ei V Fit 
СЕЛ) и О a ~ ито oneself. (XAMON) 
AMA at ~ ЫЧ FE / be good (bad) 
~EL Ut RO PESO (АРТ) flt / be within 


-Aft 


юле! 


law 


(outside) the ~ & (AE): / give the ~ to sb. H 
AA Edi F A / go to ~ ibt i Vr dT 
Tt] / have (=k take) the ~ of (sx оп) sb. 1505; M. 
À / lay down the ~ 55166-18 (10) / read ~ 
"rit; fS ТЕЛІ / take the ~ into one's own 
hands Avit it tA Hil EL ib RI! 

law2[1x] int (11) XU I Б) 

law-abiding |'Ixsbadig] adj rift) 

lawbreaker ('Izibrako] n 2050 Л г> lawbreaking 
adj & n 

law court n ЙД; 8 

lawfare ['Ixfea] n |Қ БЕ GREAIBEGSI trt 
sx BEI Poids; international law ЖІ warfare 527 ) 

lawful (плы) adj 4680; crit) HERI КЕЛЕ: а 
~ act {ТАТУУ / — age ЖЕЛЕ c lawfully adv / 
lawfuiness n 

lawgiver [осм] n fiji Ulo w 

lawless [1215] adj 1 (ІМ УНИ ЕНЕМ; 
HATHI 2 4S. ДЕТЕЙ), ДАА ЖЇК}: а ~ man Ж 
ZE — practices ihti yy 

Law Lord n (151) 1. 3 bc BUS ЫШ oi UC iM 
js Ub ETE 

lawmaker ['Ix;meiko] n v ik d ЛЕС A 

lawmaking [теки] 3 n ik: раф vit!) 

lawman ['laman] (( 4% | fawmen ['lxmon]) n (X) 
Til CC ERAS) 

law merchant ([ 4] laws merchant) n |8): , ЧУ 
3t 

lawn! [п] n 1 /X Hb, 7X BE, A X5. a carefully 
manicured ~ — ЖАУЛЫҚ 2 dies (HS AE KK 
FISH EAE ЕМ НЧ) > lawny аф 

lawrP(lxn] n kgh ШИН > lawny adj 

lawn bowling n н (K ERIR 

lawn chair n (X) НЫ 

lawn mower n 39/51 

lawn tennis n #95126 

law of averages n [41st 

law of definite proportions n МЕГЕН Ef 

law of dominance n (liri) rtt 

law officer n «Ji Tr iA GIA RT E AKS) 

law of independent assortment n (34^ 
WD EHI ZB Cr Е, Ү. чут: 4 

law of large numbers n LXXX 

Law of Moses n (ЗКО T 68 LE T: 
АҚЫН P(B ІП ЖІГІ 

law of nations n ІК; 

law of nature n т 5:01); НАН 2 (11) Aii] 
ЖЕМІНЕ bJ ЕТИ 

law of parsimony n [tr 2: UR] 

law of segregation n (iic H18)4) B fft 

law of NAT n tk “rik НЕ РЕБ Ж ДЕ CÓ 0) 
gto 02:08 

бын [lx'rensiam] n [4185 

lawsuit ('lxsjux] n Vi CE): enter (38 bring in) а 
~ against sb. X| KA i / He is faced with à ~. { 
ІНІҢ i — Br il. 

law term n т iHi 2 CK). GUT Я 

lawyer ['lojo] о n 07: a defence ~ $S4pPétli _) vi 
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(X) ИІНІ m lawyerly adj 

ce _ lawyer/attorney/counselor/ barrister /advocate/ 
solicitor 

ч йыры е lawyer Ж ҰЯ, TENER 


ж 
ak 
zu 
DP 
+ 
„® 
° ж 
B£ 
, Ж 
ES 
< 
= 
* 


ЖЕ Ар ‚= 
кте жаи шене, ax 
ЖЖ > $F fE advocate, œ solicitor Z X 
LI [i ОН 8 TF Ж z BE t $ I E. 
ыы 


lax [leks] adj 1 МЕТІ Т? A М 
Ё: — discipline IWJ / be ~ in morals 4; JA 
% 2 ibi), ЛАНА 3 OS ЖА), Ea f Ты) 
т) 4 [RUER GUAR, ШОР) 5 [i (Coe TE) RA СВ) 
№]: vowels ЖАЛ E-laxiy adv / laxnese n 

laxation [lek'sefan] n 1 Eb; ОА 2 LEK HERE 

laxative ['leksouv] 2 adf 1 BRTH WW 2 ЛҒ 
ші: 3 ЖА; ER BS 3 n [25] $2 hi ЖЯ 
t» laxatively adv / laxativeness n 

laxity ['leksou] n 1% its Larity costs lives. ҢІ 
АУА H A атй, 2 ЖАЙ. — in discipline АРА 
3b 3 (sth ЖЕ) ) uE 4 203 (PE) 

layllle] (laid) J vt 1 jk df: a sheet of newspaper 
on the floor fr Ht d | Ж КАЕ Z ~ stress (ok 
emphasis) on # PAZE e |. 2 fe РКА, (d: 98 

К; = the baby = his back to sleep Hü38 JL 1С Fi 
AK 3 HE SER НІ IN: the nap of cloth H 
KAIHE Z The typhoon laid the crops, ХИ Г 
IER. / — sb. low ER AHE EH 4 tih FRIRE 
(uk Hif ):— bare a scheme ЊН Z ~ sb. under 
(an) obligation (to) ERA O- )7K1H X35 / We laid 
their doubts at rest. EN TRE f fi I) PES 5 ЫЎ: 
ЖАЙ; (55): ~ а pipeline Wk ir Trid / ~ the 
foundations for further negotiations Ў —2b i f| F 
ЖЧ! 6 Hh; Zh: Тһе road is aid with asphalt. ¿X # EK le 
ИЖИ ЕЁ) Z — plaster on the wall (ЕҢ ]- ЛЕ 7 
A BL; EHE TRO S ИО ИШӘ: ы 
an ambush (а snare) i F ) / — mines 4; 
ІҢ / ~ the table UEBER / ~ a fire Ж 
ЖЕ Ж ЖЯ: Kk / The scene of the play was Zaid in 
Shanghai iXX Box WEE ifj. 8 LIT CHE XUI; 
0]: — а plan carefully WC VE EE 9 HU СІ, 1: 
KERT) [ТЕ] OBS BE LH ОЕ ОН); СЕЗУІ 
(BUE) HAE КИМ Ы: — the question before a 
committee } [п] Ht 22 38 Dir / — claim to sth, Stt pt 
ABIIT] PIC АЯ YO F EUR Е) BRE CER 8) УІН; 
А (ЭМ): The shower Zaid the dust. НГ X 
HRE. / ~ sb.'s doubts {TWR ARKE ПЕ 
12 FOR) ( (BOE GRO ОЯН) 13 UH CIE) 1-01 
СЕ): The engine trouble was laid 5 faulty inspection. 
Jp aH REVO IC CI 94d Ro Z ~ a fault to 
sb.'s charge (3X at sb.'s door) Vit T MA / ~ the 
blame on sb. ЗЕЯ А, 14 pense Yr] КАВ, 01 3048): 
~ a heavy tax on land ДЕНИ / ~ a burden 
on sb. ДЗЕ Ж A Er ЕЭК УН ORAS) 
KWEH (T): — one's axe to the tree IHE kikit / 
think carefully before ~ing pen to paper # hi ff 81 
RJ 16 SEADA- TRES HORIE): Г ~ you ten to 
one that he'll come. Д-Т, ЖЕЛЕ Ж. 17 
Var CGU: ERE RE GL 18 В, 9 (5875): — ира 
rope #4 19 (04) OB). 5 20 6 XO ТИ 
21 [f 1B 9j: (HOO S OA 2 avi! FE 237 
Mh 3 СІЗ) Si; SHE 4 DE riti): aft Sin 
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ke ski 5 Hi) F: The sailors Zaid to their oars. 7K TAL 
HAAR. ап Y (7 66; ОЕ) 2 IZ LAE 3 fT 
Gh 4 (gi. Ж Ж, ИЕ ЛЖ Н) ЖҰ; fu (Kë Г 
Vt) НИИ £L: be sold at a good — Ж {1% 5 Яй 
ЖӨИ; 9890829 6 FA: The hen is in full ~ ЖЕР 
x& FEN). 7 (f) OD Seil СЕМ) ЖА 
> in ~ (BWE 8H if / ~ about (опе) 1 |2 
AELH 2 (Wg) PUH / ~ about sb. RREA: 
ja ZU; XA / ~ aside 1 HE- j fE 3) RU ND 
ku: aside old prejudices AOT IH] А, / The plan 
has been laid aside. XH VI ЖИНА Ж Г 2 Hu. Bi 
НЕГІ ВЦ: — aside 500 yuan a week сага We 
JU / — at ИЕТ, XE Z — away 1 
Hi; 806 2 0X ГЭ Ж ЖБ Nd 3 5 КАЙ 
ARTERA GZ fit / ~ back 1 ае 
(п) Ж / ~ by Y 626. dicte — id; IB NT 
3 3 0X0 А] CE ufum ыр өү: 
(Ж); CHE (ЖОЛДАР / ~ down 1 x F; kO yt; г) 
PAIS МІН CAE fh): ~ doun one's arms (sk 
weapons) Ж F EÑ / ~ down one's office ЕҢ / ~ 
dawn one's life for one's country 5 2 Бр E 
CIE, Ж] КИЙЕ); the policy laid down by the Party 
tE B i / ~ doun the law ту ЗУ, ЖИН 
Шіс- doun a railway 38, — Ж / — doun a solid 
foundation for Jj---f| FX ЖЫН 4 BUR Eris 5 FOU 
TE) STR ЗІН ӘСЕ 7 BRCBD LES CIE 
99) d CT Hb) 4E 29 6335: They have Zaid their melons 
deum, МПЕ Rif (Y IK. 8 ÆR REFET) 9 
Ж EH b YO НС ~ for (il) HRR G 
í ~ hands on i, hand / ~ hold of («X on) X 
hold / ~ in Г4:-- in hay for the winter JF ff T AV] 
2 ~ into (11) ТО / ~ It on (thick) 
(L1) АЙНАНЫ 7710 2 EXER 3 НИТ; Е / 
~ (It) on with a trowel (11) ЖОЛ, 39 / 
— off 1 ЖЕРІ fi Ер :а laid-off worker F fd 
ГА 2 fti FT KO eski HFE) DECANE 
iul KR The doctor told him to ~ off (for) a 
couple of days. ЖЕНД, Ж. Z ~ of f smoking 
ЖН Layoff! Wi f! 3 WEA 4 $5-- bi 
y xj 5 (11) dE COUR Ui SERERE Е-Е E 6 
(E ERI) fF CER) / ~ on 1 JO CRE TI] SUBE Б) JT 
F 25k ВЕТ ЭН НЕ) a (а) OE 
OK HL M^ ІҢ ):a house with gas and water laid 
on BERA ЖКП f 53805,4823, VE HEIL. 
НБ 35 ^f) : Concerts were laid on for the guests. ЖС 
dEfS TERA. 6 KO) МОТ): These pigs Zaid on 
flesh quick, ix F3 K VR B. / He laid on 5 pounds 
last month. t AART 5. 7 ig A Тв (ER) 
НЫН ~ one(self)( sb.) open (JL CL (ША) x 
(kil; ES) / ~ open Jl open / ~ out 1 #7; ; 32: 
БІН: A vast expanse of rice fields was Zaid ош 
before us. AHRIMAN. 2 8, EHE E 
РСЕ P, МІН Ж); y ( E PE) 91% Тһе work for 
tomorrow is all laid ош. ІҢ A t T fESE2E HET T. З 
(ED) ECR); EE CHO: — out a large sum of money in 
purchasing safety devices f — AERD c 4- @ 4 
JI ЗАЕМ ЕЕ 5 (11) YrYS; Ir 6 (ЕЕ 
Te p MF АВЕ ИЕ H 7 [~ oneself out] WEE 
Jj: They laid themselves out to make the reception a 
success, Ж {Г УХ ЛАНЧАНА. 8 (01) Ж 
y 9 01» 9*5: HE ~ over Y 2x ES 2 E, HE 
ШІН — over all other types. "ET Kf 156, З 
(Ж) CBiEO RITE ВА: — over for a day at Hangzhou 
ЭЖ ҮЕНИ — Ж 4 CX). (EMI: The meeting was 
laid over until next week. iX SEMIS] FE JT. ~ 
to 1 12 (2) i13) F 2 97) Р: She took а shovel and 
laid to with the others, bg dus ИНК -ETT 
BD. 3 Г: — to in all directions with a stick НЕЧЕ 


Lazarus 


ATA аон E 

Hf 2 HU) ~ up Yir 46, 
к. ШТ has ne: up some Sich fbBFLÍI ы” 
~ up trouble for oneself £513 CIA mdi 2 (ЯТ) 
Aag HIS GE CRI) DEA ATIS: — a ship ир for repairs fj: 
BU A 1085 3 ГЕЛІ ӘНІҢ d 1 CER I SE ВЕЖ: be 
laid up with a bad cold [Ч ift £5 ЖИПЕК iE Ee K / — 
waste (10) і waste / the ~ of the land ( ¥ X) 1 
тр. 2 13. OL 


CE bise! 00 pl 2 AUGE day. BIER # BS DX 
B]. lay GALEAE W ЕН XU LEX K 
жне É £ Z xb). 3: k X E CE LECT k R At 
T W.W. They lay the floor with a carpet. / 
| The magazine lay open on the desk. 


lay? [е] n 1 (^p) sodio FU 2 СІ) IHR 

lay? [le] adj 1 (ARRA BURN fü c ) 1 4889 251 
HJ AE 4 AE NER: to the ~ mind ЖРК A 1 

lay? [la] lie! ЮМ 

layabout |'leabaut] n (XE) (E) ФЕТА ТКИ A 

layaway Гчеәме| n 05) ЗВЕНЕ 

lay brother n (ЖИН адм) V Cro 45 1: 

lay-by ['lebai] n 1 (Ж) РЕЛ 2 GAP JE 
Ж) К @ К 3 khi — B BIIBIEERE 4 (GL E J) 
iib ARE 5 (т) 1) 0L SUBLBERSTI i: 

lay day n 1 ti) 2181807007) НІКІ 2 CURE 
(Eri РНН 

layer гие] 3 n 1 if ы а — of rock ЈЕ 
{i / a fine ~ of dust — Ll Jk 2 ВИ; Meis Hl: a 
brick — fif T 3 ^45: good (bad) ~ АЯҢ (Р) 
RIR 4 (ПІН 3 HERE HA) hit 3 vt Y НІН Ж 
ОН 2 J. EB а vi Y (Y EROTSI(R 2 ОН 
ЖНЖ 3 EHER 

layerage ['leərnds] n [hi MEA GA) 

layer cake n (1: X> Ж.М ЖК, UZER 

layette [lei'et] п ЕЛИМ ЖЕЛІН ПӘЛЕ 87%) 

lay figure n 1 dicem 2 (no AP) ACA FERIA 

layman [ 'leimən] (14/1 laymen | 'lemən]) n 1 (Я) F 
fi 4H КҮЗҮ 99У, Мт 

layoff ("eof | n 1 (ім. 192 (ЫМ JR RI. 
Риз pdt 

layout [Чем ) m 1 Arki КИР; ZHE LE the general 
~ of a factory |]. Ii 2 СВИ icti aT 

3 —fEHILGKE LE ЖЕ ):а miner's — ^ TRETE 

dX 4 (0) BJ 5 WM ЯР Ө Arist. "m 

layover [Чемәоуә] n CX» dug rm e 08 

layperson ['lapssen) n (ІЗІН itt БА 

lay reader n 1 ( X Fui РЕ 
ЖҰҒА 2 IMTA, A eV ARTI EE 

layshaft ['lefeft] n (% (ІІІ 

lay sister n (ei LU АС RR) Vr Ge s К 

yin leap] n 1 (ЖИНА ЕР ТТЫ 2 COR ERE) 
КЕРМЕ ER 

lazar ('lezo] n (i5) Wakin ЖАНЫН 

lazaret(to) [.læzə'ret(a)] n 1 Е lazaretto |4 
Mb Be PUARE 2 ҰРАН POA Э [ETE lazaret | 
(ШӘ ЕЛШДЕ: d 


Lazarus ['lezoros] n 1 (11 (%#- “ат 
ff) if f ( Mary ЖІ Martha (f) 5595, gË Fa VU H HI (d 


laze 


OET ACER ЕК Vic Ji Pep m FRE OE 
КОЖА KHI 

laze елду E #¿H f O vt MiBe A CH TL) 
(away) О n ИМЫЛ Ж. 

lazuli : ( 'laezjolaa] n — lapis lazuli 

lazulite [шщен] n L4 KK: 

lazurite г 'lezorat] n [97154948 

lazy |'lez] adj V Wi 60; МІНІ; Не became 
remarkably —. ЕНІ. 2 ЕИ: а — 
stream ERRi 3 WEARER: a ~ afternoon (i 
AR F F 4 (X) (ГІН) Bf] RU 5 rv 
ІК, AS P FII]: — scholarship ЖИРЕН 
> lazily adv / laziness n 

poder ['leinboonz] [$2] n (11) [HI Az e a | 
LIN Vos 

lazy eyen | B CD 

lazyish | 'lezuf] adj 4: 
CULEN: METER 

lazy Susan n (& 
F. t p Plc 

lazy tongs [U | n f 
HEOR T ty ue АРН) 

LB аһ 1 linebacker 2 (57) Literarum Baccalaureus x 
ГС: Bachelor of Letters iX Bachelor of Literature) 

Ib. abbr 1 ($u) libra(e) & 2 linebacker 

LBD ¿b little black dress MN ІК 

LBO abbr leveraged buyout 

LC шых 1 landing craft 2 left centre (BER 
Jj 3 Library of Congress 

|. C. abbr 1 left centre ( # Z+ ftJ ) rh Ж. ka r y 2 letter of 
credit 3 (#7) loco citato {E НКУ 31 4 lower case 

L/C, 1/с abbr letter of credit 

LCD abbr 1 liquid crystal display 2 lowest (K least) 


common denominator 


lazy tongs 


уату 


LOM abbr lowest С least) common multiple 

LD abr W laser disc 2 learning disability 3 lethal dose 
[хк IBEA Kt 4 line of departure (ЖЖ £ 

Ld. ab» 1 Limited 2 Lord 

LDC abbr less-developed country VW RACE 

LDL ав» low-density lipoprotein 

L-dopa ( 'el'doupo] n (2351 Ae 1, 4: CH] DE 
YY ЕРИТІН) 

L-driver :'eldrawa] т) + “НА 

LDS ањ» 1 Latter-day Saint 2 (H7) laus Deo semper 3 
ДАЛ. | (= praise (be) to God forever) З (Ж) 
Licentiate іп Dental Surgery Т НИТ) Ж К 

LE ¿br language engineering 


-le(a] sr 1 Lael] &o “КЫ”, “Ж Й": 
hobble, prae, wriggle 2 [ у 4 bil ] Ac TUS “JH 


HU: icicfe, handle 3 [ЖЕЕ Ы ЖАЗЫ Е", 
ӘЖЕ”; britte 
lea! li) n Y (E) SO, MUR 2 = ley 


n (919%, /] Ee EED Kit Mb 4142 RERE Yy 
120 4%; rs BO (i5; Жар X) 300 8%) 


leach [ii] à vt iljjük GB Wk) WEIN CHORO Ë 2: C09 
BO BECHER) ш vi ШЕН c leachable adj 
leachate [ 'linfen] n iilis tn 

Tree pu (led) О vt 1 49; R Si Н. а 


government delegation /ed by the foreign minister Hi #F 


854 


EKEUR RAH] Z ~ a campaign ffr — pk 
f& / — a discussion Eff phie 2 ilr i, 5| 535 (ñ pl 0) 
МАН OK 858) ДЕ (EK (H ^8 ) 9 Jc a ШІ; 
fpi pelis. the way ЧҮ / ~ a group on a hike 17 
ААЛ 6E I deii / The pipes ~ the water into the 
fields, ix: TE Ru K 3| Bl HI HE. ¿ — the world ir oil 
production Hih Er" $45] E Ei / The elephants led 
the parade, Қ ;E 4r ЖТ. fh (tJ Ji ІН. 3 ЖЖС 
%):-- а horse by а горе 18445711) 4 fet; (it HH et 
i£ LEG LAB LG S ИЙНЕ АСЫГА), What [ed 
you to change your mind? МӨР Y fi? 5 J| 
@J, Ж 8;- the fashion FOIE 6 EC lud 
(ERMER): ~ a happy (miserable) life i3 3 Ai GE 18) 
Wy 7 ЕНІНЕН bs); ERE (ТЕРУ Jc ) tt 
HA 8 (ФТ) ЫН CIR) 9 (38 lab at TENH 
(ж) 10 CUBE FEE Heli Т) Y GATY 
ЖИ Ж 12 (ЖТК Т 13 51 CREE) A 
f O vi Y DEF A I SU: He is ~ing in the 
presidential гасе. | dr ftf t e ixi pri ss 200%) 
АЗ R JA ASI 3 fl: Ju de H 4 Ші: y 
ER Sf (r0) :a road ~ing to the foot of a mountain 
ЖӘНЕН FIE / study ~ing to a degree БИЙ 
062] 5 ЛЫН CET ERA) 6 Of ibd TH S 
7 45 И ТИМЕР CE n 1 Б; eO 2 ПД 
HE CoX 3) ЁН Ai BL: have а ~ of ten metres over the 
other runners ЖОМ 3€ gti iz: А Ж, 10 Жи hold a 
safe — йй А, 3 5| Vr LAE iU SS PEDES ЖЕ: БӘД: 
With him in the ~, all the others followed suit. {КН 
5j F, JELA BER XT o / gain (eX have) the ~ in 
a race (t TE A 4 Bios д; f E provide — 
(ог further research Jj Jt ЯНЕ, MEER 5 ffi 
ЕНД: play the ~ in a film (Е И Е |: 
ffl Z the young ~ ІНІ EH 6 (ІШІН sm m Bl 
Sri GR IF) НОЕ # b I Jg , МІН 7 ЖІП 
Жайы СА ИА ІН 8 [E] 6: e 9 UU 
10 (45575: J )ü Ж; БЕЛ ті (ЖЕНА) edu 
(BO RA Са 0) 12 CRUDO) dS; 
ЖЕК 13 AEK 14 (кйш е LAO) Ж 15 [i] 
ЕЛЕГЕ 16 Ср ay de АЕ as N 17 aj Fiat 18 
(НІН; їн 0 adj 1 % 3), ЛЫҚ ipt) һе ~ 
role Ef) 2 ЕН А SO TUS за — editorial 
ШЕНІ “> follow the ~ of sb. ik V A, М. А, 
ЮЕ give sb. а ~ Y НЫН АША 2 
bë st: А / ~ astray SAI / ~ away (; a HI 
ЖАБ TA ~ away from ( ХН АН) 
Moi £r ЖН (АМ) / ~ back ||: usb 
HEIE EIRIK) / ~ nowhere 4 JC5 4. 7 ~ off 1) 
kH: off a dance S X ELTE / He led off by 
reading a paragraph from the document. (hif f — Ву x 
VERIS 2 (МН li pR / ~ оп 
Y RR) e 88: ME 2 Ж-Е a b EPEL 
5; 5910: sb on to do sth ЖНА ER ~ 
out 1 F ОНЕ) ли ~ sb. by the nose Ju 
пове / ~ up to 1 {t HIE] 2 Vela series of 
provocations which ¿ed ир to the border war 5:317 ННІ 
^i) — ЖУБЫ И ФЕ З ИН АІ): That's 
just what I was ~ing up to. ix i ERP ТК) - 
Els / ~ With one's chin (11) 1 dip ture CI 
2 01196,19 take the ~ УНАН; 
BTE stake the environmental ~ (РЕНИН Jy ifi ЕНІ 
ЖЖ D leadabie adj 
irr ad Q n 8t; ЯНИ: Ea — pipe un 3 
3 [~s] Hole ПЕЛЕ £ ӨЕ DOVER IS DU Сай 
MUN (sk £) 3 [ЕП] 12540, (47 D MER a 
[Ж18 ЖЕ 5 ГАЖ ЫН; ой 6 Hr Ul Н AR 
a vt 1 Hiit КЕЧИН ER “ҮЛЕН 2 (ВЛ 
fi FIRMAS 3 ns Cone H) 1: HIE Colo HT 
IET) REPE: ~ed gasoline AG 4 ИНЕ. 


B55 


5 | SWR T (sk) “> get the ~ оя тра 
Eu LE) ~ in one's ял, Z 
Muss ~ (ЖП) AR CLEA FUR TADRE E 
{Е t» leadless adj 

lead acetate n Ілме 

lead arsenate n [4r] ар): 

lead azide n [4r (# RULER 

lead crystal n = lead glass 


leaden [еа] adj 1 piigi: ere s ФТ]; ЖУА 
di (sk ЖД) )ff):a — silence 4 A S LIPS / My steps 
felt slow and —. RENE EE, 2 m 
ЇЕ]: = clouds HHK fn. IO Zç Hk ЗМ Ж; E BE 
with heavy ~ eyes ҮТЕН PER HG 4 Gh ) Нен 
ffj:a ~ box dtf 
leader ['lido] n 1 Sàn; 9 0; HEAR НИ; К; 
МЖК: a political — ВОН / party ~s ЗН / 
Не is regarded as а born ~. ЖУН Jg X "EB a. 2 
OS IRBA СЕСИН. Е АЕА, (90) nu 
МЫСЫ 3 (X) РЬ; Toe UPS] 4 (X 
X) Hie: TEN s ША АЛДЫДА 
33 AAT И 25 : 
e н 


— ӨЙ А Ж 
[~] iR. FTT (ЖОП, 
ft) cae u RU) 9 LALM 10 (91 n г 
& Ya (EX) ОНО ПК) ТИЙ ні 13 Sy fh po; НЕР) 
ла (Hi ECT Ho ER T W: REY НЕ а Y PZ; ( 
desk ity) ВЕ 15 (25 pit Bi TF b (PL pr iñ 5 BJ 
ЖТА) > leaderless adj 

leader board n (іна) А SUBE 

leaderene г lida'rim] п (0) (08) іи, 9 

leadership | Г"ідәрр) n 144594 8-38): take over 
the ~ ВЕД 5? / The company gained market ~ by 
selling products V superior quality. 1ХЖ HK НАН 00 

Tir SMART 36 E Ser. 2 СИА А В Е 

jad tooted; ['ledifutd] adj (3115 1994863; £ F 3 
Wr 2 JH ЕЙ) 

lead-free (есігі) adj KAEH, ЖЕН 

lead glass n ин 

lead-in {'lid'n] 3 n 1 A, 51A; JEH 
а adj SA 

leading! |14912 adj 1 00 ЕЕ ІН; GER 
Fie за ~ role Hifi f, / the — topics of the hour 

МЫЗ E iE 2 57 $09; ЙЯ 1: the ~ bodies of 
the Party ЗАК З Gro) brick fang 4 [Ж] 
CRBOESUS 500) "ISO n 15085 17€; Patt 

2 5| 5j: men of light and ~ # [АЗ RI p) АИЙ 

leading? ( пеац) n т НН CoD; ИНЕ 2 [5180 
Pitá з [81] nz tit 

leading article n 1 (2) 10 2 ЖИ) ЖЫЛ 
iB 

leading сазе n (4814Ж 5109) 9s 

leading edge n т (2:1 000%: СЕЗІН 
u 2 [nili з (F KA IJ) i Bl Y 

leading lady n ў 

leading light n (tz) НІН НІ) A vy 

leading man п k fit А 

leading motive n 1 1 EL 2 Lir) E tt El 

leading nOte n = leading tone 

leading question n = {Ен 

leading rein n # 


leading strings [ £ ] n (ЖӨН Н: 


2 Ub15LA £& 


leaf 


(ӘЛ ЖИН PEDE be in — О-Н ЖТК 

leading tone n (3) [)9 

lead line n [ilia 

lead monoxide n [4£1( — 44 

leadoff | 'iidof) а n 1 6,225 іне 
- Fa adj 1 Жат) 2 (БЕРЕН) НІ rb ER DU] 

lead oxide n (4) 

lead pencil л += 

lead-pipe ['leapap) Cinch n (611) $611) 5 Ж) 
SERRI 

lead poisoning n [p ipi 

leadscrew [| 'lixiskru:) n [EL] FIRI, АТ 

leadsman / 'ledzman] (738 | leadsmen | 'ledzmon]) n 
[itj Toi l, 

lead tetraethyl n ІМ САУ 

lead time n 1 jii ЖЗ" ТИШН ЇН] 2 ¿ie 
+ 4e ela] UB Ta] 

lead-up ['lidap] n ñf p eds 

lead wool n (i) GERI HII). 

cria ['ledwak] n ЯНЬ: ETE T. ТЕН 
FI 

— [ ledwzks] [ М| n (HER ex 2 1908 18 


leadwort (поа) n Lift Biol ЖАЙ; Pide P RU n 
leaf [1f] 2 ([&] leaves) n 1 !L,!]- Fr ; This tree has 
green Zeaves throughout the year. ТТЕ / put 
forth new leaves К.Н: 2 ДАН; HH; a consignment of 
choice tobacco ~ —1tt К Щн 3 19, KH 4 {Жз 
rose ~ KRIER 5 (CI TIE) —SK CHILE CHAUD) Өө 
ФТС Н R); [ S PR] fh: а frame covered with 
gold ~ (9 ЖЕ 7 (ЯҒЫ ЛАН 8 CRI LT ER ) 
Bi M (Ро ge) E Hr 10 (К ВИЕ: (JF rit) 
A n" [gn 12 (Ж) GRATI) Ba S. 
az 3 wi 1 EH, KH Cour) 2 BB E Í: — through à 
book 12-5881] — 18 О vt ffll--- 09-570» соте into ~ 
фи, Z dn — KIH PR; np ERI: АП the trees are 
іп — now. Bj EE SBE GS ТІҢ Т. / shake (ik 
trembie ) like a ~ (ХАНАЯМА ) WI PLA HE / take 
а ~ ош of ( X from) sb.'s book "M ЛЕ / tum 
over a new ~ БЕЛІ - UL; ORT e GE PLI 
i> leafed adj / leafless adj 
[ | y | г. 


1 { Ë “ 
linear oblong elliptic ovate obovate 


МА VIZ vr] F. 
МЯ, Y | * 


lanceolate spatulate зек дело 


% 8 


hastate 


reritorm 
ет 


4 
ү: Y 


sagittate peltate 


cordate pertoliate 

/ Ó E "Y 1 

E Е, „А. ғ 

; 2 % Y 
Ep T T қ 1 
palmate odd-pinnate even-pinnate bipenate (rnfolale 
"Т АҺ Ж 

Ен | \ f | x 

Шы (|; X с 

Y i 


н 
crenate serate lobed parted 


leaf 


entire 


leafage 


leafage [ li:nds] n Y [AER] f 2 HAR DW 

leafbird | iiíbxd] n (S ]2&n] S 

leaf bud n пр 

leaf fat n (Ж йн 

leafhopper | 'lithops] n (1811-9 

leaf lard n (iili) Ue ga 

leaflet [liu] 3 n 1 (0. B LED AA: hand out 
promotional ~s |Қ Az ЕҢ i; 2 НАТ Сак ЛУ) 
О (leafletted; leafletting) vt 15]--- ly J (496; — a rally 
(UQ KZ Ы kG 

leaf miner n (iiy 

leaf monkey n [2109 

leaf mould n т т |. 2 (тту 

leaf peeper n ў 

leaf roll n Lg) 5 3) 3e 

leaf rust n (ji) mox ТОП ges 

leaf scorch n (Ri Ini fiij 

leaf spot n (а-в 

leaf spring n [нн 

leafstalk ["ifsixk] n LATIHAN 

leafy 711) adj nl ); A-E: the ~ month of June 
hinge) 6 J| 2 ú] ратын ТААП 3 ШП Н); 
КЕНИН: a ~ plant В-ВО) c- leafiness n 

leafy liverwort n i| 25 [125 4 Up; 

league! [lig] о n 1 Ge alti 2: НІН: GRA) 
(UR BB K Тт 26: — football matches E BRIX XX / the 
Premier League ЖАЗ 2 GS 6 V n ЯН, K HH ; tgl 
#): the Communist Youth League ҮЗ X. iff :H] 3 В}! 
JE BG: Не is not in your ~. ERIRE -Ж 
Л. 4 = rugby league Ш vt & vi ((E) £59); (45 ) 8k fv 
> in ~ (with) (Fi-- HX; CRI )4925 


League of Nations |қ ЕЁ Y F 1920 EH 
4141, F 1946 IE fel) 

leaguer! [ligo] (иг) о n Be ASA: El ra IA, 
I^ ШІН 

leaguer? ір) n (XO KRAS bi, H DA 

league table n ( 4) (н НЬ) ) 
ШОКЕ 

leak [lik] 3 vi Y iii 1835 The ship ~s badly. At 
ФК, The water has ~ed ош. KIX T. / 
The fumes have ~ed in, HR TERHEK fo 2 HE The 
news has ~ed ош. XW ELUNE НЛ: T o Q vt (i 
"ЖИЛ ы; ОНА ала a ЙЫН; 
Жа ~ in the roof HE Bl] dt 2 ia, duis d 
ӘНЕУ НІ: осін у inspired ~s Y Jy Ez Exi sk jm É. 
3 [ur iiti EH 4 ui > springa ~ HAWK; iH 
BLAU / take (:% have) а ~ (11) Ш D> leaker n 

leakage | 'likids] n 1 84; Ж: cause ~ ЖЖ 2 
iti :a — of information # ААЙ З [i oH 4 
tto; Milit 

leakproof |'likpruf] adi ШЖ ИУ; АСЫЙ 

leaky [lila] adj 1 84680; (айа — roof 4158580] 
МШ 2 bte) > leakiness n 

leal па) аф ОЖ 5) Gh) tct oz s tct 

lean! [lin] (leaned [ lent, lind] s leant) à vi 1 2i 
VE LI: оп the table Viu f ~ against the wall 


{НҢ / — over the desk f GEBR F / — ош of the 
window £f f-PEt УК 2 tigt: Жу: The post — а 
little bit. ХМ ГА. 3 4108005] Co fiti] ) :— to 
(ik towards) a view fil] |'— RPI 4 (K 8E, ЖЖ: 
Don't always — on (3X upon) others for help. KEZ H 
(ОЖАУ AI WI. DI vt Y (ifii 2 ае: ~ а ladder 
against the wall 41 f- ЕЕ |- Шоп Hit; ila wall 
with a slight — RIRA etigh O — on (11) 
1] ЖЕШИНЕ J); RIF / ~ over backward(s) 1 ЯН 
ii 2 xy i4» 7] 


lear in] 3 adj 1 (A KETO: С) ACIE > 


DJAWI: ЖӘФІК:а ~, athletic build MEINER Ef) (ce 
2 RZN SERE Lem ТҮЗЕМ; ЕН] РЇ LUC 26 ЗЕЙ}: а 
~ year ЖӨКЕ 3 ( X IK ) КЕК); Een; ЖЕМІ 4 
РЕЛ A EFI). (97 41) ӨИК pity; CADRE PI ЕН ИС 
fJ: — concrete ЎЫ НДЫ ЖҮЙКЕ H 5 [EU )dm (Ki, 
ПИА 2 n ЖІ D> leanness n 

leaning шта)! л tigt; iih]: а reformer with radical 
— НО E УЫНА s Ж 

leant [lent] (4: Ж) lean! 05 2: SUR 2:4) iil 

lean-to ш) [£t] OQ n m s jg ns; Ке; Dk BJ 
О аф ік) 


leap [iip] (leapt £ ~ed) о vi 1 HEX Bs ~ ona ` 


horse ЖЕ) / He leapt to his feet. 1t — EX fU o. / 
The fish /eapt out of the water. ft EX H K jfi, / Our 
hearts ~ed with joy at the good news. ІҢ £| ix ^ 2f jl 
EURO RI CM 4 HUS. 2 365413 (UKR ) bh 4, 
J; O MEIT ВОДЕНЬ ER S Coca ):— into action ih 
ТІ / ~ from one topic to another M — S iñ 8 EF) vj 
“ЖИ / ~ to conclusions JJ ËB Jb КН / ~ 

at à chance ( X an opportunity) ЖЛЕ O vt 1 
Kil, Bkit: ~ a ditch ЖАҒУ / He leapt the last few 
stairs, ilii ДАЖЕ НУШ ВЕУ o 2 GEEK IE: а horse 
across a ditch (over a hurdle) ИЫ YJ OH) ап 
Y BERK: Take а ~ over an obstacle ЕВ 2 Bil 
Ab SEEK IET V) 3 КЕК; ШЕ; М: an enormous ~ 
forward X КАЕ / a ~ in the process of cognition i 
ВОЈНИ 0 KEK / - in pay (prices) Lt (ФИЙ) 
JR HE 4 BEKEA a — of seven metres 7 ЖОХ 
Bš 5 (35) СТВ 6 (ШІК > а ~ in the dark 
HIE S, Б Xen by (шіп) ~s and bounds 
(LI) КЖ, БЕК / Look before you ~. (1) 
--AUifühifi. D leaper n 

leap day a in (i2 H 29 H) 

leapfrog Гтіріто) о n ifr Ovi PRE, АЯ! 
НІН C) vt Y CEEBERORK HE MAH EL RE 2 Ж/- 

leap second n [1% 

leapt (1ер:, lipt] leap $51 2: 8:4 2:4) i] 

leap year n (а 

learn [lsn] (learned s (1X) leamt) d vi 1 >J, 
"fic from sb. [n] BECA] / The boy ~s fast and 
well. iXfCf A XU Xf, Z Yowre ~ing. AE 
БҮ. 2 8 X, ЖІ ~d of his departure оп! 
yesterday. ERRAI RAET. O vt Y r2), rr 
2::— a foreign language (a new skill) "E—[ iti s 
| Jb K) И ~ to swim (B~ how to swim) “ЙК / 
~ not to speak too loudly ^£ Zr Б ИГЕРШ Ku 2 uy 
#J;: K 1150; Я: Гуе ~ed that he'll join our science 
expedition. ТИВ EMRA FERA, ¿ We 
~ed by actual experience that ..... ЭМА 
ІНЕ 3 ut (E: the lines of a play P6 iil / ~ sth. 
by heart Ш: ЕСТУ PER 4 (01) Ж; Kill: This will 
~ you to keep out of mischief, ШОН {И} ЖД, 4 
HHWH. > Гат (- have) yet to ~. ike í # Г 
МЕ, c leamable adj 


тип 


á 


jump 
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leave 


learned ' 'lxmd] adj 1 £i гілі МЕ Ж CCP 
Fiff):a — тап FR 2 CX) ҚОНА ЕҚ): my ~ friend 
(эў brother) CERERI SASI (f) Gc: spere 
M 3 FATER :a ~ periodical ^ ЖАН Z a ~ society 
х а [Ixnt, land] іі ^3 (IR БҮТ s 
skills hi Kee 5 ПЕТ (ki Ш.А EO f:a ~ 
language ° f Mi СКЕН, Мр) иа ~ 
word ^ё ДЕЙЛ] c learnedly adv 
learned helplessness n ( nti 045 6/6 4 С 
Ki ant) 29400: . 
learner ('Iznə] n VFR WFA Y Ea fast — "f: 
НАЙ) À 2 7E JE AUF learner driver) 
learner's dictionary п JW bit 
learnfare ['l=nfeə] n (X) Ш 
learning (с) n 1 °. 3] : be good at ~ 8 1752] 2 
НІШ: book ~ BAR a man of ~ А2 
learning CUI V n ^j Jih С E PHSCRER dt p: 
ШЕРІН): be on a steep ~ ^E HET 
learning difficulties | 2] n ( Kf ukap s pk 
trj yr >] 8] 
learning disability n 58); 
learnt (ізгі! learn (0: L RANIA vil 
lease [lis] о n 1 7, 10: а 15-year — 15 Е 
£j 2 RUNI. зы а ЯНИ HC pu) 5 ХЕ 
5:65 Вн]; kE 60) BUZ: а vt ІНЕ СЕН) 2 FU 
HMOTE) > a new ~ of («X on) life (Хэді 
VERUS НЫ Y URL {1 ЕЕ s CI S FER 
ПІН / by (4 on) ~ AREN риё 
ош to ~ Ні [> leasable adj 
leaseback | 'lisbek] n #1918. 
leasehold | 'li-shəold] о n 1 11790701.) 2 FL 
(И ЖИИ; ALE 12 аф OK 
teaseholder ['li:shaulda] n ША 
lease-lend ['iis'lend) n & vt —lend-lease 


post 3 n Y RIVER HO 48 f 2 (17% ЖМ) 
ж) ЛЕ c R— S L9; 1 edt ( ipit 
ШТ. a Tro] A AUR КЮ 286) 4 KR, d th 
Q vt ДІҢІ 2 R, БҰ > hold (sk have) 
in ~ Y 4: O8 R^) 2 #9 БН strain at the ~ 
Yn and A 
least (list] 2 adj [little HIRIA] Y dg] t n] fie 
JU; Т ЖЕЛШ: the ~ distance ВАЈТ И 
He hadn't the ~ thought of his own interests. ft ££ AE4* 
ЖАНТАЯ. 2 das R J; Rb fu ic IC З 
(ЛУ ТРАТИМ): sb.'s ~ one SA БЛМ ҒӘ adv 
[little fr) det i ЖІ lv; ik 1@ ^P; lit AS: Young people are 
the ~ conservative, |; ^F А lis (e ^p, Z They did the 
hardest work but were paid ~. Hefi 18 hk w (gd , (E 48 
ARP. Шоп Л; ЫРШ; БЕЙ: That's the 
— of our worries. ДИ ЕЖЕ АННЫ. “> at (the) 
~ EI. ACIE МИ; AS TE EFE: I requires at ~ two 
days. ix bi KEWA, Z in the ~ — JU, ££: 
We mustn't relax our vigilance in the ~. 11744 32-Е 
ЕХ, / А: Аге you afraid? В: Not in the ~. HB. 
dno Z AUA, / — оған [LHT өзе 
(ZH Zili) Л; М: Nobody seemed amused, ~ of ай 
Jenny. АЯ 2:888 NOTTE EN / Least 
said, soonest mended. (гі The ~ said, the 
Mie ORO OO ЖАМ НӘН. / not ~ 89) 
He HGA RIE / the ~ sald the better г; 34, 
KDAH to say the ~ (of it) =; 
-H i: Such a view is incorrect, to say the ~. 4/01) 


РАЙЫ Rp AURI AERA ERA o 


least common denominator n [Ж] ЛЛ 
RECS fi: LCD) 

least common multiple n (жал Zi CI 
f£ LCM) 

least significant bit n [it] i& 4 У CIR ITF 
LSB) 

least squares n (4g 36i 

leastways ['listweiz] adv —leastwise 

leastwise [ 'l:stwaiz] adv (11) 44; cit infe 

least-worst [ 'li:stwa:st ] аф 229 

leat [iix] n (X) РУ Kok: 

leather (1с) О n 1 Б: patent ~ iE 2 x ш 
Шұ НАН: 3 (01) bann T£a4l —] Bu 
шын О adj Hz О cj С vi Y HE epus 
As 2 (11) GARAD ІЗІ 

leatherback ('ieshek n zb ez fo, giti 

leatherette г 1едә'гет] n Ait А 

leatherjacket ( 'leasdsekit n 1 [fn 18861 2 [ELA 
КЕДЕ 

leathern [т] adj (i) fL fJ; Bz CO ) ДЈ: Б 
н) 

leatherneck ['leðanek] n (11) ЖА BERE 3: 15 

leatherwood ['iexxwod] п (НОЯН Ж 

leathery ['iesor.] adj Y 4482002 0 gym 

leathery turtle n = leatherback 


leave! [iiv] (left) о vt 1 #77; J$ 88 ; — Shanghai for 
Hangzhou y Ekt Z ~ school APAR GS Ek: xi 
3⁄)2 n. REGE) М; ES за PUER W An 
Leave the children at home, 48% f raK T / Please 
— your umbrellas in the corridor. ifj Й" 4 JA £F АЕ B 
Hi, / The bullet wound ¿e ft a scar on КАА chest. №0 
РЕ ЕЯ / left him quite well an hour ago. 
Nt nip ЛУШ, fus ht bf afi). / Did he ~ апу 
message for me? fb 4i i5 Ж ДО? / — а deep 
impression on sb. $A M FAE / ~ no room 
for doubt KA TEE / Four from five — опе, fiU 
#1 --. 3 ЖА; E F:l left 2 notebook in the 
dormitory. fEHUE КЕНІН r. 4 dir CRI 
JRÆ): Leave the door open. il [Dr que. / Nothing 
was left undone. ЧИ o 5 dp 2211; EE — 
sb. sth (s — sth. with sb. ) qu M: 0 SY M A / Leave 
this (up) to me. ЖАҚЫНЫ, / ~ sb. in charge of 
the matter Ж MA fA ӘРИНЕ 6 T; OD Ge 
let) ;Leave him to do it himself. ХИ fi P1 JL 2: [3 
Ші. / Nothing was left to chance. 4s fý fT: fup (6 v. e 
BR. / Leave him go. ift az ue. 7 ii fr( je. К)? UT 
Ў. Her boyfriend left her for another girl. iti H Zeit 
# (hb RA —-1Т Г. Take it or — it — it's 
up to you, Т. НС. 8 MEDU IOS 
id: Leave the monument on the right and cross the 
bridge. АЛЫ BR, BETEDE Н» 9 @ ЫШ vi 
5: ЖИ}, E: We ~ tomorrow. ЖҮП Ж). 
It's time for us to ~. (4% It's time we left. ) УТ 
ds Әт (ЕЖ, JU SHADE ТОН ? be 
for dead ДЖ ЖСП be nicely 
left i: :H F / be well left Phoe get left 
п 2 К — about SLE ELE / ~ alone 1 
AH R, Ед ЖЫН Leave him alone, XU TE f. 
(s cif о) / Leave the tap alone. ЖІБЕГІ KOK 
Ek. 2 ШАЛЫН, 3 ИШИН X / ~ be (11) 4T 
Ж ~ behind 1 # F, 7%: Take care not to ~ 
наа behind. “АЛУУ 09. 2 Й :a diary left 
behind by her grandma ЖЕР POLL З S 


leave 
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Xd I ifii Hid : You had to follow closely if you wanted 
ta avoid being /е/ behind. ПАНА НЕЕ 
WS L. Z ~ go GX-— hold of) (11) IT / ~ in 
the air 11 alr/ ~ itat that (Т1) Xi Bi Tz CST 
Z.) ЖШ ЖІ: / ~ much (X a tot) to be desired 
MAVI ~ nothing to be desired TEKS / ~ 
off 1 (ib: off talking P |F WHA Z The rain efto ff 
at daybreak. РАМЫ f. / Let's ~ off here for 
lunch. ІХ Т.Ш Jj 1E. 2 ЖИИ Н; AR HESS yk 
VC 23D) I've Left o ff medicines, ЖЕ 25 f. / 
feel warm enough to ~ o ff the heavy coat 2A 9 2811: 
КЖ / ~ out 1 WE, : decide what to ~ out and 
what to leave in Zi faj @ fa HX 2 idi: Not a comma 
was leftout. ^ii КН, 3 W ЖПЁ; ЖЖ; 
HEBR: — ош the possibility of sb.'s coming НЕН (RA 
BERAKTA 4 (EK) ЫЛ SERERA / 
~ over 1 й FA F 2 d RS Hj; ДЕЙН. Leave 
this matter over until tomorrow. iX fF 988] X HEU, / 
~ sb. іп the lurch j! lurch?/ ~ sb. to himself (г 
to his own devices) i| X. A Fi fli, Дх x REA / ~ 
sb. with 1 ARAR КОШЧУ) 2 t M. A GU ОН 
1р) / ~ sth. unsaid А-1 V.H / Leave well (5k 
enough) alone. ЖЗНЕ ЖД. / ~ word W word 
t^ leaver n 


CE leave/depart/ exit/ withdraw; retire/ vacate 
ай жй RS ЮЖ, Ж sot leave # # Ж JÉ 
| d. (Bo BOE ЖУЮ А k A She will leave the 
US on August 29. * depart "J 3 ë 8 W 3F , X H, 
EEG) BL is]; The train departed at midnight. 
* exit & x £ H D , жже ЖТЖ АЖ. 
‚ All the people exited through the rear door. 
* withdraw $ HWH AE, 5 de — MOX XE 
E JF A ls] Ж. The company withdrew its staff from 
that area, © retire # or [E] X # Л BJ R Ш R Ж S 
| Æ. The footballer had to retire with his wounded 
| ankle in the second half. * vaate JE 3E 358 i8]. +, 
| Ж h TM НУ Т ETT. Several guests had agreed 
| tO vacate to make room. 


Hum n Vir], [5] gtask ~ to do sth ifi] 
ЖЕ / You may have our ~ to visit the workshop. 
Tt le et 2:59 [н]. 2 EB ЖАБ БОЯ : азК for ~ 
Ul / a sick ~ of three days = ҲИ / have two ~s 
in three years. — tEh MW ZX АЙЫ Z break (9X overstay) 
one's ~ A GIO) > тый ~ ü'ftiT:lbeg ~ о 
inform you that ... 1930 020 Af / by (8 
with) your ~ HER: A ode Cit t El ak t dea i 
AOI Wi HI) / оп ~ (EAT: go home on~ 
WIREK / a sailor on shore ~ Ait ms 1. ARDOR y 
take ~ of one's senses 5:14, / take ~ to do 
оле. ШЖ / take (one's) ~ Сог; 
Стор (JA... )B8JFE: He took his ~ at eight fi 8 
po. RU 2. ° 

leaved (а) adj 1 [ИНДЖЕ SE 11 
broad-— plant А) 2 {ҤЕ 

leaven ['levən] C) n 1 SE; £ ifi 2 51408 E (st Sk fi 

EOWA Ж, THEE (US Е : tell а few funny stories 
by way of — HILA HARR ЯТ EK ^C З ^U; EK 
a vt! On MORI) CREME 2 182 ЭЖ АРДЫ; АЕ; 

HBK :а serious style ~ed with wit АЧ kR 

РЕЙ SC 

leavening (сут) n 1 X29 2 BERI 3 GENE 
Ca ic ri EK TI PS RK (ak ЛЕ) 

leave of absence n Ж: ктап: sb. — EXAM 

leaves [liz] leaf 5 


ЊВ а 


leave-taking {Темите л 2:931, 8 2: 

leavings Chivi] [4] п RA; 588900 the ~ of meals 
RRP 

Lebanese [.lebo'ni:z] а adj £L ADI a т 
EJ] n REMA 

Lebanon [| lebonan] n REME ЧУ ЙК] ] 

Lebensraum ['lebenziraum] (78) n 1 EIR HOE 
НЕ K M ТЇ #N РЕ ñB Es] 72 2 88 D SK (i it n] PI 2) 
Bú) 2 ЕЙ (ЁЛЕ К NS sr] 

leccy ['leli] n (ELI) B 

lech [letj] (80 J vi bf €; ARAK for, after) 
3 n 1 Ak 2 kf f, 7 Ë 

lecher ['е{[ә] n &f (627 $E BAIT A АЙ 

lecherous ['letfaras] adj 1 &f (i), ig Ы.А (x 2 
5 ig ak 

lechery [іе] n &f (6, 275, 

lecithin г пект] n [AE )HB REIS 

lecithinase ['les&nes] n UE 18888 B 

lectern ['Iekizn] n 1 (етт) b 
Фа 2 0E) (W t A ЖОЙ ШИК) ЖЫН 
UHR (aR sy Ж!) 

lectin ['lekun] n [EIKER K 

lection ['lekjan] n 1 [22] (4 FD 8 
ше) жа), YG UR 2 (li| —# fE AS I] RC 
An) x 

lectionary [екан ] n [X] QL 
мінін!) 6f 

lector [еко] n 1 Grut AL Мау) 2 (KER 
fj) uet ii 3 (ӘНІ) K "CUPIT 

lectotype ['lektatap) п (ЕЖ) ЖН 

lecture [пеку] о n 1 i UE; UEUR: attend а — Wr ui speech 
ЖОЖ) Z а — tour ОЧИК / a series of ~s оп 
philosophy ЕА / deliver (в give) a — UH; 
Uit 2 PZ Jt; y ДЕУІН: give sb. а moral ~ — 
AEAEE Ж À LAC О vi ЙЫ ТЇЙ: ~ on public 
hygiene КЕ DEBU EE О vt Т ІН 


lectern 


HG НЕ 
2 A Jil; VIF: be ~ad for being too mischievous: Ш ҚМ 
“АПЕК ЖИЛ f -І > read sb. а ~ Uil x KA Ф 

lecturer |'lekifara] n 1 Ut 2 (A) UH a ~ on 
English literature З) РАН 

lectureship ['lekifap] n КУ 

LED abbr light-emitting diode 

led [led] lead! (19; в 2:4 Vil 

Leda ['lidə] n [8 #b 185: (АХА E Js , 3 3: RPN 
ERES SENT) 

lederhosen ['ledshauzan] [5] n (ЖН të qp 
НЕЕ pa Е 

ledge [leds] n 1 (Нату) aede Aon 2 07 
21.2 зл, Ж 4 СЕННЕН) 

ЕНЕ O ledged adj 


каг [ 'ledsə] О n 1 5 Ж: the general ~ 134) ЖК 
2 [Et] (Bg РЕЖ ERO) BU. 3 6 LR 4 — ledger bait 
a vi НЕ tH f 


ledger bait n (FEF (n e icit) pipa ЕШ 
ledger board n i rig PUT ECT BET AG жм 


TE УН 
ledger line һ 1 [лас FERRAR F yt 
Ж) 2 = ledger tackle 


ledger tackle n КИНАЯ. 
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lee [i] n 1 iin 66b 2 ДЕНТ; EDU 3 UR) К, 
ТТІ “> under (uk in) the ~ of {кї Lf ; 
(EBD F 

leeboard ['li:bxd] n (90) СУНАН АҚ, F 
IAE 

leech! [iij] о п 1 (0) 9, #588 2 micum do, B Hy fb 
АЛЯР: EIER Q vt Y KEES ai 2 0903 --- J 
Il ЕЛА: — sb. white UR [MCA fifi, С уі KEER: ) 
ИСУ) MJ A (on, off): He is ~ing off the 
abilities of others, Ж HJ xis] t, A ВОЂЕ J). > stick 
(sË cling) like a ~ ¿KO E ЕЛЖ 

leech? | if] n [W] AU s СКА АО LR 

leechcraft | 'liifkra:ft] n Gti) Ж 

Leeds [lidz] n ж [йн |] 

leek [lik] n (#i] I: > not worth a ~ aA 

Іеег! 1] аты, алын ш.а) 
D vi ЕНІН, - (а) !>leeringiy adv 

leer?[ ha] п =lehr 

leery ['һәп] adj (11) Y PLE; BERE: an old ~ bird 
£i СЕТОТ) 

lees [liz]( 2 ] пі <> drink (sk drain) to 
the ~ 1 HIS 2 {шс ЇЇ) ve 

Lee's Birthday n ‹ Xx») вх ына 319 H, X: 
Ld У ИД 2: ӨЙ Robert Edward Lee ff] E b , Bil Jy 
нд) ХОНИ Д ЧЫ ЕР) 

lee shore n 1 [itj] К: 2 419059 XI EUN 

leet! [lin] n (22) ІК ИК ИДЕ ЕТЕДІ 2 15. 
MERLE (ЖК A ak V. FEE) 

leet? (ix) n (js ^) Pt A a short — ГИЯ 
VERO CAL 

leetspeak | 'lixspik] n (ХИ УЙ ҚОНУ 
y xc ЧК) И i 

leeward [ 'liwəd] L3 adj [ifi] КАНЫ F Ut) ; 474 
ІШ 2 adv |] ЕУ FO n. PG АШ: get to the 
~ of a large rock Ж-А 341 КЕН, 

Leeward Islands пыл (sk PE BJIK НЫҢ) 
СИЧ HE HESS yi 

DAY [ 'liwədh] adj (8t) Xi] КАНН 
irr 

leeway ме) п 1 FÉ rtis SJ tas Їн], Ж: Hb: leave 
some — РАГАН / retain a certain ~ (4$ ЗИ) ads 

2 KERRE З (WUE АЕ 22; > таке up 
(the) ~ CX» ШАН Жын A: 2:89 fu] 

left! [left] leave! (n)id AXE Av] 

left? ie] о adi Y A itt), ау, ANI (ЕДШ 
М: ~ arm 2:09 2 л: ГАИ L- 12:18 Bc SE 
ACERO ERBEN LAS]: the — flank of an army ЖРА КЖ 
Ў И — forces ARH) 2 adv {EA B; |D) A: : Left 
dress (iX Eyes ~)! МАТЕ! / Left face (Ж Left 
turn)! АН ln Y ALAVA АСЛ: Ғад. 
turn to the ~ |] / Come and sit on Gk at) my —. 
KPRD. 2 A84 3 Лоту а (3 diii) 
Ат аст L- JAUR s ОЕ (UL О y; 
LER Az ПИП, с ТФ LEIER 7 (Сый 
fé) А29 8 — left field > v^ two ~ feet iz iU 
jii / over the ~ (11) 244 ЖАН, 1645358152 : He is 
punctual — over the ~. TE NES JE! 
č leftish adj / eda rus. leftwards adv 

left back n (iie i p ЛЕКТ 

Left Bank n (E $m A ач A t D 
A^ ng 2) 


leg 

left field n 1 (ER): М Ia F due 2 ӨЗІ) 
ЕЕК; ERAS ti Pt; They were really out in — with 
that idea. 48114) kb fei: WARIH Yf. / Tha 
question came out of ~, HBA [i] Sed v ЖИР. 

left fielder n (W) maT 

left-hand (келе) adj 1 2100); OD A Tff): on 
the ~ side of ҒӘ 47; / the ~ man (fk M. A ) cu 
ША 2 = left-handed 

left-handed г 'left''h=ndid] 2 adj 10/4: ТІН АЛ 
in AR 2 л РИ): ж EAS: А FEHR: A T 
з Жн а A uk Ek (0); 3 S EK ЛІМ: а ~ 
compliment гі ASH dat A fe uh 5 БЕН t S DR, fel д 
БЕШИ: а ~ screw А: 26 6 ORO Г 1Ж AS 8124 m 
О adv ІҢ F:write — BJA TUS 

left-hander ['lefrrhendə] n 1 HA: T 15 A AR P2 
(W lah) BA FAY с} 

leftie | [lefu] n х 


58h) M AAA. КҮҮЛӨ 

leftist [ "lefust] adj & n [JRE L- ARI CA 

left-Iuggage | ef'lagas] Office л (Hi) (X 4 hh. 
ДБ) p 

leftmost [пето] adj Iit АШИ) 

leftover ('leftauvo] 2 n 48:15 AE IRR ft H 
о adj ШАШ `] 

left wing n 1 OKEHI) 4: Rs [ge ] WA |: 2 
(ЕЗ 1/7: # 3 (RERBA ЧҮП) Л: R, жш 

left-wing [ 'left'wip] adi A: 8 It) 

left-winger г пома] n RAE 

lefty "ені n 11 101: %) RETHA, ЖЕТЕ 
Шан) 2 C k XO KA F. AW À L 

leg [leg] опт; CR REDOR HIRR BIN: a ~ of 
mutton (pork) -11 Y:( g жы 2 1553 3 GÉAR У) 
шіт АВЫ: НА: туа 4 Veit; M. 
Ж; Ws the ~s of a pair of trousers #77 5 X JE 
fJ. x HERI ЖОК Ж) 6 CLR ЙЕ) Yi 
ftii; C ffl J (is 7 COS) — P BEAT ОА) 
— ^r X. 8 (Arte XC FTIT) BUE Вір; 
СОЕ ЕРК ) REPE CLE s C ЖК) -PERR 
complete the first ~ of a five-nation tour ОЖ НЫҚ, ТЇ 
КЖ -BEATER 9 [1] 5| E, ХА СН) 1 81 
10 (REFER) Az Co 4: СТО 11 (БҮ) - ЖЕСІН 


koh p Er ЛАТИ Јар) 12 СҰЛЫ ELE 
PENE) auk е) Y8 (7s ] C1) Ob DR 6 DL 


КҮЙЕУ) 14 (dr) ЖЕН, 2 (legged;tegging) vi 1 (115 
PG; BOUT Tir itih): He legged it out to the 
wharf. 90351, yum] 2:. 2 ИШИНЕ (GN и: 
PRR 3 (Jg-- Е, 0:77 for) <> as fast as one's 
~s could carry one V) tics ELLA uki beall ~s 
CA) X SEX. Ic / be on one's hind ~s (II CHI) wi 
ЖЛ / be оп one's (iX its) last ~s (11) BET ME 
177, I3 Ht (oat ^5) / be оп one's ~s 1 sir t 
WU) 2 ORIS ЛЕ Ж S) 3 XEM ei. TCR / 
feel (51 find) one's ~e 1 DX) JE BRE Cb iT 
JE) 2 TES ЖИА EL CL RO JU E CER RE ДІ) ЕНІ / 
geta ~ in (L1) Ф] I) (E / get one's ~ over 
уе Қы (ЖА) / get аЬ. back оп his ~s 1 (i 
UEM GEHE 2 (EX ААЖ БРА И 
der “в (ПІ) ЖАСА, / have ~s 
ҢҒ АУД Z have по ~s = not have the — ⁄ 
have not ( x not have) a ~ to stand on ([ 1) (10.1 
ЧЕ) ЕН 4s 4E BH: He hasn't a ~ to stand оп for his 
behaviour. КАНЫ Jy tot REF rin РЕЈ, / have 


legacy 
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the ~s of (X11) kb- RHA : He had the — of me. 
ЊЕ. / keep one's ~s wita, ЖЕ ~ 
before wicket (HERH ) E ER DUBE mE ER COLLO Ho CR 
fir Lb. w.) 7 — It (11) fL; ~ out (HERH tk 
АШКЕ 274-1] / not have the ~s (JCIRiSZ X ERO т 
ICB SURER UA; SEIT] А — 1 / on one's hind ~s 
СТТН) SK E — TRUE on one's last ~s 
TESE ТАНЫЕ / pull sb.'s ~ (11) JE ABUSE | BU 
ҚА / put one's best ~ forward (гі foremost ) 
(LI) Kak CEU) ЕЛДАР / run sb. off his ~s 
ШК ЛЕСУ / scrape а ~ 114 Ф % hl yil Hi / 
shake а ~ (11) 1 BESE 2 L'EIE-T HF (8/6) З JI 
и show a ~ (111) (FEMER / stand on one's 
own ~s |15738 / stretch one's ~s (/ 5) 
IP LETT AERIS (НОР) / take to one's ~s ik 
Ж / talk the hind —(s) off a donkey (iX dog, 
horse) (11) ЗІНІ А-48 / trot sb. off his ~s [d 
ЖАЛЕ / try it on the other ~ (11) HJ 
FERRINE walk sb.'s ~s off f M. А. ЖН 
Fk 7] 9 


legacy ['legasi] J n 1 Й): a generous ~ 
AKE 2 3t" ТТЦ RI D H5: the ~ of centuries of 
neglect JLE EREA RTRA O аф [it | OTi Cui 
а а f r5 ^E 0 RUR 8) И КЖУЯНАЯ 
L gi 


legal [ligi] adi 1 i: (tC ЕЛ T (BIB a ~ 
question ОҢЫ 2 Crit), КЕННЕТ; НАТ dz (e 
(70) :опе'ѕ — status M. A ff) (ri: ДМ / ~ separation 
ars З UEI ВИА HERI РЕАК CPI Ж 
WE LAFEN: the ~ limit (PERIT por 4 
ECRIRE BERE одао, ERE HT REMCLIS i> legally 


legal аде n iiit 

legal aid n iji 

legal clinic n (X) iiit 

legal eagle n (гт) eei 

legalese [рє] n i (1i s RM S PR S Ж 

legal holiday n (X» ЫН 

legalism | lielizam] n Y Жан, 3 S: Y: РР 
EX 2 IARE Ж 3 Ust MI ASBEUS HEC fide 
ERIR) ; ЖЕТТЕН. 

legalist ['lixolist] n 1 PFARA, AR X XC PEE 
FRK 2D: MAUS c lega'llstic adj 

legality г.и) n 1 РЕ; i (Ef 2 [legalities] 
ikttt 055625 3 Wik 

legalize [іа] vt Wy И; fh] БЕТЕ ЛДА j 
[> Jlegali'zation n 

legal pad n it frac 0138: Ma al n, ЗЕ.) 
3) 22x 36 OK) 

legal person n (4:5 A 

legal reserve n СІЗДЕЙ т 

legal tender n iz; titii itii 

legate! (leg п Y (b (b (ХАН ЖС АША) 2 Gh 
З INT) CI GS BEL HIE 3 С) Kik, I 
t» legateship n 


legate? [n'gen] vt jp i 1n Le B 84 CIC T 
Xj iS give and legate tH) 

legatee [ilego'ti: n ЖРА ЕДЙ 

legatine [перга] adj 1 MERAJ, tE PS COCTEHIC S ME 
509) 2 RA EAIN 

legation [поет] n Y f be b sts 2 66 
AH Att A HTC ACA, DA 3 f ҮЛ ИУ Col BU y ) 


legato [h'g] (E) [£] O adj & adv if Zen ( Bb ) 
О ([8] —8) n 526; EIS RE 

legator [h'genə] n ИМА 

legend ('ledsznd] о n V 46b er Mog em CY E 


[ERIR ENER: an ancient — {ЖКН # / pass into ga 


~ ft HAE 2 fethi АФ Co EP): a living 
basketball ~ {ZZE НЕО ized Ad 3 (3⁄2 xr Lin 
TERRAL, e Ж 4 Be PRO I; Fa Ad fr ui] 5 
белсе а ЖВНЕ O ай ERE TAS] 

legendary ['ledsandan] adj 1 18:18 (у; 4 y Met 
IJ 466) AUR 26 ЕСЕТ ір; Hor kk tiis es 
3 ФРИШ); ATHE VT UL n ЖИР A 

legendry [ 'ledsəndri] n [Hk AN: 1 y 

legerdemain | ledzado'mem] n 1 85, T ik 2 Г} 
HERI ЖОЙ; ЖЕЎЕ; ЖЭЙ 

leger line n [ #]( Hil | л КК 

leges Газа) tex (0/04 

legged [ 'Iegd, legd] adj 1 [КИД ИШ AI Cr vd Me 
КЕМЕ KM long-— man [iB K ff) A 24 

J 


legging | "езгі n Е ~s] CR Aro Hc) Be B , £ 
BL: (ЛУЫ УЛЫ fS e 

leg-guard г 'leggxd] n (ERIZ zl DAI) PR 

leggy ['lea] adi 1 Bit ci B IER 2 (11) 
СЛОВЕ KAJAR 3 [Wi] cA Kf 

leghold trap n (Jig 1) 

leghorn г едт) n 1 AR EFA GIO ЖЫЛ TOS 
ЗНЯВ 2 [le'gxn Aff L- Dicis 

legible | "сазы? аф 1 (F ids EMI S fs И, У itg 
2 PORRE: APPUI -degl'bility n / legibly 


legion [паз] О n 1 i 2 SEH 3 000—6 000 
Jb Fc Ша) 2 "EU, FH 3 [L- ] 4-1] fli А 
Hz: 4 [1-] = American Legion 5 £x €, Kjk;a ~ of 
followers ХЫП а adj Xx ЖМ, ХАНИ: Books on 

Pe subject are ~ X Fix ERE 538 РА il 

legionary ['lisonon] о adj HIR, К); iB (1 4° 
ABI) a s: gICERIEIB mn НК 
ABZ H 

legionnaire | li:dsə'neə] n 1 [ 8 fñ: L- i| 9МЕЗНІ 
ЖОЛ XI а "EHE E o; НАК 2 EHHE 

legionnaires' disease n (51900 eos 
TER ) 

Legion of Honour n (QRAF 18026000180 
Ef) ЖЕУ ОШ C) 

Legion of Merit п (X: (isti HH 
DEJ 

legislate | 'ledssle] Q vi wik. lig Coat id il 
U vt H vri i rt (Xr) 

legislation [iledsis'lefon ] n 1 2:39, idt: comply 
with the new ~ РТ ОЯТ 2 vw: call for further 
~ ШИРА 

legislative г 'Icisslouv] adj 1 НАЙ; АЧ УУ ELO 
~ body vri 2 уу) ЖАЗ): — elections УЖЕ 
ДЭ (> legislatively adv 

legislator [ 'Icdssletə] n vr 6 А, X BU; i: 
# r^legisiatorial [ ledsslo'txrol] adj / legislatorship 


n 
legislature | lcissleiJa] n % iL X es the 
highest — fr AAL% 
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legit [h'dgit] adj (11) = legitimate 

legitimacy : li'diiumaos] n UE TE ; iE ЕТЕ 

legitimate [h'dg9imat] 3 adi 1 GER EA ИГЕ; 
CER EY: A FE а — ohai ARER и 
а ~ inference 2 A BI MENS 2 UR E To AORO Et 
КДН, ize) 3 ТИЧИНА ЕР, НІНІ 4 r 
Ae AV] EA ca ~ business transaction JE ЖОЙ 5 
ЕЖЕ); BE; ШИ, ИЕП: the — drama i XUI Ө 
(ЖИН ^5) И ЗЕТ, PLEI: ~ grievance PL Эу 45 
J [h'dsumei] vt 1 (Hi ri, AO НӘ {у Ck 
Л); т f y rA uEU]-- 44 FE O legitimately 
adv / legiti'mation n 

legitimatize [l'dstimatuz] vt — legitimate 

legitimism [l'dztimizem] n i£ # 3: XC 0 5 E (u 0 
ЖҰЖ) r- legitimist n & adj 

legitimize [l'dsitimzz] vt = legitimate 

legless | еді! adj 1 APEKI 2 (311) HERRANEN 

legman ['legnæn] (1 $2] legmen | "legnen]) n (E 
K) Y MARWA К 2 KRME T M 

A Uc Cg EL UA НЕК) 

leg-of-mutton | 'lega/'matzn] аф 38 02107, Л 
ftem) 

leg-over |'legaova) n (HMH) VEX 

leg-pull ('legpol] n (115 OR LIRE 

leg-rest ('legrest] n GÀi Л.А) 

TRU ['legrum] n (4:86, XL (sr Bi ЕНЕ) 
"n qn 

leg show n (11) (A FRI) ҚЫ, f $s 

legume ['legum] n 1 ОН 2 (f: Ju dk ЖИЙ) d 
( Ж) i leguminous adj 

legumin [ооп] n (Е) GRAL 

leg-up ['legap) n (3X) ЖШ, 8) > have CX get) 
а ~ оп (311) 4069 

leg warmers [4] n (51 £10) RE fs 

legwork |'legwak] n KURIT JL: Mibi e s T fii УК 

Le Havre [Io hara] n ils Jp; GANA h ] 

lehr [ә] n BERE; kin 

lei'('lei:] n (ЖЛЕ Л ЯЕ 

lei? (1«] leu tt) 8& 

Leicester [пек] n 1 ЖИК | X piti ] 2 3k Witt 
[IR ОЖ Leicestershire) 3 Жу ү: 4 ЖДТ 

Leiden |'laidan] n = Leyden 

Leipzig | 'lapsig] n ЕЕ ІІД ] 

leishmania [1:тетә] n {5110-89 dbz E GR h 

leishmaniasis [.lijmo'naiasis] n [E IHH R 

leister | listo] J n i X. uvt X (f8) 

leisure ['lexs; 'їзә] 3 n Y Z WRH fh], HNB: 1 scarcely 
have ~ for ( sË to play) football this afternoon. Ж F 
КЕНЕГЕ ДІ. 2 fi [6], 216: He doesn't like 
a life of ~. f EDGE IA ES. а adj Y 25040); 
ЧИИ: іп one's — time ( && hours, moments) 7E Z5 [X] 
HENIE 2 Жіңім ЕЖЕН: ~ facilities ЖІК 
> at ~ Y [S3 (0; 4j sf] Т am quite at ~ if you want 
me to help you. f XR SEU erc. 2 AR 
Ax ifi Hb: You may proceed at ~. PETRER. 3 Ay 
її] / at one's ~ (ЗЫ {ЕЛИН : Drop in to see us 

at your ~. 4j": fX JLK. / wait sb.'s ~ 55:5] 

АЖЕМ : Don't hurry, I can wait your ~. Ша, 

ШАЙ FX. (C Peisureleas adj 


lend 


leisure centre n (3) Жау 
leisure complex n Azat 
leisured г 'lesd] adj 1 4iis]tf) the ~ class (ІЖБ? 
2m 
leisurely ['legoh, 'lisəh] 3 adj 1 MATKI К sat a 
— pace LA JA £A 10 0] Z He made a ~ inspection 
of the doors and the windows before leaving. #1 JT iji] ñb 
Pep АТ У КЕ. 2455 m) Ш adv 
Z Hb Н; The boat steamed ~ upstream. ¿X11814 
Aun lii. U-leisureliness n 
leisurewear [ 'lesəweə] n |428 Е 
leitmotif, leitmotiv Г палта) n 1 [75] tF 
ЕШ 2 EXE. EFT 
lek [lek] (ІҢ) ~s sk leke ['leka]) n Jr (rptu 
NV fer "fuor ) 
lekvar ['lekva:] n Coke pt nm W Г Ж 
LEM ¿> lunar excursion module 
leman ['leman] n (i5) 1 WA, ZA 2 1941 
lemma | етә) (( 53] —8 sk lemmata ['lemato]) n 1 
LX] CREDO HIE BR, IFE 2 ЖЕБЕЙ; GEPET) 
АЗ; (Ж ЭЖЕМЕ) ЕЙ 3 (йи) illl. 311 4 
(Сн) La] 
lemme ('lemi] (11) —let me 
lemming ['lemug] n (29) 04 
lemniscus [lem'niskos] ([ $š ] lemnisci[ lem'nisa: |) 
n [B] Ir ALPE AR 
lemon [lemon] J n 1 irf 2 Fri bi СЛИ: lemon 
tree) 3 = lemon yellow 4 ЕН 5 (11) An Hm 
Tk Sh s ИКИ ЖЇК; ЖЫЛА а аф Erf (^ft) 
етке [ lemə'ned] n 1 НАН 2 (Ж) іг 
% Ul 
lemon balm n Uii ciae; (Ag НІ) МЕН 
lemon drop n ЕК 0089 
lemon grass n (КЕЙ Cft] ет 
lemon law a (Eod) go dii UR ТІНЕЙ 
IN НЫЙ {ЖИН ӨЙЫ ты Ж 
lemon shark n (2015045 
lemon sole n [t 16; X: MN H). 
lemon squash n (3X к: 07 
lemon-squeezer [ 'lemaniskwizo] n (3t) НЕ 
lemony [етап] аф Fri (^6 КУЖ ИА; Fr I 
lemon yellow n іе dé 
lempira [lem'piaro] n ҺУҢ un) 
lemur ( 'limə] n (ӘЖ, 1% 


lend [lend] (lent) 3 vt 1 (138-3 : 1 will ~ you 
the books. fk 2c ВАВ 2 fr CO HE 3 К; 6h 
F: ІДК: support to [Н (c И It would ~ 
credibility to her arguments. ООЛО Hid mp 43 
im / А fireplace ~s coziness and cheer to а room. H% 


ЖҮ e HI ЖЕНЕ ЫЙ ЖИҚЫРА / ~ sb. а box on 


| 


lender 
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the ear +] ЖА - 41 HC 2b vi ЖО ~ itself to 4i 
H] iii Fox {{ Н. The rural environment. lent 
itsel f to the restoration of his health. £ Ej ERES ATE 
Ж КМУ ЫЕ / ~ oneself to 33x 5 S CI ETSI): 
onesel f to dishonest schemes Ж 106 074) 1 lendable 


lender | endo] n 1148 X , 1x) 
lending ( 'lendig] n 1 i5; HBL2 utto UPS 
lending library n 1 (I 9tft) 8L БІН BN 2 CEU 
vett) ze pon; (Ag dott) f 454b 
lend-lease | 'lend'lis] n CELAK ҤЕ ҖАЕН) edd 
ТЫНЫН : the Lend-Lease Act(1941 tE Xia 
ZL HL A: 
length [ Пею) n 1 K, KE; H:a room 10 metres in 
~ and 5 in breadth K 10 KÈ 5 ЖИЕ) Z Have you 
got any fluorescent lamps this ~? PIJI Xx FE E REB 
LIVET tuyo 2 (ERRI) K 3; — BER} [i]: make а stay 
of some ~ in Shanghai 4| ЕЧЕИ В / the ~ of a 
speech ШН 3 KK; Атка (У ie 
ШТ ЛУ Аз ‚ОРИК PEU 8 fh 5(-ӘБ,( 
БЕЛЕ КЕНЕ: а dress — (2 A - -#F KIR B 
А / a ~ of tubing (sk pipe) — WF f 6 КВ; AUT 
7 (ПЕЕЛЕ rm) ТАЕ ВЕ: The racing boat 
led by three =з after a mile. EREE MT f. — 398 Hs 
Wü. NEU. 8 ИЕ —s ] GTA ERD ЛЕВЕ; Dk sn 
9 (ERI) ER 10 CHER) KRE GEH М:—{ АШ 
ЖРА ИМЕН) О at arm's ~ 1 tE th Fu AAt 2 
DS BUD RO СЬ. keep sb. at arm's — Йіш Ж. 
A / at full ~ 1 i2 Hb 2 + Ly Fih: lie at full. ~ on 
the grass (НІНІ ЕРЕЖЕ CT l. at ~ Y Bei, J 2 
LS Rb; АВ: speak at (great) ~ ЫЛ f tf А / 
debate a subject at ~ X} -ARAH RDSE / go 
(to) ай ~s ("k any ~) 35/34» 7]; APB / go to 
great ~s 14/37 )]: He went to great ~s o prove to 
me that he had earned his success by hard work. fib T Jy 
ұр мер Саны f Wk p Ee ufo E CS U 384 9% NC 


fj. ^ go (to) the ~ of ЖЗ AFE TEL BS, Ж 
257180 (to) the ~ of saying ... WEH- / know 


(sk find, get, have) the ~ of sb.'s foot Y ey À 
IJJ r PA g: ICA Fili] / measure one's ~ 4 Ekt: 
Hb / the ~ and breadth of ... (^ e| Lm) Sj. 

lengthen [тегет] 3 vt 1 6. — a runway ЙС 
ЙШЙ / — a three-year course to four years {И — 4E (rj uB 
FEKAU 2 Dr (C Pr) K. n vi ER: ; AE fits 
Тһе days аге ~ing. РКК. и Summer ~ 
(out) into autumn. Xd XE; АҚҚ. Z The shadows 
~. Хай 

lengthways | 'lerpweiz] adv & adj Ж K Ho (I) 

lengthwise |'lepwaz] adv & adj (25) S K Hb CI) 

lengthy геге.) adj (їйї. QS CIE Is ОНА. 
WA ИИ ВО а — document JÚ К. Sr i> lengthily 
adv / lengthiness n 

leniency ['limens], lenience [imans] n 1 ў 
AXI Li 2 зу ХОЯ) 

lenient | ['limant] adf 1 % XB, ЈА) FIT: give 

~ treatment to the prisoners of war ЕФ 2 (Gili? Ak 

m iH p leniently adv 

Leningrad | 'lenngæd] n À[* TA (Б E, Saint 
Petersburg Ж НУНА ДЕ] | 

Leninism [' lemnizəm] n Jj 3: X. 

Leninist ['lennist] о n Jl: E XC Qa AFEN 
GHI 

lenis (lins) [i5] с adj Ssft) J (L4 ] tenesi 'limizz]) 


п ы 

lenition (пут) n Li] НДЕ, 

lenitive ('lenuv) (tí) ш adi RII п A 

lenity [чепи] n (E) Y WARE 2 W A Cb && 1E) 
КӘР! 

leno ['linao] (152) ^) п [©] 1 £o W 4181 2 65 Y 
а 


lens [lenz] n 1 i8; (I1 i 2 (I ERU) МЫ 

3 (ПОМИ) 523. 4 Xu E ЫЛЫ 5 САК 

v дыл bà GARS {Ж é [H] i 7 = contact lens 
- lensed adj / lensless adj 


plano-concave double-concave Cconvexo-concave 


lensman [ 'lenzrnən | 
(qr Bei 

Lent [lent] n 1 (4EPEBO K s Ck IR gt UN] 40 X 
тж АН); Cr EO 9) PHS ДН СРЕ 5 W Ж 
10) 2 [ — ] 2J8# АЛУ {ЕЕ МК 

lent [lent] lend MHEARA 22 жа 

-lent [lant] suf KR RN" Р 
ТШЕН”: fraudulent, virulent 

lentamente [ lento'mentei] 2/4) adv & adj (16849 
on) 

lenten | 'lenton] adj 1 (51: L-) GHI FO K 85 Wy 
ff) 2 М); AS ЫЙ; жедік, га ~ face БИЛ? 

lentic ( 'lennk] adi (Қ); ^s T oki 

lenticel { 'lenusel) n ІНІН, 

lenticular [len'ukjulo] adj 1 Xii SRI: ud 
[FJ :— sand ЖАКУ: 2 Bur) 3 (IH ERIS ih Akh] 
4 [811585 8:07 НЕ: ~ film Қ 1 

lenticule : 'ienuiul] n (BE) Y o9 2 (RHENE | 
REESE 

lentiform ['lentfxm] adj = lenticular 

lentiform nucleus n [5k] dux 

lentigo | id tagu] ( [ £4 ] lentigines [ len'udsiniz]) n 
2903 

lentil г pet n [fu 

lentisk ( lenusk] n [Bi ]3 EE NER 

lentissimo (len'usimou] (4) adv & adj ІІБ 
(іу) 

lentivirus (Лепауаәгәв | n [PS MBA 

Lent lily n (ж) ГІНЕ) ЖШ 

lento [ето] (0) [FF] о adv & adj k Hb Ci) 
о CM] ~8) n Ж 

lentoid | 'leniad] adi ЖӘДІК) 

Lent term n (ТЫЗ ^v^) 6522 J] 

LEO ам» low earth orbit 

Leo ('lizo] n Y (KIJ f. 2 (ili! Kulit P763 
НЕР ВРВНИ А. 


(ГЫ ] lensmen  ' 


lenzman |) n 


CASS 
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lessen 


оса [l'aum ) -(8)) n БІН (ЖЕРЛЕ orm 

TUE) 

Leonid [іта] (L5 ] 
n [KIH OW) 

leonine [пат] adj Ji FF; 3 FAHI 

leopard ['lepod] n 1 12130; 1790; 2% Ж) 2 
(кер Же 3% (ЖУР > А ~ can't change 
his spots. (iX) ЖМЖ, 

leopard Set n (2919094 

leopardess [| 'lepadis] n [1% 

leotard [оаа] n 1 (НАТО 
AW 2 [ ~s ]= tights 

LEP abbr large electron-positron collider [л] KALE fA 
HL fx ROC 

leper ['lepo] n 1 ж 0 2 (Hi Til (ok ФИ 
АУЭ > ЕЖЕ Ж Л. EHE FA 

lepid- ГЧера), lepido- | 'lepidau] comb form Xi 

"Hr" :lepidopterous 

lepidolite [h'pidolait ] n [7] # zz y 

lepidopteran | iep'dopiaran | 2 ([ 5]. - X 
lepidoptera ( .lepi'doptoro]) n (HAXE 88 7) 8H II 
ің шай ЯН ¿> lepidopterous adj 

lepidopterist [ lepi'doptanst] n ё F| B: h 3⁄ ; 88 
HH e ЕШ 

lepidote ['lepidsut] adj 1%) LAH BJ; A %8 4 t) ; ЖЬ 
ЖҮМІНГІК) 

leporine ['leparan] adj (f£) F4) 

leprechaun [ 'leprakxn] n (215 stb in НІНІ нің У 
ЖШ) ЖЕКА; 

leprosarium | |ергә'зеәпәт | (| E! ] — ош 
leprosaria | lepro'seorio]) n Jk XU] bc; Wk XU Ай 
тх 

leprosy [leprosi] n 1 (Р) 2 Chis |.) W 8 
(o: СИИ) PRA WE. 

leprous [lepras] adj 1}; MR) (АА 
ЛА 2 mx г teprously adv / leprousness n 

-lepsy | еры} comb form ЖАСЫ HR": 
narcolepsy 

lept- Пері) comb form (FEIC P$ y КН ]= lepto 

leptin {'lepun] n PERNS HA 


(1%! 


~s iX Leonides | l'ondiz]) 


lepto- | 'leptan] comb form dog “R”, “ЖШ”: 
leptocephalic 

leptocephalic [ leptəosi'fehk] adj йн KHI, AAA 
ЖЕЛ 


leptocephalus [| ,leptəu'sefələs] ([ $š | leptocephall 
[ leptəu'seləlau]) п [ft] С САК: 68 ) 

leptodactyl [ epiou'deekul ] adj & n ІНЕ НЕМІС) 

lepton! г 'lepron] (|5) tepta[ "lepto]) n 1:268] 08 
ІП 2 drei NS eim d) 

lepton? ['lepton] n (14^ 7 i> lep'tonic аф 

lepton number n [E155 f£ 

leptosome [| 'leptəsəum] adj & n ( A 28% FJ iB ) К: 
TUR] CA) ЛЫС А); ММЕН CAL) 

leptospira (| lepiospusra | (1 Ы ) leptospirae 
[ leptə'spaiər:]) n = leptospire 

leptospire | lepiaspuo | п [{#] ШІ 
t> Jlepto'spiral adj 

leptospirosis [ leptaspar'raosis | ([ £2 7 
[deptospai'roosizz]) n ( ТӨЛЕШ АӘД 


leptotene [ 'leptətim] n [4 10482) ЖӘЕ) eR 
leS (lez) n (ГІ) ==lesbian 
Lesbian ['lezbion] adj (ЯҒ) Ж BI 82 ( Ju V: ) PJ 


lesbian ['lezbian] _1 n [FEE f. дай КӨЛ 
fj г lesbianism n 


lesbigay ('lezbige] (11) 42 adj Scil ri И CORATE 
т МЕА Э п ҚИЫНЫ Ы OPER E 


lesbo ['lezbau] (19| —9) n (11) = lesbian 

lese-majesty [ liz'medssu] QA) n 1 EIRA 1: 
ЧЁ; AGE 8 2 Ad (UE) IB Z J 

lesion ( 'lism] n 1 Bl Hi; 2 LU) C05 AXE STRICTO 
БЕШТЕ}; 38 FORT 

Lesotho (15'sautau] n RRENEN T 

leSS [les] LJ adj [little ШЕ ] Y Hip C dE). 

feb (sk ЛУН): The new method costs — money. Xi 
АЕ, 2 ЛЕТ), ЖЕ ЛУК), PA RER a 
matter of ~ importance PX Sij HY а adv [little ftJ 
БЕН 9 (ak SH 7] ) b, Лр Co ТӘН; The child 
was ~ hurt than frightened. ix /] f£ 45 fel 4341 4. HI 
"f WF, / Malaria cases are quite common in the 
tropical areas but ~ so in cold places. IERI {А {ЗАЯ 
НІ, ZEJX TS Bh y HAS EA, / the ~ known of the two 
ЁЗ! Ж ДАЯ Ж / The better you get to know 
him, the — aloof you "1 find him to be. ЙД Г, 
AURA CABE AS JI ZA ил. / 1 was the ~ 
surprised as I had been informed beforehand. A У) ОН 
MEENE PELEAS AS SU Z ts. ал cimi 
ІНІН ^b Coe ТӘН, Pep Co P) c БЕЛУП EAT: 
John will not take ~. ҮШ А ВАР 9, / Тһе cien 
was completed in — than two years. | Fi AS Si pj xc 
Ж f. 2 КЕНІН Coke) J prep 8&2; ik: X. га 
month ~ two days - Н ЖЕРД О any the ~ [J] 1: 
TPE J] ЧЇ (ak di 7|) 5; He did not work any the — 
for his illness, ERIT Е, in~ 
than no time ы 3 F, -IREA : TIl come іл ~ 
than no time, к. / ~ and ~ ЖАЛУ 
(BJ); PEERS US) / ~ of (їл) HFE T] 
Б; B; Less оў your impudence! WAL! 2 УКУ 
Б/Н: ехресі to see ~ of sb. ЖАИА / ~ 

than — SA, IR AK AS, Ut AS: Не was ~ than honest in 
his replies. E- itb ЖЫ. / no — (11) [H] F 
Xen bi és SK 08 , Ж АШ ) 1€, н: ZR: He was 
brooding about the meaning of his life, no ~. fib FERAM 
Ag bi Жї Ж Ж 1. / no ~ a person than 14) 
(GER BIA) AIF; IE JEAN А no ~ (than) 1 
GR )—RFE, АСТ, ҸЕ СР): She is no — active 
than she used to be. ЖАЛА ЙИ FEBIBE. / a no — 
important question JARRI u] 2 (Aro M A 
ЖНА 1415: Мо ~ than 1,000 people came. Ж 
IA ESI — Е, / none the ~ Ji none/ nothing ~ 
than 11, nothing / still (Ë much) ~ EF Wik, (и 
B1: We fear no death, stil. ~ difficulties, JE (| 15E $B A< 
ЕЖЕ, / think (all) the ~ of th iret 

-less ін, ls] suf ИХЕ T SWR Жұ атар 
ӨҢІ ЖЕ”, “Ж”, : fearless, careless, 
ceaseless, countless, ud 

lessee (le's:] n /&KRLA , R17 

lessen [ lesən] 3 vt 1 (MU, BMUPS:— production ` 
costs DERA ~ tensions RATEI AW 2 081 
ЖАБ; — the differences between the city and the 
countryside 85/56 $ 2: 3l J vi 4E 7b; Л; aK >: As 
the medicine took effect, the symptoms ~ed. 2) 1) А 


ЕКА Г 


` gay 


decrease 


lesser 


lesser ['lesə][little Е А1 adj Ган 19 
ІШ ИРИ XE a — river ЛУЫ / a — nation ЛЫҚ 
lesser cornstalk borer n [I1 КЖ, 5: kE 
XN BEC 

lesser panda n [35 1/h Sá fik, Л. RE Ж (JF fk: red 
panda) 

lesser peach tree borer n [iz 1b) HR 

lesser yellowlegs [4 ) n [ЛІ ii US p 
Bids 


lesson ['lesm] 3 n 1 HUR, Uk: review ~s Ы 2) 
UE / You know your ~ well Ба fs, 2 
ГЕЙ: ~s] UWRF: give ~s in English JH ЖЫ fg / 
take violin ~s from sb. WEA ТЫ 3 doy oc; 

Wi o5 URDU UI SE. (RARI H) UE; We had an 
interesting — in Applied Art yesterday. HERIT] F. r 
ВИЛ ДЕБ ЖИЙ. / This textbook has twenty 
cs. KRAH РШ. / Lesson Six AUR 4 W Ul; tE 
ЖШ: learn (nk draw) useful ~s from JÀ--- WE HX 43 
WRI 5 [55:1 (5! Е ФН) (E 68A UE Ц vt Gh? 
Y £r LUR 2 UIS, A Ul; S O teach sb. a ~ $ñ 
ЖА - ЖОЛ 

lessor [les] n Hi FLA 

lest [les] conj | ER АА ӨЛІЗЕНІ should ШӘ 
Ала Y DES; $651; Ay У А68, The driver looked over 
the engine carefully — it (should) go wrong on the way. 
Iu rime ал дақ PERS ЕН ЕЕ. 2 
CH] T fear, worry 6 5) 1 Жез Be A 8) ñ: H], 815 Г 
that]:I was afraid — the kid (should) fall down the 
staircase, ЖАЛА ИЫ БИК КЖ. 

let! (le (let; letting) а vt Y (ҒА ЫЛ F -5 
585 — AERIS rg , eo E M Ж. LE] 
il, EHI: Let's have а party tonight, shall we? Bet 
RARE? / Let's hurry up. MERA nm) / 
Let me try. Eit F. Z Let them set off at once, ІШ 
туу АК RE, / Don't ~ this happen again. 4532 
НАНЫН ЖЕГІ 7 Let them do their worst! (JH 
Ti BEA i) ИШИ He dec; ЭЛК) T BEBE Н KIE! / Let 
there be no mistake about it. (1-4 | А 
W.a2 [LH Tier ten dr) ME, d: 
Let AB be equal to СЮ, i£ АВ F CD, 3 f: If he 
needs money, ~ him earn it. ЖЩ tb Ы 
Ұр / Let me hear from you. ARKE, 4 ЖҰР, il: 
The child was ~ (to) do it. XE £48 fl fe ir 2:44 B£ 
F. Z The patient wanted to go back to work but the 
doctor wouldn't ~ him. 34 A Ei E 2; THE, (Hp IER 
li] RE. Z — drop a hint ЖІ 5 ЙЕНІ, MH: ~ the 
water Írom the pond ft KAA ñb НОР / ~ (ош) a sigh 
I —iI^i 6 ЖҮ aid (X J: OK): This pair of rubber 
shoes ~ (in) water. jjOX E ЕШ ЛК. 7 (Ж) i Bl: ~ 
(sb. ) a room ШЕСТ AD — ju i] / House to Let 
ОЗ НЫ) УАН 8 Gb dtt of adc; Ж14 
WC) 9 HF, IRE 3 vi НА: The flat ~s for 
2,500 yuan a month. ХАН 2 500 Jë, 2 
СРОК КЧ оп CX) НН: НЕВЕ O~ 
alone 14-411 д): Let it alone! KEREI (9k: 
ШАҒЫН / Let him alone to do it. И ААА 
ШІ, 2 ШЫ; Не is incapable of leading a team, zet 
alone а company. ФЙ Л ELA, wr Hi 
жир l. / — be Wit, ТЕ: Let him be. EFTIR 
fb. Ойға.) / ~ down 1 К; ВЕ Fi douna 
curtain Ж Fit 2 (Ic, ИЛ; АДУ, e ng. 
Don't ~ me doum. WER K HR]. 3 4d: HU 0 3: JK; 4 
IBS KAI S ( CUL M FI 6 ОЖ) O^ eL 
IO ФО); OB GEL) / ~ drive(at) (ii RHE; 
(C9) 4T: driveat sh. with a stone Ж-Е РЕЛ 
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WA / — drive with one's right fist НИЖИ ~ 
Тай (=k drop) Y piik, jS АН diii 3 
UX 6 — HERPE EER) (го, on) / — fly € 81 ВЕ. 
~ fly an arrow Sii ~ fly at Y ij Б; Mb 
24] ATA — go Y ЖАЛ А. Don't ~ go. Yik 
F. Z Don't ~ go (of) the rope. 6 7, ШЕТ, Z 
Let me go! ¿HR E! / Let go of me! WAR! 2 Rit: 
~ go an arrow fH f$ 3 (Wi) WERE 4 ЖЖ (о7)54--4- 
FEZ Pe F ЖА Ж r bhi Ө Kitak, 
URT APR WR — in Yi ЕЖ, БӨ 
(HAIK E): Please open the window and ~ іп some fresh 
air. ІНІН IE AR RE^ UE, 2 QST: GNE dU 
Ж/ — in for (11) WEKA :~ sb. in for trouble 4 V. 
ЛИЖ ~ inen ОЛС) 2 il 
СЛ) 15 ~ into Vil JEA 2 i XA а 
window into the wall {ЕҢ F JF ff 3 i-i: sb. 
into the secret ¿E A A AUS ENE 4 347; НУК Z — Пай 
hang out. 69:08 / ~ it go at that (11) 1510 
filii 4+4:Ф 1» / ~ loose FHG Gh: HiH 
ІҢ / Let me see. || 11—41. / ~ off 1 ik ЖҮ 
^5) C Cla HAC) LL CR Wo) 2 Md ER OM JA 
Ф109: sb. off easy $6) IE ЖА 3 EVE WES 
Vfr 4 Rie ҚОС) 5 (Ж) ЭЛИ CIR / 
~ on (L1) 1 TEE. TIE МАҒ. Don't — on (to him) 
that .... ОСЕБ НЕ / Don't ~ on (to him). Sil 
(т ) Wir g AA WS. 2 1536: Не ~s on that he doesn't 
know. ftbi 4818. 3 ЖА; Не knows more than he 
~s on. fb NIH JLE R ADU SE. / ~ one have it 
(D БЕЗ ПЫ / ~ oneself go 1:55 bloc 
ñK; ii F ЛТД: How did you get to ~ yourself go like 
that? ЛЕВЕ ЕЛ РД? 2 EURAN 3 JE; 
ЖИН Г» ~ out Y NICK. CR) EK 2 1 3 T 
KONIE HGH OMA T) 4 (36811) MY iilos] 
£i S CCELI Bom 6 IDEE CA 57$) 7 117; 89; Wy 
(at) / ~ pass jul, SB / ~ ride (11) ANTEA 
(Tfl / — sb. have it (XL ҰЛЫДЫ 
ABl: 2 Ad; ЖА; РНЕ А / ~ slide (11) af- i 
T£ / ~ slip GE. ICT Si CD т) Ac dep 
НА ~ sth. go hang (11) ЖИЛ АМУ ~ 
through 51-1011 ~ up (ГІ) Mil ғаш; 
f5 (|: : The rain is letting up а little. АЕ f. 7 ~ up 
on (11) Su A y Hb f / ~ well alone W, welt? 

let? [le] 33 n Ca k^ i) fiel Ж O Cletted 14 let; 
letting) vt (ы) НІНЕ ^ without ~ or 
hindrance ҢҒ 

-let [11 suf Ac open ttis" : beokler. arret , 
ank/et 

letch [ej] vi&n —lech 

letdown | іса) n 153; A mper 2 Ey 
3 ЕКИН 4( ӨРІЛЕ YET) КІМ 

lethal [lis] adj 1 Е), 2c SEM), Scis: gas 
Жаз 2 fG А WJ: XM r lethality 
[h'üeləu] n / lethally adv 

lethal gene n [^t Е 

lethal injection n j£ rii Е ЕЮ) 
b Ñ) 

lethargic ;i'exdsk] adj 1 ГЫН Т; fE À ҒЫН) 2 75 
i Ae E; ATE TÉ: ERI c lethargically 


lethargy ['ic&ods] n 1 ris oi ЖЖ; AUI GU 
#Ë 2 LU: via 

Lethe тө n 1 Li ap] ПСН # КЩ ЖА 
АНЫЎ 2:) 20112,3 t- Lethean ГІ біп | adj 

let-off гоо] n (11) BE e 
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Levantine 


let-out [leta] n (11) HHE; ЕРНИ 

letrozole ( leirazool ] п [25] xc idiot ГТ Я, 
Ten) 

let's leis] — let us 

Lett [let] n (IH) ИЕ ОЕ BUBEAENE ВВЕ 2 
ЯН 

letter ("еә) à n 1 Xr, Y; y Ek: teach a child his 
~s HE PULZ / а capital (small) ~ ХОЛ) E 
How many —s are there in the word "apple"? "apple" 
шыу ЛУ Вр? 2 РАТЕ: СИЕ ~s ) ur, pul 
ül:senda — рі Z a — of introduction fr H1 / ап 
official — әй 3 (E) C THEE 4 (s ] [ HJ: t k 
& IX" el]; ИВЕ :а man of — ЖА 5 [КЕ 
the ~) ЫЛ rtg 6 OX CEDERE fH 
UA Dc Жж AIT] HR A IE REESE га — jacket £8 412 
re R Sm EO vt Y 4e РАД СЬ IDEE 
СІЛКІН) FHEED 45 15; B y RERI: The poster was 
artistically ~ed. АКЫН ЕЛІ ЖАН GEI) RS, 2 
HE ВЕУ (ҢІ): He ~ed his name on the 
flyleaf. fi МУЛ Ет EEG FRU) #2 
a vi (АНАСЫ RE 2 (1 1 Bata E d E D) 
by O in ~ and іп spirit (ГІН Ж RAIK Rh): JR 
|. / the profession of ~s SJ 15у, "3 fry / to the 
~ P FCR SC y LE Hb: carry out an order to the ~ 
АЧ UB BUG > 

letter bomb п ifti (ЕЗ МІНЕУ) 

letter box n іт; 

letterbox | 'leioboks] 2 adj (УЛ ЛЕН F) 
Tm Oe eb МЕҢ st] Ee DAL JC (3 ЖИИ ХУ С vtt VA S 
ЖҮН seta CAUSA HL 2) 

lettercard : 'leiskad) п Haiii H 

letter carrier n ( X» 1% 

lettered (сәй) adj 1 1 ПЕК); 1135 
Tt 21Р, a bad И; CROSS GIRO X 
“гін 

letterer ['letərə] n HC ЯНЫА 

letterform ['leiofan] n 1 Cr iiy 2 fix 

letterhead [ 'lerəhed] n (1946 Сы RE, 
Wr id tH P^) LED 46 XU ЕСІ 

lettering [еюл n 1 *i z Er ІР 2 ETC 
»X ЖБ) ) r 

letterless | “есін! adj 1 АЕ Ж) 2 X xr US 

letterman (| "'leisman] (1521 lettermen 1 'letəmən]) n 
CX АҒАР РГЕН МАҒНА НА 

letter missive п | X Eit Ата М АФ. 
(Т нн и) 

letter of credit n (R4 JELE er Hu 

letter of intent n 151412; 

letter-perfect | 'l«io'pxfikt] adj Y Z Filet) 524 
Інім 2 A ure ipft; 48 2€ P| í ЛТ ffo (e); hu 
ІШЕ) 

letterpress | "еәргев| n 1 (Б) 445818 15 30609 1 
X 2 dif ED RI G^) s PURREN RI С) 

letterset г поте: | n (8) ЕНІ 

letter sheet n EHSA 

letters of administration | 4 n ( Hj i e 
тен [5 

letters of credence [5 n (дій: ў joo i 
жая 

letterspacing [ letaispeisip] n “Ғ.Н z: 


letters patent [4] n ИХ 

letter stock n ( X) ERIR, fr dri pun ( W) 
KARARI rk AY THESES) 

Lettish : 'leuf! о n ЭЖЕЕ (HIRURA) о adj Hi 
FE K ftJ: Ж И) 

lettuce ['leus] т т-р; Ж: ЖН 

letup ['letap] n (Т1) ЖҚЗ УЙ. They have been 
working twelve hours without a —. И 1 fr 
f 12 МВ. / There was a six-day ~ іп ground 
fighting. HEAR HPE T 6 X. 

leu ['leu:) (1$2] lel Cle) ) n 9i (i CE O pu AE tin 
n dy) 

leuc- !luk] comb form (ИЕЛЕ ЕНІ ] = leuco- 

leucine [ lusin] n Uo ERU 

leucite ('lusat] л [4711441 

leuco- ( поко] comb form Y dos" Г”; (Sn iR 
fA" :leucocyte, leucorrhoea 2 Aj" АК” 

leucocyte, leukocyte | 'lu:kəsat] n fg Tr 1810; 

leucocytosis, leukocytosis [ luksosa'taosis | 
n [Enam 

leucoma, Іеикота [| lu:'kəumə] n [К] ГИЯ 

leucopenia, leukopenia [ lukao'pimia? n 1/51 
ЕЕ 

осоре leukoplast / lukaoplesi] п (111 
ғ 

leucorrh(o)ea, leukorrh(o)ea гк) n 
(ЖЕ И 

leucosis, leukosis !lu'kaosis) n CE 8% uk]: ER) 
[ШЕЛ 

leucotomy, leukotomy [ико ] л [b]: 
Ti UB Ж 

leucotriene, leukotriene г lu:kəo'trmin] n (71: 
te Ma Cil ) — 6 

leuk- [luk] comb form | ЯЕ ë PE Y ВН |= leuko- 

leuk(a) emia |1u'kimio] n (51511194 

Node [luzkizna'dgenisis] т CP] йй 
"Ж 

leukemoid [lu:'kimad] аф АҒ), 384011 ЇЇ 
JAKIS 

leuko- | 'lukau] comb form = leuco- 

Lev abbr Leviticus 

lev [lef] ([ 8 ] levat leva) n 5] Jb CO DR] NE De if 
Чї) 

Levalloisian | leve'lozan] adj (if 09) Ші 1 
(H RY) Sc TIP 

levallorphan [ levə'lxfən1 л [2; Hii л CHA 
Menon] d) 

Levant уеп] n 1 АВО bi i ТЧ 
lt, ARARA ЯС) 2 (Ei EHI T RASTA 
SF CIRIE Levant morocco) 3 [H oso УХ (ЕШШ 
Ку 9 4 XL) 

levant (пеле) vi G5) 0: EMT 

levanter! [леп] o 1 [1-]@ R 35 A 2 ШЫНЫМ 
енші pi PLI LU) 

levanter? | venta] n Gh) ett A ДЕИН К 

Levantine [ 'levəntan] J adf ZILS, Bbi ҮН ДО 
Юр ип IRAIA, mn ph Ace pcm] ÀX 2 71 
[9i V8] LEE Fg 


Levant storax 
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Levant storax л [25]2:& Js 

levator [l'veto] n [f HEJLCY ME: levator muscle) 

levee’ [Чем] n т (НЫН E ok të Bt ft) ) t Bš Hz И. 2 
(Ж) (A ERRHRERTURT E ГЕНЕ 
За cC A ARTE AHS 

Іемее2 len] (Xi) c) n 1 Hi, Ait: the ~ along the 
"wo SE pu pubs K HE 2 253. 3 В ДМ 

ЛЕР. 


level ['leval] о п 1 К; ЖҰ; KOKIRA: 4,000 
metres above sea ~ #0 4 000 Æ / The water rose to a 
~ of 20 metres, ЖУА 20 Ж. 2 КУ, Е; ЖЕ: 
raise the cultural — of the whole nation ЛЛ Е-Е AS 
MALICE 3 989]; EX : elections on a local ~ À Hb[X (J 
1 / at the grass roots ~ (EJELZ 4 T IK HE WI 
НЕ: таке a — ЖАИ 5 Нат eye — JERAT RNP 
RE e Vue. PEMAI 7 САА: АЕ в СИУ, 9 
РОДЕ, Li ifii: The exhibition is оп ~ three of the 
building. ВЕЕ ЛИ E. лон; WR. 
sugar ~ in blood MARKEE 11 Жо; КИ о adj 1 
JKSE [E] К) : — land Fite 2 |] i HERI ; AFERI; 13] zk V- 
ІНДЕ); ЕРЫК Coke UL) ЕМІН ЕЖ); JR ERE: 
Тһе tree top is — with the roof. 188 S ВЕ Z 
be — in pum НАЕТ ЖОК YE / a~ spoonful 
of sugar ШЕК ЕҢ / a — race 3525 J) Fk ЖЕҢ З 
MEE ris ]--2K PJ... ЕНІН): high-— talks 
2% 4 Ен IF) ; E ESI s A5 n d fJ: РІН: give 
kx a ~ look iM # #: А / keep а ~ head in face of 
danger f МЫ (Hr АЛАУ 5 155) 4s de Ir) УІ 
fr); ОМ) АҚЖ); keep а workshop at а ~ temperature 
ЖЛЕ (ИИ / а — tone Y 6 (gsm, PRIT {Т 
РИТ), U] 8 (Үр PRIN ИРУ) e 4439060068 9 (ЖГП) 
ӘЛЕ rb J (level(l)ed; level(D ing) vt Y fd 
ЖУР V ME; — the fields E% |- BB / — up 
(down) the ground Hi (9) ҮІ 2 Ue V. BREF; H (Bl 
— the enemy stronghold zo (аф with) the ground HAA 
MU 4i Jg ERR 3 WEE E E R (ЖЕШ: — 
the output of a factory up to that of the advanced #1 TJ ` 
fr) ERU ES BLUE) DJ K V. 4 2E (GIG E RS AE; (b CHE 
IAE) SIM: — a gun at the enemy # FE BS E Si А. Z 
charges /evelled against gangsters X} HE $E B) 38325 5 fib 
(Bf (6,9) 45); (N Pr) VAR ӨСЕКТЕН 
3 vi Y dE SE K £] K Z JK AS The country levelled out 
east of the gorge. B? НЕ ЙЧ HUES Ж. 2 14 8] 
le] A ЖӘ, КІ with) 3 ДЇ ШЙ Жа) 4 (101) 1 iH 
fy: PI — with you. RAII WRA <> do one's ~ 
best ЕЛДИН / draw ~ (with) (H DR V, 
(hi: HIX / find one's own ~ 48 Siku W: / 
~ ой | i FECE (fB) de J] СҮ ҖЕ: The bulldozers 
peru levelled of f the site. 3E | BUB ӘНЕ T Hd F 
‚2 d VIUERE ES 3 ( DUM 
k ~ out 1 (fi 849 ЧН, CH ) dE 48 ЕЖ 2 ( ҰН, 


КЕ ОШЕА У X 3 Т (ОЗЕН im on a ~ with &I--- 
li] ЖИЕ ; BI. ЖЇЗ on the ~ (11) PCI WRK 
ІК / Water finds (i Seeks ) us AK FE IAE Ж. 


[> levelly adv / levelness n 

level crossing n (Ж) GER AX PR EGO) E iE X 
Ab: (EREK ТІ 

levelheaded | 'Ievəl'hedid] аф AIRS ii 

level(I)er |'levala] n 1 (i Z ( өй Wi) у A Cosi 
$9) 2 IKE BU А; BOKE 3 [L ] CASTRI 17 НЕЕ p= ft 
ДАСТАН PU А 

level(1) ing (Чеча) rod п (sil КИЕ) 

pd of significance n (4 l K 3 ipi) gi 3 
жж 

level-peg : 'lcvalpeg] (level-pegged; level-pegging) 


vi АП) (L6 3€ ek TE 40007] OR RHUMS ДІ 

level pegging adj (11) W JIRI, ЖЕК 
fr); ҰЛЫҒ) 

lever | lvo, 'levə] J n 1 H: ELET:a brake ~ TA 4 
2 (ki EE 7156895) 73 i3: , FP :а political ~ ВОТ 
Bi a vt Y ИГЕН, HATE ES Gh 2 ESTREN 3 
HIJE (ир): The old тап ~ed himself (up) out of 
the armchair. Ж Л.Я Um IOS EXE Ж. 4 
ЖЕНУ 3 vi ЕНЕН 

leverage [ livands, "еуәпіз) 21 n 1 KE EE HH CET 
Sow 2 7] RE; Ыш: He has no — with the committee, fili 
СА, З [DEUS vi&vt [£2] 
({#)Ж EH 

leveraged buyout n (5 (I fl: LBO) 

leveret ['levərt] n (ДИН АЫМ-З КУ б, 

Levi гта] n 1 ЖЖ ERACE - ОИН 
Jacob 5 у m= f) 2 Fl A (ЕЛЕШЕ) 

іемаше ['leviobl] adj (|555) КУ 888006 ; CBUS 
fil: 

leviathan [t'vas82n] n 1 (Е L- ЕНСЕ - 
VASENE yr g (F EE Wii PE 2 )® А К; ili 
[319 CAm&j ^f) E256 3 [96 fl: L- AAEE JOB CIR T 
БЕЛЕСТЕР EXER) 

levigate [Чемен] vt 1 (r) It rh: MC 2 de 
WASE 3 HEIN, ЖЕР, Wik > levi'gation 


r)u] 


n 
levin [Чемп] n (i) ДАН, 
levirate ['liirat] n [ÑE the — LER], BAM 
(FARRA IE, T АМ 3 v ЖК oo £f 
Levi's [пуа] (&i] n KAERT ibid) 
levitate [ leute) 3 vt 1 ғғ, ЗА? 2 Garis 
АВИОНА) И о vi Аах, 77. > levi'tat 


Levite [livan] n ЖА СЕВЕК - 
Jacob Z ЖЛ, МӘТЕН ЗЕР) 

Levitical {h'vukal] adj 1 FLA: A0]; FARI 2 (Ж 
£ - Ж ЖИ); RRA KRULAR 

Leviticus (пик) n (ARD OLMAZ - IH 
£y dn-5) 

levity ['levou] n £z, fi? 

levo ['livəa] adj —levorotatory 

levo- [ 'liyəu] comb form = 1аеуо- 

levodopa [ livau'daups] n = L-dopa 

levonorgestrel | livaons' dsestral] n UTE AR 
ы. 

levorotation ( liyourso'teifon] n 1 (G1) АЖ (Н) 3 
ү Ji et; 2 (45119) 1 Zee (HUS) M levorotatory 

Jlevo'rotary adj 

(3€) [^E 46] Ж cag fe 


Iun 


Lilivao'rautatari] , 

levulose [ 'livjolaus ) n 
fructose) 

levy [len] 3 n Y (die; (i: BL; GEKA: BiA: make а — 
of 896 on a commodity Xj — ЕЩ 81/4) 2 (IH 
WES) ЧЕ Fe; ДЕШІ РА: green levies and veteran 
soldiers ТЕПЕ Q vt Y ficii CIBO Т Л); 
Ж: a tax on sb. IJ E AF882 (5) (iE (01) 3 
Gh RRE): ~ war upon (BË against) А] E ih 
RP 4L use a vi Y GERL2 Dt] nde pm: ол 
sb.'s property JI M: Д.И” 

wed аа ЕН 2 Кїї); ИН 

еуусіу adv / lewdness n 


lewis! Puas] n ІН, ЕЛІ 


likely 
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Lewis acid n (46185 Wie 

Lewis base n [1t 135 ТЫШ 

lewisite [ "1; илхан] n ЯЛЫ 

lex [leks] (141 leges) (TY) n itt 

leX. abbr lexical; lexicon 

lexeme / 'leksim] n [i4 Нау; 

lexical ['lekskalj n 1 jit 0) 2 uj CRDI; Few] 
КЕЛІ) c lexically adv 

lexicalization | .leksikolaí'zefan] n [ii Y šJ CE fe 
г> 'lexicalize vt 

lexical meaning n [11% 

lexicographer [ leksi'kografo] n iiu К 

lexicography | leks'kogrofi] n i] NE CY) ud 
4 IL г> lexicographical С leksikoo'grefikal ] adj 

lexicology | leks'koledu] n iili]? г> lexicological 
[ leksikao'lodzikal] adj / lexicologist n 

lexicon ['lekskon] n 1 iit, r9 ull: 2 Gf 
О ЖИК ЖК B, [| Juj 3 GB) GE - АЮ) 
Nuls 

lexigraphy [lek'sgrofi] n Li Tis XC E Click, — 
NIRE Tu) 

Іехіѕ [ екх) (Г ] lexes [ 'leksiz]) n [ih] ( — ih 
сатуы А1) 

lex loci ['ləosa] (F) п [f Di 

lex non scripta |попзкерә) (F1) n [$Ë] AS 58 
Ж: 

lex scripta (+1) n Um $ u: 

lex talionis Га ов) (Jy) n ENIRU 

ley Пе] n Hb; АНЬ, RU UM E QU 

Leyden ['laidan]) n Ж 479 21 

Leyden jar n (55) 1% 

lez (lez! n —les 

lezzy ['len? n (11) —lesbian 

LF abbr low frequency 

l.f., If abor 1 left field(er) 2 lightface 3 low frequency 

L-form !'elíaxm] n (iif) ) L 79, X79 

LH abbr luteinizing hormone 

|. h. abbr left hand Z: T: 

Lhasa [по] n НЕТ Ps E RUE] 

чю apso [|'zpsao] (15 ) Lhasa apsos) n [5117 
js 

Ll abe 1 Light Infantry $44 5 2 Long Island 

Li (46 y Kf Clithium) zr 

li 1] ОХ) [уы] л EORR KIE EG, {Т 
500 Ж) 

liability [ilaro'bilou] n 1 gitt; X 3$: hold по ~ for 
damages КЇ! HUR Wii f di fT. 2 [ liabilities ] fB 2$ ; 1 
f/i:assets and liabilities 9t i^ '3 fA fót 3 Mit]: — to 
терде БШ бый 4 ЖАРЫ TELA C) 5 v] 
ПЕТ. 

liable |'laobl] adj 1 4j (I EET ХІ; be ~ 
for damages ЖӨН АМЕ UHT. 2 КУЗЕ); УЧ OBL) 
fr; nTRE MESZ 05; P HR AAT (00): be ~ to the penalty 
iXX Y] / be ~ to the tax i4] / be ~ to the driving 
laws КУЖ СТТ ERU 3 2c 09, 4j Bird) (го): He's 
~ to seasickness, № Z 5 АРА. / Without careful 
investigation, you're — to come to wrong conclusions. 


А АН ЯНА С. 4 "TIER: 


liberality 


He's ~ to be there. {ik v [fer BB JL. 

liaise [vez] vi Y KKKA with) 2 fe UH bh s 
АЖА 

liaison [l'ezon] n 1 I£; K (A :a — officer ИКЕ 
TT / establish better customer ~ £ft vy st (1: rJ ІК 
2 [iiie ЕТ 3 AB 4 Co usi) Ae. onde 

liana [һ'олә], liane [l'an] n (ЖЕ ЖИН) 

liar ('laio] n А, 

liar loan n iit ФИ (T tt CARA EM] Sc 
Jii n 4H f RC) 

Lias [әз] n [4b] Y Ci fk HEN) n pe gd 2 |! Bul 
елаз [L] FKE p Liassic [la'esk] adj 

lib [hb] n (11) fii Gi ЙІ) Cliberation (Б ІКЕЙ Е 
Hiiti Women's Lib) 

lib. abbr Y (Fi) tiber( — book) 2 liberal 3 (БУ) libra( = 
pound) 4 library; librarian 

libation [la'befan) n 1 Uc 13838; £68 gm Cot di 
E) 2 (ub) an iir 

libber ['һһә] n (XL D GI) СЕА 

Lib Dem [| lb'dem] n (L1) = Liberal Democrat 

libel ('laubal) à n Y СЕЎ: iy ЇЇ: write a ~ 
against sb. *3 X AE ilEDE А / sue sb. for = LAE lE 
ir A 2 ИНЖЕ ЖУ (REH ): This portrait is а 
== on him. iX lá дела Н Э РІН e. 
Жин НАА J (libel Ded; Не! (1) ing) vt 1 (2 
AX 58) 2 Ghz px Fo eb 3 ЖЖ, 
еш а vi ТИІН against, on) 

libel (1) ant [ 'laibalont) n 1 ilit 2 Citi: 
Bei itin) use V A, Lets CAO 

libel (1) ee [.labo'li:] n Ch Je; ico oc GE Em w 
(А) 

libel(!)er ['laibələ], libel(1) ist |'laibalist) n ili 
К 

libel(1) ous ['labalas] аф ИН (О: lb Ж r 
М г libel(l) ously adv 

Libera | 'libora:] n (ХЕ) АУ ЖК 

liberal ( 'lhbərəl] ш adj пу cU Ажы НІНІ): 
а man of ~ views (ай a man ~ in his views) М.Ғ 
ВУЛ 2 ГН xum 3 ГЕНИЙ); deae: ГІЛІК ASP 
КЇ: а ~ interpretation of sth. ЖЕЛМЕН ИТЕ 
T£ / have a ~ tongue і ИШ / a — translation (xit 
4 ШИВ); АЛО :а ~ donation {Ж ЖЇН / be ~ of 
(1 with) one's advice i РТА S At), 
FEHI, -ERB :a — supply KEMPE / a — table — 
жш Ж e [L OERE РИНОК 33€ 7 Д? 
SCHO: ННІ апа JEU] A 2 lli EXO S 3 
ЈА CE 3 9E 36 93. ІН CI ED SEP X PE 
r> liberally adv 

liberal arts [52] n 1 K%X & 2 Gi gpk A 
ЖЕ) E LZ 

Liberal Democrat n (ЖІГІНЕ SEA. 

liberal education n vP 

liberalism [ 'lhbərəhzəm] n 1 FHRC A Li 
ШҰ) 2 {ҥн FX Gli ВДИ, n UR I ALES 3) 81 
LEEZAK) 3 ##ЕЧ ЕН 4: ОН ЕНИН. k 
IKTA A EHRE, Тн Ж, ФЛЫР ЖЕЛЕ ДЕ 
hú) а [L-] GEISIE) РЕН УӘЖІН 5 [WM L] 
С НІН ВУ г> НБега!івї adj & п / libera'listic 


liberality [.libo'reclon] n Y WEB: ЕВЕ Н) 2 r J 
WK; 3 bn Fa; A 


freedom 


liberalize 


liberalize | 'libaralaiz] о vt Y (b Erie 2 ЖОЙ nds 
НО) 3 ТЕЛЕ oa vi PU rH f(E 
‚ Mberali'zation n 
liberate ('libarei | vt 1 fii: — the productive forces 
Сере 2 ПЕН, ЖЕН 3 (11) Ы v 
[> liberator n 
liberated ['hbəreud] adj ЖІК; UIS AC ЖД: the 
~ areas fMJA[X / a ~ woman AUREIS 614 
liberation [ ,lhibə'reifən] n Y fi: since — WHAK 2 
Ж 02:59): women's ~ & | Жала) 3 (ТЕНЕ, ЖЕН 
4 (11) bu fü c Hberationist n 
liberation theology n (:) — Rb cB A 
bs = VO Ls EREA ЖАН ЖЖ CR Hei. FAR 
ШЖ) 
Liberia [1а'мәпә] n ЖЕ! E ТЕЙ Ж] 
Liberian [la'bienan] 2 adj ЖЕЙ AE CA f) рп #J 
LE H EA, 
libero | libarzu) ([ 2] s) n1( 
2 (НЕВА 
libertarian [ libə'teərən] n & adj ІНЕН 
(е): CHAISE CT ^p) iH 6 E CI) 2 [L- Үй нт 
5£ DA CI) 
libertine ['libatin) J n 1 i35 T LAGE ASA 2 
Ор) GUARD НЕНИН ИМЕК 3 СІН US) KO НВО tc 
Ж ш adj ЖІ) 
libertinism [ 'libaumzam] n inb; ibt Лу 
кеге ['hbəu] n 1 Cri; ЕНА: individual ~ + A F1 
HH 227: liberties] HRR, C$; iE 2 ЖИЕ Т; ОЧ 
ALERTA] Cj JJ: Excuse my liberties, if Rm) 
МВК. / detect a kind of ~ іп sb.'s translation Ж il 3 
МАЕ ЖА ЖКА ЭШИ З Й: liberties Rei HX, ЖҰМ 
4 ruf; ue gi E A J) E| |a idi др ( ek š A AR: You 
uf have the — of the lab. ФАГ Efi] fi HJ x 4 3c 
5 [Ff liberties ] [ 4 sb РБС Н XC, FF BU CT ERI; 
Cono) ti ЭКЕЕ ЖК 6 |F L Hg fec ЖЫН 7 
СИТАН > at — Y Fr; 22 ЛЕЙ); ЯГ 
If); Each member is at ~ to air his views, ЖАЗ 
TANER, Z set sb. at — Wik ÀX 2 AZA 
i HJ: 1 shall be а! ~ this evening. © 3E 4j 
) jS Et Gti (i ; 
(M id А HE: You've taken too many liberties with 
her. #ХА] КЕР f. 2 Bigot er; mdi СЕ): 
take few liberties with the original narrative BEDS Inc 
IJ tf K ЖЇК) 50) / take foolish liberties with one's 
health ЖЕН ІЗ UCL IU) Ж / take the ~ todo («X 
of doing) sth. FIRR e E: 1 took the ~ of using 
your typewriter while you were away. ЖАДЫН, dedi 
FUHst Find ЕДЕ 
liberty Cap n (үнс: уе ER e Ie JJ — Rib 
АП ТІНЕ ЛЕН) 
liberty hall n (1) оу Т ЕЛУ Obi ЖА 
ME GERKE) 
libertyman — /'libsumen] ((М) 
C'libaumen]) n (X). FERRAR 01 
Liberty ship n її CI жаа АНЫН ЭЧЕ Ж.М 
Hirt) — Rh] M ) 
libidinal ( 'bidimal] adi L1 BEC 00; EAH 
libidinous [ l'bidmas | adj 4f (5 (fj, 1% % 00 
© libidinously adv / libidinousness n 
libido (тыя) ([ 88] 9) n 1 но L1 E 
(HE KBETT IF) — Rib 7) ) 
Lib-Labbery (пьет) n (Ж) Fir3£— THH 


Ж) pr D 


84! 
хх. / take liberties ( with) Y (Х1-- 


libertymen 
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LIBOR | 'laibz:] abbr London interbank offered rate f£ Jk 
ТІНІН A а 

Libra | 'laibr] (Ffi fi Ë Librae ['laibri:]) n Y [ K] KFE 
Wi 2 Gh Sy Hii) ХЕР ЗН ЛЕТ ЖЕРҮҮ ИН А, 

libra labra! ([$2 ] librae ["laibriz]) (RD) n Y Cis 
WR, EUIS F. 12 e] If Db.) 2 Ey CO) 
FE LUI 9 ES FEREBAT LO 

Libran ["laibron] n HE TRESIA 

librarian [la'brearion] n (B fiti; Bd ИИ ОД 
г> librarianship n 

library г '"laibran; n 1 Ë 155: а public — A ЈЕВ 15 
fif Z a circulating — iiit ТЕЛІ 15111 / а reference ~ 
VOUS: 2 эй HEC s, BJE 3 жй dog f: 
САР. FPES): a personal ~ of ancient books #. 
Auk sic. 4 А; SC (HUK E) 5 11И 

library edition n р СК, Bud eoo X) 

Library of Congress п (Ж) tii 

library paste n (аА НИ) 

library science n 451° 

librate ['labren] vi 1 (ХУ Fiat 4x 2 (ЖЕУ. 
@ i> libratory adj 

libration [la'brefan] n 1 323; X 2 [K] Y: 
~ of the moon ДЕСУ) 

libration point n (х: 

librettist ГІ ене) n (НІ лї КЇ 

libretto (l'bretəo] ([ 8 J ~s «X libretti | l'breti:]) n 
ӨЖЕТ) a sil; КІ ЕДІН K 

Libreville : li:brə'vil] n X) 87: ШЕТІН 

libri [ laibrai] liber (6) 5 4 

libriform ['labnfom] аф (ЯЕ) ШИ) 

Librium [libram] n [ 25) AIRG (— Fl x Bi it if 
Мй) 

Libya : чњ) n #164149] 

Libyan ['libian] 3 ай FEE E CA IU ап PEWA 

lice [1а] louse fJ Ж 

license, licence ['lasəns] 12 1 iri ur; fi ul; 
АНН; uF В apply for (take ош) a driving — tfi Сй 
I) PIER RIR / grant а marriage ~ Д ЙИР ds / a 
business — ҮНІН 2 ir п; Фр 1°; goods exported 
under special — HKI I8 Бе given full ~ to do 
sth SAUA TEGER 3 (BA e ЕУІ 4 ЖА. 
MER 5 (Ж £ ЖЫҚ _1 vt AW n НЕ; d 
ЖЕСЕ НАС ЧР): — sb. to do 
sth GERREA > a~ ^to print money 
n] 42 iu (rj hi M ЖІ; The new product has turned 


out to bea ~ to print money {от the manufacturer. ix b 


Wir" saison ТЕРІНЕН. Z under ~ to 

licensed, licenced (Чазәпя) adj 1 #1#J Vr e] C 
HAE Si HURI 2 £4 PRI HIS 

licensed practical nurse n #122 anhi PAUK 
#E LPN) 

licensee, licencee [.lason'si] n Siti u uE (ok 
WEDA REIA ЭЧАН) 

license plate n (UEFE 

licenser, licensor ['"lasansa] n ТЕЧ ШЕСЕ 
TED 3: OL FR HICAE ERE HL Ж ИРАН T Л) 

licensure [ 'lasanfoo] n Уг py phu ICE 

licentiate [la'senfiat] n Y OA ACE HE А 94i 
OFAV) üE ВА :a ~ in medicine (ШЕИ 4: 2 (ИХ 
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WRR EHE 3 DOE zm nt 
BATNI a Pt RBIN 

licentious [la'senfas) adj 1 ЖЫНЫ, EERI LR 
Bub 200) W BW M BJ, IS LEA HN n) 
t> licentiously adv / licentiousness n 

lichee ('latfi] n —litchi 

lichen ["Imkon] Опт [i]. 2 LE] 8 ERE —1 vt 
ВЛ: АВ А = Ісһепоцв adj 

lichenology ('laiko'nolody] n (А) 

lichenometry [.laiko'nomin ] п [ H ] Rb 3l fit tE 
KB: 


lichgate ['litfgeit] n = ychgate 

licit (Пәк! аф crit); HEYF > сіну adv 

lick [hk] л vt 1 ER: ЫШ; 8: Тһе cat ~ed its 
paws. JARRERAN o Z ~ a saucer clean {1{ Е T f / 
~ an icecream cone ИІНІ VK 2 CK E s 
(up) ПВ), 6617: The houses were ~ed up by 
flames, J; [KE Y. 3 (11) HB WEIT: be well 
~ed WORB Д А (11) ERGA: That ~s me! Л} 
EWR! / — a problem МӘНІ 3 vi 1 
Кы; ЖЕНЕ; 6658303] ; They dashed into the house to save 
the children despite the ~ing flames, #72840 FEL 
AIK E npe B ЖЖ rtl. 2 за: go off as 
hard as one can — ҚҰН n 1 EË: take a — of E 
— b 2 2b lit: There was not a ~ of rain for forty 
days. 40 КМ Fite 3 (11) — 6; UL: Не 
drove in a peg with a few hard ~s. ФАР f JL F. 
ЖЕШ Т. 4 (L1). (X Des RUN 5 (11) Ж 
JE Н ata great — Eik / (at) full — ДА 6 
ГЕ 9 ] (11) RAHLE: I'll get my ~s later. К 
ЖЖК Г27 CH PES BIO BS Sk SU, (= 
salt lick) 8 ЖІ) (ШУ AGREE IER S) 0 a 

~ and a promise (L1) SYARIE LEER) — 

off Bh / ~ up Vr 


ce lick РТІТТТІТТІТГІЗ жая 

ATAR: T lap КЕ ЖЕЎ. Е £ Mh dk 
| Ы HE ЖК 9. ўр. The girl licked her spoon 
| clean. / The cat t is lapping milk I bawl, 


lickerish ['Ikənf] adj 1 i$3Zft), tem э C ) ox 
XR З са) Ін ЖІ) r-lickerishiy 
adv / lickerishness n 


lickety-split [ iikau'splt] adv (512) B Ë hh. M 
tib 


licking ['hkin] n (71) Bs; MW] ; EM: give sb. а good 
~ SPEM. А Д / take the — ШЙ K 

lickspittle [('hkipnal] л SER, 4628 5: 

көе ['hkərs] л Y [Bi BE H A GE) 2 НУЫН 
WM 


lictor [hko] n (5 E p UA 

lid [hd] Q n 1 X f: the ~ of a kettle Ж КЁ а 
trunk (piano) ~ ГСЗ) 2 [tfe —s ІНЕ 3 
CE HK р), (EXER 9а 4 (ЕГІ) HAE Ll 
il: :clap (Ж clamp) а ~ on speculation КАН 3:3: s 
(LL) WF 6 (01) ыҚ; (ЕНУ 22 222% 1 8] 
7) МУЖ а (баео; lidding) vt € xf; 
Hre ЖЕЖІ “> blow one's ~ (X1) RIE ЙА 
ЖЖ / blow the ~ off = таке the ~ off / flip one's 
— (1) 1 KARRA 2 f 3 AGER / Ift the ~ 
Off =take the ~ off / put the (tin) ~ on (11) 1 
tE, flik, 8: Тһе ~ has been put on further leaks of 
information. tt] dE— b B EL. 2 (X (ik) À. 


VA Si rfj 8 zb ЕЖП EA P) PET i: You put 
the ~ on it when you said such things in his presence. 
fj $E НЬ fe ouem us ДОВ Яа Г. / take 
the ~ off (11) WER- -KH with the ~ off Vw" 
KA, НУК АО > lidiess ж) 
lidar ['laida:] n ЖОШЫ 
lidded ['һаа] аф 415-116) sax t е ІНЕ) 2 
СЕНИ Eg n М Ar in] ]H& Р RIS U; ЕК не е ART: 
with heavy- — eyes llli Hz REZ 
lido ("ida ((М1-а) n (Ж) И, ИШЕК 
i 283 КВК 
lidocaine ['ladəken] n 2511 £ KIK C Bhd BBN 
mon) 
lie! [la] 3 Clay, lain; lying) vi 1 $5, B: — on a bed 
ЖҮРЕР/- in bed ЕМЕ / ~ оп one's back (side) 10! 
(fil) BF / ~ face downwards НЕР 2 (ЖР) МСМ са 
book ¿ying open on the table HJ ER F fj — AK 45 . 
Broken glass Za y scattered оп the carpet. ЊЕ [iffi £i 
ЕНЕН. 3 ЛЕВИ; filii : the broad plain that ~s before us 
REIL EIEI TRIR А FIH Z The trail from here. ~s 
to the мезі. XZA ix E p] Eh, 4 Ab НК 
Ж: Not an inch of land is allowed то ~ waste, ——5] -]- Jh 
ЛЕА. / His motives lay hidden, firj JJ HL: 4 
HH. / How do they ~ ¿o each other? ft 4/12 [n] J X: £ 
TÉ? 5 {у Г:Јарап ~s to the east of China. || Ж F 
INAH / The house ~s high. ХО ЖК ESAE. 
6 (hls Jt) £5 (E, ñ: CE): Where does the crux ~? X 
SEHE? / know where one's interest. — ЖИЙ HE 
б) ЕРЕ 7 CA gu УХУ : the fund Lying at the bank 
инст dk dp 8 (R3) Pri; OO ES Ki at 
anchor 00 9 (ИА) ЫН 10 Br EE E. — in the 
cemetery ЕУ && 11 [£1] n] ЖШ ph; This action 
(appeal, objection) will not ~. ixi Ur EUR, FX 
ПЕЛЕ У. 3n 1 (YUH CR KS: Zl 2 (IS 4 28 
FS] S URP, DEA З (IELI) 896 ЖЕК АУАНА): go 
and have а ~ 2; M - F 4 (fh K ВКТ) ) ER (56 {у TL 
> let sth. ~ (IRPA PURA TH II PRAE) AE 
NIEH rS ~ about (k around) 1 sj: SL45sL i 
2p]]3i,45 ГОИ ~ ahead НІ E ~ back (Qi / 
~ behind j- J PË и ~ by 1 (rs 5 2 
(r: FD 3 BIA: put into effective use engines that 
have so far been ¿ying by TU HIVE Pi ЖЕК 9 А) ЫН, 
TROBA ИЖ а RKE, DS {ЖИР е: We lay by for 
two hours during the heat of the day. ДЕГІ ХАТУН 
ЖАПА ni. / ~ down Y 9 F 2 uB WAR), ~ 
down under i! Z (i E) / ~ in Y (v Р. The causes 
of the war ~ іп the greed andi incompetence of politicians 
on both sides. (t 4f E fe F Se 90 ЕО Л Ya ox 
EREHE, 2 OT 15 С НЕВЕ 3 С) VERE Me. 
HR" / ~ in state J| state/ ~ in wait Y, walt/ ~ 
low W low!/ ~ off 1 [s Rise CSI M) 211) 
d ЖИК) Pe З Er] fk / — оп " 
upon) 1 9: ~ on the result WA T £558 far 2 11. 
iB BC. 84, ):-- heavy om one's stomach ( (t 
ЖИЕНІН ЖЕНЕ З IE mp {Б.Н ~s on us to 
accomplish the task. SEADUSI Sa dk (01. / — on 
sb.'s һапа(в) J! hand / ~ over 1 (3) ТЕДІ» 
Fl: Let the matter — over till next week. nix gré 8] 
FOE AERE, 2 (АРОН A 3 ОЖ) (Ж 
ШУ: He will — over in London, then fly to New 
York. НВ ER ФИЙ Л.А. АН KER, / ~ 
to [Wg] CH) 52 HL; PEL ~ under J, 3 52: — 
under suspicion SAPRE ~ up Y БЖС) 
You'd better ~ ир for a few more days. ЙІ Mar Hb 
ЖЕЛ Ж. 2 Gi) utis, ЕДЕН] 3 Ik, eR / 
with 1 jÈ- (fj ШЕРА X 3%): И ~s with you to 
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decide. Hif, 2 (5) 'j-- Es / take .. lying 
down (11) НО ОСЕ) ҢА F take an insult Lying 
doun ЫЗ / the ~ of the land (1:3 Y BÉ, 
ҚУАР Ven 

lie? (1) (Iying) 2 vi Y Bit: You are lying! Gd! / 
~ about sth. to sb, ЖИЕ АНЫН 2 nS К 
Шы Asu] $g: Facts never ~ dE 3; JA AU А, / That 
thermometer must be ving. Jit il — АЕ. Q vt 
ML Gl f: Be on guard against those who try to ~ 
themselves into our confidence. Wi% p Jot Hj yis ài Жы 
ИГИЛИК ДА. / ~ sb out of sth. А ЖАА 
AO n Y Vi. усе а — iHi / Lies cannot 
cover up facts, LOC BEES F HJ, 2 JK ur J; it nk 
flat <> give sb. the ~ (in his throat) 
iM Ai^ give the ~ to ТН 4:3; ШЕН 
ЖӨНІН: These figures give the ~ to the notion that 
se APERU, WAA J (ТІ. 2 Rb i 
Ji^ Мейа ~. (=k That's a ~.) CEO) X Li 
Г. ~ through one's teeth (11) SJ X A Wi / Lies 
have short legs. Ji; M hL ul EHR. / Hve a ~ 
LIEU A (8) 4:365 А Hd DS 

liebfraumilch [ 'libtraumilk] (28) n ЖГ san 

Liechtenstein ['lhktəonistan) n #| CHE XE Dci 
Ж! t Liechtensteiner n 

lied (1:3) ((5] HHeder('lido]) (28) n aliii 19 
АЧИН) 

lie detector п (11) wit 

lie-down г падат) n ( 1: Ж) 1 / BE, Js Bl: go and 
have a ~ 2:85—2:JL 2 (ҮР АДЕ" АРЫНЫ Мын, 

lief [1f] adv (5) fis Hbi КУХ. I would (аў had) as ~ 
go there as anything. БЛА BEAR SEA GER T. 

Liege 71/51 n 9l lH Г 127 

liege (1:43) о adj 1 4i Ay SIE RJ) a — lord НЫТ 
Si 2 £I SCA]: subjects ПМ Un Y Е: X 
БИЗ 2 Def — ] BC 

líegeman [ 'li:1lšm=en] (|52) tiegemen [ 'liidzmen] ) n 
V iik 2 oki Sfr 

lie-in (lam: n 1 (1:22) WEM 2 (EAJ EF 
Um ES 

lien гъ) n 1 [Ë] nA, ҖЫ: have a — upon Gk 
on) the cargo ХҮІ FUN. 2 РА OR. 

lienal ('laional | adj (ІН) 

lierne Гігзп) n (РІЛ 

lieu [уш] n (G5) GL ЖОЮ Е Н J in — (of) 
iji) > in —(of) (PL: MAN 

Lieut. abr Lieutenant 

lieutenancy [lef'tenansi; lu tenonsi] n BEAD 
TREAT. |. BAED eg fy AE RA) 

lieutenant ; lef'ienant; lu! tenont] 0 1 (ӘКЕ; 
СОМА (uc 4 АСАБА АО Ы IDEE 2 Р В 
ЗИТ bi; PEE UA ВВТ DA а (WB, ERX) 
dus ibd 

lieutenant colonel s (ж) ЕП; (XB GE 
ЕАС АКД)! 

lieutenant commander n #: pi 

lieutenant general n &i*: (d A MARARA) 
nus 

lieutenant governor n 1 40 вр iss uh 
OX) il Mi 

life [laf] о (152) lives) n 1 Еу FEE; the origin of 
~ "bf IK BID Z risk one's — to save the drowning 


child EIE R ОЖ КЛИ 2 ГИ: р: animal and 
plant ~ ИҢ З Aii; cio 191; ЕЛІ, 41 209]: Long 
~- and happiness to all of you! ФУ EA; V Ri! / the 
average ~ of a nation —[N A [SI] V. IY Aj / the ~ of 
а machine БНК ВЕ R] 4: Rb 4-4 АРН EE: 
devote one's whole ~ to serving the people JJ ALLIRI 
Ж: f / early — HIES # ДА; Gri the Zives lost in 
war iR fr e l: A [J 6 "Eie 7 an; Е 
Е: ме (=k lead) a happy ~ 1\4 Ей / books 
that are true to — ih gr Ja Sc ЕЙ ЇР) By / the rotten 
way of — IE FI | 85 75 8 # г}; A Dii g): There 
were signs of ~ in the forest. Kir {ү A ЖТ zr] id: 
$1. 9 jl, A IE АКНЕ, әсе much (nothing) of ~ И 
(МЕН ША Ihi begin ~ ҚЫН 10 "Ed 
J] 15]: E^: new things full of — ЖЕ ДИН 
Y) / add («X give) — to an article HJ X: xr] ^^ (1 
VERA COGI) À Co ЧЕ): а 71 09 WUR : the — of the 
party % 2t | Hk WA EK UJ А 12 x Fk, 0%. This 
principle is the ~ of the association. x ЖИП ІН 
I X FE. 13 FEARN; COEUR GU rpg ) KH: a drawing 
from the ~ ДІ / a still — (pou 14 (L1) ERKE 
№]: И found guilty, he will get —. ЖЕЛІГІ ebd 5 
TI REJCHISERI, 15 gil: е ~ of a bow + Ju /] 16 
ЕВЕ РЕ 17 КИРИ ОВК: The batsman was 
given a ~. ЖАУ — A l PRBL 18 (ҮЗҮҮ) 
Же 19 merge mu» 20 [L-]/: ór ( t 
BOFIA pem o BOE) 21 ED AUR tr r а ай 
UIER 2 EGR 3 JT RS ЖКД И), HA SEH nife) a 
~ class * j^: UR 4 AARGH > ай one's ~ —3X f. 
КЕЛ: He has lived а// his ~ in Beijing, fth — 4: f. 481 
{АШ / a man (woman) іп sb.'s ~ (CIE 4E X: 
ЖЫ ДІНІ 4) zi Is there а man іп Jane's ~? E 
Wifi U3 АС Г1847/ a matter of ~ and death 1 istik 
ЖЕН 2 ЕТЕМ / as large as ~ Wi large / 
bring to ~ 1 ШУЛ 2 (E^: ab. {ШЕ iR / come into 
~ (HRT р Ж / come to ~ 15853 2 
ОБЫРЫНА 3 ао GM MC, | BP NE ТЧ ЕНІ / for dear 
ОЖ one's) ~ Jta CI) DER for — 1 pibe 
sb.'s friend for ~ fX Jg RA (f) cr Ac 2 Du Y tt и 
for the ~ of one (/11-436 5) ) HU (rf F VES, АЛЕ 
11:1 cannot for the ~ of me recollect where I put it. 
Tk cit Aor tb ДН AS Ë FO tz ЕРШ Н J: Г. ¿ frighten 
the ~ out of sb. ji" VW AUKEE r деа ~ 010 id 
di fes: ORE FC EXT: и geton it ~ Rii 
get the fright of one's ~ (11) MK Wk Ft tu tF 
1) / go for your ~ (I1) (Ал ГЕРН 
и How's ~? (11) faf! / in ~ Y {к pp 2 dtt 
ІШ / larger than ~ 4 ДЇЎ}; E REIS / lay down one's 
~ "WU; lead а double ~ ji Ti MU F A Fi 
ii. HIR / Hve ~ to the full. E (11 00 jc: / 
make ~ easy АНЯ, ЖАНАЗА on your ~ 
D (EFE RIA К; A; df: А: Do you appreciate 
it? B: Not on your ~. TB ЖІК 80819 Z; ul 
KAK, Z risk ~ and limb ЕЛЕ / seek sb.'s ~ 
HUE MA Z see ~ Y xil RI 2 JC ini BD) / 
take ~ Uo, ХАС) / take one's ~ іп one's 
hand 1171: Gy f; , РАЮ / take one's (own) ~ ІЗ 
Ж take sb.'s ~ ДУУ. / the other ~ Жі, Ж 
^k / the time of one's ~ li time / This із the ~! 
[AROM OE ix I Ud ^R this ~ deb SE / 
to save (one's) ~ (11) Jit / to the ~ j f 
Hb: The picture shows him to the ~. }х%К FR HAS) 
fumi Cox 883) {ЕЗИ у Z true to ~ iS EH: 
Тһе portrait is /rue to ~ ХВАНЕ, / upon 
my ~ ЖЕРД iuo Join / Whata ~! [RRA 
ІЛ ДЖ Г! 
life-and-death г 14e |, life-or-death 
| 'laifa'de0] adj СЖЖ X: 0); Bb Vc RET): wage а ~ 
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lift 


struggle against [5]--- ET T —35/7E YE BE Т. 
life assurance n (ж) AZIR 
life belt n жЕ; zai 
lifeblood ["lafblad] n Ж 2 ^R, 


Pes 
ug 


lifeboat | 


['laifboot | п #4: 


lifeboat 


life buoy n 55:8 

life-Care ['laifkeə] adj A "rs а (R: Ió ft 

lifecasting г пакошу] n 4: FUB ОНЫ 3. 
LER |- PERE H ЖЕЕ ІК ЖЕ; Ше ЖП broadcasting (К) 
fitr) 


“131 

life coach n (А АЛЕ): 

life cycle n [E JER ДАЛ, ЕЙ d: 

life estate n (үрт) rypz y 

life expectancy n pili; 

life force пФ) 

life form n 3:59), i545 

life-giving [пагу] adj 1 $ 
fj 2 ХЫ ЖИН); ШЕ bir) 

lifeguard ['laifgxd] n Ж/Е 

Life Guards 191 (14 ЕЗШ DA GHI 

life history n 1 VENE 2 АФ 

life imprisonment n # zv ХХ ЕН 

life insurance n A 005 

life interest n (El dn) e гну 25 

life jacket + ^X 

lifeless | laus] adj 1 Аб Жы Н) 2 
BG UE PUOI), ЫП: а — voice "YU DLE S il 
iij 3 AEH): That planet is probably ~. 87 h! 
ГВЕН. i lifelessly adv / lifelessness n 

lifelike ГЧаһак) adj i CY) 488 t) 

lifeline чапат) n 1 KER 2 (WK bL) THEE 3 
^ff: throw a ~ to the auto industry ОҢУ А 
лат) 

life list n (к НА) S k inak 


lifelong | та) y^ НЕДЕ, ERIS. FS ДА): one's 
~ companion # ЕРЕН 


lifemanship | ['lafmənhp) n (Uk. ЗВГ) FE 
Ж А: ЕМЛЕ À Colo: ЕЖ) ЖД 

life member n 44 i 

life net n жок UB TKK HORE REO) 

life of Riley n (X:) Хилл ты, ЗАН 

life peer n (3) ( GLA fie e НІ) ee OE 

life preserver n 1 (X) Biz Gt ИШ) 2 RO 

тен 

lifer [afo] n 1 (11) rre: 2 (0X) WEA з 
(НАНЫ Cri] Ert AERE IU À 

life raft n 57:75 


life ring n gE 


Tek d in; ЕГЕ 


lifesaver ['lafisevə] n Y BUD MUS 2 (115 МИШ 
ЕНІ A Co) 

lifesaving ['lafisevin] О п SUE CR) а аф REIH 
fry; ЖЕН) 

life sciences [i] n ЛФК Capo nn) 

life sentence л Ж ЕН 

life-size(d) ('laf'saz(d)] adj 'SlifoCXYLAO 8 
ҖАМКЈ: ~ statues ICA Хм 

lifespan ['lafspen] n 1 Жж 2 fi HE di ЯН; Foi 30] 
(t FERRE. 

lifestreaming [ "laifistrizmig] n 4 A üt CH dd М & 
S A АРКАЛАСА Н Ж ЕЛ 8 T (0 ШШ) 

> lifestream n / 2. n 

lifestyle [Чама] n AAA: He is going to adopt 
a healthier —. fb?! RORIS ER S 

lifestyler ("айма n ЕЈ А, 

life support n ^: iratis 


life-support ['lafsa'pox] adj £F rit); k: RR 
ЖИН): — system ("АА ЕТУДЕН б 


life table n l: Ж, САЯР) 

Tessa. [ Ча#Өгетәтщу] adj (JLIFJGACS) 
f Ris), n] fete J 

lifetime ( "laiftaim] n 1 — Е, 6 ;а ~ job А: p. 
fF Z the chance of a ~ ТЖЕ 2 (353909) fi 
ТЕП, ЕЛІН, 433309] З URTEIL: neutron — ih ҒА 
4 wo MES ЖН} ИД: а ~ of regrets ЕЈ 
Ж 


life vest n (X: WEN 

lifeway абме) n 2:05 Jj 

lifework ("laf'wzk] n E^ qut T fs- 
ЖЕНГЕ 

life zone n (iti 

LIFO [аж] abbr last in, first out 

lift [hfc 2 vt Y BE; Жа Жалы (ДӘНІНЕ) — 
a рай of water from the ground jf! — AK JA Hb |- t o 
X / ~ weights ЖЕҢ / The crane ~ed the bales into 
the hold. E FALKA tuin dE Ut fiB. / ~ one's glass to 
the health of sb. ЖИЕ A (t E / The nurse. ~ed а 
child out of his cot. (9) gt /]s J M FR DC ЕШ. / She 
~ed her eyes from the novel. ith Fl us Jl NL deut X 
Ж / Mt. Jolmo Lungma ~s its cone into ч. clouds. 
BKR D Phi if ТЇ 5 А. 2 ii 5: EL bmp: ж 
ñY:— one's voice HE ЊТ) / ~ price RAUM 
Water is —ed to terraced die by electric power. НІ, 
ЖЖ ЕН о / ~ up the hearts of the troops fft 
"Ej The article is a bit dull — we need something to 
— dt iXX ЙЕ EK ЕМДІ ІК, 3 iz: 
16 ; 2535: — the fire squad to the scene of the accident 14 
THES BA iz 4 OA. 4 REB Cul 599); d 4 ЖАЙ) 
АЯ (К.Л) 5 М Эй, (UBL ^8) ; ЖН C 
4): ~ the ban on WERE -MS / — the curfew f 
PR38366 (71) 488% 2; BER SCORE Ci E): ~ 
a sentence out of context fr # Hy X Hh hhi — 5] X 7 
(Ж) И: ~ a mortgage АУЛЫНА 8 J (ER I] 
AERE 9 СНЖЕ 10 (УЖАШ) HIN GKE) 
11 GA rh) BECHO ; Bd; P CER). 12 [% ) ДЕЙН Cz 
нта а vi Y Bil (ОО); h; The 
engine hood will not ~. ТЕРТЯ / The 
airplane ~ed {гот the airport. ҰЯДА «ile. 2 
(ZBE): The fog ~ed and the sun came ош, Ж 
BH UI. 3 % 4 FJA CE (a 5 (DOUBT 6 
Gili EE J n 1 52,55, EIH, X; the ~ of the waves 


“ТЕСЕ 


lifter 
ici tec / a sudden ~ in one's voice Ш | І 


fü / a ~ of one's eyebrows WIEI]—45 / а ~ in costs 

ШАЛ 2 КВС) ЈЕ а — of sheet steel 

— Bi fW 3 für. Ж $E: His report gave us a 

iced us =; PoJ HRN HERATI E т 4 fut 

ZA: walk with a proud — of one's head Ël Р Ж: 2: 5 

Cenit DEE, | r 6 CX nube ТЕП н! 4): 

take the ~ to the top floor WES (ie 7 (НУІ 

Wie) F- Fr mi BEL B [2317-715 7335 9 (BL) Fe; 
Casio] К [н Жілік) F TL FUE Yo (Sem m gus 11 
НИГ RE: CEPR EO BERE IE, ӨНЕ 12 = ski lift 
13 —chair lift 14 (11) 48195 15 (9^ ] — AKI Az 
W^ LHK КА. <> thumb a ~ С & НН] 
ШЕТУ) OR EG ЖЕЛІ AE 

lifter | Es n Vit CX? ЖЗ 0 2 МЫЛ; ЖЕНЕ, 
3 (li) А 

liftgate Ген) п HEFIR (ANART ^ ser D 

lifting body n (H + mik K ВЕ ФИДЕ 
Ir) c ALAS 

liftman (оеп) (151 Hftmen [етеп ]) n (X) 
а, 

rud ['hftof] n ( KALIR Sg T) de KC ED) 
Hi Z 

lift pump n к 

lift truck n ИЕЛІ КФ; ЛЕ АН, У 4: 

lig (16) (жг) ам (МІНУ ЕШ НС А 
ҰЛЫ ат COCHERE) if 2.2 IS) S 90 yr 2; XE 
fitam 

ligament г 'Ipmənt | п, А, 4117 2 
[f] ig 17 C figamental [ ,;ga'mental |, ligamentary 
[ iliga'mentari! , ligamentous [ ,igo'mentos | аф 

ligan ['lagon] п —lagan 

ligand гта? n МЕ ІМ Ж 

ligase | ег] n (ЧЕ 

ligate [h'en] vt £8; £53L 

ligation (осуп) n 1 RIL: ERL 2 £312, 60x 


ligature ; 'hgətfə] О n 1 £83, £531 2 (E 1454 48, 99 
a 3 [7 +] 2 SET 4 [FB] F CA ae %); ñ r eR 
a vt SUL. gitl 

light! [ [lait] D n 1 JC; 3686; CZE: The sun gives ~ and 
heat. Ж ИАА. / The ~ is good. Jf. / 
The room has poor ~. ІХ 19024-30. 2 ЭК, Ж 
LASTS АТ; 22 84 SG: ХЈУ k; KK: tum on 
(off) the ~ JF(OX) XT / As night fell, ~s in the sky 
multiplied. {КЕ Н, AO. 3 H G; ELS vt 
77 raid was on at the first ~. X — Ж % 2 BË JF tt 

,4 The — began to fail ЖЕ КЖ f. и Light is 
ее Ха Г. 4 [95] n] А yG (W 1 380—780 £ 
ожо а) А ч JU JC CIR AERE а): Xu 5 
(ЖЕТТ КЕПИН ММА; # Ж; AA H: the 
leading ~s of diplomacy HARANA 6 AAEN; 
Bio A ВЕНЕ га studio with a north — ТИЛДЕ) 
mjg 7 TEIRA 8 ЖОРА ЖОЖ): Could you 
give me a ~? (КАТ? / strike а ~ #06 9 JC. 
10 HORRE IF] DJ): А ~ of recognition came 
into his eyes. MA fb HR ана VL ДА HEC Y. 11 
(20а) 6885: — and shade ІНІҢ / the high ~s of a 
picture |Н КУ yC 12 in sk, АТА 13 C Az P 
JO A (554 ГЖ: ЖИН ОН: new ~s оп а 
question TRU GUI + PERIJA Ж та (БЕЙІН 
ЖЕНЕ WAHRE; PHBE: see sb. іп а new ~ Hif 
ERRA 15 [~s] TNT Ab EE IE, A EWM 16 
СЭС 17 (Ж) (SMRC DR f] Gk iç Q adj 1 
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AEH RER: а — blue ЖА / a~ complexion (+ 
БЕК 2 HSE: a — room ІНЕН / It's beginning 
to get ~ KESET 3 (ОЕ) IMAI СР oat ff 
а (lit ~ed) vt 1 Ji CX; a BR; ~ (up) а lamp 
(cigarette) БАТ (FFAN) 2 BC: iz Тһе candle Zir 
the room. hh yc BG ЈЕ fixi iyu]. 3 (x CH O А 
smile of triumph lit up her face, ЖБК | AIR HEE HJ 
КЖ. 4 HIT ЖӨНІ: The beacon Zit the plane to а 
safe landing. АТО WLA ТАБ. Cb vi Y И. 
Тһе match ~s easily, ХАЛАТ. / He yos 
out a cigarette and /: ир. {ЁШ — УА I. 

is time to ~ up. Ai KERN x f 2 era; (Т М 
f: His face lit up ° with happiness, fti г н” jus f 


Ui AIR IE 2 1: ао one's best cto die lox one's ~s 
жіп / appear in the ~ of 71|-2:%-- / be out 
like a ~ (X1) Y 4:4. A195 2 МШ / bring to ~ i 
Ж. The conspiracy of the rivals was brought to 
~. АТН ЛЕ Y. / by the ~ of nature 5111 
d; HAMARE come to ~ (3X, Ж / come to ~ 
with ЖІГІ) Bi CR) / go out like а ~ (šI 1) 
ЛЕ 2 ХАН / hide one's ~ under a 
bushel 1 bushel / іп a good (bad) ~ (tI) &b. 
fifi ЕНЕ СҮ АНОН; A Ef CHR) I] ИШЕ: hang 
a map ina good — {ЧИ} {КОХ £ af [rn] Hh 7; / show 
sth ima good ~ ERAH КМК НИН in 
(the) ~ of 1 г, F: The fare will be raised іп ~ 
of the recent oil hike. (11 БНТ F JF, ЛИЕШ 
Pak. 2 fF: We view extravagance and waste in the ~ 
of a grave crime, REIHER (eibi yf Т KIA E. / 
~ ай the end of the tunnel (5 s: 2 9 | fi 8) 
її) UH САЗЫ, Z НВ) ВЕШ n] ПЕ / see 
the ~ (11) Y Hiti; 0: Now I begin to see the ~ on 
the matter. JL £e oer ix RKI e ERIS Г 215441 
f). & / see ће ~ (of day) iHi; CIR IHE / 
shed («X throw, cast) ~ on («X upon) sth. (ШУ. 
НЕО ТЕРГЕ, HH ME, НА CA EH stand іп 
one's own ~ 1 17); 2 Hid H 1 U 25 ¿ stand in 
Sb.'s ~ Y Pi KA) C£ 2 10) 83 ACE ik COE X 2) 
5) / strike a ~ (3115 OH) СДБ / 
the ~ of one's life ` ИМА 
light? [lat] О adj 1 fit); ДЕЙТ): Aluminium is а ~ 
metal. 1 / ~ summer dress 3⁄2 (rJ kj 
kë 2 ADRE CHASE) 1): — work $8 / ~ 
punishment 88%) / a ~ loss ЫНЫ Z ~ rule WÀ Fl 
ШШ ЙН / patients of — illnesses ӘДІЛ 3 "b litt] ; I FP 
БЕЛЕ RERO ДЕЙ). ] had a ~ meal. fix — tire 
PHP. / a ~ rain ¿Jx ні. / The earlier voting was —. 
MERERI ¿QR PC Ee / a ~ coin 4) BL M f 
iff Z give ~ weight A hy Ht 4 PRH, k SM I): give 
sb. а ~ pat on the shoulder fl: AJ] БИ — 
applause ЖӘНЕН 5 (MR iT) 6 МІ ALES 
fj; She's — on her feet (sk — of foot). НОРМА. / 
have а — hand for knitting (at pastry) 25 Fg! (e(t 
28) 7 ОВЕ) АУРЕ ЕНА: CANTAR) RAPPER sn GIO 
за ~ truck $$ E 4: / a ~ bomber ЯУ NAHL 
300 ~ cavalry 300 ЫМ 8 (^: BT) "e An) b d 
HJ: the ~ waterline (NT) Z /К#Ф 9 AS ORBI] , БИ 
Ij: — conversation Bf fi ff] pp 10 БН dye r Т? 
їй), ЖЕҢЕГЕ ЫП: — opinions Ф606) 1А ~ 
conduct БУ ОТД 11 БЕТТ; WERTER , veg 
ffj:a — heart $é l hii Z — reading ЎН) / 
~ music $$ 1$ 9 12 ҒЫ: а ~ sleeper НЕД: УК) A, 13 
ШІК; MEI) за ~ soup #99 / The doctor advised 
a ~ diet. WEIEN 18 ЖІ), ДЕНЕ: а ~ 
wine ЛЕ js 15 А80): Не was а bit ~ after the 
illness, АЛ ift 41e Jost. 16 CEP) PACEM COE 
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bf (f); CIL ЫН): а ~ саке ЖАУ ЖЕ / ~ sand 
ЖАУ» 17 BU. (ЖІК): — architecture Җ ЛК 18 
Gf HALLA Ry 19 (11) ЛАА), А Т AS AUT s {5 
Ny As Xe ff) 20 JJ i'i Bei ЕЛІК; ~ industry 66 1 Ҷу 21 
(L1) Cisl pos] — Fg ДАНТЕ) rz X А) 22 [EJ] CHI 
TAHR) C adv 1 = lightly 2 65%; Hb: travel — Фф 
ikti > be ~ on (11) feb i uet и Light 
come, ~ go. (iX) T r Mk. (GR: AZ, 
PHA A £.) / make ~ of FER, 0; Ho JU CT HL 
ili: make ~ of one's АЕ SRL ARS ARI ЖЕН / 
make ~ of sb.'s advice АША ДАЙ 
light? (lat ~ed sk li vi 1 (Bal l M AES: — 
upon (3X оп) some useful reference material HR} $i] — 
НА 2 (ek rie T8) CEPR Bells 
(on, upon) З (5 í&; The bird Hit on a branch. S KZE 
hitg lo — оп one's feet XX BOTE НЬ 4 (5). F; EE 
> ~ into (X11) ЖЕЕ / ~ out (XL) 4 
JBS 2. 
light adaptation n (нн) Уһ) 
light air n (/ | —D4 
light aircraft n 5% xut 
light bread л (50) сл) гіа, 
light breeze n (^i) H 
light bulb n tris 
light chain n [ 4: 15:5 
light cone n (951 йі 
light curve n [Kehe 
light-emitting [ Чати] diode n Li, f£- 1C 
ARTI ORI: LED) 
lighten! (аләт) Окт, (50) 75: А ІШІ moon 
~ed our path to the camp. —## Б] J| Eie T 3 (1582 
WARR 2 DI МАҢ И Н (ош, forth) З {И 
2и VER ССД) D vi Y ЈЕ: Е: The eastern sky 
z ежу, / His face —ed when he heard 
ie news, [ihr PES inj B "gk w£ (а. 2 DIU: 
thundered and ~ed. А 
lighter? палап) à vt 1 MSS f fA 3.048588: — а 
ship (of her өзнің (sk ~ а ship's cargo) АЙ / 
~ sb.'s sorrow ФЯ А ЛЕ Z ~ a punishment 2% 
ЖАИ / — taxes ЖЫН 2 RE GEO tk: The 
news of the success of the operation ~ed our hearts, F 
ЖЕЙИН EL ВАТ ER o йм (ЫЖ 
A 2 СН Зу) dE TES EN His mood ~ed after the 
ur of the knotty problem. ЖАҒДА f, fibra 
А2 WA. D — up A, ЖЫҒА (R АЛ, 
М) 
light engine n «GEHE ЖЕЛЕ) 
lighter! галә] n r Ж, 
lighter? [ana] O n AH О vt BUE O vi Wiz f 
lighterage ['latənds] n Y 9% 2 1195,63 3 [ à 
Fk iR 
lighter-than-air [ 'laiaxan'eo] adj 1 (ОЯТ 
A QI 2 ke T^ INC 281 
lightface г пае] n & adj CE 4n Ki y (ПЧ); Ж 
i AIRC) 
lightfast г пао] adj ЖҮНІ), 84 ЖЕ) 
light-fingered г папра) adj 1 ТІГІ) 2 
(ГІ) ЖТЗ ӨКІ; а — shoplifter ОНА 
light flyweight n 1 OR 48 АЛА КЖ 
ЕКЕНИ 2 КЕНЕ ЧҮЛ БЕ 
light-footed |'lai'íuid] adj BI tk J), Ж &®% 


lightproof 


nn 

light guide n (9) 5 

light gun n (іа htt 

light-handed [ 'lat'hendid] adj 1 T3509; ЕШШ 
ÉJ 2 А FH ass Tm 

light-headed ['lai'hedid] adj Y ЖЕ); ЯЙ, ТҮП) 
2 е); ЖЕТТІК) 

light-hearted ['lat'ha:ud] adj 1 $64 tir DRY], Ж, 
JE RERO ИУ 

light heavyweight n кн di T ( (& fi 4: 
17 80 Zr) E RESO ZR E ORTUS 75—81 Z: 
FO A ИЕ ЕД 

lighthouse ['lathaus] n Y| Et 

lighting ['laiig] n 1 888] ; НІНЕ 2 C059 ] PEG 


C: GER rto go) BI ; КИЛЕ K 3 Cenni, ше, 
iX 
lighting-up ("ашир) time n (4S) ju JT 4E 
itj f] 


lightish! lauf] adj (Bf e 8838 (f) 

lightish? (lauf) adi eif, KARK 

lightless ['laths] adi 1 ЖУ, 2 4552 ctt 
lightly [Чак] adv 1 5955 Hb; e (NOI: che — wounded 
017174 He wears his seventy years ~. tb £i 451143 
70 Ф„ 2 НЫ ЫЗ leap ~ over a ditch $6554 1) 
БЫЛ ЛЫ 3 бе LT PEDES: The fruits we have 
won must never be given up ~. dí JIàl Rl Seb y: А 
RiESS A TE. Z Don take it =, В У, 4 cien 
FAO UHR. 5 АУР, p EHE: ~ salted food Jl! f ^b li 
Aiit] ri 6 БЕН; ЖОР! HUBS 7 temi МСН; get off — 
key tili <> Lightly соте, ~ go. (Uo KIINI 4. 
PHR, (ok: SY Z FB ALA F o) 

light meter n [Bru yc 

light middleweight n 1 (67—71 Ат) 
# 2 аны R Т 

light-minded | атата] adj $n) ser? J 
lightness! | laws] n 1 ЖЛ; ЕНЕ 2 (Bf) 
2374 

lightness? (акт) n 1 56 2 &k; ју, 25 
Ji ERI 4 Б s 85 AX 6 %ЖҖ 7 f 
lightning [atmo] a o ШАҢ ДАНЫ 2 ux) w: 
iz ШЫ adj [Atl J; АНД); EDI ;а — attack 48 / 
at (iK with) — speed ГН, БЕД ҢЫ > (ая) quick 
as ~ (11) BEER HG / Lightning never strikes in the 
same place. СҰ) 454 WORE ATE 4- жя 
h] A 5 h) BA ДЕ, (sk a 
streak of) — (11) RDUM Et. 

lightning arrester n ж 

lightning bug n (X) KHIEN: firefly) 
lightning conductor n (3: sri; ure 
lightning rod n ( x» 1 ж dit 2 (ір) (Eu Op АФ 
AE SAC UT BRE) ACTES Y 

lightning strike n | Ж) [Аи ko nr 

light opera n жи 

light pen n 1 [itt 2 ТАРЫН 
light pipe n (9) 977 
"трие 'lat'plen] т $878. € BL (JC A A h 
пат pollution n YEr GRR K Sou xm 


T NE С Чакри] adf ЖЕШ, АЗА CÓ) 


light quantum 
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light quantum л [55] 8-7: 

light rail, light railway n 554 

light reaction n [W ] YER AV 

lights [las][ 12) n (HER HIP) ME ІІ > punch 
sb. 's ~ out Tlf] M. A 

lightship [айр] n (EKER SCIT AG 

light show n (tiet P t ЕВ Й 

lightsome ['1анзәт] аф (42) 1 $2409 ЖЕМЕ); 82 
fitt а HADIR IRNI, X DL AURI з но, ЕТЕ 

> lightsomely adv / lightsomeness n 

lights OUt n Jp ӚЗЕН 

lightstick [ laitsuk] n ЖЕНЕ (КИЕ glowstick) 

light table л GHAMARA 

lighttight [ашан] adi FRYER, Ж 

light trap n 1 рОН ЖЕН 2 tJ ehh do 

light water n [К К) 

lightweight ['larwet] 3 n 1 (ili fr EXE SED F 
ІН À. Соду); 52 НЕ ЩН Чү S T (K E Ж 59—61 2 
Jr) vehit kO ЖЕЕ (ЖОЕ 3) 57—60 АЛ) $h Ht 
PF00225) bi 2 (11) ZERERA; ЛЕМА; ЕНЕМ 
1149135 А. 21 adj 1 EQ) ; ЛІ) 2 VHS REA КЇ) 
3 ЖЕШИН 4 REIR: Tt 

light welterweight n 1 (60—63. 5 A F-E IRERE 
$ 2 ilie ER V ДЖЕ F 

lightwood [пакі] n (X). (Hf ЗЇ X ЖЕ) 3 388 
A; 6 RM 

light year n 1 (х) 2 г ~s ] But BDE des 
кй 

lign- [lin] comb form CHIESE EE: BERT ] = ligni- 

ligneous [пәк] adj ЖС, ЖД; LAB 

ligni- ( gn] comb form Jas" A" :lignify 

lignify солат) vt & vi Cfi) ЖЛИЕ > Ngnification 
[iignifi'keifan ] n 

lignin (авт) n EIKO X 

lignite [полак n UE IRE СКИ brown coal) 

ligno- ('lignao] comb form = lign(i)- 

lignocaine ['lignəaken] n (25) #J Z Е, ZAA 
СЕННЕН; ЖЕЎЕ lidocaine) 

lignocellulose ( Ilignso'seliulpus] n [44e] Ж RiT 


Ж 

lignosulfonate | ,gnso'salfənet] n L4) K ЖЕЙ 
(ak 

lignum vitae ['lgnəm'van] (1971 lignum vitaes) n 
ІЗІ À 

ligroin [огап] n [(£ 1410836 ІЙ, B 25 3E C08 
ht) Е МЫН) 

ligula |5) (19) tigulae [ 'hguli:] e 9) n 1 = 
ligule 2 ГЕНІ 

ligulate г „шә ; 
corolla ӘНЕ 

ligule [ligul] n LB]: НА 

kata ['lakəbl] ай ГН ҮТ) L- llkabieness 


adj [hi] Si AK I; A ER: ~ 


like! Пак) J vt 1 Ё ЯК: He doesn't — reading i 


fb EDAX IC. / He ~s to swim in rivers, (Ib Ж 

PEBORK./]1- his impudence! (REF, Pa 
fibi БЕЛӘ! 2 (785 should, would i: FH 1 298, 81; 
Ti PHI :] should (šK would) ~ time to read the book. 


Tu UE ul e — ix K / Не would ~ 10 join 
our discussion. 27 345 Jnd (f WJ vh ies Z T shouid (ok 
wouid) much ~ to соте, ЖНЖ. / 1 should («X 
would) ~ 10 know (see) ... {Л nis Ai (б 
£i) Z I should (9 would ) ~ the problem to be 
discussed at the next meeting, RÆ 3 ix [n] BE КҮК Z 
ЕНЕ, ЗІНЕ б) ]Ж{:1 don't — troubling (eX 
to trouble) you SB КТК 4 SN ET LEE: 
This plant ~s dry soil. Xhi tE TAE LS I 
~ pepper but it doesn't ~ те (АЛ) ЖАЛ, 
чатак. а м О Я 97: Do as you 
ШЕЖЕ АЖА А. / You тау соте 
а. you —. gus +2 ЖӨНІ Z N Ж. 2 
(77) Sfi (of, with) 2 n Y [WHE - JEH one's ~s 
and dislikes 4f 3X; ZW 2 W 323 > How do you 
— v0 ИОН EFE 2 IRL ^n» 3 ЖЖ 
RIRE? / га ~ to ... [ERIK LA (06 
fE... / if you — Y ІҢ): You may come if 
you ~. ЖЖ, 2 URRE XPE БИР Col f 
=); Тат rude if you —. Ж БЫНАН Ша, и ! — 
that! (МОНОМЕРІ! (aR: ТІМЕН!) ~ If or 
not [ Hf H ASTE КА BOX 
like? [lak] 2 (more like, most like) adj 1 414914): 
ПаК I3] ЖІК). The two buildings are very ~, руф РК 
(84%. / The picture is not at all —. ixi — 8 ЛА 
(6. / hospitals and ~ institutions D: ер) & I8] РЕЈ 
HLJ / fabrics of ~ quality ЖАЛЕ 2 (75) (tf 
ЖШ; ПЕ: Не is — го come any тілше, 4bBfi] i] 
ЙЕНІ; 3 prep 1 (£, 4); -e — Ef: Не looks ~ an 
athlete, flbi | IA d DL / What is he —? fbl 
ЖАР FE] A? Z Don't treat me ~ a guest. IER” n 
ЖА./ That's just — him! АХА! 26%; 
Wh looks ~ rain БӨЖ КЕҢ Y. / H looks ~ 
another good harvest, {Ж X Et - tf Ж. / Do you 
feel ~ (taking) а walk? f2:f&lf&ibmy? 3 НЕ 1, Gui: 
fruit, ~ pears and peaches, for dessert Bk 15:5) - 
il K 4 TET à e icis not ~ 
her to сту. Bb ERE ee, LJ (more like, most like) 
adv 1 "ВЕ, € F: Like enough (SË Most ~), he'll come 
with из. {ЭНЕ 2E F3 (| 1 —# Ж. 2 GEM E) f 5 
JL; Vm thirsty ~. RHALD 3 JLF, 3; 
go there every day, ~ JU REX Л. 4 (11) ШАМ 
WET, АЗ:Х ]: Не was, ~, gorgeous. fti Pi ié Hkk 
О conj 1 #11]: [ hope I can drive the car ~ you do. 
Pariya JFRMHS TR АЕН, 2 CHRIS) hr DE les 
hot ~ in midsummer. КРМ. D n Vio] 
FE ak [5] 38 ) 86 À (9 907): Hitler and his ~ Ж} У 
Ж / Have you ever heard the ~ (of it)? (Mg W rix rt 
mrt un? 2 (и ЖЕРЕН ){#' Palin pes 
— it ER(the odd 2 4) > and 5 LEA Ret 
JEJE :music, painting, and the ~ D UR E S 4 
anything ~ 1 anything / as ~ as not RITHE: As 
~ as not, he's already there. fth 8 n| ЕГ 25 fE BB JL 
f./be- (XI) 2t, 2 Jj / had ~ to have 
done АЛА Т / ~ anything (X11) Bil 
JE MA Hh. БЕ Ж; They would probably worry ~ 
anything. IL DE ЗЕЖІН 2, / Like attracts 
~. (В) WARK, / Ше cures ~. (GE) VL RU 
%./-- so (LI) ШІ, ERU S Z more ~ (D 
XL OL AH Eh HO / more ~ it (C1) Шт 
ты АЖ: ERNA ¿ nothing ~ W 
unie. c n ~ И АП Ж / something ~ W 
something / teli it ~ it is THX / the ~s of me 
(11) ЯХНА) ЮА / the ~s of you (11) (2 
PAHE T ЖЖ) А 


-like [laik] suf ГИЧЕ ТА PIRE IE а “{й-- 


my", "AT FIER” childlike, godlike 2 “ASTEA 
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lime glass 


UB : homedike З | (ОЕ ici Ent us] | ca ВВ 
En" 


likeable |'laikobl] adj = likable 

likelihood ['laiklihud] n i üE (IE): In all 
rain РАЛ FR. 

likely (Чак) о аф 1 ifii) ; AK EREN: What 
is the /ikeliest (SK the most ~) time to find him in his 
office? {ЕЕ n] fE T bJ ЕТ PR HO? / be ~ 
of success UJARE Z He's not ~ to come. ftb 4s ft 
2Ж./ Take a coat along; it's ~ to be cold down there. 
ің д, BU TERT. / 18 ~ they'll win. fi] 
НЕНІ. 2 (ЖД) n] Sem, uj f BJ; 4 FAA РИЙ: 
That's а — story! АНЕ ІҢ! з 41425 805) A Ln 
ІНЕ): — regions for the discovery of oil 4j 25 93 EMA H 
(EEX / — young men nif Zi K&f fJ ER] Ш adv (bip 
fie: He will most (9X very) ~ come right away. {ti ҚМ 

b REA Жї). Ф as ~ as not 4117] Е / Not ~! 
a D dedu] fl oko: AAW)! 


^d ЖЮ ЖЫК. likely Е 
A very, more, most S 1] i£ H. #р. Some people 
are more likely to suffer from headaches. f 2 žE 
ТЕЗЕ IE VES sk tP Likely Ж Ф 3 1 H|, dn. 
We will likely see them later. % 5 likely X X 9 
Ж НИ Ж. liable # apt. = # % TI 3& 9.15 likely 
58 B| Жж £ Fb ЕМ ; liable ЯТА. Ж 
ТЕШТЕ 5 RO; тар # XI $28 8 — de M ZX, 
T f) wJ Ж Pt sk. {й m. EX IX RI 38 EE ES. dE T 2 
£ k ® — Ap OX S s| e OL. to; Не is likely to 
win. / The emissions are likely to rise higher than 
they are now. / Anyone dodging taxes will be liable 
to serve a term in prison. /One is apt to feel good in 
a pleasant environment, / He is apt to be late for 
that meeting. 


~, it will 


like-minded [laik'maindid] аф (1А iE, £l] 
FER УЙ: atem c Hkemindedness n 

liken /'laken] vt Hu... (о): — one's work £o а 
battle # | f: 4 еі 

likeness | laikms] n 1 Ж/Д,Я8%: He bears a striking 
~ to his brother, ftbi! f flbi) 505. 2 1, mg, 77 
EL Br; ARLI : take sb.'s — rS А (окнан) 3 
JA 05%: enemies in the ~ of friends ӨЗЕН HJH Act) 


Likert ['lakət Scale n Lo 18) s & 

likewise ['laikwaiz] adv 1 |] Bb ; BF ҢЫ. They went 
оп foot and 1 did —. ІШІҢ. RH E Г. 2 tb; 
XA: Pleased to meet you, B; Likewise, НІ. А Facit 
m4. ciu. 


vangi [aky] n qois xe have a ~ for + 
-/ takea ~ for (X to) tje j^] üf AR. d 
ИЕ eda 's — NAME ARAS 


likuta [li;'ku:ta:] (132 ) makuta [ ma:'ku:ta:]) n [AUS 
(WRL - ЕЗЕН ТП Ф,) 

Мас ча) 2 n 1 [8] J #; | HE 2 Жа пай 
B (GM 


lilangeni | hlan'geri] (1%) Í iemolan'geni |) 
елеген "eger Ho) 
еа : ('hhd] ай % Fi CER) 119746 I] 


Lilliput [' hlipat] n AAR (EPAR J. Swift ¿Jx 
ут ей s Travels th tg ГЕ, Ho Вр {У 6 3E <} 
vAr) 


Lilliputian lhl'piu:fən] à adj Y JN ДЇ; Ду ATRLA 


iy 2 mn 3 ^ Cub] I, Won ris Jn UAHA 
UTE ЕДА ГА. А 3 [EAE ЕТ (Лйу A LB 
іші JÁ 
lilt (uic) à vt 561 Н ДЕ)! CE vi Y ЖИ) 
МЕЗ HRD iM un 2 АШ On T 
МЕЙТІН 2 et 3 E EUER 3 Mr] 
5 :а — in one's step РЕД) 
lily [lh л Y Gt) riri ГТ АЁ _ dus VPE HE UY З 
Elis) A iis CHI ARD 4 (HEEN КОТ) i C HER 
> gild (k paint) the ~ ^: ОЕ Иті АД 
lily-livered ['hlrlivəd] adj їн vif tlt] 
lily of the valley n (&i)t ` 
lily pad n пети 
lily-white ['1'лугап] 2 adj 1 Sh IBU 2 815 ACRI) 
3 XLI) OS BUT Ду) ӘЗ ЖЕЙ ІК; lU РМ S (o 
an (XLI РІНІҢ 
Lima! ima] n ЖГ d 
Lima?| ima) (А cjr Rt) yh) 1 Pelr 
lima bean n Li 1i s: Ru X 
limb! | lir] n 16; 55:58; 8 3H 2 LRL] КЫз eH DRE 
ағаны; 4 (J fh J) 5 Ds pulis bk 22, ШЙ f f 
> out ona ~ (11) Vou jxx |н] 2 &b РНЫ, Rb DP 
fü i Еу / tear ~ from ~ ы olli 2 ӨЛЕ 
1) с limbless adj 
limb? гъ) n 1 (2 98) НЕД 2 (11,1% KAK 
7 3 ІШІН; Ж OM. a o His F NC X 
limba [limbo] n 1 Ule ТЕМ ` BJ 2 v [ЕИ Ж: 
limbate ( imbeu ] adj 1 [J] 4109 2 (ІШІ; 
ns 
limbed [hmd] adj (р 5 fr ui] ]43 
RIA: long — (| Сй) 
limber! | итһә) Q adj 1 A: іу, НІШ; ЖКМ: 
the ~ 81; of a dancer Р UY ASK C НА Z ~ 
terms A Se fl 2 WANEER O vt & vi (0 y TC 
K; (ha) ERE AES: ~ (up) one's fingers f pitat 
RÙ — up by running Fü Jb 35 - КІШІК 
[> limberness n 
limber? 'imbs] о n ài СНР HR ID 8; 4:4 
85) OQ vt fe CORSO ffe | 
limbers |'lmbaz][ 4] n Ulis К С) 
limbic (тык) system п (8:255 £ # 
limbo! (limbo) (М1 ~8) n 1 UAE L] C Disk 
HILLER CEU ДЕ ME EBR 21: Df 0 ACE ЯЗ DE Л gem) wN 
SAFER T kb) 2 НОВ AO BD I 3&6: sink into the 
~ BREED 3 Bieb AS Seem 
limbO? [umbo] (1921 —8) n КОРЫН ДИЗ 
KH ( Zi jHB) 
Limburger | 'imbsge] n Жо 
limbus [ 'limbəs] ( $š ] limbi ['limbai]) n Cf 15 
lime! [am] о n 1 30s ЕН АА 2 тА 
СЛН ЦИБ); Р 3 (Gh) KU О vt 1 ies 
^T DUET: тақала шы 2 0 £ 
SRT: HIA SE hh 
5. n DM SU RR 
lime? іліп! n [NOR B 
limeade г lam'ed] n e9azvk 
limeburner ['lambzno] n 41A LA 
lime glass n £s 


elio E 


|” 


limekiln 876 


limekiln г патка) n 29 
limelight чатах) Шол 1 ХАЛЕ: be fond of 
the ~ MAKHAN / in the ~ 5| ДЕН 2 (ЖаН 
унаа ы ыны зх) ЖО vt ЖЕН 
iut 
limen ['laimen] (577 —8 sk limina [ "limino]) п LÈ) 
UBL (HE o Dl a SCIT S A) РЕ ЛЕН b £8 ЖЖ) 
lime pit n жн; Cil 7T EAE 
limerick ['lmank] n R rfl hhi 
limestone ['lamstaun] n [b HX: 
limewater | 'laim,woto] n 414K 
limey [аши] n (Ef L-] OLD (E ЖЕНЕ 
liminal ( 'hminal] adj 1 0:1 RR 2 ЕЛІК) 
limit Спати) 3 n 1 FRE BER НГ — 1 ЛИН, 
JW :set a ~ to (3X put a ~ on) the number of passengers 
ЙЕ АЖ / reach the ~ of one's patience 22 X: Ч] 
4. / the age ~ for enlistment A fh ftJ ER til / The 
creative power of man knows no ~s. АРАЛА 
АРАЙ. / the city ~s 1707016 20%, RR: The 
diver went into the deep water beyond the danger —. 9 
JK R | РЕ eR AK f Ж T o Z at the northern 
~ of the valley {ЕТШ ЖАННАТ F. 3 (ӨЗ 0) 
#1; —X Fit] WETERUMI 4 URB, ШЫ 5 [the ~] 
CL) АЛАБЫ А СК) 6 ( ft Pr Ач) їз Ж 
ПП АЖЕ: drive above (SË over} the ~ NOTED 
Fit A Q vt Т ЯД, ЫЕ: The author will — himself to 
a discussion of these two topics. fE: dr 1 AE Ы ie ix Pd 
ТН. 2 IP: the expenses as much as possible АХ 
Л > до the ~ (ИРКЕН) Esc 
МО) / off ~s (XO St L А / within ~s f: 
-JE H. ЕН ¿ without ~ JC EX (W) Hb 
1> limitable adj 
CE Wimit/limitation/ restriction/constraint/n restraint | 
ix BË G EARE RRE: © limit Ж 5 E 
НЕТКЕН, КЖ LE ЖЕФ]. There is an 
age limit for joining the club. /He had reached the 
limit of his endurance. œ limitation + IR #j $5 4T 
A X ipf. de mm ЕЕ ЛЖ bb m Xx Rm 
ARRA. 8 3 ЖЮ ЮЖ Ж. Any limitation 
іо their powers could be resisted /I know my 
limitations, © restriction Ë I St IE Ж 8E E] HER 
HHE, A қын de NOE LER ЖШ, ж 8 6. The 
police put restrictions on wheeled traffic. 
* constraint Ж E 3,36 f i]. 36 PF 38 TO, PF BD EI 
XC у 2& 3B PE $j t. the financial constraints on 
development / The decision imposed serious 
constraints on many companies. ° restraint + Н, $% 
ER, 8p). 2 K É) £ +, Жж XR XL. the 
restraints of poverty / Those fierce dogs must be 
kept under restraint. 


limitary ['limiari] adj 1 К; SIB dli] 2 (5) v 
iA Ve pif PE Aui ИЧ 

;, limitation ; Dhmirteifan] n 1 ЫЛЫ НДА Ж; 
Kr: This problem will not be dealt with here owing to the 
~ of space. IR F jd. ix JL SE RE ix nE f. / 
know one's ~s ЖИН Н НЕОН 2 ГЕНІ 

limitative ['himiteitiv] adj СВЕ 6) 

limited [imd] Q adi Y AR RAN; RER: а 
~ choice Ж Á ff) ik РЕ Hb / animals of very ~ 
intelligence 7 ИЕЛЕ ШЕЛ / goods that have a rather 


-— appeal 4:25 2, ЖОШ ИҢ 2 (Un i ^x ) НО, d 


ZUR 3 CX) C A50 BUB AR RERS 3: us) ЯНА 
834 (E90 Cie So IR SHIT 5 OLIO ECC: 
ЭФ) HIA: — monarchy 41184 ЕН à n (355 Fu pe 
^i t- limitedly adv / limitedness n 

limited-access ['hmnd'ækses] adj GER Bi J uf 
tiny 

limited company n (Ж) уы 
ӘЛІНЕ Limited ЕЕ Ltd. ) 

limited edition n m nus 

limited liability n £j JF 

limited partner n (т 7015, ТАЧКА. 

limited war n {1 1% 

limiter алә) n 1 ыйл 2 (iB, f 108 pios 

limitless ['hmiths] аф ИНК); ARL 

limit man n (ЖЖ) 6g АРЗ Da 

limit point л Us amos 

limit Switch n imr X 

limn [lm] vt (H) 1 iij; gun 2 Ж, ІН 

limner ['һтлә] n (ің) # i 4; Н 

limnetic [lim'neuk] adj ЙІН), 89405 ІНІН 

limnology [ Im'nolədgi] n ilit АРУ 

limo ('limao] (1721 ~s) n (11) —limousine 

Limoges [l'mag] n 'H SEE 4l Ў (ЕЙ: Limoges 
ware) 

limonene [ әліп) n LE] 15 FERE 

limonite г 'lamanai ) n WEE 

limousine | 'limuzin] n 1 (SERNIN fx 
ЙЕНЕ 2 (3: (SLE АЕ) 8 Bee 

limousine liberal n 552 Wi ОЛА. 


limp! [limp J vi 1 Д BEC БАШ 2 (1140 


eumd og 


қаты DR USA 3 жырда cae A 
Ж о n BG. walk with a = — fJ — 15 i 
t арылы 


^ Himp/shuffle/ stagger/totter/toddle/ hobble 

RENNCAS STRE, * limp € — Ж — 
35358 4T: Не limped slowly along the corridor. 

* shuffle X- 3$ Mb Ж Ж ШО X. 1 was tred and 
shuffled slowly into the bathroom, 9 stagger # 3€ 
ЖЯ, ЖЯ, Ж, ЖОЮ 39 3 ok X7) Ж. Тһе тап swayed 
and staggered along as if drunk. 9 totter ZÉ 3& e x 
Hi Hi bok ESTA: She was tottering around in 
high heels. © toddle £ L4 Лу $ M Ж £ (mb 
# # p $. The little child began to toddle about 
апа say broken words. % hobble Æ 3i 41 X Je J hb 
fti: The patient hobbled along slowly upon his 


crutches, 


limp?t (шар) ай 1 түккө (Жжжж! M: j 
ftJ: — hair # Az 2 44038909 ; 26^: ^09 , JO) Э (ls gh 
Burt] O imply adv / limpness n 

limpa [ 'impə] n 8I ñita 

limpet гри] n 1 D ( 2383 Д) 27K F 
Bii ( JE f: limpet mine) © stick like а ~ Bulk A 
в.д ASK 

limpid гра] adj 1 PIRO; ЖІӨ: ~ sky ІМ 
UA" 2 (ЖЖЖ hi üt) 3 V ee ag. A tue m 
t> lim'pidity n / limpidly adv / limpidness n 

limpkin | шәріп! n [5] fS 

limp-wristed ['lmpiisud] adj (11008) 1 4 f^ 


border 
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line 


ftJ 2 ЖУУН) 

limulus ['himjulos] ( [ 5 ) limuli [ 'hmjola]) n [25] 

limy Пат) adj Y Ki И RAT KS SUI AAS 
ШҮ); Rh Sz OU) il 2 41 ЛАНУ; 4л ЖАНУ; АТ ЖІК) 

linac ( 'Imek] n [8 ife iss 

linage (lands) n 1 817% 2 Bet 8k И EO REN s 
ШНА ТИНЕ 

linalool [l'zelaool] л (1) 

linchpin ; арт] п о СЕВЕ 2 ХАЙ; etl A 
3 ( ok Ed): the ~ upon which success or failure 
depends HJ KBE 

Lincolniana ( liy kouni'a;no] ($3 1 n жу, ЖУ 


lincomycin : likao'maisin] n | ЖТ & Lit Ж 

lindane ['lnden] n (ЕЖ, АНА АЛЛ (ИЙ Ж 
р) 

linden ['kndan] n (Ri H8 BAHIA 

Lindy па) n Ме А E) 


line! [lan] 2 n 1 5, R, 48; o£ BUR CPE BE IRI) 
fà UPS C48. ; ААНАЙ; ВР ИҢ: а strong hemp ~ — 41 
ЭЛЕ / hang the clothes on the — Jp AJ Heg H 
2 CRE: B tR; Ше, h жағ; ALERTE: TIE GE: 
Line engaged! (k (36) Line busy!) (НАН! / an 
oil — НЫН / а sewage ~ F Kin 3 (2128; FI 
ЖИН a а straight (curved, undulating) ~ f Cil, i 
18) $ 4 (£i ipm) Ж 5 [ANNAR 6 СІ 
A5, jc Mi E А) CCo PR ME КЖ) КЕЙ 
ЮЖ; = 2 11:2 ~ of supply #Һ%8 / open up 
a new air — JF BERIN 25:5 / a shipping ~ Buz А 
и] Z a belt — H 7 Ч: ИЕК: а production (an 
assembly) — ЕУ) 8 УН; 30 a dividing ~ 
43 EA / go (s step) over the ~ ЖАРДЫ 9 [К] 
H 35 LUI $; Ел (ox Fo) Ж 21%. 
The ball crossed the ~. НГ. 10 (KER HR) 
W. JE the — between sanity and madness АЕ 
ЖЕШКЕ 11 (the ~] даң; ( Hb pR ok ЖЖ) 
fk: The ship crossed the —. ЫШ ЛЫН, 12 А648; 7 
24, 0786: the first ~ of defence $ iM ËJ £k / fight 
behind the enemy ~s (Е PEAR 13 (BC ) 98 £7; 
Ф ЛА, H: take а hard ~ against x --- SE HL BB ER 
Ж / proceed on correct ~s 428 Е Hi / follow 
a conservative ~ ЖН ОК Е й) 270 14 PE, $6 Bü; 
Г-з1 BEBO E LE, ЕЧ, ЖЛ ЕН: the designing of 
the hull ~s fra РӘ) ЗК 15 (AFR), Bh; 
the bestselling ~ іп jeans dm 85 $M WJ — Rip (£3 / 
There is a full ~ of electrical supplies. 4 ин 8 АИ. 
+. Z He has a good ~ in ( (X) of) witty 
anecdotes, fiip f Hi B [i AH AERE. 16 í] 
AE £T EIE: His ~ is chemistry, fib i f (ook ma / 
Не is in the plumbing ~. ВАЙ L. 17 (Ж) HE, fT 
pJ; “ТІНЕ A (ok ):а ~ of chairs — HER T 18 
[ — ] (САЗЫ) HEEK (Ой DS) inspect the — W 
BUS 19 [the ~) САМ НЕЕ (ЖИЕ DE 
^f HU FCR) ; COE II SE BEA, ( (Cu 2 16 95, ТТ Mh 
RSA DL): ГЕН, 20 Ой.) 51 — 
PUR fial: page 3, — 5 45 - UB А47 / Drop me a ~ 
(5k a [ew ~s ) when you get there, ЖЕЙИН 7 fei if 
!jtínififk./ memorize one's ~s 6719] 21 47091, 
TP МЕ Ж НЕК Йй); Н Yt S Ses 22 [ —s] 
CES) ИН 5(7FÍE marriage lines) 23 — £ X 1X: 
Xf) Pp Cok А): (RED JJ Uy HER) -RN RR, K 
Ж: relations in the direct (female) ~ Н(ЕИЖЖЙ 24 
~s ] (1) ME, ia: Нага ~s! ЖЖ! 25 ur Li 
В: :try to get (ЭЁ have) а ~ оп sb,'s plan ЖЕГІҢ i[ W: 


Мен X! / give sb. a ~ on sth. ЖЖЖ к 
ЖӘНЕН 5L 26 (БЕК LA) 0, га (асе 
seamed with ~s ДЕСНО 27 %2 A URN Kg n 
fü, eX) 28 (11) KERTEK 29 BUE e іл 
Jj X, USA ARDA А ЖОН 30 (НАК) JE EK 
£I pop JE ERBA Da; CER, 31 € Ей) [0] 12 aa 
it. 32 (ЕЕ) - WAK 33 (HS ER Li ER Dl EH 
ВЈ) Y ER 34 CUJES із. Ж (лї t iu) 35 (21 
ри) А 36 CORTO 2 rcp ЖЕРБИ) DR 6t 37 (ы! 
Mii ee A yis sho H БПА ТК) £5 CP Ca vt Y (i 
HERAT E HERI HL ET: Thousands. of people — the 
streets to welcome the visiting delegation. Jk T |- JJ i] 
AGB ЖО e gy tÇ k Wl, Z a road ~d with trees /8 
ЖЕНА ПЕ 2 HEU RREH 856 8 ; I) 
2X p :— of f several columns ЎН JLE 3 А; 
fi х га ~d face Eh АОИ 4 ipd ads 
rc mU. 5 (РЫ) ЕН GETLER). 21 vi Y ЯНА, 
RAT 2 (MERR h РЕА КЕНЕГЕ. LER ME BE E fn HI 
j <> above the ~ ш ОЕ ЕН x 1.2 Ci ft 
MEE СВО i КУ, NER МА] yu 
4r idu Dd Wines F, APO) T üt MAD 
Шала; Л) / ali along the ~ ERR, 8] 
Ab EE Og Fo win victories all along the ~ ge ák 
Е 4 bring. (е: get) into ~ 1 {ЖЕ (HET 20% 
ТР, alter the passage to bring it into ~ with 
the facts rax BESC wak TRIA Z by rule and ~ 
Ji rule/ come (=k fall) into ~ 1 HE HE; 2 77 
AIRE ELE think he will come into — with us if you 
explain things clearly. ЯЗВА, ЖЕНЕ 2: 
БІНЕН ІНІ. / down the ~ (X) 1 itti GER) — í 
ІНІН 2 700: Баск sb. down the ~ ҰНЫНДА / 
go daum the ~ for & 7] ЖР / draw the (uk a) ~ 1 
XI FE 2 XE fado: ВЫ; БЕ: тале ће ~ at going any 
further FHEARR Cog Е) Ж F / get one's (ak 
the) ~s crossed (11) RARE AIF) eC М Cab Ж) / 
hit the ~ (X) (Шар Ару Елі іу 
2 АЮНЫ Z hold the ~ 1 (FrEE EAT 
Hr 2 СЕ ORE dE 3 (BC ER УН. X] Jj ER 
DERBI BE / hook, ~, and sinker (11) 754-15, + 
NUb/in-1mm— ra, ҺЕ НЕ 2 сј, HUH 3 
{ҮБҮ ; SEE) : keep sb. in ~ PHEA Z in ~ for 
HR (rj, BEER ВО Z іп — with Re $. r 
ўў: Behaviour at school P ре be im ~ with 
school's rule, "Y HE $t Zr kA 38 Ж] A R o / in 
sb.'s ~ 1 УЛАК; RASA МИЎ ТЫруЙ 2 Дж 
Alt КЇ): Knitting is more in her. ~ than mine, 49417; 
РЧА АЦТ. / lay (sk put) it on the ~ 3: 
а АЖ ТИҢ ЕН ~ out Y iid E eR AR (ak 4C 
Wi) :— out the route оп the map (Е | f РЕ £X br 
Н Ж 2 d HEpk З C MX — y é ) Аж): Тһе 
plane — out east. КЛЫ К. 4 НЕРІН (ОКИ) 
5 (ERI E ER DAS HA F BR EHE ID HE ¿ — 
up 1 (БЕН, CH) HER : people Lining ир at the bus 
stop 4:2: JEU WHEA IREKIAN] Z Plenty of canned 
foodstuffs were —d up on the shelves, Ka DNA. 
t HEBE A F. 2 £151,858 3 tj... IK fr (with) / 
~ up behind (пу тав 2 Ан) 
ОНЛ) off ~ (11) Же EfEGEiSIT)/ ona 
~ (With) (lJ...) £5 / оп — (1) {ЕТ Cis 
47) / on the ~ 1 (hii НЕР ГАЗ ACCRUE 2 
fee] B 3 &b FEIRA: put one's life (job) on 
the — Hd CXV 06 4 ir Hi, t F: рау cash on 
the — ҮШІНІҢ / out of ~ 1 4m —Ү{#% 2 R 
АЙЫН; TEO / outofsb.'s ~ 1 SA CXII; 
DNE МИЎ ВЯ Ж]: We don't keep foreign language 
ks. They аге out of our ~ 34i ix HAS EI xc 5 
m. alti el JF 17902 REI. 2 JF £ A Br л 
read between the ~s S 2:-r Hf] u] BJ s y Ж / 


line 


shoot a ~ (311) KE, ik, Kis / sign on the dotted 
ча ВЕЕ, ҒАН НЫН UC stand іп ~ 
CX) HE. / take a strong — RUNE 
2 the ~ of least resistance |), resistance / 
p Y (ГЕЛ ii до Ас ЗЛ» | 2 "e 

line? [lan] vt Y & CK NUS) ERE У Е: а 
coat with silk ТЕГІН, Ë / ~ drawers with 
wallpaper Jiac ли 2 HH ff CK. П) ВЈ. 
Strong cloth ~d the trunk. ХИ ААИ js 
3 (1D BLUE GOD (EIE f): one's Stanach Hiiti f 
^^ ~ one's pocket W pocket 

lineage! ['linud3] n 1 fifi; 2%, ЖІК 


27 е fe h # tE K ME Bl , lineage — f 18 Š iË F Ж 
—4 2 Tt A4 Б Қ. п; They can trace their 
lineage back to the king. э & d£ XX 4 8542 x | 
BHA DRE A TERRENI 
#6: Ж редите. 


lineage? Чыпка) п = linage 

lineal (ііі | adj 1 PL íf):a ~ descendant ij 751 
2 IE З HR: ARI relatives [i] 3: ЖЩ 
4 —linear [> lineally adv 

lineament [| 'liniomant] n (244: —s 1 Y dif maie 
ІШ 2 ЕНЕ 3 СЈО Ар 

linear |Штә) adj 1 500; 82 К 3 io eR AR 
fJ: — ап Ж 2 K 4 $k JBS; Ж] H| AU] 5 e AUT; 
ГАЈЛЕ а ~ leaf KIH 6 jo EE DUI) 7 ROHE) 
СТАРЕ 8 Fc НИ) ЕП: а ~ narrative ИУ 

Linear A n (хли 18—15 IE 425 Ni d 0 £8 309) А 
EAUX 

linear accelerator л [55] Лл 

linear algebra n (ЖАРҚ 

Linear B n (15 15—12 ақан f ДӘЙ Ур 
МАМАНЫ Bit PARAE WRES 1383) В 


linear combination n (X ]2; bg 

linear dependence n Us) x 

linear equation n U&14 Jy Ft 

linear independence n L5 14 X; X: 

linearity [ lm'zrosi] n RPE, rient 

linearize, linearise Гпога | vt f iE 8 
ЖЫМ r- lineari'zatlon n 

linear measure n кені; Kis attt 

linear motor n (i) iiit 

linear perspective n 'i£i£m) 

linear programming n [1t 93i 

linear transformation n 1518 -4-% 

lineate | mat] adj 47486); iie f) , ERRA 

lineation [ lin'eifan] n 1 iic bx 2 5605: 3 £84 HE 
#] K; - 98 4 [Hh] PT 52% 

linebacker ( патек) n (RRR 

linebacking ['lan.belag] л CX UR PRADO; D 
(gode CE BOR) 

line breeding n (X» in ks 

linecaster [ако] n (ОННАН ЕН 

linecut [ lainkat] n [EN Жү 

line dancing n &JE gr — Eh 2 Жр ИЕ, DEBERI 
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Huk— 4i) © line dance n / line dancer n 
line drawing n 25 mi 
line drive n (Mskibid; pR bii) V CER 
line engraving n 1 2586; & i; # W tH IK 2 
ІҢ ] £X IE S СЕА) 
linefeed ['lanfid) n (1687 
line graph n [5029 
line haul n к.ж 
line integral n (51281 
line item n (шї) Pl io dk 
line judge n йла 
lineman ['lainman] (14) | linemen ['lanman] ) n 1 
[n )55 01, RER 12 CERE XE, TERR 1.3 (XU 
М Гад 4 [I] LER A, 5 CO HERCE 
Uu 
line manager n ( }: x» 
жын! 
linen ['hnn] 21 n 1 ERA: Co EP #6) 2 (ОР 
ша ЖНЕ A, ХР (16 Ж НА NOS) 
change one's ~ KAA 3 JV kii fl (IR f linen paper) 
J adj 1 GUT: — thread IRRE 2 УКН); 401 
ҮЙЕ) <> wash one's dirty ~ in public W wash 
line of battle л i4; LUE 
line of credit n ji Xm ces 
€ of duty n НИЛ JL in (the) ~ 
ПП 
line officer л iL ETI 
line of force n (55177 
line of scrimmage n (His xeir) lx e 
line of sight n 1 uus 2 Mie ORA NGA HL 
i Wr epi pre) 
line of vision n si& 
line printer n [ir] i TEIL 
liner! ['laino] n 1 BR; ЕН ДЈ: 2 kik 
ЕЗІН ЖГП 4 (БИЕ EHI V IER 
liner? lano) n 1 AHP 2 (HUF, HERE 3 EEG 
ОАЕ ВЕНА а 41] XC rU 
ifs 


(fail УШ L) rex 


(AA 


linerboard ['lansbxd] n (ҚОРМЕН ARA 

liner notes (£ ] a (fs ARGAIZ 

line score n (eif) eT cos (K) 

linesman [ 'laanzmən | ([ $ | linesmen ( "lanzman]) n 
Y (EIRE 51, 2942 2 CX EE) Ex L... ЛЕ З (ER 
ЖЖ) ЖЛ 53; (BR AB BR S) ш 68 ІЛ; (МЕ 
ТЈ) 8053 bi; ОЕК, HEER |. ER Di 

line spectrum n [55] £&3k it 

line squall n 151534 

lineup ('lunap] n ! LXX ER bita 2 (20-4 
HRAD HA ; Қ 3 (BU Pt GAE) — 41 
Аз (HI 38509) КИЧ 4 rur 5 ELCHE 

ling! [15] a [fà 46746; dits 

ling? (15) n Ст 

-ling! Ln] suf. 1 RR ЛА”, “AREER” : duckling 
2ER AiK”, “AEA” : hireling 

ling? [lo] suf (Жуа Ж A VS] ] лу“ A 6 Ар": 

ЭКА isideling, darkling 

Lingala | [lig'ga:lo] n Ж js Gf BJ RARI S ЕЕ 

ЖП ff — 26 р n Him — REA i ) 
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lingam (рт) n (НІН СЕННЕН НЕ CR 
ЛЕЙ E Bh) 

gie igi] n Mna (és $Ë CE Br ЕН ШИШЕДЕ 
posi 


(nooo ° dd] n [fa Yit 

linger ['lipgo] 3 vi 1 ЫН, НШІ 2 5646; ДЕ. 
Winter. ~ed. «ААА, 3 RRITE, ІК U vt 
НЕШ (МН): The patient. —ed out several more 
years. Jj A X Pit T ЛА, 

lingerie ['епзәп] n KNK: AEN 

lingering | шеәгі)! adj ЖАҒЫНА fJ; a ~ 
disease Яў КЈУ 

lingo ['hgo] ([ 2) ~es) n (11) (й) Y 91818; 
5 2 i SHYXENGSIS s 8 is; (4 ATIS RHIEWS 

lingonberry ['lugənbən] n (HFR, АЕ 

lingua ['lipgwa] (|591 linguae ['liggwi]) n 5; dk 


TY 

lin a tranca (де! 1q&J ыы francas sk 
Қане балка 9 )n1( ARTE 
BRT. miei AA 5 dm a GR iB VPE 


БЕНЕН АНЫ Ағалар TOR RGB) SC KAJ A i 

Gm P bi ИР) ҰНЫ 1) 

lingual [ Іштегі) 1 adj 1 509; БАҚЫ 309 2 

DALE PER 3 i8 A) a e ПЕН dr EC REC], 1) 
- lingually adv 

linguiform ['hggwifamn] adj ДК), RIF 

linguine (уст), linguini [ ho'gwimi:] [58] n 


ШЕ; 
Шуу! "higgwist] n 1 ДЫН МАЗ 
ің $ d f Z4 
linguistic [hg'gmisuk ) adj 18 Bud CY WJ 
t» linguistically adv 


linguistic atlas n i БШ, Ая 
linguistic form n iz `: Ç 

linguistic geography лін zi Je PE, 7; гра 
linguistician | liggwi'sufan] n i Ж 
linguistics [liy'gwistiks] [54] n СИЕ іЯ zr 
lingulate [ 'hyolet] adj Zf, CHAP 


linguo- г ('lingwau] comb. form Á Jš“ i" : linguodental 
di Daft 

liniment | 'limmant] n [25 ]HRI 

linin í 'lanin] n [FE ££ 

lining í ("laimp] n 1 CAR. MUN eu 2 [81] 


WER HIR 3 (BEETA 
link' [lk] n Y EC; EER ЮЕ the ~s ina 
chain of development Az Hiid А СЫЛУ / the ~ 
between smoking and lung cancer Ш 281 X 
Ж/ set ир а satellite — with Shanghai !š Зу 
(Ж / She retains strong ~s with the media, БН 
ЖЖЖЖ. 2 БЕЗІНЕН 4 (AEE 5 
СИНА or) — W 6 — W 16 7 СІЗ ЕНГІ ІНІ) eI 
( — cuff link) 8 [ it ] ife; Н 9 Cit fJ] (tuf) ek 
x ey V vo [i] ж 11 ІШІ e CIE HE S S, — 7. 92 

Г) v2 (МБТИ) Ж НЕ о vt Y НИЖЕ ЕҚ; 

IE. та network of Joutes ~ing towns and villages i£ 
НЫЛ АЕМ Z — the crime to social 
circumstances ш TERRA 2 ER Pa IK Ko Ж / They 
vd her with various men. 4b fi 80 tb 6f) LA А ЮЕ 
-Aa 2 СТН): 0): Опсе outside he ~ed 
arms ips her. — МНЕ bau qe з (ill 
HBHE J vi k E B Ж; HX # Zü The company will 


lion 


soon ~ up with a hotel chain. 1x4 7t 

ЖЕ, 

link? г) n (ІНІҢ НІК) ede 

linkage : аз) n Y ДХ Ж; ЕНЕ; Ioab 2 (5144Ж LX 
SE Pl: brake ~ ТЕЛЕ. 3 [£188 CO) 4118) 
uiui S ENER 

linkage disequilibrium n PENEMA Yii 

linkage group n [ENER 

linkbait ['hgkbeit] [iH] 3 n GERA TH vt ZE (Bi) 
ЕН ЕНЕҢ 

linked list n [i 15 

linking verb л (35): Ж Нн 

linkman | 'igkman] ([ $3] finkmen ( "ligkman]) n 1 
(X) (EP ИУ EL RI YESETER)) EFF A LERRA 2 
KRA, HA. 3 EER E SUBE АК) l! 

link motion n (С) 


n] Dos 2: n d 


links (ішін) [8] n 1 [HM ssa их X BR 2 (05 


Ж) fA Ky F: 

líinksman | ligksman ([ 5i ] linksmen [ 'ligksman |) 
n H КЖК) А. 

linkup ['lipkap] n 1 iE; E Z; talk in a live satellite 
— to sb. Hi DEKH ӘК АЗ 2 jk. it 
RAR 

linn [iin] n С 
H TU 

Linn(a) ean пъп] с аф ( Ой ен жж 
(Linné) f] ; Bk ДЕГ АУ ІМ, EZ EC 4p Ж SR He) an 
WAS ^F EI À 


linnet [lini] n L5 KJ To 

linO ('lainso] ([ 8] —8) n (E) =linoleum 

linocut ['lanəokat] n 1 E ЖЕЙП ЕТЕ BE IS ED sh 2 ЧЁ 
Wi eur BEP Ж 

linoleate [l'nəohet] n [f] EA +k Cl RO 

linoleic [ nav'liak] acid n Lie NE dh ; s 80 

linolenic | .linau'lik] acid n НҰР 

linoleum [lrnəuhəm] n (40) НАА: CO; i$ 4; 

linotype ['laməotap] п |1, ЖЫН (НИ БФ) 

linsang пед] n Lj) 39 

linseed [ 'linsid] n РН. 

linseed cake п yii ot 

linseed meal n {укн £ 

linseed oil n ЕШ 

linsey-woolsey [.hnz'wula] n (8) (8) 58: 

linstock ['hnstok] n. (& ЖО Ra) k d FT 

lint [unt] n 1 5 8 2 Mk 3 (Eos ЫН LIT OO ИЯ 
Н ди £) JERK D linty adj 

lintel ("тле n [ÆI BED Ж 

linter ['hini3] n 1 [ | CLASES Ж TA ED) Ha 
қақ, Hikisk 2 МОН), 

lintwhite | "hnthwait] n = linnet 

Linux ['lnaks] n [ iF] Linux HYE RHEE) 

liny (пал) adj 1 1893809 н 2 4892809; $h 
fJ 3 {А ИЙ); S tim] 

lion ['laon] n 1 95 f: 2 йыр бүр" 3 Jf 
WJ A; ЯМ) А, & XA EE 5 [ ~] GO ПА 
ОННО А V 2: B WEE ЖИЕ T) : see the ~s 


£) Ұй СЛАНЕ FI) Жат 2 


ШАЯН 6 [the LLARI ЖЕ; Gh HRR F1 
ТАЧ МАТЕР 2e b) 8 [Lions А (3 


field 


lion dance 


ИМЕН ША.) > a ~ іп the way (CX ape 
p BE CC m fé X) / beard the ~ іп his 
KV Ed) / throw to the ~s ACORN EF 
^Tt / twist the ~'s tail W tail г lionhood, 
lionship n / lionlike adj 

lion dance n (dn »» r$ 

lioness [ 'laəms] n 690 

lionet ['laiənet] n 2 

lionheart ("аәлһел| n 1 Ji i: 2 [the L-] ГУ E CHU 
X ERE — HE) 

lionhearted [ 'laionho:id ] adj | ӨЗДЕ) 

lionize, lionise ['lasnauz] vt 4-342 A dg 
HAZAR? c Moni'zation n 

lion's share n (ж) kA GREHI — 6 

lip сър ои 1 BEI: the upper (lower PX under) ~ F 
(КА I heard it from his ~s. IERI ІН 
fr). 2 pri o; (AEM UIAA ) (RE BE ОНЫ) А) 
Bii]: the ~ of a bowl 88A 3 (ӘЛЕ 4(ТҮЯ ДЕН) 
We HQ ASIN I) RE 5 (11) ИРАСА; ТАЁ: 
None of your ~! ЖУ fü O) adj 111; Ef, A uk 
fJ: — comfort |I ARGIR ЕҢ / ~ praise de fme st 
2{#\] РФ BJ: а — consonant #80 0 а (lipped; 
Wpping) vt 1 ІЖЫНЖ,Ш 2 ҒАЛЫ 3 (сач) 
ҰҒЫН) 4 GIO ER S ORA RO UT Cf d 
AR GER) f GS AC P i Cft ААА) 3 vi GEI ЖЕТ 
ТКА uns <> bite one's ~( s) Wr (VA dtp ge ion 
4&1 1) / button (up) one's ~ (311) (9l; Sy L1] 
Hü Z curl one's ~ WU (Aor WI) / escape one's 
~s (iH), AKI Hii tt / hang one's ~ (WIBE) 
i/i FJ / hang on sb.'s ~s l МИНИШ ЕД / 
keep uk carry, have) a stiff upper ~ "XE ULP LR 
ҚАМ / lick («X smack) one's ~s КИЙ CAU 
Wd )/ on sb.'s ~s (СҚ АЙЫЛ. The 
words were just on my ~s. WEROH. / pass 
sb.'s ~s AM AU, HALI put a CX one's) 
finger to one's в БН ТЕМ EORR) / 
seal sb.'s ~s EHE S A WE, tS М: K Hh tE SCA SY 
ІШІ P-Upless adj 

lip- Гір, lap] comb form |I rc Pix EE ] = lipo 

lipa ['lipo] (1$2] ~(8)) n ош 2) 

lipaemia Гігрілшә) n [š ІНІ: 

lipase ['laipeis | n ^E (c ВЕЛИ 

lipectomy [арест] n (қ HU ER Ж 

lip gloss n x 

lipid Мира n [^E] 

lipidosis | lipi'daosis] n [Pš TUS CER 

Lipizzaner | lipí'isamo] n FE BU 9 CE ® HK (^ ik 
(1б, dx. F Beg ESTEE; ALES) 

lip-language ['lpikeggwids] n (ну Л 6 2 fl: 
жауға ous 

lipline [ liplain] n JF 

lipliner | n ^E 

lipo- | рә, "Impau] comb form dz" lS" , “АЕА 
£1" «li potropic, /ipolysis 

lipodystrophy | лари] n [Ps ] 8153236 Ж 
R UTE EAS 4 

lipography [1'рюугәһ] n ( } ЗЕ RE н) 

lipoic Пігрәк| acid л [ik зй 

lipoid : пра] adj ІЛЕ) ЖИЕ) 

lipolysis [lrpolis) n [l (E sir fe 


"hiplaino | 
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lipoma |1/рәлтә! (7971 ~s 1% Hpometa [ h'paumoto]) 
n [P 1НЛЛЖЧ > Wpomatous : l'pomətəs] adj 

lipophilic [ ipao'fiik] аф 41:06] Y ЖН) 2 НК) 

lipopolysaccharide [ 'hpaopol'seekoraid] n [7t 
(E NR e bli 

lipoprotein [ lipav'praotim] n 1/46 ІНЕН 

liposculpture : lapao'skAlptfo] n JEJE; EK 

liposome [ 'lipsosoum] n |/4:1)Н Н/Ж 

liposuction ['lpəusakfən] n (X: Ze Eum ЕҢ 
fiii CR.) 

lipotropic Cilipao'tropik? adj [AA 1]; EUH T 

lipotropin | lipou'traupin] n (AAE IUIS Ж 

lipped [hpi] adi 1 40810); CHR ^) ГИ ИУ: а — jug 
ТЖ 2 Lf) Hue) 3 ГН АЯН SE rud Hed 
"Шыт "S LII i thick- — ИЕ РИТ) / tight 9E 
CK Im 

Lippes ['hpz; lOOD л IION SJE) WT H: 

lipping (рш) n Y ІСТЕС АКТ) НА 2 
(пй ЖТ АКНО ЕЕ 3 (003 АИ) Y 

lip-print ['һррпт] n OSEE FIRED 

lipDy ('hp (11) о adj X2 MUR р, Jc dL a n = 
lipstick 

lip-read (prid) vi Fi: t> lip-reader n 

lip-reading Г 'lpiridio] n (cttm ДАНЫ Г 
Mg uh ek I P E 

lips [hps] С hi] n [il] E SEHE PP Eb CLogical 
inferences per second (f) Y RESY r uil) 

lipsalve ['hipselv] n (X) Pujar 

lip service n гру #Н ўт. 1144: They give ("Ë 
pay) ~ to education, but don't work for better schools. 


fé f) Up УАН. DC PR RICH 


lipstick |тірзек| n ЈР: 1 1%7: put on a dab of ~ i$ 
JURE 
lip-sync, lip-synch | рет) vt, vi&n (Rit 
BEC) E10 


liquate [l'kwet] vt DAIR ИМ c» liquation n 

liquefacient | кылоо] J n ЖЕ; fW RE М! 
Ш adj (ЧТ) 

liquefaction |е бекіт n КС) 

liquefiable | 'likvafaibl] аф ЕЕК) 

liquefied petroleum gas n ik (v 4i (#0: 
LPG) 

liquefier : 'likvifaio] n Y ИИ Ж 2 iki eos ei | 

liquefy ['hkwifai] vt & vi (š ik E 

liquescent [h'kwesant] adj (15) ӨЧЕН) 

liqueur [kj] n Жї ІЗ, RH COO 

реале! [ hkwad] Опт Жж, ж 2 [ii] i Dw ( mi 

[1], (rE) ш adj т ін; ЖЕН), ЕЛДІГІ: — state 

Md / — food ic tfe 2 ifii ЗАННИ; WISEN а 
sky ІНІМ АХ? 3 (Pi Br) ACRIOR s ( Dicit 
ЙЕ) 4 Aseo VAR; X) AE BI Ј:а ~ opinion 
dX SIEGEL ~ assets Jia) EPI / — а Жай) 
HA 5 [iñ Jitiri O liquidly adv / liquidness 


P liquid # fluid f ik. liquid MRE TR БЖ. | 
ОХАН. m fluid fil d ЕЙ ЖЫ}. э ЗЕ 
| 84 5 ЖЕ PE Е Ж Ж. 40, the transition from 
| solid to liquid / The tube was filled with flowing fluid. 
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liquid air n (4z iz 

VENAE [ hkwi'dembə] n 1 [HREH 2 4615: 
JW] 

liquidate (елден) J vt 1 WILCA” IKE 6) У 
$E GU (NE^) 2 ir ES CLOS E) 3 ЖЖ) ENUN 
WE 4 (11) AK, AR S (ft Gs ok Ur A О А: 
(u khaya) na ЖЕ O vi. PPD CHECRK HE ); 
(Zt ЧИНИН, # 

liquidation [ likvi'defan] n Y Cit stro it et, Y 25; 
Жай pin PR, HS) С) АҚ 2 (ГІ) 
К.Ж О go into ~ (арен, gm 

liquidator ['hkwdenə] n (АННА v] 
BU FERA 

liquid crystal n (45); 

liquid crystal display n (i f ж. iW C28) 
(Rf: LCD) 

liquidity [L'kwidou] n 1 ЖИ 2 ІШ 
Pt 3 (ЕРЕ HR) PEPPER) 

liquidity ratio n (ІШЕ 

liquidize ['hkwidaz] J vt 1 ike 2 CH ft 83 tk, 
SOM CIUS STIR ТА 3 vi ito 

liquidizer | 'ikwidaiza] n (Ж) f yis 

liquid measure n т i& lt (39) 2 W Pc 

liquid oxygen n {LIAA 

liquid paraffin n (1%) ПЕН 

liquify ['likwifai] vt & vi = liquefy 


се liquor |'һкә] 3 n 1 ОНЖ Hb c ) М; ЭЕМ: 


malt — ШЇ / different kinds of spirituous ~s ЖЖ) 
Wi / be under the influence of — ЖАМ, 2888 2 Wk, Hy 
f&iiblzK:meat АЕ 3 [25] ЖО APRI 4 CUI 
RIEZ алата та арте 2a иет Т 
Аро ОЕ f. Be E) БН 3 (11) АҚ (ир) 
4 (НИН HECE S BARKA EREE O vi 
(11) #їЧ(ир) “> be in ~ (sk be the worse for ~) 
Nn 


liquorice ['hkərs] n СЕ) Y [RIGE HY 1 
2 i iS MI 

lira ['hərə] ([4 ] lire [ әл] 3X —8) n Y BPO KAJ 
2002 Arh PETE E) 2 С НЕТ i) 

liripipe ['һпрар] n 1 (ІНІМР-НІН КОНАҚ KRH 
2 CECI] ЛЯ D (ҮІ ЕКІ 

Lisbon ['hzban] n HN AA gr 4 AE) 

lisle [lal] n 1 KIKARE -Bh# YGE B EAT HERR, НИ 
21k f TEER lisle thread) 2 Ж 561% 

LISP (һр) n [iF] LISP iñ (йін processing If) 48 
tT fri) 

lisp [hsp] 3 vi Y mz GRH [671210 тө) 2 
(Ef EU WIRT. ТЕ vt Wr os CLAIR 
(ош) 2 n V Iz Б; LUSIT: speak with a ~ ШІ 
Uit 2 Bes AE HT) мН уу; (ӘК 
Шуға Ы i lispingiy adv 

lissom(e) (пт) adj 1 ЖОМ, ИШ 2 Н, 
fM) c lissom(e)ly adv / lissom(e)ness n 

list! [nst] n Y &, А: Н: make (Ë draw 
up) а ~ ШАР / put the newcomers’ names on the ~ Й 
Af Xx À AJ ЕЛІ X £ J| take that item off the ~ JÁ 
K rZ EIC) ГІН 3 jE 
ПУ И за — of troubles - K HEARE & Lik NADA 
2 vt Vig HA АЛЕН НО ЯР; ~ a 
few reasons FIXI LAP}: А as ~ed above (below) 1 
СОРТА 2 [~ oneself] 91A: Ж. — ЖЕ] A (as) 3 


list price 
EGPA E diuEZR ам RAAN H Je, bs t 


> а ~ as long as one's arm fi kn Н, РИ E 
% / be on the danger ~ (11) GC OS 


EH 


list? [nst] ] 4 n 1 ñi: AL, eu» 2 (à FIDA 
3 4E, 74 4 [Ë] EA КЖ S [ ~s] DHH Y k a JOH 
ШР) РЕЖ, НМ; Ae RS) DPI ; oed o [P^ 6 BB, 
ЖС J (list(ed) ) vt Y J CAIRO Г КІЛЖ 2 (ІН) 
RÆ 3 8-1: a door (X; XO (cp ІРІНДІ 
141% “> enter the ~s against (ХАН ОМ 
p fex 

11913 [lst] (list(ed)) (15) 2 vi Ur ca vt Wi ro 

list [lsi] (listiec) (ii) о vt Fre mod ng: 
He did as him —. ЖУН. шә REL 08 n 
fii 97 

11515 [hsi] (list(ed)) 3 vi ОЛ УІН 3 vt (S660 
Jn tim); £5 8L EZ EF: That «Бір has a ~ to port (Ë a 
port ~). ЛИЕВ). 

list Бох n (ІЛЕ 

listed (ікті) adi ІХ RORIS з ios M ca 
~ building WA МІН AC DR EP XC PSI) ER, 2 УА. hu 
ZkAff):a — company | 1174501] 

listel ['hstəl] n LE DEUS 

listen ['lisan] о vi 1 Wr; 58 ИТ. ~ го a piano concerto 
MNS He ~d but could not hear. 4b В. 
Wr (Bf AABB L. 2 $r ;UJT 45 : — го reason JR PI! 
3 (ЖУЛТ ЕНЕ K: It doesn't — right. хт |): 
434.2 n 0; т; Please have a ~ £o this. AUUT ià 
NE. > ~ юан Жал (PS PFE): — for the clock 
to announce the new year ЖЫЛЫМ: ~ in j 
We (10) :— into the news programme ЩИТ 719 1511 2 
ЖИН; ШІЛ, ІҢ (on, t0): ~ in on the enemy's 
communications line WTR MIRRE / ~ out [ 1 
НІН ГУШ / on the ~ (E НЫЛА Ti 

listenable [әтә] adj 0% Н; HE RENA n 

listener ['һзәпә} n Wr #; KA, X —: 
~ ЕДШ (o À i ЕЙ) À. D listenership n 

listener-in ['isnorn] n 1 KA (k 2 -2 
3 fW 2 

listening post n т у: o^ 2 ГИ Тш; ЖТ 
nfi 3 рој Pr rau 

lister! | isto] n ЕД; ЯН 

lister? sio] n (OK). CE EJ F F SUB M UR T 
JAL; J JH ERAL 

listeria (l'suərə] n (BIPIN yg 

listeriosis | hsuəor'əuss] (MJ 
f lisiiori'oosizz] ) n (Ux RISE RES 

listing ['hsug] n 1 JA 2 COH ALTE LED Ji 2: 
Ws EDI LEUR A (9 1] (B H| ЕМ WH 
television ~s for the whole week -Faih 2 55 H fia i P 
а ~s magazine 17 1Р1: 

listless [istis] аф AANE ДЈ, EERI; АГ Ж 
fj: а ~ melancholy attitude f# (t Tk (b (6) dA E 
© listlessly adv / listlessness n 


list price n ііі. т 


a good 
ds Wy 


listerioses 


list processing 


list processing n Lir 1:4 BE 

LISTSERV ('hsisxv] п (ИА) 

Lisztian ['lisuan] adj (19 IH £2 69 ЖИЕН Rd E 
еа РВЕ 8055 tl ААЙ) 

lit! [uc] light! , light? 0051 2: 5033 2: 4r ia] о ad 1 B 
ЖК; erm 2 (11) 1. IE ара [n^ be 
~ up (L1) ШИ; ВАР 

НЕГІ o (г) 393 пані MIRER ) 

litany ("әзі n 1 [22 it Mi; SAEI 2 [the L-](3€ 
[oral Wit eds З ЖО) 4 ЖҮЛДЕСІН) 


litas (lias) [HE] n xr rs Sem ui) 

Lit. B. , Lit Ba» =Litt. B. 

litchi | lau] GX) n ІНІ 2 БСН R IE 
litchi nut) 

lit critn zr 

lite [lat] 3 adj 1 (fio; КАНН; ИЕН 2 0X 
11) ze SEU ЙЫ Шоп REER, ЖШ ү 

-lite [lat] comb form dk" 31,78 A"; 
417 :cryolite, hyalite, oolite 

liter [лә] n (Ж) = litre 


fint 


poches А АРЫН 1j X AU BEES BB 7) 2 ЖОШ 
fW FE Sa GE EELSERS) ЕЛІ Ami; ДИВЕ: а 


СА survey of economic ~ ХТ £ Aq Vut 
PE WA 

literal í 'htəral] о adj 1 30 10:2 ~ error 4% 
ї 2 Bin j SCIT), ТАШ), ER EB: AA: a — 
interpretation of a passage Xj] — Eg X: ТИНЕ / a 
— translation {РЁ / 1 heard nothing in the ~ sense of 
the word. RAKKA 2, t ДИТ E З "у REB; Rl 
"Y RECS] : Codes may be either numerical or ~. Hil) 
"ТН К ЬН RECS 4 НЭ: sc Ж 
ЖН, 19:0); have а love of ~ truth ЖЭГНЖНЫ5Ы 
БЖМ); 20 ERU) kh ЯН 7166) ап (ЖУ Bl d e 
t» Hterality [ ,litə'reeləu] n / literalness n 

literalism ['husrəlizəmn] n 1388 TF R3 3 xb fii 
WEN 2 (22 K ER) TS ЕУ c literalist n 

literalize, literalise ('licorolaiz] vt Wiz ifi sk УМ 
ЖА Meri РСЕ Don't ~ the metaphor. A: S8 RH 
“ТШ ЖЫ СЕЙ 

literally ['luzrah] adv 1 Fir SC, ін 28, 
in4ssk з (0) [HT Z53K 183 й: He — flew into the 
room. fb rix kuk ІЗІН. 

literary [ ['htərən] adj Y XC f£ ORJ: ~ works XE 
ші 2 АЯҒЫ Jmm; B Em. ХА Fr: and 
art workers X, Z TEH З dons GASO BHR, Б 
Ж ОЕ U-literarily adv / literariness n 

literary critic n з: 

literary criticism n xiti 

literate ['iuərəi] 11 adj 1 ӨЗДЕ 70); Ж SC v ETE 
Ij 2 Жіш ИЧ: TUE З (wJ IESUS) E BI 
ARI; ІНЖУ Шоп 4313: 3 8E JI A TXERRIA 
Г-ІНегайгіу adv 

literati [ilito'ratiz] [88] n X A^ Ed; ЯН 

literatim [ iwə'ra:um] (hr) adv BFH: Ba yt Ж 

literation г hə'reifm] n (i E БИШЕ) HE, Ж 
tk 


literature ['IƏərətfə] л 1 XY; Уға: : English — 
RAK / read a great amount d A C fE dh 
2 (XpM-—rkBeU e RETI) К; ERES: The 
subject s S; of an extensive ~. 14 TZ FÉ Ж ARH 


Jy EX. Z scientific — RF XM 3 z : 
engaged in — ДА}: 4 ia i Sp 
И): campaign ~ AMETE 
ЖЖ 

lith- [h0] comb form [ AMEJCEF ВЕЙ ]— litho- 

-lith (18) comb form Y ШАН АД 41”; megalith , 
granolith 2 A" £41" : urolith 3 Ж BA": 
laccodith 

litharge [a3] n МЕНЕ, BE PE Lee M FULE 

lithe [lað] ай ЖП); НІК): make sb.'s muscles 
~ ЕДИЛ ASK R r-lithely adv / Iitheness 
n 

lithesome { 'laósam] adj = lithe 

lithia ['heə] n L1 UE P, Ад, 

lithiasis [1'eaasis] n (Ex) {1% 

lithia water n eria k 

о ['h@k] adj 1 10); 4:38) 2 (14m 3 Ut] 
em 

-lithic ['hek] comb form. ЖАНЫМ-АЙ 
97: Neolithic 

lithium ['їбәт] n [46] 1 9? 2 Ле 

lithium fluoride n [115g 4v Pn 

lithium niobate Гпаәһен ) п (ЕЕК 

litho | laeso, hx] (ПІ) a CH] ~в) ит = 
lithograph 2 FREAR 3 ай = lithographic 

litho- |16) comb form 1 XE Н" 
lithograph, lithosphere 2 4550” 

lithogenous [1'6odsnes] adj 1 iki) 2 (СҮРМЕ) 
95) dem 

lithograph ['\өзөгс:] (ШІ) ап CE ARCET B Sb, 4101 
i d vt & vi Ñ ТЕНИ (Жз) Ж) В) ж] 

-lithographer [ l'9ogrəfə] 

lithographic | Todes ай (ҰЛЫҒЫ ОНО) 
“ҮЛКЕНІ ЖУ D tithographically adv 

lithography ['əogrəh] n [EN EIRENE, LED 

lithology | i'eslada | n [Ж] 1 z^ 2 XH 
t> Hthologic( al) [ hi8 lodsik(al) ) adj 

lithomarge ['l62mod3] n 1190505 i- 

lithophyte ['ligofat] n 4;^r Ritz 

lithopone |'heopoon] n HEILA, зу С 
fA BIOL) 

lithosol ( 'Iieausol n ( Hb] £i BR 1- 

lithosphere [':65,555] n [Ж]: iB 

lithotomize [1'өшәта} vt th- B CIBEEO 25 Ti UJ 
B: K 

lithotomy (хәлі) n [Dš] (РУ £t: JER Ж 

t» lithotomic(al) | ligə'tomik(əl) ] adj / lithotomist n 

lithotripsy ['heotnpsi] n [ES] (FP AA ӘУЕН 
ЖНЖ !-lithotripter n 

lithotrity (өстәп) n Пк (ЖИНА IER АЖ 

Lithuania [.heju'eiuo] n vx НЭ ] 

Lithuanian (16 ләп! С adj xr ЫЎ ДО; ГІН 
ЖАНЫ O n t зу Ж А 2 vri 

litigable ['htugəbl] adj (ЕСЕНИН АНЫ vr 0: 
Vei 

litigant ! ['hiugont] C n АНА 2 adj ( 
ИМ) 

litigate | lige) J vi НА OY vt 3k i 


ам": 


Aui 


ih ETUR 
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livable 


litigation Гіміде)әп ] n Е: £111 0]: costly — FEE 
WI VRIR / get involved in endless ~ against the 
media ЖАЛ ИА ИЖИ гт] 21! 

litigious :1'udsss] adj Y Ат Тай 2 VEA 
CE уй, X T Vei 09, ("H PF Л) nj Ba & Uk UA PU 

- litigiously adv / litiglousness n 

litmus ['htməas] n (E Midi 

litmus paper n +; itar 

litmus test n i uu 2 OG) uidi, у WL BS 
АЖ 

litotes ['latəutiz] [ $218]] n (3978 ЎА, МӘД 


GB XJ cff) ul i A ar IT) PR AE, B: Л по 
rare occurrence a frequent occurrence; H] no small 
IM great) 


litre (илә) n ОЖ HUY BE 1) 

Litt. B. , Litt B abr (Hi) Literarum Baccalaureus 
Жж у + ( = Bachelor of Letters sk Bachelor of 
Literature) 

Litt. D. $ Litt D abbr (u) Literarum Doctor XY h$ 
Е (= Doctor of Letters k Doctor of Literature) 


RA litter [һә] J n 1 (i55 1 ELUST Ир; pd F EL ERA 


brood 


Bü (—ME)Z АШУ As pu 2 (ДЕБ eX D hip 2 dH] 
т); Pra 3( 58 S Pn ya) — e CT B: 
— of little pigs — 25735 4 (Ar x AREE 5 
(inj jt e (WD mgr, Н ауға (кезі 
LHS; E Hé EL: Don't ~ scraps of paper over the floor. 
(ek Don't ~ up the floor with scraps of paper. ) Hift 
ИМ ЕДЕ Р 2 y To de x ES Р: ~ 
doun a horse # 3 glide f. / — down a stable with fresh 
straw Æ ВИНЕ о з CE Pria) КС) 3 vi 
Y КЕЗЕ» in — (Zra іп ~s 
SO C litterer n 

littérateur | arai (X) п 9, Л 

litterbag | ['htobeg] n ВЕСА АНА ЖКЖ 
ETER) 

litter-bin ['inobn] n (AJLA Bros 

litterbug ['nəbag] n (11) (EA JEFA) $L 35 Bn 
її] АХ 

litter lout n (ж) = litterbug 


little |i] 2 (665 less sk lesser Ç littler, iiis 
9) least iX littlest) adj 1-75); the ~ finger (toe) /]\ 
TH ONAE) / So that's your ~ trick! I5 IE gua n] JS 
ACTI! 2 CA df) £i ЛУЇЧ np X285: How are the 
~ ones? /J vs 4k f| ЫШ? / the ~ Blakes {Жз KKI 
1X F1] Нег child is а nice ~ thing. ЕН f ht^ u] 
Xn], З ЖЛ) за — man AENEA 4 94 
KA: ~ farmers /]v3 E 5 XG Fi са ~ while —2:JL 
6 f) СЫЕК ЭП НВО: ~ Venice /}у JE ДТ 
7 Herr) ORAS OH) Bp sJ: — hope ЛМ / а 
~ fellow Jh A. 8 ЖЕЙ; n [BI] за ~ mind Ды JL 
9 [Aiii >, KEN; Га ~] [Журт 126,34 
si: There is (very ek but) ~ time left. Мін ж 7 
[LEX Don't worry, you still have а ~ time. ШІН), 
fiii — UM WWE 1/ know (а) ~ German АМИРА, 
СОЛОНЕ / goa ~ way with sb. EM: A Д 
BS A (5:48 leas sk lesser, Iz» 4t least) 22. 
[Arti БЕН ЕО Sb, JU у; Га — 
dont irr. — Л: sleep — Wi zb [tt 52; im 
а ~ Н-ЖДІ/І have seen him very ~ recently. d 
Ж ААА ЖБ, / He is ~ better than a bookworm. 
tii LE ж RZ, / That is ~ short of a farce. 
Nm rA]. Z feela ~ cold Ц И а ~ 
before ten (o'clock) 10 ; fis f| — ii / spend a ~ 


more than one hundred yuan f£ Fi 100 JL% — 1 JL 2 
ГАМЕ know, suspect, believe, care 5:2] ui] 21114 А5: 
Не ~ knows (uk Little does he know) what may 
happen. b. SC fe KZ 3 AER LS 
We go there very ~ now. Fi JB AER ALB JL. Ani 
(Жәке BH D: ЛҒ BH: ia ~] [An iE 1- 
i IP fb: Little ramains to be done about it. КА) 
IARRI (. СЕВ: А ~ remains to be done. у 
е ] И Every ~ counts лі Й В ДЫ ii 
ШӨ); / He did what — he could. У 410) TUI 
ЖНЖ f. 7 Please give mea ~, Ш FÀJL. / 
know a ~ of everything FÉ FE Afi с 2 [a ~] XV M 
fal; АГ be back ina ~. th KARK. / We 
have only covered а ~ today. ^ A IET 
Fi RILE Г лала). 3 [the ~] WAI- ШЕ не 
did the ~ that he could. 1. ЊАЛЛИ 
f. ^ by ~ and = == by ~/ in ~ (iti) Y ДУА 
Ї Ote) 2 АЛИ). ~ by ~ ВИН / 
~ or nothing (5i АРА Au / make ~ of 14- 
He; AS UA e 918: He makes ~ of walking fifty 
kilometres in а day. fj - KE 50 2 Ese Y. 2 
A AS ARER : I could make — of what he was saying. 
МОЊИ, / no ~ irE:take по ~ pains over 
sth. ERR AEREE nota ~ Wig; t: give 
sb. nota ~ trouble #; E АЖИ Z be nota ~ 
bewildered ЖЖ / quite a ~ НГУ £ / think ~ 
of 1 4:2 АЯЛ FiA: Не thought ~ of 
swimming for three hours on end. ftti ШИК 3 МА 
ftii F. C littleness n 

Little Bear n [KIEO 

little bitty adj 5/0) МҰ) 

Little Dipper n [ X lf Ch)» 

little finger n ЛЕ 

little green man n (11) (Bit) A 

Little Hours [4] n CE 3 X XO HIRED COR 

little leaf n (а) лп 9; 

Little League n (X) (ih 8 — 12 КИЛ 47:5 Ji 
RD ERRES Z: 

little magazine n ( Hau s x 2o) Ms 
VER dS 

little man n 1 А K КНМ 2 (26) ЛА 
He qu 

littleneck ['hinek) n [55] Луй (ОЛ: fl: littleneck 
clam) 

Little Office n [xfi - o 101 CK ERLER y 
ҰЛ ӘУ ЫНЫ 

little people [4] n 1/ X412 & 14134,5 
HE A ЖАЯ 

Little Rock n л. Xil (б, ГГ] 

little slam n (Бийн И ИЧ МК IS UE 

little theatre n 812%, 3256815 

little toe n 2-8: 

littoral ['htəral] 33 adj Y i509: WISIS 2 PENEK 
ЖЕНІП 3 n КН 

liturgic г i'ixdxk], liturgical 
БӘРЕШЕТЛЕЗ MENS 

ce ыы n [JE fr ñ s СА НЧ 


[h'xdgkol] adj 


liturgy мәз) n [:) АЛУА 2 [the ~] (HIN 
con dr % 3 [RHE L- 36 {Ял а B 8 LES Ç 
Іі" H 2 


livable ['lvəbl] аф Y UE 7. уа ГЕ 2 CE 


live 
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Wo) E 1318943 (fr З CAO AUGURI (with ) 
t- liva'bility n / livableness n 

live!(hv] о vi 1 M ži; Yh; H: fz: The doctors said һе 
had only three months to —. ÉS ^E iif ie = Д 
T./ ~ to see one's child comfortably installed 35 # Ж 
ШІ АРЕАЛ 3 КЖ / Some trees have been 
living for several thousand years. 4i {1 £243 JLT-44- 
ПОЗ. 2 ^i itis: plainly and frugally АМК 
ЖЕ 3 МЕ: Не ~s on the university campus. ФЕ: 
ЖҮРЕ, / ~ under the same roof 019] —Jg f F 
4 ВЕ ААО: Тһе heroic deeds — ол НИЕ 
ЧҮ ЖЛЕ K, Z His memory will always ~. fb jk 
DA A Ай їз. 5 FERR, ERS PIPAS GET 
don't want to get a regular job yet — 1 want to — a bit 
firs. КАЧИ REE Т.#Е—— {Н NOR PE 
—B f. 6 (B. КЛ) IE HESS: Тһе ship — іп the 
storm, XRM FE TRA. 7 ШОН: Where 
do the knives ~ in your kitchen? & JJ {С {ЖЕНУ 
"UR Дд? 8 [IREKE 3 vt Yit CERE) Ud: 
а happy life J RVE 2 3:82; 42H] : — one's belief 3: 
REGHIN He һай — what he narrated. fib $42 
Dy tfi Br gt ДИЕ 3 dim Cft ons <> asi ~ and 
breathe (11) 1 ЙГ T iB I. A Ж BUE ЭА 
Altri] 2 FUERO CLAIRE] / ~ 
and learn їл АА) ~ and let 
— ОАВ ЯА А И ~ by S&--iEiE: by one's 
hands WU SER / ~ down ЖЕЛЕТ ЭУЕ (БА: 
HERR ПЫ ДЫ ~ for Y А-А 210 
1 / ~ high IRENA / ~ in Y fk: The room 
does not seem to be ~d in. ЖОИЕ À YE H ШЇ 
fk. 2 (НІЛ ЕЕ E CA ОРАУ АЛЫ / — it 
up (LI) ААА ~ off 1 UI 2 See 
^if e EE: — of f one's parents W 2 BEÜEE / ~ 
on 1 Aki fi REH) 2 VL 3f: on rice UL 
KHER 3 MoE Е ЖЕН НЫМ CR EE: on 
one's wages TE LWEN / ~ out Т iit (Е-Е 
Ін): The patient ~d ош another fortnight. ЖАУ f 
W^ UL. 2 (God hifi; TOERE р: ОҚ 
DIAMETER / ~ out of a suitcase (I7 75) Мк 
ЕН ЕЛГЕН f ¿ — through RE: Zi / 
~ 10 iáfi:He ~d to a great age. ЕЖ, / — 
together (ХОН ЖӘЯУ / ~ 10 oneself 14015474: 
i'i / ~ to tell the tale JU —" iUt R £i / ~ up 
to ЭА ОНЫ, ЕЛУ); Ж; НТА: AS KA CHI 
51): He was a man who ~d up to his promises. ft d^ 
МАТЕЈА Z — with 1 5f iive 
diis Eg xb 2 232 222; ЖАД / where sb. ~s 
(RE) {Е.А АЕ: The word goes right where 1 
~. жун lir REE, 

live2(lav] о adj [We fE i8] Y iL ЇЙ: — 
chickens 4139 2 НӘРІНЕ), 3 2456385 ZEB0 E CU 
ШТ) Н) за ~ radio programme 925736 3 [A 18 g 
real f ] (L0) Й, EER] за real ~ steam engine J 
(ЖҰ 4 61271360, Ted 736, ^ CEDE а — 
young man "ЕЕ А Z — eyes H44 ӘНІН 
ІІ 5 ERRAT: coals АНЫ Ө dicii); ННІ 
AKR CH MEPER a — issue pE К ИНН] 
L7 EPEE ЖТ; (EREA FERRER, ЯШ Ж); 
JEN: a ~ runway MARUR 8 [HL] Й; 16 
BI) ZHR :a ~ axle 9 9 5 HE #; Colo] 29 39 97 
Tiff); ЖЕЙ; ЭЙЕ); ШЕҢ). — shell shooting 3: 
SR а — bomb ЖЕГЕ А Yo (92412) 456 
A Iit) YV (kak) ЖЫНЫН) 12 CAS УЧ: 
(Bf (^, ВЕНА ц adv (ҒАУ, АННЫ: 
be televised ~ to 181--4ЕҢ l3: 508648 ^» go ~ [iF] 
GRO Eme р Ж 

liveable [һәы] adj = livable 


live action n ў: Л. 

livebearer ['lavibearo] n [fti ПЕСНЯ ҚОЛ 

live-box ['iavboks] n СЫЯ ық 

-lived [ hvd, lavd] comb form ЖСЖ О-Н 
Wr)" :long-ived , short-lived 

lived-in (уам) adj 1 4 A I (Eft); НАШ 2 (11) 
(АЧ АНУ 

live-forever ['lvíorevo] n (Hi Jkt K 

live-in ['hvin] а adj 1 (Oll TO tE fi: J F KUU; CN bi 
FHESA 2 (ЖЫН a (11) YEAR E 
KÈ ГФР ЯТА 2 (ЖУН Ж 

livelihood ['lavhhod] n Ж ;/Eib:means of — ^ 
НЕН Z earn (5 gain, make) а — ҰЛ 

live load n ї& (aj АЙ, , o uj 

livelong [ivl] аф (15) 8 | ftJ; M iti the ~ 
summer RKE / the — day ЖЫ-Х 

lively [lah] adj 1 700%, EWE U ВИ) қ 
#9: The marketplace was — with vendors. |у | BEBE 
T o TE GR, 2 ЖК); ЙИК: a — discussion 
HAIJ VIE / take а ~ interest in politics ХОМС 4148 
PRISLAN 3 (^^) тй ү, АЗА 4 (HE S) 
HAAJ: ңе 5 BPB EHI, q: НИ: а — 
description 7: ОЖ 6 (SERE VRHI; (ЕКА )9ђ JJ 
ERI 7 (A ITER: АЯҚ 8 CIA) PE ЙЧ) 
> look ~ (L1) (ТИҢ EHAK / make it 
(k things) ~ for sb. ESEA К: Н ARII, RUE 
Aii^z: меу adv / liveliness n 

liven ['lavən] vt & vi (UIER Ж, Chr) dr Dok 
(up) 

live oak n 1 [£125 2; JE XE B ЖаН; ЯНА 2 (Ji) 
Fase) агр 

live-Out (уал) аф (988 T) 44144) ЕЖ) О 
DV) АЧЫР 

liver! (һә) n 1 ЕВЕ 2 Cit fH) МН 3 ( ЕТЕНЕ 
RS) ) ЖИДЕ) 88 pr 4 а, £M (a, 

liver2['ivə] n [ —8 n iit HE 2 SERE HRS Л sa 
fast (sk loose) — АА / а good — КУШУЫ 
fr) A. 

liver fluke n (zr ums 

Ша ['hvənd] аф (Р) 9° 95 98k B] R J, 2 7 

КЇ) 


liverish ['һуәп/] аф 1 {АЙ 2 UIT) 3 2, 
We^ dn 

Liverpool ['lvapul] n жн С) 

Liverpudlian [ hvs'padlian] adj & n ioi) CA) 

liver sausage n (ж) nie gis 

liver spot o (iik 1-7) fpc M rar 

liverwort ['hvowst) n [Ж] 1л 2 3⁄5 H 48 3: 

liverwurst ['hvawzst] n = liver sausage 

мегу! Гәп) n Y (ШЧ AAF Aoki] HA 
RAFFE, EX 2 (EXIT ZZ: АШЫ; 
ПОЯТ А з (DRAWS; DONA 4 
= livery stable 5 Z(E ( САЯН) Н т e [th ili > 
FrTiBGESS CE) Б 7 G5) ObESH AIR) ААА 
ОАО АЕН > at — (CO) dH IB ASIE / in 
(ол of) — SF CES ll 

livery2['lvən] adj 1 ЯҒ) 2 ІНІН 3 33 
Їй КН) 4 Оу) СЧА ЕЙ 

livery company n сяк) ЖТ 2 

liveryman | 1іәгитәп) (7481 liverymen [ 'lvərimən1) 
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load 


n пз Se REDERE 
(= ТАҒЫ! | 

livery stable n (н) UR 

lives [lavz] life tja 


ZA 2 Hte RES DÀ 


ps Steam n ўт /i CIR PL HE ЛА SP HUE I ЕН 

D 

livestock ['lavstok] n [ 3 f: ]3⁄ É$ HER La — farm 
Hh 

livetrap | 'lavtræp] (livetrapped; livetrapping) vt 
HBABEIS (СЕРЕ) 


liveware г 'lavweə] 
ЕТТЕН А) 

live wire n 1 ib] K&, RER 2 (ПО АҒ W 
{ЖИ ГЫЙ) А. 

livid [ad] adj 1 (11) Ж 2 EART TRN) 
CO ен зат; ЖЕР ВЈ: а face — with cold 
(rage) "ECHO RU ИТИ ce w vidity n / lividly adv 

living Чу) J n 1 05 E iL: the style of plain ~ FF 
S) Jy Ñ / make (8X earn, get) а ~ WE ⁄ the 
cost of — ЯН 2 CX ЖОИЕ 3 [the ~] Æ 
Жам АЙП adj тфу ЕЈ ERI ВИТ 

“J: — creatures ^: 9) / the greatest event within ~ 
memory Af ME 2 (cif sur {ЕН 
НІЛ iit HRG: — water Ж K / ~ coals MA ЖТК 
Wk / а — language БЕІН a 3 ЖЕ UT); DER 
HEEE ЕН 4 B ІН, ME bb ME ІҢ МУ); Не is the ~ 
image of his father. flbi f&flb() SK. 5 ^E iD; ed 
АЙ}: improve the ~ conditions of the people (Ж # А. 
RER fk lower the ~ cost REIREI Н 6 GET) 
КЕИ): The study links the main ~ area to the kitchen. 
НЕЕ НІН УЕН Ж. 7 БІЛЕ, X 
Жік, ҒЫ 8 (ALADIE IS, = very]: scare the 
~ daylights out of sb. {ШАК > itsa ~. 
GE) ix eti L fi: 


n [ 535) (ГТ) DELTA TEGRA HE 


Z ` living 8| # + # + f ФЕ, ДИЙ 
F Ж il, fi alive M E + ek dE ЖА, — MR TE 
d.fEGE ВРЕ Б W. m. all living things in the 
world /She thought her Barbie was a living doll. / A 
shark has to keep moving to stay alive. / He is one 
of the best writers alive. 


living death n ўн 

living fossil n (Ит 

living room n 1 ËJ“ 2 —living space 

living space n (жт) ЕЖ! 

living standard n кк 

living theatre n (HX T 5с) PECES: 

living unit n {Ей 

living waqe n е WB ГЕ, ЖАКА Т 

living will n “їй”, ^: niit (— Rb pil Pj], A 
RITA АЛАЧ АЕ. 4 A AMAA Ө) 

livre | 'livro] n Ст) 2 BACC 
Е) 

lixiviate | hk'smet |. vt (ІШ, HR HE 
E lixiivi'ation n 


lizard ['hzad] n 1 1501948; 3696 fe £1 ФМ 21181 
Bopp # TE 

ын lju'bljamo] n J“ f; ZR HE BI [ W i Ж/Е ЧУ 
n 

ll. abbr lines 


ЛІ abbr will, shall АП she, TH $) 
Пата [ољ] n 1 
Гар) X Mic; ҮЧЕ АЛ 
2 На K We ME 
llano [ 'la:nəo] Ea 


(ІНІ ~s) n (18 ; 
KMAR o Ne SIUS 
HRB X AUR tM oH 
LL. B., LLB llc 


abr (fiu ; Legum 
Baccalaureus СҰ 
+ (= Bachelor of Laws) 

LL. D., LLD a» (hi) Legum Doctor РЕ ( = 
Doctor of Laws) 

Lloyd's [Indz] n Y (ЖИЕК) 9 VR CEDE 2 = 
Lloyd's Register 

Lloyd's List n з;н 38 

Lloyd's Register n тат ЕАН 

LM ањ» 1 Licentiate in Medicine #7 Vt K& JE XV Rp 2 
long metre 3 Lord Mayor 4 lunar module 

Im abbr lumen(s) 

LMT abbr local mean time [X ] Hh Jy CEU 

LNB abbr low noise blocker ( |) 8! АБСЭ HARUR I 
p 

LNG а» liquefied natural gas WE, ААА 

lO [1o] int A, кеш шаа >~ 
and behold (if ; Hit% 


loach [iaj] n [fa ж, йс 


load [xod] о n 1 ін +; Ж; (ДІН; EFE: а tree 
weighed down by its — of {гий ЖЖ Ж LSU SS 
B] / а ~ of taxation ИЕЛЕНЕ 2 18 4 (LU take а ~ 
off sb.'s mind WEERA d HU (ДІН 3 — A: (sk — NT. 
—ük.— KHU EX (МИНЕ) ЖЖ (ОҢ): а 
truck with a ~ of watermelons АЛДАҒЫ EE / We 
have to make three ~s of the cargo. ЖЕ g^; 
3€ 3 ОЗ). 4 (HURT f Ж, dor s (АША 
ту) Az Ht : the safe ( permissible) ~ KECA YF) tgk / 
the capacity (5k full) ~ ЖАЯ / the peak ~ WAKNE 5 
[: fr Bt: the normal teaching ~ JE ^t RCY T frt 6 
[св] (1!) ХЕ, 2, KM: — of time EIIN) 
ІҢ / ~s of friends ФЛ 7 Conte (ees ДН up fr 
+ АОН 028 Fu 8 (ÆTI) (ЕНЕ: carry a — j 
ор) IA О vt Y XE а ship (truck) 
with coal JE 5 К (О ЕЕ) ~ cargo into the hold 4t? 
ЕЛАТА 2 ӨҢ Қ N СЮ); ЕЕ Cox bnt 
APRA LEE ORO SERE У SE): Are you ~ed? (k 
Have you had your gun ~ed ?) "кө КЕЗ yu 
~ а camera (with film) TUBAE AA URL 315%; 
ЖОН T (with): — one's stomach with food ҰЛЫҚ 
%/ ~ sb, with praise (abuse) ЖА A Dus ds С 
%)4 АЖ: ЖІК: :a company ~ed down with 
debis — R f füi R ЖЇР ДҮ] Z with a heart ~ed with 
care СУ Т 5 (ШУНЫ; f Cod Ar Fo P R: 
~ a question (EH Iir ТІНІН & HIHUNNR ; HH CA] H 
Wi A Lee rH МЕ 7 Hs COR 3) E |. WB Jl 
# 8 CRUEL EUREN ) infa dp n F 9 Cir 
ff X, АСЕЛ?) 10 СЕРТ) E) OQ vi 1 3% 
Ж; LÆ: The ship із ~ing for Tokyo. iz RA iF (E ⁄ 
TUZE RI. / We finished ~ing up three hours ahead 
of schedule, Efl HERI 3 poe JO DEC, 2 ЖЖ; | f. 
й: Года! WF! 3 EF, JEN: They ~ed into the 
boat. Hil k f Ar, O a ~ of (п) Bt, 6, — А 

HE:a ~ of nonsense ў / get a ~ of (X0) ff 


llama 


load displacement 


> loaf! с] ([ $2] loaves) n 1 ( 


ресе 


Albi Cor) НЫН / have а ~ on (XLI) Ш 
f / shoot one's ~ (00) OR) (C91 UD 
Ei; / take а ~ off ( one's feet) (L1) ^^ Fik E 

load displacement n [531155 HE: k ht 

load draught n (81196; Ж 

loaded [ 'lxxhd] adj 8410400, 2 {Їй 
IPER: ChE ЮП]: ask а — question {ҮЙҮМ 
БЫ 3 Ж ҚАНЫ) 4 Jimmy dig ЕНТ) 5 (XD) T" 
Ne FO ІНЕ) Ө (11) RRE, ug 

loader | 'laoda] n 1 НК; MESS 2 ЫҢ 3 ЕШ 
Бара ж АННА: 

load factor n 1 [ii lf 6p 2 9518 ЖСЖ 
m'y Ki nb Eb) 

loading |'laxip] n 1 4 fg; oh; МЕК: — and 
unloading ҮТ 2 (A АУФ DR: ОЛЕ МЛ КИЙ) 
Tht; dE 3 ФЕН а DELMA 5 МРТ 6 
Lo: MG Ж 

loading gauge n (X ^) tx s] ER i] 

load line n [HAKR 

loadmaster | Чех] n L^: Са BD ER 

loadsa [ 'lacdzo] adj (11) A htt, Vi & ff) (loads of fJ 
Hid UK) 

load-shedding [2:1 fedig] n EIRA, МЛ ОН 
3t LT X t Fio M: He pc ЧУ 1 0) 

loadspace [ 'laodspess] n ( 4st) ) e |н 

loadstar |'laudsta:] п = lodestar 

loadstone | 


'laodstoon | n = lodestone 

КО СНК 
JE Alii 1) ; — Aiit) : two loaves of bread Pj 1 ij fu 
2 CU (а ЖЕЎЕ НЕК) K. 7 JEA ( ok ta ) X; K: ЛОБ 

-Atk :a ~ of cheese K. ЈЕ Kh TR 3 (1) Roi 

Use your ~! Jil f£ ff) Bii $8 4H — Ei! > Half a ~ is 
т no bread. (uz) f Lk 0 (Ck: B 
V A2. 

loaf? [lauf] о vi 1 3⁄2 КЕ: She ~ed about for three 
years. Ш ( 3 iF 2 Mb | fE: — on the job HE 
ET а vt RH Т). OH) (анау) 

loafer [50] n 1 ТЫН 2 ҰБН 3 CL- 177-48 
ШЕ) 

loaf sugar n IB: Js ; Di 

loam [laum] 2 n тй E, iK t 2 UAE з DA NEE 
4 [5E ау НІ ЕШ S) > loamy adj 

loan! [ lam] о n 1 9 :а long-term interest-free ~ K. 
WAE ft ЖК / domestic (foreign) — ІМ (К) / 
public (iX government) ~s 4“ / apply for a ~ Hif 
Т 2 PH PHS A а ~ counter (E TE ЖУ) 
piss / May I have the ~ of your typewriter? ЖП pA 

fet E ГА Fn? 3 8] = loanword) Ц vt 

& vi ШІН «> on — Y Eti] Ge) 2 CA DO ВТЕ: 
Mr. Li has been on ~ to the bank since January. Ж 
UA ТЛО ЯМА 2 Y. c loanable adj / 
loanee Г lsu'ni:] п / loaner n 

loarn? [læn], loaning ('lamg] n (2j& 4) Y ER 
2 Be: 5135 

loan capital n |М Ж 

loan collection n (ing) Xm Hy) s 

loan shark a (11) 00) Же ЖІ 

loan-sharking ['laun.fo3ag] n (C1) (I2) Ж; НИЎ 

loanshift ['laonpiftx] n [ii i Ag il 

loan translation n [iñ Bitis. (6 PF ( 01“ B ili " 
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VÉ Él “supermarket” ) 

loanword | 'lsunws:d] n [ iñ ]/boXK in] 

loath (1256) adj [HIERE ОҚЫ АЛЫН: 
do sth. for sb. A Jg ME À F Ef / be ~ that it 
should be so ЖЖ gi Jti Ju FE f. > nothing ~ 
ЙД КОСТ: was nothing ~. dX GE. 

loathe [ix] vt т JE, MB 2 (11) A POLI — 
going. ЖПД. P-loather n 

loathing ['laox5] n DX WT: 
~ in me. ІІМ ЖЫНЫ 

loathsome [ 'lxosəm] adj ЫК 
[> toathsomely adv / loathsomeness n 

loaves ([ lauvz] loaf! (ri TN 

lob [lob] о n 1 (БУК T- PR 2 (WIER, п; 
ERA BH P) AER 3 UL Le phili 797 а (lobbed; 


be — to 


They really aroused 


SAWE 


КЕР, vt Y (ТГ RPR SD УБ Ө гін гі) 09 v 


ТОҚАН!) 2 АЛЫН D) vi Y (Ж НЫ # 
ел 


A КАТ 
Н) 5), Wü(along) 2 (TRIER | Pr FC ER ^8 
ЗІНІ tk 

lobar [ 'lsubə] аф (fI Tff; — pneumonia AIH Ji 

lobate | 'lacbex] adj 1 (141m írj; LENHART 2 
(5) РЕГИ i ю'Байоп n 

yd ['lobi] D) n (Б.Е ALT TREE) ЧК; A 

ËL 2 EGER Oz K a 3 (0X (КЕСА 

fj) feb BEES 8 HE SET (FE division lobby) 
4 Oft ШАН TAE), ӨЛУ X BRUST 
abf) Pei iyi t а vi 1 АНУ but ШЇ ША W 
ӘҢ ҚУ 2 ШИ МЕГИ ДИ д: ~ for higher 
subsidies uina dfi О ЖАБ ЕРЕ réf 
ШАРҚ): Agents of big U. S. firms often wine, dine and 
~ the legislature, Ж ЕХ] {АН А ЕРДІҢ 
ç ПЫ ЖД] а, X: 2 isa (b COUR Vi II^) 
“ШШ; (through) 

lobbygow [| поь] n {5 ICE 

lobbyism ( 'Iobuzam] n КТ); ЖЕРІ SY) 
ifi cuf 

lobbyist [ 'Iobust] n МЛН, САНИ 
ТТІ SI ) de 

lobe [lxb] n 1 ЦЗЕ 2 CE] (B а} З СА) 
fr 4 EUn 5 (EIGER RRN 77 6 НЫП) Ж. 
BOW 6 CURT c lobed adj 

lobectomy (| lav'bektani] n (05 ] Oii PAR Т) 
ДЕЛУ Á 

lobefin | тал) n [fh ] iti (f (ҰЙ: lobe-finned fish) 

lobelia [ la;'biha] n UB] V3 3E ; Е Н 

lobeline ['ləubəlim] n (ГЕЛ (Е EH] ATEM 
УЙЛ ДАМ) 

Lobito | 12v'bitso] n Leit НЕТ] 

loblolly [Ыы] n Y (AL) K fi Et; k i Rk K (70: 
loblolly pine) 2 (X77) ЕНЕ 3 (> MAHA 4 
(J) Bl Ho 

lobo ('laobao] ((&£] —9) n (EX) f 

lobotomize [оета] о vt 1 Jj-- E CAR 
RU 2 (11) Ле, WEE O vi ЕТАН Ы) 


«очу [ləo'botəemi] n. [ES 1 Jc Ft ЫЖ Ж, nt tJ 

T 

m s ['lobskaus; n ЇЙ 3 R СІН f k T- 

lobster /'Iobsio; a n Y ARIF; ЙЕК 2 ENRE 
f: spiny lobster); БЖК 2) vi АВ ЛЕС) AK 
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| CB" lobster Ж spiny lobster ЖАРИ АЖ, Ж 
ОФ Ж. Ж ЖО E EF Е crayfish, ЖК 
| (xk Р) ЖЕ prawn. — #% #0 2h dF 44E shrimp. 


lobster pot n (Zhi) JE ( % S AE 

lobster shift, lobster trick n (3:11) (Hf A 
bY SEIS) БЕ 

lobular [ 'Iobjolə) adj [2 NHH GRE) 

lobule [ыш] n 1 (ЯН 2 АШ 

iobwon Ü'Ipbwzmn] n == lugworm 

local [ 'laokal] 21 adj 1 СЕЛІ Ч О: AR; — 
industry HB Jy [ NE / ~ time Ч ННН] / — news K hb 
Aib 2 [Hifi Him ik З Wafkf:a — point of view 
RH id 4 ИИ): а — маг jj 38 d* / 
anaesthesia kj 5 (X) (Zl eum | Hof " 
Wa ~ train RE 6 (XF MAI; ІН Eaa 
~ adverb Hb 81 18)( А1 here, there $) 2 n YO) м 
HEN, ЖАА 2 ОЖ) ОЮ EG) A ADR] 3 (XS) Hb 
ITZELA) аранын 5 W 3 (HA A D 
елы | hb rmn BS 6 (EDI) ЖЫН 
ЛЕ, Б ЛУЧ (H> [~s] = local examinations В 
GR ERN, © locally adv 

local area network n [it (ЕИ: LAN) 

local authority n (ж) Hb) fa 

local bus n [il Tanti ex 

local colour n 1 (xx EAE s )m X, ® + 35 
бақа, 2 (шін nct TEE Н Ж КІН, 

locale [a;'ka1] n (ӨМ ЕНТ. ЕЛІ 

local examinations ( t£ | n га L- E-) (жун 
DRAA AE ДНН Н. 

local government n it; xn BUF 

localism ['lackalizam] n 187; X HIUS 2 (5 
А pk ) GAA, on ЖЖ 3 jis, 
ЖАЗА ЕН H7 NAMES £d o IT] 
РНК t locallat adj & п 

localite ['lsukəlat] n ^4 BEER, АЖА 

locality Сәукеәз) n 1 (9) Hb ni, E055 2 БОЗ 
Jj fts ХОД J] She has а good sense of ~. tfft] J; 
LR TR 

localize, localise (әзілге) о vt 1 Hb yk; GE 
ЖЕ: Hot applications ~ the infection, ФА iE XE Л 
ZPH. 2 (ІН FL Hi GE (6 FL yE 3 ff 
АСПАЛЫ О Hb 4 Ж: — attention 
upon sth {ШЕ Лин ЛЕ МОН L. Q w ЛМЕ 2 fE 
iB; BUR : Their interest ~d оп this new discovery. fibíi] 
EA hE — Ж |. > 'localiza'bility n / 

ocalizable adj / locali'zation n 

local option n РЫН PARTUR) 

local preacher n (2210 52-2) ЯУ Hb 
fat АС 

local time n [ X 1; 

Locarno [lx'kanao) n # min [Edo П): the ~ 
Pact ЙЫШ ДУ) (ox PF УШ ZS EJ) 

locate [ket] C) vt 1 dx (ek ВН) 0 7 W; E 
HH 4 — the remains of a sunken ship ЖТ 5 
5 / We are unable to ~ him. ЯЛ Ele, / ~ the 
position of the gene on a chromosome ХЕ 1% t Dd ác Hue 
fe k Liz 2 [НЕДА ЖБ HB Сес) E... 
ФСР): The restaurant is ~d near the museum, BB 


KH U ROTE IE, а vi СЕП) ЗА Fo E 


kti : The company hopes to ~ in its new office by June. 


locked- in 


AnA 6 HAZ BUDE АЯТИ. 2. 

locater [кенә] n = locator 

location [lov'kefan ] n 1 fy W; 3907: Show me the 
exact ~ on the map, £r Fë fF Hed ЕНІН UJ ҮН. / 
an ideal — for weddings ЖОМ ТЕНГ ДНР 2 9561401 
ВЕНЬ: be on — {КМК 3 ufu abii; ЖЕН; ЗЕ 4 (HH 
ERU) SA GRA ta, A Fb RIER: BASE REL 5 [il] 
(ЧЕК) {Р МР лс. 

locative [ 'Ipkəuv] [iñ] о adj 1 (Et | ЖІ 
А Us (шш) ЧУ an PI Ji 

и! 

locator [la'ket] n ЕИ 
ТЕК :а fault — ТР 4098 

locavore | laokovz] п (НИШУ K Hh i p> fr 
ША) 

loc. Cit. abbr (RI) loco citato 

loch [lok] n (^) 1 iH 2 СИТ 

Іосһіа ['юкә] n (615 

loci ['lausai] locus f) d 

locie ['lacla] n (гт) ELA (Ff lokey) 

lock! [lok] 3 n 1 НЕ DR Cold? ) 02€ Hc: open 
(fasten) a ~ JFSEC Б) 2 ЕНЕДІ 3 (ЖОН, 
Жін 4 СУИ 5 (ФЕ 1 Pu. 6 (a —10X 
11) ӘНЕ 7 ОЖ) CIE SED UE Ae 861098 8 CER 
оа НИШ C) vt 1 9i, 9E Е: — а door 
(trunk) UTOR T.) 2 je Due ий ID Хаж. be 
~ed (up) in the drawer Mi Л ZF hit i]! / ~ a secret in 
one's heart “Зу ЖА 3 EPE; M E CIE SE; ІН: 
The ship was ~ed fast in ice. ix&BWMEPKEHMEDI.AX 
KHE, Hx; Uf E: ЕН (КЗЫ) ЖН: — а 
child in one's arms Е f: а ~ed arms picket 
line HRI 11 Р FARR / be ~ed in a fight 
АТАНЫ / be ~ed in contemplation [£i A DC. 5 
ETE; Ж1Е: The gears аге ~d. IEIET. 6 ХОСЕ 
hi E) E Be] s f CAI) ШІН; ІНІН (ШІ) off): — а ship 
up (down) fais jl è FORAT 7 [ W Head 
AJALEHE Q v 1 828 Fo g 1: Тһе door — 
easily. ix| TAH F. Z The safe doesn't ~. ARGH: 
MEET. 2 RA 325: Тһе parts — into each 
other. И АН ЖЕ Н 4 (e S) uid EE 5 
(EDEM: (ЯВ) <> have a ~ on (311) СТР? 
НІ ~ away 13-022 ЖИ ~ down OX) 
ЖОСА XA GS ~ оп (to) (ПА Sot SE m 
(HER) / ~ out 1 jn X fE [ 15h: Be back before деп, 
or you'll be ~ed ош, Vj E 10 ABRE B Io] Ж , 2 ? BI 
ЧЕ ШЕ АІ 12F. 2 ЖЕСТ АУ) иза. L. ABE 
ЖИ ~, stock, and barrel (11) 4 i y t: He 
will soon take over the duties of his Раа =, 
stock, and barrel. (b BD 38 ЗЕ T U ДИ, / 
Lock the stable door after (k when) the horse has 
been stolen (sk: has bolted). REXI]. / ~ up 1 
CR Е HOS LEE. up a house {14 fs 

Ж 2 Хан; -- -KARIDE ЗХ. FABEX а ЖӘ 

(же) / under ~ and key ZEMRA: X Tí 
t» lockless adj 

lock? [lok] n 1 — 3: 2 [~s] (B) AEI CEE, 
ЧЕКТЕ) -Ж 

lockage [ок] n 1 Qoam 2 М: 
WAPE 3 fiie u KEE 4 HI 

lockbox [ 'Iokboks] n oe 43980946 1-081046 

lockdown ['lokdaun) n (X). (IHIN ALE) — Вуй 
КЫ 

locked- in | 'loke'in] adj 1 Xs] deii 2 (ЯУ 


place 


| 


locker 888 


WEE 3 АУА ТЫ (ә ЕНІ) 

locker | oko] n 1 (7 с WO Ta^ 95) ) еи 
A: 2 (80 КЕГІ. ЛУ: а chain ~ АҚ З (Ж) 
САН RLIY ) r9 58 38 А CEW | f) gr H ЕЛЕ а.н 
"> a shot in the ~ 3i shot? 

locker room n т (1: 32) (MHZ d) bo Jm) 
TIA 2 (ЧЕГЕ А.З) NRI TR e Hh 

locker-room ['lokərum] adj R TEI, НЕКЕ A t) 

кк Соки] п (ЕЛ КДЖ А RR НВ 

^55) ) О 8^8: D ЛУН 

(Gckhiit ['Iokfa:st] adj (i485) ipn) 

lock-in [Пока] n 1 З 2 BR. 2 (X). СЧ Ҷу 
ІМІНЕ ЕЕЕ f) PE ХІІ 

lockjaw [ 'Ipkdsx] n 1/51 Ж ЖИК: urismus) 

lockkeeper [ 'Ipkiki:pə] n = locksman 

locknut ['ioknat] n [BL 1 ES КЕ 

lock-on : 'Ipkon] n 1 18712 Fl SEE SUE 

lockout | 'Ioka) n (W: Jy AH Т. L ABU) ` 

locksman ( 'loksman] (( М ] locksmen [ 'loksmən]) 
n Rr] TEPE А 

locksmith | 'loksmio] n iir 

lockstep ('lokstep] n 1 RES RORI W Ob (I 
RIEA X) 2 BRI t S FS ЖИЕГІН 

lockstitch [ 'Ioksutf] n [5j]: 915 

lockup ( lokap] n 1 25, (4; 944: a ~ garage НЕ H 
YER 2 (CFRE) REXA N) З POET 4 (Ж 


prison ТИК) S (Ж) (А. АШК) ЖЇН] Ed s CERTE 


lockup shop) 6 (3€) #1Ж E (ok FE) 

loco! [Пашко] О ([ 34] —(e)s) n 1 = locowecd 2 = 
locoism Ш adj (11) ЖЫ, Е: о ~ with rage ^i 
fX 

loOCO? [ Іі) ([ 8 ] —8) n (L1) 41,4: (locomotive (tj 
т) 

loco- [ laukau] comb farm Жж "MJ — 5b 9] 5 — AÈ 
locomotion 

loco citato к n (hL) adv Æ LSI X 
(Ef: loc. cit. bk L 

locofoco [, аи (ІНІ ~в) n 1 (fcire d 
ШКЕЖЕ n] va B ft) ) BE B k 28 ( sk 2! 25 f) 2 (1-1(1835 
1 Yan js ЕЕ ЫНА) 3 (IH) RAR ESER 

locoism | 'lackauizam] n (ФИК) sj pdi 

locomote [ 'lackomaot] vi 20:80) 

locomotion (| laxka'maufan] n 1 iE 3) (J); É dj 
CH) GER (1) 2 ТОК) 

locomotive ("әкәтәшіу| О adj 1 iz zb); 6200); 
the ~ faculty of animal life ДТ) ЛЕ 7] 2 i^m) З 
АЛЫСАДЫ Ни) fE 710) 4}; e biet iir): in 

ese ~ days fE 4 lie Ab ГЕНОВ Қаф / а — 

person XH ERG OQ n TELE 2 (ЕЖБА) 15 2 
rfe si pnt kup 

locomotor [ оокатка) аф іс ад SS ҮЙ) 

locomotor ataxia n [р]: ҒАЙ НЯ 

locomotory ( lauko'mautar] adj 1 iz zit) ; iz y r 
mja Hore ten 

locoweed ['iackswid] n (НАН, А 

locular [око] adj [ |: | JN: 

locule ('lokju:l] n = loculus 

CUIUS TRAN] ([ 4i] loculi [ "lokjula]) n (4:1 
, у“ 


locum ['laokom] n (1:38). (PS E BORER КЫЫ ACRI 

locum tenens [| 'inenz] (| 9/1 locum tenentes 
[to'nentizz]) m —locum 

locuS ['laokos] (791 loci) (М) n 1 Hb B (U iip 
D ferum 2 (18, 3 ENER 

locus classicus ('kkeskos] ([ $] loci classici 
['klesisan]) С) n СХ FE Iu] 88 36 tJ ) МЕЕН) 
Tk y 2 ue 2) 

locus іп quo [n'kwəo] (H) n Elf 

locust [ 'laukast] n 1 à: 2 4 3 Uff TTL ЖИТТИ 
Co BEL) Ж 4 ERR EVER A ; XII А. 

locust years [44] n дс УД 

locution [Iso'kiu:Jan] n Y i XU UTE 2 Cc 
ЖЕСЕ LOU ЖАЛ 3 [i 10A Y lt 
(Rusia АНИНЕ X) c locutionary adj 

lode [1а] n 1 4k. G^ 2 fous 

loden [llm] n 1 [£j REA. 2 6619470 

lodestar ['lauista:] n Y LX HEBES 2 НЕ; НЫ. 

lodestone C'laodstoon] n 1 KRT 2 REISK 3 | 
43 o АН CS A.) 

lodge (кіз) опт (TJ AFRE I CHE Va o 
КЇ HEVE AERE А УЧИ" 
Jt; ААА; ВРЕ ЕРУ 3 ЛУИ: [ L- ПШ 
I ER S ul] Ade 4 Ос (ҒАН UY o S 
һата) 5 (АФЕР) 8.2) Л: Ж 
H7 4 k2: A; Hb] ARE 6 (UB E) 
If 7 РСН СЕНО А EIU EE) а vt Y (E 

4 OE A i fice, EA Car ti tt), Tis fa]: CAL) 

(k: W e'll be very glad to board and ~ you. З. 107 
УН (41S TH. / T am well : in the reception 
centre. RAEE RIFA ЇН {Ый uh. 2 ҰЯ 3 Mu... AX 
CRRA dir) LE BB A (sk UN): А bullet was ~d 
in his thigh. —W ЭТ Y Ab EH. Z a ~d bullet 
in one's brain — RI (F 3 BB fm / ~ a blow on 
sb.'s jaw ЗРО ЖА NEL F 4 om Б: - 
power in ( 9k with, in the hands of ) sb, ЖМ) 
À / ~ money in the bank у: P. 5 Bei 
VF. DU W E): ~ а complaint against sb. with the 
authorities concerned [i] £3 ЖОМ Jays] А iis vr 6 (ii 
СЕВО ВИХ OY vi Y CBD (if BET BUE A HS 
with sb. (sË at sb.'s house) {BERAK 2 Eu: l 
ЖЗА fish bone had --4 іп her throat. —#+tn W) E £r Е 
ЖЕН f ./ This incident has — in my memory. ixíl 
KRAER З СЕНЕН 

lodgement [ тобут] n 1 (ER; {E 208 the — 
of a protest УНЫҢ 3 PTP DUBIE DUBITA, 17%. 
Tri Mg Еа ~ of dirt inside the radio С НІНІ 
Вир 4 J JE xs (ЯТДАН i КЕРЕГІН: 
ЗГ: таке (4% effect) a — ҒУЫ 5 [RI TRT 
ЖА 

"5009019 ['lodspool ] Pine n. (fL) 519 Us 10 


lodger /'ipàs3] n (ЕЙ) ЯН; EK: take in ~ 

Wc p de 

lodging í 'Ipd] n 1 #4: provide board and ~ (Ji 

RI 2 (EP 3 [ЖЕ —з] ШИЕ; ЗНН 4 Ғы 

| T lodging KEEN- ERRER жана. | 
board ñ) + E EWR ЕК Ж.Ж ХИ EDGE EE. 
тст иене É Aso b | 

| НЖЖ. t: full board and lodging, 
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lodging house n ДШ, FHR 
lodicule | покі) n ІНГЕН 
£ódZ [wuj] n 'Pzz LU Ji] 
loess [ел] n [Rb ] 8 1- 
lo-fi ('laufa) (11) 2 adj (ШЕ О п ЖІ 
CORBO AEL) 
loft Cioh) алт, НЫ 2 (XO. СӨЖ. Г/ ER) 
НЕШ 3 (ЖОК ДИЙЛИП) БЕН 41560885 GERK 
ERI) ilis (ERETI ЯШ 6 ( Y: ES EK. 
МЕКА О vt Y Ho: ecc НЕН aM RA M E 
ОЯНУЫ Б (PR); H PS БН (Ба); f CER ET 
ЗО 4 Ró. peu kh Az 91; (ERIS ir) f fn 
(GR) 5 (ATA NEA. VERG AAT a vi Y CRACK 
Febre 2 d A pi +E Rb TRE 
lofty ['Iofu] ] adi Y £i t0] ЖАЗИК): а — tower (peak) 
PURO 2 3mm), НИ: the ~ ideal of communism 
Ay d ЖЖБИ! 3 Su UE, Dk В: with an 
attitude of ~ scorn LATI TAI BE HUS HE 4 (УІ), h 
Жік 5 2: Meng, ACRES PRIN) а ~ abstraction. Z Hë ftJ hl 
ФИС L-loftily adv / loftiness n 
log! log] 3 n ЖЫН; ХАН; TH ц (logged; 
logging) vt 1 (X (EK AO K (& GRECI) f Ж: They 
logged a large part of the trees. ЖАГ Г — АЛ Bl 
Жо / They logged of f part of the area. fef tix — 7 
MUY b(W AK fi fU, 2 ОНЖ) Е BUR: ~ 
the timber into 2-metre lengths JU KM gs 2 ЖЕБЕ 
А а м fRA <> as easy as rolling (k falling) off a 
~ (11) RHEA Z in the ~ ЖЕНИ / like а ~ 
ЖА ВЕНЕ ДЙ : sleep ke a ~ ЗАН / Roll my 
язы roll yours. (iE) К, ЖШ f: 
log? [ios] о n 1 #145; KG 6; Ca ioo 
Sag 2 Е L Fe. ЕЈ) L fe 
x LL H А: a performance ~ 18118041 ася) з 
9 ił P E sail by the — f WIFE (V WA ALIT / 
Et (5E throw) the — ЛУР WANE 4 [il 16217) 
5 (Ж) (ГН ЕНЕ m 1 W RIK 5) 
кі WER 6 Ой) Ыл 4 rx iud о (logged; 
logging) vt 1 i- CAHE (ok Kf) H 5 20 © 
trC— X Bb AS У): Тһе ship /egged 200 knots that 
day. iX f RIT JE ДИК) Ай Ес 2) 200 H Hia / How many 
hours have you logged? ЖҚ) ҮТ} $& v? 3 VÀ-- 
ЖИРДА (ер К): The plane ~s 700 miles an hour. iX 
Ж! KELE 700 RERIN Кї 4 LORS DD BE SEREAT 
ЛАД > ~ in GX on) GIER, KAL ~ 
off (uk out) 6791 „АЛ 


log? [19] п —logarithm 

-109 [log] suf = -logue 

logan [ерп] n (ЖЕШ ТЕ ОЎ 41 

loganberry | 'launban] n [Bi 12 H Ay 

logaoedic [,lop'idik] о adj (117) 8 CHRIS (1% 
ОН ТТІ 2 n mici WU OU ИНТ 

logarithm | 'српбәт] n UP 

logarithmic | (шо riómik] adj (8) 1 О 2 
APA astro br c: logarithmically adv 

logarithmic function n (10545 

logbook ['logbuk] n 1 ЙЫП; KTH 2 Meri 

& 3 OX) (8133 fm 4 НА 

ion cabin n Jj KI 

loge (lus) (H) n (РІМЕН): (BJ: ui Be 

logged [logd] adj 1 Жи); Miei f ; with one's feet 
feeling — ЫС ЈА 2 kz zk tJ, АЖЕ: fields 


пр 


logo- 


~ with water Б КЕҢ 
logger [пор] n 1 {RA Г, Riz F2 (ИЖ) SU 
loggerhead [ lxghed ) n 1 (25) W tn Cy f 
loggerhead turtle) ; BI k 2 L6, 1 X 4195 3 X 


J Me CIBUR AT — V PR, Be e Кт НОД МЫ rio Jn Pa 
аы WR, Ж > at ~s (with) (je RAL. 
ТТЕ 

loggia [ ix] ((М1-. loggie [ 'lodse]) n [if] 
ҮЧ 

logging ['logn] n (Ж) Xie i: k 

loggy ['iog] adj = logy 

logic í 'Ipdsik] n 1 2288 (2); formal ~ JÉ REH / 


mathematical — ЖЕНЕ 2 НЕ, РЕ: Не is not 
governed by ~. flbix ^ A E43 3 FB, 3 jt EP Mih: 
cannot understand the ~ of her deed. JE JF AW Bb i 
Jil zat Bes 4 (ВЕК) ВВ S HEROA): At 
this point your ~ is at fault (15-і F Arif) MERP ht $Ë 
АЙЧ» 6 VARIAR Cox ER «the ~ of events YER Z, 
ЖҚЖ? [iE 138 8E CHR fF) 8 [ib P139 OUR ) 
<> chop ~ ГУ; Ie ЖОП ӨЙ 

logical [ 'Ioàsikal] adj Y iË 8 (16: E 843009; — 
argumentation ШЕР 2 &FOGEBUS ; 41:2 810 ; 411 
ЖУДИ U: а ~ conclusion ff erg slit tie / à — 
thinker И {ГФҢКЕН А 3 3958. F p pR); EEUE i 
AERJ: a — result j£ [КИЯ Ж 4 [ill ug SU 
t> logically adv / logicainess n 

-logical ['Ioaskal] suf [ F3) 3 -logy ЛЕМ 44 i R1 
БҮ T л)". biological, philologicat 

logical atomism n [% Zl rie 

logical empiricism n шн РО 

logical operation n (%): #157 

DON positivism n ;Z $t 3:urie (БОРЫ Jy i" 
Wa) 

logic bomb n (14-125 

logic circuit л [i EEE 

logician [1'аъ/әп] n Zt» 

log-in [ogn] a [il 1s 

logion ['logon ] ([ £7] logla (Чоо) 6-8) n 1 ЦИК 
Иж 2 SURGIR E 

-logist [ladgst] suf di e 
anthologist, biologist 

logistic [Ia'assuk] аф 1 FAC 2 4X (y PB al 
£1 X 449 EHE) ВИС) > logistical adj 

logistic curve n інін 

logistician [ dexds'enion] атташе 2 OPI 
CUR НАН Z; Pit te 3 

logistics [la'dssuks] n [HERRA] Y Rit C 2 
Сыр 3) % 859) ( 22 81, 43 CC HE; Vo CAL E: 
improvements in airline operating ~ Mirr 7: &lizs&& E Lili 
Hg- -EARE Z worry about the ~ of transporting 
one’s huge Collection of books HLHH АЕ А 
ЛЖВ 

logjam ('Iogdsem n 1 (APERAR) KH И 
Ж 2 EE; ч): break а ~ in negotiations 47 t iX | (4 
ПЕ) BUE 

log line n ІІМ; cR CIL ЯА 

lognormal [ 'Iogn>məl] adj (9): 

logo [озо] ([8 ] =) n (AREEN AEW: ИОН 
Ж: a distinctive company ~ {{% EA ЖЕДИ 

logo- [ ['logao] comb form Ae" Vil" i^ B" :ogogram, 


| 


stoli 


logoff 
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logograph 

logoff ГЧюдоГ1 n = logout 

logogram [ поедет], logograph ('logagro:f | n 
lbs, Hi OTT CRUEL $ RÆ dollar) 

logogriph [ ораг] n FEROCE n apiy 
"f her Vici Har 53 — 9 uid) 

logomachy [I»'gomeki | n 1 xt iil А; ЖЕНЕ 
КЕШ 2 "ruido 

log-on (| logon] n = log-in 

logorrh( 0] ea [log'ria] n LE] & ilk ME 

Logos [|'logos; ([ 52] Logoi ('logn]) n 1 FETE, PR 
(d AS B Жан ТЕН“ ЕН”) 2 (£ r k X 
rhé) t5 eis] КН; Ж AEBAK) 

logotype [їьрлар] n 1 [B1 J ik r 
fry) Ubi AT 

logout [ одао: ] n CHE TES ЕНІ 

logroll [ 'Iogrəol] 21 vi 1 CE IJF DEGERE RAE i] ) H 
HARAK 2 mk ERCA S (EK) НВ 
ПЕ NIH DE vt (EK) RENE n y fe (E (HE 
УШ] (through) 

logrolling | 'logracig] n (X) 1 (11) HE 2 К 
LALEA > logroller n 

-Іодме [ng] comb form 1 Ж jk "i 05”. 
dialog( ue), catalog(ue) 2 Жл “Й”, "eX 

вя ("logwud ) n КО): D CHE HS 

RD 

logy [хр] adj (X1) ао, жа, RZ АШ 

-logy : m comb Jorm тш)", A 
2а” е”; geolog y 

Lohengrin г lxungrin] n ЖҚЖ (#8[8]Rhis idi Ж 
М, Pasifal 2 f) 

loin lan] n 1 364 —s ) HEBES 2 Ср. E009) EAT 
3: — ШЕТ > a fruit (uk child) of 
sb.'s ~s AEI / be sprung from sb.'s ~s 
UE / gird (up) one's ~s ЕКІ 
474) 

loincloth ['I=nklo9] n (Р С fii UI) 
Rt 

= loiter ['lata] о vi 1 (5, 5, ВБ; ЙН: Не ~ed 
on his мау. ft — (К 3€ (EE 05 09). 2 B$ X. 
(about) J vt WE CIE h), (А f£) laway, ош); ~ 
one's time ашау Hë ЙУН / ~ out the whole afternoon 
ЇЙ РН КЖ D loiterer n / loiteringly adv 

Loki [тош] n ЕСЖАН pig cb Ac CE) 

LOL abbr laugh(ing) out loud tt KA (di ЕЕЕ) 

lolcat |'Iolke:) n [Е LOLcat] K 3 3⁄8 (КЖ £ 
ii nt Jar ЕНЕДІ, ЕЕ ЯТ МАЖА УН) 

Lolita [lalita] n кА Б БЕЙ 

loll (1917 à vi 1 МГН (ЫН о.) RODA 
ib: ina chair Bi TCU ДЕНЕГЕ / ~ against the 
wall WY EHEER БЕ / — about the beach ҮЕ |: 
маны 2 (L5) fi F: His head ~d forward in 
his sleep. (AXE X T TRAE. 3 (ERW fe EA Cour) 
Q vt Y F8 G8) (ош) 2 EC РЧА) 
ЕНІНЕН > lollingiy adv 

lollapalooza [ Ioləpə'lu:zə] n (311) BEI 6069 A Cc 
нев) 

Lollard (ло) n ЖЫ (14-15 пани John 
Wycliffe ФЕ AOK — AER RAUR 

lollipop ['Iolipop] n 1 Жн, ЖШ. ç 2 (%0) 


WE 20e 


: eulogy 


Cg ЛЗ 4e S Bl УК НІЙУ) 4-59 Н ROW 

lollipop man n (11) ( FF SEL ИН) 22 
101419 

lollop ("lolap; vi (11) Y ТЕНЬ СОЯН); C 
РЕ УВВ Н : They lolled and ~ed about. (bí M 
нікі. 2 ВВЕ: А rabbit —ed across the path. 

а f BREED Ы 

lollo roSSO [| lolav'rosso] n алал ДҮ 

lolly ['юһ] n 1 (Ж) ИЫ ӨН, МӘЖ 2 GETI) Вз 
(QR) ЖОЛАН) 

lollygag ( 'loligeg] (lollygagged; lollygagging) vi 
(3611) едЕ, [608 

Lollywood | 'Iohwod] n 35 ЖР CI Gr T Br ó 4: 
[ Lahore } E? ЖЕҢІН Si y boat») 

Lombard [ 'lombe:d] О n 1 Ж A (6 Н Ge HR 
НАНМЕН ESI) К) 2 ERKA 
Taf; GARI ПЖ А 3 Еа Уой wh k tJ 
(CELA RHR ЖАН О adj Y (eUU ATO 461 
AREER 2 ERHI с> Lom'bardic adj 

Lombard Street n ер orit; Ce oe Rede) 

Lombardy (Чотһә%1, Lombardia | 1штһә ә | 
n ЕГ ААХ ] 

Lombardy poplar n |6,40 KH, 9 

(оте [оте] n i& X[ ФИ AE] 

lo mein / lamen] (iX) n НИН CA EETA РЕ A 
м) 

loment | 'Iaument] n [#1] 3 

London ['lAndon] n Ж А? 0) > Londoner n 

London broil n #55709 

Londonderry ('landoniden] n fe IBI ЖЖ | 

London pride n Lii pipe rr ox 

London smoke n it Xx ( (e HRK (e, 


lone [lam] adj 1 iñ $h A; ФЕЈ: а ~ flight ñ £h 647 2 ` 


Jo 3 шілік Ey 4 ЖН ЖЕ); ДӨЖ ЛУ), 
AURI 
lone hand n 1 (НИН ЕЛІК ЕЕ den 2 4) 
Ны ы аны <> play а — 
ЖІ) 


lonely ['launl] аф 1 2194) 8 JE PIE Fo): She ` 


often feels —. tbt iSt, 2 3x XII , DOCTI 3 АЖЖ 
ЛУ); ЖЕЎИ; ЕНЕВО с> loneliness n 

lonely hearts (5 ] п ERRERA 

loner [әтә] n 1 (11) HIA 2 (11) ph y 
HERJA 3 АВД) 

Lone Ranger n 5584; AL A "Г-К; ИЛ 

lonesome [| 'launsam) J adj Y 5310) ; JUR S] 2 Ді) 
ЖР); ЙИ Q n CI D Fic: by (GE оп) one's ~ #h 


NE: 

Lone Star State n ng n cxt Т nm 
229) 

lone wolf n =loner 


long! [у] С} (longer [ор]. longest [ 'Iprmst ]) 
adj 1 (BR, IHE) КН: go for a ~ walk gx / А ~ 
journey tired him. КЕ je T E (lb 2, / She has ~ 
dark hair. ІЗ ЖІ Ж / How ~ is the tunnel? 
Bk iti 43 # К? / a boat 50 metres — 50 ЖКН 2 КІМ 
ІІ, E A; Ја ~ life ЖСЖ / a teacher of ~ 
experience — fij 259% Т) / It will not be ~ 
before we get there. A4 3E 4 А ЗГ АИ f. / 1 
shan't be ~. 1% F 3X. / This period will be two 


alone 


alone 


alone 
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long-lived 


years ~. АННЫ ТЫЛЫ Z A. / a ~ friendship 
KA] Acit / a — memory РЕ / а ~ note іл 51 
Bë 3 ARKEO fr); WE CU LIP BRR 
RKW ICI ҖИ: work ~ hours (R) Uff 
ІМІНН K: Z The sleeves are ~ on me. ix Hl Тін 
КЕ, wait three ~ hours EE f 3 MN. / 
Don't be ~ about it. И Ze Æ! / He was ~ (іп) 
deciding. НІЛ ДНН. 4 АҚЙУ:а ~ table K 
м 5Кр АРИЙ); E ocn); АННЕ E LUMLZ JP): make а 
~ arm ЩН TA ЛФ СЧ / have а ~ arm НЕДЕН СМК 
ВМА / wy to hit the ~ ball АНТ REER 6 A 
Ti XX REL, -KBR a ~ list of books — ito Ë 
# 7 Ac at АЖЕТТІ 8 1) а — man f f: 
WA 9 Xx J; ЖІК; ЖІ): have а ~ family tag 
f-& / Corn is in ~ supply. ТФУ ЖЕ. 10 [iB] K 
ТИЙ; СИНЕ) Pe KO. Rd 11 OBERE d ЛЕТІН 
is (u M % AUD): be on the ~ side of the market ff € 
X 12 HK DF) (от): Ье ~ on understanding Fl! fg /) 
d 13 Gr) Jm a K i r а ionic "longe. 

longest | 'Inrgsi]) adv 1 КА: КЊ: Repairs to the 
cable did not take too ~. ЕНІН 43 dE KA / 

1 haven't known her ~. ЕДІНШЯ-А./ How ~ did 
he stay? ft, Ж: / &-^b IM [i]? Z Discussion went ~ into 
the night. phie E Bl dk. / — after midnight 4X VAT; 
ВА 2 05$ :all summer ~ 9&4 XJ X / his whole life ~ 
fibers E / all day (night) ~ ЖАО) 3 йш. 

a ~-travelled person {9 £l yc ДЕ А 4 (EIE S Gili 
IEZ дп КІМІҢ; Kit NJ: Y will not take —. 
ix d RACE TI. [ii] K PE Елі 3 НЕН tu 
B Lf АА, 4 ORO HEU: — ] KES 
| the >] (Ж) = long vacation 6 ( 57: ТНА ER) K 
(5571-51 KIAN > any ~er [HFE] 
(RH: 1 сап! wait any ~er. RARELY [./ ав ~ 
ав 1 ід. /А:аѕ ~ as ten years VEZA 2 = so — 
as/ at (the) ~est E aliu nd lik K: five days at 
(the) ~s "$5 X before ~ A AVA ki: The 
book will be published be fore ~. iX ВАА SE HARR / 
for ~ KA: Will you be away for ~? WERI A 
74? / not ~ for (О Z h: )W Ки ~ 
since 1 1i A VA ñ : T first met him ~ since. IEW АРД 
Ш-Н, 2 WAAK no ~er (uk not any 
~er ) 1}: They no ~er live here, в. (iz l 


Г./ So ~! (11) ИРИ! во ~ as 13135: He need 
not step down so — as they support him, Fortes 


ӘН, 2 UAR ihi F. the ~ and ( 
short of it (ЙН, B i 

long? ( 1o] vi 15H NA: — to see the new baby ii! 
WEWERE OA ~ for spring ЧУА / ~ 
for the winter to be over #4! АРЧА 25 

long. abbr longitude 

long-ago (орко) adj iiit, {%: Мі) 

longan “Чохоп) n [Hi] ЖИН; ЕЗ, EED 

Long Beach n К: 11] 

long boat n (pul d) АЖ 

longbow (ооо) n (FRIDAS 


longbowman ['"Ippbauman] ([ $2] longbowmen 
['logbauman]) n Аі Т 


ыраиы. Ірге) ClOCK п 2201 

long-chain Гоо/ел) аф [t] itt) 

long-dated [повета] аф (UFZ EEA; АДНО 

long-day ['loude ] adj [#1] K H 10 

long distance n 1 кенің 2 Kiki iE PRU 
(Gi SERLO s К ud 04 

long-distance ["'iop'distans] 31 adj 1 21890) a ~ 


runner Ki F 2 ДІКІ KRÉJ:a — call КІ 3 
CA^ CHR) КІН 2 adv Mock 

long division п (Jk) Kiki: 

long dozen n i= 

long-drawn í 'loj'drxn ] adj КОЛІК, 6 F0 CZ 1: 
long-drawn-out): а ~ war K Wiik fr 

longe [lands] n & vt = lunge? 

long-eared | пора) adi 1 ILE E; OH USD 41 K. 
Hm 2 fum eum 

Sera аайын n [Hh s] EC ӨШУ) 

LT. 


longevity г on'dsevoi] n Ку, KA 

long face n iiij I CI) fé): pull (GÉ draw, 
make) a ~ 1 

long green n (X) sii; J Ç 

longhair ['lophea] n 1 КЖ Ж; + 2 i Bh Pf H. 
ЖИК (СОЛИ) 3 СОО SCA 4 KEI 

longhand ( 'loghend] n oi 151-7 0 "5 shorthand i i! 
ЖАН) 

long haul тте ; ii ties 2 eH ИКУ 1 fl: 

longheaded г 'Ipo'hedid] adj 14/02 iE М). 
ЖҮНДҮ) 

an ['loghxn]j n 1 (ЛЕЛ 2 LET AE 3 UJ 


long-horned [ола] beetle n (1%) A: Cr 
longhorn beetle) 

long horse n [4&195:5 

long house n кї CE iN JE ЖЕ Еа A Y) Ze ИЧЕ 
RRIT) 

long hundredweight n Ki, X4(— 112 d) 

longicorn Í 'londgikom] (i£) 3 adj 1 HIC fff) 2 À 
оп KE 

longies [ыу] [4] n (211) KA 

longing [Ipin] о n ҚЗ havea — for sth. (H4 W. 
Фа / ungovernable ~s ЖЕРД ШИ ТЕК? / pine away 
with — HH F3 P iff Ps 23 аф Ci s) doa — 
look ҖЕ c longingly adv 

longish [озу] adj 807,80 

Long Island n E & 318] 

Long Island iced tea n ЖЖС - 100) 
T8 АҚЫЛ AER ГН ЫЗ ERR pb i E UNE rf pk u 9 


longitude : 'londyitjud] n 
ое 

longitudinal | londs''tjudinal) adj 1 Ғғ) 2%, 
#41106 :а — section ЖЗШ 3 КЕЛЕ) 4 9099609 

longitudinal wave n (%)180% 

long johns [52] a (11) KIA 

long jump n gt: г long jumper n 

longleaf ['ioyif] pine п 1 [HRIH 2 Kul ELA 

long-legged | 'Ioglegd] adj KARR); iñ Ж) 

long-life Гора | adj 1 (Rie im) 2 Eolo] v 
D US 

long-liner ['loylanə] m (3: X). Ж 88 J 41; EE 
жүт 

longlist ['loghsi] 2 n АКИ O vt 38 9] XN UH 


em 


long-lived | ['log'hvd] adj I Ziff); Bild K. AHJ ФА 


ӘДЕ : the east (west) ~ 7 


toilet 


с 100? [lu] ([ 8] 


long-lost 


ЖҮНІН 

long-lost ` 'loplost] adj KAECAN; K A AS UIS 

long measure n (i) КАУ 

long metre n (15) idt 

longneck | 'Iognek] n (11) SUR E R 

Long Parliament n [s ] Kt) 2: (1640—1660) 

long pig n AARAA ERS) 

long-playing | 'loypleug] adj (#018): ) ВР Ph 
33/91) :- long-player n 

long-range | пп гела5) adj 1 с a — gun ЙЫН 
Fe Ka 2 Km, Kata ~ plan KU] BLEU / a~ 
weather forecast K: WAKA LHH 

long-run [logran] adj Kitty 

longshore [ 'Ipnf>x] a adj ИНК; HEE CPER: 
043.0: — work PE U fF 5 ТШ adv WP 

longshoreman [ 'Ipfxman] ([ 9 ] 
('IngJomman]) n 1 CX WACA 2 iiit IN 

longshoring ['logfarig] n 8 k 368) T. fE 

long shot n 1 J| £L 055580 ; ӘЖ: not by а ~ 
НЖЖ 2 ARMERT RETER NI A I ӨН 5^8 ) 

long sight n (p: uci 

long-sighted [ ыу sad] adj 1 voli 2 4i ui Yir) 

longspur ['lopspz] n {5 ATES 

long-standing | 'lop'suendin] adj лын Kn tre 


(ЕЈ: solve a difficult and ~ problem 04-І 
ТИЛ 

кер ['logstop] n CBERIE ELT A Erf 6 КЭ DA 
(буй) 


long-suffering [Io safari] adj ҚОЛ ЕИ) 

long suit n 1 fr CSI EN £m T9) 2 FEES 
AA. КАБ 

long-term / logis] adj КМУ; K. R E ak; а ~ 
loan К.У / from a ~ point of view ДА 268 00 1 
нж 

longtime | 'logtaim] adj ақан E ы one's 

~ friend and colleague Ж JJ] ЖЛ Ж 

Long Tom л 1 (Heo NEAN P Hr) dk Ç 
ЖО) KA 

long ton n К) = 2240 0) 

longueur [logg] (90 п UEfE ~s] Y (5 K ie 
sj Hp JER Ze BK ИТ АЗ (RB) 2 КАЛЕТ; 
Ж 


long vacation n (X) 1 Хт 45 2 CIHIN f) ERE 
HAE 

long view n iz, XR T Кил YA HAE 

long wave n [EKE 

Тау» ('Iogweiz] adv 1 9 K 2 (ВЕР) АИЯ 
11 


long-winded [ lop windid] аф 12240): ~ speech 
ЭЛЕЙ 2 Gh) ЙЕ ТАЦУ КРЕ BS IJ 

longwool | 'logwul] n K: £ Y: 

lonicera [le'nisaro] n [R12 

loo! [lu] (( 8] —s) n 1i Г . Sl 
STERNE) 2 ORRE, {Ж 

^8) n (ЖІ) БТ; 4 

loofah [10] n 1 (ж) J, 2 # JK 8 

looie, looey ['lux] n CX) (п) rh; zp 

look [luk] о vi 1 £i: He ~ed іп that direction and saw 


a lady in white БЛЕЯ 8 G7 P А 
As / Look, here he comes. lf, fio Y. 2 ТЕК, ЗІ: 
When you ~ deeper, you'll find some difference 
between them. {ШШДЕ di ff dama — Б, Е 8 РЕТІ 
СІНЕ 3 ӘНЕ; H: a cottage ~ing to 

the sea (ШЙ ҚАНДЫ Z These circumstances ~ 10 
alliance, ЖАННА A {Т ГАВА 4 ЖЫЛЫ: — 
black ИЯ И — blue 09 8 / ~ big h^c 
BD / ~ small 522338 He is now sixty but ~s 
about fifty. ӘЛЕ 60 Z7 / BA ERARA 50 7 7 
fio / He ~s to be very strong. fii Zi F ОФ ЙК. / 
Не ~s every inch a good athlete. A k ži 1 д 
-ARF A. 58,4 3 vt Yi TE — sb. in 
the face Eid S. А.К / ~ sb. out of countenance НІ 
ЖАНА / ~ sb. up and down | FHRA 2 
Ti EX ts CERE НУ E AFR: She does not — her age. 
гі ЕК КЗ LEA. 3 rint. КА: Please 
~ what time the train starts. ifj E # Kk EH Z.15 pb 
JF, Z You must ~ that no one lags behind. ОА: 
HARANA PA. 4 ЖИН t CERA (6) R: — one's 
gratitude JRE Ar RR / — daggers at sb. HH] 
ПН ЖЖ XE MA 5 ДИ: Т — to be with you soon. 3X 4f 
WU AGKBERVIE — E. 2 n Y fi; E May 1 have 
a ~ at it? ТЬ? / give sb. а — 5] Ж A fi 

-HR / steal a ~ MAIR 2 Jt (5, Я.А serious — 
passed over his face. Й Ew 1-8] P" ИНЕ mh fes / 
ап amused ~ in sb.'s eyes A A poids zh (e, 3 УЬ 
KEHE ~s ] (ЧИН) ЖАЙ; The city has taken on a 
new ~. XPE h т. 4 [~] Я%; XS 
Don't judge a man by his ~s. Жн АЖЕ ^ 
Л. / good ~s Н/З / lose one's — MRES 
RER > a black ~ (Ao b^ CLR ар 
ЇНЇ) ; 4 / by the —(s) of Fi--- Ti» / do not 
like the ~ of ER UAE fill: АСА] / for 
the ~ of the thing (11) ЯНА и ~ about 1 
РЧ КЪЫШ; ЧАК 5798: — about for one's pen 8] EIO 
HE 2 (dE Ac) ЕИ E: about carefully before 
making the final decision (ЖЕ АЙ ГАН IE . 

F / ~ about one 1 #4 [1c JUST AE SC 2 ЛЕМІН 
Юс. 475) ~ after Gigi, UE; XÙ: ~ after 
the children НЕН f4]/ ~ ahead ТР] / ino 
alive ( & lively)! tk! / ~ around (X) 
round / ~ as if EXI, E Xe и — at 1 8; ^ 
fi:She ~ed at him earnestly, АО) ТАБ, / The 
building is not much to ~ at. iX КДЙ АЛЫ Z hf 
£i./ He came to ~ at the drainage. ftb Oe ЙЫК 
HER. 2 ЯН; ЖИН F: ағ problems all- 
sidedly G ifi bB Zi [E] RI will not ~ at a proposal FERH 
ВЕДУ Z What] — at is its economy. RAINHA 
B£. 3 [HARHA fifi m ~ back 111 
Ri. IRE: back to (SK upon) one's bitter life in the 
past AL Mods ih 2 (ЕН peut 
ARAS 00 E. НІН: білсе that time our team has 
never LA back. ARR ERNIA E — L ASW ERE. З 
ОЖ) Gb I) ИРК E у Z Look before you leap. 
ОЙ) АТ. / — down оп («X upon) £i4 E, 

sal ~ for 1 d3X;183Xk:be ~ing for trouble (14X 

ЖЫЙ 2 ЮЕ: ~ for sb.'s arrival BIER ЛАЖ / ~ 
forward to ijj 11: — forward to hearing from sb, |y?! 
RAX ~ here ШІН / ~ dn (БӨ). 
promise 10 ~ in (on sb, ) NV Z:fi (KA) Z ~ Into 
TÉ Н ШЖ ‚ҖАЙ; ЭП С) 2 XI, Un: ~ 
into а problem ЖЕ ЕНІ / ~ like 1 КАНЕ 2 
ALR- AKK: h — like rain. {ЖЇЗ К 
PJ. Z ~ like а million dollars (11) МІН, 107319 
НИЈА / ~ оп 1 (НІНІ, ІНІ JJ: a house ~ing on (to) 
the street lE ИЧ f- 2 96; 9934: They simply ~ed 
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loop line 


on when the two men querreled. APPI A И RRT fth 4114 
ШТО, 3 HF, Е: ~ on (X upon) sb. as 
one's good guide {ER À £i MRE A С Jf ls] ~ on 
sb. with distrust {BTA / ~ oneself Zi ui 
АСА: Не is ~ing quite himself again. A 9I rE 
ЫГ. — out Y C3 [1^5 ) ihi 93; 99] 9T , dO СПП 
SiS ЖСҚ): The room ~s out on (sk over) а square. 
ixJA mpg s 2 БІР, ЕШ. Look out! There із 
danger ahead. "p! MAE. 3 (X) SR; RH: I 
have to ~ out those letters. RIPARA И — 
out for 1 Vio 5r g: — out for one's mother at the 
station fF 4: 3; 14 ВЕЛС 2 МН; WK: Now the 
patient is able to ~ out for himself, ix3jj A Bg (F fE SEE 
[o / Look out for the snags! ЦЕ! / ~ over 1 
М {ЫК 2 £3; ЖАЯ; ЮО: — over the 
country house ЖАС / Please — the papers over 
quickly, ifj Jf W H X d Ji -iho / ~ owr the 
examination papers T [E] АЯЗ AACHE) ~ 
round 1 Ei; SEFE for); YC; We found time to 
~ round (the city). ЭТАН (ТЕВЕ TIRE T -- 
TR. 2 DLE jë, Look round well before taking any 
мер. АЯТ fiie Jof КИ — € 
3 sharp / Look smart! W smart / ~ through 1 ;$ 
ЕРДІ — through a window jA LAJ И 
— through the opponent' s trick НА А ТІНЕ 2 Wi 
ж; 40 Ж: The auditor ~ed through all the 
vouchers, iB LF LIBER (2236666. / He ~ed through 
a number of journals. ft ri] f ir A А Н). 3 W| W 

Мез Ж Н: The cruelty and greed of the hungry 
wolf — through its eyes. VOR CORR HH XAR AE BERS 
HOC. 5 АРН ТАА, САН ) А-ПА; 
И / ~ fo 1 Bi; i 2; ÉQ Ls; TE B Look to your 
manners, Hett, / Look to it that you make по 
more similar mistakes. ik Et 5 ИА р 38 LI) 
VEI. 2 1947, КЕ: — to sb, for help 10148 X A ЕН) / 
~ to sb. to do sth. IME M Kik ЖИ / ~ toward(s) 
ОЗЫ УЙ CA) (iR 2 ETE a 
policy. ~ing towards the development of local industries 
ЕЕН y ЧИ ВЕ 3 (11) X FH. Z - 
up 1 453,31 2 ?$4 (0058. — upto sb. as one's teacher 
JU XA UJEN 3 #f;: Things аге ~ing up. Tu 
(ғар. а (бла 5 5 ра dic up a word in 
a dictionary (Е iz] B ridi — 4 i] 5 FF yj: On my way 
home, 1 —ed him up. m [any p.i rr 
№. / ~ up and down 51558 31-8 L Fil Ht / 
~ upon 1 fits, fi fE 2 (TF i t HRW 8, 
1⁄4 ⁄ ~ well (Ш) 1 Ж LARRAN): ЖЕЖ 
(А) 2 CHED S НСК) Z Look you! fit 
3&1 / not much to ~ at FC (AJ 2} Eft) / would 
(xk will) (do sth.) as soon as ~ at you IB sz: 
CUM ЖН) 

СР” Look/glance/gaze/stare/ glimpse/glare 
ik Hosp 18] Hp SD f ЖЛ Л A: е юк EX # 
18 97 9 19: She turned to look at the blackboard. 
° glance 44 zi fi 3 — 4 , Bë — 18. He glanced at the 
clock on the wall e gaze 4 K В} fs] ЖЖ, He 
gazed ai the fire, e stare ЕЖ ЖА. 
fim. Dg. ЖЖ £ M Ж. Не cried and we all 
stared 9 glimpse 4# 4] 4 ЖЖЖЖ. 
The fans stood outside the hotel and glimpsed the 
movie star getting on the limo, 9 glare 3$ $; K 8] 
fe] ARN: They glared at each other. 


E жа еда 
look-alike ! 'lokalaik] n (X: РЕТТІЛІГІ 


lookbook | 'iokbok] n (ЖАЛАМЕН ТИНЕ) 
ШЕ АЕ 


looker | 'luka] n 14 our — on TV (ШОН 
йл 2 [ {Ек We JÉ TE ull] УИ KC i. Н А: а 
Poen ~ АННА 3 01) Fam paj K: 


looker-on | llukər'on] (( 5i ] lookers-on) n 2/341 

look-in ('lukin] n 1 (Жїл) nitet mnm pz: s 
ДЕНЕНІҢ): have a — ЖҮЗІНЕН 2 (ӘҚБК TOTI 
Rapt 

looking glass n & Г; iite 

looking-glass ( 'lulandles] adj (11) SEPE, T 
HBR са ~ world “АЙИН 1⁄4 

lookism ['loluzam] n (X) БН, U-lookist n & 
adj 


lookout ("lokaot] n 1 Wal; Е 0: keep (FK take) a 
sharp (EË keen) ~ for WUER Zi TIl be 
onthe ~ for the data you want, RYE GUKE PRF ih 
EUH. о, WAUN: T DL FIRA GRR); 

Ша — tower ШЕШЕ 3 Hutita bad — for 
sb. М АЖ Sm 4 (1 D ЖОХАН; 
+ AREE That's his own ~. ЖД [Hifp 

look-see ['uks:] n (11) fi; tfi 

lookup ["'lokap] n 1 #29 2 [HAK 

Ioom! (lum] n ii 

ОПЕ ит] 22 vi 1 6 0: A ship d (up) 
through the fog. — Str ЭТК. 2 Ж?А T 

Б; ВНЖ НМТ: А hard struggle ~s ahead. | 
Erico о п 6а ч Ba J) J € , ЖШ ЛЕ ПУ ШЕ Н 
> ~ large НАНЫ РАН GI" fO ; The shadow 
of a greater economic crisis ~s large in that country. 
Ву КЕ gr fo BUT ЖИ BI TREE 

loon! [lun] n [1i S: common — К rs 

loor? [ил] n (11) RE, ВЛ 

loony, looney : luni) (11) 2 adj Бу); АЖ) 
Q n 9€ Г; КОЛ 

loony bin n (11) ABE 

loony tunes adj & ( ў: 51:]) n (ГТ) —loony 

loop [lup] Зот (ТЈ), HUL 2 МАК 
Vos SER PER 3 ЖЕ, ын 4 DITE 5 ГІН, Ee 
B 6 (jk) AFR 7 [the L- Xd (Hi Im ap NV IH 
4) 8 [iE ER 9 (Ва Sn) ЖЕТІ 2: 10 [tf 
the ~] (EX) Eie N [EKTRE 12 [fW OD f 
f, Yt; 13 CERA De а i ТІКІ HUE КЕ) y ( ok is 
Яр 8 [n f ERTTERER Ша vt Y ЛТ: E: — the 
curtains up (sk back) HAERERE 2 d (8475041 
ж.т 3 [ii 1C CS ER) eu In] Pis 4 nn ex dE 5 
(азал) vi Y TES, p 2 [25 18871513 (C 
З ДИ) ВЛА НАТЫН 4 ЕЛ kil > in the ~ 
ССТ) ERERKEN / knock (=k throw) for 
а ~ EAN ba WARA: They were thrown for а ~- 
when they saw this. ftf ЯА K bi K o / — 
the ~ [°з] т 3]- ош of the ~ (XD ОАФ 
iB REA 

loop aerial, loop antenna n (1344/76 XX 


looped [upt] ad 1 4198 Co ER) 9 ЕНИ GREAR 
2 (Жїл) ЛГ АШ) 

looper ['lupo] n 1 [L J 38 2 TRH R ТТА, % 
HAUL: (ОЕ) H 

loophole [ 'lu-phəol] О n 1 (И), 2: Ї-: 
close (£k plug) ~s to prevent crimes Wat LR 46 
Ju а С) (RESO ШЕЖЕ, ЮНЕ 2) vt EGN 
«ӨЛІ 


loop line п 1 (19/6 AR 6 2 CLERI 2 


loopy 
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^y x, 

loopy (Чер) ad 1 ФЫЙ), — 
fr) ; ЭДЕТ) 

loose [lus] ш adj 1 Ж), Жж БАЙИ); МАЈ; 65 

ЖЖ ЖП: — skin WIEK / а ~ sweater ЖЖАНДДЕ 

42 / a — knot ЖАУЫ / a cloth of — texture Mif 9j 
2 БІЛМЕ); АЛҒЫ E HL: А: Co il) fk — RT; 
Z): the ~ end of a string #ü У-Н / a 
horse ~ of its tether X # (Eff)!3 / This dog must not 
be left ~. ОК 4! &H'R[E, 3 БАЗ ff]:a ~ tooth 
His) Hr dq 4 (ХАН E I): T had ~ bowels 
yesterday. Ж: ABl fo 5 (Ж) Ж Т, ЖІК 
AK): — cash HUI) / — honey КЕҢ ӨЛЕН 
TJ РАСЫ ТЈ J bi TR bJ : have а ~ tongue {Ж ЕНГІ 
ШР А lead a ~ life i: ЕНЕ / a — woman Ай) 
x À 7 Ж, ЖАЙЫ), Сала) X ДАВИ RE : а 
~ thinker МИНА Ж) A Z a ~ style KRR X 
{Ж / а ~ translation ЯҒЫ 8 OBERE BEBA 
ЙИР); САМА ОА 9. (ӘН t) 2 RR) 
10 НК a ~ cough Tj НИН 11 CEL DX 
Ж). T 2 12 CER S) АУ {ЕГ ВА ТІН ш vt à 
кімі ЖАЛ Wine ~d his tongue. Wr; fb in 
кү o 2 ж (£75) 3 ДОЮ): йт Cof P) 
2 vi 1 AEES ELT KS 2 0168; З (9875) Bey a 
(M) esl OQ n 1 Cr) 425 2 JE 3 [the ~] (ЖА, 
ЖИЕКП) {К} O (be) on the ~ 1 (29/5) SJ RERL 
ЎЧ; £15) АЗ Ы :а dog on the ~ BEL ЖЇК (пй ХП) 
žy 2 iib; J K h: / break ~ 1; 1: The 
mountain torrents broke ~. ЕЖ, / eut ~ Y {ШЙ 
ЖЕН) 2 TEIBL, JE IE: сш — from an old 
custom НАИ 3 (11) Ж, КОЧИ: 4 Жам 

d: дме (а) ~ to KA (Wii $$) / hang ~ 
= stay ~ / det ~ YE jk; МН; $ Hi: der ~ the 
prisoners OEIL / He let ~ а long, deep sigh. fib? 
КН К —j5, / play fast and ~ X play/ set ~ ft 
Is ИІН / sit ~ SERE. ЖШ stay ~ (XLI) ж 
ЧИЙ. ARK, Sar / fum ~ H tum r> loosely 
adv / looseness n 

loose box n (3X) (fi Fe Zt) ІШІК 

loose cannon n ЕБИНЕ АУ) 

loose end n 1 A titi 3 2 (The ~s ] Ж TAK 
ЖЫН» > ata ~ КЭА hf WJ CIR IE at loose 
ends) 


—jei 2 (11) 909 


ады. ['lusfip] аф (AIEO ERA ДЇ; Ж 

ДЇЎ] 

loose-jointed ['lus'dsonud] аф H KHARI 
ENITAN ER 

loose-knit (шта) adj #140850) 

loose-leaf ['luslit] adj i it); 8s ЖЕТ (ОН) 

loose-limbed ['lus'limd] adj Val ЖАҚ RIH 

loosen (ил) ц vt 1 JE RAJT IAEA: — a screw 
ЖАЙ / — one's tongue 11 ЛУ 2 CIO ges Ne 
ji 3 WEAN (ПЖ у 4918 а vi SERA EJ 
Eb ~ up X11) Y йы, қаны 
jb FOX 3 ФЕ > Joosener n 

loose scrum n (БЕ) ДЖ ИЖ 

5069 sentence n [ii] £19 (Ifi x: fü dE ñi J U 

loose smut n (А) Rl 

loosestrife ('lusstraif] [Ri] n ЕТІНЕ 

loose-tongued Гішз лға) adi 65:1, EGET ALRI 


loosey-goosey [ lu:s'gu:i] аф (%11) ЖЕН; |- 
КУ) 


h 22 


loot [lu:t] доп л [HE ҰШ ek 2 0% 3 (11; 
Жо vt Оқ! 4%) 2 mpi Le CER) 
a vi tipi? > looter n 

lop! [lop] (lopped; lopping) 21 vt 1 £59] s Жай); 
JA: 912: 545 2 REO JC) Әсет OO З 
WIRE ; HIER Co / f ) : Some train services have been lopped 
off this line. iX Ж £& ft 41 56 К ^: Br U Se M Г. 
- vi £9]; 5X (а) Оп GER FID БІ; NER SA) 
i> lopper n 

lop? [lop] 1 (lopped; lopping) 1 vi 1 А: FE 2 ii) 

Ч; жа (about) 3 БАНЫ D) vt XECHE) шай K 
Eia ears ЧЕП [> юрру adj 

lop? ( lop] 1 (lopped; lopping) vi (i/K 539 , 08 
J n ЖЕЛІН 

lope [lap] 3 vi 1 CA) ACER Vi Tr obo 2 (ІЗІН 
Әл) БЕК Ti fel Са vt WEAR Do 1 ХА 2 
M ЖАША f 

lop-eared ("орләй1 adj (4i) iE Н) 

loperamide [lao'peramaid] n [{#;] К | JE 

lophobranch [ "Ье ] 1481 о n іш Жей 
ы adj ifr) 

lophophore |'laaíx] n {1% 75, 4: 

Lop Nor (1»p'nx] n ORHI 8) 2 Arif (ЛЕЙ: Lop 
Nur) 

lopsided ('lop'said] аф ИИ); A5 F: ЖА] И: 
ffJ:— views HRI / ~ development 57488) 
kè І>іорвідесіу adv / lopsidedness n 


loquacious [ Ip'kweifas] adi 1 1) Р. 100 22 
(S) WIS AK; (К) EIE S КАП) с> loquaciousty 
adv / ioquaciousness n 


loquacity [1'кмезәп] n 185, ik 

loquat ['Iaukwot] n [ft] Ж" 

loquitur ['lokwia] (£g) vi JF bis CPG Bos 
ii EE IRE) 

lor [1x] int (311). Е (Lord MHE AO 


Loran ['ixran] n [JE] # ^5, pú Fe Sp B (long-range 


navigation Ift Cr ia] ) 
lorazepam ( Ix rezipem] n [25135 Fre (HEIE 
nd) 
lord [ьа] рп 1 (НІК) CBP Bt 2 CL- 18008 
GHR AG, T BERT BORNI Y) 3 [the чүш 
ІҢ) САВА ра: (СЫ) J EZ 4 3 E: Ed E Hb 
X: АЕ. ‚4\1 E:our sovereign ~ the King |l ЕРЕ 
6 [1-] (Ж) АДЫМ слани. EX. 2 
А 2 Y nm k. f гага 7 112] Е: Ifi 
гая 8( WU) Е, [3kithe press — ТІН 
9 Ej; Ой) XXE lord and master) 10 Ж 
ERA 1 GH PALEMA REMEN) HIJ) 
vt [HA ни, BA (отет) : We will 


d int (LJ 2, хин Жл 8] 5 be 

drunk as a ~ MAJ KAY / live like a ~ Fk yn / 
Lord! (:X Lord God! si Good Lord! ) Ж X45! [л 
тар) / Lord bless те (Ë bless my soul : have 
mercy)! EKRA! ММ! (ERRA) ~ it 
over Xj--- fr jk fE dá, 84 TF 888 He likes to ~ it 
over his little sister, ЕТТІ bI] kk 32 S ie. / 
Lord ( only) knows 1 ! (e) Yr АРИЙ 2 ШТ 
iñ” URAA my ~ [mrlxd] 1 OM ut BAG к 
A S SIUS ANU RIT 20D KAGH- 
Pr T [> lordiess adj 

lord chancellor n (жы) Aikic kk КЇЙ. A 


dx 
Eo 
E. 


LP 


la'kalrve 
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Жүйені F Verbo 
tord-in-waiting | Поппе] (( 8 ] lords-in- 
waiting) n ГЕН; w ERES 
lordling [1а] n (21) МАК, DE 
lordly ['lxdhj adj т Ж (ЧИ), ^K FX 2 W k 
mj. Ж ФДТ) > lordliness n 
pr Mayor n ili KK A ОЖ Ж” hkl ib KC 
15) 
p Hosts n OETHECRE) is ELEG 
WERE) 
lord of the bedchamber n жана at 
lordosis [ ix'dausis ] т [Dš] ЗЕ RI > lordotic 
[lə"douk] adj 
Lord's ГІ) n (ӘОЖ 
lords-and-ladies [ 'ixdzan'lediz] (S ] n (НІМЕН 
sx $2 ТН 1st Hor ЕЕЕ КЕ cuckoopint) 
Lord's Day a x H, Н.Н 
lordship |'lxdfip] n 1 ж 0; Brie 2 [L-] 
(m) ҚАЙ РЕ ТК 1. f RR У 
Fi): Your Lordship (Fi ВОР) 247 3 9060: Л 4 
сінік) ңы; ЛЕВ 
Lord's Prayer л (5:1 #3 
Lord's Supper п 1 (Шал |. Е) ft e 
$ 2 ЖОЧУ) 
Lord's table n (Фр) E ЖЕ (б) 
Lordy г") int (11) КИЗ) 
lore! із) n 1 ij; ан 2 (ПХБ FOI ЕНІ 
CRF) 3 С ВИ АВН: МЕТ, 
оге. n MAGE SHOR РАЕС £2 A ft 
PR 5 A o TH AT ) 
Lorelei [ 'lxralai] n ОСІНЕН ГН ЕТА 
Т НО А ГУА КАА, DE RO RR ЛУ) 
Lorentz ['lorənts] force n (9) 
Lorentz transformation п (Hite 
Lorenz ['iprants; CUrVe п (95116 (Сі 5 
Іс-ге5 ['ləorez] adj (L1) RARER IRE low-res) 
lorgnette е) QA) n CG HU EH RORIS) K: 
ЖАША; АНБ BE 
Ж ИНӘ дй. 
lorgnon ( Ix'njun] 
n Y Y BB £ K 
LUE 2 


lorgnette 

lorica | lo'raka ] 
(181 loricae I | 
Потав |) п 1 (ИОНЫ, EHI, BON) 2 (r 9211 
fj gH! 

loricate ['onka] [5] 2 adj 1 41% 802 APH 
Calo) 2 n dat pv, 

lorikeet | 'Ipnkii) n [ EKSS 

loris [Чот] [ЫЕ] n C3 MORS 838: 

lorn | xn] adj ( E» E E n); # 9 ИО; Jë sc UU 


!- lornness n 
Lorraine (істеп) n [19—01 ) 


lorry [lon] n (Ж) EA, iz Ut # CES ШЕЛІ 
p a heavy ~ Ф 4 / a container ~ ЕЖ 
ES 

lory [пот] n 19164657548 


loss 


Los Alamos [ ios'elamos | n 
kit] 

Los Angeles [los'endsliz] n HIL ЖЇНЇ] 

lose [1.2] (lost) 4 vt 1 Ki; К: а key EU 
ШАҢ  / — one's appetite ЖҰП / — patience 
(reason) ЖЫНЫН) / He lost his job. ЛГІ 
fg, 2 fE K A МЕ K Wg: Such behaviour last him our 
trust. HERRITA GREC TAS APER Г. / The delay 
lost the battle for them. АНАНЫ fixée, 341 
{ЧЕ т Ci 4i) ЖОЛ; LASTE. i A: ASW: — the thread 
of an argument # As f БЕП Ж / 1 tried hard not to 
— a word of what he said. ЯН itt EHI — — 
ti). / Гохе him in the crowd. ЖЖ HUI RARER 
Г. / The two ships lost each other in the fog. Vii d ffs 
fk SS dH E k SX Ж. 4 ЖИЕН F; il: one's 
train (a bus) X BE E K ЕСЖАН) И ~ an 
opportunity #112: 5 #9, РЎ: Our labour will not 
be lost. 34i 16959 7) 2: 198. / — no time in carrying 
out the plan i BU Ж F.A +f ib / There is not а 
moment to ~ — 22 tbt A fibi Ji. 6 Ж: ЖЕ; — 
one's way Ж / ~ oneself (SK be lost) in the woods 
ЖМ ЖЕ 7 ha f SR CES): a 
game  ##—1Ж ЖЕ / ~ a battle ЖУ / The motion 
was lost. ХОН У. 8 GiDC T LOB ЄЙ T: 
be Jost (IÈ ~ oneself) in thought Hf ulieB 9 ГН JJ 
uid] ib KEE; (HS Ж; 1 SE 2: Ele K That ship and 
all hands on board were lost on the reef. ДЖЕ” 
ЖЕН ЖЕ Y o / be Zost to all sense of shame 4 
ЖЖМ YO ZG; RORE Е): I've ¿ost my cold. 
Жалын Т. 11 (ЖЕЙ), Vioc T 12 (RERE 
[4E ndr CPI TP P) ЖИЕ" P CHR ME): The 
doctor lost his patient. Ds E SE #9; A tf. 13 (E( RA 
^5) 88H76 та Жалан EH) ARRE) 15 ni 
PRIZ FERH) 16 (H RBE РУУ. У) 
амт: ШМ shipping line ¿ost P SEI 
by it. ОА G] ЛЕЙ S KAHUK, 2, Ak ir 
IRERE ERSE 4 (ph. КЛР) ДЕН: Does 
your watch gain or ~? f (f dE RED E A Ac В? 

> be lost оп ( X upon) x1 --- 4 dE H]: Our advice 

was not lost on him. ЖАПОН 3] fle Y EHI. / — 
out (L1) (IG Rok EE PO AUC ІК ~ ой оп (11) 
AREE H: ЖЕКЕ not ~ in the telling (Чи) 4- 
ПД ЖШ A / you can't ~ (11) VR RR RI. tu f: 
1895 t»losable adj 

losel ['lsuzəl] n (i50 0) XLI A LiB fW 

lose-lose [ 'luz'luz] adj x15Uj WAS tJ, МЕЙ 

loser (иә) n Y (H; € 09) c Wet, И: a good 
(bad) — АСА) LA, 2 К; ВА: be a 
~ by sth. Di Rf Se 3 (11) ЖЕЛІКД4 
(ж) (Ж) ERK ERREA — ik) 5 (НЕНІ 
yk — ЕВ © be on (to) а ~ (0) Sz 
(Th 

losing [luz] ай 2500 982-610); EA HS: 
fight a — battle #f—B4 "T HERRER E 

losingest ['luzuyst] аф (311) НІК ie ea 
ғ) 

1055 [105] n 1 i^ ; tK: : — of sight ЖӘЙ 2 СОНА 
H): GH Ut ~es ] 7А: suffer heavy ~es 
ЖУ АНА / profit апа — 4877; 3 "KC S9 the ~ of 
a battle ABK 4 90451; 9 X ГТ: ез 1 AT ЖЖ? А, 
DAC S Sid Lib 9: of an ba Tr р ep 

за temperature ~ of 50'C Ж ЕВЕ 50 REGIE 7 
DE JIRE 8 АОН АЛЕ: SURAR) р 
МЕНЕН O ata ~ Y AR, ДЛТ: 1 found myself 
ata ~ for words of consolation, FEN PL Hp ЕМІН) 


АЛОЕ CX 


desbny 


loss leader 


WX. / be ata ~ to recollect sb.'s name — F f- iis 
ШАМ / beata (complete) ~ what to do ЖП 
СА АЯ) МГН 2 Ж; sell sth. ata ~ plut Ж 
15 / cut one's ~es JUK XS ЧЕТ fora ~ 
Ab Frith throw sb. fora ~ WHA ti without 
(апу) ~ of time УШ, F 

loss leader n УН ЖҮН 5 AH SR ih 


унин ['lpshs] adj 1 [ti] EHER 2 [iH] Af 8. 
Hk 
кын: ['losimeiko] n (X). 4 kc Bart ó: dk 
lossmaking ['losimelkig] adj (Ж) 2:507 10) 
loss ratio n itc #1) 
loSSy :'los.] adj Lt, 14 HIRED ; SHAFER 
lost [1051] lose ум 5X REA] а ай Y As 
ASK АЈ: а — pen Ж K fJ 9E / the Lost and 
Found ARBIH IAE HOE ERI — -BFH the) / one's 
~ youth Ж 2: hy f$ f& / The family searched the 
neighbourhood for the ~ dog. CKA EHNE — Fo 1 
AKI. 2 ЧЫН); HUI: а — opportunity ЇЇ 
ffjBLZc ~ time T eiiim [8] / — labour $Ë3F 3 yk 
i ff ЖІ, SARI PITT] a — child KRT / feel 
~ II ne АПАТ 4 ЖОС Y In) ІНІ; АН: а 
~ battle {Ж / a ~ cause (345 (864038) КІЗУ 5 
CRH, ЖЕК ЖГЮ:а — ship QUE Y (8988 6 ЖН. 
ЖА Ай); ДУМ (МЕЙ за — city Eiro /a 
— art ХЖ 7 ЛИНН), EIEN (in) 8 ЖУЫ 
FJ, ЖЕЖІК (10) : be ~ to shame Жөн. 9 Ay Hz SACR: 
к, АНЕ XR (оп): Rational arguments are ~ on her. 
I] b ЕН 7) ДУНС. 10 if PUE ER SS К ЖЕ 11 
HASHI 12 ВС ТЈ (о) “> Get ~! (01) 3E 
JF! ЖК / give up for ~ WC Ws 
LEAH / He who hesitates is ~. (GE) REIH, 
BUS. 
lost generation n 1 ж — I (H8 AEA 
RIZIKI Е IK {Б НАЖ IS (Uf E. Hemingway, 
F. S. Fitzgerald FAWR 6-1] ЖАП ЖЭ) 2 ЗЕН) 
Tii — OBSS TA HUC Ki po) ERA) 
lost motion n [HL] AF: 
lost property n (3) дн 
lost wax n [15 V ois iot 
Lot Пы) n PHORA CES A 9р, (ЕЛ dE 
Tf gs IRE C ici]! Sodom it} , Hc ЖАПЕ! 3 80 , Hi) 
AAE НЕЕ) 
lot Пы) 21 n 1 Ff: ~s ) [Bf tf ВЕСА 
Fri Jih, f d; x b) M EIS) 4) v ИІ Н] many ЖП 
much); A ~ of (sË Lots of ) people went swimming 
yesterday, W: XR A, A ДИК Y. Z A — of (Ж Lots 
of ) work is to be done this week. AMKA НЕСІ fex 
fk. / Т saw quite a — of him last year. LERNA Ti 
fifi, / A - you care! СХА) K Xe Г! 2 [the 
~ sk o9] ӘН, EI JL: Get away, the Pagi -- of 
you! V Mf Webb! 3 (fs WI ЭЁ A trJ) — 
Bi; —-#-: The shop has got а new ~ of Promus io 
р Jure f -HANE Bi. / sell by — 4k — 
Bü pü Bb H fi 4 (LL) л: Rp fn] A: all the 
parliamentary ~ РТЖ ix dit iX bt / They are indeed а 
sorry ~. fbi! 1A Je — Hole e tk. 5 2L] Bl LX 
ij: draw (3È cast) ~s for turns АЕ / The 
~ fell upon (Ë came to) him. #115 / / be chosen 
by ~ МН ci 6 ааа ЖА Ж) 7 
йа, "ӨЛ: equal ~s ATH 8 Mis, Ж: 
— has been a hard опе, E Ter 9(EX)- 
n (Теке Hm) op bo Hb; Op s h 9 ) ER 
RE СОАТ АЕН КЈУ за vacant — "Hb / a parking ~ 
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е 10 CX) НН ш Clotted; lotting) vt 1 
уы CH h^ FA m ~ land Xj4Y Hh / ~ out 
goods in parcels 4t 019743 1X —tu— tu 2 218. 3 fll Ue 
ЖОШ vi AZE, Ai 22 adv ye ok ~s ] (61) Y RA 
FERE, (8: I feela — (әй feel ~s ) better now. FERLIES 
WUE Y. Z Thanksa ~. ЖАН, Z delay a — À X tE 
АЖААН > abad ~ GELD (Ak A) 
HRK / a fat — 3; КОЛГО БЕ, SEHR 
уой UR AI] / east (sk throw) in one's ~ with 
УЫ isi / have neither part nor ~ іп | 
part / It falis to sb.'s ~ (3% The ~ falis to sb.) to 
do sth. ERRAR, (GRISA u xe) / have 
а ~ going for one {ү €, K Xt / that's the ~ "fE 
ix JL f АЯТ 

lota [әлә] (826) n BUE NP] UK Hb 

lo-tech [әтек] adj —low-tech 

loth (1x6; adj = loath 

Lothario [1х'болз] (10) ~8) n 2 
ЖЕТЕ 

loti (lacu) (( $š ) maloti [ma'laoni]) n (ӘРСЕН 
[Жи %) 

lotic [оик] adj ЖІ); ЕЙ T cio it 

lotion (әлі п К, Н, ЖЕК, ЙІ 

lotta Гімә) = (ГІ) lots of 

lotte пы) n [%]%%# boi 

lottery ['inən] по ЖАЗУЫ; Ша — ticket 
X253 / win the ~ 221% / They are having a ~. fb 
f EXE JR RA SE НЕК 2 50 LED НО 

lotto [чохи] n 1 я 2 E) — lottery 

lotus [палав] n 1 3X JL RUD АП. — 
roots EE 2 GG Fl ri kitu З [Жу RIT GAUL 
ide {е Gc Ts BACCI IA) 4 [ER] ide tts 

lotus-eater [ 'Ixsasito] n e GE RD JEN X 
{> lotus-eating adj 

lotus land n т 2:5 2 2 4i 

lotus position n ;£1:^ GE) RRG AA ETA 
HAH КРЕ lotus posture) 

louche [luf] аф ASh opem RES; 45 26710) 

loud [laud] О adi 1 (г) за ~ voice 8) 2 Ж 
Hina ОН PERS ЗЫ) т Tipi WEAK] 4 Gn un; "к 
TRE. denial Br RAO d: IA — inone's praises 
18 5 (11) (RIR Be Sortem CI ORE] 
ННІ adv AJE Hb; EH : laugh ~ and long Ж)! 
TU. Speak ~er. KIKAPU. C loudly adv / 

loudness n 


34295181 


louden (кіт) vi & vt (БУЛЫ ШУ: 

loud-hailer ('laci'hello] n (Ж)( ЛОР NA 

loudmouth г 'laudmao9] n (1) LH A XE 
Яң ОАА 

loudmouthed | 'lauimaced] аф (11) DUPURI, 
PORRE 

loudspeaker [ laodispikə] n ЖИН, ШІЛ 

Lou Gehrig's [( 'lu'gəəndsz] disease n (p: IL 
i VE (PERD ЖӨН ҮЛҮ: 

lough [к] n (24:5) 1 W 2 iti 

louis d'or [10:7 [HHE] n Y A GE ie TD 
8)2 TER ЫЕ ИЕК ИПИ 20 BRIS T) 

Louisiana í luiz'sno] п 8 X) ш 3c WEE ЖН] 
p Сит Louisianan adj & 

Louisville | luii] n BEL OHE ^st Xp | 
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loveless 


lounge [launds] а vi 1 (ЖЫН) M, SE 85 2 DR: 
xt Q vt HLBE ВВЕ СЕ) (away) ап Y CES 
(RE) niat; ORE AB Ж, ЖЫЛТ 2 ( Y: 
Je» (ЖНА Pane] З CACSETE TI ЎА) 49 
рМ 4 ОЖ) 6,985 СА) ІН 38825; НІЙМІНІН 
өСЕЖ) ЖИІ 

lounge bar a (Ж) (Wi) Somit nai 

lounge car n (X) (kE Ef) E A: Ri 

lounge chair n 355 

loungecore [| 'laundsko] n (11) SEA PET 

lounge lizard n (гт) 2 '5 & Л А; AS f. 
Hd ERE f 

E add ['laundsə] n 1 ЖЖК 2 P5] A ; m JLBU 4 

J 


lounge suit n (Ж) чуч (KII FREER) 

loungewear | 'laundsweo] n [ HEK] KH WER 

loup [laup] 6) о vi & vt EGI EX GI) Ша 
PEEK 


loupe [lup] n (REW Ph pr 452 BB HAA 
BO SR 


lour ['lauə] О vi 1 58/12, ВОН (ar, оп, upon) 2 
(Хах БӘЛЕНІ, РЫН; ER XE DP n 1 A ё, ІН 
{в ‚ЖКД 2 (KEHU c louringly adv / loury аф 

louse [laus] 2 (( 8 ] lice) n 1 44 25008 SJ (L (ай 
Toi iom be h CS) дз E; hr 4(Qqi 
~s) (L1) BUB а vt Gh) HEX EAE Oo ~ 
nd 1) Y d ERI, RO 3180; Е 2 М, BAN 


lousewort | lass;wxt] n 5% ЕЩ 8155 

lousy ['laua; adj 1 (11) МЕН); 22^ 09:8 — film EE 
нні 2 (11) БӨРІК LAUD FR ПА) З A gum). 
TERSA (11) REH, ARH, EEH (with) 5 
(HAMER, 413 i т> lousily adv / lousiness 


n 

lout [аш] n ЖНІМА, ІНЕ A 31680 А, 

loutish { ари) adj RN; $ FAR 

louver, louvre ['luva) n 1 (FIE BREL ЗИ 
(ЛЙ: louver window) 2 ГЇ ҖЫ (ҰЯ louver board) 3 
Ет 34A (ZO BU DR 
КАШЫ ЕП Даа РА 

оү LIENS] n y [the ~ (ERSTES C PE i b 
ЖҰ % 

lovable ''lAvabl] adj 44240, Ы A EX: a ~ child 
u 23k f- O lovableness n / lovably adv 

lovage ['laids) n [Ei] Y Fre 2 МІН) 

lovastatin ['la»vastenn] n (01848 T (МЕНІМ 
Rid) 

lovat ['lavoU n 2:18, We (А, AER A (6 

love [лу] J n 1 Z, WE; X one's ~ for one's 
country ХАНЫНА / — of one's neighbour 4545 
f) XX / Her ~ for her children is unconditional. # 3] 
FUE TERREA TIERS, 2 Ru Жа — of books 
Арым З, Е 457,518 5 ЖОҚ 
ài AHED AE: Г) 64 ERDE; ONE К 


m trie 24 [HEER a E R ОР, А 
A S ER (51: Mind your head, ~! ` B| fit Y 
K! 8 [L Jia 9 (ЖІН «TEMA: Wa 10 (1D WA 


FUIS K CAR) les a ~, isn't и? JU ESL, EA 
Ai? / What a — of a clay doll! *uxmyuutt 
Bar ий) : The score is — all (one- 

DEFE Ж). 4 vt Y X WEFR: 


~ our motherland WZFE J НІК 2 324 3 207, 04 

Bi music Rifak Не ~ to bike. 095 Ei 
oZ Та ~ to, but Im afraid I can't come tomorrow. 

femi ТОН] ХІЕЖ. EREKET. 4 (b. Him S 
EA ШУ ® 2 at ~ (Мн 

i bin — (ей) GR -- Sein 

Сено) ЖЕ; qc 


йен e ма PIS gud. НГА 
for the ~ of God (XX Christ) (11) £i F+) l: 884 
I, R RU TOP ИШЛЕ] Z give sb. one's ~ (11. 
AKA Scit CRER) / ~ ina 2) 8 32 
КАНА: / Love is blind. ОЙ) Z Wii iiim 
P dq er ДА Love me, — my dog. hl 
X AGER). Z make ~ (to) Ú (tj 
ілі (IH) (т) Ж / send sb. one's Аны 
sb. one's — / There's no ~ lost between them. it 
fi Lz eps AUS. GRALA) 


ГЕ love/ like/adore/ enjoy/ fancy, relish 

ix E sis H8 D Жл ЖЖ UN Ж. ° dove FG # 7 W. 
58 HERE GB NASA EX ШЕЛ Ж SK 
t: X OR S: They love each other and want to 
spend their lives together. e like £ H % £ / P (E 
ЖІ, л 0, Ф Ж. Which teacher does 
he like best? o adore 36 Z £ ЕКА; АКЕ 
AHkcanc ЕЖ. ЖЕНТ love. Hc 
adored his father and would do anything to please 
him, e enjoy &;r Y X X 3 ;5 25. ЖЕНЕ 
Bí. He enjoys living in the country. * fancy % Ж} 
T—BWHAREEET. # 3 [9 À Ë T EE X H 
rE th. T ta w Pe BE PS Ж Ж. What do you fancy 
drinking? / He thought she fancied him or 
something. © relish £ X ff. f X do vk Lo T 
АРЕНИ. 8 LX tó нс вй. He 
relished the challenge: of diving. 


loveable [луы] adj = lovable 

love aiir n Y QE X URR 2 ЫН ЖОЛ 

love apple n (iti) 355, BB £T hl 

love beads [$ ] n (X) (БІ ФЕДЕ КН) K os 

“RSA WE Ek 
лена lavba:d] n 1 УИ 2 (11) 
J 

love bite n (11) XH (ЛОК BEIM Р РЕКЕ) 

love bug n [i1 6 Eti 

love child n KE -f 

loved-up ('lavd'ap] adj (3401) 1 ШЕННЕ AL i 
ӘБЕСТІК) 2 SERE): HAGO 

love feast n т (оя е) 2 CHO 
ВОИС ЛЕК 3 HX CE: 

love game n (WRAS )— ЙК ПК (ШЕЛ) 

love handles n (11) iuf 

love-in [лут] n (МӘКЕН 

love-in-a-mist 
['lAvina'mist] n ІҢ) ВАТ 

love-in-idleness 
['lIavin'aidlnis] п [8 ] — (6, 8⁄8 

love interest n т £j 3: fh 
ЖАНАЙ 2(ң Фу) 32 


AX 


ive jm n 2! ES 
loveless |"луік1 adj 42 


love-in-a-mist 


love letter 
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fj; V4 2I i> lovelessiy adv / lovelessness n 
love letter л j 
love-lies-bleeding ("ілін Бікіш! n [#1] ( % Ж) 
Th 
love life n ZWEE HEER) 
lovelock (Члуіок| n С) KRE 
lovelorn /'lavixn] adj KASH Ui oti eh 


beag, lovely ['lavh] 2 adj 1 ніп, tf 4 09 Эа — 


landscape ІН S € 2 (L1) 4 A f Dur ; ATHY : have 
а ~ time ШАНА ~ weather #f RS 3 n €mj 4 
(X) ied ANA XI] A n (1) 1 Ere 2 [PEREA] | 
Xm o ^ and .. (11) ВЧ fü £ A; Its ~ and 
warm in here. ТИЛЕГИ © loveliness n 

lovemaking ['lavmeikig] n RÆ; Jt; E 

love match n 2:44, BHA 

love nest n (11) fiia 4k 

lover ['lava} n Л; Г ~s] TB: а secret — Bk 
WA 2 B ЖН Қа — of table tennis ЕҢ f 

> loverless adj / loverlike adj / loverly adj 
love Seat n XA ^^ Hi?) 
сі те ['lavsik ] adj ҰЯ ML 0; 
> lovesickness n 

love song n ik, TK 

love story n Xii; ЖАНЕ 

love token n X iis 

lovey ['law] n (01) ЖЫ, ЕД 

lovey-dovey ['lavi'davı] adj (11) iiim 

loving Сілуші ай 1 32 89; d XE); TEL ERE ME IT ; 
Your ~ friend ({#Ж HH E e Ac 2 URS ELE. 
S (r in] M o DJ; $ Xd] lovingly adv / 
lovingness n 

loving cup n сс ЕСЕЛІ XU ei, MA 
Wil) 2 £12. EMS 

loving kindness n ж 

low! [120] .1 adj 1 { И; ЖЕ) за — house ӨНУ / 
а ~ forehead ЙБ Г ~ flight 4I& k Тһе river is 
very ~ }ХЖ bti. 2 (Cen); I EO; ИЕЛ): а — 
bow PRRI —1855 3 ТЕЛІ; ЧИН ГК); {К EB): speak іп 
a ~ voice fj Uit 4 [i8] Gc PES 5 (ТЕШ HF. 


#1 т 


ЧИЛИ) bn K КОК: ~ cost IKE а ~ price 
A BE) НК / a —- fat diet ЖЕЛКЕ Ө BERGH : have а 


— opinion of X1-- I) 4f HIE 7 Жей), ERES zo pk 
Їй}: be ~ on ammunition 94 £5 4: JE / be very ~ in 
pocket Жі ЖЕ 8 (АБИ, ur ЙОН) 9 Зей {ХЕК 
а) YO ілін; ҰЛЫ; LOCIS Е а 
man of ~ origin (9 birth) HI Ж ЩТ) А Y 3H fm), 
Fi: Mt 3209, FRH га — style of writing Ж 4&1] 3c 
{ж/а — trick ЗЕН 12 (£T — ИЕ, 22 13 
ТЕН) АН): be in а ~ state of health f BEER St 
^ 14 БЕТЕН), ЕЙІН): feel ~ WB AS Ea / be 
in — spirits ІІ 15 CAI )37 Ig gk ЯТ, (КЕШ); 
10) :а ~ dress (KW A / а ~ shoe ІІ 16 [КЕ 
ТООС) А) 17 (ОҒ 18 W 
3| AT 69 19 [FF MEH 20 (WJ ul) frg ji) 21 Oso 
ШЫТ ) (J о adv 1 16,1) F: Ву ~ f& Кли The 
village is located ~ on the slope of a hill. Ху 0 
HBHKkRb./ bow ~ іжіж tbid 2 ETH; БА Er BJ 

üti: talk ~ 67394518 / D cannot get so ~. 301911) 
UH AS SCRI, 3 БИТЬ: РИЛГЕН. sell (sth ) ~ № 
ӨН ЕО) / Don't value yourself too ~. KEER 
EL CU ИЛА. 4 УН, Wr gii; кею. fall — 
ШЖ ЕЛ D nI [AAE — ] di 26 н: 


Та; CEPI: put a car in — #14: d 4 
(ЗИКА 5 ЖАМАН) МНЕ; 
КЁЛГЕ ТА ERE > at (the) ~est 2 
ЕНЕ / lay ~ t F, ifl; Æ: 1 was laid — by 
influenza. RB Y HITER, ET. / He ~ Y Y. 
Si REN 2 MR Ж 3 Ab T ЗЕН {у а {ж}. 
Re play ~ 1 FANER, ЛЧ 2 FN run — 
Жр; НАВЕ. Food supplies are ruming —. ШЕП) 
>. -lowness n 
low? tix] ] a n Чи ag) vi (руй 13 ve ЯС 
ШН, 
lowball [135531] 2 n (ЕРК) 3 adj (611) 
(ft ОЛЕШЕ a vt OX DIS] | | ded ie 
low beam n (E XXI) Ж 
low blood pressure л Ip Min E (3: ) 
low blow n 1 а F) 3 CEA dU LED) 
2 REKKA W 3 2J Ч 
lowborn Гол) adj HH ЕҢ Т) 
lowboy [ть] n (X) Ж: 
lowbred [ 'lsubred] adj 1 Hi "rfi 2 ДЕ Xn am 
lowbrow ('laubrau] adj & т (L1) МҮРДЕ ІН CA) 
Low Church n (Ж) ERAR ЕРКО A 
Ff) И, SK AUS) 
исса: C'lauklass] adj (ҚАҒЫ ЕНЕ Ж; +1 2 
ЧЕ 
low comedy n ti # EJ 
Low Countries n (3b [8] xc (35 (j ` К BJIN KR) 
gx) 
low-density ('la;densn] lipoprotein n (5:46 
fik ac ERAS Fa (RP LDL) 
low-down ('lav'daon] (11) 3 adj ЖО, À: BB 
Jn [the ~), ДАН: This is the ~ on the whole 
event ХЕ А РЫЗ. 
low earth orbit n (X: ir Bb ERO duit (08 f: LEO) 
low-end ('lavend] adj (5800), ЧЕК 
lower! ('laco] adj 1 ЕЙ; Кіші 2 (УТ, 
ЖКН); ПЕЛЕ): -- officeholders (ҚАМАР З 4 
1E£R():a — school { БЕ a~ boy (ҚА 
4 КН; HEA FAJ: the ~ reaches FED 5 М Ку: in 
~ Manhattan (E КҮЙӨ 6 (Н ND guit) 7 (1-] 
[5:1 JUI) : Lower Cretaceous i XE £315 ДД а (Bip d 
XÈ) Ку, ХАЙ БҮ) C lowermost adj 
lower? г паь) J vt 1 i К, F SR: а bucket Ж 
Find Z — a sail ЖАҢ / ~ the aim of a gun JM] 
(—: 2 WE; Ж: ~ de price Bie d ffr / ~ one's 
voice Wk ge / А cold had ~ed his resistance. (5j, 
МНЯ f tb MIC PCI. / — one's sights DET ADEM š 
fik: — oneself HA 0) / Such acts ~ed him іп our 
eyes, ШОТ f fb Bell yo EL iris a ғ 
EEAE--- 5 [8 He Go A20 OC а м [^ 
Жақ; MORI; FEK 2 jk ЕЛЖ КЕ КӨҢ Cau y) 
lower?| lau; vi &n =lour t-lowery adj 
lower case n [Bi] S zlkor SR) 
lowercase ['Ixx'keis] 3 adj МХЗ Ш vt Hi 
REHFED (ak 8823) 
lower chamber n = lower house 
lower class n КИ; УТ yis 
lowerclassman í 'laklosmon] 
['lauaklassman]) n OD (д? ТТ ш 
ER FE 
lower criticism n (|0) Gotb x ey elt 
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lower deck n 1 (9) КН 2 [the ~] 
11; TRAE I: PC Ru ИССА ТОК 

lower fungus л ІҢ VES Yt 

lower house n кў) ‚ҖЕ: 

lower world n ^t ; ноз 

lowest ('lonsi] adj Б) ; tk F it 

lowest common denominator n 1 (1i 
ФУРАН LCD) 2 (W) HAZRA R ЛЧ, Ж 
18 1k pu 

lowest common multiple n (4&3 z: (3 
(ей: LCM) 

low-fi ('lavfai] adj —lo-fi 

low five n (X11) (X BL Si T9 Fi CUS 
high-five) 

low-five ['iaofav] vt (XUD KOR oao. 

low frequency n [л] 

Low German л 1 егісі сее з) 2 pull 
Қар Ж С IB psi. PE 

low-grade í 'lav'greid) adj 1 а оше 2 (i 
Toss) 

low-hanging [ 'lsobemo] fruit n (11) vig pu] 80 
Ip 

low-impact ['larimpeekt] adj 1 (Ti 9098) XJ ЫНА 
ШИ ЖЕ АН {ЕЕ 2 4524 НАНЫ) 

low-key(ed) гәс: а) adj Y { ЙИК; 45 ТУІ) а 
~ speech ШЕШІ 5 2 (Hk MEER ІНІН) 

lowland | "һа ] u n [Ж fF ~s ] Ж. the 
Гапат УКА ^b 2 adj fiit) 

lowlander ['iaclondo] n 1 Л 2 [ L-1 54 44K 
WA 


[HR 


Ж 


Low Latin n ну Jaig 

low-level [ 'lso'levəl] adj 102 E ЇР); f АННЫ Hb {у 
ЙЕ) 

lowlife [пла] n 1 Еа ОА 2 X11) m 
жікіл, FE ТШ 

lowlight [ла] т(11) FEG A SEU PF (oR 
W) 

lowly гт] 2 adj Y УНИ, ЖА) 2 WR Le 
fI) ЖҰЛҒАН) 3 ERI, VL) 2 adv Y ubi Ho, 
ASI Hb: bow — ШЫНАЙ) 2 КЕН: E Ke: be ~ 
priced АЛИ > lowliness n 


low-lying ['l='lann] adj ЖС; itf: — hills ЖИ 
HEE Z ~ land (Kid 

low-maintenance ['la'memntanans] adj 1 3:7; € 
^pgegi 2011) CAMS ASKS SEX B) 

Low Mass n (X 0 /)vorilt 

low-minded | 'ia/mamndid] аф WARIRI, КТ) 

low-neck(ed) : о'пек(1) ] adj (KJ SUIER 

low-pitched [пори] adj Y ЖОҒЫ, ЙЕ ТЕН; Ж! 
ff) 2 Ue DOER 

low-pressure |"әсрге)ә| adj 1 { НЕЙ) 2 MARI; $3 
ЖА) 

low profile n (5; 16689 А: Keep а — until 
you have had time to settle и, Pf H у), ЖАНЫ 
MREZA E o 

low-profile [ 'lso'prəuífail] adj СЫН, ЖІ) 

low-proof ['lau'pruf] adj ЧЇ ДУ УЙ), (ЕГІ) 

low relief n 778600 


Lt. Gen. 


low-rent | 'ləu'rent | аф ORA JAR ONG 

low-res [| 'lav'rez] adj = lo res 

low-rider ('laurado] n CX) UERY i 

low-rise [ огаш] (X) 3 adj (HEB) 21.10) Zhi 
HUS ІК) A n #14 ЖЕУ 

low-slung ['iaslan] adj 1 oid MK HIS ; ( A: SB 
^t: MK A: 2 OE fE IKE 

low-spirited ['Ia;'spinud) ЇН UE 81 81 set) 

Low Sunday n мі а —^ n МП 

low-tech [ 'ləu'tek] adi (BERG ARETY 

low tech n = low technology 

low technology n (t; 

low-tension ['iactenfan] adj (EADAR HER 

low tide n 1 «i9; {ЕЕН 2 CIE Az E) MICA 
1 

low water n 1 Ку; ПЕ 2 d ЯП 

loX! [loks] ([ 1] —(es)) n Жана, EARI fh 

lOX? [loks] n (AH iquid ozygen ЈИЕ il) 

loxodrome [ 'ibksadroum ] п [ij] hi # 
І> юхосіготіс( al) | .Ipksa'dromik( 2l) | adj 

loyal г 11) аф i iki); bon 0); ЖАЛЫ: а ~ 
friend ŒX fJ HH ДЕ / be ~ to one's pany E pié 
© loyally adv / loyalness n 

loyalism | 'laolizzm] n iib EX 

loyalist ['lxəhst) n 1 ERGA тй E362 [L 
CX sio vr de fer ИД) 3 334). f-. coe pru dr Le 1: 
Х+ 3 [L- (PERES Pots ML) ET JE RICE АН 
BJ] PURPLE T 

loyalize ("әгінг) vt fh uk 

loyalty чы.) n Eik: Ei: to the people i! Л 
EC / divided loyalties 1d OM Xr) Jj ff) Moos 

loyalty card a (x чё E Once runi ЕТ ИЙ 
HBI E) 

lozenge : попаз] n 1 E 2 ЖОЕ; (tip) 
ru ids Ж JE Gr e pk RS 3 [25] Ў]: cough 

LP abbr 1 long-playing (record) 19 ££ dc frui) 2 low 
pressure { НЕ 

|. D. abbr low pressure 

LPG abbr liquefied petroleum gas 

LPN abbr Licensed Practical Nurse 

LPS ањ» Lord Privy Seal (HIK t 4 КІН 

Lr ПК ATL a.wrencium)It)fT i5 

LS abbr landing ship ЫП 

LSB ar least significant bit 

LSD abbr lysergic acid diethylamide 

I. S. d. [ieles'di:] О) па, А ME 2 (9611) 48; 
ШЕ 

LSE abbr 1 London School of Economics ЮКЕ s bx 
2 London Stock Exchange fe iul Z#22 9j Er 

LSI a» large-scale integration 

Lt. abbr Lieutenant 

Lt. Col. abbr Lieutenant Colonel 

Lt. Comdr. abbr Lieutenant Commander 

Ltd. abbr Limited 

Lt. Gen. 


abbr lieutenant General 


Lt. Gov. 
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Lt. СОМ. abbr Lieutenant Governor 
LTR abbr long-term relationship КАХ 3&( H] T-fiE k Ж 
“Фар; 
Lu UE ERR lutetium) 22 S 
Luanda (1lv'inda] n Y'A ЕНЕН] 
Luang Prabang [lv'ampra:'bæn) n 3i НУЛЫ ЖЫ 
ій! 
luau [ао] n (X) Y Xi de 2 (ТИІН 
ix^ JH gn -f£- 6 nr al f] — р) 
Lubavitcher | 'lubsvitfo] n c KC OX (18 12 
П Schneour Zalman of Lyady (i| yy YE 1⁄4 
lubber ['lAba] n 1 (5205) @ KA JL, ЖА 2 A; 
Тек HI K T. 
ке line n 1 Са: 2 [2] CP A іш 
p R 
lubberly | ['labəh] adj & adv ОСН), ARGY ( Hb ) 
- lubberliness n 
lubber’ s hole n (Аг 
lube [lub] (11) 3 n 1 ##J#h( lube oil) 2 Deni 
ih. a vt (qt 
Lublin /'lubln] n iñi kI ЙІ 
lubricant ['lbrikont] 2 n 1 FARHA, Н 2 {Ж 
MP BONS RE ға social — 4i 22 a 2 adj (Hif) 
ida 
lubricate ['lubnket] о vt Y ЙЫЯ 2 ЛИН 
A vi КИЕН c lubri'cation n / lubricator n 
lubricious [u:'brifəs] adj Y #1. ЖЕЙ: а ~ skin 
EOS He 2 ТЕРЕ, А 
lubricity [lu'bnsəu] n 1 Ж; ПЕЕ 2 73335 81 (6 
lubritorium | jubn'txrom 1 (| 4 ] lubritoria 
[ !иЪпЧхпә]) n CX) ZU itg hs 
Lubumbashi Dlucbum'ba;i] n ; Et i$ [ BJ SP Est 1: 
ӨЗЕГІН 
Lucan (Чохол) adj (ЖЖ (8) A ФУ X: BK Intt s 
CP nad zen 
lucarne ГішҠал| n (t 152 Л, 2 e iq 
Lucayo [lu:'kajə] (14) ~(8)) пу Е# Дд (+ 
BEEE ALS] — УЖЕ Lucayan) 
lucency ['lu:sms] n (5) JI ; 8 yG 
lucent | пиа | adj ( 5) CI iC; 
: lucently adv 
Lucerne [|lu'sxn) n ЖЕГІШ i] 
lucerne [lu'sxn] n СЕЙ) HANI (УКЕ alfalfa) 
luces ['lusiz: lux KEIM 
lucid | 'lusid) adj V 1416), Ж ):а — style ІНІМ 
а 2 sh b hiñan); ЭАТ NERO; BB ЕР): — intervals 
ЖИЦА AD Rh thi] #] / а ~ thinker ИЛ 
PA IRIN HEY са — stream КОЛ 4 (yy) 
ЖЖП IAE) c. lucidiy adv / lucidness n 
lucidity (lu'sidou] n 1 (EU xc Ac UR 2 
hp Cm e d DRE 3 ai iti 
Lucifer [игә] n [1н н zr ТОН 
Nro ноот). :as proud M ~ И 20 € 
ERA 3 [E |C (ЖОЖ 
Қолы ТЕ siforeis] n [ арыға 
luciferin [lu'sifann] n |с Ша: 
luciferous [lu'sforas] adj (45) Y HY, ВЕ) 2 
ТІРІДЕ) 


ІШІКІ 


Lucina /1u'sans] n 1 UZ sb] f 9d ИЕН А) 2 
Gh) Br 

lucite |“шхан) n (Ф СРО МН A itt 
BUR Gl H PE A) 

luck [lak] Jn Viz^ V; fiis: It was just ~ that the first 
kick went in. Ж — JI RE E JE T, yë e bis, u, 7 have 
bad (iX ill, hard, tough) — (НІ / Good ~! БҮЙІ 
1512 iZ Gea piece of ~ —f3E;z*ff / have no ~ 
А16 / I had the ~ to get a ticket. Tk Eje jr 8| f - - 
Жа. 3 doeet) жі, EH y vi (11) Wise 
ЖЫР (рио, upon, onto): He ~ed into a disc- 
jockey job. Же ОН, RA - Out TETR D EHA 
m) rfr. > as ~ would have it (i51; iE 141 CA 
HERRE, В FXE): As ~ would have it, a 
doctor happened to be there when she fainted. ті, 
WERE ЕЛ АҮ УР. Z Аз ~ uould have it, 1 
was out when he called. 452754148 , (th ЖОЛЫ 3e 1E ef К 
Н f. / be down on one's ~ (538 ;UNJ ie ПНЕ; 23 
жын / by good — хезу ее / for — ул f ЖЗ 
$| Z in ~ (sk in ~'s way) iz: (šf / just sb.'s ~ 
Ж. A ubi / ~ out (REI) Ez: Не —ed 
ош and found a wonderful woman. фі Et T , HE] 

-A TRER & A. / no such ~ BHi Heg Gi 

тар) out of ~ 18” (f ЖИЕ / push опе а 
~ (RLD 2£ f hrs ODDS (ЇЧЕН LP K 5 ІП 2. 
їй) / ride one's ~ INA iz: / try one's ~ Wii 
BL НЫ / with ~ &— ИИ worse 
~ [HI fE ffi АЗЕ 1 LS, Л E: We were caught іп а 
downpour and, worse — de to the skin. Jeff Ti 
ffi ]-— Hh K tN, HEAR, BLAUE 1%. / You 
never know your ~. —^* A Wi AS ELTE ВР 2 2 
НЕ. (ak: ЗАНЯЖАЯЖ.) 

luckless ! дікі) аф ^ seit) 

lucky [плк] adj 1 X iz 09; {Ж ЄЙ, ЕГУ: а — 


person 3E3& JL / I was ~ enough to catch the last bus. 
RE AS, ЕТЕП ЖАЛЫ. / a — guess 
(hit, escape) GEI prin, aei) 2 somme 
tfislf]:a — day тн D .. should (с will) be ~ 
(EU [EHMEROR Ы, ЯЗА 4 :А: Can you lend 
me £100? В; You H be —. ҢІ. 84H 100 2c gri 
що ХД И A: Did your du Sen give you 
those earrings? В: I should be so —! IB. ДВА LEER A 
AXE ащ? £ Wn A HUE C! / touch ~ 4 
ІНЕ i> luckily adv / luckiness n 


ms lucky 5 Fortunate # RAE "T 
| Жой. fortunate E iF R — Ж, т] Ж din 
Ж.Ж Xx xb m jl * H| auspicious s 
propitious, 
lucky bag n (X) = grab bag 
perdi dip n 1 (Ж) RER ITER 2 BELT ARI 
XE) 
lucrative [ 'lukrouv ] adj ^: #J (f), WR R J: a ~ 
investment $j 8 n] WE fj Н} Ж D lucratively adv / 
lucrativeness n 
lucre [иә] n (4E) ERIB Ag: ЕИ MAR: filthy ~ 
NU 


Lucretia [lu'krifio] л 
JL T) 

lucubrate | 'lu: kjubreit ; vi 1 s йт) (ЧИЕТ), 
0:2 0 61711 > lucubrator 

lucubration г, макија), n Y (Gl) (AHAT) 
Ria tl AH 2 [Ж{Е — BOUM A Hs Pg 


PsC NECS Meg - 
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luminous 


T) XC ETE АЛАШКА» 

luculent | lukjolont] adj (5) Y ЖЖ), ЖІК 2 HH 
ІНІН; ІК; ЗАЛЫ Jt) E> tuculently adv 

Lucullan [lu'kalan] adj 1 (í 2 5 АЖ) pi Eu 
(Lucullus) 2 ЖЕМ, AEN: a — feast ЖЫ 

Luddite ('ladat] n 1 [ Ж d: 1856843 f (19 E 2) 3 
IS T LE LAO AS Dd а aj) 2 ГЕР A 
мән b (0 EL 2) (6 J A; ЁН E) BOR EE BS 
> Luddism | 'ladizen 1, Ludditism | "ladiuzan ] n / 
Ludditish adj 

ludic | 'ludik] adj ЖУ); JF bc: — behavior ЛАНУ 
fi» 

ludicrous [ 'lu:dikrəs] аф WEFÉ ІК; ЛС n] ЖК) 

- ludicrously adv / ludicrousness n 

jussi ['luizz] HE] (фу) п (IH) [ES 18 

lues venerea [v'nənə] n CH (0) 

luetic {lu'enk] adj (IH) 151488 Ж) т> luetically adv 

luff (14£] 3 n Y (НЕ АҒ, АЕТ СЭТ 
849; (X) АНЫ З (Upin oli] ЗЕ 3 vi 00447 
"ub 2 fii CoA K iB H; pk AE FE V HIR ES Ц vt 1 
CECKY) Pri p  $ (ЖЕ) ЖИ ЕЭШ, 2 (А) 2] CRT 
TOÀ FX —u) 3 СЕН НАН ЖК) 

luftmensch [| 'loftmenf ) (| $i ] luftmenschen 
['loftmenfan]) n ЖОНАР ЕН Ж, A hec 

lug! [lag] (lugged; lugging) C1 vt Y OH 7196) 68, Бі; 
IJR i: — sb. along BibL Yi K K Ë ~ one's 
suitcase VZ JJ Hi Et Zí A 2 ВЕЕ: ~ irrelevancies into 
(iX in) а conversation TE W #F E B Н Ж ik ush K 3 
CA) Ac A bir sk OR ) 48 fis We FE BE 2 vi 1 (JH 1 Bb ) 
Hi, Pilar) 2 38 J) Bb £ Д,- тн а, 
{у де“ Qn (Н ie k. dk 
ЛН 

lug? [lag] n 1 (548 2) Н 2 (ШЕЕ ЕНЕ 
39; а TEE 3 (HH. ER) ERI 4 US HA 
WU) S СЕП) EZIK 

lug? [19] n = lugworm 

luge [lus] (E) 2 n ЖЗҚ ЖО, жЕ CLE 
Ж) D vi АЧК ; 181 Ж 

Luger ый n РАЮ С АЕР РР) 

$F 1 

luggable [ 'lagobl] 2 adj (JGIBLESEEO Ee fip E ДН 
Ін, ЖЕЛ ДЇ ап ЕРИ 

luggage ('lagds] n 1 [ 8 8: 1 TERE- f Hi 
baggage): three pieces ( uk, articles) of ~ ZHE, 
stowing space for hand ~ HR% T BEIE P HE gE il / 
check one's — у fr {1 F / excess ~ BW fT / 
registered ~ шт 2 (Wg) fil, R% 

luggage van n (X) ti /c(— (X) baggage саг) 

lugger [1л] n (465746) AHA PILAR Йй! 

lughole ['laghaol] n CXL1? CAT) HAE 

lugsail | лозе] n (fi HU НІН, 

lugubrious [ lo'gu:briəs] аф (МЕНЕН Lid 4 Ds 
Ir); ИЙИК) © tugubriously adv / lugubriousness n 

lugworm ['lagwxm] n (5) CHE HE tH) 

Luke [luk] n La: Bn (GE t ДЕФА 
Ил, GE DARET) P) НЫЛА) 

lukewarm í 'lukwom] adj 1 (ЖЖ) АЛ): — water 
МК 2 АИИ ЖЛ); ESSE REI а ~ attitude 75 
Ж d HE / а ~ supporter 45 £AG HS x 0 
> lukewarmly adv / lukewarmness n 

lull lal] 3 vt 1 с: Ut OSIER: — а baby to 


sleep АЖА 2 ПД, (CEA Ы: ~ sb. into а 
false sense of security ШЕ} Ж. ДУ ^: HB] СА 3 (i 
SER ЖІ; akt: The raging sea was ~ed. ІШІ) K 
HEFTI. ~ sb.'s suspicions (fears) {АК Ж: Л. 
ҚЫСЫ) J vi EEH: SS: Тһе wind ~ed. |Ж 
ЫТ. алты АЯНЫ; Ш:а — in the fighting ñK 
МЫН > the ~ before the storm Yt Uh Ж. 
ІНШІ rS > ішііпдіу adv 

lullaby Гіләһа 1 ш n Alf Ж Н о vt C) B 
Hb i AFEC k ей) 

lulu Гішішіл (10) НЫН АД ЧОВ), 3| A PE THIS 
(GE UE) :a ~ of a mistake ІН УХ 

lum [lam] n (4622) ДИ] 

luma ['luməe] ((М1-<а))п XA CIE XE E RID Ж) 

lumbago (iam'beigao] (|81 ~) n LES TIR 

lumbar ['lambo] adj HEM) , МЕЗІ) 

lumber! ('Iamba] 21 n 1 XJ; ОЖ) IHREN 
СПИН Ж НУ) 2 (X: CK HOME BA: BH 
О vt 1 ARER IRIRE; ЖА Rb HEH: а room ~ed up 
with useless articles ME Д: Hio sa piu] 2 (X) fk 
MONEDA 3 (X115 ЖЖ ом (XD RA 
it 

lumber? | ambo? vi ЖАЯ); 690; 7) OR 
БН; ЕНЕН: Не ~ed а little in his walk. 
ЕНЕ EHE. / The tanks ~ed up the steep 
incline. 1H vg PERE Hb ЈЕ |- BEH o 

lumberer ['1лтЬәтә] n (X) ЖЖЖ Г 

lumbering’ ("lambarig] n (X). ЖОЧИ): RAH 

lumbering? ('lambang] adj 1 RRI 2 ЎЕШ), 
Ip LH) З ЖӘН; БА ASMu DJ 

lumberjacket ['I&mbadgelat) n (RAKAN) 56 Jii 
[12 

lumberman | 'lambomon ] (| £i ] lumbermen 
['lambaran]) n RAR tA Riz E ЖӘН 

lumber room n (Ж) {НД Ut Hi gaa: 

lumbersome [ lambasam] adj Ж 106); CRY 

lumberyard | 'lambojod] n (X) WA 

lumbrical [ 'lambrikal] n & adj ПЖ ЈАДАТ) 

lumen [ 'luman] (( 5 ] lumina | 'luxnina] n n 1 5i 
тимер 2 [l] Ri]: 3 ("p A ERI) 

ЕЕ 


luminaire | luxn'neo] n ІНІН, Б ХИ 

aT [luminal] n (25] ЖН С Eb ДІК 25) ( tti 
Ж й) 

luminance ['lummnens] n [3⁄9] 781 

luminaria [ lu:mi'neənə] n (ЖАДЫ) Е C - Bh 
VASE hh КӨТ) 

luminary ['luminən] n 1 СЕН УИ) ЖЕН! АФ; 
аА 2 Gh) ЖЖАЖО. HE) 3 GH) БЖ 

luminesce ( lum'nes) vi EX 

luminescence | ішті! пет | n 
[> luminescent | .lumi'nesznt | adj 

luminiferous { lumi'nifaros] аф Yt 

luminism [ 'lumizəm] n 66 3 Xt (SED EMK 
К ak АЖ) 

luminosity [ jumi'nosəti] n 1 RJE, FE; ЖИН, C 
2 RC ЗІМІЗ 4 1 

luminous [ 'luminəs] adi Y Ж Xf, Ж ЕЙ); 06/0; 
a ~ watch tk Jt A / — paint ICE 2 ЖТ Abt: 
frj 3 НЕ Y J, am ERE : a square ~ with sunlight |Н 


[955] & X 


song 


piece 


luminous energy 


У gm) b ІЛ MEE]: His report is concise and 
~ finis ss IDEAS. 5 PETI) 43 I UIT: full of 
~ ideas A -F Ki FE É WL fJ r-Ruminously adv / 
luminousness n 

luminous energy n (55)Jtf 

luminous flux n (%] yim i 

luminous intensity n (453: Хей 

lumme [lumi] іш (XXL) CH) ПУК, Г Н] F Jd i 
^ o Actu ^S] 

lummox ('lamoks] n CX 1) ЖЖҚ, ЖЕ 


? Іштір! [lamp] O n 138; ДН a — of clay Ве 


|. Z break a piece of coal into small ~s аЙ УРЕН: 
2 ДУЛ; hR a — of sugar — JU Jj 3 Hit, 
— KME: A Jka — of money — ІН Ж 4 fcis , Ji: 
Ik:have а bad ~ on the forehead Àj 1 Bh lu — K Hh 5 
(0 ЖИА; КА 6 [ ~s] СТУ HT BUE АЕ 
T] 7 [the ~] CES] С) ОЕА AS GEH BUR LR] 
КЖЕ КУНИ LL RT O vt Y Hee y В x — 
БОНН НЕ I LUE Wi all these items 
together under the heading “sundry expenses" #tix wç g 
H -)F2] A “25387 F 2 Жі E R Қ, 
The bear ~ed its huge bulk about. / 1f Pob Ж 
fry YK] YES 3 MERER Н ЛМЕ: The 
lad's pocket was ~ed with various articles, J|] ftl! 
ЕКЕНИН ЖҰТЫ Е, 4 Н СИЕР) 
Ш Con) 3 vi Y 532; I ME; The milk powder has 
ced. USES Y, 2 ЙТ Г (along ) i Tiba F 
(doum, on) > allofa ~ xf — 01; Чр: 
His hand isal of a ~. ТАЖ Т, ¿ a~ in 
the («X one's) throat (Y X1) (X réagit o pt 
Trj pup], пш): ¿ get (Kk take) one's ~s (Hih 
НПО Қ give sb. his ~s Hiii 
(RETI) ЖА, ina (CX опе) ~ — + О / in 
(Gk by) the ~ MJE: НЕНЫ; tA tJ Ж. Taken in the 
~, the team played well БАЙ K. ix ЛУ PREA JT ( sk 
алыл 

lump? | lamp] vt [f jäi] like хрлу СТ) f: 
If you don't like it, you may (3k can) ~ it. ЖҮРЕ 
X bg F. 

lump? ( lamp] n —lumpfíish 


lumpectomy [ lam'pektam] n. [к] Ж J Bb 39 tJ 
(Ж) 

lumpen : 'lampan] (4#) о аф Y (ЖЕЙН) Hi 
XI] reir) 2 iE 2 (ГЕ) —(s)) n ЖИН ff] 
du fik (аЙ H — bi) 

lumpenproletariat | 'lampan;praul teoria | n ЙЫ 


АЙ 
lumper ('lampo] n 1 ЕНІ 2 [Е]Ж# ТЖ 
“ж 


lumpfish Гіілгрі/) ([ 2 ) —(es)) n [їп 14% 

lumpish | lamp] adj 1 XXI; ФЕЙ 2 ROUJ: Ж 
Wim); 3 DLE SR PO (T); fl CLP: A À BEBE: be 
translated іп а ~ style ЖАНМЕН E 5p. P+lumpishiy 
adv / lumpishness n 

lump sugar n 5:81, 7/64 

lump sum n —A 15x 

lumpy г лр) adj 1 AIT]: — oatmeal 43 $t kk fJ Ж 
Prob 2 АЈ a — surface Ж УЛАН Э ЖАН 
(КІН): ~ waters iN Ro (KU K 4 ЖЕН); oe hm 5 
(#Еш A) UE AE ЙГ), ЫЫ > lumplly adv / 
lumpiness n 


lumpy jaw n (ө/о) кам 


902 


lunacy гоч] n 1 (АННАН, 2 9451 
[SE ЧӘ Уу 

luna [ 'lunə) moth a [LL] JUE X 448 

lunar ['lumə] adi т 7); HER Ей; KI] D) ИЕЛ 
ЖЕШНЕН): — probe HERERWY / the Lunar New Year |J] 
Dir 2 001909: HEU, Ет 

lunar caustic n (u, (Јаке, Р 

lunar cycle п =Metonic cycle 

lunar distance n ( K] J] PRE Hp мен) 
ЕЕЕ РАР k fugi gs) 

lunar eclipse n [х J |£ 

lunar ( excursion) module п > Jis (54 
LEM iX LM) 

lunarian [lu:'neənən] n 1 (EAL) Jue 2 di 
ЖОЛ ЕТА 

lunar month л (х) АЕН, 9 0] 

lunar observation n кй (Jy Moi ern i 
W H EREK ERU) 

lunar rainbow n ( 3 75) Дін 

lunar roving vehicle n 5] 4:, J| ER 4: Ck fh 
lunar rover, moon buggy) 

lunarscape ['ljunsskeip] n Hi bt (^, 

lunar year a [ K] К: 

lunate ['lunei] о adj 1 Ж UE, ЈЕ 2 11/1 
ҮШІ e Y [8] HTO lunate bone) 2 (ШУ), 


lunatic | 'lnouk] о adj 1 BENGALI, С) 2 BOE S 


DE LIII TIME RET UI NEM "е 

АЯДА 

lunatic asylum n (1) ЖАРАС mental hospital) 

lunatic fringe n sisi 1, Bess |: 3 p GT 
Ud 

lunation [lu:'neifjan] т — lunar month 

lunch [їлл/] о n 1 3:38 ; Won't you stay and take ( vk 
have) ~ with us? (а Won't you stay for ~?) HF > 
bz fno 2 ^ (1: The children take their 
хез to school every day. 4% fl ДОХА TARS R 2: 
ilz, 3 vi ІЛЕ. What time do you ~? ІЛ eir 
АА? 3 vt J. Ot P 8; He ~ed те at his home. 
ftt ife (r е Y TR. > do ~ (En) аир: 
ik / out to ~ (01) GAES, C САТЕН Ж IS 
ffj/ There's no such thing as а free ~. (1) X Fi 
A RO res 

lunch box n 1 t&% 2 (8А PRR ЖИЙ sula 
з (X) (ul) ИЕНЕН 

luncheon ['lantfan] n 1 GE JH 2 "PESCE 
fe EXER TRS 

luncheonette [ lAntfə'net] n CX). WER, Тағ; 

luncheon meat n (iX )/r 14 

lunch pail a (X) fx & 

lunchroom ['Lafrum] n 1 И 2 CRESI) 
кщ 

lunchtime (í 'larvjtam] n ЖУН 

lune! [lun] n 1 AFE HE 2 J| EAD ЕЛЕУ 

lune2[lun] n tt 

lunette [lu'net] m 1 ЖИЯДЫ COE DLL RON |- 
f] SUE IRI 2 [FOUE ER AEE 3 (МЕН АЙН 
IF SES 4 ҰТА 5 HFE) 


903 lustrum 

PJ; Ж; УВО 
NV EN lure [дә] о vt 1 5| 3$, 05:18 G| :— sb. into а trap 
N 51% Ah RS dE / The scent. ~d the hound оп (X 
v» omward). Я Ж SIRNI d. 2 HG US (1 IL (ORO 
m 31 n 1 ARH 20E /] AK J) 3 Cf f НІК) ИН; CH] 


lunette 


lung [lan] n 1 Б;а disease of the ~s fip 2 (X 
PEZH PIR ETE 3 ЛЫ Кору а (AUF 
55 (3€) BAUERI Hh;the ~s of London 16 
KHAI Bb <> at the top of one's ~s His EX 
Мі have good ~s ji üL/t/ try one's ~s 
Tp ЙИ 

unge! Lis Qi n 1 (йй) 3862 RB]; Ж|;Җ 2 

х7: make а ~ at the door [А] Па vi Y 2239]; f 
ШІ (ағ, ош) 2 ФЕ) ЭР; Oiti h АНЫ 7) 
НЫ 3 vt HORRE. T RSS) dil; 

lunge? [lands] о n 1 (JI o1 FE Жж ; а 48: 
И] 2 |) 598335 3 vt НІЛ ЖЖ 3); ҮКІЛІ 
BAYIL) 

lunged [land] adj 1 +í Bit) 2 [HARR Grid HE 
ПЪК: deep ~ P РР ЛЕК / one-— "ubi 

lunger  'landsə] n (ПІ) Қ 

lungfish глу) ([ 82 ) —(es)) n [fa ] (БЕНЕН Y. 
fi Hun (К) ft 

lungi ( 'lugg:) n 1 (БІЗ f 
Bi anm) КАЖ 

lungwort [азл] n (Hi) 1 jr bó 2 Bb 

lunisolar | Ішті зсіз: adj H AHH; iH ЕН HEIE 
lunitidal [ lu:u'taidəl] adj НІН; ДТ Xt 

Ішпк ['lapk] n = lunkhead 

lunker |'lagka] n (311) ДЕН ОЯН Ай) 

lunkhead ['lankhed} n (X C1) RE, RT 

lunokhod [ 'lu:nəkod] n (ЭУЕ BTE ps XC A 
39h H ñi 1) ^r 

gp riy ['lumjolo] (197) lunulae [ 'lumju:li:]) n 1 F] 

Ақт ИЯ uit; ІНІН FW HEILE 2 (РИН 
К) Hicks 

lunulate ['lu:njolet] adj Y ЖИІ) 2 £i H ИВ 
^if) 

lunule ['lu-nju:l] n = lunula 

lupanar Гіш:репә) n 80 

Lupercalia | lu:pə'kehə] (181 ^-(8)) n hh (ih 
SARE Н15 А Sa A AL Lupercus Bf] 45 H ) 

Іиріп(е) тарп] n 4 ОН 

lupine Чират] adj 55 СДУ; ЕНУ 

lupus [lupos] n 1 [E158 2 [the LL] LX 13458 
(Mi) 

lupus erythematosus [ 'eru@izmə'təusəs | n [EX] 
ГВЕН 

lupus vulgaris {val 'gu:ns] n (КІЗУ 

lurch’ 15:7 3 vi 1 (81) Я 2 ПТ. ШЕН 
11 2 n 1 (ЖҮЗҮ) APA UST ; WM: The ship gave а 
~ to starboard. fT EAE] T Hu. 2 BRE, RAE 

lurch? [1x15] n Off) Kik “> leave sb. in the 
~ fr. F (630 ЛП: 

ии ['Ixtfo] n 1 (9) ОӨЖ ТНК) 

ih dM: M2 З Сі) qb aram Bx 

ҚҚА e) Гізіӛлі (5) an X BOUXIS A. О аф н 


Н): ub 2 (НИ 


RAS 2 


UL V RB Y b ta 38 ана ТВК) БУ a ИЕ 
-RHE 

lurex ['ljoəreks] n Pi sr (R£); iW SO (C 
EORR Cei Jy R ERZ) 

lurid | 'ljuerid] adj 1 (RETEA: кай) 2 20k 
Ж.ХЫСЕ) ЖЕК ІЛІК) З TATE. ДІН, p Aur 
НІН): а — tale u[ fü fg MC / the ~ Чейз of a 
shipwreck fL lA mir) pos wv а bL A ORI; CIR. 
А Mt Hif) :a — melodrama id 271 de Bi ^6 (67 illul 
БІЛІНЕ rfe) c luridly adv / luridness n 

lurk 15) Q vi t А: НЧА: A ruthless killer ~d in 
the darkness. — 9A ZR Ж ТНА Жн. 2 ibi: 
ЖЕ: Some anxiety still —ed іп his mind. АҢ ic 
MEEF СС 3 REIT. КИНЕ a. g g bB o inf 
да (ПТО Е) ЖК 2 n (ШІ) gib A] 
t> lurker n 

Lusaka [lu'sako) n pig E [eL E iTA] 

luscious ['l4fos] adj Y Е Ж; ЖИЕ); ЕУ: - 
grapes || Xf fj 2 i sci; АТК); 5 | Bit gi 
3 (IK) 134) ^e gir], 0 0) г> lusciously adv / 
lusciousness n 

lush! 1л] A CERO FRI] ЕЛІК : the ~ growing 
crops УЕН ШЕЕ / a — pasture FERRIE BOS 2 $t 
axi PPM 25 Ма ~ pie ХИЛИ Z a 
perfume that smells — А МЕНЕ 3 Exm;3t 
fI) ЂОКО: — appropriations ЖЕН Ж 4 ЖОЖ); АК 
HER: ~ industries SR T Ny 5 СЕГІУ PERRI 

lust? (1л) ОХ) атты а vt COH) Ze 
itr 


lust 1 last] Q n Y ЖК; Жақ 2 dk RR a IRSE, 
Жанынан Heo O vi AR ЕҢ ае, for) 2 418 
ЖЕЕ НК, 4T fa (a fter, for) 

luster! г лу] n, vt & vi (X) —lustre! 

luster? {'lasto] n CX) = lustre? 

lustful | 'lastol] adj ІН; bf f 0 г- dustfully 
adv / lustfulness n 

lustral [ 'lAstral] adj |620; 2:360); Jun LH TH 
B Mi ДЫК) 

lustrate [lastre]. vt 
© lus'tration n 

lustre! [ 'lasio] 3 n Y ЖЖ; ЖИ; ye he ~ of 
metals ( pearls) dz BR (T2 9k HIX / the ~ of the stars 
И НИ Ж Z the ~ of one's eyes рма АҒЫ 2x 
JC: Ж: add ~ to (uk shed ~ on) £t ui ais 
не: PEJE ЖЕЛ Ж!; ВЕН AXE 5 - 
lustreware 6 (E Ж) [£5] (e$ 3E£b) 7 ЖЛЕ 2) vt Y d: 
106%; ХР 2 eta Q мН ЖОРЫ АЛ 

lustreless adj 


lustre? laste) n Ti 4£z Aj 
lustreware ['lastowea] n (APAE Co 5) 23 
lustring (last) n Ош) Ui oed 


lustrous ['lAstros] adj Я Ж ЕЙ); € large, — 
sie [tff КИ с> lustrousty adv / lustrousness 


fp esL Co Hc tb з) НЕ 


шаршы; ['lastrom] (( 8] ~s sk lustra [' lastrə)) "d 
Gh £y ІНЕ ЕД ПІН ОЯНА СЕРЕ) 
Де: к. 


lusty 


904 


lusty /'lasu] adj 1 ФЕЙ; Ж 7) 289509; 92 COE ca 
~ boy ШИНИ 2 A JW, RAJ: а — shock d 
PUE S) 3 RAR: hf (^(f) > lustily adv / lustinesa 
n 

lusus naturae ['lusasno'goori:] (hyr) n f (k ff bc 
Ж, KARRI HEH 

lutanist | 'luisrist] n iE Д (JFE lutenist) 

lute! lui] n i$ HRE (14—17 I 0) — RR 
ЖФ) 


lute? [lu] 3 n 1 tc 2й ЕН о vt ЛЕН 

ішеді ['lu:uəl] adj (WE) (Kf) 

кш ['lutofisk] п (I VE ñi aK ris ER) F 
irn ft 

lutein ['lutun] n [E (EF 8E 

luteinize | ['lu:tnnaz] vt & vi e Жл нин, Cfi 
fE.) nk NH т> duteini'zat 

luteinizing hormone n ee ИНЕ ; B IK 
Ak s C LH) 

luteinizing hormone-releasing hormone 

n (ЯНА КЕСА 

lutenist ['luxonst] n = lutanist 

luteotrop(h) ic hormone n = luteotropin 


luteotropic ( luna'wopk J,  luteotrophic 
[ du:tiao'trofik]. аф [1:21 ЖАО 
luteotropin | lunx'tropn ], Ішеоігорһіп 


[ lu:tiəu'trofin] n СЕ Ж 

luteous [luas] аф Жазған); а Bi (tn) 

lutestring ['lutstrip] n = lustring 

lutetium [1u:tijiam] n МЕ 

Lutheran | 1и8әгәп) 3 adj (16 йа Ж К us 
ШИН. Ж Pi BUN Жк (Еа @ A )*5 + PRÉ 
(Martin Luther) [fj ; Fk f x fj, VA ° ее oS 5 
IKJ: the ~ Church WAS О n ИНЕ: 
д 1- Lutheranism n 

lutist (пол) n iE EE 2 Е BESERS LIT 

lutz (lots) л (ЕКЕ Ж): К ВЕ 

ІШУ [lav] n, vt & vi (3511) —love 

luvvy, luvvie [лм] n (3811) 1 (HRE) (ХАН 
TEX frd ok eit aco 2 [ HI: 845 DARRI, DLL 

lux [laks] (134 ] —(es) Ж luces) n (910 CERO (H 
Bp бу) 

luxate ['laksen] vt [X ПЕН; БЕН c fux'ation 
n 

luxe [luks, laks] (il n 245, gE 

Luxembourg [ laksəmbag] n Y ROS [ SK al ] 2 

Pide CD D ARP) c Luxembourger n 

Luxemburgish ['laksamibzgif] n j'i ІҢ 

luxuriant ( lxg'zjuənənt] adj Y ЖЕЛЕ); ЖЕЎЕ; 1% 
fJ: — soil ФАШ) HIN 2 ERa ~ imagination Fx 


m$: J) 3 ( X (08: ) Яй ШЕ Жа Її): а piece of ~ 
prose іш ^E gg ЈС Ў 4 34И: а ~ restaurant же 
ИЕЛІ c» luxuriance, евна) п / luxuriantly adv 


NEMUS Lg diner vi Y ЖЕНД: к; ше 


нж 
Bab AGER 2 ЁЎ dE at TRI Л 2. They ë are 
lururiating in sunshine. ті Wei К. 

luxurious ( lag'zjvorios] adj Y 5 BALI ; ЖАЙ); 56 
SRI; — habits ЖІК) J ft 2 ЭСЕН ІРІ 
буа ~ liner ЖЕР 3 t Xf 5 EO: — food Hš 
BRE 4 ipEeHi):a ~ piece of writing — J iilo Egit) 
ЖЕ © luxuriously adv / luxuriousnesa n 

luxury [ ['lakfan] CQ n 1 27:42 Е; Е. пме ап — if 
$E 2 # ES А ВЕЖЕ 4:08 : impose taxation 
upon Zururies 4 # (£ d UR Bi / They can't afford 
lururies. binh a e M. 3 5592: (МИНЕ 7; ffi 

Ж): enjoy the ~ of a hot bath X: X МА K 8 
J adj FEN, ЖЕН): — goods $$ 

Luzon [lu'zonj n ОЗУ IERS] 

LV abbr 1 landing vehicle (Ef; 4:88 2 launch vehicle З 
legal volt Н i£ (K $$ 4 low voltage [11 116: 5 
luncheon voucher (9) BE 8 Je 

LVOV [к] n HIK S li) 

LW abbr 1 left wing 2 long wave 3 low water 

LW [f£ 176 Ж} (lawrencium) htf 

Iwei [Iwe] ([ 82] —(8)) n bb EHI A) 

LWM abbr low water mark Ж@ Бш 

IX abor lux(es) 

LXX Septuagint f) TT 55 

E [hU suf ar Cte а MORE GE] Y Ao flo 

“TOPE Eei" manty, scholarly 2 4c 

5 REI RE- -ЖХМ”: weekly, daily, hourly 

о [КЕРА porch) Y AR" y KU; AK 

ч “Эй”; * Jj BJ”: greatly, firstly, 

smilingly, А 2 АЖА Meo ДАСЫ d s ft] 
HE)" :econornical£ y, pues 

Lyallpur [laol puo] n 3 NE i$ 3: (BB #, Faislabad dfi 
hinay EORR 

lyase [' laez] n [^E(£129 + 

сагоре Зеро n 1 [02] СЗ) Я 
2 (ИНИ) zede neu 

Іусапіһгору [lai'kæn8rəpı Т n 1 [EIER EAE 2 
(lut) PAR CURRO BEA OR 

lycée [li'sa] (GA) n Ayh, АРЕНЕ 

Іусеит [larsiam] n 1 (СЖ TL £ 

(BER dE QU JMIS ) РЫ ІНЕ ДЕСУ 24% 2 yr 
с DOES 3 (AATRE АИТ zx) Ж 
4 —Lycée 

lychee га] (X) n ЛЕЙ: lichee, litchi) 

lychgate гуен] n (ЖОҒЫН ГЕ Ы УЙІ 1 

lychnis [ 'IIknis] n YZ MRH 

Lycian гп) 2 аф (0/8) МИҢ (ДУ); FE PEE V 
Ij 2 n ЖТА 2 IPSE 

Іусорепе [ 'lakapin] n (А118: 

lycopod ('lakopod] n Zi iti 

Iycopodium [ laiko'paodiam] n 1 Zi URS 2 ( ñ: 
HARRI НИК) БА 

Lycra ['laikro] n Ж E Cibi t) 

lyddite [hdan] n ( кея) vy 089: 8; 

Lydia ['һә] n [3 ] FU ҚАМЫР ER) 


Іуѕоѕїарћіп 


Lydian (ап) о n 1 ЧА 2 ЖР 2 adi 15 
Ji 4E CA ff] ; CUR ME SES 

lye [la] n LT 

lygus ('laigs ; bug n (H) AEri 

lying! ( "laug] lie! ИЕ ІНІ 

lying? ( пау] li WRES ui О adj ЖОЛЫ), ЧИЭ: 
tg; ftr d rfi A atf) Шоп Ж > dyingly adv 

lying-in [ 'lauyin] ([ 5] lyings-in «X Iying-ins) n 
Gh) "Ern d e 

lykewake |'lakweik] n 00,85) filio 

Lyme ат) disease n (H JAHN Ch Rai Po M IO 
Ж Ж] e ME e e) 

lymph (іш n 1 (TRU 2 [Ps T, i vaccine — ін 
З (Ир) ИВУК 

Iymphadenitis him.faedi'naitis] т CI) AU 88 


Iymphangiography [ limifaends'ogrofi ] n 10: ñK 
Шан Ж 

Iymphangitis [ ilimfaen'dgaius ) n [Es TRES ® 

lymphatic ; lim'feuk] 2 adj 1 [AICA LL 30 i 
ЖК; НКПЈ: — gland #k[ / — vessel КПФ 
2 (5) (GUB DUE t ал ЖІМЕМТ 

lymph node, lymph gland n (# kt: £i 

Iymphoblast ['limfoblasst] n [W TRU ЕНІН, Dot 
ШЕШ 

lymphocyte ['тїәзлт] n (e ikt ania 

lymphocytic choriomeningitis [ lmfa'siuk'ko- 
raomenin'dguis] п [Ёк IHA gno (1⁄4: ) B £i A RR e 

lymphocytosis [lımfəsa'tavsis] n [EX KE? An fa 
mE 


lymphogranuloma [ 'imfaugrenjo'lauma ) (CL $ ] 
~s =k Iymphogranulomata | 'limfaograenju loomata |) 
n [Б] ИЕК IS H 

IymphogranulomatosiS | 'limfaugrenjolaumo әзіз | 
([84] ["limfaogreenju lauro awiz |) 
n [PS ELA ННН 


Iymphography [lun'fogrofi] n (Pš E Ж ОЖ) 
lymphoid ['limfoid] adj 1 HREL ; PU КОТИ; UT. 
FAL) OPUS Canta Fen 2 iL CES) 100; ROT CEA 

HEFER 

lymphokine | 'limfackan] n (Es RESI f 

lymphoma [тәхтә] (|М1 ~s % lymphomata 
[ lim'faumata]) п [Dx КІН ( 4121308 

lymphomatosis | lmíamotass ] (1 8 ] 
Iymphomatoses | lim.faurna'tausiz ]) n (Үк ЖЕЗДІ 

lymphopoiesis | lmíapa'iss ) ( M ] 
Іутрһороіевев | .imíaopoisiz 1) n (ҮЙІН Ane 
Auk 

Іупсеап | lin'sian] adj 1 СЙ 2 HIRAI 

lynch [Int] vt CRI БАН gk, > Iyncher n / 
Iynching n 

lynch law n &Jfj 

lynch mob n а): АН ІК 

lynx (1) (152) —(es)) n 1 L3) 1638 2 36:38] 3 
[the L-] CÀr£j4& Lyncis [ 'hnsis])[ K] K3W LAE 

lynx-eyed (ква) adj | | (84 UJ 

Lyon! [lon] n (565) d£ ДІН CIE РЕ Lyon 


King of Arms) 

Lyon? [о] n = Lyons 

lyonnaise [ lis'nez] adj Ji 0: ЖІК) 

Lyons Го) n ЕНГ НДІ) 

lyophile | 'laisfal] adj ТЕЛ Fi; НИ НЕ 147. 
gp s 

lyophilic г laxo iik; adj [í] 000 

lyophilize [la'ofilaiz] vt [44148 1 

lyophobic | laso foobik) adj [ í] 
# ЖТ) 

Lyra | Чагә | (Br fj Ж 
[ааг 1) п [RIKE ОА 

Іугаѓе ['lareit ] adj ААК; 
(HO K 3. ЖИ?) 

lyre [Чаа] n УЗ (ЖҮН A 
SEEKS) 

Іугебіга 1 аәЬз] п С) EIS, 

lyric ("hnk] Q тт PPA 2 P ae 
[75] (COW сі аў 9 
(FOR ий TIE Co ICI D I6 ; if (Y HI 
Hb СЕД 2 HEW: EEEE: CN 
(the) ~ drama Ж / a ~ poet iffi қаз 


Lyrae 


AZ ~ poetry FEA i 3 (МИН АК) fe ^ 
ШИЙ, AJ ТК): explode with ~ wrath $J - 4 X. 
Ка (WK T yka ЛІК СӘН) ЖЯ! — byrebird 


ge xm 
lyrical ('hnkal; adj = lyric L- lyrically adv / Іугісвіпевв 


n 

lyricism ['hrisuzəm] n 1 fft; СС RD EFIE 
РРНК 2 ЖІКМКН 

lyricist |'lirisisi] n 1 РЧА 2 (ЖӚН ЖШС 
КЕСІР) icu fet 

lyrism ['hrizzm] n 1 = lyricism 298611175 

lyrist n 1 (Чат) ЧУ ЯН 2 [пз {Г} A 

lysate | laser] n (ЧЕ ТЖ" Y 

lySe [laz] vt & vi Ut: 1 (E TRE 

Lysenkoism [I'sepkaozam] n (СЕРУ Ж) @ 
(Lysenko) НЕН 

lysergic [i'sxdsik; acid n (4) 270% 

lysergic acid diethylamide n [4] fff ` 
C iz — Ж); 883: LSD) 

lysimeter |la'simito] n XHA W ht 1 fpi 
ажа) 

lysin [ашап] n EAEE R СИТО А 

lysine [аіл] n (7С RAN 

lySiS (lusis) (C52 ] lyses ["laisiz)) n VUX] GA) 
WoB ilk 2 LEIEN AEH) 

-lysis [hsis, "laisis] comb form АИ RRR". 
“ҰҚЖ” analysis, electrolysis 

lysogen ['laissdsin: n (17 gati anri 

lysogenic į .lasw'dzenik] adi ІЛІМІ ЖІ; 
Г 

lysogenize [la'sodsnaz] vt Ul MERWE 

Iysogeny | la'sodsii] n (ЕМЕ 

Lysol ['laisol] n [£2 JL CH 4589 tik ОН”) 

Iysolecithin (,lausso'les&in] n (И 9З ЛН 

lysosome | 'laisasoom] n (/:1 КЙ) i 

1усовіарһіп | daiso'staefin! n [71:40 A fflj ER PAIRS 


lysozyme 906 


Iysozyme | 'laisazaim] n [44t ЕМЕ -lytic Гак) comb form [| pR 53 88 Jë J -lysis #4 is] 
-lyte [lan] comb form. Ar" flf А К ВОЛА": POEA А] analytic, electrolytic 
electrolyte -lyze comb form [HIR ER DAR DA 


lytic [huk] adj VEN (ЕМЕНІ 2 (ӨЛШЕ MC ENERE” analyze, electrol уге 
An LZ abbr landing zone ЫЖ; ЖАБ 


M, m em] ([$i] M's, m's X Ма, ms | enz] ) ЖОҒ 
ЕВЕ [| M]M DTE 27 Т) 
1000:mi 1 001 Z mm 2000 3 [M ][ ] Zi && (mutual 
inductance (f) ^f ` 

M ¿b 1 Mach 2 maiden (over) 3 male 4 medium 5 mega- 
«ГЕ! molar 7 Monsieur 8 (J£) motorway 

M abbr 1 married 2 masculine 3 [ £7] mass 4 meridian 5 
(I) meridiem il ^F- 6 metre(s) 7 middle 8 mile(s) 9 
milli- 10 million(s) 11 minute(s) 12 month 13 morning 
m [m] (L1) 1 =am (IH T Ia H) 2 = madam (JH F 
yes'm 1]1) 

MA abr 1 Massachusetts 2 Master of Arts 

Ма (t 1,6 Kt таѕигішт) 0 

та (ma:| n (11) 45 

ma'am [mem, mam, $j mam] n (11) = madam( Xf 
# Sc PER) 

ma-and- pa | 'ma:n'pa:] adj = mom-and-pop 

mabe [meib, теь] pearl n A Г яК 

Мас (тек) n (E X) EREDE SL, on 

тас [ так) n (ІІ) —mackintosh 

Mac- [mæk, mak, ma] pref СНЕ АКА X САД 
(ek Eit А ПД. f.” : MacDonald 

macabre {mə'ka:bra] аф ДӘРІ: H ERER; ЖЕМ), 
ui, > АЛЫМ АТУ 

macadam | ma'ledam | n 11 ЕНЕДІ 2 
PF A 18; PEA 188101 

macadamia [ mækə'demia] n (ІІМ ЫН 

macadamia nut n # lk ue 

macadamize [ ma'kedamaiz] vt JETI Gi CER) 

Macanese [текәп] о n 1[ 23] RI TA 2 Ж 
ГІН ш adj ЖІ AM] 

Macao |тока)| n Ж/| 

macaque ` ma'kak] n (9)1%Қ ; ri inf Ж 

macaroni [ mzko'raom ] n 1 10:73101, ibo 2 ([ 54] 
—(e)s) (18 HURE O ГА ЖОН ҚЫ Эу) 3E HE 
Ж f 

macaronic [ mzeko'ronik] 2 аф 1 CHE) Л AES ui] tj 
Bir wok Горе) GR 2 WN Rhiñ ЛЕ rf 
a n [tfe] ШАНАҒЫ T wiCek hr | lle y 
ГІЗІ 

macaroni cheese a (X) Uffici 

macaroon [ meko'run] n ИН ОЯН 

Macau [mo'kau] (sj) n = Macao 

macaw (mo'kx] n [s] Hijmsas 

Macbeth | mok'beo] n £ we Rr Gb EC — 
SII EAA: ХИН) 

Maccabees |'mrkobiz] [$2] n 1 (7 
Bi 2 НАУКА М) 2 НИЕ (Ce - R£) 
AX £m) pic 45 

macchiato | пъек'сләџ] (141 -ауп НІҢ Anl 


ДЕІН! 


ШЕСЕЯ: caffe macchiato) 

Mace [mes] о n МІНЕДІ ОНЫ) а vt (ЛЕЙ: 
пт} ЖДД ^ C. ИҖА" 1 ы 

mace! ( meis] n 1 But 2 (інінен рак dp Me 
3 (© ОКАН AE KERE 

тасе2 [meis] т ERAT ERR) 

ET cine ['maesidwam | (Д) п (НА ЖЫ f 
жж 

Macedonia (лез тә) n 1 Í Hdi | ІНІН $| N 

3]2 НИ OX UAR FOE S B SEX Lil INS ts 

и Ë Іңір» СА 7) 

Macedonian [ ;maesi'doonian] a adj СДСЛ S 

"yenit a a Y ОДА 2 ӘЛІН 

тасегаїе Гпиезәген | vt 1 fU kak LC; ШЫМ: 
(Grp AR Her ye A ee Cr) 2 (UD Gne; {ШИК 
ЖУ т> mace'ration n / macerator п 

Mach [mak] n “М CO ОИЫН KITAA ЫЧ! 
ЙТІН; ЖЕ Mach number) 

mach. abbr 1 machine 2 machinery 3 machinist 

máche [maj] n (41305 CH lamb's lettuce) 

machete [mə'Jen] n 1 (Ж, XC AK Ug ЫЙ 
е 2 [fa] ККЕ ХА 3 ft fj 21195 
+ м 

Machiavellian { makia'velian] 2 adj 1 (Ot AUFL 
RKM EAR) SERERE CLA69 — 1527 ) 0); 19 RE 
ARI E xa 2 йін; КРЕ FRH ал Oh fidi El 
ЈАРЕ РАНИ A) 

Machiavellianism [ makio'velionizzam | n tb Pel 
HEBA IE CU Jy ОТТА AR Pe FRE) 

machicolate [ me'ifikaulet] vt [£] ET HH 
Co FRI) 

machicolated { mae'tfikavleiid ]. әй 4j HIK ( k Fr 
ШО) 

machicolation | m=.ufikso'lefzm] n 1 ЇН, ІН 
22 REN ына шай 3 (iib 51 RITE GA 


machina ['mekner] vt & wi iW W, 
r n 

machinstion [ maeki'neifon] n 1 ВЕЦ, 9] 2 eil, 
arih BHU 

machine [ mə'fin] ш n 1 81%; PLOR (AEHL): a fax 
(printing, cutting) ~ (ИН, Dd) HL / farm ~s 
ЖАД operate а — HALE 2 P14 BITE: СВЕ) 
ДИНО. Ж :a cigarete ~ KANOL 3 HLA 
Hb TERJA ОЖЖ) 4 DU: GEMBER Нес 61: 
the state — |Ж / the government's propaganda -- 
Ege 5 pron тейтін W (CET: 
їр) ЕЕЕ ЖЕТ BEOR dk H) ам КҮЗІ 

iii HALE LGN BJ J AF) c machince)able 

ad / machinelike adj 

machine bolt n (gi fat А 

machine code n [ii 1912855 


ЖОМ 


machine gun 


908 


machine gun n #15: 

machine-gun | ma'fingan) 3 vt HELEH YH Л, 
Қана аф aR hA, ЕЦ :a comic's ~ 
delivery МӘН ЕРА Un] Ui us 

machine gunner n HL F 

machine instruction n (i )HL28 R^ 

machine language n (ірін 

machine pistol n nei; 19 T. 

machine-readable { ma'fin'ridobl] adj (БІН 
up jet 

machinery | ms'finon ] n 1 [ W 95) BL 38; HL 5k: 
precision — ДЕЙ 2 (БИМЕН 3 (ЖҮРЕ 
fi] Mj Н: the ~ of government ЖД 4 Не 
"RS жен s bt Fa ACRI ЖЕТЕ 

machine screw n 1055) 7 

machine shop л 4 | ^ij 

machine tool n 151, ик 

machine translation п 51591: 

machine- wash (ma'finwof] vt & vi HERIZ. 
pid 

machine-washable | ma'fin'wofabl] adj 5] Hl 
vci) 

machinima [тә'итә] n iXX iti E bU, 3| % th, 
BORGBH] Ген dox К НАЙ 3D al wi КІ E; 
machine ЖІ cinema [rJ £r 

machinist | mo'fimist] n 1 ELT PURI 2 HLE 
ТОНН 1) 3 TRA LR + K. 

machismo [| ma:'tfizməo] n AH £^ 8 

Mach number n (5/5) 4 C0 

macho ['ma:fou] а adj K'E f^t) 3 (Ы) —a) n 
Шаа f 2 K5 ^U 

Mach's principle n (45) 34418 Ft 

Machtpolitik |'mahupoltik] (68) n ЫҢ, 
FOB: 

macintosh '!m=kintof] n =mackintosh 

mack [mek] n (ГІ) —mackintosh 

mackerel | 'm=kərəl] ([ 2 ] ~(8)) n fn 185; 0; 
іні 

mackerel breeze п (А Кт fik i), 
i-r bs) 

mackerel shark n [її а, lii; (ҰЙ: porbeagle) 

mackerel sky n [“ 1 tn t8 X 

mackinaw ( 'mzlunx] n Y = Mackinaw blanket 2 
[55] Ju (Jj Ht ВЕЕ) 3 = Mackinaw coat 

Mackinaw blanket n зо £ 

Mackinaw coat n ZIKA HEH К 

Mackinaw trout л zi "ist 

mackintosh / melantof] n 1 ЕЖ) НЫТ Ж; 
ШЖК 2 ЧЕКАЙ: HK fs УК к 

macle тей! n (Sh 12608) ХІ 

Масоп (ma:'kun] n (15 59.860) DILAN 

тасг- [mækr] comb form [ H] fE Jü ЕҢ ] = macro 

macramé [me'krozmi] n 11 1/0) (JRE macramé 
lace) 2 WIELER 

тасго ['mekrəo] а adj 1 X09; 223909; KO BR 2 
ЖЭЙ КҮЙ) 3 eft BENE 0 a ((£]-s)n1 


ПІРІ Н> 2 = macro lens 
тасго- | 'maekrao] comb form os" I" A AAE: 
macrobian, macrocosm, macroscopic 
macroaggregate [ makrao'agrigat] n ( F W GJ) 
КИ Ж {Ж ^ macroaggregated | imzekroo'zgrigeitid | 
adj 


macrobian | mz'kraobion] аф Kitt 
macrobiotic | mazekrauba!'otik ] adj (75 41) KAEH 
(t); MARII, K: Ay 0) 
macrobiotics [ m=ekrəubar'otiks] [$] n 
M HE CUBES E A PX fe) 
macrocephalic [;mekraos'ielik, тасгосерһ- 
alOus [ makrau'sefalas] adj [EE] AIk 
macrocephaly [ makrav'sefah] n [Ez ]- X. 
macroclimate | 'mzekrouklamt] n [^i] X^ 
i> тастосіітанс [ imxkrooklai'mzetik] adj 
тасгосоѕЅт [ 'mzkraokozam] n 1 72:39 [I E, Т 2 
КОШ 8 4« fy "€ {Ж г тасгосовтіс ad / 
macro'cosmically adv 
macrocyclic [ mzxkroo'saikhk] аф (Е) 
тасгосуїе ( 'makraosat ) n [IX ) Á £r. 4n № 
1- macrocytic [ maxkrao'sitik] adj 
macroeconomics | 'mekrauiko'nomiks] [44] n 
[FR f ñ ] 2: ЯД ЖР c macroeconomic adj / 
macroeconomist [ ima-krəui:konəmist ] n 
macroeconomy ( m=krəsi'konəmi] n 3:086 
macroevolution |'makrauiva'lufan] n ZYH, 
ЖЕНИ C- macroevolutionary adj 
macrofossil ( mekra'fosil] n АА ДІ 
macrogamete [ maekraogo'mit] n VEJAM f 
macroglobulin [ imzkrav'globjoin] n [ИЕ F 
ЖА 
macroglobulinemia [ 'mzekrouiglpbjuli'nizmio ) n 
[KIKRE ЯЕ C- mecroglobulinemic adj 
macroinstruction | mzkroun'strakfan] n (1-12: 


ін? 


macro lens л 1: ВЕЙ НІНЕ E 3. 

macromolecule [ mzkrau'molikjul] n ИКА f 
i- macromolecular [ mækrəumav'lekjulə] adj 

macron {'mækron] n [i5 H&TETES; "-" Cl ice, open) 

macronucleus [ ;mekra'niukhos ] (| % | 
macronuclel | ;meekrau'njuklai] sË ~es ) n [7E] AH 
œ тасгописіеаг adj 

macronutrient [ mxkrao'njutnant] n (4:26 4 1 
ЕЗ0 

macrophage [ 'mekravfads] п [ E) Ez W& 4n Bu 

` macrophagic [ ;mzekrau'feedsik] adj 

macrophotography [ mzekroufa'tugrafi] n 
Ке, ПЕНКА, Б БЕКА 

macrophyte |"пиекгәған | n (HAARE 

macropterous [me'kroptoros] аф (0144 Жік 

тасгоѕЅсоріс [ тиекга›'зКкорїК |, macroscopical 
[ meekrao'skppikal ] Ar "T ET ML 09; Ж XW BS 

i- macroscopically adv 

macrospore ['mækrauspa:] n (HAT 

macrostructure | 'mekroustraktjo] n 2: 90 £5 BJ 
[> macro'structural adj 


[Ий 


жш 


universe 


909 


madrigal 


macula | 'mekjula] ([ $i ] maculae ['mekjul] ik 
^) n 1 = тасие 2 = macula lutea. C- macular adj 

macula lutea {'lunə] (1 М ] maculae luteae 
Пішен) n ПСН) БЕ 

maculate ['makjulat] 2 аф fT BE ut]; Жел 
iof АЧ ЕП) 31 ['maekjolet] vt {# Яг 63: 984130 
ҢЫ Comaculation [ ;meekju'leifan] n 

macule ('mekjul] n [P£ ] 8B 

macumba [ ma'kumbo! n у и! (P278 А 0 — Fh 
KRUR, QUEE AOKORL d kk RES: ) 

MAD [| med] n 1 ajya Е А ( mutually assured 
destruction (fJ 1 БУН tr uil) 

таа | med] 1 adj 1 53/0; 25/0): Не went ~. f Ri 
Bh T o 2 REI) ЖЕ {ШЇЎ): be driven ~ by the pain 
MEA Í / go (% тип) ~ with j h joy MAFIE / а — 


RAX / Several giris, are — Sfor him. A ER 
iK E f fti, / money-— МЖК 4 АЈ: Е a 
~ idea $E Sz I] fij; 5 СГТУ WAEI, 3F SJ: Бе ~ at 
sb, about the delay ХЖ. А ЕЕ X AK 6 (3938 ) Hs: 
ЗЕ ХАНЫ 7 JERK, ЖІНІ): have a ~ time Ж|Н--1% 
A vt (1h) = madden > (as) ~ as a hatter 1 
hatter / (as) ~ as a March hare |! March hare / 
(ав) ~ as a wet hen № hen / зр ере 
AARNA, РВИ / Hke ~ (I 

гип Hike ~ ЕЖ / ~ keen (XC 
r- madly adv / madness n 


7 тай / crazy / lunatic / ' neurotic / 
psychotic / nuts / batty ! 
ix E JO ER Mg wp Жл Hb oe К.Я, 
* mad — is] 3X BJ A Ж. вала жі 
МАЯ: You've decided to go! Аге you mad? 
* crazy -H ADARA E Ж @ A AENEA | 
н Бу 14 B|; He thought we were crazy to have | 
that idea, © lunatic 7 [4 JE 2 P $ 48 8L ЖА 
ХЕ. Ж# db OD] ds É 3E d] У: He had some lunatic ' 
ideas. • insane Р É # 4 i £ BL ІН 
dP 48 ИЖ ВОМ HR, AERA ЖР ST RB 
AP) Ж # Ж Ж. The man was insane when he 
committed the crime, / The noise drove him insane, 
* neurotic Ж E Ж, $ # XO RUE ARY H 
EE CRISE IE É R] A F e ТИФ НЕ EE 
‚ the neurotic obsessions / He became neurotic about 
moving house, e psychotic t EE 3E JE 3] , Je | 
TG Ей T ks AREER 
ЖЖ. There are some psychotic patients. 
* nuts + *| E # 4e 46 £ EJ, % JH T rë: That 
football player went muts at last, / Wow, man. 
you're nuts! = batty 4H ТЕМЕН, F MS | 
#h L : She is going a bit batty- 
Madagascar [ mædə'gæeska] n 1 COHEN 
"eus tg P, ЕН АЯЛЫ Ж — 29 7] S В ) 
............ EN) 


Каап ыш mædəam] (Ї%/ ] ңе еы зде аа 
Ий) ERO, ж +, AKA, JV #B: This 
please, ~. £, iix JL. CE B Hi ladies) 7 


Dear Madam (ak My dear Madam) (3513 ds А ЖАН 
Шор) 38 32 f) & + ( 53 ВОН mesdames ЇН jll 
ladies) 2 (HPFK RREI AA L. K 
K... УІН: Madam Chairman FE Jë icd 3 [ЖЕ the 
~] (ж) E INK E f 4 (йїп) BUDE CSS 
SO 5 VERE 


madame [mə'dam, 'medam] ([ $4) mesdames «X 
^8) (GE) n 1 ([ М ] mesdames) CHEF tl f WERE 1! 
SEES IERI CL APR] ee IC M I] d c 814 Mrs. ; 
f£ Mme. ) RA E b. KK 2([8E ] ^9) HR 

madcap ['mædkæp] 2 adj (ЗЕ); AS BRI Fi —1 n 
EJEA {їч A 

mad cow disease n 234 

madden ['mædan] ш vt 1 WERE 2 (EMR 2) vi M; 
pa. RIE: us 

maddening ['madanig] adj 1 (d AMEH); MAS 
fi 2 8 AGER) maddeningly 

madder ['m=də] n 1 Ui 1964 2 Ж; танк 
WR. 3 M GEL IRE , ВРАТ. 

madding | "тесіп! adj < 15) Y ЗЕЙ: FEI : the — 
crowd АНОД 2 WEA ЖО; БЛЯ <> far 
from the ~ crowd л 98 

made [med] adj 1 ДІНШІ: ~ fur Ait 2 W 
FJ), ВЕ са — story gE dco З SERIJ: а ~ 
dish Н 4 Prat zc UJ) (X АДА) :а — man ЖУДЕ) 
A 2 get (iX have) it ~ (11) ESRI / ~ of 
money |5078: 

-made [med] comb form Y dz" Йй": China- 
made, machine-made 2 А-Г”: powerfully- 
made {ЖУБАТ ЇЇ?) 

Madeira [mə'drə] n 1 548%; БИКЕ EA] 
2 upra [pg] 3 [7516 m-] b ру К ЯЙ ӘЖ CZ f 


Madeira wine) 


пасата саке п (X) {#1 (н 

SHORE 

madeleine ['mædəlen] n ИЫН (ЖЕЕ 
ЖАҚАУ, ЖК ОВ P Ар) 
mademoiselle [ mædamwə'zel] ((81 ~s :X 


mesdemoiselles ) (ik) n Y ДУҢ GE irpo A Acor 
б, Miss) 2 БІН ЖЕ ШЙ 

made road n (X) тін: Kaya 

made-to-measure [ 'medis'mega] adj ( EX) 2 
ІНІ) 

made-to-order | 'meidta'ado] adj 12:11) 

олер! 'meid'ap] adj 1 {К КІН) 2 CUu ; НІ 

:8 — garment HEX З Me Fr, а ^ — excuse 

ққа [1 4 ERa — style {ЇЙ Ж 

madhouse ['maedhaus] n 1 jenem 21 
Жана 3 Won] d ELS E; Fr 

Madison ['madisan] n ЖЫ KRR ] 

Madison Avenue n 1 (21011710) # li ih A tH ОМ 
ж ИСА) 2 ХЕ TE 

madman ['mædmən] (|57 | madmen [ 'ma-dmən]) п 
ЖАЙҒА 

mad money n z f. 56 удан КҚ 

Madonna [mə'donə] n [:] RE Жду; ЖЕН 

Madonna lily n HTE) 

Madras |то4газ| n BBS НУ] 

madras [me'dras] n 1 ИАЖ ЕЕ; 11] 
ride Ai; REL Ж НИИ Co £659) ; o BRL ## 
CM) AIN 2 Р Ж 

[ mædn'px ] п ІШІ 41 HB H 

С adj 
Madrid [ mo'dnd] n Epig P [ р ФЕ ЕТТ] 
madrigal ['medrigəl]) n 1 ffi h PAN O Ld hi 


madrilene 


910 


ak 2 [è BOK: ЖІП L madrigalian ( imasdn'geelien | 
adj / madrigalist n 

madrilene | madn'len] n OS ТЕ) ЛІМ bh Ni 

madrona, madrono | me'dramo] n Ust 13 RIS 

maduro ( тәфого1 о adj (C4 jii) ӨМ ЙЕН) 
2 (& ] 79) n COGOR) РЕЛ 

madworman | 'mad,woman | ([ Ы ] madwomen 
{'тшейулпип]) п PK f^; А 

madwort ['mæedwat] n Ui] Y ү: Ж 2 Жї 

Maecenas (ma'sinos] n XY АЛЫМ 

maedi [ плес) п (MEK Mist ҮНІНЕН e 

maelstrom ['meilstraum] n 1 Aii 2 AJ EL; 5) 
fL: The subway station was a ~ of crowds. Rb x; А. 
ҘӘ), HRERL 

maenad ['minzd] n 1 [£ fl: М-С) ( Ар Tiri 
sapaq JERI Ac A АМ А t> mae'nadic 


таеѕіоѕо [mai'stousau] (4X) а adj & adv [7 14 {Б 
ТКЕН a£] -в) nikP Rk Ық 

maestro ['mastrə;] ([%/ ] —8 =Ë maestri [ mast |) 
ыы ыы HUN Y 2 4, 

«i 

Mae West ['mei'wesi) n (LD (S JR BE КАВ < 
11018709 PCIE YD 

Mafia [mæl] n 1 [the ~] ТӘ Gt. RAKK 
AERE OE ТРН) 2 Uf f: m-] ЕН 3 [6 
fli m-] 8203634181; ТЕП 

Mafioso [ ma-ti'ausəo] (CE | Mafiosi [ ;mafi'aos] uk 
748) n VE F £nk 2 [m] ЕЛІНЕН 

mag | meg] n (11) 1 = magazine 2 = magnesium 3 = 
magneto 4 = magnitude 

mag. abbr 1 magazine 2 magnesium 3 magnetic 4 
magnetism 5 magneto 6 magnitude 

magalog(ue) ['mæglog] n ЛИН X tt #8 A Н Ж 
(magazine 5) catalogue 477) 

magazine | mæg'zin] n 1 Z5 NITE; GRAKI UT 
(2 1] :а fashion ~ Ri pázi 2 OJA: ОЖ BOUES BO) 
308013: oW 25 AUC EPI ЕЕК 3 (M: рй e ak 
fx sk 4 СІНІК Т 5 G ett 
gi maet iH (УЕ: magazine programme) 

magdalene ['mægdəlin], magdalen ('maegdalin] 
n [76 fF M-] C) Y BOR IE PS e c 2d ОКТ 

Magdalenian (| m=ədə'li;mən] 2 аф (c PHP БІН 
тығы ары ы 
х 


mage | meds] n (11) = magician 
ere [ mæg'kenik] аф (HFE) ЖЕР 
1 

Magellanic Cloud n [ K] ie Z; 

Magen David { ma:genda:'vid] n > д (ЛІ 
Ad BAS ff ) 

magenta [ma'dsenta] 3 n 1 (СМ: Т, Т 2 
ПЕС 2 аф Mr (er) РЕА CI 

maggot ['maexpt] n 14H 2 Gh). El PC Xi have a 
~ in one's head #1 № ЕЕ 

maggoty ['megəti] adj 1 ЖАҢ) 2 (8311) БӘДІК, 


Maghreb, Maghrib |'magab] n 44618: dE 
ША Bois MR V RRE Esdr 03 39) 


Magi ('meidsai] magus [fJ $2 2X 

адіс ['m=dsk] 2 n 1 (ЖОҚ OE) AR 2 NEA, 
ЖЕ perform ~ ЖАҚЫ 3 Wë 7), 8k 7]; work his ~ on 
sb. i A УЖЕ О adi C Hifi i] Y ACIE 8 K 
8; ШАЖО Л ЖО ]:а ~ palace ДІН de Hi (t 
ТОЙ 2 43 Җ JI, AS np Мы f A ЯТ IU а — 
weapon 10:12 / ~ beauty Ж Aff) О ( magicked; 
magicking) vt 1 (ORGLE Cox Др) 2 
СЕНА ЕЛА (ашау)  Нке (: as if by) ~ X 
Doi Def As np uti Ж 


| 


F magic / spell / witchcraft / wizardry / sorcery / 


necromancy 
ix Ж js] 3 v] dit fe Vp PJ Ok OR Ж. ө magic 36$ 
3 + CUR 5| A. S Җ ЖОЮ e OR bJ NE z SX 
black тарс); The ring does seem to have some 
| ° spell 18 EL 18 ЖДЖ, АЖЖ 
TEX (6A, MER MC Ie URGE MEG AS Л. 
a story about a prince under the spell of a witch / 
He fell under the spell of that unique culture, 
° witchcraft £ 3⁄4 J| И Jm ** f& A Bp Ж R: The 
farmers first attributed the mysterious disease to 
witchcraft, • wizardry £ j fé N.N 
ЖШ. Ж X : the latest wizardry of genetic engineering 
* sorcery T i Ж Ж X XE £ 5 ЯР Жр. ш 
black magic: a novel about evil spirits and sorcery 
* necromancy 45 fl Bj © A Pr P9 F K X XR. 
Necromancy led to violating graves in the Middle 
| Ages. 


magical ( 'mædzıkal] adj 1 ({Д)Җ ЕЙ, CEDAR] 2 
11 160) ; SPA SEA. > magically adv 

pc bullet л (гт) ЛОН Жіп Hox 
Iri) 

magic carpet n EGR Т5 а), АЕН E 
"pep КА) 

magic circle п ФМ GET ПАНЫ TUERI 
Ш-Н АФ) 

magic eye n (i) Ж, LR 

gin [ ma'dsifan] n 1 ЖЖ 2 REA (11) 

magic lantern л (5257 (HL) 

Magic Marker n 9 -- Rhe Je ) 

magic mushroom n э AA HU REG Lt 
ЕУІ) 

magic number n 1 (11515082 LA THOU ( J: 
TEE ERICEE ТВРДА C ЖИЙ ЛНЕ ГҮ) 

magic realism n 803: x x Ghi jt Ере 
FPA XY Wiik: JR fE magical realism) t magic 
realist n 

magic square n [%]5)); 

magic Wand n ЖЫ: There is no ~ to secure а Just 
peace. AEREE TAER МІЗ. 

Maginot г тезә) Line n jtf p; C At 
Ж КЕ MEE ltr yani НА КЕЛТ 2) 

magisterial [ meds'suoriol] adj 1 Hb ji EC „А, 
ГІН; ЕРЕН 2 Ui KE ААЙ; I CIS З (ХЕЛ) 
А, EOS с> magisterially adv 

magisterium | mads'suarom] n CX FE 0) ЖБ 
HUN (LU) 

Magistracy |'medsstras] n 1 Bb Jy CHECA GE 
ҮТИ УСЫНА FEN) 2 Bb £T ICE CHE BELT 


911 


magnificent 


ОТЫ 3 [the — ПА ЛТ Ek Er ( Sk Boi: 
ҮҮ) 

magistral [mə'dsstrəl] аф Ош) ҚОНЫ КЫ 
fr) ВСВ 


magistrate ['mæedzstren] n 1 Н £N | Bu Er; 
the county — EK; 2 XEHE bi: the first ( sk chief) ~ 
(KIHK Ж 3 457; РГ > magistrateship n 

maglev ( 'mzglev] n & adj REY (00): а ~ train | 
HT A 

magma ['maegmo] (9) ~s «X magmata [ 'megmnota]) 
n Y [Ж] 2 CEU oU pn 8638] 

magmatism ['megmnzeizem] n (НІ ЕНІ 

Magna Carta | 'maegns'kato] n 1 [3 SB] X XC 2 
(ul Zt BURG BUE ) MCN ei 

magna cum laude ['mægnəkum'laude:] (фу) adj & 
adv V| C^ БУД: graduate ~ DL (C^ pic si ey. 

magnanimity [ mzgno'niman] n 1 RAAR: BN 2 
ЖКТ A SES Эу 

magnanimous [| m=g'neniməs] аф AEA BE BJ; P; 
МИК c-magnanimously adv / magnanimousness n 

magnate | magnet] п ( 1 УНЫ, AE: 
shipping ~ fiff 

magnesia | mag'nifoj n 1 (К 2 [0 $E 8 

magnesian [ meg'nifan ] adj 9k WJ; E WJ. — 
limestone £X Ji Jk 23 

magnesite ['magnsait] n (871% 

magnesium | mazg'niziam] n (47 X 

magnesium flare n (Hi THERE 1113 5809) € 

magnet тапи] n 1 RER, 88 41 WARA 2 [Hik 
з (Пі ЛІК A GRH) 

magnet- | m=9g піл, mæg'net] comb form [HF UU Tf 
"КН ] = magneto- 

magnetar [ 'magnita:] п (KIWE 

magnetic [mæg'netik] adj 1 iir) ; ЖҮРМЕ; CT) 
fen; disi Ө] ДУ) 2 440 51 7169, 43 8E 7100: а — 
personality #/)1Я{ РЕ > magnetically adv 

magnetic bubble n [its 

magnetic compass n (ii) [2s 825 

magnetic disk n [ii liA 

magnetic equator n [1t] Nb ji 

magnetic field n [ñi 925 

magnetic flux n (н.а 

magnetic-levitation [maegneuklen'wefan]. train 
n ТРУ) 

magnetic mine пош K; 

magnetic mirror n [448i 

magnetic moment n (#78: 

magnetic needle n (55) itl 

magnetic north n (іші 

magnetic pole n (^; ut 

magnetic recording n itx 77 

magnetic resonance n [978315 

magnetic resonance imaging n (р: ) ii Jti 
58 (86 fi: MRI) 

magnetics [maeg'netiks] [5i ] n 

magnetic storm n i 

magnetic tape n git 


[HW J aeg 


magnetism ['mægnuzam] n 1 БЕ; 8 7] 827 2 W£ 
Jj,&5|7) :-magnetist n 

magnetite ['əgntat] n (6 768007 

magnetize ['m=egnac] с vt Y ТЕ, РРР, (J: 
1j 887] 2 ЖЕЛЕЗІ 3) vi НЕ ІШ i magnetizable 
ад / magneti'zation n / magnetizer n 

magneto (mzgnitzo] ((58] —8) n (ШАЛ, Ж 
шн, 

magneto- (пиедпіләо) comb form Ж: 88 7)", 
ТЕ”; МИН” :magnetoelectric, magnetopause 

magnetoelectric [ mægnitəaw'lektnk] adj [05] 1 
"m 

magnetofluiddynamics 
[m=g'ni:təu fluuddai'nəemuiks] | 8 ] n [JH f fi 15 
WANY 

magnetograph [m=g'ni:təogra:í] n [4 881 URAN 

magnetohydrodynamics 
[ mæg'ni:təavihaidraudai'næmıiks] [$$] n [ 
ИЙЕ > magnetohydrodynami 

magnetometer [ megni'tomitə] n BER it; НА 
i- magnetornetric | mæganas'metnk] adj / magnetometry 
n 


magnetomotive [ m=gni:təo'məutv ] adj |18148 
3m 

magnetomotive force n (f; )ütifith , i 

magneton ['mægnton] п [39 ) 6 f 

magneto-optic(al)  (maegnitav'opuk(al)] ад 
[3 Va Ct] НА} ОЗШЕН) г magneto-optically 
adv 


HPE Y ok Va | 
c adj 


magnetopause {mæg'ni:toupo:z] n X ihi 
magnetoresistance | mzgnitoun'astans] n [45] 
ftc Ho BH. 
magnetosphere | mæg'ninausha] n [X] & l- 
i magnetospheric [ mægni:tav'sfenk) adj 
magnetostriction [ maginitau'sinkfan ] n (p) 8 
ят -magnetostrictive adj 
magnetotail [ maxg'niisotel] n (ІШЕ, 
magnetron ( 'rmagniron] n Uti F Nt 
magnet school n (Xo (EFAA 3 iR Жї 
HEDA HRAT ER 
magni- ['mægn] comb form KRK" 
magniloquence 
nific 'mhk], magnifical | љот!) 
ad (5) 1 drm rm 2 A LIES 3 
КИЕ) > magnifically adv 
Magnificat [ mæg'mfikæ:] n (ШЕФ) ж REUS KU 
WE 3E FE GT NE SLE 
magnification [ magnifikefon] n VIX 2 c. 
CK 3 w Kw % 
Ef. Ж 


magnificence [meg'niisəns] n 1 HÑ,’ 
2 Рн, ЖЛЕ 

magnificent [mæg'nifisant] adj 1 нб, ЖИТ), 2: 
XXff]:a ~ cathedral 2: 2 ^E uii AE EIU: а 
~ way of life ERER 7; З BOTEKA I) , {Ж НД) 
A СА. ФА (Э, Pil ËJ: a ~ view over 
the valley ШИД) А ЭЕ а — physique fit Xm (K 
Ж / а ~ grey horse AK (08 4 (|85) enr), "x 
М5 (11) B f: ~ weather нюх 
г> magnificently adv 


: magnificent, 


magnifico 


| = magnificent / 


| grandiose 

АНЫН э] Ж ЖАЙ EEZ Ж. e magnificent 
| EKER, ФА Ж: Bh was а magnificent 
palace. © grand fc majestic X É. і, W # f. 
НЕ, BXAHAY. We saw the majestic mountains 
in the distance, / a grand view 9 ЖЕ 


PORC JD HARA HE. ЮЛЯ Ж. Did you 


see that imposing dam? œ grandiose 15 ¥ & # K 
Bp 98 X; All his grandiose plans came to 
nothing, 


- ————— — eed] 


magnifico паніі) (м1. —(e)s) n (11) Ñ 
TC BU. BEA, 

magnifier ['maegnifaio] n Y ҚОҚАН 2 CK 
ХИУ KA 

magnify гаса) о vt Y А, X: ~ images 12 
times {ER ЖОК 12 fi 2 Ма DIE U-K: use bank 
loans to ~ one's buying power Jil d $ 13 šK М IJ 3: 
J} / Their noises were magni fied in the stil sq {1 
ине ыы P aded ГЗ 49K, 5 K: ~ the 
difficulties Z5 ЖІНЖЕ n) 9 O ME D vi Visi, t 
аиа Е oneself against 5:).3].-- 


magnitying glass n ik X 

magniloquence [mag'nilokwons] n (ЖАД 
КЕШ 453: , 99K 

magniloquent | [ maeg'nilekwont] adj 1 (ЖА, 

3E )^Eifü 4s ЭЙ), SKK 2 COO UI da iS S. I f 

К? с> magniloquently adv 

magnitude | 'regutjud] n Y IX, IL X UE Ki the 
~ of the loss ВАЕ K 2 А; ФЕ: an affair of 
the first — KFA Z They do not recognize the ~ of 
the problem. fE 5: Wi Bax fn] BR PES 3 Ж: 
ht; Kiti TERES KRE; ШШ: the ~ of current tj lit / 
the ~ of traffic flow ЙЕН 4 [X] 8^5 (Herm 
ЖР): ~ difference Н! 22 5 [B] Hé 

magnolia [ mag'naulio] n 1 [Ë] K 2 ; A `: £ 2 BE 
£p fà RT 

Magnolia State n À Hi ( X: [8] уч PH ftJ 
ШӘ 

magnon ['magnon] n (Hi f- 

magnum ['magnam] n 1 CE) 2 GT) A 2 
Uit fi: M-) CX. SLA Pta ӘЙ) ДӘН 
5€ T4) 

magnum ориѕ ['mzgnam'aopos] (P1) n Y (59%, 
Көн Ж, ЖЕ, И: 2 (Ж ЛЕА ИЙ) BH. 
qi 

Magnus (| regnas) effect n L5) i ДЖУ 

magpie /'mzgpa] n 1 [ 9) 85, Z 88 2 LUI E À , 
ЕЗ OE f l. LIPE ЕЛ) Жс; Ж Н) 
Юа [WEM] ВЕ) ЯКОВ 5 ЕЕ 
fj aff A, АДАШСА. 

mag [mag] tape n (гт) git 

maguey ['magwei] n 1 [ft] Je T 2; UE 91 B]; И Ж 

jM 2 Жк МЕТЕ 

magus : 'mejigəs] ([ 57 ] magi) n 1 rh Wr 8 4: ( ok 
fi) 2 (l Rmus Ж, Ж-Е, Жз [M-][ 23: ] ( JJ 
ТЕА H= > the (three) Magi 
(ЛА A AES) 4:75 — T L: 

Magyar | тағда) 2 n 1 ALIR A ( f) 4° Е EIS 
Жә) 2 OLALLA Um 6, ЁЛ: s WFF Ш adj 155 


ЖА; КИО 

Mahabharata [mə,ha:ba:rətə] n (Жие LIO- 
PEGEDE MB). ED E i RE Sc purity cU "b 
WEDE ERR", 29 К лий 200 4:730) 

maharaja(h) |/та:һәгобізә) n (EE) HIB E, 

maharani, таһагапее [ ma:hə'rani:] n (82/0) 
HEISE PIETAS 

Maharishi [ ma:hə'nh] n (Ей ЖС) ЖІ, Ж} 
lj bi 

mahatma [ms'hatma] n 1 Ж , А; Ж; OAF) 
Ж 2 SERERE) À elis Wr А 

Mahayana [ mehol'jano] n [ж] [$T B CUBA - 
Ти: J Kal) 

Mahdi [тюй] n 1 ABI ( DI ЕНІ D UE 
IRAH, 2 Hi EXE EA oMahdism n / 
Mahdist n 


EA 


Mahican [ma'hikon] о n 1 (LE ] —(8)) SAIKA 
Qr eSI |- df ifc bi АО XN EU Se A) 2 Hd i 
3 adj MS A; SAKAR 

mahimahi ( ma:hi'ma:hi] (Y4 F]] n 1 (fh Atik 2 
(H беа MURAT 

mah-jong, mah-jongg ['ma:'dzon] (X) n Ж 

mahlstiCk ['m>lsuk] п —maulstick 

mahogany [ma'hogeni] n 1 ы ЖТЖ 2/56 
ЕКА 3 ЖҚ 4 ni Y SEL 5 OX ШӨ Н! 
E ГТ; КТЕ a ad Ara (a, ing 

mahonia [ ma'haunia] n [#1] HADS 

mahout ( mə'haot] п (ArH ЧЁ, Н ЧЕ ИТ $ А, 
RARA 

Mahratta | mə'ra:tə] n = Maratha 

maid [med] n 1 ff; AF2 G5) АНЕ 
кгз Gh) Rb 5c AERE 4 Che M-] Ж & i ЕШ! 
Joan of Arc) :> maidish adj 

maiden ('medan) О n 1 (5) р АС fnb 2 
(3X 13 HOUR AO 3 = maiden over 2 adj 1 /р 
W Kt f 09 Rb ef) i T AM AC ГІП:а — aunt Ж: 
Wu 2 (MEME EDH) ЖЕЛДЕ; Amm 3 
CORTI: CBE) AUTE EIFE ЖЕТІК) 4 (Жї 
ФА FRIRE 5 CE GR) Ж ен; K 62651); 
Ж) „И BIAIS) 6 NX: а ~ flight ША kí a~ 
work 46 6 Е c- mai n/ maidenish adj / 
maidenlike adj / maidenly adj 

maidenhair ['medanhea] n. [{]1 ek tR СР W 
maidenhair fern) 

maidenhair tree n (it RA, itis 

maidenhead [ 'medanbed] n 1 LAE Кё 2 Gt) 
t oi, кен 

maiden пате n (3200Ж. ЖО} 

maiden over n (riri): 684 t8 — ph 

maiden speech п (Ж) (x itc zit мж 
TR 


maid-in-waiting [ 'meidm!'wetm] ([ š ] malds-in- 
waiting) n ЕС Ел АЕО С 

Maid Marian n Ж. ын (ЖЫ W ділі 
MA RP AB ARAS, afe Bid ic Ж venum] 

maid of honour л 1 & EOR ERA EW Жї 
%2 Go (Жб TAAT) FR тап, en 3 


CX {И МЕ 
maidservant : 'meidssvant] n АР 


name 


913 


maieutic [ me'juuk], maieutical [ me'ju:tikal | 
"Ad lH PROMIS ИЕН) OER H en 
с" 


4 та! [ mel] атта ЕРЕ EG Is there any ~ for 


me today? $ А JE fj (£935? / He has a lot of ~ 

everyday. EREKTI X htrt)fiift, / the ~ from Beijing 

Abs ЖН 2 42 oS C ACH) BIET EAS ВЕК, WB HE; Has 

the morning — come yet? ҚҮР Я f I3? / catch 

(miss) the 7 o'clock — EE CU f )7 ith — BERI fi 
пун 3 (ЯМР ~s 1 mpi, dii (ОЖ ДЕ): огйег by — HE 
Ж) / Please reply by return ~. ИНЧИ (2 FiFi 
ЕЗҮ XC), / a letter delayed in the ~ -PIRE 7 Н 
ШЕМЕН 4 n ВИЕ 5 Вр o3 BEAT BE: 2 vt Y CIE 
K ар МУАШ: ~ a letter (parcel) Afii (tu 
&) 2 15- 6156 ГЕНЕ г> mallable adj 

mail? (mel) 3 n 1 ж pon канга Captain aig) tus 
a vt (d ROBA EHI 

mailbag | cles] n : ШИ 2 (HE oti ТҮН 

mailboat ( rmelbaot] n СІНЕ 

mail bomb n т ( X») ntur 2 НЕМЕ (m dec Ж 

al fian) АНЫН, AP 

mail-bomb | melbom] vt бр hb Zi B, ГЕ 

mailbox ['melboks] n 1 (X) WEI IBA 2 (Ж) Ok 
fi AJ413813 ТЯ 

mail саг ['meilka:] n (X) = 

mail carrier n (X) ж: 

mailcoach |'тепкжл/] n (Ж IBE Lia: 

mail drop n 1 £. A fiti 2 koc fried 3 CX) ñipi: 
I) BED 

mailed fist n ДУБЛІ, OD 

mailer ( mela] n 1 15 Л; ЖИЛ 2 = mailing 
machine 3 ibl 4 icio d ik gu Cai El G 
%)5 НОКРО 7 

mailing ['meilig] n 1 NAM 2 (iiti o 
(r) - -HEBE 

mailing list » 1 (г 
iym 

mailing machine n miri 

TM tube п (ішеді. Ра ER y 
ЖАН 

maillot [m='jəo] (12) n V САНА А 02 Н) Т} 
X 2 (Erat E АЕ 3 HEURE EK 

mailman |!теіпхеп| ([ €i ) mailmen ['meilmen)) n 
CX) В YO [8H postman) 

mail order n 5900), iiu 

mailshot ['melfoi] (X) J n BESTIA RI G, WEA IJ 
JU 2 vt fS АУ 

maim [mem] vt Hity: lE hb A 4%) с- тайтег п 

main [men] 2 adj 1 1 H, ik ТЕСИН; SAT: the ~ 
post office ВВС Л) / the ~ dish Y Ж / the ~ gate iE 
[| Z the ~ point under discussion ЫЙ ЫҢ / The ~ 
office is located in Beijing. $$) АК dE dE 252% 
Tj, АПК) 3 !j ЕҢ CU ЕЕ РОЛ Coke 4 [un] 
(Фин) ЕО 2 a Y [966 СОК J^ C 
^ff) AAT СНО EXPERIRI) FE: the water supply from 
the ~s PIKI ОУ ЕЖ / plug into the ~s ffi Ati 
Wi ~s voltage ЛЕ 2 (1) ӨН; АЗ [8] T: 
СЕК F 09) E W 4 АЁ ОА ЛУ А Y: Sb) 
>b X "quta Фе, ДАРА т 

Еж Е: The work has been 

«^ with (X 


mailcoach 


dx 
GEDIA бе а [iF UL 


("k for) the 
completed in the ~. ixi MSRP d 


Main Street 


by) might and ~ '/ might? 


| ë= main / / major / key / Central / “priociosl 7 | 


chief / 

| ix os] j s] #& 00°. e main іж 7 + € X 
X R$ EE. F 8 T # ëJ 2 W: The main point of 
his argument is not clear. 9 major 36 R ERR 
$f Z. $£ R T £ P] 2 W. № main EER- Our | 
major concern is how to set up the system. © key 
dé xrEXXUE.RA ЖУЙ. Ah iM | 
Ж 6 3: Mr key factor in our plan * central J Ж € | 
AREE T key. Ë H. key É I A. 8 54 M) be 
central /о 5 Ж Ñ: These facts are central го the 
case © principal W $ Jü iE B3 3 F Ж}. 
ЯН + 1 2 #1: That is the principal reason for 
ту change of mind. • chief ATRAEN. | 
ATAA, E kk, SE GE s PJ Ж: That company | 
became опе of their chief rivals, * prime # + É € 
E E É fab. F. B| T £ ë| 2 W, Ж ФЕ ҖЕ Н] Ж: 

| Economical stability is a prime concern in that 
country. 


mainboard | 'menbxd] n = motherboard 

main chance n XI clit ЖИЙ 

main clause л (is) YA S etim) 1:1] 

main course n 1 k 2 [81] Ab 

main deck n [8t] 1:118 

main drag n (%11) GRAN) LEHR, AH 

Maine | mean] n 8901 19] 1-Маіпег n 

Maine сооп n zlii ik ОЙ (ЛКИ: Maine cat) 

mainframe ('menfrem] n 1 (AFRAU) ЕН 2 
("JE £ 4 EG А АА) E ИТ 

mainland [ 'memlənd, 'meinkend] n АЁ (XJ s 1 
Жі) :-mainlander n 

main line n 1 (E АН LER I) ЕҢ. PR. | 
A ад AW., 3E З (11) (EIEE) 


mainline dc Ë ud (г) Hg Go ESI 
МАМА adi 1 (i freto gi КЖ: а ~ 
station | £& 4:5; 2 н E былық I, Fak HI 
dtt ito pay 

mainly ['memh] adv Afk Fj; E 3E JB: The visitors 
were ~ students, ЖАЛ E FIEF. 

main man n (1X1) 1 BEBA 2 sse CRT 
W: ye АЛАТАЙ) А. З Ico] SE Coe ОҒАДА) Ж 

mainmast | 'menmost] n [3] 1:465 

mainsail [mense] n [835] 3-9 

main sequence n [ K] F !F 

mainsheet ['теш/хл] n (RHEINE 

mainspring ['menspng] n 1 Sm EAR. ЕЙ 
82 rd ERDA, 3: EI 

mainstay ['menste] n 1 ` Н ЗЕ: the ~ of 
leadership edt 2 (13-4604 Ж 

main stem n 1 (ІН) Fc; (AE) E Ruin 
2 (HEE) ЕШ И, At 

mainstream ['menstrim] 3 n Y Y i EHI 2 
(Ж IRIS) ЕЖ а adj Y EMKO: d ES 2 
(HERSE) EMO Gvt (ЖЖ А НЕ: ВЕ 
GA ЕК E) 

Main Street л 1 (лд) Xii, udi 2 LA 
By tI bka l 3 VASOS Se E 2 FUIL] E x Jj 


maintain 
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TRES HO Сасы) 


EA maintain | теп! 2 vt Y 4 Fr; OR Fr; (b HE 53: ; 


public order Е Hii; Ж / — a speed of sixty miles an an 
hour fff] 60 : AER и Food ~ life fr 
ФЕ Ей / ~ one's health (BRI / — one's 
composure КЙ / ~ close ties with sb. '3 EA f 
ККЖ 2 HEB. TET, {Ж ЗЕ: — machinery 4E 01. 
Jk / ~ a highway ЗЕРЕ / ~ a building {Ж ЖЕЗ 2Д 
Зу; HEH: — the people's rights £f? A R АУ Ж 4 
ДЕЗЕ, Б; Н. — one's family FR / ~ oneself f 
if. Z Тһе money ~ed us for a month. ix Ek 943 (| h: 
üt f —^- HER RIT. 5 CU) ESK Er: Не ~ed 
that he would not stand against his old friend. #0: 
ЖЫЗ] А. / She ~ed her innocence. ӘЛЕГІ 
АЛЕ. 6 S- BR FH AERE W| BE J ЕШ с> maintainable 
adj / maintainer n 

maintained school n (3:) (IW Tii 1 h 
A wr 

maintenance ['meintanans | n 1 ЯН; (& Hj 2445; 
TE AP, (Ж TE: the — of a car Zü Е и — of 
press Ш ПУКЕ 3 ETE (Hp); "ci VER CR 
Лр.Е1 ЕН: а job that barely provides a — (X ti£ 
ЖИГ) Т.Е 4 CI; dics EH the ~ of justice ҖЕ: 
X SE CEEA) CO RUE V (TR 13 VeVA A; XT ЯЗ 

LIA Ç RAE ашаа TEUER FA) 6 

CENAM VAERET 

NAIR ENENGE f man, maintenance worker 
n 89% T. 


maintenance order n (3) [£g] X 4 iR AE 
ЖИА 


maintop [|'meintop] n [fft] EEES 

maintopmast { men'topmasst] n [A1] 3:945 

maintopsail [ men'topsel] n (ЯН 3:161, 

main verb n [iñ] r jid 

main yard n [45] +% КВТ 

Mainz ( [mamts] п ЖД Gk PE ОГ НІКІ 

maisonette |ітеггпе) n 1 AJE 2 2 £s ОН 
VLL He tit) a LZ fe s 

mai tai ['ma'tai] n U 2898 ( 
ЖЕЙЛИ ТТ if CI XS ДЕЧ) 

maitre а”, maitre d’ ( телгә!) ([ š ) maitre 
d's s, maitre ав) (1) п —maitre d'hôtel 

maitre d'hótel [ metrədəv'tel] ([ 8 ] maitres 
d'hótel) (ii) n V 36,1172 EC 3 ІН ен 
REH) 

MAIZE / пег) n ( 3€) 1 KER, EK 2 БЖ, BE 

Maj. abbr Major 

majestic | mo'dsesuk] аф Ду НВ; ДЕЛИО, Н 
^l] LS ESI] :— scenery 11:9 Bitt Z She looked ~ іп 
her white robes. #b £r $* Р (e 2L 388, W ТЕЗ Es Bt. 
t> majestically adv 

Majesty ['medzst] n 1 АЕ, 88; EP ЖН; 2 (Тї 
EARI 9975: P^ ОТОО CILE 
SK ЕМ): the ~ of the law УЖЖ / the 
tradition of English ~ ЖБИ vy ERER 4 [M-] (9 
HOBE К: Your Majesty ЁЁ КОРЕН) / His (ok 
Her) Majesty ВЕ F Cla] BzHe МЕГИ) 

Maj. Gen. awr Major General 

Majlis ['madshs] n [7:4 m ИЯЛ 25; ӘНІНЕН 
MAKENS 

majolica [mə'joliko] n 1 ( 3: 2:53 404 REX АН) 
ІНІН 2 4606 |- ЖЫН 


“ЖӘН ун | JA ВЕ 20 


major |"тедзә) 3 adj 1 RHN; RAR; KE: a — 
problem KI / ~ changes ХАИ Z play a — par 
E EWH a~ road іЙ / the ~ consideration E 
ЖАПЕ 2 k KJ; ЖІК; BA GHN: the — part o 
the audience К З (Ж) DC FEA JUGE k m 
ЖІ) 82 E K 9; CI] Жин) 1 Ж NU: 
Brown ~ ЖАВ 4 (УШЫ) ERa ~ subject 
ЕЕ 5 РЕСЕЙГЕ? 6 (TRPE 
MERR, ER :a — illness НОР 7 [£ | K UN 
RJ, КТ ПК): а ~ interval KEFE 8 GE FX (Ой); K 
CR yo 9 KI Ы ЖЫ 3 n 1 UTE is tu 
SIE 2 Сегиз 5. (28) 
BEREE, Е ША) > 
DEJIAS, üt а A a. fons KER 
450) ОСЕ HRI) E BERE, 
international trade as one's — БШ; 75 YE 
Hes is a history ~. flt EfsIjSimr rb. 6 ХА f 
Жа); HIRR: Ik S REA. economic power of 
the oil — KAWATIR 7 [the Majors] (X: 
[ff ALAIN ЕНЕСІ 8 —major suit 3 vi (X) E 
Ж, K (in): Не ~s in physics. 0 j 4 yy PH, 
t- majorship n 
major aXIS n [Ж] (ЇЙЇ) fi 
majordomo ( imeidga'doumao] ([ 2] —8) n Y Cos 
RAT KA) КЕРЭ, BAN 2 STE 
majorette | medsa'ret] n ЛА ННСА) 
major general n (ж) л (SR ff ЕКЕ) DH 
CXOREA Cos E 8E E Blk DA ) > 
major histocompatibility complex a [E] 1: 
ШЕНЕ Sd AR CI MHC) 
majoritarian [ madsor'teorion] n & adj €f F x 
en) 
majoritarianiSm (madsor/teorianizem] п % Y: XX 
( EIKER EMAR WITA) 
majority | ma'dsorou] J n Y 44, AZ f: hold 
(obtain, win) a ~ in the Parliament "Jg ( HX £5) , 048) 
Ш A SUL A ~ continue to support him, A 
Ж @Я# tE k yh „ / The ~ of his books are kept 
upstairs. fff) A BEA BREER Fo / The — were (iX 
was) for (against) the plan. &Җ АЕ (ЖИЙ ША + 
il, 2 EAM 3091; CX) (ЖЕ н {к k A d 
аны ВН УН; Ос (ЖЕСЕҢ. 
fib. $e 7; ER ОЛЫ be elected by an absolute 
(an overwhelming, a thin sË narrow) ~ UJ xj £ 3⁄4 
(IE fl £ 0, SS ФИ) UE CHUA / The proposal was 
passed by a ~ of 66. jx HE GLUA EB МАУ, 66 9) 
10759801017. 3 pk ЕДЕ ЧЕЙ; reach (sk attain) one's 
~ Я edt 4 [EDRR (PKH "e НІ) 5 
ОЖ) IEH 6 ОЎ) ОО (ТЕ); СНЕ E09) 0039 2 ad т 
& B CAO) KERK, ЖҮН), 2 Ф з); RC 
ff) > in the (йа) ~ i £T E TX / join the 
ром) ~ E 
с” m majority ы TT ACE LAW ЖЖ Ю.И 
ЖЖ ДА Н Ж ЖК, 30 the majority of the food 2: 
| рли, *XHT3ÓÉ EGER | 


255 
em 


————— | 


majority leader n xiu 
majority rule n 44 i se fU (НА: Hs B A J 
ЖЕ ДІНДЕ) 


majority verdict n (+ £ ЖА GAN Ah Y 
TUA ЕУ ДӘРІНІ MUR) 


major league n (3) 3 ly Me Ek ACE; ( T uj WL Ny 


mam 
t 


915 


make 


IK Crist) XX г> major-leaguer n 

major-medical ['meds»'medikal] adj АСТ (Ж 
ік) 

major orders /5/] n Ux XS, Па 

major party n (475: J) t T REA ЕЖ E 
38 Ko EI) ЗЕ, 1: 

major penalty n (жҥк pits 
ТЕНЕЙ) A 

maS piece п (Il #31) K f. m f Ci 
xh) 

major planet n [K] X4; GRAE. 1:85 Е 
WA ER) 

major premise n (iz TX Onde 


лет ean n КОЯН ЧЕ BAK, рч 
a HELPER) 
major seminary n (KERMI) Хр: 
major suit n (БН ЖЕТА, 
major term л [Z] Aui 
major tranquillizer n itj 
Majunga | ma'dsarge] n "Е [53:20 nit НТ) 
majuscule [ 'medsəskjul] n АТЫ АНЫН 
[> majuscular [ mo'dz^skjula] adj 
makan (пакет) n (ЖЧ ЧЁ ЖІТІ) 0%) 
make [mek] (made) 1 vt Y f. diit itii Gui: 
a cake ЖНЖ / — clothes #& KJ / — shoes ШЕ / ~ 
a thorough job of it ОЈ Z ~ a road 4 2 ФЕН: 
~ great efforts WAH J) / ~ new contributions fl: 
HOST UCM / ~ an answer |u| / — a decision ЙЕН 
JEZ — progress ЖӘНЕ / — a promise НЕШ 3 
"ME; IT Ay: a poem fF i$ / — a sentence jii 
^ij / ~ laws (rules) diu ik COLO / ~ a plan 
(contract) ЕРЗС) ~ a price EPH 4 Fark: 
AU M ges BY — 43 f: That event has made the 
headlines. ДБ АР ЕИ r EAX Ig. / Two more will ~ 
а quorum. HHP A REIK ДАЕ АЖ Y. / Не made 
the college basketball team. fib РКА ВА bi. 5 
JK JJ, 4€ Не will ~ a very good athlete. HRA - 
ЖА Ја ІЛ. Z That ~ the third time he has 
succeeded in his experiment. EXC AUT X ЖЖ 
Б) f, Z "Come" ~s in the past tense ai Ç “come” 
fact J AE" came" , 6 (ink Jg; ERA, AT: -AJ 
X gio sb, а маг f A pk HJ] E / — m MAR 
dii MA ATB: J) / Make yourself comfortable. (3855Ж 
AH АЕ. / Ihave to ~ this an early evening. $ 
We Xe hg 1451], / They made him their team leader. 
fb (HA A Ko 7 М, XU ri i: one's 
position known AW] v y 1f / Everyone must be made to 
understand that .... ШАР P ABRE 8 W Kl: 
кіні: Мо опе is ever made to be a hero. АЖЕ 
Ж.) Жї Ж. 9 MEI, Rubin Ci m d: That 
ом made the young writer. ЛУ ЛУ РУ ft: 
Дер 4. YO WRL; A: WU ИЕ 0: ~ the beds Ж / 
~ = em ҢА ~ a fire Ж/- tea tK VY 8-8; 
Ида, h i haine He is going to — us a 
2 KERNE 5. Z This length of cloth 
will — you a suit. Mm Т АХ K í. / 
We will — you a discount of 10 percent. RIAPRE 
9 fr. / He will ~ you а good assistant. fI TUA EX Jj f/f 
HET. Y2 SUB Е :-- trouble 38 / ~ no sense 
(difference) Ж А XE X. (XE 9I). 13 WH, (ti il; ШІ 
X£ 361875) ; What time do you ~ it? (£k What do you 
~ the time?) fi Bie JUS db [7 Z 1 — the distance 
(to be) about 70 kilometres. 411 1-Х 1 85201 702 


-PERN 5 2199 


H, Z — no doubt of it STRE 14 AREH, Th T E Ps 
AEREE): ~ profits АЯ) / ~ money ИНЕ / — 
а living ЖҮЛ: Қ / — friends with sb, А А ДАА 
— sb.'s acquaintance £'i ili Ж А. / ~ enemies Б} 15 
ЦЕ РСА ЧЫ Р); К Ru. CUR VE (EFE VI; н 
l;a postman making his rounds iE АВН bi / 
The ship ~s 11 knots an hour. Ж АИ sir 11 ñj 
HH, Z We made the airport in half an hour. 4 £l ЕЛУ} 
Ri КЭ FEL. Z 1 don't think he will — the morning 
train. JE £i fb EA F EBEK A 16 9241, EG: 
investigations ЖІГІ / — war ЛА / — peace Y} f 
17 Ai; F: Three plus six ~s nine 3 JH 6 % j° 
9, Z Twice two ~s four. 2 3E 2 (51 4, / Twelve inches 
~ a foot. 12 ЛІМІ, 18 104: — а hasty lunch 4 
Фр — si^ FR 19 [A OF 86) 8i WL. Ж. We made а 
cruiser in the distance. ГІ су — TT RC. 
20 Li) pd er; Beati 21 (ЖОЯМЫН yk (0); ET E CIERRE 
TO НСА К LC CARE) 22 (Re RH AL 
(Bá RH) MOS S жі 23 (XUL). (lid exl z, 5 
hs js MERECE) ЫШ vi Y Н: OFE: He made 10 go. 
RELET „ / Не made to speak and then stopped. 484 
SAk. 2 тар, OPREA A 4: 4 dE: FE CIAD E 
(61), ЕС) (40, towards) : They were making towards 
the river. 84 EI) 812240: Ж / The forest ~s nearly 
to the border. iX # AK JL F 4h hg ШІЛ. / All the 
evidence ~s іп our favour, — Jut Bs Tet 141]. 3 
(УМ; ің K: The tide is making now. РАН 
(СМИ. / Water was making in the hold. ЖҮЙ JK 
HKRL Y. a gb жал CE 9) БІЗІ; Нау 
—s better in small heaps. DENEN ЫНА qj. 5 
[4 Wl. RENK A JR]: ~ bold Hik / ~ 
sure ЖӨНДЕ / ~ ready ДЕЙТ / ~ merry ЖИК 6 
(AUR PODER А НИ 7 ДІГІ ЖОЖ: Courtesy ~s 
for safer driving. LILA ЕШ! 2 n T WEA 
is Hg АНЫ ЖАУ, 40); W f; (n hh) KP: a 
computer of Chinese — 11} i fJ ІР. / 1s this 
your own ~? iX R: £d iE: толе / woolen sweaters 
of first-class ~ diffi — t `4 / an automobile of a 
well-known ~ £l 2 а foreign ~ of car ANB f^ 
ЕНЕ 2 rtl: АЛДЫ Ра тап of this ~ nt 
BJ À. Z He has the ~ of an athlete. Ба ДІК ki 
3 [i ет, Ва : the ~ and break of a circuit ЦИ) 
Ho JERR 4 (Жы) (set ves 5 Cres Lei 
iyw de :do a ~ on the suspect АЯ ЧЇ 
ШЕЛ. > be made for 5251805 ORANE); pu R! / 
pen dien (1) 41 xn ORE / — after 11216; ШШ 
Bü ~ against І-ІІ АЯТ, F — as 
if (X as though) (535, Ki: Не ~s as though he 
didn't hear, (5X He ~s as though not to hear, ) Ын 
HAN Ж Z — аё М); И — ану AJ mE 
~ away with 1 #--- IU BE fb 2 5:2: ; ad :— ашчу 
with рабан B 3и ~ believe (Б: / ~ 
do (with) (Ae NRERIN) — down 
BUNAR) / ~ for V inser pb: for the door 
ЖӨ ИН 2 AAT, BB T ЦА) E : Cultural exchanges 
— for mutual understanding, ажа В) ЕНІ 
Mo 3 db Z ~ from rH: ЈН АИ ЖШ 
Ми ~ Y Bol S): A: Shall we meet т week? B. 
Yes, Let's ~ it next Sunday. ҢІ. РЕГИ — 1 
ары? РАК), АП уд FERAH RENAE. 2 X3); 
ЖЕНІС А: You have just 15 minutes to get your 
train. В: All right, 1 guess I can ~ it. Н: pKb —J 
pl f] EER IX BE 3 Yf. LLORAR IEEE 
|, Z You can't ~ it to the other shore in this weather. 
A X233; gn] ЖЖ ТАНЫ 3 (11) VESE (with) 4 
(1) Ett Z — itup (ХАН {НИ )ЖИЙЁ 2 94 
7335 / ~ it up to Scd CAO WESEL Cox Dd 
%) Z ~ like (%11) BU SL / — of Y J di 


make-believe 


it *: The bridge is made o f steel. iX Fe hl: НАМ its 
ПАЮ : Steel is made from iron. AL HHE Ho 
n 12 ff, ВНЕ: What do you ~ of his statement? ft 
НЫК? 3 Хр, RERE:] know not what to ~ 
of him. CUTS ANA M. / ~ off =~ 
away / ~ Off with E: fE ~ or break Vk 2 x 
f Z / ~ ot! ei HIE; АЈ: — out а cheque JF X: 
97 / ~ out a document in duplicate НУ 4E *5 p; — ДРА 
л ~ ош а list of books FPF 2 (MBENE; H 
РЕ; 19:1 don't see what you are trying to ~ ош, $Ë 
AH АЙКЕ uF HH fF Z. / He made them ош to be 
losers. fii fb (| HR uS XX. 3 EHE: Не made out that 
he had forgotten about it. тағыда fiB.a4 Ж, 
ГМ, JEN: I can't ~ ош the meaning of this passage. 
КДА СЕН. 5 АНА; EU UT H; 
БЕН :I can't ~ out his handwriting, А ЖН 
XE. / 1 ~ out a bamboo thicket over there. Кә 
ВБ 41— РАК, 6 tł Kg ert a Xt- 
ЁЁ: How do you ~ that out? ЛЕН И Н 17 7 
1®--- ШЫН Ж, ЯШИ #2 в Жа ЖЕКЕН ЭШ; 
йб: Не is making ош very well іп his new job. [TANT 
fr) ГР TER. / How are things making out? Ч 
НЕН? 9 (п) CW) CDI |5 24 
(with) / ~ out of 1 Fi: fli: ~ glass ош of sand 
and silica JH ЖП. ааа 2 FEA; (W ~ 
over 1 HEURA 4622 2 Nath; ANE 
PO CE ЖТ): — the whole house over py ëE Sk di 
K^ me best of N best — the most of. Tl 
most / ~ with FER / ~ up 1 КАК, ФК 
thE АК): We must ~ it up to him somehow, 
Tett AB JN WEB. / ~ up missed lessons ШЕ 2 
DES nk LOU; tü; — up а prescription RÒ / ~ ир 
books into bundles 4864 nz JLE 3 SECO 898, f 
PA RG) 8158 4 HERI, Pii CU S ИҢЕ) зін(ж 
51r — i, £k fl] 6 £l: а book made up of ten 

out H 10 ҢІ М-Ж / the various groups 
which ~ ир the society ВБФ 2c B5 t ЖЕН 7 (ҰР: 
~ it up] ЗКП А (>); ЖІМ:-- it up with 
sb. AMA Ut / shake hands and ~ up WRF 8 
£538 CR EL) BEBE CI [81 E); E f (ЖЕР) £0 — 
ир а bed on the floor for an unexpected guest | НІМ f č 
yb) FERE ROC up a bed ЕЕЕ”, 9 — 
the bed "IK" £j Bl) 9 C) (ek 10 ШЕН OP K ) 
A38 ЕСК) 11 ЭНЕСИНЕ) 12 DEC) 13 (ЕКІН) 
14 Z8 OK ED (С ИНЕ) 15 FEC), RE 
CERE / ~ up for Ж; 94: ир for lost time ФЬ 
f BU ja] Z ~ up for a mistake 3381413 / ~ up 
to 1 F]. nr BE; НЫЛ: А fishing boat midep to из. -- 
mmu. 2m. AKI (CX f) 32: He 
made ир to his aunt for a new computer. (ib Jj 35 — £ 351 
ШП АР, Z — with (3611) НОВ. п. Т. 
МІЗ ye РЕН, ГЕ: He made with the shoulders. 
Жету. Z ~ with the tears ЙН / on ће ~ (01) 1 
fri, {ЕҢ Қан 2 fpi T ECR PURI EE 3 (0 
тен / put the ~ оп (ЭТТ) YRR- PE 2 
> makable adj 

make-believe ['mekbuliv] 2 n (ke Е; ЙЫК 

adj (EOS 81500 :а — world ЈН 

make-do ('meikdu:] adj = makeshift 

makefast ['mekíost] n ЖЖ ЕЕ 

make-or-break ( meikar'breik] adj ASP Hc] 

makeover ['mek;auvo] n (ДОЛ И) ЖЕРЕ Ay 

maker ['meiko] n 1 liti; ИНЕНІ. 
the policy ~s Е / the ~ of the cartoon. E ifi A tr 
MEH 2 [M] K] Ei 3 3 ORA; w 4 rV. 
(їн ] BE ЕШ 5 UIT іші, ЕШІМА 
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> meet one's Maker (іі) 500%, Ж 

makeshift ['meikfift] 33 adi Et irf BS f HJ: a 
~ bridge АЕ / a — policy БРО / make а 
” arrangement FERE HI ZHE 3 n Нық 
Fs 

makeunder ['meikianda] n (4^ & 9) ЖК X (k CUI 
makeover ) 

makeup [ ['meikap] n 1 4З: She seldom wears ~. 
ҚИЫ. 2 £k: ЖЕ : the ~ of Chinese characters 
iri 3 PER: ^C DOR the national — | 
ФЕ / He has a stout ~. ЖОН И. 4 Hue dst 
5 ФМ, ЖЖ: а fuel — HERMA 6 (XD. CERI ARE 
7 [E Pen DER s Rc 

makeweight | 'meikwen] n 1 (EFFI) 4t ЯН) 
ЕЧ; FRI 2 ОБМЕНА; 26383; СУ 
ЖИНИ) |F Сея 

make- work ['mekwzk] n (95) JB kak A BL hi 
“HEB TTE У АӘК Жү 2e HRS T. f: 

making [ тек) n 1 diis, S fE; JÉ os Rš Ñ: an 
economic crisis in the ~ [KÆRAR] - 352 HER 38 / 
a problem of one's own ~ FLCGBURR RE 2 УК! 


‚ЭЕ 
АТО ЖЛЕ 4[ ~s ] CL (B) HER 5 ñij 
As Rs а ~ of bread — ЖІН fitt) Bl tu 6 
[~=] Та ВБЛ T [ ~s ] (ЖУ ( 183848 
HIE) 263886 ruin 
maki zushi ( mek'zufi] (Н) n ЖӘН ҰЙ maki) 
тако так) ([ 8 ] 78) n 1 [fa 14462204 


кт mako shark) 2 (Ж) UG Ж ( — RR Pu ^16 
mal- [mæl] comb form 1 Ac" ER" “Аа 
maladminister, malnutrition 2 Eus "e, ze. "А 5. 
maílcontent, maladjustment 
Malabo тә!) n ! rfe ЖН LS EA 


malabsorption [ mzlab'saipfan] n (Ux IRKA 13 

Malacca [тәкә] n 1 S AH ( 33k P ЧЕ ТУ ): the 
Strait of — 575 Н 2 ( st ЖІЛІК 

malacca ( ma'leka] 3 n = Malacca cane 2 adj 11:337, 
алтун umbrella with a ~ handle 15 ү 


Malacca cane n (Jff m- с) 1 ХНИК) 2 
OACB Ed F+: 

Malachi ('meloka] n 1 £u 3 А 
тнеш) 2 (HARIZ 


жаН Сіпесізкан | n [P 14,5645 
malaco- [ 'mzlakou] comb form Ans S nex a 
фл” :malacology 
mataoolosy [ meelo'kolad$ ] m 4k 4k ¿J 3 Y 
> malacological ( mæləko'lodzkal] adj / malacologist 


үлгі Бейеш [maela'kostrekan] [10] 2 adj #x H! 
EARI CZ RE. malacostracous) 2 n SCIT JE 150) 

maladaptation [ imeelodeep'teifan] п FAN iz A 
M. т> mala'dapted adj / mala'daptive adj 

maladjusted | mælə'dzastıd] adi 1 8 358 EFIE 2 
CAO ASIE А 3 L0: Tif (ЕЛ AS BUT] 

maladjustment [ uelo'dsastmont] n 1 WK R 
KE: between urban sta and rural poverty Ж 
TERME FNIT ОЕ іл ES uM WAS 2 (ДП) Жау 
BES LONE END) ЖЫ. 

maladminister | mæləd'minıstə] vt xj- Ар А96 


оле 5 téu i- 
Q IH #Jyrh УРЫ 
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Asl bur: the law АЙ М5 i maladministratioan 
['mzelod,minis'treifan? n 

maladroit [ meelə'drət ] adj 4: X fj йр; ЖАҢ 

t- maladroitly adv / maladroitness n 

malady | ['mazelodi] n 1 3Àj, ЖЗА 2 (ÚW) МӘ :а social 
~ HUE 

mala fide ['mellə'fadi] (Tr) adj & adv Жу У. 0 
(Hb); ЖУРЙО (Hb): а ~ agent ATREA / 
report the news — НБА ТІҢ! 

malaguena (| mzlo'genjo] n Чу 8; Tir m ФЕН 


malaise [m='lez] n Y ( % £ Q9) Á iE GR ЖЖ) 38 
2 DUO HJR: a financial ~ # BE 48 Е 
[a] 


malamute | 'mæləmju:t] n R| fur Im К CERTE 


malemute) 


malanders ['mzlandaz] [ $$] n LH fe ] EE EC] b 


ЮЕ 
malapert ('melapsi] adj &n (i5) AUR СА), Еж 
САЗ), ЇКА.) > malapertiy adv / malapertness 


inalapéoitioned] ;mzelo'po;fand] adj Су ЫҚ, 
ANDRA CORA AH > malapportionment n 


malaprop ['mæləprop] J adj Hilf ik 
— malapropism 


malapropism ['maelapropizam | n ЛЕН iid f D: 


ТЖ ал 


ОНАН ЖАННАН Ж. 4 EDS ial) ; ОҚУ 
Ња стаі [ mzelo'propion | adj 


malapropos | [ mzelaepro'poo] аф & adv A< ($ 
(Mb); ASUS (Mb) 

malar |"тейә) y adj Ж. 10) т WIE CIE TE 
malar bone) 

malaria | тәйегә| n [IX] # ж 
malarious adj 

malariology | malean'olodzi] n [R IRAR 

malarkey (mə'lalu] n (01) НЫҚ MERE A 
i; н: 

malate ['mælen] n [f] % ЖМ (sk Na) 

malathion | mala'Guon] n о (— Eb AEG PL 
BE dm) 

Malawi / тоЛама| n үй ЕНЕ] 

Malawian | mo'lawnan] J adj BPP ( АД) о п 7 
HE AÁ 

maay i ові о adj b KO ABO; ЖАЮ Qn Y b K 
A2: з жж (7к{Е Malay fowl) 

Mataya [mo'le] n 1 pe ES [NEN] 2 Жур ox 
ШТА 55) 

Malayalam | mzla'jadom ] n (EI E PG 6 E ERI UE 
yide ais 

Malayan (| mo'leion] adj & п = Malay 

Malay Archipelago n cit d 

Malay Peninsula n ж % 

Malaysia | ma'leizio] n 1 AKER LEW] 2 Жур 
[Ясин ЧИГЕ ] 

Malaysian [mə'lezən] 2 adj BKE) J n 
XC VA, 

malcontent ['mzelkanitent] о аф 453809; RRF 


WB). БОК 3 n 0 0; ЖОЙ ДА Ж; K й 
: malcontented adj 


mal de тег ['mældə'meə] (2) n ЕН 


BJ TCR 


t> malarial, 


malice 


maldevelopment [mældi'veləpmant] n X fi. 
RATE 


maldistribution [ mzldistr'bjuan] n COH F) 
жа т ЖЫ А! ЖЕК) 48 45353 

Maldives [('mxldawz] n ӘЛОҚ ХР ФОГАНЯЫН ] 

Maldivian [mal'divion] J adj BRERA N; 51: 
КАИН у 3 n Y ЛК ЖАА 2 O74 XE 

Male ("тай | n КА] 

male [mel] 2 ad 1 (PEJE; ZI HEM :—~ students 
BETY / a deep ~ voice ЙЕ 3577 2 Н) TARI]: 
a ~ choir HE AIHA 3 95 ME ТІМ ; BELL P], HEE E 
Ву: ЛК: ~ vigour ИІ 4 [ЖТ] КЕЙ), HA ДЕДЕ): 
а ~ gamete HR f / a ~ holly Ht ir 5 ІРІП, 
ЕЙ AB ап 5 7; ЕМ: dt YE MEVS, Ht Pk 
г> maleness n 


| СБ male fe masculine ИЕМЕН. 
male {x 38 W Е 5], T Æ + 4h SE ЕНЕ; masculine 
E GE Bbk MK , ED Ed H| 6) E ТЕН ETT E EG 
jË 8 tE, іш: Are male employees treated less 
favourably than female employees? / He is a tall 
man with a strong masculine voice. 

maleate ( mole] n [£5] 355 R03 CoD) 

male chauvinism п Kir EX 

male chauvinist n & adj KET Y x ES) 

malediction [ imaeli'dikfan] п HE, 5093 ilb S 

- maledictory adj 

malefaction [ maeli'feekfan) n PR; ЧР И 

malefactor [|'mslifakti] n ЧИП, ERA) f 

male fern n (5410 

malefic [ma'lefik] adj ЯН; A К; ent 

maleficence {[mo'lefisans] n Y PERERA): 
EE 2 ETE: r EE 

maleficent [mə'lefisəmt] аф £i H; Xo TE IO 69. 
f E AER 

maleic [ma'liuk] acid a L4£1 ЖАЄ, А0 

maleic hydrazide n [1c] 5 Melt, TS 8e 
Bt. 

male menopause п itt tr jul 

malemute ['malamjut] n = malamute 

male sterility n (Е)? 

malevolence [ ma'levelans; n 1 W d£; Xii; 1414 2 
38 47 М 

malevolent [me'levalont] adj 4i W. & it, š 

> malevolently adv 

malfatti (тие "ез [S | п АН АК СИН f) 

malfeasance ( mzl'fizans] n (ЛАНА) Asi): 
11g НА 

malfeasant [ m=l'fi:zənt] u adj SH f |F Jof, ibi AL 
gi) HUM 2 n ЛЛ ЛК UTE ЗЕ ДИ 

malformation | imxlía'mefan] n ЖР (K); d E 
(4&):congenital ~s ЖА 

malformed ( mai'famd] adj ЛІМ, JERY 

malfunction [ m=l'fagkfən] J vi x è ^E LETT 
ВЕК J n AR, IARE 

Mali (тез) n HB Е) > Mallan аф & n 

malic ['mæhk] acid n (46 3:88, ETR 

malice ['mæhs] n 1 WR; 8 : do it out of ~ HFE 


& di ir) 


malice aforethought 


ХО / eyes rare with ~ НИХ ЖИН 2 
GELEN, ЖОШ © bear ~ to (:ї towards 5 
against) x! ME 

malice aforethought 5 ЕЕ 

malicious | molas | adj | Ж); Жа Қ): ~ 
remarks ц д ШЕ 2 [£k] X. Em] [> maliciously adv / 
maliciousness n 

malicious mischief n (16 ДІНІ 

malign [тәлап] ш adj 1 4j d f); HEAR U; a — 
environment ӘЛЕ 2 A EI], REY): give sb. а 
~ НЫН EA — Hb 3 Gt) [Ez 13EtE 
H:a ~ lesion XE Bi 2 vt Е, 90, wo 
г> maligner n / malignly adv 

malignancy [тә'їкдәпз], malignance [me'hgnans] 
п, EN Ж {у 293 3 [Ds ] 8 ТЕ EVE 
hose 

malignant | mo'lignant] adj 1 Six у, ditt) 2 41 
irj, ЖІ 3 [ЁК] W. FE J: а — tumour XL PE Bh WW 
t» malignantly adv 

malignity | mo'lignau] n Y JE) x dr, Xj 2 (3⁄4 
IEM: З ЕНІ CERES ) 

malihini | ma:h'him] n НЫМ iff Л: E RR Je ft 
LEN 

malines | mo'lin] n [5j] 1 Hj Ak 46i 2 [ jz fe 
maline | Ж £5 27 

malinger | [ma'hngo) vi (Н BEBE LE) RA 

i; ЛАЧ > malingerer n 

Malinke (mo'ligki] n 1 ([ $2] —(8)) H5 sg A (ut |l: 
& | SEATE—RI) 2 "Uk yg 

malison [ тегә] n (5) üt 95, 

mall (mol; n 1 (1: X) 34148; KU odo 2 Ski 
Web MP 3 SARI ERO ; EXHI ER BR B; АМ ERER 

mallard ['mæla:d] (232 ] —(8)) n Y (51560989 2 54 
J PIS ру 

malleable ['mæhəbl] adj 1 (1) 41 Epi FER 1 
(J, ШИЕ): — iron uJ 48. 2), NJ О: ЕЛУ 
IJ; TTA > mallea'billty п / malleableness n 

mallee ['mæli:] n Y Uit)! 2 DEO 

mallee fowl n [s TN grs НЕ (ЛЕЙ mallee hen) 

mallemuck : 'limak] n A fi У (ШЙ Ж, {А 
E) 

malleolus {mə'liələs] (( $ ] malleoli [ ma'lislai]) n 
ІСІН! C- malleolar adj 

mallet ['mali] n Y AKIE JH 9 БЕ S: 
A, HEAR А Г ОА RC) 2 ЖІК) Ж 
hBi; CLERI РЕҢ 3 Cc ДН) vrh 


кен ti PE IB 


mallet 


malleus [ `m=liəs] (( ££) mallei ['пуеһа:]) n (8) 
ETE 

mallow ['melao] n |11849 

malm | mam] n 1 ic 9t ЛИ GR AS 
FRI Emir 2 ЕЗУІ, JP HE maim brick) 

Маітю ['melmao] n (32:3 REPE ] 
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malmsey (пат) n (/ TPES ЖЫР НЕЙ) 00 
rS C ROLE ТТ АН) 

malnourished [mel'nanft] ай 57450) 

malnutrition [.melnju'tifon] n ЕШ 

malocclusion ! nvloklusen] n [D 1 RREA, ЯЛ 

I» malocciuded adj 

malodorous [ mel'axiaras] аф 181] C malodorousty 
adv / malodorousness n 

malodo( u)r | mal'auda] n 35.54 

malolactic | malalekak] ай ОШ Я, А: ~ 
fermentation 1 4L Y fe KAY 

Malpighian [ m=l'pgən 1 body, Malpighian 
corpuscle n (ЖҮРМЕ, НЕ ЛМК 

Malpighian layer n [$545 XL 21: 21: 

Malpighian tube, Malpighian tubule n (J) 
Қ 

malposition [ malpa'afan] n (0), Eg 

malpractice |е рпекив| n Y 71 $4; Du 2 t 
"y EU OT АСН SIT ЛЕМ З АА 79 M AE EDU 
t» malprac'titioner n 

malt (maxi) опт £4 2 E iri 3 ЗАН a vt dt 
CK 3E tili А ЯН Ae REPE COE UM dE) Ovi ӨЛІ 
EP UEM аа ыы ы > тану 


Malta гтл) n 1 9 А НК СЕ Ho if 
BS, HIDA НЕ SS Jy m S BEST) 2 151 db 53 (SH 
Uy pum ЕА) 

Malta fever n (i15 з, aA hi fN DERI 

maltase ('malteiz] n HAE] АСЫН 

malted milk n 2:9, 

Maltese | mol'iz] о CU Sd] n Y ВА 2 (bli 
за 1510 D adi b IERS CAO); 15 
LER ii 

Maltese cross n 1 (ilz o H ñb + a en ) D 
EAR КОЕ) 2 Ur kt 9 5c Z 

malt extract n 4 iH t, 221 

maltha |"тасбә) n 1 ili; 2 (Ж 
! irm 

malthouse (['mxlthaus] n £ B: J; 

Malthusian | m=l'g;uzzjən] С} adj САМ ЕУ 
ЛУ ДТ ( Malthus) 8f ; ЕЛДІ He) Шоп р 
ALNE c Malthualaniam n 

mait liquor лп z yiri amis 

maltose ['mxliauz] n Ж 

maltreat [ mæl'trin} vt fü X Hb tt 1%; s 45 
t-maltreater n / maltreatment n 

maltster |'maiisto] n filz (oki fe) dE DU А 

malt sugar n 4: ?Fsi 

malt whiskey n 6-4-2 

malvaceous [ mael'veifos] adj [ Ri ) 38 RES 

malversation [.malvx'sefon] n Wí) J; Айы 
Аже 

malware ['mælweo] n Li] V O 5 9]: 

mam [тет] n (S: yy $5 

тата | mo'ma:] n 1 (JL) 939 2 (11) 6, ҒА 

mama's boy n (X1) ivre UO E) R) 


TIAA ЖИЕ 
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acus EI] А Le JL 

mamba í mambo] n (ӘЖ, e S 

mambo ['mzmboo] J (781 ~8) n BEMORNI) 
а vi BEBE SE 

mamey [mz'mi;] n = mammee 

mamilla | mz'mila] n — mammilla > mamillary adj 

mamillate | "теетшен|, mamillated [ 'memletid] 
adj = mammillate( d) 

Mamluk ['mæmluk], Mameluke ['mæmiluk] n 
[3] Y ЕЦ CH HEURE -A E НЕКЛЕ 
51) 2 [WE mameluke | (ЯҒ RAKHA) dc sie 

mamma! [mə'mo:] n = mama 

mamma? ( тетә) ([ %/ | mammae ['mæmi:]) n 1 
(ОҢ ҮЕ ч АУД UR 2 [ mri E M 108 
НЕР КИОЯИК E 

mamrmal | ial] d n АВ Я. 2) i mammalian 
( mze'meilion] adj 

mammalogy [ mæ'mælədz | n WM 3L 0% °“ 
г> mammalogist n 

mammary ['mamon] о adj [912,550 , Ж ЛЖИ; Ж 
DER Шоп C 3L 

mammary gland n (19% 

таттее [ me'mi:] n [Ai] Y ax V В 
жары) ӘЖ 2 ERMO) 

mammiferous | me'mifaras] adj 417,24) 

mamnmilla [ ma'mila] (1% | mammillae | mæ'mili:]) 
n Y [Ae 2 LX Cox 3L PS 3A ЗЕН 

mammillary [ атг] adj 1 Я, (5905) 0; Я, 
KORRAD 2 Adi SL ИА НВ) 

mammillate | 'memie: |, mammillated 
uu ee adj JL XAR AFLAR HAARR HU 

n 
mammogram | 'mæməgæm}] n Яу X £i) 
mammography [ [ mze'mogrofi] n LIS ХНК 
- mammographic [ .rn=ernə'greəefik ) 

Mammon ['maman] n (ОЛЕН ox TES М. 
TOME C adj 

Mammonism | 'ma=nənizəm | 
г Mammonist n 

mammoth : ете) о n 1 (( 66 FhfftJ 36 5, ER 2 
ЖХ K OQ adj E KJ, HE K ftJ; ҚИ):а ~ parade 
ЛТ ~ changes H ХФ 


БІРА 


n # £ tX 


татту ['mæm] n t (L1) (JL) 05 2 (X) (A 
ЧОЕ ЕИ 
ЭА 

тап [men] 2 (137) men [men]) n 1 (ЖЕ РЕ 
ШЕ АТС А Е) BA: Апу ~ could 
doit ix HÁT A ВВЕ. / What сап a ~ say in such 
а case? (АЯНЫ КЕЛЕДІ 2.1852 2 A (Ж): Мап 
does not live by bread alone, AF ht: f W II fub i. 3 


manage 


OREH f ВТМ: 9 £^ UE: make a ~ of sb. (li M. 
AU A CAE 5) / be only half a — KAH f iy (ri 
REBAY) 4 FA; ( HWA :~ and wife X ]/ her 
young — ЕБ А S Dur J Eis SEA g 
КИЕ 6 [men] BERN B L.(17 [men] T КИ: 
Ж РА]: officers and men р 8 (HJ ER aji d 
itp BW UJ А: T: mistake one's ~ JE (X Z1) 
THOU 9 Ел, В, (K f. LE AC OE S ГЕНІ, п] 
ШИ Ao KA +b п] л. ЖАНАС): Hullo, 
little ~! ng , ЖІК! юте. s the ~] OLD HI 
A+t2; ы A Cle Е.т) п TR D 
12 (Bt) f- 13 CAJKE, КІРЕР a Cambridge 
— UFAZ 3 (maned; manning) vt 1 4f 
WAH: (E Qt E ТАД: ~ a ship J9— JURA 
f B DL 2 dE У ВА: — the pumps FL КІ / 
They manned the phones all through the night. 4h 414% 
medi. G5) mmm bise m > A 
~ is as old as he feels. КЫН o4) К x 
Ж./а ~ of one's hands TORIS AH А/а 
~ of one's word “р ÀK ИИА / a ~'s 
— ЖА АЖА (OR AK M OJ А / as ... as 
next ~ ӘЭИЯИТЯД--Н >> / asa (uk опе) ~ 
Ж) -SkHh / bea ~ Si^ CK, RREY Бе ~ 
enough for (:X to do) sth. +í d sir] Th ^ {М 
'Ift be one's own ~ #h H E; Rit Be. ep ds | 
2; / besb.'s ~ iF ЛАА: If you need an 
assistant, lm your ~. КЕДЕ Чеш Т, ЖЕТТ, / 
between ~ and ~ F. Fit, REIRI Z [н] / Dead 
men tell no tales. (iË) BEA RA. / hit (:X 
kick) а ~ when he is down Ji F 4i / make a ~ 
out of sb. «ES A EK КА А / Man alive! (L1) ПЫ! 
RUAN / ~ ғы Mb tr nA T ЖЫ / 
Man proposes, God disposes. (iX WHEA Lit 
(ЕЖ. / Many men, many minds. (i3) FA, Ж 
(os GE: A ED 4E) саа ~ апа місе а 
child. (i) (UA ЕТК GA BAT. M 
UE ITE X {@ЛЖ) / AT ~ “ш HALA 
A XUL / sort out (:3 separate) the Кык, 
boys (11) МН te E DAY the ~ 
higher up ($) CE J: BLA / the ~ on the 
Clapham ['klæpam) omnibus (35) iO Л, - EA / 
toa ~ J;—4 y Hb: Тһе committee, toa ~, adopted 
the proposal. Ф 2 Ж 01 RA Tix pr itus / 
to the last ~ 1 J, — | Hb 2 кізіп ҒА 
[> тапіевз adj 
LB e man B HA ДЕ} Ж ИЯ. AAA VN 
ВИНИ ЯЖ, £ UI. man ҚАС ig * 8 08 
PL fe p MES]. dv Н] salesperson {К Ё salesman. 
firefighter {К Ж fireman, Member of Congress fX, Ж 
Congressman Ж, X Hi & Ж woman # i. w | 
| spokeswoman, Congresswoman 3, * man 5 
mankind *[ fF Jj A 3 BJ EFE PA m R £ Ek XX AC 
ik SO E k Q dE E. AR ebd LTD yt 
З] (6 >. Ж people. humans, human beings. 
Қоқыш humankind. the human race " 


-MAN | тәп, mæn) comb form Y "А". 
BI A" : Frenclezan, clergyman, postman, laundryman 
2 dU: fi" : merchantman 


тапа ['mana] а (HEX AFAI yit НАМ 

man about town n НЕС а) А. 

manacie (аслан!) a [ [Ж — s] FH:put sb. in 
~3 £ ЛР avk FH з 

manage | 'manid3] о vt 1 TEPR; REPE ӨҢ eh: — 
a school (corporation, household) jf BEA Fe (4S G]. Ж 


\ 


manageable 
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Ж) / Properly ~d, the money can last them three 
months, 4A СЕНЧЕ iege 5 (011 3 4 )). 2 fli 
T], 5H] BRE РУ; 91У: — а tool dexterously Э# 
fH] LIE — the cattle ТРЕ / — a horse W 1, 3 
Ее Әл ERRE МН: ~ а smile $5 
CK / He ~d to make а mess of it #b E SR Ze d ix 

тіні -ЖНН 411) can, could, be able to i£ HI] 
(LD АА: Can you — another slice of cake? АҒ 
Binz ydp) Db vi я AS, UA un I 
shall be able to ~ without help. Ж-—4 ARE I 

manageable | 'тепизгЫ] adj 1 ЮРРИ; 9) AE RI 
т) 2 УШ, ЛЫП; УЖАТ 3 nj uk CE II, ВЕ 
AAT D эң п / menageableness 
n / manageably adv 

managed саге n (X) by felit 

managed currency n [2:199 ib tt 

managed economy n (desi 

management ( 'mnidsmant] n 1 PEFP; БЕРИ; £6Y; 
JC HE: personnel ~ ABR / the ~ of a company 2% 
RER 2 (г M NAT ТТАР]; ЙЕЛ: 
the ~ of the factory T) [ИНАН ] / labour and ~ 

5 9:90; З i5 Hl REA ; У: ће ~ of a tool (weapon, 

machina) CRCR ADHA 4 ТЕ, AE TI, 
ТЛЕ 

management accounting n (уйсан ни 
5r 8 OE CRUS ТҮН: И 

management company n (¿y A XL my 
МИНЕ ИПК a] 

management consultant n (7 s) iit) $ 
Pierii] 

manager | телә) n 1 2298; EER X; ч А ca 
general — МӘНІ / а stage — PEZ; W / a good (bad) 
— EFRY ORMUR AKUA 2 GI ) £244 
Аз (X) (йш) РИА SEU GIGS] E 3 9 5 D 4 (Ж) 
LS АНЫ ШЫДА e FERE A 5 (il) 
(РРР с managership 

manageress quiescit ЮР; g PEP А 

managerial | mænə'dzərəl] adj Y 2680/0); ЕДИ) 
2 FERE 09, е LAU C managerially adv 

managing |!пзегиізіп | adj 1 Сы) IR; E TER: 
а ~ director 12091 2 ЖОМ ДІН ; ЛАЧ: а — 
granny X? TE A TERRI AE 895 3 СҚ) Veg, se 

managing editor n 3н 

Managua [ ma:'nagwa:] n 71/8 СЛЕ BRUT IE] 

manakin | 'menəkin] n 1 (CHW) kS 2 — 
manikin 

Manama [тә'палпә] n 4284 ЕГІН ЖҮРТ) 

manana | ma:'nja:o:] (ІҢ) adv & n ( (F )38 ЖУ AS dft 
КЕЗЕДІ ЕХ: 

manat [пеле] n 184145111 
WS oem ne у) 

man-at-arms | 'm=nət'a:mz] ([ $4] men-at-arms) n 
Gh) ЕКОН) 

manatee ( mænə'ti:] n (5) ifj^l- 

man-bag ['mænbæg] n CHER A 860 

man boobs [41] п у; 

mancation ['mæn'keifan] n ГЕРЕ 35 À 9m) В 
TEAM man ЖІ vacation [ffi £r 

Manchester | 'mentfisio] n M ABE d! 

Manchester terrier n dq amy 

manchineel г mæntji'nil] n 1 HIERAR 2 Ж 


DARES (Bo FERRI |. 


Ж 

Manchu [ тапиш] О п 1 (( 2] —(8)) UA, 2 iii 
ilt D adj Л: uit 

Manchuria г men'tjoorio] n ҰЯСЫ AER THIS 

Manchurian [r=n'uoənən] D adj (Л) L1 n 
ЖА 

тапсіріе ['m=nspl] n CABE АИ р 
(ак ЖД) 


-тапсу [ 'тпгепз!] comb form Asi F”. Fbst: 
oneiromanc y 
M & Aa mergers and acquisitions (T Jf Eis , 8) 


Mandaean | mzn'dion] 3 n 1 CI Fus dte КТ 

DIRIR Di 2 (% d Ou АНАНЫ ЖаН 2E adj 
yk itr) 

mandal 
ani 

mandala ('mendolo] n 39 3 32, аа Cb b SÉ 
5 fr) uni fig A E Aš Pe Үй Hb) 

Mandalay [ mændə'le] n {Г lif iac ) 

mandamus | maen'demas] n CAE) ( I Ri F 
ibo n) is ^k; p 

Mandan[ ['mændæn] n 1 (| ы] —(s)) РРА СЭ 
ШЫН SE A) 2 ӘУНҢ 

mandarin! ['mændənn) Ш n 1 (йылын 2 OHIK) 
ТОНЫ A JEA 1) 3 BESTES LS Ж 
ҚАША FED EID 4 ЖЫ ЖУ СОЕ) А Q adj 
(Gl BE PESO Pp Ч HIIS 

mandarin? ['mendsnn);, mandarine ['mendərin? 
пн: НВ 2 МЮ ДО 3 H RES 

mandarin collar n iioi 

mandarin duck n [S] 4 

mandarin orange n Hik: НЫ 

mandatary ['mændətarı] n (111) = mandatory 

mandate [mandet] О n 1 5, И 2 GI xs ik 
UP ACA ЕЕ HEEL, ASTE give а ~ to reform the 
economy БЭ Un з [616 Дру КЖ 
i PRI HA Bu САВ) Ж. ЛИЕ; 
оғы Viti) £T Ж; REREPEN Ы 
ТНУ Њо vt Y RAT, Е 2 r$ 
Tis 3 ИТО Нр) REEI TEE КЕ: а ~d territory 
ЖЕТЕН L-mandator n 

mandatory ['mendatari] Ә adj 1 НІМЕН; 92500: 
the ~ retirement age jJ: il КИ 2 52 СУП КЫА!) 
REAR 2 n CHER) SE SET ARI ЖЕЕ А.Р! 
À t»mandatorily adv 

man-day (man'de] n ATEH, AHI DAIN 
pR Lf B) 

Mande ['manda] Доп 1 ([ $ ] —(8)) (PE Um) 4o ít 
A 2 Ф{@ Q adj BEAR: euim 

Mandean [m=n'diən] n & аф = Mandaean 

Mandeibrot ['m=ndlbrot] Set п [Ж] C 28 A; ФЕ 


mandible папы) n 1 (1 KB; Gedit) |- 38; 
(Фй) FE (k Кә 2 [#] ЕТ F Gir 
[ msen'dibjulo ] adj / mandibulate 
meen'dibjolat]. аф 
Mandingo | se iae] D a 181 Mandingo «i 
7-()8) (Ut 1Effg ) 9 TA 28 T] 58 J adj $2 UPA 
Б; p SEHE 
mandolin | m=ndə'ln] n RM ( — Bh BE ES ЖО Ж) 
[> mandolinist ` ;mzndo'limst| n 


['maendal] n Y) i UE (man ЖІ sandal (fj 


тапіу 


* manful 
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mandragora [ men'draxpro] n 1 [f] elut 29 
TERR COHERE e 23399) 

mandrake ['mændreik] n (#1) Y 498b ^X 2 frin] t 
FI 3 Gieh GUB CIEId T0] As 399) 

mandrel ("елігі | n 1 [HL C hh; E hh 2 СДН 3 
(OX) (W P HJ) 

mandrill (тапаг) n (Cy НИ) uL 98 

тапе [men] л1(4)% (Ж) 2 CARS КИ 7: 
A т тапеа adj / maneless adj 


man-eater |'menito] n 1 fr A 7: 2 uz Дл 
3 = great white shark 4 (11) 43x & i AT) & А 

man-eating [ патіо) adj ft Ай) tz A t 

maned wolf n L3 t С Fi ЕН) 

manege [ mæ'neg] (9) n Y (5 АКИ 
2 V R?E 3 ЖНЖ 

manes | 'manneizz] n (5) 1 [XE M-]( r 9 (tegi 
ма 2 C НИН É ERRA 

maneuver | mo'nuvo| n, vi & vt ( X) = manoeuvre 
> maneuverer n 

maneuverable | manuvorobl 1 ad ( X) = 
manoeuvrable > ma,neuvera'bility n / maneuverably 
adv 


п) Е 


man flu n (X11) ВСН РЕЯ B Ei e 
JU ox ЖШ) 

man-for-man ['mænfə'mæn] adj (РЕТ) АЙТ A tJ 

man Friday n i9 GI T. JR DO 

['menfol] adj ЛДЕЙ); REH > manfully 
adv / manfuiness n 

manga ['marge] (П) n Bii 

mangabey ('marnpbe] n Ud XOT 1 IEW) 

manganate ['mænpnert] n LESE 

manganese | mzerpo'niz] n [418 г manganesian 
[ imergp'nisən] adj 

manganese bronze n (i5 Ya i548 

manganese dioxide п [1c] — sut 

manganese nodule n [0]: 

manganese steel n (5158 

manganic | mer genik] adj |46180; 
ffr 

manganic acid n (tk he 

Manganin ;'marngonin] п CX). UU 144 83, НН 
A gb S.) 

manganite |"тачхрлан | n 1 ИР 2 [8781Ж 
EIN 

manganous |'mzrgnos] аф [fE] ( dp) 64 00; — tft 
МИЁ) 

mange : mends] n УНЫ, ЖЕУ 

mangel- Wurzel [ 'mængal'wazal] n (НИ) 
Ж, P (УК: mangel) 

manger |'mend3a] n ( 
the ~ il dog 

mangetout [ mogs'tu:] n (%) = sugar pea 

mangle’ | margl] vt 1 5.0), АШК; (ШЖ) ДТ. Ж 
%:Тһе body was —d beyond recognition, | (kg yr 
IARR, ХОРҒА. 2 СА АНТЫ, ЛЕЯ; CURL 
ЖАҢАДАН. The text was ~d. X GB ГЕУ 
IR ETAE JE. mangler n 

mangle?( mag] л т 5, EL, Е, ABU CI vt 


CETTE Х 


DRTE) ӨН > а dog in 


HA EEA А: c: mangler n 

mango ['mango] ([%/ ] —(e)8) n 1 i iir sl 2 
Ж ER, p 31 421 

mangonel | папе!) n (9210 Н АТ. 

mangosteen [ 'nerpostin] n 1 Н, Н ГІП 
Tr 2 (8135 hti 

mangrove ['mængrauv] n [Ri] 1 0) 2 ҢІН 

mangy ('meindzi] adj 1 С, d) BEREIT]: a — dog WR 
Bc] 2 hi МИЎ); MERE 09) 3 (MRI; BC ІК) D mangily 
adv / manginess 


n 
тапса 'mænihændl ] vt 1 JHA Л Co ie 
fi): — а саг em of a ditch HJ A JJ AJ113811 1: 2 81 
AUN iy 
Manhattan [mæn'hætm] n 1 95048 ( FT EIN 


IRSE бо, ҒАН) 2 ӘКІ 3 [fF m- |%2 
Va BS FE 


manhole ['mænhaul] n (ЖАЖА F Kit ТЕ 
Ж) AL ЈЕ 

man ('menhod] n 1 (9) ГОМЕР CE 
Fi) UA IE]: — suffrage АҚАУ / reach ~ М 
2 (^U Р: 3 05105 P 4 [one's — | 
(ИХ ИН 5 От) ОЕ) АТАК Ж 

тап-Һоиг ['man'auo] n IM, A P EBE. ААШ 1 
МА Ммм Ú fE Ht) 

manhunt ['mænhant] n GU ERU ІНІҢ 

mania |"тепә)л 1 (18038 2 33А, itfa ~ for 
collecting stamps ЖЕНЕ 

-mania ['meinio, 'meinjo] comb farm As" AE", 
JE", X" i bibliomania, megalomania 

maniac | тетик) о adj 1 (Р IBRAH] 2 БӨРІНІ 
WO n 1 (E TERAT 4€ 2 3X маг — R POL A 3 А 
ЖША:а football — ЮЖ 

-Maniac [ елак) comb form 1 ША” 
SIT)" КК)": bibliomaniae 2 As 
H", ET i kleptomaniac 

maniacal | mo'nawkal] adj = maniac t-maniacally 
adv 

тапіс [ 'mænk] (ЖІ О ad 803709) n ЮЛ К 
> manically adv 

manic depression n [pz и 

manic-depressive [ mænıkdi'presiv] Ü adj #071 
jfi алп ЖЕН iB 

Manich(a) ean [ man'kin] J adj PEE; SEU 
Att) I n VIERGE 2 (ЖӘКЕ EU) scies 

Manich(a) eism {['mænikiizm] n 1 ЖЫҚ 2 CX 
WITE 

manicotti г mæn'kou] [44] (UO n Ghi erus) 
S up eee 

manicure (mzenikjoo] ап ЯН (ful ГЇ. 
DICE) O vt Y 4 GIBHD D -- ЕНІ 2 97,4%. 
~ a lawn ӨТЕ 

manicurist г 'menukjuərist] n 90 

manifest [ 'maenifest] 21 adi 8H i09, НИ, БИ fit: 
а ~ error of judgment HH i fele / Child abuse is 
— in many different forms, Из Pere » % 
Bl X. I vt 1 ЖИЙ; лы KEON E 
a charming personality AH ЖАНА JI AME 2 ùi " 
HEN: — the truth of a statement ДЕН ОЖ ШИ ЗІН З 
TL 5L Ote i as CH БТ 4 [~ oneself] 
CRH 005975: ) ВИ, 1006: No such disease ~ed itsel f 
in these years. НЕЖНА, О vi (IR 


Enn, 
JEH” 


manifestation 
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ЖОН, жалп Y Cli tek ЕР PH ЖК) 
№ 2 мыйы ый, $) 3: 384 81 WL 3 Diu fe 
:manifestable adj / manifestly adv 
manifestation [ merifes'teifon] n Y sio, АН; il 
Л]; ЕЙ; K HUH N; БО: His smile was а ~ of joy. fib 
fra fr f tb АЈ — Bh ЕНІ. / А disease can often be 
determined by its ~s. АЯТ up ilz È К M 
Ж. 2 Cos) ША 
Manifest Destiny n 1 ҳу, ЕКЙ (Н 
19 WESS DX || А] Ph Rte H JK A is Pr 3: er] — Bh pi: 
i£) 2 [m АДАС) Е EI KE 
manifesto [ meni festao ] (М1 —(e)s) n iij: 
issue a ~ E X 
manifold | 


'maenifould ] Q adj Y Қ іу; іу); & J; 

Im: Son ЖЮ! ҖИК Л Чү / ~ wisdom € 

ЛИШ! 2 AURI GE CH H1 ЖО); ЕН H fí zh 

DAER: f: nk £ ІН, нн Т JL SAY SR ë а — 

bellpull ЕБ НАЛ Ele) Pr 3 РРР ОШ 

1 DELI T1; £ x? 2 [AE > manifoldly adv / 
manifoldness n 


manikin {'mænikın} n 1 s Ғ.Е 2 (XY mis. 
ACE HEU) ДАН; > АЖЕ; а ДЖОН 3 k 
BT MACROS 

Manila (тә) n 1 ERLIE HEAR] 2 AC HN 
СЕНУІ ТЛО ) 3 = Manila rope 4 = Manila hemp 
5 — Manila paper 

Manila hemp n Jg rog 

Manila paper n 5; 

Manila rope n “ей, г1Бу 

man in the moon n 1 ЛАД) HFE 2 49 i A 

man in the street n ХЛ, A EIS (КИЕ man 
on the street) 

manioc | паток) п Ж. (0 cassava) 

maniple ['m=npl; n 1 G3 5) Epl 2 (48527: 
78 Eri ode 

manipular [nə'mpjolə] adj 1 (15 2 5): Rh 2 
НМ; AHA E F BEI ВЕЕ AU 

manipulate [mə'nipjolet) vt 1 9A Bb Ji n), ВЕЙ: 
~ an electric device ИИН ^ (E. 2 (ХАН) рй 
Aff) FREDERI: РЕЙ: — the stock market RJ Er SS 
my, ~ public opinion УЕР 3 P4 TABARRE 
4 A, ОКЕ) 5 (PY) HE RRE aki 
Jr): ~ a dislocated arm joint ЖЕ ЕНУ [r0 8 X: 
5 :-manipulable | mo'mpjulabl], manipulatable adj 

manipulation [ mampjo'lefan] n Y (ЖАНУ) ғ; 
ЖД; ЕУІ; Accidents often occurred through carelessness 
іп ~ by the drivers. "Hift tJ rH ГЕРА ИН E B 
WIR, / remote — ЖР) 2 (ХКО) 055,3 
Ik 3 LP HER CORO FIT 

manipulative |тәтірішәзу 1. manipulatory 
[mo'mpjulotei | adj Ж f: ff); B А f. Fs f n 
г> manipulatively adv / manipulativeness n 

manipulator | ma'nipioleitó] n 1 BE 25:844 91 2 BE 
SA LS АР Ж 

тапі{(о)и ['mæntu:], Manito | "тепиәо) n (dk 
тани, HR: НЕА: HAHA 


man jack n (11) —4- A every ~ tiA 

mankind | men'kand) n [ЕЕ] АЖ? 
['meenkaind] (i5) 93 f, ВРЕ 

mankKy [тепки] аф (3:11) 1/6 2 Xt), ЖН) 

manlike ['mænlaik] adj 1 HAN, РАД 2 459 


РОВУ 3 iS r FBA 4 (Д) ARS 
manly ['mænl:} adj 1 NARTA: ЖАН; К 
"i Set 25 9j f ~ sports ша аз Fz 5) 
- manliness n 


| CB manly fs womanly ЙЕ ЖЕКЕ 
К.Ж 19, БН manful + E iC 88 + 
iË. womanful) ; manlike #7 womanlike 38 x1 j Fr; 
mannish #2 womanish 3 A РЛ) £ ЖИЫРУ, MEN | 

| ЖЖ + Ет, 

man-made (| 'men'meid] аф Л Їй; X AJ ` 
f]: ~ fibres Ай "EIE: 

таппа ('mzno] n 1 ш AE E X CX £8) v) fed 
Mta Trig SETS RS НІ (5%) 2 phil; Babe RE. 

SHAKE: — from heaven Xll z 15 3 НЖЖ 

manna ash n (1) 4 isi 

manned [ mænd] adj # A i; rh ARA: — 
flight A FIN КЇ) 

mannequin ['maenian ] n 1 ARRUN 2 «йын 
BUB; 


space 


manner ['m=nə] n Y 7j X, FE K; yili; in the usual ~ 
БИЙЛИ) 7; X / in а businesslike — АПА 2 
[ ~s ] Д0; KB: have (по) ~s ti EAD L8) 3 4 ж 
Wr XE]: ; KUF : His — showed his frankness. КҮЗҮ! 
Ган Ж. / have — as well аз good ~s АЧИН 
Ж, ШШ НАЖИ АЛУ 4 МШ h is his — to be 
humorous. (hE AERE HB. 5 [ ~s | XUI ox: 
a novel of ~s НАЙ Ө (Ж. ЫЕ) АМ; FE: 
а ~ of one's own ЁЎ — R АД 7 Жі, What ~ of 
man is he? А А > all ~ of Ek, 
IEJE (Bj заи ~ of things HEIKER / by no 
~ of means \\! means / have no ~ of right z JC 4s 
#| / ina ~ ERREX ЕВЕ Fifi / ina 
~ of speaking ЯШ F / in like ~ |n] 
Т / to the ~ bom АЛТАУ ЖАТ 
' ` mannerless adj 

mannered ['manad] adj 1 [JH] F ËJ) Ы ri] JA 
CRAE) KJ well-— HerL 2 FUTA BUK T) 

manneriSm [ 'mznorzam ) n 1 2) Е; 2); ФЕ 2 
(EC 2 IB ORBE HI з (135414 
| M-J i: S г> mannerist / manner'istic 


FEN ['menoh] adj 413,88] > mannerliness ` 
n 


Mannheim ['mænham] n ЙЕН (iE P p ЙИП}! 1 

mannikin ['manilkan] т = manikin 

mannish | 'mænj] аф 1 UBAR СТОМ ГІ 2 
ENI f fü; a ~ jacket H 3X Kj |]. K C-mannishly 
adv / mannishness n 

mannite [|'menat] п = mannitol 

mannitol ('maeritol ] n (Etk H SRB 

mannose г 'm=nəss] n (4:46) НЙ 

manny ( mani] n FREH (male nanny У) 

meno sano [mama o'ma;nau] (3211) шай 

—3]—t3 (b) ал ELS ST ҮЗІ) 

бес бары UTE | [ ma'nurobl] adj 1 HUR; üJ V aj 
Ву: а ~ foreign policy ҒОЙ 2 ЎА К: a 
highly ~ ship 2) D Aff cmanoeuvra'bility 
n / manoeuvrabl 

manoeuvre A nua] 4 n 1 ЖЕ: That doesn't 
leave you much room for ~. НИТ К £ K HL 


arte 
ісігі 


polite 


manly 
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1%. 2 m ХЕЗ : resort to d ^ Bulk db 
i33 [ ~s] С) 2): carry out grand. ~s ЖАТТАН 
Kis >J / antrair-raid ~s уй Qvi Y Y' tb ( ok 9A 
яла 2 ЛЕК: dE: Не ~d successfully to 
get them go with him. fti UJ Hb fsls fb (1 J J UR, — Ë: 
4% 3 vt Vr; (ШЫНЫ) ҢЫ; — sb. into a betrayal 
к ГАТР / He started the car and ~ed it ош o f 
the parking space. fb Az i7 (4c, Ж 4: JP Hi 65 E s 
> manoeuvrer n 


man of God n 1 ж, 2 JE Б, 22 

man of honour n Zi (240A LE f. 

man of letters n 4 Xx Ax 

man of straw n 1 ғыда PARIA 

man of the cloth n alu A b: 

man of the house n (BE X K,—x zx. 
KA 

man of the match n (5) (ЕЖ) bi DA 

man of the moment n "44 A ЧА Br 

man of the world n £ tiit A , Ж PARTIS A 

manometer [mo'nomito] п (ЖУН iE 

manometric [menao'merrk], manometrical 


[ maenao'metrikal | adj (ЖӘ) il mj; HE SR PMJ 
Mo manometrically adv 
manometry [ ma'nomitri] n H: 71841: ‚ЖЛ 
man on horseback n 1 [in A 2 $0324 
manor ['тепа] n E E SES, JEPR ATE 2 (311) 
Жж 3 (ЫН сік), 61: Лр 4 СЕН 
Юу) KARLE c manorial ( mo'nxnal] adj 
manor house n |а FE p KW 
manpack ['mænpek] adj ñ A uJ B|) 
man page n [it] £-E ТШ 
manpower ['maenpaus| л À JJ 
manqué | токе] (A) adj ОИ зај CUBE: 
ВИЙ), В АЈ са poet ~ fb! i Ай A: Ë IR GS А, 
корен n (ЕЛІНЕ T 98: RET 1S 
ux 


mansard | 'maensad | п [i] 1 $2 2 Jg Dü CR ñ: 
mansard roof) 2 У 9%: ПА ПД) z ul 

man's best friend л (i) (OHN y Жл) Ж 

manscaping ['menskepig] п HYERES IY 

manse | mens] n Alu 

manservant ['manssvant] ([ £4 | menservants) n 
yb 

mansion |'menfan] n 1 KJ, KE 2 zB 3 
(0s ] OX) Ош 4 САН) Е 5 [ЖИН 

man-Size(d) ('mansaz(d)] аф (11) 1 ХАЛЫН; 
TALL CEA RO BECK 2 60:58 (J; ИЕН i fa 400 

manslaughter ['meenislətə] n ГІШ A A (W). 
VAS CIÉ) 

inanspetude [meenswitjud] п (Қ) AL WA 3 ШАЛА 

manta ( mnis] n 1 шы Mr] X ЕНІ 
ñi. 8 2 8 3 = 


manta ray 2 E А 
mar-tailored jJ _— 
[ 'maen'teilad | (6 Pad f 
кыя T —— ~ 
Ы) Š 2 


manta гау att] Lo 


Sri fot manta ray 


manteau | "теле! п BEL, HE; ҚАЛ 

mantel [ 'm=entəl] n Bep pur pig 8e pn yer 
Itti tt 

mantelet ['m=ntəlt] n 1 Ж 2 (2) (НК) ЎТ, 
и; АЛ 

mantelpiece  [ 'mentəlpis 1, 
[ 'mæntalfelf] n ВР: 

manteltree ['m=ntəltri:] пон з X ВН 

mantic ('maenuk] adi 115 КУ; fii tJ 

mantilla | mzn'ula] n (ДАНИЯ ] Et a 
JR 4E А ER) БАСА 24 АРТАДЫ 

mantis ['menus] (|91 ~es sX mantes ['mænti:z }) 
n [11 (7 Ff praying mantis) 

mantissa [m=n'usə] п [86] GSP) FER 

mantle ['meni] 3 n 1 EL ER 2 91509; 8, а 
~ of snow — 22717 / the ~ of night {УРУ 3 (I^ (ELI) 
ГІЗІ 4 (ES D If) Ж 5 = mantel 6 [He ] iib 7 [A] 
ӘКЕЙ: brain ~ ABUSE WR B (Бағы) ТУ; ( s, 
DS 9 (ҰЛЫЛЫҚ) ANS : take over (5 inherit) 
sb.'s ~ ФЕ АЖ a vt OT US) (1 Ж 
Тһе mountains аге ~d іп silver. ЖШ E аа. 
оит (К) dl АВ, Bik REY fi: The milk ~t 
in the сыр, АНЯ АНА Г. 2 ЖИ; 
mt: Dawn —d in the sky. WAR. 3 CR Jet det 4 
GU) (Be) A £L, Г: The child's face ~d with 
blushes. ОҒЫ Fe БАҚ 

mantlet ['темїт] n (ІНІН rp ИДЫ] Hg; PH 
f) us Д; SUE 

man-to-man ['maenio'rven] adj Y HRKI, уй УП) 2 
ОЖ ЖТ) ARTA RI 

Mantoux (тетін) teSt n [Ја ACE ul 

mantra [ 'mæntrə] n (ЕЛЕК) e p iui 
X, Tp L-mantric adj 

mantrap ['mæntræp] n fll A HGLA AO UABE 

пена | 'maentjuo] n (III 012 ТИЈ) K PE K i OL 
ij 


mantelshelf 


Manu ( 'menu:] n EG HE REG DS A US) 

manual ['mænjvəl] о adj 1. Б; И] FRARI, ТІ 
If] :— dexterity F1] А 9 / a ~ gearbox ТЕЙ 2 
{Ж JIR: а ~ worker {Ж 7)35 393€ / — and mental labour 
ЖЖ 77970) 3 ORDAZ оит THE EY. 
ӚҢІН:а shorthand — aiit FF 2 (AAE ГК) 89 А З 
(Му GU: the ~ of arms ЖЫ 4 ТІСІ 
ЖАҚҚАН) c manually adv 

manual alphabet n т): 

manubrium | ms'nj;bnam | (( $2 ) manubria 
[mə!'nju:briə] R —9) n 1 (fé 14 2 CEU D np Es 
COPS aot ) EE 

manuf., manufac. ам» 1 manufacture 2 
manufactured 3 manufacturer 4 manufacturing 

manufactory [ m=njo'fektən] n (G5) 87, 1 


manufacture [тепли еә] 3 vt 1 CAO lil; 
0 Ah, MT: — desktop computers Jih £; ii 
Ў А the most sophisticated aircraft now being — lij 
iti D és CUL / ~ paper from rags HIREA ЙЕ 2 
KURAGE CX EEE) 3 Wm re Ы Cup eL (W E 
He —d an excuse for being late. КЖЕ r- 
fillo/a ~d tale КТС 3 vi Hiti 2n 1 (XM 
ІК) vg ће ~ of high-precision machine tools ЖЖ 
ВЖИ ВЯ 28 Z of Chinese (home, foreign) ~ rli[&] 
(Жн, ЖЫШ ЕК) 2 ШЫ ЧИ : the cloth ~ £t iy / 


manufacturer 


the glass — Ж ШАР 3 dil id sh, г kh: famous 
Chinese ~s 3 £ft Z silk ~s елің 4(Х 
Deae ИЕ r manufacturing n 
manufacturer [ m=njo'f=ktfərə] n filis, LJ E; 
ai) GRAT] a carpet — Hetiti 85 
manunmit | mænju'mıt] ( manumitted; manumitting) 
vt Ud] fe C W. 00 Ж 1) “ manumission 
[ mænju'mi fan] n 
manure (mo'njos] ал ЖЕЛЕК ау СЕНДІК 
ІШ, ЖЕЛЕ F. C: manurer n / manurial adj 
manus ('memnos] |81411, (ЖІҒ 
manuscript ('manjuskrpt] n. 58: 11 788; CRI A 
E FEK: the ~ of a book | / a novel in ~ Ж 
ІЗ УКТ 
manuscript paper n HWA 
Manx [mzpks] ц adj 4 8 $ (Isle of Man) #0; 4 
Ав; EIS ап Y [H fE P 8 S A 2 Ч 
3 =Manx cat 
Marx Cat n 0910-63500) 
many ['mem] 3 (more, most) adj [3233 28 # ii] ] 
WE, К): How ~ people were there at the meeting? 
ЖУАДЫ 2? / There aren't — typhoons this year. 
SERWER. а pron НИЕ TES А CREDE A: 
A few people survived, but ~ died — Jt ATE f FX, 
Rr AT. 2 n [Hf Jithe ~] AZRA, BE 
> a good ~ RE, WHF / a great ~ VriT E € , B 
£: We have а great. ~ (things) to do at present, 36) 
МУРЕ 6 РЕЧИ / as ~ — ВЕ), PERA 
7:1 have called оп him three times іп as ~ days, B. 
3 KEW /183%./ as ~ again 15320), ННІ 
FERH HJ: We have six trucks, but we shall need as ~ 
again. ВИН R AJ. ГЕ 6 58, / аз ~ ав 
Ж-Е %.ТаКе аз ~ as you мап, fj 88 A bg E 
р. / вв ("Ë like) so ~ (&I TR - FÉ: Viewed 
from the hilltop, the three streams extend as so ~ 
ribbons. ЖАППА EA ,3 паи 330.7 
һай! as ~ again Ji 1, -f(% ^ ~ a (uk ап 
another ) ПЕН ЈУРА, £m,-^X— 
SD ~ a time i/i К Mm DNUS (o. MEM) 
makes а mickie. (iğ) PEE: CR: RARR) / 
~ along day | day / ~'s £. Мапу the 
story he has told us. АИ be, YryEE./ 
one too ~ Ji, one / one too ~ for j| one/ so ~ Jib 
ЕА Do you need so ~? 191 BB Z. 
шщ? 
тап- ear ['mæn'ja:] п A V. ff F, АЕ (ВТ АМД 1 
FABER) U TER 
many-sided ['meni'saidid] adj Y 20 fJ: a ~ figure 
ЖИЕ 2 (АЛЕ?) S Jy Vl: — efforts # Лу m 35 
J] / men of ~ abilities 311 2 г> manysidedness n 
many- valued | 'meni'v=lju:d] adj (HIH) ZÉ: 
~ logic ҢІН 
manzanilla ( rnenzə'nilə] n [7Е#: M-] @ Je dri 
(— ЖШ РУ URDU PU ВЕУ ДЧ ) 
manas [imzenze'nits] п [48 ] ERW 877) 
AER 


Bs 
gi 


ni 


MAOI abbr monoamine oxidase inhibitor 

Maoism ['mauzəm] n EORR) ЕХ, E PE ZR UH 
[> Maoist n & adj 

Maori ('mauri] 21 n 1 ([8 ) x GrP е) ELA, 
2 Eli J ad ЖЕЛДІК; £ #J iB 

mao- tài ('mau'ta] (X) n (Чи) dei 

map [ map] CJ n 1 H:a ~ of London (the world) {> 
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ЖӨНІМ / Тһе village is not shown (9X marked) 
on the ~. ZAHER EEEE lo / reada ~ filii 2 
КЖЕ з CAR UL Rb Pe ) Pq: an outline — В / а 
weather ~ KE 4 Ы JS iiU 5 (ЕНЕР, 
Д КРА 6 (ЖАЙТ а (mapped; ) vt 1 Z 
ihj- AU HO HE ; {Е Rb 4. Eth ДЕРЕ EHIS: — the 
surface of the moon # li| F| pR # if Hb / ~ sth in 
one's mind £F» tis £* 4 2%) / Sorrow was mapped on 
т face. ibi fk y. 2 (ЖИЙ 8 її) yl 3 КТ 
Т,Ж (ош): ~ out an overall plan 11145 ИНЖ 4 

Tp 5 [EJIE CE) A Ру kit J vi [E] 
m > off the WARI / оп the ~ 
EER; HAK / put sth. 5 e ~ (612, / wipe 
е. off the ~ f Khi т> mapless adj/ mappable 

пара [тері] n 1 САТИ, ОЕМ) 2 DA 3 
ВЕ РОК К 


maple sugar n hii 

maple syrup n жи ‚Ж ЮЕ} 

map-maker [ 'mepimekə] n 3t Ed £2 d] (4, 18] Ae edil 
bi :> map-making n 

mapper ['mzpo] n 1 МА, 
SER FU LAS (3 b) 

mapping ['mepi] n 1 50%, Jd 2 МЫН 

maquette | ma'ket] n (ЯҘ НОЯН LEE) АЛУ 

maquila (ms'kilo] n —maquiladora 

maquiladora | m=llə'dərə] (0) n (#F9 2 
Pi SETTE ZI] „лш ЖЕЙ) АЕ EJ 

maquillage ( mela'jas] (1X) n V (ИАА 2 (ok 

maquis [таке] (45641) n Y (НІ AO a 
ГҮ) ЖАЊАШХ ЖА 2 [+ M-]( Н 
W KAR B |] ff) uq hb FW tA ТЕТЕ Fie ШАА: 
UE ERI. Кій ад) 

таг [ ma:] (marred; marring) vt HE5, SER, JEI: А 
shower marred an otherwise perfect day. 110, Я: 
KFT EN. 

Mar. abbr March 

таг. abbr 1 marine 2 maritime 3 married 

marabou [ тегә] п 1 [5] 5865 (0 Й: marabou 
stork) 2 ARE 3 [55] iy ^k £6; pru ñi E 810; 


IET. 


FREGA 2 CORO Zo vif) 


тин ass 


marabout г 'mærəbu:t} n 1 --marabou 2 [76 Ж M- ]HE 
[Fr HRR L Col E) ВДИ IC HE (ok) 

maraca (тәтеһә| n (FEIDER -Ahh RAS) 

Maracaibo (| imero'kaibao] n 553 JT i [ ZEA НЫН 
Jt Spa ] 

maraging [ 'mo:redsm] Steel o (2) kt] RCM 

maraschino [ mero'skinao] ([ Kj] ^4) n МИФ 
ЖЕНЕН: UH hog ОЙЫҒЫ ЧЕНЕ 

marasmus [mə'rezməs] n (Е ] РИФ HE JE AS 13 
^ тагавтіс [ mo'rezmik] adj 

Maratha [тә'талә] n (БІНЕ) ІІД 

Marathi [тә'тол] п 131 bili 

marathon |'mazragon] о n 1 (Ж) Е ( — K. 
42. 195 4: H1) 2 (К AKER e E Es tt ЕМДЕ 
ЗЕ; PUB ARS i CERIS, ZNE); ЛОР 
ИЕ шай Sb FAR: KARRE) fra ~ 
effort KERA 3 vi Уа hr 
ЖИН Жа) > marathoner n 

maraud [mo'rxd) vi & vt 5f 35, 85 t- marauder 


n 


925 


marble | 'mabl] о n 1 ХЕ; АТ 2 ЖЕЛІ 
ILJAN za heart of — {тәй 3 AREA 4 (ШІ 
XX HT SEHR PEET 169) 98 fils] Utifem 13198 
fik 5 | ~s] (11) BERI HHE: lose ones — AX: 
HR Jad KEAN; AR GARM; AHERN: а — 
statue КАНТИ 3 vt Y EA ACE RAAR 
1EfX :а book with ~d edge ОХ tJ 35 2 e 
1/255 Win] > юа ans ~s (11) ОЖАУ) 
H: B > marbled adj / marbly adj 

marble cake n KFB E 

marbleize ('rmablaz] vt НД АҢЫЗ y 

marbling ['ma:bli] n 1 РРА 2 AR EEX 
TER 3 (CAS) ps ІЗІН, ENIE 

Marburg ['ma:bag] disease n (v) 57:5 

тагс [mak] n 1 (KI Bit) Rae 2 СҰ WL ok ñij fj 
(rj ie G Wb 3 (Att) ki Ж 

marcasite |'makssat] n Y [H] HAI" 2 HNA 
т?) 

marcato [ һа: каләо, adj & adv (5 
ЖО) ҮҮ ЇЙ Ote) 

marcel | пиз] (Ill) J m = marcel wave 
о (marcelled; marcelling) vt 11 ( J. 4 ) k iR JE 
a vi BUE X 

marcel маме n (111) GE) iE 

marcescent |та/везәпі) аф [RN 98 £709 , EL ifj A 86 
ІК > marcescence n 

March [ma:tf] n = JH (8848: Mar. ) 

march? оу) а vi 1 (РЯ), 1 ТЗ ЗЕЕ: 
~ across the desert £; 3:0) 2 JtíT, АЕ: Time 
~es оп, Wai 3 НЕ : pine trees ~ing up 
the mountainside 4&3& Jr 7t HE AU 4E ІІ 4 dir 
£], 25 Ri: The demonstrators ~ed down the main 
street. kf) A EE АШ Ed. 3 vt Y ТЕ; DE 
{ТЗ GÉ MENNE 2 4706027: — 10 miles 11141036 
VR On Y СЫН; САША — HH IE] ) £11 :a protest ~ 
DUET / a ~ of ten miles 10 XE £3? 2 4b fX 2p UR. 
a quick (slow) ~- {ЖБ (9262) 3 [the ~] #47, H 
è: the — of events НДЕ ДЕ / the — of science ЖУ 
ӘЖЕМ 4 ETTI: military ~es ЕВА / a dead 
(ak funeral) ~ ІШ > on the ~ (1170); (cut 
Ц1/ steal a ~ on sb. ННІ ДЕНТ 
Alf 


f UNS Ge); ау 


се” жасау stride / peur Strut / swagger | 
ik ds] Ep 32 b fpi 2 Ж. ө march 547 47 | 
336 4T 3b. Тһе refugees marched alongside tanks | 
апа armoured vehicles, — ө stride 44 35 X $ # X. 
The actor strode onto the stage, % parade fj X 8. 
#1 7+ march, $ HD + 5| #11 Ж: They paraded 
around the hall in their uniforms, 9 strut 44 # # 
ЖОЙ, HL s| Ж 3€ Ж. He 15 strutting back and forth 
in front of his students, * swagger 39 Хі 
їй % Ж: The boss arrogantly swaggered into the 


meeting room, 


march? [mesf] , d o [e ШАЯ, D Hi; [ the мәгез] 
TENE HOSTS a vi AVE 
(upon, with) : 

marcher { 2 п Saw Guna й 

marchesa [ma:'keizə] (|501 marchese | mo:'keizei] ) 
(йол ЖАН ДЕА А. 

marchese ( mo: келге!) ([&] marchesi | ma:'keizi:]) 
(RO n fii 


margin 


March hare n (11) з, 2 HPN A, АИЙ 
Uf <> as mad as а ~ Qr c1 СТИ CE FM mm 
Tff 


marching orders [Ç ) n 1 (i (r 2 (0) fn 
ЖЯ; ЖЕ 

marchioness ['пюәтз] п 0548; Ж K A 

тагсһрапе Гита реп! n (iti) —marzipan 

march past n (BA (H£ 3:185 айтына 43 AL SAC 

Marcionism | Imajanizam] n (AJL 2 5 3 науы 
ҤЕ Ж) pu > Marcionite ( 'mafanat? n 

Marconi [mo:'ksuni] adj (#8) 55] EUR) 

marconigram ( ma:'kounigrem] n (15 5] Jg A) 86 
dg 

Mardi Gras ['ma 
tis n pir t; de) 

mare! [mea] n 46:5, 0 der > Money makes the 
— (fo) go. W money / The grey — is the better 
T QR Sou. (ЕКЫ РГ 
ZE 

mare? [meo] ([&i | maria) п [ K] ( HER KIRE ti 
ОҢ GREHIEXC) 

mare clausum ( 'klaosom] n Líft14jif 

Marek's ['mænks] disease л (жї) 1 
Ji, Rue BKU ya i 

mare liberum [ 'l:bərum] n [+ 12% 

maremma [ mə'remə] ((  ] maremme | mə'remi:]) n 
(ХАН ХОНИО РЕ Hb 

Marengo [mæ'rengo] adj [ | T filli] CE) ' 5 46: 
ынты жаны А е ti) 

- f ^J 


Fou: 


аша) n AR: T EL air H (Bp 


L3 vr 


mare nostrum (| nostrum] n И 
tiri 

mare's nest п \ IR rli HEAR RJ Эн AL AR VN 2 
кте 2:15 ШЕҢ, AEL 

mare's tail n 1 Ud LEZ 2 [Bi HA 

Marfan's [ 'ma:fa:nz] syndrome n (1: ]:57j 5; 
(БОР, F pa Rl А; K a He A EC MEL S AR K yr 
КиМ ЗЬ Epl ) 

margarine [ mo:dsə'rin] n АЙН, АЧИ 

margarita |,тохрігілә) п f B MEX 

margay ('mage] n [21] C XE K X Pn) eS 

marge! [ma:ds] n (XLI) = margarine 

marge? mods] n (45) 0% 

margin "таза а 1 Ui GE V PES: 
leave a wide ~ in (2б on) the page 4E- И kE — UR 
MJ / make notes on the ~ ХЕДЕР 2 VIS& the - 
of a lake (forest) (ЖУЫ 3 YE. :а joke that is 
on the ~ of good taste £j ALAS XE IE ЕН ЖІ 4 CM 
ШИ 38 F CE REL] ЕН, 2:36: The schedule leaves a 
wide ~ of time for self-study. МІНІ Я A EA ET E 
НӘН), / allow a ~ of 800 yuan in the monthly budget fi 
HA hfl 800 jc fE HU 5 2578 Bš ËF: The vow 
was 35 to 25, a ~ of ten. AR) Wd 35 543725 
AMD 10 22, / increase by a wide (9 big) ~ ЖАМИҒ 
WM / а ~ of error WAIE 6 ($81 (nk A 13 fh fr 
ВО) 298 ; REESE BEI RUES га narrow ~ of profit 38 Я] 
7 [0 OR UU UM TA vt Y Jit FRA HA : trees 
~ing the shore ЖЕДІК — TB 2 H df Voas n 
Ab HOT: piate с with comments {ЕЖЕ Л 
ШІ ЕРЕ З [4] A Sr OR ub E s HE P ure C COLE) 
> margined adj 


edge 


marginal 


marginal ('maxtsnal] adj Y WOREN ft 029; 417 
ТЕК: — notes Е / a ~ manuscript ТЕН) Т 2 
ШК): ТҮЛИ: MYB |C К: — people WEE З dE EE 
ІК): regard violence as а ~ rather than a central problem 
Hye BUS ACE Dep ЕЕ Ы e АЕРА 

(KJ; (XC (E 2] HE ТЕ (ТІП K УЕ E IH ER): the ~ 
cultural habits of new immigrant groups ТЕ BEA TIA: 
scel) om) ДЕ НА 5 0%) (Wy ISSN ORUM 
Ud rhi АК АЙП), Д1 Ж: a — seat ІЛЕДІ 6 ЇЙ AO; RU 
(ШИ НП); C |- Hb )iW RA BEE fra НМ {Ж Жк); Ве 
WB IBU; do Ki; МЕК: ~ ability 6 r 
WIRE) Z a ~ standard of living ig fI" s k Y. / ~ 
profits НИН 7 LUNA 145) с> margi'nality n 

marginal cost n [£:]ibly gk A 

marginalia | .тахіз!пейә) [$] n 1 39i 2 CRUS 
| l: the meat апа ~ of American politics ЖІК 6 fJ 1: 
ЖЕГІ 1: 98090] d 

marginalize { liaud vt WE kb Jib ал E 
Ir marginali' zation 

marginally | adea adv КӨ. be ~ qualified %) 
ит 

marginal utility n (22): uH 

marginate ("тахзлен) 2 vt 1 10 Fk Xu 
2 JH ED 3 —marginalize 2 ('ma:dinot] adj (132) 
г> margination [ ima:dxi'neifan ] n 

marginated ['ma:dgineind] adj 411i] 

margin call n (£56 uri Ai 81 

margosa |ma:;'gouso] n = neem 

margravate |'magravat] n [31] 1 (RP oye ok 
fimm) ot au 2 СҚ НЕТИ АЕС 

margrave ['magrev] n [131] 1 (5 s [ oc ol 
IBS 2 СОКСА HE YE) ВЕ 

margraviate [ma:'greiat] т = margravate 

margravine [ 'magravin] n [355] Y CRX E Ue Eo 
ФАНИ А А. 2 ( t ИКЕН е е е УЗ ЖА. 

marguerite [imaxe'rix] n [i] Y АШ 2 ^49 3 Zi 
5% 


maria [тлото] mare J d 
mariachi [ man'oxfi] n (X) 1 ИННА 
2 RART ARA 3 (Put BHE JURA FAC НЫ 
mari. de ( ma:'rjazido kugvo'nerg | 
GE) n JE T FIM ARIES ЖТТ RR CAR IE marriage 

of convenience) 
Marian ['meonon] adj 1 ok hs] ir) 2 AREH 
HE ic ЕЙ) 
Mariana | m=n'omə] Islands, Marianas 
[mænan] n 5E НИ So PA EYE] 
mariculture [ 'menkahfo] n H 
г» mariculturist n 

marigold [ 'mergoold] n [fti] 1 ЖЕ 2 773; Xi 

marijuana, marihuana [ m=rn'hwamə] n 1 (X) 
ТАЖ 2 AUFRH-ROAE , K 
ЖН; GBA 

marimba ( mənmbə] n 
[76] Lk 5 ASE 

marina Птәтілә| n (А 
Қт Ah je Po ЕЛІНЕН 
КУ ЕНЕ, J SEHE Hh 

marinade [ пуеп пекі 1 
3 n 1 CHINE Н ЕЁ 


. 2k ai 


marimba 
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mE TE, MRA 2 JHAR n | be Ha IJ ta CRIA) 
J [теппей] vt = marinate 
marinate {'mænner] 31 vt dh АУЫН МІ 
il d vi ii c mari'nation n 
marine [mo'rin] J adj 1 ЖЕНУ; лік, HEEJ: ~ 
life HEER Z ~ products Hiri 2 ARRS: BT s 
ЁШ ):а — engine ЕҢ, Z a ~ surveyor ҰШ / a ~ 
chart fH З Hé К; ЕЗ КІМ; аА 0): — law v TE 
и ~ insurance HE LORS 4 ШЕН ISI m. 
а — painter fii iti 5 (И) Th "E lin BA ІР); the U. 
& Marine Corps X [NR A BEIRA / — barracks ft zl; 
BA FE J n Y [AS ER] CP RS ЖІП) АЯ: the 
merchant (s mercantile) — (—*|F|3⁄ J ) 4i df 2 
ЖАРЫНА ЕО 16) (> tell that ( k it) to the 
~s (11) Wifi Wr А EAH 


cg "m maritime, marine th BEBE. т | 

| maritime $ H РЕЖЕ, % X ЖЕНА. 
#р the maritime provinces %, # W Zu E 
ЖЕ йр, + 94 PB 35] PT Ж B) , ta c marine C 
maritime)insurance, 


marine architect n zs | Fini, ДИН LD 


mariner [ 'merinə] n К F, ifj DY: a master ~ dm B o 


тк 
mariner's compass п #12824 
Mariolatry ; ,meari'olatri] n РОТ 2) 
Mariology | ( mear'olad] п ЖЖ] ЧЕ К: X: J: Y= 
ры ЖАТА), 
marionette [пуегә'пе:] n AKM 


тагірова | muwen'paoza] n [HL] X gi K ri СКИ 
mariposa lily, mariposa tulip) 
Marist ['meərist] J n (X Е) АМЕ Ze Zt J adj 1 


ОЕА ЖГ ЖІК) 2 (KERO HUBER 
marital ['m=ntəl] adj ЖҮК) i> maritally adv 
marital status n fuii 


maritime ['maeritaim | ad 1 it C18 ieget "` 
ла ~ climate MWEE IR / ~ law ЙИННІД/ а ~ 
court |Ң ЗДІ / — insurance ЖІ. ж 2 HERE; L 
iti) :— provinces ЙҮ И — people ЙҮ ДХ А 
3 ifi bif): He has a — appearance. ЖЫР) ФРИ. 

marjoram /'madseram] n (1) E fti 2 PER T^ 
Жж 

Mark [mak] n (221 СГ PO OE PHARES Sri 
ӘН СЕРЕ Bé ERU) eu] 

mark! [mak] о п 1 S dE; BEN, RH: ап ink — "K 
ІҢ / the ~ of an old wound 111059 2 1155 ; teie 
ME. ВБК; ВЕЕ :а question ~ [и] 553 Z the ~s on a box 
of merchandise —# d$ [ПУК Z send sb. a gift as a 
~ of esteem (АҒАНЫ K tk З CE BUS (rJ) y 
A (ЈО -- Nj Z give sb. a good 

bad) — ЕДИ ТОСА 4 ка EE: He 

has the ~ of an athlete, fb Eris] А ВЕ. 5 bill; 
УН ; (F) GRIP AR, HAI) WER: E P: The tower 
is а ~ for fliers, Kij RRNA N: JH, / a tide 
— Bis 6 (X fF REOS ЖОЛ ЕН 7 ҒЫ; H 
ER 8 Ib ORAE EK: a ~ of gossip & A UHA 
WIRJA / Беа ~ for plunder 5 ЕНІ 9 ( 1: x 
ГІ) ARRIA 10 БИЕ; ЖЖ: ир to (below) the ~ 
AIREAREN W Aja man of — WEA 
1) 12 GRAE EN 13 PER: be worthy of — {ii 
THYS 14 ERAR 15 CHEGA 16 [M-|( ti 84 


sailor 


marine 
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quida СЕН) A, а Mark || tank 3 ЖИН sy. 
БАЛАНС Fife s Tb F: TEXuRVS ERI s 
жала dirt road ~ed with footprints РИТТЯ EJER / 
— an accent Н E / Mark all of the large cities on 
this map. (ЕН ЕЕ Asti bist Ж. 2 ЛІ) 
ШТА A B |.) FUA (ҒЫС): wings ~ed 
with white lines £j 1(52&f1 15388 3 ij id db. XH. 
— one's approval by nodding VA zi k Xo ET 4 Ъз; 
Ape ЮНИ: — the beginning of а new era in human 
history Бх Xt А ЖЛ) d2 Nr $0 лс (0) JF R / activities 
~ing the 20th anniversary of ig (KIK) --- 20 HE 
rjf Др Z scientific disoveries that —ed the 19th century 
f 19 fb ЖЕУ K PR 5 id Fito; GRE il 
Э) Н лї: — in one's notebook the main points of a 
speech fE Ган FUR fg s өш, EU: Mark 
my words! (Eb) rar! / Mark carefully how it is 
done. i| ixi aZ. E. 7 (X) (ЕЕЕ) ТУ) 
Ж;-- examination papers [BJ # PE 4) 8 4- БЕБИ 
CRR STERRE 9 МЕНЕ (77) 10 Hot; HGE YV E 
Uic ARE 12 (Ж) CREUT EOS GBA А) 13 ft 
e SIX bcd HX: direi KER) a vi 1 fk: h: 
ORT): WI FIN 216 3 PF2Y: She — fairly. 
РЛ iE. 4 (ЕЖ UL i > be quick off the -- 
4 ҮЛП йй; 3827 RJ Hit ЖШ) (099 / beside the 
"БЕЛІГІН Н bf); жәшік, Ж ҖЕП / beyond 
the ~ НІНІ, 12) / get off the ~ Eii; JF 
йт hit the ~ 1 Tibi ИА АЛ А SI BR 21 
ШАЛ leave (: make) а (=k one's) ~ fi Foxx 
К make one's ~ Jk nk D) kuk VO Ra — 
down Y i! F 2 fid Coma - off jr: 
Тһе boundaries are clearly ~ed off on the map. i 9 
(EXP БЪНИ и ~ out Y =~ off 238XI / ~ 
out for (ЕНЕ ICE з s 7 — time W, 
time / ~ up Y jt bii 2 Б СИНАН SA 
ОЛ) ~ you (EX) ЛГ ЖІ / miss the ~ 1 517 
Е: ВЕЛО: БАН 2 ЖИЕ; ЖАА not 
(quite) ир to the ~ 1 4: AO EO STE Co Ж) 2 
ЖАННАН / off the ~ 1 Air h HER 2 
ЖҮНІН / on the ~ iE fi), 100) / On your 
~s! (PUH RI IA) SE fv! overshoot the 
~ 1 AHR 21112] over the ~ ЖЛ / 
toe the ~ (PERUR) AIR Е ko b ККЕ ДИ; 
WRT / wide of the ~ =off the — 
өс mak] n 1 (В 2002 “F > WJ ty ff fi n) 
А "(kaiq AN Bulk: dopo іу, F 8 
mul) 
markdown ('makdaon] n Xj (fr; (ЖЇР) БЕ 
WHH 
marked [makt] аф 1 fT іп; О) 2 90 0 
Т: AER): make ~ progress ЦИ ij # ОЖОР / a man 
with ~ features Ifi SEE Wt TIS A, З Aic UR: AGE 
Н :а — man Л, 4 (Чан 5 CIS 
ШЗ PERI HEU iO ӘНІ c markediy [ 'mo:kidli ] 
adv / markedness [ 'mmoladnis] n 
marker [ 'me:kə] n 1 phig, id E::a boundary ~ ЖЕ / 
а street — Л 2 Ej; bk 3 (X) B]3 A. 4 Uku 
ZR 5 АЕ БКИ 6 i358 (JE marker pen) 7 
(CRO) АИВ (Ж) HT АРУНА А 
market [тейи] 2 n 1 (ЖӘ; Sti Gb) iP ncs 
ЖІ Тһе next ~ ison 15th КАФЕ 15 H. Z 
go to (the) ~ to buy food ЖЕЖ 2 ii; ub 2E 
ІН 1: the money ~ fiti ibi 1⁄2 / the stock — ДЕЎ Ў 3 
Anha meat — ÉS 28 fr bs 8 iif, 110 ТЯ, 
ffr: supply and demand НАН Ж / a brisk (dull) ~ 
ЖО) / The ~ rose (fell). 1148 БАКС 
FS (ТАН LUI: There is а good (poor) ~ 


Markov chain 


for these goods. ix d gi ER Of CHIESA). / He 
can't find а ~ for his skills. ft& Az ELATI АНЕ (YJ 
ikfiE. Q vt 1 ЖЫН 2 9115; HH fh; The felt-tip pen was 
first ~ed by a Japanese firm. АЙН 3.5 Ah Н 
A ult Jo Ni. a vi Y oris Fut ЖУМ: 
go ~ing Spi ds 3c (ok 32) gu 2 (X) УЖ) КТ 
iw at ће ~ ЖІ / away from the ~ B3 ( i zç 
КОНИЛ CI Büili fr) Z be in the ~ for sth. (ciis |: 
RU 4-95, НЭП My / be on the ~ mV tt / 
come into the ~ (111% |- 1115, Fili Z corner the ~ 
ЖЕТТІ / hold the ~ (XD ANI ut СӘТ) 
VAB ИК ҒҰА / make а ~ (Jy u| B: wJ fry tit gx 
ru d {Е Ж ES Fr ТАЙ 3: Hi ЧИ fi yar R / 
make a ~ of (ifi) 113: / mar one's own (sb.'s) ~ 
FR L1 CS CRAS ^E Es EE) CL CEA) E SEU: / 
play the ~ (urs oz 5i) БЕН, put sth. on the ~ 
EEATT ЕНЕ raise the ~ Н, ЖШ 
ifr c marketer n 

marketable ("тог | adj i] fhi iñ Cr rb d dj 
fit; VERA; di ЭЗЕ]: а — product ñf ИҢ ss 
> marketa'bility n 

market basket n (4E) ЛЖ GRIEF I M К 
КН ЛЇЇ) - 8 m Vies RR 35 H ) 

market capitalization n [42] lili 

market day n ( x X) Gilt — JF — Aim Y Hn] 

market economy n |925 

marketeer [ ma:kə'uə] n ilii; 1:189: 3: ; ibi 4j 

market forces (4 | n 1i157)lit 

ы garden n (>) (у 3⁄4 Js | 109300) W 

ДЫ; 

marketing [њо] n i9; Gli dE a — 
strategy ҰН 

marketing mix n HEAR 

marketing research n {И 

marketize ('molataiz] vt ІНЕ > marketi'zation 


б А. 


п 

market leader n iii CEPE ЮА 
ah HARA be C RU i 

market maker n (ORS шт h ti Ж 

market order n [i5] KHOR Н 

marketplace ['ma:knples] n 1 Ait 2 (о i 
TAF 

market price n 5%, ñi tft 

market research п 1; (iB fn k xr М 
Firg h ox Hi 95 P ИЛ) 

market share n 54), lh ti 4p 

market town n tit 

market value n (н, ПТ 

markhor |'maka] n TA ХЕ) Y: 

marking [ ток) n 1 410225; fric: 102} ITA: 
He accused реч teacher of unfair —. fb d COB 4 
TASSE, 2 15 LIBE Put га ground ~ Haifi tr 
s RA (Ps, не 8, өтт; ят ‚т; ВРЕ 

marking ink n (ЕЗ F f: bie HIP АЗЫ (6 )8r k 

markka ['mako:] ( [ 52; markkaa [ 'ma:ka:] 55 ~) n 
Uy yi (47^ 2002 1E > Bi tJ Ee) 

Markov chain a [4] 5 4: RE X ik CIR f: Markov 
model) 
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Markov process 

Markov process n [2] ҢҒ 

marksman  'moksmoan ] (( М ) marksmen 
['maksman]) n 1 ET ; iy; БЕТ 2 (1) (жч) 


HF > marksmanship n 

markswoman ['ma:ksiwuman] ([ 4 1 markswomen 
['ma:ksiwimin]) n LHF; РБИЕ 

markup ['mckap] n 1 ҚЫЛ; (f Oba m q 
#ü 2 [FU 1405088. ERTER Ж 3 Lib esi 

marl! ( ma1] о n 1 JK F. СЕНІМЕН) 2 (5) 
а vt ЖЕ F o тапу аф 

marl? ( moi] vt ШАЯН (САЗ) 

marlin |'ma:hn]n (fn ]& (t 

marline ['main) n Uf 103 ‚ЛЖ 

marlinspike ("тайл«рак) n Uf A , p a 

marlite ('malat] n. [Ж] (+ АЕ) 3€ Jx 1⁄2 ( g fl: 
marlstone) 

-, marmalade Lord] ЖЕЛІСІНЕ А АЛГІ 
HEDLEY, ' 

marmite [ diee n 1 [M-] 13 E en ( i$ bs 
$) 2 ФУ (ОЎ ИШ) у APER T 

marmoreal ( ma'mxriol] adj 1 AFRIK]; AFPA BI) 
2 APUL); АНТИ IU) C- marmoreally adv 

marmoset | 'mamazet] n [д] 

marmot [ mo:mət] n [5j] 
U. L PER 

marocain [ 'merəkem] n 
Y[5j)):5 2 E Mofc 2 HJ 
НСТ ACH 

Maronite [ тепан | n 
(i£) Ру K EAD 
"Jes 

maroon’ [me'run] JJ n 1 
жа, M 20 X (ХИН ТЈ, Wetu 
J adj Xf, wes toin) 

тагоог? ( mo'rwn] 3 n 1 (17—18 {+} gk: S] pu EU 
RERE S575 НЫК) e S y Co He) 2 3B 8) 1 55 
ША 3 vt Y САА CX А: А ЛИЙЫН) 20% 
Ab TU y CHE CX AC: Bibi) fr) Hb 

marque! mak] n 1 (CC ТОНЕ; ТАН 
2 (FERRAR CoU) 

тагаме? (тех! n [ii 108 9 ЖЫ) Pru; 
КІМІҢ E A HHA REAA ВАК A bi 
RFE H ) fL ТРАЈНЕ CFTE letters of marque) 

marquee [ma:'ki:) J n Y (X) АЖ 2 (X) [38] 
AIRE J adj CX) EEM; niit] 

marquess ['makkwis] n = marquis 

marquetry, marqueterie : токи) n CK RS 
LE ШК. ‚В ЖЕН Г 


marmot 


теі; marquis | 'makvwis] n b: 


Nel 'ma:ikwizat) n ОЗН CR РИ); БЕ} 


ийге ma'kiz] п 1 КА; Кїї 2 = 
marquee 3 SUE VA DRE SIUE I a 

marquisette теі те | n ERE UEA 

Marrakech, Marrakesh [mo'rækef) n у 
[BER REP PIER li] 

marram ['marom] n (19 (КИЕ marram grass) 

marriage ['merds] n 1 £f; W$ N; 6208435. Нег 

mother opposed her ~ to David. H9 c Т Wes 


Ж. / His son by his second ~ lives in London. №5 ` 
ЖЕНД, ЛИР. 2 Ж Ж.Н, T was 
one of her bridesmaids at the ~. ЕДІ H {К 
Hia 3 EU the ~ of painting and poetry ii 
PETITES 4 (iu St Cr n n pe] 4E (^ (tJ 
K t Q (E RINI) (> by ~ HH Fd: She is 
my niece by ~. Ibit Ende (o9) 6. / give sb. 
in ~ fe Alli / take sb. іп ~ PA 
marriageable ['mændzəbl] adj ¿k f| £i 
CERI ТИІ > marrlageability n 
marriage broker л J y iir 41A. 
marriage bureau n (3: (11) лт 
marriage certificate n (Ж) ғи [5 
marriage guidance n (3) (EX Kr "b op 
£t FO) 
marriage licence » 1 (Xo (frizione 
Wr Tur 2 ОЖ) ӨНЕ 
marriage lines [4] n (1:31) £u 1 
marriage of convenience n Jt | 3I: X X ttis 
VR Tr DI 
marriage portion n ії, 
marriage settlement n (3) £ft i vin 
rix 


marriage vows [57 ) n iign 


married ['merd] J adj 1 ү! ДК), ҒАЙ; А0); 
TERIS :— life ТАЕ / а newly — couple ЎЎ 
Кїз 2 «us ТІП асы] —(в)) n LL E +: young 
~s LUI ETE 

marron ['mæran] n 1 [fi XH Н Г 2 [ 98) 
— marrons glacés 

marrons glacés [ma:'rurglo:'se)] | 
Xf 

marTOW! {mæra} n 1 t$ Hf ; ЎР: the spinal — 3$ 
йй / the bone — ҰН 2 rmt b Э: the pith and 
~ of Marxism =% ЕШ E X J AN  / the very — and 
substance of the matter НИН 3 (X) [Bi yu gi) 
(ZFfF vegetable marrow) <> to the ~ ЫА: be 
chilled (5 frozen) to the — ЖУК Р} i> marrowy adj 

marrOW? | 'mærau] n (254675) S, (49 CP, hi 
fF RON :a pair of gloves that is not ~s 4s OS UTR 
HS 

marrowbone ['marauboon] n 1 1 2 [~s ) (8) 
HË: get (ИЖ go) down on one's. — | F 

marroWfat ['meraofat ) n Arii ui (IE marrowfat 
pea) 

marry! ['mæn] ] 3 vt 1 35 FI EE: wanted to 
~ him. ЖАИА И, 2 CAE PIA ai di y ft : She 
py been married to а Mr. Collins. bt (ЈАК Wr А 

-4i f f. / They are going to be (sË get) married on 

New Year's Day. fti E Joc Hon З d bs 
Jg EE : She has married all her daughters. ti! & JL 
PRHE Г. а CHO) A DES 5 cst): - 
wealth [А55 АКИ 6 (Eq 2 7 Lf CASI D 
EKER (Ы) у vi $h Mu; S (y; Не married late іп 
life. fb £s HIE, / a ~ing man — BPB 2 НИ f. 
> Marry in haste, repent at leisure. (iX) (КЗ ДҮ 
Iti. / ~ Into ЛТА 9—14 / ~ Off 5 
SR: / ~ With the left hand 31131513 
CRATES 

marry? (' тегі) int. (i5) 0209, ЕГІН P" Marry come 
up!" — iili, Kost. ДІН ore] 


Wade n. 


] GE) n ik 


gather 
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mascot 


Mars “тоз n Y [K] KE 2 UZ АВ) 
LENT Gc al) 

Marsala [ma:'sa:lə] n ("5 T Pü pg T 5; 
ту) thy» itj m 

Marseillaise | ma:sə'lez] n :53X th 
(інін) 

Marseilles | то: зе) n 1 !53X( ы А 
ARR H ] 2 СУКИ m- О У С ОС ТОА 
1068646; ОТА, ЈН) 

marsh [maf] n 9. А Н: reed ~s А Yb sah 

~es Мін) 

marshal ('mo:fal] 11 n 1 ХО Bl ОЛ seca RE TY 
2 (ЖДТ) ML, DU 3 (REDAKA TE жатын 
{гий Тї. 63x ho К; НАН 4 VA ECL AK di 
J (marshal(I)ed; marshal(I) ing) vt Y Е), 2c HE: 
PERI. — the guests at a banquet. 73 ДРЫ 2: А 
HERD: Z carefully — the arguments {Fant РР ie Bs / 
— troops }# ИА 2 (UEFA УЫ) ТД: — sb. into 
the presence of the minister (ЖАЛАНЫ 3 ЖУ 
^ gil: — railway cars into a train ҚИН А A 
J vi IKJÉ ІІ ideas ~ing neatly ДӘРІ ЖК ЕМІ 
ik т> тагеһгісу, marshaiship л 

marshalling yard n (Ai suse 

Marshall | 'maj4!] Islands n : 41: #7 109 А 
Yit] 

marsh elder n [ІН НЧЕ Ж 

marsh fever n ¿i> =malaria 

marsh gas n (4519195 

marsh hawk n [ S16 UE BS, PER 

marsh hen л [13] 1 44849 2 Js 

marshland [ 'mo:flend] n НЬ 

marshmallow (тс) лесі | n 1 [Жї] 8 HJ 8038 2 5j 
ЭБУ; RHE SACRE 

marsh marigold п [#ї1%°#йї (КЕ: kingcup) 

marshy ['mo:] adj HIPER): ^ K: THIRE; К 
IJ: APRI: ~ ground ЖАНЕ / ~ vegetation НЕН 
t> marshiness n 

marsupial [| ma:sjupial][3)] 2 adj 1 41/48 CET) 0) 2 
желіп ш n ARD 

marsupium (rmo:'sjupiarn) ([ $4 ] marsupia [ mo*'sjupio]) 
n (50) 1 AJL 2 81% 

mart [тюл] n ЯЛЫ idis 

Martello толе! n СІИІМІН T ЕИ Т) АН, 
МОЕТ Cy ff: Martello tower) 

marten ['me:un] ([% ] —(8)) n 1 [45158 2 5 

martensite (['maunzat] n [75] 3 K Ж 
' - martensitic [ ma:tin'ziuk] adj 

Martha /'ma$93] n '& K O&TEICR£S ЛАР 
Mary ЖІ Lazarus 74%) 

martial [ 'ma:f2l] adj 1 /4ft():a ~ song tk HX 2 АВА 
mr) get mm fk) WK: the ~ spirit PARS 
tl : martially adv 

martial arts [3] п іж 

martial law n "отанда : be under ~ fi 
ЖҮЗІН 

Martian ['mafan] 2 adj 1 LX) K htt) 2 [2 peli Rh 
ffj 3 СЕН) LATIO ап (On) k y À 

martin [талт] т [$5] Y X !5 [8:35 JS, ETE 
Jk 2 c5] АЕ 3 ЖУ, 

martinet [| mou'net] n 1 PG gn a 


Mars £553 8 


кім САНА 

martingale ['ma:ingel), martingal ('ma:inge! | 
n'as 2 ІІ PERF 3 Ch Ine ЕТЕ) 
Wii 

martini [matin] n SHEBEN 

Martinique | ma:u'nik] n 5188 vc s n EG] 

Martinmas ['maxinmas] п CK 03€ 5 JO JI 
1111) 

martlet |'ma:ht] п 11516019; X15 ] I XC) 
Ге 2 (#2 AC FD АЛЕ S 

martyr ['тполә] ә n Y Я, ЖЕЧИ: іе a — at one's 
post DA GAID 2 ЖҰЛЫН, Т 3 CALLE) KNIE 
ЖҰЛЫП À :be a — to rheumatism KHS? UARAN I Pr W 
4 CBE CHE SUE VA PR ИЕ. ДІНІН ex DEO + 
ЖА 3 vt 1 СКАН) 2 ГІ <> make а ~ 
of oneself (у: ТАЕ (ox S? VA TREATS AJ Co 
ЖИД) / make а ~ of sb. (0 S A xt 

martyrdom ('ma:adom ] n 1 Е: APE 2 HUBS US 

martyrize ['motoraiz] д vt ИЖЕ; HR D) vi 1X JJ 
E, E 

martyrology [.ma:o'rolada!] n 1 CK ERDARA 
ФП 2 1 3 sU :- martyrologist n 

martyry ['maxan] n (22 ҚОЯН СК 
Hut) 

marvel ('maval] а n 4 Abi frs буй; AF $Y t I 
{the ~ of modern science i FL EI) / She is a 
~ of patience, ЖМ ДАЛЫ Afe а ( marvel (1) ed; 
marvel(i)ing) vi Bis? tsi (at) а vt xj. AQ 304 yr 

marvel(1) OUS /'ma:valos] adj 1 A Yt ft, r ERU: 
ДІМ, ЖЕ MUS RJ: the ~- directional sense of migrating 
birds fo t, 4E LE y 3391 7] / the — Rn] BUT) a Fl 
ЖЧ 2 (11) f AS ei 89, 8 01]: The performance is 
simply ~! PUHTI ELIFI f! т> marvel 1) оивіу adv / 
marvel(l)ousness n 

Marxism ['maksizan] n Іі EX 

Marxism-Leninism ( maoksizan'lennizan] n se 
WIF EX 

Marxist ( maokssi] J adj ІНЕ X ап bod 
Ех 

Marxist-Leninist | 'maoksist'lenmst] J adj 5754 
#J EX) On "sr As ENA 

Mary ('meən] n Y X FE! Ж E COBAK Б) 2 19] V 
(Lazarus 3k Martha 27 bk , ИЖ A) 

Mary Jane n (11) —marijuana 

Maryland ['meanlend ] m :5 H1 “НІ X [8] 
r- Marylander n 

marzipan ['mazpen] n {КЖ SECUS COND 

-MaS [mas] comb form л“ S LIT “ДЫ” Christmas 

Masai ("тоза| n 1 ([ 89] —(8)) ӘЛ A CPi JE EK 
MU fe ЧИЛЕРИ) 2 ЧИН 

masala ( me'salo] n 1 (PERF dta) ЖЕН) 2 J 
f Ha E 

тав(с). abbr masculine 

mascara (rmz'ska:ra] n ЕЖ (АНУ 

mascarpone [ тзѕко рәте) n ht БЯ — 
HRF AR) 

mascon ['mæskon] n Mi ht ЙЕ (А И ЕК ЖЕН FI 
ЖХ) 

mascot ['mæskat] п Hity 


masculine 


z masculine ['maeskjohn] J adj 1 BE: B ГЕ) 
2 (aR f^U 3 (4181, TAE B f RUR Cs 
Ql) 4 ВРЕ 5 AJETE ТЕЛУ); ЖЕЙ e [E HE 
£i a т (е — ME 2l ЗАЈАМ РЕА A] man, 
cock ^5) :-maaculinely adv / masculineness n / 
mascu'linity n 

masculinize ['maeskjolinaiz; vt fl 4191 f HERE , fi 
ВМИ r- masculini'zation n 

maser ('mezo] n Wk PE, ЕСІН; ЖЕЖ 
(microwave amplification by stimulated emission of 
radiation (f) H FEES tr uil) 

Maseru [ [ mo'seoru;] n '53 ji [ Se seit Ж] 

mash! [ maf] .1 vt 1 Hus MRK H BR: ~ed potatoes 

| ue 2 fe (OS ИСІ ЖИ Шоп з ВК 

2 (WE) + dile: sausage Abd ~ ДӨЯ Эйе З —) 

HERL, В 4 EOR) 5 ЯҚАА) 
Ізін /K UM p ael 

mash? [maj] a vt 9-0 ат ОЯН) Ж 
г> masher n 

masher (по) n Ife 4 88828; НЕ НА 

Mashhad [mzf'hed] n i$ HG ЕГОР BIG] 

mash note n (X: 1) ARRIHEN 

Mashona [mə'fəounə] JJ n SAARE 
ñi BIRA) 2 adj 51888 A (tJ 

mash-up ['mefap] n 1 ( tuk £ Eb Fr I XU tJ FE dl 
ТЈЕР 2 ГІН ӘМІРЕ 

mask |тазк| рп Y ifi HL, ifii ЧИА: sa gas 
~ ШД. / an oxygen ~ AC CER 2 fifi Hc: Sd; 

Ж, СИЛ: throw off one's (sk the) — $ Fihi 
JL / under the ~ of friendship 4E Ai gll f F а — 
of snow on the ground f 3 Hb frj — thi 3 (PERESUM 
ЕЛІН RR; MiS: а death — Eris 4 {БИШ ft 
2x VIE E {ФЕ Ж; Wc x iR] FLA, 5 [E0126 6 
СВЕ ЕЕ 7 (9 LE S ifi, Ж; CERO E vt 
Y GEO Hur ЕЕ ОК) ЕЗИ DU GL — 
one's real purpose ЖЕ ЕСЭ: HAY ЭНЕКЖА £T 50); Wh 
ҚАСЫҒЫ 4 ҒЫН, DEI 8 ЖЕ: — undesirable 
flavours Tipi nint ld IB Z — a drug Аме 

; 5 (ИЛ НЕН GRUT) 3 vi Y ЖЫН Ho; ЕЛІНЕ, 

ERA 2 Hit rid EP: ИЕ дБ 

masked [maski] adj 1 ЖІЛІК) ЗЕН 2 ЖИН %) 
EUM 13 053585) , КОСИ) 3 HRH , PHERI: ~ fever 


ааа ball n fitis, (p 

masker ('maska] п ЛИНИЯ 

masking tape n (£i Hi Wk Re 
masochism | mzesokizam ] n "28e TE ЕЗІ, 


TUE -REVA SE YHP RA E Jut fli S CMM RE) Sayt 
п / ,maso'chistic adj / ,maso'chistically 
с 


mason ['meiszn] Ш n 1 tu Ніл ЛЕҢ Г 2 [M-] 
HEU 2 vt HIS nds ИЙ ТОШ 

Mason-Dixon [ 'meisan'diksan] lie n Bii 2:4 
*& CIS A LU J EMT 3 H5 3 598 2 dA ACER, HOS: 2; 
ДЕЛ # TH RBS 25 d HIS УКЖ) 

Masonic [mə'somk] adj ҢҒ А; ep at 

masonry ['messann] n 1 ALOK; P (ly) 2 $643 
ИИ LA 3|М-1 Tope es ДЖОН ГІ 
В 20 

mason wasp n [H у) 


MASQUE | љахк n 1 (eS U BU 2 (N 


930 


16—17 {+41 1 rf) R Bi 8]; LLLI K 

masquer (| таѕкә] n лз ft 2: trJ A. 

masquerade | maska'reid] ал 1 (Ci pt: (ЫШ 
£2 СЕ ESO) olt 3 Duk О vi t 
(ЕЛЕС 2 uk 7с > masquerader n 

Mass [mes] n СХ E AC Ж kot HOLD jf 
Hlli:say — for КН Z goto — УКК 

mass [mes] J n 1 (X rk Ж) Vl ik, HE:a ~ of 
hot air Ил: { / floating ~es of ice Kik АЙН? 
UK / а ~ of sand ЖЕР / a ~ of green — k H't 2 
хе: Кі, A оаа и" КЕЎ 3 [the 

~es | BE КА 4 Хе, Е: b (K; the (great) — 

of I te people КАК 5 [FIR SE UE 6 [99] BL Ht 7 
Cir gag s. БИЕК ERU) — X Hr. ЙІ 8 (0) 
БЕ, А, ОН ДІК) ЖОҚ 9 UL" I (Ic, Ж а adj Y il. 
Хат, U; POS: га — protest АРЫМ АЙ / a 
~ magazine ШК Z ~ education [& Xx J£]. 2 K hl 
ЖЖК; AHER а —-circulation magazine ҲАЁ 
{ТЇЇ З SS, the ~ effect of the treatment 
prr a vt fih Set: forces for action 4615 
ЖИЕКТЕ а vi EREK: Dark clouds аге ~ing in 
the west. 787; 57:45, > Беа ~ of iiti Ti, IK 
h: He isa ~ of bruises. ЖӘ у. / In the ~ ü 
ЖУ: view a problem in the ~ УЗЖ - 
ІШ t massless adj 

Маѕ5. abbr Massachusetts 

Massachusett [ mæsə'tfust] n Y (1% ] —(8)) 65 
ИД CIEOEET A A) 2 rufi aki 

Massachusetts (тео !/шви | n 
ТЖ) 

massacre ['mzsaka] J n 1 ХЕ; 2 (PERH) 
ERES З (11) (CETERIS E 4 ШЕШЕ Дом 


y ih i ЖОН 


Y ХИ E LEAL 2 (11) fU 3 (11) SERE S 


Lf: Words were misspelled and syntax —d. "fiis, 
^J t MEETS. г> massacrer n 

massage ['mzsos, mo'sa3] C) п 0; И 3 vt 1 
5 RA, ul BE UA C BIS fur) BE СК ИЙЕТ) 2 fk: ~ the 
data fiti fii > massager, massagist л 

massage parlour n 1 jb: 2 (ж) (БЕНЕН 
Р) р 

massasauga ( таѕә!ѕохә] n [ J ] Е: 

mass сага n (НІҢ 5те ИЩ 
ЈОВА RU 

masscult ( 'mæsikalt] n (311) ОЯН НУТ 
bres a 

mass defect n [miit fi 

mass driver n ян, Bi tit S 91 38 (ИНЖ ЫЕ. 
JA HPR SF EE Sk Hz 58 580 ТАЈА ра ) 

mass energy n [MAE 

masSeter | me'sito] n (B ] 1 1 (JF f masseter 
muscle) 

masseur [—n='s3:] п BRR 

masseuse [me'szz] n icd El 

таѕ5ісої [ meskor] n L^ 140 Br, р, 
(ШІ 

massif ['mæsif) n Y ili ili 2 ЕЕ 

MASSIVE ['masiw] adj 1 ARR, ECT); HLI; 
~ retaliation KRHS / a ~ dose of penicillin A 


ЖЇН Ж 2 ХІ, ЭМ; СТЕ ОНА 
У):а — pillar HAHET / a ~ volume of 800 pages 


E 


800 1) — WHY. |$ Z a ~ jaw K FE З HBH, ІЗДІ! 
а IF P mas (11) JER RIAI АЙ FL RIRI 6 CS 


кі! 
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mastoid 


8^5) 9p 7 [Bb RARI 8 [0 1355) E) I. ЕТГІ 
ІК) 9 Lb EA Beg LEER S VAL itf] :— hemorrhage АҢ 
lii Г> massively adv / massiveness n 

mass-market ( 'maes'madat! J " ИП ЧЕН 
ҲИ ІК) J vt Ih A Xx irit tC `) 

mass media n KX! 

mass noun n [1] i 

mass number n (Ii f) Ux 

mass observation n (4) E iul 

mass-produce ['mæspradju:s] vt ШЕ” 

mass production n hkht: = 

mass spectrograph, mass spectrometer 
n [HN 

mass spectrometry n ГІЛІ fri 

mass spectrum n (Ifi; 

masstige ['m=stids] n A xiu Poss НИЖЕ 
ШИЙ d mu) 

mass transit n ( X» Jt ifi 

massy |"тиезі!! adj (15) = massive > massiness n 


таві [mos] 4 n Р. He 2 4H, tE; хан ам 
-IERT O before the ~ f JJ 8 K T: He 


СА beforethe ~. ӘҢ - £ | K F. »mastless 


mast? [тюм] n (ЇЙ: ТИ НТВ RES GRR F al 
РЕК ОИ) 

mastaba [ 'nuestəbə] n (ЈЕ. W. J Va A V ME ) 
ШЕН 

mast cell n PENUAAN Ku 

mastectomy [mæ'stektam] n rd 2 Ж 


master ['mosta] Шал (ЕД. K fi ko т Y: 
regard fate as the — of one's life Braga a ít E 
“© И — and man ZARAI | ACR 1: (F) Z the ~ of the 
house KK 2 Jii ; fi T; 0525 91 З а 3 ЖОЛ; CE 
bot) BK: га mathematics ~ t "YU 4 Alti, 9X: 
Shia ~ in literature XAI / This painting із 
an old —. ixl h Қ ІН IE ha. 5 Wit eu 
ЕАИС (M-] C. 
Му ИНЕК P: Master Smith У Жн 8 
(H] FH £) K, a harbour ~ #35 K 9 [the M-] 
ЖАЛ, DOE M- 5 ACRI PE. KE 10 
UBL) SEE, BEAL TI UA RUS: Cl Eoo (I D hi 
hk. КЕСЕТ а adj Y hus, cm) IK SJ: a — 
carpenter. ТЖМ KI 2 3:920]; ДА Уа — switch 
КОРА / a plan (Aib XJ 2 vt Y fuf, Ed: the 
English language e cit 2 ҚҰН; 2626 BIR :— one's 
temper ЮН # AS] Мап сап ~ nature, À ЙЕЛІ 
ЖІ. ЗОТГА (> be ~ іп one's own 
house A-Z RA VE HS APPEL US f be ~ of F: 
fli] "did Бе ~ of the situation ІЗІН / be one's 
own ~ jy. I Vr Шке ~, like тап. (uk Such 
~, such man.) (iE) 41K. Ej M. F. / make 
oneself ~ of 1); 14 / serve two ~s 1 i5 
dui 24 арал I fi r- masterdom 
n / masterhood n / masterless adj / mastership n 

master-at-arms [ 'mo:stərət'a:mz] (| $2 ] masters- 
at-arms) n ЛҒ К. 

master bedroom n ЕК 

master chief petty officer n (HINNE kisu 
ША) — REEK 

master chief petty officer of the coast 
guard n (Ж) Л ША -REEK 


master chief petty officer of the navy n 
(KIDE — К 

master class n (ii 7 7: ЛЕ RIF] ) Ж P$ Ul 
мВ 

masterful ['ma:stəful] adj 1 уй Дір, > Bn: 
speak in а ~ manner HH 4 hit] И 2 ЖК; Г) 
з; Z K (f): write іп ~ English HIZA 4 f И?) 
t- masterfully adv / masterfulness n 

master gunnery sergeant n (ЖЕЛ ЫНША 
-HEEK 

master key n ñE uk 

masterly ('mosioh] adj WA; I5 pp (f); НД: He 
did a ~ job. FRH. > masterliness n 

mastermind ['mastamand] О n 1 HAAA H 
De ERNEA о vt #0]: — a coup d'état Ж - 
м E 


Master of Arts n x Fifi (у; X: F| GL E CI fl: 
MA) 

master of ceremonies лу 511 ETEA UR fi: 
MC) 

Master of Science n Pi Fi 4-7 y ; я 1: OR 
fi MS) 

masterpiece [|'ma:stapis] n 
БЕРЕ 

master plan n 12451831 

master гасе n ("Siu 

master's degree n mit (y 

master sergeant a ( X: [dtl 4: 7 1: zs 
BOE 

mastersinger [masisi] n AKT 

master stroke n /133, 4548; 0; Ha pb (t) K BL: vi: 
dk) nk sk 

master tape п 11, KEY 

masterwork |'mastowxk] n = masterpiece 

mastery ['mo:stəri] n 1 Fifi 34 2 КИШ; it: - 
of the air (seas) mil: (15) 4X / get ~ of a wild horse ШІ 
МЕНІ, 3 059, {RRE gain ~ over the enemy ут И 

masthead [ 'masthed] 201 AMENT КЕНЕ) 2 
(ЖН E RAP TJ ARK. AL НЫ И 


А СХА RHIA ) 


ык) PHA 3 (АЕ A О p| £: 3 vt 1 (11 
IJ) JO K F.) 386 nii 2 ЕСҚ Д 


mastic ['mesuk] n 1 [419,75 УЕ 2 СА 
ria mastic tree) 3 JL frais 4 [££] io], zit om. 

masticartory ('m=estikətəri] 2 adj ПИ ЇЇ); i [ll 
BJ RE ARTE о n ( Ж ШЕ 1) uL Lf n] 

masticate ['mæsuket] vt & vi ІНІ i> masti'cation 
n / masticator n 

mastiff [тае] n [3138 , KIMA 

mastigophoran [ mest'gofaron] (40) 21 n WEE ur 
(Е 0) 2 adi EE HNR mastigophorous) 

mastitis [ mæ'staitıs} n [E ]3LJ8 

masto- |'masioo] comb form RAR” LU PUR" 
“ЖУА” Д ХЮ" :mastodon 

mastodon ( 'm=stədon] n Lili ( — Ва С 0 8600) 
Шул) c- masto'donic adj / mastodont adj & n 

mastoid [ d J adj 1 AKRA: TL IS AR 2 
mt кту; LAE NIE) ап 8ІЖІЗ,221/--81(11) 


mastoidectomy 
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mastoidectomy [mæsta'dektom:] n SL: UJBR K: 

mastoiditis : „ехо іаѕ] n (X 13,2545 

mastopexy [ ['maestaopeksi] n [P ] Е I CAR 
f: breast lift) 

masturbate [ 'uestəbet] vi & vt (RF yT FR 
t» mastur'bation n / masturbator n / masturbatory 
adj 


masurium : me'siuanam] n t 3 7388 [technetium] 
mls) 
mat! ima) n 1 AT ІҢ finu ЕЕ 2 CARRER PE 
ЕЛІ Eu f CER ШІ ЖА; A Bb +h. ; GE 
т Inepte; pna 3 14 Жа ~ of hair (weed) 
кта 0405 Xx) ҚБ (IR E mouse mat) 5 
Lf); B 6 ІШІ жн: E 7 ж 
matting) vt 1 £^- D 
Тһе room is inu ud na RI озоре. 
seedlings ЛИН XI tu de X 2 GE; 
Тһе weeds ~ together, SETA ДЕ d — 1, 
~ (11) ЖЧТ {ЧЁ СОК) / on ће ~ 
ЖО ЖЛ; ЗК 
mat? [mas] J adi 1 X CHE) BU: metals ЖІ 
я 2 R, ЖУО ЖШ: — glass £ SE TRI 
(PHP BERE) 2 n Y ХХ. 2 (lbi gd ER) X: 
ENT 3 (matted; matting) vt ib CI. ыт) 


mat? ( max] n (11) LOT EBA; (ИНН НЗ) 8820 

matador | matado: n 1 Ae E 2 CIO) 1: 3 
En 

match! [mæ] n 1 (—HD:KJ:a box ol ~s — ДА 
Jk / strike a — АХЖ 2 (OHD Sj А, ХА 

match? maf] 2 n 1 ЕЖ, 2а football — дЕ. 
ЖАРТЫ СТ find (meet) one's ~ j£ | (8 35) xf 
F. Бе more than a ~ for sb. [E H A B / with no ~ in 
the world Ж 3 ЖНА! J£; А: The cap is а ~ 
for the соат. ix fd И 1 СТЕ: 4 ABIRIIS PR IS Саб 
ҮЗДІ АСЕК) 5 ЖАЯ LAE 33 vt Y ЕЕЕ, 
(5 3X (against, with): — one's strength with that of 
another tj 9] — A & 2 Xl ЕЕ: No one сап ~ 
him in singing. iC UL CE t А, 3 Fe RT, 
ЖІ“ ЖЖ: Тһе picture ~es the story. XWA RICH (B 
RC. 4 Г, МЕЖЕ, ЖНЖ: — words with deeds 
ri fi — k / a design well ~ed in colour (ДЕІН 
ІҢ Ж 5 Ш Wi. Any story ~d with this seems 
uninteresting [5] ix “САННЕ, НІШ 
f.6Hh) ЕН 7 BUIECIB ID FPE BCIRHEUE RE ; 
ІНЕ AB058688 I UL ex а vi FURORE (yr: Тһе 
colours ~ well. ДЙ АО 07. > Let beggars ~ 
with beggars. GÈ) ÆRE, ATEA. / make a ~ of 
it £f / — upto 1,9 Y / meet one's ~ 
HSF, ИШЕ T / the whole shooting ~ (11) Fi 
ЯН (97) г- matchable adj / matcher n 

matchboard (тте ой) n [BUG (ЕГІН 

matchbook ['m=tfbok] n (Ж) EG CEA 

matchbox [песок] 3 n KEA Jadi ЖАЙ) 

matchless |'matfhis] adj ХАЙ), AULEM); XX 

matchlock ['тачЛоК] n 0; K sü 

matchmaker [ 'met|,metkə] n 1 А 2 3c & hik 
fit TER A. 

matchmaking |'ma:f;meikig] n Y Ж 2 (k НЕ 
ЕНЕ 

matchmark ['metmak] J n tima ж 
PAPER RERE vt ficiis 


match play n (л: X PRI) Ee 32 

match point n (jsp TE^] TN N 

matchstick ('maetfsuk] n 1 X ERE 2 JE 
рН 

matchup ['m=uap] n (EX) VETE ЖК 2 AIAL 
A (k) 

matchwood | там n 1 fl] BEEF Ж 2 y 
JY :make ~ of sth. SERA Ck ЛЕК) 3: 3 

mate! [met] 3 n Y CECI) JI Ac (CDs CR IR 
TO) ESO #%;1К TT: Where аге you He ~? En, 
ЁК E105 JU 2:7 2 Мой; (6 ЕО) 3 [#1 CELA IG А. 
ні: ВЕ :а surgeon's ~ ELS E nH 4 (Re ВЈ) 
raw! О: Ау; 00 SEA ~ (up) 
pigeons 8% АЙ 2 RERA: ~ Sors with 
deeds аб E 2 vi 1 А o (KP with) 2 Жай! 

: The gears ~ well. jeu cr RE, 3 (sS Rm 

E mating season (ИИ) Ао 17 i mateless 
adj / mateship n 

mate? : met] n & vt = checkmate 


таїе ['mete! n 10d Jk Uhr bx 2 AH 
Еже 

matelassé (rmzet'lesci] Jn DHR e ez ñi Jad 
frd Ene hg 

matelot [ 'maetləo] n (XXL D) ЖТ 


matelote ( тьемәјәо | (9) n (ОЧ ЕС OS 2 UH 
тж 

mater ['тепә] n (XXI REX 

materfamilias | meato'milies] n 1:1 

material | ma'usnial | 2 n Y М.Ш МИ raw. ~s 
ШОВ building ~s LAA 2 E. NUBE: ЎР. 
gather ~ for a novel 751 М / teaching —4 М / 
The book provides much ~ for thought. ix ÀK 121111 
£l c d 3 139, f':dress — H4 
[ ~s ] JHEL Kgs: writing — ЖН Ca adj Y ДЇ), 
AR АЕН; ЖИДЕ: the ~ world Toit V. / a — 
force АЛ / a ~ being ЈЕ 2 CEA | fn] Ag A 
I]: ~ needs PHA E С K AE) зілі ЖЗ; 
Жі ЕНУ 4 FEEDS ; ЭЛДЕК): а ~ piece of evidence 
ЗШДЕ Z a ~ difference ЖАД |: (ttl yl 

materialism [mə!'uiəriəluzəm ] n 1 E97 1: Ж „ЕЛ 2 
(ZÀ EI) tis 3 G3 f$] AED CRI EL, 
HEX 

materialist ( mo'nanalist) Ш n 1 E99 x SC Ee 
& 2 3:8 E SC О adj HEt F X ( О) 

materialistic [ məotiəriə'lsuk | adj = materialist 
t> materialistically adv 

materiality [matiori'eloti] n 1 ЛАРЫ the — of the 
universe “ЕНЕ 2 WE: ЭДЕ 3 Ylli; 3: IA 

materialize (ma'tionolaz] J vt 1 Pn, il ELA 
(И: 3: : — an idea іп words НІҢ ХИИ ~ а 
lofty aspiration 3:302 ШІН 2 M E ID 413 tE 
(a) ш 4 1 Vo fe: АЖЕ 29359; 
(45 B.T Б) З (RAF); ЖАН 
> ma,teriali'zation n 

joined (тә һәләһ) adv 1 JJ E i3kWE 2 K K 
Hb 3H 

сш Science n Мгу 

materials scientist п ИН 


materia medica [ma'nona'mediko] (Fi) n 1 292 
ЛЕА yy he» 
materiel [manan'el] n GÀ) fh yt 
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maternal [mo'iznal] adj 1 Hbf; BEES, БЕЙ 
ff) :the ~ death rate during childbirth z £4; t PET: 
ҸЕ one’s — language ЖІМІН 2 КЕЛІН ВЕ Й): one's 
— grandparents Jh 2 f} i matemally adv 
maternity | mo'txnou] о n 1 ВЕ; КЫЙ 2 ЕВ; 
жуш ЗИ Q adj 7100); АНД: а — nurse HJ 
"-E / ~ leave {М а ~ dress 244 108 


matey Dl GEL) u adj ЖШ, V ur AR On 
> mateyness, 


CHHE REDE ] AKTE, STAR 1 matiness n / 
matily adv 
math Гле] n (211) —mathematics 


math. abbr mathematical; mathematician; mathematics 
mathematical [ mæ®'mænkal] adj 1 BOCER; HCY 
ІНІ 2 fitit); ЖЕ NE за — proof ЯЯ REB ur 
Hú 3 uf f£ VE HE o] f): а — chance # h A uJ ВЕ 
t- mathematically adv 
mathematical induction n (016 182; 
mathematical logic п ЖІ 
mathematician [ ,m=9əmə'tifm] n ЖОРЖ 
mathematics | m=9ə'meuks] [4] n 1 (Hifp T 
"f::applied — ERCE 2 [HIE tex ia ioris C 
"КУ ДЇ: Your ~ are (> is) not so good. Agir ЕЛУДІҢ 
fig ЛАЖ. 
mathematization [ m=0əmətai'zeiJən] 
maths [m=9s] n (11) —mathematics 
matinal ('meunal] adj (15) ЖЕНИ), 5 JR f 
Matinee [ теппе) n GE) "V Iiic; ПІ; 


n fcrt 


еш 
matinee idol л (ІЗІН) X Жж 5 88 bi 
b ift): 


matins ['metunz] n CK F C EBUR А НЇН - 
БІНЕ (HIERA ) fs 

таігаѕ5 ('mztros] n 1 (Ces BE J 2k 2 (ACE AT 
НІК) ЖЕТ 

matri- | matri, 
matriarch 

matriarch ['meitnak) n 1 4K; IK (Sm) 
кан 2 CHR НЕЕ ЖИД EA S А i à d 
& .-,matri'a adj 

matriarchate ['menra:ka] n 1 rh ittih ETE 
Р!) КЖ ORMA ЖИНА) 2 БЫН, BE RR 
EC ftl] 

matriarchy : тегло) n ЕЗІН; BE EC IA 

matric ( ma'tnk] n (1 1(IH) = matriculation 

matrices | metnsiz] matrix IJ Si X 

matricide | 'metrisad] n 1 X RECTE) 2 # 
г- matri'cidal adj 

matriculant | mo'trikjolant] n (AFAIRE 44 Log 
ЖЛЕ 

matriculate | ms'tnkiulet] у vt RN- A XE; ХЕ 
VEMA ам ERR ТЕА” 

matriculation [ mainkju'lefan] n ЖАУУ; 
° А? ЗА 

HA nd [,meetr'liniol] аф Rk S J 


тейл | comb form d s “BE 


Ar 


ЙА 


matrimonial [ maetn'maonjol] adj i& 4g А); 89% 3L BU 
œ matrimonially adv 

matrimony ['meetrimoni] n 
AEKA 


EEM ИТ; A НАЕ 


i> matrilinealty 


matter of fact 


matrimony vine n [#1 

matrix ['mennks] (19 ] matrices sk —es) n 1 2/0 
Hh, RUGE 2 [8] 5E IZ, XE DE, ВЕЛ; DR: bone ~ TIAE 
ІҢ / nail ~ HER З ГАЕК: Ж FUE; Ce eda 
^E R9 RED а ЫНА 5 UOCE ОНИЕ Ө [HL] 
UR 7 us) T S 8 [i5] FJ ddp f] 

matrix isolation n Lc 1A ERE C) 

matron ['menrən] n 1 (F. K pii im s fn des |: 
i32 Cf ЕГЕН) dc EIS K W; (ЗАЛЫК) КТР; 
иҗ 61) КАХАЛ, ЖЕЛ КН; ОЕК 

> matronhood n / matronlike adj 

matronly ['meitranh] adj Y dil sk & GT 50098 E 
На АТАН ЕТ n CACTUS) £r 2 
2$ P^ (6), ЛЕЛЕР); Fa B) 

matron of honour n 1 (Cfi) Ж АН, ud 
fig 2 Ck E. El e SERO k ТУЛ Cit Ju ut 
Jit a) 

matronymic [ m=trə'nmik] n ДИГИНЕ KELA) 
НЕЕ 

matt, matte! [mæt] аф, n& vt = тат 

matte? [пж] п 5158, ЖН 

matted г тепа) adj 1 985 fE — ftJ; Ял ИТИ: 
~ hair £t) ñL Az 2 ӘЖК 

matter : 'm=tə] ап 1 PI ; Vy solid (liquid) ~ ІҢ 
(Wk / waste — Bet 2 9955 БРЕ, mis in zs X (Gk 
fif): printed — НІШ Z second-class ~ ЧЕН Р 
ЗЧ; ПЛ, —5 ] es У: Its no laughing ~. 1 
ШАЛ ЖЕН, / а — in dispute Ду] / a 
~ of time (taste, habit) НІШ СУ, ЯЛЫ / in 
—s of principle (НІ |- / How did ~s stand? 
ЗЕ? 4 (GCSE LUE EI) TY, ЖМ: The article 
is devoid of —. АУНАУ. 5 VECTOR, h 
K,UWUK:Itisof no — iXX KE, / No~! KER! 
6 [the ~} KB Hi ЖЖ; EI: Whats the ~ (with 
you)? (POAZ? / There's nothing the ~ wrth the 
mobile phone. ix РАВУ E. 7 PBH, IR E: по — 
for wonder ТАН 8 С Д Аз. F 
К за ~ of ten kilometres (ten years) 10 ŻE (10 18) д: 
49 Ux Rito HEH Yo [FU THER: Cien E) 
XC roms РЕ 1 С v2 (95 999. 3 vi 
1 4j X E LEES What does it ~? ХРА А7 hkh 
doesn't — much to her whether we go together or 
separately, АЙ Ж 0, f f] — Ë: Ze 2) ЖЛ: ЫЫ) 
РА. Z That's the only thing that. ~s. ДБ ДЕНЕ Sas 
8í.2 {Eik HilK:a ~ing wound ЖТ > a ~ 
of form (8 9) / а ~ of law ТІНІН а ~ of life 
and death ^: EM X388 / а ~ of opinion fi 12:15 
AMTS a ~ of record HiX CAH ава 
~ of fact 313: F. H3: as ~s stand (сї as the ~ 
stands) HH Fi df MES / for that ~ (X for кеі ~ 
of that) ЖЕТШ: Р Z in the ~ of ft- 
WK. fi ie / make ~s worse (ІМ ERE / n" ы 
how (what, when, where, к, whether) ... 4- 
ҰҒЫНА АЛЫ БЫН, dE ДЕЙТ) е: Мо ~ what the 
excuse, you must not be late, pA Агар алалы 
ЙЫН, / not mince ~s 1, mince / What ~s? ix 
ЗНАКА? ORERE O) Z what ~ if Wte- 
Xf]; What ~ if we meet with some difficulties? BJ 
GET 12:38 81— Ee RE УН I PT ITE? 

matter of course n жїїт? АҚАН; КІН ЕЕ 

matter-of-course [ imztarov'kxs) adj Р 37 Ч К 
ІШ, Жапан; Ж pR kb HERI 

matter of fact n 1 ажо: 2 (PRE 
їп] 


matter-of-fact 


matter-of-fact | mætərav'fækt] adj 1 i: dct), 
Vot Slt), ЭН ЖАК 2 Ү% Ха); ЖИ НИТ); 
АУМИН c-matter-of-factly adv 
Matth(a)ean |тәбәп| adj [3:1:5 Kt; (*5 Kd 
"nM 
Matthew ['m=8ju:] n 5:1 35 K Ok PERCCOR SS) ug 
1s SIBIR HOT HEZ —); ӨЕ OE SS) itg) (1 
жат 
matting’ [епо] n 1 [i5 
ТКЫ: 
matting? с тацу) n 1 (ФИ ЖЕКИ Ж; А 
її 2 (ішігі) sp Е 
mattins ['matinz] [£7] п = matins 
mattock í ['mætək] n (БИН) 
mattress [metris] n 1 Ж, bia spring — dí 
dus 2^0h6 3 Gras impie НКОК 4 Cut l 
Hi 
maturate ("пеген | vi 1 9942 (LBK 
maturation | matju'refan] n 1% 2 [E is gh fr B 
3 (IK r-maturative | ma'tjusranv] adj 
mature | mo'juo] Q adj 1 ЖА): — grain ЗА 66 
9) / a — plan ЖАҒА ЫШ / write ~ English ДІК) 
XP jfi ~ wine М АЙН 2 (BN) AER; ZER 3 
D HEN, АЙ); — soil jS | E. ( 0 НА ТЕ 
HJ, jf after ~ deliberation ЫРМА 5 (95 
BS) FINI] 2) vt Y SEA EE 2 tb Cir ^8 ) E 
WM OO vi TRA; KJX:Boys ~ more slowly than girls. 
ЗЕКЕН КАН, 2 (vL Лр) S) HJ 
г> maturely adv 
mature student n (3) EKA EGERT 25 
Sur 
maturity | mo'ijosron] n 1) 2 (5 Ru 6 BJ) #J 19J; 
HJW] :рауаЫе at — ЖД 3 LHe JEE ЕЕ 
matutinal | mætju:'ianal] adj LR їй; 55 og" 
t- matutinally adv 
maty [леш] adj & п — matey 
таї20 ['ma:sau] ([ $1] matzoth ['matsx6] Ë —в) 
n (EK A dig Bk YIN Tz ff] ) АВ ОК ДК: matzoh) 
matzo ball n OHER ЖК) ФИ] 
maudlin г "хаһ ) adj 1 2 6&0; XB УУУ 204 
h ЛАШ 
таш [mal] алт ARRE 2 (НАЛ AGO ERI 
VE 3 О SURE PRI]: ERT JX ERU j) PEH; ZE PR C). vt 1 
WL: Т; ГЕ 2 НЫР (ЖШН) 3 I; 4 
JH RA kp JF 
mauler |'mxla] n 0: ~s (11) F 
maulstick ('maisuk] n (д TRAVAL 
Тін) ХЫ. 
mau-mau ( mao'mau] (31 1) о vt UL ИК; HNÉ 
2 vi ее: ТЕ 
maunder (әлдә) vi 1 5818 2 KERTET ЖЫ 
(RITA) 3 Оууу Dirt 0951] ; ЖЖ 
шелігі; ['mxndi] n САВОД Ж 2 UV ҮЛЕН 
1 
Maundy money n ж. 
AY AE 112 A (P a et 
Maundy Thursday n i 
frg Ip) 
Mauritania [ mon'teinia] n =, ЕТ ЦЕНЫ ) 
Mauritanian Г mon'teimion | JJ n E EE EA пай 


RA 2 Hep. us 3 ІҢ 


Т ОВО 
т) 


ж СЫ 


(HEE 


үл 


934 


X HUE ME CAT 

Mauritian | ma'rfan] ал EPRA аф EU 
Nr CA QS 

Mauritius [ma'rfos] n 1 ERRI IKASI] 2 Tl! 
RD OVNE ЖАТ 1559) 

mausoleum | mə:sə'həm] (174) ~s :X mausolea 
[ mə:sə'hə]) n | 

MAUVE [ mav] О n 1 ERRE CORTE) ЖИ ЖЕСЕ Ж 
ӨН) 2 er fn, а adj Жет (АЎ) 

maven /'mevin] n (%11) R, Ní] 

maverick | 'mævank] (X) OQ n Y HEKA; H 
KARA 2 Хе уе АРСЛАНА КИНЕ) а adj 11 
4730) БЕЛЕН] @ АМ) 

mavis !"темв| n {%] 1 48 2 ЙН & 

MAW (то) n 1 (ООН ХАНЫ ^ alat SS \'!) 
2 (бу) З (ааа ЖК) fgg RR ( ok fr ini Y) 
4 (uË) (АКОШ ТЇ 5 ЖАШ) ZR Ac 

mawkish | 'm>ki] adj 1 (UR ФИ); ЙОРИ 2 
fl A fib, SAREK, ЭК) (> mawkishly adv 
mawkishness n 

тах [ mæks] (11) Q n Ji X lit; ЛЫН bk A LIE 
Пай £ £ ам (X) ҒАНЫ > to the ~ (11) 1 
FUE Rb 

max. abbr maximum 

maxi ['mæksi] n 1 (KEREK 2 KAN 

Maxi- ['mæksı] comb form das" КОЈ", еш 
ік” "FART 

maxilla | m=k'slə] (|91 maxillae ( mæk'sili:] £ 
728) n V[ sg) ГИТ 2 LS) Chium) КОЙ; (U. 735 
а) RE 

maxillary | mzk'slonj adj&n РРС) 

maxim į 'mæksım] n f Л, Да А 

maxima ( mzksima] maximum (f) 44 @ 

maximal : 'mæksımal | adj 1 ig KEJ; desir): the — 
speed fi ABERE 2 НАНЫН ire iff] 3 RORA 
fj t-maximally adv 

maximalist ['maeksimalist] n ДАРА УН (ОН 1: 
IKRA ÉL Bet 1:0 24€ 3: ВИ tr ЕЙ БЫҒА) 

maximand ('mzeksimaend] n (£6 Hi uk, Hob 

maximin ['mæksmın] 2 1 (XE AUREAS 2 CI 2: if 
Hif Bop CBS X 

maximize [ maeksimaiz] J vt Y tls K Sd 
ҲИ: ~ output fi KIRIM ib 2 ЖЛ ONU: — 
the qnie of veteran workers Ж ТІН U еу 
Ke 3 ла Af 4 СЕТОВА 2 vi fi: 
жану “Ун [> maximi'zation n / maximizer i: 

maximum [ 'mæksımam] 2 adj BAHI c 0 doo 
TT); LL: the — range ЖНЖ the ~ load fc Ж 
ШМ / for ~ effect ЖЕНЕ C) (57 ) maxima 
ев) пт БЛ, & КИЙ. B A EB HE; Tei: The 
excitement was at its ~ Jd £i 2 (Hm gs 
BUS (AET AE TEN Drivers must not exceed a 
~ of 55 miles an hour. ЕА АН ЛЫ 55 Ж 
ШЫ, 3 (ЖІК) jte 4 DIC BECA C) 

maximum likelihood n [4:13 Ks 

maxixe | ma'fij] n 1 АҚЫ р L ру Ж 
TUS ЖЕЎЕ Жы) 2 улан 

maxwell [rkswal n Uf] 3: 8845, 2 Ck afi hit 
Чу) 

May [me] n 1 HJ] 2 И: m- CO) ПЕРЕ ТЕЧ 


935 


MD 


E81 fe) p.59) TES LACER J) 

тау" ei] (might) v aux ( JA Ee ft, ETE to 
lisi een 11 & 8 uj ЛЕН ҮЛЕ tb Й: Не ~ be 
right. Ша) fie to f). Cos i £ H] He cannot be 
right. EHHG, )/ Не — not Бе right. ЫЙ 
Atta / He was afraid it might rain. АНД, КЕ. / 
You ~ have been there before. ffir 2: id ЯН. 2 [X 
д n ek Hj Fak RT 803 F can] n] EA: A: May 1go 
now? B; Yes, you ~. HLR ДЕ ГН? Z 
Ir) [РДЕ fu (s Н No, you must not. ik 
No, you cannot, ЖАУ / May | make а 
suggestion? 1] un T if I — say so ... 
ЕН] Ex Z ét З | H T la] jih, dog f 
EJA, JU Who ~ the man be? iz 4 A Zr kit ifie? 4 
Е.Ы s. PUR 25: JBL, А8; Мау you succeed! SU 
ШЫ! 5 C53 well JB, ERAROS] OE) 
ПЕ, GE TVA: You ~ well say зо. КУС ЧИХ Z Ut 
6 [HH FA Grp Ao РИ) CUL SED iE, (E) n] VA: Hold 
the flag higher (so) that all — see. fj Е-Е, 
ARREA. 7 [HI TAA pO LEE Яғ, AS 
Ius Come what ~, I will try н. Aie A^ A ЧЕ: 
Adi. 8 [JH] F КӨШЕЛЕРГЕ 11 hope 
we ~ succeed. #7 Iz: E РЕ 9(HT à + 
i, 414 F shall, must], 4} > as best one ~ ISi 
AFJ Й as the case ~ be UL Hour / Бе 
that as it ~ АСАДИ / ~ ав well XE RE ORT S We 
— as well go and have a look. Ж ШЕШ ATi Rm. 
~ as well ... as .. (O (WO Ff: We ~ as 
uell goas not. ПЖ 4 X BT. 

may? [ me] n (ІНЕ; Жк ШИЕ 

Maya! г аә] n 1 (EERO SBRN chh) 2 [m 
(БІНЕ TAJA 

Maya? [mao] Шп1((М1-<8)) SEACHEN 
"UAI IK) 2 “на п adj DAEAR: ЖЫН) 

Mayan ['maon] 2 adj GREAR; GHR OD n 19 
Ti 

Mayanist ['maianist] n SHELE Ж 

тауарре ['meizepl] п САЛТ RET; ЖП S FAO 
жж 

maybe í 'meibi:] о adv А, ex ifr, G] f: Maybe it ік 
right. iX HTRER АЙ). / Maybe you should tell him the 
en КҮЛІ. Шоп ПЕР; Ж 


мау beetle, May bug n rn J| fü f, Ie 

May Day n 1 97715 2 (Ж) T9 5 

Mayday |'meda] n (2а) E 

Mayfair ['meifeo] n ИЕ СЕНСЕ ЕБ) 

mayflower |'meiflauo] n 1 (911i H16; HAIER 
М 2 [the M- 11,1465 (1620 tE Ж [Н Ж ЕЛ АЕ 
XH F 30080) 

mayfly ('meflai] n LI 189898; УШИН 

mayhap |'meihzp] adv (15) = perhaps 

mayhem ['mehem] n Y ARRIR (X 71)43 2 
ОН» ПЕПЕОИЕОНИАЕДВФЯЕ ARB kakapi) 

тауіпд ['meng] n Ош) А T BOBO А) 

mayn't ['meiant] —may not 

тауо(!тео| n (L1) = mayonnaise 

mayonnaise [meig'neiz] n 1 (ЛЯ Bah Fre 
ТЇЗ ШЕТ) 2 HIS BECHER BUD Pq ( sk fl ) 

mayor [me] n il К; t k. D> mayoral ad / 
mayorship n 


mayoralty |'meoralu] n iti c Cok K NB ide C 
EKEJI 

тауогеѕѕ /'mearnis| n ( EX). Z h K Coke l K 
REKKA 

maypole ('meipaul] n 
ЖЕРЙ АЩ) 

May queen n (JPR synt) ОЙЛ 5 & 1: 

maythorn ;'mee»n! n [B ili 

may tree n [н] 

mayweed ['mewid] n [Ei] 18 11 СЛИ: stinking 
mayweed ) 

maze те; Jn Y ok Hz, Kit the; $63 Aem ng 
H:a — of paths Э.В SE th PJ ER Fed 2 W ñL; DR QR: His 
mind was all in a ~. {УАШ =й. a vt 1 ti 
WAKIL 2 (EDGE: HE > mazelike adj 
mazerment n 


H9] W HERE (hul E e C HT 


mazer [ тегә] n СОМ AK ok ç B AG 

тагита [mea'zumo] n (XLI) % 

mazurka, mazourka del пт kf - 
ЛЫН ІС APR) 2 РИН СЕНИ 

rA merzi lag ЖҮ, ЖЧ); 51 

КЫ ЛАЙ) 2 -Hr ja ñL : This article is а — mess. 

pi REAL Бл, EAEk 3 + Дін; Ж WA 
ІК) r-mazily adv / maziness n 

mazzard ['mæzəd] n ЖОНДІ, ЕРЕН 

MB д» 1 Bachelor of Medicine DX" Е 2 Bachelor of 
Music ЎР E 3 maternity benefit (3) Pr Gill; 4 
megabyte( s) 

mb abbr 1 megabyte(s) 2 millibar(s) 

MBA шы» Master of Business Administration | iff TE £j! 
^f E 

Mbabane babam] n WEE t rr) 

MBE ¿bbr Member of the Order of the British Empire їй 
Ts SEAR AE 

MBO 4%» 1 management buyout 9 PP Jë p 2 
management by object РВЕ 

MDpsS аљ» megabits per second | it JERERERP 

Mbyte abbr megabyte(s) 

MBS abbr mortgage-backed security [£6] Ж H Dg 2X 
ut Ze 

MC abbr 1 Master of Ceremonies 2 Medical Corps ESPA 
3 Member of Congress [®] Z: iX 51 4 Military Cross ( X 
Es Eg) Exc 

MOC abbr 1 megacycle(s) 2 millicurie( s) 

McCarthyism [mo'ka9uzom] n Ж E38 E X (OE HJ: 
БИЛ ТЕН pb ЕЖ 7) НЫМ КК) 
с-МсСагіһуНе n & adj 

McCoy [mə'ka] n (гт) i (ЕРКШ S aX ИМЯ) Ж 
ACER AGE) > the real ~ (11) rite; up SE CER K 
in) gd 

ТСО aby microgram(s) 

M-COMMETCE | 'cmikoms:s] n (Iit TELI Br] ) % 
abri, FI СУКЕ m-business) 

MOP abbr male chauvinist pig (E) Air AH P F X IJ 
Жж 

MD abbr 1 Doctor of Medicine PX % Е 2 Managing 
Director (3 #6 Bg; Ж 35 Ж И 3 Maryland 4 Medical 
Department 5 298; [КОФ] 5 mentally deficient ЖҮЛ 


PIA ІТ) 6 minidisc 7 musical director 


Md 
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Md (t Lj KI mendelevium) fj 

Md. а» Maryland 

M / D, m / dan 1 memorandum of deposit 7681, 
S 2 month's date (6 months after date) [ #9 $ 25 
hie -H 

M-day, m-day : 'emdei] n (IFAR) d PA H ( = 
mobilization day) 

МОМА abbr methylenedioxy-methamphetamine [265] — 
ПА К ЖАС ИЧЕ А ДЬ) 

ME abbr 1 Maine 2 mechanical engineer #L BR LELIE 3 
Middle English 4 myalgic encephaloryelitis 

Me клн (methyl) ty t; 

Me. ам» Maine 

те |ті; $š mi] pron [1 ftJ pe 8] 1 [ Hf: iti Т: Do 
you remember ~? И 210? / Please give ~ а 
book. itk - À 15, / She stood behind ~, НЕЙ 
fif. 2 ( 1) ОНА (= 1): А: Who i is it? B; 
It's ~. (=h's L) н, ЙЕ? ¿: Mk. 301) [H T 
than hill ]3€( — 1): He's older than ~. ЕЕ 
K. 4 [HETEASIN4J]: Ah (sË Dear) ~! MEHI! s (ГІ) 
XC myself); 1 laid ~ down НЕТ, O ~ 
and mine TC FUIT] ЖІ) 

mea Culpa i'mia'kalpo] (FI) n МЫЛ ЖОКЕ. 

mead! | mid) n 6 

mea mid] n (1) 598 

meadow ("тесі n 1 Hb; Be: CX E 8009) 6] 
E 2 (9 ok WA ) RE IK P ЕЛҮ ҢЫ г> meadowy 


meadow beauty n gi x b i hit 

meadow brown n Lr il s& 

meadow fescue n (li) ^ 

meadow grass n (#1 

meadowland | 'medxolend] n 1338; Я; CREE T: 
THIS ) es pi Rt Hh 

meadowlark г 'medaolok] п (5) (Ip X) 4888 

meadow mouse n (ӘЛІНІҢ 

meadow mushroom n [ki]; Bš ¿t 

meadow nematode n (2) } 128 1 

meadow pipit n [ууф 

meadow гие n [ii iubet ЕРЕН 

meadow saffron n [Hilar 

meadow spittlebug n [H Vicit 

meadowsweetl ['medauswit] n 1 £&4& Xi li RUP) XC 
TRU MESS е n HAAS SR 4) 2 Ac Tn cn 

meagre, Meager ('migo] ай 1 Ji O0) ЖА): 
a ~ diet ЖЫ 2 A FIY, AZN: lead а ~ life if 
Mk K p fe E 3 СА) 9 meagrely adv / 
meagreness n 

meal’ [mil] 20184; R ОЈ) :а Len: - 
fü ft / a square — Lf] f / three ~s a day —H 

1 / ata ~ (НАҚ / between ~s ФЕ NAR 2[xX 

ЖОЙЫЛСЫН), ИТ а vi ОЕ <> make a 


E A Ой!) NAAR J ( M: E), EA НЕК 

I: 

meal? [mil] n 1 (RAR G2) BUR : whole ~ (X 
AAXI) VLDE) 2 НЕН З ОУ ЖЕН 
4 (X) EXKI 

-meal | [ mid] comb form [ FHUL EJ pk iil vil ] & ^ UA — X 
PW (ok H1) ВЕ”: piecemeal 


mealie (тіл) n Gy [Xii Y [s] ЕЖ, Па 2 
ЕЖ 

meals on wheels n (h; Kr E A d A A ELI 
KH) БГК 

meal ticket n (i1) 1 m ifs ЖИ A. 2 ЖД Jj 
I4 GR Т ДНЕ АР 

mealtime [ тат] n жүлде ГІН 

mealworrm ('milwxm] n [EE] ABO) Byk 

mealy 1:11) adj 1 ARK; И: 1009 2 Jx f, 
HN; A ЭЕ ДАН) 3 ЖЕГІШ) 4 = mealymouthed 
> mealiness n 

mealybug ['mihibag] n (I TE ЖШ 

mealymouthed ['mi:h'mavðd] adj ii iE М 2% 1⁄ fll 
ту, Bow AS VERIS ; Ud ERES EAT VE ДОРЕ NU 

mean! ( min] (meant) 2 vt 1 (И) бл 
HL, f BERE: What does that word ~? JAN uif: А, 
MEFE? 2 SUR EO: Whom do you ~? НИЈА? /1 
~ what I say. ЙІНДЕ). 3 UK E А red 
sky ~s таш. XA ARZT SK UE КІН. / Money ~s 
nothing to him. 4b dr 8k (3€ L. 4 ORG ETE КТ: 
Do you — him to read the letter too? aiti] ба) 
ИПИЕ? Z You don't ~ to say so! ЙК ifi 4s h 
ЖИЕНІН / Т don't ~ there to be any unpleasantness, 
ЖЕЙДЕ LAS ДЕ ES LS ET fu DR, / They ~ you no 
harm, ЖАЖА E / Sorry, I didn't ~ it. АА 
EREE ІП. 5 HUE; Bu: This gift is meant for 
you. ЙЕН ДЕЛЕ ИКАО, / It is meant for a joke. 
X JE VUE BUE)» 6 5 UE Ў; Е: The weather will ~- 
long traffic delays. ix Bh ^ CE ЖУЛ ИКО EINE Fn] 
i. I vi 1 0: Не ~s well (ill) by (E towards) 
us. ЛЕНИН (X)  „ 2 Н.41 М: Your 
cooperation ~s much (аба great deal) to из, (7 Jf) EJ) 
Tix feti ИЯ Ж. > What do you ~ ?1 Ж 
ii Bus Cox fic BRE ЦУ 2 #1 2и 
PREZ TER: 7: What do уои — Бу signing the is 
for him? fj JF ААҚ {К {л E29 452 

теат [min] adj 1 HHBH :а — motive ЕШ) НІ 2 
ШЖ; ОЙНУ: а man of по ~ ability — “Е 18 28 
À ¿Z have а ~ opinion of oneself 45 || 8148 Э (flit, 


ЖЕ): а — cottage BA FE 4 ім. ГІ, uo 


ЖҮН; Ж] AES: be ~ about (ій over) money matters 
ЖЕП fo^ 5 PIRE, КІМ 6 UTI. LJ 
КЁ) 7 A hf ДЕ МА), W H 0: feel — for not having 
done one's best [N 44 7s 7] ifj && | S tf КҮШ. 8 ТЕ 
TJ, AS Ef BR J; feel ~ with а cold [0 XUifü Mb AS is 
" 1) 1f 09 ДОРНО {1 ЖИЙ) (> no ~ (fir); FM 
109: по ~ performer (№ jiu 01 > meanly adv / 

таала п 

mearP |тіл) о adi 1 (ERLEA Mil, жи ЗІМДІ 
RY; Ж: take а ~ course HX Hr di Jl 214% 
fF), ВЕЙ ofa — stature {7 — Е ІМ Э ҰҚ): 
the ~ error 39i 25 / the ~ Velocity (temperature) 
Vas Br (Gi HE) 4 CA] ipai апаты; о 2 
Us 139 080 | V9 CL) , Ч: arithmatic ( geometric) 
~ FACE pH 3 DE )C-Bhein ng 

mean anomaly n [ K.) Xj; i ft 


meander [mi'ænda] О vi 1 Cif ifi^) 98 iE oll 9Т 
ИЙ 2 SE NIS АННЫ PAR D vt Y ілін 
ЖЕНТ: stroll along the ~ed bank rv mE m S 
ib 2 ЖОЕ) ІШІН ~ the lower m of the 
river Ж т КИЙРИП ЗИН Qm Y[-s] dh. 
E yo ek ШЧА ТЇК ge 2 A. CE 3 pnl 
fy ux JW tt n / meanderingly adv / 
meanderous ad 


slingy 
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mean deviation п |17525, 525 
mean distance n [K] ЕБ 
mean free path n (ҰН 
meanie | mimi] n (11) AR; Ж 
meaning | mix] O n 1 Ж, EIE. A % ; What's the 
~ of this word? jx * ii) ft f Z SE? / 1 beg your 
pardon, ] didn't quite catch your ~, XJ A4s&t, JE LT hi 
AE UR) EE B. Z exchange glances with ~ BRZE K: Hb 
ҚЫН (e 2 074: What was his —? ftb ЛЇЇ? З 
UE Ap КАТ 4 ERSTE L0) :a law with little or 
no — WAHALA Q adj Y SK :а ~ 
smile (Ik K. J — 2 W4 KE EE К: a well-— 
(an ill-—) man PEE CX GC) ff) A. “> not know the ~ 
of the word (11) &f ( As Ar zz, W PRAECO EE 
г" meaningly adv 


СЁ meaning / sense / purport / gist / tenor / 


| significance | 
ik Hd] 2 v] Ji X E.. ЖХ Ж Б e meaning € 

| “Ж E" 85 3: Л i5]: The meaning of her words is 
quite clear. — * sense s Ji i$ B LOCAL fT PX 

| X. HOW SD APO M тааж Е The 

| novel is about love in its widest sense, / This word 
has four senses, ә gist 9189.5 fE % 6 +ЕЖ 
Ë : Can you get the gist of the argument? œ tenor 
ЖЕКЕН, АЖА NS SRA 
Е # is] : the general tenor of his remarks 
° purport X $ E Ж; Hiis dE GE XH 5. 
3 40 ft S38 X X € Б. The purport of this 
document was highly satisfactory to the world at 
large. © significance 4f i# Ë , fT A W # 39p e x X 

| Bp. Xp AX E X I) XX ЖШ E (Е 69 Do you realize 

| the real significance cí his remark? 


meaningful ('miripful] аф КО, ТАЯН Ж ОХ 
If]: — advice И ИДУ ЕПА Z a — experience 411X X. 
1051) > meaningfully adv / meaningfulness n 

meaningless |"тпіліуік) adj AEH: A; ELIGO; 
ЖЗНЕ) т> meaninglessly adv / meaninglessness n 

means [minz] [$2] n 1 [Jf Ы ] pik, FREU 
И.;Іеауе no ~ untried HIS - 0/7) iE / the ~ of 
production ^: j^ ЖЖ / the — of subsistence ( 5k 
livelihood) "ЕЖ / the ~ of transport 15 | H. 2 
Wr MEC А: а man of straitened — Ў 
А / live within (beyond) one's ~ liE A (Asl A ЭН / 
This foreign firm has not much ( sË has little) ~. ix * 
УКА RAER 7). > by all ~ 18—400]; 

E A 2 (лу TER) ff), ЧАД: А; May 1 

have one? B; Yes, byall ~. P; o ARA? Z.: 
ЖАПА, / by any ~ АС Н / by fair ~ or foul 
Wa ek IE Ч РВ, A BUS Z by ~ of Hi. fX 
%/ by no (manner of) ~ 155,755 fi ; He is by no 
manner of ~ a cruel тап. МА 45 ДЕ — P IE JC ff n) 
As А; Am 1 wrong? В; No, by no ~ НЖЖ 7 
m? L: 4, — m AS th. / The end justifies ( Ë 
sanctiífies) the ~. |! end 

mean sea level n v itj ni 

mean solar time n ( X] Y- (ABDI 

mean-spirited [ 'mim'spinud] adj БУ; ТУЖ? 
Їйї, ^] «CBE еу), ДУ” CI 

mean square deviation n (жуу 

means test n (x rue Fels) esp ИЛИНЕ 

means-test 'minztesi] vt XJ ili b ИІНІ 
BM r 


measured 


mean Sun n [ X1 V KH 

meant ( meni] mean! К ARAE 2: vd 

meantime ['mintam] аф IK, |]; d HE "ç |: 
^ in the ~ (ЕНЕҢ; 4 ИЛЕ] ajith 

mean time n UX Y V (ЖЕЕ ( gF4 mean solar time) 

meanwhile [ 'minhwail] adv = meantime <> in the 
~ dV NI] А Koi Leld 

meany |тілі) n = meanie 

measles ['mizlz) [34 ] n [ITA o2 1 Y (D: RE 2 
CKA ERDIK 3 CHEM [p 1381659, ЖЕК 

тесе ['mizh] аф (11) ASER, Cro ) 1 n] 
4:2] 

measurable {'mezərəbl] adj 1 0/06), v] ЕНЕ: 
within a ~ distance of success Hz Jr 1k 2) 2 uJ entm]: 
within the ~ future (t 4 AIF) Ж > measura'bility 


n 

measurably ['mezərəbl:] adv шу Al Hb: 
The patient has improved ~. WAC d ЕН; 

measure [ тезә] о vt 1 ht, BI lb; il М. — the 
distance ШЕНІ / — the speed of a саг di^ E 
HE / ~ sb. for a new suit £t Ж A BEN Ji £83 A JIR: 
2 ЗТ; (liit ilt: sb. with one's eye HIER TT HE S: A 
3%-- fE £ BL; — one's strength with (uË against) 
another's |] A LE JA 4 I lib, tft; 0 vr. gw. 
one's words НЕН) Z ~ the output by the demand $4 
ТОНЫН rrt 5 JHfk DURER A clock ~s time 4 
AE HIE WEN BIS. 6 (5) Ы 3 vi Y ht; uj d 
lit: Can you ~ accurately? ЖЫННЫҢ? / It ~s more 
easily if spread on a table, f jl]: А Ж 
dr e. 2 fr. K (ek W. ): This room ~s 10 
metres across. ХИ] Ж 10 Ж. 3 n Y ltr BU 2 45 
Hl; |] :give full (short) ~ £r At Ob )4r ht 3 illi 
H, HE EE: the тегіс — ЖМ, (SX K HJ) / official 
weights апа ~s АҒАНЫ 4 iE REC (o; CPERInBEUAS 27 
НУ A ELH {у (т bushel 55): A metre is а ~ of 
length. ЖА KBE iE RUY (7, 5 WELL, lb Жол tape — Ж 
JX / a ~ for liquids АЯН 6 Cfi i bg АШУ 7 A 
HE SEHE ЖЫН ДЕ, FJ: There is a certain ~ of truth 
іп what you say. PKiM KY JU ZY i PB. / achieve the 
highest — of success КРЮ KER АРАА) 8 BY, Jy 
ik:the best possible ~ Jj 4* Z ib / resort to coercive 
~s KAYE ИЕ Z adopt (sk take) effective ~s to 
improve one's work Jy 4 Zei Bs Д |` f: suit the 
~s to local conditions [XL HB] 9 18 Ж 10 (НК) 
tp n Dn fout 12 (ҢА: ТИК) ЖЕР! 13 [88] 
WBE 14 [ ~s 1 [H] jil 185 (BJ) $p Д 
< beyond (Ë above) ~ Jc! (liit ЕЛУ, it) / for 
good ~ fi: КА f: ApH: add another example 
for good ~ МХ ЭЛИ ІҢ / іп (a) great 
(sk large) ~ {EW KE |, KIM / ina (x 
some) ~ (Е-Е |. - NAT АТЛ / made to 
~ (RIERA / ~ another's com by one's 
own bushel * 1 Cif bs deor b J А,Б А / 
Measure for ~. (QU) FEF., / ~ off til ~ 
Out ЕАО, I 2100 / — up VEO uA P| by 
ЙЕ: They didn't ~ ир to the standards we set. АЈ 
AARE КІНАЛЫ. 2 hl / set ~s to idi; £ 
яг / take (sÇ get) the ~ of sb. АУАНЫ; fili kl 
XA Bois Co f 7] ЗЕ), MCA (84) Tib i take her waist 
~ ИНЕ ИЯЛ / take his ~ аға glance --ili ili 
IE XEEFEYLA Z within ~ i5 35, Kits) / without 
~ ЕР, > measurer n 

measured ('mesod] аф 1 ЕЙ); 4i Y ЖЕЙ) march in 
— steps LUNES Ib IRI E 2 CB) J 09. Р 


=. 


measureless 938 


"i, Ж ИЕН: а ~ speech НЗ З ARERI, 
ИРЖ: the — forms of verse КТ 4 БП; өрелі ЙЕ 

^f ЖИЙ a — mile KWF г> measuredly 

measureless | messis] аф ХАЖЫ, Ma 
~ expanse of sea jj AH 

measurement г 'mesxnont] n 1 fist, #1: remote 
~ 1090] / the optical ~ of distance J^ Bg: 2 (8 
БУДЫ TAD, K (skay RD HE: a waist — of 32 inches 
32 W PIETE] / take ~s with a rule HRAUN F/y the 

~s of a room ИН ААСО. 90) 3 BE ERE] ; M 

hii 

measurement ton n #51 

measuring ['mesənn] о n Hit О adj SUUS 

measuring cup a (X) (trit) ies 

measuring jug n (Ж) —measuring cup 

measuring tape n -tape measure 

measuring worm n [1] Kf ORNE looper) 

meat | mii] n 1 (RIHIA: butcher's ~ (A 2H Y 
^E) SEPA Z frozen — ҮОЖ / a slice of — —) и 
crab — WA 2 (ЖОЛ fef ЛАУ, A: the ~ 
of a nut ЖЕР) / the ~ of an apple ЗЕ {КЖ 3 IÑ 
ЖАЗА 9200: There is not much ~ іп this argument, 


ӘЛІ EU АЗЕ. 4 (ЖП) Ei ЖҚ: 


Table tennis із my —. Wax qns i) (091 
FED € 6 05) CO: dq oe of sb. 
(0 ДУХА / = та drink САУА. ЖЭК I BR / 
One man's ~ is another man's poison. (12) X1H14i 
JJ AKO Ap «4 X. (o: very f [DÀ A HU ye.) 
t- meatless adj 
- Z ` meat 7 ff Ж ë, k Жн КЕ 8 B) 6 $ 
ШЖ. +E £ 4 8 $ fit £$. - Жей 5 
Ж £ kE Jm meat, Ўр 0) Sk f£. beef, /h + Ë] FE 
veal, 4-18 ЖЕЕ mutton, Ж: j] ЖЕ lamb. 5$ pj s: fE 
i ВЕ fish. HE P # E 


meat and potatoes [44] 
[ERIT SEAT ; ha 3k A AY 

meat-and-potatoes ['mixonpo'teitouz! adj 1 Ж Ж 
(J: CANI; 3:520) 2 KHR: HAR 

meat axe n = 

meatball |тілі) n 1 AL £F 2 (11) МАША: 
ZIRA; RE 

meathead ['mi:thed] n (11) Ж, ЛА 

jei hooks [5 ) n (11) (REHAR) Т. 


ГІ Makk OX d 


meat loaf n Ax 

meatman ( 'mitman] (( £j] meatmen [ 'mitmen]) n 
VER Ж 

meat market n (r1) (( Juill ЕЙ ЖУРЕК 19 

meatpacking (тірек) n а T Ny ӘНІҢ 
% CREME MEA) 

meatspace /'mitspes] n (11) (ЖАУ F 82; i fli 
ii fJ) B 3): 28 и 

meatus [mr'etəs] ([ 82 ] —(e8)) n [f Ti, L1 

meat erm n (LI) TRIE 2 4c 3 164: 

meaty / mii] adj 1 (OAH; ФУНК) 2 BUE; ЛЗ 
ЖК) 3 РА FC ЖІП ЖІЛІК; ЭЛЕ ЕЙ: actors 


looking for ~ roles J >Ë El 4 @ X, ft (^ 05) А) 
© meatiness n 


mecamylamine [ mceke'nulamim ] n ( 25) 9 Ж 
Hk, ПІН, й З Э ДЕН НӨ (Bell 2) 

Mecca ['mekə] n 1 T ls ERE 26, 4: zp 
E аи m Ја; ВЕН L5) (0898 Jj i E 1 
AC 

mech mek] n (11) Y BE C; BIR T EUR Г 2 (164 
EDIEDI Pl 

mech. ab mechanical; mechanics; mechanism 

mechan- | mekan | comb form [HI ГҮ ERE] = 
mechano- ; mecharize 

mechanic (m'kenik] n 1 5 1; ТГ;#14# Fan 
automobile ~ EPET 205) TIR, А 

mechanical | mi'icenikal] 2 adi 1 HRX lift] ; 451 
IERES ; ІМ CEDA; ЛАО И): а ~ genius EL 
bü y BIP K À / a — failure БӘ ЩЙ / — power мж 
SJJ / a~ receptor ЖЖ 2r d& 2 PUREE РО: 
ФЕР ]- B5: — erosion of rock A 410 Lb З ELE 
у, ARR]: His acting is ~. ВНА. 4 F. 
LER БЕ Г 5 СТЕВО Ым [~s] БЕ 
i> mechanically adv / mechanicalness n 

mechanical advantage n (41150841: 

mechanical drawing n 1 E biles 2 ІШІН 
Hikatoa, Fri a8 imi (C ЕЕ ТІНІ) 

mechanical engineering n Jib г P CY) 
r> mechanical engineer n 

mechanical equivalent of heat n (H) Bu); 
"ht 


mechanician [,meko'mfan] n НИЯ; li 

mechanics | m'kemks] [51 n [Hø ñ ) Y 7j 
"ЁШ? 2 $t RJ Бу З S84) OR Jj ii: the — 
of playwriting ШЖ eff) Fk JR 73 (iij 

mechanism : 'mekonzam] n 1 НА ELA; £s 
Mj: the — of a clock ET ERRELE Z a counting ~ iab 
B / the ~ of pe КҰН 2 (ЗЕН жж 
АУФ : the ~ responsible for typhoons {ЈЕ 
Кт Fé 3 Fik, 525; (6. the ~ of novel 
writing 55 ДУШЕ) / We have no ~ for changing the 
decision. ffl JE fil de ix — Ur rJ». 4 [TI UL 
i£ 5 LO L PB ИШ 

mechanist [ 'mekanisi] n 1 [vi IURI 2 ir) 
mechanician 

mechanistic | mekə'mstik] adj ОЈ ; ОТК) 

тесһапіге ['mekonazz] vt (E ELbk (0; TT] HL #: 
~ farming К ЧИ / a ~d unit (ОЁ force) Eb 
{ERBA c mechani'zation n / mechanizer n 

mechano- ['mekonau] comb form 0“ Н", 
fr)" ЛВ.) i mechanotherapy 

mechanochemistry | „лекәпәо кепи) n (ОҒ 
ACT сені i» mechanochemical 


mechanoreceptor ( mekanaun'septo] n (|: н) 
Дар b- mechanoreception n / 


mechanotherapy | текәпәвбегәрі| n LEE А197 
ik. Jr fH 

mechatronics | 'meko'troniks] [Ж] n [HHE t J Hl 
жш, f^£ 

Mechlin |'mekln] n 9 ЖАД (/КФЕ Mechlin lace) 

mor lizina Сыны n [25] E Ks, yh ( IF 
ІН% 

meconium [mkəonim] n 1 [Dx 1 2 LER Ti 68 
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medicinal 


mecopteran [mi'koptərən] n [EE] HEIL Hh, pe 
Med [med] n [the ~] (1: 3115 М 
тесі. аһ 1 medical 2 medicine З medieval 4 medium 
M. Ed. ah» Master of Education KA ZHE 
medaka [mə'da:kə] n (0 198, iti 
тоса: ['medəl] О n 1 3T; С; 410,0; award sh а 
E FA A MJ 2 FIP CHAT ЖҮЛГЕСІ 
Tik TAM ШАУ y X ERGEN) о (medal(I)ed; 
теа! (1) іп) vt FZ Y. 3 OE (aki E) 
Medal for Merit n (X: 42 Y Xy s iy FER Ub iU 
ҒА A Ай) ny KE 
medallic [ mi'deelik] adj Y 39 V (ok ШУ LA t 
(ok AO) 2 {йл {ЕЗ ОҚА) ЕЖ) 
medallion i m'dæljan] n Y A3 f£; Кіз. 2 puit 
т LE; 1HME лалы 3 CE ASSI) — ЛИПА 
medal (1) ist ['medəhst] n Y З (ok 3⁄2 р 2) 3 
HH a gold — ММКАРА 2 ЕМИ Clo s p o ul 
СОИ) 
Medal ог Freedom n (X | Yos | y GE VU 
TJ ЕТЕН ЁТ 
Medal of Honor n ( XIN[NZ-FZ T vr. F cs БАЙ 
ку ЖЫШ 
песа play n (51:6) Е ( JF f stroke 
play) 
Medan | 'medo:n ] n НСІ OUE Epy Vr ] 
meddle :'medl] vi 1 Fip, fillin, with): ~ in sb's 
affairs FARIS / He is always meddling. ft Ж 
LUTTER, 2 ELIE, ME ye (with); Dont -- with the 
clock ШАЛЫН ар, C-meddler n 
meddlesome [ 'medlsom] adj tf T Ub ОТАН) 
Mede [та] n XKt IE ( Media) A 
Medea [(m'də] n (ish) X: qp (Colchis [4 EZ 4 Ni 
A AK LU ҚҰ Jason ИИЙ}; Y: F.) 
me decade n "Ege" m) 10 £g (Git ЖРА # Ж 
ӘЖК) 20 Н 70 tF K) 
Medellin | eae'jin] n ЖАҚ SHELE M 1 
medevac /'mediwek] (X) ц n 1 (380; DUA fk: 68 Hb 
MOSES ЖІП D PY F2 ERIT ЖИЛ 
а (medevacked; medevacking) vt 7л t Jl 
PUERO ІМ) [medical evacuation #48 (Y ] 
medfly ['medflai] n < EX) = Mediterranean fruit fly 


medi- | 'mi:di] comb form [ H]fE zü Ë ВН ]  medio-: 
lits 

Media ['midiə] n ЖЕР CUP DJ] or e P Le PER ДМ ӨЗІНІ 
iil) 


media! ['midio] n 1 [the — ] ik, ARIB: the 
news ~ Mili] tK / The — have (sË has) flocked to the 
place where the event took place. Wik ict (0585 $9 3t 6] 
ах “ӘӘК М / а huge surge in ~ coverage W 
{ЖЩ YEH Ad ДЇ! 2 medium 05 

media?[ 'mi:diə] (791 mediae Гтпіфі:)) n Y [iñ ] bl 

& 2 ТАСТА 3 CHA 

mediacy ['mixiasi] n јх, т, Н] 

mediad | 'mi:dued] adv (Е), ады 

mediaeval | med:'ival] аф =medieval 

media event n gridit den Crear i ac y El 
Dad I OE Pr CAI) 

mediagenic [,mixio'dsenik] аф 2150 & 24 OC 
інін 0 39 Xx ) Fr S£ [ed Ff UL BS 


medial ('midial] 2 adj Y ipii rp vei) spit 2141 
pex hir 3 563589; — ВЕ) а [in] (y Frisbee it yili 
н CURE aei rti 5 Uie Us, ili) а n 

ШЕНІНЕ 2 (Spr > medially adv 

А еи ['midian] 2 аф 1 Й), “pry 2 (АЕ 
ШИЙ); E Bantuan 3 Cc pim ӘМ ЖІ) 4 Lu] 
інін; н] Ж a a ай b 2 |Ж! 

dps [eris З ПЕН ФИ do PRSE 
жы 4 [EER] 5 —median strip t» anty 
median strip n (X) GRKE de rip nep? 
^on 

mediant ('midient] n (51% 

mediascape : 'midioskeip] n 1 { 2 IE 

mediastinum | inidiostaimam ] (í $ ] mediastina 
[ i mi;dio'stama]) n [W] 4 > mediastinal adj 

media studies [U ] a НИ А Ж. 
a 

mediate | 'mi:dieit | J vi Y UE (5, ШИ: between the 
two parties #@@ FAD 2 [и] 2 ЖУНУ O vt Y 
3t id UNE Co Зе агар ~ a dispute W ff 

fra / — a settlement 229 e 4E C2 Ue 2 1X Jy QU 
ыы A) m AE frs ІРІ CER S6); НАСЫ) 
2 ['midiat] adj 1 Jiu]. fr Y ipium 2 life DN ~ 
contacts [н] 9:00) Ez fh > mediately ( 'mixdiotl | adv / 
mediative ['midieinv], mediatory ['mi:diatərı] adj 
mediation [,mixi'eifan] n МІР, UNA: through the ~ 
of a third party 2022 Лу KIYI 

mediator | 'mi:henə] 0/1 Ves 2; fI) 2 МЕЛІ: 
fri 3 М-С ЦВ) 

medic! |meàk] n її УҢ; nr 

medic? 'medk] n (11) Y Il RP 
(X) Gd zd exi") 21:11 

medicable ( 'medhkəbl] аф 
> medicably adv 

Medicaid {'medikeid] n (TIR Day AN) Cli HE) 

medical | 'medikal; 1 adj тін ib Aft) TIE: 
a ~ Шеке. ~ team DX Y [A / — 
instruments [xir 2&b& 2 WIR; 47га — ward [5] 
FS 2n (11) (Ift c medically adv 

medical certificate n (arr; izi Б 

medical examination n (d£ fr 

medical examiner n t J^ 2 Ж: 3 pi 
Vr t 

medical jurisprudence n iix 

medical officer п (3b; S LX: MAI) PETA 

medical practitioner n уг: 

medicament ( m'dkamont] n CABE SE АЛ) 2515. 
Жун 

Medicare ['medikeo] n ОЗ) ЖЧ РӘҮ CHRE) 

medicate ['medikeic] vt 1 Н 597837 2 Hh: 
шағ > medicative adj 

medicated (medkeiid] adf ШАЯН, & Ж. 48 
HRJ: ~ soap £j 

medication [ ,meá'kefan] n 1 255 2 25996 y; 
ЖЫ 


ЈЕ 2 


кім, n] 6 cing 


Medicean | med/'tfian] аф (rdg gc ARI ev еш 
РЈ) С Medici) ЖЕЖ) 

medicinal [me'disnal] 2 аф Y (BS) jt ; HI ; 41 
JY 39K]: — crops 25 5X, Д0 / Chinese ~ herbs iji ^E 4j 
2 4i fW fr 480 2 n 200) c medicinally adv 


medicinal leech 


940 


medicinal leech n НК 

medicine ['medisin] 3 n Y 526; ЕЖ IN СУ). 
traditional ~ fff ЗЕ / practise ~ {JEK / study ~ as 
well as surgery BEKIME X" FARE 2 25, ЖҰР, БІЗІ CC 
HARA ):a ~ for colds RE H 3 (18) 3: Work is 

~ for кпе, 1 EAE BS TG AENEIS 35. 4 CI e 

Ж ASI] DOR ТЕН JUR; 27] 3 vt $6 H0 25, H3 25 
Қ-А > a taste (X dose) of one's own ~ і 
№, take one's ~ Z Xem BS КУ ЙН) 
fT]: ИИ Ж. 

medicine ball n (69% ATA) t ЭД 

medicine chest n 25, #j E (JF fF. medicine 
cabinet) 

medicine man n кр: 

medicine show n (FEE) S x #j Л) 
255 ЛЕНИН 

medico ('medikau] (НІ 99) n (11) PS ERI 
E 429 

кы ['medikau ] comb form KREA RU", 
“БӘТ CFI) D" , “Ёк 8, (AI ) 0" : medicolegal jd: bx 
ft) 

medieval [ medi'ival] adj Y iB НЕА, rh s (F (S) 
If] ;— history ЦИН 2 ЖНА 3 gren ud 
ЕНЕ) c-medievally adv 

medieval Greek n Ч: +; #15," 

medievalism [ med'isalizam] n 1 rion а 
fk RE А 4003) 2 spp ала C sk 8 ) 89 
жазына 

medievalist | med/'ivalst] n Y Н x (ПИН 
JLE ОНА МЕН 2 urges Ж K (ok Sc (Eo) mue 
АСУ 

medieval Latin n ту Г, Tiä 

Medina [me'dima] n ЕЛЕК — OF 
VTL Fu pu Ab) 

medina [һелә] n (ДЕЗЕ тг ih ti ) BJ bf A CRAL 
WK A R s DC 

medio- ['mixdiou] comb form Xi" vn [8] тм” 
iut gor prf" medio laterally А 5) Hb 

тесйостасу [ midi'pkros] n VM Ze КЕ; ҰН 
ЖАН 


UAE 


mediocre | mix'aoka) adj PUER); Н pos 

ff) 1- mediocrely adv 

mediocrity | mixdi'okroun] n 1 V8 EA 2 V MESE 
ЙЕ; УЛАЗ JE A. 

meditate | medien ] о vi BE ML, PU 48; S148 Con, 
upon) :sit there meditating ФАН ЫН / ~ on the 
plot of a play И ЖП Y 23 vt Д, КДН; ЕП; 
TIT: (FEB: — а new experiment ДЕЙ Т dy 

` meditator n 

meditation [ med'teifan ] n 1 RE, JLE: 
{E ~s ] HUR 

meditative | 'meditotiv | аф (2) 070080); (H) FAK 

- meditatively adv / meditativeness n 

Mediterranean Limedito'reiman ] C) n 1 rtf (Hp 
Mediterranean Sea) 2 РИХИ 3 ж! 
ЙЛ A а adj 1 Жер 0; PR a m. 
climate ІН ^if 2 ІЙ НІН НШІ А ЖЕ) 

mediterranean [ meditə'remin] adj 1 (ЙҒЖУШЫ; 
Hb to HDI; JL RIBERA o CUEBI 2 (КЕҢ) go Wp H: 
I); РУНА), q dif) 

Mediterranean fever n [E rit, ilh 


ИШ 2136 


fi fH 71 

Mediterranean flour moth n LI ви 

Mediterranean fruit fly n [it bi н 

Mediterranean Sea n іў 

medium [ 'mi:àəm] a ([ $2]. ~s sË media) n 1 W 
Wi Mfr p; t \т k; (НІМ) ЕН: 2 is the — of 
sound, 7; UR Ho E PS HG МЕЛ, 2 ТЕ; Г.Н. ап 
media жн /ас- of instruction ЙЕ УУ”. НИ ui 
t$ Z an English ~ school АНЯ £j er ree 3i 
[e] Par 4 CE) ЕЙ, 7E АҒ; FA 
ЗБ (ОШ 18 23 ЖӘРКЕН) 6 (ЖЕН 
ВЛ CHE GY 7 ((М1 ~a) AE o а adj Vibo 
КН: а — range В / а man of ~ 
height IH АННА 2 CAD gb dorm nr 

medium frequency n [11% 

medium of exchange л zz f fr (1. x 
шқ) 

medium-sized | 'mi:diəm'saizd] adj ЦИ ih А 
Tfj 

medium wave n [ х); 

medlar : тһе] n (i Ek К 

medley ['medi] а n 1 81,0) - il ЛЕ ARE R 
Vy; KA 2 COR, ЖЖ) Л з [Pr] lh 4 — 
medley relay CJ adj (i5) TURIS u ГЇ a vt (i5) fii 
JA A EL НЕС — HD ide 

medley race, medley relay n (Ж ЖЫ: 
ЖЕТЕДІ 

Médoc [mei'dok] ((М) --(в)) n (ДІМ) 55 
f hawa 

medulla [m:'dal] (19 ] — = medullae [ mi'dali:]) 
n Y Ж) 2 —medulla oblongata Э [#1] 

medulla oblongata ( »blup'gx1o] n [f ) Efi 

тез [mi'dalon] ай Y [8] BË B (J; ДЕЙИК) 2 
[ 

medullary ray n т [Ap 2 Ur atii e 

medullary sheath n [#][ 8 1t lt 

medullin [ me'dAlin] n (25) ИИ ЖӘН JK 285) 

Medusa [m'djuza] n [1 ЖЕСЕ dc C m MH 
Н CR A A BHE 3413) 

medusa [m'djuza] ([ 8] —8 ak medusae ! mi'dju:zi: |) 
n [AKRE KIRKER; КАН, Ф 

medusoid [m'djuzad] 43 adj 9 К ап ЖЖ 
ЕҢ 

meed [mid] n (11) (B: 8⁄0 v ing 
TR TCH 

теек [mik] adj 1 ЖАЙЫН); ilit) 2 hh Z y LR 
ІНІН O as ~ asa lamb |110 o meekly adv / 
meekness n 


fi ОН) 


meerkat ['ruəsket] n [2] 229 
meerschaum ('mafam] n 1 [B IHLA 2 Midi 


meet [ mix] (met) о vt 1 3819], j ATB at TL mer 
him in the street, ОНЫ КИЙ ДШ. / The two trains ~ 
at the bridge. WIKER LZE., 2 WR 200,2 
i& Meet Mr, Smith. (TARR ix Je a 8 kak: o 7 
Pleased то ~ you. il IJ (bim. / I know of him but 
I have never met him. 3X Ali ib, (HA Wi db. л 
arrange to ~ a friend at 3 o'clock ФУ ДН ЖА 3 Petar 
5 З. Will you — her at the station? MERE 352: 
ЖЕҢИШ? / ~ sb.'s train Bl k AE Md EAE А 4 WE: 


ik EIC ERE): — the requirements of the consumers jjj 


941 


Ad IH S4 093738 5 XE] МЫ ИУ, XE: a sudden 
danger cool-headedly ЕМУ RR HEK: / ~ a bill 
MK 6 Aie Heft, jo Ai: — the eye (ear) #9 (07) 
fj / ~ sb.'s eye Ж: ЛИНН 7 eatit -e 
ART (ай Ж): Yale ~s Harvard next week in football. 
FA hi JOLIE BA Т [A ЖЕГИ КЖЕ. 8 (ФИ) 
53 М, С: There the brook ~s the river. /^ 
СЕВО АРНА. vi Y Kl gH zii: Goodbye 
till we ~ again. FREK! 2 Eh a ФП; Ad: 
The village is located where the two rivers ~. Б) 
ТЕЛА IERI G Rb. 3 tr RS, F 4 (не 
дш 2 п1%22,@:а sports ~ 15 
~ Wokz209 (wa A RU Re 
3 ЯО) 5 make (both ) ends ~ Jj end/ ~ 
one's fate 1! fate/ ~ sb. halfway xj A fE H il 
БАРАЖА/ ~ the case (Ж) J| case'/ ~ 
trouble halfway J. trouble / — up (with) (j= fH 
ЖАНЫ ~ with 1 (B 75S hL; m£ EI. Such fish are 
rarely met with in the north country. ESTEE 
а]. 2 (22) ж. HE 3 Ер, 9j ECT LER I: 
The design has met with approval ià miit it E 4k tt 
HE, Z ~ with success dk) / ~ with failure ІМ! 
AK / — with bad weather ІҢ X^ 
meet? (mix) adj (тї) i& HAY, r is BJ > meetly adv / 
meetness n 
meet and greet n (к) uii 
meeting [ming] n 1 SW: fR A s SAAT: сап 
Cbreak up) a ~ f1f& (AIO — X Zr И hold a ~ JT 
2 / address the ~ ГАО ТН / a sports ~ iE dl 
Z 2L a chance — (BIAIS и The ~ 
with the old friends is a joyful опе, SEJNA IMAK 
zd -RAURI R ага first ~ ZEILE 3 Jx 
jh AE M i ; the ~ of two › great rivers RAPENA 
OPT Жату AURA SUA POR 
meeting house л CEPR CASO REIS 
meeting of minds n - iji 
mefloquine |'meflakwin] n [25] PAE (putt) 
MEg abbr megabyte 
MEg- [meg] comb form [IHE Jt P£ SEI] 
megohm 
mega | "тео; (11) 2 adj 1 JF AH 2 ЖН, RA 
irj 2 аф JEE 
теда - | тер] сот» form Y RIA”, “H: 
megaphone 2 АЕ". Б" :megacycle 
megabit ['megəbr] n Cil JE 954 
megabucks ['megobaks] [W] n (11) Fir £ & ng 
megabyte (торап! n [iF 13k E 15, Et J 3 (B 


fi: MB, Mb) 
megacephalous 


lic [ imegpso feelik ] , 
[ mege'sefalas] аф (Р 113 52%) 

megacephaly [ meg'sefah] n [К] X (H) 

megacity тесігі n FAH 

megacorporation (| !megə,k>pə'refən] n $ X £V 

megacycle | 'megəsaikl] n [ A; 3k Jl 

megadeal ['mepidil] n Fr K 5 

megadeath [ 'megode0] n 100 5 ARIJE (ih Eak 
fe 052 ЧА) 

megadose | 'megodaus] n (А: Ж) K NJ BL 

megafauna ['тедәәтә] n EZH 

megaflop ['megəflop] n [iF] 770 us АР 

megagamete [ megəge'mit] n 1 (4: J ARTO 


= mega: : 


megawatt 


macrogamete) 2 [Ai HEAL f 
megagametophyte ' „„еә'тіләГаи) n C4: AC 
fik 


megahertz ['тесәһзаз] 14881 n [Hy] 3k 86 ( 88 fl: 
MH?) 

megahit ('megohi] n (11) ОЮЛ, #3 
НЕЕ ЛЕРІ F) 

megal- ['megl] comb form |Н! 
IEICE r BER ] = megalo- 

megalith | "ттері! n [2 11; 
Ереке аре 

megalithic (тер юк | adj Е 
АП); EHEAR: a — tomb 
EAE 


megalo- | megolao] comb form К: 
ЖӨЖ”: megalomania, megalith 
megalopolis 


megaloblast | 'megelaublassi] л (15: 1: £T 318 , 2) 
Б.Ж г> тедаіобіазііс [ megelao'blzestik] adj 

megalomania ( megslao'meiio] n 1 x (i$ 2 
10125 ХЭ: г> megalomaniacal [ ,megələurnə naiəkəl |, 
megalomanic | ;megolou'menik] adj 

megalomaniac [ megelao'memeek] J n 1 HRA 
# 2 [I] 5 K3F о adj 1 Së [199 Kin) 2 D 145 АЗЕ 
М > megalomaniacal adj 

megalopolis г mege'lopeis] (|8) ~e8) n 1 f$ X 
ж 2 UL rh НК А! 188961 > megatopolitan 
[ i megelau'politan] adj & n 

megamouth | 'megxmas6 ) n (61 À BË CIE fl: 
megamouth shark) 

megaparsec | 'megapassek] n [K] i J ЭЗЕН 

megaphone ' 'megəfəon) C1 n ЭА 1, i f, 7 ТЖ 
A vt & vi (OO НИШ TS BEC IR ЯР PERS (Er) 

megapixel ['megopiksal] n FHR (Kf MP) 

megaproject ['megsprodsekt] n АГ, 


ANH 
megascopic ( mego'skopk] adj 1 ЖАТ, K Y 
boh 2 ART ИМ); ЖЫК РНЫ АШ ЖС) !> megascopically 
megasporangium | [ megaspa 'mendsiam J] ([ É | 
megasporangia [ megespo'rendsio]) п TIN TE 
['megaspx] n [Ei] Afe f. > megasporic 
[ i mega'spaxrik | 
megasporophyll [ ,mege'spsrofil] n Lf EG ІҢ 
megastar ['megostia:] n (11) AW W, МНН! 
> megastardom n 


тедавіюге [ 'megəstə:] n PAHU 10; 
Structure | 'megestraktfo] n [8 ] SJ Cd — 
ЖИЫН SEC 53 4: РР RES ТІКІ! ЗАЛА) 
megathere г теда) n = megatherium 
megatherium [ megə'hərim] n [Hr] Ф) 
megaton {['megptan] n 1 ЗЫ, И 2 ri) A GE 
pau HRR, Rib 100 73 RU Be ВЕ А) 
> megatonic [ ;mego'tomik] adj / megatonnage n 
megavitamin ['mego,vitomin] (2 adj (HH) A ARAE 
Я ІШ” therapy ҚИЯМЕТ C п [ — 1 Atit 
megavolt ['megevaolt] n [HL )JEGL CR) 
онн ['megawot) n [i1] JE R. Cf), 100 Jj 
RIO) 


megillah 


megillah | ma'glo] n (X 1? 1 FEK H Ze] Bk Co id 
ІҢ) 2 маи 

megilp [mə'glp] n (иті ЄН) {ЛАН 

megohm ['megxim] n (1,1256 (088) 

megrim ('mignm] n (i) Y [ ~s ] ilii effi 2%) 
p. ЖД 

meh [me] J int [ & {КЕ ЛӘ МЕ]: A; What 
do you want to do tonight? В: Мей, ІН, 5 ФИЯ ГАР 
2? C: АМ. a adi (10 Y VEU: A AK fe 2 
PR IRR 

Meiji ['mer'dsi:] n BIG CH АШИ X US {Еу [ 1868 
— 1912 ]Hfj[u]ff] 1: 1): the ~ Restoration ВНЗ ЕТ 

meiosis | ma 'ausis] ([ £2 ] meloses |тілі зі? |) n 1 
UE A ІШІМ ІШ ih c melotic 
[mar'otik; аф / mel'otically adv 

Meissner ('masna) effect n Ur; тяну 

Meissner's corpuscle n [#1 5: (k, p WE 38 
ЛЖ 

-meister ['maisto) comb form. RT“ Y”, ШТ”: 
funkmeister 6 | ЖШ F, wordmeister МУ t K x. 

Meistersinger ['mastəsip] (31) аш M n 


FK ГОН 14-16 ЕНІН id rp МЕ AAEN 
FERED) 
meitnerium ('matnonom] n БІ 


Mekong L'mei'kog] n ЧА у ( Zi i4 E ]: the ~ Delta 
ЖАМ — ffi 

melamine ['melmi:n] n (46) 1 (Kik, Z RE AUR: 26 
Wadi ls cec pe IR OUO 

melamine resin n жын, ЖЕКЕ 

melan- ('melan, тиеп) comb form [ BY Jü ЙЕ 
WE] Y AL ET теіапіап 26,2% Ж7:тейаловйс 

melancholia ( melan'kaoha ] n [Ex] tX fili hi 
- melancholiac [ imelan'kauhzek] adj & n 
melancholic [ melan'kolik] _1 adj Y EHB; fli A 3р 
fibt] , A ATE PINI 2 COL) Do fias O ШАЙТ а п TX 
П Л. => melancholically adv 

melancholy !'melankoh] 2 n 1 t Gt; i^ Ci pO 2 
[PA са adj Y МЫҚ; ex^ Grot] 2 ^ A Dun 
fr, d A Oii] 

Melanesia | mela'nizio] n X: biu US XE [ pü lj ACE T: 
Ir) 5345] 

Melanesian |.melo'nizion] J adj Xf PE (AO 
ir); Xe pu uit a n Y Xi PENEA 2 ЖЫН 
ШАШ 

mélange [melo] (U) n Y RAH: RL EE 
A 2 [8 a tn ER 

melanic ( ma'lenik] 3 adj (РС) AE T 
J n AE GARDE 

melanin ['melonn] n (7:6) (5) Ж 

melanism ['melanzam) n 1 [^E] {у 2 [к ] 4e 
(3⁄4) t> mela'nistic adj 

melanite aqapana nlg pod 


melano- den. mu'lenau] comb pum elak, 

melanocyte ('melanausait] n UE VG) K ult 

melanocyte- stimulating [ 'melənəusajt'stimjoleitin | 
hormone n (HAEE жану Ж 


maanogenasis [ i melanao'dsemsis ] л [P]  #& 
Е ж 
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melanoma ( melo'nauma] (|М) —8 st melanomata 
[ melə'nəumətə]) n [E 1 C£) ЖЯ 
melanosis [;melo'nausis] п (0) М. SUN 


melanotic | imela'nouk] adj RANI 

melanous ['melonas] аф ў, US Je В (А 

melatonin [ melo'taumn] n 4:4 ) SB A (Ж) Ж,М- 
Eik 5 -EPE (n g 

Melba ("теһә) toast n jc a] (— 
turr) 

Melbourne {'melbon] n J KI KJ Z aiii d 

Melchite ['melkan] n 1 (ERAN Me RETI) ES: 
Ji ЖА 2 СЫР RA ЗУ RK EX 

meld! [meld] vt & vi (X). (80765 CIO S (Л) 
ш 

теі [meld] 3 vt (ZERERA R) E, EHAS IEN 
ERE — vi EHRE CRX PAL) BERE I n ` в 
М2 ЕН UA ПАМИР 

Meleager [ еек; n | zh 0p T A s Co 2): 
Xi HET КУЕН) 

melee ['mele) n 1 ik, AFH T. 2 HEELS LRL A 
HE: push one's way through a ~ of taxis, bicycles and 
people MHH AE HITE A REI H Bs 2: 

melic : пец) adj 1 ИК; ЖОШ; СНА UK 7— 
6 irem Sto ifte 2 (Хант HAS 3 11 
К) opum 

melilot ('melilot] п [Hi] ^K 

melinite ('melnat] n 41 3:2 

meliorate ( 'milerit ] vt & vi iX X, Ж 
г> ,melio'ration n / meliorative adj / meliorator n 

meliorism ('mihonzem] n 4:25) r ( -R'U Judi 


Ahal g t$ if 


Cii. A Ж HE J M ict oe Ат ^ 3 à) 
: meliorist adj & n / ,mello'ristic adj 
melisma [ mrlzmə | ЕУ —8 r mellsmata 


[milzmətə]) п (НЕН i> mellsmatic [ meliz'maetik | 


Melkite {'melkat] n = Melchite 

melliferous гә) adj 79% ір); ҢІН) 

mellifluence љот] n М p SEX, 
жм 


mellifluent | љот | adj = mellifluous 


[> mellifluently adv 
mellifluous [m'lfluəs] ad 1 Ji Г sting; 46335 dcl 


B9; RH rir] 2 (P PF. p j %) SH XE, if $6 DJ 
!> mellifluously adv / metlifiuousness n 
mellophone ('malofan] n LEIR 5 Д) 


INS fh Peg v SS) 


mellotron ['melatron] n [ ËF] (E FH АН) c nf 

төлін, 55 

mellow ('melao] 2 adi 1 GEPON; (y (о) 3 
Ki] 2 UK EXE Ч; GODER: ~ grapes }{ Ж 
fr) fj fj 3 СА, КЕӨ 4 (А ОЯН, А 
ms 5 CAT Qiii ЖИ) 6 (11) mic О 7 4 A WR 
її}; DATARI: 4108 5| ЛК, LA (f); ERES) Q vt 1 
e F X RT fr 2 АЙНЫ; Bi ЖЖП: Time ~ed their hard 
feelings. МЕНЕ ЖЫП mii. 3 din, M 
35 vil EO EX. eva ЖӨЖ 2 ERER, 
IKSAEDK > mellowly mellowness n 

melo ( mela] n (11) 2. 

melodeon, melodion |r'laxion] n { #2) 1 14 
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memorandum 


AUS: 2 KRE — RTA) 

melodic | m'lodik ) adj 1 жірім 2 07 UB (R Ж 
© melodically adv 

melodica [m'lodika] n 1015€ 

melodious Г m/'laodios] adj 1 iH), ett (e Xn 2 
Pd rg. un f BL EE 3 ЕЛІН; ЖЕТІМ 
г> melodiously adv / melodiousness n 

melodist [ 'melədist] n 1 fedi 2 (17) KEE 

melodize /|'meladaiz] 3 vt £5--- itt HH; (pi E БІЛІГ 
2 vi ifl UE falli ЕДІ c melodizer n 

melodrama | 'melaudrazma] n 1 f£ i Rl, t SR - 
hA 3 TAa iii А, Ман ЖҮН W ñ yt W 4116348 DE 
# al fr ЖОЙ] ) 2 (6 Xm ға қы ЛЗ 11 

с> melodramatist ( imelou'drzematist ] n 

melodramatic [;melaedro'maeuk | adj 1 {k & Ri, 
M wf 2 4216 ó BJ m % À Wr Bd ВЈ; £ sk) 
t- melodramatically adv 

melodramatics ( ;melaudra'maeriks] [H] n (HEH 
akt HE ТС (Fi) ; 9E 0917 23 Gic fist) 

melody г 'meləài] n 1 SIE) Pr UB, ЖЖ Ë 2 Wk 
нала or З (g ШЕТІН 

melon ['melən] n 1 Л; Л 2 (WE Н 22 92 3. B 
ORUM 3[ —*] O1 Фа (Ll) LR WEB; 


melphalan | "тейә | n 25] X 8 SK СОВ 
5825) 

Melpomene [mel'pomini: п (4 #1 Ak a (9 
{ФУ еру) 

melt | melt] (2/2 & melted, i} 20-141 melted i 
molten) о кї т ИИ; ЕНЕ. The snow has ~ed. “ТІҢ 
tk f. / Glass ~s at a high temperature. SERIE mm 
КЕНИ, 2 HUC IM Ѕаі - in water, РЖ. Z 
This саке ~s in the mouth, ХАЛАТИ. 3 (11) 
ML; апа simply ~ing (with heat). Ж E Mw 
f. 4 mik iti: Cz) feni: Тһе fog soon ~ed іп the 
morning sun. fpi Js АЕН FERR Го 5 (A. 
AUS Cli ts HE ^S ) de c s ОЗЕН ЖЖ 6 Kh 
(Y: The sea seems to ~ into the sky at the horizon. $ 
НХ. ы vt Y Geb HH ERS: Lead сап 
be ~ed easily. МНЕ, 2 EWG EQ 3 (HX 
1E 6 ап ОАЫ НЫН 2 —@ (sk 

жн) КИ НЕН 3 VES RR WEE ^ ~ away 

Mk (boi s BEA: W ECL WO W BR А: Her anger ~ed away 
when she saw that he was truly sorry. БИЕ ТМЗ 
Еа f o / The crowd ~ed ахау. АН: 
[aZ ~ down 1 tik: tS 2 ВНА: The stock market 
~ed doun. Hirti iT. ~ into Y (Е), RET :— 
into air (Қ Jj 343 ABA AO / ~ into distance k 
(ke Jj 2H Г» d: — into tears A Д) (S Mü ЎН 
г melta'bility n Z meltable аф 
CE" melt / dissolve , / thaw 

АННАН Aon Mn fk ЭЖА. ө melt ЖА 
TRAE. T E + & Ж 90 0: The chocolate melted in 
my hand. © dissolve  % j# Ж 4, E 1 9 fE melt 
$3 € M lt is a genetically engineered drug that 
dissolves blood clots. / Heat gently until the sugar 

| dissolves. * thaw ЕЛЕР. H. OC 8 

Té3k $ W: The ice on the pond thawed in the spring 

sunlight. / Тһе icy relations between the two 

countries might begin to thaw. 


— 


meltdown [| 'meltdaun] n 1 (RERO d 2 
1h; cop rb: the global financial ~ 


f& BL 

melting ['meltiq] adj Y ММ); ЖЕУ; ERR 2 il 
Aj BURJ : speak in a ~ voice СЙ ВАХ / a ~ 
mood МИЗАМ > тейіпдіу adv 

melting point л} 

melting pot n 1 ics 2 &UKIG UIS ES K ( uk Hh, 
J) > in the ~ (0) ТЕЖ же 

melton [ 'meltən] n [55] ЛЫҚ 

meltwater |'meltwoxs] n 7:0: ~s] Ma(E ff) vk Cox 
DK 

mem ( mem] n EKHE 

mem. ab» 1 member 2 memento 
memorandum, memoranda 5 memorial 

member | 'memba] n 1 (FK 18175 J ) pK Di, - 

Б НА: а Party ~ АД / a union ~ |. 227 - ^з 
of a family # ДИ 51/ a ~ nation ШІН 2 [ M- 1 vri: 
Ж\К ТА, W o1 3 = Member of Congress 4 — Member 
of Parliament 5 [i] f-59; ik 6 D 1 01,21 f 7 
ІМІл 8 Li Mitte 9 Ci oin ВВТ, 5 HL 
FJ 10 (Akak i hti f) — И; str; Ж CD. Bi 
(Ff: male member). г> memberless adj 

membered ['membad] adj 1 (НАЙ 714114 
жедім 2 HJ LA BIZ SUIS ӘЛ LA EA Mt 

Member of Congress n ( X «DEZ: LEA ЖЫ 
(ЕЕЕ MC) 

Member of Parliament n (МЫН X ДЫ Ж 
КЕЛ OE MP) 

membership | membofip] n 1% он: т 
f); 28 LSERH LEA :а — committee 214911455 
RE 2 UT ЖО bY: AI of the club's ~ was 
present. (FU BER КЛ ЫН T o З: Ui 
Ж: The trade union has a large ~. ix [2r fif £ 7: 
Dis Z a ~ of 150 150 ^^ fi bi 

membrane ['membren] n 1 (&£1( 4:158 2 АК; 
BA З үу 

membrane bone n ($$ GE) fr 

membranous | mem'bremas] adj 1 IRAI; МАУ: ЇЙ 
Hif) 2 GA ET > membranously adv 

membranous labyrinth n (# i ok pk 

тете [mim] n E) Gli ЕВ) e, ХЕ 
А c memetic [ mi'meuk] adj 

me-media : 'mimixiio] n 4 A AEG GEI fe А. 

FAIR FCRI EL AR 5) 

дысы [ mi'mentoo] ((921 —(e)8) n 1 $0252, 
5 [& A le HZ P 4598 ОЕ А 981809 ZR D 

memento тогі |'mari:] n {# ABIZE Н; ЗЕ) 
ЕСЛИ) 

Memnon ['memnon] n 1 (ah K ORRIRA 
T {HUR Уу Achilles MA) 2 [EAR GERA 
Thebes MHE BA PE IE EE A eL НІМ 
ЖЕНЕ) 

memo ['memau] ([ Ë] —9) n — memorandum 

memoir [mense] a 1-5] ЕЙ: file 2 z, 
ЕВА З АХЫРЫ MGR TID — ] Cy Q 
HEE > memoirist 

memorabilia poseer) (5] n т ера 
Mk 2 G5) Xii 

memorable [ 'memərəbl] adj (i112: ЕНЕ 
fJ; Es c memora'bility n / eness n / 
memorably adv 


ЕЗ 
3 memor 4 


memorandum | .mema'rendam | (1 $j ) ~s X 


Souvenir 


threaten 


\ 


memorial 
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memoranda | memo'rendo]) n 1 жЖ:а-- book f& 
ШЖ/ a protest ~ fr E 2 (WE JAR SCHI) tb з fli 
Е, ря 

memorial [m'məænəl) 2 adj $i ЇЙ ha ñ; a — 
meeting iiti / a — park р / a ~ service ifii (X. 
A a n T Sy fL SEE AED a 
~ to the martyrs А 21045-51 EIU SÉ 
igi 3 iS B. DUX Б o memorially adv 

Memorial Day 1 (HIPT KHERI CK & ЖИН 
5 Ml ТИ И]—) 2 (ЖЇК) GRECE U: 
ЕСЕТА dog Tim b) 

memorialist [ ni'mxnahsi n 1 [ilz of ; (а Е 
H 2 UR iif NCC AL) 

memorialize, memorialise ( m'mxriolaz] vt 1 
Пе AE ERE 5; 16) 245 

memorize, memorise í 'memoraz] vt Е; 4 

п, ТУА г- "memorizable adj / amemori'zation n / 

аа раг п 

memory ['meman] n 1 i! 17:1 JJ: my ~ serves 
me well 418 ВЕ И НИЕ / have а good (bad) ~ ii 
FESf(2:) / His name slipped my ~. {О rR IH 
MAHEK. 2 i АО Ju); CA al 1399) 8 

UHE; luMZ,: His ~ will always live. fk ac 

ЖЫ ЛА. Z deeply cherish the ~ of his grandpa i 
ЖИК) 3646 It seems already a distant ~. 1ХН 
HEWALI H Г а ~ of one's boyhood W #Fff:J 
[MZ Z Could you refresh my ~? Н МИ -- К? 3 
И ЙН ЙУ EB : be still within living ~ 4: 
ИФА? Т / beyond (within) the ~ of man Gi 
men) 4E AP TRU K CILS #k( IJ) 4 41:5; To the 
~ of my mother ilf Jt E $2122: 3 in] БЕ (3X Ec 5609 
WE SLE afi il) 5 vi E JU; a man of honoured 
— ылы ASIA Ө [i ARRE > commit to 
~ -iE from ~ 52117, / have a convenient 
("k ап accommodating) ~ \! ао M| Z 
have a — like a sieve иу Л MIKA bie A и 
in — of sb. MAIRA 2: 41 CA / to the 
best of my ~ xkfxictL PH Ж 

memory bank n [H i fibik 

memory board n [i Vf 

memory сага n (ЖаН Im yz. E 

memory cell n 1 [FJ iZ tla 2 Li] (rtt Ju 

memory lane n YNEZ: a walk down ~ х} 
BIZ 

memory Span n (41047717 

memory trace n [` lil di k: 

Memphis |!тетіз) n 1 £ SJ Gh IR АН) 2 & AE 
WE ERITA vt Hn pa pi tg rh 1 

memsahib ['memisazib] n KA, AA (EIE 834 
BRI LL fT КОЙД) 

men ; men] man fJ £i 7X 

menace /'menas ] 1 n 1 ЖИ, ЖАҚ: constitute а ~ to 
world peace НЕА ЗУ Fi kl 2 ВРЕ EET PLH 
ЕЕ A (uk JH): spit angry ~s at sb. ^at 
HH 5 pF ACA, / That boy is a ~. MARTEN 
НІМ. 3 (11) АИЛ QUE ZR) 3 vt SEIEN TIE; 


fA 2 vi jh (I RK B. VETT ЖЕПК c-menacer n/ 
menacingiy adv 
menad í 'mi:ued] n = maenad 


menadione [ meno'daiaon] n Lf] 2888 EER Ks 
menage [menaz] (JA) n т KE, SOS TERI 2 KEE 
menage а trois [me'nasa'trwa:] (GÀ) n Y Z ffc 


gt (dz WO AED Jr t Av de we) 2 
(EREE РЕК 

menagerie [m'nædzn] n 1 Юм 044272; РЕ 2 
(CDRH дра a Ot RU) EPE Соир) ІРІ З 
AKA :a wonderful — of royal hangers-on AAs ri 

HRAMA 

menaquinone [ i mena'kwinaun | 
KHER Kz Ж 

menarche [ me'nai ) n [4 FB) J] £ 4) М 
t» menarcheal, menarchial adj 

mend [mend] 2 vt 1 f&PE $$4F; ТАК, АК: a road |” 
PB — а hole ài] 2 ШЕ, ZEE PEE ES а 
fault ji. ipf / ~ the state of affairs ОТЕ 
We're trying то ~ our differences. EIT Z Л)? 
E. 3 f iki BEDE а vi Y Wr, Bref fei Тһе 
patient will ~ soon. A НЫ ЖМ. Z wait for 
one's injury to ~ ОНЖ 2 df 2 n Y %+Ь; 
ыы ы А 2 Vir <> It's never too 
late to ~. (12) idi MAA kE, / Least said, 
soonest ~ed. |! least / ~ one's fences |)! fence / 
~ one's pace ii / ~ one's ways li! way / ~ or 
end AKURE ~ or mar XX Z kil on the ~ 
Git ok И ЖЕЛ) {ЕН На: The economy is on the — 
now. ТЕН; r-mendable adj / mender n 

mendacious (men'deijos] adj 1 ІНІМ, На - 
report Mg Üy 8 Мің 2 КОЙ, XR Pu gh om] 
г» mendaciously adv / mendaciousness n 

mendacity | men'desau) n НМ 

Mende : mendi] n 1 ([ 2] —(8)) (pt ERRA en s 
A Aat itr) p 1 À 2 [ Juhi 

mendelevium [ mende'lizviom ] n [4041] 

Mendelian |men'dilion] adj (ЖЖ {ЕР Ж), h 
^ (Mendel)If ; ЕСЕ ЕЕ KJ: — factor 
ЖАТ ~ inheritance ff olt 

Mendelism ['mendəlizəm] n 1 GRAA US, Ai 
ЖЕУ D Mendelist adj & n 

Mendel's laws [51] n 1/51? 

mendicancy ['mendkonsi] n £17; ЕТ 

mendicant г mendikont] 2 adj ГІШ ЫН dn 
Y £14 2 UE М-]( ЖАМК IR ) FE SR TM 

mendicity [men'disati] п = mendicancy 

mending [ 'mendin] n f&4h; КЕЙІ 

Menelaus (;men'leos] n | ЯЛЫ PHONE (ORE US 
n E , Agamemnon Z 55, Jt Æ Helen ІШІ t S Hr i$ Ut 

4) 

menfolk(S) ['menfæk(s)] [£i] n 
(Ж ФЕБ BANI 

menhaden [men'heidan] (152) —(8)) n ft НӘ 

menhir ('menhio) п (р) 41905591141 

menial [тазі] 3 adj 1 ZIRH; ИУЖК: а — task 
8 xg 24 AB IPS n Y ESTA 2 48A LU 
{ К t> menially adv . 

Мепіеге S [men'jez] disease n # Ju e IK. 
UH Ее IE Méniére's syndrome) 

meningeal [mi'nindsəl] adj (f? atit] 

meninges [m'nindziz] meninx (fJ 1 Ж 

meningioma | munnds'oumo ] (М1 ~a £ 
meningiomata ' minindgi'oumata]) n [PK ШАСЫ 

meningitis | menn'dguus ) n (W ] B Mix 
[> meningitic [ menin'daiik] adj 

тепіпдососсив | munmpkokos | ([ 


n [Efe EZ f 


[ERI I ДА 2 


М1 


ра!” 
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meningococci | minue'koksai]) n [$$ 189585 26 ER 

meningoencephalitis [ m'nygwn:sefə'latıs | n 
[Ps Via iod e 

meninx Гттпіліукө | ([ y meninges) n [fe Toit 

meniscus [ m'niskos ] ([ $i ] menisci [ m'msaı] X 
~es) n 1 2; HEH, SEM a [Ф@] ДШ 3 2$ HJÉ 
54 (c) F JR 

Mennonite |"пепәпан | n | TUE TEC GECI6 i £g de 
qt "Eng JE PEHPOR О, МАР JUK AL IR Ft e, Yuk 
AGER ЕЗ.) 

"M. MOSSO ('menoo'mosao] (3X). adv [ Pr ] £z bif 

menopause (| 'menzupzz] n ER!) 88 £$ ; 5626 0), УТ 
ЕҢ r- meno'pausal adj 

menorah [m'naxra] п (3 ЖА Н) E FEL GS 
Ло А: Аб 

menorrhagia | menə'reidzə] n (P£ ] 
е > menorrhagic | ,rnenə'reedsik ] 


Mensa ('menso] n [ X]ilise (HE 

mensal ['mensal] adj WRH: RR E 2 
(HD ffi: pleasant ~ talk Ж RHE WA TA 
ui 

mensch [ тел) (| 9 1 menschen 
['mentfan]) n (X1) МИНА НИЯДА 

menses [mensiz] [ $£ | n [Hi u sk i UC ERE) Н; 
$129; ЛЕБ 

Menshevik | 'menfonk ] (4D (ГЫ) 
Mensheviki ( menja'vida]) n ЕЕ 

men's movement n 9 25) 

mens геа ('menz'rio] ОМ) n (ОЯН 

men's room n В] 

menstrual | 'menstrool] adj [Р] 77860] 

menstruate | 'menstrveu | vi [/EFE]£T25, K Д 

menstruation [,.menstri'ejan] n JH; 47; £152 
HB:irregular — HARY 

menstruous [ 'menstruəs] adj HESI: 414261 

menstruum  [ 'menstroon ] (| 4 ] menstrua 
['menstruo]) n 1 = menses 2 (5) HENRI; RI 

mensurable | 'mensjorobl] adj дүн еу, I И) 
2 [5 )]H > mensura'bility n 

mensural ['mensjosl] adj 1 (* FVE RH 2 13141 
hti 

mensuration [.mensjos'refn] n 1 dl BL; dE HLK 2 
СКД 

menswear ['menzwe»] n 
wear) 

-ment [ mant] eG [MZE aiak vii КЁ A ui] 
"ЕТА" IRR OPH”: 


entanglement, огеле; entertainment 

mental! (menial] adj 1 ALA БЕ; ҚҰЛ (S PBU; IÑ 
Mr); А iB dh ІІІ: ~ outlook ЖІ  / — 
arithmetic 4533. 2 Wi Л, i J fJ: ~ faculties 8/7] 3 
Oir УЖ; а — patient Ё А / a ~ specialist 

HEIEK: / a ~ home (X asylum) ҚҮРА 4 (11) 

ЖІК) c-mentally adv 

mental? | mental) adj [f] Kil] 

mental age n LUIS /j trii cnp ads 

mental block n ( J: 3815818 т) ls PEH 


menorah 


— uk 


CES FI] SUE CAR E. men's 


Bá; HERR B; а АВН М 

mental deficiency n (I1) t$ J) R ph; Kiah Й 
4a 

mental handicap n Kiha 

mental hospital n ж;р: 

mental illness п CER 

mentalism [ mentahzzm ] п [H] Q x | Ж 
г> menta'listic adj / женген келу adv 

mentalist! | mentialist] n 1i X EX 4 2 И 
MERE J 9 

mentalist?( 'mentəhst] n (X1) AT 

mentality [rmen'izelan] n Y Sg: a criminal — 421) 
bA 2 77] ЕНЕ: persons of average ~ 982 /]— МА 

mentation ( mer'tejon] n Ж ай; efc) 

mentee [men'ti:] n #990; E 

menthaceous | теп бейәв) adj (ЖМ НК) 

menthol ['meneol] n HEISEI, EN 

mentholated [ 'menealeiud] adj 1596110, 
Жік 2 Hist Grm ЖЕНЕ Cose DTE 

mention ['menfm] 3 vt 1 1445), iHi: Не ~ed to me 
that he would leave soon. Ф dE gp fb il АНЕ 
JF. Z as ~ed above üp ЕРГЖ He ~ed hearing from 
her often. БЕЛЕТ РЇ abit) xcd. 20605-50 
LEH 2 n Y BUR Ы: а the ~ of fr e J. IN / 
make no ~ of RAHA 2 {6 ЖІ ШІН A ie AU e 


#9: тесеіуе an honourable — $5 $415 > Don't ~ it. 
(OS LIA ilr pr is ТТ ce (Gk: ЖАЛЫНЫ) Z 
make ~ of H № --: - / not to ~ (6 without ~ing ) 


ШАРА: The boy has not learnt arithmetics, not to ~ 
algebra. iX£ f S K r BEES EAS | ҖИ T. 
i> mentionable adj / mentioner n 

mentor ['mentx) 21 0 1 (M-]E Zi #h] [ 19% (Odysseus 
П uk UE Ac, ХУН f Telemachus ff) M IB) 2 BEY dd 
k 3 V. SOR LR SH a vt & vi 4 (TE ) gp Cek 
Mj) г- mentorship n 

menu ['menju:] n 1 Ж їй. ask for the — ЖЕЖ 2 

UR LETT an excellent ~ (£25 3 [iF] eñ krn 

menu bar n [it 1354 , kt # 

menu-driven ("пепішепуәл| adj [it 118 310 Jg JI] 
Pit PE ЛД, 3c ДИ) 

pecu [mi'ao] ап Ж.Ш (ЭД н) D vi ЖІКІШ, h 
nn 

МЕР abbr Member of the European Parliament bx Hi 2: 
МА 

meperidine [ms'pendin] n [#140 АЗАНЫ ШЕМ 


ма ЕЕЕ Т.) 
Mephistophelean, Mephistophelian | њег 
to'fihan] adj 1 ЖЕД 2 ЖИЫП. SERA ir 
Mephistopheles [,mefr'stofiliz] n Y ДЕЗЕ} (KK 
Ah 7 306 Faust] (64 80 hi М) 225%; 
ЕА, ЖЖЖ АШ A 
itic |пшішк), mephitical | пика!) adj 1 
TORI 2 RH RERI 3 (BJ: АГК) 
aik (ті | n Y (Mb PIER HKR) EE 
р 2 (APRE ERER, ^C 
məbrobemate [ mo'praobame:t | n (ЛАНЫ AH, 
Uy ЖАП CE) 
mMer. abbr meridian 
-Mer { mo, mx] suf [1E] & Jš 


monomer 


"ЖЖ" 


: metamer, 


М 


meranti 
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meranti [тә'гепи] n (j^ FK p Wp RIBI F£ JE PG ЧЁ 
If) ) VE OU 

merbau | mxbao] n G” 
El J K 

merbromin í m3'braumm] n [HERET , ЖОН 
£[ AK) 

Merc [mak] n (t1) ДТГ ОАЕ 

тегс [mzk] n (UI) МН 

Mercalli [ msx'ko] Scale n (15) x: EARR, ЖЕ 
(2374 

mercantile | 'mxkantal ] adj 1 RU. 815583; А 
(rj 2 ifl E SUE): system 888 E 

mercantilism ('mxzksntlizem] n ? Wü J X 2 = 
commercialism > mercantilist n & adj 

mercaptan [mə'kæptæn) n [Яў 

mercaptide (тә керіш | n U(£ ROS #k 

mercaptopurine [ maleptao'pjoorin] n ( 25] 9 
WWE OHA 263 P АРЕН ІЗІ) 

Mercator [ms'keio] projection n (25160900 ) 
ЖЕНЕ 

mercenary ['mxsinari] Q adj 1 73k Ë, WE A ДЕГН 
ff), AIHE :а ~ marriage Ф ИҢ 2 Mom EINE 
БАЕ); a gum: troops FIORI. J n 1 УКЕ С 2 
HEREA І-тегсепагіу adv / mercenariness n 

тегсег ['mxsa] n (ж) ( JËTRIRB4 HI ) i45 ki 

mercerize | mssoraz] vt [2j] 1 000. 82578) 
Ti f£ ЖАН; —d cotton ££ НЕ (ox M2») 2 ($i hi 
HRR ORE 3E)fE DRIVE REPE. r- merceri'zation n 

mercery ['ma:sən] n (Ж) 19861 2 £85 s p V. 

merchandise | 'm=ifandaz] 21 n 1 ( 3 5) iis, f 
general — ҰЯ 2 ИНН и 2 vt YS 2m B, 
1:115 L-merchandiser n 

merchandising | 'ms:Jondazg] n 1 НЕЧ 2 (E 
n gs 


Fb gu Np RIED HE ТЫҢ NE I ) 


> merchant | 'mxtfant] 33 n 1 PS Ai (Н) 


seller 


Ñi :a wholesale ~ RTA 2 (1: Ж) ЖИН 3 (Ll) 
Пе A Ж ТУК) А: а speed — Wakana + Jp 
ЧАЙ) А. 2 adj d, AF); NER ШЇ}: a ~ seaman 
ji RIA bi 

merchantable | mxxfantobl] adj 40), ГИ 

merchant bank n ( |: 5) нут 

merchantman [ 'mstjantman] (| £j | merchantmen 
[ 'mxtfontmon]) n Ai 

merchant marine, merchant navy n 1 (-- 
ANKH) ARBA, ЕМЕН 2 ( Esc fO iP AO A b 

merchant prince п БЮ; ЗАЛА 

merchant ship n iiy: 

Mercian ('mxfion] 2 аф 227440 ( Mercia) Y) ; X PG WE 
AIF); ЖЫР Т Шол Y ЖЫРА 2 (п) 
X Vu ME 7j 5 

merciful сз) adj f Ri), SAH; 
t» mercifully adv / mercifulness n 

merciless ['mxslis] adj 55 #5 X. mw RJ, Ж 0 0) 
t- mercilessiy adv / merci! 

mercurate (ттзКкішген! vt (f(E) " te; HA (Ж 
Әуез 

mercurial | ms'kjuonial] 3 adj 1 Ж, KEJ; Ж 
HRAJ: HK ОП ДӘ): а ~ barometer Ж 2 (H: il 2 й 
ЖІК; b dé (ЕЈ: а ~ temperament & $i АЖ frg kf 3 


A АЖИ) 


PEE рап Ж; ЖИТ > mercuriality 
mz;kjoeri'aelou] n / mercurially adv 
inercurtélismi mz'kjuarializem ] ла, Ж; 
mercuric | mzs'kjuonk] аф [f] ift); ARH 
mercuric chloride n (30:7) 
Mercurochrome [ mx'kjoorokraum] n [25 EET, 
ОЕТ £b K ISLA) 
mercurousS ['mzkjores] adj [I£] ЛЕ), —#ft ЖЕ 
mercurous chloride n [УЕН k) 
mercury ('mxkjurn] n 1 (4616, KER 2 Gi] iEn 
ЖАН: The ~ stood at nearly 
40°C. KW JU JE I f. 40 В 
HE, / The ~ is rising. ЖҮЗІНДЕ; 
u.3! мах а (M- LE Rh] 
ERORA АТАН 
туя) 5 ІНШІ ЖІ 
mercury arc n (hf IRI 
mercury chloride n т 3145. 2 
SUE X 
mercury vapour lamp n KIRIT. ÆT 
mercy /'mxsi] ша 112519; 2627; Ж; ALIE; show no 
~ to the terrorists ЖАО T 2 бл; {Ж ж: 
That's a ~! Д З X, EE: His е Ыр а 
~ after weeks of pain. 222 f &f JLA H1 Jl ШЕН 16 
Ялта жш. іп (50 ELA ан 4 
IB bU]: Mercy! vut / Mercy on me! БАШ X 
Wh! > at the ~ of P Xo ЖМ {ТАЖ заг the 
~ of circumstances TER ERG. / be thankful (ok 
grateful) for small mercies iX sei tir oL CL 4i 
HM have ~ on (sk upon) Х} л dix / 
leave ... to the ( tender) ~ (ak mercies) of {ТАХ--- 
ZESA throw oneself on (R upon) sb.'s ~ io 
AER 2 
mercy killing n KER, ЖЕЖ 
mere! [mia] adj (уу). 1); ЖИРЕЙ): He is а ~ 
child. ШЫН f^. / а ~ five percent of women 11 
fi 59A К 
mere? mio] a CX) CE) ill i 
-mere [ ma} comb form Á Jš 
metamere 
merely ('məli] adv {4,2117 : 1 is — a matter of 
time. 1 DUC ДА] f] [6] RE 
merengue [ma'repgs] n Gi ifi V ifg Hh E ЖЫЛ 
ft EK BEL PE ЖАРД Pill 
mere right n (28) x X l 
meretricious [,menr'trjas] adj 117 ЛЕЙ, RURKI; 16 
Xf 20680, (J hh u dE 3 (Cio НШІ) 
t» meretriciously adv / meretriciousness n 
merganser | ma!genso] (( $] —-(8)) n US УВ 
merge [ madz) О vt 1 СУУ ЈЕЛ: ~ a 
company into another #8 — X Z* 11] ЖА пари 
That group ~ many smaller enterprises, H7 f: H1 Jf 
(ГИ ЫЛ V. 2 cgi 3 eA: 
J vi HA Lola ивы : The two roads ~ here, jJ 
A d FR /£ H. zc. Twilight was merging into 
darkness. #0 706. > тегдепсе n 
merger ['mx=dsə] n Y (Z: n], AER) ¿r 
I dk 
merguez [ms:'gez] [HEE] Clo TER) НАН 
VA] fre (ЕРЕ merguez sausage) 
meridian | ma'ridion] Z1 n 1 [ X1 f 1:88; 2%,” 


Mercury т ë 


“ак, о” e BE”, 


jf 2 li) 
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mesmeric 


ER 2 fiii, Hot; Te Mel JU]: the — of life RE ао 1 
=н, ершік; ГТ ЖК) 2 Di. Ж КО; 4 RIN 
9 


meridional [ ma'ndisnal] 3 adj 1 LX] / ЕНШ); í 
"енім 2 EX AIR COCHIN S АЙНУ) 3 р Л: {Е: 
MAU customs HA 2]ff Шоп НИК А (HREIN 
WA) 

meringue |тотері n 1 (5 |) F 18838, JH 
НІ 2 GIU X k ЖЕ) ЛЖ ЖЕЧЇ 

merino [ mo'rimoau] (($2] —9) n 1 (АНЕ) Y, 
1 ү: 2 KARN EE: Ж Ж] IURE Б ЖР; KAWE 
P RER GNRH 

meristem [| 'menstem ] п ІНІ 4r "E 44 
t> meristematic ( mensto'mætik] adj / meriste'matically 
adv 


merit ['теги] о n Y Kb, (ii ЧН: appoint people 
on their ~ (ЕЛШЕ / works of ~ AIHER 2 uJ 
$51,225 LE T$; Ы са — of war 2) 3 [054 —s ] XJ 
BL. DE аа XC d АГ ~s ] XE dE dh PL: 
decide the case on its. ~s WE ЧЕНЖ Oa vt fi 
ҚЫМ 10 ~s our attention ix Hir Hd. 
a vi ETE ^ have the ~s (ТАНГ 
НСІ ОН MAE А Ч А АЕ т 47 
ЖЛЕ) / judge (ос consider) sth. on its ~s JA 
ЕЛІМ ЖНЖ / make a ~ of DL ndi 125 
t- meritiess adj 

meritocracy (menr'tokrasi] n 1 X oj p (oko) 
2 s xc S CX AC) И 3 Жу 8 Vp (sk ЖАУ 4 
Xd R A (H) D> meritocrat [ 'mentskret | n / 
meritocratic | menta'kreeuk] adj 

meritorious | meri'tə:məs] adj 41270); (LEER, 
ШЕШІМ: — deeds jJ 54 i meritoriously adv / 
meritoriousness n 

merit system п lit RH НЕЁ) ЖИН A DLRI HHE 

merle [ms] n ОХ ^) 181948 

Merlin ['m=lm] n AK cir tib X: FE S£ E [King 
Arthur Jf] (4 i B ft) fl 55 ЖА ЖШ) 

merlin ['mxhn] n |19) Y xf 2 Aire 

гпегіоп ['mxlon) n [4k 1i 


тегісі [me'ls] n [к М-) Y Ais GENARA H] lj 
fj E) 2 НК ІЛ tain 

mermaid ['m=med] n 1 (fiif) XA fa 2 0X) 
ЖЁН 

mermaid syndrome п (V) X: A fà £x GE GRUT: 
JU ШЕ BUS ) 

merman ('mxmzn] ([ £j] mermen 
(itia) A f 2 (X 9i Trek 

Mero- ('merau] comb form Жоқ”, 
meroblastic 

meroblastic [ merav'blesik] adj [^1 (88) KER 
fj c- meroblastically adv 

merocrine { 'merəkram] adj [/1: FB] Jo) ; Ja) RR AY 
ubi) 

теготуовіп [ ;merao'maiasin] n. (МЕТКИ 
Же 

тегопуту [ma'ronam] n [i MISI ОН КЖ 
(Ж, ДЇЇ faces Қ people) Т> meronym | 'meranim] n 

-Imerous [mares] comb form [ HARRER HE) 
don" 43 ИУ” :trimerous 

merozoite | merav'zouat | n |21985 f 

merriment ['menmant ) n ЖЕЛ ЖЖ 


['mamen]) n 1 


"BEA NU: 


merry | 'meri] ad 1 XI 0, АҒЫ, Уб; Ж. ЙИК): 
Merry C hristmas! ЖАЯ! 2 (11) ЖМ) 3 ҰМАЙ): 
ata ~ pace }}} TR (T) f > (as) ~ as a cricket 
(sk grig, lark) itti / make ~ Ys xXx tsi 
APER 2 087 i (over, about, of) / the more the 
merrier (11) ZZi c merrily adv / merriness n 

merry andrew n (15) / ILU CIBC Т 

merry-go-round ['mengasraond] n 1 (д ОП 
поа CULA) ЕНК ав abo КАД 
fry ШУ 

merrymaking ['merimeikag] n Hik KOR; kr 

merrythought | 'meri@ot] n (ER) СӘ) 8241 
ЮЛ 

merry WidOW n (250: M М-ду 

те5- [mes] comb form [НЕС Pr Y RENI ) = meso- 

mesa ['тезә] n [Hb] 7jili 

mesalliance те zelions] go n jit 2 Rh du IK F 
ПЛИН; REUS AP 

mesarch ( mesa] adj 1 ta Дїй 2 ЕИ: 
mU 

mescal [ me'skel] n 1 (АН ВАА ER 2 ЖОҒ КЕЛ: 
тЗІНІЛ е 

mescaline ['meskolin] n UE 10i E, 
Wi M A FR (С-Б RE) 

mesdames ['meidem, medam} madam ЖІ madame 
RJ (ВРЕ Mmes) 

mesdemoiselles 
Xi fi (88 fi: Miles) 

mesembryanthemum [ muzembri'saen&imam ] n 
Lf] Y Hire, БАН 2 Ж БИН 

mesencephalon | mesen'sefolon ] п [f ) | Ji 
> mesencephalic | imesensi'feelik] аф 

mesenchymal | mes'epkimal] adj UT: NEZER 

mesenchyme ['mesenkaim] n [ 11: ] [n] #£ fi 

mesenteron [ mes'entaron ] (| М) mesentera 
[mes'entərə]) n [5 

mesentery ['mesantori}) n 1 [S£] zs RS 2 [ p] 
(ХҰН) c mesenteric [ meson" epi adj 

mesh [mef] 3 n Y PIN, fe] 4L; ЖИН, Ж Л, 2 [КЕ 
тез ] RIER 3 р 4 199; ied ; pod AR ФУ; ЗАН 4 Ef 
~es | 7 рој, Ў: be caught in the ~es of the law W 
АШМ / a ~ of circumstance 59 ЧН 5 [91] 
(ФЯ) ТТ: Тһе gears are in ~. SERI HL. 6 
САРТАЙ ied 7 (itki оа vt Y Hibdhbe ; (oy 
{E 2 ДЫНА: The city was ~ed in the morning haze. 
IONS iX Wes. 3 КЕЙС 4 DEL) find n 
J vi 1 ERRE р 2 ЖЕ 3 (МІНІ Y 

Meshed [me'fed] n 341-08 (HI Mashhad H у) 
СОНЯ) 

meshuga [m'f] adj (ЖҰП) ДІК; ЖІК (ЛБЕ 
meshugga, meshugge, meshug(g)ah) 

meshuggener [mjugenə] n (%01) ЖҮ; Ж 

meshwork [ 'mefwa:k] n Ей; Кл; ИДА Ж; 

mesial ('mizol] adj 1 196) Gr E pÉ; KE HR: 
Тһе heart is — to the lungs, (МН ЖЕТИН 2 
[Bs 11%) В > meelally adv 

MESIC ['mizik] adi 1 (AL) K d Aem 2 4:98 F iñ 
afr) 3 (95]7r 0 г> mesically adv 

теѕтегіс | mez'menk] adj 1 Ж A (t); AU gui 2 
GH) ЖЕК ЖК); REIR; REIRI І> mesmerically 


əң ЖС, 


| mejidəmwə'zel | mademoiselle (К) 


mesmerism 
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adv 

mesmerism ['mezmərizəm] n 1 ЖЕ; ФЕН Ж; ЖЕ 
ЖЖ 2 AERJ ЕХ 7) г> meamerist n 

mesmerize ['mezmaraz] vt Y {# АЖ 2 (5) XP 
ЖКЖ г> mesmeri'zation n / zer п 

mesne [min] adj (£f 1910]: — process (КАЙ): 
WERT. / ~ profits 1 li| а (ЕЕН f 1: Bb BJ [a] J 
Wo) 

mesne lord n (Ж) Cibi Ж) ШЙ d: 

MESO- | 'mesao, 'mezao, 'misao, 'mizao] comb form 
Жетсін)”, “ІШІК” :mesoderm 

mesoblast [ 'mesaublest] n = mesoderm 

mesocarp ['mesauka;p] n (ІНЖУ 

mesocephalic [ mesəosi'felik] adj 18] 1 rh A! 3 
f CX. LIB К AE 76.0 5 80.9 Z ËJ) 2 фй 

t- mesocephaly [ imesoo'sefah] adv 

mesocyclone | mesav'saiklaun] n |55185 

mesoderm | 'mesaddxm ] п (|) bem 
[> meeo'dermal, ,meso'dermic adj 

mesogastrium [ mesa'gestnam] n [$] HAJ 
г> meso'gastric adj 

теѕоді (о) еа [;mesau'glio] n (50) 

Mesolithic | mesa;'liik] n & adj HARRER) 

me hic [ mesəu'mə:fik] adj 1 EIER 2 {Ж 
Р ИЖ), HRS EE ACRI S 

mesomorph [ 'mesaumxf] n 
КА и 

mesomorphy [ mesaomafi] n Ж, Е 
ҳу 


ЖА а, HEE 


meson ['mi:zon] n ШІЛ f- ^ me'sonic adj 

mesonephros [ imesa;'nefros ) n [д] Pf 
t» mesonephric adj 

mesopause ['mesaupoz] n (A ін] ІЙ 

mesopelagic | mesaspo'liedsik аф (iX) zit 

mesophyll { 'mesəofil] n (НІНІ c meso'phyllic, 
imeso'phyllous adj 

mesophyte | 'messfat ] n ІШІ dh ^k d t 
> mesophytic [ imesəu'fitik] adj 

Mesopotamia | mesapa'teimia] n ЖЖ AS K X: qg [ pti 


МОМЕ W ЖП n Aè TY Ж PS PI WL М [X x] 
г-Меворобатіал adj & n 


mesoscale [ ['mesauskeil] л [^10 
mesosorm?e [| 'mesausaum] n |/:1/84/Ж 
mesosphere ['mesaustio] n [Z (]rhi])=: 
mesothelioma [ 'mesəo8il'sumə] (|Н! ~s 8k 
mesotheliomata [ 'mezəo,Bi:h'əurnətə] ) n (енен 
mesothelium (| ,mesə'8i: lom] (| М. | mesothelia 
[ mesau'Gilia]) n (f) I] Rz 
mesotherapy ( mesa/'eerapi] п Xj id; 7 
WC Eis IST BUR а А ЖИН ИН ЕЕ 
WR ak RR HO T kE) 
mesothorax | mesav'xreks | n 
[> mesotho'racic adj 
mesotrophic | mesav'trofik] adj (35) (КЖ) 
К), ЧТЗ 
тев5о2оап | meso'zason] n (011884: 
Меѕо20іс (тез әк! [ HB) 31 ай ip A: RI n 
[the — ] HER 


CHE] di iB 


mesquite | me'skit] n (bt) fc U BJ 


MESS [mes] JJ n 1 КА; ЕАК; ЕНІН, 
#8: a hopeless ~ Aji ДІН The room is a 
~. ПИЛИ xL. 2 СН Н dr tx 
32) ; СӨЗ EAI ЙЕЛІ ( sk B ev Ha fed rege 
£ (sÉ Vd Ah) 3 ШІМ --Ш ІК) Wb: pick a ~ of 
strawberries JW f Jd gtz — fiir] ^x 4 4 бе ВАЧ) 
"t 5 й: get іп (ik into) а ~ ЛИ 6 (11) ЛЕ 
(Жїн) А 7 ӘЖ 2 vt Y #y-. EE: The 
guests will be ~ed іп the east building, A A ([] 2c HFE 
RARE. 2 ЕЙ: U. REL: He p k: The 
boy's clothes are all. ~ed. ix Р BRA EET o З 
TER dado зит RATE 205, ALAS 
з Е, Е; КЇЎ “> make a ~ of H- JN, jp p 
18-ШІ : make a — of it (ak the job) Je Hifi (t — 
ІНІҢ ~ арои? = ~ around / ~ around 1 (11) 41% 
ІН, Ж H f: He is always ~ing around doing 
nothing. (bd iE i KG 2 COR, 2 НЕННЕ — 
over (11) НАҚ АУАНЫ МЕ ~ up (11) 1 
Ж; JR; ЯН 2 [6 A HI; ОКА Э Wl HXI 
f / ~ with (11) F, T Fl 

message ['mesid3] J n а (LL. V Afi o HI rtt ik 
тола, fers RU ҒҒ; Н. 36: a ~ of greeting Gs 
congratulatory — ) Sh ND / Would you vui 
giving him a ~? if fé fir A ЇНЇ 032 / a New 
Year — 3E tis] 2 2-45: go on a — ШЛУ / 
run ~s for sb. Jj A iX (eis 3 EX: 4 Д: ll; 
(я) Sir; WEB NE 5 (XO P db j: a ~ 
copywriter # Í IRG &rii]Rj A 2) vt $y. EX ІН, 
(Хана НИЕ) а vi 3638 О get the ~ (11) tik idu 
a Qc a ti RAE, AS, HA off — (503) ЖЕК 
ЖАТОК EE УУ e оп — GR dC BV Pr JG Ber 
AA vr 

message box n [it | Fr Horat 

message switching n (1:7: 148 2221 ti, 3c 21 

messaline [ mesa'lin] n (ОО Ж £ 88%: 

MESSE [|'mzsi] n ( GERIT) VERTU ER 

Messeigneurs [ mese'njz] Monseigneur I) E 

messenger [ 'mesindso] n 1 ІМ; Н; Un 
1 512 [ifg15|88 51403 [Æ ИНЕ 4 = messenger RNA 

messenger АМА n [44%] {š tE RNA, fer f Boll 
HR 


mess hall n (5) СИНАН ЫЫ) ferc, tnu 

Messiah [mi'saio] n 1 SEXE CAE K A ier S3 E] 
RE) 2 (ЖЕФ БИНЕ ЕҢ 3 [пт (RRR 

Messianic [ mesr'enik] adj Y ЖОО 2 ЖІБІ 
ОКЗ clt (Д) c Messlanism n 

messieurs ['mesaz, теш з)х) monsieur [JA 8 

Messina (me'sino] n BiA AAHH di) 

mess jacket n (Ergo LR ЖЕ 

p^r a 1 RORA И 2 0X0. CE TUE) 


messmate ['mesmen]) n fJ A) Bp 
p [ 'mesaz] abbr Messieurs (WEER Mr. Ж) 
) 


теѕѕиаде ['meswids] n [fit) 32 itc 
mesS-up ['mesap] n (11) EL, —H] RI 
MESSY ['mes] adj 1 ЯН LEN: a ~ 
room ЖЕЛМІН) / a ~ job ШЕТ 2 CEU EJM: a 
~ lawsuit XE KYRA 7^ messily adv / messiness 
n 


mestiza [ me'stiza] n 01 Л, 
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mestizO ( me'sizao] ([ $š ] —(e)s) n ЕШ JL CIPRO 
НАН XSBRED 98 Afya JL) 

mestranol ('mestronol) n (25 AU FP (HPE 
Ti) 

Met abbr 1 meteorological 2 metropolitan 

met | met] meet ff) 5 ДЈ 343 ia] 

met. abbr 1 metaphor 2 metaphysics 3 meteorological; 
meteorology 4 metropolitan 

Met- ( met] pref [HEC SCIRE] = meta- 

meta- ('metə] pref 1 Aog" Aden E 47. “ЖЖС: 
metamerism, metamorphosis 2 Жл“ Чу jm. 
Iri"  metagenesis 3 Жл“ (ери WI" v ОТТЫ 
metaphase 4 Kg EBERT LI" E HU: metaphysical 5 Ue] 
Ao" Ms" fr". Ta] ( t)” ;metaphosphoric acid 

metabolic | [;meto'bolik] adj (ЖМ) I VH 0): the ~ 
stage ҚИН i metabolically adv 

metabolism [miuebəlzəm] n. (ЖАҚЫН 

metabolite [mitebəlat] n [+E 4 Yf И 

metabolize [ m'tebəalaz] vt & vi (0) 3 Bk Pci 
г. metabolizable adj 

metacarpal | metə!'ko:pəl] [$ ] саф Ұй n Ж 

metacarpus [ ;meto'kapos | ([ € ] metacarpi 
[i mete'kazpai]) n [fe 13 

metacentre, metacenter [ !metə,sentə] n [47] 
EBULO <> meta'centric [ imeto'sentnk] аф 

metachromatic [ metskrau'maenik] adj Y [41 14 Ж. 
УКТАЙ) 2 Ux) 

metachromatism : imeta'kraumatizam] n 1 Lf EX 
Хан 2 [EK] ЯНЕ, dE CL МУ 

metadata ( 'metə.dertə] п [++] 

metaethics (тег едік) [3 ) n [HER Jt 1520 
РР” t metaethical adj 

metafiction [mets fikJon] n У (Ж {ЕЛУЙ ЙЫ 
sk M frm com f er УРЕ Л 5 ИЕ Бе, 22 B8 
ӨЗЕНГЕ ЗЕН XE) т> metafictional аф / 
metafictionist n 

metafile ['metofal) n Lit locxft 

metagalaxy [,metàgelks ] n [X1 ü н Ж 

metagalactic [ metago'laekuk] adj 

metage ['mizid] n Y E ыы алы 
ЛИМ 2 (BE ӘР 

metagenesis [ DUE SR n [: ] tr 6 
г- metagenetic | metadzi'netik] adj 

meta key n [it]; 

metal ['metal] J n 1 $I: ОЙ: а precious (uk 
noble) ~ ЖФ / a light — АЙ / а ferrous ~ X 
{АЛУ / arare — Midi Ç I ~ frames GAE 2 {Г 
3 { ~s ] (0) Sul: The train left (8% jumped) the ~s. 
КНЕ Г. 4 Wr: ВЖ, py db ud 5 
[yer y ç, YW: bs hin т.ғ Ө АЛ; Ai 
“(TO MR A RO) X SIN AUC. МА ИН; um 
^4: 8 (3E) REKREI (IRIE road metal) 9 (ЕН) $£ š 
(^ CS Cox E GS) то ВТ КСЕ Ж) 3 (metal- 
(Ded; metal(l)ing) vt 1 ЖФ 5602 RIBERA) :а 
~ed road ЕЖ 

metalanguage ('metalengwids] п (59) 

metaldehyde г m'ueldohud] n (46) E Z, RE, Ж 
CR 


metal detector п 4 RII 
metal fatigue n 4 RI: (H Bg Bit TREO S 


metanephros 


КУ} Ж {ап ЖЗ 9 ҢІ ӘУ AS) 

metalinguistic [,metshy'gwisuk] adj Lili] V cili i 
В, ШАРИ GI) 2 inm 

metalinguistics [ metsligaisuks] [52] n ГЛ: 
"I Y cili РОН Жл i ТЈ PER) 2 gi 
ажалдан Ob EN ЖТС POE) 

metallic [ m'ielik] 3 adj 1 4 Ut) О s d 
у: ~ lustre ERIL / (a) ~ currency ІП 2 y Jú 
ПЗ (MET) % ЖИ); СЕЛЕН ЛЕНИ), n] TTE 
jan [Ж ~] TETE TER: T 
t- metallically adv 

metalliferous [ meta'lfaros] adj 55 HU Р + 
m) 

metalline ['metalan] adj (i4) —metallic 

metallize ['metəlaz] vt 1 Hj AERIS HI ШЕ 2 
tjetr ИНЕ, ERA ® ЖТ) AE CHE 
TRUE) >  metalli'zation n 

metallography [ meta'logro ] n [15] Яу 

metallographer n / metallographic Au iu ke 

adj / тейайо"агарһіса!у adv 

metalloid ['metalod] n TE 18; E ИЩ 

metallurgy [ meueledg ] n ОФ (7) 

> metallurgical | imeta'lzdzikzl] adj / metallurgically 

adi / metallurgist n 

metalmark ['metalma:k] n (EIGH |: ОМ 6. ВЕЕ 
бу) 

metalware ['metalwea] 
HR) 

metalwork ['meialwsk] n ФИИ; ИШ T 

metalworker { тег мз] n $ ELA, 011. 
ГА 

metalworking ['metalwxlug] n SEMT 

metamathematics | 'metəm=0ə'meuks] [4] n 
СЕ 1D лое 

metamer ['metama] n lk HIE SEH 

metamere | 'meionuo] n [Zi] Ж W i meta'meric 
adj 


n ИП (UOK H O Ж 


metamerism [mi'uemanzam] n 1 HEMIA yt ШО 
4) 2 1514717 

metamessage [ meto'mesids] п IR E 0; 15 Ж 
Z Ë 

metamorphic | meto'mafik] adj 1 AJE ЖЕЎЕ; 
EEN 2 CER) ) dr Wü BU: — rock 4E Hi Z; 


metamorphose [ [ meto'madauz | о vt WEE: E k: 
J SAEI (Ро, into) О vi 4EJÉ ; 4E 1 

metamorphosis [ imetə'mə;fəsis | (&] 
metamorphoses | meto'mxfasiz]) n 1 4EJE; nmt F 

iK 2 ЖАЗ 3 (ЕЕ 


2% 
. í Š 


metamorphosis 


К 
ti 
М 
IM 


metanephros [ ;mete'nefros | (| $4 ] metanephroi 
[ meto'nefra]) n (ЖҮГІР C- metanephric adj 


= 


metaphase 950 


metaphase [ 'metəfeiz] n (7:709) 1] 

metaphase plate n (l: hd 

metaphor [ 'metəfə] n [ iN 1596: C— FR EY TEE, ind 
a glaring mistake); КЕЛ 1]: 

metaphoric(al) [,meta'fork(al) ] adj Күңү); (EL 
ына ОЙ) ы а г> meta'phorically 


metaphosphate [ metə'fosfen] n (4E Ao k 

metaphosphoric [imetafos'fonk] acid п [4£ (5 
Ne. Hi oe 

metaphrase | 'metəfrez] 2 vt 1 rii Е 21% 
ic Ml] a n rcf se roa Sy ME | > metaphrastic 
[ metə'fraestik | 

metaphysic ( meto fizk] n 1 7 lZ K 2 (EJ 
Ж-Қ НӘ QPO Н ЭБЕН УЛИ Р {Ж Ж 

metaphysical [;meta'fizkal] adj 1 Яп EH, Z 
^f) 2 EURO] НГ ЗА 3 (НЕНІ? ЖЕНТ); P5 HE hhg: 
trj; Fe КИК) 4 [WAE M-](17 RUE) Z60815 W 
(ok ir A I]. i metaphysically adv 

metaphysician [ metaf'zifan] n JE ifj LO, 2 
"ЕЖ 

metaph sicize [imeta'fizisaiz] Q vi ЕШ F ^r Hb u 
PRAG) а vt Tig k AALER 

metaphysics [meta fiziks | [$2] n ОНЕ Y HII 
ЕЕ, Ж?Р Ы РЯ 

теараша! сиган n КН, (k. H: 

г. metaplastic [ imeto'pleesuk] adj 

metaplasm [ 'metaplezam | n 1 [ii] ise 2 [2]: ] 
ИНД 

metaprotein [ metə'proutin] n [Jl eE] МЫН 

metapsychology [,rnetosai'kolodg] n 3 РВУ 
2 do ож 7É. o FP 2 7f D metapsychological 
('metaisaiko'lodgikal | adj 

metasequoia | metəsi'kw>ə] n ІНІ ЖЕ 

metasomatism | metə'sxmətizəm] n Ub] zz të (f: 

НІ) r-metasomatic | metosoo'mznik] adj 

metastable í meto'steibl] adj [ (£. Ufo) E АЙ, AERA 
Ж) œ metastability [ metasto'bilon ] n / metastably 
adv 


metastasis | m''uestoss | (| 9 | metastases 
[mi'tzestasiz |) n 1 [D] £i £; the ~ of a carcinoma fi 
ШЕ 2 (ERI ORE (PEH) з Т a D] 
(E)E > metastatic. í imeto'steuk | аф / 
;»meta'statically adv 

metastasize [mtestəsaiz] vi (ОЯН УНЫ 

metatag ( 'metəteg] n Lil tinie 

metatarsal [ metə'ta:sal] (f ] Q adj ШІ) ап Bitt 
t> metatarsally adv 

metatarsus / meto'tusos] n 1 [f 18h 2 (EE B YJ ) WJ 
М; 

metate [mə'tane:] n Cp ИЛЕ ЕЖ FERRI 
fr) F 848 

metathesis [ ља ) (| 1/ | metatheses 
Пти шебәзіз|) n 1 Li] PHP Ce p E) SEP, Mefi: Ket 
ЕЙ за] 1 clasp Hit]: i; 3 18 ff] clapse f fs 1%) 2 
LETSELS (СЇ: m, W CIE HI) 3 [É ] wide E dni 

- metathetic(al) | ,meto'Getik(21) ? adj 

metathorax [ meto'8xreks | (|91! ~es ош 
ADM | [,meto'Gyrosiz |) n (I h б) hn: Nj 

- metatho'racic adj 


metaxylem | mete'zalem] n (ИТЕ АЛЫН 

metazoan (| meta'zacon] n & adj [ JJ) Ki i 90 CO) 
г> metazoal adj 

mete! [mit] vt 1 РЫ; out rewards £ 
Г ~ out severe punishment to sb, "^£ M A 2 
(Gh ЮН 

mete? [mix] n у, Ук, УЫП 

metempsychosis | imetempsai'kousis ] « М1 
metempsychoses [ imetempsaikaosiz )) n (221: 
HHE 

metencephalon { meten'sefalon] ({44 ) metencephala 
[ meten'sefalo ]) n ( 8] Hi ji > metencephalic 
[ metensi'fælk] adj 

meteor [ 'mi:uə] n Ж.Н 

теїеогіс [ mi:u'onk] adj Y jh (0); НЫ: а ~ 
stream ( ok swarm, train) jf, Hi BE / — iron WIE 2 ifi! 
КҮШІК; ТАКАО a ~ rise to fame Қ 3 ^ 
(1); ^ ($0); — water A UK. т> meteorically adv 

meteorite |'miusrat] n Hill i-meteoritic(al) 
[ miztia/nitik( 21) ] adj 

meteoritics | miio'nuks] [%4] n [HA Y W 
i> meteoriticist [ ,mi:tiə'ritisist | n 

meteorograph | 'mi:uorəgro:í] n ^i il- 

meteoroid ( 'miusxd | n [ X] ж H Ж 
[> теіеогоійа! ( ;mi:uo'roidal ] adj 

meteorologic(al) { mixoro'lodsk(21) 1 adj ^i 
(^F. ) If): а meteorological observatory ^i $ £s / а 
meteorological station ^ ( $& M [> meteoro'logically 


meteorology ([ miusroadg ] n | “¿$ "Y; 
aeronautical ~ RL” KR F 2 ( -Hh|X i'i 
> meteorologist n 

meteor shower n [):1 ЕЕ 

meter! [mita] о n 1 il, di (X:a gas ~ ЖИН 
Ш / a water ~ Ж 2 НАНА; ЗІ Б 4 
Жас ИН а Cog gk it), ЖА O vt Y ін 
Pa m 2 RORE KDOS 3 НІН ЕН СНР) F 

M 


meter? г тпілә| n ( X) 1 —metre! 2 —metre? 

-meter г тіла, mita] comb form Y Kok" ib", "n. 
“AX” thermometer 2 (X) ЖАЖА”, АЛ” kilometer, 
centimeter 3 d; CHE) Б” : pentameter 

meter maid n FF; r px 42% 

meterstick ('mitastk] n (KEX ЖОЖ 

metes and bounds n (IH) Cft) (31-850); W , +y 
я- 

metestrus (met'estros] т 
Я 

meth [me8] n (11) 1 —crystal meth 2 = methadone 3 
СЕЗ» BOUES 

meth- (me) comb form (461 ЖЕҢ” i methane 

methacrylate [meo'eknlet] n [45] 1 J BEN $k 
(аин), HAE P BR ЕСИН) 2 yt 1 GRO IE ЖНІЛН (Сн 
v) H EE TS fe rin AO Coo ORE) 

methacrylic [ ee» knhk] acid n (46) 1780, 
ШЕФЕР Л 

тошке ['me&adaun] n [35] EXP IB, Ye hk ah С 
DUE) 

methamphetamine г me&æm'fetami:n] n (ІНІ 
MERER ЛИ КЫН RO A) 


CR) Сарт анч EI, Fi 
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metrical 


methane [mien] n [I] BE, H^ 

methanogen [| mcoonazudson] n [7i] Hz BH 

methanol | 'me@ənnl] n (4) Hñ 

methaqualone [ meoo'kwolaun] n [25] 2E BRI ( “¿c 
WCRUSE N) 

methedrine 
Jc S 

metheglin [ me'8eglin] n (ІНЕ ЕЕ 

methemoglobin [| metihime'glaebin] n [#E (V ] 5 
ШЕГЕН 

methemoglobinemia | met'himauglaubi'nimio] n 
ПК if ТЕН ОЕ) 

methenamine |тебләпіп! n МЕРЫ  , 
сы Нар 

methicillin [i me&i'silin] n [25] HH SUE PES Ж, Я 
ЖІ 

methinks (mrenks] (methought) vi (у; 
др, В Ж (=u seems to me) 

methiocarb ( m'euskcb] n НИЯ — Bbk E) 

methionine | me'Gaionim] n (О, TARN 

metho- ['me820] comb form = meth- 

method ("тебі о n 1 J ik, JH, }Е: traditional 
teaching. ~s (£c 2 776 3 (UA uii UJ 
FRF: work with ~ # 2& FB Hb T fE 4 [the M-] 
(ИЕ RRI s, AE RU i: 3 adi [ҖЕ М-] 
T FREE Ci Lc ИК) y t ftJ 

methodic(al) (m'6odik(2l)] adj #5 FEH ; ЕНЕР 
ЖА); ЧИТА: methodical work ПӘН ЖП) T 
Ж methodically adv / methodicainess n 

methodism ['me&odizam] n 1 SS 2 [ 
TER OG Н УСКО 841) 

methodist | 'meaadist] J n 1 7E LL 2 ( M-146 
itae О аф (М-Ж iN o ФЕ); (B 2: 
Ў УТ) t Methodistic ( me8o'disuk] adj 

methodize ('meBodaiz] vt (F) (i43 2& B ; i de PLE, 

methodology [ mee»'doladyi] n 1 ЮЛЫ 2 
(M. ERAS) — f$ Jj ER: the statistical — #1 i 

[ me0ədə'lodsikəl] аф / method- 


Стебкігіл! n [#;] ЖЖ, S: BODL 


) [XAH 


M-J [At 


t- methodological 
ologist n 

methotrexate [me8o'treksen] n [25] 900, 39 
іште, aH o HS С 25) 

methought [ти'өхт] methinks #3 3: X 

methoxide ( me&'pksaid] n [4E HPAY Sk 

methoxychlor ( ma'eoksikl:] n Le УВВ Е, Hi 
AOTEA) 

methoxyflurane [məoksi'fluərem] n 195118444 
ku, — СЕНЫ CURA FE DERE) 

Methuselah [rmijuzala] n 1 BAAR (ME Br CE 
ШІН 2 T, RS 969 7) 2 (B| 88 6 Jl 
EDERA EN 

methyl г тва) n [4] B1 3€. i> methylic [ mə'®lık ] 
adj 


methyl acetate n (t) Z, fe Pts mre HR 
methyl alcohol n Lit] PIE (ЖЕЎЕ methanol) 
methylamine [ mi:'9ailəmim] n (4) 
methylase ['me0lez]) n [4:4] His (lg 


methylate ['me@let] vt [fe] ЕНЕ; E rh BILA 
iA% i- methy'lation n / methylator n 


methylated spirit n кї (pies CI iE methylated 


spirits) 
methyl benzene n - toluene 
methyl bromide n [ (c ] Hti8 is CIO HH 
methylene ('mealim) n HEIP, TUS, IPAE 
methylene blue n (а: ) чр 
methyl ethyl ketone n [£1 HE Z JE CH) fS, 
ГАВ 


methyl orange n ін, ion 

methyl parathion n :li M: x aia 
GR dum) 

methylphenidate [ тебі "елден | n [ 25] UE ñB iP 
т,ЖЯ CARCER 2) 

methylprednisolone ( ,me@lpred'msələun] n 125) 
Н Je, ЕН yt ata D Ж 

methylxanthine ( me@l'aen@8in] n 
#19 

methysergide [ meo'sxdsaid] п (4) H ДЫН 
fk, 1 -i ЗЕ ЕЯ 

metical | men'kal] (( $š ) meticais [ .meu'kaf ]. "Ë 
748) n # E/RCSEEE УКРОП 49) 

meticulous |rm'ukjolos] adj 1 i42 i BEA V f v 
ТІН 2 НАЈ, КІ іп а — way 1410, 41% 
Hn Z careful and ~ calculation Бі Jr # 57 

:meticulosity [ munkjo'losoi | n / meticulously 

adv / meticulousness n 

métier ['metje] GE) n Vy £M. CH2 GK 

métis [me'ii(s)) (( 8] métis [me'ti(s) ]) n ҰЙЫП 
ЛОЗАННА НІ & дїй шт) 2 (X) АУУ 
L— A d ИЮН Д, 

тейді [ міо!) n [Е M- Ж, АН Д ДЕА - 
ДН Е BZ JU Pi P^) 

Metonic cycle п (х: ik 

metonym (тетт) n [iñi 900118), £i] 

metonymy [m tonimi ] n [i5 МЫҚ, ( H]" The 
kettle boils. " Ж 25 “Тһе water in the kettle boils. ") 
i> metonymic(al) [ imeta'nirmk(21) ] adj 

me-too ['mi'tu:] 3 adi FEFE CAFER, Ж 
А] ТЈ: сопацст a — election campaign 141194 TE CARY. 
ғылт) ЫШ vt (539; AM: Two of the members. ~ed 
the president. $E rp Mi + @ АЮ] FI Y КИ @ WL. 

> me-tooer n / me-tooism n 

metope | ['metaup] n [££ )HEP8[8] 86 , BR ft ЇН] 8 

metopon [ 'metapon] n [25] 2A, tH X — sin] i 
(Д 20) 

metoprolol [rm'topralol] n (HIERRO 39У 
vi fiL HRS 82386) 

metre! [miza] a (Z$ KO m roe AR 

metre? (mixo] n 1 Cit) it iit 2 [ £] h 

metre-kilogram- [ 'mi:təlluləogreemn'sekənd | 
T eto MM ~ system X Tych ý 
MLB 

metric ('meirik] 3 adj Y (СЛЕ E HEKK 2 Z$ 
ДШ), HH : the ~ sizes for clothes and shoes XR 
VE f BUR ат Y BHL Ж; A) 2 j bbc 
No — exists that can be applied directly to happiness; 
ВЕТИВ ВЕ з gan RO L enm. 3 UON 4 
L1) —metric system 

metrical ('metrikal] adj 1 (iS J) ЕН, А НМ А 
~ romance X/A 2 SIEG, HE WES] :— geometry Hr 
ЖДИ i metrically adv 


„ЧООК 


TAE FE TER IT 


metricate 


теїгісаїе ['metriket] vt 3 -- 
г> metri'cation n 

metric mile n (4811500 Ж Ы 

metrics ('metnks] [$] n [HEA utter 

metric system n ZJ, Kil 

metric ton n Zu , Жш 

metrisSt ['metrist] n Y YLK ИА 2 BUY 

metritis [m'tratns] n X] £162 

7 Metro ['meiro) (10) —9) п(Уубгт-ТОХЯНЫ S 


“ОУ, ДЕ BHE 


gound NTI NIER 


metro ['metrau] 2 аф AAH s X ilii Bz W$ tr 
O (С) 99) n И М-КА; bil HUN 

pica 'metraulend] n ССВ py ñ f) ë 

metrology [mi'troladz] n 1 iH E, НЕН 2 ¿L 
htt], ЖЕНИЛ > metrological [ imetrə'lpdsikəl] adj / 
metrologist n 


metronidazole [ metro'naidazaul] n [25] KB 5, 1 
ие Cog H 343) 

metronome |"тегәпәяп | n (27) 
Өн <> repeat like а ~ АЫ X: 
Ë Hh ÀS B TO ы > metronomic 
[imetra'nomik] adi / ,metro'nomically 
аф 


metroplex ['metrəpleks] n (X) 
Pei а F BR iti FAR) ÀK S 


metronome 


metropolis | m'iropolis] n 1 (— [d —BbDZ BJ) r9 
ЖИП CER PT ABS MORD ХА, KRE 2 (ЖА 
Қ) Ауа lumber ~ ANE 3 (2188 TRAH 4 
CR Hb] ) л ЕГ; ж dod 

metropolitan | ;metro'politan] О adj 1 (1956 01/0; 
latin KRZR 2 (2188 Е ОВОГА: й БНО 3 
a E ISI Lo ВИ) а ~ country (& state) zi EIN 
Q n Y Ali A AIRRA 2 Ud 3 oo 
IR Col bii WU ІК 

metropolitan magistrate n (ы) fiie gin 
HE 

metrorrhagia [ ,miarx'redsə] а 1/81 f E iH HL 
t» metrorrhagic ( ,mi:tro:'rzedzik] adj 

metrosexual [ metrəo'seksjuəl] n (11) ЖӨН ERGA 
пан hka f) 

-Metry [mitn] comb form d" WWE СР)”, 
СР)” geometry, trigonometry 

mettle ['metl] n 024; Ni hh; À f: a man of ~ 
(ОРША > be on one's ~ HEDA, (Б / put 
sb. on his ~ ШАА, WRAAE D mett 


adj 
Metz [mets] n ЖГ A ЕЙ) 
[mz'nieo] (12) adj (ХӘН ЗУ BER, ifi 


"HEN 


meuniere 
tr), e l if hoy ІН ead RET 

MeV шых million electron volts Jk rt, FROS), EDI I 
АХО) 

MEW! ( mju:] о n WK, jj (йн) CJ vi ЖШ, ОЦ 
ш нт ма vt Xm Ob E CERT) 

mew? [miv:] 21 АЕ; е 2 SCRI BEES HEAD 
3 (11) ЧАН ЕЛІН, ED OD vt йт. 
KER f dU Xo (up) а vi AHE 

mew? [ mju:] n |8,16, С HINK НА) 

mewl | vi (ME JL) (K Ps Hb Ж, m n Hb xe 


[ mju:l | 
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C- mewler n 

MEWS [mjuz] [H] n Unt m] V Gems im 
2( ЕЖ) IBARRE, ' VA ED; 3 Cal Box py 
НЕРІ LER EDS) "USC, КЕН 

Мех [meks] adj (11) — Mexican 

Mex. abbr 1 Mexican 2 Mexico 

Mexican [ meksikon] Шол 1 ЖАҢА; £10 P BE Ж 
FLA ЧИЕ ARIES Айй ili fn] À 2 JURE RT 
scili; АР БРИ И | adj PVY RHA V; A 

SPIRES ИН) 

Mexican bean beetle n [l vini usb 

Mexican hairless n жр s X x X 

Mexican jumping bean n gt u niu E АННЫ 
HAHP REJA h aE ар, CERE) 

Mexicano [.meksi'ka:zna0] n & adj (11) = Mexican 

Mexican Spanish п iu i yu gru is 

о standoff n (ун 3 71h o i yt A 
үүнү 

Mexican War n Ain (1846 — 1848 tf: BJ Xi 
Жая SER f fr) 

Mexican wave n (34614 
KOFA КЖ) AQ 

Mexico ['mekskao] n 1 Жр НГ ДЕ XE HIR C]: the 
Gulf of — Amy arm 2 Құл SEALS] 

Mexico City n жүгі pu BF 481 

mezereon |ті ләгәпіл 1 [ Bi TRE E Brig, RACE hn 
fr 2 Fu fr k OA ipee He BS) 

mezuzah | me'zuza] ([ Ы ] mezuzahs, mezuzoth 
( me'zuzaut]) n [RAR] HEXEXSC— ilio 6) X 
Е К ETE) YEARS HAS ABC INT AL EE 
FIE ELK ЖБЕК?) 

mezzanine ('metsanin] n 1 [3E] UE! 3 — B i] 
ЖЫНЫН 2 GRECO HERE 3 (X) (Ғе КУ) 
IKER 

mezza уосе ['metso'vaotje] (4) adv & adj [ P£] JHI 
Y OM) 

MEZZO ['metsau] (90 [Ëf] О adj & adv ¥,— 
Ж ш (М) mezzos) 
mezzotint 

mezzo forte |"тезәісле| adj & adv (1408,4 
fbi 

mezzo piano ['metsaopi'aznao] adj & adv ( 77 
АЧ 

mezzo-relievo [ 'metsaon'livao ) (( М ] mezzo- 
relievos) n BE 

mezzo-soprano [ 'metswsə' prama] Ш ([ $4] 
mezzo- sk mezzo- [1 metsausa pracni: J) 
[È] n кин ыы J adj AS ITUR 
жою; kah OCTO 

mezzotint Sind Јопт рас) 2 1e] 
RARR ДОРБА ЕТЕД; РЕД О vt 
Hed £83 C uk t3 ) АК НЕ 2] 12: 2] 

MF abbr t medium frequency 2 (i£) ГА ЙЕ mf] mezzo 
forte 3 microfiche 4 Middle French 1j 1111 

mf. 2bbr 1 manufacture 2 microfarad 

MFA abr Master of Fine Arts ЖЧ 

mfd. abbr manufactured 

mfg. abbr manufacturing 

MFN 2r most favoured nation 
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ин 


п 1 = mezz-soprano 2 = 


puis, 
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M-14 (петиот) (( $] M-14'8) n (.30 11464 3) 
M-14 ен ib te 

MG abr machine gun 

Mg (f 122 KE magnesium) fF? 55 

mg. abbr milligram(s) 

Mgr. abbr 1 manager 2 Monseigneur З Monsignor 

ПО [ma] (1$4] —8) n itii (ri (у) 

MHR abr Member of the House of Representatives fX iX. 
Ec ot 

MHZ abbr megahertz 

МІ abbr 1 medical inspection Ж 2 Michigan 3 Military 
Intelligence 4 fE 48 HI]: MIS (ЖЫ) A 30 0838 Ж TL 
At / MIS (XR) ERWEE 

mi (ті) n Ui AEAN 2 E ғ; WTA 
ДРА ОТАР PE К) 

ті. abbr 1 mile(s) 2 mill(s) 3 minor 4 minute(s) 

MIA abbr missing in action (X5) RR iB KRE A DA 

Miami [ma'em] n 1 4 [БЕ] 2 
—(в))ш АСЕ НІМ ATE] A ERE. DA) 

miaOW [m'au] n & vi (Ж) = meow 

miasma [ m'æzmə] ((8| -~s sk miasmata 
[mi'æzmata]) n 1 i HEC CLE SOS ^12 A: 
HARE) > miasmal, miasmatic | rmaz'meuk], 
miasmic [ mi'æzmık] adj 

тіс [mak] n (L1) —microphone 

mica ['mako] n (4 ] д ВЕ: sheet — ¿Z B Pr 

-mícaceous ( mai'keifos] adj 

Micah ['maikə] n (Z: JC 8 НИ (poke AI) iln s 
(M: ЁС YC - IHE bes A) Co) 

Micawber (m'kxbo] n Y Ж X Vg Eg) 
СА D - “Ж АЕ On n A9) 2 ЖАЧА КАЈЛ, Ж 
кені 898215 ы f KR rMicawberish adj / 

Micawberism 


(qI 


MİCE [mais] mouse f) AK 
micella [ 'selə] ([ ij ] micellae [ m'sceli:]) п = 
micelle 


micelle (mi'sel] n ПЕТ, EUM, ЖИН > micellar 


adj 
Mich. а» Y Michaelmas 2 Michigan 
Michael | 'makol) n kin (XE НО 25) й X fB 
KZ МЕДЬ МУ ЛЭП) 
Michaelis [ ma'kehs] constant n (4: 4и) KE 


жн 

Michaelmas [| 'mikalmas] n 1 5162Ж 
їл) x 1709 Н 29 11) 2 Ki H (9. H 29 Н, Ж 
ІҢ КЕНІ, 2-4: Michaelmas Day) 

Michaelmas daisy n [4i ІЖШ seg 

Michigan [ irr n WW; W GR MW ГЭЕ Е] 

t Michigander | imifi'gendo], Michiganite n 

mickey | тта] n (XL) iab; dixe, АКСЕ 
РАЗ > take the ~ (2:11) Ж, 

Mickey Finn n (11) АІС 5) ИКА Л. 
СКЕН; ЖЕН С Kai) 

Mickey Mouse о n (3JijE S ) XE о adi (11) 
(ІК); 37 Bit) 

mickle г 'mukl] ad, adv & n (JR =) £, ХЫ 
> Many a little (k pickle) makes а ~. їй many 

Micmac ['mikmæk] (14 ] —(8)) n 1 уу AÁ 
ERER 4e AP] — 8888) 2 Web vei 


micrococcus 


MİCT- [makr] comb form [ХЕЛ ГҮ BEBE] = micro- 

micrite Гтайтан) n [Hb liei XS 

micro [ 'maikroo] а adj 1 БУУ, ЛАУ 2 
a(8]-9n! 
AB RI 

micro- I 'maikrəu] comb form 1 625775”, 
Нн" “i лл? 
microcherništry 2 &m^ 
microscope 3 dont ЕЛ шт A" 
"Wi ЛУ”: microcephaly 

microanalysis | .makras'nehss 1 ([ M ] 
microanalyses [ imaikraco'nzelisiz ]). п MALA и 

> microanalyst | maikrou'eenolist] n / microanaiytic( al 

[ 'maikrəuwenə'ltik( al) ] adj 

microanalyzer ( maikrw'ænalaiza) n [4 1 8 HEAT 
Arx 

microarray ('maikraosrei] n (3:16 РЕ) 

microbalance ['тл‹кгә»Ьеё!әпз] n ПАЙ. 

microbarograph ( imalkrav'beragraf | n (^i o 
Жі 

Microbe г 'makraub] п f/i: 907; Mg D> microbial 
( mar'kraobial], microbic [ ma'kroobik] аф 

microbeam [ 'maikrəubim] n [47 ]#% ЖЕ 

microbiology | maikraobar'olodgs ] n f Е 
[> microbiologic(al) [ 'maikrauibaio' lodsik( al) | 
'microbio'logically adv 

microblog (| 'makrablog ] 2 n oW № 
а (microblogged; microblogging) vi +j o0 h) 5 
г> microblogger n / microblogging n 

microbrew [ 'maikrəobru:] n (1:30 (ЛУ FECI 
ЇНЇ) ЛУ) wg 

microbrewery [makra'bruori] n (EK) (WR 
Ды) INT microbrewer n 

microbrowsar: ['maikrao;braoze] n Li) CT HUS. | 
bedits Pr FHRS ) fion W ds 

microburst [ makraobzst] n (^£ Fi ift 

microbus ['makrobas] n AATE 

microcapsule |ттпліктәзісергіші | п К 

microcar ['makrəoko:] n ЛУ 17884: 

microcassette [ makrouko'set] n Ж Aiit 

microcephaly ( malkrau'sefali] n [Ux 1 3k (ӘР) 
[> microcephalic | maikraosi'felik], microcephalous 
adj 

microchemistry | imaikrao'kemistn ] n. [4E ] #@ ht 
1e: 

microchip ['makrootfip] n (r, f) pus) 

microcircuit ( 'makraussk:i] n Ut f) PR Hu Ek 
с» microcircuitry n 

microcirculation ['makrooszkju'lefen] n (ifi £k 
(GE = 8 rf E ek Js ІП ЖОЖ) C microcir- 
culatory ( maikrau'sakkjulatan | 

microclimate ['makraoklamt] л [2 ¿152 ОЯ 
ЖИІ. E SUR ak ist) Hh ha) ТЕТЫ ^ Cf 
[> microcii'matic adj 

microclimatology | 'makraoklaima'toladsi] n /| { 

^ 


NUBE 


= microcomputer 2 microprocessor 3 


"(Ln (w 
microfilm, 
”; microphone, 
кызый) 4 лу 


"nr 
] adj / 


microcline ['makrəoklan] n LG" gi 
miCrOCOCCUS [ ,maikrau'kokos | (! 57 | micrococci 
[ i maikrao'koksai]) n Cn ) РЕҢ 


microcode 
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miCrocode |'maikraukaud] n [ it 18885 

microcomputer | 'makrackam'pjuta] n (UU HA 
HL, PREL 

microcontinent | maikras'kontinant) n 3124 ХЫ 

microcontroller | makrookon'traulo] n [1Р1 ЕШ) 
% 


тісгосору |'makraokopi] О n # Ж О vt Hiba 
Шр. ч 

miCrOCOSm ['maikroukozzm] n 1 (AX HAEN) 
ти 2 [1] 8 W HE УЙ, нЗ ЛЕЖА 
t> тісгосовтіс(аі) [ maikkrəo'kozmük(3l)] аў / 

micro'cosmically adv 

microcosmic Salt n (it Bf ан 

microcredit | 'makraokredu] n (Ж {н{# їй) JN 88 
(8% 

microcrystalline | makrou'knstolan ] аф [4 ] #4 
áh URS 

micrOCyte [| 'makrssat ] л [к] / £r 4n Ha 
[> microcytic [ ;maikrau'siik] adj 


microdensitometer | 'makrosdens'tomita | n 
(SETS OE Т 

microdermabrasion [ 'makraudsmo'breian] n f 
Аа Ж 


microdisplay ( makrəxhs'ple] n fff) 37:38 

microdont {'makradont] adj # (S A) F t 
г. microdontous | maikrau'dontas] adj 

microdot | 'maikraudot] n САНИ zp HIR UAR 
ҲАМ niri Ba y 

microearthquake ['makraosSkweik? n 06 (Н! 
Қ 2. 5 0 Кіші ) 

microeconomics [ maikraoiko'nomks] [ 88 ] n 
[ҤЙ ТО ЫЖ т> mieroeconomic adj 

microelectronics ['makooulek'tromks] [5j ) n 1 
(НИЕТІН foe 2 Ж Po WESS (sk B ) 
t» microelectronic adj / microelectronically adv 

microelement | makraoelimant] n 87: X 

microencapsulate | makraun'leepsjuleit] vt #.-. 


XA Wk Ж L microencapsulation | | 'maikraoin- 
kzepsju'leifon] n 
microenvironment 1 imaikrauin'vaiaranmant ] n 


(Ж ФЕ RK DJ) (i XA Н > microenvironmental 
['maikroum,vaierzn'mental] adj 

microevolution ( 'makraoivaljufzn] n [7E] f 
ОҘУНЕ = microevolutional adj 

microfarad ['makraoferod] n Utt 1882 GY) 

microfauna ( makrau'fxna] n ( ХНА T L 38 S EE 
ax Mb epp ЧЕН з ЕО 

microfibre (makrav'faba] n НАЕ 

microfibril [ makrao'fubrl] n (АЕ 

microfiche ['makraofi]] о n ЛЕН о ми = 
microfilm 

microfilament ( makrau'ilamant] n (2:10 

microfilaria г [ maikkrəofi'leəris] n |2) ) f £2 88h 

microfilm | 'makraofilm; о n 1 (НЕСЕ ІН hk 
ЖЕЕ 2 ic is O vt Ip {ЕВ F O vi 
ШЕ р Н 


microfinance ['makraufamzens] n 6-8 
microfinancing [maikrasfa'nænsin) n ЛУЫ 
microflora ( makrau'flora] n EHX Ж 


microform | makroofxm] n 1 (X: (4: o s Cid 
Fé):documents in — ЯНЕ 2 ЯЕ, НАЙ K 

microfossil [ i maikroo'fosal] n АЕ ДІ 

microfracture ('makraofrektfo] n [К ТИЯ 

microfungus | makroo'faggas] n [Ж] УГА 

microgamete [ makrav'gemix] n (hie Г 

microglia [ makrou'glaio] n [8 1/] ЯН 

microgram [ ыыр ] a01(X) = 
microgramme 2 ПІН, don pd 

microgramme | тамашасы п @ уй РО X 
JG. fF S JJ pg) 

micrograph [ [ 'majikrəogro:f | Шал (ФЕН, 0I 
лабу із қ шісі Hio i OCA 0 y w 
48 0 vt ЕА М 

micrographics [ kemas NM H] na [jf on 
ОЕТ аан 12 micrographic adj / 
micrographically adv 

micrography г ma'krogrofi] n 1 фт; ШЖ 
SMU Cole Gl TURO 2 УХ 

microgravity ['makrəugreviti] n dfi J) 

microgreen ('makraugrin] n [HAE ~s ] CURE 
mp) Sp ch 

miCrOgrOOVe ['makraugruv] n CIE D) 064 s RE 
uit 

microhabitat [ maikros'hæbnær) n ДУ :а ~ for 
insects I th rJ |: 8 

microimage [ maikrəo'imids] n 2418 4 

microinch ['makrauntf] n fiis], 1075 ж.) 

microinject г makraon'dsekt] vt ЛЕН, ht 
TES 

microinjection ( malkraxn'dsekfan ] n (fE w # 
ТӘНГЕ) dtf 

microinstruction [ makraan'strakfan) n [+] 
in 

microkernel |'maikraokznal] n Li 1443; 

microlending í 'maikroulendip | n 6X 7W f£ fr 
D microlender n 

microlepidoptera [ тллікгәшері форгәгә? n CI 16 


ЖИН н 
microlith | тла] n (IH 412818 HE JE OLI ) ЯН 
{114% 
microlitre ['makrəslitə] n HF, 107° FH 
micromanag 


е [ maikrau'maemda! vt (X). 80 TERI 
(ADI: DM IRAM) [> micromanagement 


Б аатор аЙ [ 'maikreomo,nipjoleifan ) т 
СЕЛЕ 

micromanipulator ( imakraomo'mpiuleta] n 
gus 

micrometeorite [ makra;'mituarat] n LX PARUT 

micrometeoroid г rakrəo'mimərəid] т [Ж] 
жк 

micrometeorology | 'makraumitio'rolady | п #0 
^U 

micrometer! г ma'kromito] n 1 ЖИЙ, T4 ian 
inside (outside) ~ 1440714) 15] V. 2 = micrometer 
caliper 

micrometer?, micrometre í төлікгәмтілә 1 


n —micron 


А 
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micrometer caliper л (11890495, Т} ЕЧ 
micrometer screw n (19/00 E 


micromethod | makraumegod ] n 0s tt i , f bt Bl 
AGE) 

micromini | malkrao' mim] n EB Aj AE 

microminiature | ;maikrseu'mimiotfo] аф 1 ЛУ 


ft), ego 2 dps ГЛАСА) 
microminiaturize | imaikrau'miniotforaiz] vt fili $ 
ДӘ, ВКО, т> 'microminiaturi'zation n 
micromole [ 'maikramaol] п [4K ] BE ZI Cb) , о 
ж. СНЕ) c- micro'molar adj 
micromorphology | makraum; folads] n (ХУН 1: 
ҢІ) @& £5; #4 c micromorphological ['maikrav 
imadfa'lodgikal] adj 
micron | 'makron] n WK TALK, TES н) 
Micronesia [ maikrau'nizia] n 1 уг: 32 Je pu |p [ V 
ЖҰТЫ) 2 Жо JE PUER ХАННЫҢ | 
Micronesian | maikrav'nizion] о аф Ж 2 JE pd NE 
CA YI]; ae v 2 8 BN p S) опт Ж ЛЫ p8 Wp А 2 
ak de 2 JE PU W Wi 
micronize ['makranaiz] vt 
ft Yo] f^, МОВНЕ 
micronucleus ( imaikrau'njuklios] n [3] |M , (f 
micronutrient ( makrao'njutriont] n (Я: ) ( 44%) 
арту ht Tt AE CER) 
microorganism [ imaikrəo'əqənizəm] n 04:07 
microparticle [ maikrao'pa:ikl] n iy f- 
micropayment | maikrao'peimont | n bod £& (8 J Ж 
172% 
microphage : 'maikrafeids] п [4E м sa 
microphone ('makkrafaun] n 75 8, ЕН, 
ЖҰМ, с-тісгорһопіс ( maikro'fomik]. adj 
rode ( makre'fomks] [š | n СНИ СНИ, 
P rie cv; (D Prol ) nie p 
microphotograph [ makkrao'fautagra:f ц п 1 5j ff 
уе 2 rf BH A CN 3 om o vt it 


WER Ja Gc (e c КЖ 


BE nk Ж ( ak Ян OR ) В JY > microphotog 
[ barbie тыны а 1 adj / microphotography 
[ i maikraofo'tografi] n 

microphyll [ тако) n [М] ЛОН 
c- micro'phyllous adj 

microphysics ( makrau'haks] [53] n (HPE Ж 
ЖИЕН” г. microphysical adj 


microphyte [ ipie n (ТО ЗЕРЕН) 
МФ», (МН) > mierophytic [ imaikrao'fiik]. аф 

micropipette [ makraupa'pet] n 1 ЖАНЫМ, Н 
UW ETE (e YL F JE rT ПЕР ШУЫЛ: 17454 

micropore ['makropx] n 1% Я, i> microporosity 
[,maikraupo;rosati] n / microporous adj 

microprint ['maikrauprint] n (ЖАЛ ДЖ 8]: ) 
e CETT M s БИ ЯН) 

microprism ('makrooprzem] n (НЛ ЖЕЛЕ [- 
Бе. 

microprobe ['makkrapraob] n —microanalyzer 

microprocessor [ makrao'prauseso] n (ib) f& Ab 
PRAS 

microprogram | maikrəo'prəugrem] n (ИУ: 

microprogramming [ maikroo'praogreemi] n Lil] 
TRE WE LI 


microstructure 

microprojector арыта n SPON 
t- microprojection 

micropropagation | 'maikroupropa'geijan ] т [AT] 
TARKA 

micropsia { ma'kropsia] n [PK IEUH thE 

micropublishing [ maikrəo'pablifi] n lost АЕ 
(Чу) > micropublisher n 

micropulsation [ makraopal'seijan] n [ Hb RW a 

micropuncture ( makrao'pAgktfa] n [P< 1101) 

micropyle ('maikroopail] n 1 [45188 (4L 2 URL] 
ЖАЯ, т> micro'pylar adj 

microquake | 'makrookweik] п [Hh] (8X ( Jy fr 
ricroearthquake) 

microradiograph [ maikra'reidiaugra:f] n X 4 £& 
НА Рг > microradiographic [ 'maikraureidiau'graefik | 
adj / microradiography | 'maikrauireidi'ogrofi] n 

microreader | 'makraorixdo] т 1 ЖШ 

microreproduction | 'malkraoripro'dakfan ] n f 
SED Co B* 39 m СРР) 

microsatellite [ maikrao'sztolait] n [71:198 |! H: 

microscale [ 'maikrəoskeil] n (МОЯ 

microscooter ['maikrauskuna] n #H8R 4: 

microscope ['maikraskoup] n fW: a binocular 
sero — AXIS CHASE) E an electron ~ ilt fi 
% 


тісговсоріс(а!) | makro'skopik(21) ] adj 1 (11) 
A GRE s CL ; T ТЕЛЕ D iod ЇЇ); dE - 
UJff):a ~ eye ПИЖ kas JHH 7] / with — attention. | 
4r Fig 2 (гт) {ЕЛТЧРЙ а RUE АЛЫМЫ, АЛУЫ 
A. А tE A] Co #% 1%) {ү Xr]. > microscopically 

Microscopium | maikro'skaupiaom] n [X] id fs et 
6875 

тісговсору [mar'kroskopi] n 1004 Ж; 1 # ЕДІ 
[> microscopist n 

microsecond { 'makraosekond] n («Eb Ei JI 4) Z 
—$b) 

microseism (| 'maikraussazam | n [JE ) Bk ¿J 
t- microseismic( al) | imaikroo'saizmuk( 41) | adj 

microsite ('maikroosait ] n Li 164200 pod ii 

microsome [ 'makraessum ] n [ 4: ] @& Жу {Ж 
t- ,micro'somal adj 

microspectrophotometer | 'maikranspektrov- 


fso'tormto] n {#7 Ж JC ИЕ ib г-тісговресіго- 
photometric [ 'maikraospektroufauto'metnk] аф / 


microspectrophotometry n 
microsphere ('makrasfio] n Е; FUER 
microsporangium [ imaikraospo'rendsiom ) (М7 
ааа [ i maikrauspo'rzendgio |) п T ft 


microspore ['такгәозро:] n [#11 fa 2 (Eh f 
Hii HERI с> micro'sporic, imicro'sporous adj 

Keys [ maikrə'sporrəsait] n САИ f 
буян 


microsporophyll ( ,maikrəo'sparəfil] n [8f] 7] fii 
fut 
microstate ['maikrəustet] n Cii BUB], ACTA AP 


ТӨРІ ЕР 
microstructure | 'maikraustraktfo] n U£ AM Ej 


microsurgery 


microsurgery 
- microsurgical 
microswitch ('makkraoswif] n (ХИНД ЙН 
ff £5 x CURE CET X: 
microtechnology (.rmakrautek'noladg] n Ж 
microtome |'makrautoum] n (file ti iR ЛЯ 
ЖЫТ) y un gt 
microtone | 'makrautaun | n 
t- micro'tonal adj 
microtrend ('makrautrend] n 045 
microtubule ( makra'tjubjul] n [/E] f @ 
t- microtubular ( maikrou'tjubjolo] adj 
microvascular [ maikrao'veskjula] adj [f] ЖК 
TER 
microvillus ( makrau'viles] n (4: ) (83 3 Їй) fk 
2E г> тісгоуШаг, microvilious adj 
miCrOWaVe ['makrauwew] о n 1 ffi CE КІН 
1 EKE 30 JH ЖИН) 2 = microwave oven J vt J 
ыт ана ада г> micro'wav( e) able 


[ markrao'szdsor] n [EK] Sii АН 
adj 


ӨЗЕКТЕН 


microwave background n ІХ ЕЛІҢ 

microwave oven п Ж} 

microworld ( makracwald] n Лу, ЖИЕ 

micturate ['miktjuzre] vi [EX НЕ т> micturition 
[ rmktjua'rifan] n 

тіс [mid] adj 1 ijàgii [нй р; prp; rh ЖЕЙ: from 
~ June to ~ August JA 6 AAE 8 Hirn fj Z the ~ 
finger 18 ⁄ in the ~ Pacific Е ЖУА 2 [E] d 
JCÈ T: — vowels Jú È ( Т“ cake" i]185"a" ) 


mid? , 'mid [mi] prep (5) —amid 

Mid. abbr Midshipman 

mid. abbr middle 

mid- [mid] comb form Aog" in р" tpa, 


Hi” midbrain, mid- June 

midair | mid'e] n 4, 
aircraft KALTEZ h ІНІ 

Midas ['maidos] n (75 #h ] ci Hr (Phrygia Ы E, @ 4 
И. її 32 HU лт Ж) 

Midas touch n AX skim ji 

mid-Atlantic [ midet'lenik) adj (£j HRAN) 8 
ЖЖЖ EI X VL DN Fe e SR 

midbrain [ 'midbren] n [## ) hir 

midcourse ['midk»s? аф (“EH КЕДІР 
Қт); ЕЛЕНЕ) 

midday ['middei] n IFE, Hrh;at ~ (БЕЛ: / the ~ 
meal “F 

midden |'mdan] n 1 (3) ЖЫҚ 2 (ЖУ JB 
Wi) Ul Ir CZR TE kitchen midden) 

middle ("тий) 3 adj 1 и), [йу ih ЖЕЙ, tend 
а ~ road tH [Bt FE 2 ri Sj, rp RE) :a — school 
ie 3 [M-][i#]rh rB 4 81 5 NE 
Bim; 6 [M- Lr 4909 плот deg nn ak 
th: the ~ of a month Ath / the ~ of a room EN 
2 Т ag, ЖЕЙН: He is thirty-five inches round the 
~. ШЕН 3536-73 "Pa, T2899 4 rh [a] š& : win 
over the ~ УНИ s Ci rh alas e (RTI AH 
ЖЕН 45 W 2 TRI II) XC ^E MERI Ж (75 fF. middle 
article) 7 [Z ] rfi]; TUS (FRYE middle term) 8 (ЕЁ 
ав T 3rd Tz put a vt Y Ba. 3826 rh 2 
[f$ Mer ХІ 3 Ges АЛЕН 4 (Wa pR 


ose гп; а ~ collision of 


956 


I) HIERBEr HSE CER) 3 vi Muhi АНА > in the 
~ of (Erst riii the ~ of the night (& 
ЖН/ inthe ~ of dinner f&I T — IW / In the ~ of 
nowhere (11) Jr zb: st d fo! Z knock sb. into the 
~ of next week (L1) БАДАНА 

middle age n H4 

middle-aged [ 'midl'edsd] adj i409); Bip A 
VERIS i Gri AR 

middle-aged spread n ER 

middle-ager ['mudl'edsə] n ri A 

Middle Ages [5] n rig 

Middle America n 1 5:11:01 2 dix a 


ЕВИЧ S] ALURED HERE SS Hb) 3 XR UR. c Middle 
American adj & n 


middlebrow ['midlbrav] adj&n (11) Xf GE — f 
RICA); BPA ZU ORT Э: Е СА) 

middle C n [rh СОЗ) 

middle class a гу 

middle-class {'midl'kla:s] аф |) 

middle common room n (i) (X^ > 
FALE 

middle distance n 1 (mihi F. 69) rnt 2 (800 4 
1 500 ЖНУ) Чт Ж E 

Middle Dutch n 565i 

middle ear n (sur 

Middle East n гіз); i Middle Eastern adj 

Middle English n ip tr 3 i 

middle finger n + 

Middle French л uii 

middle game n (Jtt) 

Middle Greek пір win 

middle ground n 1 хч; dli 2 (niet ls 
eni КІ pt [aj tJ iH Ж 

Middle High German n Дт íi 

Middle Irish һы СҢ 

middle life n hr 

Middle Low German n iy ci ibus 

middleman ['mdimæn] (( 32 | middlemen [ 'rudlmen]) 
n £65 A ЕНІН А; ША, : cut out the ~ #3! 
jn] gg 

middle management n ( M 5 ] h £& TE PR 5: 

> middle manager n 


Бе) 


middle name n 1 (Р-У mn 7 


# 2 ЖҤ ТЕ; ERE: Loyalty is his ~. fb]: 
ФЕН 
middle of the road n iii ips 1186; 1 


Ds 

middle-of-the-road ( dlavoo'raud ] adj |1 [u] iñ 
РЁ) 

middie-of-the-roader ['тийрубә'гайә] n 1h ji] 
Ж, rB [8] ЕК) A 

Middle Persian n з Щй 

middlescent [ midə'lesənt] n (EAEAN 
WJ) E À c middiescence n 

middle school л 1 (Ж) (E S|rh2⁄ арй) ы] 
FRE 2 ОЖ) unm 

Middle Scots n ih i 355i 

middle-sized {'midlsazd) adj АДАМЫ йы 
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middle term n [i£ ioi ipia 

middleware | midlwea] n Li hipit 

middle watch n (if) MY Ff) ТҰР АЛТ 
HH 4 Bj) 

middleweight тәнімен | n 1 (Жар еу 
$& 2 pii Io d Co Pri) uj] DÀ 

Middle Welsh n d: #41-15 

Middle West л (tst yr pisi ЕЙ: Midwest) 

middle youth попа? Ей gl 

middling (таш) 3 adj Y 11:52:09 rpg HER sa 
town of ~ size t^ ЫҢ 2 (11) Ek bf ir); T feel 
only ~. НАННЫҢ. 3 95 Mu) ЗА s ч 1) — 
Aii: AH e:~ good ЖИН On 1 — ФӘН 
ФИЛЕ 20-5) (BW) aa: AD m 
55 0055; r^ re di Y, 3 fi ~s] { ІНЕ mask ki CA ppt 
Hif) Zi £k, Ey > fair to ~ (0) i310 4; i5 E uf 
r> middlingly adv 

middy [тий] n 1 (11) АЕ Т REPE 2 —middy 
blouse 

middy blouse n К FARK 

Mideast ['mud'ist] n (35) = Middle East 

Мы! 'midfild] n 1 CE ERAS frj ) rh 3⁄2 
HEBA 

midfielder ('midifilda] n з b) 

midge [mds] n 1 RHEDEN 2 (Е 9, 3 
(O) ЖА. 4 Bop nt 

midget ['midsi] 2 n 1 (OL) ЖА, 5 2 Ced as dit 
I pi Aser 3 ^ 2 adj Hiha ~ 


submarine /] Jt? 
midgut ['midgat] n СФЕ ЈК) А 
[midi] abbr musical instrument digital interface  ; 


2 [4] 


MIDI 
СВ 

midi (ти) J n ian BUMI J ай О (Hn e 
fr, K МЕНІН 

midinette | mi'net] n (H) С 

midland [midlond] 21 n 1 ИХ; q Hb 2 Кый 
ме ЫР i ЖЕН Уу 5 3 [the Midlands ) 3 [s] i ñ 

J adj 1 repel UII 2 [M ih йз 

M DX г> midlander n 

midlatitude (так! mee adj (Я) 

midlatitudes ['mid'leutjudz] [£1] n [Mb ІҢ БІ 

midlife ("таа n (f£; the ~ crisis pE REEL 

midline | 'midlain] n CEA EH Ic — BEA) B3) 

midmost ['midmaust] adj & adv iiir) ТН); 
TA УСТКЈ) 

midnight г һала) n 
10: аа — EFR 

midnight blue n ix i (^ 

midnight sun n (Н ЖЕН ҒА 
І, АКЕН 

mid-ocean ( 'mid'sufən] ridge n [8 HY ?$ iode 
іні” 

ыса a n CI& EK ili ) 32 T. A: NJ P S 365 D 
(ED 

rne ['midon] n (ЖЖ!) R T {1 WO #83⁄ P 

Ку 
ионы 'midpəint] n 1 (ERIR 2 (CH nin) 
її 
Midrash ['midræf) (759) Midrashim ! mi'drə:fim]) n 


We F 12 eed, f k." 


Жї үч X KA UH CE eng it 15) 

midrib ['mdnb] n (Ж 

midriff [anf] m 1 Ero 2 (IH) ІНЕ 3 СҚ 
BJ) ER Ar 4 #ЕЖ LS POR JR 

mid-rise ('rmudraz] adj (ҰЯ) К ЕИ, e HE 5 
я 10 Ez ptr 

midsagittal ('mid'sedsial] adj Ue EN ПЕН) 

midsection ['midisekfan] n 111962 [И 

midship ('midfip] n & adj ffi Eris) 


midshipman | 'midipman 1 (| Ы ] midehipmen 
['midfipman]) n (X) EFRY DA (GE) РЬ 
рі; JAE DA 


midships {'midfips] adv КЕ ЫИ 

midsize ['midsaiz] adj г ЈА, ip 5 [15]. 
a ~ car ў 

midsole ['midsaol ] n. ($E Mfr) i l ete 

midst [midst] À n ip 85, iB uj, di de, inp prep 
(i) = amidst > first, ~, and last 06,16 
£X / from (xk out of) the ~ of (1-21! / in our 
(your, their) ~ ERIEN], f) ir in the ~ 
of {Ез zb (JBE: the trees in the ~ of the 
forest ЖАКО / inthe ~ of cheers (ЖІ 
| / into the ~ of №. --- 2 Hi: go into the ~ of the 
forest JE A ЖАБ 

midstream ['midstrim] J n ай; (tr Juk БИЙ) 
ЦД, J adj (|ë НЕЙ Ж — Н) >іп — l 
BE, FRR 

inicisumimer ['midsamo] n 1119 209% 

Midsummer Day n i&i £e (6 J] 24 11; ЖЫЛ 
ЖЕН —) 

midsummer madness n (ОНЖ C I] ) bA 
PS 

midterm ['midtzm] J n 1 (АЈ) rh ДД; СЕМ 
г 2 (311) 1 а adj 81/00); Nun h tt 

midtown [ тагат] n & adj (X) iliius (їй) 

midway [тае] 2 n 1 riri] 2 (Ж) (WW 2 
ЕҢ) ЖМ. 21% 3 adj & adv ii Cimon 
ІНІ (ік) 

Midway Islands n іе Gk Vi) 

Midweek ['midiwik] о n 19: о adi 9: 

Midwest ['mid'west] n & adj (Es rp pup (m) 

midwife г тама) о (|4) midwives | 'midwaivz]) 
n Y PE, HE: b); ® 2 (UU Ж: describe war as 
the — of social change fl Fr ЈН 2c 4 ctn e ur 
Аж Q vt 1 JOE 2 ал Е C 9:81) 

> midwifery ['mdwifan] n 

midwinter ['mid'winta] n 1 2 2 * 4: 

midyear | таз) 3 n 1 fed 28199 3 (L0 76: 
IAEA 4 [~s] С) ҰННАН 21 adj ieri 
ТЕН ИД) 

mien [min] n 1 Д8, Ж; Ға serious — P ds 
R with an easy self-possessed ~ ЖЕЙК HEHH 2 Е, 


milebildtone [ mife'pristaon] n [25 KE Ср 
А) 

miff [m] (11) 3 vi ES нә. with) Jn Gh) 
Y Amp 2 Age iti 

miffy (mi) adj (C1) (IB) agi: k^ ur) 

Mig, MIG [т] n (а) ЖАВ 

might! | ma] (may! Hit 2; ДЇ) v aux LEARE: 


M 


might 
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ШЕТ "lr to ys XS HUM Г KRAE RIEK H 
]Y [Ao uff. A hx. NIS VERIS, BD j 
ЧИТА oi (а) uL ВЕ, tb r; uj 

з m afraid it — rain tonight. fü ^p TE F 

М. / Who ~ the man be? XAA Zt BE HEB? / I wish I 

~ find time to go into the question. {HARRER ТЇШЇЇ] 

ERAH — КЕСКІНІҢ, / Might 1 ask a question? 

FAREA ht 48 I) Ri? / Well — you be surprised! 

NEM еу. 2 Н блк з ЧЕЗ ЯЙ дин. 

ШЕ A in (h 2, f { he were older, he — 

understand Pong cp Nun Wi. fb v] fiet 1.71 

~ have fulfilled the promise earlier. Ж Ak n] н. — 84 fj 

(riim. 3 [ & Jš ER ek НУ dE #& ] Dh ; NV: You 

~ post this letter for me. ДЕ mY BRRR EJ ferr — 

F. Z You ~ well try again. £j: Ж BA — F. Z You 

~ write more frequently, ЖИЕНАЛЫ. D — 

as well i) A 41; (08) TVA / ~ have known (X 

) 1А]: — have knoum it was you. ІН 

НЕНДЕЙ. 

might? [mai] n 1 /]ht 77: 0) а man of ~ X7] 

-E beyond one's — iili lO fie 7) 2 ЖЕЙМ; 39 7] E. 

35 the growing ~ of the "ust class 1 150% H 2508 

Дїй} 71 3 (05) Ки, f > Might is right. (1) 

TRAXUI ZI RE, / with all one's ~ 34» )j/ with (5 

by) ~ and main /x4- Jj 

might-have-been ['manəv'bin] n (11) Y AKIZE 
fry v] fie 2 AZ D ФА 

mightily гта) adv 1 #4 0%; M PUE 214%, 
X good news pleased him ~. ix iriñ КҮҮ 
MIR T o 

mightiness ['maitims] n Y А, (ЛВЛ 2 [M] 

ІМ КОЧ fu SEI у: BUS HI TUI) O his C 

your) high ~ (VE) ?$ pripa F Cu] Belit RN. BJ his, 

ШӘМШІНІ your) 

mightn't ['maitant | = might not 
mighty [mau] 2 ad 1 ЖАЮ, #4] 710: — 
industrial countries Э; JJ BE) ftJ T Ay [8C 2 E AH, is 

Жуа ~ tempest ДАМИ / the — ocean ТЕТЕ КЕ З 

fh КЇЎ}, ЕЛ), Y AS fif :a — poet £5 ATI] BEA Z high 

and ~ RB^Qi EU а adv ( k X11» dE, fi: Ibis — 

easy. iX МАҚ Г. 

mignon [ 'minjon ] a adj NIIRI; ТЫ НК; Жі 

Туй 2 n WEAN 

mignonette | njo'net| n 1 Ui] cit 2 AGREE 
f^, жақа з іча der 

migraine [ 'migren] n [EK] fi J; 9и > migrainous 
[ mi'greinas ) adj 

migraineur [migre'nx] n В 

migrant ['magront] 2 adj — migratory J n 1 Ж} 
WE 2 WU LA SKIES ГАЗА ШЕ УФ 

migrate [margen] vi 1 iL ËJ: CIERRAN) 2 
Ожау ERE, М; CÍG BE) 3 HC) ESTE EE 

migration | ma:'grefan] n 1 1; (Г): КІШ 2 
(Ix S7 КТЕ, БҰ; (fe EIS) ПН; КЕШИНЕ; olio f 
РЗ [LE T:EFE > migrational adj 

migratOr (ma'greta] п 1 ИЛ 2 b CRIME. Жез) 

migratory |'magrotar] adj 1 i1 ff); EJ J, ЖЕЙ 

%);-- birds |М, 2 ӨМІ W k BJ; ОУ РЕ ЫЯ; 

RDD: a — tribe СЙ  / a ~ worker E 

Y LA 3 HEIDE NERIS 

mihrab Гтпітеһ) n Xe OU" fein t sk Be S, 

MR TAE BESTE RS LE u]; 22 ЛО ЛУ АЈ BET] 

uk Лх 


mikado | тісі! ((М1 —8) n [35fF M-] Gli) H 
AX 

Mike [mak] (ERILE AIRE m DACH 

mike! | [maik] DIa = microphone .J vt He dut t 
ФЕЙ (СУЙДИ; Ce" Pea o Tr ОЕТ ж) 

mike? [mak] (11) d vi ТЕТІ РДЕ) 
PEDAL) :doa — ӨШ, ЧЕН 

mil" ( mil] n Y EERE HYAL: =0. 001 W) 2 
Жу, ЛЕШ (ИЖ ОКА FR Yer) 3 ETE, уд Ж 
ОЧЕ ТЕА) 

mil? [ru] n б] (11) 100 Jj Xt 

mil. abbr 1 mileage 2 military 3 militia 4 million 


milady [led] n ХА, КОНАН АА 
Is] Bj LA) ЕК): ВЕЧЕ Z 

milage ['maihdz] n bs +Ë 

Milan [m'ien] n 3 ^ Ау] г> Milanese 
[;mila'niz] n & adj 

milch [mitt] adj (6410900, 1: Ж); NFUN d 
ЗЕЙ); 15 J peu 

milch cow n 1 FLF: 2 Wd I ob ЯНА) 

milchig (так) adj Я, ЈК); ЖИЛ) 

mild | maid] adj 1 ЖП; P: a — fever ek / 
а ~ pain fX 2 БАН) НП): я — climate #1 
IRRI C 3 (ANRI: ~ in disposition PETA ЖІ 4 
CS АЗСА) 5 (AEEA Mi RARE iñ EI са — 
medicine `V. FI fJ 25 o (sb Yi ^m ) 5e 0 UJ; ЖІК 
> mildness n 

milden ['maildan] 3 vt fiii RI: EUR ЖП; (ERR 21 vi 
ЖАНЫ ӨЗЕНІ ЖЖ 

Mildew ['midju] Доп 1 RRR 2 СЕНІН 
f. Bf 3 (tfo ys a vt &vi Cg. E)K 
чу  mildewly adj 

mildly г rit adv 1 ili £l, 2 i5 EHE рш и ~ 
Unt fe iA i 1 A mi pare 

mild steel n (а, 54 

mile (mal) n 1 1:80 ~s per hour IN ili 80 zm А 
walk for — Е f bf JU BR 2 1 ХАНЫ (ox b 
ӘҢ (= nautical mile) 4 (8 ATE BS (РОН): feel ~s 
better £ ff t / miss the target a ~ ур та 
Hh > ~s away (11) OAEI / not a hundred 
са from Jj Д А 2 runa — (11) Ets 

1422504 see (sk tell) a ~ off (X away) 
PN Ж, / stick (1 stand) out a ~ (11) 10115) 
Ш/ talk a ~ a minute (11) БУН in 

mileage ['maiids] n 1 Ж; ВНЕ. Our — was 
350 yesterday. ЖЕЛКЕ ХАТ f 350 ЕҢ, 2 proxi il 
31e З НЕН LESS SE uf A s 4 PERE І ЛІС 
ТОИР ЖЕН Р 5 (ГІ) BEALI 28: ШАҺ get a 
lot of — ош of a simple idea JÀ —^ fr f (818 32:41 8] 
[EIE 

milepost [ 'mailpoost] n 1 (ЖУН Ы 2 
Rp 

miler ['тапә] n 1 ЛІ Ша ИЯ Co 15) 

miles ей [ агаа әне | ((&] 
milites gloriosi | 'milieisiglan'aosai |) (фу) n ОЙНЫ 
МИНИ ӨН LX ista f 

milestone ['malstaon] n 1 HEBR 2 (W Opa ph 
(C A ik AI Bis. EAR АВ, p 

Milfoil [milia] n (АЧ) Y € tf 2 АТАНУ 

milia [зә] milium mit 


Og) 
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miliaria { mih'ena) n (0 ) %38 , E (JK # prickly 
heat) 

miliary (тәл) adj 1 RRI 2 (Ux IERARH, SE 
күте) 


milieu |тпі із) ((i ] ~s кў milieux [ mi:ljx1) (GÀ) 
n (FEE) АҢ). TE a social ~ 288 

milit. abbr military 

militancy ['miitəns], militance [militans] n 1 
hk: HEAR IHR 2 CARS АК 

militant ('militant] о adj &f ik ét) 6f = (0) ғ 
"ERU EAEN BUT) f) : ~ trade unionists #f lik fff] 


LZ EX / a~ attitude Bolts an NARH 

NAA, 3b +; HR db 4) f Co militantly adv / 
militantness n 

militaria ( mil'teoria] [4] n [585] CH 4 Bi e qu xc 


ЄЗ Rito 

militarism ['miltərizəm] n Y Ж}: Ж (ЖЕ) 245 
AR: tiki > militarist n & adj 

militaristic ( lito risuk) adj ЗЕ] ЕМ 25 К Ж 
Ж) œ> militaristically adv 

militarize ['militzraiz] vt Y ESHE, НЕЕ ЕН 
Ji d£ MO HI Қ a d zone 4:1 2 (ET 3: 
Xt. ak > militari'zation n 

military ['miliari] 3 adj 1 ER О Gi F) 
RPJ: ~ training % Ul ~ supplies “© ўан 2 Æ А 
IJ; ЖАИ}: — ranks 4:ftj / a man of — age ifie Cl 
и) 9j f. / — service Қ З НИКА 3: ЧЕТ 

1m; ^7; Ж Fr ша [the ~ ) ЖАЙДА, жж 

г> militarily adv / militariness n 

military academy n li: тр; QE 

military attaché n (i.p ditis 

military- industrial ('multzrun'dasinal]. complex 
n (Hep BOSCH ИП S ЖЕТ CY E URGE 

military law n 2%: 

military police n ACE, 

military policeman n S 

ШВА press n OE iz dient p НЧ 77m y ar 
RE, NJIH 

military science n zzi gy 

military time n (24 МАЕ СІМ) ЕНІНІҢ 
(410100 sk 2300) 

militate (њен) 
for): — 
БЕЛ) 

militia [ти'{ә] пт: Е 2 (БҮРЕ 

Ahi F Anm RHEE 

militiaman | m'lifaman ) 
[ millifanan]) n (UE IZ 

milium /'miliam ([ £ ] milia) n [E] FEE 

milk [ mik) J n 1 45, 71; "i: 5: breast — БЕЯ, / 
condensed ~ Ж, / skimmed ~ ВНУ, / whole — + 
i195 2 (Жї, Ж HY) TL; ЖАҚ Фу: cocoanut — BE 
il Z — of lime (ТЯ, а vt 1 Br-- 5; BEC) :— а 
cow ЖЕ / ~ wholesome milk from healthy cows M 
АН BEFEHL ET 2 hh CB ^5: ) n T ak; НУ (9,3% 
^5) IH (Ж) ilii 3 H: Br, кш. ~ sb. dry 3] $ 
ЖОН ЕТТЕН / ~ an enterprise /2 BEA (f dl 
UU Rb 4 EHO): ~ news from a source of 
information JA TH Е A -I- &b fs Hir 5 ЛЕЯ, Е 
J vi 1 Pf 2 HIS: The cow ~s well. ¿ix ЕН 5 
"KS. > cry over spilt ~ l'EJ- iSt] hs іп ~ (ғ 


vi j* 4: иы, ЖЕР: B] (against, 
against the success of the plan £i 83 ib Xil (fj 


([ М | тетеп 


mill 


PHILIP іп the ~ (СӨ ФА RP hi) "Ж АҚ / 
~ and honey Е. / ~ for babies КЕР 

FED f pU That accounts for the — in the 
coconut. (W) J X hl r. / the ~ of human 
kindness A Jis UR AYE) 

milker ['milkə] n 1 5 Р 27,” 
FLóhž:a good (bad) ~ (59% (2): 

milk-and-water | 'milkond'watə] adj ААЙ), Z 
4^ QU ASAE 

milk bar n (GR). Не i Un i 

milk chocolate n 44515 si J) 

milk fever n 1 (Ux JESUM РЕЛЕ 2 (RIPE, 
YER PT 3L AA ERER 

milkfish [тї] (М1 —(es)) n (fn NER fn 

milk float n (ор 

milk glass n Я. 

milk leg л (5 1) ЕХ 

milk loaf n 44421114) 

milkmaid ( 'muilkkmeid] п E54 T. 

milkman ['miikmən] ([ $i | milkmen [ 'milkman]) n 
FRA VEA 

milk of magnesia n [23], , wU Ж 

milk powder n g% 

milk pudding n 4054) 

milk round n (X) т ADRAR 2 (A 
PAARIKE e 

E run a it; X11; IE S fmm KIHTI: ІІ 


lu KR 


milk shake n us 

milk sickness n 1 (1 / X: và АЕ ЖЕТ ШІЛ (зді 
"rg LL SL UE) Я ege 2 О ЕЖЕН) 
БЫ 

milk snake n [41 %(—ЯДЕ:Ж Дд) 

milksop ['тиїкзор] n ИК A , ННІ (U À 

milk sugar л 3,8li УЕ: lactose) 

milk tooth л Я, 

milk vetch n (ІІІ 

milkweed ['milkwi:d] n [#1] Ж 

milk-white ['milkhwan | adj FLÄ RY 

milkwort ['milkws:] n (Hi liii 

milKy (ттік) аф 1 5050; 030; & Yum) Н 7) 
ffj:a — food Jj] f 9t) & 2 (&- 956) BU (0009 (Ж 
ЖӘН тте, ЙАН 3 (UL CB) REYSI: WANE 
L- milkily adv / milkiness n 

milky disease n 7, sk HAK ft F dur Ran 
BY) 

Milky Way n [X] 1 ëJ 2 —Milky Way galaxy 

Milky Way galaxy n Rg 

mill! [m] ул 1 1635, ЕН) ВЈ 2 Ж ЖҰМ, 
WERL: a coffee — и ИЯ 317” 
KJ:a cotton ~ B$] / а paper ~ 35A ` 4 #118] 
PL PEHL EFLA: a cane ~ ЕЖЕН, / a plate ~ 
Жақ 5 [HLI AR: gk.) 6 C65] ARR 7 (Ж 
L1) жж 8 (11) 918€, 001,9 ИСТ. Ж 
HL o (LEH si; e eng И 11 24838 26 (ok 
ЖОН ЯМАН) 3 vt Y ИЕР; S ( Iñi 
b ~ grain UE fi / — ore ЖА 21811 a 

n 


= e 


шы 


1 


ао 4 Ж Cii ym 5 (|: % x 
Sr riy eis J vi 1 (| E) £t 


x 


BUNT NC 


factory 


mill 


M; CCELI A BE) JE ELI Mb SL #6: ~ around within 
narrow confines {ЕЗ ЛУЈ f- В р / crowds ~ing 
in the theatre lobby ФЕЈ ЖЕДЕ 2 
Ф018 <> go (iX put) through the ~ £272 WSTl in 
the ~ (UZ rh / The ~s of God grind siowly. 
ай) ХКК, ЮПИ йн. 

mill? (ml) п CX) 8k, hi CS 1-0. 001 Ж; ДНИ 
КК) 

Millim) n (X1) 100 Jj Ел 

millage ['milids] n (X) Wi HBE ( 0. 001 Xt il 
Фа Ж ctr) Bb) 

millboard ('mibad] п (HERI BH ilii 89 ) АН 

milldam [| 'miüdem] n 1 (Jy BE Bt UR K H ifo ts 32 
т) Ж ЖАҚ 2 Ж 

mille-feuille | iV зі) (i) п ИТТЕ 

millefleurs ['milflx) n & adj (6118500) T. 3 48 
BHEAERE (MJ) МЕНМЕЛЕР CI) 

millenarian ( mli'neənən] 3 adj 1 — TEH] 2 ( 
THAO TRUE CK TIE ҚУЫ 2 n HEBES SuSE 
J) Е TERA, FRE TE EIS) Е 

millenarianism [тиһ'пеәпәтгәт] n 1 FFEN 
2 КҮНЕН ЖІ eas OUS НИН 2: ie 

millenary [m'lenon] о n 1 — FE 2 THELA 
(П) adj — Тудан - FA Apu ( ak uo ) tuna 

millennial [m'lemal) 3 n T-4:— IX bA CHR RE 
1978 EZ FIRA) a аф s щш 

millennium ( m'lenom ] (|8) ~s s£ millennia 
[ milenio]) n 1 iy c 2 Tim H (sk IK 
Bu) 3 ERROREAK H W tE ЖЫШТ Н ЕВ 
ВИНЕ) TIE, TTE, TEER а (KOH 
HJ) KV po. M dH] Ç > millennialism n / 
millennialist n 

millennium bug n [i] T£ ih 

millepede ['milipid) n = millipede 

millepore ['mlipx] n (55) &3U&G, TILE 

miller [nulo] n 1 838 E; iB) Y 2088 T3 EX; 
ARKH CR 4 @% | 5 СЕ) 

millerite ['miləran] п [4^ HRK 

miller's thumb n (1114-5240 


millesimal | m''lesmal ) n & adj T ^Y > — (É) 
г- millesimally adv 
millet [тық] n 1 BER) f3k 2 ЛЖ, T. X 


Жу £3: 3 ГАЧА tr 4 
milli- ['тиһ | comb form Жы: 
"10 "milliampere, milligram 

milliammeter г mihi'æmnə] n [т] Зе (Re y il- 

milliampere [ mill'=mpeə] n [iB ] ЖЫ СТЫ 

ЧЕ) 

milliard ['пһһе4] л (Ж) 10 tZ (ILH billion) 

millibar ['miliba:) n [AEE 

millicurie [ .mi'kjosi] n [#] BOT zo 
ІШЕР: me) 

millidegree | mhdi'gri:] n &HECT A3 JE) 

millieme [mil'jem] n ЖЖЖ (ЖЖЖИНИ Ж) 

milligal ['miigel) n (9 (722-і) 

milligram( те) |'riigrem] n AES CT 2-ші. 
ВРЕ mg) 

millilitre, milliliter г 'mihlina) n TTA - 
ЖАКЕ ml) 


a" Ty 2 —", 


960 


millimetre, millimeter ['milumit2] n ЖС 
Z — X f mm) 

millimicron ['milimakron] n ARKTA - 
X CEPS mp) 

milliner ['nulino] т ЛАН НІ de ng nn 

millinery ['milinan] n 1 LEER] Zh; 14e f TEE ns 
2 ШИЕ Cole ps tH» 

milling cutter n [8L)Z: JJ 

milling machine n 1 (ж 2 Lj 188 98 HL, 6r 
Weg 

million ['mijon] 3 (15) —(8) n V 105; КЛАСА 
sk) :опе and а half ~s (ak a ~ and a half) 150 Jj / 
several —(s) of the inhabitants ЖЧ Jj |I 2 6H Jj o6 
СЕ ЕЕЕ): The state invested two. ~s. [ЧН 
200 715, з! ~s] W£, ET ~s of reasons irit € 
LAIPH ~s of cars on the road ГІН XA WEZ CAE / I 
have ~s of things to do. АІЖ Asini ag ЧОН И. 4 
[the ~] 4X: write for the ~s) WARN: Ш adj 1 
UL iE :a — light years away 100 Jj Ж. 4 2 
FILES, ЖІК: а ~ thanks JYAW > feel (Q 
look) like a ~ dollars ЗИ [LH ГЕНІ / 
gone а ~ (REL) SEC ina ~ OK UA 
Н, Н) > millionfold adv & adj 

millionaire | miljo'neo] n НІЛ ІЗ 

millionairess [,miljo'neons] n & FE JJ ы 1017 
BEF 

millionth ['mijono] n & ad 1 5-І) С): ri 
БАМ) 2 H4 Z 00) 

milliosmol ( тоты | n [4,12 8 BS, iR i 
4b f 

millipede ('mipid] n [5j] 5B, T. R ih 

milliradian Га төбәп) n ZEE (TA) 8) 

millirem ['тиһгет] n (БЕ СТУ 2 И) 

milliroentgen ('milurontgen] n [H IREE CR) CT 43 
2-65) 

millisecond ('milusekond) n AF» ( T- +y Z — Eb. lk 
ft: msec) 

millivolt ['mulivaokt] n E NERTH — K) 

milliwatt Гао | n [ii IEO CEA) — R.) 

millpond [ 'mipond] n (УФА) ЖБ. 
like a — Pb Viii 

millrace : mires] n 1 Ë H; JK ^: ДК 2 sl 
ж” 

millstone | miüstaon] n Y E, ЖЖ 2 fila — 
around ( Ë round) one's neck ART ӘКЕ fiii 

millstream ['milstrim? n —millrace 

mill wheel n (ЖУ) K 2% 

millwork [ 'milwzk] n 1 CU], 81 УІ Р 2 
norm 

millwright [тыган] n 1 Fit C HS 5 i 
fX SL WARE ЕН) T 

milo í "тайж| n [Hi] 8) £ 

milord (m/'ixd] n (W) E45 XA 1948 

Milquetoast | "кә n (Ж) MUMA, 
ISSUE DOE ФАТЫР S 

milreis /'mires] ( ài] а ЖКД (1942 с ій 
Murus an 2 Wn (1911 feit 451 nin 
" | 

Milt | mit) ала Cibi AR) HER ERR 2 (йір 
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mind 


fr) Nic, fof) 3 vt SC BB) SES 

milter ['mitə] n 1 ALIM МІНДЕ 2 Ж, 

Milwaukee (| ml'waki:] n Е ЖЇНЇ] 

mim [mm] adj (2:482) fir ИНЕ НО UE 
ftJ) ЗС 

mime (тат) LJ n 1 (ҚЫМ, ХК 2 Б 
MEIR ТА N ШІ s SACRI JH. Hf 3 Ci 

«БН АЛ ЧЕТ) ІНІ, Ы А, D al 

ЖИЙ Ait; SR Impr] a vt ERAH RG BHL, 
о vi fr ELLA C, BM MY FB ffl C. Cali ar ҢІ) 
І» тітег n 

тітео ('mmiao] n = mimeograph 

mimeograph {'mməgra:f]) 2 п 1 Н 2 àh EU; 
2 vt & vi (ЛАА) 

Ten [ mi'missis] n 1 BEL 2 Ul: Mus 3 Loc 18d 
A UJ 

mimetic | m:'meuk] adj 1 700); hf Ett HUU 2 
DEIMLAI 3 Ch A) ДОК) ДІК): ~ crystal Шүй 4 
[i НАЛЫ) c mimetically adv 

mimic ['mimik] (2 (mimicked | 'mimikt]; mimicking 
['mumikig]) vt 1 Ei; Е ~ sb,'s voice, gestures 
and manners i; M A Y] ji ЖІ 2 Fñ, BR TF 
f t; — marble on paper fE ж ЕН КӘР АЛЕ К З Wi 
f; t IP) S : In a mirage the desert will — а lake. £F 
idi et ii yb БИН SHE. С adi 1 EIU; 
fr) ; & (AUI ; SUL БЕСИ: — crying (БЖ 2 [Æ MU. 
ФК): — colouration Mée апа ЕН ДІН ЖЕН 
b); ds H 2 jtih c тітіскег n 

тітісгу | 'mmikri] n 1 НЕ НМ 2 UE 1805 

mimosa [mi'mauza] n 1 [HAH 2061603 
(X) nir fion 

min. abbr 1 mineralogical; mineralogy 2 minim (s) 3 
minimum 4 mining 5 minister 6 minor 7 minute(s) 

тіпа ['maino] (|44) minae [mani] uk ^) n Visi 
(йн MU ADR IP) CHE У) 

minable ['manobl] adj 874-210) 

тіпасіоиѕ [m:'neifos] adj (^). ЕТЕЙ, ЕУЕН) 

minaret | 'minaret] n lái!) ЖӘЕ 

minatory | 'minatan | adj KUF 
(ку, МСИ) 

minaudiere | тіләо феә | n 
САЛИК) АКАЙ 

mince [mins] 3 vt 1 Ш#, Ж 
© „ТЯН; ста) i Pt 2 ái 
ZY: D43825 3 ИКЕ Hh 
i; Bi Hb d, ; Jp: Me Bb ні fr) 
FE 4 BUE SO I АЕ 5 E 
АЕ, ао ма: HUIUS ИЩ 2 HE 
ife ЕРМЕ ап ARE <> по? ~ matters (1H)— 
not — one's words / not ~ (one's) words 111451 
I AU NEIE Rb is 

mincemeat | 'nunsmi:t) n Y AW 2 ЯНИ <> make ~ 
о? i£ AES СШ); BUCO FEL BHEE 

mince pie n 1 (Ж) BAH 2 [mince pies] (11) 
D 

тіпсег ['пипзә] n 1 OIL ДАН 2 i ЕТІН 
f] K :а great ~ of words б ЖЭ {ҮТҮНЕ А З E 
БЕНИМ А. MEHR GS ft) À. 

mincing | 'minsiy] adj 1 GRIE 253525 ) RES PES, 
ЖН ТЕЙ), ЛЫН SC) :a — рам МЕЙТІН K / 
~ speech ЖЛ XRH / take — steps НІНІ Hp L: 


minarət 


2 J PE (Ж DJ PR) ШЇ; а ~ machine £z P3 HL 
t> mincingly adv 
mind [mand] u n 1 2:45; Жұ, Cs; An idea flashed 
across his ~. fibi АЈ k. Z an open — W 
HB JT / be strong in — and body ОСУ 2 561, 
JECH ; EX DL. LA: the public ~ ЖАНЫ, Z Pr of your 
~. REER. Z Speak your ~ ош. {{1{ 0! 
ӘНІН ЖІ! / tell sb. one's ~ ELO ук Ж: 
A 3 iZ: соте to sb's ~ ЖАНЫ 4 (SPP GNI, 
Жа frame (XX state) of ~ — PLLA GUB) / ап 
easy ~ ИА ЖАЛЫН 5 PETI ЕЛ. ЕЕ IA 
TII A : He has lost his ~ WRAS o (Ux AE 
3X 7.) 6 ER). OAE: Keep your ~ on your work. Й" 
METAR rh ФЕ L fi: F. Z apply one's ~ to one's 
work UF P fE 7 Ur B S SRHESUM-] F. Ria 
month's (year's) ~ Aí 1 AA EA FE d os 
f Divine Mind. FW 2 vt Y 3E ШТА; ЙТ», Me 
Mind that you don't forget to mail the letters, ҮНІ 
Wf 3 fH. The child doesn't ~ his sister. ix f£ {Ж 
Wr fta m). / Mind whatIsay. Wb Ur refi / 
Mind the wet peint! Mop WEAK T! 2 cio T, A: 
~ one's work ^F | ff: Z MM your own business! 
ИТ IE! 3 [ AH FEE], dig Ж: K 
Xf:ldon't — the cold. R£: V X15./ Would you ~ 
my smoking? Я hh A S NNI Z А: Would you ~ 
opening the window? B; Certainly пої. ЇН: НЫ f 
ITELI? Z 10], / I should not ~ a glass of 
beer. 00) pras. 4 (Ande) HR gp, X 
d;~ the baby ИЯТ / — a machine #170128 5 
(Jj) ақта Ө (08 5) (ifle if) а vi Viti: 
Шаа, Сл: The boy ~s well ixjX f Bri. / 
Mind , there's a bus coming! "45, ДЖ i! 2 fri: 
A: Do you ~ if I smoke? B: l'm sorry, but I do. IH; fẹ 
jp td i салм IRAN. 3 Xo URL 
> A sound ~ іп a sound body. (iE) TIRER HK 
A RERO. / at the back of one's ~ {\ X-A hi 
HRAL / bear in ~ iti: / be in one's right — ial 
iUd impii > / be in two ~s (ГТ) XXE АДА, ФА- 
JE Еб / be of one ~ & I, — 9x / be of the same ~ 
ТА) 2 ЖЫНЫ Ж XX I: Is he still of the same 
~? fbr) ex WE dew)? / be of (iX in) two ~s 300 
AU, < {5 t blow sb.'s ~ (10) Y ЛАН 
др ERA РЫ З (dgio ЖАУУЫ АА / 
bring (k. сай) to ~ (i A fiic; 143 / cast one's ~ 
back |ғ1:81, |5140, / change one's ~ 41:15 / close 
one's ~ to ijet PEE ЛМ / соте Ck 
spring) to ~ i9 (c Rat; Z cross one's ~ (Bi 
^$ 132. Bid / give one's ~ to 21,1:/ give sb. 
а piece of one's ~ (L1) LR AG АКЫ; ERR ЖА / 
have а ~ of one's own +; CLE E Ck 1: М); hE 
fir Ж; / һауе а ( good :ў great) ~ to do sth. 
(4%) HUM / have half a ~ to do sth. 17 si x 
Ж / have е (no) ~ to do sth. 1101) 
fk ЖН / have sth. in ~ 1 LHRP; WIRA 2 
3M Vt; have sth. on one's ~ HERR, 0) 
ЖОН / in one's ~'s eye ШІ eye/ keep іп ~ = 
bear in ~ / know one's own ~ (i E гт fid: ; t 
Wr / make up one's ~ 1 КМ), UE EE: Look, Гуе 
made up my — to dismiss John Smith from the staff. 
ITR RU GUE EG, ЛЕН Еа. ШЕ ДИЙ /. 
2 HE SE FE (— EH 2: ) (to): The arrangement. has 
been made; we must make up our ~s to iu. ЗЕ ҢЕС, 
A. RAUF 1]. / Мапу men, many ~s. W. 
man / meeting of ( the) ~s iX 4|--$X / ~ one's 
Ps and Qs wi їг, oir И — out (for) 5 
Ù IEG Mind (you)! (11) Tz ait (sk; b XX 00: 
Mind! 1 don't say that it is certain. ІІ. ЖОҒА, 


mind-altering 


ЖЕНЕ). / ~ over matter t th d 95 ~ 
your back (11) 1:5, illii / never ~ 1 4E 
XR 2 АННА»; Never ~ — it's all right now. 
МИЫ, Ж {К Го offsb.'s ~ A HIM (r Ж Л 
L. / onsb.'s ~ IEE А d» [ : There are too many 
problems on his —. LR / open one's — to 
та“ ЛЕ; аш; of one's ~ 1 fein 
AL, Ж 200 HX 
~. Ж sight / pass ( go 
one's ~ to tl T УКЧЫ г” 

XA filie Ж / put (о set) one's — at rest (п) 


Ең 
Е 
aos 
“>: 
жез 
e 
E 
EH 
іш 
ж 
> 


fE 8126412, / set one's ~ оп RUE bE 
sb.'s ~ off sth. (EA en, ТСЕ 
Ij: Z to sb.'s ~ 1 HRR ЛА А, ЖЕ АРТИ! 
2 GM ABER 

mind-altering ('mandilteng] adj (ру 6 ) СЕ 
Css Ck СА Ж) 

Mindanao [ minda'nao] n 5 5 ЕВ) 

пл pandere maindibendo] n (L1) 1 АЈ) 2 

ACA CX EDO ff a 

mind-bending í ' mandibendin] adj (11) ЕАС 
ШЕЛ); {# A Dot Col Rise SL d 2 A5 AREE yy Co 
je Di) f) 

mind-blower ('mand;blaoo] n (L1) Y 892009812 
A AB E Аш 

mind-blowing | 'mandibleun] adj (01) 1 (GSA) Ж 
ЖС) 2 > AR УС ok ФАН 

mind-boggling ['mandboglg] adj (11) Y ЖЕРДЕЙ 
ТЈ ЕЙ ES 25 А.Ж; Su] PAS. mind- 
bogglingly adv 

minded ['mandd? adj Y [НИМ A rl Ha 
МК; 43-0; Xo ff]: absent — 4) жең 0 5 a 
noble-— man НЕМА Z negotiation-— Пар ЖЕ 
IRH 2 [IK iB] E ТЗ), Г»: Не 
could do it well if he were so —. ЖАМЫН fr ays. fb. 
AE RTEL x i Waru, 

minder |'mando] n 1 А, W A b) 2 {жш 

mind-expanding | 'mandikispendig] adj (ард) 
&J CAL 

mindful ('maindful] adj Хә „ТЕ ЖЕЙ: AER, Ж; 
ff)(of): be ~ of one's duty A YU £k i СОНАН / 
You ought to be ~. fj jpg. D mindfully adv / 
mindfulness n 

mind game n (у fu RET I ГУРДЕ 
KK ақ) 

mindless / 'maindhs] adj 1 8 J ift) ; ЖЕП; ЖАП 
M:a ~ act ЖЭНЕ ТА 2 ЖЕ ЖІК СК ОАО; 
ХАҢ (of) : be ~ of danger H ERWA F 3 Jc) 
ЙИП; JC ALS rH tE SE ДІК: — work А zb ai Т.Е 
7- mindlessly adv / mindiessness n 


mind-numbing | 'mandinamig] adj 9 ZI] 4 A X: 
ik hk ML ЯЕ: — boredom J& HE BUICK ¿-mind- 
numbingly adv 

mind reader n р: A RUN А. 

mind reading n AFEA OEUM) 

mindset ('maindset] n WARA: BAM ГЕ 

eio id ['maindfea] n (HRH АОНУН) U 
Жн 1 

mine! | mam] pron 1 (H 1: fi] ] eG (3:88); Ж Ж 


vite AHJA): Is this pen yours ог ~? 3X 3z % 12 СІН 
ALTE)? / His speciality is physics; — is chemistry. Ф, 
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бета, ЖЕЙ) # NV b (ene. / He is a friend хі 

~, АТ TABLA. Z The game is ~. (ЖК SR 
ARX f ə Z He was kind to me and ~ BEER Ede 
FREU). 2 (5) RHI C ту): eyes ЖЕЙ / 
daughter ~ ЁЁ] s JL 

mine? [man] 4 n 1 (жй), LU JE: work a ~ J 
07 2 EJE, ЙИ: The book contains a — of information. 
QUK BL B I. зж; КИ: Гау — du 
strike (xk hit) a — fF 4 (ІННИ) НЙ 5 (EA 
TOR I Rh АЛЕН 6 Giu a vt x 
(8) E UTER ЖОҚ.” АНА ШУ C for): ~ oil 
shale ЖНЖ / ~ sea water for magnesium ЛАР K 
ERG 2 (F. КИЫН (chh FECI) 3 (pound 
HRA tfr (C BJ M Ж C for); dè BM: ~ the archives for 
detailed information (|: pti d& HP 48 АИР 4 41-- 
fis H TES: — the entrance to a harbour {Я 
ЖУК 5 А ЫН O vi YT feton 2 fnt 

mine detector лі 

minefield [ памі) n 1 EEX 2 (Т БХЙ УУ PEN 
Ab Foi) fisso to 

minehunter | 'manhano] п (X M N M 
"> minehunting n 

minelayer ['manilea] n ^i jd; RE (oR ҰЛ) 
г> minelaying n 

miner ('maina] n 1471: a coal ~ 
R3 (Е) Ж 4 [EE RHH d 

mineral ( тәгә) JJ n 1 4832 HEEEL 3 19] 
GR) ЛК; ЭТК; EH D adj 9 9009; Ил 
fr), 434 5 LT) ; (9 q nt 

mineralize | minaralaz] 3 vt 1 (dul iB (e, 2 (b 
n "Eo C ak АБИ а) а vi V BORRIE 41 20% 

iW [E т> minerali'zation n / mineralizer n 

ыы kingdom n 95%). 

mineralocorticoid [ nunərələo'kxtukəid] n 
ШЛ Ж 


RD LA 2 Hui 1 


5:4! 


mineralogy ( mino'rzladg] n 1 ü wer 2 (X.—HblX , 
Mh i4 ok t Egit ПК) FAE i mineralogical 


[ minara'lodgikal | adj / 
mineralogist n 


mineral oil n з їн 2 (RIHAR ТІННІҢ 

mineral spirits [3] п [Hf v et ig 10098) ӨСІН 
Hein) 

mineral spring л ij 5: 

mineral water n ij ж 

mineral wax n wt 

mineral wool n ij^ (97) PEU M АРРА) 

Minerva (m'nxvo] n E sh] gite RC R kah) 

minestrone [ mun'straom] п (НЫН, Pk 
ЖСК) ЖИК» 

minesweeper [|'mainswipo] n 1:0 

minesweeping :'manswipin] n #11 

Ming [mp] GX) n [3:10] (81) (1368—1644): the — 
Dynasty ВЯ 

minge | minds] n (Xf) OD) АУЫН Ж 

тіпдег | mig] n (1) OE). RSIR A CRH); 
ОНА ДО) 

minging | тон»! adj (X11) Y ^viottdit 2 (Eom 
Ж); A GEARS 

mingle | 'mugl] 2 vt. fiii Cr. (EH: — water and ^ 


alcohol EKARRIA / with ~d feelings ГҮ z Т” 
Hb, ME HE / excitement ~d with nervousness ШЖ 


ітіпега! logically adv / 
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minister resident 


МУ ЖК а ovi Y dà (Y Ж, ЖИЙ r: Water and 
alcohol may — with each other in any proportions. /КЖІ 
mios НТ FER IR Т. 28155 ЖЕН) 
ЖАННА KOL (ил): Get out апа ~ a bit. ЖШ 
224A TETEAÍE./ ~ with the guests '3 Ж A MIH 
УАН C- mingler п 

miíngy ['mindxi] adj (11) Y (ADV CJ, Pri f: She's 
rather — about food. (thí? ftp. 2 (Asst) (ox 
/pY&bo] feft): a — profit WL Ж] / a — amount of 
cheese ауы FRI 

mini [mimi] 2 adj 1 (|) Жері) УД) 2 ЮУ; В] 
жік A n Y Cap Жн) pm) 2 = minicar 3 = 
minicomputer 4 — minidress 5 — miniskirt 

mn. ['mini | comb form. dis" "(X A) ҒЫЛЫ, 

miniature ('miniotfo] 3 n Y hE, ИЙ (JC TE Ж) 
(2% Hy eX ipe БЕЯ Кім) ОТУ А Col Hed i ) £2 Ж 
2 ^f; РЧ; JN y пай Лу; Ma ~ 
camera УН / а — саг ЖАУҒА Q vt дЕ 9f 
$E dn — АУ, ҚАТ ЕТЕ E 

miniature golf n ЖИ Кд) 

miniature pinscher n [35] x Au Ж 

miniature schnauzer n [5j] X c; 5 

miniaturist ['musdatfərist] n { Bd i ЕСІН, ІМ 
ШЕА 

miniaturize ['типәцәга2] vt (di AE., {Ж МЕ. 
т> miniaturi'zation n 

minibar ['minibo:] n (ейн KAE 

minibike ['mmibaik) n HEE > minibiker n 

minibreak ['mmibreik] n GEH 7398 — ХИИ 

minibus ('minibas] n (144 10 ДЖОЛИ , hi 
tu^ 

minicab [musdkeb] n (Ж) (gil? TA: 

minicam ['minikem] n JERREL 

minicamp ('minikemp] n (ОЛА 5129: 98 211 ) Жі 
Af uit 

minicar ('miniko:] n ХАУА A 

minicomputer [ minikam'pjuto] n 7g iH SUL 

тіпісоигѕе ['minikxs] n (04) - 4 BIO ) 5 
NUR Fe 

minidisc ['mimidisk] n RIKA Ce: MD) 

minidress ['minidres] n iki iE B 

minify (тыла) vt Gli; GE (ОИ ЙЕ 

minigolf ['minigolf] п = rniniature golf 

minikin [ minia] adj М0 АЛЫН 

minim ['minim] n 1 fi if (ЖЛ? у, ЖИЙ = 
0. 0592 сс, , ХА = 0. 0616 ec. ) 2 Л: ЛЧ) 13 
3( НОЙ Ef МИ sSNA 

minima |'minimo] minimum (5 A 

minimal ['nunimal] adj 1 jg AERE EET ; ЛЫ; АТ 
ВЕЛ: а — standard of living БИКЕ ЖҰ 2 $š J. 
f: 40/1] :a ~ interest in art 3] Z:K89— ТУ З 
[Яй М-С РОВ hide 2 К) > minimally adv 

minimal art n (A54: M- А-н Ж 

minimal brain dysfunction n [рх] 66% 


PS 
minimalism ['rmmimalizzmn] n 1 = minimal art 2 (È 
IK Xr exuti EI MR I А (k) 


minimalist ['minimalist] 3 n 1 8488449 Е EC 


SK Jt Sé HL RE ЖМ JJ o ed a НИ Б IUE REI) А.) 2 
d CS hb se Uk DR. 3 Bz) Uu Rit — adi ЕЛ] А 
тен; EAR IRI XU ED 

mini-mall [ 'runimzl] n (X) Ду! иг» 

minimal pair n [i5 15415746 CI] bat AI pat ifi“ b' 
Ri"p"ft) ii jii) 

тіпітах ('minimeks] n 1 ЛМЕ А 2 (J 6 
Фик) еттер; R Gl HEA K AUS P] B АЧИ 
ik IBI 86 ЖУН) 

minimill [rini] п CRIT ЖОЙ ЕКЕ) ДИ) 

minimize ['mnmaz] vt 1 DES | 2; ЯН #] hà ЛЬ 
2 jt fti Hed: Mme 3 [IL ГОИ ІЛМЕ 
г> ,minimi'zation n / minimizer n 

minimoto ('minimaotao] n ЖИЕН; 

minimum [ minimam] J adj Jib JNU; Bz) ftJ ; 18 dX 
ffj:a ~ dose Ig] f| hit (М1 minima £ ~) n 1 4 
ЛАШ, ЛУ; doc IHE: reduce sth to а — JE ML 
^b 38 ДЕЛУ ШУ Z achieve the maximum of efficiency with 
the ~ of labour КУ ablic Hera) ЖЕ 2 (AJI 
^5 AE il 1) аж S|) di, dcn. 3 CASS F $e 
VER) da f RE 4 [BD (ti) 

minimum wage n (01815 19r 


mining ['mann] n 607; 9 ЧЁ: со! — XI 
2 iili 

MINION ['minjon] n 1 4 JI A iE EOM 2 EL; 
JE I8 LAETI Ж 


minipark ['mmnipa:k] п Луй 
minipill [титрі п CEU ЖМК UTI) ЛУН? L 
pu rugby n (iy ERAAI 9 АУАДЫ 


minischool [палко] n (РУ 4: 341 НӘ 9 
Hc A e Y 

miniscule ['mmiskjul] adj = minuscule 

miniseries ['minisiariz] n dg) 

miniskirt ['minskst] n ДЖ! i> miniskirted adj 

ministate (типімен | n (Jhi NAK 

minister ['ministo] J n 1 K: A 1i;a prime ~ й 
#7 a ~ of (% for) foreign affairs К (КА K 
ІН, F AH) 2 Z fE; 9h x) YW; the Chinese ~ to 


Switzerland tfr fig 1-2: Ë 3 (ЖЕК BOUN; (M: pr 


ЖК 4 СХЕЖОНИК ЖАС EG JA: It 
DE а vi Y 4348 KUR; Er Г (го): ~ to a sick 
man's wants FBA RE 2 ІН 21 vt IA 
41. ЕКСЕ ОҚ Y 

ministerial | тігі ER ] adi 1 ibd U; МИК); 2206 
РЕ); ЖЕНЯ: be given а ~ appointment & 
АҒ AJ NK: Z a conference on а ~ level ЭМ / а 
~ crisis ру Bg fis HL / ~ benches in the House of 
Commons (X8) КОЕ PuB НУ 2 +; B (Fi: ) tJ 
( 5 judicial 2] Шу ҢА); асї in а — capacity LA fT] 
Erst (BD H dii Жіні, ЖАД FER ДАШ 
ЖИ 234) 3 &&{ ИИК), ERIA ЙО (zo): measures 
~ to the development of the economy XJ АЖА JE B: fl: 
Jtr e 4 HOS :- ministerially adv 

ministering angel n Жо Xt (НИШ) 
ЖЕЗ EIC) CRI E) 

Minister of State n (ж) 155 Xt 

Minister of the Crown n (3) ру bà 


minister plenipotentiary (| 5! ministers 
plenipotentiary) n 25402-08 
minister resident (г 5 | ministers resident) n ¿` 


priest 


minister without portfolio 
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ааа T 2 BU GE) EJ АА, ЖИЕ 
ж 


minister without portfolio + KERK 

ministrant ( ministrant] n (23 

ministration [immi'streifan] n 1 £725 3&4 5X 2 JR 
ЖҰ; A der the tender. ~s of the nurses (1? 
ERR OIE F O ministrative ('ministrouv] аф 

ministry [талт] n 1 BRF RI) 885; УМАР the 
Ministry of Defence [HBX 2 (tf M-] (4 IK) WK; 
ІҢІҢ form a — 118 3 (CORU а Са 68, t 
Wi y Rr CC (EMI) 

minitower ['minitavo] n (АЛ) ALR ДАЛА 

minitrack ['munitrzek] n Ай D RE ERES Ж 

minium ['miniom] n 1 ПЕТЕР, Т, PU RUE 2 
Ка, раг, 


minivan ['mnivæn} n 1 URGE E: 2 (X — HE 


ERK E 
miniver ['титуә] n (ЕЛ T Hj) РАН ORIN 
BOER 


mink (mgk] ([ $ ] —(s)) n Y [JJ li; КА 2 380 
minke |'mipko] whale n [5j] 3а 
Minn. abbr Minnesota 


Minneapolis [ min'epolis] n H f [s] a FL [ 3 |3 
HK H J 

Minnesinger /'minisip] n (12—14 НШЫ ды 
WETA FIWA RKF) 
Minnesota ( пит'залә] n i JE Ji i JN [ XE ERE ] 
r Minnesotan adj & n р 
Minnesota Multiphasic Personality 
Inventory n [рх 1891/75 3i ЖАД ЖЖМ 

MINNOW ('minau] ([ М | —(8)) n Y р КИ (Ж 
HEJH 2 [fu Јава 3 OGERE yta a Ж Ж 
A S A, CRAH) 

Minoan (m: navan] Шай (i5: 36 DE ve tP $y 89 ) S 2 HR 
“iss us ЛЕЙ 3000—1100 #E) J n 1 Sir 

ШК Е A 2 ЕЙІН rt yc e 

Dine 'maino] J adj 1-60-40; 82 ^b ftJ ; 52 2K 95 R 
~ issue БУТ / a ~ part in a play } 11 J ñu ffi 
DELE ES IG CU sore BEL PES IR E S; Ж 
са АЈ FRJ): Smith ~ Л Д 3 ЖЕН 4 
СЫ) АРМЕН, Ж E fre а — illness ДУ / a 
-- оне Ж T ЖУ (ЕЖ) (АУН) НЙ 6 
ГЕНІН ЛУЧИ ЙЧ: in the key of B ~ В Дый) 
2n! Жл А; KER RABJA 2 РІЛ; 
Таз [Pr 198; ЕН 4 (EK) (KERR ШЖ 
М; MRE.: English majors and ~s ЖІЛІК 

WFE 5 [M-]( K E ЖЛ + 6 (ue. ~s] 

X) САЙДЫ МИ а AMETE 257 = minor suit Q vi (3:3 
ial f (in) : — in physics БІНЕН 

minor axis n [с] иик) u hh 

Minorca ( m'nzka] n 1 Ж-Е ok PEMERE e 9) [ fà 
Нр) 2 [JRE m DKR Ex8 

оГ canon п (МУ) ко 1136 +L RE V АО) Я 

ш 

minor element n (tk. ] #& t z Ж (JF #: trace 
element) 

Minorite [('manərat] n CK OIN 48 + 

minority [mai'norau] n 1 >; ЖҚ p CE: We 
are in a pitiful ~. ЖІПШЕ T up fe D E PJ p N. / 
Women were very much in the ~ at the meeting. rix 


AW EU Gh Л 2 ЖІ Ж the ~ areas > 


ЖН 3 ufo ЖАД Pt > beina ~ of 
one MKAA, AREE А) Ж} 

minority leader n (Jih > МИН 

minority report n (+g fic М,Н Лс ) p fi 
Wit r 

minor key n (hi 

minor league n — iiy iz gk ro 

minor orders [33] п (Ач ЖӨН CX EAR. 
ZR AE ACER ҢА ДАНУ) 

minor party n Ж; (0) 

minor penalty n (жй) ^] 

minor planet n [ X MTE 

minor premise n [ig iii 

minor scale n |154 

minor seminary n (K 3: Жог) Mit o: 

minor suit n (НЕҢ ИК ИЕ 0 R87; Wes MEE) 

minor term n [;Z ) Ji 

minor tranquillizer n ў 2:422; 

MinOS [manos] n (681 ЕТСЕ) ШЫН) 
EJERCER RIS) m iE 2 — ) 

Minotaur ['mamnatx] n |4419 Ш ДТС K À + 
HEH Bi UE F МЕНЕ vc HUE SS E h , Rp: 
> наранын ОНДЕ T А, ЖЕН E Theseus 

ОП [mi'noksidil] п [ 25 ] ce B: 3 СІР 
J: 5) 

MINSK [minsk] n НАУ RA A] 

maiar ['mmstə] n CX) 1 HAT KRR 2 K 

minstrel ['minstral] n 1 (НЕТИ А 2 (ili 
Н АРНА А ЕНІНІҢ ИІНІ 3 = minstrel show 

minstrel show n (1з A Eric ДІК EEUU 
НІҢ 

minstrelsy ['minstralsı] n 1 539 ЫН 2 [2355] 
WFA 3 mf 

mint! [ mnt] n 1 СВ С ТИИ; РНН 2 
js c minty аф 

тїпї?[ тїт] 3.2 1555). 2 (WW ФЕТ, Kiia — 
of rumours if 3f]; P 3 (01) Ez 8i; НЕ: а ~ of 
money Ж / have a ~ of ideas 3: 8.12, J adj 5 
I); SE Ж); ЖК): а stamp іп ~ condition КА Т) 
ШІ / — coins WHI frm i а vt Y Vids Cin): 
fifty cent pieces Ф510 5 ЖӨНІ 2 Quis GNE), lits; 
BË ËO a newly ~ed phrase — ШЕНІ xm is 

mintage ['mmuds] л 1 ІП; di ifi Ax zi H ## 2 [| ü 
PJE 3 (mf mE 

minter [ 'mntə] n ТІ E 

mint jelly n uj Cfr Y ATHE тікен) 

mint julep n гч 

mint mark n (aiii Бї) Еа 

mint sauce n ## J 

minuend ['minjoend] л (0180805 

minuet [ mmnio'et] n 1 KARE, ЛУБ 2 ЖЕНИ 
ШІ, NIE PEH 

minus ['mainas] J prep 1 3&( 1.) ; Four — two is two, 
42771 2, 2 (L0) WEGE kaia man — a leg kE f 

“ЖБТ шай 1 б; ДЕЙ: The temperature 
is ~ 10 degrees, i HERE F 10 Hr, 2 ARAR; ДІ); 
2 Sf) : the plus and ~ factors A HAIRAN E 3 [ ifi 
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misadventure 


upara iaa Е-Е). get a grade of А 
~ in English ЖӘ) А-А ат Y С; А 
БА LE 24 hs 3 (11) 48 Gk BOT 
КИЧ 

minuscule ( 'minəskju:l] 2 adj 1 #2707 :а ~ fraction 
ЩИ 2 AS ASTECESÉ КІН 3 НАХ БЖ 
тапа CÓ d; PCR НА) ЛУБ: И БЭЖ 
"y RE ЛЕЕНЕ 

minus sign п U&13c5 ;145 

minute! [minit] à o 1 2:0 NIE eX, 1 ЖА 72 

-);1 S EPRI FE: five ~s to (past) three 3 AAE) 

54} / 37 degrees and 30 ~s 37/6 30 4) ("J5 fE 
375307) / It's only several — from here to the cinema. 
Max JUSSI RED HU Л. SERES 2 —4 JL, Fr A; BRE 
[ü]:Justa ~, please. 8 $— F. Z Vll doit this ~. Ж 
Қайын. З @ ж; Ei НЫ Ts] DES Si 
1038 : таке a ~ of sth. ЖОЖ КЖ/ read the ~s 
of the last meeting 7710 LX Zt BL 4 CH BERE 2 
(JRE minute of arc) L1 vt 1 UR, OR (down) EE id 
ADUR 2:3] deli ЇН]: — а race Jy PERU ИН 
> (at) any ~ Bit ZEIT 6M AJ / at the ~ (ЖГІ) 
Hf / па ~ Е, äl not fora ~ ВКЛ, — 4 
£47 the ~ (that) -е-е (Ж): TIL tell him the ~ 
(that) he comes. -RRR efl. / this ~ (01) 1 
ук; 5 |. 2 0E) ЮА А / to the ~ 725,0 
hf : The train arrived at three o'clock to the ~. xk З 
ҢА. / upto the ~ Ist; БТЖ) 

minute? ( ma'njux] adj 1 ЛУ, HRY 2 ASTE i 
ity 3 (09; ЗЕН ER: a ~ description Aus ro ft 
15 -minutely adv / minuteness n 

minute book n (Z UD iw K 

minute gun n 1 2, AANE 2 [A ОЕА а 

minute hand л (£tfrt)4rtl 

minuteman | типипчеп | (| $j ] minutemen 
['mmitmen]) n (Эф PEN A Z ВИК Fa 

minute steak n Дән, АНЕ 

minutia г m'njufio] (Г/М | minutiae [mui nju:fi: ]) n 
КЕ ]4 1; 15 17 s the minutiae of daily life НАБ 
ШЫ 

ma (mipks] n ХОН» 2 Ch) Rk Z; 
ibl 

minyan ['mmnjon] (75 ] тіпуаліт ( ;minjo'nim] K 
в) n Ok AX LE ЫЯ ЖЕТ HE AU 
Cdi 13 АД КӨЙ f. 10 $4) 

Miocene ['maizosi] n & аф [ Bb] ii itt (їй); nb d 
0) 

miOSiS | ma/'aosis] ([ £i | mioses [ mai'ausiz]) n [EX] 
Witli > miotle í ma'ouk; аф 

МІР abbr 1 marine insurance policy #112 ЖӘН 2 mean 
indicated pressure V-fE Hs 7] 

MIPS ( mips] abbr million instructions per second ІЗІ 

. Erie dt REP 

mir [mə] (181 miri ['man]) GR) n Ub КАКО 
ВАБ 4191) 

mirabile dictu {m'ræbile'diktu:] (44) adv Wb fr 
f ( = wonderful to relate) 

miracle [таткі] n 1 #720; IE LIEU: Ф A b ERU 
A GaU) : work (uk do, create, perform) ~s à x 
Zj / He is а ~ of fortitude. 4i HdE LASER 715 А DC 
б}. / He escaped by а ~. АГА BUE fe F ЖЕЙ 
2 — miracle play 


miracle drug n (JERE ER 


miracle fruit n 1 (КЕН) ШВ ЛЫ 2 ШІН 
ЛЕ Ж, Med d RCA HE BE GERM ERE) 

miracle play n —mystery play 

miraculous [ m'rekjulas] adj 1 Ж 1 #00; -EALE : a 
~ memory ЧЕ ЫЙ, Л) 2 әндік; 5 A BUKI; Ж 
п са — event ñ З ПЕЙІЛІ ӨРШУ: — power 
aij) i- miraculously adv / miraculousness n 

mirador | mro'dx] n (Е RI) HERE LEGS THÉ 

mirage { 'miros] n 1 iii EHE, ЖЯ; 508 2 205 

Miranda [mirendə] adj СЭР Colchis puit ee 
Wi E Oe HORA RE S W: lH EI uk Yt TEORA) K Z K: 
XE BUR EI 

MIRAS ['maros] abbr mortgage interest relief at source 
(Ж) НОН fe 

mire ['mao] 3 n 1 91H; il PR, JE XC 2 ННІ: find 
oneself in a ~ of debt ЕНСЕ A CAS LE О vt 1 
шы В ЛЕ 2 АЛИН а vi kukaa tr 
i^ miriness n / тігу 

mirex ("таәгек| n Ж x CUT Bo? ХУ) 

тігіп ['murn] n (H Az er Him oen 

mirk [m=k] n & adj (ii? —murk 

mirror ['mrə] 2 n 1 8: look at oneself in the — |М 
{- / а concave (convex) ~ [Ul (i1)48t 2 ($7) 94 ffi 
кенде НЕ, ЖЕУ: the ~ of life 4:558) f( 3:73 
Bl / She is the very ~ of virtue, ЖД iti Jes. З 
Патша vt Y Б; БЕЛ{: The glory of the 
morning is ~ed in the lake. ӘЛЕ (ГІН Fə / The 
inequalities between the sexes were —ed in life in 
general. P d ze u] Rob A SV ^ 9 НГ ДШ, РАШ 
а Li Hg-- 0468] dri ЗЕ і mirrored adj / 
mirrorlike adj 

mirrorball ['mirabo1] o ОЯН PEDERE KKT 

mirror finish n (iim) Б CIE 

mirror image п11%18/% 2 (08) WES , ЛК 

mirror matter n (52) 8:95 (— £63 16 ЛАН 
PRRD 

mirror writing n /-4:t*5, 579 

mirth [ma9] n Ж; 04: with suppressed ~ 2 2 
HR 


mirthful | 'ms9ful] adj 1 RAY, ЕСІК; 3688380710] 
2 5 À йб; HARRA comirthfully adv / 
mirthfulness n 

mirthless ['ma9hs] adj 80 ЖОК ORAR) K: БИ 
6), ПЛСР) ДЕЕ 

МІНУ [mav] [Multiple /ndependently-targeted Reentry 
Vehicle 8888) а т ЙА 641952 $56 
ЗА ПА а vt £o SU EO] SU 
AR TAN a vi HE SE AY SEPAN Мі 

MIS abbr management information system Tf HT 90 

miS-! [mis] prep 1 Xr MC," А”: misdeed 2 Ap 
“an "UL". misjudge З RR”, hk p". “ҖИМ”: 
misfortune 4 Zo ARI" “ЖЕТ” :masalliance 

miS-? [ mis] comb form | FETC ZIEN] — miso- 

misaddress | miso'dres] vt 1 {Е({ Л N.) 388 E 
жаны 2 ЫЫ (ЖА) 

misadventure [ misod'ventfo] n Y ЯЗ; Á w: 
жың LAXE 2 ЕМЕ: death by — ЕО / 
homicide by — EA. 


misadvise 
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misadvise [;Àmisad'vaiz] vt €i. 
[> misadvice [ misad'vais] n 
misallisnce | [,miso'laions] n Y Ж Cr CE RC 
fv) 2 ИЯ СИ ИТЕЛЕ K K) 
misandry [ mií'sendr ]. n IX X93 As МЇН) А 
г» misandrist n 
misanthrope ['mizznéraup] n EE. АЖ. IRER, 
THERE (FPE misanthropist) 
misanthropic [ mizan'eropk] adj KEA RH), 
REECH II , ТАН ICA]. m misanthropically adv 
misanthropy [mi'zænðrapı] n IREA Ж, ЈН, ІН 


ЖАД. АЧ 


misapply | miss'plai] vt Y И 3:0: АЙН 2 BERI]; 
VS] c misapplication | 'misieph'kefan] n 
misapprehend ( usen hend] vt 
г- misapprehension 
faenor laie PR poe] vt 1 RH ASIE 
НЫ 2 Sfr, E. ЖИН; ЕНІ т> "тізаріргоргі" ation 
n 


misbecome [msbh'kam] (misbecame | misbi'kem], 
misbecome) vt 4-14 [xpo d rh: This attitude 
— you. МміХ Ris HEC bt T Crist). 

misbegotten | misbi'gotan] adj 1 {Eik dk fit: ~ 
gains 4: X2 W 2 dfi Cei Xl НАНЫН ТИ) 3 ut 
ШЕ) 4 Coo Rn 

misbehave ( msbrheiv] LJ vt [~ oneself] f£] HA 
Ұн, WAE SF OI vi Y £943 DIE Аі 2 Жі; 
ПЕЛ УК, ACE. c- misbehavio(u)r n 

misbelief [ mishi'lif] n S WA COE FEE) 

misbeliever [ nusbiliva] n (55144 

misbrand | ,mis'brend] vt With (Hb. ft ña ЖЕ) БЕ 
Соб ЭН ifl bs DF 

miSC. abbr miscellaneous; miscellany 

miscalculate ( nus'keelkjulet] J vt 1 3 68 ( #& WL 
T) 2 m DU f ПШ vi Я 2 ИХ, K W 
r miscalculation n 

miscall | .mis'kxl] vt niti). x RER 

miscarriage |і кепе) n 1 (P510) er^ ЛУ": 
have a — 7 2 SERES a — of j justice NOI AZ GR 

XH) 3 (¿l iid 4 GUEST) ARE LR Ds: — 

d goods ТЕНТ 

miscarry icum vi Y (ОЛУ, ЛГ" 2 GERI 
прве СИ, MCI 

miscast | mis'kast] (miscast) vt 1 ÚH RO E) 
t; tB GC 0l) ДІНІНІҢ (6: <- sb. ina certain role 
ОАЫ АЯҒЫН 06 2 ОВ р) ЕА 
i 49 ft (65) BÚ : The play is ~ xk fa f& 4) SUC. 

miscegenation | тих пејат) n (EIKE A Rh 
A'3lEt "V A T) BB Cli] S #¿ RP 

miscellanea Г,пиз!елә) ( £4] n (tf 
ж; KA 

miscellaneous ! so'lemias] adj 1 privi ке 
FERETE 100) за ~ collection of goods 15152 476 
Rit D; % ІНІН; > BB A f) ае 
adv / miscellaneousness п 

miscellany ( [пи'зе!әт] п 1 HAH, КЯЧА:а ~ of 
fish, dairy products, еіс. ffi JUL AS —— MN ASIA 
Ж 2 (7$ f: miscellanies] 4 z жж t» miscellanist n 

Mischance "тіз "/сл«| n 45, BRL KHE: by ~ 4: 
* Hb / end without — rA DE 


і 2. іХ 


алара LAE 


mischief [тиз] n 1 UH 897 C ЖИЕ, WO: BJ; eyes 
full of — 2:1 VE Не RNY / get into ~ ІНІН 
X / keep out of ~ ААМ / What ~ are you up to? fi 
TEIR TA 94? 2 Ой» ММА, ^ CM: SELL: You 
little ~! HUXA! / а regular ~ £ Ht: UND 8 
I] A 3 Hii, 0; fs :dosb а ~ BG Е) L 
Á Z The ~ of the matter is that .... ixf [Eb Ы: 
fi 4 EBERT AJ GE A); Ы 5 [the — JUD F 
TEEKSE I] tib Pe K VE] Ж PE: Where the ~ have you 
been? ffl ГИ JU 2: Г? ^» get up to оў make) -- 
(between) ({ї:--- 2 |) BEER HS N], BUR К |: d Rr 

mischief-maker | 'misififimeko] n Ж 0 1170, 0 
HIER 

mischief-making ['nustfifimelig] n & аф EAS 
CRS) , RFE ЧЕСИ) 


mischievous ['mistfivas] adj Y WHY, ACC 


ЙЕ): а ~ look Wa / a — child ІҢ ¿04 
f Z a ~ trick W f: J 2 Ai c mischievously 
adv / mischievousness n 

misch [mj] metal a pA NETH |: 

miscible [тығы] аф (ЕЛІН), БІН ТІК: two ~ 
liquids pu FUR. с> misci'bility n 

misclassSify [ mis'klæsıfa] vt x1 JH LA) Ж 
{> 'mis,classifi'cation n 

miscommunication ( misksmjunikeifan] n tiy 
(5 

тіѕсопсеіме [ miskən'siiv] с vt EAE Xp fr iy 
fii: ~ the nature of a problem ЖЖ (ПАДЫ ш vi 

VAR Li A ТСР): ~ of one's duty Т di 4T 

ү} A vx £d: 

misconception | miskən'sepfən] по, Ж 07 
WE SE 

misconduct í imiskon'dakt] Q vt 1/58, RET 
AH 21-- oneself] {#41 JJ 388: — onesel f in office id: 
HH ~ ` onesel f. with sb. 'j KA Az ^: AS IE XR 
J [ mis'kondakt] n Y 453817 Jy 2 Oti red) 810: 
T: 3 BE H 

misconfigure | miskan'figg] vt [il] Hit Hb i i 
г> 'miscon figu'ration n 

misconstrue | miskon'stru:] vt НЙ, Я: You have 
~d my words. HURAE f Fen us. 2-тізсогийгистоп 
[ miskan'strAkf2n] n 

miscount ( rus'kaunt] J) vt & vi 948 BGH о n iX 
9: OG mu ye 

miscreant ['misknant] 2 adj 1 CEPU); W, AM 
2 05) Hs EAR A rto шаты, AG. 
#2 G) нат, CE 

miscue [ mis'kju:] 2 n 1 (AERP) СРЕГ) 2 (11) 
Ны O vi Y CG S BRI (GREF ОН 2011) duh 
WIESE 3 ЖІ ЛЕ Ft s к 

misdate [ mis'det] vt "thx E, Я; Ж 
ЖОЕ УЕ Н АЯ 

misdeal | mis'di1] о ( misdealt | imus'delt ]) vt & vi 
Жақ) са т REIR 


misdeed ( mis'did] п Ж CA AS AB. ibi £s 


AEST 

misdemeanant ! misdií'minont] n 1 [+Ë ] 54 EU 2 
1128 ЭМА, 

misdemeano (и )F | ;misdi'mina] n 1 [ét] e it 


(felony 2733) 2 ЖТ) 
misdiagnose | mis'daiognooz]. vt & vi tt Pà Hb iz 
(RER ЖТ!) > misdiagnosis | 'misidaiag'nausis | n 


naughty 
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misnomer 


mísdial [ nus'daial] vi & n Hift, ix 88 
misdirect [ misdi'rekt] vt 1 CEA НЕН ЛЛА М 
ЙЕН: a jury (Q: r ETE ГЕ F.) 6 er Hi 
ЖИН 2 d AHHAA: В 04 за ~ed blow 
BEHAT RI ME Z — one's energies X5 ЕН 
KEA 3 "oh CREE) 6) E ӘНІ > misdirection n 
misdoing [mis'duag] n (XE ~s ) ӨҢ, 3E4 LET 
miSdoubt [ mis'dat] vt & n EXE, ARM hA rs 
тісе-еп-өсепе [ mi:zon'sen] GE) n Y (ARRIN ) £ 
ber ET КН (же En HGB Н 25; CIS 
ki J)1 
miser ['mazə] n ЗИМ, Uu E S RITU. 
miserabilism ['mizerabulizamn] n ДЕ 3: Ж; ДЕХ +}: 
X t» miserabilist adj & n 
miserable ['nuzarobl] adj 1 ўў 1); E; [+]: 
a ~ life EER / — refugees ПРУ) ЖЕБЕ 1112 Ж 
ЖЕЙ; flt AREST]: а ~ performance MESH И ~ 
weather ЖАНА А/ a ~ situation Ж 3 "Egi ӚН 
ЖІҚ):а ~ house ФЕРЕ 4 п, S BOBO: It was 
— of you to make fun of him. (HX & 4t ER ПЕ) 
-miserabieness n / miserably adv 
PLA miserly 'maizalh] adj 1 TVA R (00 06 ; 38 if LCD 
2 Xe irit), ШІК, УК) > miserliness n 
тіѕегу ('muən] n 1 filii, E15 ОЧЕ, ТЕ ҖЕ: be in 
the depth of ~ Ki pF 58H UE / the miseries of 
human life A ЕЙ Rh Ep Ж 2 (XI и ERUERA 
> make sb.'s life а ~ (БҰҒА WJ лы 
Misery loves company. (i£) ыны; 
out of its (uk his $) ~ 1 ЖЕД) Time 
2 (LU) BEER АЗУЛЫ i Caf e) 
misery index n «piis 
misestimate ( mis'esimet]. vt 3t- 
i 'mis,esti'mation n 
misfeasance [ mis'fizans] n [fB] ( 
АПТЫ КИЕТ 5) > misfeasor n 
тіс е [ nus'ta] vt jp ХР 
misfire [imis'faia] J vi 1 (E05) AK АРАН) 
Жый Ж 2 А, ЖОХ FI БА Ж. As criticism, 
this essay ~s. ОНР АЖЕТ, OE n Y A5 
AK AU ЖАНЕ 2 AUC FRIES 
misfit | дан A x Tidi КУ анық A; AS ERIDUE)A, 2 
Gli) PE ИЖ 
каа Misfortune que n KE K; В: 
suffer ~ МЕЖЕ / He had the ~ to break his leg. {Б 
ЖТТ f. <> Misfortunes never come singly. 
GE dim 
miSgiVve [ mis'gv] ( misgave | mis'gev), тіздіуел 
[mis'gven]) Ш vt ( E Hi? HH heart, mind, conscience 
^] (ibtd (akii k E TED: Му heart (5X mind) ~s 
me. JEN Ep 4c. / His mind misgave him about 
the result, ЖИНА ЕЖ АН. / My mind misgave me 
that my neglect had been maswa Rame a ht 
Ахау. 3 vi RER, PRG Ж 
misgiving [mis'gvy] n TU ~s ] БН REC, SH 
tÉl:have ~s about sth. HIE 
misgovern | mis'gavən] vt XS CS) FEAR CH 
FEA) i misgovernment n 
misguide | mis'gud] vt [W JH M in s i Ss th b. 
МБ; һе ~d by erroneous ideas Fibre АЫ 
Ж > misguidance n 
‚ misguided [ mis'gudid] adj gh 3| У, ША 
IRR): ~ conduct HIRRET Z a ~ man АЖ А, 


pathetic 


fh ibd x 
жәй m) 


wrong 


г> misguidedly adv / misguidedness n 
mishandle [ mis'hendl] vt 1 ibt, 541 2 di 
нары, BE FE (ЖМ) 
mishap | тизһер| n A: X fJ J$; K 88: meet with a 
slight — ДЖ] ЛДУЛ\ AS 3X / a great ~, such as а 
landslide RUNS Хғ / Trains run on schedule 


mishear | [ mis 'hio] (misheard [imis'hzd]) 21 vt ШТ, 
2 vi Т: ЕСІНЕ 

mishit ['misht] 3 n GRRE BETE р 
21 mis'hit] (mishit; mishitting) vt Е (РР) 154; 

mishmash (тте) n ikae 25k 

Mishna(h) (fno) (157) Mishnayot(h) [ па/пофал ]) 
n Y (WU ) X КФУ BORAK} ( the Talmud! 
Mg AK B6 43) 2 СЕ Sy mimm — ade CX — RO 
© Mishnaic | mifj'neuk] adj 

misidentify [,misai'denifan ] vt ДАН, iP M £h 

P: !misi,dentifi'cation n 

байкене [ лтыѕит!ргејат ) п 31180002 

misinform [,mun'fəm] vt é) USE Т Ч EL Cols 
Ж): You have been. ~ed. НН Е 

misinformation [ misimfo'mefan ] n $ DJ it C. 
(HS) RIE 

misinterpret Cmisin'tzprit]. vt (li f ЕРЕН: ЕН: 
~ sb.'s restraint as a sign of weakness А: ДІР) vy. 
ІҢ fE K 39 bJ os C 'misinterpre'tation л / 
misinterpreter n 

misjoinder | mis'dsxnda] n Ut АСЕ ДІНІН 

misjudge г rs'dsads] о vt Y Iri ІНІН 2 d 
HEERA 9 x шц vw FT UIT Wu 
г> misjudg( e) ment n 

Miskolc [туко] n ЖҮНДІ EIR Г 

mislay [ imis'lei] (mistaid | ims'leid]) vt fU RC YI 
БІН; TL ОЙНЫ CHRIS ARO УНЕ Уу; (dic 
Fat Pf Rb fo) Д: : 1 have mislaid my keys, {RANI 
qim gie SE JL 2: Г 

mislead [ nus'lid] (misled [ mis'led]) О vt 1 £1 

B LE 01867715]; The travellers were misled s the 

guide ЕА АГ HOD SEU Y 8. 2 Ru. ERR ХА. 
ЮФ: be misled by bad companions #1 JJ] X Az 5| ÀN Fk: 
ЖЗ 8 ік B) ; t АМ: — sb. into thinking 
that .., ERARA I. пая АА; (BA P 
ESTA AU (ok ЕТ): This word may ~. ix hi u] fë 
ПЕН, C тізівадег n 

misleading | mis'l:din] ай. (| А Ж); 3s ДІМ; 1# 
AWERI i> misleadingly adv 

mislike г гъа) vt &n (di) RE 

mismanage | mis maenids] vt Xf TERIS E Lope ab 
ША > mismanagement n 

mismatch [ mis'mætj] а vt (HA y EL) SA 
О n HE, ХЕ 

mismatch repair n [+E ifi 84 

mismate [ mis'met] vt & vi (f) Cri Bb SÑ ; (5) 
Жез НАЕ — 4: These two metaphors are —d. iX 
HANERE — SHE ASI 

misname ( imis'nem] vt nig. eff Sy RA Ae 
SUM 

miSnOmer | mis'naumo] n Y ifi B] A 4, ИДА] Ж 
МН Ч # BR: “Fruit”, as used (to describe 
potatoes, is a ~. “КЖ” — s]: JE ДЕ АЈА 
М. 2 (Ж НЕР A d, Coli e ii 


miso 
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тізо |'miszo] (Н) n ПЖ, ЖМ 

ImiSO- ('misau, 'maisau] comb form ЖАСТА”, 
di" :misogamy 

misogarmist | m'sogəmist] n REH, MAREE 

misogamy [mi'sogari] n ЈЕ, HD w: 

misogynist [ m'sodginist] п REKAH, AEKA 
Ж misogynistic ( mispds'nistik] аф 

тіѕодупу |m'sodgm ] n IK & dE, «Айы 
с> misogynous, misogynic [ miso'dsinik] adj 

misology [msokds] n [18 IE BE, ЛЕ 
p st n 

misoneism | nusav'niazzm] n ІК Е, ЖТ А. 
ҚТЫ > misonelst n 

misplace | mis'ples] vt 1 f£-- Ы CELO: 
~ a comma KHH Ку 148 2 e Hn Н Аа rr Hb 
Jr i OB slit i Ce op kb rf 2 "Ac: It's pouring and I've 
~d my umbrella. ARBIA, ifii — iei Фф: с 
(ШІП Y. 3 COSTA) EFE T8 ӘНЕ»: His 
trust was not ~d. EAIA., > misplacement n 

misplay | mi'ple] О п (Ж) еа а) 
I vt (ЖЖ z а) HT CER) Pc Т (ВВ): Не 
~ed the ball and it went past him. НЕН, pR КГ 
02; 

misprint [,mis'print | G vt. HER ED 4S O ['misprint ) 
n ВНЕ, БШК: Бе free from — АҢЫ TX 

тіѕргіѕіоп! ( us'prsm] n 1 (AMA RFE 
Jr C2 [681 fug E41: — of felony BE TE ЧЕЗ) 
ЧРЕЗ UC THGEBUBORE Ce ТЕНЕ) 

misprisior? [ s'prism] n (5) $230, Ий 

misprize ( mis'praiz] vt (45) бын P8 BO LIC, M 

mispronounce { mispra'nauns] O vt RGT) 
Tf LA (pj E TE: а name i£ rr O vi g 
Ж, НТ > 'mispronunci'ation n 

misquotation [ imiskwou'teifon] n gik 5| üF ка |Ж) 
ЖҮ. (ЙЧ) 

misquote ( mis'kwout] vt & vi ИЙНЕГЕ, 

misread [,mis'rizd] (misread | imis'red]) vt 1 is; 
fiti: He ~ the sentence twice before getting it right. 
таға) (iit IF UON. 2 MORES АШ 

misremember [ misri'membə] vt а 

misreport [ misn'pzt] о vt $5 Hb 38 ii; k 3: Hb g 
i Оп Six CEA 30g 

misrepresent | 'misirepn'zent] vt 1 6, ILA T 
H... 2 À uk 4 Bb 4& &; Ж PFH ЖКК Ж 
г. 'mis,represen'tation n / misrepre'sentative adj 

misrule [ mus'rul] О ке Ц; Р EXE 
2 n Y ан А ЕНІ 2 HEEL ЖЕК, 

MISS! [mi] n 1 [M-] UH TAE # cb DUE ЖЕЙТ Ж f 
TF) ETE) tH: Miss (Helen) Smith (ҰС. ) ДЛУ 
All / the Miss Greens (ЖІК ДУ) Hii: the Misses 
Green) MEM S ЛУІ 2 (AF RE n 9 ERE LB) ЛУ 
1: Good morning, ~! JMA," ЕН! 3 GE) iio, АХ 
fk; ТЕ a saucy ~ НАЛЫ 4 [ ~es ] zp 
(sk I lib: shoes for junior ~es >} 5 ( M-] 
CHI 3t 9, £T sk za И BEREIT А.т 
Pov ы ҒАМ. Sta; Miss World НЕ 

ЯУ 

míSS? [ mis] С vt 1 Aiit A НІ; ЖА 9]; HET 8]; 
BGB f): — the target by two feet 22 Ж JA BEd; m H 
bs / — a ball Kil; (Sk EE) £R / — one's aim (эф 
mark) A ik f| НЙ) / ~ one's way Ж / ~ one's 


footing "A iB BÉ zs / The house is at the next corner; you 
can't — it. ЖИ fX F SURE, Аа ЖЕ. 
2 KAE ЖИ); ЖА, ЖД: You must have ~ed 
the notice on the blackboard. РГА! 841 Zi ACA 10 
ЖЯ! / 1 ~ed the first part of the speech. ЖЕЙТ $14 
HAB — ET. / ~ the point of an argument Ж Zt — 
МӘЛЕ 3 ЖҚТ ЖАН AAE Е.Н Because 
of the traffic jam, ме ~ed the start of the movie. ili Т. 
ШЕ Ж, БІНЕН HAY WU JE 3. / ~ ап 
appointment #7) / ~ school ШЕШ / ~ a train ЖЕДЕ |: 
К / ~ an opportunity {142 4 Ж, F: He 
just ~ed being struck fth |o JU ag f] Zi, / ~ an 
accident @, 06 S Jg tio WAR K BE AE, 
19:2: : When did you ~ your pen? ҮР АРНА МАҚ 
Ж THI? / I~ you terribly! 3&5 Z, BURIM ! Ө ШЫН 
(ош): You've ~ed out one word. Ы f —^- 
tila He was in such a hurry that he ~ed his 
breakfast. flbi HUH Ak S I ЕНШІ. / You may ~ 
out the third paragraph of the article while reading it. {Л 
V fd XC SERE ӘР жез BECASIED S 1 vi Y ЖБ, 3 
153: He took a cut at the ball but ~ed. ШЕНІ f 4 
“3,2 (ош): He ~ed (ош) at the third round. 41 
BARAHA ru 3 (SHRELS АЖ 
Шар f Á В|; 1 AS #J: hit the target five times 
without a ~ 5 Ж НБК — K 2 ЖЕЙ, 1 
%:а lucky ~ f Е 3 (ARRELS IT) E Д) A e 
> A ~ is as good as a mile. (iE) SK Z 509; 
ЖН ge^ HAE. Z give sth. а ~ ЖТ; МОН 
WARTS: The last two lines are not clear, let's just 
give ita ~ gli itr ANTEA Bd AS fe! / ПІ gie 
the dessert а ~ iXi fx RO Siz Y. - fire W 
fire/ ~ out on sth. ЖАПЫ; £5 pid (СЫ 
FARI :She ~ed ош on getting a promotion. & Aft 
ӨШЕДІ. / — ош on the celebrations ЖИЕ ЕЛІНІҢ 
5/ not ~ much (55% с missable adj 

MİSS [nus] n (11) л, Л 

Miss. abbr Mississippi 

missal ('misal] n CK tote bird Е 

missend [imis'send] (missent | imis'sent]) vt iX 2r; 
ЖОНЕЛЕ) 

missense ['misisens) n [^К] X. 

misshape ['msjep] ш n ñ JÉTE dX 85 JÉ 
Э [mis'feip] (213 2:77 13] mlsshaped «i misshapen 
[ итиз'}етрәп ]) vt Сағ) (ng AE АА; ӨНЕ. 

misshapen [ ms feipen] аф ZETA) МИЕ) 

missile ('nusal] n 1 110/49; KH CHRIS) 209 
ЖЫН Т an air-to-air — АУАНЫҢ / a surface 
to-surface — [ҢЫ goi 

missileer (,пизәШә) n —missileman 

missileman [ 'msalmən | (| М1 missilemen 
('misailmaon]) n SES ELE Ca fli НОЛА 

missSilery [таай] n 1 9383842 2 [UP] 

missing [ 'пивцу] adi БУ, ЕРИ; RRR, FEA 
Н} :а ~ person ЕЖ / a book with some pages — 
Ж ГЛД В / He is said to be ~. Hit ftb *K 
Ex. 


missing link n 1 (ZARYS epi - 9 2 
[the —1 URGE TET. T S ARES AER it 


mission тут) О n 1 08%,4:%; ЖИ: complete * 


(ak accomplish) one's ~ Ж 2 (ЖУН, & n 


Hitti: а goodwill — Ж 4f Ui iil И] / a trade ~ to 
Japan JE H HAREA 3 42 НЕ ЖОШЫ; 
IEPS: [ ~s 1 fP, ЖЕ organize а ~ to Africa 4| 
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mistress 


#i— 4 E AF886346 И а жаны, ЖОЛЫ 5 fT 
11:35 6 (ВИТЕ IRN O vt Y dili 2 16. 4638 
missionary /'mifanari] O n ERE O аф HZH Lf 
Act) ERE CBE) 
missionary position n (£A -- x eMe IRE TI 
Fr ifii 22 @ X) 
mission creep n (1.5555 НИ S 75 LIE 
ИШЕ IO] Е ER ИП Ж Ж 1: ЧЕ ga) 
missioner | 'mijana] n 13k + 


missionize ['mi[anaz] vt & vi (£k -- ih [uJ ) e Cox 
Ain) 

mission statement n (Z $i) HARET o uis 
Bk 


MİSSİS ['msiz] n (11) 1 [the ~ ў one's ~] # f-, K 
K 2 [the ~ JG PAR & + AUB) Ж EA, KOK: the 
~ of the house 2:44 

missSish [тиз] adj ЛУД, p 3640089 ; ӘНЕ 
fih) Т> missishness n 

Mississippi | mis'spi] n Y s Pu PR le 14) 2 
[the ~] ЖИНАЙ ЕТ RIN] 

Mississippian (іт өрәп) 2 adj 1 d p4 P Н 
CA f) 2 утра O n ppc LA 

misSive пыху] ті Ах, әй 

Missouri [m'aon] n 1 НС 1) 2 [the ~] 
uq EN] c Missourian adj & n 

missout ('misaut] n (8889 У 8500) — 158 

misspell | ти! зге!) (misspelled | гиз'врей, imis'speld | 
nË misspelt [ mis'spelt]) vt PETI 

misspelling |ітіз әрен! n HER 

misspend [ mis'spend] ( misspent | mis'spent]) vt 
SH] 28 EE а тіззрет sum ff PEN — Ek 

misstate [imis'stet ] vt Wd; М І> misstatement 


n 

misstep (.ms'step] пт 2 (X) 15 

miSSUS ['misiz] n —missis 

,UMMY misi] n СГТУ (AERE 888; ИЧА, 

g mist [mist] О n 1383, 1E : trees hidden in a ~ #3 
ПЕ Ж 2 (ЇН Р W ЕТТ) 8L 385391 3: smile in а 
— of tears ЙИН НҮН Ж 3 (065) ІЖЖ.Һеаг through 
the ~ of sleep HË ft pÉ 2E MI NIIT Fr И, / be lost in the 
~s of time ТЕНТ 4 (ВСВ АНТА 
ЛЛУ) Кў S (SRI. КН) ө ЖЕТЕН 
(Rb [ASIE] ШАУ ALPES) а vi Y 852837; Wa |. 
Ж ЖҰҚолеғ): Its ~ing. f. The distant trees 
~ed over. XXE B Kari ЕТЕ, 2 UB Ж 
Hi a vt (ie ЕЖ; AM > cast (sk throw) a -- 
before sb.'s eyes % їх 

mistakable [m' iced. adj ла ALT: 
Тһе two boys are easily — for each other. 01 YHA 
KHU, УАН. > mistakably adv 

mistake Пт чек) О п #15, K К: make а ~ 
ие ! / 1 took his umbrella by ~. J TRP. 

( mistook, mistaken) vt 1 M^; #4: — sb.'s 
muri: Н ARIRE ~ the hour jY: £B Bn] / 
There is no mistaking what ought to be done, № 80 |: 
LIE SEA ul". Wee 1А (for): He 
mistook me for my brother. (tft ditt de T o 
ЗИ; ТЕЙ: a road ЯР / They ~ their 
man if they think they can frighten him, A Rb fi MI 
"UT VATER E, WEERA T. I vi s, ftt 


VE LIÉ I — not, an WERE ASTA UR, / You 


~, Jack Жы, ЕНГ. D and по ~ (11) XXE 
Hb, JQ: It's raining outside and по ~. Jii 80 3: ZF F 
M.W Eh. / make no ~ (about it 1 that) C6 VAT 
Wo У 1011» А, 56? 
p^ mistake / error / inaccuracy / бей / slip / 
blunder / howler 
| iki Mp s| dé 18: ө mistake $ 0 É dg d 8 
| iK: AIL of us make mistakes — * error #) Ж X 5 
mistake 48 i£, (8 9 Xj iE 3X: Did you find a grave 
error here? œ inaccuracy Н + 9t iE 3 83 x fk v. 
JE TA sb XX ж 8. Ніз statement was full of bias 
and inaccuracies 9 fault 4$ 8 iR. ii LR A 
There is a fault in the electrical connections. / 
Every man has his faults, е slip K ib TH% $A 
ЮЖ Ж ДУ IE: Не made a slip in a spelling test. 
° blunder ЯН; , Ж Җ Xx В. {+ {+ Ж 
A$: The new assistant made a blunder and as а 
result all the accounts were messed up. % howler 
ÉE E Ж, Яз], W X T ЖЫ 3E 8 doxes 
T ik P РТ. T Ж Ж: She felt as if she had 


made some outrageous howlers. 


Атр RE 


mistaken [ mi'steikan]. аф НІМ ҰЙ А EIRT E 
whol: a — idea ЖИІ a case of ~ 

identity gK ERM- / ~ kindness ИСЕ 4361 A / 
I 1 ат not —, ... BAM ESAMI IS, / You are 
~ about him, (yi f fb f. (=k: vx zd ro 
© mistakenly adv / mista n 

mister! [misto] 3 n 1 (M-] Ck f: Mr. u Mr) JH 1: 
Ут ФК ЕЙ) o7: Mr. James ӨЛ АЕ / 
Mr. President Q ҒАУ 2011) CHE T pE Bi I er 
ШЕ Listen to me, ~! MERIH, АУЕ! 3 (АТ 
189 ck Jf my USE) VIS, Hu A ca plain ~ F 4 
(ED) DHE the gẹ your ИЕНІ ЖЖ S [M-] (JH J Hb 
fs CH FERRO RA REER B f) YE, À E: 
Mr. Television Н.Ш ЖАЯ: / Mr. Baseball B FR K T 6 
ШЫН УЙ ]( Ж AE o: Xe Es; ЛТ) AE bet COS [NH REM 
HERA Ff) 46; СИНА INT) P ERIT D С vt 
ЖӘНЕ Don't ~ те ЖАҒА. 

mister? г mista] n WU Ж 

mistime [.mis'taim] vt 1 18 4 Hb e HE TH T8] f 
As Hg HC (ak i): — one's remarks iiis 4s (rl 
ЇЇ Z — one's arrival ІЗ Ах AE Ir fox 2 (6 ul Cox di 
H) КК]: һауе — the event by two years #41 
Amin ges ftr 3 ОЖ 7): one's stroke 
HHT 

mistle [тиза] thrush n [ $, ] # САЯ: missel 
thrush) 

mistletoe [изәп] n 1 
ІНІН EN HEAR f: 2 
ӘМЕТ СЕНЕН 15 8k 
Ни; He) 65. 93 f n] 55 sh 
ТЕШ ЛЖ КФ) Sc f k) 

mistook [ mi'stuk | mistake 
min 

mistral ['mistral] n (51% 
Sp paru X Ote Ж ДЕЛ — Rb 
Urt Vg ka kta) 

mistranslate [ imisirens'lext | 
r> mistransiation n 


mistreat | mis'trit] vt 280% > mistreatment n 


mistress ('mstns] n 1 ЕД; Eti i Pr (ok Ж 
АРЕНТ & 7:15 your ~ at home? (А ХАА 910] 


mistietoe 


vt $h PF, XX df 


! wrong 


mistress of ceremonies 
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iB) ЕЛО? / be one's own ~ (& f X4 El C I) 

ТНВ ГЕ be ~ of the situation (С) Y 

БИШ 2 4j # {ЄТ Ж; НЕЕ: а ~ of the science of 

medicine ИРК / a ~ of needlework 1 £&jfE T. 3 

CR) GNI: ЫҚ; ES: the French ~ 119 50 

448415 drin] E le ы; БОВЕ c ET RE ROTE 

HIE UBI: be ~ of the world Ж f JE / the ~ of the 

seas |Ң LRE 6 (i5) M-]--- МОЯ ГАЯ 

FRE); ЖАД (БИНЕ TS Mrs. ['misiz], ҮК 

f S atit #101) 7 QR м) ГЕЙ СУЫРУ K < 
8 (CO WA RAKAT) 

leges of ceremonies n т 4; 2 (f&& J^ 

f uude ERU) Ж WH EREA 

Mistress of the Robes n (Xo (fd ER ЕН 
He 3E) ) He Са c e: 

mistrial [ х" паю!) n [f£ OR VEVAEET Bt bo ЕН 
DAE I, A5 TER) АСС E] 

miStrust ( mis'trast] vt & n AST S RUSSE 

mistrustful [ mis'trastfol] ай 4654160; REIR) 35 
БЕ) t > mistrustfully adv 

misty [ ['misu] adj 1 45783807) ЖЕН. — weather 
KERRI a — night RA 2 TK 3 Hte 
ЖИН), ЖІК; MEER ПУ: a — idea НІМ 
t» mistily adv / mistiness n 

misty-eyed ;'misu'aid] adj 1 Н РЕС, НІН 2 
кыны ы E ~ recollections 4% (916) 
14144, 

misunderstand г amisando'suend] (misunderstood 
[ misando'stud]). vt. ik 6; i Ze H EE: — sb. (sb.'s 
intentions) SEM. ОКАН) 

misunderstanding [ misando'suendi] n PR 
Z; Hf; ЯНА; ЖИІ don't want any ~. ық 
f mE. / clear up ~s between the two nations {ДЕ} 
БРАШ 

тіѕиѕаде ( mis'juzids] n 1 (XFER UT LAUR 2 
BERE, 841 

misuse [ mis'juz) D vt Y НЫН 2444, ЛЕУ 
d [ mis'jus ] n UH SH ` misuser n 

MIT „ых Massachusetts Institute of Technology ЖР! 
LE 

mite! [mai] n % >a ~ опал elephant X3 Éy | — 
Л, КЕ 

mite? г тап] n Y /b ft, — i: Anybody with а ~ of 
common sense could see how useless it was, Я-І 7E 
WAKKER HME £ 2 EH] 2 МКІН ЭЖ, 
НІМ ЕНІН 2) : Poor little ~! арн З 
Жіп; ДУ@@ s ұқ ішіме one's — to charity Bis £f 
УЫНА tok 

miter ['тапә] n, vt & vi (X) —mitre 

Mithraism ['mirenzəm) n WA CA em t Ah 
[Mithras, i Jr fb i (BO 63 Y€ U 2 RB] P 2: 3⁄8) 
[> Mithraic | mi&'renk |, Mithraistic [ rei dk ] 
adj / Mithraist n & adj 

mithridate ['merndet] n (i59) J jg ДИН 

miticide ['musad] n 4825 r. miti'cidal ad 


mitigate [ ['mitigen | vt 1 (ERO; d ЖІ. — anger F 
EA — the flood 27 üt 2 a e (MN RB. ЛЕЙ) 
[> mitigable | 'mitigobl ] adi / mitigative, mitigatory 
adj 


mitigation [тт 'geifon] п RI ce 


T елегі ['mitigeito] тт MF 2 ЕР; 
ЖЕН! 


mitochondrion | тал Кокіпәп| (|492 1 mitochondria 
[ maitao'kondrio]) n [ЕЈ > mitochondrial adj 

mitogen ['manədsn] n [А ФЕ. {Б ЖИП 
M mitogenic | imaitoo'dgenik | adj 

mitomycin [ marə'maism] n [8;])# 34 Ж CURAS) 

mitOSiS [ та оз) (147 ] mitoses [ martəusiz1) n 
ГАЕТЕ) > mitotic Г ma'tonk] adj / mitotically 
adv 


mitral ['manrəl] adj [8 ] -RN 
mitral valve n (4e) -kæ 


mitre Гтпанә) (X5 20 n ДІККЕ E ЛЕК 
БЕРЕКЕ НЕКЕ) ЖСН; (МІН 2 
= тите joint 3 НІШ, А 4 (5;]44 
PEHR 21 vt Y EERE) Jl ЖН (ИУ Ë ' 
AHER 2 (HR 3 [55 UA 45 АЙЫ Ыш 


(EW) C) vi 1 RHE 2 (АНЕ neq 
mitre box n (ам даа нен 4 

ТОЛИ: mitre block, mitre board) НА 
mitre joint n фе); EUN 


mitre square n (i£) л 

mitt [m] n 1 C HD IHE T g 2 iE 
IR T ft, НЕТ 3 RFE a (UD ЖІ ТЕН E 
АЛ) 5 (01) T 

mitten ['mtan] n 1 ERTE, Bf T fe 2 CEDE 
KFE 3 СНЕ ~s] (11) ЖТ 

mitten crab n [25] а Aud Chinese mitten 
crab) 


mittimus ['miimas] n Lf БЕЗІ LC s E 
ЖЕНД т 
mitzvah ( 'musvc ] (M sk тї 


tzvoth 
['mutsvot]) (ЖНЖ) n 1 на уор 
ЖЖ 2 Е4І 
тіх [mks] 2 vt НЫН; ЖА (into); ~ 
concrete, sand and stones {ЖК jg РААТ FPE ` 
Ei / — cotton into wool fF Жар ӨНЕ 2 188548 
£l :— work with adequate rest 35 fair 3 Fl; Uil 
$i: Тһе doctor ~ed (me) some medicine. D ^ (HFR) 
М Г —9€25./ — a cake ЖИЕНІ 4 US Lo: 
black with white ЙІ Z Тһе price tags on these 
commodities are ~ed. ДОН ЮТ ESAE TREE Г. 
iu 6 Gas Nb ie A CI T] ЖЕ ЖИН); ЖШ CA J 
fh) 7 pE f ME (ЖЕЛЕНИН Н ТТ; EKIRI] 
BERERE OR ТЕННИС) КОШ vi Y AH Gr LOI 
and water do not ~. КАН. 2 RAE FIM, 
Жк: Never ~ with such people. А: |9] EIA iie 
He doesn't ~ well. ЖЕ. АЖА. 3 EARE 
55 '3 БЛ Cin, into); ~ 2 a quarrel 2 tj ЫР 4 4 
ж Ani не RAHA [2] 210%, pE 11 3 TU 
E BRENDIA RUE: ап instant coffee — ЖТ 
ШЕ 4 BI KB: T amina-. МАНИЯ. 5 
Йе > — ft (LI) ФЕЙ, Е:5һе tried io — ir 
for John. (ЕРНІ dari ЖӘЙ. / — ор (11) 
IER VPE / ~ up Y #5); СВЕЖ: ~ ир flour 
and water HEHA ЖЖ 2 сұл 3H: Тот ~es 
John up with Bill. ЕРЕН ПЕЕ g A $B. 3 DE 
HW Junas B... ВН: lm all ~ed up. REEF 
М Г.а ГН EERE А БН 
Cni, with); Why did you get ~ed up in that drugs 
racket? fj 31H 2. 96551 ES 3:32 > mixable adj 


cË mix / blend / mingle / merge / fuse 
| 3823354082 8. Ó mix É FR S ERRA. 
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| Please mix milk, sugar, chocolate, and almonds. 

| * blend ERG ЇР # (USE E| Жо, R. G Ede W 0 REC 
TOR IH 99 Е. Please blend the two coffees. 
° mingle Ж FRA 3 # PJ ЖОШ R 0 MGR, 
A (UR S 2-7 A 83 tE: Нег songs mingled with 
her laughter. ө merge 15 0 od 3E sk. — 6 kA 5 
— p. & + 5% S 59 X А. The small banks merged 
into one large organization. 9 fuse 3& & M ЖЖ 
I5 f e. t S| jg Pid W У — K. + sJ 2 R|; The 


students different ideas fused into a plan. 


mixed [mikst] adj 1 jid r fJ; RI: HEAR: 
candies (pickles) (РЕИС Ж) / а ~ force dE Cr BB 
БА / have ~ feelings of surprise and joy Di sz fl: 2 W 
ЖИИ :а ~ constitution ВОК а 5 3 Aso] fg 
Жо ЛИТА) ЕТТТ за ~ neighbourhood # Ff 
AEEY 4 95 Na — chorus АНТЫН / a 
~ school JJ) ЇНЇН 5 A RU K Az 61r — Bt, 
ММҚ: — emotions H ДУКА / receive ~ reviews 
РТО F 6 Л) :а stallion of ~ blood jt 
Vif 7 (11) ХАЛИЛ; ОІМ ЛЕН 8 [i] Ot 
TRR, ЕЈ: а — vowel RIACE) 9 
ENEA, ASI) а — question of law and fact 220) 
БЕККЕ Yo [RI GERE IR Gr 1 UC 
ft); БОЯУ 2418 

mixed alphabet л (т) 

mixed bag n 2:5, Ж{Ж:а of activities ДЕ} 
(окт a] 

mixed blessing n 140): Children can be 
a —! НИЯ ХАҢ! 

mixed bud n [£i iio 4 

mixed bunch n — mixed bag 

mixed doubles [4] n (Юй т ҰН 

mixed drink n ii co 

mixed economy n iti ó 25i 

mixed farming п (dt: x REUTERS CD CY 
“ғ 

mixed grill n (ж) (Hrs neci) ДН 

mixed marriage n яо FAO fif 

mixed media n 1 (> ЖУН СҰЯОУЕ Caco du 
BERHATI e ^f CR) 2 RHES ERRO F 
Bi) EL CE АЙЫ) 3 RE ER AS Cm M n 
bh dnd SE H KAK kh e) 

mixed-media ['miksi'mixio] adj t HA 25 ЖЖ 
Mm 

mixed metaphor n (351900815 

mixed number n [1% 

mixed-up ( 'miksi'ap] adj (11) НЕҢ МЫ ЖЕН: ~ 
teenagers DÉ gl РЕ 

mixer ['miksa] n 1 ОЖ ВРЕ: а concrete — ЙӘ 
ВРЕ 2 DH £1 HR ; UR rik Kt 3 (il) I 
Жаа good (bad) ~ X РОКА Г) ЖУА 4 (11) 
Au 5 Wim 

mixing desk n (ж: НИ) 

mixologist | mik'soladsist] n (11) ЙБ; ЖШН Н 

mixology (mk'solodg] n (11) RAWHA 

Mixtec [ 'mi:stek] n 1 ([ 2 ] —(8)) (ЕП Дір) Ж 
Wr yz GA ) А 2 XI AE Li 

mixture ('mikstfo] n 1 МЫҢ CBE Or C Air is 
a ~ of gases. АЖ CART Or. 2 (25) (r ñi): 
brown ~ ҚОЛА З BORSE: а — of fear and 


excitement ЖҰ >< ЖЕ. 4 (9 Пн ; Wata b; 
ир ЛАРА > the ~ as before 
ОА) AE — fSI REPE 751 Bi АУА dm) #J uu 

MIX-UP ['misap] n (11) 1 HESL, 2FL 2 

miz(z) en [man] n Uf] 11% 2116916 

mizzen-mast : тыст) n ifj n 6 

mizzle! uz] (77) оп ЯШЕН, EENI vi FEEN 
t mizzly adj 

mizzle? [ma] vi (11) SERT ilo 

MK. abbr Mark 

mk. abbr 1 mark 2 markka 

MKS abbr metre-kilogram-second 

mkt. abbr market 

ML а» 1 Master of Law(s) Ў ДЕ 2 Medieval (4 
Middle) Latin 

ml abbr 1 millilitre(s) 2 mile(s) 

MLA аљ» 1 Member of the Legislative Assembly (ЛІ 
ARUZ) ikB 01 2 Modern Language Association 
(EMARE ВМ 

MLC abbr Member of Legislative Council (Ж A Fi E ^fr 
RSH) Fco bi 

MLD ање minimum lethal dose Е: 

MLF ан» multilateral nuclear force & i1 7; lit 

MLG abbr Middle Low German 

M. Litt. аре Master of Letters. XZ -E 

Mlle ањ» (i? Mademoiselle 

MLR abbr minimum lending rate Ib ЖК Н: 

MM abbr 1 Majesties [8 ЖЕЛ F 2 Messieurs З 
Military Medal ( WEH) 42] ў 

mtm abbr millimetre(s) 

Mme abbr (12:) Madame 

Mmes abr (i: Mesdames 

mmf abbr magnetomotive force 

MMR abbr measles, mumps, and rubella ЖӘНЕ 
KUARE hi 

MMRBM 2 mobile medium-range ballistic missile El. 
ap Fé Рой 

MMS abbr Multimedia Messaging Service 3218 44K (4 KK 
5.01135 

M. Mus. abr Master of Music Й 

MN abbr 1 (0%) merchant navy 2 Minnesota 

Mn [0] л: ж ( manganese) fff 57 

mnemonic [ n'monik] а adj 1 iZ (ME in] 2 Uu: 
LII) Шау CIRH: a — device (8X system) Bü! 
il / — rhymes (Ë verses) riti Шоп ui: 
ШМ) т> mnemonically adv 

dicas [ ni'mpniks] [$] n [HE 2, 
Wik 

Мпетоѕупе !лі!төгілі | 1801600 ИЕ (ш 
Tz hh) 

MO ¿> 1 medical officer 2 Missouri 3 mode of operation 
Bl 7j X 4 modus operandi 5 money order 

Mo [46]: X ilu molybdenum) (t) ЖЕЗ 

ТО [mæ (11 ~8) n (EWO) Bil, i] (= 
moment): Май a —. 555—455. / in half a ~ — JL 

MO. abbr 1 Missouri 2 Monday 

ПО. abbr 1 money order 2 month(s) 


| 


groan 


group 


m.o. 
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In. О. abbr 1 mail order 2 medical officer З money order 
-MO [mau] suf Жо ЖОЛ” “(Ж ЖЖ”: 
12то, sixteervno 
тоа ['mauo] n [ S ES (L! Rb) NLIS CR АУ) 
Moab ['maxeb) n МЕНН ( УЕ УКШ T EE, (y T $ 40 
Hymen) 
Moabite Г"тжхоһван1 2 n МА J adj ЕН T IBS; 
ЖӨН ДЖ) 
moan [man] 3 n 1 {+ uj utter ~s Ui 2 
OA HERI RU: the ~ of the west wind pš АЯ 
3 iE ш р vi ШИ ung); ДЕПУ; f 28: — for the 
dead ҰЕЖ / He was ~ing апа groaning all 
morning. EHu f — ПЕ. а vt ДІҢІ (ШІ) рі 
BH: EX. 44%. — one's fate ӘН cif) fh iz 3 
L- moaner n / moanful adj / moaningly adv 
moat (тәл) 2 n GRR fJ) {ЗУ LE ET OI vt 
ҰҒЫ» REE ) EB 
MOD [mob] J n 1 RR, ALR; GAZA 2 FERR: 
op ағы EEA) — R, —(k 5 
Ж) PHIE: RRE BY 6 ТИЕ the M-] Oo ETH 
КЫНА; о (mobbed; vt JE BE dS 
СҮ СЖЖ); ЖЕТА ON CCP — the 
film star J' ЕШ ИІНІ Z Customers ~ the stores on 
sale days. Mise i 1E Kak Ur hi Н + E H A ИЛЕ. 
A3 vi ЖАЛЫН > mobber n 
mobcap |'mbbkep] n (18 #4218) sx ру) iD X 
= 


тобе [mæb] n (11) ДН, TALERE mobey) 

тобе [ љое] pearl n = mabe pearl 

mob-handed [ 'mob'hendid; adv (JE 11) ЖЖ 
£t 


mobile | 'maobail а adj 601405261; u] ADÉ за 
~ missile launcher #84) A ЕР» WE 2 ЖИ: ШЕЛ 
m): elk ak ЖИИ): ~ labour 2862595 3/7] / a — medical 
team ЖКУ / — troops {РЕЙНА / а ~ X-ray unit 
iudi Х MERRTE З ЫЛЕ), Ad); CI A ok E ORBE 
Ж y. А Ор 2^ [н] Rcs a — face detis ЛЕШЕ / 
а ~ mind ЗЛ / socially downward ~ people [| 
ЖММ Faft A (14. 7; mE) i КУ VE RIO : have 
~ talents & 7$ 2, 5 (11) АУЗ T oup Eth НИС: Аге 
you — tonight? HAEA 4:18? ӨЗЕШНЕНІН D n 1 35 
BRE Lidia DK if de EL 2 (X) FE (automobile 27 
WA) 3 —mobile library 4 (Ж) —mobile phone 

mobile home n (?i*-3&3l i) ik a 

mobile library n iibi të 

mobile phone n (Ж) fitis, ТӘЛ 

mobility (| mao'bilou] n 1 РЕ; а Мы БЕ: ~ 
of capital ЖАЛ ҒЫ 2 CI A exa: ЕР ТЕР. ҢІ 
AV Ab EX Z ЕРЕ МЕЛІ Ж. іюліс — HL 
{ДЕН а (РАТЫН, HE: tooth ~ ЖА 

mobilize ['maobilaiz] о vt 1 zl bl; 0950: — the army 
SJEA / ~ support for a proposal 5) p) Э жў 
iX 2 iu 2; ШІН: — financial assets ЛД) З 
[Ps] t kJ C) vi zh bi Ri > mobilizable adj / 
mobili'zation л 

mobisode ( 'məobisəod | AD 
n (FELE S BJ fj) — Ж 
(mobile ЖП episode (К) 

Möbius ['mxbas] Strip 
n [OEC SIRE " Í 

moblog :'mabbleg] n x b 


(003 # F BL A: it) ) E Möbius strip 


МИҢ Ж :- moblogger n / moblogging n 

тобо ['maubao] (1811 ~8) n (C1) = motherboard 

тобосгасу (mo'bokras] n Miti > mobocrat 
['mobakret] n / mobocratic [ moba'krztuk] adj 

mob rule n #R уа 

mobster ['mobstə] n (71) Jp THU D, GE I GE 

ПОС [mok] n (311) = moccasin 

moccasin ['mokasn] n 1 (238295 e ДҰ) RE 
(ak 3C fb pe NO АНАМНАН 2 ACIE pet 3 Cl 
її o С-ны XX die) 

moccasin flower n (BL ]FJ` 

mocha ('moka] о n 1 B Fiji: 2 ісу МН 
За YF ESSE 4 iln f, PX (^. оа adj ШЫР 
Өқ J: — shoes #8386 kk T 

mochaccino { moko'tfinao] ([ 88 ] ~а) n IS l: ñiy, 
(ІШІҢЕ) 

MOCK [mok] J vt 1 (E n Ji; (JG IB I9 Чр: 
~ sb.'s gait FF Ж A ДЕНЕ TOI (b. 2 (2-4); 
Ha: ~ sb. (sSKsb.'s hope) with empty promises 2 
ЕН єз АКИ kt À 3 Л, Fb W The strong fortress 
~ed the invaders. ! uir) ОЁ Ae b A НЕ E 
I, C) уй (аг) Q n Y Эт ОН S LIEU TT 
Jj Ck is) 2 H5; (iUis 3 [ —5 ] GELD) ИШ; 
шай (зік; (ЖИЙ; ЫЛЕ); БАЛИ: — modesty (5 
Hrg / the ~ daylight given by snow T; (36 iti n) fl 
F1. / a — battle 8 а adv 5. їй] 
НЕНЬ НЕ HO: —-serious (BEP ИП) > make (а) 
~ of Ж, Ж / — up Y (itl; (зің; OS БИ 
2 СВУ `. mockable adj / mockingly adv 

mocker ( 'mokə] n 1 0,0090 2 = mockingbird 
ори the ~s on (HTI) ЕН 2 КОС Е 

mockery ['mokar] n 1 1, JR Ж hold sb. (sth. ) 
up to — E MA ОЖ) Jn pA ask 2 ЖЕНА, RS: 
HARRIT JIOR Y 16): make а ~ of f Еу 3 fli 
ЖІК а EE Ca nT RE) P 05 Co ЯН): а ~ of 
justice X] iF X ДИН 5 (г) GE) 

mock-heroic | 'mokh/'rask] 2 adj 107i ol Ж ғ) Hb 
FU; SHE UBER ; ХАН ИРИК) B Do ЖИ PESCE) Шоп 
И] ЛЕ (ЕВ) UELUT EHE UBER 4T Зу; Th SEHE RIS 

mockingbird ['токцьза] n |51849 ( 8 Р 
BB. PAS DL RIS Dr у 

mock moon a [£ J H BH 

mockney {ток | л (Жг1) (HE ЖЫ! 

mock orange n (4) 1 ШЕ 2 3840 3 Н 
4 ДАВ НТЛ 

mock sun n (SJH, Н 


mocktail | 'moktel] n (3:36) Xp RR 
A Fh HE eC АТХ ЕНІН ТІ ЛЕН ЧОВ) 

mock turtle soup n (л 3: Й) 4 TP 
fti if 

mockumentary [ mokju'menten) n (Ai HEX 
HUBER UR T 

mock-Up ['mokap] n 1 (PERR Ж АТО 8128 36. 
I) SC KHA. 9: TRN :a — of ап aeroplane ( КЁЛ, 
К) ЫЛ. 2 (ЕП и) AK i ETT, КЕННЕ 

MOD abbr Ministry of Defence (HEDER 

mod [mod] Ü n 1 (201845 60 EREE À 16 ) 8 
ӘЛІ 2 À АНШИ) А; В WAR UE. wear an 
expensive — 5f —ft&V Bt АНТ С ай ЖӨН); 
міну, ДІМ) 


- Eh 
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ТОФ ( mod] n [A ~s | (11) = modification 

mod. abbr 1 moderate 2 moderato З modern 

modacr ylic [ modə'krihk] fibre n (2; ) dct pi 
WTAE 

modal ('maodal] adj 1 JÉ Xt), 7; Ж), ER, JE dS 
irj 2 [i8 H^ (I ES: a — verb TE isl 3 Dil] 
RARI а [Pr X 5 Cep Boe fu ЛА) 6 
ШЕН 7 [HER RR ЖЕЛІК) > modally 


modal auxiliary n (15119 28555) 

modality [ma'dæln] n 1 ÉR, 50, FERES 2 
GENARA З НЕ ЕНЕ 4 СЕТЕ; НЕЗ 5/8 
ЭЗИ (ІН АН ІН) 

mod con n [%fl: ~s | GELD) AREER Е САНА 
жанама т) 

mode [mad] n 1 Jj & 7j i, fik: the ~ of thinking 
WJ ik the ~ of life ^4: 35 7; / the ~ of 
production ^77; A 2 А5, ВА, ВЕР: be all the ~ 
ЕЕ / out of ~ М 3 RESER Ж, HE 4 
NENA =mood) 5 EIRA: R EX 6 UC) BEA: 
the major (minor) ~ ACAI 7 [8 14x 8 tus 
Ж. K; Pe X 9 ДК, K а spacecraft in reentry ~ 
AERA CK ^Uz ЕН ИЯ 25 10 ARG) 11 
[4] CER Pa A P) ñi 

model ['modal) О n 1 EU ARI; FEUL Ж: а ~ of 
ап aeroplane ЖАЯ? / a wax — for a statue JE fgg dt 
WEA 2 Big. ЕЛ, ВЕ: This article is а ~ of 
conciseness and clearness, iX $& X XE Q WS HH f J gh 
Pb. / а worker 77) 0 / а — test BUT UE / a — 
of speech and pronunciation L1iE RUE НАНЫ 3 (3E) E 
ЖИЙ) A Ci ZR P8 ): She is а perfect ~ of her mother. 
ittis S b REC. 4 FC ; БҮ; ІН: economic growth on 
the Western — ЕН ҚМ ӘНЕ 5 (HEKE 
НАМА НУ ЖЕ ІҢ 1 ЖУ: stand ~ fi 
ЖҰ а — inTV Advertisements for sports shoes (ГІН, 
Жа ДВЕ fe] EUR 6 COR Re P) А3; 
(X) (КҮРЕШЕП) АНТЫ Яз — Е JIR 
БЕМ! the latest Paris. — Жж AULAE] RERA Z a~ 
coat ЖЕМЕ 7 (ТАЛЕ S PH В) 432: а two-door ~ 
XXL) / a 1969 ~ 1969 4 ЖЕЛ / a sports ~ Ж #: 
ЯНА ы (model()ed; model( Ding) vt 148-400 
7) 2 ВАНИЕ; (ЕЕЕ; ВЕ (оп, upon, after) : — 
oneself on a hero [5] 2 &E Zi JF / She modelled herself on 
her mother. ФАН cL] REGE Jg PE FE. / delicately 
modelled features Wi BWR 3 ЖОКЕ (Ы): 
a modelled hat FE REFIT 4 (CB mie ) 3 
y {Ж 5 ROH RAT D TUS Gl S DCRR) 3 vi 

Y HRUN: She ~s in clay. ЖФ, 2 ЖЕР 
с тюдеі(1)ег n 

model home n (OX) = show home 

modem |'maodem ] 2 n ЖӘМИ 1 vt ilii UNS 
Mas Az iX 

moderate ['modərət] 2 adj 11156546; is ДЕЙ: а room 
of — size ^f X NIS ЇН] Z a — income rn Su A / ~ 
demands A ЕЗ 2 IURIS]; ES RIT]; IR: a ~ 
climate ІЛІНУ fx Z be ~ in views REED / a ~ 
ze Api I / a ~ drinker PL; ЧИН) À 3 ш 

Ж) АНУ НК); GERE M RU ЕНА: — 

ERHAN ~ skills FH JF BË 4 (G B ak fi: DAR 
ІМ, AKI): make а ~ change ФЕ 8:00) SEPA / have а ~ 
effect on the plan ЖИ RRR ІН 5 Bu (^) ЕРЮ, 
USE ЖЕ апталы Ж; Ea GE D EL: 
а ['modaret] vt 1 GRE ; ES; tB]: — one's voice 
НИНА / The sun ~d the chill. EIC RU Ж 


modi 


5.2 Енш) з [ЖШ Г) 2 vi Y dERI 
Zi The wind has ~d. PU] f. 2 ERR ОРЫН.) 
Hower) i> adv / moderateness n 

moderate breeze n (511%, 

moderate gale n [^3 

moderation [mods refon] n 1i£HE; W 20144 
RI MS 3 (1⁄2 (6 4 [ Moderations] (X) HRA AX 
"YE —ХЖ In — iim didam 

moderato [.moda'ra:tou] (Ë) adv & adj [| i Hi Hb 
(Or) f S CS) 

moderator ['modoreta] n 14А; WA 2 (E 
жОЯМа НС 22 36) ЕР; ШК КОК 
3: VBUBCB ATO РАА 3 (3: (ЭНЕ Ky БИЗ ҮЧ Ж, 
кч СЕНЕР R Xu) 
ЖД. 4 НИ с> moderatorship n 

modern [ 'modən ] a adj 1 BU a, iE RS. — times 
HR — society MRH 2 2 pM Ë KAJ а 
fj, ВЕК): — amenities and services Б {% {К t E Е 
ЕЛІНЕ ЭЖ / the most ~ style ДБ} ЈК / ~ views 

rms 3 [WE fE M-]( iñ y ur KJ, ЕКІ (Middle, 

Old Z 41) ап BUS A EIAS ARR BAI ORCI 
f ИЕ) А. L: modemly adv / 


- fe contemporary НІС. modern + XR, Bt fs] 
ЕРІН ж, їо: Тће moder history of this country 

| dates from 1860, №, modern É Ë 38 PT X. Ж 2. 
X , itj contemporary {3 É BJ [8] E At Æ 3 f. dm: He 

| js a eoptesaporary:bi but hardly maker w writer. 


modern dance n Бү} 

modern-day ['modən'de;] adj EUR ; У 

moderne ( ma'dean] n (20 [IE £1 20—30 ЕҚІ 
B BRUT XE CRT SE SU EJ ) BILE UR CZ RAE. art deco) 

puc English л ( £j: Jü 1500 1: iz ^ 1H) ur K 


Modern Greek n (#4 
iB ABS 

Modern Hebrew n ji 35 (oki rm oie UH 

modernism ['modanizom ) n 1 5 аар); В 
RE RE A HE) REREN Сй RUE (0 ЧЕ 
8 2 [М-ТИК E X. З (XF . 22 USE y BUY] ) BU 
EX rmodemist n & moder'nistic adj 


jt 1500 ESEIA E 


modernity | mo'dxno] n 1 EE PE SE fos 2 UC 
ЧОН), TN 

modernize [ 'modənaiz] J vt ЛАДЫ 2 vi SIE, 
г> moderni'zation n 

modern languages |4] n vri is ius 
SETS ачар B.G. ЗЕК NIN ACI IK 
d) 

Modern Latin л (#у хл; 1500 4j ^ (t) up hr Г 

HEHHE BEXAR) 
moder pentathton л (4) 9S 721 


modest ['modist] adj 1 НЕЙ, ЕЙ aed 2 (Л, 

ЗН) А, HERO; ТЕКИС: Pis З ЖЕЙ); 30 
WIJ: ~ behavior АТ 4 (ЯЙ ЧЕ) fi HJ 

Ву, AGE :а — request {ТР УК 5 ЖРК, ЖЗ 
за ~ cottage ЭСРИН modestly adv 

modesty [ тойо] n 1 iE o 2 XAR EIS) 
SIE EE E З HtA; а с қама j& E: the ~ of 
the price ӘКЕДЕН 5 ЖЖ, 

modi [ 'nəod::, 'maoda: ; be S 


modicum 


modicum ('mpdikam] п —:i ii, "b hta ~ of wine > 
TUM Z a falsehood without а ~ of truth in it WK 


modiflable ; 'modifaiobl] adj 1 п] iiit), n] Peer 2 
TARANIS, vp Meet 3 [ii] u] ЕНЕ) с> ,moditia'bility 
п / modifiablenesa n 

modification [ поі Кет) n 1 dic i odis 
make some ~s to the plan XJ il AU fere Ж 2 £n ME 
кез [i Mt Hox 4 [1 Grit de i T5 S it 
AU ТҰЗ ШІ Bülow ipf ü) 5 ӘЖК) ТЕК Vh) ИК 
ШЕ ШИИ РЕ; ЕУ > 'modificatory adj 

modifier (текә) n Y f: disc 2 [101% 
И, gt nk > 3 ІЛЕДІ 

а modify (тойа) ши 1 EK, fe k; k hi: — the 
terms of a contract ВЕЩ Zr ШЕН 2 €, E ak SS; EE: 
~ one's tone ANH / — one's demands ЖЕЖ 3 
ПАТ 9: : Adjectives ~ nouns. JÉ A л 211, 4 
Ua TAE TETEAE ОС) J vi agio Go Hed) 

modillion ( mao'diljan] n [£t] ЕНІ 

modiolus | mo'daiolos] (1 $¿ ] modioli ( mo'daiolai]) n 
[ffe 18g 

modish | тәкі/| аф ОРУ НІМ; WEE Sa ~ 
writer Ij WE f: X / a — hat ЖОЛ X FE mg Т. 
г> modishly adv / modishness n 

modiste (mac'disi] n COH) tl ОН ЙН Cb its ) s 

Modred ['maodrid] п Сір аран тик Som 68( dF 
Ж Eme fub) 

modular ['modjulo] adj 1 (IPEA) zb HE Elis 
ІК ЕК Bing 2 UN) EY: Rš #& UJ; HA NER) 
t- modu'larity n 

modular arithmetic n (4 Ei ж 

modularized |'mbdjularazd] adj ЖД); RY Eh. 
(ы 2 Hsu ДВОЕ Е 

modulate : 'modjulen] О vt Y Ui; Ui 15; The steam 

flow is — by a control valve, ART fci res ГІ ORC UNI 

Wo 2 k... PERI Ce T TWO 3 [r HERI 4 

(pu yiia ~d electric wave у J vi V ji 

WI EDI NS RU С ЫИ 5). 2 007009: — from one key to 

another Ау OS зің, P1980] 4 # 4 
t» modulatory [ incdus] adj 

modulation гы lafl n 1 Jis yu 2 (ІЗІМ 
EDH 3 LT: MP 4 pu FAH 5 G8 T i 

modulator ['modjuleto] n 1 U83682; 8 2/8 
f 9j 28 

module ('modjul] n 1 410, РЕ; EUR 2 GB UC 
3 Cri lt ІШУ) а command ~ 3/56 / 
а lunar ~ G HA 4 (HH FEP U M BJ a s| 
IF] EU 5 [BUR 6 Cis Pg RH КРЕ 

modulus ['modjolas] (( $; 1 moduli ( 'modjula]) n 1 
USES BUS 2 [991 Ss ia 

modus ['məsdəs] (( $4] modi) (FD n Jii Zi 

modus operandi [ ора' yc Quy n 1082. TAE 
J: 2 CIE) — BET E RE 

modus vivendi [v'vendi:] n n Y Cf Box Jj nu) 
ftJ) hik i rZ Vo, EIN 2 с À 

mofette [тет] n (5) [Hb XR (1 1 

mofo ('mado»] (181 ^s) n (fi) CHL) = 
motherfucker 

mMOg [mos] n —moggy 

Mogadishu | mogedifu:] n Beni pb ЖӨН ТТ 86) 
(JF: Mogadiscio) 
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moggy, moggie : тор] n (11) 3⁄8 
Ul! тәр) n 1 (M-] РАД, A CEDE (C B ДТ, 

ХАН 16 Н 9E GEJIR ETT ERU a ih AL) 2 Дд; 4 
БАЖА :а literary — ХЕ 3 [M-] HOD ZEZ JL 

MOUI? [ ташы] n HPM D RE yi 

МОН ая» 1 Medical Officer of Health fi bé 11 2 
Ministry of Health T4: 35 

mohair ; 'maohea] J n 1 GRE, Ra YE 2 u 
WEH: W SE,ASAIIIIIAIIT ISNIII—I95 a adi H| 1 A g, 
Walt]: — cloth (yg 

Moham. abbr Mohammedan 

Mohammedan [тә›'Һетәйәп] 21 adj ( JHI 7 W GJ 
ДОН (Mohammed) PRRI 0 n DH ` 
BOE, In co ВАДИК СКИ: Moslem) t- Mohammedaniam 


n 

Mohawk |'maohsk] (( 44] —(8)) n 1 ARCA Oif 
d XE E JH RUE Ac) Ab EE Же A); Son sie 2 
ЖҮЙ: m-] SERE CBE ИГ 2) 4e fa 2] УВЕ КАО Rh 
ЖШ) 3 (EX) АРОК, ИЖ КУ 

Mohegan [| mav'hixen] n 3X3 TA (ЕЕ XE sd Bi 
XR HUIUS SPEI 2 А) 

Mohican! [ ma;'hikan] n ЖРА», їй E 

Mohican? | ma;'hikon] n (|П) = Mohegan 

Moho ['machao] n = Mohorovičić discontinuity 

Моһоск ( 'mahek] n LX sb 1 (18 thép fe e Chi i 
28d n PATI) ЕЕ PUNCH 

Mohole ['maohaol] n [ Bb ] (ЖЫЛА AS 69 ni 
РР TUR TIIDREK VARYE fei CIS LU ЖОЙ ПЫН 

ii 

Mohorovičić | maohau'raowi fif] discontinuity 
n [38] E Gi Sa ñy ) ЯНИ 

Mohs’ [maz] scale n (АН НК) x 
ICE Н 

mohur ('mauha] m НЕШТА 15 уч) 

moiety |'maou] n 1 - gs £j—'t 2 AU 0 
(ОЯН E — ЗЫМ) З CA Жу HD y 08 
ЕНЕР GA QE ha 4j X nifj—4 2) x) 

той ( mal] 2 vi 1 L:toiland — Y Y in rb Г: 
ЖҮСІП ТЕТУІНІТЕГЕЛТІРІ. 
2 n Y iS F2 ilis m] 

тюіге [ mwo:] n 18)12:4094; Дав) 

тюіге [тусте] J n 1 —moire 2 (#19), | E 
ADAE, HEE (ИМЕН ШІН ЕКЕ Fic A Ж 
2 adj 2500), е 


moist [mast] аў 1 ЯК, ЖЕЙ: DEN: the ~ С 


wet 


soil BALL. / a ~ wind from the sea ААЙ ИЙ F t Ж 
Ir) BHL] 2 BI ТЕТЕ: eyes ~ with tears ЎН 
ИЗЕН 3 [к T (у. ~ gangrene Aj {БЕЗ 
t» тоу adv / 
moisten ['masan] 2 vt p ~ one's 
throat HHR / The girl ~ed her lips with her tongue. Jil 
ПИН ГАУ. CI vi EN > molstener n 
moisture ['mastja] n 1 Й, М, 2 LIU UK 
jj: content ЖЖ c» moistureieas adj 
moisturize, moisturise ['mxstforaz] 3 vt £ 
OZIK A CE ПУК; tk OKAY END O vi d 
ЖУК; ШК? y: 3843388481 
moisturizer [ 'məstfərazə] n HAE 


mojito |тіл) ([ 8] —&) n A FOX EE C Bh 
TI ÉLUS ӨКН {т UK LET k P UH fa if ДЕПУ Ж, 
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moment 


Hess) 

mojo ['maodsau] (741 ~(е)в) n (Ж) 1 Жұ RE: 
jut 2 s. 

jg [mauk] n 1 (311) JF; жа 2 (Ж) Eh 

Ly 

MOL abbr manned orbiting laboratory [73] RA $h iM 3: 
++ 

mol (тәсі) n = mole 

mol. abbr molecular; molecule 

mola ['maulo] ((81-<в)) n (а 4% 

molal ('maulal] adj (И) 1 (lE) BE g: 2 TOSS, 
(We SEO FR AR CK IE) ff); а ~ solution TR BET i 
t» molality í mo'lælətı] n 

molar!('maola] 3 n UR] 2, Е CIF ФЕ molar 
tooth) 2 adj 1 H] THES; НЕЕ 2 GRO ESSE 

molar? тоо) аф [£7] Y САУУ 2 ERE 
ОЖЖ) ЕЛ(ЗЕНЕҘІН L molarity ( mo'leersu] n 

molasses [ mo'lesiz] n 0; МЕҢІНЕ 

mold! [ mald] n & vt (X) = 

mold Г әу) n & vt (X) = mould? 

mold?[ [mald] n, vt & vi (XX) = mould? 

Moldavia | mol'dewio] n 1 ЖЕЛКЕ УГ ҚС - НЫХ ] 
2 —Moldova ‘Moldavian n & adj 

moldboard | 'mavldbxd] n (X) = mouldboard 

molder! :'maulda] n ( X) —moulder! 

molder?( maulda] vi & vt (Ж) =moulder2 

molding | 'mauldig] n (25) = moulding 

Moldova | mol'dxva] n Ж 2: £ [ЮК 19 C] 
г» Moldovan adj & n 

moldy ['mauldi] adj ( XX) =mouldy i> moldiness n 

mole! [тәш] 3 n ИМАН 2 UHR CEST UE; 
н} З $t 4 pron ЮТ (LB BL ы vi ЕКІН; 
ipi > blind as а ~ В) 

тоіе2 mal) n [KHE 

mole? тәй) n 1 Б 2 АІ НД 

mole’ mol] n МУ < 

mole? тә) n (РХ 1853. 

mole? ; тае] n ДАР BP A ДІМ Ы) 

Molech ['maolek] n =: Moloch 

mole cricket л [Ii e£ 

molecular | məlekjolə] adj [4] 1 4x f f: ~ 


structure ЛГ 2 BEA: conductivity Rih 8 
t- molecularity [ maoilekjo'lera] n / molecularly 


= mould! > moldable adj 


molecular biology n > 1i: 

molecular electronics [5 ] n 119581, 
f^* 

molecular formula n [ík]; f Ç 

molecular gastronomy n (3 R^ERIEiCR Hl fI с 
өй | ЖЕН) ) 4l Рр г 

molecular mass n (1412 f. Ei h 

molecular orbital n [112 ($h is 

molecular sieve n [14175 f- 9$ 

molecular weight n [1412 T-W 


molecule (í 'molikjul] n 1 HEIST 2 -- ri pi, fh 
Nur 
molehill [ылы] n ШЕП > make а mountain 


out of a ~ REA 
mole rat n (о ҰН 


moleskin | 'maulskin] n 1 ШУ ; ЕБЕ 2/97; 
fic 3 [ ~s ] Л НЫН КЕС ӘЛЕ) 


molest dw vt 13553 ЖЕЙ; C2 b TERRE 2 


ik г molestation | mavles'teifan] n / molester n 
moletronics [mol'troniks] [%4] n HA] - 


molecular electronics 


moline [mə'lan] adj (£t Р А) 8 ARE 
ўна 

moll [mol] n (11) 1 ЫЫ Со) 2084. 
T 


mollify г тома] vt 1 03068, De: ~ sb. fd ME A `V. 
Ë КЖ ~ sb.'s anger f S: А и ~ing remarks 
їл 2 БА ЙН Ж 3 A, > mollifiable 
adj / mollification [ molfi'kefan] n / mollifier n 

mollisol [ 'mpolisol] n |1818 1- 

mollusc [ 'moləsk] n [J] Ж 5) 97 m molluscan 
[mp'laskon] adj 

molluscicide | mo'laskisaid] n ЖМ Ж KA, X 
WA) (> mol.lusci'cidal adj 

molluscoid [mo'laskxd] n & adj [у] ALEK {Ж x) t 
(ін) c ,mollus'coidal adj 

mollusk [| 'molask ` n 
[mp'laskan] adj 

molly, mollie ['moh; n [її 44050) 

mollycoddle г molikodl] о т Ж rg Mrs 
I) A SE ОН) 3 vt ИТЕ, IS XE - 
oneself Ж. r mollycoddler n 

Moloch | maolok! n 1 [ 3: RHA C КИЧЕ Ж A fii 
- оа ЛЕ Jai teh) 2 Е ГАН 


= mollusc i- molluskan 


moloch [| 'maolok] n zr) CIE KR] E > ) МН 

Molokai | maolav'kas] n ЖЕЛ R S Ide AERE. А 
ЖАЗА A ff) DS Ri) 

Molotov /'mola:of] Cocktail n 
oae Fe ome 

molt [тә] vi, vt & n (X) = moult 

molten [таләп] adj 1 fight), HER: — steel 4 
Ж/ ~ lava Жар 2 КА), ІРУ the ~ sunlight 797 
SAC) BE JE 

molto | 'тойж›] adv 
fre) 

mol. Wt. abbr molecular weight 

jid ['məjh] a t [Ai eb EE RA 


BG FEARS, 


[P] 8, bE: — adagio }## 19 


Bl 2 [hi] ede 


molybdate [ mo'lbdet] n (4151808; 
molybdenite | mo'libdinat] n (21634 
molybdenum [ mo'libdinam] n Ute 14H 
molybdenum disulfide n (6) аин 
mom (топ) n (3301) W= (Ж) mum) 
mom-and-pop {'moman'pop] adj (Ж) (К) А 
HRI a — store CBE IS / a — stand ХҰН 
Mombasa | mom'beso] n 1 ERESI HERRE] 
ІП ЕЛЕКТІ 


moment [ 'maumant | n 1 Р]; "m TIN; E IJ 
„ВАЛ: РІсаѕе wait (for) a ~. ж , Z Come 
here this ~! |ЖЖ! / He acia at the c —. fib 
TEIG ЕР], / at the critical (3X crucial) ~ fr E 


lack 


momentarily 976 
VE XO 2 ME, А : be of great (little, no) ~ (4 monadnock [mə'nædnok] n [Hb ]#& [r 


(4, AS) Teh / decisions of — ПЕДА З [351 ( 71) 8: 
4 (isst F AE REUS EN FE 5 [410p > а man of 
i Лх at ~ (ЕЛЕНДІ 
хин] at the ~ (TT 32 Eny В TEX CHR F Et 
АШ rh У.Т am (was) busy at the ~ Rita 
IN) НТ Z for the ~ ЖЫ; Н.Ш: Stop discussing for 
the ~ ues WHBIE IC. half a ~ RI) r], ^5 
— F;'h Е, rk] have one's ~s +2: tiy ina 
min Y]; - - JU: Venus ia o, ж 


was not for а -- deceived by his words. ФЕ 4 00 8 
fibi iae. / of the ~ үү Ef) / on (uk upon) 
the ~ VAL. i5 |. Z the ~ (that) [#1 J ikin] as 
soon as] — UR - :); She emailed her father the ~ 
(that) she reached the hotel. #— P NET УЖЖ Г 
ШӨ / to the ~ tir, РЗА] 

momentarily | 'maumontarali] d 1 JY 2] BB ; ЖА ST hb 
2 ОО ЫЙЫ 

momentary | 'maumentzrn] adj 1 80140, БА Ж], 
ЖИЮ): not rely оп ~ enthusiasm Д4 —-IN fj dA yi 2 
Bill] u] RE Ae ER: live in fear of ~ exposure EB u] fit 
ЖЖ BED n qud EHE З mp RI 2] A0] 63; іп ~ 
expectation of the arrival of sb. Ir 30] p W: A i 8] Ж 
t» momentariness n 

momently { 'maumontli] adv (5) Y REA] RS Efi] 2 
ХД 

moment of inertia n (rz tE: 

moment of truth n 1 CPER Ne Gp ШЕ) 
0] 2 £5 АУЫ ЖИ X: 3 

momentous : (məu mentəs] adj ifi Af, WOR AJ: a ~ 
decision H 37 [fj (А ir >тотепїоиз!у adv / 

n 

momentum г mao'menton | ([ 52] ~s Ë momenta 
[ mau'menta]) n 1 [55] SB BI 209,422 2) 7): Тһе 
campaign is gaining —. 12:53700) 95 УЖ, 3 [Tr] 
ERK, AL 

MOMISM ['momızæan] n CRIL) REC E NCGBSETHK 
RF) eX 52 Вр SEO 

momma [ 'moma] n — mama 

mommy ['mom i] n ( E X). (ДН) ЖШ 

mommy track л (X1) (412 4489 ТАЈНА 
Y f ifi if ӨК ЕГ АЕ ЕНИ 

DU ['maumes | n |Т % PEN (АЛ ӘН 
Z th) 

Моп [ 'məon] n 1 (1521 —(8)) Cet HE ñ ARIRIH) 
ЖА 2 dli 

Mon. abbr Monday 

mon. abbr monetary 

MON- | mon] comb form (НЕСТУ НЕГ) = mono- 

monachal | 'monakal] adj — monastic t monachism 


n 

monacid [mon'æsid] adj & n =monoacid 

Monaco [ 'monakao] n 1 КНН (УГЕ) Г ИК ЖЕ Ж] 2 
РЕЗА АГ МЛН ДЫ T 86) 

топас ('monzd] n 1 ' (X, A4 AY tr pu 21911 
Tf 3 EIRA; Ж 4 [tk] В: - 013 5 
[Hlth 2 mo'nadic(al) adj 

monadelphous | [ imonə'delfəs | adj [ Bi r шы 
9; ОФ IER КАЕ: — stamens ў 

monadism ['monadizam] n |71141 NEN Y 
Leibnitz I° i) i-monadistic [ mono'disuk] аф 


monadology [ imons'dolad;] n = monadism 

Mona Lisa [ 'məonə'lizə) n 34% - нн ЖАНРЫ 
ХЕ ДАШ AC US © AFA ГЕ # #, OS P5 f mi ; tb Ж: 
fr Elis K A [ La Gioconda] ) 

monandrous [mo'nendros] adj 1 [Bi] 11 ñ 
n; ДАСТЕ 2 — ҖИ) 

monandry г mo'nzendr] n 1 Uf] bos HUE {Р 
X 2 CR ІН) АЧЫ 

monarch ['monsk] n 1 4 E; I rS 2 = 
monarch butterfly dd Гаа iR керегені 
[ mp'na:kial] adj 

monarch butterfly n (i) Yk оғ, Жу 
өті 

monarchic( al) (mo'nadak(21) ] adj 1 HERH Y 


rr 


mant ЕВА: PB EI 3 1 Isi) 
> monarchically 
monarchism ! ['monalizam] n 1 £1 E ick, H 1: dil 


2Hxkrx 

monarchist ['monakist] J n М}: ЖЖ Jadi 1! |: 
BKR 2t bx 

monarchy ! 'monəli] n 1 # n a E: J: an 
absolute ( autocratic) — ДА + i HE / a 
constitutional — ËF зу ВЕ 2 ny 

monarda [mv'naxio] n [ Ei] free tà 

monastery ('monaston] n 6; "Fia Buddhist 
~ f j > monasterial [ mono'stiariol ] adj 

monastic [ms'reesuk] 21 adj 1 {БЕШ i, 5 
БЕЙ: — architecture. + ЕЁ, 2 £5 E ( uk PE Zc trJ; МЫ 
АКСЕ) ат; А W, C monastically 
adv / monasticism | mo'nzestisizam | n 

monatomic | mono'tomik] adj [4E] 1 {ШИ Га ~ 
gas fbi P^ uk 2 л 3 umm 

monaural ( mon'oral] adj 1 Ў: Н; ~ deafness ў Ц 
ff 2 YONNY :> monaurally adv 

monaxial (mo'nzksiol] adj 1 phi 2 [ B] #h fli Ç 
ftm 

monadzite ( 'monəzat] n |00841 

Monday /'maná] 1 n ИЇЙЙ— 2 adv (OE XD 49? 
Hj x 


Monday morning quarterback a (X: ik! 
ЖА) A, 3122454 

Mondays | 'manáz] adv (Eh! - 

mondegreen | mpndogrim] n M EIJ ilit 

monecious [mnv'ni:fas] adj = monoecious 

МІ ['em'wan] rifle n (2: i58 X ER Ade d] 
(rj) M1 È. 30 T1 [3 zjpib de 

monestrousS [mon'estros] adj [ 2) fij f (GL Pg Ж 
ЖЕН) ЖЖК 

monetarism [ 'mantanzen ] n [£51 f& ii. Ex 
> monetarist n & adj 

monetarize | 'manitoraiz] vt = monetize 

monetary | ['manitzri] adj ff); ТЈ; etia — 
unit tif f / — reform ПС / — inflation iif 
ЖЕЙК > monetarily adv 

monetary aggregate л [%®] gi 

monetary unit n (20181849 

Monetize | maniaz) vt 1 # x ДРА ditti 
it 2 Hu. Hkt c moneti'zation n 
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money ['man] (( €) ~s sk monies) n 1 titi (rim 
ak fim) РЕТ : hard (soft EË paper) ~ (ЖӘН / 
standard (subsidiary) ~ Xf (58)ifi Z small ~ 388 / 
change the American dollars into Chinese ~ {Жл Ht 
ЖАҚЫП 2%, LUE REP, P^ save — ЖЖ / 
in ~ matters (1 F / make — МІ / lose ~ 
13 Jk / raise — ЖЕ 3 [monies 3 moneys] ЖД : public 
monies Zi, / the collection of tax monies ВИЕ 4 
LER 198 ЕГІ: ЕМЕЛ ІН: born into — #118 9 
I (я) E BIB fA iu 6 = money of account 7 Ш 
à MESE. SIBI = @ Us; UL EXE 4 
^ be good (bed) ~ PARCA) / be 
made of A оаа come into one's -- 
% ~ (fe uE 2 АТТ) E 52 
52 - ^ (Dy ire pi BET for 
n АНЫҚ have ~ to bum 216 528) 
е the — (11) Y REM. 2 ШИКЕ / He out 
of one's ~ 1S ЈОНСКИ OK) / Money bums 
a hole іп his pocket. 311018, BM A S / ~ 
for jam (: old rope) (11) ЛИЯ ЖЕЖ, 
ЖАНЕ / Money Is the root of all evil. (12) с 
1x5) X7 li. / Money makes the mare (to) go. 
GA) ДАНЕ ИК, / Money talks (sk speaks). 
©8250. / not everybody's ~ ЖЕТ A MI 
trii on the ~ (3) ЛЕЗ IER, ЖЕЙ: The prediction 
was right on the ~. Hi si e FE, / out of the ~ 
(ERER S ‚ЖЕ REREH 2 I7 put ~ on 
{E-- ETT Mi ри one's ~ where one's mouth is 
CX) WV РЕ; Ut $G € RK $y sk / spend ~ like 
water fE wt / The love of ~ is the root of ali 
evil. (iX) = Money is the root of all evil. / / throw — 
at sth. Aia ipli Send d Й, throw one 
~ about ( sk around) сатте is ~ 15) 
-+ 8H — + $. / wallow in ~ Ей 
t» moneyless adj 


itti" 
АД, 


money-back p . ] adj Tm 
EB) Yr bL d 
moneybags | a "к RENT CEA 
money belt n £t umm 
money box n (X) fiiit d als 
money broker n ($4229 А 
money changer n (5) тт ын; Па 
moneyed ['mamd] adj 4i 8809, 0; S C F)09: 
the ~ classes Ж / ~ assistance @ 5X ОФ) 
money-grubber |'manigrabo] n (11) “FM g 
jecit ii ['mamigrabin] adj (11) AWH, 
J 


money illusion n [£:)ftin att 

moneylender ('manulendo] п Й 

mone Ker ['manumeiko] л SERHIJ A ; MERRI 
ARPE sek ТЕ) 

moneymaking ['manimelkug] 3 n Ж а аф (fi) 
pee 

money market n іт 122 

money of account s ick fifi 

money order n ñ 2 i ox n 

money spinner n (3: X) Wl A Cic (s y EK 


monitor 


З) ИА г> money-spinning adj 

money supply n (221960 t 

money's worth л ADAE B 46 d S 
ЯН: get one's ~ {Ё% 

money tree n (X) eiim 

money wages [ £ ] n (52111 Г, 0t 

moneywort ['manmws:] n [ВОК 

monger ['mamə] о n ДЯ i А.Е 
f; tek... BJ K :an iron — НОЙ / а fish ~ MET / 
a war ~ lik fH f^ / a scandal ~ ИЙЕ CHUA 
о vt V 3: LSp fi; nk i 

mongo ('mongo] (|8) 79) n (ЖТА) 

Mongol ('m wil; uk Жн A h ЖА agis 
Юла ЖЕ MET UTER ФЕ 
БИШ 2 adi = — Mongolian 

Mongolia [гоо] n 1 1 WWR] (Ф 
HR) 2 & à etus s ERR ESTAS $ is E DSL IE p ИН 
(ОҢ ЫХ) з руё пт 

Mongolian | mog'gxhan] 3 adj 1 (ДОН; RES 
e А, Аы з Ж АИЙ OQ n 1 ЖД НІ 

зж: 


Mongolian gerbil о | 4j] KJ bl 

Mongolic etapa О adj = Mongolian О п ж 
iñ]; W ИНН 

mongolism [ латах n [Zr fe M-] E 125 X !& 
78 hin EE PUE C Ж А Ж ТЕШНЕ, РНН. СУ, 
IB ЕК; JFffEE Down's syndrome) 


СЕС mongolism Ў Æ Ё E А £ 
ме AETERNE 
A. E] ЖЖ 39 mongolism, {Ж + b AA Xie 
x3»RAGSEG. тта" 


f. 
Mongoloid ['moggelad) О ad 1 di; 
А); {Йй A 3 BERAN On 
mongooSse ['mugus] (( 3] -s Ж mongeese 
['mong:s]) n C25 M 
mongrel ['maggal] 2 n 1 Zah% 2 A Be UM СЕ 
$5) 3 08) КАР, АЛ Q adj 29); 2 ж 
mongrelize ( 'mangralaz] vt 1 i - P ж 2 (ғ) 
ЕЕ ЕТ, Е-Е D mongreli'zation 
n 
'mongst [magst] prep (6) = amongst 
monied ( mand) adj —moneyed 
monies ['mamz] money 948% 
moniker [ толк] n (T1) £X; #9 5 ( JF f: 
monicker ) 
( & ] 


moniliasis | ;mon'laesis | 
[,mpni'laiosiz]) п [E ИЯ 

moniliform [ ma'nifam] adj (4:14: 9k3k10j 

monism [ 'mprizam] n 1 [# ] —Júië 2 = monogenesis 
© monist n & adj / mo'nistic(al) adi 

monition [mao'nifon] n t 45%, ed; (ЖЕЕ) D 
Jk 2 QERRET: (EB ЖОН) wif 

monitor | monito] CI n 1 Ur aS; HORS; КЫН 
Biss ; x X :a heart — EX 2 (УМЕ Ж 
уй тд 3 CREDIR, ЖЖ 4 (Ж) ЗЕЕ (НТА 47 
ism ӘЛЕ gn) em ЕРЕ) 5 (IH A 6) 468 
ЖКД; WARE ЖОКИ Ж 6 СЫ UK HI) ES HK 
K; КИ 7 [5 )E S 8 CER Tf ТИЙ, ЖТА 9 [iF] 


moniliases 


check 


monitorial 


978 


SS: ЕРІНЕ DM vt А: ACE ЫЕ 0: send а 
doctor to ~ sb, s illness Jf — 24 E 7E zz WP 3: À (C) 9 
ti / ~ observance of the declaration ЖАУЫ ОЯТ 
(5i 2 КН, PE: — upper air to collect evidence of 
atomic explosions КЎ Zs Zs Ң5 Ui f Jt T- ВЕЕ ВО ШЕ 
Bn / — the liquid level ЖЕН 3 MNE 396%); 
КЕНЕ) ам ІЛ Ж; ЙИ; y; 
W: с> monitorship n 
monitorial [ moni'tariəl] adj 1 —monitory 2 КК, 
ылы қорта дығы 3 (di) Т Са A 
ICE A MES P e MIS 
monitory г 'monitan ] B adj i DS. ЖЕ а — 
proverb «itf  Ш л ( ERCE) wt 
mohitress ['monins] n 1 KERA 2 CARR) ЖЕЕ 
IK. cock; МЫР BIS) ЖЕЕ 
MONK (mapk] n fifi t; 8: а Buddhist ~ ЖИЙ 
t> monkhood n / monkish adj 
monkery ['magkari] n (X) NEED X) НН 
тоқ) 
monkey [ mana] Jn 1 3⁄2; 38 2 Ж Т-А A; 82 
м.а оп) Жік А, KAA: What have you done, 
you young ~! fT Y (H4, Vx NS! 3 318 
4 4 (BER HI) АНИЙ 5 (XU) 500 X8 6 (1 1) #% 
:get the — off n & 21 vi Y 4B], 3&8 5 076, ШЕ 
(around) 2 WE JE (with) :Stop ~ing with the machine! 
ARTE АРЫН OI vt ОРЕ Ж О get one's ~ 
ир (01) АС :Don't get your ~ ир for nothing. BJ 
Аел. / have а ~ on one's back (11) 1 # 
MX (DL S ШИН I- enr ЕДІН) 2 HARRY 
ЫА. 41 ХЕ / make а ~ (out) of {#11 HL, Ж, 
Мг / not give a ~'s (81) — ARARE F, AE 
Вт put sb.'s ~ up (3X1) (EM A Е, ЖЫ 
A: Your last word has really put his ~ up. Йб — 
foi EHE Y, 
monkey bars ($; J n RARE f bie tt] i 
EFL FUERIS AL f.) 
monkey bread n (ii 155i tubi tii Gd ЖЭ: 
monkey business n (11) 415 a A eo ; ЕЕН 
monkey flower n [ilii 
monkey jacket n y xri LX, ЕПН ОЖ 
Тт) 
monkey nut л (Ж) (РЕ peanut) 
monkeypot | marapot] n 1 (88 ] CS XO. ЕШ 2 
F ebd ЖЖ З Clos n n ps Т) НЕ а 
тюпкеурох |тплпюарокв| n [Ex 146 
monkey puzzle n (195108355; 
monkeyshine ['magkıifan] n [ЖЕ ~ ] (#0) dg. 
RENE — 
monkey suit n ¿11 НІН; 93 Ce UR 
monkey trick п|%4/---1 (ЖЛ) — monkeyshine 
monkey wrench n 1 (9L) abt T. 2 ТАЕН 
ffl: throw а ~ into the peace negotiations ТҮ. 
Ж 
monkey-wrench г ЮР 1 плате] vt (11) WEER, BH 


fë t" monkey-wrencher 
monk's cloth n 551819 А үа 
monkshood ['mankshud] л 2. Ж 


mono! [mona] 3 ([&/] —8) n "ft JP; 
H Q adj тлі ені) 
['monau] n (Xi) —mononucleosis 
('mpnau | n (32) —monofilament 


mono- ! 'monao | comb form 
титоаіотіс, monovalent 

monoacid [ ,monacsesid] Ü adj = monoacidic О n 
ИК1—7л# 

тюпоасісіс [ monas'sidik] аф UV] — (ROME, 
jut, — ВО 

Monoamine ( monas min] n (4k ]— tik 

monoamine oxidase n (54/18 S UM 

monoamine oxidase inhibitor n (25) fk 
(ЖЕЛІНІ (ЕРЕ MAOL) 

monoaminergic | 'monsoemi'nzxdsik] аф (5: P] 
(PRESTE ) é ae ERIS 

monoatomic [ monəuə'tomik] adi (45140-60) 

топобаѕіс | „опао Ье) adj 1 (41 — (E fff, 
7000: — acid — (I) frf& 2 [E FERIER 

monobrow ['monaobrau] n (1) AE GBSTER f E 
Zi а —XÀx 8€) 

monocarboxylic ( mona kcebok'silik] adj [fE] --- yt: 
eir) 

топосагріс [ monə'ka:pik] adj [ Ri 145 — Ж) 

Мопосегов [ma'nosaros] n (KRIMEO) 

monochasiUm [ mona;'keiziam ] (|М | monochasia 
[,mpnao'keizio]) n (ЖЫН ET 

monochloride [ mona'klxraid] n LE] И) 

monochord ( 'monəokx:d] n [ ë ] —2 5E; М 28 

monochromat ( imonao'kraumet] n [E14 (^ Vi 

monochromatic | monaukra'mætnk) adj 1 [399 ) if 
ет:- light @ fn / ~ radiation fife fit 2 [E] 
4-f^ EE IJ, {1 (6 St BJ c monochromatically adv / 
monochromaticity | 'monaukravmo'tisoti] n 

monochromatism [  mpnao'kraumatizam | n 4а, 

monochromator [ monao'kraumeito] n (97) (4 

monochrome [ 'menakraum ] Cd n 1 (іш ( eX |] 
FO EDSH 2 30,00 3 (mik I ай X rim, 
2 tit: ~ television $ HiL > mono'chromic adj / 
monochromist n 

monocle ['monokl] n $H 

monocline  'monxklan | n 
t» mono'clinal adj 

monoclinic [ mpnao'klhinik] adj [4/1 i 23 (i, ) BJ 

monoclinic system n (e) 235 

monoclinous | «onao'klainas] adj |Н 1EEHEC2E Ii] 
ФЕ) 

monoclonal | monau'klounal] adj (5: ] ВЕ 

monoclonal antibody n (|: 15: sin 

monocoQque /|'monakok] О n 1 ( КАЛ ІК), 
#2 (71/1 m di КА — DG] ) J Kh Ш adj 
Bii: SCA; ТИІ: — fuselage БЕЛДЕН Er 

monocot : ['monakot] n = monocotyledon 

monocotyledon Meier D n (ІҢ f] 
Hi t» monocotyledonous 

monocracy 2-2 n ( - A) fh d Pci 
t> monocrat | 'monokræt |n / monocratic | mnna'krætik ! 
adj 

monocrystal | 'iosokristal] n & adj [9 ] С) 
> mono' crystalline adj 

monocular [ mp'nokjula] Cl adj ІНІМ, ТІМЕН 
HEIS, И: а ~ microscope ЛИ О n ELS 


ARTT n 


ikg > топосіей adj 
жтт 
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УН Н ух) > monocularty adv 

monoculture [ monakala] п [Ж] S # 
t> monocultural [ impnao'kaltforol] adj 

тюпосусіе |'monasakl] n 2480 ( Bg Bë ) 3: (FF ft 
unicycle) 

monocyclic | mons'sakhk] adj 1 (38) % $ë 2 
Le V 3809 , ку 3 [29] 8 ЖАЛЕП 

monocyte [ 'monasat ] n [ Е) Ж“ HE fm Bü 
t» monocytic [ .mona'sitik] adj 

аке maie [imonaodis'pzs] ad [i5] tà y fk 
(CEDRY 

monodrama ('monaudromo] n "A BJ, ph Bg 28 ; 5 
АВІРІЖ 

monody ('monadi] n 1 (5 2508 Ју то НҚ 2 
2 ER ҰҚ АН 3 (АН S ) P WES A mU 

Wi EK. D monodic(al) (тә то к( 21) ] аф / 

ы ылы. adv / monodist n 

monoeciOUS [mo'nifos] adj (НІНЕН; 120) 
ШЕ е] (Ж) г> monoeciousiy adv / monoecism n 

monoester [|'monauesto] п [4t ) BB 

monofilament ( „опа әтә] n [£j] t (7Е#Е 
monofil) 

monogamy [mo'npgam:] n 1 —X- ЗНА a (30186 
f, АМЕ 3 (F) — КЕ ЕУ > monogamist 

n / monogamous 

БА нені өрінен adv / 

monogenean (топо 4зіләп| |2012 n ЧУ 4 
Әт, SAPHI th С аф ФАУНЕ АК), НА ЯТА rh ht) 

monogenesis [ ;monav'dgensis] n [Æ] % Jt Ж 


^4: G6) 
monogenetic [ monaods'nenk] adj Y (518%: 
fj 2 [b fu з (4610408) RS 
monogenic [,monau'dsemk] adj 1 |1518 ЖЕ 2 
L35 ARES), Е-Е) г> monogenically adv 
monogeny [m»'nodsoni] п = monogenesis 
monogerm ['monadsxm] adj [Жї] #80 
monoglot ( 'monaglot] adj & n (5 Hi — gero 
monogram [('monagrem] О n zz £T RE, EHZ 
# HT RH Sf nS P Ж, FR PE eC хуни 
ша (monogrammed; monogramming ) 
"REESE : — one's handkerchief {ЕЕ |: 58 p: (B p 
ФЕН F B ЯҢ pk Й) 22 #1 > monogrammatic 
[imonəgrə'meetik] ad / gosse egi 
monograph ['monagro:f] О n Ae VM. ею 
a vt GRT WEARER E > monographer 
[mo'nogrəfə] n / monographist ҚЫШ ығыс n 
толор ан [ imonə'gr=hk (21)] adj E 
(Чї) 


monogynous [mo'nodynas] adj 1 — SE (fl) 10) 2 
UE) RC MESES 3 ГІНЕН 

monogyny [(mo'nodsm] n — $ Қ) 

monohull ('monsohal] n ЖА 

monohybrid [ monsu'haibnd] n [E 143 T- 48h 

moron y eate [impnao'haidreit ] n (4,7—2, — 

monohydric [ топәо Һакілк) adi [ír] — ЖІ 

үну ( imonauhai'droksi]. аў [45] — X5 

J 


Қалы ад / 


monokini | monau'kimi] n ЕЗ 
monolayer ['monəsleə] n Ut) ТЕ 


monophony 


monolingual [ monxc'ligwal] 2 adj tf Fi ñ — iñ 5 
М, A BB: а ~ dictionary 8.3912] / а ~ nation H 
ili R] — kb di A BUE XO n (E RE — iñ ë fJ A 
І> monolingualiam n / monolingually adv 

monolith ['monəoli8] n 1 (НАЗ НАЛ, 
ҚАЛТАҢ 2 Xie sa c FE (aX BRE) 3 54148 
HRR EAK H 

monolithic [,mpnao'l&nk] аф 1 БУ FRY, E 
mma RAM AERE 
concrete ЖАНЕ / — unity НМ / a~ 
government 5 — ВЫКЛВОЌ / a ~ building HE K fJ 8 
SUB) / а — world -HER 3 [A f ) (Ro Pi) % Pr 
BS, ÉGAL: а ~ circuit Б/Н, > monolithically 
adv 


топоіод (ие) ['monalog] n 1 [IAk 1; 058 2 
Ah ft X BEA ; Ж ЯЙ; ph F1 ki Cc 3t b c йй) fa 
(EB ACC ik MUN 00) A жәйі; KAA 
> mono'log(u)ist 

monomania Е n 1 (а NR 
Ве) Е, ЕА: have a ~ for gold £3 4843 AE 
а ‚МЕ > [ imrməumə'nasəkəl | 


monomaniac ( тъопәо'тпетаек) J n 1 ЯЗАЖ 2 f 
ян, жа аф 1 HERA 2 ӘЗІМ), (ЕО 

monomarK ['monaumok] n (Ж) R5 ӨШ HE RE 
RAZAR, RYE Deo SA АЛИ ЕЛА) 

monomer ['mpnama] n [14] {k г> monomeric 
[impna'menk] adj 

monometallic [ monaxxm'uelik] adj 1 (40) — Ç á 
89,6 EO :а ~ salt — E 2 (НӘТ) H]— Eh 
A RE); ТАСВ) ЖОАО :а — currency UK 
ФЛП) a~ country Жу fli Ж 

monometallism [,monəo'metəlizəm] n [25] ñ ( Ç 
W) 40]; ñ ЖУЙЕС > monometallist n 

monometer | mo"nomt ] n $ й $ iy f 
[> monometric [ monos'metnk] аф 

monomial [ mo'naumial] 3 adj 1 1818400) 2 (Ей 
Жету ЧАВО ап Y ТК 2 (Я: 
fof) di аА it) ^ 94 28 Ж 

monomolecular | imonaumau'lekjula] adj [ (E) ñ 
(эз ГЕ; OZ) tt) 

monomorphemic [ лопаток) adj (18118 
AG 

monomorphic (топ тйк] adi 1 (2: 0), 
"aum, een 2 ПЕТЕР, ЖІК) 

monomorphism [,monao'mxfizem] п 1 [4E] cs 
МЕ, ASRR 2 Uc 

mononuclear [ ,monəo'nju:khə] 2 adj Y 1) 
H:a ~ cell (Ж 2 НЕТ, ЕКА Шоп CIE] 
қараны 

mononucleosis | 'monsunjukh'auss 1 ([ 8 ) 
mononucieoses [ 'rnponəuinju:kh'əosiz]) n [ER ) (1249 
FE) BORURUM Ф GE) 

mononucleotide ( roonəo'nju:khətad] n [^ (E ] 
Ee 

[mo'nofəgəs] adj [^] ARER; M 

EAER D menophagy ( mo'nofəds ] n 

кирин [;monau'faobia] n [01 SH , 11) 


топорһопіс [ топао опік] аф 1 HPHH 2 H 
übfri c monophonically adv 
monophony [(mo'nofani] n 1 HAMER 2 t pH iN 
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monophthong 
PRIOR EE) 
thong ['monofep] n [д] oH 
> 1 [imonof'ongel] adj 


monophthonga 
monophyletic г monaíai'lenk] adi (EJAT), tf: 
t 


Же) 

Monophysite | mo'nofisait) n 3: 13E B — ie gr (1: 
ЖЕКЕ EI A M: Sc А НАР EU КНЕ) 
D> Monophysitic [ monaufi'siik] adj / Monophysitiam 


n 
monoplane | 'monauplein] n (CR COL 
mononiegia [ monao'plidso ] л [Ж] sk 


monoplegic 

monoploid |'monx;piid) (4:12 adj (05 О п iñ 
fk 

monopod ['monapod] n (Жк) Өр 

monopodium Гатопәв рәәфәт | (( $$ | monopodia 
[ mpnau'poudio]) n [Fi] ili; > monopodial adj 

monopole ['monəpoul] n 1 [EI 0 8 f. 2 RRE 

monopolist [ ma'noppelist ] n AE B d G ox 
œ monopolistic [manppa'istk] аф / monopo- 
'listically adv 

monopolize | ma'nopolaiz] vt Ж; 52 ft; Hd ig 
t£ X] т sede fl]: the market ЖЕТТІ / ~ the 
conversation 1 # Ж #& (E 3 A + EF Ue Hb d i 
© monopoll'zation n / monopolizer n 

monopoly (тә порәй| n Y 38; fhri; 6-95. acquire 
a near ~ on music industry JEJE Nf Т IK Py 2 ЖТ 
"mi #2 Эй йа government ~ BUF езіне / make 
а — of some commodity ЖАНЫН, 3 ZEE; 
© ЖОМ; # FIEL: secure a ~ of one's invention ДИ ЕН 
fry & FI 4 ЖГ, © 35 LABES Ny S (МІ 
на ТИ. VM UE ИЧ НВ; 
1 54 

monopoly capitalism n zit» 3 y. 

monopropellant | ,,onsuprə'pelənt] n [2 ] % у 
ЖЕМ, тЫ 

monopsSOny [ тә'порзәт!] n 3: 7; $i Ж 328 , yh Ж 1: 
Bi GB TIR # K You HUE Та ЕН AWN) 

monorail ('monaorel] n б РЕ 

monorchid (пка) [K] 0 n PRALA: ТЕ 
FH Шай "fO AUB); t E S: J 

monosaccharide [ mpnao'ssekaraid] n [71:40] "ui 

monoski ['monauski:] n ñ j3& HEU K [> monoskier 
n / monoskiing n 

monosodium [ mpona;'saxiiam] glutamate n | 4- 
fe Vers ho - au COSTI Ley ТЕ MSG) 

monoSOme ['monassum] n [^k] t (ef, )4k 

mOonoSOmy [ 'monssum ] п (4: ] $ dk FE 

t> monosomic [ ;monao'saumik] аф 

monospecific [imonouspi'sifik] adj [4:13 — (3852 
МЕЗІ) > monospecificity ! 'mbnauspesi'fissi] n 

monostele [,monau'stth ] п [$8] Š dk dh E 
C monostelic [ ,monəu'stilik] аф 

monostichous (.mona;'staikas] аф [H] 09) 

monosyllabic г monaus/leebik] adi 1 96363509) 2 H 
Y dab f pk 00; BH UPC 8 W uJ ты; 8 PC 08 G n 
> monosyllabically adv 

monosyllable |'monasslabl] n £ ys] 

monosymmetric ( al) г monas:'metrik(a1)] аф 
1 —moncclinic 2 (А: ibis ЖЕМ > monoaymmetrically 


аф / monosymmetry [imonə'sumitn] n 
monosynaptic [i mpnaosi'ngeptik ] adj [f£ ] f ІНЕ) 
D> monosynaptically adv 
monoterpene (аполә әріп) n [41 6: 
monotheism [| monaeizm] n 1021 - m A 
> monotheist n & adj / monotheistic(al) [ mon36i- 
'istık(al) Jadj / monothe'iatically adv 
monotherapy ( ona;'0erap;] n "mar 
monotint ['monatnt] n = monochrome 
monotone ['monətəun] Шол 1 GAI, SC Dk LUXUS (n 
Ж Ей) fk ull, ERIE 2 ñ UP EUH (өшті) 3 [Ë f. 
FE 4 ІҢ ЕНІН АЛАШ adi apt] 
monotonic { imonə'tonik ] adj f ust 
monotonous [mə!notənəs] adj 1 10], A: 1011648 
+ 2 có 0 (i À DE f 0. — gk Ж АУ) 
P monotonously adv / monotonousness n 
monotony [ma'notani] n 1 ТУ, ЧИ, Т 
—{# 2 (К) у 
monotreme [ "тпопәягіті ] n (10 A. H à 
t monotrematous [ ,monəu!tri:mətəs] adj 
monotype ['monaotaip] n 1 (5) ñ t 2 "ініні; LIW 
PEA 3 [E2][ M- ] НЕНІ, CT НЕБО CR ER 2) 
UP [ monəo'tipik] adf 1 EISA 2 t g 
ШЕ 
monounsaturated г ,nonəuan'set/əreud] adj (16) 
"P AS RU 
monovalent (итопәо уейәті) adj 1 [££] — (fri, i 
fff) 2 (54514400 > monovalence, monovalency n 
monovular | mo'novjula] adj — monozygotic 
monoxide (mo'noksaid] n [f£] — (Eo 
monozyQgotic [ ,raonəsuzai'gotik] adj [43] t BB f); ~ 
twins Hi BB AM E . 
Monroe |гәпгә) Doctrine n [ppp ex 
ue FAAR GAT 122 НІНЕ НА 
JRH”) 


Monrovia [mon'raovio] n PAULA E P698] 

MONS [monz] ([ 5 ] montes [ 'monti:z]) п = mons 
pubis 

Monseigneur [monse'nja:] (Г/М | Messeigneurs ) 
GE) n HEKA ESSON EJ SACS 99) ІН 
FER OA. 

mOnSIeUr [тә'з}з:] ([ š ] messieurs) (i5) n 1 
CHI T A S.B Н+ Mr. sk Sir) BE, SiE 

Monsignor ow'sinjo] (( $] Monsignors Ë 
Monsignori [ monsinjxrei]) (EO n AF, KA, 22 

ОКЕН ДАН С) LA]. F £i А. 


MONSOON [mon'sun] n 1 (51 ЖЕМ 2 (EIE ^e Hb) % 
monsoonal adj 


Vi ЭЕ H 3 FAN > 

mons pubis (|41 montes pubis) n [f$] (1) 
pig 

monster [топ] О n 1 105,105 2 WX AE 
А, :а ~ of cruelty ЖК) A, 3 EHER М) 
(ИИ) 4 EBEA; E IP) ИЧ: The pumpkin is а 
real ~. XHEK. a technological ~ FA |0 
go KOC ХАЛ) 5 Ий) А 6 ШУ; nf +a 
BRI 7 HOHER nrbt) A (42) а әй Es AT, BE 
XIfj:a ~ ship Exfl / What a ~ potato! А) — A + 
WI 2 vt Ой) Рр (kB JD 

monster truck n xig E £ 


monstrance ['mpstrans] n XE AK ОХ E edo 


typhoon 
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mooli 


Жет ли Ық НІКІ 48) 

monstrosity | mon'stroson] n 1 (ИЛЕ, 
Ене 2 ВЕСОМ) ЖАШ; TEE); ИН (FE); TE 
(FL) 3 E AKIZE; ORRIN n] EC) HS 

monstrous [ monstres] adj 1 ӨЛУ, PE yp BU: a ~ 
fetus ИЕ 2 FOE. J ИЕ KËEJ:a ~ tiger EE IE Z a~ 
sum РД З арінім; БӨЛЕ); A n] ЖТ), E BJ: — 
crimes А47 / ~ slanders 25 8 ЙЕ / magnify a 
blemish to ~ proportions {1—1 /| gk à 5 X sl frog Й) 
FERE 4 [HUI Ina i ^x 1 EE HER: be awakened Бу а ~ 
hammering on the door #& - - Ë $É 21 É s E) Pš Wp BE 
© monstrously adv / monstrousness n 

mons veneris ['vensns] ([ $š ] montes veneris) n 
[9] chi ШЕ. 

Mont. abbr Montana 


montadale [ 'montədell] n 902607 73619, BS А 
те, ДЕЛАХ) 

пюп [mon'ta3] ол 1 (EO 3 K ór , 99799 (3830 
Вт ДЕ ВТАА) 2 СОР К EAE 
au. ЗЕ BET uk З HAB, S: Y i TRO GRE 

бош 4 (SX) AUC, ШИ, БҮЛІК 

ініні 5 HAL, 6L:a ~ of emotions 8 2 J NW g vt 
HERAA TIREE, S, 17 

Montagnard | толәпја:а) а (CC ] —(8)) n EXE 
ЖЕНГЕ А. (ЕЛЕ TERR A nh Bš ВЕН — li X E T oc il r 
ХПК ҒА) шай KARKAA 

сине [(тпюп'шепа] n KARHE] Montanan 

n 


montane [| 'monten] adj iib) "E Гра iux 
3f C sk RUP) tJ 

montan | 'monuen) Wax n [ (rL Dd 

Mont Blanc ['mu'blon] n 8086 [Л E АЛ ЖІК) 
ЗІНЕ | 

monte ['monu] n 1 Ф C ЖЧ ИЕ ММ) 
2 —three-card monte 3 (11) ЖАУ 

Monte Carlo ['monu'ka:lau] п E Es [ERR BE 
ЕЕЕ D) 

Monte Carlo method n (4): + pik 

montor [mon'ri$] n (АЛАШ Ж 


Montenegrin | monu'nigrin] о adj Xii (ADR пуп 
ЖША 

Montenegro [лкт nigrau] n 

Montere 
Ruk yk ГЕ UNS FRID 

тошо [mon'teərəo] п (ТЕК Е ЕЕК) ) 0А) 
5 

Monterrey | monto'rei] n KRE P SERRE] 

Montessori | monu'sz:] method n CE USE JL 
ЕЛМЕНЕН ia ЕЛІ ЕНІ; 

Mavis [imontivi'deiso] n 22 14 49 IE BAME 
Б] 

Montezuma's | monu'zumos] revenge n (kf 
HERRI ары тік) A gu НІН? 

month [mana] n 1 H; -4A HERE]: this (last, next) 
~ ЖОН, F)H А the ~ after next F FAZ the ~ 
before last. |: А Л / during the ~ of October # 10 А 
f] / а calendar ~ Jj H / a few — JLA Jj 2 ЙЕН 
{а woman in her sixth — A86 A АША 3 [ -41 
ВНТ, J|: He has been gone for ~s. В 
НООДА Н Т. 4 [K] KHH, 3838 Н (7k ЙЕ lunar 


TaK) 


month); ABH H (75 solar month); fH Àj H (Zr fF 
sidereal month) > а ~ of Sundays (11) REHM 
ERA / ~ after ~ —HX —H.8 H ~ by ~ Ж 
H ⁄ ~ in, ~ out ДА. H 

monthlong С 'maxlop] adf # F| tJ 

monthly ['maneh] g adi tE Hf, ВЕЛ: ЕЛ 
Sil ЗИД АЯН :а ~ magazine HFI / a ~ 
rose Bst 7 ~ pay ЯЙ / а ~ nurse не! 
ЖР о ad А —; 8 Д.сһек-- t HAS 
ж опт ЯЯ 2 (monthlie](E1) 4% 

month's mind n [AERA ЛК 

monticule |'monukjul) n 1 /^ Fr 2 ДУХ li 3 [81 
ШП 

Montmorency ( montme'rens] n # k (C РЧ ЖЕНЕ 
(ерт 6) 

montmorillonite [ ,montmə'nlənat] n (0 ДІ 

Montreal [ montri'xI] п ЖШ АЙЫР) 

monty [топи] n ^ the full ~ (X1) ERY 
Ф) 

monument [ 'monjiumant | n 1 EAM; Н; s 
6 : the Monument to the People's Heroes A [X 0:5; 
#2 (BBT АЕ PR 0 ) Б) s it ЖЕ, ІЙ НЕ: ancient 
(Ж historic) cs ШОКУ ША) 3 8 ЖАН) 
Det АЛЫЕ :а ~ of learning А70) КЕ 4 


monumental [ monjo'mental] adj 1 #1 (Ёл) 
BRAH a~ inscription ЕЕ 2 $! 2 BI OL); ES 
Ха, HE 15 Pt DS Sb MER iR IRI AS EUIS) : a painting 
on а ~ scale E Miis] / ~ works Б d f / а ~ 
oak # X fr) gj ЗІНДІ iB CHER 26 M), БЕҢЕ 
Н1:-- ignorance А 3s; 0) A; a (ін , BEP %6 ) EE Ji 
Tn ff) p monumentality [ ;monjomen! tæla] п / 
monumentally adv 

monumentalize [ imonjo'mentalaz] vt Jj-- 

monuron ['mpnjuron] n ЖЇК (oc tX jn] ) 

monzonite ('monzonat | n (4 ] 45 

MOO [mu] о ([ $$] в) па (цу) 2 GELD A 
VEA EDI] £A, Q vi С) eny 

MOODS | mubz) [H] n ҰЯ) (man boobs 87) 

mooch :/mu:/] (t1) g vi (X) P435. fll ffl (about, 
around) Q vt CE) ЗАРЫ, RI опт OX BIS. 
ПЫН 2 (XD t p moocher n 


DAE 


mood' | mud] n 1 ый, osé S RU be in aus 


good (bad) — 187 (0) Z be in the (be in no) ~ to 
Joke (sÉ for jokes) (НУЛЫ ЫҚЫ 2 MUM: the 
emotional ~ of a play — HAL RIRI КЕЙИТЕ 3 [ —s | S 
IA :а тап of ~s ЛА, BEA EA 4 
4,3119: The city is in a festive (uk holiday) ~. > 
БАКА — Hr 85H АП. 

mood? | mud] n 1 [1] iñ ^q: the indicative 
(imperative, subjunctive) — PRIE Gr th Moj) i 2 
пе, ОРАЗ (Pu Ç 


mood swing n WARE 


('mu:dh] adj 1 ах, 5) ЖАЙ; МН “ЛУ 


is 2 CERCA, ПАИ, ИЕС т> тоону 
/ moodiness n 


Бан бә ['mu:fə] n EZ 5) Zt (mobile out of office К) 
He RE E) 

moolah ['mula:] n (L1) 5, V»? 

mooli |'muh] n Е p 


feeting 


moon 
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moon [mun] Qn 1 AR, F 28:a half (full) ~ (8) 
Н / a new (šK crescent) ~ # H / an old (ва waning) 
~ 5 H аЛ, AAAH з HX: There is little ~ 
tonight. Ф882. HC. 4 DPI 2m e [X] A 


(Пп) ЕВ avt! 
(ЕНІН!) (ашау): ~ the afternoon ашау f Я 
АЕ 2 (01) ЗЕКЕ O below the ~ 
КІНӘ / ery for the ~ # ЖКА ЖОЕ, te 
АЮНЫ ЖЧ / many ~s ago g^ Jp W / over 
the ~ (X11) JER R, ЕЕ Ж / promise ab. the 
~ ERA EXC: з Вр Z reach for the ~ TR 
РВА SIS IRUS с moonlike adj 

moonbeam [( толыт) n ( —i) HX 

moon blindness n т (йу) АВЕ, ҒЫН 2 
[К HE EE 

moon buggy n = lunar roving vehicle 

moon cake n (dign) Hit 

mooncalf ['munkaf] n (15) п; ВЛА, AR 

moon child n [КЕ M- C-) (Яя) HJLGRHIACEES 
МЕРТВ Cancer |Д) 

moondust ['munidast) л ARAE 

mooneye ("тала) n [ft ПЯ К 

moonfaced ( 'mu:nfeist] adi ІНІ trJ 

moonfish ['munfif] (781 —(es)) n (48) 1 FERM 
> 2 RAIRA 3 ЛА 4 Bi'cM 

moonflower ( 'muníflaua] n Ui] Y АЖЕ 2 5 RE 
T 3p X 

moon gate л (#97) ir] 

Moonie [mum] п [zz] 3c 8E] Ж-Е 

moonish (mun) adj 1 RUE 2 32 920517) 
Ци) 3 „УЫ ЖЕН, £ ЧЕ) c moonishly adv 

moonlet [ типі) n 1 (К) А 2 4 D R: 

moonlight ['munlat] g n H 36: travel by ~ (Ë in 
the ~) АНТЕ а ай АХ; ДЖ F BJ; 
JC FOREDI (k ^E ÉE): a ~ night dq 
ZA Q vi (П) (AREMARK 
r» moonlighter n 

moonlit [mnl] аф А КІЮ:а ~ path ДЕ 
DI 

moonport ( 'munpot] n xf Hf E 841, 

moonquake ['munkwek) n LX] AR 

moonrise ['munraz] п AHH) 

moonscape ['munskep] п HERE 

moonseed [ 'munsid] n (ЖІЛЖНЖ, ШЕ 

moonset ['munsei] п HŽ (8) 

moon shell n (35) E% 

moonshine ['munfan] n 1 276; 2344 2 (Эл) ЦЕ 
Ubi ERORI E xe 

moonshiner ['munfano] n (XC) НЕҢ ЖИН: ЙЧ 
ЖӘН 

moonshot ['munfot] n xf Л 

moonstone ['munstam] n [$°] AKE 

moonstruck ['munstrak] adj 1 ARESA ELR 2 Ж, 
I SEPA] 3 ЖАЗІНЕНУ; EL PE IS 

moonwalk | 'munwxk] оп ARPE Q vi fr HER 
474 moonwalker n 


moony г тит) adj 1 AFERY 2 Iñ) AHIRE , BJ ft; ТД 
IRAY 3 ЖЕЖ КІ; ЖАҒЫ 4 ЖЕН, НИ 
М; ЖАТ ЖІК) 

Моог [mue] n B7: A GBEWA RRRA АІ 
ЖАЙ fU RS AT 8 а АН ЕЙ) 

moor![mu] n 1 (Ж) ЖР COCIBENXS IG ) ERE 2 
[t B Р, М 

[mus] Q vt 1 (ir i8, ЖҮН, ЖШ (ЇН, КАЕ 

Ж); a motorboat ~ed to а buoy RATIFYE 2 
EUN Q wi їн, in. ЖИ 2 DEM 

moorage ['moerid3] n 1 7701, ЖН 2 ini 3 ісіні 

moor COCK n (ж) (S) 4E) 45 S, 

moorfowl ['muəfaul] n (Ж) = red grouse 

moorhen ['mhen] n (&) 1 (Ж) MER dS 2 
к 

mooring ['muən] п 1 54, ЖН, ЖЇН 21-3] Ж 
іннің, жіне; И, ЯШАР 3 [ — ] Gas Nr 
8 ER) Ж 

Moorish Ue adj 1 ЛДІ 2 (8/5) BREAK 

J 


moorland ['musland] n (Ж) (ІНЕ 

ULM [E IRI] n (XD ІШІН SE CIE 
el 

moot [тил] Q аф 875360) tv eB AI) 2 X; 
ЕХ 3 (ЯС ЕЕЕ ЖЕТІ) (A 426 E 
(ае) O vt 1 516,216 28-0 НО з. 
БАНАН Ж XC; WRA Calor Ж) HRS 4/8 
ШАН A n Y [3 TO ОЯНА STIR: {ТЮС 
НІНЕ E E) 2 (ЕЖЕ ЛЕЙ) hee 

moot court n (X) (ЖЕРІНДЕ 

МОР abbr most outstanding player ЖИН 

pe diei a n Y fait 2 Hi OI ARES; k ELI Ж 

ng) vt HIRE RY: HX, Dk: — the 

Б NAR / ~ one's brow with a handkerchief HF 
qx 2:8 EAK Q vi Hi f d HP HUC; tE H eie 
> Бе (all) ~s and brooms iM / ~ the floor 
with sb. | floor / ~ up 1 НЫН : EE ир 
a plate ҒАС/ ~ ир the water spilled on the floor 
bk FEER КЫЛК 2 (11) S9 OE: ир arrears 
of work 4 7538 КЖ L E / I still need some time to 
— up. RER ЫМЕН T fE. 3 Sis Fb LN HI 
ат TUS. S USE RE RRR): ~ ир all the 
Pd RFR 6 алй i FRU (85 9) г> торру 


mopboard | 'mopbod] n (X) LEE 182 BAR 

пюре [map] о vi 1 AB, ЧЫЧА 2 [915 Q vt 1 
[~ oneself sk JH Ж iB АБ] GE DEG, Grid e] AS Ж: — 
oneself ҖИ] 2 ЛКН (away) О n 1 Pofl 
A2[-s] (OH) ЖБ, ik c moper n / mop(e)y, 
mopish adj / mopingly adv 

moped ('mauped] n ЁЛЕ, Bz) 3: 

moppet ['mopit] n (ГІ) 1120) 

moptop ['moptop] n (9 7:80) 51.5142 

пюр-ир ['торлр] n ЧЕТЕ 

moquette [mv'ket] n [216 Hex 3 4195 

MOR abbr middle of the road 

MOF [ma] n TURRIS HR) 

Mor. abr Moroccan; Morocco 

mora Г!тогә| (Г ] morae [ 'm>ri:] 5 —9) n 
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Te Cog ung gu) 

moraine ( тотеп] n 1 №) Ж й c-morainal, 
morainic adj 

moral ['moral] 2 adj 1 і 1-289: — standards jii Ë 
PRHE / a — monster ІМК А. / ~ culture f&fj 2 
CUP utem; fifi); iB 0838 ГНО : lead a ~ life ДЕ 
ЖӨНІН / а person ЯЛЫН) A, / ~ books iB ЖИ 
pg 3 siib, Ae а ЖЕН 87, DRE ERU 
У Eff):a — victory БІЛ LAGRER] / a ~ obligation i 
X НЕ 5 [cuan EAM SIR A WWE 
HE ER If) CQ» n Y (HRP ӘСЕ IS ШУ) 
ite КЖ ЕЛ; p ek; CE oS АСИЛ) Жр + HRR 
Б} ) :draw a ~ from A= -3| dun 2 [ ~] ET NS ün 
ТЕРЕ ДН ТН NO: a high standard of — fofi ДЕ 
БЕЛЕ œ morally adv 


СЫ” moral / ica / virtuous / 
ix Ж 16] Mp э] dil ER UT. 
HOS). 5 (139 IE 69. Ri Ж H]: Animals are not 
moral beings, 9 ethical N E + ЖЖ + $ dé i fk 39, 
ffe EIT В PR Mk SF @. А teachers 
must be ethical when teaching students, е virtuous 
£ R| T W $ 2 Pk: PHAR AK E ЖЖ $ 
1&. She considered herself a virtuous woman, 

• righteous É /& Wi iE Ë IE X LX E UE DUX 
Ti S ME 15 said that a righteous man shall go to 


Heaven. 


кд ді рау 
moral + & FH 2 10 fk 


moral certainty n Іі xen mta 

morale [ mo'ral1] n + “ü; Ж #0 593: heighten ( 8 
boost) the ~ of Hii ЙІ А Z Failure did not affect 
his ~ АКЕН C. 

moral hazard n [4 САН A RIE HI ui 2: E 
ШЕН {ДАК 

moralism | 'morelizzm | n 1 ñf Х,{ЕРЁЕХ 2 
GB dtt) 7 KK ЗІҢ Т Ж 

moralist | 'morolist] n 1 4j 68H НЕН 2 i 
RK MARK HAA 

moralistic [ .mora'lisuk] adj К); Й 

morality [mə'rælən] n 1 ii (&; i éd: (81 064 2 
ЖОЛШЫ Pk 3k 3 ЯЯ Qu 68) A ü IU PES 4 = 
morality play 5 ІҢ АЯ it 68 ER E 

morality play n ін AC Eh t. 
3^5 3 л ЖАШ], ТЫ А 8] ) 

moralize ['morslaz] ц vt 1 УЙ Ж; ДАН 
ades КЕЙЖ ll, Sé тн 2а ner, td cn 
fJ а vi iÇ iM B Du] Rü; Ж 1 morali'zation n / 
moralizer n 


moral majority n | 
ін” t nm ЛО 

moral panic n Hiie 

moral philosophy n Hati (Шу) 

moral sense n Hg, Eg 

Morass | mo'res] n 1 iit, ED 2 ЕКІНІҢ: fall 
into the ~ of МЛН r> morassy adj 

moratorium ( more txnam] (( 9 ] ~s z¢ moratoria 
[imbre ixrio]) n Y (Kis A NINA ЕЕЕ; (X 
SIC) kE SR {ЖЛ 2 GEH SUR IG) OR ТЫН; friki 
Ж 3 (GTA дБ) üz, BE 5: hold а опе-уғеек ~ 
е to oppose racism 2 [x X Ж B i A у EUR 


HEE 1:358 68 A 38 UR PI 


Moravia [ ms'rema] n But (bb yg К — Ы ] 


more 


Moravian (mo'revion] 2 adj 1 ЖіУЯЫР( ДӘ 2 
(ЖЕФ ЖР НЕЧЕ ЙЫН On 1 PEP dt p À 2 (ҰР 
PORRER е xt 

moray [mo'rej n (£ ft; KK 918 СЛЕ И: moray 
eel) 

morbid (тоа) adj 1 (бн, 48158) ХН, 
f) 2 5&1; E 38 BJ, ӘНЕ; BLA RO ЭРИН ЛЕЙ: а — 
condition (% state) Wd / a — substance ЕГЕ ТІЛЕ 
n] faf, SAER: ~ details 4 A E PER pR TIS tl 
^D œ morbidly adv / morbidness n 

morbid anatomy n PERH F 

morbidity [m>'bidəu] n 1 fid; ЖЕЕ 2 RI, I 
ЗО HX sk A BER) ze 

morbific [ ma'bihik] аф yif) r> morbifically adv 

morbilli | ma'bilai] [Г] n (Ex PRECII measles) 

morceau (mx'sao] ([ $3] morceaux ( m»'soo] Æ 
-8) GÉk)n1-—H,—3ÀX;- г 2(x Z fest rn; 
ЖАРЫ ЖН 

mordant [ 'm>dənt] g аф 1 ДЖ); 25006), КАО: 
~ criticism A BLESS НОҒ 2 HE IAR: а ~ dye Wt 
en Э БІЛІК, BUSES] :а — pain БН a n 1 ORI 
2 (FEAA 3 = mordem Q vt. ЛІК ДУА Р, W 
At r-mordancy n / mordantly adv 

rr ies ['madika] n ЖКО CE ИН 

) 

mordent ['mədət] n (051054 

Mordvinia [алә] n #2: IAI RY E - 
Fri RES ] 

more [mx] Q аф 1 ( many, much ЕС] HE 300, 
Br IS; Ы КЕШЕН): do — harm than good Ж € g$ +b / 
More than one person has made the suggestion. ЖІ): 
Ad[éuuxTibUL.2 МК BET): Опе ~ word. (X 
One word ~, )i£ i3] i, Z We have a lot ~ work to 
do. RRR LEREM. / What ~ do you want? 
fiis rZ. ET / Would you like to have some ~ tea? 
TERES КЕ? ат КН; SEIS TIC: 
forty years and (3k or) ~ 40 £4: / More is expected 
{тот him. AMIR Ко SB АН), 2 ОШ) 
|Ң: His report is ~ than a survey. flbi] 48 Ps UE 
— pit. / There is ~ in it than you imagine. 116 
ОНЛ ESI). 3 NT BE, 0) 5 — 
Give mea little ~, 597—6, / Таке some ~. |ҢІУ; 
ñi. / I should like as many ~. ЖИ: [o] FE fr) Ж 
В. / Say no ~ (about it). ВЕСЕ) f. / There is 
hardly апу ~. 224 2 91ү f . / 1 hope to see ~ of 
the city. ЖЖ RES ХЕ. Dnm ІЗІ ЖІК) 
Хо): More were found e the search continued, Efi 
RAI. RI fH AA; Q adv 1 [much Hte 
HR CERIS TE DVA EIU 2% ijo il slik JER LU So 
£ 194%; i. The city has become ~ beautiful. ix3&ili 
Arf gi Ж Т a / The economy is growing ~ rapidly than 
was expected. #952 8 #30 MEHI B ER. 2 [tj than 
xk HI MBA Т : ~ brave than wise 41 DAW Z ~ in 
name than in reality # ЖЗ: / The child was ~ 
frightened than hurt. ix3X f II BL EZ, 1&% 
Bil. Z The book seems to be ~ а dictionary than a 
grammar, ХАЖ Foie E — K itii: Б, іЙ, 
&— Au). 3 790; BL: Read it once ~, please. iili 
2—8. 4 П.Н: is а good plan; ~, it is easy to carry 
out, iX J& — 8f iF XI, fu H. 1:33:41. O all the ~ ш 
W BE (and) what is ~ [ % Hi feti ЛАН DET H 
HE, ESH, Е / ~ and ~ EKES ): More 
and ~ people were infected. 5T 48 Ae fj A BERE. / 


The play gets ~ and ~ exciting in the last few scenes. 
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ridi. 542] JUR b Mi M A Ùo / More is 

meant than meets the ear. fF i5. / ~ of {ЕН 
KFERE Б: Ме see ~ of Suc these days, X#E KOK: Bf] 
хх 98 f Í / ~ of a nuisance than it should be tE 
РКА Я DIRAJA Z ~ or leas d S sü >, LK 
8), 24: We hope our explanation will prove ~ оғ less 
helpful. Ж 58 F MIA ИН g ep # 99 5, / 60 
kilometres, ~ or less 60 43 HZ; / ~ so {ЕЙ Kir 
ЕЙІН Z much ~ S Ju, fep 22; И is difficult to 
understand his books, much ~ his lectures, 5494 
ЖЕР, db DOCERE ЖЕЖ Г. / neither ~ nor 
less than АСАДЫ; ІН neither ~ nor less than 
100 М7 — El Z neither ~ nor less than absurd f P£ 
ЛӘ / never ~ DC / no ~ 1/5 jt: Time lost will 
return no ~. Ж ватага, 2 KIFE, т 
T The oldman is no ~. WAE f.3 tF, 

44 : You didn't come, no ~ did he. Qr ue 
Ж. / no (їй not any) ~ than 1 Á), DUX: no ~ 
than five 4415 А 2 [5]---— FÉAS:1 could no ~ do that 
than you. (3k I could not do that any ~ than you. ) {К 
желіге. БОБ НЕ. / not ~ than 15%, 
т. ~ than Гуе #% 5 A 2 Rite - Bi: The new 
арп is not ~ expensive than the old one. ЖЛЕ 
НАЖ, / the ~.. , the ~... Ж--,%--.Тһе ~ 
he thought about it, the ~ confused he became. #5 
REREH / The ~, the merrier. (үх) Ad 
сав / think — of X --- HAB RE CUR BLA 
В 

moreen [mo'rin] n (ЖЫН) d t 8139 C2 TE 
morine) 

төге! [mo'rel] n (9) Ы Саа) 

morello [me'relau] (( 8] 9) n СЕНКЕ 

ПЮГЕОМЕГ [гемә] adv 2, z deo m B: 
Moreover, the recent surveys do not bode well, УК, f 
XI W r POTE ЖӘ». 

mOTeS ['mxreiz, 'mxriz) [8 ] n V REGELS КЕ 
WEWARAH) 2 infi 

Moresque [mx'resk] 2 adj GEARR О п 
BERRE 

Morgan ['magon] n BR 3 AEREE) 

morgan [magn] n [Æ] Y RENZ 0 {у) 2 ИНЕ 

morganatic 2 [ mog'neetik] adj (AVR) t Wk it: (IH E 
че ВОК bi 53 EE HE HRR IR ДЕ АНН Л AI REAL IH: 
ПКО 75 Q9 ey , Hc f 3c tb S fk Ri de ЖЕМ 
HERUM") r-morganatically adv 

morganite ("тоолан| n (8:47 

Morgan le Fay pens n {ili Sc BO CERE Е 
fepe m m p SET 2 Ж 

morgen ['msgaen] n BP; Cp d bi By, 
—2.116 йін) 

morgue [mag] n 1 GFA A iJ лы == 
2 (0) (НК) Б, Ы; ЯН. 

moribund [' moriband] adj Œ Ж.Ж), ovd тін X 
UJ AAE HOR 77) (f): а — patient |Н ЖІК) 3⁄4 
А / ~ industries Z i 7700) 61763 > moribundity 

moribundly adv 


[i mpn'bandau] n / 
morion ['mxnan] n n (cifij P 85) f TELS 


Могізсо [ ma'nskau] O ([ 82 ] —(e)s ) n 1 ЖЕН 
дінші и-и ы N я WE А) 2 xu 
=morris) О ай (ЖЯ ЖУН ЯНА ( BD BE ZK ) IJ 
Mormon 'mxmon] Uc] A n 1 ЖГ] 2 ГТС 
qun. ORIS 53) а adi ЖЕТ 38009, B | 138 


Mormonism ('mazmanizem] n (52) [ ]8⁄& ( 1830 4: 
$9 vy ЭЧ — P CU WATAKE E) 

morn [man] n 1 (15) ІН, t fa : from ~ till eve JA i! 
өзің [the ~] (х 22) ІҢ X: the ~'s mom ІҢ Ж 


Mornay ['mxne] Sauce n #1], DRM] 
morning [толщ] O n 1 5; |: Good ~! GE 
Morning! ) HL RAF! СЕНЫ, & gs“ BL 
ML") / this (yesterday, tomorrow) ~ ^ X (EX, UJ 
X). / in (Ж during) the ~ ££ ЕХ on Sunday ~ 
ТЕШ КАН FF. Z When he woke up, it was already ~. 
еже e ET. 2 (E) Ше, ІН з i, 
WH :the ~ of the world ЫҚ Ш аф (YE) i БИТ; 
(fE) E^r- Toit F UR; Ж (БЕ ЕЖ) RAE: do 
— exercises ff Hà / — coffee LE О adv [ ~] 

(11) ТЕС Ж) Ж: EFR) EF 

morning-after | толцусһә) pill а (tunm 
жей; 

morning coat n дель, Жел 

morning dress n 3:3 

morning glory n (41454-46 

morning line л (жонынан VC 3: 
ЖИ) НИН ЖИЕ СӨ 15 4) 

morning paper n jii 

Morning Prayer n ( isl Жс) IB Hs b САР 
BERGH НВ) 

morning sickness n ^19. ZR cum 

morning star n gh (JR) 

morning watch n [i] BEC 7: 4:00 — 8:00 у 
ЧИЙ BE) 

Мого [тоо] n 1 ([ 32] —(8)) MESA (ЗЕТ ТС A ttt) 
—H) 2 FIRM 

hapa [mə'rokən] 2 adj Jti BECA )ff) O n 0% 

Morocco [ ma'rokau] n PER EF[ ДЕІН) 

mOrOCCO [ms'rokao] ([ 88 ] —9) n (WRR BE, 
CU; MEC E BEBO , (05) азаи 

moron (тотоп) n 1 (11) ЖА? [ERRA GEE 
FR 0 PQ ТЕ 8—12 # WRA) P+-moronism n 
mo'ronity n 

Moroni [mə'rxmi] n #2 JE AEBIASIKUR 82 M 881 

mOrOniC [mo'ronk] әй (1) ЖНЖ ЖЮ 
> moronically adv 

morose [( ma'rsus) adj 1 mn; HEREKE 2/85 
Н): ЗЕРНЕ) D moroBely adv / moroseness n 

morph [maf] о n 1 LENAT JER ARER 2 UE 
dd 3 EF JE п vt ЖЖ п vi EER, 
E 

morph. ab 1 morphological; morphology 2 morphine 

morph- Cost] 1 comb form [MEJ #£ f dr) = 

morpho- 

-morph | mxf] comb form ЖАБА”, "EMT. 
isomor ph 

morphactin [>'íekun] n Ue EAR 

morphallaxis [məfə'læksıs] ([ 51) morphallaxes 
[ mafa'leksizz]) n (HEEE 

morpheme ['mafin ] n [3] i Ж, i X 
> mor'phemic adj / mor'phemically adv 

morphemics [ тәгі! (32) n [B] C] i8 
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Ж?Р IKF 
S ['maffias, 'modjus] n [353b EH Hi W (BE 
3⁄ Z Rh) 
morphia ('mafio] n (II) = morphine 
morphine [ 'm>:fi:n] n ІШ 
morphinism [| mafinizam] n ІШІҢЕ ШЕ 
morpho- (тә! comb form REIR, Ee 
mor phogenesis 
morphogen | mxfaudgon] n [E JE Ж 
morphogenesis [ m»fau'dgensis] n LEES z E 
> morphogenetic [ imxíauds'neuk |, morphogenic 


adj 

morphology (2:513) n 1 [4:381 DE DES: 
~ of minerals 003 2 SSTURUÉ 256098 C; 619); 
ЖЖ > morphologic (al) [ məfaə'lodz:k (231)] adj / 
morpho'logically adv / morphologist n 

morphometry (ооп) n Y Ж 2 (18126 
frj)3b ЕМ) (> morphometric [ m>fə'metnc | аф / 
morphometrically adv 


morp [ madfau'faunim ] n [18 ) 2 ЖЕН 
fr pk Pr 

тюгр ÍCS ( гтәјәоәо'тілтикз ] [ 8 ] п 
НЕЕ ТН Uds e ng ud Pr iu e 


morphophonology [ mafaufa'noledg ) n = 
morphophonemics 

MOTTIS ['mons] п АНЯ Ж Пу — Rb ЕКІН 
TB 7FÍE morris dance) 

morris chair n (760: M- e) (Ete c us 
а je F BJ) ЕҢ OST 

ImOrrOW ['morao] n (11) Б) 1 [the — AE, 2 H 2 
T uper Fi W В rJ ij Jj]: on the ~ of the War of 
Liberation fiic Е 

Morse [ma:s] code n [1] %Z i 65 

morsel ['mxsal] О п 1 (&t9if)) —1,—^/45,;— 
H:a ~ of food —O fj Z He ate his ~ quickly in the 
morning. ні |090 ГЖҚ, 2 "b i, — js Hr 
ffr: ~s of information Ж H E З (E35; ЖЗ: exotic 
~s HRUNA О (morset( Ded; morsel( D Ing) 
vt dA RI LBS 43 RAI MA AY GO. 

mort [mat] n (i5) (ӘЖЕ fa HS РЕГ f 5 

mortal ('m3:al] О adj Y £i О; ЖЕЙ; ls PERO: 
Man is ~. AJ AE SEXES], / the ~ remains of ( BË all 
that is ~ of) sb. Ж ЛАД Z ~ agony Ї УЕН ПН u: 
2 ЖУЙ), KAJ: a — wound (blow) Heh 61% (1T 
di) 3 FACRIS ;ASIENCATU: a — enemy ЖҖҖЖХ 
КА 4 ініні; PLA f А.О, А ЖҰ : ~ morals ДИ) 
Ш 5 (11) BRAR, RHET JUI ULIS]: а ~ fear i 
КЕКИ / It's a ~ shame that she's paid so little. (В 
(нал, ЖАЖА f. Z ina — hurry Ж 
ИА: / three ~ hours If S ds f 3 ^ h3k 6 [ 55 
any, every, no ЕН 48$ Hf), n] REIS): every ~ 
thing — ӘТТЕҢ / It's of no ~ use. M RR 
kb. 7 [2:19 АНАНЫ, Тт О n 1 E — 
АО); FLA 2 (11) А О adv (35) Ж, е ы 
~ ill AERAN 

mortality [ ma'uclou] n 1 Е, DIENE 2 KME 
ГЗ ЕГЭ: ЕГ Ж :а high (low) ~ SEEKERS (IK) / 
greatly reduce the ~ from AIDS $H 5 HESS] ET E. 
ЖЕНЕ а CENE SE) ACIE, ЖЕ the ~ of 
small businesses hf NV RJ (80 Ф 

mortality rate n 5c 


Moses 


mortality table n жг: 

mortally ['m>təl] adv 1 S£ Hb: be ~ wounded 32 5& 
ФО 2 (11) 82. AETE: be — offended (ЕЗ 3 (251 
жарда 

mortal sin л [op emit K f 

mortar ['тәлә] О n 1 i& dits 2 (RERI ОН 
3 F1, РК: НӘН, E PEEL: pound sth, іп а ~ with a 
pestle JH EFAÁEETH pp KC 4 ЖЖ, ӘЖ, ЖЕ Q vt 1 
Жа dx 2 HRR; HK tJ yr 

mortarboard ['maxiobxd] n 1 +., И 2 Ж 
FEAR 27 

mortgage ['m»gds) О n 1 fil fed 16): гаізе а ~ 
(on a house) from a bank ( H]; f- 21518 НА Z 
pay off the ~ JERR 2 ННІ ЖЕНУ О vt 
191: — a house to sb. for £2,000 НИ 5] Ж: А} 
ft 2 000 Ж 2 Ee (ЖЕН, EL FS; — oneself to 
a cause Bk £r F —JX dry 

mortgagee [ m»g'dsi:] n К А, ЫЫ 

mortgage rate n АЖ 

mortgagor г m»g'dsx], mortgager ('mxgdso] 
n XS XA, НА 

mortice ['mxus] n & vt —mortise 

mortician [ ma'ufon] n (X) REWA ЖӘНЕН 

mortification к ый) n Y HR. Ro f; 8 AÁ 
BERAIR 2 ЖЧК; secu 3 USTHSE 

mortify г тла) à Ө 1 d 32. BE ОЛ À BW 
ІҢ): be morti fied at (sk by) sb.'s rudeness [А 8] S: A. 
fj cU Srt S ЖЇН Л 2 Gub sS £1) 8 i, sedi: — 
the flesh ЖС 3 [K Jü ИН О vi Y ЖҰ, 847 2 
[ЁК 14 НЭН. 

mortise ['mxus] CQ) n Mili NL О vi 1 (Е. 
IR 2 НІНЕ HECY ІНІ bz 

mortise lock n (ЛГ) НЙ, ВЕ 

mortmain ['mxtmen] n [1E AARAA ЖА 
fV OX) 

mortuary ['толуюп] 3 n Ж, K Y fü]; ИН 
О adj nd. ~ rites i£ 4E( X7 the ~ urn НАК 

morula ['morjula] ([ Ж] ~a zÈ morulae [ 'mprjuli:]) 
n СЕРЕН) О > morular adj / morulation 
[;mprju'leifan] n 

Mosaic ( mav'zeuk] adj PIRI; BEDS (eds 1500 

moSaiC [mau'zeuk] O n 1 i£ T ; К T 2 (Uh); 
quip x 2 - кт. ке 3 ч FS SLE 

Bd 4 (i f. ] 8 XG SRI CERT 


ILI 


( mosaicked; 
mosaicking) vt 1 ЖУ 2 m- - ink Eb 3€ vv, 
[> mosalcist ( mao'zeusist] n 


mosaic gold n з X: &. —WICBBUR 20882 
$ AES 
mosaicism [mau'zeusizem] n (EREK 
Mosaic law n (x Eyt 
mosasaur | 'mausssx] , MOSASAUTUS [ imausa sxros | 
MES ~s ak товаввигі [ mauss'sxrai]) n (114) 


ImOSCatO ( mp'skxtao] n (Ж KAJ) RA E FERMO RNS 
MOSCOW ['moskou] n АТ Т 46) 
MOSES ['maunz] n Ux THE (Ek CE 86 y: i c 


Moses basket 
P ASS aP MEB 
HHF) 

Moses basket п (3) (ЖЕНЕ) ТБ 


кече ['mauz] vi (L1) ТІКЕ, is (along, оп) 2 %) 
ВЛ 
MOSH [moj] n & vi (L1) (БЕЖ E КЕБЕКН: 
ШЕМ: 
moshav |тәо/ау! ([% ] moshavim | imaufo:' vim |) 
(ЖИНЖ) п ЖЮ K (UA (IS ЖЕСІН RO 
mosh pit n (11) GROB АТ НЕ 
Moslem ('mozlam) ([44] —(8) ) n & adj — Muslim 
Mosotho [mu'su:tu] (81 —(8)) n ВЛ ORAE 
(EAEBISERCFE , JEBEPH IH 
mosque [mosk] n 1 77 
mosquito [mo'skitao] ([ 1] ~es) n # f 
mosquito coil п i+ 
mosquito fish n (4816441 
mosquito hawk n т (5) 2 [У dii 
mosquito net n #ўк 
MOSS ањ» manned orbital space station [75] & A Sui 
Lu s 
MOSS [mos] Q n 1 & EH 2 = moss green З y 
қс” eX. ЯН Q vt ЦАН, ШКА o 
rolling stone gathers no ~. ОЙ) KA, 05, Фф 
A RIH. r-mosslike adj 
moss agate n [i ERR, #050 
moss animal n |154 
mossback | mosbek] n 1 (HERRE fb ( ok 
Д.Ж); КЕ CERE fü (ek K f) 2 С ЖҰП) BOUT 
ІНІ) А, 4 mili] 
moss green n 54,5 
рыл aisi ['mposgraun] adj К 5 861 
Mossi : mos] (142 | —(s)) n 1 Cis P-9e dE rni: 
Ж. RAS Fg BUR А, 2 Жү 
moss pink n [£i AERE 
moss rose n [Hi] 1 35€ 2 P ik, Fi S fk 
moss stitch n (4:55 l-0J)1+ 1 т n 
mosstr r ['mositru:pə] п (17 HZ X24 Ў 
"V BS APE HEER V 
MOSSY (тоз) adj 1 (СҚ ТЕҚ аа MIS 2 HE 
КІН 3 (RO) ЖАП), ЖІ) с mossiness n 
MOSSY zinc л [&1%#4К# 
most [ maust] 2 аф 1 ( many, much WR 58 1 € 
fJ; hk PR HE ff): get the ~ votes fi di A tJ E / 
Who has the ~ need of help? WRR EWY? 2 K TN 
ff) ЖІК; JU АЕ У: Most people think зо. X € 
ЛАХНИ, пота ЛА, dC, А: По the 
~ you can. PWK EER. 2 KER, КАУ: 
A Sl À Co) :— who are present ERIAN А. / 
Mast of them are using laptops. fff i] A ЕНЕ 
Ti. / We spent ~ of March traveling, 3 Hif] 
МИНЕ ГЕЙІ. / The ~ are on our side. Ж 
Adde X —332. Q adv 1 [much Ж 7i 
БАРС EISE akih mE Н Jik: — reliable i 
uJ ЕК) / What — interested you ( sË interested you ~) 
at the fair? fE isi zx ЕНІ IR PS E rd СВ? / 
Which do you like the ~, apple, orange or peach? 3€ 
Ж. ЖРА SOS HE? 2 48.9, 1 
3) : The meeting proceeded in a ~ friendly atmosphere. 
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zc WAS Oni 2 — persuasive zT Ж 
ЖІК / We shall ~ certainly come. ЖІІІ-ЖЕ Ж. 3 (Ж 
ЖУУ 2 A, JU ( = almost): Most pad 
talks about it. JL fg AP A #B f ІХ, / — 
anywhere in the world ДЕНЕ ЕШ > at (the) ~ 
Ж, АН ib: The railway will be completed in six 
months at (the) ~. ARAKEL 6 4 ИНЕС, / 
at the very — = ат (the) ~ СН IR) / for the 
~ part ' part / make the ~ of 1 yG y | JH: make 
the ~ of one's time ЖЛЖІНІКГІЗ 2 ЯНА 
-mOSt [ maust ] suf. LH VA BJ TÉ A Vl] Rf: 
topmost, foremost, utmost, innermost 

mosStest | 'mausust] adj (98) = most 

most favoured nation n igit (Ilf: MEN) 

Most Honourable n (3) oan (АЧЕЙ, ЖЫ 
ЖОБО ДТЧ ROB) 

mostly | 'mausth] adv x: i Ho; ЛР НЬ, £ ғ; М 
TÉ: She is — out on Sundays. UU A Vox S 

Most Reverend n (ХХ ЕК 2 1: 
Tin К) d АО K A 

MOT ab 1 Ministry of Transport ( [V ) ЕЙ 2 
MOT test (911) AE gir yo E 

mot [ma] (i) n %4J; bis 

mote [mat] n 1 06; Т, M 2 MES АЛМАН (> a 
~ in sb.'s eye (ЖЯЖАПОХЯНЯМ А НІКІ: 
Жауы 

motel [тәте] n Z(E Peti 

Motet [ mav'tet] n (KEA pE) ҰҚ 

moth | m8] n [HE JIR; XIR <> like a ~ to the flame 
ЇЙ НМ АНЫНА ЧЕН) D mothlike adj 

mothball | 'oob»1] алт D^EZR, RUE AL 2 [~] 
БТР. ЖЕЙ: put that idea in. ~s ЛОВ ЖЫ: 
noi ам HIF. Dads Rb T $8 HIR S; HER ET) 
она) 

moth-eaten |'mobi:on] adj 1 1:00) 2 dk fd 
9) , REESE E KJ. ВР 

mother ['тлбә] J n 1 FEX: ШЫ а — of two JN 46 
ГАВ 2 SE); Er RE ЖЖ; ЗЕРЕ 3 LM-]65) (OB TF: 
UE AE ВУ) Ка, UK 4 k ETE A Lie deu 
ИНЖ ЖЕ} А. 5 HER : Failure is the — of success, "A: 
CR pk) Б} 6 (3) RUD) RE 7 CIS 30) A. ГЭЕ 
figs 8 (KE) = motherfucker О vt 1 Е; Е 2 Doc 
Ен COE (RP) ЗШЕ) Y САКЛА): 
Эр EE: PUER CHUA) HCE EE о adi Y Р} 
(ЖЮ); fE JJ KB; REED: a — bird REUS / a — 
tree Bb] / а ~ company 82-1) 2 ЖУ O the ~ 
of all (11) ХИ) c motherless adj 

motherboard [ альо] n Uti f£ 8HR, FAR 

E Carey's (кезге) chicken n (11) 1%) 


mother солун THR 2 (ЖИК) zs 3 
(Нр) RE 

Mother Earth n (ЕТТИ) Kb 

mother NS ЖЕНЕ ОНАН rh fie 6 fr tk 
д2 Ж) À 

Бера n (СН) (Ж#Н) 4 EIS 
(3 1k MEIERI W' I EE AE 

Mother Goose n 361515 (1781 tfe Jc iin — Ж 
JLSKRE IOS FER PEERS) 

mother hen л (r1) Фууу ARIES А, 

motherhood |'masehud] n FFE; ЖН M; B) 3 ry 
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15; СКК BE : pass into — Jr fi 1949 

Mother Hubbard n (150) W (а) 

Mothering ('m45s:9] Sunday л ë X REL (Ж 
ыны ыы ; ЖНА ФЕН 
x 

mother-in-law [ 'голдәпліх ] (С 8 ] mothers-in- 
law) n Ek; & 

motherland (!тілдәйелі | n 2911 

mother lode n 1 (8515Ж, Tik 2 KEKI, HR 

motherly ['тлбәһ] adj БЖ 0; ҚЫН) 

mother-naked [ 'maëo'neikid] аф (НЕН E 
РЕ) — 2 ABER 

Mother Nature n (592 ж) ка 

Mother of God a Lx 13€ р 

Mother of Parliaments n [the ~] iX 2 RECIE 
XB) 

CR PH [ 'maðorav'pal] n ЕЕ, ЕБ), 


mother of vinegar n (A185 

Mother's Day n 1 (ик ж) C5 AONE 
ЖНИЯН) 2 (Ж) = Mothering Sunday 

mother ship n (3) [i] РЕ 

mother's ruin n (#0) = gin? 

mother's son n (11) HA 

mother superior (| 91 mother superiors X 
mothers superior) n НЫНА K 

mother-to-be [ ma#ətu'bi:] n 541 

mother tongue n Жік; ЖЖ; RE 

mother wit n Ж; 19 

mothproof (торги) о adj Diti, KEERI О vt 
XT fee АН 

mothy ['mc&] adj = moth-eaten 

motif тәу) n 1 (Ж fES BJ) ЕЙ, ГАН; h 
AS Cal «Pr tl RE) 2 (ЖТ), ЖЖ; 
Meta; (KIRKI) 420: а carpet of flower and bird 
~s MESHAKI 3 ERV, 6: а room 
furnished with a Japanese — 14 H Ж Jap i БУ [1] 4 
LENE 

motile ['məstail] о adj UE 7029); а сап (451 
jx pA ОНД i nd Ж@ Jy EGET] Л) o motility 
[mau'ulati] n 

motion ['maofon] О п 1 (HR 99 ЕЕЕ 7): 
linear ~ fifEiziz)/ a pendulum in ~ ДАЈНЕ / 
rotational — 45) / the ~ of the planets {7 E ffJizf7 2 
THRE: CR SO SE ӘЛ Б З IL, ЙІН: 
of one's own ~ iT FLETES) (ИЕ) 4 (SW EP HE C, 05) 
iX: The ~ was adopted (5 carried), F W lif 124 
move а ~ ЁН --ДЛИ ДМ / second a ~ Xj —Jizix 
0 / on the ~ of sb. £23 A (ose iy 5 ЖАШАН 
рва Ж, Rit 6 Cop, Ж КОШЫ, РЕ 
ОСАЛ НИЈА 8 [ — ] iab, (1 9 
(EX) HEB; ~s Ж Мам Y TF 35m PE 
ЖІ ~ed to him to come quietly. X È i ft fü fih 
X. 2 (ph. Ж) PE J, E: Тһе mainspring makes de 
watch ~. ЖАҒА. Q vt Ip $F 99 LII Ra 
(sk N 3 pO: He ~d mein (sk to enter). ӘНЕ 
dti. > go through the ~s (L1) TE T , Bi 
ZA: go through the ~s of an investigation E E ff: FÉ 
Wifi— F / put (sk set) sth. in ~ f ЖИ ta ie: 
$f (sk L fE) rp motional adj / motionless adj / 
motionieasly adv 


motorcyclist 


motion picture л (3:5) i.i 

motion sickness n [K] 353g ii Wd 

motion study n (2) š) fF W Ж (75 fF. time and 
motion study) 

motivate [ 'maouvet | vt ЯН; ЖЕ; ЖШ: 
questions that excite and ~ youth i kh fff íF- AY a] BN 
> motivator п 

motivation [.maoti'veifon] n 1 297) 38 ERE, A] the 

~ for learning ^£ >] ff) J) 7] 2 ЕУ BE BURTE 

ЖҮ! CB 3 XB. F 29; Bi PE: She insists her 
success is due to ~ rather than brilliance. Ж: 
МЫЛ ЕТӘ, ЖЕЛ, 4 ЖЕТІ 
>œ motivational adj 


motivation research n (жїл S HET 98 4 
{т МЕЗ И) AUR AE 


motive ['mamv] Q n 1 htl; EIR: the underlying ~ ` 


for his behavior 47 Jg 1 НУ JL with ulterior ~s 
ЖАЯ H.U 2 ОС> ЛЕ) ЗЕ, H0 4H = motif) 
ЗІНІШІ, ЖЕ шай Дд]; C3 LE) ie Ж): the ~ 
force J! 0) 7] (ak HE 25 ЛД) c motiveless әй / 
motivelessiy adv / motivelessness n 

motive power n 1 (I) 53) 7) E3571 2 А25) 77) 
TRES САЛ. Жа) 

motivity [m='uvət] n 7); 1401 

mot juste ['zju:st] ([ Ж] mots justes [ 'sju:st]) (#5) 
n [ШЫЛА RER) 

motley ('moth] о adj 1 REH, f BN GIN 2 FRE 
ЖК: а ~ clown ERU 3 TRARI РЫҚ: 
а ~ crowd ЙӨЗЕ A BE / a ~ company ЖОЛ.) 
К Отт REW; 6 2 CIHISE 38500); ^ 
HAE: wear ~ Hih H 

motmot ( 'motmot] n (5) 3228 

mOtOCrOSS [ mauteukrs ] n JE jt ШЕ Ж 
t motocrosser n 


motoneuron { məotəu'njuəron] n [f Zaat 

motor [тәлә] О a 1 ЖЛ; PHIL; abl, i 2 
Бал 3 GEL) ZU aL] AEA RS 5 (Ж) 
je sei (ТИЛШИ iz ed bte ek Fr ip) пай 1 PUER: :а 

~ trip ЖЕЎ ЕНОТ / the ~ industry ЎТИ ~ 
fuels МАН. 2 zh; Sushi 3 95 4470 ШІК). 
а ~ inn FUE 4 EER) 5 [lez БІ; is aff s zs n) 
Де, ~ nerve Egh Q vi 1 AAE ЖУА 
M&ÍT:— down to the suburbs Ў 3: #| 28[>X 2:2 Д 

HERJE BE E: — down the field for а touchdown (Ht Ж} 
далуы ЕЕЕ о vt (E) ІРІ 

motorable ( 'məotərəb!] adj (Ж) Тїн) ESR 

motor area п (f) AREE E 

motorbike ['manəbaik] nOD то (3: & 
ЖЕЕ 

motorboat [ 'mautabaut] n ЖЫ, ZU 

motor bus n (IH) ARAE 

motorcade [ 'məstəked] n — ЈЕ; (Ў) ЕВА 

motor car n т (Ж) PE 2 (X). Cit ЕТА 
тің е 

motor coach s —motor bus 

motor cortex n [1:526 

motor court n —mo:el 

motorcycle ['masasakl] Qn BEIC. avi 3⁄4 Ë kt. 
#: p-motorcycling n 

motorcyclist ['masosaiklisc] n ЕҤ ERJA 


M 


saying 


motor-drome 


motor-drome [ 'məotərəum] n Z( (SE BERE 4: ) 3€ 
E377 


motored ( 'mautad | adj | £ HIVA F3 Ы G in] Ел, 
GEL C K); EA A a PLC ЗІ) 0: а four-— 
airplane — 4 4 1% XL 

motor generator n ili; ili gl 

motor home n (X (prihiti ti E АО ЕЛЫ) 
Bir. 

motor hotel n ZU etti 

motoric ( mav'txnk] adj [/ЕВ#]ДЛ z: afr) 

moltorist | 'mautarist] n HLERA: BERITA 

m 'maotoraiz | vt 1 £5---3€ EF Az zl 2 ЯН) 

а --- СДА DIER JI): PUT ~ a farm (di 

KH ALDE 3 WRH D motori'zation n 

motorless | 'mautalis] ай AZ 71], AC Юй), Ж 
КЕЁ; AGRAR ID) ӘНЕ ЖІ) 

motor lodge n ўч: 

motorman | 'mouomon 1 (| $4 ] motormen 

('maotaman]) n in ^r CoL LA HAKE HL iB 

LB: | 

motormouth f'mautamau6] n (11) "И", шешу 
AKI) A, 

motor neurone disease n [E 1:22) #795 

ош pool n (ғ ЖЕЛЕУ) cp ui He НЙ — stt 
1: 88 


motor racing n #* i= 

motor sailer л Junt 

motor scooter n (It ))/] oU BERE 1: 

motor ship n AHALA 

motor sport n — motor racing 

motor torpedo boat n tits 

motortruck ['mastotrak] n KE, A UAE 

motor unit a [# iz zv y 

motor vehicle n ii^ ; 7%, 

motorway [ 'məotəwe] n (Ж) tos ТІН, ШЕ 

Motown [тоша] n 1 LA (ЗЕК ( з ТЭШ 
TE) 2 FUE cjr TR Ole ds. TURRIS АР Ж) 

Motte [mot] n (5 (EU RC ORIS ЖІП r 

mottle [ 'metl] ду vt (E? 2506 ВЕНА пуп 14: 
f^ BEES ВРЕ 2 ЭНИ ТИЕП Co PRX) 3 [Bi ] ens 
t» mottled adj 

mottled enamel n [р 3. BERF 

7: motto ['motao] ([ 51) —(e)s) n 1%, ІШ, ЕҢ 
2 жы; (БИ СЕИ) КЫ з[ Mi 

MOUE ти:] n ( & Jš] W WE ТИЈ ВВР; БЕН 

mouf( f) lon ['mu:flon] (( ® ] —(s)) n 1 (МОНА 
q Ae Y: (wik Кр pf: E) 2 In ien 

mouillé [ 'muje: J adj [i] МЕ 8) 700 

moujik | ['muzik] п —rmuzhik 


moulage / mulos] n 1 GHY $ (ifr A ЗЫ К 
Ж: ЭНЕ) EIIN, НЫ 2 fl ELLE , HERE 

mould" | тәй) Qu n 1 Bi у, BUD, BER HEC МӘШ 2 
ЖШ; E po s EHR CAP Co BUR) 4 ЖЛ, 
Ж. ы, the conventional — of the typical retired 
army officer. В ж Ж 5 (ХАН 
HI AJE ; ЖАҚ : the oval ~ of sb. s face M: À FIRAR 
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IU 6 Eš ДЇ: break the ~ of one's everyday existence 1] 
ЖНАЕУ БІ P (COR RO 8 (t) 
(RRR, а, AW avti HR f Mes Ru 
nmi: (ФИЛ Ж S (то): ~ а figure i in (X 
out of) clay HR T МҰҚА Z ~ a stereotype 1S Yl 
2 Aj- ЖЕЛІН ЫН; 6 БИ: environmental factors which 
~ a child's character I/A E MJ НАШ RIO р «€ / — 
policies JÉ hir / ~ public opinion 2:410 3 tje 
КЕШЕНІН :а silhouette that ~s the body HI A fk 
Ea Ta 4 ЭЧ ЗЕ geni 
i “Ж; The gloves ~ed his hands. 

т T ES. 6 GT CE MR T 
E dbi adj 


mould? [mald] гу n 1 BEA: 1.0; К 2 (Жуу) 
Bb IB]; Cote a vt He EN (up) 

moul [mald] 3 n 8:818 Q vt & vi CHO ETE 

mouldboard [ 'məjIdbxd] n 1 (AALE 2 (Ht HL 
ОЯН 3 РІЛ, ҚМ 

moulder’ Г"тәйдә) n 18816161804 2 [67] 
(МНН e 

moulder? тә) vi Y ДНЕ: У: the ~ing ruins 
of an old castle d; Ж) BR 2 pH: Long periods of 
sickness caused his memory to ~. I JU AGI fiti tb ia 47. 
Hg. 

moulding | 'mauldi] n 1 Bil ; 88488; 8 GE) 2 # 
UT 3 [£8 ) £A 46V НІК Ж 

moulding board n ñi 

mouldy ('maolà] adj 1 224869: — bread 3 51000140 
2 PREISE II) 3 (ЗГТ) BK, 5 АЈК 4 (11) 
ЕНУ, ЕНЕ > mouldiness n 

moulin [mun] n (ЖА 

Moulmein | maul'mein] n E ERO НІНЕ idi 1 

moult | malt] Q vi Kb BUE LIBE fii; St o vt Y R 
CNREE ft) ROY) 2 2:88: CIEL S] BEL TEL GL HE) 
Q n 1351. Eft 2 ІМ ЫҢ O in — (ri 
(ЙИЛИ); (ЕМ; (ЕЖЕН o moulter n 

mound’ | mad] an Y EH, EAH: E], Е 2 x 
НЗ (ERRAR dein HERB RERE EC (A. 
PU) )ME, ж.а thick ~ of ice EIE) - НЕК / a ~ of 
washing НЕК ~s of work RHEI T H: 5 
BUS EHE D vt SUE ЖОПЕ SAUL CORO D; D; 
ЕК (ok MEER): snow ~ed in cones ВІЛ ЕП; 
Hk / ~ a grave HEX g vi БИЕ 

mouncP[maond | n (i5) "i: PROH]: ЕМІ SEE , PR T 
ЖИЗ КҮ Ж) 

Mound Builder л 1 ZI A (183: fr de i ELE hii 
SIBE а PE AD 2[m ы) 

2 


mount! [maunt] n 1 [M-] OB Fui ФИЙ „ЕЖЕ Ма. УП. 
1% : Mount Everest KRR Ple 2 (Zi FAH A IB) HE 
mount?[ maunt] гу vi 1 3:345 E ORFI TEN): He 
~ed and rode off. КЕ y. 
HE, (ЧЕ Pe HE E) 108]: Living expenses аге ~ing 
(up). !k i$ # Hb TERME ЕШ. / the ~ing 
unemployment Е 2$ ДИ KALIR 3 |: fh; The flush 
-æd to her face. Wb] 1-72 — ТЖ. D vt Y a) 
Gk) ET, IER OR 9%); JF RE CT 0): an 
offensive жама» Ў / ~ rescue operations J|: ПЕТ ! 
fi, / — an exhibition of recent books 3 J) 35r TRA. 2 
k. EGh BB, +4); EOI); t 
ке rostrum ЕЕ / The town ~s the hills, pm 
jJ SUERTE DE | ICEA E Ш: Ib CEA, 
IRORA) E19: the cavalry ЖОНЕ Н! Pe ^ que. 


2 dr I omm: ow 


increase 
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mousetrap 


E Ay Giu) :— a gun оп а gun carriage 105 4L (Е Hu 
Ab p сг P C175) s МЕШ Ci] НЕЕ НАН ЭР 
~ a statue on a pedestal JE 9H ЕИ p / — 
gems in a gold ring {К ЛУН LETI а тар ~ed on 
a stout paper HIFZ 4 & IY) / stamps ~ed in ап 
album МЕНИ БӨПЕ df: CERD I ao, e 
С (Eb АА: F ; RU (n K 36 ) [81 3 c Sd CE 
HIRA F: — insects JP EL dif cb k 7 ӨН СІҢ) ИН 
І( 8 D): — a guard at the entrance gate EAT JO itii 
в (ЖӘ Еа, EG АО f t ЛЕНИ 
н; эп 1 (ЕЕ opp ek 93 ABL Er EPE 
antt yi. M Ee d MEM 
п 2 ықы Ug Car 6b , EE), ;аппу ~s 
W 3 RCRUM a С SHNS. jtik 5 (Б 
ia KW, ЖЕ, HE 6 C s ls 7 kit, Ed 
Ж C mountable adj / 
mountain : ['mauntan] A n 1 mm ~s ) ШЖ 
[X :a volcanic ~ ЖІП Z the Rocky Mountains ИЖ 
2 Li Xni; KHE; КЙ :а — of a man ЕА / a~ 
of flesh $$ X £5 3: ff] А / а ~ of work — XXE ГЕ / 
overcome ~s of difficulties ЖЕНІС adj 1 ili 
ШЖК: ~ scenery ШЖ 2 БН CIE KO ELDER; 
fr КШ; ЕШР НИ): — people ШК, Z a ~ plant 
iiti / a~ road ШЕК 3 ПД, EAKR: ~ waves 
нн © if the ~ won't come to Muhammad , 
Muhammad must go to the ~. Ой) Kill Ee Ele 
таж, Pen ИТЕЛІ ТӘНГЕ ІТ. 
Ve] Ber 9 АКЕ ЖЕ Эз "2508 73 A TERR ft, А. 
НЫ НАТА, ЛАЕК Н LT) / make 
a~ out of a molehiil ЖАН move ~s 1311148 
ALORA 2 3734-7) The ~s have brought 
Т” GR) uli HB hilo Tr ye 
mountain ash n (4811452 (Н) НН 
mountainboard [ 'mauntənb>d] О n iUi О vi 
Hult D mountainboarder n 
mountain bike n чт) 
жшн Cat n [JJ 598%; £038 , ЕА, Жее 
mountain chain „ж; Z 
mountain cranberry n (ІНЕН 
mountain devil л =moloch 
mountain dew n (11) E Bit) E e 
mountaineer | maunto'mio] n 1 life T Xii sJ 
А 2 (4) LULA, IKA 
mountaineering [ maunta'niori] п 55) 
mountain goat n Lei: 
mountain gorilla n [5] (^ii ERI REI TIAE 
ЯЕ Jn К) A РН 
mountain hare n (155% 
mountain laurel n (i): ДЕ 
mountain lion n [J] 59088 рита) 
mountain mahogany n (ti) CXTG 96 JE BE) f 
FERK Li РЁ; on eZ 
mountain man n 1 iL PA 2 Ш 
mountainous [| 'mauntonos] adj 1 5 Ш 0: а ~ 
district IIDC, i Tibi 2 mili, E АЈ: ~ waves Б 
їз C mountainously adv / inousness n 
mountain range л |j 
mountain sheep n liber Y: 
mountain sickness n (БӨА Li fr esu 
mountainside ['mavntansaid] n (BR s 11158 


Mountain Standard Time n — Mountain time 

Mountain State n (11) iion C Xs p t; J EH 
HIH) 

Mountain time n |, biH fe] GRI BRI C P: 
ХІУ) 

mountaintop ['mauntentop] n ili Ià 

mountainy [mantani] adj 1 Zihi 2 р fft 
ШІН 


mountebank {'mamubænk] n з ДЕТ кёре 
mountebankery 


АШ: 2 2089 ^ D 
mounted г тата) әй Y Xr 5 (ak 1147 
Ж if): police З (А) 2 (MRE ТҰН 
(jt AREIS ( ріні) МЕН); Cac НКО) 
Mountie, Mounty г ати] n (I S X) ARAN 
BÀ ІА 
mounting (mant) n 1 #, СР; 098; (ЕЗ 41 
(fJ) AR, КЕЙЫ; ( Jš m 6 7 ) eti БІНЕ, mif, 2 X> 
Ls ЕЗОЕНАТЕЗОЗ EE 
mOUrn [man] 3 vi Y CREE BIA SCA TU CLA) 
BER CX ME ER); Жолу dE Co ec UO ( for, 
over): ~ for (sk over) sb.'s folly x3 A A 0 48 ЖІ 
Ж Z — for (sk over) the dead WHIEH 2 (89 f fL 
ЖОЕ Ў J vt Yo ІН АЮ, 4 
е" the loss of sb. Jy AZ: АПМ 2 Ы 
15 
mOUFner ['mənə] n 1 р: Н АИ 2 CZ 
fett] ИЧР К ЕА з DENENA E ку ІНЕ 
mournful (тоты) adj 1 1:550, ШІК 2 SAH 
(ox dE) PU 3 (Fi PESE Ж) ЕЛДІК C moumfully 
уе / mournfuiness n 
mourning ('maxnig] n 1 5886; PE hii; express one's — 
for the dead XJ 9t # dj pti 2 218 1E O0) ; БКС): 
go into ~ for three days 2$ X 3 X / leave off ( =k go out 
of) — ЕЗ ЖК О in ~ Y EA: 
be in full — пат 2 ННІ ДІНІН, po АМ) 
> mourningly adv 
mourning band n (Jii ҖЕ) me» 
mourning cloak n (е) sg e 
mourning dove n (419299 пе ti deor Ib X 
Ж-Е 5) 
abbr minimum orbital unmanned satellite of the 
earth KRABI Лу A fi BB PR DL h! 
MOUSE [mavs] 3 (( € ] mice) n 1 C) f 2 JB] A 
3 (1) (НЕН d ci oU II) VEDI S rik 4 ВА K 
, [8 ] ~s > mice) [H TURCO : click 
the ~ ih BUR О [mauz] vi 1 9А: Does your cat — 
well? НОЯН EMER? 2 XL тінін J zB 
FRE 3 (1) [i MERIBUR О vt 11788603; 
Бан (ош) 2 [W$] НАЯ (г) О -— 
drowned ~ К de BL — EERI / When the cat 
away, the mice will play. (iE) 58)L— TRAE fid. 
mouse deer n —chevrotain 


ideal ['mausie] n [14538 ; П; 22 55; 


mouse hare n [451 AGE pika) 

mouse potato n (r1) ж, КЕНІН ЕЛДЕН A 

mousSer ['mauza] n ! HALEP AA 38 NA) 21% 
ХЕ ТТВ А. 


боуы; 
) 


томвейай ['maustel] n (А 
mousetrap 


['maustrep] 2 n 1 1 4# 2 МДС 
Wen Scis LAE З (XXL) FMAM O vt his 


mousey 
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AS 

mOUSey ['maus;] adj = mousy 

mousing ("таша n 1 2 [41931 ЖЫ 15568; 8 
WAUH 

moussaka [mu'sako) n RAH TERREA) 

MOUSSE [mus] О n 1 hR Fh) 2 MERE 
3 (XE RI BEES I vt HRE) 

mousseline [mu'slin] n 1 (9j) FL £ 8 58; A ## 
98, ИЕН ае £19 2 (len ННІ) ERI. 3 S 
Mk; yt Ж 

mousseline de laine [aen] n ЖЕНЕ 
Hits 

mousseline de soie [ do'swo:] n 82р 

moustache [mastas] n 1 8, ZA, JN T- 2 (W 
TL дл) ) feb 2 ; ( tS, 38 3k 98) p ФШ Е; CIS SR BF F 
jf Wik 3 ӘНГЕ D moustached adj 

moustache cup n (5kr1—804 X (En Ч 

Mousterian (rmu'stianan] 3 n (Е 
E FERAE RRM) а ад Ж 


mOUSy ['mausi] adj 1 BUT); & BAI] 2 E ЫЙ» 
BJ НА: LAUS] З ЖҚТ D mousily adv / 
mousiness n 


mouth [тле] 3 ([] ^ [maoàz]) n 111,11 
№: open one's ~ 3KJT 2 A; 5530: hungry ~s ИЯ 
АЯП / have four ~s to feed 48383 4 OA 3 E13 
92, ЕНГІ; ГЬ; (Ж, Еу) fL: the ~ of a pocket 
(bottle) (JH) / the ~ of a volcano ЖШП/ at the 
~ of an alley EAEL 4 (82 302918 EO, ; 
VS; X: have a tight (foul) ~ WR (EF) / She 
told me so, out of her own ~. Ж L13439 X ZW. 5 
(Фора A Ж SIE) ВЕН, AR WMA 6 (11) X 
Wii Ami: None of your ~I EBR! Не is all 
~. з. 7 ЖЗ А: Не is the ~ of the House. 
ЫА BEIM SA A. 8 DX ik: give — to one's 
thoughts (feelings) СІ ЖАГ CLIE) RI. (ЖИН) 9 (=+ 
"B f FORERO ЖЕМИ) ) 35 LI О [mað] vt 1 di; E J Ër: 
learn to ~ the word "box" Б ЖИЕ box" ix iilo / 
The spokesman ~ed his words carefully. XAR iA 
Uhr NUN). 2 SEHE UL, SK E: big phrases 
Xi lE Hb s 3 ЖИЕНІН, AUG D а. dX 

А РЧ „14: ~ down a piece of cake Iz F —tk¥t 5 Hig 
HR, - 6 ЛЕС) о vi Y lE US 2 fk 
6 O be ай ~ (and no trousers) (11) АШ Ж; 
ТЕТІН Ж. КЕН / button up one's ~ (ЖЫ / by 
word of ~ LI Hb, HORDA / down in (sk at) 
the ~ (O0) EAW ¿ foam at the ~ 1 mm: pik 2 
Жа, ЯНА X / from ~ to ~ ПОЕ, ix 
Wife: news spread rapidly from ~ to ~. 1E 

МЕТ. / from the horse's ~ (HETARIK 

Шу / give it ~ iE Bb Uk, Wk give ~ 

(7) / have a big ~ (1) KERK й 

if; FL Ab Z keep one's ~ shut (11) (ЖҰЛА, 

ЗЕГИН / make sb.'s ~ water (i. A XEBE/ ~ off 

(а) хит ASK; Ri FER; JC TUBE LIE / 

open one's big ~ = have а big ~ / open one's ~ 

(11) JFE Li / open one's ~ wide ЭЙ X37 11 (3B 

Же) / Put one's money where one's ~is Ñ 

money / put words into sb.'s ~ il word / run off 

at the ~ (ғ. shoot off one's ~) (11) 2625 tus , f 

Dd stop sb.'s ~ ЖАЛЕП; Же k Am, Ж 
ШЖМ / take the worde out of sb.'s ~ П, 

word / watch one's ~ (ГІ) Biiki de GER US FOR 

9836) / with open ~ 31; SK L1 ҢЫ г> mouther 


('maubo] n / mouthless adj / mouthiike adj 
mouthbreather ['masbri'óo] n (1:11) ЖА. 
жн 


mouthbrooder ("тафігедә) n [t] CHORRA 
раа) frt 

-mouthed [mau5d, төл | comb form 0 11 
ІК)” : widemouthed (Ж ) Й) Z many-mouthed 3, 
rm 

mouthful таб | n 1 illi; — L1; p Mia — of 
good teeth —[15f НІ / swallow sth; ata ~ -ПІ F 
Ag / take а ~ of sweet country air 1 — 1 138 t 2 
HZA 2 AKAOA) O give sb. a ~ (X 
ПЕНЕН saya ~ У ГР 

mouth hook a (нин 12809 — 882 ) 

mouth organ n (> 11% (/кЕ harmonica) 

mouthpart [ 'mau9pa:t] n 111% 

mouthpiece (тпкӨріз| n 1 M ira 
aani ; (Яз) ) КЕ 2 C8 1:32: 3] ДНИ) 

(ЖЮ) VR E Қа А 4 (жп) Ша 


СӘ” mouthpiece HR А 
LLEXLLESE "k 
spokesperson — is]. 


жағанан. 
REHA- RA 


| 


mouth-to-mouth ['mauéto'mau8] О adi (Л TUF 
WR) LIS СТА: ~ resuscitation OWH КЕ Q n 1134] 
ORA LEUR 

mouthwash ('ma9wof] n Xi 


mouthwatering ('max9wotang] ad SA EWEN; 
МИДЫ 

mouthy ['maox] әй 1 i540) И) 2 (11) АИ 
3:09, ЖІ; а — speech 4$ Z Ң. bi 
t» mouthily adv / mouthiness n 

mouton ['mutton] n ЕБ 

movable |'muvabl] 2 adf 1 п), Е) 2 [tf] 
(M=) T Ee 85 fO, їй йй, Ж ХЕП), Бре R: — and 
immovable properties 25; 5j Жа ус 3 СОН ФУ ЕЖЕ 
atr], ЖІНЗЕЖ):а ~ holiday ДНР Я Q n 
1 [Est T S s TRIWA 2 [W fE ~s] zip" (OC 
EA > mova'bility, movableneas n / movably 


ovata feast n JES Ff ses H 
move [muv] 2 vt 1 #5), ЖШ), E pk e {у P Cos 
35): UI: — a rock aside from the road {1—1 KM 
ЫЖ ~ troops ЖШ / ~ house Bi / ~ 
the desk a few inches to get better light jf BREIDE 
«жн 2 JF b, ан; NI RT E: 8 2); Move 
the handle to the right and the door will open. |51442) 
EF, IRH f. Z The dog ~d its tail gently. ie 
БН. 3180); ЖШ: be ~d to tears ai 

ЙН / ~ laughter (anger) in sb. SOROR CEA 8 4 
B 3b. PES, (df: The inspiring speech --2 them into 
action, ЗЕ ADS VERS GE ROT HET Жо 5 (ESN 
Lit sx; EURES); HARE ER 

(Ой: I ~ (that) the meeting be adjourned, PREN 
тен ЕПТ УШЕУ S iu #199: goods that 
were ~ing slowly HEARR О vi 1 Ж}; ЕЩ; 
uk as, QUEEN a WMP E FB) E 
ГЕВ, (Ht fni nh: "Move along , please!” said the 
conductor. "WEGE ТАН UE 4822 DA, / It is late 
and ] think it is time to be moving. ht NL. uk 
Y. Z Don't ~, or ГІ! shoot. rdi i f; WJ uk JF Ж 
f. Z ~ with the times КЕР / The work ~s 


act 


991 


slowly. |f EHE ER IBS. 212%6,%0):%6 : Not a leaf 
~d, ВИН 5900450. З; 9 : —– to the suburbs 
EER 4 HE Wk. d (от): ~ for a 
ER of the plan 1 ХИ 5 Ж 
{ТКЕН Ж): The government. ~d to halt inflation. 
ТАНЫ АРИАНА 6 CL TES) ERE ЖЖ: 
Things begin to ~. WIH MAER 7 ЖМІНЕЗІН 
Ej; 22k : ~ among cultivated people £143 ФЕ) А1152 
1t 8 (5 1 uf 9 Chis) CT а Y 3; 5) 
байы ШИ ЖЖ 2 1098115]; What's our next ~? 
RH F—àÓb З (КН) ДВ, — 0: Whose 
~ is it? ОНША f? / One careless ~ loses the 
whole game. — Zi Aff ЖЕН. / a clever ~ —# hh 
BL geta ~ on (11) {70 Ж; itk / know a ~ 
or two HLX, #91 / make a ~ V;E 2:38 2 5)— F 3 
(X) BLZ; E VE, ІР 4 ЖІКТІ; Don't make а ~ 
without phoning me. << REITH Bil 4214] Ri ib i ЯП 
Fo / make one's ~ ЖУ, Рт / ~ about 
ЕЖЕ: ЖЫМЖ/ ~ along =~ on/ ~ back 1 
IERE; gp E 2 А 3 (X) Bit ik ~ in 
TAARE TAE B Т); САЛ тА Ce 
ГӘ ) ; Wok CR EE) 2 (0D ЈЕ З 
(d) Cfi Be We BUS ; Сар РЎ / ~ heaven 
and earth (11) 47), А-4 / ~ in on 1 
(LI) f A CUL (PR iB) 2 (ІН) ТІ Bibl 
GET d f P8 4p HX GEH ) ; PERA СЖ AL) RE AF Hy ñ: 


Pi / ~ off VN REM ax 3 (Не оп 
1 ## ТШЕ; C 0 x LC 0 DE 2 Ж. 


Let's esi doi EREE! ~ out fih ДІН; 
t8 Bh Ж ABI REH) ЖЫ, ~ over (9% 
HEARKEN ERAH Z ~ up 1 =~ over 2 (39) 
Hi оп the ~ Y (ХЫ (ЕН (ҒИ НД) T fE 
2 ТЕПЕ, f k 

moveable | 'muvobl] adj & n = movable 

movement ['muxmənt] n 1 Zl; ARD fk , E 
3.the ~ of T planets 47 Æ iz ýh / He stood there 
without ~. ft — 5 tB 4 5) Hb X Е BE, / make а 
violent — of the hand АНА / graceful ~s (K& X: 
HEH 2 Ez) ERR EIS З (ШАЛ тШ, 

Wag 170: rapid ~s of troops "E BA fJ 28 ЖМ 

5 / the — of goods by air PEHI EIZ 4 (Bc EE 2: sk 
WAN) ii sl): the labour ~ TA 3) 5 ІН; ӨЛІГІ; 9/45; 
UBL: Do let me know all your ~s while you're 
away. Е ГАН, УЫ ЕН PRU BAIE. 6 (iy. 
BERERE r Se (k, , T8 5 ; CHER Еа: 8) ) 209; The 
play lacks ~. ХНА vie. 7 UBL) CEPS WU: 
ВОК, п 8 (ӨНУ) EK; E ): 
downward — in the stock market F 9 [ 8 1 ji 
BIET YO Kf; Ж: have а (bowel) ~ НЕ Ò 
the ~ TEC POUR. ВРК 

moOVver ('muvo] n 1 MEE ЖТ; HE 2 ШЛ 
3CEX) ВЫ |. À SOUS а) 

mover and shaker (í $; ] movers and shakers) n 
HALHA 

MOVİE [muvi] n CX) 1l, jr a — fan Ж/а 
~ ticket Hi Z9 / a — star E RHH 2 [the ~s ] НІ 
ҸИ: ес go to the ~s. 3k( 12. fi S. 311 ба 
neighbourhood — Л: 82052 

moviedom ['muvdam] n 81%. 

тюуіедоег ['muvugio] n (EX). (HOAREKA 
t> moviegoing adj & n 

movie house n = movie theater 

moviemaker |'muvimeko] n (E X) EI A 


г> moviemaking n 
movie theater n |: xo i Ep: 


Mr. Charlie 


moving (ташу) adi 1 4140006 0/0); ЮА): а ~ 
car ТӘЙ UE 2 ДИ, ЖАНУ ДІК ie НЕЛЕ 
Ж :а ~ story АИВ / the ~ spirit behind а 
plan ЖЖЖ 3 (HT) WR Ж]: - expenses 
Med / а — van ЖЫ 4 CHR ES: а ~ 
violation i$ 5 17 4- WETA > movingly adv 

moving pavement n (X) 3b A (ril 

moving picture n (ІН) dE 

moving staircase n (X) É g) 6 CF W 
escalator) 

Moviola ( ,musn'əolə] n jti iij 83 $t BL, Ë E ЕЙ 
СИН ЕК HIR Eua i sk) 

MOW! [ mau] n 1 @ E; FOE 2 (Pa) T tt GS 
вл мыры 

mOW? [mau] (i$ 2: & mowed, it 2: 4 iij mowed sÇ 
тоят) 3 vt 1 Xj, &]:— wheat 4/42 А), dj CABE, 
науы AC ( sk 59^): — the lawn regularly zz js 
КЕРА QE vi XU 5E (o 1505), ЖІ HETES 
© ~ down | ІН КЕН 2 ARRE Cil 
K) 3 C eL JE (ОА Т): — deum the opposing 
team AREZ A ERIA 

MOWET |"тәхә) n Y S) 4 4L 2 BRALI А 

mowing machine n 59 с Л. 

MOWN [mam] mow? К 2:4 iii 

moxa ['moksə) n VE), К 2 Ur) d 

moxibustion [i moksi'bastfen] n [E] 434; 

тохіе ('moks] n (X11) 1 8/7), 157) 2 BU ^ ü 
Utt 

Mozambique ( mauzom'bik] n ЕНН) 
© Mozambican | ;mauzam'bitkan] adj & n 

Mozambique Channel n 4t itio 

mozzarella [ motso'relo] л (ЖАМ) WU B HY 
Ет 


mozzetta, mozetta [maze5] n (X: | Az lA 
{к FN МЈ nro x SH 

mOZZie [тоа] n (11) S ОИЕ mossie) 

mozzle ['01) n (11) ig, iz i 

MP ar 1 megapixel 2 Member of Parliament 3 
Metropolitan Police ( & [8] ) i4 488; 9X (BÀ) 4 Military 
Police 5 Military Policeman 6 Mounted Police 46% ( А) 

m. D. abbr 1 melting point 2 mezzo piano 

ірін abbr multimedia personal computer МА A il 
HAL 

MPD ab multiple personality disorder £ fi A MER Б) 

MPEG Гг! ] abbr motion picture expert group 
MPEG iz Z/jPa f EE S bis ds 

Тра abbr miles per gallon ЖІН/ ЛИ 

mph abbr miles per hour 3% H1⁄ NI 

Mphil ( «'&1) abbr Master of Philosophy Pi Е. 

МРЗ abbr MPEG Audio Layer 3 [pH] МРЗ Xf: 
player МРЗ 83 

MPV ди» multi purpose vehicle 2723786 ^- 

Mr. , Mr ['тизтә] (791 Messrs. ) n V CHI) Y бей 
"rem Mi^: Smith ТЕЙТ ЖИЕ ~ President 2: Wi 
Zn: 2 ГІНЕ 9, JR НЕЛЕ o) AT di Bu 9 J i 
dunt TERRA 9o 1554::— Baseball W ER |: 


abbr medium-range ballistic missile rji £f dif jj 


an ~ 


= a 


Mr. Charlie n GS) PLA AK АЙ: ] 


= 


Mr. Clean 992 


Mr. Clean n (11) Жі) A RULES 

Mr. Fixit (кен) n (1) ЕЕЕ ИНЕ 

MRI abbr magnetic resonance imaging 

mridangam (mn'doxem] n (ЕО) Fk 

mRNA abbr messenger RNA 

Mr. Right л (г) iint 

Mrs. , MrS ('nusiz) ([ $] Mrs 2 Mesdames) 
[ней f- ii XA КЖ: ~ Smith p^r TA 

2 [HERZ . Sy will ЛА Wt SOEUR 
RJ Scr RR AUR ACA :— . ДАТҚА 3 #f-: 
take the ~ 10 dinner ## f 

Mrs. Grundy n 4. кыы 

MRV abbr multiple reentry vehicle [3] 438 3 8GE X^ 
Lis LR. 

MS abr 1 manuscript 2 Master of Science 3 Master of 
Surgery МН 4 Mississippi 5 motor ship 6 multiple 
uc » 

‚ MS [mz] n (НИЯ ЖНЖ 

URGET — Mary Smith 

Py - Вт 


| 3| ki ЕЖЕЛП T. 

MSB. abbr most significant bit [TF ] igit ‚ЖЕЗ CZ. 

MSc, M. Sc. abbr Master of Science 

MS-DOS [ emes'dos | abbr Microsoft disk operating 
system (fif üt i He PE Ж (Е) 

MSG abbr Y Master Sergeant 2 monosodium glutamate 

Msgr. abbr 1 Monseigneur 2 Monsignor 

MSglt 2» Master Sergeant 

M-16 ['em'siks'tim] (m M-16'8) n (% 5X) M16 
A H abet В) 5 

MSL abbr mean sea did ЖЕН 

MSP abbr Member of the Scottish Parliament 226 24 i. 
zu 

MSS, mss a manuscripts 

MST ¿b Mountain Standard Time 

MSTh [1t 15/&E ( mesothorium) у E: 

MSY abor maximum sustainable yield ( f ЯН) it 
Xu] RET AE Rt 

MT 4/5 1 machine translation 2 mean time 3 mechanical 
transport. ( X [8] ж) iz А ZX 7: ZF ВА 4 megaton 5 
metric ton 6 Montana 7 motor transport 5 550 (ВА ) 
8 Mountain time 


Mt [ (£17 9 (meitnerium) fT 

Mt. abbr Mount, Mountain 

МТВ 25 1 motor torpedo boat 2 mountain bike 

Mtg. abbr 1 meeting 2 mortgage 

mtge. ам» mortgage 

MTV abbr Music Television 258; "nu C) 

mU [mju:] n ИНЕШ Ж Ы 7E REM, p) 

much [matf] О adj 1 (more, moat) о 


МИ, 5; ARHI; КРЕНЕ): There isn't — water 
lef. A F£ bK f. / Тат afraid Гуе put you to too 


~ trouble, ЖЖЖИ I o / Much water has thus 
been saved. ХЕЙ УТ КВК, 2 Kn), ir ht 
ЖЕНЕ ЖТ): four bedrooms, а bit ~ for a 
family of three 4 “ЕКЕ 34 —^47 3 п 2 3: iñ K£ Г 
Пп 15, A: learn ~ from the experience ДА iX XX 
FERA MEI ва / There is ~ to be done. ЖЖЖ 
TAE ER. / Much of what you say is true. {ЙЕ {] 
TE RIIN. / Í do not see ~ of him. REAR 3146. 
2 HE (Gk 4 EX УОИ: There was not ~ to look at. 
BUBTE Z df) — 81. / He spoke for half an hour, but 
what he said did not amount to ~. ФЙ ҰМЫ, ТД 
ЖЕН АЯУ. U adv 1 (more, most) 1%, 
iR: Thank you very ~. ЯН, / 1 should ~ like to have 
your opinion. ETT 172732) А / I was very ~ 
pleased to hear of your success. ПТ Ж] ІК) R JJ), RAE 
ЕЛГЕ У& / ~ to sb.'s surprise EE m ts fx 
2 [ IPA l Eb S нї А 2] 4; e] feel ~ 
better now. 5 ЛЕ tef T. / This is ~ the best. 
iX hk kit b). 3 WW; FZ be with sb. — HAA 
1E—R / He went ~ to the park on holidays. (БН 7% 
bd. Z They are not likely to arrive there — before 
poem сат. r4 I SIE ЯВ, 4 XEK 
ЖЖЖ, ЛЕ: Тће two children аге ~ of an age. iX 
[ES f FBR, / We found the place ~ what we 
had expected it. Ri JERIH KU (t 11604809 A 
£. / ~ the same ЖЖ%-ЖО abit ~ (0) A tit 
2] / ms ~ V[-] FIERE: Give meas ~ again Hj RI 
2.9. 2 EFRR; I thought as ~. TE tix HE. / 1 
found him rather careless and said as ~ to him, REH 
EHHO, FERA in Y. / ав ~ again (ав) 
(LE--)2£—15 ав ~ as 1 &--- BZ E Take as ~ as 
you need. ИЯ р, / as ~ as possible /3 
ИҢЕ / It was as — as he could do to help us. ФА. 
ХАЛЕ НВ). 2 3X Ж%;Ж А F: He as ~ аз 
admitted the whole story. ЛУКИ Т./ That is 
as ~ as to say ... 1ХҒДЫЙ---/ as~ .. as 1-- 
BES H; A — FÉ, IE ffi; experience as ~ pain as 
pleasure £$ 59 КҮҢ й: rh HE E / Return as ~ 
money as you borrowed. (fit />%% VE р, / t 
is as ~ our responsibility as yours. iX A f| IRI HT, le] 
НЫП ТЕ, / half ав ~ again Їл, 
ХЕ ЕЈ и how ~ 1 £#¿p; Нош ~ sugar do you 
want? VES IP gio 2 (EZ: How ~ is it? ix 
067 3 ЯНА Е: How ~ do you really want to go 
there? UR 14? / make ~ 
of 1 EW; Ж! made ~ of this fact. WRT 
Bu — K, dE. p^ JEX 8952: Тһе reporters 
made ~ of the film star. ТРАХ E KARHE 
f —#. 3 FPW Не couldn't make ~ of her babble. ft 
НАН ГЕЛЕ. / — as JL HI — +E; RAR 
HAE Much аз Га like to, I can't come. Rudd. 
ЖТ. / ~ less ЖИН, SE fe] 50: 1 didn't even 
see him, ~ less speak to him. #& 4L t3 43 А ЯЬ, ufo 
^ bibis f./ ~ more Sin, (spit. 1t із difficult 
to understand his books, — more his lectures, ERAR ft 
B BRE, PERROS) VHA УНЕ T o / not ~ init X. 
MDC, 8412 35 / ~ ofa [WT t 
[пй] f AR AGI, FREE E: He was not ~ of a 
surgeon. Ж-Е ЖАНЕ Ж, / She is not 
~ of a cinemagoer. T. FERBER Ж. ¿ not 
so ~ .. as ЧЩ. ЖАПА. E OREL 
writer as a reporter. f8!3 Jt Ui gt (ES ЈЕ 
й./ not up to ~ (11) Ж ЕЗ ЁЁ; ‚*®2.® 
ili ЖҮ: This beer is not up to ~. Е АА ^ 


one too — for K one 7 so ~ X d: LEW AM 
Ж):5о ~ for today. 4 ЖЖ (Ek ix 4$. / His 
/ so — the 


talk was so — nonsense. ІЛМЕ S REDE, 
better (=k worse) (for sb.) ROTE Xo) grat 


g 
dirty 
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muddy 


(Sk HI) / that (this) ~ ЯС) ,%; BIGX ) FER 
FUE ОХ ) 14: Ме have done that ~ up to now. 8] 
ЖИЕ 2911: 8418888 TIE. / D want chis ~ only. Ж 
REXALL., / think ~ of [£ F-J ЕЕ] А EP 
RE, We f RF: don't think ~ of him as а 
basketball player. ЖА Jjfib (ERJ] 9 5247. / too 
~ 1 K € You have given me too ~, АВК Т. 2 

С) Аий: Don't think too ~ of yourself. KE AUX 
T^E.34A M (sk CA) f: The last group was 
just too ~! They played and sang really well. 0/5 Hb - 

аку! dbi UELLE. 4 a fü; £ A De ( sk T 
Ж): Tom has become so naughty recently — he was 
really too ~ yesterday. ЙЫЛ ЖАНДАН, Ab FE X RE 
AWA í. / too ~ for 1 4E- JP fE, АЕРА 
ЖЕТ :h is гоо ~ for me. iX ЗЕРТ Y )o 2 

Pow (43€ / 100 ~ of a good thing tf fij X SU, 


muchacho (mu'tfo1fx] ((81-а) (9) n 1 FR 
Hy 2 4b 

muchly ['matfli] adv (98) 177, JEA : Thanks ~. % 

muchness [|'matns] n X; (EE ERO K 
^ much of a ~ (Ul) BRRR, 22712, Fr VPS 

mucho ['motfao, 'matfoo) (E (8) Q аф ҮР), К 
Ht а adv 46, {E 

mae ['miusiids) n 1 (HIHIRI) Ж.А 2 E 


mucilaginous [ mjus''leedzinss] adj 1 Kir), ЖІ 
ав AI: TRANI: УВО с> mucilaginousty 


тисіп ['mjusin] n (АЕТ г> mucinous adj 

MUCK [mak] 3 n 1 1%; ЗЕЛЕ; ЖН; Ж е E 2 (11) 
TOI 1602,47 A YET ZRPS 3 (11) S5 RBSZREU LEGE 
TERIH (ақса): What are you reading that — for? f£ 
T eR RESTE ES? a (Ll) АЛ КЖЕ, 
ñL 5 (FERRI ЧЕЙ НАЈ) ВОВЕ, ЖА a vt 1 55-8 
ЖЕЛЕ 2 ЈЕ; (ир): ~ up a plan ЯТА, 3 ІЗ 
Bg ro LER (75%) (ош) а vi Y (ЖП) PRX; 4 
j (about around) 2 (ЕЮ НАК) oe BERE (5 А) 
O all of a ~ of sweat T 515821: / as common аз ~ 
(EL) ЖЕН); OAR / in (X all of) а ~ 
TE ЕДА / make а ~ of sth. (11) 1 452 
мН ~ іп СЕП) 2 HB PUE GEL 35 
A) (with) TÉ we all ~ in, we'll have the job done in no 
"те WRAK- ET, RTA EAE T EREGES / 
throw ~ at sb. hj A / Where there's ~ 
there's brass. (iX) ЧЕЗ ЯНА. 

muckamuck (тплкятлк), 
['makmmak] n (01) VLA X 

mucker ['maka] n 1 (8D 09) Mie ЕЛІ (ok BERI 
A. 1. 2 (311) АНА, КЕЗ (3511381669 A 
© come а ~ (GELD (IH) EERE; ӘЖЕ 

muckle ['makl) adj, adv & n —mickle 

muckrake |'makrek] 3 п 3€ оу 8 
ШО AMI Н 

muckraker |'makireiko] n RENH E НА (2 
JR d£) 

muck spreader n (2) ЖЗНЕ 

muck sweat n (X) # p KH: 

muckworm { makwzm] n 1 ЖА 
iL 

MUCKY /'mala] adj 1 JERP CI); | RE RL 360) 2 (11) 
ВЛЕ Ry, s; FER 3 (CI) WR MB U; А ДК W fJ 


mucky-muck 


2 SYM з dr 


D muckiness n 

MUCO- ( 'mjukau] comb form Kus" Rk", 

mucoid [ њушка) о 
FER 

mucolytic [ mjukso'huk] adi UE e ЖЕ) 

mucopeptide | mjukeo'pepuid] n (4:46 IRK 

mucopolysaccharide [ 'mjukaupoh'sekoraid | n 
LERS nl 

mucoprotein [ mju:kəu'prəotin] n (ЯҒ БЕН 

mucosa ( mju:'kəusə] ([ $3] mucosae [ mju:'kausi:] rk 
—8) п =тисоиз membrane (> mucosal adj 

MUCOUS ['mjukes] adj 1 ({#) LATRI: Ruh 2 
(боған 3 ub CER D RIT 

mucous membrane л [je ] &; f 

muücro ['mjukrao] ( [ J | mucrones [ mju''krauniz]) n 
LEJERA 8028 d U 

mucronate  ['mju:krəonət], mucronated 
['mjukreuneiid] аф (4 RRR; Я 

mucus ['mjukas] n (АЕ) УАН) 4 

MUD abbr multiuser dimension (sË dungeon) LiF14 JH 
РНН (Sk Е) (— Bb FH РР) 

mud [mad] О n 1 06; 06; ЧЕ; ЙЕ Ж: scrape the ~ 
off one's shoes НЕ ЕЕЕ / She was covered іп ~. 
En DER. 2 2 Хижра; nio WI Hs 3 15 
Ж, HEW : throw ~ on sb.'s motives ШАА, 

а (mudded; mudding) vt 1 {#4715 2 НЕЕ (sk kb 

Ж), : HRF <> (ав) clear ав ~ (11) — 121 
ЖАКЕН / drag through іле ~ (11) m 
ШЕ / fling (È sling, throw) ~ at sb. Sigit 
rh; A; political campaigners slinging ~ ай а 
other НА ИА Ж / Here is ~ in your eye! 
(Пп) PAR! LEGERE! / Sb.'s name is ~. (11) M: 
AGE CZ) Г. 

mudbank ['madberk] n 

jo bath n 1 [& 136 тые )m ñr G& 

mudbug ('madbag) n (051) АЖЕ 

mudcat ['madket] n {40 ]#* , 0 

mud dauber n (E 38 

muddle ['madl] а vt 1 (fi й: ~ the water S7K if 
TE 24; ЕНЕ; be slightly — with liquor 4 ЛДЫ 


n = mucoprotein Ш adj $ 


ñE Y 3 RELIER: things up (iX together) ЕЗУІ 
ЖА. 4 m$ JL ise а — away a 
fortune {1— {Н / ~ away one's time W 


РЕ 
gin [a] 5 T n. Laici aed а м ОЕ АНУ Ck 
KE): — with one's work Ж f 38 OQ n Y (ЕУ) 

Ф 2 RELIRA; ВВЕЛА: be all in а ~ ФЕ — RH RELS 
th / There is a bit of a ~ about the plan. Х—И 
АЖ. O make a ~ of (T1) Ru--- FAM ^ ~ 
along (sk on) ТІ PRLR ~ through (+: 
Ж) ABEL EZ 

muddle-headed ['madlihedid] adj ЗО; Ж 
di 

muddler ('madls] n 1 KFT BEES A. 2 COH Gr ka JH 
КЕНЕ 


muddy [ала] о аф 1 83/86 ferr ng МЕНЕ 0 


ff):— shoes RYE Z a ~ path Jerry Л 2 JE 
А; TERRAS; ORC PE ) ЖЕНЕ, арық); (pti 9E) C 

J ЖИЕ): а ~ stream ТИҢ] / a — voice НЕ 
E / а ~ skin ШІН / eyes ~ with sleep HENK) 
HEIR З ЕНУ ЖЕЛШ: а ~ thinker ЖЛЕ А 4 4: 


mudfish 


ЖАП), Fifty: — humour Аа vt Y (ii [45 
ЖЕН ЖАН; Вт 2 НЕ ЕНЕ ERT N 
J vi HWE iMt e C muddily adv / muddiness 
n 


mudfish (atf) (5) —(es)) n eft abi f Cn 
қаж) 

mudflap ('madflep] n (Ж) = splash guard 

mudfiat {'madflæt] n [1 #Е—<] ЗӘРЕ, КАЕ 

mudfiow ['madflao] n Lb ЕЙ 

mudguard {'madgad] n 1 (EPRI 2 (H k 
fr) pest 

mud pack n (з НИ) Йе ШИЙ 

mud pie n с) РЕЙ) 

mud puppy n 1201756, е 

mudroom ['madrum] n (fJ ЖОЛ sk iie ME MC: 
HEH ШЕЕ А» 4 

mudsill ['madsil] n 1 [#1 Ж, КЖ 2 МА 

mudskipper ['madiskipo] п (15448 

mudslide ['madslaid] n (ІНІ 

mudslinger ['madslip] n (11) ӨҢД, hik 

mudslinging | 'madslgg) n (11) Sağ, 6; 

mudstone [|'madstaon] n [ Hh ]#Ë 2: 

mud turtle n [ж] 6 det 

mud volcano n [15135 ili 

Muenster ('monste] n (ӨМ EA CINE 

muesli | ('mjuzh] п (ER) PEzERJC— RRHISK ae T 
LUCAS ^F US ДЕН E AE enn) 

muezzin [mu'ezn] n МҰСТ, НАЛ СІН “ЕНІН 
SEREI | Fei] UP ЕК EIS А) 

muff! [тл] n 1 Cri XB) T Ж, F 2 ULT Te 
ПИ 3 (RISO PALISLCER А.Н ELE, 4 (R) 
OD. Ва 

Muff? [maf] (00) Ш л 1 HU A 2 ЖӨ) з 
жж "Eh uis e TRA dà 
(ER): ЖОЙ): ~ an easy catch ij ERAS 
HR 1 vi V CHAM 2 H Pk, anm 

muff-diving ('mafidavig] n CHE) OHL) VER CZ f 
cunnilingus) ^ muff-diver n 

muffin талба) n Y (B) МЫЖ 2 ЖЮ 

muffin top n (ОЕ ent Pra НН КО НЕЛЕ 

muffle |n) 3 vt Y HR, WE: (ир): (Е-- 
МАН АЛЕН (Sk fi А КИЧ): — one's throat with 
a scarf JHEBIUIE ERE f ~ oneself up well НС 
THP*P*3:3:/ Не ~d his face and went to sleep. #3 
TERS НЕ f. 2 W (ENR RERA): EE (b Le 
^5 ) (di Нун ТИШКЕ (SORGE: ~ the noises K уз 3 
ЖШ: — one's feelings HUH E 894848 Шоп Y (03839) 2 
COLE BI ЕРЕ НЕГІ) АН АН 3 (Ма 
еуі AE e RR 

muffler | ifi] n 1 сав) 2 OO 
(PUETI AE 3 (PEFR HET 

mufti тлі n 1 ÈH YE H RER fa] ФГ) 
ПВБ, іп Е 2 UBER СӨЗ V 3838 
idc LU] rv ok zi ЕЛЕР 

mug [mag] О n 1 (BRE STI AGER, Hy VUES КАК 

(ЛЙ за beer ~ ДЇМ, / a ~ of water — KERK 2 

(11? кұ, РЕ :ап Er ~ HER 3 (#11) 

ai. тар A 4 (EU) Ж#Н А: К. 

шн 5 (E U ak ЖЕЛІМ ini mq г 3 (mugged; 

mugging) vt 1 4j- f | 30 58 2 #5... fnis (Io ҰЛ 
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Jy PA)s8 CIEJU ЖЫ ) АН а vi Y (ХИН: Хе 
НА, ЕН 2 {ТЮ > а ~'s 
game (ігі) JR VERE 26s АЕ ене 
ЙЕ д0) - up GEL) OUR OO HI yr >] usce 
mugger ['mage] n 1 ХҚ 2 Lb es 
muggins ['magnz] (|8) —(e8)) n (11) ЛА; И 
Xs OH] A 
muggie ('magl] n (11) JJ GBA BUE ЖЛ дн 
jeu 'mag] vl Pim: ~ weather КУА 
i D muggily adv / mugginess n 
Mughal. Mughul (ао) n =mogu!! 
mug shot n (11) (58% Jo tr FE TEAL ot REAL 
HRERS ETAB ВВ Р 
mugwort ['magwat] n Lf] 3c dS; 
mugwurmp ('magwamp] n (X) ied уу ЈА 
f (Bb EBD ELATI LH ИА 
Vd viia ( ma'haemid ) n 88 ЖКН CUT Aa 
WA) 
Muhammadan, Muhammedan {mu'hæmadən] 
adj & n = Mohammedan 
Muharram [mu:'hæram] 1 n 1 (ІШІ) 2 (H > 
Фо ДЕ гк) = 
mujahideen, mujahedin, mujahedeen 
[ imu:dachi'dim] [$] n CIC a 0 88880 8k A, bi 
mujik ['muzik] n = muzhik 
mukluk ;'maklAk] n MUNERE 
БЕ; (IRA: ole p КУШКО КИ D SEU 
mulatto | түне | (|91 -(еҙа) n Е Br 
енени — Rl ilic JL eX ЕЯ 
9 
mulberry ('malbon) n 1 [Ai] FH 2 38 З ВЕТ (^ 
mulch [maly] 3 n (223988 JE E OR LZ ХЕ k. 
“НІНЕ, Я Фу J vt Ий ЖИ as Oif 
AE) 
mulct [malk] 2 n 16-470 vt Y ААК: ~ 
sb. (іп) $200 Ж A ЈК 200 Жл. 2 00:94; EH a 
Ң:һе ~ed of one's money BW E / ~ £1,000 
from sb. JA AABE 810001558 
mule! | jl) n Y B; 0 2 «ЖБИ; ДҮҮ, ГЇ: 
Hie З ЛАА, 4 LS; А: pE RTEELS C LAT EL OCA 
ЧЕН) ] E НАЛА, АУРЫ Д-ВИ 6 (115 ыш 
AE RAO Ca Az AL) 
mule? [тил] n ЖЫНДЫ 
mule deer n 25] (1c X: p niti) е 
mule skinner n (x: i» HRA 
muleta (шенә) (98) n RER CHEIN JJ Aen] 
ЕЙІН ЕЕ КТЖ) 
muleteer Гатімі тә) n HRA 
тиеу ['mju:h] adj CEAN flit) 
muliebrity | [ mii ebrati] п (E) # PEPER fl: 
K); k UB B £ RR 
mulish | тусі! adj 9 (269; B D t], ЖИЕН) 
© mulishly adv / mulishness n 
mull! (41 3 vt СОНЯ): ~ sth over ff 
5e Mgr a vi LER Aide — about for 
appropriate words {ий "af i 
mulP c) vt juge & EL pem А; ~ed 
wine AHH 
mulP ( 4l] n (5j 48i d, Aib # (oR A f 2) 
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d 

MUI [mal] n ЗАН 2 (ХАНА? ЖТТ) 
T] sat Р 

mulla(h) ['malo] n ERL ОНИ “Ы sx DERE 24 
Borna ne) 

mullein ['тлһһ] n (ІЛЕ ШЕ 

mullein pink n [(#)=# 

muller ['m4la) n 1 GUESS, ІЛ, 2 ОТЕ: 

mullet ['malu) (С) —(8)) n [4] Y Ath 2 88 Wo 
Et з BABE fo Hz 78 C— REPRE TRIES 122 X8 Е АТ КН 


тид ['maligen] n 1 (JEE ҖЕ K ЖИІ 
— K: ki BH DURS Ж И 72 ЕВ 2 = mulligan stew 

Кик Stew n jk Stk (Ый) 

mulligatawny | mahgo'ixn] n UR Ar iE ; ORE 15; 

mullion ('malian] О n жаан. "ee n Ji 
PRO vt HRTF; HERE 

mullite ['malat] n [8" 18 3 i 

mullock ['malak] n 1 (9) ЕН (E) 2 (Ж) 
Е, В O poke ~ at (QT) e 

multangular [ mal'tzeggiula] adj € fft 

multi- ['malti] comb form R 98)", “g”: 
multilateral 

multi-access ['maltnækses] аф [iH] ER ZH 

multicast ('malukcs] [1] и n айя, # Ж 
а (multicast) vi & vt 514,50 

multicoloured ['malukalod] adj & (^t, KEN 

multiculti (залілі) (%0) Q a$ ена 
Q n лит 2 СУ em B Bg 

multicultural {,malu'kaltJərəal] аф өңі; K 
RERE i Or F ARIAL] a — society HAL 
HERES / а ~ menu БЕВ Ж! Ж {| БАНКЯ А 

multiculturalism [ ,malu'kAltforshzem] n & jc Xt, 
> multiculturalist [ malu'kaltfaralist] n & adj 

multidimensional [ maltd'menfznal) adj gH, 
2 Jj ifl) 

multidirectional [ malud:'rekfznal) adj 1 £ Jy ifii) 
2 Ui og er eg s 

multidisciplinary [ ;malti'disiphnan]. adj £ ^r 
fr); ЖР ЛЯН Om 

multienzyme [ malt'enzam] adj (4514640 

multiethnic (ліп зік) аф ФКК 2 (HEIC 
^ yf), ЛЕН СЕНІ ) f 

multifaceted [ malt'festud] adj % 77 100; $7 x 
2m 

multifactor | 'maltfekta] adi АЖ; Ж Ж 
Wi nig 

multifactorial ( maltfak'ixnol] adj 1 tisa 
ВБ) 2 —multifactor г> multifactorially adv 

multifaith ^ acido ай i X BRANCHES, tu 
T RO 

Қам [шайны], ай LAZER, ВЛЕ 
ЖІГІ > multifariously adv / multifariousness n 

multifid ('malufid] adi [4:14:34] > multifidly adv 

multiflora [ malu'flxro] n [Hi] EF # f& (JF fE 
multiflora rose) 

multifold ['malufəold] adj 1 € (t9, k # 2 55) 

multiform ['maluíxm] adj & BUE AY), р ВЕ 


multiple 


[> multi 

multifunction( al) [malu'fagkfən(əl) ] adj % 7/86 
К], E ВЕРЕНА 

multigerm ('maludszm] adj Ut 14:52:89 

multigrade ['malngred] n % ЗЕ Hit 

multigrain ('malugren] ad (HAEE) 

multigym ['maludzm] п ЕЛІНЕ 

multihull (талеһ) л ИП ЧЕН, Ж) 

multilateral [ malu'letzral] adi 1 13$ & € 7719, gE 
(GG $77) 4 DW): а — treaty YAR / ~ talks $31 
АЖ 2 (Ж) £ ib BJ omultiateralleam л / 
multilateralist adj & n / multilaterally adv 

multilayered ['maluleod] а Ей 

multilingual ( malu'lggwol] adj (&) £ Ee 50); 
Hi£ Fb ñ Xx A): CHE) $E R] ЖЫШ ifia — 
dictionary ФИЯ / a — stewardess ИЕЛ Л, ІК) 
zer c multilingualism n / multilingually adv 

multi-manager | imalu'menidso] n (Ж) £ f 
ж А 

multimedia | malu'midio] д adj £ Mita ~ 
approach to learning f JH £ W k tf) "y 23 Z5 i / — 
database ЖЕР О n 1 ЫЖ 2 Cl] — fes 
НІМ ЖЛІЖ ЕЕ 0689 ) ін; 

multimillion (тліп тәп | аф KAJ 

multimillionaire ['malumilja'neo] n МЫЛ 
Ив, TIAS 

multimodal | malu'maodal] adj 1 Жу Айй 211 
EA diy) 

multinational [ maln'næjaa] CI ad ZRK; % 
ESI) ЕУ SUPER ЕН HI: a — country 
£ IJKISX / a — corporation KRAF] 33 n ӨСІН ен) 
> multinationally adv 

multinomial ( malu'naumol] [Ж] п аф £ Ji f) 
Оп £X 6 

multinucleate [ mlu'njukliet], multinuclear 
[ malu'nju:khə] adj (0f 41:905: ) & Bar] 

multipara | mal'uporo ] ([ 8 ] multiparae 
[ mal'tiperi:] 3 -а) n [K] 

multiparous (mal'uparas] adj 1 — А] 2 %ух< 
BIED 3 А) £# H B, # p= r > multiperity 
[imalti'peroti] n 

multipartite [ málu'patat] a$ 1 5% 49 2 
ЖАКЕН, #10]: а ~ treaty £i 

Ж) 

multiparty (,malu'po] аф EAR 1445 ФЕ 

multiped ['matped], multipede | төліпрізі | 
[2j] 3 adj £2 On ` ейи, ZB d 

multiphase ['malifez] ай 1 £ J iiy 2 [ii | £ 
fatty 

multiplayer [ malu'ples] Q n 1 ERREEN 2 £ J 
fiE S КЕЖЕ Е ШП аф GEL) € АБК) 

multiple ['malupl) 3 adi 1 £^ (Gk BA Rh 5 
К); d SCA BEAT DA ФК m % 
#9: Лр :а ~ jobholder Zi & НАХ À / ~ 
achievements 5 АЯЙ / be of ~ ownership Jy & A Jt 
# 2 (ERIKA, DRA, SEIS 3 ОЙЫҚ; ЖИ 
НЕП) 4 (ЖП EIER Пол ЖИЕ Ж. the lowest (X 
least) common ~ ЛУД 56 isa ~ of 7. 56 37 
Bof. 2 [rtf 8 К, Ж#; Әз Ент, 
several coaches running in ~ JL 15 4X JI +T ІНІ 2ç £ 
CR) ЮЛЕ, ВЕБ ER Js 


multiple-access 
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multiple-access |'malupl'ekses] adj [ iF] ER fr 
WH, Lak Ui] 

multiple allele n [4] $; 547303 

multiple-choice : 'malupl'tfais] аф 2. Н 
5 Hi Ze FERLIXIT]: а — test ШАРЕ 

multiple factors [5 ) n E1604 8. У 

multiple fruit n (i15 жет 

multiple personality n LLIS лж 

multiple regression n (4) 3:01) 

multiple sclerosis n [Ki] g 4 vni (v, 

multiple star n ( X s 

multiple store n (1:3:) СЕ 
multiple shop) 

multiplet ['maluplet] n (451 Y £ RRR 2 & o5 

multiple voting n (xi ЕЕ] AAAH op E 
AKRE EARE 

multiplex /'mlupleks] Ш adj 1 ir 09; £ Fb kt: 
їй; & Wen 2 (411% ЕЕ (ot, ЖЫ АЈ: — 
telephony ЕҢ О vt & vi SE CM F) n 
girir O multiplexer, multiplexor 

multipliable | „ліра 1, multiplicable 
Pc a adj ti pni; up SS (69; "Т Ж, up (Ë 

ft) 


multiplicand [.malupl'kend] n [8 18 3896 
multiplication Геша) n 1 Ж, M; (5 
m 2 Мн, елі 3 (ЗЕ 
multiplication facio "(ИМА 
multiplication sign „ (3: 
multiplication table n [% w X 
multiplicative [ malu'pikouv] adi 1 45 TAMK; 
ef^ 2 (ЗЕТА J > multiplicatively adv 
multiplicative identity n (13: $4 
multiplicative inverse n tora ppt 
multiplicity [;malt'phsot] n 1 £ FERE, 
the ~ of the universe ^^ i507 83 4s 2 UTOR EC ys 
ПЗ [9] £ REPE 4 4, K b: correct a ~ of minor 
errors Zl iE RUM NE iX 
multiplier ['máluplaia] n 1 МЛ МЖ 2 ІЗ 
з ЖЕЙК 4 EID 5 [65] GP b ЖҰЛТ A ARI) 
Ws RUM 


multiply! (rlupla] О vi Y 0,14% 2 її, RI 
3 ЖЕШ 1 vt V Go p; eric МДП 2 (28 ]38 , GER 
FÆ: ~ five by three 5 ДЕЙ 3 / ~ five and three 3⁄4 5 ЯІЗ 
ABE <> ~ the earth jj, earth 

multiply? ( 'maluph] adv 1 $ FEE; Z hb; Z (Ë hb; 
ЖИ; £ Bib 2 32b 3 [iB ҒЫШ, 6 

multi-ply ('maluplai] аф 5010; ЖІК) 

multipolar | malu'paolo] adj %080):а ~ world Zik 
НЕ > multipolarity ( malupao'laeroti] n 

multipotential [ lups'tenfal] аф (0) #j uJ BË +E 
WI Жану A dn fa fr £1: f] — Ah 

multiprocessing [тлї‹' preusesip] n [:-) & EAE 
PR, БАЕР! 

multiprocessor ( malu'prauseso] n [3] ЗАБ 

multiprogramming г mlu'praugsemig] n [ir] £ 
i FER 

multipronged [ mlu'progi] adj 1 £ X (RHK 2 
E Ji it; RA # FUE ЖИ): recommend а ~ attack on 
the problem f£ i M # 7; thi T- sees in] Rl 


multipurpose | malu'pzpas] adj Hir) 

multiracial [ mAlu'reifal] аф & Eh Co Bt IO f]; 
ЖЕП ok IS ЖӘН D^ multiraciallsm n 

multisense |'m4lusens] аф {Ж XLI): — words € 
X. ui] 

multisensSOry [.4lu'sensan] adj ЖП 3 ftJ; a ~ 
teaching method £ Жі ЖНЖ 

multi-skilling ( ,alu'skiig] n € УЙДЕ 

multisourcing [ malu'sxsiy] n 7; tu C— khi g 
ЎЎ SER A S X) 

multispectral [malu'spektral] аф (9514186), 
£p 

multistage ['malusteids] adi 1 НЫН: а ~ 
investigation ZFFE +T Е 2 4 94(]:a — missile 
A AL SS 


multistate (mlusteit] adj {: € 1 41 2 X HL BJ09; 
(РЕА) & Iff): а ~ enterprise БЫ (S NE / make а ~ 
attack on environmental pollution [I # NHR —4 T 
ЖАРАНЫ чш 

multistorey | лиот) 3 ad GERAH) ФИЙ: а 
~ building £z KER n (Жї!) Ip 

multitask ['malutask] vi 1 [114] Ж % АЕР! 2 
CAO IEEE MSS Ae n (E38 

multitasking |'maluisoskiy] n (Р) ЫН, £ 
ERE 

multitrack |ттліштек| О аф £ 07 UE, 53 8 IJ 
3 n жт 

multitude г плі] n 1 КСА), КЕСА); the 
~] ВАХ, ХлХ :а great ~ of people КЕЛ 2 Xx £, 
А.а — of reasons Eh ЖИ [М / These systems are 
capable of performing ~s of tasks. ix A ED TV 
i лт» 3 AZRA: like the stars in ~ 10 
AAKE 

multitudinous [ mAIu'tjudinəs] adi Y ARRAS 
Ба ~ city ДІ ИЯТ 2 Xx ФИ); ЛАКЕ: ~ 
opportunities 8912 3 МК РЕНО; & Flu УЙ; 
sam > muttitudinously adv / multitudinousness 


matkii [,maltisuze] Ә ай п[{К АПАЕ Д1) 
Jn £ Arii 48 

multivalence [,malti'veilans] n 1 A EHE: gX 
PE: (ел К) ЖИ ЕЛЕ 2 ПЕСЕН 

multivalent | málu'velant] adj 1 # £ Eb ñ t) ; % 
Xf); Cf sh) АІ 2 ЕЕ ТАИТ: ~ 
chromosomes ffr (à Ж 

multivariable [.malu'veariabl] adj == multivariate 

multivariate г m4lu'veoric] adj UU) L A НЕ), 
970]: — calculus & COR 815; (^£) / ~ data analysis 
Zo ЕЕ 

multiverse ['maluvas] n £t: di 

multiversity | m4lu'vxsou) n (+: Ж) ШИ ЖУЫ. 
r НМ АФИНЫ р) ESA 

multi vibrator | [ malnvar'breta] n [m F] & id 
ibas 

multivitamin [ málu'vitamm ] n & adj X EHE: 
XO) 

multure г лә) n ( E 3548 7) Y (ERAR X9) 
90089 2 Ur HC URS P S SUR] 

mum! [mam] n (2611) 8385 (JFE mom) 
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muricate 


тит? mam] D аф СК ЙК, A 2760: keep ~ about 
sh ИД Q n DUM SEA Q int XI SEU БІЛЕУ 
O Mum's the word! ІНІ ДЕ! ЖІБІ! 

MUM? [mam] (mummed; mumming) vi 1 ( ñK Iñi RL ok 
belle 2 SEO pt 

mum mam] n (11) 4846 

Mumbai [ mum'bai] п (Bombay 127 £495) 

mumble ['mambl] о vi 1 МН, 2 DRE 
(CREZ HIRR C) vt 1 ЭЭЙ „ИЕ: He ~d a few 
words and went off. НЕ f ЛЕ f. 2 RAW 
ЛЕТИЩА ал COME ISSUE p. mumbler n / 
mumblingly adv 

mumblecore [ mamblk»:] n Jn ( — ЖБД n Ж 
НЕ ‚ЗЕН E TREUTAS УР AUF GER) ЖЕ u 
ҢІ) 

mumbo-jumbo | 'mamboo'dzambou] n 1 (HIAR) 
AED ЖАННЫН 2 % cg З Maxi nu mE 
WEI 4 [ M- J- I 99 8:08 CS M NC Pe ag 98 ЕТО 08 4 
ik lt ВЕЗДЕ ЛА) 

mu-meson [ 'mju:'mizon| n = muon 

mumnmer | mama] n 1 IN BJ 2 CLE) E 
li bct] A. 

mummery |'maman] n 1 ЛИДІ) АЯ {К ЖЕКЕЙ 
2 Ж АГ GUA ok Уй) 

mumrmify [mama] гу vt Y 4 () 00 BIA Ж ЛЫЙ, 
АА ЧА) а RU ЛЛ RR ORE MORA 

IK: 6 T 8 ЕЕ OD vi СӨЖЛІЗІ) ІЗЕ, 8 

p mummification [i mamifi'keifon ] n 


MUMMY! [mami] n 1 ЖУ, TJ fs ser {Ж 
2 AJARA, FEKA З Vemm Bl: beat sth. 
to а — BI REA 


MUMMY? mami] n 2511) fig) 

mummy's boy n (9511) = mama's boy 

MUMPS [mamps? [4] n [ЇЙ НТ LES Tct t 
TR Ae 

mun. abbr municipal 

MUNCH [ mant) g vt 1 НІЛ; ІЗІ. The cattle 
were ~ing their fodder. ЖЕНА grt. 2 TE? fh 
DK HbIZ :— homemade cookies RPE A TR Herz [3 Е 
la vi MWB iH up jj HEB ИӘ (on) :— on 
peanuts Hd PWKObUZ4E АЕ Ж muncher n 

Munchausen's (“тлп/ашәтг! Syndrome л 
[D 18] 45 ЕНЕ 5 Cr GE С-ТА ЫНА AB GE T3 ЖЇК c 
3T I ТРНД) 

München | 'mju:nfən] (48) n BUE BI Munich) [ ñ# 
[ 2] 

munchies | 'manifiz] [$] n (0) Y Æ,- 
[the — J UUBUS Iz cook 

munchkin ['maniikin] n /А f- 

Munda [munda] n 1 (EI) E rh hb С — е fi Be Hl 
16) 4f idt 2 IA. 

ndane [ man'den] adj 1 22) ҤЕ; ARR 

Ait rff) E FLIS КИ А) : the ~ concerns of day-to-day 
life J| JERR / ~ affairs Ч 2 “F ur 89; E ERU 
r-mundanely adv / n / mundanity 
[y man'deinati] n 

mung [map] n [Hi ЈА Gi CFTE mung bean) 

mungo ['mangu] ([ £ ] —(e)s) n (S; 9598 E, BB ji 
EE АЕ 9) 

muni | 'mjuni) n = municipal 


8% 


ми 2 


Munich ['miumk] n УР [6815358311 ] 

Munich Agreement n (у: 1 Ну: 

municipal ( miu'nisipal] о adj 1 dift); ili; idi v 
fj, i JH: the ~ government ПІ ИҒ/ a ~ university 
ЖР 2 Нан, Bb Jy Erit (ЕДІН З IN 
f): law [ME оп CAE TE —s ) dez LOIR ME 
municipal bond) p municipally adv 

municipal court n 1 БОСТЕК F DC PAL 
fk EC) 2 = police court 

municipality | mjuinisi'pelati | n 1 (17617 2 iix 
Msg 


munici lize ( mju'nisipolaiz] vt 1 Ru. 1i fi; 
ЈАТ 2 pk BID pmunicipall'zation n 
Баа [mju:!'nifisənt] adj 1 Е) 2 (075) 
-EFRI г munificence n / munificently adv 
muniment ( 'mju:umənt] n [ ~s ] [#Ë] GEHA ok 
ЖӨН) SHE , üEPE C HS УН ЛДЕ 
munition | mju'nfan] ал [Ж fF —s ] "E Widh( ЖАН 


М.а), Ж:а-- depot МИ пу vt Hkt E 
Жип p munitioner n 
Münster | 'mjunsto] n ВНТ] 


munter ['mantə] n (X) GE 857) A СОЛУН Ж А) 

muntin ('manun] п (E) rh БЖ 

muntjac, muntjak /'mantdek] n [9] W, # 8 

Muntz | manis] n [513 K Я, BAJ ( 816094 {т 
40968) try : ЖҰ Muntz metal) 

muon [ 'mju:on] n [£) t (5$) f- p- mu'onic adj 

muonium [miu'onam] a [Ж] f- X 

muppet ['mapit] n (XLI) ЖА; АНА 

murage | 'mjuands] n LX db DOE CHESRO FO 

mural [ 'mjuoral] о adj 1 esit); Bk |-[у:а ~ tablet 
В! / a — painting 818) 2 4r Hir BS (6) сұп Ee nj; Ң [n 
© muralist n 

muramic [mjoə'remik] acid n [44% Ere 

murder ( mxdo; gn 1 RA, NA, AR WAR LUE 
ЧЁ: be accused of ~ БЕРУ À. / commit (a) ~ QU 
ЖАЗ / mass — ХАЙДИ А / Murder! (bill jt) Z 
АФ! 2 f Ws RO ч; жж; S A AS DIS ІН 
D vt КЖ, 
GEN МЕГЕ) 3 HCA ЭЖ) Q vi ЖА Ф cry Gk 
shout, scream) blue -- (11) mn get 
away with ~ (11) fk f EC iK Az sts RH / 
Murder wili out. ОР) X T ARIER 

murderabilia | тпюздәгә'ыһә] [52] n CE 06s 

murderee | ms:də'ri:] n üt oH 

murderer [madara] n ЖА, XF 

murderess ['msdoris] n ЖА, KAF 

murderous |” mzdores ] adj 1 Ж A ít), (1118), [350 3 

RERAN]: a — ruffian ЖК) W 2 itt n iftc iL; 

9X HIR. га ~ weapon [XI 2€ 3 (L1) ЧЕ TOT B Cio D] XE 
HES) В): a ~ road ЕМІН / — heat fA 
p. murderously adv / murderousness n 

murein ['miuorin] n (Ен 

ІИГЕХ [ 'mjuəreks] ([$j] murices | 'mjuonsiz | ck 
~es) n V [Zj 27030 

muriatic | micsri'euk] acid a ¿r = 
acid 

muricate | 'mjonket] adj [/:] £ #J 09 (oy d 


muricated) 


hydrochloric 


LEE 2 HEC CLP, АРЫ 


kil! 


= 


muriq 998 


murid ['mjuənd] [25] сай Айй; ЖН CE n BL; L 
ЕЛУ 


murine ['mjusram] L3] 2 ай BUJ; БА Ж}; {ДАВ 
a n ; LRL 

шше typhus n [HK] BUERE Ж, hb Jy FE Br gË 
J 

ТЕН ir пп Br, ЕН о adj (5) ЖаН, РЕ 

J 

murky ("тзік) adj 1 Жї), BH I RER a — 
night 4X / Rain poured down from the ~ skies. {ЛА 
Kan XA. ~ darkness E 2 BEREIT ; ДЯ 
SCR BEI]; The air was ~ with smoke, 2:^u 888 SZ Sr 
Mb. 3 ЯҒНИ ЖӘН; & RA НО : — official rhetoric 
ЖОНЕ "ПИТ УУ SEA c murkily adv / murkiness n 

вт аак [ mue'maznsk] n Й $ Wr vo [Дл 

Ju 

murmur ('mzma] о n 1 (fX, CK ERE ЕНІ 
CUBA) PE: the ~ of bees ЖО ПН / the 
~ of the wind in the trees BAKE Ур) x 2 mnn; 
A Hi :go without a ~ — 10ДЕ 2: / Не made по ~ 
at my suggestion. fU II] 2С е, 3 (K 
ИЧ, Ча — of conversation —BErsesem us HERE / 
a ~ of delight in the audience Я 1 А Ё ns d 
на [E] GUAE) Zi ЁЁ: respiratory ~ РЕ А Q vi 
ТЕАТ; А breeze ~ed in the trees. ЖЖП 
fA XL Po vb l'en, 2 іні, { ТШЕ (against, at) C1 vt { 
Jüdi:— a secret to sb. {& Bí t Vr XA, — 4 89 OE 
œ murmurer n / murmuringiy adv 

murmurous ['mxmares] adj 1 iiy S 0); 9) 
PP] PETERS TY] :a garden ~ with bees gem 
ЕНЕРІ 2 (Қ); ТЮ, Н) г> murmurously adv 

Murphy | 'mxfi] п = Murphy game 

murphy ('mxfi] n (0) 35593, 9 

pt bed п (X) (ЖА nj r XE 1⁄2 N Bs 8 
J 

Murph тес FEIER EO CIR SE EE IIR — AE 
ШЕБЕР) 

Murphy я Law n ^£ EHI (— Rh Jj FU RTREHI ER 
TUR AAA НЕТ) 

murrain ( mann] n 1 KEMBE; FRE 2 (65) SIE 

murre (тз) n ( S] 1 Holt. БН 2 ЖАНЕ 

murrelet ['m=ht] n US] Л $ 

тиггеу ['man] n & adj (5) REEI) RET GR) 

murther ['ms2e] n, vt & vi (15) —murder 

MUS. abbr 1 museum 2 music; musical; musician 

Mus. В. abbr Bachelor of Music Ж-Е 

Musca ['maskə] n LX 18588 

Muscadet | /тлзкәде) n [JFE m ) (1897) Е 
1% 

muscadine [ 'maskədain] n (f) 101-4 5 

muscae volitantes [ 'masi;voli'tentiz] (Fr) n 
[E] Кїї 

muscarine | maskorn] n [ík] S W ik, Ж Ж 
г> musca'rinic adj 

Muscat ['maskat] n ОЛЕН Be ë М) 

muscat ['maskat] n 1 [Ri ЕЙ 5 2 = muscatel 

ce [ masko'tel] n 1 EG frd 2 Fr Pu fO 

muscle | 'masl] О n 1JJL. HLA : exercise one's ~s $ 
ЖЛ / strain a ~ Бу ДЖ 2 {Ж 7], 15 71:2 тап of 


~ КЛЕ 3 JR, 3:7): political ~ KKJ Q vt fil 
39 zn iÉ: — rocks off a roadway КЕШУ Ү: 

РЕН Z — sb. out of office НИЖАТ о vi 1 {#4 
fTXE:—- up a cliff (НЖЖ | BS / — through a crowd 
а Apa pp bo p n iE ~ inon sb.'s 
territory h ЖА RJ Hb о flex one's ~s 1/29: 
Jj, Ж J) 8 / not move a ~ — 3j tb 42) 
r-muscied adj / muscieless adj 

muscle-bound ['maslbaund] аф 1 (Uit riz z^) 
ЛИЧЕ ВАО 2 (ЕЛЕК), PERCY) 

muscle car п (X) (fii Ink аі) А2 
r= 

muscleman | 'masimæn ] (( 9 ] musciemen 
['maslmen]) n 1 HARKAT 2 (ШЖНІК ІІ. 
AE RU 


muscle sense n [E 1/0 

muscly ['mash) аф HLA RAH 

muscovado [.masks'vaxdau] ((9) ~8) n HAGE 
A Wai ЕГ C АР) 

Muscovite | 'maskovat] о adi 1 ЖИ; 2 (5) R 
TOS On 1 ARAA 2 65) RZA 

muscovite ['maskavat] n [F] HZ 

Muscovy ['maskəvi] GUCK n [5] 34388 

muscular ['maskjula] adj 1 WLAS, ALARY: — tissues 
pan / ~ activity HLE zJj 2 WUA ЖЖ); ЖЕЛЕП; 

dà f 77 :а ~ young man # H: f) А / — music 

И d. JKR а ~ river ЖО ЙА ІН Г WG 
г> muscularity ( maskju'lerat;] n / musculariy adv 

muscular Christianity n (2:18 cri (И 
АЊА З 73 055 ДЖИП ИН 1 ЕД? I 
fttt —^4 3 BH BORGO) 

muscular dystrophy n [X WUSET b. 

muscular rheumatism n = myalgia 

musculature ['maskiolətfə] n (ЛЛ 

musculoskeletal | maskjolao'skelital] adi (82) JL 
CRG 

Mus. D. abr Doctor of Music Zik f-t: 

MUSE! [mjuz] n 1 [the Muses (R Rh] СУ 
TE FRYS fihp) 2 [the ~] FARE UYA, 


тиве? [тиз] Q vi 1 jL E, Wf: ~ over past 
memories 4% / ~ ол what one has heard 178] 
КИЛ 84448 2 AMEER: ~ upon the rushing 
torrents of the river ЖЕҢ 9 21 ЖЕҢ УК OQ vt JC 
B EUH AA EEX ал vB, SUB 

museology [ miuz'oleds ] n FB $p fk (JF fl: 
museography ) 

musette [mju:'zet] n 1 (17—18 Н.т T 1 Ld А 
UOS US 2 UT 9E TRE ЕНН: Ен 
T8 3 CER ФЕ ЖЗ ЕНЕ T {ш 

museum [ mju'ziam] n fttit, HBE :a historical ~ 

ЖЗ НН / the British Museum Afi УН 


museum piece n 1 (19) ent IE ADS. 
Mis ric. 2 SERIA (RH) 0 

mushi imsy] d n 1 КИЧ; SK Eh; — of snow 
Ки 2 (Ж) EKE 3 (11) ZW, Н; fei 4 
(жп); CE vt ЕК ЖӘ D vi ( CHL) 
LA TRA O makea ~ of (11) fi 

p 

MUSH тл] a vi ӘНІ CET Т Пп % 

жт Quint Dok ГЕН ТІН dE ng 
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must 


ji] pmusher n 

mushroom ['mafrum] о n 1 Жї; OH, W: dried 
- fih 2 МЕ; RENTE +c yÇ ІН ВЕК 2: the 
— from an atomic bomb explosion Jii ЕЖА BJ 8 
быс З WERE URIE RH Co Az RO 6953; OR PR OE 
Q vi Ж А go ~ing ЖИЫНЫ 2 ms (Ok 
Е PERSA 

mushroom cloud n (НВ ПЕРЕН 

mushy ['mafi] adj 1 ЖӘН, Fait 2 (11) Shi 
ІК, BAIRI: ЖК ИПИ]; — love letters Ж КИЙ B З 
TRIB: Тһе old recording had а ~ sound. Ж ЕН 
I) virg НЫН 4 KEDRA K ЖА) b mushily 
adv / mushiness n 

music ['mjuzk] n 1 S; [ ЖЕК] ИК, Rh; Tc 
folk ~ [Cn] 2 IK Z vocal (instrumental) ~ j5(88) 
Hs Z compose — ЕЙ / a play set to — BOXES] / set 
a poem to ~ jË iFH$pk Hi Z piano ~ #5 / the ~ of 
Bach ЈР А fish / play without ~ ^ H fiti 
4 / Can you read ~? ПАЙЫМ? 2 Tr RACE, Š 
IRAS 3 ПЕ ERES Pr CRUS m H Kya W): the ~ 
of the nightingale {КАП 4 (3H X Az BLA ЯТ) 
RU т] <> face the ~ (11) RH Bu fn 
Ш/ ~ tosb.'sears {£} ù, X: Urin) $$: His news is ~ 
to my ears, REITH X bim n et. 

musical |"тішекі! о adj 1 PF S ËJ; S R WJ: a ~ 
instrument 59% / a ~ performance Ў 2 / a ~ clock 
ТЫР 2 ОА; ИП) ВЕ НЕ: a ~ voice 
Afr) TT / a — name BUE $4 3 3267 TERIS: iH 
f ERR BU LAE ТЕН: А BET: а — family E Hf ИНЖ 
Re / be of a ~ turn ЖА О п BRA Сі е) 
їг Hn œ musicality [ imjuzi'kelou] n / musically 

adv / musicalness n 
musical box n (%) лу 


musical chairs | NIS on "ft Tii fi de Ve hor АЙ, 
(ТШ A Bt FR S £e — ВЮ EM Hoti ki Ж 
je SIE y Ж 5 1р) 

musical comedy п Ж 

musical director n 203% 

musicale !ітішс е!) n (Ж) EON A 

musical film n 5: (Y 

musical glasses (% | n —glass harmonica 

muüusicalize | 'mju:zikəlaiz L wv oce 
[> musicali'zation n 

musical saw n я; 

music БОХ n —musical box 

music centre n (ж) 4^ dàng 

music drama n (К RII — Rh) 

music hall n dc$tz E els 


musician í ,miu'zjan ] n 50%; ЖО; fE Bh Ж 
© musicianly adj / musicianship n 


№ Ж 


[ СЫ” musician ЖЖ Ж Ў df E ВЕЖ. SORA Ge | 
| fF singer. Ж 8 Ж ЖЕЕ instrumentalist, $ Ë Ж 
ЗАЯ TIt fF soloist, f # # v] # f accompanist, 
| # do Ж s| Ж F composer, | 


music of the spheres n Kik (Е 
VO KU тати НА АЛ AS ЖК) PY T) 
musicology (.mjuz'koledi] n fi/K^* musico 
logical [ mju:ziko'lodsikal] adj / musicologist n 
music paper n KRH 


music stand n Kita 

music stool л 5% 

musing ['mjuzm] n LIB, SC 

musique concrete ( mju:'zi:kkun'kret] (E) п 
en Pto F E BU DA DJ 81 ue 6 ЯТ 
( Hh 

musk [mask] n 1f; A OBS OTROS 2 (Ж 
fr^ 3 Иа С ХАНИ) 

musk deer n [5 709, ж 

musk duck n 1 [5 88898 2 = Muscovy duck 

muskeg ['maskeg] n (X JI K) ЖИН, W An 
ЖАН; CE XGIR PETI EZ UB Uf) JE Xe EB 

muskellunge [ 'maskalands] n 14014518 

musket [maskit] n (НЮ) 

musketeer | maski'tis] n (ІІМ ЕТ 

musketry ['maskitn] n 1 КЖ OR) b МИН 
CR) 2 C8] К; KIEA 

musk melon n (975172; ЛА 

Muskogean [ mas'kaogon ] n & adj '5 HF PL di iñ 
HRI) 

Muskogee [mas'kaugi:) n 1 ([ 2 ] —(8)) "SEL AÁ 
EM UNS HARR SRRA) 2 13 

ТА 

musk ОХ a LZ 

musk plant n (4i) & Zune 

muskrat í 'maskraet] n 1 [35 SB. 2 SEU 

musk rose n (#' )IË8 & i k 

musk thistle n [Bi ies «ux 

musk turtle л [zj ft 

MUSKY [mask] аф í Ж fr ^C fr; MB P OLIO 
І> muskiness n 

Muslim ['muzhm] о (5 ] —(8)) n Y Pi UBI IF 
*Є ЖИД; ЖҰЕ Moslem) 2 = Black Muslim (2 adj £1: 
ЖЛ Ал US CIR TE Moslem) 

Muslim ега n — Islamic era 

muslin ['mazhn] n р: V EA 

MUSO ['mjuzou] (($2] —8) n (XLI) Y IK 2 H 
Ha: pa k 

musquash | 'maskw»f] (М) —(e8)) n = muskrat 

MUSS [mas] (ЖІ!) O vt (ESL, IU pe ñu (ир): 
d ал1%Ң,-ИҢ 2 SLE ИЫ ak 

15 ) 

mussel [ 'masəl] n [zh] 1 4501, 26 ЕЖ 2 FK, 
Tp 

Mussulman | 'masalman ] (Г Ы ) 
['masslman] sk —8 ) n (r> = Muslim 

MUSSY í 'masi] adj (11) ЖАҒУ, — Wrist ; LUE CI 
> mussily adv / mussiness n 

MUS! [ mast; 89 mast, mas] О v aux (ЖЫМДЫ 
(ТЕТЕ to Bn RERO Y [A X5 do dod 
Че AZ М4: You ~ be there on time, PRI НЕН 
T SEP / Y told him what he ~ do. iu -VrisL fv iA 
fttt Z / Cars ~ not be parked here. CHAR AE tx 
tE, / A: Must you go so soon? B: No, 1 need not go 
yet. (Yes, I~. ун; MA t acepto Ci dit 
TOTALNE. (ДА), RE f.)2 [ERA up t 
TRENTE DIRT, UES All men ~ Ше. A tá 43 


Р; Ты. — be will be, ik ERRER AE Ж 
^. T If he had really been there, I ~ have seen him. 4] 


Mussuimen 


>” 
gather 


must 


Ab Hp CIS E BE, Ro НЬ, 3 Lon sk 
Uui] ДЕ H, ЖР He ~ always have his own 
way. ЖЗНЕ. / He said he ~ see you. ШІЛ 
fi. — И d. 4 НЕ ETE RU RAE ВЕ}: 1 
ETRE, ШЫ: This ~ be the book you want, 3X GARE 
Ве К ЛАЖ HH, / I think my letter. ~ have 
miscarried, ЕНИКИ — E АЛАШ Т. / И he started 
at 2 o'clock, he ~ be in Beijing by now. 1 2 Ы) 
5j Erit] ys 52 JL fbi BI JU T / Something ~ have 
happened or he would have been here, ТА T f1- 
AR, ti RU kU Т o / Tt ~ be time, HASAT 
по, They ~ have been enjoying themselves. 481104 
bU b hU. 5 [dos АЖЕМ X ЖАНДА ] 

J£. Why ~ you be so stubborn? ЖИТ Z ff fia e jx E 
[|] А WE? / As I was sitting down to supper, the 
telephone ~ ring. IF *4 fig ^ F ЖН Ж, afar 
нк f. 6 (J) САК ГИ: Must 1 go now? Ж 
{ЕПП ГИ? O [mast] n (L1) 2280868938; Ж 
пр 4 £g: This book is a ~. RAEADR B. / A 
safety belt in a car is а — these days. Ei ^, ӘРЕҢ 
сю 2%. Ob [mast] ай (11) БЖ 82 U dt 
ЗЕЙ; ЖАА] ЫШ): а — book ЖЕ O ~ needs 1 
пеесіз 


must2[mast] n Y CE ok ЖКТИН) i 8821: CR 
НЫ 2 ЯН КУЗ 3 09 

MUSË (mast] n $8; 

MUSH? ( mast] n —musth 

must- ( mast] comb form Ж PA AUT)" 


; must-read JZ, 


ike d 

mustache [| ma'staf ] n ( X) = moustache 
r> mustached adj 

mustachio (әз) ((Ы) —9) n # EL BJ ЖОН 
f; KA] f. > mustachioed adj 


mustang ['masueg] n 1 CX BEY Ii) SF 2 
CXII) (rti Sim W: Tr 

mustard ['mastəd] n 1 2 AK, £T АҒ 
3 f K€, AR 4 (Пп) УЖИ УКЕН: dj O be 
up to the ~ (XU) HEER / eut the ~ (11) 1 +$ 
{т Ж 2 iku) C-mustardy adj 

mustard and cress n (Ж) Fh He Ж ЖЖП 
AK fr tk] 

mustard gas n [£] T^ 

mustard oil n (451 f-hH 

mustard plaster л [25)7t- 1-8 


MUSET ('masta) о vt 1 fcr, HR; 9: The 
mate ~ed the ship's company. ХАЈА LEAR 
JA. 2 ЯЗ EA pJ A S 4 RE, 
Жі: up one's courage Ши with all the speed 
опе can ~ LÀ fr te (f) sit 5 Aih; Fg rk, f fx; The 
movie-going public — 70 percent of the population. А 
па Е HARANE, O vi Ж; 
H REO n I EG СОЕ ВА 
(ӨК): —BE, — ME: call ipee rid TOKAR 


{т / а ~ of amateurs LEA МОЙ / а ~ of 

biographical facts — ttt iG Br EL 240%; Ж [8]: troops 

standing ~ il ap D P JABA 3 тт o ~ п 
/ pass ~ 


(Ж) EAA ~ ой (X) 8 
KATER 


muster roll n i£ £r 

musth [mast] n CIEL АЛА ЕКЕ 

must-have ['mast'hev] О ай Zi 9] >], 48 x 4^ 
X O n ARRIRA 

mustn't ['masnt] —must not 
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musty |'masu] adj 1 Ж, REK ARH; П) 
NALE 2 ЕЙ К, МЕИ, ЖБК) 3 SU, ДХБ EK RO 
© mustily adv / mustiness n 

mutable ['mju:təbl] аф 1 874500); TREN; 2% 
EKR, Жж a LS] ЖЕЕ, DREW 
> muta'bllity n / mutably adv 

mutagen [ 'mjutadson] n (E) 3$ 3E 0; ЕЖ 
иы [ ,mju:ta'dzemk ) аф / ,muta'genically 


mutagenesis [ mju:ta'dsemsis] n [Æ] 68 Ж, RE 


па існу [туиләйзә'!тизәп ] n [A AEE) 

mutant ('mjuxant] (Е) Q adi ЖЕМ; Е 
ал (A) ОЈ) 090, RER 

mutase ['mjuxeis] n 446144086 

mutate [тиеп] vt & vi 1 (WORE 2 END RAE 
> mutative ['mjutonv] adj 

mutation [mju'teajm] n 1 CIR XI) dE (b KE 2 


UE 132r ; ЖЭН, МАЗ [i Doc ЖЕ LE TEE YT 4 
нын, ‚ЖЕ © mutational аф / mutationally 


mutatis mutandis (тп: толаягпш vendis] (£i) adv 
1 Cf АЕ (а) 2 CRSA нер! 
mutchkin ('matfkn] n (2575). О (У, 
KU T 0. 90 Sibiak 0. 42 +) 
mute [тил] О аф 1 553416, КНТ: АДНА 
ЁЗ; AD S И Ж АН]: stare at sb. іп ~ amazement Н} 
ПЖ ЯЯ ЖА. / ~ protest X; GIU. 2 0,452 
МЕ); — animals KAAF HIZ З (Ж ХАННЫ) А 
neni а ПЕН ЖУРЕ) 5 ПЕНЕН, Jc gr 9 N 
dumb HAJA, mute 17е); (ADAE RI hop ЖІ play 
ipi p) 6 Мз АИРИ; ЖАН (ОКА) an 
ТІҢ; ЛА А.: а Жең А, 2 SEI XE А. 
(НЕГЕ SS) ACD 3 [2 ]98 4630405 
IM VUE ЖҮЗІКТІ. fr m 4 UB CR A TERRI) 
"HR. AE q Rh; (әже 5 EERE ж 
а vt ЇЗ CSS): оти, ERAREMA RA): 
~ a color (tii dE ЖЖ! “> stand ~ ПІН A е 
D mutely adv / DE n 


ш ['mjutid] adj 1 ЫЫ, JE 5 (5) 2 ЖЖП), SE 


mute swan n [5] Uc BUX RS, йк ХҚ, кун ХР 
muticous [ 'mju:ukəs] аф [Жї] 710) 
mutilate ('mju:ulet] vt 1 (Т; RE ЖР T. 


ж ИЖЕ ЗЕНИТ) 2 ШЖМ x Es 
ЖЕР > muti'lation n / mutilative adj / mutilator n 


Mutineer [ mjuxi'nio] n REZ, x Bo 

mutinous ['mjutnos] adi 1 WEH, H 2 БЕЛ 
HJ, £s diu: а — child Л й C-mutinously adv / 
mutinousness 


mutiny ('mjuxuni] О n ЖЕ, БЕ; МА, D vi POS 


4:531 EL (against) 
mutism ['miuizom] n 1 UE WHEiUOR X 5 2 0] 
DRTE 


muton ['mjuton] n (EIRÆT 

mutt [mac] n (1) Y ЖЫҒА 2 Е, EPA] 

mutter ('matə] О vi 1 554 т. ~ and mumble 
AFEN / ~ to oneself И Hig 2 1% (ағ, against) 
3 НИЕТІ SE УН P6; Thunder was ~ing іп the 
distance. ДЕА MHIKULPURERETR Pi. Q vt т р 
hib: ~ an answer ӘЛІ BD fE 7 1199 2 к, 


rebellion 


m mue YA > аваа as ~ + 
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ч 3 (Н) И ЕЗЕН CIE) Оп 1 ҚЫН; 2 

Ші Қ Comutterer n 

XL. А. 

ЖІК) / ~ dressed as lamb (% [1 (#2) PEH 
Eih В) — ТАНКИ ОШЕН AE) D muttony аф 

mutton chop n Yit 

mutton chops [5i ] n (LEFARU) ERARA 
ГОРЕ mutton chop whiskers} 

muttonhead [ 'matanhed ) 
t-muttonheaded adj 

mutual ['mju:Juəl] О adj НІМ; ЖЕУ: give ~ 
support and inspiration Ñ| Tj X HJf sx / by — consent 
ФУУУ ІНІ 2%]; RAR СЕРІК): ~ efforts Ж.Б) 
НД / our ~ friend 3 ff tkt Ai дс / ~ interests 
Ж 3 REN: ~ contacts EURIE 4 НҢ]; 
Ж#Н {ЖЮ О п ЖН {Ж Z r] г> mutually adv 

mutual conductance n (зің 

mutual fund n (НЕ (RH SUE) 

mutual inductance n [t] i$ 

mutual induction n (rz x& (S) 

mutual insurance n 50 

mutualism ['mju:foolizem] n 1 ti Bit. EEX 2 
(ІНІН: г> mutualist n & adj / mutua'listic adj 

mutuality | mjutfu'selai] n 1 HEXA HKE 2 08 
өн Jn; ЕСІН) 

mutualize ['mju:fuoluz] vt Y HEE; të pü 3J 3k 
4 2 ical. E Res ны мены tpm A B 
ЖЕШ ЕА Д) C» mutuall'zation adj 

mutuel | 'mjutfusl] n = parzmutuel 

MUUMUU ['mumu:] n (FRRO zem 883930 

MUX [maks] О п —multiplexer Q vi & vt = multiplex 

Muzak ['mjuzæk] n KIHLA (IB А 88 5 ЖЇН, 
ЕНІ Жж beT IR VADE ЖК ok (t ОШЕН BILE 
FWAR ЖЮ) GB A) 

muzhik тезі! (IR) n ИАЖ. 

res [maz] (11) Q vt (125 ЕМ О п Р 


n (11) ЖШ, ЖЇГЇ 


muzzle ['mazl] О n 1 (д з) 1; z 2 08 
HOE з Cf Ede RS 2770 É rh f Ж 4 1 


ЙЕМЕН 6 L1 6 "tib farli Q vt Y # P 
nia Hf MOME, EE КИЙ P9 Pr Hi Hl З 
(ÜR) 
muzzleloader | 'mAzllləodə] n (IH B) Bf E; i 
Tue 
muzzle velocity n жу ТІГІ ЖЕГІН 
tf) HE) 


MUZZY ('maz] adj 1 ХАНДЫҒЫ), РЕЛІ 2 TRANI 
^S SIUS, АВН О 3 Жат ЖЗ; ІЙ 
D muzzily adv / muzziness n 


MV abbr 1 megavolt (5) 2 motor vessel ру #1. + З 
muzzle velocity 


MV. abbr millivolt(s) 

MVP abbr most valuable player (Ж) kf (f (ER DA 

MW 25-1 medium wave 2 megawatt( s) 

MW. abbr milliwatt(s) 

mwash (тома) int HIE ЖН 32 Hi 878 E$ ] 
(Ff mwa) 

MX [em'eks] n MX 34 (gF4E MX missile) 

MX abbr maxwell( s) 


myel- 


MY abbr motor yacht ВЕ, БЕНЕН 

my (mai; 99 mi] pron Y [ Lf] B RE mmm. 
~ classmates ЖЕЙ ЛЕ] Z ~ article #( *3 ff) x f 
This book is ~ own. XA RACH pat 
mother RAWA ЕЖ / ~ and her mother(s) Ж 
ЇН ЖЖП Н Ж Z What do you think of ~ English? 
ЖУА E Ko map? 2 CRIT BR 1]: ~ 
Mr. Snow EHME Z Tell me, ~ little boy. 2; 
UER, (RIIAT o Z My Lord (9; ~ lord) [ mi'lxd] 
(хр ВО а FA РГО Р) 3 [RIT ARUM 
BJ, ybi 63 H tj eye, foot FEH, ИЕ А 
Wr ]:Oh, —! ИЯ! (sk WIFE T) / My goodness! X 
ШІ / My, what a downpour! ШЕЕ, ЖИН! 

MY- [mai] comb form ( Hift JU Ër f REY ) = туо- 

myalgia | ma'eldso] a [E] М ж > myalgic 
[mai'ieldgk] adj 

myalgic encephalomyelitis n (ж) (E LK 
#Е ТН Ve IE PEREAT EA E CI fi: ME, F f: chronic 
fatigue s ) 

Myanmar | 'mjænma: ] 
Burma) 

myasthenia | шавӨлә) п (K) HL ЖЛ 
t> myasthenic ( maiss'Genik]. adf 

myasthenia gravis ['gravs] n [PX ] ftsEJJLX: J) 

MYC- [maik] comb form (ДЕС ÈE HEB ] = myco- 

mycelium г ma'siliam: (( $ J mycelia [ mar'silia]) n 
[#1 ЖЮ ££ (k > mycellal [ ma:'sitial] adj 

Mycenaean | maisi'nion] о adj 1 CBE SIRO 0748 
JE ( Mycenae) ff] ; REAR 2 vite RH ICI; 21588. 
HABER О n ША 

mycetoma | maisi'tauma] ([ 8 ] —8 s£ mycetomata 
[imaisi'taumnata]) n [Pš ] R 21 ES B83N , J B jah 

mycetozoan [ тпаізіләо таяп) n & аб [+ ) g E 
(PJ), Ri ALIS) 

-тусіп [masin] comb form X ЕЙ Ж”. 
erythromycin, streptomycin 

тусо- ['maikau] comb form As" UU" :mycology 

mycobacterium | imakaobek'uanam ] (( 8 
mycobacteria | maikaobek'naria]) n [0814] H 

-Hb [X Sk FE XE АЙК) 


n fif (AE NES C] C7 fl: 


mycoflora [ maikə'flxrə] n (- 
PL BE 


тусоіоду г ља'кәіз ] n (Hi) LE д 
> mycologic( al) [ maiksu'lodsik(21) ] аф / mycologist 


n 
mycophile ['makaufal) n "кү. 
mycoplasma | i жүгі лерде ] СЯ] 
mycoplasmata | ,maikəo'pl=zmətə]) n LA XI £ 
ІКІШ г> тусоріаета! adj 
mycoprotein [ makso'prautin] n (EARRA 
myco(r) rhiza [ makav'raza] (( 5 ] myco(r)rhizae 
[imaika'raizi:] &k —9) n ІНІН! > myco(r)rhizal 
adj 


mycosis [mai'kausis] ([ $2] mycoses [ mai'kousiz]) 
n [Uc] CRI > mycotic [mai'konk] аф 

mycotoxin [ ,maiksu'toksin] n [25] CHE XX 

тургае [ mr'draiasis] n (ЕХ, üt TURCA, 


mydriatic [ тіп сак) 2 adj СЕТ ЕИ, КІШ 
балта НН 


myel- ['maiəl] comb form [ H] fE Jú“ ВЕЙ ) = myelo- 


myelencephalon 


myelencephalon ( ( manlen'sefəlon] (( А. — sk 
myelencephala [ imaulen'sefala]) n [f] 


myelin ['malin] n |7461 ІН 

myelitis [mars laitis] n [Dx ] PERSE 98. 

myelo- ['maislao] comb form Jc" Bá" B 

myelofibrosis [ maiəlsofai'brousis] n [ER ERRAT AE 
+. (ЖЕ) c-myelofibrotic [ maislaufai'brotk] adj 

myelogenous [ ma'lodsənəs] adj [Ex ) Pr Bf PE t) 
(КЕ myelogenic) 

myelogenous leukemia n (Pš ef oM A i 

myeloid ['maslxd] adj (9611 ЎН 2 ТҮШ) 3 86 
ИШЕ) 

myeloma [ maj'ləumə] ((52] ~s uk myelomata 
[ maiə'ləumatə]) n (Рк РИМ > myelomatous adj 

myelopathy [ итаә!ор ] n [E] W Wñ Ns 

t» myelopathic [ maiolao'pee&k] аф 

myeloproliferative | aləuprə'hfəretuv | аф 
[Bs ТГ RE (IS 

myiasis |” maiasıs | У ] myiases ! 
[EN ГІНЕ 

Mylar [ 'maila:) n ЖОАН) 

mylonite | 'malonat] n [Bb ] ERE: 

myna(h) (тала) n US TRA ӨШ, Ae Г 

MYO- [ 'пзазж›] comb form Xo “HL, “HLA Ы" 
myology 

MYOB abbr mind your own business жаны 

myocarditis [ maacko:daiis] n [Bš JL 

myocardium | maoəkadəm ] n [f ] i Ml 
D» myocardial ( maioo'kaxdiol | adj 

myoclonus [ma'oklanos] n [Ex IHLE 

myoelectric | manu'lektnk] adj (4:8) Н (75 
f myoelectrical) с myoelectrically adv 

myofibril | „аго аі] n (ІЛЕ ЯЕ 

myofilament [ maa Gilanont] n (ЖІ 

myogenic (,maia'dzemk] аф [^E Pf ] JL CI; TER]: а 
~ heartbeat ДЫРЫ 

myoglobin | ma;'glaobin] n EEIE A 

myoinositol ( maso'naositol] n (44 UM) 

myology [ ma'oladi] n [P IHL 

myoma [maəsməs] ([ $i | туотайа [ mar'aomoto] 15; 
78) n [KINU с myomatous adj 

myopathy ( ma'opa& ] n (15 ) HL > myopathic 
[ majiəu'pe@k ) adj 

myope ( 'maizop] n Iur fd 

түне тпа'горә] n 1 [PS J 2 hk Z vi DL, El X. 
2 

туоріс [ ma'opk] adj 1 [PS ipsum) 2 kk ux UJ, 
HCM) с туорісаПу adv 

myosin [ 'maiəsin] n [HE LRE 

туоѕіѕ | ma/'ausis] n (ІК Tit f Lei v, S 

myositis [imaiou'saiis] п [ERINLE 

туоѕоїіѕ ( maia;'saons | n [BL] 2) s; 5E 

myOtic [ ma'ouk] (8) о adj НІК ал Я 5 

myotorme ['maisotsum] n [IVE ENL S WU 

myotomy | ma''otami] n (Ex HJLEJJEO 

myotonia ( maao'toonio? n [Р 10190 r> myotonic 
f i maiao'tonik]. adj 


'maissiz |) n 
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myotonic dystrophy n [E 198 fCHJUIS EAS RN 

тугіа- | minio] comb form Ж" J"; AS 
myriagram, myriametre 

myriad [mid] о п 1 ER, HE CHE: ~s of 
changes ТЕЛ 2 ERIA CX) 3 GH) Л, JJ 

п adj 1 ERHI 2 56 АЖ 71 Ce DO I 

myrlapod (чает [3] оп £i 8⁄4 W Ji: 2)% 
Пай Фей); X B 91 TR МТ) 

myringotomy ( mirin'dsotomi] n [E РЖ 

myristic ( m'nsuk] acid a [k] Q 500, | uu 
(ORG 

тугтесо- ['msmikao | comb. form RN”: 
myrmecology 


myrmecology ( mami'koledg | n RHR, scr f 
myrmecological [ изат Ко Тофик ] adi 
myrmecologiet n 


myrmecophile ['marnikoofal] n {Hi Yg % E k (39 
JEU] & Jú sk р Е B d) D myrmecophilous 
[ maza kofiləs] аф 

myrmidon í uran ( ^9 ik myrmidones 
[mz'midoniz]) n 1 [ M.L 3016113 СРВ + 
Achilles AFR (Hf ii Thessaly A) 2 Ei EAT Ef 
AFRA, ВА 

myrobalan [ma'robslan] n 1 (HINA H; BEA: 2 
HUBIT АШ ЕЕ K EY: Mek) 

туше) n Vili Bj 2 # 25 C He n pd 

Н) 


myrtle ['m=tu] n [Hi] Y Bi Flip; REA, bk 
Ж, ШЕН 2 CX) KEHE 

myself [marself] pron 1 КАВ с: [m 
going to get ~ а new desktop. Jk f£] 9 #3 [| 3: 
йе Xs. 2 [HUA ISR ІК ЖП. : 
as for ~ EFRA Z ау —. GER X adis 
If), 3 [H] T be, become, come to / 2 F5 ] e (6 iE 
ПУЕ СЕНЕ ВЕ lh % ): Pm not quite — today. 
Jeff КАР Жа). O (ан) by ~ 1R 
Hb 2 jk $h J) Hb 

mystagogue |'mistogog] п НМ 1: X CX Rh 88 E Ж 
as BEL ЖАН ОЖТ) phi k Ха ЖОЛ 3 tg 46 
ЖЫН c mystagogic [.mistə'godzik] adj / mystagogy 
['mistagodzi] n 

mysterious [m'stanas] adj 1 Й); Ды Aum. 
ЯНА FRA: a — stranger PhB AIRT EA / a — 
abdominal pain 44-6 ЕРИ 2 CA Xl e 2: ng (tJ i 
ЖК) p mysteriously adv / mysteriousness n 

mystery! (оеп) n 1 alie (t 359; 45 up ALL SH 
To ЕРЛАН UMS Lu Its а — to me. ШОЧ ДТ 
^u. / the ~ of life ^45 f] / make a ~ of H 
ЖҰЛЫНЫ, Z the mysteries of nature 12A XE IK) ЖЕ НН 
8⁄2 қтар ап air of ~ 4 / the ~ of her 
smile ДИ НО Ар РЕ З MES] CURE. Ж.Ш! 
%), ЖЕТУ АРУҒА REE) 4 (+í JV dx 
ERI BMG TRES: the mysteries of the tailor's craft £$ 
Т ZI 5 [mysteries] (ІҢ, Ы) а; 
Hx 65) ОЕ) EE; үле 7 
СЕН, ERIT) Lo ЛГ ЙЕ РЕКИ РЇ! 8 = mystery 
play 9 (Ур, Жї EAR EB S INR КТ. WE 
ARRIE RE 5] Jp (5) 15 БА» — 
СӘ” mystery / puzzle / enigma / riddle 

| ix 3E УГ Ж Ж Ж МЕ И $ XL. ө mystery Ж 

АНЫН DR A ВАЦЦА, S Á Sem 
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myxovirus 


ЖЖ Ж: To some Americans, China remains a 
| mystery. / The scientist solved this centuries-old 
| mystery. е puzzle $ jj 3 o A UR Ж UN Lab TT dE 
| Ж ВЕ А. do a crossword puzzle / This 
poem may be a puzzle to many readers, e 
Еа Е ЕРЕ P X 38 4 A * 84 ЖЫЙ Ж 
ШҚЖ А.Тһе great enigma here is the conflict 
between comedy and tragedy. e riddle ҰШАНЫ 
wi. +, T dH Ж 42 0 ЖО Ж А. It sounds like а 
ай. / His strange behavior is a riddle то! me, 


mystery? msan) n (Gh) FÆ: $T: art and 
mystery play n (банан НАЕ NE ЕИО) hh 
ЖЗ, 3€ d: В], BB BE (КРЕ miracle play) 
mystery shopper п mima (H 3 Brig Жі 
RUK W. I J: 5 0 А) o mystery 
shopping n 
туку tour n (Ж) Oc 2 ЯП H fr Ned) 
ЕНЕ 


myStiC ['misuk] о adj 1 $Ë 3289; 209; ЖЕГЕНІ 

ЖЕРДЕН; 5- A bif (aR БЕН 2 ABEX) 
поз ВСК), МЫ); FXK 4 A BINE 5484 

DOR GE) SEXUS] Q n dde x 

mystical ('misukal] adj 1 R LR ARA 
~ rose ЖИЕ Ж DA NE fS] CR, 2 ARH ЕК) 3 зай 
If; КАВА АО; Кано 4 таси ; ЖЖ; УС ИО 
ЗОВЕ ОХ С); ACRES]: the ~ experience of the 
Inner Light ХА АЗ Ж > mystically adv 

mysticism ['mistisizan] n 1 HEX (рои 
їй, Лаа ГЇ > MARERE, JF "TA, 
ERE Qr S HEISE) 2 À Rb 3 РЕ X 
ЖЕГЕ) ACRI RB lE EI PR WC [e] IG Ei dx 4) 3 MUNI 
ІШ; САННЕ ОВЕН: 

mystification [ mistifi'kefon] п 1 TREE Е k: 
RER 2 ФИЖИ; Ж A n 

mystify (теше!) vt fb nb dà (p; # Йй: Ж 
І>тув Нег n / mystityingly adv 

mystique А stik] n ПД, ӘМ 2 (ЖЕНЕ 
Zi) Ry» E 

myth | ec DM a Greek — ЖЕРІ 
distinguish modern fiction from ~ [X JI B] dd. Rt 
Жой 2 (БИНУД (өр) 3 ЕЕ (RERE, r 2 
Эу): explode the ~ of racial superiority EX ЖЕ} (e bk 
ҚЫЛ 18 4 GLA SC^E rh c BO ЕЖЕН) Е ( ok 


се 5 bae (HIE KC A RRR EIE 2р 
Жу) енн ~ of individualism X: РАА, 


XU XI 
mythic(al) M adi 1 Ritt; AAVERE; J 
FET жаг) 2 £m, gem c - mythically 


aic (mi&isaiz] vt 1 НЕЬ; Eng hi s 
"ын 2jp--"4frnh;E pmythicizer n 
mythify [ 'mefai] vt = mythicize. г> mythification 
[тю Кеја] n 
mythography (пи бофәһ | п 1 ажан 
е А D-mythographer 
mythoi ['mai&x] mythos WIN 
mythologic(al) [ m&s'lodsk(21) ] adj 1 (і) 
ыы ГЭ) 2 Н) НІК) c mythologically 


mythologist [ 
д шын 
ксі д [mi'épladsaiz] с) vt (86146; ШУ 
pe O vi ӘНАС AERE б RUE) pb тн Ж 
© mythologizer n 


hol [m'Goladsi] n 1 [ Ec] nbi 2 phin y: 3 
1 нн ) #BVuS: the ~ of Hollywood X: F #f ЖЕ» 


алы. [ imigəo'meiniə] n Ub Tet, Vici 5 
D mythomaniac [ ,mi9o'meiniek] adj 


dee nar eaae ии, BEM 
mythopoeic, mythopoetic [ imidəupəu'etik] adi 


hos (таб) (T [8 1 mythoi) n 1 (1) #hiñ; 
b ЖІнне 2 (XEFE ER: AES 
MYX- [miks] comb form [ FH£EJCEE Y ERE ) = myxo- 
myxedema [ imikso'dimo] n (Ж) = myxoedema 
> myxedemsatous [ imiksə'demətəs] adj 
mmy XO- [ 'miksao] comb form xz" ilk" :myroedema 
myxoederma [ miksə'dimə] n (EK ] а (FE ) К 
с myxoedematous [ ,miksə'demətəs] adj 
тухота [ mik'sxmə] ([ 8 ) — s myxomata 
[ mik'saumata]) n (ВЈ 10 > myxomatous adj 
myxXxomatosis [ mikssumo tausis] n [5] RARA 
myxomycete [ mkssuma'sit ] п [0] Kil 
t> myxomycetous adj 


mi'eoladzist] пж НІ tE Ж 


myXOVirus ['miksauvaioras] n [4] RR GALE, ЖЕЗ 
# І>тухоуіга! adj 


М, n en] (152) №, n's «X №, ns[ enz]) ХН КЫ 
P FUA 1 [NIN EH) 2% N, n Br i: 
(NIU ITR (nitrogen ff] 4T 5. 4 [NR] RE 

"i Cindefinite number) ТЕ 5 [n] [$9] i1 f- (neutron) 
WIS 6 [n] ERO T C Ж 7 UP) fr ЯК ( index 
of refraction) [f)fT 5; 

Мая» 1 CH] Es 9010) knight 2 (41) neutral З new 4 
newton(s) 5 north; northern ó nuclear 

П abbr 1 name 2 nano 3 navy 4 net 5 [ n-][ i] neuter 6 
noon 7 HE 1normal 8 note 9 noun 10 number 

"ni, "Т [ən] conj (11) — and 

EUM conj (11) —than 

МА abbr 1 North. America 2 not applicable F if Hm 3 
not available ÆI 1, Jc OC 

Na +] 9 sodium) trjfr t 

NAA 2%» 1 National Aeronautic Association (1) + 
[SALA BF: 2 neutron activation analysis 

NAACP abbr National Association for the Advancement 
of Colored People (19) EEA ҒАНЫ 

NAAFI (пей ] abbr Navy, Army and Air Force 
jr (АЕ 1 ЛУ S: РНН ЖЕМ, SE 
|N 9:34; 

nab [næb] (nabbed; nabbing) vt (11) 1 BR 3 ; fA 
2 st E: Olympic drug tests nabbed another athlete 
yesterday, ЖЖС У НЕА X igk Т — 353) DA. 

nabe [n«b] n (RLI) Y нх 2 ЖЮБ Ec 3 


E 


nabob ['neibob] n 1 (ENRE SEJL TIEI RENEZ 47 
512 2 fr CIR UNTERE [96 ) A UESTRO C A 

Кавы ['nerbo0] n fg (Aa (Ж У pim s ba 
E. Ира дық Ен ЛУ X) 

nacarat ( nzkorzet] n (4) 8E) ET (S 

nacelle | no'sel] n 1 15506 2 ( XKt) c 86 

nacho : палоо] 74) —8) n t BRE LOK 

nacre [текә] n Fk F} Ul; & Ж Ер г пасгеоив 
j'neknas| adj 

МАО abbr nicotinamide adenine dinucleotide 
REEE — E EY AG 

nada оа) n (XL RAY Z 

Na-dene |na'den] n АЕ ГТ ток UU E 
idR TE ED T e HHE ) 

nadir /'neidio] n 1 ЕН; BEP l: 
of ZE UB Ik: 2 EX1AUK 

МАРР а» nicotinamide adenine dinucleotide phosphate 
(АЕ тн» LER FRE 

nads (едг) n (hl) O0 ҰЛ 

паеуив | 'ni:vəs] (ГЫ | naevi [ 'nivai]) n [Bs HE 

пай | паг] vi (X10 JF (of f) 

naff? nef] adj ` ж l; A M fn; ERR: Ж En): 


DEE AR 


at the ~ 


That suit is pretty —, MERKRA Ж. 

NAFTA, Nafta | 'nzít3] abbr North American Free 
Trade dc du EX i S B We 

паб]! ( neg; (nagged; nagging) C) vt 1 (LABS Jt w 
3 ME i ЖИЙ: Ке у f. 2 (иШ g vi 1 
jl ; ЖАУ LAE ДЕЙ (аг) 2 ISI S Їй (ағ): 
The aching tooth kept nagging at me, ЭЗ ЖН 
To Q n 1 9j) ; РЕВО CTS; ASIE AE Е 2 ЖІЛІК) 
À. т>павдег n / naggingly adv 

паф neg) n 1 (1) НЕ LRE) 2 (65) (ft: 
ЧАШ) ЛУ! 

Nagaland [ 'naglænd] n п ^ ЖГЕПД A] 

nagana [ ns'gxno] п (Е) R НЕ dus СЕП 

Nagano [ngana] n FC H ЖУ) 

Nagasaki Г „оҳи: so:ki:] n Ki Н ЖИ КЬ] 

Nagoya ('naxo'ja:] п £5 RE Н ЖИН) 

nagware ['negweo] n [H (FBFE BE HI EJE I 
УТЕ PES НАБ КЕ 

nah [na:] adv (Т1) = ло 

Nah. abbr Nahum 

Naha [ 'no:ho:] n ЖИГ H Ж 7) 

Nahuatl [nawan] n 1 ([ 84 ] -(а)) WHIA CE 
Vi SER IURE ЭНЕ ЖЗА, fadi Papa ve A ) 2 fA 
ВОР (ЖЕНЕ Жу v VRBE) 

Nahum [| теләп) n (cff 7 HE £g КЖ Ж ЖЯ)! 
I$; На СЕ IH29)r)—38 6) 

naiad [ "пале! ([ 8 J ~s 3Ẹ nalades [ 'naiədiz]) n 1 
[S RR) LP #}) BE ИЗ Ce c РГ LIN I Bh к) ah) 2 
САКЕ ( AE SEE B Ka idi); ЖА 3 DL) SR PEE 

naif [na:'if] adj & n = naive 

nail [ nel] гул 1 (F JHH; Қ; pare one's — 4% 
НІН 2 5T; SHIRE: drive (=Ë knock) in a — JE STARUE 
Ж / fasten sth with ~s HH$] f Е E 3 (КІМ 
SRETEN LAI 7 4 ЯНИ CSIB {БО Ic HE ty. 
fu HT 24 XE) Q vt Y £T, Ek IDE: ~ 
a lid on a box $4 T4 kf Z ~ a notice on (H to) 
the bulletin board ШЕ AT dE ЕЭМ (Н Ж 
ЕЛЕЛІҒ: — one's eyes on sth. arf ЖИТ З ы 
ЖЫ: — the lies ЖЫ 4 (11) РЕ, К. 
sb. before he leaves ft 5 А Bm J Bid Ab F 5 C11) т 
fk ilk 6 01) ШЫ 7 (Liy dic did; 8 СЕК) И" 
Оше) d ea 9 CE X PID O) 05 TO t3 TEE 
Da ~ in sb.'scoffin ERAT H Tod # / 
(as) hard as ~s 1 ЭК): 2 $R hin / bite 
one's ~s Y (2) 2 АЙЯ / hit the 
(right) ~ on the head ЖІ; һаран 
fH ЛЕГИ /-— down 147E, ТЕ: ~ down a carpet 
yer НЕ 2 Hiff(to); ~ sb. downto his promise fi 

АЖ КИТ UG Z — sb. doun to a definite statement (i 
КУС РЕН зт, ut 4 104 AERE 2 

— one's colours to the M ETE 
1 je eeu]. МОТ 2 38-5 A B | (Ж 
4b) / оп ће ~ (11) УШ; 51%: pay onthe ~ СШ} 
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Ж / tooth and ~ Jj, tooth / to the ~ #6; 5: 
His analysis was correct to the --. ӘУ УТ Hc iE ff. 


© nailless adj 

nail-biter |'n«lbais] n & A Ку 

nail-biting ['nelibann] adj 4 A KA ІР) 

nail bomb „(фи i 2745 Л) 

nail brush n јн 

nail enamel n (5) = nail polish 

nailer ['nelə] n 1 ФТ; Г 2 C abl TEL ECL 
БЕГІНЕ Г 

nailery ['neilon] n 4841) 

nail Шел 1%] 

nail head n 157524190 50% 

nail polish n зн 

nail SCiSSOrS [ $; ] n {4/84 JJ 

nail set n (ALARDEEN 3. ТЖ 

nail varnish n (X) —nail polish 

nainsook ['nensok] n [5125 3j di $s ( — Eh 
MORE) 

naira [ 'nairəj [l] n REI EI EIB) 

Nairobi [narrsobi] n А 32 [РЈ Ур МБ) 

паіме, паіуе [nai'iv, na:'iv] аф 1 XE); чеш 
S4 iff). have а ~ belief Һас... ХАЖИ: 
was ~ of you to think that ... £j ACK EE QUNM А а 
~ question 8) ЕЈ 2 ЖРК), ЖЕЗ) 3 A feit: 
ЖАЙ); HO SEDE А А) 4 ELO), EL ЕЙ; ( 2 
AJ fl) Z xd UE ML КВО, kh Z ЕГУ C naively 
adv / naiveness n 


Vase 


unsophist i 

|OGXEGRERIMDE X N.S 2 Ж. naive ЕЕЕ | 
| BERERA, HARRAK X kn B| REG 
am not naive enough to believe that all the problems | 
will be solved е simple $ j 3 £ £ E & ЛЫН 

A: Не is a simple man with a simple mind. 

° innocent $ J$ E] + i E LX IA OX 

& Жын : Children have a very innocent view of the 


world ° итогу $ ВЕЖЕ W H XX 5 E RE 
Ancus. She is an unworldly young lady. 

° unsophisticated % # EE + ii 1€ Mc. W CURE 
X OX UD. h Е @ She learned how to use her 
voice, but she kept her unsophisticated manner. 


naivetë, naivete |na'ivie] n 1 X; JR 5242 
2 ХА); КАЛА 

naivety, naivety |na'ivu] n ( E 5: = naiveté 

nakation г na'kefzn] n Xi (Kf 9 ( naked ЖІ vacation 
frs tr 

naked ['neikıd] adj Y BK, JR AR 0: be stark ~ 
—££ ATE 2 ЛУИ); ЖЕНУ: а — sword Hii gy / 
а ~ light HAK SEAT Z with ~ fists ТОЗА З 
Жек); PLR; ZRERERIU: — facts ZRERMRITISESE / 
the ~ truth ЯН Z The fallacy has been exposed in its 
~ absurdity. 3E iC Ii W PE CUM 364) PREX; 4 CE 

Жіп О, БЕЛІК (of) : be ~ of weapons ЖӘНЕ 

5 [fF] CHEE, ЖАҒЫМ; < uE K WJ: a~ assertion 
EREK / a — contract ARR 6 (ЖЕ 
BER; (Rh DETH; CR BER GET) JCACAR 
(P) ЖН); JC 7 L9 126 ERI ; ЖЩ Л); ЖОМ 
ff) 8 J: 8 ze E Cok hp (КЕЙ Л) РВК): the ~ eye BUR 
© nakedly adv / n 


name 
ТЕ rus сати X dk e Ках 
T 38 Á. E, T 38 Aio ORC CEU RU 6X Lim: Не 
was naked to the waist. / The trees were left naked 
of leaves. * AAA # ЖЯ ME F s| Ж nude fs 
bare, nude (X £ F A f& r WEE 5 A fk Z. A. W f 
ЯЯ AS 3825. AET fe £ i, п; Nude sunbathing 


is not allowed here. / There was a photo of nude on 
the newspaper. bare ЕҢ 5 jk xx # d X: B 2 + Ж 
Kip, + s PASA, A «X. 0. Нета | 
ragged boy with bare fcet. / The top of the hill was 
bare. | 


nakfa (текә) ([ 8 ) —(8)) n Sici: C. vr A P E f 
MAR) 

naled ['neiled] n Ur] R OA dum) 

nalidixic | ei'aksk] acid n |41960 CR Ph 
ЖШ) 

nalorphine | nz!'xti] n (55) 4908 35, He jn (1% 
urit 25) 

naloxone ['næləksəaun} n [25 ]88& Ni. MEAE Fe n 
(шшщ фл) 

naltrexone [ sl iceksaon] п | ІН уц 
T OBI H5 5) 

NAM a> National Association of Manufacturers CIH) 
TAHE d$ E 

namable {'neməbl] adj 1 HEHH HARI 2 GHI 
ERA 

namby-pamby (мет! реттік) (W) Q adi 1 30) 
Н: EESK; Ae їп ЖЗ) 2 ЖУ; АЕ) 
О п НИН A ЕЛЕНА 

name [nem] 3 n 1 £ x.t fü Whats his —? 
ИЦ, gE? / Do you know the ~ of the plant? f#: 
NB X 4) V Ep? 2 2,7%: exist іп ~ P 
{1 $4753: worthy of the ~ lH xr 3 DURO A. 
Ж; 5: a good (an Ш) ~ hf (Hz) Hi / have a ~ for 
bravery ARRE 4 BA 5 (Е) A ; KIK 6 
GERPE AA 2; BUR 7 [Ж N- ]8BBH GI ІЛ) 33 vt 
ТА, ys E #: The parents. ~d the child 
"John". ЗНЯТИ ӘЖІМ. / — the boy after 
(gk (3€) for) his grandfather LAH ^2 (9 # 73: Jg ЦУ 
$2 1E df mt] Hi Й Z Ж; Can you ~ these 
plants? ННІ vam) 6 ІЗ? / Не ~d some 
of the measures that had been taken, {72% / р! 
£5 R Hy m Hi Bg. /The flavors they offer include 
chocolate, strawberry, and vanilla, to — but a few. {ti 
DEOR NA. 84%%. ЖАВ 
Уу. З; H- -RA 4 р, Hé: — sb. (as) 
manager IE KA XA 5 OE ё 9]; 057: ~ no 
names Ж (НЫ ETE) Z ~ the price Fit / ~ а 
date 92 — FH Т 6 (3) CF ECOL DS X 510911 JJ 
ШОП)” О adj Y $E £ fJ; RAREN: а — 
tag HEZI 2 ЕЕ ВЕЕ НУ 6,00): the ~ article of an 
anthology ift fr Hx # А (НА R ih bt) M: qa x 
BE) / sb's ~ child Я ЛА ТЗ 3 
ЖАНЫ: а — brand If а — band {КА 
Ó а ~ to conjure with RJE KIZ Р. , WKE / 
answer to the ~ of 9] ak by ~ 1 £l. He 
met a man, John бу ~. flbi 9) — {ИЧ £988 УА. 2 
VA £i BERE. E: call sb. by ~ BINA $E ZI 
knew him only бу ~. #7 AREIS E T GE LE 
F.A) / by ( of, under) ће ~ of £l. a U. S. 
newsman фу (sk of) the ~ of Newton —^ gany ztei 
Ж 1а / go by (Bk under) the ~ of $4Wj--- / сай 
sb. ~s i535 / drag sb.'s ~ through the mire 


nameable 


3 
rs 
B. 
E 
% 
М 


(ому) Эа іп one's own ~ UBER 
f, X LED / In sb.'s ~ ДЖАНА КАЖА 7 
in the ~ of 1 VÀ: WJ X; PC: inthe ~ of the 
people AARIIN 2 5t--- [fü i: inthe ~ of common 
sense 2317 су 3 А-Қ: call for reforms in the 
~ of progress JJ T РИНД: / lend one's ~ to 
fec VF COS AV ЖЧ НН), X. make а ~ (for 
oneself) РІНЕ ~ It Y dé iiS 2 = you ~ 
it/ ов НИНИ, Т / № ~s, no pack 
drill. (X C1) FE As s ve ИК, DIEI ТИН 
А. / not to be ~d on (ж in) the same day 

tj Жалы HI di, e eE put one's ~ down 
for 1 itifirk АА 2 2$ fo 1H1& Z Sb.'s 
~ is mud (sk dirt). ATi 63835. / take sb.'s ~ 
in vain EA QUEM SR кім АХ (ACR 
ЖАА) / the ~ of the game (01) V ЖЕК 
WAP: In bicycle design, weight reduction is the ~ of 
the game. ELIT E it ЧА, 3235 8 Bt ДИ E 36609. 2 
(XX) TEL EWY to one's ~ RT ËL Br: 1 
haven't a penny to my ~, RIEDX. / What's in a 
~? ZEREAL? Try PH Же) Z 
you ~ it (0O) FUE gui ЖИЕ T 


"EAR first name X Christian 
name JE H Æ BJ # B + = ; ЖОК Pq YE $k Ж) last 
K Nnm 
name, R T F XG U frt p b. э 
fÉ M ЖЕ] ЖЕ 32 maiden name, # S Ж £ 
nickname, Ж А (i H 9j ЭЖЖ Xj stage name; 
Hgg >] Ж Xj pen name, nom de plume 
pseudonym; 1t. Ж “R£ [Ж alins. 


nameable ('nemmabl) adj = namable 
name-calling ('nemkxhp] n 89% 


namecheck ( nemtfek] О n #J A d G9 009271 
SAO vt SFER f ҒО ЖЮ) 

name day n 1 G4 E (XE AW DL ЖЕ ZNA, CE 
НЕША ФАН) 2 (3 GEA E АНТ) 
ЖН вой —K 

name-dropper [ 'пехп,ігорә) п (RSh) 
ХАА ЯА 

name-dropping ['nemdrop] n (Ei 5611): 
V A EU BS BO IRITAN 

nameless ('nemlis] adj 1 RAATH Ж 0: Ж 
AIC SAI); Ж АЙН; several ~ species of moss Л. 
НАТЫН / а — hero ЖЖЖ 2 ЖЕН 
ЖШ ЖК: The journalist insisted that his source of 
information should remain —. PUA X f$ 5 7 ELS UL 
ЖӨН ЖИЕ JF, 3 AT RIRI, ЖАРАЙ; be 
seized with а ~ terror 9 J— Riu] LIRR 4 (3 
туын S (r) cO XE) EUER] 

namely ('nemh] adv HJ, JE gk JE: It was another 
colour, ~ green. Х—И 6, HU SR (6, / Only 
one person can do the job, ~ you. WE4h— A figit iriux 
Vr BRE Ж. 

name part n RZ tt (in ЖЕР угу йн ЖЕ) 

nameplate ('nemplet] n 1 НН т 
ж.а BUDE T) 2 (E) (Е) К, ЕТ 

namesake ['nemseik] n [3f f A GHE — 
АЙ 4 ПА); А: He is my ~ ФЕ |, 


1006 


Namibia |тәтаһә)л 44% tt ГЛЕН КИ 8818 Ж] 
r> Namibian adj & n 

nan! , naan [лел] n Er xk ilii ta 

паг? nen] n GE T1) 3585. kil 

папа! ('n«no] п (1) ЖА, RE 

nana? [телә] n (01) НЕ 

папсе [nens] n (1100) KASE f АМА F 


Nancy ('neensi] n (НГ ERE BET] 
nancy ['nznsi] (L1) 0) Шоп = nance U a$ AI 
Ёё); ШЕ TERRY 


МАМО [пата] n 3-33” 

nandina [пегп'атпә] n (НІН ЖТТ 

nandrolone ['nandralaon] n [ #; iz; Jë 

nankeen [næg'kin], NANKIN ['n=nkin] n 1 (jl 
ЖЕ 21-51 ЖЕБЕ 3 0) KEHE, bts 

nanna ['пепә] п = папа? 

nanny [ње] n (ЕЖ) Y (MARR 2 (Щщ) 
ЖИ 3 (11) 8585; EE lE 4 — nanny goat 

nanny goat n 1% 

nanny state n (i) Сөзінен XE C 

nano ['nenao] n (L1) = nanotechnology 

nano- ('nenao, 'nenao] comb form 1 RW", "Е 
fft" ,^107?": nanosecond 2 Az" Л\” 

nanobot г 'nenəobot] n ФЕ А 

nanogram ['nenasgeem ] п # v COR MEC У, 
-10-%%) 

nanoimprint [ nznanm'print] n KHEN 

nanometre, Nanometer ("пепәтпілә) n 4 Ж 
жж у, — 107 Ж) 

js asi ['ngenaopleepkton] n (Æ) 07707 


pandecals ['neenəuskeil] adj 48 (УН 
тиер ['nzenausekand] n 348 (05 [8] 0 бу, 
zz]10— 

nanosensor ("иепәззепзә) n ЖАНА 
nanostructure ( nznaustraktfo] n КАЈ 
nanotechnology [ nenautek'nolad] n ЖЕЖ 

nanotesla ['nenəoteslə] n ЖИЕН (|l fib uc Hy 
df ,—107 RRR) 

nanotube [ 'nznaotjub] n 16184 ЖЗ COBRE ТОЙ 
но 

Nantes [nop] n 18981) 

jen [ао ог) SAUCE n (Jf ЖЕК) Uhr 


Naomi ( ne'aurm] n ЖЕСЕ ЖҰ. Нау 
ERIH Ruth Jj ERE) 

Паоз ['neins] ([ 8 ] naoi ['nen]) n (ЯТАН НИО) 
Рр 


пар! [һер] о (napped; napping) vi (1:5) JEF, iT 75 


gn ' CERIS NIE ШЕ. have (HË take) a ~ HA P 
шо sb. napping (3EL1) Ж À X ARI HUE: 
унсу ЖАНТ» 
пар? |һер)2т1 гем RE 2 (Же 
to ui E О (napped; napping) vt (042%, 
> паріева adj 


не а Опт (Ж) AER: EA ORO d 9) 
F1 cz CHUA t 5 Қ) 2 (Ж) (ЖӘ) 8k BË 8 81; М 
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narrow 


МІНГНЕФӘН НО 4) 12 (napped; napping) vt (55) ВШ 
СЕЗЕ O go ~ 1 САЯ АА “ет 


BA 2 fMi on) 3 (ОСЕЛ ЗЕ) ВА 


пара [терә] cabbage n (+X) ЫАЖ 

napalm ['neipaZm] O n ПЕТ $B 92. 9 АЙН 2 ЖЕ 
lA: a~ bomb Kel ^if Шм ГҮНҮН 

паре [nep] n (#121, 3017,31 

napery ['neipən] п 5t Ho (Н Б IAE) 

nap hand n (1) -FAKA ERM: n] 4k BE Н 
BygL2 Ck USD) 

Naphtali [еа] n ЖБ # (Jacob (98/5 T, Ж, 
ЖС анна) (AEA ЕЖ adf 

naphtha ['næf@) n 14] ЖИЮЙН 

naphthalene [ 'n=foəl:n] n (412 

naphthene [nefn] n ЕЖ УЙ 

ro ['næf@ol] n [fE] 1 ЖЮ] 2 A Fe 3ERO2E fT 
Жж 


паріег ['перә] 9га55 n (i cue s 

Napierian [ „= рәгәп) logarithm n (1 Ж 
BAIRR 

Napier'S ['napaz] bones [5 ] п 1%] 4R 


Еж 
napiform ('nepiforn] аф HLOR) Ж ЖААЙ. ІШ 
Mieres. 
паркіп {'næpkın] n 1 ЖШ; Em 2 (EX RA 3 
(K) nm, HAR 
ә- БЕНҢЕМЕНДЛЕЯЯНЫЯЖ 
| Bas, (ЕЖ X A FF W B napkin ЖЖ 
| E JL R X C de XE , & jk de dE RO h et A TO 
| "f table napkin X serviette LL # É 4^ ; # 96 3T 
| #F E handkerchief; 4610 57 # X; tissue sk. paper 


handkerchief. 
napkin ring n #260179) 
Naples | тер) п ЖИЕ КАЕ T ] 
Naples yellow n1 (tr) $t fi, eben 2 dn 
napoleon [ na'paolian] n 1 (1805 4E & $E — GA HERI K 
ИЙГИ 09 ) E ЕҢ C: ARE I ({{ 20 ЕШ) 265% 
tus 3 muk Chak BU EROR) 4 0X0. SEC 
jg ЛЕ ХА) 5 [N-) 8 НК 


Napoleonic | napac'onik] аф (K) # © 
QC НАЙ c Napoleonically adv 

Napoleonism [ ne'peulioizam ] n ii CX ttl 
fiit: > Napoleonist n 

Napoli |'napxh] (18) n HKF Naples) 

nappe [nep] n 1 [46 ] Eš (k 2 UC) CEU b ifr H 

паррег [were] n Y (% ТВО À 2 CET) Hart 

арр ШК па ЕНІ Ж. DA Ld 
DL 

nappy! [ерш] n (11) ЖЖ 

nappy? [aep] n (ЖИИ) E kk 43 

парру? [nep] adj 1 HREN 2 (11) СОН Айз 
3.22 52880) , $60) 

парру rash n (3o иж 

naprapathy [ na'prepoti | n [P£ ESO T 9i: 

naproxen | ne'proksen] n [25]25 7 


0; 


пари ['napu:] п (5) 506 

Мага [њол] n ZEB [ Н жт ) CH Жан) 

Пагс [nak] n (XO) 4 

пагсеіпе Гтозіл| n 4E ABRE СИНЕН) 

narcissism [na;sisizam] n 1 НІН 2 (4,1117 
(8€) г narcissist n / narcissistic [ na:s''sistik) adj 

пагсі55М5 [na'sises] n 1 (N-]E Zi 81] IE az E CUZ 
as B cu fri se f- ini fe tSc oem X np tE; YE (67) 
ЖАНЕ) 2 ([ 8 ] —(es) sk narcissi [na:'sisa:] )7K fili4£ 

narco [ 'na:kəo] n (101) 1 = narcotic 24 Ы f- 

narco- | 'nckau] comb form 1 ЖАНЫН”, Ж”; 
narcolepsy 2:6 МӘН” 

narcolepsy ('nckalepsi] n (Ux) ЕРЕ 

narcoleptic | ncko'lepuk] о п X E VERE RS IB E 
Шай (18) РЕНЕ J 

narcosiS [ no:'kəusis] (| $š | пагсовев | 
REIR RA KE, тй 

narco-state ['nakausteit] n (SIREH Es Hl i ) Aj 
Ыр 

narcoterroriSm [ 'nakao'teranzam ) 
У Г narcoterrorist n 

пагсоїіс [ no:'kntik] 2 adj Y ЖЕСІН); ЭНИ 2 
текке, ТСН ЕВО Шоп 1 ЖЕМЕ 2 а IET SS E 
%) т> narcotically adv 

narcotism |'nakauzam] n 1 ЖЧК, Ж АШ 2 
ЖЕКЕН; ЖЕ З ЖАМЫ nka 

narcotize [|'nakotaz] 2 vt VEM (E DE 2 (НИ 
хр m а» de CHE ñ: BL; & DK g ñ: JH 
> narcoti'zation n 

пага [nad] n 1 Lil IFE: 2 ГЮН 

narghile [nagl] n ЖАЯ 

naris ['neəris] (( 4 ] nares [ 'neəriz]) n [#141 

nark! [ек] (п) 3 n 1 CX ЫЛЫ 2 ORO U: 
ЖӨН A Ck 95) 2 vt 1 CX де. Ч 2 GRO (Б 
Жж Y i (ОЖ) 556206) ЖО — it e) p 
ТИЕ! 

пагк2 [na:k] n —narc 

пагКу [ек] adj (310) J^ ИИК), ДИН 

Narraganset(t) [ n=rə'genst] ((М1 ~8) n 1 4 
Ааа. жа ЭЩ) АВП Ж УС A) 28/1 

Jiu 

narrate [sre] 3 vt 1 10 (00); 006: the 
sequence of events aA. mdi 2607 2 8:06 
EPER 2 vi УОЙ. 

narration [ na'reifan ] n 1 AM ( 
Ж, УН 

narrative [ 'nerouv] 2 adj ЖЖ; ARAHI ДОО 
Xr): — literature Ax dr x K / a~ poet ҖЕН iyi À 
ЭЗ пішу; Bu CHR t iR) ub YI ЖОЙ: give 
a clear ~ of the incident * {{- f: ІТ 1 AX ih 
D narratively adv 

narratology [ ro'volads] n (X Y h 09) $ & A 
t» narratological [.næraə'lodgikal] adj / narratologist 


na;'kaosiz]) n 


пой ЖМ Y 


duos 


n 

narrator [телә] n 1 VER 26 GR H 2 (ME) 
ті 

narrOW /'nzrao] 2 adj 1 4K), ЕТК): а ~ doorway 
T0) 18 2 КЕН); ig МУШЕ; EHE RE ЛУК: — 
nationalism К 3: X. / in a ~ sense f 3k X. H7 
move in a — circle of iuh ЧЕ Е ЛАА AERE fp 


narrowband 
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ЗНА Е: 4549 АИ); B CoD 4 AUR SEINS 5 
ФЕ; a ~ majority $528 I] & 2X / have а ~ escape 

PEIB EA: Z a ~ victory ӨН 6 (RAE RAIEN, 
fj; live in — circumstances E Жиу ff 80669) , P= 
#10: a ~ inspection Ж 98046 # 8 (Е): а ~ 
vowel FILE 9 CR FUR НЕДИ Q м ЖЖ; 
ӨН; 2: Тһе river ~s at this point, ZEXX— kb TS LAE 
To D vt JS S WONOSARI RE: e 
the gap between ## Jx: 2 [8] f] 25 RR. / In the bright 
sunlight she had to — her eyes, pin с А 
ЖАНЫН. О n 1 ЖТ; 2 [ ~s JU FE Paca Tc 
13: the Narrows CAN E КЫН NIA) 
ЖНЖ O~ down fi- ОТОН; ИЮ г> narrowish 
adj / narrowness n 

narrowband ['nærabænd] adj 1⁄2 J $i ИЕ HIA, 
ERARE Е 4:5] 

narrow boat n (3) (% 7 RIA К) 

narrowcasting [ 'nee=rsuka:stun] n (Hi 308 069 ) JN YG 
EE 

narrow gauge adj (=й) 

narrowly ['næral] adv 1 $B Jb; The child ~ 
escaped drowning. HABE, 2 P qu T qn 
Hb: examine ~ {FIA 3 Seu 

narrow-minded ['nzrav'mandid] adj Я К); 
HR G AG Ж]; fe Pi] c narrow-mindedly adv / 
narrow-mindedness n 

narrow money n (2) т 

narrow seas [5 ) n X i elo 

narrow squeak n (3:01) JLE А ЮЕ 

narrow Way n тўн ЖОБ у) 


narthex ['na9eks] n [£k ]Y (rak ttg at 2 CHE 
"Pei ases p JIT 


narwhal ('naAwal] п ЖЕКЕЛИККЕ. Р 
[25] ph ffi &, — fli š: 2% - — < 
(Rb Ut, КЕТА — 77 = А 
KH) 8 Y „гт, 4 

пагу ('neori] аф (77) I — pi 
(Т 1) -A tb ik " M 5 - 

Ori „ж ап): narwhal 
doubt ACRES 


NAS abbr 1 National Academy of Sciences ( [4 ) [8] S 
9 ВЕ 2 naval air station # fj; 7s 55 3 Noise 
Abatement Society (5) RIS" Y 2c 

NASA [ ља] abbr National Aeronautics and Space 
Administration (ЖІ А25 AAK 

nasal [ 'nezəl] о adj 1 0); My ЕЈ: а — sound m 
От), [n]) (ЖУАЛЫ, SH IJ Опт AES 
Bir 2 [ЖП 3 CA ГӨРІ D nasality 
[ nei'zzeloi] п / nasally adv 

nasalize | '"nezalaz] Q1 vt (6 A PEEL IB R pk B Pr 
J vi RA HEC TE НІМЕН > nasali'zation n 

паѕсепсе [|'nesons], паѕсепсу ('nesansi] n % 
HE ubl АЕ 

nascent ['n=sənt] аф Y 7:160, ЕАО, W 
Жік) 2 (AR, XC t.) JE TE nk ty; JF t ES З 
ало Nm 

NASDAQ | næzdæk ] abbr National Association. of 
Securities As Automated Quotations ( 319) $K uE 
ЖЫ Àj ts tjO: EL Sia UY 89 Lk ws 

naseberry ['neizbən] n (H]AA ts 

nashi | nef) п T Ri ( JEfE nashi pear, Asian pear) 


Nashville [neu] n tHE ГЭНАЙ ТИЕ 
— po еді comb form 1 Ж" 2 dogs 
Ң1-- у” 
nasofrontal [ nezav'frantal] adj (f ] РИО 
nasogastric | nezw'gesink] adi [EX ] 88 Gig 
кемер! laryngeal [ inezavfo'rindgol] adj [f ) ñ 
J 


nasopharynx [.nezav'fengks] n Lf ] BÀ 
Nassau [('nesx] п UX[ DD 48] 
nastic ['nesuk] аф ІНІМЕ) 
nasturtium [ sə'stxfəm] n [ifi КЕ; 5 


nasty | тоза! Q adj 1 Mu. ЖАЙ); C EN 
fEMXIf): а ~ smell ЯН Ж 2 EIKI; КОЙШ) 
stories ЯН 3 (KA ӘУЕ HERR; AIR 
RRJ: а ~ storm JEPU 4 DRK; CERES 
БИМЕН): tum ~ ЖЖ / Don't be ~. BE k. Za 
~ remark ES fuk 5 Eum; ЧЕЗ Wm mmm: а 
~ look — ХИН / a ~ illness ҘА 6 ЖЕАР); ЖЕН 
М LACUS BEBÉ]: be ~ vo sb, ЖД LIE / 
Soon their relationship got —. ЖАЙЫ skill f. a 
~ fear that she was lost XJ tt bk Pe] Zé tJ Hl d n 
(D Y SARRAR) 2 ЖЫР: Ф а ~ one 
Ж one/ а ~ piece of work ДІ, work г> nastily adv / 
nastiness n 

nastygram [ 'no:sugrem] n ЛЕ НИ 

NASUWT az National Association of Schoolmasters 
and Union of Women Teachers (ЖАРУ + Т2 
кж 

nat. abbr 1 national 2 native 3 natural 

Natal [пәче1] n 1 88982 [ P аукат) 2 £954: 
ІНІН 41 

natal | 'netəl ] adj tH EB; WE" EIN (fj: one's ~ day 
ЖЕН 


natality [ne'uelou] n HER 

natant [ neant] adj 1 EET I ЖІК) 2 UC) CK ҮТ) 
Ж) ЕКІН 

natation |пәзе)әп) п Жұ ЖЖ 

natatorial ( пехә!сотә!) аф = natatory 

natatorium | nets'ixnam] ([& ] ~s ш natatoria 
[;neita'torio]) n (Ж) (ХАНИ) 

natatory [ nə'tetəri] аф Жі); 2АЙ КЫ; -F k 
fr: — birds Жы, 

natch ( ntf] adv (11) = naturally 


nates [' nertiz][ 38 ] n [8⁄2 ) 1 

natheless ['neehs], nathless ['.=@hs] adv 
(ii) —nevertheless 

nation ('neifan] ] n 1 R: a member ~ of the UN X 
анды / a powerful — Ж 2 ЕЖ: the Chinese 

~ HERIK Z the Scottish ~ ЖЗ 3 [ SER ПЫ 

Б 4 [the ~s] (GE£2)]38) HESECKIUK: си») Ех 
КЕЛЖ 5 CIEXEEDAS AE ACE) BETA ; ED Ж 2e P PA ( k 
КНН) USUS > nationhood n 


national | 'nzfanal] Q adi 1 E X (1); I RC 09: 
interest [HKF i 2 ЕРІМЕН); а ~ newspaper + Ik] н 
HIRE 3 [84 BU: FRE RI: а ~ railway AWK, а > 
university [зу ЖУ 4 Ei 
y5 POTE IT M Ех 6 AMAIA АА! 
pk fr] EBORE Шоп Y MH ЖЕ) ШК: 
German ~s in France ФЕ 9: 9 My ІК КЕ / the 
consul's relations with his own ~s 19 *5 t fft Wa (FJ HX 
ЖОП ~s] ЕБІНЕЙ 3 [N-]= Grand National 
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natural history 


4 FERE 5 (HARENA c nationally adv 

national anthem n [ig 

national bank n 1 |t; 2 (19) УТ GE 
DUBIE EN, 

national debt n inii 

nationai forest n [4j f 

national grid n (ж) [ЕЩ APR 

National Guard n (SDAR % DEX. 

National Health Service n (жй) ЖШ 
CHEE) (Bit NHS) 

national holiday л ЧЫН НАЧЫН 

national income n [Би A 

National Insurance n (жк) Del (lir) 

nationalism [ 'n=fznəlzəm] n 1 RU E X. 2 |] Y. 
X 3 КО AJ 9E Н) 4 CORAH ЕУ 

nationalist | 'nzjanalist] 3 adj 1 RU E XC CAO: а 
~ state (K country) [KJ d: X. N 2 [NC X fJ 3 
[N- JK 3: X (aR ЕХ ЫҚ а n 1 ЖЕЖ 
215 FE CE 3 [N] RRE X (йж ЕУ)БО Ы 

nationalistic [ neefane'listik] adj 1 EE X (4); 
нж EX GHI 2 IURI); FRI] > nationalistically 


nationality [ n=Jə'neləu] n 1 |: What's your ~? 
ЖАМАНЫ? / dual — WEA 2 IA, Ж: the 
Han ~ (УЖЖ / the Chinese people of all nationalities 1 
HARAR ЗАК КА 

nationalize ['najanolaz] vt 1 ШУ РЕ (0 + 
IJ) f) 2 ig. ROAA ‚ЕГЕДА. 3 CH) R 4 X 
15185; fii > nationali'zation n / nationalizer n 

national monument n (38 НЕЕ 
P 0:2 399 S) ИИ! И 

national park n [sz Và 

national seashore n (5018ж ҒАН 

national service n х 5 K 

icr n Socialism n [ & 14 cb EX, ue 


National Trust n (Xx) D i ДЕТ ОНА А 
JJ) 
nation state n ік тр 
nationwide [|'nefanwaid] Ш adj +B YEM): а ~ 
chain of shops ЖАТА АЛУ Ш adv (ESSE; емі 
016: The company plans to go ~. Zt HT АН EL. 
native ['netiv] 2 ad 1 Hf НАЕ: one's ~ 
place HHEH / one's ~ country (50 land) AN 2 Ж 1. 
ARH; EE EKM: one's — language ЖЖК / а 
— son X Hb À / a ~ industry À Hb j^ My ( ek Hb Jy n 
ЧЁ) / the ~ plants of Asia NE] L FEAR / The уак 
is ~ to Tibe. ЕА Jy sl Br. 3 AES, REH: 
The ability to swim is ~ to fish. fti KA ЙА. 4 Fx 
ГА), fit: 5 Ming "A К, А Ж) 6 (ER 
TRAW, ААА ЕНУ; ~ rubber ЖАҚ / ~ 
gold HRE 7 (ERO C A) МЫ (n LRL) o Rh 
mg" (A I: LAG, БАЙ Опт ЖЊА; ЖА: 
He is a ~ of Beijing. ФА, 2 CHA (А 
ARP 3 (HIE) А.Е СМЛ 4 ibt EH 
Sj X RELY: The panda is а ~ of west China, ЖЫ 
ШЕ gu eJ. 5 (ТАНЬ A. LEE Т 
Фф > go ~ (GER ИН А.) REN ARER 7; 
XX t natively adv / nativeness n 
Native American n & adj 02252: A (IJ) 
native bear n (ж) [z5]hi fik 


native-born ['nenv'bon] аф Ж; ЖИЛЕ 

native speaker n ЖЕНА 

nativism ['neitivizan] n 1 (ДЕЕ 1. x p 
ERP x 2 GEER SIEN) Ж EXE Е 
[Pr] K É, ХО i6 г-паймізі жел / 
nati'vistic adj 

nativity /na'uvau] n 1 АЕ, ШЕ 2 HUE 
Hb 3 [the N- Ur 88i ^: але); ШИЕ 1: 4 
LEPEREG AEGEE Cox uil Ine ) ; Æ INAI EAE: (Co t 
lé) 8 [N-][ 2: Ж 15 ( = Christmas) ; € RE? 59] MV i: 
Ú 6 (Ghi Ж) ATE 

nativity play a Jttritr 81 

natl. abbr national 

NATO, Nato ['пепә›] abbr North Atlantic. Treaty 
Organization ДЖИН 2: £414! , 62) (9141) 

natrium ['netrism] n HEJ 

natriuresis [ nexrjuo' riis) n LE АНЕ 

natrolite ['netrəlat] n 187191 

natron ['neitran] n (81944 

natter [næ] (ЖГ) 2 vi 1 ЛЕ 2 ЖИ, іп 
1 ЕВЕ, РАЙ 2E К i> natterer n 

natterjack ['næidzæk] n [2] 5 ЖЫ CE PE 
natterjack toad) 

poA E Bn 1 ‹Ж® ANGE iS IR) ЗЕЙ 
2 АНЫ, АЛУ) > nattily adv / nattiness n 

natural [ 'neetfərəl] a әй ХА; X: dian 
fJ: — phenomena НАШ / ~ disasters |34070 
ХӘН E A Зу 3 НАУ, ЖЕП; LEER ELATI: a 
— style ЈА / a — voice ДЕЈ gr 4 y Y. 
APER 5 H, o e e, ЧЕЖЕ): the — world 
TY X 6 Y EAMUS, F 936069; НАЛУ: а — 
outcome f] A BO a / h is — that you should feel 
upset ЖАРАР АА Д ДКТ, / diea ~ death [12 
IET: 7 Ж/Е, ЖАУ: the theory of ~ rights KERA 
Bue 8 [| ЖАЛ dS fJ, 3 UK I9. ЕРІМ AUT bk 00: 
animals living а ~ life З: / land in its ~ state 
Жат Hib 9 ЖАП) YO KAER, Е AI): a — 
son (daughter) WE f( &) WW СЕЛ) (ХЕ Urt), 
Cf S MEAE RISO T iae) 12 [886 J FEAR OO 
fj; ESOS 13 [I AN rgo RS Lh ui 5 09; (9397 
БОЛ (ox LI): a — note ЖАУ Z the ~ scale 
of C major C KW 14 REWE 15 Coda) CR 
IE E REERS ; (ВЕН Ж) ЖТТ) 16 FL PAGE RR дїї 
InI) ЖАЛЕЛ REB) A: He isa — for 
the job. fb fiac Lf deti A, 2 (11) v ni 
FEADR 3 [EAE E GREE 
паа Ho 5 (21 AARRE) E — Еи 
REPEZI (11) WQ {ЧӨН 7(5 11) (ШИ e У 
6 ПУЖ У 0582 58 W FLA 06 f гізі 
Ы adv (C) —naturally “> come ~ tosb. | M À X 
АМЕН ЖАНЫ D naturainess n 

natural-born ('netfral'ban] аф ERRI, X 41:09, 55 
ERK: а ~ sailor ХАК 

natural childbirth + (KHAR АЯҒЫ) | 
#Х ЖК 

natural family planning n (zrHESR N98] 38 РЕ 
ЖИН ЖИЕ 

natural food n KRH 

natural frequency n 1% 1144ж 

natural gas n KA~ 


natural history n 1 ру 2 necoyic 3 Go 
^NI) LARA t P? 


temper 


naturalism 
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naturalism ['netfaralizen] n 1 (XF. £X ERDEI 
TRA X 2 UE AR EXC 3 UU Aie 

naturalist [ 'nætjaralist] anal ЕУ; HREN 
fex 2 Hm xx COGI N ROI MER) 3 (Ж) 3: 
REN SUMA, 4 CK) ЖАН ы ad = 
naturalistic 

naturalistic [ netfara'stk] adj 1 [35A X: Жу 2 [8 
ФУР (ж) 3 НАНЫ; OS EL FAILURE EI ЖЖМ 
© naturalistically adv 

naturalize, naturalise [ 'nəetfərəlaz] о vt 14 
Bc CER АЙ, БОЛА: be ~d in China (3 as а 
Chinese citizen) А! 2 {# Ifi) is v yp bk E K. 
ИИЙ; {И б] Жі); A number of tropical plants have 
been ~d іп central China. Р EE S RI 
m.3 RAOK DAE): These French words 
have been ~d in English. tey is] C. WNR 
JI. 4811946; МАЗА 5 HIH PR iB FEW РІ 

^5) НЕ RB о vi Y ДАЙ 2 (арн ) 8 КУ yt 

NN =й З (Hu ОЗЕН > naturali'zation n 

natural killer cell n н/ж жарна, KA% iaa 

natural language n ri д (БОШ T iB TU c 
7$ АЖИ) 

natural law n 1 (— mD Г 2 
Ule Ai 

natural logarithm n LX risp 


naturally ['neetfzral] adv 1 {ЎА}; behave ~ өш 
П 2 ХАН; КЕН: ~ drooping branches X4A F ii 
ІМ; ЗЕ 475495. One will ~ ask why. AM 
ИРА, 

natural number n [R] AAR 

natural philosophy n (1) ЧАН s (8 Ë ЖН 
°: ЛАН МЕНЕЕ) 

natural resources [J ] n KAAM 

natural science n 1 (—| J) EAR Y 2(H 
BRE 

natural scientist n rig 

natural selection n (F 62i 

natural theology n руу 

natural wastage n (2) la 


nature ('netfa] n Y AU fk, B PR FLA JJ: the 
breathtaking beauty of ~ КЕЖЕ A Dt ЕТЕ X / 
the laws of ~ Ч 2 HARRE 3 КРЕ, ЖЕ a tE 
tE: good — š RITEN S ЖАЛ; tE: ЖЖ; Iron 
and wood have different ~s (в are different in ~). 4X 
ЖІЖЖӘЕЛА Л], / questions of a rather delicate ~ || 
ЭО ИКЕ / things of this ~ 1% 38 381 6 А057), 
ЕЖЕ; А UI ВЕ, ЕИ ЕЗ 7 (AKERRA: 
На В HARE 9 (ЖЖ E09) DL 2A, M 10 fih 
RE APTE 11 [EANN 12 (СА ВЈ) Ж ERIE 
ARA 13 GEBA ЖЕМНЕН A: buoyant ~s ФЕ 
IA] > a call of ~ Ч: -Jfririi&or/ against ~ 
ib FAIRS ЖЫЕП); б} ЖУН) / back to ~ ІШІЛІП 
Ж/ by ~ KER, H FAYE / from ~ ІЗ 
3:8 / in a state of ~ 1 ХК ТИЛАК; GRAL T: 
TAE S 2 JR FERARI in — 1 KER F 2 {ЕПТ 
JIRA AEE: What in ~ do you mean? PRA Й EL tF 
4.1? / in the course of ~ !) course / in the ~ 
of И {ү PER; 28401: 3: А week at home would be 
inthe ~ of a holiday. (Ж-Е Г АБ, / 
іп («( by, from) the (мегу) ~ of things (sk of the 
case) FEJ RHE, АН / let ~ take its course 
iren x FEM ASAS) 7 one of 
Nature's (k ~'s ) .. KERJ Z of the ~ 


BUE EI 


of —in the ~ of / pay the debt of ~ (É pay one's 
debt to ~) 3E / the ~ of the beast (11) (CH Ht) 
AKTE Ж, ЗИЯ 
nature сиге л — naturopathy 
-natured ['пеп[әй] comb form Ar «KV "YE 
Mg: 8": good-natured , ill-natured 
nature printing a [E] (tins gU fc Be LE ШЕ! 
КЕЛ) ЖАННЫН 
nature reserve n HRPE 
nature study n xi FI ХИТИН ЖЕР. 
nature trail n (ЖАС) sistitur] 
naturism ( 'neitfənzəm] n 1 xf CIA Bl $2 (tJ LRL AE 
2 —naturalism З = nudism 
sep eel [ineitfo'ropsi] n ÉL AAT UE СН НЕ 
ЗАН Н ЖАТА Ci spi nh T EE PRAE Г) 
d naturopath [ 'netfərəpe9 | n / naturopathic 
[ ineitforo'pee&hk]. adj 
naught [not] 2 n РА Е EC ad ( i) 
ACH RS, ҢІ) “> all for ~ ER, ЖН] / s nd 
of ~ ENARA, EHZ Z bring to ~ T 
RR E AEZCS Ж / come to ~ (ihi) 
Wr/ setat ~ (Gl) й, Бйр 
naughty [nx] adj 1 jfi їйї, А, ASUT SU; а 
~ child WUYHAF Z That's very ~ of you. Vj K^ 
f. 2 (Ll) ЖАН 3834669, КІШ): а — novel ЕО, 
^ia Gh) ЖЫШ) > naughtily adv / naughtiness n 
сЕ naughty 4 X & , ГРҮЎСТТТТТ » 
А, fk B| [B ЭЕ Ж. Ж ҒАЙ mischievous; ££ HE Э] 
И, wilful X, headstrong; ЯЯ 3; 2] B H dn d 0, 
| ЖЕЛИ ў incorrigible; Ж И E A T 
uncooperative; Ж ЖЖ IE fE ETT DL R perverse, | 


naughty bits [5] n (XUE) HEARE 

naumachia [nz'meik2] (( ££] ~s Ш naumachiae 
[ nz'meikii:]) л (ii 9 0E A WAH BAAR (1%) 

nauplius ['nxplias] ([ £i ] nauplil [nxpliai?) п [zh] 
Сед) J p 


Nauru [na'uru] n Sfr C) ДЕТ ІҢ! г> Nauruan 
n & adj 
nausea ['nxzo] n 1 X.» RA: feel — ИХ 2 Drs 


БМ XE (Н К Ж): be filled with ~ at the sight of 7i 
38] -- URBI РДЕ 
nauseate Гтполеп) 2 vt 1 Е; GE) 8E V 
Ò 2 ERIRE vi РЕЩ EASIER (аг) 
nauseating г људе] adj Y ^ A fE CJ; 


p 

NAUSEOUS ('nzzias) adj 1 ФА Boti, ЖАЙНАЙ 2 
fli A PS SER г> nauseously adv / nBusBeousness n 

nautch [17] n (E£ k ЖЕСІ) fet dent 

nautical [ nxukal] аф 6180; ЖЕРТ; MADE EE 
fJ: a ~ chart ЙЫН / a ~ term Bii BJ in 
І> nautically adv 

nautical mile n бр е 1. 852 А) 

пало ('nxulxd] п & adj [ 2) ] R6 28 Н 

fj) 

nautilus [ 'nxuləs] ([ $2) ~es s nautill | Пәлі |) 
n [2)] 1 3859 2 RRE paper nautilus) 

МАУ abbr net asset value 

Navaho, Navajo ['nevahao] n 1 ([ 8 ] —(в)) 4h 


~ food * 


+ A fE И ~ gas fi: PF 2 A AIR Xf] ng 
nauseatingly adv 


дөрі 
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NEA 


LU A (tE SE A) 2 88 Bo s 

navaid ( 'neved] n (9510010 

naval ['newal] adj ра: Hh AC Йй K Б ft); 341 8 E 
ff): a — base ҢА Ж / a — port З / a ~ battle 
ЖЕ / а ~ officer ЛТ > navally adv 

naval architect n giga 1 Fili; ЖИЕНІ 

naval stores |5j | n ifj sss 

navarin Ünevorin] CE) n iE & Oo 463 hk Y: 8 (K 
HA) 

nave! [new] n (5608 

nave as n Y Jp 2 (ХАНЫНА АЈ) и 
)7% 

navel ['newal] n 1 [8] OH) 2 ыч i) 3 = navel 
orange “> ate one's ~ TAR; ЗЕРЕ 

navel-gazing ['neivaligezin] n [1054 (Ef CAU, É 
FM 


navel orange n jj 

navel-string ['neivalsing] n [#1 

navelwort [ 'nevalwxt) n [Ri] 1 Es ^* 2 pri X 3 
(XH 

navicular [no'nkjulo] 3 adj ЁЁ BJ, ХА) (ХИН 
fb): а ~ bone JHAR fF a n Y [f ] Jt 3K O fF 
navicular bone) 2 [ES] ( йу) JE KC PE 8 PE ЛЕ (AF fE 


navicular disease) 


navigable ['nævgbl] adj 1 (J Ир) T uf ААУ: а 
~ river V li Ruth / ~ waters ШАЛ ЖШ 2 (AAA 
тб ул АЙ, п] ЖИИ); "ГАДИ: а — ship n] ALITA 
11 / а ~ balloon н А ar] PR 3 (ped 30) Т, 
fj c- naviga'bility n 

navigate ['nævgen] J vi 141: Kí]: — up a river 
I) КЕЙ АЛЛ 2 EBERT Co, BUS); GEEA SS TL 
Hur 242 = D СТУ ЗЕ) а (V po us 
3 vt 1 iti F: ЕТ Kk: cargo ships that can ~ 
inland waters п] 4 ЖУКТЕР 2%, 
(тп. ELSE: САЯИ, ҰҒУ) З ШЕШ. — a 
bill through релені An ЖЕТУ zu 4 (11) vc 
FIRES 

navigation [ awevilgefon ]. n 1 541; RL; BA: 
aerial — 5114171 / inland ~ АМЫ /а- 
certificate ЕТІН P 2 RUNAQ Ri З ӘЙ, ЭДА: 
radar ~ НАН 4 JK |- 5% 5 ЖАУДЫ 

navigator ['nævngetə] n 1 (ЖИН, CPUS) 93b 04; 
AUC DA; SURE YE 2 А-Т. АЛАТИ СЫЯ ИН 
By З mias 

паууу ['пел) n CX Н) GAH Sk ER BER ARE |` Pë 
PERRI LÀ. 

navy ['nevi] n 1 (7E TEN ] STE D 
Navy itj ^ Tr 2 ЕНЕ ЗГЕ 
Secretary of the Navy ( ТРАЕ Mica 
Қ 5 = navy blue 

navy bean n Ur] 

navy blue n #1 

Navy Cross n (KERE TB SE 


navy Cut n 0%) Uu zz Ek ARAH 


navy yard n i581; (ЖЛЕ ЕДИ, ИЕК 
ТЕРІН ШЕНІНЕ 

nawab | пә!мо:Һ| n = nabob 

Naxalite г 'neksola] n ИЕ T. ( EJRERQ3E P734 
А,В т) ГЕН X 0134) 


пау [nei] 2 adv 1 44X nie, fü Hos Ж Ж: 1 suspect, 


~, Тат quite sure, that you are mistaken. HKE, 1, 
ЗЕ, EE T o / гіз peculiar, ~, unique. iX 
АЧНФ Ж, П Н А. 2 (D Gf and Ит 
Ha ТЕПЛЕ! 2 SE АБЕ АДИК) А: the yeas and 
~s УЖ АПИ COE SERIO) Z vote among the ~s 

НБ АЕ > say ~ tosth. Hi КО, AS bd gr 
say sb. ~ НА Auk / The ~a have it! CX 
rci e ЖЫН НІН ЖІ / will 
not take ~ A ib; x1 fb ДНЯ, PER / yea 
and ~ Jj уеа! 

Naypyidaw [ 'nepji:də:] a ЖИ 448) 140) 

пауѕау (тпевзе) (naysald ('neised]) vt ( F ЖУН; 
ЖАМ г- 'naysayer n 

Nazarene (| nezo'rin] о n 1} A GAL ЩН! 
JERE i E CRDI IHE EXC) 2 [the ~ )HB&K 3 C5: 198i 
hi C ИЙТ F SUR Ч PF) AE RR —) 4 (OX vr 
F 20 [t£ 3705) SRI ERGE 2 adi Y Sco CAO 
fj 2 LETERI 3 BRAE 

Nazareth [ 'n=zər8] n 93 ШЛНДЕ t bk) 

Nazarite ['næzaran] n KARANE ЖСН 
RES ARMIS ЖЗ) REOS HE ИКЕ) 

Nazi Гтола) 2 n 1 (ШАЛЫН S236 А, Р f 2 
САИ n- AIRA f. ш adj ІН ЗЕЙ; АРК ЗЕЙ), ӨНЕ 
(EX) г> Nazify vt / Ма) sm n 

МВ abbr 1 Nebraska 2 New Brunswick А0 tnye JU 
9 Ki #,] 3 no ball 4 North Britain AE 4s 91 ñ, ЭЕ ^ 
5 (HI) nota bene 

Nb [E 1E Kd niobium) ff] +; 

n. D. abbr (H1) nota bene 

МВА 25 1 National Basketball Association ( 216) 14 
РЕНК 2 National Boxing Association (XR $| 2 
ЕК2 

МВС а» 1 National Broadcasting Company (X) 14] 
ГА ij 2 nuclear, biological, and chemical 4% ,/|:% 381 
Io OR) 

NbE, М by E abbr north by cast 

NBG abr no bloody good (ГІ) Ж, 1527 

NDW, М Бу W abbr north by west 

NC abbr 1 network computer 2 New Caledonia 3 North 
Carolina 4 numerical control 

NC-17 abbr no children under 17 (X). (82217 VA F 
ПЕ: ДАРАА К) 

МСО abbr noncommissioned officer 

ND abbr 1 no date Д.Н} 2 North Dakota 3 not dated А: 
ИЕНІ 

Nd [461 2. 8 ( neodymium)tf)f] 55 

n. d. abbr no date JH UI 

М. Dak a» North Dakota 

NDE abbr near-death experience 

Ndjamena ( endso'memo] n ЖОН ЕЕЕ | 

Ndola [ en'dəola:] n B & 3v ЧИТ] 

NE ан» 1 Nebraska 2 New England 3 northeast; 
northeastern 

Ne {1с A^ neon) B9f P5 

në [ne] adj RKP- IU ЖЕ S ht. OREB Ti 
irj te ax tr S^ di ) 

пе- [ni m] comb form( НЕРУ BERI ] = neo- 

NEA abbr 1 National Education Association ( 16) 410 
ЖН 2 National Endowment for the Arts (ÆRE 
K, KQ 


Neanderthal 
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Neanderthal г n'ændəta:1] 3 adj 1 ( AXE HR) (Ж 
fA) E 6835 A M 2 (IMR £13 ЮЖ АД); P 3 
frs ЗІНІҢ; Rai) 3 n 1 = Neanderthal 
man2 (Ja ЛА ОВЕНА 3 Be ST IRL À ; 2 šJ 

lf 


Neanderthal man n (л Н) ЈЕЛ (IH 
DEM Atas a 4 "Wc. AE AE. РЧ ЧЁ 


пеар [| nip] J n л 2 vi (К) Ар; АУ 
ала 2 УӨГЕНІҢ ІН ТЕ F NR CIT) EC: 
The ship was ~ed. АННА / NS f HP 

Neapolitan | [ mo'politon] 3 аф GEAR PH E) 
BEALI] а n BARA 

Neapolitan ice cream n =: (жун 

пеар tide п (itj) ( Exi Кн) ЛЕЙ 

near [no] .1 афу 1 (2 [8] I [8] ) Be E: 1 wish we 
lived ~er. ЮЖ} Ө TE REUL— 86, / International 
Labour Day is drawing ~. [HERI ОШ Sl, 2 3t 
4 & ,JUSF: dark brown coming ~ to black © (6 27 
ЖАҒАДА, / be ~ dead with fright ЖАП: 
ВИЛИ Л) nearly] 3 ЖАЛ, АШ J adj 1 i 
[ај нр: The supermarket is quite ~. АЁ 
Kd Ur. / in the ~ future ТЕХ АЖ Ж. опа ~ day x: 
ШНА 2 Her ff); IE L0; JU ДЕ}; а — translation 
НӘН ХЕ / — silk {R f # В A xS  / Though 
the game was won, it was a very ~ thing, FRIE XM 
rfi ЖИЕ ЕШ. 3 KRR, ЖЕУ: a~ 
relation ДЖ 4 (ОЧ) И ЈК): the ~ front wheel 
of a car 44: ЈА / the ~ side of the road ЖД: 
5 CFR S) LII), ІЛІК: It's four kilometres by the 
~st road. ibl m jo 4AF. 6 (т) Ж) 
J prep 1, ЛЕНД D: He is ~ fifty, 17 507 
f. / The bridge is ~ completion. ХАВ E. / 
Тһе school is ~ the subway station. 2 Ez /E Hb ЕЩЕ 
Vr. come (Hk go) ~ being drowned JL'E MESE / The 
picture does not come ~ the original. ix à $3 И] iiia 
fff. 2 vt Hei Жа БІЛ. The project is ~ing 
completion. iXJj| L Fe t& € G k f, / The ship was 
~ing the wharf. ЖИЕ ТОД а vi 0; Er h 
11: Lunchtime ~ed. ТЖМ, LE]. “> damn ~ 
XAY, ILP: 1 was damn ~ killed. ЭЛЕ. / 
far and ~ \\ far/ до ~ to do ("k doing) sth. М, 
9o/ ~ enough (11) 24: E, JULY. — tÉ / ~est and 
dearest ip GMA) / ~ to ВЕ ЖЕН / ~ upon 
(ВАТ: B was ~ upon nine o'clock when we came 
back. ЖАПЫ CINE CURE 9119), 1- neamess n 

near beer п upy 

nearby /'niobai] 3 adj ЖІЛІК: а ~ village ИНГӘН 
ЕГ SE: Е [RH] neighbouring £2 & , H nearby IX 
{ЕНЕ ЕЙ) £, ili Iñi, 41 a neighbouring village šË a 
village nearby] J adv (Е Ur: The helicopter landed 
~. FUIL ur ЖИН. 

Nearctic [ m'ażtıik] adj ума. ff) КЕБ HERR 
Z - 1046586 `5 ЖПДЕ ЭЕ 

near-death Карагын n BESTE ШЕ 
(I1: МОЕ) 

Near East n y; 3: 

near gale n (S) 

near-infrared ( 'məinfrə'red] adj (5&3) yr£r ЖЬ) 

nearly | то!) adv 1 X: £, JL Y; Its ~ five 
o'clock 2:48 5 jii f o Z Nearly everyone knows it. 
ДЕЛ A ENN X AS. Z be ~ completed M SEn 2 
ЖЛ; COE HI: examine sth — ffs Н) / The 


matter concerns him ~. ЧАТКА, be — 
related ЖЯ 3: > not ~ ЗЕ, ЖАЛ: dts not — so 
easy as you think. ix vof Jit fj fe AI Z vy o 

near MİSS n 1 (KALEN) ex S ROBES ЕНЕ 2 
ELO (Eg I A dr h H ER, Н Ж Ж КАЙ LE UL. 
Us npa ЕНК) ЗАНДЫ ЛІ lb sU BH: 4 ur 
Y RETI К Ж 

near money n [£z]: fiin 

near point a ERNES 

nearshore /'niofx] аф уг ЖЫ 

nearside | һаа] adj & n (Ж) AW) 

nearsighted ['nəsatd] аф (4:3) 1 Ji BJ 2 np yc 
Ai RB 

nearsightedness ['пәзашат»в] n (EX) yr 2 
ІН CR) TR 

near-term ['niatxm] adj 1 ЖІК; ILE Xin] 2 (22 
ЕИ JL К Ef 

near-ultraviolet [ 'niaautro'vaialit ] adj ig К; 
Km 

neat! [nix] adj 1 (ZO sii) 8 5 t) , (E IN Ж Ж 
m: a — room ЖӨНІН) / а = speech Ма / 
~ handwriting ТЈ 0 2 R ҒАН: 
figure ӘУ М / a — dress fI FIRES) ЛК 3 T " 
Ж/Е); Eh 408) ; 24 F 9 ИІН: а — worker Ч |: 
КЖ Т) А. Z а ~ piece of work —{{ ALIS ES и 
make а ~ job of it. ЖІ / а ~ answer I 101295 
4 УЗЕН, ЖИН: — silk JC US 9 5 rim 2505; k 
HFE: — brandy аре 22 Hei Ө (211) Miren, X 


tidy 


BE (ав) ~ аза (new) ріп |): >> neatly 
adv / neatness n 
neat? [nit] n (i) 1 (4) —(8)) *F 38289; H 2 [ 4 
mIKE 


neaten ['nixzn] vt 1 (isis (ир) 2 1206 
(РЕЗ) 

neat-handed í 'nit'h=ndid] adj ТУР) 

neath, 'neath [nie] prep (45) (7j) — beneath 

neat's-foot [ 'nixsífut] Oil n ЖЕБЕСІН 
MEE ЖЕН ЖН) 

NEB аьр» New English Bible 

Neb [neb] n (1:35) Y (S. 480%; (0900) 2 (2) 
(Хара) 3 ya. ak; 59: 4 tf 

Neb. abbr Nebraska 

nebbish ['nebi/] n (X C1). ЕМДЕ А; 
INARA RERA 2 neb'bishy adj 

NEDE abbr northeast by east 

NEDN ш northeast by north 

Nebr. abbr Nebraska 

Nebraska | m'bræskə} n 
r- Nebraskan adj & n 

nebula [ 'nebjulə] (( $2] nebulae ['nebjuli:] 3 —9) n 
[KE 2 [K] ARAR 

nebular ''nebjula] аф 20); ИЖА 

nebular hypothesis n K! ZMH (FE nebular 
theory) 

nebulize ['nebjulaz] vt 1 WE GR) REIR 2 31005 
| nO UK 

nebulizer ['nebjulaize] т 3% 

nebulosity | nebju'losan] n 1 UX1 ЕД 2 Hy 
WAS BER ЕН 

nebulous [ 'nebjoləs] adj 1 Ж 2:10); HZR 2 BUNT 


P ñi Br M bn 9 [XT | 
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neddy 


Ағы BR ДЕП); E ph TJ; Z 3 3 K 1) c nmebulously 
adv / nebulousness n 
necessarily ("пезәзәгі!) adv әр, 0; 235 Hb : 
I must ~ be зо. ЖАП. / It is not — so. 4^ 
ЯНЕ. 
necessary ['nesosan] 2 adj 1 UERJ, UER: Is it 
— that you (should) be (É for you to be) so 
economical? НА ë y nS? / teach the children 
~ skills ЖЖ ГНЕ НЕ / These reference books 
are ~ to science students, ХІ ЖӘНЕ ^E J^; 
Б). 2 ЖАУ, AS H| ФК): a ~ consequence UR HIR 
З ЖИНГЕ), EBR ET LiB I POLI, ЗЕН nI 
[HPE necessaries |Ы: the necessaries of life Е фй 
Tm 2 [the ~] (01) des) gk АКИО T: provide 
the — ШЫЛЫ / do the — МАЯ 3 
малы E а ^d O it~ MURU 2 
^) Ws 
necessary condition п 1 [;2 143^ 2 [17] 
(өзі SF tJ a PE BE He 
necessitarian ( nises'tesrion] [ 45) ап VREK 
Jadj Ù iti > necessitarianism n 
necessitate | n'sestet] vt 1 ғ; UNS: 
The situation. ~d strong measures, J[ 35 Fri, 22 Ж 
Magis ps. 2 ТЕН НЕ ІНЕ; be ~d to make 
a choice ЖЕНГЕН ЕЕ > ne,cessi'tation n 
necessitoUus [ n'sesitas] adj #111) i> necessitously 
adv / necessitousneas n 
necessity [n'seson] n 1 Ж ОИ; ЖЕМ): the ~ of 
eating plenty of fresh fruit and vegetables ИЖ ТВ k HL 
АШ Ж) u^ SE PE 2 ЛЫН, Q AS urb mv. the 
necessities of life ЖҰҒА АҺ / daily necessities Н.Қ 
Wal З ЭА): ~ and contingency ZAHER AHE 
4 fA f IVO: in dire ~ ФЕИ / in case of ~ 
ам > be under the ~ of doing sth. 211 ifi 
BER, ЖАР Ет / bow to ~ ЖАН 2 / 
by ~ = oí ~ / make a virtue of ~ virtue / 
Necessity is the mother of invention. (i3) REJA 
ULZRr./ Necessity knows no law. HZ, dE UT 
“ы of — ОА, ЖҮН ЖЕЙ ҢЫ: It must of ~ 
so. КД FE 
neck [nek] 3 n 1 (X), f^: break one's — ТІН 
Ў Z crane one's ~ flic ie 2 (ӘДІК) РІ: а — of 
mutton —W#F ЖИА Э ( KR ДИН; LET ДІН: а 
V — VÆ 4 (ИНО) SK 884 ЖД; ЯЗ) 
AK —5 SR the ~ of a bottle 41 / the ~ 
of a gourd НЕ 5 HEE Hbi; Holk; Ж 6 (38141 
2i 7 ІШІН Яғ В (86155 838 9 ІСЕР 
AZF |- 8p YO (Ж, BEL Ar UG ЖТ ЬО) 
KARABE YY ЛІ, ӘРЕ 12 (ЖЖ) Ж 
Tt 13 (11) ИБ: have the — to do sth MAREM 
ER ау 1 SIAUS CAR 2 ih TD CR GE В ДК 
(doun, in); ~ doun a cylinder #119, ЖАП 3 
(71) fg-- Bie НИ EH 4 ОТ) Sei avi 
са) Biz fe), XE fX. 2 dE SR, dE (> break one's 
0D ЂЕ / break the ~ of (^c CIL (ES ІШ Bot 
ИУ / breathe down sb.'s ~ (11) ЖИ {ЕЛЖ A JR H; 
ЖЫЛЫНА / by a ~ 1 (7) 1 — S52 26 (f 
НӘ) 2 (01) А 25 / dead from the ~ ир 
(1) BET AIRI, ЖЕП UIT] / get (sk catch) it in 
the ~ (XLI) DR SEPT Е З 9] ~ and 
~ ЖЖЖИ, ЖО k F — of the woods 1 ЖЕСЕК 
{Eitb 2 СЕГІ) Hilt, ЊЕ: We haven't been in that ~ 
of the woods for a long time. (ПІН A Ej Mir 6 
LES í. - or nothing ЖЕП E, Е — 218 / 
sb.'s ~ HEA БЫЛ / risk one's ~ FUE G / 


save one's ~ (11) Y fX ЖУН 2 5275Ж / stick 
one's ~ out (11) ЖЖ; ЖҮ ЎА / talk through 
( the back of) one's ~ <il) ШТА ij, xb 
up to one's ~ (іп) (11) FABE ЖЕ To 
(111): The tenants were up to their ~s in debt to the 
landlord. Js d& 18 p; IR VA LS Ж. o necker n / 
neckless adj 


neckband |'nekbend] n 1 (ЕЕЕ) ИЯ, ic 
2413 HEMT 

neckcloth ['nekklo0] n 1 OBI RXR Niti 2 l! 

neckerchief [ текә) (79/1 ~в =k neckerchieves 
['nekatfisvz]) n НӘ, а 

necking ['nelag] n (ЖУН 

necklace ('neklis] n Xi fal Jii 

necklet г 'neklt] n ЮЛИЯ 

neckline [ 'neklain] n 11; 9: a round (low) — 
p Co 

neckpiece ['nekpis] n 1 (fl: 38 ff HEIEN 2 
CABRIO) 9888 3 (НАР ЖИИ? 

песк-геіп |"пекгел| 3 vi (12) Bfi 38 4 ЕНІН 
J vt ЯНА (1) 

necktie ['ncktai] n 1 97 2 (XLI) 2232; а ~ party 
EFE CORR JR) 

joda ['nekweo] n 
Wu 

песгіо)- ['nekrau] comb form Y ds" E^ KT “ИР 
$121". necropsy 2 Ac" JE" : necrobiosis 

necrobiosis [ nekraubav'ousis] n LU Jd E PER AE 

пе [ nekrao'dserik] adj LE ]/E Ji PERO Е 


Ж] (ФИ C IBU Vh 


necrolatry [ne'krolotn] n WRH 

necrologist г ne'krolodyst] n Y ИНТИМ # жї 
A 2 IMA 

necrology | ne'krolada ] а тг # ж 2 XU 
жама i> necrologic(al) | inekra'lodzik(21) | adj 

necromancy (nekraomensi] n 1 £r e] P ААЖ” 
2 Ж Ж, IK Ж г- necromancer п / necromantic 
[ inekrao'maenuk] adj 

necrophagous [ ne'krofagas] аф (ЕЙ; ЖҮЗІК) 

necrophilia [ лек Шә) n РН i> necrophillac 
[;nekrao'filiaek] аф & n / necrophilic adj 

necrophilism [ ne'krofilizam] n = necrophilia 

necrophobia [;nekrau'faobio] n АЕ; Das 

necropolis [ne'kropalis] ([ 88 1] ~es sË necropoleis 
[ne'kropolaiz] 5% necropoli | пе Ккгорәін |) п Ж Hb ( JE 
ін a ЛЕНЬ) 

necropsy ['nekrps ] n | ЖАЙЫ 37 
autopsy) 

necrosis [ ne'krousis ] ([ М | necroses ( ne'krausiz]) n 
1 [КЕ] 2 LR BE. с- necrotic [ ne'kronk] adi 

necrotizing ('nekrataz] adj [IX] (5| MEI) 

nectar ['nekto] n 1 [RIER 2 ІЛІГЕР ah id 
НІНІ 3 HX). 4 (X ‚КЖЕ; НКИ 
i» nectared adj 


CIF fi 


nectarine ( 'nektonn] n ІН |Ж 

Khai ['nektaros] adj НЕХ К) ИЧЇЇ); o d H 
Hm 

nectary ('nektan] n Li | W48 

neddy ['nedi] n 1 (X01) 0L) 9» 2 GR 0 


magic 


\ 


née 
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nee, пее [na] (iA) adj 1 IÑ sin meos 
ЖЕЖ): Mrs. Smith, ~ Jones 48 EX mm) ur 
EAA 2 UA BIER ME m) 
need [nii] uni, UE: There is a growing ~ 
for new apartments. XJ Xr ££ Zi i B k oR IRURE, / 
There is по ~ for him to come. ЖЕН Ж 21-31 
Va HIIS a; Жы Ж: satisfy sb.'s ~s ЖЕДІМ / 
My — are few. ОҒЛЫ RN p. 3 ikh, Rik: ~ of 
fund à Z VEA 4 $373 LEES А ЫРУ: help sb. 
in his (hour of) ~ ФЕ: АЖЕН НЬ О vt Y 3538, 
d^: — help {ҮШ / This soup ~s salt. 1 
"ЙІ. / This washing machine ~s repairing (9 ~s 
то be repaired). iX & UE tJi ЕНІ, / Does anybody 
~ to see the doctor? 4i il d; E Zip 4:3? 2 kh p. Ak 
2 vi 1 ik/b К Ab 2 (1) dE IEEE 
be more (less) than. — ҒЫС») О v aux [Ath 
d AE, AE: Шана, ARMES А: 
Need we buy any new equipment? B; No, we needn't. 
HT; Fe]: 32 WJ рата о Z: А, AS. Di 
l: Bc Sc Yes, we must, IHJ, PERS) / Your 
elder brother — not have come last night. ҢІН X 
He |. KOCAK. [ZE Q: need not have come н“ Ж 
ГЖ" ; did not need to come NIA s Ao 
Ж, Kin ГВ Ж” |] > as the ~ arises 1; WH] , й 
ІМ / at — (1) "T M SA SEIN: Tincture of iodine is 
good at ~. Bun ia МАР / be in ~ of 4j. ijj 
Ji had ~ (1) М, ЖАЙТ Жан Ato РЈ] Z 
have ~ of 12% / have ~ (to do) WU, 300: Tue 
~ to go to town. АЯТЫН Zs / if — be 4; 9m) 
Wi: If ~ be, we'll go and have а look. ІЛЕДІ ЕД 
m 2:4i— fi, / If the ~ arises - аз the ~ arises / 
when the -- arises - аз the — arises 
need-blind | 'nixiblund] аф (XO CHI) Ж 
£^ EX EJ) ARINAREN 
needful ['nidful] CI adj Y REN , 2986) 2 (11) 4% 
ffj Qn Y [the ~] iid ЖП: do the — fd; Ee ffr J 
uu 2 + А ihih: summer ~ Xj ^ É @ Ó 
L- needfully adv / needfulness n 
needle г' пі) O n 1 $F; ERE #1 Р; И; gE 
BUT pio] HIE SUME 2 PE ESL EHA ЕЕЕ 3 Il; 
Ен Са IAH: а compass ~ Y (5 Za 
magnetic ~ Wft 4 (ВЕНН: pine ~s ВУНЕ 5 
L4 XJÉTESE 6 СЕБЕТТЕГІ) 7 [Hb] y; 
8 (ËI K; ЛИ 9 [OLIE to (11) ЖЖ; RU A ñ 
h BAM uS 11 (XLI) ORA GIG) A f D38043 12 
Ub MEEI) EJ] 13 [the ~] (11) dish i О) 
О vt 1 Rides; lr gn; Hielo dier FAR; I 
HUS tif: ~ a blister until it bursts Ж ЖИН / ~ one's 
way through a crowd (ЕА ВЧ 2 (01) qfi ЫН; 
АЁ Ji: Stop needling him, ог he might hit you, Xj ili £t 
fih f, SEA PA fib ЕРЕ. 3 ЛИЯ CULA: 3 R B 22 
DASS TUI UENRA: ~ the beer {ЕШ gs Н 
nsi 4 ПИ а vi 128); m9 2 (ГІШ ДІК 
> a ~ in a haystack i xt S XP ad S (1 
ng 1340 9 80 КУЦ) / (ав) sharp as a ~ (ti Hos 
ІСІМ / get ("Kk have) the ~ (OX L1) uid 
ft D BBA 3c ЕЛІ / give sb. the ~ (11) ЖИ) 
M A B8iu W. À. / pins and ~s i! pin/ thread the ~ 
¿pk — P АДИ 
needle bath n ukui iik 


needlecraft г 'ni:dlkro:ft] n WART AFE 
noetan 'nidlff] ([ 12) —(es)) n (t ) lié fh ; 
y 


needleful [чаны] n {ЕЕ EARE, 
needle lace n (5;]41554E1 


needlepoint [ 'nidipant] 14521018946; 
(fE JEFES S HH IS IRA A A h 

needless ('nidhs] аф KGHM: Needless to say, 1 
agree. A H iñ, ЖД] ДІНІ, needlessly adv / 
neediessness n 

needle time n (it) (уу 

needle valve n (51): 

neediewoman [| nixl;wuman] (| š 1 needlewomen 
['nizdlwimin] ) п 554 |` p. 

needlework ['nidlwxk] n #J#$š Gi) SENN. 

needn't [ пілі) — need se 

needs [nidz] adv [ B 11 5 must ЛІ) 
> must ~ 1 04,042. He must ~ go away when he 
was wanted. 3E fet br. 2 = — must/ ~ 
must Vi, KIR: IB ~ must be so. ЯДИ. / 
Needs must when the devil drives. (u3) tii*h rin, 
HUE. 

needy ['nidi] adj IAJ: the poor and ~ A Ir] À 
П/а-- family RAKE c» neediness n 

neem [nim] n (#17928 

neep [nip] п (WA) # F 

NEEF [nc] adv (i$) = never 

ne'er-do-well ['nexiuiwel) adj & n АСЛ), 
Tf PII CA) 

NEET [nit] abbr not in education, employment, or 
training J ЖОНЕ DA, Ui КА GB AS Toe tb AS UE 
X A454 IHR AV ES Uli) Е®® А) 

nefarious [m'feanos] adj (IH E^) ДЕ Ag tJ ДЕІН 

t» nefariousiy adv / nefariousness n 

neg neg] n (11) } Т 

пед. abbr negative(ly) 

negate [m'gen] vt 1 i 2n d XU 

negation [ n'gsfn] алаш cr Wi ТРА PL IU CO 

Ж) 2 HEC AIEE З chi oer vq 4 ЕТФ) 
AE D negationist n 

negative ['nepuv] О adj Y fft); ARAU: a 
~ answer (4: In] / a — sentence TE t 2 xl 
ІНІН 3 Bil; PROS: a — factor ЧАН A / 
~ evidence JZ ЙЕ / You're so ~ about everything. 67) 
(FART АРЕ РВЕ, 4 (ЖІК); ~ angle fifi 5 
(В] ФЕЙ), А; f HER: ~ pole (14 6 Us 181. 
fj: HIV-— HIV Bit 7 (НББ АО БКЈ О adv [3 ШШ 
ЖЕЛЕН, В On uu) GU n; 
AERIAL mST: Two ~s make an affirmative 
АНІ. / His request received a —. flbi) ifie ait 
8%, 2 KISS ER ІШІ A; МІН, 3 [the ~] (OW 
i£ RU, лу 4 IRIS SE 5 ЖУАН; ДМ 6 
(ІН BA 7 Lit pic Ала ORI pi) fa 
ФО vt 1 Ж; ЙА: — a theory Aš РЕС 
2 2494443 n bir > in the ~ iiu 
(Hb) RAHI (Hb) ; answer in the ~ |Д" be 
decided in the ~ jË #J 0 Ut D negatively adv / 
negativeness n 

negative мы п fA" {НКЕ ЕТКЕН 
pe üif ii f 4X 

negative oda n БЯ 


negative income tax n (X) pre. HIRKA 


negative sign n (4515: 5 (750: minus sign) ` 
negative transfer n [.5.] (ait ЖУ 
negativism г 'neptivizam} n 1 уры Ы Y: Ж. 2 


PEAK NS ELSE n] 


ҰЗАП 
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БЕ © negativist n & adj / negati'vistic adj 
negator [gea] n (18145248 
a neglect [ ni'gekt] О vt Y ZU, 286: ~ one's health 
AE Er (GE IE 2 AL, poA s Wa W ( ЖОН): — one's 
duties bc EST / I ~ed to wind the clock. RETH 
КЫ. О n Ж; BL, DL: He showed по ~ of 
duty. АСИР. / іп а state of ~ Ж FEAT 
АКАК / treat sb. with ~ ERA 
neglectful | n:/glekiful] adj 2/6, RE CoD: 
абз of one's appearance 4 ik Ë E cB)(X Ж 
> t» negiectfully adv / neglectfulness n 
négligé { negli'se] (GE) n1 АЯЛА ELI pk tJ c1 1 C 
IG LACKS ЖЛЕ 2 Bilin ККЖ, ASW P Bs WR 
negligee ['negliei] п =négligé 
negligence | 'neglidsons] n 1 20, LLAT, MWE, 
DV DL]: ~ of dress E Da 2181453 
CX? f fih Ж) UR) Fi rH fd 
negligent ( 'negidsont] adj £i 42/6) #0 CIT ,B8 fB 
Фу, BU): be ~ in one's work |Ж / be ~ of 
one's duties MÆ y 2 negligently adv 
negligible | 'negidsobl] adj 17260, f AS Je i f, 
А: Ж 0 ЇЙ). a ~ amount of rain Ж BL Й FH 
-- negligi'bility n / negligibly adv 
negotiable | n'gxfiobl] adj 1 17:50), 5 УМ 9: а 
~ price B[iX fft 2 [£51 CAA ШЗ) nT Pe VER, HT #t 
ІҢ): ~ instruments (bonds) П ТЕ (fh 3F) З 
(HER WASE) E TO: а road normally ~ by trucks 
(mt F пете ^c(f)i І> negotia'bility n 
negotiant [ m'gaufiont] n (15) = negotiator 
negotiate | n'gsofieit] 2 vi 1, ӘМ. ~ with sb. 
about (3k over) sth 3 EA X] М UJ vt 1 igi 
Vid v AA НА); ~ peace ІМП ~ a peace 
treaty iX 1] IZ] Z ~ sb. into making concessions 26 
522 SUE. i 2 Le) ffr ik; eT 
d) ЗА, AER AED (WEB E) аны E TU 
^f): There was а puddle to be ~d. 11 ET T 
Bi SCC FIT) > negotiator n 
negotiation PEUT ejan] n (tfr — JU», М9: 
enter into ~s (а open ~s ) with sb. ЖАКИ: АИТ 
V | / the resumption (suspension) of all-round ~s + 
Tire FU t 4 CI) Z a point of (sk under) ~ ІЕЕ 
Б BJ h ñ9g[u]8g / bein ~ with sb. over sth t $ A Bb 
m xo 
Negress /'nigis] n k YA 
Negrillo [ne'gnləo] (|М ~s) n (Ff t: EAH RBAI 
P PRSE] ENEA 
Negritic [ne'gntik] аф (1) Ж ДАВ]; С) ЛУ A IT 
Negrito [ne'aritoo] ((М1 -а) n (ZY fi TEZR PEE X: 
КТЕ) ЛЖ А, 
negritude ['nigntju:d] n Е М) Y НЕЙ А 
{К Eie) P ERI. 2 BARERA 
Negro ['nigroo] о ([ 8 ] —es) пт ЖА 2 HARA 
Ші A айл XAH 2 [m] Cap 8o) 8 (R9 


` Negroness n 
CER Negro Ж: Negress ё HARE RE | 
|ON EXKL ACA I IB TES. S %ИЖ | 
| Ri MR p LR ЖЖ Ж E {Е 0 kP, m Africam 
| American X | 


Negroid [ 'nigrəid] о adj RA GOD ЛАЖ 
# Оп ЖА 


nematicide 


Negrophil ['nigraci], Negrophile ['nigracíai | 


n (HRPE n EIRA JE ДНА EPI Л AN 08 IJ 
A TEUAMCOECSCICIS A 
Negrophobe ['nigracfacb] n IE TH (ox f E) ТА 
ША 


Negrophobia ! inigra'faobio] n xf !@ A fj EH. 

Negus ['niges] n JE R&V ОЕ NV HERO 

negus ['niges] n Је Ч (НӘН Қ.Р 
HAAT E RTT nk ) 

Nehemiah [ nix 'maa] п1/84 ЖС От 5 НА 
Xj e, ЧИЕН НН) 2 СЕЛ Же) OERA 
СЕ - IH£J)ri m3) 

neigh гп] ам (Туй; Ж DRR FE O vt ШШ 

UAE шап Сун 

neighbo(u) г ['пеһә] 2 n 1 5/4, WBA А; B: 
ЗЫЛ А (EX MD): next-door ~s ШИЕ / ~s 
across the Channel Ж А] ifii (f) Ян (X 8] A, 38 22; | 
А.) / one's immediate ~ in the classroom F URIN Жү 
НА Z The falling tree brought down its ~. Ж] 
E FEE ELS 3 BB — BET E T. 2 rm a AIR ME A, 
ЖЕШ АЯ 3 МАЕ ФМ )ЛН Ж: Say, ~, 
give me a hand. f , ЛЯ Ac, A HU. D vt f] Ий 
(т); 500 vi 1 {ЕЕ ABE ; 47 ЕНГ 2 2244 
Еж; 4i bb Ж E with ) 3 50, SE Ur (оп, upon) 
t- neighbo(u)rless adj 

neighbo( u) rhood | 'neibəhud] n 1 50%; ЗЫЛ, И) 
ЫЛ ы 2 151, Вт; ВВЕ, ХЕ Елі. live in 
а newly set up ~ ЕНУ fr) X H3 / Тһе whole 
— is stirred. А А Л Ж f. / a — workshop 
ай DI 3 Жанд КА а [3] 5k D in the 
~ of (11) 1 ér- Bis 2 ЖҰЖ): а cost in the ~ of 100 
yuan £j 100 ЕН] 

neighbo(u) ring ['пеәтиу] аф BUE (f) , B UE (6; F% 
Жік); ~ villages З МАНЕ 

neighbo(u) rly {'neibəl:] adj 4E A (10) М ИЕ; 5 
ШІК) > neighbo(u)rliness n 

neither [ 'пазә, "підә) о adj [ tj ñ 8 # ik idit 
HIC A 2 h) HE, (WW 07) AA HS: Neither 
sentence is correct. Jj ЕПС. Z In ~ case will 
he come. PiE PPM FERREX. 3 pron Vit 
їй Ж-: Neither of them was in good health, but both 
тн very hard. EIA FRAR E, {Н A8 7116 

o (ЕЙ: neither JEA iaki, ЭДЕ tu] H] 
Ға ДЕ ЮА sk Vn, fJ 1: Neither of the three 
s was there. {у JH Ac SpA ZE HET. ] а conj th 
А: She hadn't seen him for weeks, ~ had he phoned. 
cd Ii аралын аі ЮЖН, о adv 115 
4^; The first one was not bad, and — was the кеа. 
Ж-Е, ЖЗШ АІЖ, 2 (П) 0 = ейћег): 
don't know that —. BARBERA. >< Гин ШЕ 
there 1, here/ ~ .. nor .. 1-4: 1а а 
position like this one can ~ stand up nor lie down. |. 
ҢІН (FE, — Л A W AS RE s PL. УЖЕ BM 8). / 
Neither he nor | know. (sk Neither 1 nor he knows. ) 10, 
ЖЖЖ АЙ. 

nekton ['nektan] n Ly ][ 3] ЕТИКЕ) г> nektonic 
[nek'tonik] adj 

nellie, nelly (пей) [Jk №) (©) 3 n Y ЖА,Ж 
# 2 (We) [B EQ. О adj & f (BJ ЖЖ) > not 
on your ~ (11) HAR AS 

nelson ['nelsan] n (Ж НУ FRA 

nematic [n'meuk] adj (FAR) AAA 


nematicide ['nemausaid], nematocide 
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nemat:t о) - 
['nematasad ] n Ж 8 di j| > nemati'cidal, 
nemato'cidal adj 

nemat( 0)- ( 'nematas, m'maetao] comb form xj" £X 


AK" “Жа”; nematology 
nematocyst [ 'nemətəsist |] n [ Jj] #|# Ж 
nematode ['nemataud] n [ Jj ]#& d: 
nematology | nemo olads | n [55] 8 dox 
тора [ nemata'lodikal] adj / nematologist 


Nembutal ['nembjuta] n [82] 16d C Ride CRURA 
MPS RELEE ЗИ) 

nem. CON. ab» ‹ {ү ) nemine contradicente 
( 'neminizkontrodi'senti:] A; Yi iX Hb; 4* IK — #£ hb ( = no 
one contradicting): Тһе resolution was passed mem. 
соп. UC UU CY M Rb ijd o 

nem. dis (s ). abbr (0) nemine dissentiente 
['neminixdusenfi'enti;] ОҢЫ; ЭЖ — #k BB ( = no one 
dissenting) 

Nemean [ min] lion n (ЖЕН 1E ЖУСА) 
Aii vor Hercules ЕЈ ЖУР AIRI- 358308.) 

nemertean [n'mzuən] n & adj Lj) HUE ht) 

nemesis ( nemis] (1 М1 nemeses| 'nemsiz]) n 1 
[N-][ ñ; h НЫ ку Z Rh, Ы (JU hh 2 96 VA ROS i 
up ЖЕРДИ Г: АЛАИН stes 3 iEn ЕЙ; 

һу 

nene ['nene n [5] Z 8k ЕН 

N. Eng. abbr 1 New England 2 North England (318) 
AUS `5 

NEO- | nian] comb form A." Mr" e” 
neomycin, Neozoic 

пеоапіһгобіс [ nixxen'9ropik] adj (A ЖЕЛИ) Ж 
Ат, ДІК 

neoarsphenamine г 'xi:xx:s'fenami:n] n [451% 
Аан, JL— PU CH] тут) 

Neo-Cambrian | 'nix;'lembrion] adj ( Bb ] 0 Ж 
ісін 

Neocene ['nissin] n & adj (БІН — 41 (09); 0% 
ZR) 

neoclassic( al) | niau'klæsik(al)] ай ЖЕ 
xm 

neoclassicCisr [ nisu'ki=sisizəm] n ЖАС 1: LGB 
19 ЕС K 20 НЕА ФЕС HI LE DUIS] — Ж} DUK QUSS d 
ipei 20 НЕА) РТРК АҢ) c neoclassicist 


у": 


neocolonialism | nisokə'ləuməhzəm] n FAREN 
C» neocolonialist n & adj 

neoconservative | nixukon'sxvonv] n 8 adj (X) 
ӨШГІНІШЕНСЕ БЕЗДІ gs S 09 BERE 5041080), 
Nr AL SEU mj г. neoconservatism 

neocortex | mixo'kxteks | п TT Wr B Di 
г neocortical [ inizu'kxtikal] adj 

neo-Dada | nix;'dedo] n Xriiik(20 tg 60 tE Ë 
RE 70 ERMI — Bh (oet) Xo PUR) І>пео- 
Dadaism n 

neo-Darwinism [ nix'dowinizam ] n [4E] ХАЛ: 
Ж EX CURRUS) НИН AA E PEEL, КЕШ) 
—-neo-Darwinist n & adj 

neodymium [ [ mizu'dimiam] n [1E ]4& 

neo-Expressionism : nixxk'sprefonizam] n Ж 
HEX 


neo-fascist г Гәп ей] Шоп т pH M k X К 
Шай Sri: pu E Xf). > neo-fascism 

neo-Freudian (ліәо!глфәп | О adj NUR. & 
учраа EX 
TJ Q n RERE (eb 

Neogaea oliin n (t) dede Dc CK; d Hh 
В 2 -) D Neogaean adj 

Neogene ! 'nidsin] n & аф GEIER — 4 (0) ; Ж 
= # (fJ) 

neogenesis [ nixo'dsenisis] n E (81810) HA: 

neo-Impressionism [inizuim'prefarizamn | n #0) 
RENCIDE E” АТЫН 19 НА КАЦ) 
= E XE ofi) УНК) г> neo-Impressionist 

j&n 


neo-Latin [ nix;leun] n P Gikihi i, 9i 

neoliberal [ nix;'libaral] ал X Fili 1: X GRE 
ЖЕ ПЕН Ъ ЖЛ ЖЕНЕ ДА E KERRI Е 
ARE uk kh Bah d X44) О adi # di E sci 
[> neoliberalism n 

neoiith ['nisoli8] n Ж ЯНЫНА: Ж 

neolithic [лек] а adj 1 [7 f: N-J8S 1 2x 
ffj 2 iti ff) OQ n [PE N- АЙЫМ 

neologisSm ( ni'oladsizam ] n 1 #710]; Н ШЖ XC Col 
AE) 2 ӘКІ ТМ.) ЙЕНІ г> neologist n 

neologize | ni'oladzaz] vi i3 ip Cog Ж); i] 
жиы) 

neology [ni'olads] n = neologism 

neo-Malthusianism [ ini;umwel'Ou:zanizam ] п 
[#19 рТ ЕУ І>пео-Майһивіап adj & n 

neomycin [ nizo'maisin) n [51908 X 

neon [ тізе | Опт L(£15C2 AUT PERLIT 3 ZORTAT Y. 
4 PALATI Т O ай Y (ӨЛІ) SEREATIU: a — sign 2181 
Xp gn 2 ЧЛ Жї), ЕЕ) 

neonatai [ niu'neital] adj ЖЕДІМ: ~ mortality Xi 
ЖЕЛЕГЕ 

neonate (nine: ] n ЖЕЛ, 

neonatology Í inizunei'toladi ] m [D] 381 JL Z 

» neonatologist n 

neo- Nazi | [ nizo'na:si] О n тетт ХУУ Г ad $i 
Н Е) г> пео-Магізт 

neontology ( nion ipti. n [E DERHY 


neoorthodox ` ,niz;/aexdpks ) аф [5:1 HE KA 
5m 
neophilia | „от ) n # E n W; ЖОЙ A 


> neophiliac | іпіго ек] n 
neophobia [ „әсә ] n ХР J$ 45 03 (h g 
t» neophobic adj 
€ ['nioifat] n 1 J£; 38 TF. 2 AARE: 
Ж АФ ИБ; СКЕ ЖОЛУ ЖЕНУ 
neoplasia [ niav'pleizo) n [Ёк REL 
neoplasm г 'ni:x;plezəm] n КІН 
neoplastic [ nis;'plesuk] adi 1 37i: fU 2 (4% imi 
WER EXHI 
neoplasticism [ niou'plesusizam ] n 35 i Е У 
(20 Bits die Ji. F (j: n — Rhe 1: 5 йшй) 
Neoplatonism [ nizu'pleitanizem] n [35 ] ТАНУ 
X XC 3 titt GG J 32 0n — Bliss 1: ТРУ) 
neoprene ['nixoprin] n ПЖ E ( — 1 491 
neorealism [| nix;'rializam] n 1 [fff ИЯ gr i620 [+ 
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tt 20 fp Aft i БЫН — Taboo 1: CUR SU) 2 ALBUS: 
56020 £a lik X Ж ЖД ШШ 2 K — Ж) 
t» neorealist n & adj 

Neorican (.nizo'rikon] n Mrd $ 8e 4 A (Iis dp X: 
а ЛА X i Io fr c # AL 

neo-scholasticism | nizusko laesusizom] n Xia 
PARIER EW uds D htc Oi) 

neostigmine [ niz;'sugmin] n [25 If Bro B (— Rl 
Ное) 

neoteny [n'oun] п [3111 ИМА 2369 
œ neotenic | ,nis'temk] adj 

neoteric [іо епк] аф Bit; M ДЇ; Ш 

Neotropical í inizao'tropikal] adj CAU zin bp El! C 2 


E тар ff 

Neotropics | niso'tropiks] [$4] n АЙЛУ CA a 
To PRIX 2 — , GL PH X rp Ж Ж ЛУ pq НИНА КЛИПА Ж 
PEERED) 

neotype ['nizutaip] n VEIRA) 

NeozoiCc [ niav'zank] adj [Hb ] ЕИ; LAZA 
ff]: ~ ега # ЕК 

Nepal [mpal] n JEW SEPT] 

Nepalese | [перо їх), Nepali [mipi] 2 adj Jë? 
^ (Ай; ERRE On Y CRISI] EFRA 2/6 
ital 

тии [т'репё›] n 1 (ffe L 2518 TAJHIS) ЖА, 

АТЫЛА Am 2 ЙЕ Ал КҮҮН 
еге, [ m'penBiz][ t &i[i]] п = nepenthe 
neper ['перә] n [H] 2835 (ЖОРА Tl k ELE 

lé T ek Ao M T XJ) S EG INT FR ЙН) 
nephanalysis [ neí'nzlisis] (( $š | nephanalyses 
[ nefo'nzelisizz]) n [^il ex i4 rd 

nepheline ['nefiln] n (9 196341 

nephelinite ['nefilinait] л [Ж] 

nephelite |'пеһїат] n —nepheline 

nepheloid теа! layer (ҰО) ЖАҚЫ 

nephelometer [ nefi'lomito] n 1 fiE WEWER, E 
PRHEA 2 [9] ETT Kik (C 

nephew ['nevju, 'nefju] n {# f: 98 

nephology [n'foladsi] n [4515 

nephoscope ['nefaskaop] n [H Wiza 

nephralgia [ ni'freldsa] n (СІРНЕ 

nephrectomy | ni'frektəmi] n (БІРДЕ Ж 

nephridium ( n'fridiom ] (|921 nephridia ( ni'índio]) 
n [J] Pr Tt 

nephrite ['nefrat] n (СЕ 

nephritic [ 'fnuk] adj 1 Pit) 2 (Bš 1PF (f 

nephritis ( m'fraiis] (|591 nephritides | ni'Íntidiz]) 
n (КУН: acute (chronic) ~ PERIE) PER 


nephr(O)- [| 'nefran ] comb form dm "Hr 
nephrectomy 

nephrology [ттн] п (E] PP» x 
[> nephrologist n 


nephron ( 'nefron] n (ЯРУ 
nephropathy (n'fropoai] n LU] PER 
nephrosis | n:'írousis] n UT PES 


nephrotic | тонк) Syndrome n [x PEE S 
TI (rfl: 
nephrotoxic | inefra'toksk ) ай [ES] W h di f 


nerve impulse 


{> nephrotoxicity | ineírotok'sisat | n 
ne plus ultra г neplus'oltra:] (К) л € 88 k. 4 
TAE X BR RIS ЛДА 
nepotism [ nepatizam | n ЕНІ ЖЕ; TE AME МИР 
X3 D nepotist n / nepotistic | nepa'ustik] adj 
ма ['neptjun] n 1 (Z gt] (glo JE bi 2 [ K ] 
Hi ER 
unian | пертіштәл| О adj 1 
Ган Та аны bm 2 ІІ) 3 
LX) A 4 [n-) D) Ku 
(0) Оп (n-] ОВ) КЮЙ 
neptunium [ nep'ijuniam ] n 
ЕЕ 
Мегсһіпек ['псоцфизк] пла "өртене 
MTM RRR a Je E) ER WR a 414 V н ЇЧ! 
ib 
nerd [nxà] n (11) 1 ZI A ЖА 2 SEHE AC 
FØLE !>пегйвһ adj / nerdy 


Ж. a computer ~ if 


nerdcore | 'nxdkx] n = gecksta 

Nereid | 'nərud] n 1 (Anh ӨН Nereus Z 
K); Wii ela CXISCE р. ТОЙ ЕЛІМЕ D h! 
qii] — 898) 3 (n-][ B 12b 4 

Nereus | "пәгішв) n Uf th] GAN ЖЛ 

neritic [n'nuk] adj iiit, ДЕЙДИ? 

nerk [nask] n (EC) ЖА; КИА: ADORA 

neroli ('nioroh] n L4] HER ЛЕЙ neroli oil) 

Neronian [ni'rəoniən] adj 1 CY 1) JE b (Nero) $489] 
IJ JE SRI 2 ЛЕМ LARES); ЕК; СІНІК 

nerts, nertz [nats] int (fl). = nuts 

nervate [ 'n=veit ] аф [EL] ИЖ) 

nervation [nx'vefon] n (ЖЕП 

nerve пзу] J n (ЖЕР 2 ДИН DEF 
Т: a man of ~ “АТАНА, Z T didn't have the ~ 
to tell him the truth. f t 4j ^ Cip rcs ts fb, 3 
(L1) PZB; Е: КІН; Did he have the ~ to say that? 
fb PLATE тпр? 4 [И ВВЕ УК: suffer 
from ~s 47 42 / have a fit of ~s E -BERON JEE 
Hi / Her ~s were on edge before the exam. bad АН 
E 5 [E Ө ССН) Ж м 25-071 

ARS: ЊЕ <> beal ~s mts 857%) 

Йй кыл ~s are АЖК, A AS NI tA në / 
get on sb.'s ~s (11) (EX K DHL h М. А KIKE И 
have iron ~s (=k have ~s of steel) již; ҮН / 
hit a (raw) ~ fi ë F ЙИ ЕЛП kË / live оп one's 
~s iDEKSKT4 EI f Z lese one's ~ TOT, А- 
ЖЕТЕ ~ oneself АДЫМЫ Ж: ~ oneself 
for a difficult task (to face difficulties) d 1 73^ x 2: — 
FERRER THE EHAE) / regain one's ~ (8948 
Ё / strain every ~ 57]/ а ~ = hit a (raw) 
~ pnerved adj 

nerve block n [р 20: SBH 

nerve cell n [j] 241/9 

nerve centre n 1 (4) 9 2 duc Bts 

nerve cord n (8) 224 

nerve ending n (31 2р6 5 

nerve fibre n (9) 7746 

nerve gas n (F ier di^, mto SLE ^ C 

nerve growth factor n [1:1] 1: KIN POR 
fF NGF) 

nerve impulse n [/: FP ло) 


nerveless 
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nerveless ['nxvlis] adj 1 ЖЕН; ЖЕ ^U XJ] 
(^ Off; ism 2 (Ж) Ri 3 DLE, VR 4 
[EJER 5 САТА ОКИ e (82 ] XK; hah d 
г> ly adv / nervelessnesa n 

nerve net n [4j] 56) 

nerve-racking, nerve-wracking [| 'n=vireelu ) 
adj (EA Ckit. Do lauf fr 

пегуіпе ('nxvin] 2 adj 1 (fy ] 5t] 2 Gr thes nt 
a n ӘН) 

nervOUs [|'nzvos] adj 1 ДУ); see Bi J ; ЖАС 
ЧОЙ); The patient is in а ~ state. 3 A &b Th Ж 
FAR dS. / feel ~ about (sk at) sth [ДЖИП OE 
AA 2 Е, СР y Ini) 3 #h#% тй]; B£ L Mn 
HJ A ERY, ЗАО (о) 5 (XAR ARR; ЕВО 6 
HEIERI: a ~ canoe 9 Ж г nervously 
adv / nervousness n 

nervous breakdown n [px abes k Ж 

nervous Nellie, nervous Nelly n (ri) BB J, 
W; айны А 

nervous system n (ЖІ Z # 

nervous Wreck n (11) жн trim A 

пегуиге ['nsyjos] n 1 LH] (IT )Bk 2 LEE 1488 k 

пегуу ['nzvi] adj 1 ЖИН; К dcn 2 ung, 
AORTE 3 СЕП) Bem dS а (311) 
fi A Cii] C- nervily adv / nerviness n 

nescience ['nesions) n XAI, AP 

nescient ['nesant] adj ЖЖ, BEARRA: be ~ 
of sth 34 ЖН - Jc BIA 

NESS [nes] n [Hh Јр, epp, dp ( fh ) 

-NESS [ns] suf ГН ud o MEO LR ST. 
“ЕШ”. correctness, newness, disinterestedness 

Nesselrode | nesalraod! n (ЖЗ. ET ЖЕМЕ Ж 
ir fü n s A; Г 

Nessie, Мев5у (neu) n (11) (М 5d `: Ap 
iE Nike 

NESSUS ['nesas] n (ЖМ ДҰ 7 2^. 
WREEF: Hercules [f] 35 7, & Hercules КЕД ЙИ УР) 

DeSt [nest] 2 n 1 (S) SL i2 VCI AERE EPF; 
Ж: The children will soon be ready to leave (3 fly) the 
~. Hf KRTRCE IER В ЗО Г "ERE Г. З (WW 
JE; СЕМ ЛЕН) WA, EK: а ~ of crime and vice 
ТЕМ 4 (W ERR (04K. — 08 5 CIR — Hi 
IS Фф 8) 6 — d o] JS Tof; (ЖН Н Ж?НЕ Ж 
9)- ЖӘДИ: a — of tables —££2&/L7 [8 )8 8 3 vi 
ТХИ: Ж 2 У, 505: go ~ing HESS 
£ft O vt bo OL U. ON Rp 205258 3 [il) 
ЖІ > bring (sk raise, arouse) a homet's ~ 
about one's ears іў bk Z1; Б] C 0; ЖЕНЕ / 
feather one's ~ 1X3 Ll / foul (à befoul) one's 
(own) ~ ИНСАН, Ж НОМ / stir up (X 
arouse) а ~ of hornets 145954 Te ЖАЛА 
[+ nestful n / nestlike adj 

nest egg n 1 (aid o 5 RA IE ED 
HD 2 бй t Ge) 

nester ['nesto] лт 2 (RH) (ЕМСЕ RC 
FE 

nestle ['nesl] 3 vi 1 HERE КЖ; zF; — down 
in bed. ЖАН 2 Rik: ~ up to sb, (EK Л £e 
3 ЕСЕЛІ: а village nesting in the valley ili tribe s 
ЖИН Db vt Y Hui EE: She ~ the child close 
against her. НЕ ЖИЕ {КИП 2 (ip us Hh EMEN 
X: ~ oneself in bed ZEF |: 


nestling Гтечіш) n 1 (ЖИЙ) 2 2L dnt 

Nestor ['nestx] n 1 [35h IA CR OH ed 
ЖИНЕЛ K. 8) 2 [Af n- 10 — £1 Ny ox ДАТ) t 
if 3c 3: ; HH RIO # 

Nestorian [ ne'starien] 2 adj (ZAW EZO 38 JIR ЖІ 
(Nestorius) ff] ; ЖАН ЖЕН; Pte) 3 n ДИ Ж| 
OORE; AGE 

Nestorianism [ ne'sixrinizem] n ХЕЕЕ СИА 
LRL E K k ЕЛАМАН ЯГВРЕ ЕДИ ЕМ 
(Бал) Ен 

net! [net] J n 1 Ij; po] {-, К. a table-tennis ~ Ir. 
Қ / a fishing — 8 р] / a mosquito ~ К Ье 
caught in a ~ ЖАЙ 2 ( F ix. рор ЧЕК) po] pR ; Ж 
Iud ER ; E ERIS) ERE | 3 HK cs 80458]; Rd: a 
radar ~ HIAR] / a radio (communication) ~ ЖИЫНЫ 
(Н) 4 [N-] = Internet 5 #7]; slip through the 
police — ДЕЙ УЛЫЙ 6 (ӘН 819); ed BH 2£ u; 
1J (netted; netting) vt 1 "--- iple]; ДТ ИЕ: — a 
bag 41455 2 (И); ЛІМРЧЕ; CHI BD) F8] , 98 ; HK 
ма: ~ fruit trees АЈ: Rb / ~ a river {E 
а йа 3 ЯНЕ: — fish Да 4 (р 
МАЗАР S NK 6 HER) PPS S Hu ( PR 9 ) B if 
I] 21 vi 44 > netful n / пейіке adj / netter n 

Net? [net] 3 adj Y Ze) DAY HU HU: a — weight /) 
IE / a — profit Ж / a ~ income НС? 2 ЖОКИ); ii 
fX: the ~ result Mg Og (netted; netting) vt 
Y 78S TRE: The sale netted £1,000. iX 4 XI FF B 
1000 8. 2 PLEJ: WER: — sb. a sense of security (di 
AA RO нее ап (ZR AER VERE P MA E443 
ШЕН ue es PF48809 ИНУ 

netball ['netbo:l] n Ч ЕК — Rh f PR 38 ДШ 
El , ИТКЕС е RS ГРЕВ) 

netbook | 'netbuk] n JE ia A IL or, F QA (net ЖІ 
notebook [f] Y ) 

Nethead ['nethed] n [750 n МӘНІН Den 

nether ['ne] adj 1 FITH: one's ~ lip КЖ 2J& F 
ff): the ~ regions |Ң!) 

Netherlander ('neaslanda] n 4 ` A 

Netherlandish ['nexlondif] adi fj (A) k; 4 = 
iim 

Netherlands ['nexlondz) [2] n [the ~] [ДИЕ 
ek Ту ^ (c СЛЕ Holland) 

nethermost ['neóomaost) adj КІЛІ ift 

nether world n тінін ФА 2 Fb 

netiquette ['nenket] n (11) р 

Netizen ['neuzan] n (750 n] Lir PE 

netminder ['netimamda] n = goalkeeper 

net national product n [21619 ЕЛЕН (86 fi: 
NNP) е 

netroots [ netus] [ H] n #1} д (пе ЖП 
grass roots ЈАТ) 

netsuke [| 'netsu:'kei] (C518 (H) n (BEINE 
f RARE RO ЕК) RA To 

nett [net] adj (Ж) =ne? 


nettle rash n [p] gis 
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nettlesome ['netlsəm] adj ARI; ЛАН) 

nettop ['nettop] n ЖС ДИЛ (пе! ЖІ desktop Hi fr 

network [ netwsk] о n Y БК; АА ЖЕ (АЦЕ 
[к] aah): a~ of railways ЖЕ poj / a ~ of friends 
ДИ ЖЕЙ 2 ІНІМ: computer ~s ЕД ped £8 3 
JU RR; iu eg ` Ж Ca RRA г] 4 dli 5 
stb] ој) L) vt Y СТЕСТ SIDE 2 {ЕГ HR 
сері 29 50] KES Hu. АН ОН 3 САТ) Л 
Жам КА: She spent the weekend. ~ing 
with other executives, Ж {Р TAIA 3E fto 1$ PELA. 
DARE, 2 [iF HER] 

network analysis n J£) Fi Gro i rel АН 
egt aUe mme ЫР) 

network analyst n i£) 6x 

network computer n [kit TEELOR МС) 

Neufchâtel | nafa:'el] n (#11) trot TA CI 
Sri ЕН 

пейт (е) [num] n (Е С itid 
ub TE ЗА ЕЕЕ) 

neur- [ njuor] comb form С л ВЕ ) = пешо-: 
neural 

neural ['n;uərəl] аф [1 815000; gh КИ; B| t€ 
Hift) 2 Үй, ТИЈ c neurally adv 

neural arch n (МІН 

neural computer n ўр 11-301, 

neural crest n [ig] #1219 

neuralgia | ju» rzldzo] n (0) 90: sciatic ~ ^^ 
ТЕ ӘН > neuralgie | njuo reldsik] adj 

neural network n [i ] #10] (0: neural net) 

neural tube n [3] 12277 

neuraminic | njuor?' mik] acid n [ + (61 hh 
зат 

neuraminidase : njusro'minideiz] т [1:40 ] 882824 
fins 


neurasthenia [| njvoros'Gi;nio] n [ES] ар М 

neurasthenic [ njuaras'Genik] [ES] о adj #5 yes 
К О п 126 099 г> neurasthenically adv 

neuration | nio» reJan] n GL JIKE 

neurectomy [ njoo'rektom] n (ER ] 80260) Ж 

neurilemma [ ,njooi'leme ] л [8] & # BA 
[> neuriiemmal adj 

neurine ['njuorim] n (ЯТА CAP) 

neuristor (njoo'nsto] n (Hif ЖА НА 

neuritis | nj» raus] (| $34 ] neuritides ( njuo'riudi:z] 
sk ~es) n (D) nies e 

neuro- [ 'njosrau] comb form Жы“ BB $", " Rh $ç Я 
fie": neurobiology 

neuroactive [ njuərəo'ektiv] adj ЖЖ bes lem 

neuroanatomy ( njvoravo пасти) n ЯН Jy: 

neurobics ['njuoroobiks ] ($4 ] n Trib £e BR ORE (E 
4 JE Ай) МЕИ СІМ a) 

neurobiology [ ,njusraobai'pladg ] п 8b £5 4: $ "f 
t neurobiological  ['njuxroubara'lpdzkal] аф / 
neurobiologist n 

neuroblast | 'njooracblest) n [^E lihtsama 

neuroblastoma [| njcoraubles'tauma] (( 3] ~a ak 
neuroblastomata [ in;uoraoblees'toaumota]) n [Dx ] pk ft 
EE np] 


neuron 


neurochemistry [ пуоогао'кепизип ] n &h # (v, ° 
[> neurochemical | .njuorau'kemik2l | adj / neurochemist 


n 

neurocomputer / jvorookam'pjutà] n = neural 
computer 

neurodegenerative [ injuaraudi'dsenarativ] аф l: 
£591 B (IU 

neuroendocrine [,njosrso'endauknn] adj 1 881 al 
бал aimo 2 C T ehe p y (JBL) ftJ 

neuroendocrinology [| 'njusraoendaukri'noladsi | n 
ағыл 4 A 

neuroepithelium [njuarauepi'Gliom ] n [€] 6% 
Еж 

neuroethics [ njuorə'c@ks] [8] n UINN 1 fe 
Bep 

neurofibril [ „ога faibril] n [4 11% 6 T 4E 

neurofibroma ( njvraufa'brooma ] ([$] ~8 K 
neurofibromata | ,n;uaroufai'braumosta]) n [D] sies T. 

neurofibromatosis | njooraufaibroumo'tousis | n 
Ux abe T Af RSS 

neurogenic [ njoora'dsemk) adj (PE) 1 ЕФ 
2 нешік apis tkm г> neurogenically adv 

neurogenesis [| injuorao'dsenisis] п [7i] RBÉR A AI, 
ФЕ 

neuroglia [njoə'roghə, n ПЖІНЕКІД 

neurohormonal [ ,n;osrouhz'maonal] adj 81%5( 73) 
Wok 

neurohormone [ njoorau'hzmaon] n [/: (E ] 142 
Ж 

neurohypophysis [ njvoroshar'pofisis 7 (| М ] 
neurohypophyses ( njuorachai'pofisizz) n (Ж) eie qe 
Ж. IKhini г> neurohypophyseal, neurohypophysial 
[ 'njuarauhaipou'fiziel ] аф 

neuroinformatics | 'njuərəounfə'meuks] [4] n 
ПИЕ] ahte ie 

neurokinin [ njoərəo'kanin] n (К 

neuroleptanalgesia | "п/әгәшершиеләГӨзішла!, 
neuroleptoanalgesia | 'njusraoleptaozenal'dsizio ] 
n [P ) ze 1E 38101) 

neuroleptic [ njuarao'lepuk] о n Ж ЖЧ 4), 31 
2 Q ай АЖ ЯН, СЕНЕН 

neurolinguistics | njoərəolig'gwisuks] (Ы | n CHI 
fry] НЕА г г> neurolinguistic adj 

neurology | njs'rdadg ] n [K] #% Y 
t> neurological { injuara'lodsikal adj / neurologist n 

neuroma [nju rauma) ([$4] ~a uk neuromata 
[njuə'rəumətə]) n [Pš КИ 

neuromuscular [ ,nyoərəu'maskiulə] adj {1 #1 
ALES ; Sn eb RD LESE] 

neuron ['njosron], neurone ('njvsraun] n [f] ai 
£536 >œ neuronal [ 'nju»ronal |, neuronic [ njuo'ronik | 
adj 


neuron 


ҒҒ 


neuropath 
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neuropath | туоәгәребі n ҰН АМАН Lt 
ай 

neuropathic | пуоотгәс едік! аф ( Px ] al ## 98 ff) 
г> neuropathically adv 

neuropathology Loue Golad3] n HPR 

» neuropathologist 

neuropathy [ Гай» edi n (СІН 

neuropeptide [ njosrau'peptaid] т (А: Jahti 

neuropharmacology [ 'njuoraufarmo'koladgi] n #J 
Ши? 

neurophysiology : injvorauifiz'olads] n 
"f > neurophysiologist n 

neuroplasticity [ [ njuərəuplee'susəu] m | 514421) 
iH 


ЕА 


onica kaskas À [ njuərəosai'kaiatri] n #26 ЖҮЙ 
ЖЗ r-neuropsychiatrist n 

neuropsychology | [ унай kulis] n 
ЖЕР (-neuropsychologist 

neuropteran [ precem (L 5 ] neuroptera 
Hein) пт Bk$8E E dO ad еН 
ЧО) 

neuroradiology ['njuaraureidi'oladzi] n (Bš ]### 
REONE 

neuroscience [ njuoroo'saions | n 

- neuroscientist n 
neurosecretion | [ injuərəusi 'kriJan] n Y UERI) bees 
еш 2 [E (6) Rh £ 2 0 Yn © neurosecretory 

Байда knn] adj 

neurosensory { njuorov'sensori] adj [53 18 of mpl 
£st) 

neurosis | njw'raws ] (| 
[njus'rausiz]) n 1 (Е ВЛЕ 2 SR 

пеиговрога { njouara;'spxra] n Uf ПӘН 

neurosurgery ( njuara'ssdzori] n (ЖТА Jb R^ 
І> neurosurgeon n 

neurotic | njoo'rouk] 3 adj 1 ЖЕНЕТ) 2 AHi 
Pj, нек ап REGIE ERES JL AT, mh ЫН 
t» neurotically adv 

neuroticism [ njus'rousizem] n OJR ph ik 

neurotomy [ njus'rotami] n [EK Ж 

neurotoxic [ njuərəu'toksik] adj ҰНЫН) 

neurotoxin [ njuərəu'toksin] n (ЕЖ 

neurotransmission [.njuarautrenz' mifon] n 9% 
(th 

neurotransmitter [ n;uaraotrzenz'mito] n (И) 
БАЕ X 

neurotropic | njvorov'tropik] adj L^: 312500, 1 
тык), 9581416) 

neuston ['njuston] n E77 ^E 9j 

neut. abbr 1 neuter 2 neutral 

neuter ['njunə] 11 adj 1 381 614 ШЕК (93) 
АСР; ( sis] ) B dE 1: aliti ds X. ТЕЕ B ЖУ: the 
~ gender thi 2 (ПӘЛЕН; ACER ЖН); ЕЛІ 
Af Too З orf) sand ~ {ж} у On! 
ПАЛМЕ т ш; ТЈ 2 EPER Co 5999) ; E 
RRR ЖСК) ДИ Ап Г. ТЕ) з ЕИ 
ая азу A (RAA) 2 vt Y Bg 2 (d 7. 


hh £$ C, 


нен 


neutral ['njwiral] 2 аф 1 iiy); rh y [ЫЙ]: remain 


~ (Bh y a — nation ipigi / — ships iH yy [RAI 

112 FRUER BB 3 CLE) HERZ t n GEE, жан 
адан), JU TE I Ce 08 ) ; ^3 JC BRL CS АНАТ ИО: tints 
C& Fb) x && 4 [A] PEB ; ER ЖАН ЖЕ) 
5 HEIPHERJ: ~ reaction ЕБЕ 6 [Fg] ИІН); 
ЖЕЕ) 7 Отты 2 n Y sr poy 
ІН y [Б 2 EZ 3 (L1 23% > neutrally 
adv / neutralness n 

neutralise ('nju:trolaiz] vt & vi (EX). = neutralize 

neutralism ('njutraizem] n 1 th 2 (ЖАНА 
ФТ) у ЕМ І>пейгайаі п & ай / 
neutralistic (іп/олгә!ізік| adj 

neutrality ( njui'trelou] n 1 rir; rr ШУ; declare 
~ ТАБ ЧУХ maintain strict — Ур ау 2 ПЕТ 

neutralize ['njuirolaz] 3 vt 1 (iibri 2 0X 9 
AX dn 3 СЕНС /));Й% a Ut) ttiam, 
ШҰ 5 [iR Yi Go ede Q vi Y ih yrik 2 HOS 
33 Lc] КІР © neutrali'zation n 

neutral spirits [4] n [Н]: арду ] Ue kr 

neutretto | nju'tretao] (|9) ~в) n lilih (HM) 

+ 


Neutrino [ nyu:'trinəo] (1М1 —8) n [ [1 

neutron ['njutron] n (Hhh f 

neutron activation analysis n [iz] Tite 
Ал 

neutron bomb n n pa 

neutron star n» [ҳр f. B: 

neutropenia [ nju:rav'pima] n (E irr A ME 
ФА 

neutrophil ['пуилтәб1] n | га МЕК Өн, РЕ 
ЯНК M neutrophilic [ .nju:tro'fihk] adj 

Nev. abbr Nevada 

Nevada [n'vodo] n у; МГ 14] M Nevadan, 
Nevadian [ ni'vaxdion] adj & n 

пеуе [ne'va) (E) n Lt srt ЖАКТ; ЖОЛ 

never ['neva] adv 1 Jj АЕ; А КА, ЖЖ: She 
has ~ been to Paris. ЛА Ж, Z Never has he 
been so free of worry. ftt HARRA 1Х ze. 
HE ІҢ never НЕА # Jš Jln is^ «E к 

Hit] 2 45, E41 C not, {НЫ ЕЕ); ASSE( = do not, 
ti^ SER): He ~ said (Ë said € a білі the whole 
two hours. %# A А 6] e SER UG. / Never 
fear. MI. Z Never mind. ХЖ. 3 (ГТ) (As bat 
Lf gr ЗАНЕ: You ~ left the key in the lock! 
О (ЕҢ IHR! / А; Не beat me 21-2. 

i Never! Hi; fL 21 Ek, 2 do 3e Tr We f. б. npe 
Іш! <> Better late thin ~. h late/ ~ a (X an) 48% 
Жз ~ а опе H4 (А )( = попе) / ~ ever 
(П) ЖЖ; АЖ / Never is a long word (sk day, 
time). ESU Ж”. (SA RSS E ААА! 
REBER) Never say die. Fukt, / ~ 
so АТ ЖАШАИ КУЕ, TH ER Bit / 
~ so much as 2, И: Не — so much as 
winked. MEREM P. / ~ тег 
A^ (Hit---): For all your advice І am ~ the wiser. ПК 
Реті ya psg Page iis / now 
or ~ lil now / Well, I did)! (дики Root 
RUE CORTE $J. И)! 

never-ending ['nevər,endin] adj жж 1E SP]; Ат 
itj; ЖЇНЇ] | 

nevermore |.леуотах) adv (H) KEH, КН. 

never-never ['nevə'nevə] J n 1 = never-never land 
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2 (11) WAGE): buy sth on the ~ 27 Elf s 
y К) ш adj Ж iin) АЕ ЗОН, ЕНУ 
never-never land n 1 iriti АЯЖАН ( J 
НК ACRI NE Queensland ДЕЙ) 2 FHR AAt; ИЕН) 
Jj Gh) 
nevertheless ||пеуәдә!ев| J conj їі, 4514: The 
news may be unexpected; ~, it is true. iX jf E. u] GE HJ 


ЖИ, 01 AiE Э. д adv (57A, А id: He 
succeeded ~. ЖОРЫДЫ T o 


ПЕУи5 ('nivos] ([ £i) nevi ['niva]) n (X) = naevus 
new [ njuz; nuc] J adj 1 3116): а — car — ТЕ / take 
ona — look ARNIR 2 ЖЕРІМ; wo m WTR: а 
~ model an 3 ЖІБІН; ӨТІНІШІН); S aK ЕА): 
(ж) LL]: a — secretary ЖИ / a~ 
baby j^: ЖД, / ~ technology ЖҰЖ Z ~ from 
school ТААН tE а БАНАН Y J; SEED LT 
fJ: Rest has made him a ~ тап, ЖД: КЫЯ Ж 
To S ЖЕҢІМ: а ~ chemical element — т 580 00 
(лс / This is ~ to me. iX — fr A ili. 6 
БІН); XO; AERE: Let's make а ~ start. ffl 1f 
ЖАП, / the ~ moon #1 Л / Another ~ day 

dawned. 1 АТГ 7 ЖЖ ЖЕ), "E BR), AS 21 
HET) БЕРІК: Не is ~ to the job (sk The job is ~ E 
him). ХА ТЕЬ 2006. 8 ( FEhb)š r ANI 

fj, ІЛІК) Vo [N- JGR 5 iH t ША PR HHS, жі 
11 (ЖА ) да dk): ~ carrots ЕНУІ) 
F a афу [WARR Pra] ЫН: —- built ӘНЕ 
ff] 2 n [the — ЈАК; > What's --2 (X0) 
LIB Fe MAP 8] 2, FE? ЖНІМ? г>пемізһ adj / 
newness n 


СЫ” new / novel / fresh / original / up-to-date 
икана JO Er. e new Ж 5 ЁЙ, KEET 
Г; He took оп a new role as a teacher. / This new 
edition will be available online, е novel f| € + A 
ЖЖ Х КЕ ЖИ, I was а novel concept at 
the time, e fresh #8 7 i 4t € the fresh evidence / 
The writer manages to make the stories seem fresh, 
* original ЖОГ ff Ж Ж ЖБ @| 69 ; an original way of 
singing * up-to-date ;& iW xt ЕКА Ж.К 
E B WB 8 T C. £ EE iE: They will buy up-to 
| date computers if they have the money. 


New Age n MARARA Шр ыы % 
fj) Wr c New Ager n 

New Age music n (LBS ЖӘН ілі ЭФ 
AERD RER ARE SR 

New Age traveller n (HATID ERGEN Js А: 
A Pr ЯП] К А, 

newb [njub] n (li) = newbie 

newbie ['njubi] n (їл) ЕНЕ 

new-blown ('njubloon] adj (16) 5:31 ft) 

newborn ['njubzn] 2 adj ЖБ; a ~ child i^: 98 
JLZ the ~ period ӘУЕЛІ а С) —(s)) n ЖЕЛ, 

Newburg(h) |'njubsg] adj ULCUS Ж.Н, 
Wes АИ НУП) £11 08 06 W: RO 84 n 

New Caledonia ['njukeeli'daunis] n 1 1 ІП g J 
Ar [ vti КОРТЕ Во (3: 886 AUI) 23% B # Ju 
WROK li ФЕ EHE S395) 4: 5) 

Newcastle ('njuikasl] n 1 #fl E rr [PR] NE HE 
iti] 2 ЕАС ТЬ) 

Newcastle disease п sri yi Он tii d ENG 
^ RITEK ) 


new man 


newcomer ['njuukama] n 1 3AA; Mr EA (tJ 
Hi 2 я 

New Criticism n 9006 НСО А, 
EUR FA Xin os fito cr Ten) 

New Deal n $5 (1933 4E X: [N A #97 ЦЕ ЖИРНЕ J 
36 9 H8 P) 6 G Lf ЖІК) rid Ad d) 

New Delhi n ЕЗІНІН 

кән drug n 3rz; Gm y eH ҚОҚ f: SR H] E 
HJR) 

new economics [5 ] n [ Hf: ] ee ОЕ F 
1. M. Keynes НӘ ЯМН, MS PURIN T ЗЕ 
f aS UR їз, ДАО ЕР ЎР Е) 

newel ('njusl] n [#] 1 ШДЕЛІНЕНЫН 2 1925371 
38323212153 


New England n Ж ^ (Xp 4s Ab B — Bh IX ]( (u 
ЖЕ Maine, Vermont, New Hampshire, Massachusetts, 


Rhode Island #1 Connecticut 6 AH) > New Englander 


n 
New English Bible n ЖЕУІ ТЖ 
(1970 fi: НІА; e ff: NEB) 
newfangled [ 'nusfegld] adj Igor sit) rtt: — 
gadgets ТӘНЕ JNU JU 
new-fashioned ['nju'(efand] adj ЖМ; НІЛ) 
т, АЧ 
newfound ['njufaund| adj ЖБК) 
E ['nju:fəndlənd] n Y £ZF?* (S8) [ MH 
а IX ] 2 (В E E, IK 
M" F r^ ЖІК 30; ЖОЙ: Newfoundland dog) 
js lander n 
Newgate [| njugt] n HAAR AREA — МІ 
HR, 1902 4480) 
New Greek n si; ilt in 
New Guinea n 3; JLU4E (a) CP У] 
New Hampshire [inju hzempfio] n Hr Egita 
ІЗІН | > New Hampshirite [.nju;'hæmpfhərat] n 
New Hebrew n 37: (335 , MARA HKH GRRE 
VA € 9l fi HIP) ЖЇН oe i 
New Hebrides n 354545 TREER C d АУАНЫ 
ELSE Bo [ Vanuatu ЖНЖ) 
newie ['туил] n ( E X1) ARA RRR); AT 
New Jersey [nju'dsza) n Ч Н [ ЖІК) 
Jerseyan 


I> New [imju'dgszon], New Jerseyite 
[inju'dixziait] п 

New Jerusalem n 1 (20) ВК, Ж 
Wk 2 XI Xt 


New Journalism п НІН САМ A ott 
[Ку E Б IZ AIRE LS Ad) 

new-laid ['njuled] adi (ЖОЮЛ: F) 

New Latin пікі ГН MARAT Hi 

New Left n (Ж) 3i (20 t 60 (Gg dT X: 
[8 ELE E BD HER EE cR PON az) 

New Look n АЗ (1947 ЕЛТАНУ 
HEKEHEKE) 

newly [ ['njuh] adv 1 ІЛ, ІҢ: a ~ built house 
Бу 2 {Ж;РД Jj 5X: а — arranged reception room 
А ВЕ 

newly-wed n 1 ЖА 2 [~s] К 

no man n (Ж f. kat Ж ТИЙ У KV E 


new math 


1022 


new math, new mathematics л (X) (15e 
ERFAR boe te ION HE 

New Mexico n zs 14] > New Mexican 
n & adj 

new moon n [X 155 H; ⁄JJ 

newmoWn ['njumaun] adj 1 ЗІК): — hay Ж | 
Pom) 2 Cu p) НІМ SUR 

New Orleans ! nju'xlianz] n FALE ГЭЕ) 

new-rich [('njurij] 3 по adj ЖБ xt. 
жалақ) 

New Right n ( X) XL GRACR ORT E УСЫ F 
XB s SJ) 

news [njuz] [E] n [HHE f] Y isl m nerd 
i ЧН; iH: а — item — ТВ / the 
latest — БТН, Z Any ~? 41H 2.ӚТІШІШ? / a piece 
of good — -Жігіні. / The company has been in the 
~ recently, 142% sri e ЕТІН, / Гуе got ~ for 
you. ЖИН ERE 2 / grapevine — itii. 2 3i 
ІҢ A n ; iW ba H ff: 3 [N- CI dB HJ £ HD) W: .. 
Daily News ( Н “> be (=k соте as) ~ to sb. 
(L1) AG ЕТІҢ / break the ~ (to sb.) 
(1) (Ж OO AA B СЕНИН) / Good ~ 
5 GE) HRAT / M — comes 

. GE) ЖЭНЕ. / таке ~ НИЖЕ 

WHO / No ~ is good ~. (i3) BERTI 
ДӘНІНЕ. > newslesa ad; 

news agency n ШІҢІН: 
ЖШ ИЯ. 

newsagent ['njuzedzan) л (Ж) ЫН А, 

Newsboy ('njuzba] n #0 

newsbreak |'njuzbrek] n К 

news bulletin n (Ж) (CHU He) dtd 

newscast ['njuzkast) п CX) ШІ 

newscasSter ''niizkasto] n ГИЯ; МІР 
ie Di 

news conference n (X) ір: 

news dealer n (X) RIZA 

news desk n sihi x U M it M: 

newsfeed ['njuzfid) n ІНІН FEX 

newsflash ['njuzflef] n (1,65 Н НЕП) UH 
And CCo pa НТ НІН |f ne ТН ТІН) 

newsgroup [|'njuzgrup] n [itlari 

newshound ( njuzhaund] n (11) ілімі dt 

newsie ['njuz] n = newsy 

newsletter ['njuzileto] n 1 GE itm) d ШИ 
2 (Zt i] ЕРІНЕ) ufi 

newsmagazine ( 'njuzmzgo'zin] n (— Jj s I 
НАБ) та. 

newsman ['njuzmæn] ( [ 5i | newsmen ['njuzmen]) n 

ЛІНДЕ 2 = newscaster 


the Xinhua. News Agency 


2 
ї 


юитанв! 


newsmonger ('njuzmango] n (e dir A 246 
ЖЕНА 
newspaper |'njuspeipo) n 14,48: a daily ~ Н 


TE / run a ~ ЈА / She read about the case in the ~. 
ЖЫ EE SIX f. 2 Wil. 


r 
| 


= newspaper "T fF paper, HERENRM 
| AKRI Ж 5 broadsheet; T| @ # £ BB HL 
MATRA "я КК кы tabloid. 


newspaperman ! 'nju:speipamæn | 
newspapermen [ 'njusipeipomen]) n Wit жұл ід 
(Rer s) WER ЕЛЛА. 

пемѕрарегмотап ['пушзрерә'уляпәп] ([3%/] 
newspaperwomen [ 'n;u:sipeipə'wimin] ) n žE Z JA Ny 
A DUH Aid) RAI Ж EJA 

newspeak ['njuspik] n йт (НБ НВ Gf Fn LR 
ЯН НЕНІҢ ДІ 

newspeople | njuzpipl] ( 2] n icd 

newspersSon ['njuzpxsan] n i 

newsprint ['njuzpnni) n ІШ, KRA 

newsreader ['njuzrido] n 1 (3) ЯШ) Bii 2 
LER ее 

newsreel ('sjuzril] n йі): 

news release n (egg ut^ Ж ЇЙ) ЖЇНЇ 

newsroom ['njuzrum] n 1 (Hi il; exitu ЕНЕ) 
ЖШН 2 (Ж BE ERD AE FL BUE 

newssheet | 'njuzfit] n 1 (96) 3886 2 ( 
з) Np 26 uf iR 

news Stall n (Ж) = newsstand 

newsstand ['njuzsuend] n НІНІ 

news theatre n — news cinema 

New Style n [ 13575 , K EJ OPRA TL LL) 

news vendor л (3) ША 

newsweekly ['njuzwikh] n Mg] 

newswoman ( 'njuz;wuman 1 (|М) newswomen 
['njuziwimin]) п ОНЫМ ТІНІ НД 

newsworthy /'njuziws&] adj £13 bd fit, 4471 
Ti i E ІНІН ЧЕ Co {ЖЕТ 

newswriting [ ['njuziraiig] n Ж; ЖШ? РЕ 

newsy [' run) (11) 3 adj т); tud 2 
ERR: a — letter tu ir ALB gunt 2 prem З 
fH АЕ a n CE) Yiust 2 düs c pud. 


AJF 


дейігі [njut] n (50) Я 

New Testament n (жй) (62 - gr) 

newton [?'луиләп] n LER R i o) 

Newtonian [nju'taunion] 2 adj (Рр): 
ФА (Newton) й); Ей” Vi ІН 452]: 4882 Bo (f) ; 65 di (r 
О n Bio ИКТ АЕК 

new town n ўй 

new wave n т [N- У/-]# йй (2014150 4250) 
E T TERES) ИК, i FH) hl 0 JEDE ГІЛІ 
KE GUAE ABL A (fadus Қ) 2 [ N- W- 138 bu Т: 
(4f 20 t£? 70 ERE 098628) 3 ӨШІН zh (JR 
ft ZR BE BRE ЕТІНЕН К Тм) 4 

атанын 

new woman n к: (ЖЇН 19 rea KE poft > 
Am f) 

New World л i ХЕБ, ЕСШЕ W) 

New Year n 1 xir, Е) — (XUL) X 2 = 
New Year's Day 3 — reg Hashanah 4 [m у-|ШІЗ ЖІ 
йч 46; Л FR — 

New Year's Day n M 

New Year's Eve лр 

New York n т 41504754811 SAT [ ЖЕ г] 
(Ж: New York City) > New Y 

New York minute n (1!) papi 


l urit 


Y 
loumalist 


т 
юшта!! 
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nice 


New Zealand | nju'zilond] n АГ Қ ЕНІН ] 
: New Zealander n 

next [nekst] J adj 1 ЕНЕРІ; AF ÉJ: Let's take 
the ~ train. mW 4]4^ F — BE Kk ЖЕНЕ, / the ~ ү 
chapters ИД КЕЈ / the ~ page before 80 — Д 2 ЙД 
i) ВЕЙ): the house — to ours ИОГАН ВЕТ P: 
7-3 НК 9); FC А.Н): We'll celebrate 
National Day ~ Friday. КЕ Н.Ж fi H ЕЧ 
IXa Z (the) ~ week (year) К (ВВ) / the week 
(year) after ~ К К (1 2) / The tourists spent 
the first week in Beijing and the — (week) in Shanghai. 
ide 4C 158 — ШЫҒЫ, Ж 2 IRE ЕЩ. 4 

the ~ | ФЕ 91): Не can swim as well as the ~ boy. 
bikat Қ Rb ЕБЕ. P. adv ІҢ АЖ: 1 
don't know what to do ~ REA Е it 
What comes ~? f F £ £ Z. FE? (sk. k Е 

2,7) / the largest city ~ to Beijing A Аа 
bii / the ~ tallest boy Ж 87 5 4 2 Wir: the 
house standing ~ zo the hospital РЕ ней Ей pz f 
3 FZ: When shall we meet ~? Е 3111 Z BJ fg 
КШ? 2 prep Y SEL Wir: sit ~ sb. ЧЕЛ И 
wear a shirt ~ one's skin 10 Н 2 n 2а, 
Fan FAAR); Nert, please! F ri Z l 
tell you in my ~. ЖЕК PBA B S Vel. Z to be 
continued in our — (29035 il) TE > get ~ 
to sb. (11) ВАЖИ: MIRRA / ~ to tj- 
Ж; (11) JLF; He has eaten ~ го nothing. Л.Р. 
(14 bits. / the ~ but one | F^ / ће ~ man 
1 FDA 2 АЛ, А и What —? 105 bi H] 
iH) p HT 2.2 2 БІНДЕ KR ОЮН ASP] mna? 

next door adv (ХЕ) МВ; EYE: live ~ (Er: 8488 

next-door ('nekstdo:] adj 881) 

next of kin n Ж ТЖ (ЇЇ) 

NEXUS ('nekses] (М1 —(es)) n Y £S KR, ХА: 
the cash ~ %% 32 XGX2NST - ЖА], #1 З 
БЕЛІНЕ: ы, ЖЖ 4 16, Г» 

Nez Percé [ nez'pss] n 1 ру: Л OE 1k fE Ж 
RA (nj ФАНЕР Pd ЧЕ ИЕЛЕ OREL Ж e AL) 213 
FAL AE Sul 

NFL abbr National Football League ( 216] ) ++ |] Bi Ж 
WX ul 

NFU abbr National Farmers’ Union (#1) ANARH Y: 
КДА 

NG abbr 1 National Guard 2 New Guinea 3 no good 541 

N galaxy n LX] NW ZUG MIR RH) 

NGF ањ» nerve growth factor 

NGO abbr non-governmental organization ЗЕБО: 

ngultrum (ajgultram] n ВЕС АРТЕ К) 

ngwee [оке | [HE] n 8 1; eraa) 

NH abbr New Hampshire 

NHL oibr National Hockey League ЗЕ КРКИ 

NHS abbr National Health Service 

МІ abor 1 National Insurance ( #£ [8] ) [LES ЖОН 2 
Northern Ireland 

Ni (LK nickel) mt 

niacin [ 'naəsin] n (АЕК, JE 9780 ( gF fÉ: nicotinic 
acid) 


niacinamide [ naə'sinəmaid] n = nicotinamide 

Niagara [na'æprə] Falls n 1 j£ y Ihr sk f [ 4k, 3 
Hi] 2 ЕДЕД ЯН 31858 H ] 3 TÉ Wp NF B ñr pk 
[дй Ast] 


nialamide [na'elamaid) n [£5 ] HB EBI , ЈЕ NV RI 
(ІНЕ) 

Niamey [nja:'me:] n Је [ЈЕ Н) 

nib ( nib] 2 n 1 WEBER: (80) & GM ERN 
WEN Z —2(89)96 3 (ГА) 9, Riis [~s ] 
ЖАУ ЕРЕК n] п] үз _1 (nibbed; nibbing) vt HJ 
WERDER: PRICE) Je LEGERE LEER 

nibble (ты) J vt nij, — à — Оше) ele; — 
ж-дан vi Y Gj,— да — FA HbIB2 (aki ) ; Жын 
BUBNA GRELO Car) 2 CAUSE trip As 18 ЕДИ) 8 Bi 
910 (at) I KERI, 8 Л. (ае) 4511) OG) 27 
5 LESS) BA E REESE f (at) ат Ys 
Бы 2 185 — ТН (Bib t 3 (11) Si Kon tH I] 24 db 
[> nibbler n 

Nibelung ['nibsug] (191 ~s > Nibelungen 
['nibelugon]) n (ҮНІН dr) Y EA RIS] - 012 E foy 
XO femur 3 СЕЛ ЯН, Жа p ЫҚ 1: 

Nibelungenlied [ 'nibaluganlis] (£8) п JE DEAL 
KORRA ФКК ЇН] ser ie, АЖ T fo ЖП ЖН! 
SUE ЛКНН) 

hiblick ('niblik] n (57: XERIU)9 1244 Н: 

nibs [nbz] [Ж] n (HESSE ) (11) le ad, SAL 
A T ы his nibs — ii (11, f: “ Я À 


NIC abbr newly industrialized country 27 T AVIN 

NiCad (naked ] n (пу Пя) 98 $ tl, ñb CA fi: 
Nicad) 

Nicam, NICAM ['nakem] n Hñ P Cor ЖОН Ж%) 
(Near Instantaneously Companded Audio Multiplex її) 
Hu RH) 

Nicaragua [nike regius] n Ал [rh ЕНІН ЖІ 
с> Nicaraguan n & adj 

niccolite ['nkalat] (01% 8486” 

Nice [nis] n ЯГ ] 

пісе [nais] adj 1 Xf (f), тті, > A WR: f f 
f) 819803, ДІКІ; — weather # K^ / taste — ГИЙ 
hf / have а ~ time at the party 32: F. Erf JF i, / 
How — you look! 1091951 / be ~ to sb, XI EA Vf / 
It is ~ of you to call. ОНЫН, АТЖ, 2 41250 
fr): 1E HJ; EUREM: have ~ manners ЖЕ Ж а ~ 
girl ЫЫ / a — guy 4f À / It's not ~ of little boys to 
do such things, ЛУ 7 ЧЕНА 3 ӘНЕ), 
JA EE). Nice work! FERH! 4 TOS rm; c 
fr); fü): make ~ judgements on people Й Heii pr 
Aj / There is а ~ distinction between these two 
words, JUN ЕНЕГЕ. 5 fip ЖО); 
NER): a — observer ЯМАН / а ~ саг n. 
sound i cL mi N 6 ЖЮН), ИРЭТ); vC: 
very — in one's food DME RJA uti Ч 7 КЕЛКІ); z 
ЖЕК): be too ~ about form AiE FJ 8 (НЕБА 
pap TIBERI: get oneself in a ~ fix EH CLA, T 

“> more ~ than wise |22111 fidi F САЙ 

a у, ~ and (01) V R, HE: It feels ~ and soft. 

га / The bus is running — and fast. 

ҚЫРДЫ 2 Г чн AW ТЖ 
ти very ~ (LI) А АБО, weigh ath. 

the nicest scales 11, scale? > niceness n 


| c 


| 


nice-looking 
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nice-looking ('nas'loan] adj (11) tf 800 0 

nicely (таз!) adv Y fii. fit — WAWA 2 vit 
ib: Heie 3 4 ARE Hb: 2 A M UE Hb: fd f Rb. The 
patient is doing ~. ЖАРЫ, 

Nicene [| nasi] adj 1 (яра tr pk ) E VU E 
M J pi p ATIS 2 Us JE pi l 2 SLT ЛЕА V E AE 
Nicene Creed n [;:]/ vi tits 70 325 tF f pti 

ЧУ Ze RUPTA LETS AE ТЕ E ER o) 

nice Nelly n 1 но A, 2 Zhi 

nice-Nelly | 'nas'neh] adj 1 ОНАН) 2 2n 

nicety ['nasou] n 1 Ж, Ж; ЭО Кр 2 AE, 
Ж 3 (ib: a question of great — Б p ftJ li] 4 
СИЕ niceties ] ЯН ftJ DX Wil; ЯН 17: observe niceties of 
syntax 7] 8117; |.ЯН „27 kË / argue about legal niceties 
АН ЕЁ ІСКЕН? / bother about social niceties ier 
ИЯЛ 2 to a ~ НАЙ К J bf kE b. The 
character is depicted toa. —. АРЕ 4808416, 

niche [nu] 3 n 1 4 ЖЫН ШЕШ А. 
Ж); ЖДД S2 —Rb 2 Crist As (sk bd) 3 [АЕ] 
Тая 4 ГІ; ПП ЖИ): ~ markets #j #J nf 
кН а vt Y 76 HIR ii ЕУ АН 
Я 2 [ — oneself НЫ al idi ts ) p 2: W EW Bb 
> have а ~ іп the temple of fame ЖЕН 

Nichrome (naikraum] n [1518 58 + RESP Cg 
й) 

NİCK [тк] ата ІІ 2 Xt A 3 (Ж 
11) ҚОҚ; ЖҰ 4 EEIE QI vt 1 ABT 65435 
WE, В AES OISO ii ig: — a tree as signal Ею 
EXPE Ju iat 2 9C OSA BE 3 ИШ КЕ 
Ж do hf loh: ~ dt 34 qh (sk Wi) ~ an 
opportunity ЙЕ: / ~ a train EE LX 4 985%: 
fihi 5 ОГТ) ith 6 (11) YE3RLTI 7 GELD) 9, 85 
Ə vi АН 2 (ДАСАН AH R El З (ЖЕ +T 
Ai) Pour B Pec 4 ORTI) ob Cof f£) O in good 
(bad) ~ (11) АСК) / in the ~ of time 
ТВ E а XBR 1 

nickel [эк] 3 n 1 4618 2 (SERRE X if )5 4 
iT Q (nickel(D)ed; nickel (1) ing). vt ў... 28 d 
^? Don't take any wooden ~s. (311) (r B JH 
it) Ж 3 IE 

nickel-and-dime |'rikslon'dum] (X11) J adj {% 
A E iti ff) у (nickel-and-dimed Ë nickeled-and- 
dimed; nickeland-diming :k nickeling-and-diming ) 
vi Y — НРУ Cz) 2 БАНИ ЯН Vra b 

nickeliferous | niko'lforas) adj (8 4:5) 54810) 

nickelodeon [ nika'laxion] n (X) 1 №980) 5 4) 
fk) BB Cake di e] S: ) 2 —jukebox 3 (ХЭА 
5 4 BET i 2: ЖЕН) E s E 

nickel-plate | 'nikalplet] vt jt--- gig 

nickel silver n (е, 8468 

nicker! [nio] J vi 1 (2)95 2 8%; ç n 5 
mj 2j: Ж 

nicker? ( шә) |14884) (Жїл) ЖӘУКЕ pound 
sterling) 

nickle ['nikl] n = nickel 

nicknack ['mknzek] n = knickknack 


ЕСА nickname ['niknem] о n fT м лы 


ғ VA fi РУ ( Pk 2 B: ) МІЗ 2 iR Жу. — patience 
cowardice 13126-58 

Nicobars ['nksoboz) [Ж] n JEU ESSE E HE] OF 
ți the Nicobar Islands) 

Nicosia | nika'sio] n etgil A ili e Ал AE] 


nicotiana (nukaofi'amo] n (АН, EAR GE 

nicotinamide [ i mke'tinamaid] n Uie pink m 

nicotinamide adenine dinucleotide n щт 
BEIRIS LEID СВЕ ИЕ NAD) 

nicotinamide adenine dinucleotide phos- 
phate n {ЕНШ B (Мо СВК: NADP) 

nicotine | 'nikatin] n [1E ARR, J Г 

nicotine patch n (ИЯЛ) s J Wi: 

nicotinic | ks'unik] aCid n (l: fk RO Jo se 

nicotinism ['mketi:mzem] n (Р ЯЫ н 

nictate ['nikteit] vi —nictitate. P> nle'tation n 

nictitate ['ткшеп] vi (911,008 MERR C UR. 
ШЇ > nicti'tation n 

nictitating membrane n [4] jt 

nide [nad] n (т) зр, 

nidicolous [ n'dikolos] adj 1 (7: 7 - 
Bit ЇН] q ) (5 Е 2 JD sfr tt ДЕІН) 

nidification (пін Кейі n 215 ñ: H 

nidifugous [ лана бов) adj (^95)? HUS ҮШ 
MN 

nidus ['naidas] ( [ $š ) nidi [!пада!] i ~es) n 1 [д] 
Ма ІЗЕТ 2 ^l b Go f^ o TE ek ЯНИ ЗЕН. 
АЯ») 3 Пк Ark 

niece [nis] n (£ 46) ЛЕ 

niello [ ela) с (181 niell { n''eli:) m -)n117 
тыншыды 3 vt НІН ИК ( ok 

p 


Niersteiner г 'maætamə) n TE^ eds pa 148 4975 

Nietzschean [ nixfon] 3 adj (ІК EY RO JU 
(Nieszache 80 ECT RO I n ЖӘИЕ JERAR 
fj p 


nifedipine | 5'fedipin] n [8 J 8 Жінш, ЖУ, 2. 
Tig (UH TF Ses) 

ПІН [тё] Ct) аты ОЖ avi БІНЕ i 
Bk о пу аф 

Niflheim ['mvalheim] n ( ЈЕ bim) je A qs] 

nifty [тый] (L1) аф BUE) BBS); ЖАЙТ), EU D 
P> niftily adv 


Niger ['nadsə] n J£ HREAN] 

Uer Congo (naidgo'kongao] n & adj JE i1 ZH] ML 
Wi Cm) 

Nigeria г na'dgarns] n JE A ЕЛЕЕ Еа 
Nigerian n & adj 

niggard ['ngəd] 3 n МЛ, & ш а adj ТА 
М, 1:3] 

niggardly ['пкюйһ] о adi 1 іе, às itis UA 
Hif RI 2 Ш/Қ; а — sum D4 uJ nmt 
Шай (15) ЖИ с> niggardiiness n 

nigger [nig] (8) пт 2 РУ ҚУА 

niggerhead |'nighed] n 1 {АЕ ЕЕ 2 (589,4 
ДЕНЕЛІ 

niggle ('ngl] о vi 1 ЖЛЕ ВУ ЫН) 2 Hu 
(over) 2 vt ЛАУ: p ORA 2; {ИШ Dn 
(4: Ж) 560808: 7] ERIS CI infit > niggler 
n 


niggling ! теі) adi 1 9-0, ЙЕ) 2 124 inn 
ТО А 2 Л 3 Wi A tU 
nigh [na] а adv 1 (Hb ti Pu] KRG ЕШ Hb, um 
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Њ(ол, onto, unto): for — on forty years Ж} 40 4,2 
A. 2 JL ЩЫ adj (ВО; ЖЖМ 2 СЕЛ» ИН); 
ЖИЙ): take a — cut S» ur З (EA: II: the ~ horse 
fiamme а prep СЕЛ F 

night | [nat] 3 n 1 4X, (iff: in the stillness of the ~ 
AX M] A EJ / Christmas ~ ЖШ @& / tomorrow ~ IH 
B 2 Ri, Xi: go out into the ~ ЖАҒАДЫ! / under 
cover of ~ {E Ny Mi" F (kak k) З re s 3) ( I 
Wee ifo) ADI LE CHEESE); iE HA) CS: We 
saw the play on the first (:K opening) ~. i [MOJ 
35— 8 3X4 pns f£. 4 eW АЙ; E ЕВА 
D: in the — of Nazi rule К ЕЛАДЫ H frt Z 
be wrapped in the ~ of ignorance kË J ЗЛ: ЯНКА 5 
NE LEM ( = nightfall) J adj 1 Әсе), Aeg 2 dee 
ҢІ: a — lamp (XJ З RERE am Жіп) ГЕН: ~ 
people 4X 18] LERA <> ай ~ (long) Wk / а ~ on 
the town К: a ~ out 4 Lir 
МЕКА КА — k / as black (uk dark) 
аз ~ Ven E BIIm/ at — (E E E: 
hunt at ~ ҰН / at ~s D £57 Н. have 
dreams аг ~s ОН / by ~ (eR eu / 
cali it a ~ (L1) ^ WEIL SI 0 / һауе а good 
(bad) ~ НН CRT) / In the ~ tcd] (E Y- 
A / make a ~ of it 36th Е We E, fi T VELA / 
~ after ~ -A X. —&;hj/- апа day П Н d, 
ФИДЯ ~ In, ~ out =~ after — / о” ~s (k 
on ~s) (11) JH ТЕН ГЕ ЛЕ; can't sleep о” 
~s Ы ОЕ ЕИЙЕ АШ / the ~ with |=]. — 
lt СИН!) ЖЕЎЕ КЖ) Z stay the ~ (rir / 
What is done by ~ appears by day. (2) EFAA 
ML, EU, SE JJ. 

night bird n 1 ài 2/09 ОН UN AD) 2 
BEBE 3 {КИН ЕЛ CS RHA 

night blindness n (E à ti 

night-blooming ('na:tblumg) cereus n (#š ) JJ 
ЖЛЕ BEA GE 

nightcap ['nankæp] n Y ЙН 2 (11) REEN IRAH 3 
(0 Жа -ke СЛН ЗЕ Sk 384 y IR) Me 
RAZE) 

nightclothes ['naitklooz] [54 ] n BEA 

nightclub |'natklab] о n A Z 2 (nightclubbed; 
nightclubbing) vi (HENUA 

night court n (IPER РЕЙ) dcn s RE 

night crawler n 1 (денті 1-90) Kat 53] 2 
(11) Же |] 5 JI А 

nightdress | 'natdres] n (415% ООН 

nightfall ['nanf>l] n S£, 96 

nightglow ['naiglao) n [4] UB 

nightgown /'natgaon! n 1 = nightdress 2 (18) = 
dressing gown 

nighthawk ['naithak] n 1 [S] GE") 08 2 = 
nightjar 3 М Н К) A, 4 (X). ТЈИН Е 5 (Ж 
узыш LORRA "AO 6 Antes (sk T CR НОН) 


J 

night heron n (54% 
nightie ['naii] n (11) = nightdress 
nightingale |'naigge] m 1 (914, 

irm e S, 
nightjar ['nandsa:) n | 
night latch n %## 
night letter n (т trs) actos 
night life n 48435 


nrag 2 dou] 
N B air 


nihility 


night light л Ас GBEWA. МІН B 98 JF Ti t. 
ДИ) 


nightlong ['na:lon] adj & adv йй) ( Hb ) 

nightly ['nanh] 2 аф 11% 60, СНК: $ 19 AEN 
2 f XH: Nightly visits are made by the house 
physicians. EBZ IIR de fra. 3 CE) (at au T Ox 
Kery a adv £r g ul; RE 

nightmare ['natmeo] n 1 908; S: She has а 
recurring ~ of losing her job. ЧЕ - 4 AEQ m 
A. 2 JC TERRAS ЖМА: oT rft gea Coco LA) 

nightmarish ['паптеәп/] adj 1 1000 2 АЖ 
Uis rm; ПИН) 

night monkey n = douroucouli 

night owl n 1 (У Д 2 (11) КЫН ЕД; ӨН TE 
Ww 


night rider a zA O Xe Es i SIE fe] ЕП! 
M gei att BH SUR bi) 

nights [nans] adv (L1) fj (t CIE.) AR s 0 Ф% 
ff) XB: work ~ i ERE TAE 

night safe n (Ж) GRF ATI n gt K) d 
FIREA 

night school п à E 

"коре ['naitskoup] n (13 4 ЯКА Е) A 
Pu 

red ['naitfeid] n Jr Uva CI Je ЛЛ. А 
fii ) 

night shift n agr 2 [UP ТД 

nightshirt |'na:f2:) n ЯЛЫ IKE 

nightside ['naisaid] n 1 (Тін, H ER? 0) BRIT It 
(Шу AEn 88—10) 2 Ciega PHR ifii 

night soil n (At) ЕЕ GEW ІНІ ОЕ, HARE 

nightspot ['natspot] n (11) —nightclub 

nightstand ['naitstaend] п = night table 

nightstick ('natsuk] n (X) H 

night table n ix Ji 

night terror n ti Vti 

nighttide ('nattad]) n 1 (15) = nighttime 2 dl 

nighttime ['nattam] n 4X [B]: in the ~ (ЕДІН 

nightwalker | 'natwxko] n 1 (Ael Bi ЕНІ | 
f) Kris] 2 И TEBA 31 F+) 4 div 
Fit К 

night watch n 1 xd, fi 2 (Ld J ОТ 3 fd 
ВУЙ 4 [WE night watches ri 0 BEA 

night watcher n «rà A I А. 

night watchman a 1 (оу A 2 (ЖЖ!) 
ӘЖЕЙ E3609 — oho 

nightwear ('naxweo] n (ж: 

nighty ['nau] n = nightie 

nigrescent [ nai'gresənt] adi AO) ЧҮЛ); J r 
TRJ D nigrescenee [ nai'gresəns] n 

nigritude ('mgnijud] n 3G); REH 

nihil (та) (К) n Y 2c 026 2 JC HUS УЗ 

nihil ad rem ['nahled'rem] С) adj [W ft: & 
i] 458 Рн, ӘРЕДІК) 

nihilism ['nauhzam] n 1 (HEEE 2 [N-](19 f 
ҚҰНЫ E MEE У 3 YE J Өткіш д) > nihilist 
n & adj / nihilistic [ nau'lisuk] adj 

nihility ља Һә) n Æ, 1E Jine Je Ht ЇЇ 


nihil obstat 
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nihil obstat ['naihil'obstæt] (у) n CK XO A: yt 
LG EFEUMBUTE5 0 E НЕВА АТА БЖ ӨҢІҢ Ж 
RREME REAK) 

Niigata [ni'gxto] n ЖІП Ж) 

-NİK [nik] suf ЛИУ E fJ А.” 
A): IJ д”, XH CX Bep pg) 09 K: 

Nike ['naiki:] n |481 OER Ж) 

Nikkei ("тке) index п( ІН НЕ (Z7Ffk Nikkei 
average) 

nil [n] доп X, 3€: three goals to ~ 3 [t 0 / The 
result of the game was 3-0 (1 ФЕ threenil sk three- 
nothing). ЕНЕДІ 3 EE 0. J adj БІН, EAS 
(HII 

Nile [nal] n J£ Eis ABIRE] 

Nile blue n j£ 9 (ЖИЕК Co ry A H) 

Nile green n I2 Ysk RH GRRE) 

Nile perch n [ti J:uys (z T-4E 8, ERT ik 200 
ЖАР) 

nilgai ('nigu] n Cz) TIAE: (8800 А, ys TRE) 

Nilotic ( na'louk] adj J£ B W (ЕЁ); Je ЕНДІ 
IJ; e Sp Hm 

nilpotent /'nilipautont] adj [EXER 

nim [тт] n Л ОМАН Л.Н, БД 
VLA bre A ДН, — A UL iO 008 75; & liu — 48 
ЖУЙЕ ‚КЁ k ЕН НО 

nimbi ['nimbai] nimbus 5 Ж 

nimble ['nmbl] adj 1 RIKK, RER, EE RU: ~ 
fingers ЖАЛ] Fit / a — leap БОЙ) -EX 2 ДЕНЕ), 
ЖЖ, WR; ЖОЙ): have а ~ tongue REHAR / 
а — reply Л) КН] > (as) ~ ава squirrel 5 T 
хі, ж > nimbleness n / nimbly adv 

nimble-witted [ 'mmbl'witid] adj ik BUE 

nimbostratus [ mimbao'streitas | ( [ $š ] nimbostrati 
7 mmbao'streitai]). n [^] Ед 

nimbus (nimbos) (781 nimbi & ~es) n 1 (RI 
22 (AREA |- 059) 058 3 (Ж НАД F PUNK р 
МІН) ае CA ax ФИЯ). JS 

Nimby, NIMBY ['nimbi] n (r1) ЕЖ 
ESEA E EDITT] CILE) (not in ту back yard If] fT 
REST) 

niminy-piminy [nimini'pimimi]. adj (X (ES, ЖЕНЕ 
té, B BUS mm 

Nimrod | 'nimrod] п 1 САВЕ Ун ЧУ А 9) FR 
СЕУЛ ТІНІН AA) 2 (ГТО IA 3 (n-]( 2 
ПУ АНАА 

nincompoop | ninkampup) n WT: HRE 

nine [nan] J n 1 JL; JL CA AE) 2 ЛО. LU 
75) 8 JUT CA RH — H 4 АЛТЫ 5 9 5R 
ПАНЫ! -з19 GREUTERT); I: ABI JURE 
СТЭН 6 [the N- АЛАНУ Л 

8 9 zi fh 9 (ARAR) PARERA RRK) ILA 
X 10 o MERI, 21 ай ILC) JU C) OH 80 fi 
eight > be dressed (up) to the ~s 11439 ЖАТА 
t/ ~ tenths | 2 JV Ju; f K^) Z ~ times out of 

ten Jl те / to the ~s ¿Hh 

nine days’ wonder п ж-қ A 
(RYH), 246 — ВО A Coke) 

ninefold ['namfauld] adj & adv Jy f I (Bb); Ju ifi 
ftJ Gm) 

ninepin 


CUT 


['nainpin] л ИЖ) АЛЕ ЖИН: 2 ( 58] 


UR fk 86] Ju FE XX, JU Fi Hh IR ER. fall (x be 
knocked) over like ~s Frig 

nineteen | inan'tin] 3 n 1 JL; ЛАСА) 2 
Ж ЖАҒАЛАЙ ЗЛА З) — H 4 Ar |` 
JLRS 5 HILY 619 RD FFT) 3 ad + JL. 
(жу); +1 UD O H 81 £ 4 eight > talk (£ 
speak) ~ to the dozen kn p X 

nineteenth ['nan'tin9] J n 1 ЛС) 2 17173 
Z— 3 (GHIED98 FJUB 2 adj 1?84-7U 2 |: 7UY Z 
он еюм 

nineteenth hole n (11) # | JL (Ti gi ДАН 
Tc PR ДЇЇ ПИ КӘР) 

ninetieth ('љапше) о n 1 JU (4) 2 JU 22 - 
2 adj 1 ЖА, ER 2 JUT 212 ОНЯ £i eight 

nine-to-five ['nanto'faiv] 2 adj ( T 78) Е 9 i 
H F^F 5 а ЕРНЕУ), ӨЛЕ TL] —r n АЛОН TUI TAE 

nine-to-fiver ('nante'favo] n (Т1) ОЙША FOP 9 
JI FIF 5 ДОЛААН К АЛА 

ninety (тала) J n 1 JL JU TA CA 599) 2 ЖАЛ 
TOUS) ЗЛ FI CA ak) -2 4 ЛЫ 5 
JLZ; [nineties] ЛЛ, ЛЗ é [nineties] 
(1r£289)90 4 Қ 7 REDY 90 32 B IRI 753 21 adi Ju !: 
(fJ); Ju (I3) ОО eight > ---піпе out of 

в hundred Т, hundred 


ninhydrin [ ni'hadnn] n [I£] k y) i Ni 

NINJA, Ninja ['nindza] abbr no income, no job and 
no assets 2 boys (+ JC ÀX X; ГАИ А. 
P) FER TK 

ninja ['nndsa] CL &4 ] —(8)) n (HILAR £T) pl Ж 
y fe [8] Be uk ЕН Kik L| 

ninny Гтич) n (11) 2R2 ВЛА 

ninon |'ninon] (i) n Lj EK £8, 28 98 ( ## sk (E 
£F) 

ninth [nang] 2 n 1 ILUA) 2 L3 2 — 3 [Ë] JU 
РЕ BILE АЙЯНЫҢ 4 (НИУИЖАН шай 1 ЖЛ, 
8) 2 JL z - 3 adv 1 ЛЕН ^H HT) 2 15 
Жу O НН £r eight 

ninth cranial nerve n (Іші, TN RAS 

ninthly ['nanol] adv ILONAA Н FRRO HIH 
54i firstly 

Niobe ('naiob:] n A: Rh ERAIKI TE Jos LU ER 
FE ORIS) x hi 443) 

niobite Гпаәһан | n (D EAR 

niobium [na'aubiom] n [44142 

Nip (nip) n (1) (02). АЖА 

пір! [nip] (nipped; nipping) 2 vt 1 3c. tH 6,15 z; 
~ a child between one's knees 1042 f KQ (F XK R / 
get one of the fingers nipped in the door - РН | 
Jet 2 ИТ, ЭЕТ; НУ. ~ some of the flowers 484-і 
46 3 BB IE НІ; wrap ~ a plot НИ АЛЕ ЫҢ 

` H RR RC Сос ян) 5 (X 

[1) ~ Tes ау eV CE 3 vi Ж, 

HL f, Re 2 (ЖУЗУ): The wind ~s pretty 

hard today, SKERA. З (XXE) Bub: ҰН; 

Moff, ашау, along): ~ off ЗАТЕ / ~ along 

ТӘНІ / ~ on (out of) a bus ЕРЕ CE AE UE 

anl... are Cox) FO A 2 (pz e 

TRF: ЖҮР: There із а ~ in the air. KEUS UG 

823 ҰДАЙ 4 CRASSUS) RU] ^C 5 "b Ti: а — 

of cheese Р, O ~ at 18 9 38; — i — r Hh 

и — dn Y (ЖГ) DR MUR Ж 2 He 3 4 Ís, 4 

%* / ~ in the bud U, bud 
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nip? [np] о n —J 1098), IH; take a ~ of whisky 
m— pter 3 (nipped; nipping) vi -/41--/5 
I bes 

піра |'nipo] n 1 (А Hf (ДК nipa palm) 2 Aff 
ШИ; ascribed ТИ 3 ЖЕНШ f CREWS) 

пір and tuck (11) 3 adj & adv (X) WHH), 
ЖАН Е КОВО): a~ contest - ЯБЛИНЛЕ 1) n 
те FA 

nipper ['npəs] n 1 ЖО H PRO K (RIRH) 2 
( ~s] Т1, 7: a pairof ~s Е f 3[ —s]1(05 
ЕЛІ (Ж) 4 —5 ] ХАНИ 5(-5) (H) 
ТИШИ} 6 САПІ) ЖЕ, 467 (Ж) ie n E Cc HC 
(а yt ff 

nipping [mpi] adj 1 (5555 056) HER 2 ИЛА 
t» nippingly adv 

nipple ['npl] n 1 AA 2 CX) REWA 3 (E Ik 6 
Ji Желе ЗІК), АКЕ С) 4 [L1 3C 15; CIR 
и 5 ГЕТО Г 

nipplewort ('riplwsi? n [Wi 1663481; Ж 

Nippon ['mpon}) (H) n = Japan 

Nipponese [ [ mpə'ni:z n & adj = Japanese 

пірру (тр) аф 1 ЖУ I PE) 2 ЖЫЙ; RB 3 
(XLI) fibi eet: Look —. EHR 

пір-ир ['npap] n ТҮПСІЗ 

nirvana [mə'vanə] n Y (ЖОН; CUERO" E SZ 
Халал 2 JODIE HEN LICHE 

Nisan | ni'san] n (iil )JE НОЖКА 1 Н, 
ARD 7 HEA 3.4 Hil, 630 X) 

Nisei ('ni'se] ((44] —(s)) n [JRE n-] ft Jt, X 88 ( JË 
TROSISD ^E KURSE КА Ж 

nisi [nasa] ОМ) ай Lt) ERJA P, ESSAI (0: а 
decree — (НЕГІ МІНІ ЛЕН МЕНШІГІ ІНІ 
ЖА 

nisi prius ['praəs] (Fi) n Y (ХФ) СН ТГУ 
pie dtf rd УК) Ж — t Colt): 21% 
flue LU 

Nissen ['mson] hut n (3) JE: X ШЫ (НІМ 
Xu. LEICA H KE EUR RR QS 
i ER, Hf: RH) 

nit! ( nii] n 1 Ca 09) 8; ац; үң 2 (ЖІП) (ӨЛІ, 
^ 


nit? [ni n [99] Fs OU — 1 3A EDK) 
nite (nmi) n (11) = night 


niter ['nauə] n (X) = пиге 

niterie {'naton] n (X11) wS 

nitinol ['niinol ] n [265] ЕКІН R Ж J dE 88 hi: 
a) 

nit-Dick ('nipik] vi & vt (01) RO J) Л, ЕЮ, 
ООЖ ЕЖ > nit-picker n 

nit-picking (арі) n & adj (71) 821.000), ЭЕ 
ҰС) ЖЕ ЖЕК (К)) 

nitrate Гтпанген | [4] n Y ROR) 2 R Ek; б 
т 3 sess HAE 

nitration г na'trefan] n LE ІНЕ, 


nival 


nitre ('nato) n ПЕ) 1 Affen д4: 2 КОЯ 

nitric Гтпантік| adj HEIO KAO UE) (О.Т) BU; 
ined m ; anri 

nitric acid n (4c) gf& 

nitric oxide n (4£] ( t I CEA 

nitride ('natrad] 3 n КЕЈ а vt 618 CE 

nitrification | natnf'kefan] n МЕНЕН! 

nitrifier | 'na:nfao] n 1 (2k]6 2 UE THUS 

nitrify ('nainía] vt & vi L4) Cb git 

nitrifying bacteria | i; | n [% 84,390 

nitrile | 'natral] n ПР 

nitrite ('natran] m [411 JE iR 2 j RI E 
CX RED 

nitrO | "тант; [fe] 33 adi Y КИО, % dium 
- МО» Eft) НАЙ) 2 = nitric СЫ] ~a) n OD 
ste Han 

hitrO- | 'natrao] сотр form Ai Jš 
nitroaniline Е Ж 

nitrobacteria Г,палгәіхек пәпә| 
HH ERI 

nitrobenzene [ natrav'benzim] n МҰН 

nitrocellulose [ inauav'seljulaus] n (ík) m Be £T 

nitrochalk [ 'nairsotfzk] n (А: РАР 

nitrofuran [| naitrav'fjooren] n [ #;] 8 МЕЦ, UK tit 
Vi dk 

nitrogen { 'пакгәдзәп] n HEI 

nitrogenase [na'trodgoneiz] n |4 Jil 

nitrogen balance n ERUERA 

nitrogen cycle n (1v) s ik 

nitrogen dioxide n [ie] - eC --) 

nitrogen fixation n (С: HJ) 

nitrogen fixer n 151i , I5] ЖЛ: 

nitrogen monoxide n [1] ULM 

nitrogen mustard n (4): 

nitrogen narcosis n (р) 

nitrogenous [na'trodzmas] аф (40104) 10: - 
fertilizer ДМ 

nitrogen oxide n [{к]% {КЖ 

nitroglycerin (;atre/gissnn], nitroglycerine 
[inaitroo'glissrin] n HE ІННЕ Hih, НН Ан 

nitromethane (,палготпебел | n МҰНЫ 

nitroparaffin (палгх/регәйп| n 148094 

nitrosamine [ nanrəosə'mi:n] n Le TE E 

nitrOUs [ 'natros] ы HELGE) mm CS in ms 
QI RUNS ; CA) 

nitrous acid n o HR 

nitrous oxide n (4) —* (V - «€ 
Wm) 

nitrox [n'troks] n (K BUCH) ЖАЙ 

nitty-gritty (тота) (11) n WARN; Ж]; 1 
W: get down to the ~ ЈА FUE jm 5 

nitwit [mwt] л (11) ӨЛ, ЖЖ e nitwitted 
['nit'witid ] 

Niue [n'uei] n URS ДҮН 

nival ['naval] adj 1 5/0); & 50]; Ar Bii exci 2 


"ap EU, n EU: 


ГЫ Тп КАЙ 


Оп) mis 


nix 
"Lacum 

nix! ( mks] n GARRE HKA Жөн, ZION 

niX? mks] (11) 1 n Y A BH КҮЧ 29548 3 0:8 
MBEE а adv CA Ee А) 25, ЖД, ААА 
45: say — on ФИЕСТА ARER) = шіт 511; TE 
[Enk A] а vt (5b Ee LOS 

niXie ['nks] n ЖЖ, ЖЗ, К 

nizam | na'zem! n 1 [N-]/23,58(1713—1950 fF. [n]# 
D CUTEM EREA EWES ) 2 [che —] EH J 
T. 


МЈ abbr New Jersey 

NK cell ¿bpr natural killer cell 

N. Lat. abbr north latitude JE£#; 

МІР abbr natural language processing [ i£ 
ЖЕРЕ 

NLRB abbr National Labor Relations Board ( Э) 
APARTE 

NM abbr 1 nautical mile(s) 2 New Mexico 

NM abbr 1 nanometre 2 nautical mile 


N. Mex. 

NMR abbr nuclear magnetic resonance 

NNE a north-northeast 

МЫР abr net national product 

NNW abbr north-northwest 

NO! ( nau] (1352) —(s)) n ЖОН Ads ЕИ) 

NO? [e ERE (nobelium) К) 

ПО [nau] J adj 1 45): There are ~ clouds in the 
sky. X [F BA д. / an apartment with ~ air 
conditioning 494 МО ЖАН 2 (bib (nj, D: finish 
the job in ~ time (XU f 1 TE Z It's ~ distance 
to the post office. JIKER 22785. 3 ЕН), ue E 
ff): This is ~ trifle. ix np ARE А. Z He із ~ 
friend of mine, А5 FERKA 4 [HF FAA 

Bi £5 83 og ENE S gr J AS VEU; ЖЕШ: Мо admittance 
except on business, FAIA, / No smoking! ЖЕЙ 
ҢҢ! / No thoroughfare. КЁ А10. / а —-confidence 
vote ДУВЕ / No pains, ~ gains ЯУ АА, / 
That's my kind of holiday — — cell phone, — Internet 
and ~ worries, HEX Ae rm ЛУ X ART TL Ж 
КЮ, RETE, EAR, / It's raining hard and ~ 
mistake, ОО P AUR, 5 LIH T there 15 — ... ing 

АН RER, ЖОЮ; There is ~ denying (the 
fact) 1Һаї п... “ОНО АЙЕЙНАДІҚ). / There's 
— arguing with my father. BA VAS M. / 
There uus ~ knowing when he would be Баск. АЖ! 
abt Zr xi Ж. 33 adv Y [HEER i] i] is] #J LL 
ПІН K AS, EAS: We went ~ farther than the 
bridge. fll GE BIBEZL AS BERGE Г. 2 [HARRA 
ЛЫ 045, Е (yes 27): А; Do you smoke? В; 

No, І don'u. ІН, ЯШ? 0:45, ВИН. (ТЕЙ: [01 

FH ‚уез ЖІ no (rj Hii 244 А15]. A: 

А: You don't smoke, I suppose? B; No, I don't. HP; fi 

АИША? Z At f, RA hh. Z A: Isn't this book 

yours? B; No, it isn't. H.A Их КЫ? Z k: 

fJ, ШАВ. ІЗІН АЖ А, 8 

41: I don't believe it, ~, not L RARO ORE, ^ 

A iem арн ағатай ARERIA ] ЖА, Ж 2: 

^U А: He left yesterday. B: No! А: Yes, he did, 

FERET., Z: EUM Н. БАЕТ, 5 [H T 

or Zhi] etja}: Whether you like it or ~, you'll have 

to get used to doing your exercises every day. FRPS 

КЕ, {кй 31 2] Т АА (К, / Pleasant or 


JARAN 


abbr New Mexico 
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—, the news is true, р ДЕА, МІРІНЕ 
éd. 6 [HFEA lij ds 63 d HS I) GA JE. 
HAE: in ~ small measure 4E ДУЛУ Р ЦЕ ІІ in — 
uncertain terms НІН 90) ui] 7 (JF V: — not 
о (18) ~(e)s ) пт, 6; t, А: Two ~es 
make a yes, TERT EB FEES 2 МАҒ); KOER 
E3 [ ~es ] RAAH: The ~es had it. МАУ 
KAE, > ~ less (then) l less / ~ longer Ji 
long'/ ~ more і! more / oh ~ 1 YARE, HRI 
£j 2 н 9f / say ~ (to) YARS / will 
not take ~ for an answer VEF} CC) UE (uki) 

NO. , по. abbr 1 north; northern 2 (7) numero (= 
number) 

no-account [ 'na»'kaunt] adj & n (X11) 
CAO AG А) 

Noachian [nav'eikion] adj 1 (Jk EREZA 
To HS RS ДЖ ЧУН {КК 2 TERRI: Ы 

Noah ('n=ə] n 1 BENE (FR E LAST. k tak Cr £2) 
ала ы ыма 2 m] (й) 

f 
Мана ark a 1 9537; Ju GIBAE ЫҢ ЖД Itf Rt j) 
M HET ЕЛАР Y AKK) 2 05 7j 
ШИ 3 ХОН 20) m iHa 
) 

nOD! ( nob] J n 1 PRR T LEER IS 2 (11) ІЛ 3 
bust B ИЛ ААН] ЖИЛЕ] HER СА 1 д) 
3 (nobbed; nobbing) vt (tiith die (X 

nOD? ( nob] n (ELI) ARA: ERAH 

no-ball [;nav'bol] 3 n (БЕНЕН а vt 0 
ектім 

nobble ['nobl] vt ЖЕГІ) Y (ЖӘЙІНІҢ РЕС 
GA REBUIE 2 (ИНС) БАЛЫҚ 3 Ин; өше 
М) 4 Ж 1 nobbler n 

nobbut  'nobət] adv ОО), Ы 

nobby ['nob:] adj (11) 1 GEA) ЕДІК ip ens 
2%- Aun. Tic SC] ERIT 

Nobelist ( nav'belist] n i vl EET 

nobelium [na;'biliom] n НЕ 

Nobel | na; bet) Prize n iir 

nobiliary [оъ] adj (77) ІҢЖІШ ІНЕ 

nobility [ nav'bilou] n 1 mts Aum 2 dedi T 
Батута n RU ЗІНЕ ER 3 [the ~ 9X a ~ ] 
CRUS T BE (fll) 


CE" ERE., * Che nobility) 2 5 Atk E + Ë 

1t ; duke, marquis, earl, viscount, baron. F ^. 5. 
8.7.85 ЙӨ, X T # f EAA R P Е 
baronet n ЗЕ tH 4 f; R + knight, 48 ix Ж # 38 +` A 
TRENAR. 


Jc tfr tii (r5) 


Vai 


noble г 'naobl] a эй ЛЕУ ТІЛІМ 2 и, EX 
Б: а ~ deed 2209017729 Z a ~ mind Jra EU 3 3E 
ЖЕ, ЕЖ): а ~ view JEXRI SEG (BRI) / a ~ 
edifice Ж:{БЁ) KV / Тһе whole project is planned on a 
~ scale. WA TEIRA HEt. 4 ЖЕГИ), ОЛЛАНД); 
ЖӨНІМ; ІШЕР: а — horse Ы 5 (THORE: (A 
KRITER: ~ metals SES CIE SE LR LU) 6 IKE 
ЗИЛ] 2n Y DUK ЮА 2 Сез) ЖЕ m Ca 
ЖІКІНІ 6 %: 2 8 tit) nobleness n / nobly adv 
ñobie gas n [tt Mist Ж 
nobleman | 'nacblman] ([ $; ] noblemen [ 'naublmən]) 
n ІК 
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noble rot n itii (jf |J H ШЕ) 
1314) 

noble savage п “шатун А” (ЖӘН 18 Hi eyiti 
ВАЖИ I Q6 А. SEL, Л, Жз? 
i WI NP ER) 

noblesse ГтәуМев) GE) n Y М) СНИ) 
B CAD) 2 СКН Ф) 

noblesse oblige ['blis] n IA +T PERI ESO 

noblewoman [ 'naublwuman ] ([ &i ] noblewomen 
['naublwmin]) n Zc tji 

nobody ['na;bad] 2 иш ЮЖ: А, ЖА: 
There is ~ there, HBJL— ^ A tbi £j. / Nobody else 
2: I went. ЖАК, dii. Оп А АЈА, 

ЛАФ: а mere ~ — АШ ака > Бе 

—'s fool (L1) KA F. 432: 

no-brainer | 'na'breino] n а id ЗЕ d zp UE B 
"por, frg ag ng 

NOCEDO | na'sibao] n (JERRI) БЕ IERI 

nociceptive [ naus'sepuv] adj 1 652050, x] E 
Wie he Nf) 2 (Ж Ил); nk bi ili J 

nociceptor ['nausisepto] n [f&) 05:328 3238 

nOCK [nok] O n 1 (р A89 УІІ 2 ЯШИ 
(ESAk) а vt ECR ЕЛГЕ Іс 

no-claims | 'navklemz] bonus a (3 (nip — Xx 
ИЖЕ zs JRR АРГ ЗЕК) БЕКЕ 2 Uc 

nO COnteSt n — olo contendere 

noctambulant [ nok'iembjulont] adj йй 

noctambulation [ nokitaembjo'lefan] n Aes 


-ERAJ J RR WS AY 


noctambulist | nok'uembjohist | n ж 
t- noctambulism n 
noct(i)- [ 'noku ] comb fom X mW "dX" 


noctambulation, noctilucent 

noctiluca (,nokn'ljuka] ([ 8] ~s X noctilucae 
[поке jussi: ]) n [39] XC f (— Rh ЕИ) 

noctilucent [ inoku'ljusont] adj Y EH (HE) E XGA 2 
Qs] Ж ЖЛ; інілі Wf m noctilucence n 

noctilucent cloud n [^] tz: 

noctivagant { nok'uvxen: 1, | nOCtivagous 
[npk'tivages] adj (XIil (ERI , deii) 

noctuid { 'noktjoid] n & adj LEE) RR CI) 

noctule ('nokijul] n [JJ] (КРАЈ) ui 

nocturn ['nokixn] n (KEON H 

nocturnal [nok'txnal] adj 1 56); A lB] Ж ЕЙ); ЖІ 
i ER ; A [n] 5 ЙИК), ЖЕШ: a — journey AKIT 2 

[še] ñ BB J c noctumality [noktx'nelen | n / 

noctumally adv 

nocturnal emission n [bX ) [i] ats 

nocturne ['nbktzn] n 1 [E AK 2 d i ii 

nOCUOUS ['nokjuss] adj (H) ARR ile 

ПОЧ | nod] (nodded; nodding) 2 vi А ЖЖ 
ӘНЕ ). ~ in approval Ж ЛАЙН / ~ to sb. 
in greeting ШКАЛАНЫ 2 ТВ, iT ВЕ. The 
child sat nodding by his side, fX 3-^^ fF ТВАЕ , 
зи: 4 (БІН ДЕЛ) Ж}; GERM SO NB 5 
ili 2 vt Y (X) 2 ALEK f] AARE: d 
nodded approval (agreement). #5 Ў #275 98 E ( l] 
d). / ~ sb. a welcome | А ДОД ~ sb, 
back Hi ARARA Оп Y AX: give sb. а ~ [5] 
WASLA 2 TRE ВЕНЕ З (Pl IJ) SESS 4 LES] E: 
give a plan the ~ [Ж — + ib ÀJ > a nodding 


no-holds-barred 


acquaintance j| acquaintance / A ~ is as good as 
a wink to a blind horse. (9%) 4:118] ІЗ (Йо), Г; 
ihti% / be оп nodding terms (x {УП ШЕ! / get 
the ~ (11; S Bep {1 #5) 0 have а 
acquaintance with |. acquaintance / Homer [ 'haumə 
sometimes ~s. (10) VC T IB K. Z ~ off 
1 1) РЕНЕ НТ И ~ out (11) RERE: ЕМЕ / — 
АЗЫ”, — gaiit оп the ~ (L1) Y 9s 

E 2 GRE XA Ue ok ПИ A X K ie] Ж Co T 
iT) i nodder n 

nodal (naodol] adj 1 (4) 1580) 2 [884 ] CDD £5 Ag 3 
UP] CEDE ТУ) 

noddle г '„оа1) а n (rio (08) ife D vt iC 
dC) 

noddy ('nodi] n 1 (IE) 8, EA 219 606 

node [nad] n 1 19%; DERC Gei pamm 
т, 8 £x ® ACE) зд 4 UM 55, £i 
lymph ~ HE £t 5 [( K] 2 6 (2) (X) 15: РА, ~ 
НЕ 7 (ЖІГІ: 14545 8 [RO WOCE Ад) 

node of Ranvier ['ranviei] n (3910665 

nodi ['naxiai] nodus 10) 57 

nodical ['nodkal] adj [X122 40) 

посіове [ na;'dous] adj [2E Mi 3509; (ЖОН; WK 
Пу > nodosity [ nau'dosou ) n 

nodular ['nodjulə] , nodulated ['nodjuleud] adj 1 
GS» mir: CAR 2 Die) ЖАКО 

nodulation í nodio'lefan] n 1 (GO CRDI 2 
DEJA 3 Н 

nodule ('nodjul] n 1 [Ux 1535 2 Lf ERAI 3 L9 17) 
шара аа” 

nodulose |"пофоіжв|. nodulous ("пофоіәз) ad 
fiet ts in) 

nOdus ['naudos] (781 nodi) п (45) Же (МОНА 
Vier 5^5 n6 94659) 

Noel [nəo'el] GA) n 1 [N- 3E 2 ШИ 

поеїіс [ nay'enk] adj 1-Б Йй; 2 7189; fiie) 22% 
HRK 

no-fault ['nəu'fxlt] adj (X) Y CAF RROA BAL 
ЕАО 2 [EE РИА AR CL RETRE 2: BS НМ 
WANEER 3 8 fa dE 

no-fly ('nav'fla] ZONE n ** «Ix 

no-frill( S) ('navfnl(z)! ad ЫА ^ d; b 
nj; m; ЖҰЗ; РІК) 

nog! | nog] Опт її, Apt A 2 МЖ; А, Ин? 
ТА ЕУ; SCEEHM 4 = nogging 3 

nogging) vt CRAS EUR QEBIE EM 

DOG? nog) n (X) 1 (уу) iiri 2 (ЖАНЫ 
Inm on 

noggin | 
WR) 

nogging ['nogg] n 1 AAB66688 2 Gue ЖН; (KAY 
FH: Z H YKE ПА] 

nO-gO ['na'gu] adj 1 (11) (JO E BUS GG) AS igk 
ЖЫТ) 2 0X ЧЕ ЕЙ SAEUEATIU:a — area Ар 

nO-gOOd [ 'naxyi] 2 adj ЕК), АЛ; АШ ЫН 
ARS ап EHARA) 

no-hit (пә) аф (Ж) (Мір) JA 

no-hitter Гтәоһиә) n (©) (НА) ТЕ, Ж. 
Че 

no-holds-barred ( „әһд ох!) adj (11) 2 


'nogn] n (11) VÀ; Jj 2 p RAE CHE RA 


no-hoper 1030 
{ЕБИНЕ ЖАШ dB 


no-hoper ( 'nəu'həopə] n (11) AG ACT A s ERI 
#5 1 

nOhOW |'naohau] adv 1 (X) Е, Ы, A: 
i& fup 2 015» АҚАН ЕА НЬ; AS STIR Hb: 
feel — ARI JA GEL 

noil [nai] [3415] n (ӨН E Co EM) 

noir ['nwa:] n = film noir 

noise [naz] О n 1 rijs), WW 22 ji; Don't make so 
much ~, ЧЕ ЕРІМ. / There was а great — over 
there, ҢИЛ A Be T o 2 041i. р; the ~ of the rain 
німі / Do you hear ^w queer ~s? МИЛ Ж] Je d Pe 
gt Нұн? 3 nxjté Ae Pr. PIRO): а — suppressor Bë 
ИИЙ #4 / the н ~ problem hA ihini Т ІШІ the 
~ rules МЕ 264) Z reduce traffic — ЕЙ A $80 jt 4 
(ІІ) Uie ОМ СІНЕН a vt Gh» £9 
in; ai. It was ~d abroad that ... JW gf; 
пом (6 Y Kj i ie 2 Ap E HEN 
> a big — (її) AKAH, Kz / make a (uk some) 
~ (about sth.) (Jy МОИ ifu ) ЩЩ; (у M ФӘН 
1» / make a ~ іп the world Ж -lJ / make ~s 
O1) EL X EAS, lik: I made the right kind of 
encouraging ~s. FRiki f — ey ДИҢ m Aor ЖШ) 
і. s ота, BH 


racket / E / Sh 

x Ж *[ JEU ie sk, eE ЖШ 2 Ж. e noise й 018, 
5[ 3j Ж АЯ Ф. the noise of a motor / Stop 
making noise! * din +š £r £e $ K BE [E] 65 [8 dp xx 
%.% 4 ARA: The boy made a terrible din as he 
set the table. * clatter % 28 A $ by aF 3p Ин 
i Z š the clatter of silverware in the restaurant / 
the clatter of typewriter keys in the office 

* clamour 4 A 9i 5) 36 by 9» Ж, Ж, Ж] B n 
7 pk. Pd Ж. the clamour of the crowded street / 
There has been a growing clamour (ог a cut in | 
interest rates, е hubbub £ X; & fevg i| # 65 e. 
The teacher turned a deaf ear to the hubbub in his 
classroom. œ racket £ A| + 0 18. Who is making 
all that racket? е uproar Ж J; d ik X e 3E A |Ж 
ff; The meeting room мах in an uproar, 

* pandemonium ®] ФЕ Ж, $L. Ф #L sp 8 "y [8] Ж. Total 
pneu broke out and a riot ensued. 


noiseless ['nəvls] Т ad Хи; XB nass 
ІП: ~ steps $$; m MP 3:  r-noiselesaly adv / 
noiselessness n 


noisemaker ('nazmeiko] n 1 Ну А. 21% 
PHAR OCHA EOE НІЖИНАІН ) 

noise pollution n ++ 

noisette! | ns ze] n Ur lb DH Nd 

noisette? па: ге) GÀ) па АМИНА 2 ШЫҢНЫҢ 
irj yg 9 AL 3 B Г 2%) 

noisome ['nasam) adj (15) 1L] 2 TJR, FA 
Mff]: ~ people (behaviour) 1 ЖА (fy JJ) 
> аав adv / noisomeness n 

поіѕу (пла) adj 1 182: ЕК): КЕКЕ ЕЗ; To 
МЕЛІ); а ~ office mi ity AR / — crowds ЇЙ] 
AW 2 CB (^ ВБ ph IP ООЖ) М GR 0 
t» noisily adv / noisiness n 

ПО-КПОСК ['пәопоК] аф (X). Сай @ ТІҢ 
AEST] Ї А) 

nolens volens ['nalenz'vavlenz] (Fr) adv Appi 


noli me tangere |'naulami!uendzon | (у) n 1 Aš 
VH C EUER s ЖІБІ À CRH): carry а 
~ in one's face Ii 4L 2 (HETERO ЫЕ itn) HE ЖІ 

ЧЕ (Магу Magdalen) #1224 3 (ЖИЕ, 

nolle prosequi ('nol'prosikwai] (1) n Citi ts 
RRE TY Miu eid i publi Ur 

nolo /|'naulau] п —nolo contendere 

no-load [ 'naulaod ] (X) о adj (iF Zee jid 0 44 5; 
ене алп SHIRE STU G Ы 

nolo ыен тад [ 'nəoləukon'tendəri] (£i) n [4H] 
ШЕ Ue Ut p) ДЫ ОЛ У Af UIT RS prc 

no-look | 'nəoluk ] d CGRERH ЮА А) 

nol- pros [ ,.nol'pros] ( nol-prossed; nol-prossing) vt 
(K) GPG Fon Utu dha CYRUS) 

NOM. abbr 1 nominal 2 nominative 

noma [ 'naoma] n [Ex ИЭР 1% 

nomad ['naumed] о n 1 Wife — 2 oy 
2 аф 1 ГІТ 2 ifti; c nomadism n 

Nomadic [ nəo'nurdhk] adj 1 feit Oe]: kG; а 
~ tribe WERONIE 2 ЖІЛІГІ 

nomadize ['namædaz] О vi. iE CUL Ea 
а vt 1 (yk JA Coal wr) 2 nae i (o 
Ж) 

по man's land n 1 jit 2 A; |: 136; PR НҚА 
айы БЕЗ (иен, САМАР а ФЕ ОЕ) 
i Afta f) YR 

no-mark ['пәлтак) n (X. AEE А; ДО ДИТ) 
ЖАНША 

nombril [ 'nombril ] n ( ЛЕ СНЛ КҮЛІ 
ы АСД) 

nom de guerre | nomdo'gcor ] 
de guerre) (ii) n 157,527 

nom de plume (тотдәрішт) (|41 noms | nom] 
de plume) (i) n ©, 

nome | nam) n 1 (GR ЖЇК) 2 (ВИҚЛИННЫ 

nomen [ 'naumen] ([$2] nomina ['nomino]) n (i; E 
АФИН 

nomenclator ['nasmankleta] n 1 (ЖР ili i) 
ший 2 un РАЗ ( hul 2 IH udo uk S) 
ffl CEA 

nomenclature [na;'menklatfa] n 1 Ж, ЖИ; | | 
#10]: the ~ of biology ФЛЕШ ter | # bi 2 (f.i 
Fi): iens dk 3 OE— Bm ЖІ ЖИНЕ 

nomen conservandum { konso' vendam ] ([ & ) 
nomina conservanda | konso'venda]) n EJERS 
CHERIE МОЛ) VIS EDI НІК ЕУ ЕС) 

nomen dubium [| 'dju:bion] ([ $4] nomina dubla 
["djubia]) n Ut TE^ GF EGO r Ж ERO) 

nomen nudum ['njudom? ([ 57 | nomina nuda 
['njuda]) n (ЕЛ 

nominal ['nomiəl] о adj 1 #, Ж. 1-0, AIRAN: а 
~ director fif EIE 2 firm, ЕН: а — list of 
the personnel А, Ў 7 3 ПШ), blh. a~ 
compound predicate $E ШІНІҢ 4 (ЧУМО И: 
JH]: а — sum ЛЮ 1 5 Bri JE АЙЫН 
& 6 Jr(A A mm ал Did, £ ulli n ust) 
D nominally adv 

nominal account n [2212 xL 8k | | HKH 

nominalism [ 'nommalizzm] n [4 1: £ i 


([ 1 ] noms ( nom] 


name 
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nominalist [ 'nominəlist] [41] о n i i3 О adi 
ME Sie CH 0 

nominal value n (Бу) Йй 

nominal wages (5) n [£214 191 

nominate [nominet] о vt 1 HR: The candidates 
were ~d today. A AT ГБ АВЕ / ~ sb. for 
the Presidency Hd $4 Ж: A. J S ii А. 2 т; Box LR 
iV: а board of six ~d and six elected members tH 6 2 
HERRA 6 fama "Ede de (ж 

Hip) SOR (AS 9) 4 ME, ik CH Ж.Ш) 

о ['nominat ] adj HIRE ТІН C nominator n 

nomination | nom 'neifan] n 112,116 2 hi: А; 
IEMA 3 MHIL MES 4 (Жир)! | fot io 

nominatival [í nomina taival | adj [ih] ER 89, ER 
ІШІК) 

nominative ("потипәну) О adj 1 (i ] F 1800 ЖИ 
Ё: the ~ case Е / a ~ ending iiu 2 Ni 
ГЈ; ВРТ 3 Н.Б: — shares ц ФУ 2 т 


ПАЈЕ G) 
n Nil ЕЗ (UTE BOR # JJ t k 


nominee [| inom'ni:] 
Ай); той 

nomogram | 'noməgrem 1, nomograph 
[ 'noməgro:f ] n (ЖҮЛ, 33 , E 

nomological | inoma'lodsikal] adj i: tfft; FI 2838: 
ШІК); HERRIA BY 

nomothetic г „опо'бепк) adj 1 xy НЕН, MEIER 
2 Hit) 3 ӘРЕ МЕНІН 4 LONX 

Jim 

-nomy | nami | Ж”: 
astronom y 

ПОП- (поп) БИЛЛ Жү, Visier iot 1 ж 
ir A" "UC" AS(CE )”: noncombatant 2 Xj" 4 

"JH" : non-book 3 di" шы ok SERO 

ess nor hero 4 454548”. noncooperation 

попа- ['nono, 'nauna] comb form XA" JV," Ж”: 
nonagon 

non-abstainer [ ,nonəb'stenə] 
HJA 

nonaddictive (,попә ку! adj (HERE ЖАВ ВУ 

nonadditive ( non'æditiv] adj 1 [4&1 ЗЕРЕ 2 
Ut EAE DIETS FE HIIS 

nonage ['naonids] n 1 ЯЛАН; ACA МЕДИ 2 [fit] 
Ap tk. 

nonagenarian [( nauads'nesnan] adj & n 90 #J 99 
FIA) 

nonaggression | nona'grefzn] n FERK: T READ: a 
~ pact 452406) 

nonagon ['nonagon] n [Ж] 

non-alcoholic [ nonzlko'hohk] adj HARIRI 

nonaligned | nons'land] adj Æ 4 LE); the ~ 
countries 465 Wi Es 3 

nonalignment [ nona lammant] n 25684 

nonallelic [ nona'lilik] adj 14:03 ХУН 

nonallergenic [ nonela'dsenik] adj Ж 51 е itii 
(ЗЕ nonallergic) 

по-пагте ['nauneim] (5%) О adj 1 (PARERA 
2 (AETIA ЯН а n (ERREA 

nonappearance („ьһә'рәгәпз) п (81 4 3J#g А sË 
uL A E UU BIB РУ) Ж] 14: 54 

non-availability ('nonavels'bilan] n Жр (ы; 


comb form do “ТЕЦ”, “ 


n TEMA; 


non-content 


HADE 

nonbank ['non'bænk) 2 adj (УЯТ C) n 
ІНІН) 

nonbeliever [ nonbiliyo] n X: (ft A 

nonbelligerent ( ,nonbi'hdsərənt] 2 adj IEA (L8) 
ІБ): the ~ countries (ЕА іп ЕЕЕ 

non-biological [ nonbaiəo'lodikəl] adj 112697); 

'3^E 90 X Xt 2 (Wil |) A 6 Ren 

nonbonding ['поп'Ъопацу} adj (6) 188 (Z) 

nonbook [|'non'bok] 3 n ЕН J adj Е 5 
P) GRPH AW 30) 

nonbusiness [ 'non'bizms] adj iiy A; Xt), ЧЕН 
Arf 

noncaloric [ nonko'lonk] adj ЖАҢ; ЕЕ У) 

noncandidate (поп kendidei ] n dE: A A (СЛ: 
ЗНЖА НД AS USES А) > noncandidacy n 

nOnCe [nons] О n Tig oir; Ч 2 adj БОЯ (В 
FD AI FREAR > for the ~ Añi. # h. 

попсе word n нї Jin] 

nonchalance [ 'nonjələns] n AF XS ЕН 
E: with ~ Jos dt 

nonchalant ['non[alont] adj BRKO 809 , А, 
EHEH nonchalantly adv 

nonchromosormal | ,nonikrəumə'səuməl] adj VE] 
{ЕЗ (6 ЖІК) 

nonclaim [ non'klem] n СЕДНИЦА) ЖЕН 
HAER 

non-clerical г non'klerkal] adj Y lE X É T f:i 2 
ERER 

noncollegiate [,nonko'lidza] 2 adj 1 (X) FET 
"Ebr 2 сое Шал Koya fi А. 
2 ЖОНАР ЖР 

noncom [ 'nonkom] n (I a - noncommissioned officer 

noncombatant г non'kombatant ] _1 n 1 FERA 
(WERT) 2 (ҚҰНЫҒА 2 аф RHA DD 
f; НЫ АД) V E, ӘНДІ) 

noncommissioned [,nonka'mfand] аф X: 4T 
ту, ЖҮЛ), DESEE ECTS 

noncommissioned officer n %:+-(8#&ñ: NCO) 

noncommittal [ ,nonkə'mtəl] adj (8. 0) Ж 
918] 05 ; ЖЖЖ]; OREL УН: а — attitude FAA 
KAJE > noncommittally adv 

noncompliance | nonkəm'plaiəns] n АА; Жіні 
Budd 

non compos (mentis ) | 'non'kompos( menus) | 
x adj ІІ АСАУ; САНҒА) AS TC RE PR: 


nonconducting | .nonkon'dakug] adj [39] AS + 
(fj, АСАН 000: ~ material ЯАР 

nonconductor | nonkan'dakto] n (913 ЕЖ 

nonconformist | ;nonkan'fxmist] Ша 1 [Е N-] 
Ak S CURRUS fo ot 2 AU PR EU 
(RAM) MJ A а adj 1 (Е N-] {АЖ КЖ CIC AE 26 
Оч 2 аис, Жү BB ft) 


noncontormty Qu тип) n 1 [ЖЕ №) 
Бар ДӨБЕРЛЕЛЕР ) [i ] Ж: pier 
DEO uM) 2 PESTRA 3 RGAE 


non-content [ ,nonkən'tent] n (ЖУ (БИО 


non-contentious 
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prd 

non-contentiOUus | inonkan'tenfas ] аф 4 “ ib VE 
ff); AS A Z ie fe ien 

noncooperation (“попкәшорәтерт| n 1 KA fl: 2 
CAE — RR IC bo T BER ) zJ ЙА 6 f: c nonco- 
operationist n 

noncooperative ( .nonkəo'opərətiv] аф ( И) 
A^ ftt) 

non-count ( non'kaont] adj (15414-04) 

noncredit : 'non'kredit] аф (RE?) АСУ tJ 

nOnCrOSSOVer [ non'krosiaova] adj [ 1: EZ KWIK 

noncustodial | nonkə'stəodhiəl) adj ( 8 #8WUV A X ff) 
жек ho ЧЕЛЕК) 

nondairy |'nonideon adj (fib) 4-0: 9916 EAM 

nondeductible [ nondi'dAktabl] adj ( 9569749 
ЖН ) AS] IB) 

nondefense [ nondr'fens] adj (X). ESI ЖЕЛІН; 
! 3 BJ LAC XI 

nondelivery | nond''livan] n Cf Si) Ж 5 

nondescript ['nondusknpt] о adj (HE EMi Ж 
VAJ VIE) ЖЕРДЕ НУ: а ~ mixture of feelings HELA £4 
ЗКЕН 3681 Q n EAER GRAA Caen) 

nondestructive [ nond'straktiv] аф JERRI HEt; 
AEH SE PIE TS] 

nondiapausing [ non'daiapzig] adj 3] Che ER th: 
TRD HERI uH Br, det erem 

nondirective | nondi'rektiy] adj 1 TH Hm 
ШЕ БИЗ IG FNERIT t i AD] A ^P f ge FE fu £ 
ІІМ ІІ) 

nondisjunction [ nondis'dsagkfon] n (|: ) ( g (% {Ж 
f) 4523 #% 

nondistinctive |, nondis'upkuv] adj 1 XX yii 2 
CENGER HEJ 

nondividing [nondi 'vaidig] adj [7E] 45 R E ЯН! 
ESI 

non-dom |'non'dom] n (Ж) ETE GE MS А (non 
domiciled ЈЕ ) 

nondormant ['non'dxmant] adj 1 (ФТ) dE {ЖИК 
же Ki 2 (Bh PE TEAREN 

nondrinker / non'drniko] п АЛЫУ) A. 

non-drip [non'dnp] adj (їн) RRA 

nondriver [ non'draiva] n AS EAE УА 

nondrying [ ,son'draug] Oil n ЗЕЕ 

nondurable | non'djuarabl] 2 adj ЖЫНЫ; A A 
ffj Q n [ — ] ЖАА CFTE nondurable goods) 

none" [nan] О pron [HERRI] Y RAAB 
fi NCKH): None have (3k has) arrived уе. IA 
X. / Yd like some more bread but terei is ~ left. ЖЖ 
RER ahitu, AA КІМІ. 2 pef T A 
CRIT Pg AE Fur MF) BAR: None of us аге (šK is) 
afraid of difficulties. fef RRA — АЗАЙ НІНЕ, Z 
None of the houses has ( sË have) a large garden, ІХ 
ІЗ ran AVI ЕМ, / Its ~ of your business, 

АЖ ЯН Fo Z None of your 


impudence! f/j 
WII BUCHT 3 СОРУ iE Sc Fr 8 18 АТ AFER EMI GR 
A): Once I had a lover but now I have ~, TU uu 
DRA AUWERA Т» О adv ['j Че ЖЫДЫ, 
sk "j too, so i H1] — zi t AS: It was finished quickly 
but it was ~ the worse for that. '[H— 2 ЛЕТ L^ 
pida BATES E. / be ~ the wiser for J£ Á 
ӨШІН JF и We arrived at the station. ~ too 


soon. ЕЕГ A y, I] ju] fL Y. be ~ so fond of 

sth ЖАЛЫ Қ (> have ~ of 423; ИЕ: 

AX ~ but 1141; None but. the aged and the sick 

stayed at home. {ТЖЕ A HER / ~ 
other than |), other / ~ the less (А (KK; For all 
his years, he is ~ the less vigorous and active. ЦР 
ЖАКЕ Ж НЕН. / There із ~ so blind 
as those that will not see. (i) Teil AS M Jti. 

NONE? [ пэл] n [fF N-) CK EAE BH ИНИ org 
ЖІБІН 

попесопютіс [ 'nonii:kə'nomik] adj (6010); 229; 
НЕЧЕН) 

noneffective [inoni'fekuv] O adj Y AX JJ), А8 
fi itr 2 Ach SE JJ: the ~ rate Djs Da Kak sl 
жж 

nonelectrolyte | поп lekicoolat ] n UE] ЕН 


nonentity [ [no'nenteti] n А RJA (ОФ): а 


political — Жї FAJAH 2 Хей AR E CHE) 
РИШ 
nones [| naunz] [4] п [HE 6 ok ]1 GS PI) 


Tides Әт ҮДЕ Д5 H.7 1.10 Л 
t sk ИЖ $e 7 ЖАН) 2 Uti N-] = none? 

nonessential [ noni'senfəl] О adj 1 (ЕДК; AE 
HRJ LEE 2 ТАЕ САИ) EGR Шал Lotte 
~s] АҢ A, (Са). п] {ү п МА GRH) 

NONESUCH ['nansatf] n 1 (ir) АДС) A ( ok 
л) ЙН. 2 (АТН К 

nonet [nəo'net] n 1 [ ç] JU СШН): JUTA (ӨШІН) 
Ж 2 JLE )41 

nonetheless [ nanco'les] adv = nevertheless 

non-Euclidean [ nonju'klidian] аф [Ж] HELP 
FHJ: — geometry ТЕЙ ЛЛА 

nonevent ['non'vent] n 1 ЛЫН 4:3: LC £s L 
АНУ 2 ҰЛАР ИИ 3 A 3 HE 

nonexistence ( nong'zistons] n 40; r (U I) 
Ait 

nonexistent [попот] аф AS £ r tr) 

non-factive ( non'fekuv] adj Ci] Gru] ЕЧЕИ) 
( 1 believe) 

nonfat ('non'fet] adj CEPS 08190) 

дена нр ды р n [{#1(% EA 
КЕЕ 

nonferrous | non'feras] adj 1 | am: 
CORA GEA) 2 A gn); ү; к 

nonfiction [ль әп) п 4i: комын, T rat 
Ш.Е €) 1 nonfictional adj 

nonfigurative | 'non'igorsuv] adj 1 ( ZO EIER 
f), ise 2 ЧЕСТ; AS HEF FERIE 

nonfinite [ non'fanat] adi 1 ABR), ÆI ААЙ 2 
GENEN AES? ОЖ AC S 

nonflammabie | non'fiæməbl] adj 45343 

nonlowering] (non'flauong] adi ( НЕЕ) ЛЕ 
En 

Ey (поп Ншәле| n Д), АЧ ӨӨ; sif 
Ja 


— metals |i: 


ч ОСОССа! ['nongona'kokal] adj [Ex ] Ед; 

ІК) 

non-governrnental | 'nongavan'mental] аф 1ЕЖ 
Vp 

nongraded [ non'greidid] adj 1 А IY] 2 
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nonpros 


(X) "FEAST АЩ 

non grata | non'greto] (0) adj ASAIR 

non-hero | 'non'hiarao] (( $4] ~ев) n = antihero 

nonhistone [ non'histaun] adj [ЕА HRA 
інілік) 

поп-НосідКіп”6 | 'non'hodskinz] lymphoma n 
ИЕТІН ЖЕН 

non-human [| non'hjuman] 2 аф JEA Ж), Ж 
A Жї); the ~ animals A SUL VÉ) Ә п AEA 71:19 

nonillion [ nav'niljon] п4аф1(%,18)105 (01 5I) 9 
VOR (I) 2 (X 3)109 (1 000 ff] 10 КАЕ) (0) 

noninductive Г.погип"4лкау) adj [iH] ЖАҢ): а 
— resistance АХ HLEH 

noninterference 
mI 
ІН 

nonintervention | 'nonintə'venfm] n Ж Е (6 
Ж) > noninterventioniat adj & n 

noninvasive [ nonin'veisiv ] adj (<) 1 ЕБТ, АЕ 
£m 2 pg Wm 

noninvolvemeni í 
ЛА 

попіопіс [.nona'onik] adj HEJER ҒО 

non-iron (поп әл) adj (3E). CIO) 6 0 J 

non-issue | non'ifju| n A XXE (t) dH 

nonjoinder [ 'non'ásxnda] n [££ 1087 # ТАЧ 
EAS) K AS uis 

nonjudgmental [ 'nondsads'mental] аф ÁR: А, 
RERNE YET VE RETE ЖӨН АНУ; Ж ЖИТ) 

попјигог [;non'dgooro] n 1 Н ЫЖ 2 [N-] 
[X ]1689 4:404 William ЖІ Mary ££ $623 t fr 36 
RERU 

non-linear | non'linio] adj 1 {ЕРЕ 2 AF2 {Иб 
> go — (0) ОНАН БЕЗІП) de 9 Roe vem 
(ІҢ ЖЖ) г> non-linearty adv 

nonliterate | non'litorot] adj 1 ENER HOME 
fr) 2 AE ru 

jer en [non'lodzikal] аф (Б Hir, В f 
em 

non-member | 'nonmemba] n 1E: bi; lE nk bà 

nonmetal ( non'metal] n EJERCE) 

nonmetallic [ nonm'tælk] adi 4) 3E Їй: 
elements IES JC Ж 

non-military [non'miitən] аф (БАО, 

nonmoral | 'non'morol] ай irt Co (PR) Ac X 

nonnatural | non'nzforol] adj 1 (Е ККИ, AS GRE 
Жі 2 AS EL FAIT 9 

nonnegative | non'negauv] adj 1 14102 [88 141: 
fAQO); fr) eg 

nonnegotiable | nonni'gsofiəbl] аф 145578310, 
изаи ОТ, AS pU 

) 

nonnuclear | non'njuklio] adj Y АО ҚОЯН); ЕНІ 
Важак: — weapons 4f | ДЕ 2 ЕВ ДРЕ BEBE 
HERY 3 жі» ЖОШ ИЕК); AS e FRE FT 

ПО-ПО ['naunao] (( ££] no-nos) n (11) 3X 
PASE PCIE) m 

nonobjective | nonab'dsektiv] adj 1 (>2Ж) АЕМ) 
FR epa, АҒЫНЫ hihi n 2 4E RO 


inpninto'fiorons] n (ЖЭНС F 


Lp: — in each other's internal affairs 9 А18 


nonm'volvmant | n KEA, 4 


жі 


ПОП-ОЇ! í 'non'əl] аф 4:74 REA 00; 41 811 
(uk rir A) eu НЕ) 

no-nonsense ['na;'nonsans] adj Ах ІМ UE. 
ЖБК); ОМ ШШ 

non-organic [ npnz'gemk] adj 1 |E4j3HLÉS 2 Cf 
ІР 44 BUT Az!) 

nonorgasmic [| nonz'gezmk | adj ЛЕШЕ A S 8K US 


m 

nonoxynol-9 [no'noksunol'nan] n (ЕРНІНЕ) 
EUM 

nonparametric [ 'nonpera'metnik] adj (ЖИСЕН 
iB) ES) 


nonpareil { nonpo'reil] 2 adj 0, 0) О n 1 
ЗЕЛ A Cox) 2 [11814 F 6 ur ЖАН r 6 
АШ 3 (XE) ati RP e J CAE PEE UTI ) E 
енка [5,285 

nonparticipating [ nonpo:'isipetip] adj 1 ж £ JJ 
ftJ; 4528! 3f 2 [281 COR NE) JC £L AM J 

nonpartisan Г.попраа еп | adj Jc TE D) , Ht VEU 
ft) , ASSET TTE WS ЙИ Col НУ, Af e НИТЕЙ) 

nonparty [non'pan] аф EYR; ІРІ, SEPT] 
nonpasserine [ non'pesarain] adj [ t$, ) If JÉ HI) 
nonpayment [ inon'peimant] n 544; АУ 

nonpeak [non'pik; adj JEPS H 

nonperforming | .nonpo' fami] adj À (JE Yb 61 Fi NI 


Jt) 

nonpersistent [ nonpə'sistənt] аф [EHE A tJ, |І) 
#10) 

попреғѕоп |'non'pxson] n Y &i Jj A fF ñ (sk ЯТ 


SERA, 2 (Ен PEGEA T ЫЫ A AHS 
(X Pr Bb LS] 

non-physical [non'fizi:kal] adj 1 ЗЕК 2 1 ІЗ 
ЖЖ) г поп-рһувіса!у adv 

non placet |'non'pleiset] (F) n Ма! 

nonplus [,non'plas] о (nonplus(s)ed; nonplus(s)ing) 
vt (E EXE UAE [353 31. D was nonplussed by his 
reply. ЖЕН 28 (E Re A An Hr Hio Бе nonplussed over 
sth HER жана (19) попріие( 8) ев) n iX 
85; ТІН: put (ak reduce) sb. to a ~ (ЖА УЖЕ / 
stand at a ~ Ж ИЕ RAT Apt) 

nonpoint ( 'non'pənt) adj (©)! 

nonpolluting | ( nonpə'lu:un] adj 4*2: 5 А; ЧЕЙ, AS 
Get) 

non UMUS `'non'posjoməs] (PV) n -RÉU 
Aft Ja tt) s W] , CRI E АШ Ж 1: 

nonprescription [ nonpn'sknpfazn] adj Ji: FE kE 
ЖРА ЗЭК). AER ЛТ) 

nonproductive [inonpre'daktiv] adj 1 AVEU, А. 
ЛЕМ); AREA Bl АН ЖЕН): a ~ ой well АН 
ijf / a — plan ARE с nti iade ix) 2 |; БЕ 
КЕ ЖЕНЕ! ЕРНІ ХҰН; ~ branches ЧЕ: WIE] / 
cut — expenditures mm i ЕРЕН 

nonprofessional [ nonpro'fefanal] 2 adj 1 AAOH 
рв 2 ЧУЙ, ЕНИН О n E АҒАСЫ 

nonprofit | non'profit] о adi (19%) П), А: 
LARADA ERIR ал ЧЕ ЕЛА 

nonproliferation [ 'nonprooiifə'refm] Q1 п KH 
fi LEE ORO" BR Q аф В CROP Hg 

nonpros [ 'поп'ргоѕ | (nonprossed; nonprossing) vt 

[e psp OKUE A: Cii Ut) ШО 


non prosequitur 


non prosequitur |'nonproo'sekwito] (Бу) n C611 
D en ANRA 

nonprotein /'non'prautin] adi EAK; RAEAN 

nonreader /'non'rida) n АЙЫН ii (Sk AA: BOLA s 
i) fie DAE 

nonrecombinant (| inonri'kombinant 7 аф 7E] ЧЕ 
ОНА) ЛЯ (cn) 

попгесоигве ['non'rikxs] adj [45] ($$ y S) A; il 
ЖӘН) 

nonrecurring | ;nonn'kxriy] adj Á 5 Ef), Á TR 
Bu 


nonrefundable | nonn'fandabl] adj ЖАТУ Ж, A 
n] ЖЇК); AS BEDA Er Ot UR MR YJ 

nonrelativistic [ nonirelotivisuk] аф |913 ЕН 
ЁЁ); MESH TER 

келеке ona] ['nonirepnzen'teifanal] adj 
(ER) КЕН тім, dE ® 3c 09; m 

г- nonrepresentationalism n 

nonresidence ['non'rezdans] n AE Eye Hes 
AMETE TERTE: AS 8878 

nonresident ('non'rezdan] 3 adj 1 Е Ж 
FAI: ETE T HERTE ДЕН; AS ETHER: а — student ДЕ 
ЖА: 2 (ЕЕЕ O n T E ТЕРЕН АЕ 
HFE: И) À 

nonresistance | nonn’ azstons] n ХЭЛЕ); 
BUT CGR JR RII : а policy of ~ ОВС 

nonresistant ( ,nonn'zistənt ) 2 adj AIRE C Xm 
Оп AU EX 3 

nonrestrictive (,попп" strikuv] adj 1 ЯШ, Ж 
HRI 2 ГӘН JAER ETER 

nonrestrictive clause n [i5 ] HEBR PE A TU 

nonreturnable [nona ixnabl] adj ЖЫНЫ; CA 
T8) BER ЖТ ЖЕЙ) 

nonrigid ('non'ndsid] adj EMITE; АШ: а ~ 
airship 4X 5X, К 

nonscheduled ['non'fedjuld] аф 1 KERK: а ~ 
airline д2 АННА 2 АЯСЫ ІК) 

nonscientific [ non'saienufik ] adj ^ FEL "€ m 

i nonsclentifically adv 

nonsecretor [;nonsi'kritto] n [BS EZ id (TE FUA 
A.B sk AB WN fu Foe ak ЫРАА АВО 
їй ФПИ А) 

кокс ['nonsek'teəriən] аф АЙКЕ); А 
TT fof zi OUR SU] 

nonself ['non'selt] n (ЖЖ) Я 

nonsense ['nonsans] J т 1 Aik, 16; Н, ЖІК) 
Жай: talk — ДІЛІН / lwant no more of your ~. XX 
ЖҮРЕ ШІН f. / There is no ~ about him. Ж 
Tryp). This is nothing short of a ~, а silly ~. 3X 
ЛЕ UEM VE, АЖ УЗАП TE. / Those accusations 
are absolute (8% mere, utter) ~. ЛИН ЕНЕҢ 
mj. 2 Affe dtt CoA ЧУ] р 3 ТУНА 
5р 4 CE )X 8 X SEE ЖХЕ@Х@ T П adj У 
ІК; ТӘУ; а ~ syllable Ж ХНА Hn 2 (#12 
Ti CIE Гн а mt S, агт RHS] 
> make (a) ~ of GEAR RL AUR , REEL 


x ТҮТТҮ Ж і В}, nonsense Ж 3 9 š , + 
IE XUB E POR в} 3 rubbish; X, Я # rot, bunkum, 
piffle, twaddle З i£ c i8 Ф t SJ 38 p db CN ED. {8 
£ERUHMN. 
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nonsense mutation n [EEX RAE 
nonsense verse n Hihi 
Nonsensical [non'sensikal] adj A È Жї; IRE; 
ЖОЖ) > nonsensically adv 
non sequitur ['non'sekwito] (r> n ЖӨЕ) 
HERI; BT Ks АУЕ ЖӘЕ Co I] 25) 
nonsexist [ non'seksist] аф РЕЙ 
nonsexual Licet] adj A; VE MUJ IJ. JE vE n 
г> nonsexually adv 
nonsignificant [ nonsg'nifikont]. adj 1 X 
2 Жде: JE ECC 2 D] ЖЕЛГЕ 
ЖАРҒАН Ag 27 UB PS ) 
nonsked ['non'sked] n (X1) ІЛЕ; Aš 
АНДЫ ыы 
nonskid (поп 'skid] adj БН); ЖЯНЫ: а ~ tread 
CERA кара / a — tyre ВНЕ 
nonslip (“поп зір) adj Ej); ЯҒ): ~ flooring ËJ; 
HEAR 
nonsmoker [ non'smaoka | 
smoking adj 
nonsocial ['non'saufol] аф 1 Е: £ OX HI 
xf 
non-specific [ nonspə'sfik] adj ЗЕРДЕ) 
non-specific urethritis n (ЯН 
(ІК: NSU) 
nonstandard [ non'siendod] adj 1 Aki AE IE]; ЫН 
i) 2 Us) ER 
nonstarter ['non'stat5] n 1 Afi lu ША ( ok 
55) 2 МАЈА Co) s ARDA BRA Ср); А0) 
3B 88022: 
nonsteroid(al) {nonstə'rad(əl)] adj [ZE 4] HE ft 
Xe & ott), {ЕЖЕ ТЕМУ НЗ 
nonstiCk ['non'suk] adj CHLI ft oA KR 
nonstop : 'non'stop] LJ аф 48%), КК); (917, 
ELSE) РАЙ; (ИН Ж) IRI AR AGRO s а ~ flight PR 
КТ / a ~ performance нин о аф А, 
АЕТ; НАН 2 п ШАЯҚНҒ 
nonstriKer (non'strako] n (ББ) D 
nonsuch [ nansatf] n = nonesuch 
nonsSuit ( non'sjux) (40) О от y AN) pH] Е 
Фф Ө 2 vt БОРЫ (at sb КЖ) 
nonsupport [ nonso'pot] n 1 Ж Ж} 2 Lt) i 6i 
EERIE ORRI 
nonsyllabic | nonsi'lebik] adj [ 8 ] E 8 ІК GRA 
KERN) 
nonsystem ['non'sistom] n НА АЖ 
nontarget ['non'toxit] adi 1 PAER (Ju 3:8 ЖАЛ 
ЖЕДІМ) 2 ЖҮРЕМІН ЖІК) 
non-technical [ non'tekmkal] adj 1 ДЕҢ ЖОМ) 2 
ЖУУ ЖӨНІН) 
nonterminating |попчзтшлеш)) adj (BERK 
nonthermal [non'exmal] adj 1% СО) 
nere adj (LEE) A “fr 4p (ім 
nOn-1OXÍC [non'tokak] adj ЖУ) 
non troppo ['non'tropao] (Ж) adj & adv [F] Ж 
HERS (ii) 358 BERG (HB) 
non-U [ 'non'ju:] ай CXL1) JEGER HERH, (ТН 
HSER) HEMARA 


n КАҢ A > non- 
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normal distribution 


nonunion [| 'non'junjon] adj 1 406 FC ABI A) E 
zin A АКАСИ) Гы АФ s E 
ЛІ ТАМ 3 dE 2c TAA 

nOnUSe |'non'jus] n ЯЧЕН; A fd HI CZRTE non-usage) 

nOnUSer |'non'juza] n 1 [£] ААИ Н]; SUR] 
nA 2 ЖӨНІН НВ 

nonvanishing [ non'venfig] adj [88 ] E: 320 

nonvector г non'vekta] n [ENIE INEST 

nonverbal [ „опуза! 1 adj Á W HH Pu m 
t> nonverbally adv 

nonvintage [ non'vinuds] n (WRT E) ЖЫЛ 
(UBI A ME BEL bf t) 

nonviolence [ non'vaiolans] n 1 {Е СЕХ) 2 |Р 
AE J sla s) 

nonviolent [non'vaolənt] adj ЕҢЕЛ, ЖЕНА /) 
ff) т> nonviolently adv 

nonvolatile [ non'volatal] adj 1 JERE Jz PERS, AW 3 
ttj 2 [iE] HEAT 

nonvoting [non'vəoun] adj Y 451225059; ЖАМ) 2 X, 
ВЕ ЙО), АС KRANJ 

non-Western (non'westən] adj {Efi ù (f 
pu ja 2ЕЇЎ) 

nonwhite [ non'hwait] 2 adi EF ЖД On LE LER 
ЖАПАН ДАЯНА Зу EEA RJA) 

nonword [non'wxd] n ABER Colo BU i] 

NONWOVEN | non'wauvan] 2 adj 1 JEKRI, AL ИҰ) 
2 idi [ets erm mS Сап 156145829) 

поп2его [non'zorao] adj 1 (18) 1:310), AS ЕЭО) 
2 I My ЕП 

noodle! г' nudl] n (A54: ~s ] ЇШҖ% 

noodle?['nudl) (11) опт X, (6 f. 2 Л. 
x foggy — XJ NIE O vi BD NEG ALS 

NOOK [nuk] n Cipit) et s foe СЬ, (LR 
Ші) > every ~ and comer 5£—^fhi& 

nOOKy | тив) n (11) МЕ (Ff: nookie) 

NOON [nun] n 1 [ —f AS Jil the] ^F, iE "E: a little 
before ~ i^g —2 JL at twelve ~ tha: 12258 

Пн QRR: at the ~ of one's life НЕВУ 
noonday ['nundei) n {Б at fei 

nO опе pron 1А, k: A. 

nooning ['nump] n (ED) Yir ip 27468 
МІНІ 3 Ж ЖАНЫ 

noontide [полам] n (16) i: E 1: 

noontime ['nuntam] n (1) nr ET 

NOOSE [nus] Опт 5; fts 2 4:08; ИЯ fe ВЕ З 
[the — ] ӘН о vt ЛАНЫ ЖАЯ 2 im (#ü 
OMEN fS 3 АРАМНАН > put one's head in а 
~ jl head 

noosphere [ 'љәооѕһә) n 1088 ( НА ЖОНИ 
Fév A ЖС у ad i Bk Е В e ТАЙ 
bk) 2 АЖАП 

пооігоріс | naso traopk] О adj 25 ff] О т 25 225 

пора! ['naupal] n (ЛААЛ АША 

pond 'nao'pa:] adj ЖЗШ t ffi ff] (ЛК ЁРЕ no-par- 
val ue) 

поре [лр] adv (11) = 

noplace ['naupleis] adv a ÆN ) = nowhere 


б); dE 


NOR i na) n Lil 1 AE" CH AUT] — НЕТ?) 
ПОГ [nz] conj 1 [ *j neither uk not ЕЛІ, Ы tj no, 
never £ J; ЙТ E M ud HI] t4: He would neither 
соте in, — go ош. В: ЛЈЕЖ, НІН 2. Z Neither 
he ~ I was there. ЧИННА. / Not a fly 
~ a mosquito was to be found. 4x Sid f - 4 tf Aš 
$i, / She will not leave, ~ will she allow him to leave. 
WARE, ASIE REGE: / 1 never saw him again, ~ did 1 
hear from him. ЖШ { РЫ, BEATE ЖЛ bf) 
Ін. 2 ОИЕ АЈА X; XE: The article is too 
long, ~ is the style саху. X A I, XE I We. / 


All that is true, ~ must we forget about it. ДЇ ЕД 


389, ЕТІП СТЕ GO (iy) C3 2 if HT IE 
neither P |F Il, КА: thou — I IESU [ET 4 (755 I6 
(— than): He does better ~ you. fth AHT o 

Nor. abbr 1 Norman 2 North 3 Norway; Norwegian 

ПОГ- [ nx] comb form [45] os "ww, n WE: 
noradrenaline 

noradrenaline [inxro'drenalin] n = norepinephrine 

noradrenergic ['nxædrə'nzdzik] adj 22]: 2; T |: 
I ЖИЙ; AET I-A KARS) 

Nordic ['nxdik] о adj 1 Ж ЛИНИЯ рН J; 
f HESS 2 RAIER A АЕ К tl DS 
Gift EM з: RIRE KIRE) 3 [Ik] HEN 
тарқату Qa V db A HW HL0JA88E4E À 2 1 41 EX 
ПКК ЙЕ) A, 3 DU 1 AERA MEI 

Бақаны [ ,nxrepi'nefnn] n [425] 2; !B Pf ]- 


norethindrone [ no're&indroon] n 25] cif р 
UL SEA 2) 

norethynodrel [ norco''noodral] n [25] tAk iti- 
АҢ fk r C Bh cH ТВЕА) 

Norfolk ('nxfak] n 1 istic И 2 us 
Haril СЫР ЛЕ ЧЕ ЛИЛИ E ] 

Norfolk jacket n i ic IC РАЛ 
Aft) T HEELS ACE LX) 

Norfolk terrier n (5j ] iid $W 

nori ['nxr] (H) n 3X 

пога ('nxria] т (UQ Bf SF , AE AE ETE AE PUE HB HPU) J 


norite ['nxrat] n [1:13 27 

nOrk [nak] n (7f. (ІІ) СЛОЯ 

norm [nom] n 1 ИЕ; Xi; ИЕ]; reach the ~ ¿Ë f 
RHE / the ~s of the society tt ЛЕЙ) / according to 
the accepted diplomatic —s Р — fir) sz AEII One 
child per family is becoming the — in sorne countries, — 
3 —^ME TAE pk 7) — re p y fJ E. 2 FY (1 
ERRER 3 (ЈС) 4 De bes dE tp y 

normal ['nxmal] 2 adj 1 ГЕЛИЙ; ТЕЛИ); ERNER М 
ff): а — phenomenon (state) ERMER) / live 
a ~ life ШЕЖЕ Z ~ diplomatic relations (КОЛУ 
SEX 2 ELEWA Ni ROBES 3 ERA, ТЕГЕ) 4 
МӘ): а — college Й р S EIEN; bt CI 
БШ ECHE), МЕ 6 СЕ ИШ), ЕК ЕЙ; ТЕ 
EIES: GBEE) IIS 7 UE] AE Se REO: IE Afr 
anl оошо. ҮН); ЙЕ: 
above (below) — ЖЕДІ (Д F) / return to — 1 U 
ЕЖ 2 E% A: E% W 5 3 [1] ik LUE 2 
> normally adv 

normal curve n [%] IF ihe 

normalcy ('nzmals] n А, Ж 

normal distribution n (2) 15454 


normal divisor 
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normal divisor n [K] 19 7-0, ЕГЕ 

normality [ no'maeloti] n Y ERIR: bring sth. back 
to — WRAKKE EE 2 ПЕТМ; UE TREE НА 
BE 3 [5c]iE ЖЕ 

normalize |'namolaz] 2 vt 1 (iE GE Ib HE; 
HEE: ~ the diplomatic relations between the two 
countries (БАЗ НИЕ) Sb KR LEE (E, 2 [88 СЕЛІ 
TC AE SO E IF UE 3 [95108 qi 4 [615] (48) iF k 
D vi ERE ЕЖЕ; ИНЕ. > normali'zation n 

normalizer ['noxnaluzo] n 1 {ЕЗИ A (uk 3149) 
2 [SEE 

normal orthogonal adj [Ж] EZH, НЕ, 
i Afr) 

normal school n (ji titt) IIE 

Norman ['nxman] о n 1 (МЕД 2 (10 нЕт 
JE hi- Але A E URN 
TOUORISANÉENV A, 3 ER 4 ENES O adj т 
Рд (АЮ: use uim 2 [RB Ji ag 

normande [ nz'miend] adj (fis) 85 JE P ЖІК) 


Normandy ['nxməndi] n i Jk [ 1: S] pš JE 8 — Hb 
ЖЕН ЕЛЕР) ) 
Norman French n iz iiti нана A Vi 
245 8 ЕМЕШ A ES E Er rp ИНЕ НТ ар tÇ 
1 ri 
normative [' nomauv] „н (872008; = 
grammar MUR 5 normativel / normativenees 


norisi [потта] adj |4 1860Ж) 

normoglycaemia | naxnougla'simio] n [ES] If 38 
htiE TÉ 

normotensive [ nxmau'tensiv] adj & n if Hz i 25 
КА) 

normothermia [.,nxma;esm:ia ) п Ж iE 0 

: normothermic [ inrnoo'8xrmik ]. adj 
Norn [non] n CIL alii да hh — 
nOrOVirus  'norəvairrəs] n LAKE 2288 $ 


Могве [nxs; 2 n 1 [t Sls] ] LI ї ROMERO AS 

тал (ҚЖА 2 ЕА: у 
RHET h НОЛА АЯҒЫҢ 2 adj Ú 1+ 

E CANITUR с BOR ANA E ЧИТ 2 Ios CAO D Ык 
WI TJ 

Norseland [ 'nxslənd] n iZ ` (ERE [ Norway ] ff) 
SIE) 

Norseman ['nzsmon] ([ £i] Norsemen [ 'nxsman]) 
л! AE IVA 

north [пов] J n 1 ЈЕ, 3627: a cold wind from the ~ 
ДЕЈ Ж) 3€ / Hebei Province is in the ~ of 
China, й JE {ЕГ [8] У Jb MB. / The Republic of 
Mongolia is on the ~ of China, 4 jt; Ed] 4k rn [8] f 3k, 
Ше / Japan is (5k lies) to the ~ of the Philippines. [1 
AE TECRTEHESS MERI, 2 1EBB(Hb]<X) 3 [the №) `£ 
ДЕЙ; 38 [S] dE ЛПХ: the cities in the North. 4E 75 ft 9X 
пла [3 fl: N- (BERRO JALAR (HBD) 5 [the N- EXER 
ХЧ 6 t N- OSERIONU ЛКЕН РДЕ 4 FETA h) 
ЕДЕМА ЁТ А. ш adj 1 ЕЙ), Jt, yf: the ~ latitude 
ДЖ 2 [N-]( ХЕ Ы ҚС ДЕУІ: North China 
ЖЕДЕ / North America 4:99 З ФДЕ: a — window 
ДЕМ 4 ААН Ж): а ~ wind Е J adv 15367; ; 4E 
ДЕЎ; Нау: lie ~ of Gr РД ШЙ / sail ~ ГДЕ; 
fj > go GX head) ~ (%11) Nm, Ig 

North Africa n дк: 


North America n 3:5 > North American adj & 


n 

northbound | na9baund] adj (0470), 11.1 
~ train AL, KEKE 

north by east n Jr 4 (BU iE dE f А: 11715 Ef 
NII'15'E) 

north by west n Jti (BI НИЧ 11°15", 130: 
NII^15'W) 

North Carolina ['na9/ere'lana] n dt EE ЖӨНІ 
119] i- North Carolinian [ :kera'liman] аф & n 

North Dakota |'naedo'kauto] n dE; EH 18] 
i> North Dakotan аф & n 

northeast [na9'ist] 3 n 1 Ad GZ JB A АЈ, ox 
HERDE 45^; с NE) 2 (N- ЕСЫ) 2 adj 
Y fc T RAERS ; ҚА 2 ЖЧ RUIT: а ~ wind КД 
I4, 21 adv i5] 4E FE AE; IH AE 

northeast by east n fir fp Ik (ШАРЫ. 
11715", +305 №56°15'Е) 

northeast by north n JE fei ЈЕ CU ЖЕЙК 
1115”, 34 N33°45 E) 

northeaster [;n59'ist3] n ЛАҒАН) 

northeasterly [ no9'istoh] J adj Y ЖАНМЫН 
Б): а ~ voyage I5] <А ЙАТ 2 X: EL AE: а — gale 
ЖАККА J adv Y [ñ] Ade; EAE: They voyaged — 
for several days. fi 193 kb Лт ГЕ Л.Ж. 2 JA 
ЖАР: The wind blew ~. PX ДЕА C n ЖАҚҚА 
АЖ) 

northeastern [,na9'iston] adj 1 (7E) AERJ: 16 ZK. 
Jef]: the ~ suburbs of a city kii) clo 2 ЖЛ: 
JEU: a ~ wind АҚЫ 3 1 N- ] Zi TEB И X IC] 

northeasterner [.no9'istona] n 0: N-] dE A ; 
Vide ОЕ A Cams Ж КАЕН А.) 

Northeast Passage n A: kaun GF АУНАУ 
ТЕ СІН НҚ ЧЕ АЖИ RES GL) 

northeastward [ na9'istwod] J adv б]. саф 
1ДЕН 2 OCHO ЖЧ ЖАШ 

northeastwards [ na9'istwadz] adv б] ДЕ. 

norther ('nass) n 1 ARARAU) 2 ЖЛЕ, GR 
ERER AR Pu SEN ЕКЗ HL CIS Tb DL) 

northerly ['ләдәһ] 2 adv & adj 1 (51467; (0) 4E dE 
JH; (I) 2 ЖЕЛЕО) Шол ГЕ northerlies] ДЕ 

northern |'nxon] J adj 1 (A545: N- ]dEBIRBIX (19 ; ЈЕ 
НІЛ IX]: the Northern States of the U. S А. [6] 
ЕТЕЛ 2 ЖЕЛІНІ 3 15146750; CENIEH 4 4 
ЖАЛЫНЫ: ~ habits and customs JE 7; bi (6 5 
(ХАНА ЖЫ In Y = northerner 2 [Ж fE №) 
GB im) ) db 8575 А 

Northern blot n [/:) RNA Hk 

northern corn rootworm n [ET cul B 

northerner ['n332n3] > [W М) ЈЕЉА ladki de 
HARRERA 

northern harrier n A DIEA 

Northern Hemisphere n Jr pR 

Northern Ireland n 1/3: (Жн — 3543 ) 

northern lights [57] n (likit 

northernmost [('nxsonmaost] adj ій ЈЕ, ДЕН) 

northern oriole n (510030 W 88 

northern white cedar n [# |+ ciun 

North Germanic n Ik rl gin x 


northing [ лое) n 1 [i55] db; JE A: We made 


kei : а 
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nose 


steady ~. Fi — Bii db nr 2 (ig 1HE 5] БЕ 3 
АШИНА; Сх) 4 (ОІЖ 

North Island n ІЗ iz] 

North Korea n 416 : North Korean adj & n 

northland | 'na9land] n 1 (RS N-] ОҚУЫН, C- - 
[ ff) ) 4E ар AERE 2 (М-р Xd) i dE SI 
[X 3 [N- TERI Y А 

north light n 1 (тг F £i ^ 069) JE (HÍ ЖУ Х.Ж 2 
C991) Jal 

Northman | 'nx$mon] (( &i ] Northmen [ 'no9man]) n 
1 = Norseman 2 4E 7; A CJGTRAEBK A, АЛЕ X 4675 А) 

north-northeast | n»9na$'ist] J n ЕК EC iF JE 
VA 23:22*30' ҰЙ: NNE) д adv & adj 1 1] ( ak £p) AEZR AE 
(fJ) 2 ЖАНЖАҚТЫ) 

north-northwest ("по9по9 west] ә n ic P db CHI 
ПЗЕ PU22730' Е NNW) J adv & adj [ñ] (E fF) 
AE PS IE CI) 2 ЖЕНДЕУДЕСІН)) 

iro ad n 1 [Hb] Jb 2 ӘЖІМ ЛЕН 3 LX] 

North Sea n ЈЕ CK PEG р, ACTU LS Fil 
жарады) 

north-seeking [ 'no9s:ikin] pole п (Jt PR fJ ) ЈЕ 
RR 

North Star n (X: icon: 

Northumbrian [пә'ӨлтїЬпәп] 3 U dá 
HREN iki tB ЧУ A Ci) 69 2 (ЖЕЛЕ ЖЕНГЕ 
CI) ААО (HB) A Co EI) йол Yi j 
АО) ih ЖИН EED 5 2 us 
AGER SUR GEAR TIR (ШО s 

northward [|'na9wod] J adv 1425. sail ~ ІЗДЕЙДІ 
— adj ІСІК) 2 n [the — [58] 368) 77 ДИЛАН 

northwardly | пу) adv & adj б]. (їйїў); Ж 
AE; CJ) 

northwards ['no9wodz) adv |i] 3t, 

northwest [.nz9'west] 3 n 1 ДЕС HAED YI, 
KRIER LA dE 45^; 88 f: NW) 2 [ N-] P8 JE BB ( Hb X ) 
Шай 1 (y T Và 469; ҢАН 2 5x Erg dbi): а ~ 
wind PE, д adv [ñ] pi dt; Evde; EL P8 JE 

northwest by north n / Jt (ig dc CEU p 4k ft dE 
11°15', 5j f N33'45' W) 

northwest by ком n VU 1k. (isa pu CBD p JE fia Vs 
11^15', УЕ N56715' 

northwester dub ou P AE XLCok US) 

northwesterly [ n»e'westohi] 3 adj 1 Vi 1E ; J p 
Ati) 2 ЖАРНАНЫ о adv Y ig db ДАҚ: steer the 
ship ~ Apie 2 Jut 

northwestern [;nxe'weston] adj 1 (E) ЧАК; Il 
ЁЧ ДЕП): the ~ provinces |42546 2 3€ F1 pg IER: a ~ 
gale ЕАУ 3 [ N- JU AE БЕЈ 

northwesterner [,no9'westana] n [7X #: N-] P& JÉ 
Aa s dE gS AERIS A CICER ХАЈДЕ А.) 

Northwest Passage n jit fiit СЕЗЕ Kk ЖП 
Дін, H3 — 3 PU TREE d pk) 

northwestward [ nxe'westwod | 3 adv i P8 JE 
Q adj 1 Pide 2 CICIEUXQ gE 

northwestwards [n9 westwadz] adv pidt, 

nortriptyline [ nx'tripulim] n [25] Z; BRE, ZPM 
ЖЕРК ЧАН) 

Norway ['nowei] n BALKH] 

Norway lobster n (2136 ік 


Norway maple n (ін Ц М 

Norway rat n [21% ‚ЖА (Е brown rat) 

Norway spruce n [Ah мі 

Norwegian ( nx'wixion] 3 adj SEX (A); IBER ii 
J 31 n 1 ЖА 2 Bri 

Norwegian elkhound пж 

nor'wesSter [no'westo] n 1 = northwester 2-01 
ЧЗ (E АИИ) АЕН; KA 

Norwich ['nonds] terrier n ii ép ( |] Fd 
RE) 

NOS abbr numbers 


NOSE [naz] 3 n 1 7; (JJ ) A | 10: а runny ~ 
ЕНЕ f the bridge of the — M / blow one's 
- Ж f^ / pick one's — ХІ, 2 1997: have a good 

- xS develop а good ~ for Hilgzxj--- (runi а 3 
о, Е АІ Ex] RE 7) 4 Кес. T 
ORAE МУР oif 2%): the ~ of a missile Т 
BILE 5 ЖШ УЯЛА, , КАЛМ AXIS ES ff) 
6 (11) таж, 5d 7 1; CN Га vt 1 ^ 
GH), ШОН); БЕН; 7190: ~ out something fishy £ #x 
ЖИА 5; 2 H0 f hb; IA f ЫН Е: Тһе 
dog ~d the door open. #1 ЛАГ 3 
HUS DB ЭЖ О) ИГ; СУС АВ) бн; D|: ~ 
one's car into the parking space tib 4 FF Ж {у 
4 (LESER) ЕЕ У (ош) ш vi V UQ. | (ае, about) 2 
PRU PE Fb FAR: — around everywhere ІШ fg £i 
НЕ) / ~ into other people's affairs ЖПТ( uk 3p ) 
JL АҢ / ~ for information {ЖИТ WE, З (ЖҮ) 
Bj di: The ship ~d in towards the shore. fil 
ttbi uA. 4 (11) Balm Т: — on sb. ШЫ 
A > (as) plain as the ~ іп (: on) your face —}] 
ГУК bite sb.'s ~ off “ (1 WI Ы Ж A / 
bioody sb: в — HEREA А / by a 
~ (інен Vd ууна 2 ; winbya ~ {И 
"КҮЛҮҮ / cannot see beyond (uk further 
than) ( the length of 5% the end of) one's ~ [Ib 
JL/ count ~s з АЖ (ХАН ЖЕЙ) А.Ж); HFEA 
Жіп / cut off one's ~ to spite one's face |А 
-IN for RHC Z follow one's ~ 1:28 sini 2 $ 
KETE / get a bloody ~ 1184,2 £0; / get up 
Sb.'s ~ (ЖП) PPS AGE / have а ~ for (11) 
АБК iba PRA / have one's ~ in a book 
т 1) pe AA B / have 


I deat LC A 
Hi; 38 A BE dF 2 Spas keep one's ~ out of 
(D) ЖИ, КИТ: 1 Г Z keep one's ~ to the 
grindstone (i 510—244: ЕНЕ 1 ¿ lead sb. by 
the ~ (L1) RAE AQUAM f, с: ЖМ Ж À. / look 
) HE make a long ~ f; 
WAFA Cg Hg Hi L л, ЧН ЈГ) и ~ 
about (sk (25) around) (11) Y (fc) Au pu i 2 30 
d4&/ ~ down (1-01 € / ~ out (11) Yu 
‚шш 2 (X) (CIE aR) RSS RAEE ~ over 
ҚОЯНЫ; / ~ (sth.) into (01) Po]; fX 
СРЯДА ~ to ~ HA ~ to tall (X) КЕНІШ 
КУЛ ир С АЛАЛ Е): ЛЕ on the ~ 
1 (11) (4#%) Ж—2 (21) ERGE) 3 GARI) 
ВГУ, Рау through the ~ (L1) ETAT. 
ММ / poke (sk push, stick, thrust) one's ~ 
into (ik іп) (11) #07; Р х put sb.'s ~ out of 
joint (11) АТАДЫ АДАМЫН, 2 Priv: 
NACE ELO E) / rub sb.'s ~ init (11) Gl EA K 
2 iR de C ЧТ: HS Ж À fJ 386 see no further 


nosebag 
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than ( the end of) one's ~ KLH `F £ / snap sb.'s ~ 
oft — bite sb. 's ~ off/ speak one's ~ 178 
БЕІН, / stick one's ~ in the air А FX, НА; 
A / stick one's ~ into (11) Pali; PR Pri T fm 
thumb one's ~ (at) (Jf: AI T ни 
ft бн, РАНК) Z turn up one's ~ at (11) 3] 
LO ЖЕҢІ / under sb.'s (very) ~ (11) Y sk 
Pr KAMOR) 2 ЖЕДЕЛ witha ~ 
for =have a ~ for / with one's ~ іп а book = have 
one's — in a book / with one's ~ in the air ЕНА. 
ІҢ г> noseless adj 
nosebag ['næzbæg) n 
nag 
noseband [| 'nsuzbend] n (BEI fK) f 
nosebleed ['na;zblid] n [PS 1A iuf 
nose сопе n ( K uk Sov m)» 3.6 
nosed [nad] adj (НАНЫ ril] fioe 
red-— ТМ ГІК) Z aquiline-— |Ң) M 
nosedive ['naxdaw] C) n 1 ( ELI) (E 2h: The 
plane made а ~. KELE PRH, 2 (fr E m) A. 
M: Ав demand fell, Prices ~d. ЖЖ КЕШІ 
AU. 3 vi 1 (frt 2 MOX, ER 
nose drops [H] n iij vnl 
nosegay ['nauzgei] n 44: 
noseguard | 'nouxp:d] n (ЖАНИЯ Dido D 
nose job n (i1) 8 УЕ TOR 
nosepiece |” nauzp;s] n Y (AHE E065) 4 2 (ЕГІ 
fry) fg 3 PUn EE Ттт 4 Chi OU BPO ) А GE PE 
5 (И) 
nose гад n (11) Fih 
nose ring n 1 (Б И) MRA 2 (З ЕЛИ) 
ж 


СА) GET 558 48 E 069) b] 


nose tackle n = noseguard 

nosewheel [ пәл) n (ОЗГЕ 

повеу ['naxa] adj &n = поѕу 

noSh [nof] (1) à vi (X) JAZ а vt ERE) п! 
Л] TE 2 0X) Я%);-Ж > nosher n 

noshery (торга) n (11) $r; Л) 

no-Show ('naofav] n fil  АСАПР SES) A, ; 2. 
Ах 109458 АЯН 

nosh-up [' појлр] n (#0) Faser —d« 

nosing ['naung] n LEE] 1 40 2 ЕВ ЛУН З 
ФРИ 

NOSO- ['nosau, 'пәйзә›] comb form Á F "X4: 
nosography 

nosocodial [ noso'kaxdial] adj (FX БОШ РВЕ 

nosography [ no'sogrofi] n LU НУ 

nosology t no'solada] n [US ] X S ЖУ ALL y 

(ж 

nostalgia (no'sueldgo] n 1 ФН, Н 2 (ii RE 

78.0) ) 1E 7]. c» nostalgist [ no'sueldgist] n 


| C nostalgia #7 homesicknes #} d$ € £ 5. | 
катт a үрүн Н 

| REL И 

| ЖЯ for bomedcknem EAH + EFN 

| ҖЕ N fk ЖК, 30. The music evokes nostalgia 

| for a photographic past. / He had homesickness а 


| 2 wanted to see his father and Brother | 


nostalgic г no' sueldsk] 3 adj ДЕК), Ж ІН; obl: 
HIH а n ЇН) А. c nostalgically 

nostoc [' nostok) n ІНІ Ep 

noStril ['nostril] n 7841 “> stink in the ~s of sb. (J: 
AIRE 

nostril (1) ed ['nostrild] аф 4j MILI 

nostro ['nos:rso] account n [3145] Ny Ic) ОНДЫ 
13 WECEPRESIABEA ГИК Р") 

nostrum ['nostram] n Y 82; 43 AUS 255 211 
T Bp KHH 3 (W> (Ее ЕРЕТІН ЖУН» 
25,3 8i £5 

NOSY ['nauz] 2 аф (11) ТТК, АННЫ о vi 
TED 

nosy parker n (31) ZABERA 

NOT [ти] ті” Ра f, PEA AY 
HEEJ j) 

ПОЇ [not] adv 1 Ж; #9: He is ~ at home now. ФЕ 
FER, Z The exam is ~ very difficult. A i As Д 
JE. / We won't have time to visit her. 31 Jt 2,1 
Rb f. [EG ДЕНЕНІН, nov {Яй 73 пч, ЙІ 
don't, can't, wouldn't] 2 2 H] E JJ ui] think, suppose, 
believe, expect, fear, fancy, trust, hope, seem, appear 

ОМ) perhaps, probably, absolutely ^ Hisl be 
afraid УЮК, fO etx 1) ААА A: Will 
they come tomorrow? B; | suppose ~. ( = І suppose 
they will — come tomorrow., ) Hi; ГҮҮ: AX"? 
C: ALA. / A. Will it rain this afternoon? В: 
Probably ~ P:S X F T+: Fini? Z; АХА. 
DE B fF rule A JH I suppose so. sk ys “ 

T] 3 URERA а ш ЫЫ) у): 
it card up, we will go out; if ~, ~. ЯХИЯ, R 
MRR A: E É, RIRA Ze Z Correct or ~, the 
expression is unpopular, АЧ iE 583 if; , 3x Bh A; js 7j д 
А601. / They will not be discouraged, — they. Ы 
АВА 4(5 all, both, every ^5 
wá Hj, As MEAT du]: Not all the children like 
swimming. ЖАРЛУУ f # ЖНЖ. / Both his 
sisters are ~ in Shanghai. (БРАТ Ж ІҢ. 
GR— 4 E EA, — (r MJ kk) / Not every horse can 
run fast ЖД ERE ВЕНЧАА. 5 [HJ T um] iil 
tB]: ~ а few ЖА / — (so) bad ДЕН / ~ reluctant 
ВОЧ Z ~ without reason АРЕ (ЕДІН) 
6 [JH FH urm, im ченен игн. FJ 
JC EAE, AEZ: а — unwelcome guest ЧЕ Z 
KIKA > as likely as ~ ThE / ая soon as 
~ ЖЫ. Га во there аз soon аз ~. jk dE At B 2: 
ЖЛ / ~ a —^4--- f: ~ а drop of rain - JA К 
ЊЕГ ~ a thing HLERA, ВЕТО / — ай 
that SIBLA: Yr is ~ ай that urgent. iX ff 45JIB Z 45. 
ІН. (==И is ~ as urgent as all that.) / ~ at all. 1 
ali / ~ but that («X ~ but what) 1 47^. He is very 
strong — ~ but that he will catch cold sometimes, fib!) 
аа Ды IARE. 2 [Fi MRE suchi] Ж 

ез PA: Не іѕ ~ such a fool but what he can 
see it fib S EB, КОДЕ, / — һай WW 
half / ~ least NL least / ~ once 1 once/ ~ 
only .. but (also) .. И only Z ~ quite 1, quite / 
~ зо much ... as lj much / ~ that ЖД: Ir 
he ever said so — — hat | ever heard him say so — he 


ym BH gu N Tos ~ 

but that .. Aj (9) - “fi RE (ПИА... Not that 
she forgot t to do her homework, but that she was busy 
nursing a sick classmate, ЖЕЎ; 3e ЕНУ, rf Jë: br 

TRWA ERE. / Not that | know of. НЕ: 


curious 


money 


г 
notce 
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nothing 


ЛЯТАЕ Z ~ to say W say 

nota |'nauto] notum [J$ $£ 

nota bene ['nsotə'bim] (Н) n E EE, ÜU (= note 
well; ВЕ МВ sË n. b. ) 

notability [(nəutə'biləu] n 1 WINER: ШЖ 2 (IH) 
BA. TRAH 

notable [ 'nəutəbl] .1 adj 1 ARERI; 0 900: а — 
event {ТЕ ЖКН ЙЕ 2 304,09, ЖЁН]: a — lawyer 
ЖЕНЕ The town is ~ for its hot springs. -h 
VAdà Ша. оп [W fE — ] # A, SEAT 
i» notably adv 

notarial [na;'teanal] adj 7 
АҚ) c notarially adv 

notarization [ inauterai'zeifon ] n 1 4 
(ЕЗ 189) АЙҒАҚ 

notarize ('nəotoruz] vt UAUA НЕЗ: ИЕ 

notary ['nastan] n ЕЛ, ZAE 

notary public ([% ] notaries public s& notary 
publics) n ЕА, Z: bl lA 


tu AT; HZ ub A £84 ok 


МИЕ А ur3: 2 


notate [ пәлен | vt. Æ 23 pk RE CH 5) 
` notator п 
notation [ nau'teifan] n БЫ 2 (ЖАНАЕВ 
ИНКАР КАНЫ a (sk iot ) ИЕШЕ; 9 
ӘРІ iibi: 


: decimal ~ f- EM icti З 
24 SER СТЕ > notational 

notch [nod] 3 n 1 (V -JEOBILI IPIE 2 (Ж) Шік, 
RE 3 СиО НН) ЈИ 4 (11) %,%; а — above 
(sË higher than) the others Б — % 5 15140) 
xk 2 vt Y йо ЕРНСТ: CHILE ACA. 2 Rir 
(HE) 3 Flup) 4 МО) Т5 F. notched 
adj / notcher n 

na aen ['notfbæk] n (3€) HEREJE RE 
FA 

notch effect n (ГІ ЖУ 

notch filter n [i 165% 


note [nox] 2 n 1 [Е ~s ] Æi, isk: speak from 
~s (without a ~) ҖЫ AUR CEU) Az S / the ~s of 
a journey #47 610 2 fil, ftit: PE RE; EH: the 
editor's — МОН) / ~s to (sk on) an article X: É 
I TERE 3 5%, Ж: а sick — Ы Ж. / leave а ~ to 
tell sb. to do sth WI fr VE ACE Z а ~ of 
invitation iffi / а ~ of thanks МИН 4 (ЖЕНШ 
Lf) x 5 (AZ ЕЙІН: а — of protest iix Bi 
Zt / Notes were exchanged between the two 
governments, PAISIBORE H ff Үш 26 SUR, (H 
ifi; ~s payable ( receivable) RAT CR узе 1H / a bank 
~ УА / afifty-yuan — ШАЛЫ ERAT 71155, 
ІҢ СОНИ И; There was а — of pessimism in what 
he said. (ЙЛ f-. Z on a personal ~ 
ADAME 8 SEES, EH: a person of ~ HA 9 (0) 
ЖЕТІ ТӨШ; a whole (hall, quarter) ~ ##y(— 
ОУ ЧУМ 10 055, j8 90; S ун Y TE REL BERE: 
things worthy of — t Ht ER Н 12 HÈR, Ы: a 
~ of admonition 75 t0 — Ris 13 (іі) i5, 
ЖШ; a ~ of exclamation (interrogation) 50У ([п]) 52 
a vt Vii К, аж: ~ doun one's impressions of a city 
i КА] EE 2158Ж. Please — how 
the computer is operated. ЕНЕМЕ. / 
I failed to ~ that he had left. РЖЕВ 
a 3 ӨЛШ 4 IH, AH 5 Ju Ө ИЛНЕ 
> change one's ~ KEW 7, BESE / compare 
~s (11) HER АН / make a ~ of i1 F , 35 
Е/ ofai RE, unam {НЕ ЖЕ Y E 


BJ: a matter of ~ Jy i dm / strike (sk sound) a 
false ~ (МИН ЯНА / strike a ~ of і: — 
fb---frj strike (uk hit) the right ~ iñ (ki) 
ЯН / take ~ of ir 3&(9])-- / take ~s wir 

notebook [ 'nautbok] n 1 ip 8; NS 2 in K 
Hz fir 


notecard ['nautka:d] п Ж E 

notecase /'nautkes] n (GEXCIE) BE f 

note cluster n = tone cluster 

noted ['na;ud] аф # £I), ЯТ: а ~ scientist # 
Ў.В / а — personage 81, АЕ / a town ~ for 
its pottery НЕ # ITT 

noteless ['nautlis) аф 1 ЖЕЕ; ЖІ 2 1 
VIA FIBER] 

notelet ['nəutht] n 35; Ау ў 


оер U'nautped] n 1 ER DH ЕИ 2 EMG 
ия 

ра [ 'nəoupeipə] n 116, WRA 

noteworthy ['пәлулзх] adj (ЕЛІК; tP 38 0) 
[> noteworthily adv / noteworthiness n 

not-for-profit ( ,notfə'profit] adj ( Ë 3 = nonprofit 

nother, 'nother ('n453] adj & pron (Г1) = another 

nothing [46] 2 pron 1 BEA ЖЧ, 8 17 9719: 
Nothing ever happens in this town. ХАН di A ЖАЛ: 
ITAA. There is ~ wrong with this computer. uo 
ӨЗИ GT Z EP 284 BEAT BEAT КАЛ, 
TX Жеті 4 (132: Multiply 6 by ~, 
and the result is —. ХЫ, / He is five foot 
~. ЖИИ S XN. 33 n желінін A Са): 
А; Sorry to have interrupted you. B: Oh, it's ~, H1: Ff 
x ды ге GST Дә / the little ~s of life 

АЯҢ ДЫЛА, ЖА: I is — surprising. 

сажа / piro daunted, they dived into the icy 
water. №. ЗАТ A KA hO k I J adj (ГІ) 
ЖЖ Че, REER > al to~ 56520 
(BJ); It is at to ~ that they will succeed. {bi ];£ Z nV 
Jj,/ be ~ to V xl- CX KE 2 ДЕУ АНІ be 
~ to do with = have ~ to do with/ care ~ for xj-- 
Wi EY. / соте to ~ (355) 6 KOK BI, "m 
X / count for ~ —goíor — / for — 1 Фф, Tax 
Ekib 2 ¿E#& ЕДІ ЖЕ). These investigations are not 
done for ~. ИФТ | {ЕКА ЧЕТТ З adim 
нт. Тһеу quarrelled for ~. (20 KW» — 5. / 
go for ~ ESH ЖАЯ / have ~ ia AR 


ІН, FtHZ: have ~ on Vis S ХАН, e quoqae 
BZH НЗЕЕННЕ 3 (01) Ec Г. А / have 
~ to do with Ke- EX: Ale KEK (еме — 


desired 52228 / make ~ of 1 3j- 
make -- of working ten hours at a stretch Ый 
£k T fE 10 ERER 2 ЖЕРІ 3 КЕКСЕ 
Hl oH) / mean ~ to xt OE A: XJ: E 
Ж / neck or ~ y, neck! / ы. ДАР 41 Lf 
AX A по ~ fr Z tii: There was no food, no 
clothes, no ~. А8, -- XJ fj, / not for ~ 4 
ВЛИЈАЕ и ~ but ДИМЕ 2 АЯ; ЯЖ: 
thirty years of ~ but war (X Ж 
story was ~ but lies. # i5 ИН x 
doing! (0) 1 ОРАЗА ЖЫН) 71 Ж! 2 
ERR! ЖГ! / ~ else but (uk than) =~ but ~ 
for it (X) ИРА, ~ Н not ЖЕН. The 
situation is ~ ¿f not fine. JERAR T a7 ~ in ei 
рух о А ~ less than 1 Др], 
F2 y: Thats ~ less than Ж 
кыы WERE A Sub. 3 1j. 606 Roc 


nothingness 
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4</ ~ like (11) Y ВАТРА ПЕЕВ F: In summer 
there is — /ike swimming as a means of keeping fit. ff 
ARKEA EED Ok ЕЈ ӘЛІ. 2-АЛ А / 
~ loath | loath / ~ much (11) 14. А. Anything 
interesting? В; Nothing much. ii: 4j(E- 2,43 BRIT) Zi ИҢ 
u? 2.8 2.2 / ~ of the kind X kind'/ ~ short 
Of l, short / Nothing succeeds like success. (i) 
R ~ toa (АЖА ек И 
~ to write home about (11) #441112, Т A EI A 
(9190) / Nothing ventured, ~ gained. (iE) ЖА 
WX. SSH f. Z stop at ~ 4 —UJ, APR T. RE / 
There is ~ for it (but to do sth). (Ж) (E: f ex V 
ZAOBHTECAJNE Г.и There is ~ in ft. y PHI 
PAARA, 215 ДЕЯУЙ УН). 3 ix RE. 4 CLE 
TE) {кю ЖІ: F. / There is ~ new under the 
sun. (UE) {+ | Жой. / there is ~ to choose 
between jJ NS 22 91| Z There is ~ to it. ix tof 
д / think ~ of it i pk Ve (Cak); m... Zi 
RATH, He thinks — of a twenty-kilometre walk. ДЕ 
СЕ АН AS Да 6 и Think ~ of it! (11) UI 
Гете, АТ o Ж) Л) CIE ]- RR Z. Z to 
say ~ of 41 1-01: Unemployment leads to a sense of 
insecurity, to say ~ of financial problems, Жуу АЖ 
R| Ak RHN КЕЖИИ Y. / with ~ 
on BES HT Ote); — £2 ASFEPU (Hb) 
nothingness | 'naeuyus] n 1 Ж, Ж; AIE: fade 
то WWE 2 Ari C HD, А О 
notice ['na:us] JJ n 1 ifi, s BR ІЗ ЯН; 
put up a — 145715 / a meeting ~ Z: Milf 81 / Notice 
is hereby given that .... Fili 2 (ХИН RM 
Ji id — BM fupe F DM fr ) ü c 36 Hn (АП ЖЕҢИ, RH 
^): give one's employer a month's ~ ЖА 31: - -4 J] 
КТЁЎҢИ / Тһе tenant received two months' ~. JE ili 
ЖУ EHI Л E HI A. 3 CS LIE EL A PE 
АЯСЫ; bring sth into public — (li KH Xj ЖАҒЫ 
о ВИКА e HUP; ХЕ 7 ОРА Ж! 
TDAP; 7: а book ~ PF / the play under ~ 
ПЕРЕН уа 8 (1:3 Ми OI vt ЫН 
Tl; 1B: Please — the regulations overleaf. Wit HA 
DUS IRI BS) A E Co GE FH 81), / 1 ~d ihat he came 
early. ЖЕ ЖБ 3, и 1 ~d him enter the office. 
RASEDA. 2 IE AI: The aeroplane was 
~d to take off at six o'clock. 1x && ӨТ Ж AE 6 i5 
р €. ЭР: The book will be — in our periodical 
before long. ХА AA 3 Ж Bie fr. 4 ХЕ: ^x 
ATIF 5 С) 28], Ж: ~ sb.'s merits in a speech 7E 
тайы АНУ O vi SES SLATEH О at 
short (а moment's, ten minutes’) ~ ЕЙІН sinti] 
(—2:)L, 10 45 ©): І. We are ready to start at short 
~. Xil dE bf, Вар т КИН Ж. ER: 
TEXTS TIN оп short notice] / beneath sb.'s ~ W 
ЖАИА — Win) / bring sth. to sb.'s ~ 
SERAN IE% / come Into (sË to) ~ Ші 
ДХ / соте to sb.'s ~ SIE kE A trt E / give ~ Yiih 
ll: He gave me ~ to hand in the application by the end 
of the week. b i AU E BEAD E КН БН» 2 UH 
ЖЫН (SW) Ж И, EHHE): Тһе boss has given John 
— to quit. ЖЕКСЕН ДЫ. / put sb. оп ~ % 
HRA / serve ~ Wii (on) / sit up and take ~ 
CLI) 1 ҖЕ Ж 2 ӨЙ AH BES / take ~ үр 
(582: take no ~ of others! comments ASI ША) 
Uit / Таке ~ that ... БОЛСЫН / НИ (sk 
until) further ~ 4E f TIGRE BE: The library will be 
open only in the afternoon til? further ~. Е 11708 91 
VA Bi Be potro F PEI. / without ~ АДЫШ 
Hb A TIU: leave without ~ ИН, Ж@ ИШ 


J| / The schedule is subject to change without —, РУ 


"D RETI ES BENITA, 


CB" notice / note / detect / observe / perceive | 
ik He] 3g *] ЖК ik ЖЯ], 5 P]. e notice # £ 
жй CUR P| op ЖГ ЖА Ж а: Не noticed 
her at last, / His father noticed that he did not look 
well e note Е ВЯ, 38 24 X: 38 E 
203 Xi. kHOR.S EDAX ER. 
Please note that the prices are going up. œ detect | 
$ JE 38 zF HH Ж ER X: E ЖОЦ Ж SE bo 3E 111 seemed 
| to detect some anger in his voice, / Her pulse was | 
so weak that the doctor could barely detect it. 

* observe 16 ЖЖ 9| X iE X £j. £ B) + ЖЕ XL 39 
$ : He observed that things were getting better, 

° perceive I8 Ж Ё S]. LAORE ORO Жр ЖЮ. | 
Only a zoologist could perceive the differences 
between these species. 


| 


noticeable [ 'naxisabl] adj 1 Sb fj ИЙ. ye ЖИЙ): 
The stain wasn't ~. PAAR 2 WARLA, m 
hj > noticeably adv 

notice board n (ж) 404. Ar 

notifiable ['nast:faabl] аф (388) АЕ á 
№8), КУ АЧИ) 

notification [ nsoufi'kefz] n 1 if 2 af ¿INI 
Вз, 

notify ['nautifai] vt 1 i 1: Please ~ the staff to meet 
in my office at 2:00, ЯАЖ 2 РИ, / — 
sb. of the change of one's address Ж} [1 C НЕНЬ) W W fi 
ЖИА / Т notified him that the seminar had been 
postponed. FRERE Е, 2 Hiis СЫ 
Ж) Жї: — a birth Ji Hi: / The time of the press 
conference has been noti fied on the bulletin board. i 
dii zer edt pnm. 

no-tillage ['navulids] n UK ] (КРЕ no-till) 

notion | 'nafan] n 1 5; have a vague — about sth. 
x] ЖАИА BUSTIS MER: / 1 have no ~ (of) what he 
means, jk A ü fb e fF АН 2 Hk Si. EM 
modern ~s about raising children ME Д.Х: / have 
а — that... АЗ 3 HEEL ра; (К) 2:10: have по 
~ of doing sth. АГН a [ ~s ] (Ж) AELH 
rm ЖЖ AHE) 

notional | 'nayfznal] adj 1 82:00); О) 2 BUR 
її], ЖЕДЕ), AP HL SERR ДИРЕТ КЕП) 3 HEIN] И 
ma A шн Э: Й): а — verb X x dul 


> notiona 

ПОЇО- ['nasso] comb form Ж “ір” ЖК". 
notochord 

notochord ['»astskod] n (ЛҒ 

Notogaea | naut'dsio] n it JE Cin RE FERIA [X , tu 
TERA ANE RC ` HC UL CPU СР EDIT Shll ) 

notoriety |іпхяәтаәв) п 9 4. achieve (gain) 
~ ея 


nOtOriOUS [ navixros] аф REAR ‚уН ЖОНИ: ` 


а ~ drinker АЖА ЖЖ #4 / The region is ~ for 
street. violence. iX Hb [X WJ @j 3. XL J) vi yr ES A. 
г> notoriously adv / notoriousnees n 

notornis [na;txnis] n [ ®% ] &j K 5% (Pe 3- 3r ^ 
CLERI 

Notre Dame | һәлгәфот) (X) n 1 UE hp 
WE 2 1 ЕЖЕН 

no-trumper [ 'n>x;trampə] n (EE — F( J ТАН 


nurse 
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now 


Шуй! 
по trumps n (Hid) ОН ТАВР 
not-Self `'no'selí] n = nonego 
Nottingham [| пьет] n 1 i5 J ix Xii ] 2 iZ; 
ГОС IE СИЕ Nottinghamshire) 
notum [ natam ] (54 | nota) n [l 11518 
notwithstanding [ .norwi0'stendig] 31 prep J Tt: 
They travelled оп, ~ the storm. Т у 3E XU , ЫП 
(КАКЕ o / this — ISTF ane Q adv FS TTE: 
Whatever you may say, they will do it, —. Aue fd H 
ii eitie S. 3 conj RER, АТТ 2 1 would go ~ 
(that) he advised me not to. А Hb X) RACES J: ‚Жж 


Nouakchott ( nwa:k'fot) n % Ry Р E TREE 


nu] 
br de naga) n 4 GEH COL EB E 
Lai 


nought [nxt] n 1 [Ж] % 2 —naught 

noughties [ләп] [53] n 21 tth F i: (HI 2000 
4-45 2009 4E) 

noumenal | 'numənəl | adj 
r»noumenally adv 

noumenon | 'пилтипәп |] ( [44 ) noumena | !пилтипә!) 
n [Ti] K Ik 

noun [naun] n [ii] $i]: an abstract (a material) ~ 
ышан / a common (proper) ~ ?fifiC £41) 

ш 

noun phrase n [i] 4 ulii ib 

nourish ['nanf] vt 1 Efi, BD K; xc Hb b; {КЛ 
~ activities ЫН 2 FA ЖЕЛШ P: — the soil $F 
hehe 3 СЫ, LRE): ~ hatred HRED 


[A] A dk m 


i> nourisher n 
nourishing ['nanfi) adj HE ?£ WJ, EE T: 28 8 HS 
t- nourishingly adv 


nourishment ('nanfmont] n 1 RH: РА 2 АР 
АКД: ЧИТЕ 

nous [naus] ГА КЕЛЕР: 
WEITH Лә ЕЕ) 

nouveau riche | nu:'vəo'ri:f ] 
riches | nu:'vau'ri:]) eq n REP 

nouvelle (nu'vel] GA) adj Mit); ARRIT 

nouvelle cuisine (i) n ЖАТ GB Fito sk 
IRL, ТӘУ AR e] SRI] f RE РӘ ЛЕ) 

nouvelle vague (14) n Xin) 

NOV. abbr November 
nova ('noova) (СУ ] 
М! (IRE new star) 

novaculite г nav vekjulat ) n [Hh] АТ ЖҮ! 

миа Scotia | 'naovs'skaofo] n # ЙН ç @ C 

пех тев ( ngu 'vafan] n ІНІСІН, > А) 
Lu 

novel [ 'novəl] о n 1 (СК УҺ 2 [the ~ ]( fE Xr 2, 
ТЕН Ki шай Ӛлім, NEU) ТӨЗІМ: а — 
idea (suggestion) JAA (t IM) / be on the lookout 
EUN is — iH RYA > novelistic [ ;nove'listik | 


vi HELP 2 [PI 1m Gr 


([ М ] nouveaux 


~s sk novae [ 'nəuvi:]) n [Ж] 


novelese | novo'liz] n (RZ) Jl МИНА 
novelette | novo'lei] n 1 iit COS ry) sin 2 UT] 
Ard СЫ Н ЯНЕ ЛЫ 35 XLI] - Rh HB) 3 


A pst 
novelettish (.novolenf] adj 11 CH ROS PLC 
irj 2 xt; Dom] 
novelist | novalisi] n Дый Ж 
novelize | 'novəlaz] vt 4E nk ^ di 0 ЛІНДЕ 
(> ,noveli'zation n 
OM [ nao'vela](( 8 ] novelle | пәс уе! eX ~s ) 
BO n Y (WJ) BS CSDL 2 CH 
SS Un PON GUN н 
novelty ['novalu] J n 1 3i; 0) 2 350 Wo З Lt 
fE novelties ] 31817] ti ӨТ B (3 9h (ЛИН S sh bci 
Ж) 3 adj КВН); eig 
November! [nao'vemba] n. || ЛОЙ: Nov. , М.) 
November [ nao'vembo] (ERURKI И) п 
IKREK 
novemdecillion [ nævemdi'siljm] т 1 (8.48) 
1014 НІК 19 RRE 2 CX 2:109? , T tJ 20 ЖМ 
novena |пәгуілә! л CK E4038: 9 ХИ X 
Novgorod ['novgorat) n WAR GRUB Me tli ] 
novice ['nous] m 1 X T; WK: а ~ ш 
motorboating БЕКЕ ЕК д) Ят F Z a ~ pilot 3r © 
ТИЯ 2 (ХАНҒА ПЫН) ЖАКЕН i; A AIMA A 
LESER 3 ЭЕ EOR K) 4 IRKIY 
POEIRA ERRE) 
novitiate, noviciate (na/vfiat] n Y [:]4#1: 
Cn 48 com) 0,23 8] (e L 2] 48) 2 (Wr DJ М. 2]; 902] 
3 3 CRIER) 
novobiocin [.navvo'baiosin] n (ИЕ Ж 
novocaine ['nəuvəken] п [25] 2 Bb KIN, d 80 1 5 
НАС) 
Novosibirsk ( novos'biosk] n r£ 4148] ЧУ CX HE S 
iK V L6 439i vi) CERT Wr p Pe {Н ЖГ АТАҒАН 
NOW [nau] 31 adv 1 Pp fc, dE, НІН Ж 4: 
Everything is ready ~. ME — USE $8 fa / for 
several centuries — JLA ll Z1 UJ Ж Z a good many years 
ago — VE EE 2 x38), 10 |. (ҒА: You must 
write ~, or it will be too late, АД, |: 15 4/4, WJ 
RAHET o ЗЛ 4 GER dos M nS 
ju) ГА, АП fi: The child was ~ five years old. 
хи ге 54 7. 5 (ЕДО Е, БІЛ i, 
JSt ^ QoX A US y R Lens ДЕ EE) : 
Now listen to те. НІН ЖАЙ, / No more talking ~! 9l 
IURE! / Now what do you mean? # #j Je (1 2 g 
Hi? / Now, ~, don't ery. Г, IBI Y. 6 х 
Fix Ж: Now we'll never know what happened. iX 
ҚЗ pide ГАР ЖЕШИН ап ГЕЛІ 
B E isj; | Ba ZE, He Ж]: I suppose he has arrived in 
Beijing by ~ ЕЖ gl (E CLER SEA GSC T o / Now is 
the right time for vacationing. ЖАНЫП Jf (Kf JI Ж. / 
read the future in the ~ ЛЕТЕНЕ Ж Ж 2 conj 1% ЭХ, 
IHJ: Now you mention it, ] do remember, fix£f- - 
ш. сё ж Y. а adj Y MER, ИІН: the ~ 
chairman of the association. Jil 4f а x 2 (11) 
орык, МИР O as of ~ Ш]. F ¿ (every) 
and again = (every) ~ and then / boy! ~ and 
then ik ifi BS; I still see her for lunch (every) ~ 
and then, but not as often as ] used to, fk F 175 
жалы; Aid Sfi M dip HE Z 808. / for — A Ri, HH 
Fi / from ~ on AMER, TI^ just ~ 1 HJ 
4, A ASA: The guests arrived just ~. ЖАЙЫ, 2 9i 
{EIR Fir BU, 5 F: Т ат busy just ~ ЖР 
tis / We are leaving for London just ~. RIES F sk 
4 SMe€5./-—.. and again =—..,—.. /- 
for Sfr fi T F / ~ for Н —— or never / Now, ~ 


NOW account 


qu Ф Ps ETE SI rSf. 
Š „Ир: The weather is ~ hot, ~ cold. 
x -A JUR. ФЛ, / ~ or never УЛП] Ж, 00 
A ші? ~ that ВЕ, Ши ~ then |H F t 8, ж 
ar Бау а Е: Now n a little 
less noise, please. |Н, | — h. Z = ... 
= Z ыр - ТАЙ desto Ен: Ë 
TJE, di^ upto ~ ЕЗІНЕ C-nowness n 

NOW account n (КЕЛЕЛІ ¿E E dy s 
WI rs P (NOW # negotiable order of withdrawal ftJ 
rH ERE) 

nowadays | nauxdeiz] adv RS, MECA T "3112: 
#ILEIH ) 

помау(5) ['nawe(z)) adv (X) — SER, Ue 

nowhere [ 'nayiweo? ц adv 1 íf fi BJ; #8: He 
went ~ last Sunday, [| i! WI K fi 41 2. Bb 7j 883 Ж / 
The book is — to be found. $|&b j£ AR SI ix AK В. Z 
Nowhere under the sun can he find a place to settle 
down K КА, ji RJ AS — Rb n] Z; ii F ЖИ 
Jj, 2 шыл (ЕЛ: leave one's rivals — ДЧ Ет Ја T. ps 
vobi khi D n Y ХА AREER 7; ; There is — 
to sit in the crowded room. EARE , ЖАҚТАР, 2 
ASIA; ñE ñE EF: A tiger appeared from ~. Ң 
HHR Т — NER. З ЖС 2 ай (Г1) ЖЕК); 
ЖӘНЕ O be ~ ЖЖ ЖІК 2 (ki) 
МИФ / come from (out of) ~ Y АЯ ФАК 
A, МИКАН 2 2 АЯН; AA STE Ж) 
Hh]; / come in ~ —be ~ / ~ hL get/ get sb. 
~ ЛАЛ ЛЕЛЕРИ in ће middle of -- 
(sk in the miles from ~) (L1) fitit jf / lead 
~ А lead'/ ~ near мол A CX) u p AS; ғ 
М: The bottle is ~ near ШІ iX ER FE ue gr ФЕ 
Ж. / out of ~ = соте from (out of) ~ 

nowheresville [ 'nacweozwl] n (311) 1 Rk E HIE 
WHEN 2 JC. ОҚ 

nowhither ['nac/iwi6o] adv ( 
EB Jy 4 
НЕЕ 

nO-WIn ('na'win] adj ХВЕ) 

nowise ['nəuwaiz | adv (i5) 

ПОМУЇ [naut] n (Jj) 1 r fl: 
Tn A (RIH) 

NOX [noks] n UE kb] 26: Cis] c Ac 89) 

noxious ['nokfas] аф 1 Жї; АУП ЛЕЙ; a ERO: а 
~ gas WA 2 ПМ, SAREN г> похіоивіу adv / 
noxi n 

noyau [('nwaiso] n í ` E15 Н 


nozzle ('nozl] n 1 (26% 400%; 0% ¿nuk DUI ; K 

ТП А2 А: oil — DEAS / an exit — (HEF Om t 
з (0) B f- 

NP abbr 1 neuropsychiatry 2 new penny; new pence # fili 
+ 3 notary public 4 noun phrase 

NP (f£ IT RIR (neptunium) 9775) 

п, р. абу 1 new paragraph 3i BUR, Xii —Bi 2 = nisi 
prius З no place (of publication) Hif Hh 1% 

NPV ам» net present value [55 ]Z BiMEi 

ПГ abbr near 

NRA abbr National Rifle Association (2515 › РА 
drip lez 

NRC a» 1 National Research Council ( З) 406} 
HRE A 2 Nuclear Regulatory Commission ( 3 [#] ) 
ни biz 


ғ) Eie Rb ARAS; 
byways leading — A> fE ufi AIE fu[ Hb Лу 


= noway(s) 


dad dite 2 ts 
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NS abbr 1 new series ЖЕЛ; ЖИН, ЛАН 2 New Style 
3 not sufficient (funds). (84TH iB) £X Aj 4 Nova 
Scotia 

NS abbr nanosecond( 8) 

n/ S abbr non-smoker; non-smoking 

NSAID |'ensed] n JERIA% 0:8 (nonsteroidal anti- 
inflammatory drug ËJ Ë “£ lk) 

NSC abbr National Security Council (18) 4% 
Je 

NSEC abbr nanosecond( s) 

МР ат 1 National Science Foundation ( X:[&] Кж 
“ЖЕ 2 not sufficient funds (TIRE НА u 

NSU а non-specific urethritis 

NSW abbr New South Wales Yi Kikk iR EINIR ДВ] ЧУ ] 

NT abbr 1 New Testament 2 Northern Territory ДЕЙ 
Jj GE PER JEDC) EKA ЧУ — х | 3 no trumps 

-П [nt] comb form (L1) —not; isn't, needn't 

nth [en9] adi 1 (31/8 пй; n (in fË 00; n Ж 
У, п] 2 (11) (FI Jus Khi) X. — X If]: He is 
smoking his ~ cigarette. WANEJ ДЯ УЛЫН 

f.3 RAH, BREEK > to the ~ degree 1l degree 

NTP abbr normal temperature and pressure ВЕЩ ВЕІ 
ЛОНО BEIKHERO 760 ЖЕН) 

nt. Wt. abbr net weight fif 

п-їуре ('en'tap] adi [н f.) (ESP IR)N И) 

NU [nju:] n ABI HANEN, v) 

nuance | т/пал«| О n (ÈX, Pr UH ^ IU ) 4m 8 25 9 
О ке ВАН Hb do 

NUD Галь) n 1 (BER) e 6C (11) (МОН 
Ну) ела 3 (УІН ІУ(ІН ЗЕ) 4 ARS ЯН 

nubbin (талып) n (X) Y 98 2 ЕҢ ЖЫЛУ 
ой п PNR) 3 JR LN TUE L tu 4 
ANB 5 805 

пиБЫе |: н је n 1 NE 2 Луй; ДН c nubbly adj 

тушы adj 1 £ So; АЗ) 2 19114164 

J 


Nubia ['njuba] т ЧЕ ЕДЕ А-Б 
ғи Жүн И) ЛЕ 87 E Hirt) 

Nubian [{'nju:bian] 2 adi SEG E CA D: ЖЕ ЧЕЗ) 
Jn 1 FERA 2 $t EG SV iS 3 keil У 

nubile ['njubal] adj (+ {ЕЕЕ Er] Cre Ht 
iis Prts mg; EXP D nubility [ nju'bilon] n 

nucellus [nju'selos] (( 55] nucelll [ nju'selai]) n 
[BL] ER 12 nucellar adj 

nucha | njuko] ([ Ж] nuchae ['njuki:]) n L8 Ji, 
ЙТ > nuchal adj 

noce: ['njukh] comb form | HE Jt È E BEBE ] = 
nucleo- 


nuclear {'nju:kha} adj 1 10: RN Ж 
FAIRER АЛИЙ: ~ weapons 42A s / а — war 4X 


d go~ ВАЕ ВАА) 2 (Ж) 
BOUE) ГАЙ): the ~ part of а city НАДАН) 
UE 1ЯНЖ ЖК) 

nuclear bomb n жй 

nuclear energy n ñE 

nuclear family л Бағ, E (НН б ЫЕ 
FH c ЖЕ) 

nuclear fission n (18/46 

nuclear-free ['nju:klio'fri:] adj ЖАЙ: а — zone А. 


Ex (от 
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LAs 

nuclear fuel n Ei 

nuclear fusion n [E] dE 

nuclearize |'njukhaoruz) vt А-Қ А 28 ( ek 2k 
SAI): PEH (ETE ҚҚ Cox BR 71) 

nuclear magnetic resonance n (E) k tile 
(ей: ММК) 

nuclear medicine n Вы); 

nuclear physics [3/ ] n [Hite RIPE 

nuclear power n 1 5:7: 2 E AI 

nuclear-powered ['nju:kha'pavad] adj 8/11) 

nuclear reactor n (E ] 5 V; Mi: 

nuclear resonance n [ 1HUtf 

nuclear umbrella n iz (44 

nuclear waste n Ey; t 

nuclear winter n ( X» E AC Rib t pt , HU 
lk fet ^ ai elh [н] HR АЁ ЯТ ДАЛ, Ж” Md Ан 
көтері Ic VI Hb А A, В 

nuclease ['n;u:kheiz] n [4:1 EROR 

nucleate ['n;u:khət] 2 adj ННІ Ду ['njuikheit | vt 
Y Ep AR EN ай HE vi н; о 
Bote Ha SI pk 

nucleation | n;ukli'eifan] n Y Ut T ФЕН НЕДЕ 
IK 2 з A. ГІМЕН? 

nuclei | 'nju:khai] nucleus f) & #& 

nucleic |n;u'kliak] acid n [FL #6 

nuclein ['ryuklun] n ^E ME 


nucleo- | njukliou] comb form 1 Ж”: nucleon 2 
Aon" FEAST: nucleoprotein 3 Aj ТІ”: nucleoplasm 

nucleocapsid [.njuklookepsid] n (5180Ж, 
Жк 

nucleogenesis f injuklioo'dgenisis ) n [1] (JÚ # 
fr) EE eii 

nucleoid ['njuklind] n [7:) 4, HL 

nucleolus [ nju:kli'əuləs | (81 
Linyukh'aolai]) n [4]. т> nucleolar adj 

nucleolus organizer n [^:)( 4f) E; 41208 

nucleon | "njckhon] n (E) ЖШ f. rnucleonic 
| njwkli'onik] adj 

nucleonics [| injukl'oniks] [4] п (IH fE ek 1 
ІРІСІ 

nucleophile ['njukhofail ] л [4] EK 

nucleophilic | n;uklioo'filik] adj (4) 

nucleoplasm ['njuklioplezam] n UE MATE 

nucleoprotein [ nju:khəo'prəutin] n [44k MIA 

nucleoside ['nju:khasaid] n [44:4£ METE 

nucleosome [ 'njuklhassom ] n [7 45] E 2h 1k 
г> nucleo'somal adj 

nucleosynthesis [,nyusklioo'sintisis ] n 1 [46166 
Жї) cn 2 [Ж] ( а f] m) B mx 
t> nucleosynthetic | inju:kliausin'Getik | adj 

nucleotidase į njuklio'taidez] п (Eik (FIOI 

nucleotide | 'njukliotud] n 4:46) RR 

nucleus ['njuklias] (( 54] тиісі ~es) n 1 Ei; E 
буа a ~ of leadership ЖЕР Z play the role of 
a — МРН 2 ГИЯ 3 [X147 а [: ] 1 5 
ПЕТ CAR 6 СЯ ВНУ [B 1804 8 DENCY 5 


nucleoli 


null hypothesis 


УАР 
nuclide | 'njuklad] n HBE І>писікіс (піш: klidik | 
adj 


nude [пуша] 2 adj 1 ФА) 2 ОЙЛ) АШ АЙ); 
YCH]: a ~ hillside 7 3 (НЕ Г 1 ft 
H 4 [£8] CIE E^ ) JC TZ I; ДНЕЙ Шол Y [the ~ 
МӘЖ 2 knit AUR SO 3 жй > in the ~ #4 
ВОК: ЛИЧЕ г> nudely adv / nudeness n 
nudge [nadz] J vt 1 Л НЕС Е оа) 
zm She ~d the cat off the sofa. АРАН Pub 
2 HE Jt do] 2k; ЖІ e BR: Many men in their 
а are being ~d into early retirement. | E [i 1: X 
VINE te ЖАТ: SE RD m E E B Ж. 3 Her: Не 
must be nudging 50. fb ХЕ {ХЕ 50 Y f. / The 
circulation of the book is nudging the two million mark. 
pk УАН ІН ТІЛ 200 Jj. а vi HE: EE: Oil 
prices continue to ~ higher. ЙІНЕ is. а п 
OUO EHE EZ c nudger n 
nudibranch ['njudibregk] ([ 2] —8) n [J | g em 
NE E HEC СЫ) 
nudie |'njudi] Жауап НАШЕ 
НА Auc 2 WK АО) 3 adj л ШИЖ) 
nudism | 'n;u:dizəm] n EL E XC ( — BP, JJ RE (K {Ж 
FHARR EJK) 
nudist ['njudist] доп £k FE X шай £ (& 1 
(Hf): а ~ beach ИН 
nudity |'njudau! n 1 AER; BU 2 Uc CHER 5) 
nudnik, nudnick (nodnk] n (11) ACRI А; t 
AIRIA 
nuff [naf] adj, n & adv (11) = enough 
nuffin ['nfin] n & adv (11) = nothing 
nugatory ('njugoton] adj 1 ІМ); AA 2 іы 
A: HIRS ; A; 
nugget ['nagi] n 1 KRE 2 /ДМЙ fr); chicken 
~s XS ER 3 ДНЕЙ CIC dB T RO ШІ) 
t> nuggety adj 
nuisance ['njusens] n 1 VEU TUO ДОН ( ok AK 
BL ET) s ELE CHRBUSD А: The mosquitoes are a 
~. ЖОҒЫНА. Z What a ~! PIE! Z That fellow 
is a perfect ~. BEA (X IRAR f! / Commit no ~! (i 
АДЫРНА IF ТҮЙЕ! Cole: АМАЛЫН БИ!) 2 MA 
jM: relieve the ~ of fumes from factories Д5 | 
J dE IO 3 [Hr 
nuisance tax n (ННІ А, KIRI) 
nuke [njuk] (X1) à n (АНЕ ~s | Во, ШЙ 2 
Жолақ 3 БОРН а vt 1 HB Kakak CONF 
Б) 240-05 3 ЖИЙ ЕУ УИЙН 
Nukualofa ( .nu:ku:ə'l>:fə] n ЯМАН KO TY KA 
БЕЛЕС 
null [ъл J adj 1 sanat ЖЖ 2 A (dl Du. 1 
FER 3 EHEH: АШИ: as — as nothing ^ LR 
4 ССС ФИН, В etm] 5 dt Em eum) 
~ indicator & «d 6 [@]® 7 ИНИ 1) n 1 
[15,52 Pod se 3 Aj X uds а Li) li 
ы vt (CC BE yE , Hy DL REO 
ЖҮН; declare a treaty ~ and wid fi ЖУА 
nulla bona ('sla'bouno] (RD) n ( а] r Й? jg, 
Hifi h À ОЯН CIR IE iB 0) ЖР) 
nullah ['лл1ә] n (01) 1 ERAR 2 Kin in it 
null character n (319577 
nuli hypothesis n [4:458 


па 


ы, 


akedt 


nullification 


nullification [ nalí'kefon] n 1 AX, BE fe, Hx 95 2 
(36) НАЙ A) II] JE АМАЛ ЖА) 

nullifidian | [пли әп] n Ал AA MO À 

nullify Салма) vt Y Ж, BE E, HE: а claim 
nulli fied by the court ЖЕНЕ Ж 2 РАНА; d: 
УНАН D-nullifier n 

nullipara (плірәгә! (( 5] ~s % nulliparae 
[na'liporit]) п A P^ 41 CI JA K "E £r sp d T. ) 
© nulliparous adj 

nullipore ['n4lpx] n [BL 1888888 £r 3€ FH 

nullity ['n4lau] n 1 (Joi: £t Ей) АЖА: а — suit 
SOR COR £508 JC) Ve: 2 ЖЖ A P СИН А.Ж) 
UE. ЖЇР) З МАНКИ; ХАНЫНА 4 A,A 
1:4 5 (BURALI 

null link n (21905 

Num. abbr Numbers 

num. abbr 1 number(s) 2 numeral(s) 


numb [nam] J adj 1 ЖЖ KARR: with 
cold Ж ШЕГИ) 2 ҰРҒАН; ӨН 3 vt ЖЖ; (Б 
ЯН r-numbly adv / numbness n 
number ('namba] 2 n 1 US 1G CH CE ВО: ап 
even (odd) ~ {Җ(#}) / а known (an unknown) ~ 
CARANA 2 (ff: Хо, ӘЖЕ Nos. ) 55:80, 4i 
38085 (WP) — ДН; CHR) — Л: a telephone ~ 
Ња / No.169 Nanjing Road Hj X EK 169 5 / 
Rooms Nos, 10—15 10 #15 53 iH] / I got on a ~ 61 
bus, RÆ | —8 61 АННА, Z the current ~ of 
Newsweek lir — АНЯ 080] TI) Z a publication issued 
in — КЕТТИН 3 ASH AE з) %Ж, 
Kit; ЖЕ (0039: ~s (aka large ~) of people 4 
ЖД / Visitors came in (great) —. SWE H 
MiX. / There are ~s who support us. СЕА 
14%. / win by (force of) — AZINE 4 —(X,— 
Ж; He is not of our — аву. —ff. П 
be among the — of the dead [15 5 [ ~] WX: 
skilled in ~s 58; Ж 6 (211) ТИБЕТ 
—fF: а new nylon ~ ЖТ. JE XH 7 [1]: the 
singular (plural) ~ # ($/)2& / The noun “oxen” is 
md in —. fiui “oxen” JE S RUER, 8 ( Hr) — 
- X WK BI; ЖОН) BB ZYF: the first ~ on the 
DE 98-75 EL Z the solo ~s of an opera М) 
WARA 9 РІЗ ЖЕРЕ; -- ] 545, 98 Ғ- 10 834; 
s] Bin [ Numbers (Ei (CX: # - IHE) 
ETE 12 (L1). HOB. TL МЕН, НЕ 13 ІҢ, 96 
НЕ 14 [ ~s ] (HE тасы) ТЕМЕН ЕТЕНЕ збу 
Ж К), ТНВ 2 vt 6. 3: ~ the pages of а 
manuscript 4% F Hg £s Д 60 2 tu is 43, № The 
students in our class — thirty. НЕШ EI 30 rs 
3 de tuf ilb, E JAA (among, іп, with); 
mong one's friends А Ж Л R: АН 4 CUP 
A flo: The days of the patient аге ~ed. ix 
RNA IDE MÉRY. 5 HF, f: — one's friends 
by the dozen(s) #f4f JL РАУ 6 38 T2 a vi 1 èH 
Ж. visitors ~ing in the thousands WVA THENE 
2 9: — from the right in fours ААВ a: 4 38 
A > a ~ of E T: FZ: А ~ of new cell phones 
have (3k has) been successfully launched. if £3 ТЯ 
URDHRAT. / any ~ of ir £, / ~ E 
BUPISIS CR) / by ~ HB PIE tran EIU), 
by ~s СУЛДАН; A8 HB Hb; FUR / doa ~ 
on (KU) (ХАНА ЕНЕ). йт; 05 C RR 
hi Z get (sk have) sb.'s ~ (311) ABL MAIS <i 
(Э 5): ЛГ / have sb.'s ~ on it 
(5 CASS KS KK 7 n e RA F; Mit: 
They exceed us in ~. WETERE БА ЖП, / We 
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are fifteen in —. LAJE 15 As 7 in ~s (НІ 

Yo IR; ЭЖ / in round ~s СҮЙ / —8 of K 
P FE ~ two B); 2A One's ~ is 
(sË goes) up. GETI) HORARI. Gib: Р 
EEJ.) / out of ~ = beyond ~ / Sb. '8 ( lucky) 
~ comes up. (11) ЖА 5 Y, / to the ~ of ji 
SIRO Н.И ЖЛ 7 without ~ £ AM 
(Hb): times without ~ AX 


СБ” ө number & Ji # К}, | E + 3 CUR 5) 8. + 
% Жї fë Ж, Tg dE SP 6b y 5, mB is my 
lucky number. / We аге 15 in number. эй} 
HR FIFE RE LRL UL Ж numeral; Æ Ж # 0 F| 9 Ж 
FATAH figure, •е ЖДД 
Ф EE BL figure. d» the latest reliable trade 
figures Ж, 


number cruncher n (1) 1 et Xm. "m 
Яа) 2 (ЛАЯ sog 

TNT crunching n (r1). (ХИНЕН 18 
FRF 

numberless ['nambolis] аф 1 ЖЕРЕН) 2 ЖЖ 

number line n (5325 ties 

number one (r1) Qa 1 (1 5; 2 (X). X 
SAM ^ 3 (Ж) (WEMA TT 4 (ID) ЛУШ 2 adj 
Жї); AFH 

number plate n (X) GUAE) ES 

numbers game n (6) (JEWEL {Ж |: 
B3)3Z S: И (КРЕ numbers pool, numbers racket) 

Number Теп n Дін 10 2 GRE PORRO 

number theory n (ЖЖ 

number two n (гт) 126 4 T 2 (5). Ai 

number work n 172% Ж 

numbfish [namis] ([ 8 ] —(es)) n [fa iB g 

numbles ( 'namblz] [ 8 ] n С) (ХИН Ut RC 
nD) ARE, F K 

numbskull ['namskal] n —numskull 

numen ['njumen] ([ ££; numina [ 'nyuminə]) n 1 
[ZIP 2 A ORE JT CER) 

numerable ('njumarobl] аф 1], n] iiu 

numeracy ['njumaras] n ін, ИЕ E 7] 


numeral ['njumorol] J n 1 Жу: the Arabic ~s 5 


THÉ E / the Roman. ~s 257r 2Li8])7& i]: 
fractional ~s Ir RIEN FUB AUS 
Ye Pr ЛИД) НЕ ЕН) ЕЕЕ: win — іп 
baseball and track {ЕРКЕ РАЖ ЕЖЕЛИ жг: 
Із ш adi РК) ЖК) 

numerate ['njumore] аф WRR ТҮРЛЕ ЛІ 

numeration [.njumo'refon] n 1 i59; 2 [Ж] 
255478 

numerator ( 'njumareia] n 1 (ЖСЖ) f£. 2 
HAH: GE 

кк [ пуч! тепк) О аф ezt; Aet оп Ж; 

Z 

numerical [итеп] adj fcrt), КЕ dE: 
TOf: а ~ order Y Z the ~ strength AX% / the ~ 
superiority of the government forces ЖИҒАН 7) (fo 3 
t» numerically adv 

numerical analysis n (& 88% ¿FI 

numerical control n iiit, ЖР; 


number 
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numerical taxonomy n (t^) Жер 

numerology [ njuxo'roledu] n Jor d PU Sc 
IHA r-mumerological [ ;njumers'lpdgkal | аф / 
numerologist n 

numero uno (' 
92; Л. 

numerous |'njumoros] adj VF £0), ХХ £f): I have 
met her on ~ occasions. FEO W АЖИ Го Z too 
~ to enumerate + HFB 216 1) > numerously adv / 
numerousness n 

numinous ['njummnas] adj 1 АЙЧ ЎА; БИН 2 Rh 
Afr) 3 Fikh ЕЙ; ТМ; A АЙ! PA eO) a [ 2 
Thr phi 

numismatic [,njumiz'meuk] adj TAH, EMT 
ІШ Пу; КҖ, ТИК) > numismatically 

numismatics [njumz'mætiks] [£5] n RP 
ID^£ , dit ^r. gk ITI Co SEA UIS. г> numismatist 
тім mizmotst] n 

nummYular [ 'namjolə] adj 1 НУ; BE TJ; КЕЁ 
fr) 2 (ТЕП; ТЕ ТП ЫЗ ER 

nummulite ( 'namiulai ] n [i5 ^: ]8t 1D :b 

nummulitic | .namju'iik) limestone n [тр 
же 

nummy ('nami] adj (L1? (i) uj 1 169, ЖКП) 

numskull ['namskal] n (11) ЖАҢ ЙЕЛІ 

nun! [nan] n 1 ЈНА 2 RKA 3 (Ж) ЯҒ 
ЖҰ г- nunlike adj 

пип? [ nan] n ЖЫН ЖНЖ НЕН) 

nunatak ['nanouek] п (Hb Joli 9% 

nun buoy n [i 15; 8E f 

Nunc Dimittis ['nankd'rmus] ОМ) n L3: 1/6 ids 
ШОН Er XC CE £8 + BR Dd Pr) 29-32 W 
Simeon ЯҒЫ, Hy fien К) 

nunchaku | nan'ifjoku:] ($3) —(8)) n (I| Ж ЕЕН 
HH Md n KEHE 

nunciature ('nanfajua] n 1 39:3 C {# TO Rr ( sk 
TED 2 E Uf S bp 

nuncio ''nanfiou] ([ 8] ^s) n E 

nuncle | 'napkl] n (dr) (J) = uncle 

nuncupate [|'napkjupeit] vt 1С шін ) 

nuncupative ''napkjopetiv]. adj (Ж) O k 
ЗЕРЕК) 

nunnation |na'nefan] n Li ] sJ Jl“ n" (An s] py rl 
ih MS sfr ДЕЧҮ) 

nunnery ['nanori] n fs iB BZ; i tl Re 

Мире ['nupe n 1 ([ 2 | ~s) 9HBA (EBE TI Я] 
Aeris lc) 2 5H 8 

nuptial ['napjal] о adj 1 пит 
HRF SI n [ — ) ff 

nuptiality [ .napfh'elon] n ЖЕН 

nurd [nad] n = nerd 

Nuremberg | погат) , Nümberg 
n HER {ГЕРИ Bh П) 

Nuristani Гіпімәгі кали) n = Kafiri 

DUrSe [nas] Q n 13? 1: PE 04: a hospital ~ [КБ ЙЧ 
id 2 DU Gill ағу nurse) З ЗЕЙ; ЖР (of) 
4 (Жесір 5 (ERA th (ЕРЕ ВЕ т, Am Og e 
ipit Г); СӘНІН ЕО | б) CE REP 6 
(Gh) 9595 GRE ER wet nurse) GEPI bi O vt 1 СЕН, 


njumarao'unau] (SK? n (L1) ЖЗА 


UA SUO SETS 


Ж; ЗІК) 2 5) 


['njurnberk] 


nut 


HENRY: LEE ES i ds HEU HE ТЕЗЕ; fi WL 2 UR 
ЗОНД ): ~ sb. back to health # Pp 
ЖАКЫ НЕ 4 VETE UA CROP) 5 Ai Riki u 
Pre E ERE ОУ): ~ zx кг A f d v 
64,8%; ЕАС RE MB: ~ а 
horse ЖИЕН, Aib T3343 7 ~a pid plane 
JEUX AF) CUL / — resources EIER ~ а 
cup of coffee ЖАТЫП ЦЕ 7 а; 8 Hog 0B. 
(ЫЖ): ~ a secret desire Ж — HET) AS 9 (6 
PR DD MK CREER) 10 (Ж) БРОМ) 3 vi Y 049995; 
Ra PER 2 4p E (E OR8) АИА НІН 


CE nurse 5 nourish, nurture 35 dp # d > Ж. 
nurse (ij # T 3539 X И LR 3; ride j 
EK Ff RE US З A nurture ad £ + A% E 
us. 


nürelino [nzsl] n (15) —nursling 

nursemaid | 'nzsmeid] п (HAYY ДТ {Ж} 
nurse-midwife ['nss'mudiwaif] n Д 
nurse practitioner n (урут 

ERPE 
пигвегу ['nxsan] n 1 (I TEMTJLPI; EP 8 Л 

(Ж, A B GJL ADER LU Б ЧЕ НК РУ Ар): a day 

(night) — LI CADIBIFEJLFIE 2 WA IK; Е НЬ, ЖЕЛІ З 

ЕЕ AE (n ñb ДУТИ 4 (ТРИЈУ РКА 
nursery class a (3 € 5 itj) JLBE 
nurseryman [ 'nzsznman | (| 8 ] 

['nzsariman]) n ЖЕ L; m E; ЧЕЙ T r 
nursery nurse п (X) CELULAR) r DÀ 
nursery rhyme n ж 
nursery school n ( — 5485 ФБ F Л) 4) 

ПИЕ 
nursery slope % J B Hb (Hitay? 

S) 


te KI) 


fgg c)m 


nurse's aide п (рецк) 

nurse shark n [1]; mE 

nursey ['nzsi] n (11) PH CE nursie) 

nursing ['nxs5] n PEP; PPE MV 

nursing bottle n psti 

nursing home n (X) 1 (ХЕ ФИЗ dd 8 00 ) 
RAIT EBE 2 MAP REB 

nursing officer n (Ж) Ptk 

nursling ['nsshp] n Y 3,88 ; (RIMARRA EJL; 2 
248 2 ЯСЫ CER TRU CA) 

nurturance ['nxtforons] n НІ, Ж г> nurturant 
adj 


nurture / 'n=tfə] C) vt 1 2t 8,33€ A, ЖОЖ. scientists 7 


nurse 


~d in the university ХЕЕЕ REX 2 АСА У 
E): — an ambition Е О n ЗЕРТ, ЭЕ Е 
2 [HARR D nurturer n 
nut (лл) 2 0 1 ЖОПЕ ҒА МС 2 DIE 
Ж 3 Bob ЖАНР 4 ЯКИ ЛЕМ ЖАНЫМА 5 (LI) 
8596 ERE, ВН: а check (ek lock) ~ ЖАЙ ЕЕ a 
grip ~ X. SRB) 7 T Nim (З) ЧИЮ 8 
(ED pK r LOBURL РЕЛ; Е. а football ~ Д MT 
52-1 (RE) OR) m En) [EL CER. Ек), 
3 ВЧ) ЕН YY [ ~s MEE О (nutted; rutting) 
vi G) RRR, RTR: go nutting RIRA J vt ( 9 
ІІ) HIA% > а hard (9X tough) ~ to crack (11) 


nutant 
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ЯЕ РОЧ: HEJJA / do one's ~ CELD Ob; K 
Axe for ~s (W11) 209 Г can't frs] — ai tb h 
^ / off one's ~ (11) ZRH ЗЕЙ) > пике adj 

nutant ['njutan] adj (ІТ) 

nutation í (njw'treifan] n 1 RIE, SELL 2 [K] 5 a 
lunar ~ ЛЕК Ut) З Ubi gs Яса) 

nut-brown ['na''braon] adj Е fnm, ae (6 [rJ 

nut butter n -prih 

nutcase ['naikes] n (11) P< f; A 

Nutcracker |'naukreko) n Y [ $f: — ] Ж ЕК ЧИЙ) 
VU f. АВЕС f 2 C19 89 3 460. a — face ШО 

nutgall |'naigxl] n Uii zl 

nuthatch ['һл‹һе/[] n |196 

nuthouse г nathaos] n (ПІ) GA bz, dr 

nutlet [nau] n | vl. 2 ЭБЕН 

nutmeg |'naimeg] О п 
1 (UW E CR) 2 V 
os AOT E t SO 
3 (A ERI ЧОЕ Л, 
I vt (AER II) S р 
(А) 

nutmeg-apple 


[ a ORO n A Ox 
R 


nutmeg 


nut oil n БЕЛІ 

пиїріск | natpik] n HK REONE ГН) 

nut pine n (Wi JE Xin koX £ Es 

nutraceutical | jui sj u:tikal ] 

СКИ: functional food) 

nutria г' пуилпә] n 1 СН 2 ЖЖ БЕ 3 Cj 
SIGUE Mean e: (e, 

nutrient ['njuiniont] n 212555, ETE 

nutriment |'njutrimont] n 27% Ë ñ; МЕК 
fr] j. pu 

nutrimental | njutn'mental] adj 4148700, ЕЙ. 
~ foods {ҮЛЕК 

nutrition (ауу! trafan] nj 
езу 

nutritional [nju'trfanal] adj 1 IFR, Н) 2 25 
Жағы; ЕКІ nutritionally adv 

nutritionist [nju'trifanist] п АЕ 

nutritious ( nju'tnfos] adj ЛЮ АН - 
foods 7XJE fri L- nutritiousiy adv / nutritiousness n 

nutritive г 'njutnuv] adj nr 1 CER, HE 
ЖИ; — functions 72$ 2E JJ E / ~ value d YE fr ti 
t> nutritively adv / nutritiveness n 


n TY E fpa, КВ 


ЖА аҚШ 


Е DUtS [nats] (11) 2 adj 1 ЖШ; ESER 0905 2 JEW 
irj; tsm Q int V6, E, BUR Ard ASI. T5 


hk. Hi USE]: Nuts to you! ЖІК <> be ~ оп 
tuy v2 ЖЕН GIER ро be ~ about (X 
over) (11) Ve Zi KEK: EAT 


nuts and bolts a (0 Hikap iy 
nuts-and-bolts ['natsond'bauhs] adj (11) ЖАП); 
TOS BARI TO ; FS 
nutsedge |'nauseds] n (09 Ау 
теле ['natfel] т 96 Dina ~ freies, 
: He explained the situation ina ~ . Е 
Wi TR. 


DULSO пло] CX 11) а adj 3X (6, 32 31 BU 
IH] -в) n CF А 

nutsy ['natsi] adj (X1) ЖАЎ), do gn 

nutter ['пмә] n (3:11) SX FL EA SCA 

nut 1гее л [Жї ERHI PUN 


$E i > nuttiness n n 

nux vomica ['naks' vomika] n шва f 

nuzzle ('n44] 3 vi 1 (1:7), B f B A 2 
SIRO 98; Q5 i KC V О vt Y in Cs. [15 ) A& Bx 
(against) E CIA. (G ) А. (into) 2 7 — oneself? шар 
Wy Ht Ti; tE ЖТТ t 

NV abbr Nevada 

NVQ abbr National Vocational Qualification (ҚМЖ 
UV SC uE ЕБ 

abbr northwest; northwestern 

NWbN, NW by Nb northwest by north 

NWbW, NW by W abbr northwest by west 

NY abbr New York 


nyala ['njoda] (Г) ~(8)) n (ӘЖ (Rh ЕЙ 
№ ү) 
Nyasaland | n'asolend] n JE Nds ^ (En jo 


Malawi) 
NYC а» New York City 
nyctalopia «тикә әсрә n [P ETE r nyctalopic 
[ ,nikta'lopik] adj 
nyctanthous | nik'uengos ] adj (4E) 717) 
nyctinasty ''nku,nesti] n LCD 
nyctitropic [niku tropik] adj Ed 


Лоб nailon] n (£j] 114%, te 2 sie unn ( 
£y). E Jg (kt) 3 [ ~s ] eK 

nymph [nimf] n 1 [25 881 [ 22 ah] J: ГЖК PRÉS fili 
520%) Х4 3 Wi г> nymphal adj 

nymphalid г' nimíalid] n [HE Jik i 

nymphet( te) [ nim'fet] n А ЫРЫМ &# 

nympho (љо) A] ~a) п (11) 
nymphomaniac 

nympholepsy | 'nimfalepsi] n 1 (i Е УД 
fry ax jf 5 Т) REEL, NK ARIE 2 (UEM З 
me РЫК Ж 


К анны (апата ә!тлетлә) n (Сл, СЇ. 
РВЕ 

nymphomaniac [ nimfoo'memiek] О n. ЖОН, Z 
МӨР 31 adi ERIEN 

Мупогек ['ninosk] n ЕЕ (ЖД Je 
AH. ifii i) 

NYSE abbr New York Stock Exchange (ЖЕ) HUE 
5 bn 

nystagmus [m 'stægmas | n (ЕЖ, Ы? 

D nystagmic [n'stegmik] adj 
nystatin | ['nistatin] n [25100 АЖ 
NZ abbr New Zealand 


O 


O, O [ax] ([ 38] O's, оз % Os, os : Oes, oes 
(әм s BER РЕСЕ 1 (OJO £ JE; BUE 
(5) 2 * 3 [O] IL] Ж (охувеп) Ко 4 225 
[ОЈО ifi B 

O [au] int 1 I HE SPF SI]: О Time, how fast you 
fly! ІНЕН, ЫНТЫ! 2 ИЕ! Aog DUE Li 
жж): O dear me! ІШІМ! / О for a cup of water! 1! 
fj WUKI 071 (ЛЕЛ Oh, Ж fia fH О St) З 
ЖГ НАК ТАЖ) О CL МЫ] O's) n “(Шу ) 
Tr pP 

О abbr 1 Ocean 2 (FI) octarius 5 А C — pint) 3 Ohio 

O abbr 1 ohm 2 old 3 order 4 over(s) 


O' [ж] pref. НТК КЛИ)" 
E O'Connor, O'Reilly 
О [ə] prep 1 (L1) = of: eight o'clock 8 ЩЙ / a cup 
° 'tea МӘ 2 (7j) = on: cannot sleep o nights B ЕУ 
ЖОН АН 

-o [au] suf 1 САПА ЖЫН ФӘНЕ ЖЕТА ) Hs" HE 
ROS S “jT СКЈ)": bucko 2 [Hk SC ja] | 
cheer 

-O- (ә) (ЖӘНЕН ТЕН, АИ iE HE— Ті 
МАБ УУ 1: speedometer 

oaf [ouf] (152 ] ~s sk oaves [ uvz]) n ЖА, EX LI 
А t- oafish adj 

Oahu [a'ahu:] n. EL) f (GEL BR itt 9 09 3: 4%] 

оак [suk] о n 1 Ut EUR ER 2 ERA 3 (ХАНЕ 
JE BUM ERAH 4 BRA Р. BEC n 5 (XD 
BIKE] 6 GF) ЖАНУ ERE 8 (5) ХӘ (ЖЫН 
Б] .££ ER) 9 [the Oaks ЖУА (IR 2X , tF 1779 
F.) RK ya Wr 98 SC ke) Пай ЖАНЫ BK SUM) > a 
heart of — heart / great —s from little acorns 
grow (iE) MRR KRS KB, ABEST R и 
sport one's (k the) ~ (3E) ATHA 


“ИІН 


oak apple n Hr 1.15 T ORA SARE КОЖА) 
e [akt] adj (ЖАЙ ГВ СНЕ ТО) ИЕ 
J 


oaken ['avkon] adj Ж 

Oakland ['aklənd] n x^ [Ж] 

oak leaf n i$u| 4: SE CIE даш leaf lettuce) 

oak-leaf (әкі) cluster n (X) ign Ж (Bist 
Vp of Jet e Jn r Bb Sk | ЕСІР ER aii) 

oakmoss [окто] n ІНІШЕК, БЖ 

Oak Ridge n ну (НВ ГТГ] 

oakum [= кәт] n ЖЖ CK CTI ЕЛ А) 

oak wilt n жі 

ОАР a» old-age pensioner (3&) ЕЕ ФАН 


oar [x] J n ЖТЖ: а practised ~ # 
WRT 3 ЖӘКЕН, Ж) O vt OX) Xl, h: 
~ a boat forward БҰМЫН 3 vi (ЭС) WT: RITA 
Hb ñi E: ~ slowly across a river 18 08 Hb QJ LP pJ 2; 
> have an ~ in everyman's boat 5,1% [9 / put 


о 


(sk shove, stick)one's ~ in (%11) FW. Hi 
oarfish [17] (139 1 —(es)) n [fn Yati Lt fn 
оагіоск ['xlok] n (X) [ЖЖ 
Т ((81 oarsmen [ 'xzmən]) n € 


Tx 
аи ['azzmanfip] п Xi EK 
Oarswoman [ 'xzwouman j ([ Àj j oarswomen 


['azjvimin]) п £T 

OAS abbr Organization of American States. БН Ж 
4121 

oasis [20'eisis] ( ([5 ] oases [au'eisiz]) n 1T (АЦ 
ff) £k; CIE Z Hep ЖАН 2 (khi АА ИЗ 
П) АЖИР) ВУНЬ 

oast [wst] house n ( E) (ВЕЕ, dep Y 
а ЖОРУ» 

oat [aut] n 1 (ЖҚА ЖИН 2 ЙЕ ~s ] 
d pain Akas R; AK ahh З (iy) 2 pi 
ЖҚ O feel one's ~s (11) УН ЖАЙЫ 
XXBt/ get one's ~s (X11) PEZ / off one's ~ " 
п) ПАН 2 Ой) ОЯНА ЖЕНІП) ЕРЕ 5 / 
sow one's wild ~s (irse Ы ЕЕ 

oatcake ['axkek] n ЖЖ 

oat cell л [p ) 3k 2:419 

оаїеп ['жләп] аф 3% 3200); Ж ЖЕТИП; AK EFT ll) 

oater ['au3] n (Xt 1) (И 19 Н Y: 9 XE d pu DI 
ің JE f) ) PS ДЗЕН, 2 (а ЈУ 18е. НАА) 

oat grass n [жік 

oath [xe] (5) ~s Гә) пт, Т. ап 
~ of allegiance (office) 24 E OBL 31€ / bind sb. by 

~ ВЈ MA 2 CC SRIAK ERI s ik 

ШИЖ И; > on (X upon, under) ~ 42 
Si / take ( k make, swear) an ~ 115,58 / 
take the ~ ИЕН | 

oatmeal | ami] n 1 ЖЖ; KE) 138 2 ЖКА, 

OAU abbr Organization of African Unity (E) 1 - 
#4! 

Ob [ob] n ЛЕРІ (gk: ob gene) 

Ob. abbr 1 (I) obiit 2 oboe 

Ob- [pbb.ab] pref 1 db "36" "52" "4E" ,"48]" : object, 
obcordate, obovate 2 3X ^9], IJ”: obtrude 3 4o" У 
A”, TOS": obstinate 4 XR" ERI": obstruct 5 Ж, 
"Min : obtect 6 Az" ЗЕ”: obdurate 

Obadiah [| aube'daia] n 1 (RES i£ p (PKA) 2 
СЕЛЕУ ВВС 2S + 1А ЈУНИ) 45) 

obbligato [;obh'gitso] (Ж) 10) О ай Жа, 
att а (5) ~s sk obbligati [ obh'gati:]) n ШЖ 
ym 

obcordate [»b'kxdet] аф [58] (H: LU JE Ж) 

obduction ( ob'dAkfan] n [2% 

obdurability [ obdjurə'biləi] т МЕ; Ж] 

obdurate ['obdjorat] adj 1 ЯУ ЖҒК) 2 UA, s 


OBE 
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ШЕК) L-obduracy n /obdurately adv 

ОВЕ „у, Officer (of the Order) of the British Empire 3k 
^] cas epu Sean 

обеаһ мә] a Y PEE AR Grid ГІН, ТИН Й 
VUE EE Н I ДІНІ) 2 ли ЖӘНЕН 
(sk qti) 

obedience | ;'bidians] n 1 IA, MEA. sU; И à: 
tit; RARA: hold sb. in — fi: E AIMA Z blind — Tj 
№ / filial — АЛ 2 (205 А Их 3 Cac C f 
ІІІ Lfe ier ak in -- to ШІН 

Obedient | 5'biiont] adj Ili JA t ША), ЧЕЙ): be 
~ to Ы / Your ~ servant ЖУ Alii P A CZ 
X AE TRE WE, S WIR) U obediently adv 

obeisance | au'beisans | n 1 А (GE $ 45. АА, 
Чу): make an ~ to sb, || M. АЖ, 2 ИХ; К: do 
("Ë make, pay) ~ to sb. Y] S АЖ 

obelisk ('obəhsk; n 1 Uf | tit; UR Bp; МА 
М) 2 —obelus 

obelize [('obilaz] vt 5 fi 
BETIS T 

obelus | ы ] (( % ] 
obeli ('obila!) n 1 (16 
X Hp m) 44 KE fT 2 
(---) 2 [E0190 55 (1) 

Oberon | aibsron] n [ K] 
X Hl 

г 9bese [abis] adj ( À ) Et 

RENERE 

obesity Галын] n ШКО) 

obesogenic | aubisav'dgemk] adj 55 s £i Pet 

Obey be] J vt VIA UA EA Т: ~ orders 
WA T 2XF4giBeet( m -- one's reason НЕНІ 
Р {0 / The ship ~s the helm. fS ЙЕ £4 діТІ 
1, / Нег legs just wouldn't — her. КЕЛІН 
MAAE, I vi BRA LS 

obfuscate |'obfaskei? vt Y (EOIR RE: or Б 
2 (ipli Ы ШЕ C^ obfus'cation n 

ob-gyn [»b'gun] n (XO t RRE 

obi' ['aobi] n :=obeah 

Obi? [ ы) ([ 24] —(s)) n (НЖЖ 1) 

Obie гь) n LESE CD #Н Ph i e URL REI 
LE KE HE ІШ ЗЕ) 

Obiit ['obnt] Gi vi ТАНЫМЫ ALTAE, (Қ 
f ob. ): ob. 1463 ^ 1463 fH 

Obit /'obi] n (115 = obituary 

obiter dictum ['obio'dikam ] ([ $ ] obiter dicta 
['dikto]) n Y ПІСТЕ (УД) 2 Ii 
f WE BEAY REL 

Obituary [ə'bujuon] n iF D obituarist n 

obj. abbr 1 object 2 objection 3 objective 

object |'obdsiki] О n 1 3:9), 9041Ж: cultural ~s X 
9] / a luminous ~ RJE 2 9; an ~ of study 3 
RİR 3 01» Жаа Ca up RB, п] P809 A (Ck 9): 
What ап ~ you have made (of) yourself! өзені. 
RUR ГАРАЖ Г! 4 НУ, Н Вк: attain one's ~ А) 
HJ with the ~ of > Jj f] 5 ПЕН; a direct 
(an indirect) — НІН (M) Ei 6 (ІІ k, X 
О [ab'dsekt] vi 1 БЕХ; АХ Н: 1 — to the proposal. 
TOM pU EX. We — to leaving him alone, Ri) 
KERE KERT. 2 az IAS Қ: T don't ~ to a 
glass of hot water. R RIRH DOT КІП, О vt 1 B: 


obelisk 


is fA ROM) PEI C HUS: He ~ed that | was 
not careful enough. (b & л; ЫА. {КА ИР {ИЙ 2 
(ñi Bil > ne ~ АЧ; Money no ~. CREU 
H] BB iC. ¿the ~ of the exercise \/ |!!! 
fj D objectless adj / objector n 
object ball (680011 PR 
object code n Lii Jl Ip Hos 
object glass n (ixi pcr t m rogas 
objectify [ob'dsekufai) vt (ize) es UGG n 
kik. > objectification | bobdsekufi'keifon ] n 
objection [ b'dsekfan] n Y БЕЗ}, Fe ЖҚ. have 
no (have an) ~ ғо the plan KE AOX XT )ixil W take 
(Ë make an) ~ to Xj М / lodge an ~ against 
ВЕНЕ / feel ап ~ to getting up late 45 МЕ 
bb 2 Bh ui, БА: The chief ~ to the story is its 
tediousness. iX AK] iif ЕЕ a CIE EK. 3 2 
#J. BEES: There can be no ~ to your doing зо, £x 
ftc. 4 БЕХ НА: present one's. — Bil bz 
(p it 


objectionable [ab'dsek[anabl] adj 1 225141500) 
ЧЕЛИ 2 > ХАЙЙА, ЫХ) E б гары 
п / objectionably adv 


objective í əb'dzekuv] 3 adj Y ЖОЙ); Yt ЭП: an 
— law ҖИР ~ reality 2593903: 2 ШЭЛЮ АҒ 
М): an — description ХІ 3:f&si&s 3 HERRI, Hi 


(Мк) 4 (u РЕЖЕ): the ~ case 1556 5 [PS] GER - 


ALTI, ЖАЙ: an — symptom ШАНА 1 a Y Hsu ET 
(f); a clear ~ HRR HER 2 Cui AC BEST) 981 3 3:6. 
(іЭ а [iB] АК: Pel c objectively adv . 
objectiveness n 

objective complement n [i jii il 

objective correlative n 4x Sito Ж 2816111 
ин, Ayay hi scitu Pes V 265 | vr UD dat 
рый) 

objective function n Us) Hi bit 

objectivism [ab'dsektavizam] n (Ti n xc Hi) 
KIMEX D objectivist n & adj 

objectivity [ obdsek'uvəu] п (УЕ); 0819: 

object language n GAJIH FERS 

object lesson n т 9:29 Fc UR, ИЖС 2 fA 
aeu KA 

object-oriented ['obdsikuorienud) adj Lil liit es 
$m 

object program n [ii] Hif 

objet d'art [ bse'do:] ([ М1 objets d'art 

[ iobsei'da: 1). (Z2 п CBE HJ) Жі 

objet trouvé (әБзенти:уе | (| $2] objets trouvés 
[pb'seitru!'vei]). (E) n Efi T E LZ P» (+ ERKKA 
ӨН, GLAS) 

objurgate г 'obdzægen | vt (%5) £ Fei dB Ji 
г> ,objur'gation n / objurgatory [ ob'dsəxptəri adj 

oblanceolate [ -b'lo:nsiəlt ) аф (Hi ПЕНЕН 

oblast [obləst] ([ 8 ] - st oblasti ('oblos.]) (IR) 
n (ñ 2788004 ИОСИФ) 

oblate!['sblet] n dj y ZEIT A; Phapu hh I А. 

oblate?[ ые] adj kal, АЈ: ап ~ spheroid 
PER г> oblateness n 

oblation | s;blefan] n [1] Y J КЕНЕ 2 üt. 
{л 3 (ЖУАН GUTER DEAS 4 ON SNC AK 
Beppe) He 

obligate ['oblige:] о vt 1 [ЖН Jinas ҚИ АНА 


purpose 
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observable 


X1 ida sc l (Uh E) 9 41 {Ез 2808: be ~d 
to help 4j iff 2:000) 2 6 ER T; ЕАК: She felt ~ 
d to him for the help. persa bn ГА КЇЧ 3 
(Xo dme ОМ” KIM so ees 2 ЛО [ oblige] 
adj 1 ЗИТ; JSt): 4g x 2 UE) EN: 
parasites. (Мр 
obligation : obl'gafon] n 1 GEX E 1. m 
55H di. diff. perform the — of a citizen Ki fT Z: |<: 
Ж Ж / а matter of ~ УА ERIT) ЧЇ 2 Ji Disc 25 Cox 
JT) 3 Bk; AW > be under ап ~ to sb. 
М ЛАШ / lay under ап ~ {ЕД Cr ШЕТ 
obligatory | o'bligatan? adj 1 GL X F skit КУ 
р ЖАИ НЕЙ: D is ~ on (ok upon) every 
citizen to pay taxes. 44 Bt Ab REA Zt |N NUN) Ж Ж. / 
Physical education is ~. (kf Ned fm. 21/16 
vim) 
oblige /'blads] о vt Y [38 8k pin ds 1 OA X i: 
(qu ШУЛ ін 0; (ТУ Тһе prime minister was 
~d to resign. МОНАД, 2 Jg al p ЕЛ U ul 
ЖУЙЕ: Will you — me by closing the Windows? p 
fry KA JK X: P RTE? / Can you ~ me with a реп and 
a piece of paper, please? XJ Д, НЕЕ — 3c 0-3 AK 
шш? / Please ~ me with your presence. 25 09 Ж. / 
He ~d us with a song. 18 Jj {ПИ Г.З [AR 
МЫП B: We аге much ~d to you for your help. 
ПИА ВИГО Ц). / Much ~d! 2211 4 (н) 
ДЕ СШ бр) ACA Ж.Д) ом еш, A: 
Will you ~ with a song? ШТАТ? / We needed а 
guide and he was only too happy to —. 3&4 123388 — for [f] 
Sip IRE. > obliger n 
obligee (сыға n Y МЫНДА Д.А ЕО) 
obligor 254) 2 ҢА ОСУ obliger 27) 
obliging ('blaidsig] adj 25 ГІШДІК HLR; ЗА 
Ji fitt) ; ARI): ап — neighbour ВАЙ / be 
~ to sb. (ЖМ A. -obligingly adv / obligingness 
n 
obligor [ы] n LA 13 $ A c A KN 
oblique [ə'blik] ц adj 1 23191), ДЈ: the ~ rays of 
evening sunshine ЕЙІН 2 CI] 2305 ; 82887: an 
~ cone ӘНІНЕ 3 44/755 fff) [fo Bert, AS r aR T R: 
make ~ accusations #5 1980 / make ~ thrusts ° 
шір 4 ФЕЙ ТАПА]; йін ЖЫН АМ 5 НІН 
HJ: the ~ case | ШҚ / ~ speech 144% ХІ 6 (Hd 
FAS тане: an ~ aerial photograph 4842447, 
AEN ; ~ muscles PEIL 8 UC HERR: 


БОПЕМ, г> - obliquely adv 
oblique angle n (#1178 


obliquity | 5'blikwon] n 1 Mt: iet 2 ХУ 
fti 3 4 ТИ (а ЖУ) SGB EX, ribs 
2e 4 ibit М; Ni pde ds e eL 5 (ЖОН) 
от) 
obliterate [5'blisreit] vt 1 3:3), XB; ~ sth from 
one's memory XH 2 Ж.Ж ЖР ИН: 
~ one's signature 50 3 [Es 1H ER 8:2; ОЯНА 
^5) tB CE IE HIE 4 i (0822 3) c oblite'ration n 
oblivion [9'blivion] n 1 EHI, OS vas AS 
2 Bl XR LEE: be rescued from ~ UE Tue 
її) 3 l) kak, Жа > fall («X pass) into ~ W 
WEHI B ft 
oblivious [мә] adj Y QAH; xi: be ~ of 
what has taken place к ЖЕНТ 2 PERN, 
ЖАУЫН): They are working hard, ~ of all fatigue. 
fib] EE Hh SE J) Е be ~ to all the risk 201 


-Uk > obliviously adv / obliviousness n 
oblong ['oblog] оО n K: jJ CH): KORG DUE CH) 
О adj KARER: ШІЛІК) 
obloquy ['oblakwi] n 1 ж"; 

di ifo CS) L^ ME 
obnoxious [ab'nokfas] adj > ДАР АЗАЙ), TRIS, 
AA VIR: an ~ person MIX (f) Л t obnoxiously 
adv / obnoxiousness n 
obnubilate : ob'njubilet] vt 1 DA Z EB 2 GENIS; 


SRL ПАН 


ОБО abbr ог best offer (X) (HHD eda UH LT 

Oboe [оьзи] n C75] Y AX ETE 2 НИ НҮ ЕНЕ), 
EE y 3 MATIEK sss n 

obol ['obəll n Y ЖОН ñB MB iB) 2 ЖЕ (ІН 
АДНА т) З MUS CR Wt) 

obovate |»ob'a»et] аф [fi] COLE ^5 (888 JE 

obovoid | ob'a»vxd] adj Lf] 312: VRISB ЕЛЕР) 

ODS. ab» 1 obscure 2 observation З observatory 4 
obsolete 

obscene [ab'sim] adj 1 388 (0) ҢІ Ж); үза 
WRJ: HORN. ^ ARR ДЕ c-obscenely adv 

obscenity |3b'senou] n 1 455; ҢҒ; Fifi 21784 
obscenities ] quan жоні J) 

obscurant | ab'skjoorant] О n ЕУ GR 
Fi ИША А) 2 AA а adj KE EXM; 
BUS HER 


obscurantic í obskjos' rantik] adj —obscurant 

obscurantism (ab'skjooroanizzm] n 1 31 1: X 2 
CX, Z RIS ABB ХҚ), ЖРК) 

obscurantist | 5b'skjosrannsi] J п SERK 1: X44 
Пай 1 528 E ЖИЙ); НЕ ЕУ ТІНІ 2 БАН) 

obscuration [ obskjoə'refə] n 1 SER 08 ; Й 2 
нр НИ 3 AIRE, r 

obscure [ sb'skjuə] а adj 1 RURAJ; ASH E, АУ 
нр, JEU: an — sound HORIJ PF 7 Is the 
meaning still ~ to you? IXA ИЛИ KENI ЖЕ? / an 
~ malady IAHI MEEI / ап — passage ЖЕЖ —- 
дио ЛІК RURI; AUER): an — poet 24111 
А / be of — origin (sË birth) НІН 3 4SSLAGETI 
f) ; {ЙН 1) ЕАО : the ~ regions {И ЕК)Ң ЫХ 4 (yy) 
к, Seueri Т); JJ ЖШ XE VEO: ап — view ЖШ 
fj / — glass I DENGEDE 2 vt 1 
ыен, {# ЖАН; ШЕН. The moon was >d by dark 
clouds. Е 109, TIT f. ~ the evil ЖӨНІНЕ 2 
BERERE: БЕ, WEERA: — the issue ЖЕК 3 fJ: 

АН ЕС: The theme is ~d by arare Bh М 

PE ЕЖА. 4 Ci) dg (u PF) A ID hL r 
t» obscurely adv / obscureness n 

Obscurity (ab'skjuorou] n 1 2000. sink into — 
ЖЕЙ bd 2 RERIT Zi: Uu ; Ar 8] J Ë 3 НО ЙРЙ О S 
“Z: the obscurities in one's poems ( M: A ) prd 2 AT 
3 Bal, ut 

obscurum per ебәсыгішә | oshvwerzn pau 
ab'skjuorios ] (FI) n — ignotum per ignotius 

obsecration | obs'krejan] n 1 kk; R 2 [3:1 
ОА by аву) та, К 

obsequies | obskwz] [ Ú ] 
t» obsequial [ ob'sikwiol | adj 

obsequious [ ab'sitewios ] жї FRI, Ый), 
1) (10) r-obsequiously adv / obsequiousness n 

observable [ab'zxvabl] adj 1 fi f] JJ, Ж 9x (ok x 


n ЖА, HL 


naice 


witness 


observance 


ADESH; РЈ): an — phenomenon п] 39 3x £j (rj 
ЫЖ 2 ЧУЙТЕ, КУ ЕРЙ) 3 КУКЫ: an ~ holiday 
hv FK 4 (CREER, XS L-observably 
adv 


observance [əb'zavans] n Y (Ж, JA ЕЈ) 
ШЕР, 447: the strict ~ of the doctor's directions 10 
PSU 2 15:00, АЗЫ 3 205, (0X: social ~s ИД, 
{У / religious. ~s Ка TEXE X 5 RARE 
TUE LASSEN: Ө GH) ЕЕ 

observant [3b'zzvoni] 2 adj 1 Gd ik ff >] @ RR 
7f)" CT): be ~ of laws (customs) PRR USTIA 
(ЕО 2 BEC), off): be ~ to avoid mistakes й 
ЗОЗ: 3 РТТ an ~ boy ФЕЯ 912 
Опок EA ST 2 HR J) J W SZ. 
г> observantly adv 

observation í obza'vafan] n 1 it EX, 59€ ; у; N 
9X XJ: come (sk fall) under sb.'s ~ Ж A TE Ë 
fj / keep sb. under ~ WW Bi (ek 34 3x ) MA / ~ of 
natural phenomena XJ 1 233 АШК 2 109% 71: а man 
of keen (narrow) ~ ЯС ЖО CIGR) HJA / sb's 
powers of — ADW J) 3 ГЕР: ~s | (а 
Ж) ЕН EAR): firsthand — FERAE / 
~s оп the growth of peanuts XHE/E/E K Tirocini eu 

+ 4 (HOUSE Д А) 10, 016: Не made some 

d ~s on the work. ftx T ЕЕН Y н z Bri] 
ЖА 5 UL TE 

observational [ оЬгә'хејәпә! ) аф 38 # (=Ç XL WH) 
9) , Fb (о Bf). с observationally adv 

observation саг n (X) (4 š # ü. X I p 38 
у) 

observation post n [4:) 9397, WIF 

_ observatory 7. n 1 XX 25% 6 
observe [3b'zzv 19 vt 1 m HERE, ЖЄ Л; UU 
33x ҰОҚ, U 1%): 1 have never ~d him do 

otherwise. RARAHI [R4 A X FE REIS, / ~ sb 

stealing out of the room #7 £l ДАҒАН fi fy Hb 4: 

ҢЖ/ We ~d that it had turned cloudy, (ЕЖ 

ЖЕЕ] f. Z ~ a suspected person ЯТ УД 234 

SEAT QALCR L2) ff BS E): strictly — discipline 7” 

ЖӨНІ / ~ three minutes’ silence in honour of the 

martyrs ЙЫЛЫ РР 3 (ИЯ, IK 

ЖСН ЕН Ж) 4 W; FR, IG: He ~d (to me) 
that our work was very well done. ft Co ERE) Ж NIK 
ГИЯНЫ. 3 vi Y TESCO ЧЖК 2 Wei 
ЕСУ „Ве (on, upon) <> the ~d of all observers 7) à 

H# 

observer [əb'zavə] n 1 309 0, WWA; ЖЕ: а 
casual — АТ CA fJ ANM / a political ~ KAWAK 2 
C KELER) KCTXILSIC bi; rh aga 3 XÉT ELIT 
4f: an ~ of one's promises ЖАР EC 4 (ТЕ АЯН #, 
Жк) а (Ы) 

obsess (ab'ses] о vt 21E, WEF Ы Жер: Тһе 
idea of finding her real mother ~ed her. АМО ОШ 
ВЖЖ, / be ~ed by (4 with) the fear of 
unemployment # AE AE ш vi ZAHR, OPT: 
He is ~ing about (ik over) his health. #2990 1, 
КЕНЕ. 

obsession [sb'sefon] n 1 Zi ik D £e; ЖТ ІН 
AERE A): have an — with computers Ж F H 8 
HL / be under an ~ of fE BUH (Sk ERR БАЕ 2 
L0) 5835 Ай 2: 

obsessive [sb'seuv] adj 1 (АЖЖ, „али 51 
КМЖ 2 bl Ж ЖОЕ TEE HE ñ): — about 
punctuality J F ЛОН y HJ fu] c HH adv / 
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obsessiveness n 

obsessive-compulsive г sb'sesivkam'palsv] adj 
LUJAE PE Ree CTCRE ЖЕЙ) 

obsidian [»b'sdisn] n (47) UR y: 

obsolesce {| bso'les] vt & vi (B) E f£, (8) К: 
(ШЫН 

obsolescence [ obsə'lesans] n 1 Hi ff iik ill 2 
ГІМЕН 

obsolescent { ,obsə'lesənt] adj 1 ж 87 SEE FETU, i 
ТЕЙИ); ШЖ ФЕН) 2 [4 ] iF ZE B H GS 

obsolete |'obsali:] 2 adj 1 Ж ЖИ), IK: an ~ 
word Bis] 2 ij IE BO, 4E XI]: ~ guns AXI) Ко 3 
СЕСНЕН О), BLR DO vt (EK) НІК; 
Th pt TB г> obsoletely adv / obsoleteness n 

obstacle |'obstokl] n 1382 52) ; iE) А: ап ~ to 
progress ШЕ Я К) 83 / throw (šK place, put) ~s in 
sb.'s мау ЖА / There аге ~s toovercome. { 
НИКИ IJ 

obstacle course n 1 ( 44i M ШИ) НДЫ 
РЫЛЫМ 2 VERBIS SERE 

obstacle race n iyu 

obstetric(al) (ob'stetnk(2l) ] adj НСУУ 29% 
B: an — nurse HHE 

obstetrician [ obste'triJən] n EXIT 

Obstetrics |ob'stetnks] [88 ] n (Hifi ray 

obstinacy ['obsunas n 1 [5| Bu, 0101; ЖШ 2 
[obstinacies] |83471 29, ЖАН J 38 З GE P8 ft) ) E 
Ф.Е 

obstinate ['obstmət] аф 1 |89400, АУМ): 
argument ЙС С А, 2 iius, ыны ~ 
resistance miau AS JH IJ Л Z ~ stains ЖЕТ) SE З 
рамы sa Ие: ~ fever ААА 
ДЕ obstinately adv 


obstreperous (ob'streporos] adj 1 riii КЕ) 2 
ЖЯ бс 00; Д В), 4 Sy EK Pr NJ, ES TET 
r> obstreperously adv / obstreperousness n 


obstruct í [ob'strakt] vt 1 PHR, hh ~ the traffic 
BH Axim 2 BH PUSH IF. ІНІН; — sb. in (sË from) 
doing sth. 15 Ж A f C / No difficulty can ever — 
our advance, Ef ЖЕФ И А ЖЕ (I) B iE, 3 Pf 
(HWER): ШЕ > obstructor n 

obstruction [əb'strakjan] n 1 BAX, ЗЕ: intestinal 
— НІН 2 BRAF, 81, 89: advance without — З Д 
НУ“ ДЕНЕ 3 PATIH, Н ЖЛ 4 RNOR Gh yy JU: 
^5 Whibh ak ÉS НЕНЕН) 5 Lk IBRI 

obstructionism [ab'strakfanizam] n ñ EX EH £s ( Л. 
TRE SE ЛС RRN) 

obstructionist [5b'ssrAkfanist ] О n W ë H BEY 
п adj EC BECHER IR БЕРИК CR RS 

obstructive [əb'surakuv] adj 3| ЕН kn АНЕ: 
ЖІК) c obstructively adv / obstructiveness n 

obtain [sb'ten] о vt 22, f 8]; — a job onc has 
applied for Ж ТЕН НК) Т.ЎЕ / ~ a prize one has been 
working for КНУ ПЗЕ / Where can I ~ а copy of 
this book? ЖИР BEC S GU b? 0 vi (2), M 
MAIA: These views no longer ~. KRAAL 
КА f. Z This ~s with most people. ЕХ 
АЗАЮЫ D obtainment n 

obtainable [əb'tenəbl] аф п] Н; TR; ul 
ЖЕЖ). be — for ten yuan each 10 ДЖИП] Ka —- 4 

obtect [ob'tekt] adj [E] FLH (КИЕ obtected) 


clear 
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obtrude [əb'trud] 2 vt S JL, RI: — one's views 
upon others JP FICA SEJI JA / ~ oneself upon 
(uk ino) ӘЧ FT fl a vi Sí TEN МА. T4: ~ 
upon sb.'s privacy RRAN Hip — оп sb.'s grief 


mur Aq H c obtruder n 
obtruncate | ob'vranket | vt (1) WA f X (X 
ШОЛ 
obtrusion | эЬ'тгизәп | n 1 di JI; ПИ ЮЧ: the ~ 


of one's opinions on others e FLUR RE ML Sn ГА 
2 BJA 

Obtrusive 'ab'irusiv] adj 1 (ҖЕП ЙИШ) 2 ЛІ 
FAI HAE: HAS robtrsively adv / 
obtrusiveness n 

obtund | ob'iand] vt 1 (ide 2 0, НЫ ОСА) 

obturate | 'obijoore | vt HIREC 1 AL); ЖОШЫ 
Кт) r-,obtu'ration n 

obturator [ 'obtjupretə] n 1 Cf ] HE ZU JJ, 2 CE] Hf 
pr 

obtuse гуи) adj 1 O55) i bf ; RELAI; FUR 
ft] 2 ҖИЛ; АЛЕ), ЖЕЎЕ Н: — language ІНІ? 
Wil З Gli) ДВЈ: an — pain E&ESESHERE 4 pl 
ІП, АУДИ; AREER: ап — knife 807) f 5 [88] (ffi) 
иш: an ~ triangle 1 — fi № > obtusely 

/ obtuseness n 

Қан буы обуз] O m 1 (Ш SEE fI) E fh s DU 
fts FE Zt АШ 2 АРУ; voli 3 [22 18 f (Bl An RR 
А АЗИИ JA ME" Dd IL ШИН) шай Y uii) ; & 
AEN "Ju KJ XE]: We must see the reverse as well 
as the ~ side of things, ОПЕ fi ЕЕ ФЕ ІСІН, E 
KT HPS. 2 ЕЛ ЕНЕ) => obversely 


prid [nb'vs1] vt Y {лї 5:8053—18] 2 DE )Us 

(йге 

obviate |'obue] vt 1 HE iE: ~ difficulties НН 
БІЛМЕ Z ~ the need for sth. ІШ 2 (link 7J 
AE ERO: ~ the possibility of a mistake [Jj d H1 1 
ЖІБІНЕН c-obviation n 


;, ODViOUS [obvias] adj Y 09; НЙН, ШИ DL: 


It is — that he is wrong, ШАЛЫН f, / an ~ effect HJ] 
НИЖЕ / make sth ~ to everybody i ДЖ ИМ M. 
ІҢ Z She will be — — she will be wearing a red suit. 
WAH LE o т ПГ 36. / state the 
~ АОК 2 0) VRAA] c obviously adv / 
obviousness n 


obvolute [ 'obvoljux] adj 1 ЕСЕН) 2 2 BELT 

OC ш» 1 Officer Commanding ІНЕН 2 oral 
contraceptive | | BR gg 20 81 

OC., Ос. ањ» ocean 

О.С. abr (hl) opere citato iif Bref rbi (= in the 
work cited) 

OC- | pk, ak] pref (HIE c lf ] —ob-: occur 

O / € abbr overcharge 


ocarina | .okə'rinə] n X У, RT C ЖВНЕ 


IK AR IRR) 
ocarina 
Pri A 
al А 


occult 


Occam's ['okəmz] razOr n [Pi E 4-093807) СІНЕН 
ЕДІК Т" ЖОЕ IUE B HUI АЕ, ДАВУ АМ 
Atc туі 170 KIK) 

occasion [ə'kes=] U n 1 Ir; ORAR IN ЖМ 
U:aformal ~ iL Xf] И on numerous — À; 
IK / National Day is ап ~ for general rejoicings. |А 
WE METRA o 2 ХОН Ы А be 
quite an ~ ИНЕ K 3 IM JL. BLZ: : choose one's — 1 
Жын 4 АШПА, А: the ~ of the strike 12 
RE EISE 5 Pili ai (PE), ИШ: There is по ~ 
to doubt the truth of the statement. НХ 
ЭРЕ, Z We have had no ~ to go there recently. it 
ЖАТ 4 SÉ EL HDI Ж. ш vt slbi: ~ (sb. ) 
inconvenience ( £* M: A )4 ЖАШ / ~ sb. todo sth. fil: 
ЖАЙЫН O as (ox when) ~ requires ( ЗО} / 
as ~ serves —{{ 6 “RILA, EHW / give ~ 
to 5|&: That remark gave ~ to а burst of laughter. 
әлек f Е on ~is) npo, ДІМ: Не 
visits the city on ~. АЙМА ДЕ: / on the ~ of 6 
ls rise to the ~ БІЛУ ifl n^ take ~ 

occasional ['kesənəl] аф 1 (ls ifj , 904518, IF 22 
1676): There will be ~ showers during the day. |] X 
HHE o Hemade ~ trips to Beijing, f (07: А 
А. 2 ТҰ TRU, OX i ШК Ut h ЖАН ЕНІ 
ff): ~ furniture (ET Db fd: Hj tn] И ЗЇ I); an ~ 
driver Ki R} JF 4: A m oecasionality | okeso'nzloti ` 
n / occasionally adv 

occasionalistm [»'keganolizam | n [PHBAG 

occasionalist | »'kexanolist] n (ШАСЫ 

occasional licence n (X» жм 67719 

occasional table n (k[4 st , (ji st 

Occident г 'oksdant] n [the ~ ] 4 8: ut Jj IN 3; V 
Jj BK Su ER 

Occidental [ oksi'dentəl] о adj Y [ {Г fi: o-] 98 J; 
5; “с! УЧ JT 2 97; K tt WK Ж А Q n py 
Jj A KO A 1 Occidentally adv 

Occidentalisrm [ ,oksi'dentəlizəm] n V 7j A Co 9t 7; 
УЛ PEG : РУЛ 21{@ > Occidentalist n 

Occidentalize [ .oks'dentalaz] vt & vi (HEVIA 

occipital [ ok'spial] [f£] о adj БОНН: ~ nerve Ek. 
TRIÉS ап ИЫ poH 

occipital bone a |187 

occipital condyle n (fecti 9t 

occipital lobe n [te)5c 

оссірші ['okspat] (79) —8 sk occipita [ pk'sipita]) 
n Y [eec 2 ГІЛІ» 

Occitan | 'oksitm] n НЕД 

occlude [5'klud] а vt Y EJE EH 3 CE ib ^8) : 
the pores {# Е. 2 т; Pie 3 C6] Cus UE ñ Wa 
[^C HECHO AS AA 5 CE) C К FD OY a vi 
IEN F File r 2 U^ ¿10 (Ж) 

occluded front n (^i) gi[ Att 


occlusion [s'klusz] n 1 ЖНЖ 2 ПЕН 
зн: ВС) 4 [° (NIN: ДЕ 

coc ve [a'klusiv] adj Y [i ] [JK (Pr) 2 ПЕТ 
etf 

OCCUIt [ o'kAlt] о adj 1 RIGHE; i CE ЖАР ЖАНАҚ; АЁ 
VARII]: the ~ arts (WEAR ahi ЖЕ) RR. 2 М4 
Ж; нет 3 (РОТОР а vt & vi Y Cfi 2 
LX) CAL) m j| ол [the ~] у; АУ Ç 
ї> occultly adv / occultness n 


occultation 


occultation [| okAl'teifon] n 1 8k IERS 2 LX JRE 
occultism [кліра] n ЖАНУ r> occultist n 
occupancy | '»kjupansi) n 1 i'i fj, Н; ИК 2 ІН 
(Л): during the — of a post ZE£EBUB[S] 3 trli 
EA MORE 4 (fld 
occupant ['okjupont] n 1 ifi A. SHR: EE 
T à seat i'i [ERE ТІМД 2 [{Ё]Җ We 9 ЭЛИ 
tl 
occupation [ .okju'peifən] n Y yk; L fE; a sideline 
(ak side) — ЮЧИ 2 "ЧЕ; irl: It seems to me his 
favourite ~ is eating! 3k 4i tb Ip S КЕН i uz t 3 
ій, viis i S; an army of ~ (sk an ~ army) th 
а 4 i 4j, ti HJ; МЕ: The new house is ready for 
~. P "АМЕ Т» 5 GAH JH ЕО 
occupational [ okju' е Жы NERI, T PERY; 
BASHER с> occupational! 
occupational ап. n et 
occupational hazard n myi E 
occupational risk n —occupational hazard 


Әсе ORO therapy n [K] HR Jr E, fF y 

үй, 

occupation bridge n (Hitit fj E m) EHE 

occupation franchise n (%) жїн Ау 

occupier [ 'okjupaia] n 1 OX He AEEA) 
HAA 27091544 

OCCUPY |'okjopai] vt 11594, Б; (fE URBE АДЫ 
йн: The enemy troops, in a massive attack, quickly 
occupied the country. WE ҚАБЫН, UT NIE Y ìž 
1. 20 CIE fü] , 8] ; i5 Ж.Н FEE ON f 36); His 
speech occu pied only three minutes, ЊЕ f = 

ОМ. / ls this seat occupied? iX W {у 4j АЩ? 7 

Occupied (ЛИЛ ^5) {т A СЕЕ) The house is 
occupied. ХОЗ ГОА Ak. 3 Ji TOERE); Iff 
(Hilt): ~ a secondary position Ab TA E Њу 4 (itr 
f LE OE: MEE CALIDIS) e RR UTE: Dam occupied. fet 
25, / The new toys kept the kids occupied for hours, 3f 
XS V fof (iU fL NN. — oneself (аф be 
occupied) with (in doing) sth. fi: TIER 

ОССИГ [5'kx] (occurred; occurring) vi 1 E: Don't 
let the mistake ~ again. ЯЗ ix Ehe e EA AS / 
if anything should ~ Jj РЕР Ais 2 Hn Bi; 98 
ABB; ff: These plants ~ in Africa only. ix (y 
ма IEW A 4i. 3 WAP): A fresh idea occurred to 
him, Нн 8) ГЛЕ. Z Did it ever ~ to you that 
7 Jed HE SIR? / It never occurred to me to 
phone you. TIABI 4 8) 353 T Ак» 

оссиггепсе |ə'karəns] n т (fB £2 ) PE >; ЖЛ: 
(gif: daily — H 96 a: 0032 RE (38); Щр 
CE): be of frequent (rare) ~ Ф (R RA / the 
— of heart disease (НТК) ЖЕ 

Occurrent (ə'karənt] adj 1 FERAH 2 (875 
^ff) 

OCD abbr obsessive compulsive disorder [Ù ) АН FE #h 
£eTCRERE 


2. Ocean ['aufan] n 1i, iiit: an — voyage ШЕЙІТ 2 


Kh, B; ЖАН; E: ап — of sand 
Ér Пу И ~s of time АВЕ] 
oceanarium [ x;j' neonam]| ((9! ~s k oceanaria 
[iaofa'neorio]) п AUR ЖЕН 
ocean engineering n #; [E Cy) 
oceanfront ['suonfrani] n х 
Oceangoing | 'x;ngxnp] adj 171616 BH RICO 


-AE 
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fj: an — vessel witte 

Oceania [| a;f'eimo]n Жі г Oceanian adj &n 

Oceanic [ sofi'emk] а adj 1 ЕН; oit ЕНІ 
Prim SE PARS 2 (ИС УАН ҒЫН) 3 CURRY ; 
Fosse; ARE а МЫ Ki MM iB ШІН) 
a n (ОТКЕН 

oceanic crust л (1; 

oceanic ridge n іг: 

Oceanid [a'siond] (9) ~s X 
[ Əusi'aeemidi:z]) n [4h MR As] Т. ah) 

oceanography | asfsnog ] п i it Y 
г- oceanogi n / осеаподгарһіс а!) 
[ ioofana!graefik(21) | adj 

oceanology ( ajfo'nolads] n iiit 1 oceanologist 
n 


ocean perch n [її "th 

Oceanus [э›'зәпәв] n LAS Гі Т ( Kuy Bl, 
Oceanid Z 52 ) 

ocellate(d) ['oslet(d)] adj Y LI HL ñ lla 214 
АХ) 3 FURRER 

ocellus [ >'seləs] (1%! ocelli [2o'selu]) n 1 [ Ei] 
HR CZRfF simple eye) 2 li Br HR; 3 Ui HRALBE 

ocelot ['osilot] (791 —(s)) n 1 E5198 2 $955 
524 

ocher ['acko] n & adj —ochre i> > ocherous adj 

ochlocracy [ sk'lpokrəsi] п XR HG. E BR AG 
г> ochlocratic(al) [ oklə'krænk(al)] adj 

осһіосга! ['oklokrzt] n XE EGG 

ochone [ bk'am] int (4 `: y CEIR DEW 
AB р. #5 RI] 

ochre | мә) ал 1L)" )884 (НЕЙ) 2 86,5 
ШНА сай & (0), RR RE (0 00) т> ochreous 
('aukrias] аф 


-OCK [ok] suf [HEAR fi] AER“: hillock 

OCKer ['oka] (ЖГП) шт CE O-] EP 3k (ta А. AE 
A O adj ЖОН АЧАМ 

O'ClOCK [ »'klok] adv 1 --- (оѓ the clock Қ; 
JH Ғана): What ~ is it? Bl ЕЛ fb? / Tt is just 
eight ~. ЈЕ 2 -- - Jy ECRANE ) GRE Y. ACE 
pisri Лб, АР o IET oku 


осоо ыны ша] ((М1 —9) n [#1] 58 vu BJ da] 
MR, ШАЛ 
abbr optical character recognition [ iE ] JG CE) rf 
іН 9] 
осгеа ['okriə] ([ 14 | ocreae ['okni:]) n [fi] iEn] m 
Oct. abbr October 
ОСІ. abbr octavo 
ОСЇ- [okt] comb form [RHET Pt hif] 
ОС1а- ['oktə| comb form = octo- 
octachord (кеі! [F] d.a 1 / E 2 AE 
У) Q adi жін 
Octad ['okted] n 1 4-41; 
Ил t> oc'tadic adj 
Octagon | 'okuagn | n i> octagonal 
octahedral [oktə'hidral] adj /V ЇЙ; К (K) 
Ж); an ~ crystal ЛЖ 
octahedron [ oktə'hiirm] (|ы) ~a 4 octahedra 


octa- 


- 5I 2 Hem 
ЛЕ 
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odd man out 


[ iokta'hidro]) n ЛЖ 

octal ['okial] 3 adj 1 [Ë | JN EB] 2 Cb. d) / B 
H a2 n [Iw] (tJ) ios 

Octameter | ok'remito] n /V EJ iti 

octane ['okten) n EIGE) 4x 

octane number, octane rating n [1t] 519 

octant ['okont] n 1 ЖЫН 2 ІІ ІЛ 2L 
UX CX 5 9) А) AS" IS ИЯ 

octapeptide | oki 'pepuid] п (467 

Осіагооп [котоп] п —octoroon 

octastyle ма! [8] 2 n АГ СИЯ 
т) 3 adj ЛАЖЕ) 

octave ['окпу] n Y (ТАШЛАНЫ ER Р; B, 
CREER АЛЕ 2 AR — 1853559 3 AdTVE 
I OS AKA |а) ВИЛА 4 Gl SIS НУ) 
ANE 5 Do i DL ge AK ИН SE R IJ N K 6 
(Ж) WO 13v on e tuwa t 

octave coupler n (3) АЗАНЫ 

octave flute n (z) 1 ANNA CEU 
2 Яғ, iif 

OCtaVO [ pk'teivao] (81 —8) n 1 (К) А; CH 
Ig) /NJFAK Cis fE 8vo sk 8°) 2 Л: АКИ Jš 

octennial | ok'tenial] adj / 4:19; А-0 

Octet [ok'tet] n 1 1—4 2 (04471500) А47 З 
Tr GEB Gl) АЗ ЖОНУ: АЯН Co IPEA CLER 
Л 4 LE ARRA 

octillion : ok'uljon) n &adj 1 (35, £8)101* (100 08 
ACRI) 2 (X :)10? (1000 0097Ж (fJ) 

OCtO- ( 'oktau] comb form Xs" 74": octosyllable 

October [ok'iaoba] n + AUKE Oct , O. ) 

October surprise n (Ж) | Jibi ОЯУ f ЕЧ 
Г Лаа ЖЕ 1- ДИ ЛЫ ЧИЕ) 

Octobrist | ok'iaubnsi] n [NRD F HE A 

octocentenary [ oktəusen'ti:nən] n & adj 800 J F. 
ЖО) 

octodecillion [ okiaud'siljon] n 6 adj 1 (3. 48) 
1019 (100 Jjffj 18 WFE) (f)) 2 (Æ i) 105 т (1000 ft) 
19 NEC) 

octodecimo | okta;desimau] (|61 —8) n 1 (Ж 
ЕЈ) АР CBE) H- PUT ANC 18то sk 18°) 2-4/1 
Жақ; РАЖИ 

octogenarian | oktaxds'neanon] adj & n 80 ж 89 Y 
fj CA) ЛАМА) 

octoploid ['oktoplad] n & adj L^: JN (94k HJ) 

OCtODOd ( 'oktapod] [45] 2 n / ABE H ik d CC 
JR IRA) шай Hm) У\ ЧЕ EL IJ 

octopus ['oktəpəs] (( $4] ~es sk octopi | 'oktəpai]) 
n Y [3j] ИК), б 2 Sci d ODORE UJ 
Rith FERETE ЈА а ИНЖ) 

Octopush ['oktapof] n [Ж1Ж Filii iR Gi) 

Octoroon [ pkto'run] n (IH) jv A fn ctr S i 


Їй JL 
octosyllabic : ktoosi'lebik] adj / Ei i th /\ š 
Ty P ner) 


octosyllable ['oktəo,sləbl] a / (ей ИРИ) 

octothorp ['oktaexp] n (X) ЕТЕ Ond 
тай) 

octroi 
A ÑIR 


['oktrwa:] GÀ) n (IHRE AFAR) 


octuple ['okýjupl] J n / 9 HL CRAE) а adj т 
IARI 2 HUNGER UY) 3 vt & vi (EYI Nt 

octuplet [ ok'ijupht] n (tfe s] / ll 

ocular ('okjula] 2 adj 1 HR (IE 9 НӘ КО: an ~ 
disease ІН / — illusions ERRNO 2 Hill tr frg; tE 
MOS: ~ measurement HW 3 ( i] ) ЖИН НИНИ; НЫ; 
ff): ~ proof (=k demonstration). н] Ж £r BL UJ Sc / 
an ~ witness Hil; # / ~ testimony Hd; ud 4 (illi 
Hf; E HR Bj ЕЛІМ ал ELSE CIR IE eyepiece ) 

> ocularly adv 

ocularist ['okjulənst] n EH tl ik ts 

oculate г њен) adj —ocellate 

Oculist ['okjohst] n 1 REEI IRE ERK 2 y JC 

D> ocu'listic adj 

OCUIO- [ 'okjulau] comb form "И": oculomotor 

oculomotor [ okjulav'mauto] adj 1 Hi 1); (ДИН 
fj: the ~ nerve НЕ? 2 ОҢ RR) 

ОП! а» 1 Doctor of Optometry % 9 + 2 Old 
Dutch tí faj 2 i 3 olive drab 4 on demand (25) il HJ] 
fj 5 ordnance datum ЁН 6 outside diameter 4h44 
7 overdraft 8 overdrawn 

ОС? (аас) (11) à (181 OD's & —8) n 1 ides 
xt ROSE AS 2 Hii Нафл у A ш (Оба sk ~ed; 
OD'Ing «X ~ing ) vi 1{#Н ht dgn YE C: Cox НА) 
2 {018 (on) 

Оа, 'Od, Odti [od] int (a) ХГ] 

Od [od] ([ 8 ] —(8)) n FPR CIHI A 92 E i 7) AE 
FEET А А U — A) odie adj 

odalisque ('axialisk] n 1 Le Y UCISHE HOS TE 
AIVE 2 Eí lu 

odd ыа] J adj Y AHH, АРЕ: How ~! hf yt t 2 
A SONS, QT) YO n): ~ numbers ET the ~ 
houses Еу f / the ~ months K ДОНАУ 31 
AI 43) 3 Li), Aug S RU: ап — shoe 
(glove) ПК) ( FE) / some — numbers of а 
periodical — 3 HJ К) Н! Л. 4 [ЖЕЛИ BJ ЫТ 
йй] ERO; AFER AEA: sixty thousand. ~ 
ХАЖ / thirty-— years = |- 4 / The table will cost 
200 yuan ~. ZIKR f E 200 Eyt. 5 БР РЛЫМ 
ft), REER: ЖДУ); Wy). an ~ hand (sk man) 1T 
AG | ап ~ player (ФЕ А.А: mui kah ) НӘ 
--Д/ ~ money (sË change) (% F) EE at ~ 
times (sÈ moments) 195 ОЖ 6 ЫЙ), i voir); a 
KI]: in some ~ corner (НЕ ІНІ 7 "but, ox 
М Q n T Cthe —] (RPR h LES Jj ТР 
Fit 2 SUNG 328 СВЕ Л) > — and even 3⁄4 i x 
ЇЙ АЙ c oddness n 

oddball ('odbs1] adj &п (01) ti BECA 

Odd Fellow n (18 trcs al hn) gr Jer 
ЖА 

oddish ['odıj] adj 4j 2: йб 

oddity ['odəu] n 1 dif, i 2 ЖА Pt Pe s; б) 
ЕҤ ZRPN 

odd job a ЖТ 

odd-job [ od'asob] man a јтж т 

odd lot n 1 (£ T fica A Pm НЫН 2 
(X). СА 100 BEBS ) 3E i as 

oddly га.) adv ЯРЫШ, ҰН. ~ enough [НЕ 
AH AKATE 

odd man out n 3 Cf) A C) REFS 
A CEPI) 


oddment 


oddment |'odmant] n 1 [Ж ~s) RAH: ЖІ) 
2 apii f pu 

odd one Out n = odd man out 

odd permutation n [A185 ER 

odds [odz] (44) n [HERRE] Y СПИН EN 
Ж; offer — of four to one НД 4 EE 1 IR RFT EA 2 
PAETE, PLEDAR: be within (over) the ~ 0] 
СӨЗІНЕ ¿ It is (long) ~ (sË The ~ are) that he will 
come, fft Ж, / It is long ~ against his coming. 
AMA TEX 3 (ЛАНЬ 1f i Sg — Jy 9) tb 
give (receive) — ЭН ФИЯ 4 Ж; ООН 
МҮНЫ, AAA): И makes no — whether he comes or 
not. f X dO ABE 4; í АҒ, / The ~ are in our 
favour, JÉ 34 Ж (143 |. / The ~ are against the 
visiting team. АРАДА AJ. <> against (ай the) 
"ТЕТІ КОЈЕ / ask (sk beg) по ~ (X) Ж 
ЖЕН; AURORA ГИ ДУУ at — "fui 54; ASA 
ir: set the two at — Wi HARR RA — 590) Z beat ~ 
with 'j74:—$& / by (dong Жай) ~ ли (ЙЕ), K 
КОШ, тен; АН; This is фу all. ~ the easier 
way. iX ht AE ЫЙ $04 ME. / give (X lay) — 1 (LE 
TES TWO: АГУУ 2 01) H, S53 ¿ make 
~ even рх 221,17 У over the ~ 1 (X0 (Hri 
“ЕЗІНІҢ PROS АНЫ 2 (т) KAFEN, g 
fr) / shout the ~ ii Aii, 1I / What's the ~? 
(QD BITE ZEE MHZ UR 

e and ends n [ LA I) 4 98; ЖОН! R: 8 
aeu 

oddsmaker ('oizmeka] n (OX) BLZ CK T RE 
PEDEIR A 

odds-on | nion] adj 1 À 4 $ 9 0: an — 
үн КА ЧЫЗ АД 2 XS AS ДЇ, ЖЕ 

nj 


odd trick n 1 (upto pmo H- 
{иц}! ОЯН) МОМЫН — c 
Ode [xl] n tiir; irit 
-ode [20d] suf (ЛАЖ $ isil] 1 Жас "fe-- A 
PEL ADU": gede 2 Ao “B Е": anode, 
Eia 


Odense ['axionso] n КГ Aci НГ) 

Oder ['aud5] n #04 [call] 

Odessa (әудезә| n J&f&g*[ г `: ЕТ} ] 

odeum een] (ГЫ) ~s sË odea ['ххһә]) n 1 (Fi 
A|. Й) dedi 2 PRIT РІМ 

OdiC ['>x<hk] аф 94130, БИ Т) 

Odin i'an] n 9 (ЛИК Ай К Y: Bh) 

OdiOUS | ahis] adj 0486); TLEN; S AWIR: an 
~ smell 1 i> odiously adv / odiousness n 

odium ['saodiom п WIR; IK OW. expose sb. то — fy 
Aris zs tot 

odograph | sdosof] n 1 (ЛЛ ИЙ LP ІЛ 
шж 2 ІНІ 

odometer [ „атн n (ЗЫН 

odonate | ione] пм LH i th 

-odont Lau'dont; comb form [ НИ BJ EÑ J s wl ] o 
0 OD) ІН”; acrodont ( F i ) (iS Y) 

odontalgia | oion'ueldgio] n [0] 9 

odont(o)- ( 9u'dont (20) ] comb form dors" S s 
odontology , odontalgia 

odontoblast ( x;dontoblest] n (4 НӘ 

odontoglossum | a;donta'glosom] n (Hi) Iy zg: `4 


ІК 2 (HERRAR 


1054 


odontoid | x;dontəid] 2 аф Y FEER) 2 Uf 1 BN ІН 
Ј n = odontoid process 

odontoid process n (11% 

odontology{ audon'wladz] n ЖР i> odontologist 


odontophore | [ә'йотаЯх] n [0] Aie 

Odor (ә) n (Ж) —odour 

odorant | 'axioront] n W. Hi; ЙІ 

odoriferous [;axio'nforas] adj 1 ЈС 
0 2 GNE FRI, S ARE > odoriferousty 


егі 'axdoraz] vt $^ 
г> odorizer n 

OdorousS | 'audloros] adj 1 4i^ OR; fi) 2 01%) 

OdOUr [=] n 1 ^ (k; RIR 2 (OK Mit AR: Тһе 
word has an ~ of antiquity about iL. iX ix] £T d 1-3 
fH, ИР: an — of sanctity ЖОМ, ІП 
> (be) in bad (sk Ш) ~ £j Жа; AA / ( be) 
in good ~ #jt kf; ТЖ > odourless adj 

Odysseus [;'àsos] n ONERE (ЕРЕ ШИЕ РЕ, Ж 
We ir S SE di ty Dt i Af RAN Hb Lb ME AS MS 
WE ; it AG do SER ARE BI] EAZ) 

Odyssey |'oàs.] n Y (Rib Gh I de i Н) 
(oj bWrfE) 21 го ООА Е) КОЙСА: Ti Co RE 
BH) 1%) Kk Wb E They departed London on an 
odyssey that took them as far as China. ftbi JI HC, 
Женіл IR, / an odyssey of self-discovery |1631. 
КЕ: с> Odyssean adj 

OE abbr 1 Old English 2 omissions excepted ҮНІН 
FE CHEEHEBK UI. H; JEME o. e. ) 

Oe- [i] pref =e GERM FE Га Каја e IJ yr 
ЖМ, fE e): oecology 

OECD abr Organization for Economic Cooperation and 
Development H Cr fA: *3 42 i $181 

oecology (i'koladsi] n = ecology 

oecumenical : Cckjo'menitkal] adj (15) = ecurnenical 

OED abr Orford English Dictionary ("| if 9 if 
ші) 

oedema алә] (110 | oedemata ("апаа ) )m1 
he ] k 2 TY T TS > oedematous ' |'demotas | 


Oedipal | ['idipol] adj L0.) 2: Rd NEY 
Oedipus | аро] п Us hal Oleg ЕГИ 
AR SCIT RN ЗЫН CEDE H , oio rfr WE; W be 
Hy Sphinx Z i) 
Oedipus complex n [` | tisa 
oeil-de-boeuf {зўәдә'Ъз}] (( 44] oelis-de-boeuf 
[isgjada'bzja]) GE) n DETUR LEER 
oeillade [z'jad] (ik) n ЖИН, 
OEM abbr original equipment manufacturer 446 it $% thil 
Іі! GEM киен никенин 
тый “ЧЮ Ж) 
oenology [i'noledà ] л Ж 9%; шін CY 
` oenological [ :пә'оізка!) adj / oenologist n 
Oenone | [i'nauni] n bir dd E fp: 
FJ Sc Rh, ЛЕЖА Е 7 Helen fiat 
oenophile ['inafal] n NDA ne 
o'er гъ, х] adv & prep ($5) —over 
oersted /'ssed] n [Hi ПЕ CHE I) 


eod ЯК; К 
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oesophagus ( i'sofxps] ([ $2] oesophagi | i sofaga: | 
Em n 180] 6 D oesophageal | i:sofə dsi:əl | 


oestradiol [ istro'daiol] n (44619 — R 
oestriol ['istriol | n СЕИ) — 82 
oestrogen Í 'istradson) n [4:1 Ж 
oestrone [ 'istraon] n (ЧЕ ENA 
Oestrus ['istras] n (ЖЕН ДУР) bi JH 
OeUVTe ('xvra] GE) n 1 (PERK mix {ЕШ Ж? 
Юю) Pf 2-ші 
Of (ov; 8} ov, v, E]. prep 1 (1 T) 0: the roof ~ а 
house J Ji] Z a topic ~ conversation 15 / a friend ~ 
sb.'s А “АН / That's no fault ~ his, ix 
ER o 2 CX T): a portrait ~ a star {увя ht 
йлн / tell sb. ~ sth Ht M HH "s Vp LA Z I have 
heard ~ him. Т rft. 3 [ono] HA]: the 
city ~ New York #717 Z the month ~ May ДД / 
the fact — my having seen him JE I ii fb ix 4 С / a 
mountain ~ a wave ifi ФЕ / a fool ~ a man f (89 
^X A 4 [ERRA Н ВРЕ AAR ARE]: а man 
~ ability HEFJA / a matter ~ great importance ffi i 
df) Hd Z a cup ~ tea —M 3k / a friend ~ ten years 
ЕАО PAS / vegetables ~ sb.'s own growing 
MA T oU ROI SE 5 | & js TOR ok Ж ]: а sheet ~ 
paper --JKf / two tons ~ coal В / a kind ~ ой 
ВН 6 [Ai 82 ak 4-88]: the whole ~ China 4-01 
H] / the great majority ~ people A € Д / three ~ us 
ЖЕ {ПН А / the three ~ us RZA 7 LA 
ӨЗЕНІ: He is (They are) the best ~ teachers. {th 
Cft 4 Д ТІКІ. / the hero — heroes АКЕҢ 
ДЕ / in sb.'s heart ~ hearts {ЕЖ A f, HB 8 [E7 
{Ез Jii]: be slow — speech PHA / be quick ~ eye 
Hi tX: / be difficult — access ДІЛІН 9 ( ERE- 
Jj]: 18 very kind ~ you to eE us, WRS TRN 
f. Yo KE m A BJ; H ‚Ж Cic P fE 00); 
people ~ the north Jj; A / Selected Works ~ 
Hemingwa y (WU RR sy / 1 often ask advice ~ him. 
НТА АФ Y1 HFAA: He came ~ his own 
accord, (Wi GREKI, / do sth. ~ necessity 444 
IES / die ~ cancer HABE se 12 rH: 4X CX 
Ж Н): a committee ~ seven Е Л D2 / a distance 
~ 50 km 50 4 HH ЕНИ / a table (made) — wood K 
ЭЎ: (ЖК) ж f 13 [Aç T: nf: ftJ 9 ): the protection ~ 
the environment Z3 (8:4? / love ~ one's country ЖІН 
14 РЕ E]: the arrival — the delegation Қ; 
нж 18 [ERRA HFE]: cure sb ~ ч 
disease D ҒЫ ДІК / rid а warehouse ~ rats {Ж 
ЧИТ ЖЩ Z deprive sb. ~ sth s 4p A fr) ЖИ % 
[AR f. МІН ^) [8L]: (теп km) south ~ 
Shanghai АНТ) Z within an hour — sb.'s 
departure АҒАНЫ — btt è A Z fulfil a plan 
ahead ~ schedule УОИ 17 (X) [ B] T gH] 
fj: three minutes ~ ten 3:45 25 — 7) 18 [os 
fi Bf {Ж о МД ]: He comes ~ а morning (an 
afternoon, an evening, a Sunday). №253 ЕСКЕ, 
t Б, ж HEX), / Тһе baby was born ~ a Monday. 
ЖТА ӨНІМ. / ~ recent years ЕЖ 19 FH 
js ^ff): а day ~ rest ЖАН 20 (5). [ НЧЕ ЛЖ) 
AFi lät: Не is beloved ~ all. eb rae 
2 Gh АЖ ng O al ~ a ... EHR) 
ІН; all ~ a sweat К / all. ~ a tremble "s 
ЕН / ай ~ a sudden RRI] / ~ ай... ДЕІН» 
(defi (nk Ж)--: Why ask him to go, ~ atl people? 
ХИР ASTU A, ifr sd! 48,25? / They came that day ~ 
all days. fili Mili EB KO Г. / ~ ИІН ul, 


off 


Jn ІН |: make a good job — it ИИИНИН / have а 
nice time ~ it $f tf I — [f / ~ late W late/ ~ old 
М old / ~ oneself ERA. [SE 
Of- [of] pref [HYE f ñf] -оһ-: offend, offer 
Ofay Гәйв) n (XL) 0) AA 
off [pof] 2 adv 1 EZ gp; ЖУН; The town is two miles 
--. BOE КУК. Z May Day is only a week ~. AX [i 
— WRA — gU] f. Z The completion of the bridge is 
not far —, iXJEBHASEX T T o 2 (УЛ, Ы (ВМ) 
JF: We're ~! (а Of f we go!) Ж ПШ Г! / I must 
A ~. RIZE f. Z Be~! ІШІ / Where are you ~ to? 
ЖЇН! 57318-10: turn — into a bypath #21726 
ЛЕ 4 (ЙЧ) РЫ: The paint has come ~. НЕЁ 
/ take one's coat ~ IRRE HAE 5 (UD (ЕУІ: 
turn ~ the radio (gas, light) ЫМ (АС АІ „Ңң 
ЖІ) Z The negotiation is (broken) ~. "NM ғ, 6 
AS Efe AK: take (ask for) а day ~ KG А / 
take time ~ for lunch Sk T nz T R 7 Уй. G; OD Hb: 
drink it — fü zz / kill ~ all vermin 0753 diff K 
Ж/ рау ~ a loan МЕЙ ОЖ 8 (MO PE CHI) PE: allow 
596 — for cash МЖ ДҚ. dr 9 (НЕ, ү 
BE: sleep ~ a headache НЕБЕ: н YO (ЕЕ 
11 HEARRE a prep 1 УД; А0 К: А 
~ the train Ж FKY А button is ~ my coat. X |: 
ЯЛАН Y. 2 tj. 6: BS. N: a "HT a 
little way ~ the main га B KER A д - 
She is 3 years ~ 30. Ajit 31Е 30 2 í, 
~ course. Ef M ALS Y. 3 (ROMs ria 
street ~ Nanjing Road ij БЕРЕ ЗУП) — 4: (Hii 4 A (E JA 
ee: duty ЖЫ 5 %-- GEI, Жа): people 
living ~ the land ВЕ ИМА 6 IK Ties 
IKE; M-E: a dollar ~ the list price E; fft H -& ffr f 
Е ТИРА ier 5% ~ the price 27 JL Hi 7 (11) 
Же ЕК: "c Ment RWI 8 (11) JA: buy sth. — 
another JA 5j Бет КФ 9 [ñ] cA mm |: 
islands — e. coast of Fujian ЖӨ gr l / two miles 
~ shore (ЕТ е ЕЛО( AE ERIKA Citi 
Toi D n AG xr -. ~ the shoulders (ЖЛЕ) 
FIRJ U adj 1 CR A Pac E (BD: go round to the 
~ side of the wall Э] ky JA ifj 2: / the ~ side of a coin 
Wir mi 2 (FRE )/F4: m; aig mi: the ~ 
front wheel 2814 / ir horse's ~ hind leg *5ff)4 ihi 
ВЗ EIf): be ~ on a spree iH ҒЖАЖ 4 (ERAS) 
4) Xt); JE X ЧЁ): ап — branch of a river y xc / 
an — street ZME Z an ~ issue БЕШП] 5 (E zr); K 
Rr) леу; ЖЕЛІК); A 1838410; As EIE REIS: The 
motor is ~. ШІК f, ап — day ЖН 6 4& Tias 
РЈ; BE mj; CER MK К; PERI; COTHETE) Ж 
/]Mf]: an ~ grade of oil 35, 09 Z There is an ~ chance 
of finding him at home. (ift Ж HE + D fb n i] e PE d 
2 7 (КҮЗЕНІ, ІМ 8 (11) LAERA 
: He seems to be a bit ~. ft ( JS EL Т. Rf 
жы 9 P ERE o in one's calculations 1-9. eui 
10 8), ; The meat is slightly ~. ix Pj 
ДЕЕ f. M de ЖАНЕ 12 4E TF BRL: 
be well (badly) ~ НУІ) 13 TT l> А: 
Ж 14 ОНЫ MEC ER DUM Ac 75 ЮНИ); Ас Г 
TR 04:02:38 15 MERY I vt (ЕП) 
TEE Q vi CHF rff] JF; EJE an 1 ER) 
TL ER DUAE BU о; AF ТА 2 XP 
(ОНАКА 3 (Ж) ЯН УЛ сес ~ one's 
e n ma ол kë / How 
are you ~ for ...? (ГІ) RADH ea - 
and (IERIE) 495A, ЖМ: He — and left the room. 
БЕН Т AN. / ~ and оп (X оп and ~) 1 #7 
тет; HR}: It rained ~ and on all дау. ## ХИ 
££ Hb КЖ ТЫ 2 (ЖОН ifo e HM if RSS / — with 
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LET 4r Ө} 2: 2, ba; P: Of f with you! А1 Z 
Of f with him! HARR! / Of f with your hats! ВФ! / 
right («X straight) ~ 2731 

Off. abbr 1 offered 2 office; officer; official 

offal ыз] п), F k 
2 аа Ге РСА efc e^) 3 Ж; 
КІН fü 

offbeat [oris] о adj 1 [15И 2 (11) {ЕК Ж 
ғу, ЖЕКЕ PR нн O n [T£ 1984 

off-brand [{'of'brænd] adj (X) J: ИЙЧҮ); 25 ДЇ) 

off-Broadway ['of'brzdwei] Доп Ab ri E ХК Jf 
CO) GRA EI J ri CK BJ £ o e] eX XXL) 
J adj ЭКЕ о adv {КҮТ ETOILE 

Offcast [ 'ofka:st] adj & n 8 BD $F ftJ CA sk) 

off-centre ['of'sentə] adj 1 0) о 2 ЯСЕ 
З PERI: wm) 

off-colour ['of'kalo] adj 1 (Ж) НАНЫ 27 
F. rU 

OffCut ('ofkar] n 1 (10%, AM?) 2 LED AGI 

Off-dry ['ofdrai adj (HWD ДЖЕНК), ИТ 47 URS 

offence [5fens] n 1 Jui (47 s 47, Ы: а 
criminal — Ж / commit an — against a rule $033) / 
a military — ALIAJE Уу 2 Juk Ititi: weapons of 
~ НТҚ 3 EIC 7; i ША; EXC Co Ы» 
BIDIA 4 ГІЗІ E 5 VES RU, OL БӘТ: 
an ~ to the ear Ж. <> give (uk cause) ~ H 
JU, TIE EG ARI no ~ (11) BER fes don ex 
AELE take ~ Е", АЕ г> offenceless adj 

offend {ə'fend] A vt Y 1149 fec pie. ORA: Гт 
sorry if Гуе ~ed you. didi Ez kb. WE. / be 
~ed with (5X by) sb. for his conduct [X] Л.) i 
Xiüb/E^(/ be ~ed at (iK by) sb.'s words Xj M: A ff 
Wi RR EI: ^ 2 WARR: ERE: — the ear (eye) ІҢ 
(Н) / ~ sb.'s sense of justice ЖП AB iF SCA 3 i$ 
БМ 2 wi Y Jui. ibjuik4 o EU] 39 ); U HF 
(against): In what have 1 ~ed? RAL f 4r, xl $8? / 
~ against custom xb 2) / — against the law 307); 2 
SUR AS SEHR ; S| EWR; Рр: thoughtless words that 
~ KEE ЖЇРЇЇ A ft i i offendedly adv / 
offending adj 

offender [sends] n HL fU 3x; EAU: 10890. а first 
(an old) ~ #WJ(WE)jU / a juvenile ~ 24-4) 

offense [5(ens] n (X) —offence 

offensive [2 fensiw] 3 adj 1 FDU YJ; Аы E 
ІН: ~ language ÆRLIGE 2 i] RIS; A ACABO: ап 
~ sight ДЕА / an ~ odour 122 ( 3 JE), 
EX MEI) ЖАМ): ап ~ and defensive alliance 1:1 
ЧЧ / — formation Ji ; DA JÉ / ~ weapons ЗЕРЕ А 
а [A 1 ЕК), ЖА КЕЙ; K 7j f): а good ~ player P 
БЫ 2 n [HPE the ~] H, А: launch a 
fierce — against the enemy position |І ЖАР НФЫШ 
ЖЫҚ / an all-out ~ Д2 ЕС / a political ~ KOSI 
W / assume (ай take) the — Xs c otfensively 
adv / otfensiveness n 

Offer | із) 2 vt 1 HH Ч: ~ advice (an opinion) 
НИС) / ~ warm congratulations d 3:44 2l 
BU Z ~ sb. а cup of tea £t EA S Е / — 
lessons in French JF jA iñ 2 ЖД; ~ (ир) 
prayers flit; З Aj eC: ( Sc) tod ДИҢ n sk 
Мы ~ to help sb. КЖ ГЫ: А / ~ to beat sb. 
ETEA а НОТ): ЕСТ): О) НИ: — (sb. ) 150 
yuan for the bicycle (15) Ж: А) HH ffr 150 7 3z3X 881447 
# / This supermarket ~s various daily necessaries, XX 


ЖӨНГЕ НЕН ЖУН 5 ЛЫН MEHI: Each 
stage of the work ~s its own characteristic problems. 
hg ВЕ UEM RISE. / wait till a better 
chance ~s itself ЖЫНЫН & Ц. — a new 
comedy | ТО ДЫ Шоу] Y HPB: We shall visit 
the place as occasion (ЭЁ opportunity) ~s. 41836 
ТИЛИ. 2 КУ 3 hi iM: RW Q n 1 pedt 
CH) £5 FOH): ВЕ: make an ~ of help (support, 
food) Aog Jet) Ф000 зе р, ft) / accept (refuse) 
an — R(E EN COE т) 2 xum) Q Jš; f 
H: make an ~ to catch the ball ЖЕЗ Hiit, i 
fk. ffr: He is open to an ~ (sk to ~s). fibi Ei 
(S) ft Z a firm ~ (Д ИЙ А 41 28 0) ) 0 i: # 
fr 4 RS ІН A ZH PO I 
spiri vetri) ІІ ол) "> оп — (130 НІН 
fitr]; üt fh) / under ~ (XD. СНА Н! 
f ffir 

offering ['oíon] n 1 Hitt Z9»; КМ); Ж 2 PHIL 
fil fo ЕРУ; mE SE Cebu ZR): — on 
the vegetable market %4% |- I £806] 4 ti 3 ШЕН. new 
т-з in the history department Jj te ZJ r iE; 4 (8 
zz RA; xv 

offertory [ 'ofəən] n [£f O-] Y ОЖ а os 
AB Їй ЖЧ) AERARII 2 СА ЕВР GIG З 
Де: 45 BR Hi 

off-glide ['ofglad] n ҢІЛ 

offhand | of'hend] 2 adj 1 ШІН А; eh db 
HJ: an ~ speech HIRE Az / act in an ~ way ЛИН Ж 
HITED 2 ДАЙК), ІК). be ~ with sb. XE MA f 
ЖЖЖ 2 adv vy MU, F; LAE 8 RB: 1 couldn" 
give the figures ~. ҢАН ox 

offhanded | of'hendid] аф = offhand t- otfhandediy 
adv / offhandedness n 

off-hour ['огасә) n 1 {ЕИ Н 2 (un, T |: 
fip pa] 

office [ois] ап 1 IAR, JP dE +, УЧУР; 
(X) ЛҒ: work in an — ЧЮ / go to (the) ~ J). 
A 2 xb. Bre tT, 21): а booking ~ ДАУА / an 
inquiry ~ ШАА / a post — ЖТ / a newspaper ~ 
ЖЕН / a head (branch) ~ H(A RH 4155) 3 
CAP Z8 i8 38 ro^ ) МАУ A 0, КН Lalo] 
ЖОЛ Ж; (ОЖ) BB; (Ж) IF, Јар: the Foreign Of fice 
(A [8I] ЯКУ Bit / the Of fice of Education (ЖЫ) 
fila 5 AM; E: hold public ~ ТА take (X 
come into, enter upon) ~ ДАЙЫ / leave (resign) — Ж 
CE) Z the party in (ош of) — ЖЫШ (ESF) 95 6 n 
24,0135; DRE: do the ~ of host / EA Z df 7 The ~ 
of the mind is to think. 3 Jtr) X) fiE kt M 6.7 [6 ffe 
~s] УЙ A $R Jt; 025, HI: by (sË through) the 
good (Ш) ~s of sb. ti FAC A iE (IEH) / do sb. 
kind ~s ЖАЛТ 8 СИЕ ~s ] (E35 25365; domestic 
~s RZ 9(—s] GC). FS GBISEIS а) 
(ИОН ^58) Ян CK BO fi Li EA 
Жі; perform the last ~s to (sk for) sb. Jy kt AE; 4E 
tL 11 OX (B). BRE а vi EJ E L AE 

Office-bearer ('vfisbeara] n 410 

office block n (Ж) JAA 

office boy n (д) 

officeholder {'ofsihauldo] n (Ж) 1 

office hours | 17] n ARANE TTA 

Officer ['оһзә] о п 1 Wr; ~s апа men ү а 
Naval (an Army, an Air Force) — СББ, 2) 424214 / 
a commanding ~ ## Tf / ап — of the watch AU |- ft HI 
"YE 2 ЕЕ 3 (ñ I YE ШЫМ: a chief 
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(second, third) — (Я И) ҲО, =d] / ~s and 
crew ТУА 4 СОЙОТ; bi: а press ~ Mid 
RUE tý / a customs ~ 5301 5 (BAK 4181266) 
PE, ИВ DA Cl FE Me B dH D 6 (ЖТ КИП) 
үч ЛШ} +: ca vt СЕНЕ ids] V S6 RIESCO 
кА) 2 НЕ, Hee 
officer of arms n (X) ida ҮТҮ 
official эз] ш adj Y ТҮҢ; ҮҮ А; 2% CoD 
ЖӘ ЕК; an — title (residence) 1155 (I5) / ~ duties 
1% / an ~ letter 204 / an ~ gazette Yr Jy ШЫ / — 
routine Bl 22:92 ВОЈА НИЕ ОЮК); ТҮ ЛТ, 
HEEJ; АЈ: news coming from ап ~ source 117; 
iC, the ~ exchange rate ТҮЙ AL МИЛ / ап ~ 
statement (visit) |: USUS) 3 р Pe J MY 
Rr discard ~ airs Ж FT: f- 4 [Ps 2598 p j f) ШП 
IAS ВОЛ DL, i ДДД: government. ~s BUTT 
Кў bank ~s И Д 2 ГТ З 


CIK PIE SEEEN PE A, (EMRA Й) > officially 
officialdom | »'fifaldam] n BURSI |, 1159 C ERIT Y 
b). Pr fet 


officialese [5ff»'liz] n Crit) А W Ik 

officialism [5'fifaizam) n ЕД UL X: W: XL, Tr f А: 
X: yah l: S 

official receiver n 
JH RT A, 

officiant [5'ijiani] n ioci 

officiary [»'&fian] J n Y [8 Er 2 
2 adj 1 Zum, ІШІ) 2 ЕЕЕ 

officiate [әчен] a vi 1 ipid BUE S: — (as 
chairman) at a meeting EHER 2 1 Hp d X 3 i 
АНЕ а Же Bi (2 50111 (1 %)2 
ОЯ) 3 HOT HEIC S f Т) 

officinal г of'sinal] adj 1 8,36 41440, АПШЕ ПШ 
ff): an ~ medicine Jk 95 2 (HH) HHJ: — herbs 25 
t c-officinally adv 

officious | >'fifss] adj 1 132 EA ; ИТТИ ЧИ; Ий 
41 vH 2 (ЭВ ҮДЕ ELS ІНЕ ҚМ: an ~ 
statement JE jp. K M r-officiously adv / 
officiousness n 

offie ['ofi] n (X11) = off-licence 

offing (сір! n Y CLR ЛЫ) ДЕДЕ: a ship in 
the — АИЙ |-my-—-seA 2 [iL A (> in the 
~ BIR KIR C) ) ША ^ E СК) 

offish ['ofj] adj (11). ілім, zb de (6; W 2k ML ph 
[> offishly adv / offishness n 

off-island | 'ofalond] A n BARRA verto ін, in itg 
ДШ; у adj (X) анты ЕЛМЕН 

Off-Key Гогк:) adj & adv Y 4E Ec Oi) ЖО Gt) 
2 A (hunf ( Hb); ЕАН ИВ); AS ED UAR] (HB); sense 
something ~ about it A& f| ix "1^4 ài АХУ, 

Off-kilter [оғ] adj 1 KEA Vj Жі НЕ 
2d. my qaem 

off-licence (олы) n (Ж) FLA EROS (e 
УФА НДА p IH P IS 

off-limits тих adj SRA KRN Ai] 8 HBR: 
ЖАНАМ: The subject of sex was ~ in her family. 
WERKES AEK IPER EIR 

offline ['or'lam] Lit] о adj REULA, 800) O adv |Ң 
ШЕШ же 

off-load Гылым) vt 1 (0%); FCR) 2 IA CIT 
^5) 3 Lil Vins 


(E CÓ oi RE FERE P 5 065) ТТ 


н 


off-the-job 


к Тез» ['nf'mesids] adj (ОЖ) TF A BUSE PK 
іі 

off-off-Broadway [ 'of'of'broidwei] (XO Ш n К 
Fidel ЕН RA EE D E TLF SS Чч 3E E XX e] S) — Bh A 
HIRREN) 31 adj & adv. ЯМАН ЕЛ o eA C) 

off-peak ['of'pik] аф ІСІМІЗ: 
~ hours ЕЕН [i] 

off-piste | ipii] adj & adv. fps Hrs init C) 

Off-price ['оїрга] adj ау (ok) Qoa fr i na It) 
Cf ad fr Ue dc 

offprint ['ofpant) 3 n CE TIE SED ВА J vt 
0) 

off-putting грошу] adj (11) 
ЈЕ AMI TE) г otf-puttingly adv 

off-ramp ('ofremp] n CX). (ий Asin ue d tot 

off-road | 'of'raxi] adj ZEER 2 К, ШЕНІ 

off-sale ['oísel) n (УҢ) Ж: 

offscouring ['of.skauarig] n 50: ~s ) Y М; H 
Жо 2 НЕН А: ЖИН 

off-screen ['of'skrin] 3 adj 1 (18) KESh 2%, 
АЖ 2 adv Y (E(SB) SYM 2 ERARA 

off-season | 'ofisizan] ап Ж; š zb VL AS UI A OX 
A EC 2X tJ о аф ER а adv (2925 

Offset ['ofset] 1 n 1 ftii; АКУ: an — to the loss А] 
BUR ME 2 2) е З СШ) Жк; ЖОҚ 
5) 354% 4 (ҢЫ 5 ГАЧА А) Е; CEP) USE Ө 
LELIE PE, fige ТЫН RR) w$ 7 [Б!] ЕП; НІНІ 
ТУТ 8 DELK PREI 9 [AIAN то [39] * 
Hi: perpendicular — ^4 gb, ҮН n [0] xc && y 
XFER 12 (Hkh) y J (offset; offsetting) vt 1 
Ж?Н; 22 2 UE IRE p [ALHA 3 [E] ЦЕ 
ЕЕ 2 vi Y [OLJER NET 2 LED JASIRI 

offshoot ['offut | n 1 [Bi iñ X 2 CU IH) 
Ë 3 Хх ЖОЙЫ) 4 ТЕЧНИ 

offshore 5/5] 1 adj 1 шін igit Sa 
ЕШШ); JEREJ: ~ fisheries ДЫ / an ~ wind 
(A Bat metr] p fi 0) X, 2 (25) |40): ~ purchases 
ГК LJ adv Y im Fé EBE ТИҢ; ЖТ ЕН 
ЖЕ 2 (Y [S 7h 21 prep ES: fH D vt OX» Ep ya 

offshoring | otf] n (CP EPI Tr НАЛЬ 
p 

offside ['of'saud] о n 1 vill, КШ 010) -ЇЇ2 СІ 
к CE SERAM 3 CIC] BE. 2 adv & adj [Ik ) iE 
Jn) 

off-site ['o['sat] adj & adv Aly Y Co RETE 8000 
fry CHE) 

off-speed ['of'spid] аф ЕЕЕ (ӘС) al HEP 

offspring ['oíspnig] ([ 88] (8) n Y JL; f ph. hi 
f&: a mother of numerous ~ Ў АХ ЈЕ / John is 
her only —. £998 E ШИЕ, 2 £51,739. the 
~ of modern times ҚОР 3 £i; СӘНІН 

Offstage | 'of'stedz) adv & adi SE), REO 

off-street ['of'strix] аф (1X A545) 9 JE th A (9; 
parking ||: ЕН 5% 

off-the-books г 'ofas'buks] adj KAIKA, Ac ip 38 
Pj: ~ transactions ЙК КЛ 52 

off-the-cuff ['ofðo'kaf] adj Ж ЫҚ (6), HRY, Bl) 
ІНІ) 

off-the-job |'ofa»'asob] аф 1 Ny dit; IF ñ BIN Da] 
2 "Ak yin 


ЖАҒАНЫ ПК 


offt-the-peg 
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off-the-peg ['nfð'peg], Off-the-rack ( 'ofaə'rek | 
adj БУТ) 

Off-the-record ['ofao'rek>d] adj & adv (16 i525) 8. 
FOGE), PIRROS HORS OE) 

off-the-shelf ( 'ofð'felf] adj Bii i, ЕСІ 
GRENDA 

off-the-wall | 
Еа] 

Offtrack ['oftræek] а аф (QW 18 75) ОЯТ) 
2 adv (ЕЖ 

off-white ['of' wat] n & adj Жат), IX HL I) 

Offy [ъп] n = offie 

Off year n 1 (X) FARE: ап ~ election {ЕКЕ 
yk^ 2 OKRE JNE 

Oft [ой] adv (r) CED£5 HEC often): ап —-told 
story ЖЕ iK / an ~ repeated question ІНЕН) 
nai 

Often | 'ofən, олоп] (15248 oftener sË more often, 
1а 29% oftenest »i most often) adv #1, 1078: We 
~ go to the countryside. #114264 F. / How ~ 
do the buses run? ИЕ £pi l| —Ht? О as ~ 
as hj HEU ав ~ ав not ttt, g Ж; Аз 
— ав поі the buses are late on foggy days. ЖЖК, 2 
ЛОРЕН, / every so ~ (11) ЖМ, 4H]; We 
meet етет у зо ~ and compare notes, FiA EESK , 2 

ЎА. / more ~ than not i}, & 1 / ~ and ~ 

MEIE ~ as Д 307К ~ ав not—as ~ as 
not/ Once too ~ j| once 

oftentimes [њољат] adv (1) -оһеп 

ofttimes | 'ofrtaumz] adv (i5) —often 

Ogee | 'audsi:] [ift] ул 1 SJÉ CHI) 8:5 ERN 2 = 
ogee arch О adj 5 №) 

ogee arch n 8 

og(h) am [opm] n КОЖ T CA jc 4 На Bh 
AE nur fg nu Ur dH 20 ВЕН IC) ; WK УАН 
qu 

ogival (зама) adj [Ë ] 4: fi Їй; ЯЗ Ж TT T 

одіме ['axisaw] n Y [8] OPE To DC OE ETT ; 
xxn (Bc iE) BEURER 3 Syst Cox A Wr SEO 


'of&s wal] adj t Y o8 09, di PEE 


ogle Го) о vt i- Bl НЬ т LET 3 vi Ph 
ШІН (ar) 2 n НІН C ogler n 

ogre[ 'aoga] n 1 (ii h fJ) ЛЕ 2 DURATA 

> ogr(e)ish ['ougorif; adj 

ogress ['sugns] п ЛА 

OH ам» Ohio 

oh' [a] int Y Vj R TEE LEAD ADT R ЕС АА 
^]: Oh, what a wonder! Щу, Fil rr! 2 LIB T HaT ] 
BER. Ой, waiter! UR Ig AS Di! ташы 
MO ~ no Я no/ Oh yeah? tÑ Ado 

Ol? [3] n Gli Gg би) (= 0) 

Ohio [s 'hau]) n RARE] > Ohioan adj & n 

ohm [aun] n [tB 10k (89) CEB I f; FEQ) 
[> ohmic adj 


ohmage ['somids] п ЖАНЫ ЕНІН 

ohmmeter ['xmritə] n (HB ir 

OHMS at On His (Нег) Majesty's Service XIE E ( £ 
TRE F 28005 CTS АНА © EB ӨНЕ 11) 

Ohm's law n (fy Wii 

OHP abbr overhead projector 


ОПО [ә'Һәо] int Iti , nA) R ERAS НЕ) 

ОЇ [a] int R RUA ААТ) 

-бій [ad] suf [yr 4 vl E xl) oT 
petaloid, celluloid 

oidium [av'idiom] ([ $ ] оййа [achdio]) n [Hi] Y E) 
fai 2 (HARET З O9 fadt spem) Cds 

OİK [=k] n (3C) 38889 А; ЫЕ 

Oil 151) J n 1 ñB: animal (vegetable) —(s) ДИ (Rf) 
н / edible ~ ЖИІ 2 Aidh 3 (НЕНІ 4 abt tlf Can 
Иң) S AERE Th 6 [EE -з 1 uem BOR йін: 
Úm: a portrait іп ~s qiti 7 (E ~s ] (11) Bakal 
fim 8 (11) ЯК 9 ORI Bi: FORT 
a vt Y Air T: niit: — the bearings of а 
machine £t ELZ&RO ЖОЛИНИН / — a lock $6 jua: 2 
ИН СОБА y WH А-н; НІМЕН! з ЕСЛИ) 
RURAR 3 vi Y (ҖИ) РАН 2 (НИЯ MHE 
^ bum the midnight ~ | {Ж ЖШ di A / 
~ and vinegar (:X water) (X slo] (eK KARRAR) 
WRF / ~ sb.'shand (k palm) (11) ITA TG / 
~ the wheels | wheel / pour ~ on the flame( s) 
х Кўњ х pour ~ on troubled waters `V- E: bui ; ui 

ы / smell of ~ (f: py LU t / 

strike — 1 Ab ELI 2 ERA cars 

ой beetle n (giri 

oilberg ['lbzg] n (20 Jt VJ, 1-й) КАН 

oilbird ; 'ailbzd] n [6 НЕЗ 

oil cake n (tci stipe nim yate ot 

oilcan ['alken] n i їнїў; К ВАР 

oilcloth ['əlkln8] n 1 aii, ЯҒ 2 (ЧЕ) HU ES 

oil "saad n VUE —s] abis: abd 2 abit: 
Vor 


oiled [ld] adj 1 |- j atit] ЈН); Han Hid 2 
(D RTR 

oiler ['a15] n 1 Jah T, idi 2 ДЙ, ане 3^ 

MD P Must Mijn РЕКЕ S [ ~s | UK 


1 J 

oil field n нн 

oil-fired { ail'faad] adj fihi) 

oil-gauge [оез] n 1 Arabe il 2 ah lit ib. àh 
(мж 

oilhole ['aibsul] n (ALNAN L. ERAL 

oilless ['allis] adj 1 Бі) 2 Ж НІН 3 ЖЫЛ! 
mij 


alinan [aman] (( 3i ] Отеп ['alman]) n Y Zii 1. 
A24 Ti 

oil meal n (АНК) НӘ» 

oil of vitriol n Lu rine 

oil paint n анан 2 МЕНІН 

oil painting n 1 hhii; Mil 2 2 ihe > be 
no ~ CE) CA)iS4R ÉY 

oil palm n [# Hm, BE: 

oil pan n (X) HU (ARRIU RIAT F anto ) rh OR A 

oil paper n iis 

oil patch n 1 0 2 Zi ry 

oil platform n z;3 Y. 4 

oil Dress n rbi 

oil rig n 4, ЈЕ 

oil shale n (Á]ahii y: 
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oilskin гп) n 1 Қ iii BEA 2 [ —s ] dl 
Ai 

ой slick n 7%) 

oilstone |'alstoun] n OR JJH ihr 

oil tanker n iic 

ой well n ijt 

ОЙУ ['ah] adj 1 (8t); іі; de aliit) 2 Аню, 
biam RUN) 3 (ЛЛ ЮЛ), БІН > ону 
adv / olliness n 

OINK | ark] 3 n jf) nti ИН 8 J H eO) vi 
Oeo PEDF Az ЯНЕ ү 

ointment | 'antmaont] n (25) PERI 

ойісіса | ou'siko] n [Bi 18 ДИН C7 Ji punt) — Rd 
Ж АЛ. HO OU, oT ie) 

ОЈ abbr orange juice ИН 

Ojibwa г x'dsbwe] n Y (i ] —(8)) RS ELA CHE 
ABI Ді X) 2 td Ro 

OK ке | (11) ш adj Y Л 2 (АКД) 
НЕЗ ferm i nf: Its — to say that. ЖЖ {ЧИЙДЕ 
РАЙ. 33 adv ^ Aii Н; The computer is working 
~. AARAU THRA. о (5 ] OK's) n ЖИЕ; 
Wuj: give sb. the — ole] dx KA, а (OK'd; 
OK'ing) vt E 25 OK, Ale o FL 
uj; They — d the proposal. ШІН 7. шіп 
fiic. ~, give in. Н.Н, 

Okapi [ >'ka:pi] ([ 2; —(8)) n [J] SE 3838 G^ pP HER 
I RRIA К.Ж) yp) 

okay ['au'kei] аф, adv, n, vt & int —OK 

Okey-doke ГхаЧхк;, OKey-dokey { ак] 
adv, adj & int (311) —OK 

Okhotsk !>;kotsk] n ЗИ ЖУН: the Sea of — HE 
Kcti 

Okie |'auki] n (XL D 1 (Ж УКУЫ ЫНА 2 3 
VA LACH 20 fis 30 ҚА T 5 acie A ffe ur 
Tu fup УН ER e BUR ҒА) 

Okinawa [ auk'nawo] n ài £g CBE 82); hh С) 
ГИ Ж) 

Okla. abbr Oklahoma 

Oklahoma [ —klə'həoumə] n 8 0) УІ ЖІК 1 
[> Oklahoman adj & n 

Oklahoma City n motif 5k LX: ] 

Okra |'okro] n Y (АА, fto 2 BOSE, YE f uo 

-ol Lol] suf [fe] & s" И": menthot, thymo? 

-оР Tol] comb form = -ole 

Old [эла] 2 adj 1 Жі EER ERAR К ERI s is 
WE); ANTE: an — man J£ À / get (eX grow) ~ |24 
šu Z an ~ tree ЖМ) / ~ wine [ii / a customer of ~ 
standing £ Ec / an — civilization h 4 XH / ~ 
Chinese literature ЦЕ X ^£ 2 (Ін) Wf (HH 
BEBO) A: How ~ are you? fk E KO / a 
twenty years ~ {E 20 ЖЫ / The house is two hundred 
years ~. iXJ FU 200 EHE, / a six month-— 
strike МХЗ ДЕЧ T 3 UII): ESSO ДЫЙ); 
~ customs and habits ІН WK HI ХЫ / sb's ~ 


Ж / ~ familiar faces Ж) ifi fl 6 An), SUR 
Б АҮ ЫЫ); be ~ in diplomacy ?h3z [faz 4& 7 049 
EI, 3E 1E À — BJ: look ~ at twenty 20 У а 
KWE В] МИК); SEE EAA 9 (A УКО ТЕ) 
То f^ Та (L1). [488 His, Ao 3696]; Ой 


old-liner 


John! ELIA! 12 (15 LH Sisi, siti C]: have 
а fine (ОЁ good, high) ~ time i: (Hb iA / Any - 

thing (time) will do, 5fi fii (|, Zi p CIN А) БІ. 13 
Тотан жо 14 [8] OUEST) 2 n Y 
ФМ ҚОЖ ОМ): a four-year ~ РЧ (04 f (ok 9%) 
/ a group of ten-year ~s — Hf | 4794 f- 2 (the ~] 
ІНІ > as of ~ ~ani RIH (as) ~ as the 
hills КЕЙІ; from of ~ F| b v XG f AVA of ~ 
Y PRAES; ДАЛИЛ}: the men of — БАЧ А in days 
of ~ {ЫШЫ {ААЙ 2 АПАРДЫ: 1 have heard ii 
of ~. IRRA WAT Vix fo / ~ and young CX 
young and ~) E Eb 


CEU BC X Bh P MR ШЕЯ Ë АЯ ой, 
elderly, э Ë. # F| the old, the elderly X {p % 4 3 
A. ТАЯ f R older. people, retired. people, 

| seniors Ж (£z, 


old аде» zr 

old-age ['aoldemds] pension n (J) = retirement 
pension 

old boy n1 (%11) £3JL2 (E11) [JH P uy) z 
ША. EN 3 ОЖ) ЕА 4 (CUM) ATA Ae sito 

old boy network n (x5 loe X: Alu) 

Old Catholic n [1 2 Uit 

Old Church Slavonic n ЖИ Ahy 
fe fers ERINRAR A GRO D 

old country n 1 (atf the O С-НЫ, 
Mis 2 ims 

olden ['эчдәл | adj (ry di): in — times ( nË in the 
~ days) i'i tf; E 

Old English n 1 (zc 1100 4ELA i ft) i dcin 2 j 
Жолан VA ы Ж 3 [BJ kc gx 

Old English sheepdog n dH AE А ЕХ 

old-fangled |4 ете) adj ЕДИК УЙГ 

old-fashioned [шанаа] J adj Y É CI; ЇН} 
ІМ; — shops £ Xf); 2 ЕЗ (FIS НЫ A 
XXII] шоп CX) di dle wi 

Old French n (9—16 (ikg) iji 

oid girl n 1 (3i) ZAR X ED: [H FU | K 
Al 3 ELA A C PELE ABA Ас; iif dft 

Old Glory n (X) h! Yt28( ХІІІ ИӘ 

old gold n ; (i RE C 

old guard n 1 (à ur ШИИ Кр eur A 2 GR 
SQ) жүй 

old hand n ЖАТА ESAE Flat) 

old hat adj (11) ЕДИК; 1): ИЕП) 

Old High German n (22: 800—1100 tii] нї 
ЖӨНІМ) dy endib (КРЕ OHG) 

oldie ['sudà] a (1) 1 ЖА 2 |H%9 3 BI E E is 
Оңы Ян) 

Old Iranian n (ИЙЕЛИ) 3: 0*0] i8 

Old Irish n 1 (11 gii H 22 ДАН 2 WK | 
Eq 

oldish "әле аф H f йау, tiro 

old lady n 1 2 (1) Be; ТИНА 

Old Latin n (Atii 100 30) a Jin 

old-line ('aud'lan] аф (X) 1 HIT: ERE: an 
— inhabitant ZJ], 2 “1110 3 Hi EF JS КІН 

old-liner :'a;d'lana] n (i143 НА 


Old Low German 


Old Low German n (4 
intei 

old maid n 1 (z) Е 2 (11) viti À 3 
“ЖАҚ” ВАН TIEI 3 0) 

old-maidish ( suld'meidif] adj (8 AE tit i di 

old man n 1 (( 3X X:91 2 EJL (11) 
RR. ETA; AJLA (01) НЕМЕНІ ИР |К 
TOUCHE K) 5 xU ds ЕНІ Ө (11) HAHA] 
EMR, E7 ІН) ЖАЙ В ORUD iki S 9 
{ЖН А. Gio Ms ELS АМЕ) 

old master n 1 (18 titi ditt) iix Kp 2 ACA 
ІН ac ftJ nni 

old-money ['auldimani] adj 113144584 P^ tr] 

Old Nick n (11) BR ELIO 

Old Norse n (ЛЯ p iC ë 1350 ЗЕ ВАЕ 
frog VA, RIS AC А ҢІН) 

old people's home n F> x р 

Old Persian n aie 

Old Prussian n itti 
4-888 Rr ЭКД) 

old rose n zer Wit Aet HP (A 

Old Saxon n (Хз 13 най GE pu k IE HEU MICE Bh 
АЛК) f s 

old school n ipi 

old school tie п 1 (zov sym p e tios 2 
PRSE ИЙ VA ТЛЕ EL Ft dst 3 (ИР Дін) 


ЗМ 

old-shoe ['ould'fu:] adj СЕ), TRIERER 

old soldier n £f. “> play («X come) the ~ (11) 
ЖЕРИ, ҮН CL Jee iwa À 

old-Squaw ('auldskwo:] n [910% 3-463 0) e FE 
(RPE old-tailed duck) 

oldster ['audsto] n (3:311) ЕГЕ РА 

old style n 1 жд ЮН 2 а 3 [O S] (PIE) 
ІН 

Old Swedish n (Хэл 1350 ERIH ) s Ba Jt in 

Old Testament n (ж) С. Ing) 

old-time ('sulduim] adj Y iti ny IHIN 2 3 8 
Жї) 

old-timer ['aulditaima] n CX) 1 JE GE DLE, 
# F 2 ЕЛ З Ден 

p by ['oulditami] ad (ЛЧ , Л НЕ, Ht 

@) 

old wife n 1 [fà НЕЕ: 888; 2 —old-squaw 

old wives’ tale n AF822 i Ж 

old woman n 1 EX X2(D IRE f. eA 3 в 
VE B SOS] À 

old-womanish [ auld'wumonif] adj 33K 3 ү) 

Old World л її, 4; FER Ci ТЕ EDU TO 
ci s CABIN) 

old-world | 'suld'wxld]) adj 1 ҚАН 2 9: Вр 
fr) ВНОК) ЭНДИ). t: Z DU PP ТЕЙ) 

oldy гиа] п —oldie 

old year n (узын 

Olé [ж\е] (HEF) Q int НЫ HE FERE ТЕЛИ 
СОШ НН) О n tfi 0832 26 

Ole- ('auli] comb form (НЕЬ ZREN ] —oleo- 

-Ole ul] comb form (НАМ Е] Y dn 


JÈ 1100 EAA d J) do fll 


2217 éco d e 
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nh. NE : pyrrole 2 d" 4 0 Ein t 

9T, SUERU. ibus 

ассын [iooli'eifas] аф (ЖЖЖ 

oleaginous [.;aul'sedsinos] adj 1 àf); ОН; ahli 
fJ ah 2 ns RE АГАЕ) г oleaginously 
adv / oleaginousness n 

oleander [ ='=ndə] n [fi] ci) ЖТТ 

oleandomycin [ 'suluendə!maisin] n CT BERE Ж 

oleaster [ опао) n [8] 1 18 P Reo ЛЫН 
Ж) 2 ХЕ. 

oleate г ache] n ПЕ CRR) 

olecranon | x;'lekronon] n LA М CH SUPPE DEO) 

OLED abbr organic light-emitting diode HIRAET 

olefin(e) г 'sohfm] n (ík] HE (ҰЙ: alkene) 
[> ,ole'finic adj 

OleiC [ə'liuk] adj 1 АНИК; A aide 2 Ue fer 

oleic acid n [tr Titi 

oleiferous | aul'iforos] adj ўні 

olein ['aulun] n HE ТЇН Hen 

oleo Го) (157) ^8) n 1 —oleomargarin(e) 2 = 
oleograph 

Oleo- [ 'auiao] comb form & "M. "Rh 86". 
oleograph, oleomargarine 

oleochemical [ aclioo'kermikol] n НЕРДІ 

oleograph ['aliaugro:f] n 16 aimi , (jin ІНІ 

oleomargarine [ auiav'maxdsanin] n A it Н, Қ 
Bid 


oleoresin [ auha'rezn) n 1 НН 2 | ИЯНЫҢ 

oleo strut n (ELT (HE T KOUER ОНЫН 

oleum ['auliam] n 1 ([ 55] olea ['жһә]) (25) 2 
CE] -а) UE) RS 

O level n (3t) (ЧЕ) HG o ues м 
(РЕЖ) 

olfaction [ ol'&ekfan] n Ш; г> olfactive adj 

olfactometer [ olfek'comito] n 085 il 

olfactory [ ol'facktan ] adj UR 1 (К): — organs TR f 
АРЕ 


olfactory nerve n (iah 

olfactronics [ olfzek'troniks] [ $3] n 
dan 

olibanum (| »'libenam] n (20195 

olig- ['phg] comb form == oligo- 

oligarch ['oboxk] n ЖА ИЕНІ DC ded Ж): 
a financial ~ ЯҘ, 

oligarchic( а!) ойгоо )] a adj Ў J Ben; ¥ 
ЗК: Ааа r> oligarchicaliy adv 

oligarchy [ыа] n 1 RABG, HAH 2 Ж) 
HRBU RER) 3 FALARA 4 CP TRA 01 
бу) АН 5 СЕЗ) ХАОСА ВАША 

oligo ['ohges] ([% ] —8) n = oligonucleotide 

oligo- [ "ошро ) comb form Ж "Ib “Qk Z", 
oligopoly 

Oligocene (о1ювіл) n & аф [b ЕС); 
Mic CI) 

oligochaete | 'obooukit] n & adj XXE SCC 50 
Pain) 

oligoclase ['ohgiklez] n (4) К; 


[HH f jc 
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oligodendrocyte | 'ohoəu'dendrəsat] n [IDAR 
Mis 

oligodendroglia {'vohguden'drogiə] [32 ] n [Ж] 
ЕЛІН 

oligomer [əo'hgomə] n ( 4E MIC H, ЕЗІ 


oligonucleotide [ipligao'njukkliootaid] n [4:4] 3E 
вне 

oligopeptide [vhga'peptmd] n [ J: (r CK 

oligophagous [ oli'qofəgəs] adj [J] trit) 

oligopoly [oligopol] n 1951055 3; 3: 38 

oligopsony [;ol'gopsoni] n [£513 3. 3c: ЖЖ 

oligosaccharide | .»liga/'sekoraid] п [E (V) ICE 
Ti PER 


oligospermia [ipligao'sparmo] n [Ps ] 85 АР GE) 
ше [ ohgeu'trofik] аф (Йй 2888 АНАҒА 
К) 

oliguria [ohien] n [PS >К 

ОНО ['auioo] (781 —8) пт, 22 2 489% 
Фф ОСУ ҰЙЫ СЕК) feci 

olivaceous | oli'veifəs] adj 1 А) 2 Gul 

Olivary ['olivən] adj т ҢАН 2 Ule 186000 8) 

olivary body п [#1 Ж 

Olive Сом) а n (ІНІН, ЖМ, ER 2 
UR C, (е З (WE MI ЕТО ) ЫН, НИК БУ, 
HORE HE (Sk Ж) 4 БҰ Ж 5 244 BUR TU 6 
L3) MESE CAE) 7 СИЕ 8 [ ~s ] ЖЕРІ 9 ИЮ 
ЈЕ О adj Ж tr (n. tJ ; И (e n 

olive branch n 1 Hie RUE $e GE): hold out the 
~ НЫ 2 Reit Н Co Ж) 

olive drab n т Мб, tito 2 tt i (xm) 3 
[~s ] f B (n A: НҚ 

olive green n Ж, Ж, 

olivenite [әо'уәпаи ) п [H ]8 ЇЙ 

olive oil n вн 

olivine (уіл) n [D] 

olia ['olə] n 1 (86) 2 (VYBER VA ЖЇН 

olla podrida | po'drido] n (ЯЛЫ 2 ile 

ollie (оі) n КОН БЕ EORUM AR E BH 
ЖӨН fi: ) 

ology ('olads! n (11) (08) "ERE UL c ologist n 

-ology ('olads] suf. HU Ful] & s 
biology, geolog y 

ololiuqui [;axlaol'ula] n [84 $: B; BBB C - 
ti ЕЛЕ ЖН АЖИ) 

Oloroso [ olə'rəosəu] (L9 | ~8) n (Wk tn no) PB 
НІ ЖҮЗ 

Olympia |ж›'һтрә] n 1 ЖАРЫ (3; ЖИ ДЕТ А 
ЖҮРЕК y) 2 ЖЕКИ: ЧУТ й Т] 

Olympiad [>'lmpued] n 1 it НА АЖЖ 
Fk Z: ІНІ УМ ЕНІН) 2 (БҰҚА REN ) BL KUU д 
у 3 X We Es ВЕНЕ Со Hb s ECC) 

Olympian [;'lmpion] 2 adj 1 AKI E (A ) 09; А 
AUCI 2 [уйн] KUU JU LL] RB; e B KVU Rf t 
hf) L aB; K LAI 3 БЕЛЕН; АО: Pon) 4 ЖЖ 
VU six) ап 1 [2 RE] BS KUU H lI и — 2 
WAKUU WA 3 Жалы k Е 4 Rh ABAE A 

сун oyster л [z5] (P= J XI 9G JE BEI ) ЖЯ AK 
PE qp Нар 


EET 


ommatidium 


Olympic [a;'lmpk] о adj RAKVE sina) zi dn 
(the ~s ] АКРЕ) 

Olympic Aamen [$i] n (Rak | Y RAKIET 
шш а, 152 21 НІН Же уу 

О! ра 1. се NS 
КАК Il Cie e CEPIT) 

-ота ['3;ma] suf. (HV £n dil) ë R, RP: 
carcinoma, glaucoma 

Omaha ['хләһе:] п ЖСН [ [ёт] 

Oman [ отат) n WNEIR] > Omani n & adj 

Oomasum [>'mesəm] ([ $4 ] omasa [ zo'meisa]) n TF 
Ж GB ак ҮН) 

ombre ['smba] n BAD (17—18 Htut j 
AER) 

ombré | ombre] adj 5 65010), ка 


ombro- ['ombrao] comb form Á F |Ң”: ambrometer 
ЕНІН 
ombudsman [ 'ombudzman ] (| $ ) 


ombudsmen 

['ombudzmən]) n 1 E REO КЕШНИ. 
KHTI 2 Q LUN E A 

ombudswoman [ 'ombodziwomən] (|43 | ombuds- 
women | 'omboudziwimin]) n 1 Ze EUR dE TX. ККЖ 
Tt 2 АЛЫ 

-OME [am] suf [ HI EJ pk d ud ] лу “Ж”, “Жу”. 
phyllome 

omega ['aumigo] n ЖАНЫН V VUA (ШИИТ - - 
ЖӘТЕКа w) 2 Е, 05) C- RA dos З 
(ВО fr f. (HII omega meson) 4 [j] Q iil f- 

omega-3 [ 'oumxp'eri:j fatty acid n (461 0-3 il 
Rime 


omelet(te) ['omit] n Bde Н, МАН > You 
can't make an ~ without breaking eggs. (X) bp 
HEHE. GE: HRH K.) 

omen ['auman] n 1 #13, JE k: а good ~ 
evil ~ Kijk 2 Fk FE 

omentum [a;'mentam] (|5 | omenta | 2o'menta] «X 
7) n (ЖШ > omental adj 

Omer [suma] n VIR A GS (eo TUB LR EP сүй 
iE) 2 | W fE O-A RO- PS ТҰН МЕ LR 


i JE ап 


Bg ЭСИ ОСС ИЯ HAN 
МА) — 88 K XE 
omicron [í a;makran] n AH iñ J H B EJ 
(O, o) 
ominous [ 'ominəs | adj A FE, Ка г к. — black 
ax A4609 z; > ominously adv / ominousness 


omisso [ao'msabl] adj n] PA 48809; [LB 

omission [av'mfan] n 1 88; ИЗ; НЕ 2 ШІН: 
5:6: ЖЕҢИ: sins of — ЖЖ Spin З ere 
Ca BH Е) AR US: ап ~ through negligence [4] ffi 
AMERA г> omissive adj 


omit | әтек | (omitted; omitting) vt 1 2786; ЖЇН 5 


Ң: You may ~ the second paragraph from the article. 
ХОЖА КТРДЕ Ж» / Not a single one can 
be omitted, Sk —u[, 2 Ut; Ei: Dont ~ 
locking (5k to lock) the door. Ў f BRE]. 

omittance [ou'mitans] n (15) = 
no quittance. ДКР, 

ommatidium | ,omə'tdiəm | 
[ ioma'tidis]) n (21/8 


omission <> ~ is 


(| € ] ommatidia 


à 
delete 


г 


upon 


omni- 


omni- |'omni] comb form Aer" 4e BET А 
ЫЖ”: omnicompetent, omnipotence 

omnibus | omnibos] О n 1 (CAPE) SOL 
ЖАРЛЫ ЕИ АЈ) 2 0X) ("Hioc 1) 
FH 946398 3 CIL Әлі АЛУ О adj £: t 
(441% ДІК; ЖЕНДІ ІМ 

omnicide : пка) n (EH (8) + EXC 8; A Ж 

omnicompetent | .omn'kompitont] adj 171041) 45 
hu 

omnidirectional í 
ІНДЕ) 

omnifarious [ omni'feəriəs] adj 4 Ehe FE ЕЛ 
ПЕ) 

omnific | om'mfik], omnificent [ om'nifisont]. adj 
CE) a AU ees ym 

omnipotence [ bpm'mpotans | n 1 4 fiE; ARE J) 2 
LOJ |. ЗЕЙ) nl 

omnipotent [ om'nipotont | (2 аф ЕЁ]; HERA 
Jt); АС AURE О On Y 77 8ESE 2 [the O] 
“НЕЕ |. r-omnipotently adv 

omnipresence [ ,omni'prezzns] n 
{E œ omnipresent adj 

omnirange ['omnireindz] n (709) АА 
ИЫ: 

omniscience : оп шәп! 
LOJE] k 

omniscient [ om'nısiom ] adj А: AS RI; NT 
i- omnisciently adv 

omnium gatherum [ omniom'gecoram | n ( А) 
AR ; (Ми) ЛАД 

отпіуоге ('onnwa) n ZAHARRA 

omnivorous [om'nvares] adj 1 [A Ze fe PE f) 2 À; 
BH SUB ^ 1-2. BAB: ап ~ reader (4, EE Abi: 
ША c-omnivorously adv / omnivorousness n 

omphalo- ('omfalao! comb form As" pr 

omphalocele | 'omíələoisi1] n [Б] ЕН! 

omphalos |'onfalos] n Y (iH) ih k p df 
2 (о! ЖИ 1841053) ep poder VOS got ЯМ Йу) 
apti 3 (45) dues nic 

omphaloskepsis [iomnfalau'skepsis] n [2 1 EET Ht 
Wr CAT AE RROME PORI — Ri PE д) 

ON ам» 1 Old Norse 2 Ontario 

On [on] О prep 1 (i |: a book ~ the table мі [fJ 
lj / ап oil painting ~ Tie wall 44 [- 8j — Baiil / a 
blister ~ the sole of one's foot НС |-f]7KXt / float ~ 
the water ТРЕКИ l- Z ~ the construction site (Е | Hh 
L 2 fF--oSSEXU HIER He sat — my right. Ф 
ЖАҢА. / a town (situated) ~ the river #ç7U Bk / a 
house ~ the main road Їй: Fi 89 f 3 [69 71-3] 
Tí: smile — sb. 3] i À Ж / draw one's knife ~ 
sb. HK Ai esed / frown — sth. АРЫН 4 o 
Qt E e rH: — Sunday Е и ~ Sunday 
afternoon {E т MX F Z ~ (the morning of) May 1 
fi. 5 J11 H CEA) Z He comes ~ Saturdays. fib EIL 
Ж. / Оп my arrival in Shanghai I found a job as an 
English teacher, A ЕГЕН Г — 03 ЖЛ ФПИ) 

Vf, Z — examination (analysis) ЯН ОЯТ) 5 

БИШ Де. SES act ~ sb.'s advice (instructions) 

Inr ЕУ АЛЫ МИ CH) fk know sth ~ good 

authority JA v] $ 7; (fri ERI Е a theory based ~ 

practice JE F3: RITJHP / On what ground? 4-2,8) 


J”, 


[ ,omnidi'rekfanol ]. adj [it f] 2 


Ai AE MER 


n Y ALB ARR И 2 
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HI? / buy sth, — credit ШИН / live ~ rice E RA 
Ж / dive ~ one's salary VE Seri 6 X: lie M 

report — the international situation X: ШЧ 
ШІ Z exchange views — questions of common concern jk 


ҢЫ KGI u] 22 8 tL Z be keen ~ (doing) sth. 24 


R FORO 7 hb. OU bi; fF. EM: be ~ the 
committee Т H 8 {Айе А ped ani 


workers ~ strike 2: | | À / They are — a friendly 
visit to China. f rE PEIRE ДЕЕ Wija Z go ~ an 
errand J) X:"ff / He went to Hangzhou ~ business. [i 
HETH? 2; Y. Z be — leave ñ Kf 9 ifii UL 

fr Jj X; I heard the happy news ~ the radio, YE Mul r 
HUEI EX ІҢ. Z cut one's finger ~ a knife ГІН 
ДОМ talk ~ the telephone 4111,45]! 4 i$ / leave — 
an early train Æ HEK AF BE JE Z do sth ~ the sly 
(quiet) ЖАТЫН) Ұл (11) dp Ж]: This 
lunch is ~ me iX Wr f& ES (М) 0 


^); 5: The troops suffered defeat ~ defeat (loss 
~ loss). A BAHE LE Hzc C Er). 1218-- 


Jy 68 ERA]: be ~ drugs ӘБ 13 IH DU JJ: 
profit ~ the sale of stock i11 B 24 d | 14 did y 
k: Have you any money ~ you? fj Up |. 4j dk Is 
15 (||: work ~ a farm (EA, Lf: 16 (A) CHILA 
{КР of, at, about, for, in Ж] J adv 1 GA eie) 
[E Ji: put the kettle ~ КАЕ k |. / Не has new 
shoes —. fiit | Xr / turn ~ the radio ( water, 
light, gas) JPE (ТЖК, НЕ KE 0 2 qni; Cut 
АК) F As: Go —! ШАН (o: BENED 
further — iin / later ~ hi Ж / from now (that 
day) ~ АВЕО) / He is getting (well) ~ in 
years, Ab Ef!) K f. / work (speak, sing) — Г: 
(iE Wl) КАЗОК) а 06 F. adj Y (n: 
Colis p) rm oes ЖЕЛІМ JEFE: НЕНИ): Is the 
water ~ уе? [1K7K ifi у 159 2 е, il RI: 
have nothing ~ for tonight ЖӘЙМЕН ІІ 3 CX 
11) AEN s E GE ӨЛІ) H: Are you ~? f] 
GORRA? а (niii) (ға ГК; d prt: 
The comedian was always ~. У i ll. ELE SC 
ills Z What's ~ tonight? К 6,7 5 (I ERO £7 
Tab ER DU) ЛО Ас F ER DA i ЛГ НЬ 
n 6 Кын), POEH 7 (X) МЕ ГЇ): He isa bit ~. flb 
ШІ, ап B AT Tii PRERANA га Жж 
Task bi GD > and so ~ "$77 be ~ 
about (11) НЫ, АЛЕ / ^s ~ at (11; 
UJ; АНЕ (ok ДРЕ) / be ~ it (11) Y (S) ИЕ 
fe AE T8 HV TRE ee L) 2 (0) Ms / be ~ to 1 
TRE frt o0 LIH CA RU XE 2 ROEA [3 
filj]/ have something (nothing) ~ sb. (11) % PD 
(SOM) ЖАКУ CRUCIS RI FEARI) / just 
~ ЖЖЖ (= almost): just ~ a year ago 245% 146 
Hf Z just ~ 10 dollars 26: 10 ikek / ~ and off (ok 
off and ~) 1! off/ ~ and ~ Hit ~ with 
ТЕЕ, ЖЕ: Оз (ПІ help you ~)with your coat. Re 
oem de) ANS E. 2 JF fh; 4X : On with the 
raining, ЖЕНІЛ КІН, / you're ~ (11) fus 
TEEL IE Жән CHIESE LA Baie e BESTE f) [a] 25) 

“ОП [on] suf 1 (IRR НАН fxu fy: 
nucleon 2 РЕА". radon 

on-again-off-again { анон) adj I 4111 
ДНТ S]: — headaches (negotiations) Wa 
Sft Jg CART) 

onager |! onaga] n [zb] rp Еш 

onanism | 'aconizam] n 1 CBE SERI CHE 2 
2 ГІ? г onanist n 


onboard | 'on'bxd] adj БІЛІНЕ A f UL & 
ff); К ач 
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on-camera | 'on'lcemzro] adv & adj {ЕН (SERES) 
xmi Pe СК) 

Once [wans] 2 adv 1-Ж: 1 have been there ~. $E 5l 
ВЕЛ. И ~ a week Вр 0 2 026, — И: 
Mif: Не ~ lived in Shanghai. 0 Үс LAHEL. 3 
[H] FEE] ЖаН, yr: Don't — leave a mistake 
uncorrected. Z& GP 4 ЗЯ. / I couldn't ~ 
understand what they meant, 724 НЕРВ ftb AIE 

4 HFA] l: If one — (sk When ~ 
one)loses confidence, he can never expect to do his work 
well. ПСА, ЖАЗЫҒЫ DTE. 5 3IEEL— : Once 
one is опе, — —17—, 6 (KAKA E)/— 4; (ERE 
F HAE A; JU: a cousin ~ removed [3] (9) W 18 f) 3f (ak 
ЖОЖ) О conj — H GR): Once you've 
been to China you'll understand why 1 like it so much. 
fk— 1 24115], Ж 2:83 F13R 2241 Z. АШЕР aK rh TT 
Zn —X: Will ~ be enough?  - Ж ГІШ? д adj 
MATRY; —ДЁН): а ~ province of the Northeast ЖАҢ A 
du) Т <> all at ~ 1 — F f, 9: He left all at 

fitt RES. 2 t, — Ei; Don't talk ай at. ~. 
Speak one by one. 4S ECK cl] Ж с, t. / 
at~ 1 A, k: Do it at ~, please. iih 
HB. 2 [5] .— d / at~ .. and .ІБ--У--:ш-- 
simple and forceful ВН X 43 J) / every — ina way 
{ЙЫ f: / every ~ in a while = ~ in a while / 
for ~ ina way = — in a way / for this (that) ~ 
(5X for ~ sk just for ~) WX (JD) -Ж. Let him go 
for this ~ XX CE D BLA) ifi; ЛЕ, / He beat 
quei dne х XR Т Ro / more than ~ 4 

Ж/ not ~ KER, MKE ~ again |4- 
3 try ~ again НИД-Ж/ ~ and again. — (fi Bi, H} 

= / ~ and away | = ~ (and) for all 2 = ~ ina 
e ~ (and) for all —/ T £i; — OS f 

Hb. kitit / Once bitten, twice sh ax 
Іш, АШ. / ~ ina way 1 НИНЕ 2 Qi. ТЫ / 
~ in a while (7: ‚нн; He went to see them ~ ina 
while. ЩА ЧН). ~ more = ~ again/ ~ 
or twice РА, ЛАХ / ~ that — 1- G7 ~ 
too often {ў 4 X = fifi ix AN ph: Не exceeded the 
speed limit — too often and got a ticket. (I ЖАН Ж 
ЖО, CX SLE) f Y). / ~ upon a time W, time 

OnCe-OVer ('wansauvo] n (11) M f; XR — 
fig rn 

опсег  'wansə] n (L1) Y (X) ЕЕ K Erst 
FEJA 2 (9) — Rt АЗ (X) в J — + 
Фата (OCH — ep 

onchocerciasis [ ,ngkəosə'kaəsis] п 10) 4 d 
3⁄4 GI RE river blindness) 

On CO- [ 'opkəo] comb form zr "88" “RH”: oncology 

Oncogene ['ogkadzi:n] n (4: 1853 D3 

oncogenesis [ ,opkoo'dsenisis] n (/5 Ж Ж; 

“сонно [iogkao'dsenik] adj [š ] f& КАКЕН), Ж 


oncogenicity | opkaudxnisati] n BORE 
ginta [og'kolods] n (0) > oncological 
[iogko'lodsikal] adj / oncologist n 
oncoming ['onkamig] (2 adj 1 it ifij ifi oet); | 
KRKK: ~ traffic A HMR EA 2 ТЕЕ 
f, О 2 n Ж 
Pa дыы [ одкәлә'уаәгәѕ ] n (0) 9 RNA 


on dit [uno '9:] (781 on dits [un 'di:]) (E) n ЖА: 
б: merely an — ЭН imt 


ondograph : 'ondaugra:£] n [i 1-06 


ondometer | on'domuə] n [ENEK ib HR it 
One [wan] n 1 —;—" A; -fhfSRA X0; —X* 
ЗЕЛ: Неза ~. WIARA. 4 —0 5 Nil 
6 эй: l belted him ~. RHA H (fb К„7 - 
fk: They rose as ~. СЕ s, 8 (K ESSI) 
5 RS 9 (11) С; Жик 10 (11) 38 11 (Тен Ж 
M — A 2 pron 1 - A Ef K i RA: He is — who 
never troubles about his personal interests. (tb Jd — “ЛА 
АН АҒАН ОА. / little (дег) ~s TCA) 
11] / One should do one's (uk (Æ) his) duty to society. 
AAACN ONSE EE ХА, Z One is rather busy just 
now, ASH AO BUE TUE, 2—0: The task is 
— of great importance ( iX a very sein ~). ix 
AME {Т.Ж / compare the new edition with the 
old — ricis] ДЖ ЖЕНЕ» / Which ~ do 
you want? {ПЖ - 4? / They rent a house, but I own 
Mx tei T8 — [n] p fo ed TJ. 3 [ÆR "э ЖИА] 
Hx МА (H): One has come, the others have 
not — AK T. OD A EER Ж. a adj 1 — S, l- - 
B: Pm ~ with you on this subject. (ІХ ІСІ |: |н) 
URCA) — K / We are all going in ~ direction. 27) 
SE Re] АУТА Bi UE. 2 УСК), ERO: be — and 
undivided А А n] УІ — ЖОЖ / be — with the 
colleagues j|] ТАЕ) 3 nE— IJ, t ph. ff): the 
~ way to do it ХЧ ЈНЕ — Jy: / No — man could 
ft iu. ВЕ ЛАВЕ В Вее Ж. 4 X — ftJ: — 
day (night, morning) (EX - K (Hé F., К?Р) / I heard 
the news from ~ Mr. Smith, Jë J — (i db ЖЕЛІ 
ДЕНІНЕ. 5 14у SERO] x АЈ: from 
~ side to the other JA 1-- ^is - -W 6 [RẸ a k an, 
ERM] (ГІ) — 463: — АЕН 0 O а 
fast ~ 1 (БЕРЕК) К 2 (211) Veit Makd: pulla 
fast ~ on sb. E IK À. Z all in ~ à —1k/a 
quick ~ (X115 5—11 Кун / be all ~ 
(to) Gh) 0-66: Isalt ~ to me whether you go or 
not. jk ZUM SE HE. / be at ~ — w: Imat ~ 
with you (Уе areat ~) on that point. Ж-Е! 
HORNI Ji — h9. / become (sk be made) ~ iX Jj 
Ж, £5 5. £t. Тһе parson pronounced that the 
couple had become ~, SON VON A ES K kl. by 
(sk in) —s and twos — =, - —Wi^* for 
~ ЖАНИ CERTE ЕТЕР ж) I, for ~, will not 
go. S BOULE E. / for ~ thing X. thing! 
get sth. іп ~ <11) RIT. МЕН / go ~ 
better |), better'/ have ~ over the eight (11) üg 
Ат ~ 1 GÀ dk: dt is a book of English 
phonetics, grammar and usage (all) in ~. АЖ 
iif Pr idm zy RTI; шадан 2 (EI) SY- 
Ж./ ~ after another ^H жш, k Hb: We 
achieved — victory (5k victories ~) a fter another. 3 
TIRE У ЕЕ Ж] ~ after the other = 
~ after another / ~ and all ^-^ 45,445: We are — 
and all in favour of ве decision. RTE 
Жа/ ~ and only 15-5) , $h- -ELH 2 š 
RF) A hF РИ — and the same Ін)- АНЕ 
Еш) Z ~ жо H ЯН: wa ~ another 141% 
H ~ by ~ — Ahib, ЖАН: arrest the thieves 
~ by ~ Ж айык ^ S y TAL 2 04 
OK / ~ т а thousand. Т, ЖА ~ of 
теве (fne) days BE Fre X / ~ of those 
Жи R: Jc ope ААО ~ or other 
GLARED sk A ix ak ВИХ: One or other of us will 
go there. ВИ 3$: —^ A. Z ~ or two — Wi 
A; Dh; He has been away only ~ or two days. fih, 
LE ЗЕН / ~ too many (11) НУ, EAM 
HR—/ ~ too many (3x much) for HEt 
FHrRESE: He was — too many for из. ЖЕДІ) ж / 


б 


-one 


~ upon (11) ВЕ, vi 0 l q 

taking) ~ with another à (Y. Бұ 

to ~ l УЛ, ТИЕ / (the) 

ей 

-ONE [oun | suf Ы": silicone, acetone 

one-armed ['wan'amd] bandit n (11) шет 
Gr dep 

one-bagger “лл "ев! n (HER) — АТ 

one-click | 'wan'khk] adj Lil. 111g; tu 1; 
gt] 

one-dimensional ( 'waná'menfanal! adj 1 — i IJ 
2 RU ВК 

one-eighty | 'wan'eii] n (11) САҒ y 62603) 7 
Ауу p 

one-finger |'wan'figge? Salute n (гт) ipsu. 
fij eit) TEH 

onefold | wan'fauld] adj (X; А), —@) 

one-handed | 'wan'hzendid] adj 1 "Y: T i Ft; 
Ay ABH] HY 2 "dmt n 

one-hander | 'wan'hendo] n 
BOR) 

one-hit ['wan'ht] wonder a (11) —Ши% # n rf DÀ. 
(КТ) 

one-horse ['wan'hzs] adj 1 BUE —VE 3189; di - 

"Muf 2 (11) (B; ACE IU АНУ; RE: a — 

town ФЫЛУШ 

one-horse race n ` 7; NU ТИНЕ 

Oneida (па) n 1 ([ 8 ] —$)) ЖІЛІК 
БУҒА, d REAL — x0) 2 рК ЫН 

oneiric ! [su'naiorik] adj ЖҰ) 

опеіго- | әупаәгәо ] 
oneiromancy 

oneiromancy | [ au'naiaraumgensi] n i5 АННЫ 
Hir pi cy Аы) 

one-le egged ['wan'legd] adj 1 | 
fr), AES 

one-line | 'wan'lan] OCtave (91-і 

one-liner [wan'lana] n (ГІ) (ФОТ i, 1 
nu 

one-man ['wan'mæn] adj 1 LUI; E—A AR 2 rH — 
AHIRI 3 — A i X eem) 4 (t АНИ) 

one-man бапа ni -AAT 2 ld d Z€ % Bh if. 98 
WEKEZA 

Oneness ['wanns] n 19 —, 6 — 2 tE , — k 3 
SER, —1& 4 Sf 

one-nighter [ 'wan'naito] n —0ne-night stand 

one-night ['wan'nan] Stand n 1 (01) — diis 
Tü A 2 (fr ЖАШ) mem 

one-note ( 'wan'noot] adj iñ (Zr) illit 

One-Off ['wanof] (X) о adi Ef ат — H: 
Чир 


- Кх 


A PRE Col fle ER Lus 


k A CGIEX 


comb № лу "Ж". 


form 


14 — BRN] 2 Jii 


—E 


One-on-One |'wanon'wan] 2 аф & adv 1 (4ЖІ-3І 
—ffj (88), х) fr) CH) 2 ілін) аа Uk)— 
TIT— GR) 

one-parent : 'w.an'peərənt] family n жж 

one ресе ['wan'pis] adj (AIRE) В, E F 

S: 

ОПЕГ ['wana] n (1) 1 RERO A, sdb РН 2 1 Ж 

$5100 Жер 


OnerousS [ 'onorəs] аф 1 Жерік); ALES [К]; ЖЕДІК): ап 
~ task REJ 2 COE DRUG TO) U ІН АР 
t» onerously adv / onerousness n 

oneself | wan'self] pron 1 (f "rli I Uy: 
defend ~ [|J / blame ~ |І 2 [H] F Anzi i^ Ж 
H: do sh. ~ Xa Tk Н?Н > be — 1 Aut $ 
iE TEER: MA) 2 WPCA GAL CUR) / 
~ Ж. / соте to ~ a come / 
"t Ici 2 fhi Ж; lM: One can't do such a thing for 
~ АЕН, ИИ — 1 AE RC Rom. / of — 
ITI MP / to ~ ШИН 

one-shot ['wanfot] O adj (1: ÆTI) 1 
А): a — сиге ЗҮ APE On Y. 
TR FI E) — но 2 X VER 

one-sided ''wan'saidid] adj 1 144 Z0; — li 2 U: 
f); Шу: a — street —1241/$ М a — plant 
{ИЖИ 2 Jr nima, BAERD; yB: a == BH 
ШЇ i): / a ~ decision бй J; ПТИК 3 Axim 4 
ТИЕ) O one-sidedly adv / one-sidedness n 

onesie ['wana] n (X) (%# Л) 

ones place n (%14-4у 

one-step ['wanstep] G n 1 Ж-А 
IME FE) 2 Бом BE ETE 

One-Stop ( 'wan'stop] adj — Xn): ~ shopping 
2; City 

one-tailed ['wan'teild] test n (cibi) ees 

onetime ['wantam] 2 adj 1 АШЫ, JEN 2 --Ж 
(FE)03: а ~ charge AES J adv Mal, My 

one-to-one ['wantə'wan] LJ adj 1 ШАН, -А - 
32098) p —fm Q a (11) ШІК 

One-touch ['wan'ta] adj 1 Gli 7:567 
2 Ge Rihu КШ LETS) 

one-track | 'wan'trek] adj САТЫНЫ 2 06-40 
AB T ERN RRJ: а — mind ЖЕРІНЕ 
u 


one-trick ['w.n'tuk] PONY n LU Xt GRIS 
(IJ A GRH) 

One-two ['wan'tu] n Y CL 1) Gf Шалға m 
A 2 IER) 3 Cg bp) it 

one-up ['wan'ap] <11) a adj Ғы “ЖІП: be ~ on 


и 


"ҖАЙ: 


А fno p m 


) "fue ДЇ 


sb. WEAR A — $ CI vt IE у dX 
опе-иртап [ »wan'apman | ( ; me 
upmanning) vt (11) Eil- Ж еее Й 


one-upmanship [ wan' Apmenfip] n (L1) EA — Z: 
(I Ai) 

one-way [ 'wan'wea] adj 1 (Eli, aeri: a — 
street ЕТІН / — traffic ЈИ 2 ІШІМ, ДУШИ) 

onflow | лй] n Ж 

on-glide ['onglaid] n [ii 
^ FRU) 

ongoing омо) adj AME fr dE dU. ASW м) 
М ES LEER 

Onion | 'Anjon] n Lh] CIO iY: Жл: — bulbs 
PEU > know one's ~s (11) БИІН ГАК КІШ ЖҮП 
t» oniony adj 

onion bag n (11) (21264 

onion dome n |1256 ERACE We RSI A: 
ERA) 

onion ring n (it & Jr ІН 4355 00) ) 3: 6 ИШ 

onion skin n 1 i: 4& JJ 2 А ХИ 


ЈИ СН РТ А М: 


wilness 
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oompah 


Onium ['s;mam] adj HEMA, {ТИПИ 0 
on-licence ['onllaisons] n ( SW ЙТ) Se CR 
т VH AEKA IREA; 
online ['on'lan] 2 adj 1 ДК; bd КД: ~ shopping 
be] [ШМ 2 (ОВИ, Е O adv 1 46) |. The 
full text of his speech is not available ~ yet. fB ñE Ut Pt 
ГУ Fe HEP LS 2 РЕНН, ERG 
7 onlooker l'onloko] n Ж: The ~ sees most of 
the game. ИЫН. г> onlooking adj 
only [anl] 2 adj 1-0,1); the — way ош 
HE HUE / the ~ child ШШ: 52 firi, lx. 
ІН, ИШЕ): He is the ~ man for the task. fb ht s 
V i T: БЕА А. / Iis said that this kind of 
chip is the ~ thing these days, fiii ix Rh) E SR v 
ПЕЛА Л. O adv Y 1U3; (4 ; 1: Оту he knows. 
HM ЯНЫЙ, / We сап ~ try. RUEZ. / 
Only in this way сап we succeed. Afi ix FÉ 14 f pk 
JJ, Z He is ~ a child. БИЖАН 7 ME. / He came 
~ yesterday. ERKAK. 2 Баі; НД; АҢ. The 
failure ~ strengthened our determination. АЖ ifi fil 
Jte mde ЛГ. ¿ The troops rushed there ~ to 
be ambushed. [JA (Ti E 8 ANEAN 8] f (K ds. 2 conj 1 
(15 ар, ASE: You may use апу of these tools, ~ 
you must replace it after use. 126 | H bn] A REJE, 
fH ДЕНЕТ AUI НАР, 2 ERIE, ЕО not — ... 
but (also) ... 4x(H--- ifi EL: He not ~ had read the 
book but (also) remembered what he had read. fl ІП 
Wai pif FL ie APRES UAE, / — If (x ... 
If) АЕА: Shell go ~ (а She'll ~ go) if Igo. 
BRIER A. ЖА ko / — just WU] dA df: They 
(have) ~ just got up. (EIRIN EE Ék. / We were — 
just in time. RHEE E. ~ not НД, JL T 
Vi. FE: He is ~ not a boy. НИН EE. / ~ 
that ZAIE, СІР. 1 would ро with you, ~ that 1 am 
too busy. SEA Kf eidem. -- 
too (Е, 3:40. We shall be ~ too pleased to hear from 
you further. ИГІ f SEX. / That's ~ too 
true. ВА TECH WMR o 
Оп-теѕѕаде 'оп'тпевйз] ай (CIL) BESE S; %— 
Ж) 
on-off ['onof] adj 1 }Е—ХЁ; 2 (XC ROI Beet 
onomast |'опәтен] n 6 УРЖ 
onomastic [| ono'mesuk] adj 241206) 
onomastics [iono'meestiks] (2 ] n (ЛЕ C] (EZ 
өлетін Ж ЖЕУ) # £ 
onomatopoeia [ ,осләтечоріә) n Li] 1 #9 2 ({® 
фу) ng i c enomatopoeic (al) [ onaneeto'pi- 
ik(21)], onomatopoetic | anameetapso'etik] adj 
Onondaga [ьләп'дохә] п 1 ([ 8 ] —(s)) Ri Jn 
A (ESE А, ЭЖИ АП 36) 2 BAG mil 
оп-гатр |'on'remp] n (bk Zt 8809 BE А bk lq, А, 
ШИ 
Onrush ['onraf] n int, PH ЖЕЙ: the ~ of molten 
iron ERIKY fedi 
onrushing ('on,rAfi] adj ЗИ, АЛИЙ 
On-SCreen ['pn'skri:n) adv & adj (fE 58 SE (E BERE) 
LEG) 
onset [onset] n 1 (R) 06: the ~ of labour (th 
am pg Af 2 GF) Boli, deu 
onshore [ 'on'fx] adv & adj 1 (4? (09) 2 Е F 
(f) EREC) 3 EB |- (69) 
onside ['on'sad] adv & adj 1 (088%) C), 
Asi C) 2 (ЖА — Sft 


onside kick л ( X: AM ei ping yeu o ph 

On-site ['on'san] adv & adj ({:) BUSY) 

onslaught /'onslai] n 1 o; 36.1; ; MG; make an 
~ on the enemy IIRA EEIE 2 ХАНДА 

onstage ''o»'steid) adv & adj {КЗ RUX (ТЛ), 
f; ran 

on-stream /'onstrim | adv & adj f |: Ali (IU); (ін 
Wap): A new plant will go ~. B rJ ЖЮЛ 
Е. 

Ont- | ont | comb form —onto- 

Ontario | »n'teorioo] n Y АЕ ГДЕ СІН) (Ш Lake 
Ontario) 2 ДЕ РГ qr X 1 

on-the- job ['on&o'dsob] adj (iu; £i | 909m): 
~ training |М ЕІ 

on-trend ['»n'irend] adj 1 89 ЕНЕ 

ne ['onuk] adi [11] 34809, 3.43 ЎА г> ontically 


onto [onto] 3 prep 1 $j- 2 |: jump ~ the stage Е 
ffr F^ The pen slipped ~ the floor. WEH ERR. F. 
2010 00-6 ГАЖ SUE: be ~ sb. (sth. ) 364) f fW 
HAGER) 3 (ЖИЕ. 2 adj СВАЕ 

OntO- ''ontoo] comb form Y A "4f 4": ontology, 
ontogenesis 2 A" 4 BLAT 

ontogenesis | ontav'dserisis] n СЕЛМА ЕА: MA 
Ж i ontogenetic | ontads'nenk] аф / ontogenetically 
adv 


Ontogeny (| sn'todsəoni] n —ontogenesis 

ontological [ ontə'Ipdsikal | adj [#1] À dk ie й 
г> ontologically adv 

ontological argument n (#7) 0:01 

ontology | on'iolads] n [17] А i> ontologist n 

ONUS ['aunos] n V [the ~ X 8; Ji fi ДН 2 = onus 
probandi 

onus probandi ( yrxi'bendi] (FD n Lit ieu dT 

onward /'onwad | 2 adj 14101 1: an — march ñ J 
J adv — onwards 

OnWards |'onwadz] adv |1114: move ~ бИ / 
from this day ~ J^ Xj 

-Onym [um] comb form [TW VAI # wl] Aot 4 
VC .UY "S wl": antonym, synonym 

ы” C'ommas | аф (75) 1% ТІП; WE EE 
“ғ ^J 

ONYX ['onks] n (077554 

onyx marble n 455: X BI; 

OO- [ә | comb form Xj." BB" “INAN”: oosperm 

оосуїе [зап] n (7:198 а 

oodles ['udlz] [4] п И: 1 OD и f КИ 

ООЁ [uf] n (11) #6, 80 

OOfy ['u:ñ] adj (11) (р, ТАТИ i oofiness n 

oogenesis | x»'dsenisis! n [А]: 

oogonium ( agnam] (| ë | oogonia [ aup'gauruə | 
S 9) n [E 15g Isi Atto ; eX S 2X 

ooh [u:] о int W[ Kyu HRE] о vi ШЗ" 

oolite [ыан] n (Hb ] Aik г> oolitic | ac huk | 
adj 

00109у [ауыз] n 8,98% > oologist n 

oolong Го: (X) n "Je 

oompah ['umpa:} n WAHIE AT CI BA K 854 rb E a c 


oomph 


LUE) ER {КОШКУН ) 

oomph [imi] n (L1) 1 $871.05] JJ 2 ER 3 1577, 
epi JL 

oophorectomy [afa rektomi] n LU 1 8B ШШШ Ж 

OOPS [ups] int Ш) ле B ) 

Oort (>, uat] Р n ХІ ОКВ 1.5 
JA HR a 

oosperm [ ER n SC SB 

oosphere |'afio] n Li 18ЕЖ 

OOSDpOre ['axspx] n [М] СОНЫ T) 

ootheca | a»'erka] ( (ІМ | oothecae [205 0:9]) n 
U^: 18g 8 

ootid [aud] n E188 402 

ооге! [из] 3 vi Viii НЕН; ІҢ. The spring ~s 
out of a тоск. RKA Yi iiis ip. 2 CE d ) HC. 
(out) ; ОЛА ) КИН (away) 3 HKA 4 ж; 
ЖЮ Дд м 1 H HH: EIE: The wound ~s 
blood ӨЗІНІ. / He was oozing sweat. ЊЕНЕ. 2 
Won ЕЙ: ~ confidence АЙ J on Y Ж}; 
ib 2 (БЕК) З БІН; Л 

OOZ€? [uz] n 1 I UE TERRE 2 PR LH 

OOZy! [ua] adj i$ Hi (0; ЕНШІ > oozily adv / 
ooziness n 

OOZy? iui] adj АЕ), ЫТ) 

OP abbr 1 observation post 2 opposite prompt (ЖЕР) 
did wl bM PURUS — WJ 3 Order of Preachers ( E 
A0 ftii, EHRE 4 out-of-print #66 

Ор (ор! n —op art 

OD. abbr 1 opera 2 operation 3 operator 4 opposite 5 
optical 6 22 

OP- Гор, әр] pref [ НЇ# Е p ñf] = ob: oppose 

opacity [а›резәп] n 1 ЖЖ, IR ISI PE CERE) 2 
Uf) ЖІБІНЕН ЖЕ 3 ЖЕ, 

opah Грә| n (4) fn 

өре ['supal] n 1 (4^ AE C145 2 ЭСЕ ЕЙ ора! 
glass) 

opalescent [ aupa'lesant] adj 3L i10), Я. (606); Ж, 
Жу D opalescence n 

opaline ['aupslan] 2 adj HAZ GREJ; Жз); 5 
Я) ал JL sn 

opaque [a;'peik] 2 adj 1 FAIH, PARN, FA 
ШІК): an — body АНИК 2 A5 I Ху, A Az SE): BH 
Wi]: an — colour 1 (2 3 ЖЕННИ, НЕН On Y Ж 
ШІН 2 [the — LER 3 [BR TASRHABIURE vt 1 fE 
iU]; Д 2 (НИН F (ЛЕН). 
г- opaquely adv / opaqueness n 

bu projector n (X) KEIRA SCA) 

T9 

ор art n у: 2 Ж, ERORE optical art) 

op. cit abbr opere citato (BI) ZENI HFT S| Hing rh 
( —in the work cited) 

opcode |'opkaud] n (НЕЕ ЗЕ operation code) 

оре [жр] vt, vi &adj ( ) —open 

ОРЕС | 'supek ) abbr Organization of Petroleum 
Exporting Countries 417158 tH ESL НІН Kayu 

Op-ed ['oped] n (Ж) GRAH) PH MEER CIS 
НОЯН) (opposite editorial page m] 

open ('sopen | Q adj 1 JF CE) 0); 4T ЖІ ап ~ 
window ТК / The flowers аге а! ~ RIFT. 
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2 JF KJ; АЛЫН CR Ж); CIE si EP) ЕНІ! 
fj: an ~ саг Е / ап ~ drain HEKU] 23 3 ЈЕВ, 

ZW H): an ~ field ^f 4 ЖОР}; AERE (D K £ 1. 
RJ ЖАШ К: an ~ shirt НІКІ 5 JE 88 T A: 09, 
HEB WBA]: The meeting is now declared ~. 
Sidi ІМ 68. / The shops are not — yet. ИЯ) 
ЖИЕН ЖГ]. / The museum is ~ every day. ЇЙ ЙҮ 
ХИ. 6 GRERAS) пуди г, JD I f 7 ЕЖЕН, 
ZUR Сал T) ЖАРА СИМ EU; T ÉL HT ЙІ 
ІК; СОЕ ИА: OR L7) 8 24 1| Їз; A; TET 
If]: the ~ season (Йа, 35 55 (9 ) JF HUE / ап — 


competition ЛИ fr 8 Ну АЙ): ап — manner ,2 
ЖЕ) —— disregard of the law XJ ji: (f) AA i» 


# 9 BRRR: FH 2 [ЖИЙ]: leave a matter 
~ АЙН Ж Fiki / The match seems to be an — 
one, ХИЖИ Jk 01, Z The position is still ~, 

iZ HH f (Jy 2 Ek. / keep one day each week ~ for 
meetings E rici -АНЖ E Yo ЛІК BOT (f ; 

Ж ӨИК); ЖА): — population ЖИЙ) ДИ — soil £i 
ЖЕ YV (Жуа ЖУ; CPI) SKCA gt 0; (ІШІ 
Ө) ЖЯ); CH) mA elut) 12 ӘНЕ. АІ 13 
(Dj LI) ЖЕНУ, ЖЕН) 14 ЖАЛЫ), fe HE SER OUT 
15 [iB] салы (RE Cri) ІК 16 ДИНУ 
mz LK] (i) DA . ERI TO АРТЕМ 18 (W 
PE) (ЖЕЕ) KIER); Ойдин) JF | fj 19 [4 ] E (5; 
(ЕКЕ, ТЕН) 20 [ED Het HER; Cf) Н 
21 (ЛОКО, БЛЕЗ Ж); ОЖ) (3695) IE 
ЕУ, Wii 22 (OKERE HE Н BM) 23 (55 
IRERE ds ER $ 999 ) Bj Jl E Fr B BS iti PR ER Б у) 
24 [fa CHRIS 25 (ИЕГІ) АЙЫ; С) 
IRIS), ÆR: The river is ~ in Мау. iX PJ Л 
ВЕЛАТ. / an ~ winter ЖАНЫ 26 [Tr ] УР 
Ну, ИОН; CER) EE PA 27 (Үс 14И]: ~ bowels A 
0 О n 1 [the ~] РК, К 2 ДЕЛЕ AT SUCHE З 
ПАТЕЛ a [ the ~] АЛК vt Y (GAKI: 
ҢҒ; ~ the window J| JF У / Open your book at 
page ten. J£ Bi 9195 [- 01. Z — one's eyes РЕНН / 
The flower ~s its petals. 4£JI 7. 2 Ж; РН: H vr; 
ИНЕ: ~ a library АУРА / The new subway line 
will soon be ~ed to traffic. НКЕ ЖА ЖІГІ 
„ Z ~ a debate (session). IFA ie (Z6 i) ~ ап 
account JT y UK ~ a new store JT — ДИЕЗ; 
JE HE: ~ a well #7 H: Z ~ ground ЖЕН / ~ 
a new road HY- -RIK 4 Jg CK He 6 EC heL: 
УЛ 5 ROT А88; Н: — one's designs НІН 
НОГ. 6 (0 1077; GE UD) oil: — an abscess ЫЈ 
ЈЕВР ECBS IR 8 ЖЫЛ CAU) 9 (9%) 
CE AE ROLE BEJT PSOE ЕРІНІ) ЖҰР, We 
sailed on until we —ed a bay. RIIE R41 ГІ НІ 
“р, Yo n (ӘС); (ЛЕЙ ex Becr Hn 
BI PPKR R CE 11 (Bë ro JE] (RE); JE F 
GE): ОЧ — USC) ЕЖЕН (BOSE RP SE E (6) Q vi Y 4T 
JE ЖОО ЖЕЛ ЕЛ; Ж. Тһе door won't ~. [14] 
ЖЖ. / The exhibition ~s every day. 991 
№. / The wound ~ed under the strain, f; 11 HB JF 
Í. His understanding ~ed with the years. Fifi Y íF- 
нм шн J) ti sn T o 2 Jr JE k; JL RES 
Ий: School ~s next Monday. F B — JF, / The 
programme ~ed with a chorus, 15 [ALL IBJTE AA, З 
ЖЕЗ; ШЖМ. А magnificent view ~ed before our 
eyes, — ОЛЕИН ЖЕДЕ ЕНІН df. / The 
wonders of astronomy were ~ing to him. ЙЛЕП 
TAX FRE. / The harbour lights ~ed. £i i 
BELT] CT 4 (МЗ ЧОР; o V. 5 4818; 
НЕ ВЕЖ 75: Не ~ed upon the fiscal question. 

fb JF ARMOJ. 6 ОЯУ JF m] 7 (МЫН) 
пц; JT Fit; дса OI E) JE Bt 9 816); ІНІ (шо, 
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operand 


into, onto); The доог ~s to the south. ГРУ. / 
The rooms ~ onto a hall. ix?9€jj[ujifló] Ar, > be 
~ to 1 [Л : The restaurant is ~ to all, without 
distinction of colour. АНА ЖЖ АСЫҚ (^, — BG] 
fL. 2 BUESI (C RE): be ~ to advice В АД / 
be — to an offer iE pe CX Em WO 3 xs 
Bess: be ~ to infection 27218 48 / X — to discussion 
i12] bhe / bring into the ~ 19-2: H соте 
into the ~ Z-H / in the ~ Y 4r PA КЕТУ ЖҮЗІ 
GE) / lay ~ 1140Ж: lay — a plot 809110 2 9 
Ü; ЖАШ: lay one's face ~ ЖОО / ~ fire 9 fire / 
- e СОРЛЫ RF 2 IE BE; s, ЖӨН 3 š 
w, HN: — out to each other #111016 4 Jii / ~ up 
1 GDJE: IKIF Л: (11) JET] ЕИРГЕЗІНДЕК 8988; 
ж 4 Жаа ЖЖ; Жар 5 (11) ІНІН 4 Sa 6 
#5127 (11) CES8) Jii throw ~ 1 RETIE, 
АКИ 2 Л, iE fr | > openable adj / 
openness n 

open access n (9X) (Pd Бу) B ig 

open admission n —open enrollment 

open air n Psh, УК: in the ~ (К 

open-air ['aupan'ea] adj "УЫ, УКТ 

open-and-shut г 'arpanon'fc] adj — 
Miei 

open bar n (ут) npe 

opencast ''upankasst] adj (XX) ilk X ( H: 3 )09 

open chain n (1/72 

open-circuit [ 'xupən's=ku] adj 1 (Joi m) JEH 
2 (Мед HS) ЛВС ВРТА RES 

open city n Жау!!! 

open classroom n (X) jj Ses (UE JI E 8 Ph 
Ni) 

open cluster n ( X 4k ui 

open-collar [ 'asponikola] аф Ji 5560), / 3 Y WE ftJ 

open dating n (4936 (ұу REDJE ED id deor OR 
“нш 

open door n ) (ЕСЖ) 

open-door | 'upan'dx] adj 1 2102 (0955Ж |.) 
ЛИ) 

open-end | 'axpan'end] adj 1 ЈЕ 110), AS Mff]: ап 
— mortgage AIBA / an — investment company 
КОЙ 6] Z an ~ contract JE LI |н) 2 = 
operr ended 

open-ended ; 'aopan'endid] adj n] 4% i[ fJ; AR WU 
(1); (ЇЧ) Wq REY]: ап ~ crisis XU X89 f BL / 
an — discussion P 

open enrollment л (Ж) (I fi A ^E) JF 
jii CB) 

opener | 'aupana] n 1 14; Ja) A (JT Fe: а bottle 
(tin) ~ IEO) 2 [ ~s] (ЖКО КЕМ 
3 (RANPE) MD, М: the season — Mr ЮЙ 
Ak 4 (БЫЛА 5 GHI) 98 —1- W El 

open-eyed / 'axpan'aid] adj V PRAN; НВО: % 
"WE 2 ІК) 

open-faced [ spən'fest] adj 1 Ні 2 (X) (SH 
i^ ya rmm) 

open-handed ['span'hendid] adj ЕЙ) > open- 
handedly adv 

open-heart ['oupan'hai] adj (EIGA HWM: ~ 
surgery А PERRINE} 

openhearted ['ж›рәп'һал!4] adj 1 HRH, ж 2 


НГ; A 


BERRY: FREI КЧ 

open-hearth | 'a;pa'ha9] adj 5101) рі: — 
process ЭКУ" ЙД 

open house л 1 !j55 ИНЕ: Не керт ~. #49 
bf BI ЖОШ Жр 0 2 СРКІН 3 ROS 


fi 5 


opening горат) n Y dL, ШИШИЙ: an — ina 
hedge ЖЗ 0) — a 2 (EX OD з (lu À 


йо) ЛГАН: Ән; iit 4 СКЈ) bk 5 CARA 
ы 6 AA DL Br uio Iri ff) PAL OC) 7 AROLE 
i 8 LP 1ORHP А ЛБЕ 

opening gambit n жг; 0: 

opening hours r $i | n iyd] 

opening night n уй 

opening time n (5) (їйї) JE eite o] 

open letter n H: 

open loop n ti] 3€ 

openly ''a;panli] adv Zt JI Hb, АА НЕЬ 

open market n 71i 

open marriage n (з. X) J OR 

реалке ['aupan'maik] adj ( KX) MAAUA 
ДШ 

open-minded ['>;pən'mamdid] adj UU mU IN. E 
TS М.Ш; АЫ АШ) 

open-mouthed г 'x;pən'mau54] adj 1 КІМІ) 2 w 
fr) by 

open outcry n 15 gk {5 ІР 

ivi cen [ ioopan'polinemd]. adj (ІЛЕДІ; 
om 

open question n Aik iii, A hE I] RE 

open sandwich n =H 

open secret n Z: й 

open sentence n [ZIF GH) 

open Sesame n 1 JF? 7: 2 GEA МАКЕ М 
Пак 

ореп shelf n ¿ x» --ореп access 

open Shop n 1 (KEET 2: 2x DS E D FG 
Hum duy 2 (X). ИЕНІҢ Din) v 

open stance n (57: X38 Li) E На 

open system n 1 [ E GRE 2 UIT A 

Open University n 1 [the ~] (Жк) ICA" GE 
VF 1969 Е) — Rr nk АРАБ А") 2 [o we IEIBCK" E 
(Hit ЛИЕ Э) 

Openwork [ 's;pənwzk] n 18 Яя LU Life 4 LH 

opera! ора] n 1 318]: sing in — MARKE 2 ЖІ 
VES KEA S| К З CIC 

Opera? | 'oparo] opus Ы 

operable [ 'opərəbl] adj 1 11% 817081) 2171 
TUR: ап — cancer uJ ЖУ Жал 3 rJ cleft 
t> ,opera'bility n 

opéra bouffe [tut] GŁ) пй) 

opera buffa гъ] (Ë) n в 

opera comiqu [komik) GA) n FOU 

opera glasses [5i] п uds 

opera hat n HARANI 

opera house n Б; 8155 

operand | 'cpərend] n 1 /&1iz 59$ 2 CLE RAS 


йй 


Ес 


operant 


operant | 'opərənt] 2 adj 1 iz ipit); rie f: RR 2 
LE HRPE RERO CIE BRE BB Бе R; 0 £s ЖЕТП AS DA ЕЕ e КУ ЙЧ 
ЕТЕНЕ Опт ЕНІН A Ck) 2 Lù) 
Bier NS 

operant conditioning n [ùf 

opera seria ('sano] (X) n IFW] 

operate | меан) ш vt 1 БІН ОНЕ): — 
car JF / — a machine JT E128 2 #076, TT EB. Ж}: 
factories and mines Т W^ 3 áh FAR, X: ЖД 
~ a malignant growth УУ ЕЛЕЕ! / — a patient on 
the head. HAA X, BU FK 4/45; gl: Energy ~s 
changes. ËR SEEE C) vi Е, L fE; 1856; — 
in deep water (ЕЖ ЖЗ? Z The tractor. ~s on diesel 
oil f&hpgu HaT 2 di HJ; С 8928 ) Жж. 
‘These reasons ~d on the mind of the hearer. ХЕ 
(ETE UH kE T EM / These factors ~ to 
(against) our advantage. iX "E [X] # xf 3 (1143 (А 
RJ). / The medicine began to ~ at once. 255 у 33] JT: 
ШИЖ 3 WTR, JE): ~ on (9 upon) sb. for a 
tumour иаа 4 ~ on the eyes of 
the patient £33 ALII ДТЖ 4 EAR: ~ against the 
дет ү AT Uk 5 MA ds 5 ЗУ МТВ 
rm 

operatic [ opo'reuk) adj ЖІ); (LUCR): ап ~ 
singer Б 2 operatically adv 

operating [ ['opereug] adj 1 B frm, L fem: ~ 
speed (time) ЖӨЕШЛЕСІМІН)) 2 SBN: ЧЁ Ж 1-06, к 
ЧУ КЇЙ): — expenses ЖИ / — funds iid 
personnel TT PP À bi 3 iyu w (ek 328) fr: 
statement I xc 415 4 T Kf]; tT ЖИ 

operating room n (t: X) FRE 

operating system n |1180: 4c (Bi OS) 

operating table n ж 

operating theatre n TX 

operation [ spo'reifan] n 1 [KS] Е.Ж: undergo ап ~ 
on the abdomen J 32 Ы Е Ж perform an ~ on а 
patient for appendicitis й А 64) NER 2% 
fk, L fu; ОЛ X): Be f ds the ~ of a 
machine BL 2S M ñ: / tunnel ~s ЖЕК / under- 
capacity ~ ЛГА З ФЕ; 77; QE GR Sc PEE J) ЛЕ 
Же the ~s of nature K ЧА ЕНСЕ ЖИ AA ОВО 
fk) Z the ~ of a drug # DSL J) / extend the ~ 4" 
хиа 4 НЕ ~s) РЕА (гр): ERII; 

~s НШ Е: round-the-clock ~s 24 АЕ 
Р & 5 £e TERI ЧЕ; ЧУ: the — of a steel mill #6 
TOREM / the cost of — d$ 3f; £825 38 6 2 5, 3: 
de ORE PI bf: black market ~s "119507 UR] 
il LER ае [O fE S е аад 
JE: Operation X X jaji R <> соте (sk go) 
into ~ ЖО ЛА 1 fE (Coins 8) / in — Y ef 
т, 1: The plant has been іп ~ for several weeks. 
ik 1) ЕДИ Т» 2 EG ЭСЕТ: the law in 
~ "eibi put into ~ (63:9, EE OT 
а L E (skin) 

operational | ,opə'reifənəl] adj 1 H nf tE JH (REHE 

NER The newly designed computer will soon be —. 
Wi rtp AS ALBI np HS 2 Bh fE Ей; HH РИНЕ 
m. Э; Jii] 3 Ny 35 Ld, 5505 FOB): ~ expenditures 
NEAR] 4 [28 25 99. E09: — symbols 15337135. 5 fl: 
"X К;Н FERIR: ~ experience Eik 03 
operational amplifier n (Тл 

operationalism Т.орә!геЈәпәһгәт] n |3818 7, 
HEEL САУЫН EE — EH) 

operationalize | po refanoluiz) vt (EH FHE; 5 
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Жан; ЗОБ 

operational research n (3) iz 

operation code n [i1 136/59) 

operations research n ‹( 3: ) = operational 
research 

operative ['oporouv] 2 adj 1 Ж гі; CHER: - 
skills ЕГУ Z an ~ craftsman ТЕЛЕ T ñ: (tJ F 2, А. 2 
EE HI) ЖЕ E ЦЫ [К]; External causes become ~ 
through internal causes, МАҢЫ ЕНІ. 3 {1% 
f); WEITH]: an ~ dose (ЖУУ) НІН / ihe ~ 
part (4& £j ^ iD #0) Т 577 / The new regulations 
became ~ on June 1. МА T6 H1 HEX. 4 Г 
ЖИ: ~ surgery TRAE Y. / ~ treatment ЖҮНІ 
5 (17) di ҤЙ), XE. Т am mad about the whole 
thing, mad being the ~ word. f& Wet ECL iU 
ERRES On VIE T2999) LA 2 OX 4536; 
KF. A UHP г> operatively adv 

operator ['орәгепә] n 1 ЖИЕ; 09 bl: a computer 
— НДАЙ fE bl / a telephone ~ 4 / ~s of motor 
vehicles #407, 2 (IEP FREE З (J W XI NOS 
EDERA, DV E; s e ПА ЖА: а 
mine (farm) ~ $ CN12) E / an ~ in real estate by 
НИН 4 (L1) 18 f MSIBA + We PEA Wb À KI 
A SIRO f. 6 ЕТЕККЕ operator gene) 

opera window n (X» GAEE WAS ЛЫ 

opercular [a;'pzkjulo] adj 1 [ ft ]#@ X: FER; ГІНЕ 
apis СНТ) 2 (ІС ФУ) Wi aci; ORCI ) 
I! EA ІК) 

operculate !о/рэкоім), operculated 
[au'pzkjuleiid] adj  [ ít ГІ жиы L3) 48; 
ШЕГЕ) 2 Ufc HG Wi oi tmp asm) 

operculum | a/pzkjulom] (М) ~s sË opercula 
f au'pzkjula]) n Y [fn J&1 r L3 C 1: 21441 
(ЕВОНИ ) 983 35 ; (RAKI A Ж 

operetta | opa'reta] n ы ЕЮ), ЖЕ) 

operon ( 'oporon] n (Е) f 

орегоѕе [| 'oporaus] adj ut ӨЛІК 2 WETU DU; НЫЛ 
irj. ӨЛЕ) i> operosely adv / operoseness n 

ophicleide ['ofiklad] n [i] Y JE X 5 LR MESES 
(ШЫ 2 (ТРА АЕТ) ETHER 

ophidian [eo'fidian] [35] а ай ER АМ; C s 
EAR O п te 

Ophio- ['оһә›] comb form A" e" ophiology 

ophiolatry [ ofi'oləun] n $E 

ophiolite [ 'ofiəlat] n (816 

ophiology í.ofi'oladsi] n ber 

Ophir (ax) n (ОЕ. АГЕ у" 
MEUSE) 

ophite [әк] m (Hb) #TF [X] FE & 2: > ophitic 
[ au' fik] аф 

ophthalmia ( of'eelmio] n (Ux 5% 

ophthalmic [of'elmik] adj 1 Hif); the ~ nerve llf 
ties 2 [S HB А 

ophthalm( 0)- | of'&elm(ao) ] comb form Ar": 
aphthalmology, ophthalmoscope 

ophthalmology | гісі теміз ] n (0) HEFL” j 
ерме al) [ofikelmo'lodmk(al)] adj / 


ophthalmoscope [ of'Gelmoskaup] n ia y 
BH Шан. D ophthalmoscopic ( of.&elmo'skopik | 
ophthalmoscopy ( ,of&el'moskopi] n 
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opposition 


-оріа ['aupio] comb form Az IB" "80": diplopia 
opiate | 'aupiat] 3 n 1 #85091; МЕЛІ 2 ЯР, Ë: 
ЖР Co RI f: 1099699 Ə adi Y 59915 09 2 RETI s 
"hib Ж ff] l'aupen] Мм 2 (E: 
Ж; ЖЕРЕ (ИШ); ЖЖ 
opine (au'pain] О vt WH, AJ (that) 2 vi $; АН, 
opinion [5 prion] n 1 Ë& X; fii; E Sk, WAR: ask 
(sÉ seek, solicit) the ~ of one's parents хек 
ü / give (FÉ express) one's ~ оп (šK upo е 
A AE, / political ~s В us 2 PUE Б UR aed 
MES sod sp RUE S ud fr. ES: have a good ~ 
of sb. (sth. ) 343 A CER NENH / have no ~ of sb. 
(sth. ) Jg KA CAE ROAST 4 (IR "E, # IRIS) 
ШІ: get (5% have) another ~ ЙЛ / 
obtain a medical ~ of the case ІЛ НЕ А: А ( sk ilt 
жолу 5 [EGER HRIH Eh > a matter 
of ~ fii IRI / be of (ће) ~ that UJ- 
Жі =- / have the courage of one's ~s D 
courage / in sb.'s ~s TEX A Tr EE WAAK 
opinionated [ [2'pinjoneitid]. аф [5] B C7. Ж; ICH e 
г- opinionatedly adv / opini 
opinionative [ə'pmjanenv] adj 1 күті І29%92- 
opinionated 
opinion poll n іх; 155 
opioid [ора] о adj 2888) Cog) 38 98 TR E 
КОЗІМ О n —opioid peptide 
opioid peptide n (4-152598 TR VERA 
opisometer [ opi'somiə] n [Sl] Bit 
opium ['supom] n 1 #8} 2 Ж#Н 
opium den n PAR, PRECOR 
opium poppy n Uri) gis 
Opium War n (e 188 Hol 
opodeldoc | opac'deldok] n ( #; ) lli e МАН Н 
Пах [au'popanzeks] n 1 ЛЕ 2 ALA hl 
je f) КУКЕ 
Oporto [a;'pxtau] n = Porto 
Im [a'posám] (L5) ~(8)) n [31] 1 AA 2 
(RED fd 
ODD. abbr opposed; opposite 
oppilate ['opileit] vt [P] 


(E CE LS) BL. Qh {Ж 
г> oppi'lation n 
opponent | »pxonant ] n / 
ЖТ, Ta EXE: а € 
formidable — HAIX T Z прат 


~s to a bill ЭБ 
opponent muscle n (#115181. 
opportune ['opstjun] adj 1 (HJ i5] ) 7 9), 8 Tr 
М): You've arrived at a most — moment. # X fS IF JE: 
MHR, / Time ( sË The present) is ~ for doing that. 3X 
(ҒАЛИ КІН. 2 CET SJ PELO ЖЕНШ 
HRJ: ~ criticism AI ЖИ ап ~ rain МНЕ 
(> оррогішпеіу adv / opportuneness n 
opportunism [оронушат] n Lr 3: X 
opportunist | opo'tjumst] 2 n 912-575 даф BL 
ZEX BL: + ХКК) 
opportunistic [ opatju'risuk] adj 1 ELZ 3: XLI): z 
2: Y Mt 2 [bs ИЛ2 ОАО: ~ ~ infections BLZc 
5 АУА ZU). dec PER piii eia 


opportunity [ ;opo'tjunou] n #12; В dL; make an 


(% the) ~ of doing (uË to do) sth. ЖН. 
2: / have little (no, not much, an) ~ for doing (X to 
do) sth. HbA GELT ARER, ТОНН ЧЕ / in 
search of new opportunities n / l take this 
~ of thanking you. JE #2 Hc BL zz n > at 
every ~ KH — HILE Z at the earliest ( Ë first) ~ 
-Н > / Opportunity knocks (at the door) only 
once. BLA VT INE SHIRE 
opportunity cost n (#®1512%Ж 
ble [5'pauzobl] adj 1 ñJ 52 Xd itj; TA 2 
HAAR ÉY; ЗЕ FIRII c opposa'bility n 
оррове [зрә] и vt 1 5]; Z bu KU: — the new 
tax legislation БАБЫ 2 BP ЮН] 3 (ЕЛІ; У 
Pu: ~ advantages to disadvantages HE4 Ж] & 1-1 Ах Ж) 
ЖӨНІНЕ шом Б D opposer n 


| cge орроёе / contest / кене! ааа Г combat / 


fight 

ik Ж 18] 38 ТЖМ, DUX ЖІ: * oppose {E jH) 9 
Jj 3 i : The villagers opposed building a highway. 
° contest HE ip iE K EAE RURAR AHA | 
iE EE, IE Æ. Не intended to contest the 
judge's decision in another court. ° resist 4f Ж 45, 
Ж.Ш 69 X Ж.. The soldiers resisted the attacks 
for a month. / The citizens united to resist the 
invasion, 9 withstand # dk #: 8E #j Ж 3E ECL F J 88 
E HÈ t: The building is designed to withstand 
nuclear attack. * combat 5; fight Æ X #15., ЕЖ 
BOREAS ERG XEM RSS 22 + Ë 5 
45: Vaccines are developed to combat diseases. / 
People are fighting against poverty and injustice. 


opposed (»'paud] adj 1 4/0; ВО; HEU 1 
үзін: We are firmly ~ to the plan. FERIE o ix Jit 
i XI. 2 pr ff) НІК); Truth is ~ го falsehood. EFE 
AGE IX]. > as ~ to jog К.Е: 
There's a need (ог technical colleges as ~ to 
universities, 52007 ГЕРІ eek Cr TEC. 

opposite | 'opəzt] 2 adj 1 AHRJ; ROSE: on the ~ 
side of the street (ЕНІН Z take a seat ~ to sb, {К 
ЖАНЫ F 2 CIAR] ЖАНИЯ): go in the 
~ direction ЯЯЯНЫ 751512: Z ~ meanings 4 #А [i] HJ 
ЖУ / the ~ sex FYE З МІН; А Api: Idealism is 
~ to (sk from) materialism, HE ЖЕЛ Jd) o 
í. 4 [A XT): the ~ sides of a square 1E 70 И Xd 31 
5 [Fi XE: — leaves Xj ^E]: 6 (HE ERIH EITHER) 
Bgm], Б РЛ Шол 1 ХІ; А зг Л: 1 thought 
quite the ~. ОИ JR RARE 2 (X) CCS) 
nist жж a prep 1 (Е “Шу ifi: live ~ the post 
office tid Bib Jed 2 АС 3 adv ñ. ede м 
ib: He stood ~. fil ү ХПН. c oppositely adv 
opposi n 

opposite number n хіруін A (sk) 

opposition [орә'ајәп) n 1 51; 5300: 1970: rise in 
~ to terrorism & Ж Jt pi Ho Y Ж / Many MPs 
expressed strong ~ ¿o the motion. FEN HINZ 
Жк pP BON. 2 CUL EDS НА]: the houses 
in ~ to each other [fis ilg f- 3 dk LATO DU V: 
find oneself in — to sb. on a question Zz Bi E] CZE 4 [u] 
Bü 3X АЖ ААН. 4 [SE O-] XE T5: the leader of 
the Opposition Б. $£ 4 Wit / the Opposition benches 
(W Zr) SON 5 BORSE CIO BERT UR i BUR. 
Ж) [the ~ JERR, EF ЛА 6 [Ж] 7 UE] 
21 8 KE A ftJ) HE АЖ, (ЇЙ 

A)f83 “ — VERE 2 (€) ñ: ЕР) 

T ied ы 


| 


oppositionist 
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oppositionist | opo'ajanist] n R XE T£ A i МНЕ 
ЖА 


“ Oppress [s5pres] vt 1 Jit; ЈЕ H: a system which 


suppress 


~ed working people HE 1197 5) A | f) ЦЕ 2 JE 390; (J: 
ERU: f Eje]: feel ~ed with the heat ЗА #3 ЖЕ 5 
[> oppressor n 

oppression í »prefan. n 1 Hi; JE 2 Hed FRE 
Hadr) 3 JEW, ife; Їй 

oppressive [Ə'presiv] adj 1 Hz); Hem 3144); 
np" 2 Hits ОЛЕН; > АЛАҒАН ЖАЗЫҚ); ~ 
heat А г> oppressively adv / oppressiveness n 

opprobrious [s'praobrios] adj ЛЇЇ); 608 100; 
НАЕТ: ~ language 99 Aff] i, D opprobriously adv / 
opprobriousness n 


opprobrium /|s'praobnam] n 1 ^55 245655, 
ШЕ З Cili) ЖШ ЕЕЕ, SE ИП 

oppugn [»'piun] vt 34 HeH RE: HE c oppugner 
n 


oppugnant [ə'pagnant] аф X115); Sot YJ 

OPS [орь] n CE th R 36 8 (HE Fb Tn КАЙ) 

орвіп ['opsin) n [e ЕНІ 

-OpSÍS ['opss] comb form Aor" 4397, S LS. Ri 
Ы”; caryopsis 

opsonin [ орот) п [DS] JH FP A > орвопіс 
[ op'somk] adj 


OL £g Opt [opi] vi ФЕН PE, Ж РЁ (between, for): ~ fora 


candidate RIRIS А / ~ to do sth YE PR NH 
> ~ in Uc l ~ out (of) OE Аа £ 
Jl; Ue ДЫ 

optant ['opioni] n ЈАЊ, APEA 

optative ['optəuv] 2 adj 1 21800, # Жі 2 L8 (3 
iB^S I a iu АК ап GE б ЖА ЖЫҒА Ж 
Жан” бды] c- optatively adv 

орііс |'opuk] о adj 1 НИ); В 7] (09; RR: ап — 
angle ІЛ 2 [97] C^) Q n Y C (ul) tlli 2 Ж.Ғ 
921 — | Cap CE WE ЭТО) OR) Ж 
vi hU Ms Ci bg d REAA HLH) 

optical |'opukal] adj 1 И); B 7770) ; ER); o] LO) 
2 Uf) émet: — instruments WV 28 / ап ~ 
spectrum 1 3 418i F 391770) ; ELE 39 773 4 HE 
JIER E URIQ 5 UOS ERHI, WAJ ER 
г> optically adv 

optical activity п 1 (РЕ 2 Ur 6 ЖЕ 

optical art n =op ап 

optical bench n y: HC ХР) 

optical brightener n 9258191 

optical disk n [it] Y. At 

optical double n ( X 14x hH: 

optical fibre n (4; #74: 

optical glass n Ж”: 

optical illusion n 5117, 300, CA TE 

optical isomer n ПУ 

optical path n (#1): 

optical rotation n [4% ieyt 

optical scanner n | Т-ның 

optic axis n 1 (#2) ені 2 (ІЗІ 

optic disc п ВЕ 

optician [op'ufan] n 1 Нн; y: 49 Нн 2 pur 
(idc yQ C BR Vrai 91 А UTR er btc 


optic nerve n (451614126 

optics ('opuks] [34] n [ИЕ TUSCE 

optimal (орат!) adj h iñ TY; ДЕ РЕЛШ; A E J 
œ optimally adv 

optimism | 'opumizom] n Ай; FARE: There was 
a note of ~ in his voice. fbi iiL ОВД, 

optimist ('opumsst] n FWA: ЯЙ |: ЖК 

optimistic(al) [ opu'miuk(əl)] adj 7016); 8 
ЕХ т> optimistically adv 

optimize ['opumaiz] J vi ФЕЯ IE: ~ about the 
future ЭЯ ЖАЙ CI. vt Y Holt eC e) 2 
АНЕ ЛЕ; OCIO. ВЕБЕ: ~ passenger safety 
lg Kf? HE NE Aure / -- he environment. for 
investment. (t {k Hx Ur W Hy. D optimization n ¿ 
optimizer n 

optimum [| 'optimam] 31 ([ $ ] optima í 'opumo] 5% 
78) n Y [E] CE ERE БИЕ 2 dec KIMI; ha fl 
ЖК ай Бітім, Ж (E 03: the ~ growth 
temperature Jii (^E Kita HE 

option ['»pfan] 3 n Y Ж; PIG REPRE IIS at 
one's — [i£ / make one's — f! zt FE / I haven't 
much — in the matter, EA ix ^P lup Hz 4j 41 Z i PREIS 
jut. 2 (PAPRA HER Ck AO РЕДІ H: There 
аге three. ~s open to us. ВИИ RIPE, 3 ЖШ (и 
ifr yc RHEL (FRFR ARE He CE ac LER 2 УЗИ, 
DERI y RS) ; Oa ED] (I) nd CT REEL 4 Pt Jt 
МИРЕ oki АНЕ ДЕН? 5 CORO) BED A] 
А Лу PEL Ө (X XM eR pap up fe ER ok 
FERURI) ГРЕЕ ВОВ I vt Y AKT CET Tg 
МБС МЛ) 2 CORP USIPUBUM ) LU (us 29) 01) 
fl FIG AR ТУД: ш JA <> have no ~ but 457145, 
BR: 9h HI Ac fibi; / keep (R leave) one's ~s 
open Yi 4e 


| CE" option / choice / alternative / selection 
ik 5k £ ЮЕ: e option j # F. # rü sk # 
TÉ. None of these options is satisfactory. / You 
didn't leave me much option, e choice 2 ўр option 
ER. AT 38 dE tH Ж FE ot T fk HE R E 5 : You left 
us no choice. / He hasn't made his choice yet. 
° alternative 2 # 2j IF 5X by Hl is]. 8 A + ЕЗД 18 Ж 
Epi b.c Ж л А Ф — ; The company 
| offers a lower-priced alternative to them. 
° selection 48 3 # it Ў it dk Hi eg A RA. A J Ж 
EREHE, j dg ik F 2 th.: the selections 
! from modern American poets/ The store offers a 
| Rood selection of clothes. 


optional [ 'opjznəl] adj {ТИЙ}; ПЕЈК): — subjects 
at school "Ez > optionally adv 

optocoupler | 'optaskaplo] n [ii f- DERT A 

optoelectronics [ 'optauilek'tronks] [44 ) n [Hf 
н 777 optoelectronic adj 

optokinetic | optauk'nenk] adj (Lái 

оріотеїег [ »p'romi5] n УН 

optometrist [op'tominst] n CE Ж) ХО, fogli 

optometry [ор'тотит] n #077 #151: GA): KICA 
GE ETS 

optophone [ 'optəfəun] n JHL, Т{ A XC ig Т 

opt-out г 'opi'ax] n i HGB 

opulence ['opjulons] n 1 П 2 Fur K Ht 

opulent г 'opjulant] adj 1 dicit) 8: Й 2 1: 
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orbicular 


T). KH) c-opulently adv 

opuntia [o'panfis] n ИША 

OPUS [| 'aopos] ([ $7] opera «X ~es) n 1 fl: 55; EEE 
Wa, KIE 2 Uie O-10 r Mess n5 

opuscule ['opaskjul] n уй А; МӘЖ МШ 

opusculum [ o'paslgolar] (( $š 1 opuscula (o'paskiula]) 
n —opuscule 

OR! [23 n Lit] s" C RE Se ETT) 

OF?(5) abbr 1 operating room 2 operational research; 
operations research З Oregon 4 other ranks ( # 4E) 4 - 
SER 

Ог! [x,a] conj 1 [A GR PF Tak, й: ЕЕ. Which 
do you prefer, white, grey ~ black? # КЮ ЖАИ (5, 
VA (5 (t ДЕ fe / Were you ~ he there? ЯУ 
EUER / Either you ~ lam to go. ЖАС 

IER Zo / 1 don't know whether he will come ~ 
ді А ылы 2 (А) ЖҰ), ak ir; 
two — three miles Бс Ж / sooner ~ later НҢ! / a 
month ~ so — J] A: di Z Т have given it to John ~ 
somebody. RECEA Т F) ta R D fL Z. À І./ Or is 
i? CX) ft 4s e IX Fn (JH T S EEUU on Е 
Ж) 3 [HAS FR SC ud ek [e] S638 Та: Ц. Tt is a 
pillar, ~ more correctly, a column, ixi БИЕ Т.ж 
ОРУТ ИЕ ИЕ, —HSUEE. / botany, ~ the science of 
plants Ks", B X: THH 4 [WH] else ЕЙТ 
MUJ. SEATS ER: Hurry up, ~ (else) you'll be late, Etk, Я 
WARST. 5 [87 gi HUE) Ж: не 
obviously knows the reason — ~ is he bluffing? {19 g ftir 
ДИМИР — EAS {ЕН КНН? 6 HET 0638 5] ] t 
А: He never smokes ~ drinks, ft JA ДХ 88, tb AUS] AS 
7 ded [ZE either ... or (FA either] Ж e ORE) 

OI?[5] n & adj (ОЯН (6 (09); oW 


-Or [ә] ]suf [HIA f ud] Y dpt ATL qt 
EE author, donor, insulator, tractor 2 Жі 
We “RA”; ТРЕД": demeanor З (X). —-our: 


color 

Ога Гготә| os? Ый 

orach(e) ['onu] п); НЫ 

oracle |'orakl] n 1 Lc lC HABLE Т: (а 
WAAR) EAP 2 Do 1p, Hon 0 Н), nhi) 
ERREI) ҒЫЛЫ, IRA (ak) 3 Ж; #Е 
ІК 4 ARPA S Hao] n] Serre (а feas) 

oracular Гопекшә| adj 1 ift; Н 2 HA 
fJ ЖЕНУ 3 РКИ); КН): ~ utterances 22006 
ЖІК œ oracularity [orækju'læron] n / oracularly 
adv 


огасу ['>xrəs] n (%) ГІІННЕ)) 
Oral ['xrəl] 2 adj 1 11 K J, Ll RH: reach ап ~ 
agreement JAIKI AHY / ~ literature OAK 2 П 
fj, LIC S OH; HARR: — hygiene ПЕ IE / ~ 
contraceptives ГІЛ; 3 [55] LL (D (9 4 Ci JL 
ADS EET 5 OUESEINE A ) Ie BU ERI 6 1451 
LAKH URRI ШП [AE ~) (11) ПЫ т> orality 
[v'relou] n / orally 
| CE oral / vocal / verbal / pum 

| GERE RUE 5 п Ж kok REX ө oral Ж ЖЕ 
оТ Ж, к ЕЩ G & NIU 
ЖОҒ соға! traditions / an oral vaccine ө vocal fi f 
Td D 90 59 32 АУ, шъ. ЖЕЕ, THATE 
Ж Jj ti : Do you like instrumental or vocal music? 
° verbal УВК Ж-Ж ЕО Ві, 0 | 


| 3 cb ab, Ж АИД Ф оға; The poem gives а good 
verhal picture of life in the countryside. / They had 
made a verbal agreement. * spoken ІН O 3:95, 5 
oral & € 435, T E (E H % GE GE B A : There will 
be a test of spoken English this week. 


(ӛңірін) 


oral history n rk 9i d (B); CL dy 
ч AUTOR. PETER XCESURD) 

oral sex a ! i 

Oran [>'ren] n # `+ (HJ bue `: LISTA ЕЕ] 

orange |'onnds] 21 n 1 XE; ж 7; Н: a crate of 
~s ВЮ Ро Lc HIR НІНЕН 3 ИЖ; а 
те; rre. 5 Hor Cut; vt CUIR а adj 1 
тон ін; НКЮ 2 ШІК) <> squeeze 
(«4 suck) the ~ Мт PRYE ЕНЕ 

Orange [ 'ornds] n ЖАНЕ (RK К Ж, K 
1815 ФИ ЖИЕ 2) 

orangeade | onnds'eid] n ОЖ) ЖК; Қ 

orange blossom n (И) ) ИНЕ 

orange chromide ( 'kroumaid] n [fa ] E t (ЗАЦ 
ка) 

orange hawkweed ['hxkwid] n (1) 

Orangeman | 'ormdzman ] (í $4 | Orangemen 
['orindgman]) n 1 REAA (1795 EO 152252500 
НЕЕ) 2 2 227: am 


aie peel n 1 (7: ді) БАКА 26 
F 


orange pekoe n KEBE — RIEDE JW h t ey 
fr) КЛЕТ Ж) 

orangery г 'orindgori] n #1; НІНЕ 

orange squash n (ж) ilf Fit 

orange Stick n (ІШІН) КТЖ 

orange tip n [iz 140 еден 

огапдеу/оосі ['orndzwud] n & adj Ж (її) 

orangish | 'ornds/] adj A140 (5 ft 

orang-outang [ >xrenu!uen ), 
[ ourzeguz'taen] т [ Jj 9838 

Orate [5're] vi OL Emilie 


пй 


orang-utan 


oration ( »'refan] n 1 КІЙ, DH: deliver an — RA 
Té, 2 (0) 9119: direct (indirect eX oblique) ~ Pił 
(quB) sis 


Orator [ 'огәә] n 1 ўй: ЯЖ, „АЕР? 20) Gt 
ЕОФОК АЛЕ АТТ DA г> oratorial 
[ юга! txnal] adj 

Oratorian [.orə'təinən] n ІНЕ 

oratorical | orə'tonikal] adj 1 ўі); ii ird. 
~ contest ЖӘНЕ 2 SC Am, UE St CIS h oe bal % 
fJ: in an — way PACHE г oratorically adv 

oratorio [гато] (М) —8) n (СД 
ИЖЕ УМ kE Bc] ) i HIE ДА; bula] 

огайогу! [гәп] n 1 ЖОЖ) СЖ) 2 НЕ 
ЕНЕ; АСУ 

Oratory? ( 'orətən] n 1 XXL Ж; Ы 2101Ж 
FERE CK ЕСЕТ) 

Orb [xb] n 1 BR; RIRH; KOER, КІН) 2 (í! 
ИЛЕ) 3 Chor se eR P ІНІҢ 4 (p 
ІНІН 5 (ERRE bI F di bo Й) E BR 
[> orbed adj 

orbicular (5'bikjulo] adj 1 170%; ЖАКИ; ИН ЕЙ 


orbiculate 


2 [Wil Cr f) l BIERS; ЖЕҢЕТ 3 ТӘЖІН; scri 
E> orbicularity [ xibikju'leran | n / orbicularly adv 

orbiculate [| 5'bikjolat] adj —orbicular 

Orbit | zb] ул 1 [Ж] ЫЙ: put a man-made satellite 
into ~ TA Dg iE Auli / the — of the earth HbER 
juli 2 HESS, HE 3 (SIRES ; (Le di EIS lle 4 17) 
Ны SI ^| ME f^: bring sth. within the ~ of 
ШЕН N ПОЙ Z the trading ~ of a country 0% 
Isi 7011 5 Ugo) ut 2 vt Y ОХ ДІК 
ЫҢ и:{]: a satellite —¿ng the earth Wb НАТ ІК) 
Пн 2 ШАЯН: — a satellite # | h! p A $h iB 
avii (ню) iB siri РЕЙИН 647: a plane 
~ing over a landing field ZEEEZA l- ЛЕР) ЕН 2 Jt 
АЙЫН > go into ~ 1 ЖАЙЫН 2 (11) К £L Bt: 
Prices have gone into — this year, “+E J 9p frei £e gk 
$3. .3 (1) ФА K 

orbital [ 'xbitəl] о аф 1 ЖШ: ~ motion Sulis 
21 апл ЕТІН 2 (3) АЕ НІН 

orbiter ('xb:2] n й ЛАНЫ А KLA N 
ИЛ) 

ОГС [xk] n THE; АЗА 

orca |'xko] n (5) (ЛК: killer whale) 

Orcadian [5'kedion] и п REJEA шай (ЖЕУ 
1 R voe WE SS tU 

orch. abbr 1 orchestra 2 orchestrated (by) 

orchard |'o:fod] n "bd; Ж: an apple ~ # Ы 
L- orchardist n 

orchestra  '>skistrə] n 1 ТЕА; ТЕЕ БАШНЯ 
#1: a зе ~ ЖА 2 498 З (RARER nd 
М 4 ( 1 S e PEG i n) ) YEE ABAR; PANE 

ШТЕЙ 

orchestral | 5'kestral] adj ФУ ЖАН; FEIZ ПБА TR 
ЖИ}: — instruments 896 Jk 2$ / an ~ performance ## 
SRBA fr) Sit H 

orchestrate ['əJustret] о vt Y d EP ; 
ЗАО ТРЕ: ~ а ballet £3 8625 НТ T: 2 
CHIKS i] ЖП Fe ЧЕНЕ, EL bal tb S r Ж: 
a carefully ~d demonstration XE XI J vi jt 
ЖЕП: C-,orches'tration n 

orchestrina [.k'strino], Orchestrion [a'kesman] 
n [P£ 1ROT ep |! 43 ЗЕ CRE RE OTT ВА Ж Rb Ëç ta, ВО 
TL Ij 88 ) 

orchid |а) n 1 [Bi] 81, E 2 ЖЖ@ 

orchidaceous [.xk'defos] аф 1 [41] + 6) 2 Hë 
BKRS СА: 

orchidology [.ak'dolodg] n `7 

orchil C'al] n 1 HRN AER) 2 0 
(же A) 

orchis [ 'xkus] n [Bi ]#1 [ P5; КАДЕ 

orchitis [o'kaitis] n (КІЗДІ 

Orcinol | 'ssnol] n [4185 & , 25 ERG 

Ord. abbr 1 order 2 ordinal 3 ordinance 4 ordinary 5 
ordnance 

ordain |5'den; 2 vt 1 ZHT EAD JM SEA) 
DAI 2 (ӘКЕ LUE Lr: what the law ~s 
ЙН ӨЙ 3 (ih iris ОЛЕН 3 vi Ф, F 
Lae 

Ordeal [5'dil] n 1 MEH); 709, WU stand up to 
an — ff SIME 2 [sh АСТ RI P 7) REAK, K 
rj pA fan e SCIES D eR Ж) 
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Order | доп 1 A FF, Л: be arranged in 
alphabetical — МС hb E HE 2 / in ~ of age 
(importance) Jtt (ТЕМЕ ЛД: 2 4128 HU О: 1. 
ЫСЫН: in good ~ ХКО Z a love of — 
ЖӨН / put one's ideas into — Pil — PE 11 ^in) B £4 
The machine із in good working ~. ixjij 5381545 u 
Af. 3 foc, ЖЕР; CIE MORI ИР ЕНЕ: the 
new (old) ~ ТОЖУ И public ~ А22 4 mtl, 
BS САИН ГА ЯК) ДӘМ 5 [HE -s ] G p Н: 
carry out ~s jAfT / give ~s for sth. to be боле 
@m JC ЖОН ОЛ take (obey) ~s ZORA G 
await ~s Фр / a ceasefire — Piik S 6 iW; i] * 
Pa UR) Ж ЫШЫ; ИМА; GN) Ж (Ч) 0 
(Б: give a factory an ~ for . |] LJ iW 7 fil 
ОҚ execute) ап ~ AJ ilf / an ~ for three lathes — 
ӘЖЕНІҢ / ГЇЇ have an ~ of fish RE — tt, 7 
UJ JYJ]: advance in open (close) — VA Cor 
БАЈЕ ШЕ / an ~ of battle RAJYA 8 FH: Ж; 
[4:1 H СЕ ЖІӨ): heroism of a high — EPRE 
ЖД “А Z considerations of quite another ~ Ау 4: 
МНЕ 9 [WW fi: —5 ] Натан 
all ~s and degrees of men # 0/1) А, / the higher 
(lower) ~s ECPFOZ4IEZ: Z the military ~ 7:9 10 BJ; 
EE RISE WRA: ЕМЕНІ n OE ~s] ЖШ, 
BORN; ЕШ CX, RL 12 UK Jint, nhan 13 
Lc, Ыр Ы ГЕТЕ O- CK dn) fed 214 (Л. 
Хг) 15 [RNE ЛАРА M Ye 138. 
ІГІ ; ап ~ on the Bank of China | ГІ ЖІ. 
IE 17 (S Eye Ny) VEST GE ESHU |$: ап ~ to view 
(а house) (WE) XT Vu] iF 18 (шірік) АЕ. 

S NM 19 1407; ж 20 [H] 21 (ШИНА; 
FW; AFE 22 [iñ ТЕРЕ дм ла ИІН: He 
~ed that the Work (should) be started at once, fIbá 
ШІН ГЕ. Z The regiment was ~ed to the front. 
ХГИІІНГЕНІ „ Z ~ sb. arrested КЖ M À 2 
VIRI: HAU aO ЖЫЗ): ~ computers from a company 
I5]— Zt] НД / — a suit E — f£ AIR ~ a 
meal ПЧ — 16 3 Жр; ¿ HE: — one's affairs ЖҮЛ? 
Ж / — one's life well J^: if ЧЕНЕ 4 (B< ^1: ) ipf] ; kt 
(Л), JEC) 5 Gris ENEE 2 vi Y AG T GA 211 
ft; e CLUBS) 3 КҮНЕН O it СХ E 
АП) “> by ~ of Ж. Z f; НЕН. iB / call 
to — Y ini cb Lili MET ВЛЕ GL UB ALES 2 
ЗАС) И in — Т ЛЕ: ЭЕ: ЈУНА: put a 
room in ~ ifie ОУ 2 АН: Everything i is in 
~. WEM. 3 fr (2 US) A 18122074: 
The following suggestions may be in ~, КИНИ ГЕ 
HEEM, / 15 your pass in ~? ИКЕН A ir Jy T Q 
4i?/ in —8 HILI, "LO ¿ іп ~ that .. Jj 
FAS А0: They flew there in ~ that they 
might be in time to attend the opening ceremony. 4b 4|] 
ЕЛАНА. / in — to JJ Y, 
VA 3) EL ff]: We started early in ~ to arrive. before 
dark. Jj алы ELS RMI dba Y 2. in 
short ~ RA RRi / In the ~ of = of the ~ 
of/ keep НИЕ тесе to ~ ijiil(nj) / of 
the first ~ ЖЫЙ), KFR / of the ~ of ЖҰ) / 
оп ~ PT Ol) h Ж ЕО: ТГ / on the ~ 
of Y JB F. EKR, В-ДИ 2 ХҰ)/ ~ about 
(ok around) 48-- B 2; LR GRADE / out of 
~ V ЖИН 2 RETE ЗАКЕ; ЖЕМІН: Му 
stomach (watch) is out of ~. ИН ЖОТА r. a 
ЖС ROBUR, 5 Жай; Ж / take (holy) ~s 
ЕНД / take ~ with ЗН, ЖЕРЕ / to ~ Hey] 
CRIER) / under ~s (to do sth.) A (gl 
under the ~s 0422-11; AS Zí: under the ~ 
of a doctor | 516 


ix ж # 18]38 d.d Ж Ж. oder # 0 Ж. 
|o Hide o A sk Ж R ; Some animals can be trained | 
to obey orders. е command tt, order # 38 JW 2 4 
UP 5S DUK A RE ACIE жи. 
Ж 4 3€ The captain was barking commands to his 
men. e instruction X X jg 4 W 48 6 A XXX 
Е 39 3 2. Ж T E X X Ж. Не gave me 
instructions to keep my speech short. е direction 
ЗЕЕ ау 2 , Ж 6 EE iH T instruction, % 0 Ф Е 
1 BH зї Ж % 35 f: ; Please read the directions for use 
carefully. e decree 4 iE XX 95 # 92k 4. The 
president issued a decree on improving the living 
conditions of military personnel. 


P. m 


order arms п [*:] 1 (i LPEE Ка ҮЕ mem 

order book n 11:4) 1 2 [КЕ O- BIGE 
FERBER aor FEA 

ordered | 'xdəad] adj 1 4j & PE f); WRI 2 USC) Hf 
Wm 

order form n ij 

шу Orderly ['xdəh] J adj 1 %15/0 We jet AR PIER: 

an ~ desk ЖАСЫ) Б 9t / The room is in — condition, 

РНК ЕТ ЇН» / an — person 44 4& BER À 2 {ЖК 

ft); Y ПН; ЖП ff): intense but — work ЖЕШ Ж 

IFY Lf: / an — crowd ЖАНЫНАН 3 А > 

ІК): an ~ book š $ / an — man ЖЭНЕ / an ~ 

officer (BEA FY / an — room (ЭУ) ЕЖ дп 

о ШК IR bi 2 ЯНА; (Жїн; HEP 


a medical — Jk М 3 (ж) fgan Nis 1 КЕСЕР 
г» orderliness n 

order of business n 1 (2 xj) i 2 USE 1] 
1:135 


order of magnitude n 1% 18 

Order of Merit n (Ж) уй 

order of the day n 1 іт ч; А 2 NF 3 
[81H HZ 

ordinal ( 'xdinəl] Ш adj 1 00) МЕНЮ) 2 UE" Fl" 
шапа ЖНЖ  [O-JU 14: B; НА, Б 

ordinal number п (5) 


ordinance | 'sdnons | n 1 ik ^i £ ^i Ж; а 
government — KAAS 2 (жн н X303 
BE XE EU) ТИ] 4 (Инна Қ s (o (Ж 


fr^ ^ti 

ordinand [ dí'neend] n (IARA 

ordinary ['>xdinəri] д adj Y 01010), urn T 
m IE Am. Ex people IgE A FIRE / ~ forces Ж 

ЖАЙ, / in — dress 8; V TE J СНЫ 2 VM LR 

(6; ЖӘҢГІР); very ~ wine [ilit — RRX З (ҮҮ bY E) 
THREE; (ERARO FERES а UC CHO TIR) ал Y [Ë] 
WEE; СО) ШЕТІН 2 А E n AX 
Ki Ыы: JIFATO 3 LEELA Ut; COE IR ОУ) 
BOSE C (ТИМАН) de t; LE EB ME DR 
5 (бей) feas ө СИЕ АЕ Ло) L EK 
ПА O in ~ (X0 WR / out of the ~ ЖОР 
IJ, TE RLOS ЖЕН г> ordinarily adv / ordinariness n 

ordinary-l ['xdi nan' ) phi 
n НАЛЫ Ы РЕТТЕРІН ЕЧ ed 2 — 

ordinary level n (3 =O level 

ordinary seaman n (4 КТ. к 

ordinary share, ordinary stock л (ж) 4 
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organism 


as 

ordinate |'xdmot] n US ]8) 4 Ey; 

ordination ( а'пејап] n 1 ЕУ; Ж 2 D HEC 
UL) 6 YC (АҚЫ) 3 Ы > 

Ordnance [| 'xdnons] n 1 [HAJA H: A bi, НЫҢ 
М: an ~ depot #4: / ап ~ factory F L! 2 [ the 
~] EA 

ordonnance ['>dənəns] n ( 2 fFF ER A 

Ordovician [do vifan] n & adj Ut DABU (1) ) 

ordure [>а] n 1 Ж; НЕРУ) 2 ЗБИР); ТЕ 

Ore [>|] п; 0, Аз: iron — E / а piece of ~~ 

Ak 4i 

Ore ('zro] 1015] n WJ: 

Ore. а c )regon 

Oread ['anzd] n (ЖАНУ al) RR (Їй Ac np) 

orecchiette [әкеп] 1 $2] n (HAAD HU fii 

Orectic [o'rekuk] adj 1 [PT 19991) 2 Uo: Mite) 

ore dressing n ij 

Oreg. abbr Oregon 

Oregano [ on'gma] n (17): ; 190) 

Oregon | олат) n МІ ЖІ! 1- Oregonian 
[ ;ori'gaonian | adj & n 

Oregon grape n [їй 4 65, 4 i fj fo (36 ñ: 
ЖАН, Жар) 

Oregon pine n [Wi] Е 

oreide ['xrnud] n —oroide 

Oreo [anao] (( 8] —8) n (11) (RAHAN 
WED no "m A 

Orestes | v'restiz] п [Ж Rh RR O E 
Agamemnon Z ў, Ў ВЕ) S4 (1) 

Organ ['zgon] n 1 3511: the ~s of speech (nË the 
vocal ~s ) E AFE / the ~s of vegetation (Rift) 
БОНН / — transplantation НИН 2 ELE, ELX:: 
state ~s HEX EL X: / the ~s of political power KAL 
X 3 (Gt. SB 0) АУ l "e Fl) LR n; 
HLAM: ~s of public opinion © Г Я 4 TEILE; pA 
ИИ, ТБАН;!1% 5 (On) H 6 
Mer М; а singer with a magnificent — B je ijt Aci 


ОИК Ң {уу ) 


organa | 'xgona] organon ЖІ organum К) 
organ-blower ['ageniblaea] n f: USE А; 
У) 5 Л Е 
оюу. organdie г 'ogondi] n (25) && W £», н 
Ұр 


organelle [ xgə'nel] n (4: 40453 

organ grinder n 1 ti X ТАН 2 B V 

organic | »'genk] ц adi 1 ZAUR А: UE] 
ЕЕЕ ~ evolution ЖЖЖ, / ~ chemistry (А 
"f: 2 RJ) YUUR АНУ, AETA RM: ап — part 4147) 
fl HAT / an — whole ALIR Ak 3 48 H1 CL Co Ж 
RAE: PAAR: ~ food AAEH 4 SU 5 Я 
£1), ЕШ); MO KJ: ~ rules 4191210) 6 [Ps ) fi 2 
HARIN: Й: an ~ disorder ЖРА 7 НА 
м Qn 41419) > organically adv 

organiciSm [3'genisizam] n Y L4: ИЖ 2 Ux 1a 
Wirt 3 [Pr IURE 

organic law n [t] ili , Жж 

organigram [x'gengræm] n == organization chart 

organism ('aganizam | n 1 1:59; 43 ELO Д 2 HL 


organist 
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Ik, 43 HL41£1: the government ~ ЩЕК 41, 
organist ['xgaust] n I MS 
organization [;xgena'zeifn] n 1 #4, Ж, А: 

a nonprofit ~ 1EBRIZ12! 2 AS Г{;Ж 

Чең: the — of seminars ҒЫ ИЯТ f 3 Жи, 

1 4 CANE EPUM TRETEN, ZREN 

А5 19]: REE, # 
organizational ы adj 41£1( E); 

ЖШ (ЧП) > organizationally adv 
organization chart n 414155 
organization man n (4) (WUE tJ ) БІЛДІ) 

ЖОХАН АШЫНУ b) 1. 
organize | опаш] 2 vt 1 41810-64 HE: — 

a meeting between the teachers and students 414: — 7X 

WEES / — an attack НИЕ / — a car to meet 

sb. at the airport HE- AAE 2: BL in MA, 2 EQ L. 

DARLE Alb) rz 3 GUAE GE 

JE. — books on the shelf according to their size FE 

И АЛАК ЖЕНЕН ЖІ Z — one's thoughts FR. - 

НІШ / My mother is always trying to ~ me. RÆ 

ет. а (11) ECAC ARA NE MEL 

Ws САИД E АЯ UA i TEL, 

AI SUK D vi 1 818340 НАТ dn г HA 

Ж г> organizable adj 
organized | 'oxenaizd] adj 14141010; 45 3c HER: ~ 

crime HHAAD'IE Z ~ tours ЖИІ 2 ел; 5 

MECZ 3 Ят), 41 3 BH fJ: She's not a very ~ 

person and she always arrives late at meetings. 7 

ЫЗЫ Д.Л ЖАДЫНЫ 
organizer | 'agonaza] n 1 ARK; L2: 881A 2 

LEJH 3 = personal organizer 
organ loft n (air) д 
organo- | 'oxonau] comb form Y RAE” 

M LM 
organochlorine | xgonoo'klarin ] n & adj 4i ELK 

(ft); МІЗ С) 
organ of Corti (Чо) n ІНІҢДІ, ЕР 
organogenesis [охоп ізетизіѕ) n (EIRT A: 
organogram | >x'genəgrem| n = organigram 
organoleptic | xgna'lepnk] adj 1 ERRIRE E ІІ 

AEREE DEAA 2 HEE KEN 
organology | әхотоәз1 n ЖҰҒУ 
organomercurial ( xcnoums'kjonal] n [íF] [ #1 

ИДА 
organometallic [эхрпэлти'теһК] adj (6) #L + 

Eu 

organon [| '»gonon] (1471 псев 

PERDAR ; ӨР HERRA 2 [O-] C Bio 

ЖӘНЕ iem y Le) 
organophosphate [ agonau'fosfet] n UE fe] fr BL 

RRA 
organophosphorus [ ogonov'fosforos | adj [ (£144 

BL] 

OrganosSol [5'genasol] n МЕНЯ 
organotherapy [охәпәубегәр!) n [Es 8817722 
organotropic [ioigonso'tropik ] adj [ E BE ) 3 ETAY 
organ pipe cactus n [Hi 7T 4e XH ) oh е 

C Fili AE) 
organ stop л (АЗ БЕН Qu) АР 
organum ['xxenan] ([ 5/1 organa 4 —9) n 1 = 
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organon 2 [ 27] Aj Jn (ih tiber ШЕНІ) 

organza [5'genzo] n [Sj iE Be £p 

organzine ['agenzin] n [9] 

orgasm ['xgezam] О n МБЖ О vi ix Я PE e ИЙ 
D orgasmic [ x'cezmik], orgastic ( »'gestik] adj 

orgeat ['so:] n 24 ABIDE OT PEOR ЦИЕ) 

Orgiastic [ xds'esuk] adj Y ЖІ); ЯК) : A f 
2 (GERE dr Ән) e S ROGER 

orgie (хз) n —orgy 

org-man ['»gmen] ((М) 
ГТ) —organization man 

Orgone ('oym] n LOVER 

orgulous ( ogulas] adj (45) 9), Es kt 

Orgy Госазі n 1998; Н; АҚ 2 АН Jg: an — 
of bloodshed KARRI 3 [ fi: orgies ] 1 ЖН. 
Ar] ) a fx ny X 

-orjal ['xral] suf ГАЈ EJE Аа)", ú 
peg)" AI KNJ": combinatorial 

Oribi ('oribi] ((М)-<в)) л [J] fg) G^ 

oriel ['xnal] n Lt Tult 

Orient ['xnant] ш п 1 [the JRA ; EPI i indi Д4 
ER ДЖ: ОН RK GRE УК ) 2 {ДД} 
ЖЕМЕ J adi 1 Ср) ОЛІ 2 енін; 
ИІН о [отеп] vt Y Gb ДИ; DA ӘЛІН (eo, 
towards) 2 £57; 60; GE iB КУ; ERA ЖҮ АН 
ЛЕ): We must ~ our work to the needs of the people. 
ЖИНА T ЕЕ КУ АҚЫНМЫН. / — oneself to new 
surroundings (i: [1 CEVA ЫН З ИҰ АПИ; Ші: fur 
ы vi Y (Bx RA y 16) БІЛ) 

oriental [ 'eniol] 3 adj 1 (O ] J Jj T9 LAE MJ; 7; 
ЛЖ); АЛЛА 2 CEP BOSE) e UC oi); E; Ut i s Ж 
ӨЗЕНІН а п [O-] GERE ЖЛА c orientally adv 

oriental fruit moth n (в) 

orientalia [ ron'teilio] [$8] п RH ЖЖ]: ХУ” 

orientalism [ >rr'entəlizəm] n 1 fJ CIPUE 277 
CADO UR ; 152 KARA, RD З X: TERDI 
ЖМ ЖҮНІ > orientalist n 

orientalize [ >:r'entalaz] vt & vi (45) 8: y 4b. (08) 
HAIRA fir 

orientate | лемен] vt & vi —orient 

orientation | >rien'tejm] n 1 E ; i4; ҒО 
ЖИ ЛЛУ 2 ІН ҮШІНЕ: the ~ of a course Ж 
Rr >] jl Z political ~ ОЙЫ зілу, АЖ; 
СЕЖ) CK" FS) 3 8 6 fr ФА (BE): the ~ of new 
employees 7/01 АТА Жа Iz Же 4 UA] А2 14) 205 
ЖР) v1 S fig J) 5 EIRA 6 olin N 
© orientational adj 

oriented ['xnentd] adj Д --- 2718700, VA --- A 
ff): an export-— economy МЕРЕ ӘК / a therapy- — 


ога-теп ['ogmen]) n (X 


ГЕЯ) 


not a research- — medical establishment — Fr} FT YE p 
UTgCHE GOES P US 

orienteer | әлептә) Q n EARRA О vi DIEI 
3t 


orienteering [ xnen'uani] n ЫЛ ДН 
ЕОР НЫНАН ТЕГЕ) 

orifice ['onfis] n JL, 01, 88 

oriflamme ['onflæm) n 1 (МЫ) £rf 1:00; 
RERUM 2 ЖЫЛИ C SR GE) 3 Ж ЖИ НІК 
ARE 

origami | or'gxmi] n 1 ARFOR) 2 іл 
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origanum [s'ronom | n [Bi] £ 

origin ['ondsn] n 1 if; ЖИ Ж РЧ: the (5) 
of civilization SHJ / a word of Latin ~ fr | 18] 
ФЛАША a certificate of ~ heuk UJ Б / the ~ of a 
dispute "fef А 2 iH "rift: be of noble (humble) 
— I И DECORE) / He is a German by ~. fu sé 

ІҢ, з (лиа De tung 
= origin / / root / source / 
ix азалия а ж. perm ARE 
ЕЕЕ ЖЕ БЕЛЕСІ What is the very origin of 
life? e root Jt 3E o P) AR JE LE XE A REED 38 8: 
Ж. He regarded economics as the root of every 
problem in this world, е source 44 3E 97. (& & 85 E 
й. H át: the source of income / a key source of 
information * beginning $m XS ха 
# 3F %. JF ži: since the beginning of 2009 / The 
story is terrifying from the very beining 


original [ə'ndzinal] 3 adj Y f JI) bk 5 8) KHS, 
ЖЫҚ: an ~ edition Ж / the ~ inhabitants of 
the country iX[S Aff) ED / the ~ plan ҮШІ 2 Xi 
S; IER 2: Few plots of plays are ~. J ir) xk] 
ti Ah. 3 AIOP: ЖҮЗІН ИЕП): — views 
IEE Clean ФЕН / ап ~ thinker EL (Ве: 
ША 4 SEG AERIS ЙА): the ~ picture ШІН рп 
V [the ~] WH, life: И This is a reproduction, 
not the ~. ХММ ill s, ЖЕБІР. / read Pride and 
Prejudice in the — [ik Ck e 5 fi УН 2 (the 
~] (ж Жн} КОЯ! 3 ОЕ (rJ A. 4 dite 
ША 5 LITE BRE PH i b st n HR dba 

originality [andz nælon) n 1 Е )) 3h Gut; n 
1А, 0]: lack in — dk (UC / а man of great ~ #44) 
ФИТ) A, 2 ЖУЙ, 

originally |э'пазпәһ] adv 1 E); 0! Ж 2 ЛЕЙН; 
Gum 

original sin тілі 

originate [5'ndsnet] 3 vi Y i 7: 46: The 
word ~d as a sports term. і Ш И ie g ЖН. / The 
idea ~s with him. ix ^^ |: e НІҢ ЖҮ. 2 0X») 
CA, BI OE; ЕД OD vt 100141: The use of steam 
~d many other reforms. 7 ОН НОА f£ Yr НЬ, 
VC. 2 610; ЖӨН; GI fF origination n / 
originative adj / originator n 

Orimulsion ( on'malfan] n ЖАПОН ) 

orinasal [ixn'neizal] n & adj [1] лр (P) 

O-ring [ото] n OJÉCRCEDERCÉTT АЛЕМ) 

oriole | 'xnaol | n (910666; З 

Orion :»'raan] n 1 [# 81 [ Zah HRH $3 (l a AS Т, 
Figi Artemis PH Ж) 2 (744146 Orionis [ отат |) 
[K] (h); ~'s belt XEPS (WERE 

orison ['onzan] n [H ~s ] (G5) тің 

Oriya опо n Y [f i15] CEU BER) ЖИА 2 ñi]! 
Ши! 

orle : >l] n (ПТ A Б 

Orleanist | >іәле1 n Li: TR 4: ROCA D CB Pr 
УЖЕ АН зе АН EES f) 

Orlon | sion] n (£5 R6 Ci Aj aero ETHER PH f) 

огіор | lop] n (ERIKO orlop deck) 

Ormaza 'aməzd] n [R RA Ee Т FEK Bom arem 

p) 
ormer ['xma] n (01% 


Orphic 


ormolu [ 'xməlu:] n 4: (68) 8t y) 

ornament | xnanant] J n 1 Ei ti SB AL: a shelf 
crowded with ~s JAM ttd t (A f. 2 Mti, ч: 
add sth. by way of — DIER ИЕ З WS (EZ A 
а Af ral )to) 4 СРЕ -з1 Ux ыт ЛО Жі, Ж 
Өқ) ГЕР —s | [78] 6 i gf 2 ('xnament] vt X 
nm Xt: — a hall dts paintings НИН AUT 

ornamental | xno'mental j _у adj Y Ein; e B JHI) 
2 (Rio ОН) 2 n АТ) r. omamentaliam 
n / ornamentalist n / ornamentally adv 

ornamentation | xnanen'teifon] n 1 3 
CB REP 

ornate пеп] adj 1 рн E etym) 2 (> 
OLENE ERY romately adv / ornateness n 

Ornery ['xnon] adj (X015 JW “(MS fry; JA Bh inj 
r-orneriness n 

ornithic [5'nm&k) adj 19 Жүр), ЖЖ) 

ornithine ['элюп] n [1:461 5540 

ornithischian : xn'eskion] (1:7) 2 n S LL 
Ж 2 adj SHR 

ornith(0)- ['xn0(20)] comb form d" "RTI 
ornithology 

ornithologic(al) [.xnm8'lodzik(al)] adj 5 Ж) 

ornithology Гіәлі Әзіз! n 19 ЖУ г. omithologist 
n 


ornithopod |'neopod | n Lih] Р] LE. 

ornithopter [.3n:'6opio] n 4H. CL 

ornithorhynchus | .m&x'npkos] n [ ¿JJ 888 t 

ornithosis [поо | ] (í & ] omithoses ( іп! Өл- 
siz]) n М, b] fg CO DIST Bhi РЕ XD 

OTO- | 'xrao] comb form Xe" ii": orology 

orogeny |/x'rsnm|, OrOgenesis ( arou'dsenisis | 
n [Hb] gil is 2) orogenic | xrou'dsenik |, 
orogenetic [ »raxls'neuk] adj 

orography | erogroi ] n 111 1: г orographic( al) 
[iprou'graefik( 21) | adj 

oroide | 'xroxud) n [2614 (obl Cd ty Wr) 

orology [»'rolad& | n [Bb] l PI^, U UA 
[> orological [ ,orəu із] ) adj / orologist n 

orometer | o'romio | n 1 4, esr i 

orotund ['огаялпа] adi 1 (ОШЫЙ, EIU: an 
~ voice PESE 2 (БИЙ. CRENTO, NET 
i> ,oro'tundity n 

orphan ['zfan] о n 1 # 2 K: RE fO б 3 id 
(WW АН ЕЕ А SX PLE) а adi 1 ALS RETE; A; 5 
(o RE); FELIS): an ~ asylum АЛ 2 CE 4; 
ЕРЕТІН: — pigs KERRIE Dp vt (ink fL: bc 
~ed in babyhood 3 ДА f $g JL г> orphanhood n 

orphanage [ '»fands] n 1 MILSE 2 Gh) ЛД; 
JE JLK S ' | 

orphan disease n ЯЛЫ, РІНЕН 
Ип ИҢ А-ДЕН Py ECT TG Y IRI) 

orphan drug n (WARA Diaes АЕ P= 00 ) TE 
JL 25, “ЕНІН 

orphanize | 'xíonaz] vt WRAL 

Orpheus ['»fjus] n (ЖАННАН ECT , 36 9 UE 
жасак жан г Orphean [ >л | 


Orphic | әкі adj 1 9 | L 09; 459 E ІСЕДІ 2 


Жі 2 


Orphism 
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(ЕНІ Ж C BUR) 3 HR TE N 
(Ij; FARIEN 4 CIRE o- АНЫ: 2: (t) 

Orphiem яо, n АЕ AU iti A BE Rh 88, 
ж ) 

orphrey Uain) n 1 й КА 2 (92% 
ME КӨ) 4 RAO co] р 

orpiment | 'xpimənt] n [8^ ] BEBE (CHA 0) RR tk, 

=a) 


orpin(e) ['axpin] n [1S X 

SKIAOGIDA sgg] in n BC SE dfi x8 C [8] ZR A A 
1%) 

Orrery ['oron] n [K] KEH AX 

orris ('ons] n ЕН); HEURE 

orris powder n à tito (H T ЕБ) 

orris root n xni | BIR ЙН) 

orthicon |'>@kon] n (t f-TiEgr GRO 18 


orth(O)- ['39(20)] comb form 1 dz" HER"; “E 
(4f) f)": orthoclase, orthochromatic 2 r... Ей”: 
orthorhombic 3 [ I] &on "55 Bí. t ". 
orthodiazine 5 We 4 [WE] & As. “© p s We JE": 
orthopaedics 

Ortho (729) adj —orthochromatic 


orthocentre ['ə8əusentə] n |1 ҢЫ. 

orthocephalic | xsxus'fehik] adj (A ЖН) iF 
PUES , E ЖӘШІК) 

orthochromatic [ 59xxkrav'metik] adj (BE) i t 
(HE: — film ПАН 

orthoclase ['a$ookleis] n [F LEKA 

orthodontia [i2ao'donfia] n [Bš iE 47 

orthodontics [ 5ex;dontiks] [$] n [H] feu 
М | —orthodontia t> orthodontic adj 

orthodontist [,;ex;'donusi] n iE FEE 

Orthodox [ 'sexipks] adj 1 800; I 22:09; (803, 
0223000); НК; — ideas FANA: / be very 
~ in one's behaviour fFí j NAMAT 248 2 [O-][2:] 
Jac Cfi er nd IE E WK f): the Orthodox 
Eastern Church KIER S 

Orthodox Judaism » m ЕЕ АЖ 

orthodox sleep n Lip XC ЖЧ К 

orthodoxy ('s9xdoks] n 1 I eh; ERWA; 186 
(ШІ ЕНІ 2 [O- UR КЕМ FARRAR 

Orthoepy /'59:oepi] n [18] 1 iE ЕГЕУ 2 ИЕ 
Af > Ortho'epic(al) adj / orthoepist n 

orthoferrite Гәбәо Ееган | n EX RUD МАМ) 

orthogenesis | 59x;'dgenisis] n 1/51 1 sg uf! 2 
Un) HE e 

orthognathous [ 5'eogno&s ] adj (A Ж HNA) i 
[s 

orthogonal | ;'6ogonal | adj ( % Ht EREE Ez f) 

orthogonalize Societ E fi CX ht. БРЕ) 
pk Ji Ж C or,thogonali'zat 

orthograde / 'səsgreid) adj x тей 

orthographic ( al) [;»9x'greük (401 adj ; ~ 
projection IEM H2 E 

orthography [х'өозгәһ] n 1 Lib] iE Erik DE 2 
UE SHRSE 3 [ALEGE ) EZ 

orthokeratology | 'x0soikerə toləds] n [š ] fRA 
IF 


orthomolecular | 592ms'lekjula] adj (05: 09875 f 
(іа) 

orthonormal (|26 пәлі!) adj (ИЕ E 2500, B) 
Ei 

orthop(a)edics | ex'pidiks] [33] n [JH fif 
[Bs] 8E JÉ Fh FL, ЖАН c orthop(a)edic аф / 
orthop( a)edist n 

orthophosphate | >əo'fosfet] n HE iE 886031; 

orthophosphoric | 'seəfos'fork] асій п ((k]( IF ) 
gii 

orthopsychiatry [ оФхва/ Кап) n [0147 ДЖ Б) 
Ў? т> orthopsychiatric adj / orthopsychlatrist n 

orthopter [5'65pto) n —ornithopter 

orthoptera |5'eopioro] [$1] n [EIEH 

orthopteran ( >'eoptərən] n & adi [EB | be (її) 

orthopterous í >'ooptərəs] adj Р 11 GEH) 

orthoptic [x'əopuk] adj [Pš | 0 fih ft i J, ИАН 2-60 
Bf F BJ 

orthorexia [ >eə'reksiə] n 1 f BE fr ta: GEHE TH UL 
ЖАНЕ SR Ж) 2 CQ RES 1] (ЧН A Ж ЫН 
ЖОН WE RARER) D orthorexic adj & n 

orthorhombic | 59x;'rombik] adj 237; 4 IY], IE 2 
GR fm 

orthoscopic | asv'skopik] adj [88 ] A-B 25 (6) 

orthosis (5'exs] ([ Ж ] orthoses [5'80siz]) n = 
orthotic 

orthostatic [.xeo'ssenk] аф [ЁК] sy (fJ, ЖІК) 

Orthotic [5'esuk] (05) 3 adj fitt ННІ О n Xf 
JÉ 38 

ы re dbi [8] n [HIfi TEE TH iL 
ЕР c orthotist 

orthotropous | КЕ adj [R ORI ЕШ) 

ortolan ( 'x+ələn] n (1%, 18148; ҮЕ 

Oruro [5'rurx] n KEF iR £f ЧИ Г) 

Orvieto [ xv'eizo] (М) ~8) n IRAE É gin 
OFFRA HHR) 

Orwellian [x'welan] аф (EIH 20 ИНФ ЖОЙ: 
( PU) trJ 

-Ory [ən] suf о [HARRIE A) Y dat TER 
it", "53-1 ЖИЙ": preparatory 2 RR ME Z”, 


“үяң НГ)”. justificawry 2 [HA H “1814 Ed T 
"ЈАТ": observatory 2 Kos" A 2 IBI ARV. 
directory 


Oryx ['onks? ([ 8 ] —(es)) n [Sb AD E 

OFZO |'stsau] n ЖАҚ АЯН 

OS abbr 1 Old Saxon 2 Old School 3 old series (: ds 
ЖІП 4 Old Style 5 operating system 6 о 
seaman 7 Ordnance Survey (ЖМ) 4 [8] Jb JZ # 8k Fd H 


out of stock Ш 9 outsize 

Os [161.9 osmium t Ë: 

OS ['ss] ([ 8 ] ossa) (Br) n [#1 

OS2[ s] (15 ] ora) (R) n ІШІП 

Osage (зегі! п1(/М1-(ө) Ж ж A CURT 
ЖЕҢ S Ff] НЕ Ж Зе А.) 2 Bae ili 

Osage orange n [ARR 997; 

Osaka [ '>xso:ka:] п KARLA Жї] 

OSB abbr Order of 51. Benedict ( K EFOR 2 

Oscan í 'sskən] 2 n 1 (ri ECCE) AURAKA 2 
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osteogenic sarcoma 


Wikis ш adj WIK ДЇ; ТАСИ) 

Oscar! 'oskə] n 1 IS Ji E CO (Gb) 2 (ЖИ 
ГНУ RNE 

Oscar? 'osko] (Ж) 8 o ОҚ Ж 

oscillate ['oslet) о vi 1 #5) 2 [H] НЫШ; Ж: ап 
oscillating axle Ж З 0) 1; W: — іп one's 
opinions +J ARE ЕЖ 4 ІХ ХЕ ІЗ) 5 
Фа 5 (Гр) F КО vt 1 052255; Б ИН 
2[92)íiisi5 c-.oscil'lation n / oscillatory [ 'osilatan | 
adj 


M dd ['osileita) n 1 ARRA GIES H 2 [4218 
Ў 
oscillogram [o'silagrem] n (ғ, ДР ІН 
oscillograph [ o'siləgro:f] n [iB] Ж 
oscilloscope [ 'osloskaop] n LiB rig 
OSCine ['osan) C n HA 0 adj 18% 3 fJ 
Osco-Umbrian [ oskov'ambrian] n & adj [i51 UU 
K-A ЧЕНИН ЕН ЖЖ АЖ ИЖ) C) 
osculant ['oskjulont] adj 1 ppt 2 [zJ 115) 28 ht , Ru 
trf 3 [E Jp R 
oscular ['oskjula] adj 1 (уй) Жі); МО 2 [EJ (W 
$5366) HKALE 
оГ oskjole ] о vt Y (9i) 9 2 UE] 5-43 
ЖЖ; 5-d dx 3 USC db Gi oe TD 
3 RES ала Де АВСӘБЕЗ Е; HRK 
Жоғал) 2 ЖСН £c ox Hj Bilal) НС) 3 (98) 8 
10) т> ,oscu'lation n / osculatory ( 'oskjolotan] adj 
osculum [| 'oskjulam] ([ £i ] oscula ['oskjula]) n (50) 
Gef) ЖА, 
-OSe [ous] suf O (НАК Zu ] Re ФМ”; 
“ДАГ Bret)" 2037: bellicose, verbose С [Ий 
Өш ul] V Жо UK (k CA" “SN”. fructose 2 Л 
“ЖЕНІЛ”; protese 
OSier ['axz5) о n [Hi] 1 0; А; ІНІМ 249 4,49 
Ë 3 (dr ЕЖОЯНШАЯЖ) а ай АЈ: ап 
— basket ЯШ 2-45 


Osiris [av'saons] n uti EIE Ch MER SCRIURTAUR]) 
-osis р 'əosis] suf [HARR Ais] ] Y dcn "АКАК", “ЇЧ 
BU" "ik" "iu FU: osmosis 2 Ks" RM, “ЭИ”: 
neurosis 3 d “MZ”, JEK”: leucocytosis 
-OSity ['osou] suf [HILAHIN 3UÀ -ous, -ose #8680 
Tr uM) 1и] ]: curiosity, jocosity 

Oslo ['ә0] n ЖАЛЫ Ж Ir] 

Osmanli (оттегі) о n 1 Xie + TEA 2 (ORE 
38) 1 HC о аф = Ottoman 

овтіс ['nzmık] adj [ 1k, 880) ; VURE 

osmic acid n (/4 4 

овтісс ['nzmks] [H] n [ H]: RA 

osmiridium í ,ozmi'ndiem] n =iridosmine 

osmium ['ozməm] n 145144 

osmolality [;ozmo'lzlon] n Ut THERE 

osmolarity ( ,ozma'lerou] n [4118]: HE 

osmol(e) ['ozməjl] n (f, Ti BE OBAT FRR 
BEP) 

osmometer ( oz'momito] n HE NAE il 

osmoregulation г 'ozmaoiregiu'leJan] n |71 УНИ 
17 т> osmoregulatory [ ,pzməu'regjolətəri] adj 

OSMOSE [ nzmaus] vi (45) 183% 

OSMOSİS [ oz'mausis] (Г ] оөтювев ( z'mausiz]) n 


1 Ж ЕМЕ, НЕ H4: He picked up French by ~ after 
decades of stay in Paris, ШЕЕ {К ГЛ, L T. НИ 
ipd rz ГН. 2 UARA) 

osmotic [ог'топк) аф [í] £ i$) r> osmotically 
adv 


osmotic pressure п [(r.)#i# H JJ 

osmotic shock л [БЇ] ЖЕЛКЕ 

osmunda [о'тлг4ә] n ІНІЕЕ;ҢҒЕН 

овргеу "төргі n 1 |15,128 2 (15р ЈН) 9,33 

OSSA ['osə] os! fr 

оѕѕеіп ['osun] n Ue YES 

OSSeOUS ['osios] adj [f Er CRI; ETE EIRE 

Ossete ['osix] n 1 ARRA (Milk T- ЯН 
ІХ) 2 Ж 

Ossetian [»'siuon] J n —Ossete Q adj —Ossetic 

Ossetic [»'seuk] 3 n Ж 815 саф ЖД); 
Ж {ЕИ 

Ossianic ['os'seruk] adj 1 (ШИНАСЫ) 
BR PU S CUERO 2 59), A ERES 

ossicle (гек) n 1 (9) (Т) ЛУУ 2 ГИ 

Ossie ['os] n = Aussie 

ossification [ osfi'kefan] n 1 ^E BE) EEG А 2 
(WAH Тк) EHE ; SY LAN 

ossify ['osifai] а vt 1 (E FH, ERE 2 GERE GE 
SEIN, (Же F: Years of easy success had ossi fied 
the company's thinking. Ae Ek Хх Ж? 
EREHE f. а vi Y THE RE 2 НЕ Aaa Y 
БӘЙ, dE HORS ORT! 

0550 buco ['osao 
bucco) 

OSSUary [| 'osjuon] n Y HKE 2 FEET 

OST abbr original soundtrack |Н iit 

OSte- ( 'osu] comb form (НЙ: Y ҚЫН | = osteo- 

osteal | 'ostiəl] adj 1 rif); ЕНІ) 2 ІНГЕН 3 42 
TEC IS) 

osteitis [ osu'aus] n [E] EXE 

ostensible [»'stensobl] аф 1 ЙА 3:10, ЖОШ Іс 
WJ ERI). one's ~ motive (purpose) |Ң zit 
fj) 2 пр ГВ; В ШІН; have different — properties 11. 
{її КАЕН c ostensibly adv 

ostensive [o'sensiv] adj 1 Н 0 (5 8) A: 
ОЖ УӘЛИ ЖӨНІ 2 МЖК, ЕШ |: IJ; ИКЕ) 

ostentation [ iosten'tefan] n 1Z HE, 5; X: ili 
Ж: detest ~ in any form 44 ЧЕ SN hi 

ostentatious [ nsten teifas | adj HR, S "F ж tr); 3: 
Жи; HKR г> ostentatiously adv / ostentatiousness 


'bokəo] CÈ) n 5 УГ (КЕ osso 


ое ('nstiau] comb form zy "Er" : osteoclasis 
osteoarthritis Гсввжо:Өганв| n ПИЯ 
osteoblast ('osusoblaest] n [4: refrain 
osteoclasis [.ost'oklaus] n ІШЕ 
osteoclast ['osuəklest] п [4 WEE AR 
osteocyte [ 'osussat] п [4 189% 
osteogenesis [ ostio'dzenisis] n (ДЕЛІ 
ost is i rfecta [ impo'fekta] n (үс) 
UCET АЕ ОНИН ЖЕСЕ ІЛ) 
оѕіеодепіс | кепәудзелік| adj 1 АЕК) 2 ТГ) 
osteogenic sarcoma n = osteosarcoma 
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osteoid ['osuad] Ш adi К О n VEIT 

osteology [ ou'olads] n [f 14 с> osteologic(al) 
[ostio lodsik( 21) ] adj / osteologist n 

osteolysis | osu'olisis] n [р ITFA ME 

osteoma | osu'auma} (141 —8 «X osteomata | osti- 
'aumata]) n [D] FR 

osteomalacia | ostiauma'leifio] n LU) Pr (k, 

osteomyelitis |'osuoumao'las] n [B 1 88 Ж 

osteonecrosiS ' osuəone!krəusis] п [PX EAE 

osteopath ( 'osuəpe8] п БЕ, BOTE: 

osteopetny [iosu'opá ] п [P] P Ж, % Tr À 

t» osteopathic adj 

osteopenia [ osuo'pimio] n (P: Pria p 

osteophyte ['osuəfau] n LP] EAE 

osteoplastic [ osus'piesuk] adj 1 [EI ETH 2 
[b т AT 

osteoplasty |'osusplesu] n ПАТИ Ж 

OSteoporosis [ ostiaupa'rausis | (| 42 1 osteoporoses 
[,ostiaoparausiz |) m [TX] Tr Wi f BS CAE) 
L osteoporotic | ,ostioopo'rouk] adj 

osteosarcoma | iostiausa: 'kauna] (М) ~ X 
osteosarcomata [.ostioosa; koomnato]) n (05 IPHAN 

osteotomy | [iosti'otammi ] n [D]. RHR 

OStiary (әліп 1 £L | À 2 UE TA 06588) 

ostinato [ .ou'no:o | (1 i4] ~s X ostinati 
Гәп теа |) n {È ERR 

ostiole ['osuəol] n [EJL]! 

ostium | 'osuam | (М1 ostia ['osio]) n (ЖІТІ, 
í 1. 4L 

ostler ['oslə] n (11) (ЖЕМ ТЖЕ ОА А 

Ostmark |'ostmak] n GP MERGEN tn oss 

ostomy ['ostomi] n [Ux il DL LER 

OStOSÍS ! os'taosis] n CEPI TET 

Ostpolitik {'s:sıpolutik] (48) n A4UjiCE 

ostracism ['ostrosizam ] n 1 }{ %: suffer political 
(social) ~ SABE РСЕ 20 HEE 2 Ж: OX З 
(Ж ШНА JH PR Poe Е ЖЛ (Ж HTC] 
MGR HE BAI ДО bt HE 

ostracize [' ostrasaiz) vt 1 HEE 2 it WX ik З 
CTAR) нан) r BOE a E GE 

OStracod ['ostrəakod], OStracode ['osirokaxi] п 
ft) АУ 

ostrich [osi] ([ 82 ] ~(ев)) n 1 (51%; XE MI 
SE: bury one's head in the sand like an ~ Bẹ 19, {ҢЫ jn 
ЭВ! ДЕУ! 2 SEIS REIS A ТОД AS 5 y fili nj 
ИЛЕ ИА: ап ~ policy S£ ($ 25 / try to play ~ 
ЖЩ БЕ Ы ЕСЕ > ostrichiike adj 

Ostrogoth ['ostragoo] n (Zt 5 НАТЕ AREY. 
жо ІМ А 

Oswiecim (»f'vjenfm | n Y ДТ ГЕД) 2 
VOU V uh ty 

OT ш» 1 Occupational therapy 2 Old Testament 3 
overtime 

ot- [ət] comb form —oto- 

otalgia [a'ældza] n [P£ 1 HER 

ОТВ abbr offtrack betting ЖЕТЕН 

ОТС abir 1 Officers! Training Corps (ЖМ) f VIBA 


2 over-the-counter 
ТЕ abbr on-target earnings i bg A CO A bAt A 
Г Jie RR S) 
Othello |е) n RRES (2 d- Le V SE] А 
WA) 
other |ә) о аф 1 51 4f), КІ; ask some ~ 
people {п} H4tbff) À / Any ~ suggestions? i4: 43 (1-7. Xll 
ВЈ? / TIl соте again some ~ day, Ril lH. 
2 [Hf the ~] (WAR AHER: the ~ hand 
yj И Ри Now open your ~ eye. ЖИН, ЛИЯ 
Lili. / Where аге the ~ kids? H: Z RHA -f- (ЕШ 
ЇН? 3 IINE]; БАТИ: in — times ЖИ 4 25-09, Bá - 
^]: every ~ day М-Ж Z Write on every ~ line. 
Bá -11'4ь 5 UEFA МУ 2 pron Y [ ~s] yabr 
A Co P) , АЯТ) A (ox f): Т don't like these. Can you 
show me апу ~s? ЖАМОЛ, Uie AS fie v 199. 
ЖА? / do good to — JJ A AREE 2 [ 
fe the ~] (WW HB); SA CRH); [the ~s] JU 
Ifl A ОЙ): "This ads is better than the ~s. 81% 
ХЕ ЖАЛАНЫ. 3 HA A Cm AShil tJ A Co 
ша ~] GELD Oi) а n [the ~] M yit 
Jo or viti » among --в |С Г ЯЛДА): И 
ІШІ / each ~ W each/ none ~ than 4:1: А, 
ОНЕР yif iE И no — (Gh) ФОТ / of all ~s 
ЕЛЯ iB; He is the man of alt ~s for the role. 
PARAME ftus crx" ffi. / опе after the 
~ Ж one/ one or ~ H one/ ~ from (11) ЖЫРА 
~ than 1 А8) Б, |F: The truth is quite ~ than what 
you think. ЧЕСНИ sc 4r]. / 1 borrowed 
some books ~ than novels. def FILA [5, ФА eh 
iL, / Ido not wish her ~ than she іх, fA рУ 
РИШ fo 2 ER f : There is nobody here ~ than me. 
jX TR f ТЕРА АРША. Z She can hardly be ~ than 
grateful. Ж f AB VR EG FEE. / ~ things being 
equal ii! thing'/ quite ~ '¿ 4 || ің: It must be 
i by quite — considerations АУФ Ж: ЦЕ ЖА. 
/ some .. or ~ W some/ ће ~ day (night. 
week) JUX GX ЕНТ Z the ~ thing W, thing! 
this, that and the ~ 1, this 
other-directed {'aðdi'rekud] adj 9 47 LL ESK 
Cot 1 БИЕ I 9, ӨНЕ) 
other half a (гі) ИННА 
otherness ['asonis] n 1 91 — (ME), ARIE) 2 М 
PESE 
otherwhere /'43:weo] adv (i5) CE) /A MM &b; 8] 
Jr 
otherwise ( '4xwaz] J adv 1 4f; dš MJ; He 
reminded me of what 1 should ~ have forgotten. (tb ЯҒ 
ГК ЕЛАНА S T o 2 АЯК X LOIRE: 
He thinks ~. ӘЯЧХНҒЫ М Z He is ~ engaged. 
КАНН. Z T could do no ~ than laugh. £C 55/5 f1: 
ЖЕЖ. 3 {ЕМ УШ: The article is long, but not ~ 
blameworthy. ХАК, И НРА АР, / 
ап ~ perfect picture — ЕЖЕН OJ adj Y y 
HJ, WIFE GS: if conditions were ~ PEEM b S Re FE] 
if / The truth is quite ~ НЕДІ. 2 Ж УЛИ 
Ж): sb.'s ~ equals 4E Jt 4575 ifie] ЖАЛАН КҖ / 
His students in Chinese literature are also his -- 
teachers. 126 А {кН НТ Je fib i АЕ, пр eg 
БЕЛ I BUE нвн M. J pron 4: Ж А1180, HEA 
КИ О conj А9, 0700]: Write her address down, ~ 
you'll forget it. weenie FOK SARI E s id 
2 and ~ 7^5: E Hte: He helped me with advice and 
fibi iL I6] Bebe ЕН д; ЛНР / or ~ X 
H КЫШ: ӘБ: the merits or ~ of the method iX P} 
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oust 


frei A Z Hand in your exam papers, finished оғ ~. 
Aie foc Fo Ж. 

otherwise-minded | As waiz'mandid] adj 1 fli 
ЖІК 2 sr ift) 

other woman n [the ~] fiit 

otherworld ['aðs'wa:ld] n 1 ОЛ; 2 ИН; 
grim Е 

otherworldly |'4ao'wsldl] adj 1 1:30 sc tib WJ; БЇ 
We ЖӨНІМ 2 c; rop ЖЕНЕ 3 Xo 
М.) г> otherworldliness n 

OtiC ('acuk] adj (Ж); EE 860) 

-Otic! [ auk] suf Í UPA BnR JE t) Y Жек 
CRI BL) m", 5p Co К) Wo": quixotic , 
к, dk ARAM “ЖИА”: neurotic З 
Жа "E 0)"; 9" : narcotic 

-OtiC? ['ouk] comb form (НИАЯ ОРЫП ок“ УН: 
4j Xf)" : periotic 

otiose ['aufiaus] adj 1 024040605) 2 НМ; А: 
ОРИ); d A) 3 (ho DX". ed cotlosely 
adv / otioseness, otiosity | a;fi'oson] n 

Otitis (солашв| n (P) H $ 

ОЇО- | 'autau] comb form š“ HE”; otology 

OtOCySt ('autosist] n [25] 1 (FHES HE J IL OI ) 
i r3 2 (АРНЕ) V fra 

по ryngology [ '>əuləaru'goləods ] n [Ёк] H MH 


otolith ['аләһә] n (f 1L] HAS 

Otology [a'twlads] n [PX] H ^Y. т> otological 
[iota'lpdsikaI] adj / otologist n 

otoplasty ['axapiesu] п [К] pk JÉ K: 

otorhinolaryngology ['autaraimoolerig golads:] n 
(29854. 2262 

otosclerosis [ autousklo'raosis ] n [0 ] HELJE 

оїоѕсоре [ actaskoup] n (EX H 

OtOtOXÍC [ sto'toksik] adj [Ex F ЕЙ 

OTT abbr over the top 

ottava [wava] (Ж) (0) О adv & adj ДОЛЯ 
(f) АА (ім) ап HEC) 

ottava rima [»tavo'rimo] (( 5 | ottava rimas ) 
(UD n ЛЕНС С -В ҚАНЫН Ж) 

Ottawa Гызчә|л 8 KE [ ll X KA] 

Or ан (5 ] —(s)) n 1 13) K 38; W$ 38 2 Ж 


otter hound n X35 K RAE Е otto dog) 

ОНО Го) n Eli CIE attar) 

pios ['otau] CyCle n [4 ) VUR Fa Ж, EFE ИЕ, 
AMR 

Otto engine n |11096 UL, RFE R ДИЛ. 

Ottoman ['otamon] а ((&£] ~8) n Y HERA; й 


à F S); BOUE GB E803 ЕН 49) 

Ottoman Empire 5 (Кыке i ыш 
ЖЕ тЫ 

OU abbr Open University 

ouabain (маат) n НЕЗ ЖАТЫН G ЕЙЕ 
AETFCHIULBI Z5 TEHA Н а) 

peres ДОМ [ waxe'duxgu:] n КІНА (diei 


oubliette [ u:bh'et] n (HA LAC IUBE FEE 

OUCH [aut] int 1 DE ( Ros EPA ERE) 2 PER 4: 
Hiti] 

ought! [>t] v aux ЖН WIE, Fi d А 
XX] Y Cen vift fri ТЕЛІМ ЛУ Ж: А; 
Ought I to go? B: Yes, you ~ (10), Hl; Қ ДН? 
C: HRZ, / There ~ not to be much noise in a 
hospital. БН ДІ ІНІМ. Z И he started at seven, he 

~ to be here now. 3E fit ftb 7 iip Az ux ze JLi IT 
2[X ЧМ, Ek: You ~ to come next week. H 
КИ! ШЖ. 3 (if ip IT) ПМУ, A 
RE, Ж24; You — to have done the work yesterday. f: 
ААА Т.Е ЫН Y. / The child ~ not to 
have been allowed to go alone, AAZ ikia f-— + 
AX. 

ought? [xt] n & adv = augh: 

ought? [x] n (1) 3 

oughtn't ['atnt] —ought not 

ouguiya [олох] n % 5 ECEIEREENE tfi ЇЧ) 

Ouija ['wi:dza) board n (REIRA) ду, л 
HLR CP AA) 

OUNCE! [auns] n 1 dic] CX Hb E 1448; 
d M dst — 685 ЕЕ ол) 2 dx] i DC ht r 
{у = етт) 3 bit; — ii: If you had had ап ~ of 
resolution, that would not have happened. (3E hL RW 
RE — eur id , ДОКЕ Д RHEN Z exert every ~ 
of energy Hi$—9)7)^4 

оипсе2 г ams] n (1133Ж С/АФЕ snow leopard) 

ОМГ ['avo] pron [we RFH] 1 FENIE: ~ country 
ЖӨПІМІНЖ / in — midst ERPI 2 (НЯ A HI 
idi ЖАС); (ЖА АЛАА) 7; ДТ) 
ЖЕ 3 (7 ЕДЕН ШАҚ ту) ЛХ, ЖД) 
4 (FRIR EU ТЫН БАБ УСЫ) A MATIA: Our 
newcomer works marvellously. {ПДД ут Ж L fedt 
Hf. 5 (L(I ft: Are ~ feet hurting? ИКА 
jn? 6 (3:75) ЖІ) 

-OUT [ә] suf [Mk #, il 
favour, demeanour 


Our Father n [04] 1 EX 2 XX, ki 


OUrS ['auxz] pron aerea ia up, Ж FERRIN: 
с is a large company. d —* AZ n], / a friend 
~ RAI MAE 


аа [iauo'self] pron (МҚШ ] GR Н К.Ж 
ЖАНЕ E HIIS IUS myself) El ct 

ourselves [.aus'selvz] pron 1 [E HREN: 
We shall give ~ the pleasure of calling (on you). 211) 
REDERE). 2 HUI JRT EL ЖЫП 
ЖА: We ~ made it. 9171 СЙ). З = ourself 
4 [H F be, become, come to ^5 2 т ЗВО i 06 ho, 
(dili p, TW 5855); Wounds héaled, we are quite — 
again. ЕГЕ, ЖАП ЕУ ЖЕН ІН f. O (ай) by 
~I RHEE 2 81010121 / between ~ М. 
between 


] GO dose ARAS”: 


b [е] на. RHA 


: dangerous, ds 
Е ТҰРҒЫ ды Қы : nitrous 
OusSel ['uzal] n —ouzel 


OUSt [aos] vt 1 3 iE; Do REOR, E (of. from): 


The dictator was ~ed from power. 8 3E К ізі 


&.2[0]307: (of) 3 ЖҚ; Take care that quantity 
Fr not ~ quality. PERA EE R fli ifi ЖШ r 
ДН 


0 
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ouster |'austo] n 1 [f] CEA) Ж 2 СЭ); RR 
ipi, тн 
Out | aui] DJ adv 1 HIA {ЕК ИБ; {К Y be жиы 
de VEU LAS FEIN: SEINEN: во — 125 Z Come 
—1 HT dine ~ (ЕМ tk / live — {EE Shi / 
wear a coat inside ~ Jx 2 4f |. / find a way ~ ЖҮЗІ 
ІҢ 5 / have an evening ~ (Eid 2 ЮТ, МИ З 
ОПЕ БУЙ: throw one's shoulder — JHIBSRET4 ih 
НІҢ. call (sk cry) ~ pH 5 БШ, Sei; Tft % 
iHi НЕ. The moon will soon be ~. HARK Г / 
The chickens are ~. МЫҢ f. let a secret ~ ЙІ 
БЕЛЕ tell sb. sth straight — YEAH éco [ОҢ 
VELA, Z bring ~ the hidden meaning 475 УЛЫН 
ЖНЖ / His article will соте ~ in tomorrow's papers. 
ішу Ж EUH XUL M. Ө SEE AR CIE RT S 
stretch — on the floor. ff JF TW i 6 Ji |. / The 
roses аге ~ НОЕ Л. 7 ЖЖЖ; 2: Summer 
is. K Kal. f. Z Supplies were running ~. ЕЖ 
12, / The wind is dying ~. UA Brass f. / put the 
fire (light, cigarette) — JA CE] , FEAR hi Z wash ~ 
the dirty marks 2:790 8 TERTS; И Pali; Fever 
broke —. БЖ, / go ~ for higher wages 71125 T. 
dise Ө (RD 18, Ct ihs (HE) Hi: lend ~ 
money {Heeft / pick — the bad ones #4 4f fr Bi 
X Yo А SERE Hb , ЛЕН СЕҢ: hear sb. ~ Ur KA, 
шй / fight it — Jt —HfE HE / have one's sleep 
(сту) ~ BEC) A / feel tired — KSR 718 / 
wait till it dries ~ "$^ [3 11 45265888 ВАВ: A 
Же. We are ten yuan — in our accounts, ВИК [1-47 
10 д ЙН Ж. Z Your guess was a long way ~ (5 
was far ~). (fs f ЫДЫ, / You ve left — а 
word. В A uilo 12 — 07 — 0) 6, PA Қ: 
portion sth — # 5 —- t «НЕ / sort sth ~ 
AY M) 13 Ab EE: vote sb. ~ BETERA F 
f? M EXE 15 (RW BH iB ee M Mtt ) ЕВЕ 
|. 16 СТАН а ie ^ ib ife: 17 kb 
РАТА S: He passed ~. fb Frid Ж f, / knock 
sb, — PRA IT 18 (НЕК) НА) 19 CAR H M us H 
iM Soc, ABR" 20 (38 HREN) EC АЮ! 
lo fH) шафт ASE AU; BER; AS LA: hb 
И: be — because of sickness [iilius 2 ЧИН: 
ЖӘ ІНІН; ОБЖ) % pif]: an — match le 
3X / the ~ train ІНДЕ / the ~ islands М fhi 3 
(pp), FERI a (11) ЖӨНІ, AH: This dress 
is ~. АЙРЫДЫ 7.5 Д И), T nl RER: 
That plan is ~ because of the weather. H K^ Ct V3 BB 
ШИЖ uj ñE ЙЕ 6 Ааа, ШЕЙК) 7 HEU: а 
coat of an ~ size FF K] Г FX 8 CER НӘ ад) 
2l fti) ; CER) AM] 9 АЖ ЕЁ, ЖУЙЕЙ) 10 (35) 
HLKI, ЖАЙ): the ~ position on the dial AJER I" X" 
{КҮ Heli: The radio's ~. И / 12 
БӘЖ: He was ~ for two minutes. fib FE E P 47 fh. 
13 EO; HH 14 ЖАНУ, АЛЫУ 15 5 unm), % 
f (fJ: before the year is ~ {EEH В 16 (11) ГТ 
Exi] tdi) 2 n Y (11) HERES ИНЕ: 
a possible ~ n] fiE(J HERE НАМА) 2 Г ЖӨН -з1 
TEPPIR: EBA LUCHAS А: the ins and the ~s DUX 
delj Ery ¿ The ~s are against the signing of the 
treaty. ОСС РЭР ik 6), 3 Р, АТ: make а 
poor ~ of it АЖИ 4 (Ж ЕК ЧЕТО HIM: НЫ Аа ЖЖ 
ЖИК E PHER CI. vt Y EER GR 2 (Жану ИН, di PY 
3 GRECO itl 4 К 5 (11) АЕС ЛАР) 
dtd: Y О vi Y AE JS ДИТ ИЯ: Truth will 
~. АН НАН. 2 (ЖК НІН Шргер 1 
ЉОН 2: run ~ the door ІНІ 12: 2 ЖҮЖІ-- ПІ 
Ji: drive ~ the wooded road ЖОМ ЖОЕ fr d КӨНЕ? 
3 [JIE from 2/1 (iy) Mott Ж: From ~ the 


cellar сате a strange odour. )A Bb iH ВРК 
Л. Отт Л, 2 Gh) И, "ШЕ ок ЈА 
WE]: Out upon you! Ж! > all ~ W all / at (k оп 
the) ~s (with sb.) (ХІ) Co] i A) be ~ 
for JJ E; —d Jg: be — for sb.'s blood СУУЫ; 
MA / be — for oneself б), / from ~ to ~ M 
MES] 91— t: the width of the building from ~ to ~ 
ABE Api] ЗЕЛЕ / have it ~ (with sb.) 1 have / 
~ and about ( KHAIA AEB ДЕДЙ / — and 
away 1522), K K Hb: This is ~ and away the best 
method I know. МЕНЯ, 3x dde 869 ЛА Г — 
and ~ Vii Oe), f) 3; 87 Ee 09 (Bb), A Dr d dn E 
(Hb): These people are traitors to their country ~ and 
-- xe A В ЫН SELL, / ~ from under 
(1) Ж ЛА / — of Y (p LR JA. is 
Mihi: ten km ~ of Shanghai iH kø bne / 
Fish cannot live — of water. ffi KARAER. / 
This animal is not found ~ of certain areas in Africa. 
ix aj) y 51 c dE BH MU 66 Rb px À 41. / сору а 
paragraph ~ of a book А — 4-15 ktb F —E& / drink ~ 
of a bottle ÉL FEE HRIH / one ~ of every ten fij i 
дарт 2:8 Tu РНЕ: ~ of concern for one's 
friend ГАН AI] ХЕ ҒА Z — of the need of the people 
il PARU АЛЕ 3 БЕРЕДІ: We are — of tea. 
3k (11853 4&0 H9 УЕ f, / This book is ~ of stock (print). 
ЖАБЫН (ЖАНЫ) f, Z ~ of practice hk Z # >J / ~ 
of work ft 4 Br yt А: talk sb. — of doing sth. 
UI M. A AW / reason sb. ~ of his fears ҢІН 
РШЕ АО Д / be done ~ of sth. 88i 2: M: 
t 5 ez) — of the ordinary IE ALT] / ~ of 
control РУНА f / times ~ of number АУ Ж / sing 
~ of tune IM UR ӨШЕДІ» СІНЕ): make a living 
~ of teaching LÀ Jit 15 Jj ^: Z make a box ~ of old 
planks HH iH AK R 6x — 1A f 7 OE BIB" J а 
remarkable colt ~ of an ordinary mare —UC 1 ifi КЕЕ 
ІҢ ЖЕЛЕ ЛИН / — of it Y ЖИЙ); AEA, Bt 
411318); Т hate feeling — of it. АН ЖАРНАНЫ 
(E). 2 FARI 3 KIARN — on one's feet 
H) Y Of d FERGIEN EARRA F 2 АВЕ) 
и ~ to (do) 21043,00: He's ~ to revenge. 
CERUL / — toit (ІІ) DONE ERER / 
with 1 $i; ШІН 2 EEH: Out with him! Ef fllii 
513 jKH: be ~ with sb. HAI ~ with 
it HHK; HH ARRI > outness n 
OUt- [aot] pref Y [HEZEAN M ИН EA A # al ñi F 
мба) л BE": outbid, outsmart, outpace 2 | |4) 
(id. $4 wl. E A vi E , Ha лі. 2 wl JE 
ii Az HH LUGAR" LESS" Se RIED": outspread, 
outbuilding, outlying, outspoken, outpost 3 ИЙ HL 41 
Ло НЮ A 41У, Jag puj] os" EJE > 
FEDE БЇ”: a fascist who out-Hitlers Hitler LE 25549) 
HIRES f 4 RR KIR”: outcome 
outa Галә| рғер = outta 
outachieve [ autə!tfiv] vt (ЕЖ L dil REEL 
outact [aot'ekt] vt ZEEE EET 
outage ['auuds] m 1 (ERA JK КОЕТ 06 O9) Er 
Bi 2 iii RS) BUR 2 [B] 
out-and-out adj 1 T 09, 42 X; A REF); This is ~ 
big-power chauvinism. ХӘМ CE» Sc Ж. 
2 ZI] H ЖН 
out-and-outer n (1) AH A £o НІНІ 
Outback ['autbek] о n [the ~] (REA ЖЕН) A 
a ad (f F) А: the ~ life p Bh "E ñ 
i> outbacker n 
outbalance [avt'bæləns] vt 1 fr fi ht nid. т Г 2 
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(GA li ok И: y Bl) (ӘСІ 

outbid (алһа) (i4 & ж outbid sk outbade 
[aut'beid], 17 2:77 i] outbid «X outbidden | aut'bidm |; 
Ві 0:27 ii] outbidding) vt (ЖУН КОЮШ А); 
BARED fk ГОА ) 

outboard г 'avtbo:d] о adj Y ВМ, ҮЕ УЛ ЇЗ; (КАЛ. 
"f Minis) 2 АУК А SHUT) а adv 118 УҺ; (Е АА 
Sb (ӨЛ ЕР) throw fishing-nets — 14/6 ШН 
FJ О n 1 —outboard motor 2 ЖНЖ 

outboard motor n t5 3L 

outbound [ autbaund] adj 141952209 JF +E SII: an 
~ ship Jf ^b СУЫНЫП / — freight ГИЯ 

Outbrave |а геу! vt DA J BUM fJ CE Ж 
Heati i^ C puli: — а storm АЛЕМДЕ / — all 
enemies Hš f£|— ЧЫК À 

outbreak | 'autbreik] n (047+ REL АСЫН; 
CERE ЦИР) АКРЕ: the ~ of war ffr] Д7 

outbreed [ aut'bri:d] (outbred [ aut'bred]) vt 1 (82) 
935) f xd A, 0025 2 Wm i-e 
œ outbreeding n 

outbuilding !'aotibldig] n IE (HEE, BOF); 
BEC RJ IESE 

Outburst | 'aubsst] n 1 (BWF) R: ап — of 
anger ЖАЯ / an ~ of cheers — ЕТ 2 Jt ik 
Ю 3 Ckili fr) ymo ТАЙ: an — of tears ІНІН ЕНЕ 
iom 

outcall “аяк n (ОМ ЕГІ 

outcast | 'autka:st] о adj 1 ЛІК; ЖЕН; Ж 
арн; JC Ac) 2 (РЧ) И о n OPE T LE 
ЖЇНЇ: a social ~ | Z fEJL 

outcaste ['autka:st] L) n (BEF) ЖН ЕНЕ ЕК 
оме ӘНІН ОК 

Outclass [auklas] vt 1 (EFR Ii hb УІ; 
lee E Tp 65 

Outcome : 'autkam] n £i K; f Ж; ЖШ: a direct 
(fina) — I Сл) fs Жи Eu — of scientific 
experiments у ОЖ 

оиїсгор ['aotkrop] О n 1 EIRA е y A 
g Lautckrop] (outcropped; outcropping) S. 

Till gk. 2 HBD; ЖЕ 

outcross [ aorkros [Æ] 3 vt ӘЛІ 
а ['autkros] n Y COPIA) 22 LEX 2 Hob 

OUtCry |'autkrai] о n 1 ШШ ПИ: make ап ~ 
Aog 2 dp ІІМ (М4) Cagainst) 3 30 3:4 4f 
Ш [iaot'krai] vi М C) vt aif LE 

Outcurve | 'autkzv] о п 1 М; ШІ 2 GEER, 5 
ERTEJ) Pulli ER O) [ iaut'kzv] vt & vi Chl) bl 

outdare | audeo] vt Y АО; МЖ: — all dangers Ж 
а fs 2 ER BE ЕН 

outdated (дела) аф iil (f), E X); CUBE Yr i 

outdistance [avt'distons] vt HE- BU ñ Ji ifs AC 
ны 

outdo [ avt'du:] ( outdid [ aut'dd ], outdone 
[iaut'dan |) vt WE ib, 4 ib: The newcomers have 
outdone the old hands Fi X 4 E |. / ~ sb. in 
kindness [E M: K Uff 4» Z not to be out done 4 НЕТ 

outdoor ('audx] adj 1 (fE) / 26; (ҮЕ) SEK HJ; 
(ЙЭ УЫН: ~ labour P! 9h25 5) / — sports ГК 
ЕД / an ~ theatre А / an ~ life ҺЕ 2 {t 
Py] 3 XERCBEANIS apt 

Outdoors [| aot'doz] 2 adv {ЕЗУ 4h, {К P) AE EFF; 


outfox 


уы 
жа [S] n [HI] 


go ~ for military training ЖШ ttf W 1, ull 
Ti] RA Bh 


| E • e 0} F outside Ж}. outdoors й Ж # Jn ® 
H. A Z 15; outside |Ж $ Mh HH T F f 38. dm. 
spend much of my time outdoors. / An old lady is 
standing outside ө X — fb A ik ik X ош of doors. | 
ЖЕҢ outdoors — #.{# b fb B|. ТАЖ 
i.m. (e like to eat out of doors in summer. | 


outdooreman [ ний дәлтпәп ) (( М1 outdoorsmen 
[ aut'dəzrnan] ) n e РЕ ih МА 

outdoorsy Г.ао(4сл) adj ( 1: 11) FINKI; 
GE HE TO PME) XE ACRES ІК) 

outdraw [ avt'dro:] ( outdrew [ aut'dru:], outdrawn 
rhe vt VER 5| E ФА 20507 F) Bth 
Ж 

outer í pm 1 fe PME, III, КІН); ү: 
the ~ covering ЕЕ E i $ 2 i m DE: 
region 1051 3 264 Jb EIS ЛІМ C) n Y (Ж) Ж 
452 (WU CS) SEL y NRI 3 (ЖИГ) ИМЕК 
ЖАН “> on the ~ (Ж) ЖИІ 8⁄2 2286 [tJ 

outer city n (X) 11:35, ІХ 

Outercoat ['autskaut] n AX: DA 

outer ear n [fg 1/1 

outermost | 'autamoust] adj hk ІШУ; 
xit) 

outer planet n [ X Hoi 

Outer space n 3:2; [1] 

Outerwear [ 'aotwco] n ( Ek] 9I К 

outface [| aut'fes] vt HER Jb A Че; CHI (6 6) 

WF fl 

outfall га) n iU; (АФИН: an - 
diteh EK ZJ 

outfield ['aotfild] n 1 (HEER RPR КУЫ: L 
9M 2 (ЫИ) VY p Bb; D HB. 

outfielder ''auifildo] n (Бл Т) F- 

Outfit | 'aufic] о n 1 3€ 3E, RU f: The — of the © equip 
exploring party took only half a month. ОДА 963611 теп! 
IE T Vm ДЕН)» 2 LERA: Фет: ИН: 

а dentist s— “ЇКА ЖЫЕН З (FE {г Wm 

ERW: ап — for camp REHE 4 (11) (Hil U fi: (е) 
Қож AD AUS, ЕА 1: be in the same ~ (11) 
Чи S (11) (ПЫ) оз], HULE 12 Coutfitted; 

outfitting) и 6 А: {КЖ D vi aE 

outfitter ['aowuftə] n 1 (XE) (IH) (8 C) JR E P; 2 

EX) UCET If EUER LIT OE 
15 ® Hh gg З ӨЗІМІЗ ЕРТ. 

outflank | aut'flenk] vt 1 а ЯН — 
prend on the right ЖАН ТОНА. 2 E, ZF Was 

outflow [элй] CJ n ЖН, Ж ЙИН; LR 
the ~ of blood Hilft (lib) / an ~ of language iii 45686 
БИ ы Сай оо] vi ИН 

outfly [ aut'fla ] ( outflew [ iaut'flu; ), outtiown 
[iaut'flaon]) vt (с KTR ЕНІМ: Today man сап ~- 
the sound of his own voice. 4 X A Жү НЕ ЕЕН fé К 
{ТЇ 

Outfoot [ aot'fot] vt (B. E BETS Hetk: ~ 
the other yachts Ж ЁН ЖИП 

OutfOx [ aut'foks) vt (ГІ) am Jj iig sr UE 


B pns ha 
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OUut-front [ aot'frant] adj 1 rt, HRI: UO 
outgas [ aut'ges] (outgassed; outgassing) vt 1 ( Jl] 
т) iB 7 2 A VE Cox zs n ЖЕН 
CUR) 
outgeneral  (i;ut'dsenaral] — (outgeneral(1)ed; 
outgeneral() ing) vt 1 EKT E853 HURAR 
ipi 2 (ES ЗОЯ) ARE EET 
ОШОО [ ае) (ii) 2 (outwent | aw'wen 1, 
outgone ( ,aut'gon]) vt 1 ДНЕ (А) 2 diit K 
Го Гало) (У 1 ~es) n ИНФ); X Ht JE x: 
balance between income and — Ш 3 Y f$ % the -- of 
energy HE hit iri ££ 
outgoing [аон] О adj 1 12:89, HL AZ IE: the 
~ correspondence JA fi fF Z ~ vessels HAER 2 ШІ 
Жаңаны ШЕ ШІК): the ~ ambassador ШІН ТІН) 
ЖӨН / the ~ seniors ДНЕ ЧИТ КІЛ З ЖЕРТ), 
KEIR: ап ~ personality РЕК O n Y (ЖУН 
2i, Jhih: the — of the tide BW 2 [ ~s] X 1, JE: 
the incomings апа — KA 5j ЖУН! 
outgroup ('avtgrup] n SPAM, RA BC т. 
A", tj ingroup Ж) 
OutgrOW [avt'grou] (outgrew [ iaut'gru:], outgrown 
iaut'graun]) vt 1 FURE KEREN, K (sk 
e) As MERE (akti): The boy has outgrown this 
suit. XHA EX PK МХЛ Г, / He has 
outgrown these toys, Ш KA, PERL и 
~ a habit Efi f # H$ K Pi >J 2 KFE --: t ( sk 
Куй) 
outgrowth ['autgrau6] n 1 КЕН Ы НЕ 2 КОН 
3 diri M; 3 
outguess | avges] vt sr RACHAT IIR): ~ 
the opponent FARF IiE 
outgun [ aui'gan] E outgunning) vt 1 ЕЕ 
GU T MIU 2 ГАНЕ: WES (I 9% il 
outhaul [autho] n [#14 Ж 
out-Herod [ aui'herod] vt Ez di Б: Lk fcd iE 
27 > ~ Herod Қы ЖТ КОЖЕ ФУТ) 
BH): НИШ? 
Outhouse |'authaos] n 1 $J ; RL 2 (Ж) Ph 
ШИ 
o ` Outing [au] n 1 iif ie; ГУКАЕ ӘЛ ЖӘНе E Wp 
Ж): an ~ at the beach #$#ç |N / go for an ~ ділде 
2 КҮТЕ: АК 3] 98 1528 >]. score а victory in the 
second ~ (ЕЖ Moe SET AK YE ЗАЛА, TE RH 4 
(L1) [Л £r y 
outing flannel n (ж) к 
Outjockey [ aur'dsola] vt ЖЕ; БАЛА (ЖАК CAS) d RC 
outland | әйелі) (ir) Qn 148 2 ( ~ ] iiie 
IX 3 adj 1 iif] 2 ЖІКІК) 
outlander | 'autbenda] n ММА А; А, 
outlandish [алеп] adj 1 ЫН; SNEER 
2 ту! ЕЙ), арыны) 3 Ani a velt) 4 (у) КЕЈ 
© outlandishiy adv / outiandishnesa n 
outlast | aou'la:st] vt Ej: ДЕ НЕ 


outlaw | 'anla] 2 n 1 УҘЫП; r > $Ë 2 ЖУ 
BOR HE Ld A Z ARM NEA a vt 1 EA 


ТРАЙ EA edi friki Sb. ЦИЯ: 2 3j --- ng 
EERI, RIF ARA IE EC ЖЕ 
- outiawry n 


outlay | 'autle] O n 1 ZH 399 2 2698 0 Гале] 
( outlaid [ actleid]) vt ЇН; 1E 3t 


outlet ['autlet] n Y HOKKI: НИ 2 (ИІНІ IN) 


НКК LRIET MILI 3 OR oK ЕК) A W ЛУ 
(uk ik f$): Writing poetry was his only form of 

көл ~. "is БУН hhi gue — 75 Ж. 4 НЧА; 

11%; C— 3» ре ) S Bi: a fast-food — DURS; 

5 [n uisi ni dd 

outlet pass n (4) (s Ek rb Б Б) Ж 
4i; 

outlier Гашізә) n 1 ЖЕ ГИЧ 3708 , КТВ ; ЖА 
2 Ad ГАНА 3 Dt) s 4 (ihia 
ІНІН 

outline |'autlain] 2180; . а broad — АМ 
ЕНЕ 281%; ҮН; ап — map of Shanghai |- ҚИ 
3 ҳа, 9; я; — ] BEI; Бл, HEISE: а 
detailed ~ for the investigation ШЙ #1 / an ~ of 
English grammar ҢҢ 2: Kd / give ап ~ of the 
могу BESE ШІЛ МОНІ TE С vt Y d PIE mj- - 46 
BifISef ta Ed: The bridge is ~d by brilliant lights. 
Al fI KT ЈН АНЕ. 2 RETE BEI HH 

ШІ: — sb.’s responsibilities ВЖ M: A И Ui 

3 іп ~ 1 AIE CHEESE) Soo. 2 Vu Hb 

outlive | avv] vt ЕК tk АШЫ OX, 
AE. SEULE УИ ТЕ: ~ one's contemporaries [l5] ҚС 
AKA / The ship has d the stom. ЙЛ ДН 
ИЮ 2 ЫМ ЖН); НРУ: 
This car has not yet ~d its usefulness, ХБ! 
He 

outlook (алі n 1 3] i, EHE, Шы а 
correct ~ on life i| Aff] A EX Z a man of broad ~ lilt 
WIL Bm] À 2 S (5, LC: а room with ап ~ on the sea 
ИП И ЖЕК ЇН] 3 HE HIER: the political (economic) 
~ БОЗ ӘЖЕНІ / Further ~, dry and sunny. (A 
“С НИНИ SJA JLKK” UEH: TH, D 

outlying ['avtulang] adj уну GR A: HO KI; Шіл 
fJ: an — district 1 ТНВ / an — island ЯМН $ bt fJ 

outmanoeuvre [ аштә'пихә] vt 1 xJ--- La) HEE: 
We ~d the enemy plane. ffi Lam ЖОН, 2 ЕН; 
(кті 

outmatch í aut'mætj] vt Жы, 

out-migrant ['autimaigrant] n EH E LiT HET 

out-migrate ['aotimagret] vi ЭТ. 

outmoded [ аот] adf 10191805 A ШІН 
L- outmodedness л 


outmost ['aotməost] adj hk III) ; so pacc 

outmuscle [| aut'masl] vt UL7 fi Co 3: /1)ДЁЛЁ 

outnumber [ as'nambo) vt {ЕЖЇ# [iH id: In our 
office the females ~ the males 3 to 1. fl Ja: P 4c 
WJ A BUE S f 

out-of-body г autsv'bodi] adj LC: 

out-of-date | 'ausv'dei) adj ЛЫН; УН) 

out-of-pocket [ 'aotəv'polit] adj (ЛС Ж 
Аны, АТАН Ё) 

out-of-the-way [iaotavóo'wei] adj 1 (fbi) 255, 
т, Жік 3 ЖОН), Aui ng 

С” кш рез) vt 1 (ЕЕ ҚАНЫ “ӘН 2 

x 

outpatient [ 'auipefot ] n [J] i2 9 А: an ~ 
department | JE Bš 

рине ['autipenfano] п (ЖЕ) ЕКЙ 


outperform [ арәт) vt 1 АФН --: 2 (ҚҰР 
“WELL --outperformance n 
Outplace [ aut'pleis] vt (ER I H fr ARR 


1083 


outplacement | 'auuplesmont] n Clo тй) 8 HH 
Л 


outplay (әре | vt (ЕЕЕ П 

outpoint | au'pont] vt Y CCS; 51) аа 2 
ся) urfib DUKLI rM: 

Outport | 'autpot] n 1 ( к) (АЕ К) Т 
Йй 2 (ЖЛЕ Ke mte 

Outpost |'autpoust] т 1 iij nri; nit nri c Hb; E BBEA; 
СОЫНМЕН; ап ~ area bere / an ~ 
line of resistance JE BA ИЛ 2 ЛІК CH at 
frg) esr a5; ety w 

Outpour [ aut'px] о vt & vi jih; 
а C'aotpzz] n P1070 J CE) La ІН 

outpouring 1 "ао,рогиј) n Y 211; 81; Н: the ~ 
of books on the subject of space exploration KP š АЙ 
M BAIE АНЫН 2 [Г ~s ТФИПФ LR IS UE AZ 
ГЕН: an — of grief ЫЗ 

outpull [ aut'pol] vt К-П УА 

output [ 'aotpot | gn! Pri Г. AK PPJ) h; 
2 Ehr: the annual ~ of steel ІК tF. HL / the iis 
value of industrial and agricultural — LI A f / 
the literary ~ of the 199076 20 |H £: 90 ERRI Scr f: 
п 2 fili, Hs құ” 3 НІНЕ 4 [il ЕЗІНЕ 
F 5 (tB 1801136 S 1% 6 LPS T HE hil; ro 
а (outputted 4 output; outputting) vt 1 (4111; "E 
20i Me 

outrage ['autreids] J n Y (HX А) УА, А 

: ~ at the violation of the people's interests БЯ, 

asi 2 IBS 641: — committed by the 
terrorists ЖМ TAL КЕМЕСІ 3 0/4 НІП: an 
~ against (5X on, upon) society (justice) HLS QE 
Хук ЧЫ O vt Y BR J CE 2 -- SES 
ӨТІМ: anactthat ~s public opinion ¿Ë Sz Ix. 
Xiffjf] И ~ sb.'s sense of justice ІЛЕ 577 H A Aj 
ЕХ 3 Cm) mer og e 

outrageous [aut'reidsəs] adj 1 EXE FRAME) 2 A. 
ШЕ; Ө; Az fL IR] s WEA MIKU; ALAS BE АУ: 
manners ALIAJE 3 ЕЛ FC TM AE À; V E bu A 
ff) г> outrageously adv / outrageousness n 

outrange Қыл p vt ОК Ahi FERE 
ld 2H 

outrank [ aut 52. ШАРУ а 
2 еш 

outre ['uare] (02) ^ АНГЛ LACUS М): 
~ behaviour 1422412 

outreach [avrit] B vt Y H ROPERT EAR 2 PE 
ШЫНЫ 3 (ир) fili. RT Q vi Y ERAH 2 fh 
t a a Y éd UT. 2 ñE K 2 EE 3 ДИ Ж Caci 2) 
^f GIU p K АЛЕ Ж 0820883 eA а adi p 
AKH: The AIDS ~ programmes bring medical 
care, condoms and counselling to prostitutes on the 
streets. S TEASE" KB ii RY Ж; ЖЕ S EGERIT (ж 
ШЕФТЕН ИЙ» 

out relief n (3 (НЫМ AS(Efr ROR pepa tJ A gk 
fr) y bc) OT 

Outride | aot'raid] о (outrode [aut'roud], outridden 
[iaut'ridan]). vt Y ELE {Г (eX Dt ue) 2 (GU) Ci 
ЧЕ) ЫС) O C'aotraid] п (Ж —4 PORE ЧГК) 
EENE 

outrider ['avuraida) n 1 (ФБ ЛЕ Н) И 1 f$ JA, 99 
БЕН ТІ 2 ОО HLBKA 

outrigger ('аоит] n 1 (КК: (Ж 
ЖСЕНІК)) ММА, ЭКЕ s (Fb Sh ЕНІН) Т 


Шз; n Hi 


~~ 


ARRE 


outside 


СӨЗГЕ ORE INZA ОТТАП 2 [r ET 
Жата BEHE, HR э C3 NAI 


outrigger 
EDI 


outright { "аштан || aot'rat] 2 adv. 1 (ҚОҢ; 4 hh 
2 l'UEH ERAH: сгу — ОН K 3 I, dy: 
Тһе intruding plane was shot down ~. Aj KL (r 
Ше. 4 ОНО ЖОН (2 adj Y imm; 
A; DR REL IT] Ж.К: ап — manner ЖР) AS HE 2 81156 
ff); E: an ~ rogue WREE И the ~ cost 
ТН ЗО НО) c» outrightness n 

оиїгіма! [ aot'raivəl] (outrival(I)ed; outrival( D ing) 
vt {КЕ {НИНЕ OS T) 

outro ['autroo] (|91 —8) n (11) жу, Ue. 

outrun [ aut'ran | ( outran qued outrun; 
outrunning) vt Y UHE eG ue ef) Ub d 2 
Ac EHE 3 dili WE: His imagination ошғап the 
facts. RARE UR 4 Ы S 

outrush ['aotraf] о n bii ail D vt Cte ЖОН 
FADARE nf 

outscore [ aut'skx] vt УНЫ 

Outsell [ aot'sel] ( outsokd [ ,aut'səold]) vt 1 [E (ЛІМ 
En) rd 2 Er OPES bi) SEDE IS 

OutSet ['aotset] n ДУН, Д6: at (uk in) the ~ (Е 
Xd / from the ~ M—Jr sf 

outshine {ао јат) (outshone [ aut fon]) vt 1 ЕЕ: 
VC be EAEE ЖИ B A 2 PEE, НІНЕ 
AL ah 

outshoot | sor fux] (outshot [ aut'Jot]) 2 vt 1 4l; 
ГЕЛ ЕРТЕЛІ ТЕК Bit. KH O vi 81H; 2 
Hi hr а ['aotfux] n Y fiii; hh 2 411% ЖН 
3 (RERTE THO LV) Ph £ pR 

outside /'aut'sad] 20155, CAO Ili 2 CA +T N. 
ИЕК) МШ; CERISE, Pd 3 К, УК: Поп! 
judge a thing from the ~. 9l JÀ ^ dc HERH. / The 
building has a magnificent ~. ХА ХБ. 4 УҺ 
JE: impressions from the — Ж УИК) / those оп 
the ~ ARRA T 5 [ ~] — МЫ РАК 6 
(ziii RT Bst Ж MM ЖАА ОША! 7 7 
Ti ht, IS НЕ 8 —outside lane 2 adj 1 9^ 
ЙИ), у са ҺИ): — measurements COT 
fj) Ro] Z ~ repairs (Bs kf) ) HERE 2 55 
б; РКИ); C] t: A.) ЫК: Ask the switchboard 
operator for an ~ line. 1 019. / — help 9^ 
Ë 3 CERCSO Га hk TRUE RO: BERG: ап ~ 
price (estimate) id enfe Cli) 5 Hue мј, ЛОР 
ШЕБІ; an ~ chance {А ЕД & (БЕЙИ) 
ЖИШКА 7 ОЕ) КЕТО B RAI: ~ 
interests NV УАР I adv 1 I6] hihi СМАТ; 4. 
ЖЕК 2 174 EINE: (ЖЖ З УК |, и ]- 
4 КНЯЗ (L) fen 6 (Е ТУРЕ re ' 
рК fE yh: walk (wait) ~ the house 4E 5] ( 

ж fF 2 eN FE: ~ the law rie ede 

3 (11) Г--%:; No one objected ~ опе or two. | f 

Уря > at the ( very) ~ t fc 

Jt Ht: There were only fifty people at the (very) ~. Ж 


outdoors 


outside broadcast 
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ДТУ НТА. come ~ [AFERA] 
ШЖ / get ~ of (L1) nz; ~ and in НІ / 
~ in МН ЛЫН / — of CE XD Y J: V ES) 
2 Bits З ВЕ f 

outside broadcast n (ж) кт e ac 8 

outside director n j-i 

outside lane n 54: ;t GA EHE EPA АТ ДИ: 
11, (EER SK ІЛЕ ІН) 

outside money n [101% 

outsider [av saidə] n V Jb A Joi) A ЗЕ 1 
25i. rx 3( adici i n E 
4 (ЗЕН) ЖЖ UT EAR E ALT (ok 9 
sees the best ( ғ). the most) кыйы то 9% 


1 ° 

outsider art n 47 2 

outsight азан | n (5 УКИ) ЯЙ (Л) (Ы 
insight Жу) 

outsit Гашек | (outsat [ aut'sær]; outsitting) vt 1 
EG ORA ^e E SE A, 2. DRE ЇЙ]: He outsat 
their pleasure in his company. fü ^E £X A, 0898101 
WIS 

outsize ['autsaiz] Q adj EXE ҚАШ n 1485755 
TER] „АН АУ 2 АЕО ҚЫ) БЕЛІНЕ 
Жї) A. 

outsized ['autsaizd] adj —outsize 

Outskirt ['auskst] n [38 ff ~s ] ТБ, Ж. farms 
on the — of Beijing 1E 50 ABIE RIK 1⁄2 

outslick [ aor'shk] vt Н И 

outsmart | au'smox] vt (11) Ek SE BL ЕН 
> ~ oneself ШІЛДЕНІҢ. 

outsoar ( auis] vt KE Е, ХЁН 

outsole Гала) n (RE EEIN 

OUtSOUTCe (лов) vt Y МСА VHS ЕЛІН ЗЕ 
Ф035) 2 М0 ГЕ) D outsourcing n 

outspan [ aut'spen] C1. ( outspanned; outspanning) 
vt & vi £ (PRU) 190 C) n Y НІ; JL 5 Hb Jy (ЕН 
ІН) 2 КА 

омівреак [ avt'spi:k ) ( outspoke ( iaut'spouk |, 
outspoken) J vt 1 (ЙА Р НЧ. He ik 2 Z: 
Жї SH ДЕҢ C) vi Hi RYH 

outspend [ aot'spend] (outspent A spent]) vt i£ 
WORA ЖЛЕ): ~ one's strength БІНЕН 71 

outspoken [ ast'spouken | outspeak (fj it d: 4 iij] 
О adj (110). HRH, EAR lb K BU: be ~ in 
the expression of one's opinions 3 11 Hb 52 Ж 0 / an 
~ critic есіле г> ойарокөпіу adv / 


outspread Len! spred] а ( ) vt & vi (6E) 
Ф, CBE) ROT ГК ^h 'aut'spred] adj fhJFÉS, 
IER; КК Ж УЕП): welcome the visitors with ~ 
arms ATUM ЖШ Ж 
outstanding ( au''suendig] adj Y Ж; 4529; Sd 
PERO: an ~ scientist ЖН) ЖЕЗ / ~ contributions 
SURE) VERA 2 ЖУЛЫН; AB; ЖАРКО: ап ~ 
issue ЖҮП ЖӘЕП] / an ~ cheque EN 30g 
ЖИА ЕНІН o 
не [iaut'steo] vt 1 ДНК NS. ШЕ ДЕ 
М9 2 ЖЕНИ МЫМ! 
үт ['autistefan] n (jD iz RE X 09) D B aB; 
ж 


outstay (ине) vt 1 E fE A LIS 880948 SE e 09 


IREE: He ~ed the other visitors. Е.Н yk yc iu 
HAs / — one's welcome АЯН A ifi Ж ШЕР ЕТ 
РІН 7) id 

pre [ aot'step] (outstepped; outstepping) vt 

(CE) ARR, ELE: the truth #8 О 

outstretch [iaut'stretf] vt 1 filli; HUE: lie ~ed оп 
the grass [JR fg vr 93 r tb |- 2 (ВЕ (sk ЕДІ) ІН 
Н.Е]: This explanation ~es common sense. iX 

ЖАУ. 

outstr ip [,aut'strip] (outstripped; outstripping) vt 
llk Bth; Ra Bh ZF B 2 ЕЕ, Hil: Export 
growth should ~ import growth. Hi MCR ERIT ELI 

Ko 

outtake ['avtteik] n 
Л 

outtalk | aur'tok] ТЕГЕ ЛТЕТӨНЕРІ 571 

Outturn | autsn] n 1 2 £g, £ Fa 

outvalue [ aaut'velju:] vt ftf ЕЧ; Wirt 

OutVie [ aut'va] (outvying) vt (Фе) 

Outvote [ au'vaut] vt 1 23430477) 2 ii un 
ЕО) EA c s W 

outwalk | ax'wsk] vt 1 А НЕ Du GRO 251; 
ші 

outward ['auwad] о adj 1 2400; ҺЕ; AiR: 
the ~ appearance of the building ЖЫ) 43 Z For ~ 
application only. (ЖЕН) ЯА УЛ 2 ЛІК); 
np Wm 3 rs y 3 ЖКН), ЕК 2:00: ап ~ voyage lii 
RU 4 PURIS ЭКУ); ЖДИ): the ~ eye AR ~ 


u fi 
ш 2 


n (ТІМ ЕР ОЙ) Ж 


things fj Hg tE Я, Е О аф = outwards 
i> outwardness n 

outward-bound ['autwad'baund] аф (МЕ УІІ! 
HERG HIRE IJ 

outwardly [азма] adv Y 5 2 А EF ЕК: 
ЖІН |, / outwardness n 


outwards | 'autwədz] adv |019. 

outwash ['autwof] n Сужа. 

outwatch [ut моу] vt (5) 1 Zi ST GE NUR LE 
A 2 FAAR: ~ the night ^F AE FIXE 

outwear Гаде wea] (outwore [ aut'wx], outworn) 
vt 1 ШИН; ER; ЖАСА $): Drops of water ~ the 
stone. KIH. 2 БА (RA) З ЖЫ ЗЫ 
4 КЛЕНА КОК) 5 11737 

outweigh | aut'wei] vt 1 ТЕЛИ ІН 2 e tC 
TOME , S09 ^5 ) ЕА if: Тһе advantages ~ the 
disadvantages, Ж A К. 

outwit Гал! wit] (outwitted; outwitting) vt Ж 
il: ~ one's enemy E vi d 

Outwork ['autwak] о n 1 [254€ ~s ] [32 108 НЫ 
Г 2 GO CRAS n C кы ылыа ril Ж d І 
fF: O [iaut'wzk] ( ak outwrought [ jaut'ro:t]) vt 1 
TEBE tk ts SER 

Outworker ['souwzkə] n (Ж) (Exc Au br TEB A 
bi FEIE Т. 

Outworld ['axwsld] п (#L£J JV 38 h 09) ЖЕЖ 
> outworider n 


OUtWOFT [ ауну) outwear Mil Ж} ii] а adj 1 ii 
“Ja Ñ. ҘЕ): an ~ metaphor [: ë 2 HJIH; 
out-year í ['autjia] n 


[Be fE ~s] (ЖИ ЕНЕ УК 
@)) ИЖЕ RE 4 F- 
ouzel ['u:zəl] n [5] Y 58% 2 1%, а 


above 
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OUZO ['uzx] n (Н) j dr ls 

OV- ыл) comb form "zs" Ro “YN”: ova 

Ома | 'aovo | ovum HJA f 

oval [ 'auval] о adj ФК ШЕН ап Y SECHS 
2 HERUM 3 (079146 > ovally adv 

ovalbumin [a;'velbjomn] n [4:47 18885 8: 1 

Oval Office n (Xl icm АЛА, A ИСЛЬ 
ж 

ovarian [a;'vearion] adj 1 (#1990) 2 [Жї] FR 
3 (AREA) Ж ТУП; RHI 

ovariectomy [au veon'ektori] n (РИ Ж 

ovariotomy [asvean'otom] n [Ex ]88 BEEDJTOK 

ovaritis [Əuvə'raituis] n [E 188 i oe 


Ovary ['!əuvən] n 1 [AE] IRIK 2 [Hi] T 3 CARERE 
(к) Жары ЖЖ 

ovate ['элеп] adj 1 88) 0) 2 Ur 1ӨНІЛІЛЕІК) 

Ovation [a;'vefon] n 1 ЗАЯ ААЖ; АКР: а 
thunderous — FU Rer) ss ҚЫ 2 (ih F iB K REF: 
ЖЕ) ЛУДЕ А. с> ovational adj 

Oven ['луәп] n 1 £ kE 81: hot from the ~ 9" 
fj 2 (ТУРУЫ; THP: p 

ovenbird ['avanbad] n 1 (ЖАЗ 2 CIEN 
fr Am iE 8 

ovenproof | 'Avanpruf] adj ЙЕН Ria EDO 

OVET ['aovo] 2 prep 1 #Е--- LA: Æ- ЕШ: A lamp 
hung ~ us. /EJR4 ЕЛЕ Ak. / a bridge ~ а 
river ўи] |- If] — К / hit sb, ~ the head Tf Ж АЙ; 
2 WJ u YE. in) КИШ; ЖАЙ: {Е- КІН: spread а cloth ~ 
the table НЕ F. / He put his hand ~ her 
mouth to stop her screaming. { H] TH (Y: ІК ЖИ: 
We RENY, / spread icing ~ a саке ЕКЕ АЗАН 
ma шім ДИ, ЛА Fee m Epp 
Xf: He is ~ me in the office, Ф 135 Lt; ER. / 
preside ~ a meeting НЗМ / lord it ~ sb. XT A, K 
МЫН / rule ~ a kingdom #k&?% — ^A TE Z lose 
control ~ oneself 2: 1037) 4 (ТЕ Н FERED ЯН 
Ш. Е; 8-І: He is ~ fifty. 41-355. Z 
Не spoke (for) ~ an hour. АЙ f — ght. Z cost 
~ fifty dollars 4£38 50 JELA F, Z hold a big lead ~ the 
others АКА 5 ЯТ: choose red ~ blue 3E 
£p (AS SEM OS Ө BEIM o RESTI: jump ~ a trench 
BEL ERÉSJ climb ~ a mountain ЇЇ / look ~ a 
hedge А 8& S. |. iir Ж / He spoke to me ~ his 
shoulder. (Etri AKRI IK, / The child fell — the 
balcony. DAABA Ei f КЖ.7 ХЕТ; Е) 
—3J: a city ~ the border ИС MUT / friends 
~ the sea ifj ҺАН Az 8 A НИН]; A -- ЭЧ: 
several decades 7E JL | tF rh Z Wort ~ night 1 ТЕУ 
Can't you stay ~ Sunday? fUr fiet T SUI BEES? 
9 (ЕСЖ)--ІМ; He sang ~ his work. f T ñ: n 
WX. / We'll discuss it ~ dinner. {17Р НЕТО 
NE / The bargain was made on June 21 ~ cherry. 
iE ARTS J 21 H £ ПЫ k gs nj Ж RI o юж 
Мағ ДЕЗИН Ж Ж: show a guest — the 
house d eain f/go — 2 notes #13810, 
М i Т М o REUS] F ik 2 Ж: She can't 
get ~ her shyness, fr B £ Moa 12 (EHAR. 
ҚЫ)? cast а spell ~ sb. НЕ Ж А 13 fE-- 
Jii, X T; Hi F: take pains ~ study #] 1% 5] / 
Debates arose ~ some technical questions, {Е—& Ж 
ің |- P*/E: НФ, / mourn ~ sb.'s death ythi M: 
fj; 14 ДИҢ 46: listen to a newscast ~ 
the radio ТГ ИЕ 15 (ЖИЕ а adv Y ft Е; fE 


overarch 


HJ; 7: А plane flew ~. — ҰЛ €i X. 2 
(i) F (ы) Ta Bi fil; MHK: ads a bottle — E 
ЖЕТ ¿ Не fell ~ on the ice. { {ЕК |] Pg Г. 
Please turn ~. 1 (77101. э Aei Elat t iA Y 
AS ASA —Zi 53—75 : swim — to the 
other side of the river WF tt ini / ТІ come ~ and 
see you after work. F BER XX AUR. Z Hand that book 
~ to me, ERAPR. Z win sb. ~ I XA dr 
il3X / Come ~ for dinner on Sunday. ifi ЮА 
18.4 (0) 15; (А) Н; ВНА Rb; climb (jump) ~ 
ЛЕСЮК) ¿ The milk boiled ~. АЖА ГІН Ж.5 
TES) —hb , dk 3530 AA H 0 Ж: Не went ~ to 
Denmark. ATF E, 6 A X; * FE Hb; ей; ДИ К 
Hb: Let's talk (think) it ~. ib lig) — F. / 
read a book several times ~ j[ — Ak 45 38 E 4f Л / 
paint a door — 1) BEBE— 4 / The wound healed 
~, Üj IET , / people (all) the world ~ 4 lt JA. 
K 7 88 FX: е, АША: citizens of eighteen and 
~ 18 EI 18 UJ НЕ АК, Z one metre and a bit ~ 
3€ — / Why don't you stay ~ until Sunday? 2:2. 
ЖАЛЕЛ КАЈ ХАН? 8 {УҢ ; K: He is — 
polite EKAT / He hasn't done it ~ well. ІХ 
E THEKE. ӘНІ--Ж,ЖУ: doit — Id 10 
Г.Ө n (АЖЕ Hb soc. uin ia" 12 
(AUS РК aku ЖІ 1% 13 (ЖАУ LL) SE AR 
Шай 1 RHI, yc 7: The storm is —. WALA 
7.2 НК; ЕЖ 3 ЫШ), EE a ERI) 4 1127 
ftJ 5 RIRH, PNE] 6 CEAR 7 BGE- fn, 
ЖЕЛІМ 3 vt BERE 3 n Y EP (СОЕ КИЧ 2 
ОҚ Т) Sp Да -RER О all ~ Mall 
жх ~ against 7E xl; 3-0 
the d — against the Central Park 1h 
AWR ІК Ж / — all уң; А —3.810—3. 7 — 
and above 1 {Ез Z E. Tit F 2 ez) GE: 
We gave them two tons — апа above the amount agreed 
to. кй xe BJ 98 ЕЕ T tN, / — and 
done with CHR: Ci / ~ апа ~ (again) 
МЫ, ~ here (px. ШІЛ / ~ there 4t ji 
л; 8р / ~ With (yz olx ИК 
aa] pref 35514977: overcarelul, overdo 
"BT: everbrim, overrun 3 Ar^ (tL 
Ї : overland, overhead 4 dij " ri fr) Jb 
н. Max : overseer 5 Жл" “ӨЛ” “НЕН”; overawe, 
overwhelm 6 d :" / Jh" "Ab Du", "NEP": overcoat, 
overtime 
overabundant | 'x;vərə'bandənt ] adj 1} 00; 4 £ 
fj г> overabundance n 
overachieve [avare fiv] 3 vi 1 (77:4: ) ЛА 
Еле МК 2 so IEEE НЕН dd ib МЛ 
йш vt HGICHUUL ERU). i> overachlever n 
OVeract | auvar'ekt ] 3 vt it НЕ Wu Cft) a vi d 
flt ud y 
overage! [ әләге] adj 1 i 400; ЖІН ЖЫН! 
fr), actor) 2 ЖІТІ) 
OVerage? ( 'auvarid3] n #13); 
overall ['auvaral] а adj 1 65-0); 4 BÍ г 
fJ: ~ consideration LAH Bz / an ~ settlement $ [fij 
Мс / a person in ~ charge Hp А. 2 MAk EHER: 
~ length $K а [ suvər'ə1] adv 1 Gk E; UMS Ж; 
rpm it rri Ту AP) Ui Lux — Kf 2 
A3. 8j AKH ап1І-з1 ТЖ 2|] 
(Ж) Y 4^ з GE) THR: B; +" ЛЫ; 1+ 
> overalled adj 
Overarch ( avar'osf] 2 vt 17E- EZ IRBUE GU. 
HJE: Trees ~ed the road. R | BIA WI. 2055-- 


б 


overarm 


Қа ао vi МНЕ 
overarm | “ооуоголп) adj & adv 1 (G ERR} ) | ТН) 
Ою). EROE): ап ~ pitch (WIREH) REB 2 
ОЙНЫ) ҚМ ЖЕН) 
оуегамге [| auvar'x] vt UTE; TF (E: 
authorities, AS ERE MIKU Eo 
overbalance [.auva'belans] J vt 1 Wik A: Fj fB: 
Viel, WER: — опеѕе 5p f-— ° 2 W Fb gil 
2 vi ЕВГ ИН, GERI 2 (Гәрчә Баәп | n (Gh) А 
ht ; ifii ib h. 
Ooverbear [ auvə'beə | 
overbome [ auvo'bon]) vt Y НОЙ; BA 2 ` 
f EBR АТА EC OEC Е) 1-411 
га оуегбеагіпа [ iauvə'beəru] аф fW t8 |у); 
[> overbearingly adv / overbearingness n 
overbid { a»; Ња) (4; X overbid, i4 2: 41 id 
overbidden | suva'bidan | uk overbid; BU dE bi 
overbidding) 2 vt Y Hiffréo F (4189909404; НИЛ 
e TOLA) 2 GOES png ДН] E Г): Шм 
Y iffi 2 niti ir 9:7] 1 ['aovebid! n iE 
ffr; Ghi) frd. c overbidder n 
Overbite ['x;əban] n [EK] RIS 
overblouse | 'suvəblaus] n & AKZ 
Overblow [| obla ] (overblew [ iawo'blu: 1, 
overblown) 3 vt 1 IX LARGE 2 COD RETO 
ОЕ ЗАО) 4 (СН) ИХ 5 
ау, ШОРТЫ a vi Hi X REAKTE 
overblown [ ,əƏuvə'bləun] overblow (1214 &4 ii] 3 adj 
Y 114109, 25K (0), ^if АС ЭПК) 2 BEACH CX AS) ( fJ 
ЗМК; ВЕ; A P OXIIED AA асар 
КЕ) ESSAI): ~ beauty KARHE 5 (ЖА 
TOERE 
overboard | 'sobxd] adv 101198; АЙ |- CoD 
ХАЖ; A тап ~! ХАКІ > go ~ Y PERRA: 
Ti 2 ДАИ / throw ~ jit 
overbold | 'xvə'bsold] adj ii T Ht An); f 3 WJ 
{> Vio adv / overboldness n 
overbook | sovə'buk] vt Н.Д Hi: The 
flight has 2575 been ~ed. ІХ Ал BET BLEU. АЖ 
Fi. 
overbought „Бол overbuy fi] ДЖЫ 2:4 
ul 2 adj (БН) К) ФТ; СИЕ Sp o 
УМ ifo tfe fi AE SKI 
бү, ['əovəbrids] n НЫ, ХЕ 
overbrim | [iauvo'brim] ( overbrimmed; overbrimming) 
JA vi Wii, БН Шм ER H; А ир Н: Water 
ouerbrimmed the vessel. А НЖЖ 
overbuild [ ava! bild] ( overbulit [ ouvo'bilt]). vt 1 
Шањ 2 (M сш ДІН БІР z 3 fr LOR ІСІН) 
ita ГЕ Rus Bb SNE 
overburden | ,xvə'b=dən] J vt (UE ddl fd 
ШИТ: The trees аге ~ed with fruit. Bi | 8:3: Н 
93 / jË md ['aovəibsdən] n 1 id ДІН; НУ; 
i4 2 [Hb] 1 
overbusy [алә] adj КГ 
overbuy г >ə!bai] (overbought) vt (HH: ELE XM 
X DA HE LEER SE СВЕ) 
overcall [хлә'кә!] 2 vi (В) НЦ у ('aovokad] 
n (His pir) fem 
Overcanopy [ >x;və'keenəpil vt {: F. Jy JÉ n ite 
overcapacity [„хләкә'резәп] n ^I?" fiE iL 


Don't be — by 


( overbore | .əvə'bo: |, 
t BRI 


б БАП) 
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overcapitalize | xvəlkemtəlaz] vt 1 HAI 
£ 2 XECI MOS br AK З МИНИ Oum UJ 
ПЧ 

оуегсаге [ auvo'kcaful | adj i14) /] 
ЯШ) > overcarefully adv 

OVercCast ['aovokast] J adj 1 £ ¿IJ ЇЇ: an ~ 
night J| | 48 Аа 2 ЇН ШЕЙК), ӨЛІК) 3 Га 
Un Y жи нк. 39) 2 ІЛІМ, 
- | iauvə'ka:st ] (overcast) vt 1 (UL z; E) WEA: (U: 
PH 2 t ge, НАН 3 (01) £5) 3 vi Y EI: Ds 
~ing бог rain. ЖДИ Fg f. 2 drill ie ЖЕП 

оуегсашіоив | axo kxfos] adj i14) ЈМ), AY 
ЖІК) г overcaution n / overcautiously adv 

overcharge [ sovə'tfo:ds] О vt 1 54-5) 
Aut sud e fri C CERO 2 ӨРЕ S; Л 
JE: ~ a gun (ӨЗ 2514 ht 3 (ФО ЫН 
J vi 1 EMAR 2 BU ht апл dft ш xu 
30) 2 BAR t En 

overchoice ['awatfas] n МАЕ hb 

OVerclass | auvoklos] n ИЯНЫҢ 

overclothes ['a;vaklasz] [$4] n к, hfs 


overcloud | „ә! klaud ) 3 vt V (idi 0 oid UI 
г 2 E^ CA wi 1 zx I2 dU EG 


мМ: pb AT f 


еа ['auvokaut] n 1 A bU 2 pan hie 

омегсогте [ ,x;və'kam ] ( overcame ( хуа Ке |, 
overcome) vt 1t ; ДШИ: ~ difficulties ШЕНІНЕ / 
— the enemy ^il IRA / ~ bureaucracy so JR TY ft |: 
X / ~ one's Pii ies SEHR ET Ert 2 Coen sy 
its US PE) E H: ~ by fear ЖШІКІШІП / We 
were ~ with joy. Инна. 

overcommit [ әоуокотан ) ( overcommitted; 
overcommitting) vt 10/0) ЖІП £25 ЕН ЭК 
Ui 2 BROZ) ЛУ i overcommitment n 

overcompensation [ 'auvoikompen'seifan] n Y i£ 
Ae 2D JE M E 

overconfident [ avo konfidant) adj i PEINE. ЇЇ 
fAff] t^ overconfidence n / overconfidently adv 

омегсоок [ aovo'kuk] vt н. ЕЕ (Д) ЕЛУ 

overcredulity [ awokn'djulou | m J Hr ed 
г> overcredulous [ ;:ovo'kredjulas | adj 

Омегсгор | ,asvə'krop | ( overcropped; overcroppina ) 
vt II EB Bi BE C138) RF 

OVerCrOWd [ auvo'kraud; vt (ij U Hl B; Ru. Ж?! 
119; The assembly hall was ~ed long before the 
performance began. illie Fa, K al gk 6 
ТКН í, 

overculture |'a:akAlt]o] n EG xt 

OVerCUriOUs [ ,>ə!'kjuəriəs] adj i14) tf lr] 

OVerCut ['sovokt] (overcut) vt 1. dx 

overdelicate [жлә'деһкә!] adj 1 i$ PN X) 2 i 
Tft» tr) 

overdetermined [ aui ізтіпа) adj 1 ij F'KW 
95; er 2 ГА ЖИА) 

overdevelop г iauvaci'velap] vt 1 LE HE k ; 6811 4] 
Rik 2 ГЕ ІН > overdevelopment л 

overdo [ ouvə'du:] ( омега (суу фа |, 
[iouvo'dan]) J vt 1 Jt Bx 4E EAT LE AT EH op e Е 
xb h Tos: Don't ~ literary allusions. А! 
НЕШ И SC UC, / — a part in a play (йид 

il: / The rumour has been overdone. iA KES Г. 
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overhead 


2 [%JH8 diss u... ЖАНА A (sk ЖЗА): The meat 
is а bit overdone. МАЗ AGE T л. 3 (EP Ж; 
HIS: — a horse ЖЫП / — one's strength ££ 
JSK) а vi ЛЫ АНЫ OK 

overdog ['a;vodog] n (71) i IR. ti XU — Y 

overdominance [ auvodominans] n (4 il itk 

overdose [ 'xsvədəus] О n Y i RL RB Z6; ORE Coo ) 
ЖЕ 2 17. an — of sports 1 12:5) О [ iaovo'daus] 
vt fif 25st J vi ЕДІН (on) 

overdraft ('asvadrofi ] n 1 iñ (91) 2 (X) = 
overdraught 

overdraught ['ъләйго:&] n [26] GP ^8 Er fi pt 
10)) |” Gfü 

OVerdraw | awo'dr:] ( overdrew [ auvə'dru: ], 
overdrawn | izovo'drxn]) О vt Y ARAR, 45K 28 
KRITIK) 3 Соны O vi 8 

Overdress | auve'dres] J vt & vi (УЯНЫК 
Қы ыы ыы о [ 'əuvədres | 
n 

overdrive | auva'drav] 2 (overdrove чтит 
overdriven [ auva'dnvan |) vt. tE CA) T fe ph RE 

J ['auvadraiv] n 1 Hii Pie) 2 Ub ds 

overdub [auva'dab] 2 (overdubbed; overdubbing 

vt (УМЕН СЕН жін Pr BO ЖАР |, P 

о ['auvadab] n Ийи SER glo RO ECHO Pr 
overdue [| 'aovo'dju:] adj 1 ӘОЖ): ап ~ bill 

е 2 SI, REDIT): The train is ~. X 

Add £23 ШЫ KJ: give sth. ап ~ share of 

attention X қытай 4 "C I); TURAH: а 

reform that was long — W 9:47 5 

оуегауе | əsvə'da) vt [£j] 1 30-4 di 2 15% 

Overeager | 'хлобхр] adj i4 1-JAUJI] 1 overeagerly 
adv 


Over easy аф (X) (8) 501и — (Wong 

overeat ( avar'in] (overate [ ouvor'ei], overeaten 
[ i3uvər'utən]) 2 vt ӘҢ. Don't ~ yourself. Ж 
BERIS Го м п > overeater n 

overemphasis [ uvac'emfosis] n i: 4) RII 

оуегетрһавіге [ a;var'emíasaiz] vt & vi ll Y Ul 

overestimate | [var 'estimeit] 13 vt id rfi iibi 
РТ а [ əuvər'esumət] n ШӨЛ ob S PL EE fr 
[г> 'over,eati'mation n 

Overexpose [ oovork'spauz ] vt 1 (5;J P E 2 
[BR ) GERE С ЛЕ L- overexposure [ auvanik'spougo] n 

overextend í auvork'stend] vt 1 i44) iE I; 437 
hi: an ~ed battle line PAFA KERER 2 ЕН € 
£f AUTE LET UE 221719704 

overfall | 5,5151] n 1 [b Jt А ЕНІ 2 di 
o; ge dian 

overfamiliar | acvaío'milijo] adj ij FAEH 

overfatigue [хло] n 1110985; 

overfeed | хло"ға | (overfed | xvə'led]) О vt >... 
Wird ie ERES Q vi 120% 

overfill | aol] а vt i-e Kil a vi ЖЕРК 

overfish | хләч/] vt & vi (J tn а ta ) МНА 

overflight ['a;aflat] n Ki zs 

overflow [хас] Ш vi 1 i L3 REH: 
fill one's glass till it ~s МИН 2 CA BESDIZE 
WWA Fifi EHI: The meeting ~ed into the street. ЖД 
ZWARE., — ЕН ГІН F. 3 Sr PE WS (шш). 


Her heart was ~ing with affections. ОҒАН ЖІ. 

Ш vt Т: The river —ed the banks. КЕЕ T W 

H2 Узар 3 AIC “АЯ O) C'aovaflso] n 

Ту: Hš MC 2 Wil xt 88; НП Bi; В 89: a new 

satellite town for the ~ of population [X Á CHi # fi gr it 

fr)—^ Dk pk З esc 1 o VUES Li caes 4 ІНІНЕН 
overflow pipe n iiit 

overfly [әсмә Паг] Coverflew [ aovo'flu:; , 
[iauva'flaon]) vt. KFE Es; KR 

overfold | мма] 16] о п £ £ am % 
U [ əuvə'fəuld] vt НЫ НЫ 

overfulfil( |) ( axatul'fi] (overfutfilled; overfulfilling) 
vt ФНЛ c ooverfulfil( ment n 

overfull (әш) adj Aiit. idit: be ~ of 
modifiers ЕЛІК” 

overfund ( awe' лпа) vt Jti etd 

overgarment | 'uvogamant] n HA, AN 

pied ['auvagleiz] Шоп (НЕНІ КУ) Ж) 
fil LEE а adj Ali, fifi) 23 [.əovə'glez] vt 
WE od 

OVergraze [ aovo'greiz] vt {к KITLE AUC 

overground ['a;vagraund] Ü аф 1 (НІҢ EU: ап 
~ route МЕ 2 2 ЛЕН: ri) Ш adv (ІНЕ 

OVergrOW [ ,xsə'grəu | ( overgrew | ,əuvə'gru: |, 
overgrown) 3 vt 1 ЖИНДИ EREM, 
LAVE: The river banks were overgroum with reed. jv 
Н ЕКЙ ГУ, 2 КАНЕ ZII KHAA 
Hi... AREH 4 TERE KHE RE TARH) 2 vi Y K. 
НМ МОНА) 2 К (илл) 

Омегдгомп [ iauvo'graun | overgrow (К) it 2; 47 ud 
Jl adj 1 j| AEQ) 2 КЗ АЖК E KRUS: ап — 
lad КАА ЖІК tk f 

overgrowth ['asvagraoo] n 1 "EK KT "E KE 2 
ЖЕТЕН 3 [DS LA; МЕ 4 РІНЕ K 

overhand ['auvobzend] U adj 1 Uk] EFR JA Ef: 
an — pitch (МЕ ЕЕ ЕЕ 2 (ШМК KE F 
пуз FEHI P4 атаа J adv 1 [T 
Мен s: Tes] RS 2 УАН а vt Voie 
Un (k) E FER; (Шер KT FEIK 

overhand knot n j Ft ( — Rb i] 86 Ж K Yi Е 
sem ust) 

overhang [ ac» han) (overhung ( isovo'hag]) Ы vt 
ТЕР ГКНТ Z 1.2 ДЕНЕШН) e 
% 3 (fly JOE E) dr RIP 3 vi Y MG 2 1: 
На ['auvehzeg] n 1 dift; 261115; SE f; жаны. 
the ~ of a cliff &j£ 2 СІП, {РИ ЗЕЙ) BI MIA) З 
UE) UST. ы 4 4 [47 1( ЖИ) 
МН 5 (ИОА ЕО ФЕН ) 

overhasty | xvə'hesu]) әй ¿jJ ZA ub Р 
{> overhastiness n 

overhaul [ sovə'h>l] а vt 1 fe (ko f, K As, ¿YS Ky 
ўї: have the crane ~ed МІН {11 K f£ / go to the 
doctor to Бе ~ed Е pe ZH 2 ӨЛЕ Cox 
MDEE 305) ET 28. ^- the other two 
competitors ЖГ yr DE T 4 Weg CB Z8 Яй) 


overflown 


о ['auvohol] n ТВ, AS: PEMET: undergo а 
thorough — З 2 ӨЛЕМ ЕШ: — of 


the school curriculum “ҢІН ius ЁК 

overhead [ 'avvohed] 2 adj 12); Y Ef: 1- Жї; 
HZ]: an~ cableway ШІЛ A ilf / an ~ crane НІН 
Tg ATE 2 (ХҰН x ) A In], ERE HII: ~ charges 
(HË expenses) ТИН] 3 Ж) KFR, 0 nI 
[EIE — ] WAIE, EER 2 XEAR ORAE ) TIUS 


overhead projector 
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З (WERA) it TRAILER 4 FEBRE T], F7 E3511 5 = 
overhead projector 11 [ ouva'hed] adv Æ AM |; (E F 
XE K^* (EER F: people in the room ~ (Е КУЗ 
BS AL 
overhead projector n 4: gc (Wñ: ОНР) 
overhear [ xsa'hio] (overheard [ ,əuvə'hz:d]) vt & vi 
A; tsi ir 8] ; (Bl nr Ж 


E overhear EW ERRETA И, Ж ЖЮ А 
fj F # 15 2] Д eavesdrop; %, 15 €) "p 3) B| tap XX 
wiretap; A £ P# , 3L IR % ffr Ж, 8,385] Я peep, + iE 
M 38 8 Ae Co КЖ ЖГ peek, 


overheat [ „ләһ ] о vt 1 А 246 L4 GRE 
TAA) шу AE SETA 
overhit | suvə'hit ] (overhit; overhitting) vt & vi 
БАТОН Со) 
overhype [ ao'hap] 2 vt Ате J ['aovohaip] 
n 25 ХИТ 
overindulgence [ a;vorn'daldgans] 
ЛИЕ 
Омегіѕ80е [ auvar^ifju:) Шол СОН ZS io Ig ) EHE 
a LEER Из CX HUE) 3 vt TRE CEP ЛД 
We) 
overjoyed í auvo'dzad] adj Bi mm 
(ik with) the good news Up ІШІҢДЕ xx 
overkili [мә] 2 vt dH BL HE SE ( ok 05) 
2 ('auvalil] n 1 i44); РИТ: The measures have 
been regarded as —. (УЛО, 2 (ХӘН 
ЖОК aS) us E 89 4g 7) зын» 
overlabour г awo'leibo] vt Y 4 ТЕБИ 2 i314) 85 
Late 
overland ( aalend] 11 adj Bl; Б; £e th Kk E IO; ЖИ 
dk КЕН: an ~ route І.Е 2 adv БЕ E; bii 
Fi ВВ КАН 2 vt (ЖУЫК АН (ЕП) С vi Hi 
ER KRR СЛН) C overlander n 
угар! [auva Чер] (оме см 
CHELSEA je "ШОРИН; | ВУ 
B ke 11%, UR. The tiles ~ KL PH HERE, 2 B: 
ННІ; ҖИ iy; His visit and mine overlapped. №. 
ПЛ ТЛ ЛК. а ['auvolep] n 1 Hift, 
& f 2 МЖА, ман ноғ) 3 [Hb] 18W 
overlay! [ле] о (overlaid) vt 1 ( —55) F ft. 
fO bifEe b CHE LER) (with): be overlaid with 
sand #0 әл 2 ЕМ, Шын 3 JE CL S) АЖЖ 4 (8 
fA B EHE 5 (GERIEWE RAE ІНІ 6 tm 
ШЕН о ['aovəle] n 1 W Xi o, БІН; 65 2 
(ЕЈ) БА; СНД БИШИ ЖУКЕ ЖЕК) БИ ИР ЖЫЙ ЗН) 
iMt 
overlay?: i3uva!lei] overlie ЕЖ 
overleaf (алә) adv {к 9) — ifi, f UE I: For 
particulars, please look ~. ІІІ. 
overleap [ эләр] ( overleapt [ әоуә!ері ) K 
overleaped [ auvo'lept]) vt 1 Сі) Bid: #811] СЕН 
75) 2 08; ЫШ 3 [ — oneself] kid ЖШ (EL DL) X 
Ж. Ambition often ~s itself, al TN 
overlearn | -uvə'lzn] vt iy 
overlie [ ә! | ( overlay, ш [ iauva'lein |; 
overlying [ жлә'1ашу]) vt {К.И F... ІНІН 
overload [ хләыї] О vt 1 EER, БЫ. an 
~ed vessel Ж ЈА / an ~ed style GIKK esi] xc 
{Ж / be ~ed with duties qus (idu 2 BUG 


n i398 


: be ~ at 


J ['asvəlaud] n НА, 13 6165]: EE АЯН ЫЫ 

overlong [ aova'log] adv & adj i fc (If) È ЕСІП). 
id A (fJ) 

overlook | эләк] LI vt 1 280; 288; М: 
printer's error deri -kbEDMUT 2 gg. 
valley from a hill Ж ЕНШІ Z a tower ~ing the 
city ffl ПК BERE 3 utn p a ERIT: — 
а fault HARIA 5 Cho) РЫ PETI: carefully — 
the accounts ff t$ ЕН 6 (i) HJA dU CT 
3 ['aovoluk n (X). "TI yg Jr Hs 

overlooker | avo'luko] n I E. 15 

overlord ('awolxd] n 14 %Й F i Br! }: 2 As 
Wd Е 

overlordship г ['auvaladfip] n 1 БН ЕШМ 2 
W EHA: ЖАМ 

overly ['asval:] adv rJ trit 

Омегтап [ләтеп] о ([ $4 ] overmen [ 'auvamen]) 
nV WW CAAA 2 6 A ЖЗ [TI 148 A ( 
sperman) Li [ iauvo'meen | (overmanned; overmanning) 

RIZA А: — а ship ДЕН LEJA рй 6 


$ 


overmantel | 'suvə,m=ntal] n В# |- ЛН 

overmany [ aovo'men | adj l: 6) 

Overmaster [ a;vo'mosta] vt EI; HIR: IE f: А 
strong emotion ~ed him completely. — fh AA tihi 
Не АЙ: PLU. 

Overmatch ( a». maf] vt (EX) Vd Xd uli 
е2 УА РЫ 

оуегтеавиге [ 'aomego] 

overmodest г auvə'modist | 
шт 

overmuch | xxəmaf] 2 әй bL £ WJ; have ~ 
confidence in Ж. fii [^id K О adv id HE: DE Hb. 
praise ~ i14) ЖМ 24 n iE hb; Ш#й 

OVerniCe [ as'nais] аф 1 Е): 12У Be Y] 
2 TESI) ; 4-ЧИ) 

overnight [ ana] 2 adv 1 (EW ЛУИ]; — i]: 
stay ~ at a friend's house FHAR Hit d 2%, 
F f : Our success is not won ~. BEER qi F 
Ж. 3 {ЕГ — КЮ |: make preparations ~ for 
an early start ЖЖ EAT HEM БАЙ — ih а adi 1 

A8 RS; x 81609) ; PERS Coe (I) — DEI); Lk A t 

HÉJ: make an — stop Ё  — / an — guest id(— ) 
КАЗ ЖК, — F ftJ: ап — millionaire X! 
P з Bi — Xe ERJ 4 (CX ЮТ OW) u DU T) 
ы An НЯ Ом 0) шм CX» it 


overnight bag n сіз МЕ 

overnighter [ a;v;'nata] n 1 — overnight bag 2 (26) 
xd CEPR) 

overnutrition + avanju'tmfon] n 2% Ë EHE, x fr 
11% 

Overpass ['ayopas] О n. ЕР koe X; КЕН, Ж 
Bt, 5 BE. ик a [iauva'pa:s] vt (55) ЯН, 
overpay [ aova'pe] (overpaid [ auva'ped]) vt £f 

(Ж); BIROERD. ӘЛЕГІ: COE DE Api 
overpersuade [iauvapa'swesd] vt 11710938 
overplaid | 'ayapled] n 1831456 itet) 
омегріау [,xə'ple] Q vt 1 & X-- REPE 2 Pa... 

WELK З (ХЫ) УЫНА Ovi TREE 

Tak > ~ one's hand pretii ТИВИ 


пын; Ж ІН 
adj 10 КА (ak 2i 


oversimplify 


ЖЕ s isa ik GRIA CCo OCA) 
overplus [ 'suvəplas] n (ІН) HARAKA ii] £ 
overpopulation ['aovoipopji еә] n ALIER] 
OVerDOWer | элә'рапә] vt 1158, 2%: No 

heat could ~ him. KH Pte te MIHE, / be ~ed by 

grief ДЕМКА 2 VARER J) EET BA 3 %- а 

IJ: АЖ jJU: The motorcycle was ~ed. ix 85 

FA Az ЕДЕ ФЕ Жыр, 
overpowering [ a;va'pauorig] adj А: "НИ : НЕН 

CUBO AHE À ӘЛЕК) 

Overpraise | auvə'prez] а vt i4 4j £k 8; 11% 

J ['aovopreiz; n i127 Ir) E f 
оуегргеввиге [ 'aovaprefa] п 1 i3 AJk 2 19) 

НІН: 
омегргісе (,гоуоргав | vt Ah ЗЕҢ 
overprint [хара] Ј vt 1 MEE 

ЕЛІН; ННІ 2 (ВЕ ЈЕНС) BE UL CORE) 3 9) 

М PEE 3 d CES) КЩ; ЛЕНЕ F n (520 

М) О ['aovaprint] n 1 [Er] ] ftne 2 Jm rubi os 
overproduce [ a»vopro'djus] vt & vi ^j^ (C) if 

XJ. ШЕЛ” D overproduction [ suvepro'dakfan] n 
overproof [ 'sxuvəpru:f] adj (ўч) ЕЛЕНІЖІНЕНЕ) 
overprotect | „әргә гек) vt i14) ft pu, BE ОН 

Г) D overprotective adj 
overqualified | auvo'kwolfaid] adj #1 0500): be 

~ for a job ЖАНЫ (РЕМО WU E ES 
Overrate [ aova'ret ] vt МБП: — sb.'s 
abilities И ЛИЕ) / an ~d book ТУ Ë$ 

5 
overreach [ элә] 2 vt 1 HE- LR 

УҺ): ВН Hü Kh Eb: — the mark DIJT (Ek 

ШЫНЫН k rh HER 2 ЕНЕ ШЫ vi Y БЕЙ 

іе 2 К: З (А FB BI ЕН ИШ ) 32 ЗЕ ЖС) 

ee oneself Hi T pr SE fü AC HE Ж/А 
overreacher [ suvə'rinfə] n (X) I f 
оуеггеасї [ aovar'sekt] vi ММУ; ICE Hid (г) 

t- overreaction n 
overrefine [ a;van' fan] vt & vi Ki CHO uk Bg ; tE 

xL AY NH s ШИНЕ 
overrepresented |'a;arepr'zenud] adj fJ EL #{% 

Жї); P АВОН НЕЕ JO 
override [ хлә'таа ] ( overrode ( ,ovə'rəod |, 

overridden | ouvo'ndan]) L vt 1 adl iei 

~ a veto ШИНА / — a suggestion ЖИЕН 

{К T ; ЛЕ: an overriding task К -—ЪЛКИТЖ 3 Y" 

CFFE UIS) UR 4 (K) НҚ СЕЕН À PL 5 

iM CI ast) 6 99525311 7 Б 8 JC ИИН 

R 2 vi (EZ: ЕЛ) Н Qn Y CXD H М% 2i 

МЕРЕН 3 EX Жайы 4 (НЛ) 

ЖАНЕ HI SR 
Overripe | auvo'raip] аф (CK HO Shi Хай, ЖАНА 


tf 
overrule [ sovə'ru:l] vt 1 (LRA 7) BUE) fi ik; 59 
ll Vidi ДЖ: ~ sb.'s claim x$ M: À ftJ ë R AS Т5 


JJ Objection ~d. (TELE Sh АЖ 2 fk (uk 
Si ol sf) AL 

Overrun | avo'ran] (overran | ouvo'ren], overrun; 
overrunning) О vt Y REH; ЕЙ; (ИА) BERE F CH 
ауы) А; be ~ with weeds ЖОҒА: 2 МАТЕ; Т 


ЕҚІ: The kitchen is — with cockroaches. АЯ 
pugnae pip, 3 HH HX CUI, 9518); His speech 


overran the time allowed. БУНЫ f BU In]. / 
~ the budget HiH MIR 4 LED IA HECH kl C 45 1925); D 
Ep 5 [E] MEA НЕНІ cif) Qvi Y giis ixi 2 i 
ERE ЛУ: I missed the bus because my class owrran. jt 
VA Ef ВЕЕ ІР. Z We've ~ on costs. £11] 
mss s eem ГЬ З СӘНІН шд) 2 ['aovoran] n 1 
iz ИСУ AE 2 EBHERER ННСА РЕВЕ); f 
НИН ЖО ЕЛІ) З САТАН RR ie 4 (ЕЛІНЕН 5 
VRBES © ~ oneself fiut НЕТ Г 
D 


oversailing [ ao'seliy] adj [4È HKHH 

overscale { awake], OVerscaled | 'ayvaskeld ` 
adj 1) МЈ: B КЛ 

омегѕеа( 5) ['auwa'si(z) ] 3 adv (К; С) 
К: во ~ fS A, Н O аф Y КРИ: КН X 
fJ; УК: ~ trade ЖК 5) / an ~ broadcast 
programme Х ОМ REWE 2 {ЕЙ УБ; (C [S IPIS): ап 
~ Chinese 4E ff 

оуегвее |жуәз:| (oversaw [ уә х: |, 
Liauva'sin]) vt W; sd; ТТЕ ТР 

OVerSeer ('auvasio] n 1 НЛ 2 (0) ЖК 
ШҰҒА ШІНЕ(ШІ overseer of the poor) 

oversell [ asva'sel] (oversold) 1 vt 1 1} 545230 
Л): ШАН ОФ) СН. BUS) 214% 
Қ; OXLD Ehe fe ОН 2 мі 452 3827 
о ['aovosel] n iE £l ff; LEHE 

oversensitive [ aovo'senstiv] аф 12461517) 

OVerSet [ ,suvə'set ] (overset; oversetting) J vt 1 
BUR; UL. 2 НЕН; ЭС RC а (F) f 
ЕНЕ 31 vi BIOS SU 

оуегбеу/ ['sovasao] (42 oversewed, 1} 2:7) 11] 
оуегвеугесі -È oversewn | 'auvasaun]) vt 1 V Xt 2 
[E1 ] Hf oC EE LT 

OVerSeXed | suvə'sekst] adj РЕЙКИ 

overshadow г ave'jedoo] vt 1 xf HE FBAR; Ш 
Inr; ius АЛ 2 MEAE LA; d B E PE 75 fn id: 
Her new book will ~ all her earlier ones. ЙТ 15351 
tE tb (V. I P S NEA E o 

overshare аме] vi & vt (ICHERI oid S Hb 
Q5] 38 AI A fe ШУ, 

overshirt г '=vəfjan) n XH E 

Overshoes ''avofuz] Г) n ({®% (E k kE li ) 
fu 

overshoot [ хә! jut] (overshot) о vt 1 ( КИЕ 
en) MM ELO: ЖШ СІН): — ап airfield JF 
iim ai Ov КАШЛЫ; АШЫЙ e КЕ, 
My MHRS 2 D f-] КР, <> — oneself X 
ШӘ / ~ the mark 5, mark 

overshot [ ava fot] overshoot fJ J Д А bil 
Jadi i Litt КӨН 2 OKE) EC 3 n 
(ӘРЕ 

overside [ хлә'зад] 2 adv УІН, JA W i 
(KepraR EIE) 2 (Br) ОГ 'suvəsad]) аф 1 fif 
HERH: ~ delivery WAZA 2 EBH i ihi ft 

oversight ['axasat ] n 1 k 9x; Br b ds ЖЮ: 
whether by ~ or intention ATE A ИЕ 2 0 
B Ba 22; HDD RUNE: congressional — [S Zr ff) d / 
under the ~ of a nurse ЈНУ F 

oversimple (| ows'smpl ] adj ;i J $m 
> oversimply adv 

oversimplify | [iauvo'smphifa] vt fli P ЧЕ PA 
Seo SW dB m) c 'омег simplifi'cation n 


oversize 
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омегвіге [хла], OVersized [ ovə'saizd] adj 
XLI, HAKA 

overskirt ('auvoskst] n (РЈ) 

overslaugh /'auvasl:] vt (Ж) (Hš Jr EREE 
HURA) 

оуегвіеер ( və "зір | (overslept | auvo'slept |) 
J vt [~ oneself] WHEEL ЖС vi MELEK HELLRE 

oversleeve [ auvasliv] n йн 

oversold | a;vo'sauld ) oversell mi АЈ 4:4 in] 
J adj 1 (ili fro, оі) 2 (ЖЮ K BOREAS BA (Y 
ШАШ ЕК) 

oversoul ['auvasaul ] n (HAR; 1-7 

overspend [ avs! Jspend] (averspent [ iauvo'spent |) 
О vt 1 Unt HOMES ЕШ Jt; ~ one's strength 
Жж) EEN ЁН X: ~ one's income by a few 
hundred dollars VHH rf Ui АЕ JU Эл; / ~ oneself 
ЛАО vi Hi On iix 

overspill | 'asaspl] О n 180%): у) 2 ( 1 
Ж) Sr ENDE KORAN a (~ed к 
overspilt | auvo'spilt]) vi RH 

overspread / suvo'spred] (averspread) vt 86%; ñi 
Mi: Тһе «Ку was ~ with clouds. AZ: 463 f zz. 

overstaff | auvə'sia:f] vt Y] RIS A Did S LA TT 
Р 

overstate [| svo'steit] vt 48- 
f? К: Don't — your case. ОЙ] (R09 ДЯ НЗ. 
L- overstatement n 

overstay [ ouvo'ste] vt 5:0 gi ИЫН GRH 
ІН): ~ one's welcome ҚАН HEX m ~ 
one's leave НЫ 

Oversteer [ 'auvastia] JJ n ii RE SE 1], fA AS E 86 0) 
J [iuvo'suo; vi (СУЫН 


MEA 


overstep | [iaova'step] (overstepped; overstepping) 
vt jk EHE: — the scope of iili] О / ~ one's 
authority RREN 


overstock | ao'siok] ш vt (EGG £, COD 
£ 2 ['oovostok] n i1 IJ 1 

оуегвіогу ('acvostorn] n (ЖАЙ) КЕ HEAR 

омегЅїгаіп : uvə'stren] J vt (iE SK Lid: ЕДІ 
Hj: — one's nerves (ghét iL К Z ~ oneself 35 82 
Ш 2b уі СЕН НЕК 2 ['oovostrem] n id) 
Rik ОРЕ 2) 

оуегвігес6 | suvə'stres] Ш vt 1 WEZH Jud X 2 bt 
4 TE ДО? ИПИ] О ['əuvəstres] n TE JJ iB 

OVerStrew ( auvə'stru:] (422 overstrewed, 332: 
^1 in] overstrewn [ auvo'strum ] ek overstrewed) vt 2] 
AT Ba ñi 

overstride | a5'siraidj (overstrode | .auvo'straud], 
overstridden | auvə'stndn]) vt 1 217, Pei CO RIS) 
2 Hiidilii З Ва) р 

Overstrung [ ouvo'sirag] adj 1 (5915) М РІ 2 
ОП) ЖЫЛ; abre CÓ 

overstudy | awo'stadi] о vt & vi (E) H] 2 id y 
J ['oovastadi] n ЛЫ 

Overstuff | v; sf] vt 1t EHI 2 GE. 
Hi f^) Dn dts. 

oversubscribe | Less] vt [ht Rak 3 ui 
s EBERT ИНДЕ E) > oversubscription 
[ ;ouvasab'skripfan] n 

eraai [ 'əuvəasapla ] ШШ 
J [| auvəsə'pla] vt ix EGER (a, 


i St (E F; 


Overt |әоузл1 adj 1 AJER, ABELILE: SPARTE: the ~ 
aim of a proposal — УІН НІК) / ~ hostility 2 
JAM) 2 [f] gin; ME É UJ > overtly adv / 
overtness n 

overtake ( overtook 
overtaken [ .aovo'teikon]) J vt 1 fi |l; bil: — 
а car Hi^: 2 Б; ЖАНЫН FHE: be overtaken 
by a storm ЖЗ RP del / be overtaken by (u with) 
surprise bij J) P / be overtaken in drink ЫЙ / We'd 
planned to hold a meeting, but events have evertaken us 
and it won't now be necessary. Ж ЖТ HA Fe. 
(Eth SURE Т eo ZE ж йш Y. 3 vi Bie 

OVertaSk |,әуәназвК| vt £r EEK 

OVertax | auvo'ueks] vt 1 х. Е 2 (ДН 
fxpe ЖОЕ: ~ one's strength H] jill / ~ 
sb.'s patience fdi М. A 4-2» 

over-the-counter [ x:vəño'kauntə] adj 1 (00%) 
Ж ЭХХ ELR ИІ, e) 2 (Ж) ERE) IH] 

over-the-hill [,a;voso'hil] аф Lidl]; der) 

over-the-top [| asoso'iop] adj i21 НЮ 

overthrow [ әоуәӨгәо| 1 (overthrew [ ,əovə'oru:] , 
overthrown [ auvo'Oran |) vt 1 ЖЕҢ; T s BER: 
the dictator HEBR й / ~ an old belief ИІП) 2 
(HER Ez ты) CHR sb ос HEBR E CH bs НЕТ) 3 
(0) 1B. {НК J ['əovəprəo] n 1 HER: 708 2 (H 
А d S Pe FR 

overthrust [оглы] n [Hb ] ОНЫ, | ho: 

overtime | мәга) 2 n Y Hs is [o] Н; BEC 
М); i JIIBES : be on — ШЕ 2 (XO Jm 3X. They lost in 

. fibi fr pnt ГІ f. 3 аф ШМК); UBER: 
~ pay Jl BER Ш adv НІМ; ЕЛИНЕ]: work — ЛІ 
BEG [iauva'taim] vt [8 E (HB YC^S yis Їн] 

омегіір | =və'up] vt £r Km d 

overtone Гәхуләт| n 1 [ Ë ШЕН 2 [X hkik ЗГ 
f: ~s] АРА РАС 

nm [ i2uva'top] (Ove codi overtopping) vt 1 

"n 2 HLI ELE 

overtrade [ Əovə'treid] vi 8133 iE HE (US Г 
MA ЛМЕ) 

overtrain [ эләптеш] vt & vi (ft) ЫП? 

overtrick (“әмәтік| n (БЕ) Н ЕНІН 

оуегігомвег5 [| 'aovatrauzaz] [57 ] n КУК: 
overtrump [ suvə tramp] vt & vi (ӘН) С ҰН; 

Overture [уали] n 1 (E ~s ) 1ай, Ф: 
0 0: make peace ~s to ЗЕН ЖГ Ko 2 Ue 
Н ‚ДЕ Ж E eth, Бей 3 CIE ze pO I 2 E ed 
UE СТА) ШЖ С Гара) 

Overturn [мпп] Ü vt 1 31 i: E BB 5: 2 HEB; ñi 
WRK ЖЮ: ЕЖ: ~ a conviction HR / ~ а 
puppet regime jf fH W jm Ki OQ) vi BH k; {Н F 
2 ['awotxn] n 1 3788; 8852: 2 HERG З DS] CAI 
FER КАЖ 

OVeruse | ,xvə'juzz] J vt id REGE 3 Г'амәјих) n 
id REGE H 

Overvalue | aua'velju:] vt 94-4 ЫН 

Overview ['auvovju] 3 n BER EE C) vt RR 

overvoltage í a» vaulud] п н: 

Overwear [' auvawea] Q n (ИМК [iauva'wea] 

(overwore [ auva'wa:], overwom [ auva'wan]) vt 1 
КИР ЖІП 2 (658539 71/8 , н/з 
overweening [ ava'wimig] adj 1 i44) 1A t; id4Y 


[ ;aova'teik | [ j20va'tuk |, 
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Жы БІНЕН: — arrogance ПШ A dc^ 2 
15 A Т) 

overweigh | ouvo' wei] vt 1 {КЕҢ} F bl 2 tfj 
idR МИ ГТ 


г overweight | auo weit] 3 adj dl ЇЇ]: ап ~ letter 


fat 


He ft: J ['aovaweit ] n dift 21 [ əuvə'wen ] vt fl 
Ag TG (ЕТІН Tl 

overwhelm [ Əovə'hwelm vt Y WEISE 2: 
УМ НІНІ: be ~ed with excitement 27 fif 
АЗА / I was ~d is all the flowers and letters of 
support I received 3i 89 HE Z Se КЕРДЕЛІ RE GL RI 
SURE AS h: Rf. 3 fiiis e; H: fel 

overwhelming [| ash welmin] adj 55 АЧ); Е 
{Н К): an — majority НЕ) Ж / She found the 
job — at firs. Ej, АР ГАМА Т. 

Overwind [ axva'waind] ( overwound | ,əuvə waund |) 
УСТА 

overwinter | xovo' vinto] о vi 3$ X X, BE J vt 
d Oe 

OVerWOrKk [ vvo'wsk | а vt 1 (0534127 1 {ЕЧ 
IE EHE]: — oneself 25 ЖДУ / ~ an engine tH 
Az Mua К. 2 dg Ru X LO ip: ~ one's 
excuse АНТОНА АУ 3 БЫ БИ) E pr ЖОК 
2 vi ҒЫШ а ['ouvawzk] n it РЕ TIE 

Overwrite [ әлә'тап | ( overwrote | ‚әоуә!гәл |, 
overwritten | ouva'ritan]) Ш vt Y *3fE-- E fl 2 4 CX: 
Гре & HIE IRIS CI) TE 302) gun 
HRC RR КИК ЕД 411-159 2 vi 
' ME KH ME ЖЭ: 

overwrought | xə'rət] adj торы ИЙ 
жі 2 Әсетке ; SEE SIEHT ШЖ ДИТ) 3 (ЖЖ) 
Fifi 4s 3): fH) 

overzealous | auvo'zelos] adj 24446,4) 

омі- | "ала! comb form = ov- 

Ovicide |'av«sad) n КН c- мі сідігі adj 

Oviduct алк] n [fe 45800 

оміпе | 'acvan] adj Үю); # YU 

oviparous | acviperes ] adj [25] 8B "E Қ) 
t-oviparously adv / oviparousness n 

Oviposit | .sov'pozu |. vi [53] 2 88. i ,ovipo'sition 
n / ovipositor n 

OVOid [ acad ] 3 adj SII AUERI A n КСЕ 
Ii»; SEE 

OVOIO ['auvoloo] (1471 ovoll ('aovoli:) n [P TEILE 
ауысты 

Ovonic | »u vonk] [iti 512 аф Го ЖҰЛА 
CN (S) АПИ; ЖЕҢЕМ ELI: V PAK ап Ар 
OK HH 

Ovonics | x; voniks] [Ы ) n [7k ffr o-1( HJ: 881 Б 
COMOROS RV HW] Ht TÉ 

ovotestis [ jxwvoauttesus ^. ([ # ] 
[iauvao'testiz2)) n (W| Ef ) SES , SS y: 

омомімірагоив [ xwauvar'viporos ] adj [ ¿J ] 98 
ІК) 

күчпү [ ov'finsla] effect n ін (18 Е 

№ 

ovular ['ovjolə] adj 1 (01/97) 2 (АЕТ) 

ovulate [ 'ovjulet] 2 vi HEIN о vt HEM (58 f.) 
P ovulation n / ovulatory [ 'ovjulətən] adj 

ovule [у n 1 L3] 7S 2 ІНІ 


ovotestes 


owner 


OVUM [|'aovam] (|9) ома) n Y 5j] BH , Spin 2 C £8] 
Bp JE nt 

OW [av] int МІНІ АЙ | 

оме [>] J vt VAR Cli МАТЫ М OR Н) 
fik: — sb. much money (е ~ much money to sb. ) Ж 
RARE IX I~ you for your help. СЕНДІРЕ 
Ш. / T — а great deal to my parents, JEA БЙРЙ 
$£./ Мо one ~s you a living. ЖА À "Ii i КІРУ 
ËR. Z I~ you an apology. $E ЖАН K. / 1 think 
you ~ те an explanation. TX 84r i ej ТЕЙИ FE ini Af 
2MiETB-01) J (to): Не ~s his success to good 
luck. ЖӘЙ ЛШЫ” i Z 1 — it to you that I finished 
my work in time. FEHR, FEA AIME ӨКІ ETE. 
J vi ik: Henry still ~s for his clothes. АЖ 
HIIS. > ~ it to oneself to do sth. {А 211 
CP EERE 

Owenism (| 'sunzam] 
Amnis 2 1: 5) 

owing ['aup] adj ЖОҒ, A FI; We've several 
hundred pounds ~ on our саг, ИП LA ACE IG 
fk. O ~ to (H F: ~ го our joint efforts 
ПЕЕ I tia] /) 

OWl [aul] n 1 [5155 Н 9 08 
[dis dat ВОЙ T 

owlet ['aulit] n 1S JN JE 

owlish ['aulf? adj (4/35 И) т> owlishly adv 

owl light n s 

owl parrot n = kakapo 

OWn! { un] 3 adj СЕРТКЕ VA Dd C] Y U 
ff]: 1 saw it with my ~ eyes. RIRA МЕ). / My ~ 
people told me so, Ж Н А ХХР iio / She 
makes all her — clothes. ЖЕЛІК AJ AB A EL LR. 
2 ЕҢДІ): This fruit has a flavour all its ~. К Е 
МІН. 3 ЖУ: an — brother (sister) to sb. М 
ARX ОА) 2 n CT VELIS A (oK A): 1 
only borrowed ії; їх not my ~. ХЫНА Xm, ht 
ГГА). / take sb. as one of one's — Hü bt À ЧЕ 
LA > call sth. one's ~ ji Ek CX AD CP HUS 
Fiti: I had not an item to call my ~. i43 -fF Ati 
uA Efe ti САУ. / come into one's ~ 1 APRI] 
ПЕ Enc P Case LESER) 2 VEA IURI, pti) 
tK / for one's very ~ (RIRE F ГЇ КИЧ 
LL], 44) «(0 get one's ~ back W. back / hold 
one's ~ "Ek, A ЖГ! НЕ, Xx PRE: The 
patient is holding his ~. W A F fE X Ht. / of one's ~ 
kg pF FILLE: She hes a wind of her ~. ui ж. Z 
on one's ~ 1 1: Pm (all) on my ~ today. S K 
MAU А. 2 гу НС 7] ib: tackle problems 
onone's — ШУМ ІП 3 ЕШ; | Ін. They 
helped us on their. ~. WHER 

OWM [n] 3 vt 1 £j, А: We ~ this house... iX ffr 
JS FERTH, / They — a restaurant. 48141 
K Ei 2 РУШ, X fii: — one's own life x AETI 
ШЕН 3 ЖЫ. ~ one's mistakes 1 А іХ / — 
oneself (to be) defeated Ж АЖ / 1 must ~ myself 
no supporter of your scheme, RAHKAA EH 
fj. 4 (т) М ЖАА ЕА СЕЛ. S. 
RE) 2 vi Ki (to): ~ to having done wrong ЖД f 
t > ~ ир (to) (01) JH (5 kW; ЕА: You had 
better ~ up. E UB НИН. Z ~ upto a fault М 
Dew 

own brand n (Ж) Cif JE AH 4: pz 
ЕНИ ИЕК) A hs RR Ы 

ОМ/ПЕГ i'ana] n Fifi A. W Y, 


n Ў ЕСОН Robert Owen 


2010 Wt ra 


V gibst HI ics 


~ of the 


yk E: the 


owner-occupier 
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building БУУ: i> ownerless adj 

owner-occupier | 'sunar'okjupuia] n (Ж) Edy 
Ж, {К-К 

ownership |'aonofip] n rti (А): B 43 dl: land of 
uncertain — Pr fj X 4: HH ff] L Hh / state (collective, 
individual) ~ [N (f k, “ДӘМІ 

own goal n 1 (46) 5 #86 2 X; gud un Xu 

OX [oks] (7911 oxen) n 1 F 2 AYE 

p [oks] » Оха- ['okso] comb form (481405548 

ІНЕ”, orazine 

oxacillin | iokso'silin] n [5 ] 2 EP je Ж, 
r . 

oxalate 
Са) 

oxalic | ok'sehk] acid a [4^] 6x86, 7, — Re 

oxalis ('eksahs] n ІНІМЕ 

охаіоѕиссіпіс [ 'oksalauseksimk] acid n [ (k. ] ty 
REDENE 

oxazepam [vk'sæzapæm] n 
HORE д 2) 

OXazine ['oksazin ] n ПЕШ 

Ox blood n 'i uer , ser (6 

Oxbridge |'oksbridas] n EIRA FAIA K 

OXen ['oksan] ox (fj k ff 

охеуе |'oksa! n [BI 1 “ll Aj, 448 

ох fence an ^: 

Oxford ['oksíad] n 1 AR Ж Қ ` pn 8 BE H, 
ABA PA: Hb) 2 ЕЕ 3 ЕҢ) Y: 4 СКИ: 

o]: тися: ; JEH oxford shoes) 5 [7K 

HE o- ТАВОН) (КИЕ oxford cloth) 

Oxford bags [H] n (3 'ЕҢЧ# 

Oxford blue л ^it REG 

Oxford Group n HETRE (20 нас 20 Ж 
БЕЗУ 

Oxford Movement n 4: iis aj (ЭН T9 1 4030 4: AR 
REPERA AN TOR TÁC ДЕНВЕР ЖУ 
ALAS) 

oxhide ['okshad] n ЖО ҚУАР) 

oxidase C'oksideiz] n Ut ££ ]) CUR 

oxidate ['oksiden] vt & vi UV] C) SUE, 

oxidation [ oks'defon] n (ТИСЕН) 

oxidation number n (i fh 

oxidation-reduction [ ,ksidefənn'dakfm ] n 
Ue T oui CHI) 

oxidative ['oksdetiv] adj (15196460) 

oxidative phosphorylation n (cst stMetr. 

Oxide ['oksaid] n [fk] SU г> oxidlc [ ck'sidik] аф 


охісіге ('oksdaz] vt & vi [К] CI) FUE: (E) EA 
t- oxidizable adj / ,oxidi'zation n / oxidizer n 

oxidizing agent n uk 

oxidoreductase [ okdoor'dakteis] n Ul: (£. SUE, 
VE gig 

Охітеїег [ok'smito] n (Р И 

OXlip Гір! n (АЕ 

ОХО |'pksao] adj [1E 5509 О) 

OXO- ['oksau] comb form ПЕ Ж RUN)" 

Oxonian |ьк'зэзтәп] J n 1 (XE BO) FU EC ЧЕ А. 


['oksolet] n ПЕТ CE 80, Z — Melk 


АЛАТЕ, 806 


2 RA PRE (oRtE eE) 2 adi ERM AAKE 

oxtail ['okstel] n FOER) 

OXter ('oksto] ОХ ^) 4) оп ORG 2 vt Y 
eH PEE 2 ИЖ, EGG 

ox tongue n 1 (WIE Eit 2 |: I fef) 

OXY- ['oksi] comb form | 1 A" JUL)": oxycarpous, 
ох yopia 2 HEIER" “(Ж ) MM”: oxyacetylene 3 (45) 

кок“ 

oxyacetylene [ »ksi'seulin] adj [4E] Ж, И. 
~ blowpipe LZ Jj $ 

oxyacid | oks'esid] n [TE] 089 0 

охусагрои5 [ oksi'ko:pəs] adj [Hi 20) 0 

охуровопе [ ioksi'kaodoon ] n (21) NJ ( — Rb 
mit) 

OXygen ['oksidzan] n (4R, C^ 

oxygenate ['oksdsnet] vt [4] $e Р, Н 
Fifi ^E, І> oxygenated adj / (охуде пайоп n 

oxygenator ('oksidgneita] n 1 [EX 0 2 ЖА: 
ШЕ 


oxygen bar n +: 

oxygen cycle n [7:795 

oxygen debt л (^51) fi 

oxygen demand n (Ж/Е 

oxygen mask a д^ їй 

oxygen tent n (ss ne) scar 

oxyhydrogen [ »ks'haidrodgen] (4) J n A440 
d adj (Н) (ӘК 

OXymoron [;oks'mxron] n (11) 9E HE, Ж 
(ШІ cruel kindness) © oxymoronic adj 

охуоріа [кәсрә] n [PX JL pt tft 

oxyphenbutazone ['oksufen'bjutazaun] n [#;] 
ALORS AERA TEAR SO WW B) 

oxyphilic [кик] adj (< PARRI 

OXySalt ['oksisxIt] n L^) GE: 

oxytetracycline |'oksitetro'saiklin] n [25] QUU EK 
K, LEK 


oxytocin [oksi'tausin] n (7 X 

oxyuriasis [ ,oksijuə'raiəsis] n арала 

Oy [o] int E UE Cf: oi) 

Oyer ['xə] n [f] Y GEETSIBIR (f 2 CIBIN TE | 
ВЈ) РЎ: 3 = oyer and terminer 

oyer and terminer n т ы” (НК) Ұл 
f£ 2 (Ж) ЗЕН 

оуеѕ, Oyez [a/jes] 2 int Й 2 ([ 2 | oyesses 
Lou'jesiz]) n ЙТИСЯ ЕМС Ж) 

Oyster ['>stə] n 1 (УН, 2 ЖАНА 3 DOR 
JE If] A : an ~ of a man DEGAJA / as close as 
an ~ SFU INR 4 —oyster white © the world is your 
~ Fk n pA BI C У 

oyster bed n ун 

oyster catcher n [%,]% 

oyster crab n (01804 

oyster drill n 120181 

oyster farm n =oyster bed 

oysterman ['xstvon] ([ $4) oystermen | 'aistornan] ) 
n ЖЖ AOFI Ж 

oyster plant n [ж] 2 
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oysters Rockefeller [22] n (jui ak R PNM 
BK; CBE IR i ya 3E ES: 

oyster Sauce n st idi 

oyster white n стен JK T C 08) 

Oz [oz] (#9111) шай "АЯН CAI] O n 1 ХІ 
КАЧИЛ 

OZ abbr оцпсе( s) А 

Ozokerite [ 3;zaokorat] n [H] Heth 

OZONE ['auzaun] n 111511454 2 = ozone layer 3 (X 
11) жері 

ozone-friendly |'a;zon'frendh] adj KARAFUU 
Titi m p 

ozone hole n [^05 Sfi 


Ozzie 


ozone layer n (^ ¿12 U: 

ozonesonde [ 'xzxumnsond] n [^ CL Oc UAE 

О2ОПЇС | avzonik] adj (5) RFL) ДАЈ 

ozonide /'susnad] n [451 2 UEM) 

ozoniferous (,әогәо mfaros | adj 4j 4 [fJ ; д) 

огопіге ['sozənaiz] [4^] vt 1 (ECHO LUE 214% 
ААР С И E38 (Ci c ozonizer n 

ozonolysis [ əuzəou'nolsis] n ПИЯ М 

ozonosphere { axzaunasfio] n [^1 5 U2 (AE ff 
ozone layer) 

OZOnOUS [| 'auzanos] adj = ozonic 

Ozzie ['oz] n = Aussie 


P 


P, p ipi] ([ 2] P's, p's X Ps, ps [piz Jti HA 
BENDE I (РР ЕЙ) 2 [P] E] X fX 
(parental generation) ff] Z 55 3 [P] [f£] jc # 8& 
(phosphorus) ff)fT i 4 [ P181 3p ( power) WJ ҒЫ 5 
СРС: JJ], Hifi ( pressure) ff) fT © "ry p $t MU 
(pass) ffJTE C5 JACI KS 9€ 7 [8] f proton) tj 771) 
8 [p] 5) М (momentum) J ££ *; 9 (РІС РГ 
(рагу): 10 [P] 67 ^: М H& (parking) 2 Т: 11 
ІРІСІ S BU) A (рамт) 5 > mind (X watch) 
one's p's and q's \й iti. МЕ 

Рая» Y park (Zü 18 4:8 |- fr) f ^ bii) 2 peta- 3 
poise 4 proprietary 

D abir 1 page 2 part 3 past 4 pawn 5 pence; penny 6 per 7 
peseta 8 peso 9 petite 10 piano 11 pitch 12 pole 13 port 
14 power 15 pro 16 proton 17 purl 

РА ањ» 1 Pennsylvania 2 personal assistant (5) Ж, A IJ 
PE 3 physician's assistant 4 Post Adjutant АХ ТҮ 5 
power of attorney 6 press agent 7 Press Association ( Ji 
14 4 ЯСИ ТРА 8 private account. Ж, A WK EI 9 public 
address (system) 10 publicity agent 11 purchasing agent 
AJ fc) A 

Ра [ik li RIE (protactinium) К: 

pa [pa:] n (11 ti ( papa fjg ) 

Pa. abbr 1 Pennsylvania 2 pascal( s) 

р.а. abbr 1 participial adjective [ii ма 2 iu] 2 (Ру) 
per аппит 

pe anoa рала | (1.32151) л ЖОЖ ET 
mn) 

РАВА pato] abbr para-aminobenzoic acid 

pablum |'pebiam], pabulum ['peebjolom | n (45) 
VR ASA Co ob PASEO К CUBA) 

PABX awr private automatic branch exchange [ili (ДІ 
НИН p PEL 

раса |'peko] n [JJ] ЖІ СЫ 

расе | pes; n Y C—) b it Gr ili 2. t K. 
HE): He stood five ~s behind me. ЖЗНЕ ДЕТІ 5 2b 
iffi Jj , 2 (ТАС ШАСЫ ЕШ; CEK ER y) 
UIT LEE: start out at a fairly slow — ШІМ ЕЕЕ 
Atk / at the — of three miles an hour Ul figi] t] 3 ЖЇН 
MEIE / gather (one's) ~ Jut EHE / quicken the ~ 
of technological innovation JJI i F£ КН ТЕВЕ 3 ib 
БІ; walk with faltering ~ ЙЫНДА / the ~ of 
modern living WARE 0 11454 0149: write with ~ 
ifto 5 5 (DS 2E CH (be) ui ids S] Е А BU FJ 
21) 6 GERA 7 (БЫН) TRER S - 
9$) 2 vi V 9E Jb WAQ Hb ГЕ: ~ up and down 
(ХАНА ЖЕН): 2 САНАНЫ Q vt Y ib 
Bl: ~ ош (sk of f) a distance of thirty metres ЈН f 
НСІ ЖИН 2 МОР P: — а room (ЕДІН 
3 Jy t bii ok i IO URS ETE 4 MUS Pe 
М/Н; Team A ~d Team B with two hits in the 
fifth дате, {ЕЗБЕК BA VL BS 4 (68 Ue 9 2 T 
MW. 5 CLP RE BERRE) СТЬ) 
Ша Аа Bum) Ө 15-Е > at one's own 


p 


~ CHE WORE А БАН FEE EIE: Schoolchildren 
should be allowed to work at their oun ~. МАУ 
4e RA (ЕЕ >J. / go through one's ~s tiori] 
UANI / keep ~ (with) (H) ЖЫЛЫ ORI) 
ЕЖ; He walked so fast that the child could hardly 
keep —. fb PHIBZ DR, HA FRA [Г / keep 
~ with other runners #4 |, {ЖЖ / mend one's 
~ (ID ЖАЗ f. / off the ~ (f vh put 
sb. through his ~s 4o; V AT ACE /)) / set 
the ~ 1 (£1 S6 ip ye ait ibt 2 РАН. 
ВНТ. / show one's ~s 1 (15) ИЛ ox dt) 2 8i 
НК ЖД / stand (uk stay) the ~ ivt \ А; 
ПЕН ЕЛА/ try sb.'s ~s iiit A A, dos М 
Ad) T PS 

pace /'pesi] (#1) prep iio IR uidi io ous 
АНЕ 18); — tua (уше) ХЕДА CU] 
kt) HERE (HE A) / — Mr. Smith АҮ іш, 
ek c^ Cn Rb) 

pace car n ( *k ^4: Ji eit] ЖИН — Ml fL As £ CH) ug 
т 

paced [pest] adj 1111 Ea AZ Cr ial ] ER: Гам 
25 2 lir 3 (Жл): P L Mi 4 eE 
10] 

расе lap n (7 i^ LE9X)T ЕТЕГІН ДШ 
(gain Ішік — ial 

pacemaker | 'pos;imeko] n 1 i^ iE) A (uk И, 
PUETE 2 РДА ER 3 (Oc tous a Cf 1 hj 

pacemaking | 'pesimelag] n 1 db IS 2 
(Ps 14888 

pacer ['peisə] n 1 = pacemaker 2 ,40]3] 2E J 1; Ж 7j 
АЯА 

pacesetter |“реззеә) n (XO 1 ЕЈ A Coa) 
39 PUES) 2 ЕА: г- pacesetting adj & n 

pacha í 'pa:fə] n = pasha 

pachinko [рәчдпкж] (11) n DUE CH A А 
f ERI PIE АЎ) 

pachisi [poen] a 1 25 а — Е BE 4 A 
Bu VA 6 ARIE 48% f-) 2 = parcheesi 

pachuco [рико] (ІНІ —8) n CXXCOID СЕЙ 
ERIS 4E NRI TETEE CE) РЕ ПЕ 

pachyderm ['pækidam] n IBZ zl ( 19 Lb 241) 
Жж) р [ipeeki'dxmotos | adj 

pachytene ('pekin] л [^4 ЛЯ 

pacific [po'sfik; Q adj Y Rr Vit); ERE CE GIU] 
X8 FU: ~ gestures ЖИ d ds 2 ub RI); Y ih 
М: ~ disposition А RIKEN 3 (P-) ЕЛ) K VT); 
ЖҰТУ); the Paci fic Ocean K iY: Z the Paci fic 
Rim HA YER Q n [the P-] KEY: > paciticalty 


pacification г pesifi'kefon] n 2 Viti EE 
ЕСТЕ!) 

pacificator (po'siikeita) n Yi 26; Л, JT 

pacificatory | po'sfikaan] adj ЖІМІН JH tt); V. 


package 
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ЖІК) 

pacificism [ ps'sfiizom ) n = pacifism r> pacificist 
n & adj 

Pacific (Standard) Time n (> ЖҰЛЫН 
( алыш аа ыы e HOMERUS 
8/49) 

pacifier г 'реѕќаә) n 1 НМ; Ны А ЕН 
Au 2 0X) (UER HIH) CUNG ; (ЕҤ UP LR ЛИБЕ 
Trj EE R PT ЛД БЕ Rl 

pacifism : 'pesifizom] n Y ЖЕК 3 X CH Ра: 
Asi AS HAR 2 ААҚ ЕУ 3 fpi Ue ERI А 
3 X (XR) 

pacifist | pesifist] О п KDE 3: C91; ЖЖЖИ ЖК: 
ABOVE ARA, O adj = pacifistic 

pacifistic [ pes'fisuk] adj fll W. Y Ж (Ой; ЖИЛ 
XC (О; EIKA FARI E 

pacify ['pesfa] vt 1 tE Eih; elk: — a crying baby 
Ши oem 2 Vir HOS 3 EKRANE 

Pack! Грек! 2 vt 1 WIL; (UR LC 4T GL С): 
TOU Ut (8 ГҮ); TE), ЕС): — clothes 
into a trunk fe REH / ~ one's bags ТТГ Ж / 

~ (ир) one's things АЖ 2 IB CE) e. — 
meat (fruit) МАҚ ЖЖЖ 3 5-ші; БЕЯ; Ж 
ЖЗА; The audience ~ed the hall ІЛ ХІ K 
Ir, / About 100 of us were ~ed into the room. ЇЇ 
£100 MAET JBPS IR], Z The bus was ~ed with 
people. AJE E HM T Aa Z ~ all the speeches into 
an hour d£ Fir £1 fJ) Az c; SR ЖЕНЕ —ЛЕ IB / а day 
~ed with events & ff] —X 4 SUBE CAS PR daft s 
J. fuU: ~ a leaking joint in a pipe Е} 700 
ЖЫН Ҙ;/ glass ~ed in straw ОЕА ВВ 5 (H 
HERJER; The wind has ~ed the snow against 
the side of the road. БАПА Б Ж) Ez TEK, 6 fib 
(ӨГІЗ; ~ а mule (SR F3 7 (Ж) Яна; 
AAE) 8 ORTI) fs fer OE Ч) LAS 
fj: ~ а gun H tè x; / missiles ~ing nuclear 
warheads Ñ 4j F9 Р ceat 9 [D ) CIT] E450 ЖЕ; Hl 
Medir vo me "ЗД ЖЕЖ: — the boy 
REA to school FRR |, ~ sb. off WA Ж 
liic JO MAR; ААА 11 (506 AO) DIE s fl pk ME 

12 je Cil) ek —Д 13 (ГІ) AE) A JJ HARE C— 
AT); ls олан, iE Ovi 1374; Ж; 
көб Toii: — and leave ЖАТА 2 H 
ЖІКТІ Б 3 (PEIG: camels used for 
~ing Wis tigge 4 VEIT 2 DU DE: The 
passengers ~ed into the train. REB JE, 5 ВЕЖ 
QUEE ПЕНН: These books ~ easily. 1% BATE 
ЖӨНІН, / This sut ~s well ХАЛЫН AHAU 
Ж 6 HIRA: EREN: 7 АТ 2: (0f f£) 8 BE 
ЖЖЖ; OUT CBE 9 (E RARER VER RE P 
ERO n Y fü fii; 10; 7910: а — of cloth {Ийт / a 
pedlar's ~ МЕТ а 0 2 (3) eh fu JN; i: а 
~ of cigarettes — tu 9 / Vegetables are available in 
fiv-pound ~s. 4i А — tur] d ib f. 3 (3 K LE 
L. ЕК ЛҮП) — HE: a — of wolves —HESR / hunt in 
~s WEERA ЯО 4 CER) — IK CA), (Л): a ~ 
of liars (thieves) — {k 8 -F (WW) / The boys always 
went about as a ~ UAI E ФЕТ, 5 ХЖ, — 
AME: a ~ of lies W iF E $Š / a man with ~s of 
courage f 4j B REA, 6 tu (I tu Beto fn ul RES Gr, 
d YE QUA 240 85) 7 (ER) CAII) — H 8 Vut f 
оо Ж; МЕУ 52449 (HR BUS) — BE; (РЕ 
ЛЕК) А, Yo GE rS PEPKRE KA TEK: ВЕЗИ — 
MEC ME) N [KENED E OO CREE) ES 28 
(SP) BEDE ; Ж СЕЛІ) RC, CCS 12 


pack drill 


(Ф 16 Та н, tiet this year's — 
of fruit (fish, meat) fF Ik Ct, P) ЗЕ 13 (u 
ЕСЕ Е Ере 14 URFA: plastic — for jelly 
AER RUNE ARR 15 ІНЕН 16 (WAHE) 
H nE RD KAERRA 8 DS COS BOBO ; ЖЯ, 
18 ( — x HE ERBA I) ) 4e Acn 19 REL AUT 20 CC 
MENT =s pop О аф H] F SK Aem: ~ 
equipment Jk & > go to the ~ (ЖІГІ) НИМ 
ж / ~ away ЕЖЕН / ~ in Y OLD МЫҢ 
(X88): Why don't you ~ іт, when you feel dizzy? f: 
48 8 9,54 И EZ SHE ГЕ? 2 (11) AHIR (А 
W): The exhibition is really ~ing them in. ix JE W 
AU RE AI AW. / ~ itin (CEDE rib UE — 
пири — оға ТЕ AE 2 ЈИ 
~ Out iE PFQ; БИ — up Y ip dT 
(HE): : Не was told by the boss to ~ up. ЖАН 
ш ЕН dix A. 2 WES DPI АЕ T fii: Tes time to 
~ up. Xj Lir] x f. Z The company will probably 
— up and move south. Ха ТЕН (Чу 7-3 
OD ARR, Arie Hz, 8 AE PS iE: The motor ~ed 
up. ПКМУ, 4 (L1) Ж в (TI) (58 sena sb. 
~ing (L1) Wd X À vr BI 3$ 88 н; ААЛА 
E> packa'bility n / packable adj 

Pack? | рек] vt (Jui I foi 65.) As 25 id He HE CIS 
И) ЛЕ E UK RE EL С ifi f) A 

package ['pelads] 2 n 1 Gh 0) (1 tl: а — 
of biscuits — Ё F / luggage conveyed for 10 yuan per 
~ ФАИ 10 752 (EKM, J 8. Jx З tu 
qus, ES. URRA: designa ~ iib (us 4 yi 
PP d Cox LR) BET: a two-hour TV ~ — АЛЫМ 
КИН WH 5 +; Oed) PE dE Ө Сітіні F) - 
HE RIS Cg Ae KERE) 7 — ELET 
à EE GUS ) AKK — 1: The Government has 
approved a £30 million rescue ~ for the threatened 
industry. Ж CHER —5& 3 TA ХҚ ad D 3 WW kk 
afa Lp, 8 (11) = package holiday 9 [ i] iJ {u 10 
mf ВРЕ а кет 0.00; tus. LN 
244 Gg НЕ Ayr ah) i НАШИ 1ш 5; 
EKF ENERE 3 je PEA E KHEN ( k 
HHN um gon г> packager n 


package / pack / packet / 

айлақта, Ж. ; 
| ERHAN: a package full of birthday presen 

° pack M: £ 3: Bl sJ Jë | g, PR. MERI К, T 
Айй». He took the axe out of his лы | 
pack 9» packet — Ri h Hand me that | 
packet of biscuits, e parcel Ж R K.p. KHY | 
юж ж. There's à parcel for DIIS, v 


кеен fax 2 -— W f h 


paciga goods [41] n (X) RR RRE 
package holiday n «dris, #1 
package store n (X) НЕКЕ eoa us 
package ОШ n = package holiday 

packaging ('peladsg] n 1 (935; 349; ЖЯ 2 60% 
Мз (Л) tue 

pack animal n 454 

PROIN ирий n Cj GER RUE EDU ) А A: 


pack drill (519596646 CIE DA bt — RARE ҮЙ, 32 9] 
ЖИР TEE I TTTEAE A ETETE) > No names, 


no ~. lj name 


packed lunch 


packed lunch n (45 яж 

packer [ 'peko] лт ГА; TA ; fri JI L (n 
ж E 2 HUAL, RHL 3 Се SP T ER 
| 4 EFE LT BETA, 5 (OX Cudef bom) ) Yu 
tuse ttftt d 

кае packet [peli] 2144; / Ха; МН HE ЛУ: а 
~ of chewing gum --44114%Ң / a postal — ЛУ ЫШ {Чч 
2 (KRIER) НИ 3 CH) s Ip At, ЭТ 4 
СЕЖШГІ) А: make а ~ out of this business $# 
fix ^E АДИ / costa — EARR 5 (W) LAR, L 
9t elilYMua vt HB. JPK OE -GROK 

packet boat n дйн, BES 

packetize ['peekitaiz ]. vt. ГІРІМ ЕТУ t 


ШЗ 

packet sniffer n [ ii 10m pias 

packet switching n (il а 

packhorse 'pekhxs] п 3k 

pack ice n (itj TU Ht: Те Hat 

packing [реки] n 1 (93:411): A: do the ~ 
1[f9 / a — list ЖЖ Z Would you like me to help you 
with your ~? fe X f (i d] T Ей nuo 2 tu il: 
compression ~ JE Bude 3 fu d Ж, HOUSE; lt ORE) 
4 АНЫ ЯКО): dry — FRA / gauze ~ £b 
ie ern Li fih fue fe TN Cnt x 

пп ) 


(GV EXSEORESESEHHERSEtERS 
| postage and packing( #  Р&.Р), ААРЫ 
ЕЕ shipping and handling( Ж & f£ S.H), 


packing box, packing case n {43:5 

packinghouse | 'pelaghaos] n (XX) #1 ЗЕЛ. 
ТАЛТ 536] ` (JR packing plant) 

клап ['peekman] (14/1 packmen 7 'pekmən]) n 

ін» АФ 

pack rat л 1 (ЈЕ) 2 (X OU) ЖЕЛІЛІ 
А. 

packsack | 'peksek] n (Ж) (ТІЛІН, 

packsaddle | 'peksedl] n (3X) А 

packthread ('pekored] n (#1) 1:0) tu 38 RI ; 6 
ЭК) Ж, 


T pact [ Греки] n HHE, RE 20: 2:29: M: form a ~ 


Ты tj. Er МЫН Z sign a free trade ~ ЯН НЫН 


padi [pæd] 3 n 1 pfit: а shoulder — у 2 (РЕЖ 
миў AE" Ur HIA] ) PIS; ін 3 TTE НІН 4 СОНА 
Wig; ^) — P E 5 [AA W ; ЗІ 6 (E) (kr: hito 
ІНІҢ 7 НІҢ: a writing ~ 414094 / a blotting ~ 
k Kaka 8 (PALA) На; ЛУИ CHILE 
9 СӘЙ АНА Az 04 f: ( launching pad) 10 (КЇ 
905 ШІК Та HA ЕК лы 12 CCHR) 
JE F 13 С), C) E H E X НАННЕ) 
14 (11) IK; 15 (11) УН ДУ; (ERE 16 (ЕЖ 
JG 4:45 А И ЕЕ FP о (padded; padding) 
vt Y CHI ACE Hik Hi}: — а box with soft cloth JH 
Vi Hi f / thickly padded gloves Ii xj B ТЖ 2 
OUR is E) Po, alis (О Ж © Лү). His speech was 
padded out with repetition. (I (Aj UE Wiz I i 39, 
ПЕЛЕ 3 (X) Hei KETTE) : a padded bill dg f HINK 
їй / ~ one's age WE ER аА Г, fE (Pi 
PCH 5 ORIK Ri E n hm x 6 ГИ 24 
ul fi C Uy IA k ЙК {у Ha IS 41: be padded with 
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spare fat ДА) > hit (X knock) the ~ (X: 
ПІ) ЕЖЕ 

pad? | pæd] (padded; padding) C) vt À (HO Lii Te 
XE vi Ib GS ЕНЖАР ОШ): — around the 
country (БІНЕ 

раф? [ped] n Act hp CORB jn) 

padded cell n (ңар лыш А 
GRA FI WU КЕЁ JV 

padding ; pedi; n Y i dee 2 09 foc etn 
ӨРЕЛІ s edt f gh 1 

paddle! грей!) о n 1 Cai fü ist) 2 ЗАУЫ БИТ 
ЖКН; НЫ 3 ІНІН (ШЖ) g 
ГАК 5 (RER ih АЈ) БКТ 6 [il] T) 
PEF vi Y (fk E HU Б) iK Ig Ж 2 (iW 
ЖЫН EY K J vt Y ЖІ) 2 Xil Sti 3 ( 
йлн) Жи a CE XT? HADOR O ~ 
one's own canoe j| canoe г> paddler n 

paddle? [кей] 3 vi т ЕК ok Cr 
IK 2 (A REE ЯЛЫ о n Ph k i paddler n 

paddlebali [ 'pedlbal] n UU CF ERI ACT ER 

paddleboard ( pedibod] n ЖЕЖ: ЖОЙ) Ж 

Uti Ax 


ғ 
paddlefish г реа!) (781 (es) n Ut ) rip us 
iyi] 


paddle steamer n iJ|#t (7: paddle boat) 

paddle tennis n [1459] eR iz al) 

paddle wheel n (ІНЕ 

paddle wheeler n H (56) 

paddling pool n (3) (JU) kat 

paddock ['peedok] 24 n 1 (ЖЖ i| КІН 
2 (9E151565 ) BEDV HL 3 3€ Andr 4:9 3 (Ж) 
[HER -H ES 4 ОҒЫ SIN о vt Y qt 
ХАНЫН) 2 ist HESE Ат) 

Paddy ( pedi] n (W) 32405 À 

paddy! ('pedi] n 1 Ei, f$: the twocrop — NER 2 
ЖИН СУК} paddy field) 

paddy? [pedi] n (11) Ki ERG get in (ok 
into) а ~ Xa 

paddy wagon n (X1) |N 4: ,%4: 

раоск ['pedlok] о n НОЙ, hi D vt Jn ge 
9i F 


pus E (М! ~s sk padri { 'раяг:)) n (11) 


padrone [ po deatu ] &&] sk padroni 

po'drauni:]]) n 1 ЕА; "E ЛІГІ ІЛГЕН 3 

(б AN ЕШ 4 (EX: 8 ME ДАЈ ЛИЧ 
[3 


paduasoy ('peedjuaso] п 5924 #10], 909022 KR 
paean ['pion] n ЖК ЖК 
paed- [ pid, ped] comb form = paedo- 
paediatric [рий'алпк] аф (Ex ]JLEESEII ,J LEES 
paediatrician [ pidə'trfan 1,  paediatrist 
[ pidi'setrist] т ДЖИ, ДИЯР 
Wr dee [ pidi'etriks) [2 ] n [FEES o ED] 
Y 
paedo- Гр:4в) comb form As" ЛЙ": paedogenesis 
ovv: eas [;pidau'dontiks] [$] п HMH] JL 
НЕ 
paedogenesis [ pidəu'dsenisis] n |4)104А/594 
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painful 


paedomorphosis  ;pido'm»fass] (|91 paedo- 
morphoses | ,pido'mofasizz]) n "E14 HK fi 

paedophile | 'pida(al| n ЖЫН 

paedophilia | pidau'filio? n 2: > paedophillac 
n & adj 

paella [рае] n Y EAR СЛИ ЛЕУ KM: 
LJN AUR de RE VAL CI V а IR ft) 

paeon |'pion] n CUEVA PI Wis: ЖІНІТЕНІУ 
3 Aki ИЙ Y DE EE W 3 МІН ТАС) 

раеопу ('pisni] п = peony 

pagan  'pagen] 3 n 1 Ж; $ ЖЕ 2 EG 
ЕТЕУ ОАО ай Yr GEI; 
EARGED АЧАЙ); АВОН О > paganish 
adj / paganism n 

paganize ['peugnaiz] vt & vi (WER JIRE: (ЇН) 
ti, JJ A RC s (ER JC ЛИШ А. 

page [рез] а n 1 91; (WARRI) — tfi, КС НЕ 

«МЕЙ: рр. ): the fourth paragraph ол ~ three 2 

= non / turn to the sports. ~s of a newspaper fiij 
sid ec d filk / turn the ~ over Bii — Д / See ~s 
five to seven. АНД y IL, / read ~ after ~ 
ЩА F 2: 24-1 А1: the ~s of history 
pisos З {КИЕ HA C ИД): a gine гы 
in Chinese history КВ Б — Д 4 (EH) -- 90 
Wehi 5 [ih] otii; DU; REL О vt Y duce MO DUNG 4 
БОЛЫ 2 [iF UL ors О vi Sl l8](zhrough) > on the 
зате ~ CX) А, #0080) 

page? грез) 3 n 1 (Hitti f kb RS ) S a I P ЧТ ЭЁ, 
fr 2 0E) (W k Hat vr TENUIT) fm Ж З 
(Жи) АЧ а Сайға 3:109 ЛУТ ЭЕ; 7 21 
Jy 5 (5 E VETERA e CHI pi aE ore ҮҮ 
fat) JE RA TE а vt Y CX) Wing opu J de (x 
A): be ~d at the airport {ЕДЮ ЕРИП 33€ / As а 
doctor, she is often ~d іп the middle of the night. М 
кс EER ie dA ACIE hb. 2 H gp pL UE 
(KA) 

pageant |'pedsant] n 1 (DAH sh EPES Ju RM I] ) gk 
KLE: (ЖАНИ) LPE 2 JACI; ЕВНА Б 
(m: 8836098641 CAJ A) 3 (X) = beauty pageant 
ҺАР айын МАЛ ЕТЕ iE als 

pageantry г 'pedgentri] п 1 1:00, AI] CUR 2% 


ШААП 

pageboy ['peidzba] n 1 NJ 2 (  f(-) ЕЈ 3 
ШЕЕ] c T 
page-one | peds'wan] adj (X) (44 А 

tie RIZ {Е ARRIJ bc ) 


pager ре») n „Р ke ү 
Page Three n tj (Жиу XY ҹи 


ADV. Up A mg bJ = Rio: — 
girls = 4 llt pageboy 
Paget's [ 'pedsus) disease п 


NL НЕ ERYN: Т ЧАЯ ЭЭ АКАН КҮМ) 

page-turner ('pedstzna] n (11) ТАЛК B (aÈ 
ӨС) i page-tuming adj 

paginal (pedynal] adj jif; i — 9i — DL SU IU; Ж 
Bit) ЖЕДІМ: а — translation АНОН ULIS! XC 
!3 — p E И) 

paginate | 'pextsinei] vt jid 
L- pagi'nation n 

pagoa [pa'poda] n (Ik Zr [X CI ) HE, ER R 
an 


їр. 66 b DUIS 


pagoda tree n [HUIKEA (ЖИ, ГИ ebd ПП a 
ЖИЕНІ) 

pah! ( pa: int ту, & 55628 МІ 

pat? ( pa: n Gi 60) ЕЛДЕН: 

Pahlavi (ралам) м AZARO dma 92 
Å) 2AP 

paid | pad] рау РРР Ari a аўт х 
(5, x НИ; $e AU: — work ХУН DTE / — 
leave (holiday) +I ЖАЙ ОЖЖ) / а ~ advisor ЦУМ 
ІН 2 АИ АННЫ: a ~ cheque fJ ie X aK j Ы Q 
debt imf 3 d diee) uil ] R: 
DUK > put -- to (11) £l, ra e" 
(ЯГ ОК 

paid-in А реачп] adj (ZAPO ТА) 

paid-up | ['pad'ap] adj Ogi; АН: a — 


member L! 4£ Jt 2: ba ~ capital Ш.А / а ~ loan 
ЖИЕК 

рай [pel] n Bü, НИ; МИНЕ: a — of water — BK 
г> pailful n 


paillasse ['pelues] n = palliasse 
paillard (pa'jo:] n (ДОНОР X (l: ik 
paillette [резе] n 1 УН АЙ ОСЫ ЕЙ 
3th (0) DA] Ж. МА) Kr Els 2 ЕЗИ 
HED Az ye8 q ERAT 
pain [pen] О n 1 (ЕКИ 38 Ей: abdominal ~ ||! 
fd / He has ~s (sk—, a —) in the arm. fth T$ 
уй. / He was in а great deal of —. {ШУЙ /) y. 2 hifi 
Hy ШӘ: It gave us much ~ to learn of the sad news, 
DAP BXA ERRE ГЕЛІ. 3 [ —s ] v. 
m; Z jh қамт (м e — and pleasures of 
parenthood `4 52 Ё: F Jii / You may save your. ~s. 
МАНЫ f. 4 [ — ] rem S (11) ЫКП Á 
ЗИ Duka CE vt (E CHE di Gm st; ОА: 
Мете —ed to see such wastefulness. 3611141 "Bc Ph 
ФОНД 2 ovi ТН; АЯНЫШ: My tooth is 
~ing. ВУЙ. > a ~ in the neck (11) REJA 
(RRK) at ~s О LER She is at ~s to 
find facts. $i E51 НЭТА. Z be in ~ (o 
AGUA feel no — 1 ^ a 2 (D fe 7 for 
one's ~s (11) (ЕУ PERM go to great e 
any, any great) ~s 11:1 Х 2) 1. / No ~s, 
gains. (k No gains without a ^ GE) AW A. 
45, / on («X under, upon) ~ of ib WDA- AbT / 
spare no ce ЖШ ЛИ take ~s /5)); 
Жыға ҚҚД): take ~s with one's work $t JJ |` fk: / 
take great pains to write a term paper F Jep АЛ Ж. 
x 


pained ['pend] adj 15246718); ИЕ (Di 2 sj 
Am ЖИЙ; ARRIR]: а — expression ЕЕ ЖОН 

painful ['panfol] adj 1 ЖӨИ: Lia ТЇЇ: а ~ leg 
ЖЕЛЕК / — lessons ЙТ СУ /— memories ihh 
АНС, 2 (FEFE) ЛЮ); vin. ДАЯН), Ж Т: 
with — care Ж ГЕ / а — problem #001 3 
^ A VHA ЖД; with ~ slowness WEA A 1E Ni 
жа (11) WAR: а ~ резед ЖЕУІ! 
> painfully adv / painfulness 


de painful / sore / raw / / excruciating / aching / | 


burning 

ik 3b is] Ж v[ Ж Ж AE TE S Й: ө painful | 
GE £ Ж + Ж ся EX UNES That's a 
painful illness. * sore £ Ax E ЖЕ, Z, 8 
m gx LM 38. 1 have а sore throat today. / 


UU 


painkiller 
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His legs are sore from all that running. э raw ій 
Ж W 6 Жї — PEGLEGE ZA T 
ЖЖ $ Ж. . My heels were raw because my shoes 
долл fit, e excruciating ## 45 £5 Rh i5 91 LULA 
LAS # Ж) E| 38 , $: И ЖЖ S R tk 65 Ж t 
ft: The pain is excruciating when I raise my broken 
arm. / They suffered excruciating poverty. | 
° aching МЯ fk X 30 Бр 4} # ФЕ. His head 
was ° burning f T Jf Æ $ EL 9L БУ, 
| TORO MEM Ж Ж. He felt а burning sensation in 
| hs throat. 


painkiller ; 'peinikila] n il- 35525 МЕУ) 

painkilling (релісіш) adj 1-560 ; 803800 

painless ['penls] adj Xf (06000, AR: ~ 
surgery АНТ K а ~ extraction. Ў У: 
т- painlessly adv / painlessness n 

painstaking ['peinzteikan] adj 1 06-48); ££ 30 
IE) SSH ат TEJ; Y MUI: make ~ investigations Е 
ТІНДЕ / draw up a project with ~ accuracy F 
оа ЊН И М / require ~ effort AE F 31 2k 

iy Ü MNA: a — student #J f 7 >J BJ 2 4}: 

> painstakingly adv 

paint [pent] о n 1 Ai ЕА: a — job ЗН T. 
fl: / a great piece of — 28 fE 2 BR -81- 
fri {ЕК RE ТАЙ): а tube of ~ — $ 
BEL / а box of ~s —fXBIUR З HER: EZ ЕН. Wet 
(аф Fresh) ~! ШЖ T! / give the door two coats of 
~ HRAJE / The ~ on the wall is chipping off. 
IHE ЕЙ ГЕ ЙИК o 4 4 Apt £L ^ Me Sh s (LA (E 
RADIE S 155, а 6 (ERYR D vt 1 (НІ 
BiR тын, 22; — a ER of a fashion model m -W 
NM 36818 JLI fi / ~ a picture in oils (watercolours, 
Chinese ink) іа} — СЛС. KE) ~ а landscape 
from nature |8-Һ-Ң АЕ: 2 H#?j; OHR EG) 

fk: — a scene fü? Ш Z — a picture of the 

future Hz OK 3 M: жа ғам); 
~ the windows ШЕ P? / ~ the wall white ШЕ 
Fit 4 (ПЕН) Ж, 340-1 — UAR: 
Тһе city has been. —ed up for учур celebrations, 7) 
DEBLY LL mi ECLBHIE s 5 ftti: — defects xe 
кї Ө OU BIB E EC) Ж, Ж ЖО); ЖАТ: 
heavily ~ed face КИ s КАЈ / ~ a wound with 
ointment (iodine) H4 Br (SR НЕ L1 па vi V fd; JA 
діні: He started to ~ at the age of 60. (b 60 Py 1^ 
ініні, 24545 > as fresh ав ~ (11) ЕРЕ) as 
pretty as ~ ІРКІЛДЕК / like watching ~ АНЕ 
JUKZPKHb/ not зо (sk as) black as опе is ~ed 
СЛОЕВ / ~ oneself into a comer 1. 
corner / ~ out JH C BUSUS ) E RR ~ sb. 
black i9 XV. A HG ERA, / ~ sth. in і Tm 
H1: ~ in the foreground [ШЖ / ~ the Ну WL 
Шу / ~ the town red 1, town t> paintable adj 

paintball ['pentbo:l) n 1 ЫН bdo CRT 2% 
ЖЖ L-paintballer n / paintballing n 

paintbox ['pentboks] n В 


paintbrush ['pentbra] n 1 ii 2 LRL 8 
148; ЛЕ ИЛ 

painted lady n [12 17" mop 

painter!|'pani] n 181%; (MD HET а ~ in oils 
S mum) hi] KZ i|) X / а — апа decorator ўн 


painter2 { 'pentə] n EMH, REER, МЕНІ) Ж 


painterly ['pemtəh] adj tti (I0) 09 ; XRH 
painter's colic n [vc 1916538 
pani gun n 1 "tz te 2 (HT Xét dr gm 7% 


pain threshold n [р jii] 

painting ['pemun] n 1 £i; isi Ж, $i 2 ( 
ЕЮ: a gallery of ~s (8183 / a traditional Chinese — 
ТЕТТЕ 

paintstick ['peintsuk] n h £ 

Росток ['pentwzk] n (ЕЙ) 1 AE 2 # Ei 


painty ['penti] adi 1 ini (ЕРЕЖЕ) ИНК; abi 
Ж): ~ clothes НИЕ ë ДАК BR 2 (Bei 2 (5.3 Be (z) 
palir [pes] 2 (($/] —(8) n 1 х}, M; — il: a ~ 
of shoes (socks) — ALPE (KIIK) / а ~ of glasses -- ІР 
$ / a ~ of eyes (hands) — НСТ) 2 CHA] 
Bo SUE) — 6, — 1: а — of scissors (tongs) — Н" 
33 7J CHE f.) Z two —(s) of trousers WRAT 3 --44 
(BARRAKA: — ЯГ B, 4 (ЖН ЕЖЕ) LAN 
ЖОЖ): What have you ~ been up to? 6104 A 
(E TAE Z.? 5 ОН rh ty) ЕН, А} T 6 (ЖІБІН 
ЖАКА ЛЕ) А УЛЕГЕР АМ Ж] эу Beni МІ 
LIBI ЖЕ ЛИМА 7 (EE, ЖИ) АДЕ СЖ в 
(pb) SE ROI) - 4 ЕНЕ FRBSE 1; a carriage and 
~ 30515; 9 (RA HRI) 1—1: Where is the ~ to 
this sock? ХХ f-0 95 ЕИ Но 10 (ARIER) 
X СНЯКТЫ М) 11 ЖЖЖ 12 (ЖЕЛІН PR 1 
ВЈ)ВЯЛ У Q vi Y uos ADOS. 2 GEL AUG З 4k 
—X]—5 4 ӨЙ; CY) ЖАП with) 5( ! 33] z e a 
BO EXE OH X МЕ In ЭШ) Oa vt Y dx): 
Ей 8 3: ЖАН. ~ the pupils in question 
and sii giie HEEM pic РЕ РЕТ Ж >J 
2 Je Fi, ЖЕТТ fkr (шаһ) 3 6b OS] y Beyt 
SAMO Мба GR ABERI d | 1 have only 
‚ L1) ЧТ ЖЕ / іп ~s pš zJ 
ү WA. шіл studenta practise English conversation 
in ~s. ТРЕТА 8182 38 8 2 i / — ой 
ТАК О 2 Н: АП my friends seem 
to be ~ing off and getting married. ЖОЛ A t! MEL" 
ANERE Y A S: f: КИ / — off with (11) 
Ере ~ up tiro iilo T. / show a clean 
~ of heels (US tk Hh) ЖЕ, Ж 2 X X / That's 
` uQ another ~ of shoes. }( 1) 1 $F — 
|]. 
pair bond n —£&--3X:# ; Уй 
paired-associate | 'peədə'ssohət | learning л 
(CINE in] E IR) p HK ABS 2] 4: 
pair production n [#1 =: 
paisa ['pasc:] (( $7] palse [ 'paise, paiso]) п 1 iib 
(Н ЯП! XE Wein 6) 2 RE С РИ ЯЕ m 
Him $) 
paisan [ pai'sa:n] n = paisano 
paisano (ра! сл) ((8) ~8) п (D Жік, FA 
paisley [pez] [47] 3 n ARNESEN; (АДН) 
ale £c TEE d Су adj ФАДЛ СТЕПЕ (Н); 04 
ЖІКТЕРІ fg 


Paiute ('pujux] n 1 ([ $ ] —(s)) WIHA (kr X 
ЕРЫ, Ч 8) ЗАП АЕ ТЯН AJ E ^ P ЈЕ ЖЕП 
IRA) 2 ЖНА 


pajamas [рә'азолпәг] [$ ] n (X). = pyjamas 
PAK abbr Pakistan; Pakistani 
Pak (рек, рак) n (X OD) ID ЕДД А, 


- 
px ture 


d palatable 
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paleontology 


Pakeha ['paiha:] ((М1-<в)) n (ЖАСУҒА 

bw Cpeela] n CEEE) (ХӘН ИЛЕ ЖГ)! MU 
Hi 

Pakistan [ po:ki'stan] n (16g (poH d Ж] 

Pakistani | paki'stom | О ((44] ~(8)) n I £ Ji 
A a adj UAE CAO IP 

PAL [pel] n PAL fil Kitu Bu)" Ж ( Phase Alternate 
Line fj (T^f: БЕК) 

pal [mel] СОО n (kf; kf k 2 (palled; palling) vi 
A ESTY EIRA Асай, ир) 

palace [ 'peelis | nl 1257,1; an ancient imperial ~ 
-Wits fter 2 ИРЕ N Lt Ho UM; atem 
ЖАНЫ йй: a movie — Eros 

palace revolution n 13 E (7j palace coup) 

paladin ['peladin] n 1 [sb] # Bl! K Nš (Charlemagne) 
fp uX L2 2t: CHEFAN 3 (C-J 
JARED aH HB E 

palae- ( Delhi 'pell:] comb form < ы E Yt", 
"inti" ЧЕ”, EN” 2 Aot v 

Palaearctic [ipæl'a:kuk] adj ii; а #4 ЩХ ЖЖ 
МӘРИЯ 2 ОК Н. М b p RE l Bk EA АҒАР 
TA МЫНАНЫ A lC Pb UA ДЕРДЕ) 

palaeo- ['peliau; решаи) comb form = palae- 

palaestra [ pə'lestrə] ( [ $/ } palaestrae ( pə'lestri:] «X 
74) n (GS ox ИЛ J) LAT VILLE 

palanquin, palankeen ( pelan'kin] n ( й; /7 14 
KOVIA CEANA HAI F 

['peelotabl] adj 1 @ йз, ПІ 18), X20800 2 
{т И. ҰМЫ) г> pelata'bilty, patatableness n / 
palatably adv 

palatal ['peloial] J adj 1 Ue 12 2 Ci Hz ТТ; 
GCE IIH a a [и] 

palatalize (| ‘рео ) 
с> palatali'zation n 

palate ['pelot] n 1 (8 112: the hard (soft) — ОЙ) 
ІН 2E НЫСЫ J: suit sb's ~ САТЖАН Z 
have а good ~ for wines f P ss ilii Ж 

palatial [po'lefal] adj + RECO) 069; 22 (69, 31 BB I 
t» palatially adv 

palatinate [po'leunət] n 1 2 | SO (8 2 4 EL 
MI tox AGI SU) 2 CO [8 s Mg K y Т) Ж; 
(f: AREE GR] R REC Еж 

palatine! ['ielətan] 2 adj 1 т) 2 Yi 46 C 0; 
SA TUI ER. T SUIS ; fE SU S 4) EARS) bl Ht 
DURO ата EEE E; ЕДН РУ T] EIUS PR Di 
Tis as RII) ҮҮ А 2 [Р-Н АШ CH ы 

- JRM: the Palatine Hill) 3 ( P-JiEXEAXCA, 4 КИІМІМ 

DICT (P 

palatine? ('pelotam ] (81 3 adj Н); VERI О n BS 
ТЇ (ЛЕЙ palatine bone) 

Қ [porflao] n ӨСІН Belau WID LIA Fit 
En] H 

Palaung (pe'laug] n 1 ((&/ ] Palaung. s) ) (Ji (EE Gli 
^u PR ДУ) ЯШ А. 2 Z iti 

palaver [po'lava] о n 1 315, ЛЫН 2 ВА, 55 
Жо vi A OR 

palazzo [ po:'lo:tsə:] ([ 1⁄2] palazzi | 
n TIR KIZ RAEE 

palazzo pants [44] n Ili Vs АЖ 

pale! [pal] о adj 1 ЕГІ, Ji): а ~ face ЕНІН) 


vt [i5] ER $6 ft 


pa:la:tsi:]) (Ж) 


li: look — ШАП be — with fright ТК} А, А, 
(^, 2 Bet.) TR CAE ИЙТЕП; КУЫП, A ЛІМІ: ~ blue #& 
Mif / a ~ moon В 1 JJG / be a ~ imitation of 
sth. М por ДИННЕ Ш vi Y deter К SIC 
2 VL Ale C, МАН: Her beauty seemed to ~ beside 
ОЖ in comparison with) her mother's. ЖҮЙЕГЕ, t 
hA BEBE. / Everything else ~s into insignificance 
beside that one event. i НЕИН Ж, НІНІ 
WEILLS R. > pally аф / paleness n / palish 
adj 


pale? (рел) 3 n Y (МЕНІКІ) К, RHE 2 XC 
TIX З AP, #0181: beyond (within) the ~ of law (Ei 
(GEB КОРУ) 4 Le 058 77 ‚103% S OESE s 
(J) É FL Ж 6 [the P-E] CAS sd dieit КІН EARS BG 
ОНЫХ КЕ the English Pale) 7 ( the P- ЈС: KERI) 

ЕЕ ҚА dus fei Hb 8 Aa a du e: 

J vt HF (ok hata j. [HS <> be the ~ i 
Юу. Ат АМ / in — СЕ wag) MEET E 
уу 

pale- | 'peli;'peili] comb form = palae- 

palea (тейә) (2971 paleae ('peili:]) п Y (ҢІН 
П) 2 (RAER) HF? > paleal adj 

Palearctic [.pel'akuk] adj (5) = Palaearctic 

paleethnology ( pelico'noladgi) n ti A Fi: 

paleface ['peilfeis] п (WE) РІС) A 

Palembang г pa:'lemban) n тй - 1 5) 0005 
JPN pil; ] 

paleo- [ [ 'peeliau; решаю) comb form = palaeo 

paleoanthropology | Mee erus poladzi] n i'i A 
Жер c paleoenthropological | 'pelianzeneropo! Ind'sikol | 
adj / 'paleo,anthro'pologist n 

paleobiology [ ipaelioobar'olodi | n i 7E W ° 
i> paleobiologic(al) |.peliobaiolodsik(2)]. adj / 
ipaleobi'ologist n 

paleobotany | pe=lhə'boəm | n 
t» paleobotanic(al) | picnic S Na s ] 
paleo'botanist n 

Paleocene ( peliosin] n & adj [Hh] li EI: ( (J) 

Paleoclimate [ peelioo'klaimit ] n i^ Cx 

paleoclimatology : 'peliaoklamo'toladg | n 117% 
СР т> 'paleo.clima' tologist n 

paleo-conservative [ peliaokon'szvouv] n (X) 
TROC OR STEP] А. 

paleoecology ( репо: кәй ] n i; 4: ЖР 
t» paleoecologic(al) ['pelixikalodgk(2)] adj / 
paleoecologist n 

Paleogene ['peeliaodsin ] adj & n (Ж) s cg 
(м), FAS (80) 

paleography (ре! жк п ату riki X 
2” pale'ographer n / paleographic ( peclioo'greefik | 


Paleo-Indian ( peliao'indian ) n & adj ( i fric fri) y: 
ЖМК e ER SE A CI) 

paleolith ( релі] Ú iH 4138 

Paleolithic | pela link] О adj IH 4:28 EE IS О n 
[the P-] ІНА 

paleomagnetism [ paliav'magnitizm ] n (97) tr 88 
^f D paleomagnetic [ pæhamæg'netik] аф / 
paleomagnetist n 


paleontology  pelon'toladà | n Л: f5 ° 
t> paleontologic(al) |'pelibnta'lodzk(3) ] adj / 


EE ° 
adj 


Paleosol 


paleontologist n 
Paleosol ( 'xeliausol] n [15]; + 
paleotemperature [,peeliau'temperatjo] n (ifi 

ftJ) di 
Paleozoic | peliazank] n & adj [Bb] 1 ЕЈ) 

2 HERAA) 
paleozoology [ pehauzav'olads] пақ) 
Palermo [ po'lexmsu] n CRA CK RI HET J 
Palestine | pelas] n і ДГ E BUS — НЫХ ] 
Palestinian ( pelo'suman] о adj E35 WH (A ) f 

Оп ш Дин AÁ 
palestra [ pe'lestra] ( 

^8) n — palaestra 
palette ['pelt] n 1 Жо 2 CH CUR E i 

Л) —£888 З (ЖЕН ДАН) ЖА) 
palette knife n jit J 
palfrey ['pxIfn] n (5) (Ct lc A Seam) Ж! 
Pali (рай) n C ЖСҚ) -AH А, тыш» 

ЖІК ЫНА) 
palilalia Гіреі!ешә| n [P£] duis 
palimony ['pelməni] n RO) Gf i а 

mE UM А р “БЕЙІНІН 9, 1н] 5 


palimpsest [ ['peelimpsest] n Y (А XE: 
UST 45 30] Y: RCAK 2 Cc ni Xc 1 CL CSI TJ TR 
3 FER RAHI HE 4 (AIEO ILS 

palindrome ['pelindraom] n [=l Ж ( JW PË ЖП fJ 3 #8 
-EEM 18], 1) ^5, ШІ madam; X ЙІ Able was I еге I 
saw Elba.) © palindromic [;pelin'dromk] adj / 
palindromist n 

paling (резіш) А. , (Әжі ж, КРОНИ 2 TIN 
X319 42 

palingenesis à M dsensis ] n [^E] E RUE B 

> palingenetic ( ,peelindsi'neuk] adj 

palinode ['p=tnsoa] ] n Сит Р НИЕ ЕЖ 
i; ДО 

palisade (ресі зей) 3 n Y KB, Р 2 [ ~ ) (ЮЛ 
irj) zi Be АЕ 3 аас саву 4 ж. RH 
a vt ЛАРЕ, НИЕ L 

palisade layer n LM Gaii 

pall’ [pz] n Y ARGEX: ЖБ 2151 QSE SE 68 
75 0) 845 Жа. ЕЖЕН 3 (ІНЕН) 
ЖЫ DERIM: a ~ of darkness сее ~ of 
smoke JA: / The bad news cast a ~ over t 

ИНДЕ Ж, BEI 03 НВЧ a TREE 

Pall? p] D vi 1 SUELE Bk ЖА Е: ВЕЕ 812); 
KR JJ) Rl Con, upon): The pleasure of not having to 
work quickly ~ed. ЖИН ГЕК Ж AMA f. и 
Sightseeing never ~ed on him. НАЙ ДА AS fb 4: 
IK, 2 BHIR: ~ of too much oily food ХЗ 
FK Ert) C) vt fi As NAE TE 

Palladian’ | еп] adj Y (kb (ӘН IC RU 
Al Pallas AM 2 [4j fE p- ІНІМ, ізін 

Palladian? г po'leidian] adj (16 ШАХАЖ h 
Men m Palladio) ЖУ ИЯТ Е У 


Palladium | pə'ledim] n 1 ihuk ЕЗ (RS BE iE rh ік) 
ЖИН С ЖЕ BB t) eb 4 ) ( Jü 38 A: mm 2[p] 
([& ] palladia [ po'leidio]) (10) #10; 


palladium г рәіефәт] n [{/ 1] 


([ ® раевігае | pa'lestri:] = 
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Pallas ('pelzs] n 1 [25 b b'13% JR ( B ЕА 
IO (FRYE Pallas Athena) 2 FRIERE Ж 
РАТОВЕ МІН 2 35 

pallasite ( 'peləsat] n тен 

кага [ 'pellibeərə] т (ӘЛА, Je FRE 

J 

pallet! ['pælt] n 1 427, Ib 2 fili] ux 

pallet? peli] n 1 (Ë8 1^5 RID Ts [E IMBUS а 2 
Ін 3 [EARE S IO UR ҮЛ a (848 5 (G 
PE Ab Dg НІ Bue UP HO CC, ЖОМ Ө [00] 
We AXES) ma m 

palletize [ela] vt i-o KR F; ER 
iz; tL  palleti'zation n 

palliasse ['pelzs] n 7:27, ЖЕЖ 

palliate (реет) vt т ak; AURI GR ЭЗИР) 2% 
СЧ) c palli'ation n / реШаќог n 

palliative ['реһәпу] о adj 1 Жо); 89 8109 2 [Pš ] 
Rb] О п Y EB: а short-term ~ ВРАТ Z 
il 2 (<) Н], ВФ > pelliatively adv 

pallid ['р=еһа] adi 1 п (09, E it; HIRM: а ~ 
countenance Ф ЕІ К ІНІ & 2 E ÆG, ж Ж 
[> pallidly adv / pallidness n 

pallium ['peliam] (|Н) ~s s pallia [ 'peehə]) n 1 
Ch RS Hs) CIE) AK BERE (O ERAR) 
iO tum 2 [J]? ERR 3 (8) AGREE, s 
IR 

pall-mall ['pel'mal] n (ІНІН) ARZ 50) 

pallor ['pelə] n (ks (5 Жин) 8ч, ЖІП 


pally ['peli] аф (L1) ЖИЕНІН). get ~ with sb. &l 
М. ДОШ. / act — towards sb. A &£ 4$ A 

palm! [pam] O n 1 FÆ, Fù: Не spread his ~s, fb 
BECK. 2 (АМЕН 3 (79) КОД 
КЕ REIS ЕНУ) (—) T % (pÀ ТІН CHE ЭУ 
ЖИЕНІ) а CT SIS) ERE 5 ЖАИ 6 3⁄En| 7 (55 
rm ы ЫЗ 8 [ñ] MJ, 9 Rift DE NA О vt 

MFO: 2 (ЖА ТНР) po e 

EERW a CIRCE BOR U, T8 ЖЕ: They can't ~ 
of f that tale on us. {БЇ Н ЕНДЫ ДС T JR4U 4 ELT M 
Es еза FRAR UN 9 (fü ) B3 (ER ) AU. 
Ж 6 jJ- 4T <> cross sb.'s ~ (with silver) (Jij 
TERA Tad 4 1 ЕСИКТИ WEGE D; 
WIKIA / grease the ~ of ха. pau Wo 
have an itching ~ (O0) (AW, х 
one's hand £i F 2 ip desee st MF 
like the ~ of one's hand Х|} T infe / oll the 
~ (TW / — off 1 HS 3 Bid нн; OUTER ) 
Б.н Ни read sb.'s ~ X A fi 
ТӨН r-paimfu 

palm? pam] n t АЛАН tin C PE FI g ti ) 
3 PR) 4 (Are DR SE К) Eig k ЛЕ by А. 
СЛН Б ЗЕ H IHES Ko EE 
ЖОЛДЫН > bear (X carry off) the ~ 11 
Ж;4&ЕЖ / yleld the ~ to sb. КУЛУУ А.И? 
ЖА D palmlike adj 

palmar | 'p=Imə] adj Ті): pit |- tJ 


palmary ['pelmor] аф ЖЕНА), AHI, Л Ж 
BJ 4849336360) 


palmate ['pælmen] adj Y ЗЕ; Uf Pie: а ~ 
war RIST 2151Ж ін. — feet Ви > palmately 


барған ['peelmeiid] adj = palmate 
palm ball n (HERREY OLER 
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Panama 


palmcorder | paxnksdo] n 3E | 

palmer ['ролпә] n 1 (141) ЖЕН o sg EH 00 
MEH: FERH WM 2 = palmerworm 3 ( Hj ff: 
кн) 5 E T 

palmerworm | 'pamowzm] n {ie (A ЕНІН 
fx) EFI) E h 

palmette [pæl'met] n Li ] їй 

palmetto [pel'metao] (|8) ^) n 1 [8 1359888 Ж 
CERES) 2 (uj НЕД a IR li 3812 ⁄ 

pompo pelmiped] (9) 2 ай C£) BEP RE O n 
BEES KA 

palmist [рали] п Е 

palmistry ['pamistn] n FHIR 

palmitate ['pelmiteit] n (ИЛЕН EE (oR RO 

palmitic | pel'muik] acid n (4c ERE, 1 75 (k) 
Әне 

п ('pelminn] а (££ EAR НУНИ (ТИ = rh 
ШП) 

palm oil n Җый! 

Palm Sunday n [7:155 A (ЖЕ ip HL EL) 

palmtop ('pamtop] n (201% А 

palmy ['pami] adj 1 ERICO; % Қ НІНІ; БІНДЕ 
2 қ УАН, СЕНО: — days УСЕН JUI 

palmyra [ pael'matoro] n Lt] sio i] 

palomino [ pelo'minao] (|81 —8) n |К ЖЕ 
SR AE CL(— RbARCSE, E hh C ak 504 Е 5: 
REWE P Rp) 

palooka [ps'luko] n (X1) 1 3 ФА 2 (IH) ЖӚН 
mh FRH ыш А) 

Palookaville [ po'lukovil] n (X11) Ж”, RREN 

paloverde [ peləo'v=di] n [#1] Y БИН 2 š 
Wl А н 

palp [рер] n (3l 1f 2 

palpable | 'pelpobl] adj 1 ЙЫН 0; Ez pt BtJ ; BH 
ШЫ a ~ lie РЕ / а ~ mistake I ПУ ПА Z 
~ results ИЖ WL irj Ж 2 [B] HJ fe A e 

r> palpa'bility n / palpably adv 
сарае! 'pelpen] vt (ТЫУ, dcs his 


palpation [pel'peifan] n (182,419 

palpebral | 'pelpibrəl] adj ІНІН G; HR 
Ж )ЁЁ) 

palpitant ('pelpiont] adj ШЕН), РЕ 

palpitate ( 'pelpitei] vi 1 (ДЖ), ЖЖ SUI 
МЫ 2 ЕР: ~ with fear ПЕ 

palpitation [ .pelpi'teifon] n 4E: end up in hospital 
ү heart ~s АА ЖКО / have ~s 
ШУА 

palpus ( 'pelpəs] (192  palpi [ 'pelpa]) n = palp 

palsgrave г pxlzgrew] n [ s: ) (APRI) Pf Т, 
(сы Ж SUR ARE 

қа” ('pxizid] аф 1 КЕЛН), ЕАО 2 ШО, Ж 

ДЫ) 

palstave ['palsteiw] п (ЖАҚТАН 

palsy ['pxlz] О n Y Ж, АА. ~ of one side 
ЖИА 2 (iy АЙДА Ш vt Bises 

palsy-walsy | pela'wela аф (11) Ж], ЖЇЗ 

palter ("ройә) vi (15) 1 ВЕЕ, ТАК 18], Ж. ~ 


Ку L (k B 


with sb. НЛ КНН 2 $f t AK: Vrbe: — 
with sb, about sth BEER EJ A ries 3 ДЖ 
X 8T ГН: — with sth (5S АНЫҒЫН 

paltry ('pzlin) аф SE IUS ЖКК ДЫЙ О; EBY: а 
— sum ШАЛЫНА а — trifle Aca e WES B 
$ г> paltriness n 

paludal í po'lju:dal] adj 1 iif ; irem) If 2 
LE HERR: — fever EX 

paly | [pei] аф От) СВ) We Si E FE 

palynology | peli'noladsi] n (i: НУР 

pam. abbr pamphlet 


Pamirs Г po'mioz] [$] n [the — ] Ж ЯН! 


pampas [nem] п [If PRS] СУВА о 


pampas grass n (із CERTE rH Хғ) 
(pak e) 
pampean ['pempion] adj 1 $j X: A gif] 2 (Р-Н 
FAA КЕП XARI 
pamper | 'pempə] vt 1 4 ДЫН ИТН, SA 
A: — a child 52-97 2 USES: — 
one's guests ВНЕ A / ~ oneself with a hot bath 
ЖЕНЕ HUK г> pamperer n 
pampero [pem'peorso] ((М| ~) п (“ АПА 
pi prp thi LE AC Н o Us РН URL) 
pamphlet [рет] n ГА ХІ: а free ~ 
on places to visit ft Sl Bs] pile F-J / be published in 
~ form НАН ГЕ АНЫ / а single-article — "t£; 
pamphleteer [ p=mfl'uəs] о n IET ALES Д 
Ra 3 NIE PLUR 3 vi S83 GEIBTO Ji f 
Pan [pen] n [#1 CA p Y: ‚Ж: LÁ fit fec 
pan! ( pen] О n 1 FIER: 2 А, ӘКЕ 
BL) 3 КАШ; CAKE RS ) RE; OBL ЧҮ НІН) S s 
МЫҚ: a gold — Nia 4 Clin) ХА S itio, 
0; ЕА 6 ^ ARTPUK 7 CPI жік ах 
FD By 9 (3€) (ЛТ) ЕД b RB О (panned; 
panning) vt 1 (H1 V JC ER RECE); HE A EIRE 2 
(H8: 03 ) 28 C ek Ө” 4156) Cof f ош) З (11) 
Р a vie: (Xo H i > go down Hen Ne 
~ СЕП) GUK/KIK ~ off Ы Н! CO Ç h 
y/o ~ ier =~ off 2 ilii d.n 3 (11) ul 
HOGE), SR CARS) ЫЫ: How did it ~ ош? 85252, 
H?/ M БА is sure to ~ ош. ХЦ ДИЛ), Z 
put on the ~ ( X) pitti? c panful n 
par” [pan] n 3En| уш HAN Е ЕНІ 
ff) 1. 
рап? | pen] (panned; panning) 21 vi 18 8r J., Jo B 
J vt ВВЕР) НЕ Bk Шоп dE LIEBE EREI 
Кун 3. 
pan- | pen] comb form A, 
panorama, panacea, Pam American 
panacea [ pen3'sio] n J) 5725: Technology is not а — 
for all problems. RRE e Je — M IR] REL] АРН»). 
[> panacean adj 
panache | po'nef] n 1 ERT h“ ( 1-Ш: The 
solo passages were played with great ~. ШЕН 
BERD 2 (ІНІМ Srt KEES 1.0) 94% 
panada | ротахіә) n (iHiIBi (384 sk БЮ АНЕ 
sk 88 mmi (61) 
pan-Africanism | pen'efnkanizem | n iX dE X Y. 
[> pan-Africanist n & adj 
Panama ['репато:] n 1 [ЖЖ] 2 t @ 


ЕГІ 


ЗЫ р". 


ргаге 


Panama Canal 
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CU 3c 15 (ШІ Panama City) 3 [ЛЕ p-] = 
panama hat 

Panama Canal n (ш 

panama hat n г: :,( 0) 1 

Panamanian [| peno'meiion] 2 п OQLA д adj 
US ib Am 

Panama Red n ( Vider) !# f KE 

pan-American [;pens'menikon] adj 12%), > Xi BH 
fr), 4- ДӘН КІН) 

pan-Americanism | ,peno'menikonzam] n i£ X |: 
ХУ Xie) 

panatella [ enə'telə] n # k^; Mit 

pancake | 'penkek] о n 1 UI: a baked — 01 
2 = pancake landing 3 (J J-fE34 689) ЖН 2 vi (€ 
ЕВЕ: ~ down to a forced landing "Bit c) vt 
AA > (as) flat as a — jor On) YHJ ME 
HOFTE 

Pancake Day n itio CA as int ` K ЛЯ Shrove 
Tuesday) 

pancake landing n (551 САХА, ҮШ 

pancetta [ pen'tfeto] n CE ACRI) HEBR НЫ 

panchax ['peenkzeks] п [fti 4688 (6 (3 7€ ]) 

өзі ы: [pan'tfaiat] n (HEDH SEAS: КАК 


Panchen ['pa:ntfan] Lama n Во (HIBER ФИЛ: 
HE ОК f RA VH ҮЕ b RR c Rt) 
panchromatic | ,xenkrəo'meuk] adj [38] + f (YE) 
I): ~ film {а (БҮ 

pancratium —[pen'krefiom]  ((4j]  pancratia 
[peen'kreifio]) n (НИН, РІ ЕНЕ 

pancreas [ penknas] п (ІН 

че акы [.peepkriatektom ] n. [ES] UJ 

pancreatic | pæepkr'æuk] adj [48 ) iP]: — cancer 
WU 

pancreatic juice n (7H) ikii 

pancreatin ( 'xegkrioun] n Li £F TIAE ER] 

pancreatitis [ pæpknə'tans] (| 9/1 pancreatitides 
Lapeepkrio апаа) n ПЕТ 

pancreozymin | peokriov'zamin] n (ЕИ) (Hi 
тж 


pancytopenia [| pensais pizmio] n (714 it £i 
DAE 

panda ['pændo] n [39] 1/5 ЕЙ (ШІ lesser panda) 2 
CAO fIESSECHIE giant panda) 


А“ 


giant panda lesser panda 


panda car n (11) (4: Jy Cii e ROE YAE 
pandanus | реп деләв! (( $2 | pandani ( pæn'dema:}) 
n Y (АКВ 2 (O1 T 48209 ) gcn HT At 
Pandarus [' ] n (ЖЕНА ЕДТ ( F| pi ЧЕ A 
ULNIS OE pr NITET, X) 
pandect | релесі | n 1 [the Pandects] CFL 


Сел 6 НАА S 1 5r f + ) je ds o LY 
“ЛАЙ Ж, Д 50 4) 2 [UE 9 ] kp AT 
pandemic [ pen'demik] 3 adj 1 (БА) ДИЙП 2 
К dif); E HERE): а — sense of hopelessness 2 (ЕЈ 1 
908 AnI Adi Hi 2 ititi: dE: а — of corruption 
ЈЕСИ ДЕ 
Pandemonium [ipsendi'mooniom ) n 1 Е; Hb f; 


(RARE: BECA E Vd к) А, 2452 [p ] CIE AG = 


KRESLEN RI ПА; AAEL 

pander ['pændo] J n Y RRE: Jat chy АД. 2 
Gh). OA det ak e] АН or RAUHA ЎР 
ОЕ PC) y vi Y ТТЫ, hik ak hiw 2 di 
(t0): ~ to sb.'s every whim ri REI A А ЕВ. x 
WIEK i- panderer n 

р & h abbr postage and handling (J) ІШ ж M T £k 

pandit | pandit] n 1 COE) Ж; ЖЛ Жж 2 CLP-] h 
EROH Ж) 

P and L, P & Law» profit and loss [95145145 

Pandora | pen'dxra] n 1458110 640 CY lili ir dy K 
a REJA ЖУ S КЎ) 

Pandora's box n 1 i & i7 (ДН AE, dii 
(dr xf FA .R84£1 8 AX. FAM 
Шен ЕЕЕ КОЛЫН ЖИЕ: P HE) 226 
zii 

pandowdy "рел алі! n (X) P PROE, vou 
ñi | 

P & рањ» postage and packing (J&) НЕЕ 9209) 

pane [реп] 21 n 1 В; DEOR (HUN Ç 
fJ) K Jj fit: a~ of glass — AR 2 CH Jok ЕНДІК 
H 3 CENT Eun SUPER] 4 САНАТ) Co ak 
ңы”; (ЫҢ ИК AKABS Da vt OUIERS Г: — a 
window (Я |- lc BERE 

panegyric (іреп дзгік| J n ЛК Cs а 
~ an (оф upon) sb. (sth, ) ЖА СЧ) 2 
ЎН ш adj iii^) 

panegyrical | pen'dsinkal | adj 87 45 0); Y i (tJ 
г> panegyrically adv 

panegyrist [ pæn'dzirist] n 8 (573) Di ilH: 0 
15i 4 

panel [penal] о п 1 Ci RUE GR ФМ; LR 
BUM В, СТ; НЕ Ы: а door with оак — 4] 
M ATIS) 12 Lip Wl 3 GALE NU) ІІ АЯН 
JL" ат 35 E ELS АМА; Ç 
MEL) ZEE ihe: a foreign aid ~ Мр 47 [ ERE 
CRNI А a ~ of experts 2 ^A 4 lr or 
"fi KES ЕНЕ S (ГК ЖЕТ) 7n un f А] 
жал 199 E $e ӘН gU fr. interview а consumer 
~ И 44 ATE HIP GERR U) 6 Pb: 
(ЫҚ, Tk Am ni; Po fk; FEHLER: an instrument. ~ 
BUR 7 khi ai Ені 8 CA xo m ELIT 
AR LR: ROCA s COED ISO ) А KO PU: the — of 
а medal jjj F£ fJ BW! if / the trademark printed on the 
front ~ EJ fr i ifl] bs 9 AA Ae A Py Co I 1^8) 
(JEPE panel photograph) 10 ЕК МЇ 100-0811 457 
МЕНЕЕ 12 ( JE LEDIA, На 13 UL" HX 14 
(3X) ES EC BEIC ORIS Р #, ЇЙ; # DES Lt DÀ (8 ЈА 
ACRAS ERMAR 16 OA ^) ГІН 17 Б 
к о (panel(l)ed; panel( D) ing). vt 1 Clic 
ЖОКЕ (ТЕ); (Н> (e rae ОҒ) t ОН): а 
panel(L)ed ceiling i f-5 ji 2 0-7 | zt 32407 
(rp) 4 48-25 

panel discussion n ( Zi 4i ihe 

panel heating л ii ^ Cg i 


noise 
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Pantagruelism 


panel (1) iSt ('penalist] n  ОЛАМЯНЫ ЫН 
1А А UI J WE А 

рее ing ['репәщ)] n 1 и: НИЮ 2 
[54 

panel study n iz Uit ВЕНА. 

panel truck n (X) Ihi ACA: 

panettone г pænə'tavn ] (( 12 | panettoni [ ipeo tani] ) 
n (Hifi ЕН ЖИН) S KAJ W Н RE 

panfish | pent) (М1 —(es)) n [SIGUE EI 
Api) (а 

рапігу ['penfrai] vt (X) 48-І EIER 

pang | pen] n —EF уй; MAREE Ei ARR AERE 
ht: hunger ~s ИИТ / a sharp ~ of jealousy f£ 
АЕТ ea 

panga |'рачур) п CIEBITJ) AWJ] 

аправа (реп бзіә) n (8195 ЖЕ IEEE uz 0 t 

pangenesis [ pen'dsenisis] n UE Ti" Eit 

pan-Germanism | ipeen'dzsimonizarn | n 
ЕУ 

Pangloss ['pernglos] n 
adj 


pola (рачувіз) grass a (Ui G&dER HIS 
СЕ) 
pangolin | реу өйт! n (alake, 9 11 H! 
panhandle’ реп) ал 4888 2 0D [ҖЕ 
P- JERR EX 
panhandle? | 'pænihændl] (%11) а vi Æti КЇТЁ. 
чи Y (E ЕН 2 ИІНІ (> panhandler 


if 


iuge 
12 Жж г> panglossian 


Panhellenic [ ipaenhe'lenik] adj КИЕ p] V 1 608 
CA EM XX 2 ООО ZRETIA BE Wí 
zelf) 


panhuman | en'hjumon] adj iX A Ж), + A Ж 
panic ['pænk] 2 n Y piti, Ж. be seized (sË 
struck) with (a) — БАН / get in (Ж into) а — AE 
КИТ Ж / Panic spread through the crowd. А. 
с 2 (ТЕМЕН) ARD; ЕВРА DP adj 1 
ARTI BST RU ДАЯНА TU jp ГЕ): ~ buying 
MUR J: ¿ — selling ЖҰЛМА 2 ag ЕРНІМ); ЛЕЙ; 
a ~ fear SR HEB» RUE З Бұлай, ҒАРЫ КН 
Ий) J (panicked; panicking) vt Y ERE: Rumours 
panicked many investors into selling their shares, iii 
5 И AH ESSET ESSE. 2 ОП) U AX; 
(REL. — an audience 5 ХАРА АҒ D vi 3-43 
м: ~ over sth. 3 RREA mkh > penically 


panic button n iaiki > press (s push, hit) 
the ~ 1 Rc Ac 

panic grass n [51] 

panicky [ретик | adj 1 Ж: d МШ er) 2 32 
LAS 


panicle ; ['pæmkl] n {ЖЇН ТҮ 


panic-monger [ 'penikimaggo] n dili C CR 
А 


panic-stricken [ 'penisinken], panic-struck 
['peerikstrak] adj {уй АН) 
paniculate | pə'nıkjulen 1, 
[ pe'nikjuleiid ] adj [Ж] ЕЛЕЙ) 
panier ['penio] n = pannier 


paniculated 


panino | pe'ninao] (ГЫ ] panini [ pee/nizmm]) n Е | 
Tif —8]25 15 ACRI IRI G3 1268 

Panjabi ( pan'dgabi] n & adj — Punjabi 

panjandrum | pen'dgendram | (( 8 1 ~s X 
стстін [ peen'dgendro: ) n 4 f XO TC LUE A 

panleukopenia [ peenlju:kao'pizma] n. ( ЖМУ 
VERE > kE ЗЛИ Ж, ЖӨН 

panmixia [ реп'пикзә] n Uk TELE AG; БА 
{Ж (ЖЕЕ panmixis) > panmictic [ pen'mikuk] ad 

pannage ['penids] п С) (IERT ) MO ЖАН 
JE RA He 

panne [ реп) n [55] 1 FA 2 55989 CV 4 

pannier ( 'pemə] n 1 (FEZES B BAMIN) WK WW ТТ 
Oc Гн) 2 (БІЗІ 4:8 Ni MI Е 
HE з CEEVIEL HS BIORI AUS IU ЖУА 4 (ІНІМ 
ҚОР LB HIRI ec FER , МН; (MEPJDN a oe f] ФН 

pannikin грелка) n (3:38) ЛЫ: 

panocha [рә'пәл{ә], panoche [po'nasfi] n 1 Ж 
ЕИ 2 (Hi ph n s В) Eg 


panoply Гірепәрі | n 154565; Е: а whole ~ of 
remedies and drugs available to a modern doctor Fi | 
ЖӨНІНЕ ЕРЕН Jy B; 8125389 / the full ~ of royal 
ceremony BRILI 2H b^ 2 ETELE 3 C |l 
SP p > panoplled adj 

panoptic | pen'opuk] аф ЕИ); А 

panopticon ( pen'opnkon] n (ІЛІМ ВЕКЕ 
I] AJ d RA 


panorama [ pens'rama] n 1 AHER; (ЫНЫ 5 


JEU) Жн, А ЕЕ ЕН: а ~ of the whole city 
limi 2 535.809.8516: look at the vast ~ of 
problems Фі 9 $ НЫ / a — of English history 
[Rif З ӨК ЕҢ (skit); Caii d 
МВ) ЖЕЖ 

panoramic | pens'remik] adj 4-5), 43): а — 
camera Ф НАН. / а — novel £2 2 77 S fr] isi ^b ibt, 
© panoramically adv 

pan pipes 5) n HEC ARERI, НЕЕ 
—RT ETE ST ИЛ АВР, 


«Анық Ж) RUN 
pansexual | pen'seksjool ] adj PL. ЕС! 
1 


i£ lk (i£) ff) D pansexuality ч : 
[ peeniseksjo'eelati] n сЕ, 
pan-Siavism | pen'slovizam | 44% 5 


n і К Е Ж І-рап-бізміс 
adj / pan-Slavist n 

pansy |'pena] n 1 (47101 6, 
ШО) 2 01) (5) BAS АННА T 

pant [penc] 3 n 1 ^09; ^ GRUT J f dl; ^ Can] IE (rj 
iif 2 44 3 GULAESERS )uit^ COB ін OQ vi Y ^0 2 
( Қауыс! WB 3 (HEMT 4 IBI for, after) 

ННІ (ош): He ~ed out his message. 

уву НМ. 

gx pænt] comb form = panto ( pant- НЕ РСТ 


Pantagruel ( pæntəgru:'el] n Ж ХІБА 16 fi? 
ЕЕН  Rabelais ЈС A у! АФ) 


ізі ішегі [ pæntagru:'ehan] adj Hif 10 Z АЎ 
Jj ` 


Pantagruelism [ pets gruolizem] n (PA URL A1 | 


vi 


Ow 


Pantagruelist 


AA PELET ҮЗА 
Pantagruelist [ipæntə'gruahst] n № А: А 
pantalet( te) s | penis lets] [$i] n (19 taup 

EFA AED WE KM: 
pantaloon [| pentalun] n 1 [ ~s ] (X) EK 2 

Los ] (HIH) 5:3 ЗІР ТОҚА K AEN >: з 

ШҮУ Ж; CUIRE S] A H ffi SCR 060 BUR f (6. 
pantdress [ penidres] n 1 i EAD 2 ЕТА) 

MEME dc HR 
pantechnicon [pæn'teknikan] n (X) 3 FU Big 4 

(JR: pantechnicon van) 
pon ['peen0uzərn] n 1 [i 15 О 2 tiz ah 
pantheist í 'peneust] J n Y iz дО 2 35 Ар 

fJ A О adj = pantheistic( al) 
pantheistic( al) |,pen&'suk(2)] adj 1 iz ahi 

(0900 2 ZR EF— UJ) nhi) > pantheistically adv 
pantheon ( 'pen@ən] n 1 (ДОНУ 3) Jj ERI 2(- 

ЖАЖА АУ) xb 3 [AHE P- 1E K+, (ERR) ЫЙ 

T] 4 (At) nisi A: have a place in the ~ of national 

heroes 4& $ 74 — SE IK Ji Hi 
panther | Гретбә) ([$2 ] —(s)) n 1 35; 3 2 (Ж) 

Ж#Н; XN 
pantie í "репи n [fE —s ] (11) ОА) 

н 
pantie girdle n (3%) E 4 tW ROB 
pantile ['penial] n ІНЕН ДОН, 
pantisocracy [ репи" sokros] n 1 ІЗ ЕҢ) A E] 

W 2 À A МЕ 2e 65 a 
panto (рел) (|9) ~в) n COELI) CES Nili 

ff) г) 
panto- ['pentoo] comb form Ak" BW", 


[ 
panto(f)fle í p=n'tofl] n Б 
pantograph ( 'entəgro:f] n Y RUN, Ies l y 2 
а-а, г> pantographic [ ,peentə'greefik | 


“БЖ”, 


pantomime [' pentamam] A a Y (Ж) СЕЗУДІ 
RELEE 2 ( 1, 2 Eh ak BL IR] ) N; 38]; TRE B| A; CDU 
(од) з F4, ЕГЕТІ 4 GELD а ЖОН 
J vt НЕТА а vi НАЕТ Е АЖЫ 
© pantomimic [ ipaento'rmmik] adj 

paniomime horse n (X) (ЛЧ) К 
zm 

pantomimist [ ipeentormimist ] n ІНІН D3 НИ] ad 

pantothenate | penis'6enet | n (E k) iz Reik 
(GRE) 

pantothenic [ penio'oenik] acid n ENIN, 8k 4: 
% В 

pantropic(al) | pen'iropik(2D ] аф ЖИ ТАН, 
iE aem) 

pantry ['pentr) n fH fr Cir: HM 

pantryman г 'pentnmon] (052) рәлігутеп 
['peentriman]) т 27] 494%; 1] ЕДІН 

pants рет») [52] n 1 CXO X FL ЖАО: а 
pair of ~ —&M f. 2 (ж) BH 3 к) (Л 
KIATE ЕЕ 4 СОТ) Nit Mri “> bore the ~ 
off sb. (11) ERARIGA / by the seat of one's 
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~ A seat / have ants in one's ~ | апі / іп long ~ 
CELD (ДЕТЕЙ; АНУ / in short ~ (X1) CAD 
Жос): KK SAI) / piss (a£ shit) one's ~ 
(ПО ПЕЙН РЕЙ / scare (3k frighten) the ~ el 
x. QD EC ДІК ДАНА / wear the ~ "0, ' 

X / with one's ~ down (11) kb Xd xb J: Ж 
Djs tat 

pantshoes ('pentfuz] [4] UB Ж ОН: 

pantskirt ['pæntskan] n 4 

pants suit n = pantsui 

pantsuit ['pentsjut ] n CK) We fee GR LAC jM ГМ 
TEJ ec) 

panty ['penu] n (X) 1 = panties 2 C Ur Н 

panty girdle n = pantie girdle 

panty hose n — pantihose 

panty liner п (о н/се tr) е, poti 

panty raid n ( X) "36i kW" (R K): E Go 
ЖТ ЖЕҢИ Sc] An RI Sf] Rs) 

pantywaist г 'penuwest] (J| 1) J n JE {ШИ f 
ы ад ЛА) (5 ШЕ ӘНЕ (trJ 

panzer “релә) 3 n XH 4-; у; [>s] ЖАНША 
2 аф acm. ЖЕҢДИ: ~ troops ЗЕН! ША 

panzer division s фк] 

рар! рар) n Y (ЖЫНЫ AUI) sk, Viol tr 9; 
MI AK 2 Bri ЕКЕН ИНТ МЕНЕ З ASPEN 

Л; pm PS (55000); ЕРДЕ БЕЙНЕ) 
a пр <> give ~ with a hatchet ЖІП?) dar n 
(GR UH IA) 
рар? pep] n (1:77) i TUY 
рар рер) (11) J п = paparazzo J vt (Jif EA ) Y| 


Papa | [рагро] (ОН НМ Rif) RE p f i 

papa [po'pa] n (X) EE 

papacy [ 'peipəsi] n 1 ZU (ШАМ TU) 2 CS. 
КАЖ) {Ж od 8t НА 3 [РЈ IRER 
W 2 BAK; PUR Ht tal 

papain [pə'pem] n E47] AIE IHR COPS RU) 

papal [papal] аф Ein]; Ж ER бу); Pc n a E 
#) rpapally adv 

papal cross л 4j з KRMH 1 

papal infallibility n | 2: ажы 

papalism { 'peipahzam] n Ж НЕ 

papalist ['pepalist] n # НЕЕ 

Papanicolaou [.pape'nikalau] test n [p Tiro. 
ЕНУ ДД, D Eois ( — ЖЖ Шнек ik ЖК 
fF Papanicolaou smear) 

paparazzo [ paepora:ss ] ([ Æ ] paparazzi 
[ipa:po'ra:tsi:]) (E) пін A P P^ ACIER (E BEN 5 | Ж) 
(BORA 

papaverine Грореуәгіт) n ПК) SE. 

рарам|рорх) n 1 = papaya 2 (ЖІБЕ ; [U ak Ht 

Papaya | po'paio] n 1 [#1] ЖАЛЫ 2 + АЛАУ 

paper ['рарә) ц п 1 Я: a sheet (sË piece) of ~ "Ж 
ЖҚ / recycled ~ А4 2 { *4] ЛАХ з х, 6 
Ж; BHEN: COE: а term ~ EEN / give a ~ оп 
€ commerce at a conference FAS [E d X- qul ГИ 
FENEX / have many ~s coming in weekly fi JH 4131 
£d аж Z Your history ~ is due. Ии se URHE ША 
ЖЖ Г. / He failed the chemistry —. ЗА М 
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К. 4 Z° Ж: a white — Fic 5 n s: 

ЖОН: а ~ of hairpins — Iz X: 6 JM f&; Н 

today's — SKKM / a morning (an 5 "n 
(Me 4E / a school — ЖБ 7 ub Zr; ifti E Be AIT 
pass bad — HIE se SECO 9 8 (11) ABEER) Hi 
ЖАМ % d À MS X ZK: Most of the firstnight 
audience ied ~. PAR AX KIA ТИМ ZEN Fo 
J. 9 [~s] fy uE fF; ЖҮР, MYB: travel ол Ci 
under) ея ~s уза ГЕНО C uE PE T 10 ўў 
AA 11 ММ Fk Cir jp Ж) 12 01) fi sim 
US 13 AGIR Ж, ЖЖ а ай Y ACRI] АКСО 
ANM: a — cup Я a — towel Ail 2 (&K 
кк) 3 sc B LER LU iE ЖАНАТ) 4 Җ ЕУ; 
ЖАУСЫН ОКЕ НЧЕ LI]: ~ warfare Җ |. iik / а 
project still in the ~ stage КЕЯ, VALRIA ЕНЕ) FE 
5 (EXACT AES 3 vt Y НИЯСЫ ОЕ); ЛІМ 
MIL HACEN: а wall (room). ЯСНЕ ( J: 
Id) 2 (11) (k tu УРЕ ЫЕ C] o ^8 ) RAS O vi Б 
ММ > commit sth. to ~ {МОН РЖ not 
worth the ~ it is ("k they are) written ( т 

printed) on “ЛЛА on — Y VA Biss X don 
CRIDA EE 2 (cf k 4 X ГЕНӘ |F: а scheme 
on ~ fW E i E ЗНМ ~ over 1 H 
"OUO: 2 Ны, T / put pen to ~ 41177, FE Z 
send in one's ~s (W) CAVO DE $w: 


| CB^ paper 5E Ë £ Ж ЖЕНЫ E ЫХ HER A 
X % document 9 38 E X X Ж. Ж Ж# ХИ Ж. t 
нна, ER. 


paperback | 'peipobeek] n ЖОЖ, FHER 

paperbacked ['pepobekt] adj ( |5 ) КІЛІ ІК), 
(3: EI V ES p RR 

paper bag n 4% © be unable to punch one's way 
out of a ~ (11) RIEA RARE) 

paper birch n (5) ІСІМЕ 

paperboard | 'peipəbo:d] n 4t 

paperbound : 'pepabound] n = paperback 

paper boy n зй, iX Cox 3048 UU E 

paperchase ['pepatfeis] п 1 0%) WAUN Ж ЙК 
2 СУТ Ж НОР 

paper chromatography n 14514168); 

paper clip a 14/21 

paper cutter n 1 $447] 2 UL 

go factor n [167414 T. Ж С 

v 

paper feed n (TEIL m) 92% 

paperhanger | ['peipazego] n 1 HLA 2 CX TI) 
Da Sc 9 LER Ж 

paperhanging ['pepəhemno] n BI Oll) 

paper knife n 1 i47) 2 ИКО 

paperless |'peipolis] adj KAIERA CCo ФЕ): 
a ~ office FIA E 

papermaker : 'peipoimeiko] n 46 1, 60 

papermaking [ 'peipameikig] n iA Cl) 

paper mill n 4 

paper money n «ili 

paper mulberry n [HiH а) 

paper nautilus n [JJ] ata ( -- Ж tk 29; gF ft: 
argonaut ) 


paper profit n (2) (iik 3 Bur ) 8Ç |- 8 Ж, W. Iti 


TIT 


papyrus 
iig 
paper-pusher ('pepaipofo] n (ÆTI) Т; 11 
И ід i> paper-pushing n & adj 


paper tape n [i Cil 

paper-thin ['рерә'өт] adj 940460); iei 

paper tiger n «Er 

paper trail n ( 1:5) Bii Она ELLIE — 5 
Аары ГЕН ЕНЕМ ЭНЕР УСРР) 

generan ['peipotrem]. vt Ul (33 ^5: ) 0 8Ç | À 
AN h 

paperweight г рермен] n gif ЛЯ 

paperwork ( 'papewxk] n X: 1 | fl: 

papery |'papon] adj ({ Н PEARED M ЖЕН 

papier collé [ pa:'pjeiko'le] (112 ] papiers collés 
doa GE) n Gy KS о ЖА) ИКЯЕ ж, pn 

НІНІ 

papier-máché | epic maefe | GÀ) n 
ЕД 

papilionaceous [ paupilie'neifos | аф [ 4i] 8RJE (9) ; 43 
ЖЕРДЕН: — flower JE 4E 


papilla : po'pilo] ([ $7] papillae [ 
A IBS. S Кош 
papillary |рәрізг) аф FLAMI; Я, Кй, Ж ЗАК) 
papillate(d) ['pemlen(id)], papillose | іа | 
аф 412,7 GRK): FLAIRA 
papilloma 1 араери әстә) ([ Si ] 
| ipeepi'ləaumətə] ) n (Р 13 АКН 
papillomavirus ( pep:/laumavairos] n (19, ЭАК 
papillon ['pepilon] n {2:181 K 
papillote ['pepləot n CAL, f$ 44€ HA 
myrtus 
papist |' рер] (ЙУ) an [1E P-]9 R ЕЖЕ: A 
AE [p X жай 2 0, X ERI 


рарізігу | 'poipisin] n (E) Z2 5X de K EM 
LAKER AK 


рароове | po'pus] n |01204 A OL 
рароуауігив5 [ ps'pauvavaiaras] п [2 3L 3; $9177 
ioi 8i 


рарроѕе (“рероив! adj 74-4); 4174-40) 

раррив í 'pæpos] (L5 ] pappi |"рера)) п [Hi dtc 

рарру' [ 'peepi] adj fil Ck 30 A ҮЗ ЕД: 5k ft 
J 


Pappy2['p=epi] n OL) ё 

paprika ('рерпкә] n #07 UB БИШ) 

Pap [pep] Smëar n = Papanicolaou test 

Papua Гтреркә) n ELA ECOL Vi] 

Papuan ['pepjoən] О n 1 EX Aí E А ELA WIB XE LU ME 
МЕК 2 UL IE а adi Ph E CAO UL OBL 
VA E Bi CE [CI] ELA YE 

Papua New Guinea n 02-ШЫ ELARA 

X] P Papua New Guinean adj & 

papula ['pepiula ] (9 ) Бе [ 'pæpjoli: )), 
papule ['рери1] n 1 [EIE 2 Uf 19 З 

Papyraceous [ pep'reifos ] ай CL] ; ñb ЖЕ) 


papyrology : pen 'roladsi] n AC GE ҒА ҰР 
7р1 


papyrus | рз'раәгәѕ | (1 0 ] papyri |роряога | K 


(ШИ; d 


pə'pil:]) n FLA, 7L 


~s і4 pepillomata 


л 


par 
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~es) n 1 [f JG 2 Gh RR ACRES AIR) 
TIPP ROLE 3 (И) ИК: (AEREA К) r SCR: Sk 
ede 

раг! [ре] d n Y Eft: а ~ of exchange j| Т 2 = 
par value 3 УЮ; Tits Bob ЖУ) 4 (1 хв 
ТЖЕ РА У, БЕЛЕ БИЕ FF) АСАХ 31 (раггеа; 
Parea) vt (u Лк KO Fb TERT BOGE BR А (7) 

> above (below) ~ 1 FTR UMELA ЕСК) 2 {ЕШ 

rnnt FCR), ТЕК ЕСҠ): He feels below 
~ today. flb ^ ХУ ХАНЫ. З (ЛАЖ) d bs 
ПЕНУ CP) at ~ ИНИН / опа ~ 
(with) CKi--)15]^ (sk I3] fr): Forcing a child to learn 
is опа ~ with forcing а man to adopt a religion. 18 
(J WK (e gn ni pe À (63x. / ~ for the course 
(C) МАҒЫ GB) ВОВ 2 SCR) / toa ~ 
(with) —on a ~ (with) / under ~ 1 (L1) Е — zk 
ЖОРА F 2 (тш? Eric MEL ИННИ Е / 
up to ~ if —WoK V. Cox ИЕ 

par?í іра n (11) Biss 

Par. abbr 1 paragraph 2 parallel 3 parenthesis 4 parish 

par- (рег! pref [HICE gr Wk ha] = 

Рага! ('pero] n (11) ШФ; Ф 

para? [рег] n (11) = paragraph 

Рага? poro] (( 12] —(s)) n WR GR YOUR ES, uli 
RUE E tii #) 


Para. abbr paragraph 

рага-! г 'pera] pref Y л", “WU; STO UE: 
parathyroid 2 A “ЖИД”, "ж"; 45. "hb Sn". 
paramilitary, paratyphoid 3 ^+ A", £B SL”; 


paralysis 4 Tr CH S MM "un" 

para-? [pero | comb form 1 Aon" ST EST "RET: 
parachute, parapet 2 A " OTHO BR PA 4"; “ФК”. 
paratroop, paraspotter 

para-aminobenzoic | 'rera»minauben'zank] acid 
n [fX SUE CH RS 

рага-атіпоѕаіісуііс | 'pærsoimimousæh'sılik ) 
n [25] (Gt UK Ene Go e d) 

parabiosis | perobs'ausis] n UE] Y А РЕ 
2 [uds 

parable | 'perabl] п (М) 5, 

om [ po'rebolo] n 1 [8 9008 2 Seiko (imis 
Л) 

parabolic [ pars'bolik] adj 1 DL Ni AJER 2 90 
ФЕ САҚ) ШӨЛІН (ДК) f): а — curve ЎТ / a 
~ cylinder Ж > parabolically adv 

paraboloid | рәпеһәіза | n [#& 199 ii 

paracentesis |,регәвеп ізі | (157 ] paracenteses 
[ peerosen'tizsizz]) n [PS ] Ж 

paracetamol [ pero'sitomol] п 12015428 98 Ë B 
C AAI RGR) 

parachronism [| po'rekronizam] n {ИН (ХАНЕ 
ЕН 39173 ) 

parachute ('perafui] о n Y Ф 2 Е%ФДА 81 
3 [4) BI ; ЖАЛА OI vi Bk Q: LIBE SE ETE о vt H 
ФВ, PRECA Я 0) > para'chutic adj 

parachute pants [4] тт -EhjE LES 
SX ЕН ЖЕҢИН U RRAK DRAE ) 

parachutist | [ 'peerəju:ust] n BS Ф: Ec 

Paraclete г 'peraklit] n 1x 

parade | [ pe'reid] Ш n 1 (RBL I: take part in а ~ 
ЖЫП / hold a victory ~ Єт КЖЕ Re 2 BÀ. 


acid 


51.1151  BESERS TRIS A, CRH) 3 (ALBA ER ) #% Bg]: 
dress — ҚИЯ 4 МЕНЯ B I AY PU д; HM S 
(Ж) 8417 Ы; ОРАЛАР; НЕ К 6 ЛЕ л, 5 
Wi: make а ~ of one's abilities 177] fie 7 ОЖ) 
KFH 8 (Айк) К Q vt 1 Е-Е 
bl: ~ the streets {ЕН ££] (sk dias i) 2 f CIA 
E Ere sn. 3 та 1 Muti 
m : ~ oneself (sb. ‚ sth. ) as ЮР: 

(ЖА, MM sh / ~ one's knowledge 4525 fi. 
ANR G vi АЙТ ABATE: — through the town 
centre ІІ БМТ) Z a parading procession WETEA 
fh 2 58 , AKR; W4: — in front of the mirror in one's 
new uniform 5 Ф A HERTE У ДК Z untruths 
that ~ as history H ЗЕТ Б 3 НОР > on ~ 1 
(ЕТТЕ ТЖ; ЕЕЕ 246% / rain on 
sb's ~ (XLI) (EX AHY SE WS A IS jl QU 
[> parader n 

parade ground n iz] 535 

parade rest n 1 j Re V5 2 (RARE 

paradichlorobenzene | peradaiklxrao'benzin] n 
ПЕ SOURCE dn) 

paradiddle [ipæro'didl] n (@ hf] уН en 


paradigm ['perədam] n 1 i66), PER 2 Cil Cf ud. 
aris К) peg CAR) 3 (0710,0 

paradigmatic ( peradig mask] adj 1 APIK 201% 
dem 3 [ vem r> paradigmatically adv 

paradigm shift n Ji X But УО КИН А ӘНЕ 

paradisaic(al) ( pærəæh'senk(al)] аф Kt); Л: 
fj г- paradisaically adv 

paradise [perius] п1(Р-1221094; XI 2 Jf 
ld, Ж, Kat; ЖЯ; RA: Hong Kong is a shopper в 
=, MERHER, 3 (aa) > go 
to Paradise Ji X 5.562. [ipeero'disuek |, 
paradisiacal | |ресгәсі! dl: paradisial | .pe-rə'disiəl | 
adj / ,paradi'siacally adv 

paradise fish n [ia] Xx t ; (е) sl (n 

parador (рата: Әк) (1981 paradores [ рата: доге | 
k —8) n (ЛАНИ РАЈ) 

parados ( 'perədos] п (EB PK Tp d 

paradox ['perodoks] n 1 (53 fos УНЫ 2 
їй HF if Н] ВЕ IT SALT Uii 3 PF18126 BJ ¿uE Li ( ok 
H9 ACE) SPESE RA: Iris а — that a cup of hot tea 

does ѕеет to cool you down. F£ ht A5 i] B X WW H D 

(ffi УА 6, > paradoxer, paradoxist 


n 

paradoxical [ pers'doksikal] adj 1 ik 4 : BE A I) 
2 {8 Ж fifi PIRE IE RAS 3 Wi АЧЕН ERU, ІІ 
AK Kf г> paradoxicality [ 'peradoksikelon | n ^ 
paradoxically adv / paradoxicalness n 

paradoxical sleep n [4:2 ] jin 

paradoxure [ pero'deksjo»] n 12/00/54 

paradrop í 'peradrop] 3 п 55% 2 ( paradropped; 
paradropping) vt 4:15 

paraesthesia [ [ipaeres'Gizio] т = paresthesia 

paraffin ['peerafin] О n 1 47385; Zi 2 Le obl 
Сиез (ESE) Hih, Кїн ш vt НІЛ ЕСКЕРЕ) 

paraffin wax n (9% 

paragenesis [per делін | n [b ]| JE CAO) 

paraglider ['peragaido] n 1 [2279 4; 24s ти 
Ф, р 2 HEB Фадл 

paragliding 7 'pærəgladin) n EI ib 


march 
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parametrize 


paragoge | ero'gaxisi] n Citi ІШЕЛІРТ 

paragon |'регхрәпһ] n Y (Ja XH X) В й (ok vt 
42): a moral — itis 2 F^» (eSI А Оу), 
ЭА. З (РТУ ET) OR ИЕК 

paragraph | 'eragra:f] 21 0 Y GE GE) CL 80, Js 
її: in — 4, line 9 fq Jy WE JL; 2 ВУ, БІН 
fri 30d HI RO XC, IR: an editorial ~ $j it / 
miscellaneous ~s ЫЖ vt Y ОУ 2 360-4 BL 
3 vi (HHH) "Ph X (90 7517) c paragraphic 
| peero'graefik] adj 

paragraphia [ pera'gro:hə] n [WK] БИ 

paragraph loop n (к) ЈЕ 

Paraguay | perogwai] n ч ЕГІҢ XE PEST | 

Paraguayan | pærs'gwaon] J adj ЕМ E ( A.) fj 
шайы EA 

parainfluenza |'perainflu'enza? Virus n Ut Julii 
B3 s 

parajournalism | per» dsxnolizzm ] n ( PLI ic 
EAS AULUS) ETE BOR Td 3 E , НІҢ 

parakeet | 'perəkit]) n [%] К S й CZ f: 
parrakeet) 

paralanguage | 'pero.leggwids] n Li iilii 5 GST 
УН; НИШЛИ Е 

paraldehyde |рәт«йһай| т 146) 
(ете 

paralegal | iro'ligal] 
Jn (iio G Wig T 

paralipsis Lipæero'hpsis] n (i 

^T B EELE ЗК АК АЎ ЛА) 

paralinguistics [ peerolip gwistiks] [4] n [HEN] 

TS fli TE, Bic paralinguistic 


paralipomena | perola'pormino? [ 82 ] n 1 (750: P-] 
CHARNUR X CR He еН) m) 2 sb 
PE 

parallactic ` pero'lekuk; аф ШОР): — angle H 
for fh 

parallax ['peroleks] n 1 LX 13425 2 (Xo gy TOi 
AE rf 5 itf] СНЕ) 3 LE] ONERA HR (33 3. 
Fir ЕЧ Терек) ) 27 

parallel ['pærəlel] J аф 1 4180: ~ lines `V: | / 
s highway runs — to the river, iX # Y ii 2# F 

2 Mild ny; A (A fr); HIE АЎ WJ: a — case 
Velo aen СЕЗЕ ТЕЧКИ: m 
circuit Жы а СИ s Cir EIG ТИТ, PF 
TFT 6 [iñ] V МЯК 7 om GIAUR E (Tf 
dnl Fír ШЕ ӨЙ) 2 242108 Cn REE PUT] (k 
А) НД А: a historical — 108 2 айне 
РВС Л) / book which has no — B А uf 
15 / Are there any obvious ~s between the two vas. 
Mo ERANA EAEAN TEE a 3 [E82 EE 40: 
draw а ~ between ... Be ES 445%; 
В.И: Beijing is SR to the fortieth — of north 
latitude. | pt Sr КЁБ 40 Hr, 5 [ ~s] 3:42 (MI 
I 6 Dll C3) ЕЯ 8 DEG 9 Yi 
jn i g (parallel( I) ed; parallel(Ding) vt 1 Œ VT; 

CET 2 (with): ~ one thing with another Jt 

+ ЕЗ ӨНЕ 3 EEREN AH E, eA, 

"3-9-6; computers with intellects ~ing Man's нж 

AREER JI REL а Bë! je 8029 0 in 

~ (with) 1 ('5--) F4j 2 (je ARR EE 3 [0] 
(tje Jf IX 


LACE, 
CE) — adj ШИЛІ 35 В 
HEEP E JA р 


paralle! bars | $i] n Lk] 

parallel cousin пз (oku ko N A; И (oR 
m MH SK) 

parallelepiped | perale'lepped] n Y-£ j ДІН 

parallel imports 132 ] V4; JUL dS A (HOA ЖАК 
ЙИНЕ RS Rb UL J 21: gn d Fr BL 5 e f EL И) 
Hah) i> parallel importing n 

parallelism ['perəlehzəm] n 1 Kir (FE) 2 ЖШ; А] 
М 3 ТОМ ер) 41164 Di EG X AY 41 

eir) 5 ИИН 6 UD] V4; ut 

parit market n (не ir и НАНЫ Жаа 
WU té) Vr d bh 

paralleiogram [ pero lelagnem] n V # [ ui) JÉ, 

parallel port n [+111 

parallel processing n [11] 

parallel universe n trti 

рапорт Í po'reladsizam | n À i 3E fi МЕ 0. 


АУЫ ы [ peerə'hmpiks] | $2] п A B ize, 
AUR 

paralyse, paralyze | 'perəlaz] vt 1 (ІН; deos 
ЖА: ~ the nerves mum» His left arm із — 
£ Prio T o 2 (А 2 НЕ МЕСНЕ): "m hee 
A: Great cities аге ~d by power failures. mius 
SEES. / be ~d with terror ПЕРОН. 3 £j 
£i JL s REER 

paralysis í [ pa'relisis] (52 ] ag [ po'reelisizz |) 
n Y [D Bi Е: infantile — АУЛА 2 (Щй) Wr 
#й: а ~ of trade 0539 

paralysis agitans [ &isuenz] n (P: 1g (М) 
Wer 

paralytic [ pero'liuk] о adj 1 (IRISTE ; CDL) Ж 
т ЖӨМЗЕРУ 2 (11) RERI доп WAWA 
t> paralytically adv 

paramagnet | 'proirmzegni ) 
Hi 

paramagnetic [ipeeromaeg'nenk ] [H] 2 adj Niii 
(ШО) а n GE UR JL eli 

paramagnetic resonance n [# ] Jii i 3 J , їй 
ШІК 


n [32] ili Ж, Noii 


paramagnetism [ pero'maegniizem] n [Hy iiit 
Paramaribo [ pera'mzriboo] n ЙІ! ІШІ НІҢ 
nea] 
paramatta [ pero'meto! n [£j] E B5; M EE (НІ 
Мау) 
paramecium [ pærə'misiom} (| 
[ peerə'mi:siə] 3È ~s ) n [BJ] dad i 
paramedic [ perə'medik] ш п PEB А bl, к A5 Sb 
ХА ИА Bot 3 Fd НІҢ 3 5) PK 35 М A ДЇ) 
:>рагатесіса! 


М | paramecia 


Putas NR nI [R] BA: — of 
distribution А9 / ~ of regularity iF Tm & 2 
(%)6% 3 (11) Жн ЕНЕДА Ж, eic E УШЫ: 
all the ~s that have a bearing on the design process BZ 
та ОЛ Ж 

Ри po'raemitaraiz] vt (fE CL H] 
BARI 

parametric [ pero'metnk] аф Ж); BR 

parametric equation n (152 F 

parametrize [ po'raemitraiz]. vt = parameterize 


paramilitary 
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paramilitary | pero'militon] ш аф CE TC) sk 868386 
fry) d BIBAT Шоп EE SS ЕД 

paramnesia [ perem'nizo] n Dù) 147 4848 

paramo [| 'perəməo] ([ 5) —8) n D) (S Xi den 
ХНА Lk P LEUR 7246-24 

paramorph [раат] n Y LE ERA 2 UL] 
АНА, eÉ RI > para'morphic adj 

paramorphism [| pero'mafizzm ] n (A)T А 
(WR) 

paramotor ['pæramausta] n J) ЕФ 

paramount |'peramaont] аф 80,35 Ірі 
ІМ, ТҮЗӨП: а matter of ~ importance 1 ЧІ / a ~ 
chief її > paramountcy n 

paramour ['pærmo] n Gi) {# Wi 

paramylum [ pe'raemilam | n [EIRE 

paramyosin | pero'maiosin] n [HE ЯЛЕ 1 

рағатухоуігив [ 'peromikso'vaioros] n [6 13 f 


parang (“розғеу| n W (ЖА НИК JJ) 

paranoia | pers'noo] n 1 (Е 2 458 

paranoiac | pero'nowk] ш n (arid; Ep 
# 0 adj Ib HEC); AXE c- paranoically adv 

paranoid | 'peronod] о adj (4) AR PEU: £ kë 
fj; RE HU D: о n di DE Hg; £ ЗЕН 
г> рага'поіва! adj 

paranoid schizophrenia n [у] слоу 
A 

paranormal | pero'nxmal] О adj IHH FL up НЫҢ 
MHRS ПУ; EH ÉL PA IS) доп ИНТ ТЕ EO dE T S 
г> paranormality [ ,реегәпә:!тпге1әї!] n / paranormally 
adv 


paranymph ('peronimt] n 1 (5 IE |Ë EË Sr Bi ЖЕ 
IG ВА tr 3 DU A Sc (OR БЕЛЕ) 
TOR 

paraparesis !ірегәротіз«| n [PS eed 

Parapente ['nerapont] n 1 HEBEL 47 2 ЯН: 

parapet г 'perəpu] n 1 [37 18818 2 (H6 LEE 
ИНЕНІҢ; ЛАУ o parapeted adj 

paraph ['регәг) n GULAB ТЇ ЗЕ) Ж # ЖЕДЕ 
^4 bm 

Paraphasia [ pero (алә) n [0 14818 G3) 

paraphernalia | xeraío'neilio] [34] n 1 (БАУ 
fy 2 WEG CEA R PE, ARBAT E Y P ORDI Н): 
the ~ of a circus ЧХЕ А. / lighting — КАНЯ 4 
затв) FO EHAE RIIA 4 ЖЕЛ) 


paraphilia | pers ilio] n Lò] 94:6 t> paraphiliac 
ай & п 

paraphrase .'perofrez | J vt 3⁄-. FEX (ok Ex i): 
~ а passage in modern English НЕК 3c i8 Et vE-— BE Sc 
A Qvi FEX, тїш п AX, CIEL (f: E UE] 
ir) ) defin]: a prose ~ of a poem БЮ ЖОХ 
[> paraphrasable adj / paraphraser n / paraphrastic 


Lipaera'frestik ] adj 

paraphysis | poreíss | ([ М) paraphyses 
[ pa'raefisizz]) n (110% 

paraplegia [ pero'plidsio] n (Рх 149 

paraplegic ( pero'plidsik] adj & n (Bast (A) 

parapodium | perspoxiom | (| 8 ] parapodia 


[ peere'paodia] ) n (ҚЫН E 15 РІК PELE s (SK (k d 
нуі 

parapolitical | .perapo'linkal ] аф ЕСН: 

parapraxis [,peroprekss ] (( М ] parapraxes 
[pærə'præksiz]), рагаргахіа | pero'preksio] n 
LISHE 

paraprofessional | pærəprə'fefanal] adj & n (Y: 
Ж) BEIDE A DA CA E ‚КЕЗ ОО А.) 

paraprotein | pero'prauiin ] n C4: АЯ ЖІ 

paraprotein( a) emia ( 'ieroprosti nimio] n (E) 
EAE FA ШЕ 

parepeychiology [ pærasai'koladzi] n OLOR” 

parapsychological 


[ 'pærasaiko'lodzikal) adj / 
раар ад п 
paraquat ['perokwot] n FI kh, oer uY th ( — fh 
L|) 


pararosaniline [ pærəora'zænlin] n UE iil 08 #& 3: 
АИС 9] 

Рага | p«'ro:) rubber n iind nde n 

Para rubber tree n (Ілес ЕН 

parasailing | 'peroscili] n Vd diei MN 
Шар Ф: g) 

parasang ['perasen n ӨШ (t Fal qe Hn nn 
(у, E) 3—4 XB) 

parascending | 'perasendin] n CX) HERE Piz ih; 
Lp: iz sj 

paraselene :| регіт | (| $2) pa 
[ipaerasi'lini:]) п (^0)£) J| C —Rhil (n f) F] 82) 

parasexual | pero'seksjool] adj ДЕРЕ, ИРЕ 

parasexuality ['peroseksju'elou] n 1 (ЕЕЕ 
5t 2 LM Eget 

parashah ['pærəfa:] ( [ &/ | parashoth [ 'parofaot]) n 
Ux 10 LE (EE Kak А piece eed s 2 

parasite |'perasat] n 1 4: а ~ on cattle |: uy 
Фе 2 0) Sod 

parasitic(al) [ pero'siik(21)] adj 1 BEAC, 
ПРЕ ОТЕ Й: — bacteria 41р / a — plant ў 
ЖЖ) Z a — disease ЭА; 2 (Wg) EN. lead a 
~ life pray ЕДІҢ г> parasitically adv 


parasiticide [ pero suisaid] n Ж Ед 

parasitism (| 'perosaizam] n 1 26 E CIL) Қ 
AS: 4S 2 [PS 1# yg H 

parasitize ['perəstaiz] vt (Л ЫЕ Р. 
LES. 

parasitoid ['perəsartxd] n ЭО HO 

parasitology ( ,perəsar'toləd2] n Әрін ер 

parasitosis [ pærəsa'tausis | ([ $2] parasitoses 
[ipaerasai'tausizz ]) n [BE] Sf): di 


parasol ['регәзої] n 1 (KADIR 2 [251 АН S 


Parastatal | perə'stetəl] 2 аф FAE О n ЖЫ 
EHI 

parasympathetic | 'perasimpo'eenk] 10] О adj 
Әлен е еже ап | Ar sË kh CR AO) 

parasympathetic nervous system n (4611 
И 

parasympathomimetic [ peerasimpsexumimenk | 
ай (HHE Ll] Sz ) in] 

реу [ipaero'sinfisis] n [38 A E i] i: 
OA EA vi X it WK: 18), И bighearted) t> parasynthetic 


umbrella 


package 


ғ 
forgive 
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parfait 


Гіресгәзіп бепк | adj 

parataxis | pero'veksis] n [i8]3f2|  JERIZSEJ ( НЮ] 
Маи, 1, АП: We laughed, we sang, we 
danced. ) © paratact 

parathion К n ТЕТЕЙ, HI ЖӘНЕН, 
Rihu LE HER din) 

кошпо [ peerə'9oməun] n (АЕК НХ 
GO X 

parathyroid | іроегә бага) n (МІНЕ ИШ 

parathyroidectomy ['peraeaira'dektami] n [EX] 
ҮНД ОЈ Ж 

parathyroid gland n ІШІҢІЗ ІШ 

parathyroid hormone n (tic PRN BR GRO Ж 

Рагаїгоор ('perotrup] O n [ ~s ] $: ША 2 аф 
ФЕ): a ~ battalion PEF 

paratrooper [ 'peratrupo] п Фф 

paratyphoid | pers tafad] (<) O n il Ж шай 
ИЙ ЗЕЙ); GREER: ~ fever il] Ж 

paravane ['peravein] n |4168 5 HEREA F. 
fr — 0, HIDA DIRKIE Ж R 36 w: 

par avion [ pa:ra:'vju0] (IE) adv кка 

parawing ['perowi] n (HIRE 

parboil [ 'po:bəl] vt ip uk V, ШЖ 

parbuckle | рођак!) а п 1 (3 Lakik FAI IHE 
АКТІНІ) ЕНІ 2 CE FLETES КМЖ HB) m 
KE a vt НИЕНІ eco HU ЎЗ) У klup): AERA 

(RETR ЕК К(Фоит) 
Parcae ("раз [& J n ГУН — КЩ 
pare ['pa:sal] Ш n 1/44, 44%; а postal — ШЇ 
B / a food ~ —tufri 2 (НЬ) — 96, — At 3 
C Let) —He 4 (E) — ЙЕ, —BE( A. 0, 92): a — of 
servants Б КА, а (parcel(l)ed; parcel(l)ing) vt 
1 ЙО (ош): ~ the gifts out to children $31,954) $y fZ 
f-412 - RUE Cup) 3 (ІН ЕН ñ; 6944 CH 

Ж); Hiat Ae НЕ ЯНА) “> регі and ~ 
Ji part 

parcel bomb n {u WH 

parcel post n {у 946 dy 

parcenary ('pasinori] n (ECE) Ж 

Parcener |'pasino] п (410 ERD ЖАЛ 

parch (pof) о vt 1 4E PAi, E TA ЕТІН: ~ed 
fields f& КЇЇНЇ Ье ~ed with thirst TRH 2 
zc 3 (58) FI& ом ETA, EGET B. Ж} 
Ж 


Parcheesi [рол] n 1 PHRI) 2 [p]? 
Bt x 

parchment { 'paxfmant] n 1 ү; (b Ys 2 Y: 
KARIRI); КЕЧСЕ 

pard [pax] n (i5) $ 

pardner ['ра:алә] n (XJ). Rp; (К 

pardon ('pa:don] ал 1 BOR, ЯН, Ж 1: He asked 
for ~ for his crime, WRR ЧЕТ. 2 б; d ft 
AR: general ~ Afk 3 (ХЕ) Se IE Y); ЧЕ T 
Шут, E, ЖІ. — sb, his ignorance Ii wi 
Aff J^ / Pardon me (for) interrupting (you), ЯК 
E, 5 ) 7.2 #0: be ~ed е released ЖС, 
FEX <> 1 beg your ~. (X ~.) А ЖЖ, 
uu. СЕНІКІ; Y @& r runaka, 2 kp 
Ванну С 3 Sri а. PRSE 57 — Н], 
Etb HH" Beg ~. "sk "Pardon. ” МН) Z 


~ me х} Л, ИЧА us 

pardonable | ('padenobl] adj аул |у, n] AE ЯК) 

> pardonableness n / pardonably adv 

pardoner |” pa:xdana] n 1 RAWH 2 [OPH ARAE 
f CX d Bus TERRA. 

раге [peo] vt 1 МІСЖ £59) Rz 97, ӨНІП); — 
an apple H| WW / ~ one's nails to the quick #91197 
FAR 2 1R )(о//, away) 3 GRR II, 
ЯШ (down, away): ~ deum expenses HJ Mk 7 HH 
r> parer n 

paregoric | pero'gorik] О adj 1-10) Ша ІІ: 9 
ЖУАН) 

paren. abbr parenthesis 

parenchyma | рәтератә) n 1 1 1 XH, . 
[Hi] Ay НА Я #1 > parenchymal, ра 
[ ipeeren'kimətəs] adj 

parent ['peorant] 2015Ж E — | 
XXE: the ~s of the bridegroom #705152 RE / the bond 
between ~s and children $2 ВЕЖІ # Z [u] J eit 2 
(15) #76, ВУЗЕ З Ur LCS ж 4 [52] L5] RE HI 
5 61 452841; REZS o] П ай БЕД]; PE J DM Cox Ж 
Wim О vt Ж. JUR ER IO: бе,” < our 
first ~s (HER E DE REGUM 
© parenthood n / parent less adj 

parentage [ 'peərənuds] n 1 HA £r Ж, 128: a child 
of unknown ~ НВК 2 BUR 

parental [ po'rental | adj $2 КЕЙ; $20); БЕЙ): ~ care 
ЕСЖАН г-рагетайһу adv 

parentcraft ['peərəntkroa:ft] п Æ JL Amit 

parenteral [ e'renioral] [EX] O adj 1 Ж/Б MER 
ЭЩ), TERRAE ЗІН НІК): ~ administration {ЕД 
iM fE H] ы n КЕ 

parenthesis | рә'тепёзз ) (( М ] parentheses 
[pe'ren&isizz ]) n 1 []f5 55: Put these two words in 
parentheses. ХР wf 4 Dus КУН! 2 Cii Hf XN nk 
4j fA ш Өй еј) 3 RRB; Lr) fus ШК «> in ~ 
{Е RARI 4] ELA 

parenthesize [po renbisaiz] vt 1 X1 ARA ul 2 
Jt HAUS 3 ЛИЯ Ad]: Не ~d the rule 
with his own comment. Ё (Е HE JR pj A. ГИС) 


parenthetic(al) [ ,perən'geuk(al) ] ad 1 СУУ 
A py BJ 2 НЕИН НЯ А, SEREUEI) 3 САНА 
"Beg 4 (WW) НІНЕ) r-parenthetically adv 

parenting [ 'peərəntun] n 1 (АНЯ СЕН 2/1: 
Pi 3 HAAS RUE 

parent-teacher | 'pcorant'ti[o] association n 
OX) ж Kyk E 

рагегдоп | pe'rzgon] ([ 3 | parerga [ pe'r=gə]) n 1 
Hk TPE 2 АЖ б 3 ЖМ ЖОЛА» 

paresis [ po'r:sis] (|8 | pareses | рәгізіз|) n 1 $5 
WE 2 ЖОЖ D paretic [ po'reuk] adj 

paresthesia | регезбілә) n [KE АЕ (НЕК 
KERIA АЕА) 

pareu ['parenu:] n CIE #J JE PS IV A REREN) K: 
JH EHE Hi 

pareve [ 'po:rəvə] аф (КФ) AS AR 

par excellence [ pa:r'eksələns] A 2 ЖИНИ); i 
im); ЖЕРЇЙ]: a diplomat ~ НЙ 

parfait [рог] (2) n PERRA, ИЕ ; 
A RIS 


т 


parfait glass 
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parfait glass n (ЖИИ К Rt EE BH 55: EH. 

parfleche | 'pa:flej] n 1 "t: B 2 "Ege Nc Gm 
Ki ЖОЕ] 

parfumerie г pa'uman] п Ж); ЖІ 

parget [роз] 2 n Y Ue; РТ) 2 (TARE) Ht 
rM al ani рагдеї (1) ing) vt {к F £ Ku; 

pargyline : озі] n 25105 , BEI РЕ 
H5) 

parhelic : pa:'hitlik ] 
adj (ОГ 

parhelic circle л (^ .)£ J| 1 H: 

parhelion | pc'hilion] (| £2 ] parhelia [ pa:'hihə]) n 
U^ Of LI 

pariah [ po'raia] n 1 Art cit fed ММА 2 (111 
4 EL HE ЕНУ ИЧ 

pariah dog n (ит) A; EEES 

Parian ““реопәп) Ш adj [1210892 ARRA 12 
ШӘ) 2 Contr 2 rS ÉI ARAR AR ЕЙ Dn 1 
WZ НЕЧЕ (CURE Re 

parietal | po'raiotal] а adj 1 Ue Y (KJ; p: B B) ; ЇЇ 
тык 2 (Мет), 94 09); MUS 3 ОХ) X Fo: 
fiti LG O a Y URIDITE2 |) OX СКР 
prt) ve Ui ve Bi: 

parietal bone n [fg jit 

parietal cell n т (# )( Im 2 Lpi) Janju 

parietal lobe n [4] (A Jit) mu! 

pari- mutuel | pern'miuxjo] (1521 pari ( s) -mutuels 
[ipæn'mju:tjualz]) (GÀ. n E] zb F X23 Bi; CI Spo 
ARCA EVI Мі A B c hs I) A PES U 77 13 
DH STEP 

paring knife n iig) K: JJ 

parings ['peong] [54 | n | КЕЈ: potato ~ НІК 
Ir) 1-43 

pari раѕѕи (“регірезші1 (11) adv 1 VARI E 2 
UV rA 

Paris! rens] n {+ ҮЕНИ] 

Paris? "регз) n |а ны CHR OS E PL GE 
ДТ А Е Menelaus ff] g£ f Helen ЛАН fr) 

Paris Commune n |! 2s 

Paris green л 1 i£ seek CHA b o 2 
{1 Xeeg (o (Rea Ye 30) 

parish (perf! n Y (AINK р C FEY, 41 8 
"c RICO) 2 sep AS Ee epa Ae GE 3 (9) 
f jeep МНЕ AE FCU) 4 ОХ) (БАТ 
ЖИК) (ЖЧ FEE RAE LL) 

parish clerk n «px nj 

parish council n (3) £x A 

parishioner | pə'rifmə] n 01: 

parish-pump : 'pærıfpamp] аф (X) НВ уй ЇЙ]; П 
Жазығы 7887; EL 

parish register n «x iiri ( i st u£ |x PUL E 
М.и ЛЕУ) 

Parisian [рә'пләп] 2 adj EROH ап с. 

parisyllabic | [axerisi'lebik] n & adj ( 5 | ВЕТ W 
(яу) МНЕ Са) 

parity! г регәп) n 1 3 IP, be ona ~ with ЖП. 
V^ ~ of treatment [Ë] ЩЩ / pay — [i] 4:4 RI 2 
AUR MU: by — of reasoning ilr JE ME 3 V. ff (Parr 


‚ Parheliacal  ,pa:hillaiakal ] 


IA Б (s ИННА 4 Um) won s [34 1 y 
TE 6 — parity bit 7 (X). (A il) ` trap 

рагіїу2 г ['ргтәп] n (|517 

parity bit n [iiA ey 

parity check n (інен 

park [pak] о п т Zi; RERO KR vd А ИЖ АЙ 
14%: Central Park ТИЙ УЙ / ап amusement — iK X 
ife 200 ([ ЕКЫ 3 ( ФЫНІЗЕІМІН 
ЙЧ, ера 4 (PUERA S 2:23, k 16; 
HERES 6 [the — ] (811) JE BRI 7 Мин 8 0:4: E 
9 СА) Cli ^m J) Le bd; 4c Hd Bb: 
industrial — | AE bd[X / a hitech ~ р ШЕЕ 101i 
iy ER) I vt Y CECI, ЧЛ; НСА) ЈЕ 
[5 5: kE: Сап we — the car here? ЖРА ul [oxi 
ny? 2 ОЖИЛА х): Ері) 3 (11) (И Ө) 
и; Ф.Н. Не ~d himself in front of the 
TV and stayed thee all afternoon. fit eua ^^ F 
(EBBJLARSE ж [1—17 FID. Z He ~ed his baby at his 
aunt's, ftiit 9A JL ei ERR. 4 (eC TUM ^f) Н! 
iti 2) vi (i > parker n / parklike adj 

parka [рак n EIUS K Ж, ЙА AG W EA 
ЖЫ 


Park Avenue n jf iti XII ditti 8 
AZ BE НИНЕН EMARE 

parkie ок; n (11) Za Pi DA 

parking ( ['ра:кау) n 1 £54: illegal ~ ір УА а 
bay A 4. f£ / No —! Aib fs Ae! 2 bx A Jy: 
There's plenty of ~. ^- (f£. 

parking lot n (X (45 

parking meter n ? i^ xii Hp s 

parking orbit n (X) (5291 

parking ticket тір: 4244248 

parkinsonian [ paki'saonion | adj (NEON + # 
393 f] ; ШЙ Gr ATI 

Parkinsonism [ 'pa:kinsanizam } 
disease 

Parkinson's [í 'pa:kmsəns] disease n (p: 119 uik 
p LT мі 

Parkinson's Law a li E (PUR vele Eam] 

МАК: LX À bot blc Le OR i£ FU 

RHEL, МАНИ, WAZ, JEZERA) 

pa ad 'packlend] n i pF Y £t A par) | Hh; Hid 

Ін 

parkway | 'pakwa] n tx Titi 
inre (eis 

parky! ['pakı] adj (3811) (RDR 

рагку2 таж) n = parkie 

Parl. abbr Parliament; Parliamentary 

parlance ['pa:lons] n [ 45k hiik, Hii: in common 
c BARHIA / in legal — Hiikff EU / m 
rural — ІНЕН 

parlando | po'iendao adj & adv [ ËF RAOUN b ) 

parlay Гра) (X) шп ЖЕ ЖОНУ lh са vt Y it 
em L. 2 roig HI; ЕН л vi НТА] 
[ 

parley [ол] Q n 216; Cx Er 2/0) ORI: hold a 
~~ with the enemy dices EE BU / beat (sound) a — 
ird Oe 32) REOR t А O м Айй] (with) CI vt 
ЖОМ ) 

parliament ['piomont] n 1 (— HD) N2, 142, 


convene ( «X summon) а ~ HINA / dissolve a — f 


n = Parkinson's 


Ñ, р, ANJAR: 
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parse tree 


fiM Zr / Parliament is in session. i: zz i (EJ 2 
Па red ER E RD F BZ: Parliament sits 
(rises). WSH Z (KZ: ), / a Member of Parliament 
(AER) КБС Д Z enter Parliament HR 73 КЕШІ / 
open Parliament ( Ë у zz: 3 (ДІН K Mi (h 
Are m 4 (IE ta Be 911m) ) he fo v BUR 5 
СЕ” Pariament 44 Ж], Rik5EHiA. £s 
[8 X; 4 F РЁ (the House of Commons) ; Congress 35 
Зза ЕСЕ REX. 


parliamentarian | pa:ləmen'teənən] О n 1 X Zik 
HERK 2 ЈИЕ 3 [saei bia ЖИЕ P-][ 2 
ai CN AINE ИЛ on PE HERO) W SZ A О аф 
parliamentary 

parliamentarism [ po:lə'mentərizəm ]. п W Z HJ r 
Ik; NE HE 

parliamentary | pa:lə'mentan] adj 1 X W, 4 2 
W; NZE; ILE 1); W 2: ЖОЙПУ}: ~ democracy 
ШАКЕ 2 Mil (okan ЕЛУ 3 НІМ; 
fj > parliamentarily adv 

parliamentary government n i 2i 

parliamentary law n i 2i 

parlor car n (X) (ЖЕТИ) Е 

parlo(u)r [palo] a n 1 77, AAR: FER ЕМ 
% 2 (е ТЫЮ) іні; ЖЕМЕ 3 (XD. (ӨР 
Шақан) 1X ҸИ 45, kh SF; ап icecream ~ ХАҚ / a 
hairdresser's — KRIT 4 Br^E 9516) ps lu] a ай 1 Г 
fi HI ЖЕТІК 2 “ЯТ Af] SIE); AR I AO: а 
— pink ДЕДИ НЕШЕ 

parlour game n (FiF) АИЙ ae 

parlour grand n xr Ata 

parlourmaid ['pa:lameid] п CES] RNE ЛІ 
ПОРЕ Í 

parlous ['pa:ləs] (5) 2 аф 1 R ч AURS 3 
ЖЕҢИ); KAI Cb adv |E?6 > partous! 

Parmesan | pami'zæn] n = Parmesan nad 

Parmesan cheese n ti: ENS Ја T: 
Fi BEIC IAEA A) 

parmigiana [ роли'азалә] adj JH bi tp T UBL t) 
ft) М r ERIS 

Parnassian | ро: пеп) 2 adj 1 zi) 2 i 
SK CERO 3 ТИЙЕ), ДЕ КИЙ: the ~ school їн 
AT przy porn EIS ИРА) Q n iR 
1% 

Parnassus [ po:'nesəs] n ish Nili CS ir 8, y 
Wife» ABHRA E Sc RIMETIS < Hb) 

parochial | ро'гоок!) adi 1 0); 80р) 2 
жетік НӘН) 3 OX. CERO RRRA, 
ЖОЛ) r»perochialism, perochiality [parauk ælt] n 

jr es school n (X) (ABl tk d) m) 

parody ( 'perodi] О п 1 (ki) B EXC Ж {ЛУ TE: 
write parodies of other people's works {NIEA fF tJ 
# / The film was a brilliant — of American life. E 
кенің Y KHAR ER. 2 fig; ng LOS О vt Vii 
RDF 2 ЕМ > parodist n 

parol [рәгәл] [f] о a 11 За]; GUEA ED FL ӘЖ 
Пай ПАННЕН O by ~ ИПЖ 

parole ( po'raul] о n 1 ЖАРҒЫ EURE REI: He 
has got his ~. АНЫН 2 [381 5538 3 (IH) Сі? 


ll ER 


ШЫ) W (kur k AS. ) ш vt ffe D on ~ ӚЗ 

TER Og) 

parolee [parav'li:] n ( ЯН 

рагототусіп [ perameo'maisin] n (4): 0465 4 

paronomasia [ peranov/'meizo] n (Бі) 7 x; 
Ox ii 

paronym [| 'peronim] n [i5] 1 pJ d vl CAI just, 
justly, justice) 2 |в) PEE SC Ui] АП pair, pare, pear) 3 Ж 
{з Ri RUE UE ud, JEU 1А] 

paronymous [ pə'roniməs] adj [Hi] 1 СЖЖ) 2 
AX B Ru ІШ ЖАЛДАНУ 3 [ө] Ër ХЕ) 

p parue (po'roud] (8) C) n ER сай RUD, H 
ЖЖ) 

parotid gland a (1 

parotitis [pero raus] n LE ІШІН 

parous [ 'perəs] adj #% rf) 

-parous [poras] comb form л 
К)": multiparous 

Parousia [ po'rusia] n L3: AE BE 

paroxysm ( peroksizam] п (Xi, iade M) EAE, 

г> paroxysmal 


"(—X)-- В", 


BE E: a ~ of laughter — [A À Ж 
[ peerək'sizməl ] adj 

paroxytone [ po'roksitzn] adj & n (Жї) BCE 
— BP dr 8:69 Cp) 

parquet [poke] ап 1 ЖАНАҚ; Жн COGO 2 
(X РИ ЛЕ; Cof Hen ТЕ У 3 (E Ril 
ЕЗЖЕ EIER) £820 ALS 4 [the Р-] GERD PS 9X HU X: 
Q vt SEGURA ] PCR AKHIR) 

parquet circle n (Ж) (МІЗ ІН JG HERE ) 

parquetry ['pakitn] n # Ж Г.С) 

parr [ро:) ([&) —(s)) n 1 CA iiim) 50 2 £p ff 

parrakeet г 'perakit] п = parakeet 

parramatta ( pero'mzt5] n = paramatta 

parricide ['perisad] n 1 X 22 CERE) H: ЖОЛ ЖОЙ; 
Kg EE Жы АЖ; 3899 {С c parri'cidal adj 

parrot [pæra] о n 1 Sif 2 Sj) BLAZER AU. 
fist Q vt Т АУТА Ж: Parroting a theory is 
easier than testing it ЖЫ -AIREA E, uS RUM 
iE NOE f. 2 V EA WUR Ж 

parrot cry n Дала AA I 1: 

parrot-fashion ['peroufae[on] adv (Ж) WRT 
Kb; БИЖ h hb 

parrot fever n (yc S883 (УК psittacosis) 

рата лел реал (ІНІ —(es)) n (616461; 


parry ['peri] 3 vt V PUT, 8T: — а weapon PUT X 
Ж / ~ a blow ЛАТ 2 1908: — a question |4138 |2) 
Bü vi ОҒАН) 2 ЫЫ Oa 1 PUT; 
EU 2 Б M in] 

ГӨ [paz] 3 vt 1 A ilii Ет, жіп Cold 6) %) 2 
Pet a vi 1 AE ЕТЕНЕ iR 
qf "iris Cae vd ) 2 iE CE НД) EF up y On ih 
iki 

parsec (грсзек| n (Ж)? (27: 3.26 Хғ) 

Parsee [pa:'si:] n 1 Mili A (2x76 8 КАЖ ЖГ ЕН 
ВИТЕ) 2 iiu A КЕ От ta 

іле 

parser ['розә) п [iH IIRI Et yr 

parse tree n [is ]isg:-b] 


sbngy 


parsimony 
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parsimony ''pasimani] n 1 HUE Si 2 A JVA 

г parsimonious | pa:/'maonios]. adj 018 15 000; +} 
imp Gn 

parsley ['po:sh| n (#1) 1 ^b yr Lp) 2 ЖІ 
Wer RA t 

parsnip |'pasmip] n [fi Tc ЖШ); dc BR; Adi ; ЖИК 
WW xL 

parson |'pasan] n 1 рд п, ЕЕВС 2 
и (КАНТ) СВ > parsonic(al) | po:'sonk( al) | 


parsonage ('pasands] п (HAA ile rm) KOERT 

Parsons ['розәп«] table n (X) hk ( -AuR 
Vd * АНЫ ҒАТ JE ч) 

part | pai] о пт НУ; Л: Part (X А ~) 
of the books have arrived. — 45310225 8| Y, / the 
upper ~ of the face КЇЙ) ]- V. E the greater ~ of a 
highway (an hour) —2& ZB CINE) АДИ / the 
latter — of the twentieth century | [At fp; a| 7 
The annoying — of the matter is that .... ix dtf АНД 
SUBE 2 4 2 TAR y: А second is 
the sixtieth ~ of a minute. — яры — 4 ehm H4 
Z. Z a solution of one — of sulphuric acid and three 
~s of water (HENRI КЕЛЕ З ӨН, 
Ж: Libraries are a — of modern education, В ДАЦ. 
RR Fri rdi eb fU AY а KAY. ДАР: 
Hl: h was no ~ of his to interfere, fl 4 iid T: 1 
Ub. / He admitted his ~ in the robbery. ЖА 09 7 
Ж. S Ooh fnte (fate m espe ab fs 6 d A: 
Which ~ do you play? В-АЎ? / know one's 
~ W3XAf4wé6[n f: — ] 0, bk: а perfect 
stranger in ("K round) these ~s XJix— 5:4 Br ^E ff 
A That ~ of the country is colder than the rest. i [i] 
ТАВ Ho DX LE FC fb Ix vt. 7 (Cie 2 2 ENR) 
Jj 8 (X Z fen МШ. s СЕННЕН) LEE LAT 
Hh: a novel in three ~s -ARA Jj BF JN / Part 
ШО 2854; 9 OX) CXII) К, АЕ vo (Т 
fj) fF ЧИЕ: spare ~s of a machine ЖЫН F M 
[WWE MY; ДИЛ: БГУ K. aliquot — ЖЕЛ 
Жаа UL P6) 8805s Z 35 Gih Kah) is the soprano 
(bass) — ЖМ УМЕН 13 СОНАН ЫТ. nuns 
[5] DIE, Vh E P 28: the affected. — M / the 
injured — SHMA / the private (=k secret) ~s [Йй 
14 1 f =s ] ОН)» À E: a man ой — ДМЕ Д, 
2 vt УЕЛ: УЛ: А huge rock — the 
stream, БІРМЕН, / The two were ~ed from 
each other years ago. i| $ E d fe (1A A REA JE r. / 
He tried to ~ the two men who were fighting, EAE 
ТАНА ЛАУ. 2 rfi X: О): ЕШ 3 hu 
CHEM EMI UIT МНЕ 4 БОНН C PB IS) 5 
CHEZ Prid Mmi, УН 6 iC AE LEE) 
WAT X IKE Ш vi АУЛ, Сі) X. ^i: 
The crowd ~ed to let him pass. АЙЫЛ AER ИШ 
111). 2 8 £: The сога —ed. 8 TE I.34 T.U 
|; HX # Е XAR They two ~d at the door. 
fi C WA A (ET 1L123 lj. / ~ from (ik with) sb. FIA 
JP FC: Bl) 4 7: hate to ~ with sth ЖИЕ 
55 5 AT 6 00 Uk {ЧЕК О adv ШУ) “> bear a 
~ dn (ip 0.53 do one's ~ I2 B0 
ЛЕ for one's ~ ТЫЛҒА 
Ж: l, formy ~, have no objection, 4: Е, uJ itt 
Z OS CUL. / for the most ~ witt КОИУП s ТЕЙ 
ХҰН ЖШҚ; Their designs, for the most ~, 
correspond to actual needs. ft {[1Й ist Lb 8 X 84) fT 4v 
Эи; 50, ^ have neither ~ nor lot in Et- 
tje ASHIF И dn — (ЕЕЕ; The article 


runs іп — as follows; ... X WI" -READIN A U 
К: = / look the ~ (10 Zi | ДҮ f ЛАП A / of 
many ~s {тл BiE / on the ~ of 1 ik iui: 
(E43: The agreement has been kept on our ~. Ж 
fix Jn its Y DM 2 he RK ІШІН ЛЕТІН 
Ж): attention on the ~ of the audience Xll £x (EJ ld 7) / 
an indiscretion on. sb's — MAS - A АЧИ Др / — 
and parcel Ў ( ok ^E) NA: Her love for her 
child was ~ and parcel of her life. АНЯ ГИР 
ІНЕН. / — company (with) W 
company / ~ from |51--- 5,9 / Part (=k A part) of 
sb. wants (feels) sth. X A BIS: ( $9) Sodio 
БУ: Part of him wanted vo die, fth BE B! yp УА: 
AE, / ~ with Ж: Т сап ~ with the book. JI! 
AA Кой ЖОН. / ply one's ~ IX Nl, S KX yr / 
take .. in good ~ IX. x) 4E take 
~ (іп) 21), 211: For all our advice, to the contrary 
he refused to take ~. УХ f (ОЛЫ, big e ri 
ФП. / take an active — in extracurricular activities KU 
ЛКК take ~ with (Ë take the ~ of) 
jj Mi LL RUP, x PE / the best ~ of її} K 
МИХ: for the best ~ of the week £E— JSt] A SBA) 
МІНЕЗ / the better ~ of --- ХИУ, n А}: 1 
rode the better — of the мау. — E e A EAT IH [u] 41 
y tb, 
partake : pa'teik | (partook, partaken | pa:'ieikon |) 
vi 1 13,8: — in vigorous sports 25: ПІРІН 
jl / ~ of most of the activities ЖДД ТД 2 4) 
E; FI: — in each other's joys and sorrows Ji] H ji 
Wi ~ of a meal with sb. ЖЖ А -tenz — tiik ЗІ, 
llj(of): ~ of two bowls of rice Iz 5: Wi Bi 4 Mr М 
FER Co S5 6E E), A JLAY (of): feelings partaking 
of joy and surprise by 5 f f fi Z Her speech ~s 
of the Sichuan dialect Rb f i IN d$ sU H Л. 
г> partaker n 
parted рола; adj 1 2/0 PRR Л.Я УЙ). ~ hair 
ЖУ 2 UHR Kd Cra] TURCA йу; 3-— corolla 
ЖАНЕ З UTES I-A EU B£ ӘТІР! 
parterre {pa:'tea] n 1 40, EIB) 2 (X) Olio 
VEA SE (C) 3 Cu pipe) “Әсет 
parthenocarpy [ 'pa%nəokapi] n. [AL] РЕ 
> parthenocarpic [ paðınav'ka:pik] adj 
parthenogenesis [ po9inaudgenisis] n 11: ) UE 
I „JLE Eai > parthenogenetic | ,рабпәкізі пец | 


parthenogenone [рае поізпәт] n 1: ] Н: 
jh 4:3 

Parthenon ['po9inon] n |12 АН CHE Uc dc al 
Ем, EAS BECHER, ВЕ Г 7 5 НЕ!) 

Parthian ї'ражәп] [E] о п ШЫРА, GLA 3 adj 
MH СА. 

Parthian shot n орын ai Ин JJ 9 Rc ü 
&& 

partial ['pa:Ja1] о adj 1 ИИЙ), ASCER]: ~ success 
НИЕ) / the — transfer of power LIJI 84) / 
~ paralysis FYRER 2 dg ili ft], AZ VIE: а ~ opinion 
fid Z The reporting is —. ИГ 3 attr 
(Б) (го) 4 ULTRI Joann) 5 DC Ha Da 
Y [7514 2 ШАН 3 = partial derivative 
i> partially adv 

partial denture n цин Ж. мв 

partial derivative n 4:5: , аних 

partial differential equation n 151027) 
Hf 


^ 


party 
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partial differentiation n (B titkaik, fas? i 

partial eclipse n [ X ut 

partial fraction n (ЖІ; 255 

partiality Г рол'аәц | n Y С, FAE НЫ. 
МЛН: а — for chess КӨПКЕ 

partial pressure n (45121): JJ 

partial product n (155) 3E 8: 

partial tone n ( (774 £ 

partible | 'pa:ibl аф 9775 її}: a — inheritance 51] 4) 
Wings?" с parti'bility n 

participant [po'uspon] п 2014, Btj H: а ~ in 
the badminton tournament 2 JM 4] E. ER Eb, SE f] À Z 
treaty — AR PARTE 

participate .pat'usipeit) о vi 1 £ 
sports activities Z JA fiiia 2 4 У: 
sb. in his sufferings j МЕ A [i] S88 344 п Ue: 


5i, In: 


— in 
-- ш 


the nature of satire ТАЯП а vt Y £! 2 Ж 
ы! > participator n 
participation [pausi pejan] n 2: 0), ҰЛУ: 


encourage audience — 095613 
participational [ pastisi'peifanol ` аф (ХХХ) & ! jf] 
participative | po'uspeiiv] аф 8-3 (9677 

ТҮН |.) КА АЕК) 
participatory [ pa;'tisipeitari] аф Бе 5 2 ЛЛ 2: 0), 

PEAS EIS): ~ sports Z 3E РИД) / а ~ drama 

WRZ ! 3f) 3E] ~ democracy 2} EX 00) 
participatory journalism n — citizen journalism 
participial [;pati'sipiol ] adj [314 ilf]: а — phrase 

АШИ а — adjective 4 ША i г participially 

adv 
participle : 'рагивар!] п [isi 

~ ВЕСА) wl 
particle |'pazukl] n 1 WKY, REI: ~s of dust "38 2 

At: There 15 not a ~ of truth in it. ИЕ 

ЕЭ. 3 CE f Bi 4 [in] siis] (Я АП ves, 

no, up); МД заў; i5]£8 ( 6] Д1 un-, -ness) 
particle accelerator n (E: 8 ля 
particleboard | 'pauklbxd] n (ЕЖ Lt] 

ЛЕБІ; 11 eres Hs їй] їйї nifi ) (aj Аі 
particle physics [4i] n [ HJ: ñ к f яу 
parti-coloured г 'роикліа] adj 2: fJ, ЕИ) 
particular | pa'ukjolo] О adj 1 TEE; f 099; (А) 

Жік ЕНІН, Hoff): а — period БЕЙ / h 

happened on that — day. PESE A ^E {Е ЖИ — K. / 

choose а ~ person for the job АЕ -AA 2: é ix / 

examine every ~ item Ж-НҒАР Hl 2 ФЕЙ); f 

МІНУ: for по ~ reason Jf lEUN Aft fap f XU BS PE ЕН / 

take — trouble to be precise /] ЖЖ 3 ЖЕТІ, 311% 

fr]; vr): d P ERREUR: The cocoanut is ~ zo the 

tropics, #6 ДАРК. / ап attack of — severity 

Vr P.L; 4 УЛИ), ИОК); ЯН ИСТ), EU RI, TY 

ИП: give a full and ~ account of a board meeting 11/3 

Ange Hus AOR S ati 5 (d MYRRH; Som. 

Bit); ЖАРЫК: be ~ about (9X as to) what one 

eats (wears) rÍ ГРП С) / a ~ customer ЫШ) 

В 6 Т 702760: "a “a 

ПОЕ. ае QC. о, АНТ: 

different in every — Ж. EH 2 ЖҰЗ, At 

AL; [ ~ héti ЯН : For —s please contact our local 

office. WREN wi do) eg ЧЫН. 3 yy б. 

the London — f£ Kir) fs C СІНЕ) 4 EJERE); 


Tu]: a present (раз!) 


partly 


TREE O go (k enter) into ~s i Aux / in 
~ ЖӨ, АҢ: He stressed that point in —. f $5 ГУЙ 
UH — i. Z all the newcomers and Peter in — РЕ 
Жї АА, FEAE GER 

particularism [ pa'uljulorizam ] n 1 (4: ) АЯК 
2 04 X — EUROS) 2—11 XC HER X3 OX R4 
THES EI er I ЕҢ) 4 ñ -EGR Het d 
HAHH 25 90 9 0918) г> particularist adj & n 

particularity [ poikjulerou] n 1 f 9k Pk; (af 
particularities] 4%; the particularities of the current 
situation "ini Jota. 2 УРЕ; ЖЕРК 3 iy) iY Hl; 
ана ШУУ: ОК, ЗЫЛ 

particularize [p»'ukjuloraiz] vt Y 9254) 91 2 $59] 
ЖЕН Gk ER) г> par ticulari'zation n 

particularly f po'uljoloh] adv 1 ӨШ, J: 35, Et b: 
It's a ~ fine day. d 2 iW sib, i s Hh: 
describe а scene — isti" — Rer 3 А УІН 

particulate | po'ukjulat] a a | ~s ] ЖУ, WK Lr f 
О adj orm km: ~ “phentanee Mu t 

parting [pang] о n 1 4128,41 85,23 2 YW Ab; y 
Fg CX à) 3 (CX) CX, НУ ХАЁ, Р: һауе а сепіге 
(side) — ЗАНЕС AND 4 4r JE В 5 ^ 
Fa oU; ALBI: on — (ОЙЫ шай 82/7, 24 
Tf) ТАР) 2 ЖЕШ), BF): a — gift i n Atm / 
~ words (Фа piece of ~ advice) il НІМ, 3 lE, 
m 2 ~ of the ways 1 1ТЕ АЗАА) 

2 4), 2r i eus 

parting shot n ШЕКТЖ 

partisan | роли деп, ралит| Ша Y SEA LEGE; 2 
ҰҒЫН 2 БИЛ; iW l Bua adj 1% 
ЮЛЫ ЫНЫ): in a — spirit ЖОЛ РД "my 
The audience was very ~. ПДК ЫЙ. 2 i-r 
ТЕНЕ ӘКЕНІ > partisanship n 

partita г ратл] n 1:7) 1 4ulli 2 Ф 

partite ['ралаи] adj 1 ГЖЛШАНИЫ ғы Y J 
42 үрт ~ leaf RAIH 3 (е БҮ) 

partition | раст) 3 n 1 ЛИН. ШІ 2 М 
ФРАН АУ: ~s between desks Jj2* st 2 ti [sg 
T / a hall subdivided by movable ~s ІЛ 8844818431 
m) ATI 3 NIA LL LOT AY МЫҢ: — ina ward JÀi 
pi АІ 4 Lanta 5 ПРИМХ 6 Uc] 17 7 


СЕА Ej OQ vt Y ИИО ЛА Ы ca 
country Ж 2 (И) ЫЛ: — a | house 


into rooms J£ 55 Ft Bá p 2; V pou] Z These two lots of 
cargo should be ~ed of f from each other. ЮН) 
ҺА). c partitioner n / partitionist n 
partition coefficient n [1A RZ% 
partitive ['paunv] 2 аф 1 34109; А 2 [in] 
Йй, Ao BAT ff]: the ~ genitive {ИЕТ {КЕС ДИЛ 
IH" of" А ЕНГ £j fft: one of my friends; some of 
the fruit) O n [81 AR 843 BJ ud (Ap some, any, few 
^6) c partitively adv 
partizan [ pa:ti'zzen, 'patizon] n &adj (I). = partisan 
partly [pauli] adv ІЛ, DEEI ЕНШІ! 
Тһе driver was — responsible for the crash. ЈА Н 
4 d ТІНЕ. 


cg partly 5 partially 8% 77% 9. "É 
JET % 18]. partly j# 35 Ф, 3E ХО Ж wholly. 
w: The window was made partly of wood and 
partly of glass. partially 5/] Jit + Z 2%. 3L E. X 1 
3 completely, ір. The poet was partially | blind. 


partner 


partner [pano] 3 n 1 (kf, Gf BA ЖА. a 
~ in an insurance company RRA dcr tk À 2 (қ 
i y nif) (rf Led CE; СВЕ Е ТИЈ) Ч: ONA PE 
ЦИ) ЕТЕ: pairs of 5-5 іп practising conversational 
English — +J F # >J SUELE / a dancing ~ $Ẹ 
fF 3 PE: АОН АЗЕ): one's life — АНТЫН 4 
Lw fi: ~s] E a кам D vt 1 К, 0 


fk 2 pk. АКРЕ, RC #4: ~ sb. in tennis 
doubles fE JER Ai T JEANA cw Gk OSEE 
(with) C-partnerless adj 
| F partner 3 f BHRAT A % 38 P, ЖЕ ON 
| BAKERE R B ki 8 K A partner HR 
+ A+ CUI Ж — Ж À M partner # El Ë Ж 
ee 


partners’ desk n (ikixi іе) AA INS (75 
fi: partnership desk) 


partnership ['pa:tnefip] n 1 dk Ck tA: (X: X). 
Ха Хы еже KORADA A RKE 


а enter (ай go) into ~ wüh sb. HRAKO 
HRAS / a limited — AR HEA I E 

TIVO 

part of speech n (2104ж, ink 

parton ['paton] n (1887) f- 

partook [ ротик] partake (К Ж 

part-owner ['pa:tiauna] n J: fr 

partridge | poids] (82) —(s)) n [%] Y W 2 
(X) 389910198 КХР 

partridgeberry ['patndziban] n 1 (18194128 
ІЗ 3: 

Ped ['pa:tsog) п (ЖАНА ZERO PU Y) E UM 
frutti 

part-time ['pon'tam] 2 adj 37871 ЫШ, IER А; 
(ЖОГУ ) Ж ИП, ME FE: a ~ job £H T fE a~ 
teacher Em ш adv БАИН; ыт, Ж: 
This professor teaches ~ in our school. iz 49 Е 
ti БЕШ 

part-timer : ['pat'tamo] n (11) WERC, EAE HT. 

parturient | рофоәпәт] 3 adj ІЗІМ, 2 Ж]: ~ 
pangs lf "EN O n ka 

parturition | pa:ju'nfan] n LE) 43 e 

part-way [pax wei] adv ( #J ) ii i£ 

partwork [ 'petwxk] n (Ж) НЕО А 5С Ж 
fh) MEHR] AR 

party (тоз! о n 1 HRA: а dinner ~ ЖҰ /а 
cocktail — ЖН 2: / a garden — iUd 2: / give (а 
hold) a ~ ЖІІЖ2 25%, É UK, B Y£: join the 
Communist Party of China ( &X the Chinese Communist 
Party) ПИМА / the ~ in power ВЕ / an 
opposition — МАЗ (26 £) 25104 ИМ pm) — 27; 
ША, both parties 3X7j / the other ~ 93 — 
Jj / the contracting parties ў £j 7; ; 85 £5 4 A Z the 
ар toa үзүү НЕЕ а (EEEak ТЕЙ) 
А, А.А bl: а survey (hunting) ~ WM (FF 

ФО, 7 а а — оп line work (3H F& T. Fë ЗЕ) ) EK e J) dull 

B. / the Foreign Minister and his ~ 44r BE M ИЕТ 
ЛЗ (ЈСО), #1: а landing ~ BRER ЕИ 6 
(L1) (08). А: an old ~ with spectacles ЖИН НУ) 2. 
JU vi 1 ЖҚЖ 2 (11) КВК, ШІ 
Ава vt ARTERS O be (а) ~ tosth. 
Bx deny having been а ~ to the crime ñ; A W & 
ӨШІР > partyer n 
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party faithful n [the ~] [3c] чий 

partygoer ( ралоо] п 512-54 

party line n 1 жр Ж, ЕНІН 2 [i fir 1 
HR 3 (EX) 2 WA 

jid deos ('patilamo] n EF Cox 38 ) МЕ Ç 
ІК) 

party piece n (X) KiK % Н 

party politics [4] n [FARRA 10 
a UL ВЗВ 

piu pooper n (п) ж2 EXEAT ATUS 
B) 

party popper л ( 2c Xe tamm) НЫ 

party spirit n 1 лов, x SERIO MA 2 4L x 
KARRA 

party wall n m 

parure [рә'пә] n ЕЖЕН 

par value n (us enmt: ІШІН 

parve ['pava] аф = pareve 

P m Грамәліш| Оп MJ P: Jadi ZEMI, 36 
rw 


ЈАКА 


рагуіѕ(е) ['pams] n 1 (RARO EAEI) ій 
МЕ 2 Gesta ) kr s 

parvo [ 'poa:vəo] n [HS] 47] i ЛЕ 

parvovirus [ ipazvao'vaiaros ] n 1 (951489182114 
Ps tt] or AERE (ЖОНУ — Rh cH WEBER GA ) 

parylene |'perilin] n (Фи) (В ЕН) 

pas [pa] ([ 12 ) pas (ро?!) (iX) n Y (RAM: dispute 
the ~ {ЖМ give the ~ to |: Ji / take the — 
Mic 2 $815. Ps 

ries ['peskəl] n 1 (p- Wi Or КСА у, 1g - 

1 F Ж?) 2 [T] PASCAL ii 

Pascal's triangle n Lin E— fte 

paschal ( 'pa:skal] adj 1 жа! ie 2i ТИЙ) 

paschal lamb n т igi vs [Р- L- BERIE; 
CRIER PET ) p e 

pas de chat ['podə'ja:] (5) 14801411 
GB UE FE ВЫХ 

pas de deux /'pads'dx] (B: [9 
Л 2 В ЕАО 

пес trois |'paxdo'trwo:] GE) UR IG] n (0528) 


ашқ 
1e] n Y (6626) 


e = n GEF ҖИДЕ WE SIE ДОМ) % 
paseo іІрс:5еж) ((&] —8) (PH) n Рр 
pash [ре] n (ІН) Н, СЕН passion Bk ifr Ж) 
pasha ['ро/ә] n 1 DE TOUR (-L HU ИШЕТИН. ТЇ 
FERI) 2 GEO SESS) PSAL (uk at TE 
pashm [ 'pefam] n X: ui ҰЯ НЬ У, J 
Pauen) 
pashmina (рд/тілә) n 1 З 2 = pashm 
Pashto ['рла›] n fF REE DHT IPSOS UR 
Ан т, BERG ЖӨНІНЕ 
irse [po'sifi] n Hcc EM 
-KAA КАН НЕ Minotaur) 
paso doble ['peesssu'dəuble ] (|341 paso dobles 21 
pasos dobles) (Và) n 1 (G^: jg 280) ee ett T d; 
"UP RI 2 Dci - dn f 


pasqueflower | 'peskiflaos] n Uii] r1 A 4 (10) 
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passant 


JE) AC XS A3 8 HE) 
pasquinade | peskwi'neid] n (t ñ: x Ji H 
39] f ДАЙ АЙ) 


pass! [pas] (424 passed, Шаян passed k 
past) J vt 1 2010], ШІ. lif: — a supermarket 
Hil- -A Kili / The ship ~ed the channel Bii 
lik, / This information will never ~ my lips. X Ail 
Mix. / Soon their саг ~ed ours, Ei Ж 
Utt Г RRI Ao 2 a1] Cu т): Шы 
iX Colo E ЕЛЕС) az ib Coli ED); ~ 
an examination Aj i& MK / ~ a pupil on a test iV £^ 
“ере M K& / The report has ~ed the committee. 
(4 The committee has ~ed the report. ) 12 Е 
TDi. / а law it Bkt — the 
Customs a SORS 3 m uz 3: How will 
you — your holiday? ТАН m / Drawing 
helps me ~ the time. КЫ 4 igit, ВНЕ 
(ЙЕЛ) fH ЕС): It ~es ту comprehension. iX 
ІНІНЕН. / news that ~es belief АЖААН 
ШИШ. 5 "А ОНИ); ИЕН АНА ( p МА, 
^t s ФО); OMSERTBO ОСЫ ТӘНІН К.А; СЕКИ) 
ЫҢ! ЖЕЛ UE ER: Please — me the salt. DIY rs 

27 sign the attendance sheet and ~ it on to others ff 
Жир [ЖЖ inen 6 НИВА / a tradition ~ed 
from generation to generation ACRI Ріеаѕе 
~- the word to him. HALA fJ ifii; UE. / ~ the ball 
to the centre {PEREK B Ө WE (D ан; Ho 8 
Он): — bad cheques (J HJHP жЕ 7 iL ЕУІ 
Wt rb: ~ one's eyes over a list of names НА СТ $ 
їз ~ one's hand through the hair HI THRE A и 
— the rope round a tree j1]fà (Sei Bie Eu / ~ the 
troops in review (АЯН ТІНЕ FS] 8 Baul, g 
W: — trivial details АНБ Ж 1 9 vof (Ji E); 1 
IG аа vC CR LAE CREDO (Rub: UY UE: — 
sentence оп sb. ЖЕЛІЛІ / ~ a critical remark on 

sth, AJAH А ~ one's word 214 10 HET , i 

CK Mil); И: ~ water ДУШ / — blood fi bL 11 8; 

iL OW P^ АҒЫ) Y2 УА ЕЛІ) 13 JH Fi 

(895); ӘЗ CAO D vi ТЕ: ЫҒЫН 

LORA HEC) ELE: Т was just — mg. JK l F d: 

il. ^ Please let me ~. Ы Zi. 7 ~ through а 

village J JJ / No ~ing permitted. ДИЕ. А 

look of anxiety. ~ed across her face. f pi] ghi M, pb 

Ws REGL 2 dfe, Bb: СОМ 403 UJ; i YES; ОМ 

[0] HERE, Ж ЫШ; ЖЕЛІ, E: Water ~es into steam ат 

boiling point. KE bil] de p ЛЕ RS / ~ from youth 

to age M i IF SUE / А week ~ed quickly. —^ h! J] 

МАНЫ j. Г. 3 Cer 8) dicun ad 1 ocho; (ОССЕ) 

ctp 4 Cu) p) Re ЖЕ: Greetings. ~ed between 

Ma ІШІ қз. 5 (Хақ um pn) Н, t 

d& Leaf ob ЖӨНДІ; ӨЛІНІ ЖА], КЕН ЖА: We 

cannot let inferior products ~. FERIA BEC И. / 

The judgement ~ed against him. жс ЖЕШС. / 
~ upon а case "АЕ 6 Ж: What ~ed in my 

absence? fk AS fr) Az ^k Y (Ez dio 7 Aik, Ы 

ер The child's fever has ~ed. ^K NB T. f: 

BELT ROSE; 2 ЕҚ. let sb.'s remarks ~ X] KA (tJ 
А ГИЛ RE) / His remarks ~ed unnoticed, 

fiit) uiu ier ek, 9 ВЕН, ЕЕ 10 (БЕНЕН 

Шағыр) АЦ T3 (G PR 12 CLE 2] rp) 0] 13 НЕН 14 

Cb ЗЕ: О мт, е 2 1856 iK ВАСИНА 

мы) 3 Ke: MA LIT HRUE 5: achieve grade А 
~s at A level Ul A "rn na Lei Ж 4 (PD AN 

Mu: (eA es D hil ris ДЭШ a bus ~ Z 

КЕ 4: ül / No admittance without a ~. АЕС SE) А 

ЛА, 5 ос ПНЕ; i — KC Am) L EU ER 

6 FER iM ER t CIL ER 6) 88 SHER; CHEER E] PU ERR 


ЪТ) А 


Fl Fe: а вооа — -icke 7 (КБЕ) -Aii 
(X К) rh 8 (БЕЙ! ЖЕН) Ж; CI 
og gf PAGE SR BN CIRHBE ГЕН) И DAJ 
—18 9 (Ж Жүй АЙЛИН) Гід; EHIK F EN 
EFIE f) PI) ЛО (11) ЯН: make а ~ ат 
sb. АМ. АЙҒА Жа) 11 CHE m cur 12 
ik, 13 — pase M [il Tisi “> a pretty (: fine) ~ 
ПЛАНЫ 45 8 Caf Oii bring to ~ (t6 
ы соте to ~ ЫЫ ~ as = 
~ for/ ~ away 1 #11: , 21 2 (ND ЖГ 3 UP 

Іш) амдары / — by 1 6М244415, 2; 
~ current J! current / ~ down 1--: 0: КЇ / ~ for 
ВА, BO: He ~es for a learned тап. flbi & i. 
JL 4p uf) A. Z ~ in one's checks W, check / 
~ muster i! muster / ~ off 1 (мыту: 
Has the pain. ~ed off yet? СП A ) й fiw 2 Cf 
fA) ЕЕ ETT figi: The transaction. ~ed off 
without a hitch ix Z  ЩЖ 7. 3 HU. YT e 
pk 4 |, ИТЕ к ДА KAUM ~ on 1 iat )) 2 
(m НЕЗ Fe Z — out VATES T2 
XA At, үү | 3 MIEN 4 (H) E 
Re VUE / — over Y 410. 2186; В 2 
GRE CM AO mig 3 Zt ^ — ( round ) 
the hat |, hat / ~ the buck y buck2/ ~ the time 
of day ( with sb.) )! time / ~ th ты ы 
2 “J 802 ~ up (11) Ж РАЕС) 

раѕ52 [рах] n Y (1112) iñ ПИТ 2 (ef EAERI) Ai. 
Сб (RI) ufi > hold (ok keep) the ~ 1% 
Pi Sum umi EX) 7 sell the ~ ОЛУ 
HEERA: ТЕБІНГІ 

passable (разы! adj 1 "1104 1), НЫШ: а ~ 
path ІШПЕ a — forest ПЕШ 2 045 
fub ABS ИНЕМ К): She has а ~ knowledge 
of Japanese, Ж И CORE ode UA 3 (K D W oT ifi 
uif); gc 4 Cit Im PAR CS ) v] Tanti 
t» passably adv 

passacaglia [ резә'коһә] n 1 (ii I ACRI En pu BI 
ете EX SEC — Rl: en M09248) 2 qu^ 
VARI E НІҢ 3 (РД KAE НІН Ju A tfm) АСАН 

ИП ГЕНА 

passado | ps'sa:doo] 

passage! ('pesids] 3 n Viffid 6d CH TEE) Hi 
ЖШ : with the — of time ІЛІМІН 2 1T 46. 
$15: a bird of — fX 3 (Ep aid 4 (Wy Los 
I|) ИЯ | m) Е s BO De COLTS E v: 
have a smooth (rough) — f£; Jl] (IE XE) / book 
one's ~ to Xiamen iJ 32: IKE ЧА S uñu g ufi 
НО) 6 um Pi, ian; M; hig: fore а ~ 
through a crowd JA. A Er pd а ~ of current itc ift 
ifi / exhaust ~ НЕСЕ 7 CA MKDIR 1 ший: air 

~ Пи т 8 УШ, 9 [ —s ] Sedem) i GRANA lu) 

(bt HT. JK 7), ЖЕН SE): have angry — 
with sb. ЖАКИШ. ЕЕЕ 10 (Жї, Wis. ЖОЙ 
ТЈ) -ЙР.—— 15: a reading — Bk x: 11 (#yum qe 2. 
Afi s ts 12, ШЕЙ 12 Ui liti 13 HEME 14 [E] 
IR 3 vi Y Biz. Sd 2 fih i a vt EDS) OA 
ШФҚ > а ~ of GX at) ams (15) keit 

passage? | pesds] 3 vi Cos MET) FE АМР ЙЛ 
a vt fl) f pl t 

passageway [|'pesidswe] n ДЕН, 1 

passagework | 'esidswzk] n [Iç] BECK & 7) 
ЖӨН, Ы FUCRCK REX) 

passant ('pesoni] adj (2077: 18) СО) ЭД (ИІ 


JIREH NETES E 


(Г) ~(е)з) n (l; ИН 


passband 


1116 


passband ['p«sbend] n 11-104) 

passbook | posbok] n 1 4 fiir 2 MUI RA ХІ 3 
GHIERA (б, A Eb Ern ul 

pass degree n (XHAFER FEAR, ВЕУ 

pon EE Ck ВЕЛИ) Dr MOBI 

passed ball n (еі T) ЖЖ 

passed pawn n (Isi: фк) pl F: 

раѕѕе [рахе] (i) adj Y ойы E, PA (IL; ІНІН) 2 
(Gh) Ci ERI, C (UL à femen 

passel ['pesal] n GELD. СКН, — CK) RE 

passementerie [pæs'mentn] QE) n ШЫЛ 

passenger ['pesindzs] n 1 RA, 86: airline (rail, 
bus) ~s КЛОК, АЛА ОЖЖ / а — jet (train) 
ҚАЖЫ ЕЛІ) / The streets are full of ~s. 
ІҢ EFT ATERER BEL, 2 (E) НИЖЧА Т: dE rw 
СЕА < wake up the wrong ~ (X) ФА, 


passenger pigeon n (ë T ii BS KITH) 05 
(WHE KY) 

passe-partout [ pæspa:'tu:] (1) n 1 HEHE 2 
CM une ‚ҖЕ З (HIREK Ж ict Ae m mi Lx 
A ВВ Ж p, — HE n) ) tÑ tj HT 3 a| pç ie 4 
БИШЕ: Л 

passer ['розә] n 1 i3 EK А 241646 

passerby ['pa:sə'ba:] (757) passersby [ ,po:səz'ba]) 
п ША 

pore ['peesoran] 15] О аб ЄН) Пп Ж 

ZH 

pas Seul Гразз!) ([ 5] pas seuls [ po:'s=l]) (i) 
n UAE 

pass-fail | 'posfel ) 2 adj CHERIE MEK- 
ААЖ О n ЖЖ-ЯЖЖН 

passible [ 'pesibl] adj 0800); BE NER ER 
t» passi'bility n 

Passim ['pesm] (iX) adv ЖЕ, ЖЕЕ GREET): 
This occurs in his writings ~. ІХ ZE ftb BJ fk: ар 
np A, 

passing [psg] О adj 1 £511 J, 9 b| 09 ЙЫШ: а 
~ motorist НА А / with every ~ day — K — 
ЖЭ / the ~ years iE TE ir Н 2 ЖІК, ATR: 
а ~ vogue РИТУ Z 178 no ~ affair, ix [lA 
АЗЕ Врт 8, 3 $08; EG f) LER BU: а ~ 
remark (БІНЕН / a ~ glance 2728) — 6 4 М), 
Ж ЇЇ: a — grade АКА 5 (Ot)ififTif): а ~ place 
0 I TRAC CIO 6 ERER, ІМ О n 

1 £83] Lilli ІНІН: the ~ of a major bill W£ 8822: ЖІК) 

il / the ~ of the old year [28771 2 uf ti T Bl; 
f yd Hb СЕГІЗ) З 9 4 (юу) Ж: Оіп--1 
Wife, ІЗІНЕ 2 5ffilb --passingly adv 

passing bell n її 

passing lane n (X igit 

passing mark n (X) 5 

passing note n (3 )£5:t Tr (JF passing tone) 

passing shot (урку) 8 ИНТ S] Bb — 0 
filix Jj SR AS FE T) pR) 


ы passion |! peefan] О n 1 Т, Н; —s ] AE CES 


ЖӨНІ 23): a man of great ~ З Т / 

Passions run high at election time, 6 18) А 7198 
д). 2 X. WR: HAGARA: have а ~ for 
А АЛПЫ Р / Politics and philosophy were his 
lifelong ~s. БОНН ЕЕ ИН. 3 ЛЕР; i 


Ж.М. Пу (=k work oneself up) 

/ be subject to fits of ~ ДА 

ж 5 [the P- D: СІЗ 28 ІШ Ж МСН); IB? 
Янғын 6 [bT 1352 zt OQ vi СЕ) АНАУ 
W, RES ЖӘМИ > passionless adj 

passional [ 'pefznal] о adj ЗАЙ; 181 ft) ; WI 8k I 
Ал (WER E GE RAB ) SEX iu 

passionate ['pefznat] adj т У); BEAL , 0% 
Hif]: а — lover of orchestral music ЗЕ $632 $992; ТЕТЕ) 
À / make а ~ speech ТЭА RERO VETE 2 Waku? 
me * ~ embrace ffiak ^b Ж) Fe Ra D passionately 

/ passionateness n 


Ки ла TIONES ['pefanflaua] n & adj (НІҢ # £: 
(Ж) 

passion fruit n (Ју 6 7: 

Passion play n цаз ЕУ 5 8] 

Passion Sunday n L5: xt x H 

Passiontide ('pefanaid] n ГИЯ) 
Passion Week n [x] 1 ЖЕЛ (АЗА LE ls: 
БЕН) 2 = Holy Week 

passivate ['pesiven] vt 1 (26 MESHE 2 PER) 
1-38 c passi'vation n 

passive ['резу] 2 adi 1 ін); PE ДІНІН: 
play a — role Ў), 2 [ИР] ЖЕЎ); ЕД) СН) 
ЖЫҚ). the ~ voice ІН Ж 3 НЕ ТӘ SB; ШІК), ffi 
PERG: MHR GEA 4 Ca fguf 38.) 5 GE JI 
ЖЕБЕ ЕНДД ЗЕ PE) ERERILFROKBEHARERS 6 EALER: 
~ bonds ZEHA ап ПІН ЖАНСЫН) ди] Ї)Ж 
ШОҢ > passively adv / passiveness n 
passive immunity n [p laag 

passive immunization n |5169 fe E HE Rh , a 
tesi 

passive matrix n [it f. ]8: 045; 

passive resistance n iiti 

Pd restraint n (ў 4: F i) ж fA iP Bo (o din 


passive smoking n ЖД 

passive transfer n [к<] Ж} 

passivism (“резуиәт) n 1 жам, MEE C 
ПЖ) 2 13600010) > passivist 

passivity г pe'svau] n 1 Bab C) MERA 2 АЧ 
Bu; UA. 3 ВЕРЕ elus 4 Dil My GST) Sg 

pass key n 1 76641 2 X. A AR RC 

passman [ 'po:smen] (18 ] 
(Ж К^ НИТ” H7? 

pass mark n (3) ж 

Passover [ 'pa:səuvə] n (511 EK A Dia 2 
[p ТЕЗЕ ИН 

passport ("розрол| n 1 #9; hold a valid — НИ 
Inm 2 (ЖҰМЫ АЙЫНЫН 3 Gil rh ук} 
AE ЕТТЕ 4 Jf fe dEBJ F BE ORI: а — to 
success ЖУК ЛИКЕР 

passport fatigue n жаууы 

pass-through [poser] n Y OR JE MK ЇН) in 
RRE 2 (Eak PH OR n AR HE e 16] ТЩ gb 
ЖЕ d$ BUR 

password ['paswad] n 1 (ШУ Seng ^s HR) 
H4 2 [it 1 CE) 


past [po:st] pass iid 2:43 ii] Ш adj тығы 2. 
ІК DA BIER: for the ~ few days ЛАД X. / for 


passmen [ 'pa:smen]) n 
nt) НЕ ЧЁ Л: 
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some time — Hyt f / 1t happened ten years ~. iX 
ЖЕЕ ТУВЕ, from ~ experience ЖОЛ А 2 
HITEK, КА ЕП: а — president ВИЕ K (X ERE) З 
ZU Y), AS SE EE): The cold weather is ~ ROSHI 
қық Г. a DRNEA 3 n 1 uz, Hn in 
the ~ ELLA: 2 (f; ЕЛ CERE GERI An] ch A (n) 
IL); a man with a ~ £j45n]^t САЕНА з (1 
ЖАН; Сај) )1 2:54, 2 prep 1 Cii fa] , Hb 08 T Rt Ре 
HE) yf: at half — seven 4E 7 i kE. Z Our bus drove ~ 
the Great Hall of the People, ЗЕ ЈА J6Z VIE JT EA 
IK Zeit. / Sheis — sixty. №60 & £ T , 2 (#18 m 
HE НЕР) НД: es — repair. ХАК ta h 
f. Its ~ all belief, fj LAS TAL Lo 3 (FARIEM. 
Jj NO) BE. it: They wem ~ the local and city 
authorities, f fi] i3 Bb уж М). / lm ~ 
caring. REHA (Y Г.а аф #11: run ~ pit 
3; / The train is ~ due KERA Г. Oo be ~ 
praying for !!, pray / not put it ~ sb. (11) WV 
A RIREZE (ИЖИ) / — dt (11) Je C em ERN 

ЧИЕ) АЕ ІІ АВЕ | Pg 

pasta [рех] n АЯНЫ ЖА. ЖЇНЇ CCo ii 
3 Жөнін) 

past continuous n & adj i 2: x £F BJ ( ftJ ) ( F ff 
past progressive) 

paste! | pesi] J n 1 (оңа ЖИЕ) CB if Hs ШЇ 
[UM R 2 £o t 3 n Ж; È; HRH: fish ~ ff 
Ж / tomato — ffi 4 0: a boule of — Ж 
5 (UB. EACH EAS L 6 (RA od TARH 
кн; АШЫЛ 3 vt Y (ЗЕК) Rh Mh: — things 
together RAM -i 2 (HATE ЕДЕН 3 , 
Қ. bread thickly —4 with butter 22:13 /9 g — J Bra) 
ІНІ > — up 1 HE NI Mh |. 2 HIS E TIT 
(ek i (E ) 3 CED Hb BER 

Paste? [реш] (11) о vt 1 Heil; ЯТ 2 (ЕЕ) 
ӘСТЕ M Шол Mii; 

pasteboard |'pesibzd] n 1 (в) 2 (11) 1185; 
жам 

pastedown ('peistdaon] n (ІНІ 

pastel ['pestal] 3 n 1 ӨРЕСЕН ЖӘНЕН 2 
BEREE 3 HEM REA ) ЕАСИ 
AME 5 RAWA EK Dp adi (6632) Ж Жї, 
If]: ~ shades 5628 (K E: tn Ж 

pastel? [esta n 1 UL) ol 2 Fe 

pastel (1) ist ('pesiaist] n HHK: ӨРЕ ОН 
ESILE 

pastern ['pestən] n ( 20); Т 

paste-up ['реѕ‹лр] n 1 AETR (n Bus ab np vy Bp 
TA EG Ric f) ) НАА 2 DES 

Pasteur [pa:s'tz] redirent "(ЕЕЕ АУАҒА 
Wife Rud UID T US 

pasteurism ['pestorizam] n [E] 1 (ИЕ ЕЖП 
"9*6 ) US (ИНЕ) (Pasteur) EK T8 Ж; PLE ЖЕЕ 
2 | LECHE RA Ff BERI: 

pasteurize, pasteurise [ 'pestəraz] vt [FX] 
AP B +f ED КІН (CEU HD): -а milk iB ë F 49 
г> ipasteuri'zation n 

pasticcio [ pe'stitfoo] (| 5 ] pasticci | pæ'surfi:] s 
7) п = pastiche 

pastiche (рез) n 1 ЕНЕ; Алы 2 (Ë 
Келин; СОР EREN 


greg ['pesuz] [$] п ЕА, Ef) 
pastille [рези] n 1 (oft) rl 2 FEEN 3 LI] 


fif NIE Е а EERE Coeli m m ЗЕ Ж}; K n E) 
EE NE Cs yum 

pastime (рокат) n ҮНІН: DU: Watching TV is a 
popular family ~. itid — RICK Xx H^ KER a 

pastina !“розппә| n GRZE КТА 

pastis [pe'sus] n ЕИН ORE Sms 


past master n 1 rg 0ЁТ.ЕТ 2(G2 MoN 
fr)) iit К: 
pastor ['pasto] а n 1 ОЕ Ж) ABOI 2 90 5 


HAS J vt ECRU > pastorship n 

pastoral [ 'po:stərəl] JJ adj 1 #91); VA Ë 30 AER 
BJ; СЕННЕН): ~ economy 6 2 £4 
IE HEERA Co АЕМ; ІНІН SX ІНЖУ; 
— poetry [Hb i / a ~ scene [Н et & 3 43 ОГ 
PHE R AR LAAF 4 CERRO A XUI 
йш) а т Y To (hi Ер Ж R IJ ҮЛ 
ki) 2 bait (kil. iij) ; 62 си FAO СЕ 
pastoral staff) г> pastorally adv / pastoralness n 

pastoral care n (APA UR Ho DA ko HE 
ТЕЛЕУ FI X: SB Wi 

pastorale [ ремәгеһ] (|81 ~s Æ pastorali 
[ ipæstə'ra:li:]) n Y (16,17 [It £2 RK imr) FH pa IK 2 
[mpat 3 ЕНЕ fL 

Pastoral Epistles (¿| n [2:12 {Л.Ж ШОВ 
fr, tic ots CHE PICO - Жу d qas ui 
Wisin — ) 

рассвет [ 'pa:stərəhzəm] n 1 Blbd4k ; НК 2 
ябай 

Кыыс ['passtarolist] п 1 (GRO Pel 1: 2 G8) IH 
ba eX mio 

pastorate | 'po:stərət] n 1 HOW (y; БОЛТ 2 1 
Witt С: eti: з (CX) oli t nn 

past participle n [i51:1 2:4) i5] 

past perfect n & adj [11111 27200) 

past perfect continuous n & adj [#1]; 2:57:15 
Ін (ау) 

pastrami |ра“ыгала| n п. ЖЛ (УО 

pastry Г 'peistn] n 1 AHER EULA ДИЙ); С) ty 

: a good hand at — (MO DERURE T- 2 abii ii 35 

iind ki Cii REA ) 

pastry cook n жй: T 

past simple n & adj [ii ] —825:3 АИЫ] (09) 

past tense n [i11 2:1) 

pasturage ( 'po:stjərds] n 1 fO 2 IC, Et 

pasture [ 'pa:sifə] 3 n 1 5535 2 [ ~s ] (Аб: MAE 
iB: She resigned and sought ~s new. ЕСУ, 
WS r.a vt CH. ҰОС); WW CE. ү); ie |: 
E JRD CT. туу ма Ovi CH, Y: nz i 

> put out to ОЕ ERBU 2 (11) б 

ДИ, (B AK 

pastureland [ 'po:stfəlend] n fi 

pasty’ | реки) аф (КІНДІК); НІМ; АЯН 

pasty2['pesu] n (Ж) 0, ЖИЙИ 

PA system п = public-address system 

Pat [pev] n (51108) ИА 

pat! [per] 31 n 1 її, БЕТ 2 4i W 6105230156 00 
Шеру 3 (ашығу) vrh; NEU) ЗЕ о (patted; 
patting) vt 1 5548 feH (eo ERE ӘР) 25. 
КҮТЕДІ ~ sb.'s head (sk — sb. on the 
head) affectionately ЖНЖ АА 2 vi Y 84, 


prest 


pat 
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орг 2 Боен шш) O а ~ on the back (113% 
ім АН) ~ sb. on the back i back 

СР pat EA ACA HERE B W Жозе SHA 
FRERE: ЖАКЕ K S[ ЖЕЕ caress; ЕҢ 
% AX STE tickle, 


pat? Грат ] = | adj 1 Tur ҮЙ), тё: КАШ AA s A — tale 
aroused a big laugh. AM МЕМ Ир Че — M: K 
О Ы Ой) КЕ 3 АЛҒЫ 
Af fT): а — answer AAE КН O adv i Hb, 
Ah b; ЗУ Вр <> have (down «X off) ~ 1 TORE 
К.) 49-2 АННАН: have one's excuse 
~ ff ГЕЈ АЈ / know (off) — xj ЖР Y 
жойи 22 stand ~ (Y D Y epe 
ЖАЛЫН 2 СОМНЫҢ) АНАМ 

pat. abbr 1 patent 2 pattern 

pataca [рочок] n Жї COR CTS ЇЧ) 

pat-a-cake |рачәкек| n JU M Ті 

patagium [ po'teidsiom ] ([ $i ) patagia [ po'teidgio]) n 
[5] 1 ( KERI) eu si 2 CH HL EG db UY 

Patagonian | ixeto'goonion] J adj GG XU 1 E 
ҷу аа НЕЧА Шоп ЈЕ 
A. 

Patan |'раләп] n н Jg inulti) 

pataphysics : pæto'fhiziks] 144] n 
ЗДНВР ЖАЙЫ ЖЕ ЖУ 

Patch | pe шат 4: L4) 2 OPUS ЫДЫ 
0141; CRAP EOS НЕТО З (HR PURIS F hh f 1 
frc 4 НЫ ИІН ІШІК Е 0: а potato ~ — ¿Jih 
lH 5 BE, ОМ АНЫН ЕЛ RE LR а 
~ of white on the dog's head Ж]; ]- ff) —EH HBE 6 higi 
Vr ABEC? 18 QE HN BED А 09 09 08995) 
7 (X11) 18) 8 [ri fii RE ER 9 [iL 188 aF; Я |° 


[АИ ) UR] RIE 


Yo (i & BEC) EI GS h SOR YY ЕССЕ р Q vt 
1 4E, ЯР ~ up worn-out clothes ЖАМ АХ 2 (9) 


KOPER (ир) 3 ПІЛ fy 4 URED BERI 5 frd 
S Uc CHE) 6 Li ЖӘ, E RT) AA E HER 
М7 Mei PE (БУ) 8 (F. ІНІН (> go 
through a bad ( Ë difficult , rough) ~ ili] 43 / in 
~es (i iUe eM / nota ~ on (X11) 
[LA ЕА: What he accomplished was not a — on 
what he had planned. (tir f АСА AS F dust sin) 
ЕШ / — up Y feb; HERE 2 АСЕР) 3 pt 
Их 4 Ве taik strike («X be іп, hit) a bad ~ 
CES) BRE, Алы 

patchboard г раа! n БЕ. КО HARUM 

patch cord n ide 

patchouli [peu] n 1 [М] 
ШЕ Ж е 

patch panel n = patchboard 

patch pocket n ( JIR U its 

patch test n (р; IBEW so ЬЬ) 

patchwork [руз] n 1 PEH 2 DERIT TRE | 25 
K: 3 Dg 

patchy | peii] adj Y 45410); Ahe ü 2 ТЫЛ 
EAZA 3 АӨО, ЖӘНЕ) r-patchily 
adv / patchiness n 

patd. abbr patented 

pate [реп] n (Ж) 2004: a bald — ЖА / an empty 
— EXIT tk 

pâté í ['peteJj] GÀ) n 1 (АШ 2/1 


deg 2 (ЕНІН) 


páté de foie gras |'pæteidəfwo:'gro:] (I) n MERS 
НІ 

patella [poə'telo] (М) ~s u patellae [ pə'teli: Da 
ШІГІЛ? M x > patellar adj / patellate 
[ pa'telat] adj 

paten | pæn} n 1 C 1E 2 a CUR w 

patency [ 'peitansi] n 1 һр 2, d: 2 C EUG AS 

fr 3 (iñ iri) T OE 


patent í petant, 'petant] I n 1 4 4j; 4 FUA 4 7 
HE; FIRI, 2 fé Fly: Tt is protected by -. *¿3 t 4l 
BERI, / file (% take out) а — on 4k- «(6 ^ ЖМ 2 


FAR у 3 OX) 2h RUD: (ul E) Fil ауы 
fj [Hi 4 = patent leather J adj Y (JOAN IU KEE 4; 
mr Fl uE ) PRAPIEJ ; (BUR 45 ff); (ПЕЙ? 
fff, Zt (ER) 2 MUNI ЖОШ), НУ 00: а — 

notion ҒЫ LA 3 ZI); W ЎА}: It is — 10 all 
that... AAT EL 4 VEJI RED ІШЕМ 5 (> 
IK pm um ir ok phu A 6 (ҮН) 
BEC 3 vt Y $ñ T c B Co ub) 2 MALO. J Ç 
At COE аР) 3 20 N җук iur а Lm 
CER ER М) D A hi W ga œ patentable adj ^ 
ipatenta'bility n / patently ы 

patentee г ретті: n IA En A 

patent flour n |. siib 

patent leather лу 

patent log n (5j) fi CHEM 

patent medicine n i5, «3:2; 

patent office n /: #5; 

patentor [ t petii] n ЖІ ШК? Y» 

patent right лу 

Patent Rolls E ЖҮЗДЕ ШУ RI iU 88 

patent troll n c HPA oJ GREAT CRI o] 
Jj HM) río 9242 ік) 

pater | 'репә] m 3 CX CH? УЖЕ 2 [ГАЙ P- ИЕ 


paterfamilias | peoío'milees | (/ 52] patresfamilias 
[ pattreizfo'miliies]) n P! E CUBE) 
paternal [p>'tznəl] adj 1 52 00; RAJ: — саге 
SEG) X He is very ~ fib feliz 32. 2 УЛ 
83; АЈ ТОЙМЕН) XU: my ~ grandfather 
ЗЕН 52 3 (FS) K: ЖӨ ЕЙ) c paternally adv 
paternalism [ps'isnalizan| n X E CHE ILICE 
х; ж К Е c paternalist n & adj 
paternalistic [ patsna'lisuk | adj K KRAH: K 
ЕМІН, ЖК г paternalistically adv 
paternity [ po'tanon) n Y A Jy; Е 2 Ж 
Wi Ab e ЕРЛІ 
paternity suit n (1: X) [PE 2 4n Ut iz 
paternity test n Z r % 
paternoster ( xcio'nosia] n 1 [Ap P-103:) G648 
TLEH: kah XI ub 2 JU Ur x 3 (-- 
ДЖ) ЙЕ 4 CRIT BRE EGIT] ЕК АРУ (Jp 
f paternoster line) 5 #2 1 
path [poe] (1М1-в [paðz]) n Y GEHE) BA) 
iB Jy: а garden ~ ЫЛ 2 (ИТЕ) ) Af nifi 3 
prn TITER HAUR: a cinder — МН 4 
CRUS 05 TAGNA, 16: the — through life 
ЕШР ¿I Our ~s cross again in the future, 4 
“Tay ІН. 5 iiai £L PRO: the ~ of a 
hurricane АО & 4) itp, Sul 7 LX Inti: 
~ of a total eclipse + ftl; / moon's ~ ІНІН 8 (7) 
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19169 [iuf abeaten ~ ЕН ЖІК 
Ж.М a ~ strewn with roses 7; RAN / 
beat a ~ to (11) ro X52; / break (sk blaze) 
a (new) ~ JFbY-—- 2 (3 )Ë8 / cross sb.'s ~ 1 (f8 
ХОН ҚАЗА E, ИЕ}: Л / lead sb. 
up the garden ~ i! garden / stand in sb.'s ~ tivi 
XA pathless adj 


ЙГІТТЕІГІТТІЕСЕГІР 
А НЕН А LE IE IE 
Mc ff F| K A FF НЕЛЕ £ SE E trail, 


path- [ра] comb form [FAJLA Y ЕНШІ = patho- 
-path Гра! comb form 180% J] Y An "A BET 
2 Aus "MEI GU E HEIC 3 о M 


lw 
Pathan (рочот) n (ЧЕН) ИН A СРЕ Pashtun) 
pathbreaking ['pas;brelkug] adi ЖЕМ; JT GU 
ЕЖ) т> pathbreaker n 
pathetic (pə'geuk] adj 1 ДІ, TTIR: The 
refugees were а ~ sight. HERA II) dU e DR. 2 ДЕ 
pt) Less З (11) К; д) 4 (Gh) ЙИ), E 
тежа. tiit] т> pathetically adv 


| = pathetic / pitiful / wretched / , miserable / 
dismal 
iÈ BË iad wp Ж э] ME» 4 AR, HE. 
e pathetic 38 5| Ж 3 45 X 18 b: a pathetic and 
lonely old lady ө pitiful # 74 АЖЕ Ts] ff 3f k: 
ОБ. E @ X # W $ X BJ k: Тһе boar 
made a pitiful attempt to escape as the tiger pounced 
onit э wretched $ J£ [X Ë t$, + 3k mAAR RIT 
fb 9 3E 9 00, Тһе wretched animals were kept in а 
small cage. * miserable 8 UE Ж.Т. $ Á Ж 
E f PH aE, P| Жл AA ЯНВ. They can't live 
on such a miserable wage. 9 dismal £ AK: Wis x 
#14 A B АБУ BQ ЖОЖ: That was а dismal 


| failure. 


pathetic fallacy n phe V нан АЯН XE 
^in ФКИ АЛЕ. ЖЕЙИН) KC THER an angry sea) 
pathfinder ['paðfando] n 1 JE Pec HHA 
2 ЗАЛ bi; SUL CDL; Sr Rc iÉ 
pathname ['pa$nem] n Li 185155 
patho- ("ра comb form Ac s 
Tl": pathogeny, pathology 
pathobiology Г.ребәвһаг бізі | n ЖҰР 
pathogen реда) n [E Ж 
pathogenesis (||ребо етіне | n (Р) 9 
pathogenetic [| реФәіз! пенк |, pathogenic 
Dis ем) adj ЖОРТ); Ж Н > patho'genically 


pathogenicity | peoodsnisou] n [ES ЖАН 

pathogeny г ps'eodsini? n [Ps 1Я ИЛИ 

раїһодпотопїс [ ipesSagno'monik]. аф [ EX) f Fk 
Gil Yr) БИН) 

pathognomy : pa'engnami] n LU НАЙ 

pathologic(al) | peoo'iodtsik(2l) ] adj Y EOF) 
WM): ~ physiology ЖІГЕР 2 АЭА ir) 3 33 
fJ г> pathologically adv 

pathology | p»'eolxis) n 1 у 2 ғ, НАЗ 
қа > pathologist n 


pathomorphology {бәхт folads | n (Dx ІН 
БАҒУ > pathomorphologic( al) [ 'rxsmafa pts l) | 


adj 
Е ga bii [peau fi'oladsi ] n [PS МІР 
[> pathophysiologic(al) | 'pes3oufizi? lodzik( 2l) | 


шу 

pathos (“ребов| n 1 (Hf fie ШЕ) ge Pe d 
er eda Шы 2 RAAH 
шј] 

pathway ['pa9wei] n 1 6, JN 2 (АЕ 

-pathy [p] comb form Ж “Їй”; “МУМ”: ЭЙ 
i" А” ЭР”: antipathy, osteopathy 

patience ['peifans] n 1 244 25:2 Lb РЕ: E: 
be out of ~ with X1 --- Ak Xii» Z The coach showed 
great — with his team. Ж ЕЛІН БЕВА i Н ЖА 
МІН). Z lose one's ~ АЕ Наме —! Ait - 
F! (sk: EU rl!) 2 CE XO "A 4C > Ais 
по ~ with ЛЕ / My ~! (11) МІНІ ДЫ / 
Patience is a plaster for all sores. (uE) 2181160 
ТЭЙ. / would try the ~ of a saint UHE А qb 52 
A Y (Wi ACHSE) 


А. These children should be treated with patience | 
and pity. ө endurance Ë 3 x] aR Ж IE # b E d 
X Jj; Running in a marathon requires great 
endurance, © perseverance j# ТОҢ % J. i£ mj f 
$£: He believes in hard work and perseverance. 

* forbearance &| € + 2 71, #]: He has shown 
great forbearance during the debate, — * fortitude Ж 
di do ROB Н ЖЕЕ E У Л. We had the | 
fortitude and the will to do what we did. 


ik Ж] ТЯН PE. * patience $ ЕН. С | 
| 
| 


patient ['peJant] a adj 1 tif), Rt; 41 еі) 
М, Р: Be — (with her). (ЖОБАДАН, 
V IBS; c MU Эп л 2 [i] 4f >> ~ 
of 1 (iE SEI): be ~ of pains PG 2 AVOR 
ML fi): BJ: This sentence is ~ of two interpretations, 


шарға ТЕРА Ж. г> patiently adv 


| CB" patient Rf {Ж Ж ЖТ Ж тин 
ЛБА TUE invalid; dE W Ж ЖЕЕ S ЇЙ 
R] sufferer, 


patient Lucy n = busy Lizzie 


patina г' реш (137 ] ~s =k patinae ` 'peuni:]) п 1 
LRR 2 (KU УНЕ А АГАЕ) РЕ З Q5 yu 4 
(ur Fam. 2)vE^8 Pr 4: fr] AI Р 5 CET E АТТ) 


patinate į ['peuneit | vt & vi 1 (Hi ERR 2 (40); 
ЖЖ т> pati'nation n 

patine [po'tin] у n — patina ц vt WERE 

Patio Гревж) (741 —8) (09) тарт, ХӘР 2 CFI 
seen ЕЕ COT HM АҚҚ): have breakfast 
out on the ~ ФЕ С Luz $ë 

patisserie | poison] n Y i АН 2 GIRL 

patissier Пралая фе! n RJ: RE i ət 

Pat. Off. abbr Patent Office 

patois : 'pærwa:] (1 М ] patois [ 'pætwa:zz]) n 1 7j /;; 


Fui 24h, Jiji 


patr- 
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patr- | err, peitr] comb form [HÆ Jt zr rn] = 
patri- 

patri- |'релп,'репп] comb form RRK”: patristic 

patrial ['peunəl] n 1 (Ж) AIHERRA, 45 XL 
{КЫЙ À 2 ООН БРЕ КЕД. D patriality 
рентаи | n 

patriarch ['patnok] n1 КК 2 Ci Р 
Tfj) t 6 т, MA 3 ЕЛАН Ж А; С-Н АРЕ du 
f Kot 4 CX HX ERAR AUT) fcc ЕВЗ (A 
REDALI 6 Uo MSIE Lo ЕКСЕ ВРО ОИ DC EA 
Ну) CROSS 7 (НІЗОЯК 8 (н 
TURBO I) Ж К. 

patriarchal [ penn'a:kal] adj 1 GXIBO К) 2 ЖС 
CRK y|); Se alt 3 Cox KO) КІ); е C 
52 Cal) RE^) Жік 5 DREM, о GT; 38 
KI) 

patriarchate ['pennaka) n 1 УС ИТ, 7 
EDC МЕН) 2 = patriarchy 

patriarchy ['penna:ki) n 1 245 2 ate 

patricentric `рап'зетпЕ] adj VA Ж Ж ГАЙ, 
ХАЙ) 

patrician [ps'infm] О п 1 (5 9 00) ВЖ; 
TZERA RI ЖЕНИ) CECI TE (rh E 
БИДЕ RIOT [N THR) BE 2 (Ж) ЕЖ í 
ЖЕТЕЛЕДІ adj Y ВИО: ПИЯ 2 (XD ЖИІ 
jt KIRII 

= ыы [potina] n ШІК tI He or. UE 


ceu 
EX 
жш 


раге ['petrisad] n 1 
© patri'cidal adj 

patrifocal | x=:ri'fsukəl) аф — patricentric 

patritineal ратом!) adj 32 600: а ~ society 2 
Riia 

patrilocal („пасг оока!) adj (EO HEI tU 

patrimony ; 'peetrmani | n YH; do" 2 X 
ЖИ S GEM; 75) 3 (p 4%) D patrimonial 
[pæn na] adj 

patriot | pæra, pennat] n ЫМ, HELE 

patriotic | ipeetri'ptik, penn'otik] аф BIRM, 17 9216) 

ІМ): — overseas Chinese ZIEHE а ~ song 2214 

dt t» patriotically adv 

patriotism | 'pætnanzam, 'peitrionzem] n XE Y: X 
еган, RILO 

patristic(al) ( po'trisuk(2l) | adj (JU XE EERO SZ 
(Ji 8 202 NCC TE) S # ETE 

patristics [ [pə'unsuks] СЫ Ја (ІН: її OHRT EAE 
[ЕЕ SC PUE HUNC SCR Уаш 

Patroclus | ps'iroklos] п (р) I$ 57% VEA CREE 
rk |: CEFIRO fiikun КЕПТ Ж, oo £ ALS Ae B 
Wi Jat d 0L) 

patrol [po'traul] I п 1 Ий, iC: police officers on 

- WERGE IT) #Х / оп ~ duty (EIL SD XXE / а ~ 

bai ЖОР / a ~ route iG iE £X / a — dog % X 2 Ж 
JE TG KORDA GE REA GV BLA 3 3 fA 4 
ШЕ 5 (X) (Д 15 gi 1 8) 22 uf TY FE DÀ 
А (patrolled; patrolling) vt & vi ( ñ. -O GE; С 
г> patroller n 

patrol саг n Wig л: 

patrolman l pə'iroulmən] — ([&7 
ipo'traulman]) n ( E X) jt 


patrology : ps'iroladg | n 


& $2 £X 


patroimen 


= patristics 


patrol wagon a (X) W4 
patron (petran] n 1 ШАД. ЖШД2 ECC, 1: Bi 3 


ОЖ) dit & (9818134221 ) 42099 PRA © cusiome: 


5 OREZ EE BHE FYT 6 [22] EDO A (aut bk 
АРУ (GR ОВЕС w e i] 
Эй) EA 8 (G3 ЕТА ИА 

patronage | 'perronids] n 1 %Ш A CEU E A , mn 
АЛЕ) 2 VID SER 3 саса s (A A R ЖЛЕ 
Рп) БН 4 JO, dE; [| SAU 5 (d: 3e BL ^5 
IF ME E АУ TTE 4 a BUE Fay 6 D ЕЗІ 
ыры 

patroness ['peiranis] n СЯША CERIA Ded!" 
A. EBD 

patronize ['pætronaz] vt Y x1 VASCA FL 
TE 9 ӨРІК ЖЕ f: Stop patronizing me — 1 
understand the play as well as you до, Jl] fE F% imi ii ie 
fE, АНАЙ) SCURPH RE to RITE. 2 DCD. W a M 
Ш, XE D patroni'zation n / patronizingly adv 

patron saint » 1 i: (x A тар 2 (WA 90) 
t K iha u Dg 

patronymic [ petro'mmik] с adj GE 40 WE V E 
Он Ағ ап ГУ # E Stevenson 
ii F Steven) 2 ANHE 

patroon | po'trun] n 125270007 ehe da 
HERPE pu ^f Bb) n 41 A ЕЗ (YJ Hb 


HM jen J 


^ pay 'peisi] n (11) УО [55 v MN 
W Y 

"mn ['petən] n CILIN БАЙАР eK Pod f) ) AN fb A 
! 


patter! [рез] о n ДВОЙНА: the ~ of footsteps 
T RS RAE: y i / the ~ of rain ШИ pR ji 2 vi Y zi 
Хает: Raindrops came ~ing оп (1 against) the 
windowpanes. ККАН КЕҢЕ] {ЕЖЕН Б 2 rings 
CM HB: The children ~ed down the stairs. {# /-11 
vos Mb gla FARS. AO vt VUELVE EU 
patter? iei] о n т #7; беш RN 
2 (HERR ны) ЖШ dri 3 (ИЕН АМ); e 
ii), De ; CSI PAG) EH uid, ДАЛ; С?З ІҢ! 
КРЕ A KU B is, Gi О vt ILU УІ) 
Юя O vi WE AL 
pattern (рал) 3 n 1 Cif Jb IN DAE AC ЕН: 
a geometrical ~ ЛЖ / frost ~s КАЕ 2 
тонда д; ЕЖЕН; СӨЛІ), BU: а 
sentence — 11150 / behaviour — íf JJ / after the ~ 
of Hi--- ff] FÉ Z a dressmaker's — w RIRIH 3 F 
iG, EET LH: а — of patriotism ZR УАЙ; 4 J 
ЖЕЉА AE I9; (Ж Pes) fé UH. К}: the 
~s of family Ше &Ji£E n5 J / A ~ is beginning to 
emerge from our analysis of the accident data, Ж 
BARIER IIF RH Y e. 5 BEN 6 
HORRE Bier hi s icf i CHR) 7 ( BL) ue 
Ял в (MORER NHE fE FED INE Bu P Шом 1 
50, tii (оп,а ет): а coat ~ed on а С пене model 
TER RUP ЖЕНЕ 1-5 2 ГАЖ ЗЬ F 
TIEFE 3 vi JEMBER > less adj 
pattern baldness n 27:1 
pattern bombing n (92126026: 
pattern drill n =pattern practice 
Pese ['peetanimeiko | n (Bb T; Р Ж ie 
iig 
pattern practice n у>] 
patter song n [111% (kil н 12 o eat 
PO e EHE EA RC HL ) 
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pattie, patty peu! n 1 0102Ж 3 (XO) 
И 4 = patty shell 

pattypan : 'peupen] п (XX) Uri ru di^ 

patty she!l n үй f 

patulous ("ресиәв! adj 1 5k 1 rk 09 £^ REMI 2 [Жї] 
тіп © patulously adv / patulousness n 

patzer ['ролзә] n (11) BEZ FERF: NE НТ 

paucity | 'posau п Z; AS ht; hl p 

Paul 1) n ЖУ ОСКЕН ӨЖС k E JAB 
17 -) > rob Peter to pay ~ i Peter 

Paul Bunyan ['banjən] n RY - (IES ië 
ДУБАНА ААДА 

Pauli Гра!) exclusion principle n (55) iti #J 
ЖАГ ПЫН 

Pauline ['pxlain] Ш adj (Æ) (6 2 0), CH GE) ( 2*3 
f), ARF BO an CHOROS FREE 

paulownia | рата) n [Жї] 

Paul Pry n | ГЛ ДЫ 

paunch [рәт] 3 n Y BE f, AHE f: get a bit of a 
— МИА [du 2 Ls iv] Ce 7n ESL Sb a uw М 
wa ПРЕ UNS 2 vt dE PULS ТИШИНИН 
ІМ 

paunchy {р adj AILEIN D peunchiness n 

pauper | 'р>рә) n 1 2; A, 14 2 [£B] n] $e 2x Uri Vt 
№ A з [Ж PEG 4 Hy A Uf $m) A 

Е парог. п / peuperism n 

pauperize | popəraz] vt 984%; 
> еры, п 

pausal ( 'p>l1] adj i] 1 (1 не ) 663800) 2 
+ nif Pf] АД (sk лс PEE ДОЙ) 

Pause (pzz) 2 n V uri 8: 05. ФА; РР: without ~ 
ЖЕН / continue after a — Ki risk: (Ut) 2 (ouf 
xri Pra) eis (Б ox E pr fn) ) Peer fT КУ Cn fü 

шу); GE HP H Be CB i ТЕРУ) PTT 

his a — in the conversation iX ifi? М] / He came 
to a ~ and then went on reading. д f — КҮН X 48k 
КАЗ ГЕКЕ o ak ETE Q vi db, gi 
0:09: Pe ҮЙ: He ~d upon the threshold to survey 
the room. fEAT J E [Г И iA] К Z ~ ona 
point f -ai F SP Ш vt {РАН io give -- to ШИНЕ 

pavage 'рехи»] n CI IE] abp i 

pavan( e) [po'vomn] n А8 (16 Bts rc Fo XE 
КИШЕРНЕ) АХ AERE) i Л.Н 

pave | pav] vt 1 d GR CR EO Lib Hd: — 
path with bricks АВЛУ / These bricks аге to ~ 
the courtyard, ix! 659: ЖЕ f^. 2 I D EE а 
garden well —4 with flowers Jt ji ГЕНЕ O ~ 
the way for (sk to) 4 way > paver n 

Dave ` рохе) (GÀ n V СТИ ХАН AS EB IS ) Hb 
ШОКЕ) 2 ted 

pavement (pevmani] n 1 (OX. A fiit (= (XD 
sidewalk): keep to the ~ БАҒЫН 2 $2112 ЖҮНІН 
Colitis ӘНІНЕ: a crazy — СЕН SD BC ДЫН 
3 АМ: Concrete makes good —. ШІ ff] 
SM. <> pound the ~ (11105 KREWE 
| 
| СР” pavement { X 5135 9b ih S e F A (13b ЖШ 


Шу МАК 


A £f z Jj sidewalk: 1) pavement & X is] £ JE 9 A 
| ("a dm. 


pavement artist n (/ дї} l ini v] ОП; 


pay 


(енің RAE t) ЧОВ ТЕА 

pavilion [po'viljan] о n 1 CA p Yao; "f. 
ін 2 CA f RR AP Ig pir; CI W E 3 ) ДЕ! [йт the 
Chinese — at the Paris Fair CARN Ahihi a 3 
ЖИЕ X m des; (Oboe Ag )4 4 COS EL) K 
Us: 35s: 327 NOSE (É: Атр) ic JW BB y. 
[jets 6 CX) vow beige E 7 
ПНЯ JI vt 1 Жа: HI RAQ ix rtt e pb 

paving (рем) n 1 НИЯ ti) 2 url 

paving stone n К: 


pavio(u)t [pavo] n (XD Y BER | 2 SR EREL 3 ni 


(IO E PRSE 

pavlova [ pev'lauvo] n Valid OEC Rho AURI ER 
HP K xt fous 

Pavlovian [pev'lauvion] adj 1 (МЕН УШІН 


8 A (Pavlov й; Ш K dii] 2 РЕБИС 0). 
Just) 

Pavo ['paao] n LX )4L AE CHE 

pavonine [ pevonan ] adj 1 4,4 (Дт) 2 Я" X^ 
fr) ; CFL TE алы ату лалы 

рам [px] опт, f 2 01) F a vt Y (ШИЛ 
ЛЫ: be ~ed by a lion # JE I r — К The 
horses ~ed the dust of the street. ‘GRETE Еті > 
Бері.2 ная; ЖЕНЕ ИНИ Lh] RLATG 6] SL 
jj 2 vi Y CHER CS )30 JA; The cat d at a mouse, 
жн МАЛ 2: 2 81%; £ JUL feb E ЛЕШЕ HR LT 
ИЛ 

рамку ['pxia] adj ОЖ) 3⁄2 W DU; 
[> pawkily adv / pawkiness n 

pawl [ps1] 210110 
IK a vt ЛЕ CER 
08: 

pawn’ | рәт] Qn 
"s J^: be at (X in) 

— Us? %) мри, ШАҢ H Z 
give (sk put) sth in ~ 
щн 955 2 dU; 311941 

To; ЛЗ (gur. {ж ш vt Y У; Но H] fein cg 
(ЁЛ): ~ one's word ЖЕТІ; У ~ off RHR 
за ВЕНН 2: D pawner, pawnor n 

Par ne) n Y (Eds $ BE) Fc, АК 
LR 

pawnbroker | 'pxnibravko] n i4 

pawnbroking [ 'p>n,brəokin] n Jt "i dy 

Pawnee | xni; 2n 1 ([ 2] —(8)) dE A CIEX Á 
SEEDS 2c ER B, MIS Js io ЕРІ MUM f raq 
On MAEI E YT {УЛЕМ 2 iei CI 
CITAS О adj ІНДЕ A); ЕЛБІНІК) 

pawnshop ['pxnfop] n "if 

pawn ticket n "mee 

pawpaw ['pxpx] п = papaw 

РАХ abbr private automatic exchange (11441 
ERAL 

рах [pæks] о n 1 (ЖЕ ОЕК! Е LR] E) 26 
(hi; Codi p m) Bays, 2 1Р-][ 2 Sr] RUE Z Rh; 
ОЛАН АТ FS) i НГЕ Q int CX D ODD 
Syri yd pnt 

Pax Romana [rax/mano] n (2 
180 $E) 7 Нине KRADE 

pay! : ре.) (paid) 2 vt 1 Ж}. Ч: ЯА: How much 
did you ~ for that book? f| g: HL B Г Zb? — 


Ve ani ua КІРІ 


pawl 
м, Ке 


ratchet wheel — 


2 gp 4: IN. 


НА) 


ЖИЙ 27 H Z 


ge 
тсоте 


рау 
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a bill АН / ~ one's taxes Я / ~ one's membership 
dues (2: 9t / ~ the penalty 116 2 fJ 9ks6 (X: 
ХА), REEL ШЕ: — the taxi driver ӨН 
Жад, / ~ sb. his wages fd £r XA L 9E / be paid 
four hundred dollars a week f [Aj $t Ud Ej 3220 L Pt Ье 
paid by the piece (hour) ЕСИН) Z ~ sb. to 
do sth. Ji A f C95 З £e ib, ЕЕЕ; kht: Have you 
paid all your debts yet? ЖД 35 hi ГІШ? / His 
efforts were well paid in the end. Бя лат. fix 7 
MEMAR, 4 ГАЈ, ААК: и ~s опе to 
be honest. 4 3; A Agr, 5 АЕ KR: (ДИУ) 39 
(#1 FIRAN: ап investment. ~ing 5 percent fiEZE #J FT 
^T Z КИЮ / jobs ~ing lower wages if T ñ: 6 EU 
FGER); ЖОР Cn Яр); lE 1 ( ln] Ж): ~ one's 
respects to sb. [5] KA Kr EE Z ~ а call on sb. Ж 1 
WA 7 PECORA CREEA GRIT) 8 (5 EGG 
2:42 nH] payed |1654 (5350€ ) (ош) а vi 119%, 
fifi: — in advance Hif} / ~ by instalments 47 44 
КҖ / ~ by cheque JH 3c E ЖУ] / ~ on delivery ЖЕ 
а 2 бе АН ЖЕТ; Ж BITE ТЇ, AC for): ad 
for the damage И / a lesson paid for with blood 
Hl ЖАЛА — in kind АЗ 38 4 Ck EA I8) FER 
ТВ) З], р: h wil ~ to read that book. 
МА, ZARA 4 ERI, СУ TRAN: a 
~ing enterprise ЧИ Q n Y T R. Sc: 
oca for equal work [š] ГІНІҢ full(half) — + 
(С) / draw one's — К / travel ~ 1135123845 2 
[D TRIT ЈЕ, ehh a adi 1 (PS АО; 0" 
Vo AO. ~ gravel ЕЕ / — ore WA 41/7 a ~ bed 
(Ж т? Miha 2 OR ЖАЙЫ, uas E A) 
ШЫМ: a — audience fj] T x / a ~ library М 
WW ti > in the ~ of 2t / ~ as you до 1 H: 
ын 2 ШЛАНЗ АС ШВ / ~ 
back (АНЫЗ) RE FJ: E: How сап 1 — 
you back for all your kindness? КИН МИЛЕ 
WE? ~ sb. back blow for blow ДАЯНА 
HA ~ down 1 НІН fj 2 СОЛЫН ЕН) 
ХАРА ДОЛЯ И — for Jg rip, 
Vj -- rf {ОЖ АЕ) / ~ for itself (Ж 3: PJ B dh E) 
f 41H] fü f 4E Hifi: The advertising should ~ for 
itself by increasing sales, | rd f 4E A ЖГ; 
AE UTEM. Z ~ In (sk Into) TU CIE; ~ 
a cheque into the bank 3& X 248 A dif] / — off 14018 
(KA (Ж. RE TERRE RAD EE CCS) 2 
X] (E A ek Rp) ТЫ 3 (11) ACRI; (SLUT £5 LR 
CHRI 4 (11) Wi ~ one's way W way / ~ out 1 
HHO) 2 ОЖ АЛЧЫ 3 МНО) / 
~ sb. back in his own coin М coin / ~ the piper 
T pipar ~ through the nose \! nose / ~ ир 4- i 
Cal fett ЫИ; (F 9 ӘСТЕ 7j Fo tH $& / Something 
isto ~. CX V1» Vos b. (RAER Ak.) Z 
What is to — (%11) Uff 24? 
pay? [ре] ( ~ed sk paid) vt (НІ (RICEN 
IK Fr Ba RERE (SEIRE) е-е КУК ТМ 
payable |"еәы! 2 adj 1 | £ fJ ftJ; (J RB) ЖУ 32 44 
If] : be — in 12 monthly instalments 0%) 12 АЕ / 
bills — Nifi 2246 / a cheque ~ at sight W УШИН 
2:2 [th] ACA ЫН X Ж) 3 Ti ПЕ) 
HAns] NATBIEKEI 
pay-as- you-earn ['peaazu'sn] n (Ж) (А# $ h 
ЖИЕНІ АРОН hii: 
рау-аѕ-уои-до |'peizju'pu] n & adj 1 Fra Fi HI 
Сер 2 Қр eS BUS] C) ENA) 
payback | 'peibek] n 1 Е, 156 2 ЖҮЛ; (G 
BE AC] 3 WETA 


рау cable n (ifie edi m yu deu 


pay channel n ўн 

paycheck / 'репјек) n (4% ӨЛІНІ; 2 

ge ['peidei] n Y E Eri 2 (X (ШАМ 
РАК 

рау dirt n (X) YA deb, "Tg DES. 
strike ~ ЖА 2 (11) AATA ВИ Co ЛЧ) 

pay envelope n (X) 1 TAS 2 T% 

PAYE abbr pay-as-you-earn 

payee [pe'i] n ZRA, KKA 

payer ['peio] n ЖА; ЖА 

paying guest n (RHA gc Ж 

payload ['pelaxi] n 1 (LJ AIER) LRE 2 
бай LE) dd 3 (Кї) у ТТ 

paymaster (| 'peimasto] л (RAKHA 

payment ['pemant] n 1 X fb; Sc HEROS C Э): 
I want to make ~ in cash ШІЛ ОУ, / — on 
receipt of the goods ЯН / a cheque in ~ for rent 
TT DIRE) $£ E accept sth as ~ for a debt 852 1:59 
[s АБЕ 20,351] > suspend ~s її (г 
0 95, 0 

Sud jin n (rr) 1 ЯСЫ: 2 ЖҰЛЛАҚ, ОНД 


рауон ('peif] n 1 Ay iind ӘНІН Ж 2 
BOR] AN LA ES 34,5 

payola [ре'элә] n (X T i WIK 2 £1; 

payout ['peiaut n 229, ЖН! 

payout ratio n 9E ck mz 
ЛЕ) 

pay packet n (Ж›1 г# 2 1% 

pay-per-view !'peipo'vju:] т Cfi £y iti uhi 
WR ге НЕЛЕ 35 (080: PPV) 

pay phone n tii RAHE is 

payroll ['perəol] n 1 TAR; ERA 039.1: names 
on (off) the — SE gg (BERE A DY 2 oi ЙҮ 

ir en [,pei'zas] (д) п ФЫНЫ Ut 2 д 
БЫН 

payslip ['peshp] n (3:3). X 

pay station n — pay phone 

pay TV n ibi WH) 

PB abbr 1 petabyte(s) 2 (ћу) Pharmacopoeia Britannica 
(XR [8 2598) ( — British Pharmacopoeia) З Prayer Book 
Сти B» 

Pb! Lt CK Clead) fS Chii |` plumbum | Ж) 

abbr petabyte( s) 

PBB a» polybrominated biphenyl 

PBX abbr private branch exchange (НЕТІП 22081 

рс. abbr 1 piece 2 price(s) 

PC abbr 1 Parish Council 2 Past Commander jjjT.] 4711 
3 Peace Corps ( [8l ) AIFA 4 personal computer 5 
police constable 6 politically correct; political correctness 
7 Post Commander ННІ 8 Prince Consort 9 Privy 
Council 10 Privy Councillor 11 Progressive Conservative 


P. C. abbr 1 percent 2 postcard; postal card 3 (fi) post 
cibum (sb Jj Fi gi 

P/C, p/c abbr 1 petty cash 2 price(s) current 

PCB шм» 1 petty cash. book ( Z ib) ЖЮ 58 


2 polychlorinated biphenyl [4] R SIX Ж, 4 c (E iX 
(2) Ж 3 printed circuit board [HF] БІРІНЕН 


5c i 


ө] КИШ Ж 


Ж) fJ 
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peak 


РСМ app pulse code modulation (н, f- ПЕЦ UM 

РСМ abbr personal communications network (Hi f] + 
ДІН ped 

p-code /'pikaud] п = pseudocode 

PCP abr 1 
pneumonia 

PCR abbr polymerase chain reaction 

PCS abbr personal communications services (НДІ Л 
Ша» 

PEt. abbr percent 

PD abr 1 per diem 2 Police Department 9 1) 3 postal 
district ШЇ OKOD 

Pd 1 Ae palladium) 30 

ра. ам» paid 4 iz 

PDA + personal digital assistant 

PDF abbr Portable Document Format [ i ]PDF Қо д; 

PDP ам» 1 parallel distributed processing (ІЛ 
ҖЫР}! 2 plasma display panel [tti f] F Гр лу 

PDQ, pdq abbr pretty damn quick (11) *5 k, 4], 
ЧА 

PDT abbr Pacific Daylight Time ( XE) A 41: МЫ 

PE a 1 physical education 2 potential energy 3 
Presiding Elder “ТА KÆ 4 printer's error {Ң)] #1 
ЇХ 5 probable error (4:825 6 Protestant Episcopal 
(XI MCPEROOE ZZ 

ре n {жи eT. 

p/e, P/E abbr price-earnings ratio 

реа [p] (132) — sk (t/j) pease) n 1 Bi G ; 86 uJ 
КЇЇ ok H: Rh f) 21-51000: пем — ЖЗ 
X / green ~s HAT / split ~s Z;pz T 3E 3 def 
ЇЧ 4 [the — ] СТТ) (ЕНІН ЯН 91 
> as Шке as two ~s (in а pod) — Fi — Ft 
© pealike adj 

pea aphid n (151% ut 

pea bean n г xu 

pea brain n (11) 4& A, 

pea-brained ['pi:brend] adj (11) ІБЖ ЖІ 

peace | pis] a n 1 81 ПЕРИ: world ~ HE WI 
V. / wreck (restore, maintain) — ИСК, FE) RI 
У 2 HI: Peace was signed in the spring of that year. 
KI£) f HEF E АЗ ИП) / a negotiated — # lf 
iA n (RA З й, ВРК: а breach of the — HAL 
iet) gr ym 4 АЙ, ЖИН: live together in — Ж] 
ЖІ S СУЙ», ЖОГУ: disturb sb.'s inward — $È 
ALE ARAC YN ~ of mind ТИ the ~ of 
the deep forest WARI ЛУ 2 int Y WF 2 Зер 
> at — ЕРАГОН 2 kb FERRA З 
МІНЕ; / be at ~ with the world ЕЛ: / hold 
("K keep) one's ~ 141144 / keep the ~ АЕН 
4с / make one's (sb.'s) ~ with I (E M Adel) 5 
Ji paf / make ~ `i Ñ, Riff / Peace to his ashes! 
CHIEF TO! 7 swear the ~ against sb. 9:7; M: 
AUGE FU CELA Mo E Sibi) 

peaceable “рзоы) adj 1 Rt, ERTAK Kip 
fj 2 BI. J, A Y 7 peaceableness n / peaceably 
adv 


peace сатр n яғ оннан y $| Bj Hh 
EERIK AT Hb) 

Peace Corps n ( X» Ж! ШАМЫ КІ ДӘРЕ 
МН АІ, ау 1961 t£, À Hz rp d e Jt 


phencyclidine 2 pneumocystis carinii 


ЫЖ) 

peace dividend n gi vr Gi n SUA! diee 
ЖЕП AC P Ser A| 06) 

peaceful [pistol] adj Y Kim; Xf A rtg: ~ 
coexistence Ж JE kË Z a — nation XE 4f BI V (rg [ko 


2'rifiir), VI AUDI: a — bay ЖОРЫҚ 3 > 


ADV mn Ulm, Y. S: an air-raid shelter used as a ~ 
warehouse "IM JH ñ: @ BÉ (f) D; 22 dg а CE RS 
t> peacefully adv / peacefulness n 

peacekeeper ['pisikipo] n ERI E АДА Ж 

peacekeeping | 'pis;kipig] о n 710470); 
Fk BOB oOx) 3 ad iik mu (x 
ЖО ВА 0: the UN — forces ЖҮНІНЕН 

peacemaker í 'pisimeiko! n ifj А, 8111148 

peacemaking í 'p:s;melug] 2 n Uf. 1907 о adj 
ЖИП), ua ein 

peacenik ['pisnik] n (X) KRI 7. мН 

peace offering л 1 яу; 2 2 ЖАН 
f Jp p Н) Ve fs 

peace officer n (1: X) есет divi) 

peace pipe n ж Cl X “АНША AR 
ЕРІ) 

peace sign n 1 СҰ Жі тінін ED V 
RIV THA 2 = peace symbol 

peace symbol n & bt: 

peacetime ['pisuum | n H Y IJ BM. 
2%) 

peach! [piy] n 1 bk f ВЫ 2 BAL з (11) ФА 
AKA, (k); ДЕЙИК) FoU 256 P: a — of a cook 
НИЗ ОН / What a ~ of a room! £ ГІН! 
<> ~es and cream (1А: (0) НОГ! RETO 

peach? | р vi (11) {К Ж: ~ against (uk on) an 
accomplice ӘБІШ 

peachblow ['pitfblao] л Y C BISER2E FU) EDT 
fi 2 ЖТ fr, 

peach brandy n tf rie GP) 

peach-coloured [| piifikalad] adj Bk(^ít) 

peachick ['ыхлк] n #4. 

peach leaf curl n (194113; 

peach Melba | те) n ЖНЖ 

peach tree borer n |1854 BUR i 

peachy : рал] adj Y Bk Г); B (e) 2 (X10) W 
ЇЙЇ; ТЫК) Т> peachiness n 

pea coat n (X) КРЮК, НЕЕ |: 1: 

Peacock (рік) о ([ š ] —(s)) n 1 HEILI; ALE 2 
TERWACA ЖЕНЕ А, ы vi Ә.Н; РА С 
ШЫНДЫ CJ vt (Р) Э a ~ in his pride 7| 
PERLE / (as) proud as a ~ Е / play the 
~ ЖИЕНІ, cpeacockish, peacocklike adj / 
peacocky adj 

peacock blue n 4, £i (() 

peacock flower n [Hi JA I — ЖАНЫН) 

peacock ore n [W ILH. ВЕ" 

peafowl |'pifaul] n 41st 

pea green n ўў), W fe, 

peahen ' 'pihen] n ЕЖ 

pea jacket n = pea coat 

реак! 

н" 245%. ІЛ: the ~s of a roof Js Л 3 Iiis 


Y £P ( wartime 


рік) Ол 1 ШД, А; HRH: a mountain 2 


calm 


тем 


peak 


ОШ, ПД: the — of flow (Кіші ff) dtu / reach a 
new ~ j Sr RE / at the — of one's career (Ҷу 
КІТА 4 Ift Bei 5 CAE EIS) SÉ ЕНІНІҢ 
© [8] ROS): I fü EE s CAK RAEI) RAE 7 inm 
8 Ж; қақым JÉ AJ. 9 [is ] g W Ы Е У 
2 adj ТИК), ИИК ГК]: the — year (in production) (/l: 
P'ff) cen tie P / ~ hours (sk periods) Ti fl /- 
viewing times ЩО ПЕ] [п] ас vi ik Е AK 
ІҢ; Production ~ed from July to September, tH ЗІЛ, 
ПЕВ Геі. 3 vt Y iude, (rx ВЕК: ~ 
one's eyehrows КАД 2 (E 5) ЕЙ x LE PJ pit 
ЗСК EISE EGET COE) 

peak? [pik] vi 1 RE: 942 Жир, ИЕА 
(out) “> ~ and pine "ti ipit 

peaked ['pik:) adj 429; 4172004 Art o 

peaked [ pikid] adj — peaky 

peak load n (ifi Hus) dose dg 

peaky Гр) adj imi; Pn 4198 2806) 

peal [pil] 21 n 199; CAPPED ЛЕ; CAPE) 
fut: the ~ of victory IK BUfE RIS фу 2 RERAN 
FIY: ~s of spring thunder ВЕ) Ф / a — of 
applause (laughter) ели о vt të 
ШУ; Ж#Н, ҚОЗЫНЫ; — one's ideas ҲУН НН 
CLE fi Da wi ЖП ЦЫ, GER. The bells began 
~ing. hp 4c bil p. 

pean /'pisn] n = paean 

peanut | 'рїтлї] n 1{ E; EE ЕЖ 2 (ЖЫ) 
АХА, жш REA ЗГ — | D RRE XGA 
PA) 

peanut butter n 1/4: 

peanut gallery л (%11) (254 
ЖИЕК) SL ТИНЕ 

peanut oil n Ей 

pear (peo; n 1 € 2 іні 

pearl! рх!) 3 n 1 23k; РЕА, 
ЖАҢ: a necklace of —5 RE 
БЕЛД / cultured ~s A T ЕЙІН 
ИН / ~ buttons ННІ 2 РАХ 
Vo CREER Lu ГИЙ ЗР): ~s of dew ЖҰҚ З 8; 
АЖ; КА: a ~ of art 2 ЖЕНЕ 4 ЖЖ, № 
Eon Los ] МАНЕ 6 OR, ФИЛЕ) Pika, @ 
жуу [ED OW (HD 5 AWR Z) ПМ 1 |i 
СОСКЕ) 2 БЫҚ; МӘК BUR 3 Ek f CU d 
ft b: The grass was ~ed with dew. W |; 88 3$ 98 
Bk. / Sweat ~ed his forehead. (Б КЕДЕ. 448 
ПРИЧ O) vi 1 DER 2 ЖҰЖ: go ~ing ЖР 
Hk > cast ~s before swine П ku Eb, xb EE SE; 
НИЕ АҮ ЖИТДИ г> реагіег n 

реагЕ | [psl] n (Ж) = picot 

реагі ash n (t 92 9x, o GERI II 

pearl barley n (жї) & KA, AZER 

pearl diver n (jk) REKA CIF f: pearl fisher) 

pearlescent [ ps''lesənt] adj ЖН} ИК), ЖІБЕК 
DE 

pearl essence n (ч taak 10 Л ЫЕ) 
Юе; 

pearl grey n Ak te (Hik B Jk o Me) 

ge Harbor n ¿Bit МБМ KHA Т, ЗЕ 

1 


кипа ['pzlait] п ТОЕ i peerlitic ( раак] 


peanut 
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pearlized ['pxlazd| adj ЕК), £512 ERR НЕ 

pear! millet n [Fi ЕН, (84i 

pearl onion n ( £A VHS МЕУ 8 

pearl oyster n д 

Pearl River n sir 

pearl tea n — bubble tea 

pearly Грзһ1 а adj Y РИЧИ, В, КЕПЕ 2 
ЕНІ. Ar BERE) 3 HIE EE (SEEK RE) efft 4 dent 
X BU) 22 n ОЖ) Y [ pearlies] CER MB: ҮП S) 
SR FAR Uc HE 2 IAS RET LL ЕМИЕ 
ЖАУЫЗ ЖАР 4 (11) (АУА 

pearly everlasting n (#9) #1" .1114 

Pearly Gates [4] a (11) Хі: |: at the — ЖП 

pearly king, pearly queen n rz: br H 
ЕЕ Ж M 

pearly nautilus n [41824 

Pearmain ['peomen] n £r УН 

pear psylla n (ER HAA 

pear-shaped г 'peofept] adj 1 86612 (y: 
inj; JA FER > go (Gr) H 

peart [рә] adj (Xj) PR KE) ж), Й) 
ffj t» peartly adv 

peasant ['pezant) n 1 EAM 


КЛМ, ЕЖ: the starving ~s ARIE Z a ~ 
farmer Fe 2(01) 21.6; XA. TY 


УЙ 


B^ « peasant Н ИЖ, fk. ERS, kd. 
VEG ЯН XE S T) E &3 ESGUE 


SEC 

3t 

E 

i 

А 

p 
ЕСІМІ, 
Ж wy Dei 
хаж 
Ant? 
аж 
38 4 2 

P. 


КЕТУИ 


peasant economy n Jv EBD 

peasantry ['релэип] n т [i5 [AC 2 LIC 
(л; 

pease [р>] (à) pea HS 

pease pudding n (3:35) тоб) 

peashooter ['pi.fux2] n fr i Gx Hoe 

pea soup n 1 9i Gikif 2 = pea-souper 

pea-souper ['pisupo] n (EAN) WRK 

peat [pit] n JEX , Mett: ЕНЕ г> peaty adj 

peat bog n (1925234 

peatland ['pixlend] n [Iib НЕН 

peat moss п 1 [ie XE 2 eX з (10е 

peatreek ['piirik] n Y 299 2 ext d bos E) 

peau de soie ['psodə'swo:] GE) n 191 лімін" 


peav(e) y ['piv] n (Ж 
W T À MARA F8) 2 
БЕТ? 


pebble [pebi] J n 1 Sr 
fi АЕ 2 Kb iz Kd 
St 3 (ED BC ЖЫК cL 
05) RE T14E ft 4 Б ПЖ 
5C 5 (ТЕЗЕ ih PER San 
LEIR U vt (НЕНІ 2 (HSHT) 
gi x: 3 ERE, КЕ, ннен Ф not the 
only — on the beach f dE X8 — 25: — (f) CIR А) 
г> pebbly adj 

pebble dash n [i 1/59 zi cs 
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pedal power 


рес (рек) n (11) —pectoral muscle 

pecan [pi'ken, 'pikaen] n Y Uri] ШІК) 2 X: 
Bl FARBE З XR BEBE. 

peccable ( 'pekəbl] adj 901%) с> ipecca'bility n 

peccadillo [ peko'tiloo] ([ 8 ] —(6)8) n ЕЛ; itk 

рессапсу |'pekonsi] n (G5) 414202496 

peccant ['pekənt] adj (i5) 1 4i IE (T, So ER 2 itx 
ЖЕЛІ f. JU ЖЕЙ); Jo S XT) 3 34 ds WJ, Жо TE 
[> peccantly adv 

росоату текені ИСЛЕ ТЕЕ: 
ay) 

peccavi | pe'ko:vi:] (F) int (Gh) 34 Ë 

реск! [pek] 3 vt Y "X; VK ft; 6: The bird was 
~ing the bark. SI Zi / hens ~ing grain UK fr 
#r- F ft ВЫ / The chicken ~ed а hole in the sack. AJ 
XG fd: S [ж Г о 2 о ГА), Ж: ~ 
figures into the rock {Еч k WHEE 3 (01) ААА 
Ша (Г ЕТА LI M up 
MW EK ЗАБ |: — at the keys of a piano ЗЕ 
Sb 4 01, -i— d Hb: — ar one's food (HR II 
Д) — Hu ЛЕЙ / Are you going to ~ with them? {Йй 
ЙЕ [5] ак? 5 3R 2E ЛД (а) Опт; №, 
BK 2 "ap (ЖӘНЕН 3 (11) 2929 4 (i) 
(L1) ft > off one's ~ (01) ERHI ~ out Ж 
EH IRER 

peck?| pek] n 1 & s XXE TREY, =8 0E 2 JI 
ÈRE pk ); оз 2 65) EE ХА: а 
of troubles — ХЕ ЛЭ 

pecker ['рекә] n 1 ZIRAS (RIKAS) 2 TL fs 
mS) з (E) Н) 125 O keep one's ~ up (11) 
HEK put up sb.'s ~ (11) BREA, EHA 

кемі n (fB OD. "TRNEZ A; 


peckerwood ['pekswod] n (311) (0) (ЖА ШЧ) 
(ш 7) 88 ) А: Н ЛИН ER А 

pecking order п 1 [4 Js: ( 8 fi vo f uj ig р 
ff), XX X п] к — К), ЕЖЕН) 2 F m AR 
There's a clearly established ~ in the office. ix 4 Ж 
155 ЫП 

rune TA adj ( F 3⁄1) 74809: feel ~ 

J Kd 

peck order л = pecking order 

Pecksniff ['peksnif] n АУАҒА АСАН r OGEN 
OK JL ЛАЙ, Martin Chuzzlewit xpi A f) 

Pecksniffian | pek'snifion] adj ЖҰ ASH. f 
HI, Ds 6) , Hz Dog 

pecky Гтрею) adj 4j i BEI); ri Utt 

pecorino | рекәгіле) (18) —8) n WERTH, 
Үк 

pecten ('pekun] ((М1 —s sk pectines [ 'pekuniz]) 
n (ӘЛ 1 (ЗН) НЕЯ; СКЈ) 2 АД 

Pectic г'рекик) аф [К] EH) 

pectic acid n HIEI RIRI 

pectin ['рекип] n (070 > pectinous adj 

pectinate ['рекипек), pectinated [ 'pektmertid ] 
adj Huk), HUE 

B n [реки пејап ] n ЖҚ; МАЕ; ЖАА 

pectinesterase | peku'nestorez] n [E fE] Ë J 
(HL fel 


EX 


pectoral ['pektəral] 2 adj 1 jf Wf ҮРІМШІ) 2 
HPR RADIAS i RAE З AART S Dg i) OU 
Оп Y Efe — 1 Ш 2 = pectoral fin З } їн; 7645; 
МІЗ 

pectoral cross п ( ERCE seno 1e 

pectoral fin n [в ) jtk 

pectoral girdle n (ТЕК) 

pectoral muscle n Lj BJJL 

pectose г ректо] n ^E £c) Ж ЕЁ 

peculate |'pekjulet] vt # Hj, 4r L pecu'lation 
n / peculator n 

peculiar [ pi'lgudio] О adj 1 (^ A ek BiU Hg, yl: 
21 ФНК): customs ~ ¿o these tribes ИЕ 

IA СН Language 15 ~ to mankind WPS JE A 
pum mj. 2 ЖЕЛІК, ЖҰЖ: а — smell ЖШ” (DK / 
a matter of — interest HA Pk ex ЖИН 3 (XLI) 
ЖАҒАНЫ: feel rather — WE 4 SER); ТЇ 
ЖЕН); ДЕЙІК): ~ dress ASTAR / He has always been 
a little ~ ЗЕН. UO n (Ж Ж А- 
SU IB трал, ек ЖАС CCS XC) 2 [Р- ei 
НУРЕЛ НАК i D peculiarly adv 

peculiarity [ pikjul'aeron] n 1 steh ЖЕМЕ, 2 
арт RH) ARS 3 ТЕ 

peculiar people [$1] n 1 [R] Lini 2 [P 
Р-н Pr UR MESE EAX P 1838 4E cfe A GU HIE A 
Jy R BB et] 7] Hit np VA PES ИЕГЕР АИ 

pecuniary [p'kiuniori] adj 4 ( F ) ff): ~ aid # 
Hj Z a — unit fri (y. c pecuniarily adv 

ped [ped] п IN LA fk 

ped- ( ped, pid] comb form 1 = pedo 2 = pedi 

-ped [ ped, pad] comb form ЖЫ” 

pedagog ['pedagog] n = pedagogue 

pedagogic( al) | pedo'godsik(21) ] аф ЖУ, тг 
FAUR; ЕСЕСІН > pedagogically adv 

pedagogics [ ipeds'godsks) [$3] n [HI fe) = 


pedagogy 

pedagogue | 'pedagog) n 1 ЖОН, ЖОЛ 2 (WZ) ЖӘЕ 
{п М, ER 

pedagogy "ред n KY EFE ЖО ЖО 


pedal] ['pedal] ап 1 (ИТЕЛІ), 
BW E BH f: the brake (accelerator) — (ЕНН) 

(ЛЖ) ЖАН 244 S RR Dc САЗ) АН: loud ~ 
ЖАНЫ 21 adj 1 FAROS ШИЕ: a — brake ВА]: 2 
[HIE RU: — curve WE JP (H £& О (реба! (1) ed; 
pedal(I)ing) vi ОЙЫҚ 20/2. ~ against the 
wind TUW 3: / ~ around on a bicycle 9471 E117 ^r Ж 
ku Ша | vt Ж-О: ~ а bicycle WH IE 

pedal bin n (ж) ри ХАИН 

pedal boat n рот 

pedal bone n (ХӘН и 

pedal car n |, #71 

pedal cycle 5 == bicycle 

pedalfer [ p'a=lfs] n (ib kn + 

pedal мА 1 = pedal point 2 (ВЈ) Т, 
ЕЗІ — 

prd 'pedelau] (ІҢ! ~es) n (CÓ A Go A ) Bids 

pedal point n |1584 

pedal power n (11) ret sil 


pedal pushers 
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pedal pushers | 5; | n (X) (К.м) 4: й 

pedal steel n |21445 

pedant ['pedant] n SANRA Д 

pedantic [p'dennk] adj Жерін ІІ, FR 
м 1-редатісайу adv 

podintry ['pedantri] n IIAN: Uf s HINER, б 
RHR 

pedate ['pedeu ] adj (ІНІМ ИТТЕЙ; e I 
2 [Ai] 0r 679) S KIYJ 

peddle [ 'pedl] о vt т у 45:6 3. — goods on a street 
corner £i fj ftii] 920%) / — drugs Wei 2 9o ft CR 16 
^5) НИС): — gossip BEI iE / ~ fish stories 
WO vi Y (ИН 3:, gef 2 1. ЕНИ, 

peddler Грей) n т (1: Ж) = pedlar 2 (3: X) #2 
WHEN: 3 CE) ары ӘК 

-pede [| pix] comb form kc My": centipede 

pederast [ 'pedoresi] n 354144. т> pede'rastic adj 

pederasty ['pedəresti] n G4 JL AAE 

pedestal г 'pedistal] о n 1 (ШАА 2 ГІН 
BM; ИЗ СУЛА 4 (GER XI S) 5 
[9L 6 Jl, ЗЕ sibi Q (pedestal I) ed; 
pedestal( ing) vt 1 H": ZF RL piss 2 
Bini 543% <> knock sb. off his ~ HV. X 
f F fi. VA А209 / put (sk set. place) 
sb. on a ~ IP V AST. 

pedestrian | p'destion | О n I £T K.A Ú adi 1 
ОРТ, Ib f TIT]: a — race А2 C's XU T M Z Л! 
ЛИК); QK АЙН; ӨСІМІН 3 (1; ATIS LA ET 

pedestrian crossing n Airit 

pedestrianism ( p'destriomizam ] n 1 047; xb] 
ЕРТЕ Умора 

pedestrianize [pm'destrionaiz] vt fli СІҢ )А4- 
Bit FI ОТА ФНИХ 

pedestrian mall, pedestrian precinct n з: 
#140 

pedi- ['pedi; comb form A" WU": pedicure 

pediatric | ipidi'aetrik]. adj = paediatric 

pediatrician [.pixha'trfon] n — paediatrician 

pediatrist [ipizdi'setrist | п = paediatrist 

pedicab ['pedikæb] n (GI A) CA JJ) 46 4: 

pedicel ['pedhsəal] n 1 (8 1 ЕВН; AN 2 [8] 8 2: 3 
LE) (mb fom R s 

расов ['pedikl] n 1 (AAA 2 [EE] aR МЕ? 
з UU E 

pedicular ( p/ákjola], pediculous г p.'dikjolas | 
adj 2176); & mu) 

pediculate í p/ákjuloi] о adj 8111 Qa Joi 
ГІ 

pediculosis | pidikju'laoss] n (Рх 

pedicure /'p«lios] 2 n 1 ју 2 {5 J vt fs 
CI) (Ы) 

pedicurist | 'p«lkjuonst] n др; Нр 

Tee pedigree ['pedigri:] 2 n 1 VENRA: ~ chart jf ЖИН 

2 ilt 3 KR, MA НІН ‚ГИН Ж 4 СЕРІНІ) 
ЖӘЙ, HIX: the ~ of a document. Xc ffr] X dk dz ШЕ / 
His athletic ~ stretches back to his school days, 12: 
ВЕЕ КУЛНЫ RAEL ЛУН. 5 (Ж ИТР ЖЕҢ 
3 adj ШЕШУ; — cattle ЭШЕЙ}: г> pedigreed adj 

pediment ['pedimənt] n 1 [4] (ARR Я 


ale. — foi 2 (11 Ap am) fedt: 3 (Hh] 
ЖИЛ, Ll Ài f pb ` ЛИ c pedimental ! рей тегі |, 
есі adj 


pedipalp | 'pedixelp] n (HJE AH) 2l 

pedlar, pedler ['рейь] n 1 {Бї ЗЛЕ, ЕШ 
2 GB Ui AOI) UBI of с-рейагу n 

pedo- [ 'pixai] comb form = paedo- 

pedocal [ 'pedəkel] n [Ж] 2+. г- pedo'calic adj 

pedogenesis [ipeda'dsenisis ] n [Bb]pk ЕЈ 

pedology [p'dolods| n 1.87 i> pedologist n 

pedometer гр'аотиә; n i125 20 11 

pedophile раза! 1 n а 

pedophilia | pida'fiha] n їйї 

peduncle [p'dagkl] n 1 [Wi] 4 J 2 Cr] zb 3 
LEE] WAR (& i. c peduncular [ p'dapkjolo] adj / 
pedunculate | pi'dAnkjolət ] adj 

pee [pi] vi, vt &n (11) SUR, JV; The child ~ 
(in) his pants. /h fA IX W f f. / The chid -x 
himself. РГ. Z I must have (sË go for) а 
— AULA. ~d off (11) JIKE ~ 
down, ~ with rain (X1) Fii 

реек [pix] о vi 1 MA. BH (7—1: — inside a o 
box ffi r НАУКИ / — unauthorized into computer š 
files [ЕШ {ИЗИ ХР 2 (ИЖОК ¿vk (ош): 
a handkerchief ~ing out of the breast pocket АА yf i 
ӨШ ARI TO ал В t 

peekaboo! ''pikobu] n (X). ЗІК 
ДУДИ) -ЁР 4%) 

peekaboo? | 'pikobu:] adj HE ORAID йй) 

peel’ [pi1] 2 vt 1 440) P) OR) o Cog) m: 
~ an orange ЖИ 7-2 ЖЯ] ДЇ; n A CY GINE 6 59) 
75) 3 Gif ERI | 1) ОШ AGER) КЫЧ I 2) vi Y (RA 
ЧОҢ ы EO] ОЕ) ДАР CERRO) BE: These 
potatoes ~ easily. 105 | (Jg fe x. 2 (Бір. 
alii LEX ACE): The wallpaper is. ~ing off. BAAL 
ШОН РЭС 3 (11) BEZNIK 4 pel А On Y E 
JZ; ЖОЖ ӨН Z; WW Ж; candid — ЧЕ / 
seasoned orange — [Aut 2 (ies КИШЕН УЕ Im ssp 
To 510) HM) > keep one's eyes ~ed i eye / ~ it 
OUI) БН / — off Y ( KU АНОН 
BA; Se. НА 2 ИМ ЖЖЖИ ДОС ФОН) / ~ out (X: 
LI RAJE 


"ВИДЫ 


(WO gel BE TRERSREREAE | 
peel a boiled egg; ЖЯ ЛАЖ A] c B| Ce EE | 
| 8). —Җ1 Ж pare. f» pare an apple with a knife Ж, 


peel? pil] n (16 HACI IRK RUM 2 22 WERE ITI yQ 
IN, T 

peel pil] n (Gili tu JT KAA 

peeler’ pil] n 1 #5 Т.; Ж 2 We ШИЖ 3 (X. 
11) МЕД 4 СНЕ НОНИ) 

ревіег? piis! n т GC Gh) eic 2 1Р-1[ ЖЕ] 
ОАА 

peeling ['pilin] n 1 Ж.М 2 ЖСН) ЕВЕ 

peen [pin] о п #1 оме 1 НӘРІН 2 6103, 
(BE) RERR 

реер! [pip] опт f BIS Н: ren 
have а — at sb, ffi XA Z take a quick ~ at the past 
IR R О ИЙ Pid 2: / get a ~ of a distant cottage 
through the trees АОВ УМ Н B ook Ry 2 3) LEA 
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ЯШ: at the ~ of day (ak dawn) АЕ ЕНІН О vi 1 
СЛАВ) 41; Ж: — through a keyhole УЙНЫ 
{ЖЯ / ~ behind the scenes Ж 2 90; CAS 
К) #1 ВИ (ош); C LE) ШЖ: 
The moon ~ed ош [rom behind the clouds. НА zz 
ШЕТТЕРІНЕ vt КНН СН) НИ 
[pip] 21 n 1 CS, Фу) ері, HEUS 2 
(LI) (Яса LOL) шн; EE LS SE: raise 
a — about sth. ЖЫҚТЫ / Not a — has been heard 
from them. 4 (/]1— 4 46224425 1. 3 (X). [S ] OR RS 
2 vi Y CIS BUS) ngon] 2; um Obi is 
peep? pip] n (101) tee 
peepbo [| 'pipbao] n = bopeep 
jui [pipi] п (X11) Y (JL) жк 2 ж, ЛМЕ 3 
реерег! [pipa] n 1 81818 2 00: ~s ] (11) ШЙ 
peeper?| pipa; n 1 Wik fE) s CR 2 Day ] i З 
ind; f À 
peephole [ 'piphool] n 4L 
peeping Tom n 6 ін CI (4 йн A p, DR Mt 
p T ERN Ji idi fü ОХН ЖӘН) MEKAK 
J 
peeps гыр] [9] n (ri) А; АП 
peep show n Y Pix 2 ALAR КИ 
peep sight n [w 804041, 81 | 
peepul ['pipal] n (Hi) 2 
peer! [pi] vi 1 RERI EA; 7) (at, into): ~ 
at the traffic lights ТЕД ФТ / — into the distance 
жш Ят шс Лу 2 ЕШ: The sun ~ed through a vast 
cloud. ЖИНА KB zz АН # НИ „ 3 C0 CBD HR 
peer? рә] о n 1 IE ИД А БЇ; Ей А. 
a jury of sb's — tj A lG] Her P S EC n n IP Pede 
H1 / teenage girls and their male ~s КЛ.) ^p ic 
ІНІ 31A / without a ~ E'S Ete 2 (XO CA. 
йй. f£.) EH DUE OI vt Y lits dE AS 3-5] 
% 2 hl: JJ BU O vi Hefe ЖІГІ 
тіке пй} ДЖ; ORC (ns Ж 
peeress ['pons] n 1 X Ut 2 BUR ІНІН 
peer group n [:] 3E ИІНІ ЕН 
peerless ['pəhs] adj А-1, A; B| VERKI 
peer pressure n [sJi⁄ (RAE A GKIRE trap t: t 
Hon A A fi Эц) 
peer review л |] lo] ТУУ 
peeve [piv] (01) Оп 1 fA; 44; а ~ over sth. H 
dun Xt 2 RHR, Л EARRA O vt 
& 
peevish | pisif] adj 1 5) 000), Br nn are p 24% 
ЖЗҚ): а — accent А1 75 Й 15 > реемізћу 
adv / 'peevishness n 
peewee ['piwi] n 1 (11) ЛЛ; DERI 2 = 
peewit ['piwit] n =pewit 
PEG a» polyethylene glycol 
Peg [peg] О л 1 /| 4]: $65] RAT Le BE; ТН 
(ЖОЖ; ОТКЕН. a coat (hat) ~ HER (R) 
£| / a tent ~ ISI BE 2 (РАЗ ӨЛ.) RA 
0,3, ТАЗ ПІН; 5,%; (юй И) 
CX) (AX HIR) x Se 5 (їл) де, Bl: ie кесік off 
one's ~s 6б = рев leg 7 (11) F 8 (11) —/]\ 
ЖӨН 9 (—)45 Yo CO aj bi НЫ YA (hH pR 
жаў) 12 Co Vr oe i xig sr НЇП) 34 c 


pekoe 


(АНЫ АМЕ) 2 (pegged; pegging) vt 1 
НЕГІ HAEE (doun, in, ош); — a tent deum 
HL Adi EE 2 CX ) HERO CAIRO Jtt аа 
F з FEIE, H al; Boy CI. L9: 5); WE: ~ sb. 
doum #0 АТД) Z ~ sb. as a bad guy {ПЖ A i 
REH 4 НЕН OI ESO) RISE Brit С): The 
surveyor pegged out the plot of land. НЫНАН ЖАҒЫ: 
Ш. 5 5. ~ а ball HER 6 CHICO ТАҢ), М; 
ШП vi Y ЕДИ ГР (ашау): ~ away at (sk on) 
sth. KAA fede Mo 2 HIS Y З 911 
(along) “> а ~ to hang .. on v] 4-35 HERD 
Ң5 / a round ~ in a square hole (; а re — in 
a round hole ) (L1) Jy FAUS SS (Ai EO E E826 
f] A) come down a ~ (or two) АЖ / off 
the ~ (811) OK UIT): buy a suit of f the ~ X: 
рН Е — out V JARRE УЕ 2 (t 
Ва ду) БЕН (ЖОР); КЕРБЕ АДЕ З (ZE y£ EE ór 
ЖУН ДАЖЕ 4 (X11) $E / take GX bring) >. 
down a ~ (or two) ыы аА use .. 
the ~ for (Sk as а ~ on which to hang) sth. p 
{т y 3: p Saga (RRE) 

Pegasus [ 'pegsos] n 1 [$ BB] ETIAIN C4; DOR K 
Hy CHE FERRETUR] 41 U Kali. is K DC EAR АЯ 
k) 2 [the ~] LX] Кон) 

peg board n 1 суйш SEHR) E ii; Get 
Sb up GE HIIS А, ИИИЙ ЖЕНУ) Та 2 ñ À 
ДУЕТ ЫА З (EALER uJ FEM] ID ОНЫ 

peg leg n (11) (ЖЫ 

pegmatite | 'pegnatai | n [HB] (bA GEL) V: 

pag opa 1 КАОР Я 2 [peg tops] kA КЭТ 


peg-top г елор], peg-topped | 'релор‹] adi 
GE f) E КӨЗІ 
Pehlevi [релә] n = Pahlavi 
es abbr Prince Edward Island REFE TA MEAK 
jn] 
Рато ['penwa:] GÀ) n WAM dc (8 RE OEN K 
5) 


pein [pin] n & vt —peen 

peine forte et dure [ 'pen'for'te'djur] ОҢ) n 
[6 oun ЖОЙ,“ НІҢ 

Peiraeus [pa/'rios] n = Piraeus 

pejoration | pidzo'reifon] n Diii S Ж Ë (ДІ poet 
VEA ПАЈЕ -aster fik, poetaster y А.) 

pejorative [ р'азогәпу] 2 adj REX (К), WE HD: the 
~ suffix "-aster" (di ii] FL ЖЕ CI) i] FE “aster” 
ал (1 СН) > pejoratively adv 

pekan ['pekan] n (106967) fh SR Ck HE HE) 

pond pik] n (11) JEXCR Bf, ЖЗ (Pekingese ft) 
Iph 

Pekin [рюп] n 4599 

pekin [рап] л (£i СЖЖ 78; AO RA 

Pekinese [ pi:ki'niz] adj & n = Pekingese 

Peking Гріюп) n := Beijing 

Peking duck n 1.255 

Pekingese [ріка] 2 adj JE CAD a Les 
E) n 1 ЕА, ЈЕ 240018 З [p 4E 05,3 
fJ JE 

Peking man n 1кг 1. RA 

Peking opera n (1,25%. 

pekoe ['pikou] GX) n RANTA ntm rna 


pelage 
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AES) 

pelage |'pelids] n (Я. ФК) € s 

Pelagian Гре"есзәл Q n Д EXA аф Ghi 
МУ Ж) Н МЧ); UL UE ELH 

Pelagianism | pe'ledsiomzaem ] n iL fr AE E (— Rh 
JE PEROT IAO ИН À APE W М A Ur ee) 

pelagian | pe'ledsisn] О adj — pelagic о п voit 5) 

pelagic | pe'kedsik] adj 1 viii) iE ifi Ж Juli |: 
ЖАНУ, ГЕЙІНЕ: — whaling uc PE hD fi / — larva ДП 
ФА Z — zone ОШ ҮНІ 2 (Hh Wi ЫЕ) Hi vert do HE LB! 
J mr] 

pelargonium zipelo'gaoniam ] n [Hi] KA Ж 

Pelasgian | pe'lezdsion] n & adj UU S; A C) 

pelecypod [p''lesipod] n & adj WE zz CT) Ж B: 
aa) 

pelerine ['pelərin] n (ІШІН) АЛЕН 

Peleus ['peliəs] n [Aa LOW Cie uy ДИН 1, 
Achilles Z $ ) 

pelf [pelf] n (50 Y SLM. bit 2 ӘМ 

pelican ['pelikan] n [1% 8S Яб, AIA rs, 

pelican crossing n (3 (ir A S БП [ГГ 
ЕГИ EIFS А Bl 

pelisse [ре'®] n Ec ЖАСЫ КЭК ЖО; БЕГ GE 
REAR КОЖА ИЯ A t HK K 

pellagra {pe'leigro] n [HX IKES г> pellagrous adj 

pellet [рем] c1 n 1 BURHKTONBIAL2 (xi^ 
09) [Ж e XL 3 С f] SORTA Ил; BUR AA e 
% 4 (BID LEDEREN ЕЕ Ж 2 vt Y 405 M АМИ 
од f^$) 2 JH-f 9001.1; 

pellet gun n ^ iie 

pelletize ('peluaz] vt ftt bl Xs I RAIKU AK s B 8 
ИІ r- pelleti'zation n 

pellicle ['pehkl] n Y 98% 2 EJA 3 CRAT 
iL EEE BERG HL) 4 ЖӨНІМ; C CL RI S R ) 8 L: 
[> pellicular Г pe'likjolo] adj 

pellitory |'pelitan] n [Wi] Y ІНІ 2 ИЧ gt ur 
dong 

pell-mell | 'pel'mel] о adv 1 Н, ЕЛМІН. 
run — for the door at the sound of the alarm bell ifr jd 
Tg OME)L ЕЕ Д, 2 gf а ай WELA, EL: 
DASS ЯН атын, (К) — HE) 

pellucid [ pe'ljusid] adj ОБ) ІБІЛІС, it 2 5 
Wis, f] Гім c» pellu'cidity n / pellucidly adv 

pelmet г 'pelmu] n (ЖЕЕ SS C] ACRI f k 

Реіорѕ ['pilops] n 1481419 260; (Tantalus PAF 
ҚОЛА A LO Ri 33 ht) 

pelorus | p'lxros | n [ifj ] NW 
Dig 

pelota „тыг; (Bu) n 1 [0] PR 
ид ЖИГ ИЧ BE ІН НІНІ ER i 
bif) PR Ak) 2 |] JJ PR 

peloton |'p«laton! n (ETER 
Wii) KIA А ‘$ 

pelt? [рек] J vt 1 iei --- 
P ka EEH dis — sb. with 
bricks (flowers) |] A HEBERG ER СЕЕ) 2 349 3635 
СӨЙ) 3 ма У, Ұ.Б: ~ sb. with questions iÉ 
БЕЛИҢЕ Їп ЖА COE vi ЕЕ ЕН; ДУНЕ 
(at) 2 F Ari(doun): The rain was ~ing down. K 
МИЕ. 3 atu: On Gs) HS; > (а!) full 


pelorus 


~ Лео: / 9 c pelter n 


pelt? [pel] 3 n 1 ER (IERI EO 2 (ЖЕ 2. 


Hip) З (VB) Ле, ВКА (11) САЖ Q vt 
3$ 2: JK 

peltate [peken] adi (17700. RIRI 

peltry рейт) n [PE peltries; [ IER] EIE ЫРУ 

pelvic [рек] 2 adj (ЖИН DO): — plate Т 
Ж О п —pelvic fin 

pelvic fin л 12019 

pelvic girdle n [1 

pelvic inflammatory disease n (v: 18:5 
Vir di (it PTD) 

pelvirnetry [ pel'vimitr ] n [YK ЕДІҢ 

pelvis [рем] ((М| ~es ж pelves | 'pelviz]) n 
[fg] 1 Те ТЕ 2 Pd d 

pelycosaur ['peliksoisx] n (и) 

Pembroke “ретһ«к| n 1 5 ñi УЫ ІНІ OEN 
Pembrokeshire) 2 — Pembroke Welsh corgi 3 = 
Pembroke table 

Pembroke table n 1:5 5 Hiis 

Pembroke Welsh corgi n i 4i ft d К 
HR 

pemmican ['pemikan] п (71: ) 91:87091 

pemoline ['peməlin] n (ЖОМ, 3: yt zs (lut 
жаяу) 

pempnigus ['pemfiges] n (Ux | XGA 

PEN ая» ( International Association of ) Poets, 
Playwrights, Editors, Essayists and Novelists |М > 

pen! [pen] О n 1 EE: write in — JI 2 (ñ 
KFE, E; TAE: live by one's — ДЕЕ 
3 [the ~] YU; X8 4 MERK: a scene по ~ can fully 
describe 2 £115 —A f: KREE I НЫ СЕН 5 
(IERE E О (penned; penning) vt *;; 
DR 3: — a letter tif “> put («X set) ~ to paper г) 
€ / The ~ is mightier than the sword. Ой) “J 
Ff. 

Den?! pen] Qj n 1 (KARE A ВИ; FORAT) 
fft: а sheep (cattle) ~ ECHE: 2 (ЕВН TH) 
МНЕ САЛОР 3 COLERE REB ЖЕН) Нұ? 
H3 4 (y 3: IJ) 26855, %19 О (penned; penning) 
vt JUKA ) ХАР НН; HE ХШ Ж 

perm [pen] n (11) — penitentiary 

реп? [реп] n & X36 

Pen., pen. abbr peninsula 

penal ['pinal] adj 1 {ЖИЙ 4з X JB| TT 0 ДЕН 
TI): a — law Hik / the ~ system JI] THE 2 52/81 
TIR, 4 5270 T0: а — offence ЧЕ 3 HI]: Bu 
НГ]: a ~ colony (ЧВАРИ) Je Bb / а — institution 
ЛЕЈЛА / a ~ farm 245236 c» penally adv 

pena! code n [{ 143% 

penalize, penalise ['pimolaz] vt 45114-24) 
ІҢ; ~ unlicensed drivers AEA 4:44 2 (lib p A 
НІҢ М c penati'zation n 

penal servitude n (3::: 15:89] 

penalty ['penaln] n 1 ЖЕЙ; 9]: impose — on sb. 
А] Ж АБ] 2 ЙК; ЇЇ: Penalty for improper use 
$50. SEHR ПАК 50 jc. 3 (IK 3D By kh Yil; T] ER; 
[Ef penalties] (ЖҮН) 4 (£1 ЖТР НЕП) НА 
Жа АЖЖ; the ~ of poor quality ДЕД X. 
HARIR S WPi ЯР O on — of UL fi: Juku 


punish 
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penalty area л (E в) TJER 

penalty Бох n т = penalty arca 2 (VK ER И) ПК 
HAJER AAEN 

penalty kick n (жиыны CHEER) LER 

penalty point n (i 117 

penalty shoot-out n (SREI) Yi КЕ 

penalty shot n KERI) ИТІ 

penalty spot n (i sip N PRI) WER 

penance | 'penons] о n 1 CIE IER) 661; FL ERE TI: 
do ~ for one's sins DA Т TETTE 2 tiit; ЧЕЗ OC 
ЖОСЫН ТК) 4 ( K EBO 3H: O vt 
Gh) BBCE AQ ЕТЕНЕ O do ~ Y fui ЧЕ 2 
ӘКЕ: IEEE UA 

pen-and- ink | penond ik] аф Н} Б 5 Coi f; а 
~ sketch W Afi 

Penang [p'nen] n 1 еу (ЖЧ ЧУ AC] 2 Fi 
Si (HII George Town ZEE [ 50K Pü Ei iti | 

penannular ( pe'aenjcla] adj Zi THAR 

penates Гргполі>! [ & ] n 1 [P] [F ak] ARR A 
ЕРА ора 

реп сар n ( X) = pen lid 

pence [pens] penny II #& 

penchant | 'pogíog] Од) n GRAMI) XE 87, X 
Cfor) 

pencil /'pensal] О n 1 Hr: a red — £i 6 а 
coloured ~ Bi f НУ, 2 (n ERU) 43 AS 3 MI: а 
hair ~ дл EE 4 (3 505) € J), € 5 АК 
MAE ЕГЕС): a diamond ~ (XI 8k R) Ç 
557] / а styptic — i-i £535 6 (XII) ATH 7 
(f£5] R WE, Ж # в [TA] f& ыж 
2 (репсік 1) ed; pencil (1) Ing) vt 1 JH] 81 X *3 Ci 
ин $p); TH m @ mi (ok f). 2 7H 25 6 26; НІРІЗЕ Fh 
> ~ in illit РА set (:X put) ~ to paper Jl] 
ТУРЯ F. r: pencil( Der n 

pencil box, pencil case п z: 7; 

pencil pusher n (X) —pen-pusher 

pencil sharpener n %%)) 

pendant | 'репдәм] о n 1 КОЕ, E BG; у TE m 
Hitt: (RE AI PI) А6, KAN: ear ~s HER 2 Мз 
ӨСІНДІ) 3 GEJEM 4 Ci grim ) COE 
5$ CE» [ft Yide: = fli, eif & +F +J A pus #= 
Ў Ы adj = pendent 

pendency ( pendons! n 1 MUH: т 2 Ы Ж 

pendent | pendant] adj 151710; Fem ІНІН 
ІН: a ~ lamp fif] / a ~ chain inet 2 КИ KU З 
(НІШ АЗ ЖІК) > pendently adv 

pendentive [ pen'dennv] n [4t] A Ud fB Bl T yil x 
"ft 

pending | 'pendig] о adj 1 М IK LIO S НЕМ: a 
— case Ai «EP 2 i ULM): а — danger ii ФЕ ИДЕЙ 
fii^ OQ prep Y #1: -:- ШІН, £ id Fh — the 
negotiations {Ж Fl ilu] 2 4E ^ Bree Bs. PEE] BJ 
Jib: ~ sb.'s arrival Zr 4 A £l i ji 

Pendragon | pen'dregon] п X J 3. (i5 IS PL B ok 
RRE PILIS EG) 

pendular [ 'pendiolə] аф 81471 20/0: Coh) PR 

penduline | 'pendjolan] 2 аф ( S, НУЫ #0; ( 9) 
SUD HO n Em Hee rs, 

pendulous | 'pendjulos] adj 1 & E it]; EE a ir] 2 0) 
жін, 1 > pendulously adv / pendulousness 


penicillate 


n 

pendulum [ 'pendjulom] n 1 9049 2 JP Asi КИ Ж 
(ОШ): the — of public opinion E i& J a 

pendulum motion n 5139122) 

penectomy [ pe'nektəm:] n Пя 18] 22: JI: CR) 

Penelope | p/nelai] п (A 8h] git ifr (Odysseus 
i3) 3E p) 

peneplain леп] n ([ Hb AE V Ii 

penetrable | 'penitrobl] adj 1 i] Gri, i RECO; 
ШЕБІ: be ~ to light i£) Бе ~ to reason ШЇ 
Ны 2 n] т; v UE] З ІЛІМ; v] 44] 
Adj 4 оГ ЕИ: oJ 8k f SI) c penetra'bility 
n / penetrably adv 

penetralia [i peni'treilis] [ $4] n Y lE AE CIC; It 
КІМ АГРА) е 2 WAR: К, 

penetrance [ 'penirons] n GRAB HH) b boe 

penetrant |"репигәпі 2 аф = penetrating 3 n i£ 
38 nl 

penetrate ['penuret] Q vt 1 $t iE LAE AJA Lii: 
The bullet did пот — his chest. ff £1 2 u (br BE] 
Б. / The rays of the sun — the mists. ВИ Ci xj if 
$5.2 IA EN: ~ overseas markets }] А МП З 
Jig EIE: ~ the mystery of the atom IHH f 
Ir] / — the phenomena of things to study their 
essence }® F ІН ЖОРА И ЖАЯ / ~ sb.'s mind (1 
i M ATL 4 xx. (WW 5 BRA IR F Hp WW F: 
A smell of gunpowder — the woods. ЖЕЙК! КАЙ ok 
Ak. 6 (АН МИН ОЖАР, ІШІ: be ~d with 
postmodern ideas (Ж ІНЖУ 7 (TL 2 
i HEB EACH) 3 vi Y SUN AA LE: The 
arrow ~d through the target. ГЕНЕ 60. 2 AFG 
IB; UNE 3 EXE SUO А ЖАДЫ») АЯ) 5 fih 
ЖЕ; А. 6 # í г penetrator n 

penetrating |'penireiig] adj 1 501800, UL 09i 
ЕМ; — rays GRIS CSV / а ~ gas IE jS TE^ 2 
(O Jo ЖАПЫ ЖШ: — insight dcin 
Яң Же J) / His later essays are most ~ and powerful. (i 
Ti Riff) ДУ УА ОНА А1 Л. Z sum up in a — мау {Ж 
АЖ #5 3 CP TER We SE), ДЖ: a ~ сту уН 
AH / a — smell J| К 4 (jl 1 ^5) fi X f TX 
fj г> penetratingly adv 

penetration [ipem'treifan] n Y ТА, 9 Л; 
МКЛ 2 БИЛЛ ДӘТІ ЖЕ ШЕ; — of the 
market jJ JF ih Ж 3 (II G I) Ao Bis 09 SX 7): He 
writes with ~ СЕ Js Bb]. 4 СӘТЕН A 
А 5 [15898 Cor Ak B RART Kij: а force of 
~ ЖШ, / a ~ fighter ЖЫН, 

penetrative ('penitrotiv] adj Y 98/0, ДИ; & 
ff] 2 (Н Ж) ЭЖА ДАМЫ T АДАМЫН # А. 
PEXIBISN]: а — remark ХК 4 (РЕЗЕРВ 
ЖИ А) rpenetratively adv / penetrativeness n 

penetrometer | релі тоғана) n 1 LIE Н 
318 009 7] H1) 2 Мари 3 ӨЗЕНІ 

pentriend ['penfrend] n CAS Wi їй) ifi ДИ e. EA 


pengo ['peggx] (1 9 ] —-(8)) n (1927—1946 4- 
BIFAT Чч) 

penguin г 'регделп} n PR 

penguin suit n (гт) (t (HFE КЛЕТ) 

penholder / 'pen.haulda] n 1 £T 2 Ж 

penial ('pimal] аф (f 1612500 

peniciliamine (реп зіәтіл| n [ 17-609 

penicillate рели әх | аф [/:] 1 E Bš); E 7, 


^ 
pierce 


prison 


m 


ГА 
рте 


penicillin 
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АК) 

P nip siin] n [5$] 1 r S & 2 TEXTE 

(ok ED; ше eR EE ( =k тн) 

penicillinase (.penisiinez] n (4:46) FERREIS ( H 
PW ЖОГ) 

penicillium [ pensio] (154 ] penicillia [ ,peru'siliə]) 
n [81 r АСИ) 

penile Грла!) adj (GEND IAR) 

peninsula [ p'ninsiolo] n Y 5 ; Y: 8380898 Jy 

peninsular | p'ninsjolo] аф Y 450); -RIRH 

к ['pims] (7571 penes ['piniz] zx ~es) n [f] 


penis envy n [18317 8^ (df Ж} SD pk y ЭУЕ 

penitence ['pentəns] n Hill, Hg El; fT s express 
one's — for a fault ЯР dont 

penitent | “репиәті) D adj Hj F J HE LET MO] 
2 AE Cox РН) OQ n Y HE CL ЫЖ; 
ОО Ы СЕ Т 21-51 (KER) 
НУ > penitent 

penitential [ ipen’ vin p CAR FEES (л) 

"PRIMI г> penitentially adv 

-Penitentiary [;peni'tenfari] n Y (X) MORKA) I 
Sk 2 (RERO KARHI: RARA E 

penknife ['pennaif] n WEH 7) 9987] АЛЕН 1: 
HEER) 

pen lid n (ж) 21 

penlight ['penlait] n vidue 

penman ('penman] ([ $š | penmen [ 'penman]) п 1 
CHEER EDIJA 2 вой, BK: a poor ~ Н 
350) À / a swift ~ НДА 3 ER 

penmanship :'реһтәп/ір) n 1-57; Ei: drills to 
improve one's ~ ЭБ К 2] 2 *jfE ; Жұм 

Penn., Penna. a» Pennsylvania 

„Реп name n € 

"° pennant | 'penont] n 1 [H] Aij e; RA, — fJ W 
2 (X) GEERD, HER 

pennate ['penen] adj [Hi] 1 — pinnate 2 Zi R, 4i 
HKI 3 eSI) 

penne |'penei] [52] GI) n ЫНЫ, 

penni ['рет] (( $2] pennia [ 'pema] %-<(8)) n 
(2824 2002 ES т 4) 

penniless ['pemhs] ай £ 4:2) X t, — $ ln pn 
> pennilessly adv / pennilessness n 

Pennon [ 'penən] n 1 (K^ лі ЖИ 
2 ГАМА, УНЕ З СТЕКА) ЙЕ г> pennoned 


ФЕ 


adj 

penn'orth ['репге] n = pennyworth 

Pennsylvania [ pensl'vemə] n 0X A 3A; JE 2H 
[XI] 

Pennsylvania Dutch n 1 iis JHA (8 17—18 
ШІ £C HIS IN FG Z ik ep) Ж) 8 ЖП АЛИЯ) 2 
нен — Eh t 08187; 51) 3 TEIG PORTE XS 
(ЖИ ЫЕ) РОН ЖЛЕ 

Pennsylvania German n — Pennsylvania Dutch 

Pennsylvanian [ pensil'veinian] О adj 1 s B: JO 
ОАО 2 [Hb] RC во; © 7 D JEDE RI 
Уп y ЕЧУМА 2 [the ~] [Bb] f€ i e pan; 
EA CIE W £ 


penny |'peni] (( £j] pennies [ 'peniz] їй pence) n 1 
WEGENS A); 1 fi Lii LP) d ID: Please give 
me six pennies for this sixpence, ries a AM Е 
f) ID PROLATIS [ТЕ : МЖ pence Ji] 
TA дт Hn Ad A 38], Ж] sixpence, tenpence, eighteen 
pence] 2 сы K ІІ? 27 (= сет); 1 Pf ЖЕ) 
ЖП 3 -Ж%;—Ж 4 nul "P HE 5 = denarius > А 
~ for your thoughts! £i X ЕЕ ZI а 
pretty ~ (1) — KER / in for a ~, in for a pound 

1 КАК SII: 08. САЖИ / т ~ numbers 
706 / Ике а bad ~ PERN ПНЯ / 


ЛАЛ, ЕТТ ЕТІЛЕ jen 
:/ pinch pennies (11) ЇТ ЯП / spend а ~ (3X 
1) CBR) oss / Take care of the pence ( :ї, 
pennies ), and the pounds will take care of 
themselves. (iE) (1X) BUD EL E. Go) EV 
É. KRG.) The ~ dropped. (11) БҮГІНГІ 
2/ turn («X earn, make) an honest ~ Ji] F `ú J 
КИ Ж-Е / two (k ten) a ~ Gl D 
& f 4 15 ERIS 
penny ante n (1: X). Оте зоман GRADO 
penny-ante | pen'enu] аф (11) АХ ЖЧК), 
ФАН); 0] 
penny arcade n (ü L-J % 
pennycress [ 'penikres] n [ht cs 
penny dreadful n (3:1) жеи c du 
penny-in-the-slot | 'penunso'slot] adj ane ) 
HARRE m JF zit 
Penny loafer n —4-i- Mix E СЕН i fL ul f 
BIB) 
penny pincher n (г) xg» 
penny-pinching г 'penipint[ig] n & adj & (10); 
Т) 
pennyroyal ( peni'rxəl] n (В) 
penny stock n (X) i ЕМ ОН НЕ F з 
AU 7) 
pennyweight | 'penwen] n AERE (Ж X: tim 
fg; = 1.555 W) 
penny whistle n з s; run f, 1 WOR 1 210 fr 
ДММ f- 2 —tin whistle 
penny-wise | penií'waiz; adj Лу; CET E 
ЖИЕ). ~ and pound-foolish ХАКА vak Ж) 
pennywort ['penwat] n (НІНЕН 
pennyworth г 'penz8,'pemuwa0] n 1 (X) Aiti 
i Um $3 Ж#Н КЖЧ; ЧЙ: nota ~ АЧ 2 


penology [pinoladg] n JE TI^ АА PEUT АР 
[> penological [ pina'lodsika!] adj / penologist n 

pen pal ([1) —penfriend 

pen point n (HER 

pen-pusher ; 'penipofə] n (11) НІ CHERA (Jy 
ЖЕҢИЛ HR Sip bi MERC) 

pensée [ pop'sei] GÀ) n МЛН; ОЖ): a collection 
of — МИН 

pensile /'pensal] adj 1 GEI], F SEÍ 2 (5 
atem 

pension [ 'penfan ] O n 1 ŽES, NA: retire on а 
~ NIE EE IER 2 (ЖАНТ УНЫ. ЖШ 


Dm 
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3 = pension d vt 1 £1 f 38 Z $2 ИЕАЗ COE 
3) > — off л 2% EE S BUE OBRUO 
iR 2 (ИИ ЕТІ ӘННЕН > pensionless adj 

pension : рор іш) SE т ТОН КЫЧ B) 1 
"ЖН ДОЛ 2 ЙЕН 3 ЕНУ ИН <> live еп 
НЕН ДАУЫ 

pensionable г 'penfanabl] аф (|: Ж) Tr $ SUN 
ЖЕУ 

pensioner | 'penfano] n 1 YUNE TH 2 RIRAN 
КЇР T AA: 

pension fund n J: x X4 BARE 

pension mortgage n J£ 48 

pension plan, pension scheme n # £ ti 
ШЕШ ANE 

pensive ['pensiv] adj б ШІМ; ЯҒ) c pensively 
adv / pensiveness n 

penstemon 
pentstemon 

penstock | penstok] n Y (X) 7K KEY; ОУКЕН 
ИКЕ Ж 2 ЖІШІ 1 

pent | pent] аф ХНИК), az ^n 

pent- [ pent; comb form = penta- 

penta- :'penta] comb form 
pentagram 

pentachlorophenol : 
PURER) 

pentacle |'pentokl] n = pentagram 

pentad ('penucd] n 1 i Ti 8L GET) 2 UTR. 
{ЖОШ f- JE) 

pentadactyl (репо екі) adj 41 Н CR BF f 
г> pentadactyly n 

pentaerythritol [ penia'rirataul] n L4] E) KURZ 

pentagon | 'pentagon] n 1 1.027 2 [the Р-] п КЊ 
(ИШИН {її АН) M pentagonal ` pen'tzegonel | 

j 

Pentagonese [ penag'niz) n (%11) 9 КАТ 
is ^4 ра 

pentagram ['peniagrern] n (Ж: 77510) Н.Е 
fT IL ff H 

pentagynous | pen'uedsinos | adj [М] НЕД ТУ 

pentahedron  (.penw'hidron] (М1 ~s X 
pentahedra  [pento'hudra]) т [#09 H mi Ж 
t- pentahedral adj 

репіатег | 'pentəmə| п Hg) 97 

pentamerous [pen'temaros] adj Y [0] KEJ WHJ 2 
ULT CIE) HAER > pentamerism [ pen'ta=mənzəm | 
n 

pentameter | pen'uemito] л Toit 

pentamidine [pen uemidim] n [61840 КЕ: 
ier gU |: dy CHR RU i-i 3e 09 245) 

pentandrous | pen'uendros] adj (1048) ЛЕНІ 

pentane [| pente] п СР 

pentangle ['penitaengl] п — pentagram 

pentangular | pen'ueggiulo] adj 414-0109) 

pentanoic [ penia'naok] acid n (41/96 

pentapeptide [ pento'peptaid] n (44t) ЕК 

pentaploid г peniaplad] (Е) O п пі дай Ti 
{500 œ pentaploidy n 


[ pen'stiman, 'penstaman ) n = 


Жоке, R": 


'pentaklxra'finpl] n (7 Н 


penurious 


pentaprism ['pentoiprizam | n (£2) d. ffi gE 

pentaquine | 'peniokwin ] n CZ; ik izn ( 
3633) 

pentarchy ('pentada] n 1 RB; HABWE 2 h 
[HX RI; КЫН З Ат ЛА 

Pentateuch ['pentotjuk] n |2211 ОҚАЛЫ 
ТӨНСЕ Л.Ж) 

pentathlete : реп] n 10 4 fibi ih bt 

pentathlon | pen'ixólon] n KARIE DISC НДІ 
ias) 

pentatomic [,penta'tomik] adj [/£] Ii oci]; ГЇ! 
ffr 

pentatonic [ipenta'tomik] adj ІЗІН CP Rom] 

pentatonic scale n [ i+) ur #7 

pentavalent | penio'veilont? adj (461118114) 

pentazocine [pen'uezoosin] n [ Bj] KW: vc fon dn 
CB en) Cr pc roi 257) 

Pentecost | 'penikost | n [2:] 1 1.1) 1 2 ЖЖ 
А 17 

Pentecostal ( penu'kostal] Ш adj 1 11/11, Жм 
БЕЙ m) 2 Itu WK A Cl n i050 UE A GL 
t» :«Pente'costalism n / |Pente'costalist adj & n 

penthouse [| 'penthaus | n 1 А: Ifi]; (РИЈА 
Ж 2 (ih (ЧЕКИП) "АЛЫЙ; ЖЕН! 

pentlandite | 'penilandait] n (Т 

pentobarbital [рела] п [£j XU LE Z 

pentobarbitone | pen'baibitaon | n (Ж) 
pentobarbital 

pentode : 'репхі] n Ul, f-] AARTE 

pentosan ( 'pentosaen] n [jik R 388388 

pentose ['pentəos] n (71:461758 

Pentothal Г реле n £j IMERCO Gf b d) 

pentoxide [penc pksaid] n К] HUE 

pentstemon ! peni'stimon] n UY eb 

pent-up [ 'pent'ap] adj s р 18] 0; e ^ti): — 
emotions # Kids oa 

pentyl /'penul] п [EK GÀ 

pentylenetetrazol { penulia'tetrazol] n (210004 
WE LX UC А РЈ) 

penuche, penuchi | ps'nuxhi] п = panocha 

penult [ p'nalt] 3 n (GG Cult] СІ? шай 
= penultimate 

penultima [p'naltimo] n = penult 

penultimate [p'nalumat] adj R 709; Gat) 
ERCE EH: the — episode of a TV series 114404. 
Бп ЙС: > penultimately adv 

penumbra (p'nambra] ([ 5i) penumbrae [ pi'nambri: | 


20 n 1 [ K) E ЖҰМСАР ҒЫЛ ОРДА 
ЖО; СПК) ЖЕН) (> penumbra! adj 


-Ali 


penurious / p'njoorios | adj 1 RRR 2002 # 
fj c-penuriously adv / penuriousness n 
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penury 

Penury ['penjon] n 3; WZ (of): student — * + 
ftii t 

penwiper | 'peniwaipo! n Ж (20% 


peon ['piən] n 1 (Hr ] XI) T ER 2 (: | ( 8 
Vu RES НИК) УЕ Г 3 (НЕГЕП SERA қ); ORAE 
I) EP (WUER ) Ж Cli fe I) Ur ЖУ 4 (EJE Hb 
f) Г.Ш U 5 (u J EHE HB) HEERMA, 
ЕБТ 6 (X) т Г D peonage ['pionids] n 

реопу ['pəmj n [FL] 1 525, EFE 2 75 216 4E HE 

people [ pipl] 2 n 1 (ZI) Л, A f] ifr: Most ~ 
think зо. Қ f A ix FE, / Fifty ~ were present. £j 
fi AAH. Z ~ of (uË from) all walks of life Ж 
А+ / People say that... AWH (ski Be) / 
Are ~ happy with the decision? # 7 НЯ: d d 3 
7 2 [the ~] АК; the People's Republic of China th 
ЖАДЫНЫ / the support of the ~ AREH З 
LB fe kt] — N A К: I: Ж: the English-speaking 
~s ДЖАН ЖІК ДІК, Z the American ~ XHAR 
aA ARS ЖЖ KTA, 3 (ХИ S6 BE); B A: 
Would you come and meet my ~? ЖАЛ ЖАН 
132 6 (S — B НИХ EVA ЧЕК) А; A DA: the 
Shanghai ~ [ДА / media ~ A 8 WE À + the 
customhouse ~ HEX A fA 7 ZIN iE, 8 К, ELSE 
9 (REMA, FEAD Yo (ЖЕН PDC B5 
$E T1 СЛ) — 8t; hati]: the little ~s of 
field and forest [Hf УЖАС) Ду О vt 1 
fiif E FECE 338) А: a thickly (sparsely) ~d area ALI 
Bids (HE / — the new lands |Н ЛЕН ИК, 
2 WE fE; ñi W > of al ~ {крт А СБ): 
They chose him of ай ~. ИПЖ Г. 
n/ peopleless adj 

people carrier n (3) SHEERA 34: 

коре meter n (X) (iü R K RE B 0 >J 0) WW 
" 

people mover n (11) 5 FE PG AU ГАН 
ШАҒЫН ) 

Реле? person n (11) з TR AT ARA LA TRE 

fir 

PEP [pep] abbr personal equity plan 

рер [pep] (11) O n #77, 303.3 JJ: be full of ~ 4f 
X. Рд 3 (pepped; pepping) vt Ж; ЖА 7) Tenl: 
~ sb. ир Tiki А. 

peperino | pepa'rimou] n ІНІНЕН 

реріов ['peplas] (( 44) —(es)) п Сога) KA 
peplum ['рерәт] ((& ^. ~s 
sk реріа ( 'peplal) n 1 ( F. K IE 
BEA F f: УЖЕ ЕН 
2 —peplos 

pepo | 'pipau] ([ 2] ~в) n 
САСА RHR H Ж, 

Pepper ['рерә] O n 1 (44154 
B ed i TM 


қым Ra s 
(RÈ py nd ope 
CPGE S) алалы А; 5^4 5 (МЕРЕЙ IA ERE 
ЯН Cb vt Y Jn Br p 2 МАЕ bh COND 
ШІ): ~ sb. with stones (shots, questions) НАНЫ: 
Ad ХОР, Ша) 3 (6 СУЛУ 2o A) Coles T8] 
BYE) а АУТ li 5 (5) RT] O be ~ed with 
fcil Mila: His French is ~ed with Americanisms. {ib 
Uii А ЗЕ KIN. take ~ 

(11) ^E^i r-pepperer n 
pepper-and-salt г 'peparon'salt] О аф (Ai) 311 


ig 


peplum 


in the nose 


ЖІК) ЕЖ ал ЧЕ ty fa CE) 

реррегбох ['pepaboks] n 1 (15) НҚ 2 (18 ня: 
Ti RIS) mE Ck AT 5e ТА 

peppercorn ['pepokxn) n Ж: 

peppercorn rent n (ж) $t Rcs 

peppergrass ['pepogros] л (X). Leti 3 

peppermill ['pepamil] п ТӨШ 

peppermint ['pepamint | n 1 [Ë J CHR S 2 (Jl 
СӘН ea 3 CO 38 ori 

pepperoni [ pepa'raoni] п АЯН 

pepper pot л 1 (3) SUR 2 е HAERE 
fti РУЧА ARR E VIDSHbLUtE Q5] PS ED HE HT: 53 41) 
pepper shaker n ШЖ 

pepper spray n (HT E; ) Э 

peppertree ['pepotri:] n (X). [RLI AHHH 

pepperwort | 'pepəwsti n 1 =peppergrass 2 [Fi] $: 
(КОКОН) 

peppery ['pepan] adj 1 ах; ДІК; Dn T 4 
ӨЛІНІ); АНЫН; ЖЕН 2 (UHE ЖЕЗ) SCRI, RA 
$3 DEN, S г-реррегіпевв n 

pep pill n (11) 59%: 

Peppy Г”рері) ай (ЖГ!) Y ЖЕНЕ, 203: |: Ae BJ 


2(Tifr. KALE) Ki StR H; e se £T PE НЕ fO 
[> peppily adv / peppiness n 


pep rally n Сегі) Онан ЖЖЖ т 

pepsin | 'pepsin] n [EI V1 E Cus 

pepsinogen | pep'sinadson] n (744E 111 ЫН 

pep talk n (11) ЖА А МЕН 

peptic [ 'pepuk] аф 1 ЧЕК); Deut НИО ТІНЕ 
ӘЖЕНІ 2 ҒІЕ FORES ; Л: ҮЧ МЕ ННІ pi: 
Ж): — glands PRAE 3 НЕДЕН; PEREHI ER: 
а ~ ulcer Pl (sk 1 Н) HU 

peptidase [ қанады n [Ete HR 

peptide {'peptaid] n ІЛМЕК 

peptide bond n [tix 14664! 

peptide linkage n — peptide bond 

peptidoglycan [ peptidav'glakeen] n [41% TRES 

peptone ('pepiaon] n |445 1 СЖІНДІЖ 

Pequot ['pikwor] о п 1 ([ 8] (8) 08 FUA CIS 
Aktie ii А ЈЕ ЖЕП Sz А) 2 MEHN О adj 08 
ЖРА АЖЕ ИН 

рег | рз:; Sj рә] (#1) О prep 1 fij, fij —: ~ day 
(month, year) Ж ( H1, 4E) Z cotton yield ~ acre fi 3& 
HEP / 70 miles ~ hour fj. 70 REC (fE 
70 mph) / ten yuan ~ copy Я ҰЙ 1-76 2 (1) £5. Hl. 
TE. — post 286) / — rail ЖАҚ / ~ bearer ЖД 
3 ЕШ, ЖЫ. ~ list price 810 Fr / as~ 
enclosed document ЕН 1 J S fF Z as ~ usual Bit 
cd fi REN: а bargain at $3 — НЕР 3 ЭЛЕК) 
(i 

per- (px, po] pref Y “ШЇ”; "Р": 
períorate, perfervid 2 Jj RES" "AREA": perdition, 
pervert 3 [4] Kos "AS" "XE" “4”; perchlorate, 
peroxide 

peradventure [ porad'ventfo] (15) J adv air, 1] 
ЕЖ Шоп 1 ЖЖ, 4508 5E: 8 PA: beyond (É 
without) ~ JCEENS ғ 2 ЖҮЙ 

perambulate [ po'ræmbjulet] о vt 1 jb id, 2b fri 
idu P2 СК, C TAE СИЕ GREC AK 
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pere 


тие а vi NEL Б: iF|n| c perrambu'lation 
n / perambulatory | ps'rzembjulotzri] adj 
perambulator [pə'ræmbjulenə] n (IH) ТЕСЕ 
per an. abbr per annum 
per annum fi) adv fiij 
p/e ratio abbr price-earnings ratio 
perborate [po bore] n МҮ 
percale [ pe'keil] n ГН, 8038634; 
percaline ['pxkalin] n [5j] АН JC 6 ft, ЕЖ 
Chi HT a AEST ак ЕЖЕ) 
per capita ['kepio] (Hr) adv & adj а Аий 
ЕО): — output of grain Д7 
г perceive | po'siv] vf 1 2X 5f, ақы ЯН: ~ the 
danger £i ues / 1 ~d a note of оши in her 
voice. Miam du and ced ipe los 2 мін; 
Fife 3 fn... Fife, iA Jg: How do the French ~ the 
English? i: I AE Z fi ЖМ А? > perceivable adj / 
perceivably adv / perceiver n 
percent, per cent [pə'sent] 012484042 
: He won 28. 3 — Ot 37 28. 3%) of the vote. 
іш Т 28. 3616 ES. / The sales have increased (Бу) 
80 ~. ЯН ] JF f 80%, / a hundred ~ attendance |4 
ЖТЖ 2 [ ~s ] ( ЕЖ) RIS A - BUS fU: 
invest in three ~s pm ДЕ 3 (п) 54 
ЖҮРЕ а adv [055 ise R ПАН 72 Hb. hp - 
Hh b 
percentage | po'senuds] n 1 ti Eb, 747 4: the 
lowest ~ RHI ІК / The unemployment ~ keeps 
rising. "Bf. | F. 2 (МИР HI ) FT iti ECL 6 
47: A large (small) ~ of the people came. (|>) 88547 
AXT. Зз Есалы ei eei tes 4 (01) Ж 
і; АБ: There is no ~ in worrying. HET SH 7C 
p 5 AA ~] CLAE НИО) ЕМ: HUR 
> play the ~s (iX ~ game) (UD (JJ Y RIDH 
RIELE IE 
presas point n 41/45: rise by two ~s [ЁЁ 
жаты 
бы сер C pe'sentail] п [5] FE {у O); ІЗІМ 
(М)2-- 
per centum (jy) n fy— ii Zim 
percept ['рзѕер:] п 1 HI; A iH 2 [RIR 
perceptible :ps'sepiabl] adj Y n] А 9E HJ, n] # W 
ff); ЖӨНІНЕ: a barely — smell of paint JL 0 A HH 
fihi "UK / a ~ improvement Lk £2 B] 52 BJ jc 3 2 
np ЩИ; тау, uU Ulf) > percepti'bility n / 
perceptibly adv 
perception [pe'sepfan] n Y А11; AI 3E: a man of 
keen — ОШ Л, / sense — Qi REC) AIDE 2 
WA, AH: 910: affect people's ~ of war Wu A PTT 
AR itii 3 DUE. 7); чы 4 (£R] GIRL x 
HHEH AKIN г> perceptional 
perceptive [ps'sepuv] adj 1 AM яй 2 Muf 
AUTE {1 ЙЇ ЖЄ 7) ЖҮЗЕ 719: а good ~ article — 
iy mori УИ. X / He is very ~ about people. 
ftbi ПЕ ЙИ EX A s 3 CDS H uS T ) EB EJ; ЖК tJ TG 
[> perceptively adv / perceptiveneas n / perceptivity 
Гцвэзер пән) n 
perceptron | [ pe'septron] n [H ERIH 
perceptual ( ps'sepijual ) а А Rm, CR EE) ЯЗ 
ім ЖІК) т> perceptually 
perch’ [patj] о n 1 TH MUR AE NELLE 
Ма] ЕЊЕ: The bird took its ~. КҮ Ж |. 


2 citt ju bn KLAR, ces EUM 3 CEN 
Bi iB ЖН, Eth 4 F- CX Emu, 5v 83); 
AH RUK BI f; = 24% y y K JN); O DHE 
Ван — 3044 Y 7785) 5 [96 ñ: 6 Df 197-55] Tus 
3 vi Y HSEL, SMK; The birds —ed on the fence, "Sf 
uper S Fo 2 (НЕДЕ КР UL ERO) T AP, 
8n 3 (rte ex be I fr MEE 3 vt (ECOL T 
CARH) RT n Bb Ca fi B REO: a pagoda ~ed on a 
cliff 2t vy {ЕЖЕ КИЕ <> come off one's ~ (11) 
ABE Ж / knock sb. off his ~ (11) Л. 
ЖЖ Дн D> percher n 

perch? [ pai] ((& ] —(es)) n (а); 28" 2 
(pr RE) T fa 

perchance [pa'tfazns] adv (i5) Y (9A xm 211 
BE КР 

Percheron ( 'рзјәгоп] n [ЕЕ p- JR]! 
РЕГ Perche ЖІК) Җ4@ T ) 

perchlorate ГрәКізтен n Ut 155 й) 

perchloric [pə'klərık] acid n ({К1 Ж 

perchloride | pə'klxrad] n [Ir] {Ей 

perchloroethylene í pəklxrəo'e@lim] n L4 14 C 
£n 


baro qp 


percipience /ps'spians] n 1 xE A0; #©% 2 Wifi 
2:097) 

percipient [po хроп) J adj 1 4i ife 710 2 Н. 
ЖОР), Ху ЕТЖ АЙП: ~ comments Ж gn! 
Tx Afi) X 203x083 г> percipiently adv 

percolate ['pxkoler] vt 1 ЙЫ, (ІШЕ; (bis 
ІҢ: — water through sand НІК 2 Hiig ie 
(ШШЩЕ) 3 pne) sk F 3 vi Y deae kEur 2 QUE (T. 
dép) З (511) EEH A0; ШАНА 4 718,50 
#8: The news has begun to ~ through the staff. Ў, 
ЖЕ ТИНЕ. c perco'lation n 

percolator | 'px=kəlertə] п 5088; E Ey 

per contra (4) adv fl Bh, 22122 КӨМЕ 
ЖЕР 


рег curiam decision n (41: (HA 4k 11) 
[РАШ Ч 

percuss [po'kas] vt 1 Яу, FTT, ed; 2 ПЕІШІФ 

percussion [рә'клГәп) n 1 [Ë] CETERI) RET ; 
[ER СКВА RU) FE Kas 2 CHI ЕНУ) AJ on 
Mi 3 Bids, DD 4 С 

percussion cap n [%]й , Kit 

percussion drill л —hammer drill 

percussion instrument n [ :: 117.1: 

percussionist | po'kafanist] п 474 T: 

percussive | po'kasv] adj 1 iilii; ТКН 2 


ARAH ЛИ); AGE 5) г> percussively adv / 
percussiveness n 


percutaneous [ pskjo'temias] аф 115 ] $5 (f), #6 
НК) > percutaneously adv 

per diem ['daem] (H) J adv Ж, ИЫ ad 
E ЖН Q n Y CHEERS EHE ИНЕ 2 fi EI 


вог po'difan] n 1 (1510) 2 ЖЖ 

perdurable | po'djuorobl] adj IEA TH AHY; Fi A 08); Ж 
fit] г> per,dura'bility л / perdurably adv 

perdure (рә фоә1 vi (E XD REA ЖҮР 

реге [pea] (i) n Y OW T ERG, j FEI): Dumas 
~ Жау 2 [P-] 8h СЕ УЕ: Pag m ps) 


peregrinate 
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peregrinate ['perignnet ] о vi ($Е ) 077, ME 
avt GELI Taai c peregrinator 


n 

peregrination [;pengn'neifan] n 47 ; ЕРІ 

peregrine | 'perngnn ] о n 1 (S) di Sk (F fi: 
peregrine falcon) 2 (ih) РЇ ; EX, 3 adj (5) YF 
Тар, ИК; 5 sd XUI ЕРНІ 

peremptory | ps'remptan] adj 1 900; MERK: 
a — tone т? Amd 2 RAJ. cH, ЭШИ) З 
қалағы, muti: a — call Kt us 4 [$ epa, Ж 
ЕТЕТІНІ ARA RAH: а — mandamus dil 
Bui E а ~ writ СН) ЛЕН ue П 46 S 
г> peremptorily adv / peremptoriness n 

peremptory challenge n (1/71 (Æ UB IPB rH 
ft yp H] A e АРЫ 

perennate |'penneu) vi 1р K. т> регеп пайоп 
n 


perennial | pə'reməl] 1 adj 1 54:10), д: ~ ice 
and snow ӨҚЕ 4E fj" 2 КОШ; ЖА Т; ММ 
If); Hi: — efforts ӨНУ 7] / а — problem Ж/Д 
kiei The film is a — favourite. 13x SERE Fr PT 
Sx. 3 UL] EA ERU: а — plan ZEER / а 
~ colony ИА шл ЕВ) > perennially adv 
perestroika [ perə'surxkə| (RO n Mot, 41 
perfect |'pxfikc] 2 adj Y с Xt) АЖ ЕВГ: FE 
ff]: He speaks ~ English. І-ІІІ жің, / 
~ weather HARJA Z Nobody is — АЛА. 2 
EAE TERT: ERR, AMAT: (гр) UN LER: 
іп ~ silence ЖЕ А)! 6 / а ~ stranger НЕ) 
А / a~ scoundrel ЈА / а ~ fool | Je ORB 
ЗЗД 007): а — table-tennis player Б Ж iJ 
IE па: a) DA 4 Яа E n ER; AD E it scm: a 
~ сору ЧИЖ В 5 САВ СЕ} ш)) 
(f): the ~ tense ОМ 6 [Ai HERE (ЖЕП); HL $ 
Ш): ~ flower Н.ӨЗЕ7 [ЕП] А: ЖТ) 8 UC) TAA) 
fifa. JERNE , 44 TEITERIS 9 UI ode rJ 720% 
Mj Yo (А САТ, el); (Pray Ав n Ceu 
ЭЙ) 2 n [iñ] jc IX HE, E p Ж: the present ( past, 
future) — BifECIXE ЖОТА Oy [po'fekt] vt 1 
Wise X, Mis iude: — one's technique fS tk K 2 
thah, (Eu: — oneself in French (sk ~ one's 
French) "ҰИА 3 (i) sek 4 [En Dif BiseC — 9i 
*K) t» perfecter n / MY perfectness n 
B perfect / impeccable / immaculate / faultless 
ix Fco] M] ж X sk. Ж zo. ө perfect Ж 19 X; 
£ t 8 38 7 3]. The choir rendered an almost 
perfect performance. * impeccable 5295Ж EE. 
X. s| H Ej. Her oral English is 
| * immaculate 7| Ж л: j5 2$ ЖЯ, tT ARA RR, 
Жа; Іп immaculate white dress the professor 
sat behind the desk. * faultless #& iil + ## | 
RË. < W = +: She has a fanltless taste in dress | 


without extravagance. 


perfecta [po'fektia] n ( X) = exacta 

perfect binding n [51] 2001] 

perfect competition n [2:15:46 

perfect game п [к]: Xitc 9€ GER ЕД Ж- 
ARA FNAT BLA К ЙЕ 8k 12 ЖЗА 
EU 300 АЗ) 

perfect gas n — ideal gas 

perfectible г po'fektəbl) adj 1192256); n] pg PE (f); ul 


ЖЕТСІН) c» per fecti'bility n 

perfecting ! po'fekug] preSS n їі). 

perfection [ po'fekJon] n 1 Ж ЖЫН 
HB: reach (aẸ attain). — 8 523% / physical — СМЖ 
КЕ / He aims at ~ in everything he does. ft ЖТ: 
tof bep An J B iU Б. 2 CLESIA НЕ ЖА: strive 
for — in the ballet /JoK && УЛУТ rak З Ж) 
A GEB 75 А 2722 Bh t ЖА "> to — š 
ҢЫ; И: She sings го —. Hue) BET. 

perfectionism ( pa'fekJanizam] n 1 ELANA 
AE BU np LP GR Led Hoz Е ЛАВОВА Hb) 2 
LE EEX, REH г> per.fectio'nistic adj 

perfectionist [ po fekfanst) J n 1 Wie 2 | 
СЕХУН А ЖЕН 3 P J P] MF Н bi. i 
ЖКО дай Sie: | Tb XE 
xj 

perfective [pə'fekuv] [Hi] 3 adj (J uk) SEIRI 
(ik Kk): the ~ aspect SERR C n 1 FERI 2 vod 
Alis] t-perfectively adv / perfectiveness, per, tec- 
'tivity n 

perfect number n [Ж]: 

perfecto [ po'fekioo] ([ U] —(s)) n CX) WAR 
Af CIO КЕ 

perfect participle n [iñ 17 Cr il 

perfect pitch n (158 

perfect square n (415247 V7; 

perfect storm n 1 (ii & BE 5^ CARTA ACA (Y ii f 
ОАА 2 CH Wis] Az ^u ) Ас п] SN EJ 
kai 

perfervid | po'ízvid] adj (45) ЖИЙИ; А) 
їй; ЖИЗА; c perfervidly adv 

perfidious [ po'fidias]. аф 1/15 fr ХИ); 
г> perfidiously adv / perfidiousness n 

perfidy ['p=hd] n С) Т) 

perfoliate ( pofauhat] adj 1 [HEHE S udin 2 (H6 
APLE YAN, a ERI] 

perforate ['p=fəren] à vt 1 А Fd] P 2 J — 
HEJL ГОД FRE: ~d paper {МСТ 
Gf 3114.2 5:8; ИА 3 vi Y 94L: The ulcer 
has ~d. BEES. F 2 F INE (into, through) 
mat adj 141461, 112 4r LI EUR 
2i) 

perforation [ pxía'refan] n Y 4L, 44L; 85 2 4L. 
АЛ; ОШ АН ЕК) a dL ААВ £x 

perforative ['pxforeuv] adj 4127 4U 7/16) 

perforator ['psíorewo] n 1 {L44 , FIALE: DT 2 
ALIER E 

perforce [po'fxs] adv 4,1845 

perforin ['pzfarin! n ИА Ж 

perform | pə'fxm] 2 vt 1 ШАТ, ACID 
АТ: ~ what one has promised Witi ii:i / ~ a 
task 17-35 / ~ a surgical operation on sb. # М. Л 
ИТӘМ ЕЖ / ~ calculations with surprising speed V} 
To Af) Si HE СЛЕ / — an experiment f 9:43 / ~ 
miracles filii óY xk 2 (Hi, AC 25: — The Tempest 
WEGES / ~ а part in a play (E| b By - ff 
fà / — one's own music ЖІ ЫЛДИ ШЫ vi 1 
СҮЙЕЙДІ; | O: not only promise but — ASI TW 
НІК The equipment із ~ing very well. ШЕТІ 
Rf. 2 I ASA: — live in public ff: BD 1 ¿$ 
iM / ~ perfectly on the piano Ж ҢЫ ЛИЗ 3 (ШІ) 
КН 4 (ГТ) CERO) РЕЛЕ > per forma'bility 


A ib ЩЙ) 
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perimenopause 


n / performable adj 

performance [ p»'íamans] n 1 ў; Ж, E IC; Hu 
Ай: on a tour of. — ДЖОН {НЇН / two ~s а day — 
XX ERE ES / give (iX рш on) a — ЎН Z put a dog 
through its. — fbr ІНЕ 2 L fet a Е 
in: improve one's ~ in the test HE AWE p Si / This 
novel is really a remarkable ~. Хх МИД a E MH 
(ай 3 HAT. BAT Lock 4 (HUSER) T PETERE: 
a — test ТЕЛЕ 5 (11) (па, пр) 7 0, 364): 
What a ~! Please stop shouting! Aiie А П)! WH pm 
Wi! 6 (jit GRE MEDI Л) а Ж, МТМ 

performance art n 34 Ej & 9 

performance artist n xg АНА 


PECTORE bond n (міл ІН ДІК) Ж) 
се 


performative [ps'famauv] 2 adj NH] (#) iR 
{ТОУ a n GENERITA, tA 

performatory [ ps'(amotan] adj 1 = performative 2 
Jal £ [05 BUE ЕЛЕК; ИНИ) 

performer | ps'fxma] n 1 &W E W ЖЕН: а маг ~ 
ШАЛА ЕСТЕ Ai 

performing arts [4] n 4042Ж 

perfume ['pzfjum] J n 1 ЕН; Ж. What ~ are 
you wearing? fH] B R: (F АЖЖ? 2 # А, 8 
J Гробот) vt 1 fii cil fr^ i 2 ААК F 

perfumer | pə'fjumə] n AKA: ЖЕ 

perfumery | ps'fjumon] n 1 #00: 2 # k NJ 
Т КИЛУ 

perfunctory [ pe'fapktan] adj WRTHI, ЕН), 1 
fJ. rf ИП, ЙЧ Н: а — smile 5648 ТТК 
Ж / a~ inspection ӘЖІМ / ina ~ manner Н! 
ЖН г- perfunctorily adv / perfunctoriness n 

perfusate [ po'fjuzei] n ЖОС, ЖИІ 

perfuse [рәш] vt ifi; iit; 20: ~ water over 
sth UK Fn Z — а liver with salt solution НЕ Ж 
ТЕЛЕМЕ / cheeks ~d with a blush ZZ i£ 52 BJ Hi ЯЙ 
t» per'fusion n / perfusive Г рә баету] adj 

perfusionist [po'fjuganst} n COE FAH (8 ЯУ А 
ЖІБІН МЕ) FFUK 4% ЖИЛ 

pergola ['p3xplo] n 1 ABB. ti; 2 ЖЕН; (ӨР 
ЧӨК МЕН Ме 

perhaps | po'hæps] adv th yr, 0] fib; ААЖ. Perhaps 
they are іп need of our help. t ir 447127 3E J& NHA 
Шу. / Perhaps he will be there — but ~ he won't. 0] 
fig zc (ИН ПЕЛЕ, / Perhaps зо. АЕКШ, 

peri ['рәп] n DEO а ыы 
ГЕ Jr EN ICE 

peri- | peri] pref 1 s "IER": periphery 2 Жду“ 
f": bericardiac З ЖІ”, “йш”: : perihelion 

perianth í ('penzen0] n [ffi Hc sk 

periapsis (,pen'epss] (|М) perlapsides [рег 
'"epsidiz]) п UX Vies rta 

periapt ['peruepi] n P: rrt 

periastron | per'estron] n [KHER N 

pericardial | peri'ko:diəl] adj [ELON #040 
ЇЇ); УДЕУ 

pericarditis [iperikadaiis] n [Pot 

pericardium | per'kodiom ) ([ М) pericardia 
реп 'Колйә |) п Y [fe]. o tu 2 ( A; $ HE 29 FL A Ri 25, 
otra Hone 


pericarp ['perkep] n Li] ux 

perichondrium | ,pen'kondnam 1 ([ $š 1 perichondria 
[,реп'Копапә]) n [fgg РУЛ 

periclase | 'periklaz] n |81761 

periclinal [ .pen'klanal] adj 11813511210) 2 
ІНГЕН); ҖЕ HR: Cr tk t 

pericope [pe'nikapi] n 1 (А2 (ТРИ Е 
ЕН e ӘРБӘР ЖАЙ. 

pericranium | pen'kreiniom ) 
[iperi'kreinia]) n (Є РЕДА 

pericycle ['perisaikl] n (Bi i HEER 

pericynthion Гірегі зіпфәп | n = perilune 

periderm [perds] n (491/95 

peridium [ pə'rıdiəam ] (| 2 ] рөгійа | po'ridio]) n 
Uic) GPS CURT) Cu 

peridot ['peridot) n [F RRRA 

peridotite | pen'dəastan] n [Ж] Н: 


(Г М |] pericrania 


perigee | 'pendsi:] n LX frt, 
— 
e белі, perigee 


periglacial [ per, dahl) adj [3t ] 2k JU) 06) ; К 
IX BJ: — climate KRAI 

perigon |'pengon] n [H] ffi 

perigynous [po'nidsmos] n [Жї]; P HEAT 

perihelion | pen'hilion] (759 | perihella | ,perr'hi:liə] ) 
n LXI Hs 


aphelion 


O 
perihelion 
ке: 


perikaryon [ iper'keripn ] (| У ] perikarya 
[ipen'keeria]) т [SE k г> perikaryal adj 

peril [pen] Q n Y (CP E fs o: 
unsafe sex A: 4c 4r VE $f Jg (f) P^ ifi / in the hour 
ОЖ time) of ~ ҰҒЫН Ж) 2 oL fe Eo t 19%): the 
~s of the ocean ifii. | u[ fe Az ЧЕ) ОНА) 
Ч (peril(l)ed;peril(l)ing) vt (G5) FF fs Wn: 
~ one's life ПІ ӨО > at one's ~ [ 5:911 
МАН) LHBJXUS : You do it at your т, f EX 
ix UR HHK / Keep off at your ~. ДЕЛ, AA 
f secti dis / In — (of) ТО fis: His 
life is im ~, (sk He is in ~ of his Ше, ) АЕА. 

perilla [po'lo] a (81385 

perilla oil n Жоу fih 

perilous ['perios] adj (1t); ЖИЙИ КЇЙ: a — peak 
КЊ г perilously adv / perilousneas n 

perilune ['perljun] n [KNEJ] H 

perilymph ['репһтї] n (ЖИ! 

perimenopause | per'menapoz] n [E4522 M (Hit 
ФЕДЕ ЖУ ri — BRE TR] ) 


the ~ of danger 


perimeter 
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perimeter | po'nmita) n 1 W, MA, Wt: N С: the 
~ of a circle [iffi] K. 2 [E PF З COR ERIIBI) = 
4) X NX E 

perimysium [ iperi'rmziam | 
Liper'mizio]) п fgg 18)L lbs 

perinatal : iperi'neital | adj 
© perinatally adv 

perinatology : esie 'tolədsi | а |]: 
KY > perinatologist 

perineum | per'nim] T perinea | ,:per'nio]) n 
(9872101 Г> perineal (регі піз) adj 

perineurium | pen'njoriom | ([ 4 | perineuria 
Liperi'njoorio]). n C ) не RIR 


(1 0 ) perimysia 
(ЕТІМ pn HB n 


ШЕШ 


Z, period ['pənəd] 2 n 11 А: HA; ШІН, (BOH; 


FRE: in (3X over) а ~ of four days {ЕШ ЖҮЗІҢ / 
the prehistoric — WAITH / a long ~ of time (8 K. — 
ВИНА a — of wet weather ОІМ 1) 2 [the ~] Bil 
4%. "қ: the youth of the — B ijt / the costume of 
the — "ИЕШЕ З 15910], ДД: the ~ of gestation 4-3 
а [в]! 5 (2141) 600): — pains (ЯМ 6 
UI CTI t FA (Жог (4 ИНО 
immi 7 Г ХАНЫ GS) В (EK 13 
ШЕ; 9 LT CILE A TOUT 10 HJ 18); 
a lesson (: X teaching) — — Yi 11 белен 12 
(X015. ул 13 ЖЫ CE OPE — ] aet 

XE 14 [i eiii, BUA GRE periodi sentence) 15 
ГЕРІ 16 (AHRS RA РД ЕМИЕ 
REDRE Cb ad (X: PEA M е dir МИ); 
Hil 3M NOE HIN UNI: — urniture (ЖЖ 
HE / а — novel — 2 ЖЕЛІ ene АА do С int jk 
Aci M Ж АХ A R R H РАС B KRA A ЖОК 
|: He hates dogs, ~! {t BALL АА 22419, 
Ай Г! “> puta ~ to (II) Est 

periodic! г pior'odik7 adj 1 I5 HI CPEO 89; E ЖИ); In] 
КӨРІ: the — motion of a planet £T hU) f 1229 / 
~ disease PATER 2 [B FR: — decimals ЙЛ, 
# 3 MENS а RORE R J 410 

periodic? parai'odik) adj [fk USB; 

periodic acid п (v) "ji^ 

periodicai | piorni'ochkal] о adj 1 ЖИЙ; 19 CIO 
fun CHE) fS 2 ОДНИ): newspapers апа ~ 
publications JS*ICRIM] TI] 3 (у XORI НІ; RH pu rp йу: 
— book reviews Й Н |БІР / a ~ room in a library 
ІМ Bt) НЫҚ Шоп NT: a weekly (monthly) ~ 
VjCH) Fl Z an illustrated — Hf) r> periodically adv 

periodic function n [Ж] o S 

periodicity [ipiorio'disau ] n 1 JE 21Ң,1% Ж, 
М 

periodic law n [zimit 

periodic sentence n [ii fJ bi f J 

periodic table n Li 1/5) & 

periodization | ,pionada'zefan? n ( Hš sb % IJ )I5 АН 
(Н PC) RIS 

periodontal [ iperiəu'dontəl j adj [> ] F ji] ЖД F 
йб) 

periodontal membrane n [$i] 4 ris 

panoramica [ipenao'donuks] (44 ] n (HYRE 1 
PEL 

periodontitis | penadon vins] n (01 3:84 8 

periodontology | ipeniador toladgi] n = periodontics 

period piece n (плу) т, Ж: io 


fih 

perionychium | periav'nikiom ] ([ 8 ] perlonychia 
Ciperiao'nikio]) n [f] PAR 

periosteum [ipen'bstiom | 
[,pen'osua]) n (РЯ 

periostitis ( perios tais] л LP Yep % 

periotic [| pen'ouk] adj [8] 1 HIAR, A LER 2 Li 
Б, СКЈ 

peripatetic í регрәнепк] 2 adj Y ЮЙ); Т kun 
2 [P NES 1: A EC IY 5 8 UIT ( ti AS PE Ж ЧИ 
HEEE AN I UEE ЕНЕ) Ша 1 sli 
И ЯА А, 2 [P- E 4-5 И Pun ue 
f. t» peripatetically adv 

Peripateticism | penpo'iensizom] n 1 i b: gi 
FUR НЫЙ 2 p 4:25 EJ Jt 

peripatus  ps'npotas | n LEE ] Hi ñ 

peripeteia | penpí'taio] n (lf «тат 

peripheral [ p»'nfaral] ц adj 1 ҺЕ; ЖӘнЕ i 
жи 2 ACID, ӘСЕ 3 DTI HIS а [11 
ala Оп), ВИ > peripheralty 


(ІНІ periostea 


peripheral nervous system n (5) 11] apes 
ят 


periphery грәт] n Y V1 НЫ, ЯКНЫ. 
the ~ of the city centre ili rdi f ^P IB 2 SIL SE 
ЖҮНІ: Women are kept on the ~ of the armed 
forces. &] Aca Ze HE M ВВА ҰМЫ ЙЕ, 

periphonic | pen'fonik] adj Uli, £146] Ait] 

periphrase [ 'perrfrez] ц vt & vi iiit da = 
periphrasis 

periphrasis [ poníross ) ([ 91 
[ po'rifrasiz]) n Y Fü 2 ТИЕ 

periphrastic [ perr'fresuk] adj ii loli fro, 25 
ЛІ 2 DA EE: - conjugation iu л] Ё 
САД "It does work." 6 "It works") Z the ~ 
genitive 27 ik i pi d (CALL of John Қ John's) 
t» periphrastically adv 

periphyton [ рән/ноп) a 
t» ,peri'phytic adj 

peripteral í pə'riptərəl] adj 1 ФН) 2 ( K HL us 
yy POLL) eic J 

perique | p'rik] n Wii 09 XU ЛЫН - 
Fh (IK? DIR C RA A) 

perisarc ['perisak] n D] Cio ЖКП! 

periscope [ periskoop] n #147 

periscopic [ pen'skopk] аф 1884016) НІМ nta 
Ry 2 СЕНІН ЖҒК ХО ЙИ?) 

perish | рег) о vi 1 (Б) XE ДЖЕ, ХА. Three 
hundred people ~ed in the earthquake. = Ej A (1 Rh yt 
ЧАЙ. 2 iU. S НІ 3 hh LED LAE ES. 
Flowers ~ in frost. АНЫН. / The rubber belt has 
~ed. Bud ii El. 4 (E) PE ME D vt 1 
CER) RER: Oil will ~ your rubber boots. afi Ze tü E 
VES ek. 2 XLI) Ы {ШИЖ Ж: be ~ed with 
cold 218 7 <> Perish the thought! | thought? 

perishable ['penjobl] 3 adj B +J, 5З ЖЕЙ); 5508 
lin); Kc m Fruits are ~ in transit. zK E iz; |! 
SENE. Шол [ — ] Mili ein Au СІНЕ) 

г рии у п 
perisher [репу] п (11) PHRA 
perishing | регі! adj (311) Y (L RE) À 


periphrases 


LE 1 W A "E 9 
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ЖЕЙ МЕК); Ius — out here! xx hift AR f! 2 il 
Ікім, 1560) c perishingly adv 

perisperm | perispzm) n 11193, 

perispomenon [ ipen'spoomnon | 3 ([ 8 |1 

perispomena ( peri'spoumina?) n (GR rp) ЛДЕ 

Kr Nn Hen dada ЙТ ЕШ 3 ad ГРЧ (ak K 
BOTEG edd rg 

perissodactyl [рокаш дека!) (91-4 аф A PET] 
Jn cH  perissodactylous ( ponsou'dekulos | 
adj 


peristalsis [ регізшеініе | 
[iper'stzelsizz] ) n [^EPE] šJ) 

peristaltic | per'sueluk] adj 1 [^0 155 4) Co [lt ) ff 
2 (TORK c peristaltically adv 

peristaltic pump n [41] 25 

peristome ['peristaum] n 1 (А ФЕНЕДУРЛЕЙІНГІНІ, 
гта 2 ЕТСЕН fui Us 

peristyle ['penstal] n [£8] 1 
4. 2 Vids RE IRE: 


([ 52 1 регізізібев 


BFF: CREE ЖИНА 
peristylar í ;pen'staila] 


perithecium | регі бізіәгі ) 
[iperr'ersis]) n Uc] ЖЛ 

peritoneum  ' pernav'niam | (| М ] peritonea 
[ipentou'nio] Ж в) n [B ) Hà ЇЙ peritoneal 
[ ipenitau'nisl ] adj / peritoneumly adv 

peritonitis | perio nauis] n [š IMUR 

peritrack ['peritrek] n —taxiway 

Deritus [porixos] ([3i) periti [po'rita]) (К) n 2 
KI K ЕЈ) eter ia] 

periwig |'perivag] п — регике i> periwigged adj 

periwinkle! ('perivinkl) n 1 (8) (45) K 4E 2 K 
ЧЕ 

periwinkle? ('perivinkl] n [20] 1 188; 8; 
i 2 i aed I Ii DI S vA 

perjure г' vt [ — oneself] fili E ffe *& , (i fF Оу 
ШЕ: warn de ic not to ~ himsel f РАН 
f boil 

perjured ['psdsə4] adj 454680, ӨКІ: DUERI, 
(БК): give — testimony against sb. 3| А YE UF 

perjurer `'рзазәтә] n RHH NUA 

perjurious [ px'dauorios] adj MLER, HEINURI; 0% 
ИК), '- perjuriousty adv 

perjury г 'рэазәт] n 408 Did ІР 

perk! [pak] 2 vi з Si ii iE yi hug ік 2 dfe 
Жұ (up) 2 vt Y SEE CHE) СР): BB 
(е) 2 179), В (ир, ош) З (E BR EK up) 

жаны (D 2 vt & vi ЁЗ (Шш) — n МІНЕ 
ДЕ бе 


perk? [pak] n 0 — 1 (11) (МАЖИТ РН 
ЖТ) ДУК РИБ: f 2k; ЭН: A company car is one of 
the ~s that come with the job. 0) L fE mu Ft 2 — 
aC Aut 41 ez. 

perky [pia] adj 1 "i К), БЕКИ 2 ӘЙ), ЇЧ 
ДИ; Жі СВИ) i регу adv / perkiness n 

perlite | 'p=lat] п ПЕРЕН 

perlocution | pxlo'kjufon? n (3530 cir HE CHR АИ 
АЙ" ЫЙ Ж.) c perloecutionary adj 

perm [psm] (11) 2 n X (= permanent wave) J vt 
59 OR) 

permaculture [ 'pxmakAlifa] 


(91 perithecia 


n r КАЕ 


permissive 


permafrost ` 'paməfrost] n [i yk A s E 

permalink ['pxmolink | л [ill k A i 

permalloy ('pxmala | n DANTEA 

permanence г 'pxma3nons | n jk AL CHO 545 A (T|) 

permanency [ 'pxmanansi] n 1 = permanence 2 Ж, 
(il, HA pto ГНА ОЦА 

permanent |'pxmanant] 2 adj 1 КАЈ: ADU: ~ 
damage КАРЕН Z a ~ resident НЕЙ / a ~ force 
ҚҰ a~ committee $i £ 512: 2 EER, K 
ШЕРІН: a — place to stay AE f &b O n (Ж) - 
permanent wave > permanently adv / permanentness n 

permanent hardness n [Hb ) А 

permanent magnet n [5 каж 

permanent press n [©] 1 iij AJI e E A E JÉ 2 
Ifi] A E 81%) 

permanent tissue n (iri ЖАЯ 

permanent tooth n [gii , ti dh 

permanent wave n i£ 

permanganate | px'margeneit | n HE 1:55 Re ds 

permanganic | ,psman'gemk] аф [ tE.) Т 
Sé fr) 

permanganic acid n (171155480 

permatan :'pxmasen | n £p А xg ñ, Md (e 
(permanent ЖІ tan 10865 fr ) 

permeability г ,pxmuo'bilati | 
IM ж 

permeable | pxmiobl; adj 1 1] 110); ІЙ): 
gas-— contact lenses Е“ ҮРЕ КАН НН / — soil т Б 
ҢЫ 2 оГ Й, арыу >ре 
permeably adv 

регтеапсе /|'pxmions] n 1 i$ i$ (MO ME CHE) 2 
91: 

permease [рулез] n (ЧЕ ТА 

permeate | 'psmiei | 2 vt 1i& Aii LUE: Water 
will ~ blotting paper. ЖИЕ: ЖЕ, 2 in; 6: 
А foul smell ~ the whole building, — Hz WL IK RE Г 
Ў A HE. / A mood of defeat has ~ the whole team. 
Жаннын / EA. / Тһе banquet was ~e? with an 
atmosphere of friendship. 5 Ze TY. RA t A ui (rj) ^ CX 
J vi 1 E i$, 3E A (through, among) 2 W hi: vM 
(through, among) i> ,perme'ation n 

per mensem | mensam) (fi) adv fii J] 

permethrin г po'meenn] n МЕ) rk db ЖИН 

Permian ['рэлиәп] [b] 3 adj СУ: the ~ 
period дап 004) 

per mille [°пме], per mil (ml) (> adv h£ T 

permissible f po'misabl] adj в) Vie A i un 
НЕ) FJ EVE): а ~ error % VF D: 2 / a — load  Ұ 
ЕШ 4%  D-permissi'bility, permissibleness n 
permissibly adv 

permission г pomijam] n ftit, iru], E Pr: You 
have my ~ to leave, ТИАН. (ok; fu] ДА: 
Í.) ask for ~ iiir / grant official — for [СД 
HAEE Z give sb. ~ to park ЙИ ША 1 / with 
sb.'s ~ {ЕЖ A Yrn]f К А without — Ж ЕЙ ul 

permissive [ po'rmisiv | adj 1 ЖК, Afra: ~ 
parents ЇЕ) 52 bj: 2 (Wit X ӘЙ, ЕНШІ: a 
~ society PE JT GEZE 3 ТҮНІН. fo РЕЙ); TE 
TENUES: — legislation AUE Лу "4 Ja] FL CTI VO AGE К) 
iki регтіззімеіу adv / permissiveness n 


n Y i& 8; PP 5 | 2 


upright 


permissivist 


permissivist [ po misivist] n © + Ж # ІНІН 
ЕХ г- permissivism n 

permit! [pa'm] (permitted; permitting) о vt 1 ft 
Vr VERI EYE: Permit me to say a few words. iñ ftit 
TRiJL5)W, / Smoking is not permitted here. |Ң 
ЛЕШ. / We were permitted into the hall five minutes 
before the exam. Жү 1.5) 90 EVE 1E 30. 2 06505. 
ЖӘЕ fifi" hE: His health has improved enough to 
~ him a "E or two. fib Zr KL НЫН, eT РДЫ PES 
ПЧ f. 3 [— oneself] (ЕСТЕ, НЕ. He permitted 
himsel f a slight smile. ЕЛЕНЕ fk — x. C) vi 1 f. 
YF. ҰШ; HEYF: We'll go, weather permitting. RVE 
п АГК 2:./ This task ~s of no delay. 121 
(АКЕН E (ER f, 2 BOE T RE, # АЛ 2 
J ['pamit) n ЎРО iF: a temporary residence ~ ЕДЕ 
РЧЫ и Entry is by ~ only. ZUREA. 

permit? (pmi ] n (X) (ff Јан 

permittivity [,pxm''uvon] n (HIMEN, i Ж 

permutate [ 'pamjoteit ] vt ЖЗ HIA, ИТНЕ 

permutation [ pamju'tejm] n 1 CE RE CE SIE) 
ДЕКА 2 ОНЕУ): E 3 (2) (ЕЖЕН) 


EXE 

permutation group n [f] % EE 

permute : pə'mju:t] vt 1 Ж; gi 2d mem, 
ТНЕУ) 3 СНЕ: В > permutable adj 

pernicious [раток] adj 1 # Жї; XE PR B; SC 
ІМ: a climate ~ to health X} fÈ FR A WM mj^ifx / — 
habits W3 2 [Er XE ГУД r> perniciously adv / 
perniciousness n 

pernicious anaemia n [px ] Xét fi rin 

pernickety ( pa'niluu] adj (11) 1 ZAE, KE 
ЖІК) 2 ЖЕНУ AED Rs REEF ӨНЕ); BORAR BERI WAR 

pernoctation ( pznok'tefan] n SEA , 0 

Pernod [ 'реәпәс) n ( 4066 EE ERIS CES 6) 

peroneal | pera/'nial] adj (ІНГЕН; НЕЮ 

peroral [pə'rxrəl] adj Zit [ 109; ГІ [81 

perorate ['регәгеп] vi т (Н) cS RB; 
ЛВС S ARUHE 

peroration [ perə' Pina n Y (ФИН) suus, d 
ili 2 5463 Legs 

perovskite г ра! 2. n #540 

peroxidase [ pə'roksidez] n (АИ UR 

peroxide í po'roksaid] о n [4£) Y НС 2 E SUE. 
ам HRUE KE PI НЫ ЕДЕН (О ЖЖ) 
a ай МСЖ AR 

peroxisome | po'roksisaum] n ( 4: k] El %( Ж 
t> peroxisomal [ pə,roksi'səoməl] adj 

peroXy- [ pə'roksi] comb form Jš" xi RU" 

регохуасеіуі г paroks'zsiul) nitrate n [4] ghe 
i SUELCRE 

perp [pap] n (11) ЧЕЗ: (регреггаог ЈА) 

perpend ['pxpond] n 1171, ШІ, AA 

perpendicular [ pxpon'dikjula] 2 adj Y WE HN, pk 
Елім E AE fj (40); The plumb line is always ~ to 
the horizontal plane, HERNE ЕТ /K 081, 2/6 
BERI, ÉL EIL Л): а ~ cliff 488% 3 [P-)[ E] E 
ХОН 14—16 Нап BERE ЕА И р) 
4 ИЛА) 3789 EA A; eh АЧА а) 
Оп 1 We PL; РУ. Тһе wall is a little out of 
(the) ~. АННА, 2 66; B ES [the ~] 3E 
НЫ) > perpendicularity | 'pxpanidikju'leereu] n / 


Baa 
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perpendicularly adv 

perpetrate | 'pxpitreit] vt 20 CIE, S8): 6: ОЖ). 
ЖМҚ): ~ a crime jD Ë / ~ а hoax on (SX upon) 
sb, WAE“ D perpe'tration n / perpetrator n 

perpetual [ po'petjosl] 2 adj 1 Jk A (FE) IS kf RO; 
(БУУ Erf]; ЖЫЛУ 2 ЧЕЧЕН: а — rose | 
ЖИЕ) ЖК З (11) EERE, RAR: She із 
tired of their — chatter, НЫП ЕЕЕ Т 1593517] дб, #1 
[КД Z ~ money problems KITARRA f. Bl tx [u] KG 
an £pi ЧАЧЕ ОК > perpetually adv 

perpetual calendar n ;; 4/5 ( Е) 

раена check п (ІК Бї Jo Rc RUBER ) 


K 

perpetual motion n [5 ];ktiiz a) 

perpetual spinach n = spinach beet 

perpetuate [pə'petjoen] vt ЖКА, kiri; EKI: 
~ the skills of traditional handicrafts ЕЕ 
25: К D perpetu'ation, perpetuance [ po'petjuans ] n / 
perpetuator n 

perpetuity г ьзријоәп) n 1 ЖА, ЖЇН; Ki 2 HU 
tE rH 3 (Порт) ЖАЗ; CI NI) 
Aka Ck КАЗ LE UK APER I Bs Hh" (> in (k 
to, for) ~ Жие 

P d po'finazin] n [25] (e J fn , ИСЖ 
д! 

perplex |pə'pleks] vt 1 (ERR; tE ҢҒ. be ~ed for 
an answer А AE ДП А 8f 2 (IH) M И, Ж А 
J^: Don't ~ the problem. жені REL. e (r. 
t perplexingly 

perplexed [po'plekst] adj 1 |Ж ftJ, {А AS HIP HE 
fr] ВЕЕ: а — look ERRARTE 2 (ІН) 8 
ЖІ, ЖОМ; а ~ question $ñ £i $2. 28 DJ [3] Д 
t> perplexedly [ po'pleksidli) adv 

perplexity [pe'plekson] n 1 |Ж; 55 9A: stare in — 
ААА АШК ЖЫН 2 ЛНА НО 3 (із) ӘӘК 
А. АЗ 

per procurationem [| prokjorefi'aonem] (hr). adv 
HRE 

perquisite ['pxkwizt] n 1 CL VELINT) Н А. 
iy 2 REEL, ЖАНЫН 

perron ['peron] n [ERKAM A 

perry ['pen] n (3) ҮН 

perse [pzs] n & adj i(i) 

per Se [зе] (б) adv Ж; 9 

per second per second adv (55) ( y Jn i Hr 
куә» 

persecute ['pasikjut] vt 1 (ARGA o Ж i 0: 
ЖЕ), FRE, paf; be ~d by the local authority 
FH d Rb Ek ИТИН de 2 DW DL. JJ E: — sb. with 
questions НІНІ AA 1 persecutor п 

persecution [.pss'kjufan] n id, AR IR 45; IA 
Di: suffer (А be subjected to) — МІНІ / escape 
political ~ ДЫН 

persecution complex n xig v: 8134: 

Perseid ['pxsnd] n (RIME ER I ЛИН 

Persephone г рә'ѕебәт) n [A kl] ЯЖ HUS ( Zeus 
ЖІ Demeter Z 5c , БОБ Е. Pluto БН, ФЕН) 

Persepolis [po'sepahs] n ЖЕ ЖД ( tr bk il W 
ko —.W Bc So geb T MEO) 

Perseus ['pxsjus] a 1 [KIRAR E 2 (Aat) E] 
ЖАТ ( Zeus ЖІ Danae 2 T, ЖЕ) Medusa, Jf JM jj 


patience 
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BET Andromeda (f) X4) 

' perseverance [ pssi'viarans] n 1 ЕЛ 

perseverant [ ipzssi viarant | adj НЕТА; ER ifi 
ДЖ) 

perseverate [| po'sevore | vi. DÙ) E A HE hiis 
C EO ife Hb, T 

perseveration | posevo'reJan] n LO) Y Fre 11, 
Heli: 2 BUS Wii Camere {ЧЕ РЕЛ JU TER 
хн) 

persevere [pasivo] vi ЛЕНИН ІШ Ж Cn, at, 
wh); — in research work KHEIR TE / ~ with 
treatment ! Hp iy / ~ to an end I! ЕЗГІ 
н ` perseveringly аф 

Persia |'pxfo] n СЕО] 

Persian ['pxfon] о n 1 illi À 2 itis 3 (ІНІН? 
ppm 4 = Persian cat Ш adj d Hr (AO iE 
Wrist 

Persian carpet n тн 

Persian cat n ijs 

Persian Gulf n iyi? 

Persian lamb n iy сум) 

Persian FUQ n = Persian carpet 

persiflage | 'pxsflos] n HIHINGIN), ibd 
ACID oR X1) 

persimmon [pa'siman] n 1.1415 2 hji 

persist [possi] vi 1 Er (їп, with): И you ~ 
in causing trouble, the school will be forced to expel you. 
ШАН EE 6 SL, РК EAS E S. / Не ~ed 
with his questions. ft 0 1], 2 Ар, (r ТД: The 
cold weather will ~ over the district. ЖУА (384 BB 
рр F 2.. / M the pain ~s , consult a doctor. 41 
JU АМЫ Л {Т S E 

persistence (| possis 1, persistency 
[ po'sistonsi] т 1 U04389; АТ: with ~ "HB be 
annoyed by sb, 's — АА ИННА 2 Fee, ІН 
(GU): the — of a fever ШЫН / the ~ of vision lj 
LER 

persistent | possint] adj 1 X АЗЫ АМ: a 
~ effort ЧЕНЕДИ) 7] 2 КӘНІ, АЙЫ, АМ, {г 
T): — rain ie ff Wr] 3 UE ERER ЧУ): Iy A 
J, MJ; GA OS PEE HEUS] а UC) TECH, Ж 
bed) 5 (ЗЕРЕН ERI EE RT) [> persistently 


persistent vegetative state n (vc | ifa AJR 
(m PVS) 

persnickety [po'smkiti] adj (X). = pernickety 

person |“рззтһ) (($£2] people ~s) n 1 А: а 
young ~ EPRA / a — of importance 8 92 A E / а 
committee of nine. — (sË people) IH 7L A XI] Æ 5i 
2 2 (IE) ЖҮК: Who is this ~? XRK ikii HE? / that 


stupid ~ АХЖ З A EF, HHA, ЗІ: freedom of the 
~ A Н / an unlawful search of the — ЕВА 5 


19 ўў / have sth... on (uk about) one's — É | у Ил 
4 RERA ДЛ 5 ЖА, F UE: He's nice enough as 
a —. fJ) AA ts 6 AR, 6; MUE: He has a fine 
~, АТЫЗ, 7 [i] A: the first (second, third) 
~ 0, LAB 8 CI) КОНЕН) 9 [3:10 
(о ДАТИ (AER hl A, —{у <> іп one's own ~ 
Gh) Ж.А А / In ~ Y J Fl: He will come іп ~. 
К E] Ж. / You may ask him in =. ПИАЖЕНІҢ 
ib. 2 Pik, Mmi in the ~ of Y UL (OPER Қ 
Же: speak in the ~ of Daily News CET ӛтін) 


personality disorder 


Jti 2Ж T ЧС ЈА: We had a knowledgeable 
guide in the ~ of George Adams, Fkt 1j —1u ІМ 


m E RREJT- 
CB e eE- # E X CCPACAOR ЖЛ man X men 
ня хин. Ш/А person # persons fŠ 2 FJ 40 
5. еВ W Ë Ж} person 0 OW W X Ж Л 
people. ij Æ X E jE AX Ж} 5 ok died X 0039 6 iod 


Hj persons. #2; Those foreigners are such пісе 
people. / The boat is licensed to carry ten резин. 


-регѕоп | 'pxsan | comb farm js" ЇЙ] AL (PA oe o 
ХУН): businessperson , waitperson 

persona | px'səonə] (( $2 | personae | px'saoni: ] «X 
78) (ju) n 1 A 2 Chi RADH) A V». fn t 3 
LONGAE CELERA НА) АН; ДІНІМЕ 

personable |'pxsanabl] adj 0), ЖН); ЫРА 
Іт) ^ personableness n 

personage | 'pxsanids] n Y E K. K A902 ALT A: 
democratic — А EA ЕЗ А, fit 

persona grata (“шолә| (|М | personae gratae 
L'gratiz]) ОҚ) п SAO A CGIA E) 

personal ['pzsanal ; 3 adj 1 + A if], EK A: ~ 
affairs ЖН / a — letter AISI а — opinion + Á 
ІНІ / one's — secretary FA BA 2 ЖАПАН 
B), HJ: a — interview JH Ze take a 
interest in sth. J F| Xr KH 3 SHAH]: — appearance 
AM — hygiene FA LAE 4 Діни, ЖЛ A tt LEE 
AEn E. 1): make ~ abuse 04у АЛ; Z a — 
question J АУА RIRI There's no need to get 
~. W ALP S A Unos 5 Айз; 41 ХА 4H AYER 6 
Li LACER: а — pronoun A fd ud 7 [{ 1] ДҮ; д) 

ЁТ}: — property Ж Л 1 n V РЕ ~s ТОБ БАЈА 
ЕШ |. AT f; 2 = personal foul 3 |4810)" 

personal ad n KAGE i 

personal allowance n (i4) (БД Viti) A 
ҚА 

personal column n (3 |) A «EE i PH MALI 
ТИП 


personal computer n AA it 5) LORS РС) 

personal digital assistant n + A s Z Ij Fi (81 
ft: PDA) 

personal effects | ij | п &. A nh , А 

personal equation n 1 [ X1A X: 2 (04% FRY 
к) ААА, МЛ 

personal equity plan n CE) 4 AJQ Atri ul 
(8 РЕР) 

personal estate „ = personal property 

personal foul n [4k 15A Ju 

personal identification number n 
у ЖЕРЕН ЙЕ РІМ) 

personalism [| pxsanslizam] n [1G A 8 EX 
^ personalist n / ,persona'listic adj 


+ A BLU 


personality | psso'naclon] n 1 fE; AX: a man + 


with a strong ~ PE А 2 AW, ЖА: 
personalities of the screen ERZA 3 (ИНЖ. МЖ. 
H5) h 410 4 С) AIEA S (% f 
personalities] (5) А Ж; A PE M: refrain from 
personalities WRR АЫ А Orid; 
personality cult n ден 
personality disorder n [г] A дй 


personality inventory 
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personality inventory n Lo) ДЕЙ 

personality test n LJA KEK 

personalize, personalise | pxsanalazz] vt Y 4i 
MAAE АҒА 2 WORM JA SUA HE kl 3 
TE (Hii) ЕБІН ЖАСЫ ЕР): ~ad luggage bil WE 
eremo personali zation n 

personally Гірззәпәһ) adv 1 ЖІҢ: He conducted me 
~ through the mansion. Ж РЕ Kit kb. 
2 fk J^ A З BET A Hu 5: Personally 1 see no 
objection to your leaving at once. Sk JE ^ A Ma, A: 
МАНА EXE. 4 £47 A hb 

personal organizer n 1 шж 2 A A (h 
Rx) ud K 

personal pronoun n [i5] Atii] 

personal property n (42) 

personal shopper n &, A fiit o AU) А 

personal space n + A эзи] 

personal stereo n s4 £i; 

personal tax n Higi 

personal trainer n Z. $t X 

personalty ['pxsanalu] n []5/* 

personal video recorder n 4 A x ie (ШЕ 
PVR) 

personal watercraft n — je ski 


persona non [non] grata ((% ] personae non 
gratae) (1) п ЗА САЯН Er) 

personate | 'pzsanei] vt 1 HI 2 [$Ë B FI , EL E 
3 JL CX 95) HA, WARE > perso'nation n / 
personator n 


person-day [ 'pxs=de] n [41 A H ( T flit Bt Y. 
f, TOES AA APAKU E TAE) 

personhood | pxsanhud] n А; AJ 

person-hour (pxsaniau] n ДЕС: А-ДЫ 
Pire EN L PERO) 

personification | pasonifi'kefon] n 1 MAIE, At 
ft; TE SUMAS ; CE E feti ААЖ 215 
Iy; ІР 

personify | ps sonia] vt 1 KA EM) HA, E AR 
(КЕ: ~ a ship by referring to it as "she" H1" fib" SL A (E 
ЖӨНІН 2 KGE, (HL; JE ОИ Er; He is courage 
personi fied. WIEBKE yp. c personifier n 

personnel г pzsa'nel] n 1 [MF] A JA, AT: 
changes in — ШУТ А HAE / engineering and technical 
~ DEBOKAD2 T AGE CREAR); the ~ 
manager А 

personnel aris; n Xie E 

person-to-person ['pssanto'pxsan] L adj 
[IBS A S Az [8] Жк) 2 0%) C RIED 
ЕДІМ J adv 1 ӨН Lii mi 2 (Ж) GET GG 
НОНА Т ATO) Ж 

perspective [ps'spekuv] n 139,5, 5; ЖЕН 
ШК) ff; write from a fresh ~ ЖУН / see 
things in their cultural ~ UA X (E i929 fü 2i 1538 44 23% 
ңын HE AN: linear — РЗ 0 3 zi ЕН 
4 ОИ) 4 X: Ж; O RHN) ARRA: look 
at things in their (ik the) right (wrong) ~ Е T 
БИ) ЕЮ / lose ~ on things ЧЕ er 
ж 5 (Т 0, жИН: O i EDH br 
(H8) , Ré p) CH) 2 Ra н o (Hb) 3 ep 
fr) Hb) X9 9X Cr RI) СНВ): see things in — IF RAHE xg 
ЧО out of ~ A Wisi (Rb) ; RNC 


make 


A HAIGE) :-perspectively adv 

Perspex (psspeks] n HR MA £5 HLBE R СЕН ЖАНЕ 
f RR SUK SER Bip ) 

perspicacious | pxspi'kefəs] аф H Wt), 85 
г регврісасіоизіу adv /  perspicaciousness, 
perspicacity [ pzspilaesoti] n 

perspicuity [ pzsp'kjusu] n 1 ЖИЗ, 8 2 Д8 

ice 

perspicuous | p'spijuos ] adj (Ж Ë) И.Н! 
fJ; CA) A i f Hi ЖБ) c perspicuously adv / 
perspicucusness n 

perspiration г pxspo'refan] n 1 Н 2 iT: beads of 
~ ЕЕ i perspiratory [ po'spaiarotan] adj 


perspire [pa'spaa] 2 vi iH iT: He was perspiring 7 


heavily. fib iE ЖҰҒА, 2 vt HOF) 
persuade [ p»sweid] 2 vt 1 IR 008: ~ sb. to do 
(аҚ into doing ) sth. UI Ж A Bat / Не ~d me out 
of the idea of dropping the experiment, 4508 fci] jn 
fure АТД. / We ~d him to our way of 
thinking. fl Mab ВЕЗЕ f E fik. 2 САЛ) 
fi: I ~d him o f its truth (8 that it was true). ЕР 
ЖЕДЕ ЯУ. 3 ОН; (Ёё; BOR: ~ a monkey back 
into its cage Jj (di fo] S tB J vi ЯЛЫ: He ~s 
easily. fb EK. С persuadable adj 
С * persuade & 5" LB UR ATE d He | 
has persuaded her to go. % convince Н fF. persuade 
f| X 3s] ff) М 3E GR m; He tried to convince( x, 
) me to come with my sister, # fü +b, Ж 
BIA A M: fe ° E Жа} i Я.. convince 
Ж“ ЖЖЖ 


persuader [ pj'sweido) n 1 IRA 2 (11) ШЕТ! 
(йб EAE 

persuasible [ po'sweisabl] adj 1 ІН); A 1 BLUR 
fj D persuasi'bility n 

persuasion [ po'sweien] n 1 Uil , АЁ; ШЕ; АЛ 
ii 2 5URJ)3 лела ЖЫН 1: writers 
of different ~s JARE 3 5 ТЕН C 
Шы — HE A LUI: UK 6 (UR) BIOS; SPEI: 
the male ~ RfE 

persuasive [po'sweisi] adj {ИЛЕ Jt); АИЙ); АЛ 
ЖЖ): а — speaker HiX BR JANIAK / а ~ manner 
ХЖ АЕ c persuasively adv / persuasiveness n 

PERT [pxt] ab programme evaluation and review 
technique e XI VETE BO (3 — Bb y F PET PE E k LE RU 

Tc REIS PUSH АЛЛЕН 5%) 

pert [pot] adj 1 3100, BLA) 2 HE: MEHR 3 
ПИЗ BOTTOM RS, Жекен 4 A A oet en n d 
fe НІ) © pertly adv / pertness n 

pertain [pə'tem] vi 1 A Ji, B (to): enthusiasm 
~ing to youth F fF. ËJ By 2 XT, 4X (to): His 
remark did not ~ to the question, fti i5 [5] 1x [3] Rib ASH 
Fo зж, ff o) 

Perth [ps9] n 948 GE PEREAT) AAKA] 

pertinacious Cx adi 1 Hif] ЖАУ), 
Ans 2 acd ДЕ, ЖА) É: a ~ illness JH 3X 

г> pertinaciously adv , pertinacity 

[ ipxti'nzesoti] n 


pertinence [ pxurons], pertinency | ралап: | 
n ХЕ XE 
pertinent ['pxinent] adf if ir (6); H ЖЖ), MIX: DU 


Sweat 
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(20): data ~ to the design of a new machine £j #771, 
a ИНЧЕОН i- pertinently adv 

perturb (роза) vt 1 WA, ita 2 EEL, REL 
3 ХІН) > perturbable adj 

perturbation [ psxə'befən] n 1 7<%е,1Д1й; KEL, H 
24454 вй.) Н; ioi REAL ЕН З 
ЖИ) i perturbational, per'turbative adj 

pertussis [pe'tass] n (0) Ei H (75 fÉ: whooping 
cough) 

Peru (pə'ru:] n WM š X HEC] 

peruke (po'ruk] n fi ft IB E (ЖЇНЇ F 17—19 
Ной TER) 

региве (роти2) vt 1114Ж: — а newspaper 
(РАНЫ 2 Өн (PITE c Pow n 

perusai | pe'ruzal ] n 1 4i; iX; The article 
deserves careful ~, RR аце 2 (тя; 
НЕ, 

Peruvian |рәтимәл| 2 adj (А) 0 n ЖЛ 

еони bark n [P 1 xb H: 

Perv [pav] n (L1) ВЕ ОРЕ perve) г> pervy adj 

pervade | [pə'ved] vt WBF AT НАСР, Ж. 
A musty odour ~s the room. Jj HPBK — 5 

^i. r. pervasion n 

pervasive [pə'veisiv] adj ИРЕ, IATER]; ЖЕ 

m. JUMP. ~ influences РЕН ЕЦ i> pervasively 
veness n 

а anh [pə'vzs] adj 1 жн 2 sr 
(y, P ЖП); BET 3 AtA 
behaviour Б 9577 / take a ~ pleasure í in PEE к 
ЖАД Ж 4 SCRI UE] EAS TEIL ТЕЎЕП) 5 
TEE PS 6 [f] CA ULT) AA IER т> perversely 
adv / perverseness n 

perversion [ po'vxfon] n 1 Æ LR, Pi 28 ; ЖІК 2 
ERAI, ЫЛ Cox ИН) J З ТН, НІ 4 Dus 
Wife 5 Pak GU EAE HE РЕ 6 АДА, ВЕ 

perversity [ po'vssau] n 1 (188; В; (А Ce RE) 
ЕНІ 2 Wi Bi; ТЕМЕ (ETE ОЕ) f) y 29: She 
married the man out of sheer ~, ЖАНЫН fce B: 
ЕСІНЕН 3 ЕАС А) 

perversive (роузяау| adj 1 5] | 600); 
t); pu 2 SH e HS 

pervert [po'vat] ц vt 1 Е F TUER , ЕРНІ; ЕЗ. 
~ (the mind of) sb. Bj pb A (HBA) 2 WEEL, W: 
I ЗАН, 4 Н, АЕ: — the text ШИИ / 
~ the truth KLAE (3 [pavat] п PERSEA H Pl k 
ás І-регуелег n 

perverted [| po'vxud] adj 1 МЈ; ДЕ F BERI 2 ib 
bote, БЕЗЕП 3 Bi, ñi fee 4 дт АШИ); НІ 
ТАП) 5 rx ICE, FE e ЖІК) c pervertedly adv / 
pervertedness n 

pervious ['pavios] adj 1 ЕИ, E ЖЕ ЖҮ), ПЕ 
ЖЕЛІЛІК (о): Glass is ~ to light. EXEC, 2 O8 
Wm] На, SECO ERES (то); be ~ to new ideas 
HEREZH г> perviousness n 

pes (рег) ([ 2 | pedes 
LU Ue ARA 


Pesach |'pesak] n [](%Ж Ай Ёз 

pescetarian [рз'еәпәп] n A Eur fm xi 

gu [ po'seito] n LE RE (UE BE 2002 4E 2 W ht) f 
me) 

pesewa  p'sewo:] n ЖЫН (ЯН $,; 100 Eb 3k 


Жыл 


['pediz]) n 1 (#72, 0 2 


petabyte 


u= cedi) 

Peshawar [po'[xe] n Hb [ 1! MEN I RU] 

sn [pofito] n WIERE CHI ti BUR] qp Ж 

pesky ['peski] adj (2811) Bi 88 A f). r> реөкіу 

/ peskiness n 

резо, [ ia n ЖОННИ sen ТОБЕ Ж) 

ficii ré 
Bos plane 'pleinas] n = flatíoot 

fender ['pesən] n (РГЕН БҮТІН ОЙЛЕ ЛТ) 
ЖАКЕН; BHiB PP TRI 

pessimism ['pesmizam] n 134; EWW 45; 3E YE 
Ж; а mood of ~ about the economy 51) 353948 £5 

pessimist ['pesmist] n O3 LEO E X F 

pessimistic [ .pes!'misuk] аф 3:900); BWE X ff) 
[> peasimistically adv 

pest [pest] n 1 AREH, E th; HUP: garden ~s 
Farh h / — control БЕ Jj? 2 (11) RRA, RA 
Rh; fi ERJ: Put that back, you little ~! JE 1⁄4 
18125, faxo! (> Pest оп (X upon) him! (Gli 
ЖОИЕ! pesty adj 

pester |'pesto] vt ЖЕТТ, 4088: be ~ed with flies 
HEHEA ~ sb. forsth. WERA vr RE Z ~ 
sb. to do sth. HEEE ДЖОН 

pesthole ['pesthaul) n 15 

pesthouse ['pesthaus] n (ІНІН) ЗА ЕБ, (РЕ 
ibt 


pesticide ['pesusaid] n tnl 

pestiferous [pes'ufaros] adj 1 (45) (E ЖАНАЙ), 
5 pg Ж HEU: ӨК en 2 f ЕНСІН, Di UR 
ЖІ) 3 (ГІ) HRR, WAIT) c pestiferously adv / 
pestiferousness n 

pestilence ['pesulans] n 1 (15) FE, ЖР, EE Hy 
3i CCIBBUS) 2 4 8 0 nio Cate WAS) E W 

pestilent ['pesulant] adj 1 ЖК), ЖЕР 2 (11) id 
КАЈ, АЁ) 3 05) ЗІН fe oe АСТАНЕ) 
t pestilently adv 

pestilential [ pesu'lenfəl] adj 1 ЖАУ), (eit; 
RE) 2 ОА) ӨР) З ЖЕЙУ ЙК), 41 8 03, Di 
БЖ) 4 (11) ШАЮ, АҒ) c pestilentially adv 

pestle ('pesl] 3 n (#017), ЕШ, de eR p vt & 
vi (РЕ), OEE 

pesto ['pestəo] n (X). GAT HRS L ЫРУ 

PET abbr 1 polyethylene terephthalate 34 2E MERL 
Ж 2 positron emission tomography 

pet! ( pet] о n 1 SCBC, de b; ЖІ: We have 
several ~s. NIF X br Л, UE PD. 2 J JL; E l: 
make a ~ of sb. EYA Z a teacher's — Лр ex. 
XXI? 3 ЖЕКЕН Ға adj Y JEZEDCECIY) : DER ШУ) 
WERN: a~ bird (dog) 0509) / — food Ит 
ОӘЖ) 2 АНЕ): a — name ЕЁ]: З 1892 X 
ЖУ); one's — and darling work BERS f: 4 FAN) BE TE 
I. ЖЕН: Smoking is my ~ hate. ЖАУДА ДУАН 
të. о (petted; petting) vt 1 JE So JU 2 Ij. 
XH 3 HEX Q vi Hii: DC RUNS 

pet? Гре] n ^: f Ж: be in a — PIEL 2 
take the ~ 8:45 

Pet. abbr Peter 


En y nea pref ЖА TIIT fom CTS 


Бу нды а [if] Tests moe n 


petitio principii | p'ufisopin'sipai] (#7) n [2] 


petal 1142 

(в f: PB, Pb) adj / petitioner n 
petal [ реа] п ҚҰЖ c petaline [ 'petəlan] аф / 

petal( I) ed adj 


petaloid |'peiolad] adj (/:] Y 4 2 НЕ НА 
Br Pair 

petard p'u:di n 1 (i 15 09) og Ho 8530 2 
Huit, Hir > be hoist with ( k by) one's own ~ 1f 
E413 Г СЕНШ; ВА БЕТ: 

petasus |“регәвәв| n ЯР НС Е RITE 
Wi SUE) Ed Т, b i ЖИИ АН Hermes War 43 ul) 

реїсоск | 'petkok] n 1 / JE X, ДУШ Ж 2 (ЛАН S: 
їй йн] 

риста [pitika] (($2] petechiae [ pr'tiikku:]) п 

[bs Halt js s 191 

Peter ['pitəj n [2:1 1 WEUPE РЕ 2 — , Igi 
ift K) 2 (Mt ЖЕФ уту) 518 b) 2 rob ~ to 
pay Paul Ili iA foc s SU AL АН 

peter! ['рілә) vi ЖИЛЫ ERA l LEER (out, 
away): The stom ~ed ош, ЖАН bh. / The 
ае ош after two hours, 2: JT. Y 884 АМ 

І 

peter? 'pixo; n (fB) Ct) ІНЕ 

Peter Pan n 1 (kk RIAK J М-н рт Ж: 
dift) E fa af) С КАКЕ KDE) 2 ЖИА: 
ЖЫҒА 

Peter Pan collar n (114 JU ЖІК) ЧАЙ 

Peter Principle n sé iW ( 19 20 zo d {ү ж 
Laurence Peter filix dn] TOME BE inj gc ШӘП Е $ 
SUE К ГЛЕ ЕЛ Г | SI СНЕ ЛАЖ 
БЕН) 

Petersburg | 'pitazbag] т — Saint Petersburg 

petersham | 'pitofom ] n 1 AK r ЕҢ K KN 2 WET Ek 
WE KC E 3 ЖЕУ ЕЕ 

Peter's pence iii] п (Hc СІІМ ЖІК) fi Pn fg 
РАИ SHOE RRE ЖЕН ІК ІНЕ) 

Ж 


pet form a (J ЛЕ: 

pethidine ['pe®din] n (£5 JUK Mm 25) 

petiolar ['petalo] adj [Жї1[## 154%; ETETA КЎ 

petiolate(d) ['peuəlet(id) ] аф (АЧА АА 

petiole | 'peuaol) n Y (ҢА 2 (ы BAIAR 

petiolule | репә] л (ІНІМ 

petit | 'peu] adj (1/50: # Ж) 

petit bourgeois о (t [ &i ] petits ("реп | bourgeois) 
n АФ BEA Г.А а ай ТУИТ 
f); 4f" 

petite [ pois! (i) 2 adj (ATE) f ASt, MR JSU 
a n (ЕСЕК; 

petite bourgeoisie n Rirn 

poti tour (ГЫ > petit(s) fours) n (HEREDE C 
Jii i 

petition [ p'ufan] 3 n 1 il mir. iE iW R, 47 
R: the right of — ЗУ 2 i818 45: Ch is Eciam WJ) 
ШК: present a ~ to sb. KEAR zz ilt B ¿ file a~ 
for divorce (EAEE) Hi ЕКІЛІК / a — in bankru ptcy 
ШТУК б "ри Ж |$ 3 iii еа 
а vt [0] ‚В НИН РК д Ж: ~ sb. for sth. 
ТЫ АН ~ sb. todo sth. WDR KA ОН 
aw piii uk: ~ forsth ЖІ / ~ о 
be allowed to do sth ЖИЕН ЕН с> petitionary 


FAHER FH CUI rr den A £6 up WI fr АЕ #Е a О BI Rh 
IA TR) 
petit jury a BEECH 12 A du Ie nt PR iY 
ERK) 


petit larceny n (1) 

petit-maitre [,pat'metro] (Г 6 ) petits-maitres 
[ pəu'!menrə]) GÀ п {ЧЕ Г. ё r. PE 

petit mal | psu'mzl] л [Dx ШИН Hz i: 

petit point n 12445, | 5i 2 fA SEES AA 41 
Ri HR ds 

petits pois [ pəu'pwo:] [4] GA) n йй, BB 

pet name n Ue ñ: X: £j 

petnapping ('petinzpig] n EHAR 2 

pet peeve n # iem igi 

petr- [petr] comb form = petro 

petrale |рәзтаһ! Sole n (JEŽA Vi: HEDE A f 

Petrarchan [ р'ожкһ) sonnet n (АЛЛА 
ФРИ ТК ВЕНН РЧА 

petrel ['petrəl] n [5] 1 HiAk 2 S8) | | C598 

petri- | petri] comb form = petro 

Petri Грілг| dish л ЖОРУ ЕЛІ 1 Pit anta 6 
{ГЕЛСЕ AK) 

petrifaction [ petr'fekfo ] n Y (Н) ЕСЕ); 4: 
ftir) ipti, (4i 2 Hk; Ax т> petrifactive adj 

petrification ( petrifi'keifan] n = petrifaction 

petrify ['petnia] 3 vt Y CH HIS al ilic 05 aQ i 
K EHIE: petri fied wood (МЕ K 2 WEHE., КДБ 
13 fibi LETTRE. stand petri fied with terror ПЕЙ} Н}. 
"Hb / The warning whistle petrified him. “UJ 
ІҢ ЕЕ Y. ру Y RRE N Lid 2 CIEN. 

Petrine ['pitram] adj 1 |22109 |- - 66b 2 y 
HHY 2 (2 ж ПОКЕР, ЈОЦИ СЕН SS 3 
i m OBEN S CHINE ИП) 4 ( K ERORE 4 
57 ІК) 

petrissage |ірегізаз! (GÀ) n HEC ЕНЕ 
BE) 

petro- ['peiraó | comb form 1 Ж” 417,7 as 
petrology 2 ЖТ ЯТ”: petrodollar 

petrochemical í ipetroo'kemikəl] 13 аф Y (iile 
Cli) fj: the ~ industry АК Е {т EI 
ап [Е ~s ] К, 

petrochemistry petrao'kenuistr] n 1 itik 2 
TUE 

petrodollar | 'petraudolo] n [AE f: ~s ) 
GRAZ BERUF BP HH EIS Gr ab ГИ А) 

petrogenesis [ petrau'dsenisis] n (ІНІСІ Z i Ed 

petroglyph ['peiraoghf] n (hii A P4 I) v 

petrography [pi'trograh] n [Bb] 9 27; СУ 
> petrographic( al) [ ipetro'graefik( ә!) ] аф 

petrol ('perral] n ОЖ) 1 ЎН (= (ЭЖ) gasoline); He 
ж ia out of ~. ИІНІ f. 2 ШЕ (JEE petrol 

ue 

petrolatum [ petrav'letam] n (XOU i. 418125: 

petrol bomb a (3) ўн 

petroleum [ p'trauliam] n {їйї 

petroleum ether n [ix гн 


hM А 
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petroleum jelly a 141876, тн 

petrolhead ( 'petrəlhed] n (01) FFX 

petrolic [ p'irolik] adj 1 (hir) 2 71780; Mm 
HERERO 

petrologic( а!) аа CO d adj ІНІН 
К) t petrologically adv 

petrology t [p'trolads] n [Ж] 23 412 г> petrologiat 


petrol station n (3) uhinik 

petrophysics [ petrəu'fizks] [88 ) n [HFR] AA 
ШР” 

petrosal ( pe'trousal] adj 1 "E BEDS, ТАНЫ 2 (R2) 
AT rz: SB 

petrotectonics [,petrautek'toniks] [$8] n [HE 
YO vnm 

petrous [ си adj (AES ЕТИН) 

ре tsai [ pe'tsa] (X) n Ж 

petticoat ['peukaut) 3 n ҰЯҢ (НЫН АЛ 
fJ) T IAEA (11) КА; 5) КҰЕ 3 НКЮ 
4 HR, 3 лай К: Ж А EFH: ~ government 
(ЭКЕ aki FI) c ACH > in ~s ЕН; 
Ж: She is her father again in. ~s. thi Jg Wb ЖІ) 
МЯ, A RE EI S IS), 2 ЖЕР: 1 have known him 
since he was in ~s. ЖА ҖЫЛЫ] ER АНА Т. 


t- petticoated adj 

pettifog | { "решо ] (pettifogged; pettifogging) vi 
(d) TOMAR 2 ient. bela] 3 ЖҮ, Ж 

pettifogger ['peufogs] n (а ТЕА, н 2 МАЙ? 
S XH 3 NE Uf. > pettifoggery n 

pettifogging ['peufog] " ЖЫ); Ену; fg A< 
je iin 

petting 200 n (X) ЖҮН 

pettish ('peuJ] adj (Ef); УЖЕ) i pettishly adv / 
pettishness n 


pettitoes ['рецог] [E] n 1 Ж OH Ae fk) 2/8; 
BOE CET NER) 

petty ['peu] adj 1 Луй; ЛУ ҖАН; ACER: — 
commodities АШ Z a ~ proprietor (shopkeeper) / 
EOS): E / а ~ quarrel (offence) ЈО Ж) 2 

“ХЕЛ, ГАШ); Z: BA; 853500: а — and mean 

action ИК АНЕ 3 XUL IK), FRJ: a ~ official 
АЕ 4 [tgo ЧЕ, ы) 

petty bourgeois n ЛД учун Т, Л 

petty cash n ARE: "LAS HH 

gb jury n ЛС 12 A UR BUR CERE ip 
na 

petty бө n [££ Mee ЧЕ 

petty officer n #9: 

pany oncer first class n (3) ist; (Ж) 
Ж kE 


petty officer second class n (X) % F+; 
OO pH 

petty officer third class n (X) HF 

petulance [('petjulons) n (ТҰ ОЯУ 

petulant | тейәп ] аф fÉ FE #9; BR ^X FC BU 
t- petulantly adv 

petunia [p'tjuno) n 1 |Ж 2 RKE 

petuntse [p'iontsi] n Cof Ze 88 ЫЧ) W 1. 

рем (pu) о пт KH: COL CA CI GRO der 


phalanstery 


tai 2 FREER Хх 3 (XD) HR a vt 1 Jy 
(Жу Wr 2 m Ec MC GU > Таке а 
—! ELI) Amet 

pewee ['piwi:] n (5) JE BHL] NS 

pewholder ('pjuihaolda] n 3 НАЛ ( sË PH 
ЖА) 


pewit ['piwt] n 1 =pewee 2 |514 X; 322% 3 [5] 
b ji 


pewter ['pjuts] о n 1 DAAH, LCD AEG n) 
ҚРП, ЖШ з (11) XL 4 Wk 
Шай FREH 

peyote [pe'aou] n 1 [B 9a Bc — hy p RR uu BJ 
ИШ A) 2150Ж НЫС К t EOD ЕСЕ. 11) 

Df. abbr pfennig 

Рес. abbr Private First Class 

pfennig ['»feng) ((& ) ~a sk pfennige Г!репкр!) 
n EGER 2002 5 2 ТШТ 6) 

РС abbr 1 parental guidance (Ж) (HE) ТЕ ЖСН 
ТАЙ ЇЇ) 2 paying guest 3 postgraduate 4 prostaglandin 

PGA abbr Professional Golfers' Association HM k if А: 
ятю2 

PG -13 abbr parental guidance suggested for children 
under 13 (ІІ УІЗЖИ F JUK pr (esI disp PUE 

Ph (46) Ж 3E phenyD fft 5 

pH Ur) (Hip SUB T- 25 HER) pH (i 

Phaedra AL n [A5 81] dE ñ8 Pi ( Minos 2 % 
Theseus Z 3, [X] 13 Theseus ñij 9-2 +. Hippolytus Ян 
3 Ip ЕЕ Ж) 

түсінді ['feiaBon] n [Ah] EE] CK Ф Helios 

) 

phaeton (Чепап | n 1 (НИРС Е 54+ 2 
(X КӨЖЕГЕ 

phage [feds] n - bacteriophage 

-phage [feid3] comb form Xo" ЖҰП”; microphage 

phaged( a) ena | feds'dima] n (0) РЕ 

phage display п (5:1 CHOR) 
phagocyte ['tegesat] n [4 ) ЙЧ 

phagocytic ( fzge'siuk] adj L^: | ОИН: 414% 
ЕН) 


phagocytic index п [4:17:96 88 
popgocyiize ['fægsataiz] vt (ZENE ИНӘ ) {ЕП ( yt 
) 


phagocytose ( 'fagosaitous] vt = phagocytize 

phagocytosis [ ,f=gəsar'təusis] ([ f] phagocytoses 
[ifaegosai'tausizz]) n [4 ert CH) 

phagosome | 'fegsssum] n Ut: 18 k 

-phagous [гч] comb form RR- W", I... 
КІ": saprophagous 

-phagy [fads] comb form Xs" f", "0": geophagy 

phalange ['felends] n (9) 9: AF} г> phalangeal 
[ fo'lendsial] adj 

phalanger [ ғел | n 
[35148958 

phalanges ( fís'lendsiz 1 
phalanx Їй) 4 

phalanstery ( епха] n 
ЕК (ЕГ Baz + 
X lr HEB ЗЕ E зу КЫН. 2: 
fd 41) 2 1k fe Wide 7p ny, 


flying phalanger 


р 


appariiion 


apparition 


phalanx 


iMESEDC 3 X UL E fe Nr ЕМІ Col Hon DIIS f 
жік) 
phalanx “гісіз! (1 41] ~es lk phalanges) n 1 
e DA ЕНЕ) jJ RIS ARE. A Ie А — at 
A: a ~ of infantrymen WER 2 (ШАНИ) УЕЗ 
(131) phalanges) (& rer 77 а Unt Hin R 
phalarope | 'telərəup] ((& 1 — (e) n US |н 
phallic ['беһк] adj 1 лі енім 2 (ӨЛЕН 3 
САТСА) > phallically adv 
phallicism | 'feluzəm] n ИИН, ЕН 
phallocentric (гіс зепігік| adj ЙУ Y] 
phallocracy | e'lokros] n МЕ 356 
phalloidin [ гот) n UE] CIS) ERA 
phalloplasty | 'elacplesu] n LU UT EUER 
phallus | 'íalas] (| $i ] phalli ( 1а) % phalluses) n 
ЗЕРЕН (Robes fe ER МАЕ ЛАН) 2 
LAIBH 3 ^: e Be fo b 
-рһапе “Теп! comb form. dk" Др", ARAB 
hydrophane 
рано ['faenoroogem | п [R1] ШЕН б 
г. phanerogamic [ fenərəu'gemik |, phanerogamous 
[ faena'rogornos | adj 
phanerophyte | '(anaraofan | n Uh) s ЕШ 
Phanerozoic | fænərə'zank] adj [Hh] (th r 1: ap 
{Айг}: ҚЫ ORIS Hb JPN) b ^S 
phantasm | апаз) n 14)55,4)82:4] 5. 2 HR E; 
Ша з [051514501 > phantasmal | f=n'tezməl], 
phantasmic | (aen'taezmik | adj 
phantasma (| fen'uzmo ] ([ £i ] phantasmata 
[ faenzezmoto]) n 1%) 5 2 Eh; WA 
phantasmagoria г, fasntzezmo'gerio] n Y £ J 95 % N 
( JUD т F. 1115188 fi suk ЯА НИ A RIJE RUV) 2 
АРАЛ АТҚАН 3 — Wi АМЕ ALAS ЈЕ, АЈБ ЛЕ 
[> phantasmagoric (.Іігеглаетпә догік | adj 
phantasy [ 'fentəsi] n, vt & уі = fantasy 
phantom [fenm] 2 n 1 664,004; S ARBLU 
% 250% 5]. 3 SG ГИА НА CE а ~ 
of a king 4144 3:021 V. 4 RAEHAN: the ~ 
of things past EYR- 5 (hrs AS ME УМЕН: а ~ 
of delight HARRE О adj Y вл (ALT, Da s COO) 
2£)60);5j050): а — target АЈ El bs Z a ~ circuit 
ЖА! / a — tumour 5) / a — limb £ Jik (0%) 3 
M ACERBA Ы, i СЗС: а — regime (flair 
EL / a ~ organization 55 АИ 4 (UE). (HERRER 
WU] CSI]: Тһе ~ wine drinker has been around. £3. 
ЖЫЕНА г. 
pharaoh | неко ) n i £ ( 
t.» pharaonic | feorei'ouk] adj 
pharaoh ant n (i 1i 8L Lord. 
Pharaoh hound n i4: EIR 
Pharaoh's serpent n iz; Ee 
ИСЕ» 
Pharisaic | ег зенкі| adj 1 ij: XI ЖАН) 2 Гр-] = 
pharisaical 
pharisaical ' fæn'senkal] adj 1 JER KAFRO: 
Е, F MOH Xf) 2 LUPA J 4138 68 WJ; Ds P£ HJ 
> pharisaically adv ¿ pharisaicalness n 
Pharisaism : 'femseuzəm] n 1 RRRA RY 
(6) 2 (p HOME 0: 06086 
Pharisee |'fænsi:] n 1 ЈА ( ПКА — UR 
УК) pk 01 s ОҚ: Wo ЧОКА) 2 [p ] IPA Odin 


hM K ЕЕ) 


әң K SA BU kt JÉ 
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(ЙЛ ЫН 

pharm. abbr 1 pharmaceutic(al) 2 pharmacist З 
pharmacology 4 рћагтасор(о)сіа 5 pharmacy 

pharma [ fama] о n I А1 2 adi = pharmaceutical 

pharmaceutic | íamo'sjuik] аф — pharmaceutical 

pharmaceutical [ fa:mə'sju:ukəl] 2 adj iil 250) ; 2j 
(ЖИИ); С) Й; БІЛІК: а ~ company [X 2 
и] Z ~ chemistry # {КЛ а ~ worker 1 Á 
ans] 255.2578, 0%) pharmaceutically adv 

pharmaceutics [ fazmə'sju:uks [ $2 ] n Y Л) 
НАР; 2 БҮЙІ, 295, Біл 

pharmacist | famasst n #5 

pharmaco- [ 'fazmakau] comb form 4A) 44" 

pharmacodynamics ( faməkavdai'næmıks | 
n [fei 12597 

pharmacogenetics | /amakoods'neuks ] [ $4] n 
CHI f: fc] 25 СЕ i pharmacogenetic adj / 
pharmacogeneticiat n 

рһагтасодепотісе [ ,fa-məkəodsi:'nomiks | [ Ú | 
n [JHfE 1] ФИН 

pharmacognosy (| amo'kognosi] n ^I: 

pharmacokinetics [ famakook:i'nenks | [$i] n | Ш 
fem] CERCA Hos Hn uw 8: Most) 9 JY. 
ШЕ i pharmacokinetic adj 


Ы] 


pharmacology | amo'koodg | n 25 Bp -Z 
> pharmacologic(al) [.faməkə'lodzik(al)] аф / 
pharmacologist n 


pharmacophore [ 'íamakaifa] n [245] 255&I 

pharmacop( o0) eia [ famsko'pio] n 1 Z9 2 -Ht 
ӨЛІНІ г- pharmacop( o)eial adj 

pharmacotherapy [ faxmakoo'eerapi] n 251! Y iJ; 

pharmacy ['íamas) n 1 25/5 #0] 2 Hon? 3 А) 
Ay LUN 

pharming [ оташ] n 1 Jti i7 25 ҚОНШЫН АТ 
ЕНІН pn^): 25 Н) МОИ) 712) 2 HUNC -Bh38 H| 
Pup q Criba ili oR PI) -A ЕАР 
2473) 

pharos [ 'feəros] n 218%; (БК! 

pharyng- [ fng] comb form 
phar yngitis 

pharyngal ( 2'ngga!] , pharyngeal | келп (зі ] 
J аф 1 Ut TW TUA SSA s EE HAS 2 [i JW Ef р 
ff) Un [i IR PM TY 

pharyngitis (егіп "зая | n (P: H% 

pharyngo- [forno] comb form KK “H” 
phar yngology 

pharyngology 1 faeru'goladi] n LP 1182 

pharyngoscope [ fa'niggeskoop | n [P< ШІН 

pharyngotomy [ егиудогәпи} n [Uc 108 JT 

pharynx [ Чеги] (( 5 ] ~es (4 pharynges 
Í fo'rindsiz]) n [IA 

phase (tez; ц n т 8; WE I: enter а new ~ in 
international relations ЖАЫ: Ж: Ж ñ) РА ВЕ / the 
most productive ~ in an artist's life ЖЖ РЕЧЕ 
ri АН 2 ( # Н ЖЕ) EFIE +f 79 Л: He started 
wearing women's clothes but I thought it was just a~. 
fb JT tt Та ЕЖ, SE CLIE И. Ju HUC A М 
m.3 ЭИ, ІҢ: This is but one — of the probier. 18 
LU ie HIR] — ^ 77 ifii. 4 AJUE: ~s of the 
moon НЮ Z gaseous (liquid, solid) ~ ^A. 11) 81 5 


= pharyngo: 
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phenotype 


(3921810062) ГЕТЕ de m; W Gh TE U ИНЕП 
SERDAR E Bl n) de ye а vt Y GIO, E ТЕ 
— the recorder to the incoming signal 10145 И! ЖЕ 48 (ij 
MARG 2 PRENT: EHET: а-а 
withdrawal лато З 3(EXO ОАФ 
ODA M ЕМУ О vi. ИТЕУ ОЁ ТТР O> in 
~ Visas ( Hb ) 2 KTE UNIO C) / out of ~ 1 liii 
ff; Ho) 2 As FE UI) CH): The windshield wipers were 
out аш], —. Pip HB pm U K бї sp fe AS RH. / — 
down ВСС) / — in ОВЛ, ЖБ 
ЖИН: ~ in new machinery for ека automation Ж 
КЛЕТ РІМЕН / ~ out Y (f ) ЖЛ 
RRE ERE CHIEN EET LEGE IH: ~ ош 
a war Xp £i ЖҮ, / — out troops ИВ 2 Ж} 
ТОТОУ) phasic adj 
phase angle n (5141/6 
phase-contrast LU'feiz'kontrast]. adj (H1) fH Ef hu 08 
Фи) 
phase-contrast microscope n [55] # Ft h 
[1:3 
phased-array | '(eido're] adj LX RP (KAHER 
phase diagram n [+1514 
phasedown ['fazdaun) n 4150 BEP i 
phase modulation n (3:4 
phaseout ['(ezaot] n (X) ИВ Col Sb ) f I |l 
(R£ KO ЛИТР) 
er ['fezo] n 1 (39) RU 2 (FZ) i e) 88 


ФАР 


phase rule n [e JP ОНЫС BIER 3 ifft 


ШЕШ!) 

-phasia | челлә] comb form лу dnd 81"; 
dysphasta 

phasmid ['fezmd] о n Tr Tid RU adj Tr 
Rm 


phasor ['үешә] n (HACK) ht 

phat | e adj (01) icf; c 6 МЕЙ 

phatic ['&euk) adj 28 МАҢЫН); en, NER: — 
communion 5 ifi c phatically adv 

PhB ab (F) Philosophiae Baccalaureus СҰ ^£ 1 
( — Bachelor of Philosophy ) 

PhD abbr (łu) Philosophiae Doctor. ІР ЇЙ (= 
Doctor of Philosophy) 


pheasant ['íczani] ([ 2 ] —(8)) n 1 HEW, 3% 2 Е 
HS 


pheasantry | 'fezantr] n Most 2:16 
pheasant's eye n [Ri]£rt 1/4 
phellem г 'felam] n Uit Ki): 
phelloderm [ felaudsm] n (ОРА 
phellogen | 'feləadzan] n (1) ЖИЕ: 
phen- | [fen] comb form = pheno- 


phenacaine [ 'finəken] n (2512 JB АС BE 
Мер) 

phenacetin | ('nasiun] n [25] EIBERT, LEAL 
Az C BERE PAG ) 

phenacite | 'Гепәзап] п — phenakite 

phenakite | 'fenəkat] n (8785Ж 41 

phenanthrene | to'naerin] n (4и) IE CHE T ór 4e 
TRIES ) 

phenazine [ 'fenəzim] n HEIN, e (Л) ОЯ 


VA i oe) 

phencyclidine [| (cn'sikhdim ] n 25 Жи ea - 
БИЕ ВЕ + PCP) 

phenelzine | Чепгігіп| n [25] LIHO Ff PR el 
ЛЕ) 

phenetic | (neuk] adj Ul: ) BU 4) ЖИЗ 

phenetics í &'nenks] [$4] n [ JII: UL ] HOW AY 
Xi: 

phenetole (чепа) п KIALA 

phenformin г íen'famin) n [2 £L 00, KRN 

phenix ÜC'frniks] п = phoenix 

phenmetrazine [| (en'metrəzim] n [25] E HNI- - 
Fb f ak il 25 ) 

pheno- ['fiinao] comb form Y Ж, ЖА": 
phenol, phenobarbital 2 4s" ИН”, “KHL” 

phenobarbital | fina'babiæl], phenobarbitone 
"9 babıtaun) n [2;)] UU: LE Zf ЖИ C— Rhe RC 

phenocopy | 'fiməukopi] n (4E WLAN 
де A PRI Ii ode ai) 

phenocryst ['funəkrst n [Jb] BEA 

phenol Гло) n [4£] CE) 

phenolate [ 'fiməlet] (40) 3 n CERIS а vt И 
Th ABE HE КЕЧ, 

phenolated | '(;sleud] adj HIRS АЕ PED, HIEN) h 
itr) 

phenolic | i/nohk] [í] 2 аф 1 90 ; RI 2 NOE 
ЖНА Сап КЕДЕ 

phenology | t'nolais | 
i fi:nə'lpdsikəl] adj 

phenolphthalein [ finol'faelun ] n [f] 25 TA). 
CHI fi piod q: TF ЛЛ ЕЙ Ж) 

phenol red n Li) 4518941, ERO GERI ОН: pH 29 
A REPE DE ВИ RU) 

Phenom ` iom] n COELI) Y AHJA: H 2 ӨЛ 
ШЕН 

рһепотепа p^ nomma. phenomenon muk 


— Bh Hi а 


n Sx L phenological 


ШЇ): a pianist E ded ~ alen A D үзүү 
жаланы X p Б sm; i ori erm. ú] 813 DJ 
t> phenomenally adv 
phenomenalism [ t'nomnalizam] n [i ] BL |: xc 
[> phenomenalist n £ adj / phe,nomena'listic adj 
phenomenalize ['nomiəlaiz] vt 1 fp Zi AS 
iH 2 HEUS ЕХ 
phenomenology [finom'noladzi] n [9r] 1 8 d 
2 Ji Sie (UE ELE po BIS ECT B ЖАПА ЖҮ? 
Ж) D phenomenological | (iinomina'lodgkal | adj / 
n 
[f'nomnoan] (( £i ] phenomena X 
—8) n 1 Hl S: the phenomena of nature ("K natural 
~) f BREL IRSE / a transient — ЖМ Ж 2 ОХИ, A 
Ek: a publishing — HANE) — З 0), ША 
ac а ~ at tennis ЖЕ T- 4 ЖЕН 5 [Pr] 


phenothiazine (бләубаәгіл| n [ (E. ] [ #; Ey mice 
ӨНЕ dimisi H Hog ) 


phenotype ['finatap] n [E] #4 r> phenotypic(al) 
[ifimau'tipik(al) ] adj / phenotypically [.finav'upikah ] 
adv 


phenoxide 
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phenoxide | f'noksad ) n [IE ЖОН, ЖЕ 

phenoxy [f'noks] adj КЕ Ж: ~ benzene 
EARE — ethanol Ж ЛУ 

phentolamine | fen'rolomin] n [28] 3F X E, M Ж 
fij 

phenyl [enl] n (4и) ЖЕ 

phenylalanine | finl'elonin] n (Ei EANA 

phenylamine [ finlo'min] n [ík] X (ЖЕ 
aniline) 

phenylbutazone [ firi'bjutazaun] n (Z5 EXE Т 
ЖИН (HB OR ДЕН, HA НЕЖНЫЙ ?А%)) 

phenylene [feni] n (4) p ЖЖ 

phenylephrine [ finl'efrin] n [25]2€ E |. C— 
ЖІ СЯН М) 

phenylethylamine [ 'finiiSalomim] n [fk] Ж 
(AE) E 

phenylketonuria г 'fenilikitə'nju:nə] n [ÉS IÆ] 
VR C— Hl KV RM УКЕ БЕРЕ PKU) 

phenylpropanolamine [ 'fixilipraupa'nblamin] n 
[25 A PNE RE 

phenytoin [,fen'tann] n [35 2E CJ (FI E FC biga sn 
ТОНИ 25) 

pheochromocytoma Ay kraumasi'tauma] ( [ М ] 
~s i, pheochromocytomata [ .fizv'kraumas!' taumata] ) 
n [Es nfi e Hn BUR C б ipe R Sk YJ И) 

pheromone ['feramsun] n LEIRER, AC 
[> pheromonal [ /fero'maunal] adj 

phew [fju:] int т, БТ, р 3с АЕ А 
U] 

phi [ia] n ARER HAZRO, 9) 

phial (аә!) n ЛУ ‚ЛЫК 

Phi Beta Kappa n 1 Фвк (ЭГЕ Желе 
Ry ІК ЖЗНЕ) 2 ФВК KESS DÀ 

Phil. abbr 1 Philadelphia 2 Philharmonic 3 Philippians 4 
Philippine(s) 5 Philosophy 

phil- [61] comb form = philo- 

-phil [fil] comb form —-phile 

Philadelphia [ rlə'delñə] n WRI С Ег] 

philadelphia chromosome n (5: ) S sk Hs (n Ik 

Philadelphia lawyer n (X1) МЕҢ ЕС ХУН 
UC ERA RAAE H TER А) 

Philadelphia pepper pot n ўз 
"ЕНЕ ЖЕЛАНИЕ КАЕН RC ) 

philadelphus [ fia'delfos] п — mock orange 

philander | flendo] vi Бї * Е; WIE H £ 
{> philanderer n 

philanthrope ['áiloneraup] n (5) ЖЖ 

philanthropic(al) [ (Шәп 0ropik(əl) ] adj 1 Жї); 
|a Сл), ЖІк 2 ЖН ЧУЙ > philanthropically 


Е ОРИ [h'læn8rəpızam] n = philanthropy 

philanthropist [ппалегәрі‹) n Жж 

philanthropoid [f'ienerapxd] n (X1) #ЖЖ% 
zug 


philanthropy (fi'lenoropi] n 1 4&3, (-8& 2 S ЖЕҢ 
1НАМ: eK GEHEN 3 РЕН: SK EDT 

philatelic [ әтеш) аф Б) i philatelically 
adv 


philately [frleoh] n #08 i> phitatelist л 

-phile [fal] comb form к^ ТКС А)", 0) 
CAO"; чой ff) (D); bibliophile 

Philemon [ía'limon] n 1 [5:1 OHERI 1-85) (ЖЖ 
(£ DRR 35) 2 Us ERIT ГА 1 Paul 
ZK. JE RGB fip ЕВО) 3 [35 PO BIERUC JC 
UE Д.А Zeus ifi ERI HB.) 

philharmonic [.filho'monik] 2 adj 1 НЕЙ), 
ЖОЕ) 2 RRA ЖИН SE m ER HH RU: а ~ orchestra 
жө ZI n [P-] (11) 1 КИНОНУН) 2 
НЕЖИН ЕМО 

philhellene [fi'helin] аб &п 1 SCIT CAL) RS 
WAR CA) 2 [sË] 2 ЕТІНЕ Jh зу i p i) CA 
г> philhellenic | /f:he'li:z:k] аф 

philhellenism [fi'helmzam] n Ж#Н Cot i 
(11) > philhellenist n 

-philia һә) comb form A" X En, 
ВЈ) Н": necrophilia 

-philiac ['һїшек] comb form Жок“ ЖК” 
TÉ) “ЖНЖ”: haemophiliac 

-philic [ЫК] comb form RI" fcf 
“Жез”: acidophilic 

Philip ('fiip] n EARCH f£) <> appeal from ~ 
drunk to ~ sober (UV) (с ЖЕ Ж} қы КОДУ Tr ) 
WR KW 

Philippi (ра) n 1ERI ORIGER іі, SEB 
Ф203 42 ERRE EAM RKE E eik Weh EB ^) 
аа ~. RRE, ЖЖ НЛ 

Philippians [fr'hpienz) [9] n UHE ЕУ. 
LE-B) GEBHILOR SS - E Jyrpm — 4) 

philippic [t'ipk] п (E) fit РЕЛ, 

E^ cus [ріп] аф IEEE (RES) H; JEI 

fr 


“RER 
SMEORIE 
"ре", 


Philippine Islands n і: ЧЕН] 

Philippine mahogany n 1 (4t 14:82: 2 
IEE FELTAN REK 

Philippines ('filipinz] n 
Z] 2 Ep cpt 

Philistine ['&hstan] о n 1 ЕЈ A ЕЛЕНЕ 
НК) 2[7К#Е p- 2 3E, (А: political ~s Ж 
MUA З [ЛЕ P ОЯН) ГІН а adj Y 3E] 
ЖАР) 2 [78fE p EMIT] БЕЛ AEIJEN, IRR: 
~ taste IB 3 [ARAE p- МТ) 

philistinism ['ñhsunizəm] n [gF#E P-] Ж; Wk X 
{ЗЕ 

Phillips ('filips] adj ЗЕ) OU CRAT Cie ОП) 

Phillips curve n ЗЕ) ТШ Kors A ox t 
ВЕЖ 2 [Н] 3 BS ex) 

phillumenist [ &'ljuxanist] 
КОЙ г рһінителу n 

Philly ['ñh] n (3601) 390 

philo- [ 'ñləo] comb fom Xo" uL" 
philotechnical 

philobiblic [оь] adj EBH, 413 Бю; 2 
15742210 

Philoctetes (окт) n (ЖӨНІН ҒҒ 
Tritt uk ФЕ НІҢ 2 KREPS R 2 ORE i Ж REB 
DP TE f Paris (FJ ЖЕ) 

philodendron [ Піәдепіәп | ([ $4] ~a s 


[the ~] Y AERE DIE RESI 


n KECHI k A f Ws A) 
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philodendra [ ilo'dendro]) m [AU] ЖК C ААЙ 
Ж) 
philogyny [Пуш] n H & f í) € W 


t- philogynist n / philogynous adj 
philologic( al) (Іі тышы] Ld adj i5 X16); ЖА 
"FÉ iff cphiologically adv 
philologize | fi'loladssz] vi BJP ЭС ОСЕ) 
philology [fi'lolads] n 1 ii Xr. 2 X wie? 3 Bist 
Ezi Hí E "v р : philologist n 
Philomela | ila;'milo! n [ ith] Eri ( 8k БЕ k: 
A gii ЖЕ) 
philoprogenitive 7 filaoprao'dgemnv] adj 1 T 6 
(tj 2 € fair), S rmm 
philosopher [| í'lossío] n 1 HAK 2 XU З GAH 
Wr) A TIATIA SAMI А, 4 АН C ДІНШІЛ ВНЕ) 
Alof) 5 KFARA 
philosopher's stone n 15541066 Ж-Е IR 
ЙЕ ШЕЕ TIGER Rb. F ЖҮГЕНІ АҚЫН) 
philosophic(al) [ ilə'sohk(2l)] аф Y 7198Ж CD 
fi BU Яу, Tit hi: “ЕНІ: — works t" ЕИ ~ 
thinking fif EAH 2 GE rp) 4882 P ЖП, ВИЙ); ЈА 
ЖШ: a ~ approach to life iX WIE Ж / be ~ 
about the loss of money XJ %& WA H Ж $O 3 Jr 
i- philosophically adv 
philosophical analysis n 73717 
philosophize, philosophise [f'losəfaz] ц vi 
1 PP ЭКД E Cake PE) 2 НЕЕ ЕТИН, KAA 
ШЕН; empty philosophising ^*VX ІНЕН Qavt Y (0 Т? 
(t, 2 МАТРЕНА СОТНИ) г» әрен п 
philosophy | fi'losok | n 1 #7 27; Ж Ж: the 
founder of modern ~ MIRI ON 2 URP. There 
is much ~ in it. ХП: AAE 3 АЯЛ”; ЛТ: 
МЖ. di; Eat, drink, and be merry — that is 
TER s ~ of (SK on) Ше ІЛ С, BERE EHE GB X 
Hp ACE Ж. / the ~ of an institution — AUI ж <На 
"ERU MI) АЛАЯ. the ~ of history HEHE 5 {6 
hi РӨЛДЕН ДАРЫ ULZ: use ~ Sal EA Air ( n] 
Felt fis AU) 7 pant exe ORRA 
philotechnic [.filo'teknk] adj Zir 1: 2:05 
-philous : 'filəs] comb form —-philic 
philtre, philter ['l] n E25, fh 25 
philtrum ("сәт (1941 philtra ['filtro]) n [8 ) Á 
(Ж Н) 
phi phenomenon n (1,15 31, WARR 
fH DP AUC e n II] Bu ph bt ) 
phishing hi] n Keyfe ( —#bF {ЕЕЕ BI: 
decr ЕЛЕКТІ М) phish vi / phisher n 
phiz [z] n C1 L1) Io; ES: show one's — ЖО 
phleb- (Пе) comb farm = phlebo- 
phlebitis [ fl'baiis] п [Pš К 
phlebo- [ 'flebəu] comb form Xs" ЫС 
phlebography [ fli'bograf;] n ПЫ Ж 
phlebology | fli/'bolads] n [ЕЕ] Ж^Ё 
phlebosclerosis [ flebauskl'rauss] п (1 ] # IKE 
Шаа 2) 574 
phlebotomus (| fl/'botamos] fever n [E11 1953 
phlebotomy | saevi ] n (K ] f ak SIT Ж 
г Phlebotomist п / phlebotomize [fh'botamaiz] vt & 


-Ahit 


Phlegethon ['flegéon | n [A528] HER cin] 


phone-in 


phlegm [flem] n 14% 2 &ii&k( ВТР RHA Ж 
Z, RE A iR v) зу: rr LC 4 Im eC 


phlegmatic [ fleg'mænk] adj 1 &ii& Wir); Pn E S 
m2 j: ph WJ; vo W& DJ; MR K OU З m W fJ; 0С РТ 
r> phlegmatically adv 

phloem ['faxm] n (84) 0 

phloem necrosis n Lt] Bc ЖИЕ 

phloem гау n (311151 

phlogistic í flp'dssuk? adj 1 (I: ЖЕ; Ж CAE 
Buil] 2 C) AK 

phlogiston [flo'dsston] n (ІНІМ АПА Эу uj AY 
(EIS RAE 

phlogopite | 'flogipait] n [1$ zz hj 

phlox [floks] (797 —(es)) n Uit Hie 

Phnom Penh ('nom'pen, po'nom'pen) n 4 i2 [ sk hifi 
Ж] 

-phobe [fab] comb form [ii # biuk J ud) Кл; 
“ЖаН. 00 CAO" МАР I) ДО”: xenophobe 

phobia ['íaubio] n (PAR EH LIH: She has а — 
about spiders, ЯУ ТІН ФА, 

-phobia | 'f>x;biə] comb form [FI £ l] Kos" MUT; 
“RE”, hydrophobia, xenophobia 

phobic ['fwbik] ц adj RERI: RAUM Шоп WGA: 
М 

-phobic | Чок) comb form (ЯР T v] | d "881 
Tt 97 "RE": Anglophobic 

phocomelia [ fauka;'miia] n (D ) ЈЕ 

Phoebe [| 'ibi? n 1 [Ar gs] gà Fo CU] E Rl C 
Artemis) 2 [ X] i: JL 

phoebe | fibi] n [%]( = PAERD 4c ELE RE BS 

Phoebus [| 'f;bes] п (Ж 86 BE J CC ep Rit Y 
Ж.2 1) (= Apollo) 

Phoenician : пәп) 3 adj HEHEA O H; ЈЕ 
Шу Qn Y МЕЛА 2 HER 

Phoenix ['fimks] n HEE ИСЭ) 

phoenix | 'finiks] n Y GR Rif) ASES, CAE CRT 
HEES hE A ETE e Seve ЖАКИНА НЕ) 2 CI 
МЫ lii pi) pU 3 veu ia ЕА CRH) 4 Н 


ЈА: А, Ж S [the Р- E JA L ( h! ) И 
^ rise like а ~ from the ashes (% 4-JE ts, — Ñ А x 
ІРІҢ c phoenixlike adj 
phon [fon] n ($517; CI RESI m u) 
phon- [fam] comb form 5 
phonate Г ипек) vi X PF; EV БІНЕ 


t» phonation n 

phonautograph | íav'n:tagro:f] n tik iade 

phone! [fam] о n 1 ii ІН 1( = telephone): А 
~ for you. 716, / You аге wanted on the ~. {| 
фл. 2 (L1) SEVERE, UTI: hang up the — PEREL 
Wig vt & vi (L1) = telephone 

рһопе2: fan) n Li HE 

-phone [ faun) comb form 1 y Pi Er" 2 og" feb 
(ak j^: f ЖОН”; telephone, microphone З XJ). 
“WE HI CRI TERI А)”: Francophone 4 js HL 

phone book n 155 (359)? 

phone booth n itii 

phonecard ['fanka:d] n (X30 АСЕ 


phone-in ''íaerin] n СЕ) OEA ep 80 ç ftJ ) H 


phonematic 


1148 


(BOUE) XR Hi "НЕ Y n 

phonematic ( foon'maenik] аф [38] È (9 80; У 
"fin 

phoneme ['faunim] n [i EE, 40 

phonemic [ fao'nixmk] adj (28) Y 2589; vr zoe 

2 ЕНІН SITE] т> phonemically adv 

phonemics [fəo'nimiks] |81 n [HHfE S 08] Y $6 
МЕ 2 (НА аж 

phonendoscope [ fə'nendəsksup] n [E] B” $6; 
203 


phone sex n itis Ch ORA ) 

phonetic [ fau'nenk] adj 1 15 00); mug. — 
exercises ( & drills) ili NAJ 2 лу PE REEN 
ff): ~ transcription Бтр (J4) / Russian spelling із ~. 
fbi pt ЖҮНІ. > phonetically adv 

phonetic alphabet л 1 [iñ] к, шй yn 2 Ub 
iJ rd LG А fe М И] IE ME 9I E БЕЙ) В Т 


кшш [ fəuni'tijfm] л ii ECY Ж 
phoneticism ЕГІ uiii n P 5 B p g: 
> phoneticist n 


phoneticize [ fau'neusaiz] vt HB EHE A 

phonetics | favneuks] (М1 n [HER] Y З 2 
(Ча 508) PK Ж 

phonetist [faust] n Y ibi 2 ЕК feb] 
RA 

phoney ['fun] аф & n = phony 

phonic ['faonik] adj 1 21010); 87700: а — symbol 
чик 2 2; ШІК 3 REIS) т> phonically 


phonics [нате] [8 ] n [RER] Y gio 2 erd: 
(ERUKE ИТЕ ЖА ЖИЕН ЖОРА) 
phono ( Чхтәо! (|8) ^) n —phonograph 
Phono- |'íaunao] comb form dz" Pi", "Wn iEn 
phonofilm £4 ji H1 EZ, phonograph 
phonocardiogram | .faunav'koxdiograem ] n LE ] Ü, 


ЕН 
phonocardiograph [,faunau'ka:diagra:s] n [E ] Cs 
hicat 
phonocardiography | Чәопәз Каф өгән | n [EX] 
ane Mec daa Ае ['famasika:dio'græfik | 


phonogram | “Гәопәдгетт | n |38157; Н 

phonograph : тәтә] n 1 (X). БУ ІҢ (= 
ОЖ) gramophone): an electric — ФШ 2 (ІНЕ 9 
Ге АЙСИ) СЫ СӘКІ 

phonographer [ (av'nogrofo] n dc Peli H] 

phonographic [ ,fsonə'grefik] adj 1 £j PLAY, UANL 
її) 2 & Hm 3 Ai ur c ically adv 

phonography | fa:nogrof] n 1 d 222 2 ЖШ 
ТЫУА 

phonolite | (ala | n [35]05 1⁄2 

phonologic( al) [ .fa:x'lodsik(20) ) adj 1 # Yit 
2 (ARR ste C Se) Ж RR IG 

phonology | ы ды! n 1 FRFR 
буте — АВ) 2(-Жың АЕ) d N 
EDAR : phonologiat n 

phonometer [ fau'nomito] n [5j] Fr 28 iF 

phonon ['iunon] n [$p] t: f- 


HAAR 


phonoscope [ 'faməsksop] n 1 10 1e Pra 2 [1 
(SE SEIS] ) U a$ 

phonotactics [ faunautaektks ) [52] n [JH fem 1 
[i ) Peu eS Hank ЁК ЙО УЗЕ 

Phony (fam) (11) а adj Y 45:09 ; 091 (0; AS T 15 
Bj: a — writer POBRES 2 “ЕЗУ ӘН Ш n 1 
е ГИНЕ 2150Ж > phonily adv / Enta 

-phony [ fan, аот ] comb form Y dog" j^," ie"; 
telephony 2 cr" AE ЕЖ 

phooey ['tux] (11) о int 1K 564 RERE 
flan SUB. 

phorate ['Gret] n [fe] B Belt, 7; — — ( — Bh 
к) 

-рһоге [fx] comb form Жл" p", 
semaphore 

phormium ['famiam] n Uff) gr `0 

Phosgene [( 'fozdsim] n (419^ 

phosgenite ['fozdznan) n [P 1785847 

phosph- [51] comb form = phospho- 

phosphamidon | fos'femidon] n (46) 8886, АК: 
( — Eb] HER ud m 

phosphatase [уе] n [*E 4.) RENAN 

phosphate | чсвіен| n 1 ЕЛИМ CORREO 2 БӨЛЕ 3 
ЖЕНУ 

phosphate rock n (шу: 

phosphatic [fos'feuk] adi LEA VERR; С) 
КӨШ CERRO 

phosphatide [ паа ] n 
t> phosphatidic ( ,ípsfə'udik] adj 

phosphatidyl [,fosfə'taidıl] n ІНІ 

posit andyleholine [ 'fosfotaidil'kaolim ) n [Е 
16188 
ohoeptatid lethanolamine 

жату Adi: n ЕТЕН, RTI 

phosphatize ( 'fosfataz] vt НІНЕ (ORAA) АЕН; 
ӘНЕ i phosphati'zation n 

phosphaturia [.fosfa'tjoorio] n [К] bes a 

рһоврһепе / fosfin] n [E PR16488 

phosphide ['fosfaid) n [ (185 

phosphine ['fosfin] n [4] 1 ӨНЕ 18 2 Gk RW 
HERC — FIRE) 

phosphite ( 'fosfat] n [£ ERRE RHA) 

phospho- [ о) comb form БАССЫН”. 
phosphorus 

phosphocreatine ( £osfay'kristin] n (E4) 88 8G 
Л 


“а”. 


[Æ 1 ІН 


phosphodiesterase [ rosfsodar'estərez] n U/E4E] 
GRÉ “Қат; 

phosphoenolpyruvate [| 'fosfacanxlpairuveit] n 
UE RRUGE PSI k CS) 

phosphoenolpyruvic г 
acid n (41 ерни 

phosphofructokinase [ 'fosfasfraktao'kaneiz] n 
EIE ) AER Ж ЙІНЕ 

phosphoglucomutase [ 'íosfaoglukau'mjute] n 
Бал. dE {у Bs 

grins dne raldehyde | 'fosfaxgliso rieldohaid] n 

DEE IH REREN , 8850 H nh 


"fosfooainixlpai'rusik.— |] 


artificial 
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phosphoglycerate | íosfavglisoreu] п [4 ££] 8S 
ño We Ek САКИН) 

phosphokinase [ fosfav'kaneiz] n (А: КАЕ 

phospholipase | fosfavlaipez) n 4:4] REP 

phospholipid | fosfai'lipd] n [К] ЇН 

phosphomonoesterase [ 'fosfaoimpnao'estareiz | 
n tfe ARR SRI 

phosphonic (| (os'fonik] aCid n = phosphorous acid 

phosphonium [ fos'faoriam] n (478% 

phosphoprotein | £osfa'prautin) n L4 ІНЕН 
phosphor | ['fosfə] n Y ПЕ : BOCA p 

3 [P-] CE) BERE, IRAE Л! 4 (11 

phosphor bronze n [18 A 

phosphor- | '(osíar] comb form = phosphoro- 

phosphorate ! “овізген | vt tE RHEA, Їй 

phosphoresce | fosía'res] vi Ji BEC, ДЕК 

phosphorescence ! íosfa'resons] n 1 REJE, IA 
gk 2 8C HUC З (ӘЛЕ ЕНЕ 4 ГІ 

phosphorescent | fosfo'resant] adj RIH: а 
~ substance ХА L- phosphorescently adv 

phosphoret(t) ed ['fosfareud] adj БН), SHE 


тү 
phosphoric [ fos'fonk] adj 8107; (68644); (ABR; 
fx кеін) 


phosphoric acid n [4c E) 8E 

phosphorism | fosfarizam] n Н: 8 

phosphorite | 'fosfərat] n (НУ 

phosphoro- | 'fosíaro] comb form "8": 0": 
phosphoroscope 

phosphorolysis | fosfa'rolisis] n [ # ík] BERG RE 
г» phosphorolytic ( fosfarau'link] adj 

phosphoroscope [ fos'foraskoup] n 861} 

phosphorous [ 'íosfərəs] adj (451 NE BEBO; ( $ ) 88 
ff); = raf 

phosphorous acid n (451105580 

phosphorus [ 'fosfərəs] n L (158 

phosphoryl | 'fosfari] n [ (£. J88Rk3£ 

phosphorylase [ fos'fonlez] n (4461880006 

phosphorylate | fos'fories] vt UV Mb RERO E 

gre ee Da [ifosfar'lejan ] n [1E ІНЖІР 
(PERI) 

phossy (Чо) JAW n (ІН) DM ТЕЕ 

phot ( fox] n Uy Hg, НОКАСИИ) 

phot- (ғо) comb form = photo 

photic [ЧК] adj 1 0 2 CHUUK) RIH BIE 
ЗАСЛАНА Н JC): а ~ zone ЖЖ 4 ИННИ 
20) 7 photically adv 

photino [fa/tinao] ([ 8 ] ~8) n Lf; DET 

photism ['tsouzəm] n LOJIJI 

7 Photo [Чил] (11) 3 (81 ~) n 1 FUE 
(photograph 404945); take а ~ dH H8 / have (3k get) 
one's ~ taken iff Д. ЕНИ / а family ~ 4 TR 
Hr 2 — photo finish Ц vt & vi (&---) Efl 

photo- (Чәләо) comb form os" X6" "68," “НН 
QR)": photocell, photoengraving 

photoactinic [ (a;stauek'umik] adj (ЖН) ЖЕФ 
TJ ЕЛЕДЕ ЖИЕ HI 


photoactive | ,íxtəu'ekuv] adj У : JC GRO PR 

photoautotroph (.fa;tao'tatrof] n [4:107 Е1 # 
ЕФ 

photoautotrophic | 'autaixta'trofik] adj [4 ] ВЕ 
Жї HRS 

photobiology [| £aaobai'olady] n ЖЕ ФР 

photobleaching (aav Ыл) n (5:10) 

photoblog ['(axaublog] n 07:18 

photocall г теләк] n (Ж) (АФ 
Bars f] 

photocatalysis [ faxtoko'izelisis] n (1С 

photocathode [ глаза] n (Н, f-] JC] 

photo CD n #95-30, poca 

photocell [ 'fsotəsel] n [97] Ж, 

photochemical [ (хло кепшік!) adj [££] JC (k ° 
fJ; ЖЕТЕЛІ): ~ reaction ЖКБ 

photochemistry [,fatau'kemistrn] n [fE] ty 

photochromic [ fauta'kramik] adj 1 010 2 
( ЖАКИ) yt. €e, ДУК) 

photocoagulation [ 'fxtəokəo,egjo'lefə=n] n [És] 


хта OE ROER ЕНЩ, HJ] F ЕН ША 
Ж) D> photocoagulative [ 'fautaokoo'eegiuleiiv]. adj 


photocoagulator | (axtsokou'aegiuleito] n LE) Ж 
қы 


Tti S A UA m 


photocompose : íautaukam'pauz] vt [EI] BB Afi 
HEOR) 

photocomposition {'fætakompə'zfjan] n [1] 
ЖАНЕЛ CH) 

photoconduction [ (axokan'dakfan] n [£5] Citt 
SO) 


photoconductive [ (a;taukon'daktiv] adj [12] Citi 
Vf): — effect Хаң, HUN 

photoconductivity г '(axaskondak'uvau] n [42] 
Xn FPE 

photoconductor [ asaukon'dakta] п [45] Жн 
Sk 


photocopier [ (aitaukopia] n 8 41 

photocopy / 'faxsukopi] О vt & vi ERI, EI а n 
НИЕ, SS EU fF: Please make two photocopies for me. 
HARET.. 

photocube [ fasaukjub] n w НЕ 

photocurrent [ (a;tav'karont) n 1%) Y: t ift 

photodecomposition [| 'íavtaudikompo'zjzn 1 n 
HE DORCERD 

photodegradable | autaudi'greidabl) adj [4] 5] Ж. 
EE REIS) 

photodetector [ íaxaxi'tekto] n [i-fl t ЖИИ 

photodiode г .íauao'daiaod] n [HLF JG, и 

photodisintegration [| '(asaudisunu'greifen 1 т 
ЕЕЕ 

photodissociation (| Чхләкінзгені «/әп) т [39] 
ПЕ 

photoduplicate | (avtav'djuplket] О vt & vi BERZ 
S tl, МЕҢІ (әлә! dju:phkət] n ЯН МІНІ, ЛТ 
r> photoduplication [ 'footauidjurpli'keifan] n 

photodynamic ( fa;taudar'naemik] adj JC) IT 

photodynamics [ fatsodar'neemiks] [53] п 1110: 
H] I 350777 2 50У 


photoelastic 
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photoelastic [ axas'lesuk) adj [92] YG OR Pk D] 
[> photoelasticity | fautauilæ'susau] n 

photoelectric | гол lektrik] adj (H Ғ1Х CX 
IV ff) > photoelectricity [ íootxnlek'trisati] n 

photoelectric cell п (i5 /: rB ab 

photoelectric effect n (iu у:] 07 

photoelectron ( íaxau'lektron) n [8 T-] Ct Т 
l- 'Photo.elec'tronic adj 

photoemission [ (ләт) n (t f-] Wb, 2 84 


photoengrave [ íautaun'greiw] vt LED ] fi f --- ІН 
AIER i> photoengraver n 
phatosngraving L шла! тізген) n [E] BRUT UAR 


photoessay [ ifaotao'eser ja n BN 
photoexcitation [ 'ia;iaveks'tefon] n (4) JG 
BUE 


photofabrication | '(auoofebn'kefon ] n CENE 
MH PHIM Ж) ei Ae tf C ЖЕ 

photo finish л 1 (3) лон d toL eod 
GE DVE £l c f eI Alc foi Be Be о 2065888) АВЕ 
ЖІКТІН (ДІК) RS) 2 ЖЕЕ GR TEE 

photofinisher |.axo'finifa] п KARES T 

photofit [ofi] n 4) (ЛЫ H ЖНЖ 
ПАА Е Т 

photoflash | '(a;aoflef] n 1 CBEBZHDIADCAT 2 (АЖ 
жін 

photoflood | телә) n GRÉ H1 d е DC 
XJ , WU ЖҰТ 

photofluorography [ ,txxəofluə'rogrəfi | 
A&) X t DE ve @ WO W 
['fautauifluaro'graefik | adj 

photog [fa'ing] n = photographer 

Photog. abbr photograph; photographer; photographic ; 
photography 

photogelatin (| faua;'dseloun] DrOCeSS n [Ей] 
(ТІНІ) 

photogene | чәләкізіт!| n Mig, Rig 

photogenic г £otav'dsemk] adj 1 уу FHR, E 
Itf: а — smile [ЕДЖ 2 (^: ] ЖЛ; š 88 Жі) 

: Photogenically adv 

photogeology | хак сіз) n ЕВГ 

photogram | Чәләхкгатп] n 1 ИН) 2 (Gi) BR) 

photogrammetry [ (ләшеп) п BERZ BILE 
CEN НІН GE) 

photograph [ 'иләхо4] 2 п 1 НІН. a colour 
(black-and-white) ~ X2(^ (9, [3) BB / take а ~ of 
the Great Wall #f|—5K НУІ Z have one's ~ taken 
("K pose for one's ~) i A $y KOAH 2 icis 
(ӘНІ) 3 vt Y Ar ERI: have (2X get) oneself ~ed 
ЛЕНОН 2 Yr bhi SEED Ir 23 vi 1 du 
ІН 2 MILI: Dalways — badly. TE— EUR ERI. 


em КУ picture / portrait / 


snapshot 

і 1] 30 НИН, * photograph T 4 # X Wi 

H: a colour photograph of my grandfather / He 

took a photograph of the museum. e photo Ж 

photograph 6 f$ 25 JE R. $ V.-F t iË ; Can you take 
| a photo of them? e picture £ 57 5 HE # (X 2| 55 | 


n (X fj 
L- photofluorographic 


—— —————d 


| WAF. h 38 5 2 88 Н. Let me take a picture 


, here. 9% portrait =f jË Bi 4@ . t 9] d B И. ® Ж} 
| s # K: Do you see my portrait in uniform? | 
° snapshot £ {# iË 4 ERE Ж Y 3 Ж B; Не | 
took a snapshot of the dancing children. 


photographer | fotografo] n ЖЕЛІ BEC f: 
press — МАН dia 

photographic [(жлә'дпеһк] adj 1 BEIC CAO I BE 
JHI): а ~ recorder Wr Pr UL RHR; EROR BL 2 (H 
*3 AS) M AC) МЕ {ДЇЎ 3 ЖЕҢЕ ЕНУ; VEER]: a 
~ mind "ТАЛЕН АЯ > photographically adv 

photography [ía'togofi] n 1 HERZ 2 WE K: 

photogravure [.íaxaugro'vjuo] n [ED ] 9 ЯП]; BR 
ETUR EN hah s GRE LEUTE EL Rol s 

photoinduced [ faxaun'djust] adj JC ÉD) ЖАУ 
ЁЁ], ЖК) 

photointerpretation [ 'faotaumitzpri'teifan | n 18 
HWH? 

photoionization 
"ng I 

photojournalism [ axa;dsxnohzam] п H) 3 li 
(ТЕ) BECAS) ТЫН > photojournalist n 

photokinesis ( ifautaoki'nisis] n [7]: BB] JC ies 5l) 

photolithograph [ rxxəo' кур 2 n ATV REI 
лі — vt JHI B 81 `V ED БІ > photolithographic 
['fautou.lia'graefik] adj 

photolithography : £axaoli'oogrohi] n 1 i 81 W IÑ 
EBGA) 2 [rB f.) CABE 

photoluminescence [ 'fautauljumi'nesons | n 
Uf АЖ i photoluminescent adj 

photolysis “ішіне n [ík] ЖЖ (f: HJ) 
L photolytic | fautsv'link] adj 

photolyze гга) vt ПМ 

photom. abbr photometry 

photomap [ ген) 4n a UE VDO E 
IID BARBA а ( ) vt 
НАН НІНЕ 3 vi ШЕЛ 

photomask { 'íaxtauma:sk] п (il, £16 (2 Н 

photomechanicai [ (жләшти'кетКә1) adj [I1] H8 
ЖІ 6) > photomechanically adv 

photometer [отоп] n (97) ЖИР 

photometric (иә тестік | а Ж ҖИР; YE BI ht 
ff); CHE ИЧ) 1> photometrically adv 

photometry | ía/'iomiini] n 1 HIE 2 [Xl 
JE GÀ 

photomicrograph [ sto maikrəgro:f] 2 n S gH 
1 2 vt у ТАЮТ > photomicrographer n 

photomicrography | faitaumar'krogrof | n i ДІН 
NIGRO 

photomontage | íaxsmon'io3; n {ИЖ ( Ж) 

photomorphogenesis | [ "foutaumxfa'dgemisis | n 
Ut DOE & R E (fi: BJ) 

omosaic [/faetaumao'zeuk] n HET ПК 


['fautaoaienar'zeifan | n [42] 76K 


photomultiplier [.(aua;'maluplaio] n Litt f-] Жа 
fée 

photomural ( (asav'mjvorol] n (И УЕ) AGRO, 
Hi ani CR T 

photon ['íaxon] n [$] 07 
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phrase 


p new] adj 1 [ETIA 
ШУЫ 2 [4 bici , tA 

photoneutron | fata! сеа а СНТ 

photonics [fav'tomks] [54] n (НИЕ Lo DE f 

photonuclear [ faotau'njwkla] adj [ E ] JC E RO, Ж 
5424740) 

photo-offset [ Mfaotao'ofset] n [E ) BR 81 F Ric RE 
ED CIR) 

photo opportunity n (1: X) (Ал) ИК 
ЗИ НЕДЕ] СКЕ photo op) 

photooxidation ['fautauoksi'deifan] n HEIHE 

photoperiod | [ ifautao'pioriad ] n [Ж] X f MH 

- photoperiodic [ 'fautaopiori'odik] adj 

photoperiodism г, faotau'piariadizam ] п ( 4: ] JC F3 
Wise. 

photophase (Чәләгег| n [Æ] Y ЖЕН В 2 ХЫ 

photophobia [ fautau'foobia] n 1 [EE] RC 2 LONJE 
XM, 8 GhE г photophobic adj 

photophore |чәләе) n (h) CIC 1R IE а) Ж 


йт 

pO On Stn [ "fautauifosfan'lefan ] n 
DEEDEE Bie) 

photopia | готәорә) n [91 1507 t» photopic 
о рік | 15 


photoplay |"әмәрін) n tlt ЯС CERE т; ЯК 
Іт 

photopolarimeter | fəutəupəulə rumitə) n Ж Ҹ fE 
ЛИ CIEHD 

photopolymer [ ,fəotəu'polimə] п JCfe 8 AH; (XC 
F EBURIA ЖУМ ЕРЕН 

photopositive [ifaotao'pozinv] adj (tB F E Ж 
fr) , F CHR, 90) 

photoproduct г (autoo'prodakt] п (4), Ж. 
(ern 

photoproduction | fa;sopro'dakJan] n [#&] Е, 
em Hs 

photoprotein [.(a;tav'prooti:n] n (ЯР ЖЕЛ 

photoreaction [ favtacr'ekfan ] n [451 X: (f£) Б 
№, Ska АУ 

photoreactivation ['futauriæku'vefan] т UEfE] 
MAER) 

рооген ныт [ ifaotov'nalizam] n B 8323 Э: EX 

‚ Photorealist n & adj 

photoreception ( ifaotaun'sepfan] n (ER) CREE 
tn 

photoreceptor | faxsun'septa] п [4E PE] ІХ 
5248 


photoreconnaissance [ íavtsor'komsans] п (29 
1h AIZ 

photoreduction [.(a;aun'dakfon) n UE EEUE i 
(ФЕНІ) 

photoreproduction | (autauripra'dakfon] п 8 8 
Si аһ, ҢІЗ 

photoresist [ fauson'zst] n 1 C81] JE Sc tk ph 2 
Uf» ХАМ Ж 

photoresistor [.fautsun'zsto) n [1] ВА 98 

photorespiration [ '(astaoresp''reifon] n C44 1t 
TERR (f RT) 

photoscan [ 'íasausken ] [Ex] ап cfi fi El 


о (photoscanned; photoscanning) vt & vi (Х1---)71 


cris 

photoscanner ['fautauskena] п JEHU AE, ІН 
т 

photosensitive { fautzo'sensiuv] аф (90148 0/0). 
Jt f 9: — paper 75 245 c photosensitivity 
[,fautausensi'tivati] n 

photosensitize [ifaotao'sensitaiz] vt DB T: 
fits i 'photosensitization n / photosenaitize 
n 

photoset ( 'auiavset ] ( photoset; photosetting) vt 
[EI EHHE Ow) i> photosetter n 

Photoshop | 'fautaofop] vt [ gF#E: p-]H] Photoshop fX 
БЕДЕРІН СІН) 

photosphere / '(autausfis] п [KIZER 

photostat ("әлем 2 п 1 [P-] CL E) BÉ EI HL 
(Bj bs #) 2 PL F E EI PE а (photostat( ed; 
photostat(t)ing) vt Ji] fi ИИ: ~ed copies 
HARRAK 

photostatic [ faxso'suenk] аф CRERZEDEIS] ; H] ti 
ЖЕНИЛ ЕП) 

photosynthate | гәлә кпен) n [EIE r P 

photosynthesis | {мләо'зпёиз] n (Е) Ж 
ТЕН 

photosynthesize [(жиәо'зпёа2] vi Cl 95) t 
Же TERI 

photosynthetic [ (axtsusin'Oetk] adj UE (E ЖТ 
Ж) t» photosynthetically adv 

photosystem | 'faxausistam) n HALIA RA 

phototactic ( (avtov eknk] adj [+E 185 yG (Fk) 

phototaxis [.(a;too шексіз | п [4E ECHE 

phototelegraphy [ fastaoti'legrofi) n 1 [iB fr letë 
Ң 2 YOR GNALA F ЖҰМАН ДАО 

phototherapy | íavtav'0eropi] n (5129715 

phototoxic | fautao'toksik] adj Y [E 148 Hk 2 32 Ж. 
di 2 ЖАРИ еН) 

phototransistor [ faxtaoien'zsto] п 
SEE 

phototropic | faxtau'tropik] adj 1 [Жї] СМЕ) ftJ 
2 (РЕВЕНЮ: Ж СОЖ) REH 

phototropism Г favtotrapizam ] n 1 [Alis 2 
Са Ti AE CLR 

phototube | '(axautjub] n Ulf ) 4 

phototype [ 'fsotsotap] 3 n LED ] ВАЖНЕ; ННІ 
КЕ; URREN ШЕ C. vt HRA Ы SJ GB A) 

phototypesetting [fautau'taipiseng) n [ED ] HA 
МЕДЕ, EHHEZ с> phototypesetter n 

photovoltaic | fautsuvol'teuk] adj [1 f: 1964 RiT 
ff): ~ effect А: RITRO 

photozincography ( (әлә! kogrof: | 
ШЫДА 


(f£) 


n НН ПЕ 


phr. abbr phrase 

phragmoplast ['frægmauplæst] n [4:1 Ж 

parasal ['freizal] аф СТ) НО: а — verb fili 
уін] 

phrase [frez] 3 n 1 11819118, 10141: ап adjective ~ 
ЖАНЕ / a set — [p ul 2 2390138 3 Н, 
ІҢ; be expressed in simple ~ ДЖИП ЖЫ / felicity 


~ fiu 159» 4 65); (risu) S [FA J. К 


phrase book 
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8)6(-з! Ж, ВЕБ: mere ~s #073) 7 £EUGE 

Ki АЕ ЖЕҢЕ) 3 vt Y JLE Н 

ЖАННА (RIRE): a neatly — report TON BRUM 

7 Thus he — it. Қарар M o. 2 [7] 

MR] а vi 1 fu], Hi 2 [r khu t > bun 

~ НА ЖАЙ, HRDLA IG / шта | 

F RAEHAN / tousesb.'s ~ HV ЛИЈЕЖ EE 
IH MCA TI e i 

phrase book n siii T JJ 

рһгаветекат ['freizimeiko) n Y fe F 6:5 4] 2c 

2 3:65 55 JURA 

phrase marker n [ii kj iibi iu 

phraseogram | 'íreizagnem ], phraseograph 
L'freizagraf] т Aj iiim li ш 5 

phraseological [ írazs'lodskal] adj 1 Hii] i, 
Ши Iff) 2 ӘНЕ ТА) c piiraseologically adv 

ришсе ifreiz'olodgist] n Н] is] ie tJ 

AUG ч vA 

phraseology | [ifreizi'olodii] n 1 itii], НІН; Ж АЛ 
АБ ПТР ЖН 3 LUE ihi, ilf; 2858, 

phrase structure n (15184096 

phrasing |"геав) n 1 ftu]; iid: 2 ІЖӨ 

phratry ['freun] n eg eel grues Ба ni 
SEMTETUCRS BEA, HRS ek AREA E Bank A 2 
Ir) EK ) 

phreaking '"frieg) n CE X D Gd IE ERU Ї- 
ЖОРТ ЭВ) fe Г г> phreak n / phrea 

phreatic ; fn'æuk] adj 1 JF (5; НЕМ ЖЕНА); m 
— waters АЛҚ 2 Ub? ШЙ; HEKI З [Hb] 
ЮКО ЬЕ F (KU 

phreatophyte гг.) n [f] F Kl: hit 

phrenetic [fn'neuik] аф = frenetic 

р жетіс ('fremk] adj Y ПЖ ШЫН): — nerve B kh 2 

Kiah | ñ. PE КИ) 


phren(o)- | [теп ә) ) comb form Vo" Sas “ЗЕ 
РИ” 24s 
рева с [ ifrenə'lodzikai ] adj Pj 83 "Z m 


t phrenologically adv 
phrenology | fn'nolads n ЯУ 
Phrygian |'(ndgon] ап 1 СМУ SEA 2 Н! 
И а аа SE CAD89; ДУҢ! 5 DI 
phthalein ['&cli] n ИМ 
phthalic ['aelik: adj |4519 — POR ҚАФ) 
phthalic acid n [tc 1 9X RO 8 
phthalic anhydride n | (14 — PROBE АКАТ 
phthalocyanine [;&clau'saanim] n [4 ОНЫН, 
ЖОКЕ AE ДЕБ 
phthisic ак) adj (35) МҰН ; Hs let, Ek tu 
phthisical ''ousikal] adj == phthisic 
phthisis | ['Өак ; (742! phthises [ 'Gusiz)) n (0 
КӘРІЗДІ 
Phuket [раке | n 1 Pt д! RER] 2 К AE 
[pg АЗИ; 1 
phut [fat] оп atr 
(11) Ha vci oct 
phyco- [ ['faikoo | comb form Aon Ж”, “УКЖ” 
phycobilin | faka'bailin} n L1: ERR 
phycocyanin Cfaikoo'saiann | n ГІМЕ Т ЖҮ 
phycoerythrin | акеп] n (Т ЖЕЗ 


ji 2 adv 75 >> до ~ 


phycology [га коз] n (81927 
рһусотусеге ! aka; mais? n |1 ЖІН 
phyla [ 'failə] phylum ftJ Ж 
phylactery [('lektan] n 5:1 ARGERIA 
ЖИЕ FEDE sc PUE 
phyle ("аш (гы) 
[ча р) n PIT Ed 


ВСЕ ДУ (У) e 
phyletic [fa«'leuk ] adj у 

VEJER А), ВК: Ж NS 

Afi I OO 
Pim А phylactery 
-phyll [6i] comb form Ap": sporophytt 


phyllite [аа] n [b] T k yi 
phyllo г.) n (ІНІМЕ) ЕЙ ph LZ): Iñi 
phyllo- [ 'hləu] comb form = phyll- 
phylloclade :'filaokled] n (193565 
phyllode [а] n (А 
phylloid : поа! adj (kí) 
phyllome ['fis;sm] n Lii] 1 [ ë 
t» phyllomic [ (Топик) adj 
phyllopod :'(iapod] n (|1) t| д у! 
шоч! Шә Юәлпәт| m [ |: (E TH ef , ЯЕ 


Жар as YY 


phyliotaxy | ifiloo taeksi ] , 
'ueksis] л i Да 

-phyllous ['filas] comb form “tie n ir 

phylloxera | lok'sas ] (ІМ | phylloxerae 
[ifilok'siori:: б мв) n [LE] Y 3857 2 jt nq ky 

phylogenesis : Lifailoo'dserisis] n [^ TER ZZ ^; Ж 
AF 


phyllotaxis |> 


phylogenetic 
ftJ; ЖӨНІН 

phylogeny г ía'lodsmi? n 1 = phylogenesis 2 ДУН 
42 Cit odit АК) Az Rei ub Co Az ERO LERRA 

phylum i 'failom] ([ 1 ] phyla [ 'failə]) n Y (iid: 
4 mt 12 Din Tat (bi & X KR mri) 

phys. abor Y physical 2 physician 3 physics 4 
physiological 5 physiology 

physalis | fasahs] n (hi VERE Т ЖШ. 

phys [fiz] есіл = physical education 

physi- [ дї] comb form = physio- 

риа, fin'eiks: [Àj] n í 
ik PET 

physiatrist [пах] n ЯНҒЫН рУ У 

physic |'hak (2; 2 n1 2]; a dose of - 
412 b. K; к; Dš jk 3 аан ҮЕ 

ц (рћузіскеа; physlcking) vt $y H5) 25 

physical ['hzikal] а adj 1 Bii; Мі; ~ 
constitution Ж / ~ training (ЖИН / — activities 
(BR exercises) Ж fii / Fm nota very — sort of 
person. fA 4^ AS Kf it A. 2 ФИ), 43 0E IU] 920) 
Б: the — world HIHA / ~ conditions ЖР / 
~ objects 4) АА / the ~ damage of a war НКИ 
VIVE 3 CLERC (9; Т1 ЖК RO (0; ет 
man's — environment А Ж (f) ИА, ~ 
impossibility ЕМІН А AS u] ПЕ 2 a РТ m: 
(a) ~ change $5 Fl 4p 4E / the ~ properties of 


[ .failoodai'nenk || adj [7E] #h & J^ 


He] МЕНІ 
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substances 7 Л fj л AE TREE 5 AURI РЕЛЕ: ~ 
punishment ЖШ 6 (11) SX A др РЕНИ) 7 vi 
fV): Ж ШҮ): Тһе game started to get a bit — E 
AJ) E RUPEE Ж. ол Y ARR RHE Уу) 
examination) 2 [ ~s ] (Уг) НИ 1 > physicality 
[ fizi' kaeləti] n Z physically adv / physicalness n 

physical anthropology a АЯЛДАУ (Et A Ж 
ӘНЕ ЕСЕ) 

physical chemistry n rr 

physical education л ARP : (K fi iW 

physical geography n (1% CY) 

physicalism [ "пакәһгат | n [# ]) 99 FB J УЖ 
t» physicalist n & adj 

physicalize ['hakəluz] vt НЛО 

physical jerks (14) п (X11) ШОН 

physical medicine n rpg% 

physical Sciences (U) n HA RF Go Ph t, 
FAX JIR) 

physical therapy n Etyj, ІЗІ > physical 
therapist n 

physician [f'zjon] n В: ; АИ: а chief — 3: 
(ЕРКЕ / а house (iX residen) ~ |Ң ЕН} E 

physician's assistant n p E дат 

physicist ['finsist] n ИНЕ Ж 

physicochemical | fzzks'kemikal? adj 1 [4v] 9 
FREU 2 МЕЖЕЛІК) 

Physics /'faks] [$] n | R|: coe ) Y HAPY 2 15 
RISE PO ЕНІ, РИНЕ; Py pi £h ВЈ: the ~ of the 
living cell ЕШ Т PH BI @ / the ~ of different soils 
f Rh IUS) PORE AY 

physio (пла) n (11) Y WPHI, 7 2 ЕНУ 
b 

physio- ['hza) comb form Y Ax" 1987," 
physiography 2 Ao" Vo RE" "J PB IJ”; 
3 СЕРЕ” “ARIJ”: physiology 

physiocracy [ifiz'okrasi] n TU E 52 (18 IH ІМ 

Ий 4698 IRRE, KIKE BW A ARR N) 
physiocrat [бләктач] п fU ЕХ 
physiognomic(al) | izag'normk(2)) ] adi 1 Alii 
Жї), ЖЖ Жї 2 I Soin) 3 9^ $u WJ, Hb $Q pJ 
: Physiognomically adv 

physiognomy [ifia'onomi] n 1 HIRA. WHR 2 ihi 
MI HIS 3 Cl ІЗІ) А; the ~ of a mountain 11) 
З / the social and economic ~ of a country — [S3 85 
Н ef Bl Sa 

physiognomist [.fizo'onamist) n 9, НІНЕ 

pnysiogrepny | ifiz'ogrohi] n 1 AGREE: 2 368956 

[ fiz'ogrofa] n / physiographic( al) 
[ e grefik( 2l) | adj 

physiologic(al) (.fizo'lodsk(21) ] adj ^:FR^ (f; 
AERIS, E PE EJLRE DI; QE PB | GE В: physiological 
saline ЕР! Ж i> physiologically adv 

physiology |.fia'olads] n 1 р 2 ЕВ, АЕ) 
НЕ t- physiologist n 

Physiotherapy [ һләубсгәр!] n 87 PET ik, PHyF 
t> physiotherapist n 

physique Сак) п Ж, KJE: a man of strong 
(slender) ~ RREH COE h ЖОЙ) А 

physostigmine | fasa/stignin] n L5] š kii fk 
(А РЕ 245 ) 


НАКИ”: 


physiotherapy 


pianism 


phyt- [ fait] comb form =phyto 
phytane [ тапет] n LP Mz 


-phyte fait] comb. form Ac" I pete 
TV": epiphyte, protoph ме 
phyto- | 'faitao] comb form oy RUH”: ph ytelogy 


phytoalexin |.íataxo'leksn] n (ІІ ИАЖ 
phytochemical [Манао kemikal] [47] 31 ad М ШИЕ. 
"Ej 2 n КИЕЛІ > усаа 

phytochemistry [ гаиәо кетігі) n riis f 

phytochrome (| 'fawəokrəum] n [ !l: (k.] Gti fif) Ж. 
WERK 

phytoestrogen [ faitəo'i;strədsən] n (ДЕТ fitt 
ж 


phytoflagellate ` faao'fiedsolau] n (А T. 
i HE DE 

phytogenesis  faitao'dgenisis] n ВО АЕ, ОРЕ 
(Қ > phytogenetic | fatrudz' nenk] adj 

pytageograpny | [ ifatəodsr'ogrəli] n (Ai) Ai o hb 
нее 

phytography [| fa'iogrofi] n ЖУР 

phytohemagglutinin ( 'íatashima'gliumn | n 
{ЖЛЕ ER EE Ж 

phytohormone | fatao'hxmoon] n [iik IMi Ж 

pinon [fawn] n [HI] Y ВГУ 2 6% ЖІ 

уу 

phytonutrient | fawəo'nju:triənt] n 
Жи Т В Ce c ERI ) 

phytopathogen [fartao'pesQodsin] п ВЖ 

phytopaihology [ fatoopo'eolads] n А p^ 

phytophagous ` гатыр ) adj (1E di) (ri 0%) 
0. f| 07 > phytophagy n 

phytoplankter [ £aitoo'plekto] n ierit 

phytoplankton | f£atx'plegkton] n (Ü 1 77 0 
Tito 


phytosociology | 'fataosaos'olad] n CE 18941 
2 


ЗЫ 


phytotomy | fa'totomi] n 9 РУ 

phytotoxic | fauo'ioksik] adj f aitoi, рің 
л) C phytotoxicity | faitaotok'sison | n 

phytotoxin | fatao'toksin] n [i 1113944 £ 

phytotron : fauatron] n A 004 

phytozoon [ifaitao'zooon ) n (áh AUE ДУА 

PI abis 1 Phillippine Islands 2 programmed instruction 

pi! Гра] n 1 ЖЫНЫ ANERE, к) 2 UR GUI 
(т) 

РЕ [pu] (X) a n Y [BAL 0041 Ет 2 11 
SL ARAL МАШКЕ -HE а vt OVE) ЛЛ; WENE AE 
a vi Cir z^ УР, са аф [00] Y GAHE E 
BDA 2 Vis THEY 

pP [ра] adj (H) ЖАН, om] 2 dee uk 49 
ЙИК ( pious HJHH ) 

piacular ( pa'aekjula] adj (^) МІНЕ; ae Ip m, d 
ЧЁ: ЖИЕН) 

piaffe [pref] о n ніш E CIE OW I it Ig ns A UR 
Ж) 2 vi CHO Ast EG eb J vt 0025) ders TE 
Xd 

pia mater | ipaia'meita] п (8 CS 

pianism ['pionizam] n ЗИКА DR CH 


pianissimo 
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Jj) i> pianistic ( ipo 'mstik] adj / ,pia'nistically adv 
pianissimo Lipio'nisimao] [F] J adj & adv fs £e 
Ош) 3 ((52]. ~s sk planissimi [ ,piə'nisimi:] ) n 40% 
PERDE RIED UR ERAR tU. ЖЕУІ ЕНІН 

а ('pionist] n ЯН WEK 
piano! [p'en] (102 —8) n 85: play the ~ 9) 
[E 


piano? [ 'pjanau] ( TE] и adj & adv 95) (ОЖ); 00 
(Hb) а (Г) ~a šK plani ['pjani]) n 8226 k 9 

piano accordion n saca T. xs 

piano bar n ўш нт ЖШС) 

pianoforte [ puenəo'fxu] n — piano! 

piano hinge n (114% 

pianola [ pio'naulo] n P (Li SE (ІҢ) 

piano organ n TX x 

piano player п 1 WERZH 2 ЕМ 

plassava [ pis'savo] n 1 [f 1£F48, P pi Ey 2 Eid 
fH БЕ, 

piastre, piaster [p'zsia] по ЕЗІН 
ibi 41) 2 ЫТ ЕСІНЕН #,) 


piazza !р/ачвә) n 1 ([ 5i ] piazze [pí'setse]). (4 
CK Roin) d WC Kd 2 EX) BUE HUE 
3 [pi'ezo] CX) (5) (ІШІНЕ 

ріБа! ('paibəl] n CX) 1 WAER (pilot balloon #tJ £t 
5) 2 ЗА рК 

Pibroch ['pibrok] n Д О НЬ А ЖЧ 
— R^ A ex P B OU АН) 

ріс! [pik] ((& ] — s pix [piks]) n (11) BUT; EY 
(picture ffl ) 

ріс? pk; n (96:5 РЕЗ) f 

pica! Гра) n [B] 112 ў 2 12 iR ERU f 
KEGI 1⁄6 XJ) ЗАЧ F 12 eut Y ^98 Ж 
HFAA RER ЧЕН 10 Ar AK Вр I8 6 47) 

pica? г'ракә) n [P] t fcil 

picador | pkaix | ([ 44 ] ~s ›% picadores 

Lipike'dorizz]) n (HKJ AE Az їр АЕ 

picante [pi'kænte:] (98). adj (9) 910 

picara ['pikaro:] n. ciii, АЙ 

picaresque [ piks'resk] adj 1 (/ BL VA CB CS R 
ПЕЧ АМО 2 XT CI $ АИ АЕ И ИЙ) 

picaro ('pikarau] ([ 52] —8) n HRI, АЖ 

picaroon [.pke'run] n 1 (5) XA НІМ 2 (ІНЗ 
17) ) 6E is WR 

picayune [ pikə'jun] 11) 2 n 1 ЛОН 5 3 
ДАМ) 2 АЧИ) ЛЫЧ; ХАФ а ай ФАЙ 
ЛАЙ); TRIÉS ІН ЕЕ ¿JN 

Piccadilly [ piko'dili] n Hz ШЖ] СЕ Haymarket 
ЖІ Hyde Park Corner 2 [ий % SK e (tr i ) 

piccalilli ( 'pikolili] n Sesto 

ріссапіппу ("ріпті (Ж) J n ЖА 
ШНЕК k J ай (t) Bi) 

piccolo LB [ Рі] (H) (ESI ~) n ff 
i> piccolois! 

piccy % amo n (C1) gi; Par; BRE 

PICe [pas] (YS) n Y J&d- Oe inkl 4) 21% 
TE CEDRE RID! AERE HRAT £) 

piceous ( ('pisias] adj 1 JE ir CI] 2 (Eiche) rs ne 


MARKA 


FER, EH 
pichiciego [ pifisi'eigoo) ([ 88 J —8) n [8 e 
рісК' [pik] ш кетй, ROER RICO ORR 
HE: ~ mushrooms fk / ~ spring tea REH / 
— a fowl IRRE 2 a ~ a a f са ж); 
(Fk НА); Жее КШК: ~ meat from bones Ш 2; 
Tf БАЈИ 3 IM ce іне; M CRI) 4 CIS, 
Жо) S ( A)— i s b GEM s oer 6 бў 
ЖАНА CET HE 2): 7 Ж 
suits you, БА ы 7 ~ a date for the party Ж 
“ЖЮН ТА ~ sb. who can help #k-- fie ñi: 
HJA / — one's words fi Jin] 8 Sci С (нр), 4X Cif 
ЛЗ (8); ~ flaws RJL / ~ а quarrel 
with sb. МІ Ri Ж AAR 9 di e (SEIZ ) , ай Ж (92 rf. 
38395): — a guitar ЕДІҢ» YO S C А ОПА 55) 
КЕЧ: ~ a lock with a wire Hk ££ j& J vi 1 
(Ж) ЖӘЙ: Ripe apples ~ easily. Ў FERAH F 
XX. / the ~ing season ЖЕН У 2 (НИШ 
туй. ЗЕ; дан (РЕКЕ МЕУ. 
The chickens ~ed about the yard. /]| 38$ ZF] f- H1 | kE 
KR. 4 Bo 50,06 (XE) ТКО пт 
Xe FECBO ЭБЕН ICI A Cod); — ARI fi: b 2 
[the ~] ЖЕ nd 2j 3 (IK ERIT) f^ > һауе а 
bone to — with Jl bone / have one's ~ of 
fo BB / ~ ois (3X holes) in WL hole / ~ 
and choose ЖЭК: BERI / ~ and steal 1155,0 
$j/ ~ apart («X to pieces) 1 j'- Nin pe r 2 W... 
BEHEER / — at V AHA 2 — h — д Ck Be A 
BE) HblZ; ~ at one's dinner 07: 3 £ | Hk 
BI) RA) / ~ off Vli F Bid LN F, F: — а book 
of f the shelf JA 124g ДУ К—Ж- ^ 2^ HC RP 
ЖЕЛДЕЙ 3 (ЕРЕН) НЕ Ж а (еу) / 
~ оп Y (T1) 8-8; (uta ) erp (ОЖ A) GEIT (Y 
am] ft, ГАНА) ҰЕЖ ЖМ 2 Би, ERAT 
fE— upon) / ~ one's way ЇЙ way / ~ out 1 iki 
iili: — out the best tennis players апаны 
Ра, ЯН: AH; RH: ~ ош ап old friend іп 
a crowd Æ А ТАН У E H АЕ / ~ оша scent [ii] 
HIRIN 39425: ~ out the meaning of a poem (passage) 
ali — СВ З й уну 4 (HH FEBRE) HTC 
(f) 5 (ОЕА СОР УАН АЕ (в — S 4 ER) 9f 
(1809) / ~ over ЗЕ -- АНИК й( k J; 
Erin): ~ over a basket of oranges (Е Ж T Hk 
1% / ~ sb.'sbrains ІІ brain / ~ up 1 (ЇЙ ЫШ") 
fil (Hb) 2 (HABI) H ORE: He slipped and fell, 
but quickly ~ed himself up. ЫК: РРА, 4H 11 F ар; 
TEK. ЗЕ, КЕ: ~ up a pen Erie ЗЕ / — 
ир the phone @ Ei i£ 4 (BAR b Jc Et XE OR 95. 
ЖИ AUC) ERG G) K: — up £400 а week 
-E RH 400 Ж / — up a foreign language (Ж РІ 
RAS) ВМ / — up some knowledge of physics 
TRA 4k (8 — IB PI! ЯЛ 5 (пу B Eb E U CE 
TE); ~ ир an acquaintance with sb, ЖИИ: A 6 (Кї 
ЗЕНИТ АЗЕ) И, ЕН; (БАН На) щот 8]. 
planes ~ed up by radar installations # 715 5 А 00. 
Mj КАЛ. 7 МНЕ НА) 8 CAS rp 
CAO, t iE HP (f€): The train stopped 10 ~ ир 
passengers, КЖ КЖЕ Е. 9 БІ); 
TESECIERID 10 {КЫ ЖЕ. ЕЕЕ CB) КЫ CORE IE 
Ж); A bite of some might ~ you ир, I!z — j'i 4 yt 
AB VERE GE ККЕ RR / ~ up flesh ЖӘНЕ / ~ up 
one's courage ЕХ 11 КЫ EBE АН (rr tris; 
Әу SEIS 71: БІН Ж: He is beginning to ~ up. { 
ТТ ТТТ 12 JUD CR HE): The train —d 
ир speed. k А2 ЛІ Е. 13 IT, SE: Let's see how 
fast you can ~ ир from a standing start. Zi £i (iig Де 
Жат АЕ lk Ap. 14 UE ЖЕН; — up tools VEA Т. 


Жой, CPF: Pick what, 


choose 
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picture 


Н./ — up а room ЖАНМЫН 15 (11) sit TEE CEAR 
^E) 16 (PHATE, uk 17 (11) РО) 18 Gil 
^ byte MARIA ИЛЕК TO. 9 (ЕКА epo fa df 
d T) 20 (f Al ЖЖ / ~ upon 1 GELD) Fi 
В 0 2 ННСА УЗ OXLD TEREBI и taks 

one’s ~ Bux / the ~ of the basket (сі bunch) - 
biberit). Nie > pickable adj 

pick? | p] n 1 495485, 93 2 RARA ГИ ЯЗ (u. 
ZRADE (4 ГН S CETERAE SS Т 
6 (K) Hf 

pick? [pic [©] 3 vt KR) О n аң 

pickaback ['pikobek] n, vt, adv & adj (11) = 
piggyback 

pick-and-roll | pikond'raul ] n (WE PRAG 

pickaninny ['ркәтт] n (X) — piccaninny 

pickax(e) ('pieeks| 3 n 368). 1r 3 vt & vi 
MOL ir 

picker ['ркә] n 1 (ИЖ Н 2 KHA, ЖЕ 
В 3 ЯҒ НІП 4 (ЖОЙ EE 

gp ['pikərəl] (| $2 ] —(s)) n [fa] 1 CIO ff 

2/6 3 Alltel 
И pikərəlwi:d] n [Ri] Y iA 2 Н 


bike: рки] 2 л 1 CE T^S8] 09) £] 9€ DA , ЕД 5t 
2 [% 1 UA ЦИ 3 HE, ЖА vt ЕСІ! ) 
WU CRIT YI HR tUB 276-4517 Saki: ЛІ 
FRR D vi тА r 2. 

picketboat {'mkirbos] п % Ж 

picket fence n kyt 


picket line n 1 mj re, 1948; #1 gx). a locked 
uu Ih yxp 61 TH T 41 p eg ЖК 2 Pes C 
)& 
picking ['piag] пт — ] ж): Ж) У 
AM 2 Ж; Ж, КТ ~s ] ТЖ т LAE 
que хн; VU #J2:9 4 [ ~s] МИЛ 


pickle [pil] о n 1 Oft ЖАСТЫ AE ki LN RC 2 
[s MEE ВЕ, ЙК (ЖН MUR 3 Qe 
Jai А) М4 (11) 3628, Н 5 (2211 ПАЙ, 
БЇБЕ{& f. 3 vt 1 (VA šk uq EB, МД 2 ПОРЕ 

pickled ['pikld] adj 1 МИИ), МЕНІКІ 2 (1 15 BEJ 
АГ) 


picklock :'piklok] n 1 8 ГА 2 Ы 
pick-me-up ['рктїлр] n (11) Heb UB р) 
Pieron ['pikof] n (HERR: ТӨНЕ TOS HA Аі) 


окасы 'pikipokit ] n JA TF 

pickproof ( 'pik'pru:f| ad; УК И) 

pickup ('pikap] о n 1 ЕЛЕ, БЕ Е 2 (71) (dk 
ЖИР) З Jk; (UE FR kia aR Yi: 8 4 (11) 
шенін, А АЛША 5 > Cf PI, MU BAS; Cfr 6 
Q1) қағы СМЕ ПТЕР: 1 HI (AAT 8 K 
DUM HE 3 LIUM RR ERA 9 ERAN 10 (МІ 
ME Hb ER G adj ‹ Ж11) ИМАН НЕ): a — jazz band ІІБ 
IEEE РАНО L ВА, 

Pickwickian | pk'wikion] adj 1 UU ó kj; CR I 
{Pickwick Қ Ui Jor t) ^: a, (VU su pk ve V ey EA 
Z) WJ i) 2 С ERR Co 9728 810) 

pw d 'pikı] adj (L1) ЕЙІН ШІН ЕЖ 

[> 


pickiness n 
е а ['piklorern | п R РЧ ЦИК GR) 


picnic [piknik] J n 1 (1 feo) mar s CA 
ER GRRR: go out on a ~ ATR 2 {КЕР 
fry & s^ КЇР K iB 3 V4 1) AE Г: h 
is no —. ix n| F AS ht 56 EV IJ t 31 (ріспіскесі; 
picnicking) vi (Д "e. f Wf г ріспіскег n 
ріспіску adj 
pico- [ 'paikao, 'pikau ]. comb. form 1 Ал", "У 
сар”, HILA e —" (1072); picofarad 2 А," fo)" 
picofarad | pikav'farod) n 101040427 
picogram ['pikoograem] n ds, 10712 yr 
picoline г кіт] n [E] A Dong: 
picomole | pikoomoul ] n ПИА Ж ZI, 1072 ЕЛ; 
picornavirus [ p,kxno' vaioras | n [21/5 RNA pijit 
picosecond ( pikausekond ) n Е), 10712 o (hu 
Fr) 
picot ['pikao] n (ir EMEL 
рісоїее (рін n Li EU 6411 
picquet | pit] n (Ж) — picket 
picr- [ pikr ) comb form = picro- 
picrate ['pikret] n UC) Аа CERO 
picric ['pknk] acid n (и) л 
picrite ['pikrat] n (810467! 
picro- Піріктәо | comb form Aog" PW", nA fan 
picrotoxin | pikroo'tokun] n [25] Ж Д 
Wa CH) E Jo] р) 
Pict [ык] n REAC {ЖИНЕП DER Ж 
ИІ) г> Pictish adj & 
pictogr; ат | Ed n ко 
pictograph | ['piktagro:f] n 3 (ийын) iie | 2 
T fi ic ТІГІ 3 eid K РІН 
г> pictographic [ pikto'grzefik]. adj 
pictography (pik'togrəfi n $ JÉ ү Y) (i 1] ; Hed mi 
D UA 
pictorial [pik'ixrəl] 2 adj 1 40460); ipd n ncm; 
HARIH; HIA АНД: a — record [Lr Ы 2700) 
КЕМЕК 2 n Mig: а copy of Science Pictorial 
СВР) / а biweekly ~ 0091819] > pictorially 
adv / pictorialness n 
pictorialize í pik'to:əluz] vt HIP a Cot 811) 
г- pic,toriali'zation n 
picture [ 'pkia] о п 1 iij; ii (o; Be; Ну. 
beautiful — of a village 
~ БИІН have one's — taken (ij A & 10 BAI 2 
=й. ЭНН апае HRA): Тһе park is a ~ itself. 
RAHKAA. 3 (^m) ts. 538. The article 
се a vivid ~ of campus life. ХА Ж Ж udi its r 
Жі. 4 ЖЫ, Е: р: She is the ~ of 
her mother. Е 0 Е КОЙ} -i — +E, / The child 
looks the ~ of health. 153% fE EE. 5 rpm 
Ж.Ж KME: а mental — йй н 6$ 6 jt 
AS: hali; ibu: the economic — АЯ 7 7; [the 
~s] HE: go tothe ~ Ға Cl s e: 
adjust the TV set for a brighter — ШҮЛІ ae (pr de 
VU 9 (Жа EI) AR Биа vt Y j; IE Ar 


inn 2H RH 3 CESIBOHIS Hi 4 HIS ИЕП: ' 


the consequences of being caught i tH a IUE m] fs 
" / Picture yourself lying on a beach in the sun. 412: 
КОТЕР Ж F. ЖИЕН Ж. F. 2 come (5 
enter ) into the ~ X JEAN АУН I don't 
think you come into the ~ at all. УА JU URBE UAI) 
ВЛ. GE V ЛАНА ЖА X) / get the ~ 


> 
photo. 


Ra gue t и а wedding graph 


magine 


picture book 


(0) ТЕН in the ~ (L1) 1—0), Ifl / out 
of the ~ ЖЕМ АЯНЫ т, PAW: In discussing 
the question, we shouldn't keep this point out o f the ~. 
vei T ЇЇ] RIF, dE) AS k 8 iZ — HEBR (E Ж Z 
pretty as a ~ JEM TASE 


B^ picture 474 E M E ЖЕ 
Ж i painting + $ Ж ЖЖ, < Ж Ж ш Ж ЮМ r fE 
ËJ & drawing Jj — & Б.Ж зке 4 | 
ñ + aun И Ж Б g k ИЮ, UTERE 
# 7j illustration, | 


р picture book л mjt 


picture card n 1 (мағ 2 RIA 

picture gallery n т нні 2 Ш — 
itt iij 

picturegoer ['piktfagaoo] n (Ж) WARENA 

picture hat n iiit ОМ 

picture messaging n (Т/С) ИЛЛЕ 

picture palace n (2) 1н) t Бұ 

picture-perfect [ 'pikifa'pxfikt] adj (X) 3 X: X 
Bur 

picturephone ['piktfafan] n [383i 

picture postcard n x BEF: 

picture puzzle n sisi B. ; Бг 

picture rail n 925, ній: 

picture show n (X) 1 mig 2 t m RE 

picturesque [ piktfə'resk] adj 1 (езуін; E 
ЖӘНЕ: a — village t 5 ПІН ЖРА: 2 ЖЖ): a — 
style of architecture J| ЇЗ А 3 GHS F) Е 5) 
00, JE SC (C): а — account F 4) ^E 3b JE S f) SUUS 

- picturesquely adv / picturesqueness n 

picture theatre n (3) t: 

picture tube a CLD WIRE 

picture window n (БО ЕТУ) ЯЯ tir 

picture writing n iiic d ; ЛІРНІШ io M fE B 
БХТ 

picturize ['pkiforaiz] vt Рај дл; 8- Pipa 
C» picturi'zation n 

РІП uv pelvic inflammatory disease 

piddle Гр1 (11) à vi 1 i 005.0 2 ЖЖ 
a мон ОН) ап X LUE 

piddli Cpidlig] adj (11) AE rff Lo] NE ДЈ 

piddock ['раәк] n 1918, Т 

o, Pidgin | ('pidsin] О n 1 (ХЕ sx Sz (E HUE RC AI E 
i8 коне ia Өн {тж 2 — pidgin English 3 adj x 

ан 

pidgin English n (79: P- ЕСЕ ЕЛЕҢ ПЕРНЕНІҢ 

pi-dog ['paidpg] n = pye-dog 

Die! [pai] n 1 (Vi iD is НА): а big piece of 
apple ~ — AHE WIK / a hot ~ — МИЕ / а mud 
~ АМР КІН ЖЕ 2 (XL) Sem 92 3608548 ; 
ИИЙ; ЗИВ: That's — for him, ЖИЫН АЛЕН 
Ve snc. 3 (XLI) CIA НЕЛЯ); SC 
iW > as easy as ~ (11) ЖИ / eat humble ~ 
AEG H/ have а finger іп the ~ Wi / ~ in 
the sky (11) WEA E: АЛЕН ИЗЕН / put 
one's finger іп another's ~ j| finger 

pie? [pa] n, vt & adj =pi? 
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Die? [pa] n 11918; (Ж) ЖЗ 2 4 (na) 
pie^ [pa] n Ете: ERR IE STi 6) 
piebald ['pabald) 1 adj 1 (p) ЖӘ, ДЕНЕ); 2% 
(а 2 iz: ZR 2 п HAERERAA HEBES, 
piece [pis] J n 13k. Hr, Bk: а — of bread —Ж 14 / 
а ~ of paper - Қ / а ~ of wood -БЖМИ / a ~ of 
furniture —/-z Ë. / a ~ of water — Pr bli / а ~ of 
land —3&itt 2 ЕН Г, 0) 8, РЕ: fall to ~s 
Н / cut sth. into — ЖИЛ 6) Не took 
the clock to. ~s. REEI f. 3 (ФИР); ДД, 
f: а — of news — ДІ / a ~ of advice — 6 Ur 7 
а ~ of kindness — ЖЕНД 4 (МАМ Ulf / E Pn ox A fh 
ТЈ) НЕЕ; Жел 9 BB; Ж; БІЛЕМ: а ~ of wallpaper 
-ЖҢ/а-- of muslin —UtoE£x nz 5 (Ж 2 fh 
EDAS, PE, PTS Ж ILES: a — of poetry — Ü if / a 
dramatic ~ — Н / a snow ~ — EL) Z a fine ~ 
of sculpture c ft Ë FE K ИЕН Аһ / They played three 
Russian ~s ina row. ЇВ Y Ж#Н: 
ІН. 6 ЕО) L ^R 7 inb Жа a tea 
service of twenty-four ~s —1E — ЖЕН а (K) 
Tg Motu 9 Өй; БА 0: а жайдан ~ жон 
ВЕ / a ~ of silver — Чл. 10 HF; (Elf S БЇ) 
E Ес ЖАРАН ҮҮ ME ór ПОК ЕН И ЖЗ. 
an eighty-— symphony orchestra /\ |: Aff] az Wm АНА 1 
(X). (HE IRI FESH) —] Bi: stay for a ~ ИМЕЛ 
13 (ЕО) М; (WEET АЛ) À 14 (X: 
1) ЯЕ; БУ 2 vt Y 1828; (ир): АК 2 DEO 
(together) ӘНЕ; di (ош): ~ together odds and ends 
of cloth JE F ARAH tE / — one thing to another jf — 
КИЧ DE UE 8I 53 — PE ZR И — оша chain of 
evidence I ЕЊЕ Bs ЖЕ {Де 3 (ӨЛІ (RA) 
> а nasty ~ of work 1 (ЖГ) 500040, КҮЙІ 
i / a ~ of cake (11) Sii 2099 / a ~ of 
goods (1) (00) Z K; À / а ~ of the action (72 
1389) — 8823 1653): — f) 4f 4b a ~ of work (11) А; 
ЕЛ / break into (:X 10) ~s (lib) nk 50 т Бу 
the ~ КӘНІ: be sold only by the ~ КЕРЕҢ / 
pay by the ~ ИЧЕ Z give sb. а ~ of one's mind 
AE A ÉL OG Aib SEES AA go (ай) to ~s 1 jer 
T. ELR 2 НАҚ ЖаН F.) РЖ КЫНЕЛ / in 
опе ~ 1 (ЛЧ) СГ), ЖАРЫН) 2 M) Lb, e 
Mh: sell a business in опе ~ ИЛАЙ {ЖИЕ Z іп ~s 
ШЕ ГІН / оба (sk опе) ~ (with) (!j---)—#ffJ; 
tje- ИШЕ Z pick up the ~s (11) Ш): К 
IET / ~ by ~ ЖӘН Ж / pull (sk pick) to ~ 
1 dg Hr PEE 2 Eo НКА УСН t KERE / 
speak (5% say. state) one's ~ (XO) ЎН sein 
Ел, ЖД Z take to ~s (I9 )3:)T / to ~s 1 
DE HUNG 2 ИН; ХЕЛЕН ос Hb 3 


ОР? * piece fs bit IET & ЮЖ 
| ЮЖ, *#—ЖН wa 
*[ B] chunk, — X 3 3] Ж] block, ЖЖ i — 
CE & f — Ж JR. а). Са 
Ішер, A fS 6j HT Ж fragment, —#,— %.- 
f s| J segment. £8 #} $ £3 — № *[ J| speck X grain, | 
FE kth de 80 — HET pinch. ж — 9 * | 
drop, BL — ETA рит. 
piece de résistance [ 'pjesda,reizis'togs | (|М) 
pièces [pjes] de résistance) (i) n 1 (-- 11) E 

3 2 БЕН; ERER КАЕ 
piece-dye (аа) vt [4 VER Ci): 
Vc He tà d 


—d cloth 


“бап р 
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pigeon 


piece goods [4] n 1 рс, үс 2 Fzblu Hirt ds 

piecemeal ('pismi1] о adv —#:—#} ТН; t 
BIO: work done ~ РЕЙ L ИЕ ао adj —fE- tt 
fry Жейтін); ЭЧЕ) 

piege of eight n /V H 4 4: IT Hic OH P BE 3: BË 
pE) 

piecer ['pisə] n [£i] EX T. 

piece rate n i|/t 1 9b 

piecework !'piswsk] n ИРЕ L f 

pieceworker ГрізмзКә) n ЕТ. 

pie chart n (IBI RER Е ЛОН Ше) DEP 

piecrust ['pakrast] n 1 f&I Bu 2 ЕУ 

pied [paid] adj 1 4j Stt), 2 Р 2 S E КЛИ) 

pied-à-terre ['piedo'teo) ([ 12 ] pieds [pjoi)-& terre) 
GE) n SJE Fs] RETE 

piedmont г pidmont) ПЫ, ННІ 

piedmontite | pidmoniat] n (4^ J£rfi 4i 

pie-dog ('paidog] n — pye-dog 

Pied Piper п 1 jt XX tt T (rhtit ša НАЙ P ЫН 
WOW Р АЖ IK Б АН ТОЗ He CT p bB ДЕ) 2 
ЯКЕ p- p ЛАЙН 

pie-eyed ['pa'aid) adj (%11) 1 IET 2 (8% 7 

БӘР НІЛ) 

Con Гра езі) аф (11) КИ ЖИЕН), D 

pieman (| 'paman] 
36009 А 

pieplant ('рарот:) л 
ама) 


(М! piemen | "раппәп|) n (15) 
OX ТАНТАНА АСЯ НИЕ 


ier Гра] п Vins 83 Ak EB 3 AH: а floating ~ FF 
BJ. 2 (Ж) 3 ІНІ, Еж, ҚР (I EO wk; (Hi 
РАГІ) ҰЯ 4 (pot n) ) ЕНЕ 

Pierce | pios] ауға d BEEN V id ЖАЮ ( BJ 
RT): The needle ~s the fabric and then moves up. 
tide Е EIS] Ж. А ray of light — the 
darkness ИЯ CREE. 2 37 4L Р; (GEI fL): 
My ears aren't ~d. fü ul. 3 £85 19: — 
the mysteries of the universe НАИ 4 НЬ 
és, БШ RT bir). 650): Тһе cold ~d him to the 


bone, ӘМ ЖШТ» / ~ sb. to the core ЖАТ 2) 
KA S ОТР УЖА, о vi SX, EX; AE (о, 


into, through) 

CE" pierce / penetrate / prick / stab / thrust 

ik tds 5 @ Ж] A Җ 2 Ж: pierce SHARA 
A5 XE s Ж) A: His back had been pierced by a 
metal spike. е penetrate E $ ERHI. d$ т R 
САВ. ЛЕЧО А E38. Тһе rays of light 
penetrate the vast cloud formations, е prick — Ж 
JE Hi db. ХАЖ Ж Ж] F, The knife point 
pricked the skin. e stab 44A 8 58 72 6€ $48 
Ж] А: A man was stabbed in the stomach yesterday 
after chasing two thieves, 9 thrust 25 (5 É 3 3t ^ 
3 HEX $p M| k XX e 2 FE ШЕТАЛА. 
He thrust a sword into the neck of a bull / He 
knelt and thrust his head into the water, 


piercer ` 'psə] n 1 #ifU L854LEL 2 (BL 1/788 28 ; Ж 
SF 3 AGRE) ГОЛ 

piercing | 'piosig] Q adj 1 HEH; А5 ЯУ; ЕЛУ: a 
~ cry RER ERYS / — cold ЖИН 2 ҮН 


f) А8): ~ sarcasm АУАДАЙ 3 ӨЙ; 4 ЙЫ ax 
Д1] WRR: а — eye f BUT) EL 7] / ~ wisdom #6 
Wim an 8 It ~s] (EA, HOS BB 4u fJ ) S fL 
[> piercingly adv 
pier glass n X s Att; iris 
pierhead ['piohed] n 284: ЖӘНГІР 
pierogi гр! perd [E] а CX). (HB fn EE CES 
TR Ге 
Pierrot ы GE ESINF Јаја й) В H ll 
pier table n (ETEei РЈ) L 
pie safe n |] +s TL UQ URBE 
Dieta [реа] (Ж) n XE Rk U PEE b 3 HE k t 
{Жн Cox Bia ) 
pietism | 'paiuzzm] n 1 [P-]Lc 1E RR C17 нт 
FEIER RCM UR) Жей EX 2 ЖІ, UR З 
ERR pietist n / pletistic [ :paia'usnk] adj 
piety ['раюп] n 1 Rx, RUE 2 ЖА, Ж 3 IR UO i 
Jg GX E И eC) 
piezo- [ par'izzao, рі'ешәо ) comb form dis" Ik 7)": 
piezochemnistry, piezometer 
piezochemistry | pauizoo'kemistri] n НИ 
piezoelectric [panizaw'lektrik] adj |1915): ~ 
crystal JE IË Ж 
piezoelectricity Грагігәшекіпзәп) n $7] Hitt, 
piezometer | pan'zomitə] n [91/591 
piezometry Гра тип) n [92] H ЮЖ 
t» plezometric ( pauizau'metrik] adj 
piffle (әй) п (1) BIZ EPE 
piffling ['pflo] аф (11) РЕЙ); ЖШ) 
Pig [pg] a n 138; PX Кер ~s 2 Ж 2 (XD З 
ЖАЗ ЕНЕ ЖЕН: roast ~ РІ 4 (11) 5 
ЖА, (НЛ. е) S (UI) %3 Ж 
ант, (JC TR 5 55) ; (08 A НИК) KEA: the ~ 
department 9/5) 6 ^E (XR) ECEE); E, ӨР 7 
(E) ise That tune is а ~ то play, Hih F 
Ж. ц (plgged; pigging) vi 1 ^:/ X : fe ur 
їй; КЕТҮ — together f@ 3 — uE Mh НЕП: —Ы 
GRE) 3 vt 17505) 2 АҢ ^ bleed like a 
(stuck) -- pur su it/ bring one's —s to the wrong 
market 7:5 / buy a ~ in a poke ( * V3: TEK 2: 
Ikpti па "Gk the) ~'s eye lil eye/ in ~ (ҚИЯ) 
W^ live like ~s іп ciover ІІ clover / make 
а ~ of oneself (11) ZI 1] ES LEA AA 1 
о / make a ~'s ear (ой) of (L1) jp JW / ~ 
in the middie = piggy in the middle/ ~ it 1 ($35 —1 
A38 Н E09 E35 2 (LU Bri Яа: ВОВЕ: СЫ 
HEIENE и ~ out (11) JR TRIS ЖІ (on) Z Pigs 
might fiy ( (if they had wings). (14) ERZ k. / 
ps e -8 сй) Ае кт, сти, itf 
ЕН / teach а ~ flute KRW: КОЛ. 
B GRA PT REDI / Man ~s fly (Ж) ЖЖ. 1А 
ЖАВ 


pigeon! [ Fem ni ia онаа) : 2 (п) 
EET EM $5 A 3 (Хх РАНЫ 


pigeon? : разл) п (i5 


7)» = pidgin 


dove 


pigeon breast 


pigeon breast n [P] ху 9 c 
('pidsin'brestid] adj 

pigeon hawk n [š] 1 (JE X) Ati 2 СОЯ 

pigeon-hearted í pidsin'ha:ud] adj 0 

pigeonhole |'pidsinhaol о n 1 (ЫНЫ ) 9% 
HR СГА ЕК PLU 2 05582) Жи, РЕН; 
PIPER 3 SERIES] 8 4) Ж; CASRIE 52 bh SIC d 2 
еур 4 X g vt 1 ECCE SO D ЖАНЫ 
TP CXCP EA) ЖОН) 2 dO CE RI) А.И 
LN Tis plan was ~d. ХП XB EE. Ж = 
an article 41H: — З CRA S ГВ 

pigeonite [página] n (4^ 154971 

pigeonlivered | азл") adj їй 40,0 ЛАР) 

pigeon pea n Ut ) Ku; Жл: 

pigeonry ''pdsinn] n 085; , 284] 

pigeon-toed ( 'pidsintood ] adj (95 1:15 BB S 

pigeonwing [ 'mdsnwig] n 1 ОНЫН T; HERR 0) 
fp 2 УЈАК ИУ 

pig farm n 7:315 

pigfish | 'mghf) ([&i ` —(es)) n |61718 Ç th qu qm 
[L 2 


‚ 'Pigeon- breasted 


piggery ['ркрп! n 1 RR: RA 2 (00950161 Уу; A 
РАЛИ >J i: 

piggie Гра! n & adj = piggy 

piggin : рюп] n ЖҰМАН 

piggish ['рю/] аф 1 30); A Mm 2 МВ; Ж 
IJ; or^] ІК) т> piggishly adv / piggishness n 
piggy ро! an (Л) Jr; OR do 
3 (Lo Mg: FH ш adj Y 50-00): — eyes (ЖИНАЙ 
TJ) 2 МЛН); ЖЕП; НИЖЕ 3 CREER) Ho NÉ 
ff) ^» ~ in the middle ( 1: 5: Y Pi AXEER AS V ЙЫ! 
PDA Lee BERI 2 8/7; HUM Seren m] A. 

lggyback t 'pigibeek ] Сп FIK JAFE а vt Y pe (A 

"e (XH) EF 2 С Н) СЕ) O) vi 1 
BE CRAT F 2 АА ГЕУ (оп) ц аф С 
TRI F 

piggy bank n st Gris e 

pigheaded í 'pg'hedid ] adj m i^] Йй; 

г. pigheadedly adv / pigheadedness n 

pig-lgnorant | 'pig'ignarant] adj ЖЕҢІ ЖІ); ЕЗЕН 

RISO] 


18 Жік) 


pig iron n |613: 

pig Latin n JL ác Yi Gem А Ле nr REESE ul 
Д ау Му Pr W, ДИН boy iit oybay) 

piglet `'рюп] n JM 

pigment ('pgnon] Q n 1 BR ZR 2116Ж 
оме: Же Ро vi REOR T Б) BB (6 
г> pigmental [ pig'mental |, pigmentary adj 

pigmentation [ pigman'teifan] n 1 [ E: | 26 (6 2 
[5:1 6 400 

pigmy [рит] n & adj = pygmy 

pignut ['pignat] n 1 REEE ROTRA fell; JE i: 
earthnut) 2 ПП ВЕН; ERT UE 

pigout ['pigavt] n (11) АУАДЫ 

pigpen : орел! n (XD. — pigsty 

pigskin ['pigskın] n Y Sz ERE 2 00) 1З (X 
11) Ж 

Pigstick Г рохи) vi (4/0 ЕЛІК ЖОЖ 

pigsticker ['pigstiko) n Y Qr: EH] C ЛИН 
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3 aX 2 AUI 

pigsticking | 'pigsulup] n JHK REFER 

pigsty ['pigsta] n 1 ЖИ 2 JLE Hb J 

pig's-wash | pigswof] n = pigwash 

pigswill ['pigswil] n 1 НІҢ, Sfc 2 ЖРА ТЈ 

pigtail ['pgel] n 138 f. 2 HAUS 

pigtailed г 'pigteld] adj Hi fft 

pigwash | 'pigwof n Ell 

pigweed ['pigwi:d] n [i] c; d 

pika ('paikə] п [2] X, CF f mouse hare) 

pikake ' pikake] n (84) 4) 

pike! [pak] (1$2] ^(3) n [f] 1 Jin; ДЕН 2 
A AULUS] fü PJ ff 

ріке? [pak] Q a 1 KF, KRK AA AGTA 
BAHH RAEE 205)» ftt. S; 3 vt jH f R| G° 
(эў йл ЖУК) > piked adj 

pike? pak] n Y НЯ, Г | W X: E 2 04765 З 
Blu ВИК 4 ОЙ; MATS b (ГІ) > come down 
the ~ (11) HSL #0 

pike4[paki vi 1 ЖАЛ 2 llb CE lalong) 

pd pak; n ЖОК. KH ies a en 


piketi [paik] n (ED) Y LJCIBUA Bar JE 4E SIEG 12): 
Tli 2 СОЛА, Lig 

pikeman [ 'paikmon] (14 1 pikemen ” 
(пн) 225 

pikeperch | 'pakpsif] (М: 
His 


paikman |) n 
—(es)) n [fh ] Mif. 


piker ('pako] n (11) Y JU Ua 68 F HI A s BH АУ) 
ET RPM 2 jM СО) MT А: agro 
qii 


pikestaff | ракка?) (1 0 ] ~s (4 pikestaves 
'paiksteivz]) n EJ; (ШЙ НК) t XR. > plain 

asa ~ wii М.Ғ) 

pilaf(f) ['plæf] n = pilau 

pilaster | p'lesio] n ШЕН; RET 

Pilates [p'laxiz] n ide -Aiit УЫ) 

pilau, pilaw [p'lau] n At Cr Jf ek A) A ОА 
Ah AL) 

pilchard Грим) n i» J tn д 

pile! | [pal] рп 1 -HE: a — of books (logs) — HE [5 
(RR) 2 КИЕ ЗІНШЕ; ih CHE: а stately 
~ EXER 4 (11) ARARE; СЕП) ACE UM 
5 LAH 6 (БУНЕ 7 DAIRE а vt Y Bo HER! 
BUR(up, on); — more coal on W Fd! & (ji / - 
(up) stones fii 2 Æ E HER: ~ а cart with 
straw (EX "E. F ЕНЕ D vi Y КЕ, НЕЕ BILE: 
Work has ~d up during his absence. fr 45, JF MIL] | 
ИЕНЕН T o Z New records ~d up rapidly. ГЇЇ)?! 
RB SC s 2 di. Br; t X) Gn, into), XE CHE) Cour, 
off): They ~d out of the theatre, ЖЇН f Bl. 
He ~d into a car. flb&hut Y Tic. > make a (5 
one's) ~ (11) ЖИ/ ~ ithigh (and) sell it cheap 
(Ж) EPR ARZA — ion (DD TK / — 

up Y HEBER 2 OD BS: GE CIT) RE 3 (PLE, 

"e T BE LER CAUTE. BUS) 

pile? (pui) Q n 1 BE; BEBE: a foundation — Ck / 
drive (raise šK draw) ~s 1T(3R)BE 2 (x Pt hm UPS 
3.8] FID) BUE Wi! 3 Cem. 4 (suu 
THÉ] br Lg vt Y deci] A 2 НІНЕ, Hb] 
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Dile? ра) n 1 (HEDRE. IE 2 RERA 

pile^[pail] n (A ~s ) [PS NFH 

pileated ['paleind] adi 1 (5 Ж) 2 (МІН 
PR as), EIS 

pile driver n 1 іт 2 GED) яр; E 

pile dwelling n Widya 

pileum ( 'paliam] ([ £ ] pilea ['раһә]) n 

pileup ['palap] n 1 Ей 2 kusay Ps OON 
3 (Hok BUR ü CEPS Еа AL) EEEL 

pileus ['pauhes) ([ 547 piteli ['pailia]) n 1 [filii 2 
[35] UK Ref) E RB З — pileum 4 (15% + A NIS) ЖЯ: 
лет 


pilewort ['palwst] n (МЖ 

pilfer (рә) vt & vi ЛУ NIE 7: 
MRIG c-pitferer n 

pilferage ('pifands] n 1 i 
езен 

pilgrim | 'mlgnm] 2 n 1 (ЕЕК) 70; ЙЫН 2 
58827, WEA 3 [P- iE COE BÍ ЗЕН к. (38 1620 fE £ 
E 9] re УН ЖАТ Hon ГЕН ФЕ) 4 (KE 
П) НИХ, с vi Wife; ЖЕЛ Ж 

Pilgrim Fathers [5i] n NONEM EHE GR 1620 
ТЕЗ ХИН ur E ЖДТ К, He — RES ERE ЖОЕ) 

pilgrimage ['pilgnmis] 2 n 1 394136, 918: go on Ci 
make) а ~ to Месса 2: ЖЖ 2 473 ЛЕ; AE 
Ihe о vi 9126; 

pilgrimize ['pilgnrnaiz] vi 2260Ж; bi 

piliferous [pa'hfaros] adj (81410 

piling [palin] n СВЕ Ы 2 AEAT TE 

Pilipino (ірігріләә) n & adj — Filipino 

Pill [pu] 2) n 1 žu; JURIS 25): swallow (take) ~s 
TIR OI HL) HAL 2 [the ~] (3c HI) LIGERA 25 3 рК 
ifj 52252 уң; ИЛЕ 4 (ГТ) IRIS Ж{Х 5 ЖАЛ) 
6 (CD) ARAR: ЕЖ, 2 x ers ы. E гоз); 
SERO) а vt 14E 
[551 (81%) Ая 


— from the shop 


ZR 2 Wo, 078%»; 


es 
s 


pillage ['pihds] 3 n 1 54; (OC rh eh 2 
diria ERIS O vt buy; fr ORO) 17 n" жы 
(ЖАЛИ 2 vi bay Ye с-рИдег n 

pillar [pla] 4 n 1 #: Ec f 2 HR 6 Hc; ERE x 
й: a ~ of society НЕ ож 3 FOE OKRE. i. 

T) БӘРІ: а — of smoke (flame) JRCK) RE 4 
Р inda СОКЕ, Е а vt HERES Fr, Hi BE ДІН 

> from ~ to post Juk E E: 2 ЕЕ ХІ»; ЖЕТЕ 
КЕРЮ ~> pillarless adj 


E pillar НТА, SHATRA 
RH, "usd, RN R hp Tk ff column, 


E 

pillar box n n (X) Ы, tat 

pillaret ('piont] n ЖЕ, ХҰН 

pillbox ['piboks] n 1 (06) 58 2 ІЛЕ 
Ж 3 СЕЛЕН 

Pill bug n (91544, АК 

pillhead ['pihed] n (їл) НЕН 


Pilsen 


wa рәп) O n 1 ПЕК, AE (UE FAT S VA 
11 A^ 3E H1 37) 2 (ER) RAER O adv ЕЛ YE 


(REIRE) F: ride ~ My fe B CR BERE ELA. |- 
pilliwinks (“рімді | [82 ] n LHIf fe С 
ftJ) Jet Fl 


pillory ['plən] 2 л 1 АОН Н ТУУ" {К 
ИҢ.) 2 zs Xx 21 vt Y КЕЗІ 2 (SEIS 
pillow [('piao] Z1 n 1 £X. 2 (UC КИЧ; саен 
ibit HIR) f 3 (ULT BEC, ЕМЕ 2) vt Y dE NE 

КІ SEEC (от): ~ one's head on one's arm Phry. 
-MP |: 2 $5 cH EK K: Нег arm ~ed the sleeping 
child. А ІЛЕСТІ? f. 3 vi ЕКЕ 
> take counsel of one's ~ («X consult one's ~) ii 
ЕЖ г. рШому adj 
pillow block a (41186 
pillowcase ['piavkeis] n 03% 


pillow fight n (JL ІЛ i dc Bae A БЫК) RAT 
"i 


pillow lace a (81187610 

pillowslip ['plaoshp] n —pillowcase 

pillow talk n pb EJ is 

pill pool n xi 5j $6 ER GC) 

pill-popper г 'ри'рорә] n (11) НОЯН 
D 2] 


pill-popping ['pi'popig] n (11) JR 255 2] LUC AE Ж 

pilocarpine | palavkcpan] n |С Es, ER 
ETOR HR Air) 

pilose [ 'palaz ] adj (Е) Er E ft; ИЯ Ж = 0) 
l pilosity [ pai'losou] n 

pilot ['paulo] апт 04704, МЛ 2 5| LOL; i 
АД: ОКА: ЕЗ (X (АЛЕУТ) HEBES 4 LOL) 
SHE, SEDE 5 (7 Мн dut) um SH 6 (А10 
3EHL7 is rr 8 = pilot light 9 (11)(Ж КУЦ 
Wi YO (15) [15$ , TERR A Л 3 vt Y 4509 
Ri WE) 2 SERC GELS) 3 rS 1991, 01%; 01% 
Ab (through): — the travelers over the mountains 5l 
CEA BI ~ a bill through Parliament (i6 3 3€ £r iX. 
2 ЕЛДИ 4 CHE: AUS] 5 CES BUB: ~ a 
new product to potential purchasers 39/39 in &^ п] (je s 
KWARA а adi ORR RR HENI, АМ: а ~ 
scheme (3k program) (УМ) uy ЕЗІ / ~ 
investigation iA НЕ “> drop the ~ RH tJ 
3| 81/1: ІНІН HLN] > pilotless adj 

pilotage ( 'palonds] n 1 51469448212 
З [25 БАЗА, 4 919 ДАЙ 

pilot balloon n ў 

ju biscuit n (X) (8t? bise Hiit Bip ps Ная 
FT 

pilot bread n — pilo: biscuit 

pilot chute n [z:)5] $4 

pilot cloth л [5j Yi bus ote 

pilot engine n FRAILE, 31 UE 

pilot fish n [t Cit *ssk fa iet ) A] E o ВЕ 

pilot house n Ме 

pilot lamp n ЖЭТ ‚ГЕТ; АЯТ 

pilot light n 1 KAAT, ЕТ ЖАНТ 2 Ойун 
БІЛ“ | 

pilot officer n (z:) zy 

pilot whale n [1+ 3:8 

Pilsen | 'pilzən] n =Plzeň 


Pilsner 
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Pilsner |!ріглә;, Pilsener |'pizana] n E: 4: f 
Wig ( — Rhbl vo г!) 2 [ЛЖ ОН С 

Piltdown í 'piltdaon | тап п ВЕЧА (1912 App dx 
ШЕН ИЖИ ЛИН EU rir Ame. 
1953 “ФЕР BE Oui) 

pilular | ЖҮЗ adj # ALGO), ЯҒ) 

pilule ''piljul] n /SCHDJL. AUN] 

РІМ abbr personal information manager + A ft EL Р! #Ё 

Pima ['рилә] cotton n iy (А CRI f 
ІЛ K АН) 

Ріта ['pma] n 1 ([& ) (8) Ж А (lu {EZE X bd E 
FR JH 3S E ДУ Че Дд) 24 

pimento | p'mentoo] (781 ~8) n [Hi] 1 £ 2 
КЖ; Н 

pimento cheese n rii Uk 

pi-meson [ 'pa'mizon] n [Filz ft f 

pimiento ipimi'entoo) ([ 53]. —8) n £r EE SHE 

Pimm's тх] n 5A lif ARRIER F ni eg s 
TOUR. UE JERRI SE ETIN ET BUD LP b) 

pimp | pimp; ал Hr ARAS SS A ом BOE avt 
женнж 

pimpernel | 'pmponel] n UA 1854868848 

pimping | 'pimpi] adj 714) › A е Ле m 

pimple [ pimpl] n 10] 1:95; Ж c pimpled, 
pimply adj 


pimpmobile | impmaubil] n (у HUA HI) E 
ҚТТ 
PIN | pin ] abbr. personal identification number 


pin [pin] ша 1 £L, SIE, AAEE 2 Mith (5 ñi 45 XII 
ЕТТЕ ARI 3 61 PURI LAIT S Y FE; 
(uki és [852 H1] )9E ih, Ж; 48 ЕГЕЙ Ж; kii 4 
MI Ot asd A E N S [Wr] wey З, НЕЕ 6 
ЖЫНЫ. 7 GGtr TEHITISEHESE HJ) 5959057 8 (HLK AHB 
mda 9 а ГЬ Jf 88 ДЧ FH 
МН YO (Ro AOI) a Ж 11 (АН ЕҢ Ах 

idt 10) ВЕРЕ 12 Умба н Ма 13 GR 
ERARI ) Ны; СА ЛО K EREE 14 (БУ CARE 
JJ) 4 MEX) J 15 (S a MIS 4j 16 
ЖОН RO A РЧ, ХУК рЫ 17 Г е — ] (11) BB: be 


quick on one's. — ШАНА а (pinned; pinning) vt 1 
(НИЕ ЖИЕ; CHET €] f: ОНИ; — a 


badge on one's jacket {К Ë fÉ ] Wl BH ju 
picture to (5k on, up on) the wall ИН ]- / 
papers together Hier cet ЖЕЖ 2 й. (АЛЕ 
Тіл; ~ sb. against the wall PEATE К ж... 
UIIE Flon): ~ the theft on sb. РЧА A (86) 4 
ШИРЕМ P 5 CRI) Rr OX т) E EE H3 E fd: 
JE HR 6 (tili Asti 7 (RLI › FLOS АЕ 
QS n D. ЕНІ > for two —s (X 

ШААР, АН neat (s bright, clean) аз а 
ls ~ 05i / not care (:4 give) а ~ (Ж 
two ~s) E441 F / not wortha ~ Л / one 
couid hear а ~ drop iiit icc Hh Fre W, / 
оп ~s and needles ij^ | Ei ^er A k Ege / 
~ down 1 RR, IK US CK dH): — sb. 
оит to a promise ІН R ARF (RIT E 2 НЕ, 
Atlit]: be pinned down by a fallen roof L SANA LB, 
Pat З 059] 8 EUH л: Yu ¿ ~ one's hope 
(s) on 4 hope / ~s and needles (ТУУ ІҢ: 
Хи ~ up Y HS sri. (Rie mat. ЯЗ 2 ТІНІ 
В DV CEB ID ODE) 


pina ''pinjo) cloth n Е py 


a 
= 


piña colada ['pi:njəokə'la:də] (уч) n Vti FOR gos 

pinafore ('pinaf:] n 1 (3 Ht 2 C] MATE OE 
I» pinafored adj 

pinaster | ра'темә] n [#i 1 ИРА 

pinata, pinata í ріл”аЛә) (Jü) n Қ REA XE 
ir prt qe RUPES ТАРИ АА |, ETE 
ШЕЛ HIPS EAE) 

pinball |'pinba1] n НАТО АНЫН ARKETA Б 
ІШІМІН) 

pinball machine n R, 

pinbone ['pinbaon] n (PUE К 

pince-nez [pens'ne] [$21]? GE) n KARE 

pincer movement n (94141629) 

pincers ('pinsaz) [$1] т ЛИЙ а т Е Г: 
а (pair of) — МН f 2 [15% 3 1615) 

pincette |репзе| n (КЕЖЕ f 

pinch! [piny] 3 vt Y Fe, #7; Ki ХӘН. Sih: — the 
boy's arm (ИН Hy- F / ~ oneself to make sure 
one is not dreaming (Е [105 5r |-Fr— FEL AS Aen Ж 
4 / The shoe ~es me ЈЕ АСИ). / 
accidently ~ one's fingers in the door A4P^/| T FEET | 
ALIE 2 fbi OLEI), 59 (out, of f, back): ~ off 
(back) the young shoots ЖИЮ e fé Pii CI RU ) З ili if 
Кет; GE do 4 ЕЙ Cau ie E: be ~ed 
with cold Z+ £14 F 3818 5 (Ex Hs, БЕ; ІЗ 
f): be ~d for money FAA HE 6 ӘЖ, W HN (ЖМ 
T) from, out of ) 7 (11) AR; CAO ditte 8 
(11) БО: АН 9 ГИР CLARO КА 10 (XO. (е? 
ШО CH) DOS а vi Y ҰН, ce (Gin) De 2 1529; 8 
PES QUK) 89, de ала, e: give the 
child а ~ on the cheek ZEJZ БЖ |-Fr— F 20-0. 
Wt: a — of salt —Hidk / with a — of scepticism #47 
ИЕН 3 (HET EM) H: J). EHE CE: he ~ of 
poverty ТОКЕ 4 RANI REEKS (11) ME 
6 (11) Ж hb 7 = pinch bar 8 (9 Jk 5275 
ЖИН > at (sk in) a — {КЖ ШКО, И}: We 
can put up five people for the night ata ~. WPHI] 
[LARS ЖА. / feel the ~ i SI T X: / ~ 
and scrape (k save, screw) КІРУІ ~ 
pennies |І. penny / when it comes to the ~ =at a 
— / where the shoe ~es || shoe / with a ~ of 
ван Л (ib s ch 

Ріпс | pm] adi 1 FH МАҒ) 2 (Же 
Ti ER Pise n ftJ 

pinch bar n м, 59, 

ростест. рим ек) О n. Ç (8, #8, Т ОНЖ 

TELS НРА) АМЕ: ЕТЕ O adj (НК): 

(БІЛІК); ЖЕНТ 

Ріпсһсоск ['pivfkok) n (Jer 1. IE ilc ilc) 
HRK, Те 

pinched | р] adj (6) ІНЖУ 

pinch effect n [Юю] ЖЫ 


PD hit n (ММА ЙЕ Xe d a ) d 


pinch-hit | ['pizf'hit] vi Y Те xu 
ЖЕКЕ 2 CX KERER for) 

pinch hitter п 1 (ян aur F3600)83Fib ER 
i200 НКИ, M 

pinchpenny : 'puyf;pen] 2 adf X an ЖН 

pinch point n 390 

pin curl n Ji cdm dz ds 


piece 
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pincushion (pin kofan] n 2-6 

Pindaric (pin'denk] о adj (Cii AEN Е А) ЈА 
(Ріпааг) ыы о [S4 — АКА 

pine! [pan] J n 1 в; А 2 (D АЯ, 3 Н 
Оо ВЕРАС ВА A а аф ББ); 
Fi Acti 

ріпе2 pan] vi 1 £g, НЕНА, М (ахау) 2 ҢІ for, 
after); ~ to do sth. i TH Ч 

pineal ['ртә1] adj 1 Fi AKI] 2 Ut TES RAK: ~ 
body Ei 

pinealectomy : piis lektarmi] n [Dx ТАМА Ж 

pineal gland n (АЯМА 

pineapple ['panæpl] n 1 AR gi E CRUEL CUR 
3:) 2 (1) төн 

pineapple guava n Фу ; 359) E Rin 

pine cone n HER, E: 

pinedrops | pandrops] [$1] n [Hf 2 108111 
Xs E ІНЕН 2 Xs ili BE IE CZ M: 
beechdrops ) 


pineland [ 'pankend] n EAE CIE) 

ріпепе ['panin] n ПЕ Ж 

pine needle n Еч: „к 

pine nut » 12:2 £f 

pinery ['panari] n 1 sk RIRU ЖЕ S Rb pd 2 Ж 

pinesap [ 'pansep] n CX) [HK V: 

pine snake n (X) [4] 1 F4 2019444: 

pine tar n tili 

pneum [ par'ni: tam] ( Ыы] pineta | pai'ni:tə]) n Ж 

JOE fe REA i m 5) ES Fifa. 

Қонақ Срапмкі n 1 [fE ~s] 
HAR 2 E: K 

piney ['pam?! adj — ріпу 

pin feather n (Ж) 

En |'pinfif] C[ £2] -<ев)) n ft ] 3E (kc 8. £] 
ХАН! 


LB a Ы ] 


pinfold ['pinfsold] Ü n 1 1 OC ОК Ж A 
HPE Ok ТОР 2 litt o vt Hec KARES ЛЛ 

ping гро] 3 n 1 PE( ілі, HUN 6) 2 icon 
2 vi & vt ($E) Az HP (E jog 

pinger (“ри»! n jika as 

pingo |" Pipu] ((&4] 79) n HENK т 

ping-pong ['pgpog] J n E c, F R BR iz 3 CAR fF 
table tennis) Q vi & vt (ӨҢІН -3€ ol A) 
t MX 25 

pinguid ['pipgwd | 

pinhead ['pinhed] n 1 £ X82 
ÆR 3 C1 ЛА, Ж 

pinheaded | A. adj (11) ЖЖ) 

gri di ['pinihəoldə] n. (ERARE Г) À 
tfai 

pinhole | 'pinhaul ] n 1 £l dli) 4L; 154: а ~ camera 
РАМТ. 2 ЕСКЕ ЛП, 

pinion! ('pinjon) о л 1 Ид Е: CE] NB 2 БУШ 
3 (Быш) Cp vt Y 8E CSI TIE CS) i 
EH 2 ӨНЕ ЯН) з BE RDUM n. 88k: 
be ~ed to the wall ЖОИЕ ДЕН l- 4 ЖҰ, Bul 

pinion? [ pinion] n (4117446 

pink! | pink] 3 adj 1 1940 (8/0), ~ roses ГЕНС 


ТҮНЕУ; НІКІ НАКИ 
2 / Apt RA an 


pinnule 


2 {у MS, A exl ERO os Jenn p Car Mi 3 (Hi 
А: а 4 [c Hoa TIPO ca Y AEE (S 8)4| 
f&: be dressed in ~ {ВТ {б ЖК 2 [RIAA 41 
AE 3 Er £r {б AO Co TIR) 4 МНЕ, Dott E G, ЙОН: 
the ~ of perfection t&d s / He is the — of 
politeness, fb LAE c^ UB Г. 5 ЖАІМІНД | the 
~] LEE) Si ӨГӘКТЕР-І (10) БОБ ілі Chi 
IA 7 (Ж) Я ПЕТ E pax CO EEG FK) ЯЗ 
MA: OOOD EB REDEE 8 [~s] СІПІМ EB 
AUF I) He CM f Q vi RHEL > in the ~ 
D # ЙЧ ЫЙ), Se IR OLIR Af c pinkly adv / 
pinkness n 

pink? рук] vt 1 4, £L. RE 2 OBUURI ре ЗР) Ж, 
ah 3 {КС Ж ROS ЕТИП Ж ЛЯ. 4 58 СӨЖМ 
sg ЈЕ 5 Ж 

ріпк3 : рк] vi (50 (ZU ER REBEL ЖШН 

ріпк“ рк] n (ІНІМЕ) AJEA 

pink bollworm n [l ]ér$t:h 75 d 

pink-collar ['pigkkola] adj БИІ КІ; CB) k 
НИ ЖАК 188 75) 

pink elephants гі] л (11) “ER” ОНЫ 
ч ЛУ) 

pinkeye [прика n Y [PK ТАСИ (E RE SS EE AR) 2 

"of ) free Pag 

pinkie’ ['pigki) л (11) ТІН 

pinkie? [рк n CX) НДАЙ! 

pinking shears [8] п Л 0] 

pinkish ['pi«j] adj 1 498 (trj APRECI 221 
TAA M e ES 

pink lady n "5L (E A" GHE He er b OS UE 
JR) X FÉ) 

pink noise n (4514021) 

pinko рг) (791 —(e)g) n (11) OE) 82039 
JU SUMUS A 

pinkroot ('pipkrut] л Chi) Y Sd ORDEN 2 
QT A8 1) E Т БН 

pink salmon n [tn ] 4n K Hy (t И: humpback) 

pink slip п (X0 МЕГЕ 

pink-slip ['pipkshp] vt (11) ИН 

ріпку" ріс) adj HEIKEL (еі {ЙЕ (r tt 

pinky? Üpuigla] п — pinkie! 

ріпкуз puki] n = pinkie? 

pin money n (тт) (H PRIE EU AES 

pinna ['pina] ([ ë ] pinnae [ 'pini:] X ~s) n 1 H, 
ni kh от RO SK A583 2 URP THOSE 3 [AT] (kul 

S) 

pinnace [ 'pins] n 1 ЕДД, КАШ COCHE AS OS 
8) 2 ЛИЕ 

pinnacle ['pinəkl] J n 1 ҢА, А: the ~ of 
prosperity БЕЛГЕ 2 (KHER |) bt, 
Ami 3 uif П D vt Y de LF RS Enn E 

EREE 2 0-2 УД 3 Dy ЛУО 

innate ees adj ЗАХ) c-pinnately adv 

pinnatifid [pr'nzeufid ) аф (ТОМУ МАЗ 

pinnigrade [ 'pinigreid] adj & n HJAR АРТТЫР 
ft) Can) 

pinniped /'piniped? [35] о n WAE EL ӘУ) о adj 1 
(тав 2 RE L 110 

pinnule г inju] n Y [BN 1⁄]s3 2 01/46; ДМК 


тепіһ 


pinny 
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% GRE ӨРІК) З [W|] CERE USE: ER LEGE 

pinnv ('pni) n (11) = pinafore 

ріп oak n (46H71: ER; ЖІЛІК 

pinochle ['pinakl] n ЖАУ (—ЖЇЙЁ АК, EF] 9 š 
DA АКР, phi Ji 48 5K) 

pinocytosis [ pinsosar'tousis] n [4 CIE HI) 

pinocytotic [ pinəusar'rotuk] adj [4 tk) ; КШК f: 
МІ КТК) 

pinole [pinəoh] n ЯН» ЖЕ; eb 

pinon [pi'njoun] ([&] —(e)8) n ЖИҒАН 

Pinot Noir | pi'nau'nwo:] n 1 ЖЁН, RT 
fij &j if (— РЕА ҖИМ) 2 МІНЕ S3, Xn ЖЕ 

pinpoint ['pinpont] О п 1 2; RH 2 — i, О; 
НЫН: а ~ of iron —RL Н а ~ of light — d 36 
tk / not a ~ of difference ЖЖЖ) / argue about ~s 
МО АК ҲИ a adj Y £ 2509; RRON: ~ 
holes ЙЛ МАЯ. 2 Té dfi) Nimm, W S IJ: with ~ 
accuracy {Ж#Н / а ~ programme — £3 R iE ЯНК) 
FF 3 3588 Ж LI, ЗЕ НАИ В): — bombing 
SEARRE C vt Y (fE HbPBd 3 I HS RH SN RR 
X: ipe НА WUE; WNA: BB AE: ~ a place on a 

ЖӘН ЕҢ 4 Hb 7; is c a cause of the 

S SEM diac EIE 2 04281, — the obvious 
fact НІЛ y ui 9: 

pinprick ['pnprik] n 1 Ф004, 2 Л 

pinsetter ('piietə] n 1 ЖЕНЕ 2 (ЕЖ 
ЖАҚ ) c BOR PRO EIS 6 4: 

pinspotter ['pispotə] т = pinsetter 

pinstripe ['pinstrap] n (4190 1-80) 414 7:414 f- 
TES L2 Г: На TOR 

pint [ [ paint ) n1 h IM Co X F Wk iA E (Z $5, 
Bi. BRE pt ) 2 — 0 RARE) 3 un й 
ian ;— mn 

pinta! [pinta] n (қ М (ЗАЛ XE IAS Hbf — рав 
АРЕ EU) 

pinta? [' ['painta; n "їз ЕК БЕС Ж.Н: 95 & 
Wa) 

pintail ['pntel] n (91194648 2 ERES 

pintle pini] n 1 (ЯН) 2 ЖӘН, 5513609 

pinto | 'pintao] (X) a ([ 8 ] —(e)s) n 144,256 
0 2 — pinto bean J adj ХЕ ВЕН), ЯКТАН 

pinto bean n g 

pint-size( d) ('pantsaiz(d) ] adj (11) Л), ЛӘ) 

pinup |'pmap] n (I1) 1 #7 (289 Э ЖЕЙ; BR K 
(OE MU) а 2 СЕНТ EID 8 P 
З £| (FN [-f9 4 98 CIR kr E) 

pinup girl n (m Frasi s eT A: É k 

pinwale (“рілме!) adj (£5) fik fJ 

pinwheel ['pinhwil] O n 1 PL R£ XLI 2 ПИН 
(ЖК) 3 АЛТО, 0 дом (MAREM ) ER 
Bee; 

pinwork ['pnwzk] л (РЕВЕ КНЕН 

pinworm ['pinwzm] n 1 :b 2 Я 

pinxit ['puksu] (Rr) vt CE) Bri ( 98 H]: ms 38 
$i FB ИБН pinrerunt [ pink'siorant], H 
f: pina PK pzt.) 

piny í 'pami] adj 1 Ei J^ Ef] 2 ӘС) 

Pinyin [рма] (17) n [ЖЕ Р ЕСОН 
+ ИКЕ Л» Ж) 


n (XL) 


piolet [piae] GÀ) n (ПЕН) Ж? 
pion ['pamn] n = pi-meson 
pioneer [pa'no] О n 1 AGE 8; Gl t A LBS] 
dí: the early ~s іп gene therapy ЖАҒУ УН ЖЖ 
ЇЇ] / the heart transplant ~ CERERI) Gl ЯН A 2 Tuh 
d EG 3 E]: CES) а vt Y ИИН: 
new technique JF Gl Arb K 2 ЖИЛЫ: ~ wilderness 
ДЕЛУ о мі 769, ЧАСЕ 
pioneering (раз! niariy] adj 1] #110), 424) 
Pious |'paias] adj 1 HERH, ағ) 2 Më DRY; EU uk 
3 H| E£ PJ; ДЫҚ: a — еШоп (ЛИТРІН JJ 
i> piously adv / plousness n 
pip'(pp) о n CER. T. REID Hi. Ba 
(рірресі; pipping) M. CK 2:0: > squeeze sb. 
until the ~s squeak (3E 01) EX A TI kg Hos 
1 -ріріевв adj 
Dip? [pip] (pipped; pipping) (3EL1) ш vt 1 BEH 
XJ, HERE КОН Ж Жа vi Е (ош) > ~ at 
(1 to) the post М. post! 
Dip? [pip] оп 1 ROTRA; OR S EIER) 894; MUM 
2 (11) CAPE, ЖА E AR OBI 3 GELD ЖИЙ 
жұла; ИИ , АА 3 (plpped; pipping) vt & vi 
(ELI) Cito) its, ЖЕЗ <> give sb. the ~ (X 
F1) SERA ift Co iL) 
рір [pip] n 1 (At t ГИ ERA CEN LAUR 
AIRHE BO RAAE 2 л, ВЕ 3 (BL ($$ 
fü) ЗЫ а DIC CIE) c x RA e 5 (X 
HERAA po ERIS) hi 
Pip? [pip] n (3:35). ЖИЮ; CI Bip 0H fof 
3j: the five o'clock. ~s 5 ФИИ] Ку / broadcast 
the six ~s of the time signal | ЖОХАН ЧДУ 
рірё [pip (pipped; pipping) о vt 8^5) СУП 
Hi c) vi 1 (ТӘУ ШЛ, Aem] 2 CIS) gei th 
pipa ('pipo] n (НЕЕ 
pipage ['papids] n 1 ЙА 2 НИК ЮР З ТЫН; 
E A ALTE LT 
pipal ('pipol) n ВСИ pipal tree) 
pipe [pap] U n 1 E f£, ETE, A ETE: а water (gas) 
~ Ж(Ж “О / a drain (feed) ~ HERCE E Z a 
system ой ~s ER 2 (А ЗИ) HRS ET ГЕТЕ 
~s ) WM f p DUE йер 3 88; (ТАА) 
TT 4 [the ~s ] (JKR = ) AAT = bagpipes) 5 u 
tfi 6 jK T- Kt K Lim, Lig 7 dan Ë d 
%Ш,--105 3n e sk 126 Xie; ELE bon. н 
РІ 10 Ге MERIR CR BK 11 Di MERRER К 
ШЇ 12 А CoU fI EA ) % 13 аига ЕЯ 
та СРИ п vt Y GO) К, НАХ 
GR. UAR): Hot water is ~d to all the rooms, 3 
ЖИЫН А), ЕСИ); Й A 
(оН), ИК. É] AES GREG Os (ЯТА L) 
Hk СШ (ek ЕНІ) КІН 5198 3 HABA T UE GR) 4 
HONIR THA, H Е CREDE) ЕННЕ 5 f 
ERT desi Bl Н) 6 ОМ] --- 4 
g vi KARIR 2 RP du pu 
^- <> dance to sb.'s ~ ITAA RIIE / 

A ЕЛ (Ай) ~ down (11) Seife FO rib gis / 
~ in ННАЦ / — off АЖ 
еж 2 по / — up JERO Z (> 
б CIR) Ui / Put that in your — and smoke it. 
(Ll) Li ГГ ЖАУУ AAA aaa АКИН af 
Ұз - FA, / smoke the ~ of peace `; #10228] 
Же ААЙ, тетя ім 448) 
[> pipeful n / pipeless adj / pipelike adj 
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piscivorous 


pipe bomb n Ar kW) 1 rent 

pipe stay n BJ ОСА SE ez Р Bez HO Re 

pipe-clay ('pupklei] vt Hil LHR СВЕ) Ж 

pipe cleaner n 48-11% 

piped [ papi? music n (ИТНЕ) ТБ Ж 

pipe dream n 449; iH 9; A 

pipefish ("рар") ([& ; —(es)) n [її] Ж. 

pipe fitter n 72:3 Т (онр г) 

ріре ei. n 1 ТОЙ ЖАШОО Р) T i: 2 ГЕН 
Ch Ж, p 1^6) 

pipeline | !раріат) О n 1 jË T£: an oil — Sri 
ft 2 KG R65: a — of information fifi ili 3 [11 
AKA D) vt ННІ 2 Jy > in the ~ (c 
anri nem 

pipe major n iil im и 
ipe-opener ('рарәорәпә] n (11) Y JA riz 8) 2 
СНГ Ж, PF h 

pipe organ n tt Xx 

piper [paipa] n Y 0 (ЛН 2. А); А 
T ЖК 2 ThE ӘКЕНІ) L 3 dus T CEST F 
mJ > pay the ~ XA IRI UE ТІМ 
IKA K / pay the ~ and call the tune 991110 
fU RI 

pipe rack n #434 

piperazine [р'регәлп] n НЕШЕ, с 

piperidine | p'peridin ; n ПЕШ, ACH n c 

piperine ['pipərim] n 25] Hu 

piperonal [ 'piporonzel | n [£^ 1E TE EAE 

piperonyl butoxide ` 'piporonilbjo'toksaid] n 
EC ВЕН Й) 

pipestone | 'papstoon: n #444 (ENE 2 АДА 
МКБ demi) 

pipe stop n (0) п 

pipette | p'pec] ц n UE (НОҒ, БАТ ц (pipetted: 
pipetting) vt J|] lit Pid lt ДІН ДАНЫ ER 

pipework /'pupwzk] n (а) f E EAR 

pipe wrench n (1.175 F 

piping (рар) ша 1 CE AS LUXUS ЦУН 2% 
tas 46 (5075) З [ОЧАМ р: Н: gas — AUT 
i 4 ( KR I) ЖШ, 5 СЕК ЕБ) EHE, ЕВ 
о adj iiir), nim 

piping hot аф їе 

pipistrelle [.pipi'strel] n L3) K 8 

pipit [pipi] n 119,195 

pipkin ['ppkin] n ЛА ЛУ 

pippin Ü'pipin] n 1 (iñ F fESEIR RIS) Soc Ж 2 
pst ЕН VE WE 3 (EXKI) АМАЛ ОО 

рір-рір Грррр1 int CX CI). яй, 

pipsissewa | pp'sisawa] n ІҢ hit ti 

рнк ['pipskwik] n (11) Ac Se 3E 9 ZR p s) 


мж 


ріру ('pupi] adj 1 TEENY 2 416508; ЖОН) 

piquancy |'pikonsi] n 1 у; JFF] 2 ЖИЙ; {Г 

piquant | 'p:kont] adj 1 XC EGO: JE 109: a ~ sauce 
Wah 2 400807; 418801. ~ comments ХӘ / а 
~ anecdote Y [RIA а ~ face WAHIE > plquantly 


adv / piquantness n 

pue [piik] an ^^, W^ CL I HD. do sth. ш а 
тоё ~ -'iz РАСИ / take а ~ against sb. "I: Mr 
Айо vt 1 (E^:^( BR LO ЖН»: һе 
at sb.'s indifference AEA 5) 1 Е" x 2 ЖИ, 
Ar BEES CE Po UBRO) 3 [~ oneself] (G5) BETTE: 
ШІК (on, upon) 

pique | pike] GE) о n Шча) сай Cá P F. fF 
Wes) A uB 

piquet![prke'] n i ER CM ATI 32 КУ poft — eh 
AR) 


piquet? ['pikt] n BERBA, ін АА, 

piracy :'раәгәғ) n 1 р), 8 L bir 2 (RD I 
аҚ XL ААР Coke 40) 4129 3 BALRA, TEUER 
EI, ІІМ 

Piraeus [parias] n Lt Ee Xr Co PERS IRAE 
[ # НИЕ] 

piragua [p'ragwa] n 1 Ж 2 Uf V CRY 

piranha [p'ranja] (( $4] —(8)) n [tt | K ë fn 

pirarucu [ pirəro'ku:] n [fa Ei fy ft 


pirate ('раәгәг) о n 1 у; il Ios 2 ЖН И 3 ` 


1 ИЫ РТА СЕР S К-К 4 EHE IT Жа 
VA Ti Jy ДАНЫ 2 ДЕРЕ ШЕР, ОК 3 КУО АГИШ) 
A) à vi fig; Mods 

piratic(al) :ра'геик( ә!) ) adj 1 Ж йй; @ ЖИ 2 
ІНДӨНЕШЕ с> piratically adv 

pirogue (pr'roog] n Y КЛ ilU JE 8I 2 АЮ. 
З.П 


piroplasm { 'proplezan |, piroplasma [рг 
'pkezmə] ([ Si 1 ~s s piroplasmata [ piro planzmatal) 
n —babesia 

ро гоа! [$2 ] n URA ЕКІН f 
КМУ 

pirouette [ рое) J o Y (т) Can Ji 
Л) Hie o, IE eie s 2 СУ e RRR 
Ti adr vy Ж Сй, ЖК Rh SR AE Q vi Y cñ p 
ACE TURIN 2 (5) PERERA TE KT ol wh vy ЕН, 
ІСІМЕ 

Pisa |'piza] т kod" # АЖ]; GRA РН) 

pis aller | ріле!е) (191 pis allers | «16 (2) )) 
GE) n wi HU OZ L 

piscary ['pskən] n C£] 784 ( TR fh A k bk VAL 
fh JE Kj. 4v H] F common of piscary #11) 

piscatorial { pisko'txnal] , piscatory | 'piskotor.] 
GA ft ЖҮ); Wa О), f МИ) 2 A Jt RE (i n; J (6 

J 


Piscean /'pasion] n & adj (1 Жу) px (0 yy 
Н БИ CIS) 

Pisces Гравіз| [$] n 1 [PEE ЦОЙ 2 (, 
Жақы) РУ 3 --Різсеап 

piscicide | 'pisisad) n 1 Кй 2 X ft Д) i> piscicidal 
(іре аі! adf 

pisciculture ( 'pskaltfo] n (n ж Jt 5l, Ë (n Jy 
t> plscicultural | ,pusi'kaltfərəl ] adj / plsciculturist 
[ipisi'kaltfarist] n 

piscina [p'sina] (|М) ~a ф рівсіпае | pi'simi:)) n 
1 3EfG b 2 (5 Y тығы) А 3 (ЖЕ ES E roy el b +L 
HUKIBDHEKA Lk 

piscine ['psan] adj їзїї, @ Ж); {ДТ 

piscivorous [ p'sweros] adj (4010), ft (tt Ж 


тәре” 


pish 
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pish [pif] mt (IH) US Ko КЕ ] 

pisiform ( paisifam] O adj 1 82 Ж; SEU ХҰН 2 
duci THE о n СЕТКИ: pisiform bone) 

pismire ['pismaia] n (135) ШУ 

pismo ['pizmao] clam n { 51 gc Nose C KT RESI 
Jn алем, Hy HT) 

piso ['pisau] n ERGERT ñ G7) 

pisolite ['paissolat] n [Bb] G 3 

piss [р] (f) C) опт ER, JNE 2 ЖК, NEA GE 
щш vi UK BINE D) vt 1 ЖОҒА Қ ЖЕ) 2 PR (If 
^5) о int (ЖЕ) <> a piece of ~ CX) ЖҰМ 
ЖЕГЕНІН ~ about (X around) (18) ET BETA A: 
MER ~ апа vinegar (fE) $87),157] / ~ away 
(f) TB Н, ALIE — off (80 Y (ОЖ) vr BB ЕЛ, 
ЖЛ. 2 ji; fioi k ER ~ on CERO ЖД 
00, / ~ oneself (fH) Y RES F. 2 6А 
и те ~ (out of) (E) REC), FC) 
bt 2 


pissant ('pisent] n Cf) (Ж#Н) АЕ A CAPS) 

piss artist n GEH) тж 2 3698 28 PINE TTG A 

ws [pist] adj CAM) 1 "E 2/00 Ж X ftJ 

pisser ['рзә} n (48) GE) 1 BUR 2 MJF 3 MW A BJ 
W; AK ӘР 

pisshead ['pished] n (4) Ot ЖЖ 

piss-hole ['pishaul] n (f) О) BUDE IHR 

pissoir |p'swo:] (E) n (HARA, JN ЕВ 

piss-poor |'pispoo] adj (M) ЕШ) 

ріѕ5рої ['pispot] n (48) OD. ЛМЕ, 07 

Pas MO Гәмек) n (EM) V pO RS 2 UR] ME 

7 

pistachio [рз] ([ 12] —8) n 1 LIBE BTE T. 
2 Bj Ж, Лз ЖЮ SR ta, 

pistareen ( pistə'rim] п LC EXE tB E CUR B£ SF IH B 
1%) 

piste [pist] (15) n Br Sil 

pistil ['pisul] n (ri )ife 2 

pistillate ['pisulət] аф | ІЛІНУ); I 188 ДЕР) 

pistol ['pistal] опт FH 2 f5546 Q (pistol( бей; 
pistol(I)ing) vt (111) НА > hold a ~ to 
гечи MEOS Л / with a ~ at one's head (с) 
i 

pistole [рихо] n 1 iz Wo FEA (PH BE |H ФП Ф) 2 
ВЕНЕ СН НЕЧ CBS IEL т 4) 

pistoleer [.pisio'lia] n (iti) Pf TIH; ТЕБЕ 

pistol grip n T-& р RUE 

pistol shot n 1 Тн) £f 2 TAG RI ER: within 
(beyond) ~ E FHEA FEZ CZ ЯБ) 

pistol-whip ['pisalhwap] vt НАНА ОЛ AN) 

piston !'pisian] n 1101196 Ж: steam — AUER 2 
(E CTER 89] ) i Ж; RAE ]- fr ) i 52423 

piston corer n (tb is 31.0528 

piston pin n (UL ox +B 

piston ring n (4117855 

piston rod n (1153 Ғ- 

pit! pic J n 1 SL Е 2 (Hh EPA CL dl DB T 
З ОНИ; [ihe —] HERR 4 DE; ЖЕМЕ ЕМІН 
XE. dig a ~ for sb. $53 ДИНЕ S [the ~s 1 (L1) Ж 


HIRERE H: Тһе hotel we stayed in was the ~s ! Jl] 
fti his Г! 6 Ra HE С (ш Jis OX 
#1): an open ~ SRX 7 (X) (OS) EE F IET (ЖИН 
ШЕН) EHE S PAX Бейін) АЫ в Р; р. 
Ë$; УН 9 WABE; the ~ of the stomach ІНГІ 
10 (Hkk К ИШ; A AE GHI, ЖА n 0X) CE 
Eit orn беде RA) 2 358: the wheat ~ ДЖ 
B 12 (PEE О) 5 13 [AME the ~s ) (38 
РВ miha 14 74А. 15 (120 E) 
ИА 16 (ED) Ж 17 (00) Яш (Pitted; pitting) 
vt Y D. ОЕР, ИЙ: — vegetables (grapes) й 
О) 2 ВЕ, ETUI КІСЕ: The ground 
was pitted by the heavy rain. Н НЫНЕ, З 
(ERI КӨН: a face pitted with pockmarks —5КЗЙ ЕЕ 
ВЕК 4 fe (Хр) ОЕ Бр Н SE НЬ Esd y; 
ў 4 (against): a civil war that pitted neighbour 
against neighbour — J£ fii M Hi Fz FH (f) kR / — one's 
wits against experts +j 4e 3x 3- | / ~ one's products 
against those of competitors $t H Cft] z У 
frg К а vi Y dL: ЗБЕН: Does 
that metal ~ after contact with acid? ЖР IR [5] f 3; 
Bhce ze 2 Бары ar aetati] 3 5 
М ^» the bottomless -- 


pin (X) 3 n REC (АЯ, dH f 9 U K) 

о (Pitted; pitting) vt BE (Ж 
pita ['рілә] n 1 [B] 5 5; 5 BFDC 2 JE SS 

£r 

pita? [' pito] n ВЕРНО НББ ak mi R — 
ЖБИ) 

pit-a-pat ['pitə'pet] LJ adv ӘБІШ, h F Bb: His 
heart went ~. {КТУ КЫ. O) n gent, F F pi 
а (pite pattes, pit-a-patting) vi ЖЕН; b 


pit boss a (x Xr1) НЕ 48 

pit bull n Lt X GRE pit bull terrier) 

pitch! [prf] 3 n 1 #50: as dark (BË black) as ~ dE 
2 (+ Б) Н; EAS 3 AGENTE: АНЫН п vt 
Rire LH PERO 

pitch? [pif] 3 vt 1 ЖСК): ILC): ~ tents for 


shelter КЗ {E Z ~ a camp 1.21 2 39, 08, 5; j + 


К 


Cii TD EK ОНЫН; Z ff: — а stone into the 
river Сеат / ~ hay onto a stack ( H1 X. f) 
EFAN LEE — a spear ЖҰЖ Z ~ sb. out Hu X: 
Ат ix 3 jp FAEERE (RPE sol E); n... 

Кеше BEBE, QE MUR: a ~ed Eae 41/1 
Әжені Ағ ЖАЙ; НІК kik: ~ a tune 
high (low) dh АСЕ) 5 FS ІШ: 6 (HJ 
T^& gb ОЕ) 7 BERARD) 8 (AR ERIB) dE 
ҺЕ CER) BH d ER DA Ja C be EG E) HET 
9 (OR h) SE CELA RR АШУ Еа; (18А) 
TE CER) А РЕК 10 вас ЕТТ 
ЖР); ЖЕ (ЕШ) Ow 524; EIU PH: 

Тһе surveying team ~ed on the dabis BUE ВА {КП 
FA eka. 2 ЕҢ За ША), ЖА: — 
on one's head 3l; / ~ on one's head into the 
swimming pool XAH ҚЖА ОН 4 (НЕТЕТ, ИЙРЕ) 
fi: The roof ~es steeply. АПАНЫ: 5 (BEL) AIE fn 
Е: ( EBD HI. (Spo ЕЕ ҰЯҒА: The 
ship ~ed and rolled in the rough sea. SU AE EZ ABIT) 
# EFIE. 6 (359) 338480 7 СВЕВА) RET; HU pR 
мағ; ОЕ) 5 FRENAR s ORER REE 
HHB ER 8 WAHE пт ЯН ЕНЕР; КЪ, (HEER 
58 f] HREER БНК: ЫРК; OE GOES f Be 
РК Т) ) А; ( КАРК) КЕЕ pR 2 НІ; (it 


tow 
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15) 948: (КААК НО) З ЕНЕ ЕШ; (JP EHE ; (Hb 
Јо ДӘРІГЕР УН ШАА q Ж#Н) РЕР 4 
ОН; (ТЫ), D EB 5 [45] SRERC ЕРЕШЕ 
X "le M t) ШЕН НЕ); SERE ІНДЕ 6 PS TIC EUM) 
tr) e f HE; È PH (NE Ж ЖЕГЕН Pr Pa bRAE: the ~ 
of a sound —^ EIE EE / a high (low) ~ sound É$ 
ОҚ) 7 Fr т; в ДЕ: The excitement of the audience 
was at a high ~. АЕ. 8 (ЖҰМА ER) 
PORE 9 (X) ШЕЙН: ({Е k S) de RC PR a 
high ~ 124E 3: БИЛЧ / a low ~ ШЕ Yo (8) #97 
rd n OX) HIEREN , q Be; Я 
Hb; РКЫ); EER: a synthetic — Hk 3⁄4 ЖЕН i ftJ PR 
М / invade the ~ |4 N PR3⁄4 12 (X) ии, е 
WGE ЕЛИ BL" Р” ) 13 pipi M 
5 ЛУНЕН ribi dia sali {Е 89 

> in there ~ing (X1) DEG T 253 ti F P 
make a ~ for sth. (to do sth.) Jj “HV X9» (@& y: 
30 fe ТГ {Ёё Cox UL f VK): make a ~ for the job as 
accounts manager #1957 АН zc ИСАН ЕНЕДИ {у / 

~ in (11) Y Л, ZA T fe 2 071. ft: 


LEUR ~ Into 1 LX EXE 1°: ~ into work BEA T. 
fe 2 38 ZUGE IT: — into sb. SAHRA 3 ЯН 
Ate 4 ТТИ ~ on (X upon) (А) iR 


4 / queer sb.'s ~ (X11) ОТО A Xil 
pitch and run n (Ааа е Hb pR 
pitch-and-toss ['pifon'tos) n ШЕЛІ, 
pitch-black ['puf'biek] , pitch-dark ['pnj'da:k] 

adj Xm oo pitch-blackness n 
pitchblende ['pifblend] n Ji frati" 
pitched battle n 1 xpi 2 x 3 WAN HE 
pitcher! рт 1 (ЖЖК 2 СЕ 

iif з 3 Marr > Little -- have long ears. 

ААҚ (НУЛЯ 14% 

fur) / b ks idi 

Baha iH. C-pitcherful n 
pitcher?['pifa] n 1 (910) 

BET. 2 (Ж) ЕЛІ 
pitcher plant n (£r 7:75 
pitchfork ['pjfok] 3 n 1 + 

X2 8X 2 vt Y (HI T ñ X 

ЖУАН; ~ the hay into 

the waggon fU T fX. F K A 2 ИІН HE A (into): ~ 

sb. into a job 1—04 L f: BE pg $y W: А O rain ~s W 

rain 
pitch invasion л (Ж) ОТАУ Ht) 

"АЖ 
pitchman ['piman] (` £ ] pitchmen [ 

БА fttt b 
pitchout [риаш] n 1 (МП BDR 61 46 HUE 

Ры UHR 2 (KARER rh А] Pre “r ER з 


pitch pine n [ft HC 

pitch pipe n (іне 

pitchstone /'pifstoon] n [Bb АЯН 

pitchwoman [ 'pifjwumon 1 (( 8 ) pitchwomen 
['pitfjwimn]) n ССТ) sc MES bi 

Ристу ('pufi] аф 1 25 88900 ЕРІДІ; 05 Р ТД 86 88 
ff]: a ~ substance W Pii 2 HS CHE tš black 
ak dark МЕҢІ): а ~ black night 260706 3 (ДА) Н 
fj: ~ lumber #5 Н ЖА 4 ЖЕТЕЛІ); HOD Pr 
WX: а — road ЖҮЙНЕК 

piteous ['ptas] adj 5| A x 15 if; 
r> piteously adv / piteousness n 


pitcher plant 


'pitímən]) n 


п] F m" 


pity 


a 'piíxl) п 1 КЕ; B8 2 Bo I s 5 3D0J 

pith [p9] Зит [ELI CK 2 Ch) EE 3 Hot МН, 
89; the — and marrow of a speech {iA PYS 4 ifi 
ЖЕ, X: a matter of ~ and moment @ X ift А! 
fr 5 Gk ГЕЛИ Ун) 33 vt 120241 
ПОЉА 2 АВС) ОА ЕНЕ; AIE D pithless adj 

pithead ;pihed] n 1 (57) 01 21 НЫН 

pithecanthrope [ рө кепбгеор! п WA 

pithecanthropine ` рө! пёгәрап] n & adj $i 
AC) 

pithecanthropus [ p&ken'eraupas 1 ([ $] 
pithecanthropi | ірібісеп Өгера |) n ЕД 

pithecoid [('pek>d] аф Y (41) 3809, С) Ж A 3800 
2 (ORKI 

pith helmet n ir 4t , Н 

pith ray n (жая 

pithy (рө) adj 1 ий, 2680 ; {ДЕ OO ; Hl Uc 2 
TERIS : ПИКИ: а — saying МЕНІКІ Z a ~ style Йй 
Ж t> pithily adv / pithiness л 

pitiable ('piuabl] adj 1 ti {Фу ПТ} 2 np 
[> pitiableness n / pitiably adv 


pitiful ('pitifol] adj 1 + А1 Й, "Гу 2 {КМ S 


(t); ЖӘЕ) M pitifully adv / pitifuiness n 

pitiless | 'piulis] adj 3E 4i de] 19 010, A; WW (0 
[> pitHessly adv / pitilessness n 

p pitmən] n 1 (15 ) pitmen ['p: 

A GUN ГД T. Gat НЕРІ) 2 ( 

% Ims Aes 

piton ( 'piton] n (ili Af 4148 

Pitot-static ['pixav'steuk] tube п САН (р 
AUI Wc UI РӨК DL ИНЕК) 

Pitot ['pitau] tube n 1 4 TE TEC RHAI ifc il HER 
A) 2 = Pitot-static tube 

pit prop n (8120ж 

pit SAW n (ІНЕ) ХАЛЫН. uds 

pit stop n т (ФЕН КЕМ 2 (10 
Uii p ЖН лана A BERI) p RECA) 

pes ['pito] т Cfi] uJ РН) 2 ИПА CIE. pitta 
тезі 


pittance ('pitons j| n 1 ИСАК СЕ ARIS) 2 (ll! 
ВСАА ТЈ) AER ; J 8664; 
pt 'piud] adj 1 ІЛІК) 2 {ЖЖ ЛАЙ) 3 Uc] Eos 
J 


пәп )) 1; 
(М1 ~) 


pitter-patter ['pitəpetə] adv, n & vi —pit-a-pat 

pitting гри] n Y ll; Ей 2 (ЖМ 
ЕЕ 

pittite [piat] n (R) IET АЈА 

pittosporum [p'tosparam] [Ht] 3 n WE 3 adj 
IHRER 

Pittsburgh ('pitsbzg] n ПЕ Ж ЫНЫ 

pituitary [ милә) ш adj 1 [RE KIA] 2 КАЙ 
AS op RS алп [W] 3E tk (fE pituitary body, 
pituitary gland) 

pituitary giand n (к 

pit viper n [zp igi FREE 

Pity [ри] о n 1 0; 18109: out of ~ 
~ for sb. [БИА / gaze іп (3E with) ~ at sb. (Еһ 
HERES ЖА. 2 пру, Дб: AIRE, ЕҢ; debi s 


HTTP) feel > 


pathetic 


sympathy 


pity party 


ІҢ: It is a — (a thousand pities) that you cannot come. 
ИОК ЖИ ge Gn TAR). / Рау (that) (> The 
~ was that) you missed the film last night, ПҒА fy 
Tiu ГИК did BZ. Whata —! МЫН / The ~ 
of it! PURPER! I vt Y ары wt nr 2 ute n] 
WD: D ~ you if you сап! pay me the money by 
tomorrow, ОҢ X itj ААҚ RREK iS. vi 
HO > for —'s sake [ K riy ЛАЛА, И ЖО] 
КЕ; 41010 / have (vk take) ~ оп sb. ЇЇ 
ATERA Z more's the ~ ( f Ni A4 ERE 
b pityingly adv 

pity party n 05) (itii A rib go e ama n] 
WRZ: He's not going to throw himself a —. ЛЯ 
AUS PLACES. 

pityriasis [ipiti'raiosis ] n [D Thes ec zer 

DiU (pju (čt) adv [ P] ; ~ piano 12% / ~ allegro 
Junk 

Pivot [ру] 21 n 1 8,8, З, 3 2 hu, a 
Hl; Sesi LLRA DAS З [E IAHE Fc, AERA 4 
МеН лаз д) S C ERI) енен EET лт! NBA DÀ 
frj sfr vi Y (ХЕ EA oit Er 2 Ба: 
AK ffi (оп, upon) 33 vt botte Rn Ja CHO Б; 
Ek iC Д): а ~ed mechanism 9547 Clip М) 

pivotal г 'pivətəl] adj Y «hf, CIE 9; di FCR Colo 
COMH: SIS: play a — role i x: gt (E HH 2 ЖОН 
ІК t pivotally adv 

pivotman ['pivamæn] (( 4 ] pivotmen ( 'pvatmon]) 
n (AERE P УВА bi 

pivot tooth n [9 ] 4j # C— Bl 2: ) ( gF fi: pivot 
crown) 

Pix cpi] [44] a (1) OA 

pixel |'piksəl] n (tB, f Mg 

pixelate ['piksəlet] vt 1 ff ЖІ 2 ОУ HY) 
Ti CAL IR LIU f КӨНЕ, > pixe'lation n 

PIXIE “рке! n & adj —pixy 

pixilated ['piksleiud] adj CX) 1 ҖЕ doe; 
ЖЕЙ 2 (11) ШЕГІН 3 WH М ДІР) 

PIXY кх) 2 n Л; IM^ C аф is^ Ur]. UR БЕ 
әнін) > pixiness n 

рі2а22 [p'zzz] n = pizzazz 

Pizza [ 'pitsə] n ІНЕН C- pizzalike adj 

pizzazz [p'zez| n (11) 1 57) iil i57] 2857); Ë 
HH '-plzzazzy adj 

pizzeria | piiso'ria] n Ei DER 

pizzicato (ри калы! (X) [0] 3 (Ы) ~a 
pizzicati | pitsi'ka:ti:]) n 128; EE I J 31 adv & adj 
HANGE) 

pizzle | 'mzl] n СЕЙ) ("F реВ 

PJS |'pidgez] [М] n (ЖИ) CE KD BERG 
(pyjamas [f] Agli ) 

PK uv psychokinesis 

DK. abbr 1 pack 2 park 3 peak 4 peck( s) 

PKg. ar package( s) 

Pkt. abbr 1 packet 2 pocket 

PKU v. phenylketonuria 

Dl. abbr 1 place 2 plate З platoon 4 plural 

PL abbr programming language ËY: LB ІЗ 

PLA ш 1 People's Liberation Army (1) A Ж 
42 2 Port of London Authority (HEIKE ТЕР) 

placable |'piekabl] adj 5j 00; 1 FI 89 IE) Ж 
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МЕН > placa'bility n / placably adv 

placard ['pleko:d] талан, its iN 27. 
М; ЩН а у КАЕ АН T 2 (ЯТ, 
АЯН 3 GK, 

placate (ркен! vt 25, 01; [ШЖ с> placater 
n / placation n / placative adj 

placatory ['plekaton ] аф 5). ERE IE 

place [ples] о n 1 №77, зч: MBDC; Jai GL: 
He has been to many ~s. [ft fj xp iT £% Jj. / 
Hangzhou is my native ~. iMt em S. 2f, 
BB: SEHE: Come round to my ~ sometime next 
week КИН АШ Р ЖЖЖ. Z buy a new ~ 
with a garden 3; ТЕРАКТ 3 Chiu Hj iR) 
EFF; Jh RAE: a pizza — [К ЭР Z a — of amusement 
ЖКП / а — of worship 2LFEXSFfr а (ОНА A ihi 
IBI: a sore ~ on the leg 8 И 5 (ils skri 
JJ) REI: the hosts ~ (rz) E Aq / 
lay six ~s at the table (Е ЧЕН AT ДІН 6 Gi 
ЖКН) s (Ж), CSDL CGE ЕА 
TEASE (ТЕТ И = $5; XR WN £. ЛАН ` 
$4): give first ~ to sth, БЕН ІМ ҮР Ty / get the 
first — in a contest ПИ - $4 7 (H 2 Hur Ae 
їй; TORO du RAET); UR 2; the important ~ oí 
service industry in economic development 8 +J Jy ñ: $ 
ТЎР i Hby / H I меге іп your ~, .... (fi 
ЖҚА PU, 8 Orem АЫЛ; Со mtu 
PLE YA: University is not the ~ for me. ЖУР 
ЖЫНЫН ЛУ. Z This meeting isn't the — to discuss 
individual case. ХУ ЖЕНТ Sen. 9 ny АП; 
135; Н, UL: take (be offered) a ~ аз... Ky HN 
(RENS i) JH (E Z I is not his ~ to make final 
decisions, Д АБсЕ Е. 10 (C ie ERAK, 
E; in the first (second) — FU (ЩЩ) n |Ж 19: 
calculate to three decimal ~s FEBRO 7747 12 
CB fff) ERR, 01: use a bookmark to keep one's ~ Д] 
тот ЖЕҢ! / Гуе lost my ~. {ЖП ИН, d 
^£] f. 13 221]; 4:35 db 14 ГЕЛІГ 2 41 Sud) 
ЖИЙ vt СТ, ЧЕ PL; НЕ: — books in the 
proper order # 15 £ ЯР / Isn't that matter ~d too 
high on the priority lisi? 49235 — V Де |, SE peg А. 
ПАН f? 2 AARRE): POOLE): — 
great hopes оп (zk in) sb. H EA% RANAR ~ 
confidence in sb. {ТЖ А 3 Jj d EU (i; JRE 
(АҚ eh. АГ із: — sb as. (EM Ду 4% 
ШЕФИН; (RK X B D AH, IA hi (ОА): The man 
seemed familiar, but 1 could not — him. ix A fBijfi Sh, 
[PER i AS Ҥ{ЕШ t ИБ ¿ That man was difficult 
to —. Ж АИ ИН ЖЕЙТІН. S He C] RA I EA UL E 
бя EAR LEGE 7 МОЯ), (6G An 
CLE): — 200 yuan to sb.'s credit j£ 200 4/05 A 
ФК/-- an order for furniture ШЖ FL 8 ТСКЕ 
76) 9 (НК, ЫНАН UNE Г) 10 (XX). (Жан 
TEROA ТОШ) 62k 11 BRO ТР) 12 OG ER el 
БАЗ ТИЕР ЛИ КЕЛТЕ ЕЕ «ЗЕ; 
RPDE C: ~ third in а contest ЖаН v 
> ali over the ~ З]; SL-E/ ABE / a ~ in the sun 
ПЖ; ТЕЛЕУ / fall into ~ Сі) 
Ж/ give ~ to Vir T- do HB 25mm 
Jj. go ~s (11) Viti 2 H pk in 
~ W (cid SH У 2 uB 509, ЖЕРТ), ЖЖК): 1 don't 
think your proposal quite in ~. Ji i APRH £L АЧИН 
"q Z in ~ of RE; 2: use plastics in ~ of wood 
or metal ИН ЖКК АМЕ / in the first ~ (1 
Jc, 88— oic, AK know one's ~ Ur Flu Ж) 
I bí fd 255 T C3: Ж, ИН out of ~ 1 45 Ч 
П 2 A is у, AS E ARE DIO. АХ ҖИ ВКП: Your 
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remarks were a bit out of. ~. WEA ARA, / 
put (iX keep) sb. in his ~ ЖҰЛА, b M: À Ж 
77 / take one's ~ yk iuh; / take ~ RE, E; 
Wty, Ж: The May 4th Movement took ~ in 1919, 
fix zT 1919 85; Z When will the soccer game 
take ~? EERE RETEZAT? / take the ~ of Қ 
f. No one can take his ~, Bi AREH (fb. / the 
other ~ (X) (W) ДТ ЖУ FEIRA FHERR Y: 

TEREA FSII A Y) 1- placeless adj 


R phe / site / ‚ position / location / scene / 
/ venue 


spot 
| XXe ds SS XO A S 0. place ЖЖ 
fe X 0 # Ж ОЯ] P]; What place do you come 
| from? / This is the place they first met. œ site "f 
| JR K SEE) Н E. а historic site / a site for a 
new school * position 4f — A 5; X: f& Mh É xk 3X 4p 
Л t 10 Ж. This hotel enjoys а superb position 
near the sea. — * location {5 oz Е 6 X у 
МӨНІН. e S, jT E BEER; His apartment 
has а good location. / The exact location of the ship | 
is still unknown. — * scene 5 Ж fF b £ 4k 35 81 % X 
Д9 67 6 №. The police were оп the scene of the 
crime, — * spot $ Ж 4 Fk Ji, jx x X шен 
W k y A E M. АГАЕ З. This is the exact 
| spot where the accident took place, / This temple 
is in a quiet spot far away from the town. 
* venue £ Ho X LER LEX X e. The 
venue for next week's football match has not decided 
yet. 


placebo г plo'sibou] ([ 8 ] —(e)8) n 1 4c RUR (TR 2: 
Tar AX ГЕЛЕ ТУ МЕНІКІ) 2 (Н.Р ЫРА 
ЖЖК) АЗОТНА) З 22870); ЖИН 

placebo effect л 2:318 

place brick n 3%, КЕ 

place card n (єє) E 

placeholder ['pleshavlda] n (УВ 

placekick ['pleskik) о п (EREK) E 6 Ц vt 
Bà CE LER) УВК) D placekicker n 

placeman ( 'plesmən] ([ $/ 1 placemen [ 'pleisman]) 
n (X) (I) ted (+Н ЖИН ЖОНОП FI EF ESCOS FCR. 
ЖІЛІКТІ) 

place mat n (@ |- JH A т) Д 

placement ['pleismont ] n 1 Ж; #7 W: the proper 
~ of microphones Z y XY 34 СЕ 2 er end 

Lf: the ~ of laid-off workers К CARB 3 (JE 

a аны XE DLE RS ER {у 4 (RER) A AAT 
placement test n CHEA YEAHH 
place name n Hg 

placenta [plə'sentə] (| £i] placentae [ plə'senti:] &k 
78) n Visi 2 НІНЕН 

placental | pio'sental ] 3 adj DREI: MARKI 
2 n Я 

placentation [ plesen'teifon] n 1 ӨЗ у 
i 2 D REX 

placer! ['pleso] n 1 WHK, KAH 2%--6: the 
fifth ~ in a competition [7X d: А, 

placer? ['plesa] n Lj NDR IK 

расе setting n (& s ЕН A 4 A (OBI) Sy 


plain 


placet ['plese] (#1) n Seis (38) 

place value n (#& (yt 

Placid [ 'plesid] adj їй, ИНК) Lil НІН): а ~ lake 
ERIS ISI Z ina ~ mood Ù YAI i pla'cidity n / 
placidly adv 

placing ('plesig] n 1 Жї, Зей 2 [КЕ ~s ] ОЕ 
Arr Hes, 3 SIS 

ае ['plekit] л (ЖӘН |. y 8 LIT) CUT LAE XC s 


placoid ('plekad] о adj (t BR ОЈ: (ATB МИ: 
~ scale |Ң J n ХуЛа 

plafond  plə'ton] GE) n (AARMEN KE: KiE 
Ж ОЕ 2] Co ён) 

Plagal ['plagal] adj |911 4562 ІЗЕТ) 

plage | [plas] n 1 CIH) NR 2 


ЕТЕНЕ pleidgarizem] n 1 AE, Fb 2 10507 
t» plagiarist n / plagiaristic Г pleidza'risuk) adj 

plagiarize ['pleidsoraz] 21 vt 3197, PAOA Z 
їй STE) а vi 0167, 40 > plagiarizer n 

plagiary ['pledsən] n 285 ; Ју 

plagio- | 'pleidsiao] comb form A іні" 

plagioclase ['pleidsisoklez] п (812463: 

plagiotropism (.pledg'otrapizem] n (ЖНА: 

plague | [pleg] 3 n ШЫР 2 [the ~ ] И ЯУ, 
ЫЗ ХАЖ, HUN: а — of locusts dC / a ~ of 
hail 25: 4 (ТТ) IRRA CRA): 2ДЇЙ „ДИФ: What 
а ~ that fellow is! САНЫ ДОН Г! 5 (HBR 
CE£5) HUE) X] 2 vt ЕЛ WEKA 2 TOR 
Di ll. be ~d to death НИЕ > avold sb. 
(sth.) like the ~ Hš JERA (99) / ~ оп sb. 
(віһ.) GH) E ERRE А GER H) OU TF ILU) 
i> plaguer n 

plaguey ['pleg] adj & adv —plaguy 

plaguy |'pleg; (11) о adj 1 HRI, 4 A diiit 2 
ERJ, JERI ДШ adv DRIE; ESE: Its so — cold. 
ИЛ Xd. D plaguily ['plegl] adv 

plaice [ples] n (fn 1; БДИ 

plaid [pled] n Y ЖЖ СОМ НЬ А FT ER 
2 2 (54585) ЖЕ, Zh: 3 d ГРЗ > plalded 


рап ТЫА, інде, РАЙ; 209; This is 5 


— to everybody. EAR DI. / speak ~ 
English UV BIA 2 МИ КЙ); ККЖ): r 
ару, АЧИ ЛЕЙ: — living ЖЖМ 3 ОЖ» ЛИТ 
HJ, ДОВ ЕЈ: be іп ~ view (BẸ sight) — IE 4 Л: 
жолығу, АЛЕ; (ніні?) (81; а — wooden table 
ЖАЙ ШК ЖЖ / a — envelope Wit frd 5 (ӨТСЕ 
COR, ACE): ~ paper (AR f SEE ЖЇК) F1 / 
~ cloth ҰР 6 Hi Aft), fon), KIRI: то be ~ 
with you НИНА 8 ИНК Z ~ speaking ШЕТ 
POE) 7 Huit SE FUE): For years he was just ~ 
John £f $ E bl T #0 SR ЖАНЕ), / — 
common sense If iH 8 (48 ) uis m], KHE 
БҮ Ө X. Cía SW, AS bf IOS in~ 
clothes FAEN / а ~ meal — 005 10 ERI, 4 
ЕНУ: ~ cheating #J A fU) ЖОЙЫ / The invaders 
suffered a — defeat, A REMS. О a 1 УІН; 
[8] (ДАРЛЫ) AYER: the Great. Plains 
(KIN P8 P8 Eb ñij dit Ы) ES 2 [551 Ad 
-4 adv 1 НЬ; Н: learn to speak ~ ^K: >] (jf 


plainchant 
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rut 2 ПАН АІ > (аз) ~ as day 
(sk the nose on your face) —iti 8 i plainly 
end / plainness n 
plainchant ['pleintfant ] n. = plainsong 


plain chocolate n ( 4 j^ We 25 5 71, #075 


viJ] 
plainclothes [ 'plem'klouiz аф % ff АЈ: а — 
policeman fii. 42x 

plainclothesman | 'plen'klanzmon ] (| $] 
plainclothesmen | 'plein'klaoózman |) п fii A % 9x ; 
жж 


plain dealing n Hk A , УЛЫ 
plain flour n 4:5 yu nis 
plain-Jane | 'plen'dgan | adj #|# V TE 09. BR RF A; 


Ей; 

plain-laid ['plein'led] adj (#04) V. 3505 , MET, ds 
pem 

plain people [41] a 1 {ША 2 [P- P-] CX) Lt] 
FARE 

plain sailing n —44 Uli 

Plainsman ('plenznon] (1М1 рігіпетеп 


['plemzmen ) n EJ E (JE X А gt E RY iA M 
Шы) 

plainsong ( 'plensog] n 1 Af C — E452) WU Gt 
ЖОЛОН) 2 == Gregorian chant 

plainspoken [ 'plen'spsckon! adj fi AGBH, ДҮ? 
И?) 

plaint [рет] m 1 ( bo. мм, 2 S; VES З 
DENEI; VRIR 

plain text n [ii JERE Зр 

plaintiff ('plenuf] т ПРЕ, ЛА 

plaintive шепи] adj А900), ED: а 
~ melody МІМ/ a ~ cry 18 > plaintively adv / 
plaintiveness n 

plain-vanilla |'pieinvo'nilo] adj йй], Jc P rtg 

plain weave n [j] ex ái 

plain-woven /'plen'wouvan] аф (9615000 

plait рш) 1 n 13842; f. 2 (G5) XXL 3 vt 1 
Е-Е 2 4 TRA, 

plan ре] an 1 ii 3) WA; ЗЕР: - ] ITI 
а ~ of action (attack) 413] (JE) Jj  / the UN peace 
ДКТ Ж / draw up а — for increasing 
production qid nib E^ Ihave no ~s to retire. JẸ 
AH WB K. 2 Aik, Jik: the best ~ to prevent 
diseases БАБАСЫН lt bf УМ З EPA ЕКЕ 
& 4 med; PETS, РН ЕЙ: а street — 3 ER 
ЕДІ / a working ~ ЕТ 5 (dik, a D az pd o 
БӘЛЕ 3 (planned; planning) vt 1 i 30:41 99; Ml 
Ж. We're planning to start next week. (114158. F B! 
НОЯН). / in a planned way АЗ ik Xi Hb 2 Vk 
iim. HFE: ~ a theatre (park) #ili8]3 (Z: 
Vd) 2 vi iit; NX: “> go according to ~ Fil 
О Xl dE 1) / — for ЕЕГ: ~ for the future 
ЖИТ 7 — on (ІЙ T'm planning 
on going to Beijing next month, RIA F 4 Н sj dE 
IA o 

plan- : рп | comb form = plano- 

planar [ ['plena] adj Y Yit; rial- 

"пт 
planaria | [ plo'neario] n (ШОҚ, АШ 
planarian | pla'neanon] n [д] Wi ido; ЈИ ih 


їп Ef) 2 DC] 


planation (pie'nefan] n (161 ЕЛІ 

planchet ''plcii] n 1 айт 2 ROR Л 
IE 

planchette | олује] n 1 ЕМ C- р: RUE 
CJE/ MR, LARE, EREA nb ВО PTS) jr eh 
АЧ) 2 UBL AS 

Planck(' S) [plegk(s)] constant a [5] ii 
E 

plane! [plem] J n 1 КЖ (аегоріапе (FJ iB): They 
left for New York бу ~. ЖАГ ЕРІНІ. 2 V 
ІНІ: а horizontal — ЖО Z an inclined ~ 2310] 3 ( 
ili E) YE: the — of one's forehead Aiii iiy 4 fV 
ЛС; Р.Ж: The talks between the two countries 
will be held on a higher ~. Will УІ 4 uus 


ЕТПЕ ЕРТЕГІГЕ O adj VD) Vaio Ed ү 


ЖЕН Ұш ERU: а ~ curve ІНН / a ~ figure 
ІНІН а vi Y 9828 2 СТА) (ЖИІЛІГІ, КІЛІ 
з Ж CUT 

plane? [plen] 2 n 1 & 2 CK. Г/М) а vt СУ): 
~ sth. smooth #1 Mt 2 ШІ (дотсп, away) J vi 
(ID UI: a planing machine ШК 

plane? [plen] n (ЖИЕККЕ 

plane angle n [£] * Iti ff; 

plane geometry n (5) Viti) Lr 

planeload ['planlaod] л ^£ ELO E fe lib Col d 
жн) 

plane polarization n [55] ifi dise 

planer ; plena] n til; t) 

planet | pleni) n 1 [KE ih; KT: the eight ~s 
of the solar system ДЇ ЖЛ A DR 2 [the ~ | Hb 
ER 3 (Hi P RH Gris itc > What ~ аге уои оп? 
fy ERE k? (HER BEES US) 

plane table n [i] V. 

planetarium | меп пәл ] (1 4] ~s X 
planetaria | ,pleni'teori3]) п Y KLH; (д ЦТ) А 
хдта KUE; КОКИ): KRN 

planetary | plena] 3 adj 1 (18) 47 9:16): the ~ 
system (T5 Ж 2 (pe Boe om) З ЖЕЙ, iE EPA: 
a ~ vagabond {ЫХ 4 HEERC |); БАР 5 [41111 
нам 2 n ИЕА 

planetary nebula n [ х]: 2: 

planetary science л — planeiology 

planetesimal | plen'tesimal] п & adj (KPE fit) 

planetesimal hypothesis л [ x: fiiit 

planetoid ['plenitaid] n [K] H) CIR E. asteroid) 

> planetoidal ( .:plaeni'toidal ) adj 

planetology | [ipleni'ioladi ] n LX Hc jit 

planet wheel n [5 6; te 

planform ['pieníam] n Viii 

plangency |'piendgonsi] n (18) Y Bie foni], 2%; 
Ina 2 pul; 

plangent ('plendsoni] adj (1) Y Ei Acn tn), 21% 
Tr): [ele Т) 2 сін; Ішік) > plangently adv 

planimeter : pie nimio] п ЖЕНУ 

planimetry [шатта n illit Bir alli: 

planish ['plemf] vt ER, pk yG. E С 4 7) 
i- planisher n 

planisphere : pensio] n ВН, ACA ln 

plank (паек: Jn VI CAR: a — bed ЖШ 2 LU 


а! 


fac tory 
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Fk ММ 3 Жаны Cms UAE) 4 x PISA, 
E fE JBS AU: the ~s of a system ІЛЕ) ДЕШ 5 
CX) МЕНЕЕ. the central ~ of a bill i 
ТАЈА Z the main ~ in a country's foreign policy 

АЧЖАН КЕСУ 6 GENI) BAREO vt 1 
б | ux 2 (11) HJ FL К(аоит): ~ oneself 
doun ҢАР F 3 ОП) vx (аоит, ош) 4 (X 
Xo REMIS ЖАҢ [ЛАЙ CIA) {ш (б 9 ЕЛІН 
FAR БОКЕ 5 ЫП O ~ it Hš fE KR 
CX ИЖ ИШ) АП) Іс Z walk the ~ 1 ДЕБ СИНУ 
ME SPESE, | -HHR ФИ ЕЖЕН! ИКЕ 
ТАЗА ЖАСЫ) 2 ЖУ 


ing ['plepkig] n 1 fl 2 ГРАМ 3 ATE 


plankter ['plenkio] n FUERA) 

plankton ['plepnktan ] п Г Fx ] TP. WW ^k: y 
t- planktonic | plxrk'tomk] adi 

planless | 'plenlis] adj Ж УП); ROC EL ift) 

planned economy n iltte 

planned obsolescence n (ғу) i Xll 1R XE (R 
^E png ЕНІ АТЫ танат, Gn ҒЫН) 

planned parenthood n iii^ fi 

planner ['релә] n 1 iil 31; УА: E LR 
ЖЫН 2 ЕНЕД 

planning : pleni] n 1501401, А80): Е LE 
ИӘ: economic ~ ЁК] / city — Bid XII 

planning permission n ( 1:3) (муына 
Wir ak НЕР ЫНА Yr u) 

plano- ['р!епәо] comb form 1 aK E”, " 
ЗГЕ 2 дә" Ji ihi J” 

plano-concave ( plenav'konkev] adj Y WHJ: ~ 
lens YUA E 

plano-convex [ ,pleməo'konveks] adj {1 0): ~ 
lens EA 

planogamete ['plænxpimi:t] п U/E 1050) f 

planography [ pla'npgrafi] п рн Ж): ҰЛЫН! 
№. > ріаподгарћіс | .pleino'grafik) аф 

planometer | pia'nomio] n (lli V ifii RE ) V. 
ШЕЛ 

planosol [ 'pleinəsol] n [elfi 1 

plan position indicator n (К) ші 1 7 
ж 

plant [plam | а n 1 (Ж) А: C35) И: a 
flowering — JAERI 2 ЫЗ 1) іш; а 
power ~ ЖОН) 4 (Рр, Br EB) ISIE, utie 5 OH 
Туар ИК ЕТЕ ИЕ, ЕН; КЕНІН 6 (11) Ж 
Ұраны; A T Raai Se ТВО А C97) 7 (D Z GERI 
LA WERE Ret ДЕ; Қа T IR) WESS; Жа 8 (п) 
[И AR J vt Y Kb, Bü, ЖЖ Н, 635 ень n. 
~ he slopes to tea (u~ tea on the slopes) (ЕВ 
ЖЕН / — seeds Нр / ~ crops ІНЕ 2 КҮ 
ТЕЗЕК eui Ni CHEM DOR LOK) 3 
SK £^; WEEE, 2c Hf COUTE “енін. 044%) 4 
IECUR GC HE Xi A УОН): В 
(3999) 6 ir rr OR CE: Ж) 7 RIRs SEITE 
(Ж. Ho) 8 (1) fiis: ЖИПЕК T): а ~ed story 
йыз 9 СІ) (ЙЫ РТ) 10 (Пп) КОЛ 
ИЛ); ЖОЙ) ВЕ: Тһе drugs had been ~ed on her 
without her knowledge. Жр ДЕ Л A ЖЕЙ), ti E] 
Lf UR. Та (11) СА е) 12 (01) E 
Ai RBAN Gira En Re 13 WFCA) оми Fh 
Ru “> ~ oneself if Pl: — oneself on the arm of a 
chair (ЕКТ E ^ F ¿ = out Ye Ades EE TU 


+”; 


plasmapheresis 


Rut" 2 ЕТА ERE CAD M) > plantable adj / 
plantiet n / plantlike adj 

Plantagenet г plen'uedsimit] a n {Б 4E ОУ 
h Бан НАН COE GL (1154) Ж РИ ЕДІН 
(1485) ЖЕЙ: [IY Е.Л); ЖЕЛЕ ТЕ DY а adj 
ЖЕЛЕ КЕЙ) 

plantain! |'plenun] n [B] 1: Wi 

plantain? | 'plenun] n 1 [Bi] K ft. 2 ABIRE) 

plantain lily n (159; КӨМЕ 

plantar ['регтә] adj Uf 141) , ЖУ 

plantation [ репе: п 1 Бі, КЖК: а 
rubber — ВЫ / а ~ owner ЖЕНІЛ F / work on а 

~ ФЕВ Біл 2 Wu ЕЖ: A L A ІНІМ 
irj) S EG 

plantation song n (Ir: Jc XC Blut 3 d IH ) Bh 
ША 

planter |'planto] л 1 4, Ж: 2 ЖА; МН 
Аз Е.Х®&%+ 4 Cr 546 ТЕА 

planter's punch n бей 

plant food п 1 tito. 2 П 

plant hormone n [4o 11% £ 

plantigrade ['plenugreid] adi L5) 19r £166, BRE #1 
Hbífr Ef; The bear is a — animal. Т At 9617 5) 07. 


planting ['planug] n 1 bri, АЧ 


i: ~ between rows 
ІНЕ Z close — e 2 ЖДЖ 3 410], НІН 4 C1» 
ili AE IURE: 

plant kingdom n kit W 

plant louse n (E )3j h 

plantocracy [plon'iokrosi] n 1 ЖМ F FRIA 2 
врч ЕР 

planula [ 'plenjcla] ([ 4% ] planulae [ 'pkenjuli: ]) n 
Lab VER £k 

plaque [plak] n 1 (HER RAI M 0 
At 2 Je tti; Nen aie З [К IRE 

plaquette [реке] n labiis ED Bl ы, Jt dk 

plash’ [pef] о n 1 CK EO) RR RAUS 2 iki k 
ik 2 vt fub GK)mi: Жа vi (K Uds: 
i> plashy adj 

plash? [ple] vt Gib» 
NORTE 

-plasia [ 'plezza] comb form бл SETS) 
IE; ERK”: hypoplasia 

plasm [ 'pl=zəm] n = plasma 

plasm- [ `Plezəm | comb form = plasmo- 

-plasm ['plezam] comb form ЖО)": " 
ДД”: metaplasm 

plasma [ 'pl=zmə] n 1 |) ; 6: ШЕ 2 UE Ud: 
JR 3 Ur» а [Q NER ІН 5 Эт GELD 
БН Жы) c plasmatic [ plez'meuk], plasmic adj 


plasma cell n (^: )3k aula 

plasma engine n |56 -f- A d 
plasmagel [ 'pl=zmədsel] n UE loi^ HORE: 
plasmagene ['plezmadsim) n L^: ]йн ИА 
plasma jet n [=>] £i 

plasmalemma ( pl=zmə'lemə] n = plasma membrane 
plasma membrane n ['l: 1i: 
plasmapause ['plezmapzz] n [AVER 7-1: 
plasmapheresis | plaezmo'ferosis] n (Bš) ilr 3 2. 


ИЙРЕ, rf 


VH Os BEAR 8050385; HE 38 $l 


Igi: 


р 


plasma physics 


ЕЖ 

plasma physics [$4] o [Hir уж яр 

plasma screen л ^ à f- pt 

plasmasol | 'plezmasol] n (ЕЛУ 

plasmasphere ['plezmosfio] n UX 1^8 7-2: 

plasma torch п %% ft 

plasmid ('plezmd] n Ut: E; 

plasmin ['plezmn] n (ЕТЕНЕ, ҒА 

plasminogen | plez'minadsen] n 4: in ТЕ 
Қыр, EFE 

plasmo- | 'plezmao] comb form RR", DE, 
“ЛЕНІ”: plasmodium, plasmolysis 

plasmodesm ['plæzmaəidezam] n — plasmodesma 

plasmodesma | plezmə'dezmo] (|8) ~s a 
plasmodesmata [ plaszmo'dezmoto]) n (КАЕ 

plasmodium  plaz'maohiom ] ([ $i ] plasmodia 
[ plez'maudio]) n 1 [4 TAEJE ЖЫ ДІН 2 [zp] d 

plasmogamy [pliz'mogemi) n L4: ] ЛЖ, М1 

plasmolyse, plasmolyze [ plezmolaz] vt & vi 
Uri] (Ж) (ila) EBES A 

plasmolysis | plez'molisss] n (НОЯННЫҢ 

plasmon г 'pl=zmon] n [$] 88 74А 

-piast [ рез) comb form 1 dix 4k" “ky”, “BR” 
eU "REUS protoplast 

plasteel /'plesi1] n ОНИ ТН p n 

plaster |'plasio] ал 1 (Л) Ae , bee 2 48 
Bee; RD: put а — on a sore ЯҒ F EAk З Suri F 
a vt 1E АКЕ ИЛИК СО ДЕ): The child 
rose from the ground ~ed over with yellow mud. Ж f 
йй Cris #1 re A ІЛЕ Ж. / a face ~ed іп heavy 
make-up # ТРЛН (le 2 {к | р 3 Ж; 
ficu; ШУАҚ: The downpour ~ed his shirt to his 
body. bh BE КЕКЕНЕ. ERIE ko 4 HH 
mA 41 PEREPE 5 KEE, МЕШ; Ы yf S; K t i E FI Hb 
JW: — sb. with praise it) PR Ж: А 6 (п) EA 
(Wk 8); EC Res e НЕ 7 (ARTI РДЕ 
ЖИЕНІ (отек) L-plastery adj 

plasterboard | 'plosiobxd] n [t | 18 А 

plaster casta 1 ЫЛ 2 LP: 2 JE 4: N, Д1 ВЕ 
ЫН 

plastered ['pla:stəd] adj (11) Ши Г) 

plasterer [ 'ple:stərə] п Жік C LE 1: 

plaster of Paris n 947198119 

plaster saint n HA, infi A 

plasterwork | 'plsiowsk] n [t 7x30 T fE 

plastic ['piesuk] о n 1 (35 fe ~s] ppt ЖЫННАН: 
the ~s industry HE | NE 2 [ ~s] [Hif t pk ] 3 
Н 3 (ЖИНИ E: рау with ~ АИЛЕ 144 

а Ante Yii 2 adj 1 "ЈК, PER]: а ~ substance 

uM / — deformation 9 4FJ / a ~ explosive 
AE H 2 REH; HAH MRSJ: a ~ tablecloth ене 
fi 3 it АНТЫ, PB s Pm E o Ж), ЖЕН ІК: 
figure in painting ІНІ ГІ 2 vy {A R E 4 FM, B 
БЕЙИН; НЕШЕ КУК: — forces in nature HRR Gips 
J 5 [DTE JÉ CHR FIO fU: а — operation WEFR 6 
Ur Je S RGB V8 REJETE 12] 7 A xii), Ж 
rok): food А fb М dt r 8 [55) 5; 
VER, "n. г? г- plastically adv / plasticky adj 

-plastic ('plestik] comb form Y Ku" "I Et" ЕН 
fry" "Az hen" “ЕНИ”: thromboplastic 2 [BIDA BJ hk, 


2 Ж 
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VA-plasm,-plast &k-plasty ^5: £5 EE (К) 2 is] tr] ІЛУ HZ Тұ 
14]]: neoplastic 

plastic art n қору Жа Ж 

plastic bomb n 19:0 

plastic bullet n (Bj; Hit) row 

plastic foam n кўл, аўн 

plasticine г 'plesusin] n [кИ Р- KE, oM ie Gs 
bi) 

plasticity [ple'susou] n 1 HAYE; ЖЕ; БЕРЕ, Ж 
ME 2 ETETA PEG EA AAT НА КУМ) З {© 
ін Еу) vy Ж, — HETE 

plasticize [' plestisaız] J vt (йы) ЙІ 2 алин 
БІ, у vi p yu B c- plastici'zat 

plasticizer ('plesusaizo] n М 

plastic memory n Mt ieiz, 

plastic soup n MEHA imis citi |: diei ii 
IHERB PEEL EZ ) 

plastic surgeon n t^ BILE 

plastic surgery п [KE IR ЕЖ 

plastic wrap п (35) 8750: cling film) 

plastid ( 'plesud] n 4: 19i 

plastique ( ple'sik] n ion z5 

plastisol ( 'plesusol] n АТЫ 

plastocyanin [ pleesiao'saionin] n Ur tE] AGUA Ж 
em ЖЕП i ТОРЫ fe FH vp fi: Jg rtu f£- (0 38 ft Ad 

й) 

plastometer [ ple'stomio] n #JJÜ iE 

plastoquinone ( plestoukwi'naon] n (ИКА 

plastron ['pl=strən] n 1.1869 2 C 910 ШЕ) НЕ? 
Ња, IPA 3 (е) CO CRIT) ET 4 C3] 
W 5 (а Uni 

-plasty [ 'plaesu] comb form ЖАНСА АНТ: 
autoplast y 

-plasy “Без, 'pleesi] comb form = -plasia 

plat!(ple] о n = plait 2 (platted; platting) vt = 
plait 

plat? [per] о n 1 jute 2 ЖИН; НЧ; ШАН d 
|J J (platted; platting) vt #8]--- НЫ (ek Hb ЕРІ 
ЧҮ): — a town fll di att Bd 

plat іре) GÀ) n МЕ 

plat. abbr 1 plateau 2 platoon 

platan ['plætan] n ( |5) = plane? 

plat du jour ('pladju'suo] (191 plats [ plo:( z) | 
du jour) (i) n (КЕН pmo НЕ x 

plate [plet] J n 1 7. 4 f£: a dinner ~ Xl а 
soup ~ Hik 2(—)85 8:00; ОО) dnd - 
ZRK: a — of strawberries - IAE а frut — — iñ 
ЖЖ. / a dinner at fifteen yuan а — 1: Ir Juk — 2 iR 
* 3 Que CAEDE ERR) cix 4 ( Ç ats 
jua f Hr fis ВО СИ Pal I fF 6 ЖА 1-89) 

5 d US CCIRAMET IS (EAE SU ИЗИ! ІН) 6 (i4 

КІМНЕН 7 (ЕРІК) БЕН: СЕНИН 8 
[ED JENKS ; hiti M у) Еа 9 (ТК) е 
РО 10 (X) ТӘЖІН; ОАЫ) ЖН. 
silver ~ Ж#Н. / a piece of ~ —{[ m n osse 
ПОН, ASA 12 (ЖИЫН; АЯҒЫН 
13 [£ VUL: 14 I FC; AR LH 18 D f£ HSBEL BI 
JR AR; ЫҚ 16 [Ж] CREER. TR. ROC 
17 —plate rail 18 Y-A, БЕП 19 Cg fetu ) ЫН, 
OR, 20 (ERI BET A; жен, GEY Ik ASEH. 
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3E CIE! 5) ; dr Co Ms 2Y (Hb IS Ik; ы SH: 
Hj (ie) 22 Uti IR Ж 23 $670 gH 24 "E F BB 
ЮА J vt Y Wi |: а silver ~d spoon ЖЕН 2 

(ЖИА) НА; Е-Е МР ЭЕ 
ШК 4 ie Фу) n VAR 5 GHE ELR CASE fF 
ХАН 6 (CORE) ЖЫР ЕК 7 НІМ 
д 8 (HERE Jj p) li C RO PET 9 CE ЗЕ А) 
> hand (в give) sb. sth. опа ~ (11) TERR 
EA А ж / have a lot (uk too much) on 
one's ~ (11) ЭМ T AE Cox EAM HR & / put up 
"^d (АЯ ФӘНИ > plateful n / platelike 


plateau [plero] 2 ([& ] — s£ plateaux 
['pletauz]) n 1 ИҢ 2 L1 7:235 (ЧИ? LÆR 
oci k — RE) 3 ( EEG IS) ERAR АЯ, ИРИ: 
reach а ~ }Е AE AS nip 4 (HX is mm) Fe ft hp iei 
3 vi ARRUE HORRE) 

plate glass n (15 (X gs tB a3 1100) ЖЕНЕ 

plate-holder ('plethaoldo] n [E] FRY fx 

р.іануаг [ 'pletleə] п CX. CER) SELL, 7E 

L 


platelet ['pleitlit] n [АХ = blood platelet) 

platemaker  'pletimeikə] n (Н/Ж) ЛЕЙ 

plate mark n 1 ¿J| t^s ebur mE 2 (НИЖЕ JJ 
fr SG PW. КУНІН 

platen | 'pleun] n Y [EJ] CERRAH KREE 2 
GT TUS HE 3 ЛІ 

plater ['pletə] n т; 2 ORE DE ЕД 
жедік) seek З (iW TIR) ORC 1-4 BEPREL: ZF 
Жыш НЕ) 

plate rack n (à RILE 

plate rail a 1 V4 — Rh К) 2 (Ox ӨСЕДІ 
E376 WEIL ME 

plate tectonics [5$ | n [JH 

platform ['pleizm] 3 n 1 YA; 6: a viewing ~ XJ 
EV f Z — deck FAR 2 СА) CERES IET, 1 
fi: ОЮ (НЕЕ. ОЛИ а ~ ticket JJ fris 


t0 Ue J k ауға 


Зу: 4 UE SK 5 ішіне, f es 
IT JE 6 7 OX) (Brya E (J) s£ 94, В; тт гу В 
[the —] ТИЙ 9 2 IFERN iem; RILE) 10 il 


$9, ІН ЛУТА AB оо 
HE та Lo IPRC (OK iñ ЕРЙ) 2 016; 33 ГИ DE 6 
зит F 2 4-6 av kn ТОШ 

platform balance n #50: platform scale) 

platformer ['pletíamo] n (11) = platform game 

platform game n cix 

platform rocker n ( X) Y 4 

platform tennis n (5) (18 gks ЈЕ 
irf v e ped pR 

platform ticket л (Xo (лы deut ss 

plating ['pleug] n 1 Big; Ve 2 d BUR УЬШ; #F 
шік ni c; C e ы 3 ЕТ, C EO 4 Сей) 
Құлақ 5 ХИ 

platinic [рь'птк] adi (ECA аю: (6 38000 

platiniferous | pleu'niforos] adj cfi); erm 

кооп [ pleuni'nidiəm] n [W СЯ Я 


^ KAR Y E %) 
platinize ('pleunaz) vt 059 tta; it str C iat 
fe Cue Hik p 


platinocyanide [ pla:unso'saionaid] n [К]. 
ШЕ. ША, ER 


plaudits 


platinoid ( 'pleunod; n 1 Clilitillez HI) tn, t 
fO 2m 

platinotype ('pleunavtaip] n (HEE 085 
ЕН ЖЕҢИШ 

кшш 'pleunas] аф [f] CIL) ПЁ) 20) 
LE 

platinum ['pleunam] n 1 HEIE, KE 2 Ше. 
же O go ~ tibt АА НІН 

platinum black n [ne 

platinum blonde n 1 {в JJ) A 2 d 
Sq rto 

platinum disc n (43m 

platinum metals [4] n 56 4 W 

platitude ('pleutjud] п 716, Ил UN 

platitudinarian ['plaetutju:di'neanian ] _J n И] 
ЙҮ А, ш аф XE RIBR udis V3) 

platitudinize | pleu'ijudinaiz] vi HB ud li 08; Ul 
CRTI) V. АЛО 

platitudinous | pleu'tjudinas] adi Uil V Ç YJ, 
EU EUER): а — dialogue ZEW BA ida Witt us 

Platonic [plo'tomk] аф 1 (Т? OA HI 
(Plato) К], ИШЕТ? 2 [ARAE р- EEE 19454! 
к A SRI Д 3 [IRAE p ылы ы 
Кімнін AKH с> Platonically adv 

Шаа love n (AWARD Ra br e V XE, Ж eh 


САП АЗ 


Platonism : 'pletamzam] n 1 jd PI^, НТУУ £ 
ük Khu XC 2 [ E ft: p arbre ДЗ à. Tu 
3 = Neoplatonism C- Platonist n 

Platonize |'pletanaiz] а vi ARIPI A; RETE 
ЖШ НЕНІ) а vt 1 ДІННІН АКА: ИТҮ 
МЕУ 2 tn u Ru Ag A 

platoon [| pla'tun] о n 1 (^)HE: а ~ leader HF K 2 

А: а — of police ВА 9% З ТАМА Й) ВА; 
#50: a — of miners — RER” ~s of empty 
bottles HE) R T 4 (X) CUR RIID Ç ur 
ЖОЖ, 5 (HERR: HARRE AB P 01 rM 
PABA DUAL J vt 1 (ЮК) Pel HA, PY; UR CER 00 
ететі KPR £2 nk AE АМА, 
3 vi (ERI EUR ERRER ki alo] f BA ЖИГ 
М && АЕНА, Dahl 

platoon sergeant л (XERRA pD KIHE K, HEI 

Plattdeutsch [ plaidouf] n fI He £8 i e AE IE 
H8) 

platter ('piea] n 1 ARA (026 JM DE) 2 (10 
(RI BL) ИМТ 3 (11) (HE ERI frj) АҒАН 
> ona ~ (11) ЕЛІ B? Hb; AS gh 7) Rb 

platy’ | 'pleu] adj (|06041 ARE ГАЙ) 

platy? peu] (7811 —(s) ik platies) n (41121166 

platy- ['pleu] comb form dos" v". t wu": 
Platypus 

platyhelminth [ pleu'helmin8] n (Eu) CX 
тынын, CUu b) 

platypus ['pkeupos | (4 ] ~es 
['pleupa:]) n (2914614 ( фе duckbill) 

platyrrhine ['pleuran] а adj (A) (ris БҮ: C 
талан апта A ; bq ñA 

platysma [ plə'uzmə ] (|М) - % platysmata 
[plə'tizmətə]) n (f£ | ЖЕШ. 

plaudits | plxdss] 154] n 1 Eft 45 2 dE T NX 


өр ріаїурі 


plausible 


plausible ['plə:zəbl] adj 1 (у-у, Se LEX: 09: 
а ~ explanation у SB] 2 16 S IS iW BJ; (А) 
Sun ЕШ) c ptausi'bility n / plausibly adv 

plausive ['plxsiv] n zy, УН 

play [pla] à vi 1 р, ЫБЫ, RHET: Тһе 
kids are ~ing in the garden. fZ РЕАЛЕ [dU bi i, / 
~ dead (95 F) 2 ЯЗ Жұт (XJ A e PP) УЕЗ 
MEGA CRX GOLER; (да 5 Р VARRE ЛАНД; 
CHE) ОЕ НЯХ Ж: Our team ~ed in several 
major games last month. RBA LIHAM ТЕЛА А. 
4 DIZE, o (ok I) ZE; СОХ) 2808; We heard an organ 

~ing. Hf Wr ЇЙ {ү AELE 5 В (e E TRU: 
ОН Ж) ERG, ERR: ~ in a tragedy (Е: НА]: 
TH (6 / What's ~ing at the theatre? |19 fE jj 
182,552 / The picture is ~ing in London. ХАЙ ИГ 
fT fe E. 6 CRAD IE TCR (ok a Ж); O RAN 
ЕЕ РУН: The new piano. ~s well. ТАЗ 
BOISE Of. / That drama will ~. ЖАҢА Tr F 
W. 7 Wii: — for money ҚҰЖ 8 $e Hed z (nc 
др): ВЕЖ ЖОЙЫ A SL ЕРӘН. Flashes of lightning 
~ed across the sky, ^ii, ЖАПА, Z Seagulls ~ed 
about the ship. WERSIE Zrf0518838. / A smile ~ed on 
(sk about) his lips. fi; F 2X: — ££ С, His 
imagination ~ed round that queer idea, (dz Et 8 44 3l 
TEX, 9 (ULIS Sd E — Ju ya [BA Нан; de Ef: 
Шыт ór. G fE: He needs financial backing, but the 
building societies won't ~. EREA, IRF rr ШЕ 
ДОГ» 10 (LET RENEK: а record ~ing ata 
rate of git Jj--- ju) 11 (eife) Hz Ah ЖЕУ 
BE; ОӨЖ; Scores of hoses ~ed on the flames. JL 
FK Je Hr р K Hio / Тһе sun was ~ing on his 
helmen. ЖАН CHA {ЕДЫК k Б. 12 (11) ЖШ, 
Ж) 13 (A) ФЕТ, 2 vt V EX QR) bo (EP 
bi: ~ cards БО / ~ the hero І ДЕ / ~ policeman 
йч) sk 2 (Ж); Ж, АЛ ЕСЕН О.Б 

JÉ: ~ ajoke on sb. Xj M. A JI DUE / ~ sb. a пу 

trick JRA T4835 TF BE 3 A nC Pru ЕЖ), 

FICER) ОЖ) LE CER S) 5 6) AE CER) SE [d s] EE 

#e (E Fo: CAEERBA pO Cub е {у Ж); БЕ 

X AXBEST OUT: ~ football S I £R / — a friendly 

match ЖІ ЖӨНІНЕ / Will you ~ me at chess? ІНІ? 
F— ñ Ht gr 05? / Тһе team will ~ France on 

Wednesday. IZBA je M] СШ ti PAIPA EG. Z The coach 

~ed him at centre, FRY ftbi (Erf а TOUS Lai ok 

Wc) ZA IRA (8 ДЕН; Ze or S Co amiy); 

~ music on the piano ЖА XE I illi / Does she ~ 

the flute? ДЕ zzi tfi f- 05? / Won't you — us some folk 
songs? PEREI AER КЕП? / — sb. home —B8Z£ 

Ja A ec SORA Л); Л (ОТЕЛ, ЖЕ 

ЛОС Ө ЙИТИ, LAT СЕ ЕШ A): ~ 

(the part of) Othello ИЕР (J fg (6) / — The 

Phantom of the Opera А ОРЕК / They ~ed 

Guangzhou for a month. ЊЕГ ЖШ МН, 7 

Wi, OEA ETIE OEC 956) 2] We ТІН OB JA PIE 

ПВ ДС P): — a trump JJ Hi ERE Z ~a 
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Jj s& Gf P5) s EE TER fE Coi ERI: C) b (HEN 
MERK- AKIE; CER ШЖ) Ee PORRO ET iSo dA: 
rough — HEF Й SJ fr / It's your ~ BAGEST. 
Cak ИРАСА АВ) Y.) 4 BA, Ад]; (АЙТ) 
АН: a ~ іп five acts FLARI Z go to the ~ FRA 5 
CH) BEER 6 ары а); EJ: the ~ of colours 
fA X215) / the ~ of waves КАЧА / the ~ of wind 
PARI BS 7 (7J SUR PERPE ЖЫ) B al ВАЕ. 
jb E STO LEE (а); ӘНІН Сей eu); ОҒ 
WEH) 5): Give the rope more ~. iP 88 f ic^ 
S. / Тһе policy allows the market to have freer ~. ix 
-BGR Ili p HG m rts 9 ELER, ER. 10 4 
5) БУЛ): а land — Жі 11 05 LORS T) 
12 ӨТІ JA fr^ 0) ) CTS Ре > а ~ on words 
ЖСН / as good as a ~ FH; ABR / bring («X call) 
into — (£53), estt (ë 1]; ШЕ) Z come into ~ Ji 
kii y CX E EHI) Z in — Y JF EUR: Не said it in 
~. fux BEAT BOE. 2050, ЫН 3 ( F. 
ris уа ТЕТІН 4 (ЖОН ШАРТ n Ee ЖОЛЫҢА Z 
make а ~ for (11) $37: BUR S1 CAD URI AR 
СЮ) / make ~ 1104190 0): НЛ ¿ make 
~ of (iX with) ӘӘ / out of ~ (РК) WI 2 
F En аҚ Sr / ~ about (sk round, around) 1i 
ШРК 2 (11) АЕЧКА Жи ~ about (uk 
around) with PLE FEP: Ж Z ~ а lone hand. W 
Һапа / ~ along 1 (E^ xo iC) 2 (dels) и 
~ along with 1 251; tj- (rfi: ~ along with sb. 
plot &'3 RL A JBI 2 XJ БАЛЫН — a part W, 
part/ ~ at т f (EX) 3T CER В), КОН); 2 n 
(ЕЖ) 2 892 НЕ ЗВТ Г MIELE 
8/-- away 1 (ERU) dE Hb LEX 2 Wisi PL CERA 
i Se CIHE Н) Ж Лу) / — back НЫК (ЖТ un) 
~ ball 11 Баі ~ both ends against the middle 1, 
епа / ~ Бу ear ii ear!/ ~ down BEIG- mig ge. 
BRR RERU ORERE tE): ~ down the tune 
КЕШЕМ f- ~ doun one's high-profile image # 3.48] 
ЖЕЙДЕ / ~ ducks and drakes with (11901 --- JL 
АЁ, АЧУДАН ~ fair Y ЕШ 2295 А 
ER / ~ fast and loose {7 J 5 ХАМ ЫЖ / 
~ for time J; HX BF] ІП ЕЖ / ~ games 1 
game'/ ~ hard (1,79 85, KEFR ~ high tí 
НЫ КЕНЕ / ~ Ui / ~ into 
sb.'s hands 11, hand / ~ it H БЫ f 7 ~ (it) 
safe (11) НТ: НАН, КЕИ ~ off 1 IJ ye 
SESS H TEL 2 (ХАН Jit FL fi) ІІ 3 C) 
K) EKLERE CO DITE) D Ql ЈА) rr zz CURE EE ЖЕ) / 
~ on 1 ЕЕ ОЖ) 2 ЖШ USES) 3 (ЖЖ 
ro di ЕНІН; Cds ER DU) d; CER) АВНЕ HII; ( h! pR 
ПОВЕС DA) ЖУ / ~ one's cards well i| card'/ 
~ oneself in 1 (12:25) 0101] Г.М) Е СЕКЕ 
ЖМ 2 ЕАУ ЕКЙ ~ out Y J ORO E: fU 
СЕ) dt 1 AIE 2 CHR RO CHR) 3 COCHE LR 
Ж] (Т1) ДИН. 778 ERE: He was ~ed ош. fi 
ИЖ 73,7 -- И! possum / ~ sb. false Х| 
RATER: ИКИ À. / ~ sb. for (XL) Hu Mu A "í 
HKH: Dg ЖИ] Ж: А / ~ sb.'s дате W, 
game! / ~ second fiddle М fiddle / ~ the deuce 
with у, деисе / ~ the field 1), fleld/ ~ the game 
М. game! / ~ the man li man / ~ the market 11 
market / ~ truant 11 truant / ~ up Y LJ) p Herta: 
JZE ZE Eh nd 45 2 (т) iii a (Uu) 
ЖЕЗ, BEI ШИ 4 (г) OUS RE / — 
upon IH]: ~ upon sb.'s fears (credulity) HIHA 
ERGE) / ~ up to Y Crrigpium) sd ñu ral 
2 ,Ш{ / — with Y БЫН) 2 AV xd 
ЖЫ / ~ with oneself Ti? i> playa'bility n / 
playable adj 
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playa !'plaja] n (ІСІН 

playact [ 'pleuekt] о vi 1 00%, й 2 389) us 38 
Wife a vt ИН, KH 

playacting ['pleiekug] n 1 iik 2 39 LEUR 

play-action |'ple'ekjon] PaSS п (ЯН PRrh tE ER 
nit 4846 

playactor | 'pleigekto] т ORI TR DT 

playback /'pleibek] п (ЖОҒЫ) ERG Ie ЕЕЕ 

playbill ('pleibi] n 1 НАНЫ 2 (X) (ШШ) WELT 

playbook ['plebok] n 1 HA, А03 2 (Ж) (ШІН 
ЖЕЖ АНЯ ЕД AB 

playboy |'pleba? n 4AT ЖТ 

play-by-play ['pleba'pla] CX) а adi (C368) 3: 
ООМО Доп OE PEE BENE) Y SIM ЗОБА 

play centre n (4i A REI BES JL Stie XL SS T 

player ['pleə] n 1 жошы A; TJ J A; F 
HIJA 2486014: a basketball ~ Жі 5) bA / a 
snooker — SORT 3 B 4 (ІЙ 5 СМ 
SETERO I ADAE E EL ІН ІЛ, C record player) 6 mL 
Bin A. 

player piano n (4i i'i apii ACRI Lb E 

playfellow ['pleifelao] n ilo tkw 

playfield ('plefild] n 4:25); 0 

playful ей) adj 1 2), АИО; АВЕ: а 
— kitten ЖМ 58 2 ЕРЕ АЈ, s SR: in a — 
manner СЗ Н г> playfully adv / playfulness n 

playgirl ['plel] п FAHER Ac f. 

playgoer ('pleuggoo] n (HAARA RE 

playground ['plagraund] n 1 CY Eff)) 19, iz dj 
M; ÜL ROUES 2 HEU ЕРЕН 3 Jf. FACRIS 
idi) if sy Hr 

playgroup ['plegrup] n CX). GB KA UE А) 
БИЛІК RA 

playhouse ['plehaus] n 1 619 2 CX) ДЖ АШУ; 
bul s 

playing card n 4$ , лғ 

playing field n iz 

playland ['plel=nd] n = playground 

playlet Грівін| n ЖҮР) 

playlist ['pleilist] n (Heroes EL BRAGA 

playmaker ['pleumeiko] n СЕН) FA 
ВОЛЈА Di с> playmaking n 

ds pee ['pleimei | n 1 = playfellow 2 (8) ЖА, 
HA 


play-off ('pleof] n т СУММА 2 (EX) 
(ЛИЙЖЕ Z ift) ЖК: Ж 

playpen 'plepen] n (UU EE БТ Ж) 
ШЫР” 

playpit ['plepi] n CX) (Jt JL 0 put) АРВ 

ротор ['plerum] n Y (Л) 2 UX A 9X 
RE 

playschool | 'plensku:d] n (Ж) = playgroup 

piamen ['pleisjux] n (ІЛ RD d 3⁄, $ 
Щч 

р!ау therapy n [45] GB? JUCE SK 0 BEAR ЖЧК) 
ШАҒЫ 

plaything |'plaeig] n 1 БЫЛ 2 Ж} J А,Б 

playtime ['pletaim ] n Ай ( sk БП ym (НІН 


pleased 


ЖЕНУ) 

playwear ['plewea] n (2 NIN К) BETE, pei 

playwright ['plerat] n RER 

playwriting [Ысак] n 010: 

plaza ('plazo] n (X) 1 (BR M rh) 36 2 (ul 
их 3 вме жы). Ot px 4 grs 
kx tria ХИ 

PLC, plc atr m limited company (X). АМ 
mV 

plea [pli] n 1 (СКВ FEBRE IE Uo ЖӘН 
КУНИ, ЫЗЫ 2 Еш, ІН: under (sk on) 
the — ofa PES f LL XU ЭБЖ, Ж: make a — 
rad ЕЖЕН > copa ~ (11) ЖАННА Ж 


plea bargaining n (it) Greer Бон gps Us n (YJ 
phos ЖКД e ЧЕ e AE TIRI ACTEUR E 

pleach [plit] vt (E3) 4841080 НЫ ЖАЗА CK 
PERIOD) 

plead [pli] ( ~ed «X pled) ш vt 1 (0); fE 
JXESHBIH: ~ а client's case Jg — HR ДЖ TS 
pP aA EXER. BILE AM 
ignorance LJ As A tt hH АП / He ~ed illness as 
the reason for his absence. FEDA PEIN ff fon 
J wh EN UE: — for sb. АИ 
against sb. SA / ~ guilty (to a crime) ПЕЧЕ — 
not guilty (їй ~ unguilty) AR TÉ 2 Bock, Ж: ~ 


(with sb. ) де mercy ЖОЖ А) Ж: o pleader п / 
pleadingly adv 
pleadable ['pi;dobl] adj п. п] ERR 


pleading ('plià] n 1 cR, ifoR 21955. й з [0 
f: ~s ] ОҚЫ); СТК) ЭН 

pleasance ['plezans] n (HHR ІШЕДІ 

pleasant ['plezznt] ай 1 4 Аффан, ім, ТЖ 
Ж): ~ weather S A itr) K^ Z a ~ surprise Dis / 
enjoy sb.'s — company Ж. А. fc — А / be ~ 
to the eye ІҢ / be ~ to the taste HJ T1 2 Æ% |F 3 #t: 
f): REB DR A MU 8Ñ1 п] Ж) i pleasantly adv / 
pleasantness n 


pleasantry ['plezəntn] n 1 Hil Eee, WRA 2 1T 
EB i, BARRE D ИЕ (9 36 5): after ап exchange of 
pleasantries (Б А WEZ i 

please [pliz] ш vt 1 $954; МҚ Ml X: The 
performance —d the audience. (tl X OR GE. / а 
Pues that ~s the eye $i H mium 2 ЗАЯ. 


CHRE: i od him R do so. ХЕТТ ҖИК) Г, 
Ë. U vi ЖАЙЫ; САН; ph A К: be anxious 


to — ДАРЫ 2 ёж, TAM rif: Come and stay 
as long as you ~. ЖЕН ЖАЛЫН ФА. J adv 1 
АІ ҢЫ ЖАРУ 0 997: Please come in. uj 
ЖЖ. 2 En RER RAD IO A ИЧ eol 11 
|: А: Have some tea? B; Please. HP; ERU? Zif, 

e hal 3[ GWS N BOR RE WAS E. 
Mary, — — people are looking, 358i , ХР ——4{ А, 
АЧ. > If you ~ Vili; A] hie: 1 will have another 
cup of tea, i f you ~. ХК Жж, 2 ДЖ, 
А: The missing letter was in his pocket, ¿f you ~! 
ТЕ АЕ, EE it K 0948 x E LT HI / — God 
W God / ~ oneself (ГІ) ӨЛЕН АЛЕН; ЕН CLA 
ІҢ: Please yourself. LEM / ~ the pigs i pig 

[> pleaser n 

pleased [ра] adj 1 iir, ЖІ: Pm — ОЖ 
Pleased) to meet you. fN УА 4k. / be much ~ 
at the good news ШТ 205 a f 9m 2 RIF): We are 


y, Kindly 
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very ~ with his work. Jp pep ftir U: 0409848. 2 а — 
look ЕУ ННІ > (ав) ~ as Punch i, Punch/ be 
~ to do sth. 1 {МО}, ЕН 2 CH d 
Т) О Е АТЫН / be ~ with oneself || 
шй 

pleasing ['рїгли)] adj tE A Mete 9, Cr OE ë A Ma 
If]: а — voice WIPRA / colours that аге ~ to the 
eye 1f fill) Bi (6, > pleasingly adv / pleasingness n 

pleasurable ['plesərəbl] adj + A grt) Ti ñ: 
Ad L-pleasurableness n / pleasurably adv 

pleasure ['pless] о n т, UC oV UR 
gives me much ~ to hear of your promotion, 17 &j £j g. 
ЖИЕН CLE УЬ 2 Н: К: The work is a ~ to 
me, jX | fi e Ab PF TR HS Z Мау I have the ~ of 
going with you? jk uj VL ES ЕДІҢ? / Will you do 
me the ~ of dining with me? ҚҰЯҢ — АИ x of 3» 
3 ORE БЇ! ЕК; PEW AE ME А Ж: a man of — 9 
Га), GERE: consult sb.'s — ifii] (ek |j ) M: A i 
ДЕЕ Is it your ~ to go at once? ft Is ER sy RU AK 2: 
15? / You may go or stay at your ~. АМФ, Efi yt] 
fii, Q vt КОРЫ O vi Y ҰЛМАН 
(іп) 2 АЙТЫ ШЫ: — round (É around). all day 
long ХАН > at sb.'s ~ É X: A vx ЖАЛ, 
Ж / for ~ Jj Y I. РЕТ: I was not for ~ that 
Тфа н. +Е ЛӘНДЕ F ^ my ~ Ut F 13 
АА ИИ] КА, ЖЕЖ / take ~ in VL 
Ш.М: take ~ in playing tennis ӘЛ |ә и take 
one's ~ buf: ТКИ / with ~ "АН, cuoc. 
He smiled uith —. IUE Г 2 PIE. А. 
Will you play my accompaniment? B; With ~, Hl, irf 
ЖҮГҮ ЖЕГП? б: ШЖ ЗЕ. c. pleasureless adj 

pleasure boat n йй 

pleasure dome n ij; 169 , БЕ fr 

pleasure ground n ifi, 16 

pleasure principle n [ТК , УЫ і 

pleat (ріл) A n МҮ iik а vt Y yd] Hla 
~ed skirt TERIH] 2 3E 8) € 41 43£5 L pleater 
n 

pleather / pleas] n ж 2 8 БУ f ( polyurethane Ж! 
leather ВЯ) 

pleb : pleb] n = plebeian 

plebe [plib] n (X) (ЖЧК ERUERA) — 4:46 


HPE 
plebeian [ph'bian] 1 n 1 (i 32 1/069) VE ER 2 Pí 
PEHIA Шай VV [Ir кім; rin 2 Huh 


к; ИП) ‚ЖН К) 

plebiscite ['ремз n 1 ZEE 21% Өту. 
ТА КОШОК |N A Ue dl U E ТІ C plebiscitary 
[pl'bisitan] аф 

plebs [plebz] (14 ] plebes [ 'pli:biz]) n [4#] 1 [J] 
fifi 105 im) VE 2 [ЛИЕ ТЕТЕ 

plectrum [ 'plektram ] ([ 2] plectra [ 'plektra] 5 
748) пс IE AS HIA RE SER RIO 

pled | pled} plead fti 2, GF 2:4) iul 

pledge [pleds] 21 n 1 i Y EI) (ЖГ. Л; Ж ЖЫП 
UK: make a solemn ~ Г / redeem one's ~ 
{ТТ / be under ~ of secrecy 6 ЙІНЕ / Appeals 
for relief met with ~es totalling £350,000,000. AB 
Bgernp riot d WM 3.5 (9. 2 КЫ, 1 
Voi ( b 32400J)4& f^: a ~ of friendship ІШІ УІ 
(RIRU) / a — of love £z (ti: ЖИДЕ) 3 ҖЕН 
(na); BEC (099) PRA LUE A : be in ~ {КЕ НН! / put 
(sk lay) sth. in — UJ, Mg ЕЕН! take sth. out of — 


ile Ж) 4 (X. ОПА ИМ ЖЛЕ ЕН НУ М 
HAZIA S (Pra, SUR а vt Y Еу f (Їй) 
AUN LO RUE: be Co stand). ~d ао a cause y EU | 
“ШЫҚ / ~ oneself to keeping the promise {Ж НЕК) 

ШІЛ / - one's honour (Б word) ¿$G / ~ one's 
resolute support for Дз {ЖИ VA e x He / I have 
^d to do my best. Het ul As lg A5 JJ. 2 JH: ЖЕҢ; 
V) Ji the ~d assets ПД” Э OX) IERA) 
AZ ЛС) 4 Gil 8198; Ar AUR таке 
~s Y {КТ 2 ЖНЖ / take (uk sign, keep) 
the ~ 4; г> pledgor n / pledger n 

pledgee [ple'dsi:] n НИН) А. 

pledget ['plcdst] n (IPE 00 JU! 121 0404629 
филм ГА 

-plegia ['plidmo] comb form ЖАСЫН” OREHA”: 
paraplegia 

pleiad {'plaad) n (A fot). ЕСН 7 9) 

Pleiades ['plaadiz) [5] n 1 LX nb ] 2% W uj #J M 
(Atlas ЖП Pleione PEERY 7 4 #c JL, 8 Zeus WHK |- (YJ 
ШЕН! ‚ШШ ӘНИ) 2 [ K 150 Cr st fn 

plein-air 'plem'eə] adi 1 Жн 2 (іні) ЖЕ); 
Ж Жн) 

pleio- ['plaigu] comb form Aog" £7, gen. 
pleiotropic 

pleiotropic [ plaav'tropk] adj U1:] Е) 

pleiotropy (pla'otropi] п (1: 2X4: 

Pleistocene ['plaistəsun] п аф [ Rb ] Or HE) 

plenary ( 'plinən] u adj 1 C it), $€ Y 09. 64400): 
~ power АМ 2 Kill IJ: a ~ session. (нб 
meeting) PHEN I n FAAN 

plenipotentiary ( plenipo'tenfon] 3 n AAR A 
(RIRIA D а ай 415 UE] BUS ЖК); an 
ambassador extraordinary and — f M A fli / an 
envoy extraordinary and minister ~ (y N АВ 

plenitude /'plenijud | n 1 ji, f€ $P; the moon in 
her ~ #7 2 #0, ER 

plenitudinous [ plen'tjudinos] adj 1 5:410); ЖШ. 
fy. FP) 2 BJERI, #5; ЭШ) 

plenteous ('plenuss] adj (E). ЕТІМ, d: it; qv 
ІМ: ~ crops EK а ~ year FF 

plentiful | реља) adj stt). 1360; ИЙ: а — 
supply of food ЖА) fr i (EN. т - plentifully adv / 
plentifulness n 

plentitude ('plenutjud] n (45) = plenitude 

plenty ['plenn] ала FA, зс; Alt: There are 
good books in ~. рН. / There is — of time. 
НІНІ 189648. Z There are ~ of eggs in the basket. (|! 
WELEHE., / You'll have — to keep you busy. ЧЕ 
RME ur). 2 НУК, ЖОЖ live in — ENS А 
a adj 8%%; fW]. Six will be — "ug f 
u adv (1) ЖУ, Py: It is — big enough, iX fi fif 

plenum грәт) (1357) ~s % plena ['plima]) n 1 
TAL 2 foil Io LS i] (vacuum 733) З REIHE ( 
Ik; fe UMEE К, ИН Ж 

pleo- ('plisu] comb form == pleio- 

pleochroism [ pl'okranzem | n. Ch k У 0) E | 
б} 

pleocytosis г plisosartooss ] n Lb ] д E ИЕ Ann HO 
m 


pleomorphism : plia/mxfizzm] n 1 L5] АЕ 2 
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EISIEN 

pleonasm ['pliounæzam] n 
1а], EJ 

pleonastic [pliau'næstk] adj (М oL th 
Hoc (stt) c pleonastically 

pleopod | 'pliəpod] n (1 PME kd 

plerocercoid [ ргә хэкаа] n [p] + 4), 8 
Xj 

plesiosaur (| 'plisiosx] n (;! 

plessor ['pleso] n = plexor 

plethora ('pleosra) n 1 i3: i38 2 [PS 1 nf (91) 

plethoric ( ple'eorik] adj Y i4 $6, ERI 45 AR 2 
[5:1 ЛЇК) 

РЕ eT am [ pla'Qzmagrzem | n [EX] Ж Bl 


plethysmograph [ pla'üizmagraf | п [EK] (& E it 
ТЫ 

pleur- [рог] comb form = pleuro- 
pleura’ { 'pluar] (( & | pleurae ['pluori:] sk —8) n 
UBER. C pleural adj 

pleura? [ 'pluoro] pleuron fti 4& 
pleurisy ['ploxas ] n [PX] № % c pleuritic 
[ plua'ritik? adj 

pleuro- ['pluarau] comb form 1 KO BIS 2 ÆR 
"317 "NI" 


(SE FJ) CE, Mis 


ЕЕ, 


pleurodynia | plusrao'damio] n [үк] Йй 

pleuron [ 'pluəron] (132 | pleura ('pluora]) n ( 120) 
3515] ) fil Д 

pleuropneumonia [ ,ploərəunju:!maonia] т LEX 1 0 
ІНІН % 

pleuropneumonialike organism n { 2%) ж 
T Mi AS 04153 & , 3 I UE CIE mycoplasma) 

pleuston [| pluston] n HPEH 

-Dlex [pleks] comb form Ak" d 
ЭЯ”: зік ет, moviepler 

plexiform ('pleksfam] adj Ue ] Cif 4225) AA 3K 

Plexiglas | 'pleksglos] n [JRE p] (б: BUG E ЕНН 
I6] ) 169] v BRL C— Elo UU] НЫҚ s PEE VA) 

plexor ['рїекзә} n [Ex 1112 

plexus [ 'pleksəs] (( & | --(ев)) n 1 [Bš ]( L TE AKE 
ПЕЕ) 2 еш eb ү 

pliable | ('platobl] adj 1 32569, ЖШ]: — twigs 
of willows IRA 2 ETAT min. ІМ AA ВУ 
=: plla'bility, pliableness n / pliably adv 

pliancy ['plaonsi] n 1 X (E) 2 592 € 04 (PE); 
AN 


crt CH ИЕСЖ) 


pliant ['plaiont] аф — pliable 

plica ['plaka. (781 plicae ['plasi:]) n 1 (ЖІ, 
8 2 [p 12 5i 

plicate ['plake:], plicated ['plakeud] adj #7 
АКМ ELAPSO 418J0J: а — deaf НІҢ 

plication | pla'kefan] n 1 75; rë 2 НЫҚ 3 
Ux MER 4 оаа, iei 

plié [plite] GI) n КҮЙ, BE PHEA PD I) 

pliers ('plaaz] [$2] n I HW fox ТТ. SH LT 
AM BEP: a pair of ~ Ж 


plight! | [plat] n НИЯ, W: be in a sorry GA 
pitiable, wretched) — КҮЗГІ 


plotline 


plight? | [plat] vt RUE; E D [~ oneself] $5 
one's ~ed word Ж MATES / ~ oneself to sh. 
A ilis 
plimsoll ['plimsal] n (Ж) RP Bet A; t: 
Plimsoll mark п (8) & i &bi5 (rff Plimsoll 
line) 
plink [рик] цу & vi Y (E) ei J 5:2 (8) BAIE 
ЊБ, ап J 
plinth [phn9] n 1 (ІН ИН М/х 2 Ol f 
m) JR BE 
plio- | 'plaau] cozib form = pleio- 
Pliocene ['plaixusin] n & adi [36] KAWECKI); | 8i 
EIS) 
plissé ['plise) n [£j] 1 Кайляри 2 (318g8b Fi! 
йу) оа рМ 
PLO abbr Palestine Liberation Organization |' ДІН 
Dt: E 
plod (piod) ( plodded; pend 2 vi Y таю 
3ECon, along) 29 Jy HAI F: ~ away at one's 
work 35 Р О vt DUI A MENGE ( (0): ~ one's 
weary way back ЖЖҰНУ Z М6 EPRA Q n Y DORÉ: 
Метан TERRE TARE 2J 1 ft: 
п / 
‚оа [pland] comb form IRINIK”: polyploid 
ploidy ['pladi] n [E Viet onn 
plonk! [plonk] vt, vi, n & adv =plunk 
plonk? [plonk] п (3:01). ЖИЧ, ЖЧ 
plonker ['plopko] n (X) 1 (11) ЖА; ALIA A 2 
сін) GB). HÆ 
ріор [рор] дол #01); nist; о (plopped; 
plopping) vi 1 J^ ui F; Wu d F: The stone 
plopped into the pond. ЖАМАНЫН i BLA idi. / Rain 
drops were plopping on the roof, FR j^ ipai HB ET E jt Ti 
Г.2 [ЧАШ ДЇ Н F: He plopped into a chair. flb 
TEREST Fko а vt Y fiho ik Fig vod 
КЕ2 CU í) OÚ B Hb] F: He plopped himself 
down on a chair. #, Же а f | О adv hit- 
pi fib АЈ y HB; fall — into the water РК HAIJ% 
+ / Plop came out the cork. HAM Ju f (4) 1E 


И: 
HE 


plosion ['pləusən] n (НІШ FT 

plosive ('plausv] n & adj LAIRA GGI) 

Plot [plot] 3 n 1 fif 5: The — thickens. Mi 4 f a 
AX f o / a novel almost without ~ ДРА Z. bi 
ТЛ 2 W% iht; ВНШ: а — to assassinate the 
king ІҢ ЕМІНШ / hatch a — against the 
government ЖЕЕБЕЙТ 3 CEK) (ЫЗА 
ІНЕН ІЗ ЕЕ 4 Jjk Eib, МАУ: a 
се ~ -hik šik о (plotted; plotting) vt 1 

ЖАНЕ: — а conspiracy REI / ~ treason Ж.М. 2 
ні. “МІН NA Rb; 97): — ош one's time +R CLIE 
ЕГІН 3 (ЕҢ ЕН“ ЕУ Ж (ОЁ Лу), ҰНЫ» (0) 
ra ~ a ship's course on a chart J£ — f frin] 8 k 
Бед E uW |. 4 A CETERO WW 5 BOAR 
Б: AE CA s HERUR (ІН); Fd eR CUERO 
J vi Ж, Ж: — for sb.'s assassination (sË ~ 
against sb.'s life) |Ң ТЕРУ! / They are plotting 
together to take over the company. ERE cr dtr 

045 БТЕ Ио i 1) 3 Cd E) ЛАҒЫП 

lose the -- GE DARAUF RE ВЕ 7) > plotless 


plotline ['plotlan] n $i 5 Ez, p 


conspir 
acy 


plot ratio 
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plot ratio n Hoik у 

Plott [plot] n 1 2 5535 X (fi Plon hound) 

plottage ('plpuds] n ( 1) сш: 

Plotter !'plotə) n 1 00: 2 
jS P spi end 4 t iQ FA 

plotty | 'plou] adj (11) dij sesta Ze 

plough [plao] Олт 2 Я) J Hb; HH: 200 acres 
of — 200 Xni BHte 3 ЯЕ DH; И; CIN Г) Ra Gal 
4 [the P I[ A] AAKER Q vt Y Я, Bi: — (up) the 
field ALH / — out the weeds ЖМИ / -- up the 
roots Н}! НЫ 2 05417935; ші. а face -ға 
with wrinkles (1481009 З ñr Ji JF (GR) PIB ОЙ) 
ff Br tr ЧЕСКИЙ): The prospecting team ~ed their 
way through the snows. MJ AG HE; dj i. / ~ the 
waves Ы ПЛЕ 4 JP (A SEHR) PETERE FI: ~ а hefty 
sum into a project i 8,2 YE— Ji L Fe 5 СТТН) (E 
ARAS MR а vi Y ЖІ; НЯ: the season for spring 
~ing FERH 2 пря ujt: The field ~s well after 
the rain. Лт | 38 55 Br; 3 ОНДЫ th OF: — 
through the mud fé fr B  / ~ through one's 
studies Xl 7*2] 4 (746) ЕЖТІШ > ~ a lonely 
furrow 1, furrow / ~ back 1 Hu( tt )RUA + nw 
nm WOND tid / ~ dn = ~ Баски ~ into fy 

WRC THE) / ~ the sand (s) W sand / ~ 

фе, Uri LE ERE HE (E / — ир Y Ru-- JA Bb E 81 
ІН 2 LGH), RICE) / put GE set) one's hand to the 
~ lj hand 

ploughback гаек) n litri ge (Wi) 

ploughboy [аљ] n 1 # J| 6 2 Ж 
fA f 


ЖАНН 3 bz 


ploughland | 'plaulænd] n 1 Ete; nre 2 |318 
75 EJ fi B1( Ms ДЕ DER i Pai pe I d ШІ! 
її) 

ploughman [ратат] (1421 pleughmen | 'plaumon]) 
n VitA/ A 2 У 

ploughman's lunch ; ( xm БАР ДУ BR tE ERE I) 
fiit БЕЛШЕ, ER 

ploughshare í 'plaufes] n oi )##,®! 9; 

Plovdiv ['plxvadif] n 1C? Ati [08 JL sali] 

plover ''plava] (($4] —(8)) n C ]8 Rt; 

ріом [plau] n, vt & vi (X) = plough 

Ploy ым] n т RK; Т; a publicity ~ ЕГ 
8 / а ~ for deflecting criticism 4; ££ HE iE U ЕК 210 
I Rift SJ; M taa f 

Pluck [plak] O vt 1 X, fi, HR; ~ tea leaves X, ~ 
apples from a tree ЖЫ ЕЗУ / ~ the dead leaves 
of f a plant МЕН LEAH / ~ the hairs ош of 
one's chest ФЕ, 2-КЕ; ~ а chicken 2; 
WWE 3 Dos OQ hb 57: 8: — a book from the shelf 
MBR БАНДУ ж B / ~ the notice down from the 
wall JAB LA F ñit; Z ~ aside the curtain {у} 
СУКИ?) / ~ the paper to pieces ИЖЕ / ~ sb. by 
the sleeve to catch his attention КУ A (6 2&3 o ft 
ТЕ / — passengers from a sinking ship ЖА Кїл. 
ТІНЕН 41098: ~ the strings of a guitar #8 it fb, 
MSZ 5410) f) 9 ЯП): Tt Кері ~ing my conscience 
that 1 hadn't called my mother for weeks, 27-5 УІ 

frudus us f. RO НЫМ 2с, ӨШ 

( down): ~ doun a cabin IKE 7 Жо 
(deum) 8 [Hb] KJ DAR) JR PCIE) QD vi V фу, s 
Mu hF: ETE Car); ~ at the chance ЖАЛ 2 2 WRG 
(а) D n 1 gli, Ti^ Ceo: be full of ~ RUD 
2 (* f НЕ ИО 3 E Ce HR REY FI КЮЧ: 


a ~ of wool ЖКІП-І Y: £, 4 S38: the ~ for the 
guitar ( fE ñi: Ti EJ) siio ДЕ <> have a crow to 
~ with А, crow'/ ~ a pigeon Ж, pigeon! / ~ 
up Vi, Wf Жк} А! Ж: ~ up one's courage ix kt 
PH 2 AWM E, ~ up a tree f — ARH] ñ: f IR h: 
© plucker n 

pluckless /'plaklis) аф 8417700), ІНЕ) 

plucky ['plak:] аф 4197000, AN ti > pluckily 
adv / pluckiness n 

Plug [plag] 31 n 1 Hü; Ж: a two-pin — РД НУ / 
insert the ~ in the socket fifi J; ffi A ffs 2 (11) Ж 
BE; Is there а — in the bedroom? Ш IH 413 Wins» 3 
ЖР, ОН АЛЫН) Ж Жл 4 CLAU) k EXC 5 
X: X. ЙУ 6 CIT I) ДА S E (аф Ж), CHEL Йй 
8) Н 7 01» — 46; CHRIS) 5 8 BUE 
ICA JK Ы) КЛИ А ЕЕЕ) 9 Ut БӨЗ 
10 (11) (ХАНА, ӨСІП Pr ges И: Hi 
##: put in a ~ for Xj--fEC(G YV (X80) Pide 
ИЧ: Ы 5L EE 0 DORA HER do Н Р qr) 12 
(1) Arie Hess МОНІ 13 (RU - HU k k H 
f) A CIH 14 (11) = mug hat 15 (11) (ОҢУ) ШК 
аткан plugging) vt 1 Ж, (ир) 2 Hle 
Af de Em 3 Hi F. CLR TH A 00183. Ju 
ш og oral (HEX 5 (D I XT 6 
(L1) KEPE (M li Ple BORT) 7 OX) AC 
RE) 1) F A ААЖ WS) О vi Y Е. 
akt (up) 2 ffi ФА, Re (qa) 3 #Jifi, (XR 4 
(II) Wl: ~ away at one's work H J. БҮЛ 5 (11) te 
dis жапа) > — dn (Мон Fi LEAL Beam ip dd: 
in the radio HE ifi БІН ~ into (4) (0) gs 


Jiki / pul the ~ (X11) £i, 0x b, И 
[> plugger n 
plug-and-play | 'piagand'pla] n & adj [ ¿F Y IRR HII 
HICH) 


plugboard ( лода) n НЫҚ, НДЕ 

plug hat n (ат 

plughole [ 'plaghaul j n (1:38) Cice RS: ОЕ, 
Ó go down tia — (L1) 0, Sibi yit 

plug-in {'plagn] 2 adj DEIA CHI, rs ut 
апанда ЖЕ 21 Haft 

plugola [ ple'goulo] n 1 (t, £; im RU 
BRI fu RR Dus 

Plug-ugly [ 'plagagh] (11) и n Wa, 2 GE КИН 
BU t PRIRA) Ш аф CADO BEC TUBE] 

plum [plam] О o 1 ERAH P2 (H 1 ñi | 
Agfa | 3 (РУ а (11) ШІК; 
yu, (Біз; ФАН НУЫ УҢ CUCTEREIBIH ШІ) 5 Ж?) 
@ 6 [t RET EA DEAL O adi Y iT 2 (11) 
afit); ВТО) <> һауе а ~ іп one's mouth (3) (J; 
ЖЕН ZA ЛЕЧИ / Ике а ripe ~ (uË ripe 
7-8) WT plumlike adj 

plumage | 'plumids) n 1 FX, (б): Ж. 2 i 
ЖСН) AH 

plumb í plam] 2 n 1 (Ye , WEHE, ІЛЕ 2 TE ET 
Yt, Ht OI adj Y ЕЙІН; GERI FETTE POI: The 
wall is —. ӘЛДЕН, 2 (11) 2 II, AS HE ATI 
Hj: it's — nonsense. ix^ Jg jiu. О adv 1 (11) 
МЕ; УРЕ; VE; ~ southwards 1: didi sti 2 
(30 ЭСЕ 3 (i) EE ER: fall — down 1 Tero F 
d vt 1 ра "IOS 2 ДІНМЕН EE IE ; WR VE Y : 
~a wall {# HE 3 ЙЫ ІНІН; [RES — sb's 
motives BUE A I AL a REOR fO RE; HIER 
ЖИН: The trunk was т-ға by the inspector. І-ІІ» 
АШ LE. 5 £1 WM Th: ~ а new building 4% 


8 20g 


fat 
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pluperfect 


ЖЫНЫ KAR kaq / — a dishwasher in Ж/Д, j 
y Ki Kt Ba 6 £655, Әл DU) RR i$) D vi 
1 hk R T: pg mast ~s perfectly. XAET ДЕСЕ E 


M. 2 ЖТ ^? out of (X off) ~ Женіп, 
ff 

plumbaginous ( plam'bedsinas] adj (W) RH; A 
AUR] 


plumbago | plam'beiggo] n 1 [ 14:58 2 ЕЛ 
Lib) 


plumbate | 'plambei] n L1 ( 9) E 

plumb bob n #196, ЕЕ 

plumbeous / plambios] adj 1 (40) 810; % 
Qty 2 urn 3 FETAR 

plumber ['plama) n 1 ff f- 
IBM A blc АЈ ЖЫ ДІ 

plumber's crack л (11) (ЧЕНЕ MAS RE HIIS 
ІН 

plumber's helper п (ИР os H8) ТЕ 
өк 

plumber's snake л (ИТЕН НО (364 

plumbery |'plaman] n 1 ft f- C T A: i] 2 Pf | fJ 
rfr 


TR] Н} 
P küR D 2 (KA) (B 


ише 'plambik] аф [45] 1 (УЧ; ЖЧП 
+). Vade 2 [bx VERI S Le fn] 

plumbiferous [ plam'bifaras] adj Чї); ЖЕЧИ) 

plumbing | plam] n 1t f: 7ЧИ; f- 69 L fl: 2 
Cds tan Tt ИК Ж, Kik ES 3 (0 0 On). HERR SE 

plumbism (| 'plambizam] n [EK (9⁄4: ghi hd 

plumbless | 'plamlis] adj £ AS v 0) 

plumb line n 11126 

жоны ы. adj EIES, CA) 6t 
0] 

plumb rule п (t ] TH 

plume [plum] дї n 3 £; AH, KH ЖОН: HK 2 
HER: 3 (Jf) & Xn EU, 4 PIRH: а ~ of 
smoke — 29 5 [Afi EK 6 ОИ У ОК 
КЕНЕБЕЙ) PARK FE 8 DEIR, E a vt 1 


(ӘЖЕ CHE); [~ itself] ( ГЕ я%ж;(- 
onean HE 2 HAER 3 |- oneself] Ho. ng 
HIK: He does not ~ himself оп these achievements. 


fi) А iore ЕНГІ y. 48 ЫЛА ЖАҚ PET 
ҢҢ ЖААЛ: The locomotive — steam. ЖАҚЫН! - 
ЕНЕЛЕР. / The chimney ~d the sky. 2E ЖМК 
HAY AZ]. O shear off sb.'s ~ Khi M: A s E: 
E ЖМ: AUR > plumelike adj 

plumelet ['piumlit] a AHE, PRHE, MEHE 

plume poppy n [1% 

plummet ['plamn] О n 1 8196, WEER; Sie 2 (0/6 
ITM KPY ШКЕ 3 06) REH EMB Q vi 1 
Desi КЕН? F: Тһе plane ~ed to earth. KLE 
ҮП ЕНЕ ko 2 АРАЙ: Prices ~ed. ЖЕЖ. 

plummy ['plami] adj 1 £ Г 2 £t) 0: a ~ 
cake AK fi f) FREE з e ГІ» fb 6f 869; ak y CI 4 
CHELT) (ЕТЕЙ? 

plumose ['plumass] а IAEN; AER 

plump! | plamp] О adj 1 35060): а ~ figure ЕДИ 
М 2 (JJ ARE CEDAR ЕНУ; CARRA) ЖУЗ 
(f) 3 GREU, ie) Q vt fi FB re e 
(out, ир): ~ (up) a cushion АНА D vi EE 
ЕЕ (ош. up) i> plumpish adj / 
plumpness n / plumpy adj 


plump?| plamp | ш vi 1 Fh afit he Ка: 
down on the sofa АТ 2 ЖИЛ Cin); "T" 
МН (ом) 3 EE Ж. 70 X Fri HE БЕП 
(for) 4 ({ЕЙ ДЖ ДӘ Лаў САЙ ГРУ ПЁ — 
À D vt 1 ИН: ~ the bags down МШ {ШЖ 
F ~ stones into the water Jibi ТЕ АК 2 
(1) тін ПЕ Cout) 3 Jj Pee x BOO n (GU) 1 
(OLEI WK Ж; A F; ШЕН 2 ЖАНЫЙ; 17 о adv 
(11) 3 fifi — Jb, ОСЬ: sit down — hifi j^ F 
2 3295, Wb; come ~ upon the bank robber |Н ЯН 
JE ThE дви TJA, 3 УНЬ, ЖТ: Say it out 

ТЭН c plumply adv / plumpness n 
plumper’ |: plampo] n 1 (A t Lp LL BL AIO ) Ж 
Вю: nE RE ORLEA ІҢ 2 CHEHE HED DERI ; Ei: 


ШІ 
plumper? plampo] n 1 ЖК: di 2 ( 1:6) (BE 
ЖТА CAJA ERRARE SI (A) IAKIN 
plum pudding n @# E45 |° 
plum tomato л UE 8 jii 
plumule { 'plumjul] n 1 RIE 201065045 
хі 3 [81513 
plumy | plum] аф 1 HERK 2 4i: EGO; UB T 
T i) E Re ttp i) 
plunder ['planda] О vt Y iF, АХ, 0): ~ a town 
ФЕАД / ~ the public treasury 01472 ZUM СТА 
country o f its resources ФИФЕ ИЧИН ~ graves "s 
КОСЕ ШЕНІ: ~ a forest 95 ЖА 3 Bal, Gyll 
J vi НМ, ӨН апам; d OS 2 Dir 
Ф); Ш L-plunderable adj / plunderer n 
plunderous ['plandaras] adj 2010): КАРО 
plunge | plands! о vi 1 ВЛ) СЛ): д: ~ into a 
swimming pool BEA dE Й / ~ into a discussion (ап 
argument) ВА РПФ) Z ~ up (down) stairs 
hh ЕС КИЕ ACA): ~ into a difficulty [ATE 3 
ЕК. «АРЕ; ОЙ, k a S BEUIE IC F: The саг ~ 
over the chff. 7i ^i: аи |. Ж F. / The company's 
rn prices ~ed. iul. 4 Ouidio; 
"ум ГЛ 5 a D АКВА; ИЯ Ж D vt Y 9:5 
$ И А; ЖД: — one's hand into water (а bag) 
E TAREKA h 2 АМЕ А, ДЗЕ: — зік into 
debi fdi & A (Af Z ~ a country into war (i — P [iac li 
Аай {к be ~d into ir iR КАЛАН з ыта 
Vo) ek UA dp eR Оп Hs 
AK; АЖК 2 ВЕЕ; i Ek: the downward ~ Ey dx 
stock market Ші UN 3010 ЧЕЖЕ 
(HEEL) > take the ~ (11) zo (£ LEA 
c RIRE SR 1 aj 
plunge bath n (J + riii) AKH 


кү pool n 1 ài 2 (EUG GHI) К ЛОЙ 


plunper i ['plandga) n 1 (К, РЕК 2 (Йа 
СЕЛІ) TH gute 3 (10 КИТҮҮ ; ЖИЙ ШЇ) 
HUE 
plunk [plagk; о vt 1 30/0 МІНЕ К: sth. 
x the table НЫ 1 2 C]: 1] ACERO 
55027) аса ыға 3 (XE) (НЖЖ) 
VM Q vi (Т) Н ГІН 2 Teu He 
ОВЕ РУЗ XH or) Q n 1 bh; fi 2 (905% 
5E^f HE I) T AER PES кіні: witha — ФЕД — 17 
3 (XD) Б > ~ down 1 ЖАКЕ F 2 
(ан) 5 КОВ), fr: ~ bus dollars down for the 
hat КР Xt Ж f. 3 8E Hb^A F; ~ ipn down on 
the bench — fi og Е KIE E. г> plunke! 


pluperfect | plu'pxfia ] [ i6) о n {+ À; ë MK MM 


plur. 
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3 adj 1) L senkit IG 

plur. abbr plural; plurality 

plural [ 'pivoral ] ш adj 1 [ih] Ë S 8; а — noun 
(pronoun) $27 fis) (f&ix]) / the ~ number £i 7& 2 rl 
£] АСУР ВРТ) 401 ап DAJE cs 
С) Sa Ж; мы BUD RH ii]; The form "sheep" is 
used also in the ~. “sheep” х —JÉ Xt n] (Jg RUT. 
Гг plurally adv 

pluralism ['plurahzan] n 1 £j: k X; £ jo x (b 2 
бак; S FE 3 (RIBUT EBU AEE) 4 
[t5] &;ci€ 

pluralist | 'ploxalisi] 3 n 1 #J EX 8; jo 
(ЕҢ 2 &ocie 4: 3 (EHR BUA PR £ HR J) ЖЇК 
Ш adj = pluralistic 

pluralistic | plura suk] adj 1 Z E XL, yox 
ftir) 2 ( ХАН®С A ЕЕ ЩИ) AHE 3 (97) £ r ie ti 
£C- pluralistically adv 

plurality | plo'ræln] n 1 fk АО Gil ut n 

ИН) 2 SIE ШКЕ; E LX: а ~ ol 

views ( sË opinions) & fii 3 (ЖУ (ЖЕ J ) 8133 
Ж (И): wina — WEER а (OCIO ДЫ 
НТ; МЕНЕ € HH! 

pluralize ('plusralaz] _1 vt TAE R: BJERE 
J V URARI 2 ARAETA 1> plurali'zation 
n 


plural society n £I ж; £ LM 2 

plural voting n — A£W sl 

рішгі- [ 'ploari] comb form ЖК ЛА" 

pluripotent ( plo»'npotant] adj 4: ] & E CHE) f) 

Plus ( plas] О prep 1 bi, H F: Four ~ one equals 
five. ЧП F h. 2 (11) М; 343; two adults ~ 
three children Bj X A /hJII— 4-4X f / a good Ped Pa 
a new car ЕНЕ — 


ыл! / ^ ће ~ ee minus pou 41 xl Ж s CEP L 
СИСТЕ Е e ts in] Z fci 1-І); get а grade of B 
~ in English ЖИ J B+ (JJ i a $5 million-— 
appropriation jr P] € Jj л / six-— hours ДА 
ЖЛ] / have personality ~ 6414-84 [il ИМЕК), 
(ЕНИ) O (E82 ] plus(s)es) n 1 USE S ; Jm 57 ; Jui: 
2 BU Ino MEMAR 8] З hf kk; ТЕДА Ж: There аге 
various ~es in taking this job. fix U fe i Els 
kË. О conj (11) JE FL. ifa EL 

Nc FERMA PERAR plus К # and ж 
| furthermore 8 fft Ж РУ: H 3. and plus, іг. The 

cake is dry. (and) plus it tastes bad, ЖЯ £ ie 

SAU» Жж. ЖЕХХЕФЕЯЕЯЯ. 1 


plus fours [  ] n J: FRAZE, KEW 
plush | pif] 3 n K Ec 
g adj! KERHO: 


KERMI: ~ toys K Ж 

ЖАП 2 (11) FER Z. 

Жк; K GU 2 plushly „= 

adv / n Куин. гад ic 
plushy ('ылл] adj 1 K plus fours 


ЖАСЫ) т) 2 (11) 34e 
irj, ЖЕЛЕП L- plushiness n 


plus-one ( plaswan] n (C1) [f ЖА 
plussage ['plasils) n (ЯУ CEPS) i UC li 


plus sign n (5) т: E 5 (Op a) 

plus-Size ['plassaz] аф СУ) Cc Eleg vp At ИВ 

plutarchy ['pluxtada] л = plutocracy 

Plutino (| plu'tinoo] n LX V] ЕҢ! 

cds plutao] n 1 [FARINE СЗ Е, (8), р) 2 

KS 

кесу ( pl'tokras] п 1 ARA 
ih M BIOS 2 ОЕ ( ok 4 B] Het Pu 
КОЖЕ) 3 ОНИ) de 

plutocrat ('pluxakret] n 1 90 , Ha] 
2 FRA З CIE CREW RU) Hel Y UA 

plutocratic | pluxo'krenk] adj Zç $£ 
БЫН: BERE OBORO IN (A) Hs ЖЕ COM ERD kin 

J 


Pluto 8773 & 


plutoid ['pluxad] n [Х]Ж E H! 

Pluton ['pluton] п (9) ҮНЖ 

Plutonian ( plu'toonion] adj 1 BEI) Н 2 LK] 
Ж ЕНІ 

plutonic | plu'tomk] аф 1 [it] ko ie жшс) 
ff]: — rocks ЖЕУІ 2 [ P-] = Plutonian 

plutonism ['pluxaonizam] n [3 ] oit 

plutonium [рота] n 1415Ж 

plutonomy [ plu'tonomi] n Ж A 98 

pluvial ['piusial] О adj 1 Bit); - m 2 [Jb] DUK 
ІК; ВАЛ: ~ age ФЕН J n № 

pluviometer [ plusi'omit5] n 5. 

Ply! [pla] Q n Y Cfi ABC 6) — I, E CARS 
7) — 0: be composed of 3 plies of cloth ih 3 JE A; 8 
IÈ / three-— wood X / a two-- горе ЖІК 
f: / four. — (wool) VRIJE / — yam СЫ» 2 fii 
li, ВРЕ: take a — 41 ЯПА ( ok 2] #) 3 = plywood 
J vt ЕЕ r: — two single yams £zJf Wil eb 

PIY? (pla] 2 vt 1 жәнее CCDD EH: — one's 
oars fJ) X 2 Ене ~ a trade JJM 
H-I 3 AIDE DAD ft; pm САУТ]: -- 
sb. with liquor EIRA ИЧ / — a donkey with a 
whip 4: Br H] M& f hh f] V' f- / — а speaker with 
questions EIR UFA ПАУК 4 (МҮ ЛДІ Fig d: 

~ the waters of the Yangtse ЕКТІ 5 ДЭН! 
САФ) О vi ЯЛАН: ~ ina just cause /J— iE X. 
"ЯК ЙЕ 2 (А wel wur ЖЕЛІНЕДІ 
iB (between) З [838 XLI] 4 ОҢА НЫ ОА. 
f HE: taxis (prostitutes). ~ing for trade (iX business) 
SCARE EE HR. О X) 

Plymouth ['pima0] n 1 0:8) ЖЇН] 2 1 J 
ЖА ERR ) 

Plymouth Rock n т itd Mri oC Rb 
АЖЫНА) 2 Cfi EA ЖИТИП ГОНИ) 
и e 1620 FÆ" T; H dE" 3 8080 uk 4b X: 
fr) Xs hs 

буйлы AA ;plaiao'metniks] [$2 ] n [ fat] han 
ЖС И S tk R ИШСЕН АГИ INAS 7] 
ЖЛ 7; X). с> plyometric adj 

ply rating n #63628 

plywood ['plawud] n RÊ 

Р1гей [pl'zeg] n БНТ) 

abbr 1 Paymaster 2 permanent magnet 3 Police 
Magistrate fé e TA gr Tt 4 Postmaster 5 (у) post 
meridiem FF, ^F fii (= afternoon) 6 postmortem 7 
Prime Minister 8 Provost Marshal 
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pocket 


Pm [HE LERH (promethium) 547) 

p. m. abbr 1 phase modulation 2 (FT). post meridiem F 
"БАП C afternoon) 3 postmortem 

P marker n -рһгазе marker 

PMG abbr 1 Paymaster General (W) СРЈ) E il 
K; OR САА pim) i il SW 2 Postmaster General 

PMK abbr postmark 

PMS abbr premenstrual syndrome 

PMT abbr premenstrual tension 

PN, p.n. abbr 1 please note ҮІ: 2 promissory note 
Li] Aen opm 

pneum- | nium] comb form Y Kis" ^i". "ia 
Фл": pneumectomy 3 Een К“! ДИ” 4 ost bU 

ка 'njumo] n 1 Б^; ЖІ, Ж 2 (P-][2:) 


indien "njumnot | comb form = pneumato 

pneumatic | nju: "matik | ад 1 ^^ (f, Git); АИЙ; 
(uj D fe^ URRIA, Off) 2 Hei CHE CIE) 
QE SEE Hee S VJ s Xj) 3 (s D YURO) 
I 4 Жі), ААД]; * Af] 5 CA ТУД ЁК); Ы 
"t Esa 6 [H] {Ж Jt c pneumatically adv / 
pneuma'ticity n 

pneumatic drill n <3) Wit 

pneumatics Гпішітшенке| [4%] n [ HI 
"Ағы 2 "ОЖ 

pneumatic tyre n 47516 

pneumato- | 'njumatau] comb form 1 Jis" ^ QU, 
“ӘЖ”; pneumatogenic 2 A" IEEE": bneumatometer 
3 дл", М”; pneumatology 

pneumatology (| njume'toladn] n [K] RH; ж 


fe) v0] 


pneumatolysis | njumo'iolisis; n [9] C, UR 
Ti H] 

pneumatolytic [ njumota'huk] adj (18170460, 
“ӘКІМ: ~ deposit ^ UG IK 

pneumatometer [ njumo'tomito] n (0 1704 1 
Was 

pneumatophore ( 'njumatofx] n Y [35] ^ OW 77 
W 2 LL) o ab^ ИН 

pneumectomy | nju:'mektami] п [ P< ОЈ K 

pneumo- ` 'njuməo] comb form = pneum- 

pneumobacillus | ;numaobaslas J] ([ Ы ] 
pneumobacilli [ ;njurmaoba'silai]) n (ІШ ЖЕН 

pneumococcus [ injumou'kokos | (L4 1 pneumococci 
[ njumao'koksai]) п (b. НА ER inj 

pneumoconiosis (| njumaukponiaosis] n [Pš ] В: 
MeL TH . T: hl: 

pneumocystis carinii [ njumao'sisus ko'rami: | 
pneumonia n (х): f ti Caf: PCP) 

іт жаны [,njuzmma'gestrnk] adj 1#) b (5) 
vim 

pneumograph [ 'njuməgro:f | n UT ИНИ 

"налу [ nju:məo nektəmi] n [Ex 1] Hl tJ 

pneumonia | nju'maonio] n LP: 1% 

рпештюпіс ( nju'mpmk] adj 18:58; ЧЇЙ de ftJ 

pneumonitis [injumoo'naiis/ п [к]! PE fli 9$ ; 
Ін 


pneumothorax | піштәубәтекв | n [05 ] UH 

P-N ['pien] junction n (it, ICEA) pen 2%) 

РМР ағ»- plug-and-play 

РО ањ» 1 petty officer 2 Personnel Officer А 4711, A 
ШЖШ 3 Pilot Officer 4 postal order 5 Post Office 6 
post-office box 

Ро [H£ 1t REN polonium) fyt +3 

po’ [рх] adj (77) = poor 

poach! ралу) vt ЖУК (RITE AR C Cl Lf KIR 
75): а ~ed egg ЖАН 

poach? | ралу) 3 vi 1 CELA fb ABE 49388 ORMA): 
~ on а neighbour's land АЯЛЫ I ff ~ for 
pheasants fríos 2 (ДЕН EE TRO PALACE JE Ge E 
ч) er EE Cox Wa ЕМДЕ): The swamp country is 
inclined to — in winter, iX) ГИЯРЕНАН( A P ДТ 
К. З (ER E ТЕО TIGE PERS 4 (Ht lix 
HRAL: Б о vt Y ЫЛА ОБЛ Hb 0 fr ( ok fi hl 
fn); f 5, fy hB Cf); ~- elephants for the ivory from 
their tusks НҚ 3k 2 titi, ОВЛА АЈ 
ЧЕ); GH Cf, A 17:06: ) ; RE CH f те л, М ЖЕК. 
BER DAE): be ~ed (гот England by an Italian team 
# ü K ABA M, cle д 3 CER DEL АЕ ТІМ 
(CIBUM AEAT); AA ИНЬ HY НЧ: — a start in 
а race #1: й 4 f ИЙЕ Ж ВАС): 
4 СЕНИ 5 Кетіп EO) ER) 6 HEE, TO) 
FEN nto) 

poacher! ('patf5] п GER FARAR UK CI 
IUD IE Н 

poacher?['pastfo] n (1⁄2 À fb À Hb VO) fi ( ok fr if) 
жаты 

РОВ abbr Post-Office Box 

poblano [pa'hlamau] п (04:17) АХА АНЫ 

pochard ['pæjad] n [s RHS; Er 320848 

РОСК [pok) ип 1 ж f ui 2 ОЖ Г-ДИН; 
Q vt Y (i rH, ДІ f 2 0/465); E 4y or 
> pocky adj 


pocket | 'pokt] LJ n 1 2885; Xi: cont 
(trouser) — МО) 9 / а bag with zip ~s on it {|} 
tel ISl] 42, 2 UU 7}: He has suffered іп his —. Ф 
ЕН flc. ЗА. Жа, АРЫ (СЕ PR Y 
PIERS E My ok VU ffj [fJ ) ER @; CR U E ДИИ) Ж. 5; 
СКВА, AKIRI АК 4 (U o ) sik НХ {Ду 
ВИМЕ 5 (АИО) QUE (=air pocket) 6 L9" 19) 
G J IK; #7 [Hb] СС {п BJ) sse wo 8 САН 
ЖЕКШЕ 9 (HEER F S TRA 647 002 ) He pR u: 
К то Oii)" Ese" CAE. ІНІНІК ZU) С adj 
1 (n) (EK РИЙ), Ah,- а ~ dictionary 
(atlas) РАН CHROME) 2 IEN, ЖИ ЕТ: а ~ 
lecture ЕД 3 Ar ER ЕЖ): one's ~ interest М À. 
fij i Flag а vt Y ЖАЗЫҚ; ӨШ, НЛ 2 524%. 
ЕЛСИ) 3 4557 K SEL ТЕ НИ; {ПИШ ШІ: — ап 
insult ЫҢ / — one's pride ІҢ [1 29 4», ДОЛУ 4 
(OX) CHE HUNE BO f (OU) 5 (KE ELPEN) 
(ЗЕТ) SEBLGIESEBO 6 (EGER ali l CERO 
9% O be hard on ab. е ~ (EXC А ЖАДИК / 
be in ~ СА» WE: John is 500 pounds in ~ by this 
transaction, YAE ix E 5 5 ИЙ T 500 56.7 be 
prepared to put one's hand in one's -- ping 1t 
TRENA have deep ~s E 1i i E @/ 
have .. in one's ~ MEHE: -jN in 
sb.'s ~ Vc AMT 2! ҮЗЕ live in sb. 's 
~ IRA -AVEN / Hne one's ~s Jr iE LL 
KJ ой of ~ Y X 2 I] TARK / out of one's 
own ~ liL Lii / pick sb.'s ~ ҰЯҒА / put 


pocketable 
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one's hand іп one's ~ 1, hand / put one's pride in 
one's ~ {HÉ А, ДОЛ > pocketful n 

pocketable : 'pokuəbl) adj {к S EUG 

pocket battleship n (н/с н Kd 
Hin fed д) jm ДІРЕДІ 

pocket billiards [ U | n (Jf Ji $8 6 

pocketbook : 'polatbok] n 1 (Ж) ^ie A 2 yt (Ж 
REDEK f 3 (OX) ZH Titu а (X) tele kn 

pocket borough п (tI CRAI (Н 1832 tE iX 
АСНА A аЗ ABI P] АТЫН E БС) 

pocket edition n #l K , #25 

pocket gopher n [7 ] fi 

pocket-handkerchief | 'pokn'hegkəthf] n Y OX 
(cS B t) Тін 25%): a ~ of land hik +e а ~ 
of lawn 9: fr Hb 

pocketknife ('pokitnaif] п (EX. МЕНЯ ДЈ 

pocket money s т HH 2 (X) (ж КЕЛУЙ) 

pocket mouse n [zj]/) dif. 

pocket-size (| "рокизае |, pocket-sized 
['pokitsaizd] adj 1 TREX Rh Per РІН) 2 Jx 
FUIS |N 

pocket veto n (X) shit INEST (ЖЫ 
ilg AX Ж ТЫМ а HIR DUKE Y. 
АРЕ Ч ЯНА) 

pocket watch n HÆ 

pockmark ('pokmak] а n 1 E Jk Y. 2 (RC E 
КУЗЫ o vt Y QO ТЫ 2 mc 

POCO ['paokau] (1%) adv & adj (518,65 

poco a poco (jx) adv (IAR, 

pococurante [ paoksukjoo renti] аф ҮЙЕ), Жау F 
ШК l ipococu'rantism n 

POD abbr 1 pay on delivery СТ *#IJ 2 port of 
debarkation (#9341 3 Post Office Department 8С 
ШИВ 

Роа! [pod] 2 n 1 GR, ER 2 3 (10944 
[ft HE 5 L^ EREET Ik, pa JC Ж, E SEES Ж 
6 ({ж УШ) AZS 7 CIUS) me (PTH MTS) 
46 O (podded; podding) vt Ie aE) #1132 
a vi Е, 

роф [pod] n Y (йры LEDIA 2 CT Uis Añ 
Ach 3 Н) жя 

-pod [pod] comb form ЖАСЫ” CNET 
tripod 

podagra | po'degro] n (/513%/4 > podagral adj / 
podagric adj 


podcast ( 'podko:st] 3 п Sf; о (podcast) vt Ji% 
ARSH > podcaster n 

podge ined n (11) 1 УН) А 2 Ben ISI; 

podgy ['podsi] adj (81 1) RER); Алды 

podiatry үре езү п JE Wf. М DX K (ЛК: 
chiropody) (> podiatric | ,poodi'etrik ] pay podiatrist 
n 


podium ['p><həm] ([4 | 
желініне НЕ 2 [41 #3 RAR) 
а K yt а Ue s ШУ ЕНИ ТЕЕ. 5 (ЕЕ Bid 
JE 25635 1390 0:085. 2 f] ) SEG SS 
-podium |: рәхәт | comb form л“ 
Í”: pseudopodium 
podocarp ('podokcp] n Lf] P3 b 


: pleopod, 


74 vk podia [ 'poodio]) n 1 


ig". “E KM 


podophyllin гры) n L5 gin] Ar ied C eb 
P8) 

podophyllum | podə ñilsm] n ffi a rip 2k CHO 8 
2yRURI RH Яр) 

PY person n (1i) ví HE SAR A: hk М 
ЗА 

pod slurping n (iñ J iPod {ШИ 5.0000 Н. 
Jor Ben ЕР А 

podsol ['podsol] n = podzol 

Podunk ('padagk] n (ХІ) ЧА: iti] e] 

podzol г 'podzol] n [Hb] X M podzoli'zation п 

POE abbr 1 port of embarkation XEHE 2 port of entry 
ГІНЕ 

poem | 'poum] n 1 i$, X i PP ER XC: а lyric — НМ 
ИР Z a prose ~ ОХА а ~ about love ЖҮР / write 
c а — 1312 BHO FPES wd ИРДЕ) 
sh 

роеву ['pauz] n G5) 1 i$, MIX SL ER TIS 2 iy 
Ж, DOT IKER, EA 4 САНИ Gn) 
B), ІЗГІ 

poet [ром] n 1 i$ À 2 ҮЙЕ ТІНІН > ЖЖ 

poetaster [ pas'uesio] n УЫНА ИА 

poetess ['рэлиз] п ЗА 

poetic | pa;'euk аф \ ИНК); ИЯ ЖИЙ; З, 3k 
BER): ~ works UE, BER / in — form UL iif JE X 
2 i АСИ); EA GST JP) 3 4j шін; 

нін жЛ- Ru J: а — sunset ij - RET 

ЖП 4 fru kS ni ЛЕ F KRJ: ~ diction i W 
ға 

poetical | pac'eukal] adj 1 = poetic 2 FP AH (In 
t- poetically adv / poeticalness n 

poeticism [ pao'etisizam] n (E Jf EI) ECT S 

poeticize, poeticise [ poo'etisaz] Ш vt НҢ] 
x {ГИНИ O vi Wt 

poetic justice n isi , imt dS Cri f is 
KEHRLI 6 41 648 6213680 ta ЯП) 

poetic licence n isi 


роеїіс [pa;'enks] ($2 ] n UL fe hecha ] ring 
PPY РУСУ: РАКИ: an essay іп ~ ИРУ 


I^ x 8i 

poetize, poetise ['pautaiz] J vi fiii о vt [7 
PF GT PRÉC His ik 

poet laureate (781 poet laureates ;j poets 
"yw d 1 (H) HARSA 2 (— Huk — жек 
ША; ЖА. 

poetry | ме n Y (КТА: prose — fix 
іу Z Chinese ~ PER AK write — ЫҢ 2 F HU; 
КЕ КОКЕВ 0) 3 БН ТИЕДІ: add 
— 10 an article Ф-Н Z Her dancing is 
pure ~. ЖИЕН — n MD 

Poets’ Corner n A (Н ЖООН! 
HRK А. IREE- 

po-faced ('poofeist! adj (X). ifi c das 


#0] 

pogo ['paxgo] (79) —8) n C р КЕҢ F, F 
BE f NUMERO R AN RUE C 
pogo stic 


pogonia [ра'фотә | n [At K ЖЕ 
pogonip ['рьртр) n CX) VURE 
pogonophoran : pxxp'noforon] n 12106007 


“АТ 
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pogrom |'pogram] d n Ж, UG E RRD 
КОНОККАЗЫ J vt KERR A RA 
it 

pogromist | 'pogronust] n Ж{Жй d Gk AH KO fd 
81(X 4513) 

роду ['рэо) n [їй] Y aliit 2 И; 056% 

poi [ра ; n & MX РЕВ 

poignancy ( Cpainjonsi] n 1 3A IX 2 223], БІ 
3 а 1) Ny 

poignant [ 'ponjont] adj 1 RAIH A MR T 00; RIE 
ШАЛЫ > AGE If]: — remarks ДУ НД / a ~ 
spectacle 4 A Dr 2 (Ж ELT) АЯП: а feeling 
too ~ to endure ЖЕ ХАЧ З ШЧ, ip ess 
HRA: — satire Jc Af) 4 01) Y PERS 
г> poignantly adv 

poikilotherm ( ‘рәкәт ) n (21 ің 5) n 
t- polkilothermal [ potkilao'8xmal |, poikilothermic 
[ipaikiloo'6xmik] adj 


poilu ('pwolu:] GÀ) n (11) (ЛАН A A KARI 
МЕНІН 

poinciana [.ponsi'ama] n (#1) Y 9] ЕЩ ЖА: ( sË 
WA) 2 = royal poinciana 

Poindexter | pandeksio] п (11) E f^ EA 
Az + ЖЕЛТ А. 

poinsettia [pon'seuo] n [#ї]-—4#1( КЖК) 

point [pont] 2 n 1 ROR): КЧ, Jos 9 
KiF A RA LHA EARJE fH АГА Chr EIS XC fh. 
8; TN ШИКЕ ЛИР): the ~ of a needle (knife, 
pen) £FCJJ, 6): Z the towering ~ of a mountain ү 
КІШІ 2 (ТАЈ) — Bb ҮІ: а good ~ from 
which to watch the game W Zi Et, € ff] bf Hb 7j / a 
strategic (fortified) ~ "ERA (Hs) A 3 CHR] ED9) is 
Choi b] ННІ; at that ~ 4] Z a crucial ~ Xt 
ШЫ! АҒ ЦУ: to the ~ of rudeness fX ff 
IEEE S 3500 EUM LIEU LIBRES CIE НЕЧЕН) ЯТ 
J), TON This is the first — I want to make. ХЕЧ 
РИ 43, / Thats just the —. |а EE SE r АН! / 
You have a ~ there! fij icd T i Pi! / I didn't get 
the ~ of that joke. ДИП iS ht 41 Z ЖЕ Bx SET. / 
His deeds give ~ to his words, Т 2/6 fl f] ci ИНЕ 
A f rb. 6 CELI) CATH SIR) REAL ОХ 7 ЖЕ 
ДИЙ), Ж.Д: There аге ~s on which we differ. dX 
Жаныш. / explain a problem ~ by ~ #426 
ORE INL 8 Ta RH IE: (AOA PDE alos Blas AE 
(KJ) i: one's strong and weak ~s KA (f) ККЖ! 
Ab/ Не has his good ~s. ft ftu) ii. / judge the 
~s of a horse (jt fe fice sar ІІ КАЛД 9 Ж 
S; НК: HIE: There is no — (in) doing «о ХЕ 
ААХ. 10 DIC) t opo; (Ce nnm) ООН) 
15 (BA ІРУ) ІШ; five ~ three R Mi = C fE 
5. 3) Z a full — ji} / the boiling (freezing, melting) 
— ОЖ IX) ti / Тһе temperature has gone up four 
~s. BETIS ГЇ. 11 $6 МЕЛ ЙЕЛ 12 (ih 
{нїн AUR К) e А Ж: HEAR 13 [EIRIK 
А: a ~ company RIJE 14 (Fik E ЖНА) 
ж, Dio: — ] (ШУРА Г/М) P REDE Cl EE JE 
m 15 2; (Ж) s СЕСЕ) 77) 16 OR (fi He — 

feretro Y A dA ЕКІ i); 

m il BUY) L(I tid WE] КОН T 1/100 
МЕНІ): put a commodity оп ~s X] — ЭТА / 
~s food МИ ИЕЛЕР) / Interest rates have risen by two 
percentage s. ЖЖ ЕЯ ГИЛЕЙ д. 18 [È] Cul 
%. Rn S ЛК OUR 19 E89 $98 (іу) 
Маш РЕ ein] X fR(— 1194 HE): the 32 ~s 


point 


of the compass 24% ІК) 325% 20 [EI ) CHE T 
Ж ані ОНЫ T 1⁄4: СҮ 0. 3478 ЖЖ) 215%) 
ГИЯ 5 | CX EO GIAO) Абы AUT 
jui 22 ҮК sag feos 23 (ЗІ) HR: 
mains ~ ЩИХ 24 1 ТАЕН 7 PORRA) G 
ff) iiis! isa Г, АУ Я ERS 25 Or RO BUM 
BJ) s ELA AARE ELA EC: 26 СӨЙ ЕНІ 
fij) kg Jc t e CX M) т (жан Фа yd # eurn di: 28 
[~s] Citi yaq RIAL, S. 29 (25 е Лат pip ut 
IUBE 30 (15 Fx BU LAH 31 (Elie lt 
Teri gr ЖІ 32 (0811) (ШЕН JG H 
mm ШЕКТЕН) Жолу Sk 34 ORJA) — Ж] 35 
T (Ai Жи iB de дм Y Hilli; ІН 
ds НЕ OE MEE LH CT HR Н: ~ ош а mistake 
ЖН UE / — the boat northward Ж) [E 7; / ~ 
one's gun at the drug dealer ТИЕ Ael 2 Hu. n 
ТАЙПА ~ a pencil with a knife H] JJ Js t^ 3 ЛІ 
ӘҺЛ, ІН: — (ир) ап argument with facts J|] 
ЧЭ ЖЁН, 4 #5 АА; i UR Cof 2: 
~ of f the last figure of 215 (Е 215 (fL Ж{УҖС ШІЛІГІ: 
ARU 5 С ЛС 6 CR E DD es ІІ 
CAESURA) 7 ( H] K 2659) ӘЛ Cit 41H p I0] 0) 5$ 
(up); HRR HQ ЛЕНТА 1 Gm) E Cover) : 
~ up the brickwork 23086 8 (3 A Aè BUT ) лу 
Sn ОЕШ ОКУЙ 9 (Oe o o BE PEINE ) 4 i OM ox 
BE) 1a vi 1 8,481052; ЧАГО, at, towards): ~ to sb. 
IAA Z — at the map CHI F5) dE EE / а 
signpost ~ing to the north Fla] JE КЕМ / The 
building ~s £o the еам. ХЕХ ЛК. 2 RHY] л 
(to, at, towards): АП the facts ~ ¿o the same 
conclusion, Firg R 3:4 I] FE i. 3 (ЖШ a 
(Tb 4 Oi KO edi inar pr 5 (Hte Moo 
ТӘНЕ for) Ө (X). ORA EER A 7 (Ж 
Р) н > at swords’ ~s (FJ ZW / 
at the ~ of F, КЛ RE- zit / at the ~ of 
the sword (|; JM F / be beaten on ~s (Ж 
TOUR 47 IK fü Bic (ЖИ TE DL # А] 75 dr EA o u C) / 
beside the ~ ІШІК), АН X): What you said is 
beside the —. ЯЛЫ Ы. / carry (sk gain) 
one's ~ iJ SIL A GL er I cS A ЕЗІН come 
(uk get) to the ~ ü SIE E, ЛІ ӘНІН / give 
~s to (XX give .. ~8) Vil 34104750 2 Ni. tt 
FZ in — ОВ), ХАН, ШИП): а case im — fo 
те pk MS x Ts im — of fact 3: 
Ж make а ~ 1 url] —^ ies 2 (LL 
Ai -45 / make a ~ of (doing) sth. fiui: 
РЕ Ез: Не made a ~ of thanking his hostess 
before leaving, fb # x ЕШ ЕНІН e E ДИЙ! / 
make one's — 1 —carry one's — 2 — prove one's — / 
My ~ exactly. [ H] T 305331 лл ҢІ ах 
fifi, (88: REKNE, )/ not to put too fine a 
~ on it H 3 Rb gb, PL i AS ib off ( k away 
from) the ~ ШКО) / on Cox upon) the ~ of 
RE ZH LIES ER / — by — Wes ode b / 
~ sb. towards (=k in the direction of) sth. ii: ii 
JR: A Cog ORKE) / ~ up sth. y Ht / 
prove one's ~ XWA ULIS EU ШЕЛІГІ ГЕНЕ лі / 
score ~s off OR) (ӘНЕ / stand upon ~S 
Taser ¿ stretch (k strain) а ~ 1 {И 
ір 2 ЙЫ, J| Hrs take sb.'s ~ (10 ЖИЛ 
WARNE Z That'sa ~. [HIT be e ЛІК | M: 
ix^. (Gi sub.) Z to the ~ ШС): Be 
concise and to the ~. ИНДЕ -io во the ~ of 
fpk--PJEHE Z up to a ~ (ЕР |. / What's 
the ~ (о? doing sth. )? СЫ) 2.ИШЕ? / win 
SY (ФЕР) AGA АК mE d DS 7; ru 


point-and-click 
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point-and-click | 'p=ntənd'khk] vi iiit; fibi 

point-and-shoot | 'pntand' fux) n ЛИН, 

point bar n [+ 

point-blank ['pont'blenk] д adj 1 I Bi E Y M; 
TE E fire at — range ТИН! Т 2 í Г 

‚ЕЖЕ: а ~ answer (refusal) fid 24181 

dti 46) 2 adv ТІНЕН; EB Hb: fire ~ ЖШ 
ШЇ 2 Fg fne (ЖТА; T tell you ~ it won't do. 
ЖОНЕ ЕЛ. ЖАТ! Z refuse ~ RHH 

point contact п [ila (iif 

point count n 1 hiik GEB — Red Es Bë ВО J; 
8) 2 (Жана ТТТ J 

pam d'appui [ 'pwaerda: рулі i] ((&] points 
[pweg] d'appui) (ik) n Xj. OK 

point duty n (3) СЗ) УШ 

кае [руле] (GÀ n Cif $E) M АО PES S 


pointed ['panud] adj 1 RIK, ARKE 2 (ТШ) 
RJ, BERTI ; FUR ГА, dios rn 3 VE PATIO, ЗЕН! 
f^] > pointedly adv / pointedness n 

pointelle [pan'tel] n L9; PIIR 8149 

Pointe-Noire {'pwæn'nwa:) n fü HIR) 

pointer ['pəntə] n 1 (eb CR АСКЕРЛЕ КО НН 2 
road rosa БКА): a — to the economic health of 
a country “ЕНК ht d$ BLUT bo 3 (11) 
Wa ERA LL: Give us some ~s оп how t to do the 
Job. ix ГИ Z f, VATER ж f. 4 (2n 
ЯННАН Wf) Ho Ж 5 [the Pointers) K] ARE 
he pim) ede e Lib MESE ы 

pointer finger n (35,238 Ж?ғ index finger) 

point estimate n [51,45 Cf 

point estimation n (5) i (8 H 

point guard n (X) (W pil á КОР 
nd 

pointillism [ 'pw=nulizm] n GEISEL St) š ерні 
Ba Ж D pointillist n & adj 

pointillistic [pwænu'lsuk] adj 1 d X mi 3⁄ 0; ji 
ОЕ 2 itii оу уяна) 
bx mj 

panung 'panug) n Y [ik soi 2 (СЕНЫ) 
2) 

pointing device n (i!) Ni k ik 

point lace n 41254515 

pointless | 'pantlis] adj Y A: d Xf; AS EIER 
ЖЖП EB, КЖЕ: a — life EXE / Nh 
seemed ~ to continue, 4: F 22 DD WEAR Г. Z 
a ~ reton ЖАРИЯ 2 ERES) RIH ОУ: а 
~ draw % |t A ff) Y kj r-pointlessly adv / 
Pointiessness n 

point man n 1 (RAMAR 2 OX). (fF B ЇЙ 
ХА EAE EAS АНАА 

point mutation n 14:19 

point of accumulation n [4 ji 

рот of departure n (bhit уч, 

Point of honour n Жз} i 7-а hs 

point of no return n ЕНІН ДА iB Нр 

point of order n (i A UO IUE 
Wo 2 ШЫРТ ЛАШ 


point of view n 1 5,10 2 (УР, ИШ 

point set n [Ж] 

point set topology n (1:177 

point source n [H] CCo fitting) ti g 

point-to-point ['pxntto'point] n i ШЕ). а 
~ race (£L AINE Q 15 9600 8838 y YK ya 

pointy ['pomu] adj 1 4i RAH, ДД): а — hat АЙН 
2 $E; fI TAS 

pointy-head ['panuhed] n (XL) OD) 229; A (H 
ANA) f.) 

poise! Гр) оп ( HR Ie 2 bii, А 
E1255 ВТ: regain one's ~ ЖЫР З Migi, hus 
Ba FA, VES ш vt Y СУТ, СУ The 

gymnast —d herself on the balance beam. (Kb iz ІЛ 

EFRA ЕЖ. 2 WORT MORE ЖЕ; di 
E uli: — one's head forward {# Ў) ШІН / The 
earth is ~d іп space, ШЕН F As У. 3 fof at 
f$: The company is ~d to launch its new advertising 
campaign. ЖӘНЕН br ЈГ СЗ. a vi 
1 үйін 2 ЛЕ 3 О) ICE 

роіѕе2 [ро] n [f liri ЙГ Ж/Е ТМ) 

poised [pz] adj 1 WORI, fem 2 Vino; V Fart) 

poisha ['pafo) [34141] n REGERING #,) 

poison Í pozan] 2 n ңі; 45i ДРЮ: а deadly — #0 
Ф 2 р {ТЛ КУЕН 4998 ДУН ЛУ): the ~ of 
bad example Жн 3 (Кар: a catalyst — ^t 
(ЕЕ 4 [B rh КОНС) а vt Y indi. 
ЖЖ F es LIRE EAR E dr ОЖ): — 
mice ҚҰ Ef / a ~ed finger NAE AE КТК F JH Z ~ed 
arrows ВИ 2 АД К, ir; — sb.`s mind against 
ULM IEEE AA A SEE Z — the friendship of 0 
К) ДЕЙ З LAE rot CRETEI E )4 [Eeu f 
ЖӘНЕН ш vi а, РАЎ > hate sb. like ~ 5 
ШАН / What's your ~? (W) fi fuz 

г> poisoner n 
(B poison / toxin / toxicant / venom 
ix edi] Ру 9T Ji die do Е. e poison Je 6 di 97, # 

НАЙ, She killed herself by taking poison. 
* toxin J,2& E VL de 9x F de K. HERRER | 
T Ж й: Some people are sensitive to even small | 

quantities of toxin contained within seeds, 

° toxicant £ 35 E rt) F- FUR 3 3p Ж. ш Же x. 

It contains DDT or some similar toxicant 9% venom | 


бысы; the venom of а snake 


poison gas n i^, i HON 

poison hemlock n Lii 1 FH- 2 4% 

poison ivy n 1 (ht Viii Ulo 2 Debo (ok 
^ UR BERE) ЭТЕ SEE 

poison Oak л [4i] 1 A E TERERBE ЖЫН Н) 2 = 
poison sumac 

POISONOUS [ 'pxzənəs] adj 1 fi 8 10: d. — 
mushrooms ШЕШЕ / ~ chemicals PRHE 2g 
по, ЖИЙ): ~ words Ж НЕН / give sb. а ~ look ДУ 
IOLE RA HR 3 (11) IRR, SAREH: The 
heat is simply ~. ЖАЙЫНАН Y, / an коюша; ~ 
horse — -VU Bx YIRE) Н, t» polsonously adv 

poison-pen ('pazan'pen) " BE SERIO 3p d ill 
VH): а — letter 07 4, Е 

роіѕоп pill л “а д" аА | WE gor 7; MOT 
Ift Aper 75 de BUB Pn Қ ӨТІН ҰЛЫ) 
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poison sumac n [Hi] Xx aii 

poisonwood ['pazanwod] n [#i ] ied 

Poisson [pwa:'sog) distribution n (i384 ñi 

Poisson's ratio п (у) 

poke! [pouk] 1 vt 1 CREME S) BR o] Hi; D iis 
TREE): ~ a hole in the wallpaper EHA l —/` 
ili]/ — a stick into the sand £t а. Е/-- (up) 
the fire ГЕ K 21 (RFH ES P fb $: ~ sb. in the 
ribs with one's elbow ИНЕШ 8t A (AS ik $t uk Ж 
ЖЖ) 3 01) СНА) B, i MIC 3) : — sb а 
blow ГЖ A —% 4 М CLR) ТЕСТІСІ 
ІІ): ~ one's head round the door to say hello Jf J]! 1 
IX EHE / — one's head out of the window #3% 
(ИК Z — one's finger at ETR 5 (11) fit 
WM lup): ~ oneself up in a small room ЖО ОНИ 
А125 6 (311) HBE J) 7 (48) CHI) ll Cic 

f WE 3 vi Y (MO A Bb) Fk, R|, 86: PQ 75. BB 

among ihe waste materials with a stick FRETE ЕТТІ 
ЖЫНЫ / — at that policy ЖОҒЫН 2 (925040 
АШ ЖЕЙН: 1 saw his head poking through the 
window. Zi ftr] АН f 9h. Z The green shoots 
are poking through the soil. Sx ili IE t iiH З (Ig) 
Jia], ЫЛА: ~ into sb.'s private affairs + 
PE MAR) RAE 4 ñr. i Wall f; HERREN (along, 
about, around); ~ about in а secondhand bookstore ЙЕ 
ІН / — around at home (ЕЖЕН f-, н Ж 
5511, Mil; d n YE, 38:15 Ж: give the fire а ~ 
Ш КК 2 (11) — 4 3 MN ISAC- 
slowpoke) ; ҖИ PHAT A 4 (EET IK THEIL АЮ 
EP-A Aegi 5 ai Sov E adi 6 (0 
OD РЕЗ > ~ funatsb. 1} fun/ take а ~ at sb. 
(DP YIJAA o &2HÓw dnd 

pOKe? ( рәшк | n 1 (77) JS. f 2 (11) GL ROC 
> buy a pig in a ~ i pig 

роке? [posk] п LR] ННЯ RHE pokeweed) 

pokeberry ['pookibari] n [Жї] Xem (92) 

poke bonnet n ái ti 

poker! ('pxoko] 3 n 1 Ж, ct 2 4E CIT (JUL 
(FAIRS HUBER 31 vt 88) (Bd EIS) LIBE 
ifi > as stiff as a ~ CZA EU) атату; Жай 
(fj Z by the holy ~ (uB) (115) — 

poker? 'pa;ko] n F cio 

poker face n (11) KARWEI, AEK: fi 
ХАНША 

poker-faced ['paokofeist] adj (011) ifij Ac AME; — 


Жаған) 

pokeroot ' 'pockrut] п = роке? 

pokerwork | 'pockowzk ] n 45 Ж; HAE di; dE 
ИШЕ 


pokey “рә! п (ЖП) WR 

рок(е)у (paola; adj 1 BERGH; (УЕ) ЗВАО 2 
GAR АЛ Y CIO, M: BAILLA 3 
ДЕ abit), ARKI): He has a ~ way of writing. {Б} 
MINERA ih 4 RAIE іе), Ж 

Pol. abbr Poland; Polish 

pol | pol | n (11) = politician 

pol. abbr political; politician; politics 

Polack | 'poolek] n (3X1) (IZ) ELA ELARRE 

Poland : 'psolənd] n i 5( НІН) 

polar ['poula] 2 adj 1 HEARTY : UE ЕЈ, ЕВА 2 di 
pfpu HARE LACE KU Т 3 CROSS, TE 


pole jump 


ftJ: UB nt) BAV s (RI: — compound ФЕ / 
~ vector ЖК 4 ЕЈ E] 5 (FEB S) EST RO 
Бат ЖАА эЛ 6 САҚАН FE) SIT RISE 7 
Нн, ӨНЕ апа COH Beh СЕННЯ 2 
СКІ 

polar axis л [K lifi 

polar bear n 1:86, hë 

polar body n L/: tk 

polar circle n (cie 

polar coordinate n [51% 

polar distance n (& cili 

polar front л 119% 

polari- ['paulan] comb form ds" BE": polarity 

polarimeter [ paolo'rimto] n (Hy) 8 И; e ЖАЯ 
1> polarimetric [ ,paolor'metrik] adj / polarimetry n 

Polaris | po'loris] n 1 LX EAR H! 2 ABO Че XLI 
ЙЕ -AHE ЕНИН ЕМ К FOE IM IRI EE Ы) 

polariscope [ (рәк laeriskoop] n [4] 45 Ж: 

polarity [ pao'leron] n 1 (TYE: magnetic — iik 
PE 2 (ШИН, ERDI ПИП. ДЕП 3 CHEESE D КА 
ИЕ ЕМ. 

polarization [ psclora'zefon] n 1 LE 2 1%1 
ife 3 ИНЕ, ЧЕ: class — ИТР 

polarize ['paoloraz] vt & vi 1 (H) (ARAE 2 1%) 
ПЕ 3 (f PNR г- polarizable adj / polarizer 


polar nucleus n Fi] kh РК ОМАН 

polarography [| рәмә'пхкәһ ] n [fk] H iÑ ik 
[> polarographic [ poolaero'graefik] adj 

Polaroid [ 'paularxd] n 1 [H CA i fied 2 "ici Ж 
-A R НАЛ: ИН В Ci 2) 

polaron | 'paslaron] n (E f- 

polar star n [х] 

POE paulda] п EF Hl CC 4p ^f: P] E ñ$ t it f] 

бин) 

Pole | paul] n 8 ^ A LES A eif 

pole! [psu] 1 n Y £^ КД 2 FE LACE ЕНГ, GY 
BER) PIE а ta 2 FECE d Hr, 95M 605) Ұл 
H BI BUR V, = Зо E 7505) 3 ШЕН 73 4—12 
Asp 4 ҚТ 5 CE XO. Ola) dac HA; (Ri dl 
regu а vt Y JEFE А ЕУ ҰР 2 НІН 
ey 3 [05 VE Cete, Y ERKE) n n df I t 
avit ШҮҮ 2 Hir" > under bare ~s 
EAKR CE) / up the ~ (11) Y (20) Xdipidt is 
жән ЗАЙ 2 OE Ao) АТИ 

pole? paul] n 1 3b Bt; ӘНШ 2 (91804: 3 

pap 4 > т СӨН ^f 59 ) B 5 (СМ, ARRAT 
БОРА г: switch from one political — to 
another pr Е А. Akan э ВЕ Ө (Ж 
7 GOTAJ BR 0 Ehi > from ~ to ~ us 
Ag -—s apart je J C, d HA M: Their 
opinions аге ~s apart. (ШМК АНЫ 

poleax(e) ('pooleks] J n 1 (ІНІМ) KANARIE 219 
F Ivt V НКО) 2 (11) НІКІ. 

pole bean n (X) Ur] o S^ x 

polecat ['рәкач] (144] ~а) n (20) 1 S34 2 (XO) 
PU CIR skunk) 

pole dancing n $r !- pole dancer n 

poleis ['paulais ] polis ff) $7 Ж 

pole jump n Hips OREL 


pole lamp 
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pole lamp n кт 

polemic | pə'lemik] о adj “+ i ft); ЖЕ; # Ju p 
iet] a n 1 ka BUF 2 [ 9) [Hf 16, 9t 
i£; eH: HC: be engaged in open ~s оп BR: Zx 
JF ienk 

polemical | po'lemikal] adj = polemic t> polemically 
adv 


polemicist : рәйетізізі | n MEK Bex Er {Ж 

polemicize [pə'lerusaiz] vi = polemize 

polemist ['poləmist] n = polemicist 

polemize ('polimaiz] vi =); О sr 

polemoniurm, (ро тәотоға| n L8) 4E 

polenta [ps'lento] (3) n EHE ERE; СЕ ЖЕЙ 

pole position n 1 Hi CECI i HN —НЕ EL) 
2 4p y 

poler ['рәлә] n 1 HEMIA 2 (#70) 

pole sitter n (Ж ли) ЕҤ EF 

Polestar ('paulsi:] n 1 [the Polestar] [ X] JR 2 
ЗН 3 Cr ex 7) oia yh s 

pole vault n (ЛИП) 

pole- vault ['poulvalt] vi Е: c pole-vaulter n 

poleward ['poulwad] adj & adv i515 (09) 

police г [pellis] ( 6113] ] Q n 1 (E the ~] Д. 
X HIC Ij, 965; 9635 A DÀ: the ~ department % 
Ж / the marine ~ Ж |. Ф / the mounted — 9 / 
the riot — B; 3⁄2 #Х / The ~ are on the track of the 
criminal. € 7j i fr ib gz ig dp. 2 [H fr 2 ] % w ( = 
policemen): two (many) ~ JÑ # (Vr £)% 3 GET 
ЖК U41681; % D A. bi: railway ~ Ж 4 (X) 
е! а САНЕ ЧЕ О vt Y ЯЕ 
И ӨЧ" BEES LI SEE а 14 
~ the street разы [moe 2T PEU E 

police action n 9x. jj 

police constable n (0% 

police court п 2:87, уи 

police dog n $R (И E) 

police force n «ij 

policeman | polisman ] ([ Ы ] policemen 
[pe'lisman]) n Ф: а — in plain clothes [di % 2 

police officer n ж 

police power n (BRUNE ZIU, BRALI) 

police procedural (! $ ] police procedurals) n 
(JA% RVE f HEBR ) S A ka, 

police state n «xx 

police station n «#7; у; 

policewoman [| p>'li:siwumən] ([ & ] policewomen 
( po'lis;mmin]) л & fis 

policlinic | pol'khinik] n (BERDINAK 


policy! [polos ] п 1 Hc, P £h; HAE: domestic 
(foreign) ~ [RIA АШ / the U. S. China ~ X 


[FIAT BOE / establish (s shape) an editorial — J 


ПАН ЛГ / enforce a strict no-smoking ~ ~ ТЕП 
АСЛИ RARO B зе / lts the store's ~, ix h ЖЕРІ 
ж.2 (ri) SR CHE) ); SEU] CH; mE its for 
reasons of — ili J- ЖЕЙ Ж fr p 


Policy? |р) n 1 (0 5 £j, (К їйї. а fire 
insurance ~ K X (X X» i$ / The ~ covers you for 
accidental loss, 12 0 fe т ҚИМА ke fg Ky. / take 
out à — ол one's life {ж A АРК; 2 (XO T^ Oo 


Wig) 

policyholder ['polosihouldo] n BERA, 07" 

policymaker ('polasumeiko] n БАҒА, WRK 
t» policymaking n 

polimetrician [ pohma'infan] n (HIC 81 LEA) 
Ert pU) ene 

polio ['paulioo] n (11) = poliomyelitis 

poliomyelitis | 'paohaomaio'laiis] n [Pš ТЎН КОД 
Ж SILIRE 

poliovirus ('paulianvaioros] n Ut HRS JK U A al; 

pons ('polis] ([ 4 ] poleis ['poleis]) n LEIGEAS) 


Polish [раю] J adj E CAO) И а n d 


polish ['poh/] 2 vt 1 И; Е: — gemstones J ХУ 
"ЕН / ~ one's shoes Шы И ~ ` famiture Bua 
WERE EK ПЕН шоу BERE ЖУП; БОЕН: a 
X: Steel ~es well ЖЕНЫ, а п 180€ 

Ж]: floor ~ # 1% CRI 2 OC; B: bium 
to sth. JE ЕР GT BX— 3 ХОД, ЫН ULIS 216: 
desk with a high ~ ЛЕНІ ЗІ / The ~ bal 
worn off. RUNDEN E T. ~ off (11) Y &tk 
зе, A UC — of а meal ЯУ jc —bit& 2 # 
У ТУЧА WAT) Эн ОЖ AO ЖЕУ. 
Д)/ ~ up V (0) Piet (iz X: — up one's gr 
ШҰ 2 (ОНОК. ROME 30811) [HH 
sd fl с> ройяһе 

polished ("ро adj 1 Mos IOS 2 ARI, УС 
Жї 3 (ЖЖ) РУ) 4 UST AROERI 

politburo | 'politbjuerao] n [ЙЕ P- JOGE ap m 
AT 

polite [po'lat] adj 1 4j LK; 2 ^(f): a — answer 
Б тік ARA / You're too ~. MAKAT 2 ЖОЕ 
MJ, ЖЖ; FW: ~ language XT) И — society 

ГЕ 2 І>роінеіу adv / politeness n 

се” polite / courteous/ mannerly / civil | 
ix Ж Ж Ж ННЯ ЖА. НА: 9 polite й 
№ Ж: He was polite even to his opponents, 

* courteous 2& # Ж Ж Ж LR НА Ж + 

| ЖЖ ЖЕЎЕ SE Аз a waiter, he is courteous at all 

times, е mannerly j£ X # # 3L. 3 ж — # +. B| 

mannered, EJ ; mannered Ж à X fF £ MEX. 

mannered Ж E dL Ж, Z. 3L Ф ЖО т} AR 5 К ficis 48 

EA Aël: He is quite mannerly. / 105 H- 

mannered. • civil 2$ % fp Ж Ж 3L 6 9 8 k. + | 

| * Ж +: He answered that question in a civil way. | 


politesse | [ipol'tes] n 4,52; A GAL 

politic Een] adj ДУК), BRI] 2 0а) (ДОМ 
HHJ; НІНЕ) 

political {po'hukal] adj 1 ЖОЙ; Eit 1.00): a~ 
question (šK issue) KAR / ~ power ШАУ / 
affairs ЖЕҢ / a ~ party pos 25 ЖІК 3 BUIS, JE 
f) 4 ЭЛИША) г> politically adv 

political action committee n mugi p o 
Ота) 

political animal n (r1) ў Кі A 

political asylum n кїл) 

political correctness n i& i6 ru dC 
political correctitude) 


political economy n uiii 


г 
vote 
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polo shirt 


political geography n дтн 27) 

politicalize [pə'hukəlaz] vt. НЕМЕ, FO iG 
+ dendo tX o конной, 

politically correct аф (з yit КОЕТ: 
(ЖИК МЕЛА Н] NS 

political prisoner n д0. 

political science n жуз? 

political scientist n KRYK 

politician [ pol'ufan] n 1 Aegis uso 2 CE 
X В, ЗООНУ А. 


politician £ 364 4 Re NR ЧУ 

XXE B| $ $ X. ER 

H E statesman Ж Ж # X, 34 
| SSEHKEKXIEESE. 


politicide | po'liusaid ] n ў #1 Ж: ( political ЖІ 
genocide (КАЙ Ё) 

politicize [ps'linsaz] J vi fih ik e B Q vt 
fii VLL BGR: MT TE > politicization n 

politick ['poluk] vi Ads UR I8) ie 
Ei: œ politicker n 

politico | po'lukau] (М1 ^) n (%11) C 


politico- comb form As Wo ОЕ” SEG" 
AURI SÉ)": politico social 
politics ('poltuks] [32] n ТІЛМЕН ІН un: 


Frank is apri ~ at university, Jb ^ vr (£ K Y ut 
iot. 2 [ IJ: Тет др; BOE ЧЕ; RO ЖЕ: 
talk — Hi 3 [ HE C] Е ЧЕЧ ОС 
ЖА (ARRI) 2J Us 31 ffl: It is not good ~ to do so, iX Hf 
BAS RA. / get involved in office — M 35A 2y u] js 
Кн 4 (НЕТ BGEO, ВО k; enter ~ MUR 
5 [Ifi JBGA EIK, Boh LE: What are your ~? ff 
fyc Lu fer? ІНІ: ТОВКИ) BOR IR PIE ; ЖО 
“> play ~ эЛ К ЕЕЕ ТІ 

polity ['pola] n 1 414418]; Ici ЖИА 2 c1 3 
d ҒЫ fri ZEE CRUS Ж UAE) 4 (Pl 28 
[D "nf mf 

p 'polkə] 21 n Кс E dk Ed а vi Bx 
ЮЕ 


polka dot n (Ak. ЕЧ] МЕИ Е ДОКЕ lU 
745453 

poll [pal] о п 1 RAR: R НЖЖ) 
carry out (5k conduct) а — to find out .. КЖ 
WIE f We 2 GNOME: on the eve of the ~ EE 
BERAS З ТР, ла: аж AN ARE 
МІ; declare the — ҰН HESS АК / head the ~ a 
£ / a heavy (light) ~ ORO {+ к 4 HEB NL 
ACIES] S [26 W: ~s ] ERES: goto the. ~s Ж 

Қы / be defeated ( successful) at the — (04 d 

іи. AR ҰН; (ЭЙЕ Bi " еа 8 

CH) САНЛА, frs Їй eR K 119: scratch 

one's — WA 9 (—HBE AY РЯ XXE. a tax of 

50 pounds per — 1i $4 hii Bl 50 ЕЯ 10 ( 96 ^f IJ ) 51 38 

31 vt 1 Re K YR u fJ Н (5): — а county ik 

SK il HME 2 (EX) SORORE) fg 
Н k З АС T SUR) 4 xp gEG Т 


WY: people ~ed 352 |4. Er Buda f) A d] 5 03 Pi Cox 
DRD WJ E k; H CEW): (ЖК Е) 06955 6 


Е СОВЕТЕ СЕ) ла 7 [il Me) fit 
Шым рУ 


pollack г әк] (( 44) —(8)) n [fa JARS, THEORIE 


pollock} 

pollard ['роь4] о n 1 Ч 2 (5) À: í ff 
fy GE YE) ш vt RACA 

polled | рхла] аф (1: % ) &Ë 4: ftiit); Ac ftit 

pollee i pa;'li:] п 21 GM Y A 

pollen (рол) n 1 J; Gri (EHE? 2 [EINO 
ян) 

en basket n [ii] ЖЕТІК 6 nim) 4Ё 

pollen count n iti 4E LUN 

pollen grain n (ЖЕЖ! 

pollen sac n [i НЕЕ 

pollen tube n [Hi E 

pollex |'poleks] (| $4] pollices | 'polisiz]) n [fW] 
ЕНЕ 

pollie ['pph] n = polly 

pollinate ['polnen] vt 1 Jy CREE) HE ЕМЕ 20146 
boo là dime gi) ЖЕ c poli'nation n ^ 
pollinator n 

polling booth n (X) Eso 

polling day n (3) 51, Ж 

polling place п (5) = polling station 

polling station n (5%) Hia нш 

polliniferous [ poli'nfərəs] adj [Ef] HEN) mI е 
ЖЕНЕ); [EE ТӨМЕННЕН FOE EE TES 

pollinium [ p3'liniaom ] (| 52 ] pollinia | 
Lit HEX 

pollinosis („рон паска] n (E HERNE 

polliwog ['poliwog] n (Ж) a} 

pollock ['polok] (Г/М) ^) n = pollack 

pollster |'paulsto] n E, EHE ОРА LE SEU f d 

poll tax n ДӘ 

pollutant [po'ljuxont] n ў; 4e PEE: industrial ~s 
TARIR 

pollute [роит] vt 1 Ж, — the environment 
TIRENI / air ~d by radioactive fallout ІНЕ 

pmi n, NUR GBA) t» pollutive adj 

peuter рәіллә) n ХАИ; 0 А 

pollution [pa'l jugan] n 1 7935. environmental (air) 
~ АСЕ УА Z the ~ of the atmosphere. K (fJ 
IA / cut the — NU/b75 4t 2 54V 

Pollux |'poloks] n 1 (KIJE =, (W B W 21% 
mi] [22 Bir) c? EAN Castor Jy ili msc f) 

polly Гроһ) n (11) = politician 

Pollyanna | pol'ena] n У HOW А i | ORE I 
ӨШІН Eleanor Porter Fr Js iii ) 

pollywog í 'poliwog; n = polliwog 

Polo ['poulau] n [fk] 1 SERGAS) 2 KE Ge d) (= 
water polo) "> poloist n 

polo coat n н din) K N 

polonaise Lippola'neiz] n 1 ЖКШ) 2 (18 fil 
107) dH 

polo neck л (3) 1 {ИИЙ 2 ШЕЙ: 

Polonia [рә'їмлә] [31] n H^ f$ 

polonium í palam] n [4E Mi 

polony : pa'laon] n (Ж №6 

polo shirt n (Ял oz EE 


polinia]) n 


polo stick 


polo stick n (рне 

poltergeist ['poltagust] n 193; 5 ЗЕ ЕУ tu 

poltroon [pol'trun] n Ст) НА, K 

poltroonery | pol'truman n (15) HB], {ЕЁ 

poly! ['poh] ([&£] ~в) n СШПІУІН) = polytechnic 

poly? pol] ([ 8 ] —8) n CC) V RESET AE ЖО 2 Ж 
НЕ LYREETHR E 

poly3['poli] (М1 —s) n (11) —polythene 

poly- Г?роһ | comb form &s" €" IZW", R, R 
fT": polygon, polymer 

poly А п — polyadenylic acid 

polyacetylene (| polio'seulin] п [461 2,9% 

polyacrylamide [ polio'krlomad] n (4) ж 
nr 


polyacrylic [ polia'krilik] acid n ПІЗ АНЯ 
polyacrylonitrile ( 'poliekriloo'natril | n [££ Vj 
жін 


polyadelphous | polio'delíos] adj [Жї] {ЖЕ ЕЙ); 
(HE ЖІК) 

polyadenylic г 'роһгачә'тһк] acid n [^E (1 
(ЖОЖ 

polyaicohol | poli'aelkəhpl] п (4£] £ лй 

polyamide [рыта] n UE AES: 

polyamory [| ppol'aemon] п YETH 

polyandrous [ pol'sendros] adj 1 — 2: & A (CHH 2 
СЕД XJ 

polyandry [ 'polendn] n 1 - - £ X C) 2121- 
I $ H (бш) [Hl B SX polyandrie 
| poli'iendrik | adj / polyandrist Гре аны n 

polyanthus Г poh'æn6əs] (14) ~es sk polyanthi 
| pol'æn8ai]) n (ІРГЕНІ; & 4E 7k il 

polyatomic | poliə'tomik] adj [4] iti f] 

polybag | 'polibeg] n (11) ж 

polybasic сарп beisik | adj [£5] ЛТ); # oct); 
PRW 

polybrominated {pol:'braumnend] biphenyl n 
UETR TREE CIO) 

polybutadiene [| polibjuta'daizn?) n {Ий 

polycarbonate [| pol'kabanei] п [1 ER NH 

polycentric [ pol'seninik] adj 1 dust 2 [Е] 
Editum iu xm 

polycentrism [ poli'sentrzəm] n iid: X, Жан 
iÈ 

polychaete ['polikin] [35] а n £ E, H 8: йй 
З adj ZENK 

polychlorinated | pol'klxrineiid] biphenyl n 
US АЕ DIR A: PCB) 

polychromatic : polikrau'mauk] adj Y $ (6i, dE 
(ай 2 (МИН) ЖЕЕ КЕЙ, £ Co Mil 

polychrome [| 'polikraon] а adj $ (61); ЗЕ (& (f) ; Z 
ТЕН): — printing & ӨҢІН / — pottery ЯН J n 
Y X62 ta, 2: А СЧА) a vt ihi 

polychromy [ ['polikraumm] n 228; £ (^il 

polycistronic [ipolisis'tromk | adj [^E] £ Wi f 
rim 

polyclinic (ро Кішік! n £i c EE Ec; # FL IK ҮТ 


НІ 
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polyclonal Г pol'kloonal ] аф (2) 5 МЕО 00, 
A vU PE; ЯШ ЖЫ) 
polycondensation { 'polikonden'sejan] n 1481841 
Жылу 
polyconic [ pol'komk] projection n (4410141 
& 


polycotton ['polikotan] n Ж 
polycrystal ['polikrisial] n 1%) 6114Ж 
polycrystalline | pol'knstalam] adj [8] % f) 
polyculture ['polikaltfo] n HARR EA si 


polycyclic | [ipol'saikhk] J adj 1 [ít] £ H. 
compounds EHEH 2 Ur ]£4ein] 3n {277 

polycystic [›роһ'ззик] adj (Ux 1 3I 

polycythemia ( polisa'8imi] n (1 ] £r # Жо I 
A E) 

polycythemia vera n (рх) Етан e (зі) 

polycytidylic |'polusiu'tiik] acid n [ 41: (E13 lt 
пет ТА 

polydactyl [ipoh'dzektil] 2 ай X Hi CORE WEE) 
In ZH Co BE)BIÉMLA katy) г> polydactyly n 

polydipsia | pol'dipsis] п [Pš 15i 

polydisperse [ipolidis'pes ]. adj. [4]. Ий) 
i polydis'persity n 

polyelectrolyte | polu'lektroulat] n ПЕРЕН 
Wi 884 fug 

polyembryony [ poli'embriəni ] n UE] ФИ: 

polyene ['poli:n] n (40) £T CER) 

polyester ( pol'esto] 3 n Y 4E Ef 2 ERAT AE Ж 
$6 OD adj XUL) Vm А Pr fH ДА 

polyestrous [.pol'estros] аф (ЕМІ) — (ridi 
UR WES , CR RUTAS 

polyethylene [ ,pol'e@lim] n ЦИРК, 

polyethylene glycol n (4E V, йй (IF PEG) 

polygala | po'ligslo] n —milkwort 

polygalacturonase [| 'poligolaektju'raoneiz? m |7: 
ft) З 

polygamic | pol'gemik] adj = polygamous 

polygamist Грот: ) п ЖАМАН; ERR 

ен доре pə'hgəməs] adj 1 ФМО BI), — А: 3 

722 КЮ 2[3)] РЕ, — HE £B СИОТ) 3 

TP РЕВО 

polygamy [ рәт) n 1 ZAM, — K E, -Eg 
X2 1213 3 [BL poe 

polygene | 'polidsin] n [7E] £ 3k JA 
[poli'dsenik; adj 

polygenesis [;polí'dzenisis] n UE] Y 50% 
ТІРЕЛЕ г>роіудепенс [ polids'neuk] adj 

polygeny ( po'hdgmi] n CARI ZIRA: (86) 

polyglot г 'pohgiot] о n. i We CEPR SN UJ А, шай 
1 ERNE ELI. ER (SR EH) & Eb iB i: а ~ 
population Ж W PRR В. 2 ИХ: a- 
dictionary & iB uk 

polyglotism ['poliglotizam] n = polyglottism 

polyglottal [ pol'gotal] , polyglottic (рог доп! 

— polyglot 
polyglottism ['poliglotizem] n. £ Bl SZ (r3 f H1; (В 


^ polygenic 


Ut 2 
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polypous 


ШЕЛІ) 
polygon | Í "роі ) 
[pə'hgənəlj adj 

polygonum | po'liggnam] п 4 KAH 

polygraph ['pohgra:f] n Y £ НМ ДИН k! s Clm ed nj 
Mi kN. b. ih A VP ПИ" (К) й# А) 2 WM) wis 

polygrapher n / polygraphic | ро)! өтегені ] adj / 

poiygrephiat [ [ 'poligrefist ] n 

polygynous | po'lidsinas] adj 1 [R] {ЕКЕ 2 — 
& dn) 3 [5] Bh) ;— Hi ФЕ) 

polygyny [рат] n 1 —A E 2 L3) eit; HE 
жн 


polyhedron | pol'hidran] ([ 2] ^ u& polyhedra 
[,poli'hidro]) n [Ж] ИЖ > polyhedral, polyhedric 
adj 


polyhedrosis [ polihi'drausis] (| £2] polyhedroses 
[ ipplihi'drausiz]) n (АНУ) ШАМЫ 

polyhistor [,poli'histo] n [87744 (Ff polymath) 

polyhydroxy [ poliha'droks] adj UE] ££ ЖУН) 

Polyhymnia í зро итә] п [A e E FEE E 
(9 и Д, TERRI ЖЖ!) 

poly 1: ms n Жш, ЖО CFR RE Ко CER Ah 
FUR VS HA) 

polyimide [pol himad] п [/£ S Wk MV EE 

polyinosinic [;poluna'sinik | acid n (k: tk.) ЖЛ 
т 


n |ЖІЖІЛЕ г polygonal 


polyisoprene [.pol'asaprin] n HENE 86 

polylysine [ pol'lasin] n [4:46] & 9t 

polymath | 'polnue0] n = polyhistor 

polymer [ poma] n [ík] Ж 7 fj. c polymeric 
[ipol'menk] adj 

polymerase Гіроіптәгев | n [EIRA 

polymerase chain reaction n 3 <y iget БУ 
(If: PCR) 

polymerism | pə'hmənzəm] n EVE r 8 

polymerize ['polimoraz] vt & vi [ík] Chl) ЖТ 
г> polymeri'zation n 

polymethyl г р. теи! methacrylate п [k] 
XH UEUS MO НИН 

polymorph (роко n 1 £JEAK 2 Ut) ERIE) 
3 $ 5f Xs 4 [EMH ГИЯНЫ 

polymorphism  ,poli'mə:fizəm] n 1 YEHE 2 Ut) 
lap ise 3 UE ASTE, АЕА 

polymorphonuclear | 'polumafav'njukla ] аф 
LECT na ІҢ 

polymorphous [ pol'mofos? adj 1 ФЕ) 2 (451% 
"E з от”) 2600 4 НЕ A UJ 

‚ polymorphously adv 

polymorphously perverse adi APERIT 

polymyositis | pohmaso'sams] n [0 ) £ ЕРЕ 

polymyxin : pol'miksn] n [8 ЖНЖ 

ro да а [ipol'niga: n d FJ fe vt ЧЕ [т A VW J 
ЩЙ] 

Polynesian ( pol'nison] 2 adj i #J J РЧ ЧЁ (ДОЙ; 
БЕЗГЕН О n1 Ж ШЧ À 2 ЖЫН 

iñ 
polyneuritis | ,polinjuo rais] п [Б] ahta 


polyneuropathy | polinisy ropa] n [P] & #69 


Polynices [ poh'nasiz] n [у b] Ж: Je A Дт 
(Oedipus 2 Ғ.А HE I) vetro, ЕН yb o jd 
ПО, DU PC) 

polynomial | poli'naumiol] 2 n Y [4] 2 Ul] 
# nZ #( (HW APA KERE) 2 ad ш 
ftJ: & wr T ЕДІ 

polynuclear [ poli'nju:khə] аф [T£] Et; ZKH 

polynucleotide [.poli'njuklistaid ] n [7: f£] £ E 
nne 


polynya [ pə'lmjə] (( 52] ~a :X polynyl | po'linji:]) n 
Ust bK in] i], ЖАНА ЕЖЕН ЖЕКЕ) 

polyolefin [ poli'əoləfin] n (4073916 

polyoma [;pol'suma] Virus n [рх] Міні 

polyomino г pol'ommao] ([ 8 ] ~ (е) в) n kit 
Bip Cr 44 A HIGH] y king H F НЕДЕ) 

polyonymous [ pol'onimas] ай € # Z tr), £ #, 
yir) 


polyp í'pohp] n 1 [ELEA 2 ГІЗ B djs (Кай!) 

polypary ['polipən] n (КУ) BITS ИЖИ i e 

polypeptide [ pol'peptad] n [54:16] lk 

polypetalous | pol'petalos] adj Lift] ЖТ 

polyphagia [ pol'feidsio] n 1 EA, E fri tib, rak 
ipe 2101Ж М 

polyphagous [ рәх»! ad [45] £ fr FE n 
І>роіурһаду л 


polyphase [ 'polfez 1 adj [1051] € RII: а ~ 
current. ||! 

polyphasic | pol'fezik] adj [J] ZAI, 
i WA B. E ДИ) 

Polyphemus : polifimos] n 1408106 8: PEE Ce 
WEE A) 

polyphenol | [ pol'fi:aol] л [f] & f? 

polyphiloprogenitive | 'polufilaprao'dgenitiv | adj 
Wer 

polyphone ['políaun] n 1 Lih] £ jc rH): £ eft 2 
IZILI Ж РИК РҮ 

polyphonic  ([.pol'fomnk], polyphonous 
(рә Шәләк| adj 1 [ii] £ ifj 2 4) £ Bl" icm. 
morning's ~ sounds P ARRIR Bb 8 3 [r U UN r 
БЇ; GRAI МОИ) 

polyphonic prose a gio, ГІН ИІНІ 
Xd 

polyphony [іи] n 1 [£61 UI ТОЙЫ) 2 M. 
СВЕ е (атт) 3 1810 TE REND) A PEG - 
КЕЛМЕГЕНІ 

polyphyletic (.роНа енк) adj E IEW 


Ata 


polypill | 'polipil] (ӨТІН — ЖОРИК) £ Ph 8 35 
УЕЗ А, 
polyploid [ 'poliplxd] 14:12 ай (АЮ am ®{й 


(41-35; НКА > polyploidy n 
polypod ('pohpod] (912 ай #0 а £ J 889) 
ро үроду ['pohpodi] n К Je Tr E ( — Rh il Ж 
TH) 


polypoid ['polipad] adj 1 [р] БАН, Б, А) 2 
Гар) 

polyposis | poli'psosis] n [ELA AA 

polypous ['роһрәх) adj 1 (571210): ЈЕ 2 [1 
ДИРТ: АКНО EAFF RJ 


polypropylene 


polypropylene ( pol'praopilin] n £z 3 РИ 
polyptych ['polipuk] n яру, 49x isi p? 
polypus |'pohpos] (132 1 ~es 4 polypi [ 'polipa J) 
n (РЕ ИЯ (gFfl: polyp) 
polyrhythm ['polinem] n 15182196 
polyribonucleotide [ 'poliraibao'njukhataid | n 
DEILIS KERZ N 
polyribosome [ poli'raibasaem] n Ult] 5 ВН 
polysaccharide {ро 'хакәга:] n UE] li 
polysemous [ poli'siməs] adj £ Xi); — i] 4 X ft) 
polysemy [ polisim] п iy LNE; gH 
polysexual | pol'seksjusl] аф 64-20%) 
polysome [ polisaum] n = polyribosome 
polysorbate [ poli'sə:bet] n 141911: 818 RS 
polystyrene [ pol'suiarin] n UE 8 2 Z HE 
polysulphide, polysulfide [ pol'salfad ]. n 
[tr] 147 
polysyllabic [ipolisi'lebik] adj [i 
FF iff) --polysyllabically adv 
polysyllable | 'polusilabl] п £$ 1745] 
polysynaptic [ polis'nepuk] n 17:14 226) 
polysyndeton [| pol'sindoton] n [i]: i] HH 


П Ë rJ % 


polysynthetic | ірсікіп/бенік) adj ifi] isl er nift), 
lysynthesis 


AGERE: а — language #106018 > pot 
[,ppli'sin&isis] n 


polytechnic [ pol'teknik) adj 4j KLAL Ж), T 
ZA. ТЕЛІМІ: a — school T Z (ak FEY 
Ë / а ~ exhibition | 292 

poene ['politin] adj (Heft fk) ZEREN; ZERA (а, 

її) 

polytheism ` 'poluóiazzm] п % Rb GRE & 
tl EX gph > polythelst n & adj 

polytheistic Гіроһбеізик! аф {А (o FE) 
fr); % ӨТЕ) 

polythene ! роіюіп ) n (Ж) (1 Z W (jr f 
polyethylene) 

polytonality | polusu'nelou? n [51 АЙН 

polytrophic [ poli'trofik] adj Cliff 5) (ЮЙ); 
CRIE) ІШІМ 

polytunnel : pol'nal ] п ж Z Ж iE B X HH 
(polythene ЖІ tunnel |8817) 

polytypic [ ['pol'tipik] adj 1 LJEN) 2 EJZ Ж) 

polyunsaturated | ,polian'setforeiid] adj [4] £ 
AJ 

polyunsaturates ; polian'sasfareis] [54] 146) 
ЖАУАДЫ CR 

polyurethane [| poljusnóeim ] n UE J8 Н А 
Н, RAN 

polyuria [ pol'joənə] n [K] ER (FE) 

polyvalent ;/ .poli'veilənt | adj [£] (Æ) & iti 
[> polyvalence n 

polyversity [ pol'v=səu] n —multiversity 

polyvinyl [ pol'vainil] adj ИЕҢ Z H 660 

pon vinyt acetate n (k ] % Z B Z, ЖИН ( 88 fl: 

) 


polyvinyl chloride n (^ P g Z d Gf РУС) 
polywater |'poliwata] n Ut ó: k 
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Pom [pom] n 1 h! X: X 
shgh) 2 —Pommy 
рота ('pouma] n (HAHET A kaht ЖЕСІН 
й) 

ротасе |'pamis] n 1 (ҰЯНЫ) 2 HK 
MRAR Cn f Ж) 3 СЕВИЛ i tt) yah 

ротасеоиѕ [ pau'mefas] adj 1 Y RAI; {RERI 2 
UK 3 Uri 145 ORRY 

pomade [ po'ma:d] Q n ЙН: odi 3 vt Hoi 2 fs 
(о В) 

pomander [ pav'mzndo] n 1 TERNOS 
ЛЕ SEHT ГЖ) 2 AA, R 

pomatum [pə'meitom] n & vt (IH) = pomade 

роте [paum] n [HUR ROTER Ж) 

pomegranate ['pomigrænnt] n 1 4:19; 4B] 2 4i 
БИК 


pomelo ['ponulao] (1371 —8) n ІНІН f£, Н 

Pomeranian [ippmo'reiman] J аф JE Xd 8 WE H 
HERLIN 05009: E JEE ATE) ап Y ax XHYI 
TEE А, 2 hg X: ХОЧЕ Pomeranian dog) 

pomfíret ['pomfrt] n 1 [(n]88, 6840; 08; 2 (Ж) |F 
тШ 


RIS ЧЕ. a CHH E ITO 


pomiculture ['pomikaltfo] n Std ll 

pommel | 'pamal] 2 n 1 (7720Ж Fit) EJ. 2 (1% 
HI) ng Ék HF 3 (Fk 509) Ek ER 11 (pommel(D ed; 
pommel( Ding) vt (JI 191588 КЇЙ] 3.) 3; 47: HIS Xe 

pommel horse n Онды p H) 

Pommy ['pomi] п (МІР) ОН ЖИ 
VE nk ТИЧ `: nu) ЖГ СЛИ: Pommie) 

ро-то [ 'pao'mao] adj ([ 1) — postmodern 

pornology [рәо'тојәіз ) n Ж} OE CY) 

Pomona [ pə'məonə] n (ЖЕТЕН cn) 

POMP [pomp] n 1 “Ён; 1189 ОН ІК, 
134 2 FEIE ИК ЖИЕГІ 29 ТЕНК E 

padour ['pompaduo] n 1 Pe C Rh f 

TD CK (23: (— RB95 EAL) 2 ИЕГІ c SACRE DE I 
X 3 [95 Y ME ССр ӨН Ж) 

ротрапо | рот рат) ([ 53] —(8)) n (f Jinis 

Pompeii | pom'pei:] п ЖЩ (Н ШЕН) (Ж АЯН ШЫ, 
МИН eL RC P ) 

pom- pom (| pompom] n (X) (Ж. 
MEEDE ee REL S 

pompon г 'ротро |, pompom ( 'pompom | n 1 
С JUI WS ЕН НО) SER, СТІ 
ftJ) ЖК 2 Litt EXER AGE Cox АННЕ) 

pomposity [pum'posot] n 1 Z 4E fi 5 XE WR; ГИЛ 
2 EEG 21:9; H A 0 63 9 LG RIPER 

pompous ('pompos] adj 1 #610); Wë 25 10]; XE 2, WË 
ДЙ); ~ language 47 K IJ Ei i] / іп а ~ manner 
VAF AGAS 2 (ің) diu; ЖАП) c pompously 
adv / pompousness n 


АН ХІ 


"Роп [pon] prep = upon 
PONCE [ pons] (C1) Q n 1 Ole Tr a ТІНІ) 
СКД. 2 ERRA, м НКЛ 3 % ЖА 
нала A s SEE ЗРЕО А 4 IINE: dE 
Ji Ж, Jade КШ Ж 2 YJ u ili Саде. 
around ) 


ponceau | 'ponsao] n 1 #41, (^, Inr ta, 2 ПЕТЕР 
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pool 


ЖВНЕ C— У) 

ропсеу /'pons] adj (X115 ЯРЫ: ТЕН COR TE 
poncy) 

poncho | ponifao] ([$2] —8) n Y i XX Gti A 
Si) EERSTE, ТЕТЕЙ "HI 
AXES А.) 2 ООН БЕЙИК) КИ 

pond [pond] о n 1 ibi 2 [ihe ~] 
(GR) AFH ШЫ vt 1 PERR, HE (Pack, үү ) 
up) 2 (ЙЕК) (back, up) 2 vi Ж P ( 
КГ ҮР. р 


ponder [ ponds] 3 vt 1 ER BE: — 
a question 2: НЕ П] 2 ffi fb, iit: — 
sb. and what he has done fftj i S А ЖДИ. 
Fir rg p tt 3 [i] fH, 52 HL: — the events of the day Iii] i 
WR G vi WR, САЦ, ZR IB (оп, over): ~ deeply over 
the matter ЕЗЕТ t> ponde'ration n 

ponderable [ 'pondərəbl] adj Y rJ 8 ІМ); EJ (s Ht I) 
2 (ERE) v ду; ú] RS 

ponderal ['pondərəl] index n (pz dk TEN 

ponderosa | ponda'rsosa] n 1 [44] ЖЫН А (JF ff: 
ponderosa pine) 2 XE ЮЖ 

ponderous [ 'pondərəs] adj 1 PURIM, Ж Й: а ~ 
burden ЕДІН / ~ furniture Ж ЖИ 2 (5 
S XE Wi Әл КЖ), DUI, "E BEI): a — explanation 
ӘЛЕУ, / a slow and — manner JR ЖЕЛЕ 
ik 3 (12522 Wë WJ, £ Hh 0) > ponderously adv / 
ponderousness n 


pond life n [ M Tt д GI ACTED) 

pond lily n Li is 

pond scum n 1 (X) (ЖЖК FESTER) SK 
ЖОМ) 2 (ED EMRA; ҮЙЕ 

pond skater тіріні 

pondweed г 'pondwid] n [Hi | ЖӘ GE EE БК 
кт, а TR) 

pone грат) n (Чын) EK; ЕЖЕ 

Pong [pon] (11) 2 п ж, RA I vi йй 

iE Dg OK 

pongee [ppn'dsi:] n 9298, LL ZORESI; (Rf ek A its £ (J; 
iff) fc thi] 

pong! Гропаза) О n ЯН ЖАЖА ай Ж 


ропсһо 


poniard ['ponjəd] n (IHI 00) 21, E dT 

PONS [ponz] (( $i] pontes ['ponti:z]) n [8e] (— 9S 
ETARA D] E F0 £0) ; ВНЕС = pons Varolii) 

pons asinorum | as'nxram] n Y ЖА XE SERE" 
(GEI ЛУС Лар у dy 8“ 5 BE — fB ЮЕ P ET 
%7) 2 БРУНЕЙ 

pons Varolii ( vo'rachai] n [WRK FIECEE , lat 

Pontic ['ponuk] adj (ҰННЫҢ БІН) ARR 

pontifex ['ponufeks] (($/ ] pontifices [ pon'ufisiz)) 
п (Пулу) K G] 

pontiff (ponui) n [JKE P-]ec 

pontifical | pon'ufikal J adj Жат 2 AZEN: 
ERI; RMR): the Ponti fical College ( i; Z 15) 
ЈИ 3 (ЖИЕ EJH EA CK ARPE) EHH 4 
ЕТІН anl: Ust ~] Е ЕЕЕ 2 Е Tux 
H, (PEIRA) ЛАНГЕ г> pontifically adv 

pontificate | pon'ufikeu ) J vi 1 BTE (sk EMO 
152 mt Cok BO ERA НЫҚ З HA ( 
ЕЛТІРІСІ C; a Hb EU; FIDE а [pon' tfikat n 
Жы 3440 ЦИ {у (Sk EI). > pontification n / 


pontificator n 

pontify ['ponufai] vi = pontificate 

ponti! ['pontil] n = punty 

pontine ['ponam] аф LAE cii ЈС БН), IE 

pont l Evêque [ 'popla'vek] n iE XE TA 
ЖД РА) 

pontoon! [ pon'tun] 2 à 1 CA i TP E JH mms: 
( HUL K ifi E zT RS) TE f ВЕ: CET BE DURO ) 
ДАНЫ 2 (hy; 055; Шш vt ALT HE ТАНОВ 
(af 

pontOOr? ( pon'tun] n (X) 21 iC RE) 

pontoon bridge n 2746 

pony (рол) О n 1 XE Rl; ЛУМ 2 [ 26 0 ponys | 
(GEH D OT 05 3 ДУШЕ 4c 9 PIN TS - МƏН 4 
(FERIIS pi) PRESE 5 Gt 1) (ЖЕ!ЬН]Ы)25 
ЖОЛАН SUITE) 6 (11) (Е SNB HREN: 
ЖЕҢІМ ТІЛІНЕ; CBAR BERDE rc S 
а vt CEU) К (ир) 

pony car n ($e 4v) oW? oe 

pony express n (19 ін: 60 4r: CX R PG ШКО E! 
Hbi 

ponytail гроте] n е — Bl XE pura 
ЙИ) i ponytalled adj 

Pa trekking n (3) ({ eB ДИК) $ fo] 
г 1 

Ponzi ('pona] Scheme п ІС GIA Il eu 
FÉ) s NV SES БАЛ ЖЕН ҮН fi: Jg De а pJ (J Sr 14 
ВИНА Б) 

POnZU ['ponzu] (H) n ri (ВРАТНЕ Р) 
«n eH» 

роо [pu:] inf, n&vi = рооћ 

роосћ! [роу] vt & vi CED) (Il) ЕН 

pOOCIY [pu:tf] n (11) 39 

poon [pud] п HAF ORZ J Tf Ht 

) 


poodle | pul] пт ХА, tii А, Е (Ж) E 
ЖАШ 
РОО [puf] ( $4] pooves [ pu:vz] «k poofs) n (X) 
QD» BEY (01955 Filet 2:53 f 
poofter / роп] n — poof 
POOR (pu:] (11) о int U£ Pk дЫ, НАИ. AS 
JE) n Y HE 2 35 Ki OI vi ufi Kf 
pooh-bah ['pu'bo:] п А, ut 
pooh-pooh ['ри/ри:] о vt #1, ЕШЮ Ж: — ап 
idea (a proposal) Аў] ЖЕ W (0) ЖЛ — Wi а vi A; uç" 
i CREE ДАНДИ) 
рооја ('puxdxo] n —puja 
роої! [pul] о n 1 Ж; Жш 2 Ж 3 ЛКЫ К 
i ОВЕС АО) — Е, — г: in a ~ of blood ҮШІНШІ 4 
(нА) ЕКА ЖЕЛЕ 5 [Hb an: BUR 3 vi 
ТОКАН 2 (ТОЙ пут (ER SES АМ) JF OR 
IR) 2 FECR) 3 WERA 4 (b CI) ER 
РООР [pu] L1 n 1 (LA A RIL Jo JE ISURI 2 fe rd d 
Xt Hi) JOH CR ARE); Ai a a ea А 
{ТАН E -IE: a labour — (Mñ) 858] 25 80 J] 
MENTHE ORRIRA TEA IEG 2) 7] 2 Ki 
EX) EARE (ХАИН ЖИ ИЕЛЕ ok ift 47 ET ); 
жанаша; КЕННЕН 3 (ЫМ АД 
ANTE ОЕ ДН К) ИЙ Rs ^uis a Ар 
(Ж) (алша АКИШ ТЕШ) ИЕ ДЕ жан Ял 


HET Gr, 81 16. 38 


poolroom 
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(16 1US iH 15 HER) 5 Gh SHIT) НЕ 
6 [Ps ife 7 VEIENE 8 [the ~s 1 (Ж) ET 
f^: football pool) 11 vt 1 jt'-- дар. АЛ; AE 
ео ен 2 Жа (Ж ИЛ: ір ж 
'#: ~ (together) efforts Жа И ~ information Jk 
"Eie. 3 48191 ЖАМ ЕН а vi ПЕК; ОУ 
Akt Fl ag HI 
poolroom { pulrum] n (X) (Ж 
(ius 2 9* FS LETERIS 
poolside :'pulsaid] n ШЫ 
pool table n (4j 6 18) ERG WE 66, 
poon! [pun] n 1 LK TH 2 ИЖ 
рооп?[ рил] n (ЖІ) Xi Y A, ЖЖ 
poontang ['puntzen] n (XD OH 1 (y 2 Cc 
afe e ME 
POOP! | pup] о п ACH; EHE ITUR CRT poop deck); ft 
he Q vt ЛОМ, T; PD EE ЯА ЎН nh; 
POOP? pup] n (11) АНЕ СТІ 
(pup) (H11) Q vt [W HW Uds 1 b M 7] 
ЖИЛЫ Жа vi OZ; НВА > — out CX 
LD Ve z fi А2 АСЕ 
POOP? | pup] ( XE 1) 2 n ЯН, о м MEA 
роор? [pup] n ( 1:11) 48/8; НЗ А. г> poopy adj 
per-scooper í puposkupo(r)] n (X) (03 
^50) Ke 
poor (ро) 3 "d 1 ФО, SA RIT]: His family is very 
~. KHR. / a — nation Қ 2 43 2 fh) ЕЛУЙ); 
( |: ҢҢ) Ж#Н: a ов ~ in minerals @ pP $ Z trj Hb 
ІХ / a — crop ЖС / — soil ET: 3 92 DI ЖШ), Mi 
ЖӨН dS Bf fj: ~ equipment. ЖП / а - 
composition А1087 Й: / а ~ memory Af fJ tz 
J) / а ~ excuse (apology) AsfiE 1108 3t io jte r1 (ONSE 
"T 4 ОЈ, AER: а — fellow 17 К 5 utu 
IJ WU. np RA SK A CH: а — creature 4.6) 
À © ШЇ) ЖӨНІН: be in ~ health 44k Akf 7 AAI 
fJ ЕЛУ: a — golfer ЖАКЕТ В Z 
Ме, ABU, Е РИ): have a ~ time i} БЕЈ 
ЫНЫ 9 АНЫ; AS R: in my ~ opinion (K Jp: rJ iX 
Шап the ~] [HIE SET [ LER 127 А U: poorlsh 
adj / poorness n 
poor box n (Ini sere e CRGA 
poor boy n (X) X 291 
poor farm a (Xo (1111 ri 836 J Jy 8k ye 
М 
poorhouse  'puəhaus] п СИНА 6 67И) 
Жаа Dr tA 
Poor Law n (001949; 
poorly ['poəli] 2 adv 1 3112; Hb; Е: а ~ lighted 
room Ж ltr psu] 2 ЯН; f Z Hb З fid, 
ШЕНЬ: think ~ of sb. ТАБА о adj [LIHER 
ih] CELI) RASARE BERERE; ITIN: He 
is (looking) very ~. ftb( Zi LA) HK ЯН. / feel 
rather — with the low-grade fever H T ffe Zt ifi 15 
> ~ off RIAH, RN 
poor mouth n (Ki 1) Ш Л, Ж МА 
poor-mouth { 'puomað] (X11) D vi EH a vt 
UE miei 
poor rate n (орған, Жа 
poor relation n ЙДЕ EDT T NV 
poor-spirited | 'pos'spiriid] adj (iir) ДИД), УУ 
ІК); S RISE 


PS MIR M 


RRG 


ену 


poor white n ( X» (02) (Edit SR) 7 A 
коше ['putonf] adj C E]? ЛАИН (ОЕ 
410) 
POP аы» 1 poini of presence [ i HEA ii, Лр 2 Post 
Office Protocol [it JAB УЯ 
рор! | pop] о n 1 6P05—,5 ; Hiit): Тһе cork flew off 
with a —. MERE — E X Fic 2 (THE) —X 
Ф: 0: take a ~ at the robber Ж: Je Ayer m — ы 
112; 3 (11) АХАЖ ИҢ) 4 СТ 
ЮНА, іш S (GETI) di: in (КУЧОЕ T e 
(LI) А 7 (МЕНИН) МЕРЕ а vi Y АПЫРАУ; 
CRAIE: JERE: Ghidli: ~ at а target lJ | Ls pil; 2 
(hb ӘНІ Cox F); СКОНЕ: CEPR 
К), AS OK] Cox E JE Ll FE Ui: An 
idea popped into his mind like a flash. #b 3. flor tH RZA TA] 
Mb OK, Z — in and out ЖШ Н} / — over to the 
market £l #9 J£ 2: 3 (ВЕУ) WO Hi: AE HI: His eyes 
bopped (out) with surprise. Іш ba UBL PER Ж 
£44 (МКТ) НЛ РК; (ЖЕН ER ) ЛУЫ 
^ 5 {Fa for) 6 CX) ЛИКИН a vt Y ІНЕН) 
түні; РТ ТІЛ (ЖШ); — balloons БЕРЕД 
W^ GR 2 CK) BO OK E) З 9 ft T ORE): ~ 
rabbit (ЛА) f. 4 САНЫНЫН AES CR 
3) На — 0; ЙЕНІ (ІШ): — а cake in the oven {4 
TR RED AREE TERES и — a series of questions ar 
sb. [ЖД GR i Jb ) dE — E HN IU RC / — ош one's 
head (ЗНН 4; S (XLI? Bu 6 (11) ЫН 
BHCHR) TE) ТЕЛЕН) 7 GORBRI) i CER) fd 2 
ЛУ Р НТ ш adv (HEC); ERI: Pop 
went the gun. ЖҰР ҚЫН Г >а (KII) hi. 
%/ ~ goes the wease! Will RPH KR 19 DERI £ 
КЕНЕ) Z ~ off (1) 14 E Ж) KARA l, JBS 2: 2 
(ARR F 3 А2 KAE 4 РАТ ЕИ #7 
КИП КЕПТ ТЕЕ / ~ on {4 
Duis | GERE |.) / ~ the question 1! lon/ ~ 


to (Жаз PEA — up АЕО, 2: 
ЖҮНІ: Another problem popped ир. X. — ^ [i] i Hi 


THK. 
рор?! pop] 2 adj 1 (ГҮЛ; Em il A^ ift T, ad 6 
HJ: ~ music iff] i14 2 iii PER Co HD I): а ~ 

singer fü T TT F 3 ИНФО ЖОЙ): а — painter if 
(б ніні Ж / — culture ШИ Sc (E. / ~ psychology ih 
fu FPZ n Yit rfe utili 2 [ — Wet 
НГ 2 3 —pop art 4 ШИ x (t. 

рор?! pop] n (X D 1 EE 2 (ЖАС КАИ f 
TE) BF ИТ) AER 

POP. abbr 1 popular(ly) 2 population 

pop art п жж, M 2 A (pA MI B In 250) 
АМ IER EL SCR LU A a ftd o RIED aa, 

pop artist n HE ARX 

popcorn |'popkxn] n (X) ЖЕ 

роре [pap] n 1 [HIEP CK BOO, E 1:44 2 
Г UE uf) À WR З (ARRIER DC — ME 
Wl Afr A sz 

m ['paupdom] n Af 5139 fir АНЕ) ЫЙ 

grin ['paupari] п 02) ХЕЖКУСА KER, 

pope's nose a ( k: X1) (ЖА) a НЫ Ж 
[159172 

рор-еуеа |'рораа] аф (ИИ Т) CE HR ERE C IP 
HEU (1) ; BUT Н 

рор fly n (мек) чк 
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porcupine 


popgun ['popgan] n 1 ULAR UE 2 Teu e 

роріпјау ['popindze] n (ЇН) И ТИЈ A ; ETE Z: 
fie E ANA 

popish (' pup] adj (NZ) A ЕЕ; cs HEU 

poplar ['popla] n 1 Uti od; X IE MS SERI 2 1⁄ ЖЖ 
VATER 

poplin ['popln] n 19013,8 

popliteal [ pop'huəl] аф (f liti ЕЛІ ӘУ) 

pop-off ['popof] n Y Aj'i GA br DS hb) VETE LA s ii 
Fe FALULELUHT) A. 2 (ЕО ЕН fp tJ) Rh E 
Дм 

popout [ 'popaut] О п [Ik] ibd. 2а ай CX nj 
Fait), v] Bh! r 

popover | ратй пї (Ж) Bist 2 ОЖ) СУЕ 
Py fien £s ША}: | 

poppa !'popa] n (EL 1) б 

роррег ('popo] n 1 Bi d 2 (X) W REKER 3 
ОП) — 3c 8g CHR EA AUR HL IE ЧАС НІН) 
4 (11) HL, ЕЛІ 

рорреї ['popt] n 1 (11) RE 2 UJL) CA BRIG R 
HEIE 3 DEL MITES] СОЕ poppet valve) 4 [861 C F Ж) 
e, ҰН ЖЕУ 


thead ['popihed] n 1 [BL] ( СИН ЕЕ 

2 GR) Са еВ 

poppied ([ 'popid] adj 1 К) WES 2 8k ЕЛИМ 
E: FEFFE 

popping |'popig] adj Y (ШШЕ 68 2 FRKA LEA: 
ALPEN 3 SERIE 

popping crease п (жн d PR БИ) ERR 

popple ['popl] о vi (КУНЫ (КДЖ): ІЗІ 
3 n 1 OKRENE: kD WQ 2 ИНЕ НУІ 

POPPY! |'popi] n Y (БІР ЕНУ ЕЖ 
ЖӘ 2 ЖІ fa. CIRIE poppy red) 3 CX) 
ORRA AHERE EJERE E ASHAR Ж ER) А. 
it ESAE 

POPDy? 'popi] adj (ТР ЖӘН ИЛИ 8] A 

роррусоск ['popikok] n (L1) Sh, BEIR 


poppyhead | 'popihed] n 1 (Ë | kat SE SERA 
KARD SEEM 2 HP SERA. 


poppy seed п sik f (f Bl tO fr SR) 

pop quiz n ¿ X» = pop test 

pop shop л (x: DO Mih 

Popsicle |'popsikl] n (3) ЖЖ, MEX Bibi) 

рорвЕег |'popsto] n (11) #79 

рорѕу ['popsi] n (ERO) АР 

popstrel ('popstral] п (EWI) HWT RKF 

pop tart n (11) ERII KRATKE 

pop test n (11) ЖЕ 

pop-top | poptop] 2 adj (ИА УА JF Py Want) 
O n ыы 

poptronica [ pop'tromko] n tB FHIR AMER 
ER T FF OYE PJ dic fT Ж; рор ЖП electronica tJ 

lace /'popiulas] n Y YER; I Xx: the general ~ 

кк 2 (A Bb) A ГІ АВЕ 


popular [ 'popjulə] adj 1 itt AREE: C BL) 
Шара ар » - A BSEC AN) f): a ~ song VETT 
ІҢ / The coast is increasingly ~ with Robdaymaken. ix 


ННІ AU КЕК / ~ medicinal herbs 
кін 4600 H5 / a — misconception - -HEA HJ IRIE 2 
THDR ЕРІК): а — writer SAKIPAK З 1 
BI ЙО, ARIHI; СНЕ) СЕЈ: a ~ edition " 
ЖЖ/-- science readings Ж} Ж] / in ~ language 111 
istis / sellat — prices ВЕНИ 4 15 Xx m, K Xx 
ff), A Iff]: ~ election 100 / а — opinion poll pE GA 
Wy / win (lose) — support (А) AG 

popularly ('popjuloli] adv 1 iil dx: a — elected 
government ҚОР 2 Wi Hh; 1 4b: be ~ known 
аз. ВЕРИ (IHRER) 

popular etymology n = folk etymology 

Popular Front n ( 2: t (t). 5 V Wr tt) ACH $ü 
(Jt481936—1939 "КЕГИ ALLEE ZR) 

popularity [.popju'lerou] n 1 # №; #77: the ~ of 
tennis among (ok with) college boys ж ада Kr: Н) 
{ЦК {т 293: win (X enjoy) ~ З 

popularize [ 'popjuloraz) ш vt 1 1$ X; HEIL: — 
education 8 M J& / ~ new types of computers JE] 3 
WESEL ЕНЕ, i AO TS ЕМ АМ D) vi 3:11 
ДАК. ҒЫН ӨНЕ, > popularization n / popularizer n 

popular music n Riti Ë T: 

populate ['popjole ] vt 1 Jf T AE Poen 
f E 2 jak: BAT: R ГИК Г: а densely 
(sparsely) ~d area A AR (MD HEK 

population [popjulefan] п Y AT; (HR Li W 
HEAR: have a ~ of $j- A11 Z the entire adult 
male ~ of the city JA sili АНМЕН f 2 (Ж 
gai); CAI) ЖЖ: the dolphin ~ bios de / 
the student — of a university (à the campus ~} — 
ACER EHE 3 (ЯА НИН) — ЖА 4 EI : 
АП 5 [46] МЖ, БИКОШ РАТ ЕР HOA R 
4k) 6 (інін 7 [EIE 

population explosion n Лт тї, ДІН 

Populism ['popjolizem] n 1 [ X:sb ER SEIT) BER 
Jj) 2 p VEI EX 3 [pJIFE E X 

Populist ['popiuist! о п 1 [Xe EI А 2 [р-) 
УКЕ 3 p ВЕ X. 3 adj 1 [95 di TIE 
GEDON 2 [p] W.N EXCORD Qm 3 [p IS 1: X 
GEM 

populous ['popjulas] adj A H PIRH; A 1 1 ЖІК 
i> populously adv / populousness n 

pop-under ('popiande] adj (104° ЕНІН 
mr) ES ro ЖИ) 

p-Up ' 'popap] B n 1 [ib] Sé HL ЖЖ, 2 = pop fly 
Шай 1 4i BER ЖЕРҮЙ 2 BRAT A НЕЕ: u ЖЧ 
үйі 3 [iF] (ЖР ЙН ДІР) 

porbeagle ['px,bigl п [11 HE 

porcelain ['pxsalin] 3 n Zi; 10: ] 8 #8: a piece 
of — — fF 2 adj Ж); EIU: — glaze RB 

porcelaneous [ ,pə:sə'leiiəs] , porcelanous | pə:'se- 

lənəs] adj 

porcelain clay n 2: |. 1505 | 

porcelain enamel n 30% 

porcelain shell n [J] VLC — Rh UL) 

porch [patj] n 1 (О) ГИ; А! АК 2 (Ж) 
ЖЕЙ f B е > porched adj 

porcine г 'pxsan] аф 31); {KIRI 

porcino [ ps'rfimao] ([ $š ] porcini | px'tfim]) n Cft 
WD ^F BE PS 

porcupine | 'pokjupan] ([ 2 ] —(8)) n [0]: 


porcupine fish 


ЕА 

porcupine fish n (ra CEBE) ја 

роге! | [px] Q vi 1 7E, М. ~ over the microscope 
iid io CREE ET XLI 2 SE, Te BIA: ~ over a book 
НЕЬ Б 3 ЖАЙ, ШИЙ, RAME: — on (uk 
upon, over) a problem {Ж А iX; — [u]&li Q vt RER 
ИНИН pR; — one's eyes out [ДЖ 813 EE fu (МІ. 
ШИЛ As Ht 

pore? | p: n EFL; UL: AL: Л, O at every ~ 0% 
RE, JER > pored adj 

pore fungus n 1815-18 

Porgy ['pog] n ( (6) 1 188 2 atf 

porin ['рхпп] n PEE RALE 


` * pork | [pok] О n 1 ЖЫ; а ~ chop НЕ 2 = pork 


barrel Q vt СЕНІ OD. (CH f) '3-- PESE OQ vi (L1) 
АЖЕ Хп (ош) 

pork barrel n ( X:t 1) жей К (D: Si WF A RU, 
ЖЕЛЕ МАН Ж ARB) 

pork belly n (ЖҰБЫ ЧЕЧ 

porker [ок] n 1 ppl 20002)» RE T- 

porkling [рокі] n Л 

porkpie ['р>кра:] n 1 ЖИН 2 t DEC SH CIR IE 
porkpie hat) 

рогку! [ро] adj 1 PLATO; CUR A 2 (11) REREH 
3 (01) (ЖЖ), ДАШТ); КІШІК) 

рогку2 рок) n (11) [533855 Й 

porn [pon], РОГПО |'pxnao] и п = pornography 
Ш adj — pornographic 

pornography [ px'nogrofi] n (^ Mi Н 13 ; [ 3] (s 
ei iz (ЖН) СЕНІМ PER s PE S 9; Ж] 
ЖОЖ ТТТ Hi"; C- pornographer n / pomographic 
[ ipxno'graefik] adj 

porny [рот] adj PRR fihi), (efft 

poromeric | ірәтәв тетік | 2 adj (ЖС ) jf ^ ү si 
If] ша 102 Chios os 

poroplastic | pxroo'plesuk] аф $ 4,4560) 

porosity [| рә'тозәп] n 1 ЛМЕ 2 ^ (UL ZAL 
BAT ELA FU 

РОГОМ5 |"рхгәз| adj 1 41); 4j dU 2 [AA T 
ІН з б) dm 4 neis КТ); LC C. 
ЖО): Sandy soil is ~. #0 1. 15/0. > porously 
adv / porousness n 

porphyria [рпм] n (EX Jub iiio 

porphyrin ['p>xfinn] n [Etk ШМК 

porphyritic г ротик) аф [bB BEIRT, ВЕЙ): a 
~ crystal BEA 

porphyroblast ['pafiraublæst] n [Hb PERLA 

porphyropsin (рә! орып) n Efe RUR RD 

porphyry ('pofin] n (48187; 

porpoise ;'pxpos] n (5) 1 fil 2 ВНЖ 

porridge ['pordz] n 1 (1:038; 8] 2 (Жїл) e 
> do (one's) ~ (S11) ^E, Ik JR. / keep (uÑ 
save ) one's breath to coo! one's ~ 4 HJARA T1 
Gri ГЕНІ) 

porringer {'porindza] n CIHIN (6) 2688; (UL FH) 
ШТА 

Port. аж» Portugal; Portuguese 

= рогі! [pæ] n 1 Hk: a container — fE W ЖҮЙЕ / make 
(sK enter, reach) — ЖХ / close a — tjHE / touch at a 
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~ Ў / — authorities ЙЫ) / ~ facilities ИН [urls 
2k. З В: NLA А 4 = port of entry > any 
~ in a storm (11) (EREA PEE ИЧ XXE I HI ( ok t 
BII), UL AS PECES EFE in — (ҒИМА (FU), CHI 
SM There are many vessels im ~, it £ ҮРЕ HT 


port? [рә] n 1 (AEIOU 1008264; (EIC BI) 1 
СИЕ НЕСІ ЖИН. 3 d 
АГ: a Uü ТТУ (HJK?) AT 1 

port? [ рох) о n (Mr, КАЈ) 4:8: put the d to ~ 
(sK put the helm a ~) $5/: 87 О adj 1 А-ДЕ 2 OLAY 
xf t rbi] ) Еа Ur) O vt ТЕ HI: m ih |Ң; 
(ЕЛІҢ Az: Port the helm! Л]! Q vi ЕНУ 

Рогі [por] 3 n 1 445. BA 2 700: XC 3 OB TRA 
ayri ay? PHIR vsu. D) vt НРС): Port 
arms! (L1) Hdf&! 2 ACT-RHE GIE 626) 

port? рол) n сл 64 ( t 88 t 6) ИТП 
£[ (^ff hi; ЛЕЕ port wine) 

portable ['рлләЫ] а adj 1 4); TR А: ДЕТ 
Med a ~ railway ФАЛИ Z a — typewriter {и 

f EL а — test instrument ОСИК 2 [iH] 
dieit. n RES {К {Т.И LESE GEHE] DE 1 
Тангы ЕН da cip Lt Ai ph Cid 2 
CX) id O porta'bility n / portably adv 

portage [ 'pxud3] о n 1 (Wide КЕ НИИ, ЛУИ 
ADER ТА АН LARRE 2 (т) шш 31 vt & 
vi JE HH ЛУИ) JBI гоа 

portal! ['potal] a 1 [ JA 1( Ps AH E E 
ИВЕТ 

portal? г рола] adj LIE Jt; МЖ) 

portal system n (377 пж 9: 

portal-to-portal ['pxialto' poil] adj (XO (1 AT 
ЛЕ) Н KT TESI VERTIT 

portal vein n (11 1984Ж 

portamento | рхә'тем | (1 8 | portamenti 
[ ipatta'mentiz]) n [fr Tti 

portative ['potəuv] adj 1 fin; НЕН 2 (ў 
ӘЙЕЛІМ — 

Port-au-Prince |'pxio'prins] n A fik НФ] 

portcullis (px"'kahs] CQ) m (Фунун, 2 vt 
Лс ATIKAH 

port de bras ['pord>'bro:] (X) n CU 
е ИННО J) 

Port du Salut [ 'pordju:sa:'lju:] (1E) n 24У 1:56 
(— RI VEI ЕЗ, РА) 

ges [pat] n [W] EiT | (GR. 1923 ІШЕ Bs J 0 e Ed 


ETA 


]) 2 


Se BEL ISTE 


jore cochère : рако fa GE) n CAT Iñ 41 Dull 
ft) EF F 664: b; АҢ JS 

portend [ p>'tend] vt fii; НА НО; ~ the 
approach of a violent storm fiis — АРЫ XII] ЖНА 

portent ['рохеп:) n 1 AEZ JE: ЖЕ 2 vie , Е З 
C, 81,8 3, 615 509 

portentous [ px'tentəs] adj 1150600, АҚШ) 250% 
йй; HERI] QADRI 3 IUOS KOC; ЙЕ АИ: ~ 
decisions ЖЖ Kf c portentously adv 

Porter! ('pxio] n 1 (13. FTIA, САР ERR) E] 
5 2 DOSE LACK E^ ssp ЕДІ) 3 
ЖӨНІ 

porter? | poto] n 161; Ck A3 Je EN) A 
I. 2 OX) (ЕМЕ ЕСЕЛІ EDIR E 3 СӨЗІ nis 
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RIA UH C 4 "ШЧ (УРЕ porter's beer) Hiis . 
porterage /'poxands] n fix 40 Sin dk Port-of-Spain ('pottav'spein] n PUBEAW HE AME vr НДА 
porterhouse /'pxtahaus] n (1: 6) (ІННИ) aps MEEN MAR] 


Ш.К ЕП 

porterhouse steak n ХӘН 

portfire ('petfuə] n OER HEBER) d ACRES ON 
Kok yz i Au 

portfolio роліне ([ 3] —8) n Y OE) Ze 
(0; XER: a lecture — CAO HII) UE 2 KEM; 
КДИ: offer sb. the foreign affairs — {ЖА МЭР 
ЖАН (EE) Z resign one's ~ ФА KE (EIE) 
ЦИ / a minister without ~ ДД ЖЕ CER EK) 3 (— 
МН EUER P {ТТ ШЕЛЛИ P Ho& 4 (2 


ACRI HS Ae | et 
Port Harcourt ['ho:kət] n (1) HERE U ЕП ЖИЫР 
ЙЕ] 


porthole ['pxthəol] n 1 ft 2 НЕ, ЖШН, 8.541 3 
ІРІЛІ КЇЇ 

portico | ролі! ((М)-- (е) s) n (48) (HWE 
КІШ, Fs 

Poa [ipan'es] С) 

BARL: 
portion ['pxjm] О n 1 
-MEAF: —1): a large ~ 

of the отой KB P 
па / for the great ~ of 
one's life ДА 5 
4p Hj [J / distribute іп 
equal ~s jf JL V. J y 
Bu / the through ~ for London (KF) TUAE Y — 8 
ЕНІ I accept my ~ of the blame. T&K K ix fi Juk: 
Eigi. 2 (ТИИ) —-{0,— Ж: order а ~ of fried 
eggs Ui — AE The ~s are very generous in this 
restaurant. 1X A JT EE TR EO BEL. 3 — 0 i n 
CREM ИИ) 4 C 5 СІ) Яна a vt Yit 
AT X 40) УА Cout): ~ out food (land, property) 2) 
AERC КНР M Pn) 2 ЕН ao) 3 68) £r -0) 
fik: ~ a daughter £54 JU 

portionless ['pxfanlis] adj (15) КЕЛІК) 

Portland | 'pa:lond] n НСІ ЖЫНЫ] 

Portland cement n ikke, Жан Елен; 
Kil 

Portland stone п iei ^4: Rr xD 

portlet | pili) n Cil 17 IF: НЕ (portal KI -let 6) 
ЯПО) 

Port Louis [lus] п £H Т ГАВ] 

portly ['pəxh] adj 1 ИЕ; A AARI 2 Gh) nof. 
НЕН) L portliness n 

portmanteau (| px'mentau] 2 ([ $] —& X 
portmanteaux [pat'mezentauz]) n 1 Fittu; FRH 2 
= portmanteau word 2 аф JHR ; ñ (rtr) ЕИ 

portmanteau word аы, ВЕТКЕ 
Май) 5 fr fü IYJ nd, W smog ІН smoke fI fog 
auk) 

Port Moresby | њо] п 
РАЧЕ РТА) 

Porto (рә) n С ЗЕ) 

portobello [ pois'belae ] n X J! mi Ж dS CA f: 
portobello mushroom) 

port of call n 1 siiis, ФУ ЗЕЙ 2 GR us FE Hb Jy 

port of entry n т (90) 11186 2 (ДАЙ) А 


portico 


ЖЛ ЕЙ US ERT Л. 


Porto NOVO ['psta'naovou] n Ж ЖАНАҚ T PERI] 
portrait ['patrit] n 1 f, mifi; E: 
Pip Iob МЕ / a~ painter НЕ 


T .portraitist. n 

portraiture ['рохтјә] п 1 MREGA) 2 C) 
HR LAS 3 HS ER UR 

portray (рәлге) vt 1 mi A p, ДЫ); TIRES 6 
Bl EX, ОЖ, НА): — country life ЖЖМ 2 
Pi: successfully — the images of heroes ІЛ УЫ 
ЖЩ AR S 

portrayal (px'ureəl] n 1 #22; RiT 2 vifi 14 04. 
Ad 


the ~s of the 


2 E 


Port Said {'said] n Ж ЖАНЫН! 

Port Salut л = Port du Salut 

Portsmouth [ 'ролхт) n 1 ЖК ЖІЛІГІ SINH li] 2 
FRE KNA | 

Port Sudan [su'dan] n 2 FIEL PERS i | 

Port Swettenham ( 'swetənəm] n ("1:8 CH REA 
RRE boxe pat iti l 

Portugal ['pstjogal] n 48% ПЫ ЖІ 

Portuguese [ pa:ju'giz] О adj fiij &j 4 ( А): t 8 
Wit ana Yi ҒА 2 fiif) i 

Portuguese man-of-war n [4j] iik) 

portulaca | poxjo'lieko] n [Bi]! Di НИЛ; dd 

port wine stain л (HEKER ЕШЮ (nay: 

POS abbr point of sale 448 i 

posada (pasado) (04) n ЙӘШ. єн 

рове! |р) 2 vt 1 Hii КЖ; i R. Eg: 
problem НТ / ~ ап бімілсік (а s ене) to W у. 
RESO) 2 (PE RC УУ; d TEIL: 
photographer — him carefully. ВЕН сно tb j 
Қ EA. / — one's spectacles ЕКШН 2 vi 1 d 
%; — for a photo with a friend ННІ A ¿r 
HIET ORA f): ЖЕТЕР ЙЫЗ: — аз a scholar Ë. ї 
ERRES n Y (BREZ iffe EWIE e Les 
a dramatic (sk stage) — РЕГАН 2 AI LOU: 
overawe people by striking а ~ ЖЕ E: fie ПЕЦЕ A / 
put on a ~ of 31H -- fi Co FE) Z 175 all a ~. 
ЈА АЕО 

роѕе2 рә] vt СН) CHTAERBUS ҖЫ, A81 

Poseidon |po'sadon] n [#1 ЖЖ (АЙ!) 

Posen ['pausan] n = Poznan 

poser’ [paa] n 1 ЎН Л 2 КН. 

pOSer? | pausa] n Ж 

роѕеиг [роо] (92) п оё] ЕМИ) А, cio À 

POSH [рој] (L1) Q adj 1 енін 2 (XO. Г 2: 
МШ adv (5) ULT О int М МАА) J 3 vt (ЖЯ) 
ЕНШІ (ир) > poshly adv / poshness n 

posho г ['ројо] n (11) FAAEE 

posing pouch n жоғ 

posit | (рал) О vt Y UL. E HE, 
О п fox f 

position | p»'ajan] O n 1 f; tu; Hbi: the ~ of ` 
a city on a тар (ҢІ ]- 637 PL fixa ship's ~ іп 
the sea dil iz ЕҢ EI) Y Z a football player's ~ — 


ЖІК 2 doo dU 


The 


Dlace 


positional 
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ЖЕК DAf 7 2 Heli ӨН); He was raised to the ~ 
of captain in the navy. ftra HEE EB / а high 
— in society ЫНЫ АЙЫУ / a man of — A Hb y (tJ 
А 31049125: She holds the — as (1 of) accountant 
for the new company. Ж Н (T MrZs edi) zc ib. 4 (Ж) 
(L h Ж: She finished the race in third ~. 
Юй} Ж — # 5 АК, АН ДИА; ina favourable 
(difficult) ~ #Ë PARCARE HEA 6 (Дақ) ) 
ӨЛЕН S BA: а lying ААО 7 EK, 
МЕ; \/ 5, AHE: one's ~ on this problem ME A xj ix t] 
SA) 11A. / make one's ~ known ЖД vr. ЖЕН 8 fr 
(ЖЖ (UPC LGB: get С go) into ~ HAREE / ап 
advance (Ұ a forward) — ШЕН 9 [76] RISE ELS 


(КАЙН) LG 10 [i5] CES S ЕП, 
ЖЕНЕ РТА 11 [A 12 GE MGE E 


d o vt Y h: Mes ЖЖ: ~ a plant 
near the window ІЛ / — oneself far 
away from sb. PERS yes 2 di mms 
STILCRIA) > ina ~ to (do sth.) petis (iOH): 
I'm sorry I'm not in a. ~ to help you right now. (898 
Kk XE p AH AU. / in (out of) ~ CR) 
IHME c positioner n 

positional : pd adj 1 f; ELO, Mun: ~ 
astronomy EX Y 2 [Z] EEr]: — warfare ВЕНЫ 
Ak 3 nm URERA, Е F CE) UROEBJ, ROCHE) 

positional notation n |Ж Му ЕНЕ; 

position effect n Loy sia 

position paper n ti +, li 

positive ['pozauv) 2 adj 1 iE BJ , ЙС; 69209: 
а ~ fact АУЕН / а ~ proof ШЕ 2 МЧ; 
ФЕТ: Tam ~ that he is correct. Ж fib ДЕТЕЙ 
Ж). / Can you be ~ about what you saw? НЕГЕ 
fififitmy 3 p prüft; Nr 4 ХУ 5 BUR 
J iu hh. 843 ШП); Ff), л РАК О: а ~ 
attitude ЖИК ЦЕ Z — criticism WRH HEIE / make 
~ contributions ТЕН ЕҚ / bring all — factors 
into play Ji Jj) BURIAL Ж / — help (831) 48 (8 78 
Ш) a~ reply PIERIS / state in a — way iE [B] " 
ІЛ e (rri 3cuptt] ; ЭИ, КЕЗШ], KERJ: a ~ mind 
ЭОК АДЕП) A, 7 ii a ДІНІ); 89) 33 Ж] 77 i83 В CEP 
ut 5) s ӨЛЕМІН): ~ laws IK X3 9 (11) A 
їй IKEEN, а ~ fool ARJA 10 [i5] ji P TON a 
~ adjective ( adverb) J5! ЖЖ Ы ( а) 18]) / the — 
degree |t #4 11 (3X 1i 00: а — angle iE ffi / a ~ 
number iE #& / a ~ sign iE 5; 12 (XE) аң, f£ 89; 41 
iE LIE ЕЛЕНА М 13 C] Cos exc Ha. fç) E BN 
14 [SE TIE CHO 15 [7E ] Oo] A0 ТАМЕ В, gs tE 
M 16 GS Ж ӘК ЖІК) Y7 [EK] CoU ОНИЕ; RH 
ВРЕ 18 LBLYGHUPE) iz М fff JL RECTE Bu 8 ( sk 
hono 19 (EX) (BUITE ЕРТЕ ИД НЕ BU 
J n Y BURIAL ІЛ ЕЕ 2 [YE E IET 3 ГЕНІН 
Oo ikin, n REX 4 (ш Ж), Е 5 Е 
i- positively adv / positiveness n 

positive discrimination n (x) (Apika 
patas soms 
e 


positive feedback n |5118 f Jic citt 

positive sign n — plus sign 

positivism Г"роапуиәт | n 1 [B ]3zub E X , ЭСИН 
2 [1i АТ: ЭРЕ positivist n & adj 

positivity г poz'uvou] n 1 di 3: 5; i PE 2 IF 
rk 3 ЗЕ 

positron ['poztron] n (Е f- 

positron emission tomography n (45) iF iti 


f ABE ХЫ ИН ЖЕНЕ PET) 
positronium [ poz'traoniom] n (ІШ £48 
posology [ po'solads] n (^£) (1 1 WJ fi^ 
POSS. abbr possible 
pOSSe / posi] n 1 (X) ПНВ EL 2c E ARH) — 

READ 2 (0) Ж -Н, = З der en nm dl < " 

ВАС STA СЕ LC 
POSSESS [| po'zes] vt ip BIS OM Л); Et, 18 

HH (of, with): ~ landed property Jl £j № / be 

charged with ~ing guns НРО x / — sb. z 

sth (AE A BACHA ) ж) 2 F8. A м 

~ the noble qualities НЕЙ yi З dg ~ 

magical powers RR 71 4 (EORR VA); pir (РЕ 

f): ~ oneself ЖРВИ ~ one's soul (sk mind) in 

patience fije 5 xx ROLES; ЗЕ CR SJ) ño 

(RET): be ~ed with (9X by) an idea СМ 

43; / What ~ed him to do such a thing? 4-2,8 

qb rb Rb? 6 СКЕ EGER DE IE, EIE: be 

~ed with (X by) a lust for gain Ж Ой. 7 (у), 

fiC& f) 
possessed ( pe'zest] adj 1 dift) ; KIL G: 

ІК 2 5825-0, RA of): be ~ of a large fortune 

HAKEME 3 prm vom) 
poSSesSIOn [| po'zefan ] n 1 £i, Wi 4i, Bü £j: the 

information in sb.'s — Ж АЗАМ СНЫ) 2/1 

Tti t 3 Pt ГАК: — ] МЛ”, МД: personal 

~s 4 AM Pr CMS) 4 ФО, QO 5 ГГ, Or LOC 

fi: in full — of one's senses fh? | ІҢІР 6 21:05 7 

(TERR ЕН; mns APPS pa 41048-7 

AIF) LF. ARES — Eh Er A M Bri ДІК „ЕДА SO 

> in ~ of sth. "m ERA. put sb. in ~ of 

the information АЯНЫ, / in the — of sb. 

Jy. ARR {| Z Possession is nine points (K nine- 

tenths) of the law. (11) D 3:543, KC СН 

с ECL мып EU / take ~ of ititi, 041: 

: We've already bought the house but we won't take 

5 DER until Мау, J; PCR F IET TERI 1710) 

ЋЕ 
possessiVe [| po'zesiv] 2 adj 1 í £m SIT itid 

(Кай); 41 Sc RUF MUSS 2 [и] (ш), agl Ж 2 

EROR K RO. ИТ EMO: the ~ case fr 41 4 

GEIRI: Iud. (> VETEK Ж) Vick mat 

%) [> possessively adv veness n 
possessive adjective n [i& 1r 43 ЖЕЛЕЗА, 0) 

JE TE 
possessive determiner n (iif 4i 084: in] 
possessive pronoun n (151% 1:611 
DpOSSeSSOr [р'гезә] n 1 114 0, НЕА ALIE À 2 

(fh) A 
POSSeSSOTYy | po'zesan] adj 1 i41 Ду; {1 (С А.) 

(2 Pim 455 4i but 
e ['posit] n СІНЕН) ^F STER C^] 95 pu A 


possibility [ posr'biləu] n Y E fie, if REPE: Is there 
any — oÍ our getting there in time? Rf ЕЙЕЛ ЖЕ 
ШИШ? / There is no ~ of his coming back this week. 
ftb ÀK H! JJ Ж uf E ІН Ж. / be within the bounds (;X 
range) of ~ {Б ИН ӨН / Its not likely to happen 
but I wouldn't rule out the ~. ix HX n] fi ЕБІН 
ЖАННА RERET BE, 2 [AHE possibilities | ПЕ) 
ОЕА ЕО; E REAR IE MI А; n] fie aei А, 

That's one ~. HEERE Eho BER) A. / What аге 
the possibilities? ЖҮ ИКИ p Az ^ n t 0? / T see great 
possibilities in the plan. AK TIX i Xi rj ñE W: d 


property 


1195 


Ko 3 [f f: possibilities AZ kè dij Ж, А fft ffi: The 
house is very dilapidated but it has possibilities. ixS S 
P LUE LASHE, f арр АН, 4 (L1). Cri I A, Cet 
%)) > by any ~ {11 НЕ, tur: IET could hy any ~ 
manage to do it, 1 would. ИГИГЕ ШЕКП i ЖЕ— 
Af. / He cannot byany ~ do such a thing, ftc 4° zz 
бхр, 

possible |'posbl) 2 adj 1 AREH; v] BË FE {ЕК CE 
^: Ж |): the best ~ means (2X the best means ~) 
ка ДД Z ~, if not probable WHER Ж 
^k. ШЕБІНЕ 71 88 : probable #1 possible — i841 
* uj fier] ЕЗІНІН probable МН n] ПЕРЕ WAHE] и 
It is — (that) he will be here in time. И МЖ 
АЛ 2 {тш nj feit): two ~ solutions to the 
problem WERU VAL HC [e] RELAIS JN: 3 ta n] REST; 
ЙЕ k hina; v] НУ; is SE a] EA J; a ~ football 
player Ж АИД ВК 1 4 МА LIS: а — 
housing site 411 4 НАЕ ЛЕНЬ 5 (11) AZ 
шаа ИЕА А: uj ñE 96.55 Ini Е ш a) 
bY; RERI: the ~ in scientific research ^r Н 
ИЕНА 2 (JG diis iii e (3 : 
scored a — at 200 metres, Е 200 ЖП lon 
^T. 2 if (atall) ~ Bittim) JAERI as ... 
ag ~ /Х11ҢЕ--Ң; as soon as — 120, 14 F 

possibly /'posabl] adv 1 "Е, tb if: h may ~ be 
so. EYERE, 2 DH F 62324.5814] ie АЧ, 
ASTE ASI: Could he ~ agree? ЖЕ ftt zeli] $037 / He 
cannot — forget it, flb Ait fip t S Ze xd. 

POSSLOQ [ 'posalkju:] abbr person of the opposite sex 
sharing living quarters ЖҰ НЫН 

possum ['posam] n [4j] 1 CX L1) Д 2 $258 
> play ~ (XI D Y ИНТ 2 3606 

pOSt' [poust] 2 n Y E. E; FF LEE bi T: а boundary 
~ Wk / a distance ~ ҒҰА 2 CIE 305) ii siu; 86 
LE 3 BRT HEIL 4 Clo ро f 5 ПАН АН J vt 1 
3KN C ihe аж) GEA om Ne (up): Post 
no bills! Ж] 34lll! / ~ up a notice on the bulletin 
board {Кг ГЕНДІ It is forbidden to ~ this 
building, ixi A BAS | HU. 2 GRE TOU dei: the 
~ed price hift / names ~ed for holiday duty Z A; IJ 
НВ TÉ: 3 der vA а ОО» Кш. 
VEA CRI) ИЫ ДЫЙ: — one's land (X) 
alati veti eA SR 5 ДАСКЕ): а 
ship ~ed as missing (ЛЛ АЮ 6 ОО 
(A i0 (32 7 fibi Zt fi; E CM) > as deaf as a 
~ ЕМИРА Ы 3] pipat (X to) the ~ (11) 
fi dido: — | li е up CERTO TERES SENE OS /) 
НА А) 

pOSt? [paust] 3 n 1 C 1:36) ШЫҢ Ж: send books by 
— iis: E33 2 CX СОВР = (Æ) mail) НИЯ 
КОК kdt): There is a heavy ~ today. X 
ШР 30. / When docs the first — go out (come іп)? 
ВЕН КЖ Н (ЙС)? / I missed the morning 
~, ҚЫН FUB COCHIN H) / catch the last ~ 
EE | ABER E A У Тер) 3 CORO Mg hg; ilb fg MERI: 
take a letter to the — fU АЖЕ 4 706 ЖЕЛІ 
Jii: Washington Post (fEdtlebiübltdg ) 5 Ci) BEA ABAE 
2 vt Y CE BEA (= (X) mail) 2 А90 ЖДЕ) 
ij LE ACC; EIC REN (УИК): ~ (up) export 
sales puni нн; ALAS HK / ~ up a ledger А 
AK 3 [06 Hiat ais 1p Ae Ok IER: #2 Г 
Ж: keep sb. ~ed (up) in the developments of the 
project il: $ KA ГН To dE 5L O vi 1 (ІНІМҘДЕЙ 
"MT (iti) Dif pb COM ED EUR Ш adv Gh) 1а 
ТИТ > by return of ~ (IG fir ДАР 

bd: (РИО F —HBEIn RS 


postdate 


СР e dip E BJ # Aü X Ne ЖИ АД $ A post. | 
1 ЖА £ А mail. #07. sent by post (X тай), {E 
E 5d B+ 

£ 

3 


a 
т % 

iif # Bi 3: + + PM em Ж B] A h aat the 
Royal Mail. A 


о E [8] 
| * 308 T ds Ep Fr 
* 


| email, тоѓсетай 
| 


tE, iÉ, the US Postal Service, 
8j. — ЖОЙ тай i 7 R] post, d» 


poSt? [ paust] 3 n 1 414) (КИН Fc Bi b Gr 09 ЛҒ: 
KGF НХ: a command ~ НЕТ / an observation ~ 


ЖІ 2 (HEB I] ) 8E Ho € b; e SLT ЗК S 


“Ті a teaching — Ali И resign one's — БДЫ 4 
OX» (4: Јан LAT 53 Q8): the first (last) ~ X 
ARKAT 5 ОО АЛАН 6 (W |: Y. 
nau ТИЕ GYMPEN 50 65 Q vt 1 
БЕР (БАП): ~ sentries around the camp ft: ?* Hh [^] 
ЇЙ Р 2 (X) (Er „ЖТ. ДИН) 3 (ПДВ) 
ҰЛЫ БИНДЕ Т та СХ) Tr e ЖОСА 
EE) 

post- | paust] pref. R“ “Ж”: posthumous, 
postnuptial, postgraduate, RBAN postwar 

postage /'paosuds] n 1 ЙЫНШ: — paid ІНІ! 
fF — free АНЫ ~ due ЖБ) 21 

postage meter n (X) іш НІ 

postage stamp n ii Aie 

postage- stamp ['pəosuds'suemp] adj (Hl o А | 
її); АМ 

postal | 'poustal] L1 adj 1 WBE НЕ) К) ЕЈ 
rates ӚЗІ МИҢ Ж / a ~ delivery department мМ 
sp] АНД КОАО ап СТТ) ВНС > go 
~ (Ж!) GIH PEJA SDA !-рояйаһу adv 

postal card a (X) Jf 

postal code n -- postcode 

postal order n (3) tigo 

postal service n didt) 

postaxial | pausv'aeksiol] adj C£ г: (6); BIET Co 
МКК) 

postbag [ 'pxustbeg] n (1:3) 18848 2 - AUR E C 
BEL M 3 WJ BAA е Пор C Xx PH E 
Jii 

postbellum ['poosi'belam] adj lk fiir) (ЛАН ЖЇН 
Att Hh fJ) 

postbox ['pousboks] n (1:9. f Ru hBi 

postboy [ 'pəovbəa] m 1 (191) i) Jf (Ji 2 
postil( l)ion 

post captain л (3d: Ao UR K. 

postcard [ 'paosrko:d) п {Р 

ровісама [paust'kava] п [J] ( ñ Ж (J) Ki IPS t Ж 
г> postcaval adj 

post chaise n (Itti )9 34: 

postciaesical [paost'kleesikal] adj (JLH 1 ЖУПН!) 

EH) XY ERY B RUIN] 

postcode [' pousrkoud] n (Ж) ІНІҢ ГЕ 

post-coital [ paust'kaital] аф Ez ТЇ) 

postcranial | paost'kreiniol] adj (REIMA i F t 
i- postcranially adv 

postdate |рәзгден| ш vt Y МЫН Өтті, e 
ЕЭ ОНАЙ; EORPA H Шеш ене); 
ERRE Hi; а — cheque HUH H АЛИ ~ one's 
birth iei ELUAGR 2 Бб nni a [ 'poostdeu ` 


п (и ЛАНА Ka z^ m) HRH, BEH EII 


р 


post-determiner 


post-determiner | poustá'ixmina] n (7E 4 isl i 
r&b F URIN E n] 2 fif АГ wills val 

postdiluvian (,poosidailjuvion] adj & п (3 (Ж 
£e) ny ЖИККЕ) eG) 

postdoc [ paust'dok] (£1) 2 adj — postdoctoral 2 n 1 
МЕИ АІ 2 М EALE 

postdoctoral [| ,peosi'doktərəl] 2 adj [8 + Fš if] 
Оп ВЕНУ Л A 

postemergence [ p>sosu'm=dsəns] adj (K л) Н 
P Fes * PCR Т; LO (PHI 

postentry [ pusl'entn) n (2: i HB Ab ick 

poster [ 'pausta] n СИЕ SEPT h ҲО) dens; dr 
ШШ, АНУ; Ps БЕЙ 2 (Фо! {ЮБИ SK 
Vidt 3 Ab A 

poster child n ( X:) {К & A %, Д (y fi: poster 
boy, poster girl) 

poster color n jitte, ABBUR (GIF poster paint) 

poste restante |“рәкігі зет | n (XX) 1 (Er 
]- 89871: БИК 2 hi frr eate St kb 

posterior [po'suana] О adj 1 (818) АҒ; OK 
Jr E) RIS (буй ЕЛПІНІН; CERA TEE: — to 
the year 1949 1949 ELARI 2 [54] fh — (WJ, s 
(ifi fj: a — branch Fy ап (МЕ —s ) Cu) RE 
г. posteriorly adv 

posteriority [posnan'orou] n (ІМІН XY: LLL 1- 
fra 

posterity [po'sterou] n ifft, МЖ о 
down to ~ Eat 

postern ['posion] 3 n il 1:32 [1 EL] 3 adj 1] 
ЛІГІН, ЇЙЇ JOJ: a — door Kit] 

post exchange n [Р.Е] (X) АЖЖ, 
ШЫНЫ 

postface ['pouvfis] n (ТІМЕН) FG E ii BR 

postfeminist [рә femumist ] J adj fi AM ie S tJ 
Jn i Ais J !-ровНетіпізті n 

postfix ['paosrfiks] 1 n [i AJA 2 [poust'fiks] vt 1 
ЕА 2 [1:14] (#Н1# Ig Tale REPE 

pv bs ['pouse'fri:] аф СБ) MEAE ERO Н 
БАРІ 

postganglionic [.poosrgengl'omk] аф (4) #6) 
КИГЕН) 

postglacial | paus'glesiol] adj (Н) ЖК 

postgrad [ paus'græd] adj &n (11) = postgraduate 


graduate po ate Lipoose'graedjuot ] O adj ӘЖЕ); f 


SU ERE: a — student ӘР ЛЯ: Q n UP" 
post-haste | L'paost'heist] adv. TR Hb , Z uk Hh 
post hoc `'pəust'hok] (RO n ЖЕҢ ЖК 

HO gm seam zt PE UA) 
post horn n (18.19 п) 
post-horse : paosths] n (ІН) 15, 
posthumous [ 'postjuməs] adj 1 SHEHER: a 

~ child 19 1-2 X44: ЖН MI FERIIS, ERIS 

^- works JE iA Afra Г> posthumously 


posthypnotic | pausthip'nouk] adj MEER, mn 
Rl ЭЛК 
postiche ГрозеЛ (GÀ) п (C855 fU 


posticousS [po'stikos] adj TA) riffs АК: 
anther МИНЕ) 


postie [passi] n (Жл) НІН 
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postil ['posul] п ОЖЖ СЕ УКО ЕН 
postil (1) ion [po'suljon] п (Ж GEREEN) 
724 


post-Impressionism [| pausum'prefarizam] n [ J: 
ЙЕ P-](19 19417 АЕН - -Ht i ET mj ЖЕП ЖОЛЛАР 
"E pk AI) i JE ik :post-Impressionist n & 
adj / 'post-Im.pressio'nistic adj 

postindustrial ['pousun'dastnal] adj Ki | AV (E, 
LA ftia n) 

posting! ('pausup] n Eng: a diplomatic — 9) 
Жж 

posting? ['psosun] n (5) КЇ) 

Post-it [ 'psustut] n WEERA RER УЙ: Post 
it note) 

postliminium | ,pousti'mmom |, postliminy 
[paust'hmim] n (£8) Y (F 533: (P1958: ud ESL fs P 2 
НАННАН 2 CE ut e UU n t a М 

postliterate [ pəosu'ltərət] adj RAIE TAGIH 

postlude | 'paustljuad] n Y (2LFFAZISREIHE Т) ИЛЕШ Ж 
Еш 2 [F] ЖН 3 4515, io RR 

postman [ 'paustman] ([ $i ) postmen ['poostman]) n 
ІІД 

postman's knock n (Ж) iig puli 1C RlUL ACA: 
ENARE па] SE PE dy (06 A 8219941: 7 DS 47; 


postmark [ 'pəoszmo:k] а т BE о vt ЖЫН 

postmaster ('pauszimossto] n ІНЕН E: 

postmaster general n ipi sk 

postmenopausal [ 'paustimenau'pozal] adj [Ex ] (41 
кув тыр! 

postmeridian | paustmo'ndion) adj ^0); Ж 
Ёз 


post meridiem ['pausimo'rnidiam] (hy) adj ЛИ), 
F PIJ (iE р. m. ek PM) 

postmillennial [,poostmi'leniəl] adj (Ж PERO T 8 
fif fei SF RESTE ИЕП 

postmillennialism [ psustm'leniolizzm ] n T 8 4: 
Ice (CM ЖН La —) г- postmillenarian 
adj & n / postmillenni 

postmistress wiksaka dil n HB e) cha K: 

postmodern [ pəust'modən] adj Ji RS, 1: 5 (К): s Ba 
fa 

postmodernism [ paost'modanizem | n fi BEN EX 
L- postmodernist аф & n 

postmortem ( peust'mxtem] 2 adj 1 ІІ” 
(HD: а ~ table 8) 6 2 BER: а — analysis of 
M FR Оа Y АШ, 8)" 2 ІТ 

postmortem examination n 3", “Жм 

postnasal ( paust'neizal] drip n (СВ ІН AS 91 
AUTE) mise 

postnatal | paust'neital] аф PAI, ЕЛ0); МЕМ 
JU: ~ care ЖРТ ЛИНЕ г> postnatally adv 

postnatal depression n (i ]j- jc yE 

postnuptial г pousi'napfal] ай 1 ЖЕН) 2 (201546 
ТІК) c postnuptially adv 

post-obit [peost'obit] аф (15). ЖНЖ (i АО 

post office n 1 8 2 [P-O] (Ж) Bii; (Ж) 
ШИН З (Ж) = postman's knock 

post office box n инс нж 
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potassium hydroxide 


post-op | paust'op] adj = post-operative 

post-operative [ povsi'oparauv] adj 10] 1 Ж 

postorbital | pæst'xbual] [2j] 2 adj REI an 
(OR rdi] EE ГІН SH MS 

postpaid | 'paus'peid] adj НЕС РЈ 

postpartum | paust'patom] adj "7: К) 

postpone : poust'paon] J vt Y ЖЫН, (b REL, RE SR; 
Te meeting is — until (sk to) next week. Z iV &iE Л 

` HAUT. be ~d for six months ХЕЙ 6 A^ J] / 

— sending an answer Pi £4 ii. 2 [i Hg CI таја) 
4i) EE Co fiif): ~ an adjective JEA iL (E J 10 
Ivi ОПТ) на (о Ж) > postponable 
adj / postponer n 


postponement | ,pous/poonmant ) n JE JE, E W: 
demand a ten-day ~ HOR 4E W) PA Z after numerous 
~s ARK BETRUG: 

postposition ( pastpe'zfon ] n [iñ ] Fi Bud 
i» postpositional adj / postpositionally adv 

postpositive | ei pM 2 adj ja PEU 
Оп 17:10121] r-postpositivel 

postprandial | pos келі adj 1815 d: 
ia БЕКИЙ, / a — пар (ЕЛМ L postprandially 


postproduction í pavstpro'dakfan] n (i B ek ri tt 
пор I NRE) 

post road n 1 %; 2 (НЕКЕ ex 

Postscript ('poostsknpt] n Y Cf K£ АН) X Ж; 
ИГЕ (Rif: P. 5. ) 2 С ӘЖК) жо; АЗИИ 3 
(X) ӨЛІНІ HRK UU RES C BH DR Ы. 

postseason [ poust'sizan] J adj WRP ITH 
ата ЖА ЕВ 2 ЖІГІ 

postsynaptic [ pəostsi'neptik] adj (961 1 (9564Ж) 
ЕТІН) 2 ЖИШШ) > postsynaptically adv 

post-tax ('psustteks] аф ЖІК) 

posttension [paost'tenfon] vt [p ИОА). 
БЕРІНДЕ 

posttest | 'paustiest] т ҒАН 

post time n (X) 4J eh 

post town п (X) ПІШЕН 

posttranscriptional | poostireens'knpfanal | adj 
PEIGHIE H RII 

posttransfusion | pousttræns'fjugan] adj 1 AHI 
Ifi t 2 HT AER 

posttranslational | poustiræns'leifanol] adj (45138 
ШАСЫ ЗИ 934 2 

post-traumatic | .posura'meuk | stress 
disorder n [р] &l £i т) y MER CAE post- 
traumatic stress syndrome; 8441 PTSD 

posttreatment [ post'tritmont | : adj ЕЗІН 
2 adv iik An fitr 

postulant | 'postjulont] n (ЖОНУ ^6 9 ) W 5) foe F 
AG ili A 

postulate | 'postjiolei ] 1 vt 1 % R: the claims ~d 
KORRI 2 frat S XC eoe E НЕ DS 
ДЫШ: ~ that sth, will happen [IEI 38 32 
1:3 СВА Rk: -а point f Et us 4 JB 
(ЖА) ЕТЕН а [ ed] n 1 EE 2 Auk 
ЗАРЕ 3 UD) AE 

postulation | posiju'lefjan] n 1 Biz 2 (9 jhi 
pulcra TEDE VRR 


postulator | 'postiuleto] n НІМ RH 2 ( K 1: 
TO 9L ШЕЕ КЧ 

posture [ postfo] „рл 1 55, DE: іп an 
erect (a reclining) — (iv (ELSE) Ж Z draw sb. in three 
— Will MCA E Bh ЛЕ ЕМ IEEE f / assume а ~ 
of superiority {ЁН P A, — HET 2 106, IRA: in the 
present ~ of fF H ñi. hse F 3 ARE; OBER) \у 
3;38: the government's ~ on defence OR X: СМ) 
Ша |Ж) SHE / good ~ Treo 4 CO Aie 27 
КАН АНУ S КӨЛШІК e 6 ЕНЕМЕ 
f. 3 vt ЕН НАЗЫ Ovi ВЕНЕ LU ed LE 
ЕМЕН i postural adj / posturer n 

postviral | 'pausuvarsl ] fatigue. syndrome n 
[PS nd A £x Crib CART: postviral syndrome) 

postvocalic Г,рәввіуәв кезік) аф [iti Jyt ІТ) 

postwar ['poost'wx] adj kk ГІН) 

postwoman [ 'paostwomon ] (| М ] postwomen 
[ 'pəusuwimin]) n. & iib bi 

роѕу ['рэ»л] n tE. bd 

рої [pot] 2 n 1 883; qi цай; 4E SEE LIC: а 
glass — HERE / а watering ~ КАЕ 2 —W (ok — 
Яр) ЇЙ: a — of soup -i / a ~ of tea чў 
Ж 3 us. Н а ПТ 2; КЖ 5 (o9 Xe (11) 
Жар 6 (01). KER f: a ~ (sk ~) of money АЖЖ 
7 (hsc) — 3 8 (11) — 3 КЛИ А; Ж 
AA 9 E) CT WHERE АА, АЛА 
10 - 4g 3538; XO: crush a — ШЦ 11 (11) = 
potshot 12 (9%) AHER (HJA) 13 (6 ER E ER A 48 
9-і M ПУ dy l 15 846 16 [the ~] (11) hh 
ЖУ 17 (11) Аж о (Potted; potting) vt 1 i'"-- jx 
JURE Co SR H3 RU. REM CS en): potted ham W 3 k 
HB 2 ripe 3 d déc 4 Ni OK S А: 
ЯН HOA. Ө; ТИЕ ОФ) e (11) JE, 
47 (AERP GRO TRIS 8 асил) 9 fett Г 
ЛАВ T Е vi BB FO d ELO (at) 
> A little ~ is soon hot. (iE) p jh. Gk: ЛХ 
550.) / A watched ~ never bolls. $c гате 
ilb. / goto ~ (L1) ЖЗ, SN: IURI Жала / 
in one's ~s їй / ~ boiling ҰЯ: MH 
бунту КА / make ће ~ 
boil = keep the ~ boiling / Тһе ~ calis the kettle 
black. (E) WE f Qk XS (ok h. 1 ЕГІ) 
г. potful n 

potable ['pastəbl] adj iTi GEC AJUR: — water 
ХК ` pota'bility, potableness п 

potage [po'tos] (15) n ikih: Vis 

pot ale п iiti 

potamic [ pav'teemik] adj Б/Е). КЖ) 

potamology [ipota'mpladsi] n [ Hb 190 ifi^ 

potash [ 'potef] n [4] 1 IGZ EURO I, Ft 
RULI) 2 (TRY FARNIR ӨНЕ rip 

potassium [ po'uesiom] n МЕН > potassic adj 

potassium-argon [pə'uesiəm'o:gon | adj 1:44 0121: 
ifr) СИЕ АС КЕ ee e REIR E DEEST I] 
Ac CUI e ЛАНЫ РАҚАТ) 

potassium bromide n (Ikrar 

potassium carbonate n [(t nng 

potassium chlorate n [ (v.e 

potassium chloride n [4v Yt (oor 

potassium cyanide n (rft? 

potassium dichromate n [4r its not 


potassium hydroxide n ЯН, tlg 


potassium nitrate 


potassium nitrate n [(r 1558958 

potassium permanganate n [4% ài бан 

potassium sorbate a (15111180000 

potassium sulphate n [4t lineen 

potation | pav'teifan] n 1 t; 2 (70: s 1 DR 
Жун 3 Wi aS ЖЕКЕ 

potato (рәзенж) (( ££] —e8) n 1 565 X, 1-9: 
sweet — HFW 7 white — '  / mashed —(es) HY 
de 2 IE, 3 СЕП) OK f: EP sits 

potato beetle n (I) pt НБ 

potato blight n :5£ WERA 

potato bug n = potato beetle 

potato chip л s 

potato crisp n 3j; 

potato leafhopper n [L5] # i oo a 

potato pancake n ( |. .# PER AI) Ж ЮУ 

potato salad n | («fy 

potato tuberworm n [ik]: 565 Wik 8 Dh 

pot-au-feu [pov'a] 1) GE) n WENK 
if bu E 

potbellied /'poubelid] аф АБЕ, AOI BS] 

potbellied stove n Аі" 

prd 'potibeli] т 1 КЛЕ: AJ fi ii] À 2 LI 


potboiler | 'poubələ] n (11) (AWALI Jy H mi ff) 
ИН) БУР ИІНІ 

pot-bound | 'po'baund] аф (#0704) 

potboy ['potba] n (Ж) fitit) Ж 

pot cheese n (X) жї 1:58 

poteen [po'tin] n (RAE) МЛИЮЫС ehh 

Potemkin [ pə'temlin] village n ЯН ЕЛ її, ^ Ux 
ЖАПЫ 

potency ['раләпз], potence ['pəotms] n 1 JJ 
hL); (285 ІК) 9307], ЖИЕ: the ~ of an 
argument НТ ЖПЕЛАЛЕ/)/ the ~ of a drug 253 
MUR 3 CR PORE CR Pi TES RE J) 4 НІЛ, 
Jht 

potent! [potant] adj 1 di £i JJ (tJ; AIALA 47 RE 
ftJ 2 ( # ^8 PATRI, ATRE; CLIE ЛҮ) ЯЛЫ 
ІШ: — weapons ЖОЛЫ Kt / — reasons (ili 
Alt Pili] 3 ОУУ 4ТЕ ЗЕЙНЕ Л c potently adv 

potent? | 'poxant! adj (90/0 E71 E) T ЖӘН) 

potentate | ponte) п MAA Lh B E 

potential [pə'tenfəl] _1 adj 1 HE): ~ resources f 
{EZ А 2 "ІЛЕ: the ~ demand of the market ili I 
ЕШ сие H n Y i435 RE 77: a young 
singer with grcat — ЕЛ ТКТ the m 
of the technology WORK J) 2 ЧЕМ, ЕМ 
[95135 4 [i iM ri Chinu iË Ñ 5 Li s, d 
6 = potential difference t- potentially adv 

potential barrier n [9] #4 

potential difference n [Hi i y 2 

potential energy n (415E, (ifl 

potentiality í potenjraelou] n PETE: PHERI hE, 
COE hi f) uj fit Tk; Г potentialities | $ë /J: bring all 
potentialities into full play ЖЖ UM / have 
enormous ~ for economic development 1143 ҒБМ) 
ТХЛ 


1198 


potential well n (15) 1 

potentiate |рәтелЛен ] 2 vt (05545 71. E ERG 
IE # Ил) ВЕ) ш vi Ë Jln f: JU c potenti'ation 
n / potentiator n 

potentilla | pəutən'ulə] n [ffr] BE Ж 

potentiometer [ potenfi'omito] n C] МУЛ, 
i 2 I 4728 

pot hat n Fe 

pothead ['pothedj n (%11) WARK 

potheen {ро'ет] n = poteen 

pother ['poðo] n 1 1, 3E) TIL: make (3X raise) 
а — ПБД) 2 АЛУ: bein a ~ about sth. 
WR 46 

potherb ['povizb] n 1 «trt ЖНЖ 2 kA 
e Cani (5) 

pot holder n (X) OHARA К) i ІЗ 

pothole [ 'poxhaul] ц n 1 DET А 2 Pbi ut 
3 vi (адр 

pothook [ 'pothuk] n 1 (E48, MES m fi: k FARS 
УЕ E ; (ally E A ait e EF 2 COP EET) 
АНИЈЕ 0] 

pothouse [ pothaus] n (111) УН, МЕН 

pothunter [ 'potihantə] n 1 HAR Cox ЖИНА Ж) 
ШЕН ИФЕЛЕ UN {Т.Д о 2 CI D d 3 
АТТ Ман 3 (11) Ne ul, 


potiori Uim n (4199041 EVE SK BG J IJ Kh]: 
sleeping — КАЈ 

potlatch ['роцеу] а n 1 GEA Fiir iore СН) 
Же ATOMS 2 СЛ) Н ®Ж ИКИ J vi Ж 
fM ur 

ройіпе ['potlan] n (ЖЖ ЛИЙ)! gly Rb Hl 

pot liquor n (1:5) (EARR Ari, ЖА 

potluck | рогілкі n Y ЕГЕЙ} lf Zu. is^ (2 
(9 СЕЛ ТОЕ А е ОЕ EJ) ГТ 

potman ( 'poimon] ({ 44] potmen ['potman]) n ( l: 
X) = potboy 

pot marigold n (114-346 

Potomac [ pə'təumək] n ЕТУІ XR] 

pot pie a (1: X» 1 (ЖОНУ ЖӘНЕ 2 i Ms 

pot plant n (ж) 5997 

potpourri [ pa'puon] n 1 EEE Oca di PATIO DE 
ЖЕҢНЕН УФ) 2 SERA AS 3 ГІШ 
uli; CX Et) Ж, не 

pot roast n Hik Aik 

pot-roast ['potraust] vt (ВЯ) РЕ 

Potsdam ['potsdæm] n НГ 5 ) 

potsherd : 'potfzd] n М НЕН: 

potshot [ 'potfot] n 1 Ы 2 VERE DERE E SL]: 
Тайыр 3 (E EC ЕНЕ 

potsticker |'pousuko] n (0) gait 

pot still n ж) 

potstone ['potstəon] n Uj 18094; 

pottage [рот] n (d) ЖОРУ) 

potted |'poud) adj 1 (А) 00) 2 0 GG МЕЙ); 
MEX 3 ORTI) SEQ AE КЕЖЕ Fü 4 (ЕЗІ!) 
TRA I, ӨЛІНІ 
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potter! [ ро) n [ C 

potter?| poto] ОЖ) J vi 1 B EFFE s Ho (about, 
around): ~ at (9 in) one's occupation FA JLÈR 4 HiX 
іі; 2 ABE, 74 (about , along) O vt Ulo ҰСЫ 
[1 (ашау) Jn [XE c potterer n 

potter's clay, potter's earth n s t 

potter's field n (Iri) som 

potter's wheel n Hte, 6 


potter's wheel 


pottery |"роәп) n 1 [ (45 BAR 2 НЕНІ CK) 3 
Byz) (sk: By) 4 [ the Potteries] (Ж) Byz z A8 (IH 
ЕИН С, Ж ВЫ ax T JV 
Jp) 

pottle ['potl] n (di) 1 CE e zii gg; Yam e m 
Wet 2 CERA TIIR SUAE TS 

ройо ('poau] (14) —8) n (ӘЛ Y Бі Қ 2 ЖЕ 

Pott's (pos; disease n [I ) 5:695, НЕН 
(ФА HAD) 

Potty! [pou] adj (11) 1 ВИ), MUR AT: ~ Іше 
details ЖЕПП 5 / — questions (ts) 2: 9j lulS im 
[n] 2 BA Жж); анадағы ЖК), ЖЖ (абош) З 
ӨКІ; PRI 

potty?['pou] n (гт) 1 (ЛАНИ), Jika 2 = 
potty-chair 3 (JL? МІР 

potty-chair Г“рош/сә) n (|M JU М ИО ЕЛ 
PUL, КЕНЕ) 

POTUS abbr President of the United States (511) X 
[+] 1% 

pot-valiant ('pouveljant] adj (i5) ЯЗ (Ж) КЕЛН) 

pouch [рашу] а n 1 (S ЖЕН) ЯЙ @: а ~ 
of gold coins — f$ ifi / food sealed іп ЮЙ —s ЕТ 
fien fub 2 (pedi o 2519: an ammunition ~ f 
жз NDS: ҰЯ а Dh] C6 45 ih n Uh ІШІ) 
PL: АНЫ КЕЖЕ; СЕНУ) s ІІ. 
5 өӨЙЖІЕШ, СТІ) 7 ВАЕННЫ IR ци d 
Jp ON Spr i WGA 5225 Жын 28 
RE FERRAR 3 НІНІ (ok Ў 
ЖҚ ЗЕ 2 НІҢ Cox ОА E Mun Wh 
XH) c adj / pouchy adj 

pouf [puf] n —poof 

pouffe [puf] n ЕЗШЕ; IE: Ses Hi 

Pouilly-FuissSé | pu'jfwi'se? n (ЫН) 153 Ж 
38 ПА ғ S 

Pouilly-Fumé Три ите] n GEDSD far vt ES, 
Ер 

рошага(е) (рио) n py Hits; W Rot 

poult [palt] п 208 ХӘН АУАОВ) 

Poult-de-soie ['pu:də'swa:] (5) п (ЕС 
54, 8 

poulterer |'poulioro] n (35) Ж 

en U'paultis ] алп СЕНІ, Pr пом vie 

Em |- 


pound sign 


poultry /'pooltn] n LI ER TI 8: а — farm X ffl 
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pounce! [pauns] 4М413689 (on, upon); 
(01) 2 ИЕН (оп, upon): ~ upon sb.'s 
slip of tongue HUES A 88 —B A: c fü КЖ Ж м 
TREXSEMOE Шол Y 3: make a ~ upon [б} Mdh Z 
be on the ~ ЕТЕМ 2 Ой) (АЙЛА 
paons] аа 1 (EI AKB В JE ) 
£2 WJ š ЧЕ У R) EJ РЕ HEIN {# НИЕ) EAE 8) 
AEG 2 HIER TR) F 3 НІП! 


pounce?[ 
WARS 2 ( 
Avt 1 ДИАНЕ». 
ДЕЖНІНІ 
pound’ (рата) n 1 GORREN, BARM ED; 
fic. (XO Pol: three hundred — 300 (07 9% 
300 Ibs, ) 2 Ж ( = pound sterling) ( fT 55 HE). five 
~s 5 ЖЕ (ФИЗ Д5) / a ~ (five~) note 1 Ж (5 
Ж) ЦИП ИН / a — coin — (ИП / twenty 
~s worth of petrol — |В (hh The basic rate of 
income tax is 25 p in (3k on) the ~. ЖАРИЯ F 3: 
BREBES ЯНВ 25455,3 СЕМ ОҢ, A PES (IJ 
fip dir) 4 SRCHU lira, ЖП у) > a ~ toa 
penny (11) LZ JNU, JEE n] fë / get one's ~'s 
worth (11) ERRITIK / one's ~ of flesh (iilis 
ЖЕЕ) Ж (RJE Rt Bi A D) or H ite W PIU Ж. 
insist on getting one's ~ of flesh from sb. EELER S K 
FHE 
pound | [paund] J vt 1 Ж; К, РР. — rice іп а 
mortar ZE iB f£ 3: / ~ sth. into a jelly # S4 И: 
ARP 2 Wp £h iB d IAE Ei: — nails into a board 34) 
ГЇ Ж АДЫ / — the typewriter ЙІНГІ 3 М 
МІНІ: This truth is being ~ed home to them. i fr 
ЖЕ И НЫ {ЇР x ТЕ, а CULTU E FEE RO jS 
Ji RES) S (L1) fle Q w Y ета PUT Ж. 
~ at (а оп) the door ҰНЫ | 2 (әр): feel 
one's heart — ng EPA MERE 3 ІҢ, Az HOC) 
Hb (ЮН); КЕНЕГЕ (ЫЎ ЕТІ): — up the stairs BH2L 
Жай КИЕ / А tractor was ~ing down the road. 
Abu pn ҮЙ KEE br д. а (FRE) s 
keep v buc at one's work ЕНІН 71 [fV > — 
out i£: іре; -- mh a list on the typewriter {F 
ІІ. pris li SKAT 7 — ош а song on the 
piano 768456 | VH ДЇ.) -h 
роипе | paond] 4 n 1 GE TUE RO UP" 28% 
FOIS) VERE 3 tn BM; ИННА (ПАР 4 AEs Wi 
Қт) 5 СПЕ ДИИ) ӘМЕТ, РАР Шом C50 1 
ЕЛІН 26 ОЖ) 
poundage г 'paundids] n 1 Fc fy — H Ey au Y] 83, W 
Coli a6 Ч) 2 iex З PC АВАР 
ИЕН 4 Cr GE NV ei Пт) p SERI FEAT EE 
poundal | 'paundal] n (45 Өн АС J (sr) 
pound cake n ( X) НЕК 
pounder!('paundo] n 1 ИЛИЧ; 293—0 Ы 
Sir) Ao 2 [ЕЛІ gn S rns] TC БИН À ( Gk 
51); AUN ^ "d a ter~ 3 ^ атои 
UM ek, Au A rud 1 ЖЕСЕ 
CAN: RII CER A, 
pounder?| paundo] n 1 I8(8) 2:48 Lir 2 i& 5834 
c GAST) 2f 
pound-foolish ['paond'fulif] adj AX Н | RRJ: 
Ks dmg 
pom mile n Ж (iie 1 gri ni ix. 1 
pound net n 3 — Ri Wir im EL, IS) 0 41 oif] 
ҢЫ, A FH e аЛ po ) 


pound sign n 1 Xisktt 2 (XD (ФЕР: hash) 


pound sterling 


pound sterling п X 

pour [рх] 2 vt 1 £8; Jj fili (1 f$]: — sugar ош of a 
bag into a pot ы ей ланд / ~ sb. a cup of 
tea 73 M. A -RA Z — concrete (steel) ХЕЙ 
ОЖЖ) 2 fiiis GESA e) УНІЗ СМЕА) 
ЙОН CA BE): After every match the stadium ~s 
thousands of people into the surrounding streets. iit 
E^ XT k HAMIK A RA НЕН. 4 ARE 

"ХИЧ: — a large sum of money into a project 

AERE A. -JLF S fiu, ИЕ (out, forth): 
oneself out WUTC MARIA CLR MA) / — ош one's 
emotional problems to sb. | M: A, Ur ist H САКИ [ri] A] 
J vi 1 fiii, ASI Hl: Sweat ~ed down from his 
face. РЕКАМ ftb Fi Fo 2004.08 Ж; OR ORO 
Ж: People ~ed out to the poll. Aff ЕХ ЕДИ 552 / 
Reports of new successes keep ~ing in SE dB RIS, 
3 Ff КЕ; (КИТ К: jo ЫЖ S (p F hii 
ҖЕН» Z The rain ~ed down. o/a ~ing day 
КАРНЫН F4 (X) (Hu ^ РЕТТІ 
fr А: Would you like to — while I open some bags of 
nuts, FXJEJLSS TIR, fife ВЯ ^» It never 
rains but it ~s.  rain/ ~ cold water on x1-- 7 
IK/-iton (Xil) 3:/j l D pourer n 

pourboire |pos'bwa:] (5) n ЛӘК, ite Lin 

роиѕѕе-саѓе | puskafe] GA) п ЖАПАН ОСЫДА 
ORO Ao] BR (6 JÉ AS i] eC s F НЕДИ iH ERE Ж 
"ТАН 

gore [pu'set] n & vi (BE) HJ 9 (— Eh £ kf 

) 

out! [pao] о vi 1 BON IE 2 2 BOR ili, 
йі: The paper ~ed up in flames. ЗАТЫ 
2. J vt 1 ЖЕ (О ФТ) 2 ЕНІН сап Y ЖШ 

2 [ZFfF ~s ] "EX, КВ: have (sk be in) the ~s BK 
HEAS r> pouty adj 

Рош? [рш] (10) ~B) n Uf X 3 Жах, 
Mi 6^5.) 

pouter ['рмлә] n 1 ЯС ЮА 2 L^, TERIS 

Poutine [ponn] GA) n CIS ХӘН 

POV abbr point of view 

poverty ['povan] n Y $125 SA [E]: live in ~ МЖ 
fh aleviate ~ £z fe fA 2 dT ШЫЛ»: ~ of 
thought МИЙ И ~ in vitamins Е AB. 3 
CLERA а [ 21: СОЯ A RT PS 

poverty line n AEk Ges NL АЈ 
ШИИ) 

poverty-stricken ['povatustnkon) аф f& 23 (К), fX 
IHE; á Z (tJ 

poverty trap n (3 ЖЕР ОНИ 
Үзе NEST AO Cte PERICULO) 

POW at prisoner of war 

өрі) па int "f| DETRARRE] 2b n tig 

powder ( Í 'paudə | In 1 &; Ж: reduce (grind) sth. 
to — dC MY yE pk OPE Ж 2 (ИАКО 3 (0730) 55 
Ж); X98]: таке а — after each meal ЕФ F; BR H — 3n] 
2f 4 kr 5 ЮКО vt Y WE T: BAS 
ЯУ (шли): The leaves were —ed with dust, Ж ПР | 
Bue L. 2 A. EARS 3 ДАУЫ ДЙ: а 
piece of red cloth. ~ed with white spots Д ҮЧ i fJ 
*p4i 4 (QUEMA: ~ed тік {ЛЖ} 5 di d; (HR HE ER 
75) 2 vi Y ЮЖ 2 БЫЗ (11) A BST ; e Bü 
> keep one's ~ dry I] Xj zt Т.Н ИЕ / 
not worth ~ and shot ASi G 93 110): НІМ 
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fj/ take а ~ (X115 лд Hk Nus; in K 
[> powderer n 

powder blue n (ttes; В (^ 

powder flask a (ilit ^t: ffi ñil im) ЖАП Ce fl: 
powder horn) 

powder Keg n т (ЛІ tlt) 5472501 2 (f 
ТУГ eT Bet Bbk: MIS HE) 

powder magazine n k 25i: 

powder metallurgy n (i515) Kit 

рите monkey n (X) (fs 111986 ГЕЛИЙ) 

Ж 

powder puff n pih, CE) 

powder-puff ('paudopaf] adj (Ж A iz 
H)iH £ fnm 

powder room п (5) 1 «Wis 200 (жт) 
JwjPIr 

piod SNOW n (JOB ORG EFIE. 

An 

powdery |'paudoni] adj 1 fft); EH) 2 А 
З fp YS Cop AR) 

powdery mildew n 1 16110042 BNO 
HASLER — Bit P) 

power | ра) О n 1 fiE/J: do everything in one's ~ to 
help /$ JIRE 2 Et ict; ЖУ 7) На Дй, BGA 
ы; АУ: political — ВО / organs of state — 
МЖҰБ X: / a political party іп — ful ?£ / have - 
over | Fidi 3 (ЕЕН) Е; KJ; BU. if 7; 4 
Ж the ~ of speech Hi 8E J / the ~ of vision # J) / 
tax sb.'s ~s to the utmost 7232 8 А /X 7] / a man of 
varied — $4 € ZA 4 ЛЛ ДІ the 
~ of the press ШІЛІК ДІН / military — АЛИЯ 5 
[J] Jj: : — in megawatis ЗЕК iE SEV) 6 ЦИ; 
ЖУ JHGIB EXER: exceed one's ~s HA 7 Bau 
Башы, AR]: an industrial — ГЕ 9 НАУ 
її) A Po; ЖЕ) 10 [36] АЕ, ЗЕ 7: the fourth — 
of x x ВЈРЧИ RE CH хі) 11 OVE LIS] )IBCK EE s GE 
fr) fid 12 (ӘДІЛ 03 СЕЛ» W £, АНЫ a — of 
people Vr & À / do a — of work Ж Kt | fe M [ — | 
fh. RAE 15 oc) A 8 CU A Bip 5 АА) 16 
(ПАР ГН о vt 1 ЛА DAT 2 
fit ES) 3 Jo OILS OR DEL 3 vi 8639 7) 6 E: TER 
3f ft ш adj Y it JJ ZI) 23] 7) 365) 2 09917100 
3X6 8855 77 44009 3 ан) 4 ЖУ), 417) 5 t 
H A Pi): а — breakfast (lunch) THAS ERCE) 
> dosb. а ~ of good (L1) EA ХАА / have 
sb. in one's ~ otl A, ук ЛҮ іп ~ ыр 
fj, ВОН / in sb.'s ~ {ЮЖ АЕР F / More ~ 
your elbow (:X you)! (11) CK BU eI OR 
IJ! / ~ behind the throne F rist A, ЭЛЫЗ tu 
# ~ down ДЕСІН Bm ЛУЧЕ / ~ up! 
AU СТН KAD 19 3) JJ IEEE 2 Vis: — up the 
каш КУКЫ Z the ~s that be ХУ 541]. "4 


a: JJ uk Eb PE I 


power base n ы) МЧ ДИЕ ХАННЫ АЛЫНДЫ) 

powerboat [| 'pab»t | n #L 0 Ж, ў 
i> powerboating n 

power broker n (1 қы ЛИ Б 
КВ ОД > power broking n 

power cut n (X) (titt Бір, 

power dive п 2j 7) 

power-dive [ 'paosdaiv ] vt & vi (d) iih ЕЛ 

powered [ 'paosd] adj 1 £i d) Jj E VI op ud] JJ 
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(ЈАЛ АЙ: a ~ glider 3) ЛН 2 [HELF M ТТ 
at “ДІЛІН 43 d) 7] ff]: gasoline ~ inh Ж 
ӘК) 
power forward n (26:1) ANIH 
powerful Грамм) 2 adj 1 19у 7700), SEAT: а ~ 
nation RADI 2 AAH, EHAR: а — remedy 
Ti 5 3 (БСВ), 41 SNJ; ЖУ 71 KI] 4 тену, 
0 5 scr CHOR) Bem) 6 ОХ) IU Em: а 
~ crop ИГ СЯ а аф (377) fR, ЇЕ: be ~ 
glad НЫМ > powerfully adv 
power function n т [# EAR 2 [150 RI 
powerhouse [('paushaus) n 1 (Ж) E 2 (11) Ж 
Лат А; ga КИН Ж, 
powerless ( 'pauəlis] аф (Ж ОЗАТЫН ДН; Ж 
ЛІМ, ЖЕЛІК; be ~ to do so Wk fi fË J) iX FE fk 
œ powerlessly adv / n 


powerlifting [раш] n JJ BEDE fe г> powerlifter 


n 

power line n it 7:8, Wb e 08 

power mower n š JJ tgl 

power of appointment n [81 (51И 7718 
ШУГЕ ЗЧ 

power of attorney n 1 (ББТ) REL 2 Æ 
HERBE 

power pack n [H f. EMH 

power plant n 1 Ait sh, Жн 2 (HU 388309) 
штат 

power play n 1 (ж) bip TETTE, JJ WOHIT 
il; 2 ШІ), ЫН: Т) 

power point n (3:5 iih 

power politics [57] п [ HI: ] dibus 

power series n [4 ] ES 

power-sharing ['равә,/еәтиу] n А7727 

power shovel n £g; pu 

power station n 5:21: 

power steering п (2046 1-80) #110027, 
б) JS] 

power structure n 1 (112: HAER 4 7) gU, 
Яе 2 Cer i nip Hsu ЛАБ BU PRO 

power struggle n 474 

power sweep n (ХАН ІНІН < 

power take-off n ( i: 4: HERLIS m) 25 7188 0 


power train n (zd i Ит) a tesh C9] tuli 
ТЫ) 

power-up ['pavarap] n (IFR ALEA ) JE IL 

power user n [it] НІЛ „АТН 

рома vacuum n х 5: (ін X: SEX fr AGAS P 
Bra) 

power-walking [ 'paxowzlog] n 7] 8t X J íy 
t> power-walker n 

POWWOW ('pauwau] 1 n 1 (ДЕ ЖН! 8 2z A J oL 
ЖЛ ЕК ) НАУ ЖО АТЫ ЕР) 2 CE 

A SEI А. pier ug 3 (1) Е 
ЖАУ A vi (11) HRE: i (about) 

рох | poks] ME ie e n YE d sa 2 [ 5 ff: the 

~] (СТ) МЗ 
poxvirus [ см n (СА 


роху ['poks; adj ( KELI) УУД; JC HIIS 


practically 


Poznan ['pouznæn] n ЙІНГІ ӘН! 
pozzolana [ potso'lano] n 1 [b] REI 2 Жі 
4” К Ки Kt ЖІК GOD). > pozzolanic 


РР abbr 1 parcel post 2 postpaid 3 prepaid 

рр abbr 1 pages 2 per person 3 (FI). per procurationem 
[ pa'prokararn'aonern] Hi- rf & 4 pianissimo 

ppd abbr 1 postpaid 2 prepaid 

PPI ¿bbr plan position indicator 

PPİ abbr pixels per inch ® Ж] 296 

PPM abbr 1 page(s) per minute 82944781195 2 parts 
per million РЇ JJ Ж 

PPO abbr preferred provider organization 

PPP at 1 point to point protocol [ iF] НЫМ 2 
purchasing power parity 92277 

PPS abbr 1 Parliamentary Private Secretary ( 16) iL Z: 
WA NETS 2 (1) post postscriptum BETIS 

PPV abbr pay-per view 

PQ abbr Province of Quebec (MEA ДЕЛ 

PR abbr 1 proportional representation 2 public relations 3 
Puerto Rico 

Pr (4617: EK (praseodymium) К +; 

рг. abbr 1 pair 2 paper 3 power 4 present 5 pronoun 6 
price 7 printed 


practicable ['preknkobl] adi 1 fiE3: £109; {ТЇШ > 


Ж): а ~ method (plan) £93: TITAJ CER) / be 
reasonably ~ PEDS fr 2 i5 Hif: еді |ü 
НЕЗ НВК, ЭС): а ~ tool (weapon) iñ ДЇК) 
LH GR28) 3 nrJ if fj ff]: This road is ~ for 
automobiles, 8 ПУТ. C practica bility, 
practicableness n / practicably adv 

practical [ 'prekukal] с ad 1 3:3 J; Sc f): а 
teacher with ~ experience fj Э; 8 £5 y (rj d / — 
activities ЭД / ~ work ЗБК D ff: а — question 
ЭН 2 5453: E n9; ЭЛ EO ARRIER: the ~ 
value ШИН Z set an example іп being ~ зу ЭОП 
ЖЕКЕ 3 ARARKEN К); A ЭБ ЫЙ): a 
~ mind HE ЭБХ) й 4 и] Sc; A 3 W DH 
ff): а ~ proposal УУЗ] f ff) Eti / ~ chemistry Э) 
(^f / Plastic is ~ for this purpose, ЎР ЖХ Ер 
ARKH. 5 3: Ff, JA scies T ER: а — farmer 
ЭРКЕ 6 F3$ 9525 88 7 3: 5309; 3: оа : 
ІЙТІЗІ Й): ~ reason ere an ОЖ) (Rr 
ШРЕНИУЛИРЛОФКМИР ІТ >J 2... 


| = practical #7 practicable ££ 3t" *[ 47 ËJ ” 8 , Ж 
НЫН, w: That is a practical ( practicable ) 
| plan Eit X practicable — 6 7 4f A. 0 practical 
TUHA, iu. -He a practical man: 


practical art n [IE practical arts] 11.2. 

practicality [ preku'keləu] n Y ЭЕМ Scl hs: 
ЖЕ: Your suggestion lacks ~. (kf) Et BUR UIS, 2 
Scy o KA 

practica! joke n {ө 

practical joker n w: 

practically ['prekukəli] adv 1 92 КН; 1321 
E: Practically speaking, such a view is wrong. Ў: 
F. X Elo ii REX), / This coat is а — perfect fit. 

AHE EA 1 yr. 2 (01) JLF; РТ: It rained „, 


~ all night. ILERA КЕНІ. / ~ impossible {ў í 4^ 


practica! 


almost 


habil 


practical nurse 


"ЕЁ 
practical nurse n Tees PUMENSASKN 
WANEER D 09) 66 
practical theology » SUMA СИНИ) 
practice ('prekus] 2 n 1 92; ЭЖЕ; 9111: (ЯНИ) 
RH]: social ~ HAKE / unite (аф integrate) theory 
with — свае ы (Б 8) 2], 9:23; 
c a driving ~ # kh Ж — in speaking English 
EX НЯ, Sici. 546: according to the 
international ~ ЕНІНЕН / business ( religious ) 
— (ЖОЛЫ / а regular — JPE 4 (EE, 
fJ Ку) y 35 LES ЧУ; Hp My ЛТ НЕЗ 50 - 
OREINA; (E) НА: commence the ~ of 
law ФЕН ПШ / set up a dental ~ Ж ЯНА / a 
physician with a large ~ H iT ЭА А, RENEE 
4: $ [ft] vri F8: 6 USC) CCS ЖЫНЫН 
i 2 vt&vi (XE) = practise > fn ~ 1 {ЕЗ т; XER 
Іі: This plan works well in —. ix^ iR TEHE, 2 4 
ФК 2) fJ АЖЕ]: keep (oneself) in ~ ЖМ, АС 
Жой 3 (A (eni ЖЕЛІН / in — if not in 
iH Ei Scis At / make а ~ of ££ 
"í out of ~ (RATE 2300) НО: Тат out of ~ 
on the piano. 0 А 0 |, / Practice makes 
perfect. (iE) WEET. / put in (X into) ~ 3:17, 
Sif: put theory into ~ EBI ANE / put the law 
into ~ J sg mi: > 
practice-teach [ 'prekustitf ] ( practice-taught 
['prekustət]) vi СА #9: >J 
practice teacher n (KAER 3: >J 801 
practice teaching n CERDA 


practician | prek'ufan] n (H) 1 X; x, 3c RR 2 
A ТЕЛУЗ Ал ЛЛ) 
practicum г 'prekukəm] n (X) 3:33 H XJR 
practise | 'prekus] 3 vt 1 42], 3:2) НІЛ: 
~ running £42] Jb / — the flute АҒ / ~ 
pupils іл penmanship 2/04: Bik Z ~ children in 
discipline RETADE tk 2 9:88; PT: ~ strict 
economy |41776) 3 ЛЫН; ER BJ J; Не — 
early rising. ft ЛЕН Eb. 4 А: ~ medicine (the 
law) МИТР СКЕН) 5 4 2 vi Y 423,372]: — 
with the rifle ІЙ Z ~ in instrumental music £4 
ЈК 2 ез ШШ Н] T 9: а (ВАЕ) 
ЧЕ, AH: ~ at the bar (8 as а barrister) M: J 
ЖӨНІ > ~ upon (ak on) FUHCILARSS Ж): ~ 
upon sb.'s credulity Ж] 9 Ж ДЇ {Дд / ~ what one 
preaches 11110. NOE UHTRRLA m NOR 
ғ practise 7 drill / exercise / 
ix Eg mpE&DT*. odi 7ЖЖЗЕ 
Ж, SF i — Pi hb 2]. He is practising hard for the 
singing competition. 6 drill 2$ — E HF i o 
H.I, $ 5 $ k {т Я: The students аге | 
drilled in English conversations every day. % exercise 
Н И SE 7; Tj + Ж W| Ж Ж >], А S[ ЗЕ 9] 
f sh 0: 15 important to exercise regularly. / She | 
exercises her dog іп the garden. е train j$ i$ b | 
S8] ^ z] moi Hox ik Ф| Xx f B. 
“Araling for the he Olympics: 


They are | 


Eel 
бонус prektist] adj 41258905); JHN ЭА]: 


be ~ in the art of debate iX i4 BP / be ~ at 
negotiating business deals Xj F i ^E £t 

practitioner | pzek'ufana] n Y JT Ay АЯНЫ 
W^) 2 Mata sed З OEPHRCRCE IK ty J: 
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RE 

prad [præd] n (ГІ) 1) 

Prane [iprimju'naiari] n [Xs] ГТ 

ERICE EPUA ah AK 32И T CTI TU 

ызы [ pri'ppsta] n (HAJA p f vitem p 
ҚИТ ЕЕЕ 

praesidium [pr'sidiam] n = presidium 

praetor [prita] n (3; 350) ЗАТ (h 325 
EDATE ES, ИНЕТ 

praetorian ( pri'txrion] 2 adj 1 (5:2 5 ) 4 ңі 
ARTE E BICI TERO S VES 2 [h£ fE P- 1G) 
di AR DEI) n V (МОН Т КІНА 
ЭСЕРІНЕ DEM DI 

pragmatic | preg mak] аф 1 ТЖ ЗЛ; EKA 
f] 2 ЭН ЪЗ) 3 OA BEIGE Ж) Ж НЕНІ 4 in 
HFH c pragmatically adv 

pragmaticism г præg'mæuszam] n [41% ЯИК 1: 
XL, NAE C pragmaticist n 

pragmatics Г растаи» ] [М] n [Bf mo a ] 
GANAO AGS TES SAHAS ИГЫ Ж.) 

pragmatic sanction n (£ 1:550) H in (8) 
IRAE AG (RO) 

pragmatism ['prasgmatizam ] n 1 ЭНД ЗІНІҢ 2 
L9 19: HI: СНК EOUUME D 3: ХИ. VHC EX 
ИЧКЕ 7 Hr. ЖІ) c pragmatist n & adj / 
pragmatistic [ .:przegmo'tistik] adj 

Prague [prag] n ñi huk [ bless rti AE J 

ies ['ргаә] n (RS p (ak ve PIE [Ж ПЕЛИН ss 
HOS 

prairie ['preon] n 1 X Iit; (АНА ХК) ТҮНІ 2 
IX ub (84 


ГЕР” prairie Ж, 1 # © X. 
pampas. H A, {у th A ЖЖ % 
X Ri P) Ж r Е 9 ТЕ steppe, 


prairie chicken, prairie hen n [s] Jr X: tiri 
Fio 

prairie dog a (AGE ICA BA 

prairie-dogging ['prearidogg] n (08) (ДУР 
spo АПИ Spa gol me grs S) lal] Hs SK tt 

prairie oyster n (Ж) 1 (Hift. ENS ЕЛЕНЕ 
REDIERE 2 ERIL ЖЯ A 

prairie schooner n ( X» AERAN H 
КІ) XR EEFE prairie wagon) 

prairie soil n ii id 

Prairie State n X «Ii X p OUR] UH HI MJ By) 

prairie wolf n [25] ЕКЙ 

praise [prez] 3 n 1 #15. 45.166: ~s 948645: 
win high — ^ £l. HER / be loud in sb. 's —(s) АДЫ 
АККЖ / give ~ to (9X bestow ~ оп) 534 
deserve ~ {ог what one has done АТКА. m 
2 MK Е A [ ~s] GU alm) Ж, EXE a 
service of — ЖАН A vt 1 St. К. Не is highly 
—d for his research on genes. Хы) ААС 52 8] fd 
Es 5. 2 RA, EXC рї) 2 vi VV is. ys 

> beyond ~ SEFII / damn with faint ~ xi- 

ЖО ЖАКИ УНИ HR (EID IC ~ be Gh) | & J: Ж 
WRR E ЈИ CAE ИН 1-77 / sing one's own * 
FK 188: 2532 |ë, / sing sb.'s ~s Drs W. 
^» praiser n 
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praiseful [| 'preizfol ] 
t» praisefulness n 

praiseworthy ['prezwss] adj 187% йу, и] E 
fJ: а — act ffi f FM Ur / What is ~ of him is 

. ffi Ioh {К J: > praiseworthily 
adv / praiseworthiness n 

Prakrit |'prokni] n (351 Y ИННИ JE 75 2 
Не ЖІК ui GS RAH IER ERE RS $3) 

praline Гірголіл | n TRR, 54 398, ІЛМЕ 

pralltriller ['pralinila] n [ £] 88 

pram! [pram] n Y (ОНЖ F 09) YIKA BURG UE 
B; oV ЖОН 2 Cage edt v — 6) food RU t 

pram? ( praem] n (11) JLE, FERES: 

prance (ргалв1 а vi 1 (5) REEK 2 CAO SR SEX JE 3 
ВРТ Bab fu CH GE 4 АКЕ; K P£ RB ВЕЕ : rock 
stars prancing around on stage ТЕЎ E UJREAXXEXIT] HG 
ЖЕҢДІ / children prancing about БӘЖ AKIR F 
1112) vt СОЛ 2 n Y CAI) REEK 2 E MED З 

СА, ША c ргапсег n 

prandial ['prendiol] adj (vë) — 4ft], IF St 

Prandtl (prend) number n (55) 9f 

prang [pren] (011) о vt КОНК) 56: 
pu оку тая: 2 Ж; 15: — another 
car ht ]- 7) — 88 ^E ~ sb. with a stick HRH ЖА 
дм Кы B И 4-58 RES Н Жж иш л" Y CL 
^t (f) uidit 259: 

prank ( prenk) n Nlis), HERI CHE AREA) БЕ: а 
childish — ЖЫМДЫ / рау ~s on (iX upon) sb. fr 
JEA t> prankish adj 

prankster ['pracpksto] n WERK 

prase [prez] n [4] &£& С 

praseodymium [ipreiziao'dimióm] n ПЕН 

prat ( pre] (11) 2 n Y (UG; НЕОЛ 2 Bg] J vi 
ШІН, SLK (about around ) 

prate [pren] а vi WH; 450%, WEEN (about): ~ about 
a theory ^: -RIRE C vt К: — nonsense ІНІН/К 
ІН -prater n / pratingly adv 

pratfall [peii] n (11) Y (kJ Ye) e 22 
КИ д: the ~s of childhood JLI ftJ fcf 

pratie ['pretu] п СУ ары 

pratincole : 'preurkool] п |19146 

pratique ['pretik] (1) n CS LEHRER UY) А. 
BEM Jul 

prattle ['pzei] a vi 1 2:25 АВЕ 0): DJs who ~ 
on instead of playing music W iE ЖІ ЕН Ж 
"LE ЕЖРА 2 СЛУЧАЕ HHE EE TS; Az HU УР 
Wii fry ge. Ae LU afe 93: rf А. FX SC PES 


adj W% i$ mj. Wk DB m 


- The water 
~d over the rocks, ЖҮНІ йй ЙЧ» d vt XX 
AVR Hb il BR Hb dé: Не ~d the secret to the 
stranger. fib CERE RB RARI DR AE AERE Y. ап 9% 
Нн, > prattler n 

prau [ргао| n = proa 


кеды PrAWN [pron] 1 n хук, НБ: 3 vi ЯК > come 


the raw ~ (LI) (Pc 

prawn cracker n ài) 

praxeology (| preks'oladà ) п А Ж £j 5% 
> praxeological | przeksio'lodsikal | adj 

praxis | 'prekss] ([ 8 | praxes ( ''pmeksiz | s 
praxises) n 1 (2, ЛИТЕ) KER, Эг Н 2 
HUN, ХИ 


preamble 


Pray [pre] ш vt Y oK. К; Т, TK: — sb. to 
do sth. ЖА ЖН / ~ sb. for sth. EARR 
ҚҰ и — permission iÉ ft i: 2 Eh ары Вр (б 
ЖЖ) з О) о м ТК, МР: ӨТ: — for sb. 
ЖЖ АЕТ / ~ for sb.’s pardon if CR) KA It us 
J mt ifj: Pray tell me the time, iff] Eod hL 41: LH 
[u], Z What is the use of that, ~? ifii {11 2 HAt 
1E? Ó be past ~ing for Ж] f Bu и ~ 
nt ИТИН / ~ out Vidi А for, rd ИЖ 

18 

prayer! [preo] n 1 Hi, #70. HR: а morning (ап 
evening) — i (B )Hr/ а house of — Ж / а person 
at ~ (Efi Uii IA, Z kneel down in ~ Ж F rds 2 
fe ~s ] ТИНИ; В 5С: say (> give) one's ~s fidi 
m/ a book of ~s Jp 5.2515 3 ER; ERAH 4 
(-з)Яй, ДЕ; Whatever you decide, you have my 
~s. ЖЕКА, Bes RD. 5 (£1 Go A - 
ШАК E) ИИМ “> not һауе а ~ (171 RARE] 
ЛІ 2 i ргауегіевв adj 

prayer? | 'preio] n АД ТА: КА 

prayer beads [4] n (- -)2 Ek 

prayer book n т #r 5 2 Р. B I %|NI8CQHrli 15 

prayerful ('preaful] adj Y НК): He kir) 2 ug КМ) 

> prayerfully adv / PM ness n 

prayer meeting n vi^ 2 

prayer rug, prayer mat n (Elk Hir 
HE 


prayer shawl n (3x A473 FRN {КҮП ІСІ 
НИ Тр 

payor wheel n Ciis nit AATE sc amete, 
Host E 

praying mantis n (1514ж 

рге- [pri pn] pref ЖАС”; o deni 
JG": prehistory, precompose, prepay 

preach [рг] 24 vt 11114; AGI): — the Gospel 4) 
ШИНЫ / — a sermon ЙІН 2 ҚОЛЫ Ic a ils: — 
the value of fresh air iE URBES ЈА ЗП 
ИНИ АЈ; itis J vi Y dE; 2 (ИЛЬ) 

ТЖ: ~ to (SX ar) sb. |] AUUE D ~ to 

cr uiii I2 €. ER Rk S: Ж Rh AB AE IY] A Veo ix Bh 
AH 

preacher ['prixfo) n (iti: WB; bfc zt И 

preachify |'prixifa] vi (11) (2 A E IO 8 8; 
(Il Kb) лі 

preachment [ 'prixJmənt] п 
ФАК) 

preachy ['prixji] аф (11) 1 В; ЖОЙ 
АЮ 2 sid rf; JL ñ 00 c preachily adv / 

n 

preadaptation ['priuzedeep'teifan] n [^E] i 

preadapted | ,pris'depud] adj UE ilis frg 

preadaptive | pris'depuv] adj Ut: ANER 

preadolescence [ 'pri;aedə'lesəns] n i'i £i) (£5 9 
Ж 123) 

preadolescent ['prizædə'lesəant] J adj i'i E ñi Mr] 
a n PARIDE 

preagricultural ['prixegn'kaliforal] adj Жун 2 
BIRI, АЖЕ A $t K NV ap 

preamble [pri'embl] n 1 GAR AR JI) Sy 
М! а адыры <> without ~ (511 

ul 


"VUL ETT Bf 


URA, ge COGO LE f 


тұ 
prest 


preamp 


preamp ['prizemp] n = prearnplifier 

preamplifier [ pri'zmplifao] n LX: 196 BUSCAS 

preanomen [ pri'naomen] ((М| -а È praenomina 
[pri^nomma]) n (Gl; E GARAZH A Tur 
(1 Marcus Tullius Cicero Ца) Marcus) 

prearrange | pri»'reinds] vt flic cH; НЕ: а ~d 
course of action ХЕ 717507 # c prearrangement n 

gare [pris tomik] adj Jj! НЕЙ H1 ñi ГЕЈ, tE HJ 
Ж—ЖШ! foi i 

preaxial | pri'zksiol] adj [82] 1 Е) 2 ЕО 
КЮЧ) 

prebend ['ргеһәп4] n 1 K kt ОЙ sic de; fl: A 
чаан а rd ge (СЕН) 2 ЖЕ OI 
t prebendal [ pn'bendal] adj 

prebendary | prebenda] n ЖИЕ; ( pd Ср 
ІК) EPEAN 

prebiologic(al) ! 
ЖАРА ІШІК) 

prebiotic [ pri:ba'otuk] аф = prebiological 

pre-book [pri:'buk] vt Heil BUT 

prebuttal [pri'batəl] n HRCA X} T- fO ROB P Hi К) 
ШАЙ 

precalculus | pri'kelkjulas) adj & n ^£ 
ЖЕ) GRE.) 

Precambrian | pri'kembrion] n & аф Jt ] ñij Ji 
101) 

ргесапсеі [ pri: kzensal | a (ргесапсе! (1) ed; 
preacancel(I) ing) vt (BCA A SFERE ) Ас Ч ( BB 
84) Qn Bic xim" L-'pre.cancel'lation n 

precancerous [ pri:'kensərəs] аф 93i nU ЖУ; "TAE 
КІН; the ~ stage ЛЕН NJ 

precarious ! рп'кеәпәѕ] adj 1 KZH, AS RAE BJ, 
Ace I) SRI): make а ~ living F АХО A ІЛ: 
if; / bein a — financial position 229+ F Hey m. 2 ñi 
Вау Тр ТЈ, RSS IS ABO, TEASER: а — assumption 
(assertion) ЕБЕ (СӨЙ) З EpL); CASE 
fj © precariously adv / precariousness n 

precast [pri'ka:st] (1) о (precast) vt fitil; БИЖ 
J ['prikast] adj НІШІН; НЕТ) 

precatory ['prekotari] adj к), КЕШ: ~ words 
ОҢЫ) ЖЕРДЕН Z — trust ЖЕНЕ 

precaution | pr'kofan] n Y Fili; 848 5. by way 

~ A fd (Pk МУ) 2 В 6 JH, КУНИ. He 

keeps the receipts as а ~. Ален ABI —. 7 
take ~s against fire. RIN FU; К ЖОП ES 3 [ — ) 
QD ЖАНЕ 

precautionary 
measures АЛЕ 

precede [pri'sid] 2 vt 1 4 T GT m B; kk (Ë 
Жа ОУ Р — sb. into a room ФЕ RA Z Wi dE 
Pilij / Тһе motorcade was — by 2 NS ERE 
HEAHEA Fo 2 A a n Es sl 1 (Фу, 
with); ~ one's speech with a iri to the guests Uf 
Wü AMD алқ а уі «ЕЙІН, ЕНІ, SUE: in 
the chapters that ~ Elf ifii НЕ! 

precedence ['presdans] n 1 (AUY 1], REPE 
F3) jo Жс, i Ж 2 OERA ОТА ЧЕН) Ue 
Jc Heu IA blu hai ЕЕ > give ~ to 9 
7-09 take (sk have) ~ of (X over RAF, 
Bh E: a question that takes ~ over the others 
ШЕНЬ [i] Eur BB - AS Tol A 


'prinbaiau'lodgik( ә) ] adj Ебін 


21088151 Т 


[pn'kxfanon] adj fü Dj WJ: ~ 
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pr ecedency ['presidansi] п = precedence 

procedant иси 2 n Y A], П): set C: zd 
create) a ~ (ог Jj: (ñ| k: 4#| / have no ~ to go by A; 
Ai] BE / without ~ in history УЫ! АЙ ЯЙ) 2 [+Ë 1 
ЭИ Шр ( pn'sidant] adj (с ñW hg, ZE Am) s WU fiit): a 
condition — (WA P^ тіні 4: ЖЕЛ nip an а de r 
r-precedently adv 

preceding [ pr'sixig] аф fE. Bit) {КЕЙШ ІНІН): in 
the ~ chapters (years) (ЕДЕН 

precensor [ pr'sensa] vt (Hii ЖИРЕН) И ЖЛ 

precentor [pr'sento] п 1 (Ж ЕКЕНТ) gar 2 
OLARRO YTHDA D precentorial [ .pri:sen'uxnəl ) 
adj / precentorship n 


precept ['prisept] n 1 ЖИ ЖОҚ. Жі 2 D: 
Example is better 


Wit a ОЕ, 24 o than ~. 
IRET ARA. D preceptive [ pn'sepuv] adj 
preceptor | рп ергә ) 


n ЖОЛЫ; B ok. 

t» preceptorial [ prisep'toriolJ аф / precepto 

preceptress [ pr'sepiis] n ЖІ; dc BH; СЕР! 

p ne] LW) a vi Е д) avt БУ: 
Jd 


Sonn 
rship n 


precession [pn'sefan] n 1 [£5] jt j) 2 = precession 
of the equinoxes Г precessional adj 

precession of the equinoxes л [ KZ > 

pre-Chellean [ pri'fehən] аф FAZEI 

pre-Chirstian [ pri'knsuon] adj ME ЛД ІШІ; 
ЖЭЙ) 

precinct ('prisigkt] n 1 0: ~s ] (ШИЛ Н 
ву өн 2 (X) ЕХ; Са. ап election — № 
[X / a police ~ WIT 3 (ж) ate IJ JU |H Кж; 
[7s] ЕҢ: the museum. — ВИ —d 4 [3 
fi — 1 Cir gt ER) HER, ABE. within the city ~s fE 
HRI / a shopping ~ ОХ 5 [i —s ) (МП ET 
Js Sn t) ) S HL Ate 

preciosity | рге! osou] n (i er ARI) EAT UETCL ul 
АЖЕ, EIS h: 

precious : ('prefas] 3 adj Y E Bit, E; DA: — works 
of art BRZA 2 ІР ӘЛІН 3 (11) d 
ALT) ВО Н): make а ~ mess of sth. WH pi — H1 
EW / It costs a ~ sight more than you think. ix AK yf 
ШЕШЕ Зар адын / a ~ rascal | д А0 4 
Gir. 1276) ЖЖМ, КҮНІМ 5 (11) "DEDOS 
an п) AEN. ЖЩ J ady (11) #0, ЕЛ: know ~ 
little about sth. Г ЯМА / take — good care 
of sth. {F ч 4p Hb H 0T Ж c preciously adv / 
preci 

precious coral п — red coral 

precious metal n H&m 

precious stone n 'i:7i 

precipice | 'presipis] n Y EHE, ШЧ 2 85,7) [o3 ; s 
fati: push a company over the financial ~ (b— Zt] 
ЛЕН 

precipitable ( pri'sipitobl] аф t {Et СЕРЕ) 2 
СИР or RES rr Cog 489% 0/6) c preccipita'bitity 
n 

precipitance | р-'хриәпѕ ], precipitancy 
[ pn'siptansi] п e; Ж АЕ 

precipitant [ pr'siptant] n 1 X EEA 2151 Ж 
3 (ЕЛ ЕЙ c precipitantly adv 

precipitate [рп'ырден] J vt 1 WEBER F (К 
©); M ATE К: The cataract ~s itself between the 
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mountains, ИЕ ЕНІ rf F, 2 ВЛ; ЖЖ 
ЖАК T (into): ~ a country into a crisis fli — [8 Ж 

ЖЕ МЕД. З WRAAE ИЕН EB. ЛПБА: ~ sb.'s 
ruin MIR t ДЕ) Pr Ck Ж) И ~ а gy crisis ЛІ 
WEYL ~ sb. into action (E f X A Ps (12/4 
HEI Ch; (6 (Dn GEA: OR S ОКЕ 5 
ГОЛ CK ZAR EU T О vil RAE 


КОР КЖ); БЕ FEEC FR) Кел 3 60 
(i, sod а иаи S T UST KU) 
қын CX У ( pr'sipitat] аф Y BEZA КЕС 
FRI Без; AEN. idc REA SJ i MU, Ж 
trj; ЩИ) 3 2 RRK а [pn'sipitat] n M12147 
тания icd ah Ж) 3 (ТН ТЈ) 


ЖИЕ. t-precipitately | pn'sipitath ] A 

precipitation (prisp'tefan] n 1 LEJUE)DCE(CE 
hao 2 ОМ VK A (S) IE F ; ЕКЕ, B ft 
the annual ~ in the district 1% HbDC UJ ЕНІН 3 P n» 
e fit: ӨЛЕ: act with ~ (übt ah 4 С) RA 

AU: the ~ of a conflict from a minor i ute to 

ү war RAII {Кн ЭЕ A IE T + 

precipitation hardening n (5) ici #4}, 

precipitator [ pr'sipteito] а 1 É pk 35; (e (to 2 
ПЕТЕР ЕТ 3 DOES TEE 

precipitin [pn'spiin] n LEE lött X 

precipitinogen [prisip'unadsan] n [Ez ТЕН, pi 
Gd 

precipitous [pn'siptos] adj 1 (44) & FE bH BE H), K 
efr, БЕШИ) 2 i {Ж Т); M hh 9; # 3E 09; $1 #& 09 
t precipitously adv 

ргесіѕ ['presi:] (1) a (5/2 précis [ 'preisi:z]) n š 
ШШШ, ИНК vt Ж-Е EAE 

precise [pr'sais] adj 1 КЕТТІ the 
~ meaning of a word — ИЛЕУ 2 1. Y 
iium: speak with a ~ northern accent HJ |2 ЈЕ 
ЖАННЫН / to be ~ СНЕ TRAIA ы 3 jt 
ii^ UAEM: at the ~ moment АЕ 9—4) a 
fr); ЖИТ), He CH HOO I): а ~ order DIPSA 
[> preciseness n 

precisely [ pn'saisli] adv Y Xi (ff Hh; ВНА: speak ~ 


BNR 21747,5: — because .. ММ A) 
LH ЕРЕН MI P yes", Bi M BAR ER] 
x1 3: ult: Precisely (so). ТЕДЫАРЕ 


precisian [pr'sgan] n Ci) STRABI А Ж б 

precision [pri'ssm] о n т СВЕ); RE Ж; 
WIUIE): point out with scientific — DAIJA M РЕ 
Huh 2 [GER 3 XIX а аф tto, rem. — 
timing ЖН ПОН ЩЫ / — bombing Ж ЖЛЕ / a ~ 
instrument Yid 28 

precisionist [pn'sisamst] n. EIKE SERIAL 

preclinical | ргі/ Кішісі) adj [š 1 Ix tE H1 BI s ut 
ТТ ЖЗ: ХУ; Bi ЛЕ) 

preclude 'pr'klud] vt Y Я: НЕ, EE: — ай 
doubts HEB: -UKER Z — the possibility of НҢ т] 
НЕН 2 Hil, РІ; А prior engagement will — me 
from coming, FAIZ E Ж, АНЕ Ж Г. > preclusion 
[ pr'kluszn] n / ргесіџвіме adj / preclusively adv 

precocial [ pr'ksofəl] adj (%) SERPEN (ИШЕТЕП 
fi 11 ERN) 

precocious [prikoofos] adj Y (AX V ытты WL SN 
ff) 2 (1379 TUUS) E ERRI 3 Chin) Р.Э), PIHE 
ТАТУ t- precociously adv / precociousness 
n / precocity [ pn'kosoti] n 

precognition | prikoo'mfon] n 1 (НАА Erf 7) 


predestination 


УША; "НАП 2 ОХҚ ARIOUA E 
precoital [pri'kantal] аф } 22 üi ffr] 
pre-Columbian | prika'lambion] adj 040: £l i X: 

BEA air etg 
preconceive [ prikon'siv] vt AHIRE --- 

GERE ЯСЛА JJ: ~d ideas AA M 
preconception [ prikan'sepfan] n 1 АЕО 

COMES ыс 2 fik CX BUE) R А, 

Ж 


Rr) mod 


ік £i i 


preconcert [ prikon'sax] vt (i5). Жа, FH A 
"e 

precondition ( prikon'difan] 3 n МШ, 0: 
No ~s should be imposed. А а жад 
a vt ERRA HER, ИА АЕР: ~ the surface of the 
mineral to be separated XJ ЙЕ ЫН 4 i Bl НІ, 
AERE 

preconfigure ( prikan'igo] vt ІНІНЕН 

preconize ['prikonaiz] vt 1 1645, 27 Rhi 2 38441 
S PONE Zhi Qf ФС КИТА > preconi'zation 


preconscious [ pri!konfas] adj & n (С) ШАН GY) 
t» preconsciousneas n 


precontact [pri'kontekt] adj ÀK Mb A ShK cfe Hz 
fi ВОВУ ЯН 

ргесоок [pri'kok) vt Fist ftn) 

precool [ pri'ku1] vt (rtu У i) RUS 

precritical [ pri'knukal] аф [05 145: 011 

precursive [pn'kxsiv] adj = precursory 

precursor [pn'kxso] n 1 39; # 2 РК, ЖЕ 3 
APPELER (oft ) PP REA , M Er Ж 

precursory [pri'kxsan) adj 1 UE; cvm 2 fil 
ЗЫ), 5З) 3 JF3SOU , DE tJ 

pred. abbr predicate 

predacious, predaceous [ pr'dejfos; adj 1 (5) 
ЖШ) UA hÜ И fo sh £2 Jy ERG, ie nS 2 Lab ñ: 
ртедасіоих |р) C predacity [ pn'daesati] n 

predate ['pri:'den) vt 1 (i-i 11191; T “ӘЛІНІҢ 
(d? BRA 2 (ЕН ЕНЕ ЕТ 

predation [pn'deifjm] n 1 (zlii) өлен 2 ir 

predator [ 'predətə] n 1 НИЯ AA: їй. ft 
EN 2 ҒА E 3 (РБС ME fb А is] (f 

predatory ('predatar] adj 1 (UL hÑ ft И д} 7) 
ЕЁ), {К 2 ВЕСОВ), ВРВ: а — war фі 
ЖИЕК P 3 ЖЕЛДЕН: АА ТІК) L predatorily 
аф / predatoriness л 


predatory pricing л (т: p К X 
fi idi Se ) cR EXE fff 

predecease | pridísis] 2 vt ke OHNA) Ег; Е 
fE-- ZH п АЕ, IAE 

predecessor ['pridiseso] n 1 i Ж; 01117. one's 
immediate ~ X Aff) Е 2 (HURREE A I: 
о proposal is better than its ~. ЖТ & i Lb loi I 
JAF o 

predestinarian | priidesu'neonan] O п dur it 
Шай бул! i£ (2 )f D predestinarianism n 

predestinate [pri'desuneit] 2 vt 1 (ipi 2 
CEN E) IUE CEA 89348 I [ pn'destinat] adj dy i 
HIER > predestinator n 

predestination f pridesti/neifan] n [5:10 98 Fi i 


predestine 
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i£ ra; Bici ifie 

predestine | pri'desun] vt Y Fü/c for, Bil ifo 2 
fai 3 СЕАНСКА 

predeterminate | prixh'ixmmot] аф fi; cji), 
Tii citas fr) 

predetermine | pridi'tsmin] vt 1 MARE, НЫЙ 
ЧЕ eril тле fü c e; # Ar u 

өзелер Pasu ан MONS n [i5 
both, all) 

prediabetes | priidao'bitiz] n [PS o BEC ИЭ 

predial | 'pridial] о adj 1 (55). EHH: Же) 2 Ж 
ПАШ Ж T p HB: ~ slaves KW Оп II 

predicable | 'prehikobl] 2 adj 1 Ws zi) (of): 
Length is ~ of a line. {С ДЕ КҖ} OQ n Y TIO 
ІҢ v] Pi ЖЕМІНЕ; Clo] 28 63909) ДІНІ И FE 2 
(7s ] СИДО НЧЕ HU алта О AAN 2 —, 
HU; ж” а” CRETE” МН TET ЧЕ) 

predicament ( pn'dikamant) n 1 PUES, KA et Ab H3; 
faki: be in an awkward ~ АЁ {р iii 2 LZ Y ñ: W; 
[~] EREZNI) | ATOMS 

predicant ['predikant] (11) ц adj 1 8 10), HR 
а n {@й-# СЛАНА ЕМЛЕ й L) 

predicate ['predika] о п 1 Lii] iili 2 GE 185 
О ['prediket] vt Y Bri er E S 79 XE Ж 1%: 
~ that the disease is caused by a virus ЗЕ ЖАННА 
jli 2 NH F, $ L P: The forecast is ~d on the 
assumption that the economy will continue to grow. iX 

- Firme ag e ОНЫН IC. 3 ЖМ: 

— the arrival of the information age чүү dis 
жін 4 vci, JSU] 5 GEHE- ет ЗД: cd Bí 
Hir. О vi Bru > predication т 


ran oue ud Can 


n 

predicate calculus n U&102 ЫН , LR 
Jj ie СОР RES КАТЕ Н) 

predicate nominative n [i5] if itk E (ff: 
HANER егін A uds i) 

predicative [pr'dikəuv] adj 1 НДІ, ЛЫН 
XE ff) 2 Li TASTE ERER: а — adjective АРЕ 
"wj c predicatively adv 

predicatory ['predikotori] аф й: ЇЙ ЖЕКЕ; tt 
ЖЖ Cok Urea 0 

predict (pr'dkt] vt & vi (Е); (PE) ВОВ, ЖЫН: 
~ the time of eclipses ІШІН (ok H) AIIE] ~ that 
sth will ipis BOCA ЕЕ t» predictor n 


| ce / / forecast / foretell / divine 
пайы M 5 8 , ° predict 44 M È 2 MA ЖЖ 
ЗГ Ж 2 1. They were trying to predict what 


the next President will do to the market. 

* prophesy Ж $ 5 sz: & E НХ. Я ТЕ 
$ € X2 3. Не prophesied that а great war would 
come, % forecast ЕЖ T 315 €.) 0 YE ЕШ И. 
ta i dE 554%. Snow was forecasted for the 
weekend. e foretell £ # ff Bj Fí M e Ji NE 2 # 
МЖ. No one can foretell exactly how things are 
going to come ош. * divine ИБ FE Af W; 
She looked into her crystal ball to divine his future. 


predictable | [pn'diktabl] аф чы Bg; u "T 
t» pre dicta'bility n / predictabl 

prediction (pr'dikfən] n 1 ЖА, p 2 fü 5n 
55; fid e ppm 


predictive | pr'akuv] аф fi T FE ff; HEJ Foe (f) 

predigest | prida'dsest ] < ТС) ВНЕ 2 
RJE, iG c-predigestion 

predilection | та 
for ХЇН 

eue [;prixh'spouz] vt {# НА; 434865] ; (Hi 5,52 
ЯН. be ~d towards sth Bii] F МОН / 
His manner ej akie ~s people in his favour, #10, 
Wf HERE А of NE. / Fatigue — one ѓо colds 
(ak to catch cold). 388254 A ЕН. 

predisposition ['prixdispo'zfan] n 101; ЖО 

prednisolone [ pred'nissloon] n L5 RE E^ JE d 
Ht, "AUGUE RS 

prednisone ['prednisaon ] n [ 25 KJ E^, d E 

predoctoral ( pri'doktoral ] adj [8 -+ iiti (HE Acid bB) 
TERCIO EIS T TAR) 

predominance [pn'dominons] n 1 (E35, ERUIT: 
have ~ in a negotiation (Е 11 FJ 2 Ж, I 

predominant [pri'dominənt] adj 1 i'i RA; ЖМ! 
ЊК Cover) 2 EER; RHH, ЖҮК: the ~ feature 
of sb.'s character Ж A PERIG F EAE 

predominantly [ pn'dominonth] adv ¥ 3:5; A M 
7% 

predominate : zn U vi is Xx RO (LH 
id di RA OG аа H ): ~ отет sb. ҰЙ 

A / Red and int ~ in these flowers, ХЕ 

A t £p fA Па ЕТ (A0. D) vt xz fo dE hi Uo 
Pines ~ the forest there. HB H1 85 dx Air AB i 4. 
t» pre.domi'nation n 

predominately | pr'ábminatli] adv = predominantly 

preeclampsia ( pris'klempsio] n UX 1-26 98 

preelection [ prin'lekjm] 1 adj aM M: a~ 
pledge WA 7 ВИЙ Шап HA ЕСЕ 

preemer [,pria/mzdgons] adj DS fo 
“ЕШ -ЕЙГИЕЛІНУ 

preemergent | pri;'mzdgant] adj = preemergence 

preemie primi] n ' (ЯП " "JL 


522,444: have а ~ 


preeminent [ prie eminənt | 
г- preeminently adv 

preempt [pr'empt] О vt 1 36549 8| 2 CX). (fil te 
um jou pip epa: 13t)ff) oc Wa Sx, З #1, 


, Ж ЖҚ; The program was ~ed by a 

baseball game, ХУ HERRARNA. 5 fei 2 ii! 
ЫАЛ. О vi (Beitr Ac AE A GSP CE n CHE 
BERT емі А пч 

preemption [pn'empfan] n 1 RIRIK ОСІН 
НА A ABJ25 Hb UL UE SOC) 3e Ж! 2 dic) 
СОБСНО ВСЕ Ze EHE ҮН tuk h эу ES i tl A 
1 28991) 3 BUE 

preemptive [pr'empuv] аф 1 RAWE (0 11; 41 
(MU SALA 2 (Бинт) ВАНЧ: 

preen [prin] а vt Y ($) ЯЛЕ (И) 2 [~ 
oneself] HGHH 3 ( — oneself ] 0 $53 ; WEKE (on) 
ама Moo 2 ЖАР: MESI EXE (on) 
[> preener n 

pre-engineered [ 'prisends'niod] adj 3X J] ffi il tt: 
(9 , FER PE His 

preestablish | prii'seeblf] vt Hiki Hiti 

preexist ( prixgzist) О vi Jk 8 3:5 а vt 


ad RS, AN H IG 
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J: (rd t» preexistence n / preexistent adj 

pref abbr 1 preface 2 preference; preferred З prefix 4 
prefatory 

prefab ('priteb] n (11) НИЖЕ DS fü aet 

prefabricate [pri'febnrkeit | vt Fü): а ~d house 
ВУ CH B MC. Не— д BL ЖЕП БЕ, M 1:94.35 
ER Bp gk ffj p; Pe) Z ~d pans Fñ W| BJ f 

‚ 'pre.fabri'cation n 

preface ['prefs] атаулыға, CUR) JEDE: 
in the ~ to this book {К ЖК РЕ y th 2 H h; ni Ж: 
пе ph were а ~ to peace. 1% JLK 2c E JE FE BAT J 

зе Р- КНУР, Hed; О vt V eee 

f Wi: ~ a book with an introduction ЖБИ 2 
fg ff) H3 (SX Y 8E): He ~d his remarks by an 
apology. ДЖ. ом fk: P: 
г- prefacer n 

prefatory ('prefotari) adj Y FF 25 СРЕ); Га (PE) 
(0); АЛМАНЫ 2 fu T Diff): a — arch to the main 
entrance JET Tiff fi 1 

prefect U'prifekt ) n 1 (ЖН Rare vy ҚАН, XS 
ің МОРЕ tK СА ДАНА) 2 3875 tT 
CK OHNE K: ; ( 3 Se] 323715 3 (ажы, 
f) Kr SR XCTI bi c: prefectoral | pn'fektarol |, 

al [ ,pri:fek'tə:riəl | аф 

prefecture ['prifekijoa] n 1 3575 £1: E Tr HA CX 
ERDE а ЕДИ РЕ 5); OERD A ЮО (о 1х. 
"FERE FER ERS) 2 FF; ХЕ 3 (02 КҮ 
{ (ak fg DX, TE FE AX, fF I, ТШЩ!) г> prefectural 
[ pr'fektjural] adj 

prefecture apostolic n # ях 


E * prefer [pr'ís] (preferred; preferring) vt 1 77:0], 
JF (GA PE) МЖ: 1 — red wine to white. ROT Р 
шін, KREAKE Z 1 should ~ you not to stay (ыў 
that you did not stay) there too long. ЖАЯ 
ОЛЖА A. / Most people ~ to avoid such 
issues. А36 Л РЕ Ы ЫНА ASI], / We ~ that the 
plan should be fully discussed before being put into 
execution. ЈЕ ТЈ ШЕНІ 75364 Wie. 238 
QI] EOR PAUE): — а charge against sb. Ж] 8 A 
BE PG З £r (IM AO RER 4 [Ж HW B] 
Gh ETT BR (ro) 
preferable  'prefərəbl] аф E RHY, E Af Bu, S {Т 
ЖІК (шо): The first choice is ~ to the second. ( jb 
Вр) — RIEESS Rh ura, 
preferably |'prefarabh] adv gi up HX Hb, 5:17, You 
may come, ~ in the morning. ЖБ, ЕЖ. 
preference ['prefarans) n 1 R; MRA: have a ~ 
for sweet food ФЕ ЖЕРІНЕ / have a ~ of one thing 
to (ей over) another H R —n4t T EX AH 2 NE 
(P (X A); This is his ~ ix bb fe А) ZR. З 
{Л РЫУ: The guests will have their ~ of seats, Ж 
КӨРИ 4 RRI OS BUS 77 жез) 
КЕЗЕН АНЫ Ф in — to REF 
chose to study chemistry іп — to physics at Аа 
е РРА ВНЕ E. 
preference share n (070 preference stock) 
preferential ( preía'renfal] adj 1 f Ж); RER: 
~ treatment (Ky 2 Fein), 03 09: а ~ tariff fX. 
BLOCK) г> preferentially adv 
preferential voting паны GRO A nrc 
Spe per J ЛА А ИА PERO) 
preferment [pri'fsmənt] n 1 76, EFE 2 И 
f Ek, XE 


prehistory 


preferred provider organization n (X) (k 
Varo ice Y-BE OS Jy £e UERBO Dc Y OR GE dl 


preferred share n ( X) (& B CIF ffi preferred 
stock) 


prefetch [рге] n & vt Li foil 

prefigure (ргі: Гер) vt 1 ыр ы Ai a LM 
МЕ 2 (io BS BL D. 
pretigurative | pri! igorotiv] adj 

prefix ['prifiks] 3 n Y [i108 2 CA ii im) rig 
(i Mr. , Dr. , Sir) 3 [ИЧЕ ША [pri'fiks] vt 1 
ӘЛІН Cox ИЗ ЧУ) 2 0 eif: — a title to 
one's name {ЕЁ #11117 > prefixal аф 

preflight ['priflat] аф COUS) E Clg: С eM 
ЖЕ КИИ: ~ training NT ЕЛ 

prefocus (pri'fackos] vt iti ic fi: 

preform (pri'fam] о vt Y fH JER; BE 2 (J: 
НЕЙ; IA UL. а ['priifom] n HURA! ЫН 
Шул; CHI Y FR 0 

preformation [ prifa'mefan] n 1 1: 214) 
iie fenki 

preformative | рг:Чотпәпу ] adj 1 f A JÉ pK (К) 2 
ГН matr #8 HY ; nk, Jy i 88 fJ 

prefrontal [ pri'frantəl] (ЖЕ) 3 adj di AXB: ІШ 
Witt) О n ifr 

pregaming | pri'gemig] n id ПАНА Gn He el Le 
3€ R De SELE u] AE А 589926 Bi 408.4 S8 6 f A: 2 i 
MEX Miis) 

preggers ['pregaz] adj (11) F^) Wat 

preglacial [pri:'gleisjal] adj Ut vk OD Hint 

pregnable |'pregnobl] adj 116000, 119); 9:2 
Br; f; E X; E: a — fon 5 Y Wk WJ g Je 
г> pregna ну п 

pregnancy ('pregnans:] n 27, ЖҮ 7А 

pregnant ['pregnənt] аф 1 2210), WII): She is 
two months ~. ЖАЛА f. / He got his 
fiancée ~. fibil ЖИЕ f. 2 ARKH, ET 
Kf]: a — pause ЖУЙЕ 3 08. PS Л, 4] 
@ J f): ~ artists H UE ЛІК ЖЖ 4 ГАА 
WJ: EPUM). ~ years EPE / а ~ cause %% PRRI 
Jy. г> pregnantly adv 


| CB^ НЖАТ АЮ T pregnant — 2+. | 
| HA X ЖК 7 Ж. Ш be expecting (а | 
| baby).be (heavy) with child, be in the family мау, 

| be in a delicate condition, be in the pudding club # , | 


pregnenolone бы nenalaun] n [/1:(E 4&4 S288 

preheat [ pri' hit] vt TRACP ДЕЛ) r> preheater n 

prehensile [ pn'hensall] adj 1 (RÆ (f) ie Je ) fie BIL 
Mj, fies ЖІК, figa n 2 PE ze I. i x 2115) 
[> prehensility | prihen'silou] п 

prehension [pr'henfan] n 1 JE, IE: ## 2 91 
2,919 

prehistoric [.prihi'storik] adj 1 4 xz i 0) L 
VA RES, SEATI: ~ times БЫҚ 2 Li) Oe je RI 
ERRE WRH i BAI) 3 (11) dee MEAT) зс 
iH c prehistorically adv 

prehistory [pri'hustan] n 1 ( 
ard: 2 spy. bam З 
мола 


di C£ AREE) v 
Ca gf fs HU III) iF 


prehominid 


prehominid [ pri'hominid] n & adj 5& A Cf) 

prehypertension | pri: 'haipə'tenfzn ] n 
120780 + 139/89 mmHg qum) 
г> prehypertensive adj 

preignition | ,prixg fon] n (ТС) HERT 
K; PROB LIH a k 

preimplantation ['pri;implon'tefan] adi L1 ( f. 
ERRERA a frg 

pre-install [iprian'stod] vt [iH] is (КИЕ preload) 
prejudge г pri'dxads] vt (R T [eA 001) x1 -- T 
sc feti; L8] CI Ee EATER E RUK dt +T FL e 
г> prejudg( e)ment n 

prejudication ['priidsudikefon] n 1 Fü% JW 2 
GETAH: идара 

z prejudice г' pred3udis] Ол, RE, N Z WL: 
racial — ЖЖ ҢЫ Z have a ~ against (in favour of) 
sb. ARCA SEIL CURE) 2 EHE, Ж О vt Y E 
Jodi V. ЖЕ 2,0%; ЖЖ T: Delay is likely 
to ~ the child's welfare. impri gl e es f J хе 
ж. > to (X in) the ~ of X1 - dift 
without ~ (to) 1 (41-004 53; Xni Уз )2 (6) 
(RA eC ЕЮ АИИ Ж 

prejudiced ['predsudisc] аф idi BL fJ , ЖҮ. а 
~ opinion (hà li 

prejudicial doe adj Y id rk a BL J; ATIRA 
ію 24 бін ASA: ~ to sb.'s interest H H 1° 

ARKE C MAN ab 
prelacy [ meste, nl; Rosi (Жї сонша 
]k Tr РА - ЕЖ 


ЖОЛ Ж) 2 [the ~] [ 
Co ER P 30H 3 (2) En EAR 

prelate ['prelat] n Y citi Cn d d65) 2 Lb 10 
KERK: (#2: e 

prelim [' prim] adj &n (11) —preliminary 

preliminary [pri'hminən] О adj 562509; 9): BJ, 
ЇЙ: а — examination Ё / а ~ hearing HUR / 
measures НЕДЕ / ~ remarks ж В / 
groundwork О | fF: O n Y ЫЖ, fius, 2 [K 1 FR ; Fui 
k 3 [ B£ fl: preliminaries] 42b fii B 1647 Эз; fü 8 
КЕН: 4 [preliminaries] (3) ЙД (ЕЗЕТ) 15 00, АТЛ 
гі i E) E - preliminarily adv 

preliterate [pri'luərət] adj Y xz i i AREA Dt 20% 
Ti ЖҮ); PASE Scr) 

preload [pri!'lood] vt = pre-install 

pre-loved [pri:'lavd] adj (11) Hitt: ZTH 

prelude ['prelju:4] о n 1 R A, FARY] 
mi ZEH (ЕНПЗТ ЖАНН, RISE vr Rs, АЛГЫС} 
Aa) O vi TEXAS КЕКСЕ) 3 vt Jy TER 
IRJ ng ЖОЛ) L^ preludial ( pn'lju:xdiol] аф 

preman (!ргілиеп| ([ 5i | premen | 'primen]) т Ñi 
AA 

premarital [ pri:'mærnal) adj 087 > premaritally 
adv 


premature ['ргетәцоә] adj 1 49/68; RARIK: а 
~ decision ij LENAS / ~ retirement РЕЖ 2 t 
r^t); s e JL]: а — birth t pz / a — baby JL 
^» prematurely adv / |prema'turity n 
premature ejaculation n (v; ] n Nt 
premaxilla г primek'slo 1 (| 8 ] premaxillae 
[ primaek'əli:]) n (ІШІ r> premaxillary adi & n 
[pri?med] (X11) Q adj VE TUR Опт 
БЕН) 2 = premedication 


Cif E 4 
Y Е ñW M 


E 
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premedical г pri/medikal] adj Р Е їй) 

premedication | іргілпесі ке/әп| n Ж) 

premeditate [pri'meditei | vt & vi ffi c M1 A5; НІЛ. 
ИЗ; КЖ C-premeditator n 

premeditated [ pri mediteitid ] ай БАЖ; FW c A. 
ылы а ~ murder W% D premeditatedly 


premeditation ('prismedi'teifon] n 1 fiic 1 4; Hi 
ЖЕ; А 2 (E81 POE CAE 

premenstrual [ pri:'menstrual] аф 110) 

premenstrual syndrome n [p] (H) 24 UD 1 
£x Gri (ЕК fE PMS) 

premenstrual tension n [vc] ( НО UD БК 
(W&fE PMT) 

premier ['premio] LJ n 1 £P; T 81: Premier of the 
State Council [S25 ]5 А 2 (MEAT БІЗ ЖІК) 
HA Шай Y МҮМ, ЗІК); k DU: take (5% 
hold) the ~ place ti 8 f; ТІР 2 НІН, ЖЛ) 

premiere [pr'mia] (GE) алт AG MAJER: 
present a ~ by a playwright 47-І РЕ & fF tfj PTT 
2 (WETERE, АА О vt АЯН O vi ХАЙ 
tH CERE ӘН ЖІК 

premiership (“ргелиәлр| n A FIL Co UD ; M 
ЖУ COLL) 

premillennial [ prim'lenial] adj TRENI 

premillennialism [ primi'lemahzem ] n T #4 ii 
ОНЕР TRUE E XC И) 

premise ['prems] Jn 1 Jo н о 
ШІ: be based on the ~ of (8 that) ... “ИНЕК 2 
[~s] B ИЕН; АЛЕ: iM — JE / 
to be drunk (sË consumed) on the ~s I Jt aC CER 


$)3[-—s][0)c ris UE) Жї, ЖІ ЕДИ 
е (53289 Ы) 881 382) ШИЛ Q [pn'maz] vt 1 fi A, 
ШҮН; Un pensio SNH, i 2 eui Jul fe: be 


~d on Ж. НИЕ 3 (Б: ЗА Ab aR O vi Bihl 
H: >on the ~s (EIS Fé VESPA 

premium ['prixmiam] J n 1 {ЖЖ}: insurance — (Ж 
ERK: R XE: а — for Jj fp C) З 
NS. fM TW 4 OM iei esas ii erg) (ci 5 
CERE ЕЖ. 6 ОНАН Ы/А УКУ) nf K; 
Mnt, PTS bond ~ {ЖШ 7 Шүй: These 
offices earn а ~ for their location. iX JULA Jv He (i її 
{КАН fiL adi Y 15/6); ULT) 2 ШАП $ 
Hi > ata ~ Y RROA F. 2 {ЕЗ "s 
Bury. ORR ВАЙ) / putak place) а ~ 
ОЕ; В: рша ~ on punctuality rro / 
puta ~ on fraud B) Hk FREA 

premix ( 'primiks] 2 n НСО [pri'niks) vt fü 
Же 

premolar | pri'maola] adj & n Uf it FLU (I) 

premonition | primo'rifen] n 1 ficte; Gi uk) 
2 (JIR AS VERS) FUR, ИЖ 

premonitory | pr'montan] adj fii: 0805 CES IK) 
ft; ЖОЕ), АЛЕН): the ~ symptoms of a disease — Eh 
SAI 3k 

premorse [ pri^m»s] adj (ШЫ ЕД) 

нілі TAN] adj [Ex ) e S Rr, 41 WES 

premunition [.primjunifan] n 1 PRI) 2 UI) 
р 

prename ['prinem] n # Gib z iif, й Peter Smith 
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prepotency 


Ірі) Peter) 
prenatal | pri'neial] 2 adj Hi E DEI; NR, = 
fti: ~ infection jA AR о n (Il) = 
> prenatally adv 
preneed ( pri:'nid] adj ffl Jü Jc HE RHH erg: — 
funeral arrangements /}: Bk hir ydp c HE 
prentice |'prenus] n & vt (|5) —apprentice 
prenuclear | pri'njuklio] adj Y ШЕН] STA ñi BJ 2 
4: Cm t RM EAE) CECI 
prenup í pri'nap] n (XUI) feit Bh iy 
prenuptial ( pri^napfal] adj 1 ЖШ; ILI: a 
~ agreement fri Hx 2 LAI ERER, Br MI 
preoccupation [pri;okju'peifan] n 1 + ah Li; A 
6; — wrth the public interest 4» J Zt 48 2 (E A 4 hh 
BE EIS 
ргеоссиру | pri'okjopa] vt [E HJ s STE e 
ЖӨНІ ЖАН; be preoccupied with thoughts of 
one's career - СУ ЖЗА / be preoccupied by some 
troubles (ӘЧ ift dr 
pre-op [pri'op] (11) а adj FAIH ап ЖР 
preoperative | pri'oparouv | adj T Á WW J 
© preoperatively adv 
preordain !іргіс4ел | vt iti; iA BU 
preovulatory | pri'ovjoloton] adj L^: HESR INIHI 
preowned [ pri'aond) adj (1: X) Ift, {ЧЁ 
Prep [prep] (11) Q n 1 (3X) XI REO RES ; BOIKEN 
ve RE D RII la] 2 Hir dme RITE ЕЕ 3 
ОКІЛІ C) adj КЇЙ, ЛЕ 60 Q) (prepped; 
ERI (D vi ЕЕ Qvt ifie hf Rao Ed nr 
Prep. abbr 1 preparation; preparatory 2 preposition 
prepack [pri'pek] n & vt —prepackage 
ргераскаде [pri'pelads] 3 n (ЗЕЛ ЛЖ 
АСКЫ Е, Мае Q vt (tino) fs Be (ЗУ) 
prepaid [ pri'peid] prepay Ji А86 2:43 i] 
preparation [ prepo'reifan] n Y Ж, 4; [H ñ: 
—] fEfS LE, Pitt HIE: do — fora party WRS 
Fired 2 fi>] Lf: S UR LIEF) Co as RBI 3 fl 
ЛИ; ЖЛ: food — fibi: / the — of samples 
НЯ ИТ / a pharmaceutical — 2798] 4 (У 9, zn 
ӨО Ж. 5 ГТО НТ LEGE ) di: С 
© in ~ (ЕЛЕНЕ; The book is in rapid ~. ix БЕ 
fri. / in — for md "collect new 
material in — for the experiment Uff Xr VB Jj 3:0 f: 
106 / make ~s against HIHI CRBS) ЕДЕ: 
make ~s against natural disasters JJ; k Fi #& Kk fe 
НИЕ /^ make ~s for Jj- E WE ç: make ~s for 
the conference JJ 27i fe E 6 
preparative [pn'perouv] 2 adj TE) HERO) Оп 
ТИЕ, А 2 НЕЕ) т> preparatively adv 
preparatory ( pr'ieerotari] adj 1419101, HERI 51 
VETE: a ~ meeting ІМ / a ~ committee for 
the congress A Zeff fi Ж ua. 2 0X) ОЛА УР 
ПА СТОК), ИЕН) > ~ to EX) ER ЕТ: 
get things together ~ to a journey ЕЕЕ BAT / 
pack sth. up ~ to sending it by post itf НІН МЕ tug 
t- preparatorily [ pri'paeratzrihi; X: prupsero'txrihi] adv 
preparatory school n неги ЕХ 
"ЕЙЕЛ, р, ЖЫН А АР fE E Жї) 
Rr Jw) 
Prepare Гргреә| о vt 1 E15, 06; 96: — one's 
lessons AE ff UR / ~ the table HE% 18 / They are 


preparing a book fair. fel ШЕ he. 2 ES 

hf; TER LI THES ~d against fire (natural 

disasters) [Jj (€) / He e himself to accept defeat. 

fib SE ЈИЕ. be mentally (physically) — for 

(aÈ to play) a tough game 17 — ӨЛ i pR ERE Gf AU 

ЖОЛЫ FERAE / — sb. for ( ОҚ to hear) the news 

fii MA ix i EA UA E 355-016 JJ R! 

f&í] Mi: — oneself as a basketball player Ш l^] (57 Jg 

VERI EDDA / ~ an expedition JJ ЖИА ff $ 

ЛВ id 4 ШІЛ; ED “МЇ; — plans for the 

coming campaign МИ В| ЖИДЫ ЕШ 5 БІ i 

Adi], УЧЫ: — a prescription R / — a meal (МЖ 

bread ~d from the best flour ТИЛГЕ à 

LE Ca ан) Bc САТЕН) о vi F és yon 
ft: ~ for bed ЖЫНЫН / ~ to receive foreign visitors 
ШЖ ДЕР НКУС 

prepared [ pri'peod] adj 1 (Ul I) frd ЇЙ, ЙЕ ТЇ! 
НД: a — statement PEIER 2 ДЕЙІК), ЖГ 
Ж); ~ lard (tar) ЖИНС) c preparediy adv 

preparedness [| pr/pearidnis ] n 4 47И 
ҚА ЖАЛАҚ: Everything was in a state of ~. ——UJ 
RR Т 

prepay [ pri'pei] (prepaid) vt ЛЯ, fiio 44 
prepaid phone cards f$ ff Wi ii E L: prepayable 
ай / prepayment n 

prepense ! pn'pens] adj (EHI F d uds 1 Fi Е 
fr); ЖІП: an act of malice — ЛЕ Hi t $| JJ 
[> prepensely adv 

preplant [ pri?plat] adj (8:0) Ж ñi rJ , SR КҮНІГЕ) 
(JFIF preplanting) 

prepolymer [pri'polima] n HE I fiie 

preponderance г pr'pondorzns] n (3 Iñ ТН, 7) 
TE Ang EUNT E89) 0539; & T. have the ~ over 
[д 

бео ган [pn'ppndarant] ad 1: 59% 
ІК): concentrate ~ forces ЦИЯ rc Я 

preponderate | pn'pondaret | vi 1 R A; — in 
number ЖОН ГІН (639 / reasons that. — отеу other 
considerations (^i; Fe JER I H 

preposition [ .prepo'zfan] n [ii] Jr bil, i 19 i 

prepositional í prepa'zıifanal] adj friulft) ii pid); 
NN ФЕ): а — phrase 719-9) 19 t»prepositionally 


prepositive [рп'ролпу] [ifi] 2 adj ж ШЕШ 
Jn {Ж ОЕ УІ :»prepositivel 

рге 55 [.pripa'zes] vt 1 нен реуі fli Jc je ih 
(HAREM RRE): ~ sb, with a definite idea fili kt: A 
Ж-Е ЖЕ / be ~ed with the notion оГ... 
FEM tr): 2 (ОНИ eds 1 m R 
fal); f dE CS RAO E e У: D was ~d by his 
manners, (ӘМ r yk АТЫН К/І. 

Lipripo'zesig] аф # A bf МЇ); > 


ртеровзове сиг 
хит 360, 1/08 5] 7): of — manners Ж ||- K Jj ff / 


box looks ~. ix fr f ñJ FÉ f & mp A АХ, 
> аф 


prepossession [ pripo'zefan] n 1 HAJEE 9 
Са) RE LR, 2 e RUE LEE 

preposterous [ pri'postərəs] adj 0900, 3e f); p: 
Ж); Ж А РЈ: What a — idea! £ 2, PiE t Alik! 
t»preposterously adv / preposterousness n 

prepostor [ pri'posto] n (ЖЖ) = praepostor 

prepotency [ pr'pactensi] n 1 ( JJ) fib Em ^ ftJ ) (Ë 
оН е 


prepotent 


prepotent [pri'pautant] adj 1 (UE %6 ) FL 43 (É 
365 2 Ut oro RICE 

preppy, preppie ['prep] (F X1) О n 1 Нн 
BUE BAREEN E 2 (HERA ЖЕ EA hi) 
Фалақ ВРУ А о adj Y Hi ЕРІ 2 (KF 
AFE 218280: ít) 

preprandial г pri:'prendiəl] аф #11) 

proprod [ы [pri:'preg] n (HEPERI 2 i Fo ise iv 

уы 

ргергітег [ pri'primə] n (X) “ЖӨНДЕЙ 

preprint ['priprint] 3 n 1 (HARER A X i t) НІНІ 
Ж, Жай 2 СОН ӘЖ ЕУ Ae kur DEBU IJ ) 
HEERA OP [pri'prim] vt (ИЖҚ Ж ЖЕТ) НІН! 

preprocess (ргі:!ргәовев| vt Fiji 1; БАЖЫН! 

preprocessor (pri'prausesa] n Lit] ЕРЕН: 

preprofessional | pripra'fefanal] adj ili ÉY, JJ JA 
IB E fe E e f) 

preprogram [ pri'praogrem] vt i197 

prep school n (11) —preparatory school 

prepubertal | pri'pjubaal 1,  prepuberal 
[pri pju:bərəl] adj ҮН ЖЕЙТІН) 

prepuberty | pri'pjubon] n иу ВН IA 

prepubescence | pripju:besons] n = prepuberty 

prepubescent | pri:pju:'besam) О adj ir ЖЕЛІНІП) 
A n ӘЛІН ane 

prepuce | 'pripjus] n (ЖМ E Gu (RHE foreskin) 
2 pHi ful c-preputial [ pri:'pju:fəl] adj 

prequel ('prikwal] n (кіз Ж ИН ҮДЕ 
K 3818] fit) Jo А 

Pre-Raphaelite | pri'refolat] D n Y (19 4:014) 
ЗЕ ЛНЫН ЖК (kiy K) 2 OUS) RARE A mr UL 
Ks tf pi Ce fu) 3 hi EZ] (Raphael) 2 Bf ff] S Fd iii 
* a adj 1 ОЗЕ) 2 prie Bp 

Pre-Raphaelitism | pri'rfalaiuzem] n HZR 00 
Rie (Rmh Қ) 

prerecord [.prizikod] vt fista FO Жәй v 
11%) 

preregistration | pri;reds'streifan] n (Jl F yÑ T. 
Sk ai f) ) Hox io s ИЛЕГЕН 

prerequisite | pri'rekwizt! 3 п AUR PEL НІН; Z. 
# 4&1 for, to): Public support is a ~ for (9X to) the 
success of the project. Zi ftJ 3⁄ +y M V LER ҺЕ ИЕ) ЇЇ 
ш.а adj UPA АЈ, ЖААР), EI Cro) 

prerogative | pn'rogsuv] о n 1 МАЯ 
ОҚЫ 1) ATAL: presidential ~s ОНЫМ / the ~ of 
the central authorities (|! & И Ij $g JJ / the ~ of 
mercy У / It is within his ~ to do so. ft £4 E ix ff 
fik. 2 ТТВ 3 ЖӘНЕ 4 3h60 (Coi 3 adj 
CAT Yee 

prerogative court n (2: hA Y Ug ipsc 
vf ) uU: а 

Pres. abbr 1 Presbyterian 2 President 

ргев. abbr 1 present 2 presidency; president 

presage ['presds] о n 1 Бол, НО AE 2 JE: the 
~ of a storm ЖАНР 2 (5) БЛ; FU уи 1 fli 
Т) же Gh) Hi ВАЕ Р 3 G8) fg; BUR ДЕ vi 

r [x] 

presbyope [ 'prezbisup] n (СЫН 

presbyopia [ ірге әрә) n [W] 3 #0, £ 4 HR. 
с> presbyopic [ prezbi'opik! adj & n 


Wigs Fry 
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presbyter ['prezbito] п (2:1 K CIC DE PER 2: 
RRR К: E d zip nd ob SH c presbyterial 
[iprezbi'niarial | adj 

Presbyterian | prezbi'tiarnan |1221 0 adj 1 Cit f 
P- kat) 2 KERK: the ~ Church (ЖҮРТ) yk 
ЕАип КЕЖИК: КЕН ЖЕК K Eak Ott 

Presbyterianism [.prezb'usnanizem] n KH: К: 
=й; K E HX 

presbytery ['prezbuan] n [2:) 1 (ЕКЕ 
WJ) TELE CX Ж ЖЫХ) 2 (Жора) ul fS 3 
CK ЕЖ ИВ Ж НЕЕ 4 [LUE] CAE 

preschool ('priskul) 2 аф г: Й, A ANI: ~ 
children ^it ij JL п 2 JLpa 

preschooler [ priiskulo] АШ JL 

prescience ('presians] п НІ, А.Я! 

prescient ['presant | аф fü t), 43 А: DL Z MJ] (rJ 
> presclently adv 

prescientific [ 'pri:isuən парк) аф ERE PAN ЮНИ 
Pj FEIER PEA i fr) 

prescind ( pr'snd] 3 vt 1 (Jy fe $ SI mf gh Ж eo Jin 
(81:36) 39) 7L , (TE EXE ( from ) ; The importance of this 
matter —ed his mind from the others. ixfF3F0J B P 
ИНЕШ А | Ж Hb Г 2 iE ЖАН 
( from) а vi ЗЕЙ; 455 8 from) 

prescore [pri:'skə:] vt KAE., о Е 

ргеѕсгібе [pn'skrab] 3 vt 1 x, ifi а 
— form (textbook) Bf d OA) / The law ~s 
that .... PERRE 2 ДОЛУ); JF CIS) ШІН. Тһе 
doctor ~d radiotherapy for him. [Ж ^E HE 4th d Ы 
Jf. / Tve been ~d painkillers. ЕЖЕЛ f —9t ||- 
dir. / ~ total abstinence (long rest) WH (35 A RY 
ut ү Кэй) а LEI ONTA AE WIREK A vi 
1 h p OE; WUE 2 ӘЛ: ~ for (sk to) а m 

HINA RAEN Z ~ for a complaint А] — FRIN kb 7j 3 
LY GB Nus Жі) ЖОМ) (o, far) 4 
САВО АА А КОНЯ > prescribable 
adj / prescriber n 

prescript |'prisknpt] n dr gs Boii 

prescription !pr'skrpfan] n 1 25 7j, 4b 7j; 4 Е 
ЛИ: a medical — 257j / write out a ~ ЙД / 
make up a — fL Jj 2 (i^o THO АЕ И as 
3 (AFINAR) BERW ; (ñu RUR HT] Ж 4 Ж 
VERSUS 28 2319 LEURS [A] 9 2] PCIE RUFI. 5 LYON 
PERITE dae ER. b Ж; СААД Ы ос 6 CT 
HELF) ЖУ ВТУ} 

prescription drug n 4:7; 2; 

prescriptive [pr'skipuv] adj 1 ЖІК ffo), У 
“>; BUG 2 [t| (AS АУ: ДН ff СЕНЕК), (C 
din xc 3 C ENIM Hb Hú p # o] m 


етеп [ pri!sizan] 2 adj KFY 3 n NF 
premat [арек] vt Bc iX PR. НАРЫ 
[> preselection n 


preselector [prisi'lekto] n (il, 0:28 

presell [ pri'sel] (presold [pri!sauld]) vt (ЫЧ! 
^5) BUS e Fn 

presence ['prezans] n 1 Н, #J 14: Your ~ is 
requested. ІНЕН, / We shall be very glad 10 wn 
your —. ІНЕН, ЖАН ЯҢЫ OM. 2 (Fr; 
(с fft À CRH): the ~ of argon in the air ^ WE 
ft Z a ~ behind the scenes — (ЕЛАНА Z 
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preserve 


There was a strong police — at the demonstration, zB 
Urt EUM TIR Ke, З OR ATIS Prec hb, WE, fi 
ilf: speak in the ~ of a large audience {КУР Ж ЩТ Xx Ifi ili] 
Ui 4 [the —] (X) (41 Efi) qi ДЫ: be admitted 
to sb. 's — ft iE il hL (uk 2: hl) MCA, 5 КАНЕ; GLA LCHE 
ОА АХ ЈАВИ) ЖАҢ НЕ. а man of (a) noble ~ 
ЕМДІК Д e GS efe IIR) Rx, 7 (g IY 
HAB “> in sb.'s ~ (c MA R BM; 4 gr А 
ІН / make one's ~ felt 3:12:51 ЯП KATE s lut ~ 
of mind 5,0001: lose one's ~ of mind (ML / 
with (great) ~ of mind ІН Ж / saving your ~ 
UE 

presence chamber n (H 1: Л) Wr 

present! ['prezant] 3 adj 1 SLEG, ENIH: OE: 
at the ~ time (EK day) fE FB / the — government Bil 
ЖИІ Z the ~ social system ЯН S HRE 2 [ —82 4 
ah Hose, TEIKT]; ERJ; be ~ at a meeting Н} 

ЖА / all students ~ here HÆRER] ~ 
company excepted БАМ / Present! (iN I 
i028) f]! 3 (АМО AP RO HR LAN LEE: in the ~ 
case fl ix Fi ЕСУ / the ~ volume Ж 
Ë / the ~ writer AHH 4 [35 IB EHE (ЖО) опт 
[RfE the ~ JBE, Hü 2 [4115 {ЕН (Ж); Cif) 
ВИЕ Ед: a verb in the ~ WEK ЖӨНІ > all 
~ and correct 2-І / at ~ MÆ, Н: I dont 
need the book at ~. ОНИЕЯЯНАЖҰЕ,/ beat ~ 
in Shanghai ЕН E |. / Әу these ~s (Wë) (171 
HA xt / for the ~ Sil], fi jl: stop doing sth. 
for the ~ HE P5 ib #k SHE / 1 can't remember it for 
the ~ ВОЖУ. / That will do for the ~. 
РНР Гь 

present?| рл'геп:] о vt 1 T; 3| 1: Allow me to 
~ Mr. Brown to you. ifi f, FAIL KE fr £4 UI Jobs / 
"The ambassador was —ed to the president X (d 8 А 
£M. 2 IE, BET RR: ~ а medal to the winner 
(sk — the winner with a medal) ГК ЭД ~ 
compliments to sb. 10] ж. А [i] fx / Samples аге ~ed 
free. FE fo ME, З ВН: iB: — an application to 
the committee ЕЗ АД diu Z — a cheque at the 
bank ТА ТУА Lh л: The characters 
in the novel are vividiy ~ed. Jd A Vito f UE 
2. Z ~ an invitation card at the entrance {E À 1 &bIH 
quis Lg tie: ЕВРО ЖЕЙ АУН): — 
Hamlet on the Chinese stage RINIA ЕУЕН (Құ 
TRF / She ~s late-night news. 4b HEP Mr Yu 
Ho 6 ДС #%) VE ЖОЮ ЖАҢ: — a pistol ағ НІ 
ТАЮ ИЕ / — arms ЖЖЖ 7 (ІРО ДЕ 8 
LAHE А 0A) па vi ТИЛЕ 2 Ds: RE? HYH 
AdA 3 у 4 [6:1 CAT el] Д) Н, А O n ОЖ 
ЖУАС 32) ; RE HS] ИО М. bring the rifle down 
to the ~ B F dels dE 2 CERE SOR (XR) > ~ 
itself 1150, ч: Вр; RIN ) SECRETA i: The question 
~ed itself (ог our attention. iX ` [0] ЕТІНЕ 
Ex. / ~ oneself 1 (Л уН, ғ; GRA ҒАН 
i£: He ~ed himself {от а checkup at the hospital. ft 
HE bct ЖН Fo dy. 2 CRA) EIE, НІҢ; Ап 
opportunity suddenly ~ed itself. АЖ Jf. 

7. present? ['prezant] n X97, Wih: a birthday — JF: 1] 
8.9) / exchange ~s АЙА / make (sk give) a ~ to 
sb. #4 ЛІКА Z I'm buying it for a ~, so please wrap 
it up nicely. & 9: ix /& y Д8 Afr), ilt tuj f 4f tio 
> make a ~ of sth. to sb. H Wix S5 М. А. hin 
you make те а ~ of your photograph? dg t) 8111 iX 
Rk? 

presentable ! pr'zentobl] adj 1 $211 2; ft, Ф 
fj; ФЕ 2 rh zm, АГАШ 


[> presenta bility n / presentably adv 

presentation Liprezen'tejan] n 1 МІХ; 2,29; 2 Г 
BLA: а ~ сору МЖ / ~ of medals УХ 2 fr 
£451 I. З ЕН: E: the ~ of a plan ЇКЇ / 
the ~ of credentials [8-1] tit 3$ / payable on ~ 58% 
{Т Ж ВЕ Gf ЖАУ) 4 305 80: te ИЖ: 
sb.'s manner of ~ Ж: А 26 -Æ / the ~ of history 
as it actually occurred v aT l 
Rive a systematic ~ of X: fe) и an 
interesting — on urban transport — X. F bk ri 22 uti 
d BUE 5 HA, ЕН: EF: the successful ~ of a 
new play Ж] ЖА) КЛИ 6 Pg; йл ЧИ: а — 
on a radar screen (АҒ FIRSERNE 7 DR ICER) 
МЕТЕВ [MIRR 9 (ТОЛ ЫМ Мі, У: head 
~ (TI) 10 [P-JU1 CX EAE utu 
W01 j] 21 H) т> presentational adj 

presentative ( pr'zentouv] adf 1 [75:143 ЦИ АЙ 
ТОБУ (НИЕ EMO FE >€ L) 2 [16014 $9 9m; СВЕ 
MO fX) 3 (RAE) ік, АНТЕ 390, AS 
ЖБ УК) 

present-day ['prezant'dei] аф ^ (0; " 
English ЧА 

presentee [.prezan't:] n Y НЕФ НАЕ 2 W 
SIRJA W Yr ttt) Á 3 МИЯ 

presenteeism [ prezən'tiuzəm] n 
vr&f JA Y f E K: ЕНУ RIS 152) 

Poem [pr'zento] n (Ж) (НВ ЧУТ) Е 


AK. ~ 
КЕЛІН 


presentient | pr'senfiant] adj £i 19800; HUR PJ nn 
(of) 

presentiment [ pr'zenimant] n CAS EEG) ffi 

presentism |'prezenuzam] n 0 E i> presentist 
adj 


presently ['prezanth ) adv 1 — AJL, KA: Im 
coming ~. J&— 2 JL Ж. ЖЕРГІ His be ~ 
in Japan НІНЕ EHK 

presentment [pr'zentmənt] n [££] (Erit pg it r 
ЕЛЕГІНЕН) Ж 

present participle n (341842-ші 

present perfect п & adj [i5] 1 Б {УЕНЫ Cf) 2 
HEFE ЛАБЫ iral (09) 

present tense n [ii] — e» ent 

present value n (2519/1 

preservation | preza'vefan] n 1 (4r; RTT; D; 
UK J^: in a good state of ~ ЖАНЫН / the ~ of food 
ЖАННА / — from decay Ж / the — of endangered 
species B ë; Vo Rh ж / an expert in the field of 


building ~ £M Ut ^ 4 ы 2 EP: the — of 
world peace ЯЯ 

preservationist í ped 'veiforust] n (FF|: 99), 
ОЗ ЕФЕ 

preservation order п (+3) (Е. Hh 
РА) 


preservative [pn'zsvonv] Q n 1 D; RORIS (Ж ІЛ. 
Salt is a common food ~, dk R: ВРАТИО ftf ji 
Th]. Z be treated with ~ НШЫ CRI REB 2 Д?Н 
fri CEA A^) 3 adj 41043 1 7108 ЗЕРЕ) 


preserve (pn'zzv] о vt 1 РНН DU — 2, 


forests Ж / ~ one's eyesight RHL JJ / ~ 
order Т / be well ~d САКАНЫ 2 (fr, 
ЖЫН CC: Salt ~s food from decay. ЙЕ ИЕ 
filios. ЗНАК Col gH LI 


preset 


ШИЕ k (fen): ~ peaches Hak У-Н) / 
~d eggs zs 4 (i CREAR 8 WAE: GS CHER RT 
4f 5 АН A RSS РАБЛ Ж) Hb. — game 55 
As Fishing in this river is strictly ~d. Yi 
МИ дом Y А ARCA s E СТА Ax i fE 
АЯЛЫ B HH ДА SA Hb CD) n Y [98 f: lij AE 

ЖАКА 2 СЕ) SE3B Hb; bts APEX 3 huh 
[Fb X (о В): She considers the arranging of flowers 
to be her ~. iE fid ЕТЕНЕ fS. / poach on 
another's ~ Б A (jii J) ( uk N| ЎЗ That's 
not my —. Ұлы) IRT. > ( Heaven ) ~ us! (Ж 


Alb ie, БЕ А] ^5] БИЙ) X І i> preservable adj / 
preserver n 

preset [pri'set] (preset; presetting) vt Fü & E; 
Hic uide 


preshrink [pri'fnpk] (1 2: X preshrank [ pri: тет), 
iX 2:5] ui] preshrunk ( ргі: /глок]) vt Ж (4: 54 ) ЕЙ 
jid! pri'fragk] adj (AX ^5) #& fü 88 WJ, ШІ 
ко [pr'zad] vi V EENH E ky; TT (at, 
over): ~ at (8k over) a meeting ЕНЕ ДІМ Z ~ at tea 
CERDO Н % A IZ AE (5) 2788948 D (аг, 
over): ~ over a radio programme 1:35] W 1H 3 ЕЖ 
(at): ~ at the piano СЕЗЕ DEZH 
presidency |'prezidansi] n Y [ # fi: PIMA RNK 
1055) 8135 (oK DUA O ТЕ ЛЯ); under the ~ of Barack 
Obama {+ UL Hbf A ИЕНІ 2 Eck GX BEKK. 
(TK) CDU T) 3 Ы; Бїт. Ага ( X: 
[RD ЖТ ДИЛ, ИУ CLER UC bL) 5 [5:1 (ORT 138 
=. AW Ze: the First Presidency йк (Z AOV 
president [prezidant] n Y [8 Й P-] (JE FINIS ) á 
HARKE 2 ERKA; ЖЇН; (АЙ Н) UK: the 
Lord President of the Council (ЖЕ ДІН 3 (X[W 
АУА АРЕ К. 4 ZK KANE 
№: (the) President. of Же China-Japan Friendship 
Association t]: | | k f kK / (the) President of the 
U, N. General Assembly IXA THAS US SE) TU 
"EFI EE S GR ЕТЕК 6 (ЖЕЧИ) НК. AP 
L- presidentship n 
president-elect ['prezidanulekt] n Ч i 
presidential | prez'denfal] adj 1 jii; Q Hu Ж 
fr]; di АА ЖЕК); the ~ election MRA / the ~ year 
ҰША the ~ inauguration А.Н Д, 2 (II 
ЖОРА ЛИУ г presidentially adv 
presidential government п J k 
Presidents’ Day n i41 (XI D AE EUR UL: 
. |J SASCHA ESSET EREE 2 JRA H! 
Д 


presidio Г рг! ков) 
о) J Hh ; HER 

presidium [ pr'sidiom ] (| £i ] presidia | pri'sidio] Ë 
presidiums) n 1 [ ^51: P- ] (ӘКЕ) ft yy 29 ЯЕ 1: 19 
Hi; (1952—19866 4E f Anitih 1: Ж И1 2 ГЕ P-] 
(еН ЖОН) 5 48142: 

presignify | pri'sigufai] vt fir: , МИ 

presoak (pri!souk] с vt НЫЛ ['prissuk] n 1 fii 
2 kis 

pre-Socratic | prisa'krenk] д adi ЖЕН 
22” i GITE RO J n Ж Ve pr ni BJ t: AS BB HI 
É 

presort | pri'sox] vt ( +E filo МӘН Б fo A: 
Оте) 


(М1 7) n р CAS Lok ki 
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press! [pres] 21 vt 1 Hz FX, Ez; i: ~ sth (down) 
with a stone JA LX HzC F) ЖИЛ / — the trigger (of a 
rifle) HG ff) BL Z ~ the phone buttons Fili ifi Fil 
2 HFE (НУР) Ж-Е He ДЕНІНЕ 
RE): ~ grapes HAt RHH) Z ~ 3,000 copies of a 
CD Ж) 3000Ж ЖАНУ Z — а shirt 46 3 (Е 
lii; (Re AXE) ЖШ; ЖШ: — one's ear to an 
instrument ӘҢ АА 28. |- (Bir) Z — the child to 
one's breast J£ KK RHEE / — sb.'s hand WIR 
ЖАНТ а: ШЫНАЙЫ. ~ sb. for ап answer ftl 
ІШЕДІ? / ~ sb. to do sth. iif Mc A М'}: 5 M: 
НЕЕ ІН: be —ed with want itt fA V 6 gt, ih 
ДН; ~ the guests to taste the food БЕЗ c A ор 
7 GER ЗІЛІ T (ироп, оп): ~ food upon 
sb. ШЫ АЛК RU / ~ one's opinion upon sb, Jt [1 
СЙ ЙЛ А 8 3 7] OR LUE FE Lun ua CU JE 
11; Uff): Could 1 ~ you a little further on what you've 
just said? 3X n] Дх n] EL RER PAER 4 0916 2188646 АН 
-HE7 / — one's way against the cold wind 131 {Ж 
FEE / ~ a policy Я — 8078 / ~ a demand "Py 
ж Ж 9 HB f Heb OB EY) 10 КА, HE 1) V ims (t 
ЖЫВЕ odii ) 12 (H Erh HEA g vi Y Br, DUI SE 
Hz: ~ against the locked door ЖЕ ДӘТІ | / Taxes 
— heavily ubon the people. БЕЗІ ТЕЛІ HEALE 
Xd. 2 WARG ERAD: Time ~es. HM d] E 
jd. Z We'll let you know if anything. —es. {ЖАЙ 
o6, HL) ЯКА, З REO REUS LIO Ж (C for); ~ 
for an answer ff i [s] #£ / This problem ~es for 
solution. ix^ ІН f НҮ А. 4 ЛЫ ҢҒ: — 
on in the teeth of а typhoon [13$ £ PU ni / ~ 
forward (iX ahead) through a crowd (t: Amitié Е 
5 H, ВНЕ: ~ about (ek round) sb. НЕН A Н 
6 (ДЕ) И; Mi. This fabric ~es well. ix hi 
Vy BV. CIR ERE) ін, ІНЕ; CA AER 
rh) EG Ы D) n 1 [the ~) [I HR TI ЧИ, 
iy; MEM TOT ШЕН; s IMHE: He is 
onthe ~. ERATE. Z according to ~ reports li 
og it / узе University Press HA F HIR 
tl. Z the Associated Press ЖЕН: 2 ЖІНІНМІ, He i 
iË: have a good — 3E IAE Tf РР З НІНІ ED UH ; El! 
M CR) ВЈ): come (3 be sent) to (the) ~ {FEN / 
be off the ~ L1E[ / at ~ time Æ ERIH 4 ПОЛЯ; 
ТЕ 7 HL; RIK; РНЕ (ә ЕР ^: [i] S E fk, Piri MJ 
Ya CADET I) ERR ВЕ HE. give sth. a light 
~ inae ks Hk Coche IR) — F / give sb. a ~ of the 
hand IE ATO TOR — F 6 Jr SE pA. 
ЖӨН; ЖЕН: make опе 5 way through а ~ of people Ж 
ILR А В / be carried forward іп the ~ of the 
masses AE E Hi 6y AS HE EIS] E / the ~ of work 
(business) Г.#Е(%#%) 1 7 (BRED Хонт; di 8 
RU Ape a 9 (28) 10 (РАЛУ) ЖЫМ (Ай 
be hard ~ed (11) ХЕ / be ~ed for iik 
2 Ps be ~ed for tme ЕНІ Ж И / be ~ed for 
space Hb 7; üt / go to ~ КВ, JF ED; HA in 
(the) ~ НОР) ~ on (ak forward) with ЖЕ; 
ҰЛЫН; ~ оп with one's work JU ГЇ / ~ the 
button ^! button / ~ the flesh 11 flesh г> presser n 
press? ( pres] vt 1 (IB A if A 
2 ФЕН; ЖЕН с vi СІНУ ІНДЕ ЛОГ 3 n 
CIEHH £8 аде P: ( ХАН Ж) 
press agent n Cid BARRADA И) 90)" 
ПДР Д 
press baron л 5 yi : X; ACE 


pressboard [ 'presbxd] n 1 (E X) Hed А 1!) 
CUK£T HERR 2 (ХАН АННИ ENG 
press box n (X) GEJA GENEA 


strain 
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press conference n iHe 

press corps п (жй ЖЕ Или # 81 pR 0 ) XE C E 
itii ica 

presse [presa] GA) n ӘЖ 

press gallery n (12:31111) ц. 

press gang n (HIEDIE P BÀ ЕВА 

press-gang ( 'presgen] vt Y (1 ) Rl Aff Cc 
IIFA): — conscripis IERIE 2 ЫН СА АЈ) 
45 Jn ox kc) 

pressie ['prez] n = prezzie 

pressing | pres] 2 adj 1 ity i6 0/0): Time is 

ӘНШ. / a — issue Ж НН ~ need 1 UII 
diui 2 ЕУ; R: a — invitation SUFNA Ч п 
1 IE Bà Br ПРВЕ: ЕҚ 2 Ы НЕН 3 Д); 
[ДАНЕ ДЕ) — Шү: the first ~ of that song ЖЖ 
Victo — tela) T c-pressingly adv 

press kit n шўи 

pressman | 'presmon] (( 9 | pressmen [ 'presman |) 
n Y ТА 2 OX) ШІН L: 

Рево ['presmak] т (35) СИЯ PERR FEIR) 
Б U 1 е 

ргеѕѕог ['presa] аф (ІК cft fn ТҮР), Jus ІШЕЙУ 

press release п (а Жї) NR d Fl 

pressroom ('presrum] n 1 EUR Ai] 2 ОВОР! 
fud 

pressrun ('presran] n (ЕЛЕУ — JE DL; — A 
EKA у 8с 

press secretary п тізі 

press-Show ['presfoo] vt (ТТ) БІЛЕ; Hum: 

press stud n (3) fd, A rd 

press-up ['presap] n (Ж) (МЕНЕ 

pressure ['prefo] ап 1 Ж J); HzB; ЖІН; exert ~ 
upon k} ЖИД: JJ / the ~ of affairs $ ЙС / t 
will be ready on Tuesday, —(s) of work permitting. fl 
agit spen is Ig S — n VA Й, 21%; 
нї; Б}: the ~ of a crowd ДАНИЯ 3 |911: JJ Hes 
а [A] AUE] 5 ПЕ 6 Heins Q vt Y OX) op die 
MEJ ЖЕ; ЛЕ: — sb. into doing sth. ib ЖА 
ТИРЕ ТИЕ KE] KEWL ЧЖЕН 3 ITE 
Л > bring ~ to bear on (k upon) Xt- l 
НЕ) / under ~ 4c J КЕТЕРІН F ; 88 ñi / under 
(the) ~ of (Е --- ft FE JJ F: under (the) ~ of 
circumstances (ЕН CE WF mail КН АН 

pressure cabin n (4:851 E A6 

pressure-cook ['prefokok] vt & vi ЖН JJZ 

pressure cooker n 1 /: 1%% 2 (ifft oH 2: 200 
ШУЛ: ЕП 

pressure gauge n т J: JJ it еи: СЕ 2 (йй 
htH: PUB ТӘЛ ТОРЫ cH e 

pressure group n Ji: JE Pi CJ] БО sk ERE hi 
БЕПНДЕ ЧЕ 

pressure point n (ЖІ Лл) IMHE i iai 

pressure suit n (557: 04710) ЕЛЕ 

pressure vessel n HJAR 

pressure wave n (%)!E Ji 

pressurize ['preforuz] vt 1 £x( KALER E) ПЕ; 
Н: а ~d cabin МНЕ 2 Xf ЛЕС): ЖОН: а 
~d compartment ЛК 3 fi ( X BLEL ЖУН: 
r pressuri'zation n 


presswork [| 'preswzk] n 1 EBI: 2 820010) 

prestidigitation ['prestudidg'teijan] n 1 (Æ 87А 
2 CX HH I) ТӘ 

prestidigitator | presu'didseito] n ЖЖ 

prestige (рге зі) 2 n 10, 8047, H 9 GH PM 
"ihi P) ШАЙ: а man of high ~ fetis) / 
international ~ |К ЛТ A adj 4118/45601 ; 418600] ДЇЇ) 
[> prestigeful adj 

prestige pricing n у: ar fri GR Y ul gms sr 
Өн e no ballii ft 0900842) 

prestigious | pre'sudsas] adj 45 BR (109; {ИОН BU: 
Xi т> prestigiously adv / prestigiousness n 

prestissimo [pre'susumao] (> [P] 2 adv & adj 
алат) 3 ([ 2] 8) n ICA (СЕНІ) 

presto | prestoo] J adv & adj 1 TC) ; AE CY % 
жону СЬС) aC EE] —8) n ARCE) 

Preston ['prestan] n ИФТ Xii | 

prestress | pri'stres] а vt Фб-- Pi JU JV Л) 
J ['pristres] т РУ 27; KUMPA 

presumably {pr'zjuməblı) adv Е, ARE, u] ñE: 
He knows, ~, how to deal with such things. fth t iZ 841 
iS E FEAR RR IOS SEES 

presume |рг шт) 3 vt 1 (BE, fiit; (W ti ut hi 
тут. Let's ~ that he has told the truth. ГІН 
ЖДЖ. / We ~ the story (to be) true. 3X 
IC aix (6 pg KARS ht uj SER). / You had better ~ no 
such thing. ЕН ARE Al. 2 Ho, GERI: А 
signed invoice ~s receipt of the shipment. #512 XU If) 
Jf am КИЕ ФЕ. 3 + (О c FOU T 
^8 — ABl ІСІҢ): — to order people about fN E| 
ЕЛБА / 1 won't — to disturb you. RA 1&4 T 4A 
fk. Qvi Y UB HE: Мг. Wilson, 1--7 ОЯДЫ: 
ium 2 8f 3), IX EP: D don't wish to ~, 
but ... WRAK, Fii ОЭ ~ upon CX оп) 1 T" 
қаған DIR; EG: We must not ~ too much оп 
the reliability of such sources. АУЫ y ECT 
qu EL Ж ИШИ vp SEP E, 2 (AREMA H LH]: ~ upon 
sb.'s good nature Ж] Ж AMJ HIRA ~ оп one's 
position Ж FAY D presumer n 

ргеѕитеаіу [pr'zjumdl] adv. ВЕНЕ; KER 

presuming [pr'zumg] аф 724409, |171 22/6): fa 
Man; Анд ЖЕНУ г> presumingly adv 

presumption [ pr'zampJan] n 1 1647, БН; HERI, Hi: 
1: do sth. under (sÉ on) the ~ that .. ЇА 3у--- И 
AL'f/ The — is that he had lost his way. HERU , fte. 
к T PR. 2 ФЕН HEIC TORR Ha Cok PP ub BO: 
There is a strong — in favour of the truthfulness of their 
statement, 4j— ` 4i /18/48 E VA Hk: ftp | JP UAE yt 
3t. 3 SH НС ДӨ; ТЇК; ЖЕ 4 СЭ: 
еж САА АТЕНЕ ЖОЙ; КЕ presumption 
ot fact 

presumptive [ pn'zampnv] adj 1 154210), WAN 2 
(НИЕНІ: ~ evidence МЕДЕ К 3 = presumptuous 
> presumptively adv 


presumptuous | pr'zamptjuas] аф c (0), 11470 
t КЁП; ЕРЕН; ЖЫН); It is too ~ of him to do 
so, ВЕК K Eh Y. C presumptuously adv / 
presumptuousness n 

ргезиррове | prisa'paoz] vt 1 МЫ ИЖ}, HEW 
i MATIS Effects ~ causes. 4j HRV 
HHA.: 


presupposition | prisapo'zfan] т fif (090 ; fi 
ЖЇМА Cry) 


presupposition 


8. 


а 


presynaptic 
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presynaptic | рг: парик) adj (HE) RAATH 

prêt-à-porter ! 'preto:po'te | GH) n MRIKA 

pretax ['prixaeks] adj (#9) 170) 

preteen [pri'tin] adi&n CX) i'i {ЕЙЛБАЙП OL SO, 
13 ФИ FISCOLACO 

preteen-ager ['pri:'tineidzə] n = preteen 

pretence ! pr'tens] n 1 P9; ЖИ; УЖЕ: make 
а — of ignorance БОК ЛАС A Alii) / be devoid of 
all ~ ЖАУУ / a man without — PEREBA 2 
DER SUL, Fein], E13: on the ~ of (gË that. ) El 
ЖИЕГІ You shouldn't scold him on the slightest ~. 
АКАУ ТАД — xà n fer 1 1 ER BE WW b. / under the ~ of 
helping (friendship) VÀ ff Br (А) Jof 3 (Че, Н 
Fx НІК: have (šK make) no ~ to being learned АДАТ 
"ЫН 4 ООО ИЕ R ЖИЕНІН 5 12 
ЭЖ КРИ 

pretend [pr'tend] 3 vt 1 48 8), СА): БЕ: 
Gi ip) ЖЕМ}: ~ innocence (sickness) f XE X w 
(ЖІ) / — to know ЖАЙ / — to be asleep iit / He 
~ed (that) he didn't mind. 454836 JC: Bir il. / boys 
~ing that they are old men ЖӘКЕ AI BIAN] 2 fl 
fir, Hr: Не does not ~ to be a scientist. 4 A He 
ЖЕР. J vi Y 3S, ЖҰ: He ~s as though he 
were not guilty. ВАЕ. 2 El EJ, FE ЕЖ, 
(to): ~ to talent HERH АЙЕ / — ta the throne WA E 
wa adj (11) (т ARY; ОЈ с> pretendedly 


pretender [pri'tendə] n 1 ERA, KH NG 1:07 
42 EUM LH T6431: а — in medicine МАЕ 

pretense [pritens] n (Ж) = pretence 

pretension’ | pr'tenfan] n Y [E fF ~ ] ER, н 
ЖЖЖ; have по — to the title AEA | ix ES 
an actor of modest. ~s XJ ffj(& EKA БИИ А 2 " 
(A: SEE З Pl. ір: make по ~s to intelligence Jf 
ЖЖ 4 УЙ, КЕ, НЕ Ж 

pretension? | prixenfan] vt L3 Y К, Б: 
concrete А: ( uk Fi 7] ibo E 

pretentious : pr'tenfos] adj 1 EIH, Eris AS РЫ. 
SE VEI): а — writer - Ah F] f AS LOTES / a — speech 

duc Hum 2 MN tum; kk MË 0J; @& fE n 
: ` pretentiously adv / pretentiousness n 

preter- ['prita] pref dors ы”. “М”, 
preterhuman, preternatural 

preterhuman [ pris'hjuman] adj 48 A Y], YE 
Же 

preterit(e) i'preiort] [i8] с adj 20818): the ~ 
tense ДЖ] Шоп Е: Zo i 

preterition | preio'rifan] n 1 88, 4515; 2088, BL 34 
2 [ER] Gor) у ROSE PE ЖАН GI OR. З (ЗЕР 
Jonas Scu cr) ssp dE AEGRUM Ы. 

preterm [| pri'ixm] adj 5 77i 

preterminal | pri'ixmmnal] adj JEU: it REM 

pretermission i prito'mifon] n (i) ЕН; 
Lp]; К 

pretermit | promi] ( ; pretermitting ) 
vt (5) ТН, Н op ШУ ST); PR 2 pip 
Wr; — а course of studies PERZ >] —[ RR 

preternatural [ prita'neetjaral] adj 8 HRH; Yt Wg 
f); А oJ Н): — phenomena u HL ШІК) ВИ S 
> preternaturally adv 

pretest /'prisesi] J n (РУ, m hh 09 ) A al Lt 
2 [речек] vt & vi fi WI LU 


~ed 


“gF” 


pretext ['pri:tekst] n 14411, Fei]; find a — for Jy 
ВИНІ make a — for АТЖ оп some ~ 
or other ЖЕТ / on (uk under, upon) the ~ of 
ХИН 2 Ct ЭДЕТ: АЖЕ; Re e 

pretexting [pri'teksun] n ГЇ # W: W GEBET AE A dk 
ША 8690825) 

pretone [ 'pritəon] n [in] FO DE Pe Y np m) PC G (ok 
жат) 

Pretor Гргілә| m = praetor 

Pretoria [pr'ixno) n БЕ RI NEC E TETTE AI] 

pretorian [pri txrion] n & adj = praetorian 

pretrial ('priiiraiol] adj 1] 


prettify ('pnufai] vt (9298) 0%, to; (ut Ж) 

ittis, MEKOL E) O prettifi'cation n / prettifler n 
pretty ['рпи] 21 adj 1 ғ), ін, {0 I4 108 ; X HH 
(^j, НН): а — young lady ЖЫН A f^ / a — 
garden (valley) X:ggtr)4Epa ONIE) 2 сіну, HH; 
БЕГИ); CIE AK ) 418800, ЛТА: а ~ piece of 
music {КИН З (11) СИРАҒЫ, ЮЙ: А 
~ mess you have made of it! ТИН Т (ok dy 
ВИК Т!) / ina ~ state of affairs (ҰБ o RED AS 
by 4 BLUT) CT PES PR ЖӨНІМ: a — hypocrite Y? 
ЖИЕН f 5 Lr RO DO: a — example 18%) 
МЕН fF 6 (L1) НК, ДІМ: а — sum of money 
HKH — ET / h will cost a — penny. ix 5ESÉAE RT 
X. 7 01) 3c f^ Un, We XI) TPR adv Y 41. 
Rf: ~ well (sk good) ЖУА ~ soon ЖА / ~ 
certain ЖУН / 1 feel ~ tired. 0] AWr.a 
(11) K X Hb апа RII A Ct BAR [-) 2 ЕО ИК 
УҢ; [ pretties АЕ 3 Ой) ORAS: 9) Мас: 
fill it up to the — Jefe sl ЖМ: f geo 4 Gm 
Km) НЊО vt ELE, v] E. R fe Cup) 
> a ~ kettle of fish i, kettle/ ~ much (14 well) 
ЛСА): — much the same thing 2: Rg —#£ / 
sitting ~ (11) 4b FAR Jj 4j (7 i prettily 
adv / prettiness n / prettyish adj 


dr pretty ИН Ж $ +£ + somewhat very | 
2 fg]. 5 very, completely, rather, fairly & 48 $5. Ж | 
3B 5C PFH IR 98 deo ob e Uh x ox ox E BLU 
i. H*idTXEHART. 


pretty boy n (10 И) £866 PAs (^w f 

pretzel (preis) 3 ЖЫР, ЗНАК HE ИЫ? 
2 vt CX) НІНІ, МИШ 

prevail Гргуе!1 vi 1 ЖЕ, ІҢ RH (over, against); tk 
ІЛ ЕЖ Truth will ~. P£ BB PRE, / Reason ~ed 
ouer emotion, BENE T XEM. 2 41. 77: This 
custom does not — now. iX pU Z Г! #% A 34 
f. Z А leisured friendly atmosphere. ~ed among the 
crowds. А ЙЕН SIRE TE REA SORA ACTING > ~ 
on («X upon, with) 1116, А АН: ~ upon sb. to 
accept an invitation XJ) Uii: A Hc? iili / Не is liable to 
~ upon (uk with). ДЕЎ: DUKE] 

prevailing [ pn'velig] adj 1 (69989; ERAJ 
If]: a — tendency 1: {б 2 WETA, ЖАТЫ ІШ TIT ; 
UG): а — style ARRITE Z a аы ik 
179 ~ wind + 1, c prevallingly adv 

prevalence [| 'prevalons] n 1 ifr 47:16 8 2 (X 
ЫЛЕ ДЕР ЖЕ ЕЧ 

prevalent [ 'prevələnt] adj 4T 0, 0700): 4 ШІК). 
The disease is ~ among children. iZ39j (t JL so ifc f] 
г- prevalently adv 


т 


beautiful 
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prevaricate | pr'venkei] vi X 5, Mi 3k, Mt ië 
œ pre,vari'cation n / prevaricator n 

prevenient [pn'vimjont] adj FAT, ЕЙІН; 8 ACIE 
г> prevenience n / preveniently 

prevent (pn'vent] J vt 1 Bih, - ~ war jJ; iF kk: 
^ft / ~ diseases (accidents) БҰЙ CRH) 2 EH il. , Н 
Ғы Е (from): What (Who) ~ed him from 
going (50 ~ed him going sk ~ed his going)? 1|-2,% 
GE) flbi ek? ағ W B]; ІНІ: We shall come 
tomorrow if nothing ~s. WERA " 2, 8 i RI PJ 
ит. ВВ АХЖ, <> God ~s us with His grace. (it) 
ЯНА МОЛЕ 

preventable, preventible | pn'ventobl] adj ij 
Bii fy, RT PRESTA ; "ПЕНЕН i pre,venta'bility n 

preventative icm adj & n = preventive 
r» preventativel 

preventer Des venta; n 1 [jj il 4f, vay Жз Я; 
HI 2 BiLi- 1 ; 055 3 [W В О Ж 

prevention [pn'venfan) n Fili; , 1} S Lido 
Piit; MBJ: the ~ of crime (road accidents) 11:21 
ТОНЫ) > Prevention is better than cure. 
(E) РАВОВЕ ТАЎ 

preventive [pr'venuv] J аф И), ЛЕЙ; Biss 
ff): a ~ measure against rats АБ / а — war $ 
ША ап Hr. PS TS ИЕ; FL; 2; 9) 
t» preventively adv 

preventive detention n (7610 X: eed, 3x 
[Epor EDI] ) FR; P RI fA 

preventive medicine n ril; 

preverbal | pri'vxbal] adj 1 [iil Cf F) óh inj ñi 2 
ak ed eife m 

preview Гргізіш) 3 vt fW; БОР); ИШ, 
V Cri) Нн 612]; iic дол V НД; НІҢ; 
М.А; ffi; HUG: А ҤЕ 2 ГІНЕН, 3 
(OX) (ИИ УНЫ 1-ргеміеууег n 

previous | prixias] 2 adj 1 ^tf) itt LANH: а ~ 
engagement 4:%) / as sb. mentioned on a ~ occasion 1 
MCA, XXIII] / the ~ owner of the house МІНУ 
Iik}: Z a criminal with ~ convictions £1 ir FE] SEAU , 
Tip 201 iii. rg: He was a little too ~ in 
making the decision. ft Aix Ue ДАТ: f. уп 
(W11) HE > ~ to fE -- VA D: make full 
investigations ~ £o reaching a conclusion ^t: $6 4j UH ffi HJ 
ЖЕНе previously adv / previousness n 

previous question n (iX rH) deus 

previse [pr'vaz] vt CE) НІШ; НІ 

prevision [рп'мзәп] n (4) fü (77): Bin; Bil 
7 previsional adj 

prevocalic | priva'kælik] аф (ifi) CZ ñr ft 

prevocational | privav'keifanal] аф (Ж) АЛЫУ 
Ez ME Fir RI АДИ ЧУ 820 8 I ЖА ) ng 

prewar ('pri!wx] adj #8 1706) 

pre-wash ['priswof] 3 n Y CARH fü 2 290% 
iil 2 vt Мз utt HB 

prewriting 'priiraip] n ЕГ ДП, 

ргех (preks] n = prexy 

ргеху г 'preksi] n COELI (KPR R, CEBObU 

Prey [pre] J n Y aliti p); The deer fell a ~ t 
the tiger. EEEE T. 20%) ЖЖ, Ath. be 
(ӘЖ fall) ~ (o pk Jy: Fh; BE -PR GREL) / 


тайса young people are easy ~ for drug-dealers. Ж 


pricey 


ап А ft Ж АРШ Ж) Н] 3 hic; hl fc 52 
44: а beast (bird) of ~ GE OR) 4 (15) Wir 
ARIA амт З), Н (ол. upon) 2 (ЖӘМІ 
ЛИН, ДЖ; BE; GEL PE (on, upon): Remorse 
~ed upon his mind. ERIR ТВС З Ch) bi 
<, ӘН WR (оп, upon) 

prez [prez] n (11) 1 £46 2 ck enm 

prezzie ['prez] n (11) Қ. 

Priam ['praom] n Ка Те : 
ME F ИЕНІҢ Az A: Y Fete Dh h 

ргіаріс [pra'epik] adj 1}: желін, Ж НЕ) 
MEN NS f^ ЛИ УНЕ 3 [5:1] DITE WI AE 


priapism ['praspuəm] n 1 (Ux 183 2E v 369 2 PEU 
£13 GEASHE) 


Priapus [pra'epos] n LARIA Ah) EEL pe y 
FEA Zh, tb h: RREH Rh) 

price [pras] опт, 8: the ~ of oil ЖИНА set 
а ~ on (B upon) sth УЖ ft / sell at a fair ~ DA 
ЛУННИЯ Z reduce (raise) а — MU Clm fre / 
be worth the — {{1Х 1 / fetch a good ~ п] 3z4- f 
(fri 2 ОМ tS Ж AB) SM 3 ҚОЙ a Hh 
5 (ET Eri) s btt e Cdi wer toe 
ZHR 3 vt Y £x ft; S Eft: be ~d 115 
yuan ¿Ef 115 Jü / All our goods are clearly ~d. | 
ДЕН дану 2ТЕН 3 (11) HJ 
ERAH) -fti > above ~ КЕНІН, Ar / 
at апу ~ ARTAR G: АЕ mt ata ~ И 
ҚАН / beyond ~ = above ~ / Every тап 
has his ~. Ой) ASH HN. GRAAIEN к 3: 
fj) / have a ~ on one's head АЛАЙ (ok Ak 
ЗЕ) / make a ~ J| ffr, ifft / of (great) ~ ІНІ), 
HRI ~ ол of S ХАНА Cle СНР 
REN A2: Glide 8) KAE Cle elc 2 ) (n fr 
BURAZ / pay a ~ (for) H- tRy puta 
~ оп sth. SEREH puta ~ tosth. jio 
WED MOI HA / set (гі put) а ~ оп sb.'s head 
(sk fife) Kit Ht (ob ЖА Z What ~ ...? (X 
L1) Y ERR 5^8) EST ДН? 2 Г Щ?; What ~ 
fine weather for Sunday? H WA KASERA? 3 (ШІ 
RIK аран БАЛЫН rE Z HL Ab 
ПЕ? / without — —above — :-pricer n 

price control n ЖУН, ТЕУ 

price-cutter ['prasikato] n (Jy ГС fe arm) 
Hr er 

price discrimination n (25) fiip) 

price-earnings ['pras'znug) ratio n (pr) fri 
Urat 

price elasticity n (2): 

price fixing n (1: X) 1 frei, na fra = 
price control 3 — resale price maintenance 

price index n $i 

price leadership л [£5 frs in (s 

priceless | 'prashs] аф Y АЙТЫ ЫН 
RJ: a ~ treasure ATZE 2 (01) БИТЕН БЕЛ!!! 
ft); 8k n] Ж 

price list л лдір 

price relative n 41 bet 

price support n б x Hi Gili Bon BU Б) 

price tag a 10522500 

price war n (6% GH- -HIEN ino 

pricey (pras! adj (11) (risit, HJ tfr) 


LUUD 


„2, Prick [prk] о vt 1 ғ-- 


prick 


| | EALA LOEO B 
(8); RR GRO; ~ holes in paper {Е БА, и ~ 

blisters on one's sole with a needle КЕҢЕ Ж КК 
її 2 845; Wis, mag TR HE E 07: get one's finger 
~ed by a thorn FHA H+L í / Remorse ~s m 
ҚИЫ А c. З HW CRI TL ДМ, y agi 
ИШАН ЖЕ (BE K E); FH oL BLZ р J 56 88; — ап 
embroidery pattern НИЕ Z ~ a ан HAIR 
ЖА 4 о: ~ (up) one's ears (Н) НҢ Ж 
501) CH d Ms) EE; S fl (ол, off): His sense of 
duty ~ed him on to do so. ЙК) JEFE AS E fb x 2,22. 
Q vi Y dj; (АЈ) р: Thorns ~ ЖЖ X. Z The 
wound ~s badly БГІНЕНІЖЕ.2 (HA) RE; 2 
V: The dog's ear ~ed up at the sound. ЖШ З] ТРЕ 
Elf HÆ., / steeples ~ing toward the sky АЯ) 
И a n Y —Ж,—11.. А slight ~, and the injection 
was over, 3541] —4L. ERITA r. 2 Willi: 1 can still 
feel the ~. 30543 ЙИК / ~s of conscience [4 
AF) 3 ФАННИ Се ) ; ATE; ТҮСЕРДЕ 262 
КЕ: the ~ made by a needle tH dpt 4 (ЖИЛ) 
H: ФУ ЖДЕТ CH ИУ) 5 ОСА 6 
i p aur ls 7 (f Ot а 8 COB CD. hh 
RR: ЧИШ) А, “> kick against the ~s ДЕ}: 11; 
Wu ~ a (sk the) bubble (> bladder ) KEN 
PER ~ in ERR) Z — near 5--ЖЖЕК 
~ off (sk out) 1 Bul "РТ ҮЛТҮ 3 ана 
Е Yit lr MD hr PE CaL / ~ up Y (HRR) 
TH. 200g 3 RE / ~ up oneself 11%) 
НС ЖЕНЕ D pricker n 

Pricket ['prikn] n Y ORME KENK) # HERI: 
а ~'s sister 2 ИЕ 2 ЖШТ; 

prickle ['prikl] 3 n 1 (WLP ) Bz da) J|; ЯЖ 2 5-41 
Rit , ЖИ: feel a hot ~ of embarrassment spread 
across one's cheeks МЕНДЕ ZE LEAO vt Y 5l 
Athe 2 (MV AA 31 vi oR: eaa 

prickly ['pnkh] ad 1 йй, Ў 0]: а — 
shrub ЖЖЖ 2 RRR: HMR: а — sensation 
ЖЖ ОНИ 3 ЭА); ЖОП 4 ЖЕТ), ЖЕЛ) 

prickly ash n Lii HE 

prickly heat n # f 

prickly pear n [B YI A W; 41 A ж: 

prickly poppy n (%116/%% 

prick-teaser [| 'prk;tiza] n —cock-teaser 

ргісу ['praisi] аф —pricey г> priciness n 

pride [praid] J n 1 11%. feel great ~ E КУП 

2 SIUL ELE A CE E92) 3 HACO): a ся н 
national — ЕН ы, 4 rd, DNE, ÉL 
puffed up with — Sz F1 ?$ X 5 ЖЕР ө CE) AURA 
АМЕ ОШ); ілі: in the ~ of one's life EER JJ НОР 
МИ 7 138: LER 3 vt [ — oneself] E33; A É 
(on, upon); ~ oneself upon one's ability АВЕ X 
о vi fH; > a peacock іп his ~ Т, peacock / 
in ~ of grease (3552) ER., iE iE TC T5338 / Pride 
goes before a fali. (X Pride will have a fall.) (ix) 
Wrif4^9w./ put one's ~ In one's pocket miseris 
45, 2. ЕЛІ / swallow one's ~ = put one's ~ in 
= `s pocket / take (а) ~ іп VA: 52; WT. XR IQ 
г> prideful adj 

pride of place n (1:30 Ig Cmm 3: НЬ 
(7 

prie-dieu [ pri: dj: ] (1 5 ] prie-dieux [ pri:'djx( z)]) 
GE) n Wai fs РОО prie-dieu chair) 

prier | ['praə] n ЖТА ЧУА: ЫЫ 

Priest [prist] о n 1 (фу PERDA К.Ш ERAT 
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TTE 99) nJ, ajs, ah g; А 2 (f: ЯН 
Az inpr arse] з (RRA АЗЫҚ) ЫНА 
bi a (Жат E. ftr] И) KI bb а vt (rk Ju nh 
ШАЙ Ита uten] (Mi^ E) > priestlike adj 
(B^ priest T NA £A. ктк каги 
dE 3 EB E ЖЖ X. # ERAF 
Ж ЖО Ф ЖЕТЕ pastor; ЗЕ Ж йшй Ж RR 
ТҰП mne 944265 preacher; # Ji 
B. T A| clergyman; £ S M. X 3 , É pe * sg 
ARRRETHRRAR Я ЭЕ chaplain, 
priestcraft [ 'pri:stkra:ft] n 1 £e] RB S Ai 
ан ДИД bs idc f] ЯН; RRRA b124 ib 9077 
J 
rm ['pristis; n (ЖЖ РД SB) КАИ А 91; 
priesthood ['pristhod] n 1 ОЙ (4% 
(X 40) 2 GEI) c] Col А) 
priestly ['pristh] аф HUPA SH; B РДА A DA 
г> priestliness п 


X 
th 
А 
ж 
я 


+ Ən ++ S 


к] УКИ 


Prig [pna] n 1 ЖА; BRERA, ili н, 
FITUA 2 А ЛІКА А c priggery [ рпг] 

priggish [ ірге?) ad ПА, ПАА, n 
bo Pm a 5 0), 5 I cpriggishly adv / 


prooem [ AE n НА, at АБ, 
it id 

prill [pl] 1 n EER, RU] Es BI] ER АМ 
Tr UHR TELA vt Y (СЫЗА) ОЛЖА 2 E 
OMARAH EFT) ІНІН) 

prim [prm] 3 (primmer, primmest) adj ( J Hit ut 
AEH , ФЕ, АО 1 (primmed; 
vt WEUS, WEN- -KiF£609 deti а vi ul- ЖЕ ? 
к f ~ and proper — Ж 11: 21); i B VE Mi I 

: primiy adv / primness n 

prim. abbr 1 primary 2 primate 3 primitive 

prima ['primə] аф 20-18) МИ 

prima ballerina n г 9l & E ftc 

primacy ['praməs] n 1 Ж (7, PTI НВ 2 K k 
е din 3 (KERO R S 9 dc Cox Hh 
\у 

prima donna ([ 5 ) ~ donnas Ë prime donne 
[ Іргітпе бопе )) n Y ус E ffi pt; Pr IR ZU PT 

К 2 КААЛ, ВА OCIB A) 

primaeval [prai'mival] adj = primeval 

prima facie ('pramo'fefi] а adv WAB , Н 0 ЕЈ 
$ HE ТЕН SER |. а adi Y SOLES: GE ж Қ); 
Y. (fi ЮА) 2 Н) 3 (Шерін, Ae ifi 

prima facie evidence n [£t 192b uc ds Gi p 
BUER ARENE ЧЕ: CSI GEI ) 

prima! ('pramal] adj 1 igi) eit 2 2: 609, rn 
ОКЕ D primality [ praí'melati] n / primally adv 

primal scream therapy n Li. i iñi A 
TERERAA If £6] bb SB A FE С 2 045 MK 0 ) iL E n 
SEFEIBO TH Jo nup Hs 

primarily [' pramnarah] adv ТЕ, F E ЖК |: 
Не is interested ~ іп geopolitics. 4l |: ЖАНЫ 
AGER 

primary (!ргапләп| 2 adj Y ТЇЗЇ, EER: ~ 
responsibility ¥ iff / a matter of ~ importance Ў, 


"rap ums 2 iai: dg: the — stage oí 


main 
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civilization SCD] (СЕЛК / a ~ forest IgE IG gk 
3 niim) А; Ж TM, f BER; (GR GG) Sieg: 
the ~ meaning of a word — “ЫЈ 4 А); EJE 
ӨО, ӘУЕ: ~ education ДУ Т] 5 181-Ж 
fJ; SRI 5-І: — coil ЖЕ 6 [h Teig: 
~ minerals Ji^: 7 ІНІМ 8 [fr] ABRI š: F 
—^ UI тін; (EULER — II: ~ alcohol 188% / 
arsenate —} ЙМ 9 |41098 К) 10 [iR] x: 
(tj, JE AQ] 11 БАКУ K FA PH АИИ ЕН); L6] PL 
Agi Er px 12 UE AC (E Роа ЈУ 
—Җ{ї 13 (А: tJ оп 1 (Ж) PLAGA: 
(JJ: primary election) 2 496, J& 6 MER З LXI 
514 [5 о kp 5 Co ЖЕ, 

primary access n = primary stress 

primary atypical pneumonia n (Ex Joi tk E 
oou vp de 

primary Care n = primary health care 

primary cell n (fie Bi Tei Hit sci Ab 

primary colour n jita, Jk (^ 

primary consumer n [^E] Ad На) c tr 

) 


Xx 
Ж 

:) 
dk 
X 


primary derivative a [ii] л: ul, Ei hy 
^w] 
primary evidence n [1t] Kuri, lb rur 
primary health care n xg (t ІН 
primary industry n %--/<чу; фу Чу. 
primary meristem | 'merstem] n [E] 47k 
311 
primary poverty n (%1 ERIH 
primary school n (ж) Jv oye 
primary sector n [25] # -yy 
primary stress n [in] EE x, dr 
primary structure n 1 [/E] —4 £594 2 In t BEI, 
MACHT i e А 
primary syphilis n (p о 
primary tooth n З.Ж. Ж 
primary treatment n (Кїї) — 5E PE 
primary wall n (ж) ^8 
primate ['pramet] n 1 [ 26 ФЕ P-] P$ EX: the 
Primate of all England ^ EH SR DA HAC A k 
ж) 2 хн 
primatology (.praimo'oladii] n RK B zy Y 
? Prime! [pram] 2 adj 1 Ж), EER: (UI: а — 
objective i Si Бр Z a matter of ~ importance 
den IE / life's — want (s need) БА 2 
шалу КИИН); ЖЖК; ВАВ: the ~ reason ЖЖ) 
РЇ З dd hf f), АЙ), Ж MC; — beef DA / 
tobacco of ~ quality (ËR HN fÉ / an area of ~ land {È bi 
шш 4 (Ж & (38) 5 Rei i Gr CAT. АЕ 
Sissi] Шоп Y Arts Bd ETE: in the ~ of life {Ж 
ДЕН} АД / be past one's ~ LEHE 2 (3) fii], 9: 
the ~ of the moon # J] 3 БИЕ, ДЕДИ 4 (f 1 5 
Agi. Ur fe P-1 Uc di, 4% 6 Ue en Hr Pe СТЕР 
fJ) EE 7. ЕБТ”; A and A' АЖА Ж 
+ and А prime) 8 (4 ann 8 BD pue Sen) — 9 
DA] 10 — prime rate © primely adv / primeness n 
prime? [pram] о vt 1 iit, ЗЕЙ; y EDO 2 8 88 
(RKE) 2 (ТАК ШР) Е 50); соса 
id ~ a pump ((ЖАЖФУО ЖАН 3 4-- 
IER CRIK): ~ the wall with white paint {ЕҢ s 
ЇЗ ГК 4 (EE SS Gf, Весел LIE 5 HACIBS LH 


primrose 


Ay i Ok EL (sk M RA): be ~e with the latest 
news {АПЫ gH. Ө (ГІ) (ime ta, teg jg р vi Y (7) 
WERK, ЖАН 2 ЕК АЗ 0150); ЖАРАН) UL K 
FHEARRA 3 ЛАНО > ~ the pump 
Ж. pump! 

prime cost n ERA (Hin ЈНА HIM 34 
т ЖАБ) 

prime meridian n [X Ag) f-^r£ 

prime minister n (11:27 

prime mover n 1 (HEPREAA) 2 00) 
T ^k 3 (WW) ІШ): a ~ in a campaign 1 aiy 


prime number n [X] д 

primer! ('pramao] n 1 IFRA, Stil 2 AT T s 
М] 

primer? ("ргатә! n 1 €, Af RC AUKA, К 
Ж 2Ж k28)8 IKR 4 ІЛЕ 5 Mes 

prime rate n ‹ 1: X) (Фа НЕ, dik PRORA 

prime time n (J 5f'5 008) HAIN Їн] ал Cou 
Bo) HET [Ej 

primeval г pra'mival] adj ИК), L BI К: a 
~ forest З > primevally adv 

prime vertical л [ K191 Pī 

priming ('pramig] n 1 ETE AK B) ВИЙ, Ж Ж: 
15) 2 E £5 ОКА a OLLI EN: CAD ok ИН 
ЖЕРҒОҚДЫН 4 ИЛЕ 5 (ЖҮРЕ J resi 
6 C Gg СВЧ 

ргітірага | pra'/mpors] ([ $4] ~s n primiparae 
( prai'mipəri: Dn uiis RÆ MA fige Җ 

> primiparity [ |ргапти реегәй } n / prm parous adj 

primitive ['prmiuv] J adj 1 1 0), Er Si; н. ДД 
Wj: a ~ forest ffi ^E bk Z ~ society Я 2 c, — 
accumulation ARR / ~ soil ЖҰЛЫНЫ 2 Høi 
TJ ATARI; RIFE): live in — conditions ;3 А 
"RET 3 RP, ЖІК) 4 (стул Жу; Q K 
К; ЖЕНТ), HRS] 5 Н Р ИЛЕН; ерім 2 GU 

fft] 6 EN GERRIE 5 DH ет, EUIS 7 E Cn 
try sun 8 ИЛ 9 [W#a ИП Шол Y 
Jii CIR) A igi i 2 (зарой ZR CURED 
TERR (ak fin); БЫЛ АЛАИН 2 ЖК; 
ажа 3 EV Pci OR Efe i) 4 [l u 
fn) ERR (ok He ТЕН); RI ЗЫ RA 
PET EA d ci rl ИГҮ ГҮ ii, BR i B 
ІІ (1810 E p v J 3 109) t 49) $ñ pq 
© primitively adv / primitiveness n 

primitivism | 'prmiuvizam] n (Cif Zi д> K 
EDERREN: Mt ЕУ Ipod Ca ЛЛ ЖЮ IR IUIS AU 
жерін RA т г> primitivist adj & n 

primo ['primau) (8) 2 (10) —8) n LET ORAE 
RBS) ш adj (ЖҰП) — Н, ГЛ) 

primogenitor ['praməo'dšsemiə] n 41, 17 

primogeniture | pramao'dsenitJo] n 1 IW] 0) 2 
[AERAR 

primordial ( pra'mədiəl] adi 1 10/0, ЛА eL rd 
REW: ici) 2 MORI 3 [E JL АНИ И ЛЕЙ: — 
matter JA Е 95 Hi / ~ gem cell Ji 24: 5 ЯҢ Jt 
t> primordially adv 

primordium [ pra'madiam | 
[prai'maxdio]) п [2E git 


EP А! аы vt & vi (ИНН EAT VETE) TE LE 


(М1 primordia 


ргітгове ['primrouz] n 1 (Fig ZEE CUR I LE 


primrose path 
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AE 2 ОНИ з CHE Cc H RUSO 4E 4 HEE 
а, 


primrose path n з те A PIC LER 

primrose yellow л (Ri Sg Ce Кр) Ж i fe, 

primula ('primjula] n Ur Hg Zi 

primum mobile ['praimom'maobili] (Чу nal A 
T KO RIBAK ERER О K Gp il uh f) d ЫА Ж: 
fk) 2 (rl obi a) ЕТ, ЖЕ) 7] 

rus Upraimos] n PERREN A RE CUE E (ilg 
RT) 

primus [ 'praməs] J adj (Б) УЕН etg 
Co Ber fu] КҚ): Jones ~ hx J ECT BO C TJ e 
m L) 3 n [368 fl: P-1054 ЕККЕН) 


primus inter pares [untə'po:riz] (Hy) пой (ak 
ЖО-Ж Coeli К.Ж; (ИНЖ) А 

prin. 4-1 principal; principally 2 principle 

prince [pnns] n 1 EF; Eh; Е. a~ of the blood 
33 ЕЖ / the Crown Prince K f: 2 CAT Sk ДУБ) ) [8] 
i CHENE 3 ЕАС UL SR: ЗЕ) Bo CR zs 
ТКТ ПИ). а great (1% grand) — CR CAR: 
ЛАА (08) ЫЖ: КТ; ZR: а merchant — $ 
Яң / the ~ of poets BH Z the ~ of liars БА 
S CX UL) Bf A; BUR X S10 А г-рппсебот n / 
ргіпсеііке adj / princeship n 

Princelet ['prinsln] , princeling (рап!) n (Ай 
И, ЖАНЕ ЛЕ) ЛУИ S КАН 

Prince Albert л (гі) (ААН Н SR) BILIRAN 

Ргїпсе Сһагтїпд л Ник ЖЛ Four 

prince consort n < 1:35:23 

princely ['pnnsh] adj 1 Ей; + (ms R T E 62 
GET ff) 2 ERR; E TAS g Bey ГЕ 3 PS N 
IJ, £ КАК), BT) 4 реса E f ib HERI: AE 
ТИЕ ХАЛҚЫ); the ~ sum 
о/25р--% 25 кул t- princeliness n 

Prince of Darkness n HEL, EU 

Prince of Peace n Us nett 

Prince of Wales п RIER БЕЗЕР ЕЛІ 

Prince regent л Hrg т: 

prince royal n K у: #915 Tk & ЕЕЕ T) 

prince's feather , Uri RU 2p ЛҮ. 

princess [pnn'ses] n 3 Zt E; f ds Ка X + K 
А: a — of the blood 4c ЕЖ/а Crown Princess “Kf 
Ай! 2 (ЖЕРД Eft) GA 3 (£F 3:75 ifti ) ЖЕ Ж 
IBI deed x k. k ж; BUT TE ӘЖІМІ), 
the — of the US corporate world Жы TED eA а ( E 
Ж) BEWESE FBEAR в CR DA 


тал Principal [prinsipal] 3 adi 1 1-955), MEW, ee 

(d ft / the — persons concerned HKE 
EAN К KE n 1 HAWA: K. МЕ: 
HARIK: a lady — KEEK 2 EEUU. ЕЙ 31071 
1:30, P130: а ~ in the first (second) degree (А) 
4 (ЛАРА АК А) Ж A, ЖА: I must 
consult my —. TEX JE FE A ШЫ, 5 nj ^E E J vr 
K; d BS SUUS f) М: pay off the — and 
interest HHA 6 [8t] (4:08) 82 7 [P 1 (8 pa 5Е 
ІН) E TPAPLCPEI ZEN) EAH а bl ge; CREAR 
ІНІМЕ 8 0%) ОНА Kin) ЖДИ A Д) 9 


^ 


[ft] E90 A ВУ {ЖАНУ ЖК А. 10 ПНЕ) Ut l. 
© principally adv 

principal axis n (%) 1% 

principal diagonal n 51 1:537 

principality ( prnsipeelon] n 1 Z8, 4; Bb 2 
ZEHE ERBU CoL 7) , ТІЗЕ A Kg eomm 
(я) 4 ( principalities JAX K E (JL АНЫ 28 
+%) 5 [the P- ] X) дер 

principal parts ($] n (дай) ЕК (fE ЖЛ 
THE INI AS SC, 4 zh id yil, BUY 4 al) 

principate ('prnsipar] n 1 RER 2 ІНЕН 
PEREL FERA, BOR R) 3 Z8 BO, AIITEM 

| 


principium [pno'sixan] ([ 8 ] principia [ pnn'apo]) 
n Y PB; ИШ] 2 [principia] JÉ ЖИЕНІ 

principle ['prinsopl] n 1; ИВ! run a country on 
socialist. ~s ФЕ ЕУ ШЫН / a cardinal ~ жж 
ИР / а matter (sk question) of ~ ІНШФЕЮІШШ 2 4: 
ХОШ IM X IF PL; WB; moral ~ iX / the 
conservative ~ {Ж : X. / a man of high ~ ЖҮНІН 
{ШИШ А, 3 ЖУЙ, а: the first — of all things 71%) 
Il 4 AAUSMERIE CE МІНІ), AFE; А 5 ЕО) 
X EA: bitter — {FIRK 6 ( P-] OE PEBCEUY C (GI Ж 
03) RIDERS IERI: БР 7 (RAS S) ГЕЛ > in~ 
1 i M| |, АЖ F; We are agreed іп — but not in 
detail. f f! Egit] ]- дес), {Н ciat |- А: —f5.,2 
(ЕНЕ F: (F AJI on~ a ЖЕЙ m. Fae ДҮ. 
refuse on — Agit WI 48, 

principled ('pnnsəpld) adj (НІ, Wai ған 
ШАЛЫНА СӘ , СВ) р: ~ argument J}! 
W AJE / persist іп a -- stand "КОЕН vr 55 / be 
high- — 4/5 Eit ТЕН) 

Drink [prik] vt #1 ИКТ}: — oneself (ир) i] 
НУ 

print [print] 1 ме Y ЕШ: ПЕ BET dp pti 
X: ~ а book (poster) HI—X {$(- -Jkr ) / Has 
he consented to have his talk ~ed? fi Cl] EET Hz fh i) 
Ww fm» 2 Д gaj; F (ED ШЗ); НІНІ (akati ЖЕ 
7E) F: The child's feet ~ed the sand. Ж FABIA 
{Eib d Fe / ~ a seal in wax EKE [ТЕ ~ 
sth. оп sb.'s memory (аў mind) (ИН infr MA US 
SO A Ei Жз HENW- tj: Please ~ your 
т BED III ВЕ 4, 4 ФЕ C149). |- EH JE П) 
(8 


ЧИП ET. Pe; RT; ІҢ; The new press ~s 
rapidly, ЎТ ОЛИ, ¿ This paper ( negative) 
^s well О OK HI). 2 НІНІ Ж 457 5 
an 1 89198; 10; His experiences left deep ~s on 
him. tAE y H F TERA 2 НІҢ); 
ПИЖ; БИЧ: put an article into — fe Rx etg 
ЗШЕ EHE kin large (small) ~ HAOD); 
ШЕРЕП / clear ~ IREA fk ER l — ] 
ПОС IRIRA) S [ ~s] (0 TRÉ 6 WR, ГЫ 
7 СПИН E E E (99 # Жа Ее) 33 д; ЕП 
е ЖЖП Ж) 8 [BREMER Pr ЕШ. а 
set of ~s of a film В-нин P: Ө (IK inj ot 
AK 103138: ) FH A $ tB 2 AO Ea E Yo BEA ВЕЙ 
BUR GEHE EAS 11 BE LEUR СҮЗ, Г 12 [6] 8: 
FL, 13 ЖТЖ НІК ЖІ V ЕП M 8] 9: а — of 
butter (RET Mff] — h 831) 14 Ik AG RR) - 
ABDO HL) J adi И; HIR MIU ; Da UA АЕ 
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IJ; the ~ quality RR / work in ~ journalism JÁ 
"EH Hia] | РЕ <> appear іп ~ 17 Ел / in 
етш ГҮЛ C Б%){ИЕ ten 2 ( 15 %)i& НЕ Ж: | 
f'j/ out of ~ ( КЕЛЕ fE), CLARO / ~ off (iii 
ЕНӘВКНН)/ ~ out 1 (ТРАТА CIT E eZ 
Hi) 2 (HROCHY) rush into ~ (gr ok НБ 
ti RSO СЫ) 

printable í 'pnntabl ] adj 1 2928100; ВН 2 "T 
АЈ, uf НААУ > printa'bility 

printed circuit n (i Imai 

printed matter n 6. 

printer |'рптә] n 1 ЕШ 1 2 78001: a laser ~ 
НД, 3 ЕП 

printer's devil л (iniit ssl ét 

printer's mark n (1914 ВЖЖ) НА. 
5228 

printery ['pnntəni] n 1 ЕП КТ 2 (НИЕ 

printhead ['prnthed] п [ir)TIEIX 

printing ['printin] n 1 Б! ; EL Ж;ЕП 4k 2 (8778) 
1E U 2 3 (БЕА ( BEN) КАН S [ ~s] Н 
Hif& Ө ЕПА Ж 7 EOS 

printing ink n raise 

printing office n ciuili 

printing press n ARIEL 

printless /'prnilis adj ЖУНШ ЇЙ); A RIRE 

printmaking ['printimekin] n Ёш i Ж) 

Printout ['printaot] n [iF 147 E0891 ТЕ, TED 

print run n (МБП, Г Rt 

printseller ('prmuselə] т ін ІНІ sg 

printshop L'pnntfop] n 1 За ІНІ а 2 ЕПТ 

printworks ['prntwsks] С) n LH E cx S ] (Bg 
Ai^ EHE) 

prion prion] n Cite Шая, ЕЙ 

prior! |'praio] з adj 1 (сді, c BJ; ЕЙ: ~ 
knowledge of sth. ЖЯ k / have a ~ 
ET PHA am, OP YJ: — claims 

А ЖУ / This task is ~ to all others. Rép rris 

"41 ABE че Jn OLD TREO — 
Vf А Pp: It happened ~ ѓо my did ET 
^t Xe fel is UL Wi à 

prior? praa] n 1 ХЕ ЕНШЕ K 2 АЕ 3 
op JE UE E (ed A EC Ex ACRI EAI G ) ЖЕ P PAET 

- priorship n 

priorate : 'praiorot ] n Y Ea cbe OB (ek BUS Т 
ШІ) 2 = priory 

prioress ['praons] п A 4 ES EC Ez Es] ecl 15 
252453 

prioritize |рга/огиаш! vt САЛАР А СН 
Ji RIAIT © prioriti'zation n 

priority [pra'orou] n 1 RA, TE à REA ENE: 
~ of one's claim {ЭЗЕ ЖАМ Z give (first) — to % 
VÀ Git HE Ac Bt; СОБОЛ 8... / enjoy ~ in E- ifii 
944 IRAAN / take (sË have) ~ over Ш 41 RAR 2 
{| Ж.М: according to — d BRE Cox li Ta] ЧЕ) КК 
Hr. 3 (eoe АНЕ. а top (ek first) — f 
VA tgo Ж; emn p 

prior probability п(%1л 84: 

prior restraint n (Ж) 11-2, Hic ht 

priory ['ргазәп] n At BE RE: 

Priscian |'prfion] n Пу Ci apnd И 6 яи, di 


aot 


prithee 


Sp | bv x) 

prise [praz] vt &n (ЕЖ) = prize 

prism ( 'pnzəm] n 1 US RH: oblique ( regular, 
right, triangular) ~ СЕ, НӘН 2 ІНЕН 
> prunes and ~( в) 1. prune! 

prismatic | pnz'meuk] adj 1 ЕНІМ НӘШІНЕ 
fJ: БЕКЕ) 2 JÉ p CoX 10 ) Bie EAT XC BICIS , r 94 C 
ff): ~ colours ҚА 3 9) Н (Xm noc |- t. 
йб) ht^ РЈ, ЖЕНЕ: — effects ЕЖЕН 4 $3 7j 
(дп): — crystals 217710 > prismatically adv 

prismatic binoculars | & | п Bist GO X EE! 
(1422) 

prismatic compass n (ШЕЛІ) НІҢ 

prismatoid ['przmaad] n UN Viti — ft 6 

prismoid ('przm>d] n [8] VAR JH f& 

prison ['przzn] 1 т ЯА; АЕ: go to ~ AJR / bein 
~ (SKI / cast (ñK put) sb. into — JE XA, ХАНЫ 
fik / be taken to — 4d XA WA Z break (out of) ~ 4 
K a vt (B) WAS, ХӘН 


ИЖ 


P prison / / jail / / penitentiary / lockup / dlink / / 
slammer 


ix H5] 39 T 48 X Ж, {#0 A 2 35: е prison 1 15 
dE SK ËJ dE iHd]: He was sent to prison for ten 
years / They escaped from that prison. œ jail 44 
BEAR. ЖУ ж.ж 5 prison Ж ЖАЯН: The man 
spent two months in jail for fraud. — * penitentiary 
dE 3I X 18 cb ЮН 3 Л d М. Не was 
sentenced to 25 years in a federal penitentiary in 
Washington. © lockup s| 44 # W fr: The police 
arrived and took him to the lockup. © clink j# Ж 
а. t ET Ui: The thief was promptly put 
back in the clink when he walked into the police 
station. 9 slammer jÉ М. Æ dE IE SV HL B]: At 


the end. the man got caught and thrown in the 


prison camp n RIF (X iA) яч 
prisoner ['przana] n 1 SUA , 140: an escaped — ІШ 
FAAL 2 JU) a SUED BHAA: а — at the bar JR]']T 
Mri; 3 ТӨШЕ: The rebels were taken —. ЮЖ? 
JH Y. 4 ЖЕП АО): be held (R kept) 
~ by the gunmen for 51 hours ЖЕН ^ (E ДНР 51 ТҮР 
HJ / А bad cold kept me а ~ to my room. 1811445 
AM AS ЖЕРИН. / He made the boy's hand а =. ft 
HUDIU Tk, <> take по ~s (Jik SI) 
ЖЕТ 


prisoner of conscience n iiie 

prisoner of state n [4g , dco du 

prisoner Of war n ikt? 

prisoner's base n MARE ESTE 9 
BA. Ir HAE LET АЛАМ АЛЛ) 

ргіѕѕу :'pris] adj (KE) WJ GRIS Ж УГА; 
Kitty; Ir) т> prissily adv / prissiness n 

pristane ('pristen] n ПЕНЕН 

pristine ['pristan) adj 1 A ftf) Ic (АК ОП); ЧЫЙ 
тым Ж) 2 Wii. tb hu WJ, K 2 A SR): — 
innocence X FE JCAB З АСАР АЙ ЕТІК ІН ТЕУ; Si 
"t a ~ new office —[n]Ez if) RMA E [> 


prithee |'prði:] int (i üf; Ж = pray thee): Tell 
me, ~. ІНГІ. / Prithee keep quiet. iffe Fra. 


privacy 
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privacy ['pravosi, 'pnvosi] n 1 EB 0; CREE 
DU) t ЯУ OKU IH: live in ~ ВЛ / 1 need 
some ~ to read the letter, 1; i — 4 A "ribi ix $J 
{fo Z I must have disturbed your ~. d - [1X Гк, 
ЛАЧЕТТИ C. 2 AE, Ж. E: in strict — 5 
HEC) 3 М. АЛЕН AA: protect people's ~ (Бр 
AMMER 
private | ргауи| 3 adj Y S.A CHO fO, А; 8.41 
MJ: ~ affairs Б. / a — opinion 4- Af] / Private 
Property — No Admittance, AIEE, FIHAN. / ~ 
ownership М.ЖҮНІ Z at one's — house ФЕ F| CL ЈА 2 
RII URS IRE LIU]: а — company Ж, i] 3 Ж 
КАЯШ), М. КІМ; ЖЗЕЯУ; ЖІК; СІНЕ) ЖЕН 
ІК): The matter was Кері ~. ix 2 44i A Kl. Z for 
~ reasons (LK, F Hh, ЧЕ УЖ ACE a~ 
conversation 1% / This is for your ~ ear. ix ÉK, КА 
ЯЙ). / a letter marked “~ "ФР КР У 4 
ЕЛИ), АМУ BJ: а ~ door fif | Z The news came 
through ~ channels. iB 4E, FHKE, 5 ЖҮРДІ 
ЖАҒЫ ЕЛЕР); a ~ citizen "FB, / a ~ soldier 
y Fc 6 Gtb75^5) Bá ff Т), ІІ, ӨҢІН: а ~ dining 
room ("JAR FRAEN / а — valley Sgt 7 АТАХ 
JE Co Sz yf 8 ДАШТИ: bE Аы A, 2 
а 9 5 Vlt) Т^ ^R; 1 K E£ RU 
Ca M. sr ОНЫ: ~ study BÉ 10 {ENAZ 
11 CA) X uim; КҮТТІ Опт Я); 
ж (ЗАСАА ВА ) Ж d: Pi: a basic ~ (ЖОҚ 
3 et ~s ] (11) HÈR, OA ая ут — 1%, 
НН: talk to sb. in ~ '3 A 8. F ik us 2 Е, 
d БЕН ЕД ESAE O privately adv 
private bill, private act n (i£) iki Он 
ИЕЫ, А, AEHL A RE ) 
private detective n ж. A (iix 
private enterprise л miyy 
private equity n ғаш 
privateer [ pravs'uo] Jn 1 (А $$ E e l; CUT P 
AEII CREER. М.З 2 MPRA K KAIDA) 3 vi 
HL > privateering n 
privateersman [ pravo! tiazmon] ([ 42 ] privateersmen 
[ praivə'uəzmən]) n САУА K COCA D 
private eye n (11) = private detective 
private first class л (XD Ei li ^ MARIA ) 
^ F. 
private income n m HEROS [E LEVE) RS Auc 
ЛОЙ: unearned income) 
private investigator n — private detective 
private law n [it] (REFER A X: И) Е 
private member n ( F iX 1: 6:00) X A 
P 
private parts [4] n (5) 19, (КАЯ 
Private practice n (X) (Жатық 6E 206] ) 
МЕ JF AV. 
private school л #. ^E 
private secretary n KARE 
private sector n (£syrii) ray 
gc treaty n (ЗАЛ КЕ Ир 
ui J 
private View n (Си) EEA JF Bë HYBI BU ) БИЕ 


кагар Privation [pra'vefan] n 1 CERAR ЫР, 


|Ж. suffer many ~s GAL "ud 
the ~ of heat. AMENS xk 27 TA b. 
privatism ['pravauzzm | n 4 fr A SUL GLEN BIER 2C 


bk. Cold is 


ЧИН К В: К 1: 5С 
privatistic [ipraiva'usuk] adj 1 11 X: V P A 1: OR 
ЖАЯ ҚЫ ЕН 2 Уау МІН, 1:9ЕЎЕЖ EH 
privative ['pnvəuv] 3 adj 1 МРК 2 BE PR 
Wim 3 [i] Gg 165 ІН: APR) ап [ense bd 
ЖАП: a, ше, nore, -less %); de K ex SC С 


B) P privatively adv 
руйт, prawataiz] vt аы fe de (ЯМ) 
WO ET > privatization 


privet | feit] n (Ri sci 


privilege ['privhds] 3 n 1 bc A AEs FERR 
Ж; enjoy ~s ҰЛЫМ (Әә (ЖАН) / an exclusive ~ (2 
ХНУ / have diplomatic — 27 41 #| 22 T$ ЖМ / grant 
sb. the ~ of doing sth. [Ж A fk kr dH / То 
converse with him is a —. FABS Rit ЗИ, 2 
ауа De ub ZI AA ) Ж KAR) 3 CERA 0) E Н 
ЖАРЫ 4 СБА ЛАЙЫМ А RAI y ie ELIO) 
ТАМАҒЫ (Ж) CuEZR 22 M BO AG 3: & 6 (IHIN 
келім, Ы 2I vt 1 8v pen AM mA 2% 
fü: — sb. from a tax Ре 

privileged ['рпуһаза] 2 Totum, eS {i 
КОЖ ЕЙ}: the ~ classes EVITE / be ~ to attend 
the party 41 1 2:12: 2 (НЕН) 4552 iid: 
Ж Tdi: a — statement 45: — 24:38 15 ЈИ 0 3 
Ut 150] АЛИ UE E TER ; uA Tp EUR АЛТ), B 
Жік а ПО) AT an oum 

privil communication n 1 (4:55:15 4 
Aff) vA Fun ESTER) Sie 2 TET OCCUR IN COE ЛУ US) 

privity г 'privəti] n Y А О, 6 А (оо): 
do sth. with 85,78 ~ and consent ЯҢЫ A WOR ri fiic M: 
У / be suspected of — to a plot ИМ ЫН 2 
UG) G9 1] BC Жу) 94 9HCA PORE ЖАСЫ. 28). 
Жир Ег А АКАР AKE 

privy ( 'prvi] шәй 1 Air); ЕМ (00): be ~ to 
secret information. f fW Agi 6L / be ~ to a conspiracy 
ж ИНЕ 2 С) Frasi en ап Y (ХАНАН 
ЖМ 2 ГІН ХЖА D privily adv 

Privy Council л 1 (ЖЫЛ 2 [p с] (ей 
^f TJ ) ЛИ, М A ЕН 

privy counsellor, privy councillor n 0%) 
ба ЕТ; MARIEH k 01 

privy purse n [#4 P- Р-) 
НІ 

privy seal n [% f: P-S] (Ж) EA 
Seal. (RED HRA s 

Prix [pri] [HRE] GR) n 1 RE Rih 2008 


prix fixe [fiks] 524 n A ffr S elf ( — table 
d'hóte) ; i (ft Ze GR 

prize! | praz] 1,1 5 wx pi de. VM sh: be 
awarded а ~ for [--- 2&3 / carry off (pk win) а — #4 
X 2 0f) (ЇЇ) ЖАЙ: A E RO A 104 2 adj 1 
өне fE J9 3 S8 Юю; D 83 3⁄2 L S S: а ~ essay 
(novel) #360 EUKI) / а — cup KER 2 ШЕН). 
л В): a~ idiot ХЕЛ 2 vt еШ, ШШ: а ~d 
collection of books ( С) ІНІ / ~ sth above 
all else JE Ж РНЕ БЕЛ O play one's ~ [4 
AA run —8 (ОЗЕП) БЕЛІНЕ / There are по 
~s for guessing ... AFIR,- Je m rr. 


CORO [Ed] EG & E) RA 


Lord Privy 


(H^ prize d$ + ГАТТ; | 
Ft +y a ЖК экы, ERR LR s A 
medal 9 É # ponnani. 


аа 
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prize? [praz] n 1 ник anana de š |-hB 4k В OA 
Ñy DUE) 2 fd io; ҚЫМ МАН АЕ MTN 
$J: make ~ of (R&B dili ӨҢ) З K: Bl; CAM 
AK Ai 

prize (praz) vt CHAIRE, (ир, off, ош): ~ 
а box open ЛЕН f- Z — up the lid of a box # Жї 

prize court n (Xd ЖАЙНАҚ Co ЕНЕ 

prize fellow n ОБР ОД 

prize fellowship n WARRE 

prizefight ['prazíat] n ЦИЧУ 3: Ж 

prizefighter ['prazifato] n ШУ d: F 

prizefighting ['prazfang] п Hoo 

prize-giving ('prazigvig) n ОА) (НР BERI ) Эй 
OV 

prizeman ('praizmən] (|9) prizemen ! ' 
n CH y ЖАЗДЫК А 

prize money n ЕПН ui Peel fet 

пау iY REO bte EE 

prize ring n 1 жї & 2 [the p г Bold; Ge zb) 

prizewinner ['ргашулпә] n 4&3 À. г> prizewinning 
adj 


praizman |) 


PRO abbr public relations officer Z: X 42 bi 

pro! [pray] adj & (($4] —8) n (01) = professional 

prO? [prou] n (11) kt A prostitute 4 8%) 

prO? [pro] 3 (М1 ^4) n 1 Мен M 
Мен ОНЖ the — and cons iE jfi 815 tf WJ Pi 
ІН 2 А, 2i Rb; one of the big ~s of living in the 
countryside (Ef ФЖНЫ Xf Rb D) adv MGE mi, 1E TBI 
Hb: argue the matter — and con Jil: Iz P5 75 ifi 0 jn] 
Mi 3 prep Sf. 

рго-! [pra] pref Y Ao "il^; “ЖҚ”; proconsul, 
pronoun 2 Ak E" "881" 3 АЙН”: proportion 

рго-2 [prau] pref V Koi" Je": prothalamion 2 Aj" Ji 


M)": pronucleus 3 Aj" Wi": prologue 4 dcr ЗЕН 
ІШ”: prognathous 5 Ap “ШЖ”, ^I) f": proceed, 
progress 

proa ('praco] n (4A FRI) ЖАЯ 


proabortion ( pras»bxfzn] adj HIRA L UG Cri: 
(КІ) с> proabortionist n 

proactive [proxakuv! аф 8148 E ДУ) c proactively 
adv 


proactive interference n [у] ҒЗЛ 

pro-am [| 'proo'em] adj &n ( ОС) BO RNV ie) bi 
A Jtr (o Ж 

pro-ana | prav'ens] adj X PIX ftf) (рго-алогехіа f] 
Hi TELA) 

prob [prob] n (1i) = problem 

prob. abbr 1 probable; probably 2 problem 

probabilism [рык] n КЮ, kR 
ii 2 (KERRO RARE 

prove Py ыы un a à En a] REPE, ak PATE; 

z: The ~ is that .... / There is every 

-- Ж his coming, ( nË Р is every — that he will 
come. ii g ЕЕ Ze «X Ij, / The — of getting all the 
answers correct is only about one in ten. ИП IE Ill 
MEE Keg prz —. auditis (R) ET AEAT IKI 
Чин] J R: The probabilities are in our favour 
(against us). sou FI CARI). 3 ЖІ 
<> in all ~ ІНЕ, € БААЛ, 

probability density à n (ЖЕДЕЛ 


problem 
probability density function n [Z] 477 
рай 


probability distribution n (51:7 4; 

probability function n (ра 

probability theory л [4] іі 

probable | 'probabl] 2 adj 1 i10, x MATH, TN 
fl HI BER: It is — that he forgot. {ЈИЕ de 3s r. / 
the ~ cost АЕ ЕН) 2 ФИН; 4843251100; 41 Ж 
His CH. K: АШЫ) 6); Rain is possible but not ~ 
before evening. МЕНІ "T iE P Eg. fH ES / — 
evidence ХАЖ ЗЕГЕ / a ~ candidate 4j т И) 
fx A [TE d£: probable ffr If) И ЕРЕ possible vk 
likely НІН Jg ) О n (Ж) f T REI] ЕКІН) 
ПА: КАТ ИНС) Ж 

probable cause n т vj E i X: the most ~ of 
Pep ГЕ РЕА 2 Ce) Cx Bf ОУ) (r ph 


probably ['probsbh) adv 44 5] Е. К, o i 
~ right. ЕДЕН 

proband г 'proobend] n (НОЯН d^ РЈ) 
ЖАН ul t ША 

probang ['praubæn] n (0 (оя, Ж Г. 

probate ['ргәеп] о n 211 ШЫҚ 2 £641] 
HELA 3 ipud ur xit 4 ОХ) ЯШ ub bc pray 
ЎСЕ ИУ — ЧД а vt Y A45 GRE) 2 (LALA 
dn 3 0X) (priiis e ury]-- WA E 

probate court n ШИК 

probate duty n itii ASEA BL 

probation [pra'befon] n 1 [£1 0H (I) 2 АЙ 
(J); 42 CD ОМ) > on ~ 1 E) 7I ZF 
(АЯ): place (=É put) an offender on ~ ФІ A VARI 2 
Arie r- probational, probationary adj 

probationer [ pra/'befana] n 1 WHA bi; ЖЫ 
JE 2 pg 

probation officer n (X) В Шш ii 

probative [ 'prsobəuv], probatory ['praobatari | 
adj Y sU Em], ДЇ) 2 up Bet ur IS 

probe [prob] о n 1 [EX VASE RT 2 itt f AER S 
A3 padre ag 4 (WA ARE IP) ЖНЖ. 
pus spl Xn Wi ff (into): mount а 
massive — ii sb, 's Ж Ма don 6 [7:1 
TNI SE А а; ( Өлер ame a vt Y np 
t Ca PRIN Pi: 2 tt ACA u CU E: — a 
matter to the bottom x - x. SEA Aic utt 312% 
Ж (РЫШ vi жї, жж ЖЖЖ: ~into the 
essence of things RB / ~ for information 
relevant to one's needs ҰЛ ИК ЖІ 

probenecid [ prav'benasid] n L25) Pi GM T ‚ЖЕЙ 
WC -#BhfE H] PESE DURER 2599) 

probing (“ргәдып! adj ЗІНІ, PRÉS ЖТТ) 

probit [ probi] n Ak f f; (БИШ SUR AT ROV 8) 
A Т SE Т ЧМ) 

probity ('praibou] n IE Ei: RA, 33: 

problem |'problom] Q a 1 (HERAF SERERE) [a] 
Ej AERE: deal with a — xf ОЈ solve а — fif. 
ЕА / a key ~ ЖАНЫ / The high rate of 
inflation poses. ("Ë presents) a serious ~ for the 
government, (ji Ks BUTHAK T P EA, / Her 
conduct is a ~ to me. ЖИ | £1 79 p 3 Do lis fi. 2 
(ЖҮ ox VR PE) 2181; ІЛЕГЕ. an algebra ~ FOROS 
J adj 1 Мп) ІР), ҒАНА (ak UI ЖК, T AO IU: а — 
child ГЈ JL Wt / a — tooth S 2 AFH Онда) 


He is 


D 4 
advance 


problematic: al» 
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[п К): a — play GEED In] REUS] O have a ~ with À< 
lo Ef CR, ON no ~ [HFIZ A ag Wak g: 
RRR AREY / sleep on CR upon, over) 
а — WARA RRR 

problematic(al) [ probla'maik(21) ] adj KEIR, 
АЕ, NORR; жат [ЁК] c-problematically 


problematize [ problomo'tiz] vt t у ZUR UL It 
Тарай 

pro bono ['pra;'bounao] аф A:f#( EFE AS f 

pro bono publico (+1) adv y г, ТЖ 
ARI 

proboscidean [ praubo'sdion] а n KAH 3j Yn 
a adj 1 [JJ] CAA CES) 2 СД) К 

proboscidian [ iproobo'sidian] n & adj — proboscidean 

proboscis [pra/boss] ([ $2] ~es 1 proboscides 
| proo'bosidiz]) n 1 (ifj) f 2 (Muf): (iE dm) 
"3 CAD XR f 

PrOC. ab 1 procedure 2 proceedings 3 process 4 
proctor 

procaine ['praukein; n [25] 1 ft 4: EA (- 
fmm) 

procambium [ proo'kzembiam ) 
г> procambial adj 

procarbazine [ pra/kboz;n] п 25] Н EIE, 1 
BO ЧАЛ) 

procaryote ( prav'keeriaot ] n [4 RRE 

procathedral | ,prəskə'0i:drəl] n 5:1 GE ECCE 
Wy ym ERUEN 

procedural [pra'sidsaral] ц adj ET. |- ij, Form 
(ЛАН Fer. ІМ): reject on ~ grounds ifi Fe) Y F 
SEN FAM О п "ЕЖ ЕНІ c - procedurally 


RU АЖ 
n [fi] It J pk TE 


procedure (pro'sidso] n 1 T ££; Б. ~ in 
production J|: iË: / break the normal — ГӨ / 
His first ~ was to make a thorough investigation, fib t 
ЖЖ ЦИ) HW 8 r£ ӨЛЕЙІН, 2 фе Е: egal 
(scientific) ~ Т CEP E) FUE 3 (¿$ U dC 
(hog ЛЕ IS IR) ҚУ, % p: езіліп company ~s to 
new einplayees 15338: D Т ЕНН iM AO 4 LEE 

proceed [ prə's:id] vi 1 01. The talks ~ed in a 
friendly atmosphere, Zr ltr A£ tf t” МАНТ. / 
His thinking did not ~ this way. fs b ix FE ЖҰ), 
2 kk CT IE: КЕНТ: ЖӘНЕ (oK UR) КОД: — across 
the street Css AREEN I op DE / ~ with one's 
work Я ГЕ F2; CJCTR EUR) Z Let us ~ to ү 
next item on the agenda, il: Fl tA F — gi B Pe. 
"On this point," he ~ed , “our attitude is clear, " iu 
Tus: xx F Ji ЫЕ ACH AR" 3 Jf iy ři 
Г.Н: ~ to take off one's coat FFR Ex 4 3 
ННІ): diseases that — from negligence of hygiene 
АКЫР D^ fü obi] XX / Sobs were heard to ~ from 
that room. MABA ME ete ng ju s [48 s i: 
against sb. for sth. WHEW Ж АЖ 6 (GE (IH) л: 
Tl Cm - Ber E) (to); AKERE ЕУ? АМ: ~ to the 
degree of M. А. НИ 7 GUR ERR 

proceeding | pro'sidg] n 1 £i zh; 325; k: the 
best way of ~ Ttf gta ж/а ауан ~ Фф 
ЮИ Д) / suspicious ~s ЧЕ 2 [ ~s] BUR, 
HH; XA: the ~s of the meeting 24 921 / business 
— ANEI 3 [ — ] Uki; UE A FE PE; take 1% 
institute) en ~s against sb. xj ЖАЛИ 
[75] СЕК HG BM) e IV k LE d ipo 


proceeds ['prausidz] [52] n OA ERNIS Ду 4 3: 
ИЙИЛ Т) AC Kei: the ~ from the auction. dp 3: 
ША 


procephalic Г.ргәоч Чек | аф |0118 Jtr] 

procercoid [ pra/sskad] n [4] В 

ргосеѕ5" ( 'prauses] O n 1 RERE HERL МЕНІН the 
~ of digestion # ЧЕ Р? / go through the same ~ again 
Ф РР / the ~ of history HSE EFE / a 
psychological — 48A Hj 2 259i; Rr: LJ WJ fi: л 
ili: develop а new ~ of dyeing Ql; — Bh (RJ (4i): З 
(AII FER IR U: 4 [ft] rie UT; GEN ТӨ: change 
one's пате by legal — MART: EEZ 5 {00 
serve a ~ on A- A Hes 6 UEYRSE)2ER 2E 7 (I 
WERE T, HE 8 (X) Y p Co Hed IN) LAE 
O vt Vx “ӘНІ T.: — medicinal herbs Jl 1 4&5 / 
~ed leather £14 Jil | ЖУН 2 (ld ABRE REN. 
Wi): ~ polluted water БНР УК / — a loan J Pi t$ 
SX Ff / — the recruits АТМ Ж 3 ikla B: 
VE oM АНЫН 4 ІҢГІЛІЗЕЛІ T НІ 5 CIE] REF 
6 (X) ШОБ) V rt Colo C) Q adj 1 2 
ЕЖ UR: ОНА Ur nid E ) se PR HER 2 (НІМ 
ARS) > {п ~ fE SEF, Changes are in —. ii 
EREE. / in ~ of time Bize ЇН МЕ / in 
(іле) ~ of (:--- 1) ЕРИ: The hurricane was ¿n the 
~ of devastating the region. MB JA i r i Hh [XC kf je. 
t» processible, processable adj 

process? [ pro'ses] vi JI (Tit 

process art n i ж: 

process cheese n шу TAK, C 1:58 

process engineering n i1 £/ T £ 

procession [prs'sefan] n 1 ЈА 70: It happened 
during the ~. HAE detis 2 (A ak Ac 8^8 
fjr. АК: form а — НЕШ +f Ж] / parading ~s 
DITIAT / go (É walk) in — PIBA £7 3 = (É) 
P, (КОНЕ 86: а — of trees — KHERI 4 (0: i" 

WHEN Xi ЖА £r 3t gr Hi 5 [л] Ж at Müll 

г> processionist n 

processional [ pro'sefanal ] J adj BUB £T r); ША 
£r tM ШІК (ШІН) 21 n PIA CT JETER Co ME XE HT 
Hi XC) ЯАНА Б 

PrOCeSSOr ('praoseso] n 1 WTA; EEH 2 34 4) 
Ж Ж, CREE ЖИЕН) НЕН 3 ГІР h kb BI 
Ж, ЖЕАР АТ 

process printing n (81121748 Wl 

process server n (iX iX bi 

process Shot п (HE bas cei Stone pr Hlc 

proces- verbal [ pro'sevz'bal] ([ У ] procès- 
verbaux [ pro'sevxboo]) (GÀ) n Y WHR; 2o 2 
(eei tum numm) p] 

pro-choice | prav'tjos] аф 13K A. Lift JINEN 
i pro-choicer n 


proclaim [ pro'kleim ] мт т ДУН; НД. ~ 
а law {т > Z — (the country) a republic тїї 
HAINE / ~ war Vk / ~ sb. (to be) king +Y ñ: 
X A Juli L: / ~ that slavery was dead 14i R fll HE K 
È 2 AFH 3 А0], iios: His accent. — him a 
southerner. ЖЕТЕ AW] fib oi ДУА: 

proclamation | proklo'mefan] n 1 Zi, Ai {фт 
c LP] 65: issue (SE make) а ~ about "4X8 
АА; 2 (ñi, Аг ЎН: ~ of martial law ЙГ / 
~ of neutrality тей фуу 

proclitic | рескішк) [i] 3 ad ERR n ife 
Be reist ji EO vip iet JE rp idit n gp eT]. 


dectare 
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ІШЕ inj. Hs is], айы [alot] 187) a #I to be 
(тә: to) 
proclivity [prə'khvəu] n il: 4805] CICERO БИО) 
(to, towards, for): a ~ to cleanliness 4 / snobbish 
proclivities ЛІМ / a ~ towards being vicious ( uk a 
~ to vice) РЕДИ) / have no ~ for riding KHR 
%юч 
Procne ['prokm] n [#44] REK yz Pd OHE Z 
panah ZO ДЇМ E Tereus Z #, Bond » 
= o | к 
proconsul [prav'konsal] n 1 (РНН) 2 GE 
ROBUR Hn) а Вз FCRI WESS. г proconsular 
[preo'konsjolo] adj / proconsulate | prou'konsjulat |, 
proconsulship n 
procrastinate |ргә/Кгезілег | vi & vt АЕ, М, 
HW > procrastinator n 
procrastination : praukresti'neifan] n ЖЕЕ, CR, 
|Ж <> Procrastination is the thief of time. GÈ) 1t 
HEBR ИВ (н) 
procreant [ 'ргәскпәп:] adj (25) ЖЕЛІЛІ, "ERU 
їй PER e Pn RS) 
procreate | 'ргокпен] 3 vt 1 ^E (LÀ, ЕЙ, ЛЕН 
2r GR Ab Ebo g 75) 2 vi ЕЛІ г> procreation 
[iprookri'eifon] n / procreative adj / procreator n 
Procrustean [prav'krasuan] adj 1 [25 88] P6 gi 
Jor. Kt) 2 cR Sar op Gre m) 
Procrustean bed n =н) 
Procrustes [prəo!krastiz] n (ЖАНЫ АЙТА 
(Ж REA, НЕ, МУЫ US IAEA IE F 
WM ЖА ФИЙ 2 E ӘӘК) 
procryptic | prav'krpuk] аф lj fa t 09; ARP (а, 
ІН: ~ beetle 45 0&4P fe S) НІҢ 
proctitis : prok'tams] n [14] FUIS 26 
procto- [ 'proktoo] comb form A^ PLB U : proctology 
proctology [| prk'wledg ] n [HE] ү МЫР 
r proctologic( а!) [iprpokta'lodzik( 21) | ad / 
ist n 
proctor ['proktə] О n 1 (Ж) CES) 2 (XO 
ЖАРА 3 (% ЖЫ LO BER 4 DAS 
Ovt X (CR): ~ an exam W 5 D proctorial 
[ prok'txriol] adj / proctorship n 
proctoscope ('prokiaskoop] n 11/1988 
proctoscopy ( proek'toskopi] n iilii W 
procumbent [pra;/kambant] adj 1 (АЛЕ 3b i), fh) 
ИК) 2 ҮЗІК) RER 
procuration [ prokjo'reifən] n 1 т. O83 ARI 
Ask fCUE ATE) AST. 2 CH) КЖ ШИ 
procurator ['prokjurerto] n1 к 2 [ffs 
1, ЎТ З (EH Vig *0)£1 918 25 KE IET 
А а CECI RI ЯГАИ: г> procuratorial 
[iprokjura'txriol] adj / procuratorship n 
коше Í pra'kjua)] 3 vt 1 (7 7) US, GREGIS HE, 
ЭК; Ж» Please ~ me some specimens, ІЙ 
das -IE ERA, / ~ computer equiprnent for the 
depertmer ЖИ ЖИН i 2 3:90, A 0 76 
~ an agreement АШЫНУ / ~ a systematic theory ih 
МАЕ АЮ 3 У, 0]: His pride ~d his 
downfall. fbi E be 6 Fa 4 v BEAR LT 
PEW ш vi WRR, ҮН с> procurable adj 
procurement [ pra;'kjuomant] n 4k; 3:3 ЖХ 
procurer ( prov'kjusro] n уБ 0, ЖЫН 


product differentiation 


procuress [pras'kjuans] п ЖЕ ТЫ АА 

Procyon ('proosian | n (KIHE CH] ДИК а) 

Prod (prod) n (11) 0E. (RHEI RARE 

prod [prod] n lU], ER: givesb, а — with sth. H] X: 
PRAA — F 2 401 RE) ЖӨН; ЖЕР, 2; з Ж! 
E f E95: under the ~ of fr --- ff) HE) F 

(prodded; ing) vt 1 R]. fX: d od a 

ud ЛН Е 2 dA. Жы; ЖШ, dE: ~ one's 
memory {EWE АНА, ~ a lazy boy ІШ - Metri 
fü f / ~ the employees to work faster (ЕД | Jti | 
fr ш vi BJ. WR; (а) > on the ~ (11) ӘЖ 

prodelision ; praxi'lism] n [iñ] ЁТ JG PE RI CUL T 
am ЕЙ: Tm) 

prodigal ('prodigal] O adj 1 {йн 10), PEE 
fei 2 АН, | USE of): be ~ of praise 9t 
Жа а n i3: Ы: the return of the — W 0) 
|| 3. “> play ће ~ iy 1E; ШЕ D prodigality 
[ iprodi'gelati] n / prodigally adv 

prodigal son n 1 EARR f. (Bu E 9380 Y: ЕУ 
2 (5D) W e 

prodigious [pro'didgos] adj Y HAM; EA: а — 
amount of work ЖЕ LIF 2 (5) ЖЕНА A ftJ, Тү} 
fj: а ~ view ñj XR X / a ~ talem ZA 
> prodigiously adv / prodigiousness n 

prodigy ['prodids ] n Y ñ xk. A B; ó 9, 9e 
prodigies of nature HRA (rJ Jl 2 Л, Xr (ЛУН 
їй) 

prodrome | 'praxirom | (| М) prodromata 
[ prov'draumata] sk —9) n (КІН S E K (Cof) 
i pro'dromal, pro'dromic adj 

produce | pradjus] а vt 1 р, Н; gui ; fll idi 
ЛЕН: ~ wheat ЕЛ ~ cars (ІШІ T 2" 
ЖЫ: ~ side effects pz H: РЕД] Z ~ a sensation 
al Su) 3 ЕНІ; qi Hio: ~ evidence (reasons) H: 
ІНІНЕ(ВЕНІ) Z — one's driver's licence |І Jš ЦЕ 4 
JE SGH s CURE) dE OT), EIU; ik; Le; OE: 5 
ІК 19 CE) IE C; ЕСІН Sk AR BUS ha: — a side ur a 
triangle Ж I 7 foJÉff) — j 2b vi ^r", Н, us 
Н: an oil well that no longer ~s Aminta / 
salespeople who can ` ~ ЖГНЕ DL ['prodju:s | 
n VIS ERN IUS S ОНЖ, ЖЖ) ): the 
аркасы (sk pod KP) / the native ~ [$y 
in 2 £59 pK IR 

producer [pro'djuso] n 1 "j^ ауа) айда 
KAR): 07; the largest ой ~ КИЛҮНЕ” 
iy 2 ОНЕ ЕЕ Ж) А; Ж ЄЛ; OLET 
DETA, WHA, WETE: а Hollywood ~ #f 329, 
JY A З; CAZA eri inca "CUTE 
ЖЖ) НЕН ФИЯ 5 [W VEI 

producer gas n % jc 

producer goods [5i ) n 7:7» OT Ton Hon 
вит , an L HL ИЖ) 

producible [ pro'djusobl] аф 1 | |: r ftJ) , uJ lits (0) 
: "T ЕК) 3 "IH 4 пк > produci'bility 


product C'prodakt | n 1j 08, P= 5; Р” ht; уе 
industrial and agricultural. ~s | ЖҮРУ”, / consumer 
сз НА 2 (ШІ) P535. the ~ of an artist's 
imagination Ж ПЕЙ 3 ЕҢ, pk Ж: the ~ of 
one's labour 37 jk 4 fuh, ИЕ 5 [31 (38 ) B1: Тһе 
~ of 4 and 7 is 28. 4 17 КЕБ! 28, 6 ИТИБ 
Font nep 


product differentiation n [2211251] 


г profession г 


production 
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production [prə'dakjan] n 1 A: E; ii: go (sk be 
put) into — JEHA E 2 (HLR o0 8]^s 0) ) BERI ИН; 
| ff) е; СЫ) SK т 3 rr, pm. ДАЛ” 
м: (2) 4 Sit. 06 <> make а ~ (out) of 
(ГІ) AFE A ДЕЕ: (ФА ЫК) + ЛУШ К 

> productional adj 

production control n уен, Epei 

production line л ^: (iR) 

production platform n (21): 

productive [prə'dakuv} adj 1 £ ^ft ҢА Et 
ff): а — writer ZEER / — soil ik E Z ~ fishing 
waters X lib "fti (fj k hk 2 ДЕК), ^E PPERJ Ж ЕТ” 
JIJ: ~ capacity Е) JJ / — workers ЕГА З 
КОСЕ ESSI IH pe. РА BJ (of): а 
method ~ of results 75 T CSK Jj 5 (i8 18e n9, 
ЖЕНЕ ДІН: Ur is a ~ prefix. un $ -- 4 Egi] JJ 
ШЕРІН. 6 1 U^ RES), АКИО: а — cough НЕ 
УШК т> productively adv / productiveness n 

productivity г iprodak'tivau] n 1 ^E; pdt 
labour ~ Jj gj. qu Ж / increase (iX raise) — fi^: 
E 2 06, УАЗ EVER ДАНА BUS P CUM 
"Er fefotiofie >) 

product placement n HA rg ROS Pe 8117 

ЕТІ ЖЕЛІНІ b Hg Мое НЕ) 

ргоет | 'prauem] n у; JF ig l; Ы і>ргоөтігі 
[ prau'izmiol ] adj 

proenzyme [| pra;'enzam] n 4E Rt 

proestrus | prav'esuos] n (Ж ТІНІ 

proette [рое] n (Н AR ACERO) hc i bi 

prof [prof] n (11) #2 professor 88185) 

Prof. abbr Professor 

pro-family : prau'famah] adj (1:3) Y oed 
БЕШ 2 ON A TRURI, Sos TT Ac fr fO 

profanation [ profo'nafon] n ik ili, 98: 890 

profane |ргоЧеп! C) adj Y й, WR, ЖА (Ай!) 
ff); 433€ iif ДЕНТ 2 HEH, JERAI: ~ ап jlt 
ftit] LR CR ERZI) 3 RRI a Rug Ç 
fr); ЖЗ еу; JC UR 0 ULIS, MW O vt 1 ai 
OE) iliis 2 ЮН; ЛИЛ : : profanely adv 

profanity [pro'fenəu] n 1 ish 2 CHE HD ЖТ 
(Rira) 

profess ( profes] 3 vt 1 1, ЖА. — one's 
readiness ( nk — oneself ready) to do sth. 7 БЕУ: 
ЭЕ I~ that 1 was surprised at the news. АХА 
iere 7-і. 2 ІЙ; ГЇ ЗЕ, E E: — ignorance 
ПЁ: (ok З) AS Af / He does not ~ to have 
exhausted the subject, flb)f As 4 вх EI it жж 
ДАНТЕ?» / ~ to uphold justice (GRE AESPIE X. З тї 
Wife BS GEGO 5. АЖ A VIDE: ~ 
medicine (А / ~ the violin VA Z&/| ЗЕ JR y. 5 24-- 
"ЕКИ СОКОВЕ НД, WE: ~ history (АЖ? 
ВЫ 2 vi Y REGA 2 олз 438489 

professed [ prə'fest] adj 1 AHK 09 AHH: 
a ~ opponent of AHSA: MA А. 2 ЕР; BURE 
ІШ: ~ peutrality fee y Sii SG, DXX 
I) 4 (5) yim, tr 10) 

professedly [ [pro'fesidh] adv Z Jr ji yt; ГІ ERG. 
FLA JO Бе 

pro'fefan] n 1 ИУ: the ~ of (a) doctor 

РЕЙДЫ / the teaching — ЈНИ ҸИ / be a carpenter 

by ~ РАЖ. Lll. Z exercise the ~ of journalism АТ 

ҸИ / make it a ~ to do sth. UL fk W: $ Ny Z without 


~ АЖАР 2 [the ~) LAER Ted NE, 18047: the medical — 
pix A: З (та, „ДЕ И ЖЖ) ЕГІ ACIEM — 
of loyalty ЖОБМ ЖІ Z Accept my sincere. ~s of 
regard. 144552 C Me 4 v f fide: A 38 
ci shi D the oldest ~ (yk) X? 
professional ( prə'fef2nəl] 3 adj 1 X Nk t; JA Jens 
ЖСЖ); ~ knowledge (skill) 4 y RUBER) 2 ~ 
men Yr A bi 2 SU FER, dE ZR EI): а ~ tennis 
player IRN Wd FR РОЗ UI 1 0, d£; iig: ~ 
etiquette {7 4 УМ) 5 He dir zi gf n m y 
па 2 n Y DF utt MACIA E) 
Ж Ай; АМА, 3 WH F im 3 b) Co ә 
{ыллыы y adv 
professional corporation n (1H in pš Jp ^s 
AUT © AV v АК Ue АНУ) e NV Zi] 
professional foul n (Ж) Uk Tiu 
professionalism | pra'fe[anaizem ] n 1 IB ly dett, 
Wifi, 2 Ute COE ek iR 76) 
professionalize [ pro'fefonolaiz] vt & vi (d) IN 4 
(ЕНЕ 
professor [ ргә! еә) n 1 ( K 3 ) We Professor 
Strong ТШ AES / a ~ of chemistry (ні a chemistry 
~) VEA / a full ~ 108 / an associate — ul 
FE 2 (ER) (АЛЕТ ЛЕНЕ) ЖОЙ, Ж 32% 
JF C ЖОРА. gg TON Q1) CZ. 
Жана IRA) 129, 0347: BR f. c professorate 
(pra'fesart | n 7 “professorial Í: ki. sxrol] adj / 
professoriate ( iprofi'sxriot] n / professorship п 
proffer |'proí3] O vt fèk, ERR HE HU a gift iX 
TL ~ services As EUN / ~ to help sb. ЖР 
TE) RA, аа CE) Ht, АШУ, HE 
proficiency [ [рға ата) n ЖЕНЕ), ІІ (ін): 
acquire ~ іп a foreign language through practice ШИЛ 
W BREACH ACE [| yi 
proficient [ pra'fifan: J adj ht), ЖҮ) (at. in): 
be ~ in doing sth. OR el adii be ~ at (uk in) ап 
art fifi Б 2. c proficiently adv 
profile ['praofad] O n 1 filfifij (££) : a portrait drawn гт 
~ Mm 2 SJ, $6 А, $: the ~ оға 
distant hill verh  $ / lower the international ~ of а 
country Hik -- 4 [S zc (foL JE З fttt, CA S2) (rj 
жаты а ЭАТС), ЗІНІ CR) 5 САНЕ) 
(ЕШ) {ЦИ НЕЕ 7 PEG 03 V. Bi i 
2 vt 1 fiCok So HD “ЖЕЛ; a line of hills — against 
the night sky ДЕ КЛ 2 A- miii ; 
r fi ШИШЕ 3 Н ЫЙ: a profiling machine 
ТЕНЕ: 4 Tj... MERRITT) “> keep а low ~ (4 
FREE; КҮЛЕ EK [profiler n 
profiling ['pravfaiig] п “АФИН ИМЯ 
profit ['proft] о n 1 ЖН, BRL; CAER: а 
net ~ of 3 million dollars 300 ЈАН] / make а — 
ЖЖ 2 195,345, 1905: gain — from M- fd] oi 
Ж / do sth. to one's ~ (sk with ~) ҰНЫ 
a vt #24 F: We hope our suggestions will ~ you. dt 
(18 RECTE R M ЖЯ #4014 Шом 1 445; k: 
something that ~s {ЖР 21808581; AHC y, 
from): 1 hope to ~ by (BË from) your comments. Ж 
UA IR НЕП 5, Z He ~ed by the interval to 
ғ. us about the excavation, Ё] НИЖ ДА] in] x4 g£ 
1 13e f e CCP) Redi ts. > ata ~ ШАЯ. 
sell sth at a ~ Hif BE ІНЕ) 
profitable ('profiobl] adj 1 4; BEL); 41 ACI) 
ff): а — business Ж/К (V 2 412509; H]: а ~ day 
f TUIKR]-- X C profita'bility , profitableness n / 
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programme 


profitably adv 
profit and loss account п i525 & 


prom centre п жт Gif e Z: Ж p ШЇ Jak 

w) 

profiteer [ prof'uə] О n # IV RI Л; ӘЛИЯ, tt 
H О vi ЯНА): а ~ing merchant 4T 388 

profiterole | profito'raul] n HERIR NAZ UNEO 

profitless ['profiths] adj 1 ж: 210); AMR 2 EH 
trj, EKERI c- profitiessly adv / profitlessness n 

profit margin n xjid3 , ж] Р 

profit sharing n 218] Rio RA REIR 2 tF 
FESSA) ORCI T 0075 125) 

profit system п ЖЕН ОЖ EH a b #1) 

profit taking n wi pijut: И ЖЫЙ; (EEEREN 
ЖОН ІН 

ысын ['profhgosi] n 1 JA, ЛЕЕ 2 XS y PE 
W, ЭШ 

кле [ 'pro[ligət | С] adj 1 00, ЗІК) 258 
TES, НЫ Q n 1 ЖҰМА 2 ЖЕНА 

profluent ('profloənt) adj ҰЗ ЕЛИ; no 

pro forma | pra;'fama] (4%) J adj JE :XC ITO R9; ffl 
iH Q adv JÉ E On JERRY, f S 

profound; [ pra'faond ] a adj Y SR ТЖ ЖЇК); ЖӘ) 
itj; X Kn. M HER. feelings ЖУН / — 
lessons ( understanding) p Uma UI (BEÉE) / a ~ bow 
КИНИ: / a — sleep ИҢ  / a ~ sigh KIN / take a ~ 
interest EWAH 2 DARET Ж ЙЕН): а ~ theory 

В РО 3 КО, EXIT]: — knowledge JH 

WAPE a (1h) Bi): the ~ depths of the sea iji. 
xb Шоп (4) ТКО 2 (ХОЖА i> profoundly 
adv / profoundness n 


profundity [ pra'fandau) n 1 ERE DER Ы ЖЫ. 
the — of feeling ds 2[ ГЕ profundities] Ж 
Ер И; X A 09 МЫ; @ SO DR XUI) VS: exchange 
pro f undities DOE 
z profuse [ргә!их) adj 1 ЕҢ ЕО, Aiit pA 
Ж): a ~ variety of minerals 132107 2 (17) ЖА- 
Зн, ӘННЕН PERRI LRL (im, of): He is ~ 
in his hospitality, НЕНІ 8]. / be ~ of one's 
money J 41 |: 2 profusely adv / n 
profusion [pro'fjusan] n 1 З, ER, АНЫН: а 
— of fruits on the market } |- K llf) К / snow 
falling in — А) € 2 (тї) EW BS W n4 
PrOg' [prog] (11) Оп не) WS а adi МҚ 
ЖЕ Л 
Prog? [prog] (2) d n (Z h] 2 BA XC) % 
О (progged; progging) vi #15-19 (ар) AH 
progenitive [ prou'dsenuv] adj АЯТЕ, 43 4:58 7] ft] 
progenitor [ pra;'dgenito] n 1 (A її) n 2 
^ ial Кї). ИЗ, Gd À з CCP) ВИ 
IER 
progeniture [ prav'dsenijo] n Y ES; 8 2 f-h, 
hi f$; СООК 
progeny ['prodsimi] n т у, П: (Jj hi y fS 
2 ВААС | HE MRH) 
progeria Гргәуд4зәгә| n LE] t ЖЛЕ 
progestational [ipreodse'steifanal ] adj Z ñW HY, (d 
Жік) 
progesterone [pra;/'dsestoraun] n [44k 2208, B£: 
(ЖАН i 


Progestin г prəo'dsesun] n [4:4E Ж 

progestogen (| pra'dsestadsen] n (ЧЕ ЖЖ 

proglottid [præ'glond] n (ЯР 

proglottis (| proo'qlous ] (191 
[ prau'glptidizz]) т — proglottid 

коа ['prognəzəm ] n (PK 10888), КЇЙ 
BA 

prognathous [prog'nei&os] adj 1 KRI 210106 
ҮЙІП Бе 

prognosis 


progiottides 


f prognausis | (LJ prognoses 

[prpg nausiz]) n Y [ES] fr: СЫЛАҚ АЗАНЫ Жу 
НІМ); doubtful (favourable) — АО Т) 2 FMI 

prognostic | prog'nostik] 2 adj 1 1600, Bos IJ 
(of): be ~ af a bumper harvest АСЫ 2 [E] ЛТ 
RJ: ~ symptoms РЕАК Дл (Gh) ЖЭК, Е: а — 
of success АЁ ЛИГ) FJK 

prognosticate | prog'nosuket ] vt 1 Ніл, Poss Fi 
Jk 2 Hi) (XXL) R) c prognosti'cation n / 
prognosticator n 

prograde | pravgreid) adi 134% Kp] Jj ifi 
(uk fett; ДІК) 

program! [ 'preogrem | n, vt & vi (X) — programme 

program? [ 'praograem] Шат (Е: install a new 
~ onto the computer il Jl ее Р: 2 UE ur Ir. 
ЭНИН ЕУІ 21 (program( т) ed; program( m) Ing) 
vt Y (il ИО ТРЕЕ: АЗ eR I HEET 
iB GE ED: ~ а computer to perform calculations 
ИИЕЛІГІЗІІ РІНЕН 2 Ul Mt mk HL 
ОНИН УЯ; Er EZE ИНФ И 

P y dio director n (X) O RELA 0) 51134 

programmable, programable ‘'pragræməbl | 
adj Lil] ЕЕЕ Fé) v] PSI. m programma'bility 
n 


programmatic ( praugro'menk] adj 1 44 ЗІНЕ), 41 
ӨНУ: а — document МЕРЕ 2 БӨЛІ II) 3 il 

JEn, 4 XI: an action around — goals Fil [rd 
ЖУН ет EHI 7 50 

programme | 'praugrem] O n 1 T HEP, CD BEN 
B; QUE. J Ж) SEL AM: the ~ of the concert 
ЕЕЕ / What's on the ~? lief] zi E? / 
the first item on the ~ Æ — ^^ WH / a theatre 
(broadcasting, television) — - Titii (I Hf iin) 1 
Н / The ~ was a great success. HURI, 2 (БС 
EDAD, 84%; (07) А, (EG DR) BU; ERU: 
announce the — of political action 7 17 Ж ЯД a 
teaching ~ ACE X581 3 ТР, Т FEYK): draw up 
а ~ of prevention ТІМ Z the ~ of travelling 
ЖІП ЕКЕН 4 СНЕ 9): What is the ~ for 
today? ЖАГ (| dz dia? Q vt Y Ap HESSEN 
Hu. PLA s Н. 2 Jy d ETE RRI) 3 (iil 3 
Lfg4CQR) ста Ң 2] 1 Ж 3 м E 
HENE <> get with the ~ ГЕН Tom ДД] E) fk 
МІЗ; ЖЭН И IU uN 


| un programme 463-5427. #*m- WES Ë # 2 Ж 
„чый ЖУТА Ж Н cm UM Я, MA | 
» 1: a programme of reform / a training | 

| ii ТТ „program $ 38 GS ROCA SUE 
| EHR LE MARIT ip Х|, m: Star Wars | 

Program; š B] A ій, scheme В}, ФЕН 
| ВЯ R], i а scheme to avoid taxes. | 


programmed instruction 
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programmed instruction n jii oy ( 
ЕИ ПИЯ 2E) 

programmed learning n iiy >J ( — ЖЖ] JH Mi 
PORCH 1500) ЛТ 

programme music n [ 15; 2 08 +} 
KE ET HIR d SUL АЧИ ДӘН) 

programmer ['ргэюгетә] n [i] FEF Di a EU; 
fs Eas 

programming ['prsogremi)] n Y S He ARA 
HE. Fk МН) 2 ВОВУ ТРАВУ COE J); 9300382 
HJ 3 lit] Өн, FU EH 

program trading n (xit н ган) 
FU 

Progress ['proygres] О n 1 JE, БЕК; Б; 
(АЛ I) КЁ: make ~ H 9 H / the ~ of 
civilization AX XI ЫЛ 2 di, (13b; ERE: The 
train's — was quite slow, ЖАТТЫҢ. / the ~ of a 
project [.Feff]JERE QI [pro'gres) vi 1 ШАЙ ҒЫН: 
The construction. of the new subway is ~ing 
successfully, PEI 35 Hb e (YJ Р i {ЕИ Tl ut f1. dote 
from place to place Jk — F£] X —&b 2 ҚЫЙЫН; Б 
Rg: Medical science is. ~ing rapidly in our country. 3X 
ШЕ e ERR. > in ~ (ЕМІН ӨН: а 
show in ~ |: (t: H81H0J 511 / report ~ 14845 p fei 
ШЕН 2 CES BLZ rh ) er Qs Sp АНЬ ПЫ 
i£: move to report ~ (ЖМ КВС) ЯТ (stie 

progression | progrefan] n 1 ñW dt, 47:10; №. 
modes of ~ (Т НҚ S (TE Ы ЛЕ) 2 (Gru 5) 
fe pH EIE) HER, ES, 9 3 DARIN A [ P 
(Жақ АК 5 (KNAW УЛЫ) {ТН ҤЧ 
ÉREZ) > progressional adj 

progressionist [ prə'grejanist] n 1 (Ж 2589] 
er EIN 2 (Hf А, 2831 2: ASW BU ER ) k Sp 


1 

progressist | prə'gresist] n 1 uE h q£ pi 2 = 
progressionist З Зе k X 44 

Progressive [prs'gresiv] о adj 1 EX D, AERJ 
ЧИК, ЕЛІМ; ~ views ШЕҢ / ~ elements HEP 
Ac 2 gd); ARD: — motion IJ ñf 462) З 
HATI E; RIETI; ЖІЛІК; ~ taxation AK В 
ОН) 4 DURER) 5 RI S) HIER] 6 BR ІНІ 
Й: the ~ tense М 7 (МАМА ӘНЕ) 
FJ) 8 (ЖЕР ut IN CE SEHKCREA BE T IO fle J Ruk E 
EC AERE) Шоп Y JL y f. РА БЕ 
Xt 2 [P-) Xii ut ЯЛАР ЛА РЕЛЕЛІ 
Bufi ТК ЖТ Ef] > progressively adv / 
progressiveness n 

Progressive Conservative ц n (ji Ao 2: 
ЖӘНЕ Ш adj (6 K) jr iit 

progressive rock n s imis n. 

progressivism [pro'gresizam] n 1 ДБ А EA 
BL; abu AT) SK 2 [P-CSIS) p ЕУ 3% 
ЖҮЙІРІҢС > progressivist n & adj 

proguanil [ prau'gwomil] n [4] ЖИА CES 25) 

prohibit [ pro'tubi] vt І-ІІ: Smoking is strictly 
~ed. IRH. Z ~ed articles (sk goods) 1686 / 
~ sb. from going YF ANIE / be ~ed from 
riding bicycles on the sidewalk ДЕ А 4718 ЕЙІН 
Е > prohibiter, prohibitor n 

prohibition [iprauhi'bifan] n 1 i} 2 í 
(ERIC ТАЛЛ FA bes EB X: ДЕ BB $e PEU] 
нн 4 4 [36 f: Ру (P-] [ X: ТОНЫ СІН 
1920—1933 7) 


ftt з 


prohibitionist ( praui'bifanist] n 1 WENK 2 
ІР-ТОЖІК) 88 983236 

prohibitive [proo'hibiuv] adj Y А (HEJ: ~ rules 
Ж. ЖИ 2 ON SE HI ЙК Л НЕ ЙЫ E ull ЕНЕ з 
(felis р) 6E À B if HL 2b IT]. i prohibitively adv / 
prohibitiveness n 

prohibitory ( pravhibitan] adj = prohibitive 

proinsulin | prao'insioln] n (146 180% ЖҮЛ 

project ('prodsekt] о n 1 OR, ibl 19 ШУ: a 
~ to develop (9% for developing) local industries JE JE; hb 
Jj LAV& 383 2 T. Fi: an irrigation — ИҢ [£2 3 (HL 
ü) ; RAE, fy 4 (Ж) (ARER I 
BWA З Ја (ЕЙ) 6 I [ pro'dsekt] vt Y ЕТЕ, 4 
ШИ: ~ а new canal 031) 1201] 2 НЕТ, fil: 
~ an annual growth rate of 10% Fi] 1094 ЕНЕ 
ЗБ, НЫН. — a guided missile ЖМ Sof 4 8) 
1 OCA IRA) ЖА: ~ а film on a screen JP 
AMETE F 5 ННІ АН. The wall is ~ed in 
the middle, ХЕ? а НІНІ, 6 ДЕН; WH; A- t 
VE sS ER CRUE BA): Тһе author tries to ~ 
how primitive men lived. ft: i Ped UE Uf] Igi dh A, 1: 32 E 
IEH FJa / ~ one's country overseas |014 4-4 (31 16) 
INC. VE BEL CO ALL UL CUIR LEA) ДК F (into); ~ 
oneself into the future world НАМА oen pie 
L 8 RREA CORR T- FAE) 9 A: FERE LITE 
EIEE RRES) 10 L0 14g CH o i ғ) rH 
ЖОЛА) G vi Y RH, ЕН: а balcony that ~s over 
the entrance EA Dak | НІН 2 nep Ji Hue 
f (k T 3) 3 EWEEN 4 LOIREN 
г> Pro'jectable adj 

projectile [pradsektal] О n 1 BÚ 8 4k; ЕН) 2 f 
3X Cür fo НӘ): a flaming — ЖАЙЫҢ 3 11 НЫЛ 
E t 2 adj 1 ШУ; ІНІ HH] 2 {М 

J 


projection [prə'dzekjan] n 1 (ser fl: f) ) ffl 
BI, HEB, fiiit: a financial (sales) ~ 1M45 (45141) КІ! 
2:31; ЫН; bd Rk EZ (1): conical — [FI dfi 
JERE З HR: film — Ha y a ~ lantern £ JJ 4 
WW, S 238; БИИР é DB "НИП ЖАҒЫ 
W: ОЛДИ) FAKE: ~ of sensation ЖШ 8 
GESUE M ) ӘН 9 (Оба НЕ) dz Pr e td 10 
(ЖРА) АНА > projectional adj 

projection booth n (ти) us 

projectionist | pro'dsekfonist] n 1 НЕН IR À ; Hb 
ИЧИН 2 НА ОНА 01 BUR CHIC DA 

projective [prə'dsekuv] adj Y 420, В); АДЫ 
WU dE de 2 НІК, ЖҮНІН 3 LO] ЕНЕ 
p. projectively adv 

projective geometry n 11 Лу 

projective test n LUIK StS 

Projector [pro'dzekto] n 1 (3) ША; JAHL; BE 
ЖАХ : an overhead — HERAN 2 (5). ERIA WRIA 

кон [prau'se] GÀ) n 1 (ЖЕЗ) Ж 2 И}, 
ità 


prokaryote {pra'kænat] n = procaryote 

prolactin [ prou'leektin] n ЕЯ ОК 

prolamin( e) ('praulamm] n (ЕЕ 

prolan |'proolen] n [44E R(E ЕРЕ В 

prolapse ('prauleps] (0) о n Bit IUE: — of the 
anus ДЇ / ~ of the uterus ЕМЕ [ prau'leps] vi 
Wis i 

prolapsed disc n — lipped disc 
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promising 


prolapsus [prau'lepsas] n = prolapse 

prolate ('proolen] ай US К): Ба KA: EEUU 
ЖІК): а ~ spheroid СЕС) 

prolative | pra'leuv] adj (ІНІН Bš it kp ir C 
You can go. ІНІН) go) 

prole [prasl] n & adj (11200) EK Y) 

proleg ['prauleg? n [E YI B: 

prol [ ipraule'gominan } (L 1 ) prolegomena 
[;proole'gomina]). n JY: , Ж ЛГІ 

prolepsis [ pra/'lepsis] ([ $2] prolepses | prau'lepsiz |) 
n 1 БІЛ; FU] Ac Can UK Az ^E P ЧОН PE CURAE 
BUR) 2 PREGA) (KACHE B] Gi Y oT Ж. М їй РАР 
34) 3 [iñ] Bid d: CIR JÉ A Ы fm BB RW ЫЛЕ) 
г> proleptic adj 

proletarian { ipragli'tearian] O n Jj , А") 
— D: "ly IA O adj А” "ШИ: a — party А78} 
ЖЕ œ proletarianism n 

proletarianize [iprauhi'tearianaiz] vt (di JC 7 [f r 
[> 'prole.tariani'zation n 

proletariat [ ргж'теәгә1] n 1 3:787, LABH 2 
СӘТТЕ АРТА ТОР FL BR 

pro-life | pra'laif! adj ERIA ГИ 
ім c-pro-lifer n 

proliferate [prə'hfəreu] 2 vi Y Bog P 2 UE |M 
ji^ c vt tomo oed К) c proliferative adj 

proliferation [ praolhifa'refon] n Y Ж; 2 CE] 
Rej RT 

proliferous [ pra'lifaras] adj 1 [/{: He550 ЕАО 2 
ЕЛЕСІ H ЯЯ: ЯИК 

prolific г prə'lhíik] ты т), fr 8b 7) 
[f]: a ~ writer EHER / as ~ as rabbits KATRE 
НІК / ~ grandparents ДЕНТИН 2 8; 2 ERN, 
RGR S elof, іп): ~ in the production of fruit 
HR K RIY г> prolifically adv / prolificness n 

proline ['praulin] n [ {1% 

prolix г 'prauhks] adj Ú K: ifj, Pn fj; а ~ article 
(арас) ОК) X Er GL) > prolixity ( prao'liksot | 


ibn, МІ 


prolocutor [ prau'lpkjuta] n 1 (ДНК Fb: 
EZAM)UEE,TIE 2 КАЛ. ЖАЛ 

prolog | 'prəolog] n & vt (X) = prologue 

prologue | 'pravlog] n 1 JF с; 3: VE; ORWIG ) M: E 
PEJE SI f: 2 CELER I) Эт, НОМ (шо): 
the ~ to the French Revolution i£ [8 K $ dr (f) З 
Gh) SJ s rug A 

prolong (pra'lng] vt 1 ЗЕК; K: ЕЕ: ~ the sick 
man's Ше K3Àj A 7E d / ne е has been —ed for 
another ten years, Ж X iE K Y 10 f£, / ~ the 
runway of an airfield үөрүү", 2 "n REST S 

E t» prolonger n 

prolongation [.praulop'gefzn] n 1 4E K ; ir s HAE 
2 т KEJABA 

prolusion [pro'ljugan] n 1 Y; 72 d 2 mma 
Hiit; (EE 3€ ТК) HE $8 др s t prolusory 
[prə'lju:səri] 

prom [prom] n (11) 1 { 4) = promenade concert 2 
ia (МАЈ) BESR ВЕ З (ж) BOGE НТ: НКА 
fT 

promenade | [ipromo'na:dj О n 1 Cuffie ek ЕН 
J cb y 05; JESEN: take а ~ along the beach 4t 
AR LECE 2 ЖОН CIC 5 ӨНЕ ЖЫН ДЕНІ 


жуз OX) (АУЕН); ОБАҒА ЛЫМ e IK 
Aer PITE S CECI) f ok 75 De phiri) T 2b 4 | E 
Q vi НОР ЫЛА 2 COIT] А ferr) Эр 
iib Q vt 1 (ГАР ( ok pp АЛЕ); ЖУ 
CARLA RP (IELA): — one's child along the seashore 
НЕН ТЕНОР 2 (7; X PRI ME SEPE T Jt 
t> promenader n 


promenade concert n (% (If; ХАН vy ek As 
Wr tr] mb SRS 

promenade deck n (жік) LEHI, 21115 

promethazine | prəo'me0əzin] n [ 45] FE AE C Eh 
pd os do ДЈ) 

Promethean [pro'mi®an] adj 1 4% Ж CODI 
2 PERR: m peli net bebo eim) 

Prometheus [ pro'mi$:as] n [# REI $ 2 ЖЕНТ ОА 
VEU ХА А З 3: nbi Jor, ЖЕ {К ЛЖ ДЕ 
НИ Т) 

promethium [ prə'mi%əm] n Cft Ys 

prominence ['prominəns] n 1 X; 1 AH i 
Bi: give ~ to the key points £! 2 RE" 
ШИИ: a — in the middle of a plain Ип] - 
жаз (KILI BI 

prominent ['prominənt] adj 1 RIRI; o E AH 
fr), GERRI; EY): occupy a ~ position id] ЕУ 
Ма — figure WIKA 2 ЖАМЫЛЫП: a — chin 
Puff) МЯ c prominently adv 

promenenti [ ,promi'nenti) [Ж] n HRA 

promiscuity | ipromi'skjuoti] n 1 ( А 5 2 

ids ЖА, 

Кусу А [pre'miskjuos ] adj 1 8L 22 8); — 
behavior &LAZff)4 y JJ 2 ЙЕК ZR SUIS, А АЛАИ: 
а ~ heap of clothes ñL l: as ke) A З ЖАПА); 
A445 95 Қ: ~ hospitality ЕДИ JU ff) s E а ~ 
massacre 454) 15 ЕАК 4 (115 AS MALUI (I 
Б @ Йу: takea ~ stroll 8 г- promiscuously adv / 
promiscuousness n 

promise ['promis] О n 1 fci£ LU i; ЖШ: make a ~ 
of help 2€ ##BJ) / give а ~ to write to sb. Tue TAA 

+j f / keep (carry out) а ~ 3E T OMIT ТИ break а 
~ Tri 2 ftit pu, ГІЗІ: 1 claim your 
~. JUR E ERE ЖЕНЕ. З C380 (ЧО 
E, САВ: writers and artists of — 41 ЕШКІ xc 
"ЖЖП ЖЖ / The plan holds some ~ of success. 
ЖАК. OY vt Y fei. АУ, ЖОРУК 
f: He ~d (me) a quick anwser. fti & v (Я) M s Т 
8./1-а (him) to attend (&& that I would attend) to 
the matter promptly. REN (ҖЕ) y BU REPE ix ЯТ. 2 
HA c ERIT n] fB: This year ~s to be 
another good one for harvests. I FOX Fu 
8 / The dark clouds ~ Де зд ЖЕ Ен 
24) ЕЕ, ИТ ГЇ: It is not so simple, 1 — 
you ПА ЧЖНЕ, REALIN., 4 (HR 
its eus A NTA 5) (0) a vi 1 ftu; fe Нижи 2 
AI ЖҮЙ: а research p roject that — well ЖА) 
ШЕНІ 1! — you CIEL Dic» oe ig i 
^iM&In fur Promise is debt. (iX) УР 
(Qo АННЫ) Z ~ oneself 187,05; 1 — myself 
a fruitful discussion with you. НІН f utt — A 
MGE. т > promiser n 

Promised Land n 1 Ott CRAS mmm ir 
Hh, mi (ІН КРЕМ) Abraham А ЯЕ) 2 
[р- РЈ. 

promisee | promisi) n LEA À 

promising ['ргопизиу] аф 4138869 {ТЖ ЯН) 41111 


promisor 
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Ef), ҮІІІ: The weather is ~. Жаран и 
а young ~ movie star À 4j Hj ik mj ЕЕ В 
г> promisingly adv 

promisor ('promisa] n [f] y. ОД 

promissSory ('promison] adj 1 fet); jim 2 (fg 
СОЛЕ О ЗЕ н а ~ oath ЖАН 
Is Л 

promissory note n [i$] K #2 

Promo [ 'praumao] (CX DO (М1 —8) n (HRR 
ЖЫНЫ НЕН; Oei iom s OT) a ad Bid 
TS РЕ tr 

promontory |'promantan] n 1 [ HB ) t ( ff) ) ; fh, 
E NER WR 2 (f£ Jil; — of the tympanum ñ 


promote | pro'maot] vt 1 fibi; RH 8; 518: ~ 
growth (prosperity, understanding) WHE K (WAR, Uy 
BE) / — what is right Hefe (ak 4z $4) E fit] 4s V / — 
disorder (jealousy) 5 [i i &L СА) 2 А, В; fl 
CPET: be ~d (to be sË to the rank of) first mate 
өйел ХЫ 3 Abt GL I AE) 4 (Ж) 6, НЕ 
iH CHE ао 5): The car has been heavily ~d through 
advertising. ХАТЫН ИГЕ ГКО. 5 Je 
ШОД ДИ) 6 ҰПУ MRE TREE 7 
MORET OBERE t» promotable 


promotion | pro'msvfan] n 1 (tt JM UE; 36; ШОН: 
~ of friendship АСТА 2 HEFE, T4. — by merit 
ИВЕТ get one's ~ Aki ТЕЛ З (RIKER) 
д.а (X). Cni sc eo Me 


тет promotional [pro'maofanal] adj H 7-869; Ж БИЙ); f 


ИН); ШЕ ЕЙ) 

promotive [ргә'тгопу | adj 1 (ttn 2 НІКІ 3 
Жый 4 НЕНІ 

prompt [prompt] о аф 1 AH (IER I ici LR. 
WHJ: be — in responding ( K to respond) y А] МУ a 
~ decision (reply) IR ik (f) Uc (ЖЫ) / ~ assistance 
(medical treatment). ДССУ) 2 (09) ` 1⁄2 
ІК CES BUR f), ШАУ; for ~ cash Zi" Xefd 2k 
(0) / ~ goods "435: efti; ИҚ Q adv (X) ЙЕ 
МЕСНА): at seven o'clock ~ £r 7 iE 3 vt 1 
Же UU: ЖО), КЎ; ЖАА: What ~ed you to do 
such a thing? (| Z fg (di £f ЕЖ? / be ~ed 
by sb.'s example 52 KA BEFÉBR TE 2 5 [E We: Our 
discussion ~ed some questions worthy of consideration. 
RHES Т - Het fg eng. 3 В; № 
СВЕТ, Вора п 1 REDE Ln; НАЛ 2 
(К АНЫ; РА КЬ УКЕ: What is the ~? АНАНЫ. 
ШБ X? 3 (НА АКЕН, Hie ud; ЛЕР а fJ Kun HI 
f 5 [il Mila: > promptly adv / promptness n 

prompt book n с: н) PEG TRAE 

prompt box n (игілі err di 

prompter ['prompto] n Ht bi НБ, ВА, 

prompting ['prompug] n 1 Ж/Д; НЕ): 881) 2 Hed 

promptitude | 'prompujud) n Sb, iR d, ЖИ. 
with the utmost — 4 H.ffcbir Hb 

prompt note n 42 if 

prompt side n (% | ostii bir m С Та 
жоға KADUA, ІМ ТІМ) 

promulgate | 'promolget ^ vt 1 9 йг, Ahi: ~ a 


constitution $5145 Aci; И — a decree ЙД» 2 Hoi fU 
Ж (ИШ, ANH) і>ірготш!даноп n / promulgator n 

Pron. abr 1 pronominal 2 pronoun 3 pronounced 4 
pronunciation 

Pronase [ 'ргатех) n [^tt otf ITI 

pronate Гргәлен| о vt 1 Ñ: CT o üt ИГІ F 
GE PI S65) 2 ЖОҒА, BE 1А 3 vi РЕК; GL (K 
г> pro'nation n 

pronator [ prav/neita] л [fg ize nij JL 

prone [pran] adj 1 4-р, Fo): be — 
to anger ӘҢ 429% / be ~ to accidents ЭНИ Ье — 
to compromise Àj F X [Jj / be ~ to jump to hasty 
conclusions Ж#Н ЧЕП 2 WERT, Ifi SEC ЧИШ 
BST) FAJ: fall — on the ground ШӨЛ КРЕ 
fp F 3 VER ЕМЕН 4 (ho Ж; ВЕЙ: а — 
stretch of ground — Fri] F 8210358 [> pronely adv / 
proneness n 

pronephros [ ргә/пеігов ) ([ $2] pronephroi 
( prau'nefra] sk ға | prau'nefra]) n [zh] Р 
СҮННЕТ) 

Prong [pron] 2 n 1 х; 2 RA: CX, eim) das di 
RER 3 Ха CREDO О) ІНЕ vt (НІМ) 
Ж], gx EUG LE) 

pronghorn ['proghzn] CH] —(8)) n (2) XL ffe 
(pz FAEX) 

pronominal [ pra;'nommal] adj ҚОЯН; Е). a 
~ adjective Ж ii] PE Ж Æ 19] ( 4) this dog ір (f) this) 
©- pronominally adv 

pronoun [ praonaun | n [i MR ii] 

pronounce [|pro'nauns] J vt 1 5-р; йт; 
БЕЙИШ Cr. 26565): How do you ~ c-l-e-r-k? c-l-e-r-k 
IX E] 2.07 Z We do not ~ the “b” in "doubt". 
"doubt" — jii)" b" Е, Z The two dictionaries — 
the word differently. Bj ЖЗА 45 ШКЕ Pr Ж-Е. 
2 (fi; (ХІ): be ~ad husband and wife тт ñi #!i JJ 
ХАЧИ ~ a sentence of three years on sb. í Ej A. A HE 
SIEGE 3 Вк, Pr r; B Li; & JS: The patient has 
been ~d out of danger. JA AUS Ы ӨО. / ~ oneself 
against (in favour of) a decision ds 5 (E) Aik 
X Z vi Y EY: ~ distinctly ҰН 2g 
HHB; 45: — оп a proposal (subject) x —r £t iv 
(GER) Az AGE. / ~ for (against) XE Aoc NEC 
Х|) > pronounceable adj 

pronounced [pro'naunsi] adj % Ж], DA ЇЙ); UL t 
fJ; JC A f): а ~ tendency ! Ф (К) й 1) / the ~ 
symptoms of influenza HH sy f jc £i ERR VE AK и — 
opinions ВИ) ДЕ > pronouncedily | pra'naunsidli ] 
adv 


pronouncement [ pra'naunsmont] n 1 11]; 7S 45; 
a government — Ж EEUU] 2 Aog; М, EEUU: 
What ~s has the other side made? 0! — 7; fi 11: Z, A 
HR? / the ~s of literary critics О) Т 

pronto [prontas] adv (1) AREE, A, b F 

pronuclear' | pray'sjuklio] аф ЛІВИЙ Yit 

pronuclear? | pr;'njuklio] adj [4E ІШ , ГНИ) 

pronucleus (pra;'njuklios] n (5510, E 

pronunciamento | pronanse'mentao | (| % | 
—(e)s) n тү ii (RRIF ABER ЖЕ УТ 1) 8 
Xa AP 

pronunciation pranans'cifon] n % POE IE 
ik: He has a good ~. {ШӘ ТРН / This word has 
two =з. Aitah > pronunciational әсі) 


evidence 
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„ Proof [pruf] 3 n 1 iHi; НЕЙ; (11 kak Bib ul ill: 
require ~ of the defendant's guilt RHE HA 41 ЧЕ) 
ИН 2 ur]; ИЕ: Is that capable of ~? BRAHEA ЕВ] 
19 / give eloquet — oí ... HERO ШЕВД--- / produce 
evidence in — of one's innocence t H!) uFHH ІН гін r 165 
ІНЕ ЗЮ, 508: put (eX bring) sth. to the ~ 8 

Қ) / The new product has stood a severe ~. дй 
VUE (COURIER. 4 OK ARRIERE t БАЖ (oca 
БУ) 5 СЕВЕ; PESK; (И |], ЕЖЕ ЕТО RAIK : 
pass the — for press hi ШЕНЕП / read ~s Ж 
Ш 6 Е 7 (Ж) ) БЕЛЕН ЛЕДЕ: be 20% below 

~ EPRE WTAE a в ІЖІСРІШЕ(ІН) 9 
С SETODEL $BH up 10 (е fO ) EERE 
ifi 2 adj Y АЙ ДЇ НЕВУ f) (against) : The room 
is — against sound. АНДЫ Т). 2 utu Him, 
КҮҢ: a ~ sample АҚ / а ~ test rk iU З GS 
ЧУ) БИШЕ SR OU 23 vt Y PUR, US АЕ); Rn... BACH 
№2 Буз ех, Кын EO 
АЖЖ 4 hi) The the pudding is 
eating. (12) f | hft&, ASA > hdd 

- proof [рги] comb form E ASS... Wem, 
“меен” tpe ms o BZ ІШІ”; airproof, 
bulletproof, fireproof, ар 

proof plane n н 

proof positive n iN irt 

proofread | 'prufrid] vt & vi НЧ 

proofreader ( 'pru:f,r:də] n ХА 

proofroom ( prufrum] n 04435 

proof sheet n £i 

proof spirit n 1 s ims Ж ois 2 AE PLE Ht 
mi CAREER) Jy 50%) 

prop'[prop] an 1 i£ EH; ХИ 2 OPUS Le Ml 
5509) X RESI ЛЫ; SE LU; Е 0): use cigarettes as а 
sort of social ~ SE PEJROKZIE А Ж З (ҚАШ Ж 
iras — Ну 4 (Ж) (tb É) Bip Bg BE pr fn] РУ 
J (propped; propping) vt x; ўї; ЯЕ: sit with 
one's chin propped іп one's hands JX РЕ FEE А 
~ 4 a roof Я ЕВЕ [l — a ladder against а wall jt 

СЕН / ~ up a government with military forces 
TCR D AERA ам (575) iif BB BE PL 9M COS 
> ~ and stay ris tbe frei Wk l! 

prO? [prop] n (11) ГЖҰЕ-з) Y ЖИ 2 (IH) НИН 

"jl 

prop? [prop] n (11) ЖЕЖ ЛЫ 

Prop. abbr 1 propeller 2 proper; properly З property 4 
proposed 5 proposition 6 proprietary; proprietor 

propaedeutic [ praon'djwuk] J әй (BOAS) Jy 
Tj, Fe P), EARS ат H RIEA AA 

propaganda [ propo'gendo] n 1 46; Р Jj ik 
ЯС: The insurance firms staged clever ~. ЖӘ 
alitis ГРИФИ / а — organ (department) 7146 
ЖЕСІ |) Z dismiss ... as mere — f-- ZifE(X 4X 
ҮЙ АС F BUR 2 VC HERR ТИК A COL Jok F): 
ОЛЕН (Kun Л) 3 [РОСА ESO Poi ЕСІН 
га ERAR, HIMERO 

iri cda [ipropo'gendizam] n ' (6; pí f Ж; 

propagandist | propə'gendist] рп ҰРАЙЫН 
a "(te (ДШ) propagandistic ( propegen'distik] 


propagandize ( propo'gendaiz] .1 vt 1 riẹ, 4648 2 
Же ТІЗЕ; ~ the citizens with radio broadcasts J} 


шалатын frere 2 vi dtr viec e m) 


properly 
propagate |“ргорәден 11 vt 1 4H: — а new 
breed of cattle Ж Ут: PIRJE 2 үз M. Aa E A 


~ gossip fle SÉ [X] ДІННІН / — scientific knowledge f$ Fi 
"FAIL 3 ORIS AE) AE SEL (Db 4 Uo MER a vi 1 
SEE: Rabbits — rapidly. % fibi sg Т. 2 4 
= Аш з [H] tfi ít H > propagable ( 'propagobl ] 


propagator |'propagets] n 1 0107; d ri (n 
до (Eh FRA HE 

propagation ( propo'gejan] n 1 1,41: ~of a 
new species ИННИ hi 2 (6, vcio d 3 Su. 
CR ^5 i9) R 4 [9] G MB: wave — iEn fom 
t» propagational adj 

propagule [ propogul] n [Жї] Ж 

propane ( 'praopen | n (101046: 

pro patria [ 'рсәаурента:] (Fr) adv. J 118 = for 
one's country) 

propel [ prə'pel] (propelled; propelling) vt Hti; Hi 
ШИ X: a spacecraft propelled by a rocket ПХ ЯЕ 
mra Xf / а man propelled by guilt 52 A X jt 
ЖН) 


propellant [ pra'pelont | а adj ЖІК; 41 НЕ 50) J) t 
Шат #Е Ж; ХАН; 225 2 2 OPUS Gri Ц ОЬ 
JA) Hei LR 

propellent [pre'pelont] adj = propellant 

propeller, propellor | pra'pela] n 1 (468, К} 
Lf) gue Lied 2 ЖЫЛЫН HESJA 

propeller-head [ pro'pelo'hed) п Ж ЖЖ 

propeller shaft n езен 

propeller turbine n = turboprop 

propensity |ргәрепзән | n (ER КЇЎ) йг]; HE: 
have a ~ to drink too much ЖИС/ sb,'s ~ for violence 
ЖАНАЛЫ / a — for playing with machinery ХҚ 
TE JESUS >J E 

proper (propa) J adj 1 (71), ЧК) НИ: а — 
arrangement J 74 ff.) k: HE / do sth, the ~ way BAA "i 
Bg J ХИМ НИ / He said something — for the Pens 
fbi f —H ON Tr BJ 6. / По as you think ~. {А 
Jy Z. e OE AM, 2 AY sy; П: 0; M AP 
B, up; ea Й): — behaviour БОЙ {Т Jg И — 
children FARERI 1-401 3 8 ІМ; © Jg mg Co): 
the weather ~ £o the North ДЕ ЖУУ ОРМАНҒА 
literature ~ to this subject ЖА 45 88 10 2 5 
Н] / а — name 641% 4 |М ЖМ, АЖАР il 488 ИЕ 
rs in the ~ sense of the word ХАТ KOK: CN 

5 [lu HJ: see with one's (own) ~ eyes ЖӨНІН! 6 
me: ie JP EE SC 10, Ac EFC): Shanghai ~ eu 
Ж ШЖ CR Edi Я.) / the dictionary ~ uil i 
architecture ~ ЖУЙЕ ( AS 916 BTE ib. mW ARCH 

^5) 7 (REKE: peacock — KA EKILA CC 

T) 8 (EEO) EEREN, WKH: The fellow is a 

~ terror! ARRERA Y 1! / a — mess —И1Җ 9 

LU) rc) vo Cos RE 5 Н RII С adv. (01) 2255 

Hb, ЛН ал ЖИЕ P- ДЭ ІКЕЕ 35 EL LOC Coe Hg 

wl). а ПАА АУ c propemess n 
proper adjective n ii] £416 isl 

properdin ['praupadin] n UE4E 1988 

proper fraction n (% 1 25% 

properly ('propal] adv 1 iñ ` Hs; f (38 2 P" CUL 
Ж): That is not, peaking, a dictionary, but a 
grammar. “R тет її Д— ЖД 
Б.З (1:2) зр, HKH ЧЕ}: be ~ puzzled 18 fi 
НІН а f Hh, di Bb 


— 8 


D 


quality 


predict 


proper motion 


proper motion n [167 
proper noun n [i5] 4: £i is] 
propertied ['propətid] adj 4 ( ХН AS p= ok 
ШЕНЕУ): the ~ classes Жу 
property |'propau) n 1 [iE My", BP, OX hb p= 
ПА): state — И / a piece of ~ JR / 
- development JB; management Voy TE 
FE / a man of ~ 4740 / leave one's ~ unattended in 
the airport. (Е BLZ A Iti Zr bf E| ТУ Pasa / The news 
(joke) is common ~. ixi CE AX A Adi. 2 
MAPA PRA: — inland ЮА З РЕЛ, РЕВЕ; 
FPE: РЕ: the properties of nature ЕТАР / the 
healing properties of medicinal herbs ҮЙЛЕС) АЕ 4 
DE HERUM E 5 «ІН» CUM AREA 
EL edem 
| «& property / ' possession / asset / ' belonging 
| REAA RA À POR 2 М, * property sJ 19 BJ 
w. BJ REL ДВ В — 30M dh. ЖР, Information 
is our most important property. / Everything with 
my name оп it is my property. • possession J£ А. 
PE Z ü n % DLL $ W X f PR. He packed all his 
possessions into a suitcase, 9 asset ЕЙ P m dE 
ТЕЖСОЖЕНЯ SNO =, UL 3 8 W 
tE Hj; His assets include some cars and a big house. 
* belonging 38 A A Pr s РИ 2 $p a Un E 
Le 5 > aed ULM ICE AX (Ë HL: She is putting 
her belongings in the new bedroom, 


property right n (и) 
property tax n iJ; 8; 
prophage [ 'proofeds] n Пк Ша Ж 
prophase (| 'prafez] n PEIR) AW 
prophecy í 'profisi] n пи. 
`, Drophesy |'profisai] 3 vt HS, ~ a storm fi 
ЖАДА I~ that the иын M be reelected. 
Ter 5 Бы "dk. 2 vi Hia, Hi: ~ of 
change HERK 4718 F 
prophet ['profiu] n 1 БЛ, 2 Dc etim 
HAAS CESCSIU) ШИН 4 [the P- [027] 
ОЛ ааа, (ТІ 18а А.) ЖЕ 5 ( the 
Prophets ][ 75: VAR HAS CREER Oe - emm za 
4?) t- prophethood n 
prophetess ['profins] п КЛ К 
prophetic(al) ( pro'feuk(2D | ай fii UJ; йі 
(os f A RJ: a sim ~ of Hip r$ 
> prophetically adv 
prophylactic | [ ,profi'lekuk] С аф (ҮС ҢІ (M) 09 
J n 1 ШЖ; PRESSE; ШТК 2 (Ж) 3c ft 
prophylaxis | profkekss | (( 3 ) prophylaxes 
iprofi'ieksiz]) n [E T8US ; HB i: 
propinquity [ pro'pigkwou] n 1 (IN [ü] b |) 88 
ж.д 2 (їс EO) VO X: 8 3 (НИЯ 9:5: 81) Ж 
ШЙ 
propionate ['ргәорәпен] n [fE JARE (RAK) 
propionic í prapi'onik | acid n HEIR 
propitiate [pro'pifien? vt 1 МАН UR: — 
an angry driver by promising to pay for damages 28708 
fee V k K IU T ҒАНЫ 2 W K АЎ 
с> propitiator n / propitiatory adj 
propitiation [prapifi' ejam] n 1 Й; Ex 2 ike 
ATIS ИИИ Ir iin ЖІ 
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propitious [pro'pfas] adj 1 58/0, ЖИЙ: а ~ 
omen {ЭЕ 2 Ж); ЖЖК, iris I ( for, to): ~ 
winds JKA / ~ skies 4f X^ / conditions ~ to the 
development of sth 4j Æ) F 4 E £g E J 03 Ж 
> propitiously adv / propitiousness n 
propjet | 'propdset] n РДЕ Ж ДИЛ. 
proplastid [ prav'plesud] n [/}:11 {Ж 
ргортап ['propm=n] (( 52 | propmen | 'propmen]) n 
iB АНД 
propolis [ d ° Ly Y BE GR ЖЕ SR bd Ze 
ЖАХМ, ГЕ 
proponent | prə' са nig. Nx 
HAHH: а candidate's ~s А) 
proportion [ре Jn ЖЕ: the ~ of 
three to опе = ! X LE Z the ~ of births to the 
population ДІ THE: ж 2 ffr, KY ІНІ 3 EAT f) 
JL: a large — of the earth surface жы ШЫҚ 4 
[ — 1 81; АВ ЖЕ; GEH ; Ah: а building of grand 
— ЭХЕ 5 (ЖОПЕ) а vt (LEG); ti 
Ang dia: — the dog's head го the rest of its body 
£^ init ERIAM Ek Heft ELE LO DI / ~ the 
emer to the receipts lit A Wil > a sense of ~ |х 
MEERA: EDO in~ кездер AHAI 
Aer DIS RS / in ~ to Y '3-- 1X CGU; ӘНІ FH 
“ЖІ Z in the ~ о; КТ, out of — 1 
gums АМЕ: ААУ; МН 212) 
proportionable [prə' ied 4: HUI); ЧГ Еру 
I; ГАЕТ i> proportionabl 
proportional [ ргә'рә;[әпә1] di 1 A 
be directly ~ to tje- I iE EG 80 2 HERI, Muf 3 
[Ж 1% ПЕ) "> proportionality [ praipxfo'nzelou] n / 
proportionally adv 
proportional counter n (45) cb iE 
корин! representation п it 4t жн 
C By B ИРГИН i vus ere BK 9) t 51s 
КоА, ВЕРЕ f PR 
proportional tax n (4 anie dans 
ALTERI) Eb HB 
proportionate [ргә ied md 1 ve Dum НЕСІН; 
К (ао) i> proportionatel 
proportioned [ргә'рәїәта] ^d pU fJ: AC EG БЕ 
well ~ 230) 
proposal | pr»'pauzal] n 1 HEW, НУІ TA: ое. ~s 
for peace BË IH AV REL / a ~ concerning 2 X: J- 
ili / а design — i Jr 2 ЖБ. accept sb.'s — 79 
ЖМ ABU R A 
propose [pre'pauz] 2 vt 1 BE X HE iti: — a 
motion ЕНІ ДДД / — an early start И iX А JE 26 
ОН Ж) Z We — that the house (should) be шмге, 
ЕГЕ АР Е 2 МОН) ВАМ VM 
toast to the bride BE И FEK 3 СИ), MESE: be 
~d as a candidate for ЙІ) ЕА 437,0 
Xl: ~ to act (vk — acting) immediately РГ УШ / 
15 -4 budget ИІН S КОЙ): ~ marriage 10 
Mer. vi 1 frilii Al. 179 22K ifi (i0) > Мап 
E disposes. |! тап г> proposer n 
Қазық лед (іргорә діл 22 n 1 HEN, Wr ib 2 
i£ ABRIR, БОК 3 DEUS а [18] 1; сий) 
ИЙ, 1:385] S (01) ШУ, (ЕМУ, EË: a paying Closing 
~ Wk CUN) ER 6 (11) ( CRX TII ЧИЙ; ЈА; A 
PARIK: an awkward ~ ЩН a queer — iX 
А/ a tough — АНЫ 7 СТТ) КИ Ж, 
RARIOR Q vt (EL) i6] И ЖОЛИНИН F 


еу 
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proseminar 


їй) SOK) t» propositional adj 
propositional calculus n [509 
itUS [ pra'pozitas] ( [ 54) propositi [ prə'pozta: ]) 
n [f] 1 Crab IR TA) 6m uH Jc 2 FEROX 
орош [ pre'paund] vt 1 HEH CIE] REL, И Ж 26) 0626 
(ҚЫН): ~ a question Е-Е ЕЗ 2 [Ж 
f i d (ЖИНА A be (ОИ 
ЕЙ) c-propounder n 
Brüpoxyphené [prau'ppksifin] n [£5 ]pj EF 
propraetor [prau'prita] n (iti Y C546 RITE ad iE TUE 
ЖЕТЕТІН. 
propranolol ( prəu'prenəlol] n (25 44 2: CH] T 368 
ТАМА) 
propretor Гргә/ргілә| n = propraetor 
proprietary г pra'praiatan] 1 adj 1 Pr 43 A f, ЧУ 3: 
If): — rights PR i4 2 HAW R: the ~ classes {{ 
FUA З CH, ЖІК: ~ articles 3:55 / a ~ 
medicine 15i 45 3:25 / а — name Ẹ XX Бк, 4 WÀ p 
t£) M PUT] Fro ЖАЙ) а п Y M A US 
ANE: the landed — 1-895843 й 2 PMAL): И 
te Ап 4 UPC алы ы 
Bm) eni dst i 
proprietor [ pra'praieto] n Fri A WE: а landed ~ 
+ Hh dH 4j #= / the ~ of a hotel ЛЯ 
г> proprietorship n 
proprietorial [ ргәргаә'тәлзә1] adj Fri OBO А; BF 
fi AA) 
proprietress [pro'praatris] п ҚА, ОУ 
propriety [prə'praətu] n 1 ji& 4, Мы HAK r 
Тї: the ~ of a term fij] Z ~ of language 178 
ЖЕЛІ: 4,8: lack in — ЖЖ, / a breach 
~ KRL З [proprieties] ЖАХ, Ж. 11: observe the 
proprieties ША Yi / diplomatic proprieties Az |, Yi 
proprioception ( ргәорпәо'ѕер/әп) n [E] Ж 
5% 


proprioceptive | prsupriau'sepuv] adj [ *|: PE ] ЖЖ 
Nest) 

proprioceptor ||ргерпәозерә | n [4 
ak 

prop root n (15 

props [props] n CHAH JVA NA if 

ргорвһан ['propfa:ft] n (д 4-0) СЕЛЕН 

ргоріові5 | prop'taosis; ([ $i | proptoses ( prop'tsusiz |) 
n [RINTE Н, НАНЫ ER AE H ) 

propulsion | pro'palfon] n $E: ИН J: rocket ~ 
Xu. 

propulsive | pro'palsiw] аф ЙЕЛ; ЖИЕ 7) 09: ~ 
force EC) JJ 

propulsor [ pro'pAlsa: n НЕЕ 

propyl (propi ] n (£N M: 

propylseum [ prop'liam 2 ([ € ] Propylaea 
Гіргері іә)) n (ҰЙ: rines ONN ET, the 
Propylaea Cii is ЖЕЛЕ АГ 

propylene ['proupiliz) n [1t] Pjtf 

propylene glycol n [ik NA} 

pro rata ('prao'raxo] (T) adv & adj èti fp] (J) ; EË 
A) 

prorate |pra'ren] vt & vi CE) petk ИАА, ЕНЕ А) 
ЖК: ~ rations among refugees (Е ЖКА H 
c- proration n 


SPE) AR 


prorogue [рәт] vt W (CUL 9 K 2 
[> prorogation [ ;prouro'geifan] n 
ргоѕ- [pros] pref 1 Жолы”, “ e UT 
proselyte, prosthesis 2 A" ГЛИ” 
prosaic [prav'zeuk] adj 1 lf c(t; ЖСЖ 2 ЖИНИ 
f; МЈ: ЖЕН): ~ views АНЯ / а ~ speech 
(speaker) ЛЕН Cp И) 3 ІЗІМ: a — 
statement of weather conditions XJ KA I Sm) ЭОЖ 
prosaism ['prauzenzem] n 1 Ic Uk Ж id] OG 
ши ну) ИРА < 
prosaist | 'prauzeust] n 1 ХЕ 2 ҰЛЫНА 
prosateur [ prəozə'tə:] п Hox fex 
prosauropod ( prav'saropod] n iji ӘЛІН Ж ДУР) 
proscenium [ ргәизіпәт 1 ([ à ] proscenia 
[ prau'siio] 5X ^8) n 1 £; ng, a PEG; РЕТ: Е 
ЖАНЕ 2 СЫЯ, 2⁄0) má 3 ПИЕ 
47; These ideas occupied the ~ of mind. ft rd e ig 
prosciutto [prəo'futəo] n S AUFL ВИ 
proscribe | prov'skraib] vt 1 HE; ik: iB C: — 
smoking in public places Ж 1l- ZE ПЗЗ 2 (ІНІМ) 
RIF -HJ ҮЛ lc ee e DR P 3 (ІНЕ E Ны Ж. 
proscriber n 


[> 


"ЖЯ": 


proscription [prou'sknpjon] n 1 НІШ 2 
(ОПЕ) AR ZH LOK Т>рговсгіріме adj 

Prose | prauz] JJ n 1 Ic ОСУЛЖ: write in — EAS 
ЖК: 2 V.R Zk; ЕЙ 3 ZU. ACHT) LE 
4 CK X0 Sky 5 ОО (ЕП) КИНЕ 2] 2 vi 
1 73 2 ҮН ЖАНТ; PK UE (about) J vt R 
(ИР) X 2 ай f XC; ЛИК 724): ~ 
style СЖ / a ~ poem if X ij. c: proser n 

prosecco а way (М1 ~в) n НИН - 
ЖЇК KA Ra WS) 

prosector | prav'sekta] п (ЖОЖ 

prosecute [ 'prosikju:t] 31 vt Y 5-2. 
ЖОЕ; КП Т: ~ а claim ЖЕН ЖА / — ir 
for theft "p MAJUS ЧЕ A Trespassers will be ~t. 
WARA EKBA. OH TR) 2 WREE А11: 
— an investigation НІНІ 3 (1) MAR, ЕН: 
~ a trade JAR—[ £r. 21 vi Y jur iz 2 exc 

prosecuting attorney n ( X5 Же 

prosecution [ proskjufon] n 1 iC iR PAS RE 
Я, а criminal — ЖАЛА Z start a ~ against sb. #% 
ҖЕ M. A / bring about sb. 's ~ EIA 2645.02) 
3 ӨЗЕНІН); the Director of Public Prosecutions ВУС 
4 fik Utt T 41: — of one's duties 170105 

prosecutor í ['prosikjuta] n 1 Jti, di VEA 2 Fo 3X 
W. Zt UE A 

prosecutorial | prosikio't:məl] adj 1 Zr Ut A fJ; Jt 
dd 2 Bra 

proselyte i 'proslac] 2 n 1 oio 
REDA KRA LA eed 2 ( JA yt POR EK 
JE Kak I vt Y {и ope ki (80. C 
T) 2 (32) AA IUS Cus DATE) амт 
(kiqa Ex MG) 2 (XO odiis al b РДЫ 

proselytism ['proslhuzəm] n WR; ORA CHI ‚ДХ А! 
БОР» ly 

proselytize! ргомінше) vt & vi (si) ote uoti 

proseminar Г алой n ОУ А НҮК Ж: Л 
WA) АВР ВЕ 


prosencephalon 


prosencephalon [ prosen'sefəlon] ( [ š 1 prosen- 
cephala [ ,prpsen'sefələ] ) n [f] (ЛЕЕ forebrain) 

prosenchyma (pro'segkima] n [H1] K Bh 8181; BEA 
ашай! 

Proserpina [pra/sxpino], Proserpine [ 'prosəpan] 
n [2 8) ЖЕН (ЗІЯ АЯ [Ceres] > tc, H ES 
ЕР A Je BDA Dr НА АЕН Persephone] ) 

prosimian [prou'sman] adj & n (20) BR 3 XE П 
ТЖ) 

prosit ['prouzu] (fi). int. Jy kit E BE Tb ЭТКЕЛ) 
C nir His) 

prosodic( al ) 
ft e pU 

prosodic analysis n (35184744 

prosody |'prosai] n 1 ИЖС, ІР, ЫНА 2 (3⁄ 
ХТ) ИНЖ; ТЕ 3 Li ati 500) | ЕРИННИН C 
> prosodist п 

prosoma [ prə'səumə] n [ J] ñK 

prosopography [,prbsao'pogrefi] n (ER Д5 
РЫНА "ELA UI 

prosopopoeia | proscupo'pixo] n [iñ] ELA i; (0 
МАЈА ЖР IE fE EET SI ) ЙЕ BLA: 

prospect ('prospekt] 21 n Y [3 fl: ~s] ORD ER) 
UJ figi, BL; Bi Et: HU Ж, ШІ: a company's ~ for 
success Zt isi] ЈИ: / young people with brilliant 
~s ñi Fš j; RUN Pi / open up broad ~s for Xy- JF 
BE Pain 2 ПЕШ Jg E BC SES FERA AR 
ЎПКА А: а sales ~ Ч З ry РИД: 43 (YJ 
HH: А rich harvest is in ~. EU rs 4 ВЕ 7; 5]; 
о: HP: The hill commands а fine ~. MŽ 
ili LAER, ВЛ Э. / This experience opened a new 
~ to his тіпа 1—26) Jjflb fr ДАН Из Y WU WL. 
5 (C41 25 0 JE X) Ы R, D PSOE 4E BD PE WO W Hb 
2 [pre'spekt] vt 1 RIEKA RA); ЖАО); C PE) 
JUK: ~ a mine ВИКА) 2 (ОА ORO РЕ ҢЫ) 
ТІНЕ 22 vi 1 ДКС for): ~ for oil НЖАТ" 2 (39 
JOHAR, ІНІ: The mine ~s ill (well), 18" 
ttti CAKA) H FHE. O in - ApH; RAN 

> prospector n 

prospective [prə'spekuv] adj HUNI, DRJ; Ж 
KJ: ~ achievements НИО / a ~ teacher 1] 
НЕҢ УУ ЖОНИ) А. / а ~ student 77 ЖИГ EU / 
а ~ statute Ж: КАУ / a ~ neighbour ЖЖҚ) 
ku r-prospectively adv / prospectiveness n 

prospectus [ pro'spektos] n Y СӨЖ (i ПЧ) 
iS, e LIU] H5 2 ЕКПЕ 
АТИ ЖЕЛЕ A HE -f-) 

prosper ['ргоѕрә] .1 vi MHE, KA, B S$; RE): His 
business ~s. ЖУ ЕУ ЕЕ. J vt (k) ЖУН, 
AR LET is f C] 

prosperity | pro'sperau] n 2, Р; REB LIED: 
an era of peace and ~ I Y- EA ық 

ргоѕрегоиѕ ( prosporas] adj 1 >F), ARR, ES pk 
ЖЕЛІНІ: make a country ~ {ЖАД а ~ 
voyage —ҖХ)Ж)ЙД{Т / bring a plan to a ~ issue fili 
ИЛАК} АЫ) / ~ professionals ЁЛУ ДИ ЧУ A + 2 Ж 
FII RR, Е): wait for а more ~ moment % б) 
MAL AJOD ЖІ / а ~ wind ДА, > prosperously adv / 
Prosperousness n 

prOSS [pros], рговбіе ['prosi] n (11) — prostitute 

prostacyclin | prosio'saikin] n [EIE ННІ Ж 

prostaglandin : prostə'glendin] n [HEIMAR 


(pre'sndik(20 ] adj ИНЖУ), BR 
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prostate | 'prostet) n [B] #7 A iR. i prostatic 
[pro'steetik] adj 

prostatectomy [.prosto'tektami] n Lc] W 9 Jt tJ 
жж 


prostate gland n [# nil 

prostate-specific ['prosteit sp'siik] antigen n 
LER) ІЛЕ RH PEDUS GE PSA) 

prostatism | prostouzam] n [Ж] ЗК 

prostatitis | prosto' ims] n [PS Jii PER & 

prosthesis [ 'pros&ss 1 ([ 9 | prostheses 
['pros&isiz]) n 1 [EXE ЫЖ А БЖ: dental ~ 
fUr 2 [iñ] nj PT BS Pr CR PF 5^5) (ЙІ defend rif) де-) 

prosthetic | pros'oenk? adj Y ИА ЖУ: ~ hand 
(& T. 2 (ИКЕ ОТЕУ ЛОВ) 3 DEE ba 
~ group ІМ 

prosthetics | pros'eenks) [9 ) n 
тыға, Же. 

prosthetist ['prosbust] n 48094-59 

prosthodontics |.proseo'donuks] [4 | 
ШЫНЫНЫ BUT PED 

prosthodontist [prose donust] n Ы РУ 

prostitute ( 'prosutjux] ц n Y 4 4, ils СЫР) 
ri IR MEX ЗА. 2 НІНЕН C cin 
HIP ЖАЛ) 2 vt ТОНУСЕ: ~ oneself 9: 

i$ 21183: £295) Ll HI CA НЕЕ): — one's honour Н 
REE т> prostitutor n 


z 


[HA 32 EE 


n [Jf 


prostitution [.prosu'iufon] n 1 3:3 2 71] ME 

prostomium | prav/'stsomiam | ([ 8 ] prostomia 
[prav'steumio]) n | ГІНІҢ 

prostrate ['prostret] 2 adj 1 ЕМ) 2 (ЕЕК): 
EITE КЇЎ) 3 (KAR ЛА RARI , МЕНІ: lie 
~ at the feet of sb. ЯЕ ДАШ F 4 ПЕЛЕ); КЕК 
Ж): be ~ with grief 15:45 ЖО, 5 XS) , ЖУУ 7) 65; 
ему а [pro'stret] vt 1 fli fü] F, WH PR The 
typhoon —d hundreds of trees. {7 БДИ: 8) ЖЕЛІНІ. 
2 [— oneself] f& C10 ) HA; WC EB fU: 
~ өпезгі f at a shrine РЧА / ~ onesel f be fore 
sb. FERRARA 3 WRR, EN f МОН: be 
~d by the heat Р Бе ~d with fear НАУ 
t» prostration | pro'streifan] n 

prostyle ['praostail] [4] 2 adj HERRI ап FR 

prosumer [prau'suma] n 1 (fr T Polis t3 y 
ЖЕСІН 4 УН НЫҢ 2 Pss ns sri 
ox xe 8085) 383 А) 

"QE ['praun] adj 1 ii X ЖОНУ 2 СКД); Л. K: ZIK 

R9; REDE WU: a — talk JEK Z DK i) i > prosily 

adv / prosiness n 

Prot. abbr 1 Protectorate 2 Protestant 

prot- [prat] comb form (Ж) = proto- (prot-HI F JEN 
КЕЙ) 

protactinium [| prociek'uniam] n ПИ 

protagonist (ргәо әрпін | n 1 Gg] ИЙДИК) |: 
ЗА E AZ 2988 ВН ЧК 

protamine ['prauamin] n (44616 ЖИЕ 

Protanopia [iprautə'naupio] n (0) £r ék (6 Pi. 1] 79 

^ Ej 

protasis |' protoss] ( [ 52] protases [ 'protosiz]) п 1 
CORE VHY] ) ы ОНО) ДӘНІН, f 2 ГІ 
ФЕМ) D> protatic Грго зені) adj 

prote- [`ргәл]сотЬ form = proteo- 
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protea ['praoto] n |1 BECK Lili ДН 

protean (pra;'tion] adj 1 [ P-] [2$ hh] CERRO t$ 2 iñ 
WDR 2 EEE ПЕР Eft (f); Л 2 
ff): the ~ changes of nature [195 ff] T-46 H а ~ 
actor ВЕРХ # Eh ff) (6, 086 1: 

protease ("ргәтев| n [E (e) И 

proteasome [ 'prəoutiəssum] n [EE] BUE 

protect (prəuekr] vt 1 ff, ШІЛ; — natural 
resources PRIP ГЇ АЙЕ / ~ plants from the cold (жуз 
КІРІ ИК Z be ~ed against surprise attacks BJ; f$ 
ЖАҢ / a ~d state REN 2 [£8] (xF 19 ФЕ 
е ВАД RAPI T e): ~d trade (375132 3 
SAVAIS XE a E REDE ЕЖЕН 
VA А: ~ed rifles (КЮ 5 [iH] жі 

protectant | pra'tektont] n PN; {Ей 

protection [pra tekfaon) n 1 (15, Б": the ~ of the 
environment Rİ ЖЕЖ” Z under the ~ of ñ: f f 
P F 2 РН МИР 2: various ~s against fire (theft) 
f ERBU (REEL / a — from the wind Dj Xs 3 P” 
Wiufrut4 RAP НІН (Kik k EEG) 5 Оғы) 
(A GM t) ЕЧ" 35 é [il] RE 

protectionism (pro'tekjanizam] n (HH) 7 
X: (HARE H 

protectionist [pro'tekfəmst] О n 1 (HARPEN 
й 2 Ea ARPE С adi ено Й 

protective [ ргәпекиу) 3 adj 1 RE), БОП: 
~of sb. RFRA / ~ colouration (& p {а / — 
custody RP PETS 2 ЖІГІ ЖУ: а — tariff PEYE 
ABL / the ~ system (ЖОО D) n ОЖ) (REPE 
г> protectively adv / protectiveness n 

protector i pro'iekto] n 1 RPR: B 2 (RIPE 
EL DRAP dS: a point —#VE З HEC ; [the P-)[ Ж] 
IP [8 Z: = Lord Protector, #9 17 t£? 3&8 ЖКҚ, 
ФЕС SEER) c protectoral adj 

protectorate [prə'tektərət] n 1 ($z ЕНІН 
IJ) 084 ЖЖ; SPEO APER (ас) 2 RERIT Ж J; 
3 [P- JL se PIS Zt B (k; ipd Nj ОН ЖЫ 1653— 
1659 4-9 fe RA 50 (8) BENE ИД); АҢ БСЖ; ЕНІН 
{ REND 

Рргоїесїогу [prə'tektən] n (ІНН H 3 2: МЈ) JL 
(nic) Lc PERI А 

protectress [ pro'tekiis] n 6; ЕШ 

protege ('preougei] n HRPA, TIE 

protégée ['pravisei] n KAREA; [1 

proteiform ['prəotuf>m] adj 5 2310) 

protein ['prxxim] n 175461 4 F1. 1> proteinaceous 
[iprauti'neifas | 

proteinase ['prauines] n Ute ИЕГІ 

proteinoid ['practinod] n [^4 2E P1 

proteinuria | .prouti'njuana] n [ЕЕ] Fil: 

pro tem ['prav'tem] adj & adv = pro tempore 

pro tempore ['praviemper] (11) adj & adv 911 
(fr) ЫЕ (Т) 

proteo- ['prauio ] comb form A^ 
proteolysis 

proteoglycan ( ,jprəuuə'glaken] n (МЕНЕ 

proteolysis [ prav'ohsis] n [ЕК CUBA 

proteolytic : prae ішік) аф |5461 ) ИҖТИ, 
ШІНДЕ): ~ enzyme STRE 

Proteome | 'prooisum] n [7:16] ЖД 


жЕ”: 


protocol 

proteomics [,pr=ou'omiks] [ 2 ] n [DAS] Ж ГИЛ 
#1? t> proteomic adj 

proteose ['ргәльж»] n (ЧЕ 

Proterozoic [ prasaroo'zask] ай & n [ Hh ] jc r +Ç 
(у); ëd SION) ) 

protest ('praxest] 3 n Y fio БЕЗ; DEL |9: make 
(эў lodge, enter) а ~ against 2. X]: Hé bui Z a ~ 
strike (rally) Жи CORA) 2 yt 5, 18] 3 
[££] GN ZH ЕН АҒЫ НЕЙ ЗЫ о ( ШЕН 
Жүк) HAEE pi Ж ЖЕЕ НЕ); (988 À w] T BL: FAD 
4 VIP RE TIENE PT Tat 
fj) Bx a [protest] vt 1 fi; ox: The voient 
~ed the reductions in their benefits, T. Af ИН! ж 
ВАР]. / ~ a decision БЕЛ] ЛДА 28, 
ІН: ~ one's friendship ЖШ A ift Z ~ one's innocence 
Ing Bo. 3 (BEDAR RRE) 2 vi 
1 Fc ; Б. А] (against, at, about) 2 j 3, 111 x 
> under ~ iii OSEE, BAR IR b 
sth under ~ ЕЗІН; нан Жн Ў 
иол = oH f ЖЕ ҢЫ; Д 0 t protestingly 


protestation [ prəoie'ste/=z] л 1 (1) ИН; W 
H2 5X М 

Protestant | 'prousimi] 3 n 1 GE 2 [ ~s ] piix 
ӨН 1529 FARNE roS EC Ac DH НА 36 
ЖИНА) а ай Ni USE) 

Protestantism ['prousionuzzm] n 1 XX; (457) 
NOOO ka E) 2 ГА am dto 

Protestant ethic п (ж) Ji W fe FB C UH e 
VERE Mb L fE. VRE 13288 G) 

Protestantize | proustontaz] vt & vi (48% WA 
PGE: (E) MV, 

protestor, Protester | pro'iesto] n 1 1 2 H. 
Ü # З (EB) BRE 

Proteus ( prauuos] n 1144018 OR C48 E) АЛАЙ) 
Ін) 2% МАСЫ ),МЫЛНАЗ ІРІСІ 
жін a [p ] [ 3) Ei S 

prothalamion [;prao'lemn], prothalamium 
[ prau&o'lemiom] ([ %) ] prothalamia [ ргабә'1ептиә]) 
n BURG DU 

prothallium ( pra'&eliam ) ([ 8 ] prothallia [ pro 
n ГІНЕ 

prothallus (pro'Gelas ]([ i  prothatli[ prav'&ela |) 
n = prothallium 

prothesis ['pronsis) (137 | protheses ['pro&isiz]) n 
1 [38 HE ERSTER (GS Т) (RAE prosthesis) 2 (Aci 
TORTE S CERE G З ШЕРА 

кешу [ iprəu8ə'nəutəri] n CIE i: БЕШ) P ME 
ат 

prothorax | pra/exeks] ([4/] ~es ;X prothoraces 
[preg'&xresiz ]) n [E ) i И C prothoracic 
[,prau&'raesik] adj 

prothrombin [ prov'erombin] n [^40 Е 

Protist í рген | n (ЕЕЕ 

protium ['ргаләт] n HESU Ж) 

Proto- Гргәиәо) comb form dc ien Н" “JH 
9567," MI" "Bk": protoplast 

protochordate [ prautsv'kxdet] n & adj [ J) ] Ж 
zt) 

protocol ['prautokol | n 1 ELA; КУХ Y: according 
to — JB Bes / Protoco! demanded that... Ж А, 


"Әеһә |) 


protocontinent 


WE. Ж. 2 (ЖЕЛЕ) Жж, 8.6); COURSE) DOE 
li ARR Co f Cox) з БҰР fO Cak ul 
д М А, BITAR a [il lD iy жж 
J 


protocontinent | prəotəo'kontinənt] п І К: 
protoderm ('prostadsm] n (НІ МИН 
protogalaxy [.proutao'geloks] n LX ihi £ 
protogyny Қазы пд 


protohistory [ prauao'histan] n 1 J sh 2 (Ex 
“за ЖИ Жу) БИ sb; DH E BJ АЛД c protohistoric 
[iprautauhi'stonk]. adj 
protohuman [ prastac'hiumon] n & аф (A Jf) d 
ЖОН A (йу) 
protolanguage [ prautau'leggwids] n НЫҢ 
protomartyr [ proutəu'motə] n 1 8 — 4 33 # ; 35 
НА 2 15726 9а (EE ARE) 
proton ['pra;ton] n (174 f- r> pro'tonic adj 
protonate Гтргәиәпен! (2) 2 vt £r Ji T. a vi 
HAR f. i proto'nation n 
protonema |ргәләтітә) ([ 8 ] 
[ prəutə'nimətə]) n [Wi yt АЖ 
proton synchrotron n (ЕЛ Tiai лж 
protopathic | ,prouts'peeik] аф H ELI 7) 
piotopnyta ['preutafau | n [Hi Ii 4: Rü 5, Ч Н a 
1 
protoplanet į prastauplenit] n [X ligit 
protoplasm [ 'prestaplezem ] n (Æ) Ei 4: Wi 
t- protoplasmic [ prauta'plaezmik] adj 
protoplast [ 'prəotəpkest] n [ 4: ПӘ {Ж 
protopodite [ prav'topadait? n |9) АҒ 
protoporphyrin | prauta;'pxfinn] т Lf ПЖ 
protostar ('prautoosto:] л [Ж] 
protostele ['proutasti]] n LAIA p 
protostome / 'praxsstoor] n |2) RO apo 
prototroph [ 'prəutətrof] n Uf gi ЗЕЛ ЕЛ 
prototrophic [ 'prəsotə'trofik) аф TE AEAN 
prototype г 'prostataip] О т 1 0; ВА; the ~ of 
a character АЙЯ! / а ~ aeroplane Қ 2 444; 
Bi 3 [E TCI 4 i f-MeU gb a Ped a vt tal iti 
(MK pe 4) (fj FÉ а. l- prototypal, prototypic(a!) 
[ prauto'tipik(2l) | adj 
protoxylem [iprootoo'zailom] n (АЕ Ж 
protozoal [ pravta'zavol] adj ЛЕТ ӘЛИ 
protozoan [ practo'zacon] n & adj 51:59) (8) 
protozoic [.prauta'zaik] аф BUE ДУР) 
protozoology | pravtazao'oladi] n Ii zb 


protonemata 


protozoon [ ;prowozxen | (( € ] Protozoa 
[,prauta'zaua]) n = protozoan 
protract [pro'irækt] vt 1 ЕК, ДЕЕ: ~ one's stay 


for some days € XJUX / ~ a debate ZE Kc 9$ ie 2 (а) 
ФЕН, ЖН > protractive adj 

protracted | pro'rrekud] adj 3E 0), НЕШЕ: а ~ 
argument K I [8] ff) SP i / a ~ disease qd yK 
[> protractedly adv 

protractile [prə'trekunl] adj (M. ; 
HEK 

protraction [ргәңгеК{эп| n 1 iE K, 36 2 АН, 


BE) np feum, 


ЭН 

protractor [ prə'tr=ktə] n 1 EKA, FE y 2 ЕЙ) 
ЖЕЗ [81 ОТ СКИ: protractor muscle) 4 
ЕЧ 

protrude [pro'wud 2 vt НІ, ë H; ~ one's 
tongue at sb. #H A fiii X; ам (ІШ ALS Heg ЖУ ЕНІ; 
ЖЕН: His teeth ~ od his gums. {Б NM FRR 
ІҢ. r - Protrusibl 

кыш [ргә w ds n Y fult, ЯН 2 ANTI 


protrusive (ргә"тизіу| adj 1 liii, RHR: a ~ 
chin ІНІ FE 2 J A TE ££): in а ~ boisterous 
manner 93175010 Hh 

protuberance | prə'úu:bərəns] n 1 El iH 2 HE 
ЖЮ), "ЧЕН: а cancerous ~ j 

protuberant [ pro'tjuborent] adj ЕЕ), irit 

protyle (“ргәлай| n (481916, tJ CB gcc Ж 
ЖІ) 

proud [pravd] adj 1 УН, Зе H AAM, ЇЗ ТЕГ А: 
ff); (as) ~ as a peacock ДЕҢ / He is too ~ to ask 
questions. ЖӨ КТ. ЫЛ A. 2 E? meo 
БЕР 5 ARR: PEEHI; 057400); ЕЗІЛЕ): be ~ 
of sb.'s acquaintance (sk be ~ of knowing sb. ) VA KI 
ЖА Sh iB Jg Iam ~ to be a member of this 
organization. РД Дх А] — Diu gl Ж 4 1H 
ELE ERIS) S KERRI, TE BRI); HEP ЖІК; ~ 
achievements PEE, / a ~ sight ЗЕВСА / a 
~ period in the country's history HJI E ЕЕ Li 
6 CGUUIK) EX crm o Ip de^ 7 (E) Оны 
Hirt ӘРЕ <> do oneself ~ (11) HÆR 

ЗР / do sb. ~ (311) ЖАМИҒ 2 

HRA i proudly adv 


| = ou / droil / , haughty / PORE 
| overbearing / disdainful / insolent | 
| айй sJ Aon ge OR B ЖЖ. • 
EARP TEASE, НИЯ, ner | 
X: He is too proud to ask for help. / The parents 
are very proud of their son. % arrogant ЖК, 
FERK, HAAR: People criticized the movie 
star as being arrogant, 9 haughty ë W dE # H Ж 
f. B Ж. El Ub Ж 9 Ж А: She is as haughty as а 
peacock, * conceited & # É E B X. Mire 
found him selfish and conceited. е overbearing 7 
85 S T A 2 kE 3 2 B. 45 A 69 t 8 W fr ЛЖ. 
That expert was too overbearing during interviews, 
* disdainful 3& i8 (5 (K , Ep A 2 fe ALIAS EB сз Л 
K X53) B CA Ж: She has always been disdainful 
of people who haven't been to college. * insolent 75 
fi E B K Pk p] X. AL. ЖА b € Ж, That 
student is insolent to his teacher. 


proud flesh n [EMAA 
proudhearted [ 'praud'he:ud] adj ЇЇ; CDI 
Prov. abbr 1 Provençal 2 Proverbs 3 Province 4 Provost 


PrOV. abbr Y province 2 provincial 3 provisional 4 
provost 

provable { 'pruvabl ] adj PJ üt HH ff), PT ib 92 ің) 
т> provableness n / provably adv 


provascular [pra;'veskjula] adi АСОИ 

prove [pru] (17 X 5X proved, 1) 2: Y ii] proved сї 
proven | 'pruvon]) Ш vt 1 ШІН, ul 37: The lawyer 

— that his client was innocent, GU EU Ab fH АД 
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JA. / ~ the truthfulness of sb.'s statement ШЕН M: 
AKEE NI 2 ЖН; АВИ: W GOE FOX 
MR O: The food ~d to be spoiled. £z 46 
{УД / ~ oneself (to be) an outstanding policeman ül 
ВАЕ ЧНО 3 Pes ulis: — gold Rg / 
~ a new weapon АЯТИ / ~ sb's honesty 4583 M: 
A Abiti uk 3: 4 ШИЖ; Sid (up): ~ up a coal deposit Jf 
TELI/ ~d oil land НІК НАХ 5 (Put. uri 6 
[th Aur GERE 7 SE Chil Re 8 [MNRE]; Hi AIE 
Боа vi Y url] Lt, KIPE: The method —d (to be) 
highly effective. ХЫ Wis. ПЕВНО 2 CIE BT) 
ЁЎ not proven (20675) (08) НЕЕ / ~ out £5 
ЖИНИ АДААНДА ИЕНА BAT Sh Ru RO: 

provenance ['provanons] п Y Ë ği; Ж: of 
doubtful — HARA HH FJ / the date and ~ of a picture 
Ін Sq ARAB 2 (ERER E НЖЖ 

Provençal г provon'sal) 2 аф CERE (ADI; H 
TRENT] Шоп 1 ЕЙТ А 2 6 ЭЙ 

Provence !ргоуыив)п СӘНІ Id —Hb[XC ] 

provender |'prowndo] n 1 (ж #1) РЫ, Ж 2 
(ТОШ) (Ай) 

provenience | ргәууілпәпв| n = provenance 

proventriculus | rəsven'nkjos ] (1 $ ] 
proventriculi | pravven'trikjola]) n [5C [E E Ln 
dal di V] 

2 proverb ('provxb] n 1 119, fti, ЖД: as the ~ 
runs (0% says) Ж ai 2 ХАРТ) ЖИ À (523): pass 
into a ~ и / Не is а ~ for carelessness. 0) 
ЖІ. NUI ^ to a ~ XXI]: He is fickle 
taa ~. ЙМЫ ХЕ AFIR 

pro-verb í ('praovzb] n [ir MX а 

proverbial { prac'vxbial] adj 1 iE iif), {Д ЖЫЙ; E 
Vir AG: CRAH: ~ wisdom iif deu 

TAZ — style iči DUE / as the — expression goes 11: 
Т nma RHAN: Н 100 с> proverbially adv 

provide | ргоуай| а vt Y {&: ~ guidance (а 
powerful backing) for X- ВЕН (41 ЛА x Br) Z 
— food and clothes for one's family z£ 3x Ml 25% 
TE ~ a ship with radar equipment. Jj ҮП 

БАПА Е / You must ~ yourselves. ИЧ H f 
dh. З WGE, IJE: The contract ~s that the two 
sides shall meet once a month. £13] BUE y fH zx 

K. 4 CR HER A RAD (Жєн) BAT ВИТ: 
ХООЛ а vi Y fE ЛЕ (for); НА 
(against): — for the entertainment of one's guests JJ 


Riy A ETE / ~ against emergencies JJ hy ЙУ Ж. 


Milf dE fS 2 MES BLUE: it C for): ~ for one's 
children k, 7E. f & 3 М, V (for, against ): 
measures ~d for (against) by law ЖТА (ЕК) 


ithe / The agreement ~s for payment of rent by the 
first of the month. y rh ДАЛ ERU 

provided [ ротада] conj DÁ 3) A PE, ЛЫШ: ~ 
(ihat) circumstances permit (Ei 4115290 ft, vri Wi 


XE provided 5 Я -rR iEEZAxX| 
m". O s A. HEBER that 5| d HA 
5) that $ 9| Ж ҖЕ, w, 1 will lend you the money, 
provided (that) you pay me back next month # — 
^ s] providing & "| Fi Ж. provided. 


Providence /'providms) n i£ 3 4H Г) 

providence :'prosidens] п 1 vi I ice 2 KA, X 
ІН, Ky: а special ~ АІ / visitation of Providence Ж 
мз [P-] F +W 


provisor 


provident | 'providant] adj fi it ИЙ), Тірек; B Ж 
TOR у: а ~ statesman {үр ААТ 1> providently 


ақшаны Гіргоуі беп)ә1) аф 1 infr] dš UGJ: а 
— escape {Ж EH, 2 Е, AK m 3 ЖАНЕ), ар 
(ED > providentially adv 

provider | pro'vaido] n (tij ARRA: КЕЧ ДЕПУ 
А: а — of services ЖЕ 

providing | pre'vaidip]. conj LM 


province ( Іргомте| n Y #; 4r BUX: Jilin Province 
(5X the Province of Jilin) i; jk 2 [the — | Hb 7; (Hi 
нер KIEL P Л) К: МН the ~s ТЇ 
ЗАРЫ; CER) SE ER. 2) В; (АҒ) УІН: be 
outside (within) sb, 's А АЗИК): А. 
(IE) KE АЖА / in the — of literary criticism {К X 2, 
РЫ 4 (62 H9 ЖЕК ЖД MI) S 
ань Же ДИН 6 LENHA EP E 
Ag ШІН LT PC AUI) Т 7 CESE: 
(ЖАД X RUP E Е НЫХ, PC 8 D) Ote 
MUR НЕМЕҢ ox, Hbro ЖӨНІН) Х.Х 

provincial [prə'vnfal] 2 adj 1 #10: а ~ governor 
VK 2 ЖІК АҢЫ ЖЕЛІК: а — paper Ж EK З 
ou: НЕН Bb Dy TERY ; БМК: а — accent Hj I 

т/а — outlook A4 9k (P392; (SXUR YE) 4 СЫЛУ 

BS UB FK. Ұқ алпа Жл; ЖИА 2X 
BORRADE A 3 [221 (Ef PED K ER 4 
[>s] СА) Bb); PERSIK > provincially adv 

provincialism ЗА сат n 1 Hi]; X6 (X J 
HE) КТ 2 ii ЕҢ УУР 3 ВЛ: hh 
ЖЕУ; 

provincialist | pro'vinfalist] n 1 Hb yal Ih А. 2 
Hí ELA 

provinciality [prəvinh'eləu] n 1 5 (uk Bb i 
Wi2 SA ORMER 

provincialize [ pre'vinfolaiz] vt Ы 7j (E; (i t | (L 

proving ground n i015; 2:5 C дий) bar 

provirus Гргәоуаәгәв| n (ЖОЛАЙ > proviral adj 

provision [ prə'visən ] Уп 1 ЕУ; (AO КЛЕ а 


~ of meat -HEA МАУ 2 116 Bi ЖІК) 
ІНЕ: make ~ for the future Jj3 XC Aaf ЙЕ / make 


~ against air raid ИЙ 3 [ ~s ] fra fc: 9: 
| IR: Provisions are plentiful. ЎА. / lay in a 
моге of. — ІРІ 4 BUE З. ЖЖ: general — 
А / act according to the — of the agreement БЮ 
RARE Z — ina will {Ж Xr an express ~ 
ХО) 5 Uic apu Е (НАА SA d АНАА 
MATE REIRU) Q vt {ЕУ ТР ҚАН; 
йй р): ~ a ship for a long voyage JI 34 ñu 10 By dl: 
fü YR xe > with the ~ that VL. je fl: 
Ill see a movie with you with the — that you pay for it. 
RETE dX RR MEZ SE. c provisioner n 
provisional [ pra'visenal] 21 adj 1 lE PER PEUT). 
PD]: a — government (contract) ГЕ 349) / 
а — order Kai 2 [P- ЯМАН А OR E F) 
Mii OK pit опт (ERR TY IH AR HE 
2 [P-] 22 A4: `+ Jk RU Ca К Ж) M IN Ж А 
i pro,vision'ality n / provisionally adv 
provisionary (pro'visonon] adj = provisional 
PrOVISO [pro'vaizao] (13 | 7-8) n Hf 45 Н! 
жак: CHAT: make ita ~ that ... Ё МЕНІ 
fF Z with the ~ that ... V- Ht 
Ргоміѕог | pro'vaiza] n 1 zz) НАЧ ЖЕНЕ) {Е 
ФИН fT: ЯР (А) VA ҚО ER 2 (ft 


provisory 


ЖН 

provisory | pra'vaizan] adj (45) 1 4488 ЗЕН; ЯТ ИТЕ 
000: а = clause BE X: 2 litre), ТЕЕ), PERSI 

provitamin : pra;'vitomin] n [Е{ 14 Ж, ЯЕ 
жж 

Ргомо [ prauvao] ((М1 —8) n (11) BA ДЕНЕМ 
ГЕЛ ve ys co ЇЙ 

provocateur [prauvoka'ta:] (GE) n ^E X, Ж ЖЯ (= 
agent provocateur ) 

provocation [provo kefan] n Y Е; ВЕНЕ : 5120); 8k 
RUHK: military ~ "УКЕ / ~ of disorder ИНЕ 
SL / ~ and estrangement ЭКН 8 [1] / fly into a rage at 
(ak оп) the slightest ~ X T AIRRA RIRH / do 
sth. under — Ы 2 Beth vERS HS Иа |А; 
BARKER: give — ӨҢ 

provocative [pro'vokouv] adj 1 ЫЙ); HEIR HI; Ж 
&-- ff) (of) ЖЕП); ЖЖЖ}; in a ~ tone 1 1 
ІШ) / ~ remarks Ж A tk ff / — noise # A oi k ftJ 
ЕЙ / be ~ of mirth SARK 2 РЕКИ, ЫН 

provocatively adv / provocativeness n 

provoke [pro'vaok] vt 1 xJ--- Bett; Зыр НД ds 
WE: — а riot WAAL ~ sb. to anger А 2 
BEER, obi (412 PU ЖЗ: — sbss interest 
(indignation) 5 [it Ж АУЕ (ЭД) ~ sh, to do sth. 
(sk, into doing sth. ) Ж АЖО И i> provokingly adv 

provolone [ prauva'laum] n (5 AUFL) 8 3F Oo VR 
(ИЕ TRE) 

provost ['provast] n 1 ("foit EK ЫЫ ЖОЕ 
К?) УК: 2 CE] EROE 38 1: EK (UCE NI 
Жатық I He) fq UE Be XC E EROE ОТЕЛІ; Нет 
TK3 ОИК sue cpmegmpam Ж, 
KETTA 5 = provost marshal 

provost court п (f ГЕ! ДЬИ ie PEE JU 
TER А piq gr 

provost guard n (ARRAI TA TERES ) c P: 
fi Sx BA. 

provost marshal n 9:5 ::]4 

PrOW [prau] n WJ; C КОЖ; 2E HAS RE Xi 

prowess ['praus] n 1 X 9i, 956; JC RR: show (iX 
display) one's ~ FERN 2 Ж УЛ COE ЈУ); 
ПӘННЕН ЖД: — in debate МЕЛ” / the sporting ~ 
of a nation - [F] € КӨЖЕ 3:73] 

prowl [prai] 31 vi 1 (ЕНУ УРА із ЖІН + 
DL: beasts ~ing after their prey DQ & Wi ft i Wf i / 
T The thief. —ed іп the dark room, looking for valuables. 
ҰЙЫ ЕН RII RP HARR. 2 HEU IB 
17СИ ЄЛ): — about the city {ТЕ ñf] a vt tE 
f Sub) УТ: — the forest ЖИН 2 n 1/1 
АНН Жн, 2 tki: # > on the ~ ft 
HE dE R IT HA ©) E): be on the ~ around the 
streets (ГІН БАНШ 2 ЖЕН ЖЕ SSXIS i> prowler 
n 


prowl car a (X) €^ 

ргох. abbr proximo 

proxemics [ prok'simiks] [$4] n [iffa ) 410] 
КАРОР А 55 A EASIEST EE НЫ s [н] BJ 8 
VA AUSTRIE [RIA ЕЈ — T Реж) 

proximal ['proksimal] adj 1 ТЇ]; WE 2 Жы, 
К], ДАЎ) 3 CE) rr МІНДІ Er c] 
D) 4 rapa Aen) proximally adv 

proximate ['proksimət] adj 1 (FR В КЕ) 
ІЛІК; ТЕЛІМ ЛЫҒЫ BER: the ~ cause YEIN 2 
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ЖЫН): news of sb.'s — arrival 3& A BI $8] ЖІРУІН 
M / a ~ possibility HIKES SLI n[fiEME 1 proximately 


proxime accessit 


кө кын 
preria $,, f: 1 was (FÉ got) а ~ 


( 'proksimuek'sest |. (|М! 
Гай sirənt]) (FID. n (ЕЖ, 
КЧ 


proximity [ prok'smat] n у; Жш: Жой ш fl: іп 


the ~ of (Е-Е Z in close ~ to АН И — 
of blood Ж 

promi fuse n (Ей, ento) І.Е 
5 Hà 


proximo ['proksmao] adj (ІН) F J] Cii M sk Zt p 
ЮН; ВЕ prox. ): on the 6th pror. F H6 11 

ргоху ['proka] n 1 ҚМУ; CAE; give one's ~ to 
sb 26 ЖЛ ВЫКА 2 КАЛ; К ЖА: be (k 
stand, act as) ~ for sb, С: А АКРА / vote by 
~ ARER 3 ОҚАСЫ) ЕН 45 4 IURE 5 
ПИЈАН 

proxy marriage n ҚҰН, 

prozone ['prauzaon] n [Ux Ii H 

prS. abbr pairs 

prude [prud] n (РЕПА |.) 2 489 WIR] A LUE l 
HAHA) 

prudence [ prudans] n WEGERE; А PR WE 

prudent ('prudont] аф И); ПЕЙ); ЛУГАТ), ДУ 
ILEN]: be modest and — ЙДЕ И prudently adv 

prudential [ pru'denfal] adj WWL ; НЕРУ; УТА); 
ЖЕРМЕН): ~ motives HT SIL / a ~ policy fa X 
ICE JI Z il c prudentially adv 

prudery ['prudon] n 1 i143 PW iiie 2 14 8 
VER) uS (RITA) MU ib gemit Ck {Т 22) 

prudish ('pruxif] adj (ŻE PEIRA F.) У 39 VERO ; c 
{ЕЁ Б) C prudishly adv / prudishness n 

ргиіпове ['pruinaos] аф (ЖН 8480) ШІ ЗІ) 

prune! [prun] n 1 Е, f- PL PME 2 (11) 26 
FLA, КАЈА 

prune?[prun] 2 vt 1 4&3] (Bl E75); В] Ж: ~ ашау 
(3k of f, down) branches ИНЬ, / ~ the hedges t 
ББ {Ж / ~ the flower arrangement 18973846 2 МЕС; 
ВТУ СОН УЕ). ~ an article of its superfluities 
WE x Ge tB BJ JÚ iB / — away the unnecessary 
adjectives НЕЕ ЕЕ СІН Z ~ the office staff Tk 
HELKA A 3 vi Y ftx E 2 BIER, S г pruner 
n 

prunella’ [pri'nelo] а 1 t &iéhi E B; M a f LV 
We CH PE SCR RD) LC 98) FIM pif bre ns rime 2 
gue er ШЕ 

prunella?( pru'nelo] n ПІШІНІН 

pruning hook п #59) 

prunus ['prunas] n ЖАН) 

ргигіепсе [ 'prusriəns], pruriency (“ргоәпәпзі | 
n Vif( 2 CERERI) SO 

prurient ['prooriont] adj 1 {АЙ}, SR 5 [& Pg tk 
Mj 2 ( fE Be Hh 18 г: pruriently adv 

prurigo [prus'raugeo] n (РІН 

pruritus | pruə'ratəs] n [Ex ] 8 GE) pruritic 
[prue'nuk] adj 

Prussia ['prafa] n [i814 

Prussian ('prafan] 3 adj 1 YEO; Bof dii 


шіто 


саге 
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М2 8-64: S iiir f EP EDS арнады 
Айрат ЕА; Ені; dide fd 

Prussian blue n gi, {@- C- 

pom ['prafiot] n ПЕТЕР Wp Ek RUCH ; EK WL 

prussic ['prask) acid a (ІН) .. 

pruta(h) [рта] ([$/] prutoth sk prutot 
b gra п 1 аянат) г Auf 
RD 

Dry'[pra] vi X, HI XiTi (into, about); 3T, В 
(into): ~ about 8) Ж / ~ into other people's 
affairs ПІЛІ ARIS ETIN 

pry? [pra] vt 1 (HELEES ) ROT Ж Ж): — the lid 
open (ik up) with а screwdriver ПИ ££ 7] f x JT Z 
~ up a floorboard йй: 2 La #45] 
FF: ~ a secret out of sb. MEA D rli и ~ 
sb. away from an organization Н/З Y fi М. A i Bg — 
жж 

pry bar n (X) Hee 

ргуег ['praio] п = prier 

prying ('praug] adj $ 03, Ж SO 069; XE Y Wr UJ 
i- pryingly adv 

PS. abbr Psalms) 

PS. abbr 1 pieces 2 pseudonym 

PS abbr 1 passenger steamer #Ё 2 permanent secretary 
ЖЕЗ 3 police sergeant W c, KTI 4 postscript 5 
private secretary 6 privy seal 7 prompt side 8 public 
school 

PSA ам» 1 prostate-specific antigen 2 public service 
announcement Zt 46J` h 

psalm [sam] [CR] 3 n 1 Мі йы ЖЫҚ 2088 
ОБСЕ ІП УІІ GRE У 150 yb Ef] — 
FA) 3 [ Psalms] HER IGR CAE EA COS £ HII) 
rit 35, Juk 150 88) 3 vt IB (RRHH BH 

psalmbook | 'sambuk] n (НЕНІ) ЕКЕ 

psalmist [saxi] n t X i HE 8; VERE IE ES the 
Psalmist САУ, A D. (David) T 

psalmody ('samadi] n (3K 2 K); 9 X: 
ЫН KIYE RAA |- psalmodic [sa:'modik] adj / 
psaimodist n 

Psalter ['sxho] n Ux] Y [P] 345 Н) 5 85 2 
(иуи the Book of Psalms) 3 Gr) PERS CoL 

£| һ 

psalterium [s=l'uənam] (|91 рваћегіа | sxl'iano]) 
n [1 1 

psaltery [әт] 


кежн), 


n # HR Opes ОА 


IRR) 

psammite | emat] n (HE) 19 > psammitic 
| se'mitik ] adj 

psephology [se'foladz:] n 27 :- psephological 
[;sefa'lod3ikal ] adj / n 

pseud | sud] п (11) WARANLA FA. 


pseud. abbr pseudonym 
pseud- | sud) comb form — pseudo- 
pseudepigrapha [ sjudi'pigrofo] (8) п [5:] 1 £5 
£t GB УЛЕЙ 200 EEA 200 4 [8] 3k ЖЖ K: S s 
MECRA ML ЛАЛА ТЫ QE 5) PCI 0052 X, 
imc HS 2 K£ 


pseudo | іші! о adj 1 (510). (utto, ERER 2 (11) 


psilomelane 


КАШИ Ы D n (L1) ХАУА, WET 

pseudo- | "ішіәз) comb form K^ 8" "AL" f": 
pseudograph, pseudoclassic, рзеиаопутп 

pseudoallele [уаз] n (4: MESE MEIN 

pseudoalum [ sjuxdau'elam] n ПЕ MER 

pseudobulb ['sjudaobalb] n Lh) 1: ies 

pseudocarp | 'sju:dəoko:p] п ІНІН 

pseudocholinesterase 
т ЕТАН НЫ 

pseudoclassic [ sjudoo'klesikj 2 adj IJ iti ЙЕ); 0 
d ИТІН un yit 4 EPE ders Wri x Efe 

pseudoclassicism | ,sju:dəu'klesisizəm] n J) 117 04 
EX serit F X 

pseudocode ['sjuidaukaud] n ГІР) 906) 

pseudocoelomate | sjudav'silamet] n & adj iè] 
HRUE) 

pseudocyesis [| ішігі іне | n [E B-A 

pseudocyst ['sju:dəosist] n [4] Hif% 

pseudogene ['siudaudzin] n L^: HOUKIA 

pseudograph [ 'sjudaugra:f] n (f; EL f ES 

pseudomonad [ sju:da;'monzed] n (46 HE emitur 

pseudomonas | sju'domanas ) ([ $š | peeudomonades 
[ isju:xdau'mpnadizz]) п = pseudomonad 

pseudomorph [ 'sjuidəumxf] n 1 (JÉ; Ш 2 
[g HRR c pseudo'morphic adj / peeudo'morphism 
n / ,pseudo'morphous adj 

pseudonym [| 'sjudanim] n 144, 6: wirte under, 
the ~ о ИЕ $5334 Z a criminal known by many ` 
different — 4r £st Eu 

pseudonymity [.sjudo'mimoti] n 1 GHI Ой 
#) БАЯ) 

pseudonymous ( sju'donimos ] adj 1 HÆK tE) 
ік 4i (Ska OT 2 HREH 

pseudopod | 'sjuxdapod] n = pseudopodium 

iUm | ;sju:dao'paodiam] ([ М1 peeudopodia 

[isjuxdao'paodio]) n 1 [5b] vie. 2 [Bi Б 

желе деді [isju:dau'pregnansi] n [P 100] 

i^e 3 
pseudorandom (кіші пелі! adj [i Def UL 
г> pseudorandomly adv 

pseudoscienCe | sjwda'saons] n {у 8 7 
i^ 'pseudo,.scien'tific adj / pseudoscientist n 

pseudosophistication | 'sjudausaifisu'keifon ] 
f tik СА) Ж 

pseudotuberculosis [ 'sjudoutjoibzkju'lousis | n 
[к ME Et BOR 

pseudouridine ( sjudavjooridin] n 14:45) 

рї abbr pounds per square foot &/ Y-7j ЖУН 

pshaw [jx] 3 int Wk, my Фо p ДИА o oT DEOR: 
J n Boi PH ц vi RER: 

psi! (sa) n ЖНЖ СК 

PSİ? [sa] n LEJEDE 

p. S. i. abbr pounds per square inch и EA sp 

psilocin ['sulasn] n [4:16] — 8-4-6 (8 fk ( — Ж) 
Anl) 

psilocybin [;sailo'saibin] n (4E4£,] — iH- 4- (6 Biz it 

C RIA BE ӨТІНЕН) ЭН) 
psilomelane [sarloməlen] n L9" SEU" 


[ 'sjuzdouikauli'nestoreis | 


BIKT 


AERE, %) 


name 


P 


psilophyte 
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psilophyte | 'saiofaiv) n (ААН) 

psilosis | «'laoss ] ([ 9) psiloses | sai'lausi:z]) n 
Ux) Y RR атн 

psi particle n (E) & f 

psittacine | 'sissan] adj & n (S IWR) 

рѕійасоѕіѕ  sokooss 1 ([ 8 ) merus 
[ sitə'kəustz]) n (АТАНА Rh S yg ne (oe) 
JFf parrot fever) 

psoas ['savas) [ НДЫ) npe HEEL 

psocid ['ssosd] n (Ee Juk di BEER ds BN d 

Psoriasis !-2таәвв| (Ї%/ ] psoriases | so'raiosiz]) 
n [ES B Jai ^i Ж 

ç P.SS. ам» postscripts 

PSSt [psi] int ng n [ H| PRIUS LATER] 

PST ањ» Pacific Standard Time 

peych[ saik] (11) О vt 1 —psychoanalyse 2 $5;8:: - [I] 
ЕЛІК Н; D ве Jy id A Ei CAU) ERE QUEE) 3 НЕ 
AURIE 5 [ — oneself] (ШАҒАН БЕЙ ES: ~ oneself 
ир for the race {ЕЖЕ ЙГЕ f: Kial О n 1 = psychiatry 
2 — psychology 3 = psychiatrist 4 = psychologist (2 adj 
1 = psychiatric 2 = psychedelic > ~ out (11) 1 ($E) 
ABB HAE (ODEA e 2 (SCHO n QE 

psych. abbr. psychological; psychology 

psychasthenia [ salces'üinio] n LU 185 01 pes 

psyche! [sala] n 1 (P-]( 458b) [ 22 #h] Ж CUL zp 
ЖИВИ) ДЖ UT f Ü gem EE ТД) 2 
м; м, ТАН; ГО: Her — was deeply scarred. В 
ft C xS BEP ЕД УДИ 

рѕусћһе2 г хак) n & adj = psych 

psychedelia хака) [$2] n Жл, Ж] 
ІН 

psychedelic | sako'dehk] о adi (АР, ЕЖ 
^f )5 &# ШУ; ОЖЖ #)Ж ЖМК) 2 OH) ЗІК 3 
Жік; — colours АҚ 4 (^ XZ8ERSIZ НЫ ал 
ЈУ] t-psychedelically adv 

psychedelicatessen ['sakideliko'tesen] n (Hifti 
ПЕП ЧЕ КЖЕ НЯ АБ 

psychedelicize [зайа'деһза&] vt (E Ж 4], W 
ауы. 

psychiatric(al) [sak'ætrik(al)] adj Жу, 6 
Tr ЖИНАП?) 

p^ aito sar'katrist ]. n Жу 8E 3X P Яс; Ж BP 

baychiatry (за кап | n flbi 

рвусһіс ['sakik] 2 аф 1 ЖУ, ox OEN: ~ 
blindness ЖС) В / ~ mechanics (РЕЗ / ~ 
research лл ЕЕ 2 ААН ПАННО, АЯ: ~ 
abilities [uM AIV ВЕУ 3 ІНІҢ, НЕ АИЛЕ КЕНЕ) 
4 (HW pgs OFERI , Hed JUL oon DR ani 
MERI CHER J RESO] À al x TS AC ЖАЙ 2 XU 3 („Ж 
39$ а (Heli |n] `S BBN W 

psychical ['sakkal] adj = psychic t» peychically 
adv 


psychic energizer л (3:X€) puta, 

psychic income п [42] AMKA 

рвусһісв ['sakiks) [12] n ГНЕ) 4x 

PSyCho (зак) (11) о ((83] —8) n 1 ЖЕНЕ 
MWB 2 МАЛЕ ЖУ, S AU Q adi este ds. 
325 AURIS ЖҮНІНЕН ӘНЕ) 

PSycho- ['sakau] comb form Ac" Kip" Жай”, 


“ДАЯН”: psychology, psychoanalysis 
psychoacoustics г ,sakəup'ku:suks] [ $2] n 
"n C0 IPEA c psycheacoustic(al) adj 
psychoactive | saka'ækuv] adj (EJH- npn , w 
Wo] RAE OERA 

psychoanalyse, psychoanalyze | «аката | 
УК ТИСЕ 

psychoanalysis [ suka»'neloss | n Ж 8h) Ei 
r> psychoanalytic( al) [ 'saikauena'litik( 21) | adj 

psychoanalyst [ saikso'enəlist] n МАМЕ 

psychobabble | sakso'bebl] n (X11) ДУР 
ОНАН АЕ РЕ ЖІК ЯНАР БЕ E i Caf) 

psychobiography ( saiksobar'ogrəh] n ( 1115414) 
MUJ БӘЖ -ЗА ERORE а ИӘ) 

psychobiology (,вакәова бәз | n Kiah Hr, 7: 
Vor. > psychoblologic(al) : 'saikaobaio'lpodzik( 91) | 
ай / peychobiologist n 

psychochemical [ saka'kemikal] n & adj J| ii X 
ВВАК SACER ED НІ CASI) 

psychodrama : 'saikooidrama] n 1 45812 -OPLA 
TO T 13: C Bhai ді A ЕБ УЫ To] W 89 JACI HD 
йлн А АЯ E ХА Dit HH VA, rf f ja A P e А! 
f ep Y) 

Басу са (охааа патике) [ Z] n [JH 

PERSJI 13) /1^Ё 2 tala JM KG ВП J) ВА. 

$ D psychodynamic adj / psychodynamically adv 

psychogenesis ( sakau'dgenisis] n 1 ДУР 7I: 
HER 2 U PE tt 

psychogenic ( saikau'dgenik ] adj АУЫТ), Құли 
Wf O paychogenically adv 

psychograph ['saikəgro:f] n 1 = psychobiography 2 
Н 46 3 PRU CAO 

psychohistory (зай әп] n 1 УВ Ji ur 2 
ЖИН! г> psychohistorian [ isaikaohi'stxrion] n / 
pesychohistorical [ sa:kaohi'stxrikal ]. adj 

psychokinesis [ saiksoki'ni:sis] n CURNA VO 
AUGE, в 

Payee eis [isaikoolig'gwisuks ][ £2 ] n [JH 
fE 6] i BB WP ДСҰ D Pasychollinguist n / 
psycholinguistic ad 

psychological ( saka'lodskal] adj OPEC HHJ: © 
БӘР: а ~ factor -OF FAJIN Ж / а ~ study 
(experiment) OEHR (IY) c реусһоюдісайу adv 

psychological block л = mental block 

psychological moment лылығы Ы 
B НИЛ ЖЕЛЕ, 

psychological warfare a нї 

psychologism | sa'koladzizam] n 1 00505) 11% 
iB HU BIPERIE 2 ORRIA 

psychologist (| sa'koladzisi] n УРИ? Ж 

psychologize [sa'koladguz] 3 vt HILERA MORE, 
ДЬЕ? T vi Y ROLFE 2 lop FH ESO 
Bil 

psychology | sa'koladg] n 1 I^ 2 PE ГУР} 
14: the — of the adolescent ү ££ HU] (PE / understand 
sb.'s ~ very well (j PIU Ж АА 3 [ЯВУ {Ж Ж 

psychometric [ ;saikao'metnik | ] PU lit if] ; at 
ІШІНЕ) > psychometrically 

рѕусһотеїгісіап г, nisi idi ] n £I ВАРА 
^k ORUM 2 Ж 


ІНІН: 
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psychometrics | saikai'metnks] [Ж] n 
ЭН) 
psychometry ( sa'komitri] n Y OPERIRA) 2 (4) 
K FRI AEH P FP ACIL НЕШ e k ur Ж К ЖД X: 
E |: УЧ) 
psychomotor [закәо'пуялә] adj 1 48} (HE) iz aJ) 
ft 38 ^ie at 2 ИЙ Az КЕ) 
psychoneuroimmunology 
[ ;saikao'njosreuamju'npolodsi] n [Ex ] (S FE а RRE 
psychoneuroSiS | ;sakounjo'rzxss ] (1 & | 
рвусһопемговев ( saikounjuo'raosizz]) n [D] gh £s, 
ӨРТТЕН: 
psychoneurotic | saikəunjuo'rouk] 1 adj (1) #6 
EI Шаа D) n ШЕРІН 
psychopath ['sakaupe6] n 58464, Жї nbi ih 
psychopathic [ saikou'pe@k] adj B BE ЖЫЙ), Ж 
BRINI 
psychopathic personality n WEAK); 5 
BARH) 
psychopathology | sakeupa'evlads ] n 1 БҮРІ! 
' 2 ЖЖ ЕНШЕ] 
кү орау 1а Корәд і n 1 field Ж; EEA 2 
^| i] 
psychopharmaceutical | 'saikaufama'sju:tikal 1 
adj & n KIRKON) 20909000) 
psychopharmacology [ 'saikauifamma'kolads ] n 
Еа 
ру Шығын тен, Пе) n 
в -рвусһорһувіса! adj 
psychophysiology ' 'saikanifiz'olady]. n V B 4: 


сусауны [ isalksu'seksjoəl] adj Y Wi ghi 8k, 
GTER 2 МЕА PBO 1- psychosexually adv 

psychosexuality ( 'saikəu,seksju'eləti] п Nr gb tE 
ж.а? 

psychosis [sa'kauss] (44 ) psychoses ( а: каші |) 
n # has , КЕНІН, 

psychosocial | saikau'saufal] adj 1 ORRA (F) 
W DREGA 2 НЕ 2: Ж fk У BORDER 

psychosocially adv 

psychosomatic [ isaikəusə'meuk] adj [P] 4 r 

ft, fro BU; Er KO ШН BJ; — therapy ¿L f I 
psychosomatically adv 
psychosomatics ( saikousə'metiks] [Ж ] n [JF 

ЖУ ПОК р bon 

psychosurgery | хакәс!ѕзхізәгі] n [Ex ] АН 
СҰ) '- paychosurgical adj 

рѕусһоѕупіһеѕіѕ | sakav'sin&isis] n Ж} Ёё i (Н 
ous 43 Mr E GE A БЕН ЙО Rh ls PRE ВГ 
J3 

psychotherapeutics ['saikavðera'pju:tiks] [8] n 
СЛЕ 8 ] = psychotherapy. 2> psychotherapeutic adj 

psychotherapy [saika'ðerapi] n (E У IE, 
FERT |- psychotherapist n 


[HER] 


[Hif 8 1, 


maa PSychotic [ [sar'kotik] а adj Wi BB 998 ft) ; ЖН ELAY 


J n Nisl M O- psychotically adv 
psychotogen [sarkotadin] n Ж Ni dh 2555 
paychotogenic [ sai кога" зет) adj 
psychotomimetic [ saukotaumi'menk ] adj & n WW 


Ptolemaic system 


gli) (257) 

psychotoxic [ sakoo'toksik] adj (25k AELEZE 
пера b) 

psychotronics [ sakəoo'tronks] [4 ) т LI fef 1 
ВЕНА (HUELE Sy Ж) 

Psychotropic [ saikao'tropik? 3 adj (HPD fi: JU F 
ЖЕН J n Қал 

psych-out [sakaut] n (11) Хт; 2 

psychro- | 'sakro ] comb form 40071 
psychrometer 

psychrometer [sa'kromito] n [AITEK 

psychrophilic | sakroo'filik ] adj ( #1 #1) 0 75 
(ФЕ) 

рвуһа |'slo] o LEAK 

psyllid ('sid] n —psylla 

psyllium ['sliam] n [Bi WERKE dE СЕННЕН 
їз Ж) 

psywar 
warfare) 

РТ abbr physical training (Ж) {Ж £48 Mf 

Pt (EC Kf platinum) itr 5 

Dt. abbr 1 part 2 past tense З patient 4 payment 5 pint 6 
point 7 port 8 preterite 

РТА abbr 1 Parent-Teacher Association 2 Passenger 
Transport Authority (қ)  jz ТҰН) 

ptarmigan [amin] (791 —(8)) n (SES 

P T boat ['pi'i'bxx] n (Ж) (n E f Е( = patrol 
torpedo boat) 

РТС abbr phenylthiocarbamide |461 ЖИЙДЕ 

Pte. abbr Private 

pteridine [егет] n kie ibo 

pteridology | :en'dolad3i] n HEARTH 

pteridophyte [ 'tendaofait] n Ж ЖМУ) 

pteridosperm ['teridaspam] n [Bi ) Rh-f 8k 

pterin [tern] n (И) 

ptero- | "егәв) comb form Ks" WW" “BU J 

pterodactyl [ terav'dekul] n [r 4: | JE, RRE 

pterosaur ( "егов>) 


pteropod [ Қыран 22 — 
n = pterodactyl 


n [8] REH 
A ( 
кен = тс. k 
4 f 
[ iteravilglu:"tæmık | pterodactyl 


zy 

pteroylglutamic 
acid и ан 
АМ LH 


[ 'sawə:] n (L1) Д.А ( = psychological 


реси [пегі ) 2 adj Y [f ЗАКИ) 2 КИИ) 
2 п [1813 ИН 

pterygoid process n [4e 4E 5 

pteryla [тегә] ([ 2 ] pterylae [ 'tenli:]) n [9 AK 

ptisan (ат) n 1 X EOD, KER 2 (СІР НЕН 
ЖОЙ) ИГ 3 (2558 Wo nm isl. ye 

PTO abbr please turn over А15 (йі, Dl, F oí 

Ptolemaic [itoh'menk] adj 1 (ЛИК Ж” Ж) 
E. ien TL Bf а REO 2 (ЖМ) TF 
Sint 

Ptolemaic system n |х) 


Ptolemaist 
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Ptolemaist | ol meist] n LX VERE 4k ЖИА 

ptomaine ! raumemn] n (11) HEN H, j R 

ptomaine poisoning n (111) (01) "iki 10 
in 

ptosis ['taosis; n [PX] F HE 

РОР abbr peer-to-peer [ i] ЖЗ 

PTSD a» post-traumatic stress disorder 

Pty., Pty. abbr proprietary 

ptyalin [чап] п (ТН GE EYE 

ptyalism ( ''wəlizəm] n (0) #8 

P-type [pi ip] adj iti f) Р 

Pu ({ t Kk plutonium) К 

pub [pab] 2 n 1 C) dt IE: go toa — Fi 2 
(ЖЖ) ftit, ОП (рибесі; pubbing) vi (Ж) Fii 
TCHEWSH!): go pubbing ГЕНІ); 

pub. abbr 1 public 2 publication; published; publisher; 
publishing 

pub-crawl 
КИЧ 

pub-crawler ['рлъкгә1ә] n (311) ЖЧ 

pube [ри] n (11 HE 

puberty í ('pjubot] n Az £j; РЕНН: reach the age of 
~ А ЙТИ Z before ~ starts ifi ФЕДИ ЛЕВИ 

puberulent | pjo'berjulənt] adj [ B 19 Жі) 

oL eie pubis Ж C [$2181] n ЖҮН 
й, ы 

pubescence ! pju'besons] n 1 85501302 (Bip. 
Ee di Е 8 

pubescent [ pju'besant] adj 1 855 РИИ. ЖҮ 
(EI) 2 (Wi ВАО ЕЈ 

pubic | иык) ай (Jr) B1 AE); GE) BE TER: ~ 
bones Hir 

pubis C'pju:bis] (137 ] pubes [ 'pju:biz]) n [f ШІН? 

public [ 'pabhk] J adj 1 AGD, ARK В T Coo 
KARE ЖАЛЫ ДУДИ): ~ ownership {И / ~ 
affairs Z: Xx ']f Ж ~ support УХХ)? / the ~ 
good А / a ~ telephone (library) АННА САЗЫН 
lj Z — places АЖЫГ / ~ health АЖТЖ / ~ 
welfare УК АДН] / a ~ holiday 2 tI 2 USE): A 
ЖІК, ЖӘУІП: a — document 2: / ~officials EUR 
ДА a -- subsidy A Яя Ж [^ / а -- elementary 
(secondary) school 4% адыра £3 (OH) ЧИ 
fr), 4l F HAR: ~ life £F Zr^E: 35 / volunteer for 
~ work , A E Z: DH a~ man Xe Zi 24 
А — spirit Hob ЕГА A ҰЛЫҢ XI: — 
appearance Z: JES Il / make а — protest ВЕ Н ЖОҒА, 
ІМ / make a secret — ЖЫ 5 Xx Br I AJ; MIS, 
ЖАНУ: а — figure HIHA £ 6 AINSI: ESI); £ A 
Jm Mom 7 (Ж) Жерін JA FKJ: ~ lectures 
(examinations) А“ УРАК CE i) 8 n] AW AJ, EPER 
OnI [the —][ H fc ЖАТАР fx. I& xi Xx 
garden open to the ~ HARF KE 2 vorm 
Bi ‚5013 ЕЈ) —HEA : the reading ~ ЖНЖ 
ХХ / the theatre-going ~ АНЫНА / The book 
attracted а large ~. ХЖ ERU (i$, / The actress 
thanked her ~ for their support. M DAR SZ ЖТ) 
Xh. З (H11) — public house ^ go н ОР 
2 (АЛЧА Zt el ИН" ЕШ; КАЛАА HIE 
hi^ din — АН, R: make a speech in ~ HYRE 
KGH 

public act n = public bill 


U'pabkrod] (W11) о vi RINAY ШП Ж 


public address system n 5 Же аг 
яж 


publican ['pablikan] n 1 (Ж) MIGRAREA 2 
(ВЕНА ФАРС DA s (i9 DKB А 

public analyst n (xo 1 

public assistance л (3%) 230410, BOREAS 


publication [рлы кејәп] n Y XE A, А; Ki a 


Е: the ~ of an article Ў ËJ / the ~ of a novel 
ТИН Z The book is scheduled for ~ in June. ix 
TRAC OMM. 2 НА: а list of new ~s Ж 


public bar n (3) Gimp] 
public bill a [ie] £i X) 3t] (08 38 
public company n ШЖ] 


public convenience n ( 1:3) ООН SO) o 


Zl 
public debt n (1: X) Ati Hti 
public defender п (2) Z iioii 
public domain n (5) ASIRAR ЖЫНЫ 
(а 697): Тһе book is in the ~. iX ЖАЛДЫ. 
public enemy л 1+ 217% 2 (К) 
public good n [£5] Hán 
public house n (3%) #i) itii 
publicist г рлы] n Y 1 4 DÀ CH p 2 сЕ 


fom qiie А З (1) [Sly Ж РДН; Z 
“ЕЖ > icistic ( :pAbli'sistk) аф 

publicity [рлЬ'һзәп] n Y 546; т ТДА Г 
There has not been much — about this E xjux 
KWA IL Z RES / a — stunt ie a ~ 
drive 146150) 2 Zr x iE UE): avoid (o shun) 
~ ШАЛ АЗЕЛ; ЖЕН Ж / court (iX seek) ~ Ж 
$4 / in the full blaze of ~ (ЕХЕ 7 F 3 ZJ 
ИЕ in the ~ of the street {ЄТ ЕЖ 

publicity agent n г; тА 

publicize г 'pablisaiz] vt |$ ob 
RI yate 

public key n (i11 291 

public law n [214-1 

public lending right n Jti 

public limited company n — public company 

publicly ('pAblikli] adv 1 0x; АЛАН 
BOSCH SEA RHET) 

public nuisance n 1 (РІН еды АА 2S 
BTA 2 (11) JZ KIKUY А 

public officer n 7:5 14, РЕЛ А 

paaie opinion n 910; 6: а ~ poll їйї 
Wis 


TOi AE; САЯН 


public prosecutor n 2 yr A extr 

public purse n [4j 

public relations (5; 1 n ЕН LAUR 
XE ХИМИ: a~ officer Zt X bi 

public sale л 513: 

public school л 1 (ism 2 Ops) 
FORNE) 

public sector n [ i55: 24i 

public servant n 24, АЛ А, 258 DÀ 

public service n 1 2 iiir 2 265 3 = civil 


ун: 


8 
5 
8 


(опе! 
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service 

public-service | 'pAblik'szis ) 
(OX) Gh Hate zu] 

public speaking n scii; ic 

public-spirited [ 'pabik'spud] аф #4, 2 0, 
АНРИ 

public television n (1:77 ЖЕ) КАХ xc ied f 
ШЕ! 

public transport n 253511, 24 A: 58 

public utility n нї? HERE] 

public works [5; ] n Jt Г TTE LR 

publish [ 'pablf] о vt Y HER: 3247; НІА): When will 
the book be ~ed? ix B fF Bb Н? / ~ed 
symphonies |3) НЛБ Ар ( ХАЙ) / — the recordings 
of ten well-known singers 47 ФК T Iu H / 
the pictures ~ed in these pages ix JL oir НІНЕН 2 
Аг, Aid: ~ а plan (statement) Zç ó; iF Xil jt 
IH) 3 ei ER; ri. ~ one's views in a newsletter 
(6 HAS | OK DLE IE / ~ an article in the 
press «ҒЫН LERLE a Н 9 Ж: а ed 
author ЕНД ЕТЕНЕ 5 пе. жей О 
ЮАН) 6 UTE GERD) а vi ТІН RIT: ~ 
for a university ЖЕНА ET) 2 (fF ys EA: B 


чаз ді 
г]; ПЕ 2 
Adi 


publisher ['pAblifo] n 1 HIRA; HARA 
ЗАРА E FUR ұра 3 Edd 

publishing : рлы) n iS QUO; 84T QUO HU 
(RRIT al) 

puccoon (| ps'kun] n Uf TAE Js hi; EÉ) Т 

puce [ pjus] n & adj ki (5 (1) 

puck! ( p&k] п 1 [ P-] = Robin Goodfellow 2 tf X H:i] 
нм, АЕ ЖО 

риск2грлк) n 1 Жакс) 2 [iF] FPS И 

pucker ['рлкә] а vt 1 WR: (bd Ak; ERE а 
~d fabric ^ij 4197 / ~ ир one's brows (face) ЖЕ 
HRR) 2 ЕСЖ): — (ир) one's lips ЯШ 
(HEU) Q vi Y Frik 9, EAE HE E: — ир at the 
shoulders (ЖОЛЫ 2 Hobo vr; (р) 98 B: 
шп Ab s ^R 

puckish [ 'рлку ) adj йон), 
r> puckishly adv 

pud’ грла) n (JL) Y CI) T: 2 (BJ) B 

риф pod] n GELD ñi JE 

pudding ['poàu] n 1 ñ; 7; ñi 135%): milk (lemon) 
s "DRE MEO 12 ШОУ 3 ера Мт А 
Uti rares 5 01) Pk f; # in the — club 
(ЖГ) Wem c LUE LE 

pudding face л (1) ARR 

pudding-head ['pudinhed] n (11) ЛІ 

pudding stone n (нілі, ti p y 

puddle (рай) опт ( -HOBUK, ЖЫ (hi) kpi Be 
m 2 е L (RO ОРЕ ЛЕНД ИНЕ E. ДК): CE hH 
f) ЫЕ З (rioris O vt Y feos TRIP) 
HIRE E UE 2 (2615438 З fuot: 4 
САТАН RERI S (fk ЕЛЕК) а vi 
1 ВЕЖ 2 (КОВ (RER ) (about) 3 WE К 
ІП c-puddler п / puddly adj 

puddle jumper n (1:Xt 1) ТАК да, 

pudency ['pjudansi] n (E) ШЫНЫ ЫЫ Pri 

pudendum г pju'dendam] ([ 54] pudenda ріш депсіз!) 

n ГЕ ҘЕ pudenda АН epe AR ` > pudendal 


corporation n 


ef W f: BJ m 


puffin 


adj 

pudge [pads] n (X11) S НАЙ 

pudgy г ['рлаз ] adj (L1) KEREJ; T il (Os G ifi LI 

г> pudginess n 

pueblo г ('pweblao] ([££] 7$) n 1 БОН Б 
Arf Efe À AEI $J #& , МУР ЕСУ LOS pk ЧЕ Қ. 
HAUR): CES V pd Bl o AR Uu RESO EU SIS А Н 2 
ГР bti A 3 [P-]i% iie [XU ] 4 GL 
ns) 5 (ЧЕК КЕТШ! 

puerile ['pjoarail] adj 208%), f^ Uf); ДУМ); (8 
ІК) Т> puerilely adv 

puerilism ('pjuonlizam] n [Ux ] f Ж: 

puerility [pjoe'nlat ] л 1 £j Ж, m fut 
[ puerilities |9 ЯН i tT 

puerperal [ pju'sporal] adj F ftJ ; 2 ri tJ 

puerperal fever n [<] -ijt 

puerperium (| pjo'panam | ([ 4 ] 
[pjuo'piaria]). n ZF ИН; / Je HUI 

Puerto Rican ('rikon] 3 adj CAD Un 


puerperia 


Puerto Rico | 'pwertau'rikoo] n i € Se & (8 )[ dE 
X] 

puff [ paf] anl (04), С): В, ССК ДН 
ЭР) EIC — H: a~ of breeze ВЕ / ~s of 
smoke Ш ІҢ ЇЇ) — ИИ Я Ж / have а ~ into the 


breathalyzer 3j ZU Tg АЖ Ор —112+ 2 (ñH) - 1188: 
have a ~ at a pipe MHS Hh Ah- LIAN 3 БЕ, ВНК 4 
FASKES — BH ЖЕМІН Е: а ~ of feathers -H 
HE 5 93 6 i KC— EHSERATS V дА, AT RB RE 
42) 7 Br f 8 OX) АК 9 (L1) ИРЕНА Ж (ей 15 
РАС) IRAE puff piece ) 10 CIUS: ]- (6) ) itu] 11 
(ЕШКІМ Q vi Y А Capt) ;— t 1—I 1 НИН; 
HAREA ) (away, ош): A fresh breeze ~ed across 
the river. Ж XL EE HERI. Z The kettle is 
~ing. ЖАНА f / a steamboat ~ing along the 
river Ut ҮДЕЙ bct or Ut / ~ (away) at (ий on) 
one's cigar —I I IAZ у ЛПДА 2 Wq FU^ CL T C 
(ир): ~ upstairs Wd UE РЕВ 3 Шіл” 09,160 
RA ETE: ~ at sb.'s remarks ХӮ M: АЫ 2 
а К Cup) 5 ЖЖ; Е, The parachute 
~ed. ЕК Q UE Hb ok H. f. Fireworks ~ed all 
around. ЕЖА K 3 vt 1 ( tn The 
wind ~d the clouds away. Xf! zz Hy fi Z — out a 
candle IX АНИ 2 "jt C^) ИШӘ З T nra 
dS Mdi^12: He ran and ran till he was -ға. fb PRA 
Wii OK 4 WE CUR: ~ our a few words I 21^ (10, 
Гі 5 dise. SEHE: GS IM HK (ош): ~ out one's 
chest (cheeks) ЕМІН ОУ) 6 Gl di T8, GI ET A 
(up): Never let anything ~ you ир, Ж АНАТ 
TIE Él Ж» / ~ oneself with pride ñ i-i: 7 He 
CES) CURAS RET d; 8 (ШУ e КАТЕ ПИЕ Co — T£ 
3$) 9 (НЕМЕ) 10 Veit Pi МИЛАН Gri 
355b) dre 2 be ~ed (out) Wi 4 iE CLA ШИН / 
out of ~ (L1) ^ Clg FUE (ШЕ) / ~ and blow (15 
Рет) 5,422 

puff adder n 1201 Ci Eie СЕ): 

puffball ['pafbæl] n Uit] 555 

puffer ['рл] n 1 miim do 2 МАЯ з [0 1762 
"EINE 1. 4 (CO). Gies ІН) ^ CORE RIEN 
5 — pufferfish 6 (JL) ХЭ; 

pufferfish ['рлЫһ/] ([ 14] —(es)) n Lf 9k 

puffery ['pafən] n (1: X) И аи А 

puffin [pain] n [ $] ftiit d 


prece; 
wind 


puffin crossing 


Puffin crossing n (3 (LARIT 4а ee PRIUS 
МАЛДЫ А AE ERIS) T ЙЕЛ A £T 8035 (puffin 7) 
pedestrian user friendly intelligent М) Р У E HHR 3514Ж) 

puff paste n (Xo М AJH iiH 

puff pastry n (X) = pul paste 

puffy ['рлһ] adj Y ВЕНА Cok nit fto REDU: a ~ 
southeast wind HF — BEI НЫНА 2 ne gr) 377 
ЙИ); BOREAS: а — face АЕ РЕВО 4 BERSAK, EL t 
ІК S SERA, ҚҰМ: а — pillow RIKA > putfily 
adv / puffiness п 

рма [pag] n —pug dog 

рис? [pag] O т (filie ык Hi de. а 
pugging) vt Y I$, PE GR L) 2 OHR + 

-RRR DB TE 

К н n (1D Ж, ына 

рид [pag] 3 т (ТИЈ) д k -1 (pugged; pugging) 
vt Н n 

pug dog n i5 X reco 

puggaree ['pagon] n (ELE A HEDRA S ID ; (НІП 
УЗДІК) ye p H 

Pugh [ pju:] int Ш & ЛЕТ 

pugilism | 'pjudslizam | п 35; (Ж) > pugilistic 
[ipjudi'listik | аф 

pugilist Грмізі | л Ж T, а А 

pug mill n ЗЫН, 

pugnacious [pag'neifos] adj Н]; &£ 4x0; hf {Н 
її) L- pugnaciously adv / pugnacity (рла пгезәп | n 

pug nose n Jt f- 7, pim f 

pug-nosed ['pagnaozd ) adj КЎ TAH 

puh-leeze (рәт) adv (11) = please 

puisne ('pum] CEH) [£81 л adj "ЖЖ И; КҮЙ 
(t0) Q n ШЕТ (ЭКЕ puisne judge) 

puissance [ 'pjussans] n 1 [P- ] СӘУ) ЕНЕДІ 
ik 2 Gi) (H) JEE ВОЈ, 97); Ro 

puissant ['pjussant] adj (5) CE) 4j /] RET), 41430] 
fr), 4195 JIE, RAR 

Рија [ 'pu:dsa:] n (ШИНА 

puke [pjuk] о n tP: KHH а vi & vt lini 

pukka(h) Грлкә) adj 1 P£ F) 2—0) 3 СІ) 
Hi fem NES 

pul [ри1]([ 12 J puls s puli [ 'pu:h]) n е (Tx EB 
im) 

рша (pulo) ("411 HARRAH T іу) 

pulaski [pə'leski] n (3:35). REIFE 

pulchritude  ['pAlknüud) л X HB, dE Oe 
i- pulchritudinous [ pAlkr'tju:dinas] adj 

pule [piu:l] vi 28) (ЛЧ H, 88 

puli ['pu:h] ([5] pulik í 'puhk] & —9) n (FH) 
WHR, at Rj K 

Pulitzer ['poltsə) Prize n (XI) [E ( — Eh y 
Xe ÈR On Da] SUE I ) 

pull (pul) а vt 1 Fr. jt. Æ; fb: Pull the door open. 
Don't push i. ЖІТІМ. ЖЫ, / He ~ed my 
sleeve (sk ~ed те by the sleeve). ЖҮ f RORIS Acid 
СИН). Z ~ a heavy box across the floor to the 
door НИ f (EX AS ERETO 23%; hh; 
RR EREE) (жік; EAEE P8 
WE; OUI) dRHIOR JIE); ~ a tooth j&— AF iN Z 
~ a knife (pistol) on sb. ETE ҒОКЮОХЖАЗ 


2 (Pugged; 
Б) з 
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{н К, Н HEH : The seam of his coat іх ~ed. fly f* 
КҖ # ERIT T.4(QX) fc i jur (ҖИ ЖЯ `y: шы» 5 
ен Gb 6 UGE М): OO li Rie: — a 
boat to the shore {P Aft Y] Д1) / This boat ~s four 
oars, 15 АЕ ИИ ЖИП). 7 CARI p) АН (mn 
^5) 8:114) fli fi А: Не ~d his leg. 
ГАЖ НДА. / — a tendon 9 9 (L1) WS], Hb oic; dk 
18. The show ~ed the crowds. HIRSI ГАН, / 
The political parties vie with each other їп ~ing more 
votes for themselves. GR H T A Ho E mis. 
10 (L1) IE, ӘНЕС 11 СӘС P REHERMCU 
uter 12 [E1)dT (FE) (PESKE) 13 (757% © KAER 
FADA E FECR АЕ: ДАА ЕЕ CER 1) 48 4] 
did; за (жий уа GREG] m TIERA ER ili 
5 15 (11) ЛЕВОН, САМ) ЕСІР), UO ERAS s 
ЖІТІ: — a holdup ЖД / ~ a boner ШЫН 
16 (11) Ж ЖАЙЫН 17 1 НІС D): 152 9 
Г: ~ a strike 4 HTE ГИ ~ the plant t PN 
RE 18 XH, E): — a grin НИ ЕН f- 13 vi 1 
Рі, 6:38: The tow truck ~s well ЕЈ 
Жо 2 CIE) MEE CX 16): These roots ~ easily. 10206 
АННА. З ЗЮ COR J) a C1 SCRI E UA: Тһе 
boat ~ed for the shore, ЖА: Xil, 5 4310 5| 7] UE 
SE 6 ix ARN 7 (ОХ) ЫЫ Т, 
CIERNA уййн} ) s puo 8 ЖИЫ; C) ld. 
CRRA 9 (90 7] HE) BUDE: ~ up the hill uz J) bili 
10 (САКЕН ЛЛА y PEERDA DOM 
БЕЛЕ) WW RETE [e| EH PA ал 1 DI, H8; 16: give the 
горе а ~ fù - Кї f 2 1), 67), 909127: а bow with 
a 15 pound ~ —5K/4 15 RRR З {АЯ ЛЕҢ; nr 
T dU F: а wooden ~ for a drawer flit. |- By 4 
ШІН: go for a ~ on the lake ІЙ ERII S 9t J) tt) Wi 
HEJER: along ~ uphill ҚЫ 7) їй 6 Bui 
р, ЈАРЕ 7 185) 430 Ле 8 (A1) 
WE EFE 9 VS EOS СИН) to LL GYRO 
—11(M8); GERI) - fli, E: take а long ~ at the 
bottle MRI — K! 138 / take a ~ at a cigarette fli — 
LEBER 11 (ES R K BE ER ЛІ FAEERE Ж ANUS - - 
di, HA T HEERISI E005 — d; САВ JG] 6:319 — 
> be on ће ~ (3k L1) Ват ФРЕНЧ / have ~ 
Ты XL ААШ ЛЕ A 41 Ж. А. / ~ about 
“ЖЖ 2 RUMOR / ~ а fast one (оп 
2 ) (1) ЕЖЕЛ) ЖОҒА) / ~ ahead (of) 
Ei C3; WAE P) / — apart Y ЛЕТ, arr 2 dà 
ffliv ~ at Y K Sit F— КА Л: — at 
sb.'s sleeve to catch his attention ФЗУ MCA (Ali 3] R: 
fE И ~ at a handle ti ІІ Р 2 M tili 
(WWE); ЖЕНДИ ~ away 1 БҮЛ, ИН 2 
ВО „ЕШ; / — back Y Н-Т 2 БЕН, Ве 
(from) 3 (Е) ОВ, CUR а ARE Ж ~ down 
ЕЛЕК; 9; НЫ: — down ап old house 
RFH F ~ doum sb. {ТЖ À. 2 ЕНЕ; t 
(Ж) FEX 3 НАЛАРЫ; UR RIS d: Since his 
illness, he is very much —ed doun. A IE 
ЕК 4 (L1) ##(%)/ — for CX) НЕН Ур 
4/ — n Y (00 CIE) e ui 3s, (BOBE e iD; ae) 
(IR fj: The special train ~ed in at9 a. m. FEF 
онн, 2 DCE) 3 Ж; AOT de а (11) ll 
5 (11) RRR ШЖ) 6185) 7 ӨЗЕН C C 
RAO ARAS АЛЕ / ~ into (JE) (AE Ж)! X / 
~ off Vili F C INTE) 2 BRR Ж: ~ off a 
plan $ 7]3:901-X 3 СЕЗОН НАУ ~ 
on | F, ОЖТ. FES) 2 fli (ok D и ~ 
oneself together 5%, oy RHIC ~ 
out 1 iib. Hih, Н: have а bad tooth. ~ed out ikp 
LUZ 2 8; Ж: The circus ~ed out of the 
People's Park tonight. 53 3& ЙИ] ИЕ Bü JF A 2 АЯ. З 
GE) CIF ARE HEHH 4 УЕ Ж; t TURE 5 РК 
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pulverize 


Ша ООН Aiu А 88413] 6 Cos oc Eo 7 ges 
ИЖ (| НТ) / ~ over (Gg) sls s Gte- yi: 
PIEK: We signalled him to ~ over. ІНІҢ fb (d 
EHIK. Z ~ round CI RUM (WE) S He 
quickly — round. f (M fA SE КЫ Y B S / — 
through CD WE SERSBL OR СО): CHE ACE ge 
МЕ: ~ sb. through БАНЫ ~ sb. through 
difficulties (a crisis) НАШИ (f EL) / А 
length Һе ~ed through. ЕТ ЕН f ЖЖ. (sk fth 
ЖЗА THUN) / ~ together ЎН 7); tE R Т 
HERK / ~ to pieces 1 ў... Miu ik) 2 ii Hon 
Ж/--әрт Hole Cit ҮЗҮ) 2 CH (458 ) АНЫ 
К: The driver ~ed up (his car) at the gate. ЕЛ 
LIHA, Z The саг ~d up short А F, 3 Ji 
iS 4 (3E 5^8 99 3f. F (zo, with) 5 (EC ҰН) 
AJ 


cg- pull / draw / drag / haul / tow / tug 

ix pij f hr. Ж, 9 pull KK 323F ë, S dE 
$c RI eut. He pulled the dog by its tail. 

* draw (E (£f jT Xd EHE EISE, 
draw the curtain across the window / He drew her 
close to him. / He drew his bow and shot an arrow 
straight into the man’s knee, e drag $£ # H 7; zt 
% Lde.s S] dg B] Bed ERE. I managed 
to drag the heavy box into the room. / Use your 
mouse to drag the image to the top. — * haul ## X 77 
П. Вадење Edu OK B P. We 
hauled the cart up the hill. / They hauled the fish 
into the boat. e tow ЕШ E $s Kr. Тһе car 
was towed away by the police. e tug £ 45 £3 — 
Tx — F F3 Л t.t: The worker tried to tug | 


| the wire out of the wall. 


pullback ( 'polbek] n 1 900; ЗДІ ШИЕ: 
а — of troops Ж 2 1/68, Ж 
рте n ОБЕ А ао ЕТЕН ИО ) 9415 


pull-down { 'puldaun] adj [iF] GENO КА 

puller Газ) n 1{#Ң НН Ж: a cork ОЯ 
2 BLESSED LEE э АЛТАЙ A M43863 
(4g Ck A) 

pullet ['poln] n (KA 0) КБ 

pulley Гр 3 n (8119986; EAL: ВЕ: а fixed 
(sË fast) — ДСУ / a movable ~ A (HH$ О vt 
HIRE СОНЯ) йа Cie ed МЕ) 

pull-in Грипп) n (3) gium n 

gd guard n (Ж; ЕА ҒЫНА ИЕНІ) 


Pullman ['polman] n 1 ХӘ АБЫ Ж FRE 
Pullman саг) 2 K AFHR ORN: Pullman case) 

pullorum [ гат) disease n [i$ EK] (^£) s 
г 

pullout (лах) 3 n 1( ЕВЕ ЛИ) DU; ОБ 
о КЕЩ 2 fL ЖОК D аф RERI, uj 
i- Ff) 

Pullover (pulava) n 452 ШІ TE fH) 

pui tab n (жулу НАН ЛЫ d bu ORA: ring 
pull) “ 

pullulate ['paljole] vi 1 WIE о ння 3 B 
М; ЖА > pullulation D palju'lefan] n 

РІН pisl n ILISHI 1 2 (X) p 
nep 


pulmonary ['palmanan] adj 1 И; ЗДІК; gen s 
[f]; a ~ disease М / ~ tuberculosis АВЕ и ~ 
capacity fifi lit 2 (ЛР: 43 TR STI] 

pulmonary artery n |Ж ІМ 

pulmonary vein n (а 1: 

pulmonate Грлітәпо| 2 adj 1 (уе; (МАҚ ЕТІ 
БЕЛЕСІ АТС ЕЛІ 

pulmonic [ pAl'mpnik] аф 1 = pulmonary 2 [Mi # Y) 

pulmotor ['pAlmasto] n | Ы Л, ГІЛІ 

Pulp | pip] оп 1 (АИ: CRY) ЗА 
2 ЯЗ ЖААЛ, Е; ЭЁ. reduce to (а) ~ m... 
ЖАК / meat — Ж 4 KWAR 5 (OX) ІМ 
f& šT] 2 vt (ғ GR) 2 Ë 1: (ШЕ 1256 )nmjw 
З-ИН hn... BEI ЖӨЖ D) vi den CR) 
ik > beat (X smash) sb. to а ~ 3 TT ЖА 
[> Pulper n / pulpiness n / pulpy adj 

pulpal í 'pipal j adj 1 [K] Wü) 2 R Am 
[> pulpally adv 

pulpit ('polpi] a 1 [22] A; 8, Utin 2 (the ~ Mi: 
ПЕНТАН Еа d: BO З cu RA 4 GR AC 
ЖЕЙ) te Piel 

pulpwood г paipwod] n 1 ЖАМ 2 Ал 

pulque [pulla] n (pu F À АННАН JET 

pulsar ['palsa:] n {ЖЖ 

pulsate [pal'sen] vi 1 СИС) АВ, CONE ый) 252 
Фа) 

pulsatile ['palsotal] adj 8/60; Е 5 

pulsation [pal'sefon] n 1 By; -Ж 2 i25 3 
Ut] (ФК 

pulsative (грлізәну) adj HESE ВЕК): R ӘДІК) 

pulsator [pal'seto] n 1 AHORRA ff Acus 2 
ГӘП ЖӘН АН, BS Bl, REGEL s kapas 

pulsatory ['palsatari] adj 9 810): ЖЕЎИ); ЖИИ) 

pulse! [pals] 3 n 1 KB Ik o0) f В): 41 i 
ВЕ СЗАТ): His ~ was at a hundred. fib ft jk 
RECRE th) 100 Z, / the ~ of the music Г f] Yi 
42 Ut ГЖ 3 ДЕЙ, ШІЛ; Т» Ж: the ~ of the 
nation 4180200) 4 i8 7] , ^1: ds 71; SH. 5 СУ, 
fud) 6 (RRR ЖЫП) —AoR fib O vi Hajt її 
ЖЫ (НЕНТ) D vt 1 BG 2 Жы De GRYK 
5р) З ЖЫН (Ны); d CD 9826 ) = I kah 
QI КУ НРО) F. <> feel (=Ë take) sb.'s ~ 1 hu 
(ЕРЕДІ 2 ЖЕДІК S (М) / keep 
("Ë have) one's finger on the ~ (M ЯШ / 
stir sb.'s ~s Ж АНИ г> pulseless асу 

pulse? [pals] n ЖЕФ; BEER DG 

pulse dialling n зки: 

pulse jet п [2 ША А 2581 

pulse-jet [ 'palsdzet] engine п = pulse jet 

pulse modulation n (8 T-]Bk>hu8i 

pulser ('рлә] n [ity ПЖ, BOR RS 

pulse radar n 1 

pulsimeter [рл] n (5 ПЖ 

Ешан (рл'ѕотшә] n 1 ЖУАН 2 (ÉS ] lk 

i 

pulverable ГтрлуагәЫ ) adj —pulverizable 

pulverizable ['plvaraizobij adj REGES) Kt) 

pulverize Грліәгаг| 21 vt 1 О Ж: БЕЙ; 11 (Ж 
СОИ 2 СЕЖГІ) GEI 2 vi AR ER IKE 


pulverulent 


Ж t pulveri'zation n / pulverizer п 

pulverulent | pal'verjulant] adj 1 FUE (ek 41 
БЕЙ); Ж} A C ЛИОН; ЖЖ 2 Ж) K ORE 
Mm же 3 Cdp) erm 

pulvillus | pai'vilas] (( $ ] pulvilll [pal'vla]) n [Ж] 
лаһ 

pulvinate ['рлһапеп], pulvinated ['palvineiid] 
adj 1 [iE] ef 2 [HAPHE] 3 АКИ 

pulvinus | pal'vanas | (75921 pulvini ( pal'vamar]) n 
Uri ІНІ; 

puma [('pjuma] (1811 —(8)) n ЖИЮ (Ж: cougar, 
panther) 

pumice ['pams] J n 5&1, E43 UHT O08836; 7E 
Й: pumice stone) О vt ЭЛ, НЕ А Ze | É) 
їз :» pumiceous [ pju:'mijəs] 

pumicite Г"рлпизап | n 1 = pumice 2 ( kilizE) BERE 

кате! [ 'pamal] (pummel(I)ed; pummel(!)ing) vt 

НЕ РЕА: — one's fists against the wall 

We X its 2 (11) j HE VE (ok RECO 

pummelo ['pamilau] n = pomelo 

pump! [pamp] 201%; CK dI ^ CIE НКА, ИЙ: 
inflate tyres with a ~ ЖАО 3С 2 ӘНІН; &hiz 
3 [i f- Hir CE ED ЖЖ) а vt Y АЯНЫ (Q 
TO Л ЕЛВЕ: ЛУЗЕ Н (ok dias): — water 
from a well JA ЯНК / ~ a well dry 13А F 2 JH 
АУЛЕТ САЙ 4: ~ air into a tyre ХАТТАН 
lh 3 HB (l) Sy. DEVE (ош) 4 BBA (W AE 
TA ALEF); BENENE E F #85): ~ sb, 's hand jë 
TEX ATE FIRA 5 Brio] ab nds Pom юл 
НОЙ Ж) (ош): ~ sb. for information ( sk — 
information out o f sb. ) JAM A EB HH, 6 Ig d 
üt MEO i EA (upon): ~ abuses upon sb. Җ 11А 
A7 WE AU ЖШ ИЕ] 8 ИЛЕН А. (ЖО); НЕ 
(Ө f); Б (a Ғғ) 9 ӨН Bin AS bh eX: be 
~d out WEEE AFE F^X 33 vi Y ИЗЕН Ж Coat 
%) 5 2 FINIS GU. L КЕ на) З emi 
iti > prime the ~ (ХИН ЙО) lc ORLE 
SORA ~ ир 1 ЗАН 248355: ІК: 
ир a tyre {ЕГШ ^^ З K: MBI > pumper n 

pump? [pamp] n 1 EWAH (6) KREN 
FUE 2 ГИЯСЫ КА ВАСЕ LU E 

тр and dump n 17; (ні Бы 6483: 

EA ТАР p арала ЕТЕГІ ЕДЕН S ) 

pump brake n (IHARRA ЖИЕ 

pumped storage n [i Hüvk ЁЛЕ 

pumpernickel | 'pamponikal] (68) n EMM 

pump Tke n ОРКОВ WW Uu: 

pumpkin [| 'pampkin] n (ЛА; РЧ 

pumpkinseed | 'pamplansid] n Y iT Ets PEDE 
2 [fn EVE SRM Ai fn 

pump priming n PAR BR Z 

pump room n 1 (li uf) 25 HK 2 405 

pun! [pan] 2 n (ІНІМ) X X: iti O ( punned; 
punning) vi iH ХХІ. ~ on (iX upon) a word (li — 
Ма X X XE 18 О vt НЫН BEER Cok (8 (ғ) 
t» punningly adv / punny adj 

рип? | pan] (punned; punning) vt (Ж) de (1. Beds 
РО НАНО Г (ир) > punner n 

puna ('puna:] (09) n 1 ОТОК Hbi] АҒ 
FIER (ФЕН) 2 (Us 186533 СРЕ altitude sickness) 

Punakha ['punsko] n BE E (sk E ES HE ЖУ} 
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Mull 
Punch [pani] n 1 (СІ АЩ Punch апа Jud y 
(gd RAS) 2 Гр- ) (ЖЕБЕ qi ve АЕ M ) EE BHI 
45 > (as) pleased (proud) as ~ ||: ?hth F 
(Wk) 
punch![pantf] о n 1 ESL, Th; ЧД 2 (AE SUR 
%0J)114U28, S UL 3 ( K T. HI) ii E £] 4 4 НЕН! 
#®; ЖР 5 САРА FTHIIS ЛІ e [ir] EH 
SES JU8L7 WL EGPA a vt Y (ЛЖ) oh 
(QE) OUT Ы) E ЕТІ ~ а bus ticket ДІ 
АЕ АНЕ ЕЗІЯ, 2 (ілі улі (40); HT 
КЕЗДЕЙ 3 (НЕН S8) TE (СК НО CH]. f 
W) 4 (HERE; CH] BE A) ORE.» — in 
(ол) (X) Hiis Sá А ap de EEEN IC E) REN fel 
rn! 
morc J vt Y Hio: — sb on the nose 
(in the face) Jf ATA ORHI 23 2 HJ LH 
Jc Gili Pc ЧР) ri НОВЕ iH: ~ (the keys 
of) a typewriter ТЕЛО) 3 (HÆ) d UI Gl; 
CHEER, 40] 4 ОХ) ЖОЖ ЕЛП), ДЖ (ЖЕП) 5 Z Hl 
: The rocket. ~ed its way out of the atmosphere. K 
ЖУН TASE. a vi Y НІШ 2 ЛЛ 
Оп 117; a~ to sb.'s face HAR ЕТ 4 / 
a ~ against the wall XJ Z4] (1) — 25 / give sb. a — Ж 
ЖЛ 203) JE, А: а boxer with а 
strong ~ HHA dli F. Z The speech has a ~. iX 
ӘН JJ), Z give the soup тоге ~ by adding some 
spices Jie XL fb g IK Wk > beat to the ~ (11) 
ШЕ“ ЖАТЫ) Z pack a ~ Y Crit; TORRES: 2 4177 
pull one's ~es (11) Y Citi) 071 2 (£ 
di ОРЛЕНОК ~ out (11) V й, НА 
2 ҰҚЖ erras omi Z — up Y CEXID a 
ІТ. 2 (ТТ) OBERE INE) л, ELO ТТЛ) Z 
roll with the ~ (11) ЙЕ CX BET) E fib hh J; 
> Puncher n 
punch? ( рли] n АЧС BRI Е Е ames 
ЖИНА) 
punchbag ['pantfbeg] n 1 (Ж) (# 2] di HII) I: 
f 2 AERE CC o Bo g: 
punchball | 'pnrfbol] n 1 (X) Ж-ДА HE 
idi ЖП 28 4058 ERIT] Ж) 2 (90 (2) ав c HIST) ER 
punch board n (3) Xf C EE) 
punch bowl n т уча; uio UR 2 (ІНІ) 
ІІЛЕІШ He 
punch-drunk | 'panrfidragk] adj Y (Ж; FU AR 
ЕЕ Lr de 8635003 Я 2 (11) РЕК. 


punched Card a [iE]1 4L EQ) ОЕ puncheard) 
puncheon! ['pantfan] n 1 sik, Gt ҰН 2 (ЖАН 
УЫ 2 ЖЖ; (RHIA З Es tidl 
рипсћеог? ['pantfon] n 1 CAE 7215120 Wie 
(KJ) ifi 2 КА ARE CH AE dy) 
punchinello í pantfi'neloo] (1 $2 ] ~(e)s ) n 1 [P-] 


МЕЛАС BU (BRI ЕДЕ F H AHE f 6.) )2 
Gh) Ны F; BERSLA, ЖАННА 


punching bag n (35) =punchbag 
punch line л pij, X:at ii 

punch-out | 'panrfaot] n 42. 

punch press n (әр 

punch-up | 'panrfap] n (11) PtT REA 


PUNCHY ('panifi] adj (11) 1 4/0), E CE btt 2 
СЕЗ) = punch: drunk 
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pup 


punctate [pakten], punctated | Гое 
adj 1 ДАП) 2 АИ di^ UI) ; T3 Dn BA GS ABELE 
Жу) г- punc'tation 

punctilio (айкай dE] ~a) n 1 (RERAN 
172 #041; ik > stand upon ~s 153, 

punctilious | papk'uhos] adj 398416); Tert); ЛЫЙ 
fff] r punctiliously adv / punctiliousness n 

gen Грлпкфоә1) adj М, HERF HJ; A R 

be ~ for class {ЕН Е / be ~ in the 

pamen of one's rent 6 HE г punctuality 
[ipanktju'selati] n / punctually adv 

punctuate [ 'papktjoeit] о vt 1 р F kan ( Sa E£ 
^5) 2 ЖІ, ЛІ; Не nodded to ~ his approval уі 
ARKE жін. 3 ASIN TW: a speech. ~d with 
cheers ЖИ Қ ji TW ub а vi тац, НЫ 
21 i punctuator n 

punctuated equilibrium n (^: ] ie Үйсін 
Фауна Fer fla — Br EJ) ИННА e 4 83 JUI 
ХАИ) 

punctuation [ panktjo'eifan] n Y Ч: bo ik 2 
BEATES 3 ЖЕМНІҢ 

punctuation mark л н 

Punente I koala ай VEJ PEERK; ВУ. 
K t punctu'lation 

punctum [ poten ([ ® ] puncta [ 'papkta]) n 
UE MR 48:2 

puncture | 'papetfa] J n 1 (ERRER A CEE 
ff) )8]4L: patch the ~ in a tyre МЕДЕЯ, 2 15131 
маа vt Y OILS ) RU, Ж; RDQ: — the skin with a 
needle ЕЖ БЛ 2 Қ; АН; 99: — the 
schemes of sb. HI M AU] 21 vi Y BONUS? ; ERES! 
2 (E111 ^c) ^- fie Slime c: puncturable adi 

puncture vine n [917924 

pundit ('pandu] n Y X EU METTE IC 2 — pandit 

punditocracy [ pand'tokrosi] n Zi iSi iv 
i£ ac Hl 

pungency ['pandsznsi] n 1 (^i) x 2 
(ABD) pk. ДЖ]; ЖК 

Pungent !'pandgant] adj 1 CURIE 3 il C ME RS, gl 
Br MEM): — gas ILIA Ma / а ~ odor Ж) ij^ 
DK / ~ sauce Beati 2 (B 5^8 ) IS, Je Jal, Arti 
fr); SET): — sarcasm КЕЛ] / a ~ remark 2231 
ЕН ~ criticism ЖУЗ ТЕ 3 PEJE ЖІТІ Ў, 


Қ c ` pungently adv 

Punic ['pjumk] а adj 1 LB AIO EK EA I 2 
fS iA Шоп tait AO i, ob АЖА ЖӨНД 

Punic Wars [3] n (i165 9 5 tj in K ЖІП 3 
Xm ЕЕ Ат 

punish ('panf] J vt 1 t]; f: T], 4b T; — sb. fora 
fraudulent act [N ñ: ПЕДА Z — ап offence with 
(sK by) imprisonment DERELI TEST Jg 2 PZ] ( uk 
ЖАУАР HA. The rough roads ~ed the car's 
tyres. ТИКА ТЕО ЛЕ ИН Ж. 3 (11) n 
CRBT): GER ЖИНИ (XJ ҒОИ; 643 
TL]. — punisher 4 (11) JURE (RIN), Жом % 


| 


(B^ punish / / discipline / chastise 

ie A3] k e m k ЖП. е punish — A #9 X 
| се Gb S REALE XL ЕЖ Ж. They must 
| without mercy, œ W E. + | 


туура А-у He might be 


penalized with а maximum $10,000 fine. 

° discipline ЕКЕНЖ. ДЕЕ SERT RE 

Тһе boy was disciplined for cheating. % chastise E] 

FH an dE HE]. 8 $ £ j E SP F Ж, Тһе boss 
|! chastised him for not taking personal responsibility 

for the ° incident. 


punishable ['panifabl) adj (АЕ EAE TIU; ul 
МЕНІН) í. punisha'bility n 

punishment | 'panfmont] n 1 TI; b], E90; BJ Si): 
inflict а ~ on a criminal 64р / He is grounded for 
а week as а —. ЕЕ), bak 568 |: PHI ELE — 8. 2 
(LI) Pp; ООН ЖАНЫН BUE: The army tank 
can withstand heavy —. ЯСИН УНЫ ZE 36 In] Ж 
F А 

punitive ['pjumiiv] аф Y (Б) f Tf, ШЕ ҮЕ; 
Ж]: a — fine Ў Z — damages $E: Tri dtr g 
2 iA), ЖУ pf) `. punitively adv / punitiveness 


n 

Punjab [pan'dzab) n Ж ET IEA KEE — В; Қ 
BERGE HE , Pu SE ЖИН) 

Punjabi ( pan'dgxbi] о n т 36 3E CA, 2 B 26 i 
J adj 3518 1€ CA 18:9 EE И) 

punk! [pagk] 3 n Y (E) ЯНА 2 (11) fü. ler < 
3 (1) ИНЕ AA T 4 (B) Жай; UM] d 
1f 5 = punk rock 6 BB s; s 1 T. (oki СЦ ИЛЕ 
fi Az AC А HIE а adi Y (211) JE Hit A 
ATRI, EE 0) ЖЖ) 2 АНЫН OR ЖО) 
Дз Р c-punkish adj 

PUNK? [pagk] n 1 (АЛМ) FAGA 2 CT BE 98 ЖЫ 
J) kak, КЕ 

punka(h) ['pankə] n 1 (ЕЕ ЦИК) 2 (m E 
ЖАҚ Текті st be ЖАЯ 

punker ('parko] n ШОТ 

punkette ['panket] л k Jl ERIT 

punk rock л JH 41513 g; (20 14070461 АЯР 7; 

ЧЕРТОВ ИНЕ А, ЖЕЙ АА КЛИШЕ) 

punky ['pagki] adj 1 ХХІ), ЕКІН 2 АЯ) 

punnet ['panit] n (HE) (ЯН K Ж НЕ ЕКІНІҢ 2 
Zi Es CHE HIS URIBUK R$) 

Punnett ['рлпә‹] Square n (ИР ЛД y de 
а" [| ЖАРЫ RRA АЕ 75 M, E 


punster ['pansto] n XE akt ЛЖ ХИН) A 

Punt! [ pant] 3 n (ARREA KB KKM О vt Y Jl! 
K: 2 HOAR ERRER O vi 1 ЕЛ kaka K 

АЖА i> punter n 

punt osar) [г] л vt BORA RR) ау BEA pR 
Jn B 

puntas: a vi V (АЕР) ҚЫН OX 
ПІ) GE ЖУ FREE ЕЕЕ) HEEL 2 QR) m 
f опт FEREENA 2 (ЖА) — 4 3 М 
ШОҒЫН > take a ~ m (11) Xp Eti 
> punter n 

Punt [ pont] n CREZ `: 2002 4E 2r f Т n) 

punty ('panu] n (HOO Rain НІК) DURCH 

PUNY Гріити| adj 1 Л], si ЖӘН) 2 ETSI), 
Ж; ЖЮК) > punily adv / puniness 

PUP ( pap] зт 1 9, 2 Zhi, MARAE) 
5 (ELI) (1 0 f 4 JV T. 5А bH IR ff) tE $$ A 

J (pupped; pupping) vi & vt ^E ONIE) > in ~ 


pupa 
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(BEI TOA зей sb. а ~ (W11) (НИ 
ЕЗ ih 97 

pupa [''pju:pə]( [ 1 ) pupae [ 'pju:pi:] «X pupas) n [té } 
c pupal adj 

Puparium (ру: реәпәт! ([ £4 ] puparia ! ріш: резпә |) 
n ПЕЙ 


pupate | “рішрен 1 vi [1&6] fe 6; ЛЕЙ 
t» pu'pation n 
pupfish ['papfij] (L $4] —(es)) n (fü 1i; CORPS 3 


ИЗ руи ВВ 
Pupil ['pjupal] n 1 AFE EE 2 (її, Е 
(ГІН 3 (ЖУ 3co4 UR г> pupillary adj 


= pupil Р ЕЕ $ + ЖЫ ЖЕ. ЖЕ | 
ii ЕЁ} , student , schoolchild, schoolboy , schoolgirl Я] (Ë 
MARPA- *, 


pupiP ('pjupal] n (ЖІ, : - pupilar, puplilary adj 

pupil(1)age ; арма п: ЕНИ 2 
CAR ИЗ ТҮРГЕ 

pupiparous [ pju: 52 adj (E iE tJ 

puppet ['papi] n т (ñ ЖА Н) AK (H8; БИН: а 
glove ~ FEM 2 МАМАМА СЕРІ), ӨБ: 
a ~ state ЩИ / a ~ government fA БИИ / The 
prime minister was а ~ of the army. ix 4 1382847 
FAT) AAA o 

irr asd [ipapi'tio] n АНЫ А; 0% À (8 ak 

J 

puppetry ['papitn] n 1 [Es ЖА, 848 2 f] fk: A 
шола СОЦ Е РБЕ 2 ANTT Co i) 

puppet show n Xf 

puppet valve п (31197: 

PUPPY [|'papi] n т (48-3). X 2 CDD Н 
ДИНАР, ARAIA г> puppyhood n / 
рирруізһ adj 

puppy fat n Је 

puppy love n itag 

pup tent n (&JE)/ IKE 

Purana |роталә| n £1 E (EUR PR P] — Eb, 1 
F 300—750 161] М АТАН) 

purblind ['psbland) adj Y Ax), ur Y ak) 2 gil 
fj, АЖАТ) c- purblindly adv / purblindness n 

purchase ['pstfos] а vt 1 2:, WK, ЫН: 
ы-і 4-2. (РД 7108 HR: — ipe 
with blood Hiei Bey É ri з [GE] PHA US IR ey 
4 IUBE RETE Жа: (ak 0) 5 (БІЛІНЕ СӘТ š ) 
жа) 6 ЗДІК. Their currency ~s less each 
year, ДІ ЙИТИ. ІН. ш vi WERA da 1 X, 
MJ Jl JL LJ FEED: make а ~ {ЕЧ Z fill the truck 
with ~s # KAMMER / a good ~ (gr f 2 
Gh СЕ IK $$: be sold at ten years! ~ (JJ 
ЛАНА ТН Э EIKE EY 4 
ШИА 5119) 8 2) GEHEBOR ТУ 5 (Ом 
"ОЕ ex; l MET F) CR, ЖАЛ; ЖИ: get Cx 
secure) a ~ on sth. KJ (i: M:3 / The worn tyres don't 
provide much ~ on the road. ІМ ЕЕ 3 E IB] PJ B$ 
ti JA Xs 6 АЖ УӘ TEE AS ELR А AEE 
Аа 96: i qh jl с purchasable adj / 


~ а саг 


Purchige 1 money n 2240 
purchasing power n ж; 2:7) 


purdah ('pxdo] n 1 (BE S ИЕА fi 
M BS) WERE; ih 2 (JU S b] YA UE 

pure [pju] adj 1 ҒЫР, ЖӘРДЕМІ (ЙИ {б ЛҮ РИТ): ~- 
gold Ф / ~ alcohol ifii / The sky was ~ blue. 
KS RUE. 2 ОҒЫ АНЫҚ; CHI): ~ water 
(food) бу КОИ) 3 ЛАХ), ШЙ УС XE 
#1): speak а very ~ English YHER epi if) Жі / 
the ~ and original text (ДИЗИ) LAS 4 С) 
ж, НД ЖАРЫҚ FEUR: ~ motives 
(intentions) ЭН) ДА (Ж ИЧ) / be ~ in mind and 
body бін 5 (Е ЈА, tuii sett ЕНУ 6 rn el 
f) TJ ені, FER: ~ nonsense | LIBEK / 
a~ waste of time } A Й JANE [n] Z IB was a ~ 
accident. iX 4 fA ht ER dri. 7 АВАВ Ө (К); B SIE HE 
ВЕН): ~ science 77 / — chemistry РЁ {КУ 8 CX 
FE) JE AE ЖЖ BB 9: Co E Ue 3: Bs I] RO DJ, IUE Ç 
CREER; ООО ДЕІН; ~ literature ( 2) 77: 
ШАНКАР 9 ТАКИ, ІР ЕТ) lo [0] 
PEG TER s ( Pr ML) Pb E: m n НО MAE ір 
РЕК); CR (ЕН лі R К): (УОЙ JG PEE e 
fr); Cit) I) Ct ren te 12 (221845 L. Pon 

~ and simple 22545544, Ti HA he 

the ~ in heart Citatii Ai] > pureness n 

pureblood (“рооЫла) adj & n 8190 J) 

purebred ['pjuə'bred] adj & n К) aitonak Wi) 

pure democracy n яр 1: , віх E GRAUE 
Fett t ік НЕ Wd, FJER) 

puree ['pjosre] (44) 2 п 1 Ж; ei: tomato ~ 
Жік 2 (4% Ж. Rohani) KIA O vt Hu. СІЗ 
GEHE) 

pure imaginary n (Ж): 

pure line n [Elta 

purely ('pjosh] adv 1 Sh Fre 2 PK, МАК: а 
selection based ~ on merit 754 ZEE З (X, 1! 
^u 

pure play n зї 2-1 

риге ("рэй) 3 n 1 (ДИНЛИ ЗЕ" Тр! 2 ІШ 
dits 3 Сі» ( KIRPU yas 46 a vt det mui 
OA ЕГЕР) ҰЛ ИЯЛ Ж); HE (Сї 
ЛК Ж 

purfling (pafin) n а 5А 

purgation | px'geifan] n 1 Zh; hit 2 ЫЙ 3 
LEIAR СЫН Гн АЛЕ 4 [EEP 

purgative |'psgeuv] 3 adj 1 МҰЙЫҚ) 2 ӘКІ! 
m. ЕЛІН a uel ani 

rgatory ( pxgatari] о п 1 [AHE Р-][:]45 ЖК; Cf 

ЖЧ JF 2 tir SZ Уу; НИЈЕ а adi 
(ІҢ) = purgative r> purgatorial [ ;pzgo'txriol ] adj 

purge [pxds] а vt 1 0417 ir e ER MEA: — 
water by distillation JH ATA rh K / — metal of dross 
(~ ахау dross from metal) illc i I ri И ~ 
a party of disloyal members ( uk ~ e members 
from a party) 1 ci ЇНЇ АМ P 2 ЖАЙ: 
JeF lof): ~ sh. (oneself) of a charge AA 
(ШО) ТЕ, / be ~d of (nk from) sin WAR IEL З 
VA SIE CIE): — one's contempt £t i SL iz YY Cok i 
V) er WE Т 4 Ж Co pt RIER ОО BUD ; CP CUR 7. 
TS UK 1 ftn (16) ЕСА a fi: ама 
ЇН ЖЕЛЕ 2 DC. Inf уо n Y eH LER НА: 
be killed in a political — A BOA Р 2 (HI) ñ; 
Ж г> purger n 

purification [.pjosnfi'keifan] n 1 Zk РР 2 ilat; 
Trl ЖҮ 3 ЖР as spen 
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purposeless 


purificator ['pjsrifikeuo] n Y 5: 1964810; Мп 
2 —purifier 
purificatory ('pjosnfikeitar] 2. ыы 
ЖР ЙЕМЕН ЖЕЛЕ 
purifier ['pjusrifa] n 1 RE GEM 2 sini 
E Sik HEAR SHIRE wl 
purify [ 'pioorifa] О vt Y (E YR, Zh k; ~ air by 
filtration ШЫГЫНЫ zs ^( 2 ЧЕ Trini F 
К — sb from sin Vct Ж À Pad ЗС 
) Al 4 ifi АМИА 31 vi Ath АРТАР 
Purim ['pjuərim] n PAK 15 (E KO TI, BD Ba АДК Д 
14 Ж15 Н, A 68 Haman 2%) 
purine г 'pjuorin] n [ЕЧ] 
puriSm ['pjoonzam] n 1 fir X (GREE PURO 
Jia TP HR HEAR) 2 ( УТЕРЕ 
HI ftris] akatii) 3 Puki (20 ША! 20 ЕКЕ 
Mr LEER ARZ) 1 ` puristic( al) 
[pjuə'nsuk(əal) | аф 
purist |'pjuansi] n 1 авв 3 X # 2 р Жж 
Puritan | ['pjuoritan] 2 п 1 Hi RE CE B BUR AG — 
Pa 2 [p ERGELA RRK F.) ЖИИ Ну 
A A adj Y iti BOE: W BOLTI ЖЕСЕ C 
Етін 2 [p A ФЕЙ; RA OR) EA 
AMN 
puritanic(al) [( pjoəri'uenik(əl) ] adj Y [ P-] i Ж: 
б; dA E xima ыры To ТАВ C) ; ЖЕКИ) 
- uritanically adv 
Puritanism ['pjooritarizam ] n 1 ЕЙ) 3346 , EC 
xx СПС СНАУ 2 [p 5 Cok iN 68) |. nt pos 
qt 
Purity ['роәгәп] n 1 £p, is? 2 PHS ПД З 
Ut stt 4 (iñ 7:78) 5 [Hy ) toi 
Purkinje | рз'кпаз) Cell n Ug ]( 474 T^ EH 
БЕРН) ТЕРИНЕ, RH RES д. 
Purl’ [pal] A n 1 (452/5009) 4 88 2 СЕЗЕ) 
7B i 02) 3 (На) БЕ, ВЯ | а vt Y H| 
48 ALS {ЕШ REM КЕЛ; He |. ЕКЕЛУ 2 
ЖӘН ЕНІ 0 vi Hic SE CORR E ode 
puri [pal] CE) O vi СКУ ОИ И НЬ ; Io fe ЖЫЛА; 
ЖІ; a ~ing brook MEME (f)i О n 1 (ОКУ) 
S 2 inde is 
Pur | ps1] n ОЖ) ЖОН Toit Prin; 5 9 038 
purler ('pxlo! n (ЖІТІ) ИН 
purlieu (pslju] n 1 OHM E Brat ЖАП 75 2 
канд 3 ~s ] Ы; HR 4 [ — ] НЫХ, 
НЫХ, МНХ 
purlin ; 'pahn] n [idt irae 
purloin (ром) vt £j, i> purtoiner n 
purl stitch n (4:46:59 EEH, $t 
puromycin [ipjuoro'maisin]. n [25 ] ERIS E E 
purple ['pxpl] J n 1 t^, Жага 2 ЖӨН ( SR BB 
H); ЖОЖ ОАЫ ЫН Ж (АЙЫН); ЖӘНЕ 3 
жө; ЖАК; Жш; САС ROI) КАГА 4 [the ~] 
Яу; уші; ЕМ EA TURCIS НӘ {у (а): 
raised to the ~ Ж 41.0 ER 5 [the — ] LURTE 
J adj 1 Xf), LR]: become ~ with rage he 
AUK 2 0; Е; ERN 3 БЕКЕ XU. ЧЕЛ 
J v & vt (IX K^, > born to (sk in) the ін 
Ip dcs CE SL UD 2 КЕБИҢЕ {у К) > purplish, 
Purply adj 
purple emperor n (iz iei 


ir 


purple gallinule ['gehnjul) n [5 ] Ko 

Purple Heart n (91) sto) eO [ЖЕҢЕ ПД 
Tot) 4 A) 

purple heart n 1 [£i Kee ELA 2 (Ж 1) ЖЫ)! 
(ЖЖЖЖ SET EE АЛИА) 

purple martin n [SIULA 

purple medic л ІІІ 

Purple passage n ғ #9 Fk fF ih AS ЭП) 
ü W 


purple patch n 1 (11) =: iris 2 = 
purple passage 

purple scale n (5:1; 

purple state n (3:) 4t GRIA AIR 1:3 Ж}! 
RRA F FA) 

purport ['papot] 3 n 1 (XH йй ХХ La SC, 
ЧЕН: the main — of one's speech PORRI E i 2 FJ 
J [pz'pxt] vt 1 |438; ЖИН: His letter may ~ his 
forthcoming arrival. (Б/Б) fer "T fie xx c zr ft Do ДІ 
f. 2 jf f, НК: They ~ to represent the wishes of 
the majority. пни GR а ыы ЗТ; 
ЖЖ > purportedly 

purpose [ 'p=pəs] J n 1 04; Н: What is his — in 
coming? {ЖЇК Ж ИЧ 1 2,7 / the ~ of a research 4 
JUI) FIRJ Z for political — Xj ГЕНИ 2 gb Ut 
л: strength of ~ "IE ggf ét: / be firm (wanting) in 
— EERE) 3 UH, Н, ESO Ab. ЯУ 
This fabric is suitable for my ~s. ХА МІНІ ç Ж 
H.4 (эё її); (ЕТТ АЈ) ГІ: a novel with 
a — ут {@-— Bb 3:9K ifa ІЛУ / for ~s of the 
contract ЖЕНШ, AAEE vt kA), i] 
A): We ~ (making Эў to make) another trial. jk 
А F. 3 vi AHAJ “> answer (uk serve, 
fulfil) sb.'s —(s) i c KA (f); / answer (Ç 
serve, fulfil) the ~ ЕН, ҮТП / for (ай) 
practical ~s 3: |- / of set ~ Ху; si id / 
On ~ 1 Jj f : He came here on ~ to discuss it with 
you. E RES HRH iex ir). 2 ҖИҢЕ: do 
sth on — МИНЕ / serve по ~ XH, A isl] / 
to good ~ fiit, fin Hb / to little ~ DIRX 
ib to no ~ ХЕКЕ, ЖЕДЕ Oe / to зоте ~ {j ` 
ERRE / to the ~ ESI ҮРҮҮ; risit): Не 
said something that was (not) to the ~. «bi f н 
РСА Рр) 
TOF NEN T 

1 purpose / aim / ob ective / goal 

ЕЕЕ H e XE: Жж 

AEXRACBURE. ЕШШ ЫН WOW, 

The main purpose of this campaign is to raise 

money. * aim fF 36 Б des ELA UNE ff b 

J ERAR: He achieved his aim in life. 

* objective ЕЛЖЕЕЛТЕЛЯКЕН.ЕӘЖЕ 

Ж. Ж i]. My objective this year is to buy a new 

cat. © goal f$ iy XX — At R fk ey B de LEE EE XN 

НЛ. ВЕЖА Ж (Е REZE.: To be 


а millionaire was his goal іп life. 


Purpose-built г isst: ad (EHE) mem 


meu ['psposful] adj 1 44810; 43 L 10909; 41 
Xf); ~ activities (ҮН 42) 2 dx L ЛЕ ДИЙ), E UE 
ROO a ~ man 47141009 А c purposefully adv , 
purposefulness n 
purposeless ['рэрәзиз] аф Y НЕМ; X dix xui 2 
Jof] t- purposelessly adv / purposelessness n 


mearnng 


purposely 


purposely Грзрәзһ) adv 1 508240 
purposive ['pspəsiv] adi 1 HARR; A HNN 2 9 
TH Ifi) c purposively adv / purposiveness 


purpura [|'pxpiora] n (E: CRI 

purpure ['pxpjuo] n (Hepi) Mefh 

purpuric | px'pjoank] adj [PS ) citt 

purpuric acid n [46] 380 

Ригригіп ['ps=pjorin] n БАН, ЖЕЖ 

Ригг [px] о n 1 Off ^T ng dH ТЕРРИ, п 2 4 
DURS Be jt Са ОЧЕР) 3 CA MH M Mym) ti 
J vi О) upi 2 (Up g| SE) AH S ej CN 
Әрі; A limousine ~ed up outside the hotel. - ^E: 
EEREN ЛМЕ F. 3 CA ENSE s ЖИН RE 

BW: He ~ed with satisfaction. ЖАУ ДУН 

түг, L vt OPR (ok nig hr) ЕН Жл (MR МОНЕ): 
She ~ed her approval of the suggestion. ЕУ ds 
нар dta. 

purse [pss] I n 1 (EH) Rtu, DRS 2 (XD) ( 
RD FS з EDT m Ло 4 38, ИИ 
Ју: а common ~ ЖАҢ / be beyond sb,'s ~ JE: 
AMA BELA 5 Tor m ERKE EKT: 
make up a ~ 135X — K f- / put up (s give) а ~ ӘЙ 
KEMERET) a~ of $50,000 —Ж 
5 Sata 6 WAYS 31 vt ЯЕ, ЖАЙЫП: — — (ир) 
one's lips BEGUN; C) vi fide; Wolke / ~ (up) one's lips 
Hi EIER ECC Е Ы) > dip into one's 
~ 4 / Who holds the ~ rules the house. (i) 
HSH W. / You cannot make a silk ~ out of a 
sow's ear. (E) HAERES. r dad oneri 

purse bearer n 1 (t IO A Li Bu ШЕФ 2 
GE) (ХЕТ) ЕЕ A Tr 

purse net n (ЕЛІ) S pg 

purse-proud ['psspravd] adj |841 191490) 

purser ('pzso] n (ЕШ, HAERES K: 

purse seine n (ifi Hit) sre] 

purse strings [5i] n 1 RR LUKNA 2 658) 
ХАЛИ: > hold the ~ tt: 4 / loosen 
the ~ RATA Z tighten the ~ 5 $k 

purslane ['рхзһп] n [8i] о 

pursuance [pə'sjuəns] n 1 БАН ЖЖ 2 Hti, 
SE) in — of a plan (resolution) «ЕЎ 
Dar 

pursuant [pə'sjuənt] Ш adv ММ (шо): act ~ to the 
orders 50419) Ш ай (i5) iB EE iB 6 09 iË ЖЗ 
© pursuantly adv 

pursue [po'sju:] 21 vt Y iB EF; IR; hb; fi d: ~ the 
thief О 21 Ж, FR: ~ а lofty goal 1 Ж 
WHER 3 HEIT, KIT АЗЫ; — a plan KHEDE / 
~ a career in law JA ji: | fE Z ~ one's studies АА + 
(96 ~ а subject of discussion #4 iJ i£ — “Н 4 
шм CXXXI. ЭС YE) £u SE: The ship ~d а 
northern course, #126817. / Illness ^d him till his 
death. N i'i Al НЕ, РЬ НЕ, а vi Y iB LiB 
EE (a fter) 2 ar г> Pursuable| pə'sju:əb]] adj 


= / follow / chase ; trace / track / trail 
ix Ж 5) 1] ФУН BR e pursue j# EHF 
| MERR GER X A К У. Не was 
enabled to pursue his political career. % follow % | 


| Ti ER ‚+. SJ dirib Ж. Are they following behind? 
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* chase 15 Ж X if ik X iñ ER. The cat is chasing а ` 
ball. / They had chased the car at speeds of up to 
90 mph but lost it. ө trace Ж 3, :6 85. E + d 
ЖЖ X BL s[ 438 Ж Ж}. Тһе detectives. were 
anxious to trace such a man, / This tradition can be 
traced back to the sixth century, 9 track 4 E 
fr Ж, 57 (Ë) RR ER 016 Бк: The police tracked the man 
to his office. / The cameras tracked their targets. 

° trail — А JR BE iB &: He trailed along behind | 
her through the sand dunes, 


pursuer [pe'sjua] n 1 iB EE (REWI Ж 2 
SR 3 (X (S RIBA О НЛ ВИ 


pursuit [po'sjux] n 1 i EE; ifi iB din dbi ШК: 
come in ~ ШТ Ж Z the ~ of a missing child ifi А 
ЁК {Ж f in hot ~ of the murderer Е 2 К, 
SOR 3 3:61:88: ЧИ: 9838: daily — HARZ / 
mercantile (sk commercial) ~s 25 #5) / engage in 
scientific ~s АБЕУ. 4 ЗІН 

pursuit plane n yxp 

pursuivant ('pzsvant] n (Ж) (Scis pom) О ЙТ ТҮ 
WEE 

PurSy' (раза) аф (аг) (RAAR С 2 Jn 
МЕ t> pursiness n 

pursy2 [pss] adj Y ETE AUR: а — mouth # 
ІК 2 Dp eet ica n 

purulence [' pjuorulans |, 
n {ERR S BK Lot 

purulent [ 'pjuorulant] adj (б): ERKI (ҮК); 
тж); COS 

purvey [po'vei] ш vt Жу, tv ( (k % 
tk & ЕК (оғ) 

purveyance [ pe'veions] n 1 FAMKE üt (kit 2 
а ІК З {Ж ER GRE E 811 B D 5 
HIIS Af 8U 3E Fr n ts RE FH] 05 А, AN) 

purveyor [pe'veio] n т ЖМК; (ИШЛИК {КУ 
32 DX sh) CT ERE DY 

purview ['рэлди:] п 1 (2) PIRE RE 7) J) js 
outside (within) the ~ of studies (ҒУЫ Z 9^ 
14) / The subject is beyond the ~ of beginning 
students. iX[ JF rr ЕЛА. 2 ur, HR y 3 
HPJ: K X 

риѕ [pas] n fik 

Pusan (pu'sen] n ЖІП СЯБЕ) 

Puseyism |” йаша] s n £ Hi iz Д) CIE f: Oxford 
Movement) г> Puseyite 

push M] a vt 1 HÈ; a МЕЙ); ME: ~ а door open 
ЗМЕН / ~ a cart КЕЕ / ~ up (down) #16] F 
(ІҢ КҮҢ ~ a button Rua uA fd thi: 
Some plants — their roots deep into the soil. 17 Hz Ait; 
IRAN £H, Z — one's nose into other people's 
affairs РА BOSE SE 3 Br (EO D dE 4 DES TR (Ж 
#) 5 kHH, #47. — a bill in the legislature 1t уд 
EDO aol 20059 / ~ a claim НИШ 6 

HE: be ~ed Pines ed — sb. to 

M doing sth. ЖЕДЕ: ЖАҢ — a truck 
to a high speed JE 4E JT 83 ik 7 fi 3l A ik gr; BL 
CA) 8 (п) rad JE yg noh EMO). — 
one's wares ES cy 9 S LP A, MD: ~ the 
production of daily AROA 3M n ПА BJ E 10 
(OH ER ok e ТӘУ ЕЗБЕ ШЕЛЛ ПЕТ AA: 
БЛЕЗ M СТТ) WARRE, AE JRE; 


purulency {'pjuorulansı | 


$) 2 vi fc J). 
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ji 12 (X11) XE SI, Hr: My grandmother is. ~ing 
75. ЖИ AL ҚЫНА 75 Y Y. 3 vi Y HE; Ж: Don't — 
against me! J| HE 3t! / You ~ while I pull. НҚ 
Bi. Z —down on a button 5 F Testi 2 ШАЙ Ж: ~ 
through a crowd 1 А / 1 ~ed into a shed upon all 
fours, АНЕ /-ітШ Н/Е. Э (He; P Ж; 
ШІ: а dock that ~es far out into the river ЛАНА 
тары 4 667) 4 ЖЫ ПРВО (ог): ~ 
for the passage of a bill JJI HX f ЗЕ BJ О п 1 
Ht He; MER НЕ 7); MEE: EBE: give the door a ~ (ak 
give a ~ at the door) |] - F / I felt a ~ at my 
back т AE Y d&— F. be started at the 
~ of a button Fz— КЮН УЗ) / The good tidings 
gave us a vigorous ~. iX ERAS TRIA 70945). 2 
те, 98 7р rk: Ж; Let's make а ~ to get it done 
tonight. HRTEM ade Us Ж» 3 Ха, ДО 
ins: a ~ ona product ЯЕ 25) 4 (11) 
4 3 s EBD H oU; #17]: a man of ~ and go 203 |: 
АПА 5 [the ~] (ЖП) Мн 6 (11) —# А: the 
whole ~ of you PRI IRA XIA 7 (351, 9125 ^94) Hc 
J) 8 (WIER A ERAS f) Hd ERR 9 Skip, ШО at 
а ~ (ЖЕГІ) ФЕНИ: RE / be ~ed (for time) 
СТУН ВЗ / be ~ed to do sth. (11) 9100 Ж 
{ҖЕ / get the ~ (2011) Y MO NOTE 2 8: 
Wis X: give the ~ (X11) Y SO TER 2 MA X: 
5 / If (= when) It comes («X came) to the ~ Е 
SEX ERARA и ~ about =~ around / ~ 
ahead 1 Z; Jiii 2 537] Flat): ~ ahead at one's job 
ж kr L fE 3 MEHR; HEMT (with): ~ ahead with a 
policy НЕГІ-ЛІБСЕ / ~ along 1 HEX Di 2 (11) 
BEEF / — around (11) 1 90-22002: 2404534; 
ЖОН / — aside iE- HES 1 OT BOT Ж / — 
back 1 (i18) i sdb n i 2 (UD) # F 7 ~ 
forward =~ ahead/ ~ ОН (НЕОН 
2 (L1) BF, Н: 155 time to ~ off. ЖМ, / ~ 
into 1 (dii TUE ;883p- ЖОЖ 2 716; ВМ: Не 
~ed me into going to the movie with him. WR ERIS 
ЮН. / ~ on 1 уй; 8k: 3:16] RETT): 
~ sb. on ЕЖА F F2; 2 ЛЫН АН): ~ on to 
one's destination 5 [б] [11] Rb (ak HED ADA Z ~ on 
with one's work JIK | f: / ~ oneself forward ^i 
Ги, / ~ one's luck W luck / ~ out [ ?% j! 
шін ds ARE HRCA) ~ sb. (sth.) over it 
AA CM) HE. / ~ through 1 (E Sr SE OU oC 
HE: ~ a matter through (tX, —fF38 2 Bra Sd: ~ 
(one's way) through the crowd JA A BE rr 2: 3 (3) 
fih / ~ up (the) daisies i! daisy / when (Kk If) 
~ comes to shove (11) {ЕН 4190187; ФА 1: AT 
ЖН 
pushball ['pofbsl] n 1 (09—004 6 3 
41 ТЕК Аа, 2 HEER 
pushbike ['pofbaik] п (Ж) ETE 
push broom n к. 
pushbutton ['pufbaim] О n Ш, 1 Ш adj Нені 
(3, Бен N 09; Be dil НИН): а — switch ҰЯ 
X/ a~ war (ВОЙНА ЧЕ ERAR Fk tik “fr 
pushcart [роко] n (Ж) FHE 
PUTAT ['ројијеә) n (EW) HARKE, UL 


ЖАР РЕНЕ fl 


к ['pofdaun] n 1 [22)3E F 2 [3E] ЕЕЕ 

ifr 

pusher |'pojo] n 1 H9 RESIA HESIA 2 (L0) MeSH 
JOB ah ИН WR З 8 З HEER KOLF TE pusher 

airplane) 4 (Ж) (MAHAK ЛИЕ db p kem) RH. 5 

(RO —pushchair 6 (11) 2%; HERJA 


put 


pushful [ 'poffol] adj 4j ана ЖАНЫ А1 hh 4 (J 
> pushfully adv / pushful 

pushing ['pofio] аф 1410015) v Гар 2 Ж 
HARI: — EX OL F 

pushover ['pofiaova] n (11) 1 RAGBI T. 2 A 
Jj REIR |) A, RATKA 3 ЭЕ) 1 fl: 

pushpin ['ро/риу] n CX) #47, PAET 

push poll n uar gru fs (HF CREW SR 1719 
QUE EUM T) 

push-pull ('pof'pul] adj Uti 1-1ЙЕ% їйїў 

push-start ['pofstox] а vt ME ККД) а n 
COLAJE ME ЕКИ) 

Pushtu ['pAftu:] n ИННО ЖОНУ) ms 

gordo ['pufap] 3 n ( X) 96H 2 adi (ЖІ) 


pushy г. puji] adj [МД ЙИ; — ` puehily 
adv / pushiness n 

pusillanimity [ pju:silə!nimətu] n Р, ЛИН: (K Z- 
FER 

pusillanimous [ ,pju:s'ienməs ] аф {5:1 К), HE 0: 
m, VOR [> pusillanimously adv 

cras pus] n (11) 1 C: X) 3 2 mib (uk ЭУЕ АД) 


pussley (рл) n (X) = purslane 

puss moth n (E) ## e X HR 

pussy ['posi] n Y CL1) ЖЖ 2 ЕП йө) Ж АНЕ 
W 3 0B OD. ЖЛ; Ceu tk ЖА) КА; Ж 
(гт) ESB ЛЕВ UJ; Т 

pussycat ['pusikæt] n (11) 1 380k 2 Е LLA P£ e 
BJA Ca ЖУН) ; ИН МК) А. 

pussyfoot ['pusifut] (1) а vi 1 2 — Ri Hb ) f н 
E NORR HUE 2 Yi SHE АЙ (M] —) n 
1 aba ds E 2 RATE: К CIE A Mp ә ~ 
around (:X about) 1% iE V Witt c pussyfooter n 

pussy willow n [ti 58 tn 48 

ри ['pastjulənt] Ш adj ОПАЛ) ап Ж 
ЧЛ 

pustular ['paástjulə] adj 1 ВЯ ; BK Ma (09 ; 41 BAR 
PEIRA 2 ARRIR 

goes ['pastjulet] J vt & vi C^: МӘ, (i) 
WRH J ['pastulot] adj AWAKE > pustu'lation 
n 


pustule ('pasijul] n 1 LE Iki 2 14 ER 

pustulous ['pastjulas] аф = pustular 

put! [put ] (put; putting) а vt 1 ЖЕ; ae РР 
{ч # (ЯА МАРЕ): ~ food into the microwave oven Ж 

ДЖА ЫЙ! / ~ а horse to the cart 34514. 
~ a play on the stage |. -H13E Z ~ the children to 
bed ( school) "EHE RECTO) ЕЖ ИЕР) Z — the 
needs of one's children first (8% before everything else) 
igo f 09g; SUC (2 EE RUD MEC IO: 
tte hd of the clock back Jtr ete ia 3 фе 
ЖЫ: ~ one's arm through a sleeve E {ДЕН 

рад one's pen through а word Xl - т“ ^ Шри ~ а 
nail into a board #17-77 ЖА а ҚЗ, ЕСЕН); 5 
Ht: ~ the shot ЖЕ / ~ a satellite into orbit JP A jfi 
UH A Pul 5 NE, LIT: ~ a person (boat) 
across a river f A (St) E id —A& M 6 RA ш ДЇ: ~ 
emphasis on teaching spoken English If Bi X i1 1i5 4A 
^f / ~ faith in herbal medicine ЯН) / ~ sth to 
(good) use (AAHH 7 4852], МШ. — sb. 
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to death JU XA АУЕ 8 (E Az ^E; БІНЕ; — a stop to 
cheating ЕА 9 5j БК iE k: ~ а tick against 
a name (ЕГЕН Fo ii^ Z ~ one's signature to a 
contract (ЕГІЗІ KEZ Yo fé EROS RE: 1--а 
question to him ( sk — him a question). Fm feH Hi — 
ЖШІШ. / ~ a matter before a committee J£ — ЕН 
A CHE 11 1, KA: ВРЕ: ~ one's feelings in 
words JIJ i i A AR / to — it bluntly РНИ do 
not know how to ~ it 4-Alili ix i iE Z. 8, You have 
~ the case clearly. ЧЕ f. / What a way 
you have of putting things! Rx ACE Z ВНЕ И 
~ an article into English 4e— $5 X st PEN ЖЕТЕ 12 fifi 
Eh. ME: ~ oneself го the study of medicine 6 
EES Z — sb. to processing the data НИКА 
fi / — one's mind to a problem JF #8 40. ЖПД 13 S 
ШЕ, ДЕБЕ: — one's horse over (5k at) a PAR 
HLS / be — to flight ЕП esa 14 {ih 5. 
fft: He ~ the time of the accident as about а quarter d 
two, ЖИИ НИДЕ [I] K£)3E— 3 — X]. I — her at 
about 35. {ГЫ KE 35 2,15 IEC) 8 (CHR: n 
Ж; КОКТЕ): ~ a tax on sth HAWER 16 Wit T, 4 
Ө; LR C D); HE IE (on): ~ the proper 
interpretation on a clause in the agreement x; |) i£ Ж šK 
НИЕ / ~ the blame ол others АЧ YE Н: 
ЖА 17 МКІН): — а роет to music 3) — Ë EN 
il 18 ВЕРЕ ДІР) ERO 2 vi Y UE ob ЖИТ BS JF 2 
(fg) 8f T: The ship — (off sout) to sea.  Ҥ HS 
Wir. 3 ADRE 4 (Ж) ЖАСЫН): The river 
~s into a lake. IRAMA — ГІН. 33 n Y (НА 
9) 5:18, HE 2 БІНЕ,  #U H НЫНА ЙЫН ( gF fE put 
option) J adj (L1) [а 4:5): Stay ~ until I come 
back. ЖАН ДЕ “> be hard ~ to it ЕДІН 
KIPRA ДД: be hard. ~ toit to find a way out Ë 
A Hi ifl 4 АЯ: #J HI / not know where to ~ 
oneself (11) HERZ, РАА / ~ about 1 [i] 
(fi) 2 CX) 4,158; He ~ it about that 
he would do no such thing, ЖИЯР. З 
1# КЕЛИ, f FE a I Їйї: Don't ~ yourself about! ЯЙ 
TE (sk: ОТОУ!) / feel ~ about КЁ E Ai ~ 
across (HX, СЛ TR CU T BE): ~ а deal 
across (МОК -EX b 2 ИНЕ i PESE ЕНІН: 
~ an idea across to the public ffi dx HL НЕ / 
You can't ~ that across me. ЯН X fec ДИН. 3 
САКИТ HEK, ЄК: Не knows how to ~ a 
song across. fü lii ünfarl К / ~ ahead 1 Ж 
t CPP Amino 2 H: Bi ~ aside 1 incu 
ЖОН: ~ aside one's book ЖК E 2 fikti t HJ 34 
IE / ~ away т {E BoE. ЛИЕ 2 £1 ЖАН 3 RERI 
hi PU ООН Ж) 4 (їл) (ЖУН 5 (11) 
ЗЕЯ HU- EUER НАР Ө (11) Hu. REXE UK 
BCGAE? f РИ (11) uECER) / ~ back т ін. 
BURSE 2 I1 ki EP, Bë W (ФИ Ж) RE: — back the 
clock ЯНЕ 3 HER ; MEVS НЕЛЕ: ~ back acting ЙЕ 
15415) 4 CXO ЕСЕ AE) MEE 5 (C11) A RRR; ЛЕ 
IX / ~ behind 15, НЕ / ~ by Y db — 2 
dr З f NE Ur ЫНЫ: — an idea (а 
person) by “А C - 4 A4 E— 3) / — down 
VA F: ~ doun airs J FT 2 РАЈЕ: — 
down a rebellion ля, 3 lik: ~ doun the gossip 
Hik ift à KiB 4*5 Күш Fe ftJ k И: ~ doun sb's 
address ii К АЫЛ. / ~ sb. down for 50 yuan ii! 
КЕЛДІМ £ HE Ж ic Hx (EE 50 ли — the 
purchase doten 10 sb. s account HRI Ir) Seg ur Ж А. 
Hk |. 5 a РА ШЕ, PERE; ЖЕ; ОЕ 6 ВЕСНЕ): 
SOT xc ^1 OX S ES) ТАСВ) 8 (ilb 
(at, as); Was, far): be ~ dounas a troublemaker 
ВОЛ Ы 9 h: "Aa Тә) (о): ~ the dispute 
dum to some misunderstanding 3t ri) AF AnA 


10 (L1) ЖЕП CERS 12 (3) fif CIE) LIK 
HER 13 (EIE CE TE) M ЖЕ (р) E Hog s 15 
(HE) BER 16 LEGE) FA 7 jg Sfr ded n 
(D Баа; Я / — forth 1 3 ^E EH on 
ЖИЕ; d 3 HEIL CRI IG LEE IARE) 4 ШН. ih: 
forth all one's strength (ННІ 5 du NL / ~ 
forward 1 tiii (BEIC LEE AU): ШУ. ~ forward а 
suggestion ЖЕН! — MIEN 2 Ж, ІН; — sb. 
(oneself) forward as a candidate ЖЕЖ А ( [i cl) J; 
ЖА З HE (BJ SEE) 4 Ru. Heg / — in т СЦЕ, 
ШИР 2 Hic, p НН: ~ ina claim for £50 
damages БЕН —J5i 50 ЕН ИЕЛЕ Ж / ~ in orders 
for building materials i| ИЕМЕН 3 (АП Jp i 
AW ЕЕ ЭДЕ ДП: — in a janitor ifj— fil | 
А 4 (10): ~ in a (good) word for sb. Jj Ж A iÑ 
iis s das Їн] 567358) HE CIE TRI): ~in half an 
hour's practice before breakfast ed HK а) 
~ in a hard day X F-— X Z There's an hour to — in 
before we set off. ОП ЖЯНА- NINE A IB Ж. 6 АТ: 
тесіп crops ЈЕУ (ЖҮЗЕ) $68 3. , ARE: Our ship 
~ in at Dalian. {1 R0 (2 Ж с Ati. a 8CEX) h 
й, 21 ЖИН ФИН YO EFC n) 7 
inside (1) ie ЖИЛА / - into V H... i 
db- ЖАЗ уа, — into operation ( production) 
(sz (9А) / be ~ into practice # 39:41 / ~ into 
effect f^: sX 2 de Blu 3 (EAS ЕНІН: 
What ~ that idea into your head? ЖЕЛЕ Z 81581 
id (Жї) (93 3.) А / ~ it about. (X1) (ДИН 
Ж) ЕТЕШ / ~ it across («X over) sb. (11) 
NAA AULA s СҮЗУ) ~ it on (i15 1 
CISKT дй) Es feo 2 GAK, SK 3 ffr 4 x 
W^ ~ В over (X01) IKE] ~ it over on 
(ÆI) = — something over on / Put it there! (2511) 
(УНИН ӨЕ ЖКК ИБ) ЖИЙ T! / — off лї 
Нұ; ~ of f a meeting ШІ Saturday f Z: iM k u: I| 
REL / Don't ~ of f until tomorrow what can be done 
today, 5 ЖОП РА ficit) ЧҮЧ D A m 
ш Boing to a place ДЕЙЛ); M-&p 2 Wi ЧЕР, МЕШ! 
eA Lg EXE: — the conthsctor off fora 
panum ШАКЫ A Tt- е / refuse to be ~ of f 
with vague promises (excuses) 4544; 77 iir] i 1 (06 
1) ЖЗ BH iE, ABB C from); ИТ у 43 ES 4 Hr 
Ва; BS Pi: ~ off one's coat КК / ~ off 
one's doubts (fears) РДЕ CUR) 5 (5T; OA : 
Жем SEDUR ; EON OK EROS KER); ИЙ: He's 
thinking things over; you must do nothing to — him 
of f. WIE аа, атте Фл 7 — sb. of! 
his guard f£ A КӘ / ~ sb. off his meal E 
AS rz СНК 6 FARK TER ЕН C eo ^f: ) 
~ of f fake (on iK «pon sb. ) 3:MB (£5 MA) 7 "a. 
ерау de Та HUK/ — on Y ip 
Е MERI: e]: a stamp on the envelope 
RN LAUR (29 |; WK IK Е: They ~ on their 
safety helmets before starting to work fb Hc HH Lf 
ҒАН 19260,3 8 ЫЖ А, К: ~ on ап 
injured expression KEH1— &il FR AE / ~ оп air 
PEBE f. а ЖО, 1: 006: — on T ев) м 
ШЖ (E JI) /— оп weight JM И — m a 
wondeful meal for sb. Уве e X« 5s (ж 
БЕ) 6 f (PR bY) E : ~ the clock on ап 
hour ariy Adj 6 8 An. infa i; Pa HERA 
9 (XA) Жн; Жн, f: то ЕҢ, tE 11 (IRER 
MEGERTE 12 JF CET KEHL); ck 13 
COMME: EOM TE) Ya X» EDID / — one 
шы. (Пп) ОКЗ FEE DL AC, МЧ ~ 
one over ОП = — something over on / ~ oneself 
about = ~ it about / ~ one's finger on 1), finger / 
~ Out 1 jii TEL; (ІНІҢ: The doctor told him to — 
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out his tongue, PEIE HAIE dr X; 7 — Же "8 hand out 
fili F 2 7p ER LR HERE : ~ оша 
weekly newsletter Hk — 8 М- ЖЕ, з, Л) 
1: ESI: ~ ош great effort НИЕ ХЛ 4 48 
XX ~ out a fire ЖЖҚ / ~ out light (gas) X 
Шер GRO 5 VIR, ШАА; А: Не is never ~ out 
by unexpected questions, RAS AN X AP [n] mi 4 
$. / be easily — out by trifles ЖАЛА 6 
Wii, TL; АШ: Don't — yourself ош for us! 4582 
ХЕ На! 7 ЛАН ОЖАЙ): — out money at interest 
ЖЕЛ, ЖАШ 8 GR) Nu: ~ out the washing JE AOI CU 
$6530 A e 9 (LET: He fell and ~ his shoulder out. ft 
PERRET Yo (E: (ER D1^5: J R Н аА 
ІНІ Y2 (BEER A ERI JT t Hiki 13 (X0) A EG 
iik 14 ШАЎ, ВЕРРЖ и ~ out to pasture 1 
pasture / ~ over 1i Jr Z p 2 (iS: — de 
wheel over and steer eastwards ОЕ e (5 Bo ou] 2j b f y 
3EXO H3; fts 4 OUI FED R, Buk 5 
ti PPAR WEEE; (rip iE (ол) 6 pit: — over to 
the other side of the harbour (ЖОН ЖИЫН 93- “ІНІ / ~ 
paid to A, pad / ~ sb. on to Y ЛУ tt. 
iE 2 165 KA MC “(ЮТА HER 2) З dE ET S 
ЖД / ~ sb. through it (1) АЖА; S^ (ORE 
ЖЕРІК / — sb. upto АА: H M: 
АЖ DEG A х ~ sth. over on 5511) Jg, /& 
Ж / ~ through 1 ты 2 JRBE-- f) ТӨ 4821 [t 
Рз ЖІГЕР) 4 Je - Hoi is; Seu Cis): 
Put me through to the repair shop, please, iji РІ ^- 
fij. / Your call has been ~ through. ОДИН if Ba uf 
f. / ~ to V (BYE SEES SECO EI 2 (11) X F. Z 
~ together 1 i9 fi 4k — ki; RB... JE Ж: You two 
had better — your heads together. бї IPS A bk bf if W 
- F. 2 {# EJ К; MERI, E: — together а 
dictionary 44k — #10) / — one's thoughts (ik ideas) 
together ЕРІ AUR / ~ a machine together ӨҢ ER 
EK — fo it UE Hands ow, ККАН „when 
опе is — to it Kitak ll] / — under 1 FT. 
F 2 ORRA OEA 2, АИ, {Н Ж / — т 1 E 
bids JE CIO: — upa s flag Hug Е Put 
your hands (X Put'em) up! ЖЫ FK! / — up the 
signboard of 1| t: ИИН Cox. f) 2 JG e: — u 
a resolute resistance ET lE Ue З ЖЖ,” 5 BI 
Dk: ~ sb. up for MP HEKRA Y£ kW / Are you 
going 10 ~ ир for the borough again? fud: ШОЛУ [XC 
KRIE ВРА Дау? 4 НЫҢ ЖОЛЫ E CDD; F (Hh 
0) 5 it US a Л DEAE oe (KR) 6 ue Be Ut 
fi dE T @i P ЕГЕН: You сап — ир here for 
the night. (TUAE ix Hi or A в peri; ides OH E: 
~ up productivity (prices) JENE ENK) 949%; 
ERAT EE: — the hamburgers ир in a bag 
ju etuer 10 RUbLCA 8555) АСЛ) VV de 
ае А-Л 12 He ІН ЖИЫН АЕ TO: — sth. up 
for Ck to) auction Ж! ФЕН 32 13 SKWl Cf io A 
Jy); Мн: ~ up a portrait Рё КАИ ~ up an 
idea for “discussion НЫН 14 ЧЕЙИ, ШЫ: 
~ up a bluff ДЕКА 15 КОЙДОН AD. 16 SE UE, ЕЕ 
17 HKD RTEA F та ule goo: rU. WA 
Aul Heli 19 (11) dg COD t A НЧ 20 Bir Corse 
ЖУ (EGRE) 21 КОВА) ~ upon (11) АЛ; 
i ТЕСЕТІН be — upon by the boss 
ШАН ~ ир ог shut up Y % Z S HK Ж 
пін 2 ELAP ІНШІ / -. upto 
sth. 5АЙ | t Z — up with 22:25:93 
put? [pat] (putted; putting) vi, vt&n =putt 
p [piu 'teimon] (1421 putamina { piu'terminə ]) 


Ди 


put-and-take | ['potend'teik] n “ИСЕМ xx (uñ 


xl Heo A fa FE sg ki FOU MCA ДЇ n ENS I 
ЖЕКА: ДЕ УП) 

putative ( 'pjuxouv] adj 1 ЕДЙ; 
HEER т> putatively adv 

rim ['purbæk] n (IERE E dip КТІ) 
ШЕШ 

put-down ( putdaun] n (11) WARI iS 

punog 0 (орй, putlock [ 'рлиок) n (HC) Т 


A Wm 2 Lh) 


Өле! роо!) п (EX) Y HR 241! 

put-on | puton] n 1 (11) Кн; АЙЛ 2 GRR k 
ft) ) E C; ld E lh: a ~ of pretentious films 7777 
4382) ЛД 

put-on artist n (X1) ffr tis) A. 

putout | риаш) n (RR ВКТ) ЈА) 

put-put ['рлрл) (11) à a 1 (УР Chis Е Iz LH 

fry usns у 2 6411 ЕЕ ТУ Ж) 
и (put-putted; put-putting) vi (RIE И: 

putrefaction [pjut fækjm] n 1 (Р), A 
GERR) МЕ 2 ИӘ ОК D putrefactive adj 

putrefy ('pjuirfai] vi 1 fj^ JB 2 (LEK 

putrescence [pju:'tresans] n 1 f^ šW 2 I. (rJ 
T5 Cox B ROAI ЧЕ 

putrescent [pju:'tresant] adj 1 1E 4 E1952 ( uk RB Wk I) 
2 игі 3 ЖР (ОЙЫ УЕЛ); X J MU (oK M 
Worm) 

putrescible : pju'tresobl] adj ЯҒ (uk 9E (tJ 

putrescine ( piu'iresin] n UE TIRE 

putrid ['pjuirid] adj 1 Ji P^), Wc 2 S bu 8 IO; 
f 5.89; {ГАЙ ATER]: turn АВЕ — fish fpes 
fa 3 (L1) Filet ; I RET ЛЕЙ); BE HRI: ~ weather 
ИИ ЖІ c pu'tridity n / putridly adv 


putsch “ра (олым, #50); c putechist n ` 


putt [pat] и vt & vi (S4 ERU Fed; ORO G L ER A 
CAO MEER A UH] 3 n (GPS ZR АЙЫН l Ал. 
HEERA IH] 

puttanesca [ puto'nesko] adj ( ü URL IG] Ж) Пл K 
# ptit (n f) 

puttee [рли] n 1 (4090, XR 2 CX. pupu 

putter! : риа) n 1 PIX ЛЕНІ A UU ІНІМ) 
fA 2 (ОА Т Pe hi lies dan D eX Г.Р 
ЕТ 

putter? [pai] n Gc ДЕМ Б ROH К 

putter [pata] (X) о vi 1 И, CL ШИН (abour, 
around): ~ around the room {ЕУ Ж) 2 Wb 
MERETI Ж ЕТ. Q vt WA, 2 (амау): ~ ашау 
one's time ІІ T- c putterer n 

putting green п (OZ XR) Ж 

putto [puta] ({[47] putti ['pou]) (30 n (ЛАН ХО, 
М SM BRI 2 SAEI Ж Rr fj) Ir kk y ORIN v 
4: ng 

putty ['рль] 3 n TERERAA (ЫК ЖЖ) ШЕНІ; 
НАД 2 ЖУК 3 = putty powder 4 
BUR. же, 5 HAAA WUA WJ A а vt 1 
h Ki ОЖ): ~ up а hole AMRIH > be ~ 
in sb.'s hands (C1) WIER ДАЙ ОЗ ЖАНЫ 

putty knife n 13x 7) 

gri powder n (FUE ЕЛДИН I ) PA 


puttyroot Герлогил ) n (247 


reballion 


р 


mystery 


put-up 


put-up ['putap] adj (11) ЧЕН ЕМЕ, SOR: a 
~ job (X thing) В 

putz | puts, pats] n (X5) Y (C1) ЖА; ЕНА 2 
(o OR gi 

Puy ['pwi:] 

puzzle ['рлл1! 1 vt Y MKR; i JE, ЕЗІН. The 
question — me. (3k I was ~d by the question. ) iX 4 
НЕ КН f. ¿lar ~ed what to do. Ж RU fk 
(В Af. / ~ one's brains about (Sk over) sth. Jg M: 
ЧЕХИЯ) 2 E Д; Jy Ж ий y (ДИЙ): ~ one's 
way through geometry 9417 1 A Lfsp а vi Ya& 
HER 2 018; ~ over a question 5 [n] m z E 
Jn! аел 2 ЕЕ 
(РАР) З [АШ Жақ, ЖІ: be in a ~ about 
the matter ХИЧ AGE - 522. TU ЖІП Ж 
ПОЛЕ СОКА) r puzzlement n 

puzzler ('pazla] n 1 (EA HARRIA CRH) Ж 2 # 
HARTERA 


g п ERI 


puzzleheaded ['pazl'hedid] adj ELLE 


puzzling ['pazlin] adj (di ARET ; RR; > A Чак йу 
:puzzlingly adv 
PVA abbr 1 polyvinyl acetate 2 polyvinyl alcohol 7, 
Ann 


PVC abbr polyvinyl chloride 

PVR abbr personal video recorder 

PVS abbr persistent vegetative state 

Pvt. 

PW abbr 1 prisoner of war 2 policewoman 

PWA abbr person with AIDS ШАН 

P-wave [| 'pi'wev] n [Ë]: Jj 

PWR abbr pressurized-water reactor | ІНЕ ЖЫ Rz HE 

DWt. abbr pennyweight 

PX а» post exchange 

Py- Гра] comb form = pyo- 

руа [pja:] n 4Y (Вт "f (ir) 

py( a)emia [ pa'ia) n (Р J IK IN ME 
[pai'irmk] adj 

pycnidium | рік піфәт | (8! pycnidia | pik'nidio]) 
n (ІЛЕ f 98 

руспотеїег [ pik'nomito] n [$ EE OR, 

Pye dog ['padog] n. (E BERG) JC EE OKNE pie 


abbr private 


-- ру(ајетіс 


pyelitis Lipaiolaius] n CES PES € 

pyelography [.par'logrofi] n ПЕР K 

pyelonephritis Гірагізле!ган| n (BE JPR P 

pygidium [ pai'dzidiom | (7591 Pygidia [ pai'dzid:ə] ) n 
L3) Me t; E 

Pygmalion ( pg melian] n (45481 Hc Ke di CR 
ІЛІК Г.Н ЖЕК 234) 

pygmoid ['pigməd] adj MRKAR ВЕЛ 

Pygmy ('mgm] о n 1 (P-JCtE IR PRERUA TE BN — 
НАМ МО ЖА 2 (р-а VR vin 
Ж ЖА, ЗА; ЧЕ 4 FERRE] ND 5 159 7 IS 
A SIC JO IO AP CA) а adj 1 (P- ffc A 2 

BUNT КЕЛМЕК 3 b n9, ЖЖ); X; JE SS ERU. one's 

~ effort 2% JJ 

pygmy chimpanzee n | zj/j 395 

pyjamas / pa'dsamaoz][ $4 ] n 1 HE AE; а suit of ~ 
FENH 2 (BFF AC IB IU! E ФЕ ЕЗ R ) 95, 
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Fu 
pyknic [piknik] adj (A E^ HS DRENE 
Pylon ('palon] n 1 (Ж Ен Ag rp 2 ( KUL 
аа Li 3 (И F ECEEBIIIR K W ^ m ) 9! 
4 ERT EE OR ARCA EE 5 ХЫНА КАИ 
Dm в СБА ҚАУЗАП BERE 
Pyloric | pa'lxnk] adj (ЖІ 10); іі Jit) 
pylorus [pal'lxros] ({ 53 ] pylori ( pallarai]) п Ug ] 
Wr] 


DyO- Граәо| comb form Kos" PK” "(og 

pyoderma [ paia'dxma] n EX Жі 

Pyongyang ['pjonjæg] n VAI 0] 

руоггћ(ојеа [pano] n LEX TIKRÉ : TAARE (ЛЕЙ: 
pyorrhoea alveolaris [ ielvia'la:zris |) 

Руг- ['pair, pir] comb form = pyro 

pyracantha [ pairə'ken8ə] n (НІ ХІ 

pyralid г 'pirəlid] n [E Мі 

Pyramid ['piramid] 3 п 1 Gr PC 10) 
Uc e (Ж) з HERA; fB HERES ҖЕН; 
IK füstOD 4 ei E nik 5 [# Yt 
ГРА 7 OX) BRZ PP ih J) Ç 
ы R) ТИКЕ PR R KORA 
RARE: AE — — 2 CEXD (ШИЙ ЖЛ 
ШЖ Ж] Э BHI НЕК 3 bb AL 
ТМ а ve (БОР oh ETE; ШҮ 
K) CEZ E ГЛ E ДИЕ Clo] — Еа), Ini г 
дж УВЕЛИ ZF) 3 Wb H i.d ga 
[£6 Hg CZ o) ru e p GRE ДП] 5 DECORUS 
ARE ES MD AHUBET Y (EMA) 6 (PA BUR А. 
ЖЖ: УУКТАН diee) p D А) 

pyramidal [ p'rewda], pyramidical (,рготикА) 
adj £X); fa AO m) Ç BUE 

itas selling n З C Eb d i (on 
№) 

pyran |'paren] n (4818 

ругапотеег [ pairo'nomito] n H HREH 

pyranose [| paiənəos] n [44t tci 

pyranoside [ pai'renəsaid] n [74V ШЕЛЕІНІ 

Pyrargyritet (раптахізған | n (8906 PAR UI" KEI 


ETH 2 
кіл 
WEdk 6 [e] r 
rH а 8 
SE 
iB 
H 
QE 


HD) 
іі, 


руге | 'раә] n Хп; CK ФЕН) Ae Ht 
pyrene ['parizn] n НЕЕ, Ik — Ж 

Pyrenean [ pro'nion] 3 adj ЊК Дл LE 
TIE А. Ci SEC) 

Pyrenean sheepdog n кж Y: A 
Pyrenees [ piro'niz] n EAELk RN] 
Pyrenoid ('parosnad] n [#1] G, GEHE 
pyrethrin [parrierin] n [fE] ti Ain 
кугешнен [parri9rəad] n [ (E HER h A REC 7 ЕВ 


pyrethrum [pa'ri$rom] n 1 И 2 [2 J ih 
38 3⁄ Hd А 


Pyrex 'paireks | n UK 3€ ve ДЕЛА БЕНИ C8 UIL) СИ 
Ж” 1) 


pyrexia ! par'reksia | 
[ pare! reksik | adj 
pyrheliometer [ pohilií'omita] n (=) НӘН 


n [E] ЖЗА c pyrexic 
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pzazz 


DyriC | 'paionk] adj tif IEEJ; J 88124) XY 

pyridine [рпа] п Ung 

pyridoxal ( pir'doksol] n U^: (c Jn e HE Ж Bs 

РИПЕПХӘЛЕЛЕ [ ipim'doksamin] n (^E (E ПЕШ, ЯЕ 
ЖЖ 

pyridoxine | ,pir'doksim ] п (“E (£ ] uk ne Sy, ЕЕ 
K Њ 


pyriform í 'pníom) adj UE) 

pyrimethamine ( pan'meonin] n |12848. 
JESE 

pyrimidine | pa'rımidin] n [44] 1 rz 2 WEUÚ H 
АЕ] 


pyrite Граган| n [47] EK" 


pyrites [ pa'ratiz] 6М411715 
2 —pyrite |- pyritic [ pai'nnk], pyritous | paratos] 


Pyro |"ратж) (C2 ] —(8)) n (11) = pyromaniac 
DyrO- | 'pairau]comb form Y ЖК" ЗА AR”: 
pyromancy, pyroelectric 2 л “К (ERI ВА)", 
"pk spi)": pyroelectricity 3 [4] ях ЖЕ (TE): 
pyrogallol 4 [Hp] zr" KREI”: pyroclastic 
Pio ner [ipairoo'kzetitfol] n (45) JL 00, 40 
718) 


сан [ipairoo'kleestik) adj [Jt] КОБИ ЛЯ) 

pyroclastic flow п Gt) К\П Ий 

pyroelectric ( ;pairaslekink] [55] 4 adj tim 
Ша НАК l- pyroelectricity [ ;pairouilek'trison] n 

pyrogallic [ para'gelik] асій n [461 B Fre, ft: 
mo 


pyrogallol : pairac'gelol] n ПЕН, f ENG 

Pyrogen ['pairaudzin] n [PK Т 

pyrogenic ( pairou'dgemk] аф 1 ЖАП); SP) iit] 
Жый 2 Db] AUDI: ~ rock ЖК 

pyrogenous [ ра'ттхіҳәпәѕ | adj = pyrogenic 

pyrography [pa'rogrofi] n 1 RIER ЕЖ 2 të dE 
оле 

pyrolatry [pairola] n FE XE 

PUTES [ipairoo'gnios | аф [48 EE ifa fS Ef), 
ТЕ trj 

pyroligneous acid n [t REN, tt: ЖАЄ 

pyrolusite [ parao'ljusait] n LU" 4k t£ 87 

pyrolysate [ pa'rolzet] n 4946 %0, T4805 

pyrolysis [pa'rohsis] п L4 4 

pyrolyze ['pairslaiz] vt (4) 3E 

pyromancy ['pairaumzensi] n К F , k S OMS 
ЖЖАП К ЖЖ) 

pyromania í parroo'meinio] n КЕ, kak 

pyromaniac ( ipairoo'memzek] n Ж КЕ Ж, 9 x 
Ed 

pyrometallurgy í pziraomeseladg) n (22] is 
ECE) 

pyrometer [pa'romito] п UP] gil ib r> pyrometric 
[ ipairao'metrik] adj / pyrometry [pa romitri] n 

pyromorphite [ para/'maxfat] n (H IRR 


pyroninophilic г 'paraonino ilk] adj (СЕБІНДІ; 
ak 

pyrope |“рагәор| n [4 Y£ 448141 

pyrophoric | parac'forniIk] adj 1 ПІ k J, | K YU 
2 AX 

pyrophosphate [| parav'fosfet | n МҮКІН; 
(RRK) 

pyrophosphoric | parovfos'fonk]| aCid л [4c] ft: 
MR 


pyrophyllite [i parav' filan] n |І 

pyrosis [ pai'rausis } n [D] EL AJ CZ RAE heartburn) 

pyrotechnic( al) [ parao'teknik(21) ] 3 adj 1 ЖХ 
£5) BB fli (Ж); ДЯ КЗ RERS s ДА КЫ БЫ) 2 К 
ВАЙ), ЛЕКА: ЖЫЛЫ 2 n Y HHK 2 HHK 
ЖӨН S КМЖ, BUCH JH] n RH 


pyrotechnics [ para'tekniks][ $2] n 1 LH] fie t sk 


МІН ds CRO LR K S Bea 2 (Л WRR Y 
fjr > pyrotechnist [ parrso'teknist] n 


pyrotechny ['pairautekni] n = pyrotechnics 

pyroxene [pa'roksin) n [9 ]f£41 

pyroxenite Гра!!токялан | n b IEZ 

pyroxylin [pa'roksihn] n 1 (4 1E K K, АЛЛЕЯ 
MERR 2 ERR 

pyrrhic! Гірігік) adj К: а ~ victory РА 
ЖЕЕ Ж 

pyrrhic? pink] n & adj (ИН ) СА) 
080) 

Pyrrhonism ['ргәтгәт] n GÆI AR) ВЕ 
(Pyrrho) I] RE ib; Bei RE: X. 1 Pyrrhonist n & 
adj 


b (09), dni 


pyrrhotite ['pirətat] л (A Tas o 

Pyrrhus ['ргәз] n (ЯУ Achilles Z f, tE 
IRR PETRI DIR 1: Priam) 

pyrrole [ pra) n (4 riti 

pyruvic [.pa'rusik] acid n [4e PR 

Pythagorean [ pa &ego rion] 3 adj (1 ЖР Ж) 
HE EFRI (Pythagoras) Ж); КЁ 3 8) hr Wi r£ fm; es 
BHD J т eap PB МІЗ 

Pythagoras’ theorem n [% 10 Жї 

Pythian 7 pn] adj 1 (186984 E pR De c АН 
f) 2 C AHORA MEOS 3 СТАИ) ВЕЕ Uy tk ЛАТ) 

Pythias (ре) n CE (I Ji] ft ій) £ pu Ju; r 
СӘН АХ Damon J^ ESEZ Ж) 

python ['рабәп] n 1 (P- Lih] Bele] ( f ik 2 eB 
BEREE) 2 ЕЁ; Е г> pythonic [ pa'eonik] adj 
pythoness [' pagones; n (111) ТЯ; ҖАЙ 

pyuria | par'joorio] n [PK] Ж 

рух [piks] n 1 (Ot) t UE 2 ОЖ) im Pra 

pyxidium [pik'sidiom] (1 £7] pyxidia | pik'sidio]) n 


LETS 
рухіе ('piksi] n ІНІМЕ 
рухіѕ [piss] (142 1 pyxldes ['pisdiz]) n [4] 
ET] 


р2а22 | po'zæz) n = pizzazz 


аа 


Q, q ju] (1041 Q's, q's X Ов, qa [kjuz Xi 7 
А РЪТ ВЕ Y [QQ EH) 2 (Q]Q (Cg 
J 1015 ЖА {уу 3 [Q] ONER Bir) queen (61153 4 
[9 question ifj ff 5; 

Q. apr 1 quarter 2 (9 ЕЦ!) Queen 3 question 

4. abbr 1 quart 2 quarto 3 query 4 question 5 quintal 6 
quire 

QA ањ» quality assurance 

Q&A, Qand Ал», question(s) and answer(s) [п] 
1j% 

Qatar ' 'kaztə] n ERES RAE Ж ] 

Qatari ('katon] а KKA саф БЕСА) 

qawwali [ ke'voli:] n Ë BC! ОТЕЛІ ГІТ 
Wir) PERO 

ОВ а» 1 quarterback 2 Queen's Bench 3 queen's bishop 
(Hg ВЕК RL 

QC ањ» 1 quality control 2 Quebec 3 Queen's Counsel 

ОСО a» quantum chromodynamics 

QED a» (HI). quod erat demonstrandum 

QEF ањ» (фу) quod erat faciendum 

ОЕ! o» (FL) quod erat inveniendum 

ОҒ. abbr quick-firing 

Q factor n (it Ја, К 

Q fever n [0:19 24 

Qi uu] GM) n “Á 

qigong [''fi'gou] GX) n ій 

qintar [ku"a:] ([ 2 ] qindarka [ kin'do:kə] іШе-(а)) n 
UR Ce sim 4) 

qiviut kot] n ИЖ ҮС ЕО ТЕРЕК 
f^, КАНЕ.) 

Ql. abbr quintal 

4.1., q. lib. abbr (Hr) quantum libet (zkt J; HI 
i) fi GERE (= as much as you please) 

QM abbr quartermaster 

Q.M. abbr (1) quaque mane (ЖЕҢ REX E (= 
every morning) 

Q meter n (i Јо & 

ОМО abir Quartermaster General 

QMS а»» quartermaster sergeant 

Qomolangma [itfoono'lugmo] , Mount л ЖЖ] 
Bt (1ТЕ Jolmo Lungma) 

4.р., Q. pl. abbr (Hi) quantum placet. ( BiP] &k Jy HJ 
ilt) fi tht (—as much as із desired) 

Яг. abbr 1 quarter(s) 2 quire 

Q rating л (ñit ДС Фи tito Hr bs 
ЙЕ ei (Q JJ quotient 888) 

QR code n [il ] Po nj is A ( QR JJ quick 
response (ЈК ) 


Q. S. abbr Y (Fi) quantum sufficit ( Bila y in is 
HE, JE Ht (=a sufficient quantity) 2 quarter section 

Q-ship n EMON “Жан Аай e y Y 6 hi 
TEE (f ЖС C ЗЕҢ, ШІ mystery ship) 

QSO au» quasi: stellar object 

Qt. abbr 1 quantity 2 quart(s) 

4.1. аы» quiet > on the ~ (1) Ut LZ. F hb 

QtO. abbr quarto 

QU. abbr question 

диа [kwe] prep {+ Jj; Е --- WJ Bi E (oR Zr 0): the 
proprietor — general manager [A (4 В ЕН ДЕЛ 1: 

QUaCk! (емгек) о vi 1 (%8 [уфф 2 jtf 
if IPAE J m ф фит, ging jt 

quack? [kwek] 3 n 1 MP iB: 2 VERE ETUR 
A.B f 3 (WLI) WE Q adj Y MTS; PIETEI 
J:a ~ doctor ЖИЕ 2 СІЛЕМІ ИННО 3:21]; a А, 
fr); AKEJ: — remedies 3 A HJIH / а ~ politician 4# 
ЕЕ CE J vi Y ПЫЖТҮР 2 NIC 

quackery ['кулекәп] n 1 JPG) Ж GEI) 2% 
АШ Аё; ЇН ЖКД; Ж 

quackish ('kwzlaf] adj (f WD) Л): АН 
l- quackishly adv 

quad [kwod] 3 n 1 (г) — quadrangle 2 (11) — 
quadruplet 3 (81]7s3 85, 4 (11) —quad bike 5 (11) 
—quadraphony 6 (C PUREE 7 (X) ХШ (ШЕН. 
1, % J- 105 Btu) 8 (11) —quadriceps О adj (11) 1 = 
quadruple 2 — quadraphonic 

quad bike n (94: 34e BE FC 4: 

quadplex ('kwodpleks] n = quadraplex 

quadr- | kwodr] comb form [j] ñ: ü ВЕ) = 
quadri- 

quadrable г 'kwodrəbl] adj 1] ЖО, TIER 
i: ДӘ Жл) 

quadragenarian ( кулхїгәйз'пеәпәп | n Ud |: 4 pu 
FABRA 

Quadragesima [ kwodra'dgesimo] n AŽ NJA- -4- 
ЖА (ЧЕ Quadragesima Sunday) i> Quadragesimal 
adj 


quadrangle ('kwodreengl] n 1 047 2 CCIFISIU 41 
ЖЕТА) ШУЛ ВЫ ЕТЕР cft desi 3 (X. (81) 
ЛЕВЕ Ф. kq: Pala 

quadrangular | kwo'dreugolə ] adj VJ f) JE 10) 
> quadrangulariy adv 

quadrant ( 'kwodrant] n 1 рУ 7 (А, Jt HIEI: 
P32r 2 —B 2 RUE AK 3 [KW ISMI 4 (34 ]% 5 
СВУ 6 (ЖЕНЕ 7 tuf Je acr 
ІХ c quadrantal [ icwo'drzentol ) 

Тт [kwo'drenudz] п { K] $B (COR) 
Ж 

quadraphonic ( kwodro'fomk] adj РН Cir ЖН) 
f^] E quadraphonically adv / 'quadra phony n 
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quaker-ladies 


quadraplex ['kwodrapleks] n (X: VU ft Zur (E He 
(КЙ: quadriplex) 

quadrat | 'kwodrat] n 1 FÉJ; OT PRIESKA UI 
Р l Hb) 2 [ЕП]? 8t, ЕНЕ 

quadrate ['kwodrət] 1 adj 1 iE 7j Wé trJ; 273600 2 
(BW) TE): — bone Jj ff 3 (£c fJ | p) ЖУАН” УЭ 
iE; JE ff) à n Y ЕЛ KO É 2 [8 ) Z5 JL 
о [kwo'dreu? vt & vi 1 (ШУМЕР; ( ë ) pk BUE 
ЖЕ 2 (а? COR — Cio, e 

quadratic | kwo'dzenk] 2 adj 1 LK. 
чї TARR 2 (f) iF 7; ^ A 1 ТЕСЕ i 
CINE, €. 

quadrature г 'kwodratfo] n Y [RIRH 2 [K] JH 
3 DENEZ; Hig; Ju HERDLA 

quadrature amplitude modulation n (ңіз! 
V An BE Ud тағаны 

quadratus [kwo'dretas] (157 ) quadrati [ kwo'dreitai |) 
n [f]; HL 

quadrennial [kwo'dreniəl] ад) |16: 
^» quadrennially adv 


AXI s VU ЕН 


quadrennium | kwo'dremsm ] ((& ] ^9 È 
quadrennia [ kwo'drenio]) n [1% 
quadri- [ 'kwodri] comb form Y dc Va" "puts" um 


RR quadrilateral, quadricentennial 2 (ж # ж“ 
QUT iquadric 

TIRES ['kwodrik] n & adj [3&) AX Hi fU (09); — 
УКО) 

quadricentennial [ kwodrisen'teniol] л & adj D FI 
EI) PIETRE) 

quadriceps ['kwodnseps] [f &ld]n (ЖЗ 

- quadricipital | .kwodr'sipitol ]. adj 

quadrifid ['kwodrfid] аф [Жї] ЖАЧА 
90): — leaf (petal) IRH GEW ) 

quadrilateral [ kwodri'letərəl ] 2 аф 1 040 ( J) 
ÉY ГРЧ) 2 Vy iif) 3 n Y pd; JÉ 2 920309) 

quadrilingual [ kwodri' мұға) adj НИЯ ОЙ. 
D C53 ) 6; (ЙЕ) ИИИЯнЕ US ftJ 

quadrille | kwo'dnl] n 1 (РЧ Ы), 45 
жарлы ДЕСЕН, 2 (IB A pa lli 2 Р ZO 
(18 titui, a AH 40 50) 

quadrillion [kwo'drljon] n & adj Y (Ж Ж) TRIR 
RECREA ) (BI 1015 ) (f) 2 НУС ОН ДМ 
hE(nKAR ) CHI 10% (I) 

quadrillionth n & adj 1 ( X: i) 95 1015 4 (0 ) ; 1015 
iro ор 20H) CX, 08) Ж 104 (П); 104 y Z 
(8 

quadrinomial [ kwodn'naomiol | n & аф [ #& ) V9 
(т) 

quadripartite | kwodr'patait] аф Y 183302) 81 pÉ 
I): 2} ЛЁРЧА ТЇЙ 2 839075 ДИНО; ЗІН): — talks 
V3; E 2х iR 

quadriplegia [ikwodr'plixdiio] т [Eš] Pd ЖЖ 


4 09; Du Y 


` quadriplegic [ .«kwodn'pledsik ] di d 
quadrisect ['kwodnsekt ] vt Ж. ЖЛ 
[> quadri'section n 
quadrisyllable | 'kwodruslobl] n [i81 Ud 35 i] 


г> quadrisyllabic [ kwodns''lebik] adj 
quadrivalent [ kwodn'veilont] adj 11451794100 2 
tt: INCE Mff) г. quadrivalence, quadrivalency 


auadtiutom [ kwo'driiam) n (3 9 HH RIP AC: 


DPY Ж. VU ЕТЕНЕ JULE ХУСТ) 
quadroon : kwo'drun] n (ЖІ. 2 — PP. A ifi 
Зы JL) 
quadru- | 'kvwodru] comb form = quadri- 
quadrumanous [ kwo'drumənəs] adj 1 (410027 
(1), V3 se ӘЙЕЛІН (IRAR) 2 pu F AS 
quadrumvir [ kwo'dramvə] n Pü A HM C ИІЛЕ) 
— li Va A BUB — A 
quadrumvirate [kwo'dramvirat] n 
/ NEL s V 3; Bul 1 A JUS 
quadruped [ 'kwodroped] n DU i 5) o (Jè Hf Я. 
zm) 
quadrupedal ! kwo'drupidal] adj [Ч (0)0))/0) 
quadruple ( 'kwodropl] 4 adj 1 241716): a height - 
that of the tree ИЩ F ix Bit) esr 2 Ven ; HVU 
ОТ НОЌИ :а ~ alliance UI 7; XI З (Ч: — 
time (i measure) РЧ f- C4 adv ІЛЕ, АРН J п 
E J (kwo'drupl] vt & vi (ба) ОЧ > quadruply 


VÀ AHIR, PUA 


quadruplet г 'kwodropht] n 1 0.2 —;[ ~s ] pd 
Ше 2 [uq ip 

quadruplex ['kwodrupleks] adj 1 08:00); Pd fi 2 
Ut PH ER T (IH P. ГУ 

мр [kwo'druplikat] JJ adj 1 U34803; pu 


жі 2 (APEE) — AUD; SU CE )ff69 3 (ЖОЧИ ЛТ) 
Jn UB. ЧИРИ) 2 (kwo'druplikei | 
vt Aka Jm fE Q —АШ > т ~ — Xu) 


Њ:сору in ~ У 0) pu > qua drupli'cation n 
quadruplicity [ kwodru'plisan] n ЦЕ; ДИЙ 
quaestor [ 'kwi:stə] n (21% yino se ТҮ 
quaff [kwof] о vt & vi AORE) ИХ, 1 31 n 

АНА [ dumped quaffer n 
quag | n (ih) I PF Mb, Và Mi 

D pen 
quagmire ('kwaxgnaio] n 1 0; ЙЕН, ЕЖ 2 os 

LARIBEAS PR d: be bogged down in а — of debts fj 

HS, 
quahaug, quahog ['kwxhog] п CL] Cit X) fiti 
quaich, quaigh [кек] n ОУКЕН: 
Quai d'Orsay [кеде] n 1 YUKA (U RRi 

пое) 2 ik [8 Je 22 BB CUR fy T ik pb Sonn tf if 

{+ 
quail! [kwel] (132) ~(8)) n (5198, 4898:a ~ сай 

(дан) 167 
диаіР [kwen] vi Д, 4 (at, before, to) : His heart 

~ed. МЫ, ЖАН. Z Не (sk His courage) never ~s 

before difficulties. EVEDET IY] EA А 1248. 
quaint [kwent] аф 880, s BEI AA ER EU s s 

ЖЕ) :а ~ notion — PF29231 Z a ~ old-fashioned dress 

Жтт РЕЙ CR т> qualntly adv / quaintness n 
quake [kwek] о vi 1 ЖО 2 ШІ, REH with, 

for):-- with cold (fear) СТН O n (C HE 

r> quakingly adv 
Quaker ['kweiko] n 1 (Ж БО) Ht 2: GEL AWA 

RÍE 2 [q] FUE] A RESI] TR VS 
Quaker gun n (Жі) 
Quakerish Г"кәекәл/), Quakerly | 

adj (СаО) MGE RO 
Quakerism ['kwekonzam] n НЕ (а АН ZAO 
quaker-ladies ['kwekaleidiz] [582] п (Ж) (Hi) ii 


t quaggy 


!'kweikali | 


shake 


quaking aspen 


Ki AC КЕНІН 
quaking aspen n [4i iiis 
quaking grass n (i); Ut 
quaky | 'kweiki] adj УЖ ЫЛ); Wi 3 tt ; ЖЁН) 
quale ( 'kwehi] ([ 2 ) qualia ['kweilio]) n (95) (OA 3: 
ЖӨНІН ЖЕ Carpi fo, Wo EF у 
qualification : kwolifi'kefon] n Y Ў, Е; Ў 
ЖӨНІ; SER (ok SER uL HH (HY Аа teacher's ~s ЖҚ 
ПИЯ / а — test ЖҚА 2 ЛАНЫ ЫЫ A ft; At 
sZ Hii: accept sb. 's statement without ~ (with certain 
~s) HEATA KHE ( 41 {Ж ЙЙ Hb ) ЕЗДІҢ Z You 
can leave hospital, but with the — that you've got to 
come back every day to have the dressing changed, fj] 
АНТЫНА ҚЖА 3 J ME Huh: The ~ of 
such a course of action as conservative is not inappropriate, 
Tix Rb TJ) s| BW ii ty t AS ht ASus i 
qualified ( 'kwolfaid] adj Y 4i 0 (r ҖЕ; ЖЫТ. 
M:a ~ architect {ГЕ НЕ BJERI / а highly ~ 
teacher ДІ Cr Kt) ЖОЛ 2 Б 00 ; ARR гіп а ~ 
sense ФЕ Д £t X. [. / give only ~ approval (У T- 4j 
pergit / properly ~ conclusions i43 i ^4 Zt Hb ftJ 
#10 œ qualltiedly adv / qualifiedness n 
qualifier ['kwolfao] n 1 £j VU Л. 
(йл) 2 НОА, oS 3 DETERIUS ІН 
quality ['kwolfa] 3 vt Y # HL fr Ж, СЕ: His 
selfless spirit quai fies him for the task. fth) ЖЖ. Kith 
(fbi rf x TAS. / be quali fied as а doctor 4j 
ЖЕСЕ / be quali fied to do (X for doing) the 
work НЕН trux fF Uf: 2 Buil Bor 3 ГІЛІ, ВЕ 4 
ШОҢ. orf : This certificate quali fies the кош ifj 
uc But ijj "нде fI. 5 KOER TY ИЕ T: a jury 
Pep 6, А Gh ТЕЧЕТ) 7 
Gi) if JEX, m: ~a proposal as practical 1Д 
At тита Gh AURI MORS 3 vi АЧИН: ELS 
TURKS — asa EDAN Н.Р / — for the vote 
Ki. ct bo 
qualitative ['kwolnəuv] аф Y Ifi RO; ЕЛИ: а ~ 
change MA / — sound changes RESTE: 2 ПЕТЕР: 
frj:— analysis БРЕЙН C: qualitatively adv 
quality !'kwolou] 2 n 1 Ji, ilit: of good (high, ER 
- мие. ЖЕЛІМ) / product ~ io 2 (K 
products of — CHR IA / have — itur 3 ЛД, 3 
keep the fine qualities {ж PE (K R n I 4 п: produce 
goods in five qualities ^E fi ^r Mh Rf нш S [? f 
qualities] ОЖ) = quality paper 6 TOR. GE 7 (5h, (E 
PR) AE RACHEL) B G DEORUM: :8 man p ~ ІШУ әре 
да adj (11) (ЙЧ, 1196); ~ leather (6 ВЕ 
> have the defects of one's qualities М, defect / ні 
(the) ~ of VI 5H 


205 qutiy / characteristic / attribute / property / 


ану ES TXEAXSAAMA. 8 # 
| ЖЕЖ: Не has some leadership qualities, 
| * characteristic *[ Ji Fr IX 30 + ЖЕ A XR Hos F 
4E: Do you know the of modern 
architecture? œ attribute i& ЖЕ B # 55 8 
tE: What attributes should а good teacher possess? 
° property 1 PI 85 PLE Җ 2}, Ж ПО) Ж Ж#Н. One 
of the most outstanding properties of diamonds is 
their hardness, e trait $ J£ HEH A X АЖ 
BH M ЖЕК. Опе of his traits is honesty. | 


quality assurance n НУ (ЕР: QA) 
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quality circle n ( 5i T HEARKE ҒЫ pda 

quality control n ліття, Ji НЕРУ] 

quality paper n (J» P 8 38 4 (2: f quality 
newspaper ) 

quality point n (Ж) GERIT Ao ЧИ ПТ) BUY ti 
(JF grade point) 

quality point average n (X) СУ: Fasti) 
ВІА (ЎЕР grade point average) 

quality time n ( J; It J; fh b ДІН ДО 
fJ) fd [i] 

qualm [kwam, kwam] n Y (CHO Brei М dš E 
s) ep ЖЖ: feel по ~s about plagiarizing 
mij fb À A: EAS AR BIA, 2G) Eik At; MX 
^; ~s of seasickness — МКЖ г> qualmy adj 

qualmish | 'kwomi/, kwomij] adj 1 БЕВ), 0 2 
(uo ЕГА) > qualmishly adv / qualmishness n 

quamash ( kwo'maef, 'kwomæj] n [Hi] ЕЮ Gef 
camas) 

quandary ['kwondon] n EHI; АШ: be in a ~ 
(about sas to sth. ) (АРЕН 4:43 ЫА 

quand тете ''koj'mem] (GÀ) adv ШОҚША 
Ш s AC iE ДИН 

quandong [ 'kwonidog] n 1 (fi Vc Pi OAH И 
FI] АДАА Ж) 2 ЖЕКА CHE И 

guango ['kweengoo] n ( 1: 3) AE ИТЕРЕ; ЕТІ 
J 

quani i [kwont] (Ж) аа (БЕ Н) о vt & vi JI] 

(A 

quant? [kwont] n (1 E lH DA LB ЫЛЫ 

quanta | 'kwonta] quantum ff] 5 $ 

quantal ['kwonial] adi 1 CA: p) {у {у E RIT fi t 
CAVE iR SE fi ok Ж) 2 (РЕТІНІҢ f ier) 

quantic {'kwontik] n (ЖЖҚ, £ Jü PF AD AÇ 

quantifier ('kwonufaiə] n 1 [22 )Hitii)( all, every) 
2 [is] CO itin gn five, few, much) 

quantify ['kwonufai] vt Y 040% A I Ns 
Ii ias 2 [22 14 t (6 , DA Сай, попе). 
XE (f Rü ^5) г> quantifiable adj / quantification 
[ i«kwontifi'keifan ] n 

quantile [ 'kwontal] n (A14) Ж 

quantitate ['kwonutet] vt Sg CE) 
ШИН лу > quanti'tation n 

quantitative ['kwontitonv] adj 1 fiti] ЕЈ: а — 
change lide 2 ПЕГЕН 3 ІНІН 4 (ІНЕ 
ЖЛ t» quantitatively adv / quantitativeness n 

quantitative analysis n | Vict fr 

quantitative inheritance n (^: 2 Il t (t; 

quantity ['kwontau] n 1 lit Gb; а great — А 
lit / а small ~ of water НЫМ Ж / a large — of food 
Ht t / a rapid increase in ~ Е КЕЛЕМ / 
What — do you want? f 3625777 / ]t is quality not ~ 
that really counts, АНИ ЖЕЖ, 2 [i 
fe quantities] ІК. К: buy quantities (3X a ~) of 
water pipes (È buy water pipes іп ~) ЙЫК К 3 
[i 8, EUERE US) Hb Ao BE d ( ok 
Ru) > a negligible ~ 1 (ЖҮЛ 2 Jodie e т 
AUI ЕТЕДА £ / an unknown ~ 1 ЖШ 2 ЖЕД 
RIO AN GR E), НАЛЕ Co ERE fI 

quantity mark n (iib Tcro ЕШ) rb 

quantity surveyor n (o£ MS bl 


Ir) n s 
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quarter 


quantity theory n [2] ii foi ii CU К 
tj ff iT f HC НЕЕ ЙОШ ELLE) 

quantize [ 'kwontaz] vt 1 [88 ] kt f (k; JH f- J) 
"P Cl RE FIERA 2 DS 168 RHE И-ДА 3 [i 
UOCE УЕ ГЄ r+ quanti'zation n / quantizer 
n 


quantum | 'kwontəm] ((4] quanta) n 1 [55] 2 
В: RE; Hi: Each person receives his proper ~. АД 
PEBISLTISI— y, 3 ilit: the ~ of rainfall КЕШ ЫН 

quantum Бітік 

quantum chemistry n где 

quantum chromodynamics [8] n Гн] 
Uit еа вк: QCD) 

quantum computer n Ht ГІР Г> quantum 
computing n 

quantum electrodynamics | ç ) n UB fe) 
Ur) it fats Лр 

quantum field theory n [юн у ме 

quantum gravity n [юш (51; 

quantum jump п fir 2 —quantum leap 

quantum leap n ji yt , MARRE; RIM 

quantum-mechanical [ 'kwontammi'kenikal ] adj 
[W] NL f- yt 

quantum mechanics [1| n |: soy] Ht f 
HÆ 

quantum medicine n ia FEK С ВЕНЕ 
НОВЕ ИЕН ЛД ЛЫ НИЖЕ КТВ НЕКУ 7j Ж) 

quantum number n [%] f 

quantum state n [^7] g f. 

quantum theory n (#9) 7-6 

quarantine !'kworantin] о n 1 CRE RART Пр 
АРЫҚ RAIAS s БЕК; 833609] 2 СИЕТ ІМ ERI) 
УКЕ, ТЇ; КРАК: (40 ATEI) HR E Я: be put under ~ 
("K be in — ) WBR ОУ / be our of ~ Жағы» 
ы АР ЖҮРЕ; 38. о ЭТО) 

MES 

quark [kwak] n [k] (t AN f2z—) 

quarrel’ ('kworgl] о n 1 {нф Ай, o i); ARI. 
have а ~ with sb. about sth. X CBE MA vp и 
make (6 patch) up a ~ (нл) Tf / pick a ~ 
НЕ 2 Rt IU s ЖЕ ТҮ, ДЕ: That is part of my — 
with (9k against) them. HV Ы il] ib 6) i4) ui 
ІМ. а (quarrel(I)ed; quarrel( 1) ing) vi 1 ^b vb. 
A` Rl: ~ with sb. tj X ЛАР и They quarrelled 
among themselves, АН ң Ян», / What did you — 
about (sk over)? ДІЛГІР ЕМ 2 аф; 
ЖЕШ (with ): — with Providence # X O A bad 
workman always ~s with his tools. (sk An ill 
workman ~s with his tools.) Л workman 

С> биагге!(1)ег n 
с” qund / wrangle / squabble / brawl ] 

UE] MES io) RS. ө quarrel RACE TEN 

TOFU. d d Hf m CQ Ф%. A 

quarrel! broke out between the two players. 

* wrangle 16.4 B. C, V, АЖЖ $ % GERE t | 

| ЖК fl: There was an endless wrangle over how 
to share the scarce water, % squabble ЖАЯХЖЕ 

| kk Ska КЕНИЯ», We can | 
use gratitude and humor to avoid family squabbles. | 
* brawl s R$ А, Ж. CRUS Ж, e TET i LR, | 


| $ X + ЖОЛ 3k A: The incident provoked a mass | 
brawl between the football players. | 


quarrel? ['kwora] n 1 СЕЛО) 2 Ой |. 
JER) E COE EJE ) Bip 3 


HZ XS GM: DH vM E 
X) H 
quarrelsome | 'kworəls=m ) / 
ай 4f We Y); ІШІН | 
І quarrelsomely adv / | 
quarreisomeness n | ! 


quarrier | 'kwonə] n RH 
ГА quarrel 

Quarry! ('kwon] d a 1 
URBS G8 4187 2 PLC (ЁЗ) Ж; (ЧП 
ЖИК) EEDU 3 vt Y RA), ЧЫ. — (out) a block 
of marble XX — ВАВА; 2 TU BEAR A138: — a hill 
EUR IIRA O vi 97) 38 J 

quarry? ['kwon] n 1 сін и) 2 ЖЖ, їй 
ЖЕК 

quarry? kwon] n Jj Ж Gk Ж ЕК C cL Ai 

) 
[ 'kworimən | 


KẸ 

quarryman 1679 
['kworiman]) n. = quarrier 

quart! [kwət] n 1 Jš ( % X: НЕ RE iy, = 2 V 
ВНЕ qu) 2 Е U Ж “> put (uk get) а ~ 
into a pint pot 2. K RA T Ge er tdt 

quart? [кол] n 1 GE SI i fJ) ІЛ ud 2 Crash 
HJ) Ps M ENG í 

quart. abbr 1 quarter 2 quarterly 

quart- [kwot] comb form Aon z - "":quarter 

quartan ['kwaian] ad [б VRESBU F Ы Az (f), — X jj 
ЖЖ{ЕЁ:а — malaria ЖН: 

quartation гт) n АСИ BIR u: 

quarte [kat] n — quart? 

quarter [к] Jn 1 V4 Z —;Vd^$4Y за — (of a) 
km 427.7 Н / three — of a km V4 z —4 7 
the first — of this century ЖК) — |- LE 
divide sth, into ~s F 8890126 и buy sth. for a — 
(of) the price АРД} У —КИ RS WJ 3: M 2 -k|ph:a 
— to (past) three — ji 2^ (1f )— J / Some clocks strike 
the ~s. Аң а-а — 2. 3 FE: pay one's 
rent at the end of each ~ (FRE ЖУ} B: 4 (- MS 
Jj uos Eft) -FF 5 Wi ff TiO SPA TE HA ifi 611 
21 2 — Н (ЖӨ Эу 28 8j, E 25 |mTU. 
15; ЧЛ 2 — ж вру v — 8 F: a — five 54 44 
9 БАН АЛЛЕН ЛУГЕ CI) 10 (uif 
ЖАНЫ ААА 11 СИ: s] ОЧКИ); ЖЕ 
№: ге (hind) ~s nr Cei) 12 CERE CREE e Fr 
к 2 — EK 13 Л, b fll V (6 Р E 
Jj ER Z —: РӨЛІ > —; EUR 15 у; 
IX ; Jj fil: What ~ is the wind in? АДЫ]? (sk geht 
ROSSI AE?) Z flock in from all. ~s AV ifii /A A 
tE / the ~s concerned AX: yB] have the news from 
а good — РР np Ж 16 СЗ ер) px ;- C 
ІШКІ; ап industrial (a residential) ~ UNE CfE SE) 
IX / the Jewish ~ JB 17 [~s ] {БАК IM 
find —s at a hotel TERIN ERBA / Таке up your 
>s with us. FREEZE ЖДи / winter ~s AH 
9 / the army's married — ЭЙ ЖИН 18 [at ft: 
— (tsk aK ing) У: Г — ТОКЧУ BR A oR 
ЖОН КІП) А» battle ~s OK Jš SE s] 
Pdf 19 КОШ топ the port (starboard) — (ЕЯ) 


quarrymen 


quarterage 


ABE CURE) TN Z the — ladder КИЕ 20 (ФЕ 
ЖИНА 21 J| ER ZS SEI] Ud 2 Z —; 9k; the moon at 
the first Cin its last) ~ БСК) А 22 CHE SES IJ) 
22-0; - Y 23 CIL EE TJ) Н НЕН 24 (81% 
ai Arp d4r z — 25 (НИ ТИЈ) Eds {Ж ; ONERE 
АЖЖ. give — DER / receive - Ede 26 |45 
АЕЦ а vt Y RO ӘРІ B... Ч 
2 k. (og ОА): ~ troops on the villagers Зс 
VEBA (E CERES ЖН 3 (3W K) Ж) AK [cH (ЖӘЕ) 
4 (IH HE СЕЛІ 5 ПЫ ОШ Ө 3i HE OE) 
RELI 6 ECCO CT PUPAE 72 И k RO — 
$5) yn E ARR СТ) АНИ Q vi 1 fE 
ШЕ (at, with) 2 OS AO ЈАРУГЕ 4 3 (9104) 
Io] f es ШІК Ж 4 ЖЫ, (H F P e IK DES РЕ HI) 
nk M. -faBE k (OUT) > at close ~s iuri d 
UL Hb: grapple with the enemy at close. ~s URK АЕК 
Mice Н 


quarterage ('kwoxonds] n 1 ЖЖ XATAR FE 
ыл! НЕ; FE 2 ЖАЛЫНЫ Ж Doi 
J 


quarterback ['kwatabek] J n 1 (ЖАМ КЖЕ 
aiiis) vr B, ру бА x 2 i 1nd gi 
2 vt Y BPO ROAD 23] ESSE p; RA, E 
Hia vi НЕРІ 

quarter binding n C БАНЫ 

quarter-bound [ 'kwə:təbaund] adj (5) Y$ 31] ftJ 

quarter day n (1:3 ЗХ, ӨКП 

quarterdeck ['kwoxadek] n 1 (Х.Ж RO АНН) 
LG HURDC; (K) КҮН ИХ 2 [the ~] (89) 
ERAR БАЖА ТҮ 

quarterfinal ['kwəxə'faməl] n Р 2 А, ӘЖЕ 

quarterfinalist | 'kwoxs'fainalist] n ЖЧ 2 — 14 
PEZA DA Co ie А) 

quarter grain n (ЖӘНЕ ЫШ СЕР 

quarter horse n ^r: (X T Sip m rb] UH F 
A ese) 

quarter- hour [ kwaar'avo! 1-0) 2 ^5 ЖН] (— 
"РЕНИН —URIR ЫЕ = 7) NR ЭЖИНГЕ) 

quartering ( 'kwatsng] n 1 eid j 2 (JJ E RR IJ) 
ИНН, :а ~ area ETT [X BE / a ~ раму ud 
А з ЗА, 4 (SEES PURA) 

quarter light n (Ж) (1) 

quarterly ('kwatoh] 2 adj 1 FRH, ЗЕШІ):а ~ 
review ЕМЕНІ 2 (ӨСЕР) ДІН О 1 adv 
1 FIZI: FF; The committee meets —. БЕРЕ 
FÈK, 2 (ЛТ) SA WD A) D) n 2 HJ 

Quarterly Meeting n ЖОСА EI 97 
ат, HUS HZH) 

quartermaster ('kwaotomasto] n 1 4 Aiit 2 18] 
Г 


Quartermaster General n 1 (X) EER 
(ФӘ) i] 2 (Ж) EEEE 

quartermaster sergeant n 7: 3:4: + 

quarter miler n з; р) 1 

quartern ['куоләп] n (i5) 9043.2 — 
Rise.) oz — S 

quarter note n (x: Xo 177104777 

quarter pipe n (istis арфи) ит 


quarter plate n (% (S1 TIRAS J; 8.3 x 
10. Вст FR (НЕГ); 8. 3X10. Вст IUE 
quarter rest n [ 1р0. (r) 


nn; РЧ z — 
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quarter-Sawn [әләт], quarter-sawed 
['kwæta'sod] adj (II AK М) НЫ 6 nk 90 ЖЕЛ 
mj, pur ej 

quarter section n (Xo! z V Жї 1: 1 
(7160 X ii) 

quarter sessions (4) n [X b 1C - 1E) EIE 4X 
HERE (1972 EY crown courts ЖМҚ); СІН 
ЖН) Н ЛБЕ 

quarterstaff ['kwətəstaf] (1431 quarterstaves) n 
CPA ЬЯ АСИМА" 
(ш) 

quarter tone n [i35 ]934 gr ЗЕТ 

quartet(te) 'kwa'tet) n 1 [ë UG REIR GH ); VU ifc A 
GH); PO OI Cc жу UT 2 UA —4 V1 — f 

quartic [ 'kwxuk] [8] a adj VIX) a VIA TES 
V A h ШІ 

quartile кола | n Y ІМ ИІ 
ЛОЛА 2 ж rp) pli KK 90 EE de ЭЕ, Jy 

quarto |'kwatoo] ([ 1] —8) тіл ШЕ Ж 

quartz (kwats] n (14i 3:8 ~ clock {1% 

quartz glass n 4i pre 

quartz heater n 4155909 

quartziferous [kwot'siforos] adj [H A ЖЛ. 
fim) 

quartzite | 'kwotsai ) 
[ kwoit'sitik]. adj 

quartz lamp n Z; 57 

quasar [ 'kweiza:] n UX ER fk 

quash (kwoJ] vt 1 Hs, Be i cec (BJ Ж) JC s 
an indictment ДЕ 2 АЛ: И. ORELE) 

quasi ('kweizai] аф 1 ЖД, 4j UL ЕЈ: Ñ: 
әніне 2 [t Ak J 

quasi- [ 'kweizai, 'kwa:zi | comb. form а ar “RWM”, 
"HEU," 7”; quasiccontract, quasi-judicial, quasr official 
ЖЕЛІК) 

quasi-contract L'kweizai'kontrekt | т [£h] HE 12 

quasi-judicial [ 'kweizaidsu'difol] adj stk]: PET, 
FABIA RER a — body ЖЕМЕ, X: > quasi 
judicially adv 

quasi-legislative ['kweizaledgslonv] adj ИЕ vy 1А: 
VERS, FU BAT НІК) 

Quasimodo [ kwazi'maudou] n [#1 95 ҮПҮ 
“иН 

quasi-optical ['kweiza'opukol] adj [л] Жу, ЇЙ 
ЕВО: — waves ЙЕ 

quasiparticle [ kweiza'po:skl] n ZIHER f: 

quasi-public ['kwezapabhk] adj (Z$ ir] ЧУМ, 
BZ E ХҮН, eR PEN 

quasi-stellar | 'kweza'sielo] Object n [K] ж 
{Ж GIF fF quasar, Е QSD) 

quasquicentenniàl [ kwoskwisen'tenial ] n 4 аф 
А FREIE) Н CS) 

quassia |'kwofo] n 1 [fi A 2 E KA 3 [45] 
ARA 

quatercentenary [ kkwaetəsen'tinən] n & adj VY i'i 
Fa CA m Um) 

quatercentennial [ iwetasen'tenial] аф UJ ri FAT: 
атқ) 

quaternary [kws'iznari] _ adj 1 ЛИ) 2 (461092 


п (71414: -аиапгйіс 


«ашау | 
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quench 


fr) ЕТІК; efr): — ammonium compound Fekita 
3 Lf VALUE RIS 4(Q JU 128934: N Оп [Q-] 
[hb] uqu 
quaternion [kwə't=mən] n 1 (81 45%:1--1М 
2152 CET- Ai, VdfE—45; UU A —4£H 
quatrain ['kwotrren] п jd Г Ар АТСА a 
babskabbasabcb 
quatrefoil ( 'etrafad ] 
ШОР; ДІҢ Ж 
quattrocento [ kwastrəo'tJentəo] n (ЖН АН 
ауан У T ШЫ 
quaver |'kweiva] о vi 1 RA Wie 2 Wi O vt JH 
йй нщ; HIME DA: HEDH (ош) Q n 1 тн 2 wi 
3 [PETAT ETE. > quaveringly adv / quavery adj 
ki] n OUS 99 3 gji 
quayage /'ki^ids) n 1 65 (АЈ) 9t 2 653, 181 3 
(ЖЫ 
quayside ['kisaid) n 65 ipi o, 80 X 
qubit ['kjubt] п — quantum bit 
Que. abbr Quebec 
queàn (kwin] n (и 
2 k 
queasy ['kwizz] adj Y f Дш), {# AZ; CA 
BETERI ; AUI EI] : the ~ motion of the waves f A Iz 
АЧКЫ БЕН (R2. 50 25 ASIE); Н]: а — stock 
market je Xo nm ih 3 WEAR ETER; п 
К), ДАРКИ : become ~ at the sight of sb, — LAE А, 
SEXE EIAS FL e 4 69800, zh fi VELIT) c queasily 
adv / queasiness n 
Quebec! [kw'bek] n 1 HEE И Ker] 2 SE 
sé Jf АЕ) 
Quebec? [kwi'bek] ifii li HU В а ful 
Quechua ['kefwa] n 1 ([ 2] —8) ЖЧ A (Н Ж 
Je SW eS ЖКН! 2: A.) 2 X RE iñi 
queen [kwin] о n 1 X E :Queen Victoria ZHY 4 
E2 Efi(7FfE queen consort) 3 ККА; £ jd; Ж 
Кж 4 ОМ) br НЫНАН A; % ЕЛ 5 
ө AXE Sc PORE f. JU) 7 HARARE 
Hb: the ~ of roses ЖОЙДУ EZ the ~ of summer 
resorts BEREH 8 (EF. pn) 9 CIF) ER, 
008) (ТЕ; $e AE HY) т: s bishop ( knight, 
pawn, rook) (Isles titii er s (b. RAE) 5” 
5i 18 (11) (URI AC ACEITE Том: 
Aj Е( Е) а анса) ER 
3 Css б OSEE: 2 vi Y REL E 
1739: ~ it over (5k among) the girls P Ad É fE: 
Ke eh n. > Queen Anne is is dead. 
NET 


ЖТ” NH- М; 1482 


1) V PER] К A, TE BB АЕК) 1 A 


ME 
ж; 
Pha 
а 
ФЕН 
таса 
ің 
xx 
“ 
= 
“ж 


E GRRR Жілік; ilk f.) / the ~ of the seas 
Ld E CIH J Ж 3 ER (t) МІ ЖК) г> queenless adj 
queentike adj 


Queen Anne adj (kak ЛАНУ FI IS 3k |q 
“¿tc EIN ARI 
queen bee ; 1 AT VEU л 


Queen City 5 ¿ ЖУ — AMBOS hu 


queendom [ 'kwi:ndəm] n 1 4 LHI FIR 2 & F 
Gk Еу Cox, 9) 

queen dowager n [š] іш, ји) Es 

Буи Ukwinhod] n. Z iX Бл) (ek 
f) 

queenly ['kwimh] adj Y & EQ ЕЛ) 2 & ER 
ті, MU M 3A J k EGE ЕЛ) г> queenliness n 

queen mother л Aj; 

queen olive n Lit] н FIEBRE) ХИН, 
жж 

queen post n (ӘНІН ЖЯХН(>-) 


Queen's Bench n (HIR К) ГИ 

Queen's colour n 1 (Xm) 4 Vic 2 COMI 
Е ж 

Queen's Counsel n (try) Kitii) 

Queen's English n ijt x ui 

queenship ('kwinfip] n 1 RAS ly 2 Е 
ток ГОН ОЗ эр 

queenside ['kwinsaid] n (aspius БӨГЕНІ 

queensize(d) г Last D] ай ҚОМ AM Г 
НАН а ~ sheet KERM 

Queensland ('kwinziand] n 1g 4- ` HIR АЗЫП 
E- Queenslander n 

queen substance n $$ LHR REEE eg - Bh 
SIUE TEEN ELA SE ДР) 

queensware ['kwinsweo] n [ [55k] & EB 1 
Ва {ДДД PESE) 

queer [kwio] о adj ау Ес, КЕЙ; S Rh AS ILE TE 
fJ: speak in a — way {ЕЕ ЕИҢР1Й / That's ~ indeed! 
ЖәНЕ! / What a ~ fellow! ERA A t 21) uj 5£ 
(Куса — character ШҰҒА y 3 (ECIDAE; ЖР 
ДИЙ); FUE): feel ~ Е ЛЛ 4 pa ГІЖІК) 
(for, on, about) 5 (11) E, WEJ; AC НІҢ; — 
money fix if) 6 (11) IERE 7 (L1) ein) J vt 
(ГІ) Y dt 7ЕҖ EE: sb's plans ERR MA LE 
2 ЖЕСЕ АЯНЫ а) О n (TME EER í. 
> ~ sb.'spitch (5 ~ the pitch for sb.) 1н pitch? 
t» queerish adj / queeriy adv / queemesa n 

Queer Street 5 oe D CORB) ОН е F9) TOP, 
HBI: be in — АЙЯ 

queer theory л E RIRE E ett Mo 2: 
RIPE HAT) C ARLE у) 

quell [kwel] vt 1 SUE PECHES) 2 Wik ME: ~ 
fears (doubts) НЕМ ОЕ) > quelller n 

QUENCH [ kwentf] о vt т, Ж: ~ fire X / ~ 
glowing coals with water H] JK SX e £r i и — 
sb.'s hope r X: A 058) 2 Hf], ЕС): ~ a 
rebellion ^V. L 3& Zl, / ~ one's desire i ik / 
one's thirst 11-0 3 (ЇН) СБ) Е 4 Rn... 
K WEBES ПЕРОН К: — steel PES Cl wi 1 M XU 
HI 2 ЕЖ; КДА: The talking ~ed. БСР F 
x ^^ quenchable adj / quencher n / quenchlesa 


"Sx! 


kmg- 
Sizeid) 


us 


quenelle 
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quenelle [ka'nel] n (ДІНІ; ta Bl 

quercetin ['kwzsiin; n LEE MB БЕ Е КБЕ ЛИ 

quercine ['kwssam] adj БЕ; ВЕК) 

quercitron [ 'kw=sitrən] n 1 Uc IE 2 Жш 
FRUI 3 #ЕБЕҖ}( — Ah {п УҢ) 

querist ['kwiorst] n iffa] ЇЧ 

Quern [kwan] n (We 309609) ТЕН I T B 

quernstone ('kwxnstaon] n BZ; 

querulous | 'kwerjulas) adj AUR VERE; fen; М 
ЖЫ :-querulously adv / querulousness n 

query ['куләп] 2 n Y Wil]; ӨШІН; ERG], ЗД. raise 
(answer) а — BE (REZO 2 [ АЈ, aJ fs 
Л: {К qu. П): Query when did 1 ever say so? iji 
[5137 LIM xz BE? 3 li]: ННІ Cj FEE xau 
0912 k, Ao ME) Q vt 1 ШІН; ІНІ, — a witness iR 
ШЫ À 2 fE X Ih] Bë ШЕ Hi: ~ the matter to one's 
superiors IE ix ЕЕ ЖН |: ҢІН 3 xp aD 
XÉ:l-- whether his word can be relied on. {ЕБ ҢЫ) 
Ш ЕНЕ» 3 vi ШЫ]; ЖоК МЕ 

query language n [1% in 5 

QUES. abbr question 

quesadilla [ kesə'dija] n Мі 
ATR Cr AME, IR ABA) 

Quest [куем] 201 Citat) dg Ж Ж, И 
ft: the ~ for truth ifi2K Pr BB / She does aerobics in her 
— to achieve the perfect body. Jj (d (JE 26, ШЕН 
{ЖШ 2 (ҤЕ) ВО, CHER ЕН 
Qvi 1 FR, 3 Ж ( for, after): — eagerly for 
improvements JRG 2 (Жу) f gre: jua. 
about for game ЖАК J 493539 3 vt Ci) FR жж 
> in ~ of :j Ж; She has come to town іп ~ of 
employment. bibi | M, 

question ['kwestfan] 3 n 1 Гард; Жіп), НІН); ask sb, 
а ~ (SK ask a ~ of sb. ) 161: A Ht DJE 2 XE ; 2; 
ЕН CX HE fI IRE: а boundary (racial) ~ 3i CRI 
ЖОН / a ~ of principle ІШПЕ / It's only a ~ of 
time, iX LUXUM НЇН. 3 EET], ЯЛЕ: There із no — 
about his honesty, fbr) uk 9: EC RET), / Whether 
children are reading fewer books is open to ~. JLA 
BETLEM D T M Xt. 4 [K RENO: а direct 
(an indirect) ~ Р (18) 8) E£ п] 5 (GA t Fin) 
X8: ( K: E) 4 ie à LM 6 HRR А; 
HEAR 7 гй) 8 "ТЕЕ, Ж по — of ехсаре 
BATE A DU] BE Сэ vt V ifgln]; ИШ; dr fa]; — sb. on his 
views ШП] Ж A J / ~ a witness [ШШЕ А 2 M 
ХЕ, ДОК]: ~ the accuracy (importance) of ... 
А] КИЙЕСИН НЕ ) ЖЫ ¿ lt cannot be ~ed 
but. (9k that, but that ) the new method is superior to the 
old опе, ЖОЛАН УИ, ОР CBE XLI. Q vi Л 
Bhia ~ing mind ЖІ <> beg the ~ jj 
A£ ul 1] ЖӘНе s Jal a н] ЭЩ / beside the 
~ HAEL Bs / beyond (all) ~ aZ X: Xt]; X: 
up / bring sth. Into ~ Bim HC; ҰСЫ 
Von Эз cb B E / call sth. in (X into) ~ 1 
X] SON SRE: call sb.'s honesty іп ~ X 3A ydo 
КЕЕ 2 tiA и come into ~ Muriel 
A HEB i 38k / іп — 1 ЕД CEU: the book im ~ 
AB 2 "REEL MI ie; НЕ и make no ~ of (ak 
about) 1|--A4 Jo EE; НГЕ / out of the ~ A= rf 

ft), JP ASI); RURKI / pop the ~ (11) RH / put 

the ~ ы IST AA / Question! 1 (2r E 

х6 ei A Rz tH КІН) hi 8/5 95251 2 (МЖ 

HIRRET HKE HD Ai REIS]! / sleep оп (ғ upon , 

over) а ~ HERESIA Z That is not the 


ЖЛ Ug BECAS, 


c. ВАЕ ВИО АЈ. Ck: ЛЕГЕ ОХ) / 
there is по ~ (but) that -- iXX EE): There is 
no — (but) that Dr. Brown was in London then. Ж), 
RENI, ti] Ps ЖЫН (56%. / there is по ~ of 
П.Д ДЫП): There is no ~ of his veracity. Яр 
Wf UR E, JA ECKE GIA. 2 R Sul Ef); There is no 
~ of our leaving on such a rainy day. j FERRE ЖАН | 
1212) 8. / without ~ ХЕ Xt: > questioner n / 
questionless adj 

questionable | 'kwesifonabl] аф [ЕЁ]; ( h GRE) 
Til ЖИ); A а] 0, а — person ПГ БЕЈ А / ~ 
conduct PJRÉ(S) £j Jj / a ~ statement Ж и] S (6) [lw 
^ questionably adv 

questionary |'kwestfonari] n [Ex ] — questionnaire 

questioning г 'kwestfonig] Шоп Hi[u]; ifj ju]; sh p] 
Jadi l й) 0; é d) %) 2 ef ju] 03, af R 5t fr 
> questioningly adv 

question mark n 1 is: (llo) 2 UL USE 

question master n (3 (r Жын ЕТЕГІ) 
л) EFIA 

questionnaire [ kwesijo'nco] n (W fA OLIM) — 
aw „ГОЈА УЧ fé: fill in a detailed ~ К: 3 EA] ui 


question time n (isti аршы J Addio 
REBI) BR ift] [n] 

questor ['kwesto] n —quaestor 

Quetta ге] n 45k! JEn gi] 

quetzal ['ketsəl] ([ $Z] ~a BË [ket'seleis]) 
n Y [S] Gp £ (e ex m) K yki 2 ATIRE h 
ut fei f ry 

Quetzalcóatl ( kersəlkəu'etl БЕЛІ sp mur 
Vr Аз À ЕЛНИ A EMI Ар) 


queue [kju:] I n 1 (HEDA 5:466 A, REEDER, 5 


КВА : form a ~ АА / join а ~ HERA / stand in a 
~ HEB ^E Ж / a ~ of cars held up by the traffic lights 
SEIT PH KAP 2 IAA 3 (Ch) ж. 
1 (queute)ing) vt (РЕНЕА 21 vi НЕО КОЛА. 
МҚ (up): ~ up for а bus HEBA ^ ДРА 
> jump ће ~ Jj WHY Hi {К УЙ ДООШ, ША 
i- Queuer n 

queue-Jump ['kjudzamp] vi (Ж) ША i queue- 
Jumper n 


Quezon [келт] City n ЗЕГЕ КОН] 

quibble ('kwibl] ал ЕЖЕН 2 Go АХ 
uw (JJ E) ie; Ff Wr Bes DK OE OR le Cover, 
about): There's no point quibbling about a couple of 
dollars. Jy f ДС НИЕ 0, C quibbler n 

quiche [ку] n ж 

quick [kwik] J adi 1 tio АЙ), cuan) Be ~! {д 
Kil score three goals in ~ succession — F fiu 
Ж / doa~ mile Gg BBf TI] — 0 / а — profit M 
Ж) / Could I have а ~ word? ЙЕ AS REER ІН ТЫЙ JU i: 
їл? 2 GEN, RISH: RERI, RTI: be ~ of sight 
ШШ: / be ~ of understanding МИЛ Ье ~ at 
figures PERHE ИИ Е be ~ to learn new things 
NU SEHE / He has a — ear for any sound of a 
defective mechanism. 4b fj Ip RIR, HURE A + 
MAEUT IHK. / a ~ hand at DRE / a~ 
child H f- / a — mind Ж / ~ wits ВИЗ М: 
ХАЙ); RR: have a — temper PE f JR 4 TERIO, HE 
EKI 5 АЙП): а — turn in the road ine) deo 6 
Сиг) АЕ): the ~ and the dead ЖЕЛЕ 31 adv [H 
fi Lipa нгі Jtt: Run as ~ as you сап, { 


a 
FE 
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quillwort 


ЖЫН. / —-hardening cement t& FKE U n 1 (X 
СК, AHH FIO TEES ЗІГІКІШІҢ 2 56 BE k u Mi 
МӘН На dd Ab 3 ы, AJ E Us: the ~ of the 
matter З ЭЛА 4 = quickset 5 = quickie > (ая) 
~ ав lightning (:X a flash) (11) Kt, — |А / 
(as) Serpent ERU Hb, — iiie / be ~ in 
(rk on) the uptake РБА / be ~ on the draw 1 
S i УТ ТТТ 2 (L1) etico ; FB WR TE 
tk / to the ~ WB) MW kË, ШЕ; The remark 
eer him to the ~. Хх) ШЕ fübt")Wüükb./ sting 
(sË hurt) sb. tothe — Wf I A C quickly adv / 
quickness n 


£ Hf quick ds] fE É] is], 18 #% X quickly # | 
iR , ARAF- E 4E EARSuXAiv BERI 
| RAEES, n; Come quick! / His heart 
| Started to beat much quicker. 


ше assets [9] n жй” (Bl sk BI) n] б Ар ВЈ 

ра 

quick bread n (f ЖЕК) al tet 

quicken ['kwikon] 2 vt 1 1: ~ one's steps (s 
pace) JR 2b f& / ~ economic growth Jl fA НК 
2 d; US PE; ENGER: — one's imagination H 4$ 
431. EA 4 ih) ) UR РИНЕ 2 vi Y 
itk, 25%: The patient's pulse (heart) ~ed. 3X4 AR 
ЖӘ GO BE ДИА. 7.22 EER, E^) 3 SIDE, EK: 
The seeds. ~ed in the soil. #h АЕ 138p ERK, 4 
(dr) (0297; CRED ЖАШ 5 (ғ) ЈЕ 
qu n 

quick fire п |91244 

quick-fire | 'kwikíaio] adj ЖЕЙДІ 2 (E) 4H 
WJ, aO a ~ rifle ДЖ 

quick fix n Br Z ir v zd 

quick-freeze ['kwik'friz] vt С) 

quickie ['kwiki] (L1) à n Y 4f fx 2 tt 
E A mi З FAE RIPER U ай trj o; 
б ) 

quick kick n (ІЗІН іг) (82 HR 

quicklime | 'kviklaim] n *E ik 

quick march n (91548 

quick one n (11) 1 Aik Кейт 2 srt 

quicksand ['kwiksend] n 1 Р(Х) 2 HEAL“ 
(«К ЗОН; Ra IP f p 

quickset ['kwikset] n ( 1 X) fh Ak CIC HR PE ЖІЛІК 
ІШ) РЕВ ЛИШ Ж; e RS НШІ Ж) 

quick-sighted ['kwik'saiud] аф IREK Jot) 

quicksilver ('kwiksilvo] 1 n 1 KR, K 2 (“UR 
ORDE а adj КЪН); 23509 

quickstep [ 'kwikstep] 21 п BIRERE D vi Bieb fs 

quick study n HRA 

quick-tempered [ 'kwik'tempod] аф VE t ERI, 
мікік 

quickthorn ('kwik8xn] п = hawthorn 

quick time n (3: ] rib 6 КИР ih ОШ 2 v GE 
120 2b , fiib 30 Жә?) 

суу” ['kwik'wiud] аф HLEH, 0 л 0, А7 
ABE 

quid! [kwd] ([ 1 ] 00). n (Жї) 
in (XLI) HWER: bia 

quic? (kw) n foi тайыз аш 


әҙ > be ~s 


quiddity ('k«widou] n 1 Ж, 3:9 2 (Co: 3 PE 
quidnunc ['kvndnank] n (i5) ТІЛ Coke eO ЛЫЙ 
Ari ff] À ARERIA 
quid pro quo [ 'kwidprao'kwao] ([ $2 ] quid(8) pro 
quos =k quids pro quo) (11) n WEBM: Re CI 2 Ma 
Ty MIN 
quiescence (| kwa'esns |, | Quiescency 
[kwai'esonsi] n 1 ## F; 0352 (F ti ERY ) ИМЕЙ, Ж 
HK 3 (ЭЗШ) P ДАК А. ЧЕ STE 
quiescent (kwa'esont] adj 1 ffe il (0;  БІШ:а ~ 
area ТБГ 2 (EL ui) uc ИЛ); КИТИ З (6) 
HRR, apri] :-quiescently adv 
quiet ['kwaiat] _! adj 1 cibi] Бейіт); ЖҮНІ): Be 
e det / Ask them to keep ~. OU fh (RH 
f. ~ footsteps $855) B 2b / The new vacuum 
cleaner is very ~. ХЕ НИЕ ТН. / Why is 
he so ~ all the while? Att Z. ft RL AS iiis? 2 Vh 
В; 8 IERU:a ~ sea T YR / The winds arc 
~ now. RCIE Г 3 i Flo; A cant; 500 
М:а ~ disposition iu Ed / a — mind TRP 
Ні / а — manner ЭКЕ 4 ЖЕНТ); AS BRI: — 
clothes # ЖК / a ~ colour Af YJ te 5 iim 
HJ, КУК): do some ~ reading НЫН 45 Ө у 
ВЈ: РВУ: а — street НЕНІҢ 7 КҮНІМ Ae 
ff):keep sth. ~ НЕН / harbour ~ resentment 
DAS Z have а ~ dig at sb. ВД F 8 А 
ЖЕНТ рЫ) ij; ЧЕКЕ fO: a ~ wedding with just a few 
friends and relatives 11 pf ЛАУ ЖАН Zc # Jn e) f "ñ W$ 
1L / a ~ dinner party HERRES 9 (ЧҮ) К, 
AWER] :а ~ day on the exchange 22 НГ 3: 3:11 ps 
= X Jn 1 ЙН п the ~ of the night РИ 
АЙЫМ 2 h, СҰ live in — id eias З GE, 
BARDHI) 423g , RUE : years of — RESY H 2 vt ! 
flit; V СІНЕ) VR: sb.'s fears НЕМ. 
AER. 2 CE RA ie ДЇ: ~ title to a property 
ЖАУЫ 3 EON, ORE 13 vi ERR F (doun); The 
children soon. ~ed doum, Ж YTA A3 F XI./ 
The storm. ~ed doum. ARSI f. > at ~ Үй. 
grow more at ~ with oneself 551890721 / on the 
~ (П) ЕШ, E, F Hb г. quietly adv / quietness n 
quieten ['kwaiatan] vt & vi (Ж) — quiet 
quietism ['kwaistzom] n 1 [RIERA OCH -t 
£f RUE PF Pr ahi LRR) 2 EROGO AR n 
ІҢ '- quietist adj & n / quie'tistic adj 
quietude C'kwaiotjud] n Р; ЖЕЙ; i: the ~ of 
the countryside £ RJ fJ T P 
quietus | kwai'itas] n 1 (E) AX, JE:get one's ~ Ж 
A2 Y Bu i RHH: give the ~ to a rumour $ls 
ті Z The riot police failed to give the demonstration its 
Jj St Pera ІІ Ж.Т SGT. 
quitt [кэ] т BERUR: (MEHN) — 14 
quiff2 [kwi] n ЕСЙ) — E, UE 
quill [kil] 2 n 1 HER, P(ER, 8 2 HETH 
КИЧ HERRA; HEE; OR i FHARR f-; 
(Буға )Н ba, В З ГЕЈЕ: 4 CRIAM eX y 
M 5 [25] Gk Bz ok ® XS RA ) xe 6 (HL) E 
~s ] — penne J vt 1 (i CEA 5) CHAI; (Ж 
a ADR 2 LT CHA) ЗСК KR en 
quillback ['kwilbek; (197 —(8)) n рга 


Е keisi n [£i] EE) РНР 


quill pen n ii, JEE 
quillwort ['kwilwat] n (КАЕ 


quilt 


quilt [kwit] J n EC f), S Bj; ARA О vt 1 4E 
(ОЛЕН 2 ЯС) Т ОАЫ 
3 (c LA: ІН (МЖ) 4 НР; 4 DEUS HE 
fk 23 vi tB EAE > quilter n 

quilting ['kwilun] n 1 97:74 2 g [Ж 

quim [kwm] n ОН) ОН) ИРЕ 

Quin [kwa] n (X11) = quintuplet 

quina [| 'kino, 'kwanə] n 1 2944; 2 L5]: 

quinacridone [kw'nækridam} n (И ( —)f8 

quinacrine ('kwinokrin] n [25] 4E fh zz K , BE 7. 
(Вл) 

quinary ['kwainon] adj 1 IL; KA; Hi — fš (s 
—#1) 2 Луй) 

quinate! ['kwaineit] adj ВСА) АНЫ 

quinate? ['kwaineit] n ЧИЈА 


quince [kwins] n (НІҢ; eut 
ША? < x 


ОА 


quince 


quincentenary 
[ikwinsen'ti:nari] n & аф Hi. |i 
КИЕП) 

quincentennial 
[ikwinsen'teniol | n & аф = 
quincentenary 

quincuncial [ kvin'kanfal ] , 
quincunxial [kvan'kanksial] adj 1 445 CHEA) 
W, АЖЕМ 2 [Bi] WC ЕН НІМ, Т B. AK H 
© quincuncially adv 

quincunx | 'kwinkanks] n 1 HEIR НЕЯ 2 Uf] 
МИДА 3 Ghi HR AIR RUE FT 

quindecagon [kvwin'dekagon] n [ PT MIS" LO 

quindecennial [ikwindi'semal] 2 adj 1 (3555) | IC 
ER 2 ЕЕ AIO O n |КР 

auindecilllón [Кулла хоп) n & adj 1 ( X iE) TH 
ГАВРОШ УУ ) (BO 1015) (0]) 2 CIE. CR 680 ET 
ЛЕРІ А REY) 1099 ) (0) 

quinic [лък] acid n [1k] 288, xS AG 

quinidine | лла) n LL 24 | 

quinine [ kw'nin) n ГАЈЕ, Уяа 

quinine water n “ЕЖ рел 
RIS EZ UK) 

quinism ['kwanzəm] n 45g, qo A dg 

quinnet | лп) Salmon n [fi] KAR д tn 

чон ['kinaoo] n L4] EC iar c Gc Rb fA: Jy f 

Wi) 

quinoidine | kw'nadin] n HEIMAN 

quinol ( 'kvinol | n — hydroquinone 

quinoline | 'kwinalim] n С 

quinolinic [колок] acid n (ке 

quinone [| kw:'naun] n ПЕ) 

quinonoid ['kwinsnxd] adj (АЈ 

quinqu- ( kwigkw] comb form [ H): ü ier ВИШ] = 
quinque- 

quinq agen n [kwipkwadsi'nearion] adj& n. H 
ЕН 1-б A 

quinquagenary | ei 'kwadsonan] J adj Н} 
Ij, ЯЛ andit "PIA. ERER ILZA 

Quinquagesima [ kwigkwo'dzesima] n Kd ЙИП 
НІНІ СКИ Quinquagesima Sunday) 
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quinque- ['kwipkwi ) comb form 4055057. 
quinquennial 

quinquenniad [kwig'kwenized] п = quinquennium 

quinquennial | kir kweniol] adj & n 1 4: Ki 4 
ОР); ЕАС): nm p) 2 nica 
(Фу) c quinquennially adv 

quinquennium | kwiykwenam ) ([ 4] -а 4 
quinquennia (Кул kwenio]) n egal! ін) 

quinquepartite (кәлдікетралан | adi 4 Jy H884) 
my NIA HURBI ; 410.77 4 Di 

quinquevalent [ kwigkw'velont] adj [fk] Ji fr tr] 
г> quinquevalence, quinquevalency n 

quinsSy ['kwnz] n (Р аНЫ 

quint! (пт, kwint] n Y ІІ 2 [ют] 
1: (ЖЕ К) ЛУКЫМ /-:а ~ major (minor). А 
CJENI [- 

quint? [kwint] n (11) —quintuplet 

quinta ['kwmtə] n (А 83609 NE, £p] RE 

quintain [!kwmun] n (тің yapi) 
жж 


quintal ['kwntal] n 1 н ( SE BJ ife hon or, ЖМ A 
112 Bj , Ж 2) 100 0) 2 ZH CI CER, = 100 
ATRE q. Жа.) 

quinte [key] (іа inii) 9 

quintessence | kwin'tesans] n 1 JU, Jie ~ 
of heroism ОҚ apr] Жз 2 ^b, Xf: ihe — of a 
philosophical theory — ЖТА ie КИШ 3 СҢ) [41] 
(% CK UK. 2 МОН ДА 

quintessential ( kwinu'senfal] adj 98 000), J š tJ 
гг quintessentially adv 

quintet(te) [kwm"<t] a Y [Ë] LKA): H T 4 
(HH): Fi e LERNA 2 ПАЛ #1; п 0 3 
(11) ЭЗ ТТ ША 

quintic ['kwmuk] [Ж] Q adj ЇЇ: a ~ equation 
IX EF 2 п НАМА 

quintile ''kwmtall п1 {у 2 Gh SARI 
(rj) М 

quintillion [kwn'uljan] n & adj Y (X: iE) Т 
hr GE ie 75 ) (HH 1078 ) (08) 2 COH). COE 68) i It dox 
hE CURE 75 ) CHI 1099 ) (09) 

quintuple ['kvinjopl] а adj Y Hiit); fif кі 2 ndi 
4r GU m); г. пзп nf 3 vi& 
vt (iik ІШЕ т 

quintuplet [ кы n Y а: 
HS 2 ВА; ПРЕ 

quintuplicate (куліп! mm 3 adj Y HMU; H 
ut) 2 GOITAS) И (ӨО 2 n Y Cx 
80) — GA НАЙ : be typed in — £D n4 2 —: H 
Vni 19:38 НАЙ O kwin'juphket] vt 1 Jg-- W: pÀ 
А16) 2 ЬН ЖАН, 0 quin.tupli'cation 


n 

quip [kwp] 2 n 1 voii; fcis, ЮН 2 5) Шы, 
Bii u] HII а (quipped; quipping) vi 2 WIL; 
Wil а vt VLA, EE r> quipper n 


quier ['kwipsta] n X6 {АЖЕ ТЕП) А, ЖД УУ A 

JA 

рыны n (ЖАЛИ ie fe LN) 

өлге ['kwaio] n 1 hi PUKARA Dr B SK) AH 
їй RA M F aki ACEITE HS) 2 CD — 7) 09 
24 iX 25 9K) : buy paper by the ~ i£ )] 3:46 
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quoit 


Quirinal ['кулппә!] n Y SPACY BERS 
-) 2 FARBO OGER DICKE RE fü А) 3 ERA 
^E CE Ju E ERU B ACRI RS ARE) 

quirk [kwak] J n Y 6360; Dole 2 SATUS lh > 
Hill) ӨН; ЕМЕН туа — of fate ӨНЕ 3 
(535908 MEM CE) 4 ЕШ, RA, EJ 1 vt 1 
ЫН; MO 8 — 20), hls): — one's eyebrows Jf1— КУ 
KH 2 (ЕТСЕ ТУНА а vi dh, НИШ 

quirky [ 'kw=ki] аф Ж ЙК), i tEÍ);— music 440) 
HU C-quirkily adv / quirkiness n 

pod мыр CX ап ХАТЫ O vt AGRE 
(ik EE) 

quisling ['kwizhp] n KEW, WREEKT GREC В 
БЕРЧИ ET Quisling ДК Т) 

Quit [Кул] (quitted Ç quit; quitting) 2 vt ! Жуй 
Hl: — office ЯШ / ~ school iB / I — London last 
year and сате to live in China, 2:45 89 Жр 
^i. 2 fib: FE: — work Db T fk / Quit 
muttering! УЙЫП! / Quit your nonsense! 8] NU / 
Quit it out! (0%! (o: (EF!) Z — smoking ЖД 3 (b 
TERE, WREE: — oneself of fear 4 ЖӨН 4 Б} (104% 
55) ER: — love with hate 8381138 5 [~ oneself ] 
Сау) XH : They quitted themselves like heroes, 481% 
ҰЯНЫ. 2 vi V HUE LH EHI: give sb. notice to 
~ ШАЛ (ШЕН) 2 ЫЕ, КЖК 4, 
A 3 (11) BUS 3 adi HERE ПЕШ Y -- 069. CL 
ffj:be ~ of sb. (the trouble) ER T M: À (ЖЕ) / get 
~ of one's debts У {35 

quitch [kw] n (НИ ЖЗ CR quitch grass) 

quitclaim ['kwikleim] [£8] n 1 Ot ie VER. grt 
ЖИКС „ЖЕЛ В), ИЕ ЖОШ о (ін; iW SET ЖЖ 
AURIu 1 (JEPE quitelaim deed) 

Quite [kwan] adv 15255, 1-4}; Quite righ. ЕР 
88, / You are — mistaken. foc e T и The baby 
has ~ recovered. ЯХ ЈК В Е. / not — 
proper 4s 1-47 ZH / Тһе colours almost match hut not 
— AX JL а {Ө u] НАШ, / Thats ~ 
another story, Jc ii 5 —|up4s, / T's (gk That's) 
~ all right. Ж! (АЙЛА ЖИІ) 2 R14 s 
SX A5 Л; He is ~ а good player. В. -AA Ж 
fF) EK / We spent ~ a long time rehearsing the play. 
TE HE Y AP НН HUE. / be ~ ill ACH 3 
КИЙ, PUE :Quite а man! FER fX! > not ~ 1 
АСУ ЗК Hs ERE 2 DOTI EAM ЖАНА ~ 
a bit y. bit/ ~ a few |} few / Quite (so)! i iix 
FEL Ж! ¿ — the thing i. thing! 


= o X X A # (b H] quite I Fr 2 rk by a fe + oed 
X 51. 3€ [8] X iB tF quite ñ Je" 3g 38 o6 71478 
№ fairly, # + rather. #0. This film is quite 
enjoyable although some of the acting is overdone. 
€ Ei X iË Р quite ÑA АЕ" Е very, 
fr; You are quite right there. o — b X B] A > | 
$ quite (F very XH. ЖЕ — 88 | # EE 
35] 1m; The meal was quite amazing! 


— — T 


Quito | 'kixa;! n 4%; Jp. a K) 
quitrent ['kwurent] n СЫЯК RM) f ERR. CLB 
quits [кул] adj [ E cit CHR ok ees mi nin 
(V) Ж ТИЈ ЖӘН ІК); We are ~ now. Ty £r АП 
БАЧ Г. > be ~ with i-d Y JL, -BiN / 
call it — Cil ) yk tir; p И Coe ha ^R) 
quittance ['kwuəns) n (CE) 1 (066 ИФН; 
M. 2 RRD ORELI u БЕНИ Omittance 


is no ~. ii, omittance 

quitter лә) n (11) ИО À , Viii Hr A 

quittor | 'kwiə] n о, MR RB © 

quiver! |'kwwa] 3 vi (DMIR, КЫ: ~ing 
leaves Bi ЙУФЯІҢ- / ~ with cold rf] zb 3 vt olii 
bon ШЇ, BE LES a — of the eyelid libi Hz kz) / a 
~ of excitement —[4 ЖИИ c quiveringly adv 

quiver? ['kwwo] n M, Wi fy > a ~ full of 
chlidren T & £k Jt / have an arrow left in 
one's ~ EFRR; Eth 

quiverful ['kwivofol ] n 1 HSAH: а — of arrows 
La 2 (X (GE) К, %:а ~ of children i! € 


qui vive [ кім) (1) n 1 (IË SJ lu 12) E CE 
ЖӘ)? TELA? 2 жігі Ж > on the ~ qul 
zh WB T: 


Quixote ['kwiksət] n 1 (€) h i 6E CU BE Е" 
TENER # ЛУИ (ЗЕ ИГ у Don Quixote | fE) А. 
2:) 2 (уйлана АЙД. ЖАЛ ЭК) ЯЙ У, 
EA ИТ fk X À. c quixotic(al) [kvik'sonk( 4)? 
adj / quixotically adv 

quixotism | kvwiksatizam] , quixotry : 'kviksatri ) 
n (E) fri e A96 Jy CIE RU MER) 

QUIZ [kwiz] 3 ([ 5] quizzes) n 1 Xy, 895; ЫЈ: а 
short ~ 44% 2 (1 815 Еу) ЯП, ЖЫГЫЛ, 
7t 3 (ry ЖҮ та, 4 G8) DEA DIEI 
ñ) f) Л (quizzed; quizzing) vt 1 (X) XI CP 
BER ЖЕТИНЕ 2 dris]. At] 3 Gh) rim 18] 2 (A 
Hu A tL ШТ Ze fi t brit quizzer n 

ko game п() ын Hp pim) Лр Ж, 9] 
H 


quizmaster ['kwizmasto] n (%) % JIER ІНІ 
TAREA, inpar 

quiz show, quiz programme n + j) Bx 
Н.Ж [EGER WH sa television — ДІН) РЕЙСІ 

quiz(z)ee кл) n Citt) ehm m o 8 
bist ЖЕЛЕК 5 

quizzical ['kwizkal adj 1 PRJ) , UF dy Es га 
~ look ана Ж 2 5 fE ff; ЖІК) L quizzicality 
Кута каеп] n Z quizzically adv 

quoad hoc ('kwoed'hok] (Fr) adv НЕЕ 

quod [kwod] n (1 1) (1) WE in ЯА! 

quod [kwod] (ft) pron ix ( — which) 

quod erat demonstrandum ['erærdemon'strankm ) 
Чи) Uslutse. uri (ЕЕ QED) 

quod erat faciendum [ tef'endum] (іу) Uf 
(86 TEQEF) 

quod erat inveniendum (veniendum | (HO 
{Ж HESSE QET 

quodlibet ("көтіне | n 1 (KEREP ey ДИЛ 
ЗЕТ) ERE IE ЭЙ ie (М) (Ж 5] RIO ICH 2 
Lit Vie bie Cf Coh ua) egt ЕН: th 

quod vide [ 'vadi:] (hr) CERE £ alin) £ 
D, BRIZA (BE ч. у, ) 

quoin [кулап] 4 n Y [E10 6) БИр 2 [Ë | GEA 
Fe ИЙ) т Б; (ETTE UET З CHOICE iF D ій 
ініні) Г 4 CURRO KUK IME f а vt Y OLI 
ГУЖ, НЕ 2 $... МИЕ ИП TR; ~ed walls жены 
Tiki 


quoining ["kwomig] n [AERIENE A. Јер 
quoit [kwai] 4 n 1 CERTO КЫ vx SR BHL) 


quokka 
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21-5) (ІТ раан 3 QRILI) E J vt 
Gh) (ОБЕМА УРЕ, ӨШ 

диокка | 'kwokə] n (ІНЕН 

quoll [ kwol] n — tiger сат 

quondam [{'kwondæm] adi ea t MS. DANI 
IJ; sb.'s ~ companion ЖАШ; кке 

Quonset ['kwonsn] n (X) ЕРУ АШУ ( -НІНІ 
НИН БЫ #1: тт K. BEJE NG ШИ Pe (8) 88 b 455 JF fE 
Quonset hut) 

quorate ['kwxrət] adj ОЖ) (ANE EH А. Ж) 

quorum | 'kwxram] n 1 226 AX: form (procure) а 
~ Kn GA EL HACK 2 BE HIR Аза ~ of 
athletes — ftt (C75 1:5 bi 

Quot. abbr 1 quotation 2 quoted 

quota ['kwaoto] n sE Ki; (A 2 Mi: БЯ: output. ~s 

Ps Z an import (ороп ЖОНОП 

quotable ('kwavtabl] adj 97011 GL ШЕ); š T-3| 
НСЗ ТЫР) г> quota'bility n 

quotation | kway'tefon] n 1 3| xz, lira ~ from 
Shakespeare —F о] H 2 СЕРКЕ / lengthy ~s Jü 
КЇЙ 2 81, 9106: She relied heavily on ~ in her 
essays, ШОК, 3 18 01: ИТ: stock and 
bond ~s ІНДЕТІ / the latest ~ for cotton Mi 
EM / а ~ for building a workshop ЕДЕН) 
Ig fr C 

Ez теш. EAE RUE AIL extract £ 

| ж HRK HARREM Б 


quotation mark n 915080" "—4MfESuim) 


quotative ['kwaoutauv] adj 1 SIHIR, ГІНЕ) 2 
SIZZE 

quote (kwaot] 2 vt 1 5) A, УЖ: sl ul; D ulia 
е ~d from the editorial 5| 00—50 2 

Mus 59. Hisp dp--- З frd 

KM. НОЙ), ЖОЙ): ~ а project at $2 million 2-- 
| FIR fr — Fi J Жал; / shares ~d оп the stock 
exchange РЭР Эх Àj EEEBPI IEEE 1 vi 1 ЗІЛІ, 5R 2 
Ж апт (г) Sli, 5| 2000: 1 515 !3(D 
Hitt: ИТ: Could you give me а ~ for the aid xd 
ЕЕЕ УЙ? D ~, ... ,unquote (11) 5| X 
Нев, 5] X £53. c quoter n 

quoth [kw] vt (5) ЫДАН АИ 
Aj li (= said): "Very true," ~ he. HA:" Hito” 

quotidian [kwav'ndion] adj 1 hf H tj; HE FI 94:0: 
~ fever HR 2 НП; BE): — routine |1 #2 

quotient ['kwafant] n 1 18146 2 8; ҒҒ; This is 
a car with a high head-turning ~. АА Ы ЭО 147, 

quotient group n (9) #1 

quotient ring n (Ж) £ 

quo warranto ['kwauwo'rentas] n |47) 1 (ІНІМ 
[ЕЖЕТ A P3 ) En e АН 2,17 8 LIC cs 
BO 3X 2 (ІНІМ) Есін Ө! (UW (oK PF if 
е МЗ 

Quran, Qur'an [кә'гол] n = Koran 

qursh (kv (181) o EOD p filli 0 

Q. V. abbr (fil) quod vide 

qwerty, QWERTY ['kwxn] n ЛАТ ZALEN 

ду. abbr query 


R, r [o] (5) Rs, r's sk Rs, rs [oz] )% iB Rk r 
ГЛАВ Y [R]R JE 2 [R] HE K (radica fff 55 
З СКЈ) EH (resistance) fJ FE 55. 4 [R] (88 ] Y. 46 
Mire aon q5 5 К) 
"fi (gas constant) ff) $$ E; 6 [ R ] (HL) Fi fi Яй #i frt 
(restricted ФЕ EEZ РАЕВ ex YAN 
{АЕ Г] КЕЧА) <> the R months (J September 
4 April XX: НВг ИИК Hf too ЗЕ 
17 / the three Re (|5): "fF TOR) MERI = ж 
(ІЗ reading, writing ЖІ arithmetic 181118041 r ZI) 

R abbr 1 Rabbi 2 radical 3 rand 4 Réaumur 5 recipe 6 
registered trademark 7 regular 8 Republican 9 reverse 10 
river 11 roentgen(s) 12 run(s) 

Г abbr 1 range 2 rare 3 recto 4 right 5 rule 


RA abbr 1 rear admiral 2 Regular Army 3 right ascension 
4 Royal Academician (ЖАҺАН ZR E ze 5 Royal 
Academy (Ж) K 22 Кр 6 Royal Artillery ( E [8] ) 
AKUR 

Ra! (ra:] n ДЕН (Ж KR ASI E ph, - АТАН 
mm Юа) 

Ra? (1) Ali (radium) Е 

RAAF abbr Royal Australian Air Force (54%) K: fJ E 
л 

Rabat |тәһал! n БЕ БР #Б] 

rabbet ['rebit] n, vt & vi (Қ) = rebate? 

rabbi ['пеһа:] n 1 fiL ОЖ Kod (a ATAR RIA 
ux PM 2 Jk, AE CK Aoi Kim) 


rabbinate ('rebinat] n 1 ЕУ (9X 26) 214 
fy utt 

rabbinic(al) | 'rebink(2)] ай МЕН Fu k f 
("УЛИ УС ЧО c- rabbinically adv 

rabbit те) о ((& ) —(s)) n 1 %@2‹(%)#%3% 
A 4 % TEK 5 (ЕГІ) (HARER IERE i= 2) 
Dir T 6 Id: F(= Welsh rabbit) 7 (%) (ЙИП 
JW bl; COUPE K IB E 70) 20%, 3 (rebbitted; 
rome vi IFAT IR: go rabbitting AF RT 

СТТ) HAGU Con, away) З (X11) AH, TRES 

> breed like ~s (11) RA f F W. hb kE JL tt X / 
pull (:X bring) a ~ out of the hat ЗУ АЎ. ЇЙ ҖЕ 1% E 
fU. c rabbity adj 


CP rabbit ныт. — A REFER. 
EARE AAR EMRK. AT 
$, | 8 ЖЕ hare, | 


eit ears [&] a (311) (a UY % HIE EA 
n 

rabbit fever n «uj 

rabbitfish (кемін ( $2] ( —es)) n [fa МНЕ 
rabbit food n (шу (i Wik dk 3 

rabbit hopping n «Bt 9 (— F0. ВЕК L6 


XX) i> rabbit hopper n 

rabbit punch n mitit 

rabble ['ræbl] n 1 5, z x; KI 2 [the ~] F): 
RA. FA з (дра Ва bi) — BE; CI PaL SL ITI 


rabble- rouser ['reblirauzo] n (ЁЛЕ) 


поза rousing ['raebliraoziy] п & adj Häh It], id 

(ОН) 

Rabelaisian, Rabelaesian | гпеһә'1еләп] о аф 
(GEER 16 ЈИЕ 3) fürs (Rabelais) f ; hr fnr 
AXI, АН, АЗАНЫ іп ВИННА У 
WERE БИН # 

ТАЗ end n (UL Ago БАҒЫ Ж uic An] ) fF 
ТЕ 


rabid [ 'r=bid] ] adi 1 ХЕ XKt; PE sU): — in one's 
hatred of ЭН. 2 (ЖІК); lli J; SEA: ЖЕМЕ): 
be ~ on the subject of {Ез [JE F Ed 3S / a — 
football fan ЗЕД КЖ З (REA IIT] i rabidity 
[rə'bidəu] n / rabidly adv / rabidness n 

ка ы Іні | - rabic 


rabies |'reibiz] [ n [X SE Aj d 
adj 


['reebik] 

RAC abbr 1 Royal Armoured Corps (ЖИН) 1 3 3811 iz. 
2 Royal Automobile Club (14) $a АИ 

raccoon [ rə'kum] п 1 [ji]iifi& 2 БЕЛЕ 

raccoon dog л {2513 

racel[res] 3 n 1 (АИ) Е, EE, Ef: a horse 
(boat) — (WẸ) Z run a 1,500-metre ~ with sb. ЖІ 
AA dif 1500 ЖЖ / a ~ against time ЖП] |н] 3X 
Ш/а- for power У J ffi / 17 anybody's ~. i 
ЕЛЕНА Ut. / the presidential ~ МС 2 ~s 
Ж GBA BH TECH 222%); go to ће ~s EE 3 
CK 381 ) C Жай, (267) S DK & 05) (Н.Л) 
12437; АА: The chieftain's ~ is nearly run. i. 
. РАКУ, 5 (22) e DL) (E Ek Rip BJ) RE 

РА, Н; CULTU F B uH: inner (outer) ~ PI 

NAR IM e - 7 GR (CY EE uim 
Wu 8 OR) AE, PO) vi Y Dess HEN EE 
Ж 3x, PT) MX: ~ with sb. '3 VA EU 
(sk 3£ 3€) / The builders of the power station decided to 
~ against the floods, АБН i st cse do (r Ut k 9 
KERE 2 Ж, ZWIT: Ships — along on 
the river. ДЕ ] fiui. / The vacation —d 
by. Б-У E Y. 3 ( O ыы A vt 1 
Hr ЖҮ 353%), (СЛЕДЫ 2 055 
PAMELA д ERE, КЕЗІНЕ f OR LARA 
fa i ВЕ ЛУЗЕ: ~ the bill through the House {Ш 
E Е ОН iid / Don't ~ the engine. ДУШ Ж 
SEL HE, 4 ЖІ) ҰЯ оУ/) 

raCe?(res] a 31 Лр; Ж, Ж: the black — (б 
АЯ / the Mongolian (Caucasian) — ІҢ (ЦИЯЛА 
h / ~ prejudices ЖЫН 2 KIR I Ж 3 (д), В 
FUR Eb; (CA ERRI), Ж: the human ~ ДЖ, 
the feathered ~ ӘЖ / a rust-resistant ~ of wheat {Л 


BAREA 4 (ARETE s. 23 ff E) — HE 


race 


А еШ: the ~ of painters (ii fi ] 

race [res] п dti 

racecard | 'reiska:d] n ССС 2€ 58] ) ez RU. m 

racecourse [|'reskxs) n 1 (ЖНЖ) A 
46 tal 35 2 Cea n moie КІН 

racegoer | тездеә| n ОА ТОК Ж 

racehorse ['reshxs) n LLRA 

racemate | re'simei] п (1) УЙ Re ik 
ІҢ ШЕМ NO ORAR) Z83816 99 

raceme [ ra'sim] n [Bi | 4 3k4E F: 

race meeting n (ы) #92 

race memory n L4) іі, 

racemic | ro'simik] аф (ИЧЕ; МНЕ Cr 
К) г- racemize [ 'resimaiz] vf 

racemose | 'resimaus | adj V (Ж ] HIR GEIF) ff] 2 
(ОЕ fi SA 

racer ['reisa] пт ZAH: (AAIE MEF) 2 
(ӘЛ XH reis жірз ( k Hu); 6 

race relations [5] n (Ji: — Б Ру) RAE g 

race riot n Ei SL 

race runner n [5j]806 85 (73-16 ITRE) 

racetrack ['resuzk] п (355 Pk A: 0) jui 

race walking n ЖІ 

raceway ('reswei] n 1 = racetrack 2 (Й: 3/14) 
Ж, Kiti 3 ОЖЕНИО penal ІН 4 т) 

rachet ['rexfit] n & vt. — ratchet 

rachis ['relas] ([ 2 ] rachides ('reikidiz]) n 1 [f] 
TH. 2 Urt META HA 3 (221331 

rachitis [re'kans] n (IH) [Ex] fif} i rachitic 

[таи] adj 

Rachmanism ['rzekmonizzm] n (Ж) Біз: RRN 
CIBUS НА КЕЗ ЕЛЕНЕ F B: D Ж RS jl 
е # 20 lH +U 60 fF C46 9C IX C — ps Hb 
"+ 

racial ['refal] аф ЖЖ); Ау; rh Ж еу, Жр 
Wut: ~ group ЖЫН / ~ traits Ж: ЖЕ / ~ 
discrimination ЕЖЕН r> racially adv 

racialism ['reifəalizəm] n = racism 

racialist ['refalist] n & adj = racist 

racialize ['refalaz] vt (Elk, 

racing г 'геѕи] Ш т DCRI G): ат 

Шай 1 (ЛҒАН 2 € r (90%). 

man #110 

racing boat n zx& 

racing car n X4: 

racing сир a (Ж) 

racing driver n RF 

racing form n 356044 

racing homer n 9111225, 3x28 

racino [ro'sinzu] (|81 —8) n ERA LKR 
AE PEUT] XE U) 

racism ['resizan] n 1 fif FE XC; КБЕ a 2 Fhjk k 
тына ЖОН 

racist [resist] 
Gg m 

rack’ [rek] 2 n 1 ММ, FERIR; SC: y ЖШ: а hat 
(luggage, plate, rifle, tool) ~ (0474, 8,46, CE) 


(ok RR, F 


Әп ЖЕУ aad ж X 
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Hb / —s of CDs АЛИ ЖЫН) 2 Urb BEAT RE 
fip ume ORA 3 CE SB RACK 
BL) Coe е уди S [ED ] АЕА, ED RR ACA 6 
(+ oc exuta AK IRA Ke Ae 7 CAT HD T 7T а 
Uli p. КЛИ) X f 9 OX C ERE BU [5] a ЫЧ 
f) — fite TES ЛИК YO Ut the ~] ONEA 
ИТ ) Rp AS YV ЕО ety, ТН, HR af O 
Hi 12 НН, ЖЛ; 13 (11) (Ж AED US. 2 vt 
АРН ЛЕЛ 2 ТИ; PTR: [d hb EE: а ~ing headache 
JUR A ftJ Jd / ~ one's brains АА / The cough 
seemed to ~ his whole body. ЖЕНЕ Er Whip Am). 3 
d IEEE 4 СБ ILS ECEREPR) 5 (ДАС 
ЖӘНЕ УАДЕ 6 EE (60 098b 7] 7 ЕСШЕ) 
SUR LE C05) ар В [AIBA (02848) 9 ў 
CG ИЧЕ ER) HEIC ЛИР 10 C) Elly (Qh wi 4), РД 
Hi VHS Ov EE ETEA > off the ~ (К) 
fr), nx / on the ~ ЕЛ Sat; LERIK ~ 
up ЖЕН), 803); В 
rack? [ сек) О n (iz: ты т Q vi (БА 
Яй) 


гаск? [ гек) n 26 ^» go to ~ and ruin ШЫ, K 
VUA X 


гаскі пек] A n C3) Eg СОИ b RE ptl 
Бі) a wi СО) 7588 5298 
гас) vt 1 ДЕН GRIS) (o ff) 2 I OR 
ЖАЗ 
rackŠ5( пек] n (Я) РРА: ( k: Y HE o ph AS 
б) ЕПА 
EE Санаттар, Жу) 
^ y 


racket! ['rækt] n 1 (м, МЕНИН E FER 
ш 2 [ —s ] [BI pem dk 3 OO ӨЛІДЕН 


racket? гаек] a 0 1 ТЫЛ jig „БИЗ. такса > 


~ Kim / What a ~! Wb! 2 ГАА. SEN T 
А.А 3 GE "Eis: go (BË be) on the — XE 
КІ 4 (11) ЖЕУ, оу; GEET Aja 
Aib: be inona ~ ЕЗ W: / the ~ of he publicity 
campaign IRIZAR 5 P" e A LM STER 6 
(L1) АРЕ, Ч 2 vi тш, ҚУЫ 2 f FH 22 RS 
ју ЙО ЕЙ (about) (> stand ће ~ 1995 (1X 
B 2 ЖН Ж (ЕЛІ) БЕРІЛ 

racketball [ 'relatbxl] n = racquetball 

racketeer Гілеіс пә) Jn HRA NEC vi & 
vt. VER Lg VE MR 

rackets [ 'rekus] [39] n [HYEN Т pR 

racket-tail ['rəeluttel] n [S] (PR) WI E S, 

rackety ['reki] adj 1 ПИК), ИО 2 och ЯА 
ЗАО: PEDALS Жара т) 

rack railway n к 

rack rate a (СТИЛІН ӘУ ntt 

rack rent n 9 

rack-rent (тектеп | vt pi- -BUDUR REL ; PA ( Hb pr 
WC SOROR > rack-renter n 

rack wheel n (21790: 606 

racon ('reikon] n Е, TAERE radar beacon) 

raconteur [ rekon'tx] n YAR REOR А: а 
good — MF ticis A. 

racoon [| ra'kun] n = raccoon 

racoon dog n — raccoon dog 

racquet ['rækt] п = racket! 

racquetball ['текиЬә1] т (X) НИ 


noise 


zw 1267 


radio 


racy![ 'reusi] adj Y КУЛЕР), КУУЙ); Ya HH Жату; ТЕР 
ff): a — wine f] ЄЧ 2 ТЕТЕ), SEATS JJ) 3 tit 
DORT) ROU 4 (OX SIBI, КИЕВО: а — novel 1% 
Fe sis г- racily adv / raciness n 


raCy? ('res] adj Y (АКТІ, ЙРЙ) 2 С. 
SES) ЛЕ att ИП), СЕЕ 

гаа! ( red] n LU 1598088012 ЕЛ) 

гаф [red] (11) о adj ( XO. USE RAO ERI 3 n 
B U^ f 

rad?[ red] n — radiator 

rad. abbr 1 radian 2 radical 3 radius 4 radix 

RADA ['radə] abbr Royal Academy of Dramatic Art 
CIL) ЖАН 2 ya 

radar ('reido:] n $H ik (radio detecting and ranging К?Т 
"Y hEB8BE l): follow the flight of an aircraft by ~ Ж 
ЖАРЫ ЕН > below the ~ ARRAI, АЕН 
radar astronomy n jx х? 

radar beacon n itii fib 

radar gun n (Жїл: АЮ 

radar picket n Шах Hik WE eL 
radarscope | 'reda:skoup] n iii 2 

radar trap n (м ЛА C RD PR 

RADOM abbr radar countermeasures БК 
raddle! (тей) 3 n L^ GB 4,1587, БЕК" 
A vt HECA CUR ; ЛАНИ 

raddle? | те) vt й. -. 5:8: d 816236) 

radial ['reidial] 1 adj 1 Жм, SHERRI 2 f A. 
Жан) 3 Y ef. (elg m БІНЕ aJ): a — drilling 
machine EPT RIIK 4 [ЖР] БЕРГ: — vein Ж S (i fü 
яна oo Y] а n 1 RATA: JEER, 156 2 UE] b 
8%, БҰ 3 [a ]{у 8 y 4 [р], НАН 
(M )#% 5 = radial engine 6 = radial tyre i radially 


radial engine n HJE ИЛ 

radial-ply ('reidilplai] аф (6) ЙГ 

radial symmetry n £x], АН 

radial tyre n 15806, TEH 

radial velocity n 1 (45) ciusk 2 1 К) 

radian ['reidian] n |41016; 

radiance ['redians], radiancy ['reidiansi] n Y Ж 
JC; Же 2 АЖ, CR nb 3 Regg, X 4 НА 
(ERE) HITE 5 PEREI (S 

radiant | 'rediant] 2 adj 1 ЖТР), JEE AIRI ; 
Жүн: the ~ sun ТРО АКЕН 2 (Л. А5) 8 
Bir), EXC ALI): wear а ~ face ТЖ / be ~ 
with joy HUETE 3 KARHI, KRAI 4 ЖУ, НАЙ): 
~ efficiency (intensity) 0 (LEE) / ~ rays $i 
MARS ЖИЫННАН ап v ЖОҚ З) ВЖК, Ж 
ің 2 Cp СДР 3 UXOR RUN JN 
(JEFE radiant point). t> radiantly adv 

radiant energy т 3733 

radiant flux n ін 

radiant heat n itj} 

radiant heating n 1144 

jr an point n 1 [4515858 2 LX) Gl ERE GO) Ж 
ЧАА 


radiate | redes] vt 1 M OC BR) ROT): 
The sun ~s light and heat. KH CÁM НЭНА, 2 BH 
Н.Н З WRH, Н; t Wh: The speaker ~s 


boundless enthusiasm for philanthropy. E 5i Ж: 
AR RNE 4 Gi ICH SX НІ): 
~ a programme #$ Vi Hi д vi Y ЖАЖА ОНАН; 
AHB d ДАЛА Ж Ж 2 (X. Pv ҚАН, l: heat 
that ~s from а fireplace MAEI rhi RHI 3 (05 
WS) sz EUER: joy that ~s from sb. s eyes ЖАНЫ 
rica Hi xxr 4 SEHR Н, SE к streets 
radiating from the central square АША САНЫ SAX 
Соса 2 adj (E) ИЕЛИ; НАНАК 
radiately adv / radiative adj 

(айап [ired'ef=] n 1 Я, ЖНЖ, ЖА; Н 
fd: cosmic ~ 'F Hi / electromagnetic — tH f$ f 
ІҢ / nuclear ~ НЫҢ / thermal — 3А А 2 ji tfo; 
қан, DT F ITRE З Ж PIE aos а S HK 
НЕ, ЗЕ 5 ЕГЕ 6 Ut: MA 
JHE 7 ШУ 84 8J ( = adaptive radiation) ! : radiationa 
adj 


radiation belt n [ X: 55544 
radiation chemistry n НЕР 
radiation pattern n (45) лан 
radiation sickness n 4%, dH Xi 
radiation therapy л = radiotherapy 


radiator ['redieito] n 1 555 (; 850138 ; Rr 018 2 IË 
а ОР SU. ER CA СЕ) Ж; SH 
38.3 OBI) nt P Coll at ) 4 DICTA A 

radiator grille n (г) АФ 

radical ('redikal] 1 adj 1 JR irj, JE 6), JA: 
make ~ changes EWKA / a ~ cure HF / а ~ 
principle ЖИЯР 2 ЖӘНЕ); ОИ: а ~ democrat 
ШК E EX 41 / take ~ measures XIX ТА З 
US HERES CEIR FO 09: R EB: ~ expression АНД, 
м Шана ІН ИТВ): ~ weight ЖИ 5 [iñ isla 

а ~ word $in) @ [ Pr b PEE) апа ЖШ; МАН; AE 

jo 2 (же к- JB ES f; VIGERE 3 Un] 
TUR ED: HL а HEDE, ICH]: acd — МӨНІ 
[iS Tug id T e Не) NS 1 йш ade 

radical chic n in| 80) 220838 d LIN М AU CoA 
Ax 

radicalism ['redikaslizam] n it F X. 

radicalize ['r=dikəlaz] vt tiğ 1> iradicali'zation 


n 

radical sign л [XR 

radicand [ 'edikend] n (ЖІШІЖ 

radicchio (ле кә) ([ 88] —8) n ЖІ 

radices | телді | radix таж 

radicle ['rædikl] n 1 [BN 2 Ез [8 ) 
(һе, А) JM өн 

radiesthesia [,reidies'igo] n (ЖӨЖ 
fr) Or CE ) 

radii ['reidiai) radius fJ J Ж 

radio ['rediao] 3 (£8 ] ~8) n 1 да, 8и 
ГОСТЕ: We heard the news over (вол, upon) the 
~. Ж{(ПАГЕ ПИШЕ fix fd. / listen in to the ~ 
ЩОТ Ж / speak over the ~ fJ жуа 2 JAM iE 
ЖӘКЕН; a portable ~ {# Xu Pr / tum CX 
switch) on (off) the — (JC) АЛ типе a ~ to а 
certain wavelength СЕН 4: M: uk Br Э EREE 
Au] WS: ARH REHN: Radio Beijing АК 
| Hil / а ~ announcer MWET 1 4 ЯШ, А 
IIS: Ж НН: send a message by ~ НОЯН / 
~ receiver Д: НВА, a vt Y ЛЕН AX (Ы 
Ж) 2 158-RICHUB AR (ә EO is) a vi HERRN 


radio- 
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iR HC 16 

radio- ['reidiao] comb form 1 o "IB, “БИН”: 
radioactive, radiochemistry, radiometer 2 £: Ж "Ха 
ҢІ”; radiotelegraph. 3 лу ^Ш” X 9 i£" 
еа di dont" 5 E A Pe" 

radioactivate [ redov'ekuven] vt (ЛИН 

radioactive [ rediso'ekuv] adj ЖЕЙ; ЖИЙ u| h: 
fj; ~ dating WIEME / ~ decay IH (FE ) F£ 
ДЕ ~ fallout ЖЕЕ / — waste УК ЙЕ YO 

radioactive series, radioactive chain n 
ЖЕНЕ 

radioactivity [.reidiouek'nvon] n 1 РЕ, ЖОНЕ 
$2 rts Hinr e 

radio-assay ! гейжәзе| n Ut CHEER 

radio astronomy n ant X xy 

radioautogram [ireidiau'actagraem | n. = radioautograph 

radioautograph [ rediav'atagraií] ул [15И #1 
Hi, ATER P| АСИ: autoradiograph) 2 vt etii 
ШЕ c [ `reidiəuixtə'greefik ) 
adj / radioautography [ ireidiaux'togrofi] n 

radio beacon n ЖЕҢІН Ё®\ 

radio beam n іші: 

radiobiology [.rediuba'oledg ] n MK 9) í: СУ 
' ` radiobiologist n 

гасюбговасва [ireidiso'brxdko:st] 1 (radiobroad- 

cast rk ~ed) vt & vi HERE Жал дн 

(35H) cradi r n / radiobroadcasting n 


radio button n [iH] t Ен 

radio car n ХАН f$) E 

M OUR Don [ redhəu'ka:bən] n [ 4] ic i tE 98, 

14 

aoa dating n i - 14 ҚО): 
EGE) 

radio-carpal [ reidia;'ko:pal ] adj (А) ЕЁ 

radiocast [' reidisuko:st ] ( radiocast) vt & vi НІЛ 
ҢІ c radiocaster n 

radiochemistry | 

st n 

radio communication n Jil imis 

radio compass n [Z AER? is 

radio control n өңің 

radioecology | rediooi'kolads] n ft ^id 

radioelement [ reidiau" elimənt | n ЕС Æ 

radio fix n ау 

radio frequency n (EIH: A Ec pe 

radio galaxy n dts? £ 

radiogenic | rediao'dgenik] аф 144 1608 4) 

овоот [ 'reidiaugaoni'omito]. n ЖЭ; h 
% 


n ik ie’ F 


[ ireidiao'kemistri | 


radiogram | 'reidiougrem] n 1 ХАН 2 HRH; 
З (HE) BEF HEL 
radiograph [ ['reidiaogro-f] рп HRR, HRR 
(ХЯН X sk n "b £d ER IY) а vt fü ЯА На р 
radiographic [ ,reidioo'graefik | adj 
radiography [,reidi'ogrofi] п ERREUR) 
дез кг-нан ыр Ы ['reidiauimjonao'zesei] n 148) 


radioimmunology | 'reidiaoimju'noladgi] n Ж 


ер 
radio interferometer л Ati FAN 
MEI ees [ reidiao'aisotaop | n (ЧЕ ] J& (4 ME: 
м 
radio knife л (156,7, ИЕ ЖУ) 
radiolabel [,redíslebəl] (radiolabel( 1) ed; 
radiolabel(1)ing) vt ЖИЕНІ 4-Р, НИЯ 
ыу Жі 


radiolarian [ reihəo'leəriən] n (90160 


radiolocation (, reidigoleo'keifan] n СОҢЫН (7 
radiology | [ireidi! pur n (SV HD IPE, ІН 
medical ~ W "i i "É > radiologie al) 


[,reidiao'lodgik( 21) | 76 radiologist | n 


radiolucent { гео бизәп) аф $ £& uj 1% m 
t» radiolucency n 
radioluminescence [ redaoliumi'nesons] т 8441 


A 

radiolysis | reidi'ohsis] ЦЕЛОМ 

radioman ['reidioomzn] (&] radiomen 
['reidiaomen]) n ЖЫН Д.Д, Ac Pali Ей; Ace, 
V OAM A DÀ 

radiometeorograph | 
radiosonde 

radiometer | ,red'omtə] n 6 
tit 

radiometric Г,гефәо тестік) adj 
ЙГ), Ы 309 ; W iti: 
We 

radiometry [ redi'omitri] n iät 
ҢҒ 

radiomicrometer 
[ireidiaumai'kromta] n 41] 

radiomimetic [ reidioumi'meuk] adj (16000), 
ШЕЕ ЕШ 

radionics ( red'oniks] ($4] n (ИІЛЕ ІШІ fo 

radionuclide [ ,reidiso'nju:klaid] n ІРКЕ Ж 

radiopaque [ reidigu'peik] аф ІНІ; p £ 
BEAN 

radiopharmaceutical [ 'reidiaufamo'sjutikal] n & 
adj (H1 Рта I) ACE Hs C] ) ЖӨН АНІС) 

radiophobia [ rexdiau'foobio] n $194 HU: 

radiophone í ['reidiaofan] n, vt & vi. — radiotelephone 


с [ ireidiəutfomk 1 adj / radiophony 
[гени] п 


radio phonograph n i urit 
radiophoto [ reidisu'fsotəo] (|81 —8) n Auli; 
FERRI) 
radiophotograph [ireidias'foutagra:f] n 
(BH 


ireidiou mi:tiərəgra:f | n 


AÍ , қ 


сыға 


A: £& t 46 


оноро: [ reidiəofə'togrəli] n Д.88, 44; 
radioprotective | ,redisuprə'tekuv] adj ji 04 £ |; 
FR ШАУ) 

radio range a л: йен; 
radioscope Г 'rediauskoop] n ЖЛ, X f BU; 
ЖН d rt 38 

praem n [ireidi'oskopi] n Ж RS ftr (HU) X & 
BREGE 

сее [ reidioo'sensiuv]. adj ЖЕЙДЕ МИЙ): 
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rag book 


~ cancer cell 5j a5] £& Н ` тайю вепві- 
'tivity n 

radiosonde ['reidisosond] n Ari pg (V. 

radio source п (д) 

radio spectrum n AHGM, 018068 

radio star n [дйн 

radio station л 26 

radiosterilize | rediao'stenlaiz]. vt. HS 81 £x K 
MIL PEE 

radiotelegram [ireidiao'teligrem] n 2264148 

radiotelegraph г ,reidiəu'tehgro:f] n 1 А: НЫЛ 2 
ЖНЖ > radiotelegraphic ( 'reidiooiteli'graefik | 
adj / radiotelegraphy | reidiəuti'legrəfi] n 

radiotelemetry [.rediauti lenit] n 1 = telemetry 
2 — biotelemetry ` radiotelemetric [ 'reidiao.teli'metrik | 


adj 

radiotelephone : rediac'tehfaxn] 2 n X £i ic 
(UD 2 vt & vi (1-1 Ici 1- radiotelephonic 
[ 'reidiauteli'foik | 

radiotelephony [ reidiuti'lefori] n ARCE) 

radio telescope n iit 

radiotherapy 
[ireidiao'8eropi | n JA fd 97 
г: radiotherapeutic 
[ "текә. бегорішек 1 adj / 
radiotherapist n 

radiothermy : 'reidia&xm ] 
n [b] fo 8 1 ВЕ 
БАТА 

ннн [ гефәго'Өхпәт | n {{ K IE SF, 

гайїо1охїс | ,redioutoksk] adj ЖҒНЕ 

radiotracer ['rediaotreiso] n РЕЛ) 

radio transmitter n х: 6184 

radio-ulna | rediav'Alno] n tl GEIE 

radio valve a (3:3) ste di f 

radio wave n 29 

radio window n (х) т 

radish [чаа] n 1 И ЗЕК 2 СЕЕ 
EHW KAR ‚РЕР = 

radium ['reihəm] n Ut] 

radium emanation пош) s GO di^ 

radium therapy n зг) 

radius ['reidios) (|91 radii s ~es) n 1 Xt; 46 
ББ; СҰ е)? ІН: There was no house within a ~ of 
three kilometres. [= АУ А В fa Z within the 
~ of sb.'s capacity ФА ВТЕ Ж ӨЗІНІҢ 2 tti 
ЖЖ 3 UY Ip eR 4 Sif AR 47 ; CH О) А 
ана ФИН 6 ОТВ: (ЕШ 

radius of curvature n [11% 

radius vector п 1 ЖЫНЫ, £e x 2 RIRE, 
DIS 

radix ['rediks] ([ 8 ] radices) n Ы) мж, Kk 2 
Uy MB 3 Са CE) ARA 

radix point n 55 

radome ['reidaum] n (А) KRH 

radon ['reidon] n EMA 


radio t telescope 


е) ЕН 


radula | 'rediula] ([ &i ) radulae | 'reedjoli:]) n (ОЖ 
aot 1L НАВИ) ds > radular adj 

radwaste ['redweist] n (11) ЖИЕ Y) 

RAF abbr Royal Air Force 

Rafferty's ['refəuz] rules [g ) n (ЖЖІІ) + À, 
N: Л 

pa ['ræfio] п 1 [EE 1W838R( Jf: raffia palm) 2 3850 


aina ['refineit] n [451482853 

raffinose ['refinauz] n АИ fll 

raffish [гае] adi 1 4% ИО ЕЙІН 2271 
їй ЯЧИ ЇЇ), SR 1> raffishiy adv / raffishness n 

гае! cef] о n (t Sm) АН Pero GIO а vi di 
АУ, — for a watch WEIR a vt VASE 
(off) a TV ѕе hii Е NU 

raffle? efl] п ОУ) 9:2 


raft! [raf] 3 n 1 AH AS, f 2 MUERE 3 n 
Mi pos (ЖЕЛКИ) ЕТЕП. Jiu. ^ а (Dt 
WIE 5 ЕЕЕ ЛЕНІ, ЕЖЕН 6 (11) (ХУН 
HERAA О vt Y RRK) 2 ip UE f£ 
3 HE fis CA HAT) 4 HI FEE ОШ) 3 vi 
ЖИЕ F.H Жа 

biis n (11) А, КИ: 
AERE 

enn ['ra:fta] 33 n [#21]: angle ~ fh / common 
- HERA а vt [Ж ИШИ ТЕН Г > from 
cellar to ~ W cellar 

rafter? ['rafto] п 1 RZA 2 ABT 1: 

rafting ['rafup] n Eli) 

raftsman [ 'ro:ftsmən] (( 9 | raftsmen( 'ra:ftsmon |) 
n EK, HIRA 

rag [reg] n Y йг: Ж: The shirt was worn to 

ХЫ Y. / clean a table with a — 
MEABE f 2 ҒЫ, #)r: There is not a ~ of 
evidence. 1 ЖИК / flying ~s of cloud #590) 
Жі / cook the meat to ~s ФТФ / He has 
still a few ~s of reputation left. WEARER | $4 TET I 
ЖЕ, 3 [ ~s ) ФНЛ: be dressed in ~s A 
WMEA[—) GRAECI) MAGUS 5 AES mdi 6 
[ña] J UL: spread every ~ of sail KB: PIE 4305/4] PUA. 
P be on the ~ (XLI) {ЕЛ0 / lose one's ~ 
(йг) ЖУА ~s to riches JJ EIE dS 

гад? | neg] n Y LH LER KC 2 "GGG ЖУ, ВИД! 

rag? | reg! (ragged; ragging) J vt 1 51ER OA 6 
HEF... JL 2 iW 0 vi ӨЗІ) АЖ ek 
H (on)) 21 n 1 CE XO Xe] mtis] 2 CA A ЖЫП. 
ЖАҚЫН): ~ day РЕАК 

rag’ [reg] (X11) 3 n = ragtime 1 (ragged; 
ragging) vt НК eu fi Ж 

bp lx EN n A EII Brie ee odi Ж) 2 ШУСНІ 


r agamuttin U'regamafin ] n 1 ДОБАВЛЕНО А CC 
FHE) 2 = ragga 

rag-and-bone [ 'regən'bəun] man n (3) МІ 
SK, BE PR 

rag baby n =rag doll 

ragbag ['regbeca] n 1 Ж&ЛЇ# 004: 98 2-62 
ЖЕЛІК 3 (0011) ЮМ A 

rag bolt n (ІЛІМ 

rag book n (3) (LRO4 4 


a — of proposals 


andar "896 [reds] 3 n 1 ( - 


rag doll 


rag doll n fitti: 

JAMES ERR. be ina ~ "da 
sb. X[ RA KA: A A / fall ( sk fly) into a — Ж 
A / be hot with — “¿ñj X 2 (XL pr ЧЕЙ) ЯЕ E. (^ 
Ж. the ~ of the waves JEU) ali 3 04; —Ir im) А 
(ok Pg) а Bici АНЫ 4 UTE DESC for): а ~ for 
collecting stamps ША 5 (ИТТ) HARKS QY vi Y 
АЖ: at (uk against) sb, MO A АЖ B^ (Е 
WK OROMIA: The storm ~d for hours. ЖАННА f 
af JL 7] MM „ / a raging fire IEBEZLK / The battle is 
said to һауе ~d since Tuesday. 9519 |3 я. АН Ак = 
МІНЕУ P. З si) 475 АЖЖ: The disease 
~d through the city for months. JLA АЖЫ {ЕД 
ТІННІҢ, 4 (МІ) ЭЖ > be (ай) the ~ IX HE 

X (ИІ Ви ~ itself out (XX uk IE ERREG FE 

F E 

rag fair n iiiki 

ragga ['ачә] n (FH) RR C ERU S Ze fd) 

raggamuffin ['regmahin] n = гавати іп 

ragged ['regd] adj 1 (REMENI: a ~ coat ШІП 
fld 2 ЖИНЕП): а — man KERIA 315401 
TER КЕЛЕ: — rocks [U] ЖІ 4 
CERO ЖЖК 5 ӘНІ ІК); ЖЭН Ж), A Tog: 
row a ~ stroke A ИЗ AS Bb] Ө GUTE ЖУУ ЖЕЕ 

> run ~ WERNER: (ЖНЖ J 3 > raggedly adv / 


raggedness n 

ragged robin n [Hi 144 SEC? 

raggedy (тей) adj 1 415016) 2 418 Xr З 
ЕЗ 

raggedy-ass |'regdues] adi ( 11) 1 DUTTA; 
ЖЫШ 2 (А) А#Б) 

шшен ['regl'trgl ] adj 8250), 29 8U0U; ËR 

J 


raggy ['reg] adj (11) = ragged 

raghead ('reghed] n (%11) (WZ) {її Зай) А СН 
ЖК) 

raging ['reidsig] аф 155) 2 (E BER ; GER m i 
ff): a — tooth (i A AIF) ӘЗЕР ЛІМІ 4 
(LI) AEREBU ЖАНУ: а — success ES ЖҰҚ) 

тәрті reglən] n (i£ PL SH SE ) ТЕ ЯН (kipi 

JAX 


ragman [ 'regmən] ([ 52] ragmen ['regman]) n Ш 
Т ФЛ В А, BEAD СНК 


Ragnarok | 'ragnorck] n (ЈЕ iXX АДА У 
Sic) tt EGRE 

ragout | ræ'gu:] n 1 А ERE] 2 KA 

rag paper п (у) (ER dk 

ragpicker |'regpiko] n (ІН) А. 

rag rug n Еш 

ragtag [ 'r=gueg] 2 adj tr 2 Xx HU) Е: а 
~ army ӘЙ Э n 30: 2 XXCIRTE ragtag and bobtail) 

ragtime {'regaim] о [Gn T RUE E р 
йй T XeL RUN, А TRBA (P) Т); БИШ ДЕЙН, hi 
ЖАННЫН А adj HERIBO EARR: а — army — X 
BEA EQUAL 

шр regtop] n (L1) ЖАҚАУ To; Б ШИЖ 
ЛЛ 

rag trade n (11) Rc 

rag weed n (КІМІ 

rag wheel n (41160992 
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n U'regwsm | n P» At Chí Hl fe ft U J ER \; 

Jy) 

ragwort | гах) т (Ч) Е 0, 0А 

rah [ra:] int ( E 11) —hurrah 

rah-rah [ 'ro:'ro:] adj (UI) MAREN: A IH GS Jj 
Жи arm 

RAID ¿bpr redundant array of inexpensive disks ( i} J4% 
СВЕ] 

raid (геа) ол 1 (UA) di: ап air ~ 773€ / make a 
~ upon the enemy's camp 2d; 2X 2 (З) 22 SA 18 
A, RARR 3 CASAS I БЕ, ЛІ; AU, НУ 4 
EPA T Ab ED A Ж) 5 CubEZE Ac БК) 
ПЕНДЕ fre M 6 OFATI ДЕ SW WJ DI vt & vi 
Y Cz) CO Es B n 2 RRAN, EPA W 
hh 3 ый САЛ) C: raider n 

rail! [rel] О n 1 MA MET EE, PST ИНЕ; а towel 
~ НЖЖ / the side ~s of a ladder Bb f РАШИД 
F2(l KE TREF ИЮН: a picture ~ 
Ей 3 А, б: Жый; EXER: send goods by ~ Il 
VA us X M 4 [ ~s ] AERIS T ЖЫН Ж Cox ШЫ. 
Sur. 1) 5 ҮЗҮ LESSER : over the ~s 
BIZ A^ 6 СЕЗІН Шом Y ЕНІН ап); HH 
РЕБЕ ЈЕ oSA); BI PA EIB HI (ош) 2 85 S LBS 
> go off the ~s (11) ҒЫ АҢ, / on the 
~s Y (rut F. 2 01) ЖЧТ Z ride sb. ona ~ 
EEA Ei HzzC— Bt v] X TESTA 
ЕЕ ЕНІН, КІ £.) 

rail? [rel] vi 3195: 81: МШ ас, against, about); ~ 
at fate Еріп O railer n 

rail ( rei) (ІШІ —(s)) n Dzb 18s 

railage ''relid3] n (X) АРНА АРЫС 

railbird /'relbxd] n 1 Р - t) 4i GRAE L^ 0 D 
TX XX ЕРНІ ЖЕН E) 2 XE ECC UI RC bl: 
political теу” predictions БОЗАЙ £x 3⁄ (Í ІІ НІМ 

railcar ''relka:] п (X) (б) Й.Л: 

rail chair n (siti gus 

rail fence n ж“, жн 

railhead ['relhed] n Y Ek en Coles) ЖЫП! 
ER S TUAE 2 (kis pU iom ЕК 

railing (Теріп Y ЕЛИМ 2 [ ELE] PUT 3 
Bp 

raillery ('relon] n 1 3: m * Ал 2 ЖЖЖ ДЇ 
HORIE) 

railman [ 'relm=n] (|48) гайтеп ['relmen]) n КЕК 
HT 

railroad ['reiracd] О n CX) 1 EKIN , КРК 2 KES A k 
(ak uiis ЕГІ) O vt Y iik а 2 (нр 
Ja) КЕЕ: ~ the border regions (ГІЛ Hte REX E 
3 (I1) EARM: ~ а bill through Congress f XX 
ТЕЕ e oS 4 (ЭГ) Pii TE (aR ORO 
ЖАННА о vi ЕЕЕ Е СОЕ c гайговдег n 

railroad car a (X) 4i ubi; А A: A: Bi 

railroad flat n pJ: kW 72008-8) LACE] 
TR BEAR 

railroad worm n 1 1E 4t LE HT d G^ Fo Ж, CMT 
ЖАКУ КАЙДУ] AEK Ж) 2 = apple maggot 

railsplitter ('relisplto] n (X) ЖЖИЕІНЕІНАД 

railway ['relwe] n 1 (1:36) ОН, #2 C130 T 
FRI AES ЖҮРЕ, |): work on the — {КР} 

Pf: 3 Үл in ЛЕР ӘЛЖАН: a street ~ 
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raise 


4i UL / a cash — in a department store Ei tjl 
TJ Br He Ex 

railwayman (| 'relwemen 1 (| М1 
C'reilweimon]) п CE 3) PU. 

railway yard n (3) +) 

raiment ['reməni] n [H] CE) ЛИЗ; E 


rain [тел] 3 n 1 mj, К; EX [s ) CREER II 
R, ВИ ИЕТ: walk out in the ~ ЕГЕЛГЕН /а 
heavy (light, fine) ~ REA (s. stt) nl Z Tt looks like 
~. REFN Г. 2 [the ~s] Gia) Hie 3 dabo 
ftrt) dA F; ( КЕН) EE: a — of bullets Bes 
М / а — of congratulations — HY c1 ПО vi 1 T 
miM: Its ~ing. Br f. h — in WHK 
Г. / cause the clouds to ~ ДІНІМЕН / Take care 
not to let these goods be ~ed on. ҸИ 
iln. 2 нің АЛКА АУ: Bulles ~ed 
about them. DET Н Е {ПЧ 1 vt Е 

AYER: Ёз ЖЕНШ F: 175: His eyes were 
paces tears. Abit uns F. Z ~ influence оп... £i 
ҚАҚЫ / — praises on sb, Ж PR M ÀX > It 
never ~s but it pours. (12) SWE ES MU 5. / 
~ cats and dogs jl cat/ ~ off Vi FN ER E; ЕЕН ТЇ 
КАН И ИЛ СЕ НХ ЎН) / ~ on sb.'s parade 1 
parade / ~ or shine ЖЁН ititi: The 
sports meet will be held ~ or shine. АШ АНЫ ДЫН, 
imet. Z — out Y (X) =~ off 2 RB (PBB) F ú: 
It has ~ed itself ош. МГ ~ pitchforks Кз 
Ai^ right as ~ ДЕНЕ: ЕЛП) > rainless adi 


raliwaymen 


g таш Ж & Z T ШЕ ИЖЕ НЫ. ЕУ Ая 
Ң spit. F Ж # ЛУП *[ sprinkle, T £ £ 8 I M 

‚ drizzle, ТИАН ДЙ pour X teem, 

rainband ['renbend] n U^) itl GE КЕН Ж 

^ ОКУЛ MIT] ЖҮ?) 

rainbird ['renbzd] n 1 fi S, ifii 2 (X) Ж 
Жж», 

гаіпбому ['renbao] о n Y 8, W 2 1X4 y HE 
BJ; INTR Gr: а ~ of medals —#E Ff 7x të ftJ 
PT / all the colours of the ~ TF. Bf 3 He Jc bm 
Жа; AJAL: chase ~s АҢ Л ДЕЕ 4 = rainbow trout 
— adj XZ&[ CX (0; НК ЖІК > at the end of the 
~ ЖЖАП. ЕТ AS T BUS 77 

rainbow coalition n (ЕҤ PCR AUOD 

rainbow fish n (841886240, а їп 

rainbow trout n (1818798 

rain cape n и 

rain check n т (РТА Нн 2 (Al 
ЯН Un iW ET О (л): she asked if she could 
take а ~ on the invitation for dinner. i cuo 
жа, АНЕ FAI UL. 3 (НЫ psa Br Os; Bios Ñu 
Az) ) t e Ipu ZE; UC P ul. 

raincoat ('renkaut] n Ei 

raindrop ['reindrop] n 44 

rainfall ['renfal] n 1 —3i5:8 2 (мін 

rainfast [ 'renfa:st] adj СЕРИЯ Ф) AS МЕ K nh 
yel ju) 

rain forest n (Zl) risk 

rain gauge n mni ias 


rainmaker ['remimeiko] n 1 ЖНЖОНА LENA 
ж ЖӨЕ! A ДӘНІНЕ) 2 (XLI) ( ñB pj Ebr 
AZ up ЖЕБЕЙ) А, 1 асро п 


гаіпоиї ['renaot] n (X) ЗН: ӘННЕН : Dd ej 8 
Ri GIG вой Fa Cam ЖЗ) 

rainproof { 'rempruf] аф E; rir] 

rain shadow n ei SE CH Lo ЯН РҮҮ АЖ) 

rainspout ('renspat] n 1 К НЕК! 2171Ж 
ДЖ, АЕ, 

rainstorm ['renstzm] n SR) 

raintight [renta] adj ДЕЈ 

rain tree n (А): 

rainwash ['remwof] n МКАС); Bb & 834 

rainwater (тепмәолә) n GE F HHK, ЖЖ) 


K 
rainwater pipe n = downpipe 
rainwear {'renwea] n [ЛЖ] A Cok iR) 


rainworm ['renwam] n àr | 


rainy ['rem] adj 1 FH; £ft): against а ~ day 
мн K; d SEE 2 (Cul. LS) S B B. ЯН (J 
t» raininess n 

raise [те] 3 vt VE; (EJ 85: — a dumbbell from 
the ground ЖАРЕ JA dt ЕЖЕЖ / — one's eyes ЖН 
(048 / — one's hand to sb. [| MEA IEEE РА ~ one's 
hat to sb, ДАДА / — one's glass to sb. ЖМ 
BLA AGER / Heavy rains ~d the flood stage. ЕНІН 
ВКК lao 2% Ж; Жы ЖУА: — sb. from 
the sickbed ЖЖ A JA ЕМЕ / ~ а building із 
б £ 3g opi Eo OBERE) Аа (СӘ ШУ: 
rh НИЕ): — the country against the enemy it Pu 
IS AE DUK / The remark ~d a laugh ДЕ - 
MORI. ~ a cloud of dust 3-1 E F 4 Hes, 
m Ва, HER: ~ the spirits Jed / — the living 
standard of the local IT шан CIR AE Hf UK 
V7 ~ one's voice ҢІ) / ~ a captain to the rank 
of major Ж ЕЊЕ: poe : Ж#Н; rd d LEONE: 
~ the dead ЖАДЫН / ~ sb. from the dead f & A, 
КЫ 6 HERH; ЖН: ~ a question for discussion {iè 
HEHE / ~ a shout HURRA 7 AGK): ЗА 
(F); НЯ А: — funds ЯНА / ~ a loan ft - 
K — a regiment НИ -R 8 Hk: Bh; Л 
(Ж): — a siege ІН / ~ an embargo Aix 9 (h 
Beb: (5590 10 (ҰЛ EE CK) 11 ГЕ? 
Su. H kes 12 ЕСТІ) EBE 13 Жы # fi: 
~ crops ЖЕ / Where was Һе ~d? (XE) fh ie TEW 
JLE. Xf? 14 UC) GE ELE 15 itg bur Az BL (Hb V ER 
КЕРИ): The ship ~d land at dawn. НҢ] ДЕЛІ 
T hiit. 16 RECE АУЗЫ DL CE 2: ) 9 52 tf ft i 
17 (ЕМІН) ТИЕИЯХИЕЕМ RR EOM 2 
(уыл ла тула Ж 19 [in] 

Trek CURE) 20 [IR] BE E (Ur S); IE CIS 
26) 21 (ЖОЛЫ ДА ОТ) НАЧИНИ 33 vi 1 

Qj) Eft 2 Cri) THE 3 (ИЙНЕ) JM d on Y 
(X) (ХӘН T. EB) 4I: а рау ~ ГМ 246 
Ба, ЛЗ Okt) ША 4 UP 1E SGH. > make а 
~ of KEH Ra FA, ЕНІ / ~ a dust i, dust/ ~ 
the wind Ji 


BU • 51 raise 5 rise жт. КЮ ЖЯ. 
raise Ж + Х X ЖЖ vt ЯЖ rise 4 LE EST. 
#m B J| Ë F MEZIAER, Ж ЖОНЛЕ EE 


W J rise, in ФЕ 
adi rise) in salary. X fi Jy T (i Hf 


ж 
^" 
x 
4 
x 
тш 
1 
E 
т 
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raised | гелі) adj 1001Ж, Pile): — beach ЕЛ 
RE 2 droit Hec Cox Ad ЖО); ТУ ЩН; ВН ЗСА. ~ 
needlework |," W| $$ / ~ textiles уй / — 
type Bl xc: 3 (M RE) Je 

ralSer ('reizo] n 1 ЖЫНЫ ЫНША )2Ы 
ЖЫН ЫЙ: a sheep ~ fk Y: А / a cotton ~ Hua 
(ЕЖ 4 (Itu) fO) SSE LA 5 (E$) 
HA CCTUP LAE Ө BUE LA 

raisin | "ren; n (WHERE T 

raison d'état | геациеле:! (|9 ] raisons d'état 
[ re'zupdei'ta:]) GÀ) п TRE HI LC FR f; VPE PE HS 

raison d'être [те'алудетә] ([ 1 ] raisons [re'zun] 
d'être) GE) n (rcf Pli Gk НВ) 

Гај [rods] n 1 EA: 6 2 [ the R- ES OU ETHER] ) 5 
18(1858--1947) 

Rajab [rə'dseb] (BRAD n ШАН 

raja( h) |тафә) n Fri, ФОН ЯК. ЕД, 
BU DAE HEER K: 29%) 

Rajasthani | 'radss'stomi ] n F W W ñi iH CEU Hr 
WU) 

ipd yoga n IH. nC АА RANG M y 

) 


Rajput ['radspot] n F Jt BRA CEDE k BB FIERAN 
ЖШПЕН А; ТРЕ Rajpoot) 

rake’ [тек] 3 n 1 (KM), ГОТА, s Coo hy 
HLEA SIREL 2 Rio; OA ЕЛІК; (k ha 
И) X 93 2 vt Y OL? TOR RES, EY: ~ the soil 
level Jt-]- RUE Z ~ up (3X together) dead leaves jt hi 
IEE- / ~ the grass off (өй from) the lawn 
after mowing $ЕӉ{ тт! ЛҮ НЕН be 2 dde Р.Ж: 
~ one's memory Ў J|] 17, / ~ all history for proof JA, 
АЙЫЛ МЫП ЖЕН 3 R Co K BOO М У). 
~ in а fortune JE BUM 4 ti di, PFE (over) 5 Brit, bi 
rh; m, ,М: The clouds ~d the mountain summits, 
КОЊ, 6 FIR: h BL; СЫНЫҚ. Не ~d the 
horizon with a telescope. {th HJ Фл ER, 7 
Ur 181,461 8 жн CIO HORE) 2. vi Y (Hl 
i) 2 ЮЖ, ARK: ~ among (È іп, into, through) 
old documents (СІН Sc (fifi 3 ЖЫ, М Cover, 
across) “> (ав) thin asa ~ (AX IERI / ~ off 1 
Ri 2 СІЗ ip ese СЫ), ERE) — up 
Y RES EJE 2 TESI E) ОНЧ): Ор) 8 
(ЖЕҢИ): ~ up the past {ЕН > raker n 

rake^[rek] 3 n 1 418 Bifa 2 (ЖИС ЛІ 8843 
H£; (Ан Wet IRANS 3 [g IHR; Ж 4 [55 HAB S 
Oto WEG IT )Hb #1; МТФ 6 [ЖЛ] fü, 2) fü 
be VER ОБ ) НИЛ], (Йй Ae Ye ИНИН Q vt {# 


rake?( тек] n ЮА: fiU 

jest ['rekof] n (11) (АННА E b (4, 
ET 

raki [ra'ki:] n ili WS CUL Lf RIRKA tig ГАЙАК) 
Pf) 


rakish! хек] adi 1 (81) ЈЕ 2 50, KERIK, БЕ 
Jit ШТ 2 AKSEN: ЖЕЙН ДЕ): а hat set at a 
~ angle ü Wb + WË ЖЕСІН Т. 1-гәкізтіу adv / 
rakishness 


n 

гакіѕћ | тек/) adi JJ; 0); (R) Г) 
г- rakishly adv / rakishness n 

rale [ro] n [bx (Egg irit) 22 

rallentando | ien телдә ] adj & adv (|, 
MS 


rally! rel] о vi Y ЖЕ, OR 2 AA: The 
voters would ~ to the Conservatives if an election were 
held ЖЫ, ЛНР. 3 (Үс 
БЕЛЕ ЛАК Ы, S2 U: ~ from an illness $N 4 
OB Zi e^ RAP ЕРДІ ЗЕРТ; ӨР S (WIER HE 
ЖЕКА а убт ШАЛ, ТОЖЕ CUBA fT 
5:02 HR Е a H H S (ло): — one's 
energy ЖЕЖ RB / ~ one's courage BoETI^COna1 
(REEE ER) AKE, ENES: hold а mass 
~ Af THE KZ / a celebration ~ KRAZ 2 ORX) 
ЖТТ; REM: WE Lf: 3 AERA A Giay) 
ЁК Ө, АМ B BEOTI EZE 5 (UER FIER 
Їй) ALIT, EA: Ap — HS Big HR X Yg ut jT 
r> rallyist n 

rally? [ræk] vt & vi (5) РГАН, IOE ЖА 1-гаШег 
n / rallyingly adv 

rallyCroSs ('rehkros] n ОЖ) f іш 

RAM. т random-access memory [ it 1564756824 2 
Royal Academy of Music (1) 5 EB 

ram [гет] 3 a 1 Жї: 2 [the R-J[ R] H Y: M; (ti ht Ж 
ЦЕ) ЕГ з (ЖІК) АН; СЕНЕМ JK £S F 
IP] ) НЛ 4 СНЕ, ЖИ ЛЕ, НЕ ПЕЛ) 
HER О (rammed; ramming) vi 1 HE 2 iB idi i£ uj) 
J vt Vil; Bi BELA KC En) 2 3€, IE 36 (9 
25): ~ clothes into a trunk ERIRE f ~a 
charge into а gun M 2; A BY 3 i 659] A Heg Lo 
MORE REA): — an idea home Ti A (HR Cox ay) 
Ж-Е > milk the ~ iA EU {+ ОНЕРИ ~ 
sth. down sb.'s throat |) throat i> rammer n 

Rama [ ramo] n ЗЭ КЕ (ЕП Фу Vishnu 8 — 4 (£ £r Уу 
жй) 

Ramadan ['ræmədæen] n WHIL, ЖР) Л 
GAHA ТАК) 

Raman ['ramon] effect n (4515 xus 

ramark ('remak] n [iB Yi НОЕ 

Ramayana [ ro'maino] n (E BE ñ Б (ПШ К 
HARY, EORNA —) 

ramble ( 'rembl] Ш vi 1 JME: Bb E (about, over) 2 0% 
KWR RE: СІН XC) rb ede 3 А 
Ша (45 EIS) O vt (E ABESSE] n 
12; 0 2 ККЕ 

rambler ['rembla] n 1 ЖБ ОАЫ» ЫТ); WEE 
AH 2 EA REA 000 

rambling (ғатты) adi 1 Ж ЕГО; 800 2 (Li. 
SC RES) НІК, Е О 3 (CARE EER, ИТК) 4 
(ЧИШ НОЯ) К), ASELA i 1> ramblingly adv 

Rambo | 'rembou] n «18 8 93 T- e DIRE CRT 
ЖИ C — 98 d Е) 

rambouillet ( rembole] n (254: R-] ^5 Y: Cni 
PES 3563€ , E AL UC) 

rambunctious г rem'bark[os] adj (X1) f 
їй, 4d: Ht 05; fF FE Ж) “r rambunctiously adv / 
rambunctiousness n 


rambutan | пет лә) n [Bi ]#T £ (BD R) 

НАМС ш Royal Army Medical Corps (WIR) Stel 
Жж ЕД 

ramekin | rein] n Y АРМЕН DUM, AZ) 
БАСТАН) 2 TRER (C 

ramen ['remen] [52] (Fi) n firihi 

ramentum [теләп] (| М1 ramenta ( ro'menta]) 
n (АЛ 

ramet ('remet] n (ІЛЕ 
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rang 


ramie ['remi] n 1 [Hi | 2 kara: 

ramification (леп керт) n 1 RIEM; iM the 
— of a problem [п] КЛ R 2 4) Bi, 4) X; (БИЙ) 
fti 3 xk, Mu MW: the ~ of an artery 5) К xc 
Ж / the ~ of a river T ЖЙҢ Z the ~s ofa plan i| Xil 
IJ 17 

ramiform ['remifam] adj БАА); Б) 

ramify ['remifai] О vt СЕЛЕН ТУВЕ, ЕАУ 
Xa Б 5k АҚ: Railways are ramified over the 
country, ИЗИГ, Q vi 5, X SEA 

ramjet ('remdser] n ОВ Қай del 

Гатоѕе ['remaus] adj J|: Br Y); ФУ; Fd m 

ramosely adv 


гатр! | remp] 3 n 1 (ЕНЕ Id S HERR IAS 28 
hi BARRES 2 OX. Gf GEE MEE TP ) 
CHD 3 (КИЧ) В 4 ( Ж) Ho 5 (REUS F 
КНН, РЎ 6 BADAT 7 [EE (8 HEERA (ЫЈ) ES iç 
35; GEBHICEI)) A f, ым 8 (35) (ЖИК ЕВИЧ) 
Те (Ff catwalk) О vi. (38) ri titi igt О vt 1 
ЕНИ; D. OR Un 2 FEE (ир); ЕМ» 
(doun): ~ up production $55; МрЕ 

Tamp? г remp] 2 vi 1 (5 брае WE £8) ñ:BK ds 
BEAR 2 (0%) nb ЕГИ, ЕВЕ (A GC, PER 
Кз) а, ТАЗ Y (de ie £3) gy 
о ВТО 2 MEE boc ord 

ramp? [remp] (11) о n Ир: ИТ Дам И: 
ОГУ 

ramp’ ramp] n (ЖИЕНІ ЕШ 

rampage | rem'peds] n & vi XE Bk; МОНІ > go 
(nk be) on the (йа) ~ Xd; ТН Ni 
[> rampager n 

rampant ['rempont] adj 1 (K S iB TJ) AW 
(НІК), KEERI, JESEN 2 3E KHI, E 0 АЖ); ERA 

J: run ~ HHT / ~ beds of roses HORT EH 
ДЕЗИРЕ БЕГИНЕ" 
ЖАТУ: а ~ arch kk Ht І>гатрапсу n / 
rampantly adv 

rampart ("rempos] 2 n 1 GRAAE БИН -+- 
M ORARIO CRAB и 2 (6) же з (ға; 
Per ГАНАК HE Ae O vt FRIES 880 0, Я 
% f 11 


rampike ('reempaik] п АМ, ЖЫ) 

rampion /'rempian] n UL) f) А а Бон тт 

ram raid n (ж) ^ prio 4j r> rame-ralder n / 
ram-raiding n 

ramrod [ 'remrod] O n 1 (B 3⁄ АЈ) DE UR; (Ж 
f) 2 Ос) SEMI РИ, ERE 2 adj {Г 
ІН РЕЙ; ІІМ): ~ guards hdi ex # A nn) D P 
-1 (ramrodded; ramrodding) vt ( }: X) 5/18 ЕН; 
"OG iod LO ER; — а bill through Congress si fii 
[К 2 эй p — 19) 3: 3€ 

ramshackle | п/а) аф {ЫШ fJ, HE R К КЬ 
fJ: a — house + РФ ОУ f- 

ramson ('remzon] n [Ri] fk; 0: ~s] ЕЖ), 
(fik D ER IL) 

ramulosSe | 'renmjula;s ), 
adj /^:]) £ Jim 

ramus [ 'reimas] ([%4 | rami [ 'гепта!]) п 916 31 
хаж 

RAN ap» Royal Australian Navy (ERMAR AEE 

Гап [ren] run! јд 


ramulous [ 'raerojuləs | 


ranch [rau] О n 1 ERRED Ж, ARI: G 
Ч/МЕ (CRRI): а poultry — ЖЫЛЫ 2 АМ 
M ( sk УР А [RH EP 3 = ranch house 
2 vi 1 3 (Ok 06) 2 EKA CEN) L f: 
s f£ RRAK 8) 2 SG) JEU 
MM 


ranch dressing n ii; ca pryk 

rancher ['rento] n 1 ае) E CREER 
2 = ranch house 

ranchero [гол'[еәгәз] ([ 12 ] —8) (09) n = rancher 

ranch house n 1 ss 545) EIEE 2 (ЛЕНІ 
TFE) V. JR ERR 

['rantfmæn] (|32) ranchmen | 'ramtfmen]) 

n —rancher 

rancho ('rostfao] ([ 2] —8) (04) n 1 —ranch 2 Kk 
BO C KG B) ГА (5) 

rancid í 'rænsıd] аф 1 ЖМ RUIT] ; Webs); W (6) 
25 Af); EB: ~ remarks М A I n8 К 
[> ran'cidity, rancidness n 

rancour (""епкә| n UL; 8102; ҖЕ GE т> rancorous 
adj / rancorously adv 

гапа | rend] n 1 (Fi) СЕЛА НЕНІҢ 
XRRR) 2 CS EJ) TU Б; [ the К-ТЕ А 
$8 DX, = Witwatersrand) 3 (3) |Н; CATEII), #4 

rand [rænd] (H) m HE A) 

R& B, r & b awr rhythm and blues 

R & D abbr research and development iH 77. JFR: the 
~ department (E Az Bt 

random [ randa ] adj 1 ӨЛІК; Bf SER], FC XU: а 
~ guess ҢА / a ~ remark fifi fil ШУ / a ~ sample 
БЕЛІН HX J FÉ / a — selection TE ЖА PF (f) КОЧ 
2 RHEA TE URS — I, Kp AS g 3 [(#& ] fi HL 
Ж): ~ process ЫНЫ 4 Un) ХІ > at ~ 4] 
FLA, ВОВЕ НЕ, C RE Bb; shoot аг — ДЕ; ¿ Soiled 
dishes were piled аг ~. ДЖ f ЛВ Hh ME Yrs 
> randomness n 


> randomly adv / 


СӘ” random / casual / desultory / hit-and-miss 
| АЮ $M ION. ЖЕБЕ Ж, 
| * random + X, 3A # B P rk de lobo E 
WRM HL: а random selection of samples / Don't 
fire random shots! * casual ЕМ ЖН. Тһе 
shift in topics was casual in a casual conversation, 
° desultory HEERS ЖИ ERE жей 
WE de 8, K km. Her thoughts became 
22% hit-and-miss 2E W 4f SL gin 5 m £ 
SES ZPO PT ÑE Е Ж Ж: There should be no more 
hit-and-miss operations. ы 


random access л [iF] BU r Hy 

random error n (ӨМ 

randomize ['rendanaz ) vt (|41 tE Bf BL (V. 
г> randomi'zation n 

random variable „ ЖІБІ it 

random walk n | URSUS 2 Uh XR 

R & R abbr т rest and recuperation (leave) (Ж) [7 4k 
WAER 2 rock and roll 


randy [rendi] аф (г) кею EAE OJ; Ë FL 09 
C- randiness n 


гапее ['reni] n HE (ERE 50:56 raja uF) 
rang [ге] ring? (6025 


range 
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range (rends) 1 n 1 — ЖУ: а whole ~ of strategy 
and tactics — ME ЕЕЕ Ж / a new car in the VW — 
WARM RINA 4-2 CE RO GEL RAE: а wide 
~ of choice J> i$ [fj g PE ye JE] / the annual ~ of 
temperature (A AE (EIS HE / The ~ of prices was 
great (narrow). ffr BETA E ДОЛ K). Z the ~ of 
one's voice (vision) Ë (ШІ) / the ~ of a radio 
transmitter. А; £& 1, ЖТ ДІ 2& 26 B| / a subject 
outside sb. = AE Ж AMA ЯРА ИВЕ 3111Ж: а 
mountain ~ ШЖ 4 HE, 27: a ~ of buildings —HEJX Jg 
5 СКФ ^E DC, АЙЫ НОС: the ~ of 
the giant panda in our country ІН ҚАНЫ AD 6 
Fé ТЖО; (AE S "ЕЛЕ PROU КЇТ: а 
horizontal ~ ҰН / at a ~ of two miles 4: — ñB 
IFEA 7 (ІЛЕ ашы; ( Spa 69 ) ub 
Mj; a shooting — Б 9 (Әжім) KITI ЫҢ 
10 HHE; DU (kE; Е: a gas — WH YY [rB f) 
ВЕРЕ 12 (Ж tube 13 [46] HE XE 14 (XO. (CI bal 
НІН 6 Жары TRR Hd 8,6 3*7; 
A Hsec 15 (ҒАН 16 CHR Ht ER АЛТ 
A A 17 119,425: Cn) Ж, Rb 18 (ту) 70б], 
fit: The ~ of the strata is east and west. ҢЫ 9:0 
АЕА. O vt Y HEN RE HEIKE T: ~ books on a shelf 4t! 
ШЕКЕР |: 2 ЕЛІ; ВЕЛ ТЈ: ~ oneself. with 
the majority party 2 — ih / all forces ~d 
against the government ЖМУ ORT A 7j 3 37-2) Ж;{# 
ЖИМИ: ~ the medicinal herbs according to their use ft! 
* FERE SAY Ж OR Ha Ж 11 XE: — а gun 
оп the enemy warship “ҖАЕ ГАЙ 5 {ЕЗ ЖЕДЕ; 
f fF; RY (А) ЖК ДД: — the woods in search of 
game (Efi ЖаН Жы 6 ILC. ҮС) 7 8 H: 
СЖ) F 8 (oV 9 (x9 Eg) (ЙӘ 
СТЕ SHE D vi Y ESTEE, CF; a line of cliffs 
ranging with the river ўй Vfrfrj—HrigjBe ¿ — 
along the coast iri ji Ru tr 2 #11, ME fh; The 
Himalayas ~ from west to east. УЖ ЖАА РЧ 
ЖӚН, / a boundary that ~s north and south —4& j 
JEKRI A 3 NER J; h М: — through the 
woods {ЕМ} 1 ЖІБІ ДЕ / researches ranging over a 
wide field Ў КАР Ж / The speaker ~d far and 
wide. ВОЛЕЮ О 4 (E — E EAE, det: 
The increase. ~d from several to several dozen times. 
МЕЛ ЖЛ. Ей» / children ranging in age from 5 to 
l0 5 9] 10 ИИ СТ 5 s (ол); САЯНА BUTS , MJ 
МІН; Ж Жу: The gun ~s ten miles. АНЫ Jj 
LB, 6 CECI) EL PR ^E К, $F ñi: The kangaroo 
~s in Australia. ДАКЛЕ АЛАР. 7 (89 ] (485 
TN ) ба 

range finder ь ўуз 

rangeland ['reindslend] n (X) [JFE ~s Jt Hb, 
1⁄1 


range light n (itj ЫТ, 

ranger ['rendso] n 1 flit]: 883 2 OH XR ATI 
ЙН) ЖК, GEM Ie 3 (©) ГК}: К-]5 ЖАНАЙ, 
УБА. А 4 (Ж) а АН; (ЖО ILE Ж 
ЖО МАУ РРА S CR-] CES] 14—16 ОУ ЕЙ 
scio f BÀ. DICKE Ranger Guide) i> rangership n 

ranging Pole n (ШІН, IEH (JE f. ranging 
roc 

Rangoon | engin] n 04081 

Гапду ['rands] adj (ДОК) г ranginess n 

Гап! ('rami] n = ranee 

ranid ['remd] n НҚ УИ 

ranitidine | 'niudim] n [#1 Ж ОМ) 


rank! гес] 11 n 1 И 32 Bf Ati: people of all 
~s and classes $$ 15] 4 $ [ft Н) A, / hold the ~ of 
colonel 47 E. Er" fr 2 % 96; Hb, ӨЙ a 
painter of the first — — ИН / be appointed with the 
— of ambassador 42 #J K EREA / a man of — 4] 
Jib fU Jj À. Z the ~ and fashion. БЕЙНЕ 3 [4:14j JJ ! j 
file" ЯГ | 4 HE, BEL: the rear ~ Л] / stand in 
two separate ~s SAHA 5 [ ~s ] BA ffs EA; 
f£: serve in the ~s Р / other ~s Ф, Js 
Fe 6 JEA BJE: fall ino ~ ЈА 7 НЫН 8 (13 
(GRE HL P Az b 9 (ЖІ, Л {Н 10 ORIS 
Ж, ПАЗ ТТТ Q vt Y den V EBEN ; 
JU]: — the new books on a shelf. J£ 3r B HERI /r 
BÆ F / The troops were perfectly ~ed. ХБА НЕ 
БЖЖ. 2 dO 47$: АІЖ: The population. — 
the city third in the province. АДГ, ixi (E ПА 
(7. / АП ~ed him as an excellent teacher, AX 
ЕУ ЖОЛ. 3 (Ж) R (ok OM) A 
colonel ~s a major. | 5, 3 vi 1 4l 
Jj: — next to {ЯК F / ~ second on the list 4| 24 
EAB И ~ with (8k among) the world's eminent 
scientists ДЕ fl: W AK HERE SC — 2 9 BA ; XL BA ñi JE 
(past, off) З (X) Ji fi fu: The colonel. ~s at this 
camp. AEPA ENE Ro 4 Сл 3r 
НЕ ЖАМ > break —(s)1 FELIU НАК 2 dl 
ШК / close ~s 1 tb (h SEDE, EA 2 КЖ] 
£t; / keep —(s) {ЖНА Е / pull one's ~ (on sb.) 
ОАЫ) FE RIBUXC(HEA) / rise from the ~s (Yr) 
ШИ tH ЖЕ uk Z swell the ~s of J” K--- UBA 
клан / take ~ with (:X among) Я1-- 
ЗЕН 


rank? [renk] әй 1 Ж/Е; A "EL КІШ: а ~ 
growth of weeds А Е fJ ҚҰ / These plants are growing 
~ ARAKI R. 2 ET К TRIER: 
~ soil {РА EIN / a garden ~ with weeds 29% 
A^ ff) Ы / land too ~ to grow beans Bii «Eph 
әже EH 3 ^н; Ж 9) ; (Ман) > A Wap, 
ff]: ~ tobacco SA OE mdi / ~ with filth is E» 
Injff] / purify the ~ air МЕР НІ 4 HL, F 
Wf); — language КҮЙЕ 5 БІНЕН; Be S HER; 
BHO: a — lie SX K UK Z ~ poison Mj / а ~ 
amateur FAE КТ / ~ treason ЖШ As h ftJ 3 | #l 
t rankly adv / rankness n 

rank and file n t |: rc; Malin bA lv Ж 

ranker ['гегкә] n 1 Jll 2 ER, 3 ЧЕН 
À 3 {ИЕН riy Pr 

Rankine [пап] adj (H) GRA) ` Q W| HE 09 
(William J. M. Rankine, 19 ННІ МИР ) 

ranking ['течукр] C1 n HE#,: her world number-one ~ 
Ж-Е а adi СЕЗЕ) Mere Ж-Е); 
Ну ОНИ СЕЗЕ ОИ УЙ): а ~ officer 18 
AER 

rankle (ттері) 3 wi 1 SERR, ЛЯН 2 Gk) 
СОИ, 42 06 БАЖЫ 3 vt 8⁄3 odi 

ransack 'rensek] vt 1 WRR R; (Fe Т: — а 
room for a lost key ЯЗ EAS lb / ~ one's 
memory for suitable words А ТКАН 2 11-61 
Т: — the authorities TH 4X / ~ the dictionary 
for the unusual word ЕЛЕС ЕН vckb, de 
MJ. 9 ZF: ~ colonial countries $i ZF ЯҢ Ee ҢЫ Е Ж 
i> ransacker n 

ransom ['rensom] C) n 1 WË: demand а ~ of $5 
million Ж 5 {КДЙ 206 W r RD vt Т iss 
iln] WET 2 88 CAO IE 3 r2 CK A Ж а CH 
ІНЕ > hold sb. to ~ 1 ҒАНДЫ LEN 


БЕ 


w 


7 гарасіоиѕ [ropefos] adj 1 9х, ФЕДИ) 2 


greedy 
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MATIS 2 NR A o GE, Bbk A 
rant | rent] 3 vi Y ri 98 5 dk db is. ЫШ UE UR: 
Sing talk E, 2 üt , fL; КУНДУК C) vt OR 
obi ЖЕН (ош) ; CES fk: BOUE WE: ~ ош one's 
denunciation #52 9 í / an actor who — his part " 
ff] (Gn J АІ апа КЕНО ИЕ; ЕНІМ d DC 
ikiga »- апа rave Kuu KW; ЖЕЛ: Hb t 
^» ranter n / rantingly adv 
ranula ['renjolo] n (D ] 3; КЖ 
ranunculus |ro'napkjulos] (|021 ~es s ranunculi 
[ ra'napkjolai]) n [HIERA fif]. т> ranunculaceous 
(ranagkju'leJos] adj 
RAOC abbr Royal Army Ordnance Corps [ Уз ] (X8 ) t 
жы: 7. LR AE СЕНА 
rap'[r=p] о n Y Hl d; OGN); ОН); n ОН): 
There's a ~ on the door. 4177, 2 Mis; 43 
(X11) Tis BET, Ж: IEG ШОМ; CEMER) А: 
be under a pared ~ ЗШЕ ЧГ / a bum (3X bad) 
~ %#Ж ш (rapped; rapping) vt 11131; ; ig d; 4112 
ЖААН; бт NAHH (ош): ~ out an oath [5 S50 95 3 
Ша СЫН: ~ the occupants of the room awake i£ | 10 
hif] АЁ Ж / ~ the meeting to order A f 2: 15 
КЖ а (ТТ) рН 5 (3811 1% PURSE 
{К.Д шм Y igi: Sd ЖЕН; ~ at the door 
mil Z — on the table i s f 2 АРН > beat 
the ~ (I1) TEE / give sb. a 
~ on (k over) the knuckles 1 %; 1) V AT) T HBX M 
(ХТЛМ -Я TH) 2 vest) ait nA / take 
the ~ (UD RIHAR git CREADO St 
rap (пер) - (211) (rapped; rapping) 
HK 2 АШ; 16: — to sb. 9 
м. Не rapped to it right away. 9% |- 
WEHR: а ~ musician iB IK 2 21%, жш; 
r-rapper n 
гар? г гер] (rapped -& rapt; rapping) vt 1 #02, y X: 
tes ЯН  — and rend ZYF, 07; 15 HX 
гар"! тері n (11) ЖР — ü JU “> not care (sË 
give) а ~ (11) Ж/Е / not worth а ~ (11) Œ 
АМ 
я 
AT 


fj REER: REN 3 (AATA, Ж 
;rapaciously adv,  rapaciousness, 
[re'peesati] n 

НАРС abbr Royal Army Pay Corps |01 ( 8£ [4 ) 8 Ж; 
"MM Ж, 

rape! тер] о o Y Жі CK) ЧЕ 2 (RRR) 
dip. Hbi 3 RENS, ЕЛІ 4 (іт) ES, dt АНАНЫ 
Ж) окт 2545, 498 3 GE) dee, BPD vI 
SRIF 2 Hbi M raper n 

гаре? [reip] п СА). 27, CHR) E 

гаре? rep] n 1 (ЫЫ ER Яй Ж 2 
ШЕ нЮ 

rape cake п 11 

rape oil n Ж 

rapeseed ['reipsid] n НЖН:-- oil ЖН 

Raphaelesque [.zefeio'lesk] adj (E K #J Ж £o 
MW iai i ) 5I 3E 7 Raphael) XU frg 

doi Deak] (L4) raphae ['refi:]) n Y (fg]£& 2 
UE LRL 

raphia | 125 n =raffia 


raphide |'refad] ([ $ ) raphides ('refidiz]) n Uf] 


rare 


Hii 

rapid | тера) 2 adj 1 АМ, iB ë IR BERG: a - 
current АЙ / а ~ worker Ж T. 2 ЕЙ), Ж}: a — 
rise in the highway AEK LBE IHON Ln [26 f: — | 
[FIPE ek ia ) We. Pub rapidly adv / rapidity 
[re'pidati], rapidnesa n 

rapid eye movement n (HEIR À ЖЕЛИ) tui 
HHJ 

rapid-fire [ 'repid'faəl, rapid-firing | 'repa'faing? 
adj 1 (My E) siti] 2 HERKULI, ES 

rapid transit o 1 (1) о О) 2 СВЕТ 
аЙ 

rapier ['терә] n 1 (16—17 НЫМ 3: 089) JJ 
KA 2 (18 [Iter JSE H] FAIRS) 52 690] ; CR 
Ну) 21 

rapine ['герап} n (9) 145, Ар, Eb 

rapist ['repist] n 2563540 

енеге [repa rit) п Y (17 I ze: 0222): 

GRH) 2 BE, he. Ac Nil 

rappee [ r='pi:] п (15 18—19 НАВ К) #& #1 
mi 


rappel [ze'pel] 2 n (iliis 6) tt ) e 
a (rappelled; rappelling) vi £4à KEE 

rapport [ re'px] n ЖОШЫ RTI LUE) X: 8 „К 
Ж: bein — (with) (jeo KREU 

rapporteur ( repa'iz] n 182: K НА 2 CE 
д. МЕЧИН АДНА, 

rapprochement [ raprof'mog] (i4) n А4 ХЖ 
&E vr Cok P d ) ca Fs FOE eur 

rapscallion [ rep'skeljon] n (Gh) (08) ішін, ЖЖ), 
Ed 

rap session n ( 4S) Wi 2; IRURE 

rap sheet n (X11) ($7; fei AU Ж 

rapt [гер] rap? figit АМ 2:4 ii] Ш adj VERE; 
im summ. ЖМК): listen wik ~ attention 
ЖШІБІЛ / be — in one's work 4 4 Hb U ñ: £ 
E гару adv / raptness n 

raptatorial [ z»pto':xnol] adj 38 f Jt Ab улі), eu] 
(rj, BE he) 

raptor ['reptə] n 1 1, ARS 2 (11) ЖЖ 

raptorial г ерх!) аф Y hl f И b Ete, ТЕ 
irj; ЕТЕ 2 RI CDD 

rapture Гтер/ә) J n 1 ЖЖ, 2 [ — ] AKA 
Hh, AERE D) vt (OX X pO ЕМ (> bein ~s over 
(sk about) АЛКА ҮЗЕ; А] EBA JE ЭҢ ie / 
go into ~s ЛЕНИЗА; НАН / ~ of the 
deep (11) ЖЖЖ 


"Bae 


oe 58 PEE CU) 


rapturous ['reptforas ] adj Ж X s Hem). JE # (U 
> rapturously adv / арон п 
rara aViS [| rears'eivis (qu rarse aves 


Гтеәгі: еміз|) (Fr) п Ж A GEM, FRA 
(RH) 


rare! [reo] adi 1 86410. ELN: ARR RER: а — 
metal Ж ЖШ / on — санчы fA: Z It is — for him 
to come late. ERDIRA. 2 (^U MED: the ~ air 
оп the mountain top ili ЈИ zs ^( 3 АНЫМ 
Hj: а — ballerina ЖӘПЕ $$ ec DA / a — book E; 
A4 (11) FRH, EOS: have ~ fun (sk a ~ time) 
БИНЕ f / make a ~ fuss over sth. xt МН K ti 

jM І>гагепеяя n 


last 


ecstasy 


bo 


a 


rare 


C^ rare £753 — FB) > jt. Ф ML f) ЖШ], m) scarce 
LIEW T 2 PL Ж Н mi £ P femi B| Җ Bb s M| 
(ockoimdk. fn; a rare disease / Monogamy is rare in 
, the animal kingdom. / This fish is becoming scarce 
in rivers where it was once abundant. 


rare? [еә] adj (BJ) ht, ЖӨНІ) 

rare bird л -ғаға avis 

rarebit ['reabit] n = Welsh rabbit 

rare earth n 1 # 1]: 2 —rare-earth element 

rare-earth | теозө| element n (к) të 

raree-show [ G5) Y Pf 2 doc ibi 
AX AS 

rarefaction | rcan'íekfon] n Y Ko, 78; ete 2 
(ФОН тк) СЕН) БИІК | rarefactional, 
rarefactive adj 

rarefied | 'reonfaid] adj 1 d Rib ft) ЛЕ ЧИТ 2 2% 
FRI) 3 HER FR P Colb AQ D 

rarefy ['reonfai] 3 vt 1 MORD CLAIR OE 200 
lt; ШИЮ; НИЕ 3 ECAR. к) 
К, сш vi Y pM 2 Alih | rarefi'cation 

rare gas n — noble gas 

jo ['reah] adv 1 fD 0) 2 ЖЫ 3 ҮНІ, 

ra 

rareripe ('rearup] CX) J adj OKRE) AAJ 3 n 1 
"ЖАК жс Ж) 2 050 PERCHE WC S 

raring ['тсәгиу] adj (11). Jil Mtf); A: be ~ 
токо [9 7; 

rarity |'reorou] n 1 Mj; M4 2 255,498 %) Ck А); 
A pud Such a hailstorm was a — in that region. 
2 (KJ p (6 HAS op (b з [oS LASER 4 Ж; 
ЮР 


'reəri:fəu] n 


rasbora [ nez'bxra] n [її 1% tn СҢ аа) 

rascal ['ra:skal] n 1 iif, Й, S 2 (le) (ul) i 
HUR, Rik, МОҢ. You litle ~! ІХ АДУ Й ^ 21 
t- rascality [ra:'skæləti] n / rascally аф & adv 

laSe [rez] vt —raze 

p (nef] n 1 OX EE f. 2 КЕХА ВО 

rash? (ref) adj 1 ай, PEAH, gum; a — young 
man JA ДУ f. 2 GE t J, FEH: а ~ 
statement Ail; Wm НЕ He d something — and 
repented forever. {Ж T HRR EH J 2 fs dg e^, 
l adv / rashness n 

rasher ['rejo] n RACER A) 

rasorial | тә'зхпә1] adj (Ж JE) ЫНТА fcf А ЖЕЙТ) 

rasp [rasp] 3 ле), Ж 2 s] EL 3 81424, 
PEREHI 4 ЕЕ J vt ЛІНІП ы 
(ахау, off) 2 DIBEN) АСРИ), Gf BR, B 3 
nj "RU Oei, ug "Utili: ~ out a command HL f^i 
BRIS O vit HE OR 2 ЖИПТЕ; Ж (оп) 

"raspingly adv / raspy adj 
raspberry ['razzbon] n 1 [8L] EG f NER FRE Sj: 
~ jam A f 2 ЖҰ (^; а — dress iba 

(D CASE ag, Rico 0) GE GS); FB 
get the — ЛЫН / blow a ~ at sb. S M: Л 
Ws ji 

raspberry cane n Н/Ж Ж 

raspberry vinegar n 44 f- Noa 

rasper (тазро n 1 9t J); VEL; H9 /) 069 A. 2 CET A8 


Wa 
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TE) EX es RUP 

Rasta ['raesto] n&adj = (I1) Rastafarian 

Rastafarian [ resio'feorion | n & adj C3 FE Ras Tafari 
BIS REC ЧЕ aff St Haile Selassie ЖАПЫ) 3: Jnd 
fr nid au A) г- Rastafarianism n 

raster ('resto) n [£2 1 CB 

raster image processor n [it 1) 64g si REPE OS 
(Bit fi: RIP) 

rasterize [ 'ræstəraz | wt 
t- rasteri'zation n / rasterizer n 

rat [net] 2 n 1 4 fil E f (£i mouse HA) 2 (11) il 
IR BEDA LR SE, EY Т, ЧЗ (11) 4% 
И ТИТА, га (Х) н кеда 5 


[ir] S ot BB fe 


(1) (Ж 2; ЖАШ) айн [98 ] (11) 6, 
EPRI FUE: J (rated; ratting) vi 1 М, COR 
1077; 4 


BA: go ratting МИМ 2 (E 1) EF, 4r р; 
BEDA TW: ~ on sb. SOS CCTY SE) ЖА / ~ on an 
agreement 15%) J vt (ЖУ Hiit t > die 
like а ~ Bi 5E / like a drowned ~ {4j IK l. 
i / like a ~ in a hole гою mM, PER, 2 
2% / Rats desert («X forsake, leave) а 

house (а sinking ship). (i) Tr tens 
(jy TE fE Jc RIS АНУ) / smell a ~ 988141056 
Zb; AW | i AS 

rata ['талә] n ЕБ} ЖЖЖ, AUNT f c) 

ratable ['reutəbl] adj = rateable 

ratafia Lois] п, 
#3 #180 

RATAN 5. radar and television aid to navigation 1111 
Ti, BU ЕЕ 

rataplan | гачә'рел] 2 n 408; C WU ne n jii 
2 (rataplanned; rataplanning) vt & vi ( fi) Jz ns jti 


Ti GP 2 СЕН) ені 


ratatat, rat-a-tat | reu), ratatat-tat 
Bes чет] n (Gif Hf iin ЕН Н; (ШІ Еу) 
күр 


ratbag {['rærbæg] n (310) КЗК А, 
ratbite {'rætbat) fever n (p; iun 
rat cheese n — cheddar 


ratchet [refi] 3 n (ИОВ: KC RUR а vt 
ТЕВЕ Р 2 Ж НЕД (up, doun) A vi ДІ ЖЫН; 
Ж dr jj 

ratchet wheel n ji 

rate! [ rar] Ш n 1 BRE, Ж; АЖ; Тһе train was 
going at the (Ж a) ~ of 80 kilometres an hour, K ^il. 
VA ҰЯМ 80 ZB (fib HE BE. / an aircraft with a good 
~ of climb FHER H XML / He works at a great 
~ Г +#Е@ЖЯ IR ES. 2 b,£: the ~ of finished 
products fX AK / the ~ between the U. & dollar and 
the pound sterling Жу ВИНИЛ 3 ШАЙ ЖЕЛІ: 


ratio 


БИЛ; Ж. be sold at a high (low) — БЕ ОЛЫ И °° 


1H / postal (telephone) ~s ШИ) / a rise in the 
insurance ~ {# Ji] [К cut the transport. ~s 
МИ ж / value sth at a low ~ { {ЖӨ 4 ЯН! 
Tic ҮЗА], Ж: of the first ~ Жк; Ж — 

ДШ) / first-— ideas — {#5 (Ж) CIS") y Bi 
Ж;[ ~s] ЖОЖ: —s and taxes HE 7; RAIER б 
Coat] etas Ж. the daily (hourly) ~ (РЈ) H 
(NJ )25 Т CY 8 (XD (WFE) EERI) O vt 
ТОТ ТОЕТ: ОРДЕ: Не did not ~ the 
machine above its real value. fth AE 4i 34 HL 28% 46 ты 
Їй» Z ~ ап achievement high fr p ДАБ 2 1А, 

уу: He is ~d (as) a good engineer. Af rS 
ERRA L FPE. / This heavy-duty truck is ~d 


ы: 


х 
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among the best of its kind, XAR CA: (сін ЖШ ht 

Mk. а (Ин, DAC); (БЕТ) 

triti 4 (UD fA ETE — special attention f FI 
ЖЕЖ / She ~d special privileges, HFNI 5 

[ARGA] (X) E D O8; ) 6 (XD OE 

34 Gf E) 1 (92) 7 ibit COP A ROO ION $i i 

САЛА ЕЖ 8 (11) WA, MEX: The clients do 

not ~ the new system, Kr MEAN ACE 2. 

— vi RGE, EFA МА: — high in sb.'s 

estimation Ы À fli ТК Z The ship ~s as 
second. 1Х ҮЛ A TH. 2 SEX, T: — with sb. 
ABARCA PEZ What stunt did he ever pull that makes 
him —? ft 32 f (|-Z AE ПА 228617 > at any ~ 1 
ААС; 5/2: At any ~, the medical supplies will 
reach you within a week. Xie Ни, ЕТЖ T — h: 
Шет. 2 CHI T be X LER]: 1 don" 
think there's. been ап edition. since 2005; at апу ~ 
that's the one I'll be referring to. 2005 4 ЖАП 41 
BEAR id: 52 iE ЖОШ — A i ERAT T o / Come early 
Pee After teatime, at any ~. B F t Ж], F 
MG hinh kun. / at that (this) ~ е 
ИН ЛИОН) Ж: H you go оп at that ~, you 
will injure your health, HBE ЕЕ, f eig Er (chis 
tfj, / be on the ~s (( XAT IRAR / ~ 
up 15] (538 n) À y paie fe e m CR y gk 

гаїе2[ гек] vt & vi Сі) vi 25, Us (at) 

rate? [ret] vt & vi (Жу) —ret 


rateable Г 'reuəbl] adj 111444010; uJ PE fr 2 Go 


(M 77) i& Sh Et 10: — Property 1% £8 Bt BJ 7 Ny 
t» ratea'bility n / rateably adv 

RPM ['retikepin] n (А) | Hb A БЕЖАО 
tli da) 


rate constant n [ik 1i ЯС 

rated horsepower n Жі), , WE y 

rated load n si fa 6i MOI RAS 

ratel ['reial] n L2) HORM: honey badger) 

ratemeter ['retmiztə] n [E] il lc iE 

rate of change n 4: 

rate of exchange n —exchange rate 

rate of interest n (^) 03 

ratepayer l'reiupeio] n 1 (CX (Bb 7; FO 38% А 2 
OX) bibis Н/З 

rater ['reus] n 1 HMA ETRA 2 (JH T Pn E т 
iil] TAA Coo) “ШИЕ: This machine is а 
ee ix BUE ALS ЕЈ / a 214-— Win tem) 


rate tart n (311) 1 Ck He WK RD TU ) MUR HE Fa 
ERA 2 ОКНО 88:64 PS НО А. 

ratfink |'raxigk] n (10) V ҺА, RRIK 2 ^ 
TRU 

ratfish ['ræthj] (С) —(es)) n [ tü 1682 , % H 82 

га сагах ['retga:d] n (ЧАНА 1 АЈ) B BE CRR) 


Mer [reó] adj (15) CE) VR BAS. 2340 2 t: 
НАР ДЫН 
rather |!гохо) adv 15:93] 5:06; (330 ) ЖП: 1 
would ~ you posted the letter right away. {Їй BPR 
Tx B A HIS / 1, ~ than you, should do the 
work. ЗХ ГЕНЕ, ІШ ЖЕЖ. 2 SUO: He 
worked till late last night, (or) ~, early this morning. 
feti {ЕЭ ЖИ, CRA) HE WC), КАЕ. З 
125,805; ЛАЛ: а ~ hot day (8 — a hot day) AHI 


rational 


fj -- K Z You've done — well. ҚАЙНЫМ 2 1 
think so. ЖИН EIXE. 4 НІМ: The patient was 
no better but — grew worse, Ji АТ AB 21, 
БЕЙ dt — 2 X (E Г. S (тагаз) (ERLI) 428,10) 480 
(ІНІ пй АН EC ИЕН): А: Do you like the film? 
В: Rather! Hi; (Rp X SE iX BUY fm Z 4 NA t 
> the ~ АИ, ХК the ~ that (0505: PJ LA 
diii: ГЇЇ not go now, the ~ that it's too late. (Я JJ K 
RT ARREBAK T o 

rathole ['rethaol] n (L1) МК ы Cox Г) 2 
(X) iB Jt: down a — HKI ЎР 

rathskeller | 'ro1skelo] n (F 3) Cil) Hb F 4° 
TJ Co 3120) 

raticide [| 'r=usaid] n X8 25 

ratification [ renfi'kejən] n 
instruments of ~ НУНИ E 

ratify Гена) vt (iE ИЙ; CR DAI: - 
convention ЖИЕ #7) г- ratifier n 

ratine [ræ'tin], ratiné [ reu'nei] n (9371 f 
TEE ; BRICK le, 

rating ['reun] n 1 99], 5:2 2 27 9091; (ЖАЙТ) 
dac ftoi РУ 3 CUL BEREITS BOW AXAE RTUR tl ^ 0) ) 
ӘЖ 4 fii fr, PF fr; ui #Р: Тһе school has a good 
academic ~. XPM Ebo (Res ERE. 5 [ —s]i& 
ue ot 6 REDET (X) Ң& BUS 8 (ЖҰНЫҒ)) 
[Un 

ratio ['rafia) ([ 2 ] —9) n 1 tE, Eo Я: be in 
the ~ of five to seven pK fi "3-5 Z LE / the direct 
esi ~ ШО) 2 (2 Car tl d Acor d Ib ft 

Ee 


fib AE; 1А GJ: exchange 


| "E ratio fe rate ГЕ Ж, ratio ЖЖЖ 

| М E 5 Н... The ratio of boys to girls is 4 to 
3. f rate W| 3T j £ # k E л л ж Ж h 
3X. іш: The unemployment rate dropped to 5 
percent last year. 


ratiocinate [ræn'osmen] vi (=Z Bie feit , Mt: 
BH :.,ratioci'nation n / ratiocinative adj 


ration ('refan] J n 1 (ҖЕТЕ) ДЕЙ, АЯТ: meat 
— ЕМЕН / а — card (book) ict БО) / 
~ bread ffi £f a the gasoline — for the month 52)! 
Ir]? СНАЯ [ЖЕ —s ] СЕТНИОЯЯЕ(НЯӘГИ 
mim. қрай ~s ЕЕ З RE УЧ Cc 
iii, КАФ) 07: You've had your ~ of television for 
today, АНЯ A Г. 3 vt fioe o WOES; 
EMYR (ош): be ~ed with Sogar Әніне ft t / 
The army is well ~ed. WIEHE. / ~ out the 
bread 27 R tA / ~ the water |Ë Vs d ТҮЗ > given 
with the ~s (HEEE) REA — 03 H8 3502 , Je b Жі 
ү; put on ~s HOUERS AIRA 
rational ('refanal] adj 1 tH FEREN; Cr PRI E 
[f]: a — act GERRIT / a perfectly ~ explanation ë 
46 YA PRG CR 2 Hj PERS; mp EA HU: The 
patient seemed quite ~. jg A NE (RB M, 3 RIT 
Ë: ЖЕНЕ 4 US MIRRORS 5 (GER BUG BD 
ЖЕҢЕМІН г rationally adv 


| cg i Ж rational fo reasonable & X Fi. peu 

| TECH EROR OSM 3 ES Kb 4 k UR ШШ. 

| : Man is a being, reasonable 45 $ 3E X 
+3, XTISARETEARAREERA. w.: What 
he had done at that time had seemed reasonable. 


distribute 


rational dress 


rational dress n (i£; F 19 ГИМН, НЕГ Ж 
HRED AKAR 

rationale [.ze[io'na1] n РР: WAIN, 2 488 4 
#5: the ~ of the decision in the case ЕЖЕЛ АТЖ 

rational expectations hypothesis n [%]ю} 
НВО, 

rational function n [X] APAA 

rationalism [('rafanahzam] n 1 FB*k 3: X, PRYE 
2 [ti HERRE 3 (ХУС ВО) PERPE YR, ЕРЕ ЫН 4 
[HE К-НЕ SEG; ҰНЫНА Е Ж > rationalist 
n & adj / ,rationa'listic adj / ,rationa'listically adv 

rationality | ref2'nelau] n 1 FBFE; АРЕ 2 
[H f rauonalities] CrRE EE BL ЗЕМЕ i (sk (540,61 29) 

rationalize ['refanslaiz] Ш vt ШҰ {ТЕРЕ} 
2 ВЕНН (o REPE) 3 АРМЕН Ll, KUF) 
4 (ЗОН, ІНЕ 5 LONA HA A-E RR 
REE, ХИ 3 vi ЯН PETE 2 PEEL CIE 
Й. ХЕ c-rationali'zation n / rationalizer n 

ratite ['retaw] о л EJIIS ПЕ E RD) adj Y 
тану; A FRI 

rat kangaroo n (4 [И 

ratline ['rethn] n [HE — ] ЯАВ 

rat mite n (лБ НЫЕ) fuus 

ratoon [re'tun] [#1] 2 n Y CH j^ U y s A, ШІН 
МА" Нн 2 СЖЖ DENT 9) 2 vi KRIE avt fd: 

ñE Нн СРЕ 

Es salis n (I1) Y x” LN Oii kasi ЖОКЕЙ) 2 

cda tz tf hte EB Rs т Nri 401) 3 (XD. —8* 


rat race n (11) ЖЕ, FRE fe UK l PER: 

ratsbane |'retsbein] n 1 fi Z5 2 # ЫНЫ, BULE 
Grit 

rat snake n (hl) Atit 

rat's-tail ['rætsiel] n ШЫРАҚ; ІЛЕ 

rattail ('retel] n 1 UE»; qe 2441453 
RIE ЖЕ 4 ПЕЛА, n 

rattail cactus n (ЖІЗІШДІН 

rattan [ron] n ТІНІН, E; C d Ж 2 E 
Ak Lehr 

rat-tat [revu], rat-tat-tat ['r=umevuum] n = 
ratatat 

ratted ['reud] adi (X11) ӘДЕ 

ratter ['гетә] n sit fiU) (ok) 

rattle [red] а vi 1 Xf kot; ЖЕКИ: The 
windows were rattling in the wind. f(E А! Er AR 
Фет. / The machine gun ~d away. ЖЕЙ Hbi 4 
Ж / He ~d at the доог. ftbi [ 186 ЕЛІ, 2 
Why БЕТТІ R T, ЕШ: The handcart ~d along. 
TA ^p T Hbf. / The beans ~ to the bottom. 
Uf hift BL. 3 (5 Abs Rb ET mbH 
Jj (about іп, around п): ~ around in the big old house 
TEA % Pb ftJ X MEL SE Be Jo Е d 4 ІШ ЖЖ (ол, 
away): She ~d оп and on about the party. ТТІ 

ЖИЕ zm. 0 vt Y (EAE H 8 GE 

9610: Who is rattling the door handle? i£ fE M ] 

EFF ынд? 2 ERUH RH UB) LB Bl E ; J 

T$ E s WEIR ES D (а): ~ a bill through the 

House ЁЎ 3 fE iM Ф111 Б; / — up the anchor 3t 

ЯНИ 3 (її fit AL: д), ФЕЙК: The 

basketball players were — by their opponents' tactics. 

Ti ER e DA [| 88 А] J; J ARK ÉL Y Be H. 2 — a 
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speaker by heckling БАЖ tJ illik sU k 21 4 RAE, 

WEITE Cup) 5 ВЕРСКА БИН O n 1 К 2 

ШУН „РН 3 PhiL SS C— ЛЕСИ) 4 (ЗНАЧ 

ЖЕН R HJ СО УҒЕ rale) 5 (loe ir je ng yu 6 
fH T RU) (СУЗА т f Pr (Eda EV SUM E HS, ШІ 
Bit BHL GS CAS ЕН 8) 7 (Gh) REA DIRE 1 LU 
IERRA >~ the sabre 11 sabre 

rattlebOx ['rælboks] n 1 фи ( –- Е a) nd Ks Kit] 
ШЫН) 2 MARE 

rattlebrain [ 'retlbren] n ӨЗІНДІ ЖІ 
Ff A 

rattlebrained ['rætlbremd] аф 2:09:25 Heft ; А ti 
ЖЕ) 

rattler ['retlə] n 1 ҚЫН УЧ; ЖЖ E 2 (X0) 
түлете 

rattlesnake {'rætlsneik] n 04 

rattlesnake plantain n [#1 + Ha Ben]. + 

rattletrap | тептер] n (11) БІН ИЯ: 
Vu IB% 

rattling Гтеіш) 2 ad 1 ЖӘКЕН 2 (1 ZA irt 
ЁК}; ЖЫН; ЖБЕК): move at a ~ pace BTE / a ~ 
breeze АЕМ 3 (11) BET; еті? be 
equipped with ~ outfits WHE ERR Ef / have а — 
time ЯН ОНА J adv (11) JEA, П as Hh. a ~ 
good argument — ЖИЫ; egie O rattlingly adv 

rattly ['reth] аф (ЖМ ІНІ 

rat trap n 1 WERK 2 (11) (FII DD ХА, ЧЕ 
е 3 (11) REIH: АС SEIZE 4 (ГТ) ИН, 


гаї trap cheese n — Cheddar 

ratty ('reu] adj 1 fi (6), ШІК 2 S BARS ІК) 3 
(L1) ЖЫ) gie) 4 (ELI) ЖЕМ um) 

raucous ('rxkos] adj 1 ҰҢҒЫ); jm. 
of the crows GAS fj #b INP mi ji 2 mp) : 
adv / rBucousness п 

raunch [>n] п (11) Y 818, ЫЛА 2 8108. F 
c TE; (r gS PERI 

raunchy ('rxnñ] adj (11) ЖЫН); Ж БАТ) 
2 HARI, КИСА, REP. c raunchinesa n 

rauvite ['rzvat] n [4" KESA" 

rauwolfia [r»'wulfio] n 1 Li 35 XX 2 АНК - 
ЖЕН: 25) 

ravage (теуі45! J vt & vi БЕЙ; ДИ; (OE) Jic Hr LO 
капа ERR; НҚ MRE RER 2 [96 fi: — 1 Abb 
аута, „ЕА Н: ЗЯ. the —s of war ik 
Hit 

НАУС abbr Royal Army Veterinary Corps (318) "1 ж 
BEE PEEB 

rave! [rew] 3 vi 1 ҮГІТІН CAU Ei: The 
patient began to ~. 34 A JT fB Rue i. / ~ wildly 
against sb. ILI K 9$ E А 2 48 7) 19 (about, of, 
over): Customers —d over the restaurant's pizza. Bii Ж 
ГІН LEBE DE, 3 (АУЫН, Қр, 5: 
The wind ~d through the mountains, ДД ШР ИЙ 
Ш. 4 (11) AWER; AMERRE J vt T EXC 
Н, ЕНЕЛ 2 BUE, ER 719635 3 [~ oneself] 
ПШ (ПОИ) fd. Не ~d himself hoarse. ЖЫШ 
ТОТА The storm ~d itself out. ЕД Е 
Жы. 4 (ELI) ESA ML: — ор 2 n 1 8] 
ETALE: JETE; FEIN , Nun 2 PAE, JESL 3 (EXE) HE 
JRH: а ~ of a play XI — HARMAAT iV a ~ 
review ЗАН ЕНЕН) КТЕ ЖР 4 (11) TEX ZELLE LB 


the ~ cries 
raucously 


painful 
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$e pilli 

гаме? [геу] n (AFOB 2 ИЕ ~s ] Ct AE PU JR 
туға 

ravel ['nevəl| (гамеі(1) ed; гауеі(1)іпа) о vt 1 ££ 
(ч); ЫНЫҢ, Gir eR id s: the ravel(/) ed skein 
of life £5 ИМА 2 TOC ЖЕЛ; Chi (O O 
(out); ~ (out) a горе end #9 J. 3 (E (РН ) gne 
(o EAR, ШІН ASE) 3 vi Y Cl E ОЕ, ЕН 2 ## 
ER PERIA (out): The difficulty will soon ~ ош, W 
ACER TE ЖМ. 3 CER RE) ier, Bet LIU] DS Ж 
4n £i $8 fJ ЛЕ yu; 23 ñL BJ — He; SB 5x Ы de Ag — Hi 
t> ravel( l)er n / ravelment n 

ravelin ('revlin] n СЕН ЗӘРУ ЖА Ж 

raven! ['reivan) an [35] 48 21 adi снн, A6 C 
f): ~ locks ЁЛ КЖ 

гауеп ('revon] (i5) 2 vi 1 hift; MIL iiy 2 W fx 
355, 19612855 3 ЖҰЙЕ, А Con) АЖ, ЛЯ АНЫ 
(for) 2 vt 1 AR, XX 2 HI, diy: Men ~ the 
earth, destroying its resources, Д, Ж 5)ВХНЬ РЕ, SH A 
i. 1- гамепег n 

ravening í 'revoni] ag HEH, EAR: ~ beasts 
TUM > raveningly adv 

ravenous ['rævanas] adj 1 AAEH 38 AINE 2 
Jk f 03, ÚL 9 O9; 0) Ж 1) ravenously adv / 
ravenousness n 

peus ['rewap] n (112 Y (E) SEXE 2 ( X: 0 

sire Г пемп] n (i 
Akt 

ravine [ro'vin] n 9; 38% , h J 

raving ('rewig] J adj (11) 1 iX e X НЕЗ 
fr) BC EJ: be ~ with fury $E& 2 SAROI, SA 
жық) а ~ beauty No a “ ақта 
EL; BUIK: the ~s a : i 
г> ravingly adv 

ravioli ( rev'a9hi] (518) n на 

ravish ['rewj] vt 1 (5) I:A: be ~d 
the world by Death a d 2 ЗҮП? "uu 
e өн, ERI, HAE SE: be ~ed by the scenic 

beauty ШЕЕ ЖАШЫН, з (IH) 288 --ravisher n / 

ravishment n 

ravishing /'ravifig] adj ДАРЫ, + ДНЕЙ), (6 
АЗЕ ЇЇ): а ~ beauty Ж ЛЖ г> ravishingly adv 

raw [rx] J adj 1 ЖЖ), ЯҒ): — meat ФЕ / eat 
shrimps cooked or ~ SAnz ak АЕ 2 A (ek E) Jn Т. 
ff); EA CSS YR si ( Жр ТЕ ОЛИВА), Ж — +: 
~ cotton (оге) MAAR Zi) Z — sugar #1 / — data 
ВРЕ З (ЖЧ) АУЕ KJ, ӨШУ. — spirit AKRI R 
4 ^E gti) K ЛАНЫ, A; ИЕН: а ~ hand EF а 
~ recruit #5 / а ~ ship ЖТА 5 (Aste) 
FX SA, PIERI: а — judgement А: АК ЎА ЈАТ / a 
~ literary style 4555 Xr] 3E ө IFR, Ж: 
a ~ wind [J] Z ff] X Z a ~ winter day Н 2 H 
(B5 E138 ЖІЛІК), ЖӘНЕН; ЖИЗ); ДӘНІ); (б) 
ІЛІК: а ~ edge (of cloth) (ЯУ) EI / a ~ wound Ж] 
JHJ / touch а ~ nerve ЕЗ 2 / ~ emotions fli 
Ss Co EVE) TÉ. 8 LRR, ЕР) НЕ, КЖ); 

remark К / pulla ~ one УР НТ КҮЛІК ЖІ 

9 (Ll) АЯЛЫ; AER SR ЖЫ) 10 (EK) Юй, 

Num. ~ paintwork МЕ J n БАК: E % 

Жош vt RCIE) O in the ~ 1 АЧЕН AK 2 

(Т1) ЖАНА, - ДНЕ / touch sb. оп the ~ fis 
AM Ang AE i rawish adj / rawly adv / rawness n 


1) ВХ, ҖИ 2 hb; bi t; li 


a~ 


razorback 


ёт» 88 , W 8 £ 
Ж. і raw cotton: crude 38 
crude petroleum; rude #1] 38 
+ 1m a rude bridge, 


[B^ raw RAEAN 


Rawalpindi лома! pindi] n RERA ih S LE ЕДЕН 
ili] 

raw bar n (RHH felis ANE, ДД ЖТ) EAH 

rawboned : 'ra'boond] аф Т ДЕЙ) 

raw deal n АХУ ЫШ 

rawhide ['rxhad] J n ECEE; ECHN a vt 1 
Hia: Cro ЕАН 2 P" pisi Jt 

rawin [ 'rewin] n (^C) AREWA); Jc Nn 
fJ bui] АЖ (radar "j wind МЈ) 

rawinsonde [ 'rewinsond] n J:£& ili P7 WJ JL 
(rawin t; radiosonde ff']ft Zr ii]) 

raw material n is 

raw SCOre n (Шок) ааа LSU AC 

raw sienna n xe ii 1. (ДЖ) СН 1-1%, Ex t, 

raw Silk n 1 4:4 2 ЕН 

ray!(re) 4n VOCE 2 ( ~s ] H, на; /%; 
Kf f: ultraviolet ~s зена: 3 SUR: (# i LAE 
ff) S Ка а (о) ЈЕ АЭС: а ~ of intelligence М! 
ЖА 5 НЕ, --%: a ~ of ho ре Am e [8 
ART [411% ЕЛЕЕ; REA GS. ARE, CN) 
IDAE 8 (аА) ОЈ AEE EI) RA BE: 9 [KICH ifi 
fr) AREE D) vi Y НЕОН) ЫНАН 
ШС ЖЧ DAL SIC forth, off. out) à vt YJA 
f, HH OCA) А ССР) 2 Sá КА C 
(Eb) i rayless аф 


CB ray $ É X. TEA iH ЖЖ, BLA 
Ше Emi FE ha ААА ТЫРЫ 
É) JC Ж, JG — АЕ beam. Ж ti POE dh A A f) Ж. 


, Ë s| # fE stream, 


ray2[re] n [fn ig ta Ar їп 

ray3(re] n -ге! 

rayan ['raja] n (ЖДД 36 ) ERE K EE CAR ИЕ 
raia 

ray flower n [Hi] 3E, Ж) ME CIE ray floret) 

ray gun n (PJAK RÉ ) НАИ, ОСК 

Raynaud's [ 'renə;] disease n (p iussi Cort 
Raynaud's syndrome) 

on ['reion] n 1 A ££, A d PT E, ЖЖ 2 AGE SY 


FAI [vu] vt Y de Oii Л) А FE ЛАНА 
Жа a city ~d by an earthquake МН ДЕСЕ HR TE] Bk 
ІІ 2 5 2:, 5 (0ш); Ж, ER CE Ұ); — sb. 
Írom one's remembrance ЙАА > ~ to the 
ground E- FA V Wb 

razee [rei'zi:] n Уб E Fu ZR A ЛНА 
ЖЕН КЛЕЙ, 

razoo [ ro'zu:] a] 74) n (Т) Z: CO f- JLGRI 
THES ERGA HIER): 1 haven't got two brass ~s 
to rub together. 29279 1 40, 

razor ['reza] ал 347); i SJ 39 3 JJ ш vt ЯЛ, М 
> as sharp as а ~ ІШІ ЛЖАН 

razorback ['rezobek] n Y [ J tii 2 СІНЕ) 
RYCHTA 3 817) 73€ 


razor-backed 
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razor-backed ['rezobekt] adj (44) 270966) 

razorbill |'rezobil] n (59) ЛҒ 

razor blade n (4:7) H 

razor clam п (174% 

razor cut n (AM 15 ) 3s B9) KO ata 

razOr-cut ['rezakai] vt Н) С) 

razor edge n 1 07) #11 2 Akk, 8: His 
business was on a ~. {НҢ Jt fil prn T o 3 inu, ATH 

razor fish, razor shell n (ж) — razor clam 

razor's edge n = razor edge 

razor wire n JJ dz 

razz [rez] (X11) 2 n "Wi LH LE JW gi 
sb. the ~ t BEA RA, J vt LUE oo 

razzamatazz { 'razomotzz] n = razzmatazz 

razzle [ нл), razzle-dazzle ['rezidez] n 
(C15 1 DES ЕИ: be (3k go) on the ~ #1, Е 
Ax 2 (бий) ЕН З НЕА ah fi: (GR 5 
ІН) ; 4618 

razzmatazz | 'rezmauez] n (11) 1 = razzle 227%, 
po VA 

Rb (сж rubidium) К°; 

RBC 25 red blood cell 

RBI abbr run batted in (B PR ER К) ti PRR #4} 

RC abr 1 racing club 7X 4: MIRU 2 Red Cross 3 


research centre 7,0 4 right centre ( $8 67 ) bh uii 
4iJj 5 Roman Catholic 

RCA abbr 1 Radio Corporation of America X: [E] Jc £& rl 
4x1] 2 Royal College of Art (HR) 99 Жр 

RCAF abbr Royal Canadian Air Force ДИ X 53 zs: 

RCCh abr Roman Catholic Church 

RCM ав» 1 radar countermeasures Бё КНЕ 2 Royal 
College of Music (ЖӘНЕ 

RCMP abbr Royal Canadian Mounted Police MEAR 
VNB 

RCN abbr 1 Royal Canadian Navy ДИ X "à е 2 
Royal College of Nursing ($H) $1 KPE 

АСР ам» Royal College of Physicians ( учы 
КИНЕ: 

гері. abbr receipt 

RCS abbr 1 Royal College of Science (15) ӨЗЕН 
2 Royal College of Surgeons (ЖАМ) бз Ж ЖЕНА 
3 Royal Corps of Signals ( E[]) S c if fi F 

RD abbr refer to drawer ( у [y Jiti ІЗІН МАЗ 
НАНЫ 
d., rd. abbr 1 road 2 rod 3 round 

RDA ам» recommended daily ( 5k dietary) allowance i 
OBERE NE 

RDB ubr Research and Development Board (Ж) WE? 

jA RE kj 

RDBMS abbr relational database management system 
[i EX ВНА FPR R 

RDF abbr 1 radio direction finder ЖАҢ BIS X 2 radio 
direction finding АЖ #1 

RDI а» recommended daily intake ££ 3&9 N HER ht 

RDS abr 1 radio data system X £X h S Hú 6 2 
respiratory distress syndrome 

RE abbr 1 Reformed Episcopal (A ЖЛЕ 2 2 Е] 
СВЕ) 2 Right Excellent [ HJ ЕИ] 4$ a: it 3 


give 


KAH 


Royal Engineers 4 Royal Exchange (C f 22 МЛ 

Re ПЕІл sk ( rhenium) y: 

re! [re] n [ENAR (Fun 
HD) 

re? ri] prep (ARGERIA AR =; (П) X Fio 
your letter of yesterday XF (WE K j Ж > in~ 
xT 

Re. abbr 1 Revelations (ЖЕКС) О) лов) 2 
rupee( s) 

ге. abbr 1 reference 2 rupee(s) 

ге- ігі, ri, ro] pref 1 Ao "Inl", " [0] 38 " 
react, reciprocal, revenge 2 л“ Ek xp". 
rebel, resist, revolt 3 Aat f .UÉE ks "; relic, 
relish, remorse 4 л "BERT. "BT: recluse, 
remote, reticent 5 A" Bg H:” “Юю”, ША F: 
relinquish, reside, retail 6 EL Gu", "AEn : reproach, 
resign, Legem 7 Гн Piu a T 3s AR U^ wl ] Жл; 
"BU, т", "REP": reappear, reconstruction, 
reenter, ius retell, reunite 

те [ә] (11) —are! 

reabsorb [ risb'sxb] vt ifi Gr) EC i> ,reab'sorption 
n 


SU Mm 


CET: 
“Аз”: 


reach [rif] 3 vt 1 Жа, ЭА;1АЖ[: — town by 
night (& [8] А D< / Your letter. ~ed те this 
morning. RSK EU ЖІК. / The news ~ed 
every part of the world. ХАН НЕ, Z — a 
consensus ЖИЫП / ~ adolescence (maturity) 1А 4] 
КЕЗЕН ORAR) 2 fili СР.) He ~ed his 
hand (out) for the book. НИЕТА. 3 fH T (uk 
BHS.) $0,558]. Can you ~ the top shelf? #К{Ш T fil 
ЭШ HERRI? 4 (fii): Please — me the 
newspaper, 1711 4500 ЖАҚЫ. / She ~ed down his 
hat. ІН Fig f ó КЖ. 5 м, xp B:fi H: 
This rule does not ~ the сазе, 123810] Si H] Fix eh 
Til. 6 '3- WEKA: 1 couldn't ~ him by phone this 
morning. Ҳ.ДАН id] AS. 7 BAG Tu 
8 GEA ж.) ali 9 04, Jk амт]; жн; 
Our campus ~es down to the river. ОПЕРА — í 
ЖЕ (ВЈ 10, / a peak ~ing into the clouds 0 À zi 
Wii / as far as the eye сап ~ АЁН РНЕ 2 (ik tK 
58) fh iH. B T Cox R. EE): ФЕ; dh FIN C for): 
Giraffes are adapted for ~ing up, awkwardly built for 
~ing down. А uS РО), fl F RE Ame 
(out) for the dictionary #BH1 F 2; ІЙ / 1 can't ~ so 
high. ЖАП 2,6%. Z Excuse my ~ing over £m 
ОТЫ АА $4: puit HI) АКД, 3E 9- FUR | 
КИ. 3 3 7) 80150, % JII: — after personal 
fame and gain BRAZA 4 Um, ou 5 САРА 
11 2 n Y fb, Н: make a ~ for sth. (sb. ) HFE 
ЖОТА) / get sth. by а long ~ (40 /)38) 4 K 7: 
ТЕН 2 HER.: The flat is within easy ~ of 
the shops and the station, ЖЫЛАМА M13495. З 
(8 2), Bu % f) PH C UH]: We don't believe it's 
beyond the ~ of human power. RA SMS ht A, JH 
ЖПҚ) Z have a wonderful — of imagination fi f E 
AMERI 4 keik TBL Ж: а ~ of woodland —J!: 

KX / the upper (middle, lower) ~es of the Yangtse 
River КЇЙ Oh, К) 5 да HEIN é ГЕ) 
H RELIEFE 7 ОРЕН) — Ву: arrive at the destination 
alter three ~es КВ ЕЛІНЕ НІКІ 8 (Cil 
һа 48800) ) E HERE 9 [ ~es ) ER, 5. the higher 

~s of academic life 5 Iz ALERTES)  -— out to 
Sb. АН ЖА. D reachable adj / reacher n 

reach-me-down [ 'riií[miidaun ] adj & n ( |: 
L1) = hand-me-down 
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reading 


react [n'ækt] J vi 1 577, PEBR (го): They ~ed 
angrily to the news, ЖАПАН -ІН МАЕ 1. / The 
audience ~ed readily to his speech, Ur xot] WEHI 1 v 
BEI SL. 2 41820 ФЕ Con, upon): Applause 
~s on (uÉ upon) a speaker. (RED ER BE UHBUS fi 
Eng. 3 EMI: Sulphuric acid ~s ол (5X upon) 
zinc. WRI TERI NV. 4 М), МЖ: ~ against 
political tyranny МЖ 5 iE I fe H3; ӨМ ЛЕД) 6 
OBHfr А а vt ЕСЕР ММ E uE E JH 

re-act [ri'akt] vt EH, ІН УА, ИНИ 

reactance [n'æktəns] n [t tti 

reactant [ r'=ktənt] n [{&]Б КУ, LN I£ 

reaction ( n'ek[an] n 1 5/7; КУ: What was his ~ 
to our proposal? fl; Tfi 10988 04341 Z. БЕ? / evoke 
powerful ~s among the audience (ЕЛХАН о 3282215 
Му 2 HEIR: organic — АЯУ З [E ÆR) 
RA S f: HI: the ~ of the superstructure on the 
economic base | REALE T £e EAE REIS ЕА 5 fc 
др Bis De s Inl E TE JH: the forces of ~ 525397) 6 
RITRO) 7 Ufo] C {ЕНШ 7) c reactionism n / 
reactionist adj & n 

reactionary [n'zkfaznarn] Q кы ОЦИ Bion; De 
SE) п Б 6077 f. OS ORSAY 

reaction engine л den 

reaction formation n [15 I] ux 

reaction time n [2.15 5н 

reactivate [n'ækuven] vt & vi Y (1) fk iai a 2 
[ENIDE ВЕ 3 CENE 4 (0E) ОЕША ЯД 
Жу ЛИ c reacti'vation n 

reactive [n'ekuv] adj 1 RI); 52 2 Б УРЕЙ, 
ЖЕРІК: — dye ЖЕЖ 3 Uti) fiut]: — resistance 
ніл а ШЖМ ШІК)  -reactively adv / 
reactiveness, ,reac'tivity n 

reactor [n'ekts] n 1 = nuclear reactor 2 (Ex )EH HE FZ 
міз HEROS a D THU pues 5 ii 52 NIS A ( aki) 

read! [rid] (read [ red]) 3 vt Y iX, Bli Bb e 
fff: — a book (newspaper, letter) iX ВОВ, f3) Z 
~ out a statement Tr Fri HHI Z one of the most ~ books 
among children {& f: í| | 8 Az Em] Н Z — / Гуе ~ 
Dickens, ЫҚ E Ri RIPE iho 2 £i TE, tU E: 
He ~s English, but doesn't speak it. 4b Zi fA x, 
fid ZU. / The child can ~ the clock now. ATRE 
ДЖ f. Z ~ shorthand Zi alii! / — sb.'s mind i 
HIE AS. Z ~ the sky WA / ~ malice in sb.'s 
compliment ft. ARCA 2S AE ІН ЕНЕДІ ЗИЯ, 
мН: How do you ~ this passage? iX - Віт 
ОЕ ME? / Do not ~ my silence as consent. H! 
XN sp ./ — a nddle # Ж / — an ill 
omen ffi рК / ~ sb.'s hand EXC ATE ТЇН 4 09], 
AK: Не ~ the news only yesterday. ERA WBX 
Ard. / I — somewhere that you are ibis RER 
AA p БА ЕЕ 7.5 ЖЖ, y> law at a 
university fE ACE Wiki 6 id], ЖЫЙ: d TY. Е yE 
HCH HORR: The thermometer — 15'C. Hi 


Reit БА 15 МЕЕ, 7 ӨН АІЖ Kushi) (B1) fF; (Bj 
BM This edition. ~s "hurry", not "harry". ЖА 


ЦИН hurry, 1Е harry. 8 Bg, UU Cit, Ж) 9 (ERNE 
AWO): ОНАН Ж) 10 4e EG — 
oneself to sleep {БА ТИНЕ Ж f / — oneself hoarse 1): 
арылы Г 11 E. gk CELERE) 12 on on 2 
(into): Не ~ love into her casual friendliness. #h# hb 
MAE XE 13 INE HE: a friendly, ~ 
nosy, coworker — у A tf ff], Ru io ht XE e J rg pop op 
4 (HERIR ur Sj. Dr hL; 1-- you loud and clear. $E 


Wr dire, X УН. 15 Dub) ilic Н 16 Ck 
ІМ Cl Peu ВЦ) D vi Y ОЖ, B dE: DJ] BE: have 
enough time to ~ (sË for ~ing ) ЖІ REI ie] £i Ë 
{Н / learn how to ~ and write ^r >J i Bj 2 i: fl, 
(ао, өр: — about the war i e| X: РАА 
E 3&2]: ~ for the bar riii 4 ӨСЕ 
ЕТЕ (REFE Ж XC LEE MORE): This book 
~s well X K Ef ie. Z 1 wonder how the letter would 
~ to her. ЖЛ An iii ИЯНЫҢ zr a Z Ft. / His 
speech sounded even better than it ~. MTAL LE ТА 
Ra Jt wl E Җ' X T £. / The full text ~s as 
follows: ... “SC К: с / a poem that ~s several 
ways ЖЖ] HATIR M iy 5 DENER e 
(ТО Jn I (E) ДВО [B]: have a short 
(long) ~ ЖТ -2 ЛОВИ) 2 WH: a novel 
that's a good ~ — У ER vi 3 (X a O — 
back fX. between the lines y Ипе!/ ~ 
(oneself) in С) CE XXBIWE- F Мат 
{ТЛУ 2 (ЕКА / ~ ой Ұр UFPR: He was 
— out of the secretariat. ЖЖ JF Ал ps f. 2 #--- 
EEK 3 [it hH ~ sb. a lesson (X lecture) 
VIF ЖА—% ~ up Con) Xd: ағ, 

read? [red] read! KARALA 080 2 ай 5749 
in), 41 HE): а well-— man МӘРУА / be deeply 
(little) ~ in the classics Xii AXE) d; d xr 

readable [ 'ri:3əb1] adj 1 (ЖИУФУ Zitifit ІНІ 2 
C555) 4803; АЯҒЫН, ATER] c- reada'billty, 
readableness n / readably adv 

readdress [ ris'dres] vt 1 (ІШЕДІ НН 2 
[~ oneself] Ë ЯС) E OSEE T: (o) 3 ji Ul 
i; Hid 

reader ( 'ri:də] n 1 10; 00; И. ~ of New 
Yorker С) ЛУН 2 kH, AK; X: ап English 
~ JE aG. B. Shaw ~ ДИНФНАФ 3 CHAR 
ff) А; A; (MD CE A: ~'s marks EX 
TES 4 CK. К) РДА 5 (ARA FERDA 
(Жж АК”) ЖУН: а — іп European literature W 
Boy 6 [x 3:290 7 СНЯНЫО АНЫ Чи ing 
Was 8 [ib lik. ЯЗ i> геадену adj 

readership ['ridafip) n Y (fi P| PA IHE RS) i: 
(Ж): а ~ of about ten million #)— T- JJ t 2 ú Y: 
Ж) ERE UHV Co ЕРИ). ВЕК) 

readily | ['redih) adv 1 22438. He ~ consented, ЛХ 
Жінін. 2 (LER; 2 986: These data аге — available. 
ix tue (S ЖЕ 

read-in [rin] n 1 Lil TA 2 ИЗ Can at b 
Кт E Rh 678: 19) 

readiness ['redms] п 1 Ж 48: have everything 
in ~ for an experiment Ayer te ts pt — UJ / put sb. in 
~ (US AES / АШ із іп ~. GALL, 2 EGGS LIE 
14: show ~ to continue the discussion An ca e L.J 
i£ 3 5:8 Е: — of wit DUK 

reading [ 'ridig] о n 1 iX, 8 8; DM BR: intensive 
(extensive) ~ ЖУ Z This article makes heavy ~. 
BRN їй Ж.Н. 2 ШЙ; lent 3 dip. 
ЖЕП ШЕЛІ: a man of wide ~ MKAA BIKA 41) 
"m, ШИ, ЖАЙ: ~s in Chinese literature HIA X 
ЖЖ / The book is good (dull) ~. БЕЛІ hh) 
К. 5 CLARO) OR НШІ the — оп the 
thermometer i BET 6 (ЖЫ) XO LEX There 
were several ~s for the passage. ХӘ} ЖУП LR 
XC. Z the right (true, best, MS) ~ ШС, iE. F 
FO AK 7 МН; ЖД: What is your — of the facts? 
Ty xtti EZ iT 8 ОА R К) WE 
ЖИН: His — of the hero of the play is excellent, fj F 


reading age 
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fum FERRI ӘННЕН (65, 9 COLI iris the first 
(second, third) ~ (WRR) —( 5.) U adj Bi: 
fr), HT Bg: the ~ public P K Ef / a ~ report 
pati 

rM age n ЗИНА M: — at neis: 
REJI) 

reading book n i: 

reading desk a Бі Goch) ев 

reading frame n [4 idc 

reading glass n (gi HD ics 

reading group n = book group 

reading lamp n 4j 

reading room п J% 

reading wand n (1:35) ЖИЫНДЫ 

readjust [ r:dsst] vt & vi Pi% PR, Hj Ug % 
z- readjustment n 


readmission [ ,risd'mifm] n ЯН 

readmit [ riad'mıt] (readmitted; readmitting) vt Fi 
KP С: E) 

read-only ['rid'aon) memory n [iH 
(if RON 

readout Галя) n 1 Lil RH 2 СУ В 
® ан 3 CA Gg B Hem ats Ck Ee n) rH 
4 НА 

read-write ['rid'rat] adj (1) 9717500 

ready ['redi] 3 adj 1 СЕ 8 ЕНІ): Are you 
~? (RESTER ГИҢ? / We are ~ to go. RICA RAT, 
"ELE Бе ~ for orders ## {ру / Lunch is ~. 
"PARTES AE Гь 2 ЖЕМ, КДУ: а — helper ке 
АХАЖ / a discontented group, only 100 ~ to 
elsewhere for support 4-5 1) — (K А, 19 485 14: 5 Kx 
R3 [Hif Aus ARE 0); M) Fm afl 6: a bud 
just ~ to burst Ж НБСЕ / be ~ to suspect 

KE / be ~ at excuses z/fü Pe( 11 4 DUIS iR BER LAE 
ff): give a ~ reply ГТ ІІ / the readiest way 
to do it ОНАН НО УУ; Z He has a ~ pen. 5 
ЖАН, / a ~ worker {Ж / ~ wit BU 5 J350, dH 
ЧАЙ): We were all ~ for sleep. Ri PBA Sil o 6 vr 
Ши ЕН; Hilo (УЖ); ВСС Ar, В НЕЙ): the 
— availability of equipment ist fir Bfilh] 1 Н / Reference 
materials are ~ to (sk at) hand. &Ж VEU (E T A 
J adv 1 Б/Н: The products are packed ~. 7 
C. i f Mf. / buy food ~ cooked 3: 9 2 ВНЕ 
Bi a БР ІНІ: He answered readiest, ЫН 48 
I. 2 n [HE the ~] ЕГІ) В: be well supplied 
with the ~ 5% e О vt (Ef uf. The two sides 
are ~ing themselves for negotiations. 3X 7j IF 4t ЭЛ 
fi: hf HE $$. / Rolled plates are being readied for 
shipment. А ЕЛЕЙ к. O at the ~ (Eft 
ЖЕЙ: with pen at the ~ ЕЛДЕН / students with 
notebooks at the ~ TE MUERE / get ~ 1 = 
make ~ 2 [JH ft: 0) Rhi: бе ~! Get set (ak 
Steady)! Go! HRA (71 Wg! / make ~ Ді 
б: The soldiers made ~ for the dri. ИЕ 08 
ЖҚ. / make ~ 10 climb the mountain WE% 11 / We 
must make the spare bedrooms ~ for the guests. Ж 
Juez Bote del ИЕЛЖ, / ~ and waiting 
fE hf WE ^m x. ARX. The air forces were ~ and 
waiting. Aen eee VAfj./ ~ up 1 Ен, Wd АН 2 
(1) RER, ІТ ~ when you are МЕ АН 
REAN 

ready box; n (Ди ЕИ) ЛЛА ЛЕРІ IA 

ready-made ['redi'meid] 3 adj 1 3050), МИЙ: 


~ clothes rk 2 ( X: йл їн AÈ FEIR ДІН: a ~ 
shop ЖЕ 3 ҰЛДЫ; EIER, AE GU НІМ); — opinions 
БІНЕН 2 n Y Bá: nk 2 (1 w: readymade | 
шалады БЕЙ) BiU $9 22 s f: ЖАН 
БЕД n s 

ready-mixX ['red'miks] 2 adj (828 1: abii ) BUT 
ЖЕТЕН ЕНІП, ЖЫ 3 n ТЕТІГІ EG 


ready money n Hek: 9144 

ready reckoner n {ЖИИ ИК 

ready room n ( іу 

ready-to-eat ['redis'it] аф (ТЕШ n] ft HJ) 

ready-to-wear í 'redito'weo] n & adj IÈ À (TJ) 

ready-witted [ 'red'vntud] adj ЛИ) 

reaffirm [.rio'íxm] vt EH, HHE: ~ one's stand 
йуз r-reatfirmation | rizeío'mefan | n 

reafforest [ ,riə'forist] vt (Ж) CORIRA JARX) 
ЖЖЖ i 'reafifores'tation n 

геадепсу [ri'edsansi] n BE J); БУА! 

reagent [ ri'eids=t] n HENAN 

real! [nal] 3 adj 1 3: (Ff; WRH, KERJ LEKI: in 
~ life {ЕВЗ УЕ И a ~ idiot ХАЛА 2 iim). 
PEERS: АЗАН): a — man KIEMBA / ~ gold E / 
ls it rayon or ~ silk? XE ДЕ t W£? 3 [4010г 
ЧЕЛ ) ЖИД) 4 [$e Bz) 3: 7) Scl ih LB) KERR: ~ 
income З А Z ~ account 926 5 [45] EIER 6 
(91906007 Us 3: O0 i 8 Ln) Ot 29 60 И 
(OS, EAS] 2 adv (11) CIE; fS. ПЕЙ: 1 am ~ 
pleased to meet you. Ф| 800004. "> for~ (X 

ПІ) PIRS, ӘСЕ); "THER: Are you for ~? (К ЕТК) 

At fmm 


CE real fE Bi x X F T D iB. Pr SL DL T M T] 5 
ЖЕК. Е real МЕНЕЕ > 
F, & E. EET. very. ІП really AA truly > Ж. 
| i he is real ill X 48 0/5 Ж, ШӨЛ really ПЖ 
| МЕЙ, 
real? [reed] (18) ~8 жр reif, rez, reis] ) 
ЕАС gg ТП eñ 9) 
геа? [ re'al] (ІНІ ~s sk reales [ re'aleis]) n iib] 
ARCHERI 9 SE SF АН X eiat] eim 0 (u) 
real estate n ( x X) J5 №“, Жуу"; а ~ 
investment trust DS Hb P Hr WE FE] Z a — agent Dj 
RECTA 
realgar (пірі n [B 16836 
realia [n'el] [5i] n 1 (ЖИЕНИ Л) RAA, 3: 
ЖАН; ORC E d) 2 (Pr 12:43; ut 
realign [ ,riə'lan] vt 1 JR- Fio E nd Ж 
2 bf З ede Fl ULIS) OR ( oneself) 
> realignment n 
realism ['rəlzəm] n 1 (X Z8) 903: Е XC: X 
2 [t5 ESAE , KEE 3 HEC X 


ЖЫҚ; In his decision 


to quit he showed а down-to-earth ~. АЕ, Æ 
В ЖР ЭКА Э: 1 У НЕ, L-realist n & adj 


realistic [гә'һзик] adj 1 303: ЕУ 303: ЕХ 
fj: а — novel — K 90 S; x: X ЛУ 2 3s ІМ; Their 
acting was ~. fbi dl Et. 3 БІЗІ), Э:БАЙУ: take 
а ~ attitude ЖАУЫЗ 4 (PT WES ie CHO m3: 
fri£(4)8j realistically adv 

reality [ гап] n 1 809%; KER (p {КЇЙ Н: the 
realities of the day "AIJELI / make sth. а — УШ 


1283 


rearm 


A 2 V3: believe in the — of the statement 4Hfifix 
ЕНІ 318; describe a scene with — 1 f Hs 
"нн 4 AINE bring sb. back to ~ БЕЛІ 
MX / in ~ ЕЕЕ 

sid check n (3t 1) SB A ili BUSCO EU ( sk 
%%)) 

reality principle n (2,18992101 

reality TV n ñA, ictu 

realizable ['nəlazəbl] adj 1 11809162 nJ J 3:88 lJ 
Ij 3 TEAREN 

realization [ .riəlai'zefz] n 1 3:30; the ~ of one's 
dreams ЗОВЕ 2 PEN, Мі 3 ЖЮ; а [Pr 156, 
iN 5 DS MAL, АЕ, 

realize ['rolaz] д vt 1 Wil Sl iS, f Ae: — the 
importance of using a foreign language as a tool ill £l 
Tobit Ay —Rh 1 НА HOS НЕМЕ / It must be ~d 
that... BAARS 2 5:38: — one's 
(aspirations, plans, goal, dreams) 3:34 25 "8 (JC, i| 
Xj, НӘ, 18) 3 fii^ b: His worst fears were ~d. 
ННІ Е Y. 4 (hu B OG; NE CR TELE. 
З) ЈЕЛИ: These details help to — the scene. ІХ] 
T fiif ifi FD. / the attempt to ~ а world view 
through their painting ftf ДЕ 3X PER. ia Pos 
yz 5 Curs. PU SEA 6 НУ, 4k GE OR 
T) 88417 S ИГЕ? ТА EHE YER ТҮНДЕ Ж 
жой а мі 096, EN 

real-life | 'ral'laf] adj ГЭ: ЕЕ), KERER HJ 

really ['гәһ] adv 1 iil Jb, ЭЖ, cf MN: а ~ 
hot day |: 4? & JA) — А Z Do you ~ want to go? ЕҢ 
[rj 3: 2:057 / It was ~ not his fault, but mine. ХЕ 
A dtt e yf bh: ВОЯ. / reflect things as they ~ are 
ig: Hb go 2 Cos Xo bor КАЕ АМ 14 
Ц. RC: А: Не is leaving tomorrow, B; Oh, ~? (Not 
~!) IB: fb] AREE. СҚ, БИІҢ? (ENS) 
> ~ and truly i/i: Rh; а ~ and truly magnificent 
sight 1: gg ERRI BE. / Do you ~ and truly say so? ЁК 
ох? 

realm : relm] n 1 ( E) ЫМ 2 Ый, jalil: the 
~ of literature and art. X 2 ЖАҚ / Public opinion 
plays a vital and healthy role in the political ~. 0: 
Bri bk R H: EER, A BJ fF H], Z within the 
~ of possibility f uJ HEJCIA 3 (Ep phe ДЇ) Pt 

real McCoy n (Xt) 1 ИЭ: рч; bbs + e 
йз 2 np SEIL А 

real money n 1 Bi 2 ІП 

real number n [5]: 

realo ('rislao] (|81 ~в) n (11) GIRO ЧЕ ah 
EDIKI A, AE BUE I, DA 

real part n [19:0 SO BIA) 

realpolitik |re'alpoul't:k] (98) n MXE, XH 
са CS BB] ЮН) 

real presence n [if the R- P-]J Eie X3: 
3C U Joe SEP d tu 55 308 JE ЖАРНА ЗІП) 

real property n — real estate 

real time n 1 (Hf БЫ уен 2 (З 

real-time ['ral'taim] adj Lil 13:81 

realtone | naltaon] n (Tur) ФӘН 

realtor ('nalto] n (X) ач À (ДӘНІ 
PA PAD 

realty ['ralt;] n —real estate 

real wages [3 ) n |1955 1.9 


ream! [п] n 1 S (IKR HBO, -- 500 gk. A: 
41): a printer's ~ —4EWIAKCCo16 Ж) 2 [$E —5 ] 
(SK EE) К: He wrote ~s on the subject X: 
КАМА 718%. 

ream? [rim] vt 1 (182 I8) BK hh A (IL) AGE 
“ЖӘН TER (out) 2 ФК (ME ih (ош) 3p KOKR 
ROPE 4 Ы ОН д 5 Н.О) Ө (Æ) 9i 
(out) 7 Gu va КЕЗЕНІ АНАНЫ 9 yt: 
fi OD. ег 

reamer [rimma] n Vi 4L, 82); К 2 RH PP as 
3 GL IX JJ 

reanimate [ ri'animen] vt 1 (bii i, bi 2 2 GE 
Jti eb, ОТТЕК ИР, ЖЕ) C re;ani'mation n 

reap [rip] 2 vt 1 ҰСЫ, JA - BRL ЖА: — the 
rice СН / ~ a field of wheat ӨСІНІҢ ЛУД / 
~ a rich cotton crop 415 МАЕ ЕК 2 4617, 21 £0; — 
profits through ( «X from) JÀ---AK Rif а vi 1 Ac]; uk 
Ak 2 WAWY: АНЫ (> As a man sows, so he 
shall ~. (:X You must ~ what you have зомт. ) Ж)! 
ЛАЛ, нее, Z ~ as (X what) one has sown 
НЕН Ж / ~ where one has not sown A< ifi 3k / 
sow the wind and ~ the whirlwind | wind! 

reaper ['=:рә] п 1 8] 7; k dk 4 2 up.» the 
(Grim) Reaper 5Е +! 

reappear [ ris'pio] vi |Ң СШ) o reappearance n 

reappoint [ ,riə'pənt] vt Tü tr h, ТЕ; TUM: 
Ел SEHE C n 

reapportion [ ris'pofan] vt 
(GL GE RO 

reappraise [ ris'prez] vt Х4-- 
[> reappraisal n 

rear! (no) 3 n 1 i8, ҮН ТИН, Y s The hall is in 
the ~ of the building. AJF fE ££ CP ftJ Js 5, / the 
garden at the ~ of the house ЖГИЕДЕРДІ / Please move 
to the ~ of the bus! ИЕНІ EE! / 1 saw them 
far in the ~ АА ooi itti. 2 UE I6 Hus 
Жу; E ERA, (Ek ARBA): The wounded soldiers have 
been sent to the ~ for safety. Jj f 4%, 0 iat lakik ТЇ 
HHE Y. З (11) WB; 401) ЕК 2 adi Y i 
fiiit]: ~ wheels Fige / the ~ lamps of a car ZÁ 
^E / the ~ entrance of a bus Z: JE Zi AFi Í] 2 
UE G2; 8); RUR]: a — base ri Jj C43?) М / a ~ 
ship ІЛІМІ 21 adv. |25050 Or) E OX] ДАЙ: 
a —-driven саг ПХ ДЈ UE > bring up the ~ («X 
close the ~) Kari iii / hang оп the ~ of Wi- 
Jes ifi ШЕ: cs 

rear? [no] 3 vt Y Ht. 90: He adopted and ~ed 
four children. ӘН ГІЛ f 2 A Fh, rH 
ЖІ Ж: ~ crops ЖРА / ~ cattle ЕЗ іе, Ла fd: 
(39) Hie BB fUr: ~ а pole WEHT / ~ one's head 
HEA 4 Bj vr iir: — a monument ВТ! J vi 
1 629: а steeple ~ing far into the sky tí £t A zi fJ Л: 
Ж 2 (C358) Hii POT (ир) 3 (ир) `` rearer n 

rear admiral n y pi ; 

rear commodore n ifi A2: т 

rear echelon п [^15 J; JETER 

rear end n 1 538 2 (г) ЕР 

rear guard n f; р, 1: make а ~ for the 
procession Эт Ж {ҺИ т 

rear light n (ERE, ЖАТ 

rearm [ri'am] vt & vi GO CK , TOMBE 8; COE) ORE 
X% > rearmament | гі: алпәтпәпі | n 


Y OW 2 (Ж) А] 
ROI fii fr Cox fii LL) 


rearmost 


rearmost | 'riamoust] adj fici ifii] ЕЛІК) 


rearrange | ris'rends] J vt ТИЕ ЖЫ 
НЕ. APU 23 vi [{Е]О TORAH: (^ rearrangement n 
rearrest | ris'resi] vt & n. ЛЕН Cox Per E LTD 
rear-View ['rovju] mirror o (At) ) rds 
rearward ( 'nəwəd] 1 adj (t Fit Л B8) 86 , 1 ifi 
(ЭТИП) 2 афи —rearwards J n (1) Jti ihi: 
in the ~ {ЕЙ / to the — of f: : IJ: [B] 
rearwards ('riowadz adv (5 ifi ІЗІН 
rear-wheel ['riwil] drive п 7095) 
reason ['rizan] о n 1 SEH; [X]: There is по ~ for 
us to go. ТЕ ТАРН. / The police have (every 
good) ~ to arrest him. 9 (5c 4» ) 44 Bl ri it hl fb. / 
Give your ~ for changing the plan. ИСЕ iE XI Er] 
PHHH. Z The ~ that (9X why) it should be so is now 
clear, ПУТИН ACE AS T o 2 PIE) POPE 
BJA Hx (aX gh di): One must use ~ to solve this 
problem, UTP ЖИ GC ED, / be restored to 
~ КЫ В) AARRE ОЯНДЫ) / lose one's ~ i 
ЗЕ ЗІНЕ ІНІН; There is — іп what you 
say. НИЈЕ, Z It stands to ~ that 2... f 
SERI), / bring sb. to ~ (АЛЕН 4 [8 EEH, 
ШЫҚ ЛУН ВН; aum dire) 5 [vi (ge 
ЊИВЕ У understanding Al ERU) a vi 1 Же, 
НЕНІ, Ж; man's ability to — AX ДЕЛ I~ 
in this way on the matter. XJ РОХ HRR lutum, 
РШ, xD bi (with): It is difficult to — with a prejudiced 
person. ФА Л ЖЕЕ, 3 bhie, fib а vt v #E 
БЕТ f PR UJ £ XX (ош): Не ~ed 
(һа... ЖӘНЕН Z — ош a conclusion ЖЕТЕН ie 
2 Xn 1 lout of , into): ~ sb. ош of. his prejudice 
LIB ME A TERT, / — sb. into accepting a proposal ій 
JR AR AM 3 bhig, ЖЮ: We need to ~ that 
point. $E VPE hE -ris Z ~ whether it is right 
EREGI > as~ was RHE / by ~ of 
th F,R: We succeeded by ~ of good organization. 
МУНЫН ЖАП T , Бу ~ that WX. m T / 
for ~s best known to oneself ii uii 7. p: For 
~s best Ёпоит to herself she's decided to sell the car. 
пан LIRR uii 3: 0.7 for some ~ Katt 
ZIRA: For some ~ we talked about death. FRIE Z 
ААА Y 3k. / in (all) ~ pre Өтен; 
Е: 1 would do anything in ~. UEHARA RR 
HEIR НК. Z They cannot, in ~, doubt what he says. 
(i PR FL ЕНЕ НЕ, / ~ of state HK 
PPH BGAE / see ~ (FaH rex #6 À XD 8 
ЈЕР, ДВА: see ~ to suspect sb. PAH КЁ 
М. A Jp PHI Z 1 saw no ~ for your doing it ЖЖ 
Еа ОАЕ Н. / the (sk а) woman's GX 
lady's) ~ Aj KO PEIH II" ЕҢ”, А 2 W. CA 3E 
АЕК ЕГА ӘЖ SAK") / with (without) ~ 
fj GR 41) ЯР; TEE CI ЖӘН. Не argued with 
much ~, WWA CEA X hili. Z within ~ іп — / 
without rhyme or ~ ШІ rhyme -reasoner n / 
reasonless 7 
f^ reason / cause / motive / justification / жай | 
ik i5] Mp ep di Ж Ж ЖОЮ] XR EE d. e reason # Ж Ж 
Ю.ш. та. ЕФ JF ЖЗ. Do you 
still need a reason to quit smoking? / They have 
good reason for their suspicions. — e cause 4# ЖФ 
WB. 8 CÓ Ш. ЖЕСЕ Н) IE H; His 
behavior has given cause for complaint. / The new 
policy provides cause for optimism, e motive 2:36 
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ЖЕЕ EE PEL: What motive would they have | 
for doing something like that? • justification 3% 
Жр, э] A Pr RES R З 69 HB ІН. There's 
no justification for further tax increases, — * ground | 
ЖЗНЕ ЕЛЕК WAEREA: He 
does not provide grounds for saying that. g 


reasonable ( 'rizanobl | ] adj 1 CH fy PHI), НКР 
ff), dii PH0U: be ~ іл one's demands A tff Cr FR Hb h: 
Ж / а — excuse ТЕП / My mother was always 
very —. ҺЕ innatis BB, / a ~ man Ul B Bem A 
2 (frio ЈНИ), УІН: be sold at a — price НІЛ Z$ саб 
iti / Fresh vegetables are — іп winter too, ЖӨНІ g4 
TER eR (r ҮР. З ATRI ДАРД: а ~ amount of 
Ішек желіні ^i/ — size E YRS 4 {ҮР Н, 
TP КЕ; HH 90 #9: a — being 4j PB TU (f) ^E 15 
г. reasonableness n / reasonably adv 
reasoned [ 'rizənd] adj %# HER ИТ; 
reasoning ['rizaup) n 1 НЕ, HERI; ~ from analogy 
JEDE HERB 2 ТҰН, ЦЕІ. persuade sb. through — DAPI 
ШЛ KA / There is no ~ with him. [514 E43 i PEUT 
d. 3 iul. 1086: This — is altogether sound. ix it 
ШЕННЕН, 
reassemble [ ris'sembl] 3 vt НТ, ЛЕ ЕТІ 
MER a vi BLR r MAEA 
reassert | rio'ssi]. vt ні ЖТ 
iL- reassertion n 
reassess | ri»'ses | 
[> reassessment n 
reassign | ris'san] vt Br fi; Н £ Pç; НЫНА 
L- reassignment n 
reassume [ riə'sjum] vt HHEGE , HAN; ИНТ 
KIN L- reassumption ( .rio'sampfan] n 
reassure [Lirio'jua] vt {# МГ», ИШ; Hie 
> reassurance n / reassuringly adv 
Réaumur | ['reiamjua] adj [£g] gei ЕЖ) 
Réaumur scale п ҚОН: 
reave [riv] (reft) vi &vt Сі) Бф; rip; ЖЛ, 1: 
reb [reb] n (X) [MYE R ИА (rebel nri , Hii de 
Ak dpi dC) 
rebar [ 'ri:ba:] n #47 
rebarbative | n'babauv] adj HERH, 
A kitit 
rebatel[ ribet] a m (JK B pri) Ny d as Ur 
Jl: a 10% ~ for immediate payment ДШИ sou] Л, 
dr a vt £ T GC Som m eC A aT PHTI 
rebate? 'rebi] (4) ап (ЖА RI), RN LL un 
ШИН (ГІНЕ a vt FAOT: iik 2 vi AOR 
HORS 


rational 


Ha BE YT BG 
Br {Ж fr; 


ij W +y 


vt Ajo UE SE 


жш 


АРНАТ, fii 


discount 


rebatron ['rebatron] n [3:1 E 944% 
rebbe ('reba] n 50 R-] 1 Ж/Е, EB CX K A tt 99 
H) 2 (COE KO RIS Mere 


rebec, rebeck | ribek] n +£ Ul SE, ux i; ан 


1285 


recant 


аа, ET INESSE) 

Rebecca [x'beko] n ЖГП ЯУ AM. 
Isaac Z J£) 

rebel | тео! ш n Y Б: SOR 2 
ЄЗ! [if R. Jr t Gili ШОГЕН Ед) adj 
BS CHO L6 K CB Q9; BPCO I), БЕЯ] CD IE: 
the — army EE J [n'bel] (rebelled; rebelling) vi 1 
REL ый 7105р F: The slaves rebelled against their 
masters, ЖО HER PLUR Eo 2 Bx, poss “ІН 
Му: ~ against one's parents ibi Z BE / ~ against the 
conventions of polite society Б £i БАЕВ 4621146 
ЗАР, A Г: 1 hammered the door until my 
knuckles rebelled, USATI], PUS T КИСА 
4 DX SL: ~ at the very idea of ИЖА БО 

rebellion (r'beljon) n 1 WEL; Xi: rise in ~ against 
the officers dix КТТ / put down an armed — НЕ 
Аң, 257,55: Youth is always the time for 
—. YrSEAE AERE EAE IC uh НУН ИЙ. 


002 rebellion / revolt нон / жолық. 
jon / mutiny / coup / putsch 
ix 35] 35 э] Jit О Ж, Жо. е rebellion Ji ad +A # XS 
Box ФБ EATER RE Ж, КОЖ. Тһе people rose in 
rebellion against the king. — * revolt 5 rebellion Ж 
HO ж F|: Тһе army crushed the revolt. 
* revolution 3 18 f8 IE ЖОЛ Жу ЖО Ж. AE 
Ж 9; the French Revolution * uprising £ j X Mb 
SRERISEN MANARE an armed 
uprising • insurrection $ 12; FRKA ЖУ Ж 
Bose о E sb JERE X Ai): He launched ап 
insurrection against the Кіпр. • mutiny + 2 3 Ẹ¥ 
ЮЖ} 51 dP bJ K #U E sh 7; Тһе captain was killed 
in the mutiny. 9 coup її & #F Ж coup d'état. j ^£ 
f € Jj & sh CE: He seized power in a military 
coup. * putsch $ j# % PME S de X. Ë s f H 
Ж.Ш was clear that the putsch had failed. 


rebellious | r'beljos] adj 1 5 52 (6); S But); БЕЙ) 2 
xo STIS ETT НІК): ~ cireumstances HERH / 
a — temper (ЖШ ПІН ^3 (АА 


Fo m 
L- rebelliously adv / rebelliousness n 
rebind | ri'band] (rebound) vt TU RIT (OE) M 
HH. то. 
rebirth (ri'bs0] тар 2 E, 04: the ~ 
of learning X 2482 2 3 (Ы РЕ 
reboot [һи] vi, vt &n Li) CHE ТУЧЕ 
reborn [ri'bzn] adj 1 Е, SE 2 i Mn, 8 
A 
rebound' { r'baond] 2 vi 1 #191, BE |l; The ball 
~ed {тот the opponent's racket, АЗ] T: HJER HI ЕЙ 
flu. 2 (LPR ЖШ. na) ig $t; HR (оп, 
upon): His evil doings ~ed upon himself. f f H: 
ШҮРНЕН Ж. / Bad deeds, as well as good, may ~ 
upon the doer. ж, 3 OK BH SB OH f 
Аы: ~ from disappointment ЖЕКЕН Ж 4 un 
HS) Bon 5 (OR ERI ЕТ Q {Шей [o], GB BE 
BJ bi 2 пт, ЫНАН 2 Wš E ER ( fJ 
RE); ОЕ ГІН, ЖЫ) БОЙ ER (I3 09) 3 Bf ; 
кё 4 КИЕ ) 58 a sharp — in prices fft fiim 
> on the ~ 145591, {ЕЗ [n] ii: hit a ball on the 
~ ilis [BI] 2 ОН КДК I D AGE s o 
Tid) BJ: She didn't really love him; she married 
him on the ~. WHISE EEH, Ile Eq — 4.2 
Fe fbit). 
rebound? | ri! baund] rebind IJJ 2; ЖБ) НЫ 


rebounder | 'baunda] n (ЖЖ!) ЮРЕНЕ D^ 

rebozo "гә! (1941 —8) n (РНЕ ARIES 
ЮНИ) KE CURED dic 

rebrand [ ri'brend] vt Pier (ИЧ JE % 

rebreather г.ь] ұл h^ Cg ҚҚ 
SAUCES DALAI ААЖ 

rebroadcast | ri: e J (rebroadcast K 
~ed) vt & vi $558; TR ап HR УН), Tm op 

rebuff [ n'baf] 3 n W IJ i; y m; HU: m 
with (Ë suffer) a ~ (from sb. ) JW #J( 1⁄2 ГАШ) 
Ш vt ТНА: ІШ: — an invitation from sb. 19190 
M Akkus 2 НІНІ: ~ the enemy attack (1; iB i 
Af a 

rebuild г ibid] (rebuilt [ ri'bilt]) а vt 1 it; TR 
ЗЕҢ ЫЧ: а rebuilt truck ОЕ E E 2 7141; 
Hus O vi Eik, RH: ES Dn fit; HA 


rebuke (r'bjuk] J vt АННЫ — sb. /ок 


his neglect of duty FHRA KM 2 RH 
ҚОЖ ЛЕ): His industry ~s me. {Б} зки 
M. n Яй, Ик: administer ~s to sb. Jẹ 
Ji A, Z be without ~ ÆU [iX ` rebuker n 
rebus ['ribas] n 1 ($h FJ imk: An H followed by a 
picture of an ear is а ~ representing "hear". H Jii ifti 


ПЕТЕР ДШ , C hear ix 4r ui. 2 (УАР 


rebut [ [r'bat] (rebutted; rebutting) 3 vt 1 WIH; v 
uiuis 2 o5 ЖЕ; БІН 2 v NUES EE. Sl 
l- rebutment n / rebuttable adj 


rebuttal [n'baial] n 1 9H ; KURE, 216] 2 cul 

rebutter | n'bata] n (ly GE D CAO RK 

гес [rek] n (11) 1 (X) = recreation ground 2 ( X [JH 
Tii £j Prud ilf , ЖАН ( recreation [ЯВ ) 

ГЕС. abbr 1 receipt 2 received 3 recipe 4 record; 
recorded; recorder; recording 

recalcitrant [ r'lcelsitrant] 21 adj (ЫМ, 24. 
ЮК” УЛЛЫ AA tJ, ЖЧ ШАЙ); AARI РАО 2 ETE k 
К); ЖЕ; ERE PRP; ORW E REJ: a ~ child 
WAKAF О n {йт , SERES IA 1- recalcitrance 


n 

recalculate [ri'kælkjulen] vt (TOi SE, ERST B 
Wiffiil 1> recalcu'lation n 

recalesce [ riksles] vi [15] ili 912^, 
[> recalescence n / recalescent adj 

recall [ko] 2 vt 1 jo f, [u] Z BEIZ: cannot — 
зЬ, 5 face jt E ЕДІМ Z Сап you ~ what she said? 
ЖЕНЕ ШІ? / I can't ~ having met him 
before. tid AE Bir 2748. / The sight 27. the 
days of childhood to me. ЖИН ИШЕ Y nti]. 2 uu 
ІН, 23[8]; ~ all members on leave “ІНІ 4 ЖА lZ 
~ an ambassador from his post 71] K f 3 is [ul ; Н: 
MW: The company ~s its products because there is 
something wrong with them. Zi] 410] m ah. D JJ 
ЖН, / — one's sords ШОТ / — an 
order Hity] t / ~ a decision ШЧА 4 fied 
(WALTER E) S Ы АМ: ~ sb. to life fd V. 
АУ 6 C) E% От 1 [5148 HZ; iot 7) 2 nuu], 
1110]: letters of ~ (569) ARAB 3 (im iB a 
Жараны ап 5 0X). CAI RETO] 
BREER: Aw “> beyond (X past) ~ Y iut 
ER 2 À ÉE MR О Ы) 0) > recallable adj / 
recaller n 

recant [келг] О vt AARUN, EIKE) Ai 

el (PHI) а vi МЕН ok ЕК); ІНІН. 


ШЕ W: 


КЕШЕС АШ 


теіизе 


scold 


remember 


recap 
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rather die than ~ ЕЛ ft foi 1> ,recan'tation n 


recap! ['rikep) (11) (гесарресі; recapping) О vt 4 
vi = recapitulate Ц т — recapitulation 

reCap?  ri'lep] 2 (recapped; recapping) vt 1 Bil 
ӨНЕ) (f) fs 2 S65 o HE DU, Ee Hn s 
2 ['rikæp] n ТТА 

recapitalize [ ri'"kepitolaiz] vt Y HEREZ) 
ЖАНЫ 2 НИ, AEA] c recapitalization 
n 


recapitulate [ riks'pijuleit] vt & vi fe E Ж, 
Vi] BERG 

recapitulation | rikopitjo'lefan] n 1 fiif 6 2 
Ui: Vig з Dr) BEBUNS 

recapture [ ri'keept/fə] 2 vt 1 ТН, EAFA: 
Hdi, Z, "m 20X) ORT ER CRI ERE 
Wir) 3 4605, НА ЖНЖ: — the past [0] 
ҮШ Z She soon ~d her high spirits. ft tlle y y £n 
ЖЛ Ж 2 n Y ИЯК, ЧОТРАК. Eh , РН], Г 
Ы 2 Celsi Prod tea E) erai 3 (X) ОМ 
шыны 4r I] ) і fiE e 4 3E AK 99; p 19, c 


кш пті! 1 (recast) vt 1 if reis, НЫ ШЕ 
= a bell ifo — ilp 2 ЖО); EHE: -- а sentence 
ТЈ tu ~ the notions of (7245) 
2 3 PR HERRE ) 0 ft (6; HE CIC) 93 TRI t 
J n Y TU et C (MW 9) 2 Ен Cox ЖӘН 
Ил 3 igi bi ЕНЕ 

recce ['rela] (311) у n 001; WX BL ( reconnaissance 
WRR) 2) vi & vt {ДК ( reconnoitre (HEBR ) 

recd. rec'd ањ» received 

recede [rn'sid] vi 1 iB iB Ku iB uu; The tide ~d. W 
ЖН Г. / The coast ~d slowly as our ship sailed out to 
sea. ГИМНІНІҢ ЕНЕМ, ERES E E ALT. 7 
Memories of childhood are gradually receding. ЖЕНЕ 
МЛ Y. 2 dE IG fe BUR; (9) PUR ) T 8 
МЕ, СУДЕ ЛУНА И: а receding chin (forehead) I5] 
if) КЇЗ (ТД) / He's receding а bit. fe Ay KAC JF 
défi PL. 3 il, fcn] ( from): ~ from an opinion (a 
promise) IK [ij £ BL (i A) / ~ from a bargain Ж — 
жола ВЕ; 600: Prices have ~d. Hyfte t ol 
Pko / ~ in importance ФЕИ 

receipt [n'sit] о n 1 ЖЧ WI; write out and sign a 
~ ШИНЧЕ Elli? / a — book i 2 dc): T 
beg to acknowledge (the) ~ of your letter. (fi B8 Hj i8) 
KARA 3 (o8 —s ] НҚА: ~s and 
expenditures (ifj Ny B ARI Sc Н 4 (1) = recipe Q vt 1 
CER) LB 09k ЖАЗ 2 deo E EB] "ug ie" 
(ШІ Received); ~ a bill (ME I- EI "liz" Q vi 
CX) HH Hs for) > be in ~ of (iss Hi ЧУ! 
WJ on (sk upon) ~ of (РА TIR) fic]. We 
sent out the goods оп ~ of your postal order. БЛ W 
ic. BAR. 

receivable | «'sivabl] 3 adj Y "Т Е); п] Не). 
а broadcast ~ over a wide area |' АХ а KUn ЖІК)” 
Jf 2 "Везет, A n] fJ: ~ testimony ПГ SHURE 3 
ШЫ МЕМЛЕ: bills ~ or payable БУЕ a% БУ fd PE Ha 

n[~s] WW 86; KGR] > receiva'bility n 

коса [n'siv] Q vt ТЩС], ВЕ]: — an email lig $i 
М СШ / — instructions from higher authorities 
Hifl fife 2 f$]; 32 |; — support from sb, $8 IJ 
ЖА) ЖР / ~ much acclaim from the audience 1421 
NEXU / — severe punishment WEJ ЕТ] / 
~ а mortal wound SE Sicár 3 БЕЗЕ; БЕЯН; ЖА ; Wr HY: 
He would not ~ her as his son's wife, fb ДД iix 4 


JLi. / a theory universally ~d by the scientists ЖУУ: 
KAAR ВЕЕ и ~ sb.'s confession (ЖТ НУ. 
ЖЕЙТЯН ~ a petition ЗАЧ BORUR) 4 Т. 
НЕ; ЖОШ: — foreign guests Hif (sk Ht I) YE / 
These new books on sciences are favourably —. jatt 
жне B S BOY АКОШ. S Ж: The new 
auditorium сап ~ 4,000 people. #1) ФА. ЗЕЕ ЕНІН 
Т.Л. The pillars ~ the weight of the roof. R): f/f 
Jg TUE] 6 ЧЕ, 3614: prepare to ~ cavalry (Xi 
кімет У A F, ERE): Some 
clay ~s clear impressions, Ф) $5 1. "f Ht riB B 
ІН. 8 ЫР) 9 BECER) 10 (ART Heli: Are 
you receiving me? ЖІП £j pz fn? 11 [5] | CORO 
a vi VI 9]; НЗ 2 2: ity: We do not ~ оп 
Thursdays. ffi] HD A Bet, 3 (ЛН) Ц 4 
(1982 5 CLER) REC) СЕ) ЭОЖ 

received [n'sivd] adj & W Hz ng, ДУЗА; ИЕ 
ff): the — view 2 APIS / the ~ text ( version) 
(COE) bg X ҒА) 

Received Pronunciation n | 7f: r- pl (X if 
BERAE k ЕГЕТЕ RP) 

Received Standard (English) n iat xis 

receiver [rn'siva] n 1 EEEN cape 2 045 
A 33⁄W SU БЕС а radio ~ I PEL / а colour 
television ~ ЖАНША, 4 pé ЗР 18 05: take 
up (рш down) the ~ SUE КҮШІГІН / hang up the ~ 
Heri 5 Жел Ф096 REA, Е 7 

{ ч A REPAS 8 [ЖЖ ЖЕТ 
СТУ He Й АЕК 

receivership ( r'sivahp] n (ЧИТА A IY) 
135 (аб ) РИ, KC ETE 

receiver general (| 4 | receivers general) n 1 
Ое аны BURN * Aka 

Жж 


receiving blanket л (Ж) ЖОЛ D 

receiving end n (+); (|. 
HJ) Ж SE Jj: The corporation is оп the ~ of many 
complaints about its advertising. Zt rr] И.А 3:1 {БП 
WO X К В 

receiving line n ipy 

receiving order n ( X Lie] GE beo conv 
ТН ДОН AE 

receiving set n (| Hi iti ion HE Не 

recension [r'senjm] n Y Eri] 2 Fri) Ж; REIS 

recent [ 'risant] 1 adj 1 AEH) acf iur xe LAN 
Жу: ~ news frui. Z in — times fF L fÑ / a — 
acquaintance ЛВ 2 [R-][ Hb] 4 ЖЇНЇ): the 
Recent epoch х О n [the R-] ЕТІН i- recency 
n / recentiy adv / recentness n 

receptacle [r'septakl] n 1 ARE, SS 01 2 
СЕЕН: MEFE 3 Cb НЕ 

receptible [ r'sepuəbl 1 аф НЕН ЗУ nt; ВЕ Hz S: I) 
г> re,cepti'bility n 

reception [ n'sepfan] n 1 ##*, B Bl; ЖШ: prepare 
for the ~ of the foreign guests ИЕ Fz £5 СЫ). 
ТЄ / get a warm ~ SEVA (НЕД) / The book 
had a favourable ~, UK pf ҚЫШ, 2 4452: ЖІШ 

: give (эў hold) a grand National Day ~ Ж{1) 

RUNE / a reciprocal ~ 2: 362; 
1994; have а great faculty of — ЖаН xb J) / 
The play met with a mixed ~. К SV er ER Cox Hex 
КШ) Д Z be honoured by ~ into ЗФА, mags 
Жа [Jc] BiU (Hi lit): Reception of the television 
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programmes is excellent here. ix Bit ў Н piel fl it 
В 5 (ER) BERE 6 CX. CEBIT JL) ЛЫН 

reception centre n (Ж) (МАСИН 

reception clerk n (X) (ЙГЕ 

reception desk n (ВИА, ni es 

receptionist [ r'sepfonist] n (ЗАКОНА 

reception order n (Ж) (Sabi A tt) АЮ 

reception room n Ait; RRE 

receptive | r'sepuv] adj 1 520 Belt AAN 2 
4i BERE ЛІК; OE AB A ОГ ЗЕ, E S 
THAI): a mind ~ to (SX of) new ideas ГН yw 4H. 
ALAJ A Bü I> receptively adv / receptiveness, 
receptivity [ ,ri:sep'tivəu] n 

receptor [r'septo] n 1 ГЕНІМДЕ 2 (461324 

ГЕСсе55 [r'ses, 'rises] О n Y CUPESERS) BEBE, ЖЕ; 
WE CERO) АННА: take а ten-minute ~ Ж 
ер / Тһе court is in ~. ЕЕ. 2 (dee. lipk 
^I) IU ERE ВЕ R: a — in a coastline А217 
ІШЬ / a ~ with a bust in it WA —## Fes 
3 [HE ~es IRAE, BERE ҚАЛДАР; in the ~es of the 
forest fE £&AkiEAb / in the innermost ~es of the heart 
(FDU RE а [ETE Шом Y Ru. {ША (ЁН 
Я) НОСЕВ САК: ~ ceiling lights EUT AE EX 
Жа 2 МЕЧЕ, ВЕ АК: — а wall fip B> 33 3 
(X0 МИ» (HK: O vi CK D.K E Kk: Жа 

recession [n'sefan] n 1 (ІЛІМ) ІН (ОЙ): Тһе 
economy is in deep ~. £eBribkb T GB 210. 2 
hijR iB [ed fiel 3 [А 4 (AE tak bk oe +L РЕЛ БОЕ 
KURERER CT) 

recessional [ n'sefanal] О adj 1 £e ЫН) 2 Ji iB 
Н); ЖЕНИ); lp] З (Ж) (Q IER (А 
EERE п сымды ды ы ын 
ТЕ recessional hymn) 

recessionary (n'sefonon] adj (£T) БЫН (ШУ) 

recessionista [rsefo'nisto] О п SOR ik A (0:46 
Wt gu BJ 05 ФН Г ^k ЙЕ 77 3X IT) АД; recession I 
fashionista fif] A ) 

ге сае ( n'sesiv] 3 adj Y fiir) iB [8] J; СА „РЕ 

38 JB B) ЕНІМ 2 GANAT: а — accent 104) 
G ETHE EROS D sh TRAE) 3 [Е PERO: 

~ 2. KARETE ат UETBSVEPE3R ; HUGE PEPE 
АЖК): 1- recessively adv / recessiveness n 

Rechabite ['reksban] n 1 (JE Ж) FI Hi Ж À (CE 
£M # ДЇ ЖК Aj) 2 WA: the Independent 
Order of ~s 2 ху At 

rechannel [ri'tfaenal] (rechannei(1)ed; rechan- 
поте vt. EBUR: НА БИЛЕ CIE E8089) 


recharge |г:Цахіз) о vt 1 т-н; A Oe а) 
Hist ау WERE 2 Dijon а vi 1 3898038 2 FPES 
3 КБЖ J CORR) Ә L'ritfaxds] n Y Biel ЕЙ 
15; HER 2 ІШЕМ C rechargeable adj / recharger 
n 


recharter [алә] 3 vt 1 Gf zip НДІ 
Bis 2 nir £j tuf CA Mr. us Ол iA ERI 
НЕ) 2 ЖЫРАҚ | ЕЕЕ ИАА 

rechauffé (fase) (9) 5 ТЕЛЛЕ ТЕЗІ! 
ЖЖ: a — of mutton [| 1% 

recherché [ гәуеәје) adj 1 Mu I d as 
кеме ы ret a rare book in a ~ format АЙ 
AXI] EZZK (C15) Z а ~ meal of chocolate-covered ants — 
ERER ВО 2 КОП; ЖЕК; F 


reckless 


ХИ) 
rechristen | ri'krisan] vt Jj T MUN (uk (r) 
recidivist гмах) 3 n 3р, 5, 10 О adj | 
ҖЕ), ЖАПТЫ) C recidivism n 
recipe U'resipi] m Y 22 (E15 Exit, CER ЈИ РА: 
for spring roll f# 4&0) di] IEE 2 Wt, ЛІ: а ~ de 
success ЖД) $3 [ | / This policy appeared to be a ~ 
әлек ik 4 BC А X kL TAS. 3 G8» X] 


recipient [n'spom] О n 626,206, 8 
5$ Q1 adi Ек); USER АНН ЙЕНЕ ЗЕ, EE 
f]: a ~ country ШІК (> reciplence, recipiency п 

reciprocal | r'sprokal) О adj 1 НӘ; ЖАНТ; 
ЗЕҢ ËJ: — friendship НАНАШ-/ ~ cultural missions 
Hym) c (e ЖЕ 2 IDEO, IPIS, ИНК: offer a 
~ greeting МАР / a ~ banquet И 2 З 11 
50, Затқа а ~ trade agreement. 111697 y; 

: agree to a — reduction of nuclear weapons (XX 
poe pere 5 DUX) s drm, Hs: — 
function 52 PipA 6 [ifi MEE) о n Y H Abe fi: HI Co 
REFERAT NON: 2 [515 d$, 6 > reciprocally 


reciprocal cross n (5: ]/5 2 

reciprocal pronoun n [ii ] 41 š f i) ( I! each 
other) 

reciprocate [ r'siproket] 3 vt 1 11%, Н.А; They 
~ hospitality — {їн HIRIE CRGA). 2% 
SOM s good wishes HARARE jx 346 
(БИЮЕ ШЕ à 


vi Y Hd, i Fe 2 dL IT З 41 U 
iE H): a reciprocating engine fk X XE a HL 


> re,cipro'cation n / reciprocator n 

reciprocity ( res'prosən] n Y Zr fe, ойыны 
^: — in trade between two countries ДІҢІН) $2 УІІ 
ШИПА: НЕА SIR HIE ЖӘЕ 

reciprocity failure n (Hit 5) t k g, ni ir 
ж 

recital їп\запа1) n 1 Trl; Dif; 4 5 f 2 RGE, iY 
ЖУ; a ~ of details (one's adventures) ffi BOE 
£t Di) з dh ze A Ze LA ЕНІ СТРОК 
SHE AB) 27 ЖҮЙ: a piano — ІЗ: / а — 
of folk songs IC ШІН > 4 [£8] CR ОЕ d o BR rH 2: 
НБТ; Cul ERI) UU] Boy 

recitation [iresi'teifon] n 1 25 uf; UJ uB; xS И 
FAHR ана) 3 Ж.И; р 4 CX) dT 
1E BTE aC 2) 

е a [Ë] 1 n АЙЫ TT AM DE 
Шай “УН 

recite [rr Bt a vt 1 iru; BH UB, one 2 AG iT 
ЖЖЖ; — the dates of important historical events 47) 
Ж f K SB BEER ELI] З [P] APER ОН) 4 CX 
TRO SC); PA (CUR Sc iH HE j) а мі ip uB; БЖ 
г- recitable adj / reciter n 

reck [rek] (5) ГИРД БЕНИ] са vi Y BUE, 
Nl for, of): ~ little (sk not) of the danger one is 
in XI HO АМ ОЕ АЖ 2 [WH ACCU X 

‚ЖЕ: It ~s little to talk of that now, ВЕНЕ 

бро, J vt 1 яе, fü 2 [%W H F 3 A 8: 
ВЈ 4X R1 

reckless | 'rekhs] adj 1 {43ER , 836) , ЖО: a ~ 
driver ЖИ) i] JL а ~ plan ОМК ~ 
squandering of public funds ЖЕЛ 2 AS fr k n, ЯМ: 
FHJ (of): be ~ of sb's will A: Bü MO A gx B 
l> recklessly adv / recklessness п 


й 2 
B, 


R 


reckon 
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reckon ['rekon] .4 vt 1 15%, ~ the cost of 
production i WFE ^Y X / ~ іп the time needed for 
unloading the cargo fg АЛЕМІ / x -- реж 
of them. RA PX UE 28, 248-417 

— the problem (as) important URN RE y 
They ~ed him (as) an experienced programmer. 4811 
Аме. 41 £A RO Fr JF bls / ~ sb. among one's 
friends ЖАРДА У — 3 fh HE: We — the 
output will inris by 10%. Ж-Қ 80 
40%. (11) ЯДА: 1 — he's thick. A #b 1: 88 Hi 
f^i). 5 (Т1) WA tt, IBS, iR: 1 don't ~ your 
chances of success, f£ fiis £i 2 ЕВИ: 0 vi 
ТЕН, ІК. The child can ~ from 1 to 100. ix £X 
FREM 1708] 100, 2 (i LE; HEK 3 (0) ЯҒ; ЖАЙ. — 
on (3X upon) sb.'s help fH ЛНР 4 (п), 
Jj: He will come soon, I ~. НЕ Xm. 
> ~ for 1 fil, ЖЕ& 25у ЧАЙ, ТМНК ~ 
"d Ие, 2440 „л, ИУ е with 1Xr-- 5 

MEA] EE: ~ with the militants |] 8f kk y f- $8 WK 2 

TM; WX] T: an opponent to Бе ~ed with — ^d 
АКНИ / ~ without 1 4X d, KH 2 
ARAS 

reckoner |'rekona) n 1 i439. 2 = ready reckoner 

reckoning ['rekəmn] n Y ili; qiiit: be out in one's 
— ЯН 2 EK SETO RIZ: the day of ~ LZ. 
13 (LT СОЕТ я HE 
Wa 4 С) We Sh WK: pay the ~ К > into 

the ~ CERT: KE f nr fE 

reclaim [ n'klem] O vt 1 PET Bk; GRUSS) 8 
(HB): ~ swampland (desert) ШИН (Ы) / ~ 
wasteland }[-Н& Jë 2 (lii i, Ж, ВОИ: ~ sb. from 
vice 4i M A ЯЕ / a ~ed drunkard Ж T ЧЧ 
W З l HJJH CHE V2) , EAE (Him): ~ scraps ІНГІ 
HHRH / ~ed rubber ЕК 4 ЧИЛ (D On Ux 
ИЕ; ОИ: ВРЕ ОА): be past (uk beyond) ~ Au pi 
ШОН) > reclaimable adj / reclamation 
[ireklo'meifan] n 

re-claim ( ri'klem] vt ЖСН, б RIK НЕ Ж, 
qe; — lost БЕТ Ж RW IPL ARH / ~ one's 
job ERRET H 

recline [n'klan] а vt 1 (i56, ВЕР, h EN 

one's head on the pillow # A SEERE 2 Агум 
оит; 2 GG) $HD! 

recliner [n'klana] n РАТЫ 

reclothe [ri'klað] (~d sË reclad [ ri'kled]) vt $i 
RET HR Pa АНЫ: ~ oneself SEE F. JE 

recluse [r'klus] о n Eid: Willst 2 adi (G5) Raju 
ЖШ УП C reclusion n 


СЕР” recluse Н РЕФЕ Ж A. $ ЛЕГЕ 
[8 97 ; hermit Jt 8 t 64 НН нЕ ЖИ 
M E p i N E GEK- жж. 
reclusive [| n'klusıv | . ЖОН onm 
i> reciusiveneas n 
recognition [ rekaynfon] n 1 Hi iB ЯЙ; АН: 
Тһе place has changed out of (3€ beyond) (all) ~. ix 
H8; C. 4E BE CHE) WAR HEX T. / There has been 
insufficient ~ of the magnitude of the problem. ix^ in] 
RA) CHE PE ЖЧ BL ELT IW. 2 ЖА: the ~ of a 
new nation 34 — Яг v Ib s KA 3 ZH BEI 
ҢІ. а medal іп ~ of a service WIS ОЗЕ ВЕ gain 
international ~ f [Rs ДАД Z receive ( sk meet with) 
universal — 525] 35 А EH 4 07, ЖОЙ. give sb. a 


adj Ë |w 


passing ~ J Ж: А 4) HUE ifi 5 к ҰЕЖ: -- 
by the chair of someone rising to speak EJ Bn |, 
HIA epi)! COIT ri'kognitiv |, 
recognitory Гаук]. adj 
recognizance [n'kognzans] n [fft] H #5; Cil Ec 
НЕН ЕНЕ) ЖШ; EPNER ШЕУ: enter 
recognizant adj 


into - Дб D 


recognize ['rekagnaiz] О vt 1 iB 1А; НА: — a > 


word lA f] —^"isi]/ ~ one's long lost brother 1А HIA Hk 
АЈ / ~ sth in disguise НАН ЖО CP / 
~ a tune ЦТ — E Wr ІШЕ Ї 2 OERA: ~a 
country's independence IF X3K 1А — [к] ac (f) $h y / be 
~d as the legitimate representative WIKU ОИК / 
~ sb. s claims as justified ЖАМАН ER EE 1: i 3 
WHAHA: — one's duty 1 A CAIRDE Z Не ~d 
that he was not qualified for the work. { iA 0) 
Ji TERIER. 4 Лу: Ш; AE: ~ devotion Ж 
НИ Z ~ an act of bravery with the award of a medal 
EE AE XR tj 5 HIF, SEE, PEER: refuse to ~ 
sb, any longer ЖЕНА 6 W np; Er OE Ai 
a vi [f£] L £h; sr {Ж uE Ë > 'recoginiza'bility n / 
recognizable adj / recognizably adv / recognizer n 
recognizee [ nikogu'zi] n (EIRA 
recOgnIZOTF [| rikogn'zx] n [4E] ES A, L ub l 
A BORA, 
recoil (ка) о vi 1 38 4, iib i R i. EHI. CIR: 
Тһе enemy troops ~ed under heavy blows, 7560 
Wr МЕНІН, Z — in terror RAI AR / ~ 
from doing sth АЖ ЖЫН ИС / Parents may ~ 
at this kind of behavior. $C Ki d ix ds HE n fle Sz A. 
2 Biel, 30 |H; ЕМЕН; The vessels ~ed at the 
collision. ІН Ы, 3 CREE) mE EAR 7], cnt 
4 85, EIH (on, upon): The damage — upon his 
own head. fib: A fg S C. 5 У Опт ША, л 
iB RH, ET NATO 2 9, Ий; E HR] 3 (ҰЙ) 
ЕО; БЕЛ: a — indicator 5 И: 4 
[£g] nh: ~ electrons Sip, f > recoilless adj 
TeCOIn (г: кәп! vt (А) НАН) 
recoinage / ri'konid3] n ifii; ВЕ T 
recoilect | rekə'lekt] 3 vt 1 HHZ, 117; МЫШ: ~ 
one's childhood days |147,6 ri fff] H f- / I — having 
heard him say so. АСТЫҢ И ЫХ ДЫ» / I cant — 
the exact. words. Fẹ [81 ХАН f. 2 [~ 
oneself (НСО МЫМЕН: “Now 1 know!” 
he exclaimed, ~ing himself. ДЖ Г, ЇЇ. “Jp 
AUNT" D wi [HZ iUt: if 1 — correctly (ІЛЕ 
ШИИ / as far as 1 — RR ioo K 
ге-соһесі [ ,rkə'lekt] vt 1 [ЕЕ recollect] iK £d , die 
ТОЖЕ); Жа СЕН 971550 НСО: — 
one's courage ЗЕН / — oneself (sk one's 
thoughts) ЕНСЕ КЖ 2 (FRAIES, ПЕ 
[> re-collection л 


recollected [ rekə'lekud] adj 1 gibt, got 2 11 
ILE: ~ happiness ic Z rt АЖ 3 Wem 

recollection [ rekə'lekfən] n 1 EHZ, 1817, iod 7): 
be beyond (sk past) ~ CER EZE / have а vivid 
(dim) ~ of sth МИН (ЖЕҢ) ЕН / to the 
best of sb. 's — KAIIZATA / It is in my ~ that he 
was present. Sid Ab HNE. 2 Uff E ~s ] punte 
Яғ, ФЕ ЕА, Ж: The letter brought many happy 
~s to my mind. ix #] f Xe Г Vr da tag 
3f. / He is writing his ~s. FESSER., 

recolonize [ri'kolanaz] vt V ПИОНЫ (E 
HIT 20). Bf) EREET 


identity 


remember 
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record 


recolour [ri'kalo] vt $ if rfi 6 

recombinant [ n'kombinant] [/:] О n #4 Оа 
fm). — DNA ҢІ DNA 

recombinase | r'kombinezz] п (5:46) #4106 

recombination [ ,r:kombinefən] n 1 4Xr£ic 2 
UE) RH 

recombine [| rikom'ban] vt EIA: EAKA: E 
HAT 

recommence | riikə'mens] vt & vi (4l) НЯН, (ЇЙ) 
Eyri > recommencement n 

recommend [ .eko'mend] vt 1 #2, 7, HER: — 
(sb. ) a book (HRA ) ME 26 — AB / ~ sb. as an 
excellent graduate ML АЛИ ЊЕ / ~ sb. for 
a job ARANHA — —f Uf 2 xpi, EE: — prudence 

^HTÉ They ~ that the machine be overhauled. fti 

Ei - КАА. 3 WRJ N, ESKIM: have 
something (nothing) to ~ it f (A) 0] WZ АЁ 4h) 
ОҢЫ: ~ а child to sb. (to sb.'s care) 1/4 
МА (FE X A Bi TE) C recommendable adj / 
recommendatory аф / recommender n 

recommendation [ ;rckomen'deifan] n 1 E27, 77 
4) speak in ~ of sb. (sth. ) L1 HE AE M: A CEH) / 
buy sth on the ~ of a friend ЕЛДЕ ФЕТ 3: 49 / а 
letter of — ЖЕРГІ 2 ЖЕН, Arti: Mu ax 

: follow sb.’s ~s ШЛА: ДАЛ; 

com (,rika'mit] (recommitted; recommitting 
vt Y ЕН ИН y LOU 218401, m 
c- recommitment, recommittal n 


recompense ['rekampens] 2 vt 1 MIR; 19138; 46T): 
~ good with evil J 84848 / ~ sb. for his misdeeds ЕН 
PO swf $5 T] ЖА 2 t, tht: ~ sb. for his 
loss ЖЕДІМ Z agree to ~ all losses | ERES EZ 
-HR 2 n 1 БАН, TS: work hard without 
— НЕ) U W: 2 92,5%: He received 
$100,000 in ~ for his injuries. #419] 10 J 7609398 
Wie. 
recompile [ rikəm'pal] vt & n [it] Hb N if 
i> recompilation [ .ri-kompi'leifan] n 
recompose [ iritkam'pauz ) vt 1 qug dr 1 UK, HHH 
Ж. — the Cabinet Ж ҢІН 2 О, (ЖОЙ, ЖЕШ 
^58) 3 КМ Ча», WE BGE 
recon! [n'kon] (11) О n 4019 ( = reconnaissance); 
an unmanned — plane LA Vili pi SX a ~ satellite 
Wizz 4! О vt = reconnoitre 
гесоп? ['rikon] n VEIRAT 
reconcilable г 'rekənsailəb1] adj 1 JAIRI , 2: Fübf 
HJ 2 up unfer, e TUR Cf ы 28 E) 3 HERI, nj HX 
fi—5 fj U 'reconclla'bility n 
reconcile ['rekansal] C) vt 1 {#Ж1#; (E 2 , {И ЖП 
kf: — two quarrelling men fii НИЯ A RISE / ~ sb. 
to (98 with) another person fili Ж À tj) А T dr RII 
bf Ье (uÑ become) ~d with sb. |] A 1T 2 
VENE, UICE. — differences (disputes) ЖЖ A Cf BO 
3 (E KH UM RI; i — 8k, $E Ty r: (ай to — one's 
statement with the fact У ЭЛЛЕ НАНА ~ 
work and rest 37 6 £i c 4 [ж H] 8 5J id sk e — 
oneself] fili M CT), БТА C F2 Ll OCT (ео): be 
~d to doing sth СТЕ / He finally became 
~d to the loss of his wife. XIF # АНБ Е 
WFT. SENERE E ЕВЕ (ЖЫ) 6 (2: 
WW S, Bot, "ЕР 7 [Or IEOR REIRA уы 
ү, Ыы a м й, UN Ж Ж; —Ж, аты 
- reconcilement n / reconciliatory ( irekon'siliatari | 


adj 

reconciliation [| 'rekonisili'eifan] n Y Ff; МЫ 5, 'F 
HA 2 НИИ, ЖИ 3 Fui; ULRI;— 1c, MITT 4 МА. 
WrJA 5 [2c 19855 6 [o1 Ж 

reconciliation statement n [2 it ] Н 15 & , WK 
H Ж yet gie 

recondite ['rekandau] adj їж FO; ЖЕН, urit W: 
~ principles oe studies) ЖИС. 
HA) г> reconditely adv / reconditeness n 

recondition [ rikan'difan] vt Y HAPI, 5 07, 98: а 
~ed car ӘЗ SEI 2 WEA RAZ) - 
35, 054335058. 3 CHE REH 

reconfigure | rikon'figs] vt ЖЖМ, ПТЕР 

reconfirm [ .ri:kən'fzm] vt Е 9; IH fW VA. ҤЙ А 
(GIEBURE bz ЕНТ) 

reconnaissance | n'konsans] n 1 {Д##: ~ in 
enemy rear fri iX / — by fire k Jin gk / — of 
position ЖАД / a pilotless high-altitude ~ plane A: 
Age e 73 {ИЖЕ 2 ШЖМ ACE 3 МАМ: 
make а — of the work to be done Ж l ñ: А: 
HARR 

reconnoitre, reconnoiter [ rekə'n>tə] vt, vi & 
n 1 013 2 В, И) 

reconsider [ rikon'sido] vt & vi TOi IE; CE 2 iM 
FOE UL: ~ а decision r4 a “А / ~ 
before taking a decisive step 4E RIRE TE 2b BR, ҮН 
Жан-Ж > reconside'ration n 

reconstitute [ ri'konstitjut] vt Y 4l И; p 2 
(Пу REED HE AE 3 (E(HR K ex 8 ti ЫИ: — 
milk (PH RERIK ЫШЫ, 

reconstruct [ ,ri:kən'strakt] vt 1 i t, Hi ҮЙІ; 
~ a city after the earthquake jii iki / The 
present system should be ~ed or abandoned. BB j (K lil 
^U Hx TE. 2 (НУЫ ; (iba de ЧЕ) ITO 
(Ии $2), fii Hj Bl: — ап ancient Greek vase from 
fragments ВЕНЕРЕ — АЧЕЙ / The police 
were able to ~ the events leading to the girl's 
disappearance. ОНЫҢЫЗ c fk А И PII E 
Ei,  L.reconstructable, reconstructibie adj / 
reconstructor n 

reconstruction [ rikans'trakJan] n 1 £f, HER: 
be under ~ (ЕЛЕҢ (Һе technical ~ of agriculture 
dA i Жан 2 muli; СОЕ) ЗН КУЛЕ (ok d 
ЕЛЕР 3 [R-] 84 E Ун Bim sm 
Hit (1865 — 1877) 

Reconstructionism [ cikans'trakfomizam] n 1 ( X: 
Egli EAR PERIT) CHR BD) RE EEG 2 WAR 
ӘСЕТ Же BERTA SUA да у ЧИТЕ) 

reconstructive | ikon'sirakuv] adj iF iE t9; М 
BRAY 

reconstructive surgery n (Е) 

reconvene ( rikən'vin] 3 vi HRE, HIFA U vt 
HAR, HAHH 

reconvert [ rikan'vat] vt & vi Y (W) AHE 2 (00) 
КЫЧА; CERE КИЙ, (B) ЖК 3 COR) CLA 
ЖАСАМ НӘ RIETI > reconversion n 

record ['rekxd] J n 1 iR, 1: а ~ of events Ж 
id / the Becas historical ~s of the diplomatic relations 
between the two countries PSI Jh SE X: 5 1c 693 dt u: 
Ж keep а ~ of one's travelling expenses ii F ЛАЙК 
ТІЛ-Х 29juE; 5%): D can bear ~ to his honesty. Jk 
fE uE BH fb ЕСЕ ЭУ, / Keep this souvenir as а ~ of 
your visit. {Ж PI iX f 22 Ил}: Jj (OK VEI HR ur, / 


recordation 
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excavate ancient. — and relies НІН f Xf / the ~s 

of the Qing Dynasty irj ФИ) 52) 3 H; $813); have a 

good (ап honourable) — 4 i 8f (COE) PME JJ / a 

school — “Ep Sii JB 1; eñ / That airline has а poor 

safety —. ЖАЙУУ АВО Кр АҒ. 4 ЙІ 

Ж; The suspect had а ~. iX ^ JU TE SE А ЖҮЙ. 

5 RER ЛА БІНЕН: ~ disposition Pie At 

Р}! / the (Public) Record Office 4& yp Pix a Б c 

KW ERM ЗУП ЖЕ: hold the ~ (d£ / seta 
new world ~ in men's high jump ЮЖ 88 -Y- Bein imt W 
ЖЖ / Two ~s fell jos the sports meet, iZ F 
iT ГАЖ. 7 WAY; ж uh: play а ~ on the 
radiogram fF 2275 ph 8 [itio U [=] 
vti шж, ЕЖ: — all personal details on а 
computer PLANS VEA PELA IREL — a 
vote у vu КЖ а ~ history 43 XF RRHH 
42 (ИЖ, CR iot Bj, AU HEEbRZS: The marks ~ 
the height of the tidewater. ig GRIA У ЯК ВЕ, / 
The thermometer ~ed 30'C. i ҒТР | f88H 30 HEIR 
m.3 NOS TOROS OR К: ~ a speech EUER F 
4 bj. ЖИН; ЕЖ: Metal tools ~ а superior 
civilization. 4 f | RERE 7 — Р X BH. / He ~ed 
his protest, but it was disregarded. fb iR f Eois, (E Ж 
ЖЕНА. D] vi ж RM; UR 2 BOE: His voice 
~s well fbi ж PORT. CP ['rekxd] adj 0) 
А00): — grain harvests fil # 3& YR f E а ~ 
year @] 4120) — 4: > break (iX beat) the (sË а) ~ 
Та / for the ~ JURK, УТА А / go 
on ~ AFRI UAE: WICKER / keep to the ~ 4: 
tiM / off the ~ 44 5| HI, AERE ETE X 
speak o f f the ~ АЕТ / These remarks are of f 
the ~. ROSTER. / on ~ WRR; AFAM: 
the greatest earthquake on — H WARAH / set 
(XX put, get, keep) the ~ straight 381944839 
ЖТ. IS WH > re'cordable adj 

recordation [ rekə'dejm] n k, i4: — 
historical events Hj ВНЕ 

ja changer n (9) а; C id t 
UL 

recorded delivery n (ж) Эйс; КЕ 

recorder [r'kxdo) n 1 жу ОЖЖ; В ВА: 
а tape ~ ## {ЖЕРД Z a video ~ Ж 2 i & lu 
БӚЛЕ ЕЛЕК ІЛІК CR) CI BER) dir 4 (XX) 
(EMT GUI MEN F 5 ^8 didi: "mm кен 5 
Un ELE, amd т ` recordership 

recording [r'kxdi] n 1 ios; CE prp 
(disc) — ВТОР) Гр / The ~ is taking place ке 
the ~ studio. ЖЕ ERN "ET. 2 BA, Ж) З 
BIOS ҮЗ? Н: Tt wasn't a live programme but a ~ of the 
radio station. ІХ 5 Jib Sc; H8 15 Fl , rfi Ae Ea, ІК ЖИН 
тА. 

recording angel n (JE PU Ce £2) 9rd £i A fr] 
ЖЕ) Kd: 

recordist | n'k«dsi] n (ЖН НЮ) ЖЕРГИ 

record player n (ii) 

recount! [n'kaunt] vt | КАХ, В. — one's 
experiences DUR НІК ЫЛ 2 236, ~ вЫ, "з faults Ж) 
AMA OE 

recount? [ каят] C) vt EXEAT ЕН Л n ЖИ 

гесоир [лр] 3 vt т 0, АЕ, Ж: — sb. fora 
loss 4E Л. 2 Mak: — one's strength tk 77 
^i3 [ff] HE пум 1 4^ £d K 2 [#R#] du pe 

i- recoupable adj / recoupment n 

гесоигѕе [ л'коѕ] n 1 К; ЖШ, RE: get over 


one's difficulties without — го outside help АЖК yu 
IRERE 2 OR HIDE (ТЕШ) JE, TER: No — was 
lefu. аа f. 3 [E CERRI A 1 + А 
ШӨЛІН ЖА: with (without). ~ # (X) iB XA (n) 
> have ~ to RT, REF: have ~ to law (force) 
Vit x J) 

ГЕСОМЕГ [ r'kavo] O vi Y Yir ЫКЫ КЫК: 
~ from fatigue НАМ / — from the effects of the 
natural disasters JA E] АЗ E А КЫЗ Ж 2 ОБ 
ЖІ. RAT AS ye e P e e 3 EN AKV HAE а 
[IRE UE. д vt 1 HE BE REI: — one's lost 
pen #15118 АУЗ / ~ а en e Oi KO SUR BRI 
AK Ef] ЎР / — a comet 8 fr Az EE— 1 А: 2 109 , (i 
TIER s CE) МЫ. sit down to — one's breath 
ЖҚКЖЫП ~ one's appetite (consciousness, 
sight) ЕТСЯ /)) / — oneself {Ж Aat (ok 
TR) Z — one's feet ( 3X legs) (EX fel Iri ) X ye Ж 
Тһе patient is perfectly ~ed from his illness, $À A1! 
CPE. 3 ЕШ, Ж; — losses АРК / We 
worked hard to ~ lost time. dE (P 121€ | ФЕ. VARK AMA 
ж Съ ye ) КИЕ} fn] 4 (H Bsp (EIE) ING: 
damages АНЕ / ~ judgement against the defendant 
ЖЗ Ж) Flo AR 5 (MEPE HERNA HH); 
(HEGE): ~ land from the sea [E] СИРИН Ө (ER 
Жеф) ЖОЖ), Ж ЕК ҮА) > recoverable adj / 
re,covera'bility n / recoverer n 

ге-сомег [ri'kavo] vt Y HL E 2 Я. НТН Р: 
have the umbrella ~ed deci P Ae HU f Z ~ the 
lamp with a new lampshade ЎТ 9t 

гесоуегу [ r'kavoan] n 1 МІН, ЖЕЛ; ЖЫ, S 20у: 
make a quick ~ ІШІН / ~ from influenza ЖУРЕ 
Kt / ~ facilities ӨКМ 2 EAE; 949. the — of a lost 
thing Жу AR E| 3 (^ АО ЧЕ) lulu: а — ship 
(helicopter) [иЄ (Р ЯНА) 4 (БЕ ЖІ НЗОК) H, 15] 
СЕ) S [E] CRH AM еа], К; CX) Фар 
ЖӘ, RRR 6 Cd ЈА И Vs Veit ЕН 

recovery room n (CFR RGIA R Y eue 

recovery Stock n (4j! oi) ps 

recreant ['reknant] (5) 2 adj тыу; HT 2 
Жөнін o de Sm апа АНА 2 PCR, 
d 

recreate г 'гекпег] vt & vi (б) BIKE, CI) hl 
iti CX XI). 17 recreative adj 

re-create | rike'et] vt fiiis. 
S eH 

recreation | rekn'efan] n Y ilit, К; ЖЛ: 

do sth. for ~ Jj f gigi / To him, walking is 
а —. HEKK, ВОР h Riiie / an innocent ~ X: 
3085 3, 2 (LR IJ) Py sm] NJ tk; 
re-creation ( ,riikr'ef=n] n Y Й, НІ; ТЖ 
Mi Co ШЕ) 2 НДЕ) ИШ 

recreational | rekri'eif=znəl] аф iit), rm: — 
activities Ў й 5 5 

recreation ground n (3:) ле, Рі 

recreation room п gi 

recriminate [ r'knminent] vi (15) Biss IR ELA 
Salis Ut] Vr [> гесгіті! nation n / recriminatory 
[ n'kriminatari]. adj 

rec room n (X) вт 

recrudesce |, rikus des] vi GRE ARI 8 Ж, i 
"fF I> recrudescence n / recrudescent adj 

recruit [п'кгил] о vt 1 EE ) RC OR IK DA 
ІҢ. ~ soldiers Е: / ~ new members into the party 


ШАР Иа TUM enis 


enter tain 
ment 
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"MU CE D: 2 MIMA 01) J63:: ~ a regiment # 3: Ul 
I) JJ Z ~ the police force $£ 3): % 7] 3 ifiok RB Ck 
ЖАЗ): Mothers and fathers could be ~ed to help. 
ГТА cu D B Ot ERR. 4 ( K Уу Bri dh 
PAUSE ^F) 58536: — supplies 28364440: 6 (E 

Tk ;{# d oi: — one's energies (health) f£ H c5 tk t fs 
ЈОН) / — oneself after an excess of work iE BE T fl: 
Viel FE CRI Ко vi ИЛ АЛ n 1 
таныл 


= 


5: a ~ training centre ЖЕ £k if 
Üs araw ~ Ў 2 (X BIR F i» recruiter n / 
recruitment n 

recrystallize | ri'kristplaz] vt & vi (f) rSh 

re.crystalli'zation n 

rect. abbr 1 receipt 2 rectangle; rectangular 3 rectified 4 
rector; rectory 

recta | 'rektə] rectum (rj 8⁄4 

rectal ['тектә!] adj [f ] Й: ШЕ CES). D rectally 
adv 


rectangle | теклеле| n (ЖҮН. KAÉ 

rectangular ( rek'ueryjulə] adj МІНІП, K: Jy JE 
HJ НЕР ЛШ) O rectangularity [ rekizengu'leron | n / 
rectangularly adv 

rectangular coordinates [3 ] n (ЖА БЫ 

rectangular hyperbola n (X) tahut, ifi ffi 
Ah £ 

recti ['rektai) rectus (f) E 4 

recti- |'reku] comb form zs" TET 
rectitude 

rectifier ('rekufaia] n 1 £i (ok DB f A LEES 2 
ПЕН 3 Пн 

rectify ['rekufai] vt Е, SEE; Й: — errors £u 
IEIR Z ~ one's life МІН 2 VINE IESU: — ап 
instrument £ IF (V 4& / ~ the calendar УЙҖ 1i: 3 [fE] 
ЖҮЙ: recti fied spirit НЧ 4 D ERO, ION 
н) n calc, S CCo (lie) ng CHE > rectifiable 
adj / rectification Í irekufi'keifan] n 

rectilineal [ гек тә, rectilinear [тешлә] 
adj Y HERH; ii Pi ЈА); P IC P ЖТ); Р ЖЕЛЕП 2 
СЛ ТК), HERRER 3 (Ж Кз рр Ht 
ойе її £& Р МЈ, ЖЕН Қ.Ж) с> rectilinearly 


: rectilinear, 


rectitude | текпіші| n 1 i E FZ E: 
motives ҢА 2 CAI FEF rg» il: 80 
recto [гек] (1781 —8) n CEST) £i (ШШ g 
51) s (ҖЕН 
rectocele | 'rektəusi1] n [E] EBAH 
rector ['гекә] n 1 (£ ЖД) ЖБ; (Ж) 
CK Ek ар 8 152 2 СКЕ НАК 2: 09 ) pio) 
КОК; БІН K 3 (M 0 ВА) E K. Bç K 
- rectorate | 'rektərət | n / rectorial [ rek'tə:nəl] adj / 


the — of 


rectorship n 
rectory | текәп) n 1 XIX K (k IX MW RIZ ер 
BERKE 2 RUX KRR Pr НЕР ЕРЕ 
Km n 
rectrix ( 'rektriks | 
СЈАЕ 
rectum ['rektam] (1001 ~a sk recta) n [АТА 
rectus ['rektəs] (( 57 ] recti) n Ue Titi 
recumbent | r'kambont] О adj 1 852555; #1: а 
~ statue [5 E BE? 2 АНРИ), БР 3 ILS 
H 09; АО) 4 [Hb] REPE Мал 23S 477 
І» recumbency n 


((М| rectrices Г 'rektrisiz]) п 


red 


recuperate | n'kjuperet] 3 vt 1 ffsijc, жы Cit 
B 5867175): — the patient fi 3X A i ЙИ / — one's 
health KERER 2 А КОМА) AJ ш М 
Ju, WEER CRK Л): ~ from a minor ailment ^3 
Ран 2 КАК c recupe'ration n / recuperative 


recuperator [кирәгенә] n 1 $7026; (ЫЕ tJ 
ДЕЧ 2 ЗА 28 

recur [r/'kx] (recurred; recurring | r'ksrip)) vi 1 pj 
ЖЕ; ME ELM E: Leap year ~s every four years. 
НЕН — XX. / correct one's mistakes 
thoroughly so that they may not — 19) PA iE £B T DA fo. 
ІҢ: 2 RE (o): I shall ~ £o the subject later on. 
X igk nop Bs НЕЕ. 3 GRE) ТУН 
(to): The scene often. ~s to his mind ( sË memory). iX 
БИЖ ЕТЕ ШИИ ІНЕН, 4 ЖН (о): ~ to arms 
ақ 5 [88% 3501, Ж C: recurrence [ n'karans] 
n 

recurrent [n'karnt] adj 1 -RA LATI ЖЛ: 
МЖ: a~ (eeling of illness Ji 9 MR АЛА Z — 
expenses #01113 2 166) hé? ir i (Ы Mn: 
~ nerve 1 ЁН / — fever [5] 124. > recurrently adv 

recurring decimal n [Ж], 

recursion [n'kxfan] n 1 (0103, li| 2 ЖЫН, 
НЕ, 

recursion formula n [f& 1iàHEZS C U A Ç 

leCUrSIVe [r'kxsiv] adj 1 1 ЖІГІ) 2 4111007) 
fj. np RI ӨЛІК 3 (ЖЮ/ЕШІНІДІП) # Ж) 
^ recursively adv / recursiveness n 

recurve [r'kav] w filli, 1175 @; 
[r'kzvotfa] n 

recusant | 'rekjuzont] adj & n 1 ЖЛ СА); і 
F СА) ОН СХ а: 
$t) ^ гесивапсу n 

recuse [n'kjuz] vt & vi [fB] (DAH H À DUP R КН 
AUS ЭН) ER t i$ Cie BJ DA ex Bude DY) UU 98 F8 

` recusal n 

recvee Lirek'vit] n СТУ HR A GET С: Е 
Bs) 

recyclable [i'saiklobl] 2 adj [s iti BJ H|, op ау 
ІЗІ 2 o HA~ AN M recycla'bility 
n 


[> recurvature 


recycle [акі] 2 vt 1 fiti ok 2 Ini AJI; TOR 
TII; ДЕНИ ЕВ) R] з (тй) Ж ( 88 АЙНЫСА 
ТАА ЕЛ АЯ АЛЫЛ оит HHB 2 
lili JJH 3 (ЕИ ПП )Ж ЛТ S182. U recycler n 
red [red] 3 adj 1 #[ (80): a ~ dress ZU HI f 2 ШІМ; 
ЕТІК; ЖӨНІН; (Ж ЖЕ) ZEIT]: be ~ with anger 751 
МКГ ГЮ / ~ eyes a MK 3 Ли, 
eh ~ slag ГІ А 4 ФИ), ЕЛІ; Jc e 
ff]: а ~ battle fuik / — hands НЕ / — ruin 
KR S (ГЕ R-168 E Az Uk deis ЖЫ” F SOFIA 
ІК): the Red Army £L: 6 (Gi) Mei GNIS) 7 Ше; 
AI), ЖІК: а — year deri 8 EE £L), REGEL 
00: а — dog £L EJ 9 [pf R-] (X) ГО) АЙЧ: 
a ~ man £L (Rh) A, 10 (3E) (ІК) BELEH]: 
an all-— route (cable) £ ER (28) Jon Y £r f^: 
brilliant paintings іп ~s апа greens and blues £r£[£&£& 
ЖЕСЕ Ж ERIT ші 2 £r Bst. ІҢ З Modos ке 
(R) [SE £L FA, ДЕ E BHL Ede А “ж 
(Ж): a girl in — FRAJ 5 СӨ. 


P 
328 
Зат 
о 


£r к 7 (8E ИНЧЕ) £r Уу Js АЕ? J HAR 
ЖЕЛ ГОНЕ A ox ЖОЕ ЛС К) 10 [З И the en 
AY. get in (out of) the — Y: ) 2 / be (a 


redact 


million dollars) in the ~ £j (100 J д.) MM (ЖЕ 
~s ] COGNI) СКИД) КЕЗЕ 12 (11) ОЧ 13 
(Жы: А (17 PEAU AE ТН = ЖДИ ВА 27 — ) 
> paint the town — ii town 7 ~s under the bed |: 
ЖАЛУ РОБ ДА) ~, white and blue 
fp OM (Н ЖЇК] ДО / see ~ (11) KAZE 
i- теу adv / redness n 

redact [n'dekt] vt 1 415 Hu CZ ul 
Й; 1 redactor n / redactional 

redaction [r'dekfon] n 1 413; ALT 2 A 83, 
fi 3 #11, 

red admiral n (i ers itk 

red alert n 1 KAW 2 KARE 

red algae n [Bi ]#r Ж 

redan ín'dæn] n (E fft 

red arsenic n == realgar 

red bag (waste) n RRR ИШЕ бё Cape 
fr Rer EDT yk) 

red-bait |'redbet] vt & vi (%11) (Ar) ЕЕ 
Ar fW fap ab USE) c red-balter n 

red ball n (11) uz t/j S RI Ae A 

red biddy n (1) (чу) тізі Ы, > Жет 

red-blind ('redbland] adj #[ f^ Fi tE 

red blood cell n zy ua 

red-blooded | 'red'bladid] adj 1 (Дол JJ (d 
АНЕ 2 Cii ^8) fi 5 ESU ЖЕР) 

redbreast ['redbrest] n (3:3&11) #10619, 9% 

redbrick ['red'brik] adj 1 H]£r aG tsi 2 (Жр X: 
POIH F 19141 Kok 20 [ría yim 

redbud ['red'bad] n Urt ORI 

redbug í 'redbag] n 1 (91258 2 L1 1r 

redcap | те4кері n 1 (Ж) Cs ELS Ri |, 
ЕНТ 2 CX JE 3 On) Т ie 

red card n (му 

red-card ('redkad] vt Ж#Н F 

red carpet n zr iot; [the - ТИН Coo 
rj roll out the ~ for sb. hg JF £i Hb 8k BA ifc Hb xx igi 

red-carpet |'red'kapit! adj ІІІ ЖАРЫ, КОЕ 
К), EE EI): give sb. a ~ reception ҢЫ} SA 

red еса n Y СВЗ: Ж ЕШ; K $r bb 2 RI 
KA 

red cell n =red blood cell 

red cent n (3:11) E HÆTT): not worth a 
~ АЧИ Z Т don t care a ~. J&— AREF, 

red channe! n егетте ЖЩ ЫН ЖЕ: 
Ir) )£T (W iË 

red chip л a5 Gg ЙЕ Fk rb АБАУ EIR 


Wr) 


5555) 2 i 
adj 


(d сма n НИЕ ek ЕВ) 

redcoat ['redkan] n (ТЫМ ЫЛ) ЖЕЕ КЕ, 
кен 

red coral n zi gps 

red corpuscle n = red blood cell 


Red Crescent n (+ Ну 4 т A) 
ZA 
Red Cross n # |z (+) 


redcurrant ['redkarznt] n Li] £C EE, QU ub £r 
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Г 
redd' [red] vt & vi (Jj) Желі, У йй(ир) 
геа | red] n 1 fa Sl; ЕВН 2 Сарв) "Вр 
red deer n [J] 9 й 
redden | тейт 2 vt fii£r ау 591: Т 
reddish ['reaJ) аф РЕТ {АЎ}. ЕГ |^ reddishness 
n 


reddle (тей) n & vt = raddle! 

red dwarf n ІХ 

rede [rid] (di) о vt 1 945, у 2 9] (жей) 
2 n V uos 2 ibm ust 3 depu desta 
(re m y fe Rl 

redecorate | :ri'dekoreit | vt & vi EE Mtl CIERRE 
ahi x МАП D 

redeem | r'dim] vt 1 3: Ін ІНІ; ~ a mortgage #19] 
Жы — - pawned goods lis: ЫН 2 dk LK 
ЖЫ ЖЫН: — one's position |Ж ҢЫ {у / — one's honour 
Kol 5E 3 Qr bili: — a mortgage ИОН НАҚ tz 4 

Қ, ЖҚ: ~ a slave Ж I GE / — а 

prisoner from captivity ЖҚЖ s [2:]( | 
ҚМЖ: 6 [ — oneself) AE 605 , finit: He was trying 
to ~ himsel f for his earlier failure. ж Jy [9] * Ac ^k 
ЖОВЧ BLU). 7 BN +P (i Чр), RR (J): — ones 
obligation 147 2 25 8 4-5, ЖММ. ~ an error ЖАҒЫ 
V 9 ЖОПЕ iH (ok 8) Se (ule ) JU XE 
ОМО adj 

redeemer [n'dima] n 1 rli ar WESCE 2 р 
ШИ: З (ИТІ а ВК, PREMO 5 
[the R-J[ 3 RGE СУНБА EE) 

redemption | n'dempfan? n 1 [б]; lee] 2 HUK; 2: 
тұжы 3 ЕЖ, ІҢ: the ~ of debts fft sfr) fik л 
the ~ of the unused portion of a season ticket ЖЕНУ) 
ЛАА а Ж УЕЗИ; IES: the year of our ~ 
2005 HB#&# Jú 2005 tE 5 [7x WEE 6 047: the ~ of a 
promise ЖНЖ) 7 ЖР, КВС ЕШКІ: the ~ 
of an error Ж BS 8500649 9 (ИТК) sa pÑ 
ВЕТО США) бла ВиК 10 QUE (2 ЗЕНИТ) SRA 
X: join a society by — X f$ М2 2 IA (f ВЕ 
> beyond (ғ past, without) ~ Á n] Mr i, 4 454 
ЖН] = redemptive adj 

redemption yield n [2 25 

red ensign n зин fft LERA 2 SERA AT (^ 
Ер) 

redeploy [ ridi'plx] vt & vi TOT SEE; Я B 
XHA ^ redeployment n 

redevelop [.ridi'velap] vt & vi 1 ЛЕН; ET 
AX RECIBE БИ) 2 СВЕТО) XE 

redeye ['reda] n 1 £rili 2 TIRANS 3 (JI 1) DRY 
кесе 4 (ЕГІ) ІЙ 

redfish еар) (52) —(es)) n 1 (2:10) Shi 2 21 
КИК 3 REUT M fn 

red flag n 1 (RIER LDE 2 (ERS fi: JIE 
fm era 3 5 toti quos 

red giant n [KIER 

red gold л $464 

red-green (!тефгіл) blindness n (НН 

Pj Keret Bí 

red grouse [5] jj y 

Red Guard n 1 х ри (8 1917 ERE- Н 
ПСА ае Ата Ца — ARAR ЫН ИД АКЛЫ 
HEAGA E S EBA (h, 7КУН FC n 01) 2 £p D dx (GI ls] 
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redshirt 


1966—1976 E“ ЧЕ Kian" Nis] rp iF M А) 
red gum n т н НЕ Ck A) BUSH. 2 ЖООН 
ИД) [rs tk SES 
red-handed г red'heendid] ad 1 iE Zr 3 E691 ГІЗІ. 
ff): be caught — (JU IE 31) Ч ВЕЕ 
red hat n £r Y Жик Ї-; # E APR (Y; £T & 
ЕЖ 


ана ['redhed] n 1 £L 3. fj A, 2 £L SKK, З 
ХӘ AGBS 

red heat n Jb. Hid JR 

red herring n 1 Ж 2 &/$£ it 1& УКК ( sË ЧИН) 
COH tmr HI SERIES 6 HEP F| b): draw а ~ across 
the track (3k trail) АСЛАН T ff) Zu АМ 

red hot n 1 (ucl ШЕН 2 БІН £0.) 3 £058 
TC ЕНЕ ЛУШ Ж) 

red-hot | 'red'hot] adj 1 ЖАЙ, ЗАН 2 Bisous 
ЖЕЙ, 88210) 3 Orb БТЕ), BT ЙО 

redia ['ridio] (Г ] rediae [ridi] £ —8 ) n [д] 
ШЕ ЛИШ Л 

redial [ааз] _J vt ПӘНДЕ 
а ['пйлә1] n С) 

redid [ ri/did] redo (jid Ak 

rediffusion (гі Ғоза!) n (Ж) (F Rn vH 
ШУ): — on wire 4j &55 Hf 

redingote |'redigggot] n Y FERRIE 2 = f 
xp Ba fe qu t К 

red іпК n (3:X) Jr, X: go into — 3775 

redintegrate [ re'dintigreit ] J vt WEH SW Co 
X) uU ТН ar vi УІНЕ c redinte'gration 
n 


redirect [ rid'rekt] vt 1 (ЖУН, ERGA 2 gio GS 
Йу) Eih г> redirection n 

rediscount [ ri'diskaunt] J vt 3⁄--- BH £r hi; 38 (QU 
5 ULT) PW шп Y BET Pr dr ШИ 2 IET 
н 1- rediscountable adj 

rediscount rate n itu; si: 

rediscover [ ridi'skavo] vt b DE 

redistribute [ rid'sinbjux] vt TR NEAN 


243) a vi RARS 


4 U& ШІК І> redistri'bution 
redistrict | азе] vt (X) Ай ARE RI IXC, Ru. 
Ше e DX 


redivide [ridi'vad] vt НІ, КЕШУ; На 

red lead л ПЕТЕР, КШМ 81) 

red-letter ['red'leia] аф LZR; (EL T) n] £a 
ЖІК), АСЕ) 

red light n #rtr GRÉ ek 22 B ЕЕ) 

MR ['red'lac) district n £r4T[X (HB i bz fl 
р) 

redline | redlam] (11) ап НЫ 
IE) а vt Y ЕГА: ООД) 2 HE 
Ak Colo OR) 3 ВИИ ОЧЕ АД) 

red meat n £r(&/A GBA: YAR, 1999 C CAD) 

redneck ['rednek] n (XE1) 0I) ғ СОНЫН 
RECHA Т Т.) 

redo [ri'du:| (redid, redone) vt 1 Н, Bg; НД 2 
qug stt 

red oak n Zi CK); BID EZ; ELERA) 

red ocher п iriti, RMT, UE 

redolent ('redauloni] adj Y 3 --- ^ CK (of, with): 


The air is — of rape flowers. СІ ЖИ ЖНЖ. 
2 1i: RI AER Co E Со, with): I 
letter ~ of sb. 's life at the teachers’ college  - ЕНІН 
AF181429 j^ bam 305 25m. u ТИ) 
redolence, redolency n / redolently adv 


redone ( ri'dan] redo BO f 2:2 il 

red osier n |14050, Ж, ET HEB КВК 

redouble [алы] 1 vt & vi Y Clo) Jn (A s i Dd: 
~ one's efforts Jii (fy € 7] / The audience —d their 
applause, XJ) fx B JU A VI 6, / His courage ~d. 
ОА, 2 ({#) BE SCIO V З COR )Hr 
ІШ (оп): ~ one's footsteps (fii Ёс. 829714 / The 
fox ~ed on its tracks. ОҒЫ ЛЕ IL. 4 
(fili) rij: The noise doubled and ~a. ugh jir BR xc di 
K. 5 GE- RHA 6 (ІШ ЕНІ) armis Gor T anions 
М) 2 n 1 (H6, ӘД 2 Cio mis) ifs 

redoubt [ r'daut] n 1&4, & ibit 2 Hat ТОШ, ШЫМ 
UR 3 Ze A IB SEA eo Une 

redoubtable Í n'dautobl] adj vH fait), D tJ 9X1 4] 
fJ: а — opponent (debater) /5 fj T-( 33 T.) 

redound [ n'daund] vi 1 (FI 2 ТР ЦЕ Л) И}, 
HR; EE, AH T (to): ~ to the credit (discredit) 
of sb. (sth. ) HEGRE ) А CERIN ЗЕ / wealth 
~ing Írom wise investment 9r 3A ifii t Im 2 
(Gh) ШЫ; НУ; ЛЕБ EHE Con, upon) 

redout ('redaut] n £r Bi co Hp АН ГУ ДИМЕ А.Э, 
Pi fé if S ДОЙ) УЭШ ЖИЕ Г) 

redox ['ridoks) n [406] % E £ ii fl: H] (oxidation 
reduction н) 

red panda n — lesser panda 

red-pencil | тедреп« | vt 1 (ДІ Ep) fs 
WIE 2 EFIE 

red pepper n (2); 5:800) 

red phosphorus n [417555 , #58 

red pine n 1 (41215452 АЖ 

red poll n е ЕО ЖА ALAS) 

redpoll ('redpoul] n (1519-01 

red rag n 1 >|; Ж 2 НЫ; 

redress! [n'dres] д vt т £|E BE Ai VJ BC: 
~ abuses ЯР Са >J) Z ~ one's errors 1% 1254 
И ~ реке {#2 (5) у n Y elu, 
E YV. HITS: seek — of grievances ОРН Ж 2015 
££ ФЕРЕ; М. get legal ~ Ael cc 42 1> redresser 
n 


redreSS?[ri'dres] vt Y e 2 mie 3 
ПИ) 4 ЕНЕ CAE) 5 ПӘНІ Ost vd 
+10) 6 НЕСІНЕ) 

red ribbon л (ize ТЕК) Ы G £ 
8X 

red river hog n — bush pig 

boc adeo: n (8139838; US DÀ M; ШЫ; Ж: 
ж 


red salmon n £r X jit fa 

red Setter n — Irish setter 

redshank ['redfexk] n US, ]#r Bois 

red shift n (X: £r 

redshirt ['redíst] 3 n 3 (XD) ТЕ GB ACH (E 
IH fie a А, Е fF EST UI A, ЛЫН £ ТЫ) 2 


и HELG ОН ttt ЖУ, DCN as ff VET. tU 
DGRA 31 vt & vi (RO) Cin Jer EN IA 


decrea 


red snapper 
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red snapper n (£i ):695; 88 
red spider n (2) £rsk&, £r n1 88 
red squirrel n Lar FS C ТЖК ЎН М Ч Н Hb 


DE, LRH); ХНАГА 

redstart ['redsta:t] n Т 5 ]£y B un ; RI EE AG 

red state n (Ж) МОНИ ЗРАК ЯН) 

red tape n 1 (їнї АХ 2 НЕСЕ, А, 
Terum ze 

red tide n i$. £r X} 


red top n (Xo JH 


za reduce [n'djus] а vt 1 MUD wiit: — pain Ж 
ЛЕҢ / ~ pressure Ж ЛУН JJ / ~ the production 


costs ВЕРЕ / ~ the staff (5X personnel) Wyk 
A D/Z ~ the distance 8; Eb / ~ the flood ҮЙ 2 
£y, D d; GEO Pe; i E (ro): ~ sb. го discipline 
(silence) (EI АЛЛЕ) / ~ а chaotic room to 
order Аи ЖЖЖ) Jc T FETHA / live in —d 
circumstances ij iLk lbi Ж Wl ft) ^k i / l was —d to 
tears by the cruel words. iX f BURTA f° / be 
~d to despair | ЛЯ З fo Tii ЖЕ у; БЕ 
(REIRE (го): ~ sth. to ashes e / 
— wood to pulp HEA AREMA / ~ a profound 
discourse to plain terms Jt PX JR f] iud № ` куш 
fi] / ~ an agreement to writing НХЛ 4 (BE SE, 
КЕҢИ; М; — sb. in grade ERAR / ~ ап 
officer to the ranks Jt 7E T£ B Jj: К / The shirt was 
~d in the sale, ERME, S dn-- 9358, m 9 
Jf: — all the questions zo one НТУ BJ ij RA J ms 
М ~ the animals to classes Н" 701 6 5688; 4 
к. ~ a compound to its components БЕ 9 3 
АЯУ / — water by electrolysis ЖАҢ, 7 6E (HU 

д% ) 8S8. (5459998: be ~d by illness УАУ / be 
~d to skin and bones (šK to a skeleton) ZFPR dne 
8 tlid B3, ШК. Boil all the ingredients together till 
they аге ~e to half the quantity. ИЙ — RE, 
Меи 9] — er fb. 9 (GEKEER: — paint with 
turpentine HHA ҮН ЖЕЛШ YO ЕСКД ҰЕЖ) 
1137; BORE, ЕЙ: ~ the days to hours 48 5% 
HiAk- Z — an equation (a fraction) £915 75 Ёк, 
(3780 12 UE) fli ze аз [E] E (CF BE E) E: 
~ a dislocation ГЕ СЕН 14 (D 1A Cat ИЕН 
Sepia 15 [2612638 16 Соса Cn io) 9 7 
[ЖИ CIT). 18 Lie lr CHE P SS (E 19 (ho 
БӨЛЕ The guerrillas ~d the enemy fortress. W 
АЖ FFRAE. y vi TD, ih Hak 2 Ж 
ӨМТ 3 0159379, K (to) 4 UE ROGA WS 
ИКТЕ t-reducer n / reduci'bility n / reducible 
adj / reducibly adv 


reducing agent n (4515603)! 

reducing glass n 1%) 5% 

reductase / n'daktez] n [/EfE iE JE BS 

reductio ad absurdum | rudAkusosedaeb'za:dəm | 
GU n GEI STE cub ied: 

reduction (n'dakfan] n 1 Mb, Mus ЯНА: make а 
30% ~ in the prices of medicines Ж ЕИ 30% / ~ 
of armament RAE 2 © Лу f fr ЖЕР CA IC 0 61 3); 
HRK) RE 3 НМ 4 КЕ; БЕ, КЕҢИ ЗІН А 
6 Ji 9E LY 7 АЯ, 8 Uie. #70): — ofa 
fraction Jy / ~ of fractions to à common denominator 
ith) 9 E LER CE Н!) 16 [E E GE CR). GR: 
a — gear 2 (415% аЗ [KDE VT iF 14 
UE) UC TRE 32 R MORI BJ) 4 d GE) 15 
Сиу) КЕЛЕ, дева 

reduction division n (^: E91 58 


reductionism [ n'dakfanizem] n 1 HEGEN fe 
i£ 2 (ЗИ) fr ES) c reductionist n / 
re,ductio'nistic adj 

reductive [rn'dakuv) adj 1 3&/b £59 ako] s К 2 
fte itn) eie mm velie 3 uim his КИЕЛІ 
ERE, dd d yk Z Ж creductively adv / 
reductiveness n 

reductivism [n'dakivizam] n 1 = minimalism 2 = 
reductionism 


reductor [ n'dakto] n ПҰЛ 


redundancy (x'dandensi] n 1 £s 2 0X0 # 
DA BOR 3 RA JEUK 4 ПЕШ 

redundant | n'dandont] adj 1 bP £r), LRN, #7 
M ~ labour 1138/35 ОЛІ) Z — population Я ALI 1 

2 (€) (SA Dii ЛЕ ЖІК: He has been made 

~. МЕЛЛАТ s fear. 3 SENE UK MN: ~ 
words Art), SES / a~ literary style JU Km x 
жан hy, 5—0): a group of particularly ~ 
brick buildings Жос ЕР 5 Lib E SIUS, 
ТЖ) 7 redundantly adv 

redundant verb n Nm ii] ( 4 work 4i 
worked, wrought Pj fli 2:20) 

reduplicate [ n'diuphkeit] 2 vf 1 Жы; tE Jn (à 
т ое а TW); MER 
ыса) 2 vi Y EH; fis 2 [i81C zn. р) 
3 [r'djwplikat] adj 1 FEH: ЛИ 2 Lis mft 3 
ІҢ $F rg Ж A dX Py I reduplication n / 
reduplicative [ n'djupliksnv] ad 

red water n т [hpc] CE Yan 2 (ñj k ir 
ХЕ НК ЕЕ fü AE ТІК) ЛӘ 

jd ['redwig] n (S1 £C E48, I IPS; EL 
тж 


redwood [:edwod] n 1 (ЖЫ CK OI TX 
ЎН, ru up 120 Ж, ПК 4—5 TE) 2 ТСЖ) 

red zone n т (tX sk AU ACE 1-0) та 2 ІХ, 
fy [X 3 (ХАНА Най) ЕСЕ НИХ 

reebok ['ribak] ([ $ ] —(8)) п = rhebok 

reecho [ ri'ekəo] а vi ЖН, ИЩ; lul if дом 
F sat 3a (10) —es) n li| ЕДШ, |Ң 
шт 

reed [rid] о т 1 А; МА: ~ beds j5 38 2 
жЕ: АЙК 1С ДЕНЕ TUR I) FY: а bed of woven 
~s БК ИК 3 (X) С ШИШ) A 4 AS 
fJ A (RH): lean on a ~ ЖЙ n] ҰЙ) A (йл) 5/4 
i mpi 6 [PF] Wy; [ s ] ЖЕЛІК IR dS 7 
s 42 HR 8[ ~] BEMIR 9 (57) 911, 9935. 10 

ШААКЕ У, 59-11 ЖЫ) 2 vt Y HU 

шу ETE 2 [EH ЕВЕ З AUF 
a8) 

reedbuck ['riidbak] а ED] 43S (> ГЕ) 

reed bunting n [ $1535 

reeded ['ridid] adi 1 Яу E Mp sm 2 DEDIT] 
МИНЕ, 3 Ж ЖЩ ЕБ) 3 pu Y aU] 4 
(ЖЕН) 

reed grass a } п, ГН 

reeding Гтіхіш) n 1 (ЛИК Ж), E Ë 
Ho CES) 2 (më rh un RIT) rtc 

reed instrument n 34 H 09% Е v TY 
dX STE 

reedit [гейт] vt 44; ҢІ m reedition [ irix'difan] 


n 
reed mace n (3) [#1] #71 
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reedman {'ridmæn] (( J ] reedmen [ 'ridmen])n $& 
та) 

reed organ n Xx s 

reed pipe n ttr; #% 

reed stop n (tA Ef) Ет 

reeducate ( ri'cdjukeit ] vt BA. CIE TE) 
КЕД О А АЗЫ) г-ге еу сайоп 

reedy (гі! adj Y ҮҮ; HL но, — marshes 
PUGA ERII PEHE 2 7 SOUS, d KJ, ӨП: — 
arms AUCI З RES OLI Жы LOL 89; Jo IS 

: reediness n 

reef [rif] n VE EK ЯН. wreck on a — (ЖҮ); 
дәр 257% 

гее [21] [8] 3 n EM WRI BEAT о vt A 
CL) ООН) 3 vi А, 

reefer’ ['rifo] n 1 tar 2 (0 CERE DA BL 2] 
Rr "E HERT 3 ЯНА E i WHEE Au se. 4 88 


TZ V 5 (11) АННА 
reefer2[' rifo] n (X) 2. A) refrigerator 
MRE ДЕ{Ж) 


reefing jacket n ЖИН Т 12x НЕА 

reef knot n (3:3) ies, v. 4 

reef point n oput АЖ 

reek [rk] опт 5.0 E; REI: the ~ of tobacco 
IR / live amid ~ and squalor {ЕЕ У 8 X Jti] 887; 2 
K C3 OMBRE a vi YER. TUR Ж 
IA (kc CoS, with): ~ of garlic Atl ХАЖ И ~ 
with sweat BOR H- / the urine, vomit, and faeces that 
~ed everywhere around V3 J 8 hb C ЖН ЖЕ DL ER 
Ж.Н 2 БН АЕО Mi (2): The 
fascist invaders ~ed of murder. ij Wr EB # АНЫ 
lk. / а novel ~ing with sentimentalism —Ж ЕЙ ЖӨЖ 
bi Y SCO ІН 3 ЖМ, Sç E: The water was ~ing 
with all kinds of fish. ix K (1t jj fe Eb $e fE BJ i, 4 
GOD ЕЕ > Where there's ~, there's heat. 
ЖЕН ЕНІ. (Ck: EAREN) c reeker 
n/ reeky adj 

reel! 1:1] 3 n 1 OLA Aper n ehh Xe frg GRE: 
an aerial ~ ХИ 2 (НЫ ЖЕЛТ del Ken em) 
0З (О Қ Ін) СЕН 846 60 )— А, 
(25109) — Ж 4 C К) 5 (X) (ЛЕ 
ПТ, ыз 6 СБ) AK K HR T bk 7 (HL 
es); huwa 8 OUSADO ЕЕК АЛ) 2 vt Y Ж, 
(in); (ARRE КОЖА (ош) Bit (off): ~ thread 
in (ош) ЖОЖ ~ the silk thread o f f cocoons ДАЛ 
ТАНЦА 2 (ЖӘНЕ (іп, ир): ~ ир а tail of fish 
OSEE 4E УР de ft 3 LUE (of f) а TELA SLE 
УКО ТҮШ); әл (of): ~ of f a story НІН f 
ЖАО ~ off a list БЕЛІНЕ 6 м Ж, 
$t (right X straight, sharp) off ће ~ 1 0:00; 
ШІН 86 J: Words came of f the ~ iil 82.2 
VHI,— F f. c reelable adj 

гееР 51) 2 vi 1 ffe; lle 2 UTE; Б БИШІ. 
Everything ~ed before his eyes. А ЈЕ Bi — ABE 
21. / The unexpected news made her mind ~. iX Ë 
МЫН UHR МАЯ, З HYE, EIE: BEBE 1T 
& ~ to and fro H Fi {2 / The ship ~ed in the 
storm. T: ЖАҢА, / He ~d down the street. 
f(E (H |-BABHIUZ;. / He ~ed when the ball struck 
him. Жи ff fbi] ( 918. 2 vt (ele. GERE 
Ж; He ML 


reeP[ пл] J n 1 [cfe Hee ER IRI АН ЖА 
3E) ОИ И) EE 2 (EF) Jb TE NE t 


refer 


ЖОН) à vi BET PE 

reelect [ ris'lekc] vt ifi m reelection n 

reeler ['rila] n 1 EX £A EP it C2 # 
RAOR FL. IUE, NE CEU: (H TR) PEEL ТІ 
HL; S£ HL 3 fg Mi CAE TS. 3500 414 [WE C E 
Tr i Cr ial] AC" (ORO КН": алмо- — BEIM 1 
А HE 

reeligible ( ri'chdsəbl] adj 4j f É fi 8 ЗАК); OX 
e ER 

rea oT ['ridto'rid] adj (ШОР, ИЛЛ CHE A 
Am 

re-employ [ rium'pla] vt ‚ re-employment 
n 


reenact [ ri'nzekt] vt 1 Е, i 803 A ( i: ® 
Ж) 2 FER ЕНІН 3 ҢІ > reenactment n 
reengineer Гггепізтә) vt Xii ТЕНГЕ! 
reengineering [ ri:ends'məru] n НІ; (Чи) 1 
reenter (ri'ento] J vt 1 TEX , ЧЫН 2 ТІ 
ЕНДШ CR Zo Hb )PR 4 i R 3 НА, ША 4 iü 
WA; HRG, EEG: iO 5 (ЖЫҚ ZR EJ] JUD À vi 
EPEA, HGB ; АМ НДО: В 
reentrant [ri'entront] 1 adj Y ЖАНУ, ТӘ À IY) 
2 (f^ IU] Af): а ~ angle i] дал ІЛ ; (УЯ ГҮН 
ОМАН GESELA „НТ 
reentry [ri'enin] n 1 ҢА; rd P ipt HHO A: їн 
Giu 2 (QUA SS SII) НРА, BEER АЈ: а ~ body Tfi 
БІ 3 Dod НЕ 209 ukla 4 (Ж 
hi X Ip S ) ІҢ ЕЕ 
reeve! ( riv] (12:4 rove sk —d id 7:4 гомеп në 
езі) [if$] 33 vt 1 FR) OS) RO И; ~ а горе 
through a block ( &k— a block with a rope) {Яй {i} 
ie 2 fame. ~ а rope to the mast ЙЗ [^£ 
(RH 3 (ҒУЫ GEHE) a vi Ck) 
яі т H^) 
reeve?[riv] n 1 ( % E] C] EIER ealdorman 
ШЫР ДЕК ЖЕЛАЛ; ж з Оле А Mare erc 
RI) £3 COLE: а CU ЖАЗИ ЕТИ) ЛН; а deer ~ 
Jg (Sp P ds 
reeve?[ riy] n [S Ез У 
reexamine [ rixg'zaemin] vt Vili E, gut 2 diit 
ИИ% 3 (6) ОЖ ЫГЫ] yur АН BY lol MIL) Ff o] 
(СЛОЕ Л) г reexamination ( 'rigizaemi'neifan] n 
reexport [.rik'spot] J vt jg (E CH edo) iiit d 
U (ri'ekspot] n ЖИЙИ И НН НИЛ ИЖ ГИЙ 
[> reexportation [ 'ri;ekspo'tejan] n 
ref [ref] n (11) НІ 
ref. abr 1 referee 2 reference; referred 3 refining 4 
reformation; reformed; reformer 8 refrigeration; 
refrigerator 
reface | ri: Мез] мы” 
(ФАБ fti ia 
refashion [ri'fefzn] vt B fE; ЖЫН £... ЖИЕ Ç; 
HEAT) 
refection [n'fekfan] n (42) 1 (ИСАНЫ, tk 
ЈЕЛЕ 2 кїл; чие BC 
кесуге [n'fektor] п (fil bz. "EE ) 6, 
H 
refectory table n (9) 
refer (гг!) (referred; referring) 3 vi 1 iX 59] tJ; 
UE. fiX: No опе referred to yesterday's quarrel. 4 
AREN КІРІ. / TI го this point again. Rit 


TED: 


T) Jai Ga | J); 9 


Н 


геїегее 


zie Sl ia — v. E / This kind of art is often referred to as 
"minimal art ". ix Ж 2 ЖЩ“ жа 
ə Z source materials referring to cattle breeding 41 
Xt f SEXE. The numbers ~ ta footnotes ү Ж 
HHE. / That remark does not ~ to you. Ж ИЕЛЖ ДЕ 
fifi). 2 fri, £ 2; # HJ, UT: — to the map 
(schedule) ЖІ (IJ 18) 4) / The speaker often 
referred to his notes. НАМ Pu 7 — to 
sb. for information [п] S A ЗИТ, 13 vt 3 d8--- Hist. 
A Jj EUR F): She ~s all her troubles to bad luck 
instead of to poor work. bit —- 5n] MUS PE is ^C ej, 
BASE I С), Z The invention of the compass 
is referred to China. fff ДЕНЕ AZ BH). 2 40-04 
CE), 48-35 F); ~ this flower to the rose EA 
БМЕЛАЙЯЖ 3 u. Haz p pmi 
— a bill back zo the committee ERE CEBRAC n 
UR) / ~ sb. to a psychologist WRA 2: HR PBBS 4: ( @ 
iJ) 4 if O R Bp E, E15] 09 Ж; The teacher 
re ferred him to Chapter Ш. ЕШТЕ: r #„ / 1 
was re ferred to the information desk. A TIU d Jin] it 
КЫ, 7 Henry referred the manager to his former 
employer, "УЖ VES RU n] VA [6 f J Bi e 3: Ны. 
5 0 Ole i WK C E); RE GO SC PHE sik 
~ to drawer i drawer :> referable | n'(xrobl; 
'refarobl] adj / referrer n 


de referee [ reía'ri:] Q1 n 1 (Ж? ду) 2 АЖА, 


м 


г referendum [ irefo'rendam ] 


ое 


IRA UOS A, 3 (HEHE url ЕФЕ 5 Sc PE P ) НЕНИ 
AFER A, ETE А. 4 CIE # ЈА PJ HER ИЕ ЙО) 
Ou) BLA 5 COE) CE ERES FE) E A 
J vt & vi (АНЕ 8]; ibd ЕЕ 
reference ['refarons] J n 1 ££; This is for your 
~ only, (EUDE. Z ~ material &-E HE 2 31 
ХОНА): 218; ЖЕН: The author does not give 
s. ERATE OS ЕЖЕН) EH RBS / the list of 
~s appended to the paper © ХАТИР) Ж BA 3 Ht 
ЖҰЗ: make ~s to a recent scandal ЖАЛ) - 
Ж H bi] / The play is full of ~s to the political events of 
those days, ix BIZ PE МОЧА ipso WEARS 4 <Ж, 
ЖЖ. The parts of a machine all have ~ to m other. 
ВАК ИТФ Н MT ХҚ. / have no ~ -EX5 
5, EHE: the ~ of a bill to a committee arn Aep 
50009 6 PAULIE, ЖУБЫ: keep to the terms of ~ FRE 
HUM GI Z That is a question outside the —. ЖЫ 
Wiz УМК) SEE. 7 ( X: T4 MEJI SH YET, 7 
gi UE Б, ШЕН А, А: ~s from 85% 
former colleagues X A DAAI КЕ Jost М A J ur BH + 8 
(хамі. AEEA, ( Be: make а ~ го sb.'s 
friends 15] X A (fJ JI k fi AS а vt $65 C18) 
WES li (КТЕ тн Я): В 0 - же 
> without ~ to 1 446: all persons without ~ to age 
or sex ЧЕЛ KEDRA 2 tj. A; with GX 
in) ~ to X T fs ifie: with ~ to your reply Ж 
FIKRI Z with ~ to the context ЖАҢ Е F X ( 88 E 
reference book n # # |з; iH (isj НЫН) 
reference electrode n [ii 7] 14% 
reference library n (Aii) e b R (ЛК: 
reference department) 


reference mark n 1 SMZ (5.0, 8)2 
Util DEAE bic 

reference point n Jii bulb: use sth. asa ~ 
for judging ... VAM pa y ише өн 


[ & | referenda 
Lirefa'renda] ek —8 ) n GN iE kd Ak РЕ; CSI 
ND АК МАВ ОБ 
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referent г 'reforant] n 1 [;#]ХЖлд 2 Li iliud 
"4% 


referential ! refo'renfal] adj 1 5 = £j Xt] (to) 2 
[i rief) 3 9:27 ЖІК); notes for ~ use RAT HJ 
ЖШ e 'referenti'ality n / referentially adv 

referral | n'íxral] n 1 8, 07; 7. 99: give the 
patient a ~ 10 a specialist Ш A 45 E EHE 71:12 $6 2 
ENHA, ЖЕКЕН А 

referred pain n (E: 4535s 

refi [ri'fa] о (refied; retying) vt Jj-- 
refinance) J n НЕ (= refinancing) 

refill [ri'ñl] 3 vt Bl, ННІ: — a shell (pipe) HÍ 
A — ES САН) 3 vi ІНЕ ОЙНА) [г] 
n ШЕИ): OUS ЕЕЕ ҒАТ А Т EID 8; ; Hj 
kis ВУ: а ~ fora ballpoint pen [| P) 44 38 4, 
AS а ~ of a medical prescription ЯР 7j ІК) н "8, 

re'fillable adj 

refinance [.rifa'nens] vt & vi i S (-- 
Oa- HEHA T O- WI 

refine [n'fan] о vt Y Sif, iat; pit: — oil (ores) 
ЖЕН 41) / — sugar tiii 2 J 2: 0: Much of the 
nutritive material was ~d out of foods. Ў ir 
Trpo Wi gd MR. 3 1806 dk; ЖНЖ. ~ one's 
writing style ЕУ / The original model has to be 
~d. Bus X A PE UE, 4 ҰМ GERE, ERE: ~ 
one's taste and manners (НІҢ C MERR E ef AIXE 1]: +T у 
XR TE e vi Y fif tib fb ЖИН 2 ЛЕЙН Co Ati. 
SEE) 3 ЖУЙ, Hd: — upon (uk on) the methods of 
teaching al Y ЖІ? Ж ~ upon Cox оп) the 
wording ЈА) i гейпег n 

refined [ r'fand] аф Y Ж ЖИШП: ~ ой Sit 
àH / — salt iik / ~ gold hii 2 00); SCORE VR 
ff]: — manners ЎЕР / speak in an unnaturally — 
accent Hd fi: Mi ñu ragu З Ж ТК); ЖИЙ 
fr), AAR: — analysis (calculations) МНЕ НСІ) 

refinement [ n'fanmant] n Y fi, Heb; Wili: the 
— of metals щт 2 (LX XU; HA: lack of ~ 
ЖЕСЕ Risk oed SEE EE (Ой ЗБ); ЖҮ 
D fJ eH; r bp Az T. introduce ~s into а machine 
ЖАНМЕН МОЙ / s) of torture 822 4 fr 
(SRE) 4 Nf nC, Am. the ~s of logic 
(reasoning) i£ £t (HERI) RO ЯС 


НАМЕ (- 


fr) is 


refinery [n'fanan] n ЖҰМ”, 2 an ой ~ Xil 
| /asugar — ЖЖ ` 
refinish Г ву) vt & vi (4) EDGE (Ж! 


ве г> refinisher n 

refit [м]! о (refitted; refitting) vt & vi 954%; ТОЛ 

X: — a classroom into a laboratory J z M 

Ке” / The ship returned to —. ЩЩ Ж 5 
J ачи) п 561 ; TOU GE: зай into port for a 
-- Ж = œ refitment n 

reflate [flex] à vi (ҒҒ) Z M fi tt Ы kuk 
Жошы vt E (938 t) К 

reflation [ n'flefan ] n ШЫН R^ k M 
© reflationary adj 

reflect (лес) 2 vt Y s fS OE, PA ut) RUD 
H: Mirrors ~ light. ## f SE c fM C4. / This wall 
~s heat waves. ix AM HS M P. / trees ~ed in the 
water Bi 7E ЧИЙ Rei 2 МОй, A BD: Does the 
literature of a nation ~ its manners and morals? с [\ 
Tác f^) Sc КЕЙ Е К) МҮМІН 68002 / His tactics ~ his 
desire for power, ERHI FREZI LH f f t 7) 4k. З 
ҚҰЗ. ӘҢ Con, upon): ~ credit (discredit) upon sb. 
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ЖАНА) 4 ЖА, Ie АНЯ; Б: — 
how to fulfil the task 2:4 ЕТ 5 (ЕЛІН Д) 
ids pr, Т 3 vi Y K Bh; Bh Hi; the light ~ing 
from the water ШКБ 83H (6926 Z clouds ~ing on 
the lake Bit ibit) 2 2 B f Ж (o Mr Pr E) Bh 
116392: The brass plate сап ~. #8: ШЕ. 3 
AM ШЫН; МЖ (оп, upon): ~ upon а problem $ 
A;— “ШД / ~ on what to do next Ж КА) 
4 448, 433X3& : The story ~ed badly оп Amity and 
worse on Brody. Sr us Жер ЖАР, А]: 22 i 
алыш. 5 (5) EE Ж (оп, upon): His 
arrogance only — upon imeli. ftb U AELA RE tE 
tE GCH H. Z ~ on sb.'s conduct іп one's speech £t Vt 
КЕТЕ X ATUS 

reflectance [n'flektans] n (£7) fL 

reflected glory n ti it Am 

reflecting telescope n BM АЯНЫ 


ЗАЙ Н angle of ~ МАЙ 2 X, B A In] js 
IRR КОВА; Бї) A CE Н): Тһе ~s 
from the fireworks twinkled in the lake. HH ik MY fe АЕ 
МИ НАЙ, / an accurate ~ of reality Fil 3: WJ Ns 8f fc 
BË / He is simply a ~ of his father. ЖІ ft 2 2f Pb — 
HHE 4 RUELEIE ОМА; КТ: On ~, we decided 
to change our plan. $5:5 frs , ffi Jc x he yr hi. / be 
lost in ~ ЖАЛЫН 5 fi, LAE: ~s on the European 
situation ХАҚ НДА) £i i: 6 ЖЫ Bi 3ft OR Ж) 
i; ERITA: casta ~ 5 sh.'s intelligence A 
ЈК / a grave — и sb. `8 reputation (БАҒА АО 
ir» 7 [15 St CIE HI) 8 (ЖОМ > reflectional adj 

reflection coefficient n (47): 31 X 

reflection density n (%) ОН Желі 

reflective [n'fiekiw] adj 1 Б 10); МЫҚ). ~ glare 
of the beach (НЕМЕ yc 2 НАН) 3 ix 
Bh... 00; K BD IJ; Everything you do is — of your 
personality. fk m) Br fE Br S з Jy f К) tk. 

reflectively adv / reflectiveness n 
reflectivity | [iriflek'uvan] n (47) c joke 
reflectometer [riflek'tomits]. л (ШІМ 
ryn 

reflector (n'flekta] n 1 x 428; 2 965; ЫВ 2 Б 
PPR 3 II SEATS: a true ~ of public opinion 
Pa ie yC M bh df 

reflectorize [n'flektəraiz) vt 1 JU UC Xo) S BEI 


НА 2 FE F AS GHAS Gc 8494) 
reflectoscope [n'flektaskoup] n ( 1) 04УМ 
Brei 


reflet [rafle] (GE) n (ҢАН, ЖЕ 

reflex |'rifleks] J n 1 [ ~es ЈУН 7): а boxer with 
good ~es BN S ESOS di F 2 ІВМ (fH): 
knee jerk ~ Аы 3 K pb; AI K BD. Ж: а 
bitter smile that was a ~ to almost all news of disaster 
ibl JU rfr KAREME ЛА БЫН 16 BOR / Law із а ~ of 
public opinion. (fiet 22: BA. 4 АЛ DR XR t 
BI. ЫЙ: the ~ of the moon in water К Н 5 >J 
ММ БІТУ, JEEE CRITA 6 DLE 15 АД. 
Boat is the — of Old English bat. boat ДІК X ifi bat ifj 
Б. 7 G6) OCIO) БН Ж. МӘН. 
the ~ of light (sound) JS) ff 2 8. J adj 1 АЛЕМ. 
Күйе, As LE NE): an easy, ~ answer 1 Hi B 
НО 9 2 БТ), Тін ИЙ МИЙ), IER: а — 
effect (influence) 1 19100) ОУ (RU) 3 Bc 9109, ИЧ i 
W. Anm] а CERE) RE HE CO E SE EFE 5 ІК ОҚ 


reformer 


F 180^ H F 36070] , (ADI 6 [EKSH ЫП) 
7 а!) Ot ATE) RI ш Сти Пекз) vt 14-47; 
Hu. yrl]: а ~ed current in a river 71] (rj[ulift 2 Mi 
Dis EF т> re'flexible adj / re'flexly adv 

reflex arc n ІЖБ 

reflex camera n Бе} ІНІН 

reflexed [ n'fleks] adj [A1] К?Р), M fri: ~ 
leaves Бе ЎН 

reflexion [r'flekfon] n (Қ) = reflection 

reflexive [ n'fleksv] 2 adj 1 52 8105; ИТЕК), Hr ed i 
2 (ЖР) NÉ 3 UTERE] ЕЖЕН 4 DS]. 
G): a — pronoun JZ Ef uj( 1 oneself) / а ~ verb 
М. 1) 1“ He hurt himself. "ІН hurt) 1 n [iñ] 5 
SIX is: I Erin] e reftexively adv / reflexiveness, 
reflexivity | .riflek'sivou] n 

reflexology [ riflek'solodz] n Y (FERRER) HY 
ik 2 00) Р i reflexologist n 

reflow ['riflao] n (15 f-]l:lifi 

refluent ['reflosnt] adj ( 5) (lift) , lel ifc) ; iB CADO 
ff): the ~ tide АЙН / the ~ blood in the veins ЖИ! 
ЮАО :-refiuence, refiuency n 

reflux ['riflaks] J n 1 f£, PIRE iB 39): the flux and 
~ of the sea ШІК / be in a state of flux and ~ 
kb T АЙКЕ НОАК / a ~ condenser (sk exchanger) 
inii rS ES 2 СЕРЖАН) ІНІН а vt (reti; E Cs 
ЖОШ УЛЕШ 

reforest [ri:'forst} vt = reafforest L- 'refores'tation 
n 


reform! (n'fam) 3 vt 1 iXX, Nn ES — the 
banking sector jj $R fT NE xt fT iX Ч / The electoral 
system ought to be ~ed. AAEN ІІІ Н» 2 
BR Cf E); EBRI: ~ а drunkard ү Wn 3 
Ші: — a criminal through labour 0 it 25 ДН 20 
y ~ oneself Ж a в. СІ: — а calendar 
fi 5 [fL] gd (wh. ~ed gasoline ў (ah 
аҥ AA Er k l PRE шат (аа 
ARIA Аы Мата EX HE: effect 

economic ~s ЭТЕК Н / education ~ cx "Y / 
a ~ in teaching methods ЖС ЕО МВ 2 pis iut 
reformable adj / 


НТ 3 [ R-] = Reform Judaism i 
reformative adj 
reform? [ ri'íxm] vt & vi ЧҮТ: Tr gi É Ы 


Reform Act n [E] L 1832 50) COL А 
ЕЖЕ Ж 
reformat [ ri'ízma:] (reformatted; reformatting ) 
vt [il dc et 
reformation’ [ refa'mefen] n 1 A ov 2 
DAN 3 [the R-](16 ШЕН А 
P ACIES Ge Ей) M reformational 


reformation? | rifo'mefan; n Tfi TOREM 
reformatory [ r'fxmatari] 3 n Cb E A^ m ) AE 
Бе ш аф Un) ER S] 


reformed г n'fomd) adi 1 (iW (ЕЙ od 
[FJ Wika, fé ТЕТ) 2 [R- ] OETEBO zc CN iR 
J: Ar CU (O NUR Ж ЙЕ) 69; RARE 3 [R-10X 
Ao ОКЕН 

Reformed Church n (х) ЖИ ШЕ ‚1 
Ез CCP IHR XCUK ) 

reformer [ „Чотә] n 1 OE KR Vw 2 
LR- C16 IH fu НК) о ЕЛ ie d) eh 3 (АН 
1831—1832 tp [iu RER) (NE ) t) BE UG IB 4 (0 


abstain 


reformism | n'formzam] n HREN i reformist n 
& adj 


Reform Judaism n šj: 4 fx Na 
reform school n (|н > ЖОН, BUN 
refract [ r'freli] vt 1 ВЕТ. Glass — light. ЖОШ 


fEHTSIJC. / a ~ed ray #ТЙ{# / а ~ing telescope ffr 
река: LH E aT Ж. C refractable 


refraction ( n'frekjon] n 1 3798 Қ GERD ; Fr 84 Bz ; CHR 
DHTH: index of ~ EAD, angle of ~ #78176 2 
ЖӘНЕДЕ 3 (ХІХ UTI. > refractional adj 

refractive | Pai ай FM: HASIE d dr 
HHR): a — index rfi: 

refractometer ( riírek'tomito] n 1 [H] EE 2 
КІН ЖІ 

refractor [n'frek] n 1 10% 2 Р 

refractory ( n'írektən] С adj 1 {ЖУ}, ҖЕ ЕИ), 
ЖАК) 2 Her KI): ~ bricks Ж е 3 ЕРА, 
жанат 4 СОЖА) SRE U), WK Kt) 5 fe DL 
CERRO 89; КУЖ O n W) АМЕ; FEM Ji 

t^ refractoriness n 


Dn refrain! | „гет ] vi ОЕ, së |, ik C from): ~ 


from laughing ( tears ) SET (ЛЖ) / ~ from 
retorting ERR > refrainment n 
refrain? {n'fren] п 1 СТО НО) 6) ; АЧК, il 
UK 2 RRE, ЖАЙ 
refrangible | rtu adj 197] "| fr 37 Bg 
! ` re frangi' A n / refrangibleness п 
refresh [ «fref] 2 vt Y bita nto 2 CA fcn IE 
Кк >) 2) IL, GUN RE fE; ЫЛ: — 
oneself with a cold shower MASS K B Ab FL Ux S n 
Rh / rains ~ing parched plants 375 ТЕЛЕН З 
fr a ar, SE BB Lp EE: — а fire (ДЖ) 
М КИИН. / ~ a storage battery #% W ia ib ЖЕҢ, / The 
host ~ed our teacups EA X 9384718 Y Ж. 4 Жі 
(HU [pH E) НЕ. — sb. s memory (БЫҒА ЖТД 
&s (ККЖ ШЕ Д Е, fi Ж 6 [i bed 
J vi 1 {КЪУ fiii, HORE fE ОЛЫ ҚОҢ 35% 
(EAE 1] MEVS, ftf EC Dn GERUNT 
refresher ( v'frejo] n 1 а СЫ ОН 2 17 
Жа mam 3 (X). ORARE AR ВИЧЕ 
refresher COUr'Se n т $2 23 E? ; (ЖШ ЕП) i f 
UREE 2 (ЖЫН doi ds fr 
refreshing [n'frefin] adj 1 (98 7) Ый, të S hhi 
ТИКА): а ~ breeze ЖУА, Z enjoy a ~ 
swim il ОКИ НЕЙ! 2 48 A H H — т, {# À & 
Ж); Your letter is ~ beyond words, К p w 
REGIE а / ~ innocence X LICHE РА 8 32 
> refreshingly adv 
refreshment [n'frefmant] n 1 [ ~s EA, tub, fE 
T DUH: take some ~s WZ tut Z provide (8k serve) 
— ЕУ CoD SOUS. 2 C7] SCR RR ERU EL LAE 
feel — of mind and body Тт 3 tk IJ 
(ай Bl) nt ttp ( ЕЛІ ІІ 
refreshment room n peu NR Дф 
refried [n'frud] beans [ $: ] НАР oe 


refrigerant [ «'fridsaront] О adj 1 ФУ), "4m 
JB TAI fln sif): — medicines RAA 2 n 1 4539 
2 BRR ha nl 

refrigerate | [r'fndsoret] vt Р К, 2T RE: а ~d van 
ТЎЙ Е i refrige'ration n / refrigerative adj 


reformism 1298 
йн ARAE ORE D^, HORE refrigerator [ n'indsoreta] n Ж; Л; й. 


BUE: a — car (KE ЕЈ) COKI) 
геїгідегаїогу [ r'índsaratan] adj Ж/Ш, 5 310); 
АЗАЙ) 
reft (гей) reave Hii ARAIAN] 
refuel [ ri'fioəl] (геше! (1) ed; refuel (1) ing) .1 vt 
£5--- Ju. D vi ЯН; а refuelling station ( base) 
ВИНКС НЬ) / refuelling flight АН КЇТ 
refuge | 'refju:ds] n Y €t Е; В. take ~ гп а 
dugout META] / seek — from the floods (ҰР) 
ЖЫН ЕК / give ~ го sb. JEFA / take ~ in silence 
ДЇК ЖӨ] Ж CI LI [8] BL) 2 DE PLA, f EDAH: 
Marie was entirely alone, without friends or ~. ЕНН - - 
ДИТ, ЖЖЖ. AREN З JEP, KAF, 
Жа (R) ОМЕН) Vom 5 BUNC ih, d 
ЕЕЕ 
refugee | ,refjo'dsi:] n jo dl: f EIS: а 
political ~ ВО BEXE / а ~ camp ЖМ / а — 
government Hir -KHF > refugeelsm n 
: refulgent 


refulgence [ «'faldsons] n Ж,“ 1 
adj 

refund! [n'fand] d vt 056, ЕЕ: ~ the excess on a 
tax НАҚТЫ Bis 2 vi VAR ЖЕ Ш ['rifand] n i8 
ik UAE, 691: obtain a ~ of a deposit 4&4 x üt 
ЖА K 

геїипо г rifana] ме т Jy AEREE 2 AS OU 
ҚОРЫ) НІ ЕНЕСІНЕ 8] MTS (8) 

refundable [ n'fandəbl}] adj 5| ik (f), nj P# k ff) 
> re, funda'bility n 

refurbish [ri'fabf] vt 1 ORC, i nie FE 2 000) 
ЖЖ: ~ ап old house ЖЕНЕ f. / — ап old tale 
BUS ЖЕН т> refurbisher n / refurbishment n 

refusal { n'uza] n 1 4144. the ~ of an offer 
(invitation) АЗАУ (йт) ЯА / give sb. а flat ~ Wi 
ЖАНА A, 2 PERERIKA); Ue Jc oS ILL 
Zt: have the ~ of Zio A (6c Hs Са У) / 
give sb. the (first) ~ of the lease of a house £* 5: Ан 
ВИК > take no ~ (X not to take a ~) А 
НЕЕ ЗЕТА ЖКП. He will zake no ~. БАРША 
An], 

refuse! г. бих) а vt 1 B5; G3 dp SIM — 
sb. (sb.'s request) А A CE A MJER) / He never 
~s to help his friends. (JA 4-354638 BJ I Az. / — а 
gift СН / ~ sb. admittance Kik A EA / ~ 
one's consent [ЙД / The motor ~d to start. 03А JF 
5), 2 (p) C BE) AS РЕК: The horse ~d the 
brook. RARER WEE NK, З (IH) (< ҒӘ 
H RRI ШЫ vi 1 4846 2 ARAR: The 
horse ~d at a fence. í$ 5E JA OX 2b A Pi e ERE tn. 
"> refuser n 


cg- refuse / decline / reject / rebuff / spum 
ЗХ Ж) НГ Жл ЗЕ Ф. э refuse $ 0 Н.Н | 
Hi #7: He refused to take part іп our вате, / His | 
application has been refused. — * decline H, refuse €. 
MERULA- ЕЕЕ 
| She declined our offer of a lift with thanks. 

° reject £ $£ Ë] + $ É + Som Bp db e Lg Б. 
That school rejected his application. уа 
Wi AA 4B 46 bee 49 Bp ME RO RU E R Ж. Тһе 

boss rebuffed the boy's offer of help. «spam $4% | 
ПЕЖЖ ЖА 5) 2S BE 3E @. She spurned all the 


chances to talk to them. 


— < f = — 1 
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regimental 


AA refuse? ['refjus] оп ЖЖ}, 90; PEEL: а — 


dump AXE J ай 58i), ЕЛІН): ~ wood ЖЕ / 
~ matter Hz 

refusenik [n'uznk] n BERI A OEC EA I| 
Fes FU IR ЫХ ЖЖ, НЖЖ ХА) 

refute (r'fjut] vt 132 Fk, CURL B: — ап argument 
ЧИЛЕ i Z — an opponent E # Я] 7j / be ~d 
down to the last point ЖҮ HAC SEIk 2 FH LIS 
BEME ЕН ЗЕР): He ~d the election returns 
which showed him the loser. ВЯЖАН сааж 
СІРКЕ. г> refutable adj / refutably adv 

refutation ( irefjo'teifan] n / refuter n 

reg [reg] n (11) e E Ре ( regulation (f) £g B& ) 
government ~s ЖАР 

Reg. abbr 1 Regina 2 Pei 

leg. abbr Y regent 2 regiment 3 region 4 register; 
registered; registrar; registry 5 regular; regularly; 
regulation; regulator 

regain [ n'gen] vt 1 WI], HR [8]; 948; ЖЫ: ~ 
consciousness $Х Al» 2 ЈЕ |0], n] fl]: — one's native 
country jA HE] 

regal ['rigal] аа 1 1 EH: тй ER, ar ERR: 
the — government Е / the ~ office Ef / the ~ 
title EMAK 2 7 KAR; ENR, ЖЕНУ: live in ~ 
splendour ;2 Ф719 ERREEN > regally adv 

regale [ n'gel | vt 1 ifi; dX f$: — the honoured 
guests with a feast Ul Berk PE UL, 2 (ERIR, ib SEO; 
(UH. RFRA): a scene that ~s the eye ЇЙ 
Hiit / — one's friends with ап алама tale UE fj 
ОТА ХХ бу JJ > regalement 

regalia [r'gelis] [$2] n [ yf J WERT 1 E(k E 
BO AE EWE) 2 C58 REB е) id, Ж 
КЕСЕКТЕРІНЕН "ЕЖ, HR KO а Judge of the Supreme Court 
in full — il Fages Db T 

regalism Гоар) n FAC БСН CAE 
БИН ОМАН) г> regalist adj & n 

regality [n'gelou] n. Ef; H Y Bof (x EF) 
regard |n'gxd] о vt 1 RAE, А (аз): ~ sth. 
as difficult (easy) \А Jj KERREN (A 23) / They 
are ~ed as the most promising tennis players. {bfl 


АУЛЫ Т. 2 CERE Та Т. 
ТЕ ПТ A; He did not ~ ту advice at all. АЖА" 


Tempur BT ks / Don't ~ this very seriously. Ж 
НАЗЫН. 3 PER SEM. II it: ~ sb. sternly 
( suspiciously) В CHE Hb) EUR A, 4 E EDIT: 
~ sb.'s behaviour with suspicion Ж] At A HITT 943 HE 
5 ?906 ,?$ TCO: We all ~ Мг. White highly. Э 29 
UAI. 6 (i) "gj 72, Л: Your argument 
does not — the question. PKJ ji *3 3x АУН Е X: , 
J n Vil EG 5; ХО: pay ~ to public opinion 
ТӘҢІРІ / act without ~ to other people's feelings 4 
HERRIA RRN 215%), ЖЕҢІ: turn one's ~ on 
sb. ШЫРШАҒА ¿ look at sb. with a kind ~ ЯН 
fii RA, З Ii, PEE dS E: have a high (low) ~ for 
sb. 's opinion BRAN ДУЖА / hold sb. in 
high — L4) REG. À 4 ХА: His remarks have special 
~ to the question E issue. { ЇЇ) ihe ӨН 
ШАХА, 5 [ ~ 1), SEX: Please give my 
~s to your father. i PRG ИТУ ЖЫН. / with kind 
(uk Él ~s (e ЕНІ O аз ~s Хх 
Р; : She was no artist at all as ~s dancing, ЙЕ 
BiU IREN: / in (X with) ~ to (sk 

Dp: In ~ to his suggestions, we shall discuss 


mE fully. X-IAbffj tL, Hell EAS ve. / іп thia 


~ ERA l; ЕЖ 

regardant [ n'gxdont] ad (еж руы ттм 
Б: a lion — п] PT ДААП f 

regardful [ n'gxdíol] adj (84, Ск ç їй; Xp Й) 
(af): be ~ of one's promises (duties) у uis (HH 
H) / be ~ of the needs of the people XU A Ix A 2 

i> regardfully adv / regardfuiness n 

regarding [n' e) prep XF: He knew nothing ~ 
the case XT 3X fT 845 — AB ARI 

regardless [ r'gdlis] adv Á Bii — tJ) Hb; AS Tr AZ 4 
Hb; Cie fuf; Everything's been done ~. KWER- 
WREE T — of АЕ; ХС: SM ASTE: 
~ of wind or rain A: Bii АН; АНАСЫН / ~ of the 
consequences АЛТ Ж / ~ of party affiliation Ai 16 
fi ЗЕЙ г- regardiessiy adv / regardiessness n 

regatta [грч] n UMEA: AME 

regd abbr registered 


regelate Ме! vi (МІНЕ, Ы Ж 

[> ,rege'lation 
едепсу ( pA 2 n 1 Bux BOBO; EM 

UR 2 БЕНИ]; BEIBUBURE 3 НЕРІН; [the R-)[ sË 1 0X 
1811—1820 ^F, ІК 1715—1723 4p i) ) Hk Fç IN e 
о adj 1 [R CX Es o ЕН) Bac UIS) 2 САНА. 
ЖА CY: АЗОН ААА JUL UR 

regenerate | n'dsenoreit ] о vt Y FR i НЕ: 
ШЕ: ~ a battery KHL Ab fUr feit, Z a workshop for 
regenerating waste oil НИЕ” Z — rubber HJ]: 
Ж) / The lizard can ~ its lost tail. ЗФ НЕ Tor КН 
КШ 2 (RAKE GE GA OR |) ЫН 
Hj: Being converted ~d the man. К А OE BER 
RAAR T E. 3 Mika ЛИ; rr ree Xin Jj 
(EXPE: ~ one's self-respect Ж $ H HLG Z land ~ 
by rotation of crops ДРЕ Kd [ ТУЛ FH 4 i 
M, Ж (ФЕ MAE): ~ the inner cities ТНК 
5 [ity f 165190352, арың e [BL Eo AS а уі ЖЫ, 
^E; SUM , SEE ЖЫ а [n'dsenarat] adj ЕЈ, НЕ 
ЕГЕ R, SE R, TRUN © 're,gene'ration n / 
regenerative adj / regenerator n 

regent ('rdsont] о n т RERA HEE 2 (X) OH u 
К) Ei ЖА а әй ІЛЕ udo BEHI: the 
Prince Regent ВУ © г> regentai adj / regentship n 

regerminate [ri'dzxmnen] vi FORE HT E Ks 
HAJER г> 'regermi'nation n 

ir rris ege] n EH (ШИГ SED HE RE Sn Ir Si 1) 

regicide | TOP n žil: ӘЛІ L- regi'cidal 

қы кет [rei'sim] n 1 (ЖАҢ ФИ) НІШ; BOG 
СӨ ЕЙ: a fascist — ДІН TIS / the corrupt and 
ignorant — Jf W BAT HI ЖТ ЕИ] 2 +E НЕ, (K lJ: 
the school — ТҮРЕДІ 3 TA аа, ЗЕ 4 
(GR. uk XC) ) JEU t КН, ІЗ 

regime change n ici di i (pie pU U BE BB) 
regimen ['redgmen] n 1 KREEP ЕД 2 i 
re Ж {КШ Ж: the daily ~ of a лор ballet dancer 

fti LOT PERRA DOE ЛАН PE 3 CUR UK XC) 

TR R MH tds a Ch) Hai TER 

regiment ['redsmont] 119421012 AR; üt: 
~s of ducks AREA RERIT f- 3 (i) оғ, Vp 
о ['redsiment] vt 1 [E] H ЙІ 2/5 ТН; 
They carefully ~ their daughter's diet. (lb ([] 1k 125 i 
КЛИКИ Е. > regimentation [ iredsimen'teifan] n 

regimental [ redsmental] шәй [E] EI: a ~ 


Regina 
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commander H] Қ; / ~ headquarters ІІ Jn [ ~ ] И 
BAR; 3: in full —5 XP 

Regina | r'dsano] n ҰСТАНА ИР ЕЗ 
ЖІПКЕ E Reg. sk К.): Elizabeth ~ Gigi 
НЖ-Е/ ~ versus (8 v) Lawrence w БАУМЕН 
Ж reginal adj 

region ['rixdson] n 1 Н, ЊУ: а fertile (desert) ~ 
ХОР) ҢЫ? / a forest — DC 241 ІХ; ап 
autonomous ~ ІҢ ІХ / Tuscany is one of the ~s of 
the ltalian Republic. FER КАЛЕ SE ACRI MORIS S — 4 
906. 3 [the ~s ] (БД AMNIS) & 0: the latest 
reports on unemployment i in the ~s. 442 Hb k VK 
SUP rds i 4 [ñW] <, BE, Шу: the abdominal 
(lumbar) ~ JOD SS S (ZR, Жей), Jt: the 
~ of literature Ж 3 4j 6 (ЕҢ EB 2 fJ ) XÁ : the 
Nearctic ~ ЖАЫХ 7 (KS, ЕЕЕ the upper 
(middle, lower) ~ of the sea К ЕО, Р) 8 Wi 
ЛЕ, #2161: In what ~ is the price likely to be? АНЕ 
"[fiE & Ane? ФӘН > in the ~ of © rz: 
in the. ~ of 50 yuan {E 50 jt 7:44 / the Infernal ~s 
MERI SCR 

regional ('ridznal] 2 adj 1 ХЫ; Б; b y YE 
ІК): ~ accents Hh 7j 17$ / ~ security WX с 2 8A 
ҢА): a — planning “ЕН An 1 жх ТЕҢІҢ); 
ылды 2 [~s] (3) EKHE с> regionally 


regionalism [ 'ri'dsənəlzəm] n 1 47801 (f) 9) 4) ; Ë 
JY Ж 2 87; Ж; $ 1:39: (ALEEN EE 
Саба) З Bep PE ЖЕСЕ > regionalist n & adj / 
regiona'listic adj 

regionalize [ 'rids=əlaz] vt 16-2 I ҢЫХ ( RTE 
[X ) НЕНЫ Ve HE; ДЕНЕ i regionali'zation n 

іс емдей! meis] (IX п (ESAN ФУ) 

Wí 

register ['redssto] о n 1 QARK) LEE LE 
ЖЫ a ~ of births and deaths HH ÆRET XE ip fl / a 
parish ~ Жіп 25 ioo ; (ШЕКЕ 

55 3 CULO НА 4 Эсон, ZEE Fl 5 (Ну 
жж; doo. a timing ~ НИН 6 (1] 1964348: 

a programme ~ Б.) Zr £38 7 = cash register 8 (594)! , 
ДИЕ SEQ) P438, W Б 86, OS LR (iS ER) ^19 
(ҰТҚАН Сана) — HB PEEL T 
Бр: the upper (middle) ~ jj (CH) 5 / the ~ of a 
clarinet ТР Pr BR YO (rh du Pe He ЗЕН) МОЛЕ 11 
(ВИЕ 12 [HR] E (ren os nib 13 ГН, 871 
hk d vt 1 ЕЙ: шж: — the birth of a child Hig 
ZNMERSIHAE Z ~ oneself with the proper authorities |8) 
HIRI I И ~ the students ЕЖЕН 2 dB (ll 
HOHE BOTAS) FE: Га like to ~ this letter. 223€ 
НАННАН. / ~ luggage on a railway жж 
Ёш: 3 (L1) EAE, 1 F-95039 iO: ~ sth. in 
one's memory ERREGE СЕЗСЕ ГЕ 
ШК: The thermometer. ~s 20°С. АЛЕ FE 20 Ж 
HE. 5 Aon Kiki СЕ) ШЖ: ~ а protest ЖХ 
i / His face ~ed both surprise and joy. fle. ЕЖ 
ШЫ fem AE. 6 25 9], Hy: Both industrial and 
agricultural output. ~ed a sharp rise last year. ÆT. 
KAET A AW HEDSMAE 7 (CUIUS AE 8 
(EIEC BE iE ЕН. ПИЕ 9 TENE О 
WEHE 3 ОНЫН  -- at a hotel 12 
ТЕЙЕШ — rn ч new school year Xr Е) 
2 Uu 3 ГН БАЗЕ) (11) АЈ, F 
FJ; ЖІ: His name simply didn't ~ wrth me. 
Анет ОА „ 4 CP З ACHE 5 
[ED EAE Ө [BE Di: 7 (HI ft: УЗ) eu 8 


НАЙ D registrable Г 'redsistrobl | 

adj 

registered : 'redzıstəd] adj 1 Li Cio O EWH; t 
FER e 489; — tonnage (WARD XE anb f / a ~ 
letter ОН а — bond ја 1125 Z — luggage fE z 
RIE / a — trademark EE E: 2 (BRF EHLEJu: 
RAED G UREDA: а — nurse ЕВН" Е 3 G3 
Ил) GEI Ы) ROAD HUE 

registered post, registered mail n 1 1 uti 
i$ 2 nu 

register office n (x) — registry office 

register ton n хаш (NV AIT а АВЕ Gr = 100 
VERI 2. 83 зу Jy Ж) 

registrant ('redsstron] n 1 101; PEB ЙЕН А 
2 (% FJ , Pf ОНО А, ЛЛА 

registrar [ reds'stra:] n 1 а: ЛЫМ 2 
CES MR EE: НЕН 3 ОЖ) (S ШЕ НЕНІ 
4CE) 4 (C Raps ТЕ 5 (F) АЙЫНЫН 
ШИ Л SONA Yalu uoi 

Registrar General n (3:) Paix x» 

registration [ reds'strefon] n 1 ір; E Н 2 
Xu лы BU 3 [0r 10 DLE) PERRO ТТ (CHE) 4 
(ЖУ = registration mark 

registration mark n (# 4: fri (15) (jy ñ: 
registration number) 

registration plate n (Ж) —number plate 

registry ('redsstri] n 1 iU Ab EPHE: tE AE 2 0 
id BREUI HES З NY VCI S): a certificate of ~ 
ТІЛЕГІ /a ship of Greek ~ ИЙ ЖЛ / the port of 

— ҚУЙИ 4 = registration 

registry office п (Ж) (JERS в BE JEUNE 
РДЕ ы 

Regius ['ridgas] Professor n [Jkt r p ОН 
BC HR GENES ИТ ORI) VOR UH 


M ['reght] n Y [4E] V b 2 LET] (HHK) Ж 


regnal ['regnal] adj i Eft) W ЕЙТ; (ТР Г) НУ 
BJ: ~ year (1 T) BI frac 

regnant [| regnant] adj 1 ЖЫН; (ГІЛІК; а queen ~ 
WARE 2 УНЫ, XE ROI LEGI LT EU: 
the ~ fashion ИМАНЫ / a ~ determination Ji ЖҰ) 
Utt 

rego ['regau] ([ $4] —9) n ORF) ELS) ЕЛ) 24} 
idi i т 

regolith ( regie] n [45] UI 

regorge [n'gxis] a vt Y ibn 2 íH fv; fbl is 
a vi feli; ЙТІН 

regosol ['regasol] n [ Hb TRUPE І- 

regrate [nget] vt F 81; f H CH] 81 dE ab) 
І гедгайег, regrator n 

regress ['rigres] Q n 1 ilo]; feli 101) 1 2 Bp; E (E 
ЗКП J [n'gres] vi Y iln]; fh ; iB Ik; o] 2 
[REIF d vt 1 LU 181847 2 [919101 

regression [ n'grefon] n 1 111/1, 57101 2 E ib 
oux Шы 4 (021847 5 Ule 6 LX Bf: 


regressSive [n'gresv] adj 1 HIJAR, 4 YIR 2 {ШШ 
ЕРІК ЧЕН) 3 НЖЖ) г> regressively 
adv / regressiveness n 

regret ( ri'gret] (regretted; regretting) _! vt 1 fiti, 
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tët: I — not to have started (sË not having started) 
earlier. JT HL Н — eH Ж ОЖЖ). / She 
regretted that she had missed the train. ЖЖ F K 
# (tff. / — one's past mistakes fiiit УЛО i 2 
Kk Ф: 1 — (to say) that I cannot come, (uM, 
Ж AS BË Ж. / He regretted being unable ( his 
inability) to help us, fib [Af RE A ШІП RBRUM / 
It is much to be regretted that ... ЛЕВОЈ 3 
tt utis; м, ОНОК: D made me ~ ihat my 
student days are over. ИЕМЕН ЖТ. LRR S 
Ttt, / ~ to have to announce the death of sb. Я Ж 
Ak sm er М A WC H É, / He died regretted by all. 
НЕГ, АҚЫ ЕЛЕНЕ. а vi БЫ ЕЕ ТАЛА 
ani mis, titit: feel ~ for one's past misdeeds 34 ІЗ 
СОРАН ААВ fc; Hg 2 qt. but; atk, Ko B. а 
scene that awakens — ЖЕКСЕН 3 Hakk, uh 
h&;[ ~s ] ИНСА S): Much to my ~, 1 am unable to 
accept your kind invitation. АЕН ИВ, /Ж 
JgfüNk. / express ~ for (Ñ at, over) sb.'s action Xf 
MARTE Jg Aoi / refuse with much ~ (sk with 
many ~s ) Bg; Ef / Please accept my ~s. ШІН 
RRE САВ HEHH) / 1 sent my ~s 
declining the invitation. FÈ 2: f 58H dicil. 

regretful ( n'gretful] adj 09600, f 18 0659 ; dt b fr ; D 
Же): be — for what one has done | ҢЕС 
; regretfully adv / regretfulness n 

regrettable [r'gretabl] adj 4 A itk (9; tE A W il 
туа И]; AREE]: а — fact Ж / а most ~ loss JE 
E ASSET SM: 

regrettably [n'gretobli) adv ( f: JJH] ДИН 
Hb ДЕҢ: Regrettably, they could not соте, 8 
T tb f Y EK 

гедгоир (ri'grup] vt & vi ЕЖ; АИ; TUE 
ЖА, ТЕН. — the forces #74181 J 

Regt. abbr 1 Regent 2 Regiment 


regular ['regulo] о adj 1 ЛІК), НК дей): 
keep ~ hours Е 3 884] ~ people ЖАМ УА 
1 17 a ~ income [HEKA / ~ work [5] Hy, 2 ЖЖ 
f, 5) ERRU ; ЖІ REI): а man of ~ features HEWER 
А. / a ~ nomenclature £j Ж А $435; 3 PREH, ТЕ 
ШҮ): а — polygon 1Е 2210  / ~ function ПЕРИ 4 
SEIN IE], ЕЛІК); a — air service between Beijing and 
Shanghai ЈЕ Ж | НКЕ ИІ, / have the machines 
overhauled at ~ intervals ҰЯ pas 5 200680, НИ 
TER; Eg: а ~ subscriber to New York Times (Hl 
Ahi D КОШ i fP'/ a ~ meeting fl Zt / a ~ size 
coat АҚЫНЫ ЕЕ а ~ stamp ЕТТІ 6 ERK; 
I 3609; OREN; Ah]: without a — introduction 
KRIET / а — doctor ЈИ АЕ / Wha is the 
~ dress for such occasions? iX iier iE S H 2, IRE 
jr / — procedure F FREF 7 USE CR BR s 
ЖІП: — soldiers 7$ $& Ez / ~ warfare З АЕА 8 
Li ИЛТҮ» а ~ verb Ji l| zu] 9 (L1) TE 
fr; ӨЛЕ): a — rascal ДИ ЈИЕ Z a — flood — А 
Ж/ The machine had a ~ overhauling. ХЫ НТ 
ӨЛЕ. YO (L1) Чан, B] Жу; RE SE BJ: а -- 
guy C fellow) ZAKKIPRA 11 Di DIETER): а ~ 
flower НЕ Ла J fs B cin], О ЯК): the ~ 
clergy (9 X EAT) fit 13 (X) xb FRE BUT 
(ЖБ УИ; ГН ВСЕ Sp ЕК) 14 (B k) i, sr 
Jj Gib АН апа (1 ЕШ ЖИЕ BA ТАЕ 
Jk bi 2 (ELS: five battalions of army ~s IERE RA 
W 3 (ЖК) IE RIA, 4 (25) Ган А; ОВОЈ) 
"WA f ИЕА 5 CIS) R SF. ARRI 6 
(CREO. tx г regularly adv 
regular army n ERE, W; DR- А-Т 1) 1: 


rehearse 


AI SE 

regular expression n [ih utl dit 

regularity (.rego'leron] n 1 ЛІ, ЕН 2 PORE 
yer 

regularize [' reguloraiz] vt 1 (f BU GE RU (CC, 0 
RE ЕЖ 2 Mi 6 Us SERO IG A IE Hf; VUA 
~ one's position fi [1 C 8 ДУ ТИМЕ / — the 
proceedings ЖЕТЕН > ,regulari'zation n 

regular solid n [5&1 5, Ж 

regular year n 114548 KB 354 Kf FIE) 

regulate | 'regolet] vt 1 EPE, Fi); BE ESTAS 
JJ МІ; ~ the traffic TP PR A d / — 
expenditure РЕН) JF Ж 2 Uode, UH 15 SERE: — the speed 
УЙ ЫШ ЦЕ / — the heat АЛУАНЫ / — a clock РА 
ЙЕ / ~ food supplies WW VW f o Ui Mi > regulative 
('regulotiv], regulatory [ 'regulotan] adj 

regulation [ rego'lefan] 2 т 1 39, 39 25; 1 JU: 
traffic. ~s SX UU] / the safety ~s of a factory |) 
Күйе БИЙ] Z irrational rules апа ~s SARRA bj 
HE 2 Ж; ЕН. the ~ of affairs dis VERE 3 Jive ui 
TERES É E: — of body heat (KWA 15 / voltage — 
ЕЙ ҮЛЕ 4 ЕЗГЕ Az fy n i tt GRAY 
М); CERET LIRE И AZ FAO WI 0 BLAU: a — egg 
WES у adj Y МЕЙ); a — uniform Ж Z exceed the 
~ speed iE SE 3E 2 Ell), ЕЛУ; ЕЖ): of the — 
size ЫҢ АХС Р К) 

мон ['regoletə] n 1 $ FR 26; ТЕРЕН) 2 Ul '5 

: pressure ~ JE 7] 158€ / current — thui 3x 3 

Eae: ЕЕ ИХ — regulator gene 

regulator gene л (519153519 

regulus [('regulas] ([ 8 ] ~es sk reguli ['regulai]) n 
1 пва 2 (5) ГӘ; еш 

regurgitate [n'gsdste] vi & vt Y fit) aliit, E 
йй 2 (OREL (УМ 3 ЖЫ, LABORI 
UN by the exam to ~ facts # Ж SUP RR MA 
Eu 


regurgitation [ nigsds'teifon] n 1 loli, (110 2 s 
М5 3 ШІМ 
rehab ('riheeb] (П) у n (ШАЛЫ 26 
Bis RF 1 (rehabbed; rehabbing) vt = rehabilitate 
rehabber n 


rehabilitant [ ritha'bilitant ] n E A ОНЕ НЫ 
Tf AWO x UI ЖОЗШ y ^E TRIS А) 
rehabilitate | ri:hə'bihtet] vt 1 6i (Ld 38 y H 39 
БЕЙ T BORNE ЯК: Cif s RV ШЧ) E ( K t 
S MACRO fie 71: ОЕ CHER) 2 2 H Hb (1 Col 
fi. W): ~ oneself WEEG: EHE З 
üN, (874, ЖТ o теһа ЫН Чайоп n 


rehandie [ri'heemdl] vt ЖЕН CIS] REL МАМ); 


es a [ ri heef] а vt Ee НЕСІН РНН; 
MH: ~ an old tale ӘАОЖ / — ап outworn 
allegation Ж AH ifi b E WEEK ['rihef] n IESU 
жің, IB AIEO RU o OE 

rehear [ri'ho] (reheard | ri'hxd]) vt 1 AHY, 8 
Wr 2 (0)52 85, НЕ с> rehearing n 

rehearsal (n'hxsal) n 1 HEZK, HET а dress — Б 
НЕ іп ~ EHER 2 2&5] LEA 3 Ж; ЫЖ 

rehearse [n'hxs] о vt 1 #E#£, НЕ: ~ а play Hl 
AR / ~ a part in a play HE £ Ж rh (f) fh (1 / The 

Orchestra has been ~d many times for the programme. 


reheat 
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Trok FRE CL ТОННА Ff E xS 2 653i 
ЖОЛ ОҚА): — an action £&k^3—" Jf: 3 Bid. 
И: ~ the events of the day #IJ3 4 ACE 41: ру 
3 vi Y ИЖ HEW 2 4621, (4. > rehearser n 
reheat | ri'hit] о vt & vi 1 BE, OR BA 2 |55) 
iu а ['rihit] n 3 ЛА 2 [2:137] 
5t 


reheater [ri'hitə] n 45%; CE CR АЛЫШ) Ju 7] BR 
Ds 


rehire [ ri'haia] vt Ж 

Rehoboam [ ris'basm] n 1 Et: Ob ELB CY: ES) 
ТД, Solomon Z T-A E) 2 [r] APORTE 6 
ЖЗШ) 

rehouse [Һа] vt £r НЕ f. 

rehydrate | ,rihai'dret] vt & vi (48) (Bš k p. КЇ 
ПРОВ, C85) 27K. > rehydratable adj / lon 


n 

Reich [rak] ($8) n (Л) ER; the First ~ 28— 
Tris (Н 962—1806 {Еу Ж“ НЫ) / the Second 
~ Ws EIN (ІН 1871—1918 466 68 Ex Ы ШІМ) / the 
Third ~ 585 — d ES ({Н 1933—1945 А G HIGEN ) 

Reichstag ['raksiag] (6) n Li] V ІНІҢ? 2/6 
WASZA 

reify ['riufa] vt WERA) ДАИ: ~ space 
and time {ДЗ ЛЕТО) H kk. г> reification 
Гіб Кеја] п 

^ reign [ren] 3n 1 CH Е) 6; So E; under the ~ 
of E-e IJ К at the beginning of Smith's ~ as 
president of the college (Е 9 lr t 22: ЕЕ E (n) p) 2 
ОПЕ) НЫМ; (ЕМ: in Gi during) the ~ of {Г 
КӨСЕНІҢ 3 ЖАП; Г: the ~ of law in nature F1#& 
ЖЕПК) XAL Z Night resumes her —. A KE X Bl 
f. 2 vi (AEE) sii Fk USE: — over Great 
Britain for 60 years Ж K ASS 60 S: / a king who 
desires to rule as well as ~ — E H + {у М E 3): $q ir] 
МЕЗ x fii; RT hi (38. With victory in sight, joy 
~d олет us. ERY, RIMER. Z Silence ~s 
everywhere. Jj МН. / As a director, he still ~s 
supreme. PEH 90, МИО. <> Better to ~ 
in hell than serve in heaven. (iE) T IJEM Е, 0) 
яғы (R: TAW, UE ER.) 

reign of terror n 1 zii 2 [the R- of T- GEI 
1793—1794 “ЕЖ С ӨҢГЕ) Hi cof CIEL) 

Reiki rela] CH) л GAH IH T ha НЕМЕНЕ UR [N z] 9 
JS) ^T 

reimburse ( riam'bxs] vt 1 fib HIE (Pk mi) 2 Ww 
u.c Р: ~ sb for his loss W% ФУ W: À Hà * 
“> reimbursement n 

reimport ( rim'pox] о vt (ДӘНІН 1 SUR 88 JII L 20 
Шит НАНЫН а [ri impos] n RA, I Jt 
СТЕВО Ай c 'reiimpor'tation n 

гейтрове [| rixm'pouz] vt ( НЕН Т) HERUM 
дін ЫЖ) ТИТАН (BE) 

reimpression [,riam'prefan] n 1 HEU; EAE, RE 
Mk ЖЕМЕ ЕТТЕРДЕН 

rein ( ren] J n 1 СТЕ -51 885: give a horse the 
~s (ska free ~) ОНЯ E Ed: 2 (ЖЖ) (ең 
ЛЫН 2 e З [W f: — ] 9XUL УН; cies 
assume the ~s of government 81 / hand over the 
— of office SIHRU 4 JC A) LEFT: give full ~ to 
one's imagination {EER ІН J vt Y &-- RO 
Яла 2 (MAN: — in a horse VES 7 ~ up a 
horse ЕШТЕНЕ / ~ back a horse ГІН 3 #y 


WU Pr fei: — in one's temper HEK СШ vi Y 
ih: They ~ed left. {ПАНИН Т 2 Wii] OR 
£D HIE, IM (Басё, іп, up): ~ іп on the brink of a 
precipice Е.Н: > draw ~ (=k draw in the —8) 
Y GE) ч; F KG ІН 2 ТІЛ ona 
long ~ КӨ ІЛЕ, R / shorten the ~s iW 
НЯ) г геіпіевз adj 

reincarnate [ ri'inkenet] о vt Wt T CAL К, 
TH MEG РУ; Е ЖТ {ЖЕЙ С) [ irian'kamnat] adj WË T3106 
TA), BH (o ТҮК); RR CUT 

reincarnation ['riinka'nefon] n 1 (0) нд 
165 2 tb EH LIEU з шн, 

reincarnationist | riinko'nefanist] n ЕНЕ igt 
fie 

reindeer [ 'remndio ] 
([8 ] —(s)) n (5319 
WE CZFfE caribou) 

reindeer moss n 
ІШІМЕ ШІН d 

reindustrialize 
[ ;rian'dastridlaz | vt 
f Bi D Je fr. г гейт 
ıdustriati'zation n 

reinfect г ,rian'fekt | 
vt А84: > reinfection n 

reinforce [irian'fxs] О vt 1 MË; 1, — the army 
at the front ЕН ША 2 Ой; 54019592: — one's 
argument with fresh points Н} ЖИЕ ЛАДЕН / — a 
garment f&4h — f Al (E 2 I 3:84 / — a wall with 
mud ЕЕ КИЛИ 3 Cote O) vi KAR ІЗІМ 
HEHEA > reinforcer n 

reinforced concrete п ИЕ i 

reinforcement [ rinn'(əismənt] n 1 Е; УШ; 
6, ЛЫ 2 18/9), ratio АСЕ 5] B; receive а 
~ of 30,000 men £38] 3 ЛАР 3 [t amir, 

reinsman ('renzmon] ([ $1] relnamen [ 'reinzmən1) 
n BLEH, FER MJ] 

reinstall ( rixn'stal] vt 1 Ы 2 GUT Д 
HH г. reinstal'lation n / reinstaller n 

reinstate [ п'е) vt 1 Et VU BUR Clg GO t 
B(A): ~ sb. in his former office $ 4 M: A Jg 
КД 2 (CERA SES; GE c reinstatement n 

reinsure гіп fuo] vt EAR H 004) 
{ж r-reinsurance n / reinsurer n 

reintegrate ( ri'inugren] vt (E TOR As EROR 
Jj -fk D reinte'gration n 

reinterpret [ rin'txprit] vt Ei Fé 45 D AI] 
(ARTE c 'reiniterpre'tation n 

reinvent [ riin'vent] vt iiS: ЕТ > ~ 
oneself J 3: SU WW AF38 CAE ESI, -- 
the wheel 11 wheel 

reinvest | гізп vest] vt 1 HE YE P GALE Р 
OBL.) оно; ЕНІН) 2 ТОЛА D; 
Tis Г > reinvestment n 

reinvigorate [ rixn'vigeret] vt £i VL Ж HOR 
FIJ), IERTARE) > 'reinvigo'ration n 

reishi ['raifi] (H) n Xx 

reissue | ri'ifu] J vt & vi НЕН; ЖЕТІ: ~a 
film ERRI НК ал ЖИЛЫ НА: the 
— of a dictionary in pocket size — Aii] gt fJ yr hi dili E: А 

reiterate | ri'iareit] vt RE S) f 5 W hs Жай; mf: 
-- one's views ИНГ, > redte'ration n / reiterative 


reindeer 
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relative 


[ ri itarotiv ) adj 
reive [riv] vt & vi (45 `: Abi БСР i> reiver n 
reject [ n'dgekt] 3 vt Y Jp; il; MEE: ~ а request 
+} Ж / ~ a diplomatie note ЖА 37 — ty 2832 18 
>/ He was afraid she would ~ him because he was a 
foreigner. ттен, PU i 4 RIN А. 2 ERG 
ӨШ: — weak plants ШЕК ЖЕНЙЛ / а 
child ЖД 3 И; 004: ~ an appeal Inl Vf ~ 
bill ZU UL 4 [Es 1 HEP: ОВТ) 5 CE AD PROS 
FB CB FT) ЖС LEX 3 ['ridsekt] n Y 3846 
HARPY: AN FER AR PU; ihn 2 TOR іы 
AES 3 (Bb B ELIGO E kk M [> rejectee 
[ rudgek'ti:] n adj 
rejectant [ беске n РРР 
ӘВЕ X 
rejection [n'dzekjan] n 1 #48; f); НЕ: 2 Bà f З 
ШІН НА а IDA РЧ: RA 5 [IPS HEE СЕРУ) 
rejection Slip n iB Ж 
rejig He (rejigged; rejigging) vt (1:9: 1 M 
HRCT ^5) 2 (11) HOH, WW 
rejigger | ri'dugo] vt (Ж!) ЖЕҢЕ, Ж, УНИ 
rejoice [r'dzxs] Q vi 1 П, 024: — over a victory 
Jahit Ri XXE PE / We ~ ай the good news. (1j 
xA f D EL If XS FER. Z — іп others’ achievements 
JJ MJ A КІН АМИН) F2. / I ~ to see you here. Ж БН 
УЫ JL BR, 2 ЖКН; ЖК ЛК: ~ together on the 
grand occasion of National Day —- ЖЖ [81 — Hi K 
"s H 3 (W) H, UG Gi): ~ in the name of Қ £l 
2 vt BERE, МЫЙ: The news ~d him. ХЧ 66. 
fl. Ме аге ~d ю hear of your success, ІҢ Jf); 
Ao) YET / We аге ~d that you have 
recovered. ЯГ RE BEBE fo ERE. ~ sb's 
heart WERA Жї o гејоісег n / rejoicingly adv 
rejoin’ ( ri'dsxn] 31 vt 1 WRAN SERERE S ~ the 
broken pieces ВНР / ~ a severed Binder нт 
ТІН 2 WR (BA THR); НЫША: After һе had recovered, 
he —ed the company. fib Ep a I CIS ^8], Z TM 
= soon. i4 І-ШІ M 
rejoin? [n'dsxn] à w Y lF BBC 2 [t] (kt 8 
TER СОЛ AW OI vt 15196, SUR 
rejoinder [n'dsxndo] n 1 1012; 292: His remarks 
met with no ~. Й at 41 ЇЧ А 3$. / draw the 
sharpest ~s БЫН АК 2 [{#1(Ж АПИ 
її) ОК), НЕМЕ 
rejuvenate | n'dsuvineit] 3 vt 1 (GE E Ж; К 
М (ҮЧЕ 71: The holiday — me. HEISE УА 
EIJE To 2 gi, ЕТ: — old cars {+ 8187 
3: 3 [Hh Milo] Ж, WEE: ~d river [б|р] / ~d fault 
scarp ШЛ: Wr EJ а vi jE E й: tk 33 їй 7); Ы 
re juve'nation n / rejuvenator n 
rejuvenesce | ridzuvi'nes] vi & vt Y (f) iR £ iË 
Ж; (ШОКЫ? 7) 2 UETCMO Cm) Sr d 
rejuvenescence | rixsui'neszns] n Y EE IE й; 
ЖЫ JI 2 (ЕТЫ CGU). > rejuvenescent adj 
rekey (тш) vt [il TOR A, ША 
rekindle [ri'kindl] vt & vi НА БӚ. ~ 
the Пате S jouit КЁ 2 ТОЕ (9 5142): ~ hope 
(interest). fors le УХ) 
rel. abbr | relating 2 relative; relatively 3 released 4 
religion; religious 
relabel [ ri:'leibəl] ( relabel(1)ed; relabel(1) Ing) vt 
Ob Е: ВРЕ Г ВА F 


relaid [ri'led] relay? (fj: ЖЗ Аф на 

relapse [ n'leps] О vi 1 (Я) 8 6: ~ into coma |4 
ЮА Ж 2 chu qi PER SUIS M i: — into 
obscurity X AE BEBE Aci / ~ into errors W ALE D: 
Jn ENVIE: Т: HI SA ido P Mi: Тһе 
patient has had a ~ А ІР. а ~ of the 
stock market JE ТЫН FRE. > relapser n 

relapsing fever п [Е 11/1 

relatable | r'leitobl] аф 308), HIVA V s] (f) 

relate [n'et] 3 vt Y &EZ 4i XIX WEH 2 Dl) А 
HE; — the results with (3k to) the cause JG £5R ! jin 
АЖЕ Ж 2 SUR UE: ~ а могу vividly 4: dh UH 
"HO vi 415,5 А (to): To what events did your 
remarks ~? КАО idi h: fF Z 3? Z This paragraph 
~s to the international situation, 14--БИНЫДЫҚБА 
ж. 246: What he has said doesn't ~ well with the 
facts. fih Bi E Scd HE З iM V АНЫ Kt, 
SJ: 1 can't — to that kind of music. RAKHA f JEEP 
HIR, 4 HILLIE ER: — well to people "3 ЛАНИ 

1 


related {n'lend] adi 1 НЕ ЖІК, HRR; Хх 
ff); two neighbouring countries as closely ~ as the lips 
and teeth $ IÑ AE AK rJ Bg + $ НҢ Z painting and the ~ 
arts £2 iij АЕ LX EK а church-— college Bi 1382: 
IKE be~ to sb. ЖА Ч 2 ГІЛІ) 
Жр 00) > relatedly adv / relatedness n 

relater (пиво) n 0, VER (КИ: relator) 

relation ír'lefan] n Y X € DRA THE ~s] Zt. 
1935: have friendly ~s with sb. tj AE kt X: # / 
establish diplomatic ( trade) ~s between the two 
countries 4# 7 ЙЗ ТЈ (8042 ) X / break off all 
~s with sb. Ж A rs o 2 Ж; КЩ; KERK e 
Ж. She is а near (distant) ~ of mine. tbt erm: - 4 ur 
(X )3K. / Is he any ~ to you? fib ie Rr) o at? / He 
is no —. ӘЖЕ 0) Ж. / а — by marriage 48 
з: do 4 (dx) CO sais n ; CA) ps 
ЖЗ Еа 5 ОХА 6 [~] 
k X.8 FE > be ой of ali ~ to ("k bear по ~ 
to) e EA КА; ААУ: It bears no ~ to the 
facts, BRENA Z The expense was out of 
ali ~ to the results. E. ӘЖ НІ, / in 

(sk with) ~ to 1 ХР, М 4X: Ihave а lot to say 

in ~ to that affair. X TRAN, АГИ AUT T / 
Тһе project was outlined with ~ to svitlable funds, iX 
Ji S RU Т ДТГ, 2 jAk: Wages аге 
very low in — to the cost of living, ^j ЭН, U 
VUA IKE o 

relational [n'lejanal | adi 1 4j XI, 413 RI) 2 2 
кі, НЖЖ 3 ҢІ ЖАЙ: ~ cases KAM 

relational database n [iH XANH 

relational grammar n [i8 1X: ilii 

relationship [n'lefanp] п 1 X X, X: the ~ 
between language and thought ili; I IE AE Z [n] ВО X: 
Ж / The old ~ between the friends was quickly 
reestablished JJ Ac f/) f E qe Y EHER N. / 
business ~s WARKA 2 # 8 X: A , KAKA: “Wha 
is your ~ to the patient?" "I'm his daughter. " “ АЯДЫ 
АРА ХТ ЕЛ, 3 BARA 

relative ['relnv] 2 аф 1 250,110: the facts 
~ to the problem ХІ ОН ЖК Э); 2 ЖІ ; Eee 
Ё]: the period of ~ stability fix] ЕН JU] / He made 
another attempt with ~ coolness. ELERS X К Г 
—{&„ 3 ИЯ; ІІ; RI: Growth із ~ to 
input. ЖБД S49 AR ЖІК. 4 [FIKRA 


relative 


relative address 


GERA STR) 5 [iñ] ХЫ X ARIS Ww una 

4, HE: elderly ~s БП 2 HR gn Ck 
9»3 UBER a DEIXAN >- юх, ЖР, 
WE > relativeness n 


cg ° relative Ж Ж. relation Жї э] Д {Е 
relative t relation Ë Ж H| , relative fr 
E dock 5 E LE — Ж 1,45 ЖОЖ ЖОЙ, 

kx 


МК A RESI fF. relative $, relation 
SERERE Ж, EREN 
КАНЫ. T # E X f 3 AE ZA 


relative address n (ы. 

relative clause n [ii] 31), X 434 

relative density n ( 4 Xi енг 

relative humidity n (хлг 

relatively [ 'relətivh] adv 1x Hb; EE Sb: — 
speaking #iż} fj / analyse problems in а ~ all-sided 
way ФАШ ^) Er [i] RT 

relatively prime ad; Ux 17i Ж) 

relative motion n [%]#IxJiz 

relative pronoun n (i5) 515] 

relative velocity n (9 ixi dut 

relative wind n [%: [8 34 4 

relativism ['relauvizam] n ETATE ROSE k XL HAT IE 
č- relativist n 

relativistic [ relau'vistk] adj Y ЖҚМ 8124 1: 
Ха жне 2 ІНЖІР: ~ physics Ж 
FEB Z > relativiatically adv 

relativity [ relə'uvəu] n 1 ҖЕ; BILIK 2 HX] 
FE: the ~ of contradiction Af irj six ik Э (55) 4x 
i£: the general (special sË restricted) theory of — ) Ж 
ESOL bU HE 

relativize ['relauvaiz] vt Y Ж-А, Е 
ЖАНЫ ; URS HL 2 НАНЫН F 

relator [n'lena] n 1 BRK, URRH 2 [fh] ds 
ЖА 


relax (r'leks) 2 vt Y 96, И, СА: — the 
muscles ЖАЛА / ~ one's hold HHF ~ one's 
attention ЖАЛЕЛ / — one's pace ffi E fR / a 
~ing climate (E A Bit 1Y: 3 Ped 2 Ln Ж: Ж: 
~ а rule Н 3 (HK L; tE : — one's mind | 
51,4 CHER S OEC E LER a vi Y FAS, CEA, E 
WELLE ACE: We must not ~ in our efforts. 3 (l JU 
АКАР). / His manner ~d. fbi ЖШ FAX T , 
2 EPER RIN MERRER: EIA: ~ into a smile 
HIVE Ck ОККА Ж З AKTE K ЖЖ: 
He lay back and let his mind ~, feg F ЖЖ, / — at 
the seashore ЖН) ЗЕ 4 (СУЫН на I ERA 
IRI ЖЫ УН, ӨЙ > relaxer n 

relaxant [ r'leksont] О n 2522 2j D ad тет; OÈ 
НАНДА WK ) Ri tab HIR 

. relaxation | rilek'sefon] n Y А0, А 2 ЖҮН; 8 
Ж CR; GETI RIBUS IU CR 3 KE; CL ЖК; AR 


men Ж 4 (%) КАФ; Ж 


relaxation oscillator n [iu у: 


relaxed | r'lekst] adj 1 Si (if), Жі); RA] 
М2 ОД?) РАЙЫ), JI) З HAWER ; APER Ж 
PE). — restrictions on imports X EI 1199219 JA E 
Hi] / a person of ~ morals Ж X IE Ў Й) А 
t» relaxediy [ n'leksidl;] adv / relaxedness n 
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relaxin [r'leksn] n (ЕКТЫ 

relaxor [n'lekso] n CX) # ЖИТИМ 

relay’ [' ге) Шоп (НЕЕ SD ЕН ED; ЕН 

ib (63530) 2 ЖЕШ А; ЖЕЕ: work in (бу) ~s #6 

HETE 3 [0192 ЛЕСКЕ relay race) E 7] ЕЈ - 
Fé 4 BE) HI Вр (MB POF ERE] ) 4 Ph 
iX feuis 5 [HLA 6 [ri 14k itu 38, eoa 7 
[Æ] 56 Hf, ip 9k; FG HR IR) S Fl: ~ station. %% Rf à 
O Се, n'le) vt 1 4) £i db; flu: He ~ed the 
message to his boss, НЧ EHA TEAR 2 [ A; 15388 
ЗОНЕ 4 НІН 28 ( sk 38 59% ТР) У 
п vi ВЕ КК) 2 (ХІғ 

relay? [пе] (relaid) vt 1 ii; fax 2 UO e 
3 ROTER EH) 

release [n'lis] о vt 1 F.M: Не маз ~d from 
the hospital shortly after the operation. fb Г Жл А 
ЖЕНЕ T o 2 0T СМА: Ц: ~ one's hold of sth. Ж 
TAROT Mg / ~ a bomb (from an aircraft) (JA. KALE) 
ZE ~ an arrow Ж З WEER, Ж; B PER : 
~ sb. fram anxiety ҮТ ЖАПЕ Z ~ sb. from his 
promise (di М. À PURIA А 4 Es Exp; (Om dT 
Ж. She was ~d from her job. МЕН, 5 ZSJEHE 
HI EMILE LER, Д1: ~ a news item Afi - 4 
ËL Z a recently ~d film Xi ZR В ó C6 Tii 8, il 
HOH AU 7^5) ОП) Поп Y FAC Ий: an 
order for sb.'s — from prison FE j M: A tiki) i 2 
Жаз ЫМШ; ЖА: Si Ж; obtain (a) ~ from an 
obligation ЖИЕ X. Ж / She had cancer, and death 
was a happy ~ for her. 49 / i, VERA ДЕ bre- Rh z: 
ЖӘН. 3 FER CH Se) nur E 4 BOF, BOH: HER: 
the harmless ~ of rebellious spirits [x Pili 8TH) Ju M W; 
TE 5 ІНЕН НЕМЕНЕ: а ~ lever Н ТЕ 
ДН. А a — valve HETAN 6 Cit JEF 7 COP GL. E 
Р) Б; 47: Her latest film is currently on ~. 

ibit Ur — B ІРІ А. 8 ЖАЙГЕ ИНА; dtu p 

ОЖ ТҰ): а news (sË press) — IEIR 9 [615642 , 
И; AEU RUIE mJur E 10 ПЕТ 11 
ГЕНС ЖЕ) HORE 12 (EÉ) (НЕН ЕЕЕ 
E releaser n 


| Bened onere distribution / issue 
RERA RITZ: ө release ЖЕРИ 
5.7 dh gsx 8 E $ 69 X. # Ж. the 
release of his CDs 9 publication + X€ J& /& Jf tH JK 
Ж H Ж fT; His new book is ready for 
publication. • distribution 58 iE 60 E H 45 55 2 
ЛАЖ 10 41 b. ЕА ЯТ. the 
of mail to each company / The 
distribution of our product is limited in that area. 
° issne ПЖ, OR ut Ж RT 3e SJ UÀ 18 
Tl 38 Ж — BOX X Ж — BOX £M 4E Ж 11 Ж: а special 
issue of stamps / the May issue of the magazine 


re-lease [ri'lis] vt FEEBLCEB S) ЯСЫ REHA 

release agent n нн 

sed time л (uJ BEA MAET E) AE 
г ІК ін) 

release print n (8 zum) RITH UE) 

releasing factor n (л: тах: 

relegate | 'religeit) vt 1 (BE, (EAR: be ~d to a 
secondary position RUSSIE fj 4 [ot 3 u 
AKER) ROS ERAS) 8892 3 Hi A — a work 
to philosophy #2 A ATIA H” YA 4 hn. SK 


101... FEES (ио): ~ a question zo a committee # [3] Bi 
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ЗЕН ЛД ЕРЕ т> rele'gation n 

relent [ 'lent] vi 1 AAE, tSt; AE WISI , ЕНІ 2 E 
УУ, EI: The wind blast has ~ed. 5(7JU MSS T- 
c- relentingly adv 

relentless ( «lentis adj 1-45-40; АУН, АЙА: 
а ~ killer AMAF / ~ criticism АТИР 2 
TB ASB К; ЖАН ЖЖК; ЖІК: che ~ population 
increase Jc Tl A. 1 IK / a ~ pursuer KIERR Ж 
t- relentlessly adv / relentiessness n 

relevance ['relivəns] , relevancy ('relivonsi] n 1 
ES GRISE have ~ to Ñl- dX 2 JO SKI 
Hift: give ~ to college courses fi A RF H r ЭУЕ 

relevant ['теһуәп‹] adj 4j XH ығ, ЧО: {ЧТ 

AXAR: ~ vo the present question XE ñf Pr] [3] Bš МС 

uix Mj / ~ testimony fj JJ 9 ШЕ Bš > relevantly 


reliable [r'laəbl] о adj 1 vi[ $0); Пр); Эс): 
а ~ pair of boots ЖК f^ а ~ witness BT 8E 
ШАҒА Z Tt is reported оп ~ authority that ... iu] Si 
jg. 2 OC BUR) Aeg, ep SE EF ES ал Uf 
f ~s | u% # c relia'bility, reliableness n / 
reliably adv 

reliance [n'laians] n 1 (Е, G8 6 Сироп, 
on, in); put ~ on (9 in) sb.'s promises {ei $i t A ВЈ 
W^ place ~ ол the strength of the masses Е Kk 
irj Jj] ht / Our ~ should be іп our own efforts. 1l 1 
"e сик Ho 2 Ci) tibbi A (kp); K En) À 


reliant | n'laiant] adj 1 (0: К) (от): He is ~ 
on his brother for news of the family, 4t I SPI 50, 
HIKA WEW / be ~ on sleeping pills (£875) w 
Чек ВЕНН 2 (eof I oum ETT CLIE pp 
Ж) r-reliantly adv 

relic ('rehk] n Y iit; ñ! 92; R L. EG: а ~ of 
one's grandfather #520) ИЛ / ~s of one's youth jí 
Api £195 ~s of superstition ЖІЛІК df 2 
[W f: —s ) #& Wi, Жз; dR a; HE BR: unearthed 
cultural. ~s of the Han Dynasty IH HRN AN X И ~ 
of an ancient city ЙЫ 3 (12€ 11; 4 [ —s ] 
BUR, IRR S ЕТЕШ 6 (0D ZA ЖЕ 7 DI) 
hic Pk Di b $y 

relict | теше) n Y iif; Fito 2 [^] З Ut) 
hk: eie Se 4 (di) B 

reliction | 'likfan] n (Hb I HHE, Bi; OKEE BE Ki 
китте 

relief [т\н] n Y Gi i ЖУКТИ) К, ім; 
ЖҮНІ. Anaesthesia brought ~ to the patient. Ж E$: 
TRAIRE / give ~ to sb.'s sorrow > RA TIAE 
%) / heave a sigh of ~ "REBEf—L 1^1 / To our great 
~, the accident caused little damage. "ЧОЁ X) BL 

it MORI Aa Ww. 2 UE, ЛЕН МЕЙІ Ban: 
~ food KORIN / а ~ fund $F / send ~ to the 

disaster area {ИЖЕ 8] / ~ troops # Fe / be 
sent to the ~ of the besieged fortress 383 2: 1 Si Wk [V] 
ЖШ З ЖЫ; НЕВЕ, КДЖ; ЖЕНЕ А: a — lesson Қ 
GIA. ERDER а ~ pilot РН) КЇТ 4 SCA ERE 
Co itf ЖЕРИН; УЙУН]; А Ж: by way of ~ ФЕ 
Wm / wide stretches of moorland without ~ JA XJ 
i (ЛЕР Z а blank wall without — — HAT 18455 
nsi / a light (әк comic) ~ (P B XX B| E hite Xn 
КЕМІ 5 CI ie id SEM ROT IR) АЕ (Ж, 
5 (ЖҰ relief bus, relief shuttle plane) 6 (8 27384] 
itt ESSENT) ROB, ІҢ (IRE relief road) 7 (ЕН 
КЕТІК) БК 8 CHE] (èti HV HEC НАА) 
pO VIC ЖШ Ө (EHEHE E F b ORAL Ph 22 


religion 


fJ) Hh p= АЯН 10 Cio p 58 a ) PEL А198 YV YM; 
TP RES НІ: wooden carvings in high (low) — ЖСН) 
IAEA A 12 АРИ; JE COE LU. Я a HL 
(against); The peaks stood out in sharp (4 bold, 
clear) — against the azure sky. AW Kma К, Ш 
ЕО EE ӘНІ. / cast sth. in stark — {ЖИ {А 
Ж 13 (ы) E 14 Mese a (КЕ relief 
printing) > on ~ (EX) ТЕНОР 

reliefer [n'lifə]n 1 = relief pitcher 2 Ў З i 
MERA ӨТ. 

relief map n жж, vy kitla СИ BUD d B E & 3. 
УА) 

relief pitcher n (ріс) “нт 

relief road n (3) #685 

relief valve n :4-i9 8s cid 

relief works n Jy stir 1 Fé Came 88% ) 

relievable [x'livabl] adj Y à] Miet); n] 0k J ; u) 
RII) 2 па; n] ЖЕК) 3 n TE COR RHD; 
nj ЖІ? BR ftJ 

relieve [n'liv] о vt 1 6%; EAM EG: 
E); fi ALME. The injection can ~ pain. ДРА -EHIE 
ikia / ~ sb.'s arm of pain fJ M: À M TABA / 
Knowing the truth will ~ anxious parents. 52 PANE [Г 
HARAR | CMT, ЖӘЕ 5. / Anxiety may be ~d 
by talking р a friend. |:] ДН Ace ПИДА, 2 Ж 
ЖЖ; ЖІН: — the people іп flood-stricken 
areas Өй KI AS / ~ a besieged city ЙОҚ: З 
ВЕР: HR DE LE RIA: — a nurse ЗЕЙНЕ И ~ а 
garrison Ай / ~ a sick teacher АО / T 
was ~d of my position as director. Jë W $e E (T 
35.4 Б ТОНИ: Let me ~ you of your trunk. E € 
ЖЕШ f, 5 (CD (UE) Mr fir: The pickpocket ~t 
her of her purse. ЎА З T ЖЕЙ) tu. 6 CA vli F 
BO EREE ARL, HER): feri Cd dA E) 7 Жүн 
ЖӘЕ NA 8 (МӘМБЕТ 9 URSI. 
ШЫ, М ЖОЕ: We play cards to — our tedium. 
Jl bc REA A JLo / The brown hills are — by 
patches of green. Hj (I) BELL Ж {у} )r EB , ША 
НЫД 10 ЕТА ВЕ: (DA UE Br iy S. EAE LE: a 
black dress ~d with white lace ІҢ fb lf 4] FE 1 B d 
НЕО E X ME / The mountain is ~d against the blue 
sky. ФЕЙК ЛИНЕ К.Х 569r О vi 1 
f LORS 2 CEU EC) ЖН," 3 (HERRIN) 5 
HILF > ~ oneself (ik ~ nature) f& T.J fi 
> relievable adj 

relieved [n'livd] adj ROGE, RLJ: burst into ~ 
laughter HAE / I felt much ~ a£ (K about) the 
news, ЖЕҢІН, RRRA, > rellevedly adv 

reliever [n'livo] n 1 ЖО) ЖҮН 2 (HEER 
I) ERRAT ЕН 

relieving arch n [#18 ШИЖ. НЫ 

relieving officer n |90 БТ 

relievo [n'livao] (7М1 —в)п {7 Й TY Eñ: aho 
(basso-, mezzo-) — ү (Tk, V) T. BE / carve the design 
in — БАЖДЫ 

religion [ n'iasm] n Y zi Ж, BG Т 0: the 
Christian ( Buddhist, Mohammedan) — JE ft (4b, Т 
25) / a man (without) ~ 4i CY л: {Ий A, 2 
шіт “ТАН ЖК Н bv: make а ~ of 
football ERA UR. ЖЖЖ Z Cleanliness is a ~ to 
her. ЖРА FREE З RACER, aH as Hlc 
lá: enter (iX be in) ~ ШЖ И / His name in ~ is 
Father Peter, № fF я: f ^E iS (h ІМ do cpu f nh se 
> get ~ (L0 (X) V f Ios к? ЯН, A 


R 


love 


unwilling 


religionism 


fub г> religionless adj 

religionism г n'lidzonizam] n 1 754558; 4: ЛЕ 2 
Menge > religionist n 

religiosity [rlids'osou] n 1 022, HEU КЖ: 
2 Игр 

religious [п'һазәз] О adj 1 RRM, ЖЖ ЕНУ: а ~ 
belief (2X, faith) НИ / a ~ believer — 23:38 
fítt 2 НШІ), че ЖЖ, ВЕЕ: Нег mother is 
very —. ВКА ИК, 3 80, НЭН: а — house 
Као Ы) 4 Uu, КЕК): do sth, with ~ 
саге (sË exactitude) ЗЕЕ ОНИ а ТУА) n 
1 f; Pim: fed 2 (ihe ~ JUAR zr 
БЖ 2 religiously adv / religiousness n 

reline [ ri'lan] vt 1 KC ЕНЕ P 2 4i-- Trés 

relinquish | n'ligkwif] vt Y IE, ЙЫН: — a 
project JI fF -litil The enemy ~ed their position. 
45% ТЖ {Г Hb. / — bad habits ЖЫ 3 fft 
Е AF, BOUF: ~ one's hold ofa rope АТА ЖИН) 

арау қ (A MJ. M pr W); dB 22 E (to) 

1 : relinquishment n 

dre ud ['relikwan] n (ШЕЕ) Ж; Ж 


reliquiae [r'likwi:] [52] n = remains 
relish ('relf] 3 n 1 Ж ЫЫ ЖЖ ЕЖ: a 
~ of garlic in the stew ЖК) Kk / Hunger gives 
~ to any food. ЕН А ЯНА, 2 SUK. HERE, 7 
Жї: There's а ~ of satire in his words. Ж], 3 
ЖИК; УОК, КЕ ВК. eat (read) with ~ RIRA WHE, 
Wz (iX) Z lose ~ for one's food £t ak ASI find much 
~ in { rp BU IKE / have no ~ for tragedy Ж 
BOXE AE / These toys will lose their — when the 
child grows older. f f-E Ki, 3x 5o FUR zc RS 
Л» 4 Vilis, РЕҢ; ERRA E 5 ГЕРІ 
$ 2 vt Y Jk Р, £-- VPE 2 JK F, 207: ~ doing 
te ЖЕФ 9 / She does not ~ the prospect (+ 
idea, thought) of a long journey. ЖЖ ЖА --#Х+ 
ЖКТ. 3 ИЕН АНЫ (5 25); ЛАЛА, DUK: ~ one's 
food ТИНА КИЧ / ~ а work of art $$5;— t 2: 
мао м RA ЖЕНЕН (а UK) КЭС: find ways іп 
which the food can be made more ~ing THER Ж. 
ЖАНН пр А a conversation which ~es of wit DAHL 
жа C relishable adj 
relist (ri'hst] vt H- УА СН RE) 
relive [rihv] 3 vi іі Ый; ха vt (JC SERI 
уй d e ВЕ Й: Ұлдай — one's battle 
experiences (A iE f) mall e$ 
rellie ('reh] n (88311) дө 
reload [па] о vt 1 tide GER СОЛЫ) и 
Aro 2 ІРІ а vi СУ 
relocate / rilov'keit] су ERE НУ; Ж 
ЕСЕ ІІД; ~ some villages $— tti Н Е] 
жа) 2 vi ЧҮТ; Не ~d to London for his new 
job. УГТ ИЕА, > retocation n 
relocatee [оке] n it MERE; ЖЕҢ 
reluctance |r'lAkaos], геіисіапсу [ n'laktəns:] 
n Y ЖШ: show ~ to do sth. ОАА ЖЕ / 
[en with ~ ЖЕҢЕ 3; / obey without — HT BB JA 2 
ІН ІНЕН 


` reluctant | n'laktont] adj Y ЖД; КК): be ~to 


dosh ЖЖ EH. / а ~ follower ЖЖ-Ғ/ ~ 
assistance $298 fJ y BJ) 2 ҖЕ ЖІ); ЖЕ ЕДИ ВО; ЖЕДЕ РН 
If]: а soil ~ to the plough ЖЕЕ +. i> reluctantly 
adv 
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reluctivity ( relak'uvəti] n [ii ЈИ 


rely [n'la] vi 1 (K M. £X V; IK f (on, upon): ~ оп 
one's own efforts ( & strength) H 7788 E / ~ upon sb. 
for help #997 Ж А ФЕ) 2 (0, B T. ARC Con, 
upon): You may — upon it that she won't be late. fii] 
Шй, hb И, / She сап be relied on to keep 
the secret. 9b -;zfbR TAA. > reller n 

REM [rem] abbr rapid eye movement 


rem [rem] ((&] ~(8)) n UE CREE БЕЛІН 
di dE ESI Абу; roentgen equivalent man ff] I “f: ВЕ 
Hid) 


remain (гет) vi Y AF, RR; ПП АЕ AX REA: 
~ in one's memory ML / You may have all 
those that ~. Vcn] pM "PESADA Д: / Nothing 
~ed of them. {ИЖЕ BRER К. / Outcome 
~s to be seen, Zh gie 9E £i ТІН, / И ~s to them 
to do it. iX BH (y fb d) k W. 2 ЯКА: у (E: The old 
pagoda ~s. SBR. З CADO WI F; iM ñ: Remain 
here till I return. ВНЕ, ЕНІН Ж. Z The visitors 
~ed in Beijing for two weeks. ife (EJE su RI (NN 
JJ. Z d ~ to see the end of the game, RKE FALE 
ФИТ К Ж 4 ЖЕРАР 5ДЕ: ~ modest and prudent 

FF E / The fact ~s that we can't до, Xrti 
BL LUE A fe zs / 1 — yours truly ( sË 
—— Ж). AX E Cfi ER I fS) > ~ 
with (BEDRA F Gg) BT AT 

remainder ( r'memndo] о n 1 #41 И]; ЖИ; H 2: 
JA: the ~ of the porridge #8 КК / the ~ of one's 
life Ж/Б: / Most of her classmates went to college and 
the ~ went abroad. SB K 8015) |, fé R 
H fl. 2 (ТАЯ, О А З ПИА AR RET 
BL, ЖИ ЖЗА; the ~ man ЖДИ I? KA2 A 419 
{у cf. 5 DRE if aic НИНИ 35, ЖІ-%: dispose of 
the ~s ЖЕРИ _1 vt & ИННО 19) 

remains [ r'menz] (5i ] n 1 AR): AA: RM 
the — of strength # / the ~ of a fortune ЖІ ЕЕ) т 
Ре Z Тһе ~ of the supper were (ak was) taken away. 
i ED A A РЧ e 21.24 dR Tol TAL: 
Here is the — of a temple, iX 3: — Fr FË IJ pR. Z — 
of the Tang Dynasty Ж {ЧЫ / fossil — of prehistoric 


animals Ч! ñij 247 J Fe iB (41 3 tK; ЙК: pay last o 


respects to sb, s — [i] E A P] db p ЇЇ / The martyr's 
~ are buried at the foot of the hill. 21-F05 itk 34 ll 
MD P. ER Ch IRE RO ПРИ) fi: publish sb.'s 
literary ~ HR KE ЕСЕ 

remake [ ri'mek] 2 (remade | ri'med]) vt 181; Bi 
ЖҮНІН PRU: — nature MOUR AR / ~ a plan f# T il 
г Q n 1 EU; ға; ЖШ 2 Їр; ЖШТ 


reman [ri:'mæn] (remanned; remanning) vt 1 4;(7: 
өледі M аа 2 ШЕЛЛ E U: 


remand [n'mand} 2 vt 1 18191; НІНІ 2 (НАН 
БАЛАНЫ AE. 22 0848038; ін (ЖҮР) P EHE 
натты; Hle 2 UI) eI, РИК: НН, 
(ЖЕН) БІН: detention on~ (ЕЙ; El 

remand centre n (Жу ўл 

remanence ['remanans] n [£7 itl 2: ai diu 

remanent ['remanant] adj RAN, MRH 

remark (ток) О n 1 irit 10, Oe Mo: 
pass ~s about (Ek at) sb. ie AA Z You should not 
let it pass without ~ ЛАУ EB t ZA UI. / а 
theme of general ~ X Ai iti / make по ~ АЙ! 
0 / make а few ~s (upon ... ) OR- URU 271 


body 
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remission 


ИЖЕ, 01: а report worthy of special ~ (t HEUTE 
mut ИМИН 3 vt 1 P ше, МЮ: А, UE RES 
iii; The editor ~ed that the article was well written. 
ИО ЛО НАНЫ / T should like to — 
that... ЖАЗ Z “Very impressive," he ~ed. "sh 
Ханна”. 2 Бая: — the 
resemblance between the two things Ў 38] B8 КЕЖИИ 
kË / He ~ed the changes of his hometown. fb £i £l T 
шщ sitae. a vi wise. МС: ~ upon (9k on) 
the prosperous look of the countryside 10 


remarkable | ri'moikəbl] аф 11:0, 89 ; SIATE 
EIJ: ЖШ); make ~ achievements Bf 4 # ДЕЎ, / 
be — far one's bravery VA ЛФ / It is ~ that 1 
should not have been 1014. HARE VERG, Bi t TE 
ù Г. r-remarkableness n / remarkably adv 

remarque : п'ток) n (87) 1 (EUR A RS 2 
aj 4 88 9 LI IR ELT СКЕН 

remarry [птеп] vt & vi (AE) tff ЖЕ; НИ 
i- remarriage n 

remaster | rimasto] vt (RH а ТЕЛ) D BU -- 
т Rss 

rematch ('rimasf) о n GRE EE) Ы ЖЕ, TORY 
J (нта) vt ERA 

REME abbr Royal Electrical and Mechanical Engineers 
GERD И ВК LP: a 

remediable ['mixiobl] adj 1 "tir BJ 2 Ч 
ttj, op Д IE f; ú] ЖІК Lr remediableness n / 
remediably adv 

remedial | 'mixiol] adj Y #93700; 1837 ІМ 2 ++ 
MAIER HERR: ~ measures АРД 3 3 23669; 
КД: ~ instruction (ЖАРЫМ / ~ reading 5i 
tji: --remedially adv 

remediation [ rimixdi'eifzn] n Y ЖЖ; ЖЕ; МИ 2 
4h2] с> remediate [ 'midieit]. vt / remediational adj 

remedy ['remdi] О n 1 677; #3700: А: а good 
~ for colds (МН ft] Бі # / a toothache ~ 44548 2 
d CH. Ab F CHE; WBR OA): There is по ~ 
but... Bee $K Mj А: ЖК Р iko / be past CHE 
beyond) ~ А 1] SZ 3 [fupe еа BET CUN 
ЖУА 2 vt XÁC PERI EU iE LA НИ ОЖ): 
Your faults of pronunciation can be remedied. A L 
fft и AE ERU. / ~ a leak ina pipe ЖМ T E 
(rj duit 

remember [ r'membo] О vt 1 iif ug PZE: 1 
— seeing him once. БМ UL it fb K И try to 
— a phone number ПНЕ 269p] f & Ж. 2 wi Ж 
i shut. А: Remember to post the letter for me. Я! 
x. Y EI CAPE, / ГЇЇ give him something 10 ~ me 
by. fs — ti, не ИЕ. И ~ sb.'s 
kindness Н: Ж А ВО АНА АУ Z Please don't — this 
unpleasant matter against me. sit SU pa AREEN 
ФАК ТЖ 3 EXT BET. LORD CERE 
L sb. in one's will ZIEHE ЗА / — the 
waiter &tf4 4f / 4 Rees. Кезің: Please — 
me to your brother, 1 có 0063651368, 5 k! P ifo 
25. History has not ~ed his name. Biss ЕА ab 
ff) AF, / ~ the dead of two world wars £e X UNE 
Қай 6 (Hi Eg ВӘ О vi 129%; dE д 
иг: HI — rightly 2. ЖЖ НІК 
Wie- / А; Have you ever met Мг. Lee? В; Not that I 
~ Wo Sid edu? Z: Ru. D~ 
oneself (Ui т) $i TU i > rememberable 
adj / rememberer n 


CE remember / recall / recollect / remind | 
i Ж.” HAR 


Queen's) Remembrancer 
remex ['rimeks] (|9) remiges ['remidsiz]) n (s) 
CSR ДИ) Chi 
remilitarize [ ri'mihitoraiz | 
г> ,remilitari'zation n 


м h d BO OK К 


А 


remind | n'mand] vt 00; E ute, ЕШ. Пп 


forget, please ~ me. IRSE Y ШЕ. / Please 
— me that I must call him up before noon. will e БЕ. 
(^r Ab TA o / The film ~ed him of what he 
had эсеп in Paris, ЕРНІНЕ сін #41 ЗІНІ 
%2/ He ~s me of his father. dt tok RU AI 2 Ж. 

reminder [ n'mainda] n 1 Wee ee a 00): 
5 АА IRT: йт 2 Lf 10 

remindful {n'mamdful| аф 1 #9 0, ЕЈ: He is 
~ of his duties, ГААР, 2 ЛІ LINEAE 

reminisce [.rem'nis] 3 vi i t dE St p OC ii 
IH 2 vt ини (073) ИЙ г> reminiscer n 

reminiscence [ гепи'тизәпз] n 141404007114. 
~s of the days in the army Й: ЯА Н HB— BET f.m 
47, / The scene awakened ~s of my youth. iX Et Se (lid 
jo fue gr rem. 2 pal tZ, ei be FE PE HIH БІН 
з [ ~s П, ж; 916: He tells many stories in his 
~s Time Was, ЕА АРГУНА) а, 4 
(J| ipt ИД О): There is а ~ of her mother in 
the way she talks. ЖӨНІ) aha АШСА АН Ж. 

reminiscent | rem'nisont] аф 1 HZH: И); 814 
FEKI, ЖІП КІН: a ~ mood ӨН МАН / 
tend to be — X ЕН 2 ШТ); ast) ; (Б ААА 
Ij (of): a poem ~ of Byron — Fr AK Aa RHET И 
г> reminiscently adv 

reminiscential | remmn'senfal ] adj (ii) - 
reminiscent 

remint [ri'mmt] vt Tee CAT sei 

remise [n'miz] n & vi Lk) G5 ifi], foll 

remiss гіт! adj BiZi АЙ: AA ДЫТ; REE 
ff): be — in one's duties HZY / That was very ~ 
of yov. ЛЫҒЫ KL K Го / ~ discipline Fg 
ШІН c remissly adv / remissness n 

remissible [ 'musibl] adj "[Ж ЖШ; ПК: а ~ 
sin оГ ЧЕ r: remissibly adv 

remission [n'mujan] n 1 ARK 2 (145,047 


remit 


Ер, ЗЫМ; the ~ of a fever ZEIT 
MH 

remit [ rnit) (remitted; remitting) о vt 1 i: (k), 
127: Please ~ the full amount by the date shown. irf 
HU GLA. 2 006,6, ER: — а tax 4 
B»i/ ~ a sn ЧЁ / — a penalty 6%) Э EF; 306, 
ІН; ~ one's efforts ЖА) / ~ a siege H / ~ one's 
anger 1,542, ҚЫН) ЕНЕ CEPI) Ж 
КӨНЕ (o): ~ а з question to a special committee 
їшїп] ЮЖ er 12 b 2 (ИА) 5 ОБ) МІНУ 
(КА) é (1 r) HEHE, Н (го, till) 2 ма, 
Wak: Kindly ~ by cheque, 19: XGA EK. 2 Gh) 2 
Fil; MURS. АЗЫ. His pain began to ~. fter dx 
Fl, Q ('rimit] n 1 HEA EHDON; AEDA 
Ni 2 [ERRE 3 p > remitment 
n / remittable adj 

remittal [n'ml] n = remission 

remittance [rn'mitans) n E 2X; YE SS Л Ж}: 
make (a) ~ #8 

remittance man n (180 5:14) 
ЮЙ КАА) А. 

remittee [rimti] n ñ ЖКА 

remittent ( n'mitont]. adj [P 19880), fe B°) ӘК 


ЖЫНЫ 


?Aff) i- remittently adv 
remitter | rmi] n 1 ЖА 25865,8 
(OU EPIRI EE СНА К® ЕР); AWAS 


BB By К 4 

remix [ri'miks] J vt 1 ЕНІН c 2 HO r pk (Жа) 
3 ['rimks] n йж 

remnant ['remnant] 2 n 1 RA; Ж д Ж: the ~ 
of her former prettiness tbi rfj Z the ~s of a 
feast SENS IRSE 2 ОҢ, ЯН; АБ: а — sale $ 
ЖЗ [WHE ~s ] RFH а adj RRI RRK; Ж 
ЙИК): suffer from some ~ feeling of disgrace {Л 20. 
Hil ee 


remodel | ri'modə1] ( remodel( I) ed; remodel (1) ing) 
vt 1 ТІЛІН 2 CE, hic Ad. ERE: — one's 
conduct WIET» Z ~ a play s Ж 

remold [ri'mauld] vt (X) = remould 

remonetize [| ri"manuaz] vt Jg iE ME ДЕП. 
~ silver if Xr3:4158 ЖАУ > remoneti'zation n 

remonstrance [ r'mponstrons] n 1 J iM; uk; C E 
2 PNB, UE B; ГЕС 1 (1610 4p 425 X Ft SO] B] 
Uj Ga ESKIg) Tae SX DUOC: (1641 ER FP bcc 
Ха ЕСКІНІ A box 15 

remonstrant [n'monstront] и adj ELLO; EU; 
зейін Оп: ПАИ c. remonstrantly 


remonstrate ('remanstret] 3 vi iit; E; v: 
~ against cruelty to children Б ӘЛ й / — with 
sb. regarding (K on, upon, about) his bad habits Xj M: 
Afr) 2) Hé di d; uk Dp ovt DOO CUL): wk COD 
L- remon'stration n / remonstrative | n'monstrativ | 
adj / remonstrator n 

remontant [ r'montant] О аф (ifi #& “5 ) ИНЕ 
Im; pide Ет ПАН O n РЧ ЕЕ 8 
бок 

гетога l J n [fa 99 

remorse [n'm»s] n М, ЖИН; FIS: — for a crime 
МЕ > without ~ ЕЛЕНЕ, ІН 

remorseful | n'masfol) adj f Hj nj, Mg W 
t» remorsefully adv / remorsefulness n 
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remorseless pes аб 1 SOS, ар 
2 X fü mj; Ж ВІ > remorselessly 
remorselessness n 

remortgage (| ri'mxgds] vt НЕН 

remote [ri'məot] а аф 1 жіп, i uer; Y s а 
town ~ from the sea Ñt ҮЙШІК uk / go to the ~ 
mountain areas fiai (fJ Х 2 A ufu: in the ~ 
future {Ей vc FEX Z cultural relics of — ages {Ж 
Эд / from ~ antiquity up to modern times MA |: 1 $i Bu 
Кз Xm: OS ТАЗ) fu] Bt]; COE X ue DS: а 
question ~ from the subject |: 3: li X ARA [u] л 
~ effects [i] ПІ / а ~ kinsman 2 4 9E), v5 
HIT): be ~ and cold in one's manner 7501 5 (R^ 
Ж), ЯН); БӘДІК): а — possibility БЕЛУК ИГЕРЕ / 1 
have only a very ~ idea of what he means, Б UE) 4X 
ERNA ARRA. / The portrait bears not 
the remotest resemblance to her. iX jj ($9 — Hi tf ($e bh 
ЖА. Ф IFEN] ШӘ); ~ sensing НИЯ O n 828 
i» remotely adv / remoteness n 

remote control n 1 ;& E; 2 Ж Fi 98 (ZR fE remote 
controller) 

remoulade [| rema'led] n (PERIA Sent ) kt Ж 

remould [ri'mauld] vt НУЫ di: ~ ап 
old tyre Нн 

remount Cri'maunt] а vt Y PRESE ECOL ET ЕУ): 
(и!) 2 81 ERRORS "SUC 3 TOR MESH S 
ж); OG vi 1 НІНЕ ЕЕЕ); 
WCG C BB) 2 P1 Ip] 8] (zo) О ['rimaunt] п Ж 
ОЕА ERAS SEDI 

removable [n'mu:vəbl] adj 1 814616); n HIT: а 
~ partition | fr ЈИ 2 uJ 2: ERI): а — evil u[2: 
КЖ 3 "Ife HUY] > remova'bility n / removably 
adv 


removal [ r'muval] n 1 ##, UER; HEB : the surgical 
— of a cancer © tE Bh dé m) FRUER / the ~ of 
obstacles Bt) (7) IF) HEBR 2 E629 39 2: ; UH I LEE LIE 
Iti: the ~ of furniture Bi Н / a ~ to a new house 
Айт! 3 (RRE 4 liit, ЖШН 
remove [r'muv] J vt 1 М; LA, ER: — one's 
hat Н ~ the dirt ARARA / ~ sb. s doubts ҮЗ 
HARKE / ~ a name from a list M £f FEF / — 
the causes of disease ЧЕРЭЭК Я 2 0629), НҒ; 09 
6): ~ the family to the seashore # Z MQ $i Л / 
Kindly ~ the dishes, НАЗ: / ~ the troops to 
the front ОТ БА 9 5 / — a lid I& H f 3 {Ж 
ЖИЕ HH; 2: be ~d from office ЖҚ / — sb. 
from school J£ X: A АА” ЕН / ~ a military base ЇЙ 
te Stop Жиып s ІНІН (ЖҮР) J vi 
1 #5 ~ from the city to the countryside 
КИТҮҮ 2 Ç B) AH 3 238,522: а bottle cap 
that ~s easily — “БОНН о n 1 ES) A 
ШЕ, RE 2 УНШ, [Н] М: at а short ~ upon the same 
platform £Eféd— Hé: LARTA 3 (38 CERERI) 71 
ООН 14 ЖАНЕ J SER: get one's ~ JHR 4 
OX). (MAERA —ИЖ 5 EB CE 
ЭЗ Н] itl: The word is but one ~ from slang, iX 
Р ааа Ж» / а cousin of the fortieth — Шіл 
ЖЖ > ~ oneself =) — F; EJ ¿ Three ~s 
are as bad as a fire. (P) — #1 AX 
removed [n'muvd] adi 1 (ЖЖЖ) FR: а 
first cousin once — t (RÆ) u ИД ҒОЛ) 
2 ЖЕПК), AC X): а language ~ from French tjèk ili 
pro гї Z be ~ from self-interest Ж EA EI 
xb 
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remover [r'muvo] n 1 2 1; 12/01) 2 EE 
а paint ~ НІ 3 [£8] CA E07) Н; 
REM sleep п (EPR 17 sg a) 
remuda | n'muda] n (ХРЕН EX Me A BEH ЗК 
ШЕ FH IU ) Doc és ТЕЛ 
remunerate i| r'mjunoret] vt NIE E825 5... 
CE WS ); JJ COT TESI ERE > n 
remuneration [rumjuna'refan] n WA, Н 
remunerative | n'mjwnereuv | adj 41 J MH й 
г> remuneratively adv / remunerativeness n 
renaissance [ rə'neisəns] 2 n 1 [the R-RW 14 Ж 
16 НЕЕ); УСЫ АЙ; р ae 
HORER, USUS УШ; CAMION 2 [ Жї R-] 
PAGS. MINE Si 2. ЫЙА: a postwar ~ iik 
№ J adj 1 (R-] XEEN: X 2 МОВ 
PA): Renaissance painters (architecture) Ж 28274 
Trj ROO in СНА) 2.82 2609 i noe ДОННАН) 
Renaissance man n 1 (WH) X Z iE Ur 218 
sZ КИВ 
renal ['rinəl] аф (E 1 PF CIE) 00; PEDI: ~ calculus 
Pig 
renascence [ n'nesons | n = renaissance 
renascent [ r'nesont] аф 35/109; i 7:0; УУ УЛП); 
Ыы) 
rencontre | ren'konto] п (ү) = rencounter 
rencounter [ ren'kaunta] (5) Jn 1 WAR ЛЬ; 
ТО 2 Bib. ЖШ J vt & vi T Cs) x s 
(je PR ТЕРІН 
rend [rend] (rent) 3 vt 1 BW E, ЛЕ: be rent to 
pieces Ж НЕН 2 HW АЕ. ЖАП) if b (A Az 
sk UR) 3 3828 4178. ; be rent in two 77 E 
4455 (HE) | E TWH: The stillness was rent by 
thunderous applause, HU Ref) it SITUE Y ЫЙ, / — 
the air (04 j5 ^5) АНЫ Ө fe BE: ~ sb. with 
scorn НІЙ ЖЖ: АИЙ ауыл ОЖ 
render ['renda] о vt 1 25 f ERORI E): ~ sb. а 
service HIE ARRI (Sk ЗУ) / Thank you for the help 
you have ~d us. ЖӨН jos EET) AE BU. / ~ full 
support (о an undertaking + JJ X Fg —HWi'jtNy 2 ROS 
ж) 538 LL JR LOT HR (КЕ); PIE HH CURIE 
report to {ШИ В) / — an account of 
one's behavior НН Él САТ / ~ a bill ЖЕ / A 
verdict of ... was ~ed against them. Y &ftb (| ]--- 3 і 
ftii (ир): ~ (up) a city АЯП / — one's life 
for a cause 9 NV FA Hi E dy 4 EH. А (back): ed 
thanks 2& ilf / ~ sb. his due reward £t M: A W 80448. 
М / ~ back sb.'s money RIEA 5 (й); 
(Өре 6 (121 (3573: Шпеѕѕ had ~ed him rather 
weak. KEAC Se di ftb Я ЕН MESS, / Enough rainfall 
~s irrigation unnecessary. НЕЕ, И. 7 Ж 
шев (2 K E) HEAONL: METRO S JL ufi; 9E s RE 
Rg £2 [^f EW): The piano concerto was well ~ed . 
fasc p Ed ZERERA 9 £s 2T Bit; M ttl : 
~ a play into English # BK PF W / The 
documents were ~ed in their original Chinese, Ж VÀ 
DUAIBSUX Ый YO HIT, Г, cJ s RC HJ ub fE: 
~ justice f iE / ~ a salute #& 2L V1 PE RU. Me fk. ОН 
lj): ~ (down) lard Жш 12 Ж-Е CRT 
ІК) Ж: 66 rk k шм ТАМЫ Jn UCM 
ye ЛК Ke > account ~ed [2 Wem 
£. Xa OK E iE (GB W. % BJ iñ ETIA E 
> renderable adj / renderer 


AME 


n 
телде гепдәгщ] n 1 IZ: а ~ of Verdi's 


renogram 


Requiem by the BBC Symphony Orchestra ІҢ ВВС 2 ii 
TRE ЖІ 2 НУ cH 2 БЕ ҰЕЖ: а literal ~ 
of an idiom FARIEM rco З ІШІНЕ, 117 ЖИК 
СКЕ rendering coat) 4 (ИЯ f 06] ) РЯ, лс] 
m CERA) ІРІ: ~s of artistic handicrafts X: 
gantt АЙРА 5 (ERIS Ну) ӘНЕ, RHE 6 ЯР): 

ше СКАЗ: 

rendezvous ['rondwu:] (E) ц (1901 rendezvous 
['rondivuz]) n 1 82: Bb ; ЖОЖ; АЛПА ОН!) 
ЈН: a favourite ~ for anglers (artists). МИНА 
ОЕА DICERE; 2 ур ZZ Oto Cann € 
та) fr CAD a vi ананы ETT CE. 
#0.) 

rendition [ ren'difan] n 1 diit fis А 2 But 
X 3 itr ГН. timely — of medical care KI tJ 
if 4 = extraordinary rendition 

rendzina [ ren'daina] n [Jb] X (e jk +. 

renegade | reniged] 3 n 1/66, ғ; Қ 2 
Gh) ТТФ СИИР ле NICA tt) зи? 
f: k 3 adi Y PARS. E T9 2 (OUO TERI: a 
priest } ЖУР 3 vi 6h) 198, AW, Їй тҮ 

renegado [ ren'gxdao] (f $3] ~(е)в) n ( d) 
renegade 

renege, reneque [r'nig] о vi 1 & i if ib U 
(оп) 2 (iib gb ЖЕ CI vt Gh) GARE. 
HJE E оп (МҰН, НІ ASW 

renegotiate | [,rim'gaofien ) vt CAES L, ТОЯ ЫН 

г> 'rene.goti'ation n 

renew [r' пуш) J vt 1 (т) ЖЖ; Ak: ~ 
negotiations #4 Z ~ friendship £f Az i 2 (Hák 
IFR, НАМ; НЫ; ПО: ~ one's youth i E: 
M: SE / The trees ~ their foliage every spring. fiif Ze X 
bl AE. — one's health ЖЫ ЫР with ~ed 
efforts УҢ / — the heart and mind {#Җ iif 92 
ЕРК Т — a building xj АЕ i mf 3 ui 
dk, Мт: Snakes cast off апа ~ their skins. Ф: 2:49 J 
Hio / ~ а rubber tire d P rel 4 ФР; 3F 26; Jl 
lé]; FER: а coat ~ed in places # ЯЛАА К |- 
X / ~ provisions ФЬ / ~ the water in the tank 
ЖИН РЕЗЕ К / — the garrison 13 LU А 5 
Sh, din HEU: ~ one's objections [HA o ROI / 
— a bill ЕУ Ж 6 ##::ДЕ T 8; ӨН (181 ЗЕ); 
ӨҢІ: ~ a contract (lease) EATE CRL) EU] 2 — a 
library book for another two weeks 34 — Ж ditin [5 
ӘННІҢ ДИ / — one's subscription to Reader's Digest 
Sar GE XC) 31 vi Y SUELE 2 (РЛ) ІЛ 
п, 3 ЖШ 1 renewer n 

renewable [n'njusbl] 1 adi 1 п] тік) 2 (ЕНЕ) 
3 ПЕЙН: а — lease Im ARIHI ал СИЕ — ) 
q^ E PEREUR 

renewal [ n'njusl] n 1 fü JF th; ЖЕ 2 VUE ЯТ З 
Жейт; Е а CO EYES) ELT ; CHIP ) BELT; Cub 
RIERA: His contract is up for ~ at the end of the 
month. КЫА Тј АЖЖ Г. 

гепі- ['reru, 'rim] comb form ЖР", А" 

reniform ['remfom] аф ЈК, ӨНІМІ r) 

renin ['rinm] n (ÆR 

Renminbi [ 'ren'mn'bi] (Ж) n (JRH: r-] AC T (88 
{+ КМВ) 

rennet ['rent] n 1 (ЖЕМЕ ЁН) J t ; СЖІЛ 
МЕНТЕ, е; ИЕСІНІН) 2 (45 BELA 

rennin |'renn] n (ТЫРА 

renogram ['riznagreem | n [K] A X ЖЕН, 


-- 


РН 


renominate 1310 
t> reno'graphic adj / renography | ri'nografi] n E) 
renominate [ri'nommen] vt #8 7, T rent-free ['rent'fri:] adj & adv KREOL) 


t» renomi'nation n 
renormalization | ri;nxmala'zeifon] n [891 IFE, 


гепоипсе [rn'nauns] 3 vt 1 (8 BH) K r Bà ff: ~ 
one's old habits ЖЇН 21 / ~ the world 018818 / 
~ one's religion НОВИНИ / — опе в claim to 
an inheritance ҮН f Bi rk КАУ 2 (т) e BU 
X Bib НАКА СГА) 3 он HONERI) 
BERE CURK); CBE T СУ ЕК) 2 vi 
1 GENE UJ] i А САМ) 2 Cod h e MW 

- renouncement n / renouncer n 

renovascular [ ri:nəu'veeskjulə] adj [P ЦЖІРНІШ T 

(rf 


= renovate ['renavveit | vt 1 59,6, 2 Т, 


repare 


Jig 3 (Gh) tk ia (Ж#Н, n5 5^5). с> гепоуайоп n / 
renovative adj / renovator n 

renown [(n'naon) n 447; 778+; He achieved ( PÉ won) 
great ~ for his inventions, АН ЖІЛІНШІК) 
FI, / of great (ok high) ~ RAER 

renowned [n'naund] adj 112800, & 2). be ~ 
for [++ fÚ # $, 

rensselaerite ['rensələrat] n [H EA BHI 


p rent! [тет] о n 1 81 19: pay a high (low) ~ for 


a house fF ВЕС) IIIS / Your ~ is due. 60% 
WALT o 2 (£5]£8UEUR od, ЖЕН ( JF f: economic 
rent) Q vt 1 HLA FH: ~ a house from [5] --- LES 
f. / ~ a car HH 48714: оН; А: — (out) a 
machine to RALES Z — sb. high (low) UA f 
СОНША a vi Y iil; Hifi: The room 
~s at (sk for) $90 a week. ЖАНА BRI 90 X 
JG. 2 ĦA,ALH]: She ~s from a friend f (У HH 
ЖААП» > for~ СЕХУН ЖИН 


CB" + #8 rent TURKMAN. ЖА | 


rV 


hire X лд. eH RAM. VL 3T 3r fü Aj Ё 
ЖАННЫН lease, ЖАТ R З Ж 
| Charter, X BJ A JE B BUE AUR REGES ы, 


е FALH H, TMAR rent, let, Ж, rent ouz, let out. 


| students © БЕЗНЕ, ARA To 
Е let, ЖА Я А For rent, 


rent? [гет] rend MIARE 2:4) а n 1 (KR SE 
ТЈ) Й), ЕА: SUA LEER: mend a ~ in a sleeve $£ 
Abr SIS] / a — in the clouds ДІНІН 2 (X: 
CS) ,22%: a — in a political party УВС 
WUSA a adi 1 ӨЗІ) 2 4) 58889: be — with mutual 
strife [A 5 R1 ШЧ TRE 

гепі-а- ['rento] comb form Az" СН)": rent-a- car 
Л Z rent-a- crowd (ЖРТ TEI ) g (HEX. 

rentable ('ren:iobl] adj "Г; 1181-21) 


* rental ['renial] C) n 1 81892. Л 2 НА: 


чиз CX) Hifi GR VES) J adi 1 fl 
ИИ 2 НІНІ; Hl ЧИ) 

rental library п ( x: Ж) i EB] tt: СІР AL UE 
ЈУН 

rent boy n (11) EA ik 

rent charge n HERLAH 

rent control п (EFH RERA ТТЫ 


renter [гемә] n 1 А, 82 ШНА 3 (ЕЖУ 
ERZAR 4 (11) hik 5 ОО НОВ C 


rentier ['rogua] GE) n Y FEBLE CRAY E НН ЕН 
S Y ЕРА) А, 2 RAH 

rent party n (Хуа PEZ: A UG E 
As] Ab Hif ec V Oi ftb ЎН. 

rent roll n (Ж) кН COE RD NK, BLUT НІЛ 2 
DIEI SU A 

rent service n (ER) ҚУЫ ШЕК 

rent strike n (+) (X AUI pH Bliss HERE A 
2 if ЖаН, Ж АЧАЖ 

renumber [ r;'nambo] vt m n 15 5%: 
houses in a street НЕ F. ps Am) JW 

renunciation [ninansií'efon] n 1 (WA R с; 
ЖЕ, fr 2 Е. „ХЖ: ON ЕЕ c 8 rJ ) Wi f 
ЖАЗ ИЕНІ, бс, 4 СЕ) OSPBURITE II ) W ft: 
Hj 5,56: 5 9] 9 г> renunciative | n'nansiov |, 
renunciatory [ n'nanfotori] adj 

renvoi [ ren'və] n 1 (РЧА КРТ) W 
BUHA 2 (ЕЕ Н) БЕ fic (TR ТЯ s (1 fo] B Ht oz 
TE Az ^ Heft) i) REPRE) 

reoccupy [ ri'okjopai] vt 1 rad Bh 4i 2 HE; 
iB HI 3 НАСЫ, O HE fl ек > reoccupation 
['riupkjo'peifan] n 

reopen [ ri'aupan] 2 vt 1 (25, KJT: 


— the 


-- опе! s eyes ji} 


ШОН / ~ a e шыу 2 BT, Tout 
HONE. ЕЕ): ~ a discussion ПИТЬ 3 т” 
(Жу 


Ж, JF; PHF m. School — on September 1. 
NI)9 H1 HJ 

reopener [ ri'aupona] n (УҺ) TUS ak Cl 
X L St h Ya JEPE reopening clause) 

reorder [:ri'xdo] а vt 1 ЖАНЫ 2 ІЛЕС 
Ah) vi PELIS AS DE J n Co] —i]Wgsr xps] - Ut 
atr) ) ip CERO 

reorganize | ri'ogonaz] vt & vi 1 М1; 09; ЖЯ; 
WE 214219584, йі г> reorgani'zation n 

reorient { ri'xnent] a vt FX CI. ZR 
AE fUr GR S С); ЖЖ; GEN O vi О 6] 
CRIE 

сав ['яләтепчејәп) n E Jj iR 
fr Jy S68) TOES IL GU E 818) 

геоміги5 ['riauvairos] n fff FRI dj А PT RA 
ind 

rep! [ rep 
Ir) gi ) 

rep? [гер] n (11) ЖЕРІНЕ 2 110126; К GL] 
НАТ ЈИ (repertory MJANE ) 

гер? ( rep] n (£j ect 

rep! [rep] n (1). 2; Vf (reputation JANEK ) 

гер? гер! (5) —(8)) n (та (p tk s hit, 
roentgen equivalent physical ҮЗ fi ТІ) 

гер? [rep] n (11) ЕУ (repetition ИУ) 

Rep. abbr 1 Representative 2 Republic 3 Republican 

гер. abbr 1 repeat 2 report; reported; reporter 3 
representative 4 reprint 


ib sid [ri^pelads] vt if gto dt; qoe tty ín 


n (10) Y f&A 2 ДЕНЕ 1 representative 


repaid [пре] repay ЗЇ ЖЖМ іні 
repaint [ri'pent] о vt & vi iE MEER (HE); n 
а ['ripeint] n Y ЖЖ ЕНТ Zu ; Тин) 2 ПО 
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repent 


Фин 
repair! [r'peo] 4 vt 1 #90; ВЕК: ~ a watch (the 
аз) tii (E) — а glove pie. УЗЕЛ) 
SA АМЕ ЖМҚ, ЖШС: — а wrong МЕМ / — а 
5. РХ З Ы; МУЙ: — one's health #H E 
ЖЫ EIE / ~ a wound BAHL м ЕН Ап 
Ж; Ж: a ship under ~ Ш ФЕРИД Z a — 
workshop f&2H4-[u] 2 [ ~s |Т ВВЕ СЕ: ~s 
on the school building F; fJ ЕН [ f£ / The shop is 
closed during ~s. (КЕ) P B8 645, Pi (dE k. / 
Repairs done while you wait, {ЕРЕК РЧ, wy ^ u[ Ex, З 
RUF RE ЯН КӘ: out of ~ (sk in bad ~) Ж / in 
(good) ~ ЯҢЫ / need (putting into) — ЗЕЯНФ 
4945 5 (ШЕЛІ) Pe $2, Bis: — of tissue 14145 
8 / natural ~ НІ r- re paira'bility n / repairable 
adj / repairer n 


£ repair / fix / mend / renovate 

ix Qu^ 299] di 3€ ; e repair 9| dE] ЖОО 
ЕЕЕ. (ë 9] ЖОЖ E GR I will cost much to 
repair this watch. / Не is repairing his damaged 
car, e fix ЖХ} repair Tj Ë + 3b 4 iE, ФЕН 
HB J.H 8%. The plumber will come to fix the 
toile, e mend +£ 3X is] X iË rp sp DL 5 fix ñ Fj, 8 
E £ 30 36 fij X db Ж З: Ж % Ë] Ж ië Ф, mend 
% % SX 2 mj $E Е: 1had my shoes mended. 
| ° renovate E fA d TI T 1 99 , 8 2E dE ЛУ h ah T RI 
ETM.: The house has been renovated 
during her occupancy. 


repair? [ n'pea] Avi Д, db: ~ to the country 2; £ 
F / He ~ed in haste to New York. (АУДАНЫНЫН), 
2 (X BERE 2, ЖІП Ж; Ж: Many people ~ to 
the seaside in summer, i, А XE. Z a 
saloon where artists ~ ЖЖ ҖЕН? Jn Gh) 1 
н 2 62:2 4bSXEESE RE: a place of great (little) ~ 
HGE Rb 
repairman [n'peamæn] (|521 repairmen | n'pesmen) 
n ВТ 
repand ( r'pend] adj (#0 GAH ) FARK 
reparable г 'reporobl] adj 1 HbR; uJ Ad iE f] 2 uj 
EROR; ОГ: a — loss ШАМЕНИЫЖ 3 pid 
ІМ: a — injury RRHH 4 EEREN; nf ФКА 
reparation ( repa'refan] n Y 35%; Й: —s ] Ше 
T СЧЕТУ) MERC EHE: war ~s 527 
0 ~s іп бла Hih 2 АРАН 3 (т 
he СИЕ СИЕ, НЕРІ PE c reparative [ ыы, 


repartee [ repa;'ti:] n 25 #1919, pp iB; BL CUR, 23 
WW. have a great power of — Н.Е ГНЕ 

repartition [.ripo'ufan] О n 1 (HADIR: 2s 
ажы) ЛА 2 Пу; ТӘ; ШЖ ЛО? 
2 vt (ERAR: СЕНЫ; СЕУЛ 

repass (ri'pas] а vt 1 1845, Pid БІ ЖІ 
Qum) 2 ЕҢ М (sk B bP. til): ~ the needle 
through the cloth |88445 3 ТІНІ (COLE) J vi 
BEES, ным ТПА] 

repast г r'post] n Ж,006;%: a luxurious — BERE / 
a slight ~ (ІМ / partake of a — Ж 

| (EC repast Ж 5 meal iB, meal EE 

| 48. i reas S X Ë H ÉL. #£# T T X F4E R. а 

splendid repast. 


repatriate [ преспен! 3 vt dE 38 1918: ~ 
prisoners of war jf RZ 2 vi PIIN C) [ri'pætnat) л 
ЖЫЛЫ r-'repatri'ation n 

repay (пре | (repaid) 2 vt 1 (ŽE ATEO F); м 
RECA) ЖК 2 WE; WA: llik: — sb. for his 
hospitality r дм / ~ a visit Шу ш vi f: 
ЖН: WE C adj 

repayment [ ri: нба n 1 26: His E М: bonds 
due for — ІШУ НЕНІ 2 РАЙ, РРО 

repayment mortgage n (3) Зк BLU SX REB 

repeal [ n'pi1] о vt 1 ЖОИЕ) 2 
ШЕЕ O n ЖЕ; г repealer n 

repeat | r'pit] 1 vt Y (Tet; i t; TY ЛАЙ 
(RA): Please ~ what I said. ifi f E ARI. / 
~ a poem 1 i55 2 Rf: UHB A, n. BLA G6: Don't ~ 
the secret to anybody. KEI E UH Ff AUT, 3 
тп, EH: НИС) ІН; НӘР: — а signal E 
1-18 Z — a mistake Wi ABS КН / — the 
article (the order) [ХХ BEN ЛИ (ix ftE TT DE) / She 
had to ~ the third grade. 9 R REST q: EARS / 
History will not ~ itself. D; di RO D vi t if 
fé (а): His words will not bear ~ing. 1) 539: 
ERRERA., ПІ) 2 (Жұ S) RAS H Ж: 
The last two figures ~. dep eene], (1 1655 
"нім 55) 3 MERAK; HIA: Onions ~ on you. fr 
ЖНЖ, 4 (X. CGEA MEARGA yn Y iei 
Он); Са) 2 (ДИ КУ XX ЖІК)) ТЇ: T 
Wi: а ~ performance Hiit / There will be a ~ of p 
programme next week. F ^! HD KiE Hf ix PTS Н. 

HB MITES EIUS |) dq ix j 
d UD. > ~ oneself 411548 ift U i 
> repeatable adj / re peata'bility n 

елате ріпа] adj 2 kiff), НЕ 00), ЖЕКИ; ЕМ 
9: The team has suffered ~ defeats. РЁ ВЕУ, / 
an often ~ excuse #0 Hit) - ІНІ! c repeatedly 


repeater [r'pito] n 1 5 й (ok B I A Т 2 
ж Юз (н) 4 (11) RW S (OX) 
(ЫЕ) Stk 6 (OX) CR EMO LIE; 
Қ 7 ПІН, ЖЕ В CRT] — mede] ACA 
fS л ЖІ 9 Ute CRI fer ep s HIC 

repeating decimal n ($) MI-A 

repeating firearm n i 5 i25 Ekte 

repechage ['герәјаз) n (BU I-A ili HL ze due 
ЖАКЕ 

repel |г!ре!) (repelled; repelling) 3 vt 1 iiH, Ж 
НІ. :-- an attack (the assailants) ПИЖ GHI 
Ж) 2 dl 86; HEE: — a temptation FRAR / ~ 
a plea JE il Ж / ~ sb.'s advances НАА Ж À RUBER] З 
WREE, WES: The odour repelled те. iX URU dk 
ЪНК, 4 BU: A plastic coating ~s moisture. ЖС 
ЕНЕРІ. Z Water ~s oil. ЖАН, 2 vi dii; 
Ж; 214854 30: Opposite poles attract, like poles ~. 
FERAE ПЕНН. / a manner that ~s (A HIRI 
Ж. с герећег n 

repellent [ 'pelant] Ú adi 1 iB rf] HER); ERRI 
2 VADE, А.Б) 3 HEEE: Ж an 1 
Жы Ж)! 2 (SuN) Б) Ж > repellence, 
repellency n / repellently adv 

repent ( n'pent] 3 w Y НИН ТҚ: ~ of 
one's carelessness X} [3 CLR) A X Xo fi / 100 
late to ~ f& ЖЖ 2 АҢ. 1 think I will ~ and 
stay another day. RARE eC dk, HE FX. 
a vt Yos Heli o eI TTE: She ~ed her 


repentance 
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rashness, Hb i AC B 2 (5) ВЕЛ: Now 1 ~ 
me. Rii ` repenter n 
repentance [n pentens] n (ЯН; Tori s f tis ТН: 
~ (for sth. ) ОА) 
eani [n'pentant] adj З B9; EAI: s TO 
ITIR: be ~ xs one's fault 19 CL 8 id A Ao a T8 
- repentantly adv 
repeople (ri'pipl] vt Y (E EHE A ; АЕ F 2 të 
ЕЛДЕН; СЫ 
repercussion [iripo'kafan] n 1 38 7j fE HH [A fE 
~s |} БЕДЫ, Ба; Қ. have ~s all over the world й: 
Art EAE aW 2 (ТЕО) РС) fb Y fh 2 
GE) 3 [£ OG ERE) ШЫ X; СЕРГИЙ ӨЕ Ж! 
DR 4 (di) [il [0155 ; 2 84. 5 Сан) Б, Мо]; 
hh 


repertoire {'repotwa:] n 1 (HER RESTI Br IHR) 
ШІН, ASTE E OR PESE H £ EDH, EEE 
HWH: The pianist has а large —. AM EKE 
РЗШ. 2 2385 fb; AURR, Е: the ~ of 
a goalkeeper СТІ НАМА Rit iE / The comedian's 
~ of jokes was becoming stale, ХУ ПІН іі 
T / a biochemical — EFH% БН 

RH 

repertory ['repətən] n 1 (ñ bi SEE P ЕНІ 
НЕН); act in — 2: ЛИЖ РАНУ Н / а — 
theatre f Wi I8] E186 7908]HT НІНІ 2 = repertoire З {Ж 
БІН HERH (F YE repertory company) 4 44,1” 
ЖІБІ ӘРЕ: He is a — of technical knowledge. tH, 
ABRE. 

repetend [ ['reptend) n 1 (ЖСЖ) xe 5 2 d 
Mir] oki iB); S H 

répétiteur [repetita] (15) n (ХАНОЈ) Р 
ЖАР UI 

repetition | rep'ufan] n 1 ft IK ii 2 HG, EG 
IM SE: after many — £1 ИЫ З 
PISIS ETE 4 (B Eri T ағ 5 (4k 
Г-ы жі, У (Gh utut um 
(ЖИР) > repetitional adj 

Бында [ repi'ufəas] adj ЫНЫ A ALIS: Hi 
БЫН АЙКАЙ > repetitiously adv / repetitiousness 
n 

repetitive [r'peiouv] adj = repetitious i> repetitively 
adv / repetitiveness n 

repetitive strain injury n (р) EP Ж; 
Өкен RSI) 

rephrase [ri'freiz] vt & vi (e 
itus 

геріпе [r'pan] vi (1) 43; 5t EAR, ATE (аг, 
against) с> repiner n 

replace [n'ples] vt 1 ULM ВЕН, E 
Жа; John will ~ James in the next round. F 61 4#; 
ТӘН МАЛЫЙ. / ~ a wom tire V ІНФ / — 
coal Бу (oX with) gas НЕКЕ ҒАН 2 Rn... plot 
Отар) М £r. Replace the newspapers after reading. 
JS ВУЛЕ deli Ab. / — the king on the throne tla 1 
TUE Ef Э; MB ie; — borrowed money if fH s / 
~ embezzled funds iB WE vk Him) K г> replaceable 
adj / replacer n 

replacement ( n'pleismant] n 1 IX AB LM LUE 
Ж; the — of paper and pencil with (a by) computers 
ИНЕК 2 U lic Siri (y 3 MY IS 
Mj: a — for the worn-out part НС Pm] k Meu 4 
ICM 4: Сап you get a — while you are away? PKA {I 


) EORR £5 a] k REM 


МНЕ АҚТ 10357 / a ~ secretary Ї ЇКЇ Tii ӨНЕ) 
B SIKIERA) 6 АКСЕ) 

replant [ri'plant] vt 1 Hiti; W Eh; TOR AR: — a 
tree TE RUBRI 2 {Ез ЕНІН: ~ the flower bed {ЕЕ 
| Rh tà 

replay [ri'ple] 2 vt 1 264] ОЕ); jo. ON 2 
НС ['riple] n 1 tg 2 G& Ë at SEE) TU 3 
НІҢ, 7: a ~ of old mistakes ІНІНЕН 

repleader [ri'plida] n [£t] Y Ж, Ж 
BH 2 GABO EFANS, AH Vet 

replenish [n'plenf] 2 vt 1 (IE), СИ) 08: ~ 
a petrol tank with gasoline £3 jh Xi ME Wi (MI / keep 
one's glass ~ed МИРАНЫ 2 СЕЛТ 

ЖАН: ~ the stock (of goods) ЖАН / ~ the 

fire КП ~ one's wardrobe ЕЛ 3 +F 

ШМК 3 vi Cro dili; fci o replenisher n / 

replenishment n 


replete | n'plit] adi 1 X fj; Жж EV fO; УЕ ЖЕЙ 2 
ХА; 26010): a mind ~ with learning fü^£ 2 1-3 ff 
К) Wa t J > repletion n 

replevin [n'pleun] n [f# hE lil ip Z Ut; Az £ hill 
tr) Ф 

replevy [n'plen] vt [£1 5€ КІМІ Ct dr fti) 
г> repleviable adj 

replica |'replike] n1 (Ж! H JU: 2 ТИЙ) ( 2, 
AO tilii, Ж. 2 sc — FEQ РЕ. the ~ of an 
institution (a vends AR — FEL Ж ш)/ 
DNA makes a — of itself. |Ң ВО МӘ НЕЕ ГТ 
t 3 [Pr] ТӨЛДЕР 

replicase ['replhkeiz] n (J|: 1] JR 

replicate ['rephket] 3 vt 1 MA: 1; 12 0, 
Bf; [B fk a vi EH HREH 33 ['rephkət] n 1 
X BUS Ml: Di FEM 2 CI P/N ECO KIKIN 
HE) Pf 11 ['rephkət] adj 1 Ж Мін; НІК) 2 ТНК, 
Fri 3 Uc) s Р) 

replication (гері кеті 114155: Lift) Unis 
Во) 9 2 ірі; Ema ЈС): i dato 4 (ÈR 
ЧУЛ) ы RA s жы 5 Hí: Ki 

replicator ['rephketə] n 1 882 2 C: 194 8 

replicon ['терһкол] n 14: | 8 fil -f: 

reply [ri'pla] J n 1 151, 57: in — to ARU 
make no ~ ЖҰ / the letter under ~ ЖАЙГЕ " 


Жа 2 (РТС DORMIT) BLA LER y vi ú = 


IEEE: — to sb. EAHA / ~ to a question [u]25 
ІШ / Please ~ at your earliest convenience. ijj/3 2€ 
8.2 (TIAS ; loldi ~ by a blow [rl UL id; / 
~ to the enemy's fire |B] id; EX A Ru k З Маш, оо 4 
Lt) Us PR cS HOO Н ТВО MI ЗЮ Q vt и: 1 
n't w what to ~ КАЯ ÍFZ./ He 
replied that he might go. ЫС ИВ ul НЕД > ~ 
for sb. {ЖЖ АЕТ (OS BID CALAIS и ~ 
paid азады ыы ИИИ 
ін Af ETE > replier 
jp coupon n CARD WJ ЖЫШ ОШКО FH o 
f 
kc ipao] ((М1 9) n (O) 1 ІІ); 
T ft 2 = repurchase agreement 
repoint [рэт] vt Lt cti ct idi 9l 
repolarization | 'ri;paolara'zefan] n UE) Ы BF. 
i> re'polarize vt & vi 
répondez s'il vous plait [ repay desilvu:ple | 
GA) Wie fU CU ЕНІН ВРЕ RSVP ak г. s v. p.; 


— please reply) 


answer 
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represent 


report [n'pa] 2 vt 148450238: phone to ~ а fire 
згн АХЖ / ~ the state of affairs to higher 
authorities 1911 2 fik: 6: h is ~ed 
that... 15 / Му actual words and those. ~ed to 
you were quite different. Жк Е 15] Bl A fede p 
UW AAJ. З CRGO iR ЕЙ. ~ a speech ic 
ОН) ЖӚНЕ / be ~ed in the press WE 5% 
(аЙ) / listen to the commentator ~ing a match Wr 
JUNIO K Disi Eb 3€ 3:0 a ELSE (AX IET 
Уу): I'll — you to the teacher. ӘНЕС ts VEI, / 
~ sb.'s sabotage J; WARJEN 50) 5 [~ oneself] 
PEWEL: ~ oneself at а new post 3) 9764474439) Ca vi 1 
МГН: — ол С upon) the enemy's movements 39 
RARIGI ~ to the committee 141251422048 2 
iW. u (of): He ~s well of the prospects. fib Vell Et 
07. / be well (badly) ~ed of ФИ (М) / He 
~ed sick on Friday. fttit ft? Fi Ti f. 3 A; 
іш: She ~s for Newsweek. ЕМ PI iu: 
4.4 8j: — (in) to sb, [5] KA JR fI ~ for duty at 
the construction site £j TEREA (ek. |- BE) 5 АЙ, 
Hti gH: You'll be ~ing to Mr. Harold. #10 
PREM. 2 n Y GC Om; (ЗУ ЕДШ 
Ж: newspaper (sk press) — ЖҚ ЕМНІҢ 2 1815; 
1:46: make a ~ оп X pro ofi ts / ап accounting — 
MAHE / а laboratory ~ З 3 ОА) СЕДІ 
SiS UI: а school ~ ЫН 4 fé; CASO 
i£; M Report has it (uk The ~ goes) that .... Йб 
4: / Don't listen to idle ~s. ШИНА. / of 
good (evil) ~ О) 5 [fR) e d [s ] 
ЖИИ 6 BE; the ~ of a gun ӨШУІ / 
the ~ of a burst tire ДӨҢ лі О on ~ SIAE 
taks — Баск (X poems WE 
[п]; She was sent to attend the meeting and then i ~ 
back on its discussions, WERA # Jn 2c N, PA ЖҮ 
ФАЙ ve SUR / You don't need to ~ back until 
Monday. fH м— Z W JARAK CE) Z ~ 
out ONER DAZ ME Tei) RE (be EC) 22 e i 
ЮНЕ НАА i reportable adj 

reportage | repz'ta3) n 1 #818 ( Г); Bil: do 
~ on the international situation ИЖ JE 2 НЕН 
НЕ жыл 3 or Sce АР dS XU 

report card n (i: 5) 1 CHERI 2 ( rf 
ЖЕК) КЄ АМТ 

reportedly г 'pxudl] adv 50014; Mü ІНІН. The 
conference is ~ to be convened on June 5. ЫП, ci. 
*tT6H5HqmnJF. 

reported speech » НЕ МЕНІН. IDEE SIE 

„Ге prd араз) э W: а sports ~ {Ж ЖЇН]! 

АСВА 3 E bip. LÆRA; (HR 

ЖУКА, CAUSIS uo 

reporting verb л (581 Jasi 


reportorial [repo'tamal] аф (3:2) io 4E Н 
ji Om > reportorially adv 
— stage n (ЖЯ АСА E FE E SER ЗЕ 


Pici [n'pauz] J vf (fk B. ВК Эл w 
ЖИА; — oneself on the bed fF K F fpi IK E. / ~ 
one's head on the pillow 3t 3k St Ei KË. a vi 1 (84 
ФОН; — опа couch ТЕ HIKE 2 KR, gc e. 3 
Wels: The land ~s іп the dusk. АД ХШ {ЕЙ 
f& Zihi, Z Under the soil ~ great quantities of oil. Hh F 
ALTA hb hh. 4 ЗІК MEETS ЖЕ (оп): Тһе 
statue ~s on a pedestal. Р F AE Fo The shale 
~s on a bed of limestone. ih oL E TK E: ІШ. 5 
НГ, А FG) 6 Gh KA. MIC) іл Y (Es 


"ОК: disturb sb, 's — JI DELATI KR Cox eH) 27 
Sh. Lb УЙ: — of mind Erie AAT 
His manner lacks ~. W% tL Z The volcano was 
in ~. il (EPIRI, / a face in ~ FHRA 3 (18 
jeje fe X. ЖМ) ЖП1Й, Hb i i> reposeful adj / 
reposefully adv / reposefulness n 

repoSe? [n'pax) vt 1 09 97) Cin): ~ one's 
hope in #9 Fee Z ~ confidence in sb. (in sb.'s 
promises) fA UK A CEA US ЛО 2 БЕРСИН 
FPO Cin) 

reposit ['п 
ju] CERE ) 

reposition [ rips'ajan] 1 1 Аы ма f fon 
2 Wit (ЛАА. БҮТ 

repository [n'poatari] n 6 г "e, e as CA 
Ai BO); repositories for manuscripts E T ff) hb Jy / 
a furniture ~ X Haz 2 (WW) "EVE: He is à — of 
curious information, fb i HE f fy ui Pt 09088. З vri 
Tex 

repossess | ripo'zes] vt Y ЯУ; TE 41: СА 
А ЖЕДИ ak if ) БОР! CO Po) 2 WE TROY 
41: ~ sb. (oneself) of fE X A CELO EAA 
t- repossession n / repossessor n 

repost [ri'paost] vt 1 BEA] kA CHI 2 (ЕД 
TERRAS PFA Cl f.) 

героиѕѕе (re'puse] 2 adj (Ç ism 1.) EI, Hed 
(ЖО) а n СИЕ), ХНА T (тз); ПНДЕ SAE 

герр [rep] n = rep! 

repr. abbr 1 represent(ed); representing 2 reprint( ed) 

reprehend [irepr'hend]. vt PV dc; TR MW; In £: — 
sb.'s conduct PF HARJIT y Z ~ the imperfection of 
infi mA Z AE 

reprehensible | [repn'hensibl] аф № 52 JEU; һу 
зін; МІН ЕЙ г рыны, 
reprehensibleness n / reprehensibl 

reprehension [ repr'henfan | п "i iip F. 
[> reprehensive adj / A 

represent! [,repn'zent; 2 vt 1 4X TAN Фер) 
Кж: [AIHA] WURA: iB. И: 
MPs ~ing urban constituencies Æ gk li k PCI F 
iX 0i] / How many countries аге ~ed at the meeting? 
ДЕМЕК NE X? / АП these artists аге 
well ~ed at the exhibition. FFÆ A+ mi RABAT PE (1 
ERPE. 2 Hite RR; OER) А 0: He ~d 
her as а saint, ЖА ЖА. / The painting ~s 
the scene of a bumper harvest. ix fini Н #2: FAC) bt 
$. / 1 can only ~ it to you by metaphors. 19 
Tj xci) Auk E. 3 BEER ME; K R; CRX Hs E 
UK. — the new theory to an audience ІЛ £x [W| ve 3 PT 
i£ / We must ~ our determination. JE 4^ 20140] 4| ] 
PRO. Z ~ that it must succeed НЕ А 5 I 4 
ФАГ АН ARR T: troops ~ing а just cause |} 
X ZJH X ~s the cR. ХАНИ. SD: 

E оит КА, 2 HE М. BE IR pc 

representable adj 


г" 


"pozit] vt 1 REOR Cin) 2 tia rob 


| С” Ж”, represent 5 delegate 3 Я.Л 
БІ, represent £ {t X X А. ir; He represented me | 
at the meeting. delegate E ЖЖ A Е (3 3m: He | 


delegated me to the meeting. | 


represent? iripri'zent] vt. РЕЙ; AR; Н nas ЗІ 
FW: ~ a cheque at the bank (ЫТ Xu ca 
play H£ | ñ 181 


representation 
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representation ( repnzen' taja] n 1 d к 
BROSO CLER] 2 K fÇ k: diplomatie ~ ЖҚЖ / 
demand ~ on the school committee КЮЕ 
АК / the right of legal ~ АКА 295; 
Bl; AR: а vivid ~ of rural life ЖАР ^E y 3 
a phonetic — if ОҒЫ 3 ЖЖ: а — in ivory d 
peony A ftl ^y 4 (Ж 95-5! Ж DUE: His 
~s influenced them to investigate, flb(f B i IB fd fb (i ] 
БАҒ. / make ~s to the judge about an ы 
decision IP]: Tr Hu US ДГ) X] Ue 5 TROU BY RC: 
excellent — of The Tempest GR UN) Y MAH P 
ШЕ f AT) fr ok: (e thi — 75 203) 

КЖ 7 НЕК, Н EX 8 іш; LES 
ТИ 77707 C representational adj 

representationalism [ reprizen'tefanalizam | n 1 

(Edi, Ag EX2HSQ UK XK, H$£ Ex 
t representationallst n & adj 

representative [ repri'zentətiv] dan VA mH 
Жаа permanent — ЖЕК X / ~s from various 
quarters өл HRE / a 1; AEREA 2 iZ 
bY; (K) [HE TES . ¿ W Di: the House of 
Representatives ANB Mü; a ~ of the national 
character IR AEAU 4 [E] ОКИ) ЖА J adi 1 
ТҚ АЕК, ANIJ: samples ~ of the latest industrial 
development IA T Nl igi Az Ren FE / a ~ Chinese 
city “УКН 2 Қ Жы); АУЫ); ЖЕНЕН. 
~ organs {Ж Ж: / be ~ of the people ҚЖАҚ/а 
~ government {ЯНУ З НІН); A BD Bi; der); 
a narrative ~ of же шен КР Ens 4 
GER) А & жу, BR £ EX J r-representatively 

/ representati 


RE 


реа [ n'pres] 21 vt Y fmi (4876): 2241; LER, 
IRGI): — one's tears ЫН / ~ one's child 
TUE (rü Kw 2 VUE ЕН. 3 DH 4 EE HE 
wan aT. vi АЗАН; ШІН 2 C0] $8 SE H: dar 
D> 

re-press [ri'pres] vt НЕЖТЕНІ; HHE: ~ a record 
ЫЙАН 

repressed [n'prest] adj 1 igi R: fJ ; ЖЕДИ; 26) 
ЖІ 2 ОЭ Е 1120] 

repression [r'prejon] n 1 Jodi; EA 2 ФЕ, YE 3 
LEJE 

repressor [ r'presə] n [4t ] 40% 

гергісе [ri'pras] vt EIR un cb) 

reprieve [n'priv] 2 vt Y £i RIEM) 2% 
ЖЖАЖО ЖЕ (160,58); ЭП И; 97 
МЖ 2 n 1 ОНУН 8 НС) 2 Р, BE H 

reprimand г 'repnma:nd] о n (ОНЫ IR) Wi. 
HU LFESR ul 3 vt VIF, HH FEL Б, EE: — sb. 
for sth. Jg titi ЕЖ А 

reprint [ri'pnnt] 2 vt #8); 85,664 а [перги] 
n 1 ROK): ША) 2 ШЕП; К З RUEDA, 421 
Жа СЕНУ JUD жайса f] ИТЕН ЕШ 

reprisal [ r'prazal] n 1 8 (£19): a — raid 3839 HE 
Б / make ~s) МЫ 2 [s CI REESE CESTA Y 
kd EBERR bin con 

reprise [ n'priz] а п 1 СУ ^s ] IRI (АНА 
ett ig) gis: revenue beyond ( 26 above, besides) 
~s 3XESIG А 2 d, RE. ELTE] 
tik, ШОЛ 3 DIR. НЕНІ 1 vt КЕ, GET 
TC ГЕ 

repristinate | ri'pnsunet] vt fb tk W JN 3k 
> re pristi'nation n 

repro !тірго) ([%/] ~8) n (11 1 = reproduction 


proof 2 (2: Жай) йй; CKE AD dy d aji, 

reproach [n'prauj] 3 vt 1 3E HI Н. Ж. 
~ sb. for carelessness Ж A ML EE Z His eyes 
~ed me. HRH МИН Ж. 2 IE EIS RE 
f), ER: Such doings will — him, ix Fhir 24d: (lb £ 
Ю. Опт, Й: BIN: a term (look) of ~ it i 
KJER) / heap ~es оп sb. BUA / above (sk 
beyond) ~ Жа НІҢ 2 3? Ж JEDE HT ШЕ 12€: 
bring (5È draw) ~ on sb. А S278 / The situation 
is а ~ to the entire country. ix Aire] ifi >Ж МЫЗ 
Ж. c reproachable adj / reproacher n / 
reproachingly adv / reproachless adj 

reproachful [ 'praxfful] adj ІІМ ІНІ: а — 
юк 3i # H HR Ж m reproachfully adv / 

iness n 

reprobate Гтергжіен | а n 1 Ч 9, УН 
2 (65) DRIE REIRA 2 vt (Gh) 1 iB JEJE Ut. 
ІНІ 2 ҒАНА 3 ССБ: СК) о adi 1 
ИШҮ), С ВО, Н ТЕ ЖСК Н; ЖЖ; ЕЛЕНЕ 2 
Саг) CRIE HIRAI 1 repro'bation n 

reprocess [ri'prouses] vt 1 Х}--- ALII E 2 [E] XJ 
нді 

онна М/ОО! n (САН, ЖЫН ЕЙ) 
4 

reproduce Г гїргә йиз] д vt 1 EM 08; $273; 9 
H: Hita- RIR: — music from а gramophone record |1 
л "ups TUE SEI Z ~ а face on canvas fF I8| Á; |- Ft 
ІН 2 Жөн, ER З BIET", BS; HAS (ORO )41 
le ri aou 5 if ti FN avi Y 
Н, E p 2 $j d: The original ~s clearly in а 
photocopy. Jii Ж 82 9719 44 19 Wf. r-reproduceable, 
reproducible adj / reproducer n 

reproduction [ ripro'dakfon] n 1 $i): Bill; ORE 
Arno is; M 73; SUL 2 у, ОЗ HE (pe); Ht 
4 ( ERR Si ШШ; (Ж ELS) 5 и 5 nd, T 
Jy 6 GM) 

reproduction proof л (5:1 

reproductive [ ripro'dakuv] әй HA: ОУ; E Bf 
ШОН; ~ organs Ed 2$ 

reprogram  ( rip 


raugraem ] кинон 
reprogram( m) ing) 3 vt 1 УН, Jye 


SUR LT B 

Àj 2 BEGAAN FU ЕЖЕН J мі ШЫ 
ИЕЛЕ 

reprographics [ ripra'geefiks] [88 ] n HAM] 52 


ED BUR UHR: SAFE 
reprography [n'pros=] n 5 ED CARD, (Ж) 
© reprographer n / reprographic [ ri:prə'græfik] adj 
reproof [n'pruf] n tB Fr; t 8. 9904: a glance of — 
Vil SL] А a word of — Ж ҰЙ / speak in ~ af 
sth. ЯН TR ERO UG 
re-proof [ri'pruf) vt Y (Ж) HONET) ffl: Bi ЖКА 
FB 2 [E] ] E rf T] PE 


reprove (n'pruv) vt "mes JC LARES — sb. foros 


ge ЖЧ 6 ЖЛ т reprover n / reprovingly 


гері. abbr 1 receipt 2 report 
rerom ['reptənt] adj 1 [ACERO 2 [hE 


reptile ['reptail] 21 n 114100 2 (11) йу) 3 
(L1) RASA 3505) A, , IP RERO Á а adj (КЛЕ ТВОЈ: 
(S0 feum 

reptilian | rep'ulian] 3 adj 1 (4$) e£] x20); іш) 
MERRI 2 d Qmm, iran, wg ib Суп ТЕГІ 


scold 


scold 


disgusting 


г repulsive /n'palsv] adj 1 fli A RIRH]; > 
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requisite 


5) 

Repub. ањ» Republic; Republican 

republic | n'pabhk] n Y Жік; ЖЖП Ж: the Fifth 
Republic( i; [IS] ) ЕЗІ Z a constitutional ~ л 
RRAN 2 (GH) (МАНУ АМ ЖІ, Ж the 
~ of letters Xiz 3 [the R- ARR (ІН ЖІК) 

republican [ n'pablikon] 2 adj 1 ІНІ, ДЖИ 
Жік) 2 НО CD ЕГЕ XC 3 [R (RE) 
ЖАЗП) 4 (X22032) KIA 5 ( (328 % REIS _1 n 
! ЗНАВ, AA Ex; 2 [R- ] GEI ) HERE SE 

1 URHPTURISEDU A, 3 ( R- JR JUR ЕУ. а 

$ ЕНГ Ж 

republicanism [n'pablikonzam] n 1 ЖДЖ 
E x 2 ЖОН; КЕЖИИ 3 ҚРЗ PEH 4 [R-)CX 
|) КЖЕ 5 Г R- JERR AMEX, EK 
Ха JK 8140039" 

republicanize [ r'pablikənaiz] vt 1 fB: nk Jt Fils (ok 
ЖЖЖ) 2 BURIED oc 

Republican Party n 1 (515) 3617 2 1540 11 
FAKE 

republication [ riupabh'keifan] n Y А5, 1:8); HAZ 
кайта. НАН 2 НЖЖ; НИЛ 

republish [ ri'pablf] vt 1 ши, 81; RETE iB 
MU ES 2 [hik CULRIqS ERO 912807 1, E 
Aur oi ) 

repudiate [ri'pjudie | vt 1 ИҢ "Mire X: i) Н] 
WACHT): ~ ап old friend ©) Л А4655 / ~ апу 
connection with sb. (sth. ) НД '3 KA СЖ Ч) SEE 
MKA 2 di s LOSS ETT ИТ BUS (sk) 
A); fia BUE: ~ offers of friendship 4384 A bf ff] & 
Ax ~ ап obligation } 82; X. Ж / — a contract ñ; 
{ДЖ ~ the charge of murder @ Fg РНЕ 
AAA 3 НАН f AiE) c repudi'ation n / 
repudiator n 


repugnance [n'pagnons], repugnancy [г'рло- 
nans] n 1 WD quia Jj (to, against); feel 
а ~ to ġe K M 2 A5 x ЖАНА: AFER CE 
(of, 25 e with); ~ of statements ЈА 
30 / а ~ between two theories JA RIPE AI o kb 

repugnant | п. 'pagnant adj Y ДЕІН, ШАБА 
ff)(t0) : а ~ odour $ AJKXEff)^ (IK / а ~ proposal fi 
ARRIEN 2 REM; БЕЖ; ЗІ: We are ~ to 
cheating. АЉ АКУН. 3 48 — SET); ЖІ), TN 
п; between, with): actions ~ to one's words ‚11 

-4 (Gh) fusi), Huff] г> repugnantly adv 

repulse [n'pals] о vt 1 FUR CR A SO, h B ОК 
СІНЕН): ~ the enemy attack 28А 
Аи 2 (AEL o HRS) НЕЕ; ВТ PR BAR: — 
unreasonable request ЧЕ As Cr PRU Si 3 WIR 
W {Н ДУ. The scenes of violence in the film — some 
viewers, ІН (0348 IRR AX GE, Urn 1 
FB. 1 M: inflict a ~ upon the enemy ji; iB Ek A. 
2 

repulsion [n'palfan] n 1 БЕ КК: feel ~ for sb. 
AALIS 2 ІШІН; ЕЛ 3 Gh) HER ЧЕ 

ЛІКА АЈ; 
oI: а — smell SAREAK 2 (ЕЛЕ; Fe 
Лу: ~ force ЖЕЛ) 3 С) ЕНІМ P“ dB BS 
[> repulsively adv / repulsiveness n 

repurchase [ri'pzifos] vt &n (13: ; ІНІ 

repurchase agreement n [25] (3: E] й 
ун di Rot (ау Ж [ol CS tti ur ZE 85) el tp РЕДІ) 
LL HUE 


reputable ['repjutobl] adj 1 F 2E Af f, n] ÈY rg: 
quite a ~ man ЕМИЈА / ~ conduet "Т {| 
Jg 2 GREG): ~ use (speech). JG m Ini G 
єт) D reputably adv 

reputation [ repjo'teifan] n Y 12; ЙІ. of no — ЖК 
BRUCH] / have а ~ for cheating ЕДН] #, / make 
an evil ~ for oneself FIH Ж 2 kf 495 in X: 
Жа. live up to one's — KRA Z lose one's ~ 
kE A / a person of — ЖЕ А Z be held in — 
744 9,1 / win a high — ШИИ 

repute (прил 3 n 1 24; 4/1; of good (bad) ~ 
f BEBÉ (МӘЖ / in high (low) ~ #516 CK ff) / 
know sb. by — ШАХА 28 елі, мі, gn me 
authors of ~ 4X £ AX / a witness of — Жун ЫЕ A 
a vt ЕТУ MPRA, ЖАУ: He is —d 
(to be Жаз) a good doctor in serving the sick. тк» J 
RANAR ba sa / be ~d for Дз 

> through good and evil ~ ATE ie uir; WAT 

ERUN 

reputed ( r'pjuuid] adj 1 р, ЖІК: the well 
~ Chinese silk ЖЛ Н ЕЕЕ 908 2 ЖЕ JU); H 
ЖАНЫН: sb.'s ~ father EA £X Em X L 
reputedly adv 


req. abbr 1 request 2 required 3 requisition 

request ( n'kwest] о п 1 Ж, OR; CR: grant 
sb.'s — МЕД Ж / make ~s for help & X i'i 
ЖӘН Ш) come at sb's ~ MP X A Z Xi X / be 
available on ~ 41:K 4^ / Buses stop here by ~. jt 
ЕНІН, Z a written — БИИК 2 1535,47 
жз ИНФ ОД ӘЖ: play ~s on 
this radio show Aix Fš Bip RW ik WE 3 vt iñ 
Ж.Ж; Ж: ~ sth from sb. MARERE / — 
sb.'s presence НАН / Visitors аге ~ed not to 
touch the exhibits, ЖАН 4) f Eds / AMT ~ of 
you is that you (should) be punctual. j£ )i9foK fj dft 
IJ. Z pP that she go alone. Jk EE Bë lU, TA 
> by ~ (of) WCR ERK dn ~ A AMI ІНГІ 
THE оп GX upon) ~ —#' Ж > request: 

п 

request stop n (3) (ААА тән 
requiem [ rekwiom] n 1 0: R-]( CK ERO УКН 
(XD iB oai (09); UPS ады "E 
МН 2 Жж, Big E EMN 

requiem shark n gd 

requiescat | rekwi'eskæt] n 5: ) ic AL Hi 

requiescat in pace ['pesi:] (PI) Riot СИ М. 
Ға) 

require (гкчаә) 1 vt Vi E HR: ~ help Р 
Hj / The emergency ~s that it should be done. ЖҰЖ 


Arx Plc np. 2 Roi: TI do all that is — ^ 


af me MERRER, REMS / Т am ~d 
immediately to report to the headquarters. JA vy Up 
її} EB. Z They ~ that I (should) go at once. 
fbl EROR TE уа. 3 [ARARE] CE iuis 
4; Do you — tea? КАНЦ ЯЕ? / One does not — to 
be a specialist, Ях—Д! A Ad W a 21 vi HORUM. 
Ж D requirer n 

requirement [ r'kwaiomont] n 1 ИЖ; ДОШ 4: ; 
a tremendous ~ of this material 2] ix ib J K it; 
Hë military ~s "^W; 2 Wë KRK; NDA: fulfil 
ri ~s iA HERR / One of the essential ~s of 

good news writing is accuracy. AA [d d B ER И Ж 

tt 2 —R td 

requisite [' к 2 adj ИШИ; шір, Аы) 


dernand 


requisition 
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ЖІК: Decision is a quality ~ to a CEO. rJ PT dA 
{тї бп] АНД. / have the ~ perseverance for а 
heavy task. Нұн АНЫ (E25 АРІ) ап Z, 
а МЕЙЕР: a — for Ше "Б Куни / the ~s 
for modern building HUN £f ЈК РЧ 

requisition [irekwi'zian] Да Y iE X fk, ERE 
KG Hifi: а — for money іЖ2( ЖМУ), 
Y А DASIE IS УЖА, УЖ; ЕН 1; EH] XC: send 
а ~ to the purchasing department 18 —sK ifl ñ. 8) ЖШ) 
Rb / a material ~ on quota ДӘР! / a — for 
supplies (ЕЛІ 4 &t ff) Ж 45 3 35 88; WQ H; fil Hd: The 
limousine was in (K under) constant ~ for bringing 
passengers to and from the airdrome, ТЕТ y= 
ЖКН: КЕЕ 6, / Every sort of vehicle was 
put іп (8% brought into , called into) ~ during the war, 
hk ААЛ ЇН] 5 Ж} s 88 РДЕ Н. / make а ~ on the 
citizens for supplies (H 4i % 5) gs rS GEH] Ae 4 
Lo К 2 vt Y ER; (їй. ER]: ~ a house 
for a soldiers’ billet fi: H E% RACER AS / ~ sb's 
services НІП МАЛЫ / — а city for motor vehicles (il 
HETEL EH 2 Cupit) nm ute y 

requital [ r'kwaital] n 1 WA; PL; RH: in~ of 
(sk for) sb.'s service ЙЕ ЖЖ À JR AS 938 % 2 ЊК 
G [PAS 

requite | n'kwai] vt 1 R79; ilii: ~ like for like DA 
НЫ ТАЙЫН / — kindness with ingratitude Dis 

ІҢ Ж / ~ an obligation i£ A fif 2 MEA): її (M 
AMI: ~ sb. for his kindness $& ihi E A УН в 
E- requiter n 

reradiate [ гі! текпен | 
~ re,radi'ation n 

reran [ ri'ren] rerun [f] id] 2; 5X 

reread [ ri'rid] _1( reread ( гі:ге4)) vt piik; M% i: 
read and ~ ЯЛЫ J ['ririd] п BLUE; Sri 

reredos |'nados] n 1 (т) Рав Cet pr) 2 ne 
ЖЕТА (ЧО) 

reroute [ri'rux] vt Sy а, uk ЛЕРИ; Мез) 
PREE RA 2) 

rerun [ri;'ran] 3 (reran, rerun; ) vt Y 8 
Hh; umpu; OY 2 (ІҢ; OR IER) 4 a 9 riran] n 1 
MACEW); EC ( Г); СОН): а television 
film in a — ПН А a stale — of the same old 
show HAR TGN 2 [TR ; 1-55 ge gu 

FeS [rez] n (11) 4r BPK(resolution I] ҢІ) 

TeS [res] [HE] С) n [4 if; ЖАЗ ЯНУ 
KUERI (tui — ШЖ) e (k) 

FeS. abbr Y research 2 reserve 3 residence 4 resides 5 
resigned 6 resolution 

resale ('risel ]| n. (UC HU SEE) Hes $ 3: 
г» resalable adj 

resale price maintenance n (54568881540 

Ж TARER Н ИЛЕН 

reschedule ( ri:'fedju:l; ri'skedsuəl] vt 1 ЖГ 
ІШ, ТІ 2 БСН {01% ІН xe E 3] 

rescind (n'snd] vt ен ткш ЕЕ: — 
the previous. motion ізі ШІМ / ~ а judgement 
(contract). IW 5 H ( Ін) т>генсіпдег n / 
rescindment n 


vt & vi [55] fi fj $i 


ДЕ 


rescission (пуд) n BE Bis ЕЗ; Жіп, CHA 
> rescissory ( n'sisari]. adj 


rescript [ 'risknpt] n 1%; Hori Ж; 20x 
ГДР Ж {ЕК iEREG A 3 (Xu VERO Hm ik 
тынан CY ) fj 28 W 5 3€ 73 ШУ, Ж; 


pr 

rescue [ reskju:] Li vt Y ЖҚ; MOM — sb. 
from danger TUS М: A HR R fis 2 Le HI RA sk 
9) ЗАМАНДА EC іп Y ЕЙ; ОЖ; come 
(go) to sb.'s ~ ЖО) À. / a ~ party АШ А 2 
Ut) ОЖ А epa) ІН 3 Cop m] ) ЖЖП, Ж 
ІШ(Ж4Е rescue bid) i> rescuable adj / rescuer n 


P mere 344. ТЕТЕ 
| rescue $ 44 Ж X A B B WE n Б) fe eT save 4 
| X. B. T 18 3 Bb Ж A M Ж Ж, К. k sie ЖН Ж. | 


| Wü Lek. 


rescue mission n (X) REA RUNA A 058 
Ша!) 

rescue opera n (439385 ЧИК) (К) ЕЈ 

research | n'saif] о т» 1 [ЗЕ ~es ] ЕСТИ): 
make scientific ~es on Xf -- dtf; FEE FOE а — 
worker Л. bi / be engaged іп ~ vor A taro Т. 
f / a ~ into the causes of cancer Sidi I DUREE, / 
~es іп Asian and African literatures dV JE % ^Y ТІ 
Jt / Their ~es have been fruitful. ftbi IDERA 
JI. 2 391, UE S: а — for facts AHR KITA / 
~es after hidden treasure {Ж JIR [E (M E Jovi UT 
ЖЖЖ: ~ into a problem РЎ I vt (E25; 1371; 
X] ИЯ: ~ a book ЕЖ |$ ~ a problem f 
РРО i researchable adj / researcher n 

reseat [пыл] vt 1 А; 5] SOAM би. 
stand up and ~ oneself kia ХА F 2 65-3 i LE 
5. HÆR GRIER): — а cinema КҮЛҮҮ 
fL / — a cane chair ВНИХ: 

réseau (тет) (( 9 ] réseaux [re'zou(z)]) n 1 
[RIRI 2 [^00 CHE PE REL) өзім) 3 £5) EU Ie] 
Hb Mie] 4 CE (n BH УЗЕЛ. 

resect (n'sekt] vt [K] 0: > re,secta'bility n / 
resectable adj 

resection | r'sekfan] n 1 [ÉS СЖ) 2 [B]: J; 

ZG 
reseda ['resido) n 1 [#t ] K B tt 2/88. 
reselect [ ris'lekt] vt ЖОҒЫН i reselection n 


resell [ ri:'sel] (resold) vt (CLE Z 4) C 
Jj) i> reseller n 

resemblance [n'zembləns] n 1 Ж; VOL PE; HH 
РАР: He bears a strong ~ to his father. flbi 
IHR НЕ М Ж / There are striking ~s between the 
twin sisters, ШРЕНК Р 48 - - H6. 2 МИД; 
H1 ife. MOK т> resemblant adj 

resemble [r'zembl] vt 8, Ж/Ш, ~ each other in 
appearance КН 

resent [ n'zent] vt Х)-- £ f; Р ЖОЙ, Ы: - 
sb.'s action ХЖ. А.Н 

resentful [ n'zentful] adj 1 ЖЕМЕСЕ; PRH 
22165100; Ш.А Й) > resentfully adv / 
resentfuiness n 


resentment [n'zentmant] n 2218, Aj, ZiR: bear 
(no) ~ against Ж] (А) 208 
reserpine [n'sxpmn] n 25 RI SE (—#bBEH: 26) 
reservation [ rezə'veifz] n1( RN [ig Ж fr ) fi 
iE: Reservations can be arranged through the phone. 1] 
ТЕШЕ. / Have you made your ~s ? НЕН f n3? 
{Ж ЇЙ, {Ж FRE DL; ШУ; I accept your statement 
Sn БУ ЯН SIT] i. Z agree to a plan with 
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certain ~s ARERR hb Мін ИЖ 3 (REME: 

ШІН JENA EAS 1-36 Aged T TTA an 
Indian ~ ҢІЗ ДЖ 4 ҮНІН SOROR, (FIM E 
ЖОХ: a military — 4 m (GO GË 
Ж.Н ШЕН Ө [ж x] CUEN А ЖП) RE Ax Ae 
RE: (вста) ELI ORC s Сї Ж HH ) ЗЕ: 
AEN 7 GRGE A БОМ PNE J) 48 OR ЙЯ; DEPT 


X 
SE 
SE 
жа 
>: 


reserve [n'zxv] 3 vt 1 11: ~ seats in a theatre [ii] 
БІРІ 286, OR4r 3 OREL НО: НІН: All rights 
(аге) ~d. BAH AI, / Тһе first three rows аге ~d 
for children. ИНЕ RISE АГ. 4 ЖЕТЕН: PT 
ІМ: 1 — judgment until we have more information. 
{б r ЧЧ ФУН. > EB A fE Ж Hio / The court will 
~ judgement. HAREP AAH. 5 Co HRE BORIO; 51 
ОНИЕ) J n 1 fS CED LOS C9) (ЕРТЕ) 
ЫЙ Е: have (uk keep) grain in ~ EPR / war 
~s “Йй ан / the gold niri / a great — of 
food КН ВВЕ 065 / one's — energy {Ж frr) 7] 2 
Uit s 1] UR Mer ЯЕ, ы: A CD Fa 6s Fü #& @ 
"V. A: call up the ~s AG AE / be placed on the — 
(Йй) 4 АТТТАЛША / — duty HS 3 [AIMA 
BA Di 4 КЬ; 12: а game — ЧЕХ / a nature ~ 
НЖІЖІНІК / a forest ~ (АЙН 5 OR TH LER IE: I agreed 
with ~. Hf fle] 726 (E8 М (ЕЈ) 
UA fex, 7 НУЫ ЛАН К ( 2 K 
FRB, ЖЛ"; W th]: speak with ~ ПИА / ~ 
оЁ таппег ААН / break through sb. s ~ WEHE 
Айова в [#1 1; E Тг: the bank's ~s {Т 
В 9 — reserve price > In ~ ҰЛАН; ЖН 
ЕН without ~ ХАНЫ», СЕНЫ, E143 2 Pi hb 

je bank n  ( X:8 IK 68 464847 2 (ЖЕЙТ) th 
ARE 

reserve clause n [kg Rl # dx 

reserve currency n fif ét GKE жй НК 
МХТ) 

reserved [r'z=vd] adj 1 с © ГК), SR IO; ТЕН 
ft); 56450 2 (НІМ, ЕТЕ © ШИН); НЕ; Fü @ I 
seats. HGE IUBET 3 ЕЛЕ, КУДЕЙ: а man — for greai 
things {АЙЕЛИ Ж А. г> reservedly [n'zzvidh] pra 

reserved list n (Ж) тя 

reserved occupation п (Ж) ўч 

reserved power n (X) СИЛ Had 
T J NI (RU 

reserved word п [RRE 


reserve price n {ж FL fries, dad ан d 3: 
EFI f ЧЫ) 

reservist (n'zaist] n ИЖ А 1; ЖБ Ж А, 

reservoir | 'rezəvwo:] n 1 Ж/:2 УКА (sk HY); FW 
#%: a storing ~ КВ / the ~ of a fountain pen Ң Ж 
ЖАНР AS ЖАН / air — О З Ват, ӨНЕ 4 САПЫ, 
WAERM, AR 5 (O6) ER 6 ENA: ВЕ А 
H7 GASES ҒЫН k (JEE reservoir т, 

pu [ri'set] 3 (reset; resetting) cds 

Kick: ~ bowling pins bre АЕА 2 

TEC TOS ЕО); MERAT); HER (BE 
Tr); Ж; VR CHO Ы % COLS SO [9] "О" f 
Q ['riset] n 1 ik; НЕҢ; RR; Rhe 2 HE (CE 
re ig EHOW 3 CRAS BE © resetable 


resettle (ғ: 'setl] а vt ERER S EZE Sr Bb Jy Е 
а vi EAZI > resettiement n 

res gestae ['reis'dzesti:] (Фи) (1 ] n Y Ze RAR 2 
(АЛӘ: 0588 3 DOR] CE #F НЕГ) ФИ; (5! 


residual 


TERDI ЧЕ ЖК 

resh [ref] n ЖНЖ cdi kn 

reshape [ri!fep] УАЙ ЫН > 
ПИЗ PKH '-reshaper n 

reship [ri'fipj (reshipped; reshipping) _ vt 1 H"--. 
HE ER TOS Ge 2 fno Fd ЧЕ а vi Y d An 
2 (KT) i XR TOI c- reshipment n 

reshuffle [улп] 3 vt Y ПА) 2 41, Häl: 
~ the cabinet (team) ЖАНСА) 31 n Y ORTA 
М 2 541, RH: а cabinet ~ ІЗІНЕ 

resid [n'ad] n = residual oil 

reside [n'zad] vi 1 ЛЕ, ЕЛ: — in New York fld 
ЖЕ) / — at 15 Maple Street (ЕЕ ЖАНЫ 15 5; 2 (1 
bA. LW: A DS) GROSSER 3 (А7) AAA И: 
The power of decision ~s in the higher authorities. 1k 
ABUS F КАН. 4 (РЕЛДЕ) Ee (in): Memory has 
been shown to ~ in many different organisms, 1! £ ül 
LEPEH EII. c resider n 

residence ('readons] n 1 (ЕАК; BE: AN ЛУ ЕН 
Ж: an official — ТЇ 2 Е, ЕЛ: take up (one's) ~ 
in a new house (E АЯТЫ З JF; CE MU FL E 
ЖЕЛ: Іп New York, average ~ іп one place is less than 
four years. {Е #7, АЕ — A 875 fJ ka (kE) ЇН] T % 
ASIE, а CÓ DA ЛЕ МИНЕ, МЕ 5 Cor] 
ЖЕ A ERR IS) ) А 6 CDL) DIS ) BRE АЕ, ІНІ 7 (БЕУ 
Vot LS d rn) is 91; CEBE RE Is ЖОН IER {Т K C 
EPRDF > in — ERRE) НО, EAER KI: UR 
ШИ), ВА J: The school is providing money for an 
artist in —. FRERE PERCER) Z RH OC 


mtl. 


residence time a L4 1p% i] 

residency ('rezdansi] n 1 —residence 2 (X) #42 
PHERI (ИД) 3 [s ] CEESHEEED Hr НИТ) ЧК 
TIR Cal >) 


resident ['rezdont] J n 1849. local ~s >Ч. 
2 f 5 З (X) dtt RHEbUE ХІК 4: 4 SEXES 
Ls (ЖУ (CARER НИЛ: 6 GE) CRIES 
7 [E] GEBISEED RE ЖИНАҚ ЩЫ adj 11800), 
ЕЛЕЙ; WIER: the ~ population of a town 48h (КАТ 
RAO ~ aliens Я 2 ЖӨНІМ Dopo i) ТЕРЕ Е 
ЖЕҢНЕН; ($ ЖЕ) JCIE GE 2) ER : а ~ physician (Ерс 
Б / ~ birds ЗТ), AE Y А 
f), PER] (in): powers of sensation ~ in the nerves fl! 
tet R 4 Lir Ge 4 finde УЧЕ: — programs 
ЖЕНЕ 

resident commissioner n ( X|Xx x boim 
DATURUS ааа 
KT 

residential (í rez'denjal] adj 1 ЧЕ im fett 
RHR: the ~ qualifications for voters уена 
ФИ Е / — construction ФЕ HE / а ~ 
quarter {ÆR / а ~ hotel т 2 Y "FI ETE 
Ін; (HHEN: а ~ college fF BË Z a ~ job 
Е LE c residentially adv 

residentiary [ rez'denhən] Q n ЕЗ ОЛ О аду 1 
J& 1k 09) АЕ s 2 (ЖОРУ НЕ ТЕҒЕЛТІН; ЗЕН) 

residual | r'zdjol] О adi 1 Ж), (0: ~ 
products ЖЖ: / — value ИҢ 2 Uc 8205: а — 
error 8223 [Hb] ЖЙУ 4 AIRE WIKA S EGRE ; 
— insecticides ЕГТҮТ ТҮСІ 14%) $2 88 32 ph 
EMREN C) n Y же, RAE 2 D ]#k Ir 3 (1% 
4 [ЖЕ — ] GIGA EXCTOR IS BO Je ЖЕ; i phat RE 5 
[ЖЕ —s ] GB ВО) УЫ ЖЫ Bh iD URN 
г- residually adv 


oppose 


residual current 
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residual current n #1 

residual oil n (Zihi ih 

residual power n ( X) Gb XX PLU) FER 
EDERA 

residual security n Мм; TI ienke P 8 JW tJ 
ul 

residual stress n |%1% s JJ 

residuary (n'adjusn] adj 1 — residual 2 [££ 188] УМ 
ГВК) ЕРИ R: a — legatee ЖЖ: "^ YJ of 
À / a — clause (ІШІҢ) X: 138] 2:04 =n kb PELA S 

residue ('rezdju:] n 1 RR, 32: iV; n 2 
ПҰТ з (ЖОЖ a [+B] (E Sh. 
ABI AE ИК) REIS E Ж” 

residue class n ІМІШ Ж 

residuum ( n'zdjuom ] (|9941 residua [ r'zdjoo 1) 
(ht) n — residue 

resign [n'zun] i 1 EE HE; JA TE: — from the 
Cabinet $i БШ / He has ~ed. ЕГ, 2 M 
Ж; ШЕ: ~ to sb.'s will IEAA XA ftJ gt E 53 Bebe: 

“Die ог ~!" the policeman shouted, " REIZ #1” ЕУ 

11.4 Ее" O vt ЙЫ: — one's 
right (all hope) jk ft V FJ ( — t) W; 3) / — one's 
position (as secretary) СОМ 15) / — office EI 
2 f A FECHT) (to, into): ~ a task to sb. (їй into 
sb.'s hands) НТ 456 М. А / ~ a child to the care of 
sb. JP ТЕ ДІН 3 [~ oneself] (ШІЛ; {ЕЙ 
А(ю): ~ oneself to another's guidance ПТ JA J A 3E 
S Z — oneself to one's fate ПКЕ Ў / ~ oneself to 
meditation АСЛ > resigner n 

re-sign [ ri'san] vt & vi {F HSF) 

resignation [ ezg'nefon] n 1 #01; OU EE 
send in («Ж give, tender) one's ~ ЖЕН 2 JAM , fr JA, 
МЖ: accept failure with — Àu] Zefap Bie se "ke 3 (Ht 
AXIS ) VA A 

resigned [ гата] adj 1 CAR: LL 89 2: (OBL) 
ff); а ~ post 11 2019013 / а ~ government official 
ОЕА 2 HU BS ЛАНУ: with a ~ mind 
IX C- resignediy | n'zamidli] adv / resignedness 


realis [n'zal] vi Y ҢА); (SAPE 4A) 81998 , ар ЫТ ЖУ 
PECSOEAR) lel 2 НЕОЛ ІН) 

resilience [n'zhəns] n 1 |1; 1] 2 (PE); ЛЫН 
ПЕ: fE 2 $215: 71; (15 НИК U 7] ERJ 

resilient хәт] adj 1 £i [012 7109; 45 Ж УЕ; fë 
lol jg KC LC Сақ ЛАҚ); НУ ЛІК 2 413 Isi 107% 
iif U i itd] г resillently adv 

resin Г 'rezn] 3 n 1 (ХУ Grut БН 2 br s 
3 vt ZR Г: ЛАНА (> resinous adj 

resinate ['телпеп] о vt НШЫЛНЫ ok kb ER) ; (4) Bl 
ЛН а ['rezinat] n [Met Seit CER) 

resin canal n (ЖІБІНІҢ (Ff: resin duct) 

resiniferous [ rezi'mfərəs] adj ВНК; Ar RU 


resinoid | 'rennxd] J adj dd ЖҮНДІ On 
БН; TAL CIPE d Hs s Be RS EA 

res ipsa loquitur |'res'ipso!lokwito] (Fr) ЕБ 
МА г гі E ІҢ 

' resist E zast] ЫШ vt 1 fttit pud. ~ aggression 
ЖАБ / ~ a projectile МЕД 2 ti; dil: 
infection HURA / — heat НАЗ fidi; poit СҰЛ! T 
fESIZME: ~ arrest НІҢ / ~ temptation 45224) 
n / She can never ~ a joke. ЙЫП fi^ i p АЧ 


Жж (sk: ib йде жі A fk ЧЕЛ.) ^ | cannot ~ 
peanuts. FRI BIE ЖАНЕ, 3 vi EpL. Poti; ЖЕН! 
A n (ЕН ЕН) DS OPERE; b l. d Db NO: 
~ dye 892 > resister n 
resistance (г! zistzns] n | Jii, 5 fi: make (X 
offer) ~ to the enemy's attack {Ж A (f) uz 2 [R- ) 
(Ж! ІК K h A) КЕНИ (|i s JJ): the French 
Resistance СВ КНУ KIM yip MfG) 3 ОЙЙ 
^5] MIEDUA: CHRD]: (good) ~ to wear i18 , H} 
S 4 HÇ. ui; BO: arouse ~s) in the public |А 
ЖМ SBHH 6 [i iB lil; 16 > take the line of 
least ~ ЕУ c resistanceless adj 
resistance thermometer n igi il 
resistance transfer factor n =R factor 
resistance training n — weigh: training 
resistance welding a Ге uisu 


resistant [ п'лзтәгї] adj 1 ЕИ, CEU): strongly 
— to any foreign interference "ЖҚМ ТІ 217% 
JH Fr 3 Cr ud) PQ CR id. Б) U: corrosion-— 
materials ІМ ШЫ 

resistible [r'zstebl] adj JC 5L ER; uj GI: а 
~ attack ЖЕНЕН Z a ~ temptation MEHER 
ЎН [> re,sisti'bility n 

resistive [r'asuv] аф ПЕН БИМЕН; 
ЖМ ДЕЛІК: fire-— materials iid МН. 

resistivity [inzi'stivan] n (Hy opt Ж 


resistless [n'astlis] adj Ж ЫА, As nat tr 
АӘК; АНЕЛ 780 с> resistiessly 

resistojet | 'zistadset] n [>], uncta: f Xi 
"^ CURL 

resistor (n'zsto] n (ІН ІНІН 

resit [ri'su] (resat [ri:'sæt]; resitting) vt (JO {Ж 
Mn Aio ЖС) 

resize (ri'saz] vt WE... FR d (КЛ) 

res judicata ('res шакала) (БУ) ті МАС 

reskill [ ri'siul] vt (ES ЕНИ 

resojet ('rezxxlset] n 152 ЖӘН АО (Rz At 

resold [ ri'səsold] resell (i 2; RAE iil 


resole [ri's] 3 vt 4r (WE) Pk avi HRK 
з 'risaul] n (PEHI ) fk 

resoluble : n'zoljubl] adj 1 [1e t ; ЖІК (into) 
2 RRRA; nn 

resolute |'rezaljux] adj "tj "orm каш, Жа 
ff); Anl A BER]; be true іп word and ~ in deed |; 4 
ti TTA. Z a ~ тап С ИЮЛ / a ~ chin 
ЛЕ (ФЕ) BUS c resolutely adv / resoluteness 
n 

resolution ( rez'ljufan] n 1 Eie op eos Ж, 
FIBRE: show great ~ Aor ДИЙ Дл Z a man of 
great (not much) — Bt EC CR KO ЖЕ A / Nothing 
shook the — with which she ran into the burning house. 
EAD NAE T. ЇЇ АНЕ. 2 Uy 
ЖИИ (Ж), MR: pass (sË adopt) а ~ for(against , оп) 
sth. tos, TEHON, х) ЛА СЖ) 3 fW 

ҚЖА И: ~ of doubt ЖЕНЕ 4 (Resp ТИЈ) 

МЕ, TB. 5 4) 98 К: ЙТ: the ~ of а compound 
into its elements (LA ot) ул Ж 6 ZY BELT 
HE ALi І AURO AiE Fem) Ae, UL 8 
(Жн Т БИКЕ VAR B WAK K. 22 2. 

RH 9 COE Se Pi TO PA RES ШАУ 

resolutive ''rezoljuuv] adj 1 (ER rJ; ЕЛИП) 2 
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Lp Tir rm 3 (ШІРІК; а — condition іп an 
agreement Hh iM ft fm: Ж ti: 

resolve [ r'zoiv] о vt 1 R: RA: ME: ~ 
problem 12] — all doubts ЎЧ — PJENE 2 4) 
fi WERA ДЕТ: 4] HY. Water may be ~d into oxygen 
and hydrogen. КП] РАЛУ БААНА. / А telescope can 
~ a nebula into stars. it HA RE BER HH E zç th m Bt 
H, / ~ the lines of a spectrum ЖЗ Citer) is 3 УЧ 
НІН (RIET) 4 ЖИА IB UL E; pt iM: The 
circumstances ~d him to go (1% upon going). Win iE 
fiti % 22. / Тһе assembly ~d that... X Zik 
W- Z Resolved, that this meeting is opposed to (is in 
favour ої)... Ui: ZNE) dee > 
oneself] WE: Cil iL Hb E ) 486 DJ Canto): 
discussion — itself into a darre ШЕ Ж/Е VE e 
Xf ^f, / The assembly ~d itself into a committee, Ж 
ден, 6 [ Š 11 (АР) A tb 
RE IR OCENIE) h, p 8 Gm Dr ГЕН? 

Shed ( К T) VARI TE WRECK Y) 9 Н 

(RIA EIES i) Q vi Y Uc RE fic ie, ERA 
М: ~ upon rendent омо 2 AUC LETS AREA: З 
43 B. МЖ 4 CREE) BER ТЫВ 5 9t 6 [Ër] 
Mop TEFé Шоп Y Ue. ӘМ: make a ~ to do sth. 
ESI и Deere can break ( && weaken) his —. 
2 АУ feli. 2 0 E Kik aE, A 
i- resolvable adj / re;solva'bility, resolvableness n 
resolver n 

resolved [n'zolvd] adj (М0, ЕЙ, ЕДЕ Й: be 
~ to go 055: c resolvedly | n'zplvidi ] adv 

resolvent í n'zolvant] 2 adj 1 ЕЙ; E SUC 2 
ПК rfl: а ~ drug ЧОО 21 n ІНІШЕК 2 
UN) Fife Ç 

resolving power n (tr 8 50) APEE; CB 4 
fr) HE 

resonance ['rezenans] n 1 [0], 5) 2 (97) Иж; 
ЙЫ; ЖЗ, а — box (5X chamber) ЖЖ / ~ level 
aT / ~ frequency НКИ 3 (05 Шы 4 [45] Jt: 

iN f 


resonant ['rezonant] adj 1 [iij if] , БЕД; ДЕМ], 
КЛЕН): a — voice ШЕ ИНЧЕ / a — «ар-ісіш И] 
WCG 2 ( KM МЕКЕ) е) ВЈ: a violin of fine ~ 
wood JH 3t P: Br #f m Je irl J SE 3 (Jr HERR) 
Інің RUG HS; H: Be h) SPEI) (with): the great hall 
~ with applause ЖАДЫ АЛ L resonantly adv 

resonate ('rezanei ] O vi 1 к, бх; 16 2 uji, 
Ман J vt fitis; МЕШ; pijo i reso'nation n 

resonator ['теләпенә] n (ФОНЫ НЫ 

resorb ( n'sxb] vt & vi (ШІ, ИШИ Л. > resorption 
[n'sxpjan] n / resorptive [ n'sxpuv] adj 

resorcin [r'zosin] n [fk — R9 E BE 

TeSOrt [r'zot] д n Y 6 zz Н; ВЕНЬ: а health ~ 3T 
FEHB / a summer — ЖЕ 2 Ж ЯН; ЖДУ: have 
~ to sb. ЖАТА. / without ~ to compulsion 4š HI 
quis T RHE 3 PROS 4 P PEREIRA ; SER ROD 1: 

(SF BE): A repetition of practices is the ~ of gaining 

genuine knowledge. Б $4 3k EX НА АІ) ЎА. 4 
(Gh) TÉ BRI: a place of popular — ANIH Zz B9 Hb 
Jj à vi ЖЕ}; ИНЕ, ЖЕ (ЖЕСЕ) (o): ~ 
to force ЖИ 7] / ~ to all kinds of methods ЖДИ ЫЈ 
JNE 22 CENE) ВЕ: Visitors ~ zo that city in 
summer, E X ATE 2 ДИ Н} / a place to which 
he is known to ~ AMANE Jb ДІКІ 2 > asa 
(sk in the) last ~ (fb — 0) 8 WORT Eu - 
Жі | resorter n 


respectable 


re-SOrt | ri'sot] vt #n--- Hi^ 25 HEAR 

resound [ r'zaund] a vi 1 (Ж) НАШ; Ж! 
(with); The hall ~ed with songs. AIF rif g$ ЖК 
Fia 2 (HEELS ) Sw; sr, 10190: Loud cheers 
~ed through the square. WFP jp d, / The 
beating of gongs and drums ~ed to the skies, pgg НЩ 
UIN. 3 (ФЛОРЕНС, A: This 
achievement ~ed throughout the land. 1X — bk s (4 isi 
ЕҰЛЕМЕНТЕКДЕГІН 265 BOE a 2 ifii, 15 a 
(ЖА) 

re-sound [ri'saumd) vt & vi (fJ) HE); ШЕБІ 

resounding [n'zaundi] adj 1 J16 (15) J; JE Batt); 
Iwan), ЫЈ: a — harp HJE a Ж 214% 
Ws AE); Е ЕЈ: a — name — А“ ЕЙ 77. 3 у! 
1); 3843 ЛЮ; JG]: а — victory Kd / a ~ blow ýt 
FRH И ~ defeats ЖК г> resoundingly adv 

resource [r'sxs] D) n Y [HHE ~s ] Е; B 1, MM 
J): exploit natural ~s JF Az GRII Z material ~s 
j) 2 ЗИ: РИХ: а — centre РЕС А a 
— room Жі 3 JH: ATR: ИЖ, БУ; КУ HERE 7] : 
inner — f (oR Ki IU ЫС) / at the end of one's. ~s 
$2173 a man of — TA UE 4 Ol RIR: 15 
playing chess your only ~? Ft НЕ Й? / 
a healthy ~ for children 3] JU 41 HR x Ik 5 ЯШ; 
DES СЕЛІ F di АЕ 5) J 43 НСО tk 53 ) f] uj BË 
FE: be lost without ~ Æ n] M [ol Rb A: Uic ( pk SEE) Y 
о и {ЕЙТ > be left to one's own ~s H 
TAPI 1- resourceless adj 

resourceful [n'sasfol] adj 1 Zl (ek J) H7 E 
B 2 X ps6 Ж), BL 9 09, IE P E ШІК 
[> resourcefully adv / resourcefulness n 

respect [n'spekt] 3 n 1 Hik; ІП: be held in great 
~ RE 2 [ ~s ] ЖІП Ж: pay one's ~s (10) 
(JJ: ) АЙ Z give (оф send) one's ~s tosb. Jj 
Лі 3 W; OBL; GE Хау: show ~ for privacy 
ТМ, / have ~ for (9X to) sb.'s opinions ?$ Hf 4 
A fJ EE l / without ~ to the results 454 iei 4 X. 
ЖУУЙ. ЖЫ: with ~ to that question X FARAN] 
RB / In ~ to (sk of) the content this essay is 
admirable, but it is unsatisfactory in other ~s. WAR 
Ип à Lux R3 XC 8E IR bf, {Н FC Rb 7j if e S RE А. / 

ey resemble one another in no (some) ~s. {БЇ} Л 

(Hp Mns ШЫ vt Y WR; UK HU: Не was particularly 
~ed for his integrity. fl Jj A I PL. EISE A M / 
~ed Mr. Minister HRK E 2 ЖЕ; T 06 
TES: ~ sb.'s wishes ЖД / ~ ХЫ. ғ 
silence il Ea з Wy; ЖШС: — an 
agreement ШЕНАУ > іп ~ that $% г 15 Z pay last 
~s to (ЖЕЗ) ЯП / ~ oneself (11,14 

respectability [ rispekto'bilou] n 1 TPt; үй: 25 
Нау 2 ТӘЖ cili ДІГІ З [ respectabilities | 
Жш) +T 29 E ШИ; Н АУ: the respectabilities of 
social life ВЕЕТ ЭМЕ АЯ 

respectable ['spektobl] adj 1 FJ ЖІӨ іН 63 24 UR 
fJ; SZ SEE TREE]: а — old teacher — (vr v] 4n] 4e Јр / 
do «th. from ^- motives НЕО 2 ui | 
ЕРУН; ERRI, ТЖ) же ҖЕ: 
English УРОН) ЖЕ, Мод ы s. a — appearance Р 
ТИЯК / а ~ address ЕІ Z What he did is 
not quite ~. ВЛЕЧЕ / a — coat ЯМАН F 
ЖЗ ЛЗ ею, ЖЕН; CHER) S IP R, AE 
4 ЖИН, ІЗДЕ); His work is ~ but not outstanding. fib 
8) T fE A88 IB SAHI. Z ~ talents JH DS A fie / 
а ~ amount (attendance) HJ SCR ШОНА AC 

t» respectableness n / respectably 


г 
answer 


respecter 


respecter [ r'spekta] n 0, ЖЖ > be no ~ 
of persons 4T. (nj À - 1: ` 

respectful [r'spektiul] adj 2& kir] ; В ДІК), 9$ if 
AHJ: a — bow kiki] - 18 / be ~ of tradition P$ ifi 
ftf / be ~ to sb. %#& M: À / stand at a ~ distance 
from sb. if AL M. A Ee voL > respectfulness 


n 

respectfully | r'spektafuli] adv [ЕН] FAKE Бї 
теі, МЕЖЕ МЖ НЫ. Yours ~ (sË Respect fully 
yours), James Kent ИД. РР F 

respecting [ruUspektun] prep 1 X: T^: problems ~ air 
pollution in cities X ЖТ” Q; ДІНІ 2 rH p, 36 
F: Respecting these facts, a special committee is to be 
appointed. % T pole 469: JA vy —^ tp 125 12, 

respective Г n'spekuv] аф & FI BJ, 9-0): We go 
back to our ~ dormitories after school. ЖЕЛЕГІ 
58 $e HREH. Z according to the ~ needs of the 
different departments Hs A13] И 148) ДО / You 
and I shall get a ~ holiday of two and three weeks. ЖП 
Tit ITUR Н! HA ШОЙЫН. > respectiveness 
n 


respectively [п'зрекпуһ] adv 4% FI ib; 4) Elib: We 
shall discuss the two questions ~. ӘУ Xll Eie ix 
BN ЛУ ТАЈА 

respell [ ri'spel] ( ~ed sk respelt | ri:'spelt]) vt 19 
(Tad); HO — E OG BHR TER c) OSEE CY ар) 

respirable ('respirəbl] adj ағ И 
REUS ТЕ) 

respiration [ respə'refm] n 1 ( —A)!9R ; artificial 
~ À TIPR 2 (4: р 

respirator г 'respəretə] n Y 1 18, #b s 1 13%; ËJ; dg ifi 
JL; а box (Ж canister) ~ B; ifii H, 2 FEUR 28 FEE HL 

respiratory г 'respərətən] adj 191% ( ñ: HI) tJ, ~ 
organs ПР Тү 

respiratory distress syndrome n [р]: 
JUIN EUH ERO (ЕК RDS) 

respiratory enzyme n (445186 

respiratory pigment n [^t pug ж 

respiratory quotient n (рх Јоу gs 

respiratory system n |І, &% 

respiratory tract n ІІІ 

respire ( r'spao] о vi 1 (RANES 2 (4) E 
ПА О vt VIP: You ~ approximately 21,600 times 
а дау. f — ATE #21 6000. 2 (5) BOE CEA UR); 

[irespi'romita) n 


ili CET) 

respirometer "EON d 
t» respirometric | irespiroo'metrik] аф 

respite ['respat] о n 1 fr (AK B Ca E; ОҒЫ 
ЧҮП) ЭЁ, Piil: a brief ~ from one's work 1 ФЕ) 
ЧИЖ / There was absolutely no ~ from the noise. 
Wet LA КА SE. 2 POL ERARE ER ELIT 
jr; СРЕЛЕ ) 82 WHAT а vt Y (ЕД, GS CHICOS 
7$ MEC 2 (5) ЛТ), SEMB CRAT) 

resplendent í r'splendant] аф Жі“), ЕИ ЖЕЙН 
M, Ef]: a face ~ with joy ТЕЕ / the ~ rays 
of the sun ЖЕТИШЕ ЈЕ: / The sky is ~ wusth a forest 
of red flags. £i Dj 4 bk ph HH У, > resplendence, 
resplendency n / resplendently adv 

espond ( n'spond] Qvi 1 fF, 0] 2$. — toa 
question [HAIR], / ~ with a smile Д: dizi и 
~ with a blow ЖЕ - -i; 2 uv; q Ni: The illness 
quickly ~ed to proper treatment, Aja УУТ 
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тн, / The plane ~s well to the controls. ix48 К 
ЛЕ Же ЛУ да. З (СРК) E LULA 
HI 4 (X) С Е: ~ in damages Ж) 
5 (es poer eg emp) (e oit а мін Oa 1 0] 

РВ DU ) КУЕ uH RT 2 [af nex 

respondent [ n'spondant] О т 1 le 8; K 
GEX TIERA 2 (WAKE 3 CX (E 
WEFR ЖА 4 CRITIC а adi 1 
ВЈ, КУ 2808; НОМ (10): — conditioning 19 МУІЛІ 
#& 2 [tt] rite > respondence, respondency 


n 

responder | n'sponds] n 1 SZ GLA LV {Ж 2 
ІҢ, ГІМЕ RHL 

response (n'spons] n 1 fX, IA They made а 
quick — to my inquiry. fl (15 eif ity [o] f tk (e Г 
Ki. 2: international ~ to the invasion [lE 
KEAR АЧИ: АУ 3 ROLE Rh ДБ 
ШЇ) ) SZ 79 CERWEUR Rd ИР; (НШІ) ЖЖ 4 [il 
RERIN 5 (НЕМ А ө] {Ып нй) np 0» dn -- 
(to) EIOH- RARR) 

responser, responsor ( n'sponso] n [А] 
ATRE 

response time n (i f- рн 

response variable n — dependent variable 

responsibility [rispons'bilon] n 1 JT; TD 
bear ~ far A tati UT. Z take the ~ for (of doing ) 
sth. fu& Xd (Ж) CE НТ. Z one's sense of — WAT: 
А / a man lacking in ~ НАУ ИМА 2 EE HT 
the grave responsibilities of the government workers 2% 
A HAREA / undertake fresh responsibilities JA 7 
ERREI 3 Ou ЛУЈ) WFE; n ob ИЧТЕ Л) 
> on one's own ~ Lit tA dis Hf К 

responsible | „роп: adj 1 £f HTJ, OV) fidi 
ІК; The pilot of the plane is — for the passengers’ 
safety. — Kf TARDE ОД di, / be held ~ for 
the fire АОМАНХА ХАЙ 2 ИТ, Ud 
fr); u] SEQ), а ЫЙ: a ~ teacher Wort fa dira a 
HERAN]: have a ~ position ТЕДІ 4 £134 TE (E 
Jjff]: Insane people are not ~. ӘН (f) A HEAT Ui 
{ЕНЕ J). 5 fE Jg Hif: Тһе weather is ~ for the 
delay. ДЕ PA fJ t H КА, Z He was ~ for the 
continuing unity of his nation. RIKA (EA И]; 
R: ff ry; С responsi п / responsibly adv 

responsive [n'sponsiw] adj 1 JV €f], (Жлдіні 
ftJ; Wa J: а — gesture лг] КГ» 2 М2 и 
fJ; Ei SC RITU ЕЕ): а ~ audience 5) Ë: I КУ КІЛ 
fx / а government ~ to the wishes of the people XGA 
KE U ORE 3 L5: 1 JH SZ % CoU RU) М d i) 
[> reaponasively adv / responsiveness n 

responsory [n'sponsan] n (RICH ШТІ НІН 
VEEESEW MI] ) К 

геѕропѕит | n'sponsam] ([ $4] responsa | n'sponsa]) 
n RRE E SOR XAR АЗАТ АҢ ДИП) ЫН 

res publica ['res'pu:bhko:] (47) n JUR НЖЖ 

ressentiment | rasogti'mog] (i) n (Яй. 
ОРН ESER EHR, tiiti 

reSt’ [rest] Q n 1 KË. WK ELG MEIR: Let's stop and 
takea —. RfE К ЖК JLE, / They had several 
75 on the way up the mountain. Е Ене hik 
f JLK, / go to ~ ЖАН (RERE) / have а good 
night's ~ — ЕН ҢҮ / take one's ~ ЖН 2 (mi) 
$ ËL, КИК: go to one's (final) — KHR З Pr, (xil: ih 
i- 4 (HARR df 5 ОРКЕ: Ж 6 BORA dT 
(Ab HT ЖОН): а seamen's ~ ЙОЛУ Ж / a~ centre 
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restore 


Jr fede 7 ma, XE FE, fh: а rifle ~ 5g 8 (111 
IU) RI. O vi V ЖД; Ий: ~ from one's work f F I 
Ж. F 2 (Ж) 2. ЖЕ; May you ~ іп 
peace! V: KU! 3 “UA, Е: He will not ~ until he 
knows the truth. ЖОКЕ АН A FLX. 4 9707, 
ФИ; М: waves that never ~ ДЫ / The 
matter cannot ~ here, У ЖИЕНІ 1-25 X PRIN. 
Ф, Е: CHUA) рУ: His hand. ~ed on the table. fib 
IF EGER f Fa Z His eyes ~ed on те. {ИН ЖЖ 
AC UY |. Z clouds ~ing upon the mountain top Ж 
(ина Ед 6 ЖОН; 0580: Our policy should ~ on 
the basis of self-reliance. Tf 10,1809: 98 I n: [1 7] M^ 
ЫШ |52/1--іп (8X on) your word. НА un ИВ 
МИ, 7 4 F ОА, 1: It ~s with you to 
decide. (= The decision. ~s ith. you. ) ІН ЖЕР 
3. 8 [8] A ІІІ: кы ис. My case ~s. 
ЖАЖА ИЫ Eo Ki cepe ОА) а vt Y (dk 
AM SES AERE D js stopped to ~ himself (his 
horse). tets Fo fk Cub b 0k EL) ^ Fe Z Аге you 
quite —=й? {ЮК | 0357 / These sunglasses ~ my 
eyes. iX e ЫНЫ НЕН. 2 КІҚ, E.: 
May God ~ his soul. ГЕН А СЫ. 3 рУ, 
ҮТҮӨ sli; Ж НЕ, МЕК, ЪЁ; 1# (HL EROR АСЕ 
Rest the ladder against the wall HUE f SEk£ENN F... Z — 
one's head on the pillow EAE A Ка aX J); 
jm-- 2: EC [-)(оп): ~ one's argument on facts ДЭ; 
fk: ЖЕ / ~ one's hopes on sb. ERRAITEA 5 
Ue) Praed or Ce PE Ben НЫ) > at ~ 
1 EWE, е! fouai him at ~ at eight o'clock last 
night JH B ABRE ДІКІ [.2 КБ, Rb T XE 
ВАК: Her father is now finally az ~ after his long, 
painful illness. f 52 3 44: £5 S£ K: НАЛ E 2 Jis 8X 
Ге. f. 3 (eibi, ib FILIRA: a volcano at ~ 
ІК Ди / set a question at ~ ОТТА АНДА 4 &ET- 
Әс АҚ ды put sb.'s mind at — (d A o4 / Бе 
~ing (ЖОО) ku / come to ~ (йу) fs 
П.Е F: / give a ~ ti, Т. ЕНЕ lay to 
~ М lay'/ ~ on one's laurels l! laurel / ~ up (|: 
X) (HO SEHE, [> rester n 

reSt? rest] о n 1 [the ~] MRBM URI Д: 
He took ten and gave the ~ to others. f$ f HA,HE 
ЖІК fA Z Three of us will go; the ~ are to 
stay here. MEZA, GRIS АЖ XE. / The 
~ needs no telling. ЖУАН f. / for the ~ of 
one's life 4143/k 2 fF. 2 (Ж) (GRIA BS В: ВЛ: З 
Cp ERAI (f HET T| ç ned — AY y tcu rti S bt 
H a vi Е 79191 i] AKI IE Н: The affair 
~s a riddle. ixíff (51b gÉ. / not ~ content (aE 
satisfied) with а smattering of knowledge АД J — 81 
Vf / You can ~ assured that they will соте, USC; 
Af f fb) ЖК. <> апа (all) the ~ (of it) ДЖ 
И-ДА и for the ~ (Ж) «ТАЖ; 
^ РН: This is all I know about it; for the ~, you 
may ask others, 3f ix f: 85 TE SE Ant ix ve, F C ñb hi 
S n] п] А. 

rest area n ( X) (Gris £i HA a PC 

restart ( ri'stox] ом & vi TEE ds ТІЛІҢ 
O ['ristat] n ECT EG ШТА) 

restate [ri'stet] vt 1 ili ig); R2 (REX) 
(jk г> restatement n 

restaurant ['restaront] п W4, f WK: 
service ~ ШИ 

restaurant Car п (X) (k^) 

restaurateur | resioro'tx] (k) n ICE 


rest сиге n /kJEIT ik, Е 


а self- 


restenosis [ riste'naoss) n [P GUAE TOR e (0) 111 
dy 


restful ['restful] adj 1 А АШЫ, 1144 TI 
If]; a — sleep НЕ 2 РИ; ТЇ); Ї# OREI) 
ҰН: а — scene THAJ И a colour ~ to the eye 
HHR > restfully adv / restfulness n 

restharrow ['restherəo] n Lf) TANE 

rest home n  # Eb: 27/6 КЭРТ 

rest house n 1 ZE 2 (EHE) 

resting place n (Kk 3t 4b; RE А: one's last — K 
Hat 


resting potential n [BB] 8 ku 

restitute |' resutjut] J vt 1 KE, [| ARR) 
2f wp d vi Мін, м9; o ВЕ НЕ 

restitution [ resu'tjujjan] n Y П; EE: make — 
of sth. to sb. АІ Ж АУЛ ЕСЕНИН) ЖА 2 URL IA 3 
(ӘЛ GE E КИ) МІ 4 CERT IK SP i K VEA: ~ of 
conjugal rights SERT £d ХАЛІН Sur) uei 

restive ['resuv] adj Y CA BEAR )3ft ps fl ; MIRI; A 
dc MY, RUGER: RR: a — crowd BE zm] ABE 2 
(Чучу) ЖЕЦУ), oe rmm] c-restively adv / 
restiveness n 

restless ['restlhs] adj 1 4T BIKE: a — night 4 
УЙ / — sleep FUT КДН 2 AS fh l-J, k AV IR 
ІШ: a — sea НО Kip 3 Дд n); НЕЙ, ДЕК 
ff]: a — child ^& yy ЖЕНИС f / The audience was 
getting ~. ПТАХАМ f. 4 FEE rs; АЛМА 
ERJ: meet sb.'s — needs iiid M: A A; K (| I] Ж 
[> restlessiy adv / restlessness n 

restless саму n [aj] hr T Xen) ERA 

restless flycatcher n (5159409 

rest mass п [J] ht 


reStOCK [ri'stok] vt FERALE: SORORE Ds e REOR: 
~ a forest with seedlings ЖІТІ 

restorable (r'sixrabl] adj uJ tk E i6); uJ U oc uJ 
yer 

restoration [ resto'reifon] n Y ЖЫ, Inl a; 57 (У; O 
Iit: the ~ of diplomatic relations 44x ХАЖАР / ~ 
to health and strength (i£ 5E *jf& 7jff] М / the ~ of 
public order 4 PUTRI 21-3: the ~ of the lost 
watch to its owner А: А) DEBLE 3 СОЦ) fe s 
1812 (p); REC) CO ai ae ЗЕН) (ЫА) МОМ: 
Closed during 5% Nerii ЖАНЫНА. / This anl 
is а теге ~. 1X qug i Him. 41 
[X4] (1660 6 А EHG) LB 21; 1: rm Ri. 
Restoration poetry (drama) ( &[s]) 4:iBc РЕН МІН 
OE) 

restorationism [ resta'ref[onizam] n 5:1 ( JJ 15 38 
Tic PECES. F qh 8 JE TU aR C S bk) E M (y R 
> restorationist n & adj 


restorative [r'siorouv] 2 adj 1 01Ү), dE DE f: 
FII) 2 TE BERG 7) 09 ВАН 1 n 1 Ein; 
WAM 2 HEN ВЕР! o restoratively adv / 
restorativeness n 


restore [n'sux] vt тж, ka; (E kd C; fB M (У: 
(f) SUY: — order ЖЫ РАЈЕ Z His health is entirely 
~d. ИК Ы# АКА DL. / ~ sb. to consciousness 
BEA À tk 8 AE / ~ the good old ceremonies at 
Christmas 1 $3 15 | | Yes 15 XE IX ~ the book to 
its place on the shelf 484961119041 2 П; З: 
~ borrowed books ЕРНЕУ / ~ a lost child to its 
parents (PERRA f S6 ve SC RE 3 АКСОН): 


restrain 


ЖӘНЕН; — an ancient text £z тА И — ап old 
building ЕЗ / — an extinct kind of animal Е 
S Ebay poA ©- restorer n 
restrain (r'stren] vt 1 Jp], 88; flik: hardly ~ 
tears (one's anger) #1 4: fERR 7H (3^1) / ~ oneself 
vé LS ~ a child from (doing) mischief tl i|- /| f 
ІНІҢ / ~ one's surprise from being visible REAL [1 
шар ІН Ж 2 2E AR ORC f. AS) 3 B 
ЇЙ; #044: ~ trade RARS > restrainable adj 
restrained [r'streind] adj 1 Ғғ Н, Hi 
IK) 2 (ХАТ у =Й); 43 УІНЕ, ЖЕСЕ) > restrainediy 
(ri тене adv 
restrainer | [ n'streino] n Y А CRH) 2 ЧК 
ШЕЛ Si SEITE МАСЫНА) 
restraining order n ( : X) ОЛЫ HT 
AG f Az БИН 
ies restraint [ n'strent] n 1 401], BS j; bJ F: His rage 
was beyond ~. RRT R. 2 60%; R 71; MH 
ЖОНАР; the ~s of illness and poverty Ў 5 
ІҢ / without ~ ЖУЫ / a ~ for children riding in 
cars ДЯ ^: УС ЕЕ Z front seats with head. ~s (fi 
"ЕН А ВАЕ З У; St: be laid (3È put) 
under — та 
restraint of trade n МЫН АҒ 
restrict (n'stnkt] vt Hif; LE. FUA: be ~d 
within narrow limits RFI 4* 89 PG ЫРУ / be ~d to 
80 km. an hour ( 4-3 ) WPR ЖЕ А) 80 2: Hi / be 
~ed in one's movements {7 5] 52 £j] / The woods 
~ed our vision, ЖЕНЕ ЖАП, 
restricted [n'striktd] аф 1 ЯБЫ, БӘЙ; ОЖ 
fj; | YER: a — application {ЕНИ / a ~ 
air space. % Ih ЖЖЖ / Мапу of these are of ~ 
importance. ХХ H: (BUE, 2 CEXD IRE UN 
TRE { ИГЕ), fec I OR ЖТ: а ~ publication P3 8: 
hk / a ~ message & Hi i- restrictedly adv / 
restrictedness n 
restricted area n т (3) 47 4T si [X ; IR dl py 3: < 
2(EXD V AE AP: 
' restriction [п 'stikíən] п 


"ma 


Rm; Bur. #098: ~ of 
expenditure Ш 4] / impose (k place) ~s on $H 
'3:1T0R / currency — ПУЛ 

restriction enzyme n |46166, IR HJ FE [N 
pli 

restriction fragment n [ЕУ] a| ER 

restrictionism [n'strkfzmzzm] n (АҒ, ЕЙ, 
MIX 25 ЗАЕТИ EB]: X. c- restrictionist n & adj 

restrictive [n'sikuv] adj ER dl ( FE ) 0; A994 (PFE ) 
ІН ~ practices in industry [` WE 7j (tij 5) КЕН Ж 
- restrictively adv / restrictiveness n 

restrictive clause n [iE ER d PE JA t 

restrictive practice n (жу (lut o fap ER lJ 
TET 

rest room n 1 (X) (Z: JE BE FR ft ) МЕРТ, RAE 2 
(OO (ZS 3543509918 fg КЕ. Ж 

restructure [ri'straktfa] vt & vi 4141, We Ж 
51: ~ a plan TOES / ~ a corporation S £f Z^ ir] 
г> restructurer n 

rest Stop n ( X) — rest area 

restudy [ri:'stadi] о vt OREL; ERG IE HJ: 


— the whole programme in terms of recent development 


in technique БЖ Е fr ж ӨЛК IIS B X 
Ша ЧЖК HORE il; 1826 2]: carry on restudies in 


ie" 
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one's professional field t£ 14V 35 ЕНЕ 

result [n'z4lt] тт; Ж. His limp is the 
~ of a fall. ftf sil БЕН ОРА, / announce election 
— ЫЛА Ж ЕН 2 E —s ] lepak R Lk (СУ 
UR: football — ДНЕ / get good ~s ДАЙР 
nS 3 D )58 3e 284 4 ОЖ) (EC IO UU 
2 vi 1 (fk 79 £5 R ) АЕ, (from); Floods ~ed 
from heavy rains, ЖЕТЕ, 2 £5 d; tr 
$i (in); Their carelessness ~ed in failure, ЖАН, 
BAFER. 3 10И) > asa ~ (of) f: 
HORDER get ~s AKI (Н) КЁК; i GFR / 
without ~ УСЕН RHE г> resultful adj / resultless 
adj 


resultant [n' zaltont] J adj 1 у ЖЕП z^: (f) 2 

ER FREJ: ~ velocity MER a ant) 
B. 2 TE ERY, (RN rr 3 1] 600 

[> resultantly adv 

resume (n'zum] LI vt 1 ШЕН; ЕЗДЕРІ 
d; (REDE ~ reading Т FA / ~ one's 
work (a conversation) НАК ГФЕ( 1) / “As 1 said 
just now," he ~d , "we are all ready, " “ШЕЙ АЛ 
ы, MEARE was ПЕН Cu" 2 TR LIBRE 
JH: ~ traffic (one's liberty) tkt 2r ifi (31H) и — 
one's spirits ЖЕЖ / ~ one's seat [90] S] [Ei lé / 
~ one's former name 12, 3 Hle 81: ~ one's 
gift ЗІҢ, / — lost territory Uc d "db, 4 BER J vi 
ТӨЛІ, EAA: Не broke off only to ~ almost at 
once. fib £i— Pies, УШ dt FE. 

resume ['rezume] (X) n 1 (X) (ЛА), Bi 
ІН: submit one's ~ HH 2 ЙЧ, БИНЕ 

resumption [ r'zampfan) n 1 1&52 ; HE UG; QUIS 
RI) HESESE: the ~ of one's duties ПЖ rin 2 HEIN 
[n] ; E 3 li HJ 

resumptive | n'zamptv] adj 1 ЖТ), fe sm 2 tk 
ко: BR AGRO АШИ) 3 (ТА) БИ) r. resumptively 


resupinate [r'sjupineit] adj (RUCH 428 (800; 
RU г- resupi'nation n 

resurface ( ri'sxfis] 4 vt £-- Felis dE m 
ЕНІ мі ТШ; ЖАН) R ЖЕНШ 

jos [rr's=ds] vi 1 Eti, ЫЕ 2 еды 
Ah 

resurgent [ r'sxdsont] adj 25 BE (К); 2 25 02 ; 1k W M 
S); Dk M dh 7] ff]: — hopes «a di t: m3 4) 
t> resurgence n 

гезштесі [ rezo'rekt] LJ vt 1 ЕЕ, fi ad vli 
M 3j s UCET Gk E Т Е ie): ап 
old word К ë Hj—" lH ii] ~ one's hopes ШЕГІН 
рез Ойна) "OA X pA, ЫШ O vi ЫЗ; 

in 

resurrection [ reza rekfan ] n 1 дЕ, 1278; Ы 
Jy WOW CHER ИМТ АРЕ Liu): nature's ~ 
in the spring ЖЖП / the ~ of one's hopes Ы 
Hj / a ~ of the Jazz Festival ДЕЕР 170) mores 2 
[the Е- Z: dein CERE AOT SEA I 
PE 3 REI. » resurrectional adj 

Bear inae 9 rekfamzam] n 1 p 
i£, Ө 2 (ІН ЕНЕ). 

егеси [гетә'геК}атизї] n 1 Г '# 2 (bii 

i54 f 352228 3 ЖНА БЕ) А, 

resurrection man n (IHJ 945 F ' jt $ ТН) 8 38 
WPA 

resurrection plant п [Bi] ну 
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retinoblastoma 


сие [n'sasitet] vt & vi (4) BE; (fE) Ы 
0) Ы; ЖЫҚ) c re;susci'tation n / 

қаласа adj 

— [r'sasiteito] n 1 ОМ (ek M $5 ) ñ 

A BUEH 2 [IS 12 23 

геї [ret] (retted; retting) о vt 1 (Jj I £F) iC OR 
“%) 2 [EFL S МЕТ) ЯР D vi OR 
ЖОҒА CE SOS) HUBS 

Tel. abbr 1 retail 2 retain 3 retired 4 return(ed) 

retable [ nebl] n Cic) tk) HAR мН) 
алатын 

retail ['rinel) 2 n Gf EK Xy: sell by (ағ) 
~ Ffi a adj 000); АННА М: а — dealer (price) 
"Ef d8 Cfr f) сай AF H ES buy ~ E X 
а Ігіле!, 'riteil] vt Y 3E 4H, E£; ~ cloth at 4 
dollars per yard Ul figét 4 бн HA: M 2 ii ; F 
АМЕ: — gossip АТ C vi 5,2% 

z, retailer ['riteilo] п Stha 

* а ['riteilig] n ЖАҚЫ 

retail politics 5) n (JF: 0] X) зан 
HT ‚ЖД JL E {ЕТИ ЙҮ АЙЫН Тал) 

retail park n ({ T6): Нух 

retail price index n {ФЕ (БЕ: ЕРІ) 

retail therapy n (y tyi: 

°, retain [n'em] vt 1 45 06 RO Г: — the seat (ЖҮН 
Wii always ~ youthful vitality ФЕ) 2 ЇЙ 
(Б РНЕ: a vessel to ~ water #& KJ AHS / a dyke 
~ing the flood waters 5 9t 3 ПЕС (E; did: ~ 
these distinctions 33$ (E xx Fe[X 5| 4 МӘ 88 iz (BOB. 
Jo МеН 5 Xu] CX Kad BU dE RE Т») 
œ retainable adj 

retained object n [i] (jid 8) Fr 6) (RT 
ки 

retainer [n'teina] n 1 (ЮЛЫНА (Ж 
Wa 2 ULP; {у з C] OF ЖЕЛИ) [8 А 
4 СЕНІН BENDERA: АША O on ~ ж НЕНІ 

retaining fee n HHE: REET 

retaining wall n [154 |: B 

retake [пек] ш (retook [ гілок ], retaken 
[ru'tekən]) vt Y ІШУ; 1 2 CBE] RGB HO 3 
НАН CASA) AREE CERA) 3 C'risteik] a Y HHR; M 
Шы 2 TOECEES BUT); TORCE) 3 2 К 

retaliate [ri'tehet] о и в, APR. ~ 
upon (5X against) the enemy Ж КЛ O vt sk CBE 
TOETREE: ~ a wrong [И ИОВ > re.tall'ation 
n / retallative, retaliatory [ п'пеһәәп] adj / 
retaliator n 

retard | ned] ш vt BHIk, ІҢ; ~ the progress of 
sth АЕО O ['rita:d] п ОБ) УНАН; 
A f, г> retardative, retardatory adj / retarder 


n 
retardant [поэт] 3 adj ERIS сп LUE 
АСА 
retardate [n'iadet] n (X) WIRE 
retardation | rixo'defon] n 1 |; 2 (87% 
йй) 3 (мын 4 Ur 8L TELE RETE ЕНОТ 
retarded ( "ta:did] adj Ë? JJ Ф): ~ children 59 
TL 
retch [ref] J vi FK, fU, Жу: Т did ~ quite a 
bit. Jetta СА а vt DE O n Tr GS) 
retd abbr 1 retained 2 retired 3 returned 


rete [ 'ri:u] ([ H ) retia ['rita]) n (ЖМ, ЈА 

retell [ ri'tel] (retold [ ri'iaold ]) vt 1 iti UE; GEL U 
ЖАҒЫ ACUTE Ж: ~ a story fri ЧТОЛ 

09 / Retell the text. Ht UE Sr 1 — E. / а French 

fable retold in English МЫ. МЖ S 2 
TO HT 

retene ['ritin] п (и) 

retention Гг тегіл) n 1 (F$; E PTY 2 0 715 
ЖЕР) 3 IZO) 4 [W E: — of urine ЯЕ / 
post-treatment — 17 J [Ау 

retentive | n'tenuv] adj 1 {ЖЕН {ИЖЕР}: a — 
soil RED Rizky Е / be ~ of moisture ЕЖЕН 
2 (WAWR: а — mind WiZ JJ 381) ЛЫ / be ~ 
of details BE iC fk 41 W 3 [K] IH c retentively 
adv / retentiveness n 

retentivity [їлеп'пуәп] n Ufo iit: 

retenue | rətə'nju:] (90) n уйй, 15] ИИЙ 


rethink (г:Өшк) 21 (rethought | гі:бол|) vt & vi |1) 
ға МШ а ['ri9ipk] n BERT TUR E IB s SCR 
œ rethinker n 


retiarius ( reu'arias] (191 retiarii | eu'amai]) n 
GED 0) BERAURI УЛ S Hz 

reticence ['reusans] n 1 PONE; IRR; AUR dE, 
Bi DEEP: speak one's mind without ~ ТА т a 
man of few ~s НАД 2 (ERREI) М, Wp 

reticent ['reusant] adi 121 К, BARR; YA 
ЖЧ, ДИЕ RR: be ~ about (өй on, upon) 
what one knows Ailifj4s;; 2 ( ADS ft visu. 


WE) > reticently adv 
reticle ('reukl) n [89] OCT ORI LEG, b US s 
ERER 


reticular [n'ukjulə] adj 1 (18): — cell pk áH 
ІҢ / ~ formation (gift tk £53 2 Шы A бірі 
fj tr» reticularly adv 

reticulate [n'nkjulen] 2 vt & vi (МАҚ; СН) 
ЖАХЛ 2 (rn'ukjolot] adj Fd 3 K; ba K 41 2105 
t» reticulated adj 

reticulation [ r.ukju'lefan] 
FEDRA; Ақа 

reticule ['reukjul] n 1 (ІНІМ Лат ed (2, T. 
НЕР 2 = reticle 

reticulin [ rn'ukjohn] n ГЕ aair 

reticulocyte [n'ukjuləsait] n Ul: )18J81£r Яңа 

reticuloendothelial [ 'ukjolauendau'Gilial ) adj 
[f£ ТРКА ВЕК): ~ system ЫЗАНЫ Ж fA 

reticuloendotheliosis [ rutikjoləvendəo'@i:liəusis | 
n ПЫНАН ӨН 

reticulum [n'ikjulam] (LE 1 reticula [ rn'ukjulo]) n 
Y I6 161; 038359; CURSUS pajak EMI: — cell 
SOM T Us ^3) 9985 ) МІН ЭТК-ІХІМ 
La Wo чы 2 

retiform ['riufzm) аф 54350) 

retina ['reuna] (791 ~в nk retinae [ 'reuni:]) n 
[A ] 309] c» retinal adj 

retinaculum [ ireu'nzkjulam ] ([ & ] retinacula 
ш nzkjulo]) n 1 (ffl FH, xu. m 2 [i515 

Б 

А ['retinin] n Eft ft pH: A RE 

retinitis [ reu'naius] n [BS ope e 

retinoblastoma [.reunaubles'tauma] n (P: ) 2 i 


n АКС); (22 НМ 


answer 


7 retort! пол) о vt 1 Sg 11. 


retinoic acid 


Ramus 

retinoic [.reun'ank] aCid n [^i (Ep Brio Я: 8 
AT 

retinoid | reunxd] n [ E: (£ AER А 

retinol г 'reunol] n 1 VEIE] Е Ж А, BERE 2 F^ 
fri 

retinopathy | reun'ppa] n (х 0х 

retinoscopy [ reu'npskapi] n (Ex EE (ЫШ) 

retinue ['reunju:] n [ 9] GA 4t 1c РУЫ, 
МА. 

retinula [re'unjsla] ([ 52] retinulae [ re'unjoli:]) n 
(ЫНЫ) js retinular adj 

retire [n'iao] C) vi Vil Kk BIB B IE OB BEA: ~ 
from office (service) iB (4) / ~ from the sea £55 WL 
РЕЙХ ~ on a pension Ж / ~ backstage 
[3273.51 /-- from the world Ж 2 i8 F; ш; BH, 
Hiuk: The captain ~d to his cabin. [АЕ нын 
86р. / The ladies ~d (into the drawing room). Җ-К 
fi ROT ТЖ CBISE EE E) OU) EG AUR) 3 ita 
~ to bed (5X to rest) KEPE 425,881. Gradually the 
shore —d from view. Ж EAE LARA Y o / The 
sun —d behind the clouds. ЖАННА 515. 5 CERTO) 
tha — vt Y (EROR, AO BI 2 (ЗІН; (iB K; SE 

dune. — a clerk БЕНИ 3 uto КНН 

mb. FRA E) 4 Crib SE HI, EM BE: ~ outdated 
machinery МІМЕН 5 (ЫНАН) CL ER 
bi H PR ЕНА) Ф оне а) Оп 


Сар КАСА): 8 онг : а cool — from summer's 
heat Eire р: ~ into oneself iHi, FRIA 
З DLR 


retired (пак) adj 1 ЖІ; ЫНАЙ; 3 GEO RC 
ff): a~ Uun officer КЕЈ ЭХ / а — grocer КҮҮН) 
At ~ pay iB (Kk 2 B|iB RKR: a~ life iH 
t Capitan E Э З BERI), Me; DEBER: а ~ 
valley Bi ft / be of a ~ disposition FE yi pi h 
: retiredly adv / retiredness n 
retired list n iB Tr zu 
retiree [пиаә'тї] n (X) BARA ERK LIB ALL MK 
Чү 
retirement [namon] n 1 0; BER BEL; 538. 
come out of — to play basketball again БІТ HA 
pk / There have been giri 


527 


Қы тылы home n Jt bi ЕЮ 

retirement pension n (Ж) вж, EE 

retiring [ r'taong] adj 1 KB IK) B 08 E 
ТИЈ ОТЫ 0: reach ~ age ANRI (HUR) felit / а 
~ pension (ыў, allowance) HAKE 2 Ж ҰШАН; SN 
tr); ЖЫЛА); ЗІ; a man of a ~ disposition (BË a ~ 
man) УЕЛ sif) Л. с> retiringly adv / retiringness 
n 


retiring collection n (LZ X. Ë If Z ИЮ) 
aS H 
retiring room n (kt 


retool [ri'tul] vt & vi Y Outil Si b (E) EL 
ДО е) 2 (918 VUE Y ER LE AS 
“It’s your fault, not 
his," I ~ed. HGB: tix I me, жеті 
fi." / ~ ап argument against sb. EU X AIDE: 
Bl; Eli: ~ sarcasm for sarcasm MIR ЖЛ, 3 [Ж 
BAGA Mb s, fif; 2 vi МШ; МЫН. ~ 
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upon sb, bi M А, | n МІЮ;М ІШІ: say a few 
words in ~ Б ДЇ 
retort? [т\т] о т т И, 261888 2 (706 BRL С 
е) Ж; аран ЕК) 483 C) vt ЖЫ # 
(olx КЕ) 
retortion [n'ixfan] n Uf) Ср 
—BIZ EXTREMOS IT 
retort pouch n жж 3, RER 
ki Cri te) 
retouch [гїл] о vt 1 fth; f f mi RES) ok 
СЕКС) 2 (BETIS ОК) 3 ЖКО PES 
— vi Нн; d (5; PEE LR HS D) n 0 ЫШ; d 2 igo 
(ax fs БҮЗУ 3 [EHE IR 4 GI ESAE) 
АМ г. retoucher n 
retrace [ritres] vt 1 dris, HTE: — one's steps (X 
way) UREE In] 2 ib 38, PCI. 3 |ul1Z Т 
retract [пек] с vt 1 415], ЕРЕШЕ fh HE, 
ЖУЫ (АЗАН): А cat сап ~ its claws. жын 
ЛОР ЖТ, 2 fol, Bl IP CS S ГТ, 5971 
2 [i ACE CHE) шом ІН, 2 [а]; 
Hi: — from an engagement HV 98 £) 4 1- retractable 
adj / retraction n / retractive adj 
retractile [ n'trektal] adj ( JV *% REAN ПОН), ЯЕ 
Ij ict CAE HD: ~ claws СВЕЛА Z ~ power ЕЁ J) 
t retractility [ ritrek'ulon] n 
retractor [гп'текә] n 1 Ue FJ 2 ИМЕН З 
ptg Se E 
retrain [ri'tren] vt & vi (HEX. itis il 
retranslate [ ritrens'let] vt Hiit; HE m ft iy 
RRX: #4 с> retranslation n 
retransmit [iriztraenz'mnit ] retransmitted 
retransmitting) vt 1 "Hs 216, НИС, ЦНК, ЕХ: 
НЕ „НД HE > retransmission n 
retread [ri'ved] о vt £&àh BUE (INSO); ШЕЛ: 
~ an old plot ІН 21 ['rixred] n 1 (ІН НО) 
Jag; ERIRE 2 (ETT) СЕ ФОН 3 (11) 
БЕН АУЕ; ТЕЛЕ Р Ж 
re-tread ( ri'tred] GLÆR re-trod, it 2:4 iij re-trod 
ak re-trodden) vt i555 F, HPE КРАН 
retreat [n'trit] J vi 1 18 ҢІ, Fi HR iH: force the 
enemy to ~ j fii AROR / They watched his ~ing 
figure. fibi Yr fb ЖЕЕ RE, 2 B 8, БАН 
(from): ~ from a controversy iB Hi i£ АЁ / Some 
people — into positions of hard i pied апа cynicism. 406 
АЧЕН, / ~ from one's commitments 
ЖИН AS ue P fE НОСЕ 3 (ЕНУІНЕ CH ҖЫ 4 
(СКД НЛ} 5 URSR) КӨС vt V (ЕНІ, ІЗІН 
2 iR CBE) 1 n Y fifi; 3B Hl: make good one's ~ 24> 
ЖОВ (ok `V НЯ C) / The enemy troops were in full 
~ ЗААН. 2 BAS z; СН ЖЕН ) Be 
D BEDA: sound the ~ IB r 3 jk xt, Е, Н 
this ~ from reality ЕРЗС 4 (2215045, "n 
Ш siixxb, "ai ge KJEFT: a summer ~ 3 
жн 6 IH FEX > beata ~ Y nS uc i (44) 
ЖОН 2 (0$) RYE: > retreater n 


retrench ( n'trentf] I vt V UP, SC Top (ERAS) 
2 МЕ, gere ЕЕЕ S) UI EC 3и 
ГН) о vi 5,544. > retrenchment n 

retrial [ri'traəl] n 1 fis; frr 2 ШЗ; {ДЕ R 
ЯА CX CU) 

retribution | retn'bjufzn] n 1 $€ $05 52) Ok tH )48 
У: 38 2 ЖАН, JOY с retributive Г n'tibjutiv |, 
retributory [ 'tnibjotən | adi 


GEURE 
Fh IHE A M D 
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return 


retrieval [n'irival]) n 1 CD fE Йй}; ( J ) W Il; 
саржа; Сар) АЖҚ; (ар). beyond (9X past) ~ 
Au isle 2 (Е) 

retrieve [uriy] о vt Y ЯН ІНІ CIS]: ~ а 
lost piece of luggage 328] — /F- ilt" I] +T 2 / а gas- 
smoke retrieving apparatus ИЯ ^f (K [elu 28 / 1 ran 
hack to my room and —d my bag. KUIS 5 “Т 
Rta. 2 Qik A; ЕНЕ: ~ one's spirits Stellen 3 
Bell, Қ; Ж. — а situation ІЗІНДЕ / ~ an error 
Aag 4 [GEMER 5 WH (FPR): make a fish jump 
to ~ a ball HERRER 6 (ERO fent (at hioa) 7 
Ш Z 2 vi ОАО PO; HL 5 H1 ап 
1 = retrieval 2 (4T ER IE. М) B| id; Sy ER, ЖЮ PR 

-тей”еуа МІНУ n / retrievable adj 

retriever [n'iriva] n 1 FJER 2 ERGA HR 
Lan DE 

retro! 'retrao] (( $2]. —9) n —retrorocket 


retro? 'retrau] 3 adj (ІН ЖИТ), БЛ 
£T 2 n WOSTURCET TIR Db Cc SE) 

retro- ['retrau] pref Xo" Is" Е", Ч", pl 
12", "Af" : retroflex, retrograde, retrorocket 

retroact [ retrav'ekt] vi 1 £847; [00 23; E ФЕН 2 
GEGU EMEI, TEMAJ > retroaction n 

retroactive [iretrao'aektiv] аф 1 #1476; ІІ; М. 
ЖЕЛИ) 2 СЕРЫЕ НВС, 43 iB ЖЖ Л) 3 (Fk Ht 
Bh BAM): ~ pay ЖЖМ / а fifty per cent 
increase in salaries ~ to the beginning of August H/A 
PER m) nt m EL Y Z 1; ЕРУ Ж retroactively 
adv / ,retroac'tivity n 

retroactive inhibition n [1 (o АС 
ABI ^P) AKARE (КРЕ retroactive interference) 

retrocede | rerrəo'sid) ам КҮЙ, ӘП; Jo 4; B 
J vt Zi, Hle CBL L. n] AX). c: retrocesslon 
[,retrao'sefan] n 

retrochoir ('retraokwaio] n ( K Bett I i BERE fs pk 

e GHI i e C 

re-trod | ri!trod! re-tread її ЖЖЖ ASA 

re-trodden [ ri:'trpdən] re tread fJ 2:4) iil 

retroelement [ ,retrəo'eləmənt ] п [ # (k, ] ii 86 3x 


Wf 
retroengine | "тегәкепізг | n 410065 z EL, MOD Ж 
5L 


retrofire | тетәшаә) о vt í K 9 3 Cl АШ) 
25 (fal) Г) KRES ап (JD: K 86 3); Kk 
d 

retrofit U'retraofit] 2 n Cli, КАЛ. ымы 
ШӨЛІ J (retrofitted; retrofitting) vt & vi (Х1--) ЕНІ 
Buka Lj de Же Cr SP НЕТИ Ж) 

retroflex(ed) г retraufleks(t) ] adj 1 ті 8890, 
ыды 2 [i Mist) 35 dU: а — vowel ЖЕЛ 

 retrofiexion нау flekfan] n 

retrograde ['retraogreid) 2 adj 1 Кт); A: a 
~ policy (step) (ВСЯ (7-25) 2 ІН, 52 26 АЮ 
СИТ ЕДА ТЕ) itf з RAT 4 [Ë] 
ШАТО ДІК) 5 REH; FOR Н: КДИ): ~ amnesia 
CERA ТІРЕ 6 [Ж] ІНЕН) 7 = retro? 
vhi ary жн ; LX Tie +y 2 ЫЖ, BB 3 E 5-3 

Ж ІНІМЕ avt (5) fb iB, GE e ra 
а Liréteeuaei а а л 

retrogress [ ,reurə'gres ] vi Y fB; B 3; И 2 
ІЛЕ (- retrogressive adj / retrogressively adv 

retrogression [ retrav'grefan] n 1 ЖАННЫН ye B 


21 НЕ ЗІ ЖІТІ 

retroject ['retrav'dzekt] vt PIRLS, ІНІН 

retrolental [ retrəu'lentəl] adj (REIES 1883 Ai 

ni ['retraonim] n ARA is] CUP SCR ft Б 
BR, m В п, ë; fb F JÉ pk tj РНН fi" Г acoustic 
guitar] —in]) 

retro-operative |.гегов орогәну| adj iL A E +Y U, 
TEMZE 

retropack ['retraopek n HA RABLA 

retroperitoneal ['retraperta'nial] adj [WEILER ] 
BIRS г> retroperitoneally adv 

retropulsion [retras'paljan] n (EX IH; Е 

retroreflection [ retraun'flekjm] n [45] 18 4 
[> retroreflective adj 

retroreflector [,retraun'flekta] n [H hE 0/28 

retrorocket ( 'reiaorolat] n ОХ, КИЙ 

retrorse | n'tros] adj 1/14) ЕЈ а 1А) К?) 

retrospect [ 'retrauspekt] n [91i , [5] 41; BW: review 
one's work of the past years in ~ ШИДІ ЕЛІН) 
L fE 

retrospection ( ,retrso'spekfən] n IA, IN; iP Bl! 

retrospective [ retrəo'spekuv] J adj 1 {5 #0; 19 
Mir) ЕНЕ iB SHE): a — report Bitki / cast 
~ glances ІШІҢ! / а ~ exhibition of an artist's work 
ЖЖ A PES I 2 GAHE ATA O i ИПИ 
BJ; HIBERUM З (УІН ІНІН: а — view ke 
fei XR. ал CR) [LB s ( P£ Ж) [и] Bü 8 í 
t> retrospectively adv 

retrotransposon [ retreotrens'pəuzon] n [/Е 1 
ЖЕ f. 

retrousse (ro'vuse] GÀ) adj CR f) ІЗІМ) 

retroversion | reira'vzfon] n 1 НЫ 2 (211 
ЖОЙ: ~ of the uterus. БҰ ГИЯ З ЕИ XL 

retrovert [ retrəu'vat] vt 1 (BE; Gel. 2 (Vc) fli 
ІНІН i- retroverted adj 

retrovirus [ retrau'vazros] n [f] f F xti di La 
ЖАҢ c retroviral adj 

re-try [ri'tra] vt 1 4142 pik, 88 Wí 

retsina ['retsmə] n ЖАҒЫН Ж DER AUN 

return ( n'ixn] а vi 1 (81, ig [|]; ~ home Hig / ~ 
from abroad МЕЧУ Ж ~ to duty Шу ~ (o 
the base jR IE] Jk Hb / He is gone, never to ~, ЕТ, 

—XEASR.2 УЯ, , DS : T shall — to this subject 
Ister. SUA ci f ТЕТІ П. Z His health ~ed 
quickly. ERRE ГНЕ, / ~ to power Ж#НГ З 
ЖІЖ,ІНІЖ: In case of non-delivery, ~ to (the) sender. 
ЯН ЖЕП] RF. / It has ~d to the original 
owner. ШАВ Е. 4 pm: Б D) vt ті 
ES; IC 181: Return everything you borrow. {H ff ju 9r 
Ж. / ~ the books to the library Ж 1р Z — 
the books to the shelf BA 1572 2405519, НКА : 
He was ~ed то his old post. ЖЫНДЫ, 3 |9, 
RRA: ~ sb. a visit ДИА / ~ thanks for the 
repast НЙ / — the compliment ЖА, / ~ sb. an 
angry look 3j X A IRL ЖШ / ~ blow for blow Ж 
5 / ~ kindness with ingratitude BHLR 4 151250; 
ІНІМ. 1 don't know," ~ed the boy. ix # f-|n] > 
ii: "FRA AB. saki, ЛДЕ (ОЈ): an investment 
that ~s good profits #J iR Xm y e rl, Ы 91 
ES И у: — an echo ҢЫ —jtin[ 7 3g Н; т 
5 СОСНА) Жн CRD); th АНЕ: СЙ 

АПЫН), Тһе wrecked ship was ~ed unfit 


returnable 


for service. ‘r AUREAL CAEH Z The liabilities 
were ~ed at $100,000. 1448 fA f)i Jg 10 ) Жл Z be 
~ed guilty ЖОЕТ ЧЁ 8 (р На ПАН) 
ЭЙЛА: ~ sb. to Parliament WA W: A Jobs zc i 9 
(Oo RC ЖІ, Jed rb (RF PA HH GER IL AE C ТЕ) 
то [Ht] (GE CER Е PE II] 11 (UR) CHO ER S 2: 
api p alt CER) ; CX ДНК DUE CER) CIC шл iR 
lo]; pape; (XLI) KES: оп one's ~ from Beijing M 
ДЕБЕН welcome the ~ of the delegation Ж 
Jg f &ИШАЖ а first-class ~ to Paris 4] 1 2) 1.35 
figo ie] 2 UTR IUE 06: ask for the ~ of a book 
diit] the — of loans НЫМ 3 [£108 
ЫЗ ТАУ ZE: CDU Pr RT fr S RU TCR S 4 
[5152 ВК ; HEEL: the ~ of the blood pressure to normal 
ШШЕ] P / There has been а ~ of fever now 
in the weather is hot. ІН FX ^e А, fili XE Jl 
‚ / a ~ of rheumatism WINIAR E A / ~ of man to 
Ме: АРНА 5 228; [o]; Т can make little ~ 
for your kindness. ot МЕ; КА, И ўй. / expect no 
~ ЖЖ 6 i iM -з1 iB f; (ЖЕ НТВ НЇН 
КОН) уй НК 7 ЖУГЕР 
I ONCE] 8 Uf fE 5 KA: ЖАМ; E CM LR: 
yield ~s ERIR / — оп ап investment ЖЕЛЕРІ ЖІ 
ild / small profits and quick. — #2] 69 / show ~s 
from one's long years of study ШАН Z FERRER 9 
Манн RS (ЖИ 9, ЯВИ ГЕ 
~s] ОА ЖУЖАН r: census — А ПЖ Z 
income tax — ram / the patas ~s АЕҚ 
Jii; make a ~ of 18 10 fpi À IS 0 Ч 
ШЫ; (EX) ЖЖ, "ss secure one's ~ for "4i 
J CHUMA 11 (Ж AAT ) IL ET Ж; (ГІ 
TJ) 75 él OBEH) e] Fs p £8; (HLERA ) s Hi У 12 
ТТА кестім) ШЕШІ 13 (МП Fry Pu 
Hir de e o zem, ТАТЕ 14 ie; (ЖЕУ 
Elit CERO ; СЕ ҖИ Н ERIT [LER Ic O adi 1 ik 
lapi) FER: the ~ half [i] Fé 9E / the ~ voyage ІҢ 
Bi / a ~ envelope lil fifi J 2 440; [14И]: а — 
visit [| Jj / a ~ courtesy |n] 2, 3 БЕЙ, br]: a~ 
current МЖ / a ~ line ( k pipe) [i] JK / а ~ bend 
ына 4 APAI. ЕДЕП; ТОНН; ІНІ S 80: the ~ 
period WALH > by ~ (of post ы (X) of mail) H 
М! -—Б п] E 16, BU d (DH НЕН ЖЖ {1 A 4 Ind): 
Please send a reply by ~ of post. ijt |o Fei Й pa sd „ 
CR: WUS.) In — ñ: АЯЗ ЕМІНІҢ: present 
sth, in — Wi CERTI ЫМ in -- for fl: 
3j--f0 22 Ya , ГИ *: hand money in ~ for а 
receipt “ХС / Many happy ~s (of the day)! 
СЕПФИЛНО К Е 1 ЖАЛЫН! / on sale or 
~ hi sale г returner n / retumiess adj 
returnable | 'inabl] 31 adj 1 ПІШІНДІ): ~ 
bottles ЫҢ 2 ft PRIER): a — deposit ii] ii 
Ши КИ ТЕСТЕН ӘР [п], Bb i) fid АДК E 
о ЫЫ ап OX "TIBASR : e TB I 
return crease n (кк 1) 
returnee [mtani] n (E X) ЗА: АЛИЯ; 
(RE SEIN) MESE A ЕРТЕН; АК 
LEA 
return game n (11-х T 2 hdi) RE, il Lor 
(ӘКЕ return match) 
returning officer n (EX) 1 САТ, 
ЖЕТЕРІ 2 (1 “осу Нн КУГА 
return ticket n 1 (Ж) ЖІ (— (X) round-trip 
ticket) 2 (X). [n] Bé Es 
retuse [n'jus] аф [Wi] CH) ЛЕП) 
retype [п:чар] vt if rt ^ (ok А) 
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Reuben! | rubin] n 1 dfi (XE EXC УН АЙ. 
Jacob #J K: f-) 2 (VA Mu Jy АМ) ИЙ УЖЖ З СІН 
VIA VA ДЕСКЕН se uc Sn 

Reuber? ('rubin] n {їс = 45 CHE HI St (uc 
ГЕ а, ЖМ F dl 89 - 


reunify [ ri'jumfa | vt & vi (W) Т Xt fh — 
[> reun [тшт Кеа) n 

Reunion [ri'junjon] n REIES [EDHEPEPURE] 

reunion (ri'junjon] n 1 В: ИК: НТ 208 
A (261803) )H1388; (БЕЗЕ) HORODOAC 2: 

reunite (гіш пап) vt & vi Cl) Fir E HIRA: 
(Mi) m 

re-up [ri'4p] (re-upped; re-upping) vi ( 11) ИШКЕ 
8,4554 Pe: 

reuse [ri'juz] J vt НЕНІ, CO gC]: НЫ ЖЇН]: 
— wool HER RHEE O [rius] n ЕН), ІТ 
jH; Ek JH] 

Reuters ['rəuəz] n 
News Agency) 

ГЕУ [rev] (11) алп (ДЈ, [1 CS 
41 9bif]) £e J (revved; revving) vt 1 (19:25) 
Tei) IR 2 BUSES) ІШ 2 QE UTE RI ORI 
BUE Hup) а vi (ХАНА an nte Hoe , ni s 
(ЖОШ т) М (ир) 

Rev. abbr 1 Revelation(s) 2 Reverend 

ГЕУ. abbr 1 revenue 2 reverse; reversed 3 review; 
reviewed 4 revise; revised; revision 5 revolution; 
revolving 

revalorization ['risvelora'zeifan] n 1 (ХЕК 
сла ы) ЕЛ, tk a l Vf 2 EAR 
i+ 

revaluate [{ri:'væljven] vt = revalue 

revalue [ ri'velju] vt xi Citi НИ ЙТ; А Hom 
ЖОК: be ~d upward МИҢ > 're,valu'ation n 

revamp | ri'v=mp] 21) vt 1 £ (PEW) Periti 2 HERI 
tah HOHH): ~ ап old house % 4811120 3 45 
СЦЕ: EIS: ~ an old story {НОТ 3 n ЗІР 
(99) 70) 

revanchism [re'vonfizam ] n C ЖІК $3 UL Y x 
г> revanchist n & adj 

revascularization | ri;veskjuloraizefan] т [Ex ) if 

Revd. abbr Reverend 

reveal [n'vil] о vt т #25; 9%, ыт. — 
one's identity 27: 0) / — a secret to sb. Xt AMER 
ШЖ / The truth about these events will be —ed. 4j X: 
ix ene We ЕД Ж. 2 REL, C9 Н: The 
rising curtain ~ed a countryside scene. ЕЛІМНЕН! 
— ЖИНИ „ / The painting ~s the painter. АЙН 
war fax Sr BUSCO REUS. / — itself (RES) 1A, ut HI 
3 (221 GIO EU ох: ~ed religion ЖАНТ gar 
HD a n [BR] CES £19 Z7 [B] CLR; И; Ї JW 

> revealable adj / revealer n / revealment n 


revealing [пм] adj 1 Ji N84) EHATIO НІМ 
М; a — gown — Н E FLY) ІН 28 Fiat fe HIIS, 
RARER ARAW: а very ~ врне —K IE 
ЖУ KARU] v revealingly adv 
ur us [ri'vedgteit] 2 ví. (Ro) tB Ж/Е К 
Өн, Wim BH ом (E TCR B X; Н Ж 
> re,vege'tation n 


reveille [n'væl] n [42] EKE BIER E: sound the 


ОАЫ C HR) E (UD. Reuter's 


avenge 


1327 


reverse 


~ER 

revel ['revəl] (revel(I)ed; revel( Ding) 2 vi 1 JEX: 
XE IKAR 2 ZDE ЙК: 0 (їп): — in sports 
Apa SEXES) ~ in gossip ННІ Z ~ in success 
BURD MIE 2 vt ТЕЕ ЕС TET): — анау 
the time ЕЖ ЛЕЛЕ ш п 1 ЗЕ Қ, НЕ; A 
Ik 2 [К — ] IAEE ШАЙ ЕКІН) > revel( D) ег 


n 

revelation [ revo'lefon] n 1 IEI, 100%; Hz 4: 
а ~ of the splendour of the times IF] CE Z BE 23Ң 
Жүк; АН А UI] ДІ Ж 51: Тһе ease of his 
driving was a — to me. Шш, AEREE 
[f], Z some ~ of the laboratory ЖЕМ ЕТЕ З 
Ue Non HORRA; [the Revelation(s) ТОСЕК 
(26. ЕЈ) (вло) C revelational adj 

revelator [ 'revəletə] n Y Jod gz: 2 173] РРЛ 
ARA 

revelatory ['revalatarı] adj lg РЕ; WAREM: а 
— account ЖМТ 

revelry {'revaln] n FKEA) 

revenant ['revanant) n 1 (iti: 
UR 

revendication [ г,уепа'Ке/әп] n (55 F.Bt) W [nl] 
i DER: (BROR) ен (ok ЖИЛ) 

(aj 

revenge [ n'vend3] 2 n 1 #01; WA; УЛ: have 
(sk take) one's ~ on sb, for sth Bd Xt] S A RU / 
do sth, in ~ (out of ~) WETERE T B SE TU c 
Hs 2 “ИША; ЕЕН НӨЛ 3k Т ХЫ 
Ж): give sb. his ~ £& KE А НЕНА: 2 vt Y ФЕ 18 
ti: ~ sb HAWL ~ oneself оп the enemy for 
sth. (8X be ~d on the enemy for sth. ) KAEPAH Ec. 
АХ A ВИЛ, 2 REA: ~ ап insult BE / Не ~d 
his brother's murder. ЯН f 5027 Ui, 2 vi WH; H 

ES ANON Mq отрок онуй (sË eaten) 
coid. (у) 0 ИНЕ. o revenger n 

revengeful [ri'vendsfol] adj J& 56 ; ЗЕЛЛО: 
(МЫН г- revengefully adv / revengefulness n 

revenue ('revonju] n 1 (HRH) ЖА; БҚ: the 
main source of a country's ~ [HFA (fj d: 5 xe Wi / 
inland ~ [NA À. / ~ tax Cg ONERE A fü (Eu 
ИВ 2 (KEKA, (УМ, ЕУ) WK 6; 
[ ~s] ДЫМ А: ~ expenditure (iX charge) ?XAy € H1 / 
a company's ~s аҚШ AKA 3 Е.Ы: 
defraud the — 86 

revenue bond n (2) (11 ВЕБ ATO Wa У 

revenue cutter n (4j X) 4UV GE fst 

revenue officer n «$i 71 


revenuer ['revanjus] n 1 (311) (W i BB) MS Vr; 
AURA WEE 51 2 = revenue cutter 

revenue sharing п (X) (ОЯНУ Bulk R: 
f 303067 BON) SADE, YADE 

revenue stamp n ri: Bi 

revenue tariff n iui X: 8i 

reverb [ r'vxb] 2 vt & vi (Т1) = reverberate JJ n [tli 
ЕСЕ 

reverberant | 'vxbaront) adj [1385 Ы; ЕТЕ 
If; ІНІН; НУ: a — room БІН МІН / a 
— voice ВЕЛСА Г г> reverberantly adv 

reverberate (ггузһәген ] J vi 1 Xj, | g; [1 2, 
#55: А clap of thunder ~ throughout the valley. ;Ó 
I #4) 4. / Her determination gave him a shock 


АЖА 2 4; 


which was to — through the whole of his married life. 
ееси JF 38 Bua A fb (j УУ EE UA 
Ti. 2 OC. ÈE) Б 9]: (МАРЫ PAS LE 5 al З 

БЕЗ Pile] а vt Y qu cos, Бл; feli: be 
~d with cheers and firecrackers [E] 72; Xf — Jr XX. yi ЖП 
BD 2 S (G IAE); М кер A deoa зел 
БАНК 4 Wo ol; jE- МІНІ > reverberative 
[n'vxbasrativ] adj / reverberatory [ n'vxberetori] adj 

reverberation [rvxbo'refan] n 1 ||], cmi; [o] i 
2 Lil] 3 (Ж.Ә) 4 МАНА 5 М 
Yo Cz ЯР) 

reverberator |п,узһәтенә) n S 5E 38; K N ET 
ti^ 

revere [n'vio] vt ЖҚ Ы 


| СӘ? revere таты adore / idolize 
| wA "a E 20.0 revere # # E 
Жж Ed his grandfather, 
ы-ы ум HAKR ERKA 
жайда. MA ARRA. Pene 19 
church to worship God  / She worships 
children. © adore J& £ B Pj h AE. ұза | 
X Нег husband absolutely adored her. % idolize 
Ji EX A. ЗЕТЕ Ж Ж Я. Не is а young singer | 
idolized by teenagers. 


l= —— — 


reverence ['revərms] J п 1 T ye мар hold 
sb. (sth. ) in ~ ?$4f M A (sk M H 39 — to sb. 
ERAR / regard sb. with ~ BE OM À / 
show ~ for А Aor oA 2 dU; 8809: make а — W 

5 3 2677. kJ; attain great ~ сна Ы 

(Е-ІГІЗ Your, His ЕНІ) (ЖСК 99) 98 CIS --- 
F: His (5k Your) Reverence the Bishop 2$ 4X1] 1: Mix 
КОН ЫЕ АЕН И His, ri Bt Eur nf ЛІ Your) 2 vt 09 
AC, ARN LUN BE: — the country's laws P$ [8] 32 Hz ttt Z 
People still ~ the name of Dr, Sun Yat-sen. А ((1055* 
Seg Ser s 

reverend ['revərmd] J adj 1 874689; v A 1 00): 
ROSE: ~ sir ( Hf: #RIE ) п] 8 ЕЕ 2 AE 
опт [Е R-] (11) ЖЫ: —s and right ~ XX 
TL EA) 2 Us fEChe) R- LEA QUIE (f) 9$ Б; А] 
ЖЕК HP the Very Reverend, X] © 3⁄4 H] the Right 
Reverend , ХАҚ ERUH the Most Reverend ; TERRE the 
Rev. ): the Rev. John Morris #9% - ЖИА / 
the ~ gentleman Jb АЕ. 

Reverend Mother n (х{ kia p СЕ) К 
Be AA LEEK 

reverent ['revarant ]. adj КІН JE VET): а — 
manner 0 г> reverently adv 

reverential [ reva'renjal] adj 1 4%); НІВЕ ТЈ: 
m SR 2 SARANI: n UI) > reverentialty 


reverie ['revan) n 1 ЖӘН, ИН П АҒ. indulge in 
~s DUST) 2 FLB, HA: be lost in (а) В 
3 UE PEZ nh ОН 

revers [алә] (($/] revers [n'naz]) n (20) 0 
10, ЛЕНССЕ ІСІ 

reversal [r'vxsal] n 1 ИҢ, Z 161, 85, E US 
cause a ~ of the state of affairs RJE S HIE Ж the 
~ of the seasons in the two hemispheres (НАР) PY: ER. 
3 rns 2 СЕТО КЕБЕНЕК) ЖӨН ЭЕ 3 
P u. suffer a shattering ~ of fortune 0:22: 4 


reverse (n'vzs] 3 vt 1 0118]; H4: — a procedure 


reverse-charge 


Tfél FF. / Their positions are ~d. Б) Bb бу АЙ (8 
ШЖ f./ ~ the charge(s) HIS A ffi 2 tët 
il, КАНЕ (hy ШІН: — the flow of a stream {1 
КОИС ~ a lorry dt 4:6 3 6441815 {ШК 
WẸ: — a policy (one's attitude) 56 140 dx k Ж 
HE) / ~ oneself about (sk over) sth. fUlJici& dex] МОН 
WAEREA ЖС) ~ field HAHH E 75 16] 
Cok X 4.) 4 [£158 Н: — the decision of a lower court 
EDE FÉ AUR 5 (ӨН A Y Muri t 
ЖЛ) if 85, МН (ош) 2 vi Y ENE, 85; ci 2 
ІНІ 3 Бы аланы Шп1Я1М; о 
the — of what опе is expected to do WWAN KHH 
HIHIH Z His opinion is the — of favourable. fbf 
ЖАЛАҚ. 2 1ТЇШ, МІН: The coin bears a figure 
on the ~. WEIZ A ff, / see the ~ as well as the 
obverse of things. HRA AYRE ТАГ, tb Zr 8 ДЕ) 
МІН 3 т: ЖЕ; 195: financial ~s ЖЖ ГОНТА 
Тһе enemy forces suffered а severe ~, KANZ f АХЖ 
fL. / meet with heavy ~s НЕМ 4 {Н НІН; Б] 5 
ЫН ЖЕН Ce 0 90): There's something 
wrong in the ~, ДЕН f. é (Жам 
KRUIER 7 (ЕН (sk Бе V) EDS а adj Y ІНІ 
ІК): in — order ЁЛЕ 2 ЖММ; МІНУ: in the ~ 
direction (НМ ЖЗ Z the ~ current [x I] Hift a — 
turn (ҢІН; 3 ТИН), БЕН; Y IE PRA: the ~ side of 
a medal Ё tí]? ifi] / the ~ side of the coin li i fJ 4 
ПС КЫН) 4 LL Te ai 5 ІНЕН. а 
^ org, НІШ: — plates ЖЕП 6 [Æ li (RO 
паты жағал > dn — FR RC T) ERE, 
The car is in ~. HEHEH Z The story is told in 
—. МОЕ). / the ~ of -- tc xod 8 
JË:::: a remark the ~ of complimentary {Е i5 
Hi / He was the ~ of polite when I called fe 2: V [3] 
НИКЛА UR. > reversely adv / reverser n 

reverse-charge (n'vss'ijads] adj (X (HB is) 
Hi SE Wi — 7j fd 9bftJ 

reverse discrimination л ijj Hi, Б HC iit if 
f TZ Ibi l T A Ln Se SC ЖАННА. f£ ROBO) 

reverse-engineer | r'vxsendg'nio] vt #ЇЕ И 

reverse engineering n (1: 1:095} t $ 3⁄4 T. 
PASS (ЗІНІ) 

reverse gear n [5L] IF] К, ЕН ЕШ 
Ж; put the car in — Y 

reverse mortgage т р, РНН АС -- Bh 
u[ fe ii жар s u ss s ss. ЖЖ К 
Ж" {Эй АНЕ H S НЧЕ Д 

reverse OSMOSİS n (4/15 Ж(- jy PIA 
Hi Boh RE UK IR 25 1) 

reverse takeover n RA GEN АХ 
WC) 

reverse transcriptase n [/:(t ] ⁄ 8 f 

reverse transcription n (461098 ж 

reversible г n'vzsəbl] J adj 181340): а — chemical 
reaction | 3 (^F БМ 2 GER) Wifi vi Him: а ~ 
fabric AMA / а — coat ЖІК F. K 3 ОКА 0] 
CHE ап Xf XGA ЕЖ c re. versi'bility n 

reversing light n (3) (Л: КАТ 

reversion [n'vxíon] n 1 R5, 8155; 1; ( Jt АХ 
BUS P) a ЫБ 2 [B] OB) 13 LT Ls E ES 
BG AOKPH OBS OUT Fei )U T (b=) 3 U4: el Ж 
Ж 4 МЕНЕН S WERKA) c reversional, 
reversionary adj 

reversioner | n'vxfana] п H4; A ЖТ уу Қ; 4186 
Кї 


uf 
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reverso [n'vxsau] ([ kj] —9) n = verso 
revert [ r'vxt] 3 wi 110152 $23; TERCER (го): ~ 
to the original state [n] 05 / ~ to the original topic of 
conversation [п] ФИ ici us | 2 [+R] Gt; )9- ie. 
JAM (Gro) 3 L^: 115182 264€. а vt Y ІШІН, (reif 2 dt 
(FXE BP унан J Crivat] n {КЫ И (ern) 
Аз PIC С > revertible adj 
revertant [n'vxtani] [4:] о n Inl Ж раф lil 
Жї 
revest (ri'vest] vt ОҢАША ІЛУ A); i 
EU OBRAS AUE) 
revet [n'vet] (revet(t)ed; revet(t)Ing) vt JH (ox 
4112 31750) Окан P) Or HESSE: ~ a fire 
trench JUS] E 
revetment [r'vetmant] n [#*) 1 $i; (у y 
mE 2 pus die 3 САНЫ p 99) hifi 
review [n'vju] 2 n 1 $159; 8190; М: а general ~ 
М2) 2 ЖҰ ШЫ (ОҚ): а — board Р 51 
Zt / under ~ ФР Z hold a military — J [8] Ix 
JÑ / а ~ order $ RIBJE 3 Eie (Ж); ОРЕ НИ: а 
book ~ Ж / a ~ copy of a book (:НА АДЫ 
f ETE ЕИ NM BRA 4 [fR) a 5 = revue 2 vt 1 
(Hj) (нун; 5) [8]: — the day's work 5) 
W HAKL ~ the results of the study АН Ж; 
2 lgi, ННІ: He ~ed his achievements with pride. т 
Жөн Науа, 810,39 2] i 2]: ~ the day's 
lessons $ 2] HADIR 4 ҰШ; — a guard of honour Р 
ИОВА Z a ~ing stand ШӘ 5 Fi: — а new 
novel F iË — AKA HI U Jx / The play was ~ed 
egy LAS HEY. 6 P aid 24 vi Vii 
~ for a test 9 2] $65; 2 (БІ: — for a magazine 
Ж "E: > be (come, keep) under — ft 
TT ЖИН eX FS VE) / come up for ~ scii 
НЕ ЖЫНЫ / Pass in ~ 1 уйк ^u 
SK 2 a NC Ha — 10| Mi i- reviewable adj / 
reviewer n 
reviewal (n'sjuəl] n 1 i gj 8 f; ЖЖ; МЫ]; ЖУЙ 
292,153 Vie 
revile [n'val] vt & vi AW У revilement n / 
reviler n 
revisal [n'vazal] n ШІН; 
Jg 221 
revise (n'vaz) J vt 1 817: ВГ: ~ a dictionary {% 
Па / a ~d edition ӨҢІМ / — the printers! proofs 
f FFE 2 HE] f$ F; — a document (contract) ЕМСС 
СУЫ) / five days ahead of the ~d schedule Et 48% 
fff) ЗЇН Н.Ж Z ~ one's opinions of sb. iro М 
AWKI з EH EX 34 EX) 52,1] 
Jw CE) $2 22 Jj WR, E0339 UR ап LED] FE 
г- revisable adj / reviser, revisor n / revisory adj 
Revised Standard Version n (Xi tr A (€ 
УЙ Erdl P£ ЖИ Т A (BS fE RSV) 
Revised Version n (tfr Ce) doin KI i 
Af: RV) 
revision |r'vison] n 1 ##;T ‚ЖТ; ЖІ the ~ 
of the constitution ЖК / after four ~s £l 
KH иж, ID 3 EX) 8S 51, i >J 
t revisionary adj 
revisionism [n'vaanizam] n 1 (Ilt 4: Жж 
"fry iE x 2 ОАК ЈО ЈЕО 3 (Ж) (ХАН 
Wei K di лт e o. ЖЕЖ BJ) Di gr WEGE UK 
i> revisionist n & adj 
revitalize | ri'vatolaiz) vt 0037: lt a ye C 1i 


the ~ of a manuscript 


rebellion 


rebellion 
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With) c re,vitali'zation n icis = d A 44 Қ ut 5 Ë Ly М i Ы pi 
i қ; Жи Ы: Ыт м Seasons —. 2-4 ШУ) 

revival [n'vaval] n 1 JR; ЫХ; Ыт 2 Ы НР hi: acre ~d in his mind. НІҢ. J vt Y (iiu 


£T 3 ОШ  HLBZ AER) ES ( ӨН т) ЯН 4 (JI, Ы 
5) BUS IS ) be TCU. 5 ТИССА) бе, И 
MAKS 6 R10 AN) ind 
revivalism [ r'vaivəlizəm] n 1 [%J:] fF z; 8) 2 (1 >J 
изни ‚мп EX revivalist n & 


revive [n'vav] vi & vt 1 (ШОЛ, (ШЫ, (10 V 
i5: Не slowly began to —. (b W NR j K. Y. / ~ 
economy 0 2 (WOWERN RIE E), ЫЛА: 
Жей; (МӘРЕ Ж: The cool water ~d us all. ASK 
САНК C's 3 Сыны; CI) OLI ISO PEU 
11: a fashion that has ~d GEL ET IH 4 NZ 
$: ~ the scene in one's mind PX [o] MZ di BEBÉ 5 
Тіл (ғ), TOR (CS HO 6 Lie] (E) ЖИ 
i> revivable adj / reviver n 

revivify Гамма) vt & vi ()3:86; CIE) SERT s (ME) 
ЖЫ: > revivification [ rivivifi'kefon ] n 

reviviscence [.reu'visóns] п ХХ; $$; НАЕ; (3 
JJ WH RICE (eft. > reviviscent adj 

се vauk] 3 vt фп, ЙЕ; МЕ, Ж; HM N 
Mesi К^): ~ a decision Bun К / ~ а 

driving bid ҚҰНЫН а vi ОРЫНЫ 3 n 
Y (PW aRU wR 2648: BEER: beyond — ЖЕШИН CUR 
ИШИ) 19 (revocable ['revokobl] аф / revocation 
[ireva' keijan] n / revocatory ['revekotan] adj 


revolt [ пәк! ду 1 # 2. ХХ, Б. Large 
sections of the army ~ed against the civil government. 
Ааа аст. 2 Khu wH Ы: ~ 
against exploitation. МОӘ ЖІ 3j / ~ from one's 
allegiance to 5]: АЩ / His stomach ~ed. 1) 
ҮШ f. ЗІКА, МА: БА: Не ~s from eating 
meat ШІ ЛЕ.» 3 vt ERE: EB AR IE A.Q: 
Не was ~ed by what he saw, fi £i ЖЕЕ Rb KO SL 
JININ iX E IRI: rise in ~ ЖАТУ / armed 
cs Kdo X (ЫҢ) 2 МЛ, ДЫЛ: а massive 
~ against the corrupt government XLI ЖОБС) — —K 
AUS EL a voter ~ at the polls НА НДІ З IR 
WO МДЕ: БАЎ: а feeling of — ДЕМ œ revolter п / 
revoltingly adv 

revolute ('revaljux] adj [Bi] 73809; [A elt: ~ 
leaf УКЖ! / — antenna ІШЕМ 


г revolution [ revo'ljufan] n 1 gri ge V dee f 


BE. the French. Rewolution i3: [S Ж $3 / bring 
about а ~ in modern physics (СҢ ИЛЕР s p sx Fd. 
(uy / ~s in the means of communication 55 1А.) 
Хи 2 ШЕҢ; ЕН; ~s per minute 87) 4488Ж 3 di 
ЖҰМ: the ~ of the seasons Ж Ж MEA ах; 
t- revolutionism n / revolutionist n & adj 

revolutionary | reve'ljufanan] 2 adj 1 Ait); K 
ДМ): a — leader (war, party) Hifa gia (ik Fe, В 
JE) a ~ advance in medical treatment ЗҮ 7j ifij — Ж 
ЖЕРМДІ а — method of plastics HÆ HI 60:91 H] 
ik 2 [R- JG CS) ds (HN) 3 LR-] OX). KIN 
ШЕ КОМ Дол МН Ы А 

revolutionize [ revo'ljufanaiz] vt 1 4E- Esa. 
QUEM 2 ju ЖЛ М; їй wea SEIT 
"RS tl Az i dr РЕ dg т> revolutioni'zation 
revolutionizer n 

revolve г n'volv] J vi 1 86; £55. The earth ~s 
both round the sun and on its own axis. ШЫМ 45 М. 
ГІН; / The propellar began to —. WEK 6555). 2 
Mb, Ж: The discussion —4 round three topics. LJ 


наған 2 E RUE S: — a scheme мыш 
tJi r-revolvable adj 

revolver [ r'volvə] n 146762 (МІНЕ 

revolving [n'volviy] adj 1 449r, le tim), ek tt): 
a — chair Hi] / a ~ restaurant ЕН ЖІ 2 [£ NL 
ТЈ, (ERE) 3 (AEE We Ren, Е Az) 4 CUL) pom 

revolving charge account n [i)i 0 ТІК 
Pi, f HERAUS 

revolving credit л [й gie fr АМИ, d 
ER TY 


суор door n 1 (й) 1 2 8L 1A LER 

14 4] 

revolving-door [r'volvigdx] adj 1 &£t J Ç (T H) 
Ну, d ifü d (f), ДЕ XE MOLIS): — governments 4E 53] 
TOUR BE ВЕКЕ 2 CI od AEA A bn] Н), 
AMA atm 

revolving fund n Ok) ЖЖС 

revue [r'vju:] n (УИ RET IHE bU] Ji] 

revulsion 'n'valfzn] n 1 E, А Cagaimnst) 2 W 
|н}; ОАЫ: the ~ of capital Ў ЖАНЫ 3 (O8 
^E) Y EAE , АШЫЛУ: a ~ of mood МН 4 [Dx] 
ATOL) 

revulsive (n'valsv] [K] лайф AGGA уп HE 
ЖИ, Е 

reward (n'wxd] 4 n 13825; H; e: asa ~ for 
sb.'s service fl: A44 АЛЫ 2 WW: AE, 3 
Tip: offer a £2,000 ~ for information КИЯ T 
ХОН I vt Y ЫМ ЙІ: — sb. for 
his help 2109 М: A (t) 48 / His efforts were ~ed by 
success. ЖЫН ЈАКА f 1X JJ]. / feel amply ~ed 917) 
CPER TEASE 2 RIZ REICH A eX EE) 3 4S 
~ attention (441145 > go to one's ~ (i) Jl X 
| rewardable adj / rewarder n / rewardiess adj 

rewarding | по] adi 410805) asua 0: 
book (fi) — if) В т> rewardingly 

rewarewa ['rewo scum Eit 
Fiet АНЫК АМ) 

rewind / ri'waind) J (rewound | ri^waund] Gk ~ed) 
vt & vi 1 "i£, f$; tnl 2 COD (IET, x id d 
[| J ['riwaind] n 1 5, 9%; п); 68)", И 2 
ЛЕТТІ TET DAE A 

rewinder [ ri'waimdə] n Y [JL 12 1 2 Coke 
жок 

rewire [riwan] J vt ҚТЫ ап ШІН, 

reword г ri'w=d] vt 1 Wii; Ri 2 WE 
ФӘН REY 

rewOrk [ri'wak] vt 1 f ТТЕ; И ШЕ ИН: — ап 
old mine FH KEW 265; ЖЫ 3 Bod ГІ! 
А 4 ГІН ЕНСЕ) S 11164 
Ji 

rewritable [ ri!ranablj n [H] TRES: ~ Ср] 
3 JC 

rewrite [ri'rai] (rewrote [ri'rout], rewritten 
[ri'ritan]) J vt 1. В 2047 ETT R Ej; 
(Ж) ar 5i 3 Of i Nott %) 2 vi КІН: (X) ЛІ 
[583 атан) n Y HC 3C 2 C OC DIE 
hok TE): a complete ~ of the first draft of а novel 
HU ST RICE i rewrlter n 

rewrite man n (X) (++ 148 а 


a~ 


TER š 


rewrite rule 
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rewrite rule n (і) (НЕН ЫТ 

Rex! [reks] ([ 2 ] Reges [ ridiz ]) n [FAE r-] E, 

Е P" EMRE R. , AFX Ur. eif AJ ig). 
George R. THAT Т. 

Нех? [гек] n АЯ — hak ОА) 

Rexine ['reksin] n (Ж) A i Be (ibis MTH 
ibi РЕ ) 

Неуе 5 [raz] syndrome a [KIERRE C- 
ФАГ Sic Bo) 

Reykjavik ['reikjovik] n ARAKAMA] 

Reynard ['renad] n 1 535 CR ‚БАП hl £ 
1! n the For. С) ЯЛ ТӘСІМІН £a 1: sd р) 
2ir- 

Reynolds | 'renalàz;j number n (ЛИК 

Reynolds stress n (5];tiE)S 7) 

RF abbr 1 radio frequency 2 range finder 3 rapid-fire 4 
ОҢ) République Francaise H Pjk ( = the French 
Republic) 

Rf UE DV (rutherfordium) ЖЕ 

гі, rf. abbr rinforzando (33). (ІНІ 

r. Í. abbr radio frequency 

R factor n [E] Gi B) LUE D f, R a T OE fl: 
resistance factor) 

ВЕС ањ» 1 Reconstruction Finance Corporation | X 81] 
17V. МИД п] (1932—1957) 2 request for comment 
i eR PEE XCP4 З Royal Flying Corps [38 ] 8 zwi kt; 
ТУА (1912—1918, 0: RAF) 

RFD пт rural free delivery 

RFID 25 Radio Frequency Identification [ Hi fà EER 
ЖДУ 

Rh! (£e lj SE Crhodium) ftf 

RI аьь» rhesus (factor) 

rh, RH abbr right hand 

rhabdocoele ['rebdasil] n [1] 5 El 8 th 

rhabdomancy ['ræbdamænsı] n d (Ж) (GE HR 
ЫЛ BI YE Ж) h rhabdomancer л 

rhabdomyolysis [ rabdaoma/'olisis] n (0: 1 ЛЛ, 
IM 


rhabdomyorma ( rebdaumai'auma] (9) ~ X 
Ar riia [ irebdəumai'əaumətə]) n [EX ] В ex 
М) 

rhabdomyosarcoma г 'rebdaumaisusa;' kauma | 
(ІНІ —s k rhabdomyosa [ 'rzebdao ,maiausa:- 
'kaumata]) n (РХ RRELA R 

Rhadamanthine | zedo'menóun] adj 1 (Fir) di 
ik 89 Hr 2 if ЖЖК), HJ EAB 

Rhadamanthus (| redo'maentos] n 11458010414) 
П 9 HEU (Zeus HI Europa Z F) 2 iil JC RA) 

Rhaeto-Romanic [ ;ritourao'maemk |; Rhaeto- 
Romance г, rritaurau! mans | xd СКИ ЖА А, 
if) ЧИ ЫНЫ), ne 87 ЕЗИ 

rhamnose | zemnaoz] n UE 

rhapsode | 'repsavd] n (i5 Slt) din ub asd 
dem РА 

rhapsodic(al) [ пер! sodik(al)] adj Y JERRI, ЗЕМ 
"J 2 [Ë MEA qudm) 3 (ñr AE BO d ¿yI uli 
[> 


ME уи Е, п 1 ar qa ek dius ) df 


rhapsodize | 'repsadaz] а vi 1 $E SBS j GRO: 
~ about (8 over, on) a new book Е ie ie - - A Hí 
#2 PEAN Ш vt ЗЕН уа, АННЫ, 

rhapsody | repsadi] n ЯН Қ 2 [ ËF DE fidi 3 
Gh РИ Witt) up dri ut Hr rs d iy 
— W 4SEX Tiy ЛАҒЫН 

тану ['retoni] n ' САН Је; 
Tii JE РЕЗО) 

RHD г» right-hand jm А 

Rhea [ra] n 1 [ÆRE E hh, JJ RIZ Кр) 2 
DX] B f. 

rhea [ro] n |41946 

Rhea Silvia ['эһлә] n [ 9 & WE - Мі ЫР (15 4š 
ХЕ А —) 

rhebok г'=:ьк) m (0) Е) 709 CF ffe reebok) 

Rhenish |"іл/) р adj ЖЫР; ЭЖТК YU C 
Tf H] Rhine) 21 n 1 ЖИЕГІ f 1140 68 2 ЖА 
шоты à 

rhenium [rimam] n (43 

гһео- |“! comb form XA 
rheometer 

rheobase ('rizobeis] n UE RE ] Ж c GER РД ОЕ] 
BER Лун. ай) 

rheology [:i'oladu] n (9) oy 

rheometer [rik'omito] n UP ifite V 

rheoscope [('rioskasp] n Ку „Н КИЙ 

rheostat ['ristet] n [ii ІЗІН 

rheotaxis | rio'tekss] n (АЕ > 
[ riə'uekuk] adj 

rheotropism [| ri'otropzam ] n (4E) fig jk ML 
P> rheotropic | ,rio'tropik] adj 

rhesus ['risas] n (018% Hii: 

rhesus baby n [ÉS 1 Hs Д, 

rhesus factor n (KEIKAT 

rhesus monkey n =rhesus 

rhetor ['плә] n 1 Е 
“ЕХ 2 БЕ 3 ; HI n Ж 

rhetoric Гтезгк| n 1 ЖЕУ 2 BJ КЗ ып 
8 iis, AAT GF 

rhetorical [ n'tonkal] adj 1 £ FE; ЕЕЕ); ЕЕ 
Нез BRE). ІД) C rhetorically 


ӘНДЕ 2 


Wi”: rheology, 


rheotactic 


"off Aero ІТ 


РИ question n (KAF HAMAD @ 
BR AK BGSORTIS ) ЕРЕЖЕНІ 8) (Hi: Who knows? [ift 
^ii? ]00: Nobody knows, (BEA ЯНИ. ]) 

rhetorician [;rets'njan] n 1 ft n ЕГУ MON 2 
AE. ВЕ 4 3 МОНА, гун e PARI 

mies 

rheum! | rum] n 1 ARREGI IR КЗ) 21964 
~] BEREK; 6 

че сы nI [RAKA 2 RMA AMAK 


к айе Ітшіпменк| 3 аф аии Ай 

ЖИНАЙ): а ~ walk BAURI A WJ E RE RE / а ~ 

elevator Jr EIER ені, Rb Опт неа 2 
[Af ~s] (11) DU c rheumatically 


rheumatic disease n Хғ; 
rheumatic fever n jx 
rheumatic heart disease n xi oy 
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rheumaticky [ru:!ma-tiki] adj (11) = rheumatic 

rheumatism [ 'ruməuzəm] n Y МОЯ: acute 
(chronic) ~ PERPE) MALI Z articular (muscular) 
~ XX (LES) ХАЙ А 2 = rheumatoid arthritis 

rheumatoid(al) |'rumetxd(2)] adi 1 АІ 2 
Шыныны АН X: Y eft) З ЖАЙЫН; НАЗ 
TEX VEM 

rheumatoid arthritis n Js» Xx 

rheumatoid factor n [P 12: А Т 

rheumatology [ ruma'tolad3] n BORIN 

rheumy ['rum] adj 1 ( £ FERUNT) ЕЖЕ Ж; 
PAR ERU ГИ), ФА) 2 ШӨ, СА ВО: 
~ mists of winter 4 RAEE 

Rh factor n [р у f 

rhigolene ('nglim) n 25175 dati UM). ГІМЕ) 


rhinal ['ramal] adj (Р) 0, ESRI: a ~ cavity МУР; 
Rhine [ran] n 3i ( ptiblk | 
rhinestone ! 'raimstoun] n 3E Dj 41(- Rh] Jc 6 t 


Ат) 
Rhine wine n 1 жі) 2 Urn Я 
rhinitis [ ra'naus] n [05148 6 
rhino ['ranxo] (1921 —(8)) n (11) = rhinoceros 
rhinoceros | гагповәгәв | (|9 | ~(ез) «5 rhinoceri 
[ га!'позәга1]) n | ІНІ 


rhinoceros 


rhinoceros beetle п [12 $h ffi С-ны 


Wap) 

rhinolaryngology ['ramaulærn'golodz:] n [0 1 88 
WR VÉ 

rhinology [ra'noladu! n [P] PR 

rhinopharyngitis | 'rnoofeerin'dgutis] n (0) PR 
"WW oe 


rhinoplasty ['ransoplesti] n (0) Ж 

гһіпогһеа [.rano'rio] n (D) f GO RE 

rhinoscope / 'ranaskoop] n [P] 48 

rhinoscopy [ra'noskopi] n 04045 CGU) 

rhinovirus [ ranau'vaiaras] n [ES JANA 

rhiZO- ['razao) comb form Жл": rhizomorph 

rhizobium [ ra'zoubism] (521 rhizobia [ rai'zzubiə]) 
n (£s EUR UR 

rhizocarpous [ raizəu'ka:pəs] adj (411040) 

rhizocephalan [iraizao'sefolon] n [EE IAA H ZG 
ШӨ) :.rhizocephalous adj 

rhizoctonia [ razok'təumə] n [6&1] ££ kk Pj 

(rogol [ raizəu'dsemk] adj [HIRA R I EG 1: 

J 

rhizoid ['razzud] n [B E т> rhizoidal [ rai'zədəl | 

adj 


rhizomatous [rai'zomotas] adj (Hi HR 2E (6), АКЕ 


Rh positive 


Ir) 4148220 

rhizome ('razaum] n (ААК) 5 i rhi'zomic adj 

rhizomorph ['razoomaf] n (Bi MBA REA 

rhizomorphous [.razao'mofas] аф |А) 

rhizoplane ['razzaplen] n Ui HII (fe ЕН. ИНЕ 
BH] DIEA A 101) 

rhizopod ['razaopod] n Lj Mi h! th 

rhizopus [ 'razəupəs] n 114% 

rhizosphere ['raizzausfio] n [ЖТ] 

rhizotomy [ra'zotomi] n [EK ТН SR Ж 

Rh negative adj (5) Rh БТУ, if oc ІЧ 
ГЇ 

rho (rao) ((М1 —a) п ЖН КЫЛТ КЕР, p) 

rhodamine ['raxdomin] n Ue] 9 НИ C Bic (x 
Ж) 

Rhode [rad] Island n НОР H) 
[XIN] г. Rhode Islander n 

Rhode Island Red n [ser € Y (6 

Rhodes [raxiz] grass n (it ] jc ie CIE % 
НИН TBO, SIAT XE PR SEE) 

Rhodesia [radizio] n 4H ЧУ CIE Hd nt НВ 


ВІН, EAT Ja t 4 l RIS LE ЧУ) Rhodesian 
adj & n 


Rhodesian man n Zí E A Ai irili A (1921 
tF BUT IS ir HE À ЖКА) 

Rhodesian ridgeback л [ 3) 9 eu iie K: 

Rhodes scholarship n £374 ( [HA C. J. 
Rhodes ЕРТЕ АР, TERI RS EIL НІ НЫ 

E) L- scholar n 

rhodium í реката! n [fk] i rhodic [ 'raodik ], 
rhodous ( 'rsodos] adj 

hodach сыны. [,roudao'krausai | n [4 IRAN 

rhododendron г. raxda'dendren] n (ЖӨНІНЕ) 

rhodolite [ 'rodəlat] n Là" YeX ku i OTid) 

rhodonite ['rodanan] n (81/61 

rhodophyte ['raudofan] n (11% Ai 

rhodopsin [ræ'dopsm] n (Eik BUE 

rhomb írom] n +} CI MK) 

rhombencephalon [ romben'sefalon | n (4412534 

rhombi г 'rombai] rhombus (К) 50 

rhombic | 'rombik] adj 1 ЖОЖ): ~ aerial ЖЕ 
KA 2 FERRU 3 Е) (Wo 

rhombo- ['rmbəo] comb form л" XJÉ" 

rhombohedral [ ,rombə'hi:drə3l] adj 1 Ж) (ПЖ 
mj 2 Ci) жін Жік, a if DES 

rhombohedron [ ;zombo'hidron ) (( 44 ) 


X 
rhombohedra ( irombo'hi:dro]) n XXE CN Ke AE fii 
МЖ i rhombohedral adj 


rhomboid [ 'rxmbod] 2 AM (каню Jn1K 
ЖАР 2 —rhomboideus > rhom 

rhomboideus | Ра а x1 ] rhomboidei 
[ rom'badia]) n [$21 š J JL 

rhombus ['rmbəs] ([ 82 ] ~es ix rhombi) n 3:JÉ 

rhonchus [ 'rogkos] ([ 54 ] rhonchi [ 'rogkai]) л [Р] 
TEGERE 

rhotacization | raxasazeifan | n [ili] r ДЕ 

Rh positive adj [Y] Rh ШЕТ), (m arn 413814 
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ГЇЇ) 

RHS abbr 1 Royal Historical Society (ЖМ) SKH sh "y 
2 2 Royal Horticultural Society (ІЗ) 33204 2222 3 
Royal Humane Society ( Jc[8]) KRKE EKS 

rhubarb ['rubab] ат 1 (GC) A 2 HIE SES (25 
ADA BEA 3 (11) (ERRAT AE” (rhubarb) |і 

ШӘКЕ ) A jare We ЖЕ) ХХ, tt a (11) Bi) 
жене, БІРІ Oy мі (11) Аже” mmn" 
(rhubarb) DA iii nk A JIET АНЕ, SU 

rhumb [ram] n [# 1 $22 (У P. hi rél ЖЕ 
rhumb line) 

rhumba ['ramba) n = rumba 

rhyme [ram] 2 n Y i5. 8318), 800; be written іп ~ 

3A XC 2 Fly ВУС A: an old ~ — iih 
B. / I prefer ~ to blank verse. Te S S£ il AS EXC 
WIPE. Z a nursery ~ ЖҮЙ З # ТЕ], li] Л]: Witty isa 
~~ for pretty. witty B pretty [Кн] а], / I can't find a 
~ to teacups. T Tk AS SHAI teacups [8] JU pi. Ц vi 1 
fic ном) iy; f By 2 #R 9; [B] BJ (with, to): 
"Profound" ~s ите "sound". "profound" KI" sound" |8) 
HJ. 3 СОЛЫ J vt НИ ЕЕ ЖА) 2 
Ж... ішің; 75 (HEBY); Б W (with): ~ "law" 
with "four" fë“ law” i "four" fj 85 3 (53835; Re Z) 
ЖИЫН: ~d verse НЛ / a rhyming dictionary 1525 
1494 <> neither ~ nor reason ( Ë ~ or 
reason) WI LX. JC Х; 59 HC iM PE D 
rhymer n / rhymeless adj / rhymist n 

rhyme royal n A Ek — 810435 HEN EG IS 
Fit , ШІН JJ ababbcc) 

rhyme scheme n (14) МЖ СЕЛИ REC, fn 
aabbcc AW EHE SEHR Ж.) 

rhymester ['ramsto] n HAFTAYA, ЗІМІ 
ЖШ) А, 

rhyming slang n i354 i ( ДІНІ grasshopper [5185 
THX copper [ 9 ] 35) 

rhynchocephalian | rigkaus'feilion] [4] n n 
Jf 21 adj П 

rhynchosporium [ nokeo'spxriom] n (i) 3 fu Bá 
к 

rhyolite ['raəlat] n [ Hb 28k 2: 

rhythm('nàəm] n 1 152£, 1568, (R2); BBN AR (s the 
~ of an engine J| 15) Z step to the swift ~ of the 
drums fix А / the ~ of the seasons Æ 45 BJ 
H: / The fish sensed a change in the sea's ~. ЇЙ 
iim) НЕН 2 [061 И Т ARS (= 
rhythm section); quadruple ~ Н f- / rumba ~ ӨН 
З ИН: Е: iambic — WHA 4 (iB xiii 
IJ) 01163%0P БЕН ДИИ) Е: the ~ of speech i8 ІШІК) 
Tisi: 5 (ER ERRAI NEA, Т; the ~ of 
a statue Й ЕНИ 2 ПИК ^) 8j 6 LA: RB] 3518: ~ of 
heart DAJ WIE / a circadian ~ ^E PE ifft 7 = rhythm 

adj 


method C- rhythmist n / 

| ATRATEEOSTAEURABT | 
| JA Ph Ë, S Ji time ime, # Jf її dà Ё (fF beat, d 
JF tH iÈ JET # fE tempo, ERPE f E 5 H MES, 
Ж 8 S fk ff: swing, 


rhythm and blues n ЕТТІ 20 "my 40 ER 

Җен Жк ZERA TER RRR WA ВНЕ R & B) 
m band n ij Jp Сн Vs 2 883" nr 
rhythm guitar n ж 


rhythmic(al) ('n&mik(2)] аф £1 5209; 4i iit 
ІК): ~ gymnastics МА L- rhythmicity [ г'гизәп | 
n 

rhythmics ['remiks] [52] n [ HJ: | 1 (2 38 
Яр 2 BH RU GR 

rhythm method n z ji^ 

rhythm section n '5 4f 241 

rhythm stick n (215528 

rhytidectomy | riu'dektomi] n [Б] АЖ 

rhyton | ['raitonj ([ ] rhyta [ 'rautə]) л Қашты 
WEEKS RATT TL. ТЕЙИ ИЕ А AK 

RI abor 1 (y Regina et Imperatrix Җ k 220p 
Rer et Imperator Е 3 Rhode Island 4 Rotary 
International 5 Royal Institution 

RIA abbr radioimmunoassay 

ria [ro] n GENEA 

rial ('raal] a Y T EZ CIT R0? UO 8 p бу) 2 = 
riyal 

rialto [ n'eitao] (|91 —8) n 1 [ R- TEE СЕ, 
Ди Sp, 8 Эу Хүн») 2 [ К-]нн # ИН CH £i ri 
ЖІК) 

RIB [rb] n 8:75 CR Crigid inflatable boat (f) jig: B: 
itr) 

rib! [гь] 3 0 1 Mj Ш 2 (ALIS) ШЫН: (5) 
of pork (beef) KIRI CEHE 3 (UE) 45, £ A Go C 
85. Вет), ЧИ UH И HE E ED) 4 95] 
Méx REC, 5 DC OL) ЕЖ LBS ІНІ e rtr 
КОФЕНІ) 7 C2 RUD) 8 [EIBH (BERE A Ж 
9 (ЖҰЗМЕРІШМ 10 $ VY РОДЕ 12 CO TE ДІН 
nerit, AEE 13 Жы) Ш, bk: va (pc) nes 

УН (g TI AA) Ж о (ribbed; ribbing) vt 1 

ЖНА Г. СЛД Са ЕЧ) 2 с-а: (g: 
111 ХЗ VERAT ОВ) “> dig (È poke) sb. in 
the ~s (jt iE ECHTE HE IRE EO fe EAT / 
Stick to sb.'s ~ (11) (ЛЕР) ҚАН f: Farmers 
eat food that sticks to the. ~s. РАМ EE TE a TE ÉM 
Ji, D ribber n 

rib2[ =b] (01) 3 (ribbed; ribbing) vt JI --- ubi xk 
JEU 2 n 1 bU UE 2 (ША CUIR] WR yx, 
ШУ o ribber n 

RIBA abr Royal Institute of British Architects (16) 
Т2 

ribald ['nbald] adj КБЖ: (ИА) К 
HI: — language Fiii œ ribaldry n 

riband ['nbend] n (r> = ribbon 

ribband ['пькепа] [4] 2 n ЯН, Ан, ШЖ 
a vt АРРА ЕЕ 

ribbed [nbd] adj ШАҚ); JH UAR Yo ОРНЫ УТ 
ЖЖ: ~ land PIAH а — sweater В 
£d / ~ bars Tri 

ribbing!('nbw] n Y [Ж]; АИО НЕЯ), (T P 
E ERN 2 1; [3] З 1015 


зы А ] n (H1) MO RA 


ribbon | ' Ішті 897, £4. the — on the 
wreaths egi 49 hakir / the ~-cutting ЖУ Dp 
5a Пр, АЕ HEROS Ж ЖЕ; ӨТЕН. 


Uri 
А) бет 3 ТАТТУ (ТТА ВДЕ) 
ТҮНІН 4 (9) еее Сл F $ LON 
MEERN, fÑ A WJ ); (E2 fL EIE M E: win a 
blue ~ Р CA [sio РЗ Garter ЖЖ EEF 
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rickettsia 


ЖИН) 5 Uf 5) МЕРАК JU: be torn to. ~s Ж 
BAS 6 [ ~s ] (11) 258: handle (sË take) the ~s 44 
a 7 LA A o vt 1 ШӨЖЕ; ДИ 2 30-44 
Jer MEAE ЭКЕ ЖЕ СӘКЕ) 2 vi ЖЖҚ 
"ik c ribbonlike аф 

ribbon cable n {Хх 

ribbon development n (1X it eb НК 

ribbonfish ['nbanfif] ([ 8 ] —(es)) n Cf) udi f; 
8 je (n ; 7) fn x e fn 

ribbon strip п ІН 

ribbon wood n (rh ` ) 38A БЕН] (М nl Hl 
SCR BILHA) 

ribbon worm n [z )#ll d; UE ОУ» 

rib cage n INE ETE: 

ribes ['rabiz) С. 181) n (8.136888 f- 

rib eye n ^i: tig 

ribgrass ['nbgras] n Lit Hen Adi sedg 

riboflavin [ „афо емп) n [ЕЕ] # Ж 

ribonuclease [ raibav'njukleiz] п [44t ] Ez 548; 
NOR 


ribonucleic | rabaunju:'klik] aCid n [tE ík. В 
Fe (ШЕ RNA) 

ribonucleoprotein ['rabaonjukliao'prautin] n [4E 
ft RR IL OI f: RNP) 

ribonucleoside ( rabau'njukliasaid] п [ 4: fL] E 
(WH) 1! 

ribonucleotide ( ,rabəu'njutkhətaid] n VEIE JCR 
HOUR 

гірове ['raibaus] п (451829 

ribosomal | .raibo'saomal] RNA n (A: (E) Pil fk 
RNA, ШЕ (ИЖ RNA 

ribosome [ 'raibəsəum] n [^47] Pili fk, ER Ж 
t^ ribosomal adj 

ribozyme ['rabauzam] n [/E/£ 1E c ribozymal 
adj 


rib roast n (iE X5 mA 

rib-tickler [ 'nbukloó] n (11) % iE. Ж V8 CB 
t^ rib-tickling adj 

ribulose ['rabjulauz] n (Е) 

ribwort ['nbwzi] = ribgrass 

rice Бе Гүн, ІҢ НІНІ n 1 Ж; glutinous — FEX / 

Ж} / polished ~ ЖЕЖ 2 Ei: grow ~ #l 

Ж. paddy (upland) — KCR 3 Жі: a dish of ~ 
and chicken — ЖАН 2 vt CE X). (НЕОН 
СЕЛЬ АЫК 86%) 

ricebird ['rasbxd] n 1%] 1 RÆ 2 (25) ЖУ. 
КЕ 

rice bowl n 1 (kii 2 ЖБ, Ж 2 

rice paper n 1 ж 24/8, 0 

rice-paper |'raspeipo] plant л Li ERA 

rice polishings (5i n ЖШ 

jas ['raise] n (Ж) C EG de SERE IB HE SR LITE 


ricercar ['ritfaka:] , ricercare [ rit fa'kazrei] ( [ Ж ] 
^ оф ricercari [ ritfa'kori:]) n [25] 4 МИҢ (16-17 
рио АСУЫН, Ж.Ж to seek again) 
rich [ntf] о adj Y Ef), ИК): a — man (nation) XX 
A UH) / become ~ through shrewd investing qj RS HH 


БЕДИ Z She is filthy (sk stinking) ~. {Ку Ж 
Èo / The ~ get ~er and the poor get poorer. W£ @ 
up. OR LO EROR LACER LICHE U ER. 
Hts (Н): а — harvest Fik / ~ soil iX 1:7 ~ 
meadows Fi ЖУ ^ Hb / a country ~ in natural 
resources НАЙ ЕО / iron-— areas ЖА” E 
ЖОХ / a city ~ in traditions ТР ЕКІНІШІ ~ 
practical experiences УӘ $$ y / be ~ in the 
affection of children 34 £X T4 TIXI ARE 3 ІНІМ; 
HAJ: a ~ prize BOR / — gifts ЈА 4 
ORR AEE РИНЕ) e BR I, 9 d fJ; (6, Kk НЕГ). 
EJ: a — landscape (sunset) MANIS (CLR) / a 
~ red ИІ 5 СЕРЛЕ, ТОНН; GS ORE 0), 75 
ер СИЯР): а ~ fruit cake ПЕТ Ж ЖҚ 
ЖЕ / cholesterol-—- foods НЙ 6 (РІЗ ЕНІН 
HJ; ПЕШ: the ~ voice of the baritone Bh MEDL 
тр СОКА), WW wJ; GEFA: — 
coal JER Z ~ lime Жа WARM, А Ж ЖАҚ: 
~ allusions ТЕКШЕ / a — language EWELE 
fKji 9(П) ILAR, fi REG ; ИЖИ, ЛОН: а ~ 
joke RRJ i5 / That's ~! ATJ! 10 [ 311 2:2] ii] 
ВЕУ Е Н Egi (pk E o6 OE: —-clad 
ACE BRIT) / — bound «099209 / —-glittering 4 
Zim 11 БАЛЫП E ERREI SE TT С таво, AK 
мыт 2 n [ ~es] AERE LM Ph А, ЕЖ: natural 
~es HRIH / With so many restaurants, diners arc 
faced with an embarrassment of ~s. 5 К, 
ЖЕЖ f. > strike it ~ UL strike | 
richness n 


Cg rich / wealthy / affluent / weli-to-do , pea 
off / flush 
iki Mp Ж R CE LEE Lt rich ЖЕНА). 
Ж 0 09:1 is a rich family. • wealthy Pr d 8 6 
* + 8 T fÑ B. S*[ 3 8 + XL 3 TA 
| BOE WAS ЕЗ: He is one of the wealthy bankers 
in the city. * affluent £ J Z HAKER p. B + 
ЖЖ А} 2 Жї Щ:ап affluent family • well 
to-do 5 welFoff X Ж # + $. 3 38 W oce m +T 
—# ж ж. Only some well-to-do( 3, well-off? people 
| can afford such a car. œ flush $76 E ft X š PH 
БЖЖ. ЖТА Е Я, Не felt flush on his 
payday. 


ires Roe ['ntfad'rau] n [$B] PE ré - 2. M 
TOM SRM МН ДЕР, Ж John Doe 

ұй ) 

richen ['rifan] vt & vi (E) EE (Emo 

richly (nih) adv 1 ЗЕЕ, To: ATIE ре 2 
(Ф{ deserve i Hl) ЖЕН, ЛЕ жі: 
deserve (of) praise ANIR 

Richter {'nktə] Scale п qi AR CE IUBE Ж 
C. F. Richter S&H (ERA 1 10 ЖАНЫН): 
an earthquake measuring б. 5 on the ~ Җ IK 6. 5 # fJ 
ж 


пісіп ['rasn] n ІЛМЕ OPE AERE 
ricinoleic [ risnəolink] acid n (4) Же 


rick! | nk] a n 1 CC PEDES BTE RERO ) МЖ, Ж 
а RIR 3 ОО) он) RIRI: (CG PETI) 
3t 0 vt Ip OR 
rick? [nk] vt&n (Ж) fif 
rickets ['nkus] [9] n [MERRE UE BA 
rickettsia [г'кезә] ([ 8 ] ~s ;X rickettsiae 
[n'ketsi:]) n [R] y АҚЖ L rickettsial adj 


mystery 


- riddle! ый) олт ik, 18: 


rickety 
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rickety ['nku] аф 1 АНД, HE УКТ), рч 
ff); ASE SEQ: а ~ old man UEA / ~ stairs 82 
di y, ЖЕНЕН 2 PIPED ; IB RIPER ЙӘЙ: а 
~ symptom (fÈ) fj ЗК) ЖИЛЕ 

гіскеу (тік) n QE) R Ac СІНЕ P3 LUIS LE 
Bil ОЗІ ЖНЖ Yakye wi) 

rickrack, ricrac ['пкгек] n Lej iil 8, 47 
iM 

ricksha ['nkfə], rickshaw ['nikf] n 1 AHY, 
fu^: 2 (BRA) 564 

ricochet ['nkəje] O n 1 (01/5, Y96632 bhi fii. К 
ЧЕК) K, Iul BE, ES € 2 Bk Еділ Bod. — 
fire (bombing) B#k3 $4.1; (TE) ШЫ (ricochet (1) ed: 
ricochet(t)ing) vi BE K, k; The bullet ~ed. fu 
WE €, Cb vt (EBR X; TUBE AR h 

rtp [ n'koto] n Lii ЕМС АЛ, LIH TX KAJ 

RICS ua Royal Institution of Chartered Surveyors (3% 
I8) РУР НЕ Д A 

rictus ['nkius] ([$2] —(es)) n 1 (% 38 J 88 329 ; ü 
ОУКЕН 2 Cho БОНН УЫШ; He 
sat quietly, his mouth а ~. ШИТ, ASIN + Hb e 
Tí. / Her face contorted into a ~ of pain. СШ У 
ЮН, КИН f. = rictal ай 

гісі; rd] (rid «X ridded; ridding) vt (EFLI; (RET. 
WARO): ~ a house of mice МАМ f [Ur / 
~ clothes o f cooking smells 2: Ej ОҚ Г.Н / ~ 
the language o f impropriety 2, fii "i HER AS (r u à 
ili / ~ oneself of all one's worries [I| XX 4l} мық 
> be ~ of TER, и: He is ~ of fever. (ЯШ 
f./ get ~ of YEI, J ha ER K; РК: get ~ of 
one's inhibitions {7 Д / get ~ of the car (house) 
WU FUEGO) / get ~ of one's guests JJ Ж: А, 

ridable ; 'radobl] adj Y "Гуй; a] ЖЕЙ: а — horse 1] 
$us ia ПТВ ЖЕ ^ut): a — ford п} ү 


riddance ('ndas] n EI, WE: ЖИ: hh HE > (а) 
good ~ JK ERIK, AE TUA RU ABR: "He's gone, " 
said she. "Good ~!" "fbi Sj Т,” ій, "US X 
dt" 

ridden ('ndan] ride MILE 2:4) ii] А ай СО THR 
frisl] 2 X NUS Уу к je ЇЙ BTE: 
crisis-— ЖАЛТАҚ / crime-— {ДАЛИ 

riddim ['ndm] n (11) rhythm 

propose (rk ask) а ~ 

ШИЖ / solve ("K read, guess, find out) a — ЖІ 2 

(0) Ж; BAIE DU A, CRH) 2 vt ОСЫ) fl H 

46. Riddle me this. ЖОЛЫНА, ОЖ: uif Jy 
килы. ) 2 vi IR, TE LE IS > гідфег 


riddle2 rar 2 п (WAH ДАДЫ О vt 1 gà 
СӨЗ Ж) 2 dp FEPTEM Е: Bullets — the 
car. ШҮ TISUSACNUBE, 3 6%, ДО (ШЕЕ) 
4 (Geo ii) ЗЕ], ЧЕҖЕ; ЖЕН, 248: — E fallacy 
(nie НТО 5 ГЕНЕ se ЖОК; 
fcil Г, Г: а government ~d with ж Ru 
ОНУ / a book —d with errors ix (ТНВ 1 


шысы 'ndhn] adj ik (01) (f); ЖАЙ с> riddiingly 


Ted ] (rode , ridden) J vi 1 9j 5 GE DL fT 4: 

10) „36 (оп); E À: (оп, in); — 50 Erbe Hs 
Br 50 XH! и — astride ВТ и ~ sidesaddle 
ШАР 2%) / The boy was айй. on his father's 


shoulders. 5 £j (E f 32 Ж y] lo / ~ in (шоп) а 
train (boat, plane) ЖКХ 4: (8, ЕҢ) / ~ to work on 
the bus #4 ЕЕ ҚЫ 2 (^E, 5^) if F3 CR); 
GRENET LORIE): The саг ~ smoothly. 
ix4 E Æp Ffa, / The ground rode hard after the 
frost, BERI Rh EZ, Үү ORAE T) З ER; 
Mi Fir: The ship rode on the waves (at anchor іп 
the harbour). ЖЕЛЕ E C04 HE). / The moon 
rode in the sky. J| JE Ek (E eh, / an eagle riding оп 
the wind ШАЯН 4 ЖЕ, Xe ЕЙ-- Fai ds Bf 
ME IK SE (ол); Steel-rimmed glasses rode down on her 
nose, Б opt 65 79 {К ШИ Ар. / The wheel 
~s on the axle. $ [-{ЕҢН |- 54 JJ, / a man riding on а 
wave of popularity YF АЛУ) А / Тһе plans rode on 
his nomination, iX Pe j1- RII {К fb Тул А {т ERE: 
к. S HH ОЛМЕН; Letit ~. МЕД. 6 (ИІН 
^5 BE n) Fc 7 (RH EAS Т 8 055 9 (18 
ЮПИ Ж, BU Pm К Da vt Y ЕСУ); REGIE 
Тұ): children riding the parryi round Wy rie ЖІ) 
ШЕ ГАЈА — a pony {Т Лх! 2 jS GRE Ais: 
"BOXE ^) UIT EREE): ~ the prairies (a ford) 
n ЫШ SEIS (ЖИ) Z ~ a race with sb. tj E A Ze! 
ЖҮНІЗГЕ) 3 ibo ME RRE); HER: — a child on 
one's hack i| £i ГЕЛІ |. / He rode a shipment of 
machines in the truck on his return trip. JE |: Jo] Ж 
Wis f -HELE 4 RORE): The gunboat rode 
the waves, WURR dt. 5 $5 3E (E, (ҖЕ ДХ?) 
(out): — out the gale £271]: ABA The large ship rode 
the storm. ЖӨНДЕ гын. 6 [76 JW in S 1s 
Feb]; e IHE ЛІС Д |: ridden by prejudices Ei 
ГАА / Тат ridden by the harmless drudgery of 
dictionary-making, JIK Zi pil ix — A7 M wi HE GR 
HE. 7 (10) fii jiji]: Don't — те Wisin (ІК 
me 8 ШК ЖЫЛЫ; ЖСТД ФЛОТ 
{кз |. о B ARCA MUFRS (ХУ KO li) ЗА п (n 4: 
reir (RO АЧАТ 12 (fil) CHL tje PE 
InI ARERR DORRA): RAUR 
give a child а ~ on the shoulders il-/N4Z iE | Z 
hitch a — ff Jet ^: / Can you give me а ~ 10 the 
(поп? И ERE A: БЫ До 2 (ХИНА) 
ili 3 (КРОС, ЗЕБИ (iie e K S^) 4 
(ЭНН) O (02 d. САО ЕТЕУ. ШҰ: give а 
bumpy ~ ЕДИЛ S ШЕРІК!) Co ӘРІ 1); б 
59i; ouf ll 6 CX) ШАЛЫНА 7 (0 OR PESE 
> go along for ће ~ (XL 1) БРАҚ / ~ 
again ТІН J) Ik yu / ~ down Ys |: 234 
! 140 C080); ЖЕ}: The mounted police rode down many 
demonstrators, RAA «hic tél Vr & us nk A. 3 Wi 
(% RR 4 siik, AX) / ~ for a fall L tall / 
on j| herd / ~ high Хак ны” Ue 
— of 1 X (ГЕ fia: 2 СОЙ ОН 
ЛУНАН {ТЖ 3 HJ BERE Con): ~ off оп а 
3. issue (5 EE УПАЙ |. k ~ out КОО 
HEHE / ~ roughshod over |j 
~ ua JL shotgun / ~ up CX HRS l: 
Titi Alti |: 2: : My skirt rode up above my knees, the 
way a tight skirt will. ЖЕП ЧЕКЕМЕ EKT LED 
WCDMA. / take sb. fora ~ (Ll) Jg Gt ЕДЫ) 
ЖА t-ridable, rideable adj 
ride cymbal n (X) (RERNA) Z 
jd C'raidof] n (13). CLARA IE TA ШЕГИ) 
ride-on | 
LL 
rider 


no ~, 


['raidon] n Y Ж CX SEL 2 (3:38) JL wed 


('rado] n 1 9б С ТЕТЕ ВА 6 Т: He is 
ЕЕРЕЕ ЧИ 


1335 rigadoon 
ЖАН э Ot) ОИЫН ШЙ ЕКНІН: rife Coa] J ad ТИЕ kñ] Y ЖЫТ, dito Нн 
ЖЖ 4 ОБСЕ LAED eb B (ЖЕШ MES py, Бізше а Н ЕЕ 2 


5 [~s] СААР 6 Я; АЕ 7 (381 
(Jt SE E PERS) RI 8 KERO, i16] ñ; in (F 
fF circuit rider) © rh adj 

pesa ['raidofip] n [R] C XO). АЖ ГЬ 

(& 

ridge [nds] 3 n 1 Шығ Ш: 2 Жі 2 TT: ~ 
roof jt ТІҢ 3 її: the ~ — of the nose @ Ж / а ~ оп 
an ocean bottom Ж Tf / the ~ of a wave fk / ~s 
on a piece of cloth #5 |- ЗЕ 4 22. BE; CFI. SR yit Ke 
AE (РН КВО) ЛЕ: — of high pressure pi 
5 M а vt 1 . ERR ПР; МОЕ AK; bb ^ 


Б С) 2: — the land for watermelons 

BULL a 3 А) TAE F. 2 vi Еа 
ҰН ЕЕ: — northward WAREJEE / The sea 
~s under the wind, JXUAS/K ЕИ» D ridgy аф 

ridgeback (['ridsbek] п = Rhodesian ridgeback 

ridge line n i265; 4K 

ridge piece n [ it Wis Ж 

ridge pole n 1 (К) 2 = ridge piece 

ridge tile n ў & 

ridge tree n — ridge piece 

ridgeway ['ndswei] n uif GEOP 

ridicule ('nákjul] о n 455, WB 3E; Ж fA: hold sb. 
(sth. ) up to ~ ШЖ K A (ЭМН) / pour ~ on sb. 
(sth. ) АНД ЖЕ АО) О vt o Xe XR 
t> ridiculer n 

ridiculous | n'dijulas] adj 3] ir] , ЖЕ); АНЫ: 
а ~ idea Jii ff) (sk uj RHIA A / Don't be ~! УП 
HT! e ridiculously adv / ridiculousness n 

riding! radi] 3 n 19 (1) 3804); Е, 383671 
F! 2 Ж 3 Кнын а оа, ТЕ ftii О аф 1 
Mp 5809; ӘЛІН ЗЕЕ): а — costume 99 / а 
~ horse ДЕ / the ~ public ОНО ЖИЕ 2 
3850 ДА): а — plough RRA 

riding? ('radig] n [e] Y (ET AJSE BER ) ТВО): 
the North (East, West) Riding ( &) Hl ТІҢ ІСІН 
ДЕК, РЧ) 2 CASTLES ЖЛЕ CIR ALEX 

riding breeches (£/] п S 

riding crop n ТӨ 

riding habit л ХОЗ) 

riding light л [it] iT, НЕТ, ET 

riding master n xy KJ. 

riding school n ЖУ 


ridley ['ndh] n [25]98fp (ZFFE ridley turtle) 
ridotto | гім) ((87 7-8) n (ІНІН ЕТІ ЕМ 
I) e RE PEZ: 


riel ['riəl] n ЯН chai fcm 4) 

Riemannian ['rimanon] geometry n (H) k 
JLA C) (ШКС Riemann Ж) 

Riesling (гізі! n [Ff r-] Y ЖТ ri (С Ж 
AE E DE Із, ч (0, АН) 2 ҰЛҒА ку (ha ps]: 
жі ТАЙ) 

rif [nf] (3811) 2 n (ERAZ AMR a (Criffed; 
riffing) vt ЖС, A 60 (ИНИҢДИН НІН RIF: 
reduction in force) 

rifampicin | ra'fzmpisin], rifampin {га етра) 
n [25 VARF DiMA) 

rifamycin [.nfo'masn] n [25 RARE ЖЫНЫ) 


je); Z€ FE ВО (with): a language which is — with 
idioms 3 iE f & М) — Bh iqi 7; / That whole city is — 
with rumours, W ci Pe BE BEL «CE абу As TS Re Hb 
[> rifeness n 


ule Ша (ЛИК М REO) vi ЇЙ ШП 


riffage ['пһаз] n НІНЕ Pria ht) ibi) Br 

riffle [nni a n 1 (Ж) (RRR Ж, RATRE: CGR 
MES Um ca БЕНО: іт 2 (Өтілу Hio) ) MU, 
KAAI LE IOR ETR ER EA) Ж Ж (2) PERE ) ЖН! 
ҚҰҚЫ: pit — WE MER / table — ЖЖЖ 3 MYE 
ARGH) C) vt Y (dontan; СЕ) 2 (HRHD 
Ж BUUS) з (Я) 4 FREDA (УЙЛ) 
Q vi Y (KK SF UG GRE LK REDI fedg ig 2 (89 
39) 8]: ~ through one's cards НАН k)i 

riffraff [пт] n С the ~] r2 x Hei h 
ОЕ, НЕК, МН 

rifle! C'raifl] J : 1 oM А an automatic ~ [1z]) 
Fie 2 KRR зн Дш 4 [ ~s ] ER 2 vt 1 
TEE HE, ааа 2 n MAE з HER 
да ud 

rifle? | тай) 3 vt 1 1825: 4645; fict ОСА): — 
sb. of his belongings {Ж АРТТАН SIG ~ 
a safe of its contents JP glo 1007—25 2 (r2; 2) vi 1 
JE Р Crhrough) 2 195p 5); ir c rifler n 

rifle bird n [ &]x.S , ni (638 XLS, 

rifle green n it, tek (^ 

rifleman [('raflman] (1/91 riflemen [ 'raiflman]) n 

rifle microphone n ДИ Ж 

rifle range n 1 :40 2 ЖИЕ 

riflery ['raflan] n (X) БИМ Б ОЖ) 

rifling [тайа] n ГІ, 

rift [nft] 3 n 1 Ж; УН; a — in the rock (clouds) 
za) AR 2 [Hb 198 4; 45 3 770, А: а 
deep ~ in one's family life ЖИЕ ^I: i h - i x ФӘН 
ыма мі (WRH Ға; (ШУЛ: Mists ~ed. 


rift valley n [35 R65 A s 


rig! [ng] 3 (rigged; rigging) vt 1 X! VIE (our, 
ир); ОЕА ЖЛ), EO ЖА 
НИИ ТРТ 5), 
ship ( the rain mesi) with new sails ЖҮН 5 
VA. 2 PERT ua; la ЖЕЛЕ; ЖЕ КҮ PK (и ): — upa 
tent for the night Қы ӘК Q: 3 (r 75 d de s 
PERAE RRE), FE: be rigged ош (X up) 
in one's best F FRX / ~ oneself out as a vagabond H" 
HCE RUBO ша Y [ARRO ИКУ ПОН. 
ял) ЕР ЖЕЙ, 3 СЕЛА, ЫН: oil 
drilling ~ ПОНИ 4 СЕ qu ft E орй D Lu vt 

u/E 8 (01) (AHERE өзін) BR Le f Hox 6 

G3 АЗН, PSE Q in full ~ (ПІ) Ф# 
FHJ ~ down (ЯН ККЕ ЕНУ. 

rig? | ng] 2 (rigged; rigging) vt 1 GHRAS EROR 
a, : ~ the market ІН / ~ an election ӘН) 
moa Oik ABUAN Ей) CERE. 2 ^5: ) 5% 

TJ XI EDS ап GO KE s ED ДЕНІ, 189 3E 


Riga | 'rie] n PH RKE M 88] 
rigadoon [,ngə'du:n] n XJ X EL $&(17—18 ittu iiti 
Jis ES] EROR A Ж); Ж] ® PER 


m 
Ж 


rigamarole 1336 

rigamarole ['riggmoraul] n = rigmarole В F: / give sb. a hard ~ on the jaw I 4126361; M: 

i i i LEX i Hr ERE f] Кай 7 ГЕЛІ: attack the enemy's ~ ЖД A ft. > 
rigatoni [,np'soni] [3/1 n BACULO GLO A в (OE fi: (the) R- J ift; EIOR ЕИ s fk 
-rigged (ғой | comb form л" ALIE": cutter ІД 9 = right field O int e, íj, Xf: Right, open your 


rigged ЖКААЖ ДО ЖК) 
rigger! "әрпі CE TL ERE ЖИНА Ties 
L5 KØLER Ls ВТ (Oe): 2 UTER, 
CORSI 3 [H] F HJQ RE Cr id] ALIE NY: а 
square ~ МАЯ 4 (іш Гн £& H] (6) ) k Е ЗЕЕ 
rigger?['ngo] n (IOTER T. Bit) ne AGAT 


rigging ('nag] n 1 (Kt JYE ХАН, CERE Ж 
Té: (RE ZR ФП) Ст) 9-8, 0; running (standing) ~ 
АЧ ТТ Шан WER 3 (#6 )# ЛЕН 
44119 


right | rac] о adj Y iE def. ЖЕЧЇ, 54140: Your 
opinions are quite ~. f/f) ril: fli 11:86. / What's the 
~ time now? WLF fr E IM T] | >? / You were ~ 
to refuse. fF Hi hb wÍ J. / You were ~ in your 
decision. fjr b Xf], / You were ~ in deciding 
not to go. PUREA LIER o 2 ҚҰЗЫ ЖІ; JE JE 
41%; He is the ~ man for the job. ФХУ 
if, / do the ~ thing at the ~ time {К?Н (ЖЛ 
ЧЧ / make things ~ ТЕЛЕН 3 iE 
"RR, ATO, stem: be ~ in one's head ( 3X, be in one's 
~ mind) gi 5i E Z Al's ~ Ф / Are you — 
now? fix JU ИМАН ГІ8? а IE PES, IE R; 
IE X ffj: а — man iE JA Z а — cause IE X 35 p 5 й 
3:09; Fri ff), TER SE; H д), Afr i): give а 
~ account of sth ЭҢ vk / the ~ heir (ri 
ЖЖА/а-- idiot РА 6 HPR, ud 
4p HEB: the ~ schools and the ~ people 42 У #, 
A / She liked to be seen in the ~ places. Ж: ш 
қа Mcr УЙ Н» 7 ОЕ (IBU): the — side of cloth ñ; BJ 
КІШ / the ~ side up (ош) iii ЕСЖ) 8 C£) i'd 
Q6; CU Y ri, + IRR: a ~ line —fi£& / at ~ 
angles with "j-e pX i'Lff| / a ~ cone Po Pg / ~ 
sailing |: MAKT С) 9 44 GA AND 4: RUE): a ~ 
glove (shoe) i F fSCRE) / the ~ side of the road 8) 
4740) / the — bank of a river #ufffJ 10 ГЕ К- 14: 
ЖІК) dady Y Xj, i: : guess ~ И ú 1 
remember — ФТ РАНКЕ / hold the pen ~ {М 
SEU 2 Grind, Bbp re K Hb: talk — 1% 
те e Do it ~ next time FARER A 3 (F 
FOR, EH; ЧЕН; аст — (Т ЛІК 4 ІЗ. tell 
sth ~ dr: 7T ЖОН 5 PUR30,4 Ch: во ~ home | 
ВАН] / walk ~ on 453525988 — iE 6 Fir W; pk; 
vk; оси: — opposite IF Ifi eK IET) Z ~ in the 
middle 11) / ~ here and now Ж dEBJ ye Wb / TI 
be — back. ax ГУЖ. / turn ~ round тн 
жт Е, H3. ë: be — glad to hear ... ДЕНІ 
Pr 4]. know ~ well Alit fii ИЫН / The 
pear is rotten ~ through. ix 11 4-4 f. 8 (Ет, ll 
41: Right dress (9% Eyes ~)! tii! Z Right face 
(sK Right turn)! ijik! Шол Y iE, А: distinguish 
between ~ and wrong НД |Ë 2 1E 4; ZIEL IE Ж: 
defend the ~ ФЕРЕ Z ~ and might УАТ У 3 
[the —(8)] 900,321: hear the ~s of the matter Т 
HS FORE 4 BUR] УУ: — and duties BUR] 3 XA / 
have a (5X the) ~ of veto {ТИЕМ / have a (BE the) 
~ to vote ( "Ë of voting) 4124 ДӘМ / mineral ~s X^ 
BL/ the film ~s of a novel УИ (А Jt ЕУ) 
ы / the divine ~ 8227 5 5 (181 OI AREA ГТ 
kot 2 ЖӘШІК А ОА ЖЕН UC UB FIGE 6 ti 
Ш.А, 45 ИН; ORE) ТОЖ): Keep to 
i ~, 4 ob. / A house was on our ~ 0 
AX f. Z go up the staircase on the — JA 41:1 HE 


mouth, let's have а look. $f, ЖЬ", Aeg hn. 
B vt ЕНІ НЕЕ ЖЕН: ~ а fallen pole ИНК 
МАНЫҢ / — the helm ШІГІЕНМЕ Z — oneself (Auk 
BIKE VES Z ~ the room АНЫ 2 2E WEE b 
Бә Зу RISE ӨМ. — an error ЇХ Z ~ a wrong 
"TO vi (В/М РЁ > all ~ W ай/ (as) of 
"МЕСЕ R АА АНЯ); Pensions are given as 
of —. MA eA FHRA / (ая) ~ ая 
rain (11) SEREREK Z by ~ of SIB IH F / by —(s) 
TE PH: F 4588; I should not by ~s) have told you. FE 
FHEA ZU EUR. dead to ~s (KO) MEERE: 
ЖӘН; 49: have sh, dead to ~s МУЛДЕ ДІР) 
ЛУЖ f// do sb. ~ (X do ~ by sb.) Z Y XH 
A ERAH get sth. ~ 1 (iiim se wor 
Let's get this — before we pass on to the next problem. 
FEMER Кї aq ЖЕНА Pre. 2 oH 
ЖАКЫ П: / іп one's own ~ SEA Gi Jte CR Bi 
E ERT) inthe ~ Eih, ІРІ; We are inthe ~ in 
this dispute, Не ДЕ ipid / put (X 
set) ~ (X to ~s) (11) БИЖАН fé HESSE: 
The doctor soon put him ~. ВК: dL Ue (Mb AK AT fa 
ВЕ. puta watch ~ mau IE Z H is our duty to put 
him ~. Д HEIFER iR / put the rooms to 
~s ЖЕРІН) Z Right about! iiite! / ~ along < 1: 
XO Фет, AERE: IURI / ~ and left Y (X JA) 
AU TBI: The crowd divided ~ and left. A BEI] 4:4, 
ИЫ 2 “ДЕ, VUIA: be surrounded ~ and left |Ң 
miit / look ~ and left A: ВДА ТЮ) / ~ away CX 
off) V X| ~, left and centre {4 J ti; 11 VPY /\. 
Ji ~ now kt XU, SE BUE: УУ 20], 5 |. / Right oh 
Оқ һо)! —righto/ ~ on (EXU) ағай, АЙЫ, 
f^t / Right you are! xii! 11 / see sb. ~ 
(RU) Н E A 25 She's (: She'll be) ~. (m 
Wi “ӘУЕН Ж! stand on ("K assert) 
one's ~s WKH МЫ / That's ~! ЙЫ! qs 
SERIEM! Too ~! GEL) HAT > n7 
rightward adv & adj / rightwarda adv 
rightabout ['rataibaut] n 101184; МЕН 0, 180 
МЕНІ 2 Pú J SR, Ф-НЫН: send sb. to the — (HM. 
Ah 3 к 


rightabout-face | 'ranaibavt'feis] O n 1 (6; 0 
Bem АНДЫ 2 Хәй, Qr RGB. U int (7:1 
n» 

right angle n (%4) rifi, 90 10:70 

right-angled г 'vat'aeqgld] adj ji ii ЛИЙ, 41 CORO 

right ascension n [X]: 

right back n (EREHE р 

right brain n 43 

right circular cone n (f P ilis 

right circular cylinder n (s) robe 

righteous: 
~ man —-МЕРГ) А. / the ~ and the wicked #f A Kl 

ЖА / а ~ act IE XIITA Z in ~ indignation XW Hb 
50 ЈЕ Ten: BUR ПЦ К) c ^ righteously adv / 


right field n ERED LM TE ЛН 
right fielder n (р): 


rightful [ташы] аф 1 EXM, АЕ ff): ~~ actions IF 
XIITA 2 fàriktt) ik "743 BURIIS : the — owner of 
a house IJ rikf А / one's ~ position (Ti): Hb 


['raitfas] adj V IF fi: ЕЕ ИЕ УМ: a s 


mora! 
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rind 


{% 3 rum ҮШЕУ: proceed in the ~ order Fr iñ BJ 
КӘРІ v 'righttully adv / rightfulness n 

right hand n 1 4; T 2 4 dil ЛТ 

right-hand | 'rai'hend] adi 1 4; T ty; 0:0 71 
Ir) 2 = right-handed 

right-handed | 'rai'hendid] о adj 1 WHA Fi 2 
üt PHI: HAST: a ~ glove ді T F f$ Z a~ 
blow JH: Б 3 Nr tt ЛЛК, зҮ ЕР: a ~ 
propeller 54; 5f) ffe Ж а (#UB 141986) ; (E J) +E 
TUN О adv 5140,60: 4:7); 94: F. e right-handediy 


right-hander ['rat'hændə] n Y SEL FJA 2 JI] 
fi Tali; ERRER) FRE T 3 GÜEROD) 4i 
I] yu ВХ 

right-hand man n Cup йт B T. 

Right Honourable n (3) i F CH m # oc t$ 
ТҮП PER РЕЙ: Кі, Hon. ) 

rightism [ ['ratzəm] n (J4 f: R-] Y ХД: 
с, тИ 2 oC WOOD U Seld Col Mo ЖП) 

rightist ['rausi] [Ж К) a adj 407 £609; 4784 
TEM (Syr fT) un іше» f; i bB FORT 
5 5 


rightly Гтанһ) adv т н ЧЕ 2 E ERIS iE M 
тару 

right-minded í 'rait'maindid] adj iE 11161; 4j i ЖЮ 
fj т> right-mindeciness n 

righto [гаштаи] int ( E 11) if iT onn 

right of abode n (1:3) pisc i Os 

right of asylum n (£t) (9507 Ай) ЕЖ 
ЖЕКу: eH 

right of search n (7) ыы АНА pod y mM 
fifty) fe try 

right of way n (fb At Emacs sii 2 
A ТАБ LED AJER БЕТІ ГДЖТ Т 8 
^f 85) ) Z IL HH B; ЖАН З (ЮЛ) АТАМ: 
{ТА : an automobile having the ~ over others 4j E 4: tf: 
ACC rib um? LA: 

right-on ['rat'on] adj (X1) АЙ, (y FHR) 

Right Reverend n Ki id C J: Y ЖЕЎЕ ФАГ 
2279) 

right shoulder arms n [IEZ Fie 
FE 4:53); (1 TT FER! 

rights issue n (RSSM AEIR ET 

rightsize ['ratsaz] vt (3: Ж) Ж, ЖӨН 

right-to-die ['rata'da] ай (Зе: УЕП) УЕ v Eit) 

right-to-life ['rao'laif! аф ORB (s ЛО) 948 7) 
fJ, oer Pf m) 

right-to-lifer ['rats'lafo] n АЯЛА 

right-to-work ['rato'wzk) ай (X) (ET 2:2: 00) 
2; VN BU 

right triangle n ІЗІ 

right whale n |170 

right wing n 1 Z: X 2 ОЕ, 3 [Ай ПАЙ 
Ac (COR PEU 

right-wing ['ratwig] adj 34/6) 

right-winger Гтанмаго) n 1 Zi RA) f- 2 (RB: 
XU bi 

righty (тап) à n 1 (11) WW РИО Л; СВЕРКИ) 
ТЮР 2 ОЖ) Хоа adi Y (11) Н TIS 


nM ГІП 2 CHE 10) АЖЕ 

rigid ['ridsid] adj 1 WI BE ÉS, K I (8); ^ ЖЕ а ~ 
metal girder WE AH lb AUR / а ~ Баг "Weis (rj ke Hk 
2 MEREM), Яу ім, 3 J; I FRI: а - 
taskmaster |7) JW Г — old forms and habits 2%) #4 
ЮІПЖАЖЯИНХЯЙ / ~ economy № Ej / — 
adherence to rules БТЖ / — reasoning P" 9 (rift Fl 
З ММЕН): ~ body Ml fk / ~ structure WI PE Ж! М) 
t> ri'gidify vt & vi / ri'gidity, rigidness n / rigidly 
adv 


rigmarole {'ngməræl] n 1 КАНЕ: Ci EL c T 
GARE HERR 2 WARRT 

rigor! [ [riga] n (25) —rigour 

rigor rep] ] n 1 [RICER ДІ) 2 (D) 
ri 3 [EMET 

rigorism ['ngorizam] n Y ^; | lis, PEE 2 PS 
fk EX 3 [RIOR ERON (fü gr mr Е 
І> rigorist n & adj / rigoristic ( .ngo'nisuk] adj 

rigor mortis ('mxus] a (01) ftd 

rigOrOUS ['ngsos] аф 1 510, EDSR: t ЖП); Pv 
ЖӨЖ): stand up to the ~ tests of any kind Coen 
RREK / — rules ЖКШ 2 Cue) КЕЙ): 
~ winter [4С 3 f" afr), MW: ~ оир Тш M 
fj > rigorously adv 

rigour ['rga] n 1 EM RO Pl Pp! —— 
the ~ of martial law £j" Jj" > / enforce discipline 
with ~ ХВАТ 2 [RE —s ] CERAM Ci 
fix )P "Ns: the —(s) of a northern winter Jk 7j & Хр 
ЖЗ "E Kii: logical — ИНЕМ 

rig-Out ['ngast] n GEL) С) ВЕ, Aye yp g 

Rig Veda | rgveda] n (EDO (акту iñ 
Ж. zo PS T F.J ОАР АЕ 2 — 

rijsttafel ('rasiafal] n ED Ju ( TA At P2 
ж) 

Riksdag ['rksdag] n [the ~] NA 

Riksmål ('nksm»l] (Bii) n = Bokmal 

rile [ral] vt V (11) WE 2 (X: RE 

rill! [51] a Л, Rii 

rill? , rille [n] n (ХІУ 

ШЕРТЕДІ , fi; РН 

гіт [rm] ал 1 ХНИ), 8; ( A: 56 ) 8688; 
[ ~s ] (+ MEE: the ~ of a cup 11 7 — of gear iN 

83 2 Jif&: close to the ~ of war HZ Jr dk ТЮЛ ## З 
кш, AAE 21 (rimmed; rimming) vt VU 
› ЖИМИ Г. 9n 2 (RS) dI 21; A: 

Te golf ball үйтеді the hole. m [T ЖАНАТ; А: 
i. о vi ЛАК, ШЕНІ or 

rime! [ram] O n 1 (43). Е C = hoarfrost) 2 £545, £/ 
HR 2 vt dis Fa (SE2834K39) c rimy adj 

rime? [ ram] n, vt & vi liti) = rhyme 

rimfire ['nmfao] adj (ол Жіп CK OX) ЖИН 
ACE Kan fJ 

rimland ['птела] n (сорчу) 88 Hl 

rimmed | та) adj [96 Fari la FJ] LA ОЈ, i 
М: gold-— glasses БІЛЕ / aux ~ windows 0494 

гітове ('raimaus] , rimous ['raimos] adj (Hig 
Б К; ТОН: ~ tree bark ӨР ІНІН 

rimrock ['rimrok] n ЖОЛҒЫ ba ID yt: 

rimu [('rimu] n = red pine 

гіпа [ rand] О n 1 &dgz ; E Cod ЖОМ (ЖӨН. РА 


rinded 
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IINR 2 Aft, 93 23 vt I R 
rinded ( 'randid] adj [A Fari Ө eo “ЭМ: 
thick-— J pz (rj 
rinderpest | 'nndəpest] n А-5, Эй 
ring! [тиу] О n 1 ЖАН, Е: HB EK: a wedding ~ 9046 
ЖН / an ear ~ ЩЕК / a key ~ О / a wheel ~ 
ҚҰЙ / a basket ~ (IX PRI) RE / a screw — — 8 
fy 2 МАҚ, ӘК; К: а ~ of encirclement fü Bg / 
а ~ of suburbs ЖХ / stand in a ~ hp — e / a 
spy ~ WHR 3 Iir: fE ~s ) ЖИ, IRER: run 
around in a — ФЕНЧІ 4 BUE 5438 (% ЖІЛІК) (Pt 
11,Ж RC 35. ФЕН 5 СЕ; 
[the ~s ] ҖИ 1:9: He ended his ~ career. fib £t 
ГЕ, 6 ~s ] RIKULE) 7 (8) ARG); 9 
TEL TELA 8 (PEDI) КЕМ; [the ~] С) 
ЖЕНЕ На À 9 (JCHA Et у) ИНА, 
MIR, RH: a price — RAHNER / a wheat ~ 
Si A dise gk зо (898) 8:56 1 (Ri T units 
f) — ОЕК (Rl Hz). 12 RUE fç; ЈИ ЛД 13 
ПЕПЖО О vt Y full (round, about, in); Б (21: 
Y): be ~d on three sides by mountains = КШ / 
~ in the isolated enemy ЇЧ vr МУЖА 2 $5 CEN r. 
FEK З (БЕКРА У ВЧЕ (НІНЕ RH 4 ERI 
(МІНЕ) ЕНІ СЕ ЖІК а vi Y ЖР 2 Ет: (А 
ЖШШЕ ҰЛЫ GAWE ҰНЫ > hold (iX 
keep) the ~ АЛАМ Жа ЕМЕН / 
make («X run) ~s round (sk around) LC: t6 & s 
A kil: He was making ~s round the other boys. 
БЕН Ж БІЗШЕ E. / throw (sk toss) one's 
(sk а) hat in (:X into) the ~ W hat > ringlike adj 
ring [no] (rang, rung) 2 vi 1 (ph £5 8)0$, 09; The 
bell has rung for the class. F Ufo Ud Y, / A shot 
rang out from the opposite bank. Ж ji My), / 
My ears аге ~ing. RHS, 2 Fë. NE $9; A b: 
Someone is ~ing at the door. fj A ФЕ]. / The 
patent rang for the nurse. W Ad sS 14, З іні Шу; 
WJ $g]; 1: Тһе encouraging words of her friends rang 
in her ears, d HV 19190) BH Ac (18 ЕНІ. / The 
church rang with music, ép iE ma $g] jS. The 
whole world rang with his fame, 8, 05 Н, 4 Dr d 
Ж: His words rang true (hollow). ЕТ КЕДЕН 
ОСЫ). / Тһе drama ~s true. ix 4 Ak f 
ift. 5 CES Hi: Did you —? АТЫН ЖІ? 
u vt 1 HR). СЕИ СЕЗЕ 
АИ: — а coin BBB IT py My Cit 2 UO pher {i nS jtrdg 
(f Е) П 5 ЯЕ: — an alarm ide 3 Ду 
RAUH ВИЕ: ~ denunciations ЖТК / 
~ sb.'s praises 38] Ab Hi CA 4 GÀ) muita: 
a ~ me Баск. 1818, 5 (L1) А ( £ 
Ме fft O n 1 fri, Н; ЕЛЕП ИТ: the 
~ a triumphant laughter кшн Күн 2 U +h k 
Ұз: give the bell a —  —}Т# 3 (3811) JT is: 
give sb. a — Лігі 4 ТЕРМЕК ЖЕ 
ЖЫНЫМ, ШІ. try to give one's lies а ~ of 
apparent truth Р H С Wr RU M PIT 5 (Қ 
A^) — feb, diti: a — of eight bells —#1/VI 1004 
fh > ~ a bell W bell ~ in 1S im xc; GR de ЖЩ 
ШӘ k FHE: ~ the old year out and the new in iX |F 
# rfe 2 (11) de - fh A Lepidi batu 3 (ЕЖ) 
(ХАН 53 ЖК У) 4T rB 45. Cecil wasn't there, having 
rung in to say he was taking the day ой, 3€ Jj 7: ЖЖ, 
ЖЬ К е off (EX Н 
Dr VHA ~ out 1 п ЕД; (AR Eh) T- E FBE2 
Атада; ЖА КИНИ / ~ up Y (EHE) This ia 
ме {жу call up) 2 HEBES EU io 39 
SIS: — up another success i! F X — nsi 4 166% 


Яя АЗ (ҖЕ) 5 Сот) 
ring-a-levio [ ,p'livəo] n š8—#— X ИҚ At L. 
МЕШ, ЕЛУ ЯШЕ И, ЖШ W ГРАЧ, 4Y 
На АЖЫ) 
ring-around-a-roSy |"ппәгатаәтәгі | n. УҢ X. 
NUN CCPABEMS TUNIS MES 
SF) 


ringbark ['ripbck] vt £538] (B3) — Rest bz 

ring binder n (3) ранаў í w 

ringbolt ['ripbaox] n ЖШ 

те ['rugbəun] n (Е Е C5 85 PU BEA st 
2429) 

ring шоу n жЕ 

ring dance n iti js — Ehl [u] 88188) 

ringdove ['nigdav] n (1516176; BERE OS 

ring dyke n (ж) 

ringed [rnd] adi 1 4 ERR; 41286015); EARN 2 MUR 
інім; ЖЕ DRIN) 3 НІК Жетік; ЖӨНІН ЕР 
ft; ($) ЖИРЕП) 

ringent ['ппазәга] adj ЖІП, JBE 2 (WL CAE 
ЖОГА) 

ringer! ['nga] n 1 (Ello r P) LEER, BEER: BEER 
Hil AO SERIES 2 (ЖАЗЫМ) ЖЕНЕ ИЙ ЖЕТЕД 3 
(865 SB) ERE GB) O FERF, ЕР ВГА 

ringer?('rigo] n 1 3 A MV A in 2 (11) (CIE 
PENRE AIMERA L PELIS SE ARU LET Jet 
3 (L1) ВОРИДИ А; — EE FEGUBIN : а (dead) ~ 
for sb. REA, —RBt — FÉ A 

ring fence n Xy 

ring-fence ['npfens; vt 1 ДІНІН 2 (XO. ШОР 
55 ) AS RRE fie Hl 

ring finger n (RA FRAR) Ж#Н 

"egt rigat] CL 82] —(8)) n Kuti hy CU VUE Bei 
"uy 

ringing [ 'nyn] 2 adj 1 85:9 ПИ ШИГЕ 2 0824 
Қр, AE AS Gr BC EPA C) n 18) C- ringingly adv 

ringing tone л (Ж) (йл jit ist) Bio t 

ringleader (тіл) n X. EL, ЕРТ; Н.Л 

jm ['nght] n Y МЖ, NIB 2 (ER) ЛМЕ 


ring-loCK г гок] n й, Й 

ring main n [iti ЖЕ, , HUE ЕЕ 

ringmaster ['nymo:stə] n 1 (ЖН ЙН) у НН 
# 2 (WH) EBRA:HR 

еек Гтцпек) п ЖА СН ЖІ 8), 

ring-necked ['rignekt] adj (15, 4^5) 843041 (ERU 
ЕКІ, ЖӘЙ) 

ring-necked duck n (s) rX: ачз 

ring-necked pheasant n s) (guid RI txs 

ring ouzel n (51:44 

ring pull n (3k) са) 

ring road л (Ж) уй, ЕЕ АҚ 

ring shout n iis Gi T pi JE, ЖЕТЕН) 

ringside | 'riosad] n &adj (Aiit LBS) b o £L 
RO), БЕЛІК ІН) 

ring Spot n 1 (Фе) АҒ 2 (ЖН) Жән 

ring stand л (dif pk Н RRRA EA 
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ringster ['risto] n 1 (RAIRE Aks 
ГА ARHI D 2.57. 

ringtail ['тцуеп] n 1 US ]BE F 16888 2 C5 EE 3 
саж 

ring-tailed ['ngteild] аф ЕНІМ 28160 

ringtaw ['ngtx] n НИЯ 

ringtone ['тцугоп] n ТУ: 

ringtOSS [һо] n ҚОШ, 

ringworm ('ngwzm] n 98; Ж 095 

ringxiety [ng'zaan] п CAE HORE CL T BLAU 
TJ) ТАЕ PH HERE Cring ЖІ anxiety ЯЙ т) 

rink [ryk] n 1 УЛ BK 2 IR OK ER 
КЕМ 3 IR CK) ERI ЖА ЖАЛА 

rinky-dink ['rig'digk] adj (4 XE) Y {ЫИ ШП 
WERE 2 e Cf S А АШ) 

rinse [nns] J vt 1 ІҢ НАСЫ. TE), ER CK 
^5) 2 il; (ош): ~ a bottle Xii / ~ out the mouth 
Wk 13 Pipu nh (ош, away): ~ the soap out of 
the washed clothes ДҸ гы, ҰРЫНЫ AUR ЕН a CH] 
ЖУ КО) (deum) 5 ЫУМ CAVIS Hu jn 
VOR) Ow! UR ТАР: a soap that ~s easily 
Free ybi. 2 ЛАНА 2 n Yi. hy: 
give sth. a — PUH CRIP) 2%) 2 (Энер HIM) 
ПЕ ПТА 3 45423 с> rinser n 

rinsing ('rnnsig] n Y Ut ~s ] (АРЫП) Жәй 
fk) [55/6 — ] Jit, ЖІ x Ho; the ~s of an 
unwashed glass ТИ HJ Ж 3 йу, пр 
De WIDE ‚КЇЎ; 

Rio de Janeiro ['risodadso'niorou] n 1 H! Huj" 
[рй г] 2 Пе мын) 

Rioja [n'auho:] n [70 r] (PYER La Rioja рети": 
Бе Siap t 

riot (таз) рп Y ESL AL ROLE 2 ЯЕ ат; 
It Lu АЛ З САЙ Ut DEOR) BOURSE TA: a — of 
colour (42544) / а — of emotion Ais 4 (11) IE 
ИІН АРЕН Фу: The film was а — when 
it was shown in Paris, ix itus EUR фе д) — I] o 
5 (ЖАТА. dd a vi СБЧ) МАЯ, ЖХ 
10218 2 $4 t R, АЛ S OCA Coi DE (їп): — in 

drink FiK / ~ in cruelty V& ЙЫМ а vt ^i iE f 
ibt PCIE RUE, E^) (ашау): He has ~d away his 
life, (bli Е CB). > run — 1 NI; ТР, 
Bul Um 2 Kz, EAR 3 (ІР Dy OGN S EP) S 

- rioter n 
Riot Act n Xu cma 52: (1715 8: 36 [8 8 Á; 12 
Ай ЕЙІН — ДМ py di Mic ЖҮН) 
> read ће ~ (9) Bip; 

riot girl n 1& 4 Gro Л Цо ЕХ 
БЕЙ: riot grrrl) 

riot gun n fiji yt: 

riOtOUS ['raiatos] adj 1 XEELIY) ЖДИ); гапа 2 
# ЖП „ЛЕП; Ben tt, ЕТЙП З ( (ARE БЫ 

ffj: Бе ~ with colour f^ 26061 4 РАЯН, vi 

HIRI 5 ORN RTR ERR, ЕСО 6 OR 
ЖКК ЕМ); (HEH Е уж K fj t rotously adv / 
riotousness n 


riot police n jj; tes 
RIP ая» 1 raster image processor 2 (FL) requiescat 
(requiescant) in pace (БЕІН ПАС Cft 4| ]) 4c B 


rip! (np) (ripped; ripping) о vt 1 #1, hi, #1: VL il: 
~ open a letter ЈЕ - ЕНА — the cover (lining) off 


ripping 


Bibi f (U f) ~ the doen mdi ТЕМПІН 
H: Z — out two teeth ЫНЫ / ~ ахау (sk off) 
the mask of а hypocrite MEAS Fii / The tyre 
was ripped up. ҰЛЫМ f. Z ~ up a road ДЕСТІ 
в / Lightning ripped s cloudy night sky. Аан 
К OL. 2 96, ОМЫЛ 
ROK. МА) 4 RAGA, (Eyes )(up) 5 ü 9 
s MK; X loff): ~ sth. off ТИЛ: уи The local 
pkeepers were all trying to ~ off the tourists, ` Rh 
МЗ Boi T Jj ribns 6 HIT Re, bl; i4 
R Igi (off): ~ off 10 straight points — F f^ i'i 
10 4; 7 НАНДАН т: ~ а double to left field il 
Җи A: PR16131 — LAETI 8 (11) аңы Y. W WY 
(into) O vi Y 45289, EF 2 (11) шар; ~ pasi ы 
base hit — 4 Т CARES 4854; 09216 (ino, 
аш): ~ out with a curse YUY 4 Wok. did B. 
(into): ~ into each other HAIG О o 1 511,952 
СТ) Seld ИТА. > Jet ~ (11) TRIE, ST: Let 
her (sk it) =. il Li). 2 il ORNI TOENG A 
AOT) CR BLA: ЯН Z ~ up the back \\ back 
rip? ( rp] n (11) CI) Y Rid GE) 13; AHA 
ҮЧ 2 iB f AGIR K LS CUT +Ë 
гір? ( np] n [88] GE ii 4e V КОКТЕ ШИТ) 4L 
CB UK BR s AL i GB ORC ЕР: гір current, rip tide) 
riparian [ ra'pearion] аф bJ U 00), PJER; (k fr bf i 
Ir] IRE): ~ work KK DES Z ~ rights inp (O41) 
A / а ~ proprietor 31] 4 ffr 4] 3f 
гір сога n [>] $; К) Cauda 
пре [rap] adi 1 CR 6^5) I9ATJ ; CHER) Ид 1% 
ЖЫҚ): — apples pP] / a ~ field ЈА 
(ФЕ J yuka HS) РАК МЕНІН: — 
judgement (experience) ЖУ i| Br ( £5 y ) / a ~ 
worker jk Zh £ 4 (Kj T.A / The problem is ~ for 
settlement, Bt д2 о К JIP LU ВЕЗА, / a plan ~ 
for execution ДЕШІ n] 3:4 rff) ibl 3 (béo) 
T EH); (ЗЛ ИКЕ: ~ wine Ri 4 pk И; 
ЕКІН: а person of ~ years {EF A / of ~ age J& 
ІІМ live to a ~ old age ЕЗІ 5 (f uns МІЗ; 
RO FREE: ~ lips (ETT) ETUR Z a ~ figure 
ЕЖЕ 6 (РОН ЕМЕ; СПАН) E (k, 
п} 7 (11) ҖЕН), ЖМ): Не smelled —. fb y 
ҚАМЫ 8 (11) Cori WO HL fg, Pu: — 
language Hiif,/ ~ humour Hie > Soon (X 
Early) ~, soon (гі early) rotten. (ій) 9H t 
ЯНА. GE: HE ы) 1 ripely adv / ripeness n 
ripen (тара! à vt 1 f u^: -- the fruit by means 
TEAK 1 
ATIE 3 REONE) i r Jr д à vi ҚА, His 
love for her has ~ed. fü Xj ЕЙ) Xe di dy Ct ЙА 
> ripener n 
ripieno [r'pjemas] (4) —8 sË ripieni [ n'pjeni:]) n 
[£61 Y DR; RR: МЕДИА) 2 + (K r 
ЖОЛЫН )(С Ж) 
rip-Off ('pof] n (11) ИТП 2 (Nfl: IU 


ripoSte [n'povst] 3 n 1 CO erp cbe 2 Ru 
із; RARER 2 vi pE da olti; cdd 

ripped [ript] adi CX 1) Қ; КИ 

ripper ['npa] n 1 жел Le t HUN 1 AUR 2 
HERTA HEA DU EL; MELOS 3 ЖА IE: the 
case of the Yorkshire Ripper р Bi) JER 4 (ML 1 
ЖАННА (Ы) 

ripping ['при)] adi (XD IH). ӘНІН, ЯА; А. 
ҰРАР): have a ~ time ПНТ c гірріпдіу adv 


ripple 
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ripple! [тыал BN TURON ЕҢ И) 
MEC) О vt CHIBEBO Bt 


* ripple?('npl) 3 n 1 за, MRG ЖК; CAE ӨЗ 


мауе 


taise 


4 
increase 


- rise [raz] (rose , 


КІ)4 2 CX Май З BR ES RRR; a~ of 
зна (laughter) ESAE WE CR US 4 [i] ci 
5 = ripple mark 6 ЖШ ЖОМ: The ~s created by 
her entrance had not yet subsided. 4t $355 | E: tg Ë$: 
TOR а K WO. / A sudden ~ of energy went 
through her. ӘНЕ 41). 7 ОКИС E 
P3567) ЖС ARECIRHE (ЖИН); raspberry ~ iif 

WK А vi Y ESAE Ee REDE LEUR 2 050); 3 
ШАН: The scarf ~d to the floor. Т9 8] 
Hh. / The ira ~d through the water. ШЕ ЖТТ 
Quick. 3 ЕРИ fo Hñ Л: laughter rippling 
through the hall BU XH Жун / The news ~d 
outwards, Ў ELS] ME JT. 2 vt Y ЕЕ (АК); НА 
29); МВ Ы ES UK: — one's arm muscles (8 FAF JL 
Еш EK 2 ВРЕДЕ TES, (563m > ripplet 
n / ripply adj 

ripple effect n it ji. Тһе auto industry has a 
ср many other industries, fi^: | NE BEST Д Ир T E 
РАИ. 

ripple mark n 1 (b. 1. 
iib 2 (ЖМ) АХ 

riprap ('npnep) (X) ап (Bi) ALH 4; ILE RA 
о (riprapped; riprapping) vt {ЕЖЕ 43:1 8L41 
ҢЕР; ПЕН, ЛИЯ Cox Se PRO) 

rip-roaring | 'np'rang ] adj (11) ЖЇНЇ 
> rip-roaringly adv 

ripsaw ['npsx] n ЖЕ, ЫЈ 

ripsnorter ['rp'snxto] n (11) ПЕЙ SE00 A ( uk h 
3, АН) 2 [4H A CX) 

ripsnorting ['rip'snxup) аф (11) ЙА 2 4l 
IR > ripsnortingly adv 

ripstop ('np'stop] n RR СЕ Je) 811 

Ripuarian | ,npju'eorion] 2 n 'E Ж) A (25 4 t 
ЖАНЫ ТЫН ТҚЕ А) 3 аф RORIS AS 

Rip Van Winkle | 'npzaen'wigkl] n 8836 + №, + 
СЗТ ЙЕ Ж Washington Irving PH 3& {М ii] 248 id ) 
[Sketch Book |1 КЕНЕА їй se 4) RATS E 
a т, GURE 20 ЖЕЛДЕ А) 

RISC [risk] abbr reduced instruction set computing [ tl: ) 
ЖҮНІН Ж шй 


TRIMA EH КІ) 


risen) 2 vi 1 FHE, F.JF: The sun 
~s. КИ, / The barometer is rising. “H: РСВ 
ЖӘН) A H 08. / As the curtain ~s, the stage is 
empty. АНУ, КАЛАА. 2 (EEJ o y; $u 
Ж. “Rise, Sir Winston,” the king said “3 Zr , it Iri 
Bii. ER. 3 (pe WE: The horse rose on its 
hind legs. AUG s. / '[he horse rose to a fence. 
ҒЫНАН. 4 (ПУ ТРА г) 5, deni; Н: 
His voice rose in excitement. ЖИН 70). / 
Laughter rose from the crowd. AREN Az i Aj 5 
Og ALLES Е: His anger rose at the remark. 
КЛ АЛЫ. / The house rose to the dancers. 
ЖИН PERF ACE DIET GREC. / Terrors rose ир with him. 
ЕРЕЖЕНІ 6 Ж. 6 ЕК: К, М. Тһе river 
(price) rose. SK (fft) | SK. / The demand (funds) 
rose sharply. (I) A JW Ko Z Our confidence 
~s. RIE OM / The wind is rising. ЖО 
Г. / His colour (spirits) rose. hA t (ftbi НЕ Ж 
f.7 бї, Н; ШИН, BEES: ~ above the clouds ФА 
Д / ~ above the ordinary level {!}!-— ОКК / ~ 
out of the sea {ЁЙ  ИП!Н Z The tower. ~s 80 feet. iX 


К 80 jl, / The ground ~s gradually. ВАТТ 
&. 8 (НИ) Az 86; OKRA) Н: The bread won't 
~. ARRAK, / Blisters ~ on my heel. Ж ЇЙ 
dt f. 9 B EKR up): ~ (ир) in arms 5% 
ЖМ / ~ against oppression E Жу bill 70 БЕ, ñ: 
IX; БА: My stomach. ~s atit. Hc— £i M ix ARR. 
Сло МУЛ FHE: ~ in the world КЇ # И — 
in sb.'s estimation ( & opinion) SAAE 12 77E; 
ТЕҢ, ЕНІ: Bubbles rose. КЎ Ж fa The fish 
were rising. (817 | ЛК Ж. Z An idea ~s before (X 
in) the тіпа, — ETT Bib. Z land rising ahead 
of the ship ЖА Jy tH BEI Ede, 13 PEEL, "E de; е, 
Тһе hairs on his neck rose in fear, UFER IRER, 14 
RE, ре: 0; ЖЕРІ; New troubles rose to afflict 
her. ТИЈ ДЕ ЕТИ / Rumours rose in the city. 
HAR ІЛ, / The river ~s in the mountains. hi Az 
ЖЕНІП, Z The quarrel rose from а mere trifle. 4+ 
HUNE (КЕШЕЛЕК LA 
ЖИ; — from (the) table CR EROR / The 
assembly will — next Friday. А: {ЕНИ НЕ, 16 
ЖІП, $425 17 E sS {УЧ (то): ~ to an emergency 
(a crisis) Je jf ЖҰР CIS D C vt 1 (ТУМ) 
TC) Kio # (Иа) ЕКІН 2 US bur БИ (RS FER 
КИН) 3 (D) ВО) 2n Y7ER, ЕЛ: а ~ 
of sun ( sË day) ПНВ / а vertical ~ ЕҢ [JF Z At 
~: Mrs. Wood is knitting. ЖЗ: (RB K K (rik. 
2 К; МЕК: a~ in temperature iA BEI JE US / а —-in 
wages [Г ЎР МП / marked ~s in the number of 
livestock ФЕ ЭФК Не 3 1 ПА: ndh, 4; BE; ie 
ÉLRE; CHER DU) 99 6s CRI) Хай; (e MU u: 
CETHI PIR 4 ORI SU) Hd ТИЗЕ К) 3E 162. 
Ш:а--іп social position 2I 2: Hbi manes /a--in life 
(uk the world) КЖ Ы / the ~ to power | Ё / the 
~ and fall of a country -| 62525 НІ ШЕ, ЫЛЕ: 
the ~ of terrorist activities ҰЙ БУНЫ X; / the 
~ and spread of neo-Nazism ЖЕСЕ SC fr) Hb Bu J 
6 (tH AY F k B]: There is not a sign of a ~. 
EE JD EA ES .T EG EE: The river 
(2k takes) its ~ among ( Uk in, from) the 
mountain AKR. > get (=Z take) a 
~ out of sb. # V A lii / give ~ to |; (b 
'E / on the ~ (rk) (E ЕЖ, (С pb; ORE 
Wn, (E RH; ТЕЛДЕ Z Rise and shine! (uB) (КИТ 
Жі f ERK! / ~ to the bait W. balt/ ~ with 
the sun (X lark) E: 
riSen пәл) rise їйї 2:4Y ii] 3 adj Y JÆ: the ~ 
sun ЖЖ) ABI 2 KIHI: Christ is —. (МЖ) 
PUREDA Мін Jo 
ГІБЕГ ['raza] n Y КА: an early (a late) — HL 
(ENERGA 2 [HEMER З OKE MU (TE IE) y 
Тат кл ШОШЫП (Hu ЙО) 5 [L] 
COST) ELI ЕЕ 6 Berk 7 (UA 9 
ишек GEA NEEE 
rise time n (p. f) HAt] 
rishi Са) n (AROHA EA ATARIA 
risible ['nzbl] аф FAREN, n] tg, PRN: We 
found the whole ceremony quite ~. Ri E BUNC 
AHER., c risi МІНУ n 
rising ['raizg] 2 adj Y ЕЛІ): the — sun ӨШ / the 
~ tone 9 2 EEG: M КП): а — market |` #& ftJ r 
1 З ТРИ EAH): a — ground к 4 3966 1 (L 
ADU: the new and — forces #7 041 JE / the — 


generation FRRJ—R О n 1% зу; аж 2 |- JF, ЛА 
з EERIK 4 bL ян 5 dE S HSA SR BL: the 
peasant — RRX 6 JG E; Fr ET RE. M в 


CR Ifi ) BE hy ЕРА, SIBH 3 prep 138ur-- CE): 
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riverside 


She is ~ fifteen, ЖА Tr 6. / a lad — sixteen t& 
16 ЛЫМ f. 2 Әжі) HHY of ilii (E): (P) 
V) E: Rising (of) 10,000 tons of steel were shipped 
away. ЛҸД РЕЈА f. 

rising damp n (№ КРАНЫН) ЕЛУ 

rising diphthong n [i] 131 — eit 

rising rhythm n (if iir Ë b K Ë W К) ЕЛ 
aa 

„ы risk [risk] Jn 1 K, X: There is the ~ of your 
catching cold. КИЕВЕ 05. / do sth at the ~ of 
one's life ГЇ TUE y ly ЖОН 2 ОА ЧЕСЬКА), 
АРИ а: a health ~ Е 8 / a loyalty ~ tik 
ЖЕМЕК) А. / poor — ERWAN З REED f 
Wes; ORBE (88); ЖӘЕ (СӨЖ АЖ): fire (war) 
~ КОА): / а poor (good) insurance ~ Ae X 
CIR 3 vt 1 Ee О: fE SEA; 
one's life FT E f fB / ~ everything on a single throw 
füik—i 2 HET: — the jump Н — F > ағай 
~s (X at any ~) Xie HH (FL fiie ФИН at 
one's own (the owner's, the buyer's) ~ (15/35) 
HACHE, 3:32) fA Ji Z at ~ (Ж) У, 1 
XM 2 ТОМОР / run (sk take) а ~ (ik ~8) 
HE г. гівкег n / riskful adj / riskless adj 

risk capital n [£5] АЕ VE (RA: venture capital) 

risk money n 1 (ЛІК) ЫМШ 2 = risk 
capital 

risky "пәк! adj тсе FL; ЖЇН, AJR: 
а — undertaking РИЧИ 2 = risqué > riskily adv / 
riskiness n 

risorgimento [rusa:di'mentau] (С ] risorgimenti 

[ rusoxdsi'mentiz] sk —8) n 1 [FRIE R- ]CECAORD S3 yz iz: 

aO RD 19 НАЈ НЕ АН W (kE J) 2 


AJŠA dL 


risotto [r'zotao] ((&i ] -а) n (Лр 
ИСК) ZER 

ríSque ['nske] (9) adj (fE ñ 8) 43 05 ALES ITE 
ЕРЕ) 

rissole ['nsəsol] n (X) HAGR) H, HES Gf ) AL 

risus sardonicus (| ri:səsso:'domkəs] n (D JZE 

ritardando | ria dzendoo) [3] 3 adj & adv паг 
(Hb), ТУС) (ВИ: rit. o гага.) 3 ([ 582] ~s 
n ОКВ 


© fite [rat] n 1 (5:^5 9] GR: the ~ of baptism ҰЯ, 


2 (Of R- JU ОРЛЕАН: 
the Anglican — Sk|8 3 Z2 zc 5X 3 Ux Gn] Ф 
Xx 4r f) М К 4 +L Y; HU: the ~ of 
hospitality НЕ ДІК), 55 

rite de passage [| ritdəpa:'sa3] (1k) n = rite of 
passage 

ritenuto | nio nutoo] [2] J adi & adv т 
(BPE гі, sÉ riten. ) 2 (18) ~8) n СКВ 

rite of passage n 1 Jj A/EUE A — REDIT 
нары SO н 2 ЛЕК 
+) 

ritornello [ mto er (81 — s ritomelli 
[,nte'neliz]) т [È ]LE J; (JH 17 ЕКЕНІ 6) ) 
[2] ЖИН; (HyZe etc e d Ro t) EE 


ceremony ritual ('rujol] рл 1 CE S) cx 2 FOTO; 


ЖУ 45: the ~ of the law ЕЕЕ / ~s of 
greeting and farewell UFAN ШІК) 4,79 з AKTAR; 
BUG: ЭЙИ о adj Y X: FRH; TEX xs 
~ laws (X Kg 2 +L КЕН; BIG X BUB B8; ft h£ 
č- ritually adv 


Ж 
у: 
її) 


ritual abuse n J: B (S FE 6 C WX 
satanic abuse) 

ritualism ['тифәһгәт] n 1 (X E X. 2 CRAON 
Жияд 

ritualist ['пцоәһзї] n 1 NEXE 2 CÓ GG 
FEART A З (WAONE 

ritualistic [ 'ntoə'lhsuk] adj 1 ( 0) 0 Е 0) 2 
ФИТ: ARER, НІНЕ) г. ritualistically adv 

ritualize ['njoslaz] а vi АЧИ a vt Y tio xe 2 
U3)] 8 CE E Уй KO ДИЕ 

ritual murder n (ЖЛ 80) A fs 

ritz [ris] л (XD) Ёё; ИР “> put on the ~ i 
Tb ELA ТАА 

е nts] adj (X11) ЖЕНУ; ЖИЮ) t ritzily adv / 
ritziness n 

rival ('raval] 3 n 1 Pe fir РТ: foreign ~s ГЕЯ, 
490 / defeat one's — t Wo T. 2 Уб; u 1 cz AL 
f A (RH): Plasties have become ~s of many metals, 
NUR ЕЕЕ Е ФИ. / without a ~ Жа) iot 
2 adj % |); — business firms ^ L sE f ES п] 
J (rival(l)ed; rival(Ding) vt +j- i£ 1j- 8IVU 
RGE Е ЛЕ F. (SK B d): This natural E — 
the best in the world. iZ Rh KR арынын |- tf J We 
X. / None of us сап ~ him in strength. FERIZAJI ú 
LE, K. J vi r f c rivalrous adj 

rivalry ['raieln] т фу X ir; X: enter into ~ 
with ЖЗНЕ Tt Z the rivalries between political parties 
Weg [Н] fr / be in a fierce ~ АКРИЛ ФИ 

rive [rav] GA rived, ij 2:4) ii] riven ['nvon | sk: 
rived) _! vt 1 ЛЛА 9; ИТТ AE (off, 
away, from): ~ off a branch 2:806 / trees riven 
by lightning 3 A H1 0$ JE fr) id 2 (E (Ri ah S) iH W; d: 
СУР 3 (17) ОМК) 2 vi ІЛ: BUT; И 

river ['пуә] n 13C, А, 1; К: the Yangtse River (С 
1I. Z boating on the River Thames f: 4289 3-79] |А 
f The Nile (Тһе Amazon River) is the longest 
(largest) ~ in the world. JE 9i (V inp) Ae b | 
Tob Gc KO mr Г А а boundary ~ [ЫЙ] / а dry ~ 
ЖИ 2 LEG [ — ] Kt: а — of lava sf) Er / 
drink — of tea "ry / — of blood | ift й 
> зей down the ~ (11) HR Cg mide t 3: Ss pu 
ЧЕКЕГЕ) / up the ~ (E OU) We, ARROI 
TRA ££) и ИМА | dfe e S RAO 

riverbank ['rvəbænk] n ñi J: 

river basin n [+]; 

riverbed |'nvobed] n [Ж 

river blindness п (Ix Xe 2 dui ivi isi: 

riverboat ['nvaboot] n Vip fn 

river bug n iisi -Ah 


v) AE fE 


n] fe^ CL 2840218 THA 


аЙ.) 
river bugging n йшй (20 [Iba 90 {ЕҢ 
Tut 


river capture n (ЖІ 7) ZF: 

river duck п екв 

riverfront ('nvafrant] n (ОМ Lin ii Hb 
riverhead ['nvohed] n 799) 

river horse n J + 


riverine ['rvaran] adj 1Р1); P RUBH: — traffic 
jp FJ ҖЕ 2 SUID) (ЕНІН E: a — village jj 
ШӨМЕН 

riverside ['nvasud] J n i ib [PE д аф PRIH, 


rivet 


THÉ]: а — park ІС ІЗ 

rivet /'nvi) J n МІ 1 vt 1 $R. p Яс 2 d Y 
(HEDRE Ж; 3 EE; РЕ: а ~ed error HUS] 
ЯН 4 ЕКПЕ 71); M |; His eyes were 
—ed on the television. БОЛЫН eit | A HL. / The 
air-conditioned bus ~ed our attention. Д8 8 25 Wi] 4 ng 
3| É eti)? E 57). c riveter n 

riveting [ кто] adj хын, ПИ SI ДИ) 
г- rivetingly adv 

Riviera [пу 'еәгә] n [the ~] Y "Ag hr (НЫҢ 
URL ARI [EST EM I ERE 2 (ix 
Ta Rt ) E ТЕНЕ Hb ‚КЖ ЈИЕ Jb. 

riviere [wees] n (ХОН ФИР diet 55 41 ol 

rivulet ['rvjolt] n А, Iit 

Riyadh [паа] n МІНЕ oot fir a) 

riyal [пол] n рды tb 1. ЕЙ ZO 
fip mus 

RL abbr rugby league WX ibi] К 

riy abbr railway 

RM abbr 1 Royal Май (16) ЖШ 2 Royal Marines 

rm. abbr 1 ream 2 room 

RMA a Royal Military Academy (ЖІК) $1 Bl; VE E 
EFR 

RMB aw Renminbi 

ГІП abbr root mean square 

RN abbr 1 registered nurse ЕЛІҢЕ 2 Royal Navy 

Rn [{ 175 A radon tty 55 

RNA abr ribonucleic acid 

RNA polymerase n [714E Bote Y 

RNAS ањ» 1 Royal Naval Air Service( s) Оқу Ki 
АТАДА 2 Royal Naval Air Station (19) 12286 Ri 
Z S 

RNase | a'renieis] п = ribonuclease 

RNA virus n (ІР НЕОН; 

RNLI abbr Royal National Lifeboat Institution (19) 52 
ЭСТЕ 

RNR abbr Royal Naval Reserve (HID UA Hj 4 Т А. 

RNZAF abbr Royal New Zealand Air Force Mif ^^ ТАЖ 
"Y S 

RNZN abbr Royal New Zealand Navy ЖЧ ^ "ta BA 

гоасћ! ( rauf) ([ 2) —(es)) n [fn] Y (JERKA, 
mie 2 CIE ERI Stm 3 CHE X) Dno; ABH 
(а n 

roach? [ гану] n (11) 1 (XX) = cockroach 2 (ДИН АЖ 
AER 965 

roach? г rauf] 3 vt 1 t HECE HEAR Cup) 2 
Ju CHUTE апт ПНТІНІЛІҢ 2 (11) 39 
DUE Ж 

roach back n (д, $0) i 

roach clip n (X1 T KISS Ж. f 

road [га] 3 n 1 9k il 8; ГЫЙ: the ~ leading 
to the zoo (ФРА FA / live in («X (X) on) York 
Road (=k Rd. ), London (t4 fe 3 и live at 35 
Marston Road (Е: (1}ДФИР& 35 Фу / — safety 4641] 
^. / — accidents 4:437 ~ toll ЖШН ir: AR 2 4: 
СН: Don't step in the ~. (F A) iE Ar fri, З 
CK) SX. Ой) (ЖОО 4066146: the ~ to 
peace ЖІ Та” / watch the cocaine ~s Жа ЕЗІ 
ша 5 [fE ~s ]= roadstead 6 [the ~] i@&|[n]# Hi 
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(ЎН) 2 vt C nd ri if > АН —s lead 
to Rome. (i3) ЖЖ КЕШ ЗУ 10, (Qu MAII) Z 

Бу ~ HAK: Send the goods by ~, not by rail. НАХ 
PR A eise ax tii. / down the ~ (X11) (Е 
ЖЖ, the situation five years down the ~ XX FH. 
iE] / for the ~ АЖА): give sb. one ("K a 
final glass) for the ~ W dedii ATARAX get 
out of the (sb.'s) ~ (ЖЫЛАН; ЖОҚҚА) / 
hit the ~ 1 (XLI) Jie a Ur 2 Jiu Z hold (X 
hug) the ~ "VES Hbro dee NU efr VUE / in the 
(В. 8) ~ PCR A) Bj; UAI (СОЖ Л): You are in 
my ~. WERE Y. GE Г.)/ onthe ~ 1 
(EM 1: How long were you on the ~? ӘЖ FAE Г 
авн? 2 dx, ЕДК ӨН 3 (тр den, 
TE- EEFE (to) 4 (Hf л) gu E GE 5 CAS) 05 
ФӘНЕ) Ө LEUR НЕНІ / take the ~ Y 113, au 
2 Ei 6: take the socialist (capitalist) ~ ЖЕНТ: 
X (UK E SER Z take to the ~ 1 HE, iy 2 n 
Эйн З ONF AIE) ЖА ТЫҢ / would not 
cross the ~ to do sth. (11) JU Yr £t — ЖНЖ 
TUE X] i> roadiess adj 

roadability [,rauds'bilon] n (A)T ^pa T 41 
^ STE: GITR RRA N {ИЕ 

road agent n (X) (EHINI рч КИНИ 
КД 

roadbed ['roibed] n 1 PIX BA САП 2 iñ 
ҥ 3 (K) {лї 

road bike n 177256 LIRR A: 2 А 
Hg 

roadblock ['raudblok] a n т; X: E: 2 CX) Do] 


a vt 1 (E VERIS (CX E) 2 He} 
roadbook ['raudbuk] n ИРКИН. ott pe II$; 


road fund licence n (Il) BU 4: Hu 
үө hog n (11) Ff Ж (Н Phil UJ ДАРЫ 
HH ) 


roadholding ['racdihaoldig] n (1:38). ERR E: 
МЕНЕ 


roadhouse ['raudhaos] n B TG ER U) CD 

road hump n (HBk FIREA Dit 
Hifi (JFf speed bump) 

roadie /'roxh] n (11) Golgi i BA R ПІРІН 
Gl TERILA 

roadkill ['rodkl] n (X: X) K 1: att $| $ Cok fit 
УЕ) ELIE CRIZE H adita 

roadman ['roudmæn] ([5/ ] roadmen [ 'rocdmen]) n 
Gh») г 

road map n 1 кін, 04 2 ( 
HEFER 

road metal n жнт; ев 

road pron n (ОН ЕСІГІНЕ ЕСІ) 
3 s b H3 


i fJ aK 


ЖЯ ЕЧ) 


road racing n (HEERES 
KA 

road rage n рз, DERE JIRI eins) 

road roller n Нн 

roadrunner [ 'raxiiranə] n LS) Gd Ld XH) АН 

je Sense n (X) RAR; sa NR wt 


її) Zz FRE ВО У 


road show n 1 AM s 2161 А o MESI А) 
(ЙИ) n REY C b 
roadside [тойын]. b adj (Zt) 3 (IJ); ілі 
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robe de chambre 


"i CI) 
road sign пы UR) 
roadstead ['raudsted] n (ЫЛЫ 
roadster ['гәойзә] n Y (ХАЖ): 2 (ХИНА 
Fe Sen НІК) aeg 35 3 ІІІ 
road test n (4:59); АЖ, қ; ОУ 
RD 3: Hb Ж EE 
road-test [ 'rəudtest] vt f (4: $H) fJ BI UË; А ( #9 
РЕНЕ Я 
road trip n 1 6: 2 (Ж) CERIA ЕЈ) 3021Ж 
road warrior n (X1) ов + (8891122 EA 
RA) 
roadway Гтәхіме | n 1 НІН 2 CHEERS) EI 
Ш R ЖЕ) iB 
roadwork n т Grit TADKA 21-51 iB PS 
LCS To): Roaduorks ahead. Bj Bi i EAS Т. 
POOR ['roudiwxbi] adj (558) uñ ГА 
fr) 
roam [ram] 3 vi 1 AE PE PUARE: ~ about the 
world XHA / cattle ~ing in search of water #I F 
ЖӘКЕ 2 А O vt V fF: WE LBS S 2 
(ШШ AS) Flu: Нег eyes ~ed the room in search of the 
cat iu m ps n], d XUL. 3 n NEL UE LUE Л 
> roamer n 
roaming ['гәяти)] n (81451) 
roan! [ran] 2 adj (5500 £ í), EGET EL CER) 
pEi: а ~ horse (cow) 4 t$ (F) / a strawberry 
(blue, red) ~ horse Ж Т( ІЗ, £198) de (8*5 on 1 
VPN d OC) 2 tr Pa EET 
roan? [ron] n Cip ИННИ) E Bz 48 Y: Bz (J; 
Bie np 
roar ( ro. vi Y (58i GEEL; Cil, US) 5,1 
Ln Cl "КЧ ) 19; "The lion ~ed. WHL, / Тһе 
waves are ng. HAHEI, / The pumping station 
—rd into action. ІНЕ fee aa КЕН C tE í 2 up 
к, Ҳи ACTA DE Жолан ІҢ. — with rage ІШІ fr] 
ІП Z — with pain ЖЕНЕ / You needn't ~. PRA 
J^ Kj. / The audience ~ed at the farce. ІНІ 
ERRUAK. 3 (241) 4 AUS ЖаН ЗЕ 3: 
їй ОК): The tank ~ed forward. АНЫ 
Yd. / He -ға off on a motorcycle, 486 | ЕЕ 
AGRA. 5 Өй b URI 3 vt Y Eod; ХИН Н; 
lA out): ~ approval of a resolution AJE d Jš: УЙ 
iX ~ out a song |н 2 Upg (ok dco ) f be 
~ oneself hoarse BINAE / ~ sb. down AJE Hs ffl X: 
WAT HEUS — an engine fdi:5| Sz i ІЗІН о n 
т; ШІ; geg ji Ln p): the ~s of a tiger 
JAM / the ~ of guns ДЫН Ж ИІ / the ~ of the 
traffic fF XC Лу нн 2 "pU. K OE. - of 
laughter Ш Aj / ~s of anger ЖІ / set the 
table (room) in a ~ 514 (4 3X) АЖ г> roarer n 
roaring ['rxng] а adj 1 xum fJ ; nar a; 815 00): а 
— wind DEBR fE DÀ, 2 irri ir; 3E SER; ЫНЫ: а ~ 
night А # fE [lj 2 f / The sleepy mountain region 
became a ~ construction site. ЖІП DX AE ak, TAA 
ШИНЕ) L Bb. / the ~ game (6 `5 A EE ЖӘИЕ 
3 (KOHERI 4 (11) УЯНЫК; ЖЕНУ ЕНЕ); drive (k 
do) a ~ trade (K business) Ф: 048 / be in ~ health 
EGRE J adv Bi, EE, WRH: ~ mad (hungry) 
HAGR) 3 n 1 HUS LUE ACE; ДЕШ. the ~ of the 
wind IFIP HAS 2 (ИЛНЕ c roaringly adv 
roaring forties [17 n wur pg {- (+4 407—507 
AERES [n] pete za pu pa ro dh iY: DES ӘҢ) 


roast [rust] J vt 1 46; 00; Е: — meat 8 0) / 
~ coffee beans HMHE / You've made a fire fit to — 
ап ох. БХТ, eee — J^ fu 2 (ЧА 
ORR): BE ТЕ : — oneself (one's hands) at 
the fire 15 k (HEF AIE / The sun no longer ~ed the 
valley at dusk. $f Ih] AMH AS EFIR (3 L1 AZ 1⁄ 52 3 
(ETI) Bë ye m 4 (L0) ў 3 vi Y ЖЮ 
Тһе meat is ~ing in the oven. ALEX THEY. 2 i 
f YEA Ce) АҒ PERAE: l'm simply ~ing. T€ 
HIRE To / lie in the sun апа ~ {ЕДИ FEE 
AnYj kp 2 J59 и, KA 3 CEX) M 
пиво 4 (11) # л. Ж, НІЛ 3 ad Hilf: 
duck 448 

roaster ['rousto] n 1 SA SAM pape taa f5)2 
DANSI 3 i8 TENRA ( Br 35 KRE 

roasting ['rəustun] 3 adj 1 S Ы 2 m Kj 
TAE) ап Vt ee 2 (ГТ) igi 

roasting ear n 1 о ftit ox sb KKH: d B 
EKHE 2 Ол) np AR GO fett КЖЕ 

roasting jack л (АУА УН T 

rob [rob] ( robbed; robbing) 3 vt 1 6 4j, Др: 
Hy: 0M P: ~ a man of his money Л.И / ~ an 
orchard фи bd / ~ a bank (house) --ЖНЫМТІ(А 
Ж) / the Negroes robbed from Africa ДА Н Ж) 
BA 2 dEiE ВЕ K (o f): ~ sb. of his rights |F 
ЕЖЕ M A SUR] / The shock robbed him o f speech. 
fib b di dili WX. 3 ИЕ, 1А) MOX ИЙ: The 
food is quite good, and they don't ~ you anyway. 1809 
ir Ж Pe FAEERE PAR. 4 (1) (ЖҮН. 
ЖЕЛДЕҢ АЕ а vi 5), ӨНЕ 

robalo ['robalao] (781) ~8) n [їп] ИН 

roband ['robsnd] n (HI RWE 

гобаїа (ro'bato] (H) n X kb 

robber ['гоһә] n dii. WWR: bank ~s 76И 


E robber / thief / burglar / bandit / pirate 

3k His] 38 =] JE BR sk. IE ШЖ. ө robber Ji L Æ 71 Ж 
Bk i £ PRESE z£ $h. A M 39 Ж: He was а notorious 
bank robber, 9 thief + j ff. & 9 46. — 88 + f# 
H # 7]: How could the thief manage to carry out 
his crime without other passengers seeing? 

* burglar ЖИЛЕ t Vj # x 9 Я.А burglar 
broke into a restaurant and cleaned out every cent of 
, cash. e bandit Z; 45 # 90 0 #118 XE HE : The bandits 
preyed on immigrants on horseback, œ pirate 45 
ЖЖ. Ап unknown number of pirates hijacked а 
Жаз ship. 


robber baron s n ҮТТЕ 

robber crab » QE аа AK iY b]: ТЕ ]- Ht 
BZEBF IETS, pu 

robber fly n RC 

robbery [ 'robən] n 1 RAR ROCK): ЮАР 2 
(ГІ) BEI STRE 

robe [rab] 2 n 1 KA, SURG; ЫНЫ 
IJ) Жс; И; o LAU 2 [WE ~s ТЫУ И 
XU FJ) ЖАЙЫ, LER ЕМЕ З СЕ ,81%) 
THREE, E ВУ 5): а lap — ЖІК f / 
peaks in their ~s of snow and light 4 |: ЖАН emot 
Ë a vt & vi V (£---)9* E Kd CE m n) 2 Nu. 


fie de chambre | :obdo'[ogbra ] K М] robes 
[rob] de chambre) (i4) n Iit; ab Li 


hot 


robin 


robin [ 'robin ) n [S ] jk & Ж 
redbreast) 

Robin Goodfellow n 5 ус - ioi OENE i] 
BERBU rfi e NAR) 

Robin Hood ('robin'hud] n 1 BINEI uu d s 
VIA tA nut Т T€ HL P Ж DUM ) 2 ЖЫ 
жалы 

robinia [ra'binio] n (НІЛ ERR 

robin's-egg [ 'robinz,eg) blue n ( X» # 
E ta, 


AE. 8S ( JF Й: robin 


tw 6s W 


robin SNOW n { }: 77) Fv 

Robinson Crusoe ['robinsan'krusso] n #18 
НЕ ЛЫЙ, Ж tf #á[ Daniel Defoe ]fifr 3: Cft ОРАЛ 
iiim EAA) 

roble ('raoble] n (С ХАЯН Je Y FLUR P T 
TI UBER] 

robocall ('raubokol] n (JH Ti iñ Nt E) É 0 

"ruis 

robot ['raobot] n 1 А 2 liL; D ab PE SERE 
ШАН 3 АНБ CUTE) A 4 [il Te ib Ry (Ff: 
crawler) t- ro'botic adj 

robotics [ræ'bonks] (М1 n ГТ A, BL 
RARR 

robotize ['rabotaiz] vt 1 i д 2 (ifl A — 
ЖӘН c» roboti'zation 

Rob Roy (торта) n ya- ЗАРС ERE el 
EY RUMOR MED 

robust [ ray'bast] adj 1 Әйет), На етеін 
ЇЇ}; £t 3: ff]: a man of ~ health АНША 7 ~ 
plants АҮ) Z a — intellect 84-0698 7] a ~ 
appetite НЕ TO tr tik / a ~ shelter ЕИ / — 
furniture 43:07. / ~ economy 1 3: fr] ЖЖЖ 2 (iz 

КЕЗЕТ fn JJ): ~ work {Ж 712) А) 3 "odi 
fr), ҚОЖЫН ri О 09: а ~ contempt for armchair 
philosophers xJ-1525 ti ЈН ZU WD / a — faith "К 
АН 4 ЖҰМ, ЖЕНЕ). — stories $H f&I 5 
Мк ЖЕНУ: ~ coffee ІШІНЕ / а splendidly ~ soup X 
и 6 ERI: а — dinner З) O robustly 
/ robustness n 


ROC abbr Royal Observer Corps (WR) t Ж ж} 9x 
BA CIH ERR) — FRERE 81861) 

TOC [rok] n 1 (Ee Fir fe OW ДК) KES 2 KH Ç 
Uber 

rocaille (тока) n 1 (18 HERNEET Gc Vie e 
ffi Xu 2 = rococo 

rocambole ` 'rokombaul] n [Ri] dis 

ROCE abbr return on capital employed 1 HPA 

Roche [=] limit n (X iain un Dhtist puli 
1j 1! iip iibi ЖҰР) 

Rochelle (го): powder n = Seidlitz powder 

Rochelle uli n [fz] Z disk. Ud k (6 ) ЧАТА 
B 

roche moutonnee (то/тилопе) (| М) roches 
moutonnées | 'rofimuzo'nez]) GA) n [Hb] Y 29 41 (2k 
ИҢЕ Н Ж ИЛИНЕ) 

rochet ['rofi) n ( аен SERI) (nik K 

ГОСК! [rk] n 1 7:45 7 А 2 413,411 throw 
— atsb. [5] ДАФ ИЕ 3 {з 8 P A EET 
fiie SEE: as firm as (a) — "didi 5 [36 ñ: 

<< |; SEG B; BAL: run (oR strike) against («X 

upon) the ~s Ж @/ sce ~s ahead ЕЕ; 
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TESIR 6 [the R-]0 DHA ВЕ 7 [ ~s ЈС 
Іру а CLD тте CA). PEAR: 
almond ~s í ` E (68 Mesi 10 [ —s ] CHI д 
11 = rockfish 12 = rock salmon 13 = rock dove 14 (11) 
gi Arn] рО) O be built (=k founded) on the 
ОЕ ТЕ ЛН и between a (X the) ~ 
and a (:{ the) hard place /; 4i ЖЕ, MLB Wit / get 
one's ~s off (f) 1 i SIVE nu 2 dk CEP GU 
0) / on the ~s (11) 1 fiti: ІШЕ, МЕ; His plan 
has landed itself on the ~s. fh) i Xl О 2 £ 
тып En 3 (Стул ЖӘН) 

ГОСК2 [rok] 3 vt 145, 5645: ~ а cradle E I / ~ 
а baby to (iX into) sleep 431 JL А 2 пй) ERI: be 
~ed into a false sense of security Bit Д ГМ 
Зе 3 0E R. h pa L; 08 Д): WR bi: The waves 
т-ға the boat, WHERE YA. Z ~ sb.'s beliefs ДИ 
HAHINE Z Stormy applause ~ed the hall. Міні 
ШОН ДА! Ге Z The news ~ed the household with 
surprise, ҢА AO Djs / The music player will 
~ your world. ИЧЕ SOR BC РНЕ ЯХ 4 |871 
Ul Bc М) EC b) 2 vi Y S PEL: sit 
~ing in one's chair ^^ fF £j f. ! d$ 2$ / Тһе 
speedometer was ~ing between 60 and 65. jl HE A f 
60 5 65 > [i£ dB fr. / The tower ~ed under the 
impact of the hurricane, EE (|: Rb bt nbi; Fd. Z — 
with laughter ЖЁН ТЇЇ 2 2 IR I BEI IR $53 
[4 JOHDCU RUE p 2 n Y S STE 2 Н. 
а ~ band НИЕТА З (4 WAR RAM R > ~ 
along (X11) ЖИНИ — out 1 (5| S5) eI PUES 
її К 2 (JLI) Jin b AS 3018 T. / ~ the boat 
М. boat 


rockabilly ['rokə,bih) n (ЖСН ПШ) £ Him 
HF 

rock and roll, 

rock and roller, rock 'n' roller n zi T; 
ЖТЖ 

госКамау {'rokawei] n (X) рУ 4: 

rock bass п [ft ALA АННА; RRUAR 10 

rock bottom n (ФЛЕШ 

rock-bottom ['rok'botom] adj 1 f: ~ prices 
БИЕ 2 Mom 

rock-bound ['rokbaond] adj 214 itai Hy; ЖН; 
ӘЙЕЛІН ТЕ) 

rock brake n ^: 4? impio ti 

rock cake n (3:3) ARDE -Ж SEL JERA 
ИАН) 

rock candy п (3:2) онын 

rock climbing n Wizi > rock climber n 

Rock Cornish (hen) n ik йс: Ар) (— Rl 
FH ЛИН А ZR Zn Ap RR ) 

rock crystal n [i jk 

rock dove n [5 )5145 

Rock English n (A; vir 3i (7; 3) 

rocker ('roko] n 1 {Ж T i Ж ЖЖ ДИЙ: iR JJ. 
pk 2 mig 3 GR ARMY S UE PES ау 
Hu р рУ CH у) 5 ЕР РИН, ibo 6 
[g JW lapi 7 З ЛОК: (КЖЕ) 7) 8 СЕҢ 
06) 4JCT JE 9 (KE V Ж Тї Ff UE A 10 i 
TR LC 20 HEU 60 Қ На, ММЕН Л King 
ilf») > off one's ~ (11) 434 

rocker arm n [511 \% 


rock ‘п’ roll уп Т дм 


тстеазе 
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roentgen equivalent man 


rocker panel л (4:589) ^: | MAR 

rockery ['rokən] n 114i; 1811 

rocket! ['rokn] 3 n 1 АЙ; K ДИЛ: a space ~ 
“БАН ЖОЙ launch а manned (carrier) ~ Д A (д 
AX): а — booster ii HJfE2S 2 X o H AS: 
fet kami k o; КЇЙ VAT (nx Seu s). — apparatus 
ЖАНА 3 СТТ) P* Diff uc 3 vt Y НК Biz: 
ЗАТЫ: ~ the enemy position HJ) ACIE dic 
АБЕН Qvi V ЖЛ; (EES EDU Қа ©; 
"SOMSEK: Prices ~ed. Фф” Kiko 2 (КА 1] 
yt, tub 3 ЖЕКЕ: > rise likea ~ (and fail like 
a stick) ді l. ( —# Jl ХУ) 

rocket2['rokt] n [Hi LEGE ЖЕН 

rocketeer | гок'пә] n 1 dz 8d Cok He SA, ERO I 
2 X КЕ 

rocket launcher n iJ 028 ОМ); X fn 

rocket plane n ifi A 21; 6:000) ЕН, 

rocketry ['токип] n 1 АЛУ; k tE K 2 LE] 
AC 

rocket science n [71 ІЗ ӘЖ ] (11) ЯНА) 
Ч > rocket scientist n 

rocket ship n “H ҰМ 

rocket sled n [%*] fri Л. HR 

rockfall ( 'rokfə1] n 1 viii 2 47 

rockfish ['rokhj] (13) ~(ев)) n ith 

rock garden n ibd: fliba 

rock hind n [fn САН K prm) igi ft 

rock hopper л [s ic (86 4-56 Or 7277, Зейд 
4014 (Од) 

rock hound n (11) 1 (AANER 2 NR ФЕ 
Ki АТЖ 

Rockies ['rokiz] n = Rocky Mountains 

rocking chair n Ik; 

rocking horse n Iii 5 (LN edm I S RC 

rocking stone n # £: (HHE vr J e Y ЙЕ Ж 
#41) 

rockling [' rokhg] ((&] —(8)) n [f6] CI ДИЙ” 
Han, = Ит 

rock lobster n Жай 

rock maple n (X) —sugar maple 

rock melon л == cantaloupe 

rock music n 1 ЖТ 2 Iii 

rock oil n (3:3) {тїн 

ГОСКООП í ro'kun] n [4: GR ӘН Pel k fn 

rock pigeon n = rock dove 

rock plant n 7;4i&if5. 4 "ERU 

rock rabbit n |21965, 

rock-ribbed : 'rokribd] adj 1 2:4; ЖАТЫҚ): — 
coasts % HEISE 2 Ос "Ve SEIT Lilly: a ~ 
polig Il st SER / ~ conservatism JEBB(C |: X. 

31 К), E 2: a — bank "E Ef SRÁT 

rock rose n [hil iik 

rock salmon n (3) Ef (ff р Lp f ^5 IJ 
Bs) 

rock salt n ү; 

rockshaft (томай) n dim Cn) 

rock snake n (2/19 КЕЕ (JE: rock python) 


rock staff n (GRADAR E 

rock tripe n [Ait 

rock wallaby n (2175514 

rockweed [ 'rokwi:d] n (18196, ИКА 

rock wool n žiti, 4 iE HEC ЖИНА РТ) 

rocky! ['roki] adj 1356); Akaf]: That table is a bit 
~, Жик f EA: ЖЗ. 2 (TAREE ПАА $ 
mj3 (11) Ex ke УУ my. Wi v үч 4 Gm iR Km 
[> rockily adv / rockiness n 

rocky? roli] аф 1 9:400); £X ig ЕДІН: а 
~ shore £18 2 ЖАНЕ), ЖӨН); te ТАП 3 
ЖААЙ) ҰЖЫМ: a — heart A4 (Co 4 ЕНГ ШРМ 
ҖЕН): the ~ road to success | ОР iC TEC 9 Ju a) Z 6 
t> rockiness n 

Rocky Mountain goat n |21411 Y: 

Rocky Mountains n ;&Jtilik ЈЕ ХІІІ) 

Rocky Mountain sheep n = bighorn 

Rocky Mountain spotted fever n [K ) i& Ati 
BETA 

ГОСОСО [| ro'kaokau] 10: R-] КІМІ —9) n uj uj 
ЗСО 18 [IZ mn) РЕЗЕ ИЕ ААҚ, ді? 
P5 PRAE АВО ЖЕ n nj ҚЫНА Ma L9 "ГГ ACRAS CO Ж 
Ба adj i 1] o] ДИЙ; ШЕШУ; £T ДИО: (68 
BER 

гой [rod] n 1 £F, He ЕУ ТЕЛ bg BORBE alt; 

$U) LEE: a piston ~ ЖҰР / a calculating ~ i37 
H2 (Яу ат З [IFFR 4 [W ) u al 
IREF 5 (ТНК, ВЕРБ: [the ~] БОЛ, Mr ІШІ 
ре E b; БН, Б: e dali: rule with а ~ of iron 
Зит 7 OIERUB D НЕ T 514889); ҮЛ 
(= 30 У 7765) 8 (11) TAI SE TAG ӨТТ; Р) 
юй Yo ОРС UE) ХЫ ЖК Y (Y: 
L1) СІН АЕНА ТЫНЫК C (akawa (CRM 
hot rod) 12 (f) ИЫН) > kiss the ~ |1,2 
1] ^ make a ~ for one's own back [1i] їл; |149 
1 / Spare the ~ and spoil the child. (i3) 16 ГА: 
HARAS. O rodiess adj / rodlike adj 

rode! [ rad] ride 1} 1: X 

rode?[ raul; n 17 96; it 

rodent ['raudznt] 2 n nAi yat US) Ш adj 
Y nant РҮП у 2 Lands iim 3 Е ЬМ 

rodenticide [ rau'denusaid] n X [il 2 

rodent ulcer n (V) 6: o? 

rodeo | тәкә) [S] —8) n Y (ХИС ШІ 
"1 Ле ту А Khi СЕН АСЫ) A: БЕ a 
AW 2 ОТАН ЕНЕТІН ИЯЛ; CBAR AE 0 LRL 
2 vi £n R Eryx 

rodomontade ([.rodampn'teid] да Aih avi (11) 
iM АЕ 

ROE аһ return on equity 493215148345 

roe! [ra] (152 ] —(8)) n Ll] (XE KAPD je ( 7k: 
ТЕ roe deer) 

гое2 rau] n 1 (ӚНІМ (ӨН BL rh tJ ) fn SB ( JF f: hard 
roe) 2 Hift 4: PI BR HE fo Kiii, ti FA (FE soft roe) 3 
(ЖЕК FH je aya) BB Sp i ¿HEH BB 

roebuck /raobak] ([ # J —(8)) n LAIRE 

roentgen /'ronigen] n LECHE (X #@}Ж Y hi b in) 
BH RE Чу) 

roentgen equivalent man n (441464552811 
(Bk f): REM) 


$15 3X aH 


roentgenize 


roentgenize, roentgenise ['rontgmaiz] vt Jl 
4e 5E Co, отек REG SERE ER CILE) Әң, 

roentgenogram ['rontganagrzm], roentgeno- 
graph |'ronigenagra:f] n X HJY 

тиели [,rontge'nogroi | n X £& Fi 
RECA) 


roentgenology [irontga'noladzi] n X ff£&r 

roentgenopaque [ rontganao'peik] adj 2:1 X i 

roentgenoscopy (| rontge'"noskop ] n X £i B 
(GR), X Жк 

roentgenotherapy ! 
ri 

roentgen ray n (Iti) HAR, X 4% 

roestone |'roustoon] n (ЊУ: , tn SB fi 

ROFL abor roll on the floor laughing (iH) E Hb E 
Ж 

rogation | [rav'gefan] n (Е ~s САК У 
Bip — ЖИЕ o ІН МИКК 

Rogation Days n [EII N Ж Fig H ORE JI 
XU К) 

Rogation Sunday n Li: Wis H ñf 3: H (ШИЮ W 
КЕП ЕЛІН) 

roger |! гоб] [R- ] ACER ЦИ А) RE r LE 
J int 1| R- JCA ÉR Vii са). ОЖЖ 2 
HAT, Я: 3 іа СОН) (0) f)'3-- Mx 

rogue [rax] о n 1 HR, Д: ERRE: АНИ ан 
2 prie Tm WIE 3 OPES, TAIN ) eR E; 
К PE Pt XIE I) 5 ЕЕ ( ZF E. rogue elephant) 4 
(ERREAL, Ze Rh а vt [фе] К CARD AA); 
Fg 2: COH as ) ZEH ok Zi Rh) J adi HE ДЕН: а ~ 
nation ЙЕНЕ / a — firm ( 4224 | ХЕТТ R ) J] f$: 
{ЕЛИ > 

roguery [гәрәп] n Y А Jj. АСГ: W W 2 y 

A E BJ; Шор 
rogues’ gallery n (ст) 1 о 2 KRAH 
(өй) Ж: 

rogue's march n XR JE (09 66 3 f 
ШИНА ЖЕП ША ДЕН) 

rogue trader n йе 3 bi Gi AR Pts ЕНЕ Ж 5 
MIRRA RES BAT UE 53 01) 

roguish [ 'roogJ] adj 1 ЖЕКИ), 29409; KEKR 2 i 
^ 4f) , UBI), ӘЛЕМІН; as — as a kitten £386 — Ht 
ШІ L- roguishly adv / roguishness n 

Rohypnol | rav'hipnol] n [2] E Ri, НМ (— 
Fh tr ИБ) 

ROI abbr return on investment НЕ 

гой [ral] а vt 1 RRE ЕЖ) 25%; +4 3 Bo; 
fid» 2 vi ЛАД; 675 

roily Гц) adj (X) 1 Bii) iplum 2 "^01; ЭЖ 
0%) 3 ZO: — waters КІ 

roister [тых] vi АЛАР, it LX 2 r hij; [БИЛ 
[> roisterer n / roisterous adj / roisterously adv 

rojak ['rodsa:] n (АЙЫ) oe P p tatu 

ROK ¿> Republic of Korea ХБ (ИШ) South Korea) 

rolamite ('raclamai] n [BL] ЕЕЕ 

Roland ['raulond] n 9 ^ (i; [d sb EQ HC) EA 
Z. ЖИИ: МН ДОН ЖУ [Oliver] 228 T.H, 45 
ДЕ» > а ~ for an Oliver 35357]; ЕРНІ; 
V, ub 


rontgano'Oerapa | n X 9} £& 


1346 


role [ral] n 1 ФЕН; 35; Mii: the ~ of computers in 
education it 5? BL 4E 4& A rh ЙЕ H] / the traditional 
woman's ~ ІП КІМДІ t 2 [4] fl (6: play the 
leading ~ in a film (Ғ-Ң 11у fn 3 (C 1406, 

role model n (O(I ERON: {1 bit 

role playing n (#: УШ C PIG T9) fh C EY TC, 
жат 


role-playing ('ravlpleig) game n [il] f (^ Ey 
Ш (88 f: RPG) 
role reversal n fitit; 


Rolfing гт] n [КЕ ri 
Gm) SR А; ТЕТЕ VIS Kik e 

roll ( aul] J vi 1 i& ji; Ti BER: niii —ed down 
the hillside. 415 1[J& К. / The kids —ed about 
on the lawn. 4£ ff HERDE БАТ, Z send sb. ~ing 
ФЕ MA {ЕИ НІН / The clouds ~ed away and the sun 
came out. zik Hi Hi. Z tears ~ing down the face Б) F 
BU РИН 2 (185, ДЕЛТЕ: Іш. The bus 
~ed pasu ИА ЧЁ Y. Tons of apples —ed 
Írom the orchard. ІҢ Ve RO JA SE pd iE. 3 Eus 
fT, 9105948: Planets ~ on (sË in) their courses. £7 ^j! 
НН т. 4 ESL. МУРЕ: КАКИЕ E: The ship ~ed 
and heaved ( uk pitched). S135 ЯҒ, / The drunkard 
~ed up o Tom. JS E iX ВАЕ. 5 Ж: 
The years ~ed on (sk һу). V Дїй. 6 iah, Aii: 
The logs ~ed down the river. Jjji ined F.7 ifi: 
Rih: Billows of smoke ~ed. ЖЯ / Тһе river 
~s on eastwards. Ж ZA. 8 bir. МЕ: 
The hills — down to the sea. ili АНА, ЕЛ, / 
Тһе golden wheat fields ~ed to the south. RE QUE 
Fé МІНЕ, 9 Az HERE PT LIBE AS HS; ЖИЫ i 
The thunder —ed in the distance: ЫН ұл ұл ыды / 
Тһе drums ~ed. УТ А, / Words ~ed off his 
tongue. БІ 2T Ek Е 4588. Yo (ІНІҢ 29) 650), Е 
#6: with eyes ~ing IRERE ERRE; 11 45, HE; Sk; Ж 
HH. The string. ~ed into a ball. iik — Hls / The 
hedgehog ~s up when attacked. fJ i$ Æ t; nk det 
ЕЖ. 02 08,51: 0: 0 Ж: The steel ~ed out in 
plates, ЯН Г. / The dough ~s well АШИ] 


ш Ida Rolf 


(МІНЕ. 13 FORE ER 14 (EHE) HL LP Gh (ok 
ÍT): The fire engine ~ed while the alarm bell was 


still ringing. Р (Ew, TAI ЖН Ж r. / The 
presses —ed. E WIELJF ED f. 15 ЕНІ Ж: get 
business ~ing at a high speed 43s n DR / The 
strike ~ed into its tenth month. 92 T E A f $ tA 
Ha 16 BBjD 17 ( КБЕ), TRE за (П) (4:) 
И, ANS НАЦ D ) pig oc ut 
J мелт; НЕН B — logs into a river FHRA 
ЖАЙ ~ sb. over ТАН Fi CX CGU) (r Hb / 
The Yangtse River ~s its waters to the sea. iiL iR 
WAAR / The chimney ~ed up smoke. HN Ht E: 
ИЙИНЕ АЯ. 2 HE CIS); fT CER ВЕ); ВЕ AES: — a 
wheelbarrow fft #h 0 Æ / I believe the hardest miles 
меге —ed. RRE EBRO Y. / — a 
baby in a pram 1% НЕ 3 HIRIAN): The 
waves ~ed the ship along. JR (BAD ar ub. / He 
~ed himself from side to side. fb im. 41009); 
ЙИШ: 8 QI ERR ME RE): — one's words (ІР 
ЕҢ ~ one's r's X r ERMS 5 [P HS 
(HOGZ) 6 fis), ЫМ; ~ erg capit sb. НРКУ: 
AC GU H; 7 35, Ж 6а ЧЁ: — а cigarette X4 4 
/ ~ up one's sleeves жей f / ~ up one's 
umbrella К: / ~ oneself (up) in a blanket Н} f 
HE £p / — the wool into a ball РЕ И] / The child 
was ~ing a marble between his palms, % 7: Fih: Z; 
ARIS f. / — one's bed on the floor f] Hifi / ~ one's 


list 
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rollover 


stockings on 97 |- КЊ 8 НУ ЖУ. ~ 
steel rails 1, Z ~ (out) dough ШИ Z — a road 
surface JH]IERISUL FEKI 9 ЖОН P): DLL CIE ГЖ О: 
She ~ed а (ош, ЖБ 761455. Yo [E] HRE 
Liam n ЖЫҚ ЖА): ~ а movie camera | ffl 
Hi / "Quiet — == 'em!" “%21 ЖІП!” 12 
(1 D t t$ ORT JR A SOLL ЙА; pua 
HERUR та 6E (A) B Er, Gb 4-15 CX) (ORBE ER 
O80854); ЖЁН dh ee BALD 16 (f£) 15]--- Е 
2 2 n 1 (—)4&; ЕҢ; 38 Co f RA; ЖАКТ i Ifi Cu 
ДЕ ЖОҚ (Кл a їй tu; A nc НТА А 2А 
4: a steamed ~ {Е Ж / a sausage (jelly) ~ F(E 
ШО a toilet ~ ПА: / a — of film — ## ë 
JY Z a ~ of straw — ЖЕ (56 ЖЕР) Z a ~ of cloth — 
Рей Z He has ~s of fat on him. Ж 43 pi iR REY, 2 
“ЕҰУ FAWR 3 $i bI AX А, PEE 
the ~s of fame # Аж / a pu ~ 2. remove 
sb.'s name from the ~s FB M. A f$ / - of 
parliament |] Zt P(& 4 ( mno p : ЖЕ 
6 [81] (Hki H MU LIA ИЕ; GT ipee del 
7 (ЕН 300) B IRAD, TIR (251 ЭИ) 
Bi BHD EIC ЕНУ) КЕ, ӨШ; GLA RS AAA M 
HINK: The kitten was enjoying а ~ on the floor. ¿|> 
Жын ЗЕТІН. 9 GROSS) BER Cio P wi 
A, 10 БАН; СЕЗІН) L: walk with a nautical ~ 
SUKT EHE МИЯТ 11 BERETS, ІН; ШЕНІ. the 
~ of cannon BEBE 12 (Ç; # ЧЕ Wto Ya [ Ë) 
ж та Li HR Ir Wa 15 (РН АНА ЕЕ 16 
Qin Ж иш) Repair 7 (fB) Fk 2, CX 
> cali the ~ 4,7 опа ~ (11) АЎ „Жш; 
Hsec а Г. ARH: He's been on a brilliant (Баа) 
-. ЖЕ На СВ), / — around 1 55); 
E. Five months have ~ed around since 
then. MAB ARE HAS JICA 12.2 CR 1555) 
TERT Miki: Another Sunday ~ed around. М) ГҮН jjj 
ED / ~ back 1 (ЫЫ, АЖ 2 (дат) 
; СОТ) ШИН 3 ОО) OBORE (ШТ ОЕК 
SE DO A Ж, ВИЧЕ ~ed into one DIE 
Ik / ~ dn (11) RRIK: waves ~ing in ЖІБІП Ж 
igit 2 £9 ERR, ЫШ З deo pip H; thi r 
TA RMAHICGR E): be ~ing іп money $& $01 4519 
f 4 LIKES Z ~ into ({#) ДЇ; (85) ЖЕРИ; iJ 
(Ж) ~ on 1 Fi ja s Кой on, Saturday. 
жт ло 4% ~d her stockings 
on, übít | К# Ж. E out 1 Vu): ~ out the 
red carpet for sb. Bë JF £| Hb£s BOE 2 АТЛ 
ФИ, БЕЛЕ ШИП GRII; ~ out verses BJ] ША) 
ЗАК, а HE), e th / — up V (fE) IRR ГЛ 
2 (ЛЕ А ЖОЛЫ ж; EURO: ЯН: — up a 
map Жж Et HE 3 (Il) fis: They ~ed up to the 
hotel. 1 ^- f£] ik КІН, 4 ІМ; АЧ Ж. А few 
latecomers ~ed ир. JUT 3 BI AK f. 5 ТАМДЫ BI 
Vk: ~ ир а huge fund £130 АЙЫ / ~ up a large 
majority ЖИНА ЖМ X Fr 6 UC: 1 4s. 5 CLR) / 
strike off ( k from) the —(s) f Cmm BF, УЙ 
- rollable adj 


rollaway Гаре OD 4 adj (Ж) ОТА) 
Eit) I n RELHA 

rollback | 'rsub=k] n ° OX). ОУ ІЗ ДІНІНЕ, 
НМ 2 did зо, МН a [il lilii 

roll bar n (7484 ERRET 

roll cage n (3X 4T) Bii p 

roll call n 1 54: M 2 nsu 

rolled [гәла] adj ӘНІМ); ЈК), SOCIO: ~ steel 4L 
ma ~ gold Ф / ~ oats (BEI) MK dE) 

roller! (raulo] n 1 ЖЕ: ЫШ LR: а 


~ conveyer Ж Н 61. 2 ЕК, ЕЗ gi 
Т 681 4 kii: Нег hair was in ~s. WAR | 
АА. 5 Жы, КӨ (90832587 Us) s n 
Ir] ) dr # 9€ 

roller? ('raula] n (ТТ) ӘДЕЙІ: 

een ('reolobad] n 1 (ft У 2 Li NEER 
MER 

roller bandage n 8%; 

roller bearing n Ж (ipf 

Rollerblade [ 'rsoləble:id] ул жен RE CE й) 
J vi КЕ r Ji ЯНК: ЕНІ > rollerblader n 

roller coaster n 1 (Жї); 4: 2 Zee AUI] 
ӨРЛЕУІ E) 

roller-coaster ['roulakousto] adj idili 4: 410) ; ДАН 
REN 

roller derby n HERK 

roller rink л KRKI +) 

roller skate n "кұ, реж 

roller-skate | 'raulasket | vi ІЛ 46 3 vk SE BT UK 
[> roller skater n / roller skating n 

roller towel n (W 3.55 (5 A: 8h DIREN 

roller trainer n (ЖЕК) ИЕ 

Rolle's (гог, rauiz; theorem n [82 4 Pl o 
ЧИДЕ FR 

roll film n kz 

rollicK ['rohk) vi 2959: АКИЙ г> rollicking adj 

rolling [ 'rəohu] 21 adj 1 Бі); Tig ДЙ 2 JW f d d 
ІМ ЕШКІ; dem): the ~ seasons ЖУ ЖІ 3 kk J 
IJ ЖЕШ И): — eyes ПӘНИ ЛЫНЫҢ 4 ( A W BILE, 
m 5 {ЛАН}, УИ): а ~ walk (sk gait) Ж АУ 6 
ШІН; ~ waves ЙЕН Z ~ smoke iR IRTAU 7 
GIDH E Ны; ( Яе ku 8 (Hb) АНАНЫ, 
fil: a ~ prairie 8 E E (RITU ҮН yn Y iS LET 
iR BR ДЕЛЕ 2 НІ ti 

rolling bridge n iieii Jt 

rolling hitch n (i55)562( 045) 

rolling kitchen n 25554: 

rolling mill n £49 Ы: ALL 

rolling pin n Жі. 

rolling press n It WIE: 7181; 9) 

rolling Stock n (Xt А ed) ad 

rolling stone л 1 4: fiit) A ; АЯМА 2 [the 
Rolling Stones RFRA “> А ~ gathers no moss. 
Ой» ЕЕЕ, Eg. 

rolling strike п 3:5 r 

rollneck ['гәзпек] 3 adj ЯМР ап 19: B gi JE 

roll-off |'raubf] n 1 (ЕЕЕ) УНАН 2 LAC] 
(ИП S IRE 3 (ІН Тін) 3388 

roll of honour n 1 г 2 287 

roll-on ['raulon] 2 adj (ЖОЖ) Ж ДИ) 2 (B 
ИМЛЕ УНЕ Е ЖЕНЕ ЖӨНІН, HE 
Жу 2 n 1 i& ha 409 18 2 ЖН) 

roll-on-roll-Off ( ia;lon'raulot] adj (Ж) (B 5) iE 
AIR BIO ЖЕ А) 

rollout ['rauiaut] n 1 (374 A H 2 

ЖУМЕКЕН З ОШ ee hir ee ЕНЕ 

rollover ['rəolsuvə] n 1 Ж Bi; ЯШ; 4: ORKO 2 
[56 8 J; CIBUS IT EU ) Ж R2 610025; (ft 2) EAE 
ана HEH Ae З GRON XE EPOR REL 


roll-over arm 
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roll-over arm n (УЖК) ЖЕЕ T. 

roll-top | 'railtop] J adj ë X ff) аа ЖА; 
Cn 

roll-up ['rau'ap] a n 11) T IERI CE PE roll-your- 
own) J adj "| tij 

rollway ['raulwei) n 1 (ШАЯНЫ, RE 

fs 2 GUI asm is AH 

roly-poly 2 тора: J n 1 4i T (ERUN) 2 
We et; ERE (O RRA 3 (X) ЛЕЯ (PCR) 4 
(КІМ ХНИК 3 adi (11) НІМ ИРЕН) 

ROM abr read-only memory 

Rom | гот) n 1 ([%/ 1 Roma ['roma]) i 3X9) 6:5 
КЕН 2 [GU] ] 89 A Gi КЖ АН) 

Rom. abbr 1 Roman 2 Romance 3 Romanic 4 Romans 

rom. abbr [CJ] roman 

Нота ['rzma:) n — Коте! 

Romaic | гә/тенк| (IH) а adj ҚЫН CHOR рп 
SUN EH HS 

romaine [rəo'men] n (X) ІК, ЕЖ 

Roman ['roumon] 2 adj 1 (i) 1360; (i5) А 
1): 2 "iif hr ГЕ) 2(г-1% E CIO LIE GRIS; 
T Cr) 3 9 UXTA PEREN: the ~ rite 
KERAG 4 ЗАДА); ~ honesty (virtue) % 
ТОЛО) yn Y G5» ЗА 2 IH) # Ж 
FRÓES [r [80] v r ДЕА EU ES SS 
RIF гот, ): set this word in roman 1f ix Y HERK il: 


roman [ro'mon] (iE) n 1 (i I $a fe E A RR Ж 
ааа 2 КЕЛУЙ. 
roman à clef [ ro'moga'kle ] (18) 
[ ro'mop] а clef) (i) n (ШЕЛ ФУ аз АН, 
Roman alphabet n % ук X) 
Roman arch л [it EIE 
Roman architecture n z: 
Vi CK REGE ЛШ {1 Е) 
Roman calendar n #10] (fts Di DA W FR FARI иг 
№: ) 

Roman candle n Z iti f EREE (ñ k pR X 
WETE) 

Roman Catholic _ adj K F 380, 9 ' 
K FAUNE 

Roman Catholic Church n KEKS, € iu^ 
dx 

Roman Catholicism n KER, Z A X A 
ЖОСА) 

Romance | ru'mæns | 
дай 59151] 

romance [ rav'mens] д n 1 (1401), 32 2 
DN 2); P rint TG (kaha k 2 (G dy R y B 
ROCE 3 Тр G RR a: Z КЕНЕ Ж; ЛЕ SJ tJ Wë 
H4 АИРИ; IR Sas A ep НЕА 5 [11] 
ib BE HH СҮН I PI ZERI FE S UB ІН, ox e (VE ЗЕ HR) 6 
(ИЧЕМ) SORA ИР; F WRI 7 (0) 2632 O) vi VS 
Hey vU A OH. 20%, X LES Н 3 0 ) ж 
B RY; RER 2 vt (11) р ОЖЖІН): З- 

UD 2 REE- -WA АҒ, А L romancer n 

Romance languages [£ ] n Fd ba 
ifi, ERAH АЖ ЫШ, PU BE IF VEL 49 ІІ 
ЕДЕ 1 Jg Nl і%) 

Roman collar n AEK ERARA (0l 0 


VER BUEN. 


LIS 3 n 


Qn = Romance languages 


Roman Empire n % 3; [8] ( Z 
476 tF pr Ж sie Te) 
Romanesque [ raumo'nesk] а adj 1 [5] 2 155007; 
Өнін „Ж ЗУ) ФП, 2 ӘЛІН Sa 
Hym З [e ERR, НУ апа уа ДЫНА; 2:14 
FJ ДЖ 2 FPR SERER) 
roman-fleuve |готиху/Пху! (|42) romans-fleuves 
[ ro'mog'flxv]) О( Уа Kaik ТЫН 
JUK Аі) Ж ЭЧЕ, 
Roman holiday n 1 /L93 A 3 5 X rm 2 (J: 
ft A SE ЕК) ARN БИ 
Romania ( rau'memio] n Z 3 Jg AE (Н ] 
Romanian [ru'meman | шай F PEE A); 8 
AE MESES) алт E ЈЕЛ 2 2 edid 
Romanic | стак) n & ай = Romance 
Romanish Г"тәяпәп/| adj Оё) KERRY 
Romanism [| roumanizam] n 1 (Ë) (У) 2 
5 S xmi ОДА 3 x15 9 nam xr 
Romanist ['raumanisi] n 1 (OE). KERGE 2 (KEM 
НИ) ИЕ ЛКЕН ЕСЕ) З Ck kik 
ФА РИ ТОС) > Roma'nistic adi 
Romanize [' raumanaiz] vt & vi 1 (fd) 9 2 [Е 
r- JC ) Н 2 3 TAKES: CHE HZ ЧЖОН RO HF x 
Eis] 3 ӘЖЕ IREM, C8) 1 2 X E AGE 
> Romani'zation 
Roman law n ЕТУ ч 
Roman nose n Ж 
Roman numeral n 9 az]. v 
romantic | rso'meentik j с adj Y i S; БАЙИ; (0С 
FERETE WIR, M S WE. a — gil Н / 
~ love ИӘ 3e ve E 2 ғара а П It: 
— tales (adventures) EORR Ю)/-- scenes 
d TRR А АОИ 3 БӨЛЕ; ANRT МЁ EJ 
ff]; Жей; ХҚ); а ~ scheme ЭТЕ / a -- 
report 4 ҚИЫҚ 4 [WE R-]( 2 iB E Уй), 
Bm. the Romantic Movement jfi 39 E Уы / the 
~ poets W HP IA, 5 (OCIO ЕЕ ЧЕП): A fifa; 
ЕЙІН апа REA EFAA 21 7н R- jill 
Bx UU CE ЖЭС) r> romantically adv 
romanticism | ra;'mzntisizem] n 1 (0 R RP 1: 
X Gad) 2188 Б (МЫ) 
romanticist [ rao'maenusist] n [3 fE R Bj ЕРЕ 
ЖОЖ) 
готапвісіге (гх/пиепизаг | о vt (pb Us 82041 
(ЖЕНЕН УЕ Су vi VERS Е УСАН ЛЕНИ RUE 2/4 
na EXTRA HORA) 1> romantici'zation 


Romany [roman] n &adj Pí F XA (J); ЖО 
ФНУНКІК)) 

Rom. Cath. abbr Roman Catholic 

romcom ['romkom] n (11) iB E RC] 

Rome! [ raum] n 1 Z 5| I X Fl if 88] 2 Le] "5k; 
Cu HS 3 = Roman Catholic Church > All roads 
lead to ~. W road / Do in ~ as the Romans do. 
QE) AWH, Л В. Z ~ was not built ina 
day. Ой) POEMY Ho, (аб fE - 12 59.) 

Rome? ( raum] n (Ж) ЖЕ ЖЕ (НЕ #Т (6 НІ ЗЕЙ}: 
Rome Beauty) 

romeldale (| 'roaldel] n [HE R-] Y Wik Е 
jË K: EAMUS DEA 22 YE) 

Romeo ['raumiao] n 1 PERG ELE E E MIC ЖИ 


й 27 fF f| л, 
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roorback 


' 3 unii M A) 2 r] (ПЫ) 9) fms f 
Romish |'rsumif] adj (45) X Е 
Romney |'ronn] Marsh n жур Y: (Ер 
HEAH Y) 
romp [romp] 2 vi 1 (ДАС) ИЖҚ? , eit pc E s БЛ 
Bit EIE MEE НАННАН TE 2 (11) ШИН, xal n 
Jj: ~ through one's examinations 52 ifj 5) 2i t ufi А 
iX 2 n 1 BASED LX ЛИНЕ АЙ: have a ~ ЖЖ 
2 AA 1) ERG ЕСЕТ RANER E E (n Ж); 
Ж: win the political race in a ~ FEA 46 
BAR ЗА У RAK T HA) 4 
(ПӘЛЕ > ~ home (sk in) (11) ДЕНЕ 
rompers |'rompoz] n ДИА КК, ЕВ W (JY 
ТЕ rompersuit ) 
Romulus [ 'romjuləs] n [39] 9 Шул C ЖН Mars 
Z Г, kon) 
rondeau ['rondao] ( [ $i ] rondeaux [ 'rondəo(z)]) n 1 
ІН НКС 1347 k 15 £T2H nyc; L, 88 — Py 5 Ж 
AT XML VE UA Ir PAS EE ALPE ФУ, 
шін): Шен 2 ІСЕ-ТІНІШЕНН 
rondel ('rondal] n 1 ЛУ isi (— Suh 14 140; 
Л Е ТН КАЕ PD Pe 58) , ЫЕ); МНЕ 
Ир 2 el ИНЖ; ІН еі 3 (ERIR ДЕ; ЕК, fxh 
rondelet [ 'rondəlet] n ЖИН ИНЖ СЕН 54768701 
Яш, — PHA LA IPTE iy 
rondo ['rondau] ([£) -а) n (ЕВН 
TO [тээп] n (34822) (НЕН КӘ) АУ) 
roneo ['rouniau] (X? о ((М) ~8) n (ЕКІДЕ 
БЕЗ БЕЛЕ ЕНЕДІ AIC ВЫ ЕП 
ronin ('raunin] (E) п А Hita ICA ZEE 5 
JE V SCRI Ab Dict fi) 
rontgen ['rontgen] n = roentgen 
TOO [ru] n GRE) #6 (kangaroo f) fif) 
roo bar n (m1) = bull bar 


ГОО [rud] n 1 FAR: (PEREA AER AE REST 
ЖЕН, К 205) ИНС ІМ, = ox HT uk 
1 077. 7m? ; s HER f, —6—8 49) 

rood loft n (ат Жан р pus) d gs 

rood screen п (ih нат B chi t3 8445 BES 
fry) НД 

roof { ruf] Ш n 1 ii: a flat (gable, thatched) ~ ү 
с, Ж БОРА / a — terrace BET Y&21kg,x: 

poor man's ~ 97 A MJA $4.2 Ph. / "They share the same 
~, МЕН — ан F. 3 TUBE. Ло: AE TOLL Wi; zy 
Tli: under a ~ of foliage (ЕНЕ F / the ~ of 
heaven КҮ / the ~ of the world IH: W 13% 4 ГГ 
ПД, di: the ~ of the mouth [F 8 5 Miri, EIR: send the 
defence budget through the ~ EN ME 
ЕЖ D) vt Y £r EDU MC Е ТАТ 2 ЛЕ 
i^ > hit ("K raise % go through) the ~ (11) (Ж 
РАСЫНА C: roofless adj / rooflike adj 


S ЫТ 


gable lean-to 
¿ | 
gambrel ' | | mansard 
roof 
roofage ('rufids) n ИН 


roofed [ruft] adj Y 4i lin); ТЕЛЕ): a ~ waggon 

ЖЯ ЛИЯ 2 CHEF Hank Si rod А Os ЛАН]: а flat-— 

(thatch-— ) house О КД) pi 
roofer ['ги{ә] n X Gk) m] A 
roof garden n БЛЕЯ, Tea НС) 
roofie [rufi] n СТ) BIRRA y ODE m 5) 
roofing [rufi] n 1 Ug I 2 juli З Ж/Д, 
roofline ['ru:flan] n E RAEES ERER 
roof rack n (^i СЕТІН) 
roof rat n —black rat 
rooftop ['ru:ftop] n X UI f 
rooftree ['rufui] n RE: {Ж 
Кдын ['romek] n ІН {- C8 dE А Ы ES EC (J 

RER) 

ГООК! [rok] n (Её Bit) 4: 
rOOK? [rok] 3 n (S ZEB 288 Q vt (11) (ШИК 

CREAR, HR; Aa VE (UR): get ~ed 3299 
гооКегу ('rukən) n 1 AA 98 45 HERE; ЖИ 0T; 

EI (F 8878 09 RE BERA 2 АНИНА FE s s ІК. 

Til; Cf 6 RIS ud) ДУШ ХӘ 3 5] 28 À Co К) 

hák: а ~ of civil servants 2: 3$ АЯНЫШ / 

storm rookeries Ар (И?) 
rookie ['rola] n (C1) 1 Ж Fi ET К: а — сор 

жж ЖЗ 2 (AERA h — т” 

DY; the rookies and substitutes 3fr-F ETERNA b1 
room [rum] О n 1 i], я: He lives at Room 124. f 

ЕЕ 124 «x, 2 Ж, 210]; The desk takes up a lot of 

~. К PRN ДЧ E Hb). / Just keep the crowd 

back so I have ~ to move. АЯГЫН, ЖОТА f. 

ніш ue. / There's only standing ~ in the bus, Z% Jl 

екы нал Г. 3 # Hh; ML Z: There is 

(much) — for improvement. HECKIN BOENI В. 4 

[7s ] ЖЕРІН, АТ: Come and see me in my ~s this 

evening, УН Ж, / take ~s in the suburbs 

ЕҚ 5 [the ~] E # RJA: The whole ~ was 

silent, ИННА, / set the ~ in а roar | Rtt 

ut AK ы vi ПЫН, Mi Ji 2 vt йй fiit. Jb 

Ін > таке ~ for *1---iE1ib 7; / no ~ to swing 

cat (uË) xL, OA. a ~ in (4b AME 

їй 1: А. Ж / would rather sb.'s ~ than his 

company #:## Л ЕЛ о 
room and board n ji; 
room clerk n (X) (дентин d pino ot 
roomed | rumd] adj (ЛІ THRA vl 41 - 

a four-— apartment ЖИЛ tji- “283612: 
ГООГПеТ |'ruma] n (2) BLEU 
roomette [ru met] n 1 (35) (EEMS 2 (qH $; 

Бы Ы 2 
roomie ['ruxm] n (9511) = roommate 
rooming house n (X) (ЖИ AHS ШІНІҢ! 

fw 
rooming-in |'rump'n] n Y (ЖӘПЕ): 2 

(КАЖ ЧЕЙ АЖ 
roommate ['титапе] п |] ‚ЖЖ; 
room ѕегмісе n (ЭОЖ pr $ 5 
room temperature n zii (2) 20°С) 
roomy ['ru:mi] аф ERI; EA): a — hall ЖШ) 

KH / а ~ raincoat Ж ХМ А [> roomily adv / 

roominess n 


roorback ['rsbek] n (X). СВ ФА ФОН 


ЭРИНИН: 


ongin 


roost 


Tii s 
ГООЅЇ [rust] I n 1 W À; ВА; x 4g) 
(1) ЧАК: МОНА C2 vi Y MEL UE 
2 vt Jj REVUES Rp; шаа ERE 
it iHd: / Curses, like chickens, 
home to ~. (UJ WAR WO. Z go to ~ (11) Ab 
"UK I LB Z rule the ~ "Vk VE 
rooster ['rusta] n (X) 258%; B£ tS, 
rOOt' [гил] O n 1 Hii Е, КОЁ; БЫН; — ТАБЛ! 
485: the ~ of a tree ЊМ / the ~s of a flower Ф) 
AA 2 ЫШ: the — of a tooth (a hair, the 
tongue). F(A, T ЗЫ Ж; АД АА, ЖОН: tackle 
a problem at the ~ MNA KIAI the ~ of one's 
life УЫ f Не has the ~ of industry in him. ЖЕРЕ 
9). / be identical at ~ ERA F ht В the ~ 
cause {NAJIN Z social ~s НОЛА have no ~s in 
society ЕН РЕНАН / get at (=k to) the ~s of 
things HU Z a people without. ~s — ^ ДЫЙ; 
Қазы ГАНА С); OPERE УН) 
ЖҮНІН: one's ~s country (ВЛ) ЕЧ 
5 (ЖІ: square (uk second) ~ ҰЛЫ / cube (ik 
third) ~ vr Z8 6 [ilu 7 [T$] (81269 8 
(GRE CHI PEE LEUTEN КА О vt Y i: 
А А: У: — a cutting in the earth ffi Exi 
R] / — a principle in the mind £r] if vy — Ji Ii ИҢ / 
Fear ~ed him to the spot. ЖІК 2T ЖАҚ, / War is 
~ed in political crises. li fe b rf BL nr). 2 iñ: 
ВЫ НИ А OMIT (ир, ош) O vi Y "ERIGI 2 
WIE VF XU P Cn) > pull ( k pluck) up by the 
~s WRR: HE / put down ~s LI / ~ and 
branch #0, 8 / strike at the ~ of 5145; Hi 
5$ take ( k strike) ~ "18; JU !-rootlet n / 
rootlike adj 


root 


А ewe 
A ——— 
ДЕ, ққ; 
5 Ue 
M i 
fleshy fibrous taproot — tuberous 


root?:rui] avi 1 а) DL CO IR Es hogs 
~ing [or food HI PME E ERMA 2 88,19, 14%: 
about. among piles of papers 7E xc (MET ЖЕН). da 3 
Әні» СЕК ІЛЕ i'i [2 vt Y (ЖЗ 
ОШ ЗЕ (ир, дш) 2 ӨШ ЖЕ (up, ош) 

roO? [rut] i & vt (X1). ОЛЕН В: 
А, BE, ҰҚ for) 

rootage ['ruuds) n 1 (ТЫП 2 ЫШ, ЖМ 

root beer n ( X) (Aat) mit uk 

root borer n (Hip tiri ih 

root canal n (911 FR 2 (X) AUS TUR 

root cap n [i'i Mio 

root cellar n ( X (nsus t fissi m s eet 

root climber n (#6) 619) 

root crop n 10:97 

root directory n (it Mil Lx 

Pss ruto] п (ELL) PALA bi: He ER Ж 

га 
root hair n [Ri Wi £. 
roothold ['ruihauld] n 1 (РИК, БИА] F: E 
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H 2 fist 
rootkit ['ruxkic) n ГІНІҢ I Hu 
root knot n (£i 1g, ДӘН 
rootle ['ru:l] vi & vt (Ж) Y (ЖЛ ЮЛИЯ CoL DE |. 
ПО) 2 81,19 HR 
rootless ['тилз] adj АЛЫ; ДАКИ, АЖЫ); А, 
PR ҖИ): ~ nomads АХАШ А. 1> rootiessness п 
root mean square n (16/4 


901 pressure n (fi (ЖАНЫН 1 101615 
JE: Jj) 
root rot n (£i й 
root sign n — radical sign 
root Stock n 1 (gi sik RA 2 [01%Ы 3 Ri 
йй; MEA 
rOOtSy ('rutsi] adi (11) (JO LATAE ERD ЈА 
ы АЫ 
rooty ['ru:u] аф ФИТ); ЫЈ > rootiness n 
горе [гор] О n 1 24, X: tie sth. with (a) ~ JH£l f 
ЖҰ) / make a knot in the — ИЯ fr es) 2 ілік 
~s] OE TG SQUE Ж 3 [the ~] £d ӘН 4 
CHARD, (С): a ~ of onions (beads) —# 
ЖОЕ Г) 9 ORIS анд fü e ARE 6 (X) 
ОП) 7 [the ~s ] (ЖЕРИ ПДД E) Ue 5, 031] 
CHRER T ER НЫ E CER (JR I line drive) av 
JR. 4L, 08,95; H1 ЖИЕ, HO E: ~ a box ЯЕ 
f / The mountain climbers were ~d together. Meilt 
АИ ГАЯН о, 2 ПАВ А COE UT) (m, 
off, out): ~ off the streets near the fire КД 
ІНІН ЯА fr 3 ШЕМ Е 70104 ОО 
ы-н ут) ауы ЯҢ GO 2 (тїї) 
taj: АҚЖІЛД: The candy is cooked until it ~s. 
fi shi tik. 3 QUITO E88 (ilia » a 
sand ASI) 77 ЖЕРІН / be on the 
T Cen E HIR A ү ш - Ë Z give ("k allow) sb. 
(enough .X plenty of) ~ (to hang himself) i| \ A 
нае )4 know (learn, show sb.. 
put sb. up to) the ~s Auli Cr LR A fs Cre 
RAMT Г. UA 4211; НОМ (2, ЖАЗ, 
ЖЖ: АД) ] / on the high —8 lici Ks Мы 
on the ~s 1 (% FT 28 T 20D 858 IX 
We pass / ~ in Y Ha- [HER Part of the 
ground was ~e in. Mgaa ГИЯГА Ж. 2 (11) 
BHIR- -413 (X (ARI Ís the end of one's ~ 72. 
An [ 22; 89937 ИУ D ropelike adj / roper n 
rope-a-dope ('raupo'daup] n (Жї) ж p EEN 
ад EE FRR ВЕ ЛЕК AUSI 
ropedancer ['гэр,датзә] n (15 ИК) А: GK) Ж 
Wí bi 
ropedancing ['гаор,долзицу) п ECHO) 
ropemanship ['rsopmənfip] n ЖЖ (oed Ж 
rope's end п (АННЫ ЖТ ЗЕ i yu do 
rope tow n (HASRA п) 
ropewalk ('raupwak] n #144 1.55 % ЖЕҢІСІ) 
3g) ( U 62 ym КТ 
ropewalker ['raopiwxko] n = ropedancer 
ropewalking ['raupiwakin] n = ropedancing 
ropeway ['raupwe] n (017) 10: ЖЕКЕ 
rope yard n — ropewalk 
гору, ropey ('raop:] adj 1 si FAA 2 fi, 0117 
Кен); CZ D АҚАУ: — тік KREW 3 xl 
АШ); ERE: — legs ИЕМІН / His ~ veins pushed 


? 
a 
1 
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out in anger. Ше ГІНЖ. 4 (ІІ) ЯШ 
HEHREN > ropiness n 

roque irak] n (X) ЛДА ER C— ВРИЕ RE Bb quj |- TJ tJ 
БК) 

Roquefort | 'cokí] n PILH T 8& (ТЕТЫ РИО 
ҮЗ Fiir) fib ; ЖЕ Roquefort cheese) 

roquelaure [ rrokə!lx] n уг JR (18—19 tegi 
Fact f) KK, НЕЕ) 

roquet [ тооке] vt, vi &n (ШАУ Қ) 

TO-TO ['roorao) adj = roll-on-roll-off 

го-го ship n жх 

rorqual |'rokwol] n (90 fs ( UH 1) 

Rorschach |"о/ах| test n LUIS Xi CB ar) lli 
COHELBURLA £53) 

ps n (RE) Y "p 2e CXXXI) 2 ЖШ. 


rOrty [ru] adj (11) ЖІП ARN, 6 ЖП 
fj; have а — time ЖИЯР 2 me M ДЕЙ) 

ГО5асе ['rauzeis] n |Ж PX 4E TRE; ВЕРЕ; a cde ti 

rosacea [ гузејә] n (P ]ч PA 

rosaceouS [ rav'zefos] adj 1 (А) fio) 2 ЖӘПЕ 
ЕИ); БОЗ Ек) 

rosaniline [гә хет] n [££ IRIRE, SET (BR), 
BON 

rosarian [ra;zeanon] n 1 RRE (ЕЁ БЕРИР) HEY 
2( KE A сік) ЫН НЕ ЕЗ 

Rosario [ra;/'sarioo] n ЕН НЕДЕ ТТ] 

rosarium ! ra/zeonom ) (|8 | ~s Ë rosaria 
[rau'zeorio]) n БЕРЧ 

rosary ('rauzan] n 1 (ХЕ ЖОМ ӘНІН) (— 
t) EK CJ 55 ak 165 #1) 2 ТИЕК ІК ЕСКЕ 
GE PKT) OON ӨСІН е 1) 

rosary pea n [Hi HET 

rOScoe ['roskoo] n CEUL1)CIH) ТЖ 

Безге 'roskoulait ] т (4772 Е 


rose! [ra] О n 1 ЕН) 2 BOMA ЖӘИЕ ДК 

"iiir р а monthly ~ 1463 BRE, H 
MELIUS TE ~s 1 EWR fff: lose ones — 24 

а / bring back the ~s to one's cheeks {И F 
XMÉLIJ; (TK EL БИ 4 Bc tr k BC til 5 KAJE 
VW; KORIE Hi; BOMAR E А (uk th i); ӘИЕЛ ЛЕ CIC 
frs) 6 KERKE ^S I) ЖЖ; ДЕЙН 
7 [W] 2 £ СЕН ЕН) 22546 8 DET ESI 9 
Па), JES 00 RRR [9] 
Же АНОН, EH ТШ adj 1 БРА), МЕНІ; 
ФЕЕОВИЕЛІНО; Ж ЯН БЕЗИ ЕР) 2 БОҚАН); БЕРИ ТІК) 
a vt 1 (45) 1242 WORTEL 2 ВВВ 
Ж > a path strewn with ~s 1, path / come out 
smelling of ~s (К. НЕ 4:4 / come up 
~S ҚЫ / There is no ~ without а thorn. 
GE) BAER., СЕН Р EXT Жа.) / 
not ali ~s HAIEK: H RAA RAE) under 
the ~ (i D ЮЖНЕ, Б. HE; He told me under the ~, 
fl, КЇ АЖ. Г m adj 

rose? zu] rise JPL Ж 

ГОЅе (тәте | (15) n KORET Ч 

roseate ['raozat] adj Y БЕРИ ДЇЎ); Br pa (е, Er pa # r: 
fj 2 ЖӘН rtu; КУШЙ) > roseately adv 

roSebay (тәжһа) n (Е; ERSTE ; 802 

rose-breasted |'raxzbresud] grosbeak n |8) 


rostrated 
BUAH 3H 8t 8E 
rosebud [|'rxzbad] n 1 Е 2 ОҢ) UAE] 
Pp 


rosebush [ 'rx;zbof] n ERA ; WARMA 

rose chafer n [Hi та, 

rose-coloured ['rauzkAlad] adj 1 Br pl (білі, BORZI. 
th] 2 RIWI, ААО): take ~ views fa Jom £i / 
see things through ~ glasses 142) КУНЬ Ei СН 

rose cut n (7:415 KOREJE 

rose fever n [р] 

rosefish Гтә»і/1 (í 8 ] ~(e8)) n [fi 14 IRRE 
418 ft Ж” 

rose geranium n [Hi] KEK 

rose hip n [н] Ж. HAR 

rose mallow n et тж 259 

rosemary ['ruzman] n [Hi iki 

rose of Jericho n [#i )Z E t: 

rose of Sharon n 1 [ii] ж; (Exo. дЕ 
Aei Е iB GI TE RA 

rose oil n xp 

roseola [ rao'zisla] n [D] 1 ВСВ: 2 = rubeola i- 
roseolar adj 

rose pink n iier 

говегу ['rauzon] n БОРША; Er BRE I ; KORIEM] 

rose slug n [12] Sion] ed 

Rosetta [та›' хә] Stone n 1 2 ku. (1799 4/1 
ЕЕЕ РУУ 
EX, fe SCRI Ж — Rh XC. йш) A A VERE 

he A SUE yt Г fim) 2 Og) АУН PBI ЕЕ 

О 

rosette [сау гек) n Y EGER t CODE ТҮ ЧУ); BC pu t 
АД ы ШЕЭР (кеңею) KORIE JE; (Зуу дл 
ñJ)EzPR ТЕВЕ 2 Lt TAE E ИДЕ 3 СКА) 
RR ERA 4 [Bi TIERE (nl A 

rose water n KAAK 

rose window n [i£ JE GT 

rosewood [ rauzwud] n ЖОН ЖЕНЕ) 

Rosh Hashanah [ rofha fana] n УМ S (BIR ДЖ 
RRE) 

Roshi (тәл! n 1221800 

rOSin ['толп] 3 n EM EAR: 
БАЕ COE BO) CINES I 2^8) 

TOSS [ros] n i BORUSS (ЕКЕН) RON 

rostellum í ro'stelom] (( 8 ) rostella (гумеіз)) n! 
L8] (3546899) ER, g 2 [321 DUAE, Ju), Ду 

> rostellar adj 


roster ['rosta] 3 n Y (ËA ЗЕК ) f MIA, А 2 4695 
WI SEXE: a membership ~ ФИ ЕШ vt dt 
BIN 46 CR Ж) 

ROStOCK ['rosiok] n Jie v ВЕЧЕ Т | 

Rostov ['rostov] n Z WE UR E NRI ] 

говіга | rostra] rostrum 9994 

rostral | ['rostral] adj 1 (ER) EE f.) Tg RI ЖЕП 
fr) 2 (^E: NRR, RR 

rostrate ['rostret] adj DENARI 

rostrated ['rostreind] adj ІШІН (^5) ЈН 
ritis 2 АЕ S 


~ oil МН 2 vt H] 


rostrum 
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әкетілді rostram] ([£2] ~а ж rostra) n 1 ІЛ 


1; UBz САНЕ 2 UE " 
rosy | 'rooz] adj 1 KOR (п К), CBRÁT S лай; (ТА 
ДЕРКЕН: ~ cheeks ЖІ XI 2 54719), yc] 
RJ IRR: — prospects ЖЕГИ ЫК / a — view КАЙ 


74715, > гову adv / rosiness n 


|^ roy ЖИИ Ж. ЖЕН шй ЖЕ 
PT Пай ray К. TERREA FERA 
m 


БНАА Ñ ышы. | 


TOt [ mi} (rotted; rotting) C) vi 1 1, JL LESE. 
с: 06: One of the branches rotted ахау. — pi E 
TR f, Z a civilization that rotted and disappeared —4* 
erf fü oc £A smt Sc] 2 (IX X: 381. LAS 5) 
fee Hd 3 ГИТ d) COD) ИЖ: УЧ ЖА 
Wi: He was only rotting. ФА ДЕ ЛАЖ. 2 vt 1 (d 
JE АН Mi F WO (BE W; Hi fi GE: The continual 
rain will ~ the wheat. (ЕЖЕЛ ОАЫ, / 
Oil and grease will ~ the rubber of the tyres. РУ 
ҮНІНЕ. 2 (11) АЖ (ир): ~ (ир) the whole 
plan ТАЖ 3 (11) Wie BEY & (ЖР 
опт pF LESER ЖКС; МЖ. Rot has set in. 
ЖАК DC. 2 BEES] 4s UU ЕЕЕ 3 (рК 4 
LEON EROR THOU) RC ЩЩ; [the ~] Yer ees 5 
1) ағ; ЖОН; ЛОВ: Don't talk —! ШІНШІ / It is 
perfect ~ to trust him. (Е fj ДА адай 6 (Жж. 
A PEIRA — EH ACC. А ~ setin W 

WAR. (sk: ета fu a А, АЖ, 
"ET ER WRAN] 

rota ['тэлә] n Y ( EO А DA en 5 46 
(42 [the R- LX Fi p it 

oie ['rautama] n Uf ШЕН jr Hk 

rotameter ['raaimito] n ikti, e ГЕЙНЕ 

Rotarian | ra/'teorion] O n "Т" ВА а adj 
"ERE dB" OR DOHI 

rotary L'rooton] О adj 1 85/0), М; ДІК): — motion 
n) / a ~ furnace [n]; 2 (ЕПШШ УП: а ~ press 
ЕНДІМ / a ~ plate SE; EUN З ERR , КЕЙ, 
ЖӘШІК); а ~ hiring system ЖИН О n Y де 
тп. Hic ML Bi XR HL 

2 (X) = traffic circle 3 [( the) К-] = Rotary 
edid 

Rotary Club л “ңын 

rotary cultivator n [4] #1 

rotary engine n (119265 yl, ki ОЙЛ, 

Rotary International n “gengi” ( — Eh p dg 
MAAKA DAS ESTE 2,1905 ула, EY A 1 
ЕНШІ) 7 

rotary-wing ['rautarwig] aircraft n K: Wil. б 

Kira: РЕЛЬ 

rotate [rutet] О vi 1 Begh, d): The earth ~s 
around the sun. ЖЕТ ҚЫН, 2 (iin Seri О: 
The seasons ~. РЧ ЕК, / They ~ with each other. 
fbi] MIT S6 8. 2 vt q йе, GE fG др: — the 
crankshaft е: Н 2 ука, МЕЙ: — crops 
HRIH ER 3 АСАН ) г> rotatable adj 

rotation [ ra'teifan] n 1 fef; ap; iaket) - 

ПІН; the daily ~ of the earth HERRE КИЧ Пп / 25. 
ten ~s іп а second ЕРӘН $£ HRA 2 (6 ER, fei, 46 
М: a — of duties ЙИШ 3 ЖИЕ: іп Ck 


by) — Ф100 / ~ of crops “ЕРІНІ 4 [47] ( X: ib fier 
5 SE TEC ERC— Eh RAER, DERE 15 BERRY Её 
|!) c rotational adj 

rotative ['галәпу] adj 1 ИНДЕ), yt so u et z; 
ӨШ: — velocity Май 2 ЖЕН Se oot) КЕЙ), 2 М 
ff) т> rotatively adv 

rotator [ra/'teto] n 1 ЕН H ЫНДА 2 НІН; KR 
itd 3 (151 ~a sk rotatores [ rasto'txriz ]) Uf ] 
I 

rotator cuff л [ge] on ХОЛИН. ЙЕН t 

rotatory ['rautator] adj 1 МДҮ), МИЎИ; 2 WERI, 
Seir) ses 3 C9 Ше ЖІК) 

rotatory dispersion n [#] Xc(^1& 

rotatory power n (5i yc Aj 

rotavator, rotovator ['rautaveito] n 


OX) (Qn | 
ax Bp I) ie BEL OR ER 44) rotovate 
vt 


i> rotavate, 


rotavirus ['rəutavairəs] n UR 146 ГУА JL 
S» re ve) 

ROTC abbr Reserve Officers' Training Corps ( 16); 
Pa ^ 11 VIA BÀ, 

rote! [ a] n 1 # тан У: leam by ~ Mie BE TTC 
2] / repeat a lesson by ~ ЖШ 2 4 — (t; ТЕ) 
Ж; ERMEE: do (copy) sth by ~ HLDR Hb ( Ba 
КНР) ЯА a~ agreement ДИТ] YJ ҺЫ 

rOte?[ rax] n DEOR EU SEI ILU ҮЛ 

rotenone : raxunaun] n [ (k, Ы 

rotgut ['rotgac] n (11) (НЕН МЕНЕН; 
ДЕРІ 


roti ['raun] n ЗІЛІ fu 
rotifer [('rəoufə] n [11 > ro'tiferat, ro'tiferous 
adj 


rotini [ ra;'tizni:] n (ЖАЯ) АҚЫР 

rotisserie [ rao'tison] n 1 dE IS РА 2 (ӨН) 
SE 

roto ('rautaoj (Г) ~в) n =rotogravure 

rotochute ['rauafu:] n (PA BUE NEM M: ) l RI 
Fes $ 

rotograph ['rautagra:f] n (Т, ЖЕЛ ШЫМ е 
ЭН ИТЕ КАК ЕКЕНІНІҢ: 

rotogravure г rautagra'vjuo] n 1 (ЖИН Ui ЖИН 
foit fe m £6 H1 CETT RR ; ЖЕЛДЕ ЕПШШ 2 (HERI 
ЧАРА 3 65 [UL Rs ED ol Af 

rotor [ 'rsutə] n Y [BUF 2 (ИІЛЕ 

rotorcraft [ 'rxotəkra:ft]) (811) n [5 ie REL; W: 
X kirak um gu 

rOtoSCODe [ 'rəutəskəup] n #81 

jou [ rautauil] vt & vi НІ ВИ ӘК); Hie eot |. 
ЕСІ) 

rototiller d n BHL. epe d aS RERI) 


rotten ['rotən] О ай 1 BEES], Ж 2 U, ЕТІН, ЖЕ; 
WU; MOJ: ~ eggs ЯН / be ~ to the core Ж ci Tii 
(CX IKE) во ~ НИ 2 ЖӘ, me nt, an 
ДИ: feel А SHERIF З (ПІ) ERD; НАН; 
KÉRJ: a ~ book — Æ М B / a table of ~ 
workmanship fik ЖНЖ Z ~ weather БХ K 
^(/ What ~ rap HER! 4 CE) ЕЕ АП) 3 adv 
ОТЕ, ЕД > Something is ~ іп the state of 
Denmark. WIH HARR A. (WI met Lt UR OLOR 
өн» PF EPQ Re 4 66 Á np d; À (O L£ +) 
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t» rottenly adv / rottenness n by the cops. ET | АНЯ S VE HT. 6 ӨЗІ 
rotten apple n (11) RLL (VU) 7 Ra optas OE f. dp gib o und e 


rotten borough n [i d: fi ox o (HR 1832 4: (X 
E NUES m DC, AE IC CULA, fH 0535 tbi] 
Jis 
rottenstone ['rotanstaun | 
АВЫ) 
rotter ['тыә) n (11) "УД, АЯЙ; РАЗ 
Rotterdam ['rotadeem | n ЛЕС) 
Rottweiler ['rowailo] n Y kA K COBRE RI = K 
мж) 
rotund | олла) adi 1 PUER: а ~ little man ЖЕ 
f 2 JE) 3 (ТОКИ), pie 4 (CA RHENE 
m.m ro tundity n / rotundly adv 
rotunda [әллә] т (410 ДИ) ) DUJE E Ил; AU 
ХР ИЫ KI: 
rouble ('ru:bl] n = ruble 
roUe [тше] n (ЖЗНЕ f 5e £1) iB om V LO (o $Ë; 
E 
Rouen | rwog] п f iE [Rl (ti | 
rouge [rus] O n 1 JJ; 1147. 2 А, ЖОҒА vt td: 
JELE, Mrs. С vi Сі) BRUCH TET 
rouge et noir ['ruse'nwa:] GÀ) n £L 8C Bp 
MARO, 67 PRESK UA 38 JE WS £N Ж.) 
rough [гї] 3 adj 1 (БШ) S VJ; = R LR URS 
CHEK KHR: a book with ~ edges (ЖЫЛДЫ) ЖЫЛ 
Ë / — hands Т а — road МКІН / — 
hilly country МЕНІКІ £$ / — woods ЖЖЖ 2 ( £ 
ЖӘНЕН; ЖАК): a face ~ with beard ІЙ ГЕНЕ) 
Ks — hair ЖЕН 3 ЖАП ГК UD 1689) НЫ 
ЮМ: ~ rice KERI / a ~ stone Ж ЖІК Ж / 
— food HÉ 4 Bii ACRES) РІК; RUFI: ac 
draft ҰЯ / — justice AK # F 89 zs E f PR / a — 
estimate ВИИИ Z a ~ circle A M ҮЛГІ / а ~ 
translation ЕЕЕ 5 ШАҒУ, ТЇЙ); AS UETCRU: 
~ accommodation at a small inn // Fer) НА И 
Ж / a — makeshift 5:5 ge Pri FRARI / a 
~ but hearty welcome ASF f| (H 2A uk Xx il / a ~ 
style of writing АЈС 6 БЕ. Hf 1034 
fj , 515: а — temper ІЛЕМІН / а ~ customer 
ОАК / ~ T handling LEN HE CERE) / 
have a ~ tongue iH i5 Hilfe 7 ЖАНЫ); JEREJ; БІЗІ 
ff); ~ weather $E X ERI] K^ X Z ~ waters ИШЕ) fj 
lij / a ~ voyage Js BU] Z ~ exercises ША 
A / That horse has ~ paces. ДИА ТУ ЖЕНЫ. 
8 ЖИ, ШЖ Л: ~ work (ok labour) ilis; 9 (үзі 
EET DRERI LER СУЧ) ZU E RS] ; СӨ S yap AUS] 10 
(11) XE ЕЗІН; ABRE): а ~ assignment Xil 1 
id / the ~ life of the explorers ЖАСАЙЫН ҚБ 
fi / have а ~ time 104 ір m DANE UJ 12 (РКИК 
FORLI, БИШ Шол 1 ARAE RATA АЕ DI HUS 
ffi СА ХЕ p kd BUB BLUR D P ) УГА. 2 Hl 
üJ 4 gu ОИ PS ыы 3 XJ ik 
ABUS ЕЖ A "T3 тн SE, КҮРЕ; discuss а 
question in ~ ЕЧЕН РНЕ ЧО S (1E 38) ЖА, 
LK ОЕ: а gang of. ~s -PERGE 6 XE (CENG 
MJ) УН: the ~s and the smooths IXE HIA] (ox 
AU Н) Q vt Y ERE, EER О) ЫЙ! 
1]: Satin is very easily ~ed. 8 f ERR YEER, / 
~ the edges of glass 3t REIHE 2 WER RT 
ЖЖ, ЗНАЈ, EC КЛИ Ж S) ER: ~ (ош) а 
lens (px BE TIRE 4 RRL, --Ю ЕЖ (іп, out): ~ 
out a plan Т] 5 (11) МАНУ REF (ир); (ER 
311015] ИНЕ ӘУЕ: Тһе strikers меге ~ed ир 


n ROCA HERIZ ЖА, 


(out) О vi 1 НЕ 2 НЧЕ О adv (11) ЖЗА, 
HLF: play ~ (ZELER ER fior ДЙ: treat sb. 
— ЖНА А > be ~ on tj- Hilat tiza и bit 
of ~ (11) REEE foll o АЛЕМИ cut up 
~ lk cut/ in the — 1 KITH, HUER: AFERE: а 
picture in the — H cx) / The plan is still in 
the ~. X | |: ДОКА. 2 ER Rb.- - ВЕН RUE, KPK 
l; be worth ten dollars in the ~ £Jffi |- ÆJ / be true 
in the ~ KIR E43: ~ down 1 MUAH) 248-- 
ЖИЛ, RAE ӨЗ, СОЗ 2 — it СТТ) 36 
EER GREN / ~ sb. up the wrong way i 
way / take the ~ with the smooth IE ^ tb НЕ 
HIA 57 же нез aq Z roughness n 
RA rough / coarse / bumpy / / uneven | 
Ж. is] Hp JOB Ж ТАЯ, э rough Н. 
анада ЖЖ. P R He put on a 
rough canvas shirt. © coarse Б: ЛЖ, БИЯ E k 
FE Ei FÉ : His complexion is coarse. © bumpy Я # 


° rugged $ МАНШ 

P.R di Wu fl RW $ 34 This ік а rugged land | 
| possessing а raw, frontier look. э uneven #9 Ж й. | 
| SETOEARUCTS B f fE db TE E dh the uneven edge 
| of the roof 


roughage Гтлһ45) n 1 (СОТТАН LUGD 
2 НЕМЮ 

rough-and-ready ('rAfan'redi] adj 1 (ЛТ) 852 
ЧЕ ЯЕ Н: Cfr iE) Kk l. АФ) 2 СА ТЕЗ 
fE ЛАНИ GER DC" H З Get 

rough-and-tumble ['rafan'tambl] о adj 2088 
HJ LIE АЈ ЖД, A. RETI: a — fight illi / a ~ life 
FIFEN 2 МИЙ ИТИ ҮЙ: а — fence МЕНДІ 
I n dk, SLE -MIIU FI ДА ХК 

rough bluegrass п (ж) 

rough breathing n LENSI ы т 

roughcast глаз) О т 1 [ Yd ti (AL 
ти (Е ЕВА НЕ ifi I] PLA BUE RE 2 
ER J adj 1 CORSO ERUIT 2 CI) Se 
tK) vt Y НКЕ СБ) 2 f: 1) Ex HEBR Hb fl: 
Hk: ~ a plan 434—235 i Xll 

rough coat n si 4 ali) rc 

rough collie п 1i EJ fJ X 

rough cut n (8:0) 3191581 

rough diamond n 1 жй 2 CX) ЖЖ 
fe ELA И CBE 71:88 ) 9A. , ЯРЫ Ж) А. 

rough-dry ('raf'drai] vt IFTAR BEYANI) 

roughen [('rafan] vt & vi Cl) НЕ, CH ЕЗ. 
DEGETE 

rough fish n 9: (itf 

rough-hew ['raf'hju] vt Y fd HE ML 
Й: ~ a statue out of a block of marble № — JR A FI! 47 
qus AEG 2 ЖИЙ, ЖЕЕ bf hk; E30 

rough-hewn ['raf'hjun] adi 1 ELMO); EIKI 2 
ЕТКОН) n fer ft) 

roughhouse ['rafhaus] (ŽO) O n X 74; 0 ом 
HIE Ла уі tr 

roughleg ['rafleg] n = rough-legged hawk 

rough-legged ['raflegd] adj (1:5 9) BB 1-41 EG, 


rough-legged hawk 


HERH 

rough-legged hawk n [ s EJ 

roughly [л] adv Y X £j; X Sci 188 В. Roughly 
half of the volunteers are students, AHAH 3 F E E 
ДЕБ. / The two senators have ~ the same к 
ТАРИ АЙ A EA BOAN Wig. — speaking Ж 
he e LHE: treat sb. ~ аЙ 


и ['rafnek] n (11) ЖИН А; HER 
A2NIHEH 1 

roughrider ['rafirmda] n Y 91А; Л 2 
TFiE 890995 с 3 [ R-] ?F% Fç ( 1898 FE E] — Pü ВЕ 8 
MERR S6 98 Wap КЕК) 

roughshod ['rffod] adj (i5). CUC)4T43 ES TR +k 
if) > пае ~ over sb. JA XkHb sk ДУН; 
ХИТОЙ 

rough-spoken | rf'spaokan] аф Ж) 

i stuff n (11) 1 УРА Ў; К 

rough trade (37) n (11) АМЕН X Kn 

Pa МОГК n 1 ЖА 2 (11) 37) 3 f, /) 
MI 

roulade г ru'lad] n 1 LEX eei) 201% 
rouleau ['ruloo] (( 5 ] rouleaux [ 'ru:ləoz] 58 ~в) n 
Y Кеч: ОЙ Тш) —3sC f) sin 2 (Gris 
ЛЕК ШШ; ARRA ДИЛИ З ГЕЛІ ТН 

roulette [ulet] О n 1 568 2 [BLUE ЛДА, RUE 
ДА 3 СЕН) А1. Ex 4 Жа 3 vt OT 
РОИ И АТОИ ИВ 


Roumania [ ru'meinio] n (IH). = Romania 
Roumanian | ru'meinion] adj & n (|1) = Romanian 
round [raund] О adj ІК; РІМЕН 09 , ЕНІ 
1), JÉ]: a ~ plate (post) FIRR (RE) Z The earth is 
—. ШАЛЫП). / a ~ arch [ЙА 2 ЖІЛІНУ, J i 
(V); BITE]; — arms Ў АНК TAS / ~ cheeks PEF FH 
Wok 3 RARO БЕЙИШ; RTT: а — trip ЖЧТ 4 
ER, БЕН: a~ ton (dozen) #}#—ПШ(+#[)/ a~ 
һе + —— 5 HRADE ЖЕ kh, (H F. 
Н.Т ФУ ЖЖҚ АН); ХОЙ, IRR: 500 is а ~ 
number for 498,503, etc. 500 498, 503 ВШ 
РО. / а ~ guess A 880085 81 6 O5 Pí IURI 
ІН, Мел ЕП): a — voice АДЕТ f- 7 (is &] GC ME 
JR TEIG ІНІН 8 АННЫ, ШЕ 71]; а ~ pace $% 
Delito ir f- 9 (Ж.А) л ХВ НО); (А.Ф) 
Жа РЕЈ: a ~ style of writing ЎВО fE bd 
&& / The characters and their motives are — and deep. 
A АФ ДИЛ, i 1 yë X ü CARI 10 * (A9, % 
мю, БОЛАСЫН ЖАНШУ: а — oath НИЯ 
ші/- dealing xii AUGUE /a- ы 
ше ІЗ N ( F K) Pr R 12 7" D5 6, 8 W 
ff): give sb. а ~ beating Rü A A IRI Hb 4] f — 13 
GPOBIS IKA лас) EAR , EXIIT]: а — sum 
ПР 3605 f-/ buy at a good ~ price VALE: ft WJ t 
Па 1 [RUE ; RIRH: ВЧК BUE AK: this earthly 
~ ЊК 2 1139; ЛЫ; 4e [E]: in all the ~ of Nature 
(ЕТІН ЖАЯ / the whole ~ of knowledge WA ЖН ii 
B / the — of human capabilities ДӘНДЕ 77908 3 H 
JBE ^E AR A s CURL Li tu 76 0) — Hy; Е m 3 268 СВБ 
f- M ЕН 4 IRIT , LTLC ) B8 ; [01 (А); 
OX, GP ХУ; (ПЫН) (E ER, D: the earth in its 
daily (yearly) ~ Н( ДӘН НЫР / go for a good ~ 
HI: ef af E. 8 / a postman's — BB 51058 E38 / 
the doctor's ~ of visits to the homes of his patients Bx IE: 
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Xj AG FIRA / the daily ~ Fl ЙЕ Z the — of 
the hours Hj [r1] ДА Z the life ~ of a Пу Н/Е бу 
МІ 5 СЕЗЕТІН) € 056 CO ll en C239; ON X 
FIC 25, C BR; ӨТІМ) 3: the semifinal — РА 
ЖҰС / be knocked out in the third ~ =A тер 
ШЫН а — of golf ПаК Z have a ~ of cards 
fT—h3BR / serve out а ~ of spirit IR — ЖҮН / You 
ought to have another drink. 105 my ~. Е 
Ж. хә de. 6 (of 25090) (—) 4, (ӨЗУ) 
(Ж) #6; (ЭКЕР S 09 ) “М: two ~s of ball 
cartridge р Az 3:9 / a nine-— rifle Д. 30 / fire а 
salute of 21 ~s 1$ — +- -mLa / His speech drew 
(uk won) — after — of enthusiastic applause, fiij ШЕ 
АМЕ ЕХ -EEIUIAZURPI,7 срт. ina - 
EIB, — AA; С-ЗЕН sih) Xx РЕ; Е 
IEE EST Gig, BIS) 46. a — of parties 
— ҢА 2 / another ~ of diplomatic talks 5j-—5€ 
IME А 8 [pk — BLA. HER — ART 9 $6 9E, 
$t 10 [ Pr] SERE 1 [ — ] СНАЧАЛО 
О prep 1 [8 (£9) 1f: He put the scarf ~ his neck. #1 
Е Z sit ~ the table [8| si (fil? / The moon moves 
~ the earth. ПЛ ЊЕ. / a tour — the world EK 
ERU; 2 (Ce БІН; dE BE E: post sentries ~ the 
barracks 4$ 55 Vd Fg i bd uj / the bookstores ~ the 
school "rt Ez Bj uri) BIS 3 ii, 905; The traffic 
flowed — the obstruction in the road. ЖЕ 4: SW ut E 
К 83 Hír / The post office is just ~ the 
corner. НЕКЕ, 4 £e Ab) Ud: An 
engineer showed us ~ the factory. — fy ТОБЫНА 
WWT C] a / look ~ the room $H [8] HH pu F £i 
£i / The news went ~ the papers. АЙЫР f ix 
ЙЕ. 5 KJ; fr: RS HIE]: arrive ~ three o'clock K 
кА work ~ the clock FAEH T fF 2 adv 1 
JETRI f. [Hb se Fe: run ~ in the field (21% HIE 
ЕШ 7 / The wheel spun ~. 46 hE, / His waist 
measures forty inches ~, PT 40 pi sF.2 АН; 
ВН: Spring came ~. ZRX XX f. / work the 
(whole) year — —F | 3X Г fr wie M ИЕК: A 
crowd soon gathered ~. - А Hf FR. The 
meadows extended —. TRE Hor / He visited 
all the people ~. #9] f BE ULP ATH] A. / ~ there 
ABEM 4 Б ЛЛА); Hi Ж: the other way ~ ıl 
ATHE / He turned ~. flbi £r XC. / win sb, — d 
AAA IX / bring sb. — after a faint SORA AS 
ЖЧ 5 ІНІҢ; go a long мау ~ E wi / 
Jump or go ~? Bid Ж, EERE? 6 (ed b: 
kb: show sb. — [E A (ЧАК) АЙ / go ~ visiting 
patients [91112 / The news soon got —. ili bti 
JE T 57 Ж, У: 1 haven't got enough candy to go 
~. RU [LIT T "ru REA 39; 5). 8 SEGRE) 
Bri. Order the car ~, ІМ Ж. / Come ~ and 
see me tomorrow, lij X Ж ЩЧ, / The Jones asked 
me to go ~ this evening. ЭТ Ш АЧИ 2: bc. I vt Y 
НДА; ОА) 8 B]; 99 Ж: НІК TES): — the 
lips [B| p / ~ the angles ӘС Z — the hair 3t 
ЖАЗ 2 ПЕНДЕ, ДИН Сл Т) З 
Жек 53008): — the world Reet 9—3) / — 
the cape 1 / ~ the corner of the street (ГІН fll 
HA a БА, EER 5 SERE, кийе, MC 
TER: ~ (of ош) an essay if — 
Be tuki: HH, TOR (up): — up the dios pori 
—Bk JL Z She ~ed up the children and took them to the 
zoo. ӨНЕ f SR Cr Ж, НЫҢ ШІ. a 
military operation to ~ ир the terrorists УГЕ] f. 
танты) 7 (BE TREA E HORE 2. 538 
~d to two s becomes 2. 54, 2. 538 Че H. A l 
Mh Дх 2.54, / ~ doun 6.1 to 6 6.1 F4 
567 ~ up 6. 8107 {16.8 AUS 7 8 ЕН ІЗ; Н: 
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rouse 


SIRIH: ~ a boat off. Pi ii. Ovi Y EH: Ж 
BY; ЕА Ж: Her body is beginning to ~ ош. t SHK 
ЖЕМЕ Ж Y. 2 TER, E561; D 7}: The runners 
~ed into the home stretch. 25512135) 75 JE А ГЕШ # 
Jg. 3 vlr. PU Sh K, n Уу y КЕ 
(into): The talk ~ed into а plan. MIX AGE b Az ЛЕШ 
— il], / The century has ~ed into its first decade. 
АҒАН EA ҮЙ ІЗ. & M HESARI: ~ on 
one's heels [б] <> ай ~ айх go ("k make, 
do) one's ~s 1 #7510 2 т); 1112: The doctor 
is making his ~s. WEEER IN З СМ; ЖШ; Ж 
ш.и go the ~(8)1 fE iM: The news quickly went 
the ~s) of the village. ЧАН T Al. 2 Xn; 
е; AGE CU; in the ~ 1 PIREN]: а statue in the 
— УКИ 2 ІНІҢ: A doctor must see his patients 
inthe ~. DRE ЖДУ Ih] Hb Ж; ДӨЖ A frd. 3 PEG 
ОТД Ae a Cox Fest ІН Jeff); a theatre in the 
~ РЕТИ АЈ / do a play in the ~ (ЕЕЕ 
ІНІМ (E) RAA / out of ~ 4 / right ~ 
ТЕС ОН REC А: right ~ here EIX 
ША 2 4o — a Bb; РНТБ 7; i: The hour 
hand of a clock goes right ~ in twelve hours. ЙЕН 


| LINH ERE В о / turn right ~ S69 Pd EXC 
~ about 1 ({К FIE, CU “УРАЛ 2 1418; 


Juria ГН АНЕ, S FLEX Г Ч: He came ~ 
about to these conclusions. №96 f Ч: Л f A HO 
210.3 t9: Please come ~ about 5 o'clock. i (E 5 

vil A Ko / cost ~ about 10 yuan 4£ 9t KJ 10 u Z 
- and -- (ers ӘЖЕ As HB: tum ~ апа ~ ИЇ 
Ulf / talk — and ~ a problem A! — ^ [| Ri 45 9) À Hb 
ШОДИ — In (ИНК), ҰЯО W ik / — 
off 1 f; PL scu: $ñ Ж: The performance was 
~ed off with a one-act play. ЖАНҒА Н АТА 


жын. 2 DK CBSO A S ЖЕЖ ~ on GE 
upon) 1 ХЫ, ЖАЛЫНЫ R с: ~ on 


sb. with abuse КЕТМЕ A, 2 ike Lili 3i: ~ оп ап 
old pal t1 3: Jl Ac / — out Y CIE ИП; (OE ftu, 
(ШШ) EAA 2 S TC X LUE Ж / — to (ND P 
УША F r- roundish ад) / roundness n 

roundabout г 'raundə,baot] LJ adj 1 3119110): Тһе car 
has to come a ~ мау, [Б\Н ЙЛ Ж. 2 548%) 
JERA fn, AS ELIRI, АЗИ Г ЗЧ: T heard the news 
ina ~ way. ДЕНІНЕ fl ix irj LA. О n Y ОНЖ 
ti ndn arr ur ffi Cx К) 2 

(QR) Beb K 3 OX) САМА > What 
you lose оп the swinge you gain о тже) on the 
. А swing > 
round angle n (018178 
round-arm ['raundamm] adj 6 adv t P8] 7E 3) s IE 


HE) 
round-backed {'raundbækt] adj ЕЛҮЙ 
roundball г 'тэхлаЬә1] n (X11) = basketball 
roundballer n 


round brackets (4/1 (ҚОНЫР 
round clam n (X [011% 


round dance п 1 (ix 1а) ыы) 2 ЖМ 
SR ek ak Ub TET e Fe E) Ж 
itf 

rounded ['raundid] adj 1 [M| Г Е), AIER 2 ИІ 
mj; E. JERRI 3 vols riim; Усу; a ~ 

system ЖИНА / а ~ analysis ЕПП Mr 4 [ hç Hl 
VEA Cri] (ЕЕ, fi ЛЧ J: ШІ) Az HE ABT, 
5 Ahit; a well-— person — 4 Ihi A IIT) А 5 (рі 
P) Big e [1] ТАЧ) c adj 

roundel г 'raundal] n 1 WEH 2 СЕНО: АН Я; 


МАНЫ BE 36 3 ішсін р ате а (2 
REKREA „К — (6 DEO 

roundelay : 'raundile] n 1 (£i ИЛК! К: 11 
pis loeis 2 DUE 


rris raunda] n 1 j (ley) 2 BU fT Us 

fe TE 3 Sii sedili 4 OLD) ius ies 
B s CRT тты ш] 5 Ж: а 10-— 10 
ТЕТІН ТҮСПЕСІШӘГ а СНЕ) 
ЙН CMS PR 


round-ey ed ['raondaid ] adj [If iR I): listen with 
~ wonder [DIKE ZIR df A Hbilr 

round hand n EHIC) 

round-hand | 'raundhend] adj & adv ( IÑ PR X li ) # 
ТИСЕ) 

Roundhead [ reped n {ЖУ ] Ий (1642— 
1652 Jk p ЕМ Ze AY f. ГАЈ, с) 

roundheaded | мазы; 1 adj ЇЙ] 2. ur] ; M Jg 

roundheel [ 'raundhil] n (X T1) ii i$ XA 
r> roundheeled adj 

roundhouse [ raundhaus] n 1 ({{ШЕ Қ ЕН тім) 
[RUE AC PERS Co A) 2 C] Be HE I US] 3 (Жж; 
лекке 4 (M: pR pik ТЕНИ) Kull 


о lot n НЕ Ж Ap oc ЭТИ JE М 

ІШ х) 

roundly ['raondh] adv 1 U Hb, 93148; n Ж: be 
— rebuked БӘ К / — criticize sb. i'i A ibd 
TEE ЖА. 2 sz Hb ЕЛІН АЙТА JU З iX Rb; fc 
iit 4i) 4 ЙЕ, 1 

round robin n 1 (GARW BSAA A NUES fus 
BORDO Ж) EX $t] 2 CES A o madii 
5x4, iM НЕЙ ДЕН 3 COLERE 

round shot n (iR РЁ} C j shell HUS) 

round-shouldered г 'raundíauldad ] adj 1i 5 ii ЇЙ 
ff) Ber T НЕН; ИТИЙ 

roundsman | 'raundzman | (| М1 roundsmen 
['raundzman]) n Y KAH, KFA 2 (9 mgr 3 
(X) di dr fest Di GCSE AIR] iE t DA 

round steak n (IFRI VERA HE 

round table n 1 [the R- T-]( p 5 ELKing Arthur] 
ERE TRI E бі 42) ЕЙ) AVAL ; RE 5 1:0 4 
WAEN 2 PR ZW Wiss iN. Kk o 

round-table (raundteibl]. adj МАНІ ЖҰМЫ: а 
~ conference [| & 2: iX. 

round-the-clock [ raund8ə'klok] adj & adv 15% © 
БМ С E S AS (fJ): The shop gives ~ 
service. iX X Р {ИЛЕ AS o 

round-trip : ramd'tnp] adj ( E 3) ЖЕРІМ; a ~ 
ticket KiE 

roundup t raundap] ni RESET TONG. 2 trik 
сао (А.О Т t 3 ER: 


: Following is а — of some of the activities. F i At 
pv: alites s 
round window n (à) CECI) D T Ho ff 
roundwood { raondwod] n (Е НЛ НИИ 
roundworm ( ramdwzm] n di: el 
rOUD! г гаор] n & vt ОС fric 
гоир? [гор] n [PS S KA 308 
rouse Гтао| O vf 1 sm. Шай, DAE ~ sb, 
(up) from sleep If. fe М À 2 АСТЕ): CR x (e 


rouseabout 


fit: ~ great indignation among the people 
Aut / — sb.'s bile Bog X AM Ad е He i is 
terrible when —d. ЫҒЫН, / — sb. 
to action ("K from inaction) # VA Gab / He 
wants rousing. f; 38 DU АШ ES З ole ПЕН (3 
t): The boat ~d wild ducks zo flight. By sb Ej 9857 
% Xe. 4 nia Ca rp rni e) 5 ГН (in, 
ош, ир) 3 vi Y ЖЖ; ін (up): ~ up at 6 in the 
morning 5! J& ASIE BE Ж 2 LI > House 
and shine! (^ )&JK! |- rouser n 

озен ['таргәЉал) п (Т) (ХАН Y: Бр) 
ІФЕ Т. 

rousing ['rauzp] adj 1 4E ДЇМ); 2 A B trf: а ~ 
жаа Ж Kh yU ERES / а — welcome Bb A. DHIK 
MM 2 8], EI): а — business ^: ROMITAN TNE 3 
(ц) ЖЖ, ДЕМ; WAR: а — lie АХ V 
L- rousingly adv 

Rousseauism | ru:'ssuzəm] n 1 (18 ti £e i: E 4% 
WK ) Р Rousseau) Jf de, РН Е SC 2 ГІН 
HRG) : Rousseauist n 

TOUSt [raust] vt 1 He, Ж-Е (ош) 2 BR ; 0 
RH. Қар) 3 (11) OCIESERO fr O5 ) MEJ 

He 

roustabout | 'raustəbaut] n 1 (Ж) ATA: HH 
ЖТ 2 (2) Quim ЕЙ) mg) ESAE | ; YV d 
13099 RHS Т 4 (Ж) (JI МҚ) T 
ЖІ. 

rouster ['rausta] n = roustabout 


routl[raut] О n 1 fiic ЙЫН 2 (IH) CERCLE 3 
Gl WWE A IE, GAZA 4 (X) Gh) 8722882 We 
ZU vt й, е [ИЙЫН > put to ~ 1135, didt: 
put the enemy to ~ ГЕК А. 

rout? [raut] О vi 1 ADHAT DUBCIERO 2 8 19. 

iun JH. ЛОВ) КН, Н, Н Cour); 88, 
38.12 CE ATIS Аң E)E, 0 SO 3 (AB Lk 
^) MH Cup, ош) 4 EH GR (out) 


TED 


ЁЛЕ 

rOUte [гил] 3 n ОДНА) АҚЫ 5: 
a train (bus) — КРОХА) / supply ~s fJ 
ЛУЫ / take one's ~ (го) (P) fF dt 2 (H Ж 
ТЕ) ШАҒАН ҚЫ); ( ES ЛЕН DAR ENE HERI 
i£; PESHEREX, |. hu EBE З ЖОН, ЖЖ: the ~ to social 
mobility EH: Zehn 4 (25 е НІ 
ik: GRAE RIR Шм ТЕЛЕ IE: ~ the 
goods through Shanghai £2 |- Mb A 2 f5-- uM 
%; a “ӘДЕ > go ће ~ 1 2% (ME pR 3 ih j 
TA X НЕ БІНЕ 9 b) 2 Hut BL ІН 

routeman ['ruimen] (1821 routemen ['rutmen]) n 
HEMER Co Az Tt ЕТ А 

кн march n 1 UE Ve BER 2 (11) К 
ЖЕТІ 

Route One n (3) (д В) AREI 

route-proving ("rutpruvig] flight n (551080 
ид & 

router! | 'rautə] 3 n Y Е T SEALER (I T. 2 ilh i 
tJ; ABEL; 30750, 2 vt Ft Ra Cox GU REEL E F 
ШЖ: HASCE ЕЛІ 

router? |'гилә] n ГІНЕН 

routeway ['rutwe] n (BUE ЕЕ) ВЕ GET 
әре 

routine [rutin] о n НТ ZELLE T fE; НЯ 8 
15]; B LB y 5X: daily ~ jA / the business ~ of 
import and export trade HEHKO RAR NAF / 
follow the (old) ~ ATi 34 / break the — FTA 2 
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Cei у) ë| a BJ FL НЕР Co) Е) З 
(п) EREZA a ГИЯ а ай НІК Ж rtr]: Н 
AME): be on the ~ patrol Jf1 904; И a ~ report 
WITIR а ~ test ДЕДИН / a — treatment ЗУ 
ik > routinely adv 
routinism ( ru:'ti:uzəm] n (3) E TR EAS 1: 5 
routinize [ru'timaz) vt НЕ, СТЕ (6 2707 
FHH E> rou tini'zation n 
TOUX [ru] ГЫ] п ЯАМЦНЮМОН ИСЖ» Ж) 
ROV abbr remotely operated vehicle РМК 
rove! [ræv] [7] 2 n Жр о vt 2j; 
OVE? [ray] 21 wi Y WR: Bs Х— D AA: - 
from one city to another ДА — гї ЙЫ Ж 93 — 4° Hk 
17 / His glance ~d over the pictures. ipd: lisi 
Her thoughts ~d far into the past. 1b 33 8141 E, 2 
(L1) ОЙНА faba St - WAKAY a (RN), 
HH, Ж 4 Jui tH LAT J vt Wn T ‚йй: — the 
woods ЖЖ 22 n CE XD. МИНИ 
rove [rav] reevel WEERA y isj 
rove beetle n {H нінің 
rOVer! [гәлә] n т RRP: EAE 2 uci Т; 
[ ^s ] БЕНЕН ЕНЕ 3 (МАЯ ТЫЛҒА Т АЖ 
[HH K rh Ж ГІ ІТ 4 [R-] COD 
(18 ЛА F.J) ЖЕФ dic СВИ: Venture Scout) 5 f 
ЖАТ; D КЕЕ 
rover [rans Јо (й) ds 
rover? [rasva] n [£j] citi gl 
roving! [rav] n L9; Mf 10р 
roving? г L'raovin] 21 adj 1 ЖИ; 01009): WEBU: A 
ER, PEER: a — patrol aK / а ~ 
correspondent Жау iR Di / а ~ ambassador iK X fi 
2 JW EAE): — thoughts МЕЖЕ ИИН 2 n ifi 
їй; йй 
roving commission n (3X) (6% 
Bt NG ЈЕДНИ 
ГОУІПД eye n Vbi in) ДЫ 
TOW (ә) O n 1 (- HE. C ӘЖ: HEART: a — of 
soldiers — j] + x а ~ of buildings —HE £F S49 / sit 
in the front ~ ФЕ ВНЕСЯ) 2 CICER (b fil] 
FE БАЙ), BR; (E АЖАТ dk h АЈ) 3 8: Hb 
PX: Rochester Row WRA / an automobile ~ ZÁ 
ІҢ / the diplomatic ~ WIRK 3 (HAR ЖАСЫ) b 
kk, Bi a СЕСЕ) 5 (38147 O vt ЕНЕ 
tiup) > a hard (sk tough) ~ to hoe ЖУН; 
ЖА) Т.Е / hoe one's own ~ FAGRI; HHT) 
ЙТ ina ~ Y 5—17: stand ina — wilk 2 
(LI) 85, НА. We have had good harvests for ten 
years ina ~. RRES FERE TE ue 
[ dg vm Jae / libe J rank / file 
| 3k 3k ЖИ... Ж: е row +] 46 + A 
Hi dH. 7], There were rows of empty 
seats. е queue {H 7j T 3k Fr RB Y КОЕ HHR. 
f B: A long queue has formed outside the cinema. 
* line 2$ AR $ — КАЕ 651: The 
children stood in a line, * rank # file % A TEE 
A 3 46.09 # 3E 3k Ж] ЖОЕ ЕЙ. E # 18 dL 
ËA: the ranks of marching soldiers / They were 
standing i in file 


ТАЙ КК НН 


гом [ ræ] aw ! y Un 3); Mi, "T -- 40 
(strokes) to the minute — 4) Э 40 XX / Shall 1 ~ 
you up (down, across) the river? EA + ТУ 
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HUC FUE ER) 2; 2 IBIE--523IEE LIS AO Т): 
(ЖАРУ CORE): Не - біл the crew, ЕЖА rf 
45 ҰМТ. ¿Z The team ~ed two new men. ix M ҮА 
ГР. The boat — 6 oars. iX EH] 6 
x. 3 IC): y ETRA: — а race 
A MRAZE / — the champion in the annual race ff 
ЗЕНА Е p eret ЕНЕ а vi Y МІН 6 
2 (XE) ТТ; X123]: The eagles ~ed by оп slow 
wings. IEE HALO Cul. 3 ЕЛІЯН 2 n XI; 
ЖІКТІ ШЕ, ЖШ]: go for (ëk have, take) а ~ ЖҰМ! 
p didi a E and he ~ AKRAM > ~ 

ADE F. EEA / — dry Y ЖИК KERE 
mg 2 ri ЖКГА ху] / Howed of ali! (115) 0x 
#11 / ~ over (HERH) — S, MA ВУИ ~ Out 
РЕЙИН ЛК ~ wet Е CXXXI c rower 
n 


FOWP[rau] опа 3 ijj; b 48,11 fü; What's the 
~? ИҢ ЫН 2,7 / Hold your ~! 9101 / a street ~ 
ЛЫМЫ 2 ЦН ГЫЗ: We couldn't hear the music for 
the ~ next door, ВМЕИ ji KW, (f Ur АНЕ о З 
Л, Fe Ui: get into a ~ for Jy f P3$ а vi 9, 
Mj: — with sb. [DEA db G vt (E2) НІЛ, 
— sb. up d] M: À. “> make (sk kick up) а ~ (X 
L1) Y АЕР КИЙ, EE Н 2 ІЛІМ. 

rowan ('rauon] n [i] 1 = rowan tree 2 ЕЖ H: 

rowan tree n КНЕ; Е 

rowboat ['rwubæat] n CX) Xlll 

rowdy ['raoà] ал t£ Wb psi tr А; 8 ES А; Ж 
Шайық ЖАЗАП) С гоману adv / rowdiness n 

шығын ['rauduzam ] n FH (йн) ТМ 


rowel ['rauəl] о n 1 (5010) 1-659) 35€ 2 ИНЕ AR Cf 
ARE f HEOF UL HE HK ff) Е Ж) La (rowel( Ded; 
гоме! (1) 109) vt 1 156100) 2 НЕКА А. 

rOWen ['rauon] n 1 Н 2 (6E ~s ] СӨЗІНЕ 

row house п (X) HERH А Е y at 

roning ['raug] n HAR: Ж з; a — club {И 
t j 

rowing boat n (Ж) = rowboat 

rowing machine n 512 4 

ГОУЛОСК |'rolok] n (А) XA, x. 

row vector n (914711 

royal [rol] лай 1 EH, ҖЕ; Efl: the ~ 
family (5k the blood ~) ER / a ~ edict 88 / His 
(sK Her) Royal Highness W F CH] ВН) Z a ~ 
princess Zt: / the Princess Roya! KA x: 2 [R-]( 3k 
а) Sw 0); ЖО М): the Royal Army ( 3: BJ) а 3 B 
"E. / the Royal Exchange f£ 9k РБ / the Royal Scots 
(ЖЫ) ЕДЖ — Hi 3 ut tJ, BEAT EPR 
ІҢ): give sb. ~ entertainment %5 H А ХНАУ a 
~ bearing HE P^ ff) (2 А 4 AC trJ; ЯД: of -- 
dimensions ЛРС) ВК Z a battle ~ Ж 

CE a — view BOX] RECS 5 (ГТ) БЕНЕН): а ~ pain 

Ін ó [HETK 2 n Y SUI bY; [the Royals] (3 
Г) АЖ Н; АИЙ —- ИТС = the Royal Scots) ; CAE [8] ) 8306 
ЖҰМА ША ( = the Royal Marines) 2 СЕ) ЕЖЕН 
Kit, #0 620 500 mm) З [TRE ПИЯ, ( = royal sail) 4 43 
12 ААД, I: ffi SC) HERE = royal stag) t- royally adv 

Royal Air Force n (19) AKIA lf RAF) 

royal blue n iii 

Royal Commission n (X3) & sce TU e bie: 

royal duke n “ЖАН GE ЖЕНУ Е Ғ) 

Royal Engineers 32] n (319) STARIA 


RSFSR 


royal fern n (£i) Ж 

royal flush n (RED EAM RU A y mto) 
жет Г) 

Royal Gala n (7 рч 69) Sti cS E 

royal icing a (2) (ЖОНЕ) ЖП, ЖАНУ 

Royal Institution n (Жк) 9s Б ЕӘРЖЛН(1799 
Ak vr. J fE SO 

royalist 'raalst] шл (Е: RRA 2 

R- | flf? E fr PE — E85 ) Di tur i; OEL vr Aik fi 

ТЫ XX fi Mago ФМ NE) E D 
НИЛ F3 CX mis f cay Г 
ЕЛДЕН REG X. 2 adi RREH oe n E X AM: b 
AAN i royalism n 

royal jelly n (Ж) ЕЖ 

Royal Marines [5i ] a (Xs) жҒЫЛША 

royal mast n [iti] [iis 

Royal Navy n (2151) я жў: (I ФЕ RN) 

royal palm a (4i) 6:07 ЊН) 

royal poinciana л (АК АИЫ) 

royal purple n i £i fa WOW C 

royal road n 38,912: There is no ~ to learning. 

Eme ic 

Royal Society n (33) SURE 2 OK F 1662 40, 
7 #, the Royal Society of London for Improving Natural 
Knowledge) 

royal standard n ЖОЖ Erba) 

royal tennis n — real tennis 

royalty ['rxolu] n 1 Ef; ЕБ, ER 2[Ж% 
royalties] ER EE 3 FIKIR bi; LAF] Г.Ж: among 
the ~ E EKZ li] 4 ЈЕ: the economic ~ 453% 
LEUTE 5 ЗЕҢ, ера 
WB ЖЕУГЕ RI SR S CER ШШ) ЖӘСЕЛІНІ, gx 
HH 8: book royalties BI IRB / Beside copyright, 
the writer got a 10 ad — on sales. ШАЙ АЕ 
fedt ПГ 10940 КВ. 7 (84:89 ГЫ, Д.Е А nA 
hH. ЛШ ЖЕН) АУ 

Royal Victorian Order n Яс 1. 
HE S Ж ЧЕЗ 1896 ЕИ v) 

royal warrant n (1E ir Bi Ай Ж чем Фа) 
PTEE Heir n UF 

го22ег ['roza] n (0) $9 

RP ab» 1 Received Pronunciation 2 Reformed 
Presbyterian (ЖҰРТПЕН y K g£ ZAE, K 
ЖУЫҚ 3 Regius Professor 

RPG abbr 1 report programme generator (ВЕ 
dT 2 rocket-propelled grenade / 5 З roleplaying 


game 

RPI abbr retail price index 

rDITi abbr revolutions per minute fig] Eripe 1⁄2 4) 

TDt abbr Т repeat 2 report 

RPV abbr remotely piloted vehicle iP; 64788 

RR abbr 1 railroad 2 Right Reverend 

rRNA abbr ribosomal! RNA [F (£. fiif RNA 

ВАР ањ» recommended retail price (Ж) ШОУЫ) 

RS abbr 1 Received Standard 2 Royal Society 

RS abbr гирее(з) 

RSFSR ањ» Russian Soviet Federated Socialist Republic 
ERY IRER НИН 2: EIRAN 


RSI 
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RSI o» repetitive strain injury 

RSS a Really Simple Syndication [ i| RAA HRS 

RSV ач» Revised Standard Version 

RSVP abbr (i4) répondez s'il vous plait. GM S HIR) 
uY PF ( = please reply) 

RT аљ 1 radiotelegraphy 2 radiotelephony 

rt. abbr right 

RTA abbr road traffic accident (Ж) 2-85 A bd 

Tte abbr route 

RTF abbr rich text format [il] ЕТЕ Xf 

Rt. Rev. abbr Right Reverend 

RU abbr rugby union 

Ru [4£ LERES ( ruthenium)ftyZ] 57 

RU-486 (| озш. лен" Га [25] RU-486 fi hi ^g 24 
(mifepristone fr] ifc ) 

rub [rab] (rubbed; rubbing) .) vt 1 Ar Bx; ERG 
(НЕ; He bent over and rubbed his sore ankle. ft. 
FEE A ERARE / — a glass with a cloth 1088 
ВО / — one's hands H F (FEMJA) / ~ one's 
coat against some wet paint. БХТ K T HZ 
My shoe is rubbing my heel. 31) — Ak ГЕН. 2 
ЛІВЕ Б: — knuckles in one's eyes JH T-38 pent 
lj / ~ oil on (sk over) one's skin {ЕЕЕ ІЙ З #n-.. 
PERH: — one's hand sore (dry, clean) Ж: СЕ, 
FT) а тн, E (RAD 5 XXn (BIO) avi 1 BË 
Bz; 1652; ЖУТ] (on, against): The door ~s on the 
floor. X| ЖҰМАН Г 2 BiBEBI(O/ f, ош): This ink 
stain won't — ош, X Ki Ri, З (БЕКЕ) ЖӨН. 
BUG CIO PHEBL 4 СЕП!) ӨШІЯН (ол): — оп 
from hand to mouth МІ 1 5 CHWS А К (ok 
BIW) 6 ОЕ РАЧУНЕ Ч ІН, FE [J uni 
МӨ #Я: give the table а good ~ JP 5 faf lfd&— F / 
an alcohol — УЗ 2 ЖА, BOR 3 [the ~ |Н; 
RENE Jii: There's the ~. ЖАН, ¿ the 
~s and worries of life A Ef PERITI / Do you get 
the ~? (IET 052 4 фу Aft uk us (sk up m 
ЕЛЕУ RAH 5 (H ЖАНЫ) ЕСУ; (ERHI) 
SLBH, Mir» ~ along (11) Y НАК: (ӨҢІР) 
КО (r f: ~ along unhappily (owing to frequent 
quarrels) (ІН PERH 43012 bhau НАК 2 KI 
AEREA: ЖРА { ~ along together АУАДЫ 
Jb — 111! f-/ ~ away т ЛЕХ, Bx 208 
ERORI E) / — down 1 Jl! JJ Bs КЕНШ; REPE: 
~ oneself doum with a towel НЕ JJ Hb BR Ер и — 
down а horse f£ Sic 63 CHE 2 dp BOT БЕ V. 68 
НАСА) 3 (11) АША ТӘ 480 / ~ п 
ОЖ into) 1 HU... H] Л: ~ the ointment into the 
skin ftrt БЕЛЕ |І. БА 2 МЫҚ ^ A A URS 
JE) ~ itin (11) (EURE) Bc M UL] А AS IZIT ІК) 5 ; Bh 
AAE ~ off Y ВЕН, Н Л. — off the finger mark 
from the painting Чн HIHET 2 (87) MES ЦИ: 
ЗС) fE SE ІШ, fk He (on, onto): Some of his 
prowess might ~ off on them. RRDA I Г] 
fib4 j^^: BI. / ~ sb.'snose in it | nose/ ~ out 
ТР; 2: — out the pencil marks ЖЕНЕ 2 
(EXKI) Ж; ~ sb. ош FRA / ~ sb. up ће 
right (wrong) way viti (RETO) MA ШУЫ 
À / ~ through 1 0-0 2 ШЫНЫН ~ 
up Y WAIRERE) 2 Bici jp POCHE. — ир silver 
spoons ВКУСЫ iE 3 ER; (11) Pe (HZ); ~ up 
one's mathematics $/ 2) C7 / ~ up one's memory iË 
та F 

rub-a-dub | 'rabodab] n (ifr nois 

Rubaiyat :'rsbaigt] n [the ~ Cf EE) Gh alc i 


А Omar Khayyám Jifr 5) 

Rubáiyát stanza n {ЧЖИ jit (hj 170447, 088 
KF TL PCIE , W aaba) 

rubasse [ru:'bes] n [H ]£r;K s 

rubato [ьоло] [E] a (( 2] — пан 
[ru'ba:ti])n F HUE: ІНІНЕН СКАЈ) a әй4 
adv [| rb ai HER CHE) 

rubber! ('r4b5] J n 1 R: а ~ plantation f] Bl! 
kd / ~ cloth ШҚ; / a —-insulated cable 4418) 2 
CR) B HERE з Бл 4 ЮО S ( — | 
CE) MEE RR Ac ЕЛЕР 6 BRS, (ЖЕ) НО U 
ПО л) НУ (RERO HET AR AR OLD 
ENATS O аф БІНЕ); ШИЙ КЕН: а — ball M HE ER / 
а ~ factory ЖЕ) J vt Sr TR LR; НИ БИНЕ 
> lay (iÈ peel) ~ (XUI) (CR A iz) УЛ 
А, CABE] / ~ in (211) ФИЛ > rubberlike adj 

rubber? [льо] n Y ПАТО, 5 Hb LER НДА) 
BORE FARU PEILE Ж; ЖЕЕ Fr ( 7F4 rubber қате); 
(3X 06) — CHE RO 2 Ұл 

rubber band n ig jr; 

rubber bridge n nig 

rubber bullet n y f 

rubber cement n i$ Erie 0%] 

rubber cheque n (11) (8) (Жн РЕЖЕ ultr ij 
Huj ea. a ЖШ 


rubberize | rabsraz] vt ti |: E GA) ; ІІБ 
Жы 


rubberneck ['rabanek] (Т1) ца 1 (Bil f. (ok bf 
AH) HT CRITA АННЫ A E D] Fs RIS Á 
2 (ТЕУ RA «a — bus МА: 2 vi 1 f СУ 
FORI ADTI CORO); Aa ou 2 (Wirt yili w 

rubber plant n шун Сун Moss МАЙЫН) 

rubber stamp n 1 #50917 25% ERE RETR A 
Т RHS ) (5636 eft Tr FF Ж ЙК ДИЕ. КЇЎ A] 


rubber-stamp ['rabə'stæmp) vt 251 НИЕ: 
TRESC RE A Hb B b; ZE fb A Mo КЕЙ ~ a 
legislation FIFEN ШЕЛ -Biik 

rubber tree n (Bi gR; =H B 

rubbery | 'rabon] аф GEA EIC TUR ЕСІ 

rubbing ['rabig]n т, HG ВЕ 2 ИСЖ) 

rubbing alcohol n (Jl FRERE КЕШЕНЙ 

rubbing strip n ^: pul 

rubbish ['rabif] о n 1 BEI: а — bin KRR 
~ bags hA 2 615; EDE: He is talking ~. 
ИЕЗИ S. / Rubbish! ШУ! D) vt GETI) P" Dif 


Wi ш ad GELD) ХО ЖІК) r: rubblshy аф 


rubble ['rabl] ол 1 &kZ;, Haie, RE 2 [£t E45, Hl 
(1: ~ concrete ЖАЙЫ 3 ЕУ); pi р vt (jit 
IK ELK; ЖЕ i> rubbly adj 

rubblework ['rablwzk] n (HEGDAL 

rubdown [('rabdaun] n 1 BOUE OR 2 eV DE; e 
1301 958945 

rube [rub] n (X11) ££4E, + tu T. 

rubefacient [ rubi'fefant] ш adi (à REEE ELI 
an [514 25 

rubefaction [гин ' еК/эп] n LE ] Hee) Т 

Rube Goldberg ['gldbxg] adj (X) ШЕ 2, GAN 
ЛУ ХО), 2 x8 Hi^: 7) 09 (Rube Goldberg it ІК) 
Imi (1883—1970), б f -Ae T ЖИИ ЧИЕ 


garbage š 
nonsense 
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ruffian 


Bid RC m A 7E ) 

rubella [rv'bela] n [ES] BUZ (7f German measles) 

rubellite ['rubalat] n (D LLII, £r 2 

rubeola [ ro'bislə] n Шығады measles) 

Rubicon ['rubikon] n Y ЈУ Д (Ж AUR] AE Bii) — 
Жар; еле 49 4: 1088 BR J ЕГІН 29 E pud oe Nt Uk 
АЁ) 2 (0) ЯЕ, 3 [Y SZ vL Ex ЖЗ 100 
ОУН <> cross (sk pass) the ~ RERE AH 
(ил, ЕНЕ ЕЗ ИА 

rubicund ['rubikond] adj (It Hkt £1 4800, ili €: 
К) г> rubicundity | iru:bi'kandoti] n 

rubidium | ru'bidian] n М 

rubiginous [ ru'bidsinas] adj £51) , ӘҢ (5 (6) 

Rubik'S ['rubiks] cube n WS (STE) 

rubious ['rubos] adj (45) LLRA RI Ж ТАЙ) 

ruble ('rubl; n AURS M HTE ЙУ; ЕРЕ rouble) 

rubredoxin [ru:bn'doksin] n [EME КЕ E 

rubric ['rubrik] JJ n 1 GEREK EPHE, ELER 

Сау DI) Ro s ids (C Co IA gih u — 8/4) БАА 

2 zr ЕНІ г.а) ҚОҢ, {Ж Н» 3 JB 
жана, ЖЫШ 4 TIE, ІН; НІКІ ш adj 1 HI 
£p {б SRAD 2 CH D) EIZE € 09; CH f) BS: a 
~ day WH 3 ЖЕ ИЕК, Wr Hr Ei GLA IB. BERGE 
ft) FEES С) > rubrical adj / rubrically adv 


rubricate ('rubnkec] vt Jn Zr FERM F: MLY Sj 
(REI) (> rubri'cation n / rubricator n 

rubstone ['rabstaun] n #7747 

rubus ['rubos] (488141 n BJ T- RU 

ruby ('ribi] 2 n 1 £r EA £C АНЫН ( thak Ruf 
БӘКЕНЕ ЕРДЕ ЖЕЛДЕ d ИЧ З Os. Am 
ГЈ) 4 (X) БАЯН 5 fL jJ jas e (E 
УІ RES J adi UKE I 2 vt de Wax 
ft (E E Ua (Ө, 

ruby glass n EZIAN, REL RON 

ruby laser n #r' лк 

rubythroat |'ruberost] n [S ]£r Eng ACER S, 

ruby wedding n (3) £i ifs EIAS 40194) 

RUC ам» Royal Ulster Constabulary [ šË ] ЙЫҚ) 7/5 
AKERA 

ruche [ru] n [©] ИШ > ruched аф 

шош 'rufig] n Y ГІН 2 38 iD 


rUCK! [rak] J n ^ LL) vt E EPI 
Ak EA (ир) 

гиСК2 [rak] а n 1 —H (45); СЛ): 2 (RES 
(б) т ЬЕ; НЕ — HE SS 98 LUE POPE ТТ ЇЇ А. 
ВЕСА НН); the ~] AA С): finish the race 
in the ~ UIA 3€ jc ЖЕ / try to rise above the ~ 
Ја СЛЕ 3 (ӘКЕНІ) - -HPE БКВ 01; ( 2 
4, 7” I vi О Шы) СК) 
1X itd 


i дз n (XL) Ап, dvo FT AE 

ruckle! ('rAkl) n, vt & vi ОА) = ruck! 

ruckle? /'rakl] n & vi CEE ORE ME nin jt 
rucksack ( 'raksek] п (QRATI b A; y tu 
ruckus ['rakos] n vini ; нир; БЕ. 

ruction ['rakjan] n (L1) voii], omg ; SE Sp 
rudbeckia [ rad'belao] n 5 

rudd i rad] 19891411 n Df JAR f 


(up) 2 vi X 


rudder /'r4ds) n 1 (8 $6: ( KAD D ike 2 d 5d 
ПЕЛЖЕСІІГЕЗ АЛӘ 3 
rudderfish ['radəfif] (191 ~(ев)) n ЖИН 
rudderless [ 'radalis] аф 1 ЖЕК) 2 AH НІК) 
rudderpost (| 'глаәрәоѕ:) n [38 IRACHE; ЛЕН 
ruddle ['тла!] n ҚАНА C— RISK ) ЖЕЖ 
ruddy ['radi] 2 аф  £rifdirg ifi (ЕНІМ: іп — health 
£tCMTd 2 (О), RELH: а ~ sky REL] Ал З 
(ELI) ІН) [РДФ i^t] ERI, СА, ЖЕЙ: 


а ~ fool KEE / а ~ lie Fit Juk J adv (|1) 
| gH, ce Hb ЖИИ a vt & vi СУГ 15 ruddily 
adv / ruddiness n 


ruddy duck n (S Cic X) eie a 

rude (rud) adj 1 $| EFJ; ЖЖ; HL ft fe): а — reply 
ЖАПШЕ Z be ~ to sb. ДОА, / Не was 
~ about her hairstyle. {Ж ЖЩ} 7, / зау ~ 
things НЕНІ 2 HAHI: ТЕУ, КӨЖЕ): а — joke 
HRE З (ІЛЕ; ЖАНЫ AOL С: ~ 
times ЗЕН / i ~ steam engine НЕРІН / ~ 
savages КОНЧИНИ А Z ~ оге И” ~ cotton Jg Hi 
4 Jm X sS m, RACK MIS. НІС: a — 
bench f& LER Е Z — fare YHP) ft / а ~ 
style (writer) НО XU СРЕ ) 5 ЖЕУ, ACUDIR 45 
ЖҮНІ: a — version BA X / — classification 
(estimates) ХЭС (Áh yF) / а ~ drawing HPE / а 
~ observer WR (PIRE ) ДАЯН A, 6 Шух ДХ ЕЈ; 
MERI: a — path lip] iN ER / ~ scenery Ji J Et 
6.7 AB); PURI): ~ truth ЖАБАЙ Z ~ 
simplicity [fih 8 51: E89 S ZU ; КИ): а — blast of 
wind --М ЕД / ~ passions Ж / a — awakening 26. 
RII Ж ЦЕ? 9 ҮЛЕК, ЕУ: the ~ health 
of the children £ ІНІМ) ЖЖ YO GE F J LI Ls 
fuir] > rudely adv / rudeness n 

ruderal ['ru:dərəl] 2 n ҚОЯМ k (REER 527) 0 45 
t U adj KEE ORRY 3557): If d Т) 

rudiment ['ruximont] n Y [ ~s ] ЖШ, ЖАНЫ; 4) 
Ж.Л Ј: the ~s of grammar ШЕ АГ 2 [ ~s 140; 
Wig: 2t — ofa plan 9703 З Ut ТЖ AES 
BU UMS ЖАН г> rudimental [ iruxli'mentol ! 


rudimentary ( rud/'menton] adj 1 ЖЖ; ib fr. 
АНЫ ARE EUER: ~ knowledge £531; 4) 
HERI, 2 Acn Fh) НЕЙ), FPES 

rue! ( ru] a vt ftf fci Hg Hg ДЕД. You shall ~ it. 
НК. You'll live to ~ it. MEH- X Sith 
mot vi TIRE ЛАР, АНЫ ШУ роп (б) Tel dB; 


rue? ru) n (ЖЕ 

rueful ['rufol] adj fs ИН dert dea o e rs а 
~ smile (#21: Hé dB m) ur X c rnefully adv / 
ruefulness n 

rufescent |гиевәті| adj (35) rr {АЙ 

ги [raf] n 1 GERE 16—17 ktu ИИЙ) АКА 
ого), EMS 3 ИЛИН 

ruff? (олг) vt (oki) v mr d (ОК) a vi lli 
HS n Y HS JE, WEZ; cross (iX double) ~ 55 
MY Gnd РАН НІМЕН) 2 BACH ( Rn 
ЖИ ККЕ MT ACA ) 

ruffed БН аф 1 САРТ АЕ ДІК 2 CS. 


BOR 
ruffed a m n [S HESS 
ruffian | 'глһәп) n ik. X Ë o пійізпізт n / 


8 


Sy 


там N 


rough 


ruffle 
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ruffianly adj 

ruffle! ['cAfl] J vt Y Аы, ЖАЙ; m i 
The wind ~d the surface of the water. Di [ D 
2 LOL AS) 3 CSS US SUE CHE) 4 Men 
ipiis; t - ТЕ 8%, Не (X His 
temper) is easily ~d. ГЕ ГЫ & 6 ECHO; 
fb BE CI UL): ~ the pages to find an illustration 
ABER jh [had а vi Y ESAE, AERE ҮЗ 
4); The Пар ~s in the breeze, ЕАК nsi. 2 
IK ADV SEDE UE L^ (GbR) 3 CREE) RES an 1 
32 ЖБ AIRES 2 (ЫҚ) > ~ 85.8 
feathers !\! feather 


ruffle?: 
jet 

el тшда) [ 8211] n ) EAE CH BARI АП 
Wy) 


ТАП) J vt & vi КОҢ ЫШ ОСЫ) 2 n iE 


rufous ['rufas] n & adj АЫ (n, ( (fJ) 
rug [rag] n 1 J bš; pu ib 2 (Ж) ORTI RII) 
ШИЕ, НА 3 (ЭСТ ЕСЕН 4 (ХО (C159) 


на. да. > puli the ~ (out) from under sb. Jc 


tid M A Jor AZ Hb / sweep sth. under ће ~ 
(I 1) Hx КИ; дсн МИНИ 
ruga ['rugo] ([ $2] rugae [ 'ru:dsi:]) n [ h£ fl: rugae ] 
L4: 189€) OCHRPSIERS ) t cec 
rugby ['ragbi] n ЖАМ (iz 55) CIF fl: rugby 
football) 


d league n (А 13 A 5) Vago P) I 
5l 
rugby union n 15 A tij HE ER CB RU) 


4, rugged ['ragd] adj 1 A ff) rb; & 54 in HU 


ff); ~ mountains ЛК Z ~ bark FEES] ВЕ 2 
(OK E) сім LER AR PH) HU З R poft: 
~ manners fil (Hf) HE / — honesty ӨҢ 4 ()!i P£ ) dd] 
Ц. ЖЕТІК; a — tone Ж ES SEU 5 CHE RER; 
(^к) МК); ЗЕ АЗЕ) 6 ЖЫН, ЕМ; (HLE) 
"KC [A] dd H3 Vd 7 ЖЕЛ IU: а — test 85 ЖЕНЕ Bu i 
[> ruggedly adv / ruggednesa n 

ruggedize |'ragdaiz] vt (|: ®) "ОНЖ yg |w i] 
Hi c ruggedi'zation n 

rugger ''rags] n (XL | = rugby 

rugosa [ru guso] n (КІРСЕ 

rugose ['rugoos] adj 41986010; 24000 L- rugosely 
adv / rugosity | ru'gosou] n 

rug rat n (X11) A 

Ruhr [тә] n 1 ГАИ АБ ІХ 12 
^j du epid Ж [ ЇР А} 

ruin топ) апт К: Д, К: Ы: the ~ of an 
illusion 4 JAJ X / The castle has fallen into ~. 5 
ULL HH / bring ~ upon oneself [1 HX K UL: Z come 
(sk go) to — HÑ K 2 TN HUP: 810 0 iB А р: ~s J 
i W; pk: The church is a ~ now. ХЕЙ! 
ИСАНЫ, / lie in ~s ЖШ / the ~s of Rome |5 
ZEE / She is but the ~ of what she was. ШБ 1 
{ГИ Ж У. 3 tür W Khi; W Kah 
МЕ ЖҮН Н Ce CI) CUL: bring sb. to ~ fili 
ЖАЛЫ”; М М. АЛЫУ / the ~ of Oedipus (KC SZ 
Жек) fX if Jr 4 OQ MA НЕ А: You 
should write the biography of this shambling ~, (gv 74 
П ЧАТА ОТОС Ыт. 5 09 BLUR, Н: This 
carelessness will be his — (Ë the ~ of him). ШХНН 
БАКАСЫ URSINI. p vt Y тх DERE RHE: ~ 
one's hopes 4118 Ж / Тһе storm ~ed the crops. 
ЖАНЫ f] E, / ~ the enemy's chances of escape 


[the ~) f 


ERA EAEE "ГЕ 2 fi EE 3 еза MI 


Lydi ажих Г) АДВ p vi Y к: 
2 Н зо)", ALIAS 40%) ХӘЛ PY LP 
Ш-Н F > ruiner n 
сө” ruin / destroy / spoil / wreck / demolish 
ix 5] pp ЖЖ, e dg XA; 1 
A. UR T 3k 3 de ib h dE t fÉ Bad habits 
ruined his health, — e destroy 0 А8 Ж. HRK, 


> + # Ж М]. The spy destroyed all the 
evidence. / Some vitamins can be destroyed by | 
heat. LIMSNREATTRENPE TM 
% %: That incident spoiled our evening. e 
БЕТЕГЕ ARR, несила 
HEA, EEL ЖЖ 1% 0 H.: lt was drink 
that wrecked his career, / Several cars were wrecked 
along the road. е demolish £ 38 LA J£ £8 , 3 99 3 9 
RE B1 Ж = MRM Ж: The factory was demolished in 
the fire. 


ruination [runaj] n 1 ХЫ 2 ЮША 


ruined ['ruind] adj SEER f (69; BUM II ; 88 P= i; а 
М: ~ hopes 8) H / a ~ temple ШІН 

ruinous ['ruxnas] adj 1 S ХУ); ЫЫ; Эс ҖЕ 
Hj: the calamitous, ~ society #4 А А ЕЈ 2 
MUR): а — heap ҢҢ К) — ME, Б > rulnousiy 
adv / ruinousness n 

rule [rul] 3n 1 #1 OW), VERE OH); Poi], ЖМ: 
under (during) the ~ of (“ЖЕ КОШІП) / be 
entrusted with the ~ of ҢЫ (Sk TY) / — by 
intimidation ТЕЛЕ 9:170 TT RI 2 Jour, MUN, SORS, Ж 
fil: a — for the admission of new members 354 iJ ji 
ELE / the ~s of basketball Ñ ER К 2X Bg Z 
standing ~s (Z n]. Bl 4k ЧЕН) GE Fé ~ and 
regulations W 4f | HF / lay down the ~ that... M 
К Z You'd better bend ( K stretch) the ~s а bit. й; 
VE Ab ufi Ит, З [270и 4 [+Ë] OSEE S 8) 48 
Uti Bos: СИИ) AREE, Bt 5 2] 198; AWIE, ЈЕ 
(the — ] ЕЙ, Mast 1,1001: He makes it a ~ 
to do (3X makes а ~ of doing) morning exercises 
everyday. jtf X bli d. / Тһе ~ of the house is 
to rise early in the morning. iX «X AH d >J Hl. / 
Rainy weather is the ~ there during April. JU J] 53 Jl J|, 
jid £h. / Fair weather was the ~ yesterday, WEH А: 
^ Cis). 6 ДЕШ, Ы (EHE) Ji ИА: a 2 fL 
~ ЙК / a carpenter's ~ Ж L7 US RUN, 
БОШ) 8 о); НЕД LE DEI): а ks c : 
гана / а wave ~ |І Ж / an en(em) ~ 

55 9 [the ~s sk the Rules] Those Ph 

RT T. HET ЖЕЛАНИЕ) ВАНИ А Jas (DC; 
33 VF BLA, S E XC IP] JS TEL 10 [Rules] (0) 
Australian Rules J vf 1 skin, ТТ}; КИН, ҰЙ: — a 
country RRK / ~ one's passions FAM / Не 
was ~ed by his wife, ЕГУ. 2 ra Щи: 
The chairman ~ed me (uk my motion ú that my 
motion was) out of order. Z V 3:538 и: ЖЕПП J C C 
FUE 3 CHOR ЕМС) ECHO LEEI: 
Hü HER РСЕ a vi 1 ders. TRE bel, eU РМ 
fi: ~ over а country EK / Football ~s in the 
field of sports, AER E SEIS UR ERR. 2 АНТА, 0 
НИЖЕ: The court will ~ on the matter. БАНИ 
ARI. / ~ against a motion ИДМ 3 (fries) 
РКО: Prices (Com, The market) ~ed high 
(low). ФИЙ (ЙЕ. ЙЕ) ТЫБ boom (ШЫ). / 
Crops — good. КЕ} # Pis Ei. > asa 
(general) ~ i$; В Ж: Asa ~, we get up 
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about six o'clock. 19 АЛКАК. / by ~ 
efha l| ; PV Oy p нр, НЬ by ~ and tine її 

таң / ~ off ОН) UR H: ~ off a 
column of figures 21148 01—478 АЈ / run the ~ 
over (XX) ШЕ, AB F — out 13% 2: 
Кі: ~ out a misspelt word Ж#Н] 2 HH ШИИ; 
Hi Wy; Gastric carcinoma cannot be ~d out in this 
case. СДИ E HEBR НІ ЖЕ ПГ ë FE, / Bad weather 
~d the excursion out for that дау. 3 А“ COE HX 
ЖЕНЕ, / work to ~ (S OO VERUM SEU a ICI E: 
В.Г.  rulable adj / ruleless adj 


x £ i5] rule fE “ 8 36” MB. SLE 5 
пеня Кн. Ет, 
Wie xL MHIL b A 38 F BI. 
35 , t; That country was at one time under military 
rule. Seq paqa den "du cipe Ea 
GEM db. 18 W hh R 59 Ж : What were the 
special events during Queen s. s reign? 


ruled surtace n USO eish 

rule of the road n 1188001) 

rule of three n [2x12 ff, ӨН Lc ӨН 

rule of thumb n (fii s: f l REO DE LER) 
ғара, ер 1 fied 

ruler ('rulo] n 1 fif ^; И, KAUM 2 REUS 
МЖ > rulership n 

ruling Гтиіш) 2 adi 1 i6; x Res EFRY: the 
~ party АН / a ~ body TEREELX: Z the ~ ideas of 
ап age “АЙКЕ ШИН / a — passion 3: АЙ 2 
Wu, ЖММ КІЮ: the ~ price IN fr З МЛ! 
ff); а — реп HRE о п 1 i6 Xo 2 OL ЖЕ: а 
~ on a motion XJ lj LI) ДА 

rum! ( ram] n V Ж}, TRET oo EE NU PRO МЧ 
20) 1 

гип? [ram] adj (HLI) beg, HE: a ~ fellow 1; 
ЖНЖ / a ~ go йу! г> rumiy adv 

Rumania [ го!тетә| n = Romania t- Rumanian adj 
&n 

rumba |'rambo] 33 n 1 fe BR( RAM- 
sU axes BE) 2 fe DD Sil O vi ӨНер% 

rumble | 'rambl] о vi 1 Ж Ж; БЕЛІ. the 
thunder rumbling in the distance uu Jy [EBERT Z The 
long corridor ~d with their footsteps. КОИ] 25 fe 
АЛС ЯТ 2 DEDE HS TUE, ВЕНЕВ: The freight 
irain ~d past. dtp A EREMI o 3 {ЕПА ЕНЕ, 
4 [idm „УБ. The argument — on МИЫ Ae ie А- 
Ж. 5 (EX) ТЕН D vt 1 ЕРІН; ОНЕ 2 
ШӨЛІН; ~ ош (rÑ forth) a few remarks ДСЙ) 
НДЫ 3 {ЕЙ ИНЕ. (ЗР); ЕН; 
ОНЫ 4 СЕТ) est, ЕЙ, ал Y Ж 
(ні) (5); the — of tanks and armoured cars НІ 
ЛЕН АЕ Н 2 ҚЫЛЫ РІШ; а rising ~ 
over taxes XI Bil АЁ xd A Wm — ЖЕТ / the ~ of 
masculine voices in the smoking room Ш 94 EIA ff] 
frgmt 3 (W TI ТОЙ 
қуу 4 С ЖІ) 
ОЙНЫ ІН 5 

(ТРИКАЛА ЗЕ КІН 

GT RT MH. 6 I LIE 
f. 7) rrumbler n / 
rumbling n & adj 

rumble seat n (X) (1н 
Ad CAE ER HI J 


Ші 


rumble seat 


run 


Б fe PE 

rumble strip n (iB POBRE (EREI , БТС 4: 
РЕЛЕП AE EAE ë Wi t L ULT PET TB А) 

rumbustiOUs [ram'basijas] adj ( Y: 01) Wong. 
КҮЙІК) т> rumbustiously adv 

rumdum ['ramdam] n (XE 1) ifi 

rumen ['rumen] ([ $4] rumina [ 'rumna] i —$) n 
ЯН CC ^5 Ие — V1) 

ruminant [| 'ruminont] 3 n f ^54) 2 ай Y Bc ^15) 
(f); 52 ^ff) 2 ОСЕНИ); БЕМ МАЛ) 

ruminate ('rumme:] vi 1 i 23; HPB 2 МАН S 
$i A 5 (over, about, of, on) © rumi'nation n / 
ruminator n 

ruminative ['rummanv] аф НАНЫ c 2 М4; 
Б т> ruminatively adv 

rummage [( ramids] о n 1 BOX; d (GR XO 
pui 2 РЕ: d OE) 3 vt Y A... iH 8822; 98 
ЖИЕНІН: — a ship НЫ 2 ii. ACE 
ош) Q vi Bio dti (Hm: — in a drawer (ІН 
Hf LAU / ~ about among old papers (1:111 ЖИЕ 
ІМ г rummager n 

rummage sale n ( 1: X) IHAN 

rummer |'ramo] n ( £ 4j tial 4e ЕК) ) IK IH A S He 

готту! ('ram] ad (JE 01) ii BE 0, BS óy (O 
г> rummily adv 
rummy? (ram) n бу ЖАВ OK bi h: 
інде ЖУ» PEKEE) 

rumo(u) г ['rumə] 3 n Wi; З: Held: Rumour 
has it (šK There is а ~) that ..,, ИЙ / start a 
~ WWW / spike а — brun 2 ие САЛ Ы ДАНЫ ide: 
lt is ~ed that... WAG (ERAT) He is ~ed 

to have escaped. #11401 Ж To 

rumourmonger [ 'ruməmamp] п їйї 

Tump [ramp] n 1 (SA В: IEN 2 TH 
ЖЕНЕ E УІНЕ rump steak) 3 RRD AEH 
Миу 4 (ШУКР КАРУЛЫ АГ. ДН UL Mk FE U f А: 
қазак нн; CI ЖК Ж H PLUME sS 
$6 5 [the R-E E RRNA UR f Rump Parliament , 
jfi 1648—1653 10 140 £ K EJ Dim Ku 
2 Mit 1659 160094 2) 

rumple ['rampl] о vt & vi JA, Hi; ЛЕД a n 98 
fi^ RW C rumply adj 

rumpot ('rampot] n ( 271) ЖІ 

rumpus ['rampas] n (11) ІШ, dei ту: 
(sË kick up, make, raise) а — f^ 

rumpus room n (X) (Жу F h : E 

rumpy pumpy ['ramp 'pampi] n (11) (08) (ЛЯ 
BEI) yk К 

rumrunner ['ramrano] n (Ж) WAER: ЖА: 


а 


causc 


rumrunning { 'ramramp] n CX) ЖАМ. 

run [ran] (ran, run; running) JJ vi 1j, 75: ~ very 
fast ЖЕЙ НЇН / ~ upstairs R |-НЕ/ ~ to meet sb. pi 
н 4. A, 2 ЖИ. The robbers cut and ғал. 23) 30.) 
оын. 3 32b; (ЛО; TERR К: Are you 
running in the 100 metres? (Jy — rio ЕШ? / ~ 
second {4—4 4 T6, UREA: ~ for Congress 2 5 
ЛИЧ АА / ~ for office (the presidency) yE A 
ЖҚЖ) Z ~ for mayor iei i 5 GE, 
жм) НА: Let chickens — loose. iehi 
Жа, 6 С' SWEET S CER ОТ д ШІК, 


run 1362 


жоне) 7 (ИРАН; (hj ЖЖ 8 &F E; EL 
TR: ~ for a doctor EE ДІНІ / Run upstairs and 
get the iodine. {A ЖЕШ Ж. 9 (Ac ADIT: 
(НОЛ Яст: a bus that ~s between Chicago and 
Detroit $r $e I-> BU SE FLS Fg $Ë 2 [gm BE 2 / — 
aground М YO (ffi ВН WI) Y1 ОҚИ ынан; 
CUP ^f) yt Ns 4k 8: 1 т: Тһе diesel engine ~s 
perfectly well. €; BE a ELI $E N 06. 7 How your 
tongue —s! ff M LA Bln 12 ii, ii 8 (Wr WB 
K; (OK PJU; CR) НЕ: The river ~s clear 
(thick). ФК ОЕР). / ~ with sweat ЙТ / The 
child's nose is running. 4% f (UL. / The wax ran. 
HHE Г. 13 OUR), XE: The little pond has ~ dry. 
HS NIB 26 БИН. / — low k Z / ~ short ФЕН 
76^ ^ rampant 804) 14 фл UREE The vine 
~s aver the porch. filj ji (Ef JE |: / The news 
ran like wildfire, ix i (of X di ute BR 15 E 
(ЕЕ: ЗА Ой): ~ with a wild crowd tj (kg 
ФАЛИН a ram карая with ewes “хан Y UAR 
Б ЖҮ Ye fiae; (WENE MES; 386 ВЕНЕ: The street 
~s from north to south. ix 4& (Er ij CEA]. / The fence 
~s round the house. ЕН ЕЕ f / The film has 
~ for a month. ix&J) T O E У А. И The 
novel has — into ten editions. 1X KN iiti £s | 
Ik í. 17484445: а repertoire running from tragedy 
to comedy JÀ di: EI REA ERS 18 (RAR IH 84 ^s 
PERI REEE 19 Co IO DA os CR REA) (oii; OC 
1]^5 ЫК; A thrill ғап doen her spine. ИЕ Ep — 
PA uw. 20 n. d. Тһе resolution — as follows: 
ee ЖУРЕ: Z So the story ran. de CREME 
Aci Ff, 21 hs. Тһе story ғал in all the papers. iX 
ids RAABE HZR. 22 (PER ЖЫР SO UE" AG; 
(бөкен); Talent. ~s іп the family. 
ЖАННАН. Z The apples ~ big this year. Е 
КАНЫ A. 23 Ce ALSO BESTE; ДЕНІНІҢ 24 
TERRAE , Bis 25 (21414 IEH (with) 26 (XX 
HU ER DEL AFER AEG CIERRE PBO a 
aU) EU) 3 vt Y (i. (i fE; Bat: — a horse i^ 
ЖЕ / — sb. (clean) off his legs fdi W: A d T^G 
2 ñ: IK EXP J; ВЫ (Д Bg): Never 
let children — the streets. Sli MAE IE | bL. 2 — 
the entire distance #724 / The fever (iX heat) has 
~ its course. HUE АУЫЛЫН Г. 3 Anm. 
ETE lo] E63 СУ) BWER: — а race ӨЛІ 
ЎЫ / — sb. hard ("k close) (ХЕКЕ ЧЕ А 4 
bio AO iS ORA ARIETE: ~ a candidate in 
the presidential election. Би! 9E k А #e f k А / — 
sb. for mayor Jë # Ж: А, Andi K SEXE 5 ЖАЛЫ, 
Me: — one's country Ж ALR 6 998b; 7T (3); 
ше ШАН BRA REPE: — a taxi ИША ~ а 
train between Boston and Washington 4: i + 65 ИЕ 
Wiz [u] JF—BESI 4: / — a lathe (faucet) ЖА: BE (JE 
Ў) / ~ a program on a computer £i] 8L i£ Fel: 
7 GEOH IDT 8 ШЕ), BHH r 9 а ik. t 
f- diiit: Не ran her to the station. fh FE Bb EE 4: 2: 4: 
3. YO ffi id A: arms across the border ілі 
LEER VV Jj, CERE, ІНІН (BCS E): ЖАНА. 
(08): ~ a factory (school) J^ |! CERE) Z — a 
household JA / ~ errands (messages) & A Ba B (44 
f) 12 Jit СА МН. S): — a battle 47 - 
Юи 13 (у; ek L r: Тайпа ~s 2 percent 
zinc. КГ ОНЕ. 14 ЖЫ; ROLE ZU L. 
7t: The wolves ran the sheep. REGEN YS Z — a 
rumour back to its source i fim a RIKU 15 ЖЧ, ў, 
Кр, h НД: ~ a blockade kid БР / — а red 
light [3JZ[ ЖІ / ~ a thread through a needle 014% / 
He ran his eyes down the list. ЖӘН ХА f — 8 BIA 
WIL 16 ifc, ifi ТЇ ht: The wound ran blood. #11 


ЇЙ о и ~ the water off БЖ / ~ a hot bath Ail 
ШЕМ K 17 i.i; d), ла ЖОЖ, fo ba: 
land that will ~ three sheep to the acre fij 5t iij o ЕЙ 
ЕЙІН (ҮНӨ 19 5|. fh; SERE, (Hig: — a road into 
the hills ЖЫН КЕШ A 111 Z ~ a simile too far 12 —^J] 
ЛИ: 20 GERE Files СӘ): 035; ~ 
the risk of 11-- (y 21 852; САЛ), CE: — 
fever (uk temperature) 42% 22 оң, ki tha ЛГІ: 
"li: ~ bullets UE f / — oil Bii / — 
50,000 gallons of paint a day fij KE P^ ahi 5 JJ Jl ts 
23 (fr Jj AEk: rooms that ~ $50 a night 50 Kyt - 
ӨНУІН 24 ЕСЕН) REL BU: — an account at 
the grocery £i Sti Н! В! КА 25 ПІ, БИЗ; 
ЕРЕН 26 Pj, Hl. Бк: ~ а contour line on а map fi 
ША НЕА ККЖ 27 (Hi CCS] A199 ) hl £5; ES 
Wii 28 terr: 29 ЖАИС): (И! I) 
iR ee ET IB (ka А А): — 19 in an inning in 
billiards КЕБЕЙЕ} 19 2) 30 GR AR CERO) l CHO. 
тмд, M: CERO E ЕТЕ) 31 НІН; Не ғал his 
record to six wins and four losses. flb JE jd 8 e ЕЧ 
fj. шат, fru CH) fuh: The horse broke into 
a —. LAUR ИЕ Ж. 2 TE Wb Kb; WO] Ib f. 
After the race he still has a lot of ~ in him. fb 2X; (К 
HUA db. 3 Pu Fé, ШІМ; Ж, ҒЫ. а ~ of ten 
minutes (miles) ЖБ | Zr tl ( XH ER P) a two 
hour ~ by train WNEI ЕЈ EE / a day's — — АЧИ) 
Ре 4 KER, RUE. (B РЕА) FIERA ERI (u: 
TIS) POE X Url: а ship on the San Francisco — J: 
ІН Lf] BEBE / make an extra ~ М-Ж и The 
milkman has finished his ~. iX ^F A A t iX sob s. / 
cover the labour ~ f4 AUR L Od S APDE I o 
тн (EE JUA: take a ~ (down) to the country 2. 
£ Күш —# / go for a ~ in the car ДЕ 2; 6 etl 
put sb. to the ~ fd: & A dk E 7 fric ES: make а — 
of guns across the border fA iz K& bi 8 W, afi: Col 
HJ yif; ifi ht, ІМ: keep each oil well on an eight- 
hour — RFID Ah ЛЕ ih fu] АУ 9 [the 
~s [ME ex 011) Wi YO Nan ЖАН, ЖЗ; 
OX) NE 1 OILS I) aH is fir {н}, Caes f: B ni] 
ВЈ) LER LH a trial ~ E. / a print ~ --XXEJ 
БЇ 12 [Шей 13 сн, HA; Om NENG Шы” 
^S) — Bb: a — of так (good luck) JZ jE - 
А (Ez) Z The play had a good ~. І А- 
PE. / ametre's ~ of wiring - -ЖЕЕІІНІ 14 5 
S6 Hi; Elon): — оп banks КЗ 4 TERREA a 
~ on the dollar 0 JL / a ~ on butter {Н БЕЙ 15 
AWJ JJ: make a ~ at the championship "8224245 
Hh Ap RE^ Y6 0441 OUD 4551090): The book has a 
considerable ~. ix НАГ. 17 £135 дб]; Сі 
KERE, (ж. 4155 R5 ) fX B: the — of the market 
11394238 / the ~ of the cards RERI T^ TORAS) 18 
Сет) 5526 7 9; CE ЖҖ!; А Ж. a superior — 
of blouses (52A & [HC / the average ~ of students tH 
HEAR ЖЕ / а broad ~ of voters Г ЖАҚ 19 (ft 
HYS) elit ӘН ен BE; (SDR LEERY 20 АІ: 
ВНЕ ЕН (о): have the ~ of the house and garden v] 
КЫҢ LN i AE ВЧ (E SE / give sb. the ~ of the 
reference books. ftir X A Bt ve (148365 21 inn СН 
Wm 22 GPS, ui Роа) 23 j JE Ы, 91 
ЗЕ 24 (RA) АЕ 25 СЕ) Ce n АМЕРИ, jh 
# SA BER 26 [£Ë ) Eu GRRR BL K VAR ЕЙ x) 27 
CERERI ER 28 [61286 3b 5] 29 УЙИ - 
RS) ЛУК РЕФЕ) 30 НЕДІ; CORO Y i, 
Air 31 [YR 32 (soe) ГАЕМ f 33 GERI) 
F5 (£34) ) : CHEERED ТЕЛДЕ ИР (А ӘРНЕНІ? 
IER Le Se d РАЙ} PED: CECIMA ER Ir ЕКИ HT ik 
(fy) О adi V KHERI: E); — butter WI (Eg w 
ih / ~ metal dir ii 2 Jj 24); ҚҰНЫНА 


1363 


rundown 


Шу: ~ honey CASI) Rr SH) 3 CAL) iln 
ШИК): a fresh — salmon — ВЕЖЕ «> a ~ 
for one's money 1 i£ 5X (X /)^ OMEIN 2/81 
PIJ š ata GR the) ~ jiji; / get the ~ 
upon (sb.) li ORE AT) Xs E d hold 
(sk ~) with the hare and ~ (Ë hunt) with the 
Dosos Шы / in the mg > ~ АКА 
Ж айыл, ӨШ / In the short ~ ЖЖМ 
X RISUS / it's all in the day's ~. NAHE Ж 
(Xx ФОЛИ. / keep the ~ of (X1) "j (THE 
ш%5% (e: / make а ~ for it =~ for а; оп ће 
таа kan i, Aik БЫН 3 Ed: ЛЯН, 
AETH: 4 Ж CIE / — about Y ii, fE 2 ( 
їн ЛД, Л yupa и ~ across 1471517 2 {ЦА 
MERL 3 BEWEZEN; ТАТ (го) / ~ after (11) Yi 
AREK 2 ЖК ¿ ~ against 1 (ti) hk 2 (ARE / 
~ along jb: ү; 7| / ~ amuck W amuck / ~ 
around 1 4:frpisu SABE SE 2 (11) 251,413 Ж, 
if / — at д: 4; АЙЫН / — away Y Ў; В 
Жаны B. PES chi debi 4 ДРУ 5 (ЖЕЙ) 
ШЕ ~ away with 1 W- Mg; lJ. ЖАЛЫ 2 
(ART ЕЕ, d. ‚К £j ИК: Her enthusiasm 
ran away with her. ӘУ ETC. зыт, 
ЖАЗА: Не ғап анау with every prize at school. ftb ГУ 
iul ҚАН & ke 2 CEWE ~ back 
over |uBi; pH ~ by DEC I: Run that by те 
мегой ЖӘРКЕН. / ~ down Vil Е FEE 
Fi 2 КН СОР OST ЕЙ; f: PL U [n] (zo) 
3 (ПЕН EE; ОД; CHE W PZ: The battery has ~ 
down. ñB] Y. & HR. НЯН, LP, КЕЛЕ. The 
firm ran doun its sales force, %4 olikt Г ИЧАК. 
ЗОРЫ ЕТ ORC F 2: 6 (OORE, CI) Ni Қ; 
(E 8 7 IEMET, В CAS ГЕП NEG Nt 
it 9 (ЖОЛМО )АДТТ Yo iB UR VY (ЛАН, СӨ) 
Tas ВИ: His eyes ran down the letter, #7] 
WF BEEF. A shiver ғап deum her зрте. 25224&3'$ 
PRW. Y2 xj (MON. XJ Ped Ya H9 j 5l, 
ЮЛ 14 (WS PRI) К-К СУҢ & Ji АЕ 01) / — false 
Onus T) AW ifi iO EE / — for TE DOSE ils 
KG ~ ќош of V. foul / ~ in YV KUE А 2 JHE 
KYA, Hf ACD: He lives close by and ~s in (to us) 
whenever he likes. ЕЕН, OUO ACH (АІ). 
3 Af (илл) 4 (11) ЗН, ЗВ S CCS) ue 6 
UBL] RS 7 Л, АКЛ 8 JERRRU PRIORE 9 (I) 
fACID YO ( KD JENA TI bs Z ~ in place Ini 5) / 
~ into 1 (Шу, СЕНА LCD А. (GB)? 
ЖҰМА: The river. ~s into the sea. iX Йй A 
ЖЫ Z ~ cards into a file Я" E JY YER 1F5 2 ( i ) NK 
F: The car ran into a wall Zü {Йй (e |. / The 
careless driver ran his er into a wall. #0 ХЈУ 1: 
Adp Z^ dioc 5% Б 3 GEO BRA, GE) RIA; 
(Hu... 41 A; С) N: — а splinter into one's toe 
МАВ 4 13 ako UTS ILAN jd] 5 (5 
КНИА. (А) 6 mma (OR. T .- ito debt J| 9f; 
tnt Z He never let anything ~ him into debt, AMAT AE 
1+ ZW bl 4008. 7 OR BU) fl, Jib: The 
casualties ran into 5,000 last month, F JJ#jr ik 5 000 
As Z ~ low W low!) ~ off 1 iRU Е; EN LEGE: 
~ off with money #1 / The soldiers ran o ff at 
night. ДИЕ pF Icd HH El f; Z — off trespassers RU, 
МАНЫ 2 (iiti, НЕ; dE T Ж 3 ЖІ, 
TIREI DUH ЙН); QUE RR 4 RRT 
OKE CHO 5 CURE MES CIR 6 Wi hei 
"ji CITED 7 Bs ADHI 8 (11) fob / ~ on 1 
ЯКЕТА 2 4%, 8; CE NE) ES ЗІНІ ЖО, Ж 
Hii; ЕНЕ) 4 № БОКСО А 
#ñ) hb Ub; Ш g ME MU. e Obs 7 19 
М: Our talk ғап on world events, (е f HEU 


М 8 ({Ә Ж F. ~ on a reef Й# 94, ЭР: К: 
~ on a bank |4 | grt ТО SE CHRCRI 7] URL) 
ШІН; / — out Y Fat; AUT 2 scisco CIE FU) 3 Wi 
is О): а ЯСЫ) f 5 ос, ВЕЕ 
R (Ru. Hef): WUP: My ink ran 
out. Ж КНУ T o / My patience is running out, Tet 
ЖІНАЧЕ f. / He's ~ out af money, fib (Ek АЛ! УС 
f.» / "Haven't you got any?" “No, Ге ~ put. "ежм 
ВВ (27 em. ROHE Fu" Не ~ 
himself out. fb LA RYE) S. 6 (HiT A AE 
(38 £ Ji: Н: a pier running out into the 
sea 7, 8 iHi ~ out on (i |> Wr sit 
ЖҮЙ ~ over Y f(E: rd CA ep 2 CHO 
fr Ebor CHA) ub uif (ex - 
ІҢ: ~ a cluster over the furniture ПИЛИ. А 
He ran his eyes (K His eyes ran) over the letter. (В! 
АЯ f — q. / Let me ~ over the main points 
again. Ш Н — РУ. 3 ditior 4 Vk Pr US 
тиек fi Ui I) (чо); ГЇЇ ~ owr to your. house 
tomorrow. JXlJ] ) ЖЕКС. / ~ 1121 
Жы CI us (МОЙЫЛ 2 Cn) ror; (М: The 
rail ran through his finger. 21 f£] 9 f fif) FH. / ~ 
a thread through an eyelet МЫРЗА, 3 Ы 4 h"... 
(нй) 0 5 PERN: ARH SE: He has ~ 
ihrongh his whole fortune. > PERS. 6 
ІҢІР: A keen humour. ~s dirus his writings. 
fü fmm xc nip, Bp — Rb СТВА. 7 (ШОУ 
Ses (p 3:75) DAL b; А: Ideas ran through his 
mind. f& Jy Alil ЫАЖ. 8 (WA T, СӨ ~ to 
ТД, ЖШ): ~ to sb's aid А / ng 
2 to the police. БІН 2:19 t 9x, 2 (JS 
нын; hap) 3 dix Cox fle JI FCR ЭН; (К 
ШН zH: I can( uK My money won't) ~ to a 
x RU E. di, Eig: ~ to fac {КЁ / 
Her taste іп TV ran to sentimental serials, БОГ bill! 
НЕЕ. Z — up Y i ііі 2 
Йй] Ч] 000) 3 J GRE) 4 СВТ): ӘЛІ 
BE: (ЙҮ) АМИ ДИ; SUA САС); Lil HBL Jk 
ао) EMT в, EE RC CANTIR ^j) 5 8) 2) E ӨТСЕ 
^f) 6 (R^ EK; кше 7 (sili 6) FEX РГЕ! 
СКИ) (o) 8 Cult БАПАН OR ML) 7 
~ up against 1 ЇЇ; ХЫЧИН) 2 (ШАР), 
AM ~ upon 1 (UATR 7: His thoughts were 
always running upon the perfection of the machine. {th 
AER PEU ШЫ fi pues. 2 anez: аа у 3 
(yr sic fe ТУ) / with а ~ ; жер, 
bri re ['ranabaut] n 180884; o m ч m 
МА! 
runaround ['ranaraund] n (11) 1 41: DJ. Қт. 
give (5 get) the — {ИЖЕ 2 = runabout 
runaway ['ranawei] I n Y Ba s dE М 
| AF UE 2 Bed, gk PEL CDI OS) UAE E З 
Jf UC а adi Y PEBE JI); AE; СӨЛ) pk 
Ж): ~ inflation ДЕИ ЕНК 2 (11 SN VAS) 
Jy ei pda CR y T&A ОЙБЕК) fü E RETE, ж 
ЖАНЫН А аа о Е НИ: а ~ shop iE 1) 3 (69) 
FE ИҢДЕ); (ЕРТАЙ 
runback | 'ranbek] n ( АМЕ ЦИ 
of ERR LP FFERR utk 
runcible ['ransbl] SPOON a (лінің. — HH 2) 
йу) х 
runcinate ['ransmat] adi (КЧК), 651353] ҖИ) 
rundown ['randaun] n 1 Mb, RAR 2 (ph: (t) 
11453); Су) REA. 3 (ІІ Эй) Be HEEL 
E 8492 4 (X). BERKI 


n 


run-down 
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run-down ['ran'daun] adj Y (JS 1i ^55) A f i, ЛІМ 
fry, УН 2 Жүзу УЗЫЙК; peser 

rune [run] n 1 Arn ШЕ AEK i СҰ); 
Ue X TRE RX) 2 ШЫМ ЛЕ 3 29 ig 
(ае) ДИГЕН itii 17 > read the ~s (X) 4) 
ВВА РОИА ! runic adj 

rung! (ran) ring? (13 3:4) ii] 

Гипо? | rap] n 1 ВЧ, BS 2 С) ВЕ З (Ж.М 
ТЕЙ а ба 

TUn- In ['rann] n Y UL ffi, 4b 6 2 CE EL 
^: 3 ( BUT EXT Tes 4 Fiii, ЖАН ; ИИК; ОЧРАК: 
Ж. 5 СТТ) Cf atum) f S PLUM e adm 

runlet ['rAnlu ] n i£ , у 

runnel ['ranal] n 1 Ж, 2 ZJ, GHK 

ГИППЕГ |'rano] n 1 7rd d ; 3€ gt gr (ok 1576 ) (BEER 
туа АА #1; (OR OX Hi BER AY ) HF ER EIC ER A: a 
marathon — УЕ F 2 ЖША b); (ЖИЕК) НЕ & 
Di DEAE EESE; GRITE ) В; ЧА 3 ( 
Жай 4 96205 AUR CONT) inde dt Cot 
%) 6 СВАЕ BA ЕДИМ 7 Он) Y 
СОСЕ Зас АЕТ ЗЕК ЯНЫ, "И; OKEE) 
ты Cif r^ f] RT 9 ПЫН Ж to (Wa GJ) 
APER: EDERRA ТІРЕ А 12 (ЖИ) 
И аз [WL KCH ST JBE; КОМ ЖИ, fS 14 
[HIANS 15 EÑ 16 — runner bean 17 (СЕ; 
(ИН, 5 18 (KK IT) hi АҺ, ДІНІ АР 
> doa ~ (311) МНН, 

runner bean n (1: X) #4107 

runner-up | глполр) ([ $2 ] runners-up) n (25%) 
% ТАГЫ 

running ( 'ranig! Ол 1 ЖЕШ, ER 2 eife; (ЛЕН 
I) Ei НАК З WO; СЕН: КШ 4 1847, nde) 5 
TERR, HITE ы adj 1 Жана) ЕИО: Л РКЫ ВЈ. a ~ 
race ЙО / a — horse ЖЕШ! / — shoes ЖЕ 2 
CK itor) ІНІН З CH ACRI НЫКЫ: а ~ sore 
UOI 4 EST; Ic ЖТП: a — battle ФЕН 
b а — pattern i£ 7 I) BE SX / a long-— play — 
ШЕЙЛЕ 5 (БИМЕН LAE HE Т): (Л 
IKUE T: — order ЖАЙ) / ~ repairs 
(costs) ЕҢ (ЖҰЖ) / a ~ account EKUK / the 
~ time of a train -BEKER ТР) Ө 28 uit), 11] 
(V); BRIEF); ~ prices iit / ~ styles ВР ЕУ UL ft 
ИШЛЕЙ), ЖЕЛЕ), ЖАҒЫН: а — leap ШЕ 
ВЕ И ~ catch jM] а — fight Etak 8 ERI Er nu, 
hr АІ ПЕНЕН: а ~ translation [5] BRE / a — 
commentary on the game EEUU edi 9 4559, 0 
Vif) E 10 ARHI EA Қ СЫНУ: per ~ foot ЫЖ 
Pub n ESI); АУ Ж К): a — bowline i$ 36%; 
12 gift (f); e Ein] ИМЕК 13 (Bi) ауры т), 68 
IJ, £T БЕЙ 14 ( X: X h HK BRZE rf) 20 PR Ba zJ ut vr ht) 
J adv ЕЁ ҢЫ: (ive days ~ НЕЕ HX > in (out of) 
the ~ Y (LC) ЖЫ ECRTE) EE ECL p| 2 
ШОРА S! / make (ok take up) the ~ (X) 
БІЙЕТІЕРІ СТІ 

running back n (нк) gute 

running board n ( ^r 88/0] ) ЦК, DHL 

running dog л (11) 259 

running gear n т (FREE 1056 2 
Uf o LL др 

running hand n 5 9 i4 

running head n ji PERRE, АНЫНА (ЭКЕ running 
headline) 

running Knot n ра, Hrs 


running light n (i. ЕАУ 

running mate п ( X» 1 МАНЫ Cdi A oi 
A)2 28105 15; (Ж "INE PE MI: 

running rigging n (AKRI, р 

running start n (/k] f ik & Ba, Deben ( JE f: 
flying start) 

running stitch n (zt4jttj ЖАЗЫ. V. 

running water n ү; жк 

FUNNY ['rani adj 1 JJ; Эй) 2 К, 4: 31: 
fj: а — dough ТИ З ФИ); ДЕЕР: ЕО): 
а ~ nose ifj f 

runoff ['ranof] n Y UG CELA АНД 2 (НК. 
ENGHIEN CHE) ИЕ З (ІҢ УИ o tc 

run-of-paper ['ranav'peipo] аф (igi 86 ОА 
GULF: ~ advertisements ННН 

run-of-the-mill | 'ranavao'mil | adj (МН 1) — Re 
ЖЕНУ, 381169 

run-of-the-mine г 'ranaváo'main] adj 1 CS) Hz 
BUR LUE AS SR IO; ЖАНЫ) 2 = run-of-rhe mill 

ГИП-ОП ['ranon] 2 n 1 [E] ВНЕ 2 (ај) 15 il 
Ж 2 adj Y [FU sell) 2 (Инн) ox sci LJ 

runout | 'ranaot) n 1 3k JE ЈЕ; 50 fe 2 (МЫН 
АН 

TUnOVer |'ranaovo] n 1 4d ja HER (BERE) 2 (JR H| 
E243: Айы 

runt [rant] n 1 Луй КЕЛИ 2 OD ER CIA 
EU NP МІ, QW Ж 0%; 012% 
c» runtiness n / runtish adj / поту adj 

run-through [ 'raneru:] n 1 {Н f] ; Б 21%: 
BL LEE 

run time n (ii itii fe] 

Tun-up ['ranap; n Y Ж ЛАЗЕ 2( KHU p 
BUS ) E Coe , E GS Pci 3 Clave 600 ) LU. 
4 OX CES) EA, EI], Hi MH 

гипмау ['ranwe] n Y (00) ШІН 2 АЈ, i 3 
Wil ud ERA; GE AMARI) cr 4 МС) 
IKIE ERDEKE 5 (KAER bin s ШІН; CK ñ G) 
тЫ 6 (X) (ФЕ: ЖЕ GB А ОРКЕН СЫН (НІ 
TH RRITE 7 Boii 

rupee [ ru:'pi:] n 1 ik (ПШ D ГІН A Lan Or 
ifi fir, = 100 paise) 2 ji EE (E HURI LIP ` EARE 
ШИ ТІҢ o, = 100 cents) 

rupestrine [ ru'pestrin] adj (АЕ 144: Ec 4E A [ft], 4i 
Em 

rupiah [ rupis] n ji (BI JE PUE IK B 4, = 100 
sen) 

rupture (лр) оп т 0634, JF 2 Ust Д; (10 
KZE) А; еі 3 ІРІ. — of the heart 
muscle OIRR J vt & vi Y COE) RESI (CHO TE 2 
(GE) EAE; CE) т, Chl) аа ТӘУЛ ТЫ 

rural ['ruərəl] adj Y АҚШ, ЫН; 20000): а — 
school 2 В / ~ areas ЖАНЫХ / the old ~ way 
of life REH EEE Jy :Ñ 2 RA: ~ economy 4 
(ЖӘ © rurality ( ruo'relsti] n / rurally adv 

rural dean л 105%) (EHI OX ED eT 
fO 2 CK MO FEROX «ИЖ 

rural district n (52 ]н TAAR йр ІНІ 
Кае) ӘК 

rural (free) delivery n ( X» (iab oi rix % 
HS Sie 
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rust 


rurglism [ 
Ей 
ruralist ['ruorəlist] n ЙД ҚЫН 
ruralize |'rooraluz) g vt II avi Sil 
1- mrurali'zation n 
rural route n ( £ H ФИ ИЫ) £e Iis 
rurban |'rabon] adj 1 ЖӨЖ $F it), Meg 6 Eh 
Jy Xt) 2 GO fedi CAM, CHE) e 280 
Ruritania | rosr'temio] п (31288 E ГІН, IRL IB TI 
(Anthony Hope 1894 EFR Ж ИМЕК E E] 
244) t- Ruritanian adj & n 
Rus. abbr Russia; Russian 
ruse [ru:z] n iil ;il d 
rush! (raf? c vi 1 hti, Ж, Їй: fec. fe 00: — at the 
burglar ЛИЦА ДІҢ / — into (out of ) the room ЖЕСІН) 
Jaa] Z Тһе river ~es past ini f ЛШ pho / 
Avalanches ~ed doun. НЕРІ F. 2 cl 
їр) (10, into) : — to conclusions Ay КО / — ino 
print C II ОЕП, WR) — into extremes {> 
REKLA n 3 RHH, HE: The stars —ed 
out, Wal- } {ЖИН Ж Ta / Ап idea ~ed into my 
mind. ҖЕ Г T ERES 4 EHA, ELE: T'm late, I 
have to ~ (away). RIRH ТАНЫ. 5 (ХҚ 
FRA gr Ж D) vt Y Grab EE it eH: — 
troops to the front. RRRA J.W £& / — sb. (off) to 
hospital K slip WA iX Jj В / ~ sb. into danger 
(trouble) ЖЕМ: A Hl A Iz CIR) 2 Ж Hh: — one's 
work ЁН | f: / The bill was ~ed through. 193 JJ 
ifii f. 3 НА [6 FH ВЕД s] KK We; 
Don't — me; 1 must think it over. ЖЕК, 304-5 pe — 
Fa Z Тһе supermarkets always seem to — the season. 
BUH ФЕН. / Гуе been зо ~ed with work I 
haven't а chance to go anywhere, Ж U #:# {Ах Ж, 
bue 415 fies Ru. 4 SEPA г ЧО Аа! CU SUME 
75) 5 ННІ; ~ the boats Б LAO KREKLI: 
— the barricades ДІН 7 (L1) ЖЫЙ: How 
much did they ~ you for this? ХОН Y # 57 
"üt pe? 8 CX. Ck FE) К 80, Натан Ж; 9 
ШЕ, Med A IN ( À bA Ж): Не got ~ed by 
fraternity. АННЫ A 2 9 CMS БК 
теа Е ПЕТ E CIERRE DA) 
| n Voir fe; H ECOLE: the ~ of the current 
ЖҮЙЕ / Тһе water carne out of the tap ina ~. Ж 
Mg EFT 2 (POMER; VT CR A): а — of 
work ЖЕГІН pA Z Why all this ~? Wik Z. iZ Ft 
oL" 3 (RAPHE CAE: a~ of prohibitions p 
seem yet 4 CEPR) 38 ШЫ ЧЕ; EJ, # Н 
fiip: the C “risas — xg On ⁄ ТІК) /а 
~- for ("k on) gold ҢА / а ~ for the door #11171 
15 (ARE аре) BO; OB RECTE) jr UE 6 ЖК 
Aud M 7 (X CAT: "EA RI) HET E 8 (X) Gj 
(Сек) МАКЕ: ( Ka EK ЧЕ У ЕДА йт 2 DÀ 
Їй) Eg SH) 9 CF ~es | CLE) TEER 
Y0 ( GO BUR ERIT) ЙУ ER O adj Y ЫЙ: a — 
order Jill LJ ft 2 ЖҮ; ЖҮ: the — season НЕ 3 
(ХО (Kak ur E T) ТЕНИ: АВ S): formal ~ 
week for all sororities on the campus i X fly f£ py 
ШЕ < EIKE ДЕЙЛ > ~ sb. off his feet W. 
foot; with a ~ % Hb ШЕН -P í 


'ruərəlizəm] n 2 Ц: £ Б] UE ФЫ 


| Lf? rush / hasten / hurry / dash / speed 

ix ® 18] 32) mT 18 #t Hk Ж, Ж 17 57: rush # ++ # 
LL K RO #59 та. 32 EE H Z UIS 
soldier rushed to help his captain. / We have plenty 


| of time; there's no need to rush, ө» hasten 5% B X 
ЕРТЕЕГІКТІТТЕТТІЕТІТ 
| would not hasten to meet him, / I hastened to а 
nearby mining camp and sent my boss an urgent 
telegram, ө hurry 3 0 Ж 1 [5]: ] hurried home to 
| help care for the baby, * dash 39 48 BE AJ E E, 
ЖЖ. They dashed back to the house before the 
| tornado reached them, — e speed 01] 2x iE pe 3k £p it. 
W T Bb Ж Жр 18 T B She sped to a gas station and 
| called police. 


ШУМЕН: a ~ product 
АЖИ) ИЧ a vt HJ 
r) AE AC fih 


rush? ( cf] ал тїї; 
(mat) lida ОН) 2 £5 
qu EE CA SB) “> not worth a ~ (i 
i rushy adj 


rushlight ['raflan] n (ІНІМЕ ХУД 

rushee (r4'fi:] n (X) (AF ER ОТ W Ал 2 
HJ) px] 

rush hour n (Z: 3: 4:88 dy oin] emi ip C F F 
HERF HJ ) ЕНІНЕН Ін 

rusk ( rask] n (DT F: (ЙО Л 

Russ [ras] ([ 2] —(es)) n &adj — Russian 

russet /'rasi] іл Y iS ( ARMS (n 2 MS ( k A: 
WEHA 3 (wi REED PLE ЖР И; (ЖЕ БУТ) ВЕ 4 
RUBENS? O adj тақат; Jim) 2 ЖЕЛ: 
BE) E f Vm) 3 НИЕНІ 4 GH) 2 Pm 
FH); LAURI C russety adj 

russet(t) ing ['zasup) n (IUE MEDB 

Russia | 'r4fo) n £2 Wr ETE BIER ERI A ETE | 

Russia leather n (3 ij^ lm HRS CS 

Russian | r4jan] 3 adj 1 E Wirt; GRE 218 91 
Ай); ГЕ АПК) 3 ih] i n TRZA: RELA 2 (x 
iñ <> Scratch а ~, and you (71) find a Tartar. 
(uU) XC] A fece ACIE 

Russian Blue n 1 [E s (oti КОН АШЫЙ) 2 
[R b ] Ax f^ , i ih (6 

Russian boot n (458881 (c 9 Noe ЕН, 

Russian doll л Ул 

Russian dressing n f C voc Еа} Ж) 

ешп Federation n Ци СТР ЦЕ 
X Ж) 

Russianize | rafonaz]) vt & vi (15) (R 9 Wi 4c 
t» Russiani'zation n 

Russian olive n (Wi bt 

Russian roulette n 1 RRA OKH eT 
АНИЯ, AE Pl ЛА SAU А 
BV, LARERE) 2 Бей қ ҮЙЕ J 

Russian tea n (Jim ng RET ROS R Л Ж 

Russian thistle n (414m E CIR Russian 
tumbleweed ) 

Russian wolfhound п 
Russify [rasa ] vt & vi 
t> Russification | rasufi'keifon | n 
Russki, RussKy ['rasla] n C 2) RHE 
rcd ['rasao] comb form Ag dR S Wenn 


Ruesophile [ лка) п RAT f£ 
Russophobe : ['rasəofəob] п BARD f LUUD Г 
rust [rast] J n 1 ЕЖ, 16: rub the — off a knife Ж), 


borzoi 


Russianze 


mv 


rust beit 
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J) E 10015 2 Ом ERD СЕБ, pri: Of РЕ: keep 
one's mind from — fd 3.4 4s ^1: З eR (6, $h 4 
КІТА Өн С vi T/E: Поп ~. TX ZETA Z 
The lock has ~ed away. НА. 2 (Opi (^5) 4 б; 
£3 ЛЕЙ: not allow one's faculties to — ФЕ 
ЛА 3 IK A 66 (^; Тһе leaves slowly ~ed іп 
autumn, KAH fao de JA PE To 4 ІШІ 
Q vt 1 (iC 2 (Ol. (^5) 42 08; (i GB 0 fic 
fü 3 LRL DASS, fl ER (n > better wear out 
than ~ out V wear! г> rustiess adj 

rust belt n онын, S HR DCCUC POSER RT dk gt 
We 4E PIS a pg ЕЙ: rust bowl) 

rust bucket n (11) ^18; 125114: 


rustic ('rasuk] О adj 1 SHM, Hf 2 ФБ Дїй: 
ЖАҚ. Г. B ЖЫЙ); p^ CR OR dtl frg BL: ~ 
simplicity РАКИ ~ manners БЕІН 17 (rff f 3 (t 
"ӘЛИМА ОҚУ; К LUE AUGA Ef: a ~ 
bridge (Hr hd ЖОН Ж / ~ furniture ДІНІ 
DEBOUT 4 CIBUS On 1 5 КА, 
JE А 2 (My) £U (E, 1. tu [3 RE 410 
i- rustically adv / rusticity | rA'susou] n 

rusticate ['rastikeit] D vt Y CX lC K 21: ПЫ Уу 
20012;0 4n £ Fin S F3 UR I. 
a wi Klo VIS RIES Pigs f F c rusti'cation 
n / rusticator n 

rustle! ('rasl] Q vi 1 (SX Agi] 4 ib (a, 
SURE PEIUS Д) vt УІН ТЕ 


ЫРА ы ыны In >, ЖЕУ > rustlingly 


rustle? тл] (X D 3 vi Y МАШ 2 DE З 


fait! Cb vt Y Je, АЯ (ӨР) 2 ICI EE 3 f 
(Фи!) D — up (11) Ve SE fle Cr n, 2) J fi: 


[> rustier n 

rust mite n (4i 

р ['rastpru:f] О adj |99510, АҚ а vt WJ: 
butt 

rusty ['rasu] adj 1 (OHRI: a ~ needle ӘНЕ / 
a — spot ФБ 2 Clip (75) АУЕ, ШК), veil: а 
— mind З И А My English is ~ Ж ЖЛ 

Г.и Гта little ~ in chess. Ж ҒАА P Bt, ВЕ 
Хіт ЗЕЕ, ART а (ЖО SE) i (mm ; p 
WI, ЕН: a ~ old coat MEIZ MIR ЕЖ а — 
joke ITAA f^ f if; a ~ old fellow Е (k 5 
EER fu ВЕЙ: ARI, ^) 6 (AUH) ЦА И: 
OKRES: MTTRBEK) > rustily adv / rustiness n 

rut [rc Дл 1 A 2 EAR CDU ЖЮН, g — fs 
J (rutted; rutting) vt (ME iX, 4:88; E- FZ HB 
“> get Into a ~ JHR RH / lift sb. out of the 

fii M. АРААН SIE R I Bg) 

FUÉ? [ rac] 3 n Cli Zr Y) es C the ~] Ж 
WHY о (rutted; rutting) vi (HE 2 Y^) zt 

rutabaga (.«uis'bege] л (X). Uf] X: W H КЕ 


swede) 

Ruth [тие] n рй} (e tO Or ES) Wo] A 9), Boaz Z 
БТН ССС + 1803248) 

ruth [ru9] n (r) 1 18453,1012; 2 ДЕ Hit > тивии 
adj 


ruthenic [ ru'eemk] adj {EION YEI, РЧ 

rutheniOUus |ги:бсләв| adj (414710), ЕГІ 

ruthenium | гибілиәт | n [fk]: f 

rutherford ['raðofəd] n ADEA OA E UE 
(TZ BR E rd. ) 

rutherfordium | 4o» (diom] n (4E 195 COS 104 37 
JC A) 

ruthless |'ru9hs] adj ЛІ); eW: 282200; a — 
totalitarian power ЗАК) ДЫ > ruthlessty adv / 
ruthlessness n 

rutilant г 'ru:nlənt | 
SERJ 

rutile ['rutal] n [A REA 

rutin ['ruun] n [25] EY 

ruttish | rauf] adj Y (Hii $) Й 2 ar ity 
© ruttishly adv / ruttishness n 

гоу ('rau] adj 417840) £ ^ti 

НУ abbr 1 recreational vehicle 2 Revised Version Cof the 
Bible) 

R-value (очае) n R (fi CASE MORE kil EHA 
ЕЛЕНЕ) 

RW abbr 1 Right Worshipful [&] F 2 Righ Worthy Й F 

Rwanda [оета] n у'н: БГ 91615) t Rwandan 
n & adj / Rwandese n & adj 

Rwy, Ry abbr railway 

Ах ('ox'eks] n (X) &bJj 8077 

-FY [n] suf —-ery 

гуа Гтізі n 1 RE ER OU gn sse ACH. F DE K £ 
8:760 гуа rug) 2 ! EB CE, I p BE: 

Rydberg ('ndbsg] atom a [95] 684) f 

Rydberg constant n (5) іле 

Ryder ['radə1 Cup n (WEWER И) ЖЕЙМ 


adj (155 XC. L GC. 


AK ERE 
rye [ra] n 1 YHE kr E 2 СК) МУЗ Т 
A Bk, L eam 


rye bread n тїї 

ryegrass ['ragros) п YE 

rye whiskey a ¥ 4i t in 

ryokan (r'ackon] (H) n (GIU RR LEA RU, 
гуо ['raiat] n ІН) (ЕШ) Ж. HK 

Ryukyu ['rju'kju:] n SEERCIESO LAT] 


S 


S, S [es] ([ $2] S's, s's X 56, ss ('esiz D EU EA 
m PAYE V 15]5 ЈЕ; 5 СЕ): The river 
makes a great 5. 3X ei EIE - X SÉ. 2 [S] 1461 
ЛЖ sulphur) ff) £F *j 3 [S] ($) "fy nk x BL hí 
( satisfactory) fff] 55 "roy S 3$ 4 [S] CX) (GE 
VO Geo ІМ ші. 

S abbr 1 Sabbath 2 Saint 3 Saturday 4 Saxon 5 schilling 
(s) 6 School 7 Sea 8 Seaman 9 Senate 10 September 11 
siemens 12 (1) signa (kË 7j Hits) bs it ( = label) 13 
CEt) Signor 14 small 15 Socialist 16 Society 17 (PF) 
socius ЗІЛ (= Fellow) 18 sol 19 South; Southern 20 
Submarine 21 sucre 22 Sunday 


S abbr Y school 2 second(s) З section 4 see 5 semi 6 series 
7 shilling(s) 8 sign(ed) 9 silver 10 singular 11 sire 12 
society 13 son 14 soprano 15 south; southern 16 
succeeded 

-S suf V I FK S E m FEE GEA з, 2, 
sh, ch ^ fj 4 wijJlll-es): maps, dogs, Johns 2 [ Jil |^ i 
э op Re UE ELE): Qs, 4s, As 3 ГГ) 
фт, МК АНТЫ АМ; Ж ш i]: She 
works. / It rains. 4 [Кулу О БЕ У eX AK 
ШАП i5] ]: Sundays, indoors 

`S [HIRIRA] Y R UBC itf]: the boy's 
teacher ӘК ДП / today's newspaper 5 Xr) 48 / 
one week's time — ` H! ШАТЫ) 2 C ЖУН ASA s St ke WJ 
Ый r1]: the People's Republic of China 1H 
^E AS J RS] Z children's books Жл 3 [МБУ Ж: 
"er udmlir4i 1: anyone's comment {T-t A REH? / 
somebody's friend 5 A rj Jj Ac 4 [ FJpk Mare даны 
Col K bi] 13] 4L) 4151: the man іп the corner's 
umbrella {К ЖЕЛЕ! ИП) ДІКІ p: Z someone else's letter 
yy Af: s hid) TT SC ҰЙ) 
fpa STIR. ШІ at Professor White's АЕ 
и the butcher's P345 UA s ЖЕЕП) 44 152 #& RJ CRT 41 
ЖУН, Ша girts’ dormitory 5:790) —[ Ж) 
қ eror BEI EU: Ph D.'s ARET 
1990's 20 401 90 1E / two 5's and three 10's (notes) 
WK 5 лои 29K 10 JE CI) b 22) / three Ws — 4 W 
DE: 1.00 ЈЕ db, n] ЛІ. n Ph. D. s, 
19905,5s, Ws] -(11) 1 — is: He's here. fb (E ix Hi. 
2 —has; Who's done it? ЙЕ Г)? З — does: What's he 
want? ARTZ? 4 —us; Let's go. ІН, 

SA abbr 1 Salvation Army 2 Seaman Apprentice (ЭЙ 
ұм) -СЕНҢ 3 sex appeal 4 South Africa 5 South 
America 6 South. Australia. 7 (8 Y Sturmabteilung 
( — storm troops) 

Saanen Гчаләп) n ЕЙЕЛ! Y: Ci P E ES f ili t 
tK) A f b E TL Hii Y) 

Saar [sa, zar) n 1 (the ~] Bici [PR] 2 жун 
[f&[& ] (ШІ Saarland) 

Saarbrücken | za'brjioken | n iE 4: d; 5 ti [GIN 
Шиа] 

SAARC abbr South Asian Association. for Regional 
Cooperation Bj 4E DX Ic E MX Ud 

Sab / seb] (311) о п о мі ТУН 


sabadilla | .sebs'dilo) n 1 (ІЗ 2 SE E(CH] 
Лат ЕРНІ) 

Sabaean [зә'һгәл | 1 аф ЖҮН Edi ЖҮ А) 
J n RHA 

Sabah | 'saiba:) п #111 nou — Hx | 

Sabaoth | sebo.) [44] n Ok Ё CR £6) 27 
AK: the Lord (uk God) of — JEZE 

sabayon [| .s=bar'jon] (32) n = zabaglione 

Sabbatarian [,s=bə'teənən] L9 n 1 IKAW HSY 
de AC Ж 2 (E АСЛАН TEX 
Ш) d adj “F E19; КТП ЕЖІН 
t- Sabbatarianism n 

Sabbath |'«b56) n 1 28 Н, ЕН OLIO 81 
Хх, ЛОК JI EWH ARTE Sabbath day) 2 í s- ] K 
£i.» break the ~ FLEN / great (X holy) 
" ОНЕ ҮЙ K) keep the ~ y'u 
ЕТ 

Sabbath school n ( i X) kl (В). k gi 

sabbatic | so'beuk] аф = sabbatical 

sabbatical [sə'bænkal] 3 adj 1 [S.J 110181 
dz gm 2 xm zm 3 ОЙНАЙ 3 n 
= sabbatical year > sabbatically adv 

sabbatical year л ( X» КЕЧ jp CERA 7 (1 
HF P cy S ee OMI 1 4ER in m. y fi: 
sabbatical leave) 

Sabellian [sə'belən] Là п ЕДЖ А (r ХНА) 
ы adj pF URJA tJ 

saber ['scbo] n & vt (X) = sabre 

sabermetrics [ seibo'meinks] [£4] n ІЛІМІ 
ЖИЕ R LEA HT 

SabiCU | 'ssbiku:! n 1 je Lc AUC Ry J' gur HERES) 
(Y. FF Hb let AEGI 9t ЖМ) 2 LR EE HERI 

sabin | sebin] n [$5] E Cr) (a Лу) 

Sabine ('s=eban] 2 n d Tc A Chi Ug ACRI m I 
жуа adj БӘДІК) 

sable (еы) à n VL] 3⁄4 2 "Ci 3 ~s ] SIX 
з ХАО ЖД) 4 HEHE 5 timoris) 6 = 
sable antelope 7 (5) #913 8 [ ~s ] (11) 06 2 adj 
BEI) жақ CL ЯК; ЖАЙ > sably adv 

sable antelope л [2] Ж% 

sablefish |'sebitf) (191 ~(e8)) n [їй] tn 

sabot ['sebao] n 1 (GRAUIS) ABL; ЖЕНЕ 2 
Ch UR Rast k (o Mag o RR V] бу ROLE MO ) ЖоК fr 
(НИН ЕН ІНІ) 


sabot 


sabotage 


sabotage | '«bota5] О vt WHK: ~ ап agreement 45 
LAB: ~ a meeting WHA О vi VEG TER, JA dE 
SS don) О n DIE, P ERES: a case of ~ 

ШІ c be P- 

saboteur г sebo] n АЫ 

sabra ('sabra] n 0:5) Е |. KJA (n S] A 

sabre ['зеһә] Q n 1 '1 JJ, 47); Qe E169) 9 2 
UK 104 20 Ж) 3 [the — i77: are vire DEI 18; 
3,000 ~ = TU IG Ou vt (+) H 57) EXPE CRX 07) 

> rattle the — VAM АШЫ 

sabre-rattling | 'seiboireilig] n jx JJ) IF; А 

sabre saw n ^J d T 

sabretache [ 'sbouef) n ' JJH: f° 

sabretooth | sebo] n [i719] GE CIE sabre 
toothed cat, sabre-toothed tiger) 

sabulous ['sbjulas] аф ibt); kp UC 

бас [sæk] n (Е) c saclike adj 

sacaton | seka'taun] n [Wi HARE RUE SE 

saccade | se'kad] n (МИЫН ЖШ) eel], F1 
Ra D saccadic adj 

saccate ['sæken] adj (7:1; EL CBE іе 

sacchar- [ 'sekər] comb form = saccharo- 

saccharase г '<ekərez] n (ЯТ 
сете ['sekorew] n [fe] ERM 4k; BN — Bb k; ӨҢ 
Л 

saccharic ары adj [ír] 8800; JA sli pon apum: 
~ acid fij fili — 

saccharide x sekoraid] n [££] 1 Сй; Ж 2 Wi 
ғы 

saccharify [so'kænfa] vt tE 8i ik 
rifi'cation n 

saccharimeter [ sækə'rımitə] n [£e] G ЖО НЫ 

saccharin ['sekonn] n НЫ 

saccharine ['sæekarin] 2 adj 1 НТ); Bl LOU; Н 
ft): ЖАНЫ; ЁН: — vegetables 7; fik 2 NE] 

ЖМ, ЖӘНЕ) 3 Aft), Be RET; AAEN: a 
~ smile 11% О ['sekorin] n 3f 

Saccharo- [ 'skoron] comb form do “ҖИ”: 
saccharometer 

saccharoid ['sekorxd) [ Hb] а adj BRI) п 
КАК) ОЯНАР 

saccharoidal [ s»ka'radal] аф — saccharoid 

saccharometer | «cks'romito] n Sil il 

saccharose ['srkorauz] n ПЕНЕН 

saccular ['sekjula] adj (7:1 КИ 

sacculate ['-екиә), Sacculated ('sekjuleiid | 
adj (АЕК); ЖАД; ЖЕТ) 

saccule ['sekjul] n 1 VENAE 2 [W] CH FEBS h 
fr] ) КЖ 

sacculus [ 'sekjuləs] ([ $4 ] sacculi ( 'ssekjolai]) n = 
saccule 

SACD ањ» super audio CD НУ ӘҢ 

sacerdotal [ ,sesə'dəutəl] ad 1 c] EIS) 2 i] PE Aitah 
bif) c-sacerdotalism n 

sac fungus n (4i) (Aii 

sachem ['seifam] n Y (JEE C ERI ) 98 C s Ж 
HAH 2 ОО (БОЛА 

Sacher | soa) torte пл АЕ (- 


> sac,cha- 


Efi ARX 
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Wise JUAR) 

sachet (Јо) n 1 (3) 652 (ЖАПЫ LA 
#3 (50 FE). (ЛИЕ sachet powder) 

Sachsen | zokson] n = Saxony 


ЅаскК' [sæk] илз A HL SUM EIAS 2 (- -) 
AR: (CMR: two ~s of cement WAKI 3 0140 
И dca. CE УЯ AO Am ves CH TE ЖӘКЕ Ar) 
жөн 4 [the ~ | ау} Ж; МИ: give sb. the 
~ JER A / get the — BHO 5 (СГ!) IK 6 (11) 
(MERI e 7 ORIG) dub 8 uU M 
ШЧ B OQ vt 1 (L1) ЖЖ 2 %--Х9%: — flour 
ЮА 3 Pa каги SRE иа 
(TAVUS 0) 2 hit the ~ (11) Ж / hold the ~ 

(KID А 2 АВИ — out (ЖІ) ГІК 
HEN 


ОР sack AHT beg HA beg FT d UR 
RT. sack SCORE M ЯНЫ Б ДЕ КЁ Т. 
| “жжет. i59 ЕЖЕ ФИКЕ #. 


Sack? [ sek] O n [the ~] д8 О vt 1 Jit СВ 
Жент е 2 Ж} RR с> sacker n 


sack3[s=k] n (IH RJ) dS ye tj ns (Bh F Yi l) 
өті) 
Sackbut ['sækbat] пы (1 КА Л, K 


КИЙДИ S) 
sackcloth ['sekklo0] n 1 HERA, BUR; 2 Ж: 
КЕҢЕ > in ~ and ashes Ë T MV icti 
sack coat n (Ini) 91 xai ej Ix 
Sackful (ек) п if: а of grain -WRR 1 
кз ['sekm] n Y (11) ЖЮ; 2 ЖШ, Ж 


H 

sack lunch a (411) QETE 

Sack race n ўра tS 0 — 1161 BkEK ñ 
gm) а) 

Sacque [sæk] n 1 ЖІ Hab ££ HL AS 2 (ІЛІМ 
f) K Fx 3 ОС CULA EA 

sacra ('seikro] sacrum К 

sacral ['sekral] adi 1 (8? EFE CHE) 2 ЖИ, ЖМ, 
fr); РЕЙ) 

асга ['seikroaiz ] vt ( k X) W gh o (k 
[> ,sacrali'zation n 

sacrament ['sekramant] n 1 |5214, ЖИ (ш 
лыу А) 2 DIETE the S] Uc DE of jfi (o 
ЖІ ХОН 6760) 3 НЕЕ Х ( ok ШЕЛІ 
1 4 TEPORE СЫ Г) 5 bbs tF 

sacramental [ skro'menial] CQ) adi Y ж kL ft; ( JI! 
p RU 2 FAR НЕН алат (ХЕ 
ЖОН DOR GHE KE) 2 тя Ao ui) 
ЕО Ж) D sacramentally adv 

sacramentalism ( «ekro'mentalizam] n (22 A 
EX OL EX (ЧЕТИН ERR) г sacramentalist 
n 

sacramentarian г sekramen'teanion] Ш аф 1 3L 
fj 2(5) REIS a REX Q n 1 [S-])X 
scie Jr CESKOR RUM SE EXC, MEE ТУ. 


1E) ажих 
Sacramento (мекте) п n (sehr HELXIN 
n 


sacrarium [so'kreornom] ([ 57 ] sacraria [ so'kreonis]) 
пз ЖОМ СР veo) ars 2 (Жи) 98 


Ë 
i* 


1369 sad sack 
ӘКЕ ЖС АЕ ОЕ ИР LH] KJ E k г Sad [sæd] (sadder, saddeat) adj 1 JU cri; 106 Ep 


sacred ['sekrid] adj 1 AIAI СРЕ); АЈ Pd 
{ЖЯ АЯУ: — writings 4:425 И — history (ЖҰ НЫ 
IL Z — music Ж 2 slo d "ТЫШТ; НЕРІН 
ИТ): safeguard the — territory of our motherland f& 
| a ff) elio Sl E / a — promise ДИТ гу З 454 
Екей; ^e Ok- НИМ (чо): а monument. ~ to the 
memory of martyrs БА / a fund ~ to charity 

ЖЕП C ЛАК 4 pu S paki с> sacredly adv / 

вас 


CE sacred / holy / sacrosanct / divine / hallowed 
ЖЫ "2 Ж. ә sacred +£ A 5 Ж E 
#4 ХШ #Ж%1 % Ж.Ж э] ЖЖ ЖЖ 3, X 
# Жї. the sacred music ә holy 3] 55 sacred f 
Ж.Н holy if A A t h IE # Ж J ; They came 
to visit the holy shrine. e sacrosanct $ 5E W + # 
TE AE Ek з И. the sacrosanct property rights 

* divine 1 + BUE 7E 38 8 p ЖЧ À P] BE: То 
err is hurnan, to forgive divine, / The bride looks 
divine! ә hallowed H T 2: A Xj & B X E EE 
sacred, JP m +J dg XE AK ЯН Ж. That was the 
most hallowed record in sports, 


sacród baboo n [Àj] elo 9e st 

sacred bamboo n = nandina 

Sacred College n (K EOLA EAH 

Sacred COW n Au HEPA GRH H) 

sacred mushroom n 1 (UP A житу: ЖУ ОМ 
ТЕШТЕ АЕ И) AS HERR ЕЕ 2 e ROC TELA ER 
AEO” FAR Quin nr gr upper]: Ау) 

sacrifice ['«knfas] дол 1 fitt; Sith: make ~s 
(ok a —) НИНЕ / at some ~ of regularity VAF RERS 
ЖЕК 2 GAH, ХӘ ША т; ANTH BER 
a sell sth. at a ~ Dr LU E] 3 NUS И ғы 

Тір ЛЕО Ur GS] ER); САВ АЛ) OE 4 

(Ж) CERERI Ji ry ) Aa: 47 Qf sacrifice bunt) Q vt 1 


АРЕ MAII. ~ one's life to save others XRO ART 
HELER Z ~ one's Ше for the motherland 248 


ЖАН: / ~ vividness to accuracy JJ RR АНЫ 
^k 2 7; АНЫН 3 9:0 Jun 4 (2) (SERI) 
PM a w 1608 20€) (В 
ИЧТЕ УГ > make the supreme ~ 1 LAC 
жези; (X f£) Bi AS Mf MB Ha Cp CL In] n ui 
> вас 

sacrifica fly n (Me ER: [ISI APER 2 PR 

sacrificial [ sekn' ца) adj 1 fjiPEGS; OH FR fS 
(f): a — object W Es, 6g de 2 (ih ] (ep Em 
г sacrificially adv 

sacrilege [|'seknlids] n i-i Ay SOC T! ЕНІН 

sacrilegious [ sekn'lidsas] аф 1:010): SUO TE 
t  sacrilegioualy adv / sacrilegiousness n 

sacring ('sekng] n Gi) D; 1 OE UI ifi Cu f ) 
ж 


sacristan ['seknston] n ARTTA; kue РИ 

sacristy ('sekrsu) п (Жоғ) da 

sacroiliac [ iseekrao'ihaek ] [A] 21 аф ЙЧ; ШЫК X: 
W ал EX i 

sacrosanct ['sekrausenkt] adj ЖЕҢ! ЕЙ; Аы! 
fij, АТТ с> sacro'sanctity [ ssekrau'seepkuti] n 

sacrum [ 'sekrəm] ([%/ ] sacra X ~в) a (107 

SAD ањ» seasonal affective disorder 


(uk ҖЕ); A Ii); а — face ШТ 2 (11) 
FIT МОЙТ: a~ сомага | Az 3 (Itu. 
ШОУ) ARAS IA f ROMS ; (DRM > ~ to 
say A` Eib, ДІМ г sadly adv / sadness n 
sadden [ sedan teda vt aii, Msn 2 (CHR (n) 
NO v Uc, 
saddle [ 'sedl] о n 1 ЭС ФЕ 2 (ІІ 
^^f ff) e 3 Ка ERSTE ILI S Tf 6 
SE ЭТИ) $ 3 ; Cá ЕРТЕДЕГІ 
ff] BC: а ~ of mutton —Б {А 7 [HUR Ht) 
ч i PME: an axle ~ ӘҢ / a cylinder — О ТҮШ 
Hi 8 ЖШ ОН ТОР, 9 (ДЕК ii, ЕДІ 
Yo Cl Г EA КН Qy vt úV £ MOSE RN 2 {НД 
Н; И: ~ a burden оп ( uË upon) sb. (MA GU 
#1/ ~ sb. with an obligation ХЕ X A, '4 
F. Z be ~d with ап ever-deepening economic crisis Ë À 
1” i ы ОЙТ.) (ОЖ!) ЕЕ O vi 
МІ WO be in ће ~ 13526:5 2 Dusc XI / for 
- (8 ӘЖЕНІ / put the ~ on the right 
== ) Has JUS NECTARE НА / ~ up | 
EE > saddielesa adj 
saddleback ['ssdlbek] n 1 К 2 [Bb ] ЕЁ 3 
LE TEUER D 4 ab] ACER) 5 CS T4221 s 
MOM ['saedlbeekt] adj Y ЖЕДЕ 2 ХЕ 
BE (fj 
saddlebag [ 's=dlbeg] n 1 БЖ, 2 2 (L1 61 4: 6 
БӘКЕН, LHI З [s] OLI) ШІ K RBI) 
ЯЛА) 
saddlebow ('szdlbau] n (“ОНЫ 
saddlebred ['sedlbred] n 5191, 
saddlecloth ( 'selkloe] n 629, A: fith 
saddled prominent a (ін ғ АНЯ 
saddle horn n (4$) f X. 
saddle horse n Сї!» „рт 
saddle leather n £k; (1.1 
saddler ['sædlə] n t T, 5H. LA 
saddle roof п Li VERE Iñ 
saddlery |'sedlan] n 1 ИШ CR) 2 ЕИ; 
FE ELS M ЖЕ ИОД; 
saddle seat n tii 
saddle shoe n НК 
КАРЕ те y EE) 
saddle soap n i/i. 
saddle sore п 1 :415 itio 2 ^e Fa 
saddle tree n 1 tz 2 [BL ЧЕК 
yen ic (8) —a) n GEL) 252909 А. 1: 
H1 


-AREAN l ВОН Diuk W te Бе 


Sadducean [.sedju'sisn] adj Hk iX A (f) 

Sadducee ['sædjusi:] n JAA АСЫҚ ж-е 
Шо ЖТТ VE A A T. ЖА ZETE ЖНЖ 
KW) г> Sadduceelam n 

sadhe ['sa:di:] п ЖАУ 

sadhu ['sa:du:] n (ЕЖА: trud 

sadiron ['sedaion] n (WARR 

sadism ( 'sedizam] n 1 ЖОҒ, ЕЙІН 2 Mapa nutu 
мз НЕК М г> sadist n / sadistic [ ss'distk] adi 

sadomasochism [ sedao'meesalazam] n y 5239 
3: r-sadomasochist n / 'sadomsso'chistic adj 

sad Mack n ӨЗІ) Asp A 


safari 
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safari [sofa] n (ОНО ЕЙ; ЖЕУ Eg SDN 

safari jacket n 3121126,0 

safari shirt n iie ye 

safari suit n 1i: t Wi: 

Safe! [sef] adj Y е есін (RBO, Je f Ey 0 YER 
AC Hif): ~ driving (operation) РЕСЕ ИЕ) / a ~ 
stopping distance {Л / be ~ from attack Дх 
ZMH / Ts the rope ~? ix I4d*[:03? / Тһе secret 
will be quite ~ with her. ZPUS AB). / He 
arrived there ~. fl Y: ¿ Hb S K В, / see sb. ~ 
home {М АСК ЧС IX / The glassware came ~. В{ 
ДЕШ de 8], 2 Қт; ЛАВЕ ИИК): Is this dog 
—? XE ау А що? / The rascal is ~ in jail. ШЫ 
ЖАЯЕЕ!Н ЖЕЙК А ОГ. З VERUM ; O Sen, nr fis 
FEY): a — driver Wifi] УК / a ~ critic WAI 
ЖҰЖ / from а ~ quarter (9019 ELO 6 25: ) di n] у 
ІШ 4 SEI, AER: СОГА ӨНІМ): a~ winner 
JH / а — first FRERE -2 А be ~ to win ҒАН 
WEZ Z It would be ~ to say so. МАУ, 5 (ЊЕ 
пка DA) ve tA I 6 (UD Hi fms БІЛ WJ 

> better to Бе ~ than sorry ©; WES Z fe SOR / 
on the — side A elde / pud (Gt) ~ Же, AREIS / 
~ and sound “ЭА А: come home ~ and sound Y. 
4-76 Safe bind, ~ find. GE) Wf кт. 
(о: НАР, 064 Г„) c safely adv / safeness n 

safe? [sef] n 1 RER 2 (EL D wA f 

safe area n (+1. к) EAD 

safe bet n 1 ЕЕ Wi 2 EE nk rt) Jt 

safe conduct п: give sb. ~ through 
the lines i] А AE patula 2 ZPE 3 CE 
414} Јр) 97 

safecracker ['seifikrzeko] n ЕКТ EAR 

safe deposit n 74: 

safe-deposit | 's«fdipozi] adj f f# ЕИ: a 
~ company ЖТ Дз] Z a — box BHF pis (TE RN 

safeguard | 'sefgxd] о n Y fs (Ж ЖК: 
Keeping clean is a ~ against disease. (HET kh e FLUG 
Ма. 2 ҒЫН ПВО: а — against accidents ffi 
Digg ҚО 3 vt (P, PU, HEP: — national 
independence and state sovereignty ж BS gb om 
ж БА 

safe haven n 1х, 2:46 

safe house n 1 (i48 A rU НМ) ej 2 (2 
ME ) СКА Eb 

safe keeping n + (43; 2 0071: The document 
is in — with the secretary. ix ` X PE iH RA 65 E gn {К 
TH 

safelight ['seflat] n [B£] Coi Pj) ЕЛІ 

safe period n (5. )( £ f jet it ею 

safe Sex n (р: RINES S HUS Mett) ye hi: 2 

safety ['seifu] J n t V 4*: for one's own ~ Xf ÉI EF 
МЕ ~ first ARTE — / They were airlifted to ~. 
ftl а p| GO Лу 2 dee WES OR EE PEL (ORG 
Еа ЖЫН, 3 CHE ERIS] ) CEIT 4 ( X: ДЕҢ ER 
ШАҒА CHE ERIS E X, JU ӘН (ae PRI TERK ) 2 
ABA A S (RO) ZEE 2 vt fli LORI: ~a 
rifle fd ЭКЮ CE CN) о аф Witz: жік; {ЖР 
IJ: ~ measures Ж-Е / a ~ helmet & A h 
<> play for ~ EST ЖӘН, ХЫ / There is ~ in 
numbers. (iE) ALR. 

safety belt n sy 

safety catch n (1:3) (00. 


safety curtain n (RADB X 9 

safety deposit n — safe deposit 

safety factor л 1 (*5] ZENE: KERR 2 OG) 

safety film n [A] kek 

safety fuse n [iti )z 4-28 LO 6 cuc 

safety glass n Juz (2490 

safety island n (ХЕ КШ; Aun 

safety lamp a [H xk 

safetyman [ 'sefumæn] ( [ š ] safetymen | 'seifimen |) 
n (KARER fat PRI JRH) e DA, D 

safety match n 2:4 kE 

safety net n т (реда III) ee) 2 OA 
dA АК) Че OR ER 

safety pin л 4:45) 

safety razor n 92:31) 

safety valve n 1 + 2 Q6» à i mien 
ir) ity e пала f Pl ЖИНИ лк) ҚО: sit 
on the ~ Hy LAM TRE 

“у zone. n СИЕТ Agr) 
КЫШ 

safflower |'s=flauo] n 1 (4М419742 2 УН А5] 
TAER 3 ПЕТЕЛ В 4 = safflower oil 

safflower oil л 21463) 

saffron | 'sefron] О n 1 (AJALE 2 Diele HERE 3. 
ЗЕТЕ) НАС) 2 adi REEL AE ME) Ж НІК) 
i> satfrony adj 


pos 


A f) Ya 5o 


zd SY 


safranin [ 'sfronn;, Safranine | 'seíronin] n 
RUN TEM `Bh REH i ӘНМЕН C - Bh Ж (a 
) 
safrole ['sæfroul] n UE) iji RI 
sag [s=g] (sagged; sagging) О vi 1 (ОН!) К 
ЯК; FAS: sagging shelves ірін) КИК Нег 
stockings sagged at the knees. ЖФ K (Aj EK F^ E dE 
BB. The bed sagged in the middle, ЖаН Г 
FA 2 Gi ^S ) kA ТЕ; OR RIO Р; v: Не closed 
his eyes and sagged against the wall, #121 F АИЯ, HEt 
fis F. / Their spirits began to ~. ПЛ 
35236; FER: The stock market sagged today. 
ХІІ К. 3 T - Ке; CB ox 05) HE 
алт Ff; КІ; ; FEM 2 КЕЗ Of Gl 
ESTO 4 КЛ. Hit КК saggy аф 
Saga |'sago) n 1 iun (rie e dp Ho e) 2 жин 
З — saga novel 4 (11) КАШ: vp: 
qp растури реген 
ЖЕНА В (6p ЖҰ ; legend ӨЛЕ 
TIERA EME RR {К Ag de um de 
| SORA жЕ ШЕЛ. 


sagacious [әс] adj {ИЯК J)00); {їл МЫЙ; Ж 
iousneas, 


ЗНАЈ: JI T] c-sagaciously adv / задас 
sagacity lagen] n 

sagamore [ 'segoməo:] n (IEEE 4e Si IT 98 К; 
KRAH 


saga novel n ( 5) 1/1 

Sage! | sedg) 2 adj БЕН; Ió lt); PEENI НҮ) 
Qn f ACER Ж А; DRN К L. sagely 
adv / sageness n 

Sage? | seis] n [Bi] Y BUZ IBN TY 2 = sagebrush З 


1371 


Saint Augustine grass 


БОЯР EHE) а Жое CUP 

sagebrush ('sadsbraf) n Cii hr) ЛН) 

sage green n «(^ 

sage grouse n (14514789 

saggar, sagger |'«vgo] n 1 (БИН ЖЕФ)! 
A 2 nA E 

Sagitta | so'gto] (PJ 4; Fk Sagittae | so'gti:]) n [ X] 
ATE О! НЕ 

sagittal | «dsl! adj ПИА НЫ 2 Lr 1°) 
ЖӘБІЛІ 3 KARIS ГГ: ЙТ ЖОЛҒЫ) 

задінапав [ xedsi'teonon | n 117: ГАТ 
ША 

Sagittarius | .sxxl'teonos] n 1 (Ph 414% Sagittarii 
[isedgi'tearin]) LATA а Gh AIDIA ҮҮ 
НИЕ FPA ВУЛ, 

sagittate | '«dsuei | adj (1171 7.20, ЖОРУ) 

sago |'sexgo] (£44 | —8) n Ur] t PUCK 2 = sago 
palm 3 — sago pudding 

sago palm n {4'i ]vu 7: 

sago pudding n iik 4i E 

Saguaro [sæ'gwa:rou] (147) —8) n (АЛ 

Sahaptian Г-а/Һһерпәп| n & adj > Shahaptian 

елат [so'hara] т КУНИ IE] c Saharan 


sahib | амь) n "E; E 3 (RI HE УЗДЫ АГ ШК 
WA UE [rm ДІКІ? 2): Colonel Sahib | EE / 
Jones Sahib ВИЙ А: |: 

said [sed] say її ДАША Ы з adi (ИЯТ afi 
PENN) FRY, ik: (the) ~ contract iB IP Z 
(the) ~ witness iZül A Z (the) ~ Li FREN 

Saida / saxdo] n ЖАТ SU Mtt ] 

saiga ['sugo] n (0196 Ie Y, Ү CUR TE saiga 
antelope) 

Saigon [sa'gon] n tvi (BLZ, Ho Chi Minh City МІ; 
Unt) Lii ] 

Sail (sel) о n 11, f$: hoist (lower) ~ (sk the ~s ) 
15C OI 2 IRH 3 0X A: ty y WU а Clcíang) Té 5 
(tut bti Т 6 ОПК REP) TT 28 7 COGI EIL 
DALII: WiFi: go for a ~ ЖИН ҒЫ / It is a day's ~ 
{гот here to Boston. ЭЛ2; WEM ЈАЛ РЕ, 8 
GM BET) 9 (0 [S IGELTC AL) PLAT: Sad 

ho! Mj, ТАМЕ O vi Y Ае: ҢІ; CR UE 
W: ~ along the coast ЙҮ ҮДТ / ~ into the harbour 
МЕНІ 2 FIAL, ЖІ. The ship ~s ("É is ~ing ) for 
Qingdao tomorrow, ХҮН ACE SS. / ~ with the 
tide BERI J-Y 3 CS. CUN RIDE; (fn а OTT E, 
PR. ИЕН IUE: The Ыга ~ed across the sky. Sj JL y: 
be CZ AA. 4 (НҚА e 5 ^y BR 
8r 6 бун Put Q vt VR PST, ei: ~ the 
oceans Nit réeitiit: |. Z an eagle ~ing m sky #9 К. 
ІП 2 ФУ (О); ВАТУ СРС) > in (ok under) 
full ~ ҚОРЫНАН / іп ~ ТИҢ / one's ~ М 
$e. ГЕ FPQ make ~ 1 ІҢ 211/ ~ about i 
At / ~ against the wind | wind'/ ~ before the 
wind Wi wind!/ ~ in (1i) Y 6:657 2j АЯ Ж 2 38 
% Ма 3 453; АЛ: Не —d іп and finished 
the job. (& —üx f^ Gk TIES. / ~ into (11) V sib 
Ub; 2 ГІН T (et); JE s... 
3 5:57) УҢ БЕШ (РИН Р) / ~ near (:5 close 
the wind i wind’) ~ through 1 FU iid 2 KH 
нш / set ~ 1 SKIH FAE 2 JER take In ~ Yi 
ІҢ 2 рит: S Có take the wind out of sb.'s 


~s |Қ wind'/ trim one's ~s (to the wind) 1 iix 
tL 2 05» ЖАНЫ / under ~ Yokgi 2 45841 
ІІ p saitable adj 

sail arm n (X 4j) 84% 

sailboard | selbxi] л Lk] ML H: 
г> sallboarder n / sailboarding n 

sailboat ['selbəot] n (X) WU 

sailcioth ['selkl0] n СҢ ШОР ЫДЫ СИ) K 
ЖУ nnm s 

sailer ['selo1n HAt: fn 

sailfish еіп) ([44] ~ (es) n (fn т; tet 

sailing ['sclig| c1 n т 8.41; АД, ИІН Ж 2 КА: а 
list of. ~s HHUA 3 Wu a аб ЭКН PBU; й) 
ff) ELI): a — vessel |Ң Z a ~ chan Й / ~ 
orders Ji ALLOHNI 

sailing boat n (i) tuit 

sailing master n й: Ru K. 

sailor | 'sela] n V K T; jll; K IS 2 ЙЫН: a bad 
(good) — Tir CAS READ TELA, 3 ЖЕЙ 4 = sailor 
suit т> Sailorly adj 


PLPR, ДУ AL AY 


CB" sallor / seaman / mariner / seafarer / tar / salt 
ik Ж ф ds) M) sp HE K f. И: e sailor *[ 26 (f (5 
AG X dE L T Eq А А: Не is a good sailor. 

e seaman £ j ifj Ap y Ж K X C915 sailor ЕЙ. 
He is the most skillful seaman on board, 

• mariner 2$ # (1 A ENER 5 W HARA 
R.ES REX @ $, A smooth sea never made а | 

| skillful mariner, e seafarer ФНДАЯЛ Ж. 
Portuguese seafarers came across the Arabian Sea to | 
buy goods, e tar $ salt 3/9 + o iB . 16 4 # bq 
885 LK: а jolly tar / an old salt 

sailor collar n ii^ 

"or hat n k Tft (Ifi 1 & JL om- 
Н) 

sailor's-choice ['selazifos] ((6] n 1 64:84 
2 mU I 

sailor's home n (idtm it bares 

sailor suit п (Дк iE 

sailplane Ü'seilplein] п (£670 )8TFREL 

Saimin (хатип) n 1 £d ditiis 2 
ТЈ) КЁ y Ji АНТ 

sainfoin ['s=nf>n] a [8 "ftx 

Saint [sent] g n 1 (AA AUR IO) AE 2 AAK 
PRESA EST 3 LARAN; (MRO ЛЕУ 
ЕЕ 4 Heu EIS K; ep ЖА; BT 
ЖАЙ ТУЙ А, 5 (S Ufo SE KA FR pF 
Wf, EE 5. ok 5. , ig TO {н Sta. E SS. ) X... 
St. Paul's (ОЕ X Rc 6 [S-] CE ER ДИ) 
eid (ЭТН ЖЕ a vt ЖА (OE WEE, Qi pk 7 

- Q It would provoke ( k try the patience of) a 

~. АЛПАР УК ҮШ 

Saint Agnes’ Eve a X: MEN iai (1 2001 
PA. IUIS 
KLK) 


-Rh dE SUI 


(бю ЖЖ 


Ep зт 52425464 TAS МИ А 


Saint Andrew's cross n X | 

Saint Anthony's cross n T JÉ | ` 

Saint Anthony's fire n 1 = erysipelas 2 = 
ergotism 

Saint Augustine grass n [Wi] isa p tx 


Saint Bernard 
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Hs pti PER] — Rh EEA RE, Alib HT) 
Saint Bernard ['bxnad] n 414495 
saintdom | 'sentdəm] n ЫМДЫ 
Saint Elmo's | emos; fire n (АНЫ ЫР |. 
ue vitu Ж 
sainthood C'seinthod] n Ж £rfy [58 ЖЕДЕ 
Saint John's wort n [5i] + # Bk 
saintlike ['seintlaik]. adj 2r ERG) ; 36 ДІҢІ) 
Saint Louis encephalitis n [i ] P XA pi s 
saintly ['semih] adj ЖЫНДЫ); К > saintliness 
n 


Saint Martin's summer n 11 5414 

Saint Patrick's Day n нн S j] 17 H, 
BIKA WII) 

Saint Petersburg | 'piiazbsg] п *% 48 [ R 32 W 
Bii 

saint's day n (қожа v Gl ЛЖАН) 

Saint-Simonian [ sontsi'moonian] 2 adj (25541 
Ж EX AL) [ ](Saint-Simon) If]; 2 88 2: E Ж) 
О n AA EXA, THEN 

Saint Valentine's Day n х 15, 5 A W (2 
J| 14 H) 

Saint Vitus's ['vatosiz; dance n (11) (5 1x di 
TEL PESE 

Saipan [sa'pen] n HESIA Vi) 

Saith | e] (5) say їй = АЖ ҮЕ А 

saithe [sei0] [f tli] п — pollack 

sake! [sek] n HA); i 36: for sb's — Ark 
ДҮН / for safety (s) ~ Jg f k У for 
God's (:ї goodness’, Christ's, heaven's, Pete's) 
~ СЛЕР ТА ОТЕ ЕРЕ; ін for 
old times! ~ ГЕН МІНА / for one's 
name's ~ 1 Jj (l| fA 2 J) Y HEJH / for 
one's own ~ Jj f OHIK / for the ~ of HF, 
HJ fi Ff ái: forthe — of convenience JJ f Jy 
fii bt M. 

sake? гак | п 11 ЖИН 

saker L'seiko! n (ӘУЕ 

Sakhalin [зеет] n ii dk $ CU P UL ІН 
Ф| 

Sal : 51] n САТ, çp ҮН 

salaam ! solom) о n т (ЖМК T LOH? TIK 
iso s, U) 2 L, IRR Ш vt & vi (j£ T 
(бе) 

salable ['seləbl] adj vj EH: ); е Fb (6 
fj > ,sala'bility n 

salacious ( so'lefəs] adj (а 2 Сі) 
РОЈ, Br (ДҮ) > ealaciously adv / salaciousness, 
salacity [sə'læsətı] n 

salad ['seləd] n V (dr os FE Ж 2 "pz 3 3 do 
ЛАД 

salad bar n (tinte nii 

salad cream n (4 (his 

salad days [4] n 1 iso ii HL ERA РЕ 
IA 2 (PEKER decir И], neg NT 

salad dodger n (1: (ME) mpm A 

salad dressing n (аған 

salad oil n («til 


salamander [|'sxlamxnda] n 1 [4] 8E: 2 (nhi 
5) КЕЁ: khi; kar З BERE ESI A CRH ); S Tu 
MER: EKRAN 4 PEREDE 5 (Gh) (XXII) HX 
КЫ | ke 6 Са СОКЕ 2> salamandrine 
[ selə'mae=ndrin |, salamandrian | sælə'mændnən] adj 

salami ! sə'lami] ([ 2 1 —(8)) n VERDE £HIS 

sal ammoniac n (11) Ut gti Ж „А 


salariat [sa'leanat] n #219): 

salaried | slond] adj Y їй: the high — 
stratum ОЙНА 2 KJ: a — posui 

salary гап) 1 n Жам [ЕНИН ЖОРУ 
ЖК 

salaryman | 'selarimon | 
['seelarimon | т (|| K) 1381 

Salchow ['selkao] n. (ЖЧ) I PS Ы — 
Te 

sale (sell n 1 3:,:1f8: a — for cash Iz / a ~ 
on credit ЙН] 2 (JC 386 4e ЛЇЇ) Dé ffr Hit: ФУ: the 
winter ~s £ Ф 3: / buy goods at the ~s Ж {Л 
Ut/ a clearance ~ ili & 413: 3 EK: command (oÈ 
have) a ready ~ 4494648 / Will there be any ~ for 
these goods? ixte fit 2-41 4181152 / be dull of — al 
Wa [s] ЕМ; SECUN SIB Д): Sales аге up 
(down) this season. ix — EH qiti pmo PE), 5 
[0s] PINE > for ~ Р ШЫ. (а) house for 
- B HE OH J d; HL) / Are these machines 
for ~? jx t BL 3s ДЕ 3:093? / on ~ Y ЧИ: Lii: 
The latest issue is on —. dp WUO piti. 2 déffril 
ІҢ / on ~ or return СО) (its soror mae 4 
is Қызан ON) / put up for — 
prr de 

saleable : «lob adj — salable 

salep ['selop] n НЕЮ) 

saleratus | s=lə'reuəs| n CX). РН, БЕМ ДНК 
МДҮН; КӘК 

sale ring n (Ж) {нн} Жи HE 

saleroom ['selrum] n СЕ) И? 

sales clerk n (X» {8114 

sales department n 14у (I J) 

salesgir! ('s«lzgx), Saleslady | seized] n 4 
ЖА 

salesman ( 'selznan] ({ 0 | salesmen [ 'sellzman] )n 
Y PCI JS Ja HERE 2 (ЖИН ЕЙТЕК НЫН 

salesmanship | 'selznanfip] n fir (Ж); Ht f 
(Ж); ЖАЙ; HERE] 

salespeople ('selapipl] [53] n (titii 

salesperson | seilzpssan] n tfi i 

sales promotion n (га) Ж) 

sales representative n 59i d MES bi 

sales slip n жж, arid ov 

sales tax n (X) PRR, vitia 

saleswoman ( 'selzwomon ] ([ 9 1 saleswomen 
['seilziva min |) n def e DA; АЙЫНА 

Salian |'sclion] о n НАСА 4 ану МИК {К Ж 
DR STE METRE Hb [X J 25 A, УНТИ 93) ш adj 
МАЕ) 

Salic ['зеһк] adj р 

SaliC ['«elik] adj — sialic 


(( Ы | salarymen 


ncome 
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salt 


salicin | 's=hsn] n UE KA 

Salic law n [10] 1 658230 2 4 CARRORAE ER 
id; d 

salicylate _se'hsleu | n Lc КЛОН Cox) 

salicylic | кезік! acid n (42 келе, ДЕ Ж 
Inge 

salience | зешәп«), saliency ('seliansi] n 1 |) 
bili 2 T5) t n 

salient ['seliont) J adj Y Wi: ~ features xn) 
ТҰП 2 ЖШ; "Н ЫЎ) 3 OKE УНИ, ping 4 (Фу 
Br ON ГЛ ОКТ YN НЛ m] 2 n Y iH 
45 2 [ERN o saliently adv 

salientian | seli'enjən] (5) 3 adj AJ& Ht) Jn X. 
RÉEL Әт) 

saliferous : saliforos; adj [ Hh ] ( 1,18 ГНИ Ж 
ШЧ] 

salify (ела) vt [fE] Y ер 2 ДЫ З;М tke 
^ :-salification | selifi'keifon ] n 

salina | sa'lanə] n ШЕШЕ, КЕЙН 

saline ['sclan] 2 аф 1 St; БЕК; ИДЕИ: МЕЙ) 2 
fe^ eS SIS ің Ж сап бы dE LEE RE s 
iki 2 akiki 

salinity [зә'һпәп] n (ЙӨ, 

salinize ( 'sehnaz] vt (ЕСІМ 

salinometer | s=l'nomiə] 0 (1H dH 

Salisbury чәл] n 1 Ж: ft TE ( Harare ГІ 
MERO EUN B3R D 2 я ALL Cx d 

TH 

saliva [so'lavo] n it "iik 

salivary [ sa'laivori] adj НЕН ftJ ; е Pr) НЕ ИП): 
~ gland ЕД 

salivate [ 'sehvet] а vt id b ТИЯ a vi M 
СЛН hi hh) y IDEAE, ін 2 Ей, M P (аг) 
t- sali'vation n 

Salk | sik) vaccine n (0) J: тск iN CH Y 
Bf AI A I ACHSE N) 

sallet | «el: | n (pileo ped 

sallow’ (есі) adj (A К) а, + (n ff 
г> saltowish adj / sallowness n 

SallOW? [sla] n 1 [Wi] 8 Ей, =й 2 SE 
Fk. MAFA 

Sally ['seh] п (ЖІ) =Salvation Army 

sally ['sel] рол 1 (ЫЛЕ 0) ЖҮН, Hil: make a 
successful — WHR 2 RRITA КАТ З (M 
hhi ЖН; ЕШ 4 (ЕРЕН ОА O d Y RE, Hdi 
(out): ~ out against the besiegers |^] 1Ш[ 21 44,1; 2 E 
ЖЛІН АҒАРДЫ Ж) З 911. I Eb, i ШІКТІ 
( forth, ош): Let's — forth and look at the town, {| 
Ur adim, 

Sally LUNN [ гілі) n ОЕСР 

sally port n (maso 

salmagundi | selmo'gindi] n Y GHA fá Lat iy Rb 
APAURIR epf 2259ж, A 

salmi | slm) (101 ~s ('selmi(2) ]) n iri ЗИЯ: 

salmon ('sxman] 1 n 1 ([ 2 ] —(s)) (616, ХР 
ааваа J adj БАЖ Та), iR 0 

salmonberry |'semonban] n 1 [HI] XA 2 ERR 

salmonella ' szlma'nela] n (ЖИІ KO QE 


salmonelloSiS |,метәпеімен! ([44] salmo- 
nelloses [ .szelmane'loosizz] ) n ПЕТИЯ ГОН 

salmonoid | semana] 1441 а n SER (6 J adj (2) 
AEQ ; BENE LL 

salmon pink n арията 006 

salmon trout n ( f] 1 001698 2 (X) iler niit 
(КЙ: lake trout) 

Salome [ләт ! n CP X PES ӘЖ 
ФИ АФ; Herod y 2 übt) ЕРІН Ж ИОИ ok ВАА 
£Jüg f т, H 38 PEERS AA ИР) 

salon [selon] n 1 CAE ЕНУІ ІК CRX Е 
БЕ) 2 ERO A ж CASES DIEI) E СЕР 
ЕРНІ ЗУ E ОНДЕ ДДЕТТЇ 2 82): literary 

— X Ze 4 KARAI нш ihe S Jib Д 41 
ЕДЕ ТРО uma fin Jr >) 

Salonica so'loniko] n МЕ Eid S 

salon music n 5 Bul EO 

saloon ' solun] n V ЖТА ЦИК) 
ЕСЕ ЕКНІН 2 08) (EM HIR). 
ЖПН28: а dining ~ JT / a hairdressing — Р! 
4t / a billiard — й-Б 3 (X) qiti 4 (x Segni 
5 (01) = saloon car 

saloon car n (3) 1 Ck ut^ 4 2 (НЕМЕ) 
ашары 

saloon deck n —* fii 

saloon keeper n ( X) жн 

salpiglossis Г selp'gloss] n |Ж J8R 8E СІН n RR 
fr) -APAR DE RTH ) 

salping- l 'sælpig] comb form [D] RnR 8 5 TET Ор 
HIT”: salpingitis 

salpingectomy [ selpin'dsektom | n (0: 149 58 7 UJ 
Ж 


salpingitis | «»elpin'dsuus] т (0) 1 ӨЗ 2 ІН 

salpingo- [ sacl'pingou | comb form = salping- 

salpingostomy ( selpiy'gosiomi] n LP: 10 Sl $% is 
ПЖ 


Salsa «els! n Yid ШО АНЫН [XN Hl 
Uc FEE TRE E Mop ч ТТ Е) 2 БЕЛЕ 
FEI (PD ci), GIO ЧЕК I 

salsify ['selsii] n [Ru 98 р 

SALT | salt] abbr Strategic Arms Limitation Talks ËH di] 
манда 2e it 

Salt [эй цот, fik 2 Helk 3 [ — ] к: 
пла (15) DUE; LOK Aj E: a talk full of — 
Oei URINE ii 5 ВОС АЕ, LEUR LOCI RES 


WE 6 (C) (АНЫК KT 2 (Ж КЕЙ, ° 


ЖЕЙН 2 аф 1 БЫ); СВЕ) n Be nih EK. а 
~ solution ФЕЙК / — beef ЕЕ 2 СБЕНУМЫН Ж 
еі (л) КРАБ АННИ: AEE О vt Y Ju Coe HO dk 
VM, iE ШАНЫШҚАН): ~ed meat [AL 2 (J) Y 
КОКЕ КАЙТУ) F 3 ИЫ ОМ АШ. 
~ one's conversation with wit РОНЕ 4 (45) 
HI ЕЖЕН! (8848556); ОҒ HF (with): ~ clouds 
with dry ice I РЖ F zc GIGA EIER) 5 FEIN J 
ffr (fL, Hed CE ET ): ~ an account БЕН / 
~ the books (ЕЖЕН НІК es 6 BZT ТОНН 
БИК Ж E J ОБА КОЕ "> above 
(below) the ~ (с ЕСКЕ) QECTIBIN yr al, а 
DES ЛЫНАН АУЕ (У) / as ~ as fire ІШ / be 
not made of ~ ДЇЇ ЙК / eat ~ with sb. («X eat 
Sb.'s ~) (EA kh AAE / like a dose 


sailor 


salt-and-pepper 
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of ~s (11) ИВ / put (X, throw) ~ on the taii 

of hli4k , фа: :/ rub ~ іп (X into) ab. “а wound( 8) 

CLI) {ЕМ ABI ЕЖЕН, WAI ІЙ ~ away 
1 MECA S) 2 OD We, BLUR CRAS) ~ down 1 
~ away 2 (11) ЛЯХ / ~ out ПЕСНИ the ~ 
of the earth i| Zip; los] A 7 with a grain 
(4 pinch) of ~ y grain / worth one's ~ (11) B: 
Jtr). EFE г> saltness n 

salt-and-pepper ['«xlionpepo) аф (X) (8189) X 
IERE, 2 WK in 

saltant [ченли] 2 adj BEI; ГІШ Әт UY 
Ak. Ж 

saltarello | хеһәтеіе| (114) ~a X saltarelli 
[ seltə'reh]) n ( Q£ ACRI T PE CH 

saltation [selem] n Y D&) GIC SD EXE 2 
UT) ЕРЕН НЫ 3 С) BK PET 

saltatorial | selis'ixnal] аф GA ВИХ: ВЕД 

saltatory («loin ] adi 1 (GE T) BOX: GE T BK 
Afr) 2 Auk; КЕЛІК) 

Т 'sadtboks ] ni MO tf 2 ( X) AX X QUA 

Ж 

saltbush гь) n (Hilat 

salt cake n (1) ай, 91 

salt cellar n (жен ыра, ы 

salt dome n [№]: 

salted ['sxlud] adi Y НАРЫҒЫ: JI] SE TO kanm 2 
(ГІ) (xM F. L A: 54169 0) МП) 

salter [оно] тт; 2 MERE T 3 0X0. TIR 
Tru 

saltern í «xin] n diit) `; #k 

salt flats [4] n (981: е 

salt gland n (уч) #k 8 

salt glaze n (аў) 

salt grass n [hi )#k 

saltimbocca | sxlam'baka] (43) n АМЕ 
ХЫ 

saltine [sa'tin] n СО) НУ г ‚К ОЮ 1: 

э КЫ 'sadug] n (E X). СИЕ ~s ] iE ESEPEL dk 

Fi 

saltire (қолаә| n (AN 
> in — (ux X JÉ 

saltish ('s>xluf] аф 40517) 

salt lake n (ж): 

Salt Lake City n iis 1911г) 

salt lick n 1 ("tivo ЕКИ) Slot 2 dic нер 

salt marsh n ші toit 

salt pan n i itis; #8 

saltpetre, saltpeter [ sxlí'pix3) n ПЕ, 
nen 

salt pork n iki 

saltshaker ['sxlufeako] n (X) (k {ЯНЫП T: 2J 
Шр 

salt water n jk itk 

saltwater ['«xiuwato] ай 1 ($ BR KJ: а ~ lake 
^y 2 4f 4 Kip p|: (Eñ Б: — fish kk 


Saltworks ['sxlwxks] [44] n (ЛИТ 3 ЫМ 
saltwort ['sxItwzx] n (HL) JC E XL Bi, Н ў 


ОХЕ | lated ie 


i£ f 

salty ['sxiu] adj т ушы 4002 YU hip 
ft) s M i ATI 3 3309; LI) 4 dte ITI, E ЇЙ) 

' saltiness n 

salubrious [so'ljuibrias] adj 1 (^ (fx s Co) 4i ii 
(EEG: a — climate Tr ДІМ” (bx 2 (bem, 41 ЖШ); 
а ~ situation. 4| Ж fj 6 J& D salubriously adv / 

n / salubrity [ sə'lju:brəu] n 

saluki [хш] n Dr S Jib Jk K (—BIK4 Khi i 
Х.Б ЯНК K 

salutary 2 adj 141458002 Aiit, 434] 
ff): а ~ lesson {ПДД 

salutation | sslju'icfon] n 1 49V f, ics ІНІМ) 
ИЕ; ЖОК: ~s ] ПК: raise one's hat in — 2] 
fice 2 CIT HR OF XUI) Fel i (> salutational 
adj 


salutatorian [sljuxo'ixnon] n (Ж) СУУЫ 
ТЕЛЕ ЖАН ry tE 
4) 
salutatory | ljuxxan] О п (X). (A ope teny yi 
TUIS) JF SE Ы әф Skirt); odor 
salute | jux] оп 1 (30; BORGO GL he — ] 
н: extend (2 r convey) a warm ~ to [ije ЖИ 


ІІ AC ТҰРАН pe HT. 2 I] йі; (Au Ж 
TL BUD ЛА; ~ the colours KA ЙИ М, 2 jd; "и 
Шз f: ~ a friend with a smile ШАА / The 
red flag is the first thing that ~s the eye. (Ү/Ж A llli 
HE a — hiit 3 ӨН, ВН ЫШ vi ІНІН, í] +L; S 
0: ~ with eyes (rifle, the hand) ЕТС, Ж F) 
қ > take the ~ (f COME IEE Қ L. í) 
“ҰҚ, > saluter n 

Salvador ['seelvadox] n = El Salvador 

Salvadorean, Salvadorian [ sælvə'dænən | 
Шай НЖЖ 3 n SA А. 

salvage {'sælvıd3] шол 1 ñ ЖШ; C tii КІ 
ЖЖ! 2} |І a — company 418j21::] 3 Mi 
Ж; ЖЕНИЛИШИ 81113); Cic oir МИН 4 
Hear usc fs Co JJI]; ЈИ 7; а ~ point zh 
ITE AO vt 111}: — а sunken boat ТЮ ИД 2 Ж 
Ж; Mr 0: Тһе doctors succeeded in saluging the 
patient. ^I: ff ЖАД), 3 IM CBE HK Dt 
Ж) > salvageable adj / salvager n 

salvage therapy n guy- 
H: K Wi RINA FRH i) 

salvage yard n ( X жрии 

salvarsan ['selvasn] n (11) [25] AO A ifi 
itk ALARH pof i25) 

стап [seel'veifon] т Y ЖШ 1⁄8 ; 8⁄0 8 : the road 

~ ER 2 UU E Pe ВОД 3 D LAU 

CH Aot ? find ~ [MO A li ІК, уе work 
out one's own ~ Xi |197 > salvationa 

Salvation Army n (Jgn 


Salvationist [ «I'vefonist] [5:] 2 n 1 ҖИК 
2 [e aat te Шай ROLAR BERAY 
Salve! [шу] о n Yàbfr PETF: JP "et ЕТІ 
H 2 TREO) UVP Sor) а vt Y Vut LU DRA 
Шалы one's conscience RFSL 2 (117) жіне 
J 


FE uim y Л 


iW ^y eb 
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sampler 


Salve?! xlv] vt (i) — salvage 

salve ['sela] (RO n (СОС Ар 

salver ['sælvə] n FE ik 

salverform | 'slvofzm] adj (Hi) Heo es IRAK 

salvia [әлә | п RUE ЖС ЛН HIE) 

Salvo ['selvao] (( 8] —(e)s) n Y CK) fr H: С Ж 
quon) eb CK) Ж; ЖИПЕК К: FEREG HAE 
jb. ~ bombing ЛАЖ | ERII НЕ: 2 (ҚУУ) 
09; а — of 21 guns 69121137 CETT OX 
INEM BE, -Jr; — of applause (praise) PERE E 


PEOR SIS) 
sal volatile | selvo'leuli] n (HHMI Z5 ) ORG P 
Ж 


Ѕаімог |'selvo! n (ДСП) LA ot 4T DEA D 

Salween | амт] n gisik СИН) 

Salzburg | 'selisbsg! n iix Н FH rni ] 

SAM abbr surface-to-air missile НА Cru 

Sam. abbr Samucl 

Samara | so'me:rə] n i^ Sí ЗЫ! 1 

samara (| 'semaro!| n [Wi] HR 

Samarang [ зә'тпо:галу] n - Semarang 

Samaria |<әтеогә)| n 1 ЖӘЯУ (T 9 Bi p — 
Bep) 2 Ds Hic ЛИТ 9 d ИЖ, DA n 90 
КІНӘ SUL £650] EIN 

Samaritan | s»'maerion] 2 n 1 Ж. ЧЕЛ; Ж 
di 2 {] EA (= good Samaritan) 3 fff 5 FI NE Ж 
Vioc А adj FC Ж ЧУС ДО 

samarium [ s'meaniom] п [£152 

Samarkand | "әчпокспа n Bg: Á [ 0 25 M 2 J 
Hot] 

samarskite |-әттазКан | п UU" 196574 

samba | embo] 2 п 1 346 — Eit ТИН PS Ta] $ 
КН) 2 RUL PERI 21 vi БЕІН 

sambar 's=mbə] (|М) ~(8)) n (ӘЛЖ, Ж 

sambo’ | 'sambao] ([ 4] —(e)s) n 1 PA JEI 2: 
Ak "Mc А ORe JU; SCA, 3 S Hit ЛИЕ 2 
[S] OD) ЖА 

sambo? г атоо! n НЕ (С ЖР} Л] AS НЕГ) 
Hb RERO 

Sam Browne (belt) n (яттан eH 
Fro wet 

same [sem] J adj 1 [йй '3 the k: H ]l5] — ff): live 
under the — roof 1015] -M ГІП / She is the ~ age 
as you (are). tipkal, / Your birthday is on the — 
day as mine. РЕ LAIERS 11 үнін - K. Z He put 
on the — suit that he had worn the day before. ті 
Y dp — A010 ER, 2 ІЛЕ the £. A TI FER, AH 
ІШЕ Don't make the — mistake again. AS АЕ 
ШЫ. и The patient is about the ~. ЖАЛА АЕ 
ІШЕР. / One should speak clearly and it is the ~ with 
writing. VELES NIAE, ІХ ДО. 3 [I3 this, 
that, these, those i4 JE ] dj A HE ІК, ЕЖ): This 
meter is mounted on that ~ panel. iX & (E [ЖОЮ 
Hy d l. a TR j һе H1] TiS Н, pk As 
Зр: the ~ old story 2: — f£ / the fear of being too ~ 
ТІНІ 2 pron 1 | 6 'j the, this oK that % AER] Ts] 
HEUS AL ЫШ: The mother scrubbed the floor 
and her child did the —. ЕЕН, (AB884331. 
2 [ith ahi xc |$ EHNA ea Eu] ] AA, FEY 
1; i Ot: We have heard from your branch office 
and have replied to ~. # &b 43 Z e] I ei Ж. Jf pt [nd 


$i. 2 adv [йй ' j the jJ JI] FERE > ан the ~ 1 
GHJA- S E, 0504: И was raining hard, but we got 
there in time а the. =, ДИМ F Zi Au, EIIE ue dl 
ВЈ: ЯВ. и Thank you alf the ~. RATS ДК, 
quud. 2 76 -#Ї АНЫН: А: Would you have a 
cup of tea or coffee? В; Its all the ~ vo me, thanks. 
1B dec geo Ae ies Wanu? б: ИЧИ, UH. at the 
~ time j| time / come («X amount) to the ~ thing 
lj. thing'/ fee! the ~ to = пк the ~ of / just the 
~ Tox 20, ЖӨЖ much the ~ Ag ` 
FELJUE HE / not the ~ (11) АВА ASTA / 
one and the ~ |) 100) НЕС) see — 
Jin) ^ ~ here (11) Tet —4f / The nd ("k Same) 
again (, please). (11) Cil lo Fem HIX - f). / 
(the) ~ to you (11) ТІЛІГІН Jj f 08 121), 
АШК 2 [ H] 1-11 А] y їй! нді / the 
very ~ ГІНІҢ ПАНА ТІК see ЖИНИ): This is 
the very = point 1 want to make. ДЯ НТА ША 
ik — ti. Z think the ~ оры ASI FH OMS 
ПТТ 2: f h sameness n 

ѕатекћ `'золпәк] n АЖ Т l B ВЕ 

samey ['sem:] adj (511) "ule, TAN dium 

samfu | 'semfu:] CX) n dip ҚЕРЕК 

Sam Hill n ( X: 1» iti 

samisen [ 'semisen| (11) n 114 SE 

samite г ema) n НАЙ 

samizdat |'samizdox | (80. n iW kik СЛН DH 
КІ FHWBORUR T 

samlet [чаті] n [ta ЈЕ; ХҚ f 

Sammarinese | semeæn'niz] ([ М | Sammarinesi 
[sae mieri/neii]) п 5 JA 

sammie | 'semi] n (11) СІҢ 

Samnite ('sæmnan] 2 n ИЖАС ИКЕ А, 
ЖІП, 27780 350—200 tF] W $£ A se BUE ТУАДЫ 
^fr) 3 adj iA А) 

Samoa | s'mxo] n 1 iE FI SS LS ЖІТІ 2 dh 
NEL KC TERIS ] CRI Western Samoa) 
Samoan [ so'masn] J adj HEPR ЧУ CA 09 i AE pin 
jani BEER ELA, 2 pA AV S CI BUR TE UV ) 
Samoa time п р чну МЕНІ po Mix 
ШШЕН) 

samovar [ 'seməva: | n (IX ДУХ 

Samoyed | smajed] A n 1 CIRCE Wi EUR] NE ЛЕ 
irj) ЖИ À 2 u^ КИШИ 3 pE Ses K PRU 
ui adj PE уе A Y] iss Spem 

samp [semp] n (X). KKH 

sampan ['sæmpæn) (X) n AH 

samphire {'sæmfao] n [Bi Pe at x CE K ГУ! 
SEIT); (WK PE / 

sample f'sampl] Zl n 1 ҚАНЫ Ж: take а ~ for 
examination and test ДИЙ УШ 2 2:00; 4050]: give a —- 
of one's courage Jf Tz АРА НЫЛ C3 CX. (96 il 
"dit ye а vt Y Д WERE mE 2 uÁ 
26 MUR > be up to ae (HHI C FE BUR 


B sample НЕЯ. HS ip ft k Ë 
HARPER RR MERABRE AFAR 
| J FH REA $ t t specimen, 


sampler | samplo] пт íi ЦИРК 2 HH 
Ai, ЖЕКЕЙ» 3 HEFER 4 Hum 


sample space 
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sample space n (sc poen s Ae omn 
ПЕР aheg ЖАКТ ЕТ a) 

samp ling Eroa п, hif 2 Fena, uu 3 
Ut fÜ IR: Ж 

sampling РЯ n (ЖОН 2y A; 

sampling frame n (4554 

samsara [ .xr'sa:rə] n #111, Ж СВОТ) 
ili, XGA SERIE, ЛЖ) 

Samshu ['semju] GX) n (йылын 

Samson ['s=msən] n 1 SHOE PEORES) Ай, 
БАҒАЛАЙ) 2 AJE 

Samson post n (t) 

Samuel (ете) n 1 КБИ ОЕ (ЖЕФ у! A 
фу, RAKIETY ! 376 80) 2 ӨКЕН £5 - 
Ін е УЯ) 

257 ['seemorai] [|] о HEIRE ЖЕ 

ы 

SAN a»; storage area network [ i|: (БАр bbs) 

san ( sen] n (11) —sanatorium 

Sana'a, Sanaa [sa:'na:;, алә) n ҰЛАН 11548) 

San Antonio | senen'iconizo] n EZ AE I CX 
[51:02 Ri bk]; ] 

isa ['senəuv] adj (ti 4136 @ ЛЙ, Фе EHE 

) 

sanatorium [ seno:xnom | (( $i ] sanatoria 
[sena tno] ix —8)nYVYirs Af à (X (rix 
"FB T БА ПУ 

sanatory | «enata ) аф 1 Zi 26 REO LITT ES 2 
4128 FS b it) 

Sancerre [sop'ser] n 3&3 4c Ci i Si O” T3 EROR 
німін ӘН) 

бапсһо Рапга [ 'sentJau'peenzə] Іп Жы... S 
РЕТРО BUE ЖЫЛАЙ, Cyr VS DERE) АФ, з 
Ра 

Sanctify | кетке) vt Y Ñ: Rh И dp 2 рН, 
sancti fied airs "IW Ж Жары AU (0) ҚА, B ҘА 
2 (oe iie p EXE 3 (iñ X Б) ЫЕ Эс VIE, 
Ап, ЖИЕ; ы EJ JJ 4 EOR) nk (HS) А! 
1? D sanctification | sepktfi'keifon] n 

sanctimonioOUus [,senku'maunios) аф (Б it, 
WRR uk), Du SE): — guarantees (s MED (2 hF 
© sanctimoniousty adv / sanctimoniousness n 

оса ['seepktmoni] n {ме RS, OS EHE VR, 

Sanction | 'sænkjan] O n 1 Oui GU EIS) dl 
ЖТ -з 1 ERHI: legal ~ ӘН / take (5X 
apply) ~s against an aggressor country Xj 452BA [S] ЖДУ 
"dk 2 ЯЕ уж C536 0^8) 3 Wig ; Ж 
HE: Official — has not yet been given, |9 AEN IE SM 
ЛЕ 4 бур р S (ХАНИН ВС) В: 
6 (aris ches ШОУЫ У Jn e ae s (Bd on Ae Ska 
UR OMM Чити; Ж 
2 ЎР; УІН hih: The wrong use of the word is ~ed 
by usage. iX ifj ix JUL EER Г. 3 EGRO ЕНІ 
e 3 o 

sanctity ou] n 1 (ЕЛИ) Жн hA; АМЕ 
MS unes MEIN Ж COM fi); Bl tt ARM; “Ж 

g 

Sanctuary | 'sepktjoon | n 1 ЖҰЛТ; Ж; + 2 EN : 
‚ЖЕЙТ: the right of — ДЕУ 319, Lad bg 
ІЛ) 4 (BOKINI ile 5 WEB NC 93 MI АНА: Ж 


Js (Ж Aer отк) д" "m Z2 6 (Out 
KERHO О take ~ ({:Ж ЛДА 
Sanctum ['sænktam] (151) — s sancta [ 'segktə]) 
n Vor 2 (0 VIRIS), 
sanctum sanctorum [| s«ok'ixrom] n 1 OX AX 
itf) ER 2 08) enu LAE 
Sanctus ['segkus] n [Ей s 1226686) 
Sanctus bell n (ERHI) £ 
sand ( send] о n 1 PE L: a grainof ~ -rèh 2 
Uf] ОЙЫП УН; ОВ. play on the 
~s (ЕР ГРЕЗ UI] УЖ 4[ — ] Fi); 41: 
ЙЕ; Aif: the ~s of a man's life AJA EG 71:0 2 Л] 
5 (А2: urinary ~ |Ж) 6 (ӨЛІНІ 7 RANE 
ifi; Fg 8 (XLI) "XR LIH GE; ^ C: have plenty of ~ 
атны 9 v5 1 (5, ААА, 2 vt V SM» ГНИД 
танат БИН» Potes Bá ybi: а clear night 
~ed with stars Л ЈАК 2 БҰ) FO) 3 H 
BURDA: BC 2 adi zb ri. LM Ak (АЙ 
> built on ~ S vy (iA ка К), SEIL Z 
drive (€ run) sth. into the ~ {iiih A Hi / 
plough the ~( 8) Е /)^ (/ raise ~ (X) ЧА; 
ШІМ The ~s are running out. 1 11]: f 
sandal! Г атай) 2 n 1 ilk: plastic ~s НЫН 
2 & fH (= 4k 3 HAN XE а Ж C) (вап) еа; 
sandal(l)ing) vt 1 55-97 ОНЫ) 2 ЛЕ 
RGE) ECE) LXX LEE C sandal( Ded ad 
sandal (епа) n LIES CAO THAO 
sandalwood ('senáolwud] n 1 СК): LIRICA) 
2 ИН КОҚ KH) 
sandarac ( sendarzk] n 1 (АН: АЖК 21! 
Ed LA IHE bt 
bag ['sændbæg) 21 n WR; I] PE d ву, 
"d s Y HEB S Т; ЩЫ И; АЮ ШИИ: ~ 
shelters ИУ ЖЕЛТ 2 АРЕН, Deve S 
3 CXLD OH RH uds da A ORE) CORE IB) 
x TAE, A vi (ШЖ!) 4 АН ЖУ, A 
^ft t sandbagger n 


sandbank ['sendhænk) n (УМ ИЯ ОИ 

sandbar ['sændba:] n UE 92, ЫП LP RA PH 

sandblast ['sændblast] 2 n Wb ub С vt & vi 
ЭТС 

sand bluestem n (4) Xil iit ix 

sandboard ('sendbzd] n 4/18 > sandboarder 
n / sandboarding n 

Sandbox ['sændboks] n 1 GJLA- ТЫЙ 13% 
ӨНЕР 2 COL Scc Vo fi: HE2b АЕ) ap 3 
(Ut АИО) а (810500 БАЛ 
FRDCUUE PARE ERIR VP Rf 

sandbur ['sendba:] n (XO 1 САТХ pl 2 9 
жі Ж. 

sand-cast ['sændkost] vt [ifi ]8p ui 

sand casting n рт 

sandcastle ['sændkasl] n (ЖИЕ ЕП) УЕ 

sand crack л т jjj 2 (IN E AOT) l-J bu t) te 
СЕЛ ШЕНІ ЗОЛІН ӘРІ s) 

sand dab n ic iia 

sand dollar n (3:) LA oisi, 9% 

sand eel n = sand lance 

Sander [sends] n {1881 

sanderling г «doli] n L9] = pisci 
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sand flea n [ы] sex Loos 

sandfly ['sendfla] n UI) ri; ES 

sandfly fever n (үс (iit 

sandglass ['sændgla:s] n (^ iH Jn) eod 

sandgrouse ['sændgraus] n |19059 

sandhi [ 's=ndhi:] n [ iñ ] i i (ЙІ "m sorry n! 
ут) 

sandhill ['sændhil] n ¿b ç. 

sandhill crane n |9196 

sandhog [ 'sendhog] n (X) ЙӘ F FE LÀ 

sand hopper n [ы] 

San Diego (,хеп”еке| т XX 1488107) 

Sandinista | s=ndi'ni:stə] n ЖАНЫН 1: (Ы 
JIR bU ISP ACIE E P] Jk РД) 

sandiver ['sendivə] n B: fk 

S & L о» savings and loan (association) 

sand lance n |t] 1.5); f 

sand lily n (grise 

sandlot ['s=ndlot] (X) О n (АН 09 ) kb hb, 
Z Hb D аф Са 1 1 E) ГЈ 

sandman (“кеткітшеп) n [the ~] (Н?Р РА 
"RR p E CREE IS HER 

sand myrtle n (ЖОЕ К FOI Aot И 
Wb L. Aci ыы! K) 

sand painting n (XIE 2: NU О АМ 
Аш АЫ (кұр po $ EE Bel ІНІМ) p i C5 
vb wi 

Paper ['seendpeipo] 2 n ЯЕ 2 vt COD НҚ 

sandpile [ 'sendpail) n (Л.Б) b Ml: 

sandpiper | 's=nd paipa] n |19146 


sandpiper 


een ['sendpit] n (Ж) СЕЛ) Ы Ж 

UP М) 

sandshoe | халаи) n РНН КРК 

sandsoap ['sendsap] n fb e 

sandspur ['sendsps] n = sandbur 

sandstone | 'sendstoon] n [Bh] rb; 

sandstorm ['senastxm) n [^ Cl?» it 

sand table n (Jt JU d poti uk A: J$ | fe JS 83 WA hb JÉ 
її) S 

sand trap n (i; Xm 

sand verbena n (411-146 

sandwich [ senwidg] 3 n 1 ХІІ, ZW; 
ham — Ш-Н 2 — АА; Jer — ET) AU: а 
~ of good and bad #f Hok fk — Bt] 3 З ХАМ; Ж 
(OU OE vt. АЛ, А: be ~d in between two other 
persons РЕ ВЯ A Di “> the теа? («X filling) 
in the ~ ӨҢ ХАННА 

sandwich board ^ 15,474; 


EE 


obi m m 


sanitarium 


Tt Ert ОРО es brat 

sandwich coin n (4) 288 im 

sandwich course n (Ж) ric M RU 

sandwich generation n (1: X) (IC 3E JE ftii Г 
X de BH U ЖАЙ) kas IÑ 

sandwich man n (Iri Н gu) ЧИЙИ 
ix d r (ftl ід 

sandworm ['sendwxm] n [JJ] 1 #4 2 = lugworm 

Sandwort ['sengws:] n (AOTH, 85 A (x 

Sandy ['sendi] аф уін); ЯҒ W Yr: ~ 
land  21Ң 2 CER DE LE, e MA (tn) 3 411155; 
(09. 61) c sandiness n 

sand yacht n (4i =ч J4 belt ОАА. 

Sane [sen] adi 11,8% - Ем, Rh Lal EU 2 FARE, 
Wr Ben 81S, y hi (r PRI: а — policy БИШНЕ / 
a — proposal (Tj 177 PH J P i І>вәлеіу adv / 
saneness n 

Sanforized ['senforazd] adj [£j ] 88 84% PIU , ИҢ 
Try Casi Pb d, НИ ВАА) 

San Francisco [ sxníren'siskao] n 105 
LXI] 

Sang ( sep) sing Ш 25 

Sangaree ( ешәті) n 1 Ara c- Rh fiti ms ex 

mias yn py «3 sx ^S Ran S IK) 2 = sangria 

sangfroid [ «оуігес) (GA) п Yeh, oi 007 

Sangrail [ssygci], Sangreal ['seggrial] n = 
Holy Grail 

sangria [ sen'griə] (98) n ЖЫП rit 
irs n ati Hn ou BE ДК Gm) 

sangui- [ 'seggwi ) comb form 
sanguineous, sanguinary 

sanguification ( sangwifi'kefen] n Cft fat) im Ж 
(L, ifii 

sanguinaria |.зеромл пеәпә| n 1 [REIKIA 2 
Xen i ^ FASCE OT oA PS Fo RE E 25) 

sanguinary ['szgwinan] adj (14) iliis ili 
ФП); A ЖКП), ПИЙ: a ~ conflict i iah R 
© sanguinarity adv / sanguinariness n 

sanguine ['sengwin] 2 adj 1067306 ЖАЙЫ 
KEJ; FIRI: а ~ report ТӘЛІМІНІҢ / a — person Jf 
KRR Z be ~ of (5k about) success XJ MU 2 (ili 
ЕЛЕР HA ЖІЛІК 3 C y M rm); “ІНІМ; 41 
ШОҚ: а ~ complexion £rigimjll 4 (i? ifii: d 
ri UI) S с» Жын RAE Шоп Y Mert 2 
її ы BJ) #Т Ж) €.fr ші т> вапошіпеіу 

/ sanguineness n 

sanguineous [зачудултәз] adj GI) ШЇ); S (tJ 

sanguinolent [seg'gwinələnt] adj (fii It) ; ó; IILI; àti 
ІШІК) 

Sanhedrin ['semdnn] n RARA 
КОЗ UC TUB UE) 

sanicle {'sænkl] n [AER 

sanidine ['sendin] n (ШЖК 

sanies ('senuiz] n [ÉS Ж, W Iw 

sanify «елін! vt icit Y RH Е: be 
IEE 

sanitarian [ sen'ieonon] n (400) IEK 

sanitarium [ sæn'tconom? (( $27 ~s uË sanitaria 
[;seeni'teorio]). n (E) = sanatorium 


ailh, Ж; 


-kh£ filj fij 
Ao a 


хоо). 


жін 


hygienic 


sanitary 
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sanitary | 'чеппәп | adj 1): WER: — science М 
Hb ^^ — regulations ША 01] / a ~ inspector Т) 
куй 2 (зонаны, Пат ЕНЕМ: a 
~ cottage jf) Т / — chopsticks UERR / a ~ 
Бей ЛАР / a ~ dustbin 4: 6 ЮГ > sanitarily 
adv / sanitariness n 

sanitary engineering n i^: T fj oy) 

sanitary landfill л хз), DE MEB GA) 

sanitary napkin n (X иий, Ле 
sanitary protection n | i5 (401) LA HASC 
П, Jt) 

sanitary towel n (5) Et, 
sanitary pad) 

sanitaryware |'sentaruweo] n |11008 Ls 
Н.т не) 

sanitation [аката бејәт] n 1 Zt 4: 

SEE D: 2 Uis 

sanitize ; 'ssenitaiz] vt 1 (di uU" MUIEES EL 
it) SEL Cae 43 A PH, c ат 

sanitorium | sen'ixnom] (|91 ~s  вапйогіа 
[isæn'tana]) п (X). — sanatorium 

sanity |'senou; n 1 Бл Е 2 VJ suffi 
IRPH; iB: 

San Jacinto | sendzo nta) Day n Xi Fe vn 
4J]21 LOSS And gr M EBH, ARR 1836 tH 
X: d hue pu apt Boxen V HEISE RE) 

San JOSÉ [ snha'se! n ot fip c STi 32 JI ЖЕ] 

San Jose | «nha/'za | Scale n EL] 91019, 5 
СА 

San Juan | кеп/мал| n ЖТ ТҮН] 

Sank зек] sink з Aat 

Sankhya | 'sænkja] n Li Miei c'e - 
AUR) 

San Marinese ['eenmen'niz] 3 (| U] Sen 
Marinese) n 2: /Jifi A Jadi 3-57 CAI] 

San Marino | senma'r;noo] n 1 ж: Jj i [cL 
*12'5Jn ЈР) 

sann / s.) hemp n = sunn 

sannyasi (sanjas], Sannyasin [san'jasn] n 1 
(НИЕ AO WEGE 2 НЕЙ 

Sanpro [| 'senprou] n (JCH) JF dB ИР 7 
(sanitary protection ТИЈ Е) 

sans! [senz] prep (iE) Ж.М). ~ teeth ДЯ 

SanS? ап] 71140121 n — sans зегі 

San Salvador | sæn'selvədz] n X iA GE LS 
IUS UA] 

sansculotte [пако] n 1 [di Jc £3 i Cid 
КАКИН E Bon] А ШІДЕН XC TO SERI) 2 Ж 
EX ЫЙ f^ t sansculottic | senzkjo'lotik | 
adj / sanaculottiam n 

sansei : хате) ([ 44) (8) n HESPER X 
Fa ok Pc ACABO LL ff 

sansevieria | sens'viono] n Uff) Hee ` 

Sanskrit гаепли] n & adj Н) > 

{ seen'sknuk] adj / Sanskritist n 

sans serif, sanserif | «sn (0:] 3 n X 
"rg adj Ac erem) 

Santa Claus [покі] n LE A 

Santa Gertrudis ['saentage'trudis | n ER (6 1: 


H £2 H ( gF fi: 


ERR DE; 


Н ) UA Hr 


Sanskritic 


CHO ЕРІ gb dese EA) 

Santa Isabel (ләә | n ж Ui UL (OBL Z 
Malabo 0/9) ЖЫМ ЛОРУ JE И] 

Santeria | senio'rio] (94) тому de Bv A 

Santiago ` хеп ago] n Y AREN М ЖТР] 2 
ЖАЙЫН SHE] (BH Santiago de С siba) 

Santo Domingo |' seentaodo'nungao] n A £i $^ $, 
Же nts 881 

santonin `'sentənin] n E ilit ЕСЛИ И НД) 

Santos | «nios: л REC [I ИНЕНІ 

Sao Paulo ['sauj' paolo] a б 2 ЧП; | 

Sao Tomé ['saugio'me] n Ж £ J: 0 £ Y: 8100 ЖЧ 
К, EARANN Р 6] 

Sao Tomé and Principe |'ргпимре] n X £ XXI 
СЕКИЧЕ САН К) 

Sap! мер апт 2 ЕДІ the ~ of life jc 
^i Z the — of youth ЖЫН JJ 3 (Elo. A GM, 
Khia CX TI Ж, 8 J (sapped; sapping) vt 1 
M Gb EH Gs AIREON Ы 2 tibiic cil 


ЖЕ: Months of rejections after job interview sapped his 
confidence, JL )] X ЛГ i ТІНІН, LE ER ИЕ. 
rri. 3010 HAJ Hs; > варіевв adj 

Sap? зер 2 n (IK) Li 2 (sapped; sapping) 

vi ТО Ета УУ a vt 1 ШУ J 
БУО yr COS 5 W Rh); E FuN 2 (o КЕЙН; 
KEER Gb Col) =M ЖЫН: — a wall {#1 
ІН З 6, ҢІ SS: Science is sapping old beliefs, ЖІ 
АКТЕР ЕРЕН НЕН, A o 

sapajou | 'sepodzu:] n 153) 

sapanwood · 'seponwud) n [Rl Ж ЖА Cu] 
HU ELE) 

Sap green n iei o Boe aec 

saphead ['sæphed] n (11) ЖЖ,{@Л\ г> sapheaded 
adj 


Sapid ('sepid] adj 1 (уі) Шона 2 (бй, жй 
TARR; S A TER] c варіану [ ss'pidou | n 
sapience ['sepons; n 1 [ H]: ii Diem 2 ut 
ян 

Sapiens |'sepiənz) (БУ) ай (KOBALA itj 

sapient | 'sepiant}) J adj 1 GM) AE TEAM AES ЕД Jy 
ШИНЕ) 2 ЖН); AERA 3 (А ЖЛ НЫ А оп 
(АЖЕН) М! A. b sapiently adv 

sapiential | ««p'enfal] аф IRU, de 2 КК; А 
T RU ELE); Ж EP EIU 

Sapling (кері n 1 #J#] 2 CE) IEIRA 3 D] - V 
WIJ RAR 

sapodilla | sæpə'dilə] n 1 [HIA GE 2 Acn (8 
R) 

saponaceous [isepə'neifəs] adj [IE а ( 8 К): ç g: 

atf) 

saponification : ( soponifi'keifon? n [I£] t te CASH) 

saponify (sə'ponifai] vt ИЕ Mi (V. т> saponifiable 
| sa'ponifaiobl] adj 

Saponin | 'sepənm] n 1448188 pe 

saponite ['sæponait] n (810 

EE І керә) пі bul. L ы e ri ж ТИЯ 
LEA 

Sapphic sk? о ad 1 (Ж ШК AD E ds 
(Sappho) fi); UP & iE [EE s- BERIG) 2 [4 
IA: s- PEI ERHI n Ut s- fii Сор Е 


ғ 
сүпжа! 
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Sasebo 


E) eR Ur 

sapphire |'«cfao] 3n Y (МС 2 At, N 
(AG 3 (ДМТ (е, Э) odi & MARIA) 
£L PS, CE adj DOR ttt), KW (a, (Y 

sapphirine ['«eíorun] adj (ЛИ: BB (^ VOL WC 
Jit Wed ПЕ ҒА dam] 

sapphism [апа] n МЕРЕ: 

Sapporo [рого] n ALB ELA ] 

pad ['sepi adj Y (11) АБУЛА s ІҢ ЖІК) 2 Hl 
ik Ett) 

Sapr- | sæpr] comb form = sapro 

ѕарг(а)етіа {sæ'primiə] n (ҮК dida: Rin i 
> sapr(a)emic ( se'primik] adj 

sapro- [ арг) comb form (Е) 6л 
sa progenic 

saprobe ['sepraob] n j5/K 1:92 6 /1:71:9 

Saprogenic | seprav'dsenk] аф (/:] Y Ri, г" 
ЮҮ 2 Ж ЛАН); тар skt) 

saprolite ['seprəlat] n (6961,8. 

saprophagous |«2ргохрв) adj (74: I fe št 

saprophyte ('scpravfai] n 05/197; ЛЕ 

saprophytic i iSeproo'ituk ] ай [EDR |: ff): ~ 
bacteria fà]: filij 

SaprOZzoic [ srprau'zouk] adj (750670); ТЕЛ) 

Sapsago [ «p'seigou] (Г/М) —8) n (X) Ol rni) 
ГИК 

sapsucker ['sepisako] n Uti HKA (Sj 

ч ['saepwod] n (HUX ALGA Zi ) ЖМ, 


"Jg ECT: 


SAR abbr search and rescue F ! jii 

saraband ['sersbænd] n 1 ЫРА 
Wt IBEPE ЖЕЕ) 2 p ЕНЕН 

bec seeroson] n Y (АК А САНЕ SIR 
КА АШИ Mee pli Lead fich Wart) 
А) 2 Chor A e np m) BUE CR Baf НАН А) 

> Saracenic [ ;ssero'senik ] 

Sarah ['scora] n 1 i hr OX PEOR УЫ АФ, 
Abraham Z 4 , Isaac Z lj) 2 Hir (OE t k Y S891 А 
#, Tobias Z 14,4 Tobias Jj 25) 

Sarajevo [.«ro'jewao] т ҮЗА С ҮҮТ] 

Saran [so'ren] n Uf VERG, 0, 

sarangi | s»'rerg ] n р i; (RIENE I 28) 

Ѕагаре («атора| n —serape 

Saratov Г«о:ғолы | п б АЗ 5) 

Sarawak | so'roswok] n 9481 1 ЖЧ ЧЙ— 0] 

Ѕагс- [sak] comb form == хагсо- 

аб ['sa:kæzam] n 1 ido] Ру, 2 ollis. 

Z! 1 Wi 

ѕагсаѕїіс (о: кезік! adj 1 ЖІК, ex ҮЛ), МИ ЖІК) 

a ий i FA I, Z AUS >> sarcastically 


ЕНЕДЙ 


sarcenet ('scsni] п 
sarsenet ) 

га ['sackao] comb form 12557187: sarcoma 2 4 
МТМ 

Am шор n [Bi] CBE ИИ) ЖОЙ; 

sarcoid | 'sukxd] [KK] à adj Aff) a AFEN 


Ш f 09; 4161 f CORTE 


sarcoidosis | sokx'dooss] n [PEJE WI 

sarcolemma [ 'sakoolema] n (l: PI! MULUS 

sarcoma (|sa'koumo] ([ U ] -а k sarcomata 
f sa'kaurnata]) n LBS ПА 

sarcomere ( 'sukəxmə] n ІШТЕ 1; 

sarcopenia [.sokao'pinia] n [Dš JILA AED 

sarcophagus [ sa'kofogas | (| М | sarcophagi 

so:'knfəgu] «X —-e8) n 41, ASH AY 

sarcoplasm [ ['sackooplaezam | n LA IUR. АЗЕ 

sarcoplasmic | skoo'plezmk | reticulum п 
ГЕТЕ) 

Ѕагсоиѕ [ 'sa:kəs | adj L3) CHUA ЕДІМ 

бага [sad] adj & n —Sardinian 

sard [sad] n (4 )AI£T. in 

sardine! [sa'din] 3 ([44] —(8)) тш, | tti ДЙ 
3; fr M IN Ду Їй LATT q y АН -dt 
> placed like ~s (101) | (Et) Е te, ННЯ 

sardine? ['зодап] n (Cf £6 + KRINE 

Sardinia | sa'dina) n Ж | (LAA 

Sardinian [so:'dnon} 3 adj H) tat; W |` A 00:18 
ы Qni JA 2L UO] A utin tin 
Jit 

sardonic [sa'donik] adj ІІ), 75188); a ~ smile 
P г> sardonically adv / sardonicism | sc'domsizam | 


eardonvx ['sadaniks] л [W 1580 22 P5 

sargasso | sa'gesoo] (|М) —(e)8) n 
[RIN MEAE ОБИ: sargasso weed) 

Ѕагбаѕѕиг ( «a'gesom] n [Hi] 5) pe 

sarge [saxds] n (Xil 1) —sergeant 

sari, Saree [san] n (0) 4 | Sy) 
Py HH 

Sarin (епп) n (10 M, P 38 BER YE 
С-та ғыш cure) 

Sark [sak] n (y 2 (D FE К 
Ach] AK 

sarmeniOSe | 'samonias ], 
[sa/mentos] adj ІНІН Kf 

sarnie [ат] n (X11) СІ 

sarong | so'rop] n АЯН Dole АЛ: ЛЕ М) 

Saros [| 'seoros] n ІКІРЖІМДІ 

Sarpedon [sa:'pidon] a lp I1% (Zeus 'j 
Europa Z f: fi HEIKE E) 

sarracenia [ særə'simə] n [Жї] f: t: 

SARS ¿b severe acute respiratory syndrome Tii: 41M 
UPIM EKA ЖЕЗ! 

sarsaparilla [ so:səpə'nlə] n Y (At) f SS 2 dE | 
коп J Wk ) sd 3830) 3 ЖЫ Së 885 4 ¿& g, 
LJ] 

sarsenet ['sosnit] n = sarcenet 

sartorial [so:'txriəl] adi 4500; ІК; ЫН АО 
Wir) 

Sartorius [sc'ixnos] ([44] загоні ( so'txnai]) n 
Ur ЈЕТДИ: sartorius muscle) 
ASE шу self-addressed stamped envelope ( 
ШҰҒЫЛ Az 605A CI CU) ФЕН НМ 

Sasebo ['saiabau] л ENRI HAHEI ] 


sarmentous 


X» Ws 


sash 
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sash’ | sf]  (($/] ~(ев)) n 1 йс 2 [GE ИЕ 3 
ОБР ТОНЫН J vt СГ EDHE КИЙЕ 

sash? [sej] 1 n Y (41/6 JL BEES Ж ҮР 2 (22181 
HEINE ar vt Ese Ж ЕН Cox d$) o sashed 
adj 


sashay ; se'jea] (ЖІ) 2 vi Y (ЎЕР ОНЫЙ 2 X 
Ji ATE Hz ӘРЕ: 3 BEA ТШ ап OE REN 
fry ii Tg 

sash cord, sash line n [dris 

sashimi ['sofimi] (115 n ЖО) 

sash tool n (iii Г: ite Wl 

sash window n ќе 

saskatoon | sesko'run] n ІНІНЕН ҚЫ 

Sasquatch | 'seskwaif] n GERNER 
Ku AERIS] АЕ XE U£ A CRYE Bigfoot) 

5а55 [ses] (XI D шап Jc (E) is; EUM LET UTI TT Ж 
4 vt А} MA AL. DUNS 3 vi НАА, £1 J 
*i 

sassaby [ '<esəbi] п [Alt IF À P Y: 

sassafras ['sesəfres] n 1 [hi] ipi, ЖНЖ 2 X 
Bx AJ РЫЛА 

Sassanid [ 'seond] 3 ([ $] ~s :X Sassanidae 
[se'sændi:]) n (2526 226—651 Ін НҢ) ) ҖЕ 1: uj] 
ME 2 adj р КДЙ) 

Sassenach | зезәлек| ОҚУ УЫ dn 
ЖҚА шай XC AY 

SASSY ['sesi] adj (X11) ІҢ ны; ААЙ 2 TE. 
ЖЛЕ) г> sassily adv / sassiness n 

sastrugi “хе ги! [4] (R) n (Нр ех 

SAT ¿bpr Scholastic Aptitude Test (25) "f JV fi ZJ fiin] 
ШЗ, Kf Ar E 

Sat [хе] sit UL] АНЫ ia 

Sat. „м 1 Saturday 2 Saturn 

Satan ['setm] n ERRO RAZOR., Mi E 

satang [ «e'ueg) (5) ~(8)) n Ч bi £) 

satanic | so'uenik] adj 1 ЙН: МІНЕ RECHT 
í) 2 ЕЖ ХӘТЕР СХ) c satanically 
adv 


satanic abuse n =ritual abuse 

satanism | 'setəmzəm] n dl HEERE EY) 
[ ` satanist n & adj 

satchel | seal! n GERA Ait t ДУРР 

SATCOM, satcom ` аш] n Ust i f Cul 
satellite communications # {ҮР fr pk ) 

sate! [sen] vt зс и; МИЫ ЕУ; ША. ~ oneself 
with pleasure. '# /$ XX IK. / Nothing could ~ the 
careerist's greed for power. (1 Z, th Mi ig As Y 3x 4 Bf 
ЖІК ДК. / be ~d with sleep ШЕ T 

Sate? (а, seu] Gli) sit fid АМ 224 

sateen [ «e'íin] n [£j] HM 268 

satellite ' sila) 3n 1 LX] UR; The earth is a 
~ of the sun. HE ER JE КЕНИ D t. 2 ДА Dip: а 
manned ~ RA Hg 3 PEH 015 И; NERE 4 
Unt ARMA, ID El Ж; OK FT AUG A, 5 СЕТ 
З adj 1 Diei, AX DJ: ~ communications. |18! 
ШІ 2 (55 D n), ІІМ. a — town. UN pR DR 
г> satellitic [ sætə'huk] adj 

satellite dish n БТН 

satellite DNA n [К] Ui DNA 


satellite feed a : 9: pn 

satellite television n ptio 

satem ['soxəm] adj [i/i] S Жі i) 08 ein im C 
WENK ИК) 38, Herne ке ІМ S£ s, ДЫЛ} 
X) 

sati [so't:] n = suttee 

satiable ''sefiobl] adj [il Ji; n] ita ht frd 

satiate ['seifieu ] 3 vt 54) M ht; hi Z; Gb E UL: 
JR АК: be ~d with sth. oJ MX. 21! 'seifiot | 
adj (50 ТШ; }КПАЙ) satiation [ seifi'eifan] n 

satiety .so'taion | т WE ОР, DC: feast to — ПЕП 
fdidíf/ have a ~ of sth. fü РД К > to 
~ iA Ge (КУРЕН К RID FERE 

satin Üseun] n 1 83% f: figured ~ 40% / tapestry 
~ БІН 2 7; BELT 141 a ай % (Wr); 
fg f Weir); ЕНН: — finish (RRE ТОНЫ / — 
paper #2696 J vt СИСКА И Aii 4% PRI yt. 
Ж œ satiny adj 

satinet, satinette | nei n (£j] 1 59 f 2 
(ЛЕН О ӘЖ рар Sr ТАНКІ) 9625483 СКЕ. 
ФЕН EE 

satin stitch пума 

satinwood /'sennwod] n 1 [Bi F: Ж: KA 
M 2 Uf H PEDIR PHI ) ЕМЕН 

Satire ['замаә] n 1 (Ul 2 АСР 3 Uli (он, 
upon): a scathing ~ on sb. АУҒА HIBLA ue] 4 n 
WIFE, 5 ОЗ HS NIRE ARANY 2] 01 Uq i] fk 

satiric [sə'urik] adj XI]; АІ; 4280600 
ILRI ; s xol]; IVAR Poi]: a — poem АЙ 
VEZ a — writer WAER 

satirical | s»'unkalj adj —sauric > вайігіса !у adv 

satirist ['saetarist] n 1 ШИЕ 2 W Full A 

satirize, satirise ['s=uraz] a vt vii; JH] x. 
ФЕ: ИИА и м АНУ UFUUN) А i> satiri'zation 
n 


satisfaction [ seus'fek[on ] n 1 ill Аа We 
watched the performance with great ~. ЖЫРА 
HUE ГІШ Z express one's ~ ar (AX with) АЙК 
AER / find ~ in йе ЗІМІ 2 05A GOES SEU 
(sk FB МЕ, 99: The happy news was а ~ to us 
all. UER, ДАРЫ. 3 1 CAS Ip) d СС 
ЭЛИТА Н): in — of fE XJ INPS / make 
~ for Ж Де, 4 (НТЧ: ДЕНЕДЕ 5 (III 
Қара > give ~ Wisi, bh / tosb.'s ~ 
TUAE М: AME CS Cof TIERE: The issue was resolved 
to everyone s ~. ТА ҚЖА ЕНУ) Nin Г. 

satisfactory [ seus'feku=n] аф 1 S ДХ; A 
8j, "T 2 ГІ Ë W TE A BJ I, A p< WP (TE nu 
> satisfactorily adv / satisfactoriness n 

satisfiable | 'scusfaiobl] adj iji RL It 

satisfice | '«eusfas] vi РЫЛ Ж 

satisfy ''seusía] 3 vt V WE, id: — the 
people's needs jii id A [AE / ~ one's curiosity Ж lt 
тра 2 EREL, WERS: The result of the experiment 
satisfied из, iA ЖЖ ПАНА. / Бе satis fied 
with the answers (lectures) ЯҢЫ Z€ ( JEUE ) 8 Sl ilr З 
FECE ARCER БКИ): — a definition ff rir 4 
BU; GE ЙН; b -e ub SI: 1 am satisfied of the 
truthfulness of his statement. (48% I am satis fied that his 
staternent is true.) FEA {A ОТ Е EL. / He 
satis fied me that it was so, ЖӘЕ 44:093: ule 5 jn 
ROEE): ~ one's fears (doubts). ШИН (EE 


супса! 
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sauve qui peut 


IE) / — one's hunger Ж Ө its Cfotos ) Hit (X. 
RESI. zi: ~ a debt (а creditor) 1 35 
7 WE СЗ ЊЕ): LECT) 8 (ЖМ; том 

ЛЛ 2 (СНВ) ВНА ЧЕ > ~ 
oneself їйїў: НЕЧ, НА 

satisfying ('seusfaun] аф 4 А; AA QK tJ 
г. satistyingly adv 

Satnav |'«etnev] п HEAL (satellite ЖІ navigation 
Igi ir) 

satori [sən] n DECT AAR 

satphone ['seifaon] п Pe Hii 

satrap ('seiop] n 1 ОБЛЫ ОВ 2 (OEC 
HE JU S EG PUN 3 ҰЯҒА 

satrapy | 'seuopi] n ДР ИОА Hei P) 


Hi) 


Satsuma [| 's=tsumə] n 1 RES (- Bhai C ЙЕ; 
ЖҮН Satsuma ware) 2 [s-] [Жї] РЕ М CAR RC 


RI) 

saturable ['s=uJərəbl] adj [£] v] tnit 

saturant | 'saeijoront| n (ík ) f R78 

saturate “че сен | 1 vt 1 EG ІЛ; ЛЫ; ЕЖ 
A: The rain had — us by the time we got home. 31] 
fp SE EL £e AE BEAT AL 5. In the last days 
before the vote, both sides are saturating the airwaves, 
Kali BARA f p ЗЕЙД АЛ TS AJ AE 
2 ЕТМЕШ: ~ water with salt fi ki Е 3 fitt 
жатам E RR Ж ДЕ Q 1 'setfərət] n [ f: 
~s | WARAY La ['setfərət] аф ( Ë) ей); 1825 
fry; Wa MD 

saturated i 'sætforend] adj 1 4i]; AURI) 2 RI 
ІШ: ~ fat funi; 3 (а) ЖН EH Cp) 

saturation | «eifo'reifon] n Y fik) 2 2218 Ë 
u; AA 3 [551L 1 OIX 4 (tI 5 GI 
f] eR CIR 6 (17), K 7100 ) t: bombing 
fI AME / ~ campaigning fu A155 d 

saturation dive n К 

saturation diving n tio 

saturation point n 1 [ERAL 2 Ott ds 

Saturday | чі] à n 8 LA O adv CE X). (£ M! 
RHA 

Saturday-night ''s«hinai] special n (%11) 
ОН RES DLL eR TR 

Saturdays | зәчіг! adv (3X) {ЕРИ 17 

Saturn | 'sæton | п САА m 
(ан) 21А) 3 (X) LEER 
ЖҮН 

Saturnalia [ sxio'nelio] n 1 [| Ú 
IIGS GEDRA 10012 ЛТ) 2 
Cs] АНЫҚ СН Ae] оТ), 45 0 
A 1-5 БЫШ) > Saturnalian Batu Fir 

Saturnian | sæ'tzmən, adj 1 CUZ gh | K Rp 2 EH 
аа Мэ [K] ЕН) 4 ВНТ 
КЕЈ 

saturnic : so'iznik] adj (Р т дї 

saturniid | «'ixnud] n & adj [EE] KAROH) 

saturnine /'setonan] adj 1 М: 0: o ES II 
HJ REIR 2 ULAJ: a ~ smile Ж 3 (0) ifs 
(Bp: ~ poisoning ЕНІ 

saturnism : seionizam ) n Gà? [Ds np 

satyagraha : s4'tjogroba:] n (ELE " E HE" EE EIK 


Id тй ЕХ 

Satyr ['замә] n 1 UE 5-) ГІШ СУР af И: 
FIRR RY н) 2 hf (^ff) А 3 [iz H XE 
г-вайугіс [ зә'ппК] adj 

satyriasis Гізеп таәзз| n (E РЕК Е 

satyrid [sə'uri] n [Ee JHR HÈ 

satyr play n (i as) Y Adel — ROTER ER 

Sauce [s»s] J n 1 ij ШЕ; й: tomato — # Л 
Ж / pungent (sk chilli) — 34K 3$ / soy (nk soybean) 
— dh 2 ОЖ) МКЖ АЖ 3 3 B cin 3 4 
(ERU) оки None of your ~! 4X 
КА! 5 [E the ~] (11) ШЧ: be on the — TI 
ЖЕТИК: ро] р 2 (B Und WE s 
ДЖ: ~d with wit B» S BEES 3 (11) dhe L. +L 
“> serve with the same ~ VAI A Zi AZ 


Üb/ The ~ is better than the fish. misir k. (sk: 
ЖЖ.) / What is ~ for the goose із ~ for the 


gander. (iE) i5] РЛ. 
sauce boat л tignum 

saucebox ['sssboks] n (11) EVA Wi А í 

Sauced [səsi] аф ( F 11) ЖЕГІ 

saucepan [ рәп] n (МИЯТ m V Jt 

ѕаисег хә) n 1 ЖЕ; Ж: a cup and — ЖЕЕ) 
ЖМ: 2 4p 3 ДАФ > have eyes like ~s (|11 
ЖОННИ] 

SAUCY ['sxs] adj (11) 1 HJ; ЖАН 2 (EX АТ 
iR. UM Z J 3 (Ege. WJ Wd W hs а ~ 
automobile ЕЛЕУ 42 m saucily adv / sauciness n 

Saudi ['saudi] J adj tiep Fr (f CAO f ат PoE E 
RAIA 

Saudi Arabia | 'saudio'reibio) n {А РГ ЧН 
ж] учн ан n & adj 

sauerbraten ['savaibranan] n CE 5) IARE UU] 

sauerkraut [ 'savokraut] n (ШІМ Ж 

Sauger ['sogo] n (fti ) Хита" 

Saul [521] n 1 412 Ok PRUE НАУ». (n 31 
Ф—ЛЧЕК E) 2 19 (ФУ Paul (НВ m $46) 

sauna ['sxna] n 7101041), ЖИТС) 

saunter ; santa] 4 vi 1 |18 2 ifii: 


n 

saurel [ 'sxral! n [ta rrieta 

saurian ['sxnon) | апайы ELE rius] 2 Жї 
п adj 595 ЛЕТ К): ИТЕН); (ЗІК) 

Sauropod [ 'ѕ>гәороі) n & adj гін X o CI) 

Saury “әліп [f ir Ля; (Я) JJ fh 

d ['sosids] n 1 HA, US 2 (ГТ) ER В 

ПТ АСА 1020: ag balloon) 4 (3& ) /] 4 

RS Ha ^ nota ~ (#0) АЫ, gr 

sausage dog n (11) =dachshund 

sausage meat л FAIH, AMERA 

sausage roll n (5) % NERIS il Їй; ӘРЕ 

sauté | эле] (HE) шай HW mb m, Pb id 
а (sauté(e)d; sautéing) vt WAN, zy 3 n BEDS: 
Tox 

Sauternes | тзп] n 1 ХЕ s- (Б МУНЫН 
fij tj 

sauve qui peut | sswvki'px] (GE) n ‹ 
gt, ҚЫН 


b) qd d 


~ through life ` 


strol! 


ЖН fb o й; 2 МАБ 1- saunterer 


9 


z 
praine 


- 


rescue 


sauvignon blanc 


sauvignon blanc | sawi'njop blog] n 1 1444 
41%) 2 rsen 

Savage ''sevids] 2 adj 1 HEPER); АИЛЕ; А М); 
JI VM): a ~ beast Ypy a — blow 
f Ima: for. АЛ K UJ; by MX TJ: — scenery 
Tics) tS / a — forest ЛИ КАА 3 CBAR ЮЛИАН); 
AJ fe; Mf di): ~ art Ж а ~ tribe ШИИ 
ТФ IL HE], AS ЖИНИ: ~ bad manners ОА: 
ПБ (11) 5:480): ger ~ with sh. XJ KA АЙ” 6 
(кіз LACK] сап Y nur Қ САЯЗ Ay E UU 
ЖАНЕ A HIRA 2 ЯРЫШ А а vt Y CH 
^f Lit, КШ, KLER: РОМ ҢЕЛ: 2 БАЛИТ; ЖП 
447 D> savagely adv / savageness n 

savagery |['s=vilson] n Y Wer PAPE: р: RAE 2 
MT; the savugeries of wars {НДЕ АТ 3 ТАК 
SAAIE 4 Roc 051 

savanna(h) [sə'vænə] n Y (ШЫМ ИА НУ ТЈ) 
AR] SC 2 OU) BT Med ncs 

Savant [ 'scvont n ЖОРЖ ЖУН 

kr ol Lso'vatt] n (BHLR КШ ГМ) Д1 K 

T 1 

save! [sew] ау 1 0, HEM, М: The doctors did 
everything they could to ~ him. PIERII f --UJ$ JJ 
Ji. / ~ a child from drowning ЖСҚ Қ.Д 2 '5 
PP La ARANE): — unnecessary expenses. 177 
Auer Ex 7 This invention. will ~ us much time 
and labour. 1 ДЕШИ Jy e (i ESA Em fn 8127 
3jJ). 3 fif Йй; BUS (ЖР: — (up) 10 percent out of 
one's monthly pay AË ) rff) 1-2} 2 — 4 Bi. e s 
(ЖҮН: ~ (one's) face МІНІ f^ / Will you please ~ a 
scat for те? i'i X P - Wer af As af? 5 {Жн — 
one's eyes (Ж) 6 Lil 1047 7 54; 8 СЕХУН 
|] [s id: He wrote hurricdly to ~ 1Һе post. 
fik Ca (ti. АЙЫ IBEBE. 9 (ЖЕҢІЗ 
CERA) ВВР ЛС): ~ the game Fl EE ER; Н; 
ЖО YO Co EE MC ТЕ Қа vi Y UJ f 2 
РТ, 172: ~ оп coal £X 3 BLA BUM (ЕХ) 
(ТҮГЕ A (7: food that — ШИН fry 4 SER; 
Ca spo go ЛАМ? 5 GEM? ӨЗІМ an 1 
GR aal) КИН АУА 2 OBI l f) i 
TE 3 (orf > 4 Li (r > (God) ~ me 


from my friends x FE) ap x deu АТ / ~ sb.'s 


(one's) bacon |! bacon / ~ the tide ii tide/ Save 
us! (БОГ) ХИБ! / You may ~ your pains (X 
trouble). ЕТІЛ, Г, c savable, saveable 
adj 


Save? [sew] 2 prep Ж. all ~ sb. EE ALAVA ANTE 
fif] A / The screen was all dark ~ for one bright 
spot. 0—1 КАЕ ]-—) r NIE. / ~ and except 
[д4 СНИ ДЬ Q conj Y EAS: А 
similar timetable has been adopted, ~ that the morning 
break is shorter. URAH (AW KRITER fu] de, 11 
iE KEREI IAR P. 2 Ex f£: No one knows it — 
she. ШВ ГЕЙІ AS AG. 

save-all ('seval] n 1 1 2 (Ж 1( ЖЕЗ Уп] 
fra ) 4c ed , НИДӘН ЫА; КЕЛН, , ЖЯ, 

saveloy ('sevala] n (3) dE PIS 

Saver |'sewa] n 1 ЖШҚ ИИН 15950] A, 2 ГЛ 
БАҚЫ ri] Ti 4 ЕМ: а great labour~ K A 179 
Ураду JC 3 (11) Oc b Ai NE 

SAVIN (sevin] n [f] 1 XC £812 HER 

saving! [sevi] о adj 1 WHH: 1800 2 LR 08 WI 
ft, (VIV: а — clause ЖНЖ 3 n Y ЖШ; 2 
Тен Vif: yit: а ~ on fuel ЖЕНУ WEJ Z a~ of 
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ten percent. WHAITI Z b 3 (o 1 ій. (r K: а 
steady rise in the people's ~s deposits ЖА, |: ДЇЎ) A IV 
fh eek а Ган 9 

saving? 7 кеміп) prep 1 KR- JH 2 (15) ИЙЕ, ДЕНІ. 
— your presence (uË reverence) (ІІД ТІК 

saving grace n 1 #215 ж, v] CZ RE 2 5: L5 
PERUN dun] Ve ut 

savings account n 14 Kiko" 

savings and loan association n ‹ ):) fë & 
sktl 

savings bank n т tiit; 2 (XD fh Br 

savings bond n (ух А А А 

savings ratio n (4 

savio(u)r ['sevjə] n 1 ЭШК; К;Н! 2 [ithe 
5-1 D MAI) KOBER PE Fri] 

savoir-faire ['sævwa:'fea] 0022) n PURETA A: 
fig 1, 4 1 

SaVOit-ViVre ['sævwa:'vivro] (Д) n L$; ШІН) 
TE 

Savor |'sciva] n, vi&vt ( X) —savour 

Savory’ 1 savon] n [KL] CU Ht) С 

savory? ( 'savan] adj&n (X) —savoury 

savour ['seiva] ad vt 1 £5 --- Jar gp Y: мә the meat 
with salt £A Jl ЕН 2 ІІМ 3 7:5]; Acor] — ihe 
joy of success (UK 5 nk ОК) K 54 а: ІК PENGIN 
а vi 141 Món (6k UR); epi tii Cof): His 
argument ~d of sophistry. ШІМ ІС {ЕДЙ КК 
i. O n Y ЖИК; OX 2 09) ЖШ; ЕН; а poem 
with а ~ of the epic — PT 4j Jr ЕМЕ З UER, di 
М) 4 ARK Uf: one's ~ for seafood XJ IIJ 
ПЕШ c-savouriess adj 

SavOUry ['sevan] 2 adj 1 Сері ЕЛІН 
МІ: a ~ dish — XM а ~ 
storybook — ACE £j BOW edt 10 2 Мг; SE : 
а ~ omelette X BLEU 3 $ A iut а erem]; YE 
ІК na CÓ» (ӨЙ) jk ji c savourily 
adv / savouriness n 

SaVOy [чә] n Ue H W 

SaVVy ['sevi] CE XI D ап KERNI; PERE: political 
~ Ba ІШЕ / Where's your ~? ИДЕ 8] jt Т! 
Af? Gf stum) ср vt PER, MEG ЯНЕ Qvi 
РЇЇ CQ) adj fi И; МЖ); market-— investors 
ШШ Бале E 

SaW! ( sx] see! (Ту; J: Ñ 

SaW?[s J n Y d; KC 2 CA EAE 3 (9 ] 
(1617788 ga 042: x sawed, if 2:2) wj sawn «X 
sawed) vt 1 Bú; T LS: ~ а log in two ЖАНЫ 
UC / — sth up {ЖИНЕЛ 2 PEERS З 
PREDOK EZ ФЕН (HH W): ~ one's knife through а 
beefsteak ЛУ ЛЕНЕ ~ a tune out on a fiddle (рін 
SE | PH ҒӘ 4 (ЕСН) FJ OZ (EID Or vé 1 
Не, Fu ШЕЛ: The timber — smoothly (badly). 
ХАЛИУ), 2 ЕЖЕН: — at the 
reins БОЯ run a ~ on (3) Т АР 


ss С) 


butcher's saw circular saw 


tasty 
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say 


SAW [sa] т. in: a wise ~ 

sawbench [|'sxbenf/ n 6 

sawbones ''sxbunz n (11) АЕ; DAE 

Sawbuck (зоһак| n 1 (XO AE 2021 10 X 
ICE» se 

saw doctor п 4i 6r 

Sawdust ['sxdast] n Ж; ШИН 

sawed-off /'sadof | о adj 1 io 7, di ЫЫ: а ~ 
gun ТШШН 2 ( 11) РМ Дїр дуп C1 59 
t Ro Ж 

sawfish [олу (М1 —(es)) n [in Hii 

sawfly (зойа| n [141% 

Saw gin n (X) фа ЖЕ 

Saw grass n [fi] 5:73 t 

sawhorse |зоһәз| n (X) ф ЖЖ 

Sawlog ['sxlog] n МА 

sawmill [omi] n A) ` 

SaWnh [зәл] saw? Hii ) Y ш] 

Sawn-Off (оло) adj & n —sawed-ofí 

saw palmetto n (4i) 1 жу 2 ЖАЛЫН 

Saw Set n iik ids 

sawtimber |'sx;imbo) n 4i 

sawtooth ['sotu@] O n s; adj 1 SS 2 CX 
Es dat); UB s Az Ac rc 

sawtoothed |'saiuet] adj 8: 1010); Я{ e Ag 

saw-whet [хлус] ОМІ n LS) GE Xi) es ip ua 

Sawyer ['s5jo] n 1 &M T 8 2 CXD (ЕН 
mE m ЙЕ; БЕЙ] З ПЕТ b eA) 
” 

SAX! [seks] n СНА К T ARI) 

SaX? [ек] n (11) 1 = saxophone 2 |у c TE Ze 
t-saxist n 

saxatile | 's==ksətail] жерік ЕНЕ 

saxhorn ['sækshon] n [ is v Clint Ta 0) 

saxicolous [| sek'skalas], Saxicoline [sek 
'sikolain] adj = saxatile 

saxifrage | 'seksfnds] n ІНЕН 

Saxitoxin | seks'iksin] n (К EA 

Saxon маек) 21 n Villi A (5—6 IEA GU 
M FA tms Г H 2 A) 2 Olei n БЕ veg 
(Saxony) A 3 УАН i; ci ай Y ffs Amy 2 
mf SS) 3 К ЖОН); RET) НЕЙ) 4 
СВ v d CALO 

Saxonism ['seksanizam] n eH f iini 

Saxonize ['seksonaz] vt & vi (БУ gM, 

Ѕахопу | sekson] n б LBS MIX] 

Ѕахопу ('sekson] n [ARH S] үзе Ж 
DUECIE 2 КОНАҚ 3 ЛМЕ 

saxophone | "кекәіжа | m FR) ved 
i» saxophonist | sek'sofonist] n 

saxtuba ` seksijuba] n [i MEC AEEY 

Say [se | ( said; ДЕЛЕТ. X, says [ sez]) 
О vt Y i, üt: Say it again. (ifj) РЕ 38, / have 
something to — fj ifii / We mean what we —. jt 
(ТАЯ. / “Thank you," he said. flb ii: "ii iti 
бк." Who shall Т —? (f£ ik # EK 4 ) iti] 9$ b X 


an old — у / 


34? / He said to come early. ЙЫР Ж 1 
wish I could — when he will return. 3X 35 ДЕН ИЛНЕ 
fF MM IUDICAT f. 2 ЗН ЁК; AUT, НИД: What 
do these figures —? 1 7 rH @,? / My watch 
~s ten to four. FEMJA АЗ dá 50 43, / a glance that 
~s much 75 £t f DE ME — ж з ip- "RA NU 4 mul 
ij: This poem can be both said and sung. iX ii i BE ul 
ИФМ ЈИ / ~ one's lesson (рап) 7T UR X C£ 
ші) Z — grace iii CX Ui) ИТИ 5 1711; I; МЫ: 
What ~s the editorial? 6172 Z 8? / The radio 
—s heavy rain in the afternoon. ОРА к” 
fi Хш. 6 Жал, НАСЫН МИ) 7 СЕЛІ РІНШІ 
^k ris fg lke ami Bit; feo s #0) OR Lib: Shall 
we start sometime later this week, ~, Friday? |10 
Ade UAI Mere eH AT t gp i ze / 
Well, ~ it were true, what then? fme, gx $3 1x ДЕТ), 
ХЕ H l^? / Most students, let's — five hundred of 
them, will go camping, ZRC E, KAZY 500 Д, 9.2 
ШР 3 vi Y iik VE; Ede s Ti is hard to —. 
ЙА ИЙ. / I cannot ~. ЕГЕН ЕЖ. GEI 
11.) Z You may well ~ so. (jc (TEX АҢЫ (ok; 
ЕРІ.) 2 (E11) ml, 38. She said (for me) to send 
you the еа ИЛ im ix p eps. шаа! NW 
HAJI SEUi LE. RE. Let him have ‘his —. ЫА" 
HARRIK. 2 ЖШ Ё;Ж. РЫ. You've had 
your ~. haven't you? 4s ДЕГ! £668 (qe in) pL: Г 
13? / have a (no, not much) ~ in the matter whiti ji 
45 GO AAH E A 3 ГАИ the ~ | WEA: have 
all the — ФЕ — RALI Z Who has the final ~? ifi 
Rh ii f 22 Q int (XUI) "wr HIE si gio As 
WFF] > andso ~ ай of us Ei jth N: EJ BUE) , FÈ 
fret WL t At Alb / as much as to ~ " pik / 
Easier said than done. (i£) ЖЫ ИП ЖҮ. / go 
without ~ing AHi, МЕШИ How ~ уои? (ik 
ТҮШ dr ЖАРҒЫ) Уа М. а? / 1 dare («X 
should) ~ | Ed A iñ DT y A РИ ~ 0D 
"48k / 1 mean to ~ (11) REY ü 0 Lus ¿ lm not 
~ing. ` Ar W Яғ? IRIE REN. ⁄ 1! — (% 
CR) Say) (%11 1 CESET TUM WEE T 25; 
John, who's that fellow? HE, £558, И АДИ? 2 1 
archi tr ek st A E n: Say, what a melon! М.Қ 
IU! / I ~, you've gone too far! uf, A il y 
uj! / 1 wouldn't ~ no (W11) Cose] os ] bf и 
Least said, soonest mended. (гі. The least said, 
the soonest mended.) |! least / No sooner said 
than done. ii| ЖІ. / not to ~ DEA df 
Же : dt is rather cool, not to ~ cold X^ LURAHE iil 
КЕТЕ iW f. / ~ а good word for sb. 11 
word / Say away! {у и / ~ for oneself 
(sth. ) Jj LORS) STI 7 ~ much (something) 
for їй ЛД НЧИ (RAT) / ~ пау to sth. u nay/ ~ 
no (to) i no/ ~ on iÑ FX AiR — out lisi, 
ШИН / ~ over ili ~ sb. nay V пау/ ~s ! 
[Н] DAE Riiie id JERE 2. 00 / Says you! (X: 
ОАА) ЕЛАН BET / ~ the word y 
word / — to oneself СП) bhi / ~ uncle 15, 
uncle / ~ when (L1) tE 7 ОНА A y 3 ok fl 
ЖМ) / ~ yes (to) Л yes / so to ~ M so / So 
you ~. ЕХ 21И! (ЖШ. ӘНДІ.) / 
that is to ~ [ERN IRRE ШІ eh) udo: << 
7b: two weeks from today, that is to ~, the lst of 
March JA ^: K Ej s А, H0 3 H 1 H х He didn't go, 
that is to ~, it is not recorded that he did. ФУ: , АА 
tJi Wo, @ 2: 00 iz 4-5 E R BJ 0. / There is no 
~ing ... WA E: ЕНЕ» to ~ nothing of і, 
nothing / to ~ o NIA RN What do 
you ~ to ... ? (11) PRERE ng? figi ffo 
when all is said and done РЭС / You can ~ 


saying 
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that again! (11) Kl ct! / You don't ~ so. (11) 
TAXES. (ak: ЖЕНЕ ok; S DR.) / You 
(Ж You've) said it. (11) W Г, iE М ДИ. 
t» sayable adj / sayer n 
saying ['seng] n iiti, $í; Жї: а common 
“> as (*X, so) the ~ goes (X is) iF АЗИЛ) Ж 


гі 


СЕ” saying / proverb / epigram / maxim / motto / 


adage 

3 ® £ ГНЕ. Н X. saying Ñ| # +T 4s 
БЕ fo OR E. 5 Á £ ÉH e S E. Do you 
` know апу of the sayings of Aristotle? e proverb 
£d M W dw B x (6 18. "More haste, less 
speed" is a е epigram 15 $ 4] xk Ж f i 
is $ Ñ, 38 XH 276 00. That writer 
is a composer of brilliant epigrams. e maxim fi $ 
ТЛ ЮТ, tt t: 38 H Ж AÁ IR EK ERE. That 
fable illustrates some moral maxims. % motto X Z: 
K R K 1 Ts 8, Ж, э] — саита 
Do you know the motto of our school? e 

P AE BI. M. ҮТҮР ҮТҮ 
There is an old adage; “ You get what you pay 


for. " 


sayonara ['sajz'naxo:] (H) int & n {2 

Say-SO (аз) n (11) (ШІЛІК, ДАНТЕ 
ci AIUI, АЖА: You think we'll believe it just 
оп your —? p U t ВЛ, ВИН ГІШ? 
2 Bust fox ж: The patient was allowed to leave the 
hospital, on the ~ of the doctor, £$9 ^: UE , ЛАНД 
"JA EC Y. 3 khi ЖУ: He has not much ~ in 
that matter. tJ Hif] ip ЫТ ОА АУ. 

sayyid ['saud] n 1 fJ Jc: 2 TEXCEROR DULL E 
ЖИЙДЕ COE II 94) 

SB abbr Y (Ji) Scientiae Baccalaureus Rl? + (= 
Bachelor of Science) 2 simultaneous broadcast UON iM 
pam 

Sb (46172 S antimony) Р 

SD. abr 1 somebody 2 substantive 

SBA abbr Small Business Administration ( X: [4 ) Jf ff: 
ЧИТЕН у 

SbE, S by E ањ» south by east |844; 

SBF ањ» single black female [ H] PAP AJ t5] ft 0p A 
&f 


i abbr single black male [JI] РАА Г 


[ 1 т МА 


SON abbr Standard Book Number ЙЕ |822 

SBS ањ» sick building syndrome 

SbW, S by W abr south by west |4 uyu 

SC abor 1 South Carolina 2 special constable 

Sc Ut iC KT Cscandium fff] 5) 

SC. абу 1 Scotch 2 Scots 3 Scottish 

SC. abbr 1 scale 2 scene 3 science 4 scilicet 8 screw 6 
scruple 7 (У) seul psit. (H Rb ( ok Bb) PF BR 2 8 small 


capitals 
S. C. abbr 1 small capitals 2 supercalendered 


ѕсаб [skæb] C) n 1 (019 2 (2 1998 3 [UE His 
WEBBER & (11) ШЖК, ERE, ААЙ 5 (0) ACE 
A Zu b S NE UI T 2e e DA ЛАН Г ГАЗ; 

V CA VLA ПУ 1.41: a — (trade) union M( 12 
2 (scabbed; scabbing) vi 1 ( #;! I$) tiii 2 (EX) 


y LUE г dh АЖЕТ 3 (X11) = scrounge 
г> scabbed [ 'ska-bd] adj 
scabbard [ 'skrbod] Jan 18: а bayonet ~ Ж )) 2 


(X) F fs vt 3C CS] 089 J) A Wl: 
scabbard fish n (181440 
scabby ('skebi] аф 1 (Рх 14i ; # ШИН); Eg 
J 2 ШЖК 3 САС Debian) 4 (11) Wim, F 
ЖИЮ: a ~ trick digi (k (8 rscabblly adv / 
n 


scabies ( 'skebiz] [ ñ НІНІ n (ИНЕ 

scabious !'skeibios] с adi 1 HREN: Br (308 АКИ) 
2 —scabby О n 11147 F Jot rib 

scabland [ 'skeblend] a [44 ff: ~s ] СЕЛЕН) Ж 
LM tó lb Hb 

scabrous ['skebros] adj 1 A ifii UE Ін; uri A V. 
ff) ; & sniff) 2 1 XE CHR, ЖЕЙ А: a — problem # 
Тїї) 3 ІШІК, ЖІК) > scabrously adv / 
scabrousness n 

scad! [sked] ([ 2 ] —(s)) n [f ir 32 (n ag 

ѕсаф [sked] n (10: ~s] (11) AN, Й: — of 
money Alb Z — of opportunities 11 £52 

scaffold ( siecfald] ал 1 (Т 2 86 3.6 6h 
Ж; [the ~] ФЕ]: go to (sk mount) the ~ LEAS / 
send sb. to the ~ Ж АД Н] 3 А о vt ІНГЕН! 
VÀiFERUF HI Ap segs 

scaffolding Қараға n Y (ИНТ MM T 341; 
ЖТИ AR, x 

scaffolding pole л DPI TA ЕҤ 

SCag [skeg] n (E XD ARKIN 

scagliola [»ке'әйә] n [4E Mj ziii 

scalable! [ 'skelabl] ag п] 2:881) 

scalable? [ 'skelobl) аф FENE 

scalable? ['skelabl) adi 1 п] ХЫ 2 A Jte ІК 
3 (iE Tor pott 

scalage ['skelids] n (Ж) 1 СА Em) 
FE LM 2 fi hit; CRM TIS HEU 

scalar ['skelo] 2 adi 1 КЇ; Ж E, ИЮ) 2 
Жаныш a a ЖІБІН 

scalare [ska'lean] n [ (6 ] Kiliti 

scalar field n ЖІБІН 

scalariform [sks'lerfam] adj БДИ); ІК: a ~ 
cell Веян 

scalar ipsc n [S bshic B! NBI 

scalaw. ] n (X) Y (O1) dicit, Am 2 
TIS Poo елін ilf t 7j 
FILA JW Sp) 

scald’ [skald] о vt 1 (ЛІС ИЕ 2 OS Y Wd) 2, 
РЕ: ~ (out) a cup ЙМ Г 3 #n-- ЯН. 
~ milk ЗАЛ 4 ifl: CQ» vi ӨН ӨЙ a 
11); an ointment for ~s and burns (КАТТИ 
fr) jf 2 СК ІІІ 

scald [skald] n ШАМЫНА 

scalding ['sk>xldn] adj 1 Ж); HIA: ~ water 
WKZ ~ tears МН Z the ~ sun 3$ IH 2 (Сї 
ДЖ, ARRI 

scale! [skal] Оп, (688; 7-25: scrape the ~s off 
a fish Ji 2; (t 8 2 LL] MICI.) 899 3 stik an): 
4 [idt Gu AEH S CO) ӨСІН) 7 
Ж, Жі Wi: boiler (kettle) —(s) (Жар) ftJ 
Жаа LI 1r jid 7 Л ЧА 9 fn Men (уу (n 


рУ 
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scan 


Mecum) er Yo D (CEA O vt Y du 
Ӛрейің ЖЗ U E; BR 2: 0 SUK (uk УА 
^): ~ a fish HJ fhi / — peas Ж) / ~ iron 
J / — one's teeth 12 WER RARA T); ti: 
ir Water ~s the boiler. ЖЕН. З ЈНС 11 
тоны O vi ОҒЫН) Ж, LA (off): 

ÁN (plaster) scaling off a wall ЖАҢ ЕНЕ ОК 
06) 2 "EMG MURS) ^k 3 ААЛ O the ~s 
fall from sb.'s eyes У. А {11524 г> scaleless adi 

scale? skel] Z1 n 1 [764€ ~s] AE EFE, FPE: weigh 
grain inthe ~s JU BL CELERE / a livestock ~ ЖІК) 
ӨН 2 KYR, FRS лла ХАМ The 
new breed possesses lots of ~ Ë#Bh ht SR. 4 
[the Scales] X AERE ; (ihi hi ЖИЕ) ХЕТ: аҥа 
H- Phu 2 BE bito РЛ ВЈ И: — dough into 
loaves MUN n 3 E у ш vi 1 
жарғанат) 2 жі > be CX hang) in the —(8) 
ЖҮ AU IR RO X / hold the ~s even Zik 
АҚ Жм АЧ / throw into (sk on) the ~ ёз. 
TE Se pi 4; ЖЦА Ж бит (k tip) the 
АЖА ЧЕЛ; HLH eh 

scale? [skeil] О n 1 ЕНЕ, А); ИЧ ABER: the ~ 
on a ruler (thermometer) (АНЫ Z a ~ in 
centimetres НІҢ X kg ys ug BE / ~ distance ki 2 (9 
T2 jd A^ 2 u] ftJ ) Ec £9], pb o; Le 807 ; 88 7X: а map 
on the — of one-millionth i JJ 4) Z — Lt glérg Bb / 
The ~ is an inch to the mile. [Ж {ЙД H — Ж] & — 
ЖАН, Z harmony of ~ ТЕ ІС УМ 3 55:92; 090]: the 
social ~ in society £l ZtiDff)2E / wage (1% pay) 
~s [ЖҮ  / pay a worker the union ~ ГАН 
ІШ ГАР Т ЖҰТА 4 Gli aM 195 K 
As WEL BIB: ona large (sk big, vas ~ ХАН, 
(f) 6 (KAPRE bd 7 Өк, RUE в [Ж] 
Vt (dil; iM: the binary (ternary, decimal) ~ = 
C. DRH 9 ГІ: run over ~s (on the 
piano) (ESSE ЯН 0 (X) ТОРА (G5) XE 
Са CIE Q vt Y EC CHOR LCD BUA BJ D AG 
COH zz Bb) fd 2E: — new ts of science and 
technology Ж XX ^Y Bi AES UE / Firemen ~d the 
building. Т С A HE. 2 CREE DID) НЕ; СИЕ 
JOE; (Же P| ok Өн JN) $20, 0 W: ~ а building 
(тар) Lt НИЯ GER) 3 (XS). ЕСІ Ж?) 
MM BLO vi ЖЫЛ 2 (lit dn ~ ILU 
dal, BIB: out of ~ ЖӘЕ, ARTE Z play ~s % 
НА / — down БСН / ~ up НЕМ 
Ji^ sing ~s $i, In f. to ~ ltt 

scale armour n tna 

scale board тт (8.9: ^t mo TY 8, Жік 2 (11175 
Y 

scaled [skeld] adj V (у; (ТВЛ 2 ( 
жй; (Eki: 
ARS) 

scale-down ['skeldaun] n НЕОН; а ~ of 
prices f Lt (lE Ur 

scale insect п [IE] riu 

scale moss п [gir d 


scalene ['skelin] 2 adj 1 [B] 431809; ~ triangle 
АЛЛЕ ДИЕ 2 ARN О n 1 С = ft 
JE 2 UE 123 fL scalene muscle) 

scalenus [ skə'linəs] ([$/] scaleni [ «іс іле) n 
(ЖЗА, 

t ['skeio] n 1 МА 2 НАУ 3 ИЕСЖ) 
Ml 4% 

scaler2['skelə] атыны 2 Юю 


1) 4188 
тр) акбуз RCM GR 4 112: 


scaler ['skelo)] n 1 RBA e JO A 2 Ob Co 
biker ЖО 

scale-up ['skellap] n 
t Ol 1% 

scale-winged | 'skelvwigd] аф (5518838 | 0 

scale-work ('skelwzk] n (44 1^5) АНЕ] 

scaling ladder n 6180 

scallawag [ 'skeləw=q] n = scalawag 

scallion ['skeljon] n (А1) Y БӘЛЕ 2 H З 
ЕШ 

scallop ['skelap] 3 n 1 E3513 9L; COR ft JH ) МИД 
fe АЛ, 1-01 2 Cof H Ct rip) j Vlot: M Dl s 
ЗК Е 3 [~s] БЫЛШ, IE 4 WARS 
йа vt 1 ЈЕ, ODE UD; HOD ЖЕЙ 2 JE 
ДС i VL EAR GR HERS ; (с CECI) КРАЙ ІІМ, 
Ны O vi ЖАЛ hb Ul > scalloper n 

scallopini, scaloppine | skela'pim ] n CC 
Y) 

scallop shell n ыш 

scally (кен) n (11) ii Н ИЕ ТҮГІН) 
ІҢ M. scat умар Z tili ) 

scallywag ['skælwæg] п = scalawag 

scaiogram ('skelagnem] n (РИЙ) ҺЕҸ 

Scalp ( skelp] 3 n 1 (15 206 ВЕСТИ 
а! е A ARCA, K- [5 E FX fe pedet Ak Rs 3 
(Gm `“ UJ Tl Zr: vt Vo F- fj 2 ( X: 
pisi Si] ИЛҮҮ? 
Ivi T AOE 2 CEN) ST x 43 2s 
^ have the ~ of sb. JW Л; ШЫНДА / out for 
~s dE: ME E ien Ut 4T ONT АИИ 
take sb.'s ~ RHEA: LIARS г scalper n 

scalpel ['skælpəl] n #3] 

scalp lock n D HEAR CET AE АВК 3. 8 ЕЮ = 
"EXCEL ОЛЫ АРЫНЫ) 

scaly ['skeli] аф 1 44816), 4f MUTO НТА 
(t) Жадо зі) ККП) а BUKHIRI 5 КУТ 
тані, Myt BER: ~ fruit ТЕЩИ e 
(UI) dsl); rj c scaliness n 

scaly anteater л [5j] 1/11 Mii CIR pangolin) 

scam [skem] (11) о n йй; BJ] Ws КИ; ala 
п (scammed; scamming) vt ДИЙ; itii > scammer 
n 

Scammony ['skemani] n 1 (ІШЕР 2 АЕ F 
Ri 3 ЕЕЕ РАВАСИ AD 

scamorza [ ske'm>tsə] n Jr ЖНС У ACRI) — 
Бї ЛК б А 05И HEIKO) 

scamp’ [skemp] n (11) 1 АЖ 2 ЖЇК, Hd 
г всатрізћ adj 

scamp? [skemp) vt НСТ) 

scamper ['skempa] а vi 1 (# T) Bt B DM Fi) 
(about) 2 Cay INRE (o f, away) 3 %J 
tiU АМ Crhrough) ап Y Billie: ega; ТЕЙ: take 
the dog for a ~ НЕЙ 2 ӨНГЕН so Ac: 
take а ~ through Europe ЯТ НЕЙ WC EX Н / take a ~ 
through. Dickens HAAKE ñ: W, 

Scampi | 'skempi) [$4] n 1 {Б ИИ ЕК 2 ИЛЕК 

scan [skæn] (scanned; scanning) О vt 1 #171; 534 
ЖАРАН: He raised his binoculars to ~ the coast. fib 
AE BUM 1 veu f dut tH ERE. 2 ( Hii TRINH 


(ЙҮ, Б) 3 CE) HEF Uc IW: read 
some chapters and ~ the rest of the book iJ? / |К 


Fk 909 W l: а — of wages 
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МОНА, FACT a Fil S dile ОС ЖОНИ) 6 
ЖИН СПК tit УР ^5) ЕРІ СО vi d 
COD PEERS ІТ: The verses — smoothly. ix 
ны НЕ TAS 2 list 3 Fi O n 
Vf; dia 2 "Ig fi; B| 3 P 4 due 
t- scannable adj 

scandal [ sicendal] n 1 1195, НІҢ: a public ~ ЖК 
VII HR IH H EJ A; ШОҢ: be a — to ih 
ШЕЕ 3 AW HUB: LESS RR Cel EB 9 18: to sb.'s ~ 
f: ALIM] ДЕ / cause (8X give rise 10) ~ in the 
neighbourhood {ү {т [ди 2МИ 4 Moss Ны E 
Z: talk — HU 5 [f] 2: IA hok: C EE pf) 
"ЖА БИЖ 6 ORAE F 2238 | ЖАП 
BI GU SPEED 

scandalize | 'sicndolaiz] vt 1 (ERIR, WETA: 8 2 
tis ТЇШ U iM ABA: He was ~d at the news, ЛЫН 
EREA HNA. 2 ЕО, 05 с> scandalizer n 

scandalmonger | sindalimaggo] n X ë ih ds ftJ 
A fh ПИА, 

scandalous [ 'skendələs] adj 1 [L "ГЕЈ, 4» À 
MZ BT) ; > A WJ 2 grep dum psp З He 
IL Bd ff); X6 3€ Se 0; f c-scandalously adv / 
scandalousness n 

scandal sheet n (u^ млн 

scandent [ 'skendənt ] adj (А): MIZ 

Scandian ['skendion] n & adj = Scandinavian 

Scandinavia [.sicendinevia] n Д ЯР ( Y: 
S) LRL] 

Scandinavian [ skend'newion ] J adj Y Jj А 
Si ME CA I 2 ДИҢ 4 E AS ДЕН НІНЕ 
ust Jo es A, 2 JU HEDS AN AE AE GE ДЕНИ 
i 

scandium ['slendiom] n (615i 

Scanner | келә] n НИН 

scanning electron microscope n Lii ТІНІН 
ША CIA Y SEM) 

scanning tunnelling microscope n {h £41 
TER 8 PRECOR fi: STM) 

scansion | 'skenfən] n (Н) ty 

scansorial |-кепзоло| adj 1 (Sg S) RE IH iE 
CRD Fem. Seren 2 St ЖЕТ) 

scant [sk=nt) о adj 1 А1); 27 a~ supply of 
water ЖАДИ / a ~ attendance ЖКН / with 
~ courtesy HE 4,8) Hb 2 ӨЛ Т); ІЛІМ, 36 — do 
ff): three ~ months ago 3 ifr 3 A JIPA BI QI vt Y 6) 
Xo EUS |) dl; ve Hs DA 2 SH @ 88; а 
subject ~ed in many grammars Үр iik El ІШІ) 
Їп D> be ~ of RI- бе ~ of money 5 / be 
~ of breath А (OK. i scantly adv 

scanties | “кеп! [39] n (11) (АТА) 

scantling : 'skenli] n 1 >Ш, pir; QN of) 2 
SLE ЕГ; (KMI) МШЕ; JMR KH; Д З 
UT) BERE 4 (C FÉ 

scanty ('skcenu] adj 1 AJ) ЫЕ: ~ knowledge 

“ЯГЕМІКІЯНН / a ~ crop ЖҚ 2 CIBO X gk ff) 
t> scantily adv / scantiness n 

SCape [skep] n Y [RE 25, 4E 2 L Ez) 3J fs BS V; 
(H&)E fib ftt) КМУ) 

-Scape [skep] comb form Ak" Са)”; “ ж”. 
moonsca pe 

scapegoat ['skepgat] о n 1 ҚАЗЫМА; (Қ) 
BEY 2 ORCE ІНЕ RIS) TIE Y O vt 


(t Уу a EY 

Scapegrace [ 'skeipgreis] n (Сс) (OR LA CU dois 

scaphoid ['skefad] ш adj KHEM: ~ bone ЛАТ 
О n [fg ATE 

scapolite | 'skepolat] n РІЛЕДІ 

5сарове | 'skeipous] adj 1 КЕЛУ) 2 (UE iH E 
ЖЕМЕ 

scapula ' siepjola? ([ 51] scapulae |'skepjul:| 05 
748) n ЖҮНІН 

scapular ('skepjola! O n 1 (IRICH) 2 Ln] 
Jae 3 ІЗІН a Cr (ИНА АС ВР А: йй 
MR) CK ERGER а adi Ue ym Chr) 

заран medal n [i] CHA B ñi U) EA 

Wu 

Scar! [ska] о n 105368, 038 HBD: а vaccination — 
"кізе 2 (Ж#Н А 0945: grief that has left а — ЯНД 
жен 3 DHL) MERE 4 (Sp ña WJ) ян BA Dj dd 
4 (scarred; scarring) vt (ifi Fs CROY): a 
scarred leg 1 4 | ЗЕКЕ / a war-scarred town Milf 
JE HEBR L | o: а vi БН; СТ) К A Cover) 
t- Scarless adj 

саг? [ska] n 1 ШӘМІЛ? ҖИ uw b vo 2 
сире 

scarab ['skærəb] n 1 (lË | ft, (RET poe Ind 2 
(IRR A Eg ТІЛІН ЕНТ ЧО НІ 

scarabaeid [ skero'biad] [18] 3 adj & ft f RE 
In fü f RH 

scaramouch | skerəmautÍ] n (r) ok hi A 
АШ 


ЅСагсе [skeos] 2 adj 1 ( e Ail) n). c 


fare 


IJ; ЕККУ ЖОС): Food was ~ and expensive then. ih 
fr C ELLE UE. 2 ІМ, ЖЕНД: — metals М 
fi E / a ~ book IZ K. fli] Ë 2 adv (o = 
scarcely > make oneself ~ (11) КУ Л; И, A 
ЖЖІНІ [> Scarceness n 

scarcely ['skeash] adv 1 7; WIWI: She was ~ 16 
when she made her debut. WHARA À 16 2 / 
He had ~ shaken our hands when the phone rang. {14 
ШЕЙН Y FiB ы Fu 2 ЛОРА, ТТА, Л 
Fitti: He ~ knew a word of English. fht Jc iJ LY 

“ЖЕРГІ. / Т could ~ recognize her. ЖҮ АЛИФ 
X 6.3 BA: This can ~ be true. RIMARKA xH 
8j. а [ 411 F nov 0285892 C] АЯН; АА: Т ~ 
think so. J£ u] 45122,8. Z A more suitable man for the 
work could ~ have been found. CHIH) SR - - 4 {р 
ifr] А.Ж {Т XC Lf RAS RTRERS Т. 

scarcity | “кәзә! n 1 Z, bi ARM R; f £ 
CH RD, С): capital ~ HARE / a ~ of labour 
(rain) 272) JJ CH BE) ди 2 WE), ZE И, 

Scare [skeo] 3 vt т IF, (ЖЫН, ІН: — sh. suff 
TE RATE AL Z be — to death (E out of one's wits) ПК 
FERYE / The boy was more — than hurt, НСІ) 
HAI IE A, IL ЖАУ / She was — into 
blurting out the truth. Gb HP ORTA ЧОЕ, 2 TR 
А.П (away, off) а vi SEE (Cat) о n Dis 38 
tht: You did give mea ~. ГИЯ ПК Ї—Ю„/а 
war ~ Т > ~ out (Ж) 1 I Oto) H ЕД 
Ab 2 HIH, ШЕВА ~ up (XU) 1 = — out 2 48 
SK ETT: — ир а supper for unexpected guests $6-— 
Ж ЖЕПК ДОК bie $ ^ throw а ~ into 
sb. (ii ЛИККЕ 

SCareCrOW | 'skeəkrəu] n 1 (Z ZE FH UTE (9 J) ЕЛА 
А2 ЕН A LEER AA À 3 Gh VI ASA jfi 


анаа 
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АКА CRH ) 
scared [skeai] adj bili); IF HS Г 00: a ~ child 
(look) SEHI f Of (6) 
scaredy-cat г кезік] n (11) Ji] 
scarehead ['skeohed] n (11) (Ж: Argi) AW 
ШҚ 
scaremonger ( 'skecamagp] п (ОК AME Adi 
ЈА. t» scaremongering n & adj 
scare tactics [i] n хик A 
scarf! | skaf] (( $7] scarves «X ~8) n 1 ІНШІ: 
443 12 ӘРІ; а red — ІІ 3 Ceit Jtn) 96 
«vt; 4 CH) (ТИЛДИ А Fm) НЕ 
ѕсаг [skai] Q n 11532 2 ORR EHA, ЫЛ 1 ИН: 
CIBO З CHI CSI nd (С UE TET) A ЫТ 
ы vt Y die SRI E29] C) 3 LE CUIR 
scarf ( ko] vt (X11) CHI ҮНІН ДІН (doun, 
up) 
scarf joint n iji 
scarf ring n 1511: 
scarískin ['ska:fskm] n Cir) E] A&)E (UC HB ff 
Willi) 
scarification ( sicrifi'keifan) n 1 0162 ИШ 3 j" 
DREIE: i 4 CRI fir) ЖН S C 10g rJ 8848: 
scarificator ('skaerifikeito] n (|7) f£ 28 
scarifier [кага] n 1 (ЯШ Ж 2 С DEL 
Rl REREH 
scarify! ['skenrifa] vt Y Xie, (1 FRN: — an area 
for vaccination XI — ji S lk Rl A У 2 P p; НЕ 
D ы 3 prz Cn Re (Omm eC L) 4 Mus 
HI 
scarify? [ 'skenfai J 
г> scarifyingly adv 
scarious | 'skearios] adj [Wi] VILI 
scarlatina [ ska:lə'tinə] л [К 198A (Л: fl: scarlet 
fever) 
scarlet ['skod ] о n т гё]: (5. ЯЕ (^ , BY ep (n, 2% 
од РЕГ (б ЖӘН С adj SEETHA, ЯРГА, ЕТІ); 
He turned ~ with rage. (b^ ¿HK (ufi £r. 
scarlet fever n (PST p, 
seara hat n £i & ERUM (ifr e Y BOR (0 
IE 
пе letter n (Xo ter A ЕСТИ Essi 
FI) 
scarlet runner n (4105146 Жа) Cif runner bean) 
scarlet tanager n [~] 
scarlet woman n i9 t1 
scarp [skap] I n 1 Bii ; EIE; CI UL W 842 ph НЕ 
fign 2 (ЖК К) AME OQ vt Y ШЫН Ju CHE 
ARE 2 (OX )bE fil) 


vt (ІІ) f bim, (e S dn 


Scarper |'skapo] vi (X11) Ж; Pbi Bs 2: 
SCaITy ['skoz] adj HIR BEBE] 


Scar tissue п [p lgu di 

SCar eS [ ska:vz] scarf! (fJ &j f 

Scary ('skean] adj (11) 1 А9 А2 (A. 
14575) jy Sen] REIS) 3 tuos) ; ЕИО: get a bit ~ 
fiit c scarily adv / scariness n 

scat! [ker] à (scatted; scatting) (11) vi Y ГЕЙІ 
NE CHNJF 2 Ub 2 mt ШЕТІН W 
In 


scattering angle 


SCat? (sko) а n (Ü E iE op S Ui I o m nut 
il; о (scatted; scatting) vi HJU HU did 

Scat [skea] n fd i 

scatback | -качьек) n 
IDETE ERBA ot 

scathe [skoð] (^) a vt Y А А, 
Да 2 2 50); fi. 3 414: a n WR, 01: guard sh. 


CET ОРАДЫ НОТА 


МОМ. АА ЖШ Z .without ~ `É“ À K 
a > acatheless adj 
scathing | 'sken] adj PJ); tJ, RAJ: ~ criticism 


МӨДЕ / ~ sarcasm RA) т> scathingly 
adv 


scatology [skolad] n 1 RRA, fel jc ete 

«e f 2 EUO WJ PR wees А] (d nm dei 
> scatological Г .skzeta'lodsikal | аф 

scatter [ '-кеә) C) vt т (iil O PIR: GET: 
Clouds меге ~ed by the wind. XU li ziii- Z The roar 
made the dogs ~. WM ji trie 2 d 
Belkin |: ~ gravel on the road C 
~ the road with gravel) Teu ep gi C и — the 
coconut over the icing JU #8 ££ Hi £k sli K WÁ W n f cm 
sb.'s ashes at sea JU А (RI ЖЕН АЧЫ 3 W c 
seeds over a plot TUR f PAR: Dee! 4 TUE ІК 
1H OQ vi Viri И: The crowd хооп ~ed. 
АНАНЫ p 2 БІНЕ 3 КН; ОМ АТК 
dp n ilb i GOL CAT s Ob KI yal 2 s 
КАЗ Ar ntc A PU, ME ЮЙ, p hl: а ~ of applause 
кш Қ т> scatterer n 


= scatter / disperse / puer ае) dissipate / 
diffuse 

3k Dk js] 5 @ҖЇ# КЖК f Х Ж. ө scatter # + 
5259/5] e ES MUT УНАА ТУА. А 
helicopter scattered leaflets over the cuy. / The 
explosion sent the crowd scattering % disperse 4% 


| WO. SOM ë W FF £ #% P КВК: The 
| police used tear gas to disperse crowds, © spread 
HAERA É f. Mh M fr. 29 fe. f $: Тһе wind 


spreads the seeds so that the plants can reproduce. 
o strew 4f £| Ж ik Ж. The room was strewed with 
torn papers and banana peels, • dissipate j& ë i 
ж. *л=хҗ.Жй 9] ЖЕЕ Ж. Gradually the tension 
in the room began to dissipate. 9 diffuse £ f X 
SN dE. 5 kE X 0 47 Ж. Тһе moonlight 
diffused through the r gathering clouds. 
scatterbrain [  skaetabremn] 
TERI] А. 
scatterbrained ['sk='əbremd] adj 4: ift; e 
fr PT 
scatter cushion n (zA ЖЕНЕ 
scatter diagram n [4 81:80750: scatter plot) 
scattered [ 'sketəd] әй 2) iki; 10): He picked 
up the ~ toys, ОАА. / Tomorrow there 
will be a few ~ showers, НА E HUH, 
scattergram [ 'sketəgrem] n — scatter diagram 
scattergun ('sketsgan] (101) О n 50, 06 
Ш adj —scattershot 
scattering | sketong] 3 n 1 Zf Ëk; UH 2 М)» 
lt: a — of visitors А ЖЕ) Ж O аф ТІЛІК 
fF), 4 ICT): ~ votes ASH F А AO 
2 Mic 
scattering angle n [#1 fi 


n RUBLA fI A ок 


9 


scatter rug 


scatter rug n Jit 

scattershot |'scetofox] adj (XO ЗЕН, 
fiif]: а — approach А.Е; 

SCatty ['sken] adj (H11) QUU te img PRH; ge 
Жік! 

Scaup |skxp] (( $4] —(s)) n [6] BET RES 

sScaur |skx] п = scar? 

Scavenge | 'skevinds] I vt Y iR (S To ЫР); 
FIER o DHIA CORO LU ETFI LB: — а street 
Wido 2 AORA әу З ELUCA 
ЕПП OORD ТАИСА 
Щщ) 5 Men ui HIER ЕНУ e Ut NER 
(ТИНЕ) шоу Y TEXTS CEA HO 2 ONUSBASUA 
&r' З fcm d HR 8 Ty 

scavenger |'slcevindgo] n 1 ffi jp 2 ЛОЯ; 
EU 3 [4E HER RI HERI 4 CO (5) mhil 

MEL 

scavenger cell n = phagocyte 

scavenger hunt n “+ hi" WaR (ERUEN In 8 TR ft 
Mares His 4s РД e e Е) 

Sc. B. abr (h) Scientiae Baccalaureus. HP-t (= 
Bachelor of Science) 

Sc. D. ub (RL) Scientiae Doctor PI 8 F (= 
Doctor of Science) 

Scena |"епә) (Ж) n Y (э е) 2 (ЖП! й)) 
(EJE (64016 - KEQUKUIM JM) 

Scenario [s'nariao] (|М) —8) n Y ШАШ C] 
iL) b WAER 2 RNA; В Ж: a ~ writer 
Шен ЖР З Ж; АН: а bestccase — hrif hinn 

scenarist | «'narisi] n HEWAN: 

Scend : send] n & vi (15) = send? 


as Scene [sin] n 1 (SE f kg J) 7E Bb i; Wig: a 


мем 


the — of the accident ERIA 2 OX mpm) — Ыр; 
(А, ée p ВЕН үз; OUR) 4 Ж; CI il 
565 ) ЕТТЕН AI S HR ) — 4 ЛЕТТІ ТЛ): 
Act 1, Scene ii 4) — ME ШШ у of violence X J) 
Ш/ a ~ of complete devastation ff Miis H БІЛІНЕ 3 
[WWW — j K (IA dii leh; change the — Ий 


postcard. PAJPAJ ESB f) Т m B X 88. 5245 
ИЯ, ЖШ”; make а — "4 £x АЛИ 6 (11) Жау 
hà: the drug — ра £^ 7 ЕЙ ЛУ А; КОДЫ: Ср 
fih НУ) Hi: As for thai job you mention, not my ~. 
я FAR IO HI 1 4: JE АЖО, 8 [the ~] (11) 
ird: ан ИФН > a change of ~ iori ХИН 
шї Йе{)) ¿ behind the ~s (tif. {ЕК Жл, ЖАЯ 
Hb; diplomatic manoeuvres going on behind the ~s Ж 
pidkérif))hziüau)^ соте (sk appear, arrive) оп 
the ~ 5/14 ¿ hit the ~ (11) $|15/ make the ~ (X: 
11) akki, fj оп the ~ (11) 460, J; The 
emergency team were among the first on the --, Py f Js 
41th ht ha elem. / set the ~ КЭ: / set the 
~ for ДЕ / steal the ~ (11) 3683. 

scene dock n (tr & КОЯ: БИРР ЧЕ 

Scenery |'sinon] n 1 X SL, bifa: natural ~ E £A TAI 
Sl / a region of attractive — JABER A fJ 2 fé ñ; 
Bt: а pieceof — З tin <> a change of ~ 
ЖАН (ЖАН Phi ir) / chew the ~ (E 301) 
(Алан 

sceneshifter | іл іс! n (ыл) МЫН 

` sceneshifting n 
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scene-stealer | 'sin.silo) n frt Л 

Ѕсепіс | 'simk] adj 1 |К): i (ee Ы; а — 
spot KOHDE 2 PESEN: SEGAR: ~ effects ОИ 
ЖЗ АЭА Col HT): а — bas-relief ffi Н 
ЖҮРЕДІ - scenically adv 

scenic railway n ( t1 2 ЕЛ to thm o kt 
МАҚ ERSTE A 

scenography [si'nogrofi] n $E 65 Ái Bl (J ife B uni i: 
OL dí i5 E TE 62 t) l-seenographer n / 
scenographic | ,si;mou'graefik] adj 

Scent [sent] JJ n V^ 0; ЖМ: the sweet — of flowers 
ДЕН / ~s of roses and jasmine 90115 
UK 2 (Ж) К: a bottle of ~ Jü K З (ЙУ) 
т, EM. SEE: a hot — B IWJ SLE / а cold — 
(E HEP] Sy / give sb. a false — $6 & AUAM Ж 416 
S iffi: a — of trouble KAH ЖАШИК 5 I st ex 
ЕНЕ Са KE): hunt by — FEIN NBA / have а keen 
~ for X$ TRL e ОТЕ fo HT do cri 
MEET OL arp pé А ("ih HKA h | asd fd 
АЛЫН а vt Y "2. pi; Ж (ош) 2 £X St; A ots SSE 
fi: ~ spring in the air EX f| АН CU. / — danger 
ЖААП ~ a plot ws Hot gli 3 (luii 
ЖО АҒ. the air ~ed with roses fei CPU frt. 
KRA 0 vi 1105 2 Aci ^K (of); ЙА Cof): 
This ~s of sulphur. IXA PNA iik., > be on a 
wrong (:X false) ~ (fi ЖОЛЫНА ЖІ DK A Jj 
{| ^ be on the ~ RIRE: kie Ж. We are on the 
~ of an important discovery. RATER Г -oge 
SORWUEOM AX. put (uk throw) sb. off the ~ 
ШЛ A LRE, И АЖАЛ ~ out ji 8] 9 
НЭ ЖК 8) г> scentless adj 

scented | senud] adj 1 £^), КЖЕ” UA 
0); y fr) WQ ГО ЛКК): a cake of ~ soap 81842 
fj BEI: а keen-— hound ШШ aL flc ntis] 

scent gland a [ JJ) QJ 528 

scent mark n (hto) а) 

scent-mark ‘'senma:k] vi ЖИ 

Scepter | 'sepio] n & vt — sceptre 

SCeptic |'skepuk) ц n 1 ffe HORE HEIL A А] МОН 
Volt b ЫНЫ 2 [So DU ds D ЖУ 
iR WR&EEnT) EREE E, ояе з HEUS OC 
EEPO H, ЖУН J ай = sceptical 

sceptical :'skepukal] adj 1 (HFF) WEER IEH]: be 
~ about sth. КЕМЕ 2 [Pi HREH Ая 
HP 3 МЕ КФ (ok OM c sceptically adv 

Scepticism Г skepusizzm | n 1 ИБИ: МЫ Y S 2 
[fr Ve REIC 

Sceptre |'sepio] Q n (ЖІГІ ERED WE НЫ; 
Heil а vt 0 Yb; ЕДЫ > wield the ~ 
Josie Hur ҒАМ c- sceptred adj 

Sch. abbr 1 scholar 2 school 3 schooner 

Schadenfreude |'jadoniírado] (£8) n ДА: 
EIR EKRA 

Schappe ['fæpo] n 191894! 

schedule {'fedju:l, 'skedzol] о n 1 il SCA HERZ 
НЕСК): IB FL EE: a progress — ЦЕ £ / a visitor 
with a heavy (vk tight) — РЇ НЫ ЕТІ XU; / 
What's your ~ for tomorrow? {ДД X1) EL Eg WHE für 
2 RIA URRA (= timetable): a train — ЖАМ 
Ж / а sailing — ІЛІМІ / plan (sË map out, lay 
out) а — of games ЕНЕ SEIN [ri] / fall behind — /5 
Кт PIRH 3 —5 4:0] 404; Fog: а — of freight ho 
rates jz R — WA 4 (ТЕКЕ ЙГ ОК РЕ ЈУРЕ O vit à 
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schnorrer 


Et ЖУ A LIAE CERE T e INI up Ж): ~ 
one's receipts and expenditures 1 3 Jil п gf 
а new train (fl: í | EA [30197 —® k ^: 2 (Ж) Н 
`$; ЕҢ: the ~d speakers at the rally HEB) A ЖЗ 
A Z ~ a match for the next week (Е Fg Bi ke Xx 
iX. The plane is — to take off at4. KHLEF АН 
R: K. The ship sailed for Africa аз ~d. Н fi: 
ІНІН Я ІН, 3 СА) ОА) 3: Y d 
mis according to ~ Н ТЕ / ahead of ~ 
teni / behind ~ jii | МЕИ CRI H) en ~ 
НЕШ ИШЕН] to — ОС еВ ТЕБЕ ТА) 

scheduler |'[edjuslo] n Y i-i CX ПЁ) ZHE: E 
regu bi 2 [i NAER 

scheelite |i] n Ui 11159 

schema | 'skimə] ([ $ ] schemata [ 'skimata]) n 1 
0971], ж 2 Е Ане) 3 (ТТА 
14 Dor 

schematic [sk'mæuk] 2 adj 1 44%); ЈК) 2 
Aff) 3 (#L] Fc R A ДЇ) 3 n Fe Xe, В 
! schematically adv 

schematism | 'skimouzam ] n СІ) AAHAS: 
“E; 81 КА 

schematize | 'skimətaz] vt Y 0-45 Ж HIE, 
d» A il XI 2 HX ARR > schemati'zation n 


4 scheme [skim] 2 n 1 ¿| R, WÈ; 773€ : a training ~ 


progra- 
mme 


conspi 
racy 


Hs yi y 


lay (кў map, Жа” ош a practical — 1] 


/ а ~ for the month's work K H ] ñ: eHE / 
TRK erm) 


И 2 4107, Ru АЛАЙ; а delightful colour — f 
ЕОМ the | ~ of society 4| Zt £5 3 Vil. it 4 


ҢА АНА 2 vt Y ШЫ НІ (ош): ~ (out) a 
new method of bridge building itt i| — Ж НЫН; 2 
RUE): ~ to dosth. И ЖОН / try to ~ an 
escape Ў М à vi Y AUEL RI 2 m: ~ 
Jor power [J] APEX / ~ against each other (t JA» 
Ўр the ~ of things 15) ;- schemer п 

scheming : кіт] 1 adj ИЕМІН КІ n 
B HAC, ifs i| 

scherzando | skeo'isendao] (2. [Ë] о adj & adv 
i uk d (Bb); ke AS S J (Hb) a (Ы!) ~s sk 
scherzandi [ skeə'ts==ndi:]) n iue Seb BEA 

Scherzo | 'skeatsəu] (/ $i] ~a «X scherzi [ 'skeatsi:]) 
CD n [PT ifr HI 

Schick [лк] test n [E ыы Uo LR A JI 
mock Pu) 

schiller (но) n CX {ТИР re PR 

schilling ['5lig] n 93 JJ; 2 ORBE] 2002 9 
ETIDA) 

schipperke | 'skipokı ] n рл ЖНЖ) 

Schism олп) n 1 (BURRE) R, ЖАП 2 4 
2023 8 SARAT IRRE 

schismatic [siz maenk] З n (ІНА) (б); A 
ARA MAGÓS J adj 1 + сар Рт) ФИТ), S EAT I 
ІН 2 Y 4 J 30.4 SURAT I> schismaticaliy 
adv 


pA 


schismatize ['sizmotaiz] J vi М2 RDUM 
A TATE) 2 vt А JA EAE Д) 
schist [fist] n ІНІН 
setosa ['hstaos] adj (Hb] Hoi; y HK s И 
n) 


schistosome  'fisusssm] n MUR di (7k #: blood 
fluke) 


schistosomiasis | [istasa'maissis ] n [š ПІ dos 


schiz- [skiz, skits | comb form = schizo 

schizandra [sku'sa-ndrə] п [B] FE f 

SchizO |'skisoo] (11) 3 C44] —8) n Fabr аны 
й 2 adj ШЙ О ЗІН) 

schizo- ['skizao, 'skitsao] comb form A47 Ar 1" LUE 
Ж” RIA ІЛЕ”: schizocarp 

Schizocarp ('skzskap| n ІНІ 

schizogenesis [ skusao'dgenisis] n EIRA ES 

schizogony [ski'zogoni] n — schizogenesis 

schizoid | изо 4 n [0147 РАН J adj т 
САБ НЕО 2 ЖІ БІЛЕ) 3 A15 A: a 
~ policy ЖЛЕ 

schizomycete | skusəumai'sit ] n [28 USC 

schizont ['sktson] n Ul: Ж 

schizophrene ( 'skusəfrin] n ҚАУ) ls ts 

ирген [;skutsao'frimo] л [>] 1 Egli) d 
AE 2 Ad 

SORGEN LORI Liskitsoo'frenk] adj &n VE pA) 50 
ЖЕН А) 

schizothymia [ ,зкизосФатиә| n (ЖУ ЖШ} 7 
Bh. (ЖЕН) 13 ФИТ АЖ 

schizotype U'slatsootaip] n DÈ 1r ЖИ! 

Schiz(Z) y жи! adj (11) CHORAR ЖИИ 

schlemiel [ rlo'mi1] n (X11) ж f RA ETA 
WA E ЖИН ЈА, 

schlep(p) [Лер] (%11) 3 (schlepped; schlepping) 
vt & vi ЕШ, D ИЛ ДТ ап Y Ae Cox 
ҖЕ) {т 2 ЖАН; ЖЛ Ж) А, 

Schlepper ['Лерә] п (11) EMEA: Ж 

schlieren ['fioron] n 1 (4): 2 191% 

schlimazel ( j'mozal] n (51) £l) A ЫН 
ДУК) А. 

Schlock [Льк] n (X11) EME > schlocky 
adj 


schlockmeister [октај] n (11) ЖИК 
(UY sl P g^) 

schlub (ль n (X:t1) ЖЖ; ЖИИ A АШ 
KJA 


schlump [lamp] n (11) Y 8А, RA 
Wis À 

Schmaltz той») n (X 0) Vig 4) 465i dti ek 2 
ЖЖ) 2 (Ж, LADRU c- schmaltzy adj 

Schmatte ['}тачә] n (X0) ШІН ЖИН 

schmear, schmeer | mio] 11) Jn Wiig avt 
ЖИН ЫН > the whole ~ (X D Ag 

Schmidt [ты] camera, Schmidt telescope 
n (ЛИЗИН ІН, EH vett 

schmo ( [mao] (|9) —es) n (11) 1 ÆA, RUG 2 
ЖЫ А Uf тА n 

schmooze | һас] vi & n (X11) 

t> schmoozer n 


WIR 2 426 


BJ R; PH di 
SCHMUCK [ [mak] n (XU) ІІД; ЖН 


schnapps [тер] [Y] n бу UR s it УІН 
schnauzer ['fnauzo] n ЯҢ — Rho i ЕНЕНЕ] 
ЖЕ Ж) 


schnitzel гаса!) a Ж/Е 
schnook | jnuk] n ( Xi 1) А 
schnorrer ['fnorə] n (X01). (ШАШАР |: n] A: 


schnozz 
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ies 

Schnoz2 |'jnx) n (X11) (4 f 

scholar | 'skolə] n 1 (CHA ХНИ): а ~ in 
ОҚ of) English ЖИН / a Greek ~ Aj Mir gd 2 
OD UD СЕРЕН ИНША: I'm not much of a 
=, ut) te Жи. ЗИ а Gti)? f 2) 
жуы. Old ах һе is, Һе is still a —. fbit fly 
E. 


scholarly ['skoloh] adj 1 "it, ^ AUTO Li Y 
"rd т) 2 МҮРІм 3 ӘЛЕН c scholarliness 


XY: go to college on a ~ qr Же 
scholastic |sko'lesnk) Ш adi 1 ^ Уни, Бей; K 
йй; "FAC ORAA E): а ~ year “q: а ~ 
education 2 n / a ~ life "e bc": Hm ~ 
attainments "FYURI R ЖО.) 2 POB FER; 
WT): a — post ЖОЛУУ / the ~ profession Du 
(ШУ / a ~ agency BOBET EAN Э fc^ Qf) , Wi 
Jf), CA 0, M Je JE X Y) 4 [S f$ ЕЙ): Scholastic 
philosophy ОТУ 2 n Y (S J$ 2 712039 
T JÉ X41 3 (ЖД RU: 4 CK EPUB) 
FSRA > scholastically adv 
scholssticate [ sko'lestken] n. (ЛН К ЕО 
ШҰАА 
scholasticism (:sko'lesusizan] n 1 [S ИЛТ”Ў 2 
Ti О ЫН ЕЛКЕ ГЫ 3 Wn S 
scholiast ( skaulzesi] n (£8 9t ИУ Mibi t, W 
Ей 
scholium | 'skaoliom ] (14/1 scholia ['skoolio] «X 
78) n VG rmt ui 2 HE ИЕ 
school’ | kl] Jn 1 Gp АУРЫ АУБ FRE 
TRADI, Bi ҮКІНІ ЗЕРЕ: a primary (middle sÈ 
secondary) ~ Ха)” / a normal (technical) ~ Jije 
(XR) / a boarding ~ % ii^; / a dancing ~ fé 
ЖЕНЕ / The whole ~ went out camping. ФЛ: НІ 
ЖӘ 6.2 (A'AU) Б: the Medical (Law) 
School P: GAY ABE з (Хит) Kt A АЛЫ) ЕР; 
^F AV , 29 01 77:39] ; E ЧЕН. Is the child old enough for 
~? XXX A EER ГІП? / meet after — ЖЕТІЛ, 
ІН Z There will be no ~ tomorrow. WIAA F iil, Z 
School begins in September, "ek 9 )| JF i 
begins at 8 o'clock, ^fi 8 Р! ЕШ КАЙ 5 ІЛ BE, А) 
yit 6 itat AX Gk bar, др, НЕ) 7 7 
VK UE l ~s ] "y: KW: different ~s of thought AH 
^l Yi / the Kantian (Hegelian) — CERIS A 
ùk / the French Impressionist ~ iA HE 8 (4 
He ERREA): a man of the old ~ AJ A. 
9 (3). Kreu BUR DERE VAL — ] УАУ 
Ai 10 Ж; Е АК, h URP (oR M E): go 
through the hard ~ of adversity £257 EHE AS] Wk / the 
~ of the soldier + К Y1 С) Wo (oko Ac 
жою СОЛОР PER Apa К) 3 vt V dg ix 
ШЕР 2 т: WMA ЕҰУ E ВЕСТ) (СА 
КУ) Гр: be well ~ed in foreign languages {ЕКЙ 7j ifii Sz 
id AAT IK] UA / ~ a horse ШЇ 7, / refuse to be ~ed 
HiSEEJUE Z ~ oneself to (Шіл) patience ЖЕН 
Ù БҰ” ~ V (EYE 240: КАЙ 3 (КРУ: Му younger 
brother is still at ~. АЕ B. Z begin ( sk 
start) — Jita boys She began ~ at seven. 487 9 
ki | Z go to — 1 нж? 2 fig Г. UR: goto ~ 
at 7:30 every morning. жарлы ГРАБ L QR, Z 
go to ~ to sb. WRAY TY BR ЖА In ~ (X) =at 
— / leave ~ Y ir (Bd) 2 (ENARE 3 IX 
"Fb / stay away from ~ (X cut ~) WW / 


n 
scholarship ('skolafip] n 1 ARI: "fura 
* |. 


teach ~ (X) J& I5, "Ali 


CE * school # X # — medi 
He XE. SE T dE X 
HX. Ж], ERE 
ЛЖ Ж ы. 


эсһооР sku: ПЕТР M 
BT REE 

school age n (JL iA ZEFIR MRR ER 

schoolbag ['skulbeg] n 1049 

pa board n ( X) (ERIS y II) Hh Jy Ж ti 
mt 

schoolbook ['skulbuk] n JR E 

schoolboy | 'skulba] n GH ЛА 

school bus n ^: 

schoolchild | 'skultfald] ([1/] schoolchildren 
("skuliifildron]) n "Fi, УР Ы 

school day п E E Ut Gm) 

school district n ¿ X» 1х 

schoolfellow [ 'sku:l,feləu] n = schoolmate 

schoolgirl ['skulgsl) n & adi (ij: 2) AEC) 

schoolhouse [| 'skulhsus] n 1 C] at £ KE) ES 
$20 Corti БИК VBE 07 

schooling |' укыл) n РЕЙ KA: 
period of — Hiki J Z have much (little) ~ 
WELD) 2 OSER) V 

schoolkid [ 'skullad] n (11) *Z t; "86 ДІН 

school- leaver ['skuliivo] n ОЖ) (ii Iv YR 
"YA ЖИЛ: 

schoolman { ':kulmon ] (( Ы ] зсһооітеп 
['skudman]) n 1 [ PAPER E "TX Бен 
* 2 (X: MU ARGE DA Ж 

schoolmarm [| 'skulmam] n (11) C£ hdi 
AFR) ЖО; IE SAI tr СА 

schoolmaster ['skulmosto] n 1 Ui 2 (1, 
ОШ БУК. 3 ROF o gm a Cr Virol 

schoolmate [Í 'sku:lmeit] n [i] 

schoolmistress ['skudmistns] à (ЕУ ОП, Б 
F КОП; 1 K K: 

schoolroom ['skulrum) n Js: 

school ship п с/т 

schoolteacher | коі] л (ih. Jx 
i» schoolteaching n 

schooitime | skultam] n 1 OT) FEUDUM 
Ін! 2 БҮЙІ 3 ГАИ 9s) УМ, ЫҚ 

schoolwork | 'skulwzk] n “Z: Nk KEAN 

schoolyard [ e n Брі, 35 

school year п · 

schooner [ ы n! Sun 2 (X) KW 
СОЖ) “ЖЫ 3 (ОХ) XS 

schooner rig п ТҮТТҮ 


shorten the 
QER 


°) fB 


Schopenhauerian, Schopenhauerean 
[,feupen'haurin | ad ( @# |N PU YO) 8 IE 


(Schopenhauer) iK) ; S ЖЕТУІ) 
schor! [131] n [i ) Wu: Ui 
schottische [оч] 3 n Г 6 f CIO ( 
f^ Eme ge) 3 vi Ber HE 


Ж 
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scissors-and-paste 


Schottky ; уык] barrier a [i 1860 

Schottky diode n (Li f 105993 И 

Schottky effect n (i F) 90У 

Schrödinger г/г) equation n (9) лн 
D 

schtick | Juk] n —shtick 

schuss | fus] [Ak] апа LA; 21% КИЙЇЇ 
"nn a vi css 

schussboom [| 'Jusbum] n (X) САТ p Ж 
HE idi 

schussboormer | 'jusbuma] n (X) ЖҮ ЕЙ 
mus 

Schutzstaffel (рхо (58) n 35 A (RR f 
SS) 

schwa [ма] n [i] Y Citi) |F B AU EE 2 C 
Eriin o]f 5; 

Schwann г һап] Cell n (18 ana, Rh RES AU 

schwarmerei ` |уелпәта (48) n $145; ( ЛНА 
fry ds 

Schwarzschild : ула; radius n [ X15& R. 
IK f 

Sciagram /'saiogrem] n X HRH; ЕМ 

sciagraph | хата) 2 n X 180): о vt Xp 
X (Hey HEC 

sciagraphy /sa'egroi] n 1 X ШИНА Ж) 2%) 
Wi 

sciamachy [sareməli] п (3) B (sk Boa 

sciatic | sa'ænk) adj 1 fbit]; ЖЕТЇЇ; АК nier] 2 
[Us УЧЕТ нін; МЕТ ЕН ӘНЕ) 

sciatica | sa'etiko] n (рн 

sciatic nerve n [i 31 

SCID abbr severe combined immune deficiency 

science `'заюпз] n 1 |77; РУТ: a man of ~ Fl 
^f. / (a) natural ~ (—[ ІНЖУ Z moral ~ ЮВ 
3 REFE 4 BUS BUR: the ~ of boxing ЖЖ 5 [S. | = 
Christian Science <> have sth. down to a ~ iim Vcg 

science fiction n £474. ii 

Science park n (5) 1х 

Sciential | sa'enjal] adj (5) V 82 ilt; pr ЕН 
"FUR 2 {ү ЯНИ; {Т À fert ; Pk El A) 

scientific [suon'ufik] adj Y FJ ( Е) 9: ~ studies 
(sk researches) РУ Z — experiments НӘР / 
a ~ method РАЛА 2 ТЕРЕ Ж Hein] ЖИЙ 
ff): a ~ classification ЖИІ Ж / a ~ conclusion fT 
MEERA E / a — thinker IUE A З HF HIR 
Жерін OKERE; rm TEREI: а — apparatus Fe 
"EX 4S / — books ЖУ BR / — terminology FE^ il 
1.4 415 KE ЫҚ UI 4 0); i FK IS: а — 
game API RMR LEA с> scientifically adv 

scientific misconduct n ELuJJib st] 3 

scientific notation n (HOR 175 

Scientism : saanuzan] n 1 ЕЛ ДИР; BL ЛИЕ Ж 
^E 2 WEF EX 

scientist | sanus n 1 (19) FUE 215-1059 
— Christian Scientist 

scientize ['saiontaiz] vt (АМЕ ERE Jy il REPRE 

Scientology | saau'iolads | т IEEE AIR 
БАТЫЙ rtt] RU: tt) c Scientologist 


n 

scientometrics | saiantao'metriks] n FF ib bk 

SCi-fi (апа) n (1) Fi) 

Scilicet ['sailiset] adv ШАД ШОН E sc. oK scil. ) 

Scilla ['«i5] n (91720. 

scimitar / mio! n (БЕЙ А Ж ЕЛЕН АЛЛ) 
t JJ 

scintigram ‘'snugræm] n (P ПАЗ 

scintigraphy | sn'ugrofi] n (PE ПАН Uii: 

scintilla ( «5'ula] n Bi/b, ££: not a — of truth #2 
А-а; 

scintillant | '«nulon] adj 1 4 KIEJ 2 INER 

scintillate ['snulen] о vi 1 E 4E 2 (ИЗА. 
IAE 348; — with wit ДМЕ 4 ЛА 2 vt 1 
AL CAGUE WICE) 2 WAU: — witticisms ifii EK 

scintillating | 'snuleug] аф 1 ifr). НЕНІ) 2 A 
AERIS PI НАН 

scintillation | snulefan] n Y Il AE ЖИНАУ; 
(ЕСТІ 2 ХАБАРЛЫ DAT. З DJIA 
(ы) 

scintillation counter n (liil s 

scintillator ['snuletə] n 1 [ДЖ Б XC) 4 gu ¿Ba 2111 
БАН АД Н А. 2 АПАМА 

scintillometer [| snu'lomita] n (НАН 

scintiscanner ('sintiskeno] n Ux JA ГИ 

sciolism г 'salizam; n (i5) lik Arts ЖҮН; 
fisse tr 

Sciolist |'saaisi) n ОҚ) ЯНЕ ЫН: -U ERA., 
FRAU ЧЕТА А. т> scio'listic adj 

sciomachy [ sai'omaki] n = sciamachy 

sciomancy [ 'suəmensi] п 8117 h <> sciomantic 
[;saio'mentik] аф 

SCion ` хао] n 1 (НЕН 2 (JCH BUR МП 
fff: a — of royalty 4844 ff) 

Scire facias |'saan'feifucs] (1) n LE] C; АК 
(hu > S АЙЫН Ж НУ Ж a VA AS S Hu U oli: 
ЖАҚ) АЛЫН АІ Ph" E UKU P: Y: 

Scirrhous ['sırəs] adj [E] Y isst Dist) 2 £T 
HEBEL) 

Scirrhus ['sros] ([ 4 ] seirrhi [sii] (X -өв) п 
ПЕ НІЛ > scirrhoid [ 'sirxid] adj 

Scissel ['«k«sal) n 4 Rib 

scissile ('ssal] аф Jj& Ue] C4 ЖБИ) 

scission ['sıjan] n 1 UIN Lille 2 493 UT 

scissor [sizə] 2 vt 1]; — off a length of wire 9j 
РВЕ / — ош а paragraph from a newspaper А 
JR EST FBL] Z ~ up a piece of paper 01—497 
WE 2 805 JOE: items ~ed from the budget АЦ: 
HRF KEME 2 n 94)! 

scissorbill {'szəbl] n 1 1907906 20511) Xil 
ША; А 

scissorbird | 'szabxd] n (5196 8688 

SCÍSSOFS [чог] [E] n [HEM] 1 997): Give 
теа patr of ~ (3k a ~). tik — 4917). ^ Where 
are my ~? #97 Л (ШАҢ? / These ~ are very 
pen ix JL 9] 7) fl £F), 2 [fk] 22 3 = scissors 


scissors-and-paste (“зләоәга рек! аф D 2201 
ЖЕН; 193 IJERI peas tr) 


scissors hold 


кез hold n Dy sc (HOB ABU T fg bg 

3f) 

Scissors kick n 1 (фу алы 2 (E 
ERIT) AWAJ ER 

scissorstail ['szəzteil] n (ЖНЖ) x etn 

scissortail [azote] n 
tailed flycatcher 
scissor-tailed ['szseid] flycatcher n [%,]( 5 
WD XL est 

SciurOid [ 'sajorad) adj 1 МЫҢДЫ АҒАЙ) 2 
FA FU ATIS] 

scler- [skhə, sklea] comb form = sclero- 

sclera ['skhərə] n [f Ul 

sclereid ['skhəmd] n 141141414 

sclerenchyma [ sklio'regkmo] n [hi Ata: 
sclerite ['skharat] n [l p] 

Scleritis | sklio'ras) n Пк НА 

SClero- ('skliorou, 'sklearau) comb form V dis" BET, 
“RHY”: scleroma, sclerometer 2 ДАВ": sclerotic 
scleroderma [ skliarao'dxma) n [bx 188 i3 
sclerodermatous [ skliarao'dsmotas] adj 1 |2))41 
PERZI, {ТАЙИП 2 [ES] Beo) 

scleroid ['skhərad) adj (7: ) 00; РЕ) 
scleroma [ sklio'roumo ] ({ $2) Sscleromata 
[ sklia'raumata]) n [PX 18i £t 

sclerometer [sklio'romito] n #8011 
scleroprotein [ skliarao'proutin] n (МИН 
sclerosed ['skloroust] adj (Р), 4 BE ЕЗЙ 
Sclerosis [ sklia'rausis] n Y [К] (£ (ҖЕ): vascular 
~ ШЕВ 2 frt 

sclerotic | skho'rouk] Q adj Y [К] ЕЙ; CORE 
ы 2 (rei 3 ІНІМЕ а Ce YOLER а n UE) 


1 = scissorstail 2 = scissor- 


Sclerotin |'sklioraun] n [HIE] RRR 
Sclerotitis [ skhərə'tutis] n = scleritis 
sclerotium [ skle'roofiam ] (( Ы ) 
[sklio'raofio]) n |А 
sclerotomy (кі rotam] n ПАПАМ 

PON RM Ша ыш adj LP 1L ) (hi) ЕСТЕ) М; 
FI 

Sc. M. abr (Ya) Scientiae Magister PLIL Mit (= 
Master of Science) 

SCOff [skof] о n Y ug ji Ж; б; инд э Ga +) 
A, ASPRTI RES: be the — of the town ЖУ к 
8 Ow ША; (аш): — at sb. (sih. ) МЛД FRA 
СЕЗ) 2 $839: — at difficulties УЖЕ CD) vt А; 
Ж > scoffer n / scoffingly adv 

SCOff?( kot] (11) J n ih OQ vi tci 

scofflaw |'skofla] n (11) ФР САНЫН 
2108125525); 9E) 

scold [ skauld; Шук JUS 2 n Y Gh) Af yU 
Üu 2 Jib: a writing that is а — ЗАЙМ 
t» scolder n 


sclerotia 


СӘ” scold / rebuke / reprove / reproach | 
ik Hoi] Жуз Ж л Ж dx AS.: e scold i£ Em | 
K F 5 "D. He began to scold her, 

* rebuke & 7 i * $: f Н pi Ж. She rebuked 
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me for not doing it right. ө reprove {8 W ХР 
ИЖ. Ж. 01 R %. The manager 
reproved his secretary for destroying such a valuable 
record œ reproach $ Д # 3 rb £ EIL 
Жж. They started to reproach him for egoism. 


scolding [ 'skavldig] п E15," D; 5: get a good s: 
ке. Aj HR — bhi 5% / give sb. a ~ UREA 

scolecite [ 'skohsat] n [319539841 

Scolex ['skæleks] (1571 scoleces [ skəo'lisiz ] wk 
ке ['skolisiz]) л [29] Y (ый); U 2 eiui 
hip 

scoliosis [ skoh'auss] n [EK НЕЙ! 

scollop ['skoləp] n, vt & vi (14) —scallop 

scolopendra [ skola'pendra ] л [5] $ bA 
г> scolopendrid [ :skolo'pendrid] adj & n 

scomber ['skombo] n [ fn ) #9 FE fü 
['skombrd] n & adj 

scombroid ['skombrad] [ft] ш adj Sp ET, 61 
ff) C) n STEEL fh 

SCONCE! [skons] n Ex hh és ВАЙ 

SCONCE? [skons] n Сі) Y КН; DERE 2 JE o) RA 

SCOne [skon] пі) 


SCOOP [skup] U n 1 ^J f. АЈ: RÉS h: 
саг ~ HW 2 2H, CE: а — dredge 2 Eia 
UP ER) 4 £3; АҚИ, — ВЫЕ: at one ~ - J 
f: Z a — of coal — 3X 5 X ia, АК: i^ CC Ж) 
ГІ: ventilator ~ IMA I Ө (1) BEI AGER T OX 
11) @ Ж FI RO Ar hd ; Sr df Jr ЖАНЫН (DIB AI ) 
ТМ Е: Жый ЖЇН] 8 (ЛЫН) АСД 9 [ТЕ]! 
Ër UevtY HA; HA f^. He —ed some instant 
coffee into a сир. 7Р1 Г ИШЕ АМ: f^. 2 
Res EIER: — out a hole in the sand Eois 
i] 3 f (in) 4 RRE CREDO 5 (11) (GRÉ б 
TREGA) ig ШІН ІН НІН ААА ӨШІН); 6 0 
(АФ) ЙГ Ө жый ҢЫ Carme mie. mer He 

r up in his arms, fib —jtJuE dh. 7 ИКЕ 

11d; GER) ; Ci f ER rh ) АС) AMA п; 

scoopful n 


> scombrid 


Scoop net n (ту), 

SCOOt [skut] (11) J vi Y E, MFG кий Ни). 
Scoot, or you will be late. Быр, И ЖКН fli). 2 HF 
# ы vt cub MN: ҰЙЫ ЫЗ; TTE 

SCOOter [ 'sku:tə] 3 n 1 (Л. ЈН) Л: 2 7) 
ҖИ ЕКЕ. CFTE motor scooter) 3 ЖОЙ мі Vii 
ЖЕКЕ 2 "Sy TEE IT т> scooterist n 

scopa ('s ] (5) scopae [ 'skəupi:]) n [Ië )( JL 
нй FA IEE bl 

SCOPE! [skaup] n 1 (0550). BE К) ІШІН; They 
widened the ~ of their investigation. ft 19" K Y Ur 
$6 HM. / be within ( beyond) the ~ of sb. e 
understanding ЖАЙТ (ABE ERRER] 2 CE TERE /) 
и) BLS; give full ~ 10 one's imagination 462) 

ABS. 7) / Football gives ~ for courage and quick 

thinking. AER EZ] Jis [шй DA) D ОЯНА d ar 

3 Lil; PRÉ YS LH WL: a mind of wide (limited) ~ j` 

MKDIR AL 4 Cif oe m) 5 ІНІН 


Жэ (11) Q n з УЗ Cn a eds thin. 
SE ilUs es) 2 С) GRE M THE 3 GLA 
{ию eB, ХУТРА a vt КЕ КҮР ҮА ЖИ: They 
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' SCOrCh ;skxif] 1 vt 1 fi xf dns 


bur n 


watched him scoping the room, looking for Tom. fi] 
Пп Фин Heg. 2 ПЕ, iE fH: They have 
~d out their market. ГЦ Й ГЙ | e 
-SCOPE | «коор! X4 9X LS Los 
28": microscope, 
-scopic ' 
microscopic 
scopolamine | sko'polomm: n [25] ^ ФИО 
AU M y^ o 
scopophobia | skopa;'foobio: n DÈ JAFRE Hh: 


comb form лу” 
telescope 


skopik | comb form. À s" АЙ 9x (V es I)": 


Scopula | skopulo | (| 2 | ~s k scopulae 
|'skopiuli:]) n = scopa 
-SCODy | «кәр ] comb. form de О fU: 


microscopy, radioscopy 

ScOrbutic | sko'bjuxik : adj [P] CHE HILIK (J ; Ы 
Vi digi) 

MES ER ES 
— one's clothes by staying too near the fire [A] A qr ÀJ" 
fite ЖӘЕ / The long drought. ~ed the grass, A't 
t y ONE f.2 i5 Айыу 3 CATAL PC 
Abg ACA NBI) -UJ): a ~ed earth. policy fË IE 
%4 LC E OUR): v ИЛЕ; ~ed rubber | ШЕ 
Ht a vi 1 Tett ‚МИҢ; Hii ж 2 s. ЧАТЕ 3 8/4 
ПТ) ен, Өш атта Hai 2 СА 
(> "ecorchingly adv 

Scorcher | 'sksifo] n (11) 1 AMK: Yesterday was a 
Dp em Y. ERRAI З oit e AE 
rias 

Ѕсоге [ska] іп 1 (Е: PI) СИ ) К: GI] 
Rd А. What is the —? B; The ~ is 2 to 

НИЕНІ? l / win by a — of 
n 10 9 vi 10 [5 ӨН 7 level the ~ ЫС / 
make a good ~ 2/2 2% 2 Яш ТӨШ Ойы RIER, 26k: 
~s ona rock fifi БАНЫ uk 3 WK; КОЖА) ҮЗІП 
Ui: pay one's — ФКА run upa - ХАЛ 4 Fili. 
dis 5 det 100 ы KUA EI ) Ө LNH 
тн Сн aco] ДКК ^50 FOE c (CO U PEE) 2 i 
7 Wf CXRUS TJ ut ek e ek (i I LEE) ) s v 
£y 8 3415] 120 4: a (three) ~ of people 20(60) A / 
Factories are ы by the ~ |) AMX. 9 [ — ] 
ЕЖ, Khi; — of visitors — AX Ui / ~s of 
years ago i {ү / Ihave been there. ~s of times. fk 
W ФИ ВИ, Y0 [the — 1 COELI) ARERR ES, HI 
Pl; Url: know the ~ (k know what the ~ is) ИШ 
PEDIG D НЕ СІН ЕЖ) -Zrxie sU) 
па” Whata ~! даа! 12 Uf) (АНЫҚ ЙГ 13 
(11 Ws gA Cl fr ZIR 14 (11) ATEA 
2 vt Y bafis dA ОК LE RII; Ck rikt ер) 
ОЗ ШӨ: — a great victory (success) HV АМ 
KORI) Z ~ a goal SE —ER / — a point БИЙ 2) Z 
= a game P| —hj 2 (XD (МЕҢІ (Ba ТУ 3 
Peed ARKIN: deid P Cup ЖЖ UP CORO. 4 ЖМ 
Ja kek FH iUt -- ümber 4: KH ЕЈ 
The flood. has ~? ош а deep channel through the 
valley. UE Ki. it fep aptid JEUX. 5 ЖЗ 
ТРА СЦО Н: — a test (ап examinee) 
MY OS КӨЗІ 6 TEC tL tT 
! falli; ЖО r5 UE 7 0X» р їздї 8 604] 
^5) ШИН К уге (EC ESKCOTO BLUE 10 (112 
ACRI ORBRII s^) We CHOW) о vi Y Cte iu 
4): Will you ~ ? fy xin tfo 2 (ЛЕ ЫҚ S uod) 
оры APR: ИМЕ LZ: Team А ~d against (ik over) 
Team B. ПАН y CBA- 7 Thats where he ~s. ҮЙ - 
ET re fiii PAOR) ZAE. 3 Xin: pek; EIOS 
(11) НДА ИЯЛ drj Co CE") 5 СЕЛІ у (i 


Scotch 


ГӘН > gooff at ~ 1 CX f) ve hu: fs eh 
ЕНІН 2 УРЫН АУ ЫЫ 3 K 2. VI 
Ми дт ІЛІНІЗІҢ/іп —s dX $E, ДЕН! ¿ 
keep (the) ~ (értE TX 0177 / make а ~ off sb. 
"ju. A ^ оп more ~s than one Jy | Feb il 
on that (this) ~ (С) ati k АА Ж 
ii/ on the ~ of (3 VJ. Fu pay (k 
pay off. settle, wipe off, wipe out) old ~s (Kk 
an old ~) iiie, illu ~ off O15 ІН bi 
М ~ out (X through) Vbi. Wii (r) / ~ up 
ШІНДЕ: — up 2.000 yuan against (uk to) 
sb, Rü 2000 uk! ЛИК |. г> scoreless adj 

scoreboard | skxbxd] n (A) iu 20%! 

scorebook | skxbok | n [Ik] u: HII 

Scorecard | «kxkad] n 1) 015 Es CA XS) e 2) 
bie L 

score draw n (т 1) 1) Y 

scorekeeper ' к.к) n [fk] iu} ht 

scoreline | 'skxlun] n (X) (КЛ ZX 

SCOrer ['skxro] n 1 81239 2120710 

согіа ('skxro] ([ 5 ` scoriae ['skxni:]) n Y DANa 
ift 2 Lib )-kiliift: c scoriaceous | skxn'afos | adj 

ЅСОГП [skan] J n Y $579; 5I: dismiss а suggestion 
with -- НІН —4 DMN / express one's — for sb. 
КАЛА 2 "m^ AUFS ik: point the finger of 
— atsb. ZA MA 3 G o key (okul Nm. 
Gu) fem antis 3 vt Y 408: И: — all difficulties 
TRE УЛАЖЕ 21848,0 ЧОН: ~ 10 reply (k 
~ replying) to the charge 4> ЛЫ RPSL vi Ao 
ққ. Ак > кн in ~ ЙИШ М.Д, / laugh 
sb.(sth.) to ~ АСИ) Z pour ~ on th- 
И cr VLEK R / think (X hold) it ~ todo sth. + 
ИЙ tH think ~ of 081 r-scorner n 

scornful | комбо! adj ^X) SEU: а-- attitude 
$n SJ / be — of the forces of convention $2 i -J 
9 Л) r-scornfully adv / scornfulness n 

scorpaenid | sk>'p:md] [їй] 3n Bi (i а аф f 
FI 

acao skopio] ([4] 7$) n Y (О) A 
yer 2 117] p Are BHEJA. > Seorpian | ‘Короп | 
adj & п 

scorpioid | '«kxpid? adj 1 (2114981100) 2 UI lie 
ЈАК): — inflorescence # ДАЕТ 

scorpion ; 'skxpon | т Y [JJ] 30; 0 2 [the S] 
LA LAB (i! Жаны) Aer ЗЕР О АА 
38) 4 Sli EE A ІРІ 

scorpion fish n [(:]5) 

scorpion fly n 113595 

Scorpius ['skxpios] n 1А) КИ 

Scot [skot] n 1 ЖЕ A LORS LA f 2 (5 АЈ 
MEO НЕ ОЛ A 

SCOt [skot] n [ Jd: ПЫ: В) “> рау ~ and lot 
(m) CIHIRE Mele H k ЕЕЕ ТЕЛ 

SCOt. abbr 1 Scotch 2 Scotland 3 Scottish 


Scotch | «ко/ | a ad | ЈЕ СЛ): a ~ 
Highlander ЖС ДЇ А, 2 UA SEP 3 uu vió 
(t; PEST n Y [the —] [Hf ДЫ ЫЫ А 2 


Js Lih: Lowland ~ ды MK ЛІ broad ~ 
M4 | J: 3 Xxx “шы (ЛКИ: Scotch whisky): 
~ and soda = 4 Ж Ati |: ЄЧ 4 = 


Scotch tape 


scotch 1394 
| D EUREM. Sh tuy OR ELA | Scottie ['skou] п (п) 1 RC À 2 = Scottish 
. Жул az gg | tre 
ЖАЛҒАНЫ A 22. Е%.%ЖА | Scottish ('skouf] J adi 1 СЛ 2 2. Ж 
Е% 


SCOtCh! [skot] з 1 AREF: RIJE, Ж 2 65 ( (g: 
AL EA): ~ a snake $e ЖЕЛІНЕ 3 Н; 
TEX UB 4 тона EIC): The lies were utterly 
~ed. ОНЯ f. 3n Gh) ЯН; ЫП; SUI 

Scotch? [sj] GN) 3 vt V ibt т) ВЕК 
2 jii 0 п dizi; Е 

Scotch broom n (4115-9236 

Scotch broth n ХА (“ES sk AN CERE 
iki) 

Scotch egg n (ж) JAH 

Scotch-lrish ['skotf'aarnj] о adj Y ДЕЗ: 
Ет 2 ЖЕ КУНИ ап Ж У-Ж 
жн 

Scotchman | 'skotfman | 
['skotfman]) n А 

Scotch mist n 3483; 1 

Scotch pancake n — drop scone 

Scotch pie n 3j4& ^ ЕИ 

Scotch pine n Lit Wes 

Scotch tape n (X) ужс) 

Scotch terrier n =Scottish terrier 

Scotch verdict n 1 [ft] & CR CB ЖШ 
Hs, RM Ac TE" ii Er НЕЗ") 2 ERARE: Ж 
Muse eap 

Scotch whisky n уз 

Scotchwoman [: Pd ui ] (14) Scotchwomen 
('skotfwimin]) n 348 `= 

nr woodcock n SAP A QUEE 
“а 

SCOter ['skauta] (($2] —(s)) n |91848 

Scot-free | 'skoi'fri:] adj tü, J: ruo mE ж 
TIBUS: go (X get off, escape) ~ 

Scotia (кэ) n Pippo vdd 

Scotism | 'sksuuzəm] n r] Ii }: SC (348 2 БЕН 
FERMER K John Duns Scotus (ЕРЕ) 

Scotland ['skotlənd] n СТЫ Н) 

Scotland Yard n ЖС СЕ OREK 
Шаш They called in ~. ЖАЮ (EH 


Eo 


(81! Scotchmen 


Scotoma | sko'tauma] (| 
ҥй 78) n [PX Thi, 

Scotopia [sks'taupia] n [PK JIR 8, Herd 

SCOtODiC (sko'topik] adj (Ux АЛУ, Bruit 

Scots [skots] 1 adj 1 46-4 M. 2 Je xt 
J n 1 53872 2 [the ~] Ж 

Scotsman ['skotsman] ([ 2] 2. ['skotsman] ) 
n DRA 

Scotswoman [ 'skotsiwumən] (( 44 1 Scotswomen 
['skotswumn]) n HEA 

Scotticism [ 'skonszəm] n 2j ` Xi ЕЛІНІҢ 
GRH S Br E) 

Scotticize [ 'skousaiz] о vi (3 ЕР o) F 34 
f£ 2 vt (3 ЧҮ 


51 ] scotomata ( sko'taumata] 


iff) рп А “ЖаН 2 [the ~] (AEE LAER] 
HA 


Scottish Gaelic n у ^3 vr if (Шан ЖЛ: 
НАЖ) 
Scottish terrier п у ^5 


^ à 
E "Mu ч 


йуу 


Scottish terrier 


есошгеј ['skaondral ] n Æ $ñ, W Hk, Жік 
ism n / scoundrelly adj 
асси 'skauo] 3 vt 1 BUS HOP LUCR: — the tools 
till they gleam ЕТЕНЕ / ~ out the pot DR 
БАНЫ ~ wool ЖЕЖ, 2 nhi CUZ Е): W 
(85) (ЭСЕРІ: — а pipe АЙ 3 НЕҢ; ЖҚ; 
vidé ER COE СОУ, away) НІ: ~ the 
rust of f ЭЕ Ж / ~ the stains ашау with soap ff] 
mpi 4 epit: MO Cary The torrents ~ed 
(out) a channel down the hillside, 23 ЕН 
Ж GB. 5 ЕТЕ O vi V HOD WE ECT КОЙ; 
nhk: ~ at rusted spots НЕВЕ 2 (RESET Qon 1 
Ж, ТИ; ЖАНАҚ 2 ~s ] [ Hf: ñ 8 ]( Ж 
FHB, 9 І>әсошгег n 
ScOur2['skaus] О vt 509711, EB (EO IRE: - 

the forest for sb. EWI FA 2 — the library 
for references (ЕН BE FREY 2 v 38211; 
iB: ~ over the hillside for games (ili ІЗІН 1509 / 
~ after sb. il d EA 

Scourge [ skxds] U n 1 (ІННИ) f. 2 5 
AES ARIS; ONE ЛС А CUTE RE 9): the special ~ of a 
region Ж—ЮИХ Р) АЖ 2 vt Y (1ЧИ) Т, EE 2 
ел, УНР 3 Gris от, МОЙ 

Scouring ('skaer] n 1 [ ~s) Ж КІН 2 
ала атлы IRE ~s] Hek 

scouring na n ГЕНІ ЖІКСІНІМ НЕЕ АҢ? 
zm) 

Scouse [skaos] 3 n (Ж) 1 (ЖН) 8] 898 J s 
2 =Scouser Ц adj ЖИ СЛ); ФАН 75 ЕТІК! 

SCOUSe [:skaus] п —lobscouse 

Scouser ['skauso] n (ЖІП) ЖИНА 

SCOUt" [skaot] О n 1 1456044 ЖЕРІ; eu 2 CA] (J 
Je Ul АЖА 3 (ДЭ; 0 Ж. on the — (Г/Л ЖС 4 
UE S-1918€ 7E ; ӨСЕ. the Boy (Girl) Scouts 
ROMTE 5 ИА AA IRA DÀ: a talent ~ н 
{* 6 ОЖ) CERA FRR. 7 (Ж) Cbütut bz 
АӨ) ДЕР да (г) А, Lr a w ffs. be 
out ~ing НИЯ 2 Me 44%: — about (X 
around) for sth. Eu. ыры, for sth. ) 8480 
3H 3 (X) ИШ АЛ 4 BUR ZS 050) 
J vt 114%; PY Es TD f) ЖЕНИ {А 
VHC RE 3 (быз; 

SCOU? [ skan} vt (57) ^io MENU ил) 
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Scout car n ( 1: Xo Ut is ^- 39 A- 

Scoutcraft [ 'skaotkraft] n Y йт fA ay (pb) 2 {Д 
xs als А K 

Scouting ['skaoug] n 1 fli£x(Gif ia) 2 [ 368: S ne f 
ШЕЛЕРІ 

sccutmaster | 'skautimasto] n Yit FHIR 

SCOW [skau] n ( X). ҰК, ЛИЙ 

SCOWI | skaol рп Т. RA a vi Y ART DC F 
үз Cat on) 2 10 0С: МОР 2 vt Y IHR СШ TI 
fh... AERE ARE By PEDIS ZI: — sb. into silence R!M: 
AGORA / ~ down sb.'s gripe IE Zi (d W: X 
Auli) Ho 2 ДЖ & js (САЯ s ENT A Aš 
r-scowlingly adv 

SCR ањ» 1 silicon controlled rectifier iH ТРЕ 
11125 2 Senior Common ( uk Combination) Room ( 7) 
САР) АЕ ДУНИ + 

SCT. abbr scruple(s) 


scrabble |'skræbl] д vi 1 НЛО FA Es uen 
HX ~ about for sth {А ЖАД 2. Cok Fits £0) 1189039 
2FL: ñ r: — for a living JEL 3 АЎ, А, 
2j vt Vie eio ERU 2 A DEAS: up 
a meal for a visitor ЖА) РЫЛ ГАМА 3 A. |. 
BLZ S n YA. beu 2 Ui 3 [S Cr 
ili A& (fib A) 

scrabbly | 'skrebli] adj 1 30) Lr dz px 2 
нт C3 mm o AS M onim) 

SCrag [skreg] ап 1 ТУ ШЫМ А (ok) 2 Y:( k 
Av EM ЖИА, WTA 3 С) Hz f...) Cscragged; 
scragging) vt (11) Y (K) IE: Bc 2 ПЕ nm Г 
3X) жас) Hit 5 WON JA ek е я D 
ИН 

scraggly [ skr=gh] adj 1 (24,5% 
ІК 2 ASW yet L5 dp As VP МЕЙІ 

Scraggy [ “ктер! adj 1 3909 УТ) 2 Up ЖҰ 
ТЈ ДАЕ НОТИ) 1- scraggily adv / scragginess 
n 

scram | skrem| ( scrammed; scramming) (11) vi д. 
ШЕТ) 

scramble ['skrembl] 4 vi 1 f£, % X$ ; (WU 86 | 
W: ~ up a steep hillside ДЕ |: TANI 2 ALIE Hb 
Е.Л AERE, Ier З СОМЕН) "fep ЮА or): 
~ for power and wealth fry Zr а Ұятан дат 
ШИ: ~ for a living qos (Y ' т ч uif TAMBE T to 
~ along somehow ЕА ЛО Д 5 ӨШ д; 
out of the car T iE A А!!! Ж / ~ to one's feet wti 
Ы / Не ~d into jeans and a T-shirt. ЯР АЛУАН |, 
"Lf ges fs T LE. 6 C7 DEUS K 7 ОХ 
'Bp44r HIEMER HEI ORE ТЕРЕЗЕ vt Y (i 
A HEAL: Bad weather ~ the air schedules. ДЖ) А 
^t K17 BEAT SL fa Z ~ the pages of a manuscript 
ШЕК, 2 JS ИНС; МДЕ (ир) 3 
(Xo ӨСІН) азы (ТІЗЕ iie 5 [и 1-] ИНСА: 
Aor Bus; ууй CHE c JC RR Ca IU T dn F 
Acid Heli) Ө U^) e (ИЛА Ж € an 1 Е 
11.59 2 pF, (for) : She lost Tommy in the ~ 
fora seat. КРОЛ ЖАД Г 3 HEEL: URL 

MIA CO PRIE Е 5 [A RES € 6 (jh f) 
Hetil, 150 

scrambler [ 'skr=mblə] n 1 fe; 25; 2e RUM) 2 [ill 
ГАН, ВАН 3 CX) sn PET ERE A- 

scramjet ('skremdget] n [25 i P idi P ДЫ 
елесі) 

scran [ sknen] n (7j) ftf 


r) k LI; AS MULUS] 


scrappy 


Scrap! [skrep] Jn 1 г, 5104; bhh iW: ~s of 
bread ӘЖІМ / a few ~s of news JLUI Etfi] пот a 
~ of evidence VE £1 £6 ^ül di 2 ОСУ) EE, 
Ti (JA BH 1:99 FIT. 0946: - of a letter 
(conversation) pif (BS if ) irj! vr 3 H: lG; ІН Ж 
XL: metal — ІП qm / rubber ~ М ӚЗ ¿ collect ~ 
Wee 4 [ — ] ERRAR: feed the dogs оп — 8) 
AIR 0830 S [ ~s] (ШОУ: pork. ~ ЖӨНІ 
Шай H| LL й: БЕ ЖЫЙ: ~ steel WEH 3 (scrapped; 
scrapping) vt 1 i eS LE: ~ а bauleship ESH 
(HEY 2 ЛИЯ: — its nuclear program jJ 
fr LE XI 

Scrap? | skrep] (11) цм 41%: have a ~ with 
sb. FEE A FJ AC" fH») 2 9 os. 7X ш (scrapped; 
scrapping) vi 1| 4!; {Н r- scrapper n 

scrapbook (| 'skrepbok] n {н 

scrape [skrap] а vt т f), Ei; MOREO: Mik, 9 
A. Cof f out away): ~ one's boots M A; ЕЛНЫ / - 
one's chin | / ~ one's plate ШІП ¿ - 
scales off а fish ШИП ~ off the paint 915113 
— out à sticky pan ЖОПА f / ~ out а word Pš 
hi - r 2 Bid. ЖИР; SIE CRM QU UE LE: ~- 
one's knee on the stone (1413; KRUIE и The bow 
~s the fiddle. ‘SERS KAURA tps Te. 3 (ЛАН 
THRE TOH FEIR Cout): ~ out the ashes from a 
furnace ФА ТАК Z — (out) a hole ІМ -Cild 4 (M 
ЖЕ) ЕЕ, ВОЙ Cup, together); ОСН fo): 
living ЖЛ! | S ét CANI) RI Co KO é JP 2. do 
Maj ss fob iE QO) vi 1-11, Bç; branches sera ping 
against the window #Х Zí (uf onn / ~ along the wall 
ВОН 2 MORRO HAH З (М) HEU: 
ша ЈГ: ОАЕ) BIERI Qn Y i Bx iz: 
rocks worn hy the ~ of glaciers ХЖЛІВАЫНЫ71412 PX 
Pj BE: a — on ihe knee Е X XD; З MRH: the 
~ of sb.'s реп on paper A II AA bx), 
pt / the ~ of footsteps up the stairs. JARU RGR ГЕЈД: 
рі ТІЗІМІ ИЕҢ: get into a ~ (uË into — ) KA 
ІМ / get sb. out of (his) — fli! V uero ed ) 
GRIK ЕРЛАН e Сан) Casp o MORSU] 
kiil > bow and ~ W Бом; pinch and ~ y! 
pinch / ~ rini CR PEUX Up) 305. JL If HL / — 
along ІШІ! / ~ and screw js. is — 
away 1):,%); i ~ Hoan СН Ж ЕУІ) 
ЕЛІ AO К (ok into) ЛА / ~ 
one's feet кузеу - T through 1 fl hb EL 2 qe 
Hill / ~ (ир) an acquaintance with sb. W! 
acquaintance / ~ up (k together) (11) (ЖЕ) 
dx Uc DEUS 

scraper ('skreipo] n 1 Ail (X ОП) A 2 507); ЧИМ: t| 
MIAR, EREL: Б es HL 

scrap heap n 1 di iE 2 ДНЕ: throw (X cast, 


toss) .. on the ~ j[--- f Ju fot fr 
scrapie ('skrepi] n ЯС Yg- ВМ. Rh yl 


ЕЗД) 

Scraping ('skrepig] n 1 fil Ж; 2 iiri 3 [ %6 fl 
— J ШІН: pot —s WER Ping 

встаррере U'skreepids] n 1 (ИЕ) 2 44 


ѕсгарріе (| 'skrepl] n ЖАД 1: ЖЯ 

scrappy' | 'skræem] adj 1 Oe da), p DEUS uk 2 
ЖЕДІ; ELI): a ~ narrative As i UE Im] x A: 
г> scrappily adv / scrappiness n 

SCrappy?''skrepi] аф (00) 1 2b 2j; ГІ) 2 
CX IB am УРИ) ЫН): а ~ football team ЫП 


scratch 
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ШІ 82174 

Scratch [зкгач/] a vt Y Hb EG GE, Ph 005: ~ 
an itch (а mosquito bite) Ж (Sx T-BEAh) / hands 
much ~ed with thorns hike Т: 2 (АЛА f ) 
PUH.: ~ (out) a hole 1—8 / — up a few 
stray seeds АН НАНЫ f- 3 8/34: — а match 
ЖКУ / ~ the paint off the wall ЯШ РН 4 ЖЕТ 
НЫ; ME: ~ a few lines to a friend xli Az Ctt 
Эй 5 ZJ out); (059 ) fu EE TE: ~ ош (> 
off) а name from a list AZA LIEDE 6 (X) 
BEREAN Fr КНК 7 ОФ ЛУ 
Ж. ~ a living ЖЕГІ 8 (Sc 0 Hb) Ж (Ж) 
(up,together) 3 vi Y 6; 0; А <: — where it itches 
BRE 2 ЖЕУІ; This pen ~s. ix X И EX 
нн. ЗНН; FEX. 4 б, ЖЕНЕ. 
~ for oneself at an early age ДАН ИОА RET E: 
(НЫ 5 ЫҚ АҒА ЕЛІ 6 (ARH) 
Жк; ЖЕН 7 Она) Ж a n Y Sc FIGUR; 
0: AJ: It's only а — ІА ДНЗ Г, 
2 MBRET 3 ні [4 HIA лја 5 
(АГЫН) EA) 6 (өтін) д; Beo di 7 
ftn d) (а) 8 д] SAU E 9 (11) 8,810: 
raise fresh ~ ШЖК f- Z make a ~ {4 J adj 1 827 
ІК, PESE): а — shot REIT pe — ti 2 (01) G (pt 
ЖЇК), ЖЕУ: а ~ dinner Ї ЕДЕ && J — Bie 4i / 
We'll have to play a ~ team today. ЯЯ НЕН 
ЛЛ A ЮЖ Y. 3 [Ж], 2E NN 4 
(XD. ERM ese ТИ > a ~ of the pen Bf 
209 2 8 b from ~ AAF: AFER / no 
great ~ (ГІ) BETTE Z ТА; Ж / ~ about for 
FARIU: PURIN ~ aleng 1 — a s, 
and you('li) find a ... 1 2: I SOR В 
AJ / Scratch my back and Гі! ~ yours. (VE) (ji 
THEE. / ~ one's head |) head / ~ out (ГІ) 
XJ 2;, 9% / ~ the surface (of) W surface / ~ 
together (о ир) tE: Drs / upto ~ (11) Vitis 
#f dz EE: WE Ж UT 5) FF: bring oneself up to ~ 
before an examination {ЕЗШЕ ЖД 2 (01) ік Spes 
В.в without a ~ (11) жан, АЖ 


scratchboard ['skreifoxd] n (JRE) 
«un card n (52: 544i c BE ЕНЕ 50) ДЇ 


scratcher ['skrætja] n 1 GA ЧАШ. 2 TRR 
ИТА 3 [iE] (HKI TA F) RR 4 S TEREC 
АНЕ КАНАКЕ TRE) 5 PLA HERR 

scratch hit л (EREHE ZAIT 

scratch line n ERER: i B ОО) Ж ЧЫП 

scratch pad n 1 (нж 2 Li 2 Pr HEROS 

scratch paper n fii 

scratch sheet n (%11) feit 

Scratch test n (кА ELS) 

scratch video n cxi 

scratchy ('skratfi] adj 1 (EARR, XLI 2 
жатын К); CAE) ALI] 3 (БЕБА 59) EG I ІН 
RI ФА а TLLA D; WEA Е: ~ cloth 9 
ТЕ REA USUS 5 ERR ^i. dE c 
adv / scratchiness n 

SCrawl | skrxl] 2 vt 1 EIE Hes Ck iii): 
lines ЖЕҢДІ 2 fE CHER) ЕЗ 
2м 175, 0: ~ all over the wall ZES& F. ЈАРЕ 
2 n ЖЕК; ERRET Ck 548 РЕ), 
His signature was an illegible ~. ОЕ f^ (£ ШШ]. 
“> scrawler n / scrawty adj 


SCrawny ['skrxn:] adj 1 
H, RASHA т> scrawn 
Scream [skrim] J vi 1 RU WYKE: ~ for help 
ШЖ y ~ with laughter ЖН AE 2 (ФЫЙ, ih 
8) IH Jo BOR] EE AS] P Er; (Фу. 1 E ДҮШ», Дур; 
ОХ, Тһе wind ~ed through the trees. ДАШЫ? 
FILITo / Ajet ~ed past overhead. — HMHE K 
PERDUE MA AMH. З ШІН; AARM: A bold 
black headline ~ed out from the front page. (E ( fid ff, 
ЈА ЕНЕ £— 4e À f H МИН ӘЖ АЕ Әу 
Ж. 4 MOULE E Rb Uu i, ЖОЛ q us; AUER ( for); 
Wii pi (about) 5 RIRI 2 vt V Jon] ҰН; don 
Hi: А newsboy was ~ing ап extra. “Т: 
{ЕЙТ 3:55 9h, / ~ out one's laughter ЖЖЖ 2 
[~ oneself Ruit- — onesel f hoarse АЦ НА 
TUNE f 3 RADIX (EROR); АША тты: — 
to do sth. AMARA HRE / ~ the news all over 
the city AU Қ ЖИН Sim bk n Y Дун; 4: 
BUR] ERU P2 (ГТ) SAREA RENA (Фу); 
He із a perfect ~. ХА ДН, 


EA nen 2 OH ) S 
iness n 


ik is] 3g sJ 38 AE Н Я] Ж ОШ, ө scream #5 EL Ж 5. 
ОА. AMER H R) E. R, She started to 
scream at the top of her lungs. 9 shriek + scream 
ЖТ И.Ж} scream J # F JO 4. They 
shrieked with excitement when the basketball star 
appeared “° squeal £ j# Á .3⁄ 3 X X (6 X V8 # H 
КЖ # Ж 6: Their саг squealed to a stop only 
inches from the truck in front of them. е screech 
di AE tH ЖЖ 2 P R UL ik Re de Bh š S" What?" 
һе screeched at her. ә yelp ## »X ‚ЖЕЕ ЖЖЖ 
TO X НА (Е В K |. I yelped because one of my 
| fingers was hurt. ө squawk jt H X "A X БЕ Ж 
$458 ЖААН Ч. The chickens squawked 
when I chased them. 


screamer ('skrima] n 1 їй) A; Ж ug Hit 
ВАСИН 2 (Т) ЖАРҒА (sk); ЛЕА ISTA Co 
Ил) 3 OECD) Jin] ЕИ АЫ 4 (11) Gt C 
ЕНУ) E S uj; (= р И РР) 

screaming [ 'skrimi] adj 1 ЖШ) 2 + Ad 
Ж, ЖІК); S р: — fun ANRT З 
WARI, ЛНА: а ~ headline ІН БОЛЫН 
Xi [-screamingly adv 

screaming meemies [5] n [JH] (1) № 
HRE 

SCree [skri:] n Ш: ; SE TT; АНЕ 

screech [skrij] 3 n (RREME MEER 
n; RBE: the ~ of car brakes ІІІ) 
ЕМЕН Ц vi Aids SUM ELI: The саг ~ed to 
а hal. PUE ЕУ КЖ. ам йр i 
i> өсгеесһег n / screechy adj 


screech owl n [S] ж 


Screed [skrid] n 1 ХЕ BH EI) 2181 
(ЖАНША Jede EE HERO ЖЕЛ; ЖІ, CE: 
ТЕЖЕ ЕАО ОРЫ 

Screen [skrin] 2 n 1 Bt; fk; її; К; МАБ: а folding 
~ ЖАНЫ 2 (Жоғ) fo e; (Жеті ig Ra 
РЫН 3 (EA ARERR, 01а М 
Ж ERME: ERRA ЖЕНА. а ~ of trees —#JF 
BI 5 ЖЫ; ДЕ}: under ~ of night (F k B£ Mdh 
F / put on a ~ of indifference Ж: fE IMR ff FE T 6 
CELERE АПК; CHAR НАЙ; [the ~] [A 


thin 


8. 
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oz H BZ VF; IB ZUR: а wide ~ film WR EIE 
KZ а ~ actor НДЫ / a — star ІН НА! / make a 
~ version of the novel Ж АФ ЛУ, Ж ЛИ Н, ІЖ7 
[951 BE ЗЭ: electric ~ Fi BER / radar ~ jfi 
В Ио; ЫЛЫ 9 ЖИЙ, ИНН; ДЕ, БІЛЕ. a 
coal — Ж / a dust ~ ЖТ Z an oil ~ Н) 10 
ІНІ, ЛЫ 11 618; HE ЕЈ ЛО 12 — screen 
pass 13 CE 2) Pr ica i Т) 14 [451568 15 [rE 
ГОЛЕ О vt Venu : ~ one's face from 
the fire with a mask MEAE ABUS CIS / ^ sb's 
faults fii AT DAS ~ sb, from blame ERA 
2 (HIBEPL BS OT (of f£) 3 ЖАН, Ж); b 
НЕН) 4 fr GSC, ЫТУ ЛАНЫШ; Е 
НН: Не was ~ed іп the male leads of several 
pictures. {К Л A RRG R fn, 5 46 ЖС” 
ЖОМ): ~ a house against mosquitoes and flies £j 
БЕРІ VA BC Ө HELLE: NUR Pe: а 
~ing committee #31244: / ~ visa applications 1 
PRZE 7 ЖОЖ); % (ош) 8 (ІК 9 
СЕЛТ В 2p vi Y (GR Cr F) ЕН. That play 
(actor) ~s well (badly). BBA4-EA& CIRCA 3E (Sus) F 
се 2 КІР > ~ out 1 ОНИЕ 2 (£ 
Ж) Е: L-screenable adj / screener n 
аа, 'skrimejidsə] n (11) (ШІН or bed Қ 
IO) BERE РЕ (screen ЯІ teenager fFJ88 ír) 
screen door n £»[] 


Screening ('skrimug] n 1 t, МЖ 2 Т З (Мі 
TRA 4 1 ~s] ІЛЕ 1088 Om LS BER 

screeniand [ skrinlend] n rt Ж 

Screen memory n (14617, Chip rip PR 
^r fF) BH ie Z RE Fa SP SRI RS IZ.) 

screen pass л (Хон) KE YEER 

screenplay ('skrimple] п BERA 

Screen saver n [il HARRY 

screenshot ['skrifpi] n ПІРІН, di В? 

gae test n (Ман ЛО) ue BE 3; ul B 9; 

Screenwriter [ 'skrimrata] n d EG B À f: 3⁄ 
t- screenwriting n 

SCTEW [skru:] 24 n Y (УТ SERE, 844: а — bolt 
(nut) Р ТСКЕ) / drive in a ~ ЕТТЕН 2 ДЕ 
JE SRI IK 3 ЕЖ 4 (WIERY) -- Tr ERIS 0): Give 
it another ~! ІҢІГ- F f! 5 (X) (GERI ERE CER) 
6 (X) МОЙ): а — of tea (tobacco) -/ 
tud (ДИ) 7 ОП) 9E ЖК, UN 8 (11) RA 
Ti A 9 (OUI) $9 10 [25 fF s] (TI JE] 11 
(D 08D. PERZ PEZIS ЕНІНІҢ.) 13 
(ELI) (G5) DA: FMI Ш vt Y CHE) PERSA, UH 
15; HE e? ) 7 R: HERE ) 1E: СУТ): ~ the 
two pieces together FIRST UM 802747 E de 2 dd: 
~ a lid on (of f) a jar ЕР СЕЛО 3 Т F4 
OHH) KCA) 5 (11) HEP; SES КЖ: ~ one's 
head round Hiit 3X; 2; Ж ) / ~ one's face into wrinkles 
ЕШ, Z ~ up one's eyes ЖИЫН 6 ші ЕРЕ 
(ир): ~ oneself up to doing sth. (EFC Ed XC 1: 
Mog 7 (11) ii ; НЕВУ Қ; Ж. ~ consent out of 
sb. ifii M ДІН 8 (L1). W 9 МН АН; SER 10 
(RID OD) О) Pm YV (L0) = burgle 12 (ЯН) 
Ш ib A AZ: ы vi Y (д) ЕКЕ 5): 
~ smoothly ЖЕН xi / ~ to the right {ҮЕ} 2 ië, 
frtoff, on, together); The lid ~s оп (of f). тї f- 
Fr ECOTHTJU). 3 (ЖЮ) ЕМ; (ДОН 4 (11) 0478 
тож) 5 Ds 525: Hg E Ө (11) ИТИЛ 7 
(HOH) М5 > give sb. another turn of the ~ 5} 


scrimp 
JE A fs E Hs С ftb b dz ox REIR) / (һауе) a ~ 
loose (11) (£i) itk LOREBO UR PEEAGER С 


ROPUXNIME/ have 
way 1! head / put the ~ Eon ab. (L1) АЖ АЙЕЛ! 
HJ] / ~ around 1 (11) КИЛТ У Аз 
жж / ~ down 1 ГІ 2 НСИ СОК) / 
~ up VOI) Й, SIR. Somebody has ~ed things 
up. ЕШТЕ f. 2 ch, S E (B^: 
~ ир one's courage ЎЎ 8 / ~ ир discipline ДП 
{#3 (11) E sht IET; Ка HL; R / 
tighten the ~s Y; ER £T 7j tum the ~s 
on sb. —put the ~s оп sb. |» Screwer n 

screwball ['skrubxl] (EX) 2 n 1 (ЕСТЕН 
АНЕ 2 (11) HERJA, T 33 adi (ГТ) ti tt 
fr ER 

screwbean ['skrubin] n (X) 1 fic 2 Uffici 

Screw Cap n (HE M Xm) ) йг 

screw coupling n HERE 

screwdriver [ 'skru:draivə] n 1 #8 )], 2 8842 
JJ Ee if AHRR TURO H UR I fi o) е ае 3 ) 

Screwed [skrud] adj 1 HRE IS Їй 2 458850 З 
fugit); А ДЫ) 4 (L1) (5) ІНІМЕ) 

Screw eye n ІН 

Screw gear n #4 

screw hook n 4:8 

screw jack n 1 siete йг 2 Ux 14194 

screw pine n jt 

screw plate n 34 (0% 

screw propeller n uix 

screw tap n (тарту лен 

screw thread л dye Seir - 

SCl'eWUp ('skruap] л (Е 311) P6588) ; ptg 

SCreWWOFI [ 'skru:wam n (X) (ВЕ) (2k: 2]: ie pi t 
£d 

SCreWy ['skrui] adj ( 11) í 
ff) r- screwiness n 

scribal | 'skraibəl] adj 1 Fp* fif 2 ода, 
ЖЕНУ ЕЖ): а — error ІМ 

scribble! ['skribl] ш vt & vi PETE 275 БЕ; БЫ; ТЇ 
жт шоп Y ЕСКЕ ALERE fy c P dš 46 
2 ii ss 

scribble? ['skbl] vt [£j ELEC YE) 

scribbler ('skribloj n 1 Xx pit A) A ША 2 
Ag fe T) x LEER SCA 

Scribe [skrab] О n 1 (ым Kind Ho t2 H 

1334: кж 2 (EDI И E)E bi 3 

ХЕЙ, ЖЬ асы) ER Їй нн 5 ЕТЕ а vi 
REDI RO BIO C BW) 9673 C) vt Y JH QUR 28 
TECA ДЕ) E XR. REESE CHAT 2 OXL MA 

Scriber ['skraibə] n 144% 


scrim [skr] n Y ОҚ CUBO ИРКЕН ЛІ) 
2 (XB) EP RE, ШИЖ 

scrimmage ['skrimids] О n 1 4465, Әр 2 H 
ТИН 3 (Ж ХИК РАЙ) THER LU РИЛГЕН 4 (Ж 
ABER PEER OQ vt CX OR Ж) GRO r 
HAPUR vi ӨНЕ > scrimmager n 

scrimmage line п (АША), 

scrimp [sknmp] о vi 1 1545 2 МП vt ІНЕ; 
УЕ 1: ~ one's family X F (tt ic iC gh J| > ~ and 
save |7 / ~ and scrape {5 44, X dp dH 9 


t em sae mr; ns 


scrimshank 
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E scrimper n 

scrimshank | «кајак: vi (X 
г> scrimshanker n 

scrimshaw : „кпј: 201 CK T (ble АТ 
ЕЛ fiiit) DUM 2 ДЕН СДА |` Zu 3 ҢА. 
оқыр) 3 vt iL ТЕГІЛ Ah d vi dif: ul 
М 

SCrip! iskrip] n 1 яс.) 2 Wi hi up] 3 Cu] 
HIE C CS S Eur 4 (Ghi UA ati др ок 
Wo Teste] ШАП rios put tt 5 CIIM ЖЫ Az rng 
L KEVA pmo insti 

SCrip? | sknp) n (АЧЕН e Lie е УИЛ 

scripophily `.kri'pofih] n CIL р) me 
Vic 

Script! [skipi da 1 T ob; Eis P jk 2 pl 3 
CAM] LEE) АК (ДУН ҒЫ) RS 4 [02] 5*3 5 
Oo CEVUU 29 Ф 1 ж 7 GEIA, GA 8 
GEIRA J vt Y Jet WE ЕЕЕ ЛІГІН ШЕТІ 


ELI) gH 


VOS UL E): ~ a novel into a movie Ди ЛЯ JJ 
use A 2 crai p iik c scripter n 


Script? skript? n (D 5, 87 
scripted | “кере adj (ІЛМЕ e YJ 
script kiddie n (: 1.2) ША rn E n BH 
Akiiw 2 А И УН А АША) 
scriptorium | skrip'ta:riəm | | ([ М! ] 
skrip'txrio] k ^8) n (ЛЕТ next j 
scriptural | ['skriptforol | adj | 454: S] 1 (MILI 
А ey Cenni АКУН 2 |С 
: scripturally adv 
scripture кару) n Y AURP A f: 2 Log fl the 
Scriptures 62622): а doctrine not found in Scripture А 
тр / а ~ lesson Cr yuk 31%4:51 
Crib) re 4 (IEPER УКИ TIT. ж.ж 
Ін; the Buddhist — 40% 
scriptwriter 'skripuranə] 0 СААИ: 
МГ ЖҮН C scriptwriting n 
Scrivener | чкпхәлә n (|171 X | IA ЙЫН 
ПАЗ LULA 3 rub AÁ 
scrivener's palsy a (W) i jx E 
SCrOd | skrod; т (X). (ӘН Aer U Y М) 4 
fe 
scrofula ` '-krnfjolə ` 
('skrofjoləs | adj 
scroll [skrol] L2 n Y УХ ЛИОН, ні 46; 
! etg 15 2 AW a fa RR Пе 3 дА ЕЕЕ 
суар шама is MS ДД 
J vt 1 HRM 5; pris ДЕЙ ЖЕЙ 2 {ХЕ 1 162 
C £O з (ЖУ) 2 vi Y CL de hh ЛЕВ! 2 i bf 
> scrollable adj 
scroll bar n [il R g 
scroller "'skroolo! n 1 ЖЕНА 2 — scroll saw 
Scroll Saw n tki, ipit yia ze 
scrollwork | .krolwzk] п ЖЗ 
ий 
Scrooge [skruds] n ii 
Scrotum | skraotam] (1 7421 scrota ( 'skraoto] "k —9) 
n (КІШІ > scrotal ( 'skraotol ] adj 
Scrounge | skraunds] (11) а vt Y Лор mds s 
RUE (ир) 2 SOUL. H IIS ЗД, КИШИ (ЛИЯ: Z Ll 
fl; (05 И de O vi Y Jt S J 2 als 2 ij 
г> SCrounger n 


T gie 


n [P] 5k yj c scrofulous 


Af s HIES o K fJ 


scroungy 
Wife 

scrub! [skrab] (scrubbed; scrubbing).) vt 1 111 / B: 
Uu ЖР; ЖЕЛЕ: — the floor БОЛЫН Z ~ oneself with 
a towel |І f. i| f: #JJ BX y 2 bx hu; В: — dirt from the 
wall fk ІСЕР LRE ~ one's eyes ҮШІН 3 С 
(iit ГАНА EW TARS) 4 LETTRC Oi 


[ skraundg2 adj (11) gsm), Др, 


n ЩН! (ош): a scrubbing tower ^ (08 5 (11) ЦУ 
iij; EB: ~ out an order Iiis» C vi Y JJ] J gi 2 


(жї Fai T EVE ITUR Шол В, PTT: 
The floor needs а good ~. ix Hii gafas - 
F. 2 GEI Ж ТР 3 [ —s ] (IE W T. ЖШ? 
IMP > ~ round <11) Est 

SCrUD? [skrab] n Y АЖ: RA TORIA HUE 2 
ЮЛ J A; Rb {КЖ A 3 ЛУГ CBE FE) Aus ЖЛ 


Py 4 ^] yn ЕНИ); ДЕЕР ғ 50Ж11) Wu, 
F; MER ЕКО ө (Éi l) ДӘНІН 


МЕСЕ 7 (11) vj WB] A 8 (XLI? ДЖА 
scrubber! | 'skrabo] n 1 F4 2 ME f 3 LER 
du URS 

scrubber? ['зктлһә] n 1 fl: ICE MCI GÀ, 2 ORO 
A ВРЕ Ае f IHE AA Babe gr ЛАНА ҒЫ 3 
CRTI) ДК A A 

scrub brush л ài. uil, noa] 

Scrubby (кель ] adj 1 XE 40; B ілімі; % Fe 
ІМ: — cattle МЕ) 2 КУЖ БҮ); ЧЇ ANJA Ein) 3 6 
HET LE FO) YURTI 4 RAE EI: а — chin I ilie 
SAT) PU: 5 LI» WUE > scrubbiness n 

scrubland г 'skrablend] n ii K AAAH 

scrub nurse n т. Жн" 

scrub pine n (ii) НА, АА 

Scrub suit n ( o (кл: T ARM HS P 

scrub typhus n (v: ) xd 

scrubwoman [ 'skrabwomon ). (|1)! scrubwomen 
['skrabiwwmini) п Aiii ІЛЕ I 

scruff! г skraf] о n 8117: take (oÉ seize) sb, by the 
— of the neck Jf fk NA IATE 3 vt d c Clim 
UTE 

SCruff? | car | m (L0) MB A. A ÉS DAU A 

Scruffy | cfi? adj # HE AE iy DJ; dr mW u 
t> scruffily adv / scruffiness n 

Scrum : skram] n = scrummage 

всғититаде |'skranuds] 2 п Y (ДАНЫ) 
ЕЙГЕ, НУ; REIR EER 2 ORL D nfl Q vi Y 
fS DF AER. S jM 2 0D prit 

Scrummy ('skrami] adj (11) XORIJ, «pt Н) 

ScrumptiOus !'skrampfas] adj (112 1 KRIJ: a - 
аузы LX T t 2 CADO418 ЛІК) > scrumptiously 


Scrunch | skrantf] 3 vt Е, Hi; 28%. 
one's eyebrows ЖҮ зна m 1 п rcs i rb йг д 1 
2: 3 М DE n ИШЕН. the ~ 
of boots on gravel $t НГ I TEA g ti 

scrunchie ['skranfi] n (JL, Ж HH) ШІ CU fi: 
scrunchy) 

scruple! | әтер) 2 n Bt KJA ZE, KUE, bs а 
man of по ~s Jr Efi ie J А, Z have (по) ~s about 
doing sth. XJ ОР (ТУЫ / without — A AJ 
дё O vi fJ FAS eT EIE: ~ at nothing EP A: 
ЉОЙ not — to say ЗЕ Л.А > таке по ~ to 
do sth. i| A str e М 
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scruple? ['skrupl] n Y v (X X 26ti (y = 1.295 
v6) 2 (т) Ж 

scrupulosity ( skrupju'losau] n 1 # Bie; ir bt 2 Mii 
HE; senseless scrupulosities ЖОЖ А WJ Wir 

Scrupulous [ 'skru:pjoləs] adj 1 PZ X& W ifj; — ££ 
Af: with ~ precision 2Д-- НИНЕ 2 41 
Bü xe BU. RE Btob 7» 8 Ж) c scrupulously adv / 
scrupulousness n 

scrutable ( 'skru:təbl] adj ПӘНДІК); TRAY] 

scrutator (<кгиленә) n (X) МОНА 

Scrutineer | skru:u'mə] n 1 RAA 2 (Ж) (OHA 
ЖЫЛА 

Scrutinize ['skrutinaz] vt 4871, 3818; iY 4n d 
г- scrutinizer n 

scrutiny ['skrutim] n 1 9101; 98]; make а ~ of the 
day's newspaper ff-tidtt BJ 3: АВ 2 ү BS UT 
Ж VEA EUH E: make a ~ into sth. ОВ 
ЖАҚИЯ / His actions do not bear ~. #47 4521 
Erf. 

SCTy [skra] мН АА ЫТ F c scryer n 

| abbr small computer system interface [ i il Т 
BUR SG 

Scuba ['skjubo] n 1 HAK КР, ЖШ 2 ЖШ 
Ж (self-contained underwater breathing apparatus If] 
МВТ) 

scuba diver п К 

scuba diving n Кк 

scud [skad] 3 (scudded; scudding) vi 1 KF; X 
(жі. White clouds scudded across the sky. HZZ 

ХАЗИ 2 OS NX) TUR OE n ҰН 
112 «дар ық аст) ЕЛА; ВЕ З [5-] К 
08 (ЕРЕ Scud missile) 

scudo ['skudao] ([ 4 ] scudi [ 'skudi:]) n WÈ g 
(16—19 H КҖ Ж ЖЫЙ) ii SX т) 

scuff [skaf] 3 vi Y ЖАҒЫН; (БӘЙ AS Zh УС ЕЕ 
Bg 2 0X) НІШІМ (аг) 3 НЫ: а hard surface that won't 
~ RARR Н R D) vt Y We O 90): a ~ed 
eyelid ГІН ГІН 2 ЕСЕН) ОН ): — 
one's shoes on a mat ЕО НАРЕНЦЕЗНЕ СИ a 
fH): — one's shoes Hü RES ER / a floor that was 
much ~ed BHT HIR О n Bf; ЖИЯР, ЖЕ 

scuffle ['skAf1] ц vi 1 HIT 95 2 HABE 3 Ж 
TR 4 НЕ, жауа D n Y 27; ЕЖ 2 БІН 
ITA ; Rer ZU Н 

scuffle hoe n (X) зі) 

Scull [skal] о n 1 (ЕЈ) КОЗ; EE 2 (ЕЖ 
HIE 3 [ — 1 АХЖ 4 XIX LI 
HJ RI COR ERES) а vt HRI OE) HI EE HE (Ж) а vi 
Hiep 

Sculler ['skala] n 1 URA ERE 2 NARR 

scullery ('skalon] n (EA) ЖАКА fra 
(f) ees KL Yr]: 

scullion ['skaljon] n (il) ЕЛЕК 

SCUID. ањ» 1 (HI) sculpsit HH fb (= hb) ТЕЗІ 2 
sculptor; sculptural; sculpture 

sculpin ['skalpin] ([ 5i) —(s)) n [f& ан; RE 42 t 

Sculpt |skalpi] vt & vi (11) KEZ] 

sculptor ['skAlpto] n ЖЖ BEN x 

sculptress ('skalptns] n HEAK: Н 

sculptural [ 'skálptfərəl] adj B Жї; HEYA 05; ЖЗ 


scutcheon 


CARED MINI: the ~ arts WEW 2 Ж i sculpturally 
sculpture ['skalptfa] о n 1 MERR); ME CR) h 
MR) ЕҚ Ж): be skilled in — # FBE2) (RHEN ) 
: SEAT Шы EA: clay ~s EW / an ivory — Ж - 
"d 3 [Ж] a L5 ) CC 20] £x Q vt 1 BE 2; HE 

Wy: — a statue out of ivory HZ S ЯН 21246 
дым 3 [35] Z]nb: The river has ~d the rock. п 
ЖЕ Г 2:43. 4 (ТОНЕ a vi 716 
RESP ) Jp ЛА ERE ( RAES УЧУ 

sculpturesque [ skalptfa'resk] adj (ІН) ЖОЖ 
HA ) ЕН; ЖЕЛДЕ 

SCUM [skam] О n 1 (ЖОЙЫ E MIN 81: ) Ж; 17. 
i& 36 2 (ЕЛНЫ rh PER 3 (11) iR 
A ы (scummed; scumming) vt 1 2: UE C235) W J: 
2 fE--- LER; dx poit а vi ilias oii 
но) 

scumbag ( 'skambesg] n (L1) УА 

scumble ['skambl] о vt 1 (38 0H (6) b hhi 
йе) ECL C) 2 БЖ СІН) # Ж Co (n 
жоғала 8C PEREACRIT] BEES 3: 2 ЖЗ 
B 3 Ыг) 

scummy ('skami] аф 1 РУ НЕСУТ) 2 00) 
Wit) 3 (L1) ERRAU; PEBH 

scungilli | skun'dsii] [8] n QANA 

scunner ('skano] ( Е 14) ш vi ЭК (at, 
with) ал 1 E, take a ~ at (iX against) sb. 
(sth. ) 31 EA (MS RS SIE 2 RRENA (йй) 

SCUD [skap] (#911) n [ft ) 4e (65 584 

scupper? ['skapo] n 1 ГАННА, 2 LE) OX 
BIZKIT 

SCUDDer? ('skapo] vt (3) 1 (0) ЖӘНЕ X E bi 
JT 2 (#(Ж АН DO DOE 

всиррегпопд ['skapanog] n (Ж) 1 Дт ERRAR 2 
Wr Fi 06 jm 

scurf [skaf] n 1 JB БҸ 2 88) 3k 8155; БІН 
HAH 3 [Hi ELIGO SERERE > scurty adj 

scurrility (ska'nlou] n 610%; ЖИ СН: W w 
tE: indulge in scurrilities ER (Xi V5 

ScurrilOUS ('skanlos] аф НД БН IS) LLLI 
К ЕЙ); ЖН ТИ ЖАЙ): make ~ attacks upon sb. Ж: 
Лі TIE; L-scurrilously adv / scurrilousness n 

scurry ['skan] J vi 1 2) 5) E; E: ~ away 

(9/7) Pul JA / ~ through one's work (Б Hbi 

ЕТ. 25,55, 255. ~ing snow whirls |] К $3 (fJ 

E ам (ak Оп Y AE: A PEB 2 fr 
TC, SEE ALES 3 MET LER 

Scurvy! ['skxvi] adj (5) BRI, КИН) > 
adv / 8curviness n 

ScurVy? ['зкэлл] n [E IEK MaA 

scurvy grass n [уЗ 

Scutl [ skat] n (а. КЖ, 

SCUT? [skat] n (RAHTI) ЖА: ТА. 

SCUtaà ['skjuto] scutum (f) f 8 


> scurvily 


scutage ('skjusids] n [E 15 JR РАЕВ! 
Scutari ['skutan] n ЖИЕС CARS JE SE bili ] 


scutate ['skjutet] adj 1 (К 2 [3] 8 JE trJ ; 
RAB, НЕРІН 

Scutch [вкл] vt {#1 ff) 4T O80 JA FE 

scutcheon ('skatfon] n = escutcheon 


Scutcher 
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scutcher ['-кл:Јә) n [£j i HELL АН; ЫН 

Scute [skjut] n (ДІН ІН CI vom s (LL 
ipii 

scutellate | 'skjuxələt | adj CENOM iik fs Яу ЛУП 
ДЕН ЕЛДИ 

Scutellation | kjuislefon ] n С 95 N 065) ЗЕН!) 
А; PIAR 

scutellum [опет] (| $4] scutella ( skju'telo]) 
nY lg 2D mm 

Scutter [ski] vi&n (XD — scurry 

scuttle! [кл] n 1531-862 P.I 3 OO (CUI 
ЕРЕ ТЕЧЕ ЛЕМИ ОЧРА ОПОТ! 

scuttle? i] о vi 1 2500 fr; EE Cay, off) 
2 yer yt fr, ЕВ. — ош of one's responsibilities JE 
РИТ. Q n 1 Citt b (U SGH (КЕИШ); kul 09) ik 
WE: a policy of — ЕЙ 2 iW s utk Wu 

scuttle? ad] D n 1 (НАЙ; cr 2 091261 1s 
L'A PERI АМ; AG I PT AG Q vt 1 (4 LU TAE 
ЛОМ (ЙЕ, MDC 2 GERE ICI eius 

scuttlebutt | s«klbac n OX D IE TT is 

Scutum | 'skjutom] ([ $2] scuta) n Y = scute 2 [the 
{ЖЇН О!) 3 CULTE 

SCUtWOTrK | 'skatwxk] n (Xi 1) АМИН 

SCUZZ [skaz] n (XL 1) TERI КТ 2 oH A; А 
ЛИК A. Т> Scuzzy adj 

ScUzzball ['skazba:l], Scuzzbag { 'skazbæg] n 

ГЕК K FR g qr dy ix 


KIDI Г.А: 

Scylla [slo] n 1 [ & Bh] ( J 
[Strait of Messina НҚ |- ff] АНЫ 2 (ex K Ж 
SK Б ДУ CH Ifi 4 Charybdis. A ie i ) 

> between — Charybdis i| 417 (FE SX Bi i үйе 

ips SA Mr 

scyphiform (афт) adj СЫА 

scyphistoma [ sai'fistoo ] ([ $42]. Scyphistomae 
[ат сәті: | i —8) n (2791104 

scyphozoan | safo'zacin] n & adj Lok КЕС) 

SCyphus г<.) ([ ⁄ | scyphi ['saifai]) n Y GEX 
Wi) LE АТАМ: 2 UC (ERSTE) 

scythe [sað] 3 n KM Ki) Qu vt КА ӘЛІ 
J vi (EH Khi Kg Л] 

Scythian ['siion] Ш т Y рш, À 2550008 
ЕРО BUIE i) 
D аы» Y sight draft DU JU] i] 4% 2 South Dakota 3 
standard deviation 

S. Dak. ub South Dakota 

SDR ш» special drawing rights 

505 abbr Students for à Democratic Society (ЖАРЕ 
ЛҮМ; Ee 24184 

SE uw» southeast; southeastern 

Se (tti Ki selenium) (tj Қ 

SEa [si] n 1 [£ f: the ~ Ју, H$i f: swim in the ~ {к 
ЙАРА The — covers almost three-fourths of the 
earth's surface. Ej JL i BERA INIA a 2 0H) J 2 
fi Fauli fist, Kik kill; the China Sea is Z 
the Yellow Sea ñf / the Mediterranean Sea НӘТИ / 
the Baltic Sea d 2 frJihj Z the Caribbean Sea 22 / 
the Caspian Sea З ГИ: а — o ~s | iftis 
ill, di: a calm (rough 1% heavy) ~ F B CU) 
ЇЙДЇН a long (short) — E ds AN CA (A 9 Tfj 
Hil / The ~s меге mountains high. #j Hi AN nili, 4 


Шай 


Alti A Ју (о/): She scanned the ~ of faces for 
Stephen. ЖАМ siia КК EIR 2;, HX 
"Ж / His eyes ran over the ~ of bottles and glasses 
on the table, ftbi] [| Cf LE | ABO W TANRIM. 
5 Wifi it ДЕЕ: retire from the — (EGB (K) 
^ti fts 6 A S) TAHER JEER, JI NUT 
АЙК О) 7 D: 1 if (ate dik RIO ААН) 
> at — 1 (Eñ li (dj KAU T: а voyage at ~ ñj FR 
1] / be buried ac — ЖЕНА 2 АҢ, ІНІН: 
be all at ~ as to what to do next FARN P L A Z, 
{ЖА ^f between the devil and the deep ( blue) ~ 
3! devil ^ beyond (:X across, over) ( the) --(8) {i 
К: ИРК / by — ПИЛЕ, iiM: ravel by ~ and 
land ЛЫМ? / by the ~ (ihi, fiti , 
follow the ~ (it 51, "i JK F 7 go (and) jump in 
the ~ <11) LI FA ordi Т ІН 2:56 go 
(down) to the ~ ЙИК Z go to — W ЧКГ 2 
(ӨНІМ Z on the ~ 1 (ris Fidel 2 (iius. f 
iic put (out) to ~ І,ІІ ара ~ (Xo 
(B athl ШЖК. The boat shipped a. ~. B fist 
Jt Y Wik. 


E xx АЯ sen Br Hp ЖД x gl. жн 
ЖАР fk sen. «еп PE TAGR EK D ав 
Pacific Ocean; X s] А ii| 2] At F ЖЯ Ж ocean. 
| HE K k ЖЕЛЕ АРИ ЖЕ Ж sea, fi J % 46 Ak ti 84 
| & $F 38 Ж sea, їр: They were still at sea. | 
sea anchor n (іл 
sea anemone n (jip 
sea bag n ( i: X) К T CK Fil А C JE bB. 
її) 
sea bass л [fa] тан 2 if; A FIERA W fn 
seabed | 'sibed] n рх, MIK 
Seabee [ sbi) n (X) ij ACH RE TY IK bt EM 
ай И. Battalion ii C, B Wi 4 Z ra ЧЕН 
seabird | sb] n itis, 
“и biscuit n V (ЕНДІМ ipt pani 2 = 
dollar 
seaboard ['sibad] n БИ Wk RY h |x 
sea boot n OKT ifi J К 
seaborgium : si'ogam] n [{К1{й 
Seaborne | sib»n] adj 1 ifii): ~ trade (73948 
анаты 27718 1-09 EU TRE I-II]: а — invasion 
XR АЫ 
sea bream n [fa 14; 1,8; 
sea breeze a 1 (PAMEKEL 2 Хе. 
тке. танат ии її ЁК) x6 
sea captain n (HADA k. 
sea change n (tu ny): i 
sea chest n k Ti 2 Lin Duft КИ 
SeaCOCk ['skok! n Y [WY] kaj, ЕЖ 21%) 
A Br ts 
Sea COW n [JJ] 1 fj^: 2 fj ай 
seacraft `'sikraft] тт) 2 Sti 
sea crayfish n (3) к 
sea cucumber n (21% 
sea devil п т [аай 2 Яр 
sea dog n (11) 419 ЖТ 
sea duck n |178 


- sand 


sailor 


sea eagle n [з] 1 55 2 itii 

sea egg n = sea urchin 

sea elephant л [ J) ] j % , % iti 4 CI f elephant 
seal) 

sea fan n [ J) iniu 

seafarer Гьк/(сәгә) n ШІН, K Fits 

seafaring | '«ifcong] а adj АЛАДЫ (АЙН 
AUC) SS) 3 n fed ЕДІ. 

sea feather n [jj] itj 

sea fire n (їн ëB crt" o Е |: 
x JC 

seafloor | six) п = seabed 

sea foam n т ўй 2 187199444: 

seafood ['sifu:d] n HIK, А 

seafowll | sifaul] n = seabird 

seafront | sifrant] n ici; Oni im Hb |x Cr 
iic hm Jus) 

seagirt ('sigxi] adj ( 15) Viii Hirt) 

seagoing ; сро! adj 1 ifi | ЙИ: 
TERS 2 ЙИ; РАМЫН J J tt) 

sea grape n (н) fitit tu 

Sea green n ўт, o M eg (Л, 

sea-green ''«i'grin? adj ifj (n IJ 

seagull | ['sigal | n (79) Hiks 

seagull manager n с ен 95 UL HE Ba hi gi 
ШІЛІГІ LAIA aba T4 1r o UY ЕНІ 

sea hare n ў; 

sea holly п [pilni 

sea horse n 1 (ifj 5, 6 f 2 Chibi) Ys 
Y-ta iy pr vn 

sea island cotton л 1 [4i 185 ii 2 089 RET AE 

sea kale n [Aot Her 

sea king n ridge its E 

seal’ [si1] à ([ 8] 8) n 1 Li] fo 2 88 9) CE) 
W AW S B MESJ ls, 3 ШЕЙ, a vi МИҢ SER 

seaP |i] Q n Y Hà HER К: A: a leaden ~ 
WEE] Z put a — on a box (ЕЖ | W! EE Ae / break (k s 
off) the — f£ BJ 2 НЫ ЕН ФЕН ж зали; 
4845: engrave а ~ Ян Ж / affix one's ~ to an 
official letter f Zr pA ký t: / a document under sb. s 
hand and x IMA ЕЯ, pod, x (t 4 (GE ul 6 r 
Mw) Яу; {Ж ul; Hk AE; 4 6). put the ~ of 
approval on a scheme ЖИЕ ы ж / be under (the) — 
of confession (6 confidence, secrecy, silence) (Xil 
"URS 5 % 0b р: Their handshake was а ~ of 
friendship. Яғ Т Acre tb. 6 (КЖ 
ETEL REKT CA ERO eoo 8 (Л) tH 

а # Je 1 Кт) ot PENA 9 [the — ] 

Ж) КТ ЛУ ИШ Y Ho: — an envelope (> а 

ы, Hfi 2 w Hi. ІШ Ж. ~ the doors before 

fumigating (НПА ХЕ / Нег lips were 
~ed by a promise. iti ' BEN TI ІШІҢ. 3 Ка Ы; ом 

ҚАР EUM жш HERE (ОША ДУЛ) | жө 

WD: The agreement has been signed and. ~ed. {УКА 
1!#& u ИК» Z ~ a promise with a handshake fs F. fH 

ul EE AI / Have these scales been ~ed? дон 

WS SE Г? 4 Ut, Sues Y Жі ~ а bargain JM, 

Ж / — sb.'s fate ЕД f MA fU 5 Db 3! 

HALTE DIK fl 6 MU, ЖЕҢІ: ~ the cracks in the 

wall PNN Ев 7 (Pë l ЖОШЫ ДААД 


а ~ ship yt 


seaman apprentice 


BTE JJ; ue LG АНУ Nt ) > given 

under sb.'s hand and ~ (M S) А Ж $us 

RJZ — dn Rü. EAA Z — off HS BEBE -- 

of love Z ALi (Fahey ЕТТ) / ~s of office 

C» OC Fab Eus AT) ^ — up H 

ІҢ, Ы / set one's ~ to Y (r: Fi 2 Deuil 
a / set the ~ on їйї: F K; di Ж under ~ jJ 
A HE: a contract under ~ JA EIE EG] 

sea lace п(22/- sea laces] [Ailia 

sea lamprey n {ta ]5j 10%) 

sea lane n y i- Ri ik it |: yuk 

sealant | қы л CAAD w APJ А: 
Hn 

sea lavender n (іі 

sea lawyer n (11) aliit n HERI UT U À 

sealed | ыла] adj 1 Ж YJ. НИ: a — bid ELE 
by 2 ARE; n] Am AU: ahi 

sealed-beam | 'ildbim] adj ( 5:19 A J K FJ Ж 
МР) 

sealed book n (di) vocem) it 

sealed orders [j| n x Ho ^ 

sealed pattern n (itj; ^ o e^ И ЕЛЕЙ 

sea legs [u] n СТ) (ЇШЇН PR ub БІЛІНЕ 


Jh Ah GE JJ 

sealer! ['siJə] л i A ihi UR 

восе: silo) n Y SCA 2 (НЕНІ 3 
C S780) HL a ЕТТ S ue Vy 


sealery `'silon| п йн: u$ 16 

sea lettuce n [hi] / ik Wy ps 

sea ievel n [Hb] ii Yini: 2,000 metres above ~ Mik 
2 000 X 

sealift sii] n ñj kint, is kahes 

sea lily n [5] 

sealing мах n Hitt; ki 

sea lion n [ J; #y 3 

Sea Lord n (1) % А ДЇ 

seal point n ( € («ik Mai C Bump Y 4b 

seal ring n o uin 

sealskin | «ian ] 3 n Vitis 2 Bj $J) R: adj 
ThE S^ th f) 

seal-wort | уэл) n [RL] Mol iden 

Sealyham (ләт) terrier n yiii isi 
BEARS IEK EAEE) 

seam [sim] Шал АЖ 611 Hk 2 ЕЗ. 

a rivet — 66 3 (ПЕН) Ж А 4 [ЙК] 

Tt 5 [XC TRAGE 6 СӨРЕ) Bie 7 (181 
Lid Bh]: U; Y; а workable ~ up Li up. 
hi ам 166877; к IU iB Lnd dip Т r re apa 
dress Е-е Alli 2 D F 496i: МОЕ. be -ға 
with wounds ИЛЖ / a face ~ed with care [AAA 
ШС 3 CX) CERCA Oae a vi & 
JF, P7: 2E: land drying and. ~ing in the heat fyna 
ТИЕУ > bursting («X buiging) at the ~s 
(11) КЕЕ EIE: bM / соте (uk fall, break ) 
apart at the ~s (11) ER! "Jc Wie; ДИЙЛ 

Seaman | 'siman] ([3 ] seamen [ 'simon]) n 1 ibt, 
KT 2 Gg к HOD PBI з Xr bus" 
IJ A L-seamanlike, seamanly adj / seamanship n 

seaman apprentice n (X sii: ЖИН Upon 


-Ahh 


sailor 


9 


seaman recruit 


J) = Р. . 

seaman recruit n (ГЕ site DEA rh & 1 
ПЕКИН 

seamark ['simak] n Buna c ПАТ RES) 

Seamer ['simə] n 1 2%) T ; $9); ЖЕ; а can ~ 
НИН, 2 ОЖК НЕЗ 

sea mew n (Ж) MKS 

sea mile n ij] 

seamless [ 'simls] adj ХЫ E A E HEU: ~ 
connection Æ £$ ШЕ Rk / ~ steel tubes 1: £5 11 
> seamlessly adv 

seamount ( 'simaunt] n |19 1 

sea mouse n [H 9&5 

seamstress ['semstns] n 150%, Т 

seamy ['sim ] adj it 0 0; H ЖІК; BA WE mj 

-seaminess n 

seamy side п (1:510) ) ИНН 

Seanad Eireann ['jenayearon] n 324: 181) 
Жай 

seance ['seions] (GÀ) п 4 

sea nettle п (2) ( — hl АЖАР 

sea oats (À] n [Fife axi жн 

prr ea n V fi isi 2 HRTRERBI P fe, T 

sea otter n (ӘЛИЯ 

sea pen n [ж] ® 

seapiece ['sipis] n Жїн 

sea pink n [#i J8g4ir 

seaplane ['siplen] n Ж E KL 

seaport | 'sipxi] n НИ; ИН 

sea power n 1 ўў 2 нЕ 

Sea purse n # fS (JEn (n Mi^ I BE) 

SEAQ ањ Stock Exchange Automated Quotations (Ж) 
BED UL adt ffr RA 

seaquake | 'sikwek] n [HEIHE 

Sear [sia] о vt ЕЙ Ж; HA TES T 2 
ПСБ САЗ Gh) РА: ЕНІН 4 (15) dE 
ФК O vi РА, МИ ad ОР) VR SNR. 
the ~ and yellow leaf fff 

search [ssj] 3 vt 1 4-48 d ffr: the woods 
for a lost child FAHRER 3J.— EARS ЛМЕ ~ sb. 
Tcr MATO ЕН 2 2€; 73e; ЯН; CH VIRES E 
(05): — the records of a case ff. 84 # [8] Ж — Ж {ЖЕ 
Si / ~ sb.'s face Z€ ft Ж. ARE / ~ one's heart ( nk 
conscience) НС, НЫН З (45) n]; ; 
Yi: The cold wind ~ed the streets, ЖАМАН ЫҢ. 
4 (ХЛ) АЕ ЈЕ а vi Y 183: 0 6 ( for) 2 Pë 
ЖАЙ (into): ~ into a matter HA —fF35 о n 138 
Jg make a — T one's subject books HRH X: 
НЫ ФЕ 2 } ж, ЭГЖ 4 (0X 
4% ФЕ 2S l shi SIRI U ia 5 hj; Ji GE 
ЯН); ЖЕТЕН In — of 1$; R / ~ after 1 
4i]: ~ after truth iBoK FR BE / Search me! x 
11) REAGE! RES НЫМ! и ~ out RH, AH, E 
Bi i searcher n 

search coil n (Яза 

search engine п [HIRR 

searching ['s:fip] о adj 1 (38 3 etis) in 2 
(HEW We] 6 , ЖІ; (Д9) I: а — look t 
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TIR FIC Z a ~ cold ЖЖ ап 18 3 9 8; 1 
ff: ~s of heart PLUS г> searchingly adv 

searchlight ['ss:flat] n НТ Ж) 

search party n і #1 

search warrant n 491 

searing [sang] adj 1 FJ BV 09; QW AU 2 P# Hr 
г> searingly adv 

searing iron n iik 

sea robin n [t 808; қа 

тозгон n 1 (ХВАР) EJ ЖЬ 2 ІНІН ЛЕ) 

Sea гомег n itii ЯНА 

Sea-run /'siran] adj (X). (Wfn ) На n BB f) 

seascape /|'siskeip] n # ж (1н) 

эса 90010107 п д sk Н д 2 (а) 
н; 

Sea Scout n ж E 

sea serpent л т (#1) 2 [alit 3 
[fi iti 

seashell {'sijel] n ҖЩЖ 

seashore ['sijx] n 118 Ж, ARE 2 ПІРІН 

seasick ['sisik) adj ZHY 

seasickness [( si;siknis] n 50 

seaside ['sisaid] 1 adj Hj it) К: а ~ resort 
НЕ J n ҮЙ, ЫЛ. go to the ~ 
holidays ЕНІН 

sea slug n 1 iti 2 Nite i EL Ж 

sea snake n 1 [5199 2 (Чай) ЕЕ 

Season ['sizen] ш n 1 ?E,?7E 15; П 17, BZ: the four 
~s ШЭ ата ~s — 8]; / the monsoon ~ F 
Jj] / а busy (slack) farming ~ #100) 2E 2 3519; 
Fd RH; the Spring Festival ~ #5 / the Christmas ~ Ж 
ЖЕЛІ / the holiday ~ ЖЫ Э ^4 ЯНЕ; (X 
EX EAE ЧИ Н) 52 Y; (s ЖЕ) ДААЙ, ; (k 
Баш) ЕЖЕ 7: the grape ~ ERES / an off 
(аға dull) ~ #2 / the theatrical — ЖИІ / the 
swimming ~ КАБУ / an open ~ 748 / a close 
~ ЖА Д / the social ~ ЕН / London in the ~ 
Abe: қары ы the ~ opener #* 18A 
54 4 (n -Bit i]: а ~ of inaction и Айе 

чв, 5 DENR 6 RF 7 (11) HS EW 
RRAN EMS, show one's ~ Ніл e 
U vt 1 $y. К, JUDA T; 8 Rk: a highly 
~ed dish Wl fS ARI) / fish ~ed with vinegar and 
sugar filii: / a conversation ~ed with wit ЖАНЫ: 
лді 2 (819) ДЖ; GE ES КУ; 6H 2318: The young 
people from the South have been —ed to the severe cold 
of the North, H8 77 3 08 BE 4E A cL £e Bš Т ДЕЛИ 
e / >. ~ed sailor 5 BUR А 3 ORKE ME ! 
ЖЕ ШЕТІН: ~ed timber "eel gehn 

MER 5 (EI SS, ЖЕЖ CE vi Y (ЖА) З 
Timber ~s quickly in the wind. ЖИЯЕАН E ы 
2 ША (ле) О іп good ~ RPR H / in 
— Y (KL GEAR) NIE IS, 420: Tomatoes are in 
c. RHES. 2 АҒАН 3 ЖН, ІМ 
Ж): a word in ~ ЖАҒЫ 4 Con) dtc Az tH IS] / іп 
~ and out of ~ (Efi x,— 4:83. / out of ~ Yo. 
MSAN? 2 Тар ZU ДН / rush the ~ 
CR) MEF S (Ano Bl E ЖАТЫН) и ~s 

greetings бс 5 Hsu dm OERET ACE КИЯЛ) 

seasonable ('sizznobl] adj 1 WIE]; ~ weather ^ 
HORKA 2 GS) RES, НР: а ~ time for 


for one's ` 


shore 
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discussion ТІ J ij СТ 2 / a — rain MM pj 
p. n / seasonably adv 

seasonal г 'si:zanal 1 adj + Viti Ж PES: BO dk 
TCI) PETERE): — rates PARTE LESE ПЕ a 
— trade Ж ҮЛЕ {ЧЕ / the ~ migration of birds 19, ЖК) 
ЪТ C seasonally adv 

seasonal affective disorder n (x. £ l| u 
ЗАО 8 ЖЕСІ: SAD) 

season creep n ^ itin ur WU ER ld 
EV (P) geniti E ge (E) 

seasoner [ Isizmə | п1 ИНКА 2 ШІ s 

seasoning S'sizomg] n Y UA. f ki; There's not 
enough ~ in the sausage, ix flt! lio 45 8f, 2 d 
vta) 4.08 3 (ЖУМ) EHE RR, А! 

season ticket n |"; л": ps 

sea spider n [3] itjsubk Hri b 

sea squirt n [lži 

sea star n -starfish 

sea steps n ij 

sea stores 4] n itj [Кл 

sea swallow n 2: 

Seat isin] апт, the from (back) — of a car 
ic^ (gil Cf) Vs / Тһе classroom has. — for fifty. ix 
fear) 50 WT, Z book ~s ina theatre ЖЕМІН 
H2 7EHEL P SYET 3 UO r ISP ELE. ЖИК, 
IK: CA Kuki P0) ) 8 ES a chair with a cane ~ {i 
ШӨМЕН) £^ a ~ cushion ^P3 / a worn trouser — ИЖ 
PEFEA PRTI 4 LAW, PEA Hbi ud docs: Beijing is 
the — of government in our country. Дз ENIYE 
йы». ¿ the ~ of commerce ИС the —- of war 
129 / an ancient ~ of learning i! £F Z The disease 
has its — in the lungs. ЖАҒЫНЫП 5 bc pr e fy: 
Jig: have а — on the commission (t B 122114; н 
бу 7 Ч БСТ АЛЫНА S: а rider with a good 
~ AUS T 8 CE XO SIM LUAR ІХ 9 (il Z 
5 MIHI) ИД C vt Y (be К, {ДИД ИК; {ЕШ 
TW: — a baby on one's knees 114% f^^ünd& l^ ~ 
enesel f at à desk (in a chair, on a stool) Zi ut (ORE f 
F.L F) F 2 (G5 luit ubi er RH А; Лу 
OSEE) WE ME Gr: а great hall that ~s over. 10, 000 
persons JA JJ ДІМ A Zeit / This airliner із —ed 
for 200. ЖІ ИЕДІ 200 А АТАУ. 3 {ШТ} ИУ, 
Qi PLAGES ТЫУ: ~ a candidate (liz АЧ / 
Тһе queen of that country was ~ed last year. IBANI] 
AIF) Ac le HRS] 4 АПАК г JU CPUS) 
IK; ҺЕ IK |. 3 vi Y (81203): IK ls 
ПСАЛОМ F E > by the ~ of one's 
pants 715. EARE, $E ei / have а ~ = take 
а ~ / keep one's ~ 1 #kE $): A (ioni |. 2 ЖЕМІ 
i^i lose one's ~ Y ^^ rk K l 2245026 
ЦА / take a ~ Y^^ F; Won't you takea ~? (X 
Please tabe а ~. ) 1455,2 i {ГЇ take one's ~ 
Y uA 2 CHA BLUE wina ~ (142% 
жн 

sea tangle л (4111077; ЛЖ 

seat belt n (/4, күт М 

seated | sud? adj НДЫ yd] 1 phe 
IJ: a soft-— chair ВАА / double-— trousers 96/4 
ПОНИ f. 2 Iff): a deep-— disease 334 
É / well:— prejudices £j psp) fal al 

Seater | '&:x5] n 1 ГАНДИ Gr p eto? t 
^ OX. KAL): a four ШИС ҰН) 2 47; 
ША 


secession 


seating ['simp] n Y CAE BAS The restaurant has 
— for 96. jx «c REUS 96 ATI MEG / the ~ 
arrangement for the wedding reception ТИ {у ddl 
2 (8 f YJ) (S. К: This chair wants a new =. 
ix fid TS MTS Г.З SI: a valve — Pp 

seatmate Ü'sitmeit | n CX AG EDER 

seat-of-the-pants | iiavoo'pents | adj (11) 148 
St). SEA TEI Ey) 

sea train п 1 X ^ ^ м 2 ñj | ies UA 

sea trout n [б] Y (5) Ich CIE A salmon trout) 2 
RFA fas Nf 

Seattle | «| n usta Xd; 

sea turtle n [01 

sea urchin n [дн 

sea wall n д 

seaward |'siwəd] 2 adj Y (itii) ЇЙЇ 2 XUL 
ff) айу — scawards Шоп ӨЛУ НДІ 

Seawards : 'si-w>l, | adv үйү, J 

seaware | '«wco] n (ECAR 04 ta 

Sea waspa (Jj) v Jj Жер 

seawater ['siawxto] n #j K 

Seaway ['siwea] n т йу | fut 2 di АЙТ a 
СНАГЕ А 4 Cop уут: АЙНЫН Ж K ini 

seaweed | siwid] n itj itj» 

sea whip n (3 gun 13) 

sea wolf n = wolffish 

seaworthiness |ті) n Git) isi 

seaworthy / 'si;vxo adj (ҢА) ih P ЁЛУ, sea b 
DA): а ~ ship i АЙНЫП 

sea Wrack a aii 1-и еу 

sebaceous | «'bafs] adj НИЗ; БЕНИ): Н 
ЇГД;ЙПЛЙЗАЇй: ~ glands ІНІМ 

sebacic ("ечк acid a Пр 20 

SEDE „б southeast by east Jut Л 

ѕебоггћ(о)еа | көтә) n [Bi н 

SEDS шы» southeast by south. ДОН ИН 

Sebum | sitom] n Н 

SEC «ы» Securities and Exchange Commission ( 14); 
JW EA 

ес [WA] i ii] secant fj 

SEC [sek] (iJi) adj (rici) 810) 3965 rt), A. 
Ser) 

бес. abbr 1 secam 2 secondary 3 second(s) 4 secretary 5 
section(s) 6 sector 7 (44) secundum 8 security 

SECAM S'skkem | abbr Séquence de Couleurs. avec 
Mémoire ( iJ; 1) ЖЫН (6 08g 96 ( = Colour Sequence 
with Memory) 

secant кән) n (0811001 

Secateurs [.«ek»isz] [4] n (Ж) ЖӨНІ 

SECCO |'«koo] I (£4 ] —8) n [йүн adj [i] 
(СТАС ТИЈ а adv [0 Ji COUO, ATE Am 

secede 4) и (Уу: ЖИ Sid ed А 
(from) t» seceder n 

SecessiOn (хет) тт Oo Hn t HUI 
Hi JRA 2 [S] EXE ШАШАТЫН 1861 (56 Jj 11 
УМИ 8 ДЕ): the War of Secession X88 АБАК з 
UE T EROR, Я Gli ГІН Ж!) [> secessional 


secessionism 
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adj 
secessionism [ s'sefanizzm] n EEX 
secessionist [si'sefanist] J n Y hi: 2 [S] 
DEE REIR аны ыы а adj ix 
1R 


Seckel ['sekal] n (X) PIRA C REDE € АХ 
TIR; Е беске! pear) 

seclude [s'klud) vt (EB 98; (ЛУ ВЕ 58: ~ 
oneself from society 53 Hl Bitt ЫН 

secluded [s'kludid] adj ЫМ; КҮЙ ЙЧ: а — spot 
Tb; > secludedly adv / seciudedness n 

seclusion [s'kluzzn] n 1 8435; sr: а policy of ~ 
ХВ 2 KUE, WA а life of ~ KENE 3 
Gh) Biz b LI Hb 

seclusive ( siklus] adj Ki J ME HO; XE E Jt K 
L- seclusively adv / seciusiveness n 

secobarbital [ sekso'ba:bitel] п [25] Шаты т, 
ji u] Biv 

second! ['sekand] о adj 1 00; Xx 2 1% 
ік, AER SACRE): the ~ cabin 5586 / cloth of ~ 
quality Ж / the teaching of French as a ~ foreign 
language f: Jy PINE ЕН СУ 3 8125 Kf 
4 [ir] {ЦИК WOO ae) унан 55-0 Dd 
— fJ; ІШІК; ЛІ, ЖІЛІК): every ~ year (month, 
day) ВИ —1Б( H, K) Z write on every ~ line 5i — 
1113 6 iW (f); НІШ; MIRRI: occupy the ~ leading 
post Ч `j F 7 IEA, 804509: ERER, Б 
дәкі 8 (HLA A: 9 ) 600 Q adv Y АЖ C fy: 
come (іп) ~ in the 100-metre dash 4E Ti Ж Bari gk 41 
58.4527 - HXU n Pg t du 8 S, 
GEI) 88 DK CHER WPA PHI) A— A (ok): get a 
~ AREER СФ / You are the — to tell me the news. { 
ALS CLA VERGIL A 2 D) Ж (Ж); Ж 
UNIS DUHA S ШИР A Е И ИК ЯХ 3 x 
FEA: (TS И BRUT IT 4 BLR, C BES 5 J 
ДИЛ Ц J| bY; S] JE PE 6 [the S1 (E) —f8: 
William the Second Ж {ҤЕ 7 [ ~s] 8/5. Ж ЖИН 
ШҰ ER if Hec ieu 8 OBL 4E) 98-358 9 [ —s ІН 
fif] (CD АЖ НЕ Yo ОНО) LH: the 
~ of February 2 J] 2 [1 TV (МУ) ZÆ 12 [the ~s ] 
CUR BEP) ) МА Шом Y ҰНЫ МЫН, o CHEER: 
~ a motion to adjourn СЕНЫ alix 2 (QR EAS) 
"tH lr F. ЛЕ ng 3 [s'kond] С) [ЗЕ] ЕЧ 
TE MSIE BR: ~ sb. for special duties UN M. A Е 
Hg > ~ to попе ii -}5 

Second ['sekand] n 1 £j; the — hand of a clock В 
КЕРІ Every — counts. РЕВНО, (SR; Y 
Fb.) 2 Р], н]: The plane will take off ina ~. 
Js КЫ Ле KT o 3 (fle HERS фу) b — 1⁄4 
21) 4 (IN S] f) — Ai “> not fora ~ 2, - jb 
^ ^ ~ after --|118-НШ 

Second Advent n [:: 4t ils 

secondary ''sckondar] о adj 1 Ж 7/0, — {йй 
"SOLA il E: ~ education rh? Ру Z a ~ 
technical school П БЖ / — flight training 11% 
XT VII 2 CES ҺИ); JA ALTE ЖЫЗ; ЖЕ): а 
question of ~ importance KJB / а ~ product 825 
(їп а ~ organ НІ) / — evidence [ЕНЕ 3 
(Ps ЈАК Iz VEIT; ЖИД: — infection КА 4 [{К] 
Alit]; ilf); "fff; ~ carbon atom HEAT / ~ salt 
Rik 5 [ni CARE: ~ voltage ЖӨНДЕ / ~ coil ЖК 
еа ө) 7 (HENKE, Cr n 8 [%] 
% Ht) 9 [i ACERO, ПЕН to Die) A ERES 11 
DENEA Д О n Y (3€). = secondary school 2 


ІК; DE 3 (SHARA на [H KRR Col 
Hift PR) 5 СЕКИН ЖП) Ж 954€ 6 = secondary 
colour `> secondarily [ 'sekəndənl; 25 ,sekan'denh | 
айу / secondariness n 

secondary accent n [17,2 

secondary cell n iit ib 

secondary colour n (Hae 

secondary emission n [i f.) 4:1 

secondary industry n (2): jy 

aree modern school n (Ж) (HEHH) 
Ripe 

secondary planet n п 

secondary radiation n [ж]1х# ИН 

secondary road n т A Bit 2 8, дика 

secondary school n iiy 

secondary sector n [4] = Ju aB | 

secondary sexual characteristic л (./.] $ 
СНЕ, il EE 

secondary smoke n жи, — FA 

secondary smoking n — passive smoking 

secondary stress л — secondary accent 

secondary structure n [/:(] 954 

secondary syphilis n (р) Kiti 

second ballot n WARG, xr 

жом banana a (X: 1) 1 (HAPA 2 
til F 

second base n (HERH) 4; 4 T np D tum 

second best J n (7 9, K F cf (f) ЛУЧ: 
settle for ~ BMRA J adv Ju fy: come off — 
fi mm лия 

ағытады. ('sekendbest] аф Ж —- (rit) АҒЫН 
18] 

“он blessing n |1 ЖОЖ $ — & 


de 


second chamber n (Бий) I DE; 

second childhood n рнк 

second class п1-%,-% 2 FORM Ea 
(X Жш ЛНА) 

second-class |'sekandklas] 3 adj 1 3 — Wii), - 
ЕҚ); а — railway carriage — S % 3: 2 VITAE 
ËJ; +E e Hb { FRU: a — mind ҰНҒА З (РЕ) 
ВЖ о adv 1 EPPA RAE): travel — Ж 
IFR 2 fk: Jy ss epp 

Second Coming n =Second Advent 

second cousin n Буз (A) o Cb ko) 

Second-degree ['sekanddi'gri:] burn n [р] <j} 
Жу 

Seconde [ s'kond] n (8 Bh: ЈЕ pi EZ QA 

Second Empire n [3] y) tj ls 1852— 
1870) 

seconder  'sekədə] n ЕНУ (12: op We Mi J 
WA) 

second fiddle n í (ЖАНУ) И нЕ ите 
^D ӘСЕЛ ЖЕТЕЛІ; play ~ (to) $8 4 (--- (0) 
ial T. 


second floor п (X) -& (X) —4& 


second growth n (& cx ТОЖЕ Ies 
IERI GEM) 


used 
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second-guess ['sekand'ges] (11) о vt 1 5 Ж) 
(ЙҮ) 2 TRI: HUS л vi ТЕН OA BIER) 

second hand n 1 18] A И 2 ЕГА > at ~ 
"ер, TEKE 


: secondhand [ 'sekənd'hend] 2 adj 1 НЗМ Hir: 


~ books (clothes, furniture) ІН 3%9( ЖАНЕ, KH) 2% 
IHH: а ~ bookstore IH HJE 3 |8 RU, — FR: ~ 
information ІНІНЕН, / a ~ witness БӘКЕНЕ 
HEA adv 1): ЖІП Ж: buy а bicycle ~ 3k — $881H 
ІШІ 2 ВЕНЬ: know аһ. (ВЕНЬ Anci 

кошын smoke n (X) B ab A 2 #8, — 

second honeymoon n — 
ЖӨНІ SED 80409) 

second-in-command [ 'sekandinko'mamd] п & ii] 
^» IA ӘННЕН 

Second International n [ :: |£ — 
(UR зу.) 

second lieutenant n (Ж) ТТЫ? 
ББ CXORETE GRAE SE BA Л 

x de line n 1 (1200) 26 —e& A ІНІ — Jy 
ç 

secondly ('sekandh] adv $ — (уң); W. (ЖЖЖ Н 
жыл» 

second mark n (лї [B] sk ft Hr t ) (ШЙ) l 
(9: 2°8'30" (HEHE two degrees eight minutes and thirty 
seconds) 2 Ж 8 4) 30 #b 

second mate n [itj] 8] 

бөкен [si'kondmant] п (Ж) [% | ЗАТ, 

second mortgage n ўну 

second name n (Ж) =зигпате 

second nature n ZKH, JE 

secondo [s'kondoo] (|98) secondi [s'kond:]) 
(H) n DLE 198 ШІ) 

second person n |1518 Л, АЖ 

second-rate ['sekand'ret] adj 1 ZEA) 2 25 ўй 
ff) , SE Mtr) 

second-rater | 'sekənd'reitə] п Ж) А (И) 

second reading n (X Zh t) 71% 

Second Republic a [ш] iz ^5 gi 6 — Ж [S] 
(1848—1852) 

second sight n fi ii 7), #2) 

second-sighted [ 'sekand'sand] adj fi Bi L 7710, 
{7019 71] 

second-story [ sekand'stan] man п (311) (ХИН 
ЭЖ E 6413 ДЕҢ 

second strike n xH ФОНЕМА 
9B d) 

second-string ('sekand'stng] adj (11) 1 (GERA) 
қ 2 Gee (Gr СИЕ УТЫ) ARAS 2 

second teeth [£ ] n [IRIKA IÑ 

second thought(s) n ЖТЖ; On ~ Iam 
үз a new plan. #& (ТЖ rug ЛИШ ЖТ 
VW Xl o 

second wind n 1 (2; &' € DR CREE 
пр 2 {КМЖ 7] 

Second World n :$ — шя. 

Secrecy ('siknsi] n 1 BE, Ж АҚ: do sth with 


HE SK HH GR CLR & IER 


IER (1889 +Е 


sect 


great — HERI Rb fig / in the ~ of one's heart {E 
DUAE 2 RRO): RENE]: promise ~ ARAS 
HWE / rely on sb.'s ~ ҚИЫ А 21Р / There 
need be no ~. 0, > in ~ МЕ 
Secret /'siknt) J adj 1 EEG, UL: a — treaty 
WER ~ diplomacy (negotiation) Az $F Zr (16 
ЖІ) 2 EA MARL: а ~ enemy BUSES) LA, / а ~ 
passage НІН 3 Bui Sp), ТІК; ASTU 
BJ: D ГУ ЭТН, ЁШ ЖАНУ: ~ alarm (rejoicing) ЇЇ 
ЖОС) 4 ЖЕРДЕН); BUR: There's nothing ~ 
about i. НА», 5 РІМ; A s ЖІК: а — 
harbour ЕНЕ / а ~ valley ЕЛ 6 P EE); ВЕТ 
ЖИН) 7 CAO BIER: the ~ parts HA 2 n 1 ЖЖ, 
BUE LPS: (а) top ~ fit / an open ~ В / 
let out a — IRAE / make no ~ of sth. ЖЕЛЕ: 
Жїр / We have по ~s from you. fell pul Ar AE САНА. 
2 Н, 0: the ~s of nature НЖЖ ARUBA 3 БІ, 
WES R17): the ~ of health ЕА 4 [ ~s J (ААЖ) 
Eus yu 5 LS] CK E RO CE SUO КР Ін) 
in the ~ Aul p3186 2 RE: D he in the ~? 
RU RS / in — ñb iti; 86030; {ЕД 
ЖӨНІ. meet in ~ WEEN Z keepa (Gk the) ~ {Ж 
ЗР / keep sth. ~ Ж k ER / let sb. 
into а (4 the) ~ (EX A Rt GS 3) Ж | 
secretly adv 
secret agent n $5; 
secretagogue [ s''kritagog] п [5:81 MEZ DK 
secretaire [ sekr'teo] (Әу n (H XP ISO) z 
secretariat [ sekrə'teəerət] n 1 іс; EAE; " 
Cat B B) REA AA, 2 CHE ТЕ), Ab Co 1 
ЖЕ 1): the United Nations Secretariat ТІКІ 
kb 3 Buc RAS WK XE) YJ 
secretary ['sekratn] n 1 045: He is (private) ~ 
the minister, fl f BEES MAH. 2 Bid: the first 
~ of the Party committee 3£ 1—50 3 (Hy 2c 0А 
JO RC BTE Еа Ж ІК) ТН; XA: an honorary 
~ PATR 4 080 Жін; OX) WK: the Secretary of 
State [8] AE (RRA) Z the Secretary of State for 
Foreign Affairs ( JE [S ) JF 4E I8. / the Secretary of 
Defense (XE [SD ERU 5 (КА ЕНИ 000) 5 
ӨҢГЕ c secretarial [ sekri'teəril; 
adj / secretaryship n 
secretary bird n (У Ji% 
secretary-general [ 'sekratan'dsenaral | (|М) 
secretaries-general) n 1 & ii: the Secretary 
pr of the United Nations ЖЕК 2,4480; 
F E 
secret ballot n за £d st 
Secrete [s'krit] vt Y ай CA XT): ~ oneself {11 
CHEK 2 [4:780] > secretor n / secretory 
(в Кгіләп | adj 
secretin [s'kriun] n [tk HERA K 
secretion [s'krifon] n 2102-00) 
secretive ('siknuv] adj ЖЕМЕ И; "Uy! | ДЕП; А: 
HIRR L-secretively adv / secretiveness n 
secret partner n (7:55) 8 44 rk A 
secret police n БФ wx 
secret service n 1 (ITI УХ ЖИЕ НЫН Г. 
n? ~ man ЖА А 2 [S- SEDOH ty 
secret society n 8:0 
бесі [sekt] n т ЙӘ SEU EE К 2 (ИНЖ 
fr) Jc CIR RI) 


ш 
t 


1 


sect. 
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бесі. abbr section 

sectarian [sek'tcorion | J adj 1 ЙЫЛКЫ; Faik 
fr) 2 Hj) s UU SES PR), a DALY]: guard against. ~ 
tendencies ШЕЙК ЗИ) ол 1 А 2 W 
АҢЫЗЫН ЙЫНА 

sectarianism | sek'teənənzəm] n ок Ex 

sectarianize | sek'ieorionaiz] J vt ИНЕ, avi nj 
qul 

sectary ['sckion] n JU 3 Box b U К 

sectile ['sektal] аф 1 (97155) 990]; 0] 14746) 2 
Lh) on] ONN c sectility [ sek'ulou] n 

section ['sekfon] ап 1 С Ы) FE, iC 
ЛЫҚ CAR SC ITI) о, ДД: а — of a pipe 1t Fiy- 
Bt / the last ~ of a journey ЫЛ ЙЕР / the sports 
~ of a newspaper JK Abi 4e TEA РТТ ПАТИ Z a 
large ~ of the inhabitants ЕУ A THAYA Z build in 
~s НЫНЫҢ / The chapter falls into three ~s. iX-- 
WORD. 2 LIEB: BL;  Я1 3 р: < hk: a 
rural ~ AJH / the residential ~s of a city ЖІК) 
(Е 4 [AHE ЛАМА 5 (IFEA I) Ei S ALL: the string 
~ СКВА И) Ө ШЕТ; ШЛ 7 J FJ 
TAY E A ЩЙ АЙ V HL A9 ) ЫТ; ЖЫЙ (ИЧ), ЕТИ, ГӨ] 
ІШІ: the — of a diseased bone JA lE] ү Z а cross ~ 
COH / show sth in — ЕДЕН uso 8 
CX (RRR G IIA Z IIBER) XBLZ. 

+; (КИЙ НИНДЕ ӨП, WL: all ~s of the people 

MAAR Yo ^: CA] Жу) YY O RJA: the 
^s of an orange Қр [JN 12 5 5 ( 8 ) 13 CE) CF 
EADIE (AZK Hie 4 CX 1E 7j ttti 81; 
640 Kiii ERB 15 (RO. САЛҒАЛЫ ef) ^ ye PE 16 
[HD] Ios a vt Y d A EPEGX 15) ЖЕУ: — 
а class for oral drills f" AHE 4L JE£1 2] 2 
Tr AE суі MEDII ORBE 

sectional į 'sekfanal әй Y 34) hi И): ~ 
interests Је) Ја 2 (К ҒЫП: а — map of 
Africa [ЕЙ ЛЖ HI] a — dialect Лу; З dii , 28] 
Kf): a — drawing {ПИЯ 4 Bii); Қ) 5 uoi dfe 
АДИР ЕА), ЯП FJ: a — sofa flr zb рп 
CE) 417076 > sectionally adv 

Sectionalism ['sekfanalzam] n Hb; |: X. 

sectionalist | 'sekfanalisi] n & аф Hj |: S 0000) 

sectionalize | 'sekjanəlaz] vt 1 f Xx PEOR, 
(ХЫ) 2 ЕЛДІН Jy E 

Section Eight n ( X: 5 GH PPER JHIA ROJER 
ЭСЕК A A (UTI I GO s Ера 

section gang n ( X) A9) LOIR SE 

section hand n ( X) (ABO LEGIS T 


sector | 'sekia? J n Y "Y iE]: the different ~s of 
national economy 14 ӨЛІК 7 ] / the industrial ~ 
(Әк VEI SELL ABUL 3 ОТЫ: 
the ~ of a circle ШАЈК ЛЕ 4 [17]; 8 4B BE; 4 [XC ДЖ 
5ГІНІШІХ , PE 2p vt 1 Jet Ы 2 Min UY 
г. sectoral adj 

sectorial | sck'txnol] adj 1 (00) ER 2 (д 
"Jr 3 YA 

secular ('sckjulo] ә adj 1 ну), lib fg; ЖОЖ 
ALME: — concerns AAR £T Xem] Z a ~ 
court ||: e HE / — education II (8 Jk £1 / the ~ 
power (sk arm) ff Gf IREA) 2 АЙЫ 
TEEOEU WT], fei SEPT): the ~ clergy. (МЖС 
3 С Io HOO T) 4 ERR AN 
КИШ |: ЗЕ ТЕСЕ ejm K MJ: the 


— rival between Church and State in European history 
ЮЙ М poet £X af JU ЛУ НЕЗ INE ACC h ^ rhe — 
upheaval of land ЩЕП НА JI / a — trend КОД 
у ~ fame AADUN o (51 —(s))n fib th 
ИТ Е i secularly adv 

secular humanism n lt A x: кх 

secularism [ sekjulonzam | n 1 ЮК 1: X 2 5:360 37A 
плёне 

secularist | 'sckjolonst] п & adj HE |: О): 
TA mies 

secularity ( sckjo'lerou! n 1 ДІК), НОМ) 2 
ен 

secularize |'sekjuloraiz] vt Y ДІҢІНЕ MAARI. 
ШЕ ERE 2 (EATA Је 3 05), 
Ay (Kin): a ~d Sunday ДОТ НШІ 
А 4 АВЕ |: ЖО r- seculari'zation n 

secund | s'kand] adj [J] [ Wi Y WJ, 17: à 
fiip - 10 

secundum { s'kandom | 
according to) 

securable | s'kjoabl] adj 1 uJ i$ F tJ. u f UJU 
2 uJ sisi n] ЁК EFI 

Secure | s'kjoo! J adj т 41 "КЇЛЇК; AL fS Lon] 
ҮРІМ: a — place 7%) Лу / a — foundation 1) 
JE Ul / Ms the ladder —7 О f Ae fH Emp? / а ~ job £a 
АЛЫ Uf Z be ~ against assault | As e] Hi / be — 
from harm (interruption) ЖЕ flf GT 2 uus 
т. ALPE; {ЧЫЙ р A SEIT): have one's mind 
— JA F7 feel — about (X as to) one's future РАЖ 
MK FIC be ~ of victory LPEE 3 4# Z kf 
ТҮН 2 vt Y flic 03. O11: build breakwaters ío 
~ a harbour against waves (ЖАУУ X dd HET | UE 
nl Z ~ oneself from a repetition. of the same 
mistakes 8/ji (f ful E be 2 euh; Ju CIAO 
PREIA HALE OE UE: a loan. — by mortgage (on 
landed property) РАЯ CUL Je) oir ҚҰЛА 3 X 
Y PPS LCS ЛК: ~ the hatches of a ship 11" 
BG EXE 4 csl dk Бел t iS; — one's 
ends Д Я) ро МЕЙІ Z — sb. а ticket BECA JS]. - 
JK* f. / Perfect teamwork ~s а better. performance. 
MIA RI CER VL od VA dents c ui fs s Diff: 
f a vi Y Gm АО Gab estive 2 GIO GI Y 
153; 014 3 Ifl ОГА U securely adv / 
securement n 

securitize | хоти) vt 42-4 Jy ub Zk ШИК 
i£ i» se curiti'zation n 

security (sr'kjoorou? n 1 VA EAR: safeguard the 
~ of one's motherland {Ж HALMIA Z a sense of — 
EER — of person АДА / feel great ~ in the 
knowledge (belief) that ... [tini Cif) itid? 
Ar^ 2 Ufo Mis 4d ЕГЧ): А good fire is a 
~ against wild beasts, /}: -HEA Ku (fp ASS ra 42 
H- / give sb. securities from further molestation (600. 
ЛАЗЕ 3 ЖЕ Ud a СИ 
SJELER ВВВ S (ЖИР; DS: (Ж; employment ~ 
ЯС ORI. / guarantee for old age ~ £5 EAE A Utd 7; 
ШЖ 6 061; UH uj ETE: have the ~ of sb's 
devotion Ж] I: АЧМ HER The instrumentalist 
played with great ~. PEKIA | AUIBUS Ti, / the 
~ of a knot АЦА ЕВЕ 7 fell A AIRA Im 
ñh; RUES: lend money on ~ SEARAH m tri / give 
sth as a — for VA Xo f: Jy I d HI 8 Ct f 
securities | ul Ze, 4| fft il ZF: government securities ZS (di 
3 уіп — “ehh; Os / In — for y mang 
ORRU) on ~ of Lii 


uit); 


CHL) prep dH Dú ( 
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Secun Manat n | A AP PS Fa sedum ['sidam] п (f) REX, VE Г 
# ЛВ RE) 2 % ir see! [si: He looked 
ROMERA) 3 (Ж) (UK HS d ER) M ое 211 (mw, seen 2164. T EE 


каа . a АРА. A. Z Сап you ~ that light in the distance? Ўт 
Security Council л (x cr) zz 4 2 ЈА ЫАР Ow / ~ someone move (i mein) 
security guard n (xz A д about £j l4] A GE 8) / He was seen to leave (aR was 
security interest n (жх ons кзы бун ЕТІ; Vie aedem А Ша мМ, v 
security police n 1 3; К 2 = air AAWE TRZ., / Isaw ata glance һас... f&—lli 

police ЖЯ SI--[TESR: see ERM И", look (at) 1: 8 
security risk n «АЗ + ДОК) "XU watch ЕЗІН ТЕН” ) 2 XA, ТҮЗ: Watch and 


sedan [sies s RD TR OD ЕГІНДІ i 


дез Ру ~ your pass. ilis V Hi A ИЕ, 3 (ИЯ) 
sedan chair n (IN f AV REO. ОНА 4: RYU LER 
sedate! [4'det] adj 1 ҰҒУ; Ж 2 НЕЙ, ree dm. I saw her at the exhibition the other day. ii 

ІК) t» sedately adv / sedateness n ЛЕ Еа B, Z lm glad to ~ you. 2048 
sedate? [ э'деп] vt -E ?0| PX. See you later. FIA BL! / I'm. ~ing 


i him thi ing. ^ АХ 12 W o / be too ill 
sedation («'àeJon] n aub Ocio Eee) 1” 52122017 api 
sedative ['sedauv] [KK] à adj % fb ft) ; ie C fE: TH ~ us? fk FE ZEE f& X: EE ARNI? Z You'd better ~ а 

I O n Ste dh doctor. Еск, We — no visitors 
sedentary ['sedantarı 1463689; EET) — during study hours. (ВИИ) МН 82%, 4 9L 
ДН: а 4 лар р lead а ~ life i ЕА (БІ); SWG: ~ а play {ТАЙ — the sights of 
(SEER: Ci, db) fifi: Col) lS spi gg Hangzhou ААЖ 5 AH, 81: EEUU 2, 

m. (P .sedentarily adv / sedentariness ЖЫН ЕХ): БИТ: ~ no reason to worry #1 
n Санни Ает) P, ~ sense about sth, 
Seder [' 1 a T MA GE SI CERO REHA / We saw that the 
r ['sedə] (М) — sè Sedarim (зе датат) п Clan would work. Re Hip (aR АШЫ XA LEBER TO 


(MAPO СЫ І t j 
WI. See UR You — dk Do you = ) what L maan? Й 

sederunt [s'dioro] (1) п (t) 8k L X 2 a eK A p 27 p re ur ra A 
zu AR E RU SE PE 2.5 Z as we — it ИЖТМ 


sedge [sedz] n [Ri] 1 &,Ф 2 Pb AE (X ELE 0А / Do you ~ any advantage of doing so? fj. JJ ix Ff 
I» sedgy adj AM ME RAN ah санады NEN 
sedilia [s.d J] p Le d ng ) fx 6 ШЕ 1: We — that the delegation has 
HI [sí'dilio] [$] n [2c] cst ri ШІН) a v cL 
қ, РА ЖШ п ^ „We; See note below. + F 
АД нылды жанын ое аи оное 
sediman Giy { isedi'mentarn] adj Y 00810; VERE PE ufi VER BERE y He vill gin е на 
РСА: — deposits PLB 2 UE) Cer Hi А АЯП» 9 НІН; 58175 £832 OREA A 


Wl CB ВО б: He has seen much unhappiness in his life. (t — 
sedimentation [ sedimen'teifan] n (Е) ЖЕЖ 556, / The 5th century saw the end of fe 


sedimentation coefficient » (1:10:06 uy — Roman Empire. Z dens (е ЖА Алаш T ue 


(Ff: sedimentation constant) 
i deal (of lif 
sedimentology [ sedimen'toladgi] n (4621057 чашкы кееш), PRLI (Ai: m. 2 
sedition [s'dJan] n 1 ОА ЫЖ) 22 ШЕЛІ TKR EN. 10 0,16: — sb. home Bi 
(CR TA): a speech abounding in ~ FAIRA PERI ҮТ BAR / а ah n a E jM AX Е via n" 
seditious [ si'difas | adj T PEG ; 8 n RALIS ; ЖИЛ T Ju г + e wou n = you go al alone. 
TO ТЕН ANNTA 
ji ic j г ` à 
seduce | d : ny зд kt looked like ten years ago? ЙЕН fib 10 FA А, 
; isi djuss] vt Y A ee AGE: — sb, кот f)? / I simply can't ~ him as a crook. J): E A fle 4H 
his duty ЖОЖ A JK fL Jt 2 518,251: — sb. ino — рр Лы f. 13 iE REL МАМ MB ИЕ; Ж 
кк. JARAWH 3 UR 5] c seducer n / HE; See (that) you don't catch cold, 4 9] А ¿ 
ion , i i We'll ~ that the boy is properly educated, Jf) it 
seduction [залап] n 1 i$; 511, 4751 2 8⁄2; ERHALE. / Well, les ~ what can 


ИЛИЧ; ERAI Бе done, WE Fe 1X5 E — PEZ SM '3047D 
seductive [s'dakuv] adj ARH Ш |А й: Т ТИРЕШТЕ, F( SUN LABEM) Bi ЕЕ; 

ЖІК с> seductively adv / seductiveness n WE: How far сап you ~? ЖЕЗ Жі? / Не ~s 
seductress [ s'daktns] n 27519 А Т7 rid rer г дігі чё ГА САРАЙ A КҮ; i 
sedulity [s'djulou] n 0%, N52 None is so blind as those who will not —. e e ЕШ 


sedulOus ['sedjulas ] adj ШІК; ККЖ ЭОЛ CAS DE ^. / А band was passing and the 
г> sedulously adv / sedulousness n children ran out to ~. "ARIA iE 4E£634 „4% ГЫН 


see 
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ККЕ [9H] Ar h iux. "pps See, here 
they come? ffi, fei Xv! / Wait Md ~. "RID. / 
See, the train is coming! 2-45. АХА Ж! 3 ily, nh 
М: НЙ: ах everybody сап — ХХР /1-. You 
аге on leave. ТЕЛІГІ f£, А i KM Z You shall ~. 
OARD- SERW. 4 81. ЖЕ; fri ЖК 2 We 
can't give you an answer yet, but we shall —, ДЕ) 
i jf AL s He Ji ЕЕЕ. (> as far as | can ~ 
UK COE dE ГЕ ав і — Н ЕО PH — you 
(X be ~ing you). (11) |] 4! / letme (let's) ~ 1 
i eb mme 2 RGDA ~ about 
JH, EHE EE: He said һе would — about getting с 
license plates. ft ix, pi Jt 2 hq / ~ after ( 
X) тіру Willi ~ double Tory Mt rem 
Tu / ~ eye to eye (with sb.) W eye / ~ for 
oneself ||. 2:71. 11 (fW: M you don't believe it, go 
and ~ for yourself. АЙК! J: 411 Z See here! 
ШЕН Jr Д A WW mr ГЕ НУП 
~ing (that) % Jii ЈА: Seeing that he is 
ill, we'll do the work for him. МАНЫ f ei p Ab 
fiaxfF CANE, / ~ into Wit, We y C ЖУ 
75): Let's — into the matter first. ПІЛ f fix fl 
"Jti di siu. ^ ~ nothing (much, а lot, Іше, 
тоге. less) of sb. (sth. ) (11) JA CHE А Lt 
b %%. Sy) M FINA AO Z ~ off 1 Jj ixi. 
СӘЛ МЕЗ (11) Н.Ж! ~ one's 
ay месі to do (x to doing) sth. ! way / ~ 
out Y X N1 2 о EI HL ~ over 1 
ОЛЫ ДП ONES) 2 He, fi сй / ~ red 
M red / ~ round ШУ POS TIS) / ~ sb. 
coming Xii JAY КГ, Ni; ШАА pz ~ 
sb. damned first ( 011» (АЗ) EA 
Vll — you damned first 1 accept your terms, ДІМ ДЧ, 
тоқа алғанша / ~ 8b. through fU) M. À 
rd dp ER O ALEA uj: We will ~ you 
through the difficulty. RIA tel P e EG. е 
sth. coming fii W M. СЛАНА ЧОЕ ~ 
sth. through уй УС; ОЈ s ТЕЕ 
HESIR: ГІ — everything through the Customs for you. 
ЖЕНИ MEFIH TIR X: TE. ^ — the back of Vt 


back / ~ the last of i: last'/ ~ through fL, ul 
WE / — to (A Visi Eg: TIE — to Dad's tea. TEXCÓA VL (S 


TEM). ~ toit that ... V e LAS Aes 
ШЕМ; Seeto it that there is enough leeway. Тус 


ЖТ. / — with ijiet ДҮЙ: 1 cannot ~ ipe 
you (there). C£ Jb FRANH d fri. ~ 
with half an eye |! eye / See you. (11) "rip / so 
I ~ i ЕНІНГІГ/ We'll ~ about that! (1 [Ao 
dii ЯСЫ il Het grum! / win never — 40 
(80...) again 2) 10 (50. - "040 y 7 you ~ [fi 
KD 1 ФЕ: There, you ~, the rain's stopped. ME 
ШШ f. 2 W: ди Acupuncture, you =, ds а very 
ее cure. fb Ant E RE ЗІ 3 HR 
б RHH: It's a serious problem, you —. WHOM. ix 

Мо т PE seeable adj 

See [si] п EGOXA ЕО: k Ok K ERON 
Мем ЕВГ): the See of Rome ("k the Holy 
See) (KEROS MACH 

seed [sid] о (14) —(s)) n Y Ph( f): f: a bag of 
~(s) -RAF /а rape ~ ДЖ / а sesame — WA 
Kf / potato ~s ‘DEMEN be kept for (ok as) — ЖҮР 
Rb f / sow the ~ in spring (844 / introduce better 
strains of ~ KIRE 20%) dii 2: HE ubt]: planta 
~ of doubt in sb. 's mind fd X ACE Gk 3 t fF 
4 tE3y fr В ЕКА; (КҰЕ seed oyster) 5 (11) Bh FE T 
the No. 1 — in a table-tennis championship D: FG Жүл! 
fF) Rh GET) ӘЖЕНІ УН 090 in — ñ £l 


8p riz (Ши) о 8 (Ju шы рус 
а 9 Co 009 sf 10 (5) £| U 
fb ifs 2 vt Y {К АНОН: — the fields 7 a 
wheat (ГІНЕ / — land ze grass {| | Ji |: p|' 
ir 2 Qi A Gu K AECHE (GERA CBE): a 
breeder reactor. ~ed with plutonium JH 14 ЛІМІ М 
hy L Z — clouds А | ИЗ 7. UJ ІШ шы 
dates. 7, PE AUZ 4 $. Fe Rl (шил) 5 Bkik C ДӘР: m 
fk fa Ж ГА Го (EA ЭН а vi Y (hr 
BE. ГІНЕ ЗАН > go ("k rum to ~ 1 
TEE Ef БАУЫН; 

seerndbed ['sidbed] n Y No 2 ой) iK, diii 

seed cake n 1 5% уі 2 (oiii 
WL rina 

seedcase | 'siidkeis] п [hi] liz, El 

seed coat n (Hilh, Hi Pus 

seed corn п 1 tfl; (X). REIRO Fe r 

seed crystal n (%)1 Él: 

Seedeater ; 'sidis5] n [s] (cif if 

seeded Пы] adj лр) 2 (ae 3 gum). 
ЖҚҰ) а A: 

seeder [ 'sid5] пт: 2 24S A ІН 
HA 4 СА) rp uat fr 

seed fern п [iii (i 

seed fish n u im 

seed leaf n (1) г! 

seedless | «is ай AAZ: — raisins AUAM] ! 

seedling |4101 n 1 £h «ЖЫН: grow — fiM / 
lift (transplant) —s ARCH 2 "AK 3 fI 

seed money n (II xus di £r YJ ВЕ Abd 

seed oyster n 1-3; i. А; 

seed pearl n 1 25:25 2 Ctt Ek 

seed plant n ® (Ait 

seed plot n --сейей 

seedpod [ sidpod | п [Wi LUIE 

seedsman [ 'si:dzmən ] (752) seedsmen |“сіхілтоп |) 
n FREI A Rp (gg 

seed stock n & rh i Cmm RI 

seed tick n [184% 

seed time n ЖЕЛ; ИК 470], 08 

seed vessel n [i/i] iiy Rug 

Seedy ['sidi] adj т Кйшй) 2 WEK (s KARRI; 


kf (Gy 


(S BUS ЛДЕЙ, И) 3 (11› AREIS] ERST 
itj; fel Жа £ YC. £ 1 ІШ a ~ 


watermelon £f UVH г> seedily adv / seediness n 
seeing | six] 2 a 1 455 507) 2 т: 3 LX] 
Cni K RD ЛТ OP conj % Fui PU AJ 
> Seeing is believing. (W) IU JY- 
Seeing Eye dog n ( jo x di Ge e 
seek | sik] ] (sought) J vt 1 JR: De; Ж; 
shelter from the rain ЕШ) Wi Z — a quarrel "y 
- fame Ж 4? 7 — ajob as secretary AK Ё [5th] 1 
f 24-490, mig ЖАҢ) (through ) 3 [hie 
iro RAM, ME: — to kill sb, (a~ sb's life) w V 
МА 4 WER GR: ~ sb.'s advice [М Ди S Gh 
{КД е 2i: Water ~s its own level. КТЕ АР. / 
— one's bed Ж Q vi 1 JAIE 2 ¿15 4; > be 
(much) to ~ ЗО) ААА: СА Kh : A better 
way is yet to ~. i54 HX APATIJA / He isto ~ 
in grammar, (lb HAE sky iik be not far to ~ 4 
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seigniorage 


(4X Tl ~ after (X for) JIRE: Ж. ~ fora 
missing pen FEA ПУЛ 6 / These articles аге much 
sought after. Айе iht TAKE. / Seek dead! ), 
Ar QUELS TT Jit ҮР) / — out I9 HG - 
РЛІ РЕЛЕНІҢ 

seeker | 'siko] n 1 P4 M ibo ill M: а job ~ 
ООН А / a ~ after uruth ЖИТ РН A, 2 Chr 
VOCE SLE ASI SE s TE SPESE (JE target seeker) 

seek time n Li! ] ММ 

seel м1 vt G5» MAO 

seem [siml wi 1 gfi, EI K F Ses 0 #: The 
young girl — much better this morning. A. |, ІІ 
^u Л F. 4.0f € Y. make others ~ pale by 
comparison fii {йу Ы) ^. You don't ~ to be 
quite. yourself. today. #15 X Af I 4s AXE 32. He 
doesn't ~ 10 appreciate it (lx ia 4 2164 ЈА 
There ~s (10 be) no point in refusing, 4 15K AE 4] UEI 
4Һ%8. 2 (io er IN up i EHI UK ДР: h ~s 
(that) you were lying. КЕ DU. / И ~s as M 
it is going to rain. £X TR Fi f. Z H would not ~ 
proper to do so. Ti KANA (rufi. [ibgk: HET 
ЧЕ would ы ЧАМ a HJ] Z You are mistaken, it 
—s (vo me). д Құр f ./ Ishall аст аз ~s best. 
JY Ric T A мын ДД J: fk. 3 [JARE iol I 

ITIR pj 4f (, E TIU CY: 1 — to have seen him 

somewhere before. Test (4f 8 VA ipm i: (|: 2 Bb 77 М, 
ith. Z T~ unable to solve it right now. Zi f Aci; è 
Alae Е 

seerming | 'simin] 3 adj ЖІП | УИ: а ~ 
friend ДЫП ША дт) Ын, А, 4$ У to 
outward ~ M А {Ж c се 

seemly | 'simh] аф {ей уа #HAT0: РРА. 
ЭҮ) т> seemliness n 

Seen [sin see! (22-ші 


Seep [sip] J vi ilj; ii: water ~ing in through а 
crack in the ceiling ЖАЛЕЛ K оп (X 
Jb RCRD A Be Aft b Л) 

seepage | sipids] n Visti id 2 GE! Жу) Йй) 
ULT. 

Seerl|'sə] n 1 fü iX. А 41 ROME JURA 2 
САЕН i lg uA ER F 4 СЛР ЙЕ crystal 
gazer) 3418) 9715 

ѕеег | so] q 741 —(в)) n Su СІ ^f: | T ht 
{бур p 2.057 д tb JAEN IE ТІГЕ (У 673 F 
Ід) 

Seer? [sio] n [п А; Ur ЁК 

seersucker | 'siosako] n ҰЯҒА д Ru nuy 

Seesaw [sx] ц п 1 PEE 5; EE EU А: The 


Edna are riding on a ~ (аге playing at ~). fA ffi] 
VERSER V CAE DAR. 2 ORBIS Ar 
КЕКИ КҮНДІ ШЫ: an emotional ~ А 

"kv ТАРЫ 2 F bg): the ~ing 

deck of a ship A ыкы: з Ptt. iii 

АИ: The score had been ~ing from the 

very start. M ETETEA a vt tih F 

СОЖ S: — sb. skywards (ЫРЫҚ EY) fet М. 

КАННЫ; 21 adj adv #2 |: 22 KEE); ЖИ ЛІГІН) 

ОВ) SHE АХАД): а — economy Ш ТЕЧЕ 

Қы; Then the lead went ~ EM the two runners, 

HS PME us S ol P РАХЕ 

seethe [sið] qvi 1T г 2 ibt (тага): а 
street seething with people БЕК PETS itri / ~ with 
joy (M^ dit 2 vt Choc iat 


seething | six] adj | X Mim. bs s ~ 
enthusiasm ИЛАН 2 ЛІ АХКАМ; ЙЛ EXIT): a 
mass of people ЛЕА АДЕ т> seethingly adv 
see-through ` 'sieru:] adj (А, AJR ДИЙ) 
segment |'s««mont] J 0 1 EZ ETE Ы UIS 
affected. — of the bowel Mfr): IK y y / the — ofa 
vibe ДШ ШИТ ДЫҚ a few ~ of garlic ЛОЯ А. 
43 2 (ЖС, wp HZ; a — of a circle г 3 COLI iÉ 
(Kallku sin er — seg ment | vt 2) 
J; ЫЛЕ ам ТАИ: ШЫЛД) rO AA) 2 (Јан 
47 i segmentary adj 
segmenta! ; [ seg'mental] adj V BADI; A RE: 2 
H Азу БИ: ~ data ARM EE 2 рім 3 
[4:143 niim, ré; Жау а (ІНШІ Ox 2) IU 
г- segmentally adv 
segmentalize [ s«'menioliiz] vt (Ji 
r> seg,mentali'zation n 
segmentation | метот теа Јәп 
ПЗ ЕРИ мг) 
segmentation cavity n [1:159 RU: 
segment gear n [JL] HE 56 
Segno ['senjoo] ((1] —8 4 segni L'senj: 2) n [051] 
Msi iL UAE HG fi k: 
sego | sigo] lily n ШРШ 
segregant | соло ] п C121 f 
segregate | ‘сопот: | а vt 1 (7) 1, УЛЫ D 
Hj: ~ people with infectious тиня iit VE PUE 
24 Ub USES ӘЛІ ШАНА (992201 PI ru 
? vi Y 21 55,51 y а 29; МЕТРГЕ, Uc AM 
Ul: ОЕА А ['segrigot ) n 1 Bar] A C PN 
mn 5) 2 (СЕН JA f 
regated [ 'segnigeitid | adj Y ЕЛП); aos ps 
ИНЕ) 2 Bhik ga A Ы; 9: ТАЕ 
school (state) 3:4 АШЫ liam ge Bi CD 
segregation Lisegn'geifan | n Y 23 421,21 АЛ: 
into accelerated classes 4] AUDU Ee Tr] HE 2 Арл bo 
E: the notorious policy of racial — 1 ИН 94 (3 Rp f Eu, 
ТК зын» a ТОМАН 5 [К] 
RUIT 
segregationist С .segr'gefonist] aa. Blu E 
A a adi ЖАРЫНА EA 
segregative ['segrgeniv] adj 1 4) 4 (T| I; a rA 
ӨРІЛІП 2 AS SEX SII Kl 
segue [ ерме! 3 vi 1 X JCJ: D Ah Red 
F A; ARES 2 Еа LT 169 
seguidilla | seg'dilja] (09) n Xx rite pi 
A EPA E) ҮШЫН 
seicento (ве еле) n CULTE! j А А AAK AR 
ftj ) 17 НТ АХАУ К 
seiche [saj] (17) n (И 
seidel ['sadal] ((& ] (8) n Chir) Ay 
Seidlitz {'sedins] powder n э} 4144W): obe 
(С-Б) 
seigneur [зе 'njz] n (МУЫ; 
grand — ii Br; Bui Ka A. 
seigneury !'senjon] n (94 Eft) ) Aj Rb 
seignior ('senjo) n Y Ud E; CELID 28 жш 
Ut 2 CH] fE 2$ Ex) Jc ^k (Ik f Sir) D selgniorial, 
selgnorial ` «e'njxriol] adj 
seigniorage |'scnionds] n 1 11 3H CH £O 86 |: 


FERU 2 METI WEBE Uni RI 2: 


23 IK 08553 i51 1] 


Ж; 


11 ШІ 2 


“Міні 


НАЕ Аза 


the 5 


seigniory 
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Ѕеідпіогу ('senjon] n 1 (НИЯ Ef) Е 2 (rh 
НИХ ili Je ЛІ ВС: З = seigneury 

Seine [sen] n skr isl) 

Seine [sen] о n (ЖУА FHR 2 vt НИН На) 

Seise [siz] vt [fE Mk fg (pm) 

Seisin ['sizn] n = seizin 

seism ['sazzm] n [ Hb ]#bZ% 

seismal ['saizmal] adj = seismic 

Seismic ['sazmik] adj 1 Hb (51) 0; ЕРЕ: 
the — focus (sk origin) HI Z а ~ detector ЕЖ 
Wis а — region HEX 2 (ЧЖУ ДИ) З ЖЕЛ 
Ену 4 (WQ) WAR 129) > selemically adv 

seismicity [ saz'msou] n 1 EIS 2 HM 
oe 

seismic wave n (н) њи 

seismo- Í 'sazmau ] comb form d R 
seismograph 

seismogram ['saizmagraem] n (8 ПӘН 

seismograph (| залтәгай | n % Ж {у 
г> [ saiz'mograífao] n / selamographic 
( ,saizmo'greefik] adj / веівтодгарћу [ saiz'mogrofi] n 

seismology [sau'molədsi] n НӘ i selamologic 

[isaizma'Ipd ik | a seismological Стока] 

adj / seismologist 


жя": 


г saz'momita | n 
{> seismometric [ saizma'metrik] adj/ seiamometrical 
[isaizmo'metrikal | adi / seismometry | saiz'momitri] n 

seismoscope [ 'sazmmaskop ] n ӘЖ 
t> seiamoscopic [ ,saizmo'skopik] adj 

Sei [зе] whale n (Ән, K Zi 


кА Seize [siz] цм 1 JUE: ШН; Fak: — sb. by the 
collar —jt 9r fi MAIO Ac / She jumped up апі ~d 
his arm. ЖӘНЕ X HC (E fib) ТЕ. / An otter ~d а 
fish. KW t f — 2% f. 2 2; BS: — power 26 
JL / ~ an air force base (i 4| — ^ Z5 АҢЫ 3 HE, 
jefe IRD ЖР: — "smuggled goods iX lE Ot 
$54 Lr Mills АТ ( = seise) 5 HU (М ОІЖ 
H, FEAR: — an opportunity ММЕН / ~ the essence 
of the matter "E fg А) Э: / I can't quite ~ your 
meaning. RE OMMA E, 6 US Hiis 
GR) 5229 ; Ch 8) e ño ННІ; be ~d бу apoplexy ri 
DÀ / be ~d with an illness ЭА / be ~d with panic ў 
WERF T САНА, 2 vi Y ИЧЕ; HX Con, upon) 2 XJ 
(оп, upon): ~ on a chance #41 / ~ upon an idea 
ЖН RS ОАА. ЗН) КОЕ, eft, 
Kft > be ~d of 1 {К h #: be ~d of some 
important papers ІНЖУ 2 3945 ( h 38 
Ж); ЖШ (ОЕ) Z ~ hold of ЧЕ: H / ~ up 
(0.9925) E fk, Hz (E. ЖИЕ 2 Cr 4k а) A B 
: seizable adj / seizer n 
seizin ['sizim] n [AO ан ЖӘН AST 
seizing ['sizp] n Y [H] ҰЯ ЕҢ 2 = seizure 
Ѕег20г ('sizo] n (ЕЛАНА НЫН de S bf) А. 
seizure ['sisə] n 1 PUE, BI HE: the ~ of a thief 
ФЕ АМ 2 МН: the — of power by armed 
force Wk p HUC / building ~s on the campus by 
the students ЕЕ карч ТЭД СТАН Z aircraft 
s ӘЖ KHU 3 (Kiki | 4j; Ей, 1 ӚН. the ~ of 
contraband by the Catone BO bMS 4 (Ұс 
WIRD Й: а heart — АЙУАН ФЕ 


sejant [ 'si:dsənt] adj adj CA vpn ft ФЕ) ni BB { i^i ifj 


ХА) 

бейт [sem] т CARA G9 BR vr BUR) 

Sekt [zekt] n (4E Hui 

Sel [sel] n, аф, vt & vi О 25) = self 

selachian [s'lelion] n & adj [ f ) c Pp f ( 38 f) ) ; Bñ 
L1 ft (ЖЕ); # f& (Жу) 

seladang [ sə'lo:den] n [11ГЕ (EAE gaur) 

selaginella | selad'nelo] n Lf 138 

selah ['silo] n 66. irr - d КНК 
P fto ud Қ E Pe RR) 

seldom ( seldom] J adv >, ЖЭ, Ж. have ~ 
met (9% Seldam have I met) him recently. ІЛ íf p 
fF jfi. / We have very ~ seen such big melons, #17] 
Bb WidixZX8J./ Не ~, if ever, falls ill. НД, 
FAFE 34. О ай (ІН) "41109, fH f, ЖЕЎДИ) 

[> seidomness n 


Select [silekt] 2 vt ЖЯ; К, Ж: — books Wok e M 
P J vi FHA; SE: You сап ~ from a range gro 
quality products, ft HT VI {Ж — Ж P| e i Pes peu 
J ай 1 ЖЕН ЖЫ; BAIT: а — few Br BEI 
кок 2 (AÈ FREN GA PE APRI: а ~ 
club £ Fk zx bi P eir) Дер 3 miseri). ЖЫҒУ); — 
жоие МЕЙ ап [AWE — ] ШАА 

г> selectable adj / selectness n 


select committee n (ж) (4E FX ЙЕ y 
TRARRE AS 

selectee (,selek'u:] n (Ж) Modi ІІ 

selection [s'lekfan ] n 1 i 8; Ж, АШ а ~ 


committee ARRAS 2 AAA RH): НА opion 
w de $E; É& e between the Chinese and 


gam 

Japanese ~s lon ТАНА FOLGE 3 Ot Pe 
fG|Bl. This department store has a good ~ of TV sets. 
iX E tB НЫ s rp БАНЫ. 4 ANA 

selection rule п ($51; Fc; inj 

selective [ s'lekuv] ad 1 ik PF IJ; Bei. ~ 
subjects А 2 А АНА: be ~ in choosing its 
members ҚАРА 3 [i Pe PREIS): ~ calling 
PEDRU] i> selectively adv / selectiveness n 


selective attention n {г.р 

selective service n (X) ЛІГІ 

selectivity [ slek'uvou] n Y i E; Ei 2 Hen: 
high-frequency — ES) A РЕМЕ 

selectman [s'lektmon] (í 51 ] selectmen [ si'lektmən]) 
n (ЖЖЖЖ 2^ We DC B9 ) rn PT RE А C DÀ 

selector [s'leka] n 1 Hk 2 (Ж) Сал Т 
fj) 3 em BOT X 

selen- [si'lin] comb form = seleno- 

selenate ['selmet] n (Лай: CERE) 

Ѕеіепе [slim] п САН СН) 

ѕеіепіс [s'li;mk] acid n (к) 

selenide ['sehnaid] n (46) 

seleniferous [ sel'nifaras] adi UL JARI ; ntt 


selenious [s'lixuos] аф [4] Y MWR, WARE 2 
Vu friget 


selenite ї'зеһлап] n ПИ МИЛ; ІН ІЗ 
selenium [srlimam] n UE) 
selenium cell n (Ја: 
seleno- [ si'linau] comb form A4 


selenocentric 


"H CR)": 
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self-conscious 


selenocentric [sılinas'sentnk] adi [ K] J |. ftJ; LÀ 
JL ftJ 

selenodesy ! кепке) n Jj iiit 

selenography ' seh'nogah) п [X1 Jl ii 
r- selenograph n / selenographer n / selenographic 
‚ sulizna'graefik |. adj 

selenology / спо | п [ X] Jj ER Z 
^. selenological ` slimoo'lodsikal; adj / selenologist 
n 


Seleucid | s'ljusid] а C 2] ~s uk Seleucidae 
[s'hjusidi:]) m PY Uni 312—864 Ж ТР ЯП 
WEAN Е) а ай Aipu 

self | «(^ (10 ] selves) J n Y IR, ILLYR 
Tl AW DM i ДІМ ӨНЕР) KS: His 
true — was revealed, ЕЛУ ЖЖ Li b by f. / He 
looked just like his old —. fi k LARLL Pt 
Қ... 3 Roc. MA]: She always thinks of others and never 
of —. BE IAS MULA ZUR. AS EE IBI AIRE Sa. 4 
ЖА: his own ("K very) — f AKA / pay to ~ J]2 92 
АЖА Xf / а ticket admitting ~ and friend |М ЖАЯ! 
ШАЛЫ AN IOJ 5 (uS) TE Co fi fb Рз: to our 
noble sees ( (ЫЈ HE] Wil i) Jy dfi 1x fe cs Ur f 
A. ЭПИ C UM.) 6 (e orm Ris PE t 
HE): be beauty's ~ М БМ Ur 7 leout 8 [in 
fe M МЕЙОНАЖА LLP (МАЙ) a adj hi H 
Wit 0 (G j СМЕ EFE hj XX): а — flower 
fede Z a — тп] -EIEI fp AI Fog vt Y fl 
i ЖУЙ; НІНЕН 2 DIT MEC ГЕН АЫ дом 
ІНДІМЕН КІ 3 pron (11) EC FR, b. Bb) | lu: 
> one's better ( worse) ~ Aiii Bç СИ) 

И 

Self- self] pref 1 Ko ri ЕН: sel f evident, sel f 
reliance, se/ f-education 2 “Н ГТ” 3 Ap 
ӨНЕ UTI"; sel f addressed & A np ЇЙ”: 
sel f ferule 5 Ast lp Jn": sel f- feeder 

self-abandonment | selía'endonmant] n |14211 
fr e K YI]; Gr 68 ЕЛУ) EA CIR. self-abandon ) 
г> seif-abandoned adj 

self-abasement Caselfa'beismont | n l'UE, PIJ M 
арг 

self-abnegation | sIfacbn'gafan] n Ll; VI Jü 
al 

self-absorbed | ,selfəb'sa:bd] adj 114510) 

self-absorption : лайы зәрлі n 1 (13k il 2 
ЕА 

self-abuse | selfə'biu:s] n 1 ҮШ 2 (ж) Fe 

self-acting [self'aekun] adj 11 JJ 

self-actualize [self'æktfoolaiz] vi L) (1 TE 3: Н 
> self- actuali'zation n 

self-addressed [ selfə'drest| adj ilU] ЖАЯ 
ТЕЛІП; Please enclose а — envelope, И И ЖАН 
ШННДЕ. 

self-adhesive | scfad'hisw ] adj || JJ Ziff, 11 
xim) 

self-adjusting [ self2'dsasun] adj |1004 Үйі Г) 
ip(e) 

self-adjustment | sclfadsastmont] n 15009 W; Y| 
djs 

self-advancement : s«fax!'vansmom] n |105 
i HB 

self-affirmation |selfiæfə'mefan] n (211261; 

self-aggrandizement | sclía'grendizmont] n (4% 


15 iif) Y 14k Sk 

self-analysis [ selía'nzloss] n 136 CLA y АТ 
i self-analytic( al) | selfaeno'litik(21) | adj 

self-annihilation : 'selfanaiolofen ] n [::](4 x] i 
"Ed pimp rite 

кә -арротен [iselfo'poinud ; adj lE Firg PI 
Hirn 

self-appreciation |'scfaprifi'afan] n ЖИЛ 

self-approval г selfə'pru:vəl) n 1 

self-assembly | sclía'sembli] n [/:]/ 1413: 

self-assertion | sciío'sxjan] n 1 l1 ЕК 201412 
WH e L.self-assertive | sclío'sxuv], self-asserting 
[iselfo'szzug]. adj 

self-assessment [ selía'sesmant | n (14k il t, 

self-assumption | зе ШӘ злғар)әп | n = self-conceit 

self-assurance | зе јозгәпѕ | n 111011018 
> self-assured adj 

self-awareness ; selío'wcons | n I! М1; Lf 0! 
(> self-aware adj 

self-balancing i sclf'belansig] J adj 1 ГЕЙ 
2 GE ug MIU Vi) D n (ЖЕЛІГІ Vü 

self-betrayal | аге!) n [Je ys 

self-born | «f'bxn] adj Y 11 |: 2 jki: а 
phoenix rising ~ from the fire ift EI] AEN 

self-catering | self'keiang] (Ж) a adj OLISI) 
CLK Gin) a n СЕҢГІР 

self-centred | sclf'seməd] adi 14 JK LIJ; Т 
ЖІ) t self-centredly adv / self-centredness n 

self-closing : sef'klaozn] adj 103) X: 1410 

self-collected | sik» lekud] adj iiit). oc rir) 

Self-coloured ` ««If'kalad] adj Y f (^it, - (n): — 
cloth fehi 2 Igi (6 j, A: a — flower Kite 

self-command („сік тата) n [їй 

self-compatible [ iselfkam'pastabl | аф (ЖІГІМЕН 
Er] L-self-compatibility | 'sclfkom;peto'bilou] n 

self- complacent | .selfkəm'pleisənt) adj "1301714; 
ТЫНЫН ҰЮ с. self-complacency ' selfkom'pleisonsi ` 
n 

self-composed | scifkan'poozd ` adj Jor lI 21, 
ТНК) L- self-composedly adv / self-composedness 
n 

self-conceit | sefkon'sit 1 n fi fA. L Á 
t- self-conceited adj 

self-concept | self'konsept n 1451106: 

self-conception [ selfkon'sepfan] т = self-concept 

self-concern [ ,seltkən's=n] n 11 в 1, l| W. 
> seif-concerned adj 

self-condemnation г scl(kondem'nafan? n ||, 
liJi D> seif-condemned adj 

self-confessed | selfkan'fesı}] adi Flu! fc A IJ; Г 
SHIR] г> self-confession n 

self-confidence | sef'konfidons ] n L 1 
г. self-confident adj / self-confidently adv 

self-congratulation ['«cIfkongretjo'leifon] n 1 
JE vasi n МА 

self-conscious [self'konjos] аф 1 111041116 
ИИЙ): He is keenly — about his responsibility. {ШЙ 
ZU cr BUE CL oS vH ES 2 ДЯК НЕВЫ I, As f 
L: self-consciously adv / self-consciousness n 


self-consistent 
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self-consistent { selfkan'sistont] adj MES]; t 
ВЕ 800); — 0) o self-consistency ( selfkon'sistansi | 
n 


self-constituted [ sclf'konsutju:tid] adj Bir), fe 
BENI: PLE BE ERU 

self-contained [ selfkan'tend] adj 1 iyi), HY. 
fj 2 (W) "ЕТЕНЕ ШІ AR PIS 3 GESAAI) E] 
өзін für xr H E Й) > self-contalnediy adv / self- 
containedness, self-containment ( selfkan'teinmant | 
n 

self-contamination [ 'selfkanizemi'neifon] n 141% 
жаз, ARIA: РАВНО НЕ 

self-contempt | selfkan'tempt] n HRH 

self-content [iselfkan tent] п Ч L- self-contented 
adj / seli-contentment n 

self-contradictory [self kontra'diktan] adj ЧН: 
ІҢ) t seif-contradiction | self.kontra'dikfan] n 

self-control ( selfkan'traul ] n [3 50, H X fs: 
exercise ~ s f rU / lose one's ~ СОН 

` seif-controlled adj 

self-correcting ( selfko'reknp] adj [Ч 9741700; 8 
ОЕ); P ay ER 

self-corrective (зе Жә! гекау) adj = self-correcting 

self-critical [self'kmukal ) ай H X Hk iv WO 
|. self-criticism n 

self-dealing [ self'dilig] n HAWK 

self-deceiving [ selfdi'si-vin] ай iB Ol AO: a 
~ hypocrite (excuse) FL OB AO RU DUE T CET) 

self-deception [ selíd!sepfan) п UK OK AO (ЖЕЎ: 
self-deceit) r-self-deceptive adj 

self-defeating | selfa'fiug] adj НРО, 
На, КЕН): a — policy ЕЕВС 

self-defence [selíd'fens] n 1 HIP; kill sb. in ~ 
р ПКЕ ЖА 2 (НЕ D > self-defensive 


self-definition ['selfidefi'mfon] n GE EL EFX TERRE 
KK) EL ЖУР 
self-delusion ( selíd'ljusasn) n РЇ ОКА) 
self-denial ( selfdi'nail] n E; dC. 
self-denying [ selfd'naug] adj H X E EW 
` sett-denyingly adv 


self-dependence [iselfdi'pendons] п fk НЫ 
ДМ: t- seif-dependent adj 

self-deprecating („хе iun ж adj HRE 
fj, pA uem) > selt-deprecatingly 

self-despair ( selíd'spea] n е 

self-destruct | selfdi'strakt] 2 vi HR Jad бї H 
БҮ) 

self-destruction [ selfá'strakf2n] n 
X) self-destructive adj 

self-determination ( 'selíditzmi'nejon] n Hy, 
ПАЗ КІН: the right of national ~ Ба ARAN 

self-determining [ selíd'tsmiun] аф 411497) 
ЛЕН E hu 

self-determinism [| selfd'txmimizam] n [#] É 

self-development [ selfdi'veləpmənt] n (4 Л.) 
FERRE 


НОЯН 


self-devotion | selíd'vaufon] n Mur; НІН 


self-directed n FH Y (ЙТ УЖ) 
ja ofa HRKI HE 

self-discipline [self'disiphn $ n S НЕШЕУ 

self-disciplined | self'disiphnd] adj £j 513€ £98: J 
(fj, fi tc nr 

self-discovery [ selfdis'kavon] n HREH, Fl HI 
PA; 

self-distrust (| selfás'trast ) 

- self-distrustful adj 

self-doubt [ «elf'daut] n Е, FEAR GT 

self-dramatizing | sel'dremataing] adj KE} 1 
Ж B їй); HK A ШІП r self-dramatization 
['selfidrzenatai'zeifan | т 

self-drive [self'drav] аф (X) (ҚОН 
gei) 2 СЕНОН 4: 00) 

self-educated Lself'edjuskeiud] adj ІҢ iA far); VI 
ЗВО, НЕН) с self-education ( 'selfiedju'keifan] n 

self-effacing Ген ер) аф AFRUA 1 self- 
effacement [ selfifeismant] n / selt-effacingly adv 

self-employed [ selfm'plad] adj {ЕЕ T АЛ), (1 
WE] > self-employment n 

self-enforcing [.selíin'fasig] аф ІЗ ЖӘ; Жер 
ЯЖ Љ 

self-enrichment [ sciin'ntfmant] n H fsi; (1 
RAE 

self-esteem [ selfi'stim] n 
~ pR RAED 

self-evident [self'evidənt] аф üt l1 НИТ, Ж js ft! 
"ҮЙІ г self-evidence n / self-evidently adv 

self-examination [ 'selfigzem!nefan ] n (13 
fi. 

self-excited [ selik'saud] adj Lt) 1, НІН) 

Self-executing | self'eksijutig] ай УТ 
Щи Жї); (ERRER КИН 2938) H y A AC 

self-exiled | sei'egzald) аф НЕОН, Т1 ns Jt 
metn 

self-existent [iselfig'zistont] adj [tT HE, іу 
АЖЕ i- seift-existence n 

self-explaining [ elük'splemg ] adj = self- 
explanatory 

self-explanatory | selfik'splaenatan] adj А ЕНН 
If), UE URORERU , i if 5) DL 

self-exploration | selfekspla'refan ] n FI 3E P BI 
(НА НЖЖ 7] КЕНЕЛЕ ЛЕН ЖЖП ЁТ) 

self-expression [iselfik'sprejan] n (ЖАНЫ ER 
HRD FI K Ka c > self-expreasive adj 

self-faced | self'fest] adj (41 ОЖ Me SIR, ЖҰ ЫЖ 
ят 

геч [self'fi:d] (self-fed [self'fed]) vt ЕЧ Д) 
Ct 

кен еее (зеі ә] n 1 [BL] E Е, 15628 

2 (f fs) bti г aelf-feeding ad 

self-fertile [зе эла] ad 1 Un НАЕ п 2 
ІШЛЕНАЛЕНЕ т> self-fertility | selffo'ulan] n 

self-fertilization [selfíxula'zefan] n 1 (Hi) EHE 
рін 2 (ӘЛЕН г> selt-fertilized [ selt'(xtlaizd? 


n bh Z [| fü 


EN GU: 


injure sb.'s 


self-financing [.selffa'naensi] adj ЕЮ 
self-flagellation ['self,fledsə'lef=n] n ННІ 
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self-partiality 


self-flattery [.self'fleron] n HIK ; НЕН 

self-forgetful [ selffə'getlul] adj GRH; ЖЖ.) 

self-fruitful | self'fruxtol]) аф [&t1I122 43:69 , E146 
ЕЗІ 

self-fulfilling Гізе оі 1151 adj 1 ARKEY, Э: 
Fr Caf 2 (HATAY UA EN iU 

self-fulfillment (етә) n HRM, HG 
Tto fA Э: ВИ, 

self-generating [self'dzenəreng] аф HER, HO 
AU 

self-given [self'əvən] adj 1 HH ГЖ Erit orna 2 
HOS T Bam 

self-glorification (еділ керт) n HARA, 
FR BUS. 

self-glorifying |self'glorfaun] ad (Ч 

self-governance [self'gsvanans] n H% 

self-governing | self'gsvonig] adj Ч Й; HTE 
НІЛ: a ~ dominion Й 

self-government г selí'gAvənmənt] n 1 (36 2 CIE) 
ЕН 

self-gratification [ 'seligreufi'keifon] n НЫН 

self-gravitation ('selfgrev'teifan] n [ K] 81/1 

self-harm | self'ham] n & vi ІЗІ ГЕ 

self-hatred | self'heind] n ЖЇН 

self-help [self'help] n ІШ; Уу, 

selfhood ['selfhud] n ^E; AF 

self-humiliation 'selfhjuumili'eifon] n 

self-identification 
Wl] 

self-identity | selfa'denuu] n CAS PE 

self-ignite [ selhg'natn] vi (19 i self-ignition 
[iselfig'mifan n 

self-image [| self'iruds] n ЖЕ 

self-immolation | selfamao'lefan] n H RAPE: 14 
Ж. ~ by burning (15€ 

self-importance ( sclfim'prtons) n z i$ X end 

self-important Liselfim'postant] аф zc 12$ АУЫ 
Жат) C- self-Importantly adv 

self-imposed [ seifim'pauzd] adj с: лт); Ч 
n fai 

self-improvement | selim'pruvmant] п ЖЖ 
Ж, T 

self-inclusive | selfin'klusiw] adj 1 РЕГ С! rr p 
WJ: GUN EE 2 É! ry We) 

self-incompatible | 'seIfunkəm'petəbl] adj [tL] Ei 
AKH > 'self- incompati'bllity n 

self-incriminating [ selfin'krrmmeun] adj Е uE $t 
YER) 

self-incrimination ['selfinikrimi'nefan] n (АҒАН 
{Жа НК) ) Г1 НЕЁ 

self-induced | sefin'diust) adj 1 (50 5 00) 2 
ПІН S OS of 

self-inductance [ selfm'daktons] n [i i 3⁄4 

self-induction | selhn'dakfan] n Lt) АУ 

self-indulgence [ scifin'daldsons ] n НК 
> self-indulgent adj 

self-inflicted | еліні) аф (ЖУН c sn 


FUR Wi 
7 'selfandentifi'kefan ] n є 


BJ, E Ci x 
self-insurance [ selfi'foorons] n HIRE, Ж 
self-insure | selin'joo] vi Xi L1 (e Ey. Hi 
[> seit-insurer л 
self-interest [self'introst! n E SHAA AR] ЖУ 
self-involved [ selfm'volvd ) adj = self-absorbed 
i» sgelf-involvement n 
selfish ['selfif] adj CHF дерде RICH U; A: Mii 9l] А, 


ff); never pursue ~ interests Ж) / act from ~ 
motives H1 F H X mi 47 8 t> selfishly афу / 
selfishnesa n 

selfism ['selfızam] 
i> selfist n 

self-justification [ selfdsasufi'kefon] n 
t- selt-justifying ( self'dsAsufaug] adj 

self-knowledge (| seli'nolids] n i1 n, 14 Xn zz UH 
t- self-knowing adj 

selfless (е) аф EMH, A E E UU: a~ 
spirit Æ ЖУ, fj Ni RB / ~ labour & R m 25 5) 
i- selflessly adv / selflessness n 

self-limiting Гей шаншу) аф НІНІ F] K 
Ue 

self-liquidating ( self'likwideiig] adj 1 (4407554) 
fibi ИВ S AE BUS 2 ÉL ETE ELO VEI ІН БІТ) 

self-loader | self'ləodə] n Е) 88; CVO 12 
Жк 


n FU EX HRH O: ІЛ НІН 


БЕУ 


self-loading | self'lpodin] аф ОҚ) EL Д) HU; 
( Y.) B abi 

self-locking (хе оки] adj (E HIR) H дй лг), 
НК) 

self-love (self'lv] n 1 HRPE 2 Hf lg. 
г- seit-Ioving adj 

self-made | еһе] adj 1 (idi); Ais) 2 ЁЛ! 
üt) 4:0] 

self-mailer [ейте n ШЇ 

self-mailing [еі геи) аф 5] ЖИИ EHE f 

self-management [ self'maenidsmant] n 1 IRIT 
B2 (H6; D E 

self-mastery [|self'maston] n Eiti, НУІ 

self-mocking [ self'molug) аф ГЇ) 

self-motion | self'maofan] n 110,18 ЖІК) 

self-motivated [iself'maotiveiid]. аф H 3 ШЙ) 

self-moving [self'muig] adj (HE) H 10) 

self-murder [self'm=də] n 11% 

selfness [еһе] n 1 +E 2 (Glo HMHH 

self-observation ['scifiobza'vefan] n 1 x4 (1 Zr) 
KWR 2 521.9155 

self-opinion [| selfa'pinjon) n ÉI fi; [Ө Л И; ЫТ 
WARAH 

self-opinionated [{selfo'pinjaneind] аф ИМЯ 
TUA 

self-organization [seifogena'zefan] n 147412 
(Лінн 9 Т2) 

аә ['self'peist] аф (UP G E) FL ut 
БЕ) 

self-parody [ seif'peraài] n 1803: 

self-partiality | self,pa:f'celon] n Y HAAD 2 HR 
ru 


self-perpetuating 
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selt-perpetuating iselfpo'petfueitig; adj fE fJ: | | U+ 
k A fr. (t: IJ 

self-pity [sel ul л CELER ripe 

self-pitying | «ping adj Yi f (J. 
"> gelt-pityingly adv 

self-poise | self'paz] n Y рй Vi 2 112 
i» self-poised adj 

self-pollinate |self'polnen] vi & vt [BY] CIO 14k 
(ой) > 'self- polli'nation n 

self-portrait | «аГролги | т тні: o 

self-possessed "зе рә тезі | adj oC Zin t fim. 
Ag ТЕРДІ 

self-possession | 
nga 

self-praise “««ІГргез| n 119.11 060%) 

self-preservation | «pra vejam n leo fy 

self-pride | «аграк, n (tir iu 

self-proclaimed | «fora ста; adj |ІІІ: а ~ 
expert ЕРНИ УЖ 

selt-propelled í sclfprəo'peld] adj V1 jin) 1141 
oot) САКУ a gun АКО 

self-propulsion | sclípro'palfan] n Vi JJH: Ji 

self-protection | selíprə'tekfən т l'13k i. ГІ 

self-published | «арлы: adj ий ИУ 

self-purification „ч.р | n Y ИЧЕ 
2 ПИНК 

self-question | «kwesifon? лігі dps 

self-questioning | self'kwestfang) n 0196 

self-raising | «ыгу flour n о) |І) 

self-rating | self'reii! п C" IE ar 

self-realization |s«ínola'zajan] n ЖУ: B CHR 
VEU fiË РАЛЫ P) 

self-recognition | x«i rckx!mfan? n 1 [13k 2 
AD DER TUI 

self-recording (ігі кейш” adj 1 itk dio 
ОҚУ) a ~ barometer (1j (Hl s 

self-reflection ' «ifr fickfon] n 

self-regard | «Іт әке) n 1 Ыы: Xik F1 РЫ 
it 2 li"? 3/101 U self-regarding adj 

self-registering | 'redystonig] adj | Jill k IJ: 
а — instrument |) 

self-regulating г ««f'reguleun] adj |0014 i, 
Sud c self- regu'tation n 

self-reliance | slín'laans] n (KS 105 71s 
We stand for ~. ЖҮ) ЕЛІН 93^. c- self-reliant 


Fg 


sclfpa'zefan | n piti. tuii, 48 9 
р 


adj 
self-renewal | «ir'njusl] n (deus 
self-renunciation | 'selfriinansi'eifan] п! JA, 
ГЕНІН 
self-replicating | ««Гтерікетг) аф |12040) 
self-reproach | ««ifn'proof) n (i Ji IVIR Hu J 
(> self-reproachful adj 
self-reproducing ` ..it.cprodjusig] adj 1117: 
W, FIRS y 
self-respect | selfn'spekt 1 n (l1?) 00) 
[> self-respecting adj 
self-restraint (selfri'strent] m Г dil 
self-revealing | selfn'vily] adj Ат 


P MUS қ лі йу 

self-revelation | «revo lefon! n [| МА ILMU ALD 
Mitu LK; 

self-righteous | «Craifos] adi ГІР УІНЕ ГІ 
VA JJ 413 25 09; (y ЖШ c self-righteously adv ; 
self-righteousness n 

self-rising (хе Га)! flour n CX» = self raising 
flour 

self-rule хета n = self government. `> self- ruling 
adj 

self-sacrifice | Ar eknfas] n 1136341 

self-sacrificing i sef'sckrnfasin) adj ГЕР IJ 

selfsame (scm) adj 2-1,4 ir) 

self-satisfaction | «Irsa ајә | n ihi ll, 
Т 

self-satisfied Lself'saetisfaid | adj aliii li 
fd Gl) 

self-sealing | «if'silig] adj Y 101: a — tire 
НА ШЕ 2 Р 

self-seeker | «i'siko! n iik, RI A 

self-seeking | .clí'sikun n & adj iis СКЈ) 


PP, ЕТИ 


self-selection | «rlekfon] т (Wç xd nim n 
ТІНЕН 

self-serve | self'ssv] adj ftit Hel 20, fe ih L| 
iiri 


self-service “ағам Jn ГЕН ./Ш); Geni 
DTD аф PER 3616), ШІК CHE S N 
B К) 

self-serving [+с\'хэллп| adj &n — self sceking 

self-shifter Саке Лә] п ЕЕЕ Pi Ce 

self-slaughter ' «r«xi51 n ri% 

Self-SOW ' siis, (self-sowed, selft-sowed 21; 
self-sown | xcli'soun |) vi. APRIRE ||} г> self-sown 
adj 

self-starter | «i'stax5] n 1 rad 2 CX! 

n Shi A 

self-sterile ` «crat adj (КІРМЕ CI] 
FIRA fri) U self-aterility | selfste'nlou] n 

Self-Stick | '«''suk) adj (ДУШЕ Ki HETI Ж) 
ft, p PL ei 10] 

self-stimulation [ .«fsumjo'lafan ) n L) 1 fk 
ЖІ 

self-study (ағала) п VIRHE Ж) 

self-styled гаа) adj 1102, ni BEI: а — 
expert PIPI Ж 

self-sufficient [ sclfsa'hjom] adi Y ГГ 00 2 
ШЕГИ še 198 АЙЧ > self-sufficiency n 

self-sufficing [ „еә аи) adj = self-sufficient 
г> seif-sufficingly adv / self-sutficingness n 

self-suggestion | s«iss'dsesifon] n L. Y И u. 
(IFTE autosuggestion) 

self-support | selfsə'pəx] n 1 T r; 18 2 [Р]! 
ЖНЖ D self-supporting ай 

self-surrender | «ss rendo] n (АНЫНА) 
A AARRE ЕГІ EUA 

self-sustaining | зео жеті) adj Г1# ИЙЕ 
ЕД 

self-tanner [зеї'цепә] n fJ; d; ital 

self-taught (гол) adj i ziii sr y dH 
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self-timer [.self'taimo] n ПІ ІЗІНЕ 

self-tolerance [self'tolərəns] n [4] H 4E 

self-torture г self'txtfa) НИЛ 

self-will ( self'wil] n (9; РЕ i self-willed adj 

self-winding [ self'waindig] аф (9h 85) ay F 3 
em) 

self-worth | seif'wso] n = self-esteem 


Sell [sel] (sold) .) vt 1 3c, Hif, Ч, 6240. — sb. 

sth ERARA MCA, Z ~ sth. at a bargain НАЕ 
Ae, рева by retail ( wholesale) а АНЫ 

Ил / — sth. by auction Jr 3: Kj / This shop ~s a 
wide variety of goods, Л: 8 % (^ t. 2 His 17 
ЖЕ: ~ one's country ЖІК / ~ one's honour Н} Ж 
ARTE 3 ЭН, (b Ж-Н ЕЙ; И] (Ж A.) 8: Тһе 
good quality ~s our goods, ТИЛ Jf RL kf IR 96 
tHo / John invited the customer to dinner so that he 
could ~ him. £j8&ifi BEL АРАҚ ДАР а o ER eg. 4 
2А 9] 5 (11) He (MP LUI CLA hd 
52: ~ sb. оп an idea (on a political party) Uil M: À JE 
SEA — ES (ВСИ A 6 Unt Han i па D 
он; Ma K 9: Гуе been soid! J Ek Us Y! 
again! X |. f! d wid Жин fot pns OCA 
(for, at): ~ well ЕГ / an item that doesn't ~ 
Ti HERB Dt Z The dictionary ~s for 50 yuan jA% 
ipit ifr 50 Jú. Z ~ at three for 10 yuan 10 3 
Ш 2 44851 3 (L1) MES: Do you think the idea 
will ~? ААВ CUIU? n (LI) Y JK 
Ww 2 (3) KP: What a ~! Fi! > ~ off Ид 
ШО) / ~ oneself Y 3: ri EE O2 (1) AR 
veftes E dg Z ~ out | NG; ШЕЯ: The new 
produets were sold out in a few days. rr^ dh) LX Z A 
BESET o / ~ out at a loss +H 2 (П) нж, 
I Wak 3 0X) dial (4145 À ) Hi Prae BBW P DU t 
4183: CRY) / ~ sb. a pup W pup/ ~ short 1 3: 
z (HB) 2 (01) (46: make the mistake of 
ina sb. short JU f fifi; A ysi / ~ the pass 
И pass?/ ~ up CE X) 1 3:36 2 Siti iA А ЭНН 
АНИНЕ: HE 1- sellable adj 

sell-by ['selba] date n (5671 (fcis) st sl 
a ЖИА 2 (11) (НМ E Е А ex ФМ) 

seller ['selo) n 1 3: uitis EN 2 А), А0 

СР” seller / dar. / аднай дығы / 

| wholesaler / vendor / salesman 
НИЗА. seller £ ХЖ #й. 
She is a flower seller. • dealer 45 # X: 3t € M g, 
ЖЖНША: а drug dealer / а dealer in rice 

| * merchant ЗА m. W ZR WIL JE fe 0 E Ж. He 
met a French wine merchant.  * retailer 4 Ж 6 Bj, 
* PIE. The retailer bought at wholesale and | 
sold at retail. 9 wholesaler j& # Xx Bj , 3k X Б, 

| The wholesaler's price of this dress is only 30 
dollars, e vendor Ji X: £ fe , 48 K. J B o £ PS A 
ы ыы loli КАБА a street 
vendor / a leading software vendor 9 salesman # | 
BRE ARI refused а саг salesman ! yesterday, 


seller's market n 3: jj dii DEKA Ж sm 
iile) 


sell-in ['selm] n (ЫН 
selling climax n (S| = Bu NERA 0) ЙИ 


Foul 
selling-plater ['seluypletə] n PIGRESA, 


semi-antique 


selling point n (юй) gs po, s 

selling race n i3: AORA un m de akon + 
Ap) 

sell-off 
жүзе; 

Sellout ['selan] n (11) ОН ШЕР) 2 
(Gl 50) fis ТАЗ ЕСЕТ ; Н 

Seltzer | ['seltso] n 1 (8) ЛИЕ RIK (JFN: 
Seltzer water) 2 ( s- ]( ЖЕ) UK 

selvage | кезі n 1 (2/1412, 4:31 2 CA SE Ы) 
E) жш зл, Ля & [Hb] Ër Ай 5 Л 

t» selvaged adj 

selvedge [ 'selvids] n =selvage 

Selves [selvz] self 094 

SEM abbr scanning electron microscope 

semanterne [ s'mentim] n RIXE, i S pk F 

semantic ( s'mentk] adj [ii WE XL EXC 

semantic field n pä ixi 

semanticist { s'menusist] n iiL 

semantics ( «'manuks ) [8] n CHE бй МУ] 1 
ПІР 2 GENERE R 3 (UA rie ҢЫ) 
(d ecd 


Lir) gt 
['selof] n 1 (УАУ 3: 2 ( XO. ОЮНУ 


semaphore ('semofx] о n 1 (Bf) WW ДТ? 
САРАТ АЕ vi Afro a vt nGei 
НОЕ.) > semaphoric [isemo'fonik ] adj 

Semarang [sə'maran} n =Æ [EEE EH] 

“лоду (злева бірде) nYUZnsxmQura 

3^f L-semasiological [ sumeisio'lpodsikal] adj 

Бнк [si'mænk] аф (0) рр б) ЕН); 
~ colours 9g f^ 

semblable ['semblobl] n (45) Н/Ж; НА 

semblance ('sembians] n 1 УҺ, 0: in — (29 
ж |. / bear the ~ of an angel but have the heart of a 
devil ДІНІМ, 215%: put on a ~ of anger (97% / 
under the ~ of -- ОМ f F 3 (15) ЖА; So DUM: 
have по ~ of truth £j ДЭН 

seme(e) | 'semei] аф (£x 8t |- ) ñiñi JNE £ RJ 

Semele ['зепиһ] n [ # 39:40 ( Cadimus 27 £, ! 
Zeus ^F: f Dionysus) 

Sememe ['semim] n [ii] S Ж. бу 

Semen ['siman] (( $2; semina [ 'semina] Ші —9) n 
fi 

ине [si'mesta] п (Э, [^Y 82 ff ) "y 
“ЗЕ 

semester hour n (X) “УМ Ghi ДИЕ u 
1 UN GERE] КЭШ 3 ШІМ) 

Semi ['sem]] n (11) 1 (Ж) EM EE 2 [38 ñf: 
~s ] FRR (JFfE semifinal) 3 (Æ) = semitrailer 

semi- [ 'semi ] Аы жж" ў": semidome 2 Aot ШИ 

"; semicivilized З I“ — 

жы зетіаппиа! 

ааа [isemi'eebstreekt] аф (2081, ВЕЙ) V. 
isum) 

semi-acoustic [ semis kustk] аф (іш) ЁЛ UH 
ІК) 

semiannual [ isemi'eenjoəl] аф V. 4 — X f), — 
ЖІК) > semiannually ady 

semi- -antique Гіветшеп ішк) adj ^F. itii), 50 45 100 
^E RS 


ЧЕР 


ӨЙ, e S 


lem 


9 


semiaquatic 
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semiaquatic | sema'kwænk] adj Y: K|: U, Y ЖМ 
IJ iiic КЕИ 


semiarboreal | sema:'bariol] adj Y B] MAU. YOA 
Fit) 
semiarid | sem'ænd] adj Y C ORR eeN l t U 


JJ 10—20 3 Jy) 
semieutobiographical | semi'xtou,baro'græfikal | 
adj ЙК; Y ДАЙ 
semiautomatic | 'semioxo'meenk ] 2 adj YI 4) 
fj: a ~ "Пе Y p 3j Kb n Еа x 28 
г> semiautomatically adv 
semiautonomous [ ,semia'tonomas] аф 1511731) 
semi-axiS “зет екен| n UC МІЗ fr] Fgh 
semibreve | 'senbrix] n | KK) (712 et 
semicentennial | scmisen'temal] 2 adj 1 50 4: — 
Жік 2 50 INE CAU ff) Q a 50 SETA UJ: 50 f 0:4 
211 
semichorus : "le n [i] Yarn Gm 
YS oru eal EZ 
semicircle | tit n V pu 2 Yn S) 
semicircular | sem'sxkjolo] аф iE!) 
semicircular canal n (ig }: Bu t 
semicivilized акеп мага) adj И, Hi 
(Ет) 
semiciassical [ semikkesikəl] adj `F. ii Ju 
semicolon | semi'kaolon] n 4) 5 Hl; ) 
semicolonial | semika'loonial] adj ЗЇ. Her 
semicolony | sem'kolam] n ХАНЬ 
semicomatose | senu'koomatous] adj $2 PEE (EJ, Y 
rem 
semicommercial 
ИЙ 
semiconductor | semikon'dakto] n [#0] Y+ (А 
г> semiconducting adj 
semiconscious [.sem'konfas] аф Tii II LE 
ІН ) І> semiconsciousness n 
semiconservative í semikon'szvouv] adj (71:40) 
FORRAR 
semicylinder [ iserm'silinda] n V. [ET 
semidarkness [ semi'daiknıs] n Y 
semideify | sem'disfa] vt АЧИ 
semi-demisemiquaVver | 'scnidemisemikweiwo ) 
n (Xo [Tr] 64 2 ТІ 
semidesert | [ isemmi'dezat | n 
ША RE) 
semidetached | seudi'ieifc] (Уа adj 0418)! j 
flbi JE — REOR HITS CI R O n ҮШУ АНЕ 
semidiameter í senidai'semita] n 15/2 
semidiurnal (етіл эпә/| adj Y (1555) T АШЫ 
KIIRI 2 Y KU. K WAI 
“ишу | 'semidbkjo'mentan | | 
Vene mH Ao 
жу, ҮЗ 
semidome [ 'semidaun | n (4) ` 
- semidomed adj 
semidominant | [ semi'dominont] adj (ЕРЕ 
semidouble [ s«m'dabl] adj Li] Y: Tomi) 
semidrying [ semr'drann) adj (hh) Y prem. d png 


[,sermiko'mxfal | adj Vds y rf), 


ү. iis 


EEDI GE 


In u 
ЛАТАС) a adi її! 


JÉ *Y ni 


semidwarf | semi'dwaf] 2 adj СӘНІ On YF: 
ШЕ 

semiempirical [ isemiem'pirikal | ай 2545 E 
x) 

semievergreen | se'evagrin] аф (ЕД ТУ 

semifeudal | semi'fjudal] аф V HI 

semifinal í «ет Папа) n FR? 

semifinalist [ еті Гат | n 
PERA 

semifinished | кеті гіл! adj T ki; Cd) Yol 
РЕЛЕ) 

semifitted | sem'find] аф ( ФЛ) VE Urt) 

semiflexible [ sc'fieksobl] adj 1 ` £ iit 2 ( 15 
A Ej) PEKI 

semifluid : ели Пиза] adj & n. Viti) 

semiformal í «cmi'famal] adj (3551) Y М (A 
ТӨГЕ БЕТЕГЕ 

semifreddo | кепі"теде| (144) -а) (йй) n Kill 
BR EE АСО - Bh: qol EE A E REIP) Н) 

semigloss ['semiglos] adj РЈ 

semigovernmental ['semugavan'mental] adj lis 
MJ PEBE; Y TE) 

semigroup ('semigrup] n (е 

semi-infinite [ semi'infinat } adj {АЈ 

semilegendary / semirledsəndəni] adj ` 11; fy (fJ 

semilethal | sem'liðol] adj L/1:) Yon 

semiliquid г кеті келе) n & adj = semiífluid 

semiliterate ( sem'ltart] 2 adj Y X Itu feid 
АЗ УИ ifie: а т Y CU {р J^ x ER 
г semiliteracy n 

semilog [кепи од) adj = semilogarithmic 

semilogarithmic | 'semilogo nànik] adj [8k (Abr 
^n y Vo pii 

Sémillon [ 'semijog] n 20200000081) 

semilunar [,semi'ljumo] adj Y) pEr 

semilunar valve n [i] 1.) | 

semilustrous [ scnw'lastros] adj Y Cif it) 0841 yt. 
iem 

semimajor | sem'meidso] AXİS n (01у) Ч: Кн 

semimetal | кеп теі) п Y: ú C semimetallic 
| isermimi'taelik]. аф 

ветітісго ( semi'maikrəo] adj ҮЛ СЕРЕ) 

semiminor [ зега таша) ахіѕ n (ІІ ) |l 

semimonthly | senu'man8h] ( 1: X) Ш adj & adv 
)HWicity Шоп EHI 

seminal ['«mnal] adj 1 41M 1 E JC u ñE MI); (ГТ 

ШОК: in a ~ state {ЕИ ДААА! 2 Er: 

receptacle Z Xj 3 [Ri] &h ГУ); ~ leaf pu] 

seminal duct n [37577 

seminal fluid n t; 

seminal vesicle n tj iid 

seminar [етапа] n 1 (РН) C VE ie Ze UI 
НЕШЕ 2 (ҚОРЖЫН ЕВЕР 

seminarian (| semi'neonan] n (ХИН K EAA) s 
bcr 

seminary i 'seminon] n hh”; > seminarist n 

seminatural | хепи'ге әгә!) adj `F: |9КІГ) 


YOK KOK Т: Fik 
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senaíus consultum 


seminiferous | scmi'riforos] adj 1 [Bi Y EUR Гір), 
^: Bh ff): — scale Fhë# 2 7 Гір Ж ГЇ; i 
J: == tubule 406177 

Seminole / snail] 21 a 1([ 2 | —(8)) рү ЖЕЛ: 
ACREA MIREKA - 552) 2 98 ЖІ 
^ii ш аф МЖ ХАНЫ Ж ЛИ) 

seminomad ( semi'noomzed] n ҮЙ 

semiofficial [i;semio'fifoal ]. аф Y 11 Jj ifj: a ~ 
statement. YY UU [> semiofficially adv 

semiology | епи! оз m = semiotics 

semiosis Газа әзі! ([ 17] semioses [ .simm'ausiz |) 
n [in Hsu m 

semiotics | simiouks] [134] n LA A o ] [471 
ff 5 "f. -semiotic adj / semiotically adv / 
semiotician | ,simio'uf2n], semloticist n 

semipalmated [isemi'peelmeiid) аф [J] C) 1 y: 
zm 

semipermeable ( s«n'pxmiobl } adj (15) if 
(rnm 

semipolitical | semipə'hukal) adj lin (orm 

semiporcelain | кеп рәхәт n (61828 ККЕ 

semipornographic | кетурәоло кебіс) adj (^) 
B т ТӨЛҮН И) 

semipostal | seu'poostal] а n (HARRA GENI) 
ЧАН, ИНИНЕН I аф (Шр) ak BHH Y 

semiprecious [| semi'prefəs] adj Ci 41) RH: 
Yo E 410 

semiprivate | sem'pravn] adj (EBONO VRJ 
fJ; YV ЖИШП 

Semipro [зепи'рг›] adj & ([ 2] ~в) n (11) = 
semiprofessional 

semiprofessional ( sempra'fefonal | 2 adj 1 ҮШІ 
ЧЕРЕП 2 ЧИРЕ A А Jum ап ҰШЫҒЫ a] 0 
[> Шу adv 

semiquantitative | sen'kwonttouv ] adj Yi 
М) 

semiquaver ['semikweiwa] n (|: X2 [i5] EAT 
EG 

semiquinone [| sem'kwinzon] n ШЕГЕН 

semireligious [ semin'lidsos) adj Y; УЫ) 

semiretired [ isemiri'taiod ] аф Үш KJ 

semiretirement (кетігі iiomoni] n ҰИА) 

semirigid Газеті паза | adj Y HH. 2 [75] Yi 
ДИЙ): a = airship Y-A K К 

semisecret | sem'siknt] adj YAHI 

semisedentary ( sem:'scdantari] adj Yit) 

semishrubby ['semufrabi; adj (КА ЖА 

semiskilled | semi'slald] adj VAAI: a ~- worker 
Y A24. | 


semisolid Lisemi'solid] 2 adj `F WK INL ЖОЛУ; F 
i CL ап CES 

semisubmersible | .«wsab'msxobl| adj (i JE 3: 
PUO FM 

semisweet : 'semiswin] adj ШЕЕ, Aj fL RH 

semisynthetic | кетіп бек) adi (И) ЕЮ: 
~ antibioties "Zr bulb Ж 


Semite | sinat | J n 1 АЖА CI EA et 
ИА AERA ЖАШЫ A Т nS E 
WB i K АН. K A) 2 PIO EO 2 * GUI GI) 
1|! Noah 2 f Shem) ГІН 3 3E K A, I adj Ж 
Alf] 

semiterrestrial Гхетио resina] adj 1 750) 70); 
АРЕ КИК) 2 ҰМ) 

Semitic | s'mink] adj Y ЖЕДІМ Ж K A (0 2 bli 
Ж 

Semiticist [s'mtisist | n = Semitist 

Semitics ['muks] 144] n ЛЕН ПА ЕР ДА 
Tru xr 

Semitism | s«unzam] n 1 АЖА 0035 2 [Jin 
їз Jin); Céc Mobi pp mmo rin dt 3 j: 
WAA EX 

Semitist ['semusi] n 1 АЖ РЫН Ce LUE 
ADEK 2 [s 3 ААТ А 

semitone | етмә] n [9] Y U; 
t» ,semi'tonal adj 

semitrailer | sem'trelə] n (E X). АФН 
A; Y erus A: 

semitransparent | «rens proni] adj СІМ) 

semitropical [ semi'tropikal] adj „Т: EU 

semitropics г еті iropiks | [4] n ii Hl уар 
semivowel ( 'senivaol] т GAI oci Үр 
ЕҚ ЕНІН 

semiweekly | scm'wikh] J adj & adv ЈК) 
(Hh), FI — 09 Gib) a Hf rl 

semiworks ('semiwzks] [$4] a DIA oe ОАЫ 
Arne uH EN ГІ 

semiyearly | semrizh) adj & adv ү: -Жіп OR. 
ARAG) 

semolina | semə'lina] n (164 J atA 
ІШ) 

sempiternal | sempi'ixnal] adj ( 1i) ЖАЙ, Жінігі 

semplice Гзстріше| (19) аф & adv (21118111) 
(HB); A ifl een (8) ; #КЭЛ (Hb) 

Sempre sempre] (00) adv [Pr]; 8 Л 88 

sempstress ['sempsins] п = seamstress 

Semtex ['semteks] n ЖИНІ( ВН: Bj) 

Sen [sen] |4101 m (ПАН) 2 4l Je 
Vu E АП ИЗО еВ) 

Sen. abbr 1 Senate 2 Senator 3 Senior 

Senary ('sinan] adj (“> NKJ 

senate ['sen«] n 1 (S1 CX И) UL. Ер: 
the U. S. Senate Appropriations Committee. X:[ 8] Z& iV [t 
ЖАС Z a U. S. Senate subcommittee XL LZ iz 
МА 2 2 СН ЛИКА ez 3 
QU J) АЛА 

senator |'senato] n 1 УЙ, А 2 СДР) 8I 3 
(ФИЙ) ВМ D senatorship n 

senatorial | enotxnəl] adj 1 GE F.) A 280114) 
ff): the ~ office i ДЕИД бу 2 mu itam a 
СЕЛО GRpCO 4190838286 A LATIS 4 CEU DOT 

senatorial courtesy n ( X 4i liim oic 
И ЧТ 120616 r ТАЛЕ PIE uH 5:057 bA 
а 62k) 

senatorial district n (X» жй 

senatus consultum [sə'nanaskan'suliom] (0) n 


Yo www 


send 1418 
(о у) ло o Б АТАҚ IE 
Send! | send] (sent) о vt 1 555 ~ a message #4 send-up puc n CEL) (W 2 ИЙИ) iom PE Б 


fif / ~ sb. an e-mail # XA T j "run Z; = 
medicine by plane NEHA 2 жой; dE d (aki) 
Ji: — a delegation to the UN J&4X 40 £X c [8 Ж / 
Тһе child was tired, so I sent him to bed, BE f.X 
FERIAREN. 3 H4 НОЗ Е): ~ one's son 
to college І. f- kB S НТ ER E) ba, 
ETHIC 3): — a blow straight to sb,'s chin ЖИЕ 
AA Ко 6 GB); GEB, ВР: ~ sb, mad 
f Ж. ACEAE 7 (nb, 7) И: ЖЕ: God ~ it may 
not be so! {HJAR ДЕЙ! / whatever fate may — Ж 
Gris 8 (1) ЕРУ eo mpi 9 [n] 
AX (4/12) Q vi Y Сн ЖД: И you want me, please 
~. ИЕ. id d fix. 2181 & {ЕУ 
> ~ along Ы 16; 09; Well — the goods along 
immediately. Fef ЖР ШЕ / ~ away 1 ЖЕН; 
Н.-д 2 ЖЕ / — back А, / ~ down 1 
(ОЖ) CAKE) е, ВВ 2 3E 16] F X; E (HA 
HE fpi) КРЕЗ ORO Е 4 ORERIB ДЫҚ ER PAST 
ИЕГОВО) /--.. flying W fty!/ ~ for 1 
ЖАСЫ, {{%; ЖЛ А 9: Send for the doctor, 
please, iini EX, 2 17); РАШ ~ forth Y ÈH, 
ЖО) КН ORTU EAE); ~ forth a loud сту K 
Ш / ~ forth new leaves Klin] 2 Cz EC) Z 
~ In Y К ВСР): — in an application $ 
ӨҢІ ~ in dinner i& LIR 2 R- S nio. 
The coach sent two players in. Ж f Кр 24 ER 0A. [4% 
ӘЛІНЕ. / - off Y жн, H; ЖОЙЫ — 1 
packages of f SfiliBtu 2 МЕ 3 £111; 4 (CX) (h: 
RREFERA DA) EORR PA) КЫ ~ on 1 К; He 
had his baggage sent on ahead. WWE 10458917 АЕ 
Г. 2 #15: Please ~ the letter on to Тот, РІНІҢ 
bbs iint). ~ out Y EH IKE: — ош a letter 
of invitation Az til 2 IHH; IB BI EAR): BOR H 
(ERE) ~ out for К 2: EX CIR P8) / ~ round 1 
fü 442 B. A notice is being sent round to all the 
members, яш Ж АЕ, 2 Ж LUKE 

~ sb. about his business i, business / ~ sb. 

Ж. pack'/ ~ up 1 iH iili КН: ~ upa 

rocket A N fu 2 f (i. LAE IS) px, 513, b 
(ft МЕРТ) ЕЗ СКТ) ОНЫ 4 (ЖП) 
G MR бай) i sender n 


£& send / deliver / dipatdi TED transmit 
UOI 4 92 ТУРЯ * send Ж His]. 
НАЛИК ЕЎ ik Ж Ab OE ER RE R: 
He sent his girlfriend flowers, œ deliver #5 J£ fà 
fr. a £ 82 IB K Ж н Жж R AL LAE R ak al | 
f1 3! : Our couriers will make every effort to deliver 
a parcel. œ 38 3 FP B A iE XC 
if. £ ЖЖЖЖ НФ. They immediately dispatch 
warships to that regi * forward ЕЖ H. X 3E, 
REWA UL ЖЮ SFR IER W $k 32 XA. The 
letter was forwarded to Mr, Smith, % transmit $ 
МЕХ LH 8. 3 P LEUR E XU xk Pb А: 


As hurnans we can transmit messages to each other 
by speaking and writing. 


send? [send] O n бін 77: EM О vi (NO (tE 
йй) ЕЛ 

Sendai [зеп'аа] n (lI HA] 

Sendai virus n [Higi 

sendal ['sendəl] n 1 #&#82:98(rhH tb у — Rs BH ftJ 
SRL) 2 RRAN 

send-off ['sendof] n 2647, 16: be given a warm ~ 


{ФАЯ Chus? n) 

Sene ['senei] [ f &ils]] n 4) (ЕМЕНІ A) 

Seneca | зепіә) n 1 ([ 8 ] —(8)) Жі: A CAE ЖЕП! 
Же A LER SE НЕ Xl £n A) vu PE) 2 ЖЕГІН 

senectitude | s'nekutjud] n ФЯ MEE 

senega ['senigo] n [ti] Svo; eve CR OHERA) 

Senegal | sen'gxl] n 1 Жр ЈЕНЕ) 2 [the 
~] RAMAH [3E ) 

Senegalese | senigo liz] о n ЖАЛА О аф Ж 
VJ CA fS 

senescent [ s'nesont | ad W E 00; ЖІП 
[> senescence [ s'nesans] n 

seneschal ['senfal] n 1 (rh té KI W$ 2 
GE) (KRAER 3 МЕННЕН Eo t Pi vg | Sark] 
ӘЙ 

senhor [s'njx) (138) ~s sk вепһоғев | [s''njanf]) n 
(WAF H EE GRE; 814 F ЖН) Мг. x Sir) 

senhora [srnjzrə] n (845 iR) XA K K OB LR 
шщ) Madam я% Mrs. ) 

senhorita [ swj>'ritə] n (Н) ЛУН (КІР; ЖН 
E TINI Miss) 

senile ['sinal] adj 1 x 4:09, REW; IEEE: 
may be senescent, but Im not yet —. ПЕШІ 
E (Hit + ЖЖ! H, Z ~ dementia ЖЕЕ / 
~ decay EER 2 (А) ЕИН: — river E EI 

senile plaque n [p 21691 

senility [s'mlon] n RE Ui eh 

senior ['sinis) о adj 18540,4 ІН CIC I 
Sen. sk Sr. , MEREZI): He is three years ~ to me. 
fib. 3E K 3 V. / John Smith, Senor #29% - PHR 
(2 ГЕ ИЕ А ЕКІ) / Smith, Senior ЖАЗ АЯ 
(WS A Fe Ir S REEL KARRE) 2 Her ( ak 3568 81% 
m): ЖЕНЕ; "ЖҮН: а ~ officer FUERTE / a 
~ member of a committee Ў D1/ the ~ partner 
in a firm Zt eli EREA 3 ОЖ») (ХӘЛЕ) 
ІК: a — man RFE 4 (X) СКОРИ: Cl: JAY; 
(РОН ESI): the — class CA") Ua 5 Cft 
Ж. TUR ФАИ P. ғ Ж 2 [x] БЕ: Жік: == 
security 410050521 ЕТЖ ИКЕ ЕВЕ 1 n 1 ИЕК, 
# 2 ñi W ЛЕ ЕЙ; ЮУ R ER РІ: Не was 
my ~ by two years at the university. ЖҮР ЖЕРІМІЗ 
HA, 3 (X) (AFERA ЕУІ 4 (XD 
(KPIR С RRE S = senior citizen 

senior airman n ( 25%) F+ 

senior chief petty officer п (ARNm A obit i 
WOREK 

senior citizen n 4 A (ХНН) 

senior common room n (Ж) (ХУ) р 
Hyg 

senior high school л (X) ise 

seniority [ sim'oron] n ЕҚ; PER; ЦИ: Should 
promotion go by ~ alone? ЖИИ jj? 

senior master sergeant n (ЭН) е 
tK 

senior moment n (r1) ЕН (I E FERRA 
ЕЕ A Bus) 

seniti ('semu) ГЕ) n 2 Gti d) 

senna ('senə] n 1 [Bi ili Н: 2 [285 182; 9] 


meaning 
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sennet | seni ; ннен БРЕ 2 ШАЛА Ж / come to (one's) ~s 1 
И ЕЕ sibi s теге bai NET Mn Dico 2 M um x MER 

1 X | ii^ ina (uk one ы I hat you 

sennight :'senai] n (Gh? EAER, `4 М | | say is ina ~ true, ИЙИП. ЕРДЕ SL F uñ Dd ul 

sennit ели) n Y (11 3 4 9 ЯЦА) ñu tt ( uk IJ ^ in every ~ tof the word) JJ A Eis |і: 


М) 2 ore CCP essa] ) 

señor | [sen'ja:] (М! señores |sen'jarez]) (UU) n lc 
“l: CET; AIH JAERI Мг. u Sir) 

senora | [sen'jaro) (Қ n KA, A ACRUT RD P 3x 
ІНІМ) Madam (X Mrs. ) 


señorita | senjə'ritə] (|4) n ЛАС SRI Pini 
[rj Miss) 
Senryu ''sennu:) |41411 т ЛН ERAP LU 


ЖЇГЇН Р) 


sensate | adj 8417) 


'senseit | 


* sensation i sen'seifjan n 15850, Чї: have Ck feel) 


sense 


a ~ of coldness (dizziness, happiness) 7 Kv? (l СА 1K 
ORARIE 2 OTTIMA SERE 7] З ХАЛ; d — 
iiir) e 40: Cox A 2. Hi til): The new invention has 
created a great ~. ХА ДАНА RA A). Z a 
three days! — JHJ МД a literary ~ 32:3) x iml: 
dh ^ The press of that country deals largely іп ~. HA 
Llc MEA З tp A Ur fud Jn 

sensational [s«n'safonal] adj Y X JJI pt АЛТИ 
V) tg ELE): a — news report f AU Di Ў 
ЫН 2 0 D Bibi c KJ. ATI: a ~ victory |! 
А ТӘН ЖІ 3 ЖЕ (СІІМ 4 [H] OL Pos ЕЛУ 
c- sensationally adv 

sensationalism [ sen'seifanolzam] n 1 (ІШІН 
ORK ERORA 2 RE 3 (ТӨЛІ 
IDAR EX 4 Га ын 

sensationalist | sen'sefanəlist) а n 1 RIJA А 
died ША 2 4& stie t шай ERHIAN Fik 
CP ITJ 

sensationalize [sen'seanoalaiz vt (5L Bi AC 9; ЕД 
f AUT UID РАБА 

Sense | sens] ат 1 X105; ТҮЙЕ: the ~ of sight 
(hearing, smell, taste, touch) (ПЛ, Л ¿ the 


sixth — HAAG / the pleasures of --х АТТ REPES Z 
have a keen political — of smell 11 4j к Bor icut 2 
ARES ER J); BJ ARE J); Е QQ Dl; a — of warmth 


(hunger, pain, pleasure) WIE (ШЫК. ж Afri. De HR SA 
%/а-- of locality X4 7j 10913] J) / a ~ of humour 
(beauty) БЕЛЕСІН ЖӘНЕ Z а good language (musical) ~ 
LA IR ( H, MK the moral — i253 И а high ~ of 
responsibility ("Kk duty) ШЕК) ЕД9 / He has по ~ 
of time, fi PE 41H fug Xm. / be lost to all ~ of 
shame + Alit» 3 (PI TURPETRE 4 МЛ ЕМІН 
ПР a man of — ШАХ АЈА / There is some 
- m what he says. о АРАМ, / What is the 
— of doing that? БИН АН Rite? / There's no 
~ in going. A; A РОТА АВ, / Haven't you ~ 
enough to ask somebody else to help vou? £f i И AS 841 
Ан А КОО S [ — ; МЕ, PEYE; 
EEUU TU: lose (recover) one's — KA (CRI) RISE; 
ЕХО ОВИ / bring sb. to his — {ЖЖ A Mt t 
ж өлу, ӨШ: a word with several ~s IILE 
ӘЖІМІ Z streteh (эй strain) the ~ ИЕ / a hero 
in the true — (of the word) — ^ 1X ЕЕ Jed 7 (КА 
ALCRIS): take the ~ of a meeting. [1892x434 
МАП 8 7719. HAE; the ~ of rotation ЕЕ Jj 
|^] а ~ indicator ( KH| RE jue] а vt 1 SES 
pJ; ЖОН КЕНЕ; — danger (Ulf 4rfz 2 Y fW, 
Эр 1 did not — his meaning. Je 41 9 efti is ШІ. 
3 (4iL2s^ > bring sb. to his ~s 1 fli M A ik 


It's a lic in every ~ of the word. ix } AS HEAS Jura s 
ih. Z inno ~ ik 4: / make ~ 1 Ul ín; £145 X 

This sentence doesn't make ~. ixi PA Ж. 2 
(QD ЕН APR ЖЕНИЗ make ~ of ji Witt 
AX AU: Сап you make ~ of this email? f GA OU, 
ГИН у? / out of one's ~s A PUE EU BU 
ML: frighten sb. out of his — ЩИ АПК АИ 
{Кх stand to ~ (11) ШАН ¿ take leave of one's 
~s  leave?/ talk («X speak) ~ iii |H 


dm ж Ж sense Б] sensation. sensibility Ёё] Ч Ы 
sense 3j A 69 É ТҮТТҮТІІЗ RET na 
БИН ЫЖ. бп. People have five senses. 
| The саг senses became acute at night, sensation 5 


TAPARTE КАЛ ла лак JE M Rb k 0) 


(OE Un | have no sensation in my right hand. А | 
| sensation of terror сате over him. ; sensibility 7! 45 
SE CIO E G8 B K W DU W Ч.Д 9k b F. P B| 


| 1], 41; He has an unusual sensibility for tastes, 


sense datum n (150 

Senseless | «ensis; adj Y А) JE.) M ШІ 
fall — to the ground ГТ {ХЛИ / knock sh, — Ы A4] 
PILLA. 2 ЖИК); А УЙУ: а — person lli A / 
а ~ action ( proposal) А dX. X IJ £i sl CS! ix) 
i> senselessly adv / senselessness п 

sense organ n [ni istos 

sense perception n ik i rari Mie 

sensibility [isensi'bilati | n 1 А А Z 
pain (praise) АЗЕ ON АЛТ) H ug / the ~ of 
an artist Z ACA (F) f 1% 2 [j E sensibilities | AK ht: 
sense and ~ PIPERA / а man of strong sensibilities 
(pel PUT) K 3 А Л): tactile — fiut 4 (48%) 
“GJ ein 

sensible | '<cnsəbl] adj 1 Gil 9^5) ШТ ett) er 
В! ЭДИ: a ~ plan БИЈЕ Z — clothing 
3: HW Il 2 WI ЕНІ НИ): a — man ША / 
That was — of you. ЖАТЫН. 3 XE Ulf 
ІК): Lam ~ of your kindness, FEHN ORJAT er. 4 Т" 
WEE EFI), n SEED; AIRE T CES 19] ТЈ: no — 
difference afi £ Kx] a~ error |І (r; XM S í| 
Alti) 6 (U) fux] > вепвіЫепевв n / sensibly 
adv 


sensillum | sen'siləm ; 
Сарра 

sensitive ['sensiiv] Ш adj 1 SERO TNR: а 
~ skin f ^r] HK / His ears are highly — to апу 
unusual sound in the machine. МІ РА PH (T fj 
Arati je L YORAK 2 (f АШЫ: а 
~ market {jh Mh c atrii M 3 get LER) ҰМ 
Мын T ЖАУАП): be ~ to ridicule ХҮІ 
AIRA yE ( Z be ~ about one's appearance 1127) 
ESRB и Asthmatic patients are especially ~ ¿o 
odour. ^ (fidi ДАР ORTU 4 CLASE ЖЕК); 
ОСЕ: ~ to light ЖЕЙ / ~ weighing 
scales ЈАС И ~ paper 1600425 MINK 
Bac p ДЕР cs REB АК ВЕ ЖУЙ); ЖУА) 
От HG LIA A fE ЛТ À c sensitively adv / 
sensitiveness n 

sensitive period n [ù Jiu] 


(| М ] sensilla | sen'slo)) n 


gti: — tw % 


sene 


sensitive plant 


sensitive plant n 1 (51) 2 (11) ЯНА 

sensitivity [ sens'uvəu] n 1 8XM2(FE) 2 [uiu 
KRR (S) ) AERE: а microphone's — {H FE 9900) ax SEHE 
3 (451 Л 

sensitivity training n [1 к 

sensitize ['senstaz] О vt Y А8: ~ sb. ro sth. 
(EM. Aot] МА писает 2 [8k bee 
fk, (32 J) RG 3 [BS Ы о vi E SES 

: ,senaiti'zation n / sensitizer n 

aenaltométer [.sens'tomto] n [8E] $ X il 
г> sensitometric [ sensitoa'metrik] adj 

sensor ('senso] n {ERAR хе 

sensorial [sen'sxridl] adj = sensory 

sensorimotor ( sensan'mauto] adj М iz: йй 

sensorineural [ sensəntnjosrəl] adj LAE 169498456) 

sensorium [sen'sxnom] ([ 2] ~s > sensoria 
[sen'sxrio]) n Y [SE AGREE 2 [ 1: BB |a it 
HX BERA 

Sensory ['sensan] adj #10; (E 00 AR SE): а — 
nerve хр 

sensory deprivation n 14516126 

sensual ['sensjuəl] adj 1 Ak FB; ЖР! 18.2 Жік); 
NAT 5260) 2 AIR, Ei U ҰРЫНУ с> sensually 


^ sensual RE TE Ж КЫКЕ К ЕИ КЮ Ж, 
ues f 9k € AU # Tm oe Ë X, ТП sensuous E fi 
=з ЖЮ. 

sensualism [|'sensjoolizem] n WE T ifi (5; К X 
sensualist | 'sensioohsi] n TIRA К Ж 
sensuality [ ,sensju'eləti] n BE T6 (af 5 ERE LES 
КРЕ: HERE E 
sensualize ['sensjuəlaiz] vt 1% ГУН (6, fii o 8 (V 
г> ,sensuall'zation n 
SENSUOUS /'sensjuss] adj 1 МИ 7j [jit ЖА | BJ 2 
ЖИ ҮГИ), АДА ЖЖ ЗЕДІ; а ~ painting 51 
КЕТТ: / a — poet £t А.Д Ж SEP DEA, 3 ik 
ARS ЗЕ КЎ ЕТІК) 
sensu Stricto ['sensu'stnktao] (Fr) adv J$ x, 
ii P Hb in, 
Sent! [seni] send! 9:3 2; s R03: ЫН 
sent? [sen] n (ИЕР) 
sente | 'senui:] (( $4] licente sË llsente [ l'senti:]) n 
ЖОЖ БЕТ) 
sentence [ 'sentəns] о n 1 1 f: 2 ЖЕ, М: WRA: 
pass — on (sk upon) sb. Tj ЛН / under ~ of death 
BEFJAEZEJHI / serve a ~ of five years НК 5 ЕЛІ 3 
РЖ а EIOH 2 vt CB, FI; WNE: be 
d to six years’ imprisonment BAE? xA GEI 


| CB sentence / condemn / 
3x Ж 5) 15] 39 EROR YAT. ° sentence X i 
ftn. dE $K EE #J 6 W PJ Ab T]. The judge 
| sentenced him to ten years in prison, — * condemn 4 
i “йына ы али kue ТҮҮЛҮ | 
The criminals were condemned to prison or 
Ar ° judge # ЕШ ЖГ Ж ЖЕ Ж Ж. АН | 
Ë Ж. The court judged this man guilty. 
* convict J£ BAIE A F, Еж ЕЖ = PER She 
was convicted of shoplifting. 
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sentence adverb n [i5] (ro) i adi] 

sentence fragment n [ik] f JY Bl 

sentence stress n [111]: 7-8 

sententia [sen'tenfo] ([ 9 ] sententiae [ sen'tenfii:1) 
п ГЕ sententiae] 7), ж. 

sentential [sen'tenfal] аф Y 7:10) 2 [2 slit 

sentential calculus n [;#]%ШИЙ 

sentential function n Z ) у Ёл] 

sententious | sen'tenfas] adj НЕ ЗЛ; id 
К) i sententiously adv / sententicusness n 

sentience ['senfons], Sentiency Lew n 
Ti RAE] АТА); COSS IS] a ia SE 

sentient [ senfont] adj 1 4085100 ы жїн ЖИЕ) 
i- sentiently adv 

sentiment ['sentnmant] n 1 HARÉ ІН: lofty 
— WEST) EB 2 ЖМ; СОЛЫН ОН: а 
und ART SEGA Ье full of — AWR / 
express friendly ~s Aor Aer ЇЇ Э 188: а rising ~ 
against sth. П ан РЙ Б JR: — ФЕН / have 
hostile ~s towards sb. АХ 4 [ht ТЕ ~s] ë 
BL; Wi; share 5Ь,'з ~s on this problem {:1Х`[п]й 
È 13A HIFA H / public ~ ЯР КІН 5 ОЁ) 

ЖӘН, R 9 ЖӨЖ. Sentiments should be done 

away with. "El fe v I UH, 6 1.086; ХИН: conclude 
one's speech with а ~ НІНІ ЕМЕНІ / call upon sb. 
for а song or a ~ 6 Ж AI X Жа Ш КМИН 

sentimental [ ,senu'mental] аф 1 7%0 5); а — novel 
МІ SU Z strike a ~ note (X V A MAR) a 
f. 2 £ #k Rm fel d ng; MR AS HI B 00: a — 
person % fk iE NA З MC БОК): for ~ 
кн КЕШ > sentimentally adv 

sentimentalism [ sent'mentalizam] n 1 60) Y. 
2AA ROAI GRH) 0 sentimentalist n 

sentimentality г sentmen'tælon] п 4%; 11] 
HIRR 

sentimentalize [ senu'mentalaz] О vi BH vt 1 
МИ 2 МЕТІНЕ O sentimentall'zation n 

Sentimo | sentimos] ([ 88] —9) п ОПЕР hl 
IB) 

sentinel ('senunal] 3 n 1 Пф}; 04; D; ZI: ром 
а ~ ШЫН ТР 2 (Ux yupi Ж а (sentinel( D ed; 
sentinel( 1) ing) vt 1 9; y D 2 iban] F 3 r: 
ІҢ > stand ~ xiij, 1 

Sentry ['senn] J n 1 ifj Iz; 3: relieve a — Fu / 
stand — Jf 2 fiy, 9€ 1): keep — ЖАО ке ЗЫ 
11; be heavily sentried fa W8 Am суі 3h p , СІН 

sentry box n |9 

sentry go n №, IN 

Senussi | se'nu:sı] [AR] п SESEUUAN GE С ЛШЕУ 


reasons НІ 


Ae AEAERS — АН SMOD] BUB (A ЕРЕ”) 
senza ['sentso] OD prep ІЖ JÆ., Ж: — sordino 4 
ШЕЕ Н 
Seoul | su] n лк #8 М0] 


бер. abbr 1 September 2 Septuagint 

sepal Сера п {41% 

sepaloid ['sipslad] adj (НІ) (OH 

separable | 'sepərəbl] аф i14) 35669; "ГТ; nj 43 
JFRS; [PC ІК C ,separa'bility n / separableness 
n / separably adv 

Separate |'separat] J adj 1 5/6: Йй; ЖЕ 


{ве 
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sequel 


J: Cut it into three ~ parts. jt UJ 3 fjr. / live ~ 
Ж 2 АНИ; Қ НІН); debut) gh vr): the ~ T 
the body ЖАНУЫ? Z I want a ~ room. KE 
fi—^ yn]. 3 [ 4t ff: AAE EMEIS + Xr 
ІК 3 ['separet] vt Y {#2 УЛ Н dB 
Ж, ~ sth into several portions алыл аны 12 
cottages at the foot of the mountain | (ЕШ Р 
$r/ — mail ВЕУ Ж 2 4T 85, (EF: England is 
~d from France by the Channel. ЗЕЙІНІҢ ЖІ 
ШЫЛ. ЗІН; Tt is not difficult to ~ a butterfly 
from а moth. D SUBIRE ER, 4 fA) 5 (Ж) 
W tH: be ~d from the army J DA ih iB: 6 
H- ТН! Ж; ЕНИ: — metal from ore А 4104) S 
IHE / ~ cream out of milk ДЖАЗ НИЛ 7 (d: 
МЕ мА ЛЫ y Fo 802; We did not 
~ until two o'clock, арына. 25213 
m 2n 1 GE. CS SER) ТЖ, ВЕЖ 2 
[~] AEG ЙҮ VÀ Rit 9 Sk, NS) 
г> ESN adv / separateness n 


ү divide 34 v] ж» F parate £ | 
уць ЭЖЕ 8 JF Ж, 
divide È fk — xz BJ 3 Ж: ЖОЙ) He $ o R| Л, ар 
£h. #0: The war separated the family. / The river 
divides the city into two parts. | 


separation | sepa'refn] n 1 4185, 4)7F 2 (Ж) 
Ін: judicial ~ ББГА А 18 З ОЛ : Bis 
TAR Га 4 (ШЕЕ) 24% 5 WRO, 11 6 BET: 
~ coal Nri. 

separatism [('separauzam] n 11i E X phi EN 2 
(РДА ) RES: racial ~ FEBR 

separatist ['sepərəust] J n {К т (ЕЧ) Ж; 
ЕХ о аф 41S ESCORT 

separative Г зерәтәлу| adj Жа Ж; Пай) 

separator [ 'sepəretə] n 1 350 2 2) E28 ЫНА 3 
C Hue BE 4 DL" 14 EL 

separatory ['separotari] adj 2}: ~ funnel 2) 
жй. 


Sephardi [чаа] ([ 2 ] Sephardim | si'faxiim |) n 
ы ол 

Sepia ['зїрә] n 1 [J] GM& 2 (AY ib I] ) HAE 
M 3 COMBINA) ca drawing DA A 
Me CO BG Er (okt Ж) 

sepiolite [ sipialat] n [9 1/8841 

SepOy ['sipa] n (ARRERA К) EB H£ Fa. 

бермен [ зе'ри:Ки:] (H) n ӘН 2& (F fE hara- 

ri) 
sepsis ['sepsis] (Г ] sepses | 'sepsi:z]) n (š ik d 


IA s КОЖЕ 

Sept [sept] n RIK: (ЛЕ ӘКЕ ЕКЕЖ 

Sept. abbr 1 September 2 Septuagint 

Sept- [sept] comb form = septi- 

septa septum [rj &j Ж 

septage ( sepuds] n (ЗЕК 

septal г sepial] adj FERRÉ 

ерігі? sepia] adj [Ж 1L/E HERI: BARR: ~ сей 
ОМК) But ea 


рне ['septew] adj (Є) L/E] ЯЛТ); ВА АУУ 
ЧЮ) 
September | sep'tembo] n JL А (Ef Sep. , Sept. ) 


septenary Г-ертіләгі! 1 adj 1 4209; UAE 7) AE QUI) , 
3f X EROUA-E R9 2 Az — 81 О-Н 3 8EETE T 
f: HEEN an 14 2 E740 fE) 3 АЕ 
а БКТ 

septendecillion [ septendi'siljian] пФ аф 1 (3 4#) 
101% (AJ), 10102 4- (fJ) 2 (Ж, E) 109* CIO, 10% 
жж) 

septennial [sep'tenial] adj 1 #28-40) 2--Ж 
fj г> septennially adv 

septet, septette [sep'tet] n 1 [X] t WAU): E 
i5 ARA 2-EA—8l-E 


Septi- [ sepu] comb form Y KA: ° “Жк”: 
septilateral 2 Ji" С)": septicemia : УР. аны” 
Septic ['sepuk] 3 adj 1 j| EEI JAERI 2 [Е] 
Вар PE HJ; ЖОП МІ): — disease ЖАРТЫ / — 

infection ЖІП 3 n (X ИАН 

septicaemia [ sepu'simo ] n [EE] Ж ffi si 
t» septicaemic [ sepu'simik] adj 

septicemia [ sepu'simio] n = septicaemia 

septicidal [ sepu'sadal] adj [ffi] az Du JF Air 

septic shock n [I 13831 Ж 

septic sore throat n (Јр: 

septic tank n (зе 

septilateral ( sepu'leizral]. adj (44) 100; -thi 
620) 

septillion [sep'uljon] m & аф 1 (% 44) 102 (W), 
104 (й) 2 CX i3) 1024 (H), 1024 (ім) 

septimal ['septmal] adj ít) 

septime ['septim] n [£k] (d 8l] / RES y Ve pug) 
ЖЕ 

septuagenarian [ зергікхіз! пеәпәп| аф & n 70 * 
79 BICA) 

Septuagesima [ septjusdsesima] n (521-5408 (Æ 
BZAR amo НІН) 

Septuagint [ 'septjuadsint] n ГІНЕН ХАЖ 
ОСЕ ІН УИ hk h EDO НЗС К, ede RR HI 
72 (ИА К?Р АЕА, б) 

septum [ 'septəm] ([ 52] septa) n U/ETESIUS 

septuple ['sepijupl] (2) 2 adj 1 -ti 2 - f% J 
I vt (E A cfe. HIER a vi nf 

septuplet ['sepitjopht] n Y а 
—fü( sk -- 15) 3 [FEEN 

sepulchral [s''pAlkral] adj 1 5.59 0); ЖІК: а ~ 
stone {з / ~ customs i SEG (6 2 BRRR: EH DL 
BY: ОН РУН: a ~ look IRRI É / а ~ 
voice БТ r-sepulchrally adv 

sepulchre, sepulcher ('sepalka] ә п 1 Eft; 8: 
АП аны СБ їй їн ЖЕК) ЄН! a ЖЕЗ» 


DEET 


sepulture ('sepaluo] n (ү) Я 

бей. abbr 1 sequel 2 sequence 3 (F) sequens VI F (= 
the following) 4 sequential 

sequacious ( s'kwefos] Lad ЕЛІМЕ b On E: 
ын œ sequaciousiy adv / sequacity [ si'kwaesati ] 


sequel [ 'sikkwal] n 1 CX EERDER , ӨЗ: the — 
oÍ a novel Лява 2 zy ЖЖ: the ~ of 
(EÈ to) an event 56 Ж / The ~ of the film is а 
happy reunion, Ë¿ Fr f) 45 8) je KHU. > in the ~ 


sequela 
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(ГІЗІП Ж А win im the — £4 KI 
sequela | «'kwila] ([ 1j ) sequelae Í si'kwi:li:]) n Unt 
fk: sequelae] [К] Xp AE: h; EA: the sequelae of 
infantile paralysis УЛ ЖАНЕ 
sequence | sikwans] JJ n 18; eia — 
of bumper harvests ЕЁ) A [W / in rapid ~ % 714 
Lb 2 Ar Д Ат; XE: the ~ of events Ч 
& Ach iX) А dn historical (alphabetical) — ЕЙ 
CE FRUIT / (he ~ of tenses ЖКД АУ 3 IX: HXI 
ls (hd ERRI ) rn s Chro n) I HE ral im) 
Hut S CIAO E dodi p put Ар БЕЗІН 
pagi) 6 DIEA T СИН -E 
ЕАН ); 08 Milli ca ve Y 4e rikar 2 
ГІНЕ 97 mter My r 91 
seguencer | 'sikwanso] n 1 20092 (7: ПЕ?» 
Bi xt 
sequent | 'sikwant] adj (5) Y ire (om) 88 h: (tJ; 
ІШІ 2 0 Jis um: ft; 
sequential | «'kwenfal] adj 1 i #007: RIA) 2 fl: JJ 
йш" 3 [il Mir c sequentially adv 
sequential access n Li' Jii 4i 
sequester | «'kwesto] vt Y ШЫҢ; Hi di. — 
oneself from society ( ok the world) !jIH 846; 2 
LE) niim (495 АЛДАУ? ЕКТІ ^fr UM r^) se — 
ит S D Баа Le Л ЖТ 5 UL: Me COE 
AOH pi Pep Boni E Col Jy ds CT G8 ACC ch i 
KILT) r-sequestrable [ s'kwestrobl] аф 
sequestered | кечә] adj АРЫ ltr 
sequestrate | s'kwestret ] vt sequester 
r- sequestration | sikwi'sireifan | n / sequestrator 
['srkwistreia n 
sequestrum í м онар (М! - uk sequestra 
[s'kwestral) n [Ps pe 
sequin ['sikwin] m 1 йа š 
2p i зешіп(п)ей "i 
sequoia ек пі ДІ 
Sera |'soro, serum [If] fu Y 
Serac ['serek] n (ШІ ЖЕ 
seraglio | se'ra:hau] (М1 ^9) n (UH RKE) 
kie np; 2 DC HEIN SH) POCHE 
serai | sera] n Y (4j НА TE ЫҢ 
НЕТ 
seral | 'хәгә1] adj СБ АО AAN 
Serape р] п S HACK un Ж 
Hye p ir) (n EER) 
seraph “зеге ([ 21 — 4 seraphim) n 1 ODE 
ОКЖ ӨР |: ЕХ АН) 2 At: K 
НЫЛ 3 ЛС TER LEUR V niri P АСЫ) 
seraphic Cs reefik] аф KiE CEE; f KX tE БЕ lú 
Хн --seraphically adv 
seraphim | 'serofim | seraph (1744 TK 
Serapis | 'scropis] n KAULI Gi E CHR К в, MUR 
FEE a ARR UE 19) 
Edo [sab] J adi ЖӨ ЧИС ДОТ); ЖЛ ÉE E VÍ) ап 
AE ABE MEA. 
Serbia | 'sxbo] n Jc E НЕ Ж] 
Serbian [ 'sxbion ] о adj 27:46 pO A 
ii) шоп Y ЖЕУ A, 2 Эйр Us 
Serbo-Croatian | [ s=boukrəo'eifən] О п 1 F dE 
J- TERENA 2 UERR- ye 2 Hb NE iiA, д adj 
Y X^ d ye v ey ihi 2 ТҮШҮ әрін 


LEBER S BO 


2( 1 Ub. 


жан KINK 


(f) Af] 

sere! [so] аф ( 15) DARJ; А ЖИ 

Sere? [sa] n CEA ТИЈ 

Serein (sa'ren] GI) n ^ (ІМ 

serenade [ scro'neid] а п 1 [7] illi 2 ОЛІ 
Ife CELA КИНЕ ASI "I EB s P nci i ie 
CRPE) 31 vt Po MC EAS) IN (glo D vi CE Z7] 
ІІІ > serenader n 

serenata [ ›зегә!полә | (М1 ~s 1 serenate 
[er поле! 1) n [fç] Y delit CIS А Jue m M 


| Stift IH IE HERE e ЖОЙ) 21] АШ 
serendipitous ( .seron'dipios | adj (43A J; 10,1% 
v.e IIS 
serendipity | seron'dipoti] n ЖБ ар лін A 
ЕЛІН 497-441 


serene |si'rin] a adj *V. fJ; ШЫНЫ dei): a — 
look ( smile) СІНЕН Ж), / a — lake "Ver ji / 
а — life PERT п dtf the ~] Gh mfi K 
S OKAT) УЙ!) 1> serenely adv 

Serenity !s'renon}) n Ур 1 

бегі [sxf] n VAI: а — owner KY}: 2 S GO 6 if 
"i CHJA т>вегізде ['sxfids] n / serfdom n 

Serg. , Sergt. «v Sergean 

Serge [sə:d3] n [Фу], 

оз асу L'sa:xdsonsi | n С ОАА K 

ММ 

sergeant ['sadzant] n 1 [47145 E: 2 СУЫ (Gs 
РАВА ОЧ 3 (ДОМ АСА BEAR BA ih H 
4 е J BA Е.Ж; the ~ of the guard ВЕК 5 
(НТ ОСН iC IB PED Y nr 

sergeant at arms n (Дн Т.А. (2 (T Ll 
БОРТЫ рү 

sergeant first class n ¿ X» ll^ |- 1: 

sergeant fish n [tn A fà ; o x fn 

sergeant major n 1 +R 21/01/40 

sergeant major of the army n il^ 54 A 
Ек 

sergeant major of the marine corps n ij” 


^f UJ 


FAV EK 
serging [хази] n ( JJ Ji beh Т EU) AS СКАЙ) H| 
в ТЫЛЫ) 


serial ('sional] JJ adj 1 480); tR; ЖИЙ: 
a ~ killer i AU F. Z ~ murders if ER Ж 2 4r 1j 
AJ 52r i HT Ag: а = story RCIE — rights 
to (38 of) а novel - = ОЙЛ J 8: 32704 
B: ~ bonds 4) JU fe e got Ze 4 ТОТ 5 
[il 47 PLUMIS ; (Rb PILIS ) "HET Ж Rb PI (f) an 
ЮАН С н"); ANTE risu a II 2 ОШ 
ip Mit — W^ З МІНІ c-serially adv 


serialism |'sonahzam] n [f] TJPA ESO 2 
II EX 

serialize | 'sanalaz ] vt (БІНЕ; HB: s НК 
i- ,seriati'zation n 

serial monogamy n i£ - X — ИОН ASW А 
rts ТІ VS ЛИК ЕНИ ju HB u — A — 4 


serial number n giis, Jri 

serial port л Lil eiui 

serial section n [i£ Ul) y 

Ѕегіаїе | sanct ] 3 vt Hm Wir H 2; dd e e 


calm 
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serum hepatitis 


a AAT ЛЕДЕНЕ): Sk > serlately adv / 

,seri'ati 

seriatim [,siori'eitim ]. adv #2 Hb; 3 — Hb; consider 
(discuss) ~ i£ —HuE imde) 

seriCeous [ s'nfos] adj 1 #0; Ime ft; # 1 2 
^t: REHE 

sericin ('sensn] n (22417) #8 

Sericite ['sensat] п [45] ДЕР 

sericulture ['senkaltfo] n ЖО) > 
adj / ,seri'culturist n 

seriema [;sen'imo] n |8) 1 #881045 2 St pes 

Series (әгі [I3] 3 n 13S — XJ; a — of 
lectures ЖУДИ / а ~ of questions -ЖОП)Ш 2 (tB 
gk ТП ЗЕ) — fE; А 45:588: а — of memorial stamps 
— £545 9€/ the Chinese History ~ [Ж Jj dt J; 
Ë Z the first — 25 —88 3 P (аң) AA 15 HL ; (ІН 
А) УИИН; CF] T9 CE AE aR A X: |P] — [0] BILE ) 
AER 4 HEIR, ЖИ 5 141% 6 UC] UC [0] 
thi 8 —412z HCR (Ж sing, sang, sung HIH i, а, 
u) 9 [35]50,28 10 (5 E09) — B E SE tJ 5) f pk 3y 
11 soil series 12 (ABA 2/45 Sit] ) — НЕ 13 — ik 
£n] OR ERA, 14 [Ë] C — EE CR IB fJ) 9]. а adi 
Қа > in — 3⁄2 SE Hb; UFER 2 [t] 
E 


;seri'cultural 


| CB^ series ИНН AAEH. аян | 
WA. RO E. € — 
Hut. ҰНАР ЖЕ, AT | 
Scan do атсан o! calamities, 


series winding n Же 

Serif | кегі) n (ED REA СӨЗБЕН й F FIR ih 
3009045848) 

serigraph [' ud n Y #091 2 L5] 5i £6 /) 
EL г> serigrapher (зә гюугәіз| n / serigraphy | sə'ngrəf) | 
n 

Serin ['senn] n [5] £6; 3:98 S, 

serine ['serin] 144514340 

seriocomic [isiariao'komik ] adj ВЕЕ N K i ГК) 
г> seriocomicaliy adv 

Serious ['зәгәз] adj V P" RI): The state of 
affairs is very ~. Wa БҮРЕ, / a — warning P“ if 
w a~ illness Mý / а ~ accident “ЕЛЕС / 1 
hope it's nothing ~. X HE Ж 2 ДІК, 
HUY): look — ЇЙ / a ~ young man — HERI 
ERRA 3 UFU; SEITE ЖАЙ, 4 БӨЖ): Are you ~? 
ЕС ИЦ? / and now to be ~ [ HYERA E ІР ТЕ 
ЖЕРЕ 4 ЗІНЕ ДИМ АНАНАС ЖУН): а 
~ task ЕЕЕ 5 TARH , ERZE: TEL НЕ) 63% 
HAY, БЕСІН; а ~ chess player Аф РИА 7 
(ODAT; KR): а ~ chocolate cheesecake — С“ X: 
тре 7] VM TEE / He suddenly had ~ money to 
spend. fib - F f 4i (& £ TE TUAE 7. > seriously 
adv / seriousness n 

serious-minded [| 'saros'mandid] adj Fk 8 (ok d 
ОЕ ДИ) 

serjeant ['sadsant] n = sergeant 

serjeant-at-law [ 'sadsantocl] n (ЖН) 5 
Sete 

Sermon ['sxmon] n 1 [22] ñ; Uil 2 (гт) Ulis t 
F 3 ОЗАР ДІН: — іп stones ЖЕУІ 
qx -sermonic [ «s: monik ] adj 


sermonette [ sxmo'net] n Й 

sermonize [ 's=mənaiz] vi 1 1510, ЙЫН ; SUAR 2 
ШІН г> sermonizer n 

Sermon on the Mount n [zz 
dui БРИ 1 хх) 

Sero- [ 'siarzó] comb form л 
serology 

na GO Ven [ isiaraukan'vzgzn | n [EX] ú ii 

МЕ 

serology [s;s'roladsi] n (ІШІН? i> serologic 
Гимагәігеізік |, serological [ .siora'lodsikal | adj 

seronegative [ sisrəo'negətiv] аф init МІМЕН) 

seropositive [ ssrav'poziiv] adj ШІНМІМІНГЕЙ) 

y ae: [isrorao'prevolens] n [š ] if Wi xe 


хш kE UGRA 


“ЖИ”; tlm e: 


propun Lent istərəu'pjurolənt ] adj [DX ] 3 Ж 

m 

вегова [so'rauso] n [f£ EIA 

SerOSitis [ sira'saius] n [Ez )3⁄ Ë Js 

serotinal [ s'rounal], Serotinous [ s'rounas | 
adj [Wi 1338 ; 8 W (t) 

Serotonergic [,sərətə'nzdsk] adj [EPR] ІН Ж 
б, ЖО А 

serotonin [зәгәчәотип] n (ЕИ Ж,5 etu 

Serotype ('siratup] о n ШІМ a мі Н Ж 

SerOUS ['siaros] adj [ES 1 G7) ШІН; С) АО 

serous gland a [/Egl Eng 

serous membrane л [fg 3 jit 

Ser OW [ 'ѕегәо] n Lj] 8 y 

Serpens ['sxpanz] n [ Х]Е CEE 

serpent ('sxpant] n 1 (НХ АН) 2 НЕН; 
ЖУА 3 (he PERO) ЗЕК 4 [the S] (KIE 
ОУ 5 Cie UBI) ЕЛ S e Ute 5-ІЖН, MES 
7 (Тетік 

serpentarium [ sxpon'reaonaàm | ([ i] ~в £ 
serpentaria [ іззрәп геәпә)) n të ASJEH A 

serpentine ['sxpantan] О adj 1 f (100) 2 ШЕ 
BJ: ЕТИ); f ЖЕП), Ж БЕЛІК): the ~ course of the 
river И ЧП / ~ cooler ЕРДІ 3 Dijo d P 
(fj, НЕ 33 n 1 RETE AREIS ZR PS 2 [b eec 3 
GEREK BIS Elah F. З ЧЕ а vi toit 


serpentine verse n (3 ЖІБЕ БЕ ИН 

serpentinite [ 's=pəntunait] n [Hb ЕЕ 

serpiginous [sx'pidsinos] аф Ux 80710 

serpigo [sx'paigeo] n (ЕСЕН 

serranid [sə'rænd] [fa] 21 n 48 саф АЕН 

Serrano [ ѕә'готәо] (($2] —9) n "ou SEHR 

serrate [se'ret] аф = serrated 

serrated [se'reud] аф SEITE LE OTI ARTS 

serration [se'refon] n ИА; (- ANM LS 

serried ['send] adi (1751 bi Ж ЗОНЫ, HERES 

Sertoman [ ss'touman] n ЖЕНИ BUR A 

Serum ['saram] ((8| —8 iX sera) n 1 (LL 45 
ШІН 2 ЖЖ 

serum albumin n [^4-( fit Т ҮЗ 

serum globulin n [4-() iif Rz 1 

serum hepatitis n (B: РЕЛ: 


serum sickness 
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serum sickness n [». )it is 

serval ['ssvəal] (М | (8) n (¿JJ 8k 35 

servant | 'sxvont| п 1 {КА А: engage (keep) а ~ 
tO ZA 2 Z32651; bl: a public ~ fir pA 3 
K Ur pepper 4 4ІШІМІН 36 | 11: make nuclear 
energy а ~ of the people Ш ВЕ АП > the ~ 
of the ~s of God |. 141 PI PH ACE 1S4 SPI 
05) Z Your humble ~ (Jtr pim (FA (HHN frs 
АИЙ Pip) fir. FTH FT] IS) / Your obedient ~ 
(9&5 fiiy МШК А Cb K w P ng m us. BUCH] E 
^X) 

Serve [say] J vt 1 Jj. JR 6; Ja JR; Ju SHUA: 
~ one's country JyI N24 7] 2 10 (4A L6 pif 3 
IEO 4]; 1E: ~ time (i a sentence) ӘНІ 5% ~ 
one's apprenticeship "¿L 5 Hz (BUR Y) MN 

о НІН СУММА): ~ sb. with the tea 43 NU 

A EK / She turned to — the impatient customer. 12 
Uppz i АУ AS aid ІН ВА 2 7 Магу ~ed them 

generous portions of soup. HINES fl [TRE A Pi Г À mi 

% / Dinner is ~d. KOL HES AK Y. 7 fish. ~d up 

nearly cold 55 |. ЖА JL Ft! ai Fiya / — the cakes 

warm 3; HEK Ө ТАС E39 4 E050 7 ре Bet 

55 Суға ИМ: small businesses that ~ the 

community. Jj4| [x ӨО) ІК ft) jJ e 8T Os 

Хр a, МИ: This light dinner "will ~ 

me, 150 WERO RAJE ZAA 2 / This will ~ my 

purpose, ШО FARR ГІН. / My memory >s me 

well. JKIYJ i 4L JE. / Тһе recipe ~s six people. ix 

ОЕ ҮН ЖАЛЕЛ. 9 fU; YO fle JE: — the interests 

of all the people КБ A t (Hj Fs паны ОТ 

ЕГІ): — sb shamefully £5 EA BEER И ~ sh. 2 tiek 

A AMA Ya y s EE АДК GAR n a 

summons on sb, (il sb. ewe a summons) 07 КАК 

[7 == a warning on sb. WAAAH% 13 (м 

"ih K CR) за WACK H) 15 CHER) j CHEVE) 2 ñu 

16 [H Jesi (Hd) 17 Do C СИКА) fe) Ж 

2 vi ї%; JK Sz; COM: Ri (j M vi: ~ with the 

V gun Corps {КИЗҮ BEATAE / — on a jury HH (Tiii 

— in congress RTI b} Z — as an interpreter {11 
ftit A 2 UI, A 3 HUBS, бұра; Nd 
qn Co U t ам), ~ at table ^ PET / — ina 
department store {| ТА sf? Y NV 1 D 4 i OO BD 

ТІЛДІ ДІҢ; when the tide = ^id AREI I 

IJI 9% / as occassion ~s -Aiiki > 4 The 

square now ~s as the town's chief car park. 1x) ДІ 

A^ m A ҮЙҮ ERA М. Z This nail is too short to 

ж f f Khi FAIA] The box will ~ fora 
seat, E ІН C fie A JU. / Sweat ~s to cool down 
the body. HE iE uf РА itta 5 AZ ER, JE ER: ~ well 

t badly) JERI HHA САА) / He tossed the ball up to 

КОК Б ЖА 6 САСАН) ЯСА 

1” kak. JL ЖҮ EIA ER: Whose ~ is it? ЖЕБЕ 
í? / a wrong ~ at tennis [4| ER ZZ ЕНУ / win a game 

with powerful and accurate — VÀ 1 Jit tfr) dz ER 


ӘНЕ ^ first come, first ~d V first ^ if (my) 
memory ~s (me) (Lo W e Tei (t gu / — 
ИЕА 2 (i e) O9 i ЗЫ / ~ sb. right 


ЖҰҚ AMV AJ i: os him right. (Gi! 
serve-and-volley | 'sxvond'voh) adj (|9) 111) 
Пі ЕМІН t serve-and-volleyer n 
Server | svo] n 1 {у ИЖ 2 EIRE) 
жиз K kil A DOR ТШ 5 ІШЕ 
server farm n (tius PO Д 2 
ѕегмегу "sxvon] n (9) Cis ibis] RE 
Servian |'ssxion] adj & n (11) — Serbian 


service! эхх; 2) n 118,412; vihik: 
be involved in voluntary — 25 ЛИ В Pr Дд Z give a 
lifetime of — to athleties 7 7) HE fied) / He 
retired after 35 years! ~. 4 1 #135 ЕЛЖ / 2 M 
fij: BC Ж: EE R h; give good — ЙЫ 3511] 
fi 3 4#Ш ГУЙ: — (ҮШ LIE АН 1I А) ede 
ПЫ Ж: You have done me a great ~. РІК С-ТА 
T. 7 medical — БӘРІ 4 ӨШИ БӘЖ. 
Жы АІ ТІЛІН; the civil ~ ЖИН] ¿ the 
diplomatic — ӘМ |5 (FE Bli, A) As 96 БА 5 Г: 
fü MJ: the (fighung) ~ ШИНА: / rear — hi7) 
ЮЖ / ісінде ~ (ЙА 6 zs 3 EM АЧИ Ae nf 
VEO ЖАНЫН: the public ~s ЖЫР / а regular 
bus ~ ZZ Uo (ibl 35 / postal — МВС % 7 
fii КИМ; FR HEEL OE: send the car in fora — А" 
ПҮЛІШ а СЕЛИМ ЗГЕ: a dinner 
(tea) ~ for twelve 12 AHI- -£STE CIR) L9 Kk; 
аты жарлық a smash (twist) — JE UI (I) cR / 
another — (4X F] b ИЙИ УТРК) Z Whose — is it? i5 
ill AE ER? p^ 259 OR LO arid ЖА ТК) Д ЛЫ 4 
11 (692 (h "bia. personal — TT Mmm)» 
Bk ЖА / ~ by substitution ( «X. substituted ~) 
TRI Us ОН ЕРНИН) ARRIBO / — by publication 2 
ЛЖ; ia 12: SUIDA SURE s) (ЛЮ HL 
НК RO HERI: a funeral (marriage) ~ HEL ae 
т; / attend morning — ЕЛІҢДІ 13 (ufi r it УА] 
ЕЛНЕЙЗ 14 (HER) hp URP 15 [HEN ГЕЛ 
Ad BH ГТ) e Р МОРСИ ALL A; Q ІҢ 
муам ЯЗ, E JR AS: have а car d 
regularly 4 RU 70 4: 6 J 6 / technicians for 
servicing the airstrips PERE fi 5j ЫЫ ЖІ 2 Ж 
(44% ОА. 3 CHE CURE RO ЖААЙ 4 I] E 
5 (HDD (J P) tje PESE дай Y KQ BBA E ЕШ 
БИП): a — uniform BU JR ЭҚК ҒЫН ВЕС 
JE uk HE E70 fu ik AS EO: the ~ professions #1! 
{ү а ~ center for electrical appliances tL ЯЕ 
> at sb.'s ~ iW i А 21 ЖАН: The 
computer isat your ~. iX АҢЫ) ІШІ, / be in ~ 
1 (H1) RHA 2 CUR An ER 3 nlii 
be of ~ 4111 / break ~ (NER) UE / go into («X 
out to) ~ 011 / On His (Нег) Majesty's 
Service ОХ) Jj VC E)BE FII S COSI АНА 043 
ШИН КОСЕ К O, H. M. S.) 7 on ~ (9 
ЖЕ ¿ see ~ Vile. 5k 2 ІНІН: а coat that has 


seen — ИТІН ГІМЕ Ж / take sb. into one's ~ 
HIA / take ~ with (|: REI 


service?! 'szvis] n = service tree 

serviceable ['sxvisabl! adj 1 4j |); {КЕШН | 
fJ; a~ ois 41H qn NJ Ж 2 ӨНІМНІН 
ИЖ Sk a pair of ~ shoes — AX f] % [YJ H 
MCA NY: serviceableness n / serviceably 

service area п 1(J) Ouf Uh yb omne alm 
mg IX 2 OUE EA mn mc 

serviceberry |'sxesibon] n [1] Y JEBOR GE 
3:) 2 BROR) 

service book n АУД 90% | 

service break a (кїн) 

service cap n CY js {ЖИЙ 

service ceiling n [4:14:87 [4 

service charge n 18%% 

service club + OD СИЛ CHE Jy e PE 
РТА) 2 ^: A (UT OU 


service contract n 1 iod 2 (Кш ug n 
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[npe e fr 6^2 TO ) f Е rh 

service dress п л: 

service flat n (Ж) (t£ fX e&t ГЕ Жї) Di 
foe tin] 

service industry n Il ry 

service line n 4; ik 

serviceman [ 'sxvsmen ) (14 ) servicemen 
['szvismen]) n Y (UD) 4t Aa (НЕ A DA 3 ?Cr JII 
aliis bi 

иги mark a Jk s bj GEIR 48 PE e ШЕ) 
ibl) 

service medal n i «s or 

service module n (7:1: тік) J Pl 80 

service pack n Lil ] sk tf) ] tuuti: SP) 

re pipe n (i TEMA IS P EO ЖЖ CERE 
"от 

service provider n (i! 1] 45 ttha 

service road л (Ж) Аі 

service station п 1 (74) ili 2 ЯН 

service stripe n ( X) ^t lik CAI AR Кл: 
IRBE КАЖ) 

service tree n ІНІНЕН 

servicewoman [ sxwisiwuman ] (152 ] servicewomen 
['sasviswmin]) n KEA 

serviette [sav'et] o (OX) Sil 

servile |'sxval] adj Y $UR; ІІМ, c ME; 
IA): He gained the manager's favour by paying ~ 
respect to him. fth ik ИН we PP IRA. Z be ~ 
to sb. ХРАМА / ~ flattery 46 КІНІМДӘЖ2 
ior); AM GERE): the ~ class МИНА / a ~ revolt 
iy AX r-servilely adv / servileness n / servility 
[ sz'vilou] n 

servile work n DERLER CX KHENA W 
JK) 

serving (“зур n (HREH) 0) 

servitor ('sxvio] n 1 Gh) FAM 2 Cli al 
ШЕРГЕ 

servitude ['sxvijud] n 1 WARA KA 2 (M 
SHRI) ҮЙ. 2744: penal — 2j fux З (5) [ft] 
(i) SRL 

servlet | 'sxvlu) n [it Ro 2895] FU 

SerVO ['sxvao] (|М) ~8) n ИЕТ 2 
ULM DL 

servomechanism | 
Ag BLEJ 

servomotor ( 'sxvourmouto] n (XL) GJR itu ІН 

sesame /'sesonu] n Y Z MK. Ik 2 2 ЖОНАР У) 
3 — open sesame 

sesame oil n (2); 

sesamoid | 'sesomod] (B) _1 adj (TT) 
ЖОМ ЖЕН: ~ bones EF an ETT 

Sesh [sef? n (1 I) = session 

sesqui- |'seskwi] comb form t K ДЖ 
sesquicentennial 2 Aj" -(# Y” 3 (ik) #&, ж “PEA” 
“pirea” 

sesquicarbonate [ seskwi'ka:bənet] n [4£ 1 f Y. 
NOE 

sesquicentenary / seskwisen'timan] 


sestquicentennial 


ну. 


,sxvou'mekonizam | n [i 1[4:] 


жй; 2А 


n & adj — 


set 


sesquicentennial [iseskwisen'teniol ] J n 1 150 19) 
а 2 БОЛЫ K 822 J adj 150 FOE CZ 
$t) 

sesquioxide | seskwi'oksaid] n [f Mil iUa 

sesquipedalian { seskwipi'deihən] adj 1 — X) Y 
(Kong 2 Cup КЇ), & ny vm 3 kf H] odi 

sesquiterpene (| seskwi'tzpin] n DL (E Hè С И 

sessile ['sesal] adj 1 [Wi] AANI: ~ leaf АҢ 2 
LAEGER IE): ~ medusa МЕЖЕ 

session ['sejm] n 1 Zt; WAW: 2:70): the spring 
~ EFAN / Where was the first — of the U. N. 
General Assembly held? IX ^r A ZEAE C ДІ 
fF 2. Hb); HE? Z the next ~ FIAN / go into 
secret ~ МИМ have a long ~ J| КІМІШЕ / 
the autumn — (W NEREA 2 J| e; JE sr NES 
[5] Ж {ЛИЗ (X) "EN; CX) ep; КАЙП ЇН: 
the summer ~ Ш Ф" Д) Z Some crowded schools have 
double ~s, Жер xS rh XT L DR. 4 
COACH Bast if ӘНЕ) “МОД 2): а recording ~ 
В ж rri] 5 МСН KA UTE > in 
~ {ЕИ FEE; E EU: The committee is in ~. # 
Қ АНТЫН г sessional adj 

session тап n x rop GEL nou J car 
ЖИНИНЕ 

sesterce |'sestas] n ЖОЕЛ Gh ӨЛЕ) 
WAR Li УНЫ) 

Sestet [ ses'tet] 0 т (TUM jr) de 


ВИА, 


41412589 = 


sextet 
Sestina (| ses'tino] n л rii — Bh ACE IL НІ, 
МАЙ — 15 {ИШ VEA 


SET ањ» secure electronic transaction | f 22 М 

Set | set] (set; setting) 3 vt 1 jk; y id Rb Co: 
~ a vase on a table АЧ MURE s |- Z ~ a chair by the 
bed £P f EIU ~ a ladder against the wall 488) 
f wh F. / — a flagpole in concrete {UH E vy (1 ui 
ЖЕГІ 7 — pen to paper are 2x DI 
the wheel m the axle ДО ГЕН l^ — ihe table for 
dinner (124 tX ILE SUPR ЗА, mA Cw] 
^): — sentries round the camp (ЕТИН Z 
~ a watch ñi LIN Fe (9X £13 A bi) 4 (o AIL 
oneself ] f Eb UE (7 ЗЕЙ Ы) GECI LE) Wear di e: 
~ a child in a high chair il-/ JEFE ЕЕ Z — sb. 
on horseback (ERAY |- 15 5 (4r 0 ТН; ШЕСЕ») Seg? 
6 Rh, Hi: ~ seeds F RE Pa ~ seedlings ІІІ 7 4/9; 
(X) ic K): — a match to a pile of dead leaves Bx K Ж 
AUI -HERBU / Forests are sometimes ~ ablaze by 
lightning. AM HAS ifi £i X. 82$ Cr) (0); 
ТЕО): 77, ж: — one's hand and seal to a 
document E X AF L% 9, SE The years have — their 
mark on his brow. 5:7 ft. MM FAL КҮШІ, 9%, 
|К: а bracelet — with emerald ofi; 10) Ph / 
The sky was ~ with myriads of stars, AZ hL Z 
A. YO НІ yil E EEG НЕ is S ЖАУ): 
~ one's course to the south gha Witir / Тһе rapid 
current ~ them northward. e id 0 fb n) JE J.. / 
~ sb. ashore (ШЫЛАРЫ Z Тһе ferry ~ them across 
the river. BEBO RAE JR) gs YY fl Her od 
“ЖУ ҚОЛДА: ~ one's heart on a new car — 195 - 
ШЕ / ~ one's affections on sb. 247 V. A 12 fA j 
ARR Cot PL): This medicine will ~ you right. ix 
БН P HR) Ud Hf a Z — sb's heart at rest (k at 
ease) fE A DOS Z — the table in (=R on) a roar {ШЇ 
МОЈА ХЫ Ж - one's house in order 47141 (CO 
МҚ / — the machines in motion НУ — the 
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timer going РАЛЫ НН 1 ff: These words ~ me 
thinking. i3 iio expe, 13 W ЖА) МОН: 
He ~ the boys to chop wood (8% to woodchopping). Б 
ШЕГІ / Set a thief to catch a thief. ДІ 
Wb, 14 ЕЕ, EREE; ІН НІНІ SE (ТЁЗ) fi: 
Mack (Sri Че ТЕ E) BHL a lN A AE; (S 
CKI AEO eR ~ a butterfly Jg EE £T fk fE 
ЖЖ/--а i broken leg Hz Cri B / have one's hair — 4M 
ЖА 15 CHE R BE HARI) Le CREI Е 
NA: TEY ШИН: ~ a wedding date Йй 
JEW ~ a time limit ЖА? Я ~ the selling prices 
(terms of payment) САИ) / ~ a rule HE 
ЖШ ~ honesty above everything else fU Uk 3: £i (5 5 
FA 16 Bd r (ЕТ) JF G0 GEL 8) ; Go (40 ж 
ЖЕ): — a precedent for other companies J) JE fb Zt G] JF 

АИ] / — a national record 14-4295 17 SRE 
EE) ВОНО), ñi PL CHE IO HL CHE EL): ~ the 
papers for an examination НА / The teacher ~ the 
boys a problem. Ж £y 0311118 T uM H. 18 uj 
Ж БССР) ЖЕСЕ); E CPGE PP) F Rayi Я]; 
ЕСЕК ИЕ ОТАН BA, EOJ E): ~ 
the camera lens for a long range shot 73frifikuc Pua ha 
HHA ~ the alarm clock ВТ / — one's watch 
by the radio time signal Fifi ӨЗЕН АІЖ 19 HEC 
FN СВЕ) НЕМЕ: ~ (ир) type ҢЕР A few 
pages һауе been ~ up. 4i JL LR LL HERE. 20 i% (Fa 
BE) ЖС); HAOR); HI Cf H tg (E f 21 (17, 
X8) filli: (is. SC) S (HD: R (Ai bt. TY EO; 
Jj: EP SEL AE T BL FR CERE: — words го 
music Jahli / ~ a piece of music for the violin Jy] 
Hgh — the stage Apt ñi / The story is ~ 
in the early days of World War |. ХОЖА К 
TE SE АКА NL p EIS). 22 0% (Er ORE) pA ( ak AE 
WA) LE CR SE) ЕСІН) ЖР: The peach trees 
failed to ~ fruit. ix f BEBE Sh RP. 23 CHE) g8 
{ЕН J: Oo HITZE 24 (Бүт) Г (XT), fil 


(XJ Jy U ІЙ ОҒЫ J FOR ЛГ) mi 25 Hu(+| f 
563) 26 Los E RAO REE 2 vi VOLU, 


JUS, КШ; ОЛ ТҰ) ETE: The sun ~s early in 
winter. € Xl те, 2 ГУ Ili ; [132 ЕА, ( BB (6, 
“ЖОЯДЫ; This concrete. ~s quickly. ХАНЫ 
£5 HRS, / His body has ~. fi] HD Ef T o 
Тһе dumplings ~ heavily on his stomach. zk t fi fh Jš 
Ж. 3 JT Mp He has ~ to learning English. fbt 
МИРЕ, 4 (WH 46) £8 Ж; CR У) po: The 
apples ~ well this year. AFF] 55000167, 5 (05) 
ЖҮН 6 (XO; KEO Ы ШІН Cox R80) S Fh tii 
1]: The wind is setting from the east. АКУ Ж. / 
“The current. ~s to the east. КІН. Z The tide 
йаа, ~ in his favour. ЕСІК ІІ {БГ Ж] 7 (AIR) 

Шү: The new dress ~s well ТАЛЕ cr M 
ПЛ, Бак does not — well with his years. шегі 
ЖИЙ SABER, 8 OR) ШІН E SERIE] ДЕЙН; CRM 

55) АА a 9 GE Pn Lf то [8] (DL E 
N GITE (REDEE 12 OUS PIMEVA НТ НР 
ПЕ 13 (JE PED ННІ 124 (7у) ^P _1 adj 
Y Borg RJ, flic t IJ, ӨЛЕМІН: — hours of 
study ЕПН? 2Jl fH] / a ~ policy ЕЙІН / a — 
form WER 2 КЕРТУ), E DRE): She is ~ ол 
(bK upon) going to that university. Jt -Ù |- БЕ K 
"fF, / He is dead ~ against the deal. ft re 5 xf ix Br 
5552 3 HUE: а ~ speech dtc AE fS ef giat 4 
V az ЖУЗЕ; ЖИП»; CLTC) RESET: be — in one's 
ways JEFA / а man of ~ opinions с МИУА / 
— rains if f ABER 5 Ах) [|a A th ГЕ): 
a ~ stare ЖЕ / a — frown A ЖУ / a ~ scene 
KERSE 6 2) HI; Ж — 158): a — phrase [а wl 
7 (ep dp РЕЙ ES); OREO GREER TARER THY 


МЕЛ ІЛЕ ІШЕМІН): Ready, ~, go! CRETA) 
EIU, P! 8 ANI: а ~ battle XJ EE 
9 (Ж) ОБАЛИ Ж) OE UTI) 2 0 Y (-9 f, 
(—)#),( d, CB On] — feo I] — F ILS # f: 
S Г: a NL. — of equipment ITER / а 
bedroom ~ —{ “ЖИ Z a ~ of rules — ft 2 
КА; ORA: (O: а literary ~ Ж 5 
ZIJA / be not of one's ~ АД РС — 4X HI BIA / a 
teenage ~ -Ж [JL A ИЕ / the fast ~ ІРУ 
Lf 3 (ERER) a [ 13H ЖАҚ М (ИЖ 
HEED de; Oll o" f Ep ЮНГ: There was a 
stubborn ~ to his jaw. ЙБ 1288. (o: fb E +í F 
Es) 8 [UTE JOR ЛК) ла]; ТОР the 
~ of the tide Жау Лу fy 6 [AH] (ир) (11): at 
~ of sun НВ 7 ШЕН, S8] (E Ж З НЕЧЕ fu JÉ nk 
ВЈ); 7н: cold (hot) -- О) 8 (fi Ek Lid 
A OE ERA: a~ of a willow {Ж Ж ЖЕ) 908 ff 
В / an onion ~ iT 3S ERZE 9 Hee HL: ҰМ ЕРІ, 
ШЕ 6: а radio (receiving) ~ ЩА a TV — ңі 
ЖОШ. / а radar ~ (Wiki Yo [88 E CÓ) 11 (ЖЕШ 
Pt 12 [EAZ ЖА Ya DELI IS Т?Н А 
14 (HEN 53889) x E. BB f. 15. Coli IS TE BA o 
16 ORBE |- труд Á iH KJE 17 (REG at RZ IJ) yt 
18 (ЕТУІН E CHR ALTO RE 19 (ЖЕ 
fp ке” (ЭЕ ЖА ЕНТ}; К) $t 
Ж 20 # 3E MORII RA: А EU 21 — 
Hi: Ten out of the ~ of twelve were hatched - Z 12 
^r enim [10 4. 22 ОЖ) Oii 23 3T 
VA Racist B {Е "S 24 (ORELLI) WAS. R^ ( 25 
CX UU БА) ШЕВА Е 26 (ҒАТ) -41 
ЖЖ 27 = mindset 28 [i] (v; > aM ~ (11) f 
6: He is alf ~ for an early morning start. #bt Й 
ШЕТТЕН —U)E S. / — about Y J| t5, YE F: — 
about a task F F— i Г.Ө 2 inti Gs os Әз) 
ж / ~ against 1 (EFi, (НЕ. ~ gains against 
losses V f ФҚ ҚОЗА 2 d Ke Fr З CHE) RT 
Хоу, Chl) ж МЇ: Public opinion is setting against this 
practice, Eie f os URP GER. / — арап 1 iili, 
о; — apart а sum for new equipment il е0 
Й 2 ғ, ШУЛ ~ aside Y ibi dX 
Wh. — aside enough money fH s S (9€ 2 Asi, 
f E Е: — aside all objections AW — tJ 
Б.Ж] / ~ aside all formality 430 X 3 ЖаН ІШІ 
He: — aside a claim WE — HRA ER / ~ at 
32; / ~ back 1 j' (9h ЖЕЗ Um BSEC LOL DR LLL x (d: 
ФӘН: ~ back the clock jet pha lon / ~ back the 
hands of the watch one hour Қ — ЛЕ] 2 fidi (1s 
^E): The house is well ~ back from the street. 1Х 
VERE —RHEBES. 3 ОСІП) НЛ): How 
much did it ~ you back? iX dE. f f Abe? / ~ before 
ҚОМ” СӘТТЕР ОД, РА Ka. e. ЖН: 
Не ~ his elder son be fore the younger in his will. f£ 
ger KT TAL W. / ~ beside (Ш--13--4| 
LE / ~ by (OX) Hu: SIB 0 О Pf KOK Z 
H: The p^r was ~ by for further consideration. 
ХЕ 1p ЖЕ. и — down Y jk FE; il (Ж 
Ж) F 3 BD: Can you ~ me down here? fit 
iE XUL КЕШ? 2i F, gA: It's all — deum in 
the notebook. + EE DK E Y. / ~ it doun to 
sb.'s account ЖОЕ Ж AME E 3 dg ICT): 
~ sb.'s actions down to ignorance Jt! J. A (r1 4j ОНЫ 
V AI 4 HO... Ғ-Ң — sb down as a 
knave ЖАЯ Ж S tr (WWW) 6 у, ҖЕ 7 
ШЕК 8 GI) BEP OH) ШЕ / — forth 1 
BRIR, НН; èr, ВЕНН: — forth one's views WR PIC 
Ї ОМ 2 (К) HEX / ~ forward 1 (W jt; The 
enterprise was ~ forward ДУ the increase of capital, Bi 


AF n ТІНІН. 2 Hh Hi): The proposal he - 
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forward is practicable, fft 4p iM Ang fiim. 3 dU 
сарала Gi) HAZ ~ in Y fo JU d 
Spring has ~ in very early this year. 4 fp EAE ЖАН 
ІН Z The weather has ~ іп rainy. X^ ӨЗЕНІНІҢ 
ffi. / go to the dentist before decay of the teeth. ~s in 
(нде {ТАР 2 (GK) Fak; CK) tn 
WOWW: The tide is setting in. JE IRI f o 
ЗЛ „К N: 68 |: ~ in а sleeve of a dress ## |: ЖОК 
кн f- 4 Xp Cien 5 diti dir ~ little (Ü 
light) by 01 / ~ loose i loose / ~ off 111, 
КІР; They ~ off for the North yesterday. ӘДИ K 
JE r£. 2 АЕ: BUE UD; ДОЛ 
Jj): ~ eff a bomb 5| B — WM s / ~ off an 
explosion J| ii Hi H: / — off a strike by workers (а 
wave of selling) d 1 ACE: LC fiia / — sb. 
of f laughing WWA AREK 3 FHE, fc EG AE 
Hi; The green leaves ~ o f f the red flower. ІҢ HT 
fpi. 44085 (JH uti y JE: ~ off a clause 
by a comma IH; ҚАН / — on V Chl) dul; 2 
Жайы; — а dog оп a person М A (ЗАА) 
3 Wi) ИЕ, di fi T; Extra workers were ~ on to the 
job. ЫИ f ГАЖ Fix )L. / ~ oneself up 
as VA: llu / — out Villi) t: Let's ~ out before 
six. ИЕП 6 a2 Д Se / ~ out to undertake 
technical innovations in а big way JT k Adi Bo gr 2 
Ad: МУ; EU: ЖІ: The wall was ~ ош with 
pictures, ДЧ | ЙН GrP). / They ~ out the pieces 
and began playing chess. f (3:111 t f£, ЛАР, 3 
оф, ЕМІН: He ~s ош his ideas clearly in this 
article. (ЙАН ЕН МӘЛ У РЕ А. 4 
31777 ЛАНА: She could Бе very eloquent when she ~ out 
to be so. b LU ЖАНЫ ИН. 5 rib fe: 
— out a garden (city) Bil “ЕРАСЫЛ 6 W 
umb ox WEAR) 7 ЕНЕНЕ: BLU] / — 
to 1 ік FiK: We all ~ to and got the place 
cleaned up іп no time. ЖЕ} 828 T АНЕ ДЫҢ 7 
ФК РН» 2 САЯ. РЕЛ eb ku 
X / ~ up YE yi Pin ЛО КЬ: ~ up a tent Hrs 
ФК ~ up a flag JH Z ~ up a notice SKIN A; 2 
plv ORFE): — up ап example BJ EAT: 3 Лр; z 
y vr Шу: ~ ир a shop ЛӘ Z ~ up defences it 
Ша ШО AQ JT NV s OY y. СОНА hD 
Чү: His parents ~ him ир as a carpenter. ftf) $2 RHH 
ША Ж LEBE, Z Не ~ up for himself as a grocer. 
db) Feed Ce vp. 5 ЫЗАНЫ oiu e pili: ~ up a 
new theory HEXANE 7 АЗАНЫ: ~ up a protest A 
{дй 8 CS) A aui ds ] ОН: The students 
were well — up with books for the vacation. (АҒ 
"АНИОН idi. 9 QU SO BERE: А few days’ rest 
will — you up. JL AE] Jk ELE GE Аы E, / What a 
well ~ ир young man! 2,1 ЛУД f£! Yo (liis 
ye Meg; dec Y o bi ЫСЫ); The added 
sugar ~s up a fermentation. JJ f Biol BL Az Mr; 12% 
TAMEO 13 Uli: A f£ E TS 14 КЖ 15 11% 
I C9) ИЫ A HF GIU E) ME: ~ sb. up to a meal 
ДЕД 16 (11) SEE VE 17 (к) Z — up 
for (11) ГПА, ПЕК: Не ~s up for a scholar. #6, 
РЕН Z — upon (Шо 

seta | 'sitə| (13/ ] setae ['sixi:]) n LJ) LIBE 

setaceous [s'tefos] аф (1014101 EI И £ 
E TS] 

set-aside ['setasmd] n 1 fi? ІҮ) 2 (XD fik 
[OR 

setback ['setbæk] n 1 ЖЫЛ ҚИЫ СЫНЫ) 
4; а serious ~ for the peace process KIY JF: КТІ 
ХАФТ 2 Wu by 3 (ИТЕР; ЛЫН GS eiu 


settle 


ЗА V BEP SEIT Ж ЯН E ШАКАБА P Hj CERAS U) 
4 Chl ЛІНЕДІ abu 

se tenant [ssenont] (12) 3 аф (Pol > 
dc Pu tiff ІЛІМІ ap e idee — eR fi fts D] f) HE н 

Seth [сә] n J£ t$ OCPEHBLOR £8)! Adam (272: 7) 

setiferous [s'uforas], Setigerous ( s'udsoros | 
adj Lir 1L) ЖУ 

set-in ['seiin] 2 аф Y EA (0, le tH Ini): а — 
bookcase HA X, 15/82 2 Е ЕМУ; ~ sleeves kétli / 
~ pockets Jl X TS J n IA 

setline ['setlan] n НЕГ ifa £k 

Setoff ['setof] n 1 thin hice] 2 ЖСН) 3 (XD (vi 
^ui Ia Ж 4 LED 1i PE CA Pt A 

-AKAA Y-K) 5 toner 

seton ['sinən] n [D 18 9 £X 

setose ['sitauz] adj = setaceous 

setout |'seiaut] n 1 JL 45, JF J;: at the first — JF 
2404,8 3 Cr Фирма ZELUS 2 

set piece n 1 ( Z Kio UTER PUSORI E 2 
ЖАНА 3 Fei RE 4 СЛ КЗ ЛОИ 
Rol D80941 3 

set point n (pR rit UM >. лі 

set screw n (HL 245] СЕП UJ) УВ 

set shot n (ER НЕН 

set square л (X) 71/8 

Sett [set] n CE X) 1 (АП HIR) ЖАҚ 2 (ЖҚА 
зне R: (ЧЖИ) 25 а C95 891 RR Ж 
ft or a 811: tg УТД 

settee [se'ti:] n (OX). КЧ; ИР 


# / a pace ЖЫЛ 

set theory п (ЖИЕ 

setting ['seun] n 1 Юй: the social (geographical) ~ 
HAERE Н 2 Cl dt x I mor st 3 (fr; 
PDA st; GEVI ER tdi PU: stage ~ ЖИ 4 
ww sque; Cac icd mpi wo Ө HU r 7 
Rui at & Cot F. GL 103) 0 } 9 Cog) 
— 

setting lotion n 12 mum К 

setting-up [ 'seun'ap] exercise n ¿L F Iki 

settle! зей í vt Y Vlt; ААА Eu Cf): 
~ a dispute WP fr, Z That ~s the matter, ЧЙ, 
ШАД D. Z ~ which way to go Uti AS. - ARES / 
— the succession ДКК A, 2 НЕ; ЖЕР; ERI: — 
one's affairs ZHE EIE Z ~ a room ВИН 3 E 
IVA. ~ oneself in an armchair fl: 1 Tl! F Z 
~ a child in its crib f Juk k ut K 4 ti Й) 
Rib RT GA ERI REIS P: Бе ~d in the countryside 
ЖН TÉ 5 ӨСУІ ВЕНЕ UAI D: — one's nerves 
HAZY KK ~ the agitated mind f š air) dti 
ЖККЖ/ — the stomach ЖН АСЫ s be fo L 
CD) 6 (1). Gill 209 39 QD Йй 7 df 
НІН МШЕ 8 (us 9 ҰРА: — a bill fJ 
WK / ~ accounts with sb. Б EA К 10 (Hi CR AOT 
T БЕСЕ: 4810) Cc) 05 4k; d ORCI A yu ) e EE 
2x CER )2E TI LE The rain will ~ the dust. МК 
ЖИН TMR, Z an apple to ~ one's dinner ҮР ШИЕ) 
IK: ER / Such fine weather will — the roads quickly. 
RPEN KR DE ze ist. 809. vv De aridi 
Tif de OW. EEE) (оп): He ~d his 
property an his nephew. fcil IM jn (6861€ f OX 


settie 
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3). 12 Dj) li S TM L; ЙИ: The bird ~d 
on the wire, {FEL ŻĘ ko А cold has — in my 
chest. Ж; ЕД, 2 AT. "oS F 3K 3 (Hb 
Ж) F BA, Кіл ій; DLP; E F: Тһе ship was 
settling by the stern. A e SEE F UL. / wait for the 
coffee grounds to — ІНЕН / Dust has ~d on 
the furniture, ЖН F Side TKE, / Silence ~d over 
the room. MOM T FX.4 (ste cog f КФ; 
САНЫ) КІП) РІК 3:: Let the wine ~ for a while 
before pouring. LE WS ETE — F Hifl. 5 DRE: ~ ола 
plan [АДИ / ~ to do sth, XE ЖИ 6 EE; H 
A КЖ, Fi КЖ: The weather has ~d at lasu X^ 
E JS РЖ Ў. / ~ into sleep ӘНДІ 
НАЙ; РЕКЕ: ~ with the bank once a month fi 
ribs 1 X 8 V VS 9 Ж, А? 
YO [JH > — down 1 25/5 AREER; 
ШЕКЕ 2 (W) Vb FOE FOK; E күт 
(to): let the excitement ~ down i kot $h VW. É F 
X / ~ down to write an article | РАУ — je X Л / 
~ deun to one's work GE FK £s [fE Z ~ dounto 
dinner ^j? F ЖД З (ОРНЫН F 4 SNL 
ERI Co AIRES) ACE) Z ~ for (АЕ), 
Ж: He demanded a hundred dollars but had to ~ for 
half that amount. ff - 76, ЯЛАН L ë r 
áis / — in (WW ){ЕЙП eC КЖ; (BO) šf S 
ЖАН RK DEAE) / ~ sb.'s hash 11 һавһ1/ ~ 
өртінен; Та ~ with 1 Fi- 
Hf 2 tj f $h, у ffs ~ with 
creditors (220077 д Кт ЕН ШКА зу АЕ 
зе 4 Io КОННИ, 
"ше ['setl] n иа айа F 
ЈА) 
settlement ['setlmant] n 1 fic; НММ: the ~ of an 
issue ГОЈ КЮ De / the terms of — ЖНА РЕ соте 
to (=Ë reach) а peace ~ with tje AR IM RISE h 
% 270408 ЗН, gik: International ~s Bis 
я ZI enclose a cheque i n ~ of my account with you. fj 
26 КИДИК, 4 ДЛ 5 ВСК: 6 (О 
E RRR ДИ sr) EE C 7 (X) e үлы 
Io BENE 8 DUE; CD US DELIA RE 9 (3 
Att ОНА БС B UAE. ЖЕН. PNE US 
Ж) Vo [£F] Gili (e T 0 )W Pm Т; ЖЕШ T 
ИЙ": make a ~ on (X upon) sb. #2 TX AW s 
marriage settlernent 
settlement house n ititi x cni 
settler ['setlə] n 1 Ж; Ж; TIH: the 
new ~s AXIS, 2 (БІЗДЕН ЕН 
settling ['sethig) n [ ~s ] pijet TE 
settling day n (3 (НА ADART 
settlor ['setlə] n (0708 7:6; И 
Set-tO ['seutu:] n (C1) 05; 041 
set-top ('seutop) БОХ n EU fx 
setup ['зелр] n Y EU; 8181, tkt]: the administrative 
(economic, military) ~s Т/Ж , "E 8) ЖАН the 
2: dope work 1/25 8E f: 2 (XD СОНАН) E 
d CT TE AREE PELIS M) ЖЕ 3 Ж; CULO 
жа UE Матну TE SS: 
an experimental ~ Э 4 (ELT) 43 RE Ze HE— HA 
DIRUE NILE RE РЫН BLEU HE ER CRIT iE) 5 ҰЙ, 
ЛЖ 6 ( — ^ EK JE OST ) НЕ, ЖАРА ЖИН БАП) 
PEEL: BEREALA — (v FL OL К ЕЕ EK HE (Bo 38JT 
ПИП) d ce foie dle 7 Сезім) Я 61H 94 8 
(RE) $B l É @ ЖЇК СНГ К bk ik 
W) 9 OUEST US IA LR 9] ) ЗА, 


Sevastopol [ so'vestopaul] n ж НДЕ o 


tili] 

Seven [ 'sevm] J adj 010); CA) апа tit 
4r CA айл) 2 EA CA EMI) —48 3 427 4 ith s К 
RER 6 i HERR; ETE HE n) Au CA 
ERARE) -E FARNIR 7 [ — ] Hz Un 
FERETE) 8 1 ~s] OE) A-t A ИШЕ 
"> at sixes and ~s 11 six 

sevenfold ['sevanfauld] adj & adv 49; 

Seven Seas n ll JE ARE 

Seven Sisters n ( X 18) (iD gn 

Seventeen [ sevən'tim] J аф HE); АЛЕ) 
3n БЕ; FENA RH) 2 rec HERRES bt 
V A ESPRIT FE d) 

seventeenth [ ,sevm'tin8] J adj 1 £f 1 Eft 2. 1-0 
2 Зп ЖЕ 2 I-E3 2 —3 (ИНФ 


tE 


seventeen- year ['sevantinjz] lOCUS n [l ] | 
9% 

seventh ['sevə8] J adj 1 5-10 2 Re m Jn a 
Y 9 ECT) 2 C42 — 3 UT HEHETE ШЕТЕН 
EFR 4 (НЮ) ЖЪН: the ~ 22 July ЕЛЕН 
J adv 1 ЖЪН TARZH) 2 (У Hh 
7 seventhly adv 

seventh chord n [ X ]-EXI 

seventh-day | зеутеде | adj 1 Him 2 (70 
5 D JUL RUSLA Jy 2e HL IG 

seventh heaven n 1 3: EX 2 B6 

seventieth ['sevantu] J adj 1 8-64-02 6 17 
= аон 2 БР 

seventy ['sevmu] о adi ttnt FO n V 
F Í t FT OA M) 2 ТЕРЕ 3 t AAR 
V) — l 4 [the pore Mis ET {К 5 
[seventies]70 £j 79 ЖЖМ 6-41 KA 7 [seventies |70 
9] 79 ZERA 8 [S] Do: REC HC AUG 

seventy-eight ['sevanu'et) n 78 ESUN)! 66 
IB 

Seven-up ['sevan'ap] n CX) “РМ 

Seven Years’ War n [H] 4 (1756—1763 
ERNE R B E|] 13 3c PEZ Da f e f) 

Sever ('sevo] 2 vt 1 HEr, БІ Rn... J F: ~ the 
cable КН dk JI / ~ the head from the body jt! 225) 
F / rejoin the ~ed hand АТ 2 fm. ЫН; {ji 
5785: The sea ~s England and (5% from) France. ifj 
HRAB f o / Misunderstandings —ed the two 
friends. kp fix WW 4 ДИ ke o / — oneself from 
an organization ҚҚ Я — Hi jk 3 Ny d, |1. ~ 
diplomatic relations with 53 = Mrs ХЕ И 
connections with sb, tj j A W X: X / ~ friendship 
Rub Aut 4 dic CAO mum Hier] 5 ІН a vi 1 
т, Ж720. The торе —ed under the strain HATA ir 
Su Г. 2 87 JF > severable ['sevərəbl] adj 

Several ['sevaral] 3 adj 1 JLA, WAED 3 47) 
DJ: ~ times JLA , | / — bicycles Л TETTE Z ~ 
Au ЛАМА 2 #0, Ж“; HIT]: each ~ part 

о / They went their ~ ways. ШИД 088, / 

on three ~ occasions (Е ^AI 3 Gf, d 
iff]: а — fishery AA # fiitift 4 REI, KEH 
FEJ: the — opinions of the different people WELA H 
ТЕ, 5 [£f {ЕБ (ДН): ЛУИ а pron JL 
ЖЖМ А; ЕШ: ~ of us ИТІН ЛАА / 
Do you keep postcards? We want ~. dl 143 8H fe Pr Hi 
1ш? ef Hi XDJUSK. 

severally ['sevzrah] adv ZF H Hb; 4 [1388 
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ѕеургаіїу ['sevarslu] n 1 67, 4 B; ñ $h 2 [+ë | 

A J 4r; МОН Л Жн! Ex 3 CHE) oper 4189 LI Ck 
y") 

Severance ['sevarans | n 1 ( АЕН) Т4: the ~ 
of trade relations {Б XAKEA 2 0), Wo З AES 
4 = severance pay 5 [E] 9 

severance pay n SU , iB gh 

severance tax n (жун T Hb ОЛ T 
Бұла, аре!) 

Severe [s'via] аф 1/4 PES БІРІН); WAR 
Ans wound Яр; /а-- attack of toothache fifty jg Pl 

fi а winter |5 2) ы; ӨЛІК; ЖЕНУ: а 
~ test “ЩИ ЖИ} / (a) ~ competition 01+ / 

— economic depression BOE) UE AR 3 "p E іы 
Aj; ^B; ЛАНЫ; be ~ in criticism ШЕ BU 
Ін Z he ~ with oneself and lenient towards others m 
ЁТЕ А, Ж. Ье ~ upon (=Ë on) sb. 3E EAR Di Z 
а — sentence ҰЯЛА с ~ remarks АЖЕ 4 RRS: 
~ looks № IR M aig 5 ІБЖ D Ve: — 
discipline j Fir) / — reasoning P" Vn HERI 6 (5i 
| Қ ЖЕЖ: — architecture АЖ Z а ~ style р 

МЖ |- severely adv / severeness n 

Жыны, combined immune deficiency л 
[P<] fou Pr URERR (ЕЕЕ SCID) 

severity [s'verou] n 1 сас ое the 
~ of the winter & X (fJ "3X 2 PR RE 3 PVN; Pr 
fiu" 4 pea pe 5 (niis; X 6 [severities ] ^ Dj 
163186, PRSQUSE T] 38 Py 

seviche [so'visfei] n foil Miete 

Seville («әмі), Sevilla [se'viljo:] n ЖЕ) ЕЧ 
BEA ali] 

seville orange n (НІНЕН 

Sevres | зеугә) n ЖА АЕ 

SEW [sau] (xL 2:20 sewed, ;] 2:7) 1 sewn =k ~ed ) 
— vt 58] S Cr LEER LER ИЕ ЖА: — а coat 1 1. 
X / ~ two pieces of cloth together ЖАБА / ~ 
the scattered sheets of а book {И-НИ Ж ЖЕ 
WEZ ~ опа button #741431 а vi £&; T$: X35: She has 
2- us all morning. Wb hl | — FPL fF A +H ЕЕ 

15677, SED: — ир а wound £t i TE 

T PA 3 Ger D AEN duh 4 (11) HD HRD 

| ус жашнан. ен ЖЯ. stitch ж sew | 
ЖЕЖ C [e] darn НИН Ж „аск Ж + Fi 

iu 4t Bos P| Pb ЖЕ Ж. embroider ЖЕН Ж. | 


sewage |'sjuxd3] n (НАНЫ) Ж.Н: — 
disposal (5% treatment) 25 k kb Ef 

sewage farm n /5/Жа 9 

Sewer! ['suo] 3 n 0107,9, FK 1 vt 1 70 
ШЇП ЛКЕН 2 JH РКЕ ЛК а vi ІН ЕТ 
ЖТТ: ЕВ F Kill 

Sewer? ['ѕаю) n ЯЛАН 

sewerage ['sjusnds] n 1 ik, НК 2 КНЕ; 
ФАН 3 ПКА; ЖТ 

sewing ['saup] n 1 £4; 5E) AV S2) 2 а, 

sewing machine n #441 

sewing press п [EN] gie i BL 

Sewn [sən] sew Jf 2;4Y is] 

SEX [seks] J n V lE, TESI; without distinction of age or 
~ AB ШЕ / the male (female) ~ 51(4&)tE 2 


sexpert 


ПІН; fc: both ~es ЛАТА ЭГЖ 
ЖЫР PEDCBI 4 (11) Ғ 5 (B) ЕЙ à vt (L1) 1 
Bgm; SE mr X Cup) 2 УАТ BR (ир) 
> the fair («X gentle, weaker, second, softer) ~ 
а the sterner (Ë stronger) ~ v 

SEX- [seks] comb form А /N" : serpartite 

sex act n Mtr, М5 

sexagenarian | зеквәдіз: пеәпәп | adj &n 60 3] 69 Y 
RICA) 

Sexagesima [.sekso'dsesima] n 
ИН 

sexagesimal | seksa'dsesimal | 3 adj 60 (2,60 Eii 
BJ J n VA 60Cek 60 ҮДЕ) 7923 BER Ж 

sexangular | seks'aengulo] аф / ffi (ЈЕ ) ff), ЛШ 
О )Ё) 

sex appeal n ERJ, PERR 

sex bomb n (11) FE MOST) К f 

sex cell n (СЕМ, ЕНІ 

sexcentenary | seksen'timən] 3 т 600 184-415 
— adj 600 JA] fr C£ 8 

sox engs n OMIR FRE FRUA fl) ) eq 

sex chromatin n [#: VES (a Ji 

sex chromosome n (“E )fE A (6 Ж 

sex crime n (11) HILT 

sexdecillion [.seksdi'siljon] n & adj Y ( J£, $8) 1095 
(100 7j ff] 16 ЖЖ (HI) 2 (2& 1)109! (1 000 (% 17 Ж 
AO) 

sex discrimination n {ОН 

sex drive n х5) 

Sexed [sekst] adj 1 РЕЛІ; ЖЕМІН 2 PERRI 3 [JH 
EAM d Cv ui] A ( SE ӘЖЕ HE ERATIS 

sexennial [sek'seniol] — adj 15:8: 6 1:09;6 tE 
Jn 6 HEA  sexennially adv 

sexfoil ['seksfal] n 1 (ДІНИ 2 [HAER 
4 PsA S 

sex gland n (57:15 

sex hormone n [^:(r ris 

SeXi- ['seksi] comb form = sex 

sex industry n Ру 

sexism ['sekszzam] n РЕС ХАНА #1 МІН) 

et ['seksist] 3 аф PEU HUS юл T sk PEIUS 


Жаз ntm СЛ 


XA 


sexless [ 'sekslis] p 1 Юю 2 РЕМ: tl 
"ifj: sexlessiy adv / sexiessness n 

sex life n Мі 

sex-limited { 'seksimitid] adj FER) Bi РЕ 

sex linkage n (ЕТЕ, РЕС) 

sex-linked ['sekshpkt] аф СЕЛЕН 

sex maniac n (Li) ЖЖ 

sex object n #9 

sex offender n 94-430. 

Sexology [sek'solod3 ] n (ІСІНЕ L sexological 
[ .seksə'lpdsikəl | аф / sexologist n 

sexpartite [ seks'pozait] adi 1 206 AY EO 7 
E ~ vault KWRA 2 # 773 FLA DIL Co HE 

sexpert 


['sekspxt] n (11У РЕЙ 2% 


sex pest 


1430 


Sex pest n (11) М. 

sexploitation | scekspla'tefan] n (X11) (ДИН 
Jim cea Rt 

Ѕехрої ['sekspot] n (XL 1) TERRE 4A. 

sex symbol n ЕЙ АСЫНА ЖА) 

SeXt [sekst] n (ЖІ EREI HHH ili ty d Pa Bc) ^r 
HJ £$ 

Sextans ['sekstmz] (PH 146 Sextantis [seks'tæntis ] ) 
n (ІЛ УОИ 

sextant ('seksiani | n 1 (іш К 7% ШӨ) АЯ: ~ 
altitude АННЫ 2 А 
ШАМА 7 — 

sextet(te) [sekstet] n 1 
ТА ТЦ) NEA 
ОШ АМАНАТ IS 
H2 AA Cl, 7T f 3 
ШНЕК 

sex therapy n Ғе 
Jf i> вех therapist n 

sextillion [seks'uljon] n & 
adj 1 (X £8)10*5 (100 HAAKE) CJ) 2 CX ED 
10?! (1000 ff) 7 AM (TJ) 

Sexting | 'seksup] n ( T BL I) (605 BJ If Az DX (sex RI 
texting JBI (T) 

SeXtO ['sekstao] (102) ~8) n 1 ( ОАЛЖ2(Ж 
SK) АЛ 

sextodecimo [ seksiao'desimao] (( 2] —8) n 1 
(О ЕЮ) ГАЛАС: 16mo ek 16°) 2 (Я) 1 АЛ 
3 САНЫ БУОЛА) 15 

sexton ['seksum] n 1 Жана GUT TEPBAIUSE ТЇ, 
НАТ U: 2 Junt 

sex tourism n (ЛЕЙ (ОУ) `- sex tourist n 

sextuple ('scksiopl] 21 adj Y (у МК) 2 240013 
Uc Yom fi 3 vt (uk AT Ovi I JA ana C 

sextuplet ('sekstjoplit] n Y (FJ Ж) Ae 412 А 
Wie z — 3 Dele 

sextuplicate [seks'tjuplikat ] 3 adj Y EUA AAY, 
ASANTE 2 SIÉ: file the ~ copy PIA AT) PP K (r З 
ELAKA a a Y АЯНЫ 2 А: be 
typed in -- MUI — LAH 3 seks'guphket] vt 1 
Wu qm ik И) 

sexual | 'seksjuəl] adj 1 FEM): ~ equality 91 4 Y: 
^f / — characteristics РЕЛЕ 2 БІРІН; Wit 2 ft); 
X PROTG0J: — organs РЕТ / ~ appetite ФЕЙК 
3 PEMPE Ed C; ETE: — generation 
(ЧИЕН К / ~ selection МЕРЕ i> sexually adv 

sexual dimorphism n (200190806 

sexual harassment n rit H: 

sexual intercourse n t: 

sexuality [ seksjo'ielon] n 1 РЕЛЕЛІ; Ev 2 РЕАК; 
VG PA 3 vilia 

sexualize, sexualise ['seksualaiz] vt МЕ]; 
MH TEE: EKA |- sexuali'zation n 

sexual orientation n үш 

sexual relations [ Ú | n YXA 

Sex worker n (ix) ti 4 

SeXy [екы] adj 1 btt akin; (tilt 2 (11) ЖА 
МЛД Af) sexily adv / sexiness n 

Seychelles хее] n 7720009) FU S P E E 


ЗІНІ 


Seyfert ['sefn] galaxy n [х] £ 

SF abbr 1 science fiction 2 Sinn Fein 

Sf abbr sforzando 

Sfax [екх] n Wil СЕТИ] 

sforzando | хоп] (3) Uit] 3 ad & adv 2501 
fj) 3 (1) ~s ok sforzandi [si> tendi]) n X 
BIETER) 

sfumato [sfu'matoo] 2 n (ФЕ K Hin ЕЛІНІҢ rp e Ж! 
ILIA J adj (ЕС) ЕНІ 

SFX ањ» special effects 

SÍZ abbr sforzando 

SG abbr specific gravity 

Sg (4617: + (seaborgium) (071; 

5.0. abbr specific gravity 

540. ar signed 

SGML bbr Standard Generalized Markup Language 
Lil Ios dtu HU Т 

Sgraffito [агала] ([ 14 ) sgraffiti [ sara: ін |) n 1 
П ВИД) 2 1X CEA lh 

Sgt. abbr sergeant 

Sh [f] int 58 нн 

Sh. abbr 1 share(s) 2 sheep 3 sheet 4 shilling( s) 

SHA abbr sidereal hour angle | X Mii UN ffi 

Shabbat [ [box] (! U ] Shabbatim «4 Shabbasim 
(Ја Балт) n (E ABO ze el 

shabby [ае] adj 1 WEN: AE: a — street 7j 
ШЕ 2 ЖЕМЕЙ); be ~ in dress ЖЕНЕ / look 
— {4115 АКАНИ З diiit; ZEIT): play а ~ 
trick EL r win] РУД Z a ~ villain 4! 92( st 4 1-2) 
ЖІТІ: a — gift EARLE / the ~ way in which 
a guest is received Х 2c A MITI 34 5 ДІН, ЖЕ 
М: ~ reasoning [fH 3; (^J i@ üb > shabbily adv / 
shabbiness n 

shabrack ['jebrek] n (1575/1000) 607 

Shabuoth (әми) n C YO K AJ) НТ, U 4: 
їз АКТУ CES ЯА ААО ii JILA 5-6 ДІМ! 
fj 6,7 112164) 

shabu-shabu [ fabu'febu] (11) n НХК 

Shack | jak] з n 1 (eA s LM. 2 (fi: CRITERIO) 
ІНІН, ДУХ: an ammunition — ДЙ 254: / a guard's 
- VE vi fk D~ up OD V iln) 21)-- 
lao, gd b CE Qut) 

shackle | 'fekl] аат [Hf ~s ] E: a pair of — 
“ӨШ 2 ГИЙ s ] QI) WAT ӨЙ; throw off the 
~s of racism and colonialism РЕЯ Ж E CRI: ЕХ 
m'a 3 dr] U ДЕ; EUER 415 ЖР СА Cox dn 
i£) 2 vt ТЕТО F 2408, SEE 3 А-н 
VER 

shackle lock n —D-lock 

shad (а) [4k] n Ufa Нр 

shadberry гаі) a 1 (ЖШ 2 rl os; 

shadbush ( маа] n (АНБ 

shaddock ( 'r=dək] n 1 Bl f^, X 11 ( JE fl: pomelo) 2 
ІНІН! 

shade 441 о a Y lj Bliss Г ~s ] ӨШ ШЕ. 
under the ~ of a tree fl Ë] Ji F 2 CX) ЖОШ: ЖЕМ 
fif 3 Coni НАТ КУН Н: There is not enough light 
and ~ in this picture. i ri iit) gr (n ua АІ v. 4 
CFA AIF] Vide Pe aH s C^ PE GET fep йй (6s D ОО fo ve D) 
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BKB: warious ~s of red ЕЖ mr {8 5 
(WW) JEJE ta (^, ; 81082 9) (o МЕ): all — of opinion 
БОЛҒЫН ЩИ, / These two words have delicate ~s of 
meaning. iX EZE Ж E 4; Am 01. 6 Г Й: 
~s ] ЖАР 7 ЁЁ; uv 8 HERE p EF: Dama 
~ better today. fk Xue 7,9 Ж pofi dens 10 
Iw 111-1446 12 [~] (OX UD AURS 13 
OX) НИТИ 14 [the ~s ) НХ, BHE 18 [ ~s] dA f^ 
2 vt 1 lik, HER LJ FH GC: Trees — the streets. {ff 
ШАРДА. / ~ the window with curtains Fi; f 
ЖОМ 2 (ПІН СБА) 3 Ж 4 ТЕЧ; (HA 
fh BUE: a face ~d with melancholy ЯР £ ЖЕР) 
WE S И ЕР; СЫРУ; СВЕ) уН Но Ж 
HL; the ~t parts on a picture НІНЕН; Ө Ж 
^to de 7 MECS TRA 8 KK) 90 
HRR, аг мў (өл жуа; (ж C5 ) HL 
ЯН ПК) 2:5]: — from blue into green ДА i (^ AT AR dE pk 
яғ > т the ~ 1 EWIE; ЕЙНЕК; СІ BE) TEBA 
АИЙ) 2 Hh (nn. ЖКД АЫ ~s of (i ATE 
Ж) и throw (sk cast, put) into the ~ Hit, 
(i UE А 4н: The publication of this new handbook has 
threum the old one into the ~ iX АЎ FEY] HUS GE LH 
TRUE 4l. / without light and ~ (2218), А Ei tj 
^U si). CEU ^ shadeless adj 


— shadow 5 shade Ж Ж.Н, shade 15 Wk T J 
Eak. BJ 2 T ЮЖ Tm BLR, w: He sat in the 
shade oí a large tree. ; shadow 4% E] + 3$ Ж m Ж Ж, 
HEF , % + — X W 3À W. PL 9) 4 E EEk, п. 

| The tower cast a long shadow as the sun went 
down. / Don't turn on the light, let's stay in the 
shadow. 


shading ['fad) n 1 3:562 (ейн; 3 (ih 
ДЖ ЖТ ІШІК) ЯН 501 4 (ЕТНА ЎА ОЛЫ 
uds E 3e 0 ИЕ АКА Ж.) 
shadoof [ 'dvf] n ЖАРАНЫ 
аг Shadow ['Jedəo] пт 07; CAE ПИЗА # 
f; in the — of a tree НД F / The willow's ~ falls 
on the lake. ЙІН f TEJ fF Iñi ko 2 (m) IAR: a 
~ over one's happiness 4% 9494 LIAR 3 [ ~s] # 
{б the ~ of evening {З 4 (Ifi, КЕЛҮ 5 
CO [KT 1 8089 ) EX: have ~s under (8k round) 
the eyes ИН Ff. 6 ВИ 7 £JR i ASSET R, 
WPF 8 Hi МОК, NL k 9 EL p ir RRN 
gl: I have not the slightest ~ of doubt about that, 36 
Ao SR ВЕЕ EIS) IRSE. TO ЕЖЕН тт (Ж) 
fi Ex 12 R$; iul 13 Sir PC та Кй: Hi 
х, 6471: live in the ~ 115 = eyeshadow J vt 13€ 
HEF, WHE F: tme HERE; TER E: А glint of 
displeasure ~ed his eyes, fbl R ASKS t 2 0.2 
Вх, ons Cforth, out) 3 (8 T-BRREOHT ВН, ЕБ: 
The cruiser was ~ed by a submarine, ХХ ТЕ SE — 
танкке. 4 WB L fE (PHS EQ ет 
W) а vi 1 ñ Te; The mountains were ~ing into 
blackness. ТЯ Acc Nur. 2 АИА, EIR; 
ЛЕП adj (1) FARI, ЕРЕ ARR > Бе 
afraid of one's own ~ (L1) ILE- / be the ~ of 
one's former self 3X 4i pk FE f. / be wom to a ~ 
(L1) ОУУ EZ 757) Z cast a long ~ siti K 
қаң; t X PXvc/ catch at ~s (sk run after a ~) hÜ 
ARK, 42 97 / Coming events cast their ~s 
before. (3) AX Z Sic X JE. / in the ~ of 
1 (re 2 fog Cd) 2 F ¿ May your 
~ never grow less! 5L HK B! ¿ quarrel with one's 
own ~ (9:51) SW] H. pp Hb 2531/4: ^07 under the ~ 
Of —in the ~ of ` shadowiess adj / shadowlike adj 


shaggy 


shadow band n ( 184+ 

shadow box n (Ж) (ОҚЫ ТОЛЕ HR 

shadowbox ['fedauboks] vi 1 (НАРТ 3 
421 2 ЯН ЕНШІ fe CE Ce ИГ 

shadowboxing [ 'Jadooiboksig] n (148, 215 ЖГ) 
Ж >] 

shadow cabinet n (Ж) ГІІН 

shadow dance n (Bis УАР ДЕ ІН 

shadow economy n i f-£epr (in h Ж 3⁄2 JF 
ЈЕНЕ д) 

shadowgraph ['fadoogro:f] n 1 X НВР. X yw. 
Hy 2 (EPERE ЕНЕ ЕЖ RE 

shadow mask л [i f£) iit 

shadow play л рж, 8 fox 

shadow price n 151% f 4r 

shadowy | 'Jedas] adj 1 ЯН М; £ in. — 
woods £ Jj (rj $K 2 kamt f, RE RC IT], ЖОП: a ~ 
outline — SEA Bes З ДЕК 1 - shadowiness 


n 
shady (уе) adj 19000; ZA A, HIRR: 
the ~ side of the street МТН 2 IE КЖ: 
а — night FIRZA 3 (11). OTRE, % (Ef; {ИНА 
TJ; EE): а —-looking man } i n] УАҚ / a — 
transaction ЖЕМ) 0- shadily adv / shadiness n 
shaft [jafi] a n 1 EAR CEA И: AGERET A; 
ВОН; SEREF 2 SHE, ЛЕ ИЙ: Д Wi BLUE З 
Ot a ЗИН) Й: ~s of lightning ИЙАН, 4 58 
HES Bl F, СЕ) 6 [BL] 81 7 ГІН, (ИН) 
HESH ЕВ; H RIRC) 8 [XE E FERJ -AREER 9 
[9 19 JE; v JE to PUE, A 710 HEP Ok Б) 11 
ЖЕ the ~) HARRA PRN: get the ~ EF 
KAFRA 12 [REEF 13 FERWAR va |281 
ДЭШ 15 МАНЫҢ 16 Ol ТЕМЕН) 17 (C80 OH 
= penis -1 vt 1 ZE LEGI AM) 2 (11) Жар; e 
PB; Hh GIA ARA 3 (D OD. ОЛ)! 


- 


hant horsepower n (411815, / 

shafting [охи] n [£L] 1 5h 2 — 3 [iE 
fii 4 (Og OR ERE 

shag! (ао) 1 n 1 (EE 2 (05) ck; ЖІК з 
3: IHRER 4 SERLOS—HI GE AZ RT); Та JA GB 
WORT) S C EC BA 5685 1 adj —shaggy 1 (shagged: 
shagging) vt ЖЗ; ЖА, J vi Py an. 18% 


shag’ [ јео) (shagged; shagging) vt 1 Йй; Ж 
ЕЗГЕ 2 CERA P RETE ОМА) 

shag? (eg) 2 n CB EM EGO ЕКИ 2, ом 
(айбары; shagging) 1 BL EX 2 Уф; КОР 


shag’ Leg] (2 GEM) (M) а 

shagbark [ uM ] n 
(X) 1 [BL SER ВЕНЕ 
(BJ) 2 ir ul BEBE 

shagged (еі) аф (Ж 
L1) V3 fist 2 ЙА; Ж 


2 P 

Hif (n Ja 
shaggy Гео) а 1 К Л h 
55. HEER 2 (=. shagbark 


ЖЕСІР); ~ eyebrows 


FUP 3 СА) ШЙ), Ж ЫШ 4 ARMER O4 


PESE a vi lE can 


ел 


vt қ... 


9 


shaggy-dog story 
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ПБК 5 (#!% W n Їй. (1-E SX 6 (МД!) ЙЕ, 
(n. Ач тар 7 [E] ILE X Eft HEIR W 
^» shaggily adv / shagginess n 
shaggy-dog (ооа) Story n jc K хыр} 
ЗЕН сы ФИ FA RC RS 
shaggymane ['feegmein] n (HE (С Ebr 
WIRD 
Shagreen | re'grim] n 1 ЖШ, ey 2 Ë W: 
Shah : jo] n ІНІМ Hy EER) 
Shahaptian | ja'hepuon] ([44] —(8)) n 1 ji 
ACIE XE, А) 2 tay 16 2E EL СІМ НТН 
ШЕ piti) 
shahdom [адәт] n 1 е Fi ORIK) 2 
Pt) HB for 
shahtoosh “(алша 1 DENH Y: C ЧАД 
Үз) 2 Р ARA 3 РЕТ 
Shaitan [Jaran] n 11368 S- (ОҢҒА ШАШ Ы; 
ЇН 2 UA LA 
shake Пек) (shook, shaken) L) vt 1 iE, HRA: 10 2J; 
ӘЙ): — one's head (over ukat sth. ) ЭОРЕШ Ел 
As EM) / To be shaken before taking. lk]. / He 
gently shook the driver awake and they set off. $5524 
ЖЛ Ы, ЖК fib (E 8k: HA Y. 2 Ери; й: ~ the 
sand out o f one's shoes F REREH ЦИ» f- Z ~ nuts from 
the tree Jš Fl ГЕН. 3 (ЕШ ЖЫН 4 (EXE Ll 
Tli; МУ А REL: be badly shaken by the news 
MAEA Ju bi 5 р: АУЫ; ЗБ (E GER J): 
Тһе escalation in costs shook the confidence of investors. 
ФОН) ITEMS (9 КЛ La / The firm's credit 
was shaken, i Zt ӘЖ pt l. Ө (ПРЕ) PORE: 
~ one's fist at sb. (uk in sb.'s face) |] M: A PADS (Ks 
BEP) 7 (AZ FL, нд В 3 Db Т әйт 
n ye 10 (Хт) 0, Ве: ~ (off) а 
bad habit MARJI / — one's pursuers P i ii Er й 
n [rf LU PEZE Gk) Ya (mibi m og TORET 
C Ld] a vi Via. miu Rl: 1555]; BE FE: Thé 
hole house shook during the earthquake. ҢА 
Jj fO Г. / sails shaking in the wind £r bib aj 
IHR 2 ЖЕ: He was shaking with rage. fb” ФИР, 
з дн: 5), АЛАУ 4 (115 49 T: — and he friends 
Ig РАСЫ ГРА) ЗІЛІ О n tH; Y 
S; FEM F: Give it a (good) ~. Jre Ol /D48— 
F. 2 (ГТ) H5 3 (the ~s ЙЫНА; Жж 4 (11) 
in 5 СТАТ) ИФ, СЕМИ), САИЛ КШ F 
TJ) А Ө СТГ 7 ОҢ (Ff: milkshake) 8 iff 
FHE 9 FLP 10 (11) fil > all ofa ~ V FH] en 
ІМ / give sb. (sth.) the ~ (11) WIH EAGER), 
а / in two ~s (of a lamb's tail) (| |) 
A / no great ~s (11) A: Kill (^ft As KR 
E. FALI: He is no great ~s at his new work. fh 
fix Xi LARA T. х put sb. on the ~ (uË put the 
~ оп зб.) (XL Fg RAISES UH 7 ~ down 1 (11) 
Жекеге ТШ ТЕГТІ чүй 2 КУ ГЫЧ, ЧО 
FK 3 MAL VOS ОПЕ) ЫСА СЯН) 5 
CXV D Vi Mrs Cox im i) 6 iki fr / — off Y FL 
PRA, 2 HUE FEIK: ~ off the cold ЖИЕНІ 3 Hi 
ЖЖС) / ~ oneself Weil Ж, EA 
њи ~ on it CLI) СВО T: ¿ — out 1 FE; 
Jk fr. 2 POT FEDERN MUS) / — up Y): — sns 
bottle of medicine 12) 2 Hf EA--- (UL (iM Ж); 
ир a cushion (pillow) Jf FA Sj (Fk; 3, ) Ci Dc &a Ji XH 
Г) 3 ibd) Ша DAL 5 QUON d. rx os HT HR: 
Тһе fall shook him up quite badly. ҺИН f A 
МЕК, 6 Гу Ж) (1!) EE > shakable, 
shakeable adj 


CB shake / tremble / shiver / quiver / quake , 
vibrate / shudder 

ix #918] 38 @ В Н Ж.ө shake # Л ЖЛ]. 
£i6 АЖ Н EAXTÉHXXBixdES. аф 
: Shake the rain off the umbrella * tremble £ 

! TARASAS. dé EL 2 RA, BASHEN, 
HX. Her voice trembled with fear. * shiver j# ІК 
AK XE] R mi TT % Ё. Тһе boy shivered and 
sobbed є quiver £ 44 it У ЖИН, Нег 
lips quivered when she read the letter, — * quake 3 
Жш UB SË P| Ñ 25. H| T À NL £ 3k IB $ bp Я 
"ЖЫ Her heart quaked with fear. * vibrate 4% 
ЛЕ. ROB F X Mb WK sh s E xb The string 
vibrates when plucked, © shudder jH FÆI, Ж 
ЗЯ ЗЕЛ HRE.: 1 shuddered to think | 


how much it would cost. 


shakedown ['feikdaun] n <}: XE 1) 1 — shakeup 2 
ШК ТҮ: give а room a first-class ~ Ж} 
БР weg) de 3 wee 4 Omm utl 5 
И; ВАВ 

shake hole n — snkhole 

shaken /'fakan] shake (Ji) 4:4 1ш] 

shaken baby Syndrome n (p. 9 Li WE 4 
(В ЛЛА АТВ Ju 53 ЕК ЗАСАД) 

shakeout Гуекал| n (11) Kya; А 

shaker [уск] n 1 ARAD: ( X: 1-41 Lit) 
ЖИН: a pepper ~ i ЖОК 21805 3 [S 9e Wi W L 
(18 HL#U JC PERS HU, ndr p jr EST e) 

Shakeress ['fekars] n ШИ iE 

Shakerism ['fekanzam ] n JUR CL FU GLA 

Shakespearean, Shakespearian | тек рәпәп | 
Шай САЯТ: Lk E (Shakespeare) (04745); id 
LC AE fissi] i EEE NEXU I алат Se ELEME IC 
BU) 2 Her EE FE T 

Shakespearean sonnet n ¿£ i-r k 1:р4+7:1 

shake-up ['fekap] а (11) E. A dI ym], K 
UE: a personnel ~ А K Iy 

shako гака) ([4] ~8) n Тай ЖЕ НАА 
Tits Л 

Shakti (raku] n (Жш БЕКИШ ана И Jin 
A di alid m deu yv JJ. k 7) 

shakuhachi [ foku'hosfz] [MSK] (Н) о 
(ПК RI 5 Г) 

shaky (ею) аф 1 3, abit, I vul ЖОРЫҚ); as 
table # ЕШ) C f: Z а — voice ЕНКН £ 4 
деін, ANPI SERS , ИЕА: ~ voters - 
125A Z His English is rather —. fbf Jt i 
RHN, AS GE HEU: look ~ Құ f di RS Í 
adv / shakinees n 


shale [jel] n DiJ ji? 
shale oil n (нд: 


shall Г fel; j fal, Л] (b 2; X; should); (shall not fÚ 
472 shan't) v aux 1 Age n АШК Ж. ЖЕР5 
S ARRRUH TRIS. FAWN will KH 
[ ШОГУ? 111998; 22; This time next week we 
— be in Tokyo. FN IO ANI PE tí Hist. и 
ГИ be twenty next month. | J RK 20 2 ¿1 
shan't be gone long. Ж 4st 2: f AJ. / Shall we be 
back in з! bd vao do edi 2 [dts iti M Їй], ü 
еры N. ау; TUR ~ Бында 84] A AK 


8% 


ЖАЯ 
> shakily 
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JJ. Z You ~ not leave your post, f Af HAUT 1454. / 
No, he EU As fl ASIE Z o зла А 
DETTO НОЕ GS А В]: Ме — 
have to be ready. 217) ui E tr. аго), 
m ФЛИНН Au CAS kia. RETE F = A 
ñ: Тм, АҢ: The new regulation — take effect on June 
Ist NOU 6 11 IERE S [ZEHA ARIER 
MANE: ERUH POS VS AG) amo ЖА 
-7: Shall I get the hey КӨШЕДІ? / Shali 
"E go? ОҚ Let's go, ~ we?) Wifi JANE? / Shall he 
come to see you? EAS IH Xx fido / Shall Peg ой» 
be sent over to you at once? RUN ғ т 
Ж? 6 LT A Ao CEP OR ERY AA gip ] N X 
wish that you ~ stay at home tonight. 641801 AR 
Ж. / Не desires that we ~ go there with him 
tomorrow, Ж АНЬ А EHE JL Az. / Tam 
anxious that it ~ be done in time. Je A iM iz f jr 
МИНГ CH] E if when ESTAJ, Ж 
fry ipfe, ui^ CER Kf: I апу man ~ hear, let him 
remember, 4t 4 (T fu - "Айти, ЖИ Е 8 [JH 
{дел M Жаңа, np H] F T LACER, RI Г may] 
"UA, zx 9 [JH] TROK dtr Bes И! i эЛ! 
tf) shall RI DE: He says that he ~ Бе glad to see 
you. (Не says: “I ~ be glad to see you. ”) {fb i bf 
Ha C itu ПЕ: ix bep IH will] 
shalloon (лт) a [9j] $3 i (oe 
чыр ['faclop] n 1 ЖКН 2 4125 ИТ 
RT 
shallot | рәш] n UNE EE ; i & 
shallow (|ә) с adj 1 ift): а — stream ШЕ / a 
~ dish RIRA 2 НЫ, НЫ: a ~ man ЖУА / 
— talk [iff US З (uM ы, УЫ ШЫ n ГАИ: 9 ] 
[HW Pu ЖА EE DE vi ek I> shallowly 
adv / shallowness n 
shalom { јот] (1) int СЕТІН 
shalt [рей] v aux (11) —shall (01 1 thou shalt ili, 
^f |^ you shall) 
Shatwar /'falwo:] n Gli NE Ii ЖН Ж (09) Ж 
EK 
shaly [уем] аф DEI) Ji ТИЯ ААҚ 


sham [jem] О n 1 fi 189, fii 2 (OR Уй 
J SRA 4 GESENIGU)S84E ВЕТО ИЯ) Ә adj (Б 
IJ: E UE a~ battle (ГУШТУ) BUNLAR / 
a — marriage у! / a — pearl {8 Z — tea Ж 
uj- а ( shammed; shamming) vt (s 3; (5; l: ~ 
headache (a faint) М CN C МН) O vi x М: ~ dead 
ЖҚ / He is not asleep; he is only sharing. fihi 
Ji REL KHP. 

shaman | faman] n й Р; CA 

shamanism ['J-mənizəm] n 1 (IERI NE КУ 
Adi Mb A fei Аз) Ве 2 ( ХӘ ЖЕП А A RIA 
SEEE ТА O shamanist n & 


shamateur ('famaix] n (0) CCMA T MA 
fra) TN ма ОНА P І> shamateurism 

shamble аһы à vi Hm. AE С A n BBB IR 
yo pop ds 

shambles [тыз] [44] n (ЛЫ Т Y (D M 
KL Of), ИН (СО Ж), ШЕ in (a) complete 
~ —J'W / clean up the ~ of bombing ЕТ 
IJ: b 2 G) ЮЕШ 

shambling | 'f;embho] adj ipit), 3840; ЖМУ; 
СЛЕ" (йй) 


shanny 


shambolic [ (ет һө) adj (X11) ЙЕЯЙУ, 2580) 
І> shambolically adv 

shame [jem] 3 n 1 RCC), ALR): feel — at 
having bungled [A] 1. fA: fa& (3 AS Bf ifii АЙ f ЛЕТ Z flush 
with ~ А ЛИШЕТ. / hang one's head for («X from, 
in) — AULAE K F XX / have по — (Ж be quite 
without ~, be past ~) Hf AS Alli: 2 Ai HEr: bring 

~ on oneself £1; г ЖШ 3 vif) ОТА): а ~ 
to the family ЭСЕ Й ЕЖ 4 A ARRENE; ER 
КН, ЖЕН. Iris a — that they were cheated, ИГІ 
MIZE Z lt isa — to treat him like that. ix Kex] £5 
fb Kf i f; I vt V fios SLATE: — sb. for his ill 
conduct (ER A Jy l1 UI ЛІ JJ f a BLADE 2 (ua 
"APR. WEER 3 ЯНА ЛЕМ: sb. into 
apologizing ЖАН ЈА EX / — sb. out of 
doing sth ДМ 8E АЛТ АВС ЈЕ ery ~ 
on sb. IF KA Imi / For ~! ñ EJE; I put 
to ~ 1 {RAHE 2 (9:816 нан Shame on you! f: 
ПЕК / What a ~! 1 ZER 2 44% gin 

shamnefaced [ еһе) adj (Йй; À; WL Т) 
[> shamefacediy adv / shamefacedness n 

shameful [етш] adj Y іс, АЖ: ~ 
conduct "ШЕИ 7) 2 ^ Hm. AI: SiS 609, F 
ІНІМ > shamefully adv / shamefulness n 

shameless [еті] аф Alit], АЯЛА); 8; D 
ЖК): a ~ exploiter АНЫН / a ~ betrayal À: 
ШТ > shamelessly adv / shamelessness n 

shammer ('fama] n Т Г 

shammes ['Jamas] (2 $4] shammosim | Ја: mxsim |) 
n V Adest] 2 (ARARO WARA baiset 
кел ее РІЗ | e 

shammy ! ті | n —chamois 

shampoo [jem'pu.] Э n 1 JUR fü 2 OBS 
MARN I AA, Й: give sb а ~ £5 
а Каяа DC CA. 3); ЛЕК А MEE ) 

2 X RRA) 

shamrock ['fæmrok] n Lh] Y rideo n 2 np n 
CRICHE) 

shamus {'femas] n (211) Б, ДЖ 

Shan [fan] n 1 (154 ]—<(8)) FLA 2 А 

shandrydan ['епапаеп] n 1 4i 56520654 2 
qudm ptem e KA 

shandy ( 'fendi) n (X) ЖЕРГІ 

shandygaff (алака) n (Ж) = shandy 


shanghai аһа) vt 1 (ІНІМ ДІМ ОКИ АГ (J: 1: 2. 
Anti] вс 9s Ae > KF 2 (il) Ú 3; m dg 
r> shanghaier n 


Shangri-La | Jeggnlo:] п БЕЯ, CA Bit ) PI б! 
Id 
shank [ jerk] о n 1 0, ЛУШ; BS IFTE 2 (Le u) 
тз (Сй) 4 ТАЙМ; SERERE A DÉC 
WAY ААГ: CAU: I REA HGL AN; Н; SET S DAL 
В, 6 (n y, WJ T 7 Е BAR] AA AO 8 
MM Ju ЕН; (G er ТА E 
ПА Up £A 9 [E Tif y 10 Ss KAN YY ÉE 
ны SU) 4) 12 ЖЕ Й: the — of a journey 47 
ыт Р / in the ~ of the afternoon Е 13 (X: 
БІ) 5199): 5 301; МЫН 14 ГЕТЕ O vi СЕ) 
WAI МЕН CI vt CESAR TIER ERET ЖОР; he 
| HF IIS CLER) > ride (uk go оп) —s' mare 
И! mare! / ~ of the evening (OE L1) sits 


Shanny ['f=m] n (fo ) 458); JES; 1681 


Ў 


Shan State 


Shan State n ft i 8840 ] 
shan t [fam] = shall not 
shantey [епи] n —chantey 


shantung | ['feen'tag] n Cj] (M: Zi РЕ E RD 2581, 
(HJ Аш к Heb f] ) Duo A481 
shanty! ( 'Jenu] т М/С, BJP: 
shanty? ( 'fenti] n —chantey 
shanty town n Р; SEE ST 
SHAPE Пер! abbr Supreme Headquarters Allied 
Powers Europe (NATO) (JE A Pa PEZ: £98 £1) PX PN BI 
LE TID 
shape [fep] 3 n 1 ЛА; CA ipt ЕАК: НЕТ, 
УКЕ: have the ~ of the letter U g£ U JÉ / rocks of 
various ~s f REUESGIUZidi2 ЈЕ; HEBES XE UI 
(RIE IESU AR BEU IHE: А, НЖЖ; He 
Mr give no ~ to his ideas, (ӘРЕ AS EI Fc pt 
(RO) (ERARI: BL EE k Aku; AK s: 
good financial — ЖАННЫН / The patient is in better 
3j A HPRH a / the ~ of things to come AX 
HRS, OK C R 00089 5 IHJ $e, SOROR А. 
82:884 JS: А vague ~ appeared through the mist. 
KPHM ARREK, 6 ЕВ; dangers of every ~ 
ЖЛЕ 7 9% Е 8 FEEJESRIOTRPS 9 ORB. 
JI) Гай ЖМ 10 БОШ; T: а hat — ӨН 223 vt 
1 ЕЈ, РЕ; ЖА: The metal piece is — like 
а new moon. iX S ER BOUT CE HAR / ~ the clay 
into a pot EE; БМЛ f^ / ~ public opinion. ІНЕН 
i£ 2 iX; КӘНІ dier ~ a conspiracy Ж 
BHI Z ~ an answer ЕНІН / ~ a folktale s h a 
narrative poem pet IRBUR iy 3 ES 
ЕТІ %; RAT — one's plans to M 
conditions mii ЖТ ПИА / adress ~d to sb.'s 
figure НЫТ MA SHINAN 4 [S Ute Og 
(а): ~ history (the course oÍ events) WEHI E 
ИЖЕР CSS (II ERE) 5 {# COS REG OR vI 
(UD ЕЛ ЕШ 2 ДЕНЕ, ДЕ: H discussions — 
re the У will merge. MR 14 ie ut EHD 
u Хар > in any ~ or form VT GE X; 
HU: He has so aps made no suggestions in any ~ or 
form. {ф АД ВЕИТ О, / іп Баа good) ~ 
АЕР АЧЕС БИН ОДАК / in no ~ Ue Cie АНИ ÀS, 36 
4 іп ~ Y (ЕЕК Е.Е F: In — the 
resembles a gourd. JUR АК АНА 2 kh F OF 
(аА) S; do exercises to keep іп — ЖЗ 
(61S DHKBEB / in ће ~ of --- АК: ДЕ 
25: They showed us politeness in he — о { a banquet. 
ff] E Sco ЖІП Ao fL iR. / Шек (3k knock, 
whip) ... into ~ {ту ШЕ, [4 1d Къ Ека, 
ЛА out of ~ (11) VAET AREIS (REHE) IR UE 2 
de FER) ДЕНІНЕ) / ~ in with ( X:11) e Nol / — up 
CTT) Y RJE LUE JER: МИЯ ЭЛЕ 2 oic okk 3 18 
Tk, RETE / ~ up ог ship out СЕЗІ) Ж Af BR BI 
ТОЖЕ) / — (up) well HANA / take ~ (3598) 
№; АИ 1 shapable, shapeable adj 
дак [feit] adj Y [НЕМ Ы Sri]: АКА: 
-~ JERI V-— МАЈЕН 2 Zt: a — coat — 
А ФЕ 3 ы hr dd # FL nf: а carefully ~ 
course 079% 


shaped ваг п y Fig BEI) ЕДЕН 

shapeless ( 'feplis] 44 Ж FAHR, КЕК: Ж Т 
ЖЕК) г- shapelessly adv / shapelessness n 

shapely ['faph] adj FE f kf ftJ, 5/8), ЖАҚ Xu 
г. shapeliness n 


shape note n ( КТД ЕК 
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riz PER — Eb Ж) 
shaper ['Jepo] n 1 jf ЖЫН 2 [4Л RE UL; 71 
KWK 


shape-shifter ['fepjifto] n (ЖНЖ ОШ) ж 
JEA: JE 

shard [fad] n (ЕУІ. break into ~s #) 
ik 2 [EENAA 3 ЖӘН 4 Е АЛДОО 

share! (je) 4 n 1 —£.19JL: do one's ~ ЖҮНІ 
В 0) L.fE Z have а ~ in the profits #J -{ Ж 2 
ҮЙ: (41) HB ) — BF; take a ~ in childcare НН 
JL? / 1 also pay a ~ of the gas and electricity bills, Ж 
i^ — 0X mm Ж. 3 0%); Б 29 (= 
stock): buy (sell one's) ~s in Sony xit LH 
90) 0] OI vt Y rE: — out the 
work {E ГРЕЗ U& 2 dex Af янт, її 
ІН: ~ the pie with sb. УЖА ИТЕ Z Vll — the 
cost with you. Jk n 4k 4) fH # R]. / The two chemists 
—d the Nobel Prize. Bei ts tt. "yw po] d f ii ДЫ 
Ko / — ЗЬ, '5 views 1) ЛОПНЕТ Z ~ а room 
with sb. SEAGH - ТІЛІП Z She had never. ~d the 
secret with anyone ише, ЖИ, b A A rix 4 ЮЕ 
ЖЕНА. 31 vi 4X, ІП: — in the work 4518 | 
Е > fall to sb.'s ~ {НЕН Ж АЛКАН 15 A ZA / 
go ~s (11) т 21 8: Cr Ж ГИ до ~s with 
you in the travelling expenses, ЖУН. / on 
~s (X) Bd; / ~ and ~ alike `5) y ; X 
ЯН / — in dH / — out М; Ж 

shareable, sharable adj / sharer n 

share? [jea] n ЖНЖ: ploughshare) 

share capital n [£^ BK Jr: 

sharecrop ('feəkrop] vi & vt (EF) Ж ӘККІ) 

sharecropper ['feakropo] n (EX). (ХАН ЖЇН 
ШОШ АКИН 

share economy n (JA ЯНА 2 под £s 

shareholder | 'fcahaulda] n JR SE d$ 47 А. № 5. 
1- shal n 


share option n =stock option 
shareout ['/еәгил] n (Ж) (RER) 
share premium n [%] 451 
sharepusher {'feapofa] n (11) СЕЛІ)” 
EEA A 
shareware [('feaweo] n Lit Ht kt 
sharia [ [»'ris] n (АЛ ЖК: КЕ shariah, shariat) 
shark [Jak] n1 [fa]: ~s fins (H) ИН 2 Ж 
тия: а loan — Ж] 3 (01) ІЗДІ, ET, 
T 


sharkskin ['faxslan] n Y fti ; 8 (p 2 [#5]! 
т ya AR ЕЕ и 

shark-sucker [ 'fa:kisakə] п (fé 88), ED Jf 

sharp [jap] ш adj 1 PERITI ЖІӨ; RI КУА: 
a ~ knife ФЕ) Л) / а ~ pencil S] (BR Jer 2 
(0^8) ЖУН ҺЕ З МОН), oc Sic LET IR) АЛ, 
SEIS ШИЛНИЙ ЕЕН): ~ eyes SKBIB FIJO / ~ ears X 
ЖЫТ / a ~ сиал ж f^ Ье ~ at figures 
(uk arithmetic) А / have a — sense of humour 8% 
TERIS, 4 ВАНИ), ЖЫЙ; J] Ya О: a man of 
~ features (gk a —-featured man) — ^ ifii 546 384) UJ] 
ВУЛ / in ~ contrast with [5]--- JE rc EH УН / The 
scene was ~ and clear in her mind. ЖИЙ ZE bt) ДАУН 
Qi ЕР. 5 mS; RRM: ZA RS ЖЕЎ: a 
~ turn to the left [5] Az If) ZA 4525 / a ~ increase in 


Jolie gs 6 RAA, өү ЖН); P ps 


interest rates KA 


358 A fu 


its e т 


stock 
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sheaf 


ІШ ЖӨН; а ~ tongue ЖЖ / ~ criticism НҢ 
iY Z а — temper ЖОМ (7 (МА or RAL 
Y ROU; Ж 1); K: ШИЛ ТЇЙ: а — pain М] 
M / a ~ smell ШАН) (UK / a ~ crack of thunder 
ДИЕ; / a — frost ТҮЙ" Ж 8 Se DC thl 
(9; a cram: take a~ walk Mis JUL d - work 


ИЕГІН ІН a~ trader ЖІ Шр; К UIN, ~ Practice £ 
PFRI LJ 10 (ç feat, JL We ТЇЇ; UE үт 
Їй); ХЮ, ЖУНИ: СҮРЕМІН: The piano is ~. 
Mose PH P. И C — TECORD YY Gl Hp, 
Wr PUR) 12 (ТТ) EE ШК) I adv 1 i ORI AD: 
arrive at 4 (o'clock) — Ра НЕДА 2 Bx ; BL Hb 
я Хо А НОВ: turn ~ to the left (прл; 
Jc n; ap A Bb 5 ii |В: sing — ІЛЕТІН 
d ПСРЛ ЛЕН ($) 2 ЕН 3 00D 
5/4 CX DOR) Ar, LEN) 2 5 (OX [ —8 ] 
^f Wir 3 vt CX) fcre segs Y je 2 vi a Ле 
Қ Жж) 2 Gh) AAIE M TRAU > Бе 


too ~ for "t / look ~ (11) fs TE GE ETA, EF 
K^ ~ as a tack (XO 11 / Sharp's the 
word. (AAH iH) Etke Ck tk tio) M sharply 
adv / sharpness n 
СБ” sharp № AmE BETTE Л п SEP HERE Lon 
| THF E f; Y 1.7 keen E £ B T W EH 
ej l. HEES З É r а Кееп sword blade, 


sharpeared | арта) adj LE Wi Etica 

Shar Pei [Jape] GX) n vb K 

sharpen [орап] — vt 1 MR; AE: ~ a pencil Ptt 
^& / — a razor НАРА JJ 2 (licei; ОҢСЫН. — one's 
vigilance 44194 3 Jio, ЛІ ЛІ (ERA: ~ the 
pain Jill / ~ the appetite МЕ ~ one's 
speech ШАЛА а Ut MCI JE 91 2 vi Y 3 
Ju detf 2 RBE, ШИНЕ 

sharpener ['japana) n 1L; 2556 7) 

sharper ['Ja:pa] n (11) 9g ГОН AIME GE) 

sharp-eyed [арак] adj а 1:00), i СМ 2 
^ Poft) 

sharpie [ор] n Y ЖОЮ ЛИЯ V IL Col f ) 
Wr 2 Ott D M f. ORLD Ы HEOR DHE), X 
xd 

sharpish | fagi] (1 1) O adj LE Б МЫ lady (Ж) 
EEE, vdd 

sharp-nosed ( 'fap'nauzd] ай (125 Грим 
ШІК) 

sharp practice n Яу 2 M Lat b 

sharp-set ( 'fa:p'set] adj OH) UL 

sharp-shinned ['f«p'find] hawk n [s] Gk X) 
%т 

sharpshooter | 'Japjuxo] п lib Т; 
D> sharpshooting n & adj 

sharp-sighted | 'jap'saud!. adj Ilt 70), Gb u 
ALEE СВИ 

sharp-tongued | 'fap'tand] adj iH Wi R at, FE 
nir 

sharp-witted ['Jap'wud] аф HUEI, КЕНИ, W 
ШЕ 

shashlik г уак] n —kabob 

shasta ['jæsto]) daiSy n [Ii] AIKE) 

shatter : Гео) 3 vt 1 (ТІ: The glass was 


ЖИТ 


~ed to pieces. BERI BE RU HE) 2 ШЕМ, 556: (d: 
Bü: — sb's fond dream J Ш M: A (f) ЖК И ~ed 
constitution ДАЎ fff] ÚK Z ~d nerves CT K dil "7: 
ӨК) БЕДЕ Rb és eeu 3 (11) Qa di eco; GE ba 
Q vi V жатты 2 ҰЛЫ, Ы 3 IK Hu], env 
Hi]: The heavy rain ~ed on the roof. DR 
КЕНШІ. QUEE ЖЭО an tT [ — ) 

Jy. 40у: be in ~s РОН Z break into (X to) ~s 
Hw 255i З (МОй uta 

shatter cone a L0 Ur HI 


shatterproof ['fatopruf] аф ШЕ Т): ~ glass 44 
E 


shave | fav] GEAR ~d, чай Pis] —d uk shaven) 
a vt 1 йй, fJ (01286 с) Ju ЁЁ: БО mgl 20 : 
— (off) one's beard PT / ~ oneself (| L1) 45 
lli / ~ a patient before operation ЛЛ Jus A # yt. E. 
Жанары) /; rta — 5s d) nc у; CX 
L1) PAR ЕО) 3 BELLE ba Ll: The aeroplane 
~d the top of a tree, КЕЧ. 4 ELD Afr: 
Xt OUI E) 2 vi Y FRI, AS 2 ОШ): 
~ through a gap in the fence M E (EGET T Bert 2; 3 1f 
ИА 2 n fifi. llt: have a ~ and a haircut 1% 
Шуға 

shaveling [сїр] л (5) OI). МЛ: М 
GX fut p RII) 

shaven ['fevan] shave (f) i 2:43 uil а adj Y f8 L ni 
Ы; 69 ETT: а clean-— face fJ СНК 
№ / a smooth-— lawn £95 fj V 8 (6 BE 2 J.J. 
Жік) 

shaver /'fewa] n 1 0177 2 (11) АМК 

shavetail ('feviel] n OX). Y ИЫК 2 (11) 
QI) Mif plat 

Shavian { 'favan] 2 adj ( % [p AX i] ЖО) ЛЛ ЯН 
[George Bernard Shaw Jff); WEAR ДҮЙ); 80880: а) 
KAKE 2 n EREA 

shaving [еми] n 1 [26 f: ~s] WHE MY AE 2 
ЕТИ 

shaving brush n (іші 

Shavuot [ fa'vuos] n = Shabuoth 

shaw [Jx] n (у) ЛАК, ДАНАК 

shawl [jal] a (KO jJ Bii ЖК CE EH n Ac 
Ше) 

shawl collar n p|) д 454% 

shawm [jam] n rij Te -Ahi it pU 
£l pe i3 ) 

Shawnee [ [5'ni:] n 1 ([12) —(8)) 
Vie A CGU е A IF) —Ж) 2 Ú 
Jet (i) A QUA ers uro И) 

shay [jei] n (11) PREMSA: 

she | ri:] .1 pron [ 1-4] 1 #b 2 (A 
ІҢ НБК, ЕТЕК) b oz 3 ORTI) ЕСІН 
Тан) 3 (СЫ) —&) n ABE: The baby is a 
~, ЛДА XJ Z a — cousin ОЗ )А Z a ~ 
goat ЕЕ Y: 

s/he í [fihi] 
J X) 

shea [ fi:] n (ПЕН 

shea butter n (1| |н putt BHK tali 
Cup fH] JR HIA kA 

sheaf {ш 3 (1 4j sheaves) n Y CO Bl (Ж): а 
~ of wheat 0442 2 JL: a ~ of papers (manuscripts) 


shawl collar 


pron }й (b (f & "she or he" ІК) {ti 


shea nut 


АИС Р) 3 —W а vt SUC 

shea nut n || Hifl eh f. 

shear [ә] GIAR ~ed, i1 2:4 ii] shom i ~ed) 
J vt 133]; 9]--- [E (R2 1892; G8) LME, 97: 
~ wool from sheep MÆ Er Е FE / ~ a sheep 97 
YE / ~ cloth $8334 AMME) 2 ЫЈ; 99i 410; 
CR )SEUIME: Chimney swifts ~ed the air. — ҢҢ 
BERNA Vid ik s. 3 ЖС} (0/): ~ sb. of power 
x4 X ATL 7] / His recent illness has shorn him of 
strength. WTH- jd E REIR] i J K JJ SS. / come 
home shorn ph (RIM НЖЖ Q vi Y 519); 889997 
YE 2 UJ 3 [HI 2n 191; 0); 599 2( — ] K 
94) V 48 X 93 АР ӨЗІН, 97 3 (901975 4 
[HHE ~] Аск 

shearer ('fioro] n 1 WAWL NYEK 2 it 
ЕВ ЕП З HUHUA [W ] E {ЖЕДЕЛ 

shearing ['fiong] n 1 515) 2 915; BJ Ff YE; at 

~ n TENES] TS / sheep ready for the — E REDY 
m 2 


shear legs ($4) n Лт 

ае лә] n 3 f —& EB 3.1 7 E21 
En YE 

shear pin n [415994 

shear steel n [5197049 

shearwater ("Пәмолә| n | 9107658; ypas 

sheatfish [fith] ((&] —(es)) n [fa Ahk 

sheath [лө] n 1 (J) 1710) 89; RO 06 f nd 2 
UH 3 OA) PR ; P fE 4 жатан a~ 
corset K OR 5 (1: 30) R 

sheathbill ['ләы) n [ $, аа 

sheathe [дә] vt 1 ffi AW; XN 88 2 QUUM: 
а cable ~d with lead Иш 3 (ЈАЈА Rz IA] 4 
Hill UT 

sheathing ['fiðg] n 1 AW; W XH 2 B; p"; ЭК 
tj: a waterproof ~ Te 3 [if] i 4 [A] fu 
A 5 ME CUM OUR 

sheath knife n ое 

sheave! [fiv] n (ИЯ Ы 

sheave? [jiv] vt OR AO) 

sheaves [ fivz] sheaf (fj 2 Ж 

shebang [beg] n (%11) Y [XJF whole Ji] B 
f. qus. 45%: blow up the whole — HA gri НІ 
2 (55 ра, ИРЕ 

Shebat [fo'bat] n OHH) A EF F| СШ А 11 
Л.Ж АШЫ 5 HAAD 1—2 Hif, J& 30 X) 

shebeen [| [bin] n 1 (6755) (548 `: di fü 
Wis АЛАН NIS; 2 (IE Ж A SE 

shed! [jed] (shed; shedding) 2 vt 1 HEB: ыы 
ЖЕ: She's been trying to ~ some extra pounds. ВТЕ 
Jp 2: V E ZU Л.Ә. / The company had to ~ 
many jobs. АН АУ DÀ L. 2 WC; Gl i: 
~ tears ЙН / call for an end to the shedding of blood 
КРЕ Wo gen 3 iiis BO K ПОА: bÁ, 
с Т — water, iA. 4 — £ Hi Bb El (fa 

5 iR iE: warmth and light I iH RC 6 
Eh 35 (а); IH: The trees began shedding their 
leaves, f À Ji ШЙ. / ~ skin ШҰ / ~ one's 
clothes ИРИ ЖЕЙК 7 tini. org 8 Cro] C DO) UW Cf 
n: Q vi Y UB: 2 BOT 3 ERE CCS. 
ў 
Shed? | fa) 3 n НЙ; U f: BB; 4 BB; PELI: an 
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aeroplane ~ ЕЙ: 1 (shed; shedding) vt H"---W 1: 
е] 


she'd [fid] 1 —she had 2 —she would 

shedder [feda] n 1 gitA ERIH А (of): а 
~ of blood ўс 2 JF disi sein) ЖАКСА); МІН 
PS JERRCOX Ж) 3 Wl Pn Bp OS 8E fo 

shed dormer л bk Be ‚Ж IN i 

she-devil ['fiideval] n НЫСА 

shedload ['fedlaod] n (Жї) At, ir 

sheen [ fin] 3 n X; Ж: the ~ of silk # 98 ft.) y, 
BEA vi СБ) 26; Ж; ТА 

sheeny! ['fim] adj 4j ЖЕЙУ; ГАК) 

sheeny?['fim] n (11) (00) RKA 

sheep [fip] [H] n 1 Y: 28 Y:; a flock of — —itt 
Y: / А ~ is bleating. Ж ETT Hj. / keep (uk end) -- 
ЖЕ2 ЕН; ЕМЕЗИЛАНРЖША 4 AXI 
ОП) > count ~ (0) мн S CSI АЖА 
E / like a ~ to the sl. TUIS A RECIBIDA C 
gr mE / like ~ JA b QUE BUCO), Jor 
ЖЕСІР) / may (ak might) as well be hanged ( = 
hung) for a ~ ава lamb (110-і, — ASK / 
separate (iX tell) the ~ from the goats rfr; 
IX 4r 81 ARIA A, / ~ without a shepherd 3i 4115 Y: À 
0 Y BE ҒА A НИХ Z (the) ~ and (the) goats 
ХЗ А 

sheepberry ['fipiberi] n Li) CI XO ЖЖ; ЖЖЖ. 

sheep dip n i5 X: £j 

sheep dog n t Y: X 

sheep fescue n Lii] CERERE Y: 3: НХ 

sheepfold ['fipfæld] п Y, Y: Bg 

sheepherder ['fipihzdo] n (X) ҮЛ 

sheephook г урык] n ҰС Y: B: 

sheepish ['fipi] adj tile (fg, ЖІП, МАК (EO 
i- sheepishly adv / sheepishness n 


sheep ked n [E 14 Үйі, Үз 

sheep laurel n (ІНДЕ 

sheepmaster í 'fipmasta] n (X) A EA; Y: 
Mr 

sheep run a (f) fcis 

sheep's eye n #15, Exi 

sheepshank [('fpfegk] n 1 BB 2 (ЖЩ fak 
m yas 

sheepshead [| 'Jipshed] 28881411 n [fn ) Y: AIAR 
oki fh eris 

sheepshearer ['fipifisro] n 95 EI A J C) 
EPL 


sheepshearing ['fipihang) n 1 9] Y-E. 2 HEN 
5o BID 

sheepskin ['fipsian] n 1 HFR 3 Б YE 
& 2 Ulf: Bi n) m E SEA 3 (X) Ұн 4 CX 
[D Hep c^t 

sheep sorrel n [hi] essi 

sheep walk n (X f е 

sheer! [лә] о adj 1 0,1-4 Jeff) ЛИКИ. ААИ: 
— rubbish ex ата) RAI / by ~ chance fi 
KR BS PA НЬ / by ~ force (determination) ЭЖА (U 
D) Z a — fraud fJ] J fg) 6 IJ ЫЈ) a — impossibility 
7&1 4 [feng dre 2 АБИ), ИХ ЛЕЙ: ~ brandy fli 

FU З CEU) Е К: ЖЕНУ); — muslin Ж 3 F 
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shell steak 


ЖҰ» / stockings of ~ silk AHJ Ж 4 БЕНЦ); SES. 
a ~ cliff ji J adv 1 ЕН; ЕД НВ: a rock rising 
~ from the water Iz Xr ZEKE ЕС 2 Сі) ЕЖ, 
HRK, I-A Hh: be torn ~ out by the roots d E Hik 
h: 31 nif) EUER ІН МҰН АНЕ 1- sheerly adv / 
sheemess n 

sheer? [fio] d n 1 (ЮЛ; СН) ЧД 2 Uc: 
là 3 СҮ ir UAR 0875; RA UA za vi (s AL: S $t 
lh 2 vt fifi: fli te] > — away (ak off) Y #5 
ІН Lt 2 BJ AS SAKIY À Cok uf LAS: ) 

sheerlegs | 'fialegz] [H] n AVERE 

sheesh [лу] int AI, МИГ ОАЫ M03809] 

sheet! | fia] улт її: put clean (PË fresh) ~s on 
the bed ZEIK КЕЕ FRIR t. 2 46K; CBE IE 
Ij) 96005): а ~ of notepaper — 146 3 ЯН, 

М А, С); а ~ of glass —H EIE / a ~ of 
iron —}Ж И ~s іп coils ыле 4 (11) (Л. 
йи Ө, FAMAE Cok FC, PJ); AE НАК: a 
supplementary ~ (ЛЕМІ / a hate — ДАЛЫ 
fr 5 ЖЫНЫН; RRCC | UU IK BE; а souvenir 
(k miniature) ~ RUM 6 Rib K 7 
rn ~s] Сале тд) grs 8 (211) 
fp IE uo 9. -Alr: The rain fell in ~s. AWIE 

Yo Срит ú FEEFEE 12 (ЖҮН J vt Y 6- b L 
BEIGE IRIS: — a bed {ПК Laia / Mist ~s 
the valley. З 911. 2 АН: ~ed rain Xl 
A vi ҚА FUTT LE Pro): The fog ~ed 
in from the sea. Ж M Hi ЖЕН Ж. JJ adj тж ҢІ 
МК; РАКИ: — steel 88 4448 2 dr ME: а — 
mill М ДӘ > (as) white as a ~ KEEK, 012 
1114, / between the ~s FRE / in ~s (L) RJ 
skifr oif) n A um 7 M on (ik stand in) а 
white ~ 2 ЈЕ: НАА 

sheet? [fir] n (I 1 с 2 [ — ] Ж НГ 
Нет > ~ home 1 ТА ЖОК (DR) 2 0-446 
CF)(to)/ two ( three) ~s to the wind (L1) IV 
(tJ / with flowing ~s Lis ЕНІН 

sheet anchor п 1 & Н 2 (Gifs a ig ds 
EL s BEJAT А; akha У 

sheet bend n [itj V ues 

sheet copper n t3); 

sheet feeder n [it ыз 

sheeting | ар) n 1 ёй; Ж 2 (ҢІ) 
UR ЛЕН 3 PHEA, Аы, амы 

sheet iron n 5, Б 

sheet lightning n РАН А 

sheet metal n Ritt 

sheet music n (i5 ni) 18; Sil Ent 

Sheetrock ['fitrok] n [FRE s-) GAGRUB) КЖ 
ҖЕ ОШ НК) 

Sheffield |'jefild] n RIEA Ж ЫБ] 

sheik(h) [fek] n 1 (WRAAK ЖКЖ 
K 2 (Uti “ОЖК З ЕТА; URS fi sheik] 
(L1) CM 4 A SUCCI RE AE 7 г> shelk(h)dom n 

sheila гл] n (Жі) > 

shekel | 'fekal] n 1 ЛО С а f IB 8 1) ; Ж 
VA GI 2 АСАН f GJ TR E uk 
ЖП quu) 3 Cli A EDICION Ge ФТ) A [ — 1 
(п) LIRE 

Shekinah ( j'kuno] n (КОН HRE 
TRU EN ШІ, kH AHD НЫ ya t pu 37 
< z 


sheldrake [ 'feldrek] n |18) 1 HERKES; SENS 2 
Pos 
shelf í jer) (154 ] shelves) n 1 (B# j. 12480 ^ Uj) 
ЖЖ f^: replace the books on the shelves Jt 38 ГІН |9 
a^ a store — ie s s n] ЖН 2 Жік È ІМ yi; ЕЕ 
HE 3 АБА ет 4 ЗН: HE 5 ENCA) B: 
42 BB: continental — ЖЖ 6 (9 ҰР) ЖҮ 7 
QUI AA NURDRIS ROREM 8 (Fu: HJ) ТИКЕН? 
~ БИІН AS AC utili / on the 
- $ TEMEN. BE yE rJ; AS EL RLI; AS REIRET 2 
Cr c) ICE HOS г shelflike adj 
shelf fungus n [st sik 
shelf ice n [Ib ]Bt Ж 
shelf life n (fca ИЙ) АШАЙ, Ot 46 
shell [fel] 1n 1 DANA ШЛУ): 
828 cast the ~ 52 (RS se RV LX: 
the — "nt a walnut Е 3 ЧЫ, Poe DER, Es i 
9h58; БІЗ ^v Н: 4 (roe kae; s] otn 
Ж 5 (k o ok t 00) 26 U ОБР 6 БЕЛ; Т 
FET (ELSE 8 OE) NOR Яя kam; 26 
1: a tear (gas) — fj GE) 90 / fire ~s at the 
enemy's stronghold Xf [E Ak A Ba" Ж 9 625; ӘН ҮІ 
Ја ло (ФО Г) ША 31 (X. OX I)e 3€48E 12 UJ 
Ris dB 13 COURS) DT. 14 = shell program 15 
CR) СЕҢ ЕНЕ 16 (АЛУЫ Ep) Ка; 
Арле ОУ FRI AER FAR LL ID ТД Ил YT 98 
zú Chr D) EAE SUED 18 = band shell 19 ( X). до 
IRF TP 20 CU Be (B аа 55 АРТЫ Т z 
СКЕ shell company) 2 vt Y ЖНЖ 
(ИЗА BRI: — beans st g 2 ЖШ 3 Да; Hdi 
4 (HERA ОЧЛ F) KRE 2 vi СӘНІ 
(of f) 2 Bii; BUND BUE 3 REE > bring sb. 
ол of his ~ (Ji А ЛК, GE М: AJT 646 и 
come out of one's ~ A 9, F 6168 / go (k 
retire) into one's ~ (11) ЯНА ЕЕ, 457194 
MK / ~ out (ПІ) ХЫНА c өһеіМеяв adj / shell- 
like adj 
she'll (11; Л) —she will; she shall 
shellac(K) екі Jn 1 dh, Xe Om ibo ~ 
plastics ІҢ НЫ 2 бн КЕК Pres s CA eS Ж) 
78 HE XI T MTS — (вһейаскесі; shellacking) 
Ein NONEM ‚БАЖАЕВ 2 CX LL) 037: 
list; 
shellback ['jelbek] n (11) itii, EK T 
shellbark ['felbck] n —shagbark 
shell bean n 2.) Жз; X itu f. 
sheller ['Jelə] n 1 HAA, ЖЫНЫ AEHL, МКІН 2 
ЖЕ ЛЖ À 
shellfire ['jelfao] n 9; Ma k 
shellfish [fef] (($3] — (es) n НӘЗ ЖЕ 
shell game n ( X» 1 si Gum 2 Ja 
shell heap n (x ^R] ДЕ: 
shell jacket n 1 л: Zins 2 UL yini 6 
shell lime n Zi% 
shell mound n — shell heap 
shell pink л 45% НЕГ, 
shell program n Lii 14: Et 
shellproof |'felpru:f] adj (МӘНИ) 
shell Shock n (PR Jost (k v (ЖЕЕ combat fatigue) 
shellshocked [ 'felfokt] adj Нш {Ж 
shell steak n (ARERIA ЖӘКЕН 


a lane 2 


shell top 


shell top n Аі A 
shellwork ['jelwzk n Citi) vbi А 


shelly ['jeh) adj 1 ИДУ); £ VUEI: a ~ beach 
diu leti 2 Jum 41221; e EN 

Shelta | 'feltə] n (WAER RU ore b >x m r1 
ЖАХЛ Apod ORIS EA Келсін 2) MERIT Е 

shelter ('felta] a n 1 itt Xi £9; Ecl kb: Мб; c 
AE ҖИ: a bus — АЛУЛАР a — from the 
wind ЖЬ / an air-raid — B; 2 Milk, d AE 
1,0547: get under ~ ИЕ Ж/ find (R take) ~ 
from the rain in a hut (E Bl Ps rh / give ~ to sb. ДЕ 
"М. A Z under the ~ of fi: ffr F; mp З 

CA Е АТ 4 (JX: 5555 ПП AF 

— vt Y CH), utc; Te, OB; Be UE REI - 
The hut ~ed him from the cold wind. ДО РЕ 
PXI / ~ sb. for the night I&' M: A bl 2 JU et 
ШІ" (ЕК А PERES а vi ОН; dE: — 
behind a hedge 0: TI; / ~ from trouble ЛАД 
> ~ oneself 1 Hii 2 PGRI, мН 
I"  shelterless adj 

shelter belt n р" 

shelter half n (4) YW NAIKE Ch A Ж ҮМ, 
fk HB IHE) 

shelter tent n (4: 13x АК 

sheltie, shelty | 'jelu] n 1 АНЫ) 2 VERE 
K ER 

shelve! [felv] vt 1 WORA f.) Г: ~ a closet {К 
PER МЫҚ 2 H-E RA [-) F: -- books 
HE {Ж F BA 3 irl, Pig IE: The proposal was 
—d. ixi BAR P R Cu 4 dC K ERE: CAZTY 
тел 


shelve? [felv] vi ЖАНА 

shelves [| felvz] shelf (J Ж 

pr icu n E] ЯН: 32 2 dN 

Shem [fem] n {ОЕР COSE) HE T С У VA 

МАМЫ ATE] UA) 

Shema [ fo'ma:] n C AIO ЖР ОҚ АА ИН i x] 
АРБА ПОР ТАТАР 

she-male ['fimel] n (11) 2 34827; РЕА 

Shemini Atzereth [ [5'mixmax'serot] n GE KA 
РАТЕ XUI ІШІКІ vg 11) 

shemozzle [ тол) n (11) opi]; rong dos 

shenanigan [féniemigan] n С ГІ) Y Reo eil; 
Жа Uti — ] i^ С, ММ, 84119] 

she-oak ['fiiack] n [Hi] KIA W 

Sheol [ 'fizul] (ЖНЖ) n 1 01:0] 2 [s- f 

shepherd | ['fepad] Q1 n V А, TAN 2 КОП 3% Y. 
K 3 vt 18 225275; g95 iuks SG ha sa: 
the pupils on an иша (ҮЛ: Exe O the 

shepherd dog n % Y: X 

snepherdess ['fepadis] n Y 4k AY 2 $ 
АЙЧ; (ИЧИП! ХАННАН 

shepherd satellite n [ KJK Y: K: пи 

shepherd's check n т рл. f db IH INFR 
ГАЕТ. 

shepherd's crook n t& ү: 

shepherd's pie л (% > Att dept 

shepherd's plaid n = shepherd's check 
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shepherd's purse a (4X X 

sherardize |'jeradaz] L5] 2 vt Ar CAO) | 48 
fk ы vi Css) Т) 

Sheraton ['jeraan] ш п ИАЖ АНОН 
ЖҮН РОВНО) а ай CÓ LO poo ЕН) 

Sherbet | '/xbai] n 1 (Ji) vk Wt fa 2 ЖУЛИ: 
3 GRILL) тру 

sherd í [zd] n —shard 

shereef | ja rif] n 1 B ^to) c JL E PIRA 2 
(opi ld) Zt; ВЕК 11 1: 3 З Kd 

sherif [fə'ri:f] n —shereef 

sheriff [еп] n 1 (X) (% Emo foem CM 
неш ады (XO Mtt: 3 (OA 

ЕТІ 

Sherlock ['f=Iok] n [70 s-] Y МІ 2 ҒИ! 
ФАНЕР ЧИЕ. A ЖБИ) A 

Sherpa ['íxpo] ([ 4] —(s)) n 1 jd A (HE A JE: 
WV RUE V wi Л W 2 SURG it si К) 2 
[s] САН) ВЕТО 

езегу ['fen] n CPU BE y^ (68) rro Wi; UL URL P 
Ji 


she's [ fiz] 1 = Һе is 2 = she has 

Shetland [ 'feland] n 1 — Shetland pony 2 = Shetland 
sheepdog З [s | —Shetland wool 4 if] ^ YEL 
XIR) 

Shetland pony n iti Ek, 

Shetland sheepdog n Hip t Y: K 

Shetland wool a 573 ^ Eie EQ 


shew [ja] (shewed, shewn [ fəun]) vt, vi&n 
COLI. = show 
shewbread | 'fsobred] п = showbread 
Ж) 2 (n1 Ж 


Shia [fis] n 1 (FF 36 COH ae 
HN 


shiatsu [/'амхи:] (11) n #91: 

Shibboleth [лье] n 1 (EUR 1 NV He pn^ í| 
ii Mri CIA СИК ЕНІНІҢ; 45, 2) 8L 2 И. 
iilis M; EI Rf ICE SC) 

shield [14] 3 n 1 [Fi Vill: a spear and а — ARIS 
2 (AP L4 3 OC D u; COLS ies ИР Е 
njygi tret 4 PUEH S (OX) (жету bak 6 
(Ж К КЫ 7 CANIN SAT ТоТ 8 [Hb] 
Неля (ü 5" ло Di Mz pé Y BD; 8:05 
Mia pe; ТЕУ 12 т ceni 13 DP 
ЕЕ СЕЧИ: JP BUSCO ТА!) 14 НСТ 
JÉ) f ES ы vt Y DUPLO |11. — one's eyes from the 
light ЖЕ £b 0 llli 2 ШЕ"; tune Hx: 3 PUT, A 
JF(off): These trees will — o f f arid winds and protect 
the fields, ix UC КЕРТЕ! EA, ТААН, ap vi BST 
МЕЛ ЛІ c shielder n 

shield bug n =stink bug 

shield law a ( X) ІН ОНЧ") 11094] 
ЖЕЕ ИШ ЖШ!) 

shield volcano n Lirik kail 

shieling ('fig] n ОЖ E) 1 dixit н 2 C 
YA ERI) Agi ЖА 

Shift [ft] 3 vt 1 ND HEES 0) WE; e. UE 

— the scenes J ñ; 5i / Will you help me to ~ the 
furniture about («X round), please? РНН 
— МММ ІН? 2 ЖЕҢІ, НІШ. Don't try to ~ the 
responsibility on to others. ASHA e] d di IT MES; А. 
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3 (X) EUR) WGH) a (is PIARES GE D) #0, 
i Ot DIR. (8367 (D dif a vi Y eie si 
T£, Hr ah. AE EL ОЛ) PE dE: — from the 
defensive to the offensive H SF $Ë I / The wind has 
~ed to the north ДД! JA JC EIB Ж / The cargo has 
~ed. САННЫ ОНИ Y (2 W. 2 ERO SL 
Е. — as one can /3 7] КУЙ] / — for oneself 
сае Г) 3 (X) kati 4 АІ 5 
ЖГ) (so) ines 6 "I RUN 7 
ds ЫНАН à n 156598; НАН > Work Ж; a — of 
crops НЕЕ / a strategic ~ - ЖОВ / The 
plan shows a — in emphasis. iX" il ЖК ЫН T 
pde. 2 Omer 3 FL INE LS I БН” 
il: resort to desperate ~s ЖҢХЛ Bii — 9) Pi: / do 
sth. for a — ЖНЖ — F 4 ЕЖ ЫРЫ Г; BE 
ЖОГИЗМІН: the day (night) ~ НОЖ) / go on (off) 
~ ОРВА work in three — £ 3 BE T fE 5 +; 
ИЕЫ: а — of responsibility ЕНІН 6 ІНІНЕН 
7 охла в [Hb] eio BTE RE 9 (ЖЫНЫ 
fj) кін Yo АЕ ШЕ ХӘН 11 (Э АЙ Ж) OT 3€ 
е үө TEES) 12 (FEBRER DATA -1 i] 
әлім) dE Sr 13 [9] OCEAN ЧҮЙ) 
(il fy 15 CX) ти aa (OBL) 16 D? 
A ee eA v Lanta 5 еу 
Әнімен F. FABER а А 
~ (f(E АН алт A Ал 
4]; Не had to make ~ without help. f" 484 LAEZH É 
М}. / ~ gears W. gear / ~ off V ЙЕ (ЇЇ); 
(RE): PERGE) 2 ЛИН Тала) 1] OE / 
-- one's ground Hi ground’ 
shifter ifft) n 1 ЖТ 2 (PERAE RR: СЕТ 
Еа d i FF 3 UBL dS ERA. 4 Cio era 
shift key n (ае ім) tdt 
shiftless ['hfths] adj мН; J^ 
shiftlessly adv / shiftlessness n 
shift lever n (3:X» = gear lever 
shift register л [i E721 38 
shifty [лба] adj (1 1) Y UB S tfo балу әне 2 H9 
"TET НК НАНЫН 3 EEEN: ЖЕ) 
shiftily adv / shiftiness n 
shigella (f ты (191 shigellae [ fi'oeli:? 
Uo ERE CREE PE 
shigellosis [ Juss] ([ 4% ] shigelloses [ figs 
'loosizz;) n [ES Lg; Rape 
Shih tzu ['fi'rsu:] ОМ) n CHDI f-39, Pul K 
Shiite ['fiau] ат (TH IAE 2 аф (EI ITA 
Shikoku ( 'fikaoku:] n PUNCS [ Н АЖ X 85] 
Shiksa ['fiksa] n (WE) (ИҚ ЖИНА 


shill pl] OQ) a n (М MESTRE: LT. 
ЧЕЙ) ALIISA f: 2 vi (FE) 40a 

shillelagh [еә] n CE ы) pim 

Shilling С] n 1 AS RRRA, 20 5; 5 
1 55,12 Ait Jg 1 7c BTE s., sh ) 2172548 CX 
HEATET) З Лс СНА ЈЕ р EE T] ATIS Dt 
ifi) <> not the full ~ (X11) B T T XR RU 
ffj/ take the King's (:X, Queen's) ~ A 4 Fc 

shilly-shally Ге! ә vi 1 RREH F 
BER) 2 ga dn er ЕБ LAE I т ЖАЖА o shilly- 
shallyer n 


М hul B. EFJ 


sk —8) n 


shim | im | j n И, ДШ; 2 (shimmed; 
shimming) vt А N 
shimmer | 'imə] .1 vi "EE ZG, [AJ EE: the ~ing 


moonlight on the sea НШІ ТАЕ J] W. / waves ~ing 


shin splints 


before one's eyes ШН EF] dt. a vt WEINER am OC LA] 
Jt | shimmery adj 


shimmy ['fim] ата (OX). (БЫНА КІНА) 
їй) жЖ# 2 (K) OU ЕТЕ) ACHSE 3 CGU 
AACHEN. а vi CX Y 48 L; MB; g J; (HUSJ 
FREH Rb) 2 БӨЖ 

Shimonoseki [ ,f.mənəo'seli] n F XH 5X HA 
Hti] 

Shin (fin) n RO RRR УТ) 

Shin’ [fm] 1 n 1 (Ele 2 (БЕ) 1 3 CER) 
ЕРІ 2 (shinned; shinning) vi 1 45, €: ~ up a mast 
(tree) ЕЕ GET (H) Z ~ down a drainpipe КТК 
ТЕ Fx 2 BebE a vt Y ios Tomis 2 95,0 

Shi [ла] n йж Жәй c-r 

shin bone n [#1 

shindig ['findig] n (11) 1 К RAME 2 
mig], Иш; {н} 

shindy ['find] ([ 5] —s s shindles) n (11) 1} 
NM kick up a ~ | 5j) 2 ЖАХ; СЕРІН) 

z 


shine [ fan] (shone) _i vi 1 FERE; E CLE JE: The 
sun ~s brightly. EH Y£ HG 88. / Her eyes shone with 
excitement, f? Y PE РВЕ АЈ 2 W HH G, EHA 
НІ: He does not ~ in conversation, Ф PE Lbs / 
She ~s asa teacher, fe^ SRUTH. 3 Vi ge e ATH] 
1d: 4181€: Happiness shone from her face. ІНІ Ж 
PES 3 vt Y (CL ЕРЕ; НО СВЕТА]: Please 
~ your flashlight over here. ifjid Fu far ix JU. 2 
[Ph 2: RIP 2:4 shined] (L1) ЖД: — shoes Jt 
ERE зот ХО); CEE, CHE; Ж: put a good ~ on 
the brasses # 8 2x fH Vy YG / works with a high 
literary — ЖЕТІК ЗЕРЕ dà 2 BC X 3 CX) 
REPER 4 (L1) ЖЫН 5 ГЕ — | (OLI) W 
ша, ЕЖЕН! > (come) rain or ~ Д-т: Жі" 
ФИН / ~ uptosb. ( 11) HAEA / take a 
~ о (XL). Б, HX / take ће ~ off («X out of) 
(11) АА (6, ERDE V. ` shiningly adv 

shiner ['Jano] n Y Aiit) A TEMO CA t GAE 
ФА yta 1^8) К 2 (Xo. (i (n pm) R G]. 
іп 3 (11) ект) б f eH IE 

shingle’ [fugl] 1 m Y LEE AE. Bf 2 021) 7. 
ЗАМ (НРА E. CRUS PY МИЯ М): hang ош (K put 
up) one's ~ FERRJT AV 3 (CA £099) Шу o Rd AÈ A 
AL vt Y HA Eoo А ЛД; A Miha tr 2 (oz 
CIBO 3 iA f 3 4 PE n i А ЖАЛП; 

DA ШАМ E Az Az 

abide Dra n ced 

shingle? [jing] vt DANBA 

Shingles Го! [$4] n [ARE] Us MARÉS 
(ЖЕЎЕ herpes zoster) 

shin guard n Gea biting) dope 

shinleaf ЖАРДЫ [S] ~s о shinleaves  'finlivz]) 
n CX) СЕТЕ 

shinnery Тай п1 ОНЫ 2 (СТЫН! 
ЙЧ ЧИК) ) БЫШ 

shinny’ , shinney [д] 1 n (Л. й oot) ЕКШ 
МЕРКЕ ИНЖ а vi. Boi CC RE ER ak 

shinny? [ут] vi (ЖГ) 88, (up): ~ up a tree 
Шы 


shingly adj 


shinplaster | 'finplasta] n (11) 
EDRR ITANAE АТЫ Т 
shin splints [4] a [ BE dt | (oc) Ж 


СІНІҢ RA TER 1 


CA 


Ireight 


Shinto 


Shinto ['finizo] n (CH ЖМ) etn f 

Shintoism [| 'fhinionizan] n alid 

Shintoist ['fintassi] о n hin eL a adi Ый Ж 
COE ff) 

shiny [fam ] adi V її; ASEN, АЖЕН 2 CT 
Ir); › ЖОЛИ: ~ boots Келли f. t shininess n 

ship [hp] 3 n [26 JW: IML; ЖЕП she, her] Y (A) 
ҢЫ: а passenger ~ % $€ / a ~ in (out of) 
commission Pi (i£ ) f / on board (a) — (Ж. 2 ` 
KEILAT, А 3011) УК а ЧАННЫД СТТ) ñ 
төз ii КАУ OD Юй a (shipped; shipping) 
vt Y Jti ја, 51: — machines from Shanghai to 
Tianjin АНАЛА Бр ЖІ ~ goods by train 
Hp Aci Ot 2 (ҰМЫ Ж): The boat shipped а 
good amount of water. ffi] E f АМК, 3 eru 
(fe HEEE) 4 Jo. ACIER: ~ the gangplank Е 
БАНЫ / ~ oars JUR MERE ГИ FARHA 5 W: 
ЛІВ 6 FEOGH OS Q PAZ СХТ fo W 
До СЕО а vi Y TAM Ж! 2 Ж НТ]; LE 3 
feft БІЗШЕ — as bosun f т F. `í КТ K 4 ТТР. 
Hiili > About ~! СЕТ EA 2 ) А 844 нң 
i^]! / heave а ~ to (ІЛУ / jump ~ K£ t 
ұна IM dE, BLUE run a tight ~ 925 vidi: к 
TUE Z ~ off Ші; üE/ ~ Out 1 C61 GER i Ji 


E 2 ИЩИ; Un: / — over Sek T gi J) Yl: | 
Ж / spoll (ri lose) the ~ for a ha'p'orth (K 

) o' tar ( bd a oder me ~ | 
Ht the ~ of the desert ( |$) vois z FE (Ug) / 


ІМ foe ; У 
adj 


cames home (:X in) (11) "VE 

шаты г- аћріезв аф / shippable 

-Ship [hp] suf 1 жасан”, “ЗК Ж”, 
hardship, friendship 2 dts" VE EY" "NE", 
“ҰЙ”: apprenticeship, kingship 3 ҚЫЛ)”, 
ВЕ”, М)”: marksmanship, leadership 4 фу” 
Ж”: listenership 5 Ao vut X". 

ship biscuit n iit 1 

shipboard [ 'fipbd: adj (E) {ЕЙ КЇЎ; ЖЕНИ 
> on ~ (ІІ: 

shipborne ['}рһәт] adj НР: ist; Jui ИК ИМ 

ship breaker n жі ОЕА 

ship broker n 457554192068 RORA 
А.И A LA 

"ирик 'fhipibilda] n AMIZE LH ; 6 RE LA sit 
Құлы 

Shipbuilding | 'fipibilhig] n i'i its 

ship canal n ( X (ГИК) iiw 

ship chandler n $1125 

ship chandlery n tiv #111. 

ship fever n usc tik 

shipfitter | 'hipiuo] n HACER! FCIRE p) 


"E ME: 
"Why". 
"H 
ША 
fellowship 


ке? 


ТІЛДІ 
shiplap pek] опа 3 vt tn, t 
ni 


shipload | рік | n fi fit 
merchandise f tl] radi 

shipmaster ['fipimasio] n Cit ЕК 

shipmate | 'fipmei] п М ЙН 

shipment ['fipmont) n 1 Mic: а = 
ui 15 2 XS DeC 

ship money n (арыу) 


—s of 


BT LUN SEN 


request. іы 


1440 


ship of state n (1509 Juv] May 

ship of the line n (Img АЛУ -RMR AAN 

shipowner | 'fipəonə] n ЖАЙЛУ А S14 

shippen, shippon ['fipon] n (3: 7j) 71500) 

shipper | 'hipo] n zt A Ei A 

shipping ір! n 1 fti iix ; asy 2 Й г: take 
~ for the continent ЖЕҢ), Ail; 3 Г: АЛАИ: С МЫ 

HEHE E 0) ААЙ; MYB ml Ж 

shipping agent n ү Қола 

shipping articles [UU n ЛІГІН 

shipping bill л СА) ТӨНЕДІ 

shipping clerk n i«554r 5j) bi 

shipping office n Aike i 

ship railway n ifi 

Ship rat n — black rat 

ship-rigged ['Jipngd] adj ІҢ); 

ship's articles [U a ИІН 


ahipahepe: 'hpfap) adj Ai (J) жаны ДЕДЕ 

(м) 

ship's husband n ИННА (ns | AN АУА 
ЧУ MERI ГЕ) 

shipside [ 'fipsaid] n (f У ИЕ W lb |< 

ship's papers [4 | n Afi fil: 

shipway ['hpwedjd n Y i 2 —ship canal 

shipworm [| 'ipwsm] n (5) 1101 

shipwreck ('fiprek) 3 m Y BLU EG Ac] m y 


ARA (rJ 


fik: suffer — IZMENE 2 SOK; АЖС: make (oẸ suffer) 
~ of one's hopes 59 Ж ды vt V ОННАН 
(ЖК ТОНЕ 2 ШШ 


shipwright | ['fipran] n As Tek PRSE | 

shipyard | 'fipjo:4] n ЖЗ, BE AAN 

Shiraz [ ha'rez] n 1 ғу ГОН | 2 
3 h Ж ЙЧ 

shire [Јао] n (X) 1 MORN HIX) 2 [the ~s ] X 
[Ж БИШ GETI EA shire не Jy dA 648; ЖОЛ 
ЖАҢЫХ; He comes from the ~s. fib t oH И ИЛ; 
A. 3 ШОТ) 10 (prf shire horse) 4 GRAUE М 
ӘдМ ЖЫН WC 

-Shire [ fə, fə] suf (H| 7: Yorkshire 

Shire town n {ЖО LJ B ñ He; COS LR Ie Rs 
"зул КОЛ: HG 

shirk ( [sk] 2 vt 3k t X % dT: — 
towards ЗЕ ER XJ: IJ gr fT Z ~ school СУ Lg n (, 
Ш 5) ELE ОНША r: shirker n 

shirr [js] ОЖ) 3 n ai (£t i) о (shirred; 
shirring) vt 1 {ДОН 2570 22/54) 

Shirt [jat] n Y (UA) & EZ: a sports — flit 2 W, 
WEE 3 XN ҚЫН 4 OAD EEE icm 
> get sb.'s ~ off 1: X A / give the ~ off one's 
back (11) X iT CUL — 0) / keep one's ~ оп 
CRET) SERIE Т, ДЕЈ U tyi lose one's ~ 
(L1) КИ / Near is my ~, but nearer is 
my skin. (ji) DE ACER RPN { put C E 
roa LA man Jm se OBB. quce 
Jib З ИН > shirted adj 

shirt dress n лд KH 

shirt front n Is; e icai 


Shirting | [up] n е f 


МЕР ffi fo 


one's duty 
Ir) at 


тау 
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shock front 


shirt jacket n ( iX) 8 Niy 

shirtlifter ['[xuhifio] n (УСШ) jha 

shirtsleeve [ 'jxisliv) ц т tid ИН f: be in one's 
— ИЕ АЖЫК adj 1 СКУ) 
Mh pK ДОН PERE, Me OX, BURI: а — 
audience ( X Zi Bf fi u) Е ХХ COR WE X) / — 
diplomacy ІНІ X М2 2 Fb; Ts CS 

shirttail : узле) (X) a 0 VEA FIECUITERD 2 
А МІ a adi O1» ЛЫ А МИЙ: 
Hisl) 2 CX UE) uu Eth] 

shirtwaist [ [xtweist] n (X) 1 (9X &H e 2 FH 
к. КН! 

shirtwaister | [xi weisto; n £L K Nil ut 

shirty ('[xu] adj СІ) ЖІК dtm) c 
adv / shirtiness n 

shish kebab | f;fk'beb] n Hih 

shit [ju] (MCHE (shit; shitting) 2 vi Ж avt 1 
БО: 4c Bx 2 НЕ: PAURI ТА БІЗГЕ 
Iib: scare the ~ out of sb. IF] M A CHR ІК 2 10] 
ii. 3 uM А; ЕАПУ JN Ab 4 [the ~ ] 
ИШ? 5 ngu C AUT) 7 ХАИН; SLATE 
PHA) ш int А АКК AC] <> beat (K 
kick) the — out of sb. (D ag EEEE 
eat — (I рун get one's ~ together ( 

Ur Foe Kp] іпіһе ~ (ЇЇ!) xb Pei / het 
give a _ (n ЖАЗЫП / not worth a — (10 EA 
ШАМ). А — on (U НАН / — 
oneself (f|) 1 БИЖАН 2 GAJON take a ~ 
(D rx / Tough ~! (1D EU [1 / when the ~ 
hits the fan (111) ALKE: ҰЯНЫ с. везе 
adj 

shitbag г Бед] n CD (HI "ШУА 

shitcan |"мікеп | (shitcanned; shitcanning) vt 
(UO OD Y tt, E fF Ii 

shit-eating | Үгілу) adj (EAD ORO. iiis КЕЙ, 
[1 СЯ rg 

shitface [иез] n (ШОН) A A PHA A 

shithole [| 'fithaul] n CHI) CD. ЛЕА 

shit-hot [аһ] adj Оу (81) 750, H (e); 198 
E RI 

shithouse | Пав) n Ch) (HL Y Jr 2 ІЛІНУ 
gh Jy 

shitkicker | 'fiukko] n (UDD ( KAN KO UI K tJ 
її) 3. RW Y U А... ЖА 

shitload тә! n (001) 01) АЫ, 

shit-scared ' 'Jiskeai] adj (fi) CR) ТЕАИ 

shit-stirrer | itsi] n (HL) (BD. af H LII А 
г> shit-stirring n 

shittah уә) (1 &] 
JU A LAU 

shittim | ло) wood [i] n 1 ARKEY 2 258 7 UU 
Muri elut 

Shitty Ги) adj (fo (WI Y v ibn 47210) 2 FX 
Фу > A Ati 3 ҚЗ cay 

атмаг" [mwak] n (ADOD АИ fs 
18: 

shiv [fiv] n (1 1) Л) 

Shiva |'fiva] n —Siva 

shivaree [ fivə'ri:] n (|: X) Y (J S KE AUT AEN) 
ЙЕ ЛАМ 2 mrs AC Ck АМО 


shirtily 


~s X shittim | 'hium]) n [4i] 


1% 


Shive [fav] n 14 2 [ — ) ЧИЖЕК КІН 3 Cis] 


ШИТ ЧЕ AU 


shiver! ( fiv] а vi 1 Е, И: ~ with cold +f G 


shake 


ы/а ~ing fic -PERAR 2 (1ҢШ АГЫЛ); CURRO CLA 
Wife bu TL FERIA € Pa vt БЕО 90) Qni 
БІНЕ: send cold ~s down sb.'s back {di K ATE Е 
MORIK 2 [ithe ~s | АКА: give sb. the ~s WH А ЈК 
ik t shiveringly adv 

shiver? [дуо] a n CE =a] Rr AY 33 vt & vi 
CROAT E, CE i LER Y 

shivery |'hvon] adj 1 With RR 2 RREA 
ETORKIA 

Shizuoka [ fizu'ovko] n KpE 11 ЖОП] 

Shkoder ['fkoda] n Jj €; [Ef e ME B I 

shlep(p) lep] vt, vi&n —schlep(p) 

shlock | Лок] adj & л = schlock 

shlub [fib] n —schlub 

SHM а» simple harmonic motion 

shmatte ['Jmai5] n = schmatte 

shmo [ fmao] (144) shmoes) n = schmo 

Shrmuck | fmak] n = schmuck 

shnook [fnok] n = schnook 

shoal’ | faul] упт) КА 2 ¿kiti p i: 
strike on a ~ МЕЗ [tfc х) HELME Li a fos 
a vi ik 

shoal? [jal] a n 1 (tiff 2 (VL) Aht, АЙ: 
receive letters of congratulation in. ~s ЩА 5] ASH bs 
fii = of people ТИНЕ ЕРЕ vi (fn ^f yi IT, 
RER 

shoaly |'(a:] adj 1 % ЙЫ; LNN 2 YEY 
t> shoaliness n 

shoat [xx] n ( X) Mf. СІ ЕУ 

Shock! [fok] J n Y ba, (EAER ФА 
ТО). His sudden death was a great — to 
his family. БЕР ЎАЖ ИН Rb И А; es Z deis 
meant for ~ effects only. ix £L Jy f. P AW ІШІНДІ 
Жїз. / That economic ~ rocked the whole world. jj - 
Fe КЕТДИК (Wb. 2 audi hib ku az 
ifj: the — of tides on the seashore ЙЫ / 
earthquake. ~s ЖР] АИД) Z bang the door with a 
— BERI IX k 3 35: ~ action (tacties) 10) 
(IK) / а ~ team (sË brigade) ЖАПА 4 (ЛШ! 
Weiler ias li get a — from a wire ЕТТ 
іші, 5 Co) K v go imo ~ three times within 48 
hours 48/11) KA yE 3X6 = shock absorber _1 vt 1 
МТ bj Co WE ЈАДИ): 
sight (by the news) £i ANANI 5t Cann jx ini 0 A8 $1 [i 
Ait ОЛАҚ ПАУЛ) 2 XE A: His senses 
were ~ed out o f him for the moment. fib hi I] A 
ЖА Z ~ sb. into a stupor JU М AO ase E ж 
КЕЛЕД 092% S oz LH SE O1 vi Y REED: 
TARJ 2 ОҢ) RW 

shock? ок) 3 n ( AH ТТ) ЖА ш vt 
Ru. КЖ Dp vi ҢІ ЖУЗ 

shock? | fok] n КШ —Ж: an untidy ~ of hair -H1 

shock absorber n (7 (1. fraus 

shocker ['foks] n (11) Y ДАЯ RT) 
Hd GO А) 2 4€ 325 (m a gt; t AW Gl (I СОК 
Js] tao 3 CX MOS 

shock front п (99121110614 


be very much ~ed at the 


shock-headed 
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shock-headed [| [okhedid] adj J BE ELIK iit) 

shocking ( fola] adj 1 ^ A gb] , AUR dft; ~ 
news 4 A fé bif) e. 2 ASIE 409; 4-5 Н ЖШ); A 
THE: ~ conduct FAHER 0) 3 СТ) RHR, 
МЕ Ж): ~ handwriting 4H 2; |03975 : ` shockingly 


shocking pink n ette c 
ON jock n (11) OROA БН ІН АШ E 
FA 


shockproof ['fokpru:f] adj ЛЕНІ Буш 160) 

shock stall n 2: isti 

shock treatment, shock therapy n (xia 
M ARS) A sry id 

shock troops [55] n Jed; А 

shock tube n [t]; Xt 

shockumentary [ fokju'mentan] n (2:36) ІН g 
Қ В а Oma РН А КР TRUR IUE ЕЗ 
"ЕН ер TEL) 

Shock wave n 1 [p] hl 2 ЖБ, НЕН 
BN 

Shod [fod] shoe (i 2; ЖМ i] a adi Y ФЕ 
Ij 2 ЖЕЛІН 3 CDRP а A i tu S 

shoddy [ой] 1 adj 1 9; LO; R] LM E CO s Ж 
ОНЫ ығ) РЇ fef БІЛ): rejects and — products 
BEANA 2 ШІМ INE J n Y KE, E 
E KHU ЖР 2 E $e G6 ti MN SS — shoddily 
adv / shoddiness n 

shoe [fu] 21 n 1 f; put on (take off) one's. ~s Жж 
(IBL) E / a pair of cotton ~s -Whitt / have one's 
leather ~s resoled (reheeled, revamped) 2 Б &E;X ). 
HOUR (KEIER, ЕНІ) 2 NK 3 ҢА; СТЫ ЕНУ) E 
Mi t5. 4 Sel. УЧ 5 [EP p e UBL АС, SIR, 7 
{н ЖА 8 TH CERTE RET 9 [ЖЫН 
Ji 10 (E СВК) НЕЙ ат CU AE ВАЛЕ 
IJ); ei. 120652 ИН НЫ d (ы 
shod X ~d, 10-1 shod s ~d u shodden 
['fodzn]) vt 1 63-6 Е ACETRE 2 dE |. 
ЖАК; HERUR: a pole shod with iron tu Y 9k 3. 
Е Г > another pair of ~s 515 -iv|3s / die in 
one's ~s (È die with one's ~s on) AAE Б, 
Jt, 3856 / fill (Pk step into) dead men's ~s ЮК 
ФИЛИ COT) / fill sb.'s ~s HEB А Jy w 
(sk 1:15) / If the ~ fits, wear it. (11) Gd 
WM ӘНЕ, іп sb.'s ~s kk J WA (Sr (sË H: 
18) / lick sb.'s ~s ШАЛ / put 
the ~ on the right foot Jii E UC AMARE 
1541 / shake in one's ~s (11) НЫН / ~ the 
goose | goose / stand in the ~s of sb. ЦХЎ} M A 
{у PEL REG A IBUN / step Into sb.'s ~s ЖЕУ. 
ABIDU Col (LY); 2b M. A ii / The ~ is on the 
other foot. (X) {УЙ СЕЛЕ f. / wait for a dead 
man's ~s 03) A VC UA ЖКК tup и wait for 
the other ~ to drop (X: 31 АЕРА 4 J: 
VR EISE: / where the ~ pinches (11) 35597 
(Fs HE Cole itor 16) kh — shoeless adj 

shoebill гуы] n [59] % X #5 (JF fE shoe-billed 
stork) 

shoeblack ['fublek) n (10) ШЕЛ 

shoebox [иок] n 1 feft 2 (11) 0/5] 

shoehorn ['Juhxn] J n HE 1 vt dc Bo Co 
POEA 

shoelace "Моле | n 2E 


shoe leather n Ж НДА; is E kt 

shoemaker ( 'fJuimeika] n fi CEA) T A 

shoemaking í 'fuimelag] n ЫЫ 

вһоераск ['fupek] n (X) CK X S EIS CUM) 8 
KRKA 

shoeshine ['Jusan] n (X) ЖЫН 

Shoestring ['jusiig] ал 1 dr 2 (Жїл) ZR 
K: on a ~ ЖЖ HE J adj Y НИЗ КС) 2 СЕ) 
IKE. Ду Ж Bi S, JV SII 3 ЖІП: a ~ 
majority (3S & 7 4 (2) (І) 

shoestring catch n (H: PR Ern ЛЕРИН) {И (Y: 148 
52024 

shoestring potatoes [$ ) n (Ж) hhi: l-vit 

shoe tree п iky 

shofar [ 'Jsofə] (( $2] shotroth ( 'facfroot] «i —8 ) n 
(ФИН Ж A ЕИ RAET ЖИЙ ИИ у) 

shogun ('faxyn] (Н) n ӘКЕСІ INE HP) EE 
'- shogunate n 


Shoji ('fauds] ([ 84] —(8)) (FD n (ПАРЫН 
TN BEER Ы ЖЖЕ) 

Shona ['fona] (142 1-(8)) n 1 (JEF MR НШІ) 
НЛ 2 35 

shone [ fon; X fəon) shine i]; 2: 513 2:4) iil 

Shoo [fu] 1 int 10 [EE УШТ) 2 HOT a vi 
Ж“ Н a vt ДЇ“ "Ж EDGE TRE 

shoofly ['fufla] n (X) 1 Sy AR o ( a| K 1555 ) 2 
ІШІК EFFE f 828028 Oman 3 =shoofly pie 

shoofly pie л (Xo (НІНЕН ffr)" Soci n yf 

shoo-in ша) n CX UI? ҢЫ A (eX 15; HE 
IESUS 

ЗООК! [juk] shake 1} 3:4 > ~ on (GL) Wn 
Foe te 

Shook? {juk} у n CER ЖАЙ AE) SUR 
— vt (ЖК ILR f° 

shook-up [í 'fukap] adj (гт) УЙ ЕШ, А АС 

shoot [ fux] (shot) .1 vt Y 284 ACH iH CER); 
JF GG) ОЧ): ~ a bullet 4214 (8 / They are going 
to ~ live ammunition today. fb i] 5; K 3 3: 041 
[а / ~ the arrow at the target fani / — a rifle 
ИЖ 2 81:91 0j: ERE DET; КЕ ЕДИ Ж: be shot in 
the head ЖИИ / ~ sb. (dead) ЙЫНА 3 В 
(441); PEH, ШІН sn H ЕВЕ H s RE a) 
75): — an indignant look at sb, Ai apah ЩИ. A - 
ІН / ~ one's fist at sb, WHIA FEF] 2: Z — questions 
at a speaker |Н Ul Hth — i Bin] / — а fishnet 
across a river $ [И [9] 4 IT OB (cn: — 
foxes ЭД 5 fili (TAIE), ЯН; ES IH CERE Н). 
The trees аге ~ing out new branches. {ЕК Ж}. 6 
(ME) Кла да, КЫЙ; ЕО) KRITE: — a 
bridge ЖАНЫК и ~ the rapids КІ 7 
ЖИН: ~ sb. from various angles M АУ 
RAH / They have shot several scenes this week. Ж 
Fifibf EIE ГЕЛ. 8 HOTE ШІКТІ 
F1): ~ a bolt J E GE3RHDT 19 3-0 СЫҢ, 
МІН; ~ rubbish (AH YO (C1) КІМІҢ, 2% 
SE); КЕЛА: What, you have shot your roll already? 11 
ZR ERULESTESE T ? VV HU. (pA, ПШ Ж: — 
the edge of a board $455: tuyt 12 ЖШ (Or ER E) 
AE: — the sun OT SO BIWSCKBITISIE 13 ій; 
МИЛЕ; ЕН. — а charge of dynamite 3H — 4u 
T Z ~ off the firecrackers jii Hu 14 (Gg РКТ) 
OG Di CROP) BECIO KRE i EL CER ) 07 
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DIOR ООЙ f. a ХЕК"): 
basket KERLEY Z ~ the ball into the goal МЕМ 
[] Z ~ a round of golf 17-4 АРК 15 (XD Deb 
[SACO 16 (11) CH) 7 03: have the children 
shot for diphtheria 1 4& f RIAH ГҮЛКАН! vz (X 
ПР СЕ) (го): Will you ~ the salt го me? js 
reef? 18 (UI y рд (6 fr) 2e 0^5 RAS 
f^; QU AS ping Apu) iip de fe 19 (XD BGI OLA 
20 iR (RA HE а vi Y ШИГЕ 
SPUR LCS Á И) К, CDU EE) Anh, % E: 
The guns ~ many miles ЕМДЕДІ ДАН. / 
blood ~ing from the wound Jf! ИН ЖЇНЇ Z Тһе 
yacht shot forward. ijf V tb l Abl) di 2.2 / The 
meteor shot across the sky, i! МАНЫ As. / 
Тһе elevator shot upward, HLE KIE Л. / An idea 
shot into his mind. АЗАН — 4 1:3x. 2 Er fi; JE 
RE 6; 0135; (FPR ИТИИ ME 
PIHE Co iE J Pk ЙЁ: Do you( Does your gun) ~ 
straight? СКИ) HENENG? / He was out ~ing. 
EHAS З R, ЛЕ (AAE БЕ) Kh: 
Buds are ~ing early this year. ЭР1. 4 iil: 
КАЯКА (ek TE S (ARO UR]. F pk; ДЕТКА 5 
Tute; WI; JL 6 COL TE F; 8 IA 7 OH 
WO AB AU; СКИ) КА fi: The tooth ~s. 
ац MAS. 8 OEC RER HERTE HEIL E bs ra; 
UE RERIN DECR di ERI EEIEIE AS Ho 
PER то (11) AYUH: JF aU: АП righ, ~ 
and ~ quick What's happened? 4f , YPE, RUH! Ж 
ГЇЇ ГИ? a n 1 Kk 3 МОБ: SOS, F, ii: bamboo 
=5 псе ~s Pil DEM 
3 020) 5155p€ ; 1556 4 ЕЖ 5 481; CK 
ff AER М ДЕН: а moon ~ ||) ЕДИП 
e nM 7 (ПН) C a i A s ЖЕЙДЕ AS Cu ET K 
ili: a — of one's arms AUS Za Т) — ila 8 [H xg ne 
“Иеміз YO HEJ 11 ААА, ЕМЕЛ 18 12 (ІЗІМ) 
БАИН 13 — I ЖҰ: a ~ of sunlight —in 
EXC 14 RORIS 2 int Ed D Wiz с EN FUNDA 
67 27 > PH be shot if ... (cin (non und idi 
"Ой, ЖИЕК ИКЕН AE, Z ~ ahead Kiii 
Pre АНУ Т: Towards the end of the 
run, he shot ahead. ЖПД PM RA PA TUE ifii 2: 
f,/- at Vi---fHl;: — at the target 2) CX) / 
~ at the basket Ы.Е 2 (11) ЛЬ, р ДИ — 
away 1 2799.6 2 3] cC P9875), и — down 1 
hi; loe; hi 2 (11) BEANE: ~ «зит a 
theory f C7 BI) FIRE / ~ for (11) 04128, He 
09 3): ~ for a good result. J1^fr- - "P üf £' Wt / ~ 
forth (FF hihih / — it out HEU HUM 61, ТШ 
l1 4 ой 1 0: ВЕЕ: Se b A LET TES Не shot 
off seven cartridges, Г r БЖ Р. ~ off a gun 
БОЙ / He had his leg shorof f. РЛЫМ 722% 
Jj qk I 2545 ДО ТОЛ ~ off one's 
mouth ! mouth / ~ ол 1 95i, 4510; HH Hn phili: 
He was shot out in the collision of the cars. A 4: |М 
тен A: 5.2 2 l; ЖОК) 3 RARA ННІ CU 
WE): ~ out one's tongue (EPA) fitit Ж Z ~ жы 
buds Ks 4 Heft / ~ straight (^X square 
ifl i Z ~ GO WW үт up Y PI LO 
М: The flames ~ up. КҮЛӨР DO. 2 CHUA Js 
OLIO) KA, Ket: The boy is ~ing up fast. jx 
НЫЕ, ЗК ЕЛ СОТКЕ) ДК: Grain output 
shot up. Rift" GRE, 4 (11) IEDF) 5 ( X: 
UD f WALITA dal 9440 ЫС; The intruders shot 
up the town Abe tu SLT Y ВЕ. 6 ДН |: 


—-- B 


shootaround / 'fu:toraund] n (9 ERI) BEER UIIA 
shoot-'em-up ['futəmap] n (11) Y Hi 38.0 


shop gir! 


ARA) v RILA 1511) ЕЗ LH 
shooter ['jux9] n 1 4 T Xu T iM dies 2 dc 3 
утре uj] ГЮ: а six — ШИЮ 4 BM 5 
ER) BUB ER 6 чүй гт) — (k Exi 8 
iu f 
shooting ( Jug] n 1 44,5; 0138 Mt ЖСН) 2 91 
31:9 UBL 49 3 CERIS) ЫНЫ КЕНТІ шай 
ама SI ; Ue alto: Kr) 
shooting Бох n ( EO. CHO ТІРІ ЛЕ 4110 
Дух. 
shooting brake n (X) (Hl) Jtr Ж EIU 
Hm 
shooting gallery n 1 1j ft. 9 1:16 
RIS)? 88 bs 
shooting guard n (Баку 0 
shooting iron n (X: |) X28; TH 
shooting jacket n — safari jacket 
shooting range n 1148,0. 
shooting script л ісі ОҢН ФО 
2 Clg УГТАА Ж 
shooting star n 1 ХІІ 2 [Bi ЙІНЕ 
TOUR Stick n (iz; v] TEA SEED ТАИ 


$20 0D ОЖ 


она 


shooting war n HIR (ripe oom Тр, 
lest B I UA) 
shootist ['fuusi] n (XD E T TIT 


EI 


shoot-out ['fuxaot) n Y ЖК; JE FUE 2 C ip 
ft) ) SERUUM TX 
shoot-the-chutes ['juxeofuss] [44] n [H]: r ok 


М1 OX. Оз Эй ЖӨНІН 

snoot op 'fuziap] такаа: 16914; 3 (11) 
Мел 

ақы ] an (ЖУ iik, iil (= CX) store): 
a chemist's ~ 25] / a fruit — ЖАУЫ 2 (KO САЛА 
ер ENEE s #2 JR CIR T shoppe [ /ор]): а 
sport — CA Q8 PF Af sim 3 "p. Cig; 1]: 
an assembly — А А01] Z a carpenter ~ ÀK L3 Z a 
machine ~ HARAM 4 Ж]; ЖТИ ЛАНА 
OUM TERI M ЖАТ rae Co SL) {11б 5 (t Dr 
+4; ТУМА merely a talking — Hikers ЇЙ) 
MW 6 (s PER, Т Zuma (shopped; 
shopping) vi 1 i ИЕЛЕ 2; Ж; A du л: 2: 1% WJ qs us 
(around); ~ for clothes f dí 1 2; 9: 4 JR / go 
shopping AKAY 2 Ak JAR (around) а vt V К 
Cii) iE COPS P AN gh: They ~ed the store іп 
search of gift ideas. ЈЕ dio Dk Cris n 4,99. 2 0X 
L1) t5 3 JE CARI) 35 2:45 > ай over the ~ 
а 1) 1- ЫҢ, ШАНС Ж: His things аге alf over 
the ~. ФРУ ФКА, 2 SAE, Pak: look for 
sth. all over the ~ Ф / come («X go) to 
the wrong ~ (11) (ЖШ Ий) сш 
(the) ~ АИО ЖТ / keep ~ Hop 
Ж / setup ~ Jr ds J kiy 4k Z shut up ~ Y 1,3) 
TELS 2 (11) Bil; Pri rZ talk ~ i. 20) 
Ж Ат: (E Cfi RID) dee LA: 

shopaholic [ fope'hohk] n WIYE 

shop assistant n (2) Mili 

shop bel! n (CHENI ЖЫН їн 

shop boy n ЕЙ 

shop front л (X) jii; aw 

shop gir! n kribi 


shopkeeper 


shopkeeper ['fopikipo] n ЕЕ}, # В 

shopkeeping ['fopkipig] тр 

shoplift [ 'fophft] vt & vi НРО Sp ӨСУІ) 

shoplifter ['Jopihftə] n (Ft $ B Uk BL CHORO Hf 
Tis tA Т. 

shoplifting ['fopihfug] n (Е ЗЕЛ uk d 5 09) i s 
Trop ej 

shopman ( 'fopmon) (I $i | shopmen [ 'Ippman]) n 
OX) B E; RU Di 

shopper ['/орә] n 1 Mi Rugs 2 (Ж) Mood: W 
$5 THEA 3 (НЕН Ce AL eI] А 4 (Ж) 
EID HIMEN 

shopping ['[npig] n 118) ); 1 have some ~ to do this 
afternoon. А: ККД ЗК) КИЧ» / a — bag Wf 
& 2 ЙУ t» 

shopping cart n (X) ЕТЕД 

shopping centre n ў. 

shopping list n ШТ 

shopping mall n 54048; «Ац 

shopping trolley n (її) — shopping cart 

ыраа U'fop'sald; adj (Ж) (ЕЛЕН 

J 


shop steward n T) (REED CARE, TO 
тен 

shop talk n 11160 cft TAa VALID 4 X: АТТ 
RE 

shopwalker |']орлуәКә] n (Ж) (Жн їй) 
GU DA 

shopwindow ['fopiwindau] n Js SI. dress а ~ 
fti Ub 

iir ea ['fopwan] adj (Xo (КІМНЕН RU IET 
fm) 

shoran [faren] n [4:15 ^ GER SCR AE 

shore! [ja] п 1 1; Не took the tiller and made 
for the —. {Зб ЕНДА: 2 UC] REQUE 3 ЖАЛ 
£x Z [altri 3 [Efe ~s ] [X on foreign ~s {КУК 
Bald: E 3 vt (ШУ ЕШ > dn ~ Jr. SER 
steer a ship in — "ATTE Z off ~ 1 Ж! 2 {ЕНШЕ Из 
іл / on ~ ER HBG E: Аге any of the crew left 
on ~? ЖАНТ ЕЕ 157 1. shoreless adj / 
shoreward adj & adv / shorewards adv 


-Æ ` shore / bank / coast / seaside / beach / strand 
32 Ж £ 35] Ж э] d ЖЕ. ө shore B: T THAR, ET 
38 T P 38 З KE. the rocky shore of the lake 
* bank F. Hj 3 3⁄ PJ Li Ж Ж, Ж] y COR Ph sd 
МЕН, It's on the south bank of the Thames. 
• coast ЕНЕ, ЖЕ ЖУ HO E £ 
ЖЕЖ. AL T. Ж € € 48 X 35 5. They sailed 
along the coast. / There are many islands off the 
coast. o seaside $ Ji ib TOWEL OM Ж, ЖЖ | 
AN. Жз] X iB tP Ж Н]. Не went to spend а 
few days at the seaside. ә beach J& P 38 py Ж Ф, 
№18 27%: Lets play on the beach. e strand 35 
"K HEU BEIGE $ 8 9 £ У 3 6 x 
ЗЭВ dr, There is a heron glided to rest ona | 
pebbly strand. ! 


Shore? [ja] 1 n (Jš WY) mut PIRE а vt JH 
НӘ; Нир): ~ up sagging huts НИНЕ 


m 
1 Eti 
EHIH / ~ up links with European suppliers X44 tš 
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Vic BEBE LEEA 

shore? ja) (Іі) shear 0 AR 

shore-based | 'fabesi] adj 1 ДЫБЫ) 20 
HER Jg 3 Rb , ГЕ ЖЕН 

shore bird n i 5 ИН СЕ KO H 8, Ж) 

shore dinner n (X) itj 

shorefront ['jafrant] n X HBN He 

shore leave л (itj iit) 5 

shoreline ['fxlan] n ii, (ну 

shore party n (BAPER PRD HETE ЕВА, 

shore patrol n (X) 1 (EMA RHEA BARIA) 
J ЕВА, AEREA 2 (AUERS ЛЫН ЕД 
(1 CEA) BE GET, 

shoreside [оаза] аф JJ; Ju Enfin 

shoresman ['[>xzmə] ([ 44] shoresmen ! отоп |) 
n (чүл | d$ Ы ЕМІ A 1 

Shoring [fang] n 1 9 X4 2 Tp К 

shorn [fom] shear Hit 2:4) ii] 

short [fot] J adj 1 &iít); fif); — hair 9% / The 
bed was too ~ for him. ЖАКЫН ДАА f. / The bus 
stop is a ~ way off. PTE siiis ix JLAs e. 2 Xi Jl, 
PIRI, (ЕЙ), ха Ж); CHE )iR R yC pR J; a — bill kj] 
TAS / а — time ago ЖА ДЇ / in the space of a few ~ 
years {ЕЙ ЛИЕ / His life was ~ hut brilliant. 
fi. — ^: о PEU BEDO. / set out at — notice КҚМ 
Hes Andi 3 ЖУ ИЕ; He is — in stature, fb Uy 

Hs. / а ~ smokestack (468/50) MEA 4 ku d 

М, AS RECS] LK Fb ERU; БЕ НЇП}: a ~ mile (hour) 
A] — X Ар) / give — measure (3: kih fli tr 
ФМ НЫН АА Z He is 5 yuan ~ in his accounts. fb 
fk d kh b 5 ú, / He emerged from the war, a 
brother ~. ТЕШКА Т —^ 5595, / These goods 
аге in ~ supply. iX t 48394 ЖАД. Z That has left 
him temporarily ~. ixf£Eüb BEI T Hii. S (07) 
75 )SSBS ЗЕ АЈ: (iZ 71) 35 1f]; a man long on ideas 
but ~ on knowledge -Һң РЕЙ As b 4H iE iR AB А / 
take ~ views А | | ЖЫНЫ / a ~ memory Aff. (f) 
РЕБ НЕА ЫА, fi b іу, И ЖЕП; EROS; Ы fo 
He was very ~ with me today. (t, ^ АХРЫ Л. 
TL. / а — temper ЖОРА 7 PIRIHI: (EBAY WY 12 
f]; 58730): His answer was ~ and to the point. К) 
lul ЕН Ж EE, таке a long story ~ {СБ Ui, (ii rit) 
ti / "Doc" is — for "doctor". "Doc" Ht "doctor" if] 
Ей. 8 (сі) Н), ЖАД ПУ; алы ORR J: This 
biscuit eats —, ЕГІ ЖЕНА. / ~ clay РЕДІ 
ARES / — mortar ЕК ЖИН ЕЖ 9 eiit) : 
а ~ sea ЖИНАЙ TRE 10 (УК) Ку, РЫ); 
DR: а — drink AY / have a drop of something ~ 
5-І / a — beer ЛИЙ 11 (ТЫЛ) 
Жул), Sl, ЖЕ Б; OU {КЩ P] EG : a ~ sale 3: 
25 / а — contract FARHA E 12 [i] G6 Ue) N 
ІК; CHE PAER: CHE WR 13 Ab vett 14 
JOE EUER 15 ТЕ ЕЗГІСІНЕ 
АНЬ: iiie: talk — with everyone present 101: 91) 
ША A f Xd HR 2 ik Нк: The shells 
dropped ~. ХЭ 5 1735 9] HER 2 n Y m2 
[~] C RRR) SER AIME З [ ~s ] (XE) ИП 
RIFI а [ ~s ] EOS OPI PRESS) 5 ~s ] bk: 
Z, DERD 6 [1618 АУ 7 [11171 8 Hen 
ПЕЧИ ето д 9 AR BE EHE Ay 10 0% 
ГІ) ЧЕКСЕ YV [HL 148 12 Lu; 3: 
EJA) 13 ~s] АЛЛ 14 СЫЕРЫ T tel 
БАЛАҚ Ы БЕСІ 2 (11) rB Mir ER 3 vi 
СТІ EJER > be ~ and sweet (11) (iis К) 


shortstop 


ЖІ Y 4 / be taken 
We TAS RIA: AERA WERT 
D fall / for ~ f: ҮҮ A 
CE for — (fs, mH: Wu)” / go ~ (of) Br 
7): go — of essentials iz Eii И in — Š 
V di In~, we must be prepared. [ifj 5,2,4 
CAER. / Httle (=k nothing) ~ of I ЖШ» 
ЖАННА We; ЛД, së e: Their achievements are 
little (5X nothing) ~ of miraculous. ИПК pk SX E РТ. 
Шан» / make ~ work of 1, work / pull up (X 
bring) ~ ОЦЕ run ~ (of) ib); БЕЛІ 
55 C7): Gasoline was running ~ on the саг. i 4fj?zi 
ШАР, зей ~ Қ sell ~ for -- iE Саб 
41% а) / ~ Of Vh E LAE: He is ~ of funds 
right now. IR МЕА, 2 7b F; АЯ; ЖК Ж: 
two years — of graduation B tE ЖҮЙ TERT Ін Z He 
stopped a hundred metres ~ of the house, {ЕЩ p; f. 
—Р ЖАНЕ f КЖ. З Ei yh: take all measures ~ of 
war ХАН АК rSh ЫШТЕ анта S ELE 
A4: Short of unexpected delay on his way, he'll arrive 
by tomorrow. HUE Б CRIT ЖЫ, fib à uS НА К 
fJ. Z ~ on (11) 2 / squeeze the ~s j (5 3:75 
sb ia ы чарг (ERRE stop ~ of 
Bo sep] / take sb. up ~ Еа ГЕТ ЖАЙНА / 
the — and (the) кз “Н.М: shortness n 


5 short 3] LAE BEI, BE 8 3 f; 
B| T I # C 5 A) m [P] 58 , uo 
ийж 


қ brief — Ж 
EEEE AH 


short account n 38k)", Jac 
short-acting ('fuzekun) аф (2707) 98000 


shortage [ олз) n 0, hk p; Á h Д: global 
water ~ 4-EKK VERA / a ~ of 100 tons 100046) 
EDI 


short-arse [ уола) n (1) 5) ЕР 

short ballot n жз кн О 
ET DUAB S IR E АЕ JH) 

shortbread ['faibred] n РА 

Shortcake |'fxtkek] n 1 (3) FAlBUKEKDE2 (X) Ж 
ЖЫЛ 

short change n DRESE 

short-change [ jxv'ifends] vt (11) (HÈ) De 
Аа 

short circuit n (i Jkt 

short-circuit | fxvs=lut] vt 1 (8 Xo 2 Zeit, 
Int ЕНЕ) МЕ З Un 8); 162321 

shortcoming [ '[oi'karig] т fkih, Ri At 

short covering n (п): Xt 

shortcut | 'foikat] n 12%, fS: We took a ~ 
home. MAIK, 2 thi ik: 

short-dated [ '(aideud] adj (998056) M 

short-day [оласе] adj [Bi 1i H НИ) 

short division n (4180; 

shorten (олт) 2 vt 1 0,6 8 LCD ; АВ Ау 
Ж); ~ a long article Я — K. Ж / — the period of 
schooling ЯНА / Please have this coat ~ed. WA! 
ФЕ ba). / Their pleasures were ~ed by the bad 
weather, А/Ч К ЯЗ f RA I) oC 2 Wh mm. 
А-ТЕ 3 А а ECC TOS HORS 5 UO 
- vi Y 381,888, Л: “The days begin to — after the 


е solstice. 8 4 ИЛТЕР АННЫ. 2 Cres o5) 

25 

short end n (87:10) ie 2 5 

shortening ('í2tang) n 1 akih 2 [51655 (388; 
A ui] 

shortfall [12:521] n 847, AU Rs 

short field л (phi h dd Tbe 

short-fused ['josfjuzd] adj (11) Zr); ИЖА) 

shorthair ['fatheo] n ( #M fi ift ESA 

shorthand [ 'fxth=nd] n 1 Жі (25): take down the 
conversation in ~ Ak Cia КЖ 2 fmm 
&Л A 

shorthanded [ '/әх'Һепа) аф AT A IJ 

short-haul ['fat'hxl] аф ЖЕКЕ) 

short head n т p oti A 2 (Ж) (Ж! 
АЫ: win by a — МН 

short-head ['(xthed] vt (3&) (ЖӘН - 4 
АЙМЕН BS hk E 

shorthorn ['[othxn] n 5i fti/F 

short-horned [ 'jxihxnd | 
AERE 

short hundredweight n 31, j} (-1004%) 

shortie ['fxu] n = shorty 

short interest n [#175 3.0388, KERIT 

shortleaf ['fanlif] pine n 1 (ж) 2 Rn HEU 

short line n x; EJ ER E 

short list n (3) (tlc Bee HIA A П 

short-list [fist] vt (Ж) f XL A Jt hk i НЕ! 
If AA, ng 

short-lived ['Jəæt'hvd] adj 9120); Kein) 

short loin n (ЕРАК) РЕНЕ, ЕРУ 

shortly ['foth] adv 1 Jy]; SZ: The plane will take 
off ~. KALS KEE € f, / — before (after) noon 11 
РОА) AS A 2 БА Ho; Bë Së З НЕЛЕ Hh, ИНФ: 
answer rather ~ ЖА МН [2 

short metre n ж К (ЕТУ ЭЗШ 6,6,8,6 fJ 
4—10 tim sex iss 

short-nosed {'fæt'nazd] сае louse n [L ]” 
Eid ^F 

short order n (X) (АЖ 

short-order [охо] adj ORIRE 

short-paid ['fatpeid ] adj ХҰН: а ~ airmail letter 
—H/A RU 45 n 

short position n = shor: interest 

short-range ['fat'remg3] adj 1 VERRI, s РИ) 2 Xi 
ДЇЎ), Ж ИЛ) 

short ribs ($] n (X) CEU Her ИЕ 

short-run ['far'ran] adj НІК) 

short sale n GERi nk 

short shrift n 1 (I MM e TENCA ARTIF MEM m 
2 WERE, ОЕША: make ~ of 3H f th 

short sight n zi 

short-sighted г 'fxv'suud] adj 11440 21190 
HT 


ыр) - 


grasshopper n 


short-spoken ['f[xr'spaikan] аф 15 (Di 09; A 
ту, АСА 
shortstop [олор] n (МОЙЫН ОУ) 


short story 
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short story n ділін 

short subject п (улица м)! Сі 
Р) 

short-tempered ('(xi'iempod] adj tati f, Wi + 
MOS ; Ы ТИЈ 

short-term ['[siizm] adj kj К: ku BU ЖИИ): 
~ training classes u MI UIIZ BE / а ~ loan fill 

short ton n hunt; ( —2 000 0) 

short trousers [i] п ОТКЕН 

short wave n [A kui: и 

short weight n Тағат, kU Ires 

short-winded гулп) adj 1 ^ (tf), 42 CAI) 
2 (X C ul LS) fro bu ШП); Asst ULU 

shorty {хи} a (11) 1 & f. 2 $u tJ 4; OE 
Ill) 

Shoshone | o; aon] (142 ] —(s)) n I IM JU A ( X: 
МҮЛТ ЕНУ А) 2 4 PHLJU Ui 

: Shoshonean adj & n 

Shoshoni [ [a/faoi] (( 2] —(8)) n —Shoshone 

Shot! [ foi] shoot ЇЧ АШЫ 2. 4 vil 

Shot? р улт ЖЫНЫ ҰЮ Ao: a — of 


dark (11) АЛИК a ~ in the eye (110250 
£12: д) / сай the ~s РЛС) do iis 
^ / give it one's best ~ (11) 11706 7 have ( 
take) а ~ at (X for) (11) Y iiL B C pip ubt 
ЧЇ узе: Pllhasea ~ for the train. Tet 5, ТИЕ 
ПЕН ААА. 2 (OR mp iil / Hike а ~ 
(11) FRUI, 2 A fcf not have a ~ іп one's 
locker (11) AAT X MT E 

Shot? | fo adi 1 [A (0); BURA fs ~ cloth OR 
silk) [4] ӨЛ / His hair was ~ with grey. f J АЕТ, 
2 2514 fJ; БІЛІП 3 АЖА: ~ copper 14у 4 
ato Фе IERS ЛІ, ШІН; Q XU, A IU: 
These machines are pretty well ~. ЕЮ ШЫЙ — 
БАРИ f. be — down Ө СЛ {| His chances аге 
c. ALIE Г. 5 (KID Ii Г) > be Oë 
get) ~ of (X115 DU; sci КІЛ АН Бе ~ 
through with +, 

shotcrete уык) n = gunite 

shote [foot] n —shoat 

shot effect n [A igk 


EES 


shotgun [otgan] п 13; НИ 2 (ХОВ ER 
ӘҺЕЛЕ Ж СА adj Y DIH: OID ЯНЕ RI 
2 (X) BELLE] FEX): the ~ approach to buying 
stocks Б СЛАБУ Si Қ 3 (OX) ORTI - nl 
ЭЧИ: KARES MIM) КТУ ДИК) 33 vt & vi JID5 CH 
HRE) 94 ОО uu) "> ride ~ (X11) (4) 
ЖЮН ^ni s pL 

shotgun cloning a (4:19 60% 

shotgun house n кудум 

shotgun marriage, shotgun wedding n 
CE СААД K'AKA iar a d 

shotgun microphone n — gun microphone 

shot hole n 1 BJ: BibL Halli 2 (AA ККФ) 
ij 3 TREIALON) 

Shotmaking [ 'foumelug] n (Ж Жі ит) Xd; 
ЖОВИ Ч) г> shotmaker n 

shot put n (к) 

shot-putter {'foupota] n жа DA 

shotten (ләп) аф (її) ӘНІ: C ЖАП 1 
V^ 8p du ЕЧЕИ: ~ herrings ЦИП 

Shot tower n (It ЖИНА A ЛК: tl 184 

should | i fud; 5) fad] (shall (JLZ) v aux Y [ & 
Al ZEN ЕНІ PB Э 92: D said 1 ~ 
be late. ҚЫНА mp. 2 [ An Ce 
ЕЛІҢ. А. ME he ~ fail to come, ask Jack to work 
in his place, JJ ft 4S Kaki A c MP S Nor 
Should и rain tomorrow ( K If it — rain tomorrow), the 
meeting would be postponed. Jj -WJA Кн, 2 iO ht 
WI. 3 H TE All dors M. Ph AR PI F 2607222]; 0080 
ASIE ES СО САРЫМ deus ib uf dI qx He Ls 1%: 
H you were here, 1 ~ be very glad. КОМИТЕТ JL 
Wi JA I f. / T — have seen you if you had been 
at the meeting, д f 104] ЛЛ ix] os IAA 8 
ІР. / Y the book were in the library, you ~ have it. ix 
À BR el Uo seil tti Y / He ~ not have 
gone if I could have prevented it, ДЕЙ ЕЕЕ Li - ff] if, 
ERZE Гь 4 НЕВЕ Hall Hie Lu] fie, 
i£: They ~ have arrived in Beijing by this time, {tifi iX 
Iri f) JO 6€ f; Z The report is written after careful 
investigation, so it — be reliable. ХЫ 
Jf 3I) REA i n] ЧҮ, 5 [ARI LE NV 
1,0716: You shouldn't be so careless, A As) iix H 
ЖУАДЫ. Z He ~ have told me the news earlier. fti A 
АУАҒА nuege uc ens 6 C Emi Lube up Ln: 
D — think so. Д В Lj ix FE. / 1 — like to have a 
talk with you. ДИЊ. Z You are mistaken, I 
~ say. BE КОНЕН f. / Should you like tea? (4 
n] LXI evo Р CU T Ao E Li biri НМ 
fA gi pH] iA S $$ ЎА: lt is most desirable that һе ~ 
attend the conference. }Е {НИШ ЕНИ ДИЙ / h is 
proper that по hasty decision ~ be made. 4-)У "Н 
WIR. Z h is astonishing that we ~ find violence 
here, FEN x JUS R4 ЛРУ, YU AG t 8 ['j 
why, who, how ЕЛ), & eth АНУ ШЕ: How 
~ Í know? RIL ERE? / Why ~ you be so late 
today? WKO A ЖОХ Z M6? и When 1 went out, 
whom — I meet but our old friend Professor Gates! 74 
TUAM BUS REPE THER Be E E JH S I! 9 
ОН kas il Ae LEA AA HIR V LA 
The young doctor proposed that he — try the experiment 
on himself. i ip pi ^: £P LAE Rb EE CS UE I fI uod, h 
was decided that we — start a clean-up at once, iji? v 
HUER KATIR Yo [JI PR T TO e UE lest ND 
ЧИЈА НТИ, Ze: We worked hard so that we - 
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finish the project ahead of schedule, 44/7152 7] ГЕ, ft 
paa E H, Z ГЇЇ remind him lest he ~ forget it. 
ftti iid. RA HENCE. / Write to me іп case 
2 ~ need my help. ІСТЕ КӨР, n] UL *3 fii d VE 
р > 1 ~ have thought (3:35 [ Kor Ж] 
J 

shoulder ['fəlda] 201,10, УИ; 1 15: а 
man with square (sk broad) ~s JP RB) A / shrug 
ones ~s Hki with ~s thrown back ЖА / a 
satchel slung across the ~ НЕН LIBH 2 [~] EL 
ТЎЙ hE): His ~s bowed with age. [ЕЖЕН Ж 
3& fr) ЕН f. / The task rested squarely on 
our ^s, X^ MESS EMAER F f. His ~s 
are broad enough to bear the responsibility, 1:4 4 
НАТ. 3 СЖІКІМ) мі. The boy's coat is 
narrow across the ~s. Ш fff) F K Y18832 s. а 
ІРІЛІ АЈ 5 JE UAE LEER ELT: the northwest — of 
Europe ЮН ЈЕВ 6 Dill. fry] 7 E83 8 [ЕП] 
"FJ GB E BIB Um VISA) 9 NR. 10 CX Kas 
ЖО!) TERRI BU ( k SURE) E BED 3 vt Y y] 
Ei, Ы; ЖӘН: be prepared to ~ any heavy burden Efi 
I E КИН / ~ the responsibility 339 94 2 Hy 
HEF): — one's way through the crowd ЖЕ А RE 
Шы Z be ~ed to one side Br ®—Ш / ~ sb 
off. (HEERO ЛЕНЕ CA, J vi НИЖЕ > an old 
head on young ~s l!i, head / be up to one's ~s iX 
PRESA: He is upto his ~s in work. № T {ТЖ 
352 / ery on sb.'s ~ I) M. A eV doR VERE (Э |9] 
#1) / head and ~s above 1) head / put (sk set) 
one's ~ to the wheel 4 JV ib; E TET 25 / rub ~s 
with sb. ' jJ A(JCIB А. EAD TKIE/ ~ to~ 
ЖУРИ; yr -bth 7) Hb: fight ~ to ~ ЖИЕК / 
straight from the ~ (11) 1 (ЖАЗУ ARIA) Ot) 2 
(HEY E FE^) tue Pos ЕА 

shoulder bag ЖЕТІП ТЫЗ ЗА) 

shoulder belt n 1 [4:) Mr, СІ 2 = shoulder 
harness 

shoulder blade n (se) ARIE Gy scapula) 

shoulder board n (3) (к) 

shoulder girdle n (ҮР) yy es 

shoulder harness п (47 | Fuzz Aet — B: ЕЛІ 
fr] ) 4 Je Le) Orts 

shoulder-high [ 'fsoldo'hai] adv & adj ЖӘН (I) 

shoulder holster n ij F T4641: 

shoulder knot л ji. К] 

атш loop л (X) (Rh% 26% AS KARBA ЖК ТҮ 

ИН 

shoulder mark п (X:) (фл "mp ys 

shoulder patch n % 

shoulder stand n (Bip fy 


shoulder strap п 1 уу 2 (ЛАН ЖІ Ы) 


T 
shoulder-surfing ['fauldosxfig] n Ие (Н АЯ) А. 
Sm ih yh ЕТІП КЕ) m shoulder- 
n 


shouldn't | 'Judani] — should not 

shouldst [jua], shouldest ('juàsc] (15) shall 
ЕЗ АЙЫЛ K CAH F thou ~) 

shout [Jas] 3 vi 1 Eng, min]; — out to sb. to do 
sth Eja qi М. A CH / - for joy ЖІР/ ~ 
with laughter ДЖ 2 ЩИ; A jii. — at sb. ЖА K 
ІШІ / She is quite deaf, so you'll have to ~ in her 
ear. ҢЫ Auc TEC Re. 3 АТ 


show 


H ARH 4 (ІІ НЫН J vt Y UDP APERUIT: 
KP: slogans ШЕГІН Z ~ (out) orders Xj: 
Ji fH fp / ~ one's disapproval Ҳу: ИЧ Ar lig 2 
ІҢ &di---:— oneself hoarse ИЦ И 7) 9 ~ sb. 
up Írorn the bed AP EAE ДӘКЕ e K / ~ deum rival 
opinions VA niit He ft VERS AK 3 СМЖТІІУІНДІК 
(WWE); Di EN йол ТІҢ ШИ, —s of victory 
WERRIET Z utter a ~ of warning 07 2 жй 
WAR: FEARR 3 3 ОЖ) ІК НЮ E Hi 
Ж > give sb. a ~ (11) SEU CERO ЖА / in 
with a — (11) HAKA: Now you're ~ing . (44) Ui 
ff. (sk; TREE ГК.) / ~ sb. down Kj mmi 
REPRAK г shouter n 

shouting distance n пиу mH; ; 4 ue ft wi ps 
within ~ of £[--- DUE Nr J Hh y; (ғ (068 

shouting match n дуни; 

shout song n ЗІҢ 3 ХАМ ИЫН AK 

shove гулу] о vt 1 HE, ҖЕ 2 {#: — a bill through 
the legislature zr id Xi id —38): 3 (11) ñL 
Жұ CIO LEE: the letters in the drawer БД fl 
ЯН —3& / — a job off onto others #ü—fF 
ГРЕВЕНА 2: F 4 (ХАНЫ S hb MA CR ILS) 
J vi 1 fi 3E 2 i HET RE: ~ up to the counter 
Ше 3 n ЖЕ > ~ around (11) FE Ar; ОБЛ 
к ~ off Y (HEC) RI AERIAL: 2(11) 

shovel ['faval] 2 n 1* 2 — КИЙ 3 7459); 
ФОН 4 (ЖОРЕЖІН VUE Ж ШИН (JF: shovel 
hat) U (shovel(I)ed; shovel(I) ing) vt 1 $, yr; J 
Vil (o FEE) : ~ а path through the snow Jilg f-(| 
Bir Дүн Ж 2 dB ХИН A: ~ food into 
one's mouth НІ tz J vi ЛІ” shovelful 


n 

shovel hat n (Жуу JE RAN 

shovel(l)er |'favala] n 1 Js 4r 2 [s] 
Br 

shovelnose [| 'fAvalnauz] n (ft 944204 

shovel-nosed [('favalnauzd] adj & (k A i ) s ifi 
ha Em 

shovel pass л (X: Aul РКИ) it eR 

shovel-ready ['faval'redi] adj (X11) (CTE mili 
ЭА + Г.Ж) 

shovelware ( 'fAvəlweə] n Uit IEE GREE I 
By SX IE) 

show [fao] (2/22: Ж. showed, 24222) vi shown =k 
showed) 1 vt 1 £--- 3i, GE ЖЯ М,Н л; йл; AM 
Ж: Show your ticket, please. ЖИН f. Z — sb. 
the door 34013 92 A HE / A white blouse will - 
dirt. ІНІ: АИ. Z ~ one's face ЖІ 2/81, ШЙ; 
ЕН ТІНЕ EY EE: ~ one's dog Jë 
ІНШІ Z ~ the newest fashions Ж 4 S503 3€ 3 
TR NEA: What film are they ~ing this week? ix * 
ШІН Р. в? 4 ВН, ЗЕН; ЕРЕ; ПЕНН: Plenty оѓ 
evidence ~s that he is guilty (88 ~s him to be guilty). 
Кш & H fb IE TER. / TU ~ the truth of his 
point. ЖЕННИ Т s E IE 8009. 5 deos BI: а 
watch ~ing ten o'clock Hg BTE 10 jb F J TX 6 
5| 90 РД: — sb. P the door #4 А ЈГ TET / Show 
her in. ЮЖ. 7 T ЙТ. — Sc for sb. 34 
ЖА Жл X 8 GERE) K, t : Can you ~ me 
how to do it? fj: Дое Lo M np. 
~ cause BE seh 1 vi Y ШШ, ШИЖ; ИШМИ: 
Does the stain still ~? p; ES Но / Тһе buds 
аге just ~ing. BOE X. / Тһе mark of the wound 
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~ed red. ЛЫ (^. / Dawn is beginning to — in 
the east. A Jj sk Hl G. 2 YE 3 aoc 418 
Н/З 5 Wale (K) Gut С ants 
K: D: What a fine ~ of blossoms! #f -) TAE &) 
ff) ics! / Тһе waves rolled оп, а mighty ~. ШИНЕ 
Ж, НИ, OE; SEI CUBE АЖ a film ~ --1⁄ 
ШШ Z a radio (television) ~ АЈ ЖОН gi) LZ 
go toa — J£ rA C SEU S) 3 Re CZ CAJAS I) 
ЖЖ: a fashion — ІМ 4 А, lo: vote by (a) 
— of hands Ж ГА / make a false — of strength } 
) 09. 5 Мейлі, Ж, 9:70: be fond of — Makta: UL 
HE 6 УҺ, Д7: 214: There is а ~ of reason in his 
proposal ҖИЗ ЯЙ i ЖЫ 41 e IM PB. 7 us FERT: 
offer a — of resistance lle IKE tt f.8 res ІН ШІК) 
А: He is a boast and a ~. ӘРІПКЕ Ж 9 
On A put up a rival ~ against [0]: е DXX 10 
(1 ГАЛИ CB. Ac 1" BLA: not to have а ~ 
of winning (trying) {АКЕ СЫ ОШ nx 
LI) QUEJA CHR I , Чү 12 CALEB КАН E 
ІШІК: oil (gas) ~ Arab CASA" OER 13 [E] 
Wa) Wer Ya OX) OX 37509) 3: — D all over 
the ~ (11) ЗА х Bad ~! сан [ os Ao ek б 
ҢІ / be the whole ~ ` |: V fuh (UMRE / do a 
~ ERORILE Y) for — JI pus spit 
ii give sb. a ~ М AVAL: / 
(whole) ~ away skill DJE; ERU AE / 
Гл m ШИЕ / have nothing to ~ 
fi HE FÉ i / on — d š 
~! аа yr the ~ 
road (11) J| 56 РАЖ; ТРИЗ 3: ë / put up a good 
(poor) ~ SU СНИ) / run the ~ ( 4 
UJ; BEA К) ~ around ж A £ ORB) / ~ 
itself ЖА: А tendency has shown itself. 1181 
Г-М. / — off (1) XE, 3:00: — off one's 
knowledge ЖІ / Hé is free from any thought of 
ng off. WELIG. / ~ oneself iiti. 
СУЛЫ ТҰН, / ~ round (EX) = — around / 
~ sb. in J| T ML ALA / ~ sb. out )| [ EA 
IHA ~ sb. over (1X) EM AX FSI Pm 
f^5) / ~ through Max sk / ~ up 10 yg: 
~ sh up as а thief 0% ЖА JERR / The dishonest 
dealing was shoun up in yesterday's paper, БЕЗ ДЛЕ ZZ 
УНАН EISE Y. 2H, iih: The mark ~s ир 
only in the strong sunlight. ЛЫНЫҢ (КЕЛЕ К 
AWK, 3 (11 HIS, $134: Why didn't t you ~ up at 
the meeting yesterday? IH: K JF Ze UR Ai Z. WE 4? 4 
OD AARE S (Ж) ЛЫН БЕДЕ / stand 
("K have) a ~ (11) (Obi n) BLz: / steal the ~ 
(ГІ) Ob FACE A e XL; / stop the ~ 
(1) Y Gil DAZU Fn. 2 SERIA PUER 

show and tell n (t x» 1 “ЖЫ” ША 
"BOE Wara. >) K) 2 АЛ ЖАЙ, ads 

showband ['faobend] n 1 Bill SKU, 2 ЖИН 
Ж.С ХИН ЕВА) 

show bil! n Ganhe WF Шу? 

showbiz | ы j n (IL) = show business 
г> showbizzy adj 

showboat [xbox] (апа EK 1-07 М 
M 2 01) ZFA D vi (11) 3л 1- showboater 


к 
: 
š 


n 
showbread ['jabred] n (3 A АРН) AS 
ІШЕДІ (9, 
show business n тыран al bz) 
show card n — show bill 
showcase | [oukes] C) n 1 ВИН: 2 Аш 


$9) 052i) Ч Q vt CX. BU, e, 

showdown г дао] n Bt ЫЙ) Delft Mü; call 
for (force) a — ERK Gili) A М! 

shower Гао) 2 n 1 Wil vk GC HA 
be caught in a — il fld 2 ӘМ: Canis ur dut 
ІШ) -- Adi, Ath: a ~ of applause -W ЗА КТ 
JU / a postcard — PER fü ЖІК) A HIY) / Reports of 
victory came in ~s. УЙ З kis GG d ЖЫЛ 
28; take a cold ~ every morning АРАНЫН ЖАУ 
4 (X). Oui Seti) Xa L2: 5 UY ОНА 
6 (11 ODD СВЕ НИВОА ШМ A Ovi Y КИ 
ШЕН P: Letters ~ed оп him. АИЛ! 
ДА ЕЖ, 2 КИТ О vt Yin iE: The 
wave ~ed spray over из. — ^ йз ХОШ 3; Jb oc, 4i] 
RTI К. 2 E: KUBA f: — affections оп 
(X upon) sb. ph X^ MEA, Z ~ sb, with gifts £5 WA iX 
Хитин 3 AA DX 2 > send to ће ~s fil: 
CER bu HILEESX 

shower bath n iki aras iion tul 

shower head n (ЖЛ) J 

showerproof {'favopru:f] 3 ad ( А BH RIE) , К 
Ir) 2 vt (ifie; nh 

showery ['fauon] adj МСЖ; TA ПЕ) 

Showgirl [9:1] n (KUA EERS hk i 

show house n (Ж) Fil СЕИ: show home) 

showing [әл] n 1 t ELE HIS а — of 
evidence ИЕШЕ ЕНІ Z an advanced — НІМ 2 Aii; iot 
НАҚ ФЕ 3 МӘЖ, ИЖ: оп sb.'s own — IE A ЕІ 
Lili 4 КА И: On present ~, the patient has little 
hope of recovery. IET | ІШІ 4$ ААА АГАЕ. 

show jumping n (йе т) НЕХ 

> show jumper n 

showman [ 'faxmən] ([ 3i ] showmen [ 'Jouman]) n 1 
(АКГ) SUM E BEA ИННА 2 МКТ 
iSi] A `: showmanship л 

show-me (| 'Jxmi:] adj "KEY ubt; Most] 

shown ( faun] show (154 2:4 ii] 

Show-off г о) n (1 1) V ft 3:2 ИТА, 
ЖАННА 

show of hands a жт AGE) 

showpiece [әрі] n 1 0: 2 hi FEN 

showplace г 'jauples) n Y (toy 2 МЕЙЛ: 
X CY S e 

show pony a (311) НЛ A, СЛН 
Ж) 

Showreel (|ә) n GR DAE ЕЕЕ: HHR | W: dt 98 
kp) jets EEY 

showring [ sori] n H: Л WWE L hb 

Showroorñ | 'Joorum] n 142, із 


HG AER ДА) 2 VEDI A cii A ( xt p 
t» show-stopping adj 


show time a 1 (ҖЕ) Jia io] 2 T АНТ) 
Jr 

ped trial n (Aben k je PR ie Эу ELITR EAE f 
жат 

show window n 1 М 2 (ЛАШЫН 
fr) FE; fan 

ShOWY [fao] adj 1:12) ни; АП, ДАРЫНЫН uu 
a ~ dress bJ y ^E gi ff) ЛЫ 2 XX WU, 9: ADU: 
play (Lt СЕНІН) 3: A: Pk P C showily adv 2 
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showiness n 

shoyu ['fajju:] (CH) n Жай 

s. h. р. abbr shaft horsepower [BL]: 1, J) 

shrank [усак] shrink МОДА 

shrapnel | '}перпә1] n 1 М) 2 (11) Pek 

shred | fred) ln Vi) rA idi: meat — AIT 
without a ~ of clothing on --% ^H / ~s of paper fi 
4 / tear an argument to. — 48-ҒА MAK А СДК 
2 ЛАР ЖИР: There is not a ~ of truth in 
what he says, fth dift) h: ga A ff) 5. 21 (shredded 
«Ж shred; shredding) vt Jii; Hi UJ O vi СЕТ; 


mien 

shredded wheat n (нт 4 Ж 

shredder {'freda] n 1 2 (10 RE HB DA 

shrew [fru] n 1 101690012 6,1 

Shrewd | rud] adj 1 EL ALT, SECOLO ЖЕНДИ; УІН 
ІШ SET): а — answer КІШІК / a ~ eye Beet] 
1C / ~ bargaining ЖИН БЇ И: / a ~ guess fi 
ЙЕ fosa 2 p; S, SOLIS: а ~ blow ЖІК) «il; 3 
Gu) EO; e] XU: а ~ joies Et) X jd a ~ 
pain jjj > shrewdly adv / shrewdness n 

shrewish (угол) adj èh MEL) , 2 5g D^ Cu 
ІШ t shrewishly adv / shrewishness n 

shrew mouse п [188 


egn Shriek [frik] а vi 1 dj oom]; INR: ~ with 


lobster 


decrease 


* shrimp [fnmp] 3 (152) —(8)) n 1 (4 


pan WT LM / Тһе siren ~ed. ЫСТ. 2 
EAR 2 vt УІН; ~ an alarm ИМ / — 

(ош) curses at sb. ДН Р MEA 2 £e AWT hu teH iti 
Dn Y EHH); RH, the sudden ~ of chalk on а 
blackboard HERL tP P А Е НН LE ng mg 2 
(ПІ) ММА; > — out HIA rius / — 
with laughter 7125411: 

shrievalty ['frivalu] n Y (X) МИС ОШ, 
IERD 2 OX). Бест Со, FED 

Shrift [үп] n (5) 1 Ж TI 204 TEE fi 00 АНЕ 2 
Corte ГАЕТ At lt 

Shrike [frak] n 19009 

shrill ( ji) 2 adj 1 Йй; E41 eti mbar; Ж 
RJ: a — whistle A EE] Cfi 2 СКІ) LJ, 
ЖІК) 3 ЧЩЙ): a — light ЖУ Z The outline 
became ~er. ДИР ЛИ f. 4 (ЫН 
fj, AL af 31 vi Az MAU] LES Pe RUY C) vt Z 
тшо О п Дун г> shrillness n / shrilly adv 

SAF, Mh 2 
(11200) Г; LERRA АЙЫН O vi ІСТЕ 
t- shrimper n / shrimpy adj 

shrimp pink n igite, 

shrimp plant n (к ёт 

shrine [run] O n 1 Ж; 8h32; ЖР]; BI 2 Ж; Ж 
TE 3848 3 Of Hh; aloe FW Q vt ( Б) = enshrine 
> worship at the ~ of Mammon — (iu 

shrink | (nok] (i12; shrank с shrunk , 17222711 
shrunk X shrunken) D vi 1 КЕЙ 3885 MR — with 
cold 77455] —M1 / Woollen fabrics ~ in the wash Æ 
ғ RRK. 2 ТӘУ Mi: а ~ing market 
gH 88 Ir) ШІ 3% / The personnel of this office has 
shrunk to skeleton size. Ху]! LCD $] hz fi 

WE. 3 iB 45, [X fi: Ме will never ~ back before 

ік 34 MEI AEG E UR AB ЯН 4 A; Int 

(from): ~s from meeting strangers. iX 

TRE AS Q vt (i; ЕН; ie] Шоп Y 

(AUD ІК) К, 8684: How much must we allow for 


shrunken 
the —? HR pti K IK 2 n, наї з OX D y 
ШАА: > ~ into oneself iis — M; vC НЕШ LS 
> shrinkable adj 


| cB^ shrink E XBODRN AREE USER. | 
| ЖӘТЕДЕ head shrinker. —& I] + D iB ERE 
| ж ki Ek. w.: That guy should see a shrink. 


shrinkage : í Fája n Y dk 95: nu K: There 
has been much ~ of the clothes in the wash. ix J£ АЫ 
ағын Y 044. 2 EAE SZ C: a — in the water 
supply ЖМУ» Z a ~ in market values ih ffr ЙЕ 
3 Welt icem НЕ: SM: a — of wo inches in the 
length К КЖ ГАН ht 4 OR: ñ i Sp eX kk 
БҮ SER D) ЧЕНЕ 

shrink-fit [fng] adj (|: (T 9S 
т 

shrinking violet n (11) XA] A Ukumi À 

shrink-wrap | 'frigkrep] 3 n (tu 36 Ang uices СР) 
aO vt БЕЯН e 

shrink wrapping „йш 

shrive | [rav] (it 7; А shrove 5 ~d, ¿LP 7; 2r ul 
shriven X ~d) (11) L vt 1 (BOEI IT H A 
ЧЕ 2 (— oneself LATT HERE (E УЧЕ Ым Y rt 
Mj 2 THRANE TE 

shrivel ['jval) (shrivel(l)ed; shrivel(D ing) vi & vt 
Y (Wer: CORSA 2 CS AT AZRE (ЇЙ) RHAH, 
C SC 

shriven í 'friv=m] shrive fti 2:2 uil 

Shroff | (c) a 1 (ipse A i) Qi 6 A 
2 (FUE) im то НУ, TNAM 

shroom [jrum] (11) 2 n SC JP ik mushroom tyki 
Kk) D vi ШЕН ЈИ: c shroomer n 

Shropshire |'(ropfis] n gl ФМ ҮЧ 
БІЛГЕ) 

shroud [fraud] L1 n 1 XX) Ai iN 2 c9 PE; AYU; 
a ~ of mystery Ж ЖҮНІ SUR CC 3 [BL] CI) 90; 76 
fs; M 4 [ ~s] ГАС) 7 dix 5 (НІ ФУ) 
nq Ц vt 1% eN AE "42 Ws KEAN; 0: 
ftt {УА Ж. a peak —ed in mist and cloud 7; 3&1 
fry uite 

shroud-laid ['jrauileid] adj (ФОР iW pert 

shrove [| fray) shrive ЇЇ 4: X. 

Shrovetide /'(ruviaid] n 5] Ok ЖОТА V CA 
ЙТ [H Ash Wednesday ] iW ff) — K.) 

Shrove Tuesday n [K] GE PEROTTHS h! 9] 
Aat H [HI Ash Wednesday iyi K) 

shrub! [ [rab] n it 

shrub? [ reb] n 1 (БІ 
Wok 


ӘЖ XE Y 


- Ri 9 | F] A; ffo 


ОХ 


“алы ЖЕЛІНІ 2 Xi 


shrubbery (frabari] л ТСМ OA NL AAA 2 Р! 
ЖАЫ 3 ЛІ 
shrubby (уел) adi iK ict; LIAT, ЖА 


ERY 
shrug reg? О (shrugged; shrugging) vt & vi (Jj. 
MIPE CZ ‚РЕЙ! ЖЕТЕК n Y ТЕЛІ: witha 


~ of despair ДА ТА 0 2 (IO ft 9 6; 
GR HP RERO D она) JS РЕ; 
ТАН. 3 Hl r FASES CADO 
Shrunk : jrapk) shrink ТД АМ 2:4) inj 
shrunken | frapken] shrink ft i£ 2;4Y ш adj ^£ 


shake 


9 


ітр 


shteti 
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———————————————————————————— 


М ЯЛЫҚ: a — face ЖЯ ГК 

shteti Гел) ((8/) shtetis «t shtetlach ['[тейоК]) 
Мы (Хана ЖӨН Ui METIRI yB K A Is 

sy NEL) 

Shtick [fuk] n (ГТ) EZUR; FiA, nu 

Shtook [tuk] n (r1) ОҒЫ schtuck) 

shtum ( fum] аф (11) GUB XUS WR A Hj I CI fi: 
schtum) 

shtup (лир) (fB) OD 2 vt JER a МОЕ 
schtup) 

Shuck [Jak] 4 n V 2, X, АНУ; maize ~s КЖК 
2 tide в 3 UTE ~s ] (11) JU HI AS not 
worth ~s AJCUHéi 4 (XE) ЫП, Xs 5 OLI) Jg 
Го vit Y ds mure (ak КВС) 2 (гт) ЖӘ 
Ж: ~ (off) one's clothes Bi 3 (11) 30 ЕН 

(of f): ~ of f one's bad habits ЖЕНУ 4 (EL) 

Bg IN ім (1) Y 6; ВЧ. — out of one's 

soaked clothes Л hi Wb & HR 2 ker HX us, BFA 
shucker n 

shucks [Jaks] int V, (1-2, Aix Ар Г: 

Um ['fAda] 23 vi RARR, БН: ~ with cold 
ШЕ A ~ at the sight of something terrible £i | AE 
Burt Punk S / He ~ to think ... fh—#8 
R|. KAKI апт Di NL H2 [the 75] 
oM BPB ЈК А: give sb. the ~s (E E A 648 


Aon IR 


shuffle ['r.0] a vi 1 ҰШЫ: (along): ЕҢ : 
TENE Bb GE OH (ШІН А): manage to ~ ош of 
responsibility BORD U RINT З 33H,lti£ Bx. 
Don't ~, give a definite answer. 57, 63 — ІҢ 
баты. аи 5 d қыла Ар др ; li vy ( ok 
|): ~ through one's work W&I f $ / — into (ош 
of ) one's clothes ЖИНИ HON FAR 6 REREN 
EGEEZER а vt Y ЕН (НА; Cook ^8 8] ) 49 O9) 
TERE ІН Жа BE CHLOE PE); Don't ~ your feet 
along. ЖИН. 2 REL ЧЕ КС; АТ Ж 
Ji: ~ sb. to and fro JE MÀ X ЖЩ (АЖА) 3 
UEM: — a pack of cards Pk 8188 4 HEU; MEE: — 
sth. out of sight НЕ ИА E Zi AS HE; / — offa 
5 upon others #E— Е T РЕНЕА 5 3 hh hb | 
CoL 2:) СФЕ): ~ one's clothes оп(о f f) Ж 
ЕО) ӘЛЕ п 1 Lir, Б; LIE RE 2 Ae АЈ 
ME; ИМ: а — of papers 25Ң Ж) МЕЗЕ 3 ра; В 
ñL: a ~ of the Cabinet Ру Н / After а hasty ~ 
through his papers, the speaker began to talk. УЕ] 
RB UERITAS 7.4 HER, EI Vit 5i 


gn Dc Jed: Ds your ~ 5& SL UTER Y. 
> lose in the — (1) BRL (ов) 
іи — up Ер 1 shuffler n 


shuffleboard | ["fAtlboid] n (X). ({Е % J.R] KH, 
ким Аы YQ 

shul | ful] ((&] shulin [fuln])) (HP) n = 
synagogue 

shun [fan] (shunned; shunning) vt (МОН >J 8 
Hb) ËR EDE, АЯ: — publicity 39963 3. 9& if (ар 
X) 7 — society Жї JE SENE JJ 

shunpike ['fanpaik] n (X). CU 6 89288 КИЙ 
ӘБЕН ІНІН) Sc YR 

shunt [fan] 3 vt 1 WOKE) Hih: Freight Train 422 
has hs ~ed оп to Track 6. $ 422 ш На 6 
Bi. 2 [ETRE RAS Г УВА, 3 cede (eis 
ЧУП ДЕ f: — the conversation on to a new topic A75 


Wit] Жан 4 ECA NETE = -W WEA): 


feel ~ed REJADA ~ sb. aside d KA Mtt 
33 S КІН ЕЕ ЕСІ) а vi V 6 DD; SEM 
Ck IE) Ug, HL 2 Жыра, ln Y C3) (eX 
ie css 2 WL. З (ІНІ С) 4 (Ж!) 
GUI ICE RR 5 (x) CABOS A іт Ж 

pri [Janta] т (Ж) CABRIO fci T. H Mil bA; i 

LE 

shunt-wound ['fantwaund] adj |11166) 

shuriken ['fusriken] (H) n Thay, ke 

Shush [jo] 2 int ов; ЗЕТ а ме АВ Е 
X 2 vi НОК SCA E 3 n уі 

shut [fat] (shut; shutting) 3 vt 1 X: F. E, XB 
Shut the door after you. FXI] / ~ the door 
against sb. (9k upon sb. , in sb.'s face) J M A Xf] 
Ж/ ~ the door upon negotiations X ER KT) / 
~ one's mouth [Г 18. / — one's eyes to the facts IH 
IREA 9: ~ one's ears to all: advice Alfr xli: 2 ()1] 
Kish Л Le T MECGERÍS) 3 c b, A ELTE: — a 
book c |- / ~ an umbrella WEN / ~ a knife 7r 
HJ) 4 FJ: — every pass ans is mountains Ё} 
Humil ІНІ @ ЖА 5 E-e ХЕ; ІҢ. — the 
chickens іп a pen reU) A ТҮЗ Течи; f 
П. Ж: All the shops were ~. НІНІ f o ¿ The 
picture show will be ~ for a week. ЛЕ Pe - 
AI. Н (Е: — one's finger (dress) in the door 
(жїн) Ff CAI EKETE I vi t X F: The 
door ~ with a bang. (ЈН -j X; k f. / The 
window won't ~ RAKA F. 2 ЧИ, TH The 
post office will not ~ until 6 p. m. ili fj] F E 6 B$ A' 
AE 2 be E pM: ~ of (11) 0 / ~ away 

Км и ~ down 1 ik FOE XE 2); 

КӨДЕ ESO Hog ~ doun the lid of a box 
X Hit / The night ~ doum early. KYI H 
(Qu) D; CLE CR bd, М): ~ 2225 а 
factory (school) XH] (EE) / ~ doun an engine 
ХД А ~ mon (sk upon) (L1) IF: Jr 
q^ — In Y Xt; SSH 2 H1 EXE: The village is ~ 
in by hills. ХОШ» Evening has ~ in. X 
EU FET, з (СИЯ fib Hz Pr Oan) / ~ 
off 1 KRR CS) ip Ед) 2 UIN: — of f the 
road from ordinary traffic АЖ k — RB Н CAR P |і 
ír 3 BW / — out 1 XH I Xd: ~ x 
out of the room EEA XET Jóh 2 uif, ӘНЕ: 
high wall ~ ош the light. НІС / („3 HER 4 
ВЕРЕ?) а (Ж) (££ EE S n ) (i (wJ) 5 fle 1 y 
(БЕН) НӘШІНЕ (2J yr yu / — to X EC 
SEXT) X E: He — the door го. {ПГ x F 
. to. JIKE f. / =~ up 1 ЖИ жол 


Ы” 


— up the valuables in а V nale ежа а 
1 ~ sb. ир in prison Ж. А XHA 3 (11) и 
(ЕП ВЕС): Tell him to ~ ир. ШЕ, 

shutdown ['fatdaon] n 1 CT]. ін 0 Г, 
9 2 ( ИНО ЭВА: СКЈ) ЭСИ 

shut-eye (улга) n (11) ВЕ. 

shut-in [улап] n 1 (Ж) СВ Н А BRTK 
UE 2 (ARER 3 (GEI ЖМУ 

M LOL MD ] n V fil pik 2 X28 

shutout Улаш] n (БЕУ НЕ 2 
(Жинн) XA] 

shutter [Jaa] 3 n 1 Н; р 2 (ИНЖИЛ) 
ӨТІ ОН ТЕО 3 (USES) БИЖ 4 (Y: 
L1) ЗЕКЕН O vt Y Jj ЕНІН GER Ж) 2 X 
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sick 


Кез Coe pr 15) IH rin tr X H4 > put up 
the ~s С) (ШТАТ; XA f 

shutterbug ['(at2bag] n (KI 1) ИҢ М/А Ж 

shutter priority n (BEA JA 

shuttle Гули] 21 n 1 S eR ЖП; АР bist ri 
Ao FS Hout ИНЕ НЛО KHU): а 
round-the-clock — between the construction site and the 
warehouses (СИН, L Hb R$ OA [n] A Fg AS GTI We lal 9° 
Мый / a — bus (train) РСА CE (XI 4:) 2 LA. 
КЫ 3 HEER; AOCHER 4 (ӨО); (EBU Н 
J vt & vi 1 (4) 8 Hof Xn 2 Xi Fa НО ЕН us 

shuttle armature n (118 

shuttlecock ['[Akok] 2 n HEER HOHER а vt t|: 
Ji и Bb ЖМ (ОЎ Ж 22): They kept on 
~ing letters. 114 74) МИЕ Ж. / be ~d 
between various views # ⁄ Rh ДУ W АҒАНЫ AE J мі 
KESA: ~ behind a counter (ЕТЕТ ЖНГ: 

shuttle diplomacy n zio 

Shy! [а] о (shier „È вһуег, shiest -J; shyest) adj 1 
WO ТАДЕЙ, ПІКІРЛІ: a ~ smile Art] ¿ be 
~ in the presence of strangers {EBH EA fiii А НЕДИ! 
2 HE; 4 KD II; Weg (of); Don't be ~ of 
telling us what you want. АРАМ УАТ ННІ, 4 
HHI WUE, / His eye trouble made him ~ of light. Illi 
ЖНЖ. 3 M Srt) LITE): a — bird 42251) 
9,4 ЖІК, ЖЕШ И 5 (b) RAS ГА; C359) 45 
ЖАЙ) 6 (11) SAI A I) (of): be ~ of funds Yt 
ЖАХАН two weeks ~ of his 60th birthday { i4 25 WW 
VAULT ORD (CUm a vit (s 
ТОБЫ: The horse shied at the sight of a passing 
train. ЈГ ВЈ K Aoc o rfe 2 КШ. 
Hi ЗІК from): ~ fram publicity 452208 3; 4 
А (ачау, of f) Ат Cy St) tb biis > fight 
~ Of WE WJF, КН / Once bit (X bitten) 
twice ~. W bite ` - shyly adv / shyness n 


So shy £ # EO dL DE HR. ESRB LUE 
Ш + B f € *& ÉE. #£ J: WEXNER WB | E 
3 . 2 IE ЖЖ T Fj bashful; JE E E bk Z (8s 6 8 48 
BE # + + W ] La e ic 


shy? a) J n VID 202 Ci) б Л.Д ЕЛЕР) 
"X 2 vt & vi (ІН) ELE; HHS > have (X take) a 
~ at sb. (ii) КА / make (k have) а ~ at 
sth. Y ida 2 0) WARE 

Shylock ('falok] n 1 ЕЕЕ ЖОШЫ 
РАУАН FLUE ӘКЕТЕТІН ТЕГЕ s ТТІ 
Жул RIT 

shyster ('fasio] n (X11) H zit, ЖЕТЕН А 
(ХИН); ИМ 

Sl abbr 1 Smithsonian Institution (XI) dw &IN 2 
(42) Système International. а тиеу | fus "f. (y dil 
(International System of Units) 

Si ПЕР &TE(silicon) 15 

51 si] n [TE] Y iras iin] B ye 2 scu tip (Tg 
ADIIT Eò 

sial | 'sawl] n [ü EE y 

sialagogue ['saiologog] n [BS Е ñi 

sialic г чага) adj DEICH meet ЕНН 

sialic acid n |14146 

Siam |sa'cem] n it 9 41 Thailand ІІ ЕО ( ER] 


siamang ['saiomag] n [JJ] (F Bl Go СТЫ 
AL) 

Siamese [ saiə'mi:z] 3 ad 1; 3 (ADU i Y vim 2 
RP AR {ү ЕНЕ ОАЕ [s] CHE] 
(ТЖ) orum астын т Y3t A 28 Z ih 
3 —Siamese cat 

Siamese cat n жу 

Siamese fighting fish n qr 

Siamese twins [1j n [KIESA f ЖИН 

Sib [sb] n 1 [14] 2 OR К) Ж vL CHEM 
Ak) 3 ССА БАКЕ: b c IK 

Siberia [ xa'tiorio] n Vif UR EL R2 ЫХ) 

Siberian [sa'biorion] 3 adj Vi4 UR ECA M 1 n vu 
ADEA 

pode husky a (НТК 1:6 Lv CRI 

1 

sibilance ( 'sblons], Sibilancy ['sbilons] n 1 
Iri jt 2 (Url Aou ты” 

sibilant ['sbilont] 3 adj 1 Илия) 2 Li nu gs 
fj 2 n Tee 2 [ips y 3 Arne EE 4 ow тт 
ШЕГЕН 

sibilate [ 'sbilet] vt & vi 1 МІН; CHE) Ін 
AH 2 [651i И 15 sibi'lation n 

sibling | 'sblig] n УО ЕДИ), ИЫ: — 
y UH AKT) SE E 2 Cou C dedi 


rivalry 


£ sibling j# Z, ЫН, JE] E + Jë PH AC $z E. s UN 
mu. ЖЕРТВИ EX k ЖН 
Ж 9% $ i,m, This station wagon is a sibling 
of the new cars of that automaker. 


sibling species n БИСЕР С ДЕР RII 

Sibyl ['sbl] n Отын, Жы) СМЖ 2 Дй; 
Ай и ^ sibyl(Dic [s'blik] ad / sibylline 
[si'bilain] аф 

SIC [sik] (Ey) adv Ii x mil Ond £ 9 ИПИ) 
id, ai DL UK SETS) BAS Ж) 

Sic bo [ sk'bas] (iM) n ИЮ f 

Sicilian : s'sljon] 3 n 1 ful A, 2 vtt ii аф 
Vut I CA ff) РРА 

Sicily Í susah] m ІҢ АЯП 

Sickl[sk] adj 1 (jit), Bai; ABEE: CA) 
Aff]: a — man 3⁄4 A / be ~ with influenza ЙТ jl A& 
11 Z He has been ~ for three weeks. {ШЫ f AW! 
WI f. a~ ward ИЯ / the ~ WAN] 2 (XO Xs 
WORTE: feel (а tum) ~ WEEBI / be ~ in 
the саг 4 ^r. 3 BA dirti ЕЙ (at, about): be ~ 
at heart jt Z He was ~ with me for being so late. {th 
A1 £i] US А CTS / She was rather — at 
missing the train, ABS GE EF ]- 3x HE FAN SE (EU 4 
CLIT) IRI] IGI LAGE) (o): ~ of waiting “fJ 
ДУА It makes me ~ to think of in ЖА fes 
WIR. 5 ТЫЧ, ЕК] for): be ~ far (one's) home 
ЖЖ 6 ГА ЕТК), HE EAE 11 6380; BEATE” CIR ПЕ 
ЖЕЛ АЛТИ: a skin Та 7. OS Rb 
ШЕ |.) АЗЫНА) WORRIES 8 CLR К) 
ЙАШ), 3 ЖЕЙТ: — thoughts АХ gem) Uus) 9 (mili 
"УМЕР, 415A 10 LADA E f 
КЇЙ; ІШІН: wheat — soil ҚАН Jy ei и а 
~ field (jiji tb Y Cfi) Pf СИ B 
ifj, ІНІН 12 А ВЕК 13 (11) X2 (LM 
ІМ 2 vt C D Ore (up) ап CX D Iu > ав ~ 


sick 
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as а parrot (X11) di AIL) / ~ and tired of 
(11) ЫСА Y / worried ~ ннен 


7 віск 
к; 
я 
REA ETAR- "Ө side 8 AL Pt 
SHOE OT vomit OR EIE XU throw up, 


SiCK?[ sik] МЫ (PR DQ. EHR): ~ а 
rd sb. (sth. ) UK fiiy zn M A ( M) / Sick! 
ET 


QUE 
Ма 
E» 
ы 
> 
Ww 
E 
x 
я 
ж 
баз 
Tie 


sick bag п ( Kats Емі» 

Sick bay n 1 t 5287 2 BPI A ( sk FOREN 

sickbed |'sikbed] n PiK; ihi 

Sick benefit n (11) (HAR 4 

Sick building syndrome пн 

Sick call n 1 (ФЗО ДІНІН 2 [x Т 209 
DAR (ЕП (E Dc bun Dis DATES hb EC HE ЎР) 

sick day n WBT AtA 

sicken ['sken] . vt f E: N; ЎЕШ; fg K E; E E 
ff: His manner of talking ~s us. ІМ iJ D fb B Ah 
УНАП Ji As 2 vi Е; АН НЕА: The child is 
~ing for something, ixjX АНАР ААА 7220 
Co, PEIX; REL LIRE: — at the sight of (~ to see) {1 
ЖЕНЕ > ~ of («X be ~ed of) DXX; 
Xj 

sickener ['sikana} n (11) (ДІЛДӘ; DS f BJ) 
жұқ. 

sickening ['skang] аф Y ЖИ; SLE nERG 2 qi 
АЙЫ), FARER; SARR]: а ~ sight SAR 
ЖИН | sickeningly adv 

sick flag n (HERE IRR PEREI 

Sick headache n (i Xa uM Ss 

Sickie ['sla] n (11) Y WW Ray D dci B CE 2 
(Ж) АБ 

sickish ['silaf] adj 1 Алам, ӨЗІНІ 2 фр 
ADS: а ~ odour ЖІ ЖЕЙ" i- sickishly 
adv / sickishness n 

sickle ['sikl] n 1 9&7); ДАУДЫ 2 [the S-)LX 
On £pi ЖЖ Жілік) ЛЕ h! pe 

Sick leave n з 

Sicklebill ['siklbil] n [r9] 25 t 

sickle cell n [E gis zr Ян 

sickle-cell ['sklsel]) anaemia n (px ]884k anm vi: 
ЯШ 

sickle-cell trait л (рН МЕ Color) 

sickle feather n ZENER HE 

sicklemia [sik'limiə| n = sickle-cell trait 

sick list n ДЖ. be on the — *⁄ 384 

sickly ('sikh] adj 1 іі); АНЫ; a ~ child —+ £ 
iff f 2 ТАУ ТІЛЕЙ; 54 ЫЙ; ЕН: а — 
complexion 9 3 5 ЗАНАК), РЕВ ЕЈ KUN M: 
í|: а ~ climate Aff) 9X / a — season aN Mi 
GT V 4 МӘНДІК); 990 , ЖУЛИ); ӘЗ а: а 
~ tree ЖЫ / a ~ smile Ж / ~ moonlight Ж ЁК H 
x 5 CAPIRE; WARE: а — smell 4 A fett ff) 
^UX --sicklily adv / sickliness n 

sick-making | 'skimelun] adj (11) 1 $ A AER 
ІК АЯМАУ 2 ОРУН ЖЇН); m Ur t) 


Sickness ('sikns] n 1 8238; 3j: recover from a — 
MA i A / There hasn't been much ~ here this 
year, ^ E iX JUR AS AS. 2 opp З Pes (+L Z 
TREERE 

sick note n iii 

SiCKO [('sikao] ( [8 ] —8 ) n =sickie 

Sick-out ['skaut] n (XU) CI ABEL Ей 
II) SHEER Г 

sick pay n (3) jill LW 

Sickroom ['sikrum] n ЖУ 

sic passim ('pesm] (G3) adv ЕНШІСІН НЕ 
жата FE 2 B bn) 

siddur ['sidoə] ([ 82 ] siddurim | sidu'rim] =Ë ~s ) 
GEI л SE Cl ACBUR aki. 

Side [sad] о n 135351) ЛШ: Mif: the ~ оға 
triangle = 3—10 / stand by the ~ of the road 3j; 
TERR / Is the bank (on) this ~ of the river? bU үч 
dd] f) ik — 3187 / A cube has six ~s. VIANA 
ІН. / A box has a top, a bottom and four ~s. -514 

FAD JC FOU АУТ, 2 (НЕТ ВВЕ ВМВ) Hb bX ; ОА 
2 Eam) БІН 3 CR am) СШ; —Ш D] 
5*3 95 t SUB Pr С) Jj Bl: write on опе ~ of the 
paper {ЕҖЫЙ) — it Б) / the right and wrong ~s of 
cloth {т ER ifl Һе debit (credit) ~ of an account 
HKI B fii (7) 7j Z There are two ~s to every 
question. ММА А {РАЯ Ші. 4 Бы CA tkt 
10: be wounded in the left ~ AHE / sit by (iX at) 
sb.'s ~ BERA GF 5 (ARRIA A) Y: 
WEIK ; EN ; VB AI] — Y: а — of beef ЯДА 
6 (8105) —U&, -2/: Justice is on our ~. il X {ЕЁ 
flf. / both ~s in a battle FRR 7 ES (&# 
ШИЕ: two ~s of eleven players each (11) 6—7; 
Jj 11 ЛЮЙ 8 HCR Е GR У i i: 
Чү): You are both my friends. 1 don't want to choose 
(Gk pick) ~s. PAIAR JE СЕН c. Te A f PI (н 
181,9 Ж X, ifft: the grandfather on one's mother's — 
ЖЫП 52 / distaff(spear) ~ 4c (8) f& 10 Cul ды; 
(FERI) H: on the ~ of a mountain {ЕП |: / on the 
river ~ (ЕЙІН E VV [8 ZA 12 GEI) 30 fi, 
ЖЕН K: put on (sË have too much) ~ РА f. / have 
no ~ fiue 13 (EO) -RA iil; (&— f fre Hm - 
д егі 14 (X) CE EROR Sh J ER ШЕ 15 (Жї, 
ӘЖЕ) -UD Ye (11) rut Mu. 17 RISE i adj 1 
FARI, ШЇЇ; Ui: a ~ door ШІ | 2 Жетік 
PAR: а — blow Whit 3 БЕТ); AE Walt); ; 
~ issue F$ ' [n] gi / a ~ job BR tle BIS) U f: a — 
occupation fly 4 eed 50 JEHAN m 2 vt 
Vise, x Pr ЗАТЕ 089—313 2 WA ӘЛІ: — 
dishes RICE 34- X ті СУЙ Ë PN 
Қ 4 SV (ЖЕК ИЮН OQ vi ЭШ, KOS; tu E 

210 (with) > be bom on the wrong ~ of the 
blanket NA by the ~ of 1 4-35. te 
ur 2 Al- 69: The building looks tall бу M -- 
of the 4i бое ВЕНЕ Н, ioc P tu 
THRE ( ./ come down on one ~ of the fence or 
the other SEURI — 5 / from all ^s (uk from 
every ~) MKA i АРАЛА: We must study the 
question from every ~, RUTA 2 IE OFTE C" 
His / People came running from al! ~s to see what 
had happened. ААР Л\ 7; Ж ЖАЙТ tk ГЕ АТ 
Mi. / from ~ to ~ АЖ / give sb. (а lick 
with) the rough ~ of one's tongue xi 5 A HH 4 
Ж; HPE Didi XA / hold (3X burst, shake, split) 
one's ~s (with laughter) IEK / laugh on (X 
out of) the wrong (ik other) ~ of one's mouth («X 
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sidestep 


face) (11) F s£ Jj let the ~ down (Ж) t] 
IJ 71458 Wc, ЕТА RAE XE / look on the bright 
(black) ~ (11) Ж) Yen (БЛ ifr, A PAA A 
(FRI - ri^ en ай ~s (X on every ~) (F № 
ІН 3046: There were mountains on ай ~s. PURRE 
ili. Z on the hither ( thither) ~ of (uk оп the right 
(wrong) ~ of) AU sb): Не is on the right 
(wrong) ~ of fifty. fbi As WW (Су f)50 £. / on 
the plus ~ of the account [i$] 1:117; / on the safe 
~ "he. np SEI: It didn't look like rain, but she took 
her umbrella to be on the safe —. KERA FH, ІН 
ННІ -7 on the ~ (11) 1 CX) ЕЖ 
HU; 7: take a night job оп the ~ ЖЕД datam r 
f: / give one dollar on the ~ У — TCR 2 vd 
fI ЖЕ, Wikio / on the .. ~H BR; K 
rb F: be on the low (high) ~ REGS) / anda = of 
the angels (iii X. — J (elt -Jy / on this — the 
grave 4: A tlt ES / over ће ~ |; FRE put 
sth. on ("k to) one ~ ФУНК -Ш / — by ~ 
М0; — 4 / stand by sb.'s ~ sfr E A O8 Li 
X F ЖИИ. Л / take (нс draw) sb. on (uk to) one 
~ WEARS СИН К) / take ~s Xi 
— Jj ii / The grass is greener on the other ~ of 
the hill. G) ух НБ, / the other ~ (1) 
жетік ЖІК / the other ~ of the coin (1111 
МШ МІН, / the seamy ~ (11) CEER) 
ІШІНЕН / this ~ of (11) (F: AW. E A F, ЖЁН 
il: 1 don't think Һе will arrive this ~ of four o'clock. 
ТЕНЕ: а ФЕДИ 482: 9], / Try to keep your sketch 
this ~ of 500 words, НУІ His] 500 Y. 

sidearm ('saidom] adj (ЖШ 

side arms [5] n Bii Siak 0821 MA] 

sideband ['sadbend] n (Æ NAH 

sidebar ['sadba:] n 1 (E33 AINK) 30 fef 
CERES) 2 AGED HE; ИІНІ 

side bet n (Hid йк) ond W 

sideboard ['sadbxd] n 1 4 HAE 2 | ~s] (11) = 
side-whiskers З ( 1: 4^5) Gf) ll 4 [~s] (ЖЖ 
Г ЇР) 4977 

sidebone |'saidbaun] n 1 (KAHE F Iñi) V 2 
[8] Ciim ase p TE 

sideburns ('sadbxnz] [£4] n (ЖОЙ EJ f ; Efi 

sidecar ['saidka:] n 1 (E T-BEHE Еш AE 2 
yh ^p kei (HH A) ^f Rf C ЕН ЖП b 8d al 
rnm) 3 ОФАС“ ИЛЕ АНЫҒЫ 

side chain n [4c Mitt 

side chair n KF f АЖ 

side chapel n (5722 HE SCA MEALEN 

side check n (йу) 

Sidecut ('sadkat] n CHEST Е) ДЫ 

sided [ sudid] adj (35 HAM RI r d Mr 89, 
fiai]: а six-— figure ХЕ / many — £75 ili 
If] / one-— / ТІНІ 

side dish n ( tš sk). Ж 

side drum n (аА) Ji 

side effect n 1 (zii 2 ORB RS 
fj) SEPTA 

side glance n 1 4; lu, 2 и: 

sidehill [ 'sudhil] n (X) ilii ilii 

side horse n ((%]81, 

Sidekick ['sadkik] n (X1) B) T dl T 


sidelight [ аан] n 1 Wt: (HLEH 4 f) in 2 
ПІШІМІН 3 fidt 4 (5 ШЕ RUNE Ar iP Co fi 
EO ШИЙ; CR Н) AI) ZE 

sideline Г азап) 201 ы ЖИ; yk: farm and 
~ products KKJ 2 27; FE; ІШІН; (ЖАРП) Ж 
£& 3 Jt) PES 4 [ — ] (ЖАЗУ) ЯҢЫ; 
on the ~ (ІҢ ЖЕЛЕ 3€ ) 4: a 935 5 kg b À 39 
JA S9 XR CBE: 31 vt Y OE АЗУ hib Ge h) 
MER: The player was ~d with a sprained ankle, ix 
iz AUSERBEHL OU if iB 35. 2 flu): Her career had 
been ~d for several years by motherhood. [X Jj^E JL PY 
A, hit HS аЛ АВ Y ef LE. 

sideliner (за алә) n 2 505 lif) A 32384; Ja 
ЖА 

sidelong ['saidlon] adv & аф (|0); $3 Cif) ; Mii He 
(80): ГАНС) 

sideman ['sadmæn] ([ $ ] sidemen | 'saidmen]) n 
(ERA i ИА 

side note n >: 

Side-On ['sadon] _1 adv МІН Jad 1 б) |): Ж 
33 06) 2 СӘН ) Witt 

sidepiece Ü'saidpis] n 11: WE 

sider- ['sida] comb form = sidero- 

side reaction n =side effect 

sidereal [ sa'diəriəl] adj [X] H! J, hi H! fJ; RR; 
(гін) uiti R ft): ~ clock ih! (INE) 

sidereal day n [жїн 

sidereal hour n [хну 

sidereal minute n (х) 

sidereal month л [ X: Mi Д 

sidereal second n [ X Mii H £p 

sidereal time n { ҳ:) 51 

sidereal year n [KIH HE 

siderite ['sidərat] n 1 XAI 2 Mk 

Sidero- | 'sidarau] comb form Aor KU 

side road n x 5:185 

siderolite ['sidərəlat] n 414 Ж 

siderophore ("әкей n [EIEE Ж 

siderosis (.sida'raosis] n [KE] ПРИ 

siderostat ['sdarwsiæt] n (ХЫ 
sidesaddle {'sadisædl] .1 п ggk, PEZ, (EE 
J adv (WE & V F. 

side salad n Нені іа 

side-scan ['saidsken] SOnar n (itii él ЕНШІ) 
WEDHA 

sideseat ['saidsi:t] n (7р 40) АЕ 

sideshow ['sadfau] n 1 ( ' a 
2 FG kis p BG E СЕНІН 

sideslip ('sadshp] J vi RRE К, а vt fiar 
Ja 1 BUB F 2 ШІ 

sidesman ['sadzmən] (| 47 ]sidesmen [ 'saidzman |) 
n (X) dix al pop 

side spin n (r&y) filii: 

sidesplitting | 'saidisphtig] аф (01) ДИ АЖ 
n3, ИБ UC) ` sidesplittingly adv 

sidestep ['sadstep] 3 vt (арыу — ЕЕ 
GET); ШІ СОЖ ЖЕЗ), Ж BE (LIE ): 105 по good 
sidestepping reality. СЕТ! ЖЕНА НАНЫ, / — 


: siderolite 


side step 
responsibility HEBE uz T: ШЫ vi Bil ЕТА Co vi 
(75) 


side step n 1 (Xs di bue ET Il fu J) ) МЕНТІ 
= 2 (ШИ) ЙТ; СІ. F 40) 4:00 A; 8 
Юю 


% 

side-straddle ( 'sadsiredl] hop n (ЖИН d) 

sidestream !'sadstrim] adj (9) 01541) 

side street n Л, Лу 

sidestroke ['sadstrauk] n Myk 

sideswipe ['sadswap] ц л Y ЖОЛҒЫ; Ж 2 iul 
fr Bevor ЕНІНЕН ЕНЕ) а vt ҒЫЛЫМ e hid; 

side table n + 

sidetrack ['s«udirek] 3 n 1 CAI) W£ 2 (ЈИЕ 
We A) ufu 3 vt Y YECK A058; NA 2 £51 
(ЖД Vac; Hee CURAE) s HELS Coco a) oz 

side view n wau, Minipa 

sidewalk : 'sadwok] n ( X). A riti 

sidewalk superintendent л (X: 1) {077.1 1: 

sidewall ['sadw>l] n 1 58 2 ЕН 

sideward(s ) [ займәй(2)1 adj & adv i) - WB J 
(Hb);1J271D (її) 

sideways чафс] J adv $1 Yi; ЖЫП 2s FI —- 
Wifi Ш: Й Hb: look at sb. ~ E BLA 
— adi bist) ej: 39: E — МИЙ); - ifi 
IBU: a ~ glance iy 

side-wheeler | 'sad/iwilo] n ҖЕ! 

side whiskers [44] n i | f ЫШ] Г 

side wind n 1 Жі 2 JR bm; iik TF: 1 only 
learnt the news by а ~. 3X LU up ЯМУ 

sidewinder |'sad;wander] n 1 (X). (рі) 
lb; 2 [J] fried 

sidewise | 'saidwaiz] adj & adv = sideways 

sidina | 'sadig] n (ІШІМ, 5% CET 
ОҢ 2 CX СНЕ 3 UIT) CRIME TU Y T 

sidle |'sadl] 2 vi & vt СУМ АНД НЕНЬ ор 
LSU) 2 n МІНІШІ 

Sidon ['saidan |] n yi di (ШЇ Saida 3€ 0 o [EU 88 
B 

SIDS ањ» sudden infant death syndrome 

siege [sis] 3 n 1 (915, фк, ИИ; ІНІ ЫСТ: 
press a — МПИ / stand а ~ {ЕБ / undergo a 
— ШІН / a — of two months УЛ] Jj ЛЫН 2 jh 
209393: after a ~ of persuasion (СҢ fX Stra i% JE 
Lf z hi3 CE) GRE) ЕЗ CORE" 0 ) 8 
ЖАРНАНЫ: а ~ of illness ЖАНЫ ҚЫШ vt 
ОНДЫ > fay ~ to Y (a[fl, IH: lay ~ го a 
oriens П 2 АНЫҒЫ ЛАН Ж / under ~ ñ: 
[HIA F 


CPU siege ЖЕКЕН. KDE RARE ЖЩ | 
| AREATZAN OM EHIS A | 
ИЗЛЕ ҖИ, В Л НЮ ЯН Ф#Ж | 

blockade. | 

< Sem 2. Z 


siege gun n жое 

siege mentality n ZIGA 

Siegfried | зіргі) n ЖҰЛЫН deu ib is Oe 
Ш AM КУ! ЖД AL) 
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Siegfried line n з: ІШ (1936-1939 44418 
MIA БЕТА ЗЕБРА ТАЛ 
xfi) 


siemens ('simanz] [54141] n GUIP] f GB prt 
ЖИНИМ, PC m RESO) 

Sienna ( s'ena] n 1 (CAO B LOUERE 280, 

sierozern [s'eərəzem] n [ b] ЖЕРІ: 

Sierra [s'eoro] A £& uer HH F hy ЕН 

Sierra [сәгә] n 1 [Bb ]qu ili 2 Ln): ot 

Sierra Leone ( s'eoreh'aun ] n Ж Pi FI HS (IE 
I x] 

Sierra Leonean [si'earoli'ouion ) J) аф ЖУЙ)! 
CANY 2 n KHAMA 

Sierran [s'coron] n ИЕ AELE 

siesta [s'esto] n (^ie A b i D) "| WE К 

Sieve [sv] . n 1 (4н) fi; Ж; übel 2 (11) ete) 
AASE TERERAA а vt Y dii Ж 2 khk) 
Wii J vi Pü; 08 > һауе а memory ( k head) like a 
~ i МОР ІР ФЕ ЧЕ 

sieve сей n [hi yu 

sieve element n [110$ f 

sieve plate n [i] 

sieve tube л [А]? 

sifaka [s'foko] n Lj] 5; Jt Dno 

Sift [sft] 3 vt 1 ТЫШ — flour ИЕ / — 
gold from sand Ур 23% Hc ONES) Con to) З ЯН 
ТЫШ: — the evidence #ПЎТЦЕВЕ 4 РЛ 
1. КА: ~ out the best НИП) Ca vi 1 $n 2 exon 
PCR LT yu EURO VA F, ДИ (through, into): The 
flour ~ed through. |i E) 805 f FX. / Snow ~d 
through a chink in the window. ‘imit tagt ЈАНА Г 
ЖЖ. зя, 3C 4 Bic oti a n Y di 2 95 
FJ дең 

Sifter [sf] n 1 KJIN hif). 0098391 2 00 

sifting |'sfup] n Y Ji; itàb 2 [ — ] Ой) ШТУ: 
КІСЕ ДЕ) КЖ ДЕР LC Кікделі 

Sig. abbr Y (R) signa (RË Jy WHO HAS 2 signature 3 
signor 4 signore 5 signori 

sigh [sa] J n 1 ^C, ШИЙ; M КН, heave a ~ of 
relief &—11^( 2 (ox, i^g i) 008 (ун), Mus (у); 
C Ure iios 3 vi Y X^ CU GLEN. 2 (1) 
il; МАИ for) 3 (М. ЗОНЫ, Mos у vt Y x ccm 
iii (ош, forth) 2 1 ZEE iE OCHE ) (away) 
t- sigher n 

Sight [san] J n 1 9027; 8098: have good (poor) — di 
JIA (X5) / lose (regain) one's ~ i C53 ) 80 7] / 
have long (short Ж near) ~ (ә) 2 £i i |: 
Their first ~ of land came after seven days at sea. 484) 
fii ERU ET ФАТИЛ а ЛЕТИЕ Bk Hi 
Ў: He lives іп ~ of the school. АЕА TEL {Т 
BBPH Z Bi 4 117 В; Wu: This letter is for your ~- 
only. PATLE f fi. 5 WAR: BU, НД: Do what 
is right in your own ~. Elliot] VP A Zi diti W 
HU, 6 XC) Un ipu; УЕ: В XE: The sunrise 
at the seaside was quite ( =Ë certainly) a — to behold. jfi 
CH DURAN. 7 [Ж —s ) Е e E 
ЖҮЗЕ. see ("R do) the ~s of the West Lake ИҢ 
МАН 8 (11) ЖАНЫ ОР AO ERE] (oR SSL 
ETOR: make а ~ of oneself ҮЙІ Z What a ~ 
itis! ух} f EPROR АИТ 1 9 WWE; 930; АЎ; Ай 
Же ІНДЕ X LAE: take a careful ~ before 
firing АН АНЕ - F ¿take а ~ at the sun СУ 
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sign 


XE BITE GLAS) ABH /a telescopic — ЧЛЕ d 
10 [ 5 ] Нак; А8], T set one's ~s high fjut K 
МИД 11 (Jj) Rg, ХИ: а ~ of money (troubles, 
boys) VEA (ЕЙ, ИЖ) / think a ~ of sb. {ЕНД 
M: / This is a long ~ better than that. ix 4 EE HI 2f 
SEE. vt 1 GU) ifl: Several whales were ~ed. 
ЖЮ FILAM 2 OH RT CAIRA HE FL) RAHE; 
d CK IR) llle: ~ а target IERT 3 WGE Ж) 
QR E EL lB E А ТОЮ E) а vi Y ІНДЕ 2 (ІН 
"0368846; BL. J adj Y СЖ) PUB iB 
CH FERES РАДНЕ АЈ, ИП ИЧ: — translation ( 
Joc AE ЇЙ) HU ERR PE, LE 2 Гн ЖЗНЕ), BU JUI 
fj: a — draft ЮС > a ~ for sore eyes (11) 
IK EAHA Cun) BERL (52%) / at first 
~ Efi, М F: Ar first ~ the problem seemed 
easy. iXili i^: ТОНЕ Д E, / fall in love with . 
at first ~ Ж Ч at (X оп) --- АСАР 
ias ОЙ): a draft payable ағ (iX on) — ЗНН] 
1.23 / play music at ~ BA AHE AHR Ж / at 
(the) — of FR / by ~ II HA (sk ) / 
catch ~ of fi #], 81 / get a ~ of &ik4i$l/ In 
(ak within) ~ 3 V Sl; EB WE: The land came іл 
~. AWBR f. / Another rich harvest is within ~. 
МИЕ и in (аф within) ~ of {ЕЙ 
fif] Hb 7j: We аге now in — of land. PIE] ] 905] 
hiite іп the ~ of A-Ha / know sb. by 
— W M: A УДААН) / Jose ~ of 1 KEF 
И, 2 Zik; xli: We must not lose ~ of the fact 
that 22 ЖАНЫНА dX ¿ not by a 
long ~ vci; fU / Out of my ~! E iP Z 
out of ~ 1 (E LP: Z УК, E АХ М.Н) 75: The train 
was soon out of. —. HEK ЕДА AS, Y o 2 Seng 
3 (1) BARR ARS 4 (ГТ) FET RH bf 
fj 5 (11) ЖНЖ; IHE / out of ~ of (АНЕ 
FER RHED ЕВЕ АЁ: We are still оша/ ~ of 
land. АЯ AS BLR Hb. / Out of ~, out of 
mind. (у) IKAI, GAH. / put out of ~ #8- же 
Ж;А] ATRA / set one's ~s on оу F 
unseen (ilg tH] y AAT REM GER 
#3): buy a thing ~ unseen KA ЖІ / take а 


~ of (iK at) sb. (11) US ETC B o КЕ НҢ PU fH 
f^] MCA Arg 
> BT sight Z 5}, view f vision t € X T 3E 
мени ы. айа еды ык Ы-НЫН X 
BER fë B] view, w, T have а good view of the stage. 
bee ы ба AEN ER, E 7 sight Ж 


view ТИН 5 = j] іп.іто X out of i£ „ш. А 
tall building blocked his vision, / The car came into 
his vision, 

sighted ['sand] adj 1 (ДОҒА, STER) 2 ГЕНІ 
VARIR SE Cri] RU) Hf: far-- Velit) / short-- ут} 

sight gag n (11) W£ Xi ін BIA А.Н E 
REWA GER) 

sighthound ['sanhaond] n WAR 

sighting (зар) n Zi itl 

sightless ['saths] adj Y (769, EWR 2 (P) AF 
W^] | sightlessly adv / sightlessness n 

sight line n (МІН 4: Fir 4085 Z Te] ff) o ИЗӘ N 8 $Ë 
A SEG) Le 

sightly (зан!!! adj Y Bi Lih) Lien] 2 EH жен 
(81%): a — eminence ПЕШ ЖКД sightliness n 

sight-read аяй) J vt AE AURA Bb LA 


(КАТЕ): CET НЕСТ К) 3 vi OK ХИН 


ЮЖ rd om WB) 1 sight-reader n 

sight rhyme n МАРОН Je pt: M10211 TEST] 
718], HI love *3 move) 

sight-see {'satsi:] vi АЙ Ж, КҮ 

sight-seeing [ 'satisiun] n 300, DEKI 

sight-seer ['saiisto] n WIA ER 

sight-singing ['satsuyg] n ZB ( Ji AAE Hb 
ЖҮЙЕНІҢ) 

sightworthy ['sat,wa@] аф (F) (НИЕ 

Sigil ['sdsl] п т 7, НЫ: 6205) жі, Aiu 

SIGINT ['sugnt] abbr signals intelligence (СЕНЫ 

sigma ['sgma] n 1 All ity S I EBE (X,o) 2 
[EDI ps 

sigma particle n (551z ж f 

sigmate { 'sigmat] adj X JÉ); S ЖК) 

sigmoid ['sigmad] _ adj 1 5 М; C JE) 2 Uf] Z, 
ARES) а п UR CARES CIR TE sigmoid colon) 

sigmoid flexure n 1 [514,41 2 0М105446 

sigmoidoscopy (.sigma'doskopi] n [0] 2,149 
жет 

Sign [san] 11 n 1 f JE; Ж; BE: Very often dark 
clouds are а — of rain. "zik ЕРНІМ fü JE. / 
understand the — of the times АЙЫМ An Ps d / 
These clothes are showing. ~s of wear. ix tX rij 
НЕЖІН f. 2 W; НМ; біш; ар Bon: the 
barber's — РЇ Js tila / аша ~s жойы Jub. 305, 
ШЕН ТЕУ: mathematical — Zi Нр а Ux Jik 
ht. S (Т.ХУтЮ) дай Tim) F; TA 
ili: deaf-and-dumb ~s RAIF / give sb. a ~ 


to withdraw ЖЖ AGB. F 6 (nB) ) B: EX, EXE: шыр 
7[X]?í: ~s of the zodiac ЇЙ + СҮ 8 [25 2106 
ESA a vt E), Ж”): 5er] Fl. 


m |. / 
~ a legislative bill into law 5 ЛЕЛЕР 3 (di YU pk Ai 
ff / By doing so he has ~ed his own doom. (lb ix A4 
WERE DUMASCR.2 5 F 3 ULT GEI B io 
Жы: He ~ed his pni. with a nod. flbi 7. 
Жалан. 4 ГЕНІ 5 xmi] a vi 
1346; 3F f: a ~ing ceremony JE T-BOX 2 РАЙ: J: 
Ë; EH] D in: He —ed to me to stop. 1 
iti. > make no ~ ZKIA A'R: BLAI A / ~ 
away 5 ril GOE): ЗЕН), / ~ for 
И — in 1 (E|; CS) 2 CHO D 3 
Эи ~ off 1 CA ШЕСИ. TC] e UAR 
ЖАГ ИЕК) 2 (URRE) R E en y EIS 3 
(DS Hz ye Dau 1 fE 4 £a (hun) 5 (ННІ) 
ЛХ ЕЩ / ~ off on (11) ЫН / — on 1 25 
БІНІЛІСІЛ АЗ); ЖЕЛЕ 2 601 BUE SG 3 (XD 
(HF ГАЗЕТАИ ЧАЧЫК а EE 
Таж; Ж#Н U fE ~ out Y ЗВОНА) 2 
ACE AGE CAE СОА) / — ever =~ 
away / ~ ир 1 RHEI T fe Cek £16) ; СОМА 
АКОН LESE РЧ ЫИ; УКН X or) 2% 
ZURUT CLA Ж) 282328 3 (2 9) signee 
n / signer n 


| CET £ EJ sign Жі signal £ f # ҢА, T PUR S. 

| ЕЖЕН, sign Wi + fS Š 6 ik. m, Не 

| made a sign to me to be quiet / Stars and stripes 
are signs of military rank. signal 1] € 78 38 15 4 p 00 
18 4 PE So hm. Тһе troops received the signal 
to advance. / А red light is a signal of danger. 


LIFE): ~ (one's name to) a cheque £F £ 


signable 


signable ['samobl] adj 1 | 2 f] 2 0М955610) 
signage ('sumds] n (X) ПӘЛІ, bit 


m signal ['«gnal) 1 n 1 (1582s traffic — ЖШ 


15 / a ~ of distress (uk a distress —) (14 0 ВЕ 
її!) 2 VUL КВС Уот): His remark was the ~ for 
the argument, ЛЫ Fix ies ЗА, 
пона f Miis S bius Ans 6 (ММЕН; 3 ad 
ы Ж m0. HW: Im: victory. [í A WJ PE Ж] 
— (signal( Ded; signa Ding) vt 1 461 cili О 
jS ~ a message )|}{1!› АЙН / The ship 
~ed her position hourly. ИЫН АМ rcm 
FOU. 2 ДОТ ДЙ: — the fleet to 
turn back ДИЛЯ A iR fj, / He signal (1)ed me to 
enter. Ж ТАШ Д 3 wi ШАХ #341110: ~ 
with flags (lights) ЛЕ ОІЖ 2245 5 t signally 
adv 


а ~ 


signal book n (йу u tin ТУЙ 

signal box n (X) (EK Ep Be E 

signalize, signalise ['snaluz] vt Y i'i 04911, 
AUI OBCO^S ) o be Oil 2 CXO ШЕН ШҮ!) 
ШІН 2 X 11 $) 3 (5) fE HY. O Y W 
t- signali'zation n 

signal(1) er ('sgnalo] n 1 465 ti 2 {ї!) 
жен 

signalman ( gnalman 1 ([ Ú ] signalmen 
['signalmon |) n CERE Д CEAD ui u 

signalment : 'sgnəlməni] n (fifi ^ 6 pn yer 


nw 
signal tower n ( X) —signal box 
signatory ( 'sgnətəri] n (Ший KEEA 4 1 28 


vH: the signatories to a treaty ЯҒ | l 

signature ['sgnaifə] п 1 94,284; ри one's ~ 
to a lener 2554 РА 2 257 r 28% 3 (2); БАЈ) 
3 4 CA Woo Ы 5 (00) bit (EN Af T CUL I 
Op HEX A 1 905; HERCE dl i vi КАНН 
ЖІЛІК) 6 [Г ЇЧ! (= key signature); 4f} 
ty (= time signature) 7 ( ARH ) 8) BUE $ (СІНІНІМ 
Hb ARTT] ӘЛЕ ЖЕЛЕ ТА. JI Ау 28 JH HP f O39 2) 
З adj is I AID, S VELIS 


| CB^ signature н -—R k X E E E ER RR | 
# d ETE DIS А Ж Ж.И) $£ H| autograph — 15]. | 


signature tune n (: Ji) OH SARAI EE 
Жей y| ТИК Н 

signboard |'зашЬәй] n МГ (dits 

signed-rank ['sundrerk] test n (ИТО 

signet ("апт | n 1 ДЧК; М 2 [the ~} (ІНІМ 
СЕНЕН IIR) FAE CO Hee EE AEE) ҮТ 
EJ 3 АУА ES EL iu! 

signet ring n iih 

significance [sig'nihkons] n Y TYE, ДД: be of 


mean POT AKRE 2 AX, UA. ДХ М; far-reaching 


historical — jx cfr] i EEN Z with a look of deep — 
HJAXUA TR E 05 dct 

significance level n (uw X tik v 

significant | sg'mfikont) adj Y T, C XC TC A TU; 
fia G U 2 4i Уі; X S, (sk REMO DICIS a 
historically ~ meeting 11050 X fl) Ze i / a ~ 
glance CORIR KI — te 3 K: (of); actions ~ of 
one's real purposes ШМ: À cs; I EIJ 13) 4 ki 
(ісіп ы 0 (J; Simistically — correlation exists 
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between vitamin deficiency and disease. JA fil op | 
(1,8: AK T RW 2 4r 4c о 5 (ІНІ) 
KIHE (1 ГЭСС) > significantly adv 

significant digit n 8141906 Cr) 

significant other n (706052 Eo E KAN) 
TX TCO U BE — f 

signification [ өті келі n 1 X Жуу 2 
As AL; GE NO EI 

significative ( sg'mükonv] adj Y 4i £ X IJ; OCC 
ОТА KJ; ost) 2 Део fy 3 Jy HG 
ИНЕК Cof) 

signified ['sigmfaid] n С, Н 

signifier ['sguíao) n [1] Н 

signify |'sgmfa у vt 1 4j J x Ms Жол, ІН: 
Wi: What does this word ~? ix in] de 4s 41 Z, (Y 


Фал), 2 fürs a vi Y BREL AÍ B ТЕ: I does not 
~. WW 412.3 2 (LI ЖАЛШЫ 

signifying [ 'sgufang] n (11) Y САЛШЫ 
CREE VOER КЕЗЕ) 2 Co o9 E ЖИА) oig АҚ 
CELERE) 

sign-in ('samn] n (J LISBA E Be ut a fy % 
ДЈ) 5 $2 5) 

signing [алш] n 12$ % 2 (RIEA 3 OX 
SE FUIT ER Dy GC ТО) а зн ifia) 5 T VH 6 b 
"ES 

sign language n (w АЛ) Тін 

sign of aggregation n Lisci rtp 

Sign-Off |'sanof] n OLE Hh 

sign of the cross a (л МЫН SI A 
Went yo К FA 

Signor ['simjx] ([$2] ~s È Signori. [ sinjxri |) 
CERO n V cA CEP RP ГОН Мг. oR Sir) 2 [s | 
ir; 

Signora [si'njara] (( 127 ~s ek Signore | si'njxral) 
GO n Y KA, AA CHIF: 81 ГЕНІН) Madam ek 
Mrs.) 2[s JU! f 

Signore [ sinjxrei] (44 ] = Signori | si^njoriz]) (13) 
n —Signor 

Signorina [sinjorina] (($2] ~s É Signorine 
[ simjə'rinei]) (4) m Y AL HP; Ж P ciim 
Miss) 2 [s | Kf & f uh 

Signorino | ssimja'rinoo] (|М) ~s (k Signorini 
(аза гілі!) C) п Y "b 3S CE MTU JO SY 0 J 
Master) 2 (5 р f 

signory |'sinjon] n = seigniory 

sign painter n mij А; МА 

signpost ['sainpaust | ап Y (ВК ТТЕ) К;Н 
PIÈR Фу ЖОИЕ) Q vt 1 (rb 2 
pore ІШІН 3 Jj ІН: 

Sign-up ('sanap] n 25:71} 

signwriter ['sanrana] n ІЛІМІ A se] i 2; 
ТА c signwriting n 

Sigurd ('sgsxd] а (ЕКА pt y vi e CR WE JG 
LEA Fafnir ff] KHE) 

Sika ['siko] n iV) IE Vu ( F]: sika deer) 

SİKE | sak] n (WA) Y iE KAS U E ue PW) 2 

Sikh | sik | n & adj i oi ob Gn) aae e 

Sikhism ['sidkizam п МЖ 
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Sikkim [sim] n 100) 

Sikkimese [кті] J Lili] ] n 4&4 A д adj 
9546 CADIT) 

silage ['salids] 3 n Н O vt ҮТ, Rn... GN E 
ym 

Silastic [si'lestik] n tege Cb T.) 

Sild (sid) [15413] n ( (n ЯНА 

sildenafil [ sl'denafil n [25] Vi IE TE OH Ж Зу 
EBREL) 

silence ['salons] J n 1 PR, А217: maintain a 
strict — on sth XJ ERES / buy sb.'s — ЛІҢІ 
V ETE RA TIL 2 R, ЕЗ AU, UR ON): the 
~ of midnight МИЫНА Z a dead ~ ЖОЛЫНЫН Z 
Silence reigned in the hall. 2:321 —) Y f; 4 Қарт, 
Au) S AS hu; (fl: < % WJ) ЖЕ, ЖОН ДЫ: The 
document's ~ on this point is amazing, X: P- EH lix 
ААВ. 6 A Peti; АҚЖ; Forgive me for my 
long ~. ҚТ ARES 31. 3 vt Y ӨҚ; и 
WELLS В: ~ Де slanderers St fig? d INE I 1 
Жаз ЭҢ ТАЕ 3 eg Ok АЗУ) O mt Hh, 
fij > break ~ ҰБО, ELT UE / in ~ DUK 
Н, Æ Hb.: listen to sb. in — W&WRHbUT M: ÀX Ut Z keep 
~ (ROCK, КОНЕ pass Into ~ RIEK AG. 
h^ put sb. to ~ BIRANI AE, BEA: 
A series of ironclad facts put him to ~. — BINHAR 
RUHENI A o Z Silence gives consent. (ш) 
ООК, ¿ Silence is golden. Ой) JURET. 

silencer ('salonsa] n 1 029 2 ( 3 (НАН 
fr) yit rr as 

silent ['salon] 3 adj 1 ФИЖИ), Желім; AST VEI 
mix, ЧЇЙ: be ~ about what happened J & ^:ftj ЕЧ 
Sors 2 МИРАНЫ: the ~ hills МЕН 3 Ж 
анны, ДСА СК ДЫ: — longing ХЫ 
1/ a ~ prayer ЛА 4 AEGRO KG s ЖОВ) EID: 
ВРЛА: History is ~ about (uË upon) it. JJ si aJ 

xus 5 VERILERI e ilm. ЖАҚ: a 

~ volcano {ЖК kilia 7 ДОН); Елің ІМ; а-- 
film АНН  / the ~ drama INFR] 8 ERR: а 
~ letter ЖЕРИНГЕ БЕ 9 Ux JAAFAR 10 (ЖҚ) AU 
7 n рч Ы n [Hfi the — ) XH x 
> (as) ~ as the grave |і: й) г> silently adv 

silent auction n Сн 25 HE ) Cj n Ж 

silent butler n (X) “НМ (HD ER w КЖ 
iet AERA C n E e ) 

silent disco n (4 Ju 9 BRER HHL ) AUS i 
WR 

silent majority n ( 1:2) “ло Ж” (ER 
РАХЕ АЛЕН Қ RAR) 

silent partner п (X) ж dH А 

silent service n ( X) 118: 2 (MEER) RABENA 

silent spring n А) X Gh K Y19822: 8] ЯТ HEZ 
Yo Wi JC HH К 4Е КЕҢ АО 

silent treatment n Sis En PIE, > Жар 

Silenus [salinas] n (ЖҚШ) Y XA 88 E Ch 
Dionysus ІК) Jt- 50 Fr J f, tb ht RR bk и eb ng ЭШ) 2 
([52 ) steni [ sai'Tina])s-) ЖАҚ mh 

silex ['saleks] n | ИНТ, 412: 2 41 BER 

silhouette [зше] 2 n 1 іш, X (0 56 Йй, 
94% : an aiming ~ A #1 2 Ж. the ~ of a new 
model automobile АЙЕ 3 vt Rn. vin 
ті (б (б 36); ME BD H ЕЙ (оп, against): 
trees ~d against the evening sky ЖЕК -sikit РЕЈ 


sillabub 


BLA > dn — CY Ue o LO VE; ЧАА 
silica (лә) n 9) КЕ 
silica gel n (4l 
silicate ['shken] n HE bei CORREO 
siliceous, silicious [s'hjəs] adi 1 МЕЛЕРІ: 

ЕЙ; ЕЕ 2 (ЕЛ БЕ КЇЎ) 

silicic [s'hsk] adj (А), Ae a ally ty paf 
silicic acid n (и) 
silicide {'sihsad] n МҰНЫ 


silicify ( s'hsfa] vt [ík] Wi sk kE 
[sulisih'kefan] n 

silicon ['shkən] n МҰ 

silicon carbide n (it Wirt Cho ub) 

silicon chip n —microchip 

silicone [| 'slikam] n (4) 

silicone rubber n [4c iU Kuk 

siliconized ['slikonazd] adj FOR) EAE PU]; i 
fi ORO fing 

silicon nitride n МЕЖЕ 

Silicon Valley n ERORAR ETTER 
И, НЕЕ Aih F 

silicosis ( sl'kooss] ([ 4] жы UNUM ) 
n [р] (+ ИЯ. УД) 

siliqua ['sbkwa] ([44] siliquae [ 'ulkwi:]) n [hi ) K. 
1191 > siliquose [ 'sihkwəos] adj 

silique [s'lik] m = siliqua 

Silk [sik] 2 n V dz ,&& £, ЙІН, ER]: raw ~ 
Hitt 2 [ ~s ] ЗІН. be dressed іп ~s and satins 
«iP З ОС) ӨЙНЕ p ҖЕ ДИД ЫЙ) X2 (^. 
ӘННЕН 4 СЕГІ) Ew 5 (X) CHORI) Ri 
££ 6 (ЗЯ) 81 7 МЕУ а adj Y $09; 4221). 
~ muslin > 994%» 2 (££ it] а vi CX) (ЕКЕЖ) 
> take ~ (9) 1€ Jj Vs (uhi 

silkaline [ siks'lin] n (£022 olii 

silk cotton n 2 Ж 

silk-cotton ['silk'kotan] tree n Lii); ILOR) 

Silken ['silk=n] adj 1 ЫЙ); £80) 2 2255 Ht; 
ЖАК ЖАН: ~ hair RAKAR 3 WFH, ИН 
б: ~ flattery ШК 4 5630 WAI: а — voice 
ARIA Pr 

silk gland n [i249 

silk hat n «inis mi 

silk oak n [кте 

Silk screen n “БІН (s^) 

silk-screen ['slk'skrin) vt ДЈ Е ЕЈ) 

silk stocking (X) n 1 Zi МИ А; Ш/А 
2 HCHSSESE TA PRISES DÀ 

Silk-stocking | 'sk'stokip] adi (5) ШИЖ ЇЙ; 4700 

silkweed ['sikwid) n (X) Uti) LAIN 

silkworm !'slkwsm] n 4i 

Silky (к) ай 1 # її) 2 #£ 91 —fFt09 RBC: 
HRR 3 ШЫГ) 4 4140 GRH MD fS 5 [biti 
ikífj r-silkily adv / siikiness n 

silky terrier n (jj) = $B 

Sill [sI] n 1 [EJI 2 ГЕК ае 3 ГК 
SUM 4 DL) Ce (Af) CR: 8 [47 TT Y. i 


t> Silicification 


ЫЬ ['silobab | n (ihi) FURRA RINI T AR АН 


sillimanite 
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ys Pi ШК) SH Үс) 

sillimanite ['slimənat] n 1817861 

Silly | sli] — adj 1 hk os (REPER 0; (80; па 
ӨЛІ); Don't be —1 Н! / — remarks 
— question KHIR 2 AWK): a~ story JOB 
' H3 01) ARRIEN; 22 ЖЕНУ; be knocked ~ Ж 
ITF S eg] 4 (ФИЗ УИ GLO ЖЧК d ER DÀ 
f 5 Оң) Xm ssi n1 ЖА ЛА o silly 
adv / silliness n 

silly billy n (t1) Ж 

silly season n (3) Chi E) Jom e W (3 8,9 
Hey) 

silo ['saləo] 33 (Г) —8) n 1 iit" E эы 
JE, (Ерй) ЖИН Н а vt Ru. (h rE 

siloxane | s'Ioksein] n litri la 

Silt [эк] 3 n tie. der» 2 ЛЫ a vt Stk 
(up): The passage is —ed up. KIKRE ЭЕ. 2 мі 
ЖУ Ж (ир) > siltation [ sil'tefan] n 

siltstone ['slisioaon] n [51896935 

Silures [sa:'ljuorizz] (Шіл n LR A (GG AP Eb ER BJ АН 
Vi VER E Aat I — A SAVAQPIWU 04) 

Silurian | sa'ljusnon] n & adj [HB] 5: 8820 (R9) , 8 
AO) 

silurid [ sa'ijvond) [f4] О n 85,85 1 аф АЙ 

Silva ['slvə] n 1 &Ж;(- JD ЗНЗ q BISHER 2 
(ГЫ) ~s sk silvae ['sivi:]) ЖАЖА 

silvan |'ulvon] adj Y ЖК ЕЖ 2 % ЖЖ 
irj 3 pyamm ЕПТ 

silver (sivo) 3n 14i 2 & ТП 3 IRAR: ОК 
(8) ЫШ; £ FL: table ~ 8% А. / clean the ~ BET 
қина SEC (s ЕН GE AE (RIS ГЕ) 5 5H 
JUS 6 (SX ik 7 (XR 5) Иа adj 1 
48] ЕЛІН, ШИН]; ЫП; (аса): а — 
cup 6 / a — dollar 7с 2 100: И, ЯН 
@, ЖУРЕП): the ~ moon HH F] / ~ hair 48 Az 3 (ЕЕЕ 
AUI: the ~ bloc ЖУН 4 (Ps 16) АЈ: а 
~ tone Hi Ez REI) ІІ 5 HEBES, LT CRI: а — 
tongue ІІІ Аа vt Y ау Fr Cox tu ) d 
ейін F 2 GU SS AG; 1 {18 РАТ, CPF: trees ~ed 
with snow (WERE НЕНІ Ж J vi Ae pk B E (6 
1-өЙмегіу adv 

silver age n (ян d Т" ЕКЕНШ) 

silverback i 'silvabek] n Lj dl ty A Seg 

silver band n (X) А ЯВА 

silver bath n (н 

silver beet л (ўт) —chard 

silver bell n (тр 

silverberry ['sivaban] n [Bi ЯДУ: 

silver birch n [si Ju Hie; ЕЕ 

silver bromide n LiT o 

silver bullet n (1:3 5 7; 63 

silver certificate n inž 

silver chloride n (41:8 

silver cord n tš f z fü 

silver disc n tnis 

silver fir n (6: 0 

silverfish ['ыһәһ/] (191 —(es)) n 1 (R18 2 
ERITA 

silver foil n (5 4855 


silver fox n L3; 194; BIE 

silver gilt n gri iti; Kt RS 

silver grey n Hat 

silver hake n [t 48 X: ait; 

silvering ['slvan] n 1 9i; (258 2 £8 Col B (39) 
BORE 3 d fn ЕРЕ: ta v 

silver iodide n (Јаки 

silver jubilee n (3 X1:1)25 ERA 

silver leaf n [;5 1g 

silver lining n ix ЖК yc og gt 

silver maple n 1 [fi disk 2 58 

silver medal п шағ, s 

Silvern ['sivon] adj (55) ШЙ); ДЕНИ) 

silver nitrate n ПЛ 

silver paper n 1 (3:3:) їй 2 (5) (4948280) 1 
(EC 


silver perch n [fa] 1 GERA Vi A n 
fti 2 Wi; H yi 

silver plate лық grae ШИШЕ 

silver-plate ['sivaplet] vt grab F 

silverpoint | 'slvopant] n REHEMA $R Б m 

silver print n (sei (eius ЖЕН? 

silver protein n (4t VE risk 

silver salmon n (tt Jib X cft (gy fl: coho) 

silver screen n tA; tus Ol) 

silverside ['slvosad] n 1 (Ж) ЕЛУ 2 176 
~s ] SBiX ft 

silversmith ['slvəsmi] n HIF 

silver spoon n "OE р) > bom with a ~ 
in one's mouth СЫНА 

silver standard n ‚а AA 

Silver Star Medal n (з: | 
X 0 3 mie OR) 

silver surfer n di pilus, ep 

silver thaw n ІЗІНЕ, ZEE 

silver tongue n i17, s 

silver-tongued ['silvə'tand] adj 11A ЖІ), ЙЕН) 

silverware ['slvaweo] n [ Д: 148 ИН Ж 
пнев 

silver wedding n (3) (ИВ 25 FERA) 

silverweed ('suvowid] n Uie etm px 

silvery ['slvan] adj 1 (80); 4j 48 (Ө, Е 2 (рі 
POSEE НК), ПО 3 ШЙ); rin 4 (JK N) 
RAMH © вИмегіпевв n 

Silvex ('slveks] n (£1 ZIRE RAM СНТ Ж 
Bb tA nl) 

Silvical ['sivikal] adj RACER EH 

silvicolous [ sl'vikslos] аф £ft Y bii); dki]: 
4 ЕЁ) 

piden А! 'silviks] [8] п ІЛЕСЕДІ; Ж 
(Жж 

ае ['slvwukaltfo ] n ЖЖ; ih dk Y 
i» gilvicultural [ sili'kaltfral] adj / ;silvi'culturist n 

SIM ar subscriber identity module [Hit APARIA 

Sim [sum] n (1) ДАУТ, FWAR (simulation 606805) 

Sima ['samə] n (НІНЕ 


naive 
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simulation 


simazine | 'samazin] n pu Pbilt( — Б 5 nl) 

Simbirsk [sim'biosk] n. Et 228 (Оф, Ulyanovsk 
{йи AU эе.) ЕГЕ АСЛИ 

Simeon | 'simion] n 1 ét Oc PHCOR НЕ 
Jacob ÄI Leah 2 f-) 2 МІ ЖОК 66 ~ 1 
iii (a À 12 ike -) ЗЕ ОЕ - 
VA ne eod ui EY Wy; w pJ EJ LEAK UK M) 

Simferopol | imfo'rxpoljae] n. Y: iE gx [ #& 2 J 
12) 

simian | 'sumion; J adj ЖАИ: (ЖІП шоп 
3x ЖАЛ 

similar | 'similo] adj Y AHA , ЖДИ) (го): А is ~ to 
В in many ways. HEW ЛШ Big. 2 [#& 181001 
If]; ~ triangles Ж 706 г> similarly adv 

similarity [smæra] n 1 XPE), ЖОМ): the 
— of a cat to a tiger SATIS) MEL 2 [similarities ] Ж 
dir 38 (U; M| UE J: Are there алу similarities 
between the two? WW Z ileri t НИ, 2519? 

simile [' simili] n Y [in Hifi (Hilt: brave as a lion {@ 
Pi 7 —R Tuiti quick like lightning All iR 3E) 2 1/16 
iiid 

similitude ( s'milujud] n Y X4, HHA 2 Gh) 9S1. 
ЖА ЖАҢ; assume the — of WER- ЇЙ f 7 in the 
~ of ДЕ ИА 3 С) AKA: З 

simitar ['smnə] n = scimitar 

Simla ['smla] n АЙЫ [EU ЕЗГІ 

Ѕіттепї(һ) аі ['zmanto] n (УН 18КА: 

simmer ['sma] 2 vi 1 f, X; Let the meat ~ for a 
few more minutes. УА ДАУР. 2 (7) 9 di, 
ШАЯНЫ 3 A o fe Сала): ~ with laughter 22 4- 
ЖА; — with rage fk о vt $, bh D n T 3833 À: 
ЖЫҚ: bring the water to a ~ ЗЕН їйє 2 Hh 
> ~ down 1 ИО 2 Vli; D 

simnel ['smnal) саке n (Ж) (Aii Y BJ ғғ 
(ТОЖЕ 

simoleon [s'maulan] n (11) 1 Kyt 

Simon | 'samon] n 1 lise (ПЕ (4) 2 ШІ ОС 


A MES | [JE M Peter ІІ $) 3 ЧЇ] 
ЖГ - -)4 Pit eA OE p ai fi 
men £| УЕ ВК) 1-773841) 5 — Simon Magus 


simoniíac | s'msonuek] n 2: 3:2€ 9L RAHJA 

simonize ('samonaiz] vt (X) £r [45 

Simon Legree /l'gri:] n рү. Xe TE (ЭЧИ KR 
NB C388 pu) ЛЫЧ yug t RW T.) 

Simon Magus n {1% Жік ОЕ ЁСЕ УЛ 
AS MC Pt h ECL ХНА ЈА ыж) 

simon-pure ['sumon'pjoo] adj iif), Sif 

Simony ('samoni] n KRP RAH) 

simoom [s'mum], Simoon [smun] n [“ (pu Ж 
JC UERBO НЬ РОК DUC) 

simp [simp] n CX 1) RE, ЛЬ 

simpatico ( sm'pa:ukao] аф 1 1/26), ЗА МК 2 
ЖАДЫНЫ 3 ЖИ), BIr (with) 

simper ['smpo] 3 vi HHE I n 1 9ü €, Ж 2 
БЖ :-вітрегег n / simperingly adv 

simple ['simpl] 3 adj 1 ШОЕ РНЕ а ~ 
question Й) ЈА It's just as ~ as that. E Ae ЛНА, 

И, / give а ~ explanation fk: ñj BH u Ft 

2 кю, ШАМЫ; РАМЫ; ХА А: ЖИК); PERKY, В 
ff): the habit of ~ and plain living #F AY) E35 fk: b / 


— clothes АДИ Jl / a ~ diet HIIR Z a ~ style 

of writing КМИ Sc И as ~ as a child (££ = X 

Қз Xin) AEI, ДМ): a — soul Jr f f 

A / They are not so ~ as to believe all that. 11454 
LIZAR, 2816 MB - 15. 4 "ЫЫ, C ГК); ia] 

I), АЖ ТЇЇ}: The ~ fact is that .... thi А: IERA 

hi Z a ~ impossibility ЙЕ 5 GI КУ 

AMI K КІ 6 A И), ASAL 7 £i - n. 
ASI НІК): the ~ forms to life ^g 605 8 
DAIRI EI "09; Cc iO f ud 9 СТТ a n 
(Gh) 5; CR) А5 

simple closed curve n [тін 

simple equation n (X) ЖУР! 

simple eye n [3j] rli 

simple fraction n [511717 

simple fracture n (v: etii 

simple harmonic motion n [iia 

simple interest л (141 

simple machine n (411191008 

simple-minded [ smpl'maindid] adj ЖМУ); 3216 
f fof); А ДЕ; ЕТПЕ КҮК) 

simple protein n (ЯКИ КЕТІГІН 

simple sentence n [i H mun 

Simple Simon n 48/0. f: 23844 

simple sugar n [4t] fui 

simpleton | 'umphan | n (à f. EA LET 

simple VOW n LENA EAA 2 8-4: HL АЙН 
AJ of] n ERE 

simplex ['smpleks] 2 adj 1 1-10), "(eg 2 111 
fS LJ a n Y СТЕ 2 ([ 2] ~es K simplices 
(samplisiz |) (ij f: ui] 

simpliciter [sim'plisito] (ҚУ) adv (8534 Hb, APR thl 

ET 

simplicity [ sim'plisoti] n 1 (55 ПІ! 2 fj, 
Fs "fbl: ИШЕ, HLE; Хаң. childlike ~ Ж f feng im 
ар > be ~ itself D c УУК 

simplify ['smphfa] vt MHE, Bf; ВИТ; ІШІН; 
ШЫҢ: ~ working process |046 LIY / a simpli fied 
edition 1+5 Ж c» simplification [ mphfi'kefan] n 
simplifier n 

simplism ['smplizam] n i14 (5 Tr fici: W 0: i 
mft с> simplist n & adj 

simpliste h [ sim'plisuk] adj i44) Mi EHI г sim- 
plistically adv 

жері Бала adv 1 (58; ОЬ: |718 2 (X 


: This is — a то of lroga ixl 


5,5 
Күй, ЗТ 3 MIL, yú r: — marvelous 
(ridiculous) (НДЕР) 4 N ke. ШАМЫ 5 Hi 
LONE d: ГИН 

simply connected аф [Ж]: ufi) 

simply ordered ad UU 14:10 

simulacrum [| sumju'lekram ) ([ 4 ] simulacra 
[ simjo'lekrə] iX ^8) n 1 f& 49; 0 2 19 

simulant [ 'smjolənt] n WRA ИША; ВИ 

simulate ('simjolet] vt Y Mid, 1%: — enthusiasm 
(goodness) ФЕИ GERE) 2 MU; КИИ; fi Д0: 
The insect ~s a twig, ix Eh digi 1-2: ЧЫНЕ 
зр) ЖА ИЕЛЕ ui (4 3S 42 89-і) 
&JÉ а [il ned 

simulation (.smio'lefan] n 1 (835; EU; ҚЫШ 2 {у 


simulator 


za e" З а BLEU, А S Do] 


simulator [ 'simjuleitə] n 1 BRK HDE 2 BUD 
1А, ЗИРЕ: an electronic ~ E FRR З (31640 
З.В 
simulcast { 'smalka:st] 3 (simulcast) vt & vi (t, f; 
ЖН HESS CTS HO ап СЕТЕ АЈ) СУНА) 
simultaneous [ simal'temios] аф [51] A 71:65, lid 
{ILERI ТАЈА), —3F fr): This event was almost ~ with 
that опе, ix fF 58 JL P. U BB PE HR JH] RE "ES ~ 
interpretations [5] Ж :- simultaneity [ simalto'neuti] 
n / simultaneously adv / simultaneousness n 
simultaneous equations [5] n {Жз ДЕ 
Sin! [sn] a n о а К) ЧЁ, EAE, TEC 
commit а ~ Я0ЧЁ / an unpardonable ~ Ж] ei dE 
£y 2 ПҚ, I) EAE: a ~ against good 
manners Б АА a (sinned; sinning) vi 1 4 
ЧЁ! 2 311%: ~ against modesty ЖӘНЕ 
> as ~ (11) JE% Өт / for one's ~s (1: X) 
(GE) ЧЕ UI live in ~ (UD CIE? Ж / 
more sinned against than sinning Xil A $ñ с RT CL f 
МАЗ БИН i: Pr ЕНГІКІДЕ Үй 
біп? ( sin) n ЖИН - | — 3:8 
Sir? [sam] ЖИЕ sine) fff 
Sinai ('sanaj n PRZE CES) UR] 
Sinaitic [ saine'iuk] аф (ЖУУ ҰЮ; (ЖЧ) 
Pa ену 
Sinanthropus | sn'enerapas | n AE St А (BD h [8] 
TRA) 
sinapism ['snopizam] n (25): 
Sinbad [ 'snbed] n = Sindbad 
sin bin n (11) (ХАНКЕ TERR А) E YR 
since [ss] а conj 1 JA... PA Xe; KA 6: How have 
you been ~ I saw you last? (А F. ЩЧ И ux — 0] 
f df 13? / They have seen each other often ~ they met, 
ТІН MANSEN ДЫШ Z It is 30 years ~ he joined 
the army. ft "4 fz(7 30 $ fa 2 190; BEA. He didn't 
come ~ he was busy. ЛА, HEEL HE Ж. / Since 
this method doesn't work, let's try another. BE ZA jx Eh 
Jibi, T EUH 93 — BRE, J prep A- Ж, 
VA: ~ the founding of the People's Republic of 
China HHB 4E A IS ЖАТ Ж / He is (ЖШ has 
been) happy ~ then. УЖИН УА ЖБ РОН, 21 
have not heard from him ~ writing last. [1 [ЖАРД 
Irt RREA jt gl ERIS. J adv Y [ SSc HIR НЕНІ 
АЛЫША; a Ж: This dam has ~ stood the trial of 
several floods, АЛИМАЦХ ЖИЕ 7 JUK KB 
Wy. 2 LAAI =аро): It happened many years ~. ix? 
A SF AM.» ever ~ УН & Н ОНЫ 
-fi: He went to Beijing in 2006 and has lived there 
ever ~. Ш: 2006 5: 2: JEU, ES — ELTE YE ЯВ, и 
ewr ~ he graduated (uk his graduation) A b: JV VÀ 
X / tong ~ RAVAN: To: Rickshaws have long ~ 
been out of изе. A JJ f ТЕЖА Т 
SInCere [ sn'sio] adj 1 (Л) 300; FLIRT ЕЈ: а 
~ friend ЙОЛА 2 (МИҢ ITA ) FLUR ; CD SK XE 
ff): have a ~ desire to help FLOK BUB RUN 8) / Itis 
my ~ belief that 1... HK- 1 віпсегепеза n 
sincerely [sn'sioh] adv WJ: hb; 0: Yours ~ 
(8k Sincerely yours) ЖЕКЕ iE Жун # Ny fr а 
(АЖ Мі f 
sincerity [ sin'serou] n ҚОШ ЗЕ, ORA: 1 
can say in all ~ that .... ЖАНИ H bih- 
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sinciput [ snspat ] (( М1 ~s X sincipita 
[sin'sipita]) л Uv Tii fiu BI Ж 

Sind [smd] n Го ЕДІН | 

Sindbad ['sndbed] n s pL iR ((— T — AE) ah 


АФ, BERERA, EER EAT) 

Sindhi ['smdi:] n 1 ([ 82 ] —(8)) СЫ ЖДИ! ){2Н A 
245019 

sindoor ['sinduo] n (ПРЕ! А EIL YEA 
RIT) £T FH GRE sindur) 

Sine [san] n [$] E% 

sine ['saim] Ф) prep A 

sinecure ('samikjuo] n 218; (01: hold а — i 
F3⁄ / His is hardly a ~. ШІМ НА ЖАНЫН S 
t- Sinecurist [ 'sainikjoorist] n 

sine curve n (ЖІП ІН 

sine die ['dai:] (Jy) adv ЖЫН, 

sine prole |'prau] (фу) adv ХІ 

sine qua поп [kwe'non] (#0) п ЖҰР, ФАН. 
fF) PERS Le S) A PR 

Sinew ['sinju] 10 1 (AINUR 2 ( ~s ] LAS 3 (&7J. 
ална (Е —s ] ДІНІН d vt CI xm. 
И > the ~s of war (HT RAR) 
i> sinewless adj 

sine wave n [95] Ei 

Sinewy ['ыпуил} adj 1 (ЛИНОЛЕН); £ 384) 
2 ай); S EDS) LES А АП): ~ shoulders HLA ZZ i 
РІ 3 IA 710: a — style of writing |) ЖО, 

sinfonia [ .snfa'no] ([ ] sinfonie [ sinfa'nie]) n 
ҖЕН; (17—18 ЖІГІ 

sinfonia concertante п (5) zn 

sinfonietta [,sifə'njetə] (Ж) n [26] 1 veni 2 
(JL FUSE АН) ЛУД RBA 

sinful ['sinfol] аф 1 {ЕЗ 43509; AIR 2 ЕНИ 
EHER © sinfully adv / sinfulness n 

SINg [sin] (25 2: sang sk sung, i1 4:4 ii sung) -1 vi 
КІН, ШҢ;Ц1 К: ~ in chorus {ГИҢ / ~ in (out of) 
tune IH Ar (GR) Ul] / ~ to the piano X135 АИД 2 (19 
Жоқ, WE. ( db E) WU 081. Тһе birds (crickets) аге 
~ing. SJUR ЫН. 3 (Kap. pA. АН) 
пәле, Ж HH ny ИН (орушу тр); CHE) S. Тһе 
kettle is ~ing. ЖАНЫ f à Z Му ears are ~ing. ЖЕП 
1, 4 5 ЕТИ, ВЕКА 5 x BI Ж. 5: His heart 
sang for joy. fils B rk. 6 fiit, HEC X Ls 
V P$ CX) BUR (of): ~ of the great victory Wil A. 
(HI / ~ of the player's prowess in the game ДИЛ 
TER i EC PERSE 7 (ПІ) @ 3 vt 118; gan. 
w: He can't ~ a поте, А2108, / Will you 
~ us a song (BÉ — a song for us)? MARGNA PK 
ІНІҢ? / — a part in an operetta {ЕБ iji piti f] / ~ 
the tenor part 19 Н АТАН, / ~ another tune (Ë 
song) lea e 2 tk ; His GEO RU; he 
Ca WC) д, 3 ПИОН: — а baby to sleep 171 
f 4E JUNBE / ~ the old year out and ~ the new year in 
НИН НЕ Шоп т (11) RI. 2 (XS) Л 
НІҢ O ~ out (11) ХАЙ, UR PEE. Sing 
out if you want anything. MEHARRA KIE, / ~ 
small (fr ЗКЕН) SA. FGURA 

{ / ~ ир (ESI А19 9106 > singable adj 

sing. abbr singular 

singalong ('supilog] n (11) (ХХ ero ) Rd 
UH CK s ; (EERIE FEAS) HRUE КИН 

Singapore [.srp'px] n 1 3 Jig ЧУ ЯНЕ Ж] 2 І 


7 Қы {'зцр] n 
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singular point 


Bk LS onc r 86] ` Singaporean [ sie ропәл |) n & adj 
бігідароге sling n ўт 5]4-(— РАНА НІНІ 
ЖЕНЕТ ` Beast dal fu ЖЕТИ) АӨ, нет) 
- Singe |45) J vt 1 HE- WW n. f: HU: 
The hot iron has ~d the cloth. HJARA, jt fi e fc 
[aZ His тео is а little ~d. für) 4 880832 9 
Hk. 2 fif eM. — sb.'s hair OUEN) e o 
3 Же: екем е а vi ЊЕ о n Se 


me 
RIO A ; KERK: KF 
Singhalese (| szpliz) n & adj = Sinhalese 
sing-in ['syn] n (ré S nam) SB CSE) 


sing-jay (' "wes n C E EFE) BV ifa oe y ІШІН 
SOS EL EF 
single ; е О adj 1 '& —(069; И), АЈ: а — 
rose - HC И ~ consonants Қ / — standard ñ 
“ИЛЕ 2 Л К), — 4 ВЈ: not make опе ~ 
concession Af (Edif. - siib / write down every ~ 
word +j F hp— 4" ii] Z examine each ~ piece 8 f-— — 
ют 3 Af) , #h ТУ); PLR: а — man (woman) $ 
РСА f) remain ~ [ЖД / — life (state) 
ЖЕ ifi ARS) 4 HAN, УД}: а — bed (room) 
сав 5 (X) (CIE. f, CELER) АҒЫНЫ 6 
1—0: — bat —GH fm: 7 2—0: El XF df 
м АЕ), ІН. — devotion #— ШЖ, 8 $h 
80, ELEY: WE—BJ: that unique and ~ gymnast 
ЖМ 1-27 ASH REGE 5) 04 sb.’s ~ most important 
contribution Ж A Bb КИКА 9 ОА) GP S PRI 
10 У ло EAT ) Hank 31 DC] TOR: а — 
rose obe апа AA ka 0 2 [ % fi: 
ШЕСІ е: FEMTE RE: CA KAR ХРА, 
EX: play ~s {ТНФ / men's (women's) ~s 
9 FO f RIT 3 (ORERI) 41 4 (X0 Pese 5 
(ELI) 1л; (X 1 ӘП 6 OTROS IS) ALS 
[6] 7 [ —5 ] ЖИ f (aR f.) 8 (0) C7 HoR— x 
ЖЕГІ Dl ННІ а vt Y AH IAEA Cut): ~ sb. 
ош {ог special training ЖЫН ЖА ДЖЕК 2 (He 
ERIT) UJ— ГАР АЕ; й— 4171807) vi 
Y COM ER 0) ib HE — A dT. 2 CH) fe hp d tk 2; Wu 
t. si n 


Ë single fE" & 4T ELE M RE REAK XS 
singles. 4 ; She has her singles yesterday. 

single-acting ('sgl'iekug] аф LL] GER 

single-action | 'supl'ekfən] аф (r HE) ñ Ж 

single-blind ['sgglbland] аф GRIE ^5) РҮ CHR 
RAAR ЯН А КУНІН SEU O1] RC) 

single bond n (1) 8 

single-breasted | sugl'bresud] adj HER tJ 

single cross n (1/5 4:5 

single currency n i$ —fxin 

single entry n (2 it Hiis) oer 

single file о n #47, ДА и adv ҮЛТ, 
FADA. 

single-foot C'sugifot ] Q n fii K tk (1 Ru 
ik) à vi OX. CMS fe DUE 

single-handed [ 'siggl'haendid] 2 adj 1 h Д; 
ji v JC Bett), РЕЈ: a ~ journey É $h — A KUIR 
fi а — cook ЖҮЙЕГЕ 2 (b ҢА ТІ а adv 1 
uh Hb; #h JJ Ho, MHE Ob Hb 2 0 T Hb > single- 
handediy adv 


single-hander ('sigl'hendə] n ИННА 
single-hearted | 'sugl'ho:ud] adi Pi vk GX MI: % 
-i) 
single knot n (4à f) s T 45 
single-lens ('sgglens] reflex adj (FiATEL) т 
I УЕ, "P SC C fE SLR) 
single-loader | 'sj'laods] n її F 
single malt n Hi ZEEN single malt whisky) 
single market n @—п% 
single-minded (іші таапфа) adj ГК; ілу); 
аЙ), ЗАБ 
single parent n ж 
single-phase ['sıngl'fez] аф (#7) Uim 
singles bar n (X) i 9 9) sc zc rum 
single seater n ўи; ИӘ 
single-source ['sigplsxs] vt 13 rest PP? Г 
OE Й) 
single-space ['supl'spes] vt & vi МТС) 
single stick n (118516) 211791; НЕ: ШЫ 
singlesticker ['spglsuka] n (11) ҢА 
singlet ['sgit] n 1 (Ж) ЖОН fio 2 [99] tf. 
R 3 ЕКЕ 
single tax n —#L (Wl) 
singleton ['sgtan] n 1 "Pli A (RH); gh fh 
ЕСО Ж) 2 (0) "CELA, З (ЗУ) 1 
Тие UR AEG) 4 [88 oc 
(Ж) 
single-track ['sgl'træk] adj 1 PERH; її ЕЙ 2 
ЖИ); LATE. B9: а — mind ЖДАТ ЛУ. 
singletree ['swgltri:] n (X). HAPE HS pr МЕН! 
HG) ЖЖ 
single wing a (3 ХАРВИ) "f Zr EXC X 
singly (зд!) adv 1 $ Sjib: live ~ МӘЛ 20) 
НЬ, OU hb 3 АЯЙ; — HE: deal 
with the problems ~ —4 + Жет 
singsong ['sugsog] 2 n 1 (Ж) {ЕТЕ К 21). 
Wii) 152€ ; "P OO MC Са У): ina — 1ДЕ ya e 
J adj W2% yt: in a — voice Pi ӨШ LJ vt & vi 
Puta Ұн Cis ) САКИН) 
singsong girl a 1 (HARDA 2 01) i < 
Singspiel Cafi (С ы ] —e ['apfpia] (|Ж) n 
ы к)! 
si ar ula] 3 1 СА й: the ~ 
cesa quee т. “tooth” жаяр. 2 
f Йу P 3 ЕЛИ; ІН; Ж — 6L: — 
beauty {ЕЗ / a man of ~ courage [IH ea HEROS À. / a 
~ specimen 3h — Jo RERA 4 E: prm: — 
habits Ж / — to say (HIE A iH Jik th y tE / We 
are not — in our judgement. CREE Y 
pH. 5 DE Mf ER) 23 n 0 DAER OD 
Ai то Жена RAA): “1” is the ~ of “we”, “P 
“wej, / This noun is in the ~. ХШ 
de. 2 (БІЛМЕ OKH) O all and. ~ ML all 
> singularly adv 
singularity [.sugu'lero] n 1 ф-, 3h 2 yta; |l: 
Мз а 9:4 DUXI 
singularize | 'siguloraiz) vt (^5) 1 Н 2 ІШ 
Jy З dd y — 
singular point n [15i 


Sinhala 


Sinhala ['snholo] n fip i 

Sinhalese [ sinho'liz] [9:311] n& adj Y (MW Y Ë 
ERUM A (rj) 2 4027 i CJ) 

Sinicism ('sainisizarn ] n PIR p ЕЗГІ (s LIB 
Tp 

sinicize ['sansaz] vt (7f 5-10 ЕНЕ. 

sinister ['sumsto] adj 1 AFER РОЗЫ) 2 ІШІК; Ж 
ЖЕК XL YER): а ~ design [|i Z a ~ countenance [Xi 
#13 (ili) (f) А: ffs CEE) Ex ü n E ЛАН (O 
= віпізќегіу adv / sinisterness n 

sinistral [кгга] о adj Y 1:100) 2 ( B| 26) ZZ EE ft) 
3 (кй) (K 72991 а WHET Шол Z: W í 

sinistrorse [ 'зтизїгэ:5] adj (А) ЛЕ ЕП) 

Sinitic | s'muk] adj {У 1:0) 

SİNK [sink] (J J: X sank X sunk, ii 2:77 i] sunk X 
sunken) Ш vi 1 (HF) Föt DUCES СН. Н) К#.йї: 
The ship sank 10 the bottom of the river. AULA Л. 2 
С ШЕНІНЕ His eyes(cheeks) have sunk іп, { 
Ax СІН. 3 Caf ERA s GEID RR RES RI 

F: After the spring floods the brooks ~, ФР ЛТА 
iR Ki f. / The foundations have RE three inches, 
МАЕК ГОЗ ofa Z He sank to the ground badly 
wounded. fib [108 (ЕГЕ. 2 — into a chair ЛЕ 
ШЕК Га CX LL DC) F B: His eyes sank. БЕЛІ d 
Ж. Fife. ¿ His head sunk on his chest. f£ [f] J; TE fc Jis 
M. 5 Ол, XL АЛА ЕЕ; ЫМ; COUPE) 9 
Ж His voice sank to a whisper. Е/М ЄЙ I Jy НІН. 
6 F( 18 БИШ; Бр BOB Lil UU: — into vice HLA WJ / 
Heis ~ing fast. flbi 34 Pe. / His spirits sank. {b 
Wt EK 7 АА, А (л, into): 
Water sank rapidly through topsoil, ЖАҢА Ы ГК 
l-o Z The lesson had sunk іп. KOEKA]. / ~ into 
а deep sleep ССМ B (11) #ЕР 2: , ВЕРНИ (n) 3 vt 
Y E Ер DUE O N iiit FG N: Three 
invading battleships were sunk at one stroke, — f N £4 
AERA- -Ad üi, Z He was sunk in deep thought. #1 
МАЦ. ~ the spade in the ground А ІН 2 


fi Ff. He sank his head in his hands. fb. 3. HEA ХХ 
T.3 With, Fr FB: 30], НЕ: — a well Bü] / ~ 


words in stone {К [AX a {КОН Л, yA Wh fy 
4) ern dei 5 FE PIT F 6 HOD: RAS, 

Wy ең); etie 35) 7 UP За EG ШҮЙ utk E: °); [x] 

Ez Gu Bs 67%) tB CAP B 1 PRI S378) 8 ss. t) 
ЭҢ: Bad weather sank their plans for a picnic, 3437 K 
^ (tft EF $e ШІН (8. 9 (ЁЁ) (Ж) А: 
(GS Kp ОА Co ERI G GR)A f цит 
(Jf) edet 2 ЖЕН 115 Жән З Шұ, om] 
ЮЙ: a ~ of iniquity TET] 4 (Hi 10K M) JT: 
DiS ІП CH A uon usc M: Ria Ji 6 rJ g8 0: ox ЖЯ Ж) 
>- or swim 1007 51811: leave sb. to ~ or 
suim V. MA ATIRE 2 AST CC ff: Sink or 
suum, 1 will wy. АЮ 1 F. t. sinkable 
adj 

sinkage ['ugads] n 1 Кїї; КОС 2 Kötet 3 
(ШТ cns ra 

sinker | 'spko] n 1 (PJPH, Ж f 2 (MEERI) 
PS ERCZRTE sinker ball) 3 (X11) ЛР > hook, 
line, and ~ (X1) C pb. НЬ 

sinkhole ('skhaul] n 1 [9] РК 2 D HK 
ihl, cr HL З adiit 

sinking fund n (2:16: 00£4 

sinless | 'unlis | adj А: "I (rj, ігі X G OJ 
"> siniessly adv / sinlessness n 

Sinner ['sno| n 1 (AX Life Cfr) A 2 4198 т 
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LLRA 

Sinn Fein [fin'fen] n 2535 > Sinn Feiner n 

Sino- [ 'sainao] comb form ШАСЫ С)" ҢА 
(ff])": Sinology 

sinoatrial ( sanav'eitriol] adj [ f 3:170) 

sinoatrial node n [# 13); 

Sinologist [ sa'nolodgist | n |Д: s- ПУ МР 
Un 

Sinology | sa'nodads ] n [y fü 
[> sinotogical ( .sama'lodsikal ] adj 

Sino-Tibetan | sainaou'betan] О n УН 6 (4017 
ids ай шы) а аф DOSES US ЛИТ) 

sinsemilla [ snso'milo] n (А РТ Д: 

Sin tax n ix Сн WBL M PRA) 

sinter ['sna] О n 1 Ut] 2e GI REIR T i Ao 
BUND 2 даа” Ји р, р a Ши 

sinuate ['snjox] adj 1 ^rilli iari 2 Cfr] np í) 
ИЛИ), л ЖЕДИ) 

Sinuiju [sinus'dsu] n НСА 2) 

sinuosity [sinju osəu] n 1 BERE ill 2 CF ie) 
“анһ 3 (TW РУЫ, ары 4 Amat: 

SinuOUS | inju] adj 1 ИЙТ, УИ) 2 irt) e 
mna EE AX) i> sinuously adv / sinuousness 
n 

Sinus ['saməs] ([$4] —(es)) n 1 (f (0:15: 2 [11 
РАД ОИК ЛУЫ s ORE ЖЕТ)! Ri n 

sinusitis ( sana'sais] n [K] 37 8 

sinusoid [ 'sanəsxd] n 1 [AI Fk 2 CE TE 


s] W "f 


АК 
sinusoidal í sana'sxdal] adj 11:8: 14860, k Itil u 
ІШУ > sinusoidally adv 


sinusoidal projection n (i3) 1:332 1 

Sinus VENOSUS Гу/пжвв| n (ПОРНО 

Sion ['saian] n — Zion 

-sion [fon] suf HEB Sl ] 5711 9" “АА”: 
"EIU AR", confusion 

Siouan [sun] C14] —(8)) n МАҢ Cl EN 
Ж) 

Sioux [su] олт ([ 12] Sioux [su 2) РА CHIN 
vf PERO D ҚАЕУ ДО АНА 2 д! 
Шай ОД ЭКИ) 


БІР abbr Session Initiation Protocol [ ii] 2t i Jt. 


SİP [sip] L1 (sipped; sipping) vi Л\Ш, К vt 1 `` 


dM THE] Hé: — «А / ~ the glass dry JE gt iM. 

АҚЫН f- 2 М-Н ШЙ: — a flower Ut4E Sz О n 1 

Ам 185,46 2 —HUCZ HE: take а ~ of brandy Қ -1111 
^ hb 


siphon аә) 3 n 1 à DR 2 ХТЖ (Ef: 
siphon bottle) 3 (Là dif ) F JEL 125; UTOR 8, (i Jj tJ: 
DREJER: Сда ЖИЙ) ЖТ s СИЧК Ma) ЖТ. tr Tt 
4 [IE 1GX^ CTI {ЕК Q vi ifii dép; t O vt Y jil 
ТҮНІ ей Бе): ~ gasoline from a tank HATIK 
TE dili p ТАН 2 ШК; ННІ c siphonage n / 
siphonal, siphonic [ хаг! forsk] adj 

siphon barometer n sikit 

siphon bottle n ги, Кн 

siphonophore í 'saif=nəf3:] n (0% Ха) 

siphonostele г sa'fonəsti:l) n [4'i Е 25 


drink 
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siphuncle ['safapkl) n 1 [2j] CJ. 3 842920) Ж; 
(АТЕЙ Syiti EE 2 LEE] CS HL TY 

sippet ['spu] n CE) БИЕРІН CS) ЕШКІНІ Gu 
Kr (QUR тыу Geh D аса 

SIppy |'sp] CUP n (X). ОИК АА KH. 

SIT [5x] C1 n 1 AE, KY GERE TIN f. L. 
EAE $E): Yes (No), ~. ER), AE GE OS 
2[S] fi L COH dp E x # Y ay d. H Д n] H] {ЕЁ 
ІШ): Sir John White 909%. RBS 1: Ctb n] Ep Sir J. 
White, Sir John) З (W8) 450; "AE" ОЙЫН Fe t. id 
ВОВ ТӨ): Will you be quiet, ~! ІШ, # 1, 
AL~ ое XC RISE 4 [S-]GE Жан» 
ПУТИ ЖЛЕ, К: Dear Sir Ж Ed: Шу e 
HIE: Don't ~ me! ЖШ ЖЕ! 

sirdar |'sxda:] n 1 (EURE Б) ЖАЙ; РЕ КЛИН 2 
ORRA W Bu pit) ac JA 3 CEDE) TA Hk 4 
ВЕ 

Sire Гзаә| J n 1 РЕ, Аб; Bhil 2 М АРЕНЕ 
ACE PE F; AKA 2 vt? (LEAR) ER 2 617; 


Siree [s'ri] n —sirree 

Siren ['заәгәп] n 1 Ы; Ui: an air ~ ifi / an 
sir-raid ~ 28 54g 28 2 [S-] PAREC CA Y St 
АЙНА, А ТАЗ ЕТӘ BS # EI 8 DA їп fE y ИП fe tt: 
К) 3 AD E AI] АҚТ 4 ЖАНКА 5 TAD TAR 

sirenian [sa'rinan] n & adj (Nipt EAA MX CET) 

sirenomelia | saranav'milia] n [EK ERRE CÉG E 
Ж Ж fti £ztrfiE[ mermaid syndrome] ) 

siren song n PC: siren call) 

Sirius ['sras) n (5) 

sirloin ('sxian! n 1 (Ж) К E BEBEAL ЕРИ) 2 
OR) IG EU SHE 

ЅЇГОССО (s'rokou] ((& ] ~) n [2 1108 32 BL PA ( Rk ni 
jj 88 — ЖЕК ЖИЕН); EAE Fo] Hu RA Co ZR PA DA 

sirrah ['sra] n (11) f, 500 & 5328. ІЗ 
^U ERIS) 

Sirree [s'ri n (X11) Е yes vk no fi; i^i 
fg sir АЕ 

sirup ('sirəp] п (X) = syrup 

ѕігиру ['sırəpı] adj (Ж) —syrupy 

SÍS ( sis] n (L1) —sister 

sisal ['sasal] n (НІНЕН; CP ИЖ, 9k Р Ж 


siskin ['siskin] n [&]) 646; А 3H 

sissified ['ssíad] аф 4:3 TAU; s ДЕ 

515500 ('sisu:) n [BIL )ED HE ОХ) 

5і55у ('ss] (11) a n1 ты жж TAR 
Hi 2181-94 2 adj ЖАЗ sissyish adj 

бу bar n (X11) к Хил E89) f$] U JE 

Sister [ 'sstə) О n 1 ІЙ: an elder ~ ЩЙ / a 
younger ~ ЖЖЖ 2 [i] S2 E RE Ca fo] RE yp 52 ) i ek; 9305 
Из r W f 4 UOTE S UK EBO X: 
Th; СС) КЖ 5 (WQ) ВК cm Fue T 6 
(GE PER: PE 7 (OD. (SAARA ААА) 
Ая; ак нее 1 adj ЖЖ Жі; ЖП 
ЕБИ: а ~ company ЖА 7] 33 vt ЖАХ 
L- sisterly adj 

sister city n ін ТІ: 


sister german (1% 1 sisters german) n (i5) X 


ін 
sisterhood [ 'sistəhod] n 1 dk Er (o; n ek XE Es 
tkt 2 81462: Le c OROK 


sister-in-law ('sstonnlx] (( 5) sisters-in-law) n 
шер P 2680; her 
Sistine ['sstim] аф 1 2 34 L JU si бікше | 
ІК 2 РАТЕ 
Sistine Chapel n (£ «4t PIi) V ЗИ, 
BECK] Ж 2 8 > hj И] ЕЛЕЕ ЗЕЛЕ 2 
[ Michelangelo Ж) X: Tli tin Ж НБ ERRARE um] К) 
sistrum ['sstrom] (|Ы) ~s ;X sistra ('sisira]) п 
LETRARE EAA RAE Isis IT HIS] — Rb 
ББЗ) 
Sisyphean [ =si'fism] adj ( (0) V V Jb MR ft); рауы 
БТС Г); Ж iif АБД 
Sisyphus [ 'sisifəs] n 468010404 Jb JR ( X. PE РЧ nid 
J; AB LE УЗЕ LETS Л HRR , EA alos H 
Audi Dti GR F, ГА ТАЕНЕ, mu ffi ERAS EL) 
Sit [st] (sat; sitting) 2 vi 1 ^^ EHE: ~ on a chair 4% 
AE fE Z ~ in an armchair ^P ZEE HI / The rider 
— well ХИТЫ uf. 2 i HC vis 
[rid fL: The city ~s опа hill. 3&ilifz T ili ko 
The clock has sat there for years. PRA cod 
ЛАЛЕ Г. 3 Cabo) PH; C) жа) 4 (5 УХ 
A ‚ЖТЫН: This hen doesn't ~ this year. IX AREIA iF 
ЖЕНЕ, 5 (шї ol HIR )^e 8f EAT ES LORS JL: 
— to an artist ( R~ for one's portrait) 3 er e P mj 
жансын e I BT der die IR: ~ fora 
borough in Parliament H Æ &: — pcc ЕЛА 
-- оп a committee TANAR 7 CEST 2: 
(ЕН 8 (EW) ШАА, МУЗА for): or a 
fellowship SWR ^£ EE 9 CIR AR r 5. i її: 
That dress ~s well on her. JE fF AR hb i TA 
Jy, / His principles ~ loosely on him. ft £r) ШЫН [ri Jr] 
xb E ЈЕ ЕТ # УЖЖ. 10 CIL M: ўуз) 
(in); The wind ~s іп the west. iE 4E MPI 11 CX» 
ДЕБЕ Bi] MP (with): ~ with а baby ISI] 8 À fi 
AWZ 12 8 EH: The саг ~s in the garage all 
week. ТЕЕ Dee gu. 13 РН, 
84: The food sat heavily on my stomach. 1 К 2:87 
DUH НЕН ERAI H Н 14 ЕЕ; ПЫ; Care sar 
Pus on his brow. fb EHE IK R 3 vt 1 (6 
BE f^^: The mother sat the child at a little table. F} 
= TI^] REP А, / а story that ~s one up 
straight ANA. Bh ACH 2%: — a 
horse "1, 3 B[fE--- ^^. The car will ~ six people. ix 
Fen 6 A. 4 DEOR) 5 (kuk SIKER) 
an АСЫ п; АР) 2 На > - 
(sË around) (11) 88 ~ back 114) 
ERRE ARRE: т-н / — by hF 
~ down 1 (1) F: Sit doun, please. i^^. 2 
Gh) UE CF: MO JF ga (before) / ~ down 
under (3X) 3 Cle) NE / ~ in Y (f: JJ JE iF 
RT Ж)2 (йг) ЖА; 
НРА f. 3 ИР CORIR) / ~ іп on $ 
Ж; Мугу. ^. loose AR. QR): ~ Гоо 10 one's 
responsibilities Б; АК К / ~ on (sk upon) 1 
JC err p RASA 2e uit: The jury 
sat on the case, Fer HIE phe SEIS 3 (11) fiit, #9 
кас; ЕН. He wants sitting оп. ЖИ 
f$ fb. — 9111. / ~ оп one's arse 1 arse/ ~ оп 
one's hands 11, hand / ~ out 1 ^ (F —95 4: Z5 Jm ( IH 
TES) 2 EE ASTRA: ~ out other guests Eo Ff A 
PIJA 3 PRIORY): ~ ош a long speech — 
{ЕЛ CUB ж 4 fr pk ~ over Y (F Ht 


place 


sitar 1464 
BPD AZE m pF (OD RIED 2 Atii 47 же 
~ pretty (L1) ГЕГУ / ~ through — situation room n «diia Hes 
PIRA АРЕ ІЛ 4126) / — tight (11) 


Y ЖЕ АЕТ; ЖЛЕ 2 ІН ЕН GI EIK 3 R 
ЗР) НХ LC EE ~ under 111/(807%) 
(Ji c ПЛ Ci) UEUR 2 CHO een FE T ~ 
up 1 (HEEK; (ЇЧ НАРК: The patient is now able to 
~ up. Mi A BLUT RES 2 Ж Y. 2 IRE, AA: The 
doctor sat ир all night with the patient. [ЛЕ d y Z 
WA. З (11) 8; XE: ~ up and take notice К X: 
22. ~ with 1 f/jGi (4x5) 2-42; 
Sees 

sitar ['sna:] n 4 0 RUE 5 ñb IJ ED puk TT S) 
t^ sitarist [ si'tazmst] n 

SitcOm ('sitkom] n (11) = situation comedy 

r down ['sidaon] 3 n 1 ^& FAKE 2 АА E Lh 

^e SB, CAFE sit-down strike) Ш adj ТҮНЕГЕН 

ЖЕРІК) 

Site [sax] O n 1 (£i IUS 1) Mb Bz; Ж. а 
construction ~ | Hb / a suitable ~ for a stadium 2871 
Vit fr He 2 Hb]; ӘР (Wk U ВИ: the 
launching ~ for a rocket К / a nuclear test ~ 
Мал М 3 til: the — of an ancient city i'i Bk lt hl- 4 
ТІКІ 5 ГІРІМІҢІ, ілі D vt Xs I] Hb i: Where 
have they decided to — the new factory? БИКЕ fer 
Г) ФИР АНД? / a well ~d store ША КИЯЛ 

Sit-in [sun] n RNOR: stage а — NE MR 
^S 

Sitka [кә] n LR] A X: (КИ: Sitka spruce) 

SÍtO- ( 'saitao] comb form Н)", " $$”; sitology 

sitology [sa'wladg] n tfr dre Y 

Sitosterol [ sa'tosiarol] n (££) 5 1487 

Sitter [5] n 1 ЖЫН C n D 2 КВН 3 
ENIRO ENIMS 4 pr EA BE S f 
J 


sitting (sug) 21 n 1 ^^; Aes E ВЕБ. finish 
reading a book at one ~ АЖ -Ll^(iyz—K 2 (i 
ЖЕНЕ) JF Ze (ТОЙ) ЖИ ДИ БЕЙ 3 ^ +í Jt А mj 
{@: The artist wants you to give him three ~s. ДИ 
Ж 3 AC КЬ аа 4 BEIE CD ; ( — A (rJ ) W? $B 
Ж 5 (rest Б) set 6 СЕП А ЫЗДЫ 
ИШИН) -At 3 ай 1 ^f; SE RED; ^ TEC 
ff): а ~ shot ЖАНЫН 2 ИТО; (CIT JSU З ЖҮН 
if): a — hen Ја (000) Т); (ROBERT 
ҺА ЫЫ SORRE ЕТІ): а — target # ЫТ!) 


sitting duck n (11) Maklluy l |b; М 

sitting room n (1:0 Ja: 

Situate ['auoet] а vt 1 Wit F А Y, 
Шай (iti) - situated 

situated {' sitjueitid] adj 1 {у Fo. f, AC 
Тһе school is ~ in the suburbs, ix^ F mA. à 
Ab] HH): He is awkwardly ~. БАРИНЕ 

situation | sijv'eifan] n 1 Ж Ys Е: МИШ; HR: 
the international (domestic) ~ [® (Пф) 48 / the 
political ~ 6) 2 ХЫ, НЫШ: be іп an embarrassing ~ 
AH. З GERA SI Hr PEL Rb uu 4 Uy, 12: ~ 
wanted ads (Ф ЕУ) ИЧИ Z be in (out of) а 
~ dE CK Air s (Ak. JN STI) V 22 ети 
> ~s vacant (1:0) (R BU F Ij) 88 P QO (R5) / 
~s wanted ( |: X) RIER D> situational ad 

situation comedy n jt # J 


situation ethics [30] a [JI] ñ: m op Si ЫН (EDU 


) SEN; A 


M» pr 


sit-up( ['sitap] n (ШЕМ АА 

sit-upon |'siapon] m (L0 (GR) ЕУ 

SituS ['sawas] ГІН) n Ar ИУ 2 (ЧАЙ [ii] 
XL F M BURNS Rf ) Hi 

sitz bath n iñ; еее 

sitzfleisch ['zusflaif] n (XH) 1) 2 22617) 

sitzkrieg [ sskrig] n ТІ, АУЫН 

sitzmark (итек! n (АОК AZE b 
FJ) ti PL 

SIV abbr 1 simian immunodeficiency virus |І ҰРЫ 
ин 2 structured investment vehicle [£2] £'i УЕН} 
LH 


Siva ['sva] n ЖИЕ l: al — ‚ШЦ ЫН) 

Sivan ['sivan] n (il ETE НО КОЗ Л. 
AKP 9 Н, (4005 5.6 Жіп Ji 30 K) 

Siwash [ 'suwoj] (X) о n 1 3 Hb AC? 2 (ИУ) 3437 
Wi A (J K 4 ЛЕЛЕ ЖЕП АЈДЕ) Q adj Y GJ 
ACA) 2 АМИК): ЛУ C; TER] 

SIX [siks] О adj (1); AAU) 2 n Y Ai NANA 
ЖФ)) 2 ARAI 3 AT GUB) #1; ХАЖЫ 
AARRE: (t FERIA ADA: be arranged by 

~es ВОҲА НЕЯ) 4 САС САИ) 5 f 
53 6 (КИЧ; Еб KCR 6") 08 Au CA 6 J 00 
AURE) -ез ) 6 EART ЕО) 6 CU, 
875) 7 [ es ] — US ЖЇН 8 AV 9 A d 
10 (OK EO UA 6 4r ib BEIC] lh ER, TI 6 2 gb O at 
~es and sevens 5|--/ JR / hit (=Ë knock) for ~ 
(XLI) ЛЫ DICT CS ЕРЕК ~ of one 
and half a dozen of the other ( -k ~ and two threes) 
EAM ЖИ. К 

sixer í ['saksa] n 1 CC £ AD ХАЛА 2 = six-pack 

sixfold ['siksfaold] Cà ат) 2 4i ХИ) 
О adv ЇН; TU 

six-footer ('sksfuto] a ДЕЛ KIA; US AC 
RIA, 

SiX-gun |'aksgan] n (X 1) ХЫ 

SIXITIO ['siksmao] ([ 2] —9) n 1 (KM) Н;( 
М) АЛА 2 ХОН АЛАН 

SiX-Dack ['sikspæk] n 1 ДСО) ІН 2 (11) 
РАЙЫ, 

sixpence ['skspons] л 1 NEH 2 (WINIH) AN 
Tii +8 lI 

sixpenny ['sikspon] аф fi NME 

six-shooter ['siksfutə] n (11) "WR 

sixteen [ 'siks'tin] O adi ЕРУ; | Zr CI an 
LEA ERDA RH) 2 л БАЗ БАА 
(Ла) - -58 4 Б 5 БХК КТІ) 
sixteenmo | sks'tinmao] ([ $ ] —8) n 1 (ЯК) 
in Bir) ЛЖ 2 БАЈ; АЛАН) 
j 


sixteenth [' siks'tin0] Ш adj 1 5500) 2 А 
2-00) a nate ЖОМ а UII t Ad ra C] 
md FABAT AZ 

sixteenth note n (3) [šf] 1-7 

sixteenth rest n (i5 ]--A4Mkil-fT 

sixth [sikse] О adf 1 26 A Cif) 2 4T И): five 
— AAZ п По ACT) 2 ELNE PER АИР 
PRAES З (OX) ХЕ 4 (OTRO ФАН: the ~ of 


1465 


March (uk March (the) 6th) 3 
Шай ОНР); 
adv 


Jee 5 А 
ШАХЫ (> > gixthly 


sixth chord n [1 Ruk 
sixth form n (J OPE T iR) A 
sixth man n [Ж/А 
sixth sense n 23%%,///085% 
sixtieth ['sksti0] а аф Y HAN 1-0 2 A 127.2 —ft 
шато дДІЫІЯ2ХІ22- 
Sixtine | 'skstain] аф —Sistine 
sixty [ ['siksu) о adj у! (0); FT (OD) n Y A 
lox ЖОХ» Ұй) 2 ФА (WK. nbn 3 AEN 
пал АСАЛ) ЖЗ Л ЕЧ 6 [the sixties] 
ОНО AC КҖ, 7 sixties] 7x 18] РАМЫ 
sixty-fourmo [| siks'fzmao] ([ 12] 7) n X HI 
JEGRBAGK 15 00) ;7N ТАЛГА 
sixty-fourth ('sksu'f39] note a (X) C175 1 pu 
ЕТІ 
sixty-fourth resta (171 ЖІГІ 
Sixty-nine [sksti'nan] n (HJER APEN ДІН 
851,69 Ç 
sizable ('saizəbl] adj KI А}; ІМ: а ~ тап АА 
f / а ~ market Kili й t-sizableness n / sizably 
adv 
sizar |'sazo] n (SIE A "r^ УНЫ 
size! [saz] дал АЛХ, JU] АВ М CE 
^ij) 57b : a building of vast ~ [т АШЫҚ / Size 
matters less than quality. ЖЕЛДІ Й / bring 
class ~ doun to around fifteen students JU BE IJ Қ 
ав V AU IE EZ keep sth deum ѓо ~ 
ҰЛЫМЫН (Е-Е Z Не is about your ~. fib Zr 
Ик 4:3. 2 ORAE USUS, Бу: — 7 gloves t 
3 Ff This is two ~ too big (uk large). iX JJ 
Ж Т). Z We haven't anything your ~. ПОД 
f cpm. 31: K: The ~ of the book makes it 
awkward to hold. iX BAA, НЕТА Л, a ЕТ; 
нұ À Е.Е: The govenorship is too big for the ~ 
of him. #9 Д HOMMES S (11) RTL ЭЧ: 
"That's about the ~ of i. A Auk A ix 2. [nlt о vt (k 
AMT] (EA Ж); Ж IS SE i: Twist drills 
аге ~d in millimetres, ЕНІ Жең ЖЛ Ж UO) vi (EA 
^ ih ЛАГАНЕ, RIY Cup to, up with) Q adj — 
АХ £ Р); Е HE. What ~ shoes do you 
wear? 999% АЈ By kE [7 <> cut down to ~ 
1 ftia ІМ Av 2 00 ІНІСІН Z for ~ 
Ti KG р) / ofa ~ — ЖА Л, ЖЕНЕ / 
of some ~ КЧ ХІ / ~ down ili ХАНЕ / ~ 
up 1 ЕАД ПІЗ / try ... for ~ 
ui нане © sizer n 
size [sa] Әп (EAR kJ. АСЕТ), Ж 
a vt 8 EAE Ж 
sizeable | 'sauobl] аф — sizable 


sized [sazd] adj 1 AJH CRI f 2 Hi VA J 
«A ul] ЭЙ УК), PJ: lange А100) 

sizeism ('sazzam] n АЛЕН D sizeist adj 

Size zero n (X) PRAPER tht) 

sizzle ['uz] О vi 1 (НЙ feb S ) ЖЕНЕ SM 
бен 2 сіл; ROG 2 (y З (O1) А UO vt (ORT 
Hh oe) О n niue tius 

sizzler ['szlə] n (X11) 0 J; J 2 us de AS 

X 


SJ 4%» Society of Jesus 


skeletonize 


sjambok ( 'fambok] (Ра n Ol pr Heft nus 
Wë D vt HHE MEKE 

SJC abbr Supreme Judicial Court( ДАМУЫНДА 

SJD abbr (Py Scientiae Juridicae Doctor i f Wi: = 
Doctor of Juridical Science) 

Ska [ska:] n д ЕС БА ГЕННЕН 

skag [skrg] n =scag 

skald | skxld) л (КЫЕК) И A SFA 

skank [skænk] J n 1 JK Е Т Wo CERE 
Ip gs V En PERS) 2 АУАНЫ МҮРДЕ З 64 1) Ж 
WM GARRA a vi Y ac AO c ve |; ИТЕК; 
BE ved 2 (11) АШАР а vt (CD 1 ú 
ya Nc. 2 БАЛКЫ Уу КО) ЧЧ c вкапкег п 

skanky ['skægki}] adj ( 1: X11) ФА ЕПА; SAM 
Му 

skarn [skan] n [BB] Кї 

Skat [skat] n 1 ЕЕЕ C BILE {Жу 
ARM 2 (ДЕУИ p) ks #J JG EG DN SK N 
yh I! 

skate! [ sket] О n 1 (ЖЕ = ice skate) 4 Ж 
fFC— roller skate): a pair of ~s — ILIK $E 2 h 
Ж; КИК: go fora ~ ARH RRD 2 ЛЖ 3 = 
skateboard 4 = inline skate О vi 1 #T2K; ЖЖ: ко 
skating АТО 2 ТІНІ; ФАШ Cover) : 
over а delicate subject X} БЕЛІГІ JRIL— ^E (uk — Li) 
ИШ з poH а vt Y WES CRI) 21НІН СЕ 
FÉ) O get one's ~s on (X1) FFE > skater n 

Skate? [кеп] (132) —(8)) n ftt) 

skate [sken] n (%11) 1 ЖЛ 2 A, KIK 

skateboard ['sketbod] Q n ЯН O vi DLHY W 
г> skateboarder n / skateboarding n 

skatepark ['sketpa:k] n #851570 

skating rink n itk; itt oki 

skatole | 'sketaul] n ПРЕ Ж 

skean [skin] n (SUH FA RI ZO J) 218) 90 

skean dhu [du] n (JF e A fée de Ht) s 
Ф421 

sked (-кей) n & vt ( X11) = schedule 

skedaddle [sk'dædi] vi &n (11) ЖЕ; QS ei 

Skeet [skiz] n [Ж] dk 

skeeter! ['-кілә) n 1 4 у: 2 (А) RUM 

Skeeter?['skito] п XXI] Ciz dl A 

99 [skeg] n (ЯН T Cibi ét 2 Peki; ЖЕ 

7j 


Skein [sken] О n 1 (20 R H EN) А, 62 (W£ 
ФЕ) -RES -ИІт CHEER M ASI) — 9], ith 


а vt j(e^5 ) Ben 2 
skeletal (кеп) adj ЗІН PETET 
skeletal muscle n 1 1 2 = striated muscle 


skeleton ['skehtan] Qn 1 Tri: ЕН 2 (EAT 
ff) AG ТЖ 3 (11) Tra GUAE LA Co Д): be 
reduced to a ~ (АЗА ФУ) ЕРІДІ 4 DUX, 
fit: Cii: the ~ of a plan il X43 S 2E T. TE Ө 
ІНІ 3k 7 (Ser ATI) НАЙ ш adi з РК); ТТК 
ff): a ~ hand РРЛ АФ T 2 ДИТ; xu 3 ЛЕ 
Uff) dE UI: a — crew (sË staff) IE CAD 0 a ~ 
at the feast. +15) A CEA) / а ~ in the 
cupboard ( k closet) iL, atii 

skeletonize, skeletonise | 'skeltənaiz] C) vt 1 


9 


picture 


skeleton key 
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AVR МООР 2 n... 4/4, 53 
тк TOR КОЕ 2) vi Y ТҮ, 


lerne 


Skeleton key n 11 

skelp : skelp) ( ~ed k skelpit [ 'skelpt]) vt (HÑ) 
1585 HT"; 

Skep [skep] n 1 (ІРІ ЕН 2 Gh) WRA 
WIE 

Skepsis ['skepss] п (X) — scepsis 

Skeptic |'skepuk] n & adj (С) — sceptic 

skeptical | 'skeptikal] adj (5) = sceptical 

skepticism ['skepusizam] n (Ж) —scepticism 

Skerry ['sken] n (JAK) BEBE IK] 

Sket [sket] n (11) KLÆR LA 

Sketch [5ке] 2 n 1 вр, у; 08 2 bB rJ, 
жш 3 БӨЖ, He 4 АЕ, Rt ES (EE Bf 

frj )j B|; Эй pk dd ( Pr OE J) Душ CHER HL E 

f) Ө«ПІХІН)» PERF] A, I vt & vi 1 (Ex 2 82:88 d ; 
(9657) ta F. Ж; 2 56 0; ERR Hb R VR (ош, in) 
L- sketcher n 

sketchblock ; 'skefblok] n *j^:58 , RHI 

Sketchbook [ sketfbok] n 55%, R HR HB (F Р: 
sketch pad) 

sketch map n 8, "ра, дер 

sketchy ['ske:f,) adj 1 liit; KERN ЖТ SEU 
If]: He has a rather ~ knowledge of ша т 
РЕТ, 2 XH ЖЕН; EXPO] ` sketchily 
adv / sketchineas n 

SKEW (skju:] U adj 1 ФИ; 230; а 2 UU 
(D83409 3 [BURE O n Y EAH ЖЕР 2 LONA 
ЕРЕ “УТЫН ауіп TER ut: 
(йол): Н: He ~ed around in his chair. ФҸ 
НОЖ. 2 PHa) 2 vt 1 91, Я 2 и, 
ІШ > on the ~ НЫ: wear one's hat onthe ~ Ë 
ШІН f^ i- skewness n 

skew arch n (44 506 

skewback ['skiubek] п (8) (AHR) BERE, ВЕ 

413% 


ашалы TEB Т 2 п? 
skew bridge n 212: 
skew curve п (нё, 22196 
skew distribution n (2464174 
Skewer |'skjoo] J n 1 (ЖИА) ДИЕ 2 FF; M; 41 

ide 2 vt Y (HJH B ff^) ip 2 d$: 9 МЕ 3 ДЖ, 
Skew-eyed | каа) аф (X) ШЕ 
skew field n (4215; 
skew lines [57] n [Ж] X 8 
skewwhiff ['skju vat) adj&adv (311) 54889 (Hb) 
Ski [ski] a (Ы) —(s)) n 1 ЖК 2( ҰЙ, FART) 


жн = water ski J vi 1 ЙЫЗ: go ~ing ERE 
waterski ШЫ vt (Б | HE; 


skiagram ['skaagræm] n = sciagram 

skiagraph ['skaiagra:f] n & vt. — sciagraph 
skiagraphy [skar=grəfi] n — sciagraphy 

Skibob ['skibob) [£k] J n SALER 1 vi REN 
Skibobber |'.ki;bobo] n EAGER) fi, ЖЕЕП 1 
Skibobbing | ski;bobi] n [Ж] нж), ЖЕЕ) 


жел dcm 


ski boot n Ярар 


Skid [skd] 2) n 1 ( $ $8 ҚЫМ A E, ЫИ. 2 
(Ei) FREED E А 3 RA eo 
УРО f) a [ — ] СЮ) Ж 5 
LNO ЕЮ) ЖЕ, МЕ é CA Æ CEEIN DB fi 
hifi] ОМА 7 СЕЗ) СВК КЫНА 
ВЈ). J (skidded; skidding) vt 1 (HIHA SIE, 


Ыш 2 ДІН НАРЫ НЕЙ Ез WCE l 
^85 THE, ННІ 4 (XO МЫН SE ЖМ) О vi 1 


(Pu ETE BPO — WJ; СЕРЕН ЫМ А 2 (IY 
ЧҮЛ) КЕ > hit the ~s (11) E FIER ДА 
ЗН / on the ~s (11) (C EC (E E КЭН; ТЕЕ 
Хо / put the ~s under sb. (11) Jti mg! 
Со К) '-ekiddy adj 

Skid lid л (тт) CARUTA ІНІН jd 

Skidoo [sk'du:] vi (X11) ГЕНЕ е РЕЛ 

Skid pad n (X) iti, ндар 

skidpan | «шіреп | n = skid pad 

skidproof ['skidpruf] аф (GKK. ЫЗ 
НЕ) 

skid road n 1 (RAAPIA 2 CDI ХІІ 
WEDER THE З — «аа row 

Skid ГОМ n (1: X) Y RRI, RIERO ЖЫ 
E Bi tfr Ie K H fr т) 2 5618. on — £h F 
$t HE 

Skier 7 ski] n Ray 

Skiff [skf] n YE MB: ALAR EFE tki 

skiffle [зип] Ü n (20 #2 50 NAGI. - Rn gue 
нана ы. UE. WEN yg IE 
J vi TRE ЕЖ 

skiing ['ski; Ар ЖЕЖ НР Gro) 

skijoring ['skidzxnp] m b (ak Æ) БИІ 

- Skijorer n 

ski jump n 1 жей? Bé mrs 

skilful ['slulfol] аф (Ж) = skillful 

Ski lift 5 Gai EMI) Eb 

Skill [ski] n 1 fifi: H5; HE: the ~ of a surgeon УК 
HEE BIHER 2 ЖА; A IS: RE 7]: play the piano 
with ~ АҚЫНЫН / a task that calls for — 3985841 
АБ ЖИ ІЖБ 

skilled [кла] adj 1 1); БЕВ): а ~ worker 
ЎА ГА / be ~ in (nË at) carpentry МЕЖІ 207% 
HERERO, Ж ЙА НЕ J): ~ work ERHET ФЕ 

Skillet г'5аш] n 1 (Ж) KAAR 2 С) KAN 
Васа 

skillful U'skilful] adj 1 БЕКА; ASI): a — debater 
HARCRA / be ~ at painting Ё #218 / be ~ in 
negotiation #- El 2 gor BK; fed sm. ~ 
handicrafts # 15 Р L Zu i> skillfully adv / 
skilifuiness n 
| cg skillful / skilled / dexterous / adroit / deft / | 


FE hn) d 


мі) 


handy 
| 2438393 8 t ЖИЙ W PK. * skillful ЖҰЖ 
ft k J m t Z WK. ARA ЖАНР. 
The performance is skiliful enough. but I can't 
| muster the enthusiasm for it, 9 skilled £ X5 
Ж} Ж ФП ЖЖЖ. а lack of skilled labour 
| * dexterous $ i£ f X Z B Pk + йл, 9 E 
#9 j: He was famed for dexterous fingers. 
* adroit $ JE W d H 3r 3€ УЮН. 


2] 
o 


Skillful 
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skip 


| # £ X: KM 2 8 d DH 75. The movie stars are 
becoming adroit at avoiding the paparazzi œ deft 
WX TEE RUE BO Ж x f£: That boxer has 
surprisingly deft footwork. * handy fii # + # X 
АФ. ВЖЖ 4 [1 Ж. She was handy | 


with a sewing machine, 


Skilly [sia] n CX) (LIN f) ME WA 

Skim | skim] (skimmed; skimming) с vt 1 H7; 
МОЛ; OK HA AD WI 2, Cli PAUSE) AA t 
БИЖАН P eA AK Aog: ~ the milk of 
its cream ж). 1-@ |. J ЙН / — the cream from the 
milk АА |- luli Z ~ off the grease K А 
bud. sb; ӘНІН C DO); ib СК): 
skimmed a flat stone across the creek. ftii- КЕН: 
fi c be ШЛ. 3 Mi Ë —J Ab] Coke ui): a pond 
skimmed with ice £^ |- f - -LiS KI) RB 4 eie th is, 
ixl, 5 (11) Cog KIM THUADAS teir OQ vi Y. Кы 
(o BUE) Cour, along, through): The swallows were 
skimming over the water. ЖҚ Г фу ЛК 2 Bisi, Ы. 
(over, through): ~ mera newspaper ІМ This 
book is worth skimming through. АХЖ БА iz i 
F. 3 Fm i X heh at che Cc G ): 
The puddles s£immed over during the cold night. ( [i] 
Ж КТА Y hik. ап Y i TU ЛН Л. Т7 
Voir jii Uk 2 Kik tik, [Ta 3 45239; Cale fm ) t 
ШЫ “> ~ off NEM 

ski mask n (ИШЕ КОЛУ tod 

skimmer ('skimo] n 1 ЖЖ; (FJ 2 ҖЕП A, З ix] 
Tg 4 DL SPELL НІ 5 C 199958 6 V ipi 
"47 (HPLC MI) R Zr Ak 8 TRITT 

skim milk, skimmed milk n Jš s 7L 

skimming : 'skimi] n MGH ІЛ КЕНГЕ 
ШЕПТЕРІ) 

skimobile { 'skiimaobil] n (XO hil FZ: 

skimp í [skimp] a vt Y 'bf^ Ahe 02 (11) 
MUR НЫ: bebi y vi R se рп СО 

вКітру ('skampi] adj (i 1) 12/0, 453566 2 CAIR) 
huis] í-skimpily adv ^ skimpiness n 

Skin [skm] 3 n 1 IX ЛК; wear one's sweater next to 
the — И ZEN 2 (T); SG (Ch бИ) ) 
БС ӘК rabbit ~s KUK З (RUB). REER 
Jé: a banana ~ fr fl. 4 (SW Ik UTU) HERE wine 
— WE 5 ІК (Hide pr] | ЖЕЙН!) Ө $F 
(x ЫДЫ CISO (ӨМ АТЫМ 7 (ТІ 
UJ) 8 С ЖІ!) = skinhead 9 (11) FANKE 10 [il] 
^g M p] ORI D БАНДА НЫ) | £839; 
sii] о (skinned; skinning) vt 1 H J... II: кеш 
CURABIS HZ; — a rabbit 4% f) 2042157; 
Ai iz CDU Dy 3 00. Wiss Medo FERRE: sb. 
of all his money емее M ATP NUM 4 (ТТ) СЯ 
Т ССА) 5 CRID Ij, Hoe ДЕН 6 
ОЖ И) 2 vi Y (HDAN (over) КИПЕ 2 
Wiz 3 611» Ж, (ир. doun) 4 (11) tis (Бу, 
through): The truck barely skinned through the gate, 
k^ fa He tt sp AT]. а adi (11) EER RY; (ji tJ 
> be in sb.'s ~ kb VV Amr dá MAY) vd. 

I wouldn't bein your. ~. ФА As it АҚ FERT Rb d; 

llt. / be no ~ off sb.'s back ("k nose) (11) !j 

АЕ HII: be only ~ and bone ІТ Бу 

the ~ of one's teeth Wiif; бй! / change one's ~ 

БА КЕСИН А- ip E) Z get under sb. 's ~ 001 

XAR A, 2 CÓ ЕМУ УЛО REC MCA old ДІНІМ 


АХР / give sb. some ~ ( (1) ') AMT / 
have a thin ( thick) — JOUER OO СО е in 
a bad ~ (11 ДЇ / іп (uk with) a whole ~ (ti) 1) 
КУЮ ЖАДО / іп one's ~ Jš YW K Hb / 
jump out of one's ~ (11) tir 556 Al — bi / 
save one's ~ (11) ГІ 150244 Cok Som o) Pt 
Жы, ~ alive (11) Y СА ол) 2 #1; 
VF Pp EV] 3 {АА КЕФ W ~ up (XLI) ЖА 

REIN the ~ off your nose (11) (ӨЗЕНІ I-H: Z to 
the ~ CAUSE KR енін ЖА / under the ~ (i 
АЖАР АРАН Z with the ~ of one's teeth = by 


the ~ of one's teeth. > өКіпіевв adj 
2- Rs dm ER A RAE AMH. RKA | 
NER DER RAE TIN Me EN EEN 
8) 8 S É PT É fE pelts йч рк E T Ж 


leather; TURNERA - & fF fur. 


skincare [ 'skinkeo] n BI 8l! 

Skin-deep ['skn'dip] аф інін); MKIRI dum 

Skin-dive [ 'skindav] vi Jš ib Ж.Ш c skin 
diver n 

skin diving n даны. 

skin effect n (t 110% 

skin flick n (1:31 1» (tiui 


skinflint лй) п (11) МШ, БАША 
skin friction n [л] 91v Jj 
skinful ['skinfol] n (XL) ЖОН ДАН; E 


VA di Aeg his ELI Puls at 
skin game a (X1) ihj 
skin graft n [Hi] 1 Buy 2 JE Ну: 
skin grafting n [b iz WEE Ж.Ж 
skinhead ['sianhed] n (XL dft) Jc X EM UA 
skink [skink] n [áli f 
skinned [skmd] adj 1 [HEU Ki Cru) 4 E ВЕС) 

ІП: dark — ШЕТІ 2 Ас t JK J; ЖЕМІН: а — 

racetrack A; "d fry 
ЅКіппег | sana] n 1 J£ ahi Z feno y 214 

гиз f£ 4 EPE AJA 
Skinner box n (1 (ИЕ: ЖБИ ge 

ШІК T 
Skinnerian [ski'uəriən] о adj (20 Ња: X: soo BE: 

E алы CH, tr ui Q a J 

7 54) 


skinny [skim] а ай 1 jx Так, Bay 2 (ӘК) ү, 
KH 3 ОШ ДИ T ( TO BUR FI) 2 n (the ~] 
(RE) ЧУЙ. D skinniness n 

skinny-dip | ['slhamdip] vi & n (11) WE IK D ¿k 

г> skinny-dipper n 

skin-pop [ 'skinpop] vt & vi (X501). BZ FE fH ОЙ 
ml) c skin-popper n 

skins game n (PARN ENIN 

skint {skint} adj (311) 4 $,— SU 

skin test л (ОЛАР 

skintight | ['skin'tat] аф ЖІ) 

Skip! [skip] (skipped; skipping) с vi 1 „Юй; Bii 
BEBE RO: ~ over obstacles Bt iR ТЕ} 2 M. 
Children аге fond of skipping. 4% f(l) Xs. 3 di 
ЖЕЛІ ІІ 4 0 ЖА. He always ~s from one 
subject to another, НЫ Дх, zm JL 


tere] hl 


lump 


skip 
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X hb | 91— Tibe 5 (frd. T OPNS. ВУ: 
Cover) 6 (11) ЯН BE: eM on me 
and took all the money. ЖЮ RM Lur Er 
PEAR 7 [HLR 8 (XE). CARET OBESR 9 (11) в 
Uc LITE ЖАР (through) O vt 1 BEEX RBK Ж 
ili; (BEBE: — a stone across а pond qun T Xon nnb 
ЮЕ ЛАШ 2 Bi; NAI 3 
school Дэ а (ЭТ) ЭРИ; нов, 

WED 2 Ж; 

Bid: 1; Bit ok PARE) 804 з (п) 

it (1) RER! EXT 
Skip? [skip] 2 n 1 (ЁЁ, ERSERDA IM AA 2 = 

skipper? 1 (skipped; skipping) vt 1 `Ч ... fry BA 

2 "j. I К СКК) 

SKip? [skip] n 1 (BIFE 2 8884: ¿88 3 

ski pants [  ] n (ЖУ 

skip bomb vt [ЖД Bb) НС Roi Ics HT) 

skip distance n [X iig d 

Skipjack ['skipdsek] n Y (КТК Cal fox Bl 
ftJ tti (Ёё (t) 2 [EE JI 31; d: (7 R45 click beetle) 3 (FS 

ЖӘНЕ МЕК) ШАН. 
skipjack tuna n [tfi ]#í 
ski plane n [7:]*; |. CHL HAUTE AR. ЧЛ 
ski pole n irs 
skipper! ('skipo] n 1 ЙЕ A CRH) 2 Lo Jl 3k th 

за [fn Yr JJ fü 
skipper2['skipa] (11) I n 1 (КИЕ МНЕ 2 

СҰ, ЕКИ З (RBK $J) EA K. 3 vt “МЖК: 

(РІК MK) 
skipping rope n (ж) Cf dtt 8886 
skip rope n — skipping rope 
Skirl [skxl] 3 vi (АЯТ) 970485 ; Ae f ДН ЕГ 

— vt НАП ЛЕН ОСЛО ап АПК НІК ДЕЛІ 
skirmish {'skamıf] 2 n 1 NEU 2 А, Л 

пк dvi Y dE] HE 8 0k GR 2 3; #: J ië 

> skirmisher n 


Skirr [ska] 1 vi (jb —tigü( o; Қ) БЕ s clik 
% 2) vt Y Desi Ni br 2 fpc de did аа 
ШЛЕТЕНІ ДЫ 

skirt г skat] Олт: a divided — A 2 (AIREY) 
НЕЗІЖЙ:-5110%9МҢ ИХ; ЖҚ; on the ~s 
of a city 611364 (ӘК) ЕЛ 5 (Т1) АКА 6 
CURRERE 7 CX CHE SR) БЕЛЕЙ; 2 WE EAT 
2 vt 1 {у pmi біт ER C) Вр 
ЖД: Fishing villages ~ the shore. ІН 44384], / The 
workers ~ed the edge of the cliff on а geologic survey. 
LATTE E — ҢЫ ИШК. 2 43-6 А-8 
Dir З СИЗО ) [п] (|А) 4 СЕМ) DIER 
СЕЗІ ЕСЕН ЫЖ a из 
HL (along, around): The path ~s along the 
edge of the lake. ТТЛ У Е, / — around a reef 
NUI 

skirt-chaser | sk«tifeisó] n (11) BR AERA 
` skirt-chasing n 

Skirting ('skxun] n 1 i14; ЯМЫ 2 9038 3 (Ж) [8] 
ДИМ, ҚҰЛАҚ (Ў skirting board) 

skirt steak n Jtr 

ski run n it^; most 

Ski Stick n (|Н) — ski pole 

Skit [sku] n Y JURE 2 Ао АЛА 3 ЯЙ 
Ve] ; Cs brit a ln] ep ВА РТ 


Ski touring n р, ДЕЙ 

Ski tOW n 1 —ski litt 2 HÆ 

skitter ['skuə] J vi 1 (КЖ) Xi HT 2 OX t 
БЫН) 3 Stili rh БИК D) vt Y $E x52 
(XO ана CTI f 3) 

Skittery ['skuən] аф = skittish 

Skittish | suf] adi 1 C408) 4800; ЖКД) 215 
Wifi $é К; ЖІ) cosmkittishly adv / 
skittishness n 


Skittle [зш] 301 [75 ] ІНЕ МИН (ut £k 
ҖИК: #Ї RAR НЕЗ) 2 ИНИ АЕК EE 3 
(XUI) ADA Ка vt mec TER Eie 
8195 (out) С vi Ethik: У knock over like ~s 
i d; ЖШ 

Skive [skav] 2 vt 1 Je CR: ABE RORIS LAE 
2 (XL) BO ИТ) 2 vi (9811) gei JT. 1 skiver 
n 


SkiVVy! (slon] САП) аа FS 408 2 CURA 
= vi f F ЙИК; С 

Skivvy? [sk] n (X11) 1 [skivvies] (4. ] HRY 
STORIE) 2 JS X (JK TIBI ERAT 


Skivvy shirt n АНАНЫ 

Skiwear ['skiweo] n [5 

skookum ['skukom] adj (ЕГІ) Ahi) ЕЈ 
5коріе | "кре! n ЖЕРГІ) 

Skort [skat] n (EX) KRR, Z rt 

SkOSh [skaf] n [a ~] (11) ЭШ, no 

vs ('skjuo] n [5] Y Л СИ: skua gull) 2 (Ж) 


skulduggery [skal'dagan] n ИІНІНІҢ ЖШ, YE 

Skulk [skalk] 3 vi Y Celi T ek AS (СІН) 
2 ЫНТА 3 (13 ЖАНТ Oa — 
ЖӨН г skulker n 

Skull [skal] 2 n 1 МАҒ, JF 2 (ME) KAA: have а 
thick ~ EKKAN 3 ЕТЕ sk f o m ote 22 vt 
(D tip- HUA > out of one's ~ (11) 1 RAE 
fry, (к) 2 Pie 

skull and Crossbones n {Ин РУ 
2 tl: , Up f d E ERR) 

skullcap ['skalkep] n 1 EREI 2 Jm) 3 dp 
ЩН 

skullduggery ( skAl'dageri] п = skulduggery 

Skulled [skald] “ Кынаны ul ])fi- 
т: eis ASK 

skull practice n pé 1) НЮ, ВУ, 1625022302: 

Skull session n — skull practice 

Skunk [элк] о n 1 ИЯ; ERE 2 (1 15 AENG 
АДИНА 3 (11) = skunkweed L1 vt (%11) 1 
Ауған UNT EUNTES as 2 (IH) 

) 


lis об 


skunk cabbage n [4i] 1 92 Жу: 

skunkweed ['skapkwid] n (ЗІК 

Skunk works (43 ] n (MERREN) jA 
FERET ИЕН) БИЛ ЯВ 

Sky [ska] C1 n 1 X, Ж: a blue ~ WHEREAS / the 
stars in the — K LEER 2 [the ~] КЪ, XI], R З 


[HPE skies X ^X: ^f: The papers forecast clear skies 
tomorrow, МЯН KA BUB H O XE BIS / the 


increase 
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slain 


sunny skies of Kunming БН НӘН Ket 4 (L1) АК 
F, Лич 2 (skled X skyed) vt Y H6- Hip zs ih; 384 
Ci ERO рт 2 EC Е 5А 3 Col de 
CH) PEE Шом СИНТ) i-us > If the — 
falis we shal shall catch larks . QE ХА КЖЕ НИЛ 
Ж. ОНОМ AULA) / out of a clear ~ 1 ХЕ 
WU: Li FENE: ЖЯА the ~ is the limit (C1) 1 
4HERIBR tij / to the ~ (= skies) 1 IKE, K EB: 
praise (ЪЁ laud, extol) sb. ¿o the skies H 7) E ELA ; 
ЖЕНД 2 SKE, uE K ait / under the open ~ 
«98 X EI) c skyless adj 

Sky blue n Ха, Жа RK €, 

Sky-blue ['skablu:] adj Xd (бір, B d tn. t), BT WW 
fa, ff) 

sky-blue pink n (uk) 12416 

skyborne ['skabon] adj ЕЙ], а, UR): ~ 
troops 21 ВА, 

SkybOX ['skaiboks] n (Ж) ЖИРЕН 

sky burial n (БКЈ) X3t 

SkyCap ['skakep] n (X) BL Filiis Т. 

skydive ['skadaw] vi EK tk, MERHER: 

Skydiver ['skaudawo] n ЕК: is A 

pida ['skaudamig] n iE К $- Bk (18650); $$ 
Hc 


Skye [ка] ] terrier г n (JJ ТИЗЕ 

Skyey ['skau] adj 1 Xl; KARR 2 KHER З 
Fase , БЕТИ) 

skyglow ['skaiglau] n ( C153 | айз BESEN 

sky-high ['ska'ha] a adv ер; Х-ті; 
be flung — Ы Ez (h ¿ lift sb.'s spirit — WA 
ЖІТІ extol sth. — iL TERM Modi J adj Bun 
Ir); МИ) 

Skyhook ['skahok] n 1 ZH: 2 (ЖК) ДІ 
HH RR 

үк ['skadsek] a УЫ ЕҚ BU a n 200и 

skyjacker ['skaudseko] n Zh dust 

Skylab {'skalæb] n (ЖН) Kas ua qz 

Skylark ('skalak] J n д; У J vi di 
АЁ, JL Ж 

Skylight ['skalan] n Oe Di ЫЫ) ХЫ 

Skyline ['skalan] n (AESH li ép A EHE F BJ) 
жар; the ~ of a спу Srl ШАН ИЕЛЕНУ 
прва 

Skylounge ['skalaunds] n (й ç H НІН МА 
akt ТЕЕ # БӘТ pg Lise + 

sky marshal л (X) (19% РЫМЫЗ) apps 
f T1 

Sky pilot n (C1) f&yii 

Skyrocket ('skairoki] оп fM X Kk W (— Eb) 
4 vi (11) ЖЛ; COPIE) f Ж: ~ing prices ЁТ k hk 
ШЕН 

Skysail ['skusel] n (fl ХА, 

Skyscape ['skaskeip] n X75 BtfA (iij) 

Skyscraper ('skauskreipo] n ВЕК 

Sky sign n (НОТА LENEA 

sky surfing n nj АНА $: 

Skywalk ('skawak] n Gti X KRE la] Het tr a 36 
HAMAR 


skyward ['skawəd} adv & adj 100 KAS (J) 2 (1 
Сй) 


Sky wave n [5150 
унау! n (X) 1 [ANN 2 dA Zh 
3 —skywalk 

skywriting ['skauraiup] n ( КИ) ҢІЛ; 
XFAR Y) г skywriter n 

SLA abbr service level agreement [ il-1R 5^5 9t КАИ? 

slab [slæb] a n YE ER LEE: а — of stone 4 
ДАҢ / а — of bread JZ] (f) — Hr ift, 2 JS Vo ҒАН 
АФ 3 IURE T Fi 4 (ЖЫП) ЖАЛИ ЖМ 5 (X 
[1) f] "R J (slabbed; slabbing) vt 1 41-0 
HH ERITAR 2 З СУЛЫ ЖОШ 3 HTASOSHRE CER 
T) 4 НВК: — butter on the bread ІНШІ Е — 
ЕНІРІК ea 

slabber [ 'slebə] vi, vt & n —slobber 

slab-sided ['siebisadid] adj (11) 1 liii V. 2 8i 
KR) d Ka 

slabstone [ 'siebstam ] n 41; 41; ШІН НОЙ) 
тн 

slack’ [siek] 2 adj 1 йб; f erm; ditm. 00% 
ff): be ~ in one's work 1:46 5 £j pfe 2 (^ Qc Kii 
туй RIT) 413 R R; £3 (7C JJ, ЕЖ Ж]: a 
~ расе BOHET 3 БАНУ, АЖ): а — горе Ei 
ERA 4 ж; ЯЙ ЖЕП): ЖІК АЈ: ЖАНА: а — 
season ЧИЖ S ШЖК), ЖАҒУ; GO Off ATE TE 
ff]: a — oven (ЖАМ 6 T Uu uris sg: — 

control #K Уй ЖІ £l 7 Жоқ, КЇ) 8 (3126) 

(ЕР 9 Ci HAS): а — vowel БАЛЕТ ап Y (AW, 

WERE: take up the ~ of a rope Ж йй FHA 

ЯН 2 [ —s ] RKE, НЫ 3 9 LAE ЖИ 4 ja] 

i tab; EE: have a good — 22КА — 5 

(kuk SER )9ib£ ;OEERUKbR 6 uj Hillu АНТА, Г а 

жайы 7 (ни Ж АЯНЫП ЗЕН a 17 


J vt Y RAR FAS HEREC UTE) 2 HUS CHAOS) 
зм fi: ~ one's pace WIRE- 4 (141 4 ) 9 


ЕШ 

fr, a vi ҰМЫ, GI: 2 088; 581. The wind 
~ed. JS. З ы 4 (D ЖАМ 5 
GLUKOSME > cut sb. some ~ CET) КАЯ} УА, 
I) FER LE k: A MEUBLE: Z — off 1 ан a 
gi, IS: Don't ~ of f in your studies. 4: SEJAUEV Y 
3 MUR CSS AK / — up Y CAE ) 2M X 
AXE: Slack up before you reach the сговзговйв. ЕЕЕ 
ШИЙ. / take (3 pick) up the ~ ОЖК 
тт, РИ :- slackly adv / slackness n 

Slack? [зек] n #9, Ж 

slacken (“екті a vt 1 Ji EN; EN. ~ one's 
muscles PALA] / ~ one's р; ЖА 2 MIR i: 
Тһе car has ~ed its speed. ҒИ» Y, d vi Y (AR 
SEMI #2) 2 КТҮҮ 3 (ЖЛ) З; РА: 
The fire т KRS Г. / The ship's speed ~ed. 
Lir. T 

slacker [ 2 n Y ЖА 2 gem mcm A 

slack suit п (X) ЮЕ, Noe 

slack water n Yii, Hi 


slag [sleg] .1 n 1 9738, erit rit 2 liit 3 (EL) 
(WE) iil, it 2 (elagged; slagging) vi iif icit 
Ко ме СЕП) 9, ЯА: c віводу adj 


slag heap n (Ж) (Т) 11) 


slag wool п E E RUM NUR ius 
ТИН, EVA ES К.М „ЫМ 
slain [slein] slay fJ; 2:4 ii] 


е slammer | 


slake 
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slake [.lek] 2 vt 118; V. s: ~ one's thirst 
му ~ one's anger E 2 (GR) ME: - lime 
BU k 2 vi Y SEE; V e 2 Ui AME, 

slalom ['slal=m] 3 n ПА) 1 їй iX 2 (HK E 
BERZA ER e Y 3 vi EUIS RE 3 Se dl 
ШІ > вігіютег n 

slam! [siem] (slammed; slamming) J vt 1 {#40 X: , 
693b X- |. CL 15) НК: Don't — the window, X 
14 45328 ВЈ). 2 ШУ а: — on the brakes 4 
JU AMETUE 3 (11) мита Ху имо vi 
Y X lip Б; ЕЕ l: The door slammed (to). | |Y 
fj)—75uxrff.2 MAN WE Ж) F: ~ into one's 
wor WD РА 3 MAHER О 4 (11) ра, oli 

5 =slam-dance J n (ІХ ІР); witha ~ PEH — 

ji 2 h Neb 3 OU ПУ M PUPPES 4 [6 fW: 
the | ХТУ WA 5 CE XO GU Ariy Ж ТИНЕ 
ШИК “> ~ the door Vl door / ~ the door in sb.'s 
face ll door 

slam? єт] n Gri s ya te 

slam-bang ('slem'ben]( |: X: 1) а adv EAE: M 
МІ J adj 1 CASH 2 К рУ 

slam-dance ['slamdans] vi ( |: X) Chii ТОЙЫН 
Tft с> slam dancer n 

slam dunk n 1 (ERNER, MR 2 ( X: 1 йд: 
жек КЖК 

slam-dunk ['s ] vt Y ( ОЖ (О) AM 2 
CELI) fy de; wed ist 

'slemo] n 1 (0 the — 1011) Wii 2 ( 1: 
ХУП РЈ О ul 

slander |'sicndo, 'slenda] 1 n ili ir, ШЫ, ДК: 
dus ИЕС): a ~ on sb. ox MA ИН Ш vt 

ШЕИ, KQ c slanderer n 

lon der оде [ 'sla:ndərəs, 'slendaros | ad її), ШІ 

Bi iti ibit с> slanderoualy adv / slanderousness 


anguage slang [sken] Ша ДІҢ: army — APA fl iñ / campus 


~ БРНО vt (11) is 

slanging match n (ж) ri 818 

slanguage ['skengmd3] n A htt UL ILU ty UE TR Co 
X) 

slangy ('sier] adj 1 (iiti; РЕЙ; at ГЇН ИН 2 
ОЙУ r. slangily adv / slanginess 

slant ( slant,skent] 31 vt 1 (4843; ina (tun) 
VE. 41115] HEART (HX NO: ~ed reports а А А) 
fr 3 $195: 2 vi Y 0643; 23 ; 41980 (towards) 2 
AH 2 n 041: ЖИП, RER, AH; AHER (HZ); on 
the (sk a) — ИЯЛ 2 fs ot ЖӨН; ЕГЕ (RUR 
^ir) a a, ИШ: consider sth. from а new — ДАЎ 
КҮЛЕ АА Ы fi / You have a wrong ~ on the 
problem. fio ix ІНІМЕ a: НЫ. 3 ( X: CASI ER 
ШИ ЖИЕНІ БЕ ІН) 1 ай $10), ВРАТЕ 

: slantly adv 

slant-eyed Јомак) adj lll ffi ]- ЕНЕ) 

slanting ['slcnup) adj fidi f; PRH > slantingly 
adv 


slantways U'slaintweiz] adv = slantwise 


slantwise ['slcntwaz] adj & adv {ИЙ (Hb); 553 
8g 08) 


Slap | slzp](slapped; slapping) о vt 1 (ОГУЛ; 
ЕДІН; Жалы MEKOT E): ~ sb's face GE — 
sb. in the face) ЖА Ж / — sb. on the shoulder 
PLAKI / ~ the table W t / ~ the door fr [rj — 


rer x r2 unag stg PME, ЫШ les d: ~ 
the book down on the table nif) — tid 12 1-4 wt f ]- 3 
(Bü GE D MERE) А. He slapped mustard on the 
sandwich, 41: 21 К ГЕЛ K. 4 (81): ЖЕ 
ӨНҮҮ); ml: The officer sapped a ticket on the 
саг, Үү ДИ RY E 5 (11) fidt 113218 
of) à vi Y JU FG Hl ОЖ) 2 HI. 17: ra 
slapped at the window. ҰНЫ). 33 n Y d.d 

ili 2 4T. ffe; HA: ON 198 TORTOR 3 КЕК Н 
"dii (HLR ТИЈ) ШИН; piston — h J€ BV J) 4 
qu mk а adv <11) 1 AM ils come — up 


back 9% 
%/ а ~ on the wrist Pen Wy AE T] Co ES) ~ 
around j| 5136.1; HUE / — down Y 31 1 Hh ** 
ПАСЕ) 2 ІМ / ~ sb. on the back i 
back/ ~ together ' Yi s; attempt in vain to — 
Ald 
'slepde | adj & adv i) (HD); vo 


together an alliance 4151 Zs- 

slapdash | 
fr Hb ) 

slaphappy í 'slephepi] adj (11) 1 Р (ЕЈ i 42 
Voti Же 2 ААА ACIE АУ DHT EU , Ie mut] 

slaphead ['slæphed] n 11) Æ f. 

slapjack [ 'siepdsek] n (X) Y 169 2 mA A 
ІҢ ДЕЛ quic n) A x) 

slapper ['skepə] n 1 (%1 1 QU Ks k A SHUT 
ir À 2 = slap shot 

slap shot n (ЖЖ) 91 

Slapstick ['slepsuk] 21 n 1 (ШЕГИ АН ДІНДЕ 
Az ys f); Ж 2 AR GEREBAT P os] O J % ім 
Ш adj fife 

Slap-up ['skepap] adj (3⁄1 15 CCS 25 — i 
fry es PP) s ETE) 

slash! [sf] 2 vt Y (1) К О i 2 À 
bu Dk ARIE ab З НЕР а (РАУЫ 
FECE KI): ~ed sleeves МІНІ 44 5 С) 
C9] 3875) ГО vi Y Me LRL Ti Car) 2i 
Tibi Cat) Шоп Y K. Idi UT LOO LIT) UNDE 2 44% 
CU) З: ИНАК 4 (ЖӘ E SEP) KAE, KA м 
(XD. (BLA IRI Шу) AR Hh. COBRA TR F 
ТЈ) БЕНЕ, EM 6 CH D OR 

slash? | «f| n (X) GAWE i Pr 

slash-and-burn | 'sifan'bxn] adj 1 ЛЕКС 
tK F bB) АТР SER: ОЛЕН КН НІ) 2 
ШАРАНЫ , e, FL J. AS 64010 

slasher ("ајә n 1 JJ, 2l; (x 11 2 C AOT WEAK 
BL; 3234 3 МШ ЖЕН) Y (KE slasher film) 

slashing ('siehig] 21 adi 1 Gti) pim). RAR, 
SP): — wit ӨЛІНІ 2 КҮНЕН), nh pia ШЙ 
3 (11) HEAR: a — success |T AJIAJ 4 ВЮ n 
1 —slash? 2 CAII ЕП) HG; (ЖИЫ УКТ, ET e) 
ип a (30) жи: (ba ss Bb И) БЕН, H 

с slashingly adv 


slash pine n 1 [LABES КАНЕ 2 АПАНЫ 

slash pocket n (4 КШ), 

slat [sie] Q n 1 &Ж&; rins (RED RANA 
(WHY. K AUS КЫН 2 ГУН 3 [ —s] 
MU d '2 (siatted; slatting) vt чй 


slate! [sten] з n 1; CRA i A (1 К 2 
(lè "Л 3 WO ОЙ diiit а (04 E) u! 
Ж: have а clean ~ ИІНІ 5 (X) bii AGUA Я 
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sleep 


"tg e йй, BRE RA Ac (^85 a vt Y JE b Us 
ШР abl 2 0D IU AIRAA З (X) TR 
e M Ai > clean the ~ НИС; f AEX Jrs 
fe BR SCA / ARA. ~ missing (sk loose) ftit uu 
АМЕ ж/ wipe the ~ ciean TB f Н t (аў i (it ds 
45) —7& 2% 

slate? [silen] vt (йїп) ИИК 2 ЕН; dii 

slate blue n HRE, EEKE 

slater ('sleto] n Y 4 EU L: MART 2 RA, 
"ids 

slather ['зебә] 2 n 130: — ) (%11) Adi a vt à 
OUI) АНИМЕ ҖЕНЕ 2 (11) NIS HER: ~ 
butter on toast (I~ toast with butter) nka] БА 
М > open ~ (ЖГП) Ж A: #J K HJ É HH: 
You've got an open ~ here, lad — do what you like. % 
FAERIT I IG A: ZW 2, 

slating ['sletig] n 1 Xi EX ILL AE; ТК E fE: 2 
LE Ha А, 

slattern ['slætn] n ОНЫН ҒА 

slatternly ['sletonh | adj Ж *& i5 ІМ; 
[ - slattemiliness n 

slaty, slatey ['sleu! adj Y (Җ) ҮН; XL GER 
БК 4 CGU] RC Pm 

slaughter ['з1злә] J n 1 5E 2 FR FUE 3 (00 18 
We a vt 1 Ie CHE 2 BUR E 3 GAH 
39441) ӘИКННК c-slaughterer n 

slaughterhouse [ slxtəhaus] n E35 

slaughterous ['slataros] adj 19 3E 09; bf ABRI; XI 
Ж; ЖЕНЕ) > slaughterously adv 

Slav [slav] a n КА 3 adj А КАВ: Wy K 
Wim 

ЖАЛЫН [slev] 3 n 1 26K 2 ORAR TERJA, w L. 3 I 
ЖЫНЫН A OR) IR (шо, of): a ~ to drink in 
Ш/ ~s of (sk to) fashion DEG БЕН MER ALL) Ж ІН! 
ком Й: slave ant) 5 ДОН vi fos Ls 

ГЕ: ~ (ашау) at sth. Фо (Қ + ЖҰ; ты F Ë 

J 3 vt EAR 378] 

slave driver n (11) ж А В БИ А, ; dal 


Ж iB (YJ 


LX 
slaveholder | 'slevihaulda] n wF i- slaveholding 
adj &n 
slave labour n ін рд) 
золи ['slevimelag]. ant л [E] fe sy, 
% 


slaver! ['slevə] n (ІНЕН 4t SEN ҒЗ 

slaver? ('sievo] ц vi 1 Æ, ІІ Ж 2АЙ, AU 
— vt | URS Co ЛЕЙ; МПЖ ал Y oW, 
LIK 2 Gh) АЙ, Ж 

slavery |'slewon] n 1 WR ££): be sold into ~ Br 3: 
HOGE 2 t del Й З oH, SR ERAT p 4 (WQ) 
ЗАК 

slave ship п stis 

slave state п & «M Xd ДЕА A n 3:17 nifl 
ШЕ ЕН) 

slave trade n (Н 16—19 tit£ n RE EN A iz f 
ЖЕҢ) 4 s Ж 35: 

Slavey ['slewi] n СЖЕІГІУСІН) (ЕЖЕ) 4:48 

Slavic ('sleik] Ш adj ЯН А 0: ДІВИ О n 
Wird 

slavish ('slewf] adj ЖУК I PERI, LET 

ІШІ: ~ thinking WA BA 2 kh 2 #h@ FEP, FEARS: a 


~ imitation (Kk Ff isi di ^ Pm Hi L- slavishly adv / 
slavishness n 

Slavism ['slavizam] n Y А РЕ 2 МІ K F X 
3 (кз -RRE pps ТЕТІН A uai 

slavocracy [sleí'vokrosi] n 1 CXII AE ТИ Л) 
M EK i dci 2 o be 

Slavonia [slə' лөп Nr bri e Coe Be — Hb 
1х] с- siavonian n & 

Slavonic [sla'vomk] adj &n —Slavic 

Slavophil( e) [ 'sla:vəfil] n Y ЖН AK AG 2 rhy 
XYJ&— їй 

Slavophilism [обат] n (АН 19 Нан 
АТИЯ f kSKB9) p АУЛЕТ A 
Er 

slaw (slx] n (X) MELUR CT RE TESOE) 

slay [slc] (slew, stain) _ vt 1 AA Kd20rX) 
Ж 3 CXELD A (SP) K lU: 0 D tar Pl 2: 
— vi ЖУ: Ж: C slayer n 

SLBM abbr submarine-launched ballistic missile Ң ff 42 
fma Spa 

SLD abbr Social and Liberal Democrats ( 0) [11d 
і 3 

sleaze [sliz] 3 n (01) Y (Ж) Wit 25 EP, oi У 
ЖОЛ (tnn) 2 0X) ЖИА 3 vi (11) 17 іні 

sleazebag ['siizbeg] n (4:11) 0А 

sleazeball | 'slizboi] n —sleazebag 

sleazo / 'slizsu], Sleazoid ('siizad) ( }: %11) 
а adj 4 A50] LUNES] ап PEA 

sleazy [за] adj 1 (11) ЛЕ; i5 203, ML TO s 
OHRT ) OC 2 Coh IL ік; C 3, 0) 3 


CRAE o Hb! REUS ; 1 Ж ^8 БИНТИ ік ІН 2 
Ж): а ~ fabric 481%) c» sleazily adv / sleaziness 


n 

sleb [sleb] n (Жг1) £A (= celebrity) 

sled [sled] J n 1 Дйн ЛУТ ЯНА 8; V 
IK 2 МИЛЕ cotton sled) 3 [25 JC ЙЛ, K 
ffi. (sledded; sledding) vt 1 HRZ 2 Hi 
HALI: sledded cotton Ж а vi RTR 

sledder | sleda] n 1 EIRE: ASME 2 FoU 
utin 

sledding ['sledig] n 1 3e i HER 2 IER HOS 
VA) Olli ex ЖА, 3 (1) ЖҮНІН; КҮЗІН 
hard (2 tough) ~ ЖЕКЕ 

sled dog л б; 9) 

sledge! [sleds] о n 1 ЖАНЕ tA 2 (XO МЕДИ 
sa J vi RIER: go sledging Ж" К A vt WIL 
шіл 

sledge? {sledz} n, vt & vi —sledgehammer 

sledgehammer ['sledsihemə] О n (ET S JH À 
BE 31 vt & vi (AAKE: it а adi A 710%), Т 
АКЕЎ; ФУ]: a — blow KAHH ili Z a — argument 
RY Jj itis 

sleek [slik] л adj 1 (ER) Жн, АН, Mtt] 
2 (АҮФ), m MS 10; е 
ПН 4 ЖЕСІН BJ: 0824 , ai P s Ж A UC СК) 
J vt 1 {# АЗ; КЕРА Ж Cover) a міт 
Wii ГВ (ир) > sleekly adv / sleekness п 
sleeky adj 


sleep [slip] 33 n 1 ШК: He didn't get much —. #1 
WE Т —2:JL./ have a good ~ БН — f / a ~ of 
eight hours JA ARENE Z He talks in his < ~, І 


sleeper 


иб. / fall into a deep ~ Ё / a broken ~ Wr 83:83: (6) 
ШЕК 2 (15) ҒЫН; KIC, JE: the last ~ Kik 3 РЫ 
the ~ among the lonely hills ЙН Зх 4 Cabo) 
КИК, НМА: СВТ PENIS) E 5 c ін): Ten 
—s have passed since his return. ЖЛ L e Lt 
ЖАҚ Y. 6 AtA HIE Fé: The mine was two ~s 
from the village. MAF FHD Lit KT Ee. 7 (11) 
IRIK 31 (slept) vi Y lif, ЕДІН; ~ well (badly) IRE 
“Н (ЛАН) / — late ВЕ He Чер eight hours. fb 
ЕЛЛА, 2 (WE fl) il: a ~ing volcano 
WIR З LER, Eti (ае, in) 4 Dos VE XA (with) 
5 (AADIK, He S; CUPS IE FER E 6 СК 
WE. 9E J vt V HE; — a sound sleep ШЕТІН / ~ the 
clock round НЕТ ММА |) Z ~ oneself sober 
ЖШН К ГА a E 2 LIE RS Cox HE SE) (Cof f, 
away): — of f a headache HJER 4f И ~ off 
one's vexation PANEIS PER AUN / ~ the afternoon auu y 
ЕДН Г KF 3 (i E H np E А: This 
cabin will ~ "s ixl Se nIBEUdA. getto ~ X 
ШІН / goto ~ 1 AIE, HEZ 2 (TB SON / 
lose ~ over sth. (1D САЯН Wii WEAR YES / 
put to ~ 1 (EAE 2 Айй Pr eA FECI ENIM) / 
~ around (11) ШАМЫ A lir o£ (УНЕ X 856848) / ~ 
in V {EZE Tl Rb y 2 (Ж) dol WM ut 3 ШЕ ЧУ / 
~ like a log («X top) (11) ЖШ ~ on (11048 (Ы 
Ж) AUR ~ out Y A P v ROSE 2 (01) 
ЕНІН 3 PF11396 С Вр) / ~ over 
(D) fre BLA А, PERKIN ~ rough Mh (Jon SE 
(ПНТ) / ~ the ~ of the Just СР ЕНЕ 2 
ЫЫ МІНЕ / ~ through BEI HERE ANI JA: JE EBR $l] 
# Z ~ tight ний 


= / doze / nep / snooze / drowee /shunber 
ЖАН ТЕЛЕН,” sleep Еж тек 
Н 64 18]; He slept well last night. * doze ҰЯТЫ, 
ER. H ATEI: She dozed in front of the fire 
fora while © nap Н БЭ Л 58 OR ERE IR. 
P [#] ЖК: 1 napped the afternoon away. э snooze 
38 58 BJ [0] Ж dT BË 06 , 8 Ж £ E Ж. My dad was 

оп the sofa э drowse $ d + t T Н 
K Ж Ё Е Ж Ж. Не drowsed іп front of the 
television — * slumber É X É. 48 X: + sleep, 5 £ 
ЭХ. % B X Ж @ Ж. The children were still 
slumbering peaceíully. 


sleeper [ slipo] n 1 HERA: a heavy ~ ЖЫД Z 
a light — FERDIA 2 (X. CERO BLA Ub З 1301 
ЛИЙ a СА ТАБ HIA. 5 BF A: Pa ЛЕМ 6 (71) 
Ән IK noo K 7 ОХ) Hi TO CORE ОЙ 8 i 
AATISEDIS Jv]: 9 [ ~s ] Л. 10 (Ж) Ouf 
TEILS f f KH) КЫ 11 C ed FA 
WAHRE 2 БҮ) КЕРІ 12 [fn uet 13 BART 1 14 
Lily WEB. 15 (11) ӘКІ: 

sleep hygiene n niii TE 

sleep-in | 'slipin] 3 adj (ЕЖП Шат Gi d 
Zt JUMP] fh 

sleeping bag n ir 

Sleeping Beauty n i& X: A (l tih IN B2 ti 
ГЕНЕ 100 ERJA E) 

sleeping car, sleeping carriage n (3: i4: 

sleeping draught n (38011) ЭК Ж 

sleeping partner n (4) £ 5 'jseitmg d 
ЖА 


sleeping pill, sleeping tablet n кд) 
sleeping policeman n (4) = speed bump 
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sleeping porch л (АҚШ Hd ai 

sleeping sickness n (1) ||: Н: IHR 

sleeping suit n )L ji 

sleep learning n ilti >J 

sleepless ['sliphs] adj 1 ly; ҮКІМ, 00): а 
~ night ARZA 2 (15) ЛКИ: the ~ wind МІ 
fff) c sleepiessly adv / sleeplessness n 

sleep mode n {i JKIA 

Sleep-out | slipaut] n 195552 
ақта . 

sleepsuit ['siipsux] n (X) JL 

sleepwalk ['slipwak] vi & n 4N, 047 

sleepwalker ['slipywoko] n ИН 

sleepwalking [ 'slipiwolag] n 5*3; fiti 

sleepwear [ slipweo] n ПАРҒА 

Sleepy [ 'sli;pi] adj Y ДШИ К), НК PARCI А ЕП: 
feel — YY YY KR ИИ 2 WGE E 3 AIT: АТА 
ff); a — valley 3x ff (fili ft 4 (E A ВАЕ К); "Т? 
t sleepily adv / sleepiness n 

sleepyhead ['siphed] 21 n (11) liri MX 

Sleet [slin] зат: 2 ( XO mm S Wii 
ft ы неч е ашыш £f) 3 vi КЕН; Fe 

" 

sleeve [sliv] о n 1 Wi / , 5 2 WU YS 3 L^ (PU 
%54 WUE 5( KL KELANI ИШЕНЕ 
Ки vt grah f =f <> hang оп sb.'s 
- SRIMA have (SK keep) sth. up (: Win? 

one's ~ HPPA ATIE (nib) laugh up 

one's ~ ППС, 97 / ғой up one's ~s (11) 45 
isl ГУЛ MEC экг) / Mu о Y halrton Gk 
upon) one's ~ heart : adj 

sleeved [id] ту wipyana? vil 3641 dli f 
fm: short- — ЯН if 

sleeve link n b ti И! 

Sleeve note n (i) tyr үх maii 

sleeve nut n |І етеін 

Sleeve valve n [51] 1-73 

Sleigh [sle] J n БА vi 282441 
WWE HR а vt HI Жей СК?) 


sleigh 


ОЖ) УЫН 


o" 


= 5з. 


sleigh bed n (1: X») дик 

sleigh bell n «is^ 

Sleight [slat] n 1 it та 2 AL AUS 

sleight of hand, Y CRX HP ТУДН 2 Ж 
ik BU ЛЕН: perform ~ Б / turn out to be a 
clumsy ~ Jy p ll 

slender [sends] adj 1 ЯК: ideft) РЈ: а ~ 
figure MKR Ы 2 (89/0 SR IPIS: а ~ 
income fé ñb ЙО А, / a ~ hope й U ty A 47 
E- slenderly adv / slenderness n 

slenderize ['slendaraz] О vt ШІ) ERO) MEAS ШІН 
Жам vfi 


thin 
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Slept [slept] sleep MJ it 2: UR: 2:2 ud 
sleuth [зә] (11) 2 n WHE 2 vi HX С vt Uff 
sleuthhound [ 'slu9haond] n 1 (11) d X 2 (11) 
Ai px 
5 level n (3) БУҒА (НЫШ A level [65945 
З ИКИ FFR FERE) 
slew! [slu:] slay ff) if j; À 
slew? [s] J vt 1 ШЕН; (around, round); ~ one's 
head around A! X; ipo 2 th M Hr а vi Y ded 
(around, round): The crane ~ed round. (^H; fid 
X. 2 Mit 2 n £i Web; ЕМИЛ ҮЗ. 
оаа n OEIL) Hg; КЇ. a~ of questions } 
ШІ 


Dco slice [slas] JJ n 1 T, ЫЈ, ЈЕ: a ~ of bread - -J1 


fitu 21 И]; 1: a ~ of territory — Ik |: а ~ of 
life ДАТАР a — of good luck - унш” (318); 
ъа [EHKI] ОЖИНА: ЖЫН 2 vt Y dC Up 
(88)) 1: ~ up a loaf Міо ШШЕ) 2 t) К;Н; Ж]: 
(off, ачау, from): ~ off а piece of meat UJ К-- 
IA Тһе plough ~d the land. pact ues / — auuy 
a tract of territory ЖІ). - I 9i t 3 39-4 EA ОҚ 
15) 4 O1 JJ Ж; v 5 LV CO BUR 
4 vi Y UJ 2 FIER, ГЕНЕ 7 slicer n 

slice bar n kiki. Muki 

Slick [нк] 3 adj 1 (1: X) ЖЕЙН 2 ЖАУ; 
AUR 3 ИЙНЕ V; C GU; aT: a ~ alibi PUHH 
(ЈЕ ыра ЕЖ) КӨЛІК, НЕ S (11) (Wa )e 
MAAT: a — book (style) fij АСИ) БОСА) 6 Bl 
ЕНУ, Z — f5fK): a story of the ~ variety E — ЕМЕСІ 
7 QD {ЇЇ} ЕЈ: a — meal ХФ 2 vt Y (C 
Tr, ril 2 ХІІ) ЗІ PET (ир) 3 vi ЗЕ; 
(ир) 2 n Y (£j —Limul im) Ж ЯКИ; Се) C 
WV Ea 2 FRYXC T E К 817) 3 (XL) И]. 
"FAT ЖАКЕН Лл 4 (94-00) CAEN 5 ( X: 
ПАНЫ т - slickly adv / slickness n 

slickenside | 'shkənsad] n [354 ~s ] [Bb (ы) 
БАША 

slicker ['shkə) n (Ж) 14 D 3 f- 2 AYU K 
TL CEA, 3 С ХОУ ЯН Ж 

бІІСКГОСК ('shkrok] n УН АТ 

Slid [shd] slide yit р y ul 


= slide [slad] (slid) 2 vi 1 #147; 5): ~ on ice И, 


sip 


The drawers of this desk ~ in and out easily. iX5K 4i 
ПАННА Ы КЕНІН. 2 ЖУА: The pen slid from А 
hand. JA (b) Тт TERR 3 AS NIAS3W ҢЕЛ А. (into): 
~ into bad habits AHIS It ЕА 4 ф {ш 
(1 fiu: — into a room ДЕЙН S iii; i 
Жї: The years ~ раз. — q: 8ihihBbij 2726111 
WALT (ERI HEAR 2 vt Y (itr 2 qa 
3) УАВ А (in, into): ~ sth. into а drawer 
fefe Е Е ЛИЛЕ Дол Y ҰЯ) 2 Hon ar: 
(ЛО) 3 ДІҢ; WAHR CoL ER) 4 HE 
ZH UDU HH HIE 5 2 ЖТТ 6 САМАН!) PRX Y 
7 [Hb] в LEE DE ХЕТТ 9 (I ofer ñH? 10 
CEA. AK GIF ff hairslide) 11 (ZEBEN ) aD R: Ht 
ШИМ! > fet things (X It) ~ 1062; mien 
Ж/ on the ~ (11) fitit FII ORE) / ~ over В}; 
lilt: ~ ever a ticklish question ЖЫ ТЇЙЇП 
slide fastener n ¿ x» ri 
slide knot n in; 
slide projector n «tpi 


аг ['slaido] n Y ЯР: АРИ) 2 EERI HTE iH 


sling 


slide rule n ¿lJ 

slide valve n Ligure 

slideway ['sladwe) n іЙ; HERY: ЕНДІ 

sliding door n ijt ), 3t] 

sliding scale n (5i ИЕ DX UBI 
КҮЛСЕ НЕ О): the ~ of medical fees CN 
Bé АШ А" NS) 48 ) uj Up # gh Du 

sliding seat n (WEEE (ys 

slight [slat] 2 аф 1 ім eg); "P hU: a ~ 
cold $223); Z a ~ difference fg | px NJ a ~ 
odour of gas - i RM (IK Z pay sb, — attention А Ail: 
ORUA / There is not the ~est reason. 46 À. 
Ян. 2 #41) ЛМ: а ~ figure ЛМ М 327 
Ss), А ЭП): а — framework RENHA S 4 BS f 
жі), An arti 3 vt Y 5630; SEL e rv A feel 
~ed НЫ 22:204: — one's kk be 
Muy 2n $6 Gr IA: puta ~ on (X upon) sb. 
МЫАА/ suffer ~s 32 8) 10 > not in the ~est 
ULP BUR с> slightly adv / slightness n 

slighting [ 'slatin] adj 5690 БЕМ); АТЫ: a 
~ remark А КИП > slightingly adv 

slightish { 'slauf] adj 1 4j USt; (19e K i) 2 
HINES i 4126590 

slily ['slaih] adv = slyly 

slim [slm] о (slimmer, slimmest) adj 1 ЯН K: ftJ; t 
Afr) ETAR; ЖИТ); ЖЕК): a — person ЯН GAJA 
2 МК}; PIE); ASA: a — possibility fpi u peti / 
а ~ excuse ЖИККЕ ИКИ З (Zt u^) BUB ГИ) 
о (slimmed; slimming) vi (Hiza AEA N aR k 
WüideM О vt ІН Ж D slimy adv / slimmer 
n / slimness n 

slim disease n ( ir tii) Xii CI slim) 

slime | slam] 2 n 1 sie: дЕ 2 ЙЕ {ДЇ ЛУЧ, ЛД 
9»; Gor wA ) S 3 [g 3€ 2 vt Y HHR (OK 
AD 2 AExCI Emi 3 fm 4:) imi 


43€ 

slimeball ['siumbal] n (ГІ) НАЙ, ‚Г НДА 

slime mould n [ilgi 

slim jim л (11) 1 sil it) A ; #W KAVN 2 [slim 
йт) ХЫ KA 

slim-jim ['shmdsm] adj icm; sri) 

Slimline ['shmlan] adj 1 Ki 2 (X. С 
I HIER 

slimnastics [,slm'nesuks] [44] n (HINE Y Ak iB k 
Bi LOIR 

slimsy [та], Slimpsy ('shmps] ad (X1) 4: 
EKKI, AES 

slimy ['slamm) adj 1 (IL) #060); RAHI 2 WR 
ЕК Ж 3 (11) im ЫК; ЧЕ DTE 
> іту adv / sliminess n 

Sling’ [shy] о n Y B £i B. BUG ERG OR ( Ji fl: 
slingshot) 2 MÆ, Е, A 3 ПЕТЕР, in Bits С 
LAREWA: keep one's arm in а ~ JAM zii 
Малы S [AIK R: In Dt 1$ 6 = slingback 
2 (slung) vt 1 (ДІЛ ЕЛДІ), М 2 00,00 
ШЫН: — a crate оп board a ship JR -— E Riti) U 
Y |. Z a schoolbag slung over one's shoulder ТҮСУІ F. 
їй—\ itu 2 vi (REL) (V) ` ГАНИ А} M 
АА > ~ mudat sb W mud/ ~ ой at (9 
Ж UU ~ piri И! hook i slinger n 

sling? [shg] n Jobi COL Ante er o DA 


ignore 


ше б 


mistake 


slingback 


mos 

slingback / 'shpbek] n (#7728 АКВ) ЖЕН ЕЕ 

sling cart n EAI, mde 

slings and arrows [H] n Wk 

slingshot ['slipfoi] n 1 (EK) 963 2 (АХУ 
ji íi 

slink [sink] .) (slunk) vi 19i 25i Co (12) i 
НЕНИН ER ОУ, away, by) 3 n ЕНЕ 

slinky [shyki] adj (11) 1 Cl) ltd Hos EAR tk 
Ж 2 СТА ЕЛАП). Ж Erin] 1 slinkily adv / 
slinkiness n 

slip! | sipjCslipped; slipping) 2 vi 1 2125, TH £7: As 
the door closes the catch. — into place. Í ] X КА 8& 
ЖИЙ F f. The boat ~s through the water. Ж {Р 
AK set HET. 2 TE, KRA: ~ in the mud {ЕЕ 
НЕ Z ~ over on the ice (Ж LII 3 jt ih 
В: The pen slipped from his hand. 4955 JA 4 Тез 
7. / The knot is so firm that it can't ~. D. id 
AQUIS 4 i, RUE: НАДЕ; Ci d LAS DER T 
жаны Д АВА ВУ: — ош of the room НЕ 
НЕНІ let an opportunity ~ ЖЗА 2 / A mistake 
has slipped іп. ARV Sa] f 2598. ~ off Ck 
away) Aithia / Time is slipping ашау (Sk by). ЇЇ 
pittura: Г. 5 dubi SURE ВЛ CI EL: 8 lll 
Ka: б ІҢ: — in one's grammar Af Ü Rb JU iB yk $Ë 
Ux / Not a word slipped Írom his mouth about his 
illness, #3 А ВЫ H COo / The name slipped 
from my memory (iX mind). R ЛЕТА 
f. 6 ОВЕ) ERR FE, РЕК: He has slipped 
badly since his last illness. fb [X A3 UA Ji, ЖЕЖ 
ДЕ; Г. / Sales ~ in some lines. Ж: Л. ЛА ИИН 
FEF f, 7 ке СӨ К): ~ into (out of) one's 
coat JH ОЙ) EX 8 CLA 2 9 Cos ИК 10 
ЖАНА; NON тт [B1 Ok fR] S) A LEE AER, ER 
a vt 148 ЕЙТ 2 ЧЧ, В Л ВОВ A 


gir kl: The appointment slipped my memory. iE 
H&R Г. The point slipped my attention, 1X p f Ж 


Мір. З FEIK: HER: ИННА COR T€): ~ one's 
pursuers ЫНА / The horse slipped its bridle. $ 
Yel Г ЖД. 4 AOT Жону); (ікті) E C 
АЯ; “ЖИЛ (ЕЁ! i) (p) 7”: ~ a lock ЖИ ~ a 
knot fig $ü К Z — а stitch H} ifa — $l / The cow has 
slipped her calf. ix X BEA EY fu 5 RES F (aska 
К): (Ж): ~ one's clothes on (оН) 4t- (ЖК) 
ЖБ / The snake slipped its skin. те í. 6 (14 
ЛЕНО КМ W h AE CERES EA: — a 
marker between the pages 4E E WH k " 2 и — a 
letter into one's pocket НЧА АТ 7 ҢІН: 
— one's shoulder ШЛЕТ 8 78 ] fr (qá ok id et) 9 
[7s Mii: ЕЗІН апа 0; СН; have а ~ 
on the ice К KP 80 2 FER: а ~ in stock prices 
ЮЖ ИЕ КЕ з ARU, elc; AS OBAT 4 R WE; AS 
ӨГІЗІ 5 Scl; THIR: a ~ of the pen (tongue) Ж (ГІ) 
ix / make а — in spelling ЖО +j $h i 6 [AR ] HF; A 
£i WN о KER; ВСИ 80 9:7 DL TREE #50 
н; SH ЖОЖ) вте ҰН; ОА 
[BU HEA Ж SIC FERT; КВ; ИЯ T0 [05 
(ЖЯ VV D ERE; (АО) ЕЕ 12 [ ~s ] $E 
ЕНІ (АНЯ ЖАН БИГ PE ERI Bb y) 13 (ЖЖ 
EDSA А: —s ] HER РЕ А ТЕТ 14 [22] 
AE _1 adj Y HEGUIT) SERES); ПДК]; а ~ scraper 
ВЕСТА Е, / a ~ compartment AiR EIRIS] 2 dis 
£f; n] vr BEANS): а ~ сога 1T ГАЈА / а — 
bolt (НЕЕ <> give sb. the ~ (0) UT A JU 
HRA / let ~ Joh АЖЖ. David had 
let — he was married. ЖАР terti ci Sh. / — 


E 
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sth. (k опе) v (11) Жн, Ш / — up 
OLD Y 8 S, EK £90 a A RR 00. ~ ир іп ones 
calculations Я Н / There's many a ~ 'twixt 
the cup and the lip. (iE) Hitt o. 
(QE АЛИ ЕИ ҰЛ.) 
Ë slip / glide / slide / skid 
жна RR A LOK: slip ЖЕ Ж КТ 
TEES mS Ж. The soap slipped out of my 
hand e glide Ен gi, Nie Mh E odo {ЕЛ # 
JAAHA 983€. glide on the ice / This bird 
can soar and glide for hours without beating its 
wings. © slide ЖЯ % f 46 f [e] F HE Е HEURE 
zb.JRC t FH. She slides the shoes across 
the floor to her daughter. / Prices will continue 10 
slide ж skid ТВЕН dE S e o Án 
Fir Ж З dE D] Xo. Does your car skid in the 
snow? 


slip? [shp] ] 3 n Y КИЙЕ: 2 mm ERMA: 
— of a girl f IA) Ah. З Jy; 3 IIR: Give me a ~ dl 
paper. ЖЕ - Ж. / a rejection ~ І / an 
order — 1711091 4 [E] ice 5 CEX) A 
1436 J (slipped; slipping) vt JA (7) JT) B 
CRR) 

Slip? [shp] n (0% FBZS yeh, VEK 

slip carriage, slip coach a (Ж) (їн 4:4 
іи УІ FJ ЖИ 

slipcase í'sipkes] n BÉ 

slip cover n 1 x Hr; bf HE 2 imis 

slip form n [i VB zj gU 

slipform [ 'shpfəm] vt Jor eds to 

slip hook n (8118183; NGH 

Slipknot [ 'shpnot] n i55 

slip noose n it sif: 

slip-on /'shpon] а n EJK: ЖЕН i Jc Co m) ir i 
HE ш adj ГАН); £ tJ 

slipover ('shpiauvo] 3 п 4506 fins g K ш ad 
5 prm ЕДИ 

slippage ['shpids] n 1 Wrap; HE ITE 2 AUH EE 
matt; EM 

slipped disc n (СІНЕН ЖН 

slipper ['shpo] о n 1 36; i ЕН: 
pair of ~s ЖЕ / plastic - НЫН 2 (H T 1 
te кіш) ИЛ a vt (11) Hifi E 4T (4 ГТ 

- slippered adj 

slippery ('slipen] adj 1 ЯҢЫ); Л ЕВО: ~ roads 
КАПШЕ / Be careful. It's ~. "TRES 2 ІНІ; 
EEL, AS] ІК); а ~ customer HA, ЖӨНІ ЖІК 
3 (Hb fr) AE LR; CE) EI XAR: 
be on — тора iram. т> sipperity adv 
slipperiness n 

slippery elm л Lit)zr4i 

slippery slope n бат 

slippy ['slp] аф (1) 1 slippery 2 теді Teig: 
Be ~ about it! t& f! / Look —! Etk 

slip ring n СЕК, HEK 

slip road л (3) (шей ЕО) Өй 

slip rope n (4819854 

ыр! n ОЯНА ЕЕ DUA ES ЖІЛІК) 
F 7% c) 
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slipshod [ 'shpfod] adj 1 45461); Ait; nio: VE) f 
BET): be ~ in work | ИИ 2 С) ҰЛЫНЫҢ slo-mo (slaomao] n (11) OU): 
ff) 081 f sloop [slup] n 1 Д2 = sloop of war 


slipsole | һрвәй) n GE) Vni НЕН 

slip stitch n 1 («£0 cl dett 2 Lj W 6848 uk 

slipstream ('slipstrim) 3 n 1 [4 СА" (5 
SIUE III )WHACG Sel AFC 2 (inp Aeg 
ifc; CIX ^p Jeff MIO CA 3 (OG ubt ant: Шеш) 7) 
J vt & vi XR CA— PUE ОРАМ ИМЕН f 5^ OL 
ШАУ ТКИ" 

slipup [ 'shpap] n (11) ibd 

slipware [ 'shpweə] n ( t5 ЖОН 

slipway ['shpwei] n [ft] КАЖАНИ: АТ 

Slit sht] л $E n 1; 40 IK) 106% (he — of 
letter box ВНТ | 3 (slit; slitting) vt 1 DJ); 
BE Қ 6: ~ an envelope open S6 JE fH / — a 
sheet of leather into thongs f: -IAI P UJ AR / — 
one's wrist ҮШ 2 (E [F JFK K 11 fiU TEST: ~ 
one's eyes [ЖАША 3 HALI vi 249): 94 7; The shirt 
has ~ down the back. ФЕ (fV Wu A L+ Р 
Jf. c shitter n 

slither (мә) а vi ЯТ): ВЕНН vt fl 
Td ttr a n ñ: WH r 

slithery ('shaon] adj HHRH 

slit lamp n tv: slg] 

slit trench n [% jk K Mie 

Slitty ('shujadj (MD) (ІШІМ НС?) 

sliver ['sivo) 2 n 1 JI; КН Л): a — of 
cheese. -Jy ELA 2 (Aita AER fa)y 3191Ж 
ГНЕ, Жж, AR ДШ vt Y Gu Iud b AMT 
[5j Mu 2 vi RJ NI Y 

Slivovitz ['sivovis] n # АСК АЛАТ) -Ah 
ITE) 

Sloane [slun] n (W11) (ЕО ЕН zer] eda 
(7КР: Sloane Ranger) 

Slob | sIob] n 1 (011) ЖА; ЫА 2 02405) P: 
Йе: Dero i> slobbish, в adj 

slobber ['slobo] 3 vi 1 iE, i1 1 K; (ОЕР)! I 
Қайы r 2 АСТ ЛИЙ; МИНЕ д vt Y JBE A 
iy CIRC) 2 1 US SE ЖІП) 3 4 ue Бан 
CLOD d n i, LLK c slobberer n / siobbery adj 

slob ice n жі Bk CIE 

sloe ( slo») n [Wi] 014; ЕНЕР 

Sloe-eyed ['slauud] adj 1 KZA ifi ФЕН) 2 III 
тілі AH 

sloe gin n "Abl ҮЧ 

5109 [siog] (slogged; slogging) 2 vt 1%: 2 гі 
Hbi JO) 3 vi Y Mat: 2 ШУЛ; bom TUE 
(on) 3 ялық pr, ҮШІН T fli (away): ~ € y 
one's work Y #J)( Judi) НЬ г. fi d a Ж, l; 2 
REHIN 57) D — it out (Er) AR 
х НЫ D siogger n 

slogan ['slugn] n 1 107; brifi: shout ~s 1115 2 
PIRRE Gii 3 СЛАНІ К "^ o REIR KU 
RAR- хир 5 ES Үні J 

sloganeer | slaxgonio] (X) 2 т #11110; ЕНГІ 
341 ш vi BILLS 

sloganize ( 'slxxpnaiz] vt (X) WRI 19110 GbR 
n) Ue АСА 

sloid [siad] n (АА АЛУ СР ЕНУ Г ЖОЙ Olei 


sloop of war n (: 
FRK HAAL 

Slop! [siop] 3 n Y ЖЫ KE 2 [ — ] bK, I 
Ж:Й 3 (9 ) СЛАНО A rz I) ic k Pr Carm 
БЛ) á —] Rub Z WIR Ceo Co DUE); (He 
Ti] 2r] ge d eas oc МЕЧ ЗР) ТО 
MK 63971-51 CRI PRU IE YE CE T 
Ше 8 (LV) РІН АЯККЫ Co XC E) ІШЕДІ 
о (slopped; slopping) ví 1 #111; #1: laur: out) 2 
(cde Cx dene 3 diii ЯНЫ, сен 4 
"I ТУ МАША ERE DAR Cover) 3 vt Y (i (K 

H үй ЫП 2 #77, AE 3 Como TRII IPA, 

LEG) 4 WEE: TEE 5 ДІЛІНІҢ (3⁄ O) 

~ around (k about) BA te OW t E Ж 

/ ~ out УЛУУ 

Slop? [slop] n (iti) Y WILA, Je fs. ILI 2 
[~s ИНТ? Je ty K F H ЕЛЕСІ СӘЙ 
i5) 3 | ~s] ШАЙ; ИТК 

5!ор basin, slop bowl a (3 (lacs |) 
SYR 

slop chest n (f I. ОУ Н) ЛУ nts 

slope [siap] J n 1 £t li; 9188; ERE НО: а steep ~ 
Бс 2 0523 EHE АШ: a hill witha ~ of 1 in 5 41% 
ШОШ ЛУ Z There is always а certain ~ іп а ship: 8 
deck. ҚИЫЛА ЛАЖ. 3 [Dwi — HEU: 
Let's hit the ~s. АЕЦ", FIR SA: with 
one's rifle at the — 710 5 La IAJE: 6 Ut) K&E CRT) 
bk 7 (X:11 00D ЛЛУ A OC A) 2 vi 1 fi dj 
ЖШ. The ground ~s down to the sea. НРА 
$1, 2 (X D ubi Е АДЕ Cof f, away) d vt Ш: 
ММ; ~ a roof We MAIRE 231000 

slope- intercept г 'slaupintoscpi] form n (238) 28 
fo 


My LUIS Fj HUY) ААТА: 


slo-pitch [ 'slac'pi/] n BEAR ER CAE ERI- - Bh, LEX 
ІШЕР 10 1: МЕН 3 4510 Ал, ГН) 

slop jar a і"; А02) 

siop pail n ii; fi; fii hf 

ѕіорру | 'slopi] adj 1 Cle; it Р) der ea 
(t) 2 (11) "fm MUC Ma I, ESL: Us a ~ 
job you're doing. ft TIAR f, Z a — dresser А/К 
S f GMT) А. Z ~ thinking АЁ АА РЕДНИ 3 11) ii 

АЕ (6), ЕЕ 4 CANTI) ERA (T г- slopplly 
/ sloppiness n 

sloppy joe a (Xo т (11) Ck f %WJ)% K ft 2 
Gili ta HI yb AD 

slosh [slof] JJ n Y +2 (Т) TT Tul 3/20 
Жау Ya ak A d 2 Oren 1-0 
{ЖИК ia ORRE) 3 (911) ir 4T 4 Apt ORR 
T GJH) НЫН J vi Y ЕСЫ" Vota 2 L IH 
Жән J; Ж ЖПК) yè jfi: His stoma with 
many cups of water, Ё f bf МӘК, с Hm У o 

sloshed [siofi] adj (11) Weit 

sloshy [з] adi 1 X ALX Kitty deri 2} PA 
МЫ) 

Slot! [slo] Q n 1 fk E. fL, kk; fk MW; deliver mail 
through a ~ in a door ЙАА J£] Aut 2; 2 КД 
МЕЈ И]: a — between the two islands Mj. [i] 
ЖАНЫНЫҢ 3 0 (EALA dm FRU EAS Ы УН; 
ШУ: а TV show in the six-o'clock ~ МЕЕ 6 right]. - 
PRA TL / filla job — ВАК, ФР 4 (ХХ 


sliot 
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ERIFJ ERKEK |: n p ОЧАКВА ВА 2 rf ss ih s CI е = 
slot machine 6 [2 ) 2% _1 (slotted; slotting) vt 1 H` 
MF 2 ОУ CEU Gi 08 ih; HEA 
3 (R) ERREA PORE (PR) АП 3 vi НАЙ, 
Fri HEA 

Slot? [Іо] 8) n (ХИН) g ul: 

slotback ['slotbek] n X: (ЖЕНЕ) ДЕ E 

so Car n CX) оң ИА # ( Ж F BJ ME 9), 
ti) 

Sloth [slx6] n Y Mif; MH 4 
ОЛЫ AES 7, AR 

И 3L 2/55 , WT RAK, $ aS 

5818) РЕМА КУ 

sloth bear n (Eur ps ҸО 
^tt) fik utm 

slothful ['slaful] adj Witi sloth 

frj; Miki ` stothfully adv / siothfulness n 

slot machine n 1 (X) #1 ДИЕ 2 (X0 x 
Bel C— Eh ППО А) 

Slot racer n — slot car 

slot racing пірін ЕН ЕНЕ 

soiig fee n (НАУКИ СД) A 
2 

slouch [slautf] JJ n 1 ҚИТ A ІШЕ Г 2 
(ERIRE З 3E EAS He A EMA 4 С ЖҰП) 
Unt EEJ] ЕВЕ А: He is no — at tennis. fth 
ҚАТАН А. дом ТН (ee 35) 2 
ОН ЖО НЕТ J vt ШИЕ: ~ а hat over one's eyes 
RUMI РВЕ ЕА 

slouch hat n 840 (£i) tH 

slouchy ['slaufi] adj 25 fX, V b ЖЕ); УУТ Ж 
trj") í. slouchily adv / slouchiness n 

slough’ [slau] a n 1 £I ЯН 20%) ҘЕ; 
$553 3 [shr] (X) ИЖ; ҖИ J vt Y (Bl A dem 2 
(0$) (EW AL, EDUC 3 GELD НАЗ ир, іп) 
J vi (cle IK DRE > the ~ of despond «inr 
ЙЯ; БИШНЕ 

slough? [slaf] Jn 1 
Ші З (Бийн) 4A : 
T; CREAR) Бе; OD 2 СУАТ, 
— vt Viii m Ы) 2 NA. Eft(off): ~ (off) bad 
habits ЖА 2] Wt / ~ off the unimportant verbiage 
cr TEE E 3 (BEBO) B8 (P); EEEH 


iE 2 [E BEAD, HE 4181, Ji 
rnm J vi (ВЕ) 
Ж) 


sloughy! | 'slau] adj еуін); OVENI: & deu 

кошуну ыш adj [Dx ERIE 81 C01) f); ЖИ 
пп. | 

Slovak ['slaovek] J n 1 Nie o A. 2 Nri Н 
2 adj Wis {Юу CA К): ite (v 

Slovakia | slav'vaekio ] n Д У [ EK 38 ES Ж] 
| - Slovakian n & adj 

sloven ('slavan] n 1 WERNA: ЖЛ ША 2 ( T 
PETE) D pg pA, MESA 

Slovene ['slawin] 3 n 1 Wit X 2 EA, 2 REE 
ШІН 3 аф Wit CAE САО; W SCIT EE 

Slovenia [slav'vimio] n КЕЛЕТІНІҢ Ж) 

Slovenian [sla viman] n & adj —Slovene 

slovenly | 'slavanl:] adj 1 RN RI; AERA 
ІН 2 Nino; eng; ЖЕҢІН C- sloveniiness n 

SIOW [5150] _1 adj 1 186), 4809: а — train Е / a 


~ stream {ФЕЙ 2 ЖМУ, deg 3 (ngu) F 49 
rij; F #0, а regu Con): My watch is five 
minutes ~. ЖА & T n 4 ph. Z Washington is 
several hours ~ on London. Dem ЇН ИЕЫ Um 
JV NH „ 4 БЛУ: AS ETSI ; Н ФП; Ж: 9 
ЖШ ER ERI): а — learner "APERIA а — 
imagination RARR 7] / ~ of speech 1191) / be 
~ to wrath ААЖ / a ship ~ to answer the helm 
ХАПАЕ БЕ КУ Ж С / а — audience ЖЕРД KR) X. 
% / He is absurdly ~ in giving me an answer. (НІНІ! 
ЖЕН РЕ, LAS EU. Z ~ in action (152808 / — at 
кын Ай ГИБ (EWE) BET): а ~ season 
Æ / These articles were particularly —. ШОН ШИН 
NE. 6 Ck PRESE) ЛК): a ~ fire X Kk To 
ЖЛ); ОМЕЙ; ЕАО): а ~ afternoon ЙА) F 
^T 8 КИЙ; А ГИЙ: а — town ЖИНА 9 
CERE EITA CRE EDI LATE: а — 
track ЧАН ДАК ШІН to ЕЛІН РМ; а — 
poison РЕ 42) / a — filter ЕЕ ТІ (ІНІ 3.) 
Мін; СЕННЕН 12 CER D) E PRI 
J adv 5 1 Hb; W P Hb ( — Rc B] ñ: go, run, speak, 
read, burn ek how 4% Z т): My watch goes ~. RIJK 
£x. / Read ~er. ВВ, / How ~ the time 
passes! I [n]: NB _1 vt (852889; iB GT M) ) de 
(8 (up. атт) : ~ ир (sk doum) а motorcar ЖФ 
FUERE J vi HON ERE (ир, doun); Stew ир (9X 
down) before you reach the crossroads, JFS Zg 
LIBE CF f OSEE. > ~ but («X and) sure tatli 
fI) CHE); lob s — R ЖИЙ) (Hb) i slowish adj / 
slowly adv / slowness n 
Slow coach n (0) 3R gb A 4166809 À 
slowdown ['slaedaun] n Y (ЕК) ЫШ; ЫЙ: а 
~ in economic expansion 45 Jf Az H DJ JACI i HE / a 
business ~ /{}: ЕН 2 CX) E&I: stage (5X hold) а 
~ ITE T. 
slowflation (slav'flefan]n ЖЕ GKK К 8. 
ШИ БЕШМ А S КУНІН) 
slow-footed ['slavfoud] adj ЖЕМІ, ERA О 


PN handclap n (REH. жаланы) 0 
#7 


slow loris n ІТ ІЛЕ 

slow match a (1А) 

slow motion n taf: 

slow-motion / sla/maofan] adj 19 ИЕН): a — film 
TEIL RA / а — camera (GARRIA ) Bel HEHERZEL 

slow-moving [ 'slso'mu:vin] adj Y 20:94) 2 (ils 
Іт. ЕЕЕ) Wie 

slow neutron n (4) 7. 

Sslow-pitch (ери n AU pR 

Slowpoke ( 'slaopaok] n (11) £T dpi ff] A. 

slow reactor n LEN f 2 FZ Ht: 

slow-twitch ['slaotwi] adj М HEC НИ 

Slow virus n terti 

Slow-witted ('siav'wiud] аф УНШ; ЖІП 

Slowworm [ 'slaewsm | n [5j ] Nb k JI i ( gz ff 
blindworm) 

SLR abbr 1 self- loading rifle |4 Д9 00; 2 single-lens 
reflex 

slub [slab] уол [5j] 1 ЖАН» 2 Ж! Аъ 

slubbing 


g (slubbed; ) vt 97,695 1 adj (4199555 
fiti tim, d БҮ) 


slubbing г 'slabiy) n [£j] X iti» 
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smack 


sludge [ slads] n 1 Е; Е 2 ЙЫН И CR 
M йд: H ); АНОН (АН) З ПНЖК 4 
Ui" ^ie dE. ӨЛЕ > өйкізу adj 

Slue [slu:] vt, vi&n —slew? 

Slug! [slag] n 1 (2079590, аш 2 СЬ 18JBR RH- 
з ELI) ім; РЕНИ Ир (oR 4: 88) 

Slug? [slag] n 1 ОНО) Jc; TO 2 CULTE BJ) 
4r iN 3 HAFEZ ЫЕ ВОДЕ) ВЕТ; ШИЙ. 
3) 50 EET а ИК Cf h y) 5 [41 
ҮТТЕ [80] ТЕСЕ 

Slug? [slag] (slugged, slugging) vt A Nix GIF) 
(апат) 

slug [slag] ORE) C1 m f 5: Hii; 3 (slugged; 
slugging) vt 1 OUR XO Rd 2 OMS d 34T 
> ~ itout (%11) 1k — 

slugabed ['slagpbed] n ( "wm WEBER А, ; BRIM 

t i ('slagfest] n. (E L1). B ELIO 6 = B Bl: X 


sluggard (ілге | 
sluggardly adj 

slugger ['slago] n (11) V3& tit 2 (D; y ЖЕФ) 
MOX F З EERI) Ша F 

slugging percentage, slugging average 
n (HERRAT E, ET TR (ЧЕТ LEAN d ER 
Жеш) 

sluggish ['slag/] adj 1 W €; AAT ui: Many 
freshwater fishes become ~ in winter. Rg 7k ti fr A 
ЖАЙА 722 0А 3 EIER kk ЙЕ ЛІК: а 
~ market A Bl (gii 4 КЕЛЕЛІ; НЕ A R fJ 

` sluggishly adv / sluggishness n 

Sluice [slus] 3 n 1 11, й]; НІШ ЖЫН: a ~ gate 
AKbs (11) 2 ЖІГІ 3 (КІН ЧЕ) K; (КИН 
НЕК 4 Gies ПІР; (Wa K34 E B169) 
ОКЕ S (11) APEE) а vt Y (JF Kb) ОК) 2 (ЧЕ 
НЫНА САГ з); ОСМА) З (НЛО); mi 
й: ~ a pavement with a hose ЖКЖ A £1 "n 4 

К is) а vi (JK WW НА > open (X let 

а free) the ~s 1 К 2 i Homes ar 
RORA) i siulcy аф 

sluiceway ('sluswe] 2 n ЯНА TKH: ИЫН 

Slum [slam] 3 n 1 К: SES Ж: the — WRK / 
а ~ area (Юй district) Як 2 AREST 
a атан slumming) vi 1 ( JÜ Tri J 388 ek Е 

ZHR: во slumming ZiR RI 2 HS 

karan > ~ Н ШЖК M slummer n / 
slummy adj 

slumber [ 'slambə] U n 1 REIR: fall into а ~ ABE / 
be lost in — Fill / disturb sb.'s —(s) FTIRA Ай 


n {ЙУ :-siuggardiiness n / 


кер 12/45: КАК ЖОХАН ШЫ vi ТНҚ 2 Bb 


ЯНА; ЖО 2I vt ПИННКІҢЖЕРГШШІ) (анау) 
i -alumberer n 

slumberous [ 'slambərəs] , slumbrous [ 'slambrəs] 
adj 1 HANE; ДШН К) 2 a HT REIREI 3 ІН; 
QUE si 

slumber party п pas d taa ie se d Ub Е 
МЧ) 

slumgullion | slam'gljon] n (X) HEA 

slumlord ['slamlxd] n (ЖГ) JA HURLSCI SE Co fo 
МОАНА ЖІ Қ 

slummy титту n (i1) ЖЕЖ 

slump (slamp] 3 n 1 iik, XX; FIEL RC in 
DC. EBE; БЫН 3 EARR 4 CER 1588) — БМ 


Pepe (Ж E zac ШЫ vi 1 Бу ы ЭЗ: (1: 
TRR: ЕН 2 Л; hi A; MAE К. ~ into а 
dod тет (81 з 0500. SHE; dg ` slumpy adj 
slumpflation [ siamp'flefon] n ifi feit ll 61 
Slung [slag] sling? KLERK JY i] 
slung shot n (7, | 4i 41 kuk Ç 81k) ВЕ 2 Aka 
slunk [slank] slink jid A XAR risi 
slur [slz] 3 (slurred; slurring) vt 1 39D (Tr); 
OBI OR Cia ff] FE BUS IOS 2 AU BÉ i} Cover) 
3 "ti ef CO RA) 4 ТІН) Ef 5 
(JEH GE; gn 5 ó (EX) id, uk 7 fot 
СІН) ы vi Y ERSTE BLA OR) 2 EGER 
Ri BEDS 3 HetpÉLE ln 175 A Bibi уй: casta 
~ оп sb.'s reputation 151 W: A (f), / put a ~ upon 
sb. Ж. A / keep one's reputation free from (all) 
~s НС АЖ 2 HUE T Wet E 
xk 3 Ur fe 8 EUR CRAS) 
Slurp [slap] 3 vt & vi Hn ORIK) O n Z Cin 
fiti 
slurry ('slari] n ЙЕ; KOR iR ЖЖ 
slush [slaf] U n 1 Fin CO ELK 2 tb; 
МЕЖЕ 3 (НЫН К) HE ЖӨНІН 4 СИНА 
ЙН; НА ЖАНЕ 5 (03 ОШАК Н) ИӨЖ 6 
СТТ) ( BjR BREEDER EVI а vt (AT 
De) BAL EIS 2 vi (ТЕТЕ ЧЕН) 2 АН) 
slush fund n (X) (HJ Fig 3 TC ac GR SR з 
ELM x^. 
slushy ['sl4i) adj 1 Jem; ОЖ.) eft; 8 
zu) 2 ФЕН SgEM 3 (11) JC Y di 
г- slushiness n 
Slut [slat] n 1 Mil A LM IR 2 IG t К 
sluttish [ siu] Eo. Y ЖТ); Wie 2 mim 
© gluttishly adv / sluttishness n 
Sly [sla] adj 1 Ме iftc) 2 ФАА; ИЙ: 
a — answer АПАДЫ Ғ/ a — glance (ИІЕ--" 
З НЕН) > on the — iHe: НЬ: catch 
sh. on the. ~ 1 ЖЮ Bb ТЕ ME A slyly adv / 
slyness n 
gea ['slaibuts] 13] n [HH feft) (11) mim] 
ж р 
SM ам» 1 sadomasochism 2 (F) Scientiae Magister BB 
"(= Master of Science) 3 Sergeant Major 4 short 
metre 5 Soldier's Medal 6 strategic missile ЖҚ ӘЙ 7 
submarine minelayer ИТЕ 
Sm (ík. Ж #2 (samarium) 49 
smack! [smæk] J n 1 Й; Ki: an orange with а 
bitter ~ S BEI) EE f 2 7b fb, — np: add a ~ of 
pepper to a dish Ж HP Ik mr — "t yid Z һауе a — of 
obstinacy in one's character VERG A TSA 3 TEE LESE 
а vi НОКИН; 143 (EBORE 
(of): The water —s of sulphur. ЗЕН / 
His talk ~s of the sea. ШІК) RA i ARIM 
smack? [smæk] 3 vt 1 GHY), 1.4]: ~ the table 
ii— FET 2 8; ЖИ. ~ one's lips ІШІҢ 3 (15) 
fiot Ef). — a whip ІНЕ f- О vi Y Wi 2 ЖН 
Mis: The snowball ~ed against the wall. ERWA!) 
ЕВЕ ko O n 1 did O8) ЖОШО); ТОН): 
the ~ of a whip КЕТ 2 П (55) ; Н/Е); with 
а ~ of the lips Ib ЖЕ 3 (ЖҮРЕ) F : give the ball а 
hard ~ ЕШ adv (Т1) 1 ШПНЕ 17: hit sb. ~ 
in the face ІИНҒАНЯ2 ЯУ Mf А 
Hb: run — into sth. ЖӨНІНЕН. > a ~ in the 


smack 


eye (uk face) (X 
OLD ce 
SMACK? әтек) n 1 iiU 2 ({г f Йу) ЙА 
DEI 

Smack? [smæk] n (11) НА 

smack-dab ['smæk'deb} adv (X11) Mf, АА: 
быт 

smackdown [| 'smekdaun] n ( Xi 1 1 88210 defe 
Go po 2 ЕК; АЯТ 

smacker ('sm=kə] n (11) Y iiit) 2 1 Жегі 
Ж 

smacking та) 2 n ЙЧ О adi ӘЛЕ); i 
SKIJ: a — breeze ‘r AIJEE 

small | sal) а adj 1450); lj; НИ ЖИШШ: a 
~ audience Jj RAS Т (Uk I) Xx a ~ sum of 
money "ЁЛ f- 2 sir], М МЇ); The boy is 
— for his age. ut MX dL X UMS fps ГЕ З (OM 
M fett Ему) ^p BUAH; PRASA IRT ЖАЙЫ 
If): on a ~ scale АҢЫ / a — matter А а ~ 
favour ҚАЛМА / а ~ fault JN! Z pay ~ heed to tf- 
АХА Z have ~ Latin and less Greek у J ИЙ А 
30, НИ ТИТРШ! ЛУ / There was no ~ excitement 
about it. ix obti) ӘНГЕ ЖМҚ, 4 LECA?) 
Ж 5 Cr REIS 6 JV (09, AEI CEST: 
UNE): а — nature ЛЫМ / It's ~ of him to say 
that. іл, AS A CI. 7 ORDERS; OS TT 
Aj] GATO 8 Ci (1 li% Hb u ПӘК C) adv 
T] Jed: slice sth — d UNIT 2045018; 
ЖЫЙ, Ду)! speak ~ НД 3 Jope, LES 
Ін; They planned to start ~. fd (P 1i] JE Hd Е. 
3An1[ x] OR D ANCIEN CP OR) 2 [the 
~] + (k J A ЛУМ EJ AU > by ~ and ~ t 
ӨШІН / feel ~ ҰШЫР АУ МЧ А — d / 
great and ~ À Avi] A £3, ЙН AC] Z look 
- МЛН ИМА Ж / sing — Ca Me sz il 
FOEI the («X а) з ~ voice W voice 
г. smallness n 

small ad n (4 Gg is БИЛУ! 

smallage | 'smxlds] n Chi fj? Ж 

small arms [U ] n 410% 

small beer a т (X o A X imi Pht 2 Gh) 
ФА ҮЧ; ДІҢІ 

small-bore [ 'smə:lbə:] аф 1 Л 14400) 2 (X1) A 
КЕНІН, АНТО: — reforms li ETUR A 

small calorie n J. (Au ift) 

small-cap ['smalkep] (£6] 3 аф (ЖЕНУ ЖАДЫН 
ЛА 2 n SENI SS 

small capital n (HIA ik 

small change n 1 4; 2 лі; AL KK 
Ai 

small-claims : 
[УЯУ 

small clause п Lii] A 4) ОН КИ ло MJA 
АТТА ИУ, 411 T heard her cry 1) her cry) 

smaller European elm bark beetle n [ii]; 
ЕЕ 5% 

small forward n (гё у) iiite 

small fry 10102050 AJ ntt A (Лр) 

small-fry (smadfrai] adj (05) ЖМ, To rg 

small holding |'sml һә] n (ЖУ 50 X pii A F 
Ir IH t smallholder n 


11) ЖЫН / have a ~ at sth. 


'smod'kleimz | COUrt n [£117] Ais: 
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small hours (4 | пы 

small intestine n (1/5 

smallish í ['smaxhf] аф Ws), p Nr 

small-minded | '«nxl'maindid] adj ІМ ХО Jt; 7 
^(f] г> small-mindediy adv / smail-mindedness n 

smallmouth ['этә1та‹ё] bass n (141417061 

amal! Parara [M] n [HAR] СХ ZA 
odit 

smallpox | 'sm»lpoks] n bx 4E 

small print т, АП) 2 (Ч) 

Wi dapi lads t] 

small-scale ['smə>l'skeil] adi ІМ 

small screen n (1i) ig 

small sword a (iit 1; o 

small talk n ыш, ж 


small-time [' smod'taim] adj ( X11) A PHJ; АЁ? 
ТИМ) c-smali-timer n 
small-town | smal'iaon] adj (EX Y (ЖҮРУШІ 
Ir; $S Sieb; S Wi" b RS 2 zu un, 
smalt | «mxlt] n Y A i Cy ЕН SH Е o U W 
BARN) 2 Қорықта C Flut КЛЕН ДИННЕН 
ЕНІН) 3 Arit 
smaltite ['хтәйап] n Ui alg" 
smalto ['sma:ltəo] ([ $2 ] smalti ( 'smalti:] 
(ТШЕН) АЕ 
smaragd ['smeregd] n (471 411354 !- smaragdine 
( smo'rzegdin] adj 
smaragdite [smə'rægdat] n [4 14444; 
smarm ( «тат | (11) ат áf, AU bhe d vt Y СК 
AD ME CI ҰК аоит) 2 i uf Ln thea vi 
ЫЖ ЛЕ (ир, to) 
smarmy |'smam:] adj (21 15 шІЛЛДЕЯНК БҮЙІР) 
Jt bent) deti ctf) г> amarmily adv / smarminess 
n 
Smart | smo:] J adj 1 ШИЙ; 52 S D] НІНЕ; Ru 
ШК; ЛЕК); a — student ШЕРІ 2 a ~ 
retort ТАМ / a — businessman ЖҮН À 2 i" 
jeff) Lf SEIT) SR QU): а — yacht ЫЕ ЕИ / You 
look ~ today, WEKT Z the ~ crowd Г А. 
Hf / а ~ residential district |! РИК “ІХ 3 3 5v) veis 
fs ~ new offices ЖИ 225 4 pbi; s 
VE] Zl): a ~ blow ММ-і а ~ frost Г“ 
Ж / bring the kettle to a ~ boil fJ: - Bisnis ^55 
Dry СЫНЫ, ЕЕ: walk with ~ steps JH 2p {ДЕҢ 
E 6 ИРАК: ~ remarks ARLI isi СЛ) 814 
ТЈ, ТИЈ: а ~ price Ш ОИК / а ~ few ADH Li 
-Ht 8 4m ИНЕТИ I vi Y o inopi ЕРИП: 
lodine ~s when it is put on a cut. (ЕЛІ { 0501 L d 
AGE SMS. / My eyes ~ed from the smoke. ДАХ 
ШЫ ДАЖЕ б) ЖИЙ» 2 18 SING Po; BB hq, {Гу (under, 
with, from): ~ from one's defeat UJ Әсілі ІЗІ 
3X dr 2% оғ): He fcared that he would ~ for this 
foolishness. (ЕАТС, Ју Г х ОНЫ vt; s 1 vt 
ЛЛ Gd SO) 3 n 1 lii 2 Gh qvx 3 
| ~s] CXI УИ, UA О Look ~! (|: X) АНА! / 
play It — (X1) ТІЛІ. БЕН 1 smartly 
adv / smartness n 


Ж=в) п 


P ERG те ЖЕЛЕ KS TG AXE 
Әні EL AER stylish жн X 
ЮЛ smart э}. LIETIE TTINA 


сюуе' 
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smile 


smart aleck, smart alec ['snauelik] n (X15 
F1 КЕШЕНДИ) А., ЕТЕД AS JE ff) A. 

smart-alecKy : 'smatælikı]},  smart-aleck, 
smart-alec ['зтюлгеһК] adj (X11). H ЙЕК) 

smart-ass |"чтолез! n = smart aleck 

smart bomb п (X) fro 

smart card n tá E 

smart dust n wpe c— 
АК) 

smarten ['smaton] 2 vt 1 Е i; (5% ys t 
р, Cup) 2 Bite tE: ~ the pace РФ» 
ЯНВ 3 (o CHIETI (ЖИН) 3 vi Y ННІ ДЕЙИН; 
IE Б (ир) 2 9871: а ~ing wind OK Pl 
3 EPH Cox HA ) 

smartish | "сои ја (ЕЛ) HK, Ri 

smart money n 1 (fi Т) Fi CHER ff 
E 2[&Ё 14 АЛИП A 

smart mouth n (311) ft 539 МЕР 

smartphone ['smatiun] n ЛЕТ 

smart set n [the ~ [HR IM SEIS ДЕЛЕ 

smartweed ('smatwid] n [hi] 4E 

smarty, smartie [ 'sma:u] n (11) РЕНН Л. 

smarty-pants ['smo:ipenis] [4] n (1%) (X 
11› ЕЕ A 

smash [sme] 2 vt 1 ГЕ, Е: Ж РЁ: ~ а teacup 
ITEFA Z — up the furniture ЯШ / ~ a record 
ПИЙ ЩЫ Ж / ~ up a monopoly 2746 #7 / They ~ed 
their way out of the building. Ериха. 2.6, 
ІЙ: — the enemy А 3 (Di TR fE) £ 
таж О; лй; PE QR); Marcia нашу) 
MAER) 5 (EI 3 vi 1 R 2 $£ n. The car 
~ed into a wall fi^ Ya Me fr hh Fo ~ through a 
thicket діні АЖ 3 077; EAR „К (ир) алата 
TIE LEO 2 ЛЫ ЕК 3 ЕЕ] ун уун; К 
j 4 q^; КАЕ, Р 5 (план жа 
УИЛ) rr ЛАН Ө (11) СН AD ECC D) 
О adv ЕВЕ 77: go ~ into a truck &EE— j*i t E 4: 
Ж 2 adj (DH ЧЕ LJ: a — success Ж ЖИЕ) 
№2) > go GX соте) to ~ (11) ЫЫ Ж 

smash-and-grab ['smæja'græb] adj ( 36). DEB 
{ЧҮ 4 pur) 

smashed | тел) adj (71) ПМ) 

smasher г 'sm=Jfə] n 1 3] 6536; ARA 2 (138) 1H 6 
If A, Ci ZR PU BRER SERJA RAHIRI 

smash hit n (AFR Sext BORE RAI; 
ЖАПЫ; 

есте ['smafig] adj 1 ЖЕНУ, DO S, 18 di 
fj: a — blow SCRI: / a~ defeat r 2 (11) 
жөн ЛІ 7 АВ): PATI: а — success ЖК 
ІЙ a ~ victory БЖЖ) C- smashingly adv 

smash-mouth ['smafmau9] adj (Ж) (EE TERT) UI 
ЛАГ), feo Hoc 

smashup ('smafap] n 1 4: а head-on ~ between 
two trucks КЕЛЕШ Scie Mi 2 ДАУ, НЕ. И. 
an unexpected ~ in health (RERA EE 

smatter ['smzto] 3 n п; ЫЙ 2 vt YER R2 
UI RE А vi Jahir pil bay i£ „ГЕ > amatterer n 

smattering | 'smatong] n 1 850, X1: have a ~ of 
English fi — 5 rii 2 >; zp fit 

SmaZe [те] n CX) WE 


Fiji H F kulli (G t f 


SMB abbr small to medium-sized business 1]17] И 

SME abbr small and medium-sized enterprise Hi s 7t 
wk 

Smear [sma] J иёт; EOE T): — machine 
parts with oil (3 — oil on machine parts) JE dizi 4E HL 
OEC |. 2 ЗЕЕ 3 ИН KIM: ~ sb.'s reputation 8% 
MORO A EE A Нак Һан К (640 
IRAE: — a word РИ“ Z ~ a cigarette end оп 
the ashtray EARAIL IE Rr Br at 2 vi Ко: 0 
ЛЕ n 1 758t И 2 AXI; (АРШ) ЕУ 3 il 
ОШ 4 (Ж) —smear test. M Smearer п 

smear campaign n (FERRARA HE SIL) st 
imi h {уйй a 

smear test n (p: ir iuo 
ӘП Pap test) 

втеагу ('smiori] adj 1 ЖЕЎ), A 25) 2 ЯНК); eh 
ік РЕД ЖІК) ` smeariness n 

я ['smekuk] adj 1 [f£] Gk hi) Sie) 2 7 
PRJ 

smectite ['smektan] n [H 132] 1 

smegma | 'smegna] n [Ds] fu ВЕ 9: > smegmatic 
[smeg'mzetik] adj 

smell [smel] 2 n 195 5f: a fine sense of — БЕ ЇЇ 
Jt 2 ^K: the sweet, intense ~ of ripe fruit ЖАК RI) 
IK YE З UK ERAUR: What a ~! Ж у^ c 
WAGE! A URL: take a — ағ the milk H-H F 35082 c 
BK 5 ^C Ё: with a ~ of anarchy 4 ЖОЙ EX 
[КӨ Н 6 ащ, РУ 2 (өтей sk: smelled) vt 1 18, 
ШҰ; Iam sure 1 ~ gas. RIEME] THUR, 2% 
DESI LEE: — trouble ZWA ЖД 3 ДН o Im^ (K: 
You — wine, К EER (IK. 22 vi Y AUR AE U 
(at): Can (sÉ Does) a bee ~? ЖИЫН? / ~ ar 
(X CE X) of) a bottle #F Zo f 18. a 2 e Viu i 
Wk; ie ж-д HC CR ^C.) (07): The flowers ~ 
sweet {ERRORS TT. Z This dish ~s of garlic. ІХ 
ЖЖЖ, / His accounts seemed to me to ~ of truth. 
ШЖК ЯА Ны EYES 3 На ФАҒ: 
WX. This decaying fish ~s. XAR E ПИК 4^. 4 
(D mE ded НДЕ > ~ about (X round) +] 
REUR 1; p Ab 08; AHT — out 1 ИШ Ам 
FROH) 27 БІ. — out a sercet АЖ 
~ up {Ез ША; д ЖЖ > smeller n / meli 
less adj 


RRA ИКЕЛЕ) 7 


smelling bottle лін 

smelling salts |ы) n nit — B5 Tre beo vl 
Hf: 3588301) 

Smelly г 'smeh] adj ЖЖ), Ж Sa. tJ M ` smelliness 
n 

smelt![smelt] smell f; Jk Rl 2:4 isl 

SMEH? { smelt] ((4] —8) n Cf TIT fn 

вте! sme] о vt Xii; ЖИ; o CE RO о vi 
(ОЖ; URRI > smelter n 

smeltery ['smeltean] n ӘҢ” 

SMEW [smju:] n [S IRELE 

smidge пиз) n (I1) —smidgen 

smidgen, smidgin ['sudson] n (11) 2, — xi 
FIRE smidgeon) 

Smilax ['smaleks] n UC] Y 3&9 2 AHR $ 

smile [small] Q vi 1 W: What are you smiling at? 
WEST 2,7 / ~ to see the children's frolics £i #3% T- 
ЇПЖ ПЫЛ Ж f 2 RRE, Ж (ш): She ~d at his 
threats, А] РА И — RH 2. 3 CAI B (n E) 


dot 


smiley 
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BR, s s£ (6 2 vt 1 ДЖ Aon: She ~s her 
consent, pup p Kashan. 2 x YE: — sb. into 
good humour А В Ж Z — sb. out of his 
misgivings "Ж ОЙ} tE Ж. A A EBL / ~ away sb.'s 
embarrassment Д RW Ж: A TES 3 "ip 
~ an ironical smile iX] Hb —^& 0 o 1 (X, AA 
bitter ~ (Ж 2 Vi Z (n “> be all ~s (11) БЕГЕ 
X / соте up smiling (11) СН cri) ТӘЖІН 
ХЖ — оп GX upon) tf Mir, А-ДИ PER 
Ga VE) JF] г> smileless adj / smilingly adv 

smiley |'smaili] о adj (11) ## Жу; ОМ): а ~ face 
ust O(C E) — 4 smilies) n Li 15€ +f 
Ol: 248) 

smirch | «mxif] 2 vt Y EBE 2 СИ) an 1 
bir RE 2 iE; 

Smirk | smxk] vi & n (6 X; 15 5 
питу ad 

smishing | 'smifig]n ЯТ ИА Н (ЕЕЕ THL 
Pg pu no e ^g ИНИ 10; phishing) 

smite {smat} (М): smote, ij 2:4) ud smitten) 
23 vt 1 dl; d]: ~ sb. on the head ffl; A AM Z 
~ sb. dead HAEE А / ~ cymbals together Ж 2 u 
Vic tQ K б]; ЖЕ; ЖЖ З (УА) Б: Б: be 
smitten with palsy on one side #Ë Y pao / А strong 
smell smote our nostrils, "zi iL ^ М: FE (T WJ PA 
4,24 К ён, ӘР; (ЕЙІН: be smitten with 
remorse SC TT turi / be smitten with a desire to do 
sth. ВОН O vi Y Ed tr: ~ оп the door BEBE 
НІ | / The sound ~s upon the ear, мН, 2 3⁄4 
UD Ref Оп Ghi) GET] c smiter n 

smith [sm0] CQ n т J ; Ë 1:2 UNI Manic A ij] Ç 
Pú LUT: a gold— Ur a vt $f; 

smithereens [smiðo'ri:nz] BA M < DW: 
sth, into ("K to) — Hu PHA 

smithers ['smðos] [$4] n = iom 

smithery | ['smion] n Y Л? RTL LRL T Z; 
SUENE 2 TEK L; 8 Т A lil 

Smithfield (seti) ham a (X) ЕШТЕН 
K 


r-smirker n / 


blow 


BH 
smithsonite ['smsənat] n [87] 4” 
smithy (п) n tU 66; U 4 0 
smitten ( smion] smite [fJ iE 2:4) iil 
SMOCK | smok] 2 n 1 3L, PE 4 (Л 2 
(11) ARE y LN КЛАНА K 3 = smock frock 
2 vt 180 qY KOK LEX) 2 ПІШІНІ ЕН НІ 
smock tock n (NIN RKA TEREA KRA: K 
2j 3l) 
smocking | 'smolag] п 1:1 ІНЖІР ACRI 
( smog | smog] n WH% Г-өтюдау adj / smogless adj 
smogbound | 'smogbaund] adj Ж ЖҮНІ) 


SmogoOut | 'smpogaut] n 931900 
smokable [ «maokabl] аф o Aity, uJ IM IJ 


smoke [ smaok] о n 1 #4; ИС — tE HH: а cloud a 
~ --ИІЛҢ / The ~ is ке upward. d£ |. Jio 
45%; =” ( 3 EA, 41; А ЖИЙ ЛЧ; £ME— Б) 
Jj 4 (XB: Have a ~. {ЙН SCLD fr 
PMN; АЖ, АОИ: pass the — round 4] A ffr 4i в 
TR 'r Да 7 СНО) МА 8 Т 9 2, 
В.А 10 СЕУІП) до vi ТТ, 11367 
“That oil lamp — badly, JBauXrp 134 HH fp; и 
smoking porridge FAM (Ж 2 ОЯУ, ЛЕВЕ З 
hl; CHASE ATA E ВЕНИТА: ААЖ: Do you ~? ИН 


ЯҢШ)? и The pipe ~s well. RHA hio 4 Kí] 
JE, AER O vt Y ER, CU Ee A AHED; 
WE ЕШ Сп IN): RAR CRE): The porridge is 
—d. 9E 4E TER NIk fa / — the plants in the 
greenhouse JHAB Sl nip UE CUL ih) / ~d ham 
КВН / ~ out mosquitoes ИИН / 2 hh OW): 
~ a cigarette (pipe) fili £ACHIR2]-) 3 [~ oneself] А 
WAH: ~ onesel f ill ШНА РЭА 4 Gii) Ip LR 
Ji > end in ~ — £t 9X ui / PPT ~ 
(11) Y са (06705, í з / like ~ (11) - 
34b. Cub i e. rb Hh / Put that in куны 
and ~ it. V pipe/ ~ like a chimney ! chimney / 
~ out 1 ДИН 2 ЖШ There is по ~ 
without fire. (»X Where there's ~ there's fire.) 
(E) AREER- 

smokeable | 'sməukəbl] adj = smokable 

smoke alarm n 13; 2548 25 (rft smoke detector) 

smoke and mirrors [52 n (14548471009 
Wi fictis Cox e ЕТ: ЖОЛИ 

smoke ball n т 4A $53 ; zo 2 CHER iz Hg 
DER 3 = puffball 

smoke bomb n 4:1 

smoke detector n = smoke alarm 

smoke-dried ['smaukdraid] adj (іші tn AAE 

smoke-filled | 'snaokfild] room n Js DON; 
[n] Ch Fr e (P Lal € Fin f sil) 

smoke-free ['sməok'fri:] adj Y ЖІК 2 ZEHNI 

smokeho [ 'smaukhao] n (ІІ) —smoko 

smokehouse ['smaukhaus] n (1: X). ti AE 

smokejack ( 'smsokdsek] n (НА Ый Л) 
Busy H 

smoke jumper n (X) хк 

smokeless ['sməækhs] аф JE: a ~ furnace À; 
prd 

smokeless powder n 4X 2; 

smokeless tobacco n mmn) Ж 

smoker ['smauka] n 1 RAE: а heavy — ARS АУ 
A 2 Жз (k A. Аа ( X: BRE 2 
(Hüb Bde ua x dentatis ЕЕЗ 2) 

smoke ring n ti 

smoke room n ( }: X) —smoking room 

smoke screen n 1 (JUL idc A are TEN HRE 2 
Oy) СЛЕДЕ FORTI )A RE: put up a ~ ACA RI 

smoke signal a 1 3n (05 2 1:36 

smokestack ( 'smooksteek] Ш n (IER kE I 7% 
fj) АНА а ай CHAR CAS ESI) E CV S: — 
industries АМАН it Ny. 

smokestone ['smaukstoon] n [g NBA (КЕ smoky 
quartz) 

smoke tree n [Bi 1 Ны 

smoking ('smaola] О n WAN: No ~! tip UE 88! 
d adi 11784800 2 [W fE smokin'] (LORRI: >Д 
ЙН 33 adv Ti Zi 0: — hot food ҰО РИК 

smoking gun n ( ЯК) ІНЕ 

smoking jacket n (9 ЖММ fed HM Ani 
ftJ WIR E 

smoking lamp n (11 F-J War СНЫ 
À nik HÑ) 

smoking room n (iti AUI) ДИЕ 

SmOKO [токо] (1М1-а) n (1) (ХАННА 
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snaffle 


УРТА УЕЗ 

SMOKY ['smouki] аф Y 14400; ФА); AE RER: 
the ~ atmosphere of an industrial town T Ny B i|; ДЯ 
fj^ 2 4509405) ; ДЗК: ATHAIR TY): a ~ mist HA f 
ж 3 ЖОЕ; ЖАТУ 4 HHK (eí) c атоку adv / 
smokiness n 


smoky quartz, smoky topaz п (81481 
smolder ['smaulda] vi & n (X: —smoulder 
Smolensk | 'smolensk] n JUS Bui ГАР Т Г] 
Smolt | mult] n (ОЛ ЖА HER) ЛӘ} 
smooch (smusf] (11) О n Hie O vi 1 0 2 (32) Ht 
ЖАРЫН а vt НИ) i> smoocher n 
4, smooth [smuð] а adj 1 Viri, Ханы; жән, 
ЖЕЙ}: — paper JCHTITJAUK / a broad ~ highway —2& 
ЖЕГЕНДЕН / ~ to the touch WEK YF HI / 
make things ~ for sb. Jy M: A HERE 2 Fii; EFS 
ШЕ in — water А ЕКІН HZ a ~ flight FEAR k 
£j Z The car came to a ~ stop. VIE КЖАҢ БЕТ» 3 
OE eel АЛПЫ 4 Ос, ЖЖ) ЮП); (ti M 
Балы) лы лді) 5 (PEREO СҮ ЖП); ЖИД) 6 DUREE), 
{ТИШ ЛИНЕ VA: — words (АЯҒЫ ТУ ws 7 
TUS жан) J 5) (0, ЯНК; (W$) WZ ЖП: a ~ 
cocktail йд ЖІК) eei 8 Е УРТ), POCHI 9 DL] АН 
I^, АО БН) YO EER; ЖЕЙН: а — cheek Жї, А 
(ІЗІНЕ Y (XLI) ену, Bref Е ЧЛ: 
have a ~ time hiU TRTE 12 (XUL) ЖАН, ДАУ 
Tff): a — dancer Ж > imr A, 13 DS ] Ai^ 
Q vt Y H CHE, Go VE; OV LUE V: — the soil in a 
flowerbed Е |: / — the way for a treaty 
ЖИ ЕЖ VER / ~ ош a handkerchief H! — F- 
Я и ~ deum one's hair F$ V / ~ a rumpled 
bedsheet УАН 2 SEG GAS VA ЖОЖ 
^f) (АЖ; ОНАН) СКЕ КЖ 3 НЕ, Ju (М), 
НИЕ ТН ) (out, over, doun, away) 4 $Ë 81, SETS 
(over, out) C vi 1 ЖАНЫ dE V-WE 2 4E E fh, ERI 
(deum); The sea gradually ~ed doun. iiu ЖАТ КІ 
КЖ. / Affairs (zK Things) аге ~ing down. ASIE 
(КЖ, Опт, F$: give one's hair a ~ fT 
HUE 2 r F Catil t) 3 CR ER tY ) ER t itt І 
О adv (қ) V V ee Wy ЇЩ Bb ings are running 
~. 1E d ТҮҮ © smoothly adv / 
smoothness 


n 
smoothbore атоо) О n ЯО U adj НІНЕ) 
pire breathing n (%J nt) 707 
ttt 

smoothen ['smu3an] О vt ҰЛЫ WF ih; tJ: 26] 
a vi EEEH EERE ЖЕТНДЕ 

smoother [ 'smuzo] n 1 {ЛЧ A A AMA 2 
Ji tlie VL; САВА: V.R OS 

smooth-faced ['smuðfeist] adj Y ЫНЫ, JC 
Tf) 2 ЕНІ T ТӨЛ; К J fn 

smooth hound n [tn] 9; 

smoothie ['smuð] n 1 —smoothy 2 UK pt ( —Ж Ж 
ЖӘНЕ 62 95^ АЛЕ СТЕНА 

smoothing iron a (IIl n) МЕЈ, 4# 

smoothing plane n (ж THIR ) #119] 

smooth muscle a [I RTL 

srnooth-shaven ( 'smu'fervən] аф Ir fil £26 Yt) 

smooth-spoken [ smus'spauken] adj 1:1] Ж) 
Ij, Bede Wm 24615) 

smooth talk n + 21 

smooth-tongued ['smuð'tand] adj alii), JHI 


f£ Hib m 

smoothy ['smus] n (ГІ) HERRERA 

smorgasbord ['smxgosbd] (ІН) m 1 ДЕҢ) 
548: p XII $; E uk en si 2 OU Hn Hh dl 
РИК 3 A 28 

SimOte г sməst] smite (Ji 2: & 

smother ['smað] а vt 1 (EE E RS E^ CK: 
Hige: be ~ed by thick smoke ЙЫ СЫ Ail 
^ OK 2 Si CKO З МЕ, di Og TE) ; Ер: 
yawn ТЫШ 2 / — one's anger Juill f^i / — up a 
scandal HX; LIE 4 Л НУ 25: be ~ed with (sË in) 
dust by passing cars Ж {ЕЁ iti] {ЯДЫ Е / 
~ a salad with oil ЈНА e 5 JE--- SUR W: KW 6 
i7 Hgt 146-599) ü vi 1 EAE ЮЖ; ПАЦ 2 
өлде, ЖЕШИН; 8 kit 3 n ЖЕ АШЫ 
S CART UR) 

smothered mate n (Illi gu 1:0) 

smothery ['зтлбәп] adj ^ A % ELJ ; АШ) 

smoulder ( 'sməoldə] О vi Y PIRR 2 (WR) ЕН: © 
ІНШІ. Hatred ~ed іп his heart. (В 8] А 48. 
~ing discontent НЕРІ ЖИЕ) AS 98 З Uic gie E UL КНМ M 
fü: His eyes ~ed. ӘНЕ О n Fifi 
Ж. The ~ became a blaze. ЖУУ, 

SMS ам» Short Message (sk. Messaging) Service ( F 
BL fille s 

SMTP abbr Simple Mail Transfer Protocol [ ii ] fy fill 
VE e RE 

smudjge | smads] О n 1 ўи; 2 BOSSES 
3 (X HR ; CC НЕ УУ kR ЙК НЇП) RC k HE 4 C 
3x) EEY ie A OU ii OPE P e Ud UR. Са vit Y ЕЙ; 
hj; His 2 WERU 3 HANTE ; CLR CIE ШООК): 
ШИН а vi Y (ЖҚ ales ET ^3 ГҮЛІ 1; 
ЖАНА; White shoes ~ easily. РЕ 

smudgy |'smads:] adj 1 417507); ЖЕЕ; БӨ) 2 
КИЛЕМИ) > smudgily adv / smudginess n 

SMU [smag] adj KIOO f gr (fj; M at UI EI ~ 
calculations ЕЙІН > smugly adv / smugness n 

smuggle ['«magl] QJ vt 1 jE 5A: ~ goods into (ош 
of) a country [5] MÀ ) - LER 2 firi 2: ~ a letter 
into a prison 1 — FJ ti fr fy Bb r JE SA а vi A: E. 
t» smuggler n 


^ а 


smush | smajf)vt (Xt 1)) Eg БЕК 
чо [smat] 3 n 189 Жатын 3 TRIES 
КЕННЕН 4 (oR Y RE: BDM: Cobb TUR 

ут ря SAAME ЛЛА 22 Camutted; 
smutting) vt 1 OTHR fa MERGING 2 С Ир 
жаа vi 1 ЖУЫК 2 di Rit 

smut ball „тёш Ж 

smut mill n (ү MUY АШИ OREL REEL 

simutty ['smau] adj 1 ЯЛЫ 2 REPE, 
Pre > emuttily adv / amuttiness n 

Smyrna ['smana] n LERN Izmir PRADE 
НИЙ) 

Sn (Сп) S 

Snack [пек] О n 1 JAZ; В 2 ORT D. М/Н 
цз vi "zz ZUR 

snack bar n нт, RE мі; 

snaffle ['soef] О n C US) ROI f Q ve vns 
Ë а, ШО цй OL): 5 pes че Arne 
(8 f Чий; 2 (11 TON T. "(e GR 
in, with) the ~ НА ee JJ y: 


nans 


snafu 
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idee [snz'fu:] (XLI? 2 n Vil SL, И 2 Bj tj n 
ТШ adj dL, И 2 vt ESL 
nagi sneg] -1 n 1 МЕЧ; a (RITE ЖИ}: strike (і% 
hit) a — iB El УМА SE Z run into. ~ ӘРІ f- 2 (Bl 
RE EE ЖЫ; OX) За ТІК F DC В 
Bt ЗИЯН 4 (ЖО) 5 A 
flee Ar; (6173 W) tikak -1 (snagged; snagg 
vt 1 WROTE) [ЖУ 2 Е: ВНУ, кесі! 
Jf 3 (ИДЕ; Mi CoL EUMD) flee 4 HIER OLA G )rh n 
BE EE Gib) KIUR ВЕ 5 (XD IUE COD (%Л 2 
Ж): — a football pass from the opponent & ik x] 7; ff] 
БЖ snagged adj / snaggy adj 
snaggletooth [| 'snægituð ) (( М1 snaggieteeth 
adul n Wii EF r-snaggletoothed 


snail [snel] 101447. salted ~s WIES 2 (12542 
SOM ЖАСАЛУ» 3 (IN #h i ) АЕ C646 
I vi Zt > ke adj 

snail darter n урун а ИИИ 

snail fever n im di 

snailfish ['sneifif] (( 5] —(es)) n [18 Ij f ta 

snail mail n (r1) зан (od n, АВРЕТ ТЕ) 

snail-paced |'snelpest] аф 5R^F R2 ME £T, Їй 
Trl) 

snail's pace n tiit: She drove ata ~. ЖЕ 
VERE, 

Snake [злек] J n 1 # 2 ММА ИА 3 Bici 
ТЕН НІК KAK уі Y ЗЕТЕ: ЕНІН, E IT gt 
2 fri t rut ol: vt Y ЕНЕН (ОЙ): a train 
snaking its way along the slope ҮНІ ЕИ ПДТ - 
HKE 2 CETT) fü, RKRN) з (%11) rd 
RRHH (ош) > а ~ in the bosom ЕЖІЛІНШД. 
warm (BẸ cherish) а ~ in one's bosom li ERA, / а ~ 
Mp iB AIL ЛЕР; ЖНА) Л C snakelike 


snakebird ['sneikbzd] n [5 Шұ%5 

snakebite ('snekbat] n (X). (Шок 

snakebitten | 'snekibitan] adj (11) EBBEH 

gig charmer n (Hiit ti Wig m) po ie # , A: 
s 

snake charming n э K 

snake dance n (X) 1 Ер: 2 (XMARA 
GUB DON. АН T DURER ЕНЕ З ЖЕТУ 

snake-dance ['sneikda:ns] vi BE $$; # Inst JE +T 
PE: 

snake doctor n т =dragonfly 2 [ Ë ] H ft fa $$ (JF 
{E hellgrammite) 

snake eyes [8] n (XU) (ORBE КРАН 

snake fence n d& JEJE ( ФЕ snake rail fence) 

snake fly n [I Wess ЕШ 

snakehead ('snekbed) n 1 (0108, X: (n 2 (818140 
gm) yg ds 

snake oil n (3:311) (ЯШИН ау АЙ, 
ҮЛЕК JHI ЖЕЙН. JJ M MH 

snake pit n 1 ait 2 iX UT ftt hh Jy 

snake plant n ІШ ее 

snakeroot ['sneikrui] n [Жї] Cf Ж ЖЕКЕ) Ж 


JH CHE) 
snakes and ladders [%4] n | Hie ЕН С - 


Fi pd ДЖ) ЖЕЙ) 


snake's head n [Hi] ftesë: 19 

snakeskin ['sneikskin] n $E CI) 

snakeweed ['sneikwi:d] n [hi JHE E ( 138 4 AR 
ЛАК РЕНИ) 

snaky, ѕпакеу ('snela] adj 1 JÉ IJ; dk 002; Hi 
ІШ 2 ЕКЕНІНЕ): ~ cunning ЕЯ 3 ФЕ 
fj: а — forest Ж ЖЕК ЖЖ 4 (МІ) "E^ (89 МІ) 
i- snakily adv 

Snap [лер] (snapped; snapping) C) vt 1 (Jirkic - 
МӨЛТЕК: — off a twig е гв 
Hi / ~ a piece of thread in two 4088 ЖА» 2 f (8E 
ГАЛА Ea; d ( РН) ES; ИТҮ іш 

qux EGRITJE AHE): ~ a whip f] — “р — 

down the lid of a box fib — P X: |- Mii; / ~ the top 
from a bottle uý — F T JF NR 3 ШІ»: The dog 
snapped his leg. ЖЕҢБЕЙ Ж 4 iR TUE; TH Cup): 
Тһе wind snapped the scarf from her hand. IUK ji f^ att 
FEIE / The new commemorative stamps were 
soon snapped ир. ЯТА 95 vr И) 2-9, 9 pj 
m, A Debit (our); f&^ Qin ЕТ; ТЕТІГІ 
“Най!”зларрей the guard. "ifr!" DAE f р / 
~ out an order Kj Hid / ~ sh a sharp reply Ж 

РЬ VOX ЛЛ 2; / ~ sb. short f^ Qi 
HET RA BUE 6 RAA BRUM LU Не (ВЕ) 7 
отара HARR Н 9 (ЭС СВЕТЕ 
МЭРЕ ER£R ) P5 P Is Hz CER) JE ЕК O vi 1 fiia АЯН 
(Е(ш): А fish snapped at the bait. ЕНЕҢ f. / ~ 
at а chance 7045-22 ий, (xc f 119 yu 
ut—j5X ЕАН Н 50): The fire is snapping.. WR 


ЇШЇН ЩН / The lock snapped shut, itk o — H Н 
L. f, Z The door snapped 10. i] Hb — P$ X F 1.7 


The soldiers snapped to attention. $ JG — jii vr qp. 
З тит; nin Hb Sy ИТ; ҚЫ ОА ДЫН. А 
branch sna p ped o f f the tree in the wind. £F A rfi — 4& 
hib A BI ENTE. / Ша bow string is too taut, it 
will ~. КИРК KRZA. 4 о, Ж UE 
(ағ); (AR (AIR: eyes mapping with fury [АЙК 
ЖАҚЫНЫН о n 1 ЖАТ; ИТ 25У; БЕЗЕ; А З 
НД, Р ПИ И; JA PSU ЖАУ. the ~ of a twig 
Bir / a ~ of the fingers —} ЕН HH RIRE 
WES shut the book with a — М-ы 4 — 
BH IOS ACA RA: а cold — 3X8 S (211) УМ 
HR; АН: The course was а ~ for Мт. XRF 
ERHARDT. Z a soft ~ BEAT L f: 6 th 
НН RBE 7 253,057), ^ E^ GG (CS SII HS ЕД): a 
young man with plenty of — #9 J 3e itr] v (k f 8 J 
hit, Л; — L1, А; care not a ~ for sb. s advice 
ХР ЛА дА fE SK 9 IDE 1°: ginger ~s Z 
Ba pt 10 (Жука fn, 5931: the ~s on a suitcase 
Ж remm n (Ж) ре] "Ж АЙ С — Eh Л ЕТЕ Sñ nit 
IR) 12 ОСА ҚЫ) YET ER 3 adj Y RRM RE 
: take a ~ vote ҖЕ ЕАИС Ж 2 vip — jg gn 
її; ЖАНЕК) O adv UOI 4ER: Snap went the 
oar. Ж-Е fV О int ERBER HII ИНИН Ж 
quu] > та ~ (EXN) уу], |, / — back i 
Ички Ж / ~ into it (ЖГП) та; WARD 
Mot (11) AUREIS Gc IEE ЖАНАА; 


Snapback ['snepbek] n Y (ЭЖЕША К) F 
lvl JE ER 2 БАН 

snap bean n (X) RAZU. WET. 

snap bolt п 1251715 

snap-brim ['snzpbrim] adj BIZ RD f) 

snapdragon ['snæpidrægan] n 1 [W] £6 2 (A 
АВАК РА `: erp ij F e fj T OO; 
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Magi А T- 

snap fastener n #1050: press stud) 

snap hook, snap link n (жй Ай 

snap lock n йн 

Snap-On ['snæpon] adj 1 1) 
ЖОНИНЕ КОДУ Ы! 

snap реа n — sugar pea 

Snapper |'snzpa] n Y A (059 a) 2 ptus 
ДАА 3 010) das & puni s (EELA da 
6 = snapping turtle 7 [їй 199, £p 85 f 8 (XS). (ӘП 
тин у Фу, ГІН! 9 (ХО НЕТ Yo (АЕ) 
iie 

Snapper-up ['snzpo^p] ([ $7 ) snappers-up) n “fr ZF 
#1: a — of bargains ЕШТЕ 

snapping turtle n 121160, (0 

snappish ( 'srepif] adj 1 RJ: a ~ dog liz A TH] 
2 XE): НЫН; а ~ old man Ii! COUTE E A, / 
a ~ answer A ӘКІМ 19 2€ D snappishly adv / 
snappishness n 

Snappy |'snepi] adj 1 jj К) 2 (11) IR ІМ 
HE АТТАН” СИЛИ): a short ~ article — iU] 
FAT] Зз CA" OPIY 4 (D I 889; EE EIE 
> make it ~ (11) [J Mi, tk c впарріу adv / 
snappiness n 

snap roll n [Z:Y( КҮРЕНДЕ 

snapshooter ['snæp Juta] n НК 

> snapshot ['snepfot] n 1 ttl; take a ~ of sb, £t Nu. 


akt) 2 (Hi 


Wraps ДЫКТАН 2 (TEEI uB) XU. 3 [ir TO 


Snare (sneo; о n 1 E15; А AE: fall into a ~ Ж 
ЛИ (° / lay a — #7] 2 [РО СЬ 
fry az ite) 3 ($J УА КІП ЕЛІН 4 = 
snare drum О vt 1 (H] 219^) liit 2 Ol ib ibo 84; 
Wis 3 Ч г- snarer n 

snare drum n ( рід) ЛА 

snarf [sno] vt (V X1) ЫҚЫ ОҚ) 

snarky ('snada] adj ( X: 1) WE, oR ett), 2410) 

snarl’ (snc) 3 n 1 641; 61 2 ñ RL; -B1ES; the 
traffic ~s in a big city Дйн!) ЛЕҢ, 3 vt 1 4l 
CA ES gut 2 ДЕА itte Ш-Н); — а once 
simple problem 4t. Shi xc ib fn "nu ИШ А-Ы АУ 3 {: 
(шщ) FAR HIT HEEX а vi $5 O ~ up Y (id 
$15 ӨНЕ 2 Gi CIE M^ ) Ж 

ѕпагі2 sno1] J vi 1 (H^) SEIS It] 2 CA RUM ; Ву 
М RIH K: His anger ~s forth in hot words. (tb. 
Ir] 6^ CHILE] Li bd Yl K. а vt Y Wn ei, 
Wm АА 2 nue P His. — oneself hoarse ШІЛ ЕҢ 
П foy аҚ LIU ІШ; answer with а ~ 
Кїў {т Z snarler n / snarlingly adv / snarly adj 

snarl-up ('snolap] n (11) Vil iC, ИЯ; dior 2 
ocu Ж 

snatch (sna) о vt Y Bil; ТЕ; ЛЫ Не 
~ed the letter from те, АКТАН. Z The 
wind ~d his cap off. Lf fg] (A BS 7 — a 
victory out of defeat Қ УИ: be ~ed from the jaws 
of death [EH Z be ~ed away by premature death 
ЭА ХАН 2 PUEIA (c; hls fk: — а few hours’ rest 
ОЯНА 3 01» 9899 а vi cs Zr; BEIC; Л 
ЦУ (at): ~ at a rope Jf, / ~ at an opportunity {Е 
BLZ: 2 n IRINE: make a ~ at sth fh T: J M. 
$5 2 "iffi ~es] Jra АР; ГИЛ: overhear ~es of 
conversation (ШІЛ ІЛЕДІ DIY; / work in ( 
by) ~es ТТЕ ІН 10:3 00 98894 (00 {7105 


sniff 


Cie Rn) iS e CR On ОРЕН) г> snatcher 
n 


snatch block n La) urit Xm» me 

snatchy ('se:fi] аф ИТИ S SE; AS UL: a — 
conversation ЖТТ: 016 ИК г> snatchily adv 

SNAZZY ['sn=zi] adj (11) I ir]; ^ usi) г> snazzily 
adv / snazziness n 

sneak [snik] (~ed «X (11) snuck) 3 vi 1 (di 
Bin r5) sfr Heu MAT: — in (out) НАЗ Gb 
HH 2 CES оз СІ) (Oi Mehp ite LAT 7] 

454 (X XH ЕНІМ 1) ЖШ ЫШ А О Мм 1 

тіні ірі Hb @ RAE): ~ a smoke (Өй Hb hll 
HH ~ aglancefffi 4082011) 9 опа 
WA 2 СІ) CHE З (FRAAIE ЫЛА ИЮ 
itti) 4 [9] OX) АЛЕ ЖД 5 CH ck 
{ЧК UTREGTEERULA. 2b аф iet; J; ШІН 
ЖИЮ: а — landing ЯҢЫ Z a ~ attack 22% > оп 
the — (iib: ИЕЛЕ / — out of (is be dT. 
LAE) ~ up on (fado ur 

sneaker | sniko] n Uit fi ~s 1 AE Cus ДЕ 

sneakernet ['snikanet] n [i] C n id J| 
Pvz puppe ect oc: Bum) A 1 461988 

sneaking ['snidw) adj (05080), мш ПИЙ; d? 
GARI E Or; ВАА ТИЈ: a — suspicion oHe bA ІН 
RISE > sneakingly adv 

sneak preview n (Je) ft: fü mg) кіт 

sneak thief n ini TA Yir] fm 

sneaky ['sniki] adj (ір Нн, ALL д GLE 
PUJ BB [Or :-sneakily adv / sneakiness n 

Sneck [snek] (Xj) an LO dii d a vt [ 1 1: 

ѕпеег [sno] J vi TA Hb tus Coke f: 2 ILL ULU 
(at) C) vt Y УД HUE FH: — a reply ЭЖ iil 2 
ЖШ; — sb. out of countenance 9] ^£ f] М! A 204 


ық / Тһе proposal was ~ed down, Bie Үй 
FU. 2 n 5; HR, UL г-впеегег n / 


sneeringly adv 

SNEEZE [зп] J n itm (5); S] ipo C vi Jp mper. 
Use а handkerchief when you =. PUDEN hv) p] Trin 
(Е. > not to be —dat (11) 4и; — 
at [351] Fig] (11) Ж, г sneezer n / sneezy 
adj 


sneezeweed | әліміз), sSneezewort ''snizwat | 
n [Hi КЕ 

Snell [snel) (X) атса # 19 
- vt RREH ЕЕ 1. 

snib ( sub] (62) о n H: 8 B 3 (snibbed; 
snibbing) vt [Í ]([ 1); Ж EF CR) miii 

SniCk [эшк] О vt 1 Xni T Ж 2 М! 3 (Ñ 
Бари) а vi 20] it ЖЫН сп 1 Adi 2 CON 
БІНЕ 

snicker ['snka] J vi 1 @Ж, 2 (урушуш 
u vt ЈАТ an GU) WO) »snickerer 
n 

Snide [snad] (11) 2 adj 1 { И, 094402 6920), 
ЖЕЙК 3 46350); V MIT]: a — trick ПІ dil 416 
ШАЙ), ӘЖІМ: ~ remarks Wi WA); Don Wr 
[> snidely adv / snideness n 

Sniff (зай) I vi Y (£j) PER) DL BUDE CLIE 2 tl: УД 
вал GU) а vt Y E AGB 2%, ОН: 
~ (out) danger SX 4yf З ЗІН y n VUA 
QU): AIKA Lt: He cleared his nose with a loud ~. 
ыы f - КФ) í. ¿ He gave a — of disapproval. 


laugh 


sniffer 


fiti f PUDOR. / get a good ~ of fresh air X 
XE — E 13908525 2 Шейіт іш fU АК; (11) SR: 
at the first — of trouble —% 2x £l ААА (А) 3 (L1) 
БҰЛ 2: He has never had а ~ of a government 
job. fü M ЖАКИ EE — ВЕ THE o 

sniffer ('snifo] пш 2 (11) RAS 3 (L1) B f 
4 [iE TCU PECIRTE sniffer program) 

sniffer dog n (uj dish НД) 

sniffish ['sutf) аф 5 6 00 c sniffishly adv / 
sniffishness n 


sniffle (зай) 3 vi 1 (ЖИНАДЫ 2 UR TI 
п Cid чп VR FO") à ае ~s] (LI) Ж; 

sniffy ['smfi] adj (11) ЖІ, ӨМ o snitfily 
adv / sniffiness n 

snifter ['sufto] n (1) Y (CX) - 
ХАНЫМ: 

snigger ['smgo) ví, vt &n —snicker L- sniggery adj 

sname ('smgl] vi (3896 A Sil): ~ for eels 
J 


-LIX 2 XD 115 


snip [snp] (snipped; snipping) 2 vt 97; BB BI: 
~ cloth 8915 / ~ a hole 95 —^ ii] / ~ off the ends 
Ul 2: A38 2 vi 99 2n 1 (299,99 ПНТ 2 BJ F 
mr АЗ [ — ] (SG IAEFT RU) AD 40K 
11) fir 5 CXII) WEREMA c- snipper n 

snipe [snap] 2 ((4] —(s)) n [188 08 О vt 3H 
di 2 vi Y 3H (ша) 29365; iis 84% 

sniper ('snaipo] n Н F 

sniperscope ['snaipaskaup] n (Ж) £ УКЕ WW AE BE, 
BR 

snippersnapper [ 
ECKE A 

snippet ['snpit] n 1 (J КОЛА, 2 [ — ] 
ӨНЕ SE Bn) гт: Wo 

snippety |'smpii] adi 1 H А-Қ; ЕН Pr By 81 pÉ 
fr) 2 (11) —snippy i- snippetiness n 

ѕпірру ['зтр] adj (E 11) АО 2 i 
Ж) ЗЕГЕ; ИА Ау г snippily adv / 
snippiness n 

Shit [snt] n (311) fEZ A4 > in (sÉ into) a 
~ ОН f Se C vi y ff Gt) 

snitch [sm] (11) 3 vt 41. PL ( Á АЧИ ЛЕРІ) 
J vi tion) О n i'i dr ЖАН > snitcher 


'snpasnæpo] n AE lif) A s xe 


n 

snivel [ 'snivəl] о (впімеі (1) ed; злімеі (1) ing) vi 1 
Инара о Жук OD n т; m 2 
En Eyk ` snivel(l)er n 

snob [snob] n 1 HARIA ЖТА 2 ЕД 
1121: a musical — НЕН НА 

snob appeal n МО Мы АН 
36 ВО 5| 7) 

snobbery г 'snobəri] n 1 ЖІ ЕЖЕ 2 [ snobberies] 
WATA: eR) idi 

snobbish [ 'snobiJ] adj 1 WAHI ЕТІ 2 Н 
ЖЕНЕ) ^-snobbishly adv / snobbishness n 

snobby | 'snobi] adj = snobbish 

SNOBOL ['snəubol] n [ ¿F ISNOBOL 38 7: Cii] Bc 
2” 218,7) [String Oriented Symbolic Language fÉ) 

snob value n шелін; У 
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5ПОО [snog] (snogged; snogging) vi &n (ЖГ) dX 
М; > snogger n 

SnOOd [snu:d] n 1 НЫ 7p ЖЕ HIRD de 241 
EREE); RIER f. 3 = snell? 

SNOOK! [ snuk) n Er) AREA ARERR а 
НЖЖ > соска ~ atsb. (XI PHNH 
ТЇЙ Ж RRR E A RETER FA 

SNOOK? [snu:k] n [6 E (FL) ff 

snooker ['snuko] 3 n Jrifsz (Hi 15 64% 
кым (5, 65 EROR) 33 vt Y Oris vu, EA Өз 
FIRER 2 CELI) ГЕН ЫН ТЕНЕ: ЖК: be ~ed 
TEES (11) ЖШ 

«ора (E) 3 vi Br; {ЖЯ о от Ж 2 
sisti 

5поорег ['snupo] n ЖОЛ; ЖЕН 

persoa ['snupeskaop] n (Ji) £r 9b £& (X 
gi 


5поору/аге ('snupweo]n КРЕ 

snoopy ['snupi] adj XE PU (6) ; ЖҮН 

SnOOt [snut]F1) пит ж 2 [S-] 9E RII) A, О adj fi 
ДЕЕ 00] 

Snooty ['snuu] Тай (11) 11 Ж, ARZA; НІК) 

-anootily adv / snootiness n 

SNOOZE [snuz] (LI) О vi FANE; HET E, СНХ 
HEJ vt ГИШИ CH НІ) (away) Опт; ( 1 K 
ШІМ 2 OX) ЖИН: (- snoozer n 

snooze button n (jio |- 65) ІНЕН 


5поге [sn] 3 vi ИН 3 vt ЙН ШЕ: (ІЗІН) (ашау) 
Јо тзт; 868 2 (70) ЛЕНИН o snorer n 

snorkel ['snxkal) о n 1 (НИ) ЛК КІН 
2[S] (RKE ES) HS REEL CHR ES 15) а vi ЙЕНІ 
Ж FER ЕЖ |`. впогкеіег n 

SnOrt [лох] J vi Vu Й 2 HS ( K RARE. 
MAS DUEB 5): ~ with rage at sb. (sth. ) ЧАЙ, 
ЯДА Фу Parm 3 (ELA: SE) UT: The train 
~ed and stopped. КАЙР Г КЖ, 4 ЧАНА 
*& 5 (ЭГ) Rl 2 vt VUE filios ) 2 (дй 
RAM) 3 СЕГІ) WOSA) алт АН; AALI 
risit 2 (t—rimiszgg)—i AU 3 (XE) ЖА 
Ари 

Snorter ['зпәлә] n Y Ж Е A Cox 3592) ; Жл 
Borg ҮЧҮ А, 2 (W0) ASSEAEI A (ече); yp t 
ЖЕНИЛ: a real ~ at chess. К РЗ (11) Иң К 

куз [snot] n (Г1)1 Bib 21 KRR A; Qi ph 
йй 


snot rag n (r1) fn 

Snotty ['snoi] adj (ПІ) Y VL ЖЫР); B BR ЛЕЙТ); 
Bum 2 N^ uem) S З йы, DK W, Q: 
AR > snottily adv / 

snout [snaut] n 1 (MIC) CUN S CHER 2 
(L1) CAS f 3 ги ағ 
ЖЗ GELI) ОЛЕН 6 —snout beetle 

snout beetle n (ІНІ 88: (IRE weevil) 


snouted [ 'snauud] adj Г HAE S Prid 41 `: 
Jf): long-— KAR 
SNOW [snau] 1013): a heavy fall of ~ JD A; 2 
FUA (3[-s] BUSOBDIC): the high — i Bi 
EIS 4 T SEU ZR UN С ЖАН тч Ж Жр AR I s 
E s the ~s of seventy years 70 fiit [tJ + ++ 
3 I 6 (11) EB CAL, 84170 
ШЕРИ. "HERO 8 H6) UC D vi КЗ; 


ә 


Cunous 
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snubber 


ЊК P: dt ~ed two feet deep. КІСЕН 
Ж. / Congratulations ~ed іп Н ЊЕ КЖ. 
2 vt 1 fH; — ME Hb2& К. After the rain the peach 
blossoms ~ed their petals, ЛК 4£ BRE гв 
f P3. 2 Н: HEEE; UHR 8398 3 6E (os 
“ЖЕР: hair ~ed by age H É ра CELI) ЛЕ d roi 
Media НИ > be ~ed in (sk up) #7 pea Ж 
ШЕЕ / ~ under 1 1-І 2 (VLA Ж 
2 ) rti GER up JE AE; CLARA A be 
T under with work ГЕН A4 iX Z be ~ed under 
in the election АН tl > anowless adj / 
snowlike adj 
snowball [ 'snaubsl] J n 1 *SpR 2 ЖЕК 
M Kom 3 ЯКА 4 (X) ЗЕН 2 vi t 
фун (а), ITEE 2 ЛЫН МК CE K) 3 vt 
Yi yu 2 БООҢ ER CU RI CE A): — one's 
political influence ЯТА £X Fi c Aic RES 
snowball bush n Xi HLH GFN: snowball tree) 
snowbank ['snaubenk] n 2536,2 
snowbell ['snaobel] n [Hi] AHE 7 
snowbelt ('snaubelt] n 6554) 
snowberry ['snaobari] n 1 (8) (> FIAR) 5 Ha 
2 (HEER: гт Ж ЖН 
snowbird ['snaobxd] n 1 [1:535 2 GLÆR) E 
FLS, з XLI) << $9188 y ӘЛЕН 
snow-blind ['snaobland] adj 2 Fi f 
snow blindness n (VY Ti Gi) 
snowblink ['snaubhpk] n (UFAZ 
snow blower n i; 7, 
snowboard [ 'snaobxd] о п TEC avi НІНЕН 
^; г. snowboarder n 
snowboardcross ['snsobxdkrxs]n. ARAS BERGE 
snowboarding [ 'snəobxdin] n H3 ша) 
snowbound [ 'snaubaund] adj Mi^ ER FE (oki (E) ff] 
snowbrush ['snaobraf] n [8 ]8 ЗЕ 
snow bunting n 141448 
Snow cannon n (#1) А ГІЗІ, 
енеге. 'snaokeep] n 1 (ili [- 089) ХЕ, 753 2 (ge 
TRAH) ч it 6, 


snow-capped [ 'snəokept ] adj 4j "X xm ~ 
mountains (11 RR RÝ 


SNOW CONE n ЖЖ q£ 

snow crab n [3j] ç *& 

snow devil n (MEA EREE ЛЖ 

snowdrift ['snaudriíft] n 1 (АЛЫУ ЕЗ 2 
(Wi) Siti ER 

snowdrop [ snaudrop] n “ЕЁ ЖУ 

snowfall ('snaufal] n 1 К; 2 E HR. 

snow fence n (АЗ) 

snowfield ['snaufild] n (JEERHIIX AY ) ІН 

snowflake [('snavflek] n 15362 [W] 3€ 3 = 


snow bunting 


"T goggles [£ ] п (ХЕ ЖЕ аЙ) S e 
H 


snow goose n [ 5, ft 

SNOW ДИП n =snow cannon 

SNOW ісе n yk 

snow-in-summer ['snaun'samo] n (ЕЖЕЛДЕН 


snow job a (X1) OF Ec], ЕРІ ) ХЕ LIS IE 1 
Ue LE GTI XR 

snow leopard n [ j) 555 

snowline ['snaulain] n [H2] 5x 

snow machine n — snowmobile 

snowmaker [ snaomeiko] n A 1 ji BL 

snowmaking ['snasmeikig] аф A 17707 

snowman ['snaumæn] ([ 5i snowmen [ 'snoumen])n 
CHERI A 

snowmelt ['snaumelt] n МЗЖ 

yr ell [ ачы In FEES LL] 

` vi ЖЕСЕ 

баашасы. [ zs n (X) %РЕКЕ 
ЖЕН SU RR SD DÀ 

snowmobiling ('snaumaubilig] n (X) SHETA 
ОА) 

snowmobilist [ 'snəuməuibi:list] n = snowmobiler 

snow-on-the-mountain | 'snauonba'maunun | n 
САТ 

snowpack ['snaupek] n БІЗ (ДНК) ЕЯ 
AH HD 

snow pea n (ЖНЖ CIR IE sugar pea) 

snow plant л (ІЛ 

snowplough, snowplow [('snauplau] J) n (HE; 
Q9 YR CE ED ІЗІН 3 vi (ӨТІНЕДІ НЕ 

snow pudding n г ЕЕ: 
# Г i Г! í 


snowscape [ 
n “1% (181) 

snowshed [ 'snaufed] n 
(K) CERES) BB 

snowshoe [ 'snəofu:] J n 
E Qvi FASHE 

snowshoe hare n 14)) 
SHE SR (УКЕ snowshoe rabbit) 

snow shovel n ^; 

snowslide [| 'snauslad] n (X) ЧИ 

snowstorm ['snaustiam | n 1 "7S, XU; 2 Ж; 
Br dies 

SnOWSUit ['snausjux] n (X) JL XL 

snow thrower п ti*;9L 

snow tyre n р 

snow-white ['snav'h wait] adj 75 A 

SNOWY ['snau] adj 1250; Fin; & m BUS: 
~ weather КУХ / а year 11—18 / a ~ valley 
BURGI 2 УРТА); ТЕ Т1 BR г. snowily adv / 
snowiness n 

SNOWY egret n [5]: 

snowy owl n [5]:55$ 

SNP abbr Scottish National Party 254 ^ TRIES 9 

Snr. abbr Senior 

SNS abbr social networking site 41-42 fo] 3s 

Snub [snb] 1 (snubbed; snubbing) vt 1:56; 6118 
2 (CR, i AE ACIES МЕ: ~ a vibration iË fEi& 
B) З ЈЕВ: ~ out a cigarette ЕН 115%; 48 
— adj (% (2535 0): а — nose ЖТК 


snubber ('snabo] n 1 Л 2 MUS GE UAR 


'snooskeip | 


snowshoes 


snubbing post 
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арақ ҰШІН y Re Y 

snubbing post n ££: ; M bi 

snubby ['snabi] adj 1 = snub 2 = snub-nosed 
г> snubbiness n 

snub-nosed | 'snabnauzd] adj 1 Hj hit) 2 #0 ТАЛ) 

SNUCK [snak] (X11) sneak у] ARAE 2:4) ui] 

snuff! [snai] J n tdt Q vt 1 ЕЕС) i yk 2 
Tx Gb; (1!) HERIK, TEA (L.A); W: 
A Gut) F vi (11) Ж2 (out) 3 adj VAS 3e AT ul 8: 
Ar JAAFAR НОЭЛ АГ o — Н (X 
Д. 

ЗП! [зл] 2 vt Y СН f£) А Л: the 
fragrance of the clover (44 14) =) Е Д 2 "dt, 
SCARE E) 3 (TE, (0): The dog ~d him all 
over. ЛОД E DES / — 3. 3 vi Y jb Fs lu 
(at) 2 (0 TR GM Доп PAIN: take a pinch of ~ 1 - -4ig 
MB > upto ~ (11) Y (HRERS 2 TEE 
EREI 3 Cho m), LER AS НА 

snuffbox |'snafboks] n ҒА С 

snuff-coloured | 'snafklod] adj (УЯ (^ i0), MOM 
ft) 

snuffer ['snafo] n 1[ ~s ) CHA Y 2 80; а pair 
of — Т) 2 bitis 

snuffle ['snafl] 2 vi 1 AUP (^; pp epo Cn 
ЖМУ М ае) 2 HIA PEERS CE TK) O vt Y H1 6t 
Қош) 2844 (9 THX 3 n Y Bl ГОН) 2 
Pelr IE) WI 3 [the ~s ] (11) АЖ, 0; A 
r= snuffier л 

snuffy! (малй) adj (5) 1 CARN; HARCI 2 W 
Tap Ace 

snuffy? ['sn4f;] adj (1) ше, C JW CIAR 
fry 2 35 my; ditte: bL nsu] > snuffiness n 

Snug [snag] (2 (snugger, snuggest) adj 1 jik âf ii 
fr) АФ АКЫН ДУ; sit їп а ~ little parlour ФЕ ifi 
BAR (rJ ЗІНІ 2 Дх РЕГ); ЖЫНЫ: a — shop Ж 
бУл З (RREO ОК (5) (ША) 
EAEAN ал (snugged; snugging) vi 1 5-11) 
WEAR ИК 2 АННАН OQ vt VOR Ur 2 oli 
ШР ШАН шоп ОА) QM) es O ав ~ 
as a bug ina rug (11) 140200) c- snugly adv / 
snugness n 

snuggery г чалт] n ( 1:0) Y ilz 418 8 у 2 
Сан» Gne pm seas 

snuggle ['snagl) о vi 4j if 86А; 1810: The child 
~d up to its mother. ЛИЯ ГЕНЕ. / ~ doun іп 
bed £f ifi АЯК F d vt Ri, (RR 

SO. abbr 1 South 2 southern 

SO! [sau] Ш adv Y [ERAR ri: iU ШАН, @ 
ДН: Do it ~. ЫХ} / Is that —? At BET m3? 2 
[As FUE х Z, ДЖ: — important an event iX 4 ift 
ЕИ Don't walk ~ fast ШАН Z Des 3 
[KM ЕКЕ ше Ыр, t HA), 
А8: He is happy and ~ is everybody else in the 
family. fibi E gá, ЖӨН ПАНЫ EAS Z A: Из 
warmer today. B: So itis; ҢІ, А-Т, Z hL 
ff]. / You say he works hard; ~ he does, and ~ do 
you. PIREA JI, 5] ‚ 63: d 971, (o -ta 4 
Q1). IEN, it: It's — good of you! ІШІ / Fm 
~ glad that you've come! Ж, И Kv f 17 We 
~ want to see the performance again. 3&4] i iiti zi — 
Aux &W The article is wonderful; I like it ~. ix 
d SC ACH f ПЕН МЖ. 5 РАЈ, ALA: The witness 
is unbiased and ~ reliable. ЫЕ АШ {ТМ Ab FIEL ДЕ 


v] Em). 6 (11) fI): T did ~ tell the truth. ЕНІН 
f Pt. ш conj 1 AE, HTVA , ДЕ; dt was late, ~ 
we went home, АН f rA fi IREK f. 2 Ж. 
VAT, fi ti ( — so that): Check carefully, ~ апу 
mistakes will be caught. {ЯНЕ А, FF v] DA Н Н De Ab 
HULK. 3 2. ҒТЖ: So you fully agree. J Z.. 
Н k f. Z So here we are at last. 2f. f/, ffr j£ 
ЕЖП f. So there you аге! 18,4 ДА}! 4 (6) 
1138. So (that) it is done, it matters not by whom. |! 
VAM AE, feo Т 3 pron 1 [THE expect, hope, 
say ~R TEH ПАН, ШЕ: D expect ~. ЖД 
Rf, / Well, 1 told you ~, didn't I? Жүрді Ед 
fiif)? / You don't say ~. {дА}? (uk; f 
A2 ABXT Gu) 2 [JHE ог 47, F. F: 1 read 
only a page or ~ RIR f — BL AL 4i. / h will be 
warmer in another month or ~, ШЛА X^ i 
ЖЕНЕ f. 3 adj Y ДИЙ): ИИ): Things were 
not —. "IH A rum BRE, 2 НИЖНЕЕ 
ui] АШ). x FED J nt АНЫ LAC 184 
IR; А little more to the right, ~! ПУ f! 7 
lÍ they agree, —;if not, why, ~. ДЕ {ДК gk iz 
Ho ador. tux. > and ~ on (k fortho'5 
7/88 ...--.. ПЕЧ), tb / ever ~ 
Қ, ever/ How ~? ^i how іп ~ far as іи tar / just 
~ W just / not ~ much ... as і! much/ Quite ~! 
И quite/ ~.. as .. [JHT ITE f - HI / 
~ ав to JJ iè WERE ДАЙЫНДЫ. check the names 
carefully — as to avoid mistakes {f At x} # r£ VA fh 
t^ / He struck the snake ~ as to break its back. {ШМ 
JE JBE ГЕНЕ. ~ .. as to Ult UL S: 
I'm not ~ foolish as to say that. FEIET И ЛИ 
ит, Z So be it. ЖАЛЫНЫ, (АРШАТ) / ~ 
far і} far / ~ far from |: [I 45: So far from 
relaxing, we redoubled our efforts. ЖЕН LES, 
ШЛИ 7). / ~ far as йат / So far, ~ good. 
М far/ ~ long as y long'/ ~ many 4! many / ~ 
much ij! much / ~ much ~ that 5] FÉ PF WU) 
Ж; He longed to visit Bejing, ~ much ~ that he 
dreamed about it. ftb (3 8] 8] Ai, E PC UL 
~ much the ... (ТОЖЕ JSK ui /: 1 
you join us, ~ much the better. S {ҮЛП N P| de 11! 
Ж, mak urat Y. е — (11) шыма, Ck: 
He plays tennis only ~ ~. ВКА Ll UE. / ~ 
that 1 Jj), (ii ГЇЇ give you all the facts ~ that 
you can judge for yourself. J ft Ir 3 £3: 861; Uk fs, M: 
ПЕРНА. 2 £5 AU Sk: Everybody lent a 
hand, ~ that the work was finished ahead of schedule, 
AA dj FEE E TITI Z — < that .. W 
dte ABe bif: He was ~ excited that he 
could not speak. ft» re fk TSP in box Y. / We 
have ~ arranged matters глаг one of us is always on 
duty. ЗЛИ НЕВЕ ВЕК ЧУАНГ AI 
ВЕ, / So that's that. (11) ЖАДЫ Z, ГЕ, (¿sul 
БИИ Г)/ ~ to speak («X say) [od 
AR TREE АА АЯТ So what? W what 

502 [sao] n = soh 

soak [sock] ц vt 1 bis, ER ӨЛІ Ж: Soak the 
clothes before washing. Jil XAR. / bread ~ed 
in milk БАЕЛ РИНО / be ~ed to the skin (k 
be ~ed through) АЗҒАНА / ~ oneself in the sunshine 
ЖИЕН Z a book ~ed in sentiment 2c ill 
TS OVES 15 2 HENGI CGn, ир): Sponge ~s ир 
water, ЙИШ ЛК Z ~ up the sunshine WRK | Ж / ~ 
up surplus labour UK #4 2525 50 71 3 kilki, АДЫ 
(out): — the dirt out (of the clothes) ЭОЖ ДТ) 
ы 4 (11) fici] nmm s quoc; НАШ e (11) 
PE {RB TEBET ACE) VETT НАН р vi Y 2 
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social democracy 


Жы: Let the beans ~ overnight il U fi 

Aio 2 {834 ,91; The rain has ~ed into the ground. FH 

KE ie LEA Y. / Blood ~ed through the 

bandage. 151% f 1. / Тһе fact ~d into his 

head. ЛЕЕ f abies. 3 (7) JEK 33 n Y 

m. БЫЛ EH 2 (Ll) 38 3 (NO KE, BUKH H 
C- эоакаде n 


soaker [' sauka] n 1 ЙД 2 [ ~s ] ЖМ ЖА 
soaking [ әки) 3 adj АМ ап ЫНЫ 
SO-and-SO ['sauansau] n 1 KE A E Et; Prof. ~ 
MAE He told me to do —. И ie Se. 2 
(TI) МЖ ИЫ À ; HR 
(Ж) 


soap [5әор) Jn 1 fl 55: а cake (Баг) of ~ 
Ht / toilet ~ Æ / medicated — #j 2 (E19. Cl 
ЛОМО 03k) З (11) = soap opera 3 vt HAEE 
ЖЕН p: — the clothes Е АЛЫ ЕЖЕН / — 
oneself doum HII S BRA EF f: > no ~ GELD Ж, С 
f TITRE ЖЖ :  soapless adj 

ѕоарбагк г 'saupbok) n 1 I] 2 міну 

ыс ақа ['scopibari] n 1 [HIERT 2 EBT 


Soapbox |'saupboks] J n 1 Л; ЙҮ 2 (A 
ИЙАН Pr HIE st] cL а adj AAR: а — 
orator HAPOK T / ~ politics HARUR Um er fe 

soap bubble л 1 «iti 2 54-09, Ri d if Ж 
ER) Zu 

SOaper ['saupe] n = soap opera 

soap flakes [4] n (M 

Soap opera n 1 fe sis] Gr — а МАМЕ) 
Бәкен 2 [3H 5s BB LES 38 #E ( sk Е 
nu ) 

soap plant n «лнй 

soap powder л =#% 

soapstone ([ saupstaun] n 41 

SOapSuds | 'sopsadz] [Ж ] n ёз ЖН ok; ДИ u 
IKfry itai 

SO аа [5] n [Rif sk М 
uL 

SOapwWort ['saupwat] n [Жї] st Ya 

Soapy ['soupi] adj 1 i$: ZEE e 2 Жат; E R 
ІН 3 (11) WRR ЛЕН); REGES zh RE] 4 (ГТ) 
COD RP 5281090050 ` soapily adv / soapiness n 

soar [sx] vi 1 (8505 X, 888 2 (WU ABR D) F m: 
19.058: Songs of victory ~ to the skies. ЕНІН 
W. / Тһе enthusiasm of the fans ~s. ЖӨНІНЕН ІТ 
MK. 3 Gli Ему 4 (ФИЛ A d АЖ) 
ММ, БІН > soarer n 

soaraway ['sxrawe] adj Fé V J; 6 Az RU: — 
fuel prices. КДН 

soaring ('sxng] adj 1 85 KÉY, ИН) 2 ФЛ д З 
RAMIS NEIN ~ ambition Ж НЫ > soaringly 


'soupwzks | 


Soave ('swavei] п (RAAD JEE C186 ІН 

SOB, sob! [ 'ea'bi:] (($2] SOB's, sob's) n (X: 
CI) ВАЕ PER] (зоп of a bitch 08) 

2, ЗОБ? [sob] (sobbed; sobbing) 3 vi 1 ду, по, hh 
m 2 (DUSE) тоу. The wind ~s. ВАЕНИ, О мё 
Y 9E yr LIS (ош): ~ out one's grievances ЖЖ 2 

MC: — oneself to sleep 96 f U n Ж 
G) BINH) t sobbingly adv 
soba Гзәзә) (H) n ЕСЕ 


sober [ 'ssubə] а adj 1 iff fé) ЖЕМ) ТАЯЗ {Т Y daj B 
2 АЙТ}, ІЗІНЕ): with — words аа 3/7, 
ім ТІНІН: be in — earnest АРЛАН 4 
44 AB, ATi it ТТТ ЭШИ: the ~ Ug A4 Durs 
Tue AZ іп ~ fact 5 ЕРИ Ут 5 qme 
n), Hei) 6 CIR. 338) FF ЖІП, KR: іп ~ 
garments АЯТЕ AE 0 vt (ES ; GERNE (ШИР; > 
Bb; EI: That coffee ~ed him up, W /ІШІҢЕН 94 
НІШ f o / His expression ~ed her. [ftr] Jf (d ph pr 
WEK. vi НІНЕ ЖСир, off EGLI M LEGUNT 
(doun): Не apologized when he —ed up. ІНІМ 
Mn doni Ж. / Тһе excited spectators һауе ~ed 
doun. ЕН ХЕ ТОК Ж. > as~ asa 
judge irit Nes. 1 7 gum ЙН) г soberly adv / 
soberness n 


sober-minded г 
ЙІНЕ) 

sobersided ['ssobəsaihd] аф ( |: 3:11) Fifi) 1А 
RU LP SA 

sobersides |'saobesaidz] [52] n [HA e 210 1: 
XD P iy ОА 

gre ы [ sau'braioti ] т ИИ; Wil. А, Н REL, 
v 

sobriquet ['sacbrike] n Hi, 4, (ЕЙ: soubriquet) 

sob sister п (1) 1 ARX уіп ӨЙ 
ТАЙ) А 2 Do Nf АУА 

sob story n (11) (Н T7 Aat Dore 

Sob stuff n (11) RRR APIR Ue ее) 

SOC [saf] n (11) 8b 28 

SOC. abbr 1 Social 2 Socialist 3 Society 

SOCage ['sokids] n 4 RLIC— REI HEGU | НІНІ 
HE |t ZALBE ВЕ E) 

so-called [ «'kxld] adi НІН, 5 Exit: 
civilized world НЕ УІНЕ” 


'saoba'maindid]. adj 3. piii emm] ; P“ 


the ~ 


5ОССЕГ ['soko] n (11) XX Jg ER CIF ff: association |2, 


football) 

soccer mom п (X11) 
FRiz Alf ЕК 1) 

Sochi [ы] n RRYM] 

sociable [ 'ssofəbl] .1 adj 1 #f ZER]; Де e) ROS uJ 
жін егінін 2 SOXIERSIT шол Y (IHIN J) AU $t: 
Uy LANE ОВЕН ILS ЖЖ ДАИ 2 0X. ODE 
82: KAS, Ж c socla'bility n / sociably adv 

social ['sa;fal] J adj 1 #210): а — system 1 2c tll 
HE / — practice И.Ф / ~ investigations +L: UM fr 
2 HJ З); Cr BERI: BOXE Bn] RE 2: AA Жу: 
— intercourse 4:25 / а ~ gathering il 2 / а ~ 
nature FOX БЕРЕК 3 ФИ САК НЬ (У IE; 
HS HEN 4 HEER; Ж ЛЕШ: ~ insects ЙЕЛІ 
Еш Jn 142892 REX Z2 [the ~] (ЖП) = 
social security !> soclally adv 

social climber n (4x) £iszBultis E Tem A ; 87 
Brut ЕВ À. с social climbing n 

social contract, social compact n i2: 3245 
LP MEE ТӨТЕРІДІГЕ АТ 37.00) 30 # ЕГ 

өрі 


JE ERAD (GHK A f Z # DLE 


social credit л it 2- (19 (—Rl SK T ERI ilg 
MEA 2: 1 3 Е 26 3: 7) ЖАМ Ж 


^) 
social Darwinism n Zik x 
social democracy n iz 3: 1:5; 1:21: 


social democrat 
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social democrat n 1 HAIE EX 4; 2 [S ГІН 
Zel& ERA 

social disease n (11) V 

social distance n 2 4i 
social drinker n 11^ 7&2: (X Jt bi 2 ot 
ША 

social engineering л (УЛ 
fip e Voie ze HEREDA- L £n 

social exclusion n (KIRIA 16 J: b 7 OA fu 38 
БА ӘРІБІ ЗЕ 

social fund n (ХАНЫН 2: ORBE G 

social gospel n Apit (20 нз) Y Xii 
AUS. ЕКИ ME PRUS) 

social graph n (194 debel dl ЖАН Ж) 
HH 

social insurance n 4 2 (x 

socialism ['saofalizam] n 1 4:2: EX iib 1: ЖШ 
2[S 141-2: FE xax) 

socialist |'sayfaisi) 3 n 1412 X 2 15-13255 
А a adj 1 та 21 Ж (ФО: the superiority of the — 
system £l Zt V SUBIRE CRM: 2 [S R| АО) 

socialistic | səofə'hsuk] adj 4 Z 1: Ж) 

socialist realism n + 2c :X B: ): 

socialite |'«falat] n А. 

sociality f ,saofi'aelati] n 1 6; 4 52 2 [ socialines]£l: 
Ais d) 3 4 ME ЕНІ 

socialize |'saufalaiz] 3 vi Jn 5011: 3 vt Y 8: 
HEA Be dar qr 2 uisus МЕТА 
Hzc 3 411 ӨЛІ г> sociali'zation n 

socialized medicine n (X) Jta Cil), 6%) 
pay 

social ladder n ит 

social market econony n 225119395 

social-minded ('saxfal'mandid] adj X41 2: 225 
fry By. 42403! IE 

social network n 1 (А к) 52} 2 ој 

social networking n ixi 4: а — site +Ë 3 
ЕТ 

social partner n ЕЕ КОНТ КА 
НЯ) 

social psychology п + 
psychologist n 

social realism n 112: 903; Y: X. 

social scale n — social ladder 

social science n (—i DHZ Y; [ QW 8] 2: FL 
"Y т> social scientist n 

ко secretary n (f if itERWE 4 #)2: fJ 4.5 

pp 

social security n 1 [% f: S 5-)021410)) 41:20668 
СІНЕ) (1935 АСИ Е Ж ДЕТИ” ‚ДИНА 
EFATE Fly KR ir) 2 +b ORO (ШИН) 

social service n 12 2: 2 [social services]. 2 
JUI] EA 

social studies [4] n ОСУ.) 

social welfare n 12:353); 

social work n H&R 1 #: 

social worker n нан [ ñ: # 

societal | sə'samtal] adj 12:04) с> societally adv 


nas 
НЕН ААА Ж. 


Z Üs Bf UD social 


ең 
EZ RUE г: 


society |«әзаән| JJ n 1 #2: а socialist ~ #2 |: 
ХН 2: Z human ~ AE Zr 2 ВИЖ, Zeb АН: the 
Red Cross Society of China rh 16 £j p 2 7 a 
cooperative ~ ТҮРЕ 3 #1 ТЫ, УР: literary — Xr 
W 4 [C50 LAE, EN 5 5%: enjoy sb's — WEA 
XYV0W TEUS / seek (avoid) the ~ of sb. ИЖ 
ОН AZETE 6 dL ЖОЙ; ЕЙІН 2: be introduced 
Mc Wr BTE Зе / This is a busy week for ~. ià 
AH: Sz WARTE) — 9. Z move in polite ~ IH A Fl 
27 (Дрен) NEA a ай Fitz): НІ 2 
WJ 


Society of Friends n ГО ЖӨН ЖҮ) 
-ң МНЕ EX) 

Society of Jesus n [х1 ИЖ2(Х l: 834522 -, 
RUM ZEE NE а t) 

Socinian [sw'sman] 1:1 3 n ЖЖС а adi 
3n e emo 

SOCÍO- | 'sausiau, 'saufiao] comb form KRHS”, 4 
Zu)" ЕРУ)": socioeconomic 


socioblology [,sausioobar'oled ] n tH Z 7E $ 77 


r-sociobiological | ([;ssusaobars'lodgkal] аў / 
socioblologist n 

sociocultural ( szusao'kaltfaral ] adj £2: XALI: 
ШАН ЖНА ЖІК) 


socioecology ( хе ісіміз | n 1:27:07 

socioeconomic ['saosiavicko'nomik) adj HH: 2: 65i 
Cf) Di ы НІН ЖІ) с> socioeconomically 
adv 


SOCiOgrarm ['ssosiogrem] n 4E 2: Bl lib d as, 
(НЕМЕ ЕН АА XA ABUS PA A) 

sociohistorical | sacsauhi'stpnkal J adj + 2 J i: 
ft) b Rt ЖШ ЧА ЖК 

SOCIO]. ¿bb sociological; sociology 

sociolect ['səosisulekt] n (Ж-Е с 
д гі 

sociolinguist | sacsiav'higgwast] n +Е2И {7° Ж 

sociolinguistic [ sausaulin geistik] adj H AiR 
И EE ЛР 

sociolinguistics | ssusauliggvnstiks | [4] n [IH 
fi i utiy" 

sociologese [ 'səusuplə'dsi:z ] n 

ФИН 

sociological | [ isəusiə'Ipdsikəl] adf 141: 

ай; 4i хак іні Й: 
ly adv 

écciologiet [ səusi'olədgist] n # ЕЖ 

SOCiOlogy [ .saus'oladgi] n 1 4-2: 2 НОРУ 
ЗІНЕ HEAR E РА 


ШЫЛЫ 


ФНЛ Н 


РІП EU 
~ novels #7 ж Іш ж ЛУ 


восіотеігу [.saus'omitr] n 3:2: 9l ROTHA G 
RIORAEN HT ЕРЕ, АЛЕН ауе REREPE) 


sociopath ['sausiope] n RAZA 

sociopathic [ saxsio'pe ik] аф KHAN: C) Kl 
dc Am) sc енім 

sociopolitical [ sacsiaupo'linkal] adj # ЖС) 
ШК ЖЕ ІНЕН 

sociopsychological ['sausausaiko'ldsikal] adj 1 
ВСУ) 2 = psychosocial 

socioreligious [ .soosison'hdsəs] adj + 2: AU: 
ІМ Ace ze RAS 

Sociosexual [ sxsov'seksjual] adj АЕ X: 
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sofar 


AI 

sock [sok] à n 1 EN a pair of nylon ~s —JAX JE, Ж 

= 2 (АНАК) f. 554 3 ВЕРАТА 4 = wind sock 

vt £r ГАЖ < > knock ( (sk blow) sb. 8 ~s 
atr "ü |) А ЛАП ВЈ / pull one's 
~s up (1011) АЛ, Jn 9: риа ~ in it 
CELD УЙИ ~ away (X11) ICR) ~ in 
(KI D CARDS ОК X" Ops K KHAL 
Ы) 

SOCK? [sok] (11) 3 vt 1346392; ИСТ RE): ~ a 
stone at sth. (sb. ) JEH RA RAA 2616: 
get ~ed 10 dreamland ҰЛТТЫ ҚЫ J vi ӨЗІ А 
an Vj dl: give sb. ~s ЖД / a knockout 
~ Hp Su imS-4520&) 11,57) 3 Gk 
IJ) ХАК) > ~ H to sb. (11) (H Sis DR 
IRRA АКИ S 

sockdolager, sockdologer | sok'doladso ) n 
RLD Y Ue rk T. GROS SE Lies) 2 Deu o 
ЕМІ) А CRH) 

Socket ('sokit] J n 1 10, И; ЕТ 2 Dl HA: 
an electric bulb ~ ХЖ / put the flagpole in its ~ dtl 
ЙЕРИ 3 CAI YR LENT 4 GARA (Hi 
EREHIJ ЖОК а vt Y НЕГО ЕЕ); 
r аш 2 (ш? AMO RIEF ЗӘКГІНІ 
(ER) 

socket wrench n [4,1 f f 1& T (JF fl: socket 
spanner) 

SOCkeye |'soka] п [ (n ] £t AREK fn (Ж: sockeye 
salmon) 

SOCKO | зоо) adj (ЖІ) ПЕЕЛ, A RER 

socle {'sokl] n ПІР AIHER 4 EEUU 

Socratic ( so'kraetik] ы аф (ТУ: Э) НУЛЕ 
(Socrates IJ ; (i5 АРИЈЕ РЕЈ ; DAREK PT 0) ; 2) 
БЕКЕЙ) a n НЕЕ: c Socratically adv 

Socratic irony n Jj in AA 

Socratic method n кіш еі; 

Sod! [sod] 21 n (Jj BO tk; ñi OR ЖЫ: Ls OR 
J (sodded; sodding) vt (У SERE EST A 
i O theold ~ (11) M £, МІК / under the ~ WEE 
ч рр 

SOCP [sod] (01) апа 2 00) WRK 
up ИК) A. а ЖАҚ а (sodded; sodding) vt i175 Л. 
О mt У ~ off (THU TE Л 

soda ['soxlo] n 1 JK: UK 2 МШ, ЖЭТ 3 UE 
(rn ff) Ч: caustic — KEW 4 (3: 2 WAK Л kG i) A. 
Be p xmi Бері 4) 

soda ash n JI Jk CIUS) ЖААШ) 

soda biscuit n 1 Т0 F2 = soda cracker 

soda bread n $i itu 

soda cracker n (Xo ткені I: 

soda fountain n (Xo Y (3:47 7.0) UKR 2% 
XE 

soda jerk, soda jerker a (X: D ЧАН 

soda lime n [КК 

sodalite [ ['soudola | n (ГІЛІ: 

sodality | sac'delou] n 1 Д, 
AM ИНЖ 

soda pop n (Xii) RW? Uk 

soda water n 1 Jj2 jk; 7 UK 2 —soda pop 

sodbuster /'sodibasio] n (%11) KA 


Z20XYA) 


sodden | sod о adj 1 i didi; ДЕЙН: the ~ 
ground ЙН ЫҢ / clothes ~ with rain НЖЫНА Г 
ПБ 2 [ALAR S vr vil EIE ; інін 3 CAUSE 
аА ff): — biscuits ЖӨӨЛҮҮ T а СНИ 
ЖЕРИ) ЖЕЙТ, ЗАР), АЧПОО vt Сан) ШЫ: 
bread which has been ~ed in water /K W Hu i: t ifi] fu. 
J vi Gh) ЖӘ: The sands ~ as the waves move in. 
31394] A Т? > soddenly adv / soddenness 


n 

sodium ['saxham] n [45195 

sodium azide n (11) t H 

sodium benzoate n [у] HT ROSA CH) ifc s Pra 
Big ol) 

sodium bicarbonate n [t HIR A 15541 

sodium borohydride п [4v HAUL, Ач 

sodium bromide n [1t);5 (091 

sodium carbonate n [1^1 x fe wi. 241 CIF II 
baking soda) 

sodium chlorate n [4^ ені 

sodium chloride n [169 (095, (x tk 

sodium citrate n (4и: 

sodium cyanide n (1619069 

sodium dichromate n [t] А09 

sodium fluoride n (14155109 

sodium fluoroacetate n (t 15i Z 619. ЖҮР 
nies 

sodium hydroxide n [ic AFUE, tita Н 

sodium hypochlorite n [4r ) c Lets 

sodium metasilicate n [4r ttg 

sodium nitrate n (45189604, OHAN 

sodium nitrite n ПЕРМ 

sodium perborate n [4r ) Es А 

sodium phosphate n |t) ARRIN 

sodium pump n 12 (- -Bh/F PB BUMI, An MUIA tA 
fw Il ЛИНЕ PUO 

sodium salicylate n (4c). тя 

sodium silicate n (5 ) ЕА, JK pk EË 

sodium sulfate n ПІ 6608 

sodium thiosulphate n Lit mitt minh 

sodium tripolyphosphate n [111 = (CR) BERRIA 

sodium- vapour г 'səxləm'veipə] lamp n (2987; 
Hau Hif VAART 

Sodom | soda] n 1 [IREA s ISI W 
ЖЕНТ, ЕВО - 
iu» 2 TEX 

sodomite [' sodəmat] n WAFA ; PATE 

sodomize ['sodamaiz] vt $j- 94] 

sodomy [ 'sodsmi] n 3090; (HT 

Sod's Law a (Ж) = Murphy's Law 

Soerabaja [isuaro'baio] n = Surabaya 

50емег | sxav'eva] adv 1 Æi: how dark ~ the пірін 
may be 201941462 AR ie fur Fh, ЯШ; have по rest 
~ 4E AAKEL 3 [Hift the ill 15 E Ew] Z ЕНІ); 

sofa | 'saufa] n (ОЕ 

sofa bed n СОМАНЫ Lb EIE 

sofar Гзәйа) m Az ( — Bh ¿i {у E EL IJ) (sound 
fixing and ranging ГЈ (y) 


жоп 
HESCO Ін 


soffit 


SOffit ['soft] n [££ tg ; ВИН 
Sofia [ 'saufia] n ЖАРИ [ (83038 P 88] 
soft [soft] о adj 1 Ж); У: ~ tissues #1 
812 (k JURE) ЖАКИ 3 (EK ЖЛ) 
жік); RARI а ( Fl yG А) SEA BEREIT] 5 (46 
Е RI SSD 6 (НІК) Ы, ie E) 7 CX XL. 
Hid. Be MA: a — breeze KD 8 (3€). КИІНУ; 
Mrd Ba Bii) HS) 9 da X ЯП; ERIT Rf 
СЮ: — manners ЖИК / a ~ answer il Fl] 
ТТЫ / go ~ on sb. XJ EA ДС Ы 10 КУИ), SR 
"I: Iz; A iih y А ВАШ; ӨЕП) Y (11) ҖАН), RT 
Wü: а ~ job Же L E 12 18 Ж; SR f 89 " 
ОЮЛАР Ы ~ water Ж 14 COS) A AUNT 
I) 35 (AH) x 5 i (0 16 сеат Xm 
17 S HE CERES] ; СІНЕ) £ ЖЖП: a — slope YH 
MRH 18 ГІЗІ ЖСН Cl gin 93/6) g ЖП city HE с); 
EI ЖӨН, idee РУЗА ОГ ЕСІНЕ) 
(„же Т) pr (URS Ye AID U; CIT IL) Әлеу; 
CATIA ЕСІН; СО E: NIE EL I8) ; ЖИІ ІШІН {ж 
(f): ~ money f&ifi / ~ currency ЖШ 20 ( 3 42 f] 
Му) AM k j) 5) W k d 21 CREER) r 7) УЫ 
tt) Sk CH) 22 (ЖЕР) ЕБ 22 IN, іні) 23 LET 
(9.04) bo bk (Cf) 24 Gr D ) 52 ЙН, AS HC 
25 (Uc YR RI ) "I yle uk fE) 26 (РЕҢ E) E RB EE 
fr) 27 HENWIVERS ОВУ Ж: — evidence ЖЕЙМІН: 
thjurd 28 GE Fior ЕЈР САП КЕНЕ) ап Ж 
Ar 3 Pu ASK AAT ш adv. CIC FECE АНЬ Ж 
Hb; ЖИШШ; ERHE. Z h h; Play ~er, please. ІҢ 
ЕН» оњ, > be ~ on («X about) ЧЕ Т; 
fibt 2 i ARIT, ТАИ 8 ~ in the head J4 
f); F3; Pel c-softish adj / softly adv / softness 
n 


softa `'зойә] n (HP RORE Rory 

softback ['softbeek] adj & n = softcover 

Softball | 'soítbxl] n RUZ) 

са мелена ['soft'bald] adj 1 (ЖОЙЫ) 2 £34 
КҮ) 

softbound [| 'sofrtbaund] adj = softcover 

SOft-centred { 'soítsentod] adj Y (FR) ILH, KK 
ft) 2 So) ПЫН) 

soft chancre n (Ix X ЕЗІ 

Soft clam n = softshell clam 

soft coal n 14% 

Soft-coated | 'sofukaoud] wheaten terrier n 
RI AEW 

soft copy n [il'8k3E д 

Soft-core | 'softkx] adj (HERATI BEA BE o tt) 

Softcover | 'softikavə] о adj ( Б) ТИЈ, PER 
a n khi |, 3 

soft drink n $t Gr RO Ж RII CORE) 

Soft drug n арй, Das Aj 


soften [ ыт 3 vt EREK; I ftd ЖП; АК УЫ; 
(ERA: Heat ~s iron. ЖАҚ, / — the light dp! 
Mf Pe ALME / — the blow of z "layoffs by offering 
early retirement packages ШУНЕН Hi ii EIA 
MR DUREA Qvi EK K t; ERA EA: 
e > ~ up 1 HS (k VAE 2 (iif 


softener ['sofana] n ӘДЕ; ШЖМ 
softening of the brain n (v git 


soft-focus (| 'softfookos] adj 1 [Bf ЫЫ 2 H 
HASH f) 
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soft goods ($i | n (3) £j 

softhead Саты] n JF А ЫС 
TELA EGG ESSE 

softheaded [ 'soft'hedid] adj AX; PJI JJI; BA ДЇ 

soft-hearted ['soft'hamd] adj CARI; {ЗАЙ 

softie ['sofu] п =softy 

soft-land | 'softleend] vi & vt (КЬ, 

soft-lander ['softlænda] n 1 

soft landing n 1% A ЖЫ; 

soft lens n ТЕН) 

soft-line ('softlain] adj ( 1: 3k My ЖІК) 

soft-liner ('softlano] n (ЕЕ) АЖ LT 

soft loan n ( X» (Е) 

soft palate n [gg ug 

soft paste n (iti zc, x ore 


e De pedal n 1 (БА ЕТЕ lito 4458648 2 ARISZ 
К 


soft- | (isoft'pedal] vt Y [f I ( Ë ЕЕ 
Wf 23ppo4 fuk dej R 

softphone ('softfam] n ГІН НЕ) 

Soft power n 5x: )) 

soft rock n КИЧЕ Ж 

soft rot n (W Vini: 

soft science n 177, АУЫ 

Soft sell n [Ж 4: the ~ insisto 

Ssoft-sell ['softsel] vt ЖОЛЫН 

Softshell! ('softfel] n [áh] ОБИ: softshell turtle) 

softshell clam n [ 4) ]rb iiS 7k 1 soft clam) 

Ssoft-shoe ['soft'fu:] à vi 1 Su BEBE p 2 p4 
ТЕН) іп HKEEk HE 

soft shoulder п (Ж) (Бал ЖЛ) ЕН 

soft soap n 1 ғ, Vk 2 (11) Хі 

Soft-soap ['soft'saop] vt (11) ЖЖ, 

Soft-soaper ['soft'saupo] n (11) 3065, 11-4 

soft-spoken [ "зоһ«рәкәп | adj ШІН ЖІБІ, ili JI 
87; ЫЕ) 

Soft spot n 1 МГ Z its ORE ее П 
1-5) 51253 2 4x Ss As Hec F ЧУ Co ЖӘ |) 

softswitch | ['softswitf] n [rfi А 

soft top n 4 ritis sk DRE C 

soft к) n (L1) Y jeder ЕМА СЛН 2 48 
и HARA) 2 Ж 3 5 ert WJ 


software ! '«oftweo] n (Л) 

p wheat n БИ АЖС ОЗЕН ИЕН — gh 
dx) 

SOft-witted ['softwind] adj = softheaded 

softwood | омо] n 1 А; ННН 2 ННВ} 

Softy ['sofu] n (11) 1 ЖЕНД? ЫНША 3% 
TELA fA 

Soggy ['sog] adj 1 ы Кій; mnn rp 2 (XH. 
is dosis 21600 r-soggily adv / sogginess n 

SOh [з] n [Ë] 1 EEANN G t 2 ЕН 
IT fej K ИУ E: BERTH ERN EEE) 

SOHO Гзәоһәо! аф Citt 28 % ) ifii ln IZ P] E ЖОЙ 
Yl ff) (small office home office ММЕН 


ground 


` SOil'(sal] n 1 JE E, 
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sole 


soi-disant [ swo:di'zon] (i) аф |190, ЕЗИП), 11 
ЖИ: а — artist НУ ЖЖЖ 

Ѕ0ідпе ('swanje] (iE) ай Мін ЖТ 
LER ЖН); SE ЮГ. C IR138L Y ; ЖАНЕ) 

ЕҢ; ЖШ, Н: good (poor) ~ 
IK GI) E / barren ~ 453,238 / prepare the ~ for 
seed ВХ -|- ӘЛЕ ЖАН / break the virgin ~ ЖК 
Hb 2 15-1:; 901 ІМ: one's native ~ ЯЗ / on foreign 
~ ЇЧ 3 EAS K: a son of the ~ ITA. 
4 (rh Ain CLEA AE ӨРІЛЕ ЛІ 

SOil?(sal] 2 vt 1 ҢҒ, 26: — one's hands ЖЕН, 
Та hipa ПОШУ Ad / ~ed clothes ЖЖҚ 2 5575; 
ЖЫ; D) vi ЧЕЙ: | ~s easily. ХОУ УЛ. 
2E 3€; ЖЕЛІ; night — 364 2 (to; БӘ; 
гу 

5ОйЇЗ[ хой] ме (ZEA) J РНЕ (ЖЕЙ); ГЕЛ 
ЖН Up AYIEE 

soilage ( 'sxlds] n 1 JRE: ИЙ, 2 ХЕ 

soil bank n (X) | t£ Adritwstil 

soilborne [ 'sxIbxn] adj |: 1170510); РАТНЕ 

soilless ['salis] adj Ж H] jÉ E (Ж 0 ~ 
agriculture A; |: ff 

soil mechanics [5i? n [Ifc ] 7p 

soil pipe n (мї) 1% 

Soil science n еу 

soil series n [№] |. £ 

SOirée [ «wore! n H ZEA 

sojourn ['sodsxn] vi & n Ж 3i 83 г eojourner n 

SOJU ['saudsu:] n (Ч) 

Soka Gakkai [ saxko'gokai] л efr CL AK 
ЖаН E ofi f i EET HS wu А ЖЩ) 

SOke [sak] n [ЖШ] 1 Hb yi (H НОМ 2 ibo] 
ТҰН 

Sol sol] n 1 (AE) ABH 2 СР p) АН 3 
[s] (O Ul Rp r 

БОП [501] n [š] Y HEREN G ғ 2 PERIERE HE: 
ОРАО ИМ РА ае 

SOl? [sol] n 1E IARE 

SOD[ sol] n RiB ficii AR) 

sola ['saula] (RO sotus НІН 

Solace г 'snləs] 4 n 708; MES: find — in {г 
Әжені D vt He LI DC a GE RT: 
ШЕ АУДЫ ПЫ 

solan ['salan] n [5 9688 ( ЖҰ solan goose) 

solanum [| оета] n ИН 

solar ('saula] adj 1 ЖІ, H Ж; ЖІ ІНІН); ~ 
energy ЖІНЙЕ / a ~ spectrum КЕЙ 2 XU H ЖЕН Ж. 
fr] 3 КИ ТІЗЕ 

solar battery n ЖӨНІН 

solar cell n Kb 

solar collector n Aiii и s 

solar constant n [ K] КЕ 

solar day n (х) 0111 

solar eclipse n ( Xi ift 

solar flare n ( X itg: 

solarium [sa'leanan 1 ([ 4% ] solaria | 
7) n V EDGE 2 ШЕ; 

Solarize ['saularaiz) ц vt Y i; {# ДЕНИ E H] 208 


Ir); it 


dr 


— oneself with 


sa'leerro] + 


CHUA JO OC SERE а ovi CHAR) M ЖДО 
i ,solari'zation n 
solar mass n ( X) KI ht 


solar month a [х] KEH J 


solar panel n AK 
itt 
| m 


solar plexus n 1 [#) 
ШЕ ОМ 2 (11) 1» 
Пн 


solar pond n ЖИІ 

solar power n KERñE 

solar sail n (2>](% F 
“ан AY E AK ЖЕТА ЙИ 2100) 103) AA 

solar system n [K] КЕН 

solar wind n (ФАН 

solar year n [х] АЕН? 

SOLAS ['saulas] n me ГА 
Life At Sea ftJ ll ВКТ 

solation [5о1ејәп] n МЕЗ ДЕНЕ 

solatium E m (144; solatia [ so'lefio]) n 95 
[Шош 

sold [said] sell BERKALA in] 

solder ['soldo] J n Сан, 2 J y, A: 
IV K 2 vt & vi Y CÀNG ЧЕ 2 CX - 
hi > solderer n 

soldering iron n же 

soldier [ ['saoldso] J m 1 (BE) E ç; ^A: both 
officers and ~s Р / He wants to be a — when he 
grows up. КАЛА WEA. 2 Uii piat 
Godd v ug ew (ok À BEDA: the great ~s of 
history Jj dt КН А be no ~ BAT CIO fi 3 Jy 
Ny ifr fk Er] А, Ek E: a — in the cause of justice 43^ 
i Xy: 4 [LEITIN 5 [JJ] gr) C e yer ЕП) 
А; У 7 XI Т) ЕЕЕ 9 05) Js ff (6, o] 48 
J vi 1 УЛИ СА: go ~ing ME 2 (Г) Eb F Д.Қ 
9 Е (оп): ~ on A ML DOS Н КО: > come 
(sk play) the old ~ (11) Y TEX EPUR 2 Vieni 3 
Y EH Arm g ТАСА (oK UI) !- soldierlike 
adj / soldierly adj 

soldier ant n Пу 

soldier of fortune n 115 à {ИЕ 

soldiers’ home n (X iB (ti AW em 

Soldier's Medal n ( X: 4: A 3⁄ (|Н [ef Л 
qt a EE Yr OE) 

soldiery ['saxldsori] n 1 [HK] A АСА 2 J dI 
Hi EFF EAE 

SoldoO ['soldao] ($4) soldi ['soldi:]) n Ж 2% CIHIM 
ЗК, =) 

sold-out ['sauldaut] adj (ДӘНІ НИН 

sole! [sal] adj 1 К) Е: the ~ agent ІЖҚ; 
FER / have the — right of selling sth. {у ж 211 Vr 
AUR] / the ~ heir WË -(J88;)£ A, / the ~ reason Hi: 
АИ 2 AA y 089; ЛІК) 3 yh vr VETT): He did 
it on p own ~ responsibility. ftf ix Л АЛЛ 
Hi a (11) OUR & A, ЖЕЙ) 5 Ç, г) Jr. 
“Дн, ~ hl — А2: г> soleness n 

Sole? [sæl] 2 n 1 ШИК 2 (ШЖ: 5 
ЖАН AIT] IRAS, ЖЕШ. CAR. ЖЖ; ҚС 3 vt 1 
Ж (ЖЕУ) Co ) 2 GI АРЕН ДЕК БЁР] f 
CERE ЭЖ; Bb Hb 


d t 13 LL 


solar panel 


Tr El Safety Of 


lawyer 


sole 
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SOle? [ х1) n |166 

solecism ( solisizam] n 1 WEST UL; ЖР Si 2 k 
Жа AU | solecistic [isoli'sishk] adj 

soled | sla) adj Utt HELF I Prud 1" fJ 
fj": rubber-— boots ЕЛЕНА Z chin-— shoes Ж 
11443 


solely ['зәлһ] adv т їйї; 2 (Y. 11, do 
~ for money HAE ІНІ 

solemn ['solam] adj 1 IER: P 5806; ТЕЙ; a — 
statement ДЕ ЈН / give a ~ warning to sb, 4 + 
AAE ~ silence ЯН 2 HEER; ER: а 
n assembly Е 2: / ~ looks E THR з fc 
OAJ; EX; Э ЖЕН: a — oath ТЕКА 
"i а ~ hymn XH 4 ЖЕ); АЙН: put on a 
~ face НІНІ, 5 (Bf HR 5.059 DELI]: а suit of ~ 
black -- fr Bk * (6 ny XN © solemnly adv / 
sSolemnness n 


solemnify ( solemnia] vt GRIEF", t s ЕШ; 
Мен 

solemnity [ so'lemnau] n 1 JE; "3 2 BET DES 
AIE 4 [HEE solemnities]H: УЗ 5 [EIE th 
US A4: SOY) BUE SR 

solemnize ['soclomnaiz] J vt 1 FEE SE JACO OREA); 
МОВ) ДЕК М 2 НЕ ер у vi “ЙІН 
VORIT) r-,Solemni'zation n 

Solemn Mass n — High Mass 

solenoid ['sinxd] n [tB RAE 

soleplate Гәжіріен | n 3 [HL] SERRE 2 ІЗІН 

Soleus | salis] n L8] [6 El fn BL (JF Ó soleus 
muscle) 

Sol-fa ['solfo:] [Ë] оп 1 = sol-fa syllables 2 — 
solmization З = tonic sol-fa J vt & vi HB #1 

sol-fa syllables($& |n [E EB A do, re, mi, 
fa ЧЕ) 


solfatara [;solfa'tazra] т [BB АА, 

Solfège [snl'fe3] n — solfeggio 

solfeggio | sol'fedsa;] (( $4 ] solfeggi (зо ей) s 
^8) n 1 [7r HB ij. 21865 

Solferino [.solfa'rinao] (791 —8) n 1 DI RPT, 
EREL 2 REC (6 

solgel [ 'soldsel] adj UE ОНА) ЕН КА 
АЖ Н НДАЙ) 

soli ['səoli] solo inj £i 9k 

solicit [зо'һзи] J vt 1 pk; BOR СЕВ), НИ 
CA bi): ~ sb. for help HOR A AE HI] Z — sb" 
support RRA xc / ~ trade HWER 21-Ж; 
f: — opinions from the subscribers TIER AT P X HI 
— contributions from sb. Ей Ж: A tl Rs (HE 3E3H) 3 

I LASTE ЈО) HE Cle). — a judge |81953 

{ТЇН 4 SIE, UE: — а bowel movement with 

laxative REF A; ЖИШШ A fi p vi 1 i; Ek oR, ER 

a — for subscriptions HERIT 2 (k e) fg 


Solicitation | sals'tefan] n 1 WR; ER; ER 2 
Gs c o, 2791 3 Bu А; ENA 

solicitor [ss'listo] n 1 (Ж) dA 2 (X) (GUN 

ЕД iis КА ауа ЗНА; 

solicitor general n 1 [5- С-) GX) ЖК 2 [S- 
G] (X MTRK 3 (ЖЫ ЕН) КЕНІ ЕЕ 

solicitous [ so'lisitos] adj 1 Емі; Нн I н Бете. 


uu 


HESSEN 


n 


á 
= ~ 


Solid ('sold] 1 adj 1 [И (391855 J) ЖЕЕ; (6; 
H^ KI: а — body [Ж / ~ fuels ААҚ /а 
~ mass of rock МУ БИК HA а — fog 7 2 Е 
ВО, ЛАРИ ЗО; 09:0): on — ground E АЦ Mt üt 
E / a man of ~ build НА УДЫ A. 3 314); {Ец 
ff): а — ball SER / a ~ tire МОВ; 4 AKR; v 
ЖИ): а — metre Әу Jj 5 ЭШИ; Plt Ir et n. 
~ gold %4% / ~ colour Ў (а 6 ЖӨ ЕГ); 190 c (6 ; 
ЖІК; 7 К: а ~ hour (day) fé NIE CM X) / 
~ satisfaction AME B! 7.440 Э: С: ЖЫШАЙ, 4 
ЖИ); # ЭДЕ); TATRAN ЖИП): — learning KHEM 
ХАЙ] / — arguments (reasons) ЖЕСІ (HRH) / 
— support i] ERJ xc Fe 8 Vr Ç HEISE UO LRL: а — 
business firm #91] 5] Z a — man 1i 9k À 9 + (k 

Sir), ЕШ); a — vote Ф 4k “Жо MES и ihe 
Solid South (6% |. —BEBEIS E g£ 9S ЖЕ Ө И Ж-Н 
10 ИТК; УЙГ; ~ reading P“ t (fj uk 11 KE 
Tff; Ж SH), AEREN 12 ГЕП) Ар) W Hn 
13 (11) C& 5) ЧТ 14 (611) XR BEI. X: # W 
WI) илаһ) 15 (KO) ( ËR) Beef I , CEBO R 
Jn VÍA 2 [9] vr yk 3 tn a [ — ] [Ж 
- adv 1 fk 5, JE S BUB, 2 NB Hb; The hotels 
were booked —. КЕЗЕП 82238, C go (st be) 
~ for VIE — S Sek (ok eH). solidly adv / 
solidness n 


solidago | soldegso] (М) 9) n (4): ВЕЧЕ 

solid angle п [8 ) y 4k ft 

solidarism ['solidanzam] n 1 Hl£i—s& 2 ауар 
ЕХ(-ЖМЕ ЕРІН, АЯ НАНЫН SEE 
LERN ERIA) i solidariat n 

solidarity [.sol'derəu] n Hi£&(- - S) 

solidary ['solidar] adj а: — Ку 

solid-drawn [ 'solid'drəm] adj (15 EK bd 

solid geometry n JL) 

solidify гама) ve & vi 1 (soit a СОК), 
(BEY [8L , COE) de BE 3 (f) а FN, JA 18 
l- so'lidiflable adj / solidification [salidifi'keifon ] n 

solidity [sa lido] n 1 [A] ; Weile GEHE ДР 2 Fal, 
[ET PHP INT 

solid-looking (зо шісі adj TORRE Surg 

solid solution л [551 Ut Ned K 

solid state n [911% 

solid-state [ 'sohd'stet] adj 1 I5] ЇЇ}: а — circuit [4] 
Wb ei 218 Ару үй; [5] ДЕНІ TRI 

ашна [isoh'dapgjulat] аф [2] ҖИ; 1 

ІК) 


solidus [ 'soldəs] (( $š | solidi ['solidai]) n 1 (GA 
A UH ШЕ) RERE) 2 ДӘНЕК ажы 
ЖЕК —# то) з ССРНИН: 

solifluction | sauflakfon] n Ut ЗЕ 

оош Cso'hlekwist] n 1 ГГ ЖАҒАР! 
nar 


soliloquize [sə'llskwaz] vi & vt 1 НАНЫН 2 
D Hb i 

soliloquy [sə'hləkwi] n 1 I (1i 2 [xk Mh 

Soliped ['soliped] adj & n ФЕН) 

solipsism ['sochpsizam | n [tf 9E e ie i^ eolipsist 


alone 


musician 
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sombrero 


n & adj 

solitaire ['solitea] n 1 (X) її A so 2 OR UE 
ERA lier СЛН т) З (1 (18 Hitta Rp) 
йй ыда ж S ; 3534488 

solitary ['solnan] О adj іа; EEN, Їйїў, 
ЗШ ЕЈ: a — life Ж ЕЛЕЕ / a ~ walk 97 СЕ 2 
Телі YPRES БЕН); n ura BOX: а — 
district АНЫ 3 ЕЈ MER: а — example 4 
ЮГ 4 INE YA алта mind 2 
(11) Mhir C solitarily adv / solitariness n 

solitary confinement n фф 

soliton ('spliton] n [£7] MOZ) f: 

solitude ['solijud] n 1 238; SX LE ot ИШӘ 2 veh 
Ы ОЕ ПИА) 

Solmization (зілі ге)әп) n [ZZ] I ДІҢИ; 

sOlO ['saulau] 2 (137) — s soli) n 1544; phili 
Hi hs Н: a piano — ЗЕЯ / play a ~ 24% 
2 "ШИ; ПШ ТИИТ: dance a ~ ВЕТ Д SE 3 
[4:1 X: fly a — H K a ТАЯ; АЛУЫНАН 
(НДА) 3 аф 1 (НУ; стае 2 
ЧОТ); "EU a 2 adv и. fly ~ mk 
a vi 1 Ribas 2 

solo climbing n H M solo climber n 


> SOlOÍSt ['sauloust] n 1 Ж; ЖШН Ж; uh d 2 


[°з ]йї КК 
Solomon ['solaman] n 1 FEE E) G5 DL Ж] E ГЕ F 
„= f. LAR BRAE) 2 HEBR A LEA, m ,Solo'monic 


Solomon Islands n n; Ч КУР] 

Solomon's seal n 1 X n z rt ih pi^ 5 = flj JE 
МТ fs 2 1818Ж 

Solon ( salon] n 1 ке НИН СЕСТРА, 
Te WERT - 

solonchak ( solan' "e n Ut) + 

solonetz [,splo'nets] n (Hb liki 

solstice [ 'solsus] n [X1 €; Ж: 
(winter) ~ (2) 4 

solstitial [ sol'sufal] adj L.X] ft; Ej EN: Ж ЖИЙ; 
fk Ei 45 REEERE 

solubility ( soljo'bilou? n (HT) АМЕ ОҒЫ ДЕ 

Solubilize | 'soljobilaz] vt (ík ] 4E Ee; ЕН 
©- solubili'zation n 

soluble ['soljubl] adj 1 (И): ПЯ): Sugar 
is ~ in water. BliZE Ki ЗАЕМ. Z a — oil h 2] 
SETS HJ: uj E Ue fr); np f FE RJ: Such problems аге 
perfectly ~. ix JE [E]: ГЕ RR 

soluble glass n (и) Кэ; THEE EN SI 

Sn Deed (157) sola ['soulo] 3X ~8) n [Hb) 


the summer 


solus : 'saulas | (hi) adj АЈ, yh ELS CERE ЖЕЛЕ 
£O: Enter king, ~. Bd F Use XE X9. / T found 

mysèlf ~. (W) ETH 8, 

Solute [ soljut] n HENX 

solution (ss'ljufan] n Y WERE) RA: RR: 
problems awaiting ~ МЕТАН Z hit on a ~ ЯН 
IH r Wetu] BIB Jh: / work out a ~ for (3X of, to) 
the problem аа тж 2 [X8 G3 LEM 
СЕНІ) АК Bs chemical ~ АҰҚ 

a saline ~ ЖИНА (15) Т A BG TER a iiid 
~ of the continuity of a joint X t fr] Ж АН / the 
gradual — of the clouds 276) ЖКД 


solution set n [18g 

Solutrean [sə'lu:tron] 3 аф (Ж 
CE) 2 n 19 66501; Ho ftr IE. 

solvable ['solvobl] adj nT fe FE; u ARTE; Ө] ЖЕЕ. 
fj © ,solva'bility n 

касан [' каше 16) О n ЖИИ) а vt (GEI 
L 

Solvay e p process n ПЕТЖ He CREDIT 
Aff — kh id) 

SOlve [solv) 3 vt ЫЫ Ж: — a mathematical 
equation f — Д6 7j FER / ~ a difficulty fgg Us DT l. 
J vi l'EREA r. solver n 

solvency ['solvans] n t4 8E J) 

кені» solvent] О adj 1 ЖҮЙЕЛІ 2 4 /) 

М; the ~ action of water ЖЕЛДЕН / ~ fluids ў 
iK 3 (НЕ ДЕП УИ ДІНІ ЗЕН 2 n 1 HORE 
FG НЯН ЕНЕ H 

solvent abuse n НЕН (а) 

Solvolysis [sol'volisiz] (|591 solvolyses | sol'volisiz |) 
n [fL ARA Ae 

m [s SEIS] n de (M DQ ria tein 

) 


к НИ) МЕНИН 


Soma! ('saumo] ((3 ] somata | әлләә) s 9) n 1 
VEEM 2 (HRA АН аг) pot 

SOIma? [ 'sxmə] n 1 [Ai] AH] 2 UE Tta On pum 
ИЕ) — ОЬ, EDRE tr CREE JE 

Somali [sav'mati] о n Y (5) Eie p TN 2# 
SER O adj RIHANA, ЖЕ im 

Somalia [ su'mahə] a 4 15 [ |E WIH #] 

Somalian adj & n 

somat- | 'saumat] comb form = somato- 

ѕотаїіс [sav'mmtk] adj 1 (0), AL IK fJ (mental, 
spirtual, psychic Z 3f) 2 9 Wi (rj; ( 89 05; ЯН B (& 03 
l- somatically adv 

somatic cell n (4: Mz 

somatic mutation n {жан 

somato- | 'saumatau] comb form Ag" Ak" "gk" 

somatology [.s»umo'tlodgi n WKY; НАУ 

somatomedin | saumato'midin] n [7E 40] E F. is 
DES 

somatoplasm [ 'saumatapkezem] п Ul: ]{Ж ДД C án 
Лайли ЕЛІ) 

somatopleure | saumotaplua] n [ ⁄1: ) и СМ 
EUR BEI 9) 

somatosensory | saumato'sensan] adj (1E, 1.11 
ЖУМ) ЖАП) 

somatostatin [ szumotau'sueun] n Ult Mg K: K 
dta K 

somatotropic [ ,saumstav'traopk ] hormone n 
ПЕТЕ ES 

somatotropin [захтәгатаяип], Somatotrophin 
[ isəumətəu!trəufm) n СЕЕ КЖ 

somatotype ['ssumatastaip] n (0, {Ж} Ж 

sombre, somber [samba] adj 1 fito БЛ: 
а ~ sky НС а 2 tB]: а ~ countenance 44 
HHA 3 BM, ЖШҚ): а ~ hue H# # HU BB (^ 
> sombrely adv / sombreness n 

sombrero | «от геог) (|М) ~a) n (Hiti FÆI 
pH H3 BDP РЧ EFRO) bq Wa 


some 
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SOME | $i sam, 3 sam) O adi КІЛІ ГІНЕ 401--%, 
Aldi — ii: P have ~ questions, f 43 —- 2% uj 
M. / Give me ~ more. Ш 8—6, / We'd like to 
have ~ coffee. {НЫ uu, 2 CA] P 5Enf Hg 4 
PAPER U RAREN R E]; - LS 
Aren't there ~ envelopes in that drawer? ЖАНИЯ p rs 
leig JLL BM? / Would you have ~ tea? fj 
|? 3 ЖЛ, M —: He is working at ~ place in the 
north. fi 1E 7j dtt | fE. / Some person at the door is 
asking to see you. Г ПТА А А. 4 [sam] (EX! 
Шы. а ИЫН ЖаН CT AIR) ЖАНЫ, Fide 
ffj: That was — storm! ДИ JANT n] p; ШЫ! / I call 
that ~ picture, ЖОЛЫНА, 5 HI Жу; AID 
ІН 2 pron 1 0-5, |: Same of it is good. Jih ji 
АНТ, / Some of these books are quite useful. 16 
BERAT H. 2 Ut) fes gum A Le ДЕЙН. Some 
answered yes and ~ (15 others) answered no. ЖҮНІН! 
TE" AE" MISIT AS AE". О adv Y ХЕ); ~ 40 tons 40 
Wi A4; ~ few minutes JLS Өр 2 (11) 4i9t, 83409; 
He {ей — better, РЕ, / The sea has gone 
down ~. fip V 7—26, 3 (XI) fi; EW И: 
Tharll keep you ~ busy. HEART — í. / That's 
going ~. HRA. > and then ~ Wb then / ~... 
or other (HIRKA pt e SR M eil 
shall be coming again ~ day or other. ОР, Xi f itj 
Ж. / I've read about it before in — magazine or other. 
TUA (P c Rc AN AE HL НІШ. 

-SOme! [som] suf 1 [B fE V id JEA Wb M Maa lli 
PIERE il CAS 3 E09" 743 aeg у", tmd 
IJ": quarrelsome, fulsome, tiresome 2 ( EI $413] ] di 41 
"eA 8l": threesome 

-some [saum] comb form д К", HR (6 KU: 
chromosome, monosome 

somebody ['sambadi] Ш pron. WA, 41 А: There is 
~ waiting for you. 4j A {ЕМЕ Ж. / ~ else('s) ША 
(fJ) Z — or other KRH: J n REAR, 414 (J 
A: think oneself to be (а) ~ HAA ARAS А > or 
~ ifa A. 

someday |'samdei] adv ЖЫ A Li X. 
--| 

Somehow ['samhau] adv 1 ili J: M: АСЫНА, A 
NI Z HE: Somehow he couldn't get to sleep. AS ili Z, 
Jb, ДЕД Т 2 ДЕНИ, ДЕЙЛ дү: We 
managed to get the job done ~. RILAR T yë í 
ЛЯ JL. 

Someone ( samwan) 2 pron. M: А, 4j A: Someone 
has been here, 4j A fix JL iE Y. O n ОЖ AM, 4] 
МА 

someplace ['samples] adv &n ( X11) —somewhere 

somersault ( 'samasalt] J n 1 WK, fg k: throw 
(X turn) a — Ж 2 (ШЖ )180 Hae dE 
a vi HIRA: л 

something ('samàig] о pron 1 Ks, Mg. Гуе ~ 
to tell you. (БИІ. / The child wants ~ to 
eat. iX fA [ОШ f gu. / Something terrible has 
happened. 2/1: ГЇ» 2 (дл БАЙИ ДО 
2: a wry look, ~ between amusement and regret 1] 
TERI BEARES LL УЛАН / Т caught the twelve ~ 
train. ЖД | f 12 МДЖ AJ. / He is thirty-—. 
fb PILY. 3 3: 4i ZH) CRI nothing 1X1 fi 11): 
Something is better than nothing, ИЕНІ. C) n 1 
TUE A gu s ТЕ АФ); There is ~ in what you say. {И 
ШАТЕР, / That's ~. ix p Д — Rh E C 
IKT) / Y hope this advice will go for ~ with them. 3k 
Ji x — 39 1 x] fb (12: Ж/Е ОШ. / think ~ of 


oneself ( »k think oneself ~) EIDA Jy f АЯ 2 УҢ, - 
Mç Lg adv T 312), £P , (р, НИ: be ~ impatient 4j 
FAJLA Н 2 (11) f, Mint: It rained ~ awful last 
night. WAKE КҮ КОН K. > make ~ of 1 64111] 
kb 2 (11) Jy- ifi З je fi TAHY make 
~ of oneself ( :ї one's life) ikíi]ikU)/ make ~ 
out of (11) N fü Blk or — (11) VO (J 
112, / quite (X really) ~ (11) Asi mum, 
АЕТ / see ~ of somebody Aiti i PJ WA; 
We hope to see ~ of you during the holidays. Feii 
(E Ori BEI: А Я. / ~ else Y УҺ) e Aly 
20KI D fife A CRH) / ~ like Y JLA: 1 
is shaped ~ /ike a ball. JS gie ER, 2 ЖҰ: 
must be ~ ¿ike seven o'clock. i A 7 Mitha: fus 3 
(UD fbr); BER: — like a day KUIK’ Z 
That's ~ (ike! ЖО Г! / — of {К ұла RE 
IE) ЕЛ: He is ~ of an athlete, fbi JL F ie J 
DA f. ~ оға(т) RE — RD НІМ 
Ai He's ~ ofa book collector. Шер Б 4888 | 

X./ ~ of the kind "(mit / ~ or other —/t4V 
Z Isti; —htfl ЧИН ~ tells me .. (11) Fe 
fj- AERE Z — to do with jeti XAAR 
J); 'j-- 4i X Z ~ to write home about {titl K [5 
Кене: 

sometime ('samtam] J adv 1 HKR - nrbs; fi] 
—H iid 2: e M: Isaw him ~ in April. RYE 4 
ЛОЗА Efi. / New students will come to our school 
~ next week, ЕЖЕ] FIEKE 2 Gh» ЖШ 
о adj 1 ДП): a ~ leader of the group ix NAHILI ni 
ff А. 2 ОЖ) fum 

sometimes ['samtamz] adv ASIN, 4}: 1 ~ have 
letters from him, 3€ 4j if W $9| ftbi ЖЛ» / It is ~ 
warm and ~ (фат other times) cold. А” (КНМ. 

someway (S) ('samwei(z)] adv (1:801) PA M: Bl; 
АЖЕ Жз 8122. hb 

somewhat |'samAwot] 2 pron ti JU, JLS}: He is 
~ of a connoisseur, (lb ix A 4í ЕЛ Я ЖАЙ. 7 
neglect ~ of one's duty (704 HH Ш adv 41; , В: 
~ different Р {үи AS] Z He was ~ encouraged by 
your words, ЖЫЛ) ft) НІ f В). > more 
than ~ (11) AE 

Somewhen ( samhwen] adv (11) —sometime 

somewhere (| 'samhweə] ш adv Y (i EXE; f] Mb: 
He lives ~ in this neighbourhood. БІ (ИН МИК» / 
You'll find the passage ~ in the book. ПАДЕЖ. 
ХВЕ ВРС ЕЕ, и go ~ out of town FJAS Ei 2: 2 
fi NAM s ЕНИ; Bi es, fU (about): ~ about the 
school ФЕИ Z ~ about nine o'clock A £j 9 1%) 
О n Ж O get ~ И get/ or ~ (jm ДІК) 
Hh 75 ; ak SIS ( 28 10) Bb 7; 

somite ('sx=nat] n 1 L4] W 2 PENH gs 

sommelier ['smalje] n (Ж! piani ar 

SOMN- ( somn] comb form = somni- 

somnambulate ( som'nambjolet ] vi 4 17, 4 07 
> som,nambu'lation n / somnambulator n 

somnambulism [ som'nzembjolizam] n 1 44i (3: ) 2 
CERO) НЕН т> somnambulist n 

somnambulistic | «ominembjo'lisuk] ad 47/0; 
Pe rtt]; TIME) > somnambulistically adv 

SOMNI- | 'somni] comb form “IEIR” : sommiferous, 
somniloquy 

somniíferous | som'niífaras] adj MAKKI 


somniloquy [ som'nilokwi ) n A ij, A LE AR LET 
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2) C- somniloquist n / somniloquous adj 
somnolence | 'somnələns |, somnolency 
['sbpmnalonsi] n 1 HANE, И 2 PERS 

somnolent [ 'somnələnt] adj 1 MES. ЖЕ 2 fi 
H< 3 ІШІНЕ А BE): somnolently 

somoni | so'məoni| (( $4] —(8)) n p 
nigri yeu) 

SON [san] n 1 JLS 2 2c; 7E AT 3 Е — ] 9j 
РЕЛ Я, fJ: the ~s of Abraham Xp (tibi ERY f- $) 
(ШИЙ, A A 4 [NIL Ba: a — of France ill A, S JA. 
CH А: a — of the Muses EA / а ~ of toil 9$ 7 
6 G9 ЕДІН XEER f. 7 [Һе S]URTE T 
к К WAR OE f. ARH 2 5 f, MRAR 
Xm) > be one's father's ~ ((E9 EL, ЖІ ІШ) 

ЫЫ f; ASW h УЖИН UL f. = sontess 
adj / sonly adj / sonship n 

sonant [әләт] 2 adj Y [ii ib 
(PF) hs 3 Trim a a als 
n 

sonar |'soona:] n jm ( —Ж! Ж] HI) 5 Ж НЗ УК 
КК ЖИЕ; sound navigation ranging IJH £r j) 

sonata Гзәтаолә) n [27] 1 ЖЗ) 2 (Cras lli 

sonata form n [i] cus dt x 

Sonatina | зопәнілә! ([ 8 ) ~s sk sonatine 
[ isonə'timei]) n is 3 )/) Ax dh 

sonde [sond] Cor CLR 

SONE [san] n LP Ae GRE) 

son et lumiere ['sonei'lumjer | GE) n (d 9] T4, 
ИНВ тА) C, 3: Hb Р so Je d fE Н Ж.Ж 
icr ny 

SOng [зор] n 1 WK (ili); iid; SK Hl fi: а рор (sk 
popular) ~ ТН / a love — ЖЧ / Sing us а 

--. ФИГ НІШ, / seta ~ to music ХУ ТАЈ ИН 2 
ЖН: break (šK burst forth) into — IBEX З 
ji^ Pr; РИНЕ 4 n8 ИЫН: the ~ of 
the wind М / the ~ of birds 19317 / put up quite a 
~ ХИ ДИН СУИ: Ж: a hero honoured in ~ 
НИТРО ЖЕ > fora ~ (11) JERE (Bb: 
buy sth fora ~ ЖКН Z on ~ (11) WEE 
J): 9k BL d 

| 


P 2 eiu 
i> sonancy [ 'saunonsi] 


СР song X HORE h 3 % JR 8 1]; heo e 
+ $k fE anthem, #02 national anthem; # i& 7] #: #E 
ballad; Z: Ж f 5X E 89 3: Sk s[ ЖЕ hymn; D ЖОР 28 
KTA carol; "ў "E by f IK db v[ # 4E lullaby, 
song and dance n (11) 1581]; NJ 5 Lii КЙ 
ifi 2 CX) ЛУШ АИ 
songbird ['sopbxd] n Y У 2 ЮЖ 
songbook ['sogbok] n Ш; ЖЖ; ЖЕНЕ 
song cycle „кх 
songfest ['sopfest] n (X) ЯН IGI ОТ 
"fat cm 
Song of Solomon n (5: (Xx Кт) 
iq RE 
songsmith ['sopsmie? n (11) fric 
song Sparrow n (5) Jt КЕ 
songster ('sopsto] n 1 WAK: KARK А 2 W 
8,19% 
тке ['sopstns] n ЖОН Ж; de gh xL Ax 
Wr 


song thrush n (s) 5828 


songwriter ['sopra:o | n й £6 dh ñ: Ж 
[ ` songwriting n 
SONİC [ 'sonik] adj 1 jii Ë$ ШЕ jim: (ADH: 


== а Pra а — mine Н/Ж 2 EET 
sonicate ['sonken] vt HIAR 5 3E (Ыр % ) ЕР 
= вопі'саіоп n 
sonic barrier n {2 ] (1: sound barrier) 
sonic boom a |95108 KATAR НЕ 
sonic depth finder n үп 
sonics ['somks] [$4] n [HPE ВЕРУ 
soniferous ( so'nifərəs] adj 1650); Ei (t) 
son-in-law ['snnl] (|91 sons-in-law) n 209 
sonnet [sot] l n ЧУ; ВНЖ 1 (Sonnet (t) ed; 
sonnet(t) ing) vi & vt (5) = sonnetize 
sonneteer [.son'uo] n | Vj ife К 
sonnetize [ошаш] 3 vi #204470 2 vt Jd 
ГІЛІ 


sonnet sequence n (ii - iy Arf] -- 3: RR) 
{ТЯ 
sonny T 'sam] n (11) (ФЕН) Лб В. ЖЖҚ, 


E + 
sonobuoy ['saonaboi] n [ifi ТІ 7% 
son of a bitch (x1) (#1) a (13 ] sons of 
bitches) n fit. yip Jem] ОЖЙНЕ sonofabitch) d int 
тан & ha ААТ] 
son of a gun ([ š ] sons of guns) n (XD X, 
ХИ 
son of God n [7:) 1 Xl; RA 2 [the Son of God] 
Y ЖЕНА) 3 НАН 
Son of Man n A оа) 
sonogram ('saumegrem] n Y (Es 148 ti c FH d 2 
(45) Сарман ТЕ 
sonography | ssə'nogrəfi] n (ҮК ІНІНЕН Ж 
sonoluminescence ['sasnaljumi'nesans ] n [7] 
PH yc 
sonometer [ss'nomito] n 1 = monochord 2 |%14% 
Tb 
sonopuncture | saonav'panktfo] n #7116 
sonorant ['sonoront] n GE 143% 
sonority [ss'norou] n 1 2, ; ДЕШЕ 2 АЛИ) 
ТӨ; Wa EB UE US 
SOnOrouS [sa'noras] adj 1 ШУЙ), ЕЛЕУ) 2 BEALI 
қалға 3 ЗВУКА Өз ДІЛІН ІН) 4 ННЯ 
Bri Er EFI: С sonorously adv / sonorousness n 
8001 (501) vt (3811) Y HK CR) AER 2 (Ж ХОШ 
(Hezit) 3 9x02; 71x) > sooler n 
5ООП [sun] adv 1 ЖА: They will ~ know the is] 
tei ERRE AB ЖӚН, Z He'll be home ~. fth— Z 
RAK. / He arrived ~ after six. #16 ETT С 
2 P ibt: We reached the station one hour too ~. 4/1 
E| Ek 1 АМЫР, Z How ~ can you be ready? fil Z, 
НАНЫН? / The more help, the —er done. AF 
B ERRU E. 3'r "p ГІН: She would ~er resign 
than transfer to Detroit. res BTE EE dr 
fi. / I would just as ~ Tom. did it. RF if; 
"1. > ая (k so) ~ as 1 (ИЙ). ое 
— us you finish the work, гис, ИИ Six B Ж 
-&„ 2 I BEZ S Cox D): They didn't arrive so ( k 


sooner 


as) ~ as we had expected. ft [159] 52245 RAI IHRER 
JZ É. / as ~ ав поё 10%: He would go as ~ 
as not. ГРОТ: Г. ав ~ ав possibile / ti / 
no ~er said than done А по ~er .. 
than —---- 5j: D had по ~er reached home than it 
began to rain, HU KAH FIN f. Z ~er or later 
ji! / speak too ~ izili / The ~er the 
better. ШАШЫ. Gc ec bf.) 

5ООПЕГ ['suna] n 1 (11) GEXEESIBOR JF IR PS BEI ) 
Юг 200 1) РЕЛ WNA A 3 [S hl 
AONI sett 9 HA RIE) 

soot | [sot] Ш n TER. Ih ОЮ vt HRR УЛЫ H 

sooth зи) n (i) PER, KA in ~ G) g 
3: 

бун [suð] LJ vt 1 ¿UU ER Loo b БЕА ДЕ: ~ 
a crying baby ШЕҢ ЖИНА / — sb. 's anger ЕДЫ 
Ж 2 W Oi i ТЕЗУ ате H]; dn 
ШАП c-soother n 

soothing ('su*hp] adj 1 ЧЕЙИ) 2 E gn Vw: ~ 
syrup ЇЇ Ж r. nan dg adv / soothingness n 

soothsayer ['suf,seio] n (t; 4 A ТЕР 

iig ['sufiseug] n i'i P KOK; fü is 

SOOty | suu] adj 1 BI ; (UAI P= LANGU 2 8 
DEN УЕЛ); WN ИЙ S) 3 0, 0* (^ff с> sootiness n 

sooty mould п (20у MEDIAR LR OLOR) 

sooty tern n |51195) 

SOP аһ 1 standard operating procedure 2 standing 
operating procedure [ ^ ЛЕР Bas 

SOD [sop] 2 n 1 (ҰНАТУЫ 205 
ШИЙ; E REA, ALS O (sopped; sopping) vt 1 E F 
ОЖ) (ар) ~ up the water with a towel ЖЖ 

2 GRE Ch fug) ШЫ: be sopped through ( k 
to the skin) Zí: Dry 

sopaipilla [ .sx;'pijo], SOpapilla ['sxpopiljo] 
n ihi dx 

soph [sof] n (Ж) = sophomore 

sophism ('sofizam] n 1 iB, ДЕН TERNE Ni 2 688 
Кз, 

Sophist |'sofist] n 1 К DU занеси Ат m, 
(9% tipp ЕСЕН) 2 МЖЗҚ СЕН; 
PEK, UAK 

AMT [sə'hsuk(əl)] аф ЖҚЖ); (ih 

I) ВЕДА); EAERI: ~ reasoning CILE if IER) ife 
WUMERI > sophistically adv 

sophisticate [ss'fisukeit] о vt 1 gx. LLAS S 
T) 2 UU ХІ GE T HE РВЕ 3 0800) 
Jut; WER O1 vi ЙӘ, EH O [so'fisukat] n fm 
МОНИ Л с> so phisti'cation n / sophisticator n 

sophisticated [sə'fisukend] аф 1 E d HERE: а 
~ man £ PHRA 2 GER, ДЕМЕ» КК, A 
МІНІ, Й: ~ weapons ЖҚ / ~ medicine #3 
SR Pali, 3 PAIR; Me 4 VE ERI II Ж HIT): а — 
columnist EAM Р {Ж S СУР SA S EREE Лу ШІ 
HAAR, BUB APP, Tiff) г> sophisticatedly adv 

sophistry ['sofistn] n 1 iG) 2 gib aU 

Sophoclean : ispfo'klizn] adj ст. EAK) KK 
YERDI (Sophocles ff) ; Ж iti c hI. elf 

вор ГЕ [ 'sofəmə:] (3D d a 1 ЛС) = 
ipae 2 (t бәл 5) di CERERA 
Пай ECEE 

sophomoric [зоб morik] adj 1 


—ápser dina 
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AU VAM f D PF E Dn PIRE К ШТ) 
-SODhy [səfi] comb form A" RIT, "ae a". “80 
SR". LA: philosophy 
SOPOT ['зәорә] п (Pš TELE , AHE 
soporiferouS [ sopə'nfərəs] adj ©] ЕМИ Үз; ӨРІК 
ff) > soporiferousness n 
ѕорогіїіс [ sops'rifik; О adj  'J| Н Н; ИЕ) 2 
me 3 f A XC lua, ЕА К D n 4 
J 


SOpping ['зорщ] adj йі); 510 

SODDy ['sopi] adj (X11) #%& MKI 2 Sus) 
I> soppiness n 

sopranino [ sopra'nimsu] 2 (81 —8) n err 
(IgE ye] t) Ш adi CORA Erf 

Soprano [|soprenso] о (|М! ~s жш soprani 
[so'prami]) л 1 Aon беріш P dnt PN 2 С; 
"PCT i ES РЗ Cu triat 3 adj Жіті); "n 
Pi КЕ); РР S 

SOra ('sxra] n (9) 42 50 МІН 

Sorb [sob] n 1 44i A GAM — PII) 2 ЖА}; 
ШОТАН Kin) 

Sorb | sxb] n Uh] 1 Ж, ЖШ 2 Е ЗІ 

ѕогбаїе | 'sxbei] n 1 МЕЛІ ІНІ 216229) 

sorbefacient [ sxbi'fefont] [25] О adj (Ulu (Y) 
ша "e gt H5 

sorbent ' 'sxbənt] n (и 0] 

sorbet | 'sxbei] n Vi Wok 

Sorbian | жайлап) Шәй ЖАД ЖАН Пол 1 
34A 2 RANA 

SOrbic ['sxbik] acid n [4k 6 

sorbitol ( sxbiol] n (И 

Sorbonne [ bon] n 1 UR ACE ЗОР? р 2 (13 18 
пие Robert de Sorbon @ зу е) dt Rogo FECI 
fif Ey) 

богсегег ['sxsoro] n ли; ЖА; ДЈ 

5ОГСЕГЕ55 ['sxsoris] п ЖАЙ; Жо; E 


Ѕогсегу ('sxsori] n 1 AUR, IK Ж; 8222: 2 (ШМ ЕШ ^ 


RE 7] t> вогсегоив adj 

sordid ['saxid] adj 1 Йй, МЕ, lc t КАП); ЯА 
ЖІК: ~ surroundings ДЕЙН 2 CA FEIS unb 
EJ, PT; ELE, III; Ж 3800; ЖИК Ж ДЫП: — motives 
Bri) aL 3 Гу, ЕЕЕ); live іп ~ poverty iJ 7i 
neft $e ME qS L-sordidiy adv / sordidness n 

sordino [s>'diməo] ([ $ ) sordini ( sa'dim]) n Lit] 
(Ë) 1 8976 3€ 2 (ФОТО ze gs 

5оге [5x] а ай 1 3%; ЖІ A K (0; M IH grim: 
have a ~ arm FASI 2 (sb A ТЇ); WEA EIKI: 
news fi А АЙЫР, / a ~ subject DEST 3 
(ELI) E ВК, ВКК SERI: get ~ over ( Ë 
about) sth. WIERNIK / a ~ loser ide) A 4 
Y: Pt ff) АНАК), ӨЛІМ 5 EURI, ІНІ 6 ӨҢҮ), nj 

Aff]: be in ~ need of help BERD О п (Ж Г 

(KJ Wis А, 94%. bed ~s ЖЕ / a running ~ Ж 
їй) 2 (Fi 8b ]- 09) Bi hb, TR E, Dit]: reopen old 
~s HR Fi J ad (15) —sorely с> soreness n 

sorehead [ 'sxhed] n (XLI) fE BR A ЖМ 
Ен A 

Sorel ['sorəl] n (3X) 3 ІШЕ 

sorely ('soh] adv Bi, |25 

sore throat n uo 


magic 


painful 
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soul 


sorghum | '. |9145, Rx OD ЖЕЗ 
ЖЇР AZ IC 4:9 И AK AY AP 

SOrgO ['sxgo] (Г/М) —8) n [RIR ANR 

ЅОГЇ [ 'sxra] sorus ЇЙ} 

Ses [ii [m ahi] n GE Like SUfEPE; Ж 


Soroptimist ( s»'ropumist) n [Wl KL IB Ж &# 
PUE nk, bi 

sororal [sa'roral] adj (ЕЛІМ 

SOrOrate |'sororet] n 880] (Ac fci PE AH tk 8k A Ay 3 
fr fii) 

sororicide ( s5'ronsad] n 1 X; 
ТОВБА 

sorority [so'rorau] n (X А Е 

sorosis [so'rauss] ([ 4&4 | soroses [ sə'rəusiz ]) n 
EUR 

sorption ['зәр/әп] n (E 1E Zi CHE HD 

желген ['soral] п [#11 1 AREE 2 ВАНН 3 Ri 

sorrel? 'soral] 3 n 1 £L) (5, % (6, 2 3 (n, ft) R 
{б 3 3 МНЕ D adj 1 АЛК), EEN 

sorrel tree n [ife Tiii (JEME sourwood) 

ЅОГГОМУ ['sorou] О л 1 Пт, ER, ЛЕ; EDU oss 
tj: feel — x& $14; / cause much: — to sh, (di MA 
Абул Z His ~ was loud and long. ЖЧ JJ AF45 K: 
THA. 2 viis op: share the joys 
and — 3 LEE: express ~ for one's mistake Х| 
Act а vi 81505; ОМ TRUE; iia B Car, 
for, over) І> SOrrower п 

SOrrowful [ 'sorətol] adj 1-6) 4,6), 00900, ЕЗЙ); 
Желе eO]: feel — BELEH — tears ЕКІНІҢ 2 
BE ADAE]: а ~ accident ШЕБІНЕ г> sorrowfully 
adv / sorrowfulness n 

SOITy ['son] adj 1 HELER; НЫ: We аге ~ to hear 
that he has been seriously ill. [Wr БАЯ: Y (piat 
fbi. / 1 feel ~ for you. ЙЕН. 2 tri 
(f), ЖІК); He is — for the mistake he has made. (thx 
EFTAL $5 AR SITE Ha, ¿ You'll be ~ about this 
later. XM ix fr ФАР ERE. 3 ХУН), ЖІК), 
ШАА ДІМ; Sorry! ААА / Iam very ~ ЖЫ 
Kk. / Vm ~ to say (that) the work was not well done. 
fk ERES ФЕ Т f W Ayar. / Tm ~ for giving 
you so much trouble. X 4i, КИ f {4 НД. 4 3E 
en), E509: а — end ЖАЛЫНЫҢ 5 НЕШІК); vp Ed; 
upto (06; d 95 09; EE tU tJ: make а ~ spectacle of 
oneself НЕН Z cut a ~ figure H FI, / in a ~ plight АҺ 
pup ШЫНЫ / in ~ clothes # Zr Mtt ЖЕНЫ ^» be 
(sK feel) ~ for oneself (Х| u! frJ Ж S) | (И 
ПОВНА АСЕ 

SOrt [sxt] Ш n Y OE ЖУ; Sá El: TI never do this ~ 
of thing ( ek things of this ~). RRES РОН, / 
under all — of names VA S Rie Ht BJ £ X. / What ~ of 
book do you want? fk; SE (YJ RE UIS — Rl 45? / people of 
every ~ and kind {Ж ЈА / He is not (of) my 
~. ӘЛЕН A n [PASS / That's your ~. BERE fE 
fry fii (EIE). / Nothing of the ~! HUBER IZ, 
prt 2 ARRA, 3 [ES HE 4 (GR ЖЕРІ 


ERI T GN 2X 


Q vt 1 jp. 4) Ж, ЖЕРІ НА: — letters НИЧЕА) 2 
ЈА T > after (iX in) а ~ £114. Rif a 
— of ... (05 Rs RIT] та ~ of way Жі) 


JL Z in some ~ ОК, £^», {16 / It takes all ~s 
( to make a world). (iX) H: ЕА JE ЖА. СЕНІ 
РЕ AE) AR I5] VE Fi л b ET) AS 88) / ofa ~ 


T П) ARPE EI, ЕН): tea of a — п / 
of ~s =of a ~ / out of ~s (11) ЖЫЙ; ym 

HJ / ~ of (11) АЛАН: 1-- of expected it. J // L 

ЭЮЯ. ~ out Y Xr; HI, А: — out the 

lettuce from the spinach 1 Ж ЖЕЛ / — ош 

those of the largest size ЕҢ НТ ҚУ 2 396) ; Us 4) 

Ж, She ~ed out the clothes, some to be kept, some to 

be thrown away, ЖӘН Ask Pl /- Pg em n due 

#519. 3 (11) САЯ ӘЛЕ 4 (11) &, А 

> adj 

SOTET ['sxto] n 1 412 2 (ШИНА 35 Ж 
ЖИРЕН 

sortie ['sxu] о n 1 C^ 15 ІН ШИЕ 2 Hi Jp; 
(9—95 ЧЛ —#Х! 0): The two planes each made 
three ~s yesterday, Ag KELME X AHA f 3.3 
AREE: vi Hili; ННІ 

sortilege ['sxulids] n (ІШІН) Ан: Һ 

sortition | sx'ufan] n hh2£ 

SOrt-OUt ('soxaut] n (XX) PERI ЧЕТ 

SOFUS [чотак] (7411 sor) n [i ft f Mt 

SOS ['esiov'es] n 1 (IS TUB A, UL) sk 
ОВО 2 CL) БӘЖ (ОКШОП As З 
ODD Lon ARA 

50-50 ['sausau] adj (11) ЫЙ, 
Am 

sostenuto [| sosta! sd [P] 0 adj & adv 1 153: ftJ 
(Hb) 2 ХУ GE H i PIN (LU C) att] 
-а)п СН TOBIO (әре) 

SOL [sot] 2 п; ЧОЕ 13 (sotted; sotting) vi (i'i 
Nurs ; s a 

soteriology | so.uan'oladg] n Li: ШИФР 

sothic ['sxek] ad 1 [KIKI 2 OREHI) 
ABI); KB ET 

Sotho ('suxu] n 1 ([8] —(8)) JE A Or ft (ri LE 
HERIETH) 2 ЖЕН CUL TEE LE? CAN S 
b. | BEP Ж) 

sottish ['souf] adi 1 (foi ir mam 2 Cord 
ЖІП НЕ; ЖКО ph 09 > aottishly adv / 
sottishness n 


BUTS ihe fi 


SOttO VOCE ['sotav'vavtfi:] (ДЖ) adv 1 D? ME 

Қан 2 (ІШ, М.К 
SOU [su] n (E) 1 Jk CH ЕНТ, т 5 4: 1) 2 

(ПІ) ЖУН: Не hasn'ta ~. 4% T JLibi 

soubise [su'biz] n JkLE Nr С Ehh AR 
dil pa k?) 

soubrette (su'brei] (X) n Y CX) АДИ BLAA 
ñF 2 Ey pA Mu LA Zc 1090601 3 Cre ҮСТІ 
ЕЙ КІІД 

soubriquet ['saubnke] n 6955, Ж (JF sobriquet) 

коиш [!зи:' [ор] n ее Ei; чы - Rh 
£p) 

souffle ['suf) n [Ex] Z 

soufflé ('sufle) (i) a adi 1 ко: HEKK 2 
(EE) iA ап BJ dE 

sough [sa] 2 n фун, OUR Chi Rl 
а vi (ЖУН 

sought [ sxt] seek у ЖКА 2:4) ii] 

SOUK [suk] n (АРІ RIKER КӘ 

БОШ [зә] n 1 544,4: in the depth of one's — (| 
MUNERE 2 Xni Қ) Сай; MESS ЫЙ: serve 


soul brother 
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the people heart and ~ Ü 8 Jj A S АЫ 35 / His 
paintings lack —. fE Е. 3 Ft ЖБ; 
(Аа А90): ES ЕЗІНЕ: the — of a book — 
ЖЕМІН 4 A KIK: Nota ~ to be sen. —+ A 82 
ШЛ], / the greatest. ~s of antiquity iti i (b. 
HJA / а cheery ~ ЗШЕ) А 5 FLA ЖЖ AE Ep LG 
Bil; the ~ of uprightness П: РТВ 6 3 7 [S-] 
OE EURO UK) [W 8 = soul music 9 = soul food 
10 — soul brother “> cannot call one's ~ one's own 
ЖНЖ / зей one's ~ for x 
HL / the Ше and ~ (11) афо, Дл; c GS EX ЖІБІН) 
À / upon (X 'роп) ту ~ ХИК A лай) НІН 
f |- souled adj 
soul brother n ( X) € A9: f 
Soul case n (X11) Vk, Ж 
soul-destroying ('saudistroug] аф ЎЧ ЖІ); 
F4; "f digan 
soul food n ( X: 1) iij A BI t) fct 
Soulful ['sajlfol] adj 1 МИ E (t); САМИМ; a O 
2 (11) 4r bf) -—-soulfully adv / souifulness n 
soul kiss n ix fiiy 
soulless ['sa;lhs] adj 1 Ht £j XUL kk Z ru NER 
2 Wb Jc ME 3 A. EZ В: hh 2 Z WK B 
L- soullessiy adv / soullessness n 
soul mate n ИННА h А. LS 
soul music n (11) A, Era LER A PIS d 
EUH DE д FF 98,192 Жі) 
soul patch n (91 f.) к iip DES 
soul-searching ( 'saxlsxifig] 1 п PX + О adi 
if TRI 52 #11) 
soul sister n (X) YAHA 
soulster ('saulsio] n (11) AUGE T: 
sound! [saund] 24 n 1 ijf; the ~ of running water 
КУН / the ~ of voices ДЕУ 2 [i] (ñ 89) $6 tr 
ІҢ: а consonant (vowel) ~ 8 (76) 7 / a breathed 
(voiced) — ECHO P 3 nii MN ZEE. — and fury АИ 
Atij / the — nuisance НУ 4444515. 1 don't 
like the ~ of this letter. RAE ЖОАН Н s Ur 
ЎЫ ПТВ: within (out of) ~ of sb.'s voice {ЕПТ} 
3 CUT A) АЯНЫ) 6 OLE SARRA 
Мрт [B] CHO 8 [ЕЕ —s ] (11) ЖТ BT 
ЖШ 9 CIA EDS) EI XU ЖНЖ, О vi Y wa, 
мды; 71% 2 UT R: Ж; (AP: А: How does this 
proposal ~ to you? B: It ~s quite all right. 1: АН 
АТАНУЫ? Cur | FEA $h. З ТЕ 
Wi 23 vt Y {# ЖУН; CHI 825 Jy SC EAT : 7 а 
bugle K+} / ~ а gong ЙКЕ / ~ an alarm poft, 
MISES 2 dm: The А in hour i is not —ed. fE 
hour ix 4 iilii h AERE PER. 3 ТГ; ОН GB JB: 
They ~ed her praises. b (18 A Ж» bb. 4 Ir i£; UT 
ЧЕ: ~ the lungs ПВ > ~ off (X) Y (11) Ж 
Шка C8 7138) 36 ЕН А. (РЕЖ A E 
SOUNÈ [ ата] O adj 1 f BE DU; BR S а ~ 
constitution ЖИД / children of ~ mind and body 
FORRIT] 2 ЙГ), AMD DJ; ЖЕЙ); RET 
МІ): — fruit (timber) ОЖЖ) 3 IFI 
ff); СҮРУІН ЕНЕ): — advice 145; / ~ reasoning il: iff 
ҮҢЕРЕ / а — policy ІНЕ Z tg Br 4 ЦЕ [Аб]; 03: 
um ЕУП, АТК; a building of ~ construction % £j 
ТЕАТ ЗА) 5 МЖК, 5 2y (0) МІНЕ ТАНУ; а — 
sleep ЁН / а — beating — {1 6 (ДӘНІН 70], 
ИЕП): Is һе ~ on the problem? ЖАБАЙ. 
Mb 7 НИ МИК) 8 B oK п] em; M elus 
М 9 (ІН Ж 3 adv S) Hb, 354 Rb; be ~ 


asleep ИН Zí / You'll sleep the ~er for it. iX, — X 
MECA Г. > аз ~ asabel 1278-45) / 
~ in wind and limb j) wind! i soundly adv / 
soundness n 

sound | saund] 3 vt Y DU- RE; EGRE) PEI 
KE E Ez) HE (sp UE НЕЕ); WU Rt CSS ТЈ) 
ЖЖК: ~ the sea ЙН Ж 2 {Ж (out): — sb. (out) 
on (9k about) а question МЖА ТОЈ РЕЈ gr u, 3 
СЕСЛИ РСМ) 3 vi Y aiti 2 ДЕ 3З (eti 
ОАА n STA f 

sound" Г saund] n fik Н 

soundalike /'saundalak] n £j E HHZ А. 
Ck) 

sound-and-light [ 'saundon'lat]. ShOW п ji x 
Ast 

sound barrier n [7:);5[ (kf: sonic barrier) 

pnis bite n (Jc i ti XB W | ih J) ЛӨ ЖТ 
HW 

soundboard [ 'saundbod] n 1 CH) Дақ, е 
Җ 2 (ERAS |- Jy UU PD А ГЈ 

sound Бом s tibl. This rid) 

sound Бох n (2809) H8 (уу 

soundclash [ 'saundkl=f] n 1 1H): 9i [иј 2 
ЕГЕН АЖ) Ж ТЖ 

sound effects [#4] n уан 

Sounder! ['saundo] n 1 ын; 4j 2 [HL тірі 
jd 

sounder? ('sa;ndo] n [itj JI A WR 

sound hole n (ЖШ ЕЙ) А.А, 

sounding! [' saundip) adj (18) Y JEM ШИЕ) 2 45 
Хе, 3E ; EA T 1. деін. a — promise 45 
ба / a~ title З И > soundingly adv 

sounding? ['savndin] n 1 WHR ИНА 2 (ИЗО) 
КЇЎ 3 (E JIR 4 [ ~s ) WIE PIRE USUS rJ Kb 
5 SP SA ER Hi 6 (КУ [ — ] у 
Ж > оп (sk in) ~s (ЯЛЫ / off ~s (cog 

sounding balloon n [2 ^6 

sounding board n 1 = soundboard 2 A i ТЈ 
ECT C ҰЛЫН) 3 ЖЛЕ) X 

sounding lead n [я 

sounding line n Lig #04 

sounding rocket л (2) 2 k fj 

sounding rod n (КА) МЕН 


soundlessS [ 'sandus ] әй Jj їй, d db (O 
> soundiessly adv 
soundman  ( 'saundmen | 


(( 8 ] soundmen 
[saundmen]) n (fA t Ë IRORI ЕТІН odi 
жр saundprwf] О adj 77/0) Шу $^- 


sound shift n GENENE 

sound spectrograph n [5]? 
sound stage n ЖЕ ЕНІ 
sound track n 1 jy; 2 Bi ыш 


е4 truck n (%% {ЕГ НЇП) 35 140 98 09 
sound wave n (фу 
soup! [sup] n 1 i$: clear (thick) ~ ОЖ) / eat 


(EÈ drink) ~ i£ 2 $825 HY Ж 3 (ELT) ИЕЛІГІН 
Жа (11) GE > from ~ to nuts (11) АУ. 


origin 


1499 


жн МАЦА in the ~ (11) (car / — and 
fish (RDG) CH f OMeaLIR 


SOUP? [зир] (11) 3 vt (ЖИД ЖО» 7) G3 


ЖОН (up) 2 n 15/1: BLA ГЛ ОЖ ЖОҒ) 
SOUPÇON [sup'sug] (1) n D ht, - ns ЯНИ) 
Tk 
soup du jour ['sudusux) n CI& iK EN I9) f$ 
(81% 


soup kitchen n (ЖӘНДІК ЖІК) ЖЕРТ, W ht 

Soup plate п ж 

soup spoon n їй 

SOUDpy /'supi] adj 1 Z (n; © iS EPIIT 2X 

“Отан 3 СТТ) ЧАВ), ht tk og 

SOUF ['sauo] О adj 1 Й, КЙ: ~ green apples f£ 
ftJ r WU 2 (Ur) RO LO); ff): This milk has turned 
~. ERR Y. а — smell fk 3 БО 4 Wi 
Me, ДЕ B fr); b) жін; нан; Tuc) 8009; a — 
temper ДЕ} Ж!" а ~ face ШІРІНДІ, / take а ~ 
view of things РКІ Zril: 5 4» A AStk tt; vl 
IRE) iW): a — job ЖАСЫҚ) CA 6 ІҢ; 
ІК ЖҮК), ҮНІМ: play а — note ЖІНЖІҢН Pe 
7 (VOU ж; OVE ЕМУ АА RO EI УР) 
8 (Ий) ur) а vt 1 iden; ide UEM 2 (d: 
ERRI US; ҒАНЫ ҒАНА ALBI; OW k; This 
experience һақ ~ed him for any further contact, iX - 
EED t: fb HE tb А-А f — j frj ie Го / — sb. on 
sth. ШАЛА JUK H 3 (ДИН UH ERE ATE 
ФАР J vi Y ER; AEQ; БВ: Milk ~s quickly in 
heat 7|: 95522) EQ. 2 ( LO de TE, de (M tk R З 
ЗАН а 6; CQ n Y М ӨРЕЛ 2 
(XO. тиан; Monks bea 3 ЖЕЕ ЖЕ CILE CO RI 
> be ~ on (L1) WE, VITE go CX tum) ~ 1 
ER 2 (11% HL CHE ILS) А З o S d 
£)fiCon) t» sourish adj / воину adv / soumess n 

sour ball n ntu ski оК Ralph 

SOUrICe [sxs] о п 1 Ji X; JK йд: Where does the 
Yangise take its ~? (224200 154457 2 Fil, eds; Ii 
ІА: the ~ of war in modern times ҚА АНЫҚ 3 ji 
RO ШЫН Ш.Е informed — ЎЧ aL A +: 4 tH 
Abs THERE: historical ~s КО 5 БА К; 
^W e D, СПАМ ций 7 |9108 2 мете a OP ED. 
2 OK DEOR > at ~ (e) (Cha eh 

Sourcebook ['sxsbok] n ХАЛЫ. X E AUS 
fr) ) $E d; ШАН ORE CH) 

source code n Li! Jii Ios 

source language n 1 (i Жү) in, 
Li uti 

Source program n [i| iE 

Source rock n [EIP IU; ike dn ЕН: 

sour cherry п (ЭН НЕ Ж) 

Sour cream n б л! 

sourdine [soo din] n [? 
Ша Site 

sourdough í 'sauadau] n 1 MEX CRUS FZ ¿Bs H] BU 

ЖЕ ЕНЕДИ) 2 (X) TEHISE JU E Со Bad ЫЛ Л) PR t 

i PAES 

Sour grapes [4] n RAJORA ГАА ЛД 
We (I ЙЧ) 

sour gum n (fh) £4 

s mash a (fiii) Se 4: 33 M AE ERATA 


ИН 2 


&1C ipm) pet 4: Rum I P 


SOUFDUSS [ sauopus] n (11) E^ А; А Z 


southeasterly 


ft) A, 

SOUrSOD ['saussop] n (ЖОЛЫ 

SOUrWOOdG |'sauowod] n. [#0] ARH £i CIR TE sorrel 
tree) 

sousaphone ['suzafaon] n IABE 2 CH] Р ТА 
fj —RMIKTEIKZS) > sousaphonist n 

SOUSE [saus] О vt 1 ME 2 42, Й; rl 3 А К 
(nk SERA AO dH 4 (11) ҒО vi Y БЕК; ЖЫ 
i 201» SML) n ИИН АМИН. fn 
Ж) 2 ШОН ЖК 3 (11) ӘУ 4 (ЇН) ІМ 

soutache | su'uef] n CAI aca HS iat 

Soutane [su'tan] n (K ERANS ТЈ) Y (0.41: & 

souter (илә) n (307) ЕТ 

South [за] Олт, 9377: Guangdong Province is in 
the ~ of China. J ЖӘЕ 88. Vietnam is o» 
the ~ of China, REH hia Z Mexico is to the 
~of the U.S A. ЖАРП АИИ. 2 [S ])C-[N 
iX — HB ХШ) AB. XC | Jj REX: the cities іп the 
South i8 ЛКЫ Z the South ( ХЫ) 3 (988: S | 
ШИН ы 4 dX, S [S] RARR dE 4 $ 
TIR A AE ШИША 6 Daila APR 
FIRR m T (S i8 SARK а adj Yat 
fr) dri ДІ) 2 ie ft), ТГ: а room with а ~ 
aspect |М) ME Ін 3 ДІНІН ЖУ; а — wind (Н/Ж, 
4(5-10-Ж,-Іке -ҢЩХ) MIT]: South China rj 
о adv 1 Руи fii ГИН ЛУ: The train is heading 
due ~ K4 СИН УЛ” Zia / lie ~ of f ||: Кн 
ІШІ / The wind blows ~. Arti 2} АРЕ О К) 
RE [sað] vi 1 Ла ( K](11.1] 8) li Г 
1, БЖ > go (ғ head) ~ (XL). ҰН; 

Уу Ы 


South Africa а (i i |Ы 

i-r African д n i&i [EA о adj rti IECAO (0; 18 11: 
iif) 

South America n iti Kii (> South American adj & 
n 

Southampton [| sa0'=mptən] n di 2 MCA GE ERO 
UHOL ERE ) 

South Australia n ij AAEM AANE] 

southbound ['savðbavnd) adj 151161 ji] , Io] tb] 

south by east n и: OU iE Ж 1115 570: 
511°%15'Е) 

south by west n rigo Hn МІ 11°15°,14{: 
5114157) 

South Carolina n iE £ xn Xs] c South 
Carolinian adj & n 

South Dakota n iik Б jM 14) i South 
Dakotan adj & n 

Southdown ['sauedaun] n š Fc Y: CERIS 
REAJI Y) 

southeast [ saug'ust] CD) n 1 ІҢ; nm жағ i 
ЖИН AA Bi 45 КҮР SE) 2 [S] Aci is 
а adi 1 {у TIRRI; GLK RT. ИЙНИ 2 X. 
НІМ: a — wind 25 Xd афи (ER LIS) a ARIS 

southeast by east п 3: #26 CHO 4k ibi did s 
11715', * jf: S5615'E) 

southeast by south n 4: iti БИН CHI ZR ii Н 
11715',? 4: 533745 E) 

southeaster г а") n й K JA (ДЕ) 

southeasterly [saist] о adj 1 {НИЛ Н 
W) 2 FLZR IU : a — wind ДНЯ, 3 adv 1 (ЙІН; 


ЖРА ffi 


9 


southeastern 


їз] B: Pi 2 A As 

southeastern [ savo'istan] adj Y (4) Zi ift IGI FR 
"o 2 X tiff): a — wind Ziff 3 [5-) RKR 56 

fr 

southeasterner [ savo'istana] п 1 ЖЕН А; EEE 
Jk BS) A, 2 [S] SER HE ELA, 

southeastward [.sae'istwod] .1 adv [J 4: Rj Шай 
НЫ 2 (JURO FI) 1 southeastwardly 


southeastwards [.saie'istwadz] adv [ëJ cit 

souther ('sauss] n ЖУ) 

southerly ('sasoli] 3 adv & adj 1 (f i87; (00); 108 
Jj C) 2 ЖАНА) 2 n Bb 

southern |'sa&on] 2 adj 1 (3E fF S-)]3 7; fU , Fš BB Hb 
V0); A Bj 7) Rk N IJ; Pj АУУ O; DX J: the Southern 
States of the U. S А. ЖЫН 2 ЖЕНІЛ 3 А 
BUS Q2; 4 (ХІХ ЖУ Ып Uff 

5 COSI AED EIE А !-золһетту adv & adj 

Southern blot n (4) DNA Eig 

southern corn rootworm n [E ] š JI 4- — i 
њр 

Southern Cross n [ X1i FZ; ЕТЕУ 

Southern Crown n [X 1/8; (HL) RE 

southerner ['хлдәпә] n 1 187; A LIS EXE IH ЛЛ) 2 
[S- XE ЖА. 

southern hemisphere n i prg 

southern lights [4] n ($5) 88 t. 

southernmost ['sa&anmaost] adj fi S ít) , ЕН 

southing | Қы! ал [isi fidt; S Ñ; 316) EE REDE 2 
LX tivi X ii eb 

South Island n ің rii Wi 8 —] 

South Korea л es qp ER 1 

South Korean о n st[s] 2 adj $518 Л) 

southland ['saoland] n 110 т ДЫ Х) 

southpaw ['sauðpo:] n (їл) 1 HUÜBACT RA, 2 (ВЕК 
АНЕ 

South Pole n 1 (1958 2 [Ж] З [5- p-] (8 
kt) i Bi 

south-seeking ['saesilag] Dole n (60) 838 

south-southeast Гзабваб ізі) J (НЕН СІН 
VÀ 5:22^30' {Е SSE) О adv & adj 1 ñ (ШЫ) ЕН 
(f) 2 ЖЕНИ СКЈ) 

south-southwest | sauesau&'west] Ë) n FPE RS ( iF 
it LA PU22*30' KPE SSW) 2 adv & adj 1 ÆR Pi US 
R) 2 ox Gp CI) 

southward ['sauowod; 21 adv & adj i3 (H9) ап 
x ~] rri Jy 16]; Pš 7) ВХ > southwardly adv & 


southwards [| 'saupwədz] adv |518 

southwest [saxo west] О n 1 ERE CIE ES E 77А], 
sif FPN P 45% Е SW) 2 [S PIRRE C1 adj 
1 fr FVURIBS ИЧ НӨ) 2 X: EL PR SEU: а — wind Ui 
Жа adv (Pr si) iti ; APER 

southwest by south n iiti fa Bš ( BD Vi il Н 
11715, 3f 533745 W) 


southwest by west n pi i f P CHI VS TH {Ñ pti 


11715', f: S56*15'W) 
southwester [,sau0'westo] n PERS k DL Co ) 


southwesterly | sauo'westah] adv & adj 10514) 


1500 


Pii) 2 XETPS BS C) ) 

southwestern [ saue'weston) adj 1 (JE) V iH f; Jó) 
ІНІҢ 2 X€ EL PB: а — wind ҢІН 3 [S ]l S t 
Hb DX BJ 

southwestern corn borer n (ij) : 8 ж 

southwesterner (.saxe westono] n 1 iiti A ; W tl: 
{ЧЕРЧЕНИЕ А, 2 [S] ЧИА, 

southwestward ( auo westwod] adv & adj |8814 
(f) > southwestwardly adv & adj 

southwestwards [(.saue'westwadz] adv I^] ti i 

Souvenir [ suvo'ma] U n AH, 58 Ш vt (ПУ 
HRe +: £g mu 


CB ded male Guphy 7 keepsake / 
token 

ЖЫҚТЫ b LH dk : е” souvenir 2735 4 
TI Жой, x1 xn E h 2 А: a 
souvenir shop / He kept the gun as a souvenir. 

* memento È НЕ 4) # El Z # 5 #9. The 
notebook was the only memento he had left. 

* trophy АФ. fy fh LEE EP BUR S ЖД; 
8: He has a lion's head as a trophy of his African 
trip. © keepsake Ji H LL # £ X PE 3E H bD x 5. 
You'll have a keepsake of this special time, % token 
Tí f ЖХ PQ #L á; 4h Ж di 39; Please accept 
this small gift as a token of my gratitude, 


souvenir sheet n (ЖШ Fidi 15 sk 

souvlakia [su;'vl=kiə] n (ЖОЖ Н! 

SOU' Wester [ sao'westə] n Y il DX, tid 2 CIC 
1Н+Е ЕЗЖЕН ОУ aii Ж 

SOV [sov] п (ЕГІ) ЖӘ) 

SOV. abbr sovereign 

sovereign ('sovrn] CQ n 1 E E, [S E; foit ds 
Ew 20€) gos K (ELS IH EF i f — - 3x YJ NIB 
4 adf 1 ЕК), ERI, EAA 80: — power ЖОЛАУ 
Jj Z the ~ good (sk virtue) 5:35 2 ІН ӨШ ЫЫ 
©; FU EAD: a — state ЕЩ Ж 3 AER, I 
+}; Ж di 4 scr I. rS m: іп — 
contempt of danger зс КИВУ 5 Hiri, 38 4324 
ff): а ~ remedy ЕЙ; 

sovereignty ('sovrznu] n 1 FA, ЖЕМІН Y bio 
CK BUR) 2 dior Е; FA З EREK: НЕМІ 4 ЕЛ: 
Фууу ЛОН) 

Soviet | 2 n Y [її s) ЭЛИ Je 
210) 2[ ~s] ñE (ARS IKA. DIKETA: 
HKB З [s] (F ЖАН аа ығ "rd pz 
= adj 1 АК 2 X 

Sovietism ; т n Y ЯНА ЕУ 2 ЯЕ 
Ж; ЕНК 3 ЗВАН RH ЕЛІ r- Sovietist 


Sovietize ('souviotaiz] vt 1 EX AE (k, 2 FRA 
JA ЕТУ ARX P] 3 10 ICT BEES #14. 
АНЕ AC — 8 1 Sovieti'zation n 

Sovietologist [ suia ioladsis) n BE HE Hop] t 
BERK KGR 

Soviet Union n 5i (1991 EAK) 

SOVkhOZ [sov'koz] (( 58] sovkhozy [sov'koa] n 
~es) (R) n HJER 

SOW! [sw] (14 AX sowed, ij 2: 4) ij] sown s 
sowed) 1 vt 1 38 (Ер) Hf Bb P (Tibi): — seeds іп 
the field (ІНІН / ~ а field with wheat ZE F EE 88 


pg 


universe 


1501 


spacious 


py Ac 2440, ТЕ: ~ dissension ( s discord) 
SMER [8] / — suspicion 5| E PARE 3 (Eoi; BE: а 
КУ soum with stars Ў АН! ғр JJ vi ЖЖ) > As a тап 
~s, so he shali reap. (:} You must reap what you 
have sown.) iil reap / reap as (гі what) one has 
sown |! reap / reap where one has not sown i 
reap / ~ one's wild oats | oat M- sower n 
SOW? [sau] n 1 ХЕ Ж; OR EHE GA CURE CIO 2 

DAERA 3 [J] EC JE. as drunk as a ~ t: 
M / get the wrong ~ by the ear FBAR); EH 
МЯА / You cannot make a silk purse out of а 
-'s ear. |! purse 

sowback ['saubek] n Kitii ft [cB 5 RÈD Fr 

sowbelly ['sau,beh] n (11) Hid УЧ 

sowbread ['saubred] n [fi Jic iil fili Ж 

Sow bug n (EX) ІШІН f 0 1(7F4 woodlouse) 

SOWN [saun] sow! ІМ ІНІ 

sow thistle n (1) 2:7: 

SOX [spoks] (211) sock! (rji 4& 

SOY [sa] n 1 di 2 X 

soya ['ѕәә] n (X) 1 = soy 2 KIRK 

soya meal n (fitit) TRCI AEE 

soya milk n GFL, 72 

soya sauce n Wl 

soybean ['snbin] n AG (ЭКЕ soya bean) 

soybean milk n c y^, ci 

soybean oil n Әлі! 

soy Sauce n ўі 

sozzled |!зог141 adj (11) KER% 

SP abbr 1 service pack 2 shore patrol 3 starting price 
кек 

Sp. abbr Spain; Spaniard; Spanish 

SD. abbr 1 special; specialist 
specimen $ spelling 6 spirit 

S. D. abbr (47) sine prole Jc F ( — without offspring) 


spa [spa] n V4 548 bur did 2 АРЕН Cox aie ^e pte 
Hi) з а ЕН 4 AUKERARI 5 САФИЯ 
em] yr e arx mnc, 

Space [spes] a n Y 21]; д; Jail: outer ~ 
Mise] 232758; t hb; ЇЙЇ: a floor ~ of 1,800 
square metres 1 800 YAXM EHA / The desk took 
up much of the ~. ЭКЕ f ЖАЛ. / There 
isn't much ~ left. REEL T. / Space forbids. WR 
ARES 3 22 FI; BE HS, [б] М: separate by а ~ of two 
metres БАРД ЖІМІН АЯ 4 (— BE) RE [8], ІН; in the 
— of three days (Е 3 KZI) / after a short ~ jr Л Z 
Let us resta ~ il E RU ZL. 5 (Ж) CK se 
A^: 89) HUG] Е ТАТЕ vam rise 
СТЕГНА — CHI WE HE: leave а — between lines (71377 
eder 7 ОС Ouf ski а) tibra] S 
Са), IBN; А ЕТЕГІНДЕ 9 [r] res) 
# [нле рз, н] vo (Ica 11 (rfr ]25 57 12 [95166 

жүзін) 3 vt 1 СТАЈЕ 2 (НІН МО 4: ROT Q vi 

ШШК dt ^d (ut (L1) ЗЕРЕ, / — out 1 

jt -[EIBAT ; dp TIR EE I]. 2 (115 DHT RC JE 

A ifi dee S PS 747% watch this ~ (E Іс) 

ПКА Xd ARREA г врасеіезв adj 


space age n MAIHE 
space-age ['speiseids] аф UAI КИ, IK as HS 
space bar n (#7771) ін; (ӘНЕ) уе 


2 species 3 specific 4 


space blanket n K“: É 

spaceborne ('speisbon] adj 1 Wi KI], (с KZ: ААТ 
ІК 2 idi Om ncn abt 

space cadet л 1 ir zr x lir eibi 2 (11) 
fr) A. 

space capsule n [2;: 4:580 

space charge n [iti papit 

spacecraft | 'speskroft] а “Ei КАА 

spaced-out ['spestaut] adj (511) 1 СІН БИЕ 
(ПРЕ) 2 AEW ИРЕН: PE yet) 

spacefaring ['зрез.їеәгиу] п KKÍ 

space flight n ñ ví; 

space frame n [1£)7:|]ifc Ж 

space heater n АУЛ ОЕ PRIA, LR Cot 
ЖЗА) 

space heating a 1/9 ug 25 yu 

space helmet л АЛАЯ 

spacehog ('speishog] п = bloatware 

spacelab ['speslæb] n 1 AZIK 2 

U81581 д Ж 

space lattice n [#]22 6 

spaceman | 'speism=n] ([ 33 ] spacemen {'speismen} ) 
n 'r ii 

space mark n HIIS (Hp ) 

space medicine n FHER% 

space opera n (Æ) Hed Xr i 

spaceplane ['speisplan] n Ж КАЛ, 

spaceport í( 'spespot] n (75 ГРАН ОН AAI a 
FIL PRENAR pu) 

space probe n [7: fj X Pilas 

Spacer ['spesa] n Y [Н] И) А; ШАЯ 2 МАВИ: 
Hb 3 (ГҮЛ) T 

space race n X7: i4 

space rocket п fj X ifi 

space-saving ('speis;seiig] аф 15A IIWAN 

space science п ARIE; FUAPE 

spaceship ['speisfip] n H KAR 

space shuttle n lí X «Jl 

space sickness n 'i Ai 

space station n #5211] 

space suit n “F silk 

space telescope n "ju cti 

space-time [ speis'tam] n [#0] 2 17: X4 

space travel n х2: :-space traveller n 

space vehicle n g Kas 

spacewalk |'speswok] n & vi AZI E ОНЛ x 
ANZ) > spacewalker n 

spacewoman [ 'spesiwuman] ([ 9 | spacewomen 
('speisimmm]) n "E RUD, ЖАЛЖАЛ 

spaceworthy ['spesiwsin] adj ПЕРЕН 4710 

Spacey ['speisi] adj = spaced-out 

spacial [ ['speifal] adj — spatial 

spacing ['spesig] n Y [в]; CE Bi £788 (0) ii B с 
ДЕ, 22 2 [FJ] у Y 

Spacious ['spefas] аф | 94%); ЖІ) |- spaciousiy 


TB: 


[ S- ]BE RESI 


K sl 


spackle 


1502 


adv / spaciousness n 

spackle ['spekl] 1 (ХОН C) 3 vt HH 
Mi eX pk (Rit) 

spade! [speid] 201446 2 ҰР; Cs HUS TIN) 
GJJ 2 vt УӘЛИ ЯН О vi * D calla ~ а ~ Ws 
Wig, ri';4ib c spadeful n 

Spade? (speid) n 1 (ОНЫ) b C ok) Yu 2 
[— [ДЇ co АЕ (e (Ho rb. 13 ЕР ЫЕ — 
4D 3 CELD ODDO YAT 0 In ~s (ПІСТЕ, 
But 


spadefish (реу) ([%/ ] —(es)) n [411 Adi 
ІҢ АЕ 2 ЖЕНЕ) 

spadefoot C'speidíot] n [5h ) EE (ЭКЕ spadefoot 
toad) 

spadework |'spadwsk] n 1 * 1:15. 2 СУЛУ 
Ir yos CEP E D 

spadiceous [sperdifəs] аф 1 iX B (^it), xi (nit 2 
Uri bte RU , КЕШЕЛЕ) 

Spadix ['spediks] ([$4] spedices ( spe'dasiz] iX 
7-68) n (АЕН, ВВЕ: 

Ѕрае [spa] vi & vt (jJ) Hi 

spaetzle | sperslo] [4] n [ BJ: ox $a 1368 o ifi peg 

spaewife ['speiwaif] n (Jy VE AA 

E [spe'gen] n Y GARRAN 2 [1 14652 
si 


spaghettini | spage'tim] n АМАЛЫ 

spaghetti squash n (А) 

spaghetti western n (11) (x X XI elt Ж 
1ч Y 

Spahi {'spa:hi:] n (8) Y ( F 1EJU0J) JE 1 B 2 Gt 
ЛЕА ift) А ЖР) a 

Spain | spem] n ІНЕ ЯЛЫ 

Spake [рек] (|4) speak frd 4X 

spall [spol] о n УН (БАҒ 3 vt жар 
VECU 1) 3 vi Y xli RU 2 [2 18 U 

spallation (зрәЛе)т| n 1 (БО 2 6, Ж 

spalpeen (| spel'pin] n (205) АЖЕ 

Spam [spem] Jn Y [S-] HERF А Cif b 6) 2 КОЙ 
ШР 3 vt iS] Ce £ А UE REBUUT- а vi ШАК 
ti- :-spemmer n 


Span! [spæn] 1 n 1 Ji, ИСТУ КН, АНН 
FUHREN SAER , EU X 9 98 S ok 23 Hi Ж). measure 
by ~s HHERIOK GE 2 2 K.: the whole ~ of a bridge EF 
WEK 3 [AIRE а СНЕКИ BIO ; Ян, ВЕДЕ: 
ЖЫ: a bridge of four ~s ШАЯ / the ~ of a crane 
ДЕВИ: / the ~ of an arch BUR: 5-ЕНМІН ( Ë 
ЇН Ай—#{:): in a short ~ of three years Zt xj &i if] 3 
zih / the whole ~ of Roman history uma 
dé [$9558 7 Jt 9i 5; JE S dR а ( spanned; 
spanning) vt 1 ДІҢІН; Wit: His eye sparmed the 
intervening space, (ЕІ ЯГЫ BS, 2 БИЙ; а, c 
F ЖИН SEDE JE): ~ a river with а bridge {ЕЙ 
LÆ / Rails — mountains and rivers, ЖЕРІП 
Жо Z Tt takes twenty minutes to ~ the bay. ГЕ 
i 20 46, 3 (Wg) ЖАҚ; ~ the gap in one's knowledge 
SP ETC [fies а AME FL: 5 [Ен ЕЕ 
ӨТЕН) J vi CX) ЖИБЕ) 

spam? | реп] (15) spin 6922 

spanakopita [,spazno'kaopita] n (ЖЖ, Ұ% TRA 
Мын ЕШ poe qa е Е ДИИ 

spandex ['spændeks] n [£j ШИНА, Ib C Rh 


Әк pk #T-HEoR MEDIO PE I) 

spandrel [ 'spendrəl] n [8 JBt 1; I. FLUG ñi; 
ЖЕЛМЕН 

Spang [spæn] adv (511) М; ТӨН; ЫА, ЖШ 
ЖАН; look sb. right ~ in the eye {ША / The 
bullet landed ~ on targe. [ЕП Ы. 

spangle | 'sperg] о n 1 (GBA ЕЛІН НЕ 
[AJ CE) d M ORAK 2 [АЙАГЫ JC] Poft: 3 UL] 
Сает 3 vt ИЖ Ж) e 8: 
[ЖКД YG: The sky is ~d with stars, АУДАРА di 
hh. vi DERE 

Spanglish | релі) n рч Е cr i QE BL RU 
HIREA H) 

Spaniard ['spenjəd] n 1 Vii A, 2 [BN 3808 2 1 Ж 

spaniel ['spenjol] n 1 J& (КЕ É HY) 2 59g 

Spanish [sper] 1 adi VEA (A) HJ: ИЧ BE 9 ЙУ 
4 n Víthe —] [EIIE A, 2 НЕМІ 

Spanish America n i JB y Br 1:7 p X 
INX 


Spanish American n 1 ХІУ vile 
WIS 2 ЖЇК РЧВЕ fs n lN: 

Spanish Armada n (16 [ity gri) ША 

Spanish bayonet n [Bi )# “; TT 

Spanish cedar n [Hi ipis 

Spanish chestnut n [Ан 

Spanish fly n 1 [5 19 BE JE i 2141 BE, W 
JUH 

Spanish guitar n учүн: 

Spanish Inquisition л (iil K |: ote yo 
IJV HL zi UE 

Spanish mackerel n [t]: st; а; 

Spanish moss n (3): 

Spanien needles [4] п (Hf Y $2] Гн) 

Spanish omelette n ji gi 49 Appoints 

Spanish onion n БРАТ Cup]: fr) 

Spanish rice n pigri 15 

Spank | spepk | J vt 1 (ІТ 03-Е WITH 2 
HER- dpa 3 СТ) (ELERE di әм CLE) € 
НЕЕ іп di; Dist Т 

spanker (зрегә) n 1 (11) БЙІЛ 2 00 IH 
fef) A C Ag) ТЕЕ ; CAL БИН) 

spanking (зрака) 3 adj 1 Xx4 710); tlt) 2 Әй); 
EMI: а — breeze 453 (11) ЖІКТІ. have 
a — time ЖНЫЯНА J adv (11) EX, IEW: a ~ 
new design Br fJ АН J n TIRES mds 

Spanner ['speno] n 145 Т. an adjustable ("K a 
monkey) ~ ЖАНЫ F 2 САРОВ) x М PL Hg 
ЖӘЕ 4 Rire liti A ЖЇНЇ O throw a 
~ into (X In) (the works) 1951, 

span roof n [4 io] й 

spansule ['spensjul] n Ux ЖЕК) 

Spanworm [ 'spenwzm] n [EL] RUE GEH: looper) 

rs Spar [5p] n (XI) 88% k pik d 


Spar! [sp] n [B° 144i 

Spar? [spo] 21 n 1 (ШЛАМ 2 [2] 89 3 OUTIL 
ЧЕКЕР J (sparred; sparring) vt 1 Ы F 2 JH 
ЕТІЛСЕ. 


thin 


1503 


Spar? ( spo:] 4 (sparred; sparring) vi 1 (ж yak 
PEGE SE; D Ve £; h; (Ж SII ) ЕҢ 4; 2 % 
i; Up ап 2 (11) 8 тж 

sparable ['sperobl] n 22541 

spar buoy n [i EE Т 

spar deck n [41544 

Spare [spea) 3 vt 1 1747), f& q Ж: — no efforts 
(Ek pains) Яз 4: 7] / — no expense Ж} TK / We 
hope that readers will not ~ their comments, iA 8 
WE JCOR PLE HERE UL, 2 HAS ІН. We сап ~ 
you for tomorrow, ВХА ARH RR Гь / He 
could have ~e the explanation. ЖЛ: Е. 3 ННІ 
(ORE [8] ) КЕНІШ, 47: have no time to ~ ИИН 
[n] Z He caught the train with a few minutes to —. ftb ËI: 
ЕЖЕН ЕЛ. / Не said he could ~ me half 
an hour, НЕ JR hhiH ЖҰЛУ Ж. Z Сап you ~ 
те this book for a while? jx ЖЕКЕ VE 3E £i — 2: Лл? 
a EA DERI MC LSU: — sb's life (eX — sb. his 
life) GEM: A 9 / ~ sb.'s feelings ЖОҒЫ A ҖЕ ( ok 
HEHE) / Spare his blushes. УПЫ ЁТ f. / He e 
not ~ himself. ЖҮН ci OK (RIS 5 (io gl ye 
You may ~ yourself the trouble. кар ем RÀ 
f. vi (Gi 778), ӨН д adj Y EREA F WJ; 2: 
МІН: ~ money 119 / ~ time ЖЫ 2 # HII; ЛК 
ff); a — room f& Hif sin] 3 WEN: "PERO; Ачу 
fiif): а — diet ААК / He is ~ of speech. 4th 
fp itis. 4 SIMI: а тап of — frame IUSTUS 7 5 
(ХҚ) Uñ Hen ШАМЫ y o Y (X. СБК) Ж 
fF; IH an; e Hell 2 (X) ОК pR ih 6) f 
> enough and 4 go ~ ORI) Yi 
ЖАНА 2 IL. oj (EHI: T didn't have much 
money going —. Rit ОА, Z ifl am ~d Gk 
REIMA / ~ a thought for 219, ul / 
Spare the rod and spoil the child. 1 rod / to ~ | 
Кк): That turkey will feed ten people with some to ~, 
ЛБ КАУ К-4-Л Az efie 434. L-spareable adj / 
sparely adv / spareness n 

spare part n (41% 5:65) fs Hay 

spare-part [ зреорал| Surgery п (гт) 38 TEE 
FA 


spare ribs [14] n JHE 

spare tyre n 1 && ists 2 (11) REHMA 

sparge [5ра:15] 21 vt & vi Y EE P); 964 ЯН 
(1:)2 ОНН:& s CE HERE TE) SE) (ӨС) Jn 
ЖИН > врагдег n 

sparing ( 'вреәгиу] adj 154m; WU; НІКІ; A 6 
ШІ); be — in the use of water W PM JK / Be ~ of 
your epithets. ЖЕНІЛ ЕНІН, > sparingly adv 

spark! [spaik] a n Y Jf KHE 2 ("ЛТ ОАА 
Ха АУЫ Ат, ERU SS 3 ^E^( 887) CITAS Б: 
the ~ of life 25 J) 4 [4$ Рај а, — a JU: He 
showed not a ~ of interest. Б AE 4B. 5 Ж; 
Tics 6 Co JHL HE katki; СЕЗЕ ІК) pr a ЖЕН. 
XU 7| —s | HER] OLD fitt L SR ds 01 
J vi АША, CAH КЕДЕН (ЖЖ); АЙ: 
Her eyes ~ed with fury. WIRE K 2 САРАН, БН 
KERERE: ABE 3 ЗАП ili; ЖАН: — 
to the idea of an early start АЙ 8 ЭҢ J vt 1 
На 2 (МИН), Our success ~ed us 
to fresh efforts. HR SER [fE —3b 3 73. 7 — 
off УЫНДА Ы. ~ off ап argument 3| Ë: 
^it Z strike ~s out of sb. терден йы / 
the ~s fly ЖУА) > eparkless 

spark? [spak] (5) апта; p Гар 


to ~ ji 


spat 


a vi K; RE > sparkish adj 

spark arrester n (tB) KIER Kit; ХАН 

spark chamber n (45) kie% 

spark coil л i] ХЕ Ин. з x Ht 

spark gap n (18): 19189 

sparking plug a (Ж) (HIAL k Ate 

sparkle ('spckl] 2 vi 1 z Xt DIM; (ИЛЕ: 
Dewdrops — in the morning sun. ЯМР JR BEL F 
ГАПА Yt. / Her eyes ~d with јоу. ЇН D Mi Z; 
{ИЛ НИ. 2 (БОЙТ) ін 3 WEVER: The 
dialogue ~s with wit. iXBb is PP АНА Яс. J vt Y OH 
DAR, А] 2 FEBR BRA СЫРА) ала KAEN 
ME AJE 52555,5 Л) З fu 

sparkler |'spaklo) n 14 К а 2 (11 ТЕРІ 
(eiit) 3 Аы 4 [ — ] (11) АЕО 

sparkling water n {ГК 

sparkling wine n iui 

spark plug n 1 LU plug 2 (11) Cft t 
XA ihid НЕ > 

sparky | [spada] .J " RI); feas ДІМ a n (X 
11) "ipo: sparkily adv 

sparling ['spa:hp] n Cft] Y (Ici) pm (n 2 Zhi 

EUM partner n 1 ж. ТКЖ 2111 
ті T 

SparrOW ( 'sperau] n ЖЕ; Е; ЈЕ rs, 28 

sparrowbill ['spaeraubil ] п = sparable 

sparrow grass n (7j) P 

sparrow hawk n ( S] d 8; ХІ 

SparTy ['зра:пт] аф (6) 6189 e dir) 

Sparse | spass] adj №1); MERITI: а — population Ж 
DJALI Z — hair ЖИН АБ sparsely adv / 
sparseness n / sparsity n 

Sparta Гчролә) n JE i ( t a БИРИ АННА) 

Spartacist ['spatassi] n [EIGHE DCD LR |] 91 
WA 1# 181-1 1918 fr y. RAAR СІМ FE £ 
Tg ji e n) 

Spartan | зраләп! 3 adj 1 Wit ik AN 2 WELA 
RJ (P LIU “М; TD RM LX Iff]; ~ endurance 
(simplicity) HTE k SX ff] СА) а n MEL A 
L: Spartanism n 

sparteine | spain] n Ut TUI Gk. ГІНІҢ 

spar varnish n tring 

Spastm ['spæzm] n 1 1x45, В: a facial — (102 
ДЕ / a ~ of the stomach |84545 2 (f: АВР) 
Ж: a~ of coughing — MEZ / a ~ of excitement 
(pain) ВА: zl; (W) 

Spasmodic | spez'modik] adj 1 1x E) , АНАК): 114% 
ЖЕЛЕ ЕРЕН: — asthma Ж БӘР Q9: 2 |ІІІ; 
ВЕРЕР: ~ sobs Я / а ~ worker (СН ars 22 d 
А. t-spasmodically adv 

ишу ispezmo'hik] 2 ай ЖЕМ a fk 
36 0 

spasmophilia | зрелпе ә] n LE: 147 Xi 

SpaStic ['spesuk] 2 adj 1 0; ІНЕ) 2 
НЕРЕДИ 3 RRE —[ БЕТ) а (11› ЖЕ) 
PE ЖАШ CI п Y ТТТ ДІ ТІН 
А) 2 (11) REZE > spasticatly adv 

spastic paralysis n (v; x Mops 

spat!: [spet] spit? BO ZAR 2243 ui] 


spat 


Spat? [рат] д ([$8] —(s)) n Km tt bi SR: s€ 
-1 (spatted; spatting) vi (£ ) 79 

Spat? [spet] n 1 [3684 ~s ] мі А ДЕ 

spat? | spei (11) 3 п L! f. JN WP ш Cspatted; 
spatting) vi ^ 

spatchcock | sperkok] о n ZJ; Pe Ж ft x 
Қ avt ОЗС) ЛТ 2 (11) (RAE 
Hb) ALL ff (їл, into): ~ a sentence into a letter ff 
fei ARA — gi 

Spate [spet] n 1 lit; — Kk; а ~ of new books K 
ht 5 2 (X) AK, Uo, (PUN ТУЙШ: The 
river is in ~. ЖАНЫ. ^» In full ~ + HS; REZE U ИН 

spathaceous (аро беа] adj (Hi RRI; ({@) 
Фик; ПИ СУ EAK 

spathe [аре] n [h] Beds ti 

spathic | "рек | adj (471060184100 e hi 

spathose! [редә] adj = spathic 

spathose?: 'spei@xus ] adj = spathaccous 

spatial ['spefal] adj >|) fe fE GR RE) F ji 
ШІМ; di Hb {y UJ І>арайаіНу ( «рел ізі | n / 
spatially adv 

spatial summation n [ l: PB]: [n] t4 Rl 

spatiotemporal [ ,speifiso'temparəl] adj [л] 1 ff 
CE TRPA н) 2 ij Ж); ! npo. XI 

spatter ['speto] J vt 138, 880 i: — the floor with 
grease TEM Mf RU | Z ~ mud on sb. s clothes jt 


PUE HI ie A MEJ XIR F 210,11: ~ sb. with 
slander HERA 2 vi Y iW М: 0: The m 


—ed down on the roof. БИНЕ Hb A Je Dl. 
C ТЖ ОШЕН Доп Y Ж; 9, A: ЕЖ. il 
rain ВЕРЫ 2 (ЕСІМ ris; К Н 3 ҮТ}: 
mud (grease) ~s ОН) Ж 4 й 
spatterdash | зреәйе/) n 1 (0: ~es | (IHIN IN 
AUS ЛИВАН 2 (Æ) = roughcast 
spatterdock | 'spætədok] n А) ЎЎ £ 5; A np i 
ж 


СЕЗ ['speetjola] n (9875 HIRR J); 8] ^J; fi) 
iJ) 2 [5:125 ЛД ЖАЛ: K t ЗІНШЕ 
L-spatular adj 

spatulate [ 'speetjolət ] аф 1 J| 7) 4210); 2657JJÉ T) 2 
ГАТОВА) ДОП) 

spavin ['spevin] n (ОҚУ) ЕТА! с epavined аф 

Spawn [spon] Jn 1 (fü tE- "rn FISH, f. 2 
(MZ) OG AO) f db ЛЕЗ ( AS 3 ЕЛІК) БН; HS 
H4 D] OC S ШКО ЖЕНА OI vt Y Cf ^) (BB); 
Сто) "0 200) (AVEA ЗАК, ЗА: АНУ” 4 
Ai NHR RA ҚАН а vi 1 В 2 АЕ; K tq: 
3 [Wi] IIS ЖЖ Ар > spawner n 

Spay [spe] vt ERR Cif f$ ) J BB Ht 

5ра2 [spez] (1 4) | spazzes) n (liz) —spastic 

speak |:spik] (11 2: XX spoke % (17) spake, i22. 
m G vi 1 Lis ИНА: Не ~s witha lisp. f 
ІШКЕ |Т ^ In his agitation he was unable to ~. fb 
Bod) d XE. Күзу 2 UE Wi. 216: ~ with a 
stranger ВИЕ A Bei / TI ~ го him about the 
matter. АРЕН. / А: Whois ~ing? B: 
This is Janet. ~ing. (ОТЫН t: ЕЙ? Z k 
AUT. 3 Ra R k EN: іЙ: She spoke (for) 
forty minutes. db f f 40 29051. / Eight 
thousand people attended to hear him ~. A TARZH 
Rh. 4 ЖОН; (HIS Д К Л) us; f: ofi 
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Ж. The portrait ~s. ХН ERA AE. 5 241; 3⁄4 
WE; They are still not ~ing. (EE ASTU) fifi (5 
nimbus. 6 Ato EC НИЛ УЧ 
Jj 8 R 9 Urea ras ti Yo (ЖДД n ñ: 
il 2 vt Y di.iCA UE CALEB): He does not — 
English. AEV ifi, Z Is French spoken here? Ss 
HIHN? / How many languages do you ~? 4251) 

JURhiñ Л? 2 YHH, ii: Не ~s the sentiments of us 
al. ИНН ГЕНІ АХЖ. Z ~ the truth HEX 
15 3 HW, wa; BERIA: In this passage the writer is 
~ing his own convictions, {ЕХ Yr 25]! Е Ku. í 
МеН о. 4 Hip jvc: The tower clock ~s 
night. BERA hf) Не ЖИН. 5 (Gh) ur]: 
His conduct ~s him honorable. #1} Jj Wi fen (o 
Am € 6 ыды налы Do AX)!3- MX A, t 227 


му әкете! af ing ГД HARA ЖИК СЫ) 
ҢІН / not to ~ of 4 SH їй: His friends and 
colleagues were very sad, not to ~ of his parents, #10) 
ШУ ЕЕЕ ^ d ab Di, yi Hp W fb J УМЕР Г. / 
properly (:X strictly) ~ing Кй / soto — W 
зо / ~ by the book i! book / ~ to sb. | 
dagger / ~ down to sb. VISOR КІКІ TIONS. M. A in 
Wi/ — for Y A УК LA) Hn 
2 EK VORBEI: ~ for vea HORIS 3 L| EJ: ~ for 
the new products ¿J J Ar^ 4 ШЕЛ, A] / — for 
Itself ЖЕ iii / ~ for oneself 1 Jj | mp 2 4 
АЖАМ зА ~ of Y ku Hoi] 2 thi) - 
Hi ~ ой 1 Age 2 pk ~ sb. 
fair xj X A MEM LRL / — to Vx diee 
PHM AJ. 21Й Ж; АГАЙ: 1 shall ~ to that 
point later, ЕЛЕНА HB— 2. 3 dift: — to 
sb. about his slackness in work H Ж: А И 4 ur 
ІҢ: I can — to his veracity, JT UL uU] (bis k: Ln, 
БХРА ~ up =~ ошл ~ volumes for i 
volume / ~ well for 1Е11:- iif L-speakable adj 
speakeasy ['spikiz] n CXII). MEE ИЕҢ 
speaker | 'spiko] n 1 ЯУ 2 WEG X EXC 3 Ul 
Abiti ИА. 4 [S- SE Fc XI XO iy K 5 
В СКИ: loudspeaker) 6 ( X) 4 JUHE ioo 
A r»speakership n 
speakerphone [ 'spi:kəfəun] n (EX) tui is 
speaking ['spin] 21 adj 1 їй ЕЙ, fle zz): a ~ 
acquaintance 1212.75 2 ЖҰМЫ ү) З ДЕЛ, ПЕЛА 
UJ S]; 4 pde MIO: a — face ЖРА 4 БІН 
ЖІК), TE: a — portrait —9K F M ІСІН (6 
Qni m2 2 be оп ~ terms V 
term 
speaking trumpet n (ІН) tj 2% 
speaking tube n жт 
вреак-оші ['spikaut] n uJ ЯТ i 
Spear [spo] Zl n 1 A 0, erem if xs fa x н vc 
2 (70 НД TES FE 3 СІҢ)! 2 n 
Бални, POCHE ДЕН ЖЫ vt Y JH Z 
WJ; ДЇЇ М! 2 (11) Sie ВЕЕ CHER?) 2 мт 
ШЕ 2 НК; СВИ) 2 k Цай V ЖУ 
JjifJ: the ~ side of the family ЖКУ £ — J; 


spear carrier n 1 ұн compu 2 urge] fts 
ЕДІЛ 3 C's etr) PE RSU À 


En ('spisfif] ([ 3] --(еа)) n [fn ЧЕ; 
И] 


spear gun n k F (n Mr 
spearhead ['spəhed] 201292622 7, А; 
nif 5$; ACER ШОМ Ulo ee mg eee 


z specialist | 


exper 
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spearman ['spiomon] ([ $4] spearmen [ '<рәтап |) 
n FAS A LBS E 
spearmint ('spamint) n |41694, 642515 
spearwort |'spaowst] n (Е bi 
Spec! [spek] n (11) BHL; 0 BLUE (speculation |988 
Wk): do sth. оп — ҢЫ RR 
SpeC?(spek] (L1) 3 n (Ж НИ БЕ specification 
irj) J (specced «X spec'd; speccing) vt JJ---?j 
teu] 15 
Spec. abbr 1 special; 
specimen 4 speculation 
special [ 'spefal] 2 adj Y t$ sk (t9, 15 3) J; 
purpose УЖ | [ЇЙ] Z be worthy of ~ Tnt fi 2522)! 
-fe / pay ~ attention to ЛЕ 2 7c [ 189 HE, 
(ИНЕНІ (oK A: Л) ІШ: а ~ correspondent TE UK h! 
Ж/ас- hospital (21 |55 Z ~ trains 4| 3 НК, 
Abg 4 MÉY, SIME: ~ treatment Ai iB Z a 
~ edition (of a newspaper) (Jg££tf))$5 5784 и 
EU She is а very — person. Ша, [Ж қ 
ақ 6 HRR HAGR ап Y 5309 3208; 24; ЖЕҢІ. 
Ы жуа, ҒЫ ОНЫҢ); СНИ) Р ҮН 2 
TECLAS ЗК RE д а Ст) Pra TS 
ffr: Diapers are оп ~ this week. AKI IK lid DE. 
i specialness n 
special administrative region n t4 rB 
special area n (3) АХОНА Ы CR 
Vf S З УРИ Ар) 
special assessment n 2 iJ dy HERI) 
свеса сазе n 1 kf) ifi (ok A) 2 LER E ifi 
үні 
special constable n (5) Hpi% 
special delivery n (iir) 
special drawing rights ; &] n pa KA (ІЧ 
sf) 418610) 1969 4 £e y fJ — Eg Bod Da IFL 09 
iU MK eñ (y LI: SDR) 
special education n (Jy J) % 45 S B IY ЛЕЛЕ 
Wk) тж 
special effects [3 ) n (iu bios tco 
special forces [5] п (X) EFI ( A prüft 
БА И) 
special handling n (X) (ABH pcs k pog 6 
special interest group n tz fi ЕНІ 
specialism | 'spefəlzəm] n CY RS Jii t K: 2 
ГРАВ G НЕ 
['spefahst] n 1 A; GRE E: а — in 
geology ДР 2Ж 20X) (ы; t арі) KAMU Jf 
TIC kha Kk ГИ 
speciality |, spefraelou] n 1 €T Eo: Ny TR LES 
КЛЕ: Physics is his ~. wy етім 45 xy Cox e 
К). Z make a ~ of English 4) TRR i2: 
Va PEE 3 TETUR EPIS: Shell carvings are a ~ of 
the town, ЩЙ ДЕ i BRI pn. 4 Cr eim Biisi 
5 [specialities] рл, #11 
specialization [.spefala'zefan] n 1 Е. 7 
2 UEYPHE 3 ГЕНЕ, МЕНДЕ 
specialize ['spefalaiz] Ql vi Y 421 ЈА; U E; nk YJ 
£X: Не ~s in chemistry. fib £ IHRE Y. 2 xU 
З СЕ, G Ik. 2 vt Y HH; IA: — ones 
accusation JF] E: Ur / ~ each item ЖДД? 2 4J 
FN з "fg fo Ius fii © [1E ЖЕНЕ: — one's 
studies (7 (27 HE 3 б: CHRD РЎ БЭН Л 4 


specially 2 specification. 3 


a~ 


T ME 


specify 
ГЕ ЕНЕ 
specialized ('spefaluzd] adj 1 /( JJ; 02510: 
knowledge /[]5liH / a highly ~ reference library |) 


Jr yon ds 6 e ВИЕ 2 UE RHET) 

specially [ 'spefəh) adv 453b, Ін ЫН ДИ: 
І came here ~ to see you. ЖН Six JU Zif: 

special needs [54] (ЛК. 

special pleading n 1 (11) 
Жу Лу ІНЕ thee D ЖЕН 75 i tcc Ro 2 UU 
` u NEN Ji A fi hi А} AR 2 Ap ПЕР (8) ) iË 

1 = 

special school n (ж) (ile tok M f i K) JL 
Uem y pH 

special (theory of) relativity n (4153 X £l 
не 


specialty ('spefalu] n (1: Ж) —speciality 

speciation ( spifi'eifen] n (Е) 

specie ['spiJi:] n ПІ > in ~ [PIAH fU 

species ['spifiz] [Y] n Y VEIDE] Bh: The 
Origin of Species (ЕДЫ) 2 М! Ж. feel a ~ of 
uneasiness {[— PIA Сы 3 [9 HE 4 Lue. 
JERS СХА E AC 8 nn HIIS ) ipf 812 29 Ө [the 

-] ЛЖ > our ~ АЖ 

speciesism | spifizizam] n Y АМ; АНЫН; 
АӨК 2 (¿Ë y {ЕМЛЕ МЫН) 1-7) АЖА 
М D speciesist adj & n 

specifiable | 'spesifaəbl] adj НЕ LUE (S ñ A 
МЕНДІК); ПЕ ЙЕ 

specific [sp'siik] J adj 1 у Й, por: a ~ 
style Xi P Pj xL 2 1E K ñj; HH qm; di J (n): 
according to ~ circumstances 5 EL (fii, / have no 
~ aim {ВНІ 155 3 [4 ЈК): the ~ name of an 
animal лї) Fb 4 [PE] 43 y CJ; НО bri 21: 2 
CRI ROSEN: a — remedy f; 5 (% ПЕС) 
6 [d] CRBE) FCIRE ok E ht 6) fl HV rf As He Gt fr il 
Ш n Y[ —s] 4 if Ane] B 2 ЕН 
ЖМ 3 [EKI 23 2: а — for (eX against) dysentery 
TIAE 8) 

specific activity n 1% 15360 

specifically |sp/'sikah] adv 1 ШИЕ; 2 d: 
TE p XS 

specification | ѕреѕи'кеуәп) n 1 4x], iY i; UJ] dft 
ШІЛ 2 ИЙ — BUE, LU] A C; LEA LEE C B) 3 
(еу BJ) Н] 15; 81] on prO 4 Cri 2 Ж) 
ПЕ) ЖИЙИ S (ІІ GEM Y. Fe A map" 
(ША 9M dy Ў Ур) 

specific charge n (% 164. timite 

specific epithet n 9 EA Ы 

specific gravity n | ІНЕ dt (Ef relative density) 

specific heat п [ФА 

specific impulse n [=] 

specificity [,spesfisou] n 1 Sp; PERLE; TEAKTE 2 
[fr] -PE 

specific performance n [t 1 $a: W j (ШІ 
fal od LIOS AR Т егіні) 2 (324 ЕМУ 
МӨНІ 

specify |'spesfa] vt 1 ДЖЕ: W 8 SUI: Тһе 
contract speci fies steel sashes for the windows. (ТЕН 
AETHER. / Тһе products have reached state-speci fied 
standards, AnA fL КЖ IE BTE Z as speci fied 
TW] 2 qr R A R RIO 3 30v A fT 


specimen 
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d specimen ['spesumn] n 1 # Ж; bj; FER НН: 
collect insect. ~s ЖЕН BERA 2 {ЖУ ТЕЛИН ЫЕ, uU 
қ 3 [Es ] Cli Bees НЕ S ) E Ж 4 (11085) 
ЕЛ ТЕН CEDE УЕН; (Ж: ап unsavoury 
~ BARS {А / What a ~! HEDA! 
speciology [ pifíoladg ) n 1651 0 Ж 
i- speciological [ .spi:fio'lodzikal] adj 
speciosity (spifi'osou] n Y (£t ifü 1E; MA 2 
ҺА ХИ А: 3 ІҢ 3:09 H 
specious ['spifos] аф 1 (02 if Et; 64141 PRI: 
~ reasoning fA ie (0 IE: iMEp 2 де XO] ІН АЗ; 
ІН; a — person “БІ 4 3:(f] A, 2- вресіоивіу adv / 
speciousness n 
t Speck [spek] ш n 1 ВЕ; ША: a ~ on cloth 4i 
E Wp u / a character without а ~ зА 2 
ШК; ИА: а ~ of dust А / a ~ of milk — 
M JUEZ arouse not a ~ of interest 5| 4S1 — jd Yi 
3 OKR ER) EL BE, MED; J vt fE P ABE PS CEPS Н) 
- specked adj / speckless adj 
speckle [|'spekl] о п ДУВЕ: a grey hen with white 
s ЕТЕК Вр vt V (876 ВЕ: i5: The 
pond is ~d with foam. jb IB ККА. 2 
Й: a mountain slope — with houses i #8 РМК) 
ШЕ 
speckled ['spekid] аф 481400) 
б speckled trout n (006148; gr /' BE 


do 
piece 


speckle interferometry n 19 81:2: 

вреску ['spela] adj (ГІ) (Л (ТЕЙ: speccy) 

Specs |speks] [$] n <11) 1  (өрестас!ев Й) 5 ) 
2 Hi RAH БАР (specifications |87086) 

Sect [spekt] vt & vi (JL) = expect 

spectacle | 'spektəkl] n 1 АЛЖАН: Eighty 
thousand people turned up for the ~. АЛАЯ T. ж 
TR. / a director passionate about music and ~ x$ T- 31 tf: 
BUAWISQH ЗЕК НІК) SCA 6%; DULL EU: the 
~ of a storm at sea # |: MÆRK / a charming (ап 
unpleasant) ~ АМАН C? A DOS 3 SL A Mf 
A Cel Fe 4917: A (skit) & 7 --1 (X) HR: a pair 
of ~s аны amanim ~s -ARRS f. / 
wear (take off) -- ЙС MIRE S [fe ~ ] СА 
БҰНЫ Xp) ГЕ > look (sk see) through 
rose-coloured (k. rose-tinted, rosy) ~s (11) X[-- 
jt: JI / make a ~ of oneself tE Ñ CH Н.Н! 
ТЕН 


spectacled | 'spektskld] adj 1 ЖИН) 2 AIR ik 
БЕ: a ~ cobra ИШ ЙЕ 

spectacular | spek'uekjulə] J adj 1 ЕЛ; # 
EENETI ік, ТЕРЕ ЖОЛЫ 2 5| АЛЕН ЮЗ; АЁ ШЇЇ: 
Ir) ; bi A fJ: а — achievement in science FE |- 7 — ДЯ 
ЖАМ J n HOM LEE ВЕН spectacularly adv 

spectate Г-ректен | vi НИЯ 

TUA spectator | spek'teito] n (ЕЕ EJ) X Xx РНҚ 


77 spectator fo audience Bi ^i S AL AL | 
spectator НАНЕ 
BRL A dm k Ж.Ж (7. А Я. Ж, audience s JE | 
EBORE ER фа RAE 8939 AET A. 


spectator sport n uir Gi H 

spectinomycin | spektinav'maisin] n C25] HEX RE 
K, HEUTE moa 

spectra г 'spektra] spectrum ff] fj 8& 


жогап 'spektral ] 5H МЕС) 2 [39 itf ; Ж. 
iim. ~ binis ha ET 


spectre, specter ['spekio] n 1 24%; чиг. 


ПЕН, ЕУ 2 [ H] РЕ # Ex) d ris] 1b oL 
вресіго- ['spektrao] comb form Aj iB" "yt 


spectrochemistry Гарані ] n Lil 
КЕ 


spectrofluorometer (spektraoifloo' romita] , 
spectrofluorimeter | 'spektraufluó'rimita ) л 
[HEE Eit 


spectrogram [ 'spektraogrem] n |911 

spectrograph | 'spektraograf ] n. (91 ІҢ b 
p чао еділ [ spektrao'greefik | adj 
spectrography [ spek'trogrofi] n 

spectroheliogram [ spektrav'hiliagrem | n [K] Á 
НІ (6 E BUR 

spectroheliograph [ spektrav'hiliagra:f] n [K] А: 
BH rf (e. yc Hz 

spectrohelioscope [ispektrau'hitiaskaup) n [ K] 
1 ЖЕН! (s, ЖАЙДАЙ 2 = spectroheliograph 

spectrometer | spek'tromito] n (ШІН; JC iv 
-- spectrometric | spektra'metrk] adj 

spectrophotometer [ spektroufau'tomito] n [57] 
AY yG ЖЕ 

Spectroscope / 'spektroskoup] n [4214) Ж. 

spectroscopic [ spektro'skopik? adj [95] 1 УЖ 
fy 2 71Р) т> spectroscopically adv 

SPETTOSCN | spek'iroskon | n [55] Jt ii "x 

spectroscopist n 


spectrum | 'spektrom ] (1344 ] spectra «X ~s) n 1 
[9n HH Gi: atomic — B f iÉ / solar — ЖЕНЕ 
2 [tB f51 98318; ILE UMS 3 Dit iua а 
[IRER 5 Ж]; ЙМ: the political ~ (-- <) 
ЖӘН / cover a broad ~ 44484087 ie 

spectrum analysis n [55] іл 

specular ['spekjola] adj 1 8068 f- 4019 ; БИЙ: а 
~ surface ІШІ 2 [D:1 (UH) S 0: а ~ examination 
©] б} 

speculate ['spekjulen] 4 vi Y WR; H; AE JEJE 
ігі; НЕНІ (от, upon, about): ~ upon the origin of 
the universe ЖЕТКЕНІН 2 HEEL: ЖЕ: ~ 
in stocks (MOSES HEBL 3 vt Y ЖЕМІ, BEBE 2 ИЮ: ШИН 
i> speculator n 

speculation [;spekiu'lajan] n 1 4 zi; ЙІН НЕМІ 
am sorry to disturb your ~s. БМ f£ (ar) ui Æ , $R 
Ж. / Much ~ is rife about this matter, X РЕЧЕ 
ЯНИЕ І, 2 39 UL; БЕБЕ ЧИ, KALE: engage in 
~ MEDLER / buy sth. as a — ӨНЕ МИЛ З OR! 
Ай) )38 EA P SC UR ER Б, ROLE) 

speculative [ 'spekjolouv] adj 1184200): HERI: 
philosophy BRA 2 £URE ICI]; ~ knowledge Bib 
ЛЗ ТВА Ж ЖЕЛ, ELIO MET; Ж HEU): a 
~ enterprise j HU E Np speculatively adv / 
speculativeness n 

speculum | 'spekjulom] (1%) specuta [ 'spekjulə] «X 
78) n V(U dE D 95%. an ear — H 2 (09 ] iH 
BER SLE) GB ща КЕ) ИБ 4 (STE X 
HERTHA ERA 5 RIGES ( И 
T): ОРЕ АО Ба РЕ. 

speculum metal n (6 iG 4 


rush 
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Sped [sped] speed ffi AREE 1] 
speech [spi1/] n 1 (гі; Ж. Ж, J Ç Ck ftl 
J) E): express one's thoughts by ~ JH i ifii MU / 
the faculty of ~ IH 6510 77 / find (lose) one's ~ iif] 
ШЙ ЕНОТ / clear (indistinct) ~ ЕТ (ОКТ 
Ж) 2 Will А i SUE Uf: an opening (a closing) ~ JF RE 
(HRE) iil / a set ~ ШЛАК / deliver (uÈ 
make) а ~ on... fEX u POR З Ki y iii 
WI Jin i: a musical ~ ki 4 [li 5);5li8; 
il: parts of ~ 34] / the direct (indirect) — 4; 
СЕЗІН / a figure of ~ АМЕН 5 (ТТА 
PEIR > ~ from the throne ( % | iy 2 JF RE 
МИН EE 1: m ЕКИ s / Speech is 
Silver ("k silvern), silence is golden. (V HU 
db DOE. 


F / lecture / address / talk - | 
ik ds] 35 {Б 2 7E ERE: е speech Tig | 
J$ Š HERE ЖАЙЫ. He made а long speech at 

the wedding. œ lecture КИЯЛ. АЗ 

PJ УЖ E. — M UXOR d E95: We heard a lecture of | 
mathematics. © address Ж É] A Q Ж E AF 

КЕЖЕ E 6 39 АЖА. нЕ Ж. 

The president delivered a televised address to the 

nation. ° talk j# jt 25 m, ЕЛХАН $E T. X. 

4, + K IE SR LE $z 39 n 38 1663 ЖО]: The professor 

gave an n interesting talk about his trip to Africa. 


speech асі n nmm 
speech centre n ( AJ |i) гк Е speech 
area) 
speech community n (381551. ЙЕН 
speech day n (Xo CER) — 1 MH een I 
speech form n — linguistic form 
speechify ['spitfifai] vi ОШ) Қ, FEL BERUF 
> speechification [ spitfifi'keifan] n / speechifier n 
speechless | 'spitflis] adj Y —I ІНІМ: be ~ 
with (sk from) surprise ЯЛАН 2 |E Pii 
ics үн Her frown gave him а ~ message. (К) 
ЖІ Г —^ WS / — terror BADEN 
ау аф / 
ѕреесһтакег U'spit/;meika] n yum 
speech pathology n = speech therapy 
speech-reading ['spisfiridig] n МОД ( А 77 
| ABE дїп S REGENT A i) 
speech recognition n i/i 1:101] 
speech synthesis n iik 
speech therapy n Li 1001 i с> speech 
therapist n 
speechwriter [ 'spizJ,ratə] n ЖОЛҒА 
Speed | spid] J n 1t, idi: move with great ~ (fX 
ӘЖЕ / It's dangerous to corner at —. ШЫНЫ fis 
ТК. 2 b ВН; atit: drive at full (ый top) ~ >Ш 
Ty / travel at a ~ of eighty kilometres an hour LA 1 7] 
HJ 80 Zip i REI PH! / put on — ntis 3 (ST. 
RIAR ERAR CHE DUC ШЕЛ ТИИ 4% GL 
A: ^S] HET: first (second, third, fourth) — A(Z 
cur s GIBSON GR AD 6 (11) БИН 
q; (UE) cv iz ОЈ) 7 (5) Doi nx) 
- (sped «X —ed) vi Y 3R inl .ЇАЇТ: The boy зр ed 
doun the street. Bg КНН KIET 2.2 (Д) В 
FOE ETT 3 JE (up): The heart ~s up. УЙ УП 
Mi. 4 CL SAORA MMC S) PRISE] 31 vt 


PITE 


spell 


ТОЛЕ: RH: He sped the ball on its way. ТІРЕР 
КЕГІН. 2 (lub; Utk M 4 HE; ET DR: ~ the 
process of digestion {Ж М. З UM (B SO fr fd 
жеті 4 C) {ШШ n X, WHH ЖА: God ~ 
you (JEBHRGEITIGE)R ЕРЕ ukap. "> at — uidi 
Hh Z Full ~ ahead! Y [ñj] xui d! 2 alt 7s 
J]! / More haste, less ~. |! haste/ ~ up (11) 11 
HEIER: She ~ed up апа overtook them. ЖЕЛІНЕ Hr 
it Y bil]. Z Warmth ~s up chemical reactions. $% 
КИН Br zc ner ВУ о up to ~ 1 5М145112 
(11) f RESUME IU LER. JER 

speedball [ 'spidbxl] n Y (5) з) 2 (10 dU 
Y yh GEL He hi D o ET Кд) 3 (Ж F £. 
2)But Hif) NB ER 

speedboat [| spidbsot) n М 

speed bump n (ві 1. É) ) Mi 8 N ( JF fl: speed 
hump, road hump) 

speed camera n (ії) Ви. 

speed dating n icd £j: WILES ji 92 
АННА ЛУИНА ЕЕ) H) r- speed dater 
n 


speed dial n (ib iiti y tesi СОЙ) 

speed-dial ['spididaial] vt toti (55) 

speeder Г 'spidə] n 1 [BL WD 38 ЖЫҒА 2 ib nud 
ii "93b Ht 

speed hump n = speed bump 

speeding ['spidig] n ЖТИ 

speed limit o m 


speedo ['spidoo ] (( $3] 8) n (CE XI) = 
speedometer 

speedometer [spr'domito] n Hi ib, HE ips H 
Fi 


speed-read ('spidrid] vt & vi Pest iik: 

speed-reader ['spidirido] n teslis 

jua reading [ spidiridig] n (BED ДІМ) De M 
pis 


speed shop n Ж 1; 

speed skating n xiii 

speedster ['spidsis] n (11) tili) ye t OX 4 
7) 

speed trap n 7: Hl W lX 

speedup ['spidap] n Jii, ЛІМ 

speedway ['spidwei] n 1 i T iti 2 (HERU 
"SIC 3 (НЕЕ 

speedwell | 'spidwel) п POEMA 

speedy ('spidi] аф Y tkt); АЫ: а — reply КІ 
ШШ 2 ШІ) т> speedily adv / speediness n 

вреі55 [зра] a [25 ] 0 

speleology [ зріі кіз! n 34722 г> speleologist 


n 

spell! [spel] (spelt sË spelled) 3 vt 1 ЛГ EHE; pt 
73; How do you ~ your name? fif] fy E FEE)? 
2 CF КРОВИ, ВЕЗИ Б: Book ~s "book". book ff 
SK" book", 3 НЕК: 152€; ИОТ: Delay ~s losses. 
ЖЕНА 3 vi SET, HEj: learn to ~ correctly 
"ТЮЕ НЕК; O ~ backward ЯЛЫ; ІН / 
~ down ҮСЕН ИЕМ СОЖ А) Z ~ out Y dii 
A ТРЯПНТ НН: These views will be further ~ed out 
in another article. СН ОЕ ТЫНЫ A: uE - 
ІНІН. 2 80 ## 20819; iW je Cia mr y ЕНІН 


fast 


magic 


spell 


HH: ~ ош a medieval manuscript $ 7] 6—1 
Зо РН 3 ӨРЕН, ЖЕН РВА: find it hard to ~ ош 
sb.'s meaning ЖЕ A RIRE c- spellable adj 
spell? [spel] о n 1 —8НЕ н; —2x JL; (Ж ЖШ) 
ИЙН IR]: rest for a ~ ЖТА] / a ~ of cold 
weather (ара cold ~) -- ЭЖ] Z an exceptionally long 
~ of drought ВИЕ KII FERH 2 —EE T #ЕН ЇН. а 
~ of greenhouse work ZE if «€ ТРЕ —BRIN [6] / a — of 
service in the Foreign Ministry 4E 955 "ЕЛЕ 25 RY — PERF 
ІН 3 (0) KE: get a — WHEKE 4 ЖАПЫ] [Н]; (ЖЕЗ 


T) ое а ~ of coughing -- ЕЖ JJ vt 1 ( E 
X) EH 2 ЖЕ Ли vi (М) Жа 


spell? [spel] 3 n 1 YE JUA 2 06 3| 7] DES 7], $E) 
2 vt {Ш A X: ~ one's audience BT ААЖ > casta 
~ on 1 АРАК 2 ЖЕ / under a ~ 1 ERER 
ЛЕ F 2 k x 

spellbind | 'spelband] vt i4} 

тег ['spelibandə] n (E A A К f) ЛІ ( sk Ml 

ХУР) 

spellbinding [ 'spelibaindig ] ай (d A A Ж J 
г. spelibindingly adv 

spellbound ['spelbaund] adj АХЖ); Hi iiit) 

spellcheck | 'speltfek] P 1 3 n 1 HEGRE 2 = 
spellchecker _J vt ЙН 

spellchecker | speltfcko] n (ЕКЕН 

spelldown (í 'speldaun] n (35) ВЕЈН 

speller ['spelo] n 1 ҒЗЖ; a very weak ~ 687) 
WWA 2 CE XO Ps] BET UK 3 = spellehecker 

spelling ['spehn] n В; BEI, DE E ik: This word 
has two ~s. iX hint ЕА 

spelling bee n (X) ЭШЕ 

spelling book n '(ipt*5 ilk 

spelling checker n — spellchecker 

spelling pronunciation n pt; £ (T gy 
ë Ër, 1 forehead, Ж isi. [fond] rfj PA JU BET 3 
ФЕ ['fxhed]) 

Spelt’ с spelt) (E3) spell! HARA 2:4) 3] 

spelt?; spek] n Lift] Y ДИ 2 RE 

spelter ['spcha] n ПӘН 

spelunker [sp'lanka] n ЈО À 

трета [sp'lagkg] n ij f 3x, PEE И X iU 
XM 


Spence [spens] n (15) REE 

Spencer! í 'spensə] n HPG FK: Bi 

spencer? [ spensaj n (б, 

Spencerlan [spen'sianan] ш аф 1 (XE BE) JW 
жыр BRR 2 CEDE AONO EB) n 
ШЕТ vv 353 

spend spend) (spent) a vt 1 H1 (0, dE 9: ~ 
money on books ФЕ 3:715 / How much have you spent? 
ИЧЕ f EDR? 2 i FEL HUS O 25. 0718) Li P WW 
Hl: ~ all one's energies WIE 7) ЕАМ) / The 
storm gradually spent itself. ЖЕР АЈ, и ~ а 
lot of care on sth. (in doing sth. ) (ҒЗ EF (ОИ) 
388 hl 3 TUBE CH D) B. Ж (Н f: ~ all day 
writing Ж#Н: tj fE / How do you ~ your spare 
time? Ж ЧЕЖЕ oe zo J vi 1 455 16998873; 98 
$t 2 (В) ВЕЖ, JHA: Candles ~ fast in draught. bip 
ZAHR. ап (11) 4E 96, Ж ND > spendable 
adj / spender п 


spending money п ЖЖ 
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spendthrift [| 'spendenfi] n А, ib 9f 

spendy /'spendi] adj ( ): 11) MPU ЛЕ ef 

Spenglerian [»реудһәпәп] J аф GAIR ti AK ) If 
ЖАНЕ) ап АУРА ЖК 

Spenserian (spen'sonan] 2 adi (KIE Hi AERE 
(ғал ап 1 ДРОЖ ЖОЛАК 2 ДУСКА 
A5 ТЖ HE AA ҮЛЕН 

Spenserian Stanza n Wiz PHA ORE T9 47, 
ПИВ ЛР ЧН, RIAR CERE URS J 3X 7) 
ababbcbec) 

Spent ( spent] spend її ЖЖЖ 2:4 bid 31 adi V JH 
ЛАНУ 7] XI) СВЕН: а ~ swimmer (horse) 
Tig) На ен (ЕУ) 2 (f 5) rss SB p pn 

sperm [spam] ([ 5 | —(8)) пт 2 Nf 3 = 
sperm whale 4 — sperm oil 5 — spermaceti 

spermaceti ( spsmo'sen] n ИЕ, 5 ЛАЙН 
spermary ['spzmori] n 1 ЖІНШҰД2 (МНЕ 
Tr ERE 


spermat- ['spzmat] comb form = spermato- 
spermatheca [ spxmo'eiko] n Lj] ZRA 
spermatic ! sps'meuk] adj 1 #9 f. CUOI; (ЗЕЙ ЖН 
HB 2 XE SU 
spermatic cord n (i | A 
spermatid | 'spzmaud] n (А up baro) 
spermatium [| spz='meuəm ] (( £ 1 spermatia 
[spz'meitio]) n [#1] Y 9065-7 1 ҮЛ f 
"d ['spsmotau] comb form dos" Bh f." 
"Xs" 
арш ой ['spsmotooblest] n [АЕ £a 
spermatocyte |'spsmotoosait] n [7:1 НЕКА 
Бы а ағаны [ ispxmotoo'dgenisis] n [7E ] f 
BE 


Ж 


ы НИНЕН [ ,spxmətəu!gəunim ] ([ 91 
[ ispaamətəu'gəunuə]) n (А: K 


spe 
кешикке ('spamotaufz) n (2971957409, Ч 
Ка, 86 Ж 
pee АЫ ['spzmataufau] n ЯР f Rig (o 
^r Ric УГ 


Fest saus AME [ispxmatau'rio] n (ПЖ 

spermatozoan [ spxmatau'zauan] adj ЖҰ ГІН) 

spermatozoid [ ,sp=mətəu'zəuid] n [Bi БЇ: 

spermatozoon [енын een] (ГЫ | spermatozoa 
[ isparnotao'zaca]) n ERE Г 

sperm bank n (HA THERI) SI fA 

sperm cell n (^: ján 

sperm count n (тій уч 7 

spermicide | 'spzmisaid] n [25 ] 01 7) 

spermidine [ 'spsmidin] n [f£ NER 
spermine ['spxmin] n [4:1] Bii 

spermiogenesis [ spzxmiau'dgemsis | п (7E 1j 
zh 

sperm oil л ji 

spermophile [ 'spsmaofal] n 2) JK 8 BL, ЗН ГИА 

sperm whale п [J] 

sperrylite ['spenlat] o [8710107 


spessartite ['spesətan], Spessartine | 'spesoun) 
n [8^ 1565648071 


1509 


spider 


5рем/ [spju] 2) vt 1 "X OHH 2 mH; EHI: а volcano 
~ing out lava ННІ Kili - vi Y (01) (ent 2 iih 
Ша а violently ~ing flood ЎЎ ЕК 3 Hi: Water 
~ed slowly from the soil. ЖА ЕЩ. цип 
(11) ир) г spewer n 

SPF abbr sun protection factor Я 

SP. ОГ. abbr specific gravity 

sphacelate ['síesie:) М & vi (B) ÆI; (EE 
IRSA > .sphace'lation 

sphagnum гадәт] ( (іш sphagna [ 'sí=gnə]) n 
1 [eX 2 ХБА TERCER. MH EAD 

sphalerite ['sfalorau] n [4 Jet" 

S phase n [+£] S ll, DNA Gi 

sphen- [sfin] comb form = spheno- 

sphene [sfin] n (4 Mi 

pd ['sfinau] comb form zs "RERO", " 8 
rg" 

sphenodon ['sfinadon] n (5) 198.88 

sphenogram ['sfimagrem] n HUE XC 

sphenoid [ 'sfiməd] .1 adj 1 IJERI 2 Ue PERO: 
~ sinus ЕЖ L1 n СР (IRE sphenoid bone) 2 
ПЕГЕН O sphenoldal [sf;nadal] adj 

sphenopsid [«fí'nopsid] n Же 

spheral ('sfiorol] adj (1501 PRI; BOE 2 ERIS; 
Xin 3 x ES 

sphere [һә] 101 PR BUE ERT: geometry of. ~s 
ER Ifl ЛИ 2 RER: RE ER £T 3 шу; ХІУ 4 W 
ІЫ; ДЫ: the economic ~ ЖАЙЫ / have several ~s 
of interest 4J#f JLEBRAH S (НАЛЫ QES ) Hb 
fr f) 6 (В) Азы X35 0 vt G) 1 өш 
2 J Be ERIKA ОЕ АХА 

sphereing ['зһәгиу] n = zorbing 

sphere of influence n +% J [H 

spheric ['sfenk] adj — spherical 

spherical ['sfenkal] аф РЕЙ]; БЕЛЕЙ; ER ШП); ІН 
FUE); KIKI: а — valve РЁ Ө) / ~ astronomy ER 
ША spherically adv 

spherical aberration n (4/5554 2: 

spherical angle n [4 15k iti ft 

spherical coordinate n (ж) іх 

spherical geometry n [%&]PRifi JLI CE) 

spherical polygon n [Ж] 45 Б 

spherical triangle n ЖЕЛДЕ 

spherical trigonometry n (MIRRA 

sphericity [ s'rsau] n BRAR, Plik 

cran (рәгәм) п Ж: Je] ЖОЖ) s [6] 5648; 

spheroidal | sfia'radal j adj жун [el БІРІ (ЖИЙ; 
geri 2 spheroldally 

spheroidicity Lisfiora'dison] n s Fa PR IKAR: Bl 
ЖАК 

spherometer [si'm] n HIRE 

spheroplast [ 'sfiəorəplest] n [4 ei^ ER 

spherule | «Гегіші1 n Л.Ж) t^ spherutar adi 

spherulite | 'sferjolat] n [Hb] ER i spherulitic 
[isferjo'htik] adj 

sphery [ 'sfior] adj 1 ЖАН, ERO P 2 (4) X 
Жї; REN 


sphincter ['sfigktə] n (4695504. 

sphingid г 'sfindsd] n [EE] KIR 

sphingolipid [ sfigso'lipd] n Ute eS 

sphingomyelin [ sfieo'marohn] n [F (F. PARE 

sphingosine ['sfigesin] n 1441k IMAR 

sphinx [шз] (791 ~es 
ik sphinges | 'shindziz]) n 
Y [S- ][ ñ Bb РУ H ( ly 
RJ И СЕ ‚САИН W| J 


[the S-] Ed zi "a TE 
КД) r Ж 
ЖАНА 5 СИЛ? 
hawkmoth) 


sphragistics | síra'àsisuks)( 44] n (ЕНІН 
sphygtm- (іт) comb form = sphygmo- 
sphygmo- ['sfignoo] comb form zs" Bk" К" 
sphygmogram ['signaograem] n [EK ЖАИ 
sphygmograph (һәг) n (Ex J JK B pa u Ж 
c sphygmographic [ ,sfigməo'gr=efik] adj 
sphygmography [síg'mografi] n (EK TRE ia: 
куштат [isfigmaumo'nomito] n [P] 
ÉLE tH 
sphygmometer | sig'momito] n [ÉS ka i 
pid [sfinks] n ЖР C Ж! А: E А H 
58) 


Sphinx 


ріс [spik] n (Xt 1) (РОМЕН ОНА 

spica [ 'spaika ] e T [ 'spasi:] sk ~) n 
Lt TREE 2 [S ]LX:1 448 3 [EK ЕТУ ГО 

spic-and-span ['spikond'spen] adj = spick-and- 
span 

spicate | 'spauke] adj RURI; НЕДІ ШУ) 

Spiccato [sp'kaxao] (Ж) 191 3 adj ІНЕ 
89,21 JE Bs) а (ГЫ) -а) п ВКО 
IUBE КІРІ 

SpiCe [spas] О n 1 Ф, Иий: а dealer in ~ ҢІ 
RIA Z Pepper, ginger, nutmeg, etc. are ~s., М.Е: 
X. АЛЛЕ CDI UNIES. 2 ЖКЖ, ЖШ; a story that lacks 
~ ZRRRCH/ a ~ of humour ВЕНОК J vt 1 НК 
Ж p 2 ЕМ ШЕ 

Spiceberry ['spasiban] n [i] Y жаң тты; Ж!) 
шй Ж ШЕ Каруу 

spicebush ('spasbuf] n (89) 1 ШАН 2 Pu Ж 

spicery ['spaiseri] n ТӘНІН 25, 
BK 3 (05) Js ere Rb 

sPick [spik] n —spic 

spick-and-span ( spikond'spen] adj 1 903) 2 Bi 
Жерік, Ж rer 

spiculate ['spikjolət] adj 1 9140): Ш 2 Edi 
FESERS 7 pk | RAS 

spicule ['spijul] n 1 LX 1892 2 Ly] Cfi) t 
ЖЕН 3 Uf] RR 

врісу ['spaisi] adj 1 ДИН PRO: E 2 39809 LR 
К ЊЕН: — criticism ЭЖ 3 rte €) Ft 
М), 800) = spicily adv / spicineas 

spider | spada] n 1 4b 2-03 AMENN 4 
ГЕ; РЗ S [iH THE ELE (УКЕ crawler) 
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t» spiderlike adj 
spider crab n [4j Iik 
spider hole n (7:15.15; 5с 
spiderman | 'spudomen | ([ & ] 
[' spaidomen]) n (XD) ds: оя ГА 
spider mite n (21119-88, гв 
spider monkey n ()1%% 
spider plant n [Wi )&k4ktn = (ЕЖЕН) 
spider web n 1 #18] 2 gk peli t A: а ~ of 
railways АСАН 
spiderwort ['spaidowast] n [Wi 1388 И, Е Y 
spidery ['spaidori] adj 1 ЖЕДІМ); 40 ek Id f 2 в 
HPW 3 CM ke C IE) mcm 
spiegeleisen ('spixpliaizan] , spiegel [ 'spigəl] n 
Uf 
spiel [spil] (11) пот WA ski ur Codici) 2 
Aoki ИЛ БК D) vi Y d AS TCI 2 Н UK Bb Ut LE 
ОНА) I vt ЙЕН КН ЭТДЕН (о f f) 
spieler [ 'spilə] n 1 (X) HAKKA 2 OX. (EHI 
1^: (9r In 1) i gg, 3 KU АУА; H Г t E 3 
GRO Us Га 
spif(f)licate тый vt CEL QS) Utd] 2 E 
268, hi. АЕР 
spiffy ['spií] м Ожау ТАЙ, ЛЕТ, ЖЕЙН) 2 
а) t- өрініу adv / spiffiness n 
Spigot ['spigx] n 1 XX f. 2 J£ 3. 3 (1% Гун 
spike! [spaik] 21 тт, ДЕ 2 АЈ; МА 3 
[x1 ETE Geol КТ 4 (ХИН шіт) 
395 САВЕ) ТАБЕ Л 5 Lr А 9 J БАЕ 6 
[ >s] АЛА Ac 7 (912546 в (HERH) BL ER 9 
PEREHIL Yo (ЖИ 00) НИК. а — in oil 
prices Мүм xk 11 (ЖЕ КАЛП) ЖІГІ 12 (ГІ) 
x КЕЛН X; OQ vt Y ААТА: EET] T CRF 
ЧЕ) L: ~d running shoes Ж) ИШ 2 HARI c 
3 "аны ЖТ A KI Hii Gto) ALTI 411-104; ti 
A it APR: ~ a rumour ІНІ 5 (ШІН) 
СӨ) ЖИ é IU T ОХ); Май J R, 
шел? ЧО А): ~d beer Jil ГЁК 7 
ИД н БЫУ К ДИЙСЕ a m) 8 СА Е 
сый» НЕН АУ) Yo (HERH) + CER) 
» hang up one's ~s (11) НИЧИИТЕ, FERE РЕ 
Wt / ~ sb.'sguns ), gun 
Spike? [spaik] n [Hi] СӘЙ) 2 НӘЛЕТ 
а [spakt] adj Lr] Y ГАК ЧЕ ЈЕ 2 8150 RB, 
ikity 
spike heel n ( 4 ($t F. tanus 
spike lavender n [iTi Жік 
spikelet ['spaikli) п (НІЛ 
spikenard ['spuknad] n 1 [Ñ] IF 2 (GU fÑ HJ 
DA ral 3 [hi] СНЕ А 
Spiker ['spakə] n 1 $J di £ J p" Pk 2 ТАЯЗ 
CIERRE) HIERBA DÀ 
spike-tooth | 'spuktu9] harrow n grika 
SpiKy (spalla! adj 1 ASH; Қаш АНЫ 2 WAAT 
fj 3 (11) CAORA, М F ББ) > spikily adv / 
spikiness n 


spile [зра] о n 1 (АЈ) ok f, AU 2 (XD CR. 
ЖН CTI) 4773 ЖОНАР ЖУ) 
Їй); ж vt 1 НВ ЖК 2 36306 ОН АГ) 3 uf 

ERR SH CAS с) 4 HEX fef: CIEL ОН) 


spiling |'spalig] n 1 [i6 BE 2 118 

spilite | ['spadait] n (81 ЯҢ 25 

spill! [spil] (арі sẹ spilled) 1 vt 1 40911); ИЕ: 
МНЕ; МЕУ. ~ ink on the desk j£ KR ñ. bu 
F. Z fill one's cup without ~ing a drop –- A iR: 1% 
ГЕНИ / ~ Te salt all over the floor Wh f -Hei 
kk 2 СПИН: ~ the blood of sb. ЖЕ. A, 3 tit 
Hi; Birds were —ng their song over the quiet woods. 
TORIS) (TE RE ЛАЛАР 4 Uff a.p QU) ff 
SEU JJ; 5С) АНА НЕ J) 5 Gib Pig F: 
be spilt from a horse (vehicle) Jk '5(4:) FA F 6 (4:. 
WEFR) 7 (11) Tl CR) 3 vi Е: 
ЖОХАН ЖӘЙ: Don't let the soup ~ on your 
clothes. 5l il i E PKI ANE Du ¿ Light ~ed out 
through the windows, JC A &f fiihs Z The hall had 
already been full; the latecomers ~ed over to adjacent 
rooms. AI UHRI f LIKED ДӨНЕН. 2 £ 
#5: The sidewalks were ing over with people, Àj 
gf ER A. 3015.4 MU (ӘЖК АКА т 
жапай; E. H: iik 2 Hi hit; Ré HIH A = 
spillway 4 (11) PK К, F: take a ~ at a turn {ЕЁ 
1 F5 ОВ LAN- T CAE АИЙ ӘН ЖУ 
"WR -— over Y #11, #11: The glass was so full 
that the drink ~ed over. М f. HS КЕНИ ДӨЙ Г, 
МА ГЕНЖ. / She ~ing over. with happiness тж 
B. 2 № / ~ the beans j| been г. spillage n / 
spiller n 

Spill? (spl) n 1 (IDLO KI) KUY 8085; RU 245% 
ЗЛЕ WE Г 4 CoA HIR WEE (ИТЛЕ) 1) 

spillikin ('sphkin] n (1:35) Y СЕМ 28 HJ0U WER 
M: 2 [ — | СЛЕ ЖИНАҚ 

spillover ['spiləovə] n Y АШ; ЫН 2 CA l: 
TRES КАЈ) ЯМАА ТЗ CEEA 

spillway {'spılwe:] n 80007 

spilt (хрис) spill! (Jb J: AURIS 4) il 

spilth [spilo] n (1) Y 80112 

Spim [spm] n EUIS Ci CL (U; spam) 

spin [ [spin] (spun; spinning) 21 vt 1 (е: — a top 
ЙІНЕ / — records МГ Z — sb. round 4i MA (DUE 
$i Uy 2 £j: — cotton into yarn JAMES Kb / ~ wool 
(Пах) £j EER) 3 (EMEGE), E CH ; (ШШЕ) £^ 
(d): Silkworms ~ cocoons. # ñi: Ш./а Spider 
spinning its web (К 4 HERT Co ai? 
HRUE S ЯШ, SU CIDCB^S): — a yam ДС 6 
ECFE ЗИ ШК E) 7 H] o АН ЖӘ (ЖЕЙ: 
(P) ФК ОЖ 8 EGR А p TE o DE (n 9 d 
(GR) ELS f£ арн 10 f (Ard fion ЗЛ e 5] VE 
d vi T МИК : My head ~s. ЖОҚ, 2 Sj» $); 
£3 (ir) e fe His ОА) Ы 4 9298. The car 
was Руана along the highway. ИУ ГУ, 5 
[EN EDIEN IE КЕ 6 Hue ДН НЕНИН 7 ( Еу 
н Jal ше 2 RER TIDE енды) 3 3 ilz bitis 
ЖА 4 yii SE: go fora ~ ina car (ona bicycle) Ж 
PUEA TITE 290—8 5 (л рее: БЕ 6 (3) 11 
ШЕ 7 bim fik: put a positive ~ on the president's 
campaign Х C3 ЕЙ pr A (1: fi ИЮН 8 (11) (us 
f PEE QT) in^ (2 — off Yt fup 
Шау 2 fF gloss (8234: im / ~ out Virg irr 2 
ҚОҚ fü dE. try to gain time by spinning out the 
negotiation RER HEHE 5 Ja] LA "fe HX н) 3 i ( А 
We EHE USE d 45 ЖАНҒАНЫ S (фый) 
242424642 T E 

spina bifida г spans EE n [D HAYA 


spinach (хып) n Y ib 2 OG) AUi GU 
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spire 


кіл; ЛІ 3 (ЖУ x mf УІН f 
г- spinaceous [ spi'neifos] 

spinach beet n [Hi Ek 3 

spinal | 'spanal] adj 1 ЁР, Жы НУ 2 Ut: 151 
f); ЖАП г> spinally adv 

spinal anaesthesia п ўж 

spinal canal n (# Ht 9. 1 

spinal column п (ІЗІН 

spinal cord n [319 

spinal nerve n [f Hf ph 

spinal tap л (X) — lumbar puncture 

Ѕріпаг ('spino:] n UX1 CHO ife Kk 

spin control n tic | 

spindle ('spindl] n 1 (РН) RRE: tz 7, Sh ph 2 
DELIE: Sh; C Rh; ai З TIAR Rh idi ра 
KERRI ode НЕ 1-15 120 88,1 т] (URP 
WET 14 400 05) 5 КО А, men 6 [ 1: 195988 0k 
7 (PTS) BRE ЧЕ 8 ЕБВ 9 US TEE 
АЗЫ 10 = hydrometer 

spindle cell n [px 4009 

spindle-shanked ['spindlfankt] аф ERAI) 

spindleshanks [ 'spindljenks] [82 ] n 1 КІН 2 
[Hem] (11) Bá m A 

spindle tree п [Wi] n. t 

spindling ('spindi] adj = spindly 

spindly (рпа!) аф 1 gk ( (I 45 3:209 14 Cifü 
Messi) ft] 2 yd C Ata) Ene 

spin doctor n (1) #52910) 4x (32 ЖК ЖОНО 
ШЖ E B EER з A) 

spin-down ('spindaun] п H Е 

spindrift ['spindrift] n 1 Ck UA £ft) Ж ИЖ 2 18 
BK S Co Pp ^f) 

spin-dryer ['spin'draio] n (X). ШАЛЫ ЖАЯ, 

spine [spam] n 1 [A] FFH: . РНЕ 2 ЖЗНЕ Js 
3535; Gemi К) ЖЕДЕ ҢҢ 3 Tr^ AA: He has ~ 
and starch. EATV ARZ. 4 ІШІМ 5 СЕНІ) 
WE; (fiio ө [Bbp] kil Ж 7 ORT. (GÀ 
MERDE 

spine-chilling ['spanijilig] adj 4 A EF bh AA TJ 
L spine-chiller n 

spinel [spi'nel] п [4872241 

Spineless |'spanlis] adj Y EPER 2 JCHE^U E 
Алқа 3:58 75 Л 3 [^E] CIR > spinelessly 
adv / spinelessness n 

spinet [spi'net] n 1 AVEIA HAE 2 ЛУШ GUAE 
з Ло А 

spine-tingling [ spuniinghg] adj (01) + A Bal 
BJ: À Obi RES 

spin fishing n ig XA si 

spinifex ('spiifeks] n Lt] c 18g 

spinmeister ['spinimaistə] n (11) 81091) # $ 

spinnaker [ 'spinəkə] n (Ж її) K= fü 

spinner ['spinə) n 1 45 Г; HEL: £525 EL 2 (Ұй 
ИО cust з (22 igo aa Ж; нн 4 Oe ERE 
НЕ A f НДЕ, 855 НОҒ; ОҚУ) e FE 
ER BUE HE FER 5 = spin doctor 6 Ife ХАН Ж, 7 
(Әз 9; 8 СКИННЕР ОС I) v] ГАД Kk 

spinneret ['spinoret] n 1 [# 8 #£ X; 2 [E Int # g 


spinnerette | 'spinəret] n [£5 witt A 

spinney ['spm] n OX) ЖАЯ, ER 

spinning | 'spinig] n 1 $£ , А 2 if ШЕЕ 3 lg Ç 
WHAI 

spinning frame n #271, 101. 

spinning jenny (ілімін) ЖИЕ ҰН 

spinning machine n Zj£»y, 9; L 

spinning reel n (F |.) жер 

spinning wheel n Е; 

spin-off ('spinpf] а 1 dil 735; ^b rn 2 жедік 
Pm o3 UAE Ea 

5ріпог ( 'spinə] n (ЖШЕН 

spinose ['spanaos] adj |Ж), КЕК) 

SpinOUS ('spamas аф 6), Jtr) , HARI 

spinoOut ['spinaot] n (Ей) 

Spinozism [ sp'nauzzem] n (417 1676 OM ini 
(Spinoza) УА, АК fcis EA 

spinster ['spinsto] n #2 

spinsterhood ('spinstohud) n 4t k 03 

spinthariscope | spin'&eriskaop] n [ ili, f: 418448 

spin the bottle n £i Plz x] RREN- 
ТТТ ж 2:308 ABE IRSE SEE BELL Rd 

2)) 

SpintO ['spiniao] (|М) —8) n НИН us Hm Ту 
RKF) 

spintronics [ spin'troniks) [52] n [fff ) 11 ШЕШ, 
Tof 

spinule ('spanjul) n [591p 

spinulose ['spanjulaus]), Spinulous | 'spanjulas | 
adj 1 4115Ж); Kill 2 RARR 

spin wave n [$] iei 

spiny ['spami) adj 1 ји; £ RJ); ЖЇЗЇ; 22611 
Жік) 2 ҖЕП ІК), ЖЕНЕ, ЕТІН C spininess n 

spiny anteater n [1:8 

spiny-headed [ 'spanihedid] WOrm n {zj ) c X d: 

spiny lobster п [4j] #46 

spiracle ү 'ѕраәгәк!) n 1 4, 2 СҮЛІК C 
ІН Ж) ДК f. 3 [hb] ¿fL 1 spiracular 
(ара геекішіз | adj 

spiraea (зразтіә| п (41981 

spiral ('spaoral] 1 adj Y ШОР) 2 [Ж RAS; 
шек 3 men ДЕЕ | АУ 4 ИЕЛЕРІН 3 n Y З 
JE (U) ыз 2 SZ) JÉ КРН Cho Um) 3 (551 
ШЕ 4 (ШР) ЕК S (М) IRR Ad [JC F 
М) 6 GELS) —H 7 (Хн Ж 2 (spiral(l)ed; 
spiral(l)ing) vi 1 Ж LI (ok FEE): The smoke 
spiral(1)ed ор. 8 EF o 2 (И) Г 
Tk Gk. КЕЕ), КЕНЕ ИДІ (SLAP ) : а crisis that 
— out of control 4A ЕВ Ac SOR; b IO pL — vt fl 
+ ШӘТ: £e Е (Т = spirally adv 

spiral binding n 192) 9317 

spiral-bound ['spaiaralbaund] adj (EJ Jš 0 

spiral galaxy n [X iR B ж 

spirant ('spairont] n & аф DENKT CIS) 

Spire! ('spao] n Lh WR; Ciclo SR 

spire?('spua] О n 1 R RI ЈЕ 2 ГН ; 
ЕТИ: ТЕЧ fü D) vt $y... RECS 2 vi YR 
JER ur; 2E > spired adi 


9 


wine 


spirea 


Spirea | spaio'ria] n (X) —spiraea 

spirillum [ spaiə'nləm] (1821 spirilia [ ;spaio'nilo]) n 
Сова р 

spirit ['зрги] 3 n Y CAMERA DE ЙОҚ, ГУЯ; 
ЖҚ; body and ~ АЖҚ 2 [HJH ТОРЕК, 
ШИЕ ЛЕН Kiah, XU O CCP ЕАО ЕНІН 
the — of the аре ( sk times) Hf AXI / consider the ~ 
of the law, not the letter of it еи ah, КЕН 
yr 3[) DU MET Gi) ^ URS i: goat it 
with ~ 3- а E ti 4 { VON УЗ іп а ~ of 
fun ДЛ: re 5[—] disk. Ау 24: in high 
(Қ great) ~s MARAU i in poor (Ж low) — (^i 
iot 6 (XJ Be) ШАУ: school — ЖЮ» 7 (ДЯ 
Tras) Ай: What a noble ~ he is! fibt € Z. 
Uff) A ! Z one of the leading ~s 35 (ө) AJ 
Z -¿/ a master ~ ЖУН АА 8 BUE; КАН 
9/5-21 Ex Es 10 [~s ] PUNTI: abstain 
from. ~s jii M (10) UE TES (HIT RIS lumi AK): 
т-(5) of camphor В# 12 (£5) HJ: W genu GA C JG 
ERAO 2 vt Y Gs REPE (ир) 2 ELT 
Rl RA Hb ribs ШАБА (ашау, off) <> enter Into 
the ~ $ GLERA ж iah / give up the ~ Ж 
^ іп (the) ~ (EDD EN |с: be vexed in ~ ù 
jq Ме shall be with you in (the) ~. ЖЕН ЕНГІ 
ЖІ t, / out of ~s ТЖ Тһе ~ is 
willing but the flesh is weak. DARE, VÀ RIS sd 
í, Z when the ~ moves sb. "V. A 8104 xci 
Spirited  'spinud] adj 1 Жа К), 2E CEDAT is 
ШИ; ИИ; ЖШ: а ~ attack M Pa 2 [} DA 
Қосы rud i К: ME Ee IJ; Q Hb. BJ; PER 
ff): high-— SLAF / low-— ІШЕМ public ~ Bu 
ЖАНЕ --spiritedly adv / spiritedness n 

spirit gum n (НЫ HII) K 

spiritism ['spinizam] n НА CRM Жап! 
ШЫН АННЫ) c spiritist п & adi 

spirit lamp n уч 

spiritless ['spintis] adj БМ) ЖІК, EAW (9) LH 
ien BEHI E U г> spiritlessly adv / spiritlessness 


n 

spirit level n (^ сй) КИН 

SpiritOSO [,spir'tausxo] adj & adv [ 
4i S OB) if TS C) 

spiritous ('spiritos] adj = spirituous 

spirit rapper n (PIB ñil ik ЕИ 
FJ) Ti a ARD 

spirit rapping n i» Xi 

spirits of hartshorn [34] (БНАЖ 

spirits of turpentine [54] n (1.50161 

spirits of wine [41] ЦЕН. 2% 

spiritual ['spiritjuol ] О adj 1 Bin FE). Üs 22 J: 
one's ~ Ше КҮНІМЕН 2 ЖЕМ); ЖІЛІК cz 
de "utili; TE (II): — songs Ж / a ~ leader 

KAWIH 3 SHUT ісім а BIURTE T9 Jt) 5 HH 

lI (e fE ап (ЖН XE INL H BE PLA) 3E WK 
t> spiritually adv 

spiritualism (['spiijuslizəm] n 1 E 22 0 2 = spiritism 
3 кіні; M FE D mpiritualist n / spiritualistic 
Газртцоә зак) adj 

spirituality [spintjv'æləan] n 1 jah, РЕ 2 ЕМЕ 
spiritualities EFA Қ E09 9097; СА Т ЖЕҢИ) 
ШЛ. з [A ЕНА 

spiritualize ['smrujoslaz] vt Y Wi abt E 886; 


Ër] Gt); 
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f CA т) 5 futi 2 Wk m 
Wi ӘУЕН с> spiritua 
spirituel ( le) | spintju' 4) jm adj (RHE БАД) 
Spirituous ['spiritjoos] adj 1 C IUBE PR pk y 
duit) 2 ЇЙЇ), TERZA т> әрігішовйу [ spuritju'psəu | 
n 
spirit writing n тА Jj hb A Rh LA НЫ 
ИН CE 4 gu ) 
spirivalve Гзраәгімеіу| adj 4j BR ДЕЎ); (HE) W 
ЖІК) 
spirketing ['spsioug] n LEHIA REREH 
5рїго-! ['spatorau] comb form dg" SHE CD)"; 
R" "REER": spirach(a)eta 
SPİrO-? | 'spairao] comb form Aj" IER"; spirograph 
spiroch(a)eta í sparav'kixo] ([ $2] spiroch(a)etae 
[ispairav'ki:ti:]) n (ЖІ Ж г> spiroch(a)etal adj 
spiroch(a)ete ['sparookit] п — spiroch(a)eta 
spiroch(a)etosis | parai'tooss ] (( 41 
spiroch( a)etoses | spairauki'taosizz]) n (ҮС ТІЛІ? 
spirograph [| 'spairəgro:f | n IB і 
Spirogyra [.sparau'dsaioro] n [Bi ] K £f 
spirometer [ spa'romito] n 3014 1 spirometric 
[ispaira'metrik] adj / spirometry n 
Spironolactone | spairanao'lektaon] n ИЕ 
IR 
Spirt [spat] vt, vi&n (11) —spurt 
spirulina [ ,spiro'lanə] n (ЕК 
Ѕрігу ['spaən] adj 1 URH: CA ACE n Eng, Re 
%)2 EREN 
Spit! (spu] n 1461 БЕЗ 2 (Му ГЛ 2 
ын ИА зің, ZPP; кап о (spitted 
"Ti vt V VLR X СИ (A JJ. A58 
jj. Bi 
Spit? [spi] (spat 5 spit; spitting) о vt 1 H| (Ж 
TRAON. ЗЕ): ~ blood "ifi 2 uf fF Hb ( ut 3 % 
УІ; ~ (out) curses at sb. cA HEU L À 3 (i 
SUO: ОЛА ЖУВЕНСААЕ) 4 ЖЖ; ~ а fuse si 
Юха о vi Y DERI п; (11) OU Ao ec 
О ЕК; Д fe , ЕИ: No spitting! ЖҮРШІ 
IR! / ~ in sb.'s face WAJ ІН 2 ЯҒ J, 
d GHE d з Ci hb A HM LUC AE: CR) ЖН 
Ki; ORBE) Upang; (uk ^8: ) dz their: D n 
Vil Ж; @ 2 (PE) iioi 3 OB |. Aene la iB) 
НАҚ» 4 LEG URBE Kb > ~ in the eye of 
Jj еуе/ ~ itout (11) ЖӘНЕ CK GE EDO UE 
~ up ІНІН / the (dead) ~ of (11) iae firi 
ВОЛ, 
Spit? [spr] (($2] —(8)) n Ж 
spit and polish a 1 сЕ А ТИЛ) BRE 
J]f1: They gave the dining room some extra ~. {І 
АНЕ НЕ LP. 2 Ы WESCE i НІ 


HD 
LEN AEN HIER 


spitball ('spibal] n (X) 1 
BH HI 2 (BRER mE 

Spitchcock ['spifkok] 3 n i «жа ЖИЙ сам Pul 
JE da] 88 6) 

spit curl n (X) ETAN (s ВИ) ЖА. 

Spite [spat] 15/7; МН. from (Gi ош of) ~ 
FÈ / vent personal ~ ЖЕЙ / have а ~ ad 
sb. (sË owe sb. а ~) XL ЖАНЕ» 2 Gh) + A i 
Tof D) vt iSo EE: Git in - of А 


VA CHI ЕЕ ХЭ: 
zation n 


"e 


34 


п 
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splinter 


as 


Tt SB: In — of poor health, he is always cheerful, 
ЖАН Ааа ашығу, / іп ~ of oneself 
4 “НЕ Edb: He laughed іп ~ of himself. WAER 
Ж» 

spiteful [ рашы ) adj tJ fio Ж ЖН 
[> spitefully adv / spitefulness n 

spitfire U'spitfaio] n APE fr A 

spitter : 'spito] n ПЕК: Ш 2 (XLI) (HR 
БОЮН ЖЕК 

spitting cobra лүн 

spitting image n (11) tiii -Ei HE A 

spittle ''spil] n t ок 2 (2 Tk GBA ИИК А) 

spittlebug |'spilbag;, Spittle insect n [fE ]i 
$i СОЙ: froghopper) 

spittoon [spi'tumn] n 4% dc 

Spitz |зриз| n 319 К: -ERRIN Y H ££ 0) 

SpiV [spiv] n (ЖГП) A36 EE © gg OC di 
X 3): frj X 

splanchnic ['splepknik] adj AHER 

splanchnology [spienk'nolads] n BY 

splanchnotomy [| spierk'notami] n FS ҒИ) yi 
splash [splef] Q vt 1 8, e, UKE RRE 

ЖШ): — water over the floor fE Hb F d 7 
Don't ~ your dress. ЕЖЕН НУ AR. Z ~ a page 
with ink (rk ~ ink on a page) "КЖ BT F 2 6E 
WERUKAE (o Je Ж); BR TEUER ОЖ) 43 (ER): Stop 
~ing your feet in the puddles. ЯШ Ж ЫХН Ж, / We 
~ed our way through the mud. ГИЯ ЖЕЖ ij ut. 3 
DARE HE: The sunset colours were ~ed across the 
skies. A BH кім ее CURA GS YA. 4 fi pk BEST 
АҚ: mountainsides ~ed with snow Р BEBE] IL DE 5 
(KI D VAN SEHE BC CERE) 6 M 1) FERM): 

~ one's money about. АЁ ОО vi 1Ж#@;Ж ЕЙТ 
Ji: a fish ~ing about in the water 2 3 (f) ffi / We 
~ed across the stream. PIRKE. 2 X 
Ж. fountains ~ing in the park Apa Hi КЖ ПД! / 
Тһе water ~ed out of the tub upon the floor, ЖАНЫН 
KAROK, АНА Fo 3 WURZ К: The boy ~ed 
into the lake. 53 i Fh —;5 BEA Т. Z Rain ~ed 
against the window. РЕТШ sf 4E) l. О от 
WA UE, CX 2 CR ung) N JK — if 3 7675: He 
jumped into the swimming pool with а ~. ff jhi —j5 
BE ГВК. / The rain came down in a —. SEE K 
REEM Fa 4 ЭВА Е (а K E); WAK ВОВЕ 5 
CC C f) BE. б ВЕС ЛН a m xf proto) 6 45 
ТАЖ; САО ИНТ ЕТ ЕЙІН 7 (10) GR 
FILI) LATERI: The story got а front-page ~. 
Hop ЖЖМ АНУ ЕН. 8 Ж) (Rq S Hit) 
ЖИ OK > make a ~ (11) АЕ: ЗАД) 
~ down (ii КЕНТ) И — out (ЕГІ) 
K F ХӘН НЕ (оп) 

splashboard |'splefbxd] n 1 Pagi Pads 2 (s 
Шка К ну) ЛК 3 (Ж) BELA 

splashdown | 'вр=/4аоп] n (ЭН ЕЖ 

splasher ['splefo] n Y REIER (оК) A CP 
Ж 2 Piel 3 Cet i ndn a i] B nah; 4 
COELI) ЖН АШТА 

splash guard n (4: item) poesi 

splashy ['splej;] adj 1 ЖЕК derit 2 BEBE] 
3011) REA Pk SEI), ІШІМ) > aplashily adv / 
splashiness n 


splat! [вре] n (МИЧИК) icd 


Splat? | plex] (11) O n Wei) UR int oe 
RUE] о (platted; splatting) vi 1211960077 
splatter ('spleto] 33 vi Y RRR; EE RRR ЕЙ 
Ws 2 £,£' peius O vt Y RR 67 2 2%! ТАШЫШ 

Н 3 (11) ERA A M nx an RRO) 

splay [sple] 3 vt Y ЕЛМЕН PY i il A) (out) 2 
[AEJ {ЕУ ifi ІЗІ zÉ 3 (i Л T^r) BEI 
2 vi Y £F М Опт: Н 2 TIPICA. 
fifi а аф ӘК); CY Ж ЇЙ; ЖЫНЫ 

splayfoot ['spletut] n М 

spleen : :plin] n 1 (ж) 2 HIMA, e c; Жї, 
Tii: in a fit of ~ Ж QI / vent one's — on sb. М: 
AKRI (A bear a ~ against sb. XE KA A1 

spleenful гріти) adj W^ Ctt); М ЖАЙ; Sixt] 
igitiir] r- spteenfully adv 

spleenwort [ splimwst] n ИІР 7: 

spleeny | 'splim] ad; — spleenful 

splen- [ splim] comb form = spleno 

splendent ['splendont) аф (iti) 1 0); CW 2 
Pm. x fJ; ДЕНИ) 

splendid [| 'splendid | adi 1 4 ТЈ; Alti: ~ 
jewellery ЖЕРИ 2 FENN); ‚ЖЕЕП; pos ins 
WP" ft) АСЕР ТК): a — scene ЕНН Е / а 
~ victory (achievement) НЫН) 3 W £; 
АНИК: а ~ figure in history JI d! |- (09 ЛУН A $5 4 
(11) Bf] АА З XE: а — idea Bf nt 1X 7 
What ~ weather! £ 4 &fif] K^! / That's ы Ж K 
iff! D splendidly adv / splendidness 

splendiferous ише шна. adj (1 у. жегім, Г 
ARE І> splendiferously adv / splendiferousness n 

splendo(u) г ('splenda] n 1 ЖҰ; JC TZ: the — of 
the sun ЖЁН УЖ 2 3E: gi AA 3 5944; nd 

splenectomy [sph'nektomi] n (ОПЕ А 

splenetic [ sph'nenk] adj 116 ERI , 93 Ж Йй; ЖҮ 
fj 2 G5 ARIER > splenetically adv 

splenic ('splenk] adj [f iif]: ~ fever JA, 

splenitis [spli'naitis] n (TUA 

splenius ['spliios ; (|М splenii [ 'spliimai]) n (3) 
ЖЛ (УК splenius muscle). m splenial ['splimal] adj 

Spleno- | 'splinao] comb form Ac lli" 

splenomegaly [ ,splizna'megeh] n [Dz 1 h) K 

splenotomy [ spli'notəmi] n [үк ЙН Ж 

splice [splus] 3 vt 1 PHE, АСЛЫ) ЕШ, jik 
(sg f 2) 2 EE, OR РНЕ): AH CI AUS %)3 
Ер ШЕ {т 4 (11) (asdf: get (06 be) ~d 6; "M 
UE VERE ОНАН) Q n 1 pE 6; 
DH; НА 2 ҢАН (kh) 3 ӨШІН 
MERKAN > splicer n 

Spliff [sphf] п (11) ХЫ АЖ 

Spline [splan] о n 1 (ӘЛЕН gf 2 ies 3 [Ж] 
FEAR GRO) D vt Y НЕЕ 2 RERUN 

splint [splint] On Y (Е): plastice — iP 
Ж 2 (gu! £08 HII ) ЖЖ; ОННАН ЖБМ) 
ARH: match ~s KRAE 3 Cile Him] ыр 4 
(XL D AUT S СЛИ ETR Ш vt Y ІНЖІР 2 
(OW XAR) БӘ 

Splint bone n 1 (КЖЕ, ЛУК 2 ИІН? 

splint coal n [i igat 

Splinter [spinto] 3 n Y (A I BEIN KURA (0) 3⁄4 
HET: bomb ~s jy / runa — into one's 


Y 


splinter bar 
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finger F -3L I 2 ІН ИЛЧ уі & vi 
(М) ЁРЕ); (МОЛ 
pru bar n 1 (54:5 ЖШ ОМЖ 2 f 


splinter party пін Ж 5 CI splinter 
group) 

splinterproof | 'spintaprut] adj D; E) 1): IB; И 
FY 

splintery ['sphntən] adj 1 8] (RONI 2 DERAN 3 
%%) ҮЙ 5 АН ЖУ); Б АНУ; AH RE I) 

split ( spht) (split; splitting) 2 vt 1 BH; UJJT ; E QE 
RWA: ~ а log Ú$ K X; / The explosion ~ our ears. 
DTE HIE, 2 06270 4) Ha ЖАКЕН 3 218; 
Ay АН — a job among four persons ff —#FB 25 
ЛАД ~ the cost 489i a ПЕУЖОЕАФ); 
E T4 ЛИЯ f Co МЕТ ЛЛУ 5 
UE Mie Ot fr Hs ЯҒ Ө МОЙ) 7 СЕНЕК 
FIXE 21 а (O) BRUT 9 CX). НК (шы 
35) 2 vi Y MUST 0: НЕ, ВИ 50. Some kinds of 
wood ~ easily. {}&Ж М 3 8t JF, / My head is 
splitting. RR. 2 2128: 4 0 LULA LEA 
ЖҚ: — up into several factions 4) Л 3 (11) 43 5x 
ПТФ 4 (11) Ж (оп): ~ on an accomplice 2; [i] 40. 
50D JF. XE 6 ORO BEBE 7 Bill KO On VS 
ЖЫ 1,04%. а — іп a rock ЛІЙІШІР/а 
fifty-fifty ~ of the profit RHIF H J: 2 2) 230; (4) 
ЖИН ) КЖ, ИКУ З RUF LE; CORRI) А pz; 
(НЛО ЕЖ ) а (Ж) Ig dns CO 
XY 5 (Т1) МИ; МИН ОЙ? 6 3x 5]); 
TARDO CERERI 6 [the ~s ) (SER Hiring) gt Y . 
do the ~s 18-7 (XLI) (WAER) — £) 8 CK 
AIR ШОН НЕН) ЖЖ 9 Он pR ih) S 
Н: 10 ОШ) 11 Cl id 3S да ft Hi 
f) 4 ЖИБЕКЕ i 12 Eb AEF E Ы oe (IST ЇН] 
> (at) full ~ (11) Diis VL CL ERE / run like ~ 
(11) fF / ~ hairs 5i hair/ ~ off (tE) 3), (fE) 
41H; — the carbon dioxide off Uf — REI / ~ 
off (гот sh. HI A Uc 28 / ~ one's sides (with 
laughter) ЕШ AX / ~ one's vote ijj vote/ ~ the 
difference / difference / ~ up 1 39-0) 2}; 
BUR 3 ¿w BERE 

split-brain ('splubrem] adj i) 0 СНИ 
Um) 2 

split decision n Gri Бей | д ЖЕ] ЖМ) 
ер 

split end n (Жз ейт) ЕЕ 

split-fingered ['splthngd] fastball n (EBRR) 
ЖИН РКС) 

split infinitive n (15125143: Ж (JBE ZE ЖІ 
WE Shui] s) 

split-level ['sphulevəl` [ZŁ] 2 adj Шы А ат 
lix et 

split pea n aj: Fi me 

split personality n уж д 

split pin л (е 

split screen n (it goi nui) 4 iiit 

split second n —3j3r 

split shift n рас |` fem n] ГС RE 
SJ LBIYIBES, n F BEZE SUR. КЕННЕ) 

splitter | 'splu3] n 1 BRY WI T À 2 RAE 
Шын 3 BRNA ЕЛ; 4- 
split-fingered fastball 5 (L1) ШІЛ Si 

split ticket n (Ж) ВК ЛЕВА A 


їй) 

splitting ['sphun) аф 1 RAON: SERR) 
f); BIA): a — headache MARIJAI 2 2 A Hell : 
а — laugh HEB) K 3 BER: ata — pace ktt 
1ДЕ] 

splittism ['sphuzəm] n REX M зра? n 

Р ['sphtap] n 1 2:5 OR G1) 438 2 (11) 


splodge | splods] n & vt (Ж) = splotch 

splog ['splog] n КЕ (ННІ) CESAR CAS wa, 
541 spam ЖІ blog (Kj?) > splogger n / splogging n 

splosh [splof] (£1) сит FRK 2 (IH) Ф& 
— vt & vi ({#) Fini it 

splotch [plo] (11) о n ВЫЙ ОҢ, ЫҢ: ~es of 
rust SE BE А vt (4| BE ЧЖ > splotchy adj 

Splurge [.plzds] о n (AOJE ы vi EWER Co) 
J vt EIE COM) 

Splutter ( 'splatə] 3 vi 1 Жїн 2 (АР) А 
Wb CES EE UL , И JC fe Abit is D vt Y ng (uN 
ЖҰ) 2 (АЖО) АЖЕ Ut CA AL) 
Н З ЖЛЕ {ЕЗ 4 ups Hb а n Y ots 
лажи CX E £8 LL Jefe A dE IB TR i 
(~ splutterer n 

Spode [spoud] n Jig ép ЖЕ (Е B ЖЕ ТІ Josiah 
Spode БТ] ЖУ ЯН ЖЕ; i8 a) 

SpodosSol ('spodasol] n (8) 

spodumene 'spodjumin] n [41983971 

5рой [spal] (аро s£ spolled) 2 vt 1 HMH: BPB; tu 
РИ: kill the insects that ~ the fruit in orchards } X M. 
bárh fS ЖК ЖШ H / spoilt ballot papers ВЕ / — 
the pleasure (sk fun) $124 2 WER- fr] (ЛАТ) 
3 ЖН, E: The child is ~ed roten. f ҒЫТ 
4 G5) DEARA 4 vil Н spoiled ] e 4f, Di ZF 
2 vi (ЕРТЕК ал Y [E fi: s ) ЖАЛ; 
Ср; Е): the ~s of war ЖЫ / share (É divide 
up) the ~-(5) ЭЖ 2 (F) [ ~s ] PEAME RARI AAE 
(ХАН Л SI vp) 3 (JE bH 82618 ) FE 1100 
ЖЕТ > Бе ~ing for —(#81,UJ91, be ~ing 
for a fight {RARITA 

spoilage ['spxhds] n 1 МІС; (fto s) JC 2 d 
БЕ ff Aca ДЕ: ДЕШКЕ. НД A it 

Spoiler ('spalo] n 1 hir dr iR CJUI RDA: 
ЖКО А.) 2 (25100 З (АЛҚ) ^X I Sx 4 
(E) RARR AR S (FR HEA Sh ) ЖИНИ 
АТ) А 

spoilsman г! ] ((& ] spoitsmen [ 'spolzman]) 
n (X) 1 (ЕКСЕ ЛЕНІ КАКИЕ OA 
2 Sf ioco Reli) A. 

spoilsport ['врәїврәд] n T 

Spoils system n ( X» ЭН (38 2 SUR 
ЯФЕТ Ж НЕНЕН) 

Spoilt [spalt] (E3) spoil #0 ЖЫ 2:4 i] 

Spoke’ [spak] J n 8638 2 [AHAH 3 ЕЕ 
БЕ J vt Y £x ЕЖ 2 ЛЕНІ GI S AE (E CF 
Ж) ^ puta ~ in sb.'swheel (Ж) iii M AT) i-a 

SDOKe? г spxik] speak (0225Ж 

Spoken [ 'spauken] speak (ji 3:4) ii] 2 adj 1 T iHi, 
KHY L RGY 2 [HAARE AA AEE S 
ЖІ; plain-— H AREER / soft-— Diii dir) 

spokeshave ['spsukfew] n (AUAU 

spokesman | 'spxksmon ] ([ $ ] spokesmen 


fuii 


ora! 
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sporangium 


['spooksmon]) n k i A; К A 

spokesmodel (| 'spəoksimodəl] n (X11) (JU hu K 
TM E UAE] EYER A 

spokespeople [ 'spsoksipi:pl][ 44] n OU "i A LX 
dá 

spokesperson ['spouksipasan] n E S A GIA 

spokeswoman ( 'spaokswomon] ([ £4] Spokeswomen 
['spəukswimin]) п KESA ATA 

spoliation [ [ispouh'eifan] n 1 5), bir 2 ІШ K 
ИН, Ж АГУ 3 ЛЕ: the ~ of the countryside 
WIR 5 Mj rspollator ['spəuhetə] n / spoliatory 
['spauliotari] adj 

spondaic [ spon'denk] adj (if rpm) 

spondee [('spondi:] n (191107) 1⁄1 

spondulicks, spondulix [ spon'djuliks] { $£ ] n 
COLI) 8: 

spondylitis ( ,spondr'laus] n [D VERE 

spondylosis [ «ропа! оок] n (b: HEX: Yogi s 

sponge [| spands] о n 1 (ӘЛИ 2 EE LEER TO: 
ПЕДА БЕ; ЗД 3 КТЕН И: 4 = sponge 
cake 5 = sponge pudding 6 (HJ) BER 7 HIR НЕНА: 
have a ~ (down) D - ifj ff Cri 8 (11) W ah, 
ЖЕНЕ АЛЕША 9 (11) АНА ОА а vt т ЛА) 
iig e A; Ий йй: ~ a wound И: 2 А) 
ALS FL 2; ABR ALL CHE BE) (ош, of f, away) 3 
ЇЙ LK) Сир) 400 Clé WS ТЕН, 
ЕШ; ~ a fiver from an old acquaintance А Ж ЖИНДИ! 
BK 5 JCE / ~ a dinner 444-4110 vi 1 НІШ 
Wi 2 (1) LEA AE IAE ASTE: — upon (SX оп) one's 
friends АНАСЫН f “> throw (sk toss, chuck) 
up (k in) the ~ 1 (11) IK LASER 2 
Cf itp) ppp AS АНА 

sponge bag n (3) =toilet bag 

sponge bath n (X) (ХАЖЫ bp ri 

sponge саке n (J:) f MR. ER 

sponge cloth л [5j o9? 

sponge gourd n ғ 

sponge pudding n (4) у: T ENAK г 

à orici (spandza] n (L1). Eik, K KR fb A EE 
fh] 


sponge rubber п ўш 
sponge tree n Uri T cxx 


spongeware ['spaydsweo] n [ A] CU) if НН 
spongiform ['spandsíam] аф ИХ (8181) 


spongin ['spandsin] n [l i£. fi ӨН 

spongy ['spands] adj 1 (101) ifi); iA 2% 
den ; {IKEI 3 2 ШАҒЫН 4 EAST, 46 
"fj с> spongily adv / sponginess n 

Башы қый, ('sponsan] n 1 AA eli ON HRAS; 
Chir fé) Ce 2 (25 TRO (3 

SPONSOT ['sponso] о п 1 RWA: Я 2 EE 
ӘМИН: а — country ЖІ 3 (ИА А. 
ГЕНІН 4 RODA 5 D: 14 52, 06 О vt VE 
B 61 ER UN E: The exhibition was ~ed 
by the Society of Culture, ix^ lig Uy zz Ab X |: 
JM]. / ~ all sorts of questions БЕН Ж АРИ 3 Xj 
RRUA 4 184 094 S2 (ok ВЕ) c sponsorial 
(spon'sxnol] adj / sponsorship n 

spontaneity | sponto'niou] n Y [1 Az CHE HA: 2 
[ spontaneities ] 1 АШ Cot Г Лу) 


spontaneous [spon'temias] adj 1 [| tJ; ddl b 7) 
жік 2 ABE; ETSI, АЖ UT): а ~ offer of help 
Vati З CXCORASO 1 BR fi (K Ху 4 Сағ» (Ori 

42) 17600. TEA ГЕНЕ): — growth of willows ТЕ) 

(АЯ: c- spontaneously adv / spontaneousness 

n 


spontaneous combustion п |1428 

spontaneous generation n [/: 11A Elit 

spontaneous recovery a (410 МКЖ? 
Һау ЖЕНЕКЕ ШНЕК ГІ Ы 

spoof [ри] (11) 3 vt Y Jig; ZR E: Не has often 
been ~ed. ЕСАЛЫ. 2 А] PERU QI vi 1 
тылы, 2 [ir lU d u fy Xn, ГН 
ч n ERARA ЕДЖ 2 Wero ИНЖ г> spoofer 


ábodk [spuk] 11) пот 42 CX) biuk; Ж 3 
OX OD. ЖАС vt ПКО о vi "Seri 

Spooky ['spuki] аф (11) тойу Ae) 201% 
ЖЫН ЕНЕ A AE 3 ЖЕДІМ; D): а — 
horse Ж) > spookily adv / spookiness n 

SpOOl [spul) о п т [8] (22 СШ RRNA D 
ІІ ГН; ЗНИК 2 (А ХЕ Y tle om АЧМ З 
GT But dst 4 (Jf: 1. gp 5 e £l 
ЕМ ЕЖ) ш vt Ao Sect 12%: The 
film їз —ed for use. 14880! 48 N ДЕН. J vi Y site 
£&hii |- 2%% 

Spoon [spun] 1 n (ГҰЛАЯМЫ Cr] ] 19%: а 
dessert — ñit 2 - е spoonful); two — of 
sugar PRESE 3 ӨЛІ; CEU fo ЛК) ЖЕЛ ДН СШ! 
spoon bait) ; ИЖ! 4 (PA AERRU)3 ЖО ЕЕН 5 
E БЮ; Ее а vt Y Hti; ARN: She —ed ош bowls 
of porridge. Ж ЛІР ГЛ, / The dredger ~ed 
up mud. ҰЯЛЫ L 2. 2 GANE, T rk 
ЈЕ 3 fepe ОЖ) 4 (X11) ШАРТТЫ 1 
35 a vi 1 JURE ИНЕП 2 5551] FER 3 ОЗІ) 
ift tr BW (ир) 4 (LL) ЫНА 2 > bom with a 
silver ~ in one's mouth "E (ru Ut A X / He that 
supe with the devil must have a long ~. i, devil / 
make а ~ ог spoil the hom |I ШАА ЛІ 4% 
> spoonful n 

Spoonbill ['spunbil] n 1 ($1 '& 2 [6 ] HERS 3 
[ ft алив 

spoon bread л (X) (Жш itt) Зе ЖЕТ 

spoonerism | 'spumənzəm] n [ifi DU AVIBUS , T t 
НКС well-oiled bicycle ik Уу well-boiled icicle} 

spoon-feed ('spunfid] vt 1 Eie 2 Wim A ano 
(ЯНА); AE- РИП КАСР 3 AE, 92 

spoon meat n (ү); din 

Spoony (рот) (H) о adj 1 10), EAN Cower, 
on) 2 (1) Ban УЕН шасы» ЖА LG. 
г> spoonily adv / spooniness n 

spoor [ spuo] Q n (ТИ AT) А. 
ШЕН т > Spoorer n 

Ѕрог- [spx] comb form = sporo- 

Sporadic | spo'redik] аф Ж} Ж ЛЕН; БАП 
ft), A Dic; (ЖИЛ) vr (8, таа а ~ case of 
disease ^P Uil] c» sporadically adv / sporadicalness 
n 


sporadic E layer лім ЕЛЕНЕ i 
ік E LIU ASIE HUBER — Ro EG) 

sporangium | spo'rendsiam | (( М1 sporangia 
[spa'reendsio]) n [fiti {-Ж > sporangial adj 


Duk, Ый D) vt & vi 


spore 
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Spore [spx] n UE 1 fü f 2 #4 

Spore Case n = sporangium 

sporicidal | spxn'saidal] adj HTH) 

sporicide |'spxnsad] n AKFA 

sporiferous | spə'rifərəs] adj [4E 17" 7-0) 

Ѕрого- ['spxrau] comb form d" fat" 

Sporocarp | зротәкер| n E] V fü f£. 2 f-3 k 

Ѕрогосуѕії ['spxrasist] n Y [4h] Ku f-38 ati 2 [Жї] 
Au Rn f 

sporogenesis [.sparrou'dsemsis] n [7] fü +f. E^ 

t-sporogenic (| i;sporev'dsemk |,  sporogenous 

(зрә гобзпәз ) adj 


sporogonium [ sp»rao'geuniam | ([ š | sporogonia 
[isporou'goonio]) n |8134 Ж 

Sporogony [ spo'rogani] n (ЕНЕГЕ 

sporophore ['spxraí] n Uti TAE 

sporophyl(!) г 'sporəahi] n [ШШ] f n 
i- sporophyl(I)ary [spe'rofilan] adj 

sporophyte [ 'sporíat | n ІНІН f Ж 
t sporophytic [ spxra'fiik) adj 

pono [,sparro'polimn] п [7E K] #a f 1E 


sporotrichosis { spxratn'kaosis ] n [1 ) Ki f # 
-SpOrOUS | зрәгәз | comb form Kok" R. 3a T9" 
Sporozoan | spxro'zavan] n & adj [EJ ]fg f. ih (63) 
sporozoite | spara'zaut] n [2] ff 

pon ['sporən] n (JKR 5538 95-F- RERO RIA) 


Sport [spot] а n 1:42): Swimming is a splendid ~. 
MEIK MARE f: 3). / outdoor (indoor) ~s "ER(AD) 
15) Z athletic (aquatic) ~s WA OKEE 2 UE, 
IPC, DER: Don't spend the evening in ~ and play 
only. We LAJE EALLA Z What ~! ЕНЕ 
Ж! / find it great — to do sth. VOS C AR ELSE 3 

~s] жр: the school ~s Жад / the 
interuniveraity -з АА р 4 Bu; БЕ; Et 
аата say іп ~ 1⁄3 DL 
/ Тһе boat became the — of the raging wind. na 
TAUTA 5 (11) RAZ А ЫЫ Ааа НА; HE 
Acti A. 6 (7$'3 good, bad 5E E Hj] (1) ACE 
EUER SIRE) A, 7 (11) WE 8 LEIRE; р; H 
Ж 9 QUI) ГЕР BAC E SC 2 vt Y (ПП) ЖА 
ЕН WK Ж; Хул: — а new hat HR b ТТН 
" 2 [4:8 3: Ë iF Де; b z ^: dp RD З iB 9h, RHB ou 
(auuy) 3 vi 1 WA, bti; ӘЖЕ : The children are 
~ing on the meadow. 4 Е А Бр F bL. / go 
~ing ӘЖЕ 2 Sie á) 3 JT EUR ILE: DL PE 
(with) 4 VEI ^ EAE Rh; REFE J adj ЙЕ — ] fk 
fiim is F D VR EE RAETH]: a 
~s meet (aẸ meeting) 122JJ / а ~s field aue / 
~s goods (equipment) ЖЕНЕ (FHEL) Z y puse 
(shoes) iS EZ (RE) / а ~s бап іа Ж > have good 
~ GTI Ш 4Ñifu) I/ make ~ of WR , JF fJ 

X / the ~ of kings i5 TREGOR) 

sport fish n {ЫЕ PA bei fh 

sportfisherman ['spxtfifaman] n EPIHA 

Sportfishing ['spx:fifig] n АРЕ 

Sportful ['spoifol] adj 1 97:00), НАИ), ТТЕ 2 t& 
XXI] Ле жін; E MOS bct; Ж ІК 3 |Н ЖЫ) 

: sportfully adv / sportfulness n 


sportif | spx'tif] аф —spony 

sporting ('spxug] adj 1 ойы ИК; А Ik PE izs n) 
i); XE Pri ІК 2 ЙІНЕ; CHR CK 2: 
IER: It's very — of you to give me such an advantage. 
Veit Boo FEL UE, Да) ЖНЖ. / ~ conduet 
HEK f) £19 3 EIA RE (sk 2E 4E ) {йрй 
i> sportingly adv 

sporting chance л (БИТТЕН zs VY 2 

sporting house n (X11) tb 

Sportive ['spxuv] adj 1 2261786); Ы БОН), ЖСН 
мМ 2 іт, ЕА AI) 3 Ж ад CUm p Ж) 
^ sportively adv / sportiveness л 

sports car n  ® 


sportscast ['spxtskost] n (X). (нені егін) 
Ik ers ELIGE 

Sportscaster | 'spzisikasto] n (Ж) fk fi W BE 
жид 

sportsman | 'spxtsman ] ([ 8 ] sportsmen 


['spxtsman]) n Y iz 4j fA, ii JJ 2 (ІН) EAT iz s) 
CUB) a. TI Ж) А 3 Rois d nk А, 
:sportsmaniike, sportsmanly adj / sportsmanship 


aporteperson ('spatsipzson] n ial] Di 

sports shirt n iz zx 

sportster ( 'spxisto] n WE 

sportswear ('spxtswea] n (ӘЖ Пан Е 

sportswoman ['spatswuman] ([ $š ) sportswomen 
['spatsiwimun]) п &iz alli, pie 

sportswriter ('spxtsirato] n (348460) {Ж f 3 bil 
idt 

sporty |'spxu] adj 1 fis zh oim; trie aya fg 2 
TZ HER ЛЕН; REIS) 3 PRRI: a ~ boat ift 4 
(P UL) 3E ЕЛЫ); (HERE) ӨГЕЙ 5 (ЖӘЙ) (с ІК 
IAS") 1- sportily adv / sportiness n 

sporulate ['sporjulet] vi [4 JERR T- 

sporulation (.sporju'lefan] n UEM f JEn 

sporule [ 'sporjul] n [4] (Лх) fü 7 i sporular 
['spprjula] 

SpOt [spot] 4 n 1 (ЕЭ рун ш HE iue i; 
grease (ink, mud) ~s (К, 6) / a bruised ~ 
on the pear Ж ИХ 2 (AWEH Tritt yr misit: 
а ~ оп one's reputation ;2f | #77514 3 Ж], ГЕРБ; 
(BE ЖЕЗДЕ, НӘН 4 Cb АМЕ EE; ЖЕН 
Жоқ 5 ілі, ЖАТ, 50 T EL. АТАЙ) 


J 


i GE ce 
Hbi ATTE s (АЖ E15) 49:2 BS: a scenic (6-9 


beauty) — ЖЕ / a historic — 170 / a danger ~ 
ЖЕУ НЕ. / а (pom ~ GET EGG Ep ПУН и vice ~s 
HHPH / She has a solo ~. Й — ГІН (о) 
WH. Z the top — on the Democratic ticket EC 3: 97 ià ## 
IRIZA / find a ~ as a secretary # Ж] — ^ 15-35 BJ HH 
{у / a sore ~ in the throat ҚАЗУ Ө (11) ЖАН) 
ОНИ 8): You don't want to end up in his ~ 

do you? PARIR НЕ ЛЕНІ F 39027 (11) ШЕ. 
Жон ЗУ EL) TRY RE ЯС oky" A; НА 8 
Cafe EME IHR ЛУН 9 (t1) "bt abit 
(ЧЕ) — 6: lie down for a ~ of rest W FRIA 
E. / There is not a ~ of room in the hall. ҖАН) 
ЖЎВА. / Can you do with a few ~s? (fll urs 
d$? Т0 ( —)iff: a few ~s of rain ЛК 11 | ~s ] 
ярі 12 (ARE EAT 13 GL) РЕНИН 
REA mHE: а five~ -—JK 5 ЖШ / a 
two-^ (zik deuce- ~) 2 JSE 14 (611) A iz 15 


dot 
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ӘНІ» [W Be i: Ны iil ] 52 ЙЛ Ж: a one- njH! 
= 1 1E ЕЖ 16 (LI ) (Же ЕЗІ (- spotlight ) 17 spotted deer n —chital 
DE ТТЕ 18 US ]8r 31.28 19 = penalty spot spotted dog n V Erde 2 08) ЖИН 


CEERHUATRTICRE BRI RA) Ж да+; $5 HX XR 
Ж НАН ЕЕ; g (spotted; spotting) vt 1 iA 
IH BRA LAE; LAC ME (LE REH и, ША 
СО БЕЗ): ~ a mistake 291819 / Не was 
the first to — the danger. (Jit 28 —/ E SERSES IA. / 
I ` ~ her in the crowd, (Е A ВТА H ite 
Ж. / ~ sb. as the winner FARI AERA 204 
PE 2 E WA Жі: The night sky is spotted 
with stars. ERE E io / a notebook spotted 
with ink ġ ЛАКО 3 Ae LAAT ERG 
4 (FRH D LC; ART BE ORO Gi ELS 5 
Tt SENE ER E; СЕ ERI) RE CHO ICE LER E; 
Ttt ene Coil ЧЕ) E: Cameras were spotted 
about twenty feet from the rostrum. REEL CAE RAT y: 
Жағ2о ЖК. 6 НУС НА 83: His genial 
smile was spotted on everyone in turn. ШАН ҒА 
K ye y pR К 7 pc BH dece qo P CE 
ІНІ): His performance was spotted at nine o'clock. Yj 
АН ЖЕНЕ 9 ph. 8 ( РОЗЕН) (770); ER 
йуз (ош) 9 (ЕГІ) (Lk h W O39 75) 3k: 1 
spotted him two points, Teil БИЯ} „ 10 (PEJ Hb Р) 
МИЙ РК AUGE (ӘЖЕНІ) а vi Y hh Eo SETS; 
ЖЕР: This linen cloth ~s easily. ХФ БО, 2 
LE) OA КВН REDI RETE 3 (11) FI: 
It is beginning to ~. (BẸ It is spotting with rain. ) f£ F 
ANo 2 аф LESER] 1 ЖАЯ) (ЕН): 
~ coverage of an international conference [HIER 2: iM 80. 
ІНІҢ / ~ regulation of traffic B) Му Р) 2 3I Ot 
10): f ЖЇНЇ SER, SURE I АНЫ SCRI а — 
transaction Mrz Àj / ~ wheat S Hth / ~ cash 
ee BUR] Busk / а ~ broker MARHE 3 (ñ: 
fikih ç 5 H 2 qal НІК); p Bb Jy n6 0 E ERR 
EAMA F XR H Од); ті 00. агты 
survey IRPA / а — check Higi 5 (БЕРКЕ) 
HJ px PHAR ARN <> one's ~s ЕНТ 
futt) pce vk Z hit the ~ (01) WELEER та 
(bad, tight) ~ (11) EHER, sp T Heb / in ~s 
(X) AHIR; EJLA F / knock (the) ~s off sb. 
Жеп ЛЕН ЙЕ Я А л Ж.А / on the ~ 1 ` 
M, wr 2 4536: decide the matter on the. — WAHR 
IMRE F Ж 3 НЙ, ІЗ Hn: put sb. onthe ~ 
i X ЛМ 4 SEEN SERE) kh T BRUIT БАКА 
spot ball n (A ERHI) Yir ej 
spot check n this? 
spot-check | spoufek] vt & vi (>> 
Spot kick n —penalty kick 
spotlamp ['spotlemp] n = spotlight 
Spotless ['spotlis] adj 1 titii): a ~ kitchen — 
TT UB 2 2 W f P) mnn, "Mi ХЖ 0 
i- spotlessly adv / spotiessness 
spotlight |'spollait] 101 (#6 ҮҮ жен 
НДЕН 2 [the ~] XT duc: seek the — АНА 
be in the media — rr АБДАН D 3 Ait Bg RARAHI; 
BEREH X i NE FLOS ZR 04: throw а ~ into the dark 
corners of the problem 612] i As BH 4 0^] ІН АҒАН 
HU 4 (FUA EID Б ЭЗЕТ PREKAT а vt Y ROCH 2 
АНА 
spot pass n (Je £RsX РКИ) EBREJA 
spotted t 'spoud] adj 1 ЯҒЫ) 2 dis ЙД), 15 
AU) 
spotted alfalfa aphid n (iz) die arr 
spotted cucumber beetle n [6] w k F — B: 


Mehl fr 


F^] 

spotted fever n [05 ] 91320726; Gd ) BERTA 

spotted owl n (лі 9s 

spotted salamander л [78:51141 18 

spotted sea trout п 5; Xs f 

spotted turtle n ( Zj]8tff 

spotter ['spota] n 1 CX) RAUS (xT ЕЈ) 82 
WARA 2 UA) COUR RE 9 Ж ЗЕН à] it Tr g 
е ТААЖЫ. З (kE Sri MUD 2 0578 39 9G AT 
WEDLE) 80 A 


spot test n ((]Br A te 

Spotty ['spou] adj 1 ASEAK; 12/0 2 (E). ЖЖ 
йу; ЕБІ) 3 (Ж) TUBES 0] AARU; Н): 
~ attendance Hj З РШ) Js АЖ c spottily adv / 
spottiness n 

spot welding n 818110509 

spousal ['spauzal] adj (1: X). HIT] o (f) 

5роиѕе ! «ра»! n US ІҢ ха 

Spout [spaut] ап ПМ; Жу Л)! 2 К 
Hi IKEE 3 ЖИН 4 (% Е na М, Й 5 
(ір ОНАКА Ө ( r | 8 838 PS (0X е 
EHI) irn e Ш vt Y Ui, Н: ~ water into the 
air AJKAM 2 8818 Bb Ji LINEA AK а vi Y 
ҢАН,0484: Blood was ~ing Írom the severed artery. 
T JA GU (6 bk teft HK 2 (8i 5 WUKCC ORE З iil 
жасы) БИШІ <> up the ~ (XLI) Y (IH) didt 
hi 2 АНАМЕН; ИТНЕ 2k 3 ЖҮР c врошег n / 
spoutiess adj 


SPQR ањ» 1 (BI) Senatus Populusque Romanus $ 1), 
Jue ts rh Eè ( = the Senate and People of Rome) 2 
small оа and quick returns 7d | 58 


Sprag [spreg] n 1 ( НЕЕ EEH КЕ Ж 2 
Га ТАТ ЕЕ 

sprain [spren] 3 n fif; 2 vt fl, Hj: ~ one's 
ankle and wrist #105 T ERAF 05 

sprang! [ spren] spring! (Ji 2:26 

sprang? рлер) n (£j ПНВ 

Sprat ( spret] ап 1 (ауаны ДМ 2 AERA ХЛ 
ц (spratted; spratting) vi Airis >a ~ to catch a 
mackerel (гі. herring, whale) С) ЖІК b. 
ЖИА ЖӨН 

sprawl [sprə1] а vi 1 AHF WREG): ~ on the 
sofa WO tH 34 pu RAE PPAR |. И send sb. ~ing on 
the ко ЖЕЛІНЕ 2 ИВАН ЖИН з ЖШ 

: go ~ing RANE 4 СҰЛ МАЯ Ж) Ж. 

кз Cip) S^, MERE; beri Xj АЕ 481: а 
city that. ~s out into the countryside 8, Л Н ç 
Bus а vt 1 ME CIERRE (Т.Д): 
He ~ed out his legs. НСНУ. 215%; 
fi SUI ДЕЙН! Ж; е Не Bei his signature 
over the paper. #6 | Ж ТТФ» олт ІЛЕ 
FERE CEA) 2 # H: AL (ЗИТ) HE JR: a 
— of log cabins НЕЙ ЛЕЖЕ 

spray! [spre] à n 1 8 16; ЖАҚ, КЖ: the ~ of a 
waterfall БИЛЕ Xa 2 mie 3 MORENA 4 
АЗГАН 5 RiR, kikiki: а ~ of gunfire ШТ) 
ЖЖ аит, Тр И: — an insecticide upon 
plants ATH ЕР hA / — sb. with water #12 
ЖЕ MA fr БА ~ the furniture with paint #%3⁄ 914 


sca iter 


spray 
ik 2 FI d 181 BOR. C) vi W Cami e Rea 
Spray?|sprei] n 1 Ы; MER 2 НА; BUR 


spray can n 11328 013228 
spray-dry | 'spredra | vt Xt (frost )m x FS 
t- spray-dryer n 
aiaia ['sprea] n 1 3 A 2 {Ж 28 т Иг; ЎН 
Жж 
spray gun n [511% 
spray-paint ['spreipeint | vt. 1 #% axi 2 Д 
Wit 
T [ spred) (spread) у vt 1 110, REJE: ЖЛ, 
The bird ~ its wings. S, ЖЕТЕЛІ / ~ оша 
map (newspaper) Ж: MB CARO A Z H: 5:54; 
шғ ASI ЖШ: ~ news (scientific knowledge) 1036 
IEOR ARIU) Z ~ diseases (rumours) ffi di Pci (R 
11) Z ~ one's political influence P” ABOA 3 Ze, 
ЖИ; ЙЕ: ~ jam on bread fr fi tu E ZR и ~ the 
slice of bread with jelly 1 ЕЛІН 1/1 F 4 #n: y 
Hock: (ЗІ: — out the payments on the loan over 
eighteen months (Е 18 AHAS U 1i 5 ГІЗІ 
M OU) Aet Ө d CE IOTER Ж L7 БСК 
ч) ви НҚ e 39): 8 V (СҰ) A): ~ a plate 


ма lai. 9 DG] eet] YO (X) ios o kt) Con) 
J vi Y £i D K; ha; h ЖҚ: А scene of 


prosperity ~s out before us. ДААП 200) ete БИ: 
АИЙ. / This course ~s over one year. ІХІ Upp: 
AEM ESE, 246 АЕ; (ЖЖ) DI VUA: The 
fire ( epidemic) — quickly, KH RITAN) I & 
ДЕ, / the tendency of a vine to ~ ШІК ЕРЕ / — 
from mouth to mouth Xx! Lift 3 WARN ЖО a (Ç 
нем, ЕП C) n 1 4e E: the ~ of a great 
metropolis A fili" 2 (88 (з; AERE: the ~ of 
education J& fft] M З (гу ВЯ Hie CX ЖШ): 
a giant ~ of land -JVIZ Ну Lit 4 (X11) ABUH; 
(ЖТ 5 Н ts w HENLE 48 ЖҰ Co TC 
Ff) XC 52 Cog] ЗЕ); CIC E АГ ТІЛ D ТОКЕ 6 d 
YRA T Жоу РЫ Cl RA рун) 8 
(11) Edel) RC LEES 9 259b ӘЗИЗ) 2 8 
YO ( ILD RAE: ЕС 11 K 12041 
(J) АЙ K jy > ~ it on thick (11) DEG AUK/ ~ 
oneself 1 ^j PURINE 2 ОЖ 3 ҒЫНЫ K 
MANU. — oneself to entertain sb. (11175: He ax 6 
ЖА / ~ oneself too thin (X) Iii] ОНД 
НУТУ Л 
spread betting п > #1 
Bu 


spread eagle n 1 Жы 

Mw nf Sapa 
2 kri kK — ЖЕ 

Kf 3 (Л: ТТЕРІ re 
JRIT А. 

spread-eagle ['sprediigl] 
2 vi 1 РЧ КГ ZERS vr (ak 
R6) 2 Ul X — E GEBI T FE )EFEREUK: The boy ~d 
on the ice. ЕЖ FE BI F К. 21 vt 1 
SKIF I) TAN 2 8U3 ЖР BEA HIER 3 (11) Rr A 
Hil; J adj oo т {@ БАЛАРЫ RAT 
GU m 2 “УК; ЕГЫП) 

spreader |'spreda] n 1 |2,05 2 ЕСЕН, 
Ait) зі, а ОО И Ж 5 И 
Pi; ВЕРЧ BUS 6 TIRES TL 

Eon formation n ( X x ER RR IG) RIOT KC 
(ax 

spreading factor n (45517 IN 7. 


spread eagle 
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spreadsheet | 'spredfit] n HIZ 1: 
Spree [spri:] 2 n Y 3R, Ж 2 АҒ: 3 A; ҮЛ) 
JERIT JJ: a shopping ~ ҒЫН, ЖШ vi EK: 
Sprig [ sprig] 33 n 1 Jd 2 BRRCREMHESC З f NN 
4 did vif: 5 ERKE 6 CLER КІМНІН: 
; aprigging) vt 1 JI] CX Fk Kk 4E SO 
Ee. sprigged muslin Ai ERARAE SI) 08 H4: 2 111154 
ЖЕСЕ) 3 ER: J E: — a tree ін ЕЛЕ 
ал ШТА > epriggy adj 
sprightly ['sprath] adj {Ж}; ^:^ CAPI МАП) 
> sprightliness n 
sprigtail ['sprgteil] n [5 8 
spring [spra] (il Ж: X sprang X sprung, i} 2:7) iil 
sprung) 2 vi 1 $k, EX; inl JE: ~ to one's feet 
-ERWE / ~ out of bed АЖ ЕБ Ж / ~ to action 
ЖАТЫН / ~ to sb.'s assistance КН Л: 7811) At 
А / The ball sprang back and hit him, РЕҢ ТЕЬ, 
ж F.a Z The door sprang to. (ІҢ X: LQ 2 a6: 
k: Out of the sluice ~s ап inexhaustible supply of 
water, /KJA JK hup ili dicit ih Hio Z Blood sprung to his 
cheeks. НІ, АҒЫН 1. 3 АЖ; ЖА 1-7-4 
(I)? BE S САО) А ЖА К ЖЫ, ШІ: 
Тһе buds аге ~ing. EERI Ж. Z A great number of 
skyscrapers have sprung ир. VE AGE K BER Hbf ibi. 
ӨЗІ ЖОН): He ~s from a poor family. АБЕН 
ЙІН ЖИЕ. / The error sprang from carelessness, iX 
ЛИ ТАД. ALORA. 7 Oti ) EE (АМ 
JF; НН: My table-tennis bat has sprung. 10) [5 FG ER 
ІШ Г. 8 у: DE spire ~s high above the town. 
ХР FSK 575,9 (HU) RR YO CL) JE Rat 
(ир) 11 (X11) {ДИС for) 12 (ЖКА) Ну; Жый 
O vt 1 БЫН; ue СО): ~ а mousetrap fb 4 hf fil 
48 / — a wall НІЛ 2 t Eo ROT (EX |.) 3 fil 
DM; 32); ТЖ “ЖШ I have sprung my tennis 
racket, Жм ЖЕ f. / The boat sprang а leak. 
RHAI rait. 4 АШЫ (uk CA): ~ a new 
proposal om sb. 2EfA]6] M: A HAE / — a surprise 
on sb. f AA — pi Z When will you ~ that news? 
V fite 11 ДАН R iA ЖИН o 5 dC SES) ned 
ҰНЫН 6 £-- E SET CURAR) 7 HUD (BB 3), i 
WE 8 (311) ЕРНІ ОВНА олот 
Х.Ж 2 0818 UAR: a hair — Ш: (У )НО Ж 
ЗОРЕ, 9 71:185 7]: the ~ of rubber tyres (muscles) f£ 
КЕШЕ CULA ) sf E / There is a ~ in his steps. 48/6) 
ШВА Л). а БУХ. Bibi. БЕЙ; ВИА HS: Тһе 
cat made а ~ at the mouse. Xi] Emh Zo 7 the ~ of 
bow "ӘМ 5 58 LEUR : a hot (mineral) ~ HAW) 
1н 6 Й; Б) Лу; ДИД: the ~s of conduct 47 ff) 5f) 
BL Z The custom had its ~ in another country. iX JA ftt 
i TINS 7 (ЖОҒЫН M (8641 0) %) 
ЯЗ 8 ПЕНЕН 9 [S ono ӘНШІ 10 [ARY] 
ИҢ KS YV ҒЫ CA IRSE ДН ЫМ 12 0 
Ж) ЖӘМІШ ДЕН Coke НІН) с> springless adj 
spring balance n ў 
spring beauty n (11 2:519 
spring bed n Ж.Ж Ж» 
springboard [ 'spnobəd] n 1 В 2 (ж) BERI 
Т НАМА ГІН ЖО ЗН! (Хон, 
to 


springbok ['sprogbok] n (НІ ОР» 

spring break n (X) аа га “Же Ый YN] Jy 
W— RRN) г> spring brea 

spring chicken n 1 i f-x% 2 eds 1) 55 Аий 2% 
ЖКА 


гал 


1519 


spring-clean ['spriyklin] vt ЕН 

spring clean п (Ж) (REEERE dal 

Springe [spnnds] 3 n 09; КЕ a vt MERAH 
a vi GREE 

spring equinox n 1 #4) 2 [KIE 

Springer ['зргцә] n 1 Ж) A (CRITE) 2 URHE 
КЕЗ [1E] Ht 4 — springer spaniel 5 ¥ f-3$ 6 
Lap 

springeri 
AA 

spring fever n {г 

Springfield ['spupfila) rifle n Wú ik MEI e 
(ЧЕГЕМ ЕНГ AX LEE A nif — р 0. 30 11 
ff GER) 

springform ['spngfam) pan n 469441546 

spring gun n е; 

springhalt | 'sprihodt n ! fri lee 

springhead | 'sprighed; n 05; Ug 

springhouse ( 'sprighaos] n (X). GREE RK К 
Қ” ЕЙҮЛЕРЛЕ ОР | JN: 

springlet Гзрпнцін| n Ду 

spring-load ['зргиугой] vt 9E об, MHSR Ж ЛИЕ 

spring lock n zi s: 

spring mattress n 2f X3 

spring peeper n (2914245 

spring roll a £c 

springtail ['sprigtel) n (E19 H 

spring tide n 1 [itii 9129 2 Өй 

springtide `'зргиуай] n (5) -= springtime 

springtime |'sprigiam] п #5 

spring water n 5uk 

Springwood | 'spngwod] n 4M 

springy ['+ргир] adj Y (РЕ, 4198 7) 2 МА: 
with а — step DA Se Ж 6 m epringily adv / 
springiness n 

sprinkle ['spripkl] _J қ 144; ~ the floor with water 
ЛОКА 2 ik: WIE- |і: — salt on meat ZEA ЕЖ 
k — sugar over бега FKR p HAN / — а fish 
with pepper Zr fft А 3 JO Wl Hl ñi i Hh y 4H 
CT): 1440: a wooded area ~d with lakes ЯН ӨЗ 
Шымк 4 (ӨНЕ CAI) а vi Y 98; HE 
2 pH 3 (ЖЖ Р апа bit; BRE IT 
JL: a ~ of houses Retu UA — 25 ps 2 (95) Ж 
AESi — ] ( Rl 3 We PE SE FO BDP) BUM. be 
covered with chocolate ~s  Jift;X; 431593 718 

sprinkler | рг] n 1 КН КТ ИЕН 2 
CEA V DUKE A T: Wu K M: 3 —sprinkler system 

sprinkler system n WIK KAA 

sprinkling [ 'spnpkho] n (5, 279009) МЕ F ; p 
ht, FERE ЛА“: We have had a ~ of rain (snow). 
Te( x FI Au) / He hasn't even a ~ of 
common sense, ffi РО UL SEG o 

sprint [sprm] à vi ЖЕЛЕ, ОЙЫНАН); 
He ~d to cover. (НЕН 2: ӘДЕ Ж. а vt НІ ей 
Wil 2n 1 AGER НСО i CB EO 2 СКЕН 
FRE (pi (5 ) f h]; ЖЕМІ ЖОКЕ: а ~ at the 
finish Jr £ inj nhi c- sprinter n 

sprint car n xig: m * 4 

Sprit [sprit] n СЯН АН 


"ргцә| Spaniel n Ж kt K, Д 


spur 


sprite [sprat] n 1 RE: ARKI 2 (А 

spritsail ['spntsal] n (ІНІҢ, 

Spritz [sprits] J vt & vi 9ft _1 n Ut ЯНЕ 

spritzer /'sprisa] n #UK Ж 

sprocket ['sproku] n 1 [JL16t 2 = sprocket wheel 

sprocket wheel n (4116 

Sprout [ spraut| 2 vi 1 Ж; 26: The rice seeds һауе 
~ed. RAER Г, 2 Wik IC (RE) 3 KH 
ОТ ЕНІ: Trees ~ed their new leaves. $} 
AE ME. / The rain has ~d the seeds анай 
ТТ БЖЕЖІ,/-- horns £ ff) 2 fi 
ІШ; ~ potatoes 46 РІМ апт ЖҮ; "8 
"n жн 2411) i5 Ж (Zr ffi Brussels sprout) 3 4 "n 
ік%) 


spruce! [sprus] n 1 Ufi i42 2 ЫНАН 3 UB] 
EM 

Spruce?|[sprus] J adj Ж: 
jg t LP IFI I vt & vi (m OF EY S 
7 (ир) :-sprucely adv / spruceness n 

spruce beer n zr zn RB Ag HE 
DI 

spruce budworm n [lè] 21-6 

spruce pine n [£i] 1 JH 2 zii 

sprue! [spru:] т (XU ІЗІН 

sprue?[ spru:) n (26] 121 12 Grit 

sprung [ sprag! spring HRE ARAME 2:43 iil 

sprung rhythm n ЖЕСІН С-ГЕ \ 4 
Jg gU] Jic ie (n) 

Spry [рга] ad 5 EM Jj fbit) > Look ~! Н 

Tk! ` spryly adv / spryness n 
spud. spad] .4 n V (11) 5423 2 (БЕЛУ ЛҮ ЛІ D P 
y^ 3 xU) J д (spudded: spudding ) vt 1 JHI: 

[= Фр) 2 ЖБО) a vi 1 НВ ОН 2 
JF atra 

Spue [spju] vt, vi&n (11) —spew 

spumante [ spu'mzentei] n ЖЖЖИ о 1 fit An 

SPUME /spjum] 2 n Н/Ж J vi & vt ( Ú ) d Ra 1k 
L- spumous ( 'spjumos], spumy ['spjum)] adj 

spumescence [ spju'mesons | n Й iX ik & 
c: spumescent adj 


make oneself — 


spumoni, spumone | spu'maum] (45) n (X) 45 
ARARE CUKIER ДЗ ЗОНЫ n 

spun [span] spin (Jis LRAG 2:47 i] 3 adj SURE; 
RERA 

spun glass n HERIT AE Cl n U pk Ri) 

spunk [spank] n 1 (11) PAs Fili; EL ы (C Л: 
have plenty of — P 1 id 2 (HME) Fi 3 (Ж) Hl 
MA A 

Spunky |эрлро) adj (11) 1 AW 93^ C0), FR 120 
BU: — debate КІНӘ 2 GW) PERI] 1 spunkily 
adv / spunkiness n 

spun silk n [2541 

spun sugar n 724) 

spun yarn n т (#25) i #F 2», #12) 2 Lf] np d 

Spur [spa] ат 1 35 24, | 2 ЖЖ, pp MB TE Lx 
$t: This book is a — to the child's imagination, iX 15 
BOR fb: Cont 7). 3 LS] CS Нн т ЫЫ Cos 
nm F 88 ]-85)g К 4 СӘШ peg) Boma 5 


reluse 


spurge 


UC HER Ld Ex өші, bk. l у DE) IRE: xe 
ier ПАКАНА 8 (H) 8 9 ALI по (ҮІІІ 
уни spurring) vt 1 HIB ib JJ 8 ( ӨРДЕ: 2 


ahi); JE PR; MER: — production Wa: ге З £N 
ДЕТІ МА) 4 (ЯБ) НИТЕ БАСЕ Ж) gw! 
Pu Өш 2 X. ~ on (+ pios to the 


destano i) EL ue fu 2. > on E of the 


moment iji F fun qoe. Уви put 
(X set) ~s to 1 ЛІ СЧ DnA š ER UE 
üt (sk üt Ub) / win one's —s RER H. Ж 
t- spurleas adj / spurred adj 

spurge (spzds] n [fi] ХФ 

spur gear n (JL coute 

spurge laurel n (4i) 246 

SpUriOUS ['spjoorios] adj 1 {ЫЙ}; (ШІК): ~ coins (y 


ii 2 Horn 3 [Æl Ud AAR, SLETI 4 
Gi) W/E) c spuriously adv / spuriousness n 


с. Spurn [span] J vt Y $67) fU 46, DER mE 2 (5) 


Б; —ШМ (away) а vi BE fr, SLE: ~ at danger 
fidis О n e p 
spurrey ('span] n [Ri] КЛА 

spurrier ['spxno] n (55) (lili 

SpUrTy [|'span] n —spurrey 

Spurt [spat] о vt tfj: ~ water ДК О vi Y nlt: 
Blood ~ed (out) from the wound. ШӨ ІШІҢ, 2% 
RREN E); OX p) nul] 3 ЖАЛҒА АУ ~ 

into popularity АД ша Y mhii: The water 
comes out of the tap іп ~s. ЖАЙЫН АҚ Je X; ДН 
Ж. 2 KIERRE Со ВАМ) OSTEN) ЕЕ: When 
he was 13, he had a growth —. Ф 13 Z BJ — F PREI 
1.3 (Ux fif) ОА Dk £1 3E, Pp dn] 4 xol In], — 
Bf 5 (PERD ЖАУА 

spur track n (Ap) x 

spur wheel n = spur gear 

spurwort ('spxwst] n (ВНЕ ЛУ 22 8 

Sputnik | 'spotmik] n (ШӘ) A if b pR PIE 

sputter ['spato] а vi 1 а, o tE ji. The 
engine ~ed and stopped. АТЫП ane 1.2 
(А ly YE Н Ж COH b LG; ^ Cia 625: ЫП 
(at) 3 Ma rag: t% (out): The indie —ed out. 
bb ER HEN НА X To / The excitement seemed to 
have ~ed out. iX—We CK MEE DAI. а vt 1 
(QU Bb — 8 SUA UE, Cil 2 Ж Н UA 
WWE bii (ош) З [Ил] KER ЖӨН ЛАЙ O n ЖШ 
17 НІНІ r.sputterer n 

sputum [ spjutom] n Ж, 

SPY [зра] 2 n WPK, К: HIR, 9%: а police ~ % 
МН / a military ~ "ЕЕ Op vt Y iir: (36 
1 2 fi. 90: ~ а friend among the crowd ft А. 
ALSE—^ LAC 3 (f£ E41: — all the exhibits at the fair 
(range ТИЕ КИШИ: ИАА O vi Y ЕЖ; іні; 
erp 41%; — on (uk upon) sb. Bit S Н. À. / 
~ into sth, ka RR 2 ffr sx o ~ out 1 (ЖЫН; 
FRI 2 fiL ZEE 

Spyglass ''spuglas] n ЛУЧШЕ 

spyhole | 'spahaul ] n Cii) ЖЛ, 39 9x 4L 

spymaster [ 'spaimasio] n EPEHA M s 

Spyware |“рамеә| n (ІШЕР 

Sq. abir 1 Squadron 2 Square 

SQ. ab Y sequence 2 (I) sequens VA F (= the 
following) 3 squadron 4 square 

SQL abbr structured query language [ i! 1SQU iE, #5 


LB ЖІ 


Етін 

squab [skwob] а (Lii ] —(8)) n 1 f НЕ 
ФА R 1852424 03895) 2 НКТ 3 CHICOS 
Eu CGE) GUERRE SR о ааў (т) Ж 

J 

squabble | 'skwobl] a vi (8) 40: ~ with sb. 
К ЛАНЬ / ~ about (uk over) sth ОНАН о n 
^W. r1ff > squabbler n 


540ассо Гэкәеке) ([52] ~) n US1G* Fi, 


TER ЧЕН НЕТ) i hb 88 
Squad [skwod | n 1 / DA: а football — НА 
2 [^:)9t 


squad car n %4: GE 4: 

squadron [ 'skwodran] n 1 (Л ЛЫНДА 2 (ñ 
ШЫ 3 (AERA ВА ПАР 4 -А, 
— В 

squadron leader л 1 (22%) А К 2 08) 4 

squad room n т (1) ERRER 2 (RRIARI 
RES DEAE 

squalamine | 'skweilomin] n (ЕФЕ 

squalene | skwelin] n ІЛМЕК 

squalid ['skwolid] adj 1 [Ж], OM f 2 ӨНЕ), MW. 
B OPER 3 if eO) > squatidity [ skwo'lidou | 
n / sSugalidly adv / squalidness n 

squall’ | skw>1] о n (IWER КЇЙ EI J| b ) i) 
Чу, nk US J КЕЗДЕН Wr), MUR: ~ dn 
terror 1 Rb / a ~ing baby ЖАНЕ C) vt E 
НІШ # Az t (ош) 

SAP онш атта 2 CFL ESL OI vi 

squall line n [iW 

squally | 'skwxh] adj 1 £ 4 16: зай off on а ~ 
morning {E AER ЦА 2 (О ВИЕ ИС П 
3 $ pui, ДГК): а — life ду А) Е 

squaloid ('skwelad] adj & n fd fh ir (fn) 

squalor |'skwolo] n 1. ЫЫ 2 1. Ж, 
WU 


squama [ 'skwemə] (( i] squamae | 'skwemi:]) n 1 
ы) 2 (Lë 0638 
squamation | skwo'meifan] n 1 [/:) 88; 08 98 2 


(81850!) 
squamosal [ skwa'mausal] n |01817 
squamose (| каше ] adj - squamous 


> squamosely adv / squamoseness n 
Squamious | 'skweimos] adj 1 [JJ] 4j 8800], a A n; 
MAINS LRK 2 Lt] GC MOV] C squamously 


олеш cell n [/1: Jat AK Anil sp V ЯНЫ 
зачатие | 'skwemjul] n U4:1/88) y 
squamulose |'skwernjolaus] аф [i ) 4j 7] 88 1i; 
ЛИ ТҮ) 

squander : 'skwondo) 21 vt 1 iit 8901], ELIE CHE. 
TRO ала TIAS (ss ^5) 2 vi iii? 

rer n 
Aeg [skwea] 21 n V iF J), JEW: a~ of glass 
— Ik sti 2 UX) Ж): Nine is the ~ of three. 9 ДЗ 
m Ж. 3 CH) 35; Tian An Men Square Kit) 
Ж) / Times Square (812) )WEHRI 36 4 (X) Puit) 

ET 5 (GN ERIS Ф CEPS RA 7 i fn 


quarrel 


1521 


squaw 


R, TFR. JS: a T — FR 8 ЛЫ 9 (Bt |. 
f) Zi 10 [EIDE CE BE POE EI ) ЖЕРІ 11 
FL Jj ER (OP SESS He a B3) 12 [Bi 18626 , ЖЕК 13 
(OD BUS IB IRL, c AREE ER A 14 CR f pcd] 
Kien rem) tox 15 СЕП) Ft а adj Y l: 
Жеты D J nift flit); ЖІП: а ~ table 7j а 
table with ~ corners Ж! # / a ~ tower JW 2 [9&1] 
ЖЖК: four — metres 4 YAX / four feet — |е 
Jj 3 We): a — jaw (sk chin) Jj FU 7 ~ 
shoulders Л 4 Ziff): a ~ deal Zt VA À) Z a ~ 
game УСК ЗК 5 АТ, PZR: get one's accounts 
-- Aid | 6 ІШІМ, rA): a ~ refusal ҮЗІК 
# 7 je) AMI: а — meal -- [БЇК ХЕ В 
UU PUJ; s "Mt 9 D f); кежім Yo (:50J3; Г) Y Fa 
fj 11 CC MT EDS; V aff) Ya (10) hA нй) 13 
ПИО) ЖИН ЕЛЕ РЕ ЛИ) 14 (ERIH) Sjit; 
ER FX i'i fü or НЕ; OE ERN УННН ДҮ) Дд adv 1 PIE 
жас É; пілі midh; (Xt 7136; (6 PU MB: Тһе path 
turned ~ to the left. 1% 2& E rk PL f( His] Д Z sit 
~ on one's seat fj i Rb Zí 2 iE ІҢ; y U Hb; ЖҮ. 
play fair and ~ ABL K GH] 3 WE Hb; 45) 
A look sb. ~ in the eye COO Hb i a ҚАЙЫН 4 
ALERTE h VA Bf y X а vt Y ERIE ÉE; WE nk EL 
i: ~ a timber (X log) ЖЫ 2 Key F L 
ҢҒ; ~ the surface with a straightedge Hi {КЖ A (fij 
REZIYE 3 НЕСІНЕ): stand with feet apart and 
elbows ~d РАНЫ УР PEN dla xa 4 (nk V. Лу: 
N. “ЖИІ: Four ~d is sixteen. 4 [fJ V 7j Jj 16, 5 WH 
жө £r CI): Wy СЕ); РИИ 
IKR ERR ЈЕУ: E (ПЕОН F: T have ~a 
accounts with him, ОВИМ. (sk RULES b 
15.) 7 ООК) 1 (off) 8 (TEE 0 — 
: — one's words with one's conduct (511 dk 9 (LI) 
VM BCE s ШИИ JM (HPS): be — to hold one's 
tongue £I sl Ei ECT) s ASE k МО yo [Ay] ta: 
(OUR) SÆT RIRE M L fO 11 ТЕЧЕ ВУ E: 
PAK, OE) a vi Y y/o. 3X: His statement 
does not ~ with the facts. fl Fr ii 9:77. 2 £s 
4412: ~ for one's meal HIR k Z ~ ир and go 
с HAKH o 3 Ord; Ea (ир, off) 4 
ҮЗЕ ҰО al — visit; 
42 935 Jj ЕЛ0 / а ~ peg in a round hole 
И. peg / call (it) ~ ЧЙ f£, ІНШІ / get 
- Im Y iei Cot Vf 2 lJ... SHE IG) dR ÜL Z on 
— Y (OLD) ERIGE), WRT Ge); CEP (Hb): 
ken sb. о act on the ~ ENI À 2248322 Жете 
2 Ха bi / out of ~ (11) ЖН, Ж Ek; À: 
KI ~ away 1 (X) Mu. OE COHEN er) 1 
Uit eC ЙТ) 2 CE dip TE ЖЗ 3 ІНІН 
ІҢ / — off Y TE 6f CR ШЕШ 2 dO IAS 
K / ~ oneself 1 (11) ТЇЙ; МЕ БЕ ЛА: FER 
НМ ~ the circle WL circle/ ~ up ілін 
H: ~ ирло хЬ, PEU HJ AFTRA / — ta 
1 НАГА 2 Jp ak Bb ahi xp, IE (И XE IE) 
-SQuareness n / squarer п 
square bracket n (ж) 7j 5: 
square-built ['skweəbilt] аф {Ж Жр) 
square dance n 4 x19) «Bir 7; JE $ 
square eyes [1 ) n (0) (ug) Сі ul езін 
fry) pu fni 
squarehead | 'skweohed] a (X1) 1 ЖА; АЛША 
2 (FEKRR Jp (2 ; ШІНДЕ 
square knot n [5;] у: 


squarely |'skweoh] adv 1 tiik yib, Fedt 2 IF 
hf 3 "Rute "ӘӘ pt 4 Uo RS 


ш, екі n (ШУ) 


square matrix n (17; 

square measure n y ym 1), ini Bg Hr 

square one n ііі: The failure set us back to ~. 
Ш ОЕА А13) fabri. 

square-rigged | 'skweo'ngd] adj [Ay IHH ЖЕП) 

square-rigger | 'skweang] n Bill 

square root n [3] X Jj tt, н 

square sail n (1А. 

square shooter n ( X11» Zt F Uf A 

square -shouldered | skwea'fauldod) adj ГІЛІ 
Ji ff) КК 

squaresville ['skweazvil j (11) шап ТІНІН 

2: ш adj Tl iff 

square- -toed [ 
(H RJ. I 

square wave n (ili 21% 

squarish | 'skweənf] adj ur (07; JE WJ. Ян y IJ 
> squarishly adv 

squark ( skwak] n |% 1 ін v 

squarrose ['skworaus] adj Y [/}:] ЕШ; n EST, 


['skwea'taud] adj Y ($|) y Jf) а) 


кик ЖЕЙ 2 СӘЛЕМІН > squarrosely 
squash! | skwof] J vt Y Jp Hg e Ed: — a 


hat Е £* Z а mosquito on the windowpane (2 
ВОН foe Lex 2 АНЫ; — a revolt 431: fi 
SL 3 (ГТ) f gu ВЕЛ ТДА 4 МЖ, ӨНЕ C) vi 1 
ЕВ: В: Ripe persimmons ~ easily. ЎАР 4 
BHEE 2 ЖЕ, Pi went И, — through а 
bog fft Ik itt ny Hb disp de d 3. 3 JH 7) BEUE, GE BF (in, 
into) : He managed to ~ into the саг. БОЙЛА í ^ 
f. шал (МОЛЫ (а НЕР LH m) Au ; BELLE ЕЙ) 
-HE 2 GA Yo PREISE G0) CEDE H К А 4: 
AK) 3 (X0 ЖҮРГІ Ж. lemon — Fri? UK 
4 —squash hat 5 [fr "f | Bl ge mj A HE (ok fie 2) 6 
squash rackets 7 — squash tennis 
squash? | «kwof] (1 ] —(es)) n LAU) ri МЇ? 
ІСКС УРЛ Lun Ui УЕ); НЛО ИИИ) ЯУ: 
squash bug n [E Vn Ae 
squash hat n н 
squash rackets [$ ] n HPE WK tuwa 
squash tennis л X RER 
squashy ['skwofi] adj 1 ЫН; XA 2 XE X 
ЖП) 3 ЗА К): — melons 418 1) ЛЬ > squashily 
adv / squashiness n 
squat | skwo: )( squatted; squatting) о vi 1 BLA: 
He squatted down on the ground. (lb P^ 4 Hb Fo 
(F1) ^E(deum, on) ТАА: Find somewhere to ~. R^ 2 
уг 3 СД) MA MEUS К 4 PUB CCS 
Ну) K Bor zs Hb. og СЕДАЯ i% Rb mm] Pr 41 
BEL) a vt 1 ӘЗ FPES: He squatted himself down. 
fy f Fox. 2 Wii, СІ) a (squatter, 
) adj 19 ҒҒ); а hare — on the hillside ПД 
AR 2 ЖЕКИ); ЖЕКЕЙ: а — stove ЕНК 
(LK 3 n Y ШЕН 2 0G ^ Ib (ХАН A] JJ 
$0) 3 (EW) НИЛ EC XI RO) 4 CR] Oll ы. 
gi EDERE 5 (311) = diddly-squat 
ег ('skwoia] n 1 АШ) A Calf) 2 rus 


squa 
OREM ды silk BORED IE Iu MIA, З CRGO 


Y KNEE A 2 КА: 


Еж 


squawk 


© SqUaWK | skwok] о vi Y CB o9 FS % 9-05 ox S? 
ir) Aen puma js 2 (LT). CEU H ДОН) VES А 
W (about) 2 vt Lim 3 a 1 pingi 2 (ЖИЙ 
Auf) ves р 3 [01 iE г> squawker n 

Squawk box n (1: X1) ОНА НИО) 28, 

squaw man n (ір) ЖП Чг ГУЛ ОЁ 
NA) 

squeak ` skwik] 2 n 1 ҖИДЕ НЛ; (ЖЕР у nk 
2 00D De ЕИ: give sb. one more ~ [{# X A — 
ЛЬ 2 vi Y ЖЕҢДІ. These new shoes ~. ТН 
f AE ke Жете e. 2 (11) (+ 3 (11) fL 
11; {Ж б БУ) (o dk WE): He rsnaged to ~ by 
somehow. В Н Л Г. 3 vt UT 
ЖН: The radio ~ed five, ИЙ ЫШ nd Bb e Hi h is Dh 
HRIH у. > a narrow (:X close, near) ~ JIE 

^ff ES ; ПЕ d f) 2) 

squeaker [ 'skwika] n 1 НЕ uti А (ЕЁ) 2 
CE X RIEK) ULIS UC НІНЕ 

squeaky | 'skwila] adj ( 2 ) i (Id ДЗ 00 ІШ Еу 
fj: speak in a ~ voice [A Ji] EE fJ 2: j5 E И а — 
floor "ifii r-esqueakily adv / squeakiness 
n 


squeaky clean adj (11) 1 |: FRJ 2 i 
fJ; ДН) 

" squeal [skwil] а vi 1 C] ЗЕН KJER; Ж 
"SIS: The boy ~ed with pain. ІХ JR НІШ. 
2 (11) ri LEE: — on sb. GERA З (RO) fat, 
ЦСО Cagainst) | a vt 1 M fj s H Pr us HJ C 
ШИШ! ҤЕ Н СЫ Кел) 2 ЕНШЕ dn кіт 
нін Ер; Emm: г> squealer n 

squeamish г чкі) adj 1 11/0, ПЕЙ) 2 
MERHER l F ALB Lip en] > squeamishly 
adv / equeamishness n 

SQUEEGEE [| 'skwixsi:] ц п 1 Hu jo 2 [H] UEZ 
к Шы ащ АЕО АЙН 
(ok 

squeegee guy, squeegee kid n ‹ 3:11) sif 
ЗАСНЕ ki— Ц ЕЙ Bep Us ЈЕВ Р 
ЈА ) 

Squeezable |'skwizobl] adj rJ JE PE ft) ; n] Wr H ñ 
2 uJ ii) 3 WE A BI BE), Блажа 
[> ,Squeeza'bility n / squeezably adv 

Squeeze [skwiz] I vt т Br; Br BEC ЖНЖ: — 
juice from an orange MG i|: / ~ a lemon dry # T Ey: 
Ë freshly ~d orange M «ЕЖЕН: / ~ things into 
a trunk J /z yi 3E JE RI f- / — oneself into a crowded 
bus АРЕН? Ak Ut / ~ sb.'s hand Ж M: K BJ 
1-2 ап Т, ЕА РВА: (11) BG TB; ~ 
money out of ( &k from) sb, АНЫ 3 gis 
БЫС Be Hs 7) CUL AK HO); 75 HX: — sb. for 
Пг ОН АНЫ ЫНЫ й IERI CBE ITE F); 
n 5 (isi) O8: 7) ) HL; DL UTC: Q vi 1 

ВЛЕ: ~ through the crowd В A BÉ Сап you 
— im? EC utu? 2 JEPE 3 Шалы bua Da fi. 
Тһе measure ~v through the parliament. WRENS 
Яра, Шоп Y EB JEJ: BE DR, Жш: We all 
got in, but it was a (tight) —. (ЫЫ f uj ғ 
ФНЫЖ./ give sb. а ~ of the hand 8 - - MEL 
2 на lic Pj: a — of lemon (- Fri З 
SERRE: а ~ of people 1) — Bt А Hei 
жы. % ИА: We are really feeling the ~ since 1 lost 
my job. lUe NV VLC, ПІН ( ze 8l T $54. 5 
[45 i e CA Fs НЕН 6 (11 RE Lin ms Moe 


ІНІМ 


1522 


7 [£6 тА), 93-8 (Ber pO 95 cu 
ФУН Ө Cm ID de) EE YO ІЛЕ, Rum E 
CEAT EK EDITAR 925 рК) dT $6 f wn m wr oe] ^: ) 
п (ЖІП) Zc Hl Az; ЖА (JR TE main squeeze) > put 
the ~ оп (U1) ХЭ“ Jj / ~ off <11) WALA 
di: ~ off a round 1T —& БИ / ~ out ВН: ЭЕ 
HHFH Z: Z ~ the shorts W short i> squeeze n 

squeeze bottle n ( [JI] ТА AHI EHAN 

squeeze box n (11) (AMFA 

squeezed orange п нк A 

squeeze play n 1 НЕ 71: resort to ~ KIN ifs 
аа 2 (НРО) Жіті 3 CHRERIU) 4 

Squeg | skweg] (squegged; squegging) vi Lits, f} fF 
ЖАС ЕП 

squelch [зкен] 3 vt 1 (ГІ) BUE EI IER: — а 
student demonstration ЖАНР л Z ~ an attempted 
coup НОЕ УА / — ап idea 1118-45 F lx 2 
HEB ; AS BEES 3 {Шуй Iu] 3 vi 1 "mom 
Иц: The water ~ed іп my shoes. ЖҮРЕ ГН 
Пф ш 2 Pb ЖІ); СОСЕН ok St ЙМ Е) ЕШ 
Hd 2 n Yum 2 guild 3 (11 Sod W 
4 [r&y f feu PR Lot ШИШЕК СРИ: squelch circuit) 
t» squeicher п / squeichy adj 

squeteague /'skwiig] (88141 n [ti | RFA fn 

Squib [ skwib] 3 n 1 48 ИНСЕРТ РТ Wr 
Jo з ШО (EREKTAS Cot UE I); (M ГАРА rim) 
vx RSS 4 (11) fal trs GS OS 5 Ck 
A SIMILE ) t (p Kit; ЛУШ Н K Ж 6 (ЩЫ DR 
6) Ж (y Jt Ж ОЖ f squib kick) 3 ( squibbed; 
squibbing) vi (r) РУУ X Cc SE 
RN J vt 1 ЕТГТІТІ ШЕТІ (BR) 2 fiij 
Scu 


SQUID abr superconducting quantum interference 
device НОҒ 

squid | ы аера MA, A (t, tj. 
fi ц (squidded; squ ) vi 1 Hif "Su pipe ; 
hes а (RERE PIS ^U J nfi bp) S e АЯК 

squiffed [кул] adj ( X: 15 (SW 

squiffy ['skwiñ] adj (EL) Y МЫҚ 2 45941 

squiggle | зені) 2 n 1 JÉ ill 2 (ЖГ) 
IK; О НА) E s УОИ а vi Y Bx 
b 15 R73 2 IIO II E 0) Ц vt Y PEEB? J LT 
2 Әйел НІ, НІ Ж ІНЕ > squiggly adj 

p [skwil] n Y [Bi 188 9; ЖД, 2 Lin) deb , ev 

F 


squilla (кіз) ([ g ] ~s % squllae [ 'skwnli: |) n 
[01%КЕ Е 

squillion ('skwiljon] n (11) ЖЖ, АХ 

squinch! [кулш] n ЕРНИ 

squinct? ( skwiif | (E X) 3 vt Y (AARRE 
Fest ) E (Ra); 44 (RI) 2 (BEC; EPS F 3 vi 
Y US) BUR ; (НЕНІ; ТИНУ 2 РЕК 

squint | skwmi] Q vi 1 AAIR Z: KR Z; Ж.Ш, 
(at, through) 2 BER 3 11 (towards) 4 FHT; WR, 
АМ Q vt (599 ЖСН) £i 2 n Y UR. 2 (11) 
ПЕ: Let me have a ~ at it. [Ж Е, 3 (915) ; d 
П]: (20, towards) 4 (4, G, LL 2 adj 
GER Pa Ж) c-squinter n / squintingly adv / 


squinty 
squint-eyed г' skwntaid] adj 1 
ТИ ДІН) З (іт) ARR 


И НЕШ 2 23410; 
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squinting modifier n [ i5] H: JE Fs fi iti (ПІ those 
who lie often are found out Ч often 4j 45 ЛІМ» 
fr) ps prf) 

Squire ['skwaio] 3 n 1 (4) 24р; (4E -HbDC0U) AJ 
i 2 ОО т; niis 3 OR TRIBU 4 УЛА; 
p" U 5 RATER й1 МА: a ~ of dames XJ 
41 5c] 93 f. 6 COSTI ЖОННЫҢ) 7 (1481 
um 2 vi & vt Y 5 11; CEA 2 REND CEP Co REO 
(415) 

squirearch Ü'skwaiora:k] n Hb 1: , ФИ 

squirearchy [ 'skwajiroa:ki] n Y Hb ERE, £ en ut 
2 Hh ii, e fcn 

Squireen | skwaio'rin? n (ОЯН A 50) Js Bb E, JS 
£a 

squirm [skwsm] 2 vi 1%; Hoz) 2 САУ НІ) 


WAS Шоп ts НІШ c squirmer n / squimy 
adj 
Squirrel | Эго! 3 (181 ~(3)) n Ef 


J (squirrel(I)ed; squirrel (1) ing) vt jp, 
ЕЙ (ашау) 3 vi ECC PS ОРА АЯНЫ 
Жү, 

Squirrel cage n 1 (40107) (A BOE 2 ЫЖ А; 
[ЖДО УНДЫ. 3 (11) eds if ia УАН) 

squirrel Corn n [ЧЕ Лр 

squirrelfish ['skwialfif] ([ Ы |] —-(e8)) n (481%, 
Air S fh 

squirrel hawk n (X) [S hl ek fut) ЖШ 

squirrelly ['skwirah] adj 1 ARL 2 (11) tif 
% JC AX ХІ; CCS 

squirrel monkey n (ШАА 

squirrel rifle n 1 1:5) (Jf squirrel gun) 

squirreltail | 'skwiraltel] grass n [A1] t 48; f 
КЖ; AH ж 

Squirt [skwzi) у & vi Wl Е WHH 2 n 11; 
жі, 2 BB 3128; TEE dS (PCL) Kh 3 (П) ЖЖ 
iu Bala S RA EUN f. 4 СП) ЖЖЖ FLA AE 
FERRA > squirter n 

squirt gun n (5) 

squirting cucumber n [5t WUR Oshig, Л 
Sh fiERERD ГІН) 

Squish [вкл] о vt 1 Hi; Fkt: She ~ed her nose 
against the window. Ж + ПК ҰҒЫ F mb ЧЫ ku 
f. 2 ifc Ki (ўе йг) уу b; 3 vi ІШІН 
"US hb. 2) n фун 

prid ['skwifi] adj 1 АЕК, Ri 8188) 2 EE fl: 
War 

Squit | skwi] n (ELI) Y АЕА 2 (ihe ~s ] 
М); 

Squitters | 'skwisz] [34] n (11) WW 

SQUiZ [skwiz] n (ЖІ) bf tre 

Squoosh [| skwof] vt & vi = squash! 

Sr [e DOE (strontium) ftJ 5 

Sr. abbr 1 Senior 2 Sir 3 Senhor 4 Señor 5 Sister 

Sra abbr Señora 

SRAM b static randorn-access memory [ it І, 
(т 

Sri [Jri] n (GERR) Y Nr OM abe A К Ж БЖ 
Vj.) 2 ЕБІ АА ГК) к) 

Sri Lanka [ sri'lenkə] n ОЛІП“ ЕСІН: Ceylon $ 


stabilize 


"Y dF 1 

Sri Lankan [sr'lenkon| 3 adj Wr! ЕЛӘ ап 
MEEA 

SRN 4%» State Registered Nurse ( [ЮЧ Н 1: 

SRNA ['esiaien'ei] л [EIE Їп ЇЇ BG 

SRO abbr 1 single-room occupancy її À JE [Н] 2 standing 
room only (БЕНИ) £143 367 

Srta аы» 1 Senhorita 2 Señorita 

SS abr 1 Saints 2 Schutzsta ffei 3 scilicet 4 Social 
Security 5 steamship 6 Sunday school 

SS abbr 1 scilicet 2 sections З shortstop 4 (HI) supra 
scriptum | ift (= written above) 

SSB abbr single sideband ( transmission) АЧУ 
ы: 

SSC ab superconducting super collider |Ң Vy 4# x4 
SEL 

SSE abbr south-southeast 

SSgt, 55С(Т) aw staff sergeant 

SSL abor secure socket layer РЈ 

SSM ¿b 1 staff sergeant major 2 surface-to-surface 
missile Hb J Hb S+ 

SSN aber severely subnormal #7 7) ит 

SSP abbr statutory sick pay ( 1) 18882 1 

SSRI оњ» selective serotonin reuptake inhibitor. [ 25] iX 
PEE f IPS А PEE Ж (СӘ МІНІ) 

SST a supersonic transport 

SSW abbr south-southwest 

St abbr 1 Saint 2 statute 3 Strait 4 Street 

St abbr 1 short ton 2 stanza 3 statute 4 stet 5 stitch 6 
stone 7 stumped (by) (WERPEN) (Жн! 

-St [st] suf (di) IRE callo , FJ i^ C ` AM: 
ЖІ: didst 

Sta. abbr Station 


Stab [stb] (stabbed; stabbing) 3 vt 1 $), R; JH- > 


ІСКЕ): ІЛ, БЕЗ ЯН: — sb. with a dagger Е 
НАД / ~ a fork into an orange J" X 3i A Kt f- / 
She stabbed me in the back. ЖЕТУ — J. / The 
news stabbed him to the heart. ix jt Ай f fib)». 2 
FLA, Elti: а derrick stabbing the sky PERKA ith 9$ 
Ë: BL 3 Gi Ade iit Cie RO) Ж. 4 OUR 
KEHAL 3 vi R]; 346: — at sb. JE M A 8]: The 
thought stabbed. through her like a knife. 1X ДОА ЈЈ 
“ЕНІН T Ob. 101 WRR MHH 2 CEPR SE 
fj) BE: have a sharp ~ of pain in the leg ЭРИ ]- 47 
Jit] piii / a — of anxiety (joy, envy) M fk 
(UK е) 3 (11) AE, 2k яла) > a ~ in 
the back 0; A Init, TIN ijh / а ~ in the dark 
ХН с> stabber n 

Stabat Mater ['sta:bæt'ma:ztə] (1) n ЖЕН 

"S ерек) n (ЯФ, КН) A 

j 

stability [stə'nləu] n 1 ЖД, РЕ JU: economic 
(political) ~ (ЖО) ЖЖ: / gravitational ~ ifi JJ 
ФДЕ / the ~ of an airplane (a ship) КАССА) 
Б "add HIA: EE ЇН {л: ~ of colours (А, 20) 


stabilize [ 'steibilaz] G vt 1 ж, Eg: — the 
market ХЕТ / ~ a security MEAR nes ue ul 
IEEE 2 5C HL. ПЕЗЕЛУЕ о м Ej 
His blood pressure tended to ~. {tb fy її НЕ 518 Bi. 


pierce 


stabilizer 
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t- ,Stabili'zation n 

stabilizer ('stebiluze] n 1 НЫН 2 fà 
Аы Eois 3 ІН k а Cos ] K Veo BD S 
La Mp jn 

stable! į 'stebl] adj 1 £i i Ж E s EE I 
Commodity prices are ~. ИОТ. / a ~ structure 
"KI £* Hj / ensure ~ peace ЖАЯУ / The 
patient is ~. JA A Mi aL EE. 2 X27 09; ЫЛАУ: a 
man of ~ character ERK дг) А D stableness п / 
stably adv 


| CE е stable f steady 45 9] L FE R ox F)”, REA 
# Ғ stable 1 JH +- 4 th Jf FE +k Et o GE НТ 
38 lE J xp Ж ОЖОР) ЖО, dm. Dt із chemically 
stable, / Their marriage had a stable foundation, 
steady Й) % 3i # 45 Ж Ж ЖТ Ж IP OE k m, ЯЙ 
3 CAR 3: 3⁄8 e 5) $t. 8] Ж Ж.Ш; а steady economic 
growth / Is that boat steady enough to get in? 
* Pp dé Hl Ed J^ 1 Е. ш. а stable/steady 
Job( %, relationship. personality) $£, 


stable2('svebl] щш n 1 I; 101-4; ERI 2 (Ж) 
pen 13 |3]— 75 (62€ 15; ЫЛ 1; [ =l X 
ма Cf ЖП] HER. аа аю) - CAL + 
ik: I] а Fie DA Ca P'E WN Y ri 6%); 
li| — Ini 3: RAEE): а ~ of lawyers 47 / 
а ~ of informers — 18 40 / a personal ~ of 30 
motorbikes FAHA Ж) 30 ЕЕЕ S (11) ИЖА 
2 vt Ы (НІ); {# X K — RE PU Rb y: 
Where сап we ~ our horses? 3170) ЕНЕ 05 p: 
Hi? 2 vi СУУ ХЕ; CA PEE BC RR Hb 77 
> It is too late to lock (X shut) the ~ door when 
("k after) the horse is stolen. (i£) WE2: X1], ЫЫ 


E 


KER, / smell of the ~ (561) AYM Fa, ZIJA 
“Жї 
stable boy n huti, 35 
stable companion n = stablemate 
stableman | 'steblman ] ([ Ы ] stablemen 


('steiblmon]) n (535) =stable boy 

stablemate [ seblmet] n 1 i] — 53:675 218%; 
ІНІҢ E 

stabling г 'steiblig] па: 0508; FE BB; Ys 
Ong 2 СОЗ) АЖ, 

stablish ['зшеъһ/] vt (15) — establish 1> stablishment 
n 


staccato [stə'ka:tav] 1 adj & adv 1 [Ë fiir ig (Hb), 
BZR): а — mark Nr uS 2 АА ы; Ж: 
BOGE) а CLE] ~s) n Y Pr BE LISTIR ЖЕЛЕРІ 
2 ASE BEI As P Cli p xU Ë HE) 

Stack ( suck] 3 n Y (ERG REL 0) ME Pk RE 
JrHE ЇЇ) — HE; a — of rice straw ИЕ / a ~ of 
paper boxes ДЕЈ 2 СА) HE, ЖЖМ 
Ai ht; = 108 у AER) ЗГЕ ~s] (11) X 
М.Җ: ~s of money ЖАНЫМ / Т have ~s (а 
whole ~) of work to get through. Jë ff — KH ГАЙ 
22%. / There're ~s of places to stay. "| UA ЕЙ 
ARZ. 4 Ute ~s] (Ра ПК) sc Ж, АЯП LIN 
BB: 5 (= ж шат) EMR 6 (CA GS) MN |l 
WKC OP ; CAI, ЖИК) ДА GRE HG НЕЧ; (rs 
pops? (ық. Ж A Je HAE RO) CBE GO JAH 8 
We АА —HEXHU Gif? Jy 20 45) 9 Lib] 10 
Га e ce s p Lt 2 vt ЕНЕ; тт 

he firewood in the backyard # Ж ЖЕҢЕ fE Ii Bë 

The floor was —ed high with bales of cotton. E TK 


iA i 


учен E ME, 2 (ОСЫНЫН CL) 

Ед hoyi ki З (ІІ) BHAI: ОЯТ ЖАЧА. С 
ЛА 4 (МОЙ 5 xp ФЕН НЕТ HUL $t Ж: 
The odds are ~ed against us, "Hif fc yr ERI Te] 
WAF Z They will ~ juries to suit themselves. fti] 
ЕН ТИНЕ CMT E ЕН AURI J tb E109 E. 6 ы 
Such a crime is nothing when ~ed against а murder. 
ATER AH EE EE АЖ TI A. 2 vi HS, T 
> blow one's ~ (L1) ERI ARAKS — ирт 
i Hide 2 Cr) Blk (4547); Ж, IL; ӘЛІН Ж: 
This is how things — ир today. io ht HR TL AE 
ЖИЕН. 3 (XLI) B, EGRE F (against, 
with): The products of this small factory сап — ир 
against similar products of other large factories, ix X/]* 
| mrt БЕН Ж) missi. ЭН ЭСЖ 
Өн X UL) TE 7 dX E C stackable adj / 
stacker n 


stacked [skt] adj 1} 2 ЖШС УІІ З (1 15 
GELS АВ 

Stack room n (| 45450 45): 

stackstand [ 'sue=ksuend] n CHI IBID) TECRA 
Tog 

Stackup ['suekap] n 1551( JUS УК ТЫНЫН) 
AE BA LEUR 

staddle ['stædl] n 
xu 

staddle stone n кт 

stadia [тешә] т D] Y gusti gl gb CH) RE OL; BUE: 
2 hairs (5k wires) ҢІН Ж / ~ rod WER 2 Nl 

stadium ['stediam] (L3) ] stadia ['stedio] d <а) n 
ПОА) 2 (WRK 1 W 9 РА 
Шо ТЕ) БИШИ 

Staff! [saf] опт ЖТА АФЖ; ФА 
ід: the teaching ~ of a school ^£ Б) K OU / 
permanent ~ [5] ЖЕП A bi а ~ member (аа 
member of the ~) MHZ -- Z He is on the editorial ~ 
of the newspaper. fb tix x48 НІНЕН ДІЛ. / There 
are 100 people ол ~. fibi] 100 Де Z a ~ writer iX 
BOLA 2 X FE, 39%; the ~ of life ЯД: и Не is 
a ~ to the whole group. fb А45 4100 3k FE, / You аге 
the ~ of his old age. fj Ji fb E Xm. З; ( E 
Жақы ШЫН % He 4 KFA 5 (811 J ihe 
6 (iB ERAS 7 kak. Ex 8 ([ i] staves) [56] Jr £& 
i 9 (DD BEL OR) B (OR) FF; (P f ER ВАЧ: 
beggars ~ ҰНАР YO (HIE, ДЕЕ) Т.Ж 
f $E A W АЛА; ФИЯ); the Headquarters of the 
General Sta f А WEB / the Chief of General Staff 
BUE / ~ aides REA UE YY C n] 1C HR DÀ 
ORARET) 3 vt Y Jy SIRO GC); 
H RIR DA (ЕЁ VE): — an institution Jj X; — В 
Rot T fE A IA Z a finely ~ed school A bi ERKE AE 2 
H, fj; The emergency centre ~s a nurse and а 
doctor. RREH — $53? 3 81— Е, 

staff? sf) n (s AT ЖЖ RU UR ITUR 

staffage [зз] n Іні >, (Бн) ДОН А9 

staff college n (Ж) БӘСІ 

staffer ['su:fə] n (1) (~) pt НЕС Ж 
Vi) A mn 

staff notation n к#&#ош 

staff nurse n GR) EPER- ика t 

staff officer n (4:] 1 £ £ 2 Gf) liefern 
Rf E TONG СҰ) 


ТАЛЕ BB; Ed 2 Ж; 


the © 


stick 
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stagnant 


Staffordshire г 'suefsahə) bull terrier n ЕН 
GERA АВЕ 

staffroom ['siafrum] n (Y3) ЖИ АЖ 

staff sergeant n 1 (Xi) W E +, xd 2 
CX [8]  RCACRI NE MEA FEDERE F+ 

staff sergeant major n — "ii 

staff-tree ('s«fui:] 18) о n ЕШ шай D 
RJ 

Stag [sieg] 3 n [Y4 И (ХИН. ЖОЙ) 2 
МЕЛЕП ЕЭС 3 (X) Ае ЕКА Ж 2:08 93 f; m 
тексе yj ася 4 0X 1 


tb 
SACK DIN 
~ party (dinner) H f 1 2: 
movie) 9j f 3 fim ea is 
fk): а ~ woman Ж) P» 
ions RAKE J adv (X) ; 
Wer $90 OO AEN EC 


Б 
stag beetle n [Hi ЯН 


stage [steids] о n 1 ©; «ӨШІРЕ £ а ~ set for 
an indoor scene f PME 2 [the ~] ЯШ, xag 2: 
ÀK; EJ SCY ЖТ put sb. on the — ЖҰҒА Ani 
51/7 She eft the ~ at 60, fb 60 PESE РЕ, З 
Xd no 16 J , МӘНЕ: the political — KAH G / 
the medical — егей / The place was the — of many 
wars in ancient times, BOPA TE t di ЖЕН 

М, 4 V6.6 5 (WREDE 6 ИДЕ: Я; E 
S : а critical — / С JJ / at the initial ~ of a disease {ii 
ЖАМ / the larval — 4) h HH / three ~s in the 
whole ~ РИК ӘР 7 (kb T RE ЕКИН) 
"Ek; - BEI 8 35, УКА; ; ЖАНИ gg (T Fg 9 
CIETS JASJE 05 71; PE НЕЕ Yo (BE E^ 08) o2; (02 
EDR ЕТ 11 [F] E 7-14: а three -— 
rocket 248: 12 [Hb], M] 13 (RIO K fy: flood 
~ ШЕКИ 14 TERIA , Si СБ TE landing stage) 2 adj 1 
жайы; EIR, IRJ: — material ЕН 2 BR), E 
ТҮН CE TE) BUG: а — Irishman - Ж КЗ j^ 
А/а- French accent Ali JE (Ji [Rl Pj а vt Y ЕС 
TB, [396 KG RU t ASIA: The opera will be 4 
during the forthcoming festival. ЯСЕ В ЖК) 
ЕШ W Fd. / The play ~d only one woman 
character, ZRH — 4 & E f (6. 2 8%: 3647, E 
бр: ~ rallies and demonstrations 241 $E Zr KI Bi ЙҮ 
{ү Z ~ a strike %4] Æ 1. Z ~ an industrial exhibition 
Ж{Т AV BE / — a comeback Ях 3 JE BJ, t 
Bg: The market ~d a mild recovery. iji gii 47 ETT 
gk. Q vi (А) Е L: ~ well (badly) (JK) 
WARE F ER 2 ЖЕЗ ARAJE ^) ПТ» by 
(sÉ in) easy ~s ІНА, A ALAS iB Hb / by (X 
m ~s= ~ by ~ / hold the ~ Y | ЛЕН, ji 
y 2 i£ | RC aki S / on ~ E)E 

x / оп the ~ 5:56 му Д set ће ~ 

= J Gili de f, Ме EN dei ПЁ; set the ~ 
for a renewal of hostilities ЕЕ РЕ ~ by 
"ЙЕЛІ UTE UE / tread the ~ x3 611 Ч 
и up ~ ERE SEE IRL AE 

stage box n (ficii Alit) tulsi 

stage business n $t 5f | TR dE 

stagecoach [ 'siedskootf] n Е, АЕ 

stagecraft ( 'stedskre:ft ] n SOR GE AUR] ОН 

stage direction п 1 (иту) 6 382: 2 ORI 
fr) ) Se UW: 


TA 
Rem Ç 


stage director л í (X) Si 2 (E) frio 

stage-diving ['steidsidarig] n ЖАСАМ 
ЖЕНІЛ i> stage-dive vi / stage-diver n 

stage door n FAIT 

stage effect n 5% 

stage fever п (ШКОЛА, ВЕ 

stage fright n (ix bimus 

stagehand | 'sueidshend] n (EPIRI JE if ЕУ 
ЖЕ L fE A Д 

stage left n (шар ЕУ 

stage-manage [ s'eids'menids] vt Т-р W 
Ft Heo НЕА ГАБО Р ECHO BE 

stage management n $t Vb 7:390 

stage manager n ?t^ t 

stage name n (ix Am) s, 

stager | ['stedsə] n (ñr) А 

stage right пт (Р) ӨЛШ 2 ~s] | 


Faig 


а Set n (ӘНДІ ЖІ) G ñ CIN 
stage setting) 

stagestruck ['steidssirAk] adj — CAR ROR ЕИ АП) 

stagette ['sueget] n Е opp 

stage whisper n ($6 F WW bos Iam ЦН: 
ALS MJ АЙЕЛ LR) EC S 

stagey | 'steidii] adj = stagy 

stagflation | steg'flefan] n [£c AEK Gee EGRE 
ЕЕЕ) г- stagflationary adj 

stagger [ 'stegə] 1 vi 1 ТУС; БАЙ; — to one's feet 
iE HOM Ж / — along БІН VL SLE и The 
ship ~ed. ЖҮН Ж. 26,005 З Жыен 
upon) ш} vt Y filii 2 Е, HS Ж фа: This 
unexpected blow did not ~ his resolution, ix^ RAD 
Hi (JE BE 41 J) 86 fb It) Uk Cs, / He was Zed by the 
news, B ebd. З ШАЛ: — work shifts 
ШІЛ T EBE 41% Соза Д) L Uti, ti 
Ж олт: 2 [ — ] ГЕ ШЕР А RED, 
ЙІН (JFfE blind staggers); "E ШЕ : ) OXRUILEURI 
fA (Н): forward ~ БҮЛ r-staggerer n / 
staggery adj 


staggerbush г 'sisgoebof) n LHi] 5E Hh 

staggering ['suegonn] adj 1 УО; ВА 2 SA 
фат); $ A ТАЖ) 3 EAS, KE CA 
г- Staggeringly adv 

staghorn ['sueghxn] n 1 (ЕЛАН) ) Е 21481 
ОЛІ) АТАҚ ЕН) 

staghorn sumac n ж НІ 

staghound ( 'steghaond] n [ J) 3: X 

staging [ eden) n 1 (RRK) EG МІНЕ); 

fit 2 F 3. T fE (УЛАН 3 (ЕТЕ 

паана hkg s 
(51% > 

ба area n 1 (ЖІ 2 fiie Cb, f 


¿mno base n 1 (AA righe 2 Cel 
I)e pus 

staging post n (Ж) 1 (4) br EME 2 KHL 
її) з ИҢ ОҢ; Rice 

stagnant ['suegnənt] adj 1 код ~ 
water ЖҰЖ 2 ( JK А A ii БИШ) Po aht: The long 


тр 


stagnate 


disuse of the room made the air ~. Рн K ISLAS f H] fili 
ЖН” REHA 3 Uff), RER: a — mind Rel 
fr Xd 4 We, ^u (f): Business was ~. "Em 
ж. = stagnancy n / stagnantly 
nanala (әшед пеп | vi 1 (Hr, Aiia 2 Rei, AS16 
1k 3A > stagnation n 
stagnicolous |х) mkolos) adj ^35 FAEK Cok iH 
PE 
Stagy ['sueidsi] adj ЖЕЙ; О, ИЕ), > 
ЭА (S): а ~ ауре of diction ЖЕР = S И ui] 
! ` stagily adv / staginess n 
staid [sted] adj DUZ KAJ: ~ colours V: iff] (^ 
X2 r-staidly adv / staidness n 
Stain | sten] g иё 1 ў, Rig: — one's fingers 
with ink ТІНІ ЕК / clothes ~ed with grease # 
ЖЕНА АБ / ~ sb.'s name with slander НЕ iX 
ІШ FECI ДІН 2 САҢ ҰЙ (5, 07 
fe iit Ga AKA) e (6 fs J Z DEBE КЖ, -- wood 
with acids JRR АМЧ |: (6 3 £r (hx) 1- ED X4 (6 
J vi ЕЛІНЕ inii: White clothes ~ easily. |1 
ft ABE ЫЛ. Ша Y i58 Е: an ink ~ МҰҚА / a 
blood ~ ifii / a ~ on sb. s reputation MA 4 E Кї”) 
йз. 2 (НЕЗ itai 3000) 9] c- stainable adj 
stained [stend] adj 1 ilii (t); SE (ñ UJ; а ~ апа 
tattered jacket — ИВИ (^(f) gz А) F 38 2 dim, Mv, 
fj: ~ glass (АҰҚ / a bookcase — and waxed 4 (^ 
FE ppt dd 
stainer [siena] n (КМБ) А |` 2 (5n, 
fa 3 Gies ту e pi rd 
stainless ('stanlis) adj 1 Д 10): AS ШЙ: ~ 
steel 4-584 2 HE 115 UE]; Bl): а — character £li 
ШИК P stainlessty adv 
stair [ste] n Y [Tf ~s] HA ТЫ THEBIS a 
flight (sk pair) of ~s - -FEHEBS / come up (down) ~s 
ПСК А live up two pairs of ~s EAT ЕД ЛК 
ШЕ) / a steep ~ BEI] ABB / ascend ~s TAPRE 2 
WR: the top (bottom) ~ НЕ E (li КИ) 3 
~s P4 XL МҰНАР 5,116: the — to success Hý 
ИО 
staircase ['sueəkes] n ЖЕ; КЕБ}! 
staircase shell n = wentletrap 
stairclimber | 'sicoklaimo] n (РЕНИН 
stair head n ( 1o БЕЛІ 
stairlift | seit] n Weiss 
stair rod n (i & V (RU дік) HEB 6 Не 
> rain (k come down іп) stair rods (ІІ) КМ 
$k Arki 
stairway l 'steawer] n HEB BER 
stairwell |'s«awel] n LA) EE H: 
staithe [sea] n (Xj). CIF D PEHR 3. 
Stake [мек] 3 n 1 BE; bib: tie the horse to a ~ ИШ 
СЕВЕ |: 2 (ТӨНЕ ЙЛҮП)! ЛЕР 3 CUT АЙ) 
Ng 4 CERN HY НЕ; 996 JH]: be condemned to 
the ~ BETA KOBIMEAE 5 ( TR ЕТО ВЕЕ, 
BW FELIPE: 6 [HA — ] М, ME: play for 
high — ҚАНЕ prd (ef pos РЕЛ ТЕРУ 4 
ін; Xi 7) СЛ | 4138305, trial ~s Ж 
“UJ 8 Fl; XR: have а ~ in je MERE 
consider the immensity of the ~ A n £| 4j f AR. EX 
5 9 СЫНЫПТА) 10 QD (OA XBrik 
s же EN Amst (ЛЕЙ: батаны) n E 
F Ap PET] EROTI (KIRI. ҰНЫ) О vt 1 
«5 HE s ӘНЕ: — vines JH BE ЖЕЙ ІШ 2 
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ВЕБ off): ~ of f a site for a schoolhouse vy. sth. 
pae ЗЕ Cup, іп) 4 НІН; Ж 


: ~ one's future on the outcome of the competition i 
Fromm PIT pe gh A |. 5 QD vU; X Pr Ө (VA 
ЕРАК ЕН BEW GAP й) ЖЕ grubstake) 
avi iW» at — (ЕТ; ГА 06 ЖӘН; 
The life of the sick man is at ~. АИИ. pull 
(up) ~s CX) ILIA / ~ out Y H2--- HERH Н. 
жн 3 (XL D Walde tti И ~ (ой X off) 
a claim u, claim 

stake boat a (ЖА) bi fet 

stake body л (X) (E^ spp VAN 4: y 

stakebuilding ['steikibilag] n L£2 184 Jf) 

stakeholder : 'stckhaoldo] n 1 WERTH 2 Ж 
Дй 

stake net n |12781, abba od 

stakeout ['sieikaut] n (11) (ТА ШО iP) 

stake truck n gi kr 

Stakhanovite («о атаман ] n 3 Gi Xd z, 
ХС 2 you w FA. c Stakhanovism n 

stalactite | sulakui | n ҮШІТІЕ t- stalactiform 
[ stə'lekuí>m | аф / stalactitic(al) ' surlak'titik(21) ], 
stalactic(al) [ sto'laknk(21) | аф 

Stalag г алас] (48) n С ALICE ҚАШ)? 
fep 

stalagmite | 'surlxpmat] n (Hb): i stalegmitic(al) 
[ isueləg'mik ( 21) ] 
adj 


stalagmometer stalactós ^ 
[ starlag'momita] n 7 “ү A 
(ЖК ЛЭ Rib ANTT | 

stale! [sel] о adj stalagmite /4 — y 
ТО) IR E 2% ne 
9, 4j yr Wf); (e Eo 
ҰЯЛА i: ~ 
bread АТАРА 2 С CR) siio n) Pop: ~ 
water ФК / the smell of ~ sweat j| 5 3 ЫН ТЫМ 
ІН”): Running water never gets —. Wi/KA4s а = 
joke Ir JK f fJ uli / — news УР. 4 9 6 ET 
Gies ad] AVAL E BERE if $E BEAR S STER: He has gone 
Mi iht А-8 f 5 [Uff VAM Жағу: a~ cheque i 
ИИ! АЖ a~ debt uH AI а vi eU A. 
АЖ; ДЕНЕН c-stalely adv / staleness n 

stale? | sel] vi CE, 2 ОЖ 

stalemate [тетен] Q n 1 [ 1. E BUE 2 
ILES 18у: a strategic — MEI | I) RIPE D) vt Y CU] 
(E EMN REA 2 (ЙІНЕ, GEAR ERAS F 

Stalingrad | 'stclngeed ) n J X MK F (Ж Z 
Volgograd (R ^j ДИ) [ 8 ЩИ ПУ | 

stalk! (sxk] n Y (HARK) 3:25, bs ERI HA 2 
Ne Hec ae Ер Ж; —-eyed {НИИ 3 АА; 
HIRR АН 4 (1) IS) eS. 5 Cr) 22r (86 


БЕ 


г> stalked adj / stelkless adj / staiklet n ¿ stalky 
stalk? [szk] Q vt Y Е BERE FE RRi 


ib: a cat ~ing а bird fifi; fili S JL] / — the 
woods for deer {Ж @ 2 fofi, ДЕ; Fear ~ed 
the сатр. ВОР, D vi 1 АНС: ЖА 
%) 2 Во Ip, КИЕ З S 55 oi: Starvation 
and disease ~ed across the area. (ЛЯ FLAG] (ГІ Bh XC 
Ф. Олт М 2 БР i> stalker л 
stalking horse n 1 iiti 1), (11 2 (Е) (s 
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JA 43 LT oc Лу ЗЕ ode Aci PE HH 69 ) f D" 
AAA 3 fi) 085 ABE I НИЕ A CHIEH 
stall! [sx] à n 1 (XE 3X. ЗУ BB; Boaz; а 
andy (butcher s) — Bi CA) BE 2 M 
t5 ORE HL JE eoi Hsu (rS ) jr] ib ЕТ ШЫНЫ. 
a (X) ОШ ОЛЕ УЕ НЕА [ — ] IE Rif 
Ар ЛЕЛ ATIRIA 4 (Жа) ТЕКЕ; (ЖЕМ 
ЦН ИЖЕ У ЕО BOHRER; ВОЛИ У 5 (HLA: 
t^: bat] ) ^r 6 ТӘУІП: a shower ~ (t. A IG 
97 (FERH; (KARR PE 8 ( Fk) S 
Bu, S 9 (ЖӘНЕ К; (ЙЕН) ШИН; ( ЕРУ) 
ii Q vt & vi Y (ШӘ Feb (атта) COO PIE, 
(МЖ: ~ed traffic [ELK Y [f] AZ ii / the enemy 
troops ~ed by our fire Jj E 7j K J) Ffr Ж E 
2 (301-6) ХАМ; (МӘРЕ З CH) CR BLEU: 
(UORD AR: CHE ҰН) ACE: Тһе саг ~ed on a 
hill. Ами E388 f. “> set out one's ~ (Ж) 

Ji zsfiE 71: RA 

stall? ( 131] О vi HE; 2 £t; — for time EI] [n] Z 
~ing tactics Zt Iz z ib Ш vt ЕЖЕ; oO); Oi e 
HSI off): try to ~ of f one's creditors ЗАЙН ИРЕТИ] 
jt ft: f HSEROT- 

stallage ['зтхһаз] n (Ж) PERL Ж; НМ 

stall-feed | 's»ifid) vt jg---BE7E AAE 

stallholder ['sixlhaoldo] т (T 5) BEC А А (У 
# SM 

stallion ('sueljən] n ți, HERD 5 ; ЕНІ 

stalwart ['sixlwai] о adj Y "Exc BJ KIRRI, ЖНЖ 
Bt); ЖЕЛІН): а — supporter "EXER ЖАЙ 2 OH) di 
желет із ап GRE, NE IO E Ж AY f 
© atalwartly adv / stalwartness n 

stamen ['steimon] ([54] ~s Ж stamina [ 'staemma]) 
n [fiis 

stamina ('suemmo] n J$ А J, 4 JJ; Ж J): physical 
~ АЖ) / fighting — Eie 3-7] 

staminate г' stzeminat | аф [Hi 4j BESE RT ЕЈ: 
HARER: a — flower ECHE 

staminiferous [ stemi'niforos] adj [Bi | RL Ht šJ 

staminode [ 's»mixd 1, staminodium 
[istæmi'naudiom ] (С 8 | staminodia [ staemi'naodi3]) n 
(ЖЗНЕ 

staminody ['ssemunaodi] n [Ai] 0 ИЧЕ RS TT 
ГЈ) n HE e 

stammer ('suema] J vi Pa pi Lese б 
Wi: He ~s badly. БІ ПАНЫ О ме 4501 
ГІ НАЙ (ош): He ~ed out his request. ҮҮТ 
Xt fe Ж» O n gE, 6; He is troubled with 
~, ЖЕГІ, г> stammerer n / stammeringly adv 


| C£" stammer SUE ETE RM ЖЯ Юн. HERE 
E, X 025,2] ИНЕП $ Hf stutter, 


stamp [suemp] о n 1 EU, P3 3E 102,810: а date ~ 

HISE / passports with visa ~s X412; uERK iG HUP FERT 

2 057: a set of commemorative ~s — 11%И И 3 
EHE: affix revenue — to a document {Е ХЕ БАЈЕ 
4 РЕ ВЕЙ: the ~ of the age EET FERE 5 Ж 
JU. Ж: men of that (his) ~ HEC fb) Ж A / 
books of all ~s ЖНЖ 6 HER; EER: witha ~ 
of impatience Afi] i b — Bi BH 7 Т ИЖЕ (ТН); 
Ж; iL Jg VE EF C) vt ЕТІНЕН ТТІ 
Gas); ШЕГІ? m) #0]. 


— the envelope 


stand 


Е ЕСО. ~ the 
trademark into the leather (E SK [ HEU gb Z — 
"paid" on the bill WK fii: БАР ТІК / Age ~ed his 
face with lines. Z7 ДҮР RT F а. 2 
lS Б ETE F: Stamp the letter and post it. {11% 
НЫН ЕН. Z a ~ed envelope {уН E (f) 
ІЗІМ 3 МН, Бы: His speech. ~ed him as a potential 
candidate. ИН RHEA T REM Ju А. 4 CHI 
ҰРТ, НЕ: — ores }Е Ал 5 ЖОШ); Н] 

EB: — one's feet with anger ^x 109 Z — the 
floor in anger ^t PL АҢНАН / ~ the snow from one's 
boots E Pit EATI 6 FAK К, H: (ош): ~ ош а 
fire HKKK / ~ ош corruption НЖІК/ ~ оша 
rebellion ЕА, 7 SEDET ОН £2 ОН P (our: 
~ out the rhythm of a song KAMI — acid Г 2 мі 
1 ЖЫ 2 ЕШ; ЖЕ (оп); ~ about the room {| 
БН ЖД / — on a cockroach ZKJE — 1%] 3 Hi 
£5 FF K LS PE (on): We told him our idea, but he just 
~ed on it. ЖАП Y ex; Ur ffl, (E db t PA dpi Г 
г> stamper n / stampless adj 

stamp collecting n #6 

stamp collector n tii 

stamp duty n 8:328 

stampede [suem'pid] 3 n 1 CHE BER) i, ALA 
heus iei 2 СЛАНА З ВЕ CER JU 
Зр ВЕНКА 2, АЕ ЕБЕ ní. 

ЊЕ. im. BEEE) а vt Y (EC BE) bitu; (991 
ji БА, fii (ЧӘЙ А.Ж )— КОЖ c i 

А (КЁ А)—Е TE be — into a wave of 

panic buying #7 — К A ЖИЮ OR SITO vi 1 
wiu, RUNE; ЯНА 2 (ARRA: AER PET E 

stamping ground n 32:357; , £e NBEAN 

stamp machine n іші д: 

stamp mill n жыЛ: ЖЕ 

stamp office n (ж) 01685) 

stamp tax n ( X) —stamp duty 

Stance [siens] n 1 (ÈA MERERI) d ER e H: 
(an bil) УУ 2 AA, SHE: adopt an independent 
~ in international affairs {Ж 9 35 p RIRA зу 6) s 
d / take a more moderate ~ toward X] --- FEE JA ft 
тық 3 (348232) {уй НЬ 

stanch! [ют] vt 1 (OLD iiic sib Of tE -is 
tds 2 fil. ETE 

stanch? [ хат) аф = staunch! t stanchly adv / 

n 


with one's address {Efa Ж] Е, 


stancher ['stantja] n il ifii 

stanchion ['зхол/әп] Q n 1 ҰНЫН 2 Pm ye 
ы мН, E dex 2 ЛІМЕТ: 

Stand [ stə=nd] (stood) C) vi 1 35, ir, Eie y: She 
stood in the doorway. ЖӚБЖІІЛГІ, / — still (ok 
motionless) 33$ —zJARzjj/ make sb.'s hair ~ on end 
ШЛЕ 2 ВУР SER: Не — one men and 
seventy. № B — ЖЕ. 3 ^K. S. F: row of 
willows ~s on the riverside. ЖК шй. / 
The house —s on a hill, rrr ed F.o Z a ladder 
~ing against the wall S AGE I) Be - 4 461): А; 
ШЕР, HER: 0081, He was commanded to ~. ЖИТ 
Е. / The car stood waiting for the green light. 4 % 
FIRER a / rainwater ~ing іп stagnant pools # W 
ЖЕЖ БҮРЕ Ж / Tears stood in her eyes, WHIRIA 
ЖИН. 5 kË ЖАДА ДЕ CORR) OCC А ДЕНЕ: Since 
his death, the house has stood empty. [| АБУ, 
WOf— FÜR. / 0 — corrected. RHR F. / — 


stand-alone 
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very high in one's profession fip JA $5654 Т Ay Z 4144 
PERH SE — first in the class {ЕЕ | АУ Ж—/ The 
ване ~s thus ЧИА. аяп ~s EMIR 
ЖЖ / ~ surety for sb. JJ KA f 6 НИКА 
Н (ағ): The thermometer stood at 26'С. IL BE И-ИИ t 
26 ЖЕ. / Тһе score ~s at 20 to 1. 2920161. 
TIRER НЕК: ЕНГ: ~ firm АЗГЕ / The 
house will ~ another century. ix9W S f su HERR— 4" 
141, / The order issued last week still ~s. F HUB 
йш анық / Тһе same remark — good. ix 
A Wi ek £44 29. 8 [hi RE ASE X ] fb n] E ы Ж Ж: 
Investors stood to lose heavily. ӘН НАЕ. 9 
CX) REA, ӨЛІК Yo RERED VY CORE 
Wu) 12 (Хуа 13 JIKOU, CDL 14 CO ERTE 
in (ed) 15 (RRC HE Ye np fe RIS, 
n] fedt OQ vt Y (is y; 4: — a child on his feet f 
fA f TU. ~ sb. in the corner by way of punishment 
T] ARA vc BRI] Z Stand the pole here. SP EE Yf ge Fix 
2 e ЖҰ ША, ЖІ. 1 сап ~ that fellow. ЖДБ 
AAA EK. / Can you ~ the pain? KEHE XA 
Mic / | cannot — waiting any longer. H% FERU 
ЖАГЫ. / ~ the test of time £25? | [п / — 
wear and tear Й / ~ XA (a siege) {EHIK 
їн) / — trial SEE, 3 39, 14: — watch 9: 
*F.H Z He stood godfather to the child. te T rR 
9052. 4 (TI) iee, 2. MK: — sb. а dinner (sË — 
a dinner for sb. ) i Ж ДЕ / ~ а bottle to the 
company Jf: EO A 12-І / Who is going to ~ 
treat? ИЕНІ? 5 (E... 34: The bus ~s 40 people. ix 
BS JEU npa 40 А. 6 [32 ]3ipk (BA Ж) 7 T 
(CO Hee mui) 8 (ЖӘЗЛІҢ ЖР) use 9 iiu] fk Rh 
th. ff Rl О n Y ху; take a ~ for (against) 
sth As Se COO) M 2 СЕННЕН e) FK 
(Б.У КИ EG, И: make a determined ~ against 
the introduction of the new law ТАСТ I) 3: s 
зы CE TD wh y Ж: The police officer took his ~ 
at the street corner, ХОН ЖИН |- bd Y. 4 Nf; t 
fl: come (ий be brought) to a — li fes 5 (X) (3 
AER) ) ul AJ: be called to the (witness) ~ 8 hif: 
Ш / take the ~ ЕРА БИНЕ 6 81; 6; MEAE 
f: ~s] HORG FOWA: ап umbrella ~ QW / 
a music ~ ІЗДІ / a launching ~ КЇЙЄЄ a 
band ~ AWZ / a reviewing ~ G / a roar of 
applause from the ~s fi [X Xx Az HHG ВЕЗА pl at 
#7 Bb MPR; ПОТА, HR D Ab CFE) ТІНІ: а 
fruit ~ ЖЖ / The pictorial usually sells out soon 
after it hits the ~s. uidi (1 (E — PH BOSCH TR ns 
a taxi — HALAI Ak Z а good ~ for a hotel —&bJF 
Wt eme В ШІ sa po S СЕЕ ТЯ 
ПШ ijf): a one-night — — Aft) x« [i] {ЕТ ЛИН 9 
CRRI 3; СВТ) ВЕДА: CHEER) HE: a good ~ 
of wheat — Jr ^: K R 4f fj Ж timber thinned to a 
proper ~ (RAE "i HE MOK 10 GRO 090 Y) E 6 
CRT) 11 O48). CIO S) — 45; (— ЕЈ) 
ft E: a — of arms р 12 CAO WIEN Ақа: 
13 Chopin ER bir Rep 10) peg sy (RSJ 
Y > ata ~ (15) Hbi; ANKU make a ~ 1 X; 
fk, vy 2 (E DET SI M ps EG HD ЕЙ, 9 BC З 
+ HIP И: makea ~ for justice ЭУ 
Хашыр ~ alone 3 — д, A; СІН / Stand and 
deliver! (j P Sn vs HE WER F XL и — 
aside 1 1) ЕН, ШАМА 2 (ЫЖ, HN) 
WHH, Hil; He stood aside in favour of a better man. 
fil CT А» / ~ back VET - ERAN 2 18 
ЧИ 2 Н: ЕҢ / — by Y Ж hx Fe 
We'll ~ by you. St FEES E fi —3 23 FORSY) 
Зу МОУ A FI: Don't just — by. Can't 
you lend a hand? МІЗ PR АЛЕ - ЕГ? 


4 fic bf dE fS. BEUA ES SIC BE M 00): — by 
to fire ЛЕН K Z ~ by for order НЕЙ? / — by the 
lifeboats ДЕЙ 38 5 [EIC I £0 йй j: 

(x GRE ГАКА 6 SP T (S) O8 (sf 
ЖЕНД) ~ clear ЛИ JF: ~ clear to let the 
car pass НЕДИ ziii Z ~ clear of (rk from) the 
gunfire ИМА / ~ down 1 CE X0 C is ЫМ) 
igi iR LE САУ К 8 F 2 (rub yz t) il gS ub A. 
ІҢ / — for Y Ese RK, Q SR E, LUE 

Va — for Virginia, Va Mdb d; КИШИЛЕ 2x 
Жы EIK: We ~ for what is right. EILE ESS H. 


3 0X) Yoe А, # e BJ S k; — for 
Parliament z£3&iX 51 4 (11) A25 fti: He can't ~ 


for those who put on airs, fl: BET ГА. / 
~ dn V CERE ТП ЛІМТЕЛІ ES S UFU M) KH YM 
АН, EP Ur Cfor) 2 £n, ZF: И you аге 
starting a campaign for a wage hike, I'll — іт, dtf 
Жам ARA , RRE D 3 GE JR: Bh stood me 
in a lot of money. ШЕИ 42%. 4 Db] tij 
gb / — in with Ú | K; lo]. 2J 2 |: 2) HE: Let 
me ~ inuwith you if it's expensive. ДТ НТК, Жіп! 
Wait. 3 (11) SE P EXER Khí / — off 1 fi 
ше, GIL соу 2 Ах], ЖАЗ [#155 ДІ 
Bh 4 (XX) Еш S (11) EIE CDL ib Ж SPOT / 
~ off and on [i$ t ifi ze PRIN ri So ERSTER / ~ 
on (=k upon) 1 (KS, (Kis 255 Ж, ЕЙ, +y; ЙЫ 
F: ~ оп one's rights ERA жы / — оп ceremony 
Vot f* 3 [AEA — 7; 147 M / — or faut kf 
S KEIR И — out Y fiii iiis A H: Red 
~s out against a white background. KEHUEN] 
МН. 2 ЖЫҒА; 36 ИЧЕ: The troops stood ош 
against the enemy attacks. ЙА, — (i FC А ЈЕ 
JH, / ~ out a storm ЖИНА bi 3 НАЕЛ, „48% &- 
4 4 СИС) 005: — ош from the shore ШЕЕ 
J: ~ over 1 ДЕЙД; ХЕЙ. Let the matter ~ over until 
the next meeting. RWE FA E L АЧА. 2 w: 
ӘЛЕН вр / ~ pat J| pat?/ ~ sb. in good stead 
ML stead/ ~ to Т рТ): — to one's word iÑ 
EA 216]; "y; X FE: ~ to one's post "E" Bagy / 
We ~ to it that .... RMR EIK Z ~ to sb's 
claim X PER AER 3 (ER) (E) ut AB HB f 8k 
Ab ж: CI) ET ~ up Y sides] ЕЛ 
E (Шау; columns of smoke ~ing up to the sky 
IG AS ЛОН Е 2 £552 IHE, ИЯНЫҢ ЕШ 
Ж: а proof that would ~ up in court (ЕДИ | i] 3551] 
(ЕНІН BS 3 (CELI) XP K. m9 3 АШ 4 n 
РЕЙН”, EFE for): be ready at all times to ~ ир for 
truth ЕТЕР 5 О Н ИА; ИД (го): ~ 
up to any severe test in hard times 2 REIR p MT. 
fuf Pie р ө (EN RHE (ОЙ НД) (шо): insulation 
materials that ~ up to very high voltages fiii Bi rur 
ЖЖ ЖАМ ~ well with sb. tj A Kis] 1 1: 
ЛЕР / take one's ~ on r BL / take the ~ 
Fur AIE ful 
stand-alone ['stenda'laon] adj [it 1£h yr tt) 
standard ['stzendod] 3 n 1 БЕ, KHE: 88; CE IE 
~s ] ДЕШ], HL AE: raise the ~ of living (uË the living 
3) HEES ERUKE / conform to the — of society AF 
ВЕШ / set (meet) noise and water ~s fili! (Ff £r) 
МИН ANKIT BUE EE / be up to (below) the ~ 158) 
CK TY) 2 ЖОЮ; At СОВА АКЕНЕ (LIA 6:00) 
БАЙЫ ЕЙ ЙЕК: the tapering Royal ~ (БІНЕ 
Хуу EDE) 3 HE REGE ERHE; (ti) Ky; ER 
ЖЪН CE B b; CE SUI sg pul 4 t 
(ñi: xit AT DR PR V FLAG ЖЕ ЖОШ 5 HEAR, Hr 
(RRB GI) Es LEE: ЕРО COCA CIO 6 ИГ 
SIETE 7 (О JR UOI РГУ Е 8 2E Df 
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ГОВ b BER UM 9 Wit E CAM iE {у, fr 165 y. 
Jj Sk 1 980 AXE) 10 (Ж) C) £I) f Ж a аф 
VEI): the ~ atmospheric pressure ЙЕ K^ ilk / 
the ~ weights and measures EJ: dl bt; 2 214 73 0075 
fij E HI]: the — work on the subject X: Fix Н 
JERR Е З З; JETER: the — model qu an 
automobile 1%10Л4754- 4 3⁄2 e ім, 41 xc Wi: 

lamp ЖАД RPG RTT 5 MES F kr rit: 
roses (МНЕ T EA К) (U + БОИ > raise 
one's (iX T - TEAN Ekiti > standardiy 
adv 


KARRESOXRRRES SRAC д 
ЖО ; criterion PETS CL 33 VUES AN 
3) 4& 3L TE Ж f) 52 АВЖ. Ж Жой Н 
ў 9, 4р: This article can serve as the standard of 
good writing. / Wealth is no criterion of a person's 
worth. 


ж 
ғ 


standard-bearer [ 'xndadbeoro] n 1 ЖҰЙЕ 2 
Gg bk p 

standardbred ['stændadbred] n (0: S-] (X: $i 
ТЕЛІ 

standard candle n к/і c 

standard cost n [Z ii adl 

standard deviation n (415: 

Standard English n ый 

standard error n (ЫЛЫ 

standard gauge n [X1 (1. 435 X) b BUR (EREK) 

standardize | 'stzendədaiz] О vt 1 КИЕК, JH 
МИЕНА: ~ а voltmeter ДИКЕ — L1 til 2 fii 
Orb HE, Ë k; ИЕ fE; These machine parts have been 
та. АМАЛДЫН Гь / — products Eit (jn 
Sh O v НИЕ, vy. КЕЛЕ т> standardi'zation n 

standard lamp n (3) #&hbkr 

standard operating procedure n (21508 
PERET ORAE ЗОР) 

standard pitch n = concert pitch 

standard position n (Ж НУ 

standard score n (% МН, БИЕ 

standard time n Бейіні: 

standaway | 'suendə'wei] adj (Ht (PAWE f 
Ir) ЖЕЛІК 

standby `'зшем/Ьа] a ([$4] —8) n 1466: on ~ 
шй 2 Жын) iE k $ TF) A; БУ 07; ЯН 
ӨЛШ 3 3239, 16 $ о adj Y v] CE LV АЛІ 
ft. f HI ERI) 2 Шт, (Ж) Ий, 47 
ff); — passengers Ч ЗК 

stand-down [|'suenddaun] n 8951-36); engage in 
та ~ SH eura cs ГОК) РТЫ] 9: fe 
1: 

standee | ssen'di:] n (XU) ноу мұрт. 
ЖЕТ) лу Ж 

stand-in [ 'siendin] n 1 Ifl] АНЫҚ 
й, КАН: а ~ teacher КОЛ 

standing | 'suendi] 2 adj 1 Р; Xr): ~ corn 
(iX grain) ЖАКСИ / a — collar (XH) y 38 Z 
the ~ audience Жау ХХ / a ~ shot УЙ] Z a ~ 
jump Ж / a ~ ovation E v. ЖІҢ-/ a — vote iiy 
Жақ 2 бейне, Asie iu f s p YE, AS Eie): pools 


stanhope 


of ~ water К / а ~ factory (machine) f% i89 |. 
ВЕЛИ) 3 ІІМ); RM RIO АНЫ: a ~ 
dish 36 3€ / a — joke (AX jest) AU A 36461 96 ШИ 
fr): a= committee AARNA SPE: fp cM CHE 
же ЕДЕН а ~ washtub [A EREK / а ~ cup if 
ТО осии KA) T [EH] C 
DHEA Ж ЙУ: а — type АЖЖ C) n Y ЯШ, £r. 

Жу, $,: a man of (high) ~ $1 (dde УГ A / 
international — [& ib (у 2 КЕЙЫН, £551 [i]: an 
illness (а dispute) of long ~ KWIKI (i6) / a 
worker of ten years! ~ (у F E ІН) Аз AX 

( ~s ] Саду) И.И: team ~s іп а league HX 
PRU, ИЖ 4 UY lC Best Hà ИННА UFER 
8 iy ids y Ab pes 

standing army n %;%  , E BA: 


standing crop n 1 E if fto АН) 2( 
ШАН , ЗЕЙ f Еу) ^E K: i bt 

standing count a (%,lirh3& Er ct se EAS (y dk 
UN di TAI АН y COTRA standing eight 
count 

standing order n 1 ( x^ КИ iu жа Ар 
RIC4 20 Ж ҤЕ ë 2 ЕРМАН Co) 3 [ — 
(LER) BULL 4 ор, ITERE 5 (jg H|. E 
Уға Kn qm e US d est Pn Bout; DUCTA 

standing rigging n ІН 

standing room a {у (ХИН НЕ ДИ: ЛЕДИ 
РНК Л): A n[ X fU] 7): Standing room only! 
ОШ ЕЕ A: сыл ала тәр Lg um 

standing wave n [951 

standish ['suendif] n (IHE i) К 

standoff ['suendof) adj 1 (X) (ЕСІП) nm 
fA, Vk) 2 (X) frtbs ЈУ 

standoffish [ suend'ofif] adj (11) ЯУ, Д 
ym 

stand oil a [4t V& (rali н, ah 

standout í 'siendaut] (ELI) рл ЖИНА CRH); 
(ERO EO ЕН OU? KUY T. D adi ihi), ДИН 

standpat Гкиспарес! у adj A rir an = 
standpatter 

standpatter ['steng peto] n (ЛАН GG E) UT 
ҒЫМЕН 

standpipe |'suendpaip] n 77; {ЖЛЕ 

standpoint ['stengpomt] n v3, 3i: from the ~ 
of ordinary men AA ufi À (tJ 3W i'i xc Zi 

standstill ('suengsul] n 5 i- ; 6540; Pr LIED: be 
at 8 {ФИ 3f / соте (uk be brought) toa — {0 


standstill agreement n [£5]: i 

Stand-to ['stendtu:] n (X) 820% 

stand-up | 'suendap] о adj 1 Xizir, БИ ҮҮ уу deut 
fT PIX ÉL: a — buffet (EA WH ile J л 
a ~ meal VÆ 2 CAD ІЗГІ СІЗ turn-down ЖІХІ) 3 
a ЖСН ЖІБІНІҢ 4 GTE DAH., 

СРВ S ЖУ GA REIR) Or n (ху 

xl d LEO Y WEB й А2 ИННА УНЫ ТА 
ІНШІ 3 = stand-upper 

stand-upper | 'suen'dapo] n (B. CRI yili (Ж. 
ІН 

Stanford-Binet ['su=nfəsdbi'ne,) (test) п [1 
ШИСИ: 

stanhope (| 'suenhoop] n (ІК) Y Met ER b e 


stank 
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stank [senk] stink ДД 
Stanley Cup n нс T EXERCERI BE 
"RJ КЇЙ, ) 
stannary ['suenan] n 1 (X) ҒЫ 2 10: 
s ] (ЖЇК) УЛЫНА Ja D 
stannate ['suenet] n [4.] 50 $k 
stannic |'suenk] adj HEIGE ИТ, Va of) 
stanniferous ( si»'mforos) adj 548100) 
stannite | suena | n Wi 
Sstannous | 'suenəs] adj [i£] 53), 
fluoride ЖЕР 
stannum | 'suenom] n [£159 
Stanza ['suenza] n 1 ii 5 2 (41: ДЈ JJH 
-JER ): The play is to be held over for another ~. М 
ША XE HE F Q н. 3 CON ER IL PE (Q9) — W 
E> stanzaic [stæn'zenk] adj 
stapedectomy [ steipi'dektori | n (0: ER Ж 
stapedial [s:s'pixhal] adj [f VC Tt 
stapelia [stə'pihə] n ys je 1E 
stapes [ 'stepiz ] stapes :; stapedes 
[stæ'pi:di:z]) п ТУЛИ? stirrup bone) 
Staph (г) n (11) —staphylococcus 
staphylococcus [istaefilao'kokas ] (1541 
staphylococci [ ізшеһіәо Кока) n (6145 ER É 
1 staphylococcal adj / staphylococcic adj 
staphyloplasty ['suefilouplesu] n (Ex) SE REI 
ЖЖ t-staphyloplastic [ .steefilau'pleestik] adj 
staphylorrhaphy [ sucf'lxrof] n ПЕН Ж 
staple! ['stepl] о n U JEST, ISI i] 4] 2 vt RJ U 
JE] S1 s HBEET CX ВЕЛЕ 
staple? { 'steipl] Опт EER НЫ ЖЕЛІНЕ 
, Eft: Sugar and salt аге ~s of a grocery store. $j 
'jik Ae As Utt V Ed. / Fish is one of the ~s of 
the Japanese diet, fü 5 ГЖ АИ — RIRH. 2 KH: 
D; Eih: Tea is опе of our. ~s. IH Hif 
H ы Pr Z З EERI; ЕШ: the ~ of 
conversation FERIR 4 (YE LH KL (EET ) T 
ЯЕ ELIT HE ( JF fl: staple fibre); ТА (V. H9) КЖ; 
cotton of long (short) ~ КОЯ) Н 5 ЖСН): Н 
4b: the chief ~ of news Ы ЖІ Q аф 1 EE 
ЮМ; Аа (Ө ИН): Rice is our — food АЖА 
ЖИП fJ Fr. ~ crops KERHA 2 караны #6 
JHI: ~ goods ХЕТ 
stapler ['steplə] n ij БА 
Star [sta] 3 n 1 hifi hi; Ж; One day man may 
travel to the ~s. A Ж — KHE т. 2 Н! 
CH) Er; Н! JJ Mi (KRR) RE: a four — 
hotel VIR £t СЇ 3 [80] k 55 CHl* ) 4 qe, drin д 
i: Her ~ was rising. Ж iE i p emi. 5 (Е. ЖА 
TROUE ff; A 6 ~s] 587 (198103) 
ABES [018 JE( Y JE) ӚН ЙІ 9 = star network 
J (starred; starring) vt 1 [ 75 H1 gj iñ ds ) H] 8 (uk 
WAR H ) 3€ ffi (with): a meadow starred with red 
flowers h! И! ji jit K Zi — e ep E Cb 2 НЕ 
i; Ho Жл ЇЙ; — an item in a list Jti f Е 
-ARHAR Ен з ЧЕ k fa B ІН суі 
Y dri kE fh 2 Agli t ІН а ad т SUED 2 
TATE DA) TH; play ~ roles ` + ff 3 ШІ Ж 
ff): a ~ athlete (Ë ДЕ ИА / a ~ diplomat Hf B9 #& 
Ж “> My ~s! (1) CB [ & BOIS RNC 15 ] 
ІНІ / reach for the ~s 11 Atin, НШЫ / 
see ~s (11) ШР, НІК: The pain made hina see 
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~s. MHEAR Pr YT Н! / thank one's (lucky) 
~s HAGHE, МТК / the ~ of day ( (56 noon) À 

ЕН / with ~s in one's eyes (11:1) is Hb i starless 
adj / starlike adj 

star anise n [#1] ftis 

star apple n (ж): 

starboard ['stabad] 21 n (#1, КЁП) 4:8; 40: 
alter course to ~ ИДЕ (ЛДІ / Т sighted a steamer 
to~. REARED HA M — IAEA. D vt & vi 45 
(ÑE): Starboard the helm! 4f! 

starburst [хо Ьэм] n 1 [K EA 2 [Bg] W! ШІ 

starch [sn] n 1 ig [ —ез ] ЮЖ: 
gum ЕЙ} / —-reduced bread jr E) Z 1 КӨТЕ 2 
ШҚ, EAE, Hye 3 (11) 9 CHR) ]: take the — 
out of him (ERRES ш vt %-- | JE ERR 2 (bild, 
ШІНДЕ: a ~ed manner ЖҮЙРІК ЖШ O starchless 
adj / starchlike adj / starcher n 

Star Chamber n (514 1641 (qm Bid 
VÀ ежай) 

starchitect ( 'staknekt | 
architect (f) Zi (Y 

starchy (холл) adj Y irn); ЕНЕ ro E 
а ~ food ФЕН 2 up mE aem З (11) 
diiit] Fade) г> starchily adv / starchiness n 

star cloud n [ X Mi zz 

star cluster n (х) ти 

star-crossed [ 'sto:krost] adj cric As (Eft) , f8Jiz: tJ 

stardom | 'sto:dam] n Bh! ier Co ЕН) 

star drift n (х) 

stardust ['stadast] n Zt; tet 

Stare [ 5:еә] о vi 1 BT 1, ELA BLEU: — at sb, 5 
HPE Ж.А. / ~ into the distance EE Uc Jy / ~ with 
astonishment f Hb |Ë AR 2 ЖЫН, РІШ; The error 
~d (гот the раве. ӘДЕП. 3 CEU 
W y (WU E EELE OI vt HT, RER. H 
АНЫҒЫН: — sb. ир апа down |. К} ША Z 
~ sb. out of countenance Н: A Ja A О n Hm. 
ЖЕҢІ: with a blank (SÉ empty, vacant) ~ jE АЕ. 
Hb / «with а ~ of horror (astonishment) 4l Zi fg (bii 
TOUR RP Z give sb. а rude (олу е КА ЊО 
КНИГ RA —I “> make “ЖАМ ~ 
down (k out) VATI ЖЕН, Io EU ES PEE 
НІНЕ ДИН / ~ sb. in the face W face 1: starer 
n 

stare decisis ( 'steoridi'saisis] (3) n (РНН 
ІНІ, 0] 

Starets | 'sto:rəts] (|М) startsy ['stots]) n 52108 
ЕВО), LV St 

star facet n (ЛАНЫ NZ ft - 

starfish ['sta:fij] (1327 —(es)) n 1019! 

starflower ['sic;flavo] n [HEIRE ағ 

starfruit ['sufrui] n Lk) H Q f. WI Bb COE f 
carambola) 

Stargaze | 'siageiz] vi (01) 1 39H 2 2:44 B Hb 
BE EUR 

stargazer [ 'sto:gezə] n 1 (11) 0 LAG; 
ХР 2 (11) FMK 3 [fn AH 

star grass n (HE) NERE BALE: RAN 

Stark [stok] О adi 1 (EGER (ІС; Meu ЖМ): 
lie stiff and ~ in death {ТЮ ЕҢ ЖГ / — 
discipline АЈА 2 зс), FB AR ~ denial £4 


n H y #Ë SR (маг І 
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MTA / а — exposure ӘЛЕ и 3 JR SHUT o In A 
ifj: a — fact БЕШИ 4 Acus CAE ns 
ҰЛУ АЯНЫ С adv ЕЛШІ. — poor ДІМ 
г> starkly adv 

Stark effect n (ЯУ ЖЫЬУ 

starkers ['sick»] adj (X01) £ 5p), AR RJ 

stark-naked | 'sta:k'neikid] аф -44 4-17) 

starlet (shi) n Y Wh! 2 ЖЖ UA ОТ); 
Ac OR 3 an RTI ER NI 

starlight | 'siclat] n 1! Y: 

starling’ ['siclig) n 19150989) 

starling?['siahig] n L1 CO НЕЙ) 
Kl: 

starlit | solu) adj ЖҮНІ) 

star network n Wak Cumt) kd 

star-nosed ['si«nazd] mole n [д]! ШМ 

star of Bethlehem n L4 JÉ Ж НЕН 

Star of David n Á UL 1: 2 h! OX 
AG AUS VE LEA" K E 
НІНІ”) 

starred [siad] adj з Ail 09; 
ША COE 4%) ЖОЙ; Hg ba 
Wit; A WK sry 2 Sp OE £ 
из) ҮЙШІК). illo — t KIISE 3 fi: 
ШЕЛ ТОР f: y ARS 

starrer í 'siara] л (11) ҢЫ 
Vins 

star route n (X) М! ИШ Gr e ^8 d m REX ili 
1 uat ois DEM „1 XS P е 5) 

starry (чат) adj Y iilii ftJ ; ЖЕН h! IS 2 DJ 

SEJ WISEN: ~ eyes НСНУ З E 4 (11) UI 
ИЙИН! ДП c-starriness n 

starry-eyed |'мал'аа4] adj A VERE Ll y 
fiiy, As etr) 

Stars and Bars [4] n DE ti t ROG 

Stars and Stripes [i] п ( XD ái 

star sapphire n Xii: 41 

star shell n нй: 1:9 

аар 'stajip] п PH ER KAR tls 

ҮЙ 

star-spangled | 'stespargld! аф 1 1516: 
Желі m 2 0) ЖЫЙ; ту; EALE 

star stream n [ K.] 1 2: 

star-studded |'sta:stadid] adj Y M! Y HEB; h! М! 
ШӨЛІН: a — sky (WES А? 2 (11) HJ 512 
АМТ) 

star system n 1L X1: 2 (UIS YANA H: 
T6) 90 ШІ 

START abbr Strategic Arms Reduction Talks [ФАН 
Кезі 

Start мал] 3 vi Vil ІР; They ~ed at six 
іп the morning. ЕГІН |: 6 ij Er. / He ~ed for the 
door. fie GWI LEZ. 2 6, Zi Fokis de n 
Cat, with): The engines ed with а roar, A jb 28 
ЫЖ, / The rates ~ at $10, ЖД 10 X;G km). 3 
TE; ubi ilz ii: — to one's feet НАНЫ / Не —d 
at the sound. И Н ПЕТ 6. 4 afit; АН: 
Blood ~ed from the wound. ifj Mr ИН / He saw 
Meg ~ suddenly from a thicket. 77 Bl Kj K& REZA JA, W: 
ЖАНЫН Ж. 5 ЕНІ: with ~ing eyes НШІ 


4 КЕЕ, Ж 


Star of David 


Hom) £ J 


starting 


VEA Kh & Ea, М: СКЕ) ЖИН: А nail has 
~ed. Wi] fS Y. Z The ship has ~ed at the 
seams. НЫ MA. 7 3€, рум W A1 
5), 3 5): — (up) a car ЖУ / — a press 
campaign (ЕХ H| К.Ж — Y (I ies) Z — a war 420) 
ART 2 ты JU G HI Ck Ыр); БЛ Іш: — 
work (X working, to work) JI fi 14:/ ~ a fresh loaf 
of bread 15 0) — Hi (fil fg ЖІ; Z — a fire ñi k Z — 
something АЕ [E 7 The smoke —ed him coughing. 
Жк ЕЕ ІҢ, / Тһе couple is hoping to ~ a family 
soon. XAFA A ARM EDI fo 3 Dust (ibus bo 
lli: ~ а fox from its lair ЛЕН BU 4 WUZ Т): 
t GE fom L 5 JEO, Olh: Ri: — а newspaper 
(college) ИМ ( A") Z — sb, in business HJ Л, 
ЧЁ / — plants {{ К а well- -ға coonhound ill f (A 
ШЕЛЕК 6 Bii MEETS Dt e C bhe) 7 (ou 
ШЕ ШШ ЖШН: The collision ~ed a scam. М 
ЖАЫ S ./ The damp has ~ed the timbers. J 
НАН SS o 8 7E GEH] АН 9 Г (ЙЧ?) ЙН 
(ЭЖ ЙО: H GP hf ) (ЭЁ): — the contents of the 
barrel into a new cask JI A hij ЖЕ РЧ eti! Yo s 
(X ТО EO ti 11 62€, ІІ an Yit 
Ж НВ. ЛО EU ілі: make (HÈ get) а good 
(bad) ~ АМСК) 3; / The ~ is fixed at 2 p. m. ài! 
БОК?! / a false ~ £X Z housing ~s 
ТЕ! 2 БЫ Lui ilz fy: awake with а — bili / 
She gave а — ах Í entered. ОЙДЫН uz Y tuo З 
QD BLA II к а queer (u rum) ~ bi A B sf 4 
[ ~s] ЖАНЫ ВЕ: by fiis апа ~s -MKi 5 414] 
fF. ti АД у: "ai sb. 10 metres (10 seconds) — il: MW: 
Ай 10 XC CH 10 E») ӨЛЕМІН 2 ӘЛЕГЕ) 
10: get a good ~ in life RER- -Akf BUR ITO J r i 
Lj] / Father gave a ~ by buying him a house. 42 
ЖӘШІГІ f RC. 7 8%, o: а pitcher 
with 30 ~s for the season K: 30 УН ВН T 
8 Fish E) AT. MM NI O at the ~ · 
Ji^ fora ~ (11) PU: / from ~ to finish rit 
£t; Fe / get (ak have) the ~ of sb. (|11) LE 
MAJ pe KA MH и ~ after sb. sin М. 
À / ~ against sb. I j KARIERRE) ~ 
back M Жыра i 2 ДАНИ — dn (115 ЛСТ 
f nam sn ACE ETE UH): 1-ға іп to 
rain, RM f./ He —d іп on the cake, шай 
Ж. / The company —ed him in as a salesman. 7S ii]- 
Jail ЧАН. ^ — off (X out) Y HAZ r; 
(МЛ (OE) JT G ЖЕН: We ~d ош into the snow. 
JII T iS f. Не ~d off as a doctor in the 
house, fJ fr EBEE E. Z His father ~ed him o f f 
in business. 4 52 il ГЕСЕ. 2 (ЧАТКА) Ж 
ЖЕЛ 3 Ji A. Fr SR: They ~ed out wanting (K to 
want) a house, but eventually bought a flat. (БІЛЕ 
1I VIE sS {НАЖИ Y EAN, — on 1 
JA Oe F5) Ж Ab USE 2 (11) R JOR, i ii 
ЧИ — over CE) RT AG ~ up Y СШ) RARE 
аш (OE) ha 2 ЖАН BMB; ШЇ. Many difficulties 
(rivals) have. ~ed ир. ЖИВЕО Т). 3 
E OU UMP ITANE / to ~ with 9: 
H Л 
starter ['stato] от Bi #1 2 (ЖОЙ T п! 3 
САНАСЫ Az A DÀ, ШЫ 4 phi REUS 
Gifs ДЕ) КЫМ ДИ S ИТВ, bu he Ө (П 
n] f FRI GAP BL FRIE) 7 (EO) HEEL EXE 
CR. o] BU det c RET et a Bs o as 9 Ді) GEM TA 
У for ~s (11) ХЫ T hip, F d 
starter home n (tt 1 5 АШАР, LI 
star thistle n [Wi | K 4: j 


starting [мели] т а Ја, Л 2 us F) 


starting block 
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starting block n (Жын 

starting box n (à колын, 122846 

starting gate n (жй) йй] 

starting grid n (ЕЕ В АН RL 
HESI FAN nt ) u HE 

starting handle л (Ж) кд 

starting pistol n (tX Hl) 556 

starting point n лы 

starting post n (HZR fr) ilt 

starting price n КОНИЯ I 2 
ЕЖ) 

starting stall n (2% Hi EE Bu 81" 


^ startle [soi] о vt ы; fi — Bk; EDA Y: be 


~d tosee.. Tijg MN / be ~d by (X at) 
sth Jg KC HIE / be ~e ош of one's sleep MERAN |1 
ФЕ D) vi WE, bal: babies who — easily ФА 
fj) JL c-startier n 

startling | золі) adj 4 A % bi 09, БЕЛ 
z startlingly adv 

Start-up ('statap] 3 adj (4ЧИ) НЕЙ и л 
No ud 

star turn л (1 3X») 1 ОНЦ) +: ТҮН ЖЫ 2 
SLATE FIII A СР) 

starvation ( sto:'veJən] n Л; Ж. die of — ДІ 
IRIE / — wages As Atti iff) 9t а — diet ÀS h! N 
fry fo 

starve [sv] о vi Ж; Ж 2 (11) IHR: 
When will dinner be ready? We are simply starving (for 
food). {КЇТ АЕ] fx ТЕН? ПП Pi ERE Y. 3 
ОЗОН, Bon 2 Б, ЫЗ (о/, for): ~ for 
affection (sympathy, amusement, knowledge) 8 ЖР 
(9, Ё, ЯП) о vt 1 А ВЕЕ: be ~d to 
death ШЕ 2 РАШИ ЫН fi (into) ; ~ sb. into submission 
КАДАЙ {# Ж: АНЫҚ 3 ES aN (оу, for); The 
engine was ~d of (sk for) fuel. "ELS HE f / 
The people refused to pay taxes to ~ the government o f 
funds. AI PUBL, НО >. 4 НОТА ЕНТ 
(Pi): Feed а cold and ~ a fever, АНУ, БЖ 
НА. “> ~ down (4 out) (БУМА S in (Б JEU 
г» starver n 

starveling ['savlin] (5) ат АГА 
(ak 5o) ш adj IRRE: ИО); {А gy BJ; — wages М 
кг 

Star Wars [4] n (11) кА МЕ ОНЫ. 
Бал JT (RI 9с) 

Starwort ['siawxt] n (W 06, КЫН 

stash’ [suf] (1) О vt Ж; (ахау) Q n 185 
ЖАР, XE: kb 2 ҒИ LE ФУ: а — of narcotics —- 
ai Ir II RE hh 

stasl?[ [stæf] n (101) = moustache 

Stasis /'stesis] (134 ] stases [ 'steisiz]) n 1 [К] 
BE 2 (HIS imanu uk BUT bs V; ФЕ 

Stat [зге] abbr 1 photostat 2 statistic 3 thermostat 

Stat. abbr 1 (Fr) statim (АҚУ EIE ) Xr B) 2 stationary З 
statistic 4 statuary 5 statue 6 statute 

-Stat | suei] comb form Y Kj Eg SE GI)", "PSOE 
м. &yrostat, thermostat 2 X; “E |ñ] fyc 94 3: 

: heliostat ЗЕЛЕ", ЧНІ”: bacteriostat 

statant ['steitont] adj (5, && J- рУ E S o 

LUTTE d] 


state [stet] о n 1 Jo AR AL MERGE SL: па 
~ of upheaval AAE ҚАҚ dS / the ~ of things («X 
affairs) ЖЖ / the ~ of war К / a solid, liquid, 
or gaseous ~ |], ДӨЙ А one's mental — ЖД 
АҚЖ / The building is in a bad ~ of repair. Й) 
ША. Z What a — you are in! ИХ pk XT! 2 
ИМ ЖОЛЫ BOB; M H: а police (welfare) 
— SEX RAPEX / а federal (neutral, sovereign) — 
ЖОН, ЕУ Ж / a head of — [Sof 3 [ЖЕ 
S-] Hi, š; [ the States] [8]: Kansas State (ҚУЫ 
Wh Z He lives in the States. ИЕДЕН, 4 E128 07; 
[SKEER Be: run State E RH AS bc L fE: 5 
(SABE ift (У, Ff: persons in every ~ of 
life $E) m) A P] 6 HARR, ЖЕЙМИ И; [| — | 
LZ BEAR ICA Д) 7 98 ^ Le ЖИР. keep 
(one's) — ЕҢ)“ / arrive іп great ~ ВИЛ Hb Т 
i 8 [81 ) Clo] АИ) ЯСЕ А а adi Y 1843269; Ld 
НІК); МИ): the ~ machinery [I 0.28 / ~ relations 
[Ж ЖЖ Z the ~ system [RR / a ~ visit [К Ін) / 
~ documents 2: X. 2 (ЕҢ УІН; 4L OH] ; ЖУ 
LAJ: ~ apartments АЕ А, CRIT] 8] a ~ 
carriage (WHEA (ak Bt Е) / a ~ call ігі 
d vt 1838: 5 BH; НН: ~ one's views ЛЫҢ / — 
the facts of a case ВН Se P5 Pa 2 (Ш ) EC E 
АЙ) 3 Ju: OE (H M FEES) > in (sÀ into) а ~ 
(F1) 1 л, Ais: His clothes were ina ~. flf 
ЖЖ. 20 fO s. ОКА Че: She was ina ~ until 
the lost child was iie ERI ае ЖОРА 
E З, / lie in ~ (X di) 52: XA Cen 
1i) > statable, stateable adj 
Maia aid n (X) MCI BORDER 
state bank n 1 |54877 2 10: S-] (JE) ЖМ 
state capitalism n [iz p 3: x. 
state church n — established church 
state college n (#0) TH y ACE HE YE 
statecraft [ 'stetkro:ft] п ЫН A fib ГЫ Ж 4 BE 
stated ('steiud] adj 1 ЖІ ЈА, s MR: at ~ 
intervals fi£fiá— 3: ЙЕ [8] / ~ office hours СТО 
HJ fH] / Stated meetings are held every Thursday 
afternoon. PÈRE ЖРА F 36847. 2 WR TIERS IIS LN] 
ШИ; ТЖК; ТӨННІК. ~ exceptions РИВНЕ / a 
~ argument (ІҢ ЕНЕҢ 
stated clerk n (РЕКЕ ОУ pel 
State Department n ( XENA SE 
state function n [H Ait 
statehood [ sieihod] n 1 [9 (7 2 (14) Н 
#% Jnd 
statehouse ( 'stethaus] n (ЕОМ 
state house n (туч гё) ЖҮНІ Eis T RES 
stateless Гел) adi 1 ЖЇК Ж; ЕН; EA 
Қу 2 (Е) ДС ТА К); ACC 
stately ['stenh] аф =й), dt 46 SUY, ДЕБИ s 
а — pace AUE RJE f а ~ building B: fF) K g 
[> stateliness n 
stately home n (Ж) (А 5 eno 
state machine л (ii F- AL 
statement ['зтептәт] 2 n 1 WR, BU HI B: 
issue a ~ RHH / an official — i4] 2 ЕНЕ 
z make a ~ HER 3 2 & AR: a bank ~ 48 
£t 4 (Ies ERE, ЖИН И) ЖЕЙ 5 GENI a vt 
(Ж) 1Е ЖА Ж ФА (СУУЫ Л. ) КН; Wok 
Statement of claim n (3) (46) |; 


politician 
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stative 


state of the art n CHEL HREH) ЧК, ЫИ 
ж“ 

state-of-the-art ''stitovoo'at] аф ӘЛІНЕ 
ЖЧ) 

state prayers [ £j] n (Xp: ZW idt 1 
ІҢ ELLE ERI IE HR in] 

state prison n (XPD MIKES 

state prisoner n 570 

stater ['зтепә] n СЫН in Т 

stateroom ( steitrum] n 1 KAAN 2 (F h) ( 
д 3 (5680006 ty ЖЕ 4 (XD (К 
Шу 

state's attorney л Баты 

state school л (3X ХУ 

state services [5] n (J YZ 2 БИНН 
жаса ІН ЕНУ Ч 

state's evidence n [?t^: S- e-] (X) [$Ë] 1 
AULAS S ur Bs; hO Az IHESU) А. 2 ОН ИК 38 HIE) 
ЖА ДЕШІ 

States General n (1789 “е 40) ІК i 2; (151 
81451796 ERD А > 

stateside | setsaid] [W f: S-] (11) 2 adj (4 
Шул R НК) RA еч А) 
RHAH 2 adv CRE ЛА) 9А 

statesman ['stetsmon] (( š ] stateemen [ 'steisman]) 
n Hii a, 19 25 Ш) Ж rstatesmanlike adj / 
statesmanship n 


L1 


i 


state socialism n izcil 2:3 x. 
statesperson [| stetsipssón] n ix 355 
states’ righter n (11) ЖНА, MI ЯН" A 
states’ rights [$2] n (417: S-) (XO. Ml 
stateswoman | 'stetsiwuman ] ( 
['steitsimimin]) п Zi Ж, Scl A ДЖ 

state trial n IRD oia AREE] 

state trooper n (5) l'ex 

state university n ^i ЖУ 

state vector n [91441518 

statewide | steitwaid] adj & adv БСН), 38 
Жемін Gu) 

Static [епк] J adj 1 0; ФЕН; ЛЮ: a — 
load 974$, / — characteristic РЕ 2 ӨЛУІН З 
Uo reium ЕН ИРЕН, ГЇ: ~ electricity $$ 
Hi, 4 [513 08 Ағаны, AS ЙД); ЧЕЛ S ДУА 
"eie, (ES. fh 6 OOR РАСКА 7 [25] 
аға, EXER) В ИОСИФ ап Y (021 
# и; ТМ: man-made ~s A Xf FH 2 (3 
11) ЖИЕН c statical adj / statically adv 

static cling n (uitium НЕН 

statice ['steusi] п = sea lavender 

static line n (7: Н Fr Fr 

static pressure n (#1: 

statics ['sueuks] [52] n [ HfE t sk 8 188 717 

static tube n (ilit ie EE Es 

Statin соп) n [265] | 0925 

station í ['steifon ] Ц n 1 ZE Xl; sli, 6, Т, E): а таймау 
(subway) ~ ДХ (БФ) / a pumping ~ ШОҚАН / а 
broadcasting ~ Га (ok yh) / a television (radio) ~ 
ОАЫ) Z; / a local police ~ Hb]; SE 3X fj a 
postal — ШИТ 2 witz: Dd fr; (ІНІМ) (C KHL 


DABAR: а battle ~ А-БУ One of the planes 
was out of ~, FHP- КАД KA I ШАУ / the 
policemen at their ~s ІМ ік 3 (0 т) КФ; 8i 
ШЕШЕДІ: a naval — ZE / а — hospital EHER B 
алсан; (EAEE, CB q; Miti: This ~ 
broadcasts round the clock. 14 #7 24 ДМ] XJ" Hñ. Z 
tune to my favourite ~ ii Sl TX SX ИЕ (ШІН) 5 
£M Bb (yy MU: a woman of high — АА 6 (ІШІ 
357 (ЕРЕН SIT АЕ 8 (Ж) AUS 9 Ds 
EK БЧА - 2 vt EHL, eW: — the troops on a hill 
JU REA SE TLF -Dii F Не ~ed himself at the exit. ft 
Mie Aat MADE AB. 

stationary ('stefanarn] adj 1 00, C 810, Wb |. 
[fj: — troops ИА / The balloon was now ~. ^i 
ERILE БЕЙ А-а), 2 А ЖМ, ЖЕК: а — temperature 
ЖУАН HE / The patient's condition was ~. ДІҢ 
Fit. 3 ЕНИ, ТЕС: 
г> atationariness n 

stationary air a (Egidii) c 

stationary bicycle n (ж ЛТ: 

stationary engine n |]: 

stationary front n (5191-96 

stationary orbit л (“iñ l Suit ЙЫН 

stationary point n (8) У: 

stationary wave n (f; 186 

BOR bill » (H GA ЖАЙ ам MO UI A c, 00 
PT o 


a ~ population {Ei А11 


station break n (X) iB (Xi n 6) Boa, 
DS] 

stationer ['sefano] n X: Fifi: go to the ~'s Ix 
НИ ЖУН. 

stationery ('stefanon) n 1 ( $55] 2 H. 2 
ЖАН: hotel — ЕЛИМ ИИН ІН 

Stationery Office n (x IN x; b OET 
ЖҮР, X: Jt ЖИЛИГИ ЕУ) 

station house n ¿(r X») Yey Ja NB ihi 

station keeping n (34/4 OC RERO] AL 
fr) ty 

stationmaster ('stefaumasto] n (Ж) Ck AE) 

station pointer n (i) afl 

station sergeant n (ж) Бек eni 

Stations of the Cross [8] n Li) 88 E pu Ë 
GEEK 3 480) Sie PI BA SERE VU ИЕ ПИЕ КЕРЕ Ж) 

station wagon n (52) —estate car 

statism / steuzam] n зд УШ 

Statist ['seust] 2 n REAG Ша adj i] detis 
i£ CAD 

statistic [stə'usuk] О adj — statistical а n Y ірін 
2 = statistics 

statistical [stə'usukal] adj Heitt; ilr): a — 
chart (table) iBA (Æ) / ~ mechanics (physics) £f 
ШЕСЕ?) т> statistically adv 

statistician | sucu'sufan] n #% lZ; 8 bl 

Statistics [sto'usuks] [8] n 1 cibi ilb pL: - 
of population AI i£il Z capital construction ~ ЖЖ 
ЖЕ ЖР / Statistics tell part of the story. Sicil СҮЛ ЦИ 
feng. 2 [JE 19% 126 

statitron [ 'sieutron] n Ug Vittore erp Hs ЖЖ; Ж. 
Het pet Jc 

stative ('steuv] [iil о adj (йла) 2 n RA 


(fio f£) 


statoblast 1534 


Ща] 
statoblast {'siærwblast] n 3) KU] 
StatoCcyst ['sueiosisi] n L1 Viti, V W 
statolatry [ stei'tolatn] n rdi SE e |: ie 
statolith (сесі) n 1 [J] Eftj4: 2 — otolith 
stator ('steto] п (HEL ZUIe BUS m) ) А! T (rotor 


Ѕїаїоѕсоре ['sucioskzup] n [75 ) P5254 
Stats [чые] [44] n (11) = statistics 
statuary : Secteur] n 1 [tif JB. W 2 057) Nn 
ЖАЗ GS) ТРАСТ 
Statue ['steju:] Шол WE WR, die: а — to (uÑ 
of) Lincoln ЖҮН О vt UU OCA. 46045) 
C» statued adj 


statuette ; [istuetfu'et] n ДУ, ЛХ 
Statue of Liberty n 1 (Хи ЕГІН 28462 
Cif ER 9 ) ET HI Ac AR” ДИК Oi LIE ЙӘ (4G 
ER, HHGH ЖАЛ E ІНЕ) 
statuesque | suetju'esk] kad mimm; CAS. 
fins m). 5] Bk { X 1) D statuesquely 
statuesqueness n 


stature ''sueifəl n1 Ін, М: ВЕ: а man of short 
~ АДУ} А / She was small in ~. Wb OM EE. 2 
ТӘЖИН, НЫН; an architect of international — [5:28 
К: АД 

status ('steios, 'stætas] n 1 ( т Bb, ( OB) € 
fy: political (social) ~ ЎСЕ) У / a ~ seeker 
ЖИТ. FERA, / Age has ~ in the villages. KAPRE K. 
HL 2 WHER ARAS: the ~ of affairs HA 

status bar n (ii Me: 

status offender n (Xo (ЖЕЕП ТМ) РЕ 

status quo | [stertas'kwao] (FI) n WAR: maintain 
the ~ AEPEERK 

status quo ante ['enu] CR n iE БАК Igi Ж 
іт 

status symbol n ші жі (ДИ j^, +B BUE 
ЧЕЛ AUR) 

StatuSy [{'stenası] adj (11) C£) Bb ЫЙ; e Y: y 
fy Bein 

statute [ suegui] n 1 i^, UAM. pk X (R: public 
(private) ~ (Ж ~ at large 45 ЎА / the 

- law CE 2 NF, ЖІ, AR DU: the — ofa 

university A^ SFr З [£8 (BRIE RERA НЕ (ЙІ 
UR) 4 СЕНЫ 

statute-barred ['stætjuztba:d] adi Ut) HERES 
Vis dap) 

statute book n i^^ |; 

statute law n $i i xci: 

statute mile n ij; m h (= 5 280 X RE F 
1. 609 2%: ) 

statute of limitations n [ir] uj 2, X 3 
i 

Statutory ['suetjutən] adj 1 rk X94 092 Ho 
TJ PK AS Ae (0) nj (Kik АЕ RETE): the ~ regulations £r 
UON / ~ offence 9147 

statutory rape n (X) ((elixa giri Ue 
UE RUM p GRE HET] МЫ ACE) 

Staunch’ [ sini] adj 1 "ЕДЙ, uk: а — айу! 
tp Sem] Wiss 2 (ШӘЗІН М, EE LS 3 (r> Ж 
KER: ІН г> staunchly adv / staunchness 


n 

staunch? [ «xni vt = stanch! 

staurolite | '«xrolau] n [4] F Z С-ны 
SX) 

Stauroscope [| «iroskoop] п 1^ Fit СЫ ыны 
Vp ded V ifii 27 p] (5) Е) 

Stavanger | әуеге) n ШИ ЙЫ) 

stave [stav] 3 n 1 dic; bfc NV 2 Bb RID LER 
ЕН, AF83 RU ME bL A k y; ИНИ; CER) CBE FP 
ВСИ ЛА 3 ( —d ok stave) vt 1 127,146; 
WU; ЖАД (іп): The deckhouse has been ~d 
in by the tremendous seas, я ЫТ. 2). 
ki JEH З UL BOT; iB (off): — Fu a blow 
ТИК — 1, / ~ off exposure RE fe MX 4 9v 38 FAN 
с ЕТТІ 2 vi Y АП. The Бом — іп 
when it struck the rocks, ИЕН Y. 2 (11) th 
Раа: # д) 

Staves [stevz] staff МЖ 

Stavesacre ['steivzeikə] n [Ai EA $6 ЦИЯ: 
A EFE СӘТЕН М.Ф) 

Stavudine ['svevjudin] n [gFfi: s-] [HbA E 
(ЕЗ) 

Stay! [sta] 3 vi 1 £f; К Fs: Stay here ull I 
return, АҚЫНЫН. Z — at home rx 
Hi / The weather ~ed бле for three days, А 
AE Af K^ Go Z Stay with me for а few more minutes and 
you'll see the point of the story. rJ ЫЕ LA) ИЙ, ЙО 
ДИЙ ЧИН Xt. 2 CF ECIAM ERE: — ina 
hotel ЕИ Z — in town IH: I c МІН / ~ with 
friends ӘЛ Ac (PC Е — Ë: Z Won't you ~ for (Ж 
to) supper? ijf КИЕН КЕГП? 3 Е Е е, Nr 
2: Stay! You have forgotten the umbrella. ymo 
5 PUE Г./ Get him to ~ a minute, lll fth £s —- 

4 KE Ы ҒА: — to the end of the race RASA S 
JEFE TES (with): ~ with one's rival *3*4 Tf ЖУ И 6 
Coda poe pfe Ы) Asie], 44e 3) 33 vt Y 15, — 
judgement (proceedings) ЖЕЙ thr САРАНЫ) 2 (fI 
ВЕСЫ): She ~ed me (=Ë my stomach, my hunger) 
with a piece of bread. 484% — ) t ifi ta il ЖЕЙДИ. 
3 (155 Bii, BJ ib, dU; V E: ~ the inroads of a 
dense ШШЕ RIRA / ~ tempers si 1 0 4 1 

n ER BI. — the course É kya e РЕ / He'll 
~ he week (ош), ЮЖ AR EX А! ДЬ 5 Е: ask 
sb. to — dinner ж: А5 шп 1 ui 8I: We 
intend to make a long ~ here, ІЙ БН L Д) 
Ж КИНИН 2 Aik, ШИН, put a ~ upon sb. s 
activity НЕДІ) 3 SES: а ~ of execution УЕН) 
ZEUG 4 С) АЛ, Л > have come GX be 
here) to ~ (11) St HEX / ~ ahead Sii E 
Ж. / ~ away 4:67 УКШ; ГИ — dn REKI, 4 
9s Eas UR EARE, ЯЕ ~ оп ӨНЕРІН / 
— one's (sb. со М 
9N H2 A. £5. ГЇЇ ~ the week out. КЧ. 
PR з КЕЕ ТА, She —ed her cousins n 

ШАА. 4 ЕЛ, ЖЖ 12; ~ ош of trouble 
Ур / ~ over (at 88.8) ({: ЖА 
ADIA и — put ОАЕ д) ~ up Ai: He 
тей up all night. НИТУ АНЕ, 

Stay? [ste] 3 n t (БЕН) ЖЖ: (BEENA R, A 
HEC ЕМІ) Ғғ 2 ЖҮЙӨ; (ЖҮЛ. MHZ SURE) 
HR 3[—s] Е) (KADER, Жени. Жанту 
J vt cd ER OH AD Шежінш i st 
E EJ ERE: slack in ~s (HAY) FEIN AC k JE 
В miss (4 lose) ~s Y bi Wr 

stay-at-home ['seothaum] adj &n (11) AXE] 
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steam coal 


ICA) 
stay bar a 1 (БЖ) HER: 2 [4t | Pa i Ha 
staycation i ste'kefon] n ZEKIEN stay ЖП vacation 
a 
stay-down 'stedaun] Strike п (4^ 1) Е КР 
stayer - 'steio] n 1 шн 2 fii 1 A ; 41 ЛІК) ) 
ФАН ЕТЕ 

staying power n ij A J).15 7] 

stay-in | 'siein] Strike л (3) fx |. 

stay rod n -stay bar 

staysail чеке] л [HE] LRI, = fW А, 

stay tube n (WDD RAS 

Stay-up 'serap] n [70 ~s ] KILIK 

STB abbr ihi) Sacrae Theologiae Baccalaureus K kiah 
^f: 1: ( Bachelor of Sacred Theology) 

STD ање 1 (41) Sacrae Theologiae Doctor. А £ 
(= Doctor of Sacred Theology) 2 sexually transmitted 
disease FE REX; 3 subscriber trunk dialling 

Std abbr standard 

stead (sud) n 86; 8; Ií you can't come, send her 
in your —. AA rA EK, In ab os > in (the) 
~ Of CF (ЛК: instead of) Z stand sb. in good ~ 

Ж ЛЕЛЬ АРЖААН 

steadfast ['stedíast | adj "i 7069, As ze ; К: 
be ~ to Darwinism WJ i Zi X E XC (SEE / be — i 
one's faith {0 QR 4E / a ~ man Ж GIERA 
œ> steadfastiy adv / steadfastness n 

steading г гейш] n (675) 35 1-85 УНЫ 


абы Steady [sed] о adj 1 #3101 0, V. da fg; а ~ 


foundation alélt Bedli а ~ hand Aff Lf) F / no 
~ on one's legs Ж ДИ) 2 Ka E НО: AS 38083: а — 
increase in output НИҢӘ Қ Z a ~ pace Hig ty 
J fk / Prices remain ~ all the time, fr -- i (645 £4 
Eo — rain ЖЕЙМІН / make ~ progress fai piat 3 
THAI) ESTE). a ~ visitor to the art alaia KAM 
th) dri A 4 "Kf; FL, np SEI; be ~ in one's 
purpose АЛЕ / a ~ young man T AM SEI ы / 
~ work {LAI TPE 5 iji) ОЯТУ, ЖЖ): ~ аза 
rock 921841 6 C) Pel ТІНІ 7 (ED Life Chl 
fH) AIT п vt 1 (ERA ERE: ~ the horse with a 
tight rein KAHE И} / ~ the dollar ЖАГ Ёл. 2 fili 
Чен 3 (CIO НАТ ШОМ Ж; Fale; (Ж!) 
PRIA T: The boat soon steadied again. 411) | TE 
Ft FX. an 1 (11) ОХ ЕНІНЕН 2 (БЫА; 
XR АА 3 int 1 Sr; СИЕ p RE 2 (X) OX 
Bull) Hift: Ready, ~, go! KREK (v, Fm w, Ba! 
> go ~ (XL) УЙ iiti Keep her 
—! СТО Hog! / Steady on! (X) DUET t 
ж! © steadier n / steadily adv / steadiness n 

steady-going ['stedugang] аф FARI, UE I 

steady state пітір ж 

steady state theory n (хат деуін 

Steak suk] n 1 EH 2 (ЕН) fe, A ER 
halibut ~ LEH (dE 3 ^| AD 

steak house һ ЕН г 

steak knife n (iiim НЕ ВЈ) 

steak tartare n (Hi & sa ^ Oti f) Rc 
AHi 

Steal [зш] (stole, stolen) 3 vt 1 40,601): have 
one's purse stolen % 10%] / ~ sb. sth. Ju KA (193 


ҚЫШ) / -- information @ Gi fii dg / ~ other people's 
inventions ss GEH A ЖЕ 2 irit Col f Ly Йй 
75) if EP Coi BC LB Eie): — a visit М, КАИ - 
а look (14 glance) at sb. НА НН ~ a kiss (ТІР) 
3 HAE РЕН: ГУНИ; ECRIRE: — (away) sb.'s 
heart 2) IW ras Ü / ~ away the business АРУЫ 
Ш/ ~ the puck in hockey VK ER fy H (4? Z — ап 
election т ЕНЕВ А ДЕН ЖІ 4 Hor (XE AR): — а 
scene («Қап act) ЮК 5 (ЖИЕН (A) 6 CER 
fi) CER) 33 vi Y КИЧ, 1163 2 ft] W; НА 
ifii 22 (9X ©); (Pr. f ^5) W ELE ЛЕ — into a 
house Ж A | 4 / — away ІҢ / Mist stole over 
the valley. 3€ fij 9 Bb Ho 3& 4 ili f$ ЖЫ Ж, 7 
Awareness stole over him, flbi] ГА Ж 3 (HER 
TE On Y EX) (0; И 2 ЖОГ ERR 
PENE З СТТ) АБИДИН) 4 UU s EA D 
ЛИЧ ЖЛ 4 (HERRERA A 5 RERNI) ЖТ 
[> stealer n 
stealing [5:1] n 1 047 2 [ —s ] Юй 
stealth [stelo] 3 n В гй; Йй, UD Q adj ( UL 
^f MEUM) "> by ~ тті; Emh: do good бу ~ tt 
iar H 
stealthy ('sicle] adj EAT) iih. a ~ glance Қ) 
&її— i- stealthily adv / stealthiness n 
steam [зит] 3 n 1 J&?i, JK 8“ ü; КЎ: windows 
covered with ~ А ЕН ЖАНЫ f 2 ЖҰ): Тһе 
engine is worked by ~. 1Х AHURA fa. 3 (ГІ) 
35/1: (J): run out of (uk lose) ~ ДРИ / go full 
~ ahead with the technical innovation 4% JIVA ЕЕЕ 
AOL: 4 К: He came running up to me full of 
~. fet EO RIKE ЕН Ж. 5 SERI LRESCNVIRE: 
travel by — Ж ЖҮ / a night and a day's ~ —H 
fr)se Set] амт НЕЦ А F KZ: 
The vegetable soup ~ed. ЖОҒА, 2 (жағ 
ХАСЕН: The ship ~ed at twelve knots, 6f 
PABP a po HB ruh. / The train ~ed into the 
station. K ДУР M А 0. 3 (ГТ) ER, zt: He 
~s easily. А 8044, 4 (11) ің, gg x Ck 
J:) iit / HUE а vt Y 28. Ж ЖР ЫН). ~ fish ЖҰП / 
a ~d bun (X, / — open a letter H]Z&Z UIS (5 5] FJ 
JE Z ~ surgical instruments ЖЧ ТУ ЖЫҚ 2186 
(GETO GE UE ЕЖ? She —ed her wet boots 
at the fire. Ж jg AL WEE F Ht T. / The hot water 
~ed my glasses. PuK(G GER Ж | ЖҰ. 3 (MEE i 
HOJE А1: — a ship through the strait $256 m 
Ло 4 (11) WE C. GERE S (11) HUOH 
BLAAIE — ей) > at full ~ JF 
Ey J]m./$ 7i / blow (X let) off ~ (11) it A 
EH RE ЫЫ ШЙ; ЖА / Full — ahead! 
ІЗГІ! / gather ~ (Воб НК / get 
i pick) up ~ 1 Jtr ies? ls Mm 2 f 
Epiph һауе ~ ~ coming out of one's ears (a1) ^ 
РИНЕ / in ~ (ZEY (LA: )— ЫИ) Z put on 
~ 020, / — im СТТ) MMAF ~ up Y (0) 
TIU 8-257], ДЫК 3 UE I iA (XII) 
MAAU under one's own ~ (311) (WRITE) S 
ВОВ / under ~ (у) (ЕГЕ ¿ work off ~ 
ЖЕРДЕЙ & ТАЛОН (ak Je crt PUT RE) 


m bath n 1 ЖА. T HG RRA 2 ЖУ) 
steamboat ['simbaut] n PUlt; ke 
steam boiler n runy: 

steam box n 1 (LE? (i 2 Ж EE 
steam chest n (118715 

Steam coal n (у) 679 


9 


steam cylinder 


steam cylinder n (4117167 

steamed [stimd] adj 1 (X1) МАНІН 2 (11) 
йу; Aden 3 (9%) ЖІК 

steam engine n 1 з. 2 7115 

steamer ['simə] n 1719124; АҒАН 3 
ТОРА ЖОҚ 4 = wet suit 

steamer chair n = асск chair 

steamer clam n = soft-shell clam 

steamer rug n (X) (ШЕЛІ E ER + 

steamer trunk n (ж FREARK a FO CO 


Ir 

steam fitter n rit ox? US) г 

steam gauge n [pL] żuk 

steam hammer n (JL)? ¿E 

steam heat n 7 (2,12 < 

steaming | іст) аф 1 HR Ut; К 2 0X 
11) ӘНМЕН 3 (911) Messi (n9 

steam iron n x; util 

steam jacket n (i 71 

steam organ n ж/м 

steam point n [55]? кемігі) 

steamroll ('stimraul] vt (1X). = steamroller 

steamroller ['stim,ræla] О n 1 EZ UEPAL2 vil 
Jt gH FREQ vt Y (BM E de rst GUAE) 2 UJ 
зудй vituli 

steam room n E? ira 

steamship | stimfp] n zit; 568 

steam shovel n jk? e 1L TU LU 

steam table n ( X» ;&/ (3t OA ti £j ИЕНІ 
в PHUK (RR IP] eh ЕҚ) 

steamrtight sima] adj ТҮ 

steam turbine n 601; &7 UR V 

steam whistle n 26 

steamy [іл] adj 1 Ж: MYU; & ЕР UT). 
AK? ORAT) 2 IAM 3 (11 (^tm c steamily 
adv / steaminess n 

steapsin [su'zpsin] n [?|: fE ҢІН 

stearate | 'susreit) n (КІМ ОЯН) 

stearic | su'enk) acid n [41а 

stearin d n КТС) Hr 2 6h 
(КРЕ stearine) З НИН СҰ: stearine) 

stearoptene | sso'ropiin] n LE CARE (АНН 
PUEI) 

steatite {'suotat] n Y L^ IRH; 7 
HHH BRE 2 CRT DECRE 

steatolysis |sus'toliss] n (МН, АНАК 

steatopygia [ suaiav'pidgio] n [05 Si, 09 
is > ет [ ;stiatau'pidzik |, steatopygous 


1: ~ ceramics 


[ ;stratau' 5 
steatorrh(o)ea [ suao'rio] n Us НАЛУ; 
steatosis [ is iosis] n [P< ISI; Ed: 
steed [stid] n Gy (E) т 


steel [stil] 2I n 1 bl. А 2 СНЛ) ГИ 
f Y) зы 4 (ДН ЖК EE ELI ЕН 
WIR М 5 CEU ЕНЕ), Өш IE [è]: а heart 
of т e M v; Uf — ] Sk ER 
SEJ adj 1 fir] Ell): а — helmet (эў cap) ШУУ а 
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— ingot ВЕ 2 HJ VI]: the — industry АА | JK ¿ 
a — complex Ж ЫК ГҮ fi: £ З ИЕК И), E gh): ~ 
courage FiA RERI 9j^ ( 2 vt Y И, О Т, Л) 
ЖЕНУ 2) (X): ~ a razor ПЛ 1490 2 
И; BENE SE , МАТА ТЫ: МУУН ААЙ: ~ one's will 4k 
АДИ — oneself ( uË one's heart) against pity fili |] i547 
fog 417 ~ oneself to do th. {ГМ JE 

steel band n iat TIA 

steel blue n k tite 

steel drum n ix ( - Fri p VJERI Т) 

Steel engraving n riii ПЕП 

steel grey п vj x (o gto 

steel guitar n YA tb 

steelhead | aiihed] ([ 2 J —(8)) n [fn Јен 7,48 

steelify [ааг vt СЕХ ЭА 

steelmaker [':: текә] n МЕНИНИ А) Ltd 
Ж] 

steel making [ 'stilimeian] n 

steel mill л И), 

Steel pan л — steel drum 

Steel-trap ['sulurep] ad? БӨЖ, BULL 

steel wool n tik CIL Ж ЖАН S iln) 

steelwork ['silwxk| n 1 Mk I Fé s ABO dh; d £s 
FJ: CAE Ye 2 [ ~s | [I EA HS 

steelworker | silwsxko) n ГЛ 

steely ['su:h ] adj Y MJ ДЕИТ; ШЙ 2 (Өй. 
BRL C^, EEL E M DER] КЖЕ: ~ fortitude 1 1) 
Ш/ас- wind ЖХ г> steeliness n 

steelyard ['siljd] n EFE BUE 

steenbok |'sinbok] (/М1-<в)) n CEBIT Л 
ТУУ GRIPE steenbuck, steinbok) 

steep! [stip] о adj 1 BER), BENNI: a — hill БЕШИ 
ili Z the ~ е БЕ 2 CHE ol). Ade 
A tJ, А {О КІН: а — rise in prices Hyt kak / ~ 
dive т ТРОЕ 3 (vx ЭЙ); АСТ t RI), 
IRGA f D): а — demand ӘЙ Wk / а ~ 
story # K ГӨН 2n (UD iit, АЛ: > steepish 
adj / steeply adv / steepness n 

steep? [stip] 2 vt 1 BA CDD йб: ~ z vegetables i in brine 
ЖА ЖЫ ЕЕ 2 AA] OG) ТЫ: be 
~ed in crime ЧЕЖЕ be ~ed in Chinese literature 
App oru НИК / Prior to his trip, he spent a few 
weeks ~ing himself in the language. Ifi ni, АЕ Г 
JUFSIN fri]; AMAT. О vi &itü > steeper n 

Steepen г stipan] vt & vi (0) ДЕБЕ; (C) de ЫЫ: 

steeple | '«ipl] n (st ДИ) fi; b; ДИ 
it P steepled adj 

steeplebush [ «iplbof] n (9t 5544 

steeplechase ['stipltfeis] Q n BUE Cox Ug 93) 9X ! 
(X 3E) 3 vi АЕРУ (ek САК) 

steeplechaser ('siplifeso] n £ Dii RAE) 
TE) (oR A) Л 

steeplechasing | 'siplifesm] п 4 IME ORE 
Ер 

кенен ете n WERRIET) k Г 

A nz f yk LA 

steeple top n 1 Юй 2 dope: 

steer! [suo] J vt 1 С) ERES AE CU, CHL 
5)2145t59:9I А. — а satellite ІҢ Kí) / 


Td 
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steno- 


~ a bill through the legislature fli Jl i se ñ: DA] 
КЇН. 3 ҰН (ШЫН E) JE, 2808. The ship ~ed а 
steady course, iX ANTI FERES EA UE, 4 (11) 2) 
Sb SIME CES) 4; 2 vi Y Ty ы. Не —vd 
into the parking area. fI (9 4:) i A fx 4: [x и — by 
the stars FEIR he geli yl 2 (6f iub: The саг ~ed 
north. ЈЕВ / Where аге you ~ing (ог? fk 
ШЕЛ? 3 SECUS, Py RS: a ship that — well И 
ЭЖИМ 4 0211) MES Qc НЫ on Y CIEL D 
Py CIC CEPR FG LE CXII CL Не gave us a — 
toward that place. {НҢ k (f JA Fé SJ JA Bb Jj Д. / 
give sb, a friendly — # М: A — 4» Д ІМ give 
GA sell) а bum — #0 Н 2 (Rim) Bee de 
PECET) НІ O ~ clear of ЖАЛЫ 
t» steerable adj / steerer п 

steer? (5j n (АЯЛА КЇЙ) МАЛЫ; 321. 

steerage ['stiorids) n 1 тур, Жы. The ship 
goes with easy ~ iX ҮҮ 4) USA. 2489,4 UTERE - 
the ~ of a country through war ЈАВИ ERE 3 (11 
П) 00 

steerage way n Ut ] AE 2& W CH U: fe |: oom 
Көш) 

steer-by-wire [| 'suoba'wai] аф (Zü 4: Жи) 
ЖАШ 

Steering column n (/ (4: yik 

steering committee n ‹ x.» СТА УЛДЕ ЫН) 
FIFE ОКИ: steering group) 

steering gear n САН КН LG] BUE, Vy UP BLEU; 
(ӨН) МЕЗЕТІ 

Steering wheel n CERI y 16) At, PII At; CIVI) 
мее 

steersman ['stiazmon; (( 1] steersmen [ 'stiazmon]) 
n ZEAMET 

Steeve [sus] (ij) апт £r, bo i 2 ЖЕНІЛ 
А vt Y ПЕС), АНЫ 2 Goo AB 211; 
WS 31 vi ИАН ООУ) 

stegodon(t) ['stepdon(t)] n ЭЕТ 

stegomyia | si«g;mao] n [EIRA 

stegosaur ['steasx], Stegosaurus [istego'sxros | 
n [11:18] Ж 

stein [stan] n (ЖЕ) Alb ) ЖЕ ( Ax ak gi ) mp an 
Ms; nz 

steinbok ['stanbok] n = steenbok 

stela [ 'su:lə] ([ 1j] stelae ['stidi:]) n 4189, {Г} ^E 
K; ( SE LM Hs) S 

Stele (sil) n т) 2 —stela 

stellar ['suelə] adj 1 |у), h! КЇР; А! ERU n AU hih! 
IJ: ~ interferometer fr? FHEIN 2 HAS, HJE 3 
(11) (RAREORI y f, 101411) kém), ni W 
тр ЖУ 

stellarator {'sielarenə] n [3⁄1 1; 8 38 (— Bh J gs 
WA S. FIRE 

stellar wind n {ху 

stellate Га), stellated L'steleud] әй HJE 
P) AL EAR HE: а — leaf HARIH C stellately 
adv 


stelliform ['suehf>m] adj 4EM., ЕТА] 

stellify ['stehfar] vt BEAR ; dro м,н p AI] 
UE: 4: 1: НЧ 

stellite | 'stelait ] n АЕ, JI 4€ JEST DN 


AA 
Ел 


stellular ;'seju5;, stellulate ('steljolo] аф /1> 
КЕРЛЕР НЕ; {г И! АДИ 

Stem! мет] 2 n 1 (B1) FOL) Bi, Ж 2 Wi mars 
Там TO ) АВАР: А-АА З КӨРЕ, HET ( 4& WA 
RRM) ЖМ; (id U] ut) до a COD] Cc 
fj) £ S (n f LH e [P] GRütit (T0) 1 
ГІНЕН В Ciis] l 9 Ж, KR, Lt 10 (49124 
Wo ÀH Af 2 СЕ) ERRIN: CLERO ГЕ 3 C. 
11) ЖАЮ 23 (stemmed (ы 
/ 


RES ч жй 


; Stemming) vt 1 Hi 2: 


BIER) RECRE): ~ tobacco leaves KHA / a 
stemming machine (4ҢҢ-) ІМ, 2 £Y-- ANRA EF 


ж). Cet ^8 ) 3 vi Ый, Ss Е. a talented 
art critic stemming from a painter шШЖН WIE ГЕ 
fr) KK TE IX / ап error stemming from miscalculation 
Wi FITERE > тот ~ tostem 1 RAER E 
2 М: е; с > stemless adj 

stem? [stem] (stemmed; stemming) J vt 1 1⁄4]: , JK 
fE:PifE: — the flow of water ЕТЕК — a hole ik 
(ШЕ “ФІМ/ — a vicious spiral 1-4): AXE TEES 2 à 
(ЙТ i. gn a GIE 18) ЕДС ROVA (s 
IET 3 vi Y ET: Our ship stemmed on against the 
current. {ГК НЫЙ ЖШТ. 2 6 ЯР ROSE RHET 

stem cell n (/:] Fána 

stem christie n (js: С) rg v 
fbr 

stemhead ['stemhed] n ІНІНЕН), 

stemlet 'stemlit] т 25, Д E, М 

Stemma (“етә | (ГМ1 stemmata | 'stemat3]) n 1 
Lab CER br ER, C4 p К) ASH I; 2 (5m) 
X LER HRR; inde З (f: ña) А X: ЖЧ 

stemmatics (еткен) [ $š ) n Г "f EA X 

stemmed [stemd] adj 1 [ЕН] ГА ыр 26 
(RRENA; REZ АИ: long-— roses Kimi muc 2 
НОСОВЕ, FM: ~ tobacco AEGRIS UT 

stemmer ['scma] n 1 (Д-ТЕ) ІНЕН, 260 2 
AIBE 1A ZAE TA 3 Ug" HZ, OE 25M: 

Stemmy [stem] adj RENI, LEMI: KEELI, entr 

stemple г.) n [8711 Ot fe ВВ е) JEn HIA. 2 
Hub ps 

stem rust n (/ 4^5) 26633; 

stemson г 'stemsan] n 818A A, TERM 

Stem stitch n (ку 4628 JI o Bl 

stem turn n (itr pinea yy Ан; 

stemware ['stemweo] n (Ж) AS un AURA НА UT 
ІШІН: 

stem-winder ['suernwamdə] n 1 АРЧА 
Ге) 2 СЕГІ) Ap B Н) Л C 

Stem-winding ['stemwamdi9] adj Y (ЖУН 1 
ЖИ) 2 0) Bett 

sten- [sten] comb form LHHESESE T RHI 1 = steno- 

Stench | sient] n ER: а — trap (ИЛЕМ 
œ stenchful adj / stenchy adj 

Stencil ( sensi] а n 1 CHE BOR, Biti, ДИ: 
СТВ ВАЗ ЕАС BEER Co с) 2 (HEI НІ) 
f: cut a — Ж ЖЕ; {КЕДЕ HIT d (stencil( 1) ed; 
stencil( Ding) vt HIEREN; ИИЙ ЕП г> stencil( Der 
n 


Steno [siena] CH] ~s) n (ОЖ) BiU bli i 
Ci: ) (stenographer А stenography [}#{Й&) 
steno- | 'stenao] comb form di KAY". Үр" sn. 


stenobath 1538 


ADU: stenohaline 

stenobath 'suenəbe9] n O UE 4E i HE STEAK h 
^ (elt IETEK EEH 

stenographer ( sto'nogrofa] n iiit bi 

stenography г sto'nogrofi] n ilic йа; шан 
1 stenographic( al) | ;stena'graefik(31) ] adj 

stenohaline | .stenavhellain] adj (К) H tk 
PER 

stenohygric | stena'hagnk] adj (/45%)) eti МЕН) 

stenoky | sto'noula] n (Eo) hk 

stenopetalous | steno'petalos] аф [Afi EXE 
stenophagous [ stə'nof>ps] adj ( 51) НЕ) 
stenophyllous ( stena'filas] adj [fi jer tg 

Stenosed | sxo'nəust] adj BOR TO fett 

Stenosis | sto nousis ] (758) stenoses ( sto'naosiz]) n 
[b 37 

stenotherm | 'enoem | n fk di Ж 9 
i-- stenothermal | ;stena'8xmal] adj 

stenotopic | steno'topk] adj (E37) fiit) $k us w 
TER) 

stenotype ['мепәшир] пск о) и 
hO ak ИВ т) 2 Р а (UY) HL 
г> stenotypist n / stenotypy n 

stent | seni] n (P: INE акылай еа арыр 
REDRA ЖТ, 

Stentor ('stentx] n 1 + iu ERJA 2 оца 

stentorian [sien'ixnon] adj ji АО: 

Step [step] о n 1 (0) 2; P p, 3 A take a ~ 
forward (back) {Ж (k; iB )— 1: / walk with a fast ~ 
В 2 Н; 3 (ya #1: It's but a ~ to the 
school. AJLA PARSE JU E BR, З 2; ЕП, д 
BF: know (аф recognize) sb.'s ~ ПЕН ЖАШ ЕН 4 
[5] FREE, ШІН ЕН: direct one's ~s towards the 
river [5]ju U 4E 2; 5 Н, НАН, PIR: їп (out of) — 3E 
ifl —8c C4 — $c) BS 6 2698. РУ; T Fk. j: Whats 
the next ~? F- 7,4)? / take ~s to meet the 
situation Ж Hy Ж JR UJ if Mv hu / a decisive (rash, 
prudent) — DECRE АТО 7 (ҰЮЫН; 
Bb: LER (W LIO SE IRI Инна ; (ЖЕЛ M H 
mz. the ~ of a truck 1: 4: JES / a ladder of 
twenty ~s | ARIES f Z run down the — gu F € 
Hr в BLA Ta #091], ^ ELI ШЕ. — in the social 
scale 2 $R / get one's ~ 4KfHIL / give sb. а ~ 
AE RA / a ~ in tempe APA on the Celsius scale B£ 

IA HET Ef) HE 9 I —] С) а, стот pair 
of steps, step ladder) 10 | ~s ] ВЕНН, Б: а 
flight of concrete ~s - Bk ЖЕН One of the back 
~s needs repairing, ІНЕН — 4; 38 (8 FP. 11 [BY] 
ЖОЕ: [BL Mtf; di Bu; ВЕН Coke не RC eE 
^F) 12 CK |: КД ҒАШҚЫ кт 13 CK ГАЈ) Я 
РОЛЮН 14 C091 1698 ТТ СЕН 15 PEBE; опе — 
{ЫБ И мо-- Е J (stepped; stepping) vi 1 
Pb (UR BH E: T; — across a road Eid Th 
É ~ into a hall АЖАЛ Z Step this way. 132 Д: 
ОМ ЕЖ.) 2 СН) (into); WE ER: She stepped 
into a skirt (a pair of shoes). #bf F — £ f. ( —XX 
TE), Z ~ ona nail |--МІ f^ ~ in something wet 
ВТР РЧ З БЕРЕ; etki UD GR Bl TUE: The girl can 
really ~. ОСТИ t НЕЙ. / — briskly along the road 
— EA 4 СН ГЖ RE RS 
T): BE If Cinto) : She stepped into а fortune. li — 
ЖАХАН Ж. / Не stepped into the breach. #6. 


(Е ifs otiosa = vt ВС): СӘ): 


Г: — three paces #221 / — foot on one's native 
шік LA БА ~ a pavement {Ft A (rift |: 2 Ж 
(PF) 3 (ЛИЯ) X] AY (ош, off): ~ out the 
length of a bridge X MISES К 4 в Ы 
1R (ЫЛ BE) Z HE: — the hill leading to one's 
house (БЕЛЕ LAH ИТ 5 (ELZ СВЕ) T 
ЖЕНЕ de CH P^ FE) dif A ]- (> break ~ RL 
BIRAI, РНИ fali into ~ WT j: fk / follow 
(=k tread) in sb.'s ~s S ZEE AY GRAUE 
HUP AR: / Pick one's ~s ^o UE 
Б-Б/- aside 1 №: B iF 2 = — 
down/ ~ by ~ Ж; ЖИР / ~ down ЕИ, 11 
(Кан ~ dn Y ДАЙЫ): Step in, please. 
iib! МР, Tik 3 Ao n eap ІЛІМІ, fl u, 
ІН / ~ into sb.'s shoes \\! shoe / ~ it 1 $E 2 L 
117 ~ off the deep end 1, end / ~ on it (11) Y ËF 
tk 2 Gn ss) Jt 4i / ~ оп sb.'s toes XL toe / / 
~ on the gas ІІ gas / ~ out 1 fil, E Г, 2;— 
JL 2 (RII) 1H АЙЫ НЕКЕНІ ЗЕБ ашы; 
Wok 4 (11) ERI) Жан (оп) / ~ short УЬ E, ЛН 
НІЛ; / — up 1 быт йы; ЛІ: The two teams 
аге stepping ир their contest for the championship. p 
Bar OBAT RUE. 2 I CUL UE) LIE / take 
(X make) a false ~ +h 2, KA, K / tum 
one's ~s to (X towards) Ep- jE 2: Mii / 
watch one's ~ 1 Ez): Watch your ~! fap 
F! Gk: 4510) 2 gii ok Bip ИНИ Л. 

Step- [step] comb form Жл“ Hif ЯК”. "УКУ 
Co jt RE) ff)", "skin 
step aerobics | $; | n (гун 
stepbrother ['stepibraðo] n к(а) 
step-by-step ['stepbarstep] adj ЖІК), ИТЕ 
stepchild  'sepiald ) ([ Ы ) stepchildren 
['step:tfildran]) n TOROK JH 25) B^ f. 
Step-cut ['stepkat] n (52400) irati 
stepdad ('stepdzd] n (11) = stepfather 
step dance n mtf: 
stepdaughter |'siepidoto] n ЖШ K Cox A jl 
ЖИЕК )L Sk 
stepfamily ['зер,бепиһ 1] n 44k (ЖКБ ЖОК 
stepfather ''sep(aoo] п Ж5,5% 
Stepford (гера) adj y nk BB SUA f 
step function n [Ç r sigo 
stephanotis [ stefə'nəutis] n [WITE Е 
step-in ['stepin] 2 аф (EE) BEHAC KE ТІК); CC 
В |. EH) ол V ABRE 2 — fe BEI ACT 
[5s s] M А) F£ А КАЖ 
stepladder [ 'stepileedə] n 15:84 
stepmother ['stepmaðo] n ЯҒ, 
stepmum г stepmam] n (L1) =stepmother 
step-parent | 'stepipeərənt] n #5, 53; 8k КН 
ЖЕР! step] n (JC ZR 8 8k ek pü (EUR E СІН). 
lit 
stepped-up ['steptap] od жітім; ugs ГТ]: а — 
ad program АНГ Hl 
stepper ['зтерә] n 1 3865312, os #2 ИН 
ЖАҚЫН ner eds atr ЛЕ 3 COR Ано )8f 
4 —stepper motor 
stepper motor, stepping motor n Ж 
SL 


prame 
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sterilization 


stepping stone һ 1 (i cpi) gg is Е. 15 
Vir) NAR 2 Ur Ur Bo aor ERR. tA BHI 3 GE 
' ít) ) RH 

step response n [i (ifr 

step rocket n £o k m 

stepsister ['siepisisio] n 901000) 

Stepson ['stepsan] n £! j] X Ck Ж ji ӨРЕЛ. 
5.96 

stepstone ('stepstəun] n CI 1810] MERI Т 

step stool n (u Jio) RAE) Б? 

step turn n (Ял Қт 

stepwife г ера) n il A BMT Ж Fic И de 

StepwisSe ['stepwaiz] adj & adv 1 i ЗИЛ CH) ЖН) 
(Hh) 21 ӘБІШ) 

ster. abbr sterling 

-Ster | sta] comb form 1 Kj. c CIO A" nee 
ША”, qf. U А”: gangster, tapster, songster , 
punster 2 Aj Jt FÉ А”: oldster, youngster 

steradian [sta'reidian] n [2⁄8] ЛЖАН, ЕШ 

Sterane | suorein] n Ut fs: 

StercOraceous | sixka'reifos] adj 1 ЖИ), 1ДЕ, 
Tr EQ 2 ERE REREN , JERRY 

stercoricolous [ sixko'nkolos] adj (1417р) Ж 
МЈ 

sterculia | s'kjuha] adj [i | 8 Hd РИТ.) 

Sterculia gum n ш/а (Ff: karaya gum) 

Stere [sua] n оу) СЕ ОФ ЖЫЛ Hr ua) 

Stereo (чел) 2 ([4] —8) па yj у) 
fes VK UOK Y Jy) 2 ЖН Ж; эу Ж@ у 
ARECA З ЧИМ; НЕЛЕ 2 аф Y vy (kj50] 2 ik 
(Ж КЭ; Dono gn 

stereo- ['steriao] comb form 1 Á Jš pe m T te pos] 
JU. KUU: stereobate 2 Ag {ЖЇ” 

stereobate | 'sicnabei] n (51) ДЕЕ 

stereochemistry [isteriao'kermistri] n (Е) v Kt 
^f t- stereochemical adj 

Stereogram ( sienagrem] n 1 зу ЖР, (cid ; Ж 
БИР 2 = stereograph 

stereograph ['steragra:f] n. vr AU S CURE I 
— vt 1 dE СЕНА 2 B£]. у АНЕ 3 Rn... 
Ei X 

stereographic(al) ( stena'grefik(3)] adj iy (Қ 
mÜ: fU; vr {ЖД (ЖОЛУ): stereographic projection (J 
HD ERIRE 

stereography [ister'ogrofi] n зу Жіті УАН В 
ЖАШ BET AR 

stereoisomer [ steriav'uisamo] n [4E] v fk Hik 
Lstereoisomeric  ['steriauaso'menk] a$ / 
stereoisomerism | ,sterioum'sornarizem] n 

stereolOogy | sien'oladg | п Ж Ж F, dk 
^ stereological [ stenao'lpdzikal] adf / istereo' logically 


adv 

stereometer [isteri'ormita] n уу Acl ft (c, Ж 

stereometry [isteri'orutri] n WRL, ЛАЛА 
[*stereometric(al)  [,stenav'metrnk(2)] ай / 
;Stereo'metrically adv 

stereomicroscope | stena;'makkraskaop] n v (К 
ШІМ) > stereomicroscopic ('stenaoimaikra'skopik | 
adj / 'stereo micro'scopically adv 


stereophone ['sienavfaon ] n vr Kit IL Bl 

stereophonic [,steriau'fomk] аф {ЖНГ}: a — 
broadcast vy (K 5i |" R  r-stereophonically adv / 
Stereophony [ sten'pfoni] n 

stereophotogrammetry | чего әләт) n 
ЕШ RECTE) 

stereophotography | ,stenəufə igrah] n v (Bl 
ОЖ) ЖЕНЕ (Ж) r-stereophotographic adj 

Stereopsis | sterropsis] n yy Aot 

stereopticon [ sten'optiikən] n ir (c£ JE] HL; y fÀ 
RREAN 

Stereoptics | хгеп'орикх) [44] n [JH ñ: t T cl 
Xr 

stereoregular ( sieriav'regiulo] adi Le 14119 v] 
> Stereoregularity | 'steriooiregio'laeroti] n 

Stereoscope [ sieriaskoop] n (ЖӘ, y (kt 

Stereoscopic ( al) г steriav'skopik( ә) J аф y {k 
(S01) {ЖАИ (ФО): а stereoscopic camera vr (k BE б 
АД Z stereoscopic television wy 80. E> Stereoecopically 
adv 


stereoscopy [,sten'oskopi] n (ЖУР ; {Ж A (K bu 
WU MEUSE QE СЕ) 

Stereosonic [ sena/somk | adj (Ей) = 
stereophonic 

stereospecific [isteriauspi'sifik ] аф [I£] у tk 44 Ff 
fj. v K x p ff  tC-stereospecifically adv / 
stereospecificity n | 'steriouspesi'fisati] 

stereotape ['steriauteip] т vr (yt atr 

stereotaxis [ sieric'ueksis] n Y [Ie КНЕ, i 
VE 2 [E] B y fk Б] д! D stereotectic(ab, 
stereotaxic adj / stereotaxically adv 

stereotomy [,sten'otam ] n y 4k 9) Ж; DJ 41 
ER 

stereotropism [ sien'otropizam] n UL Tii SKH, 
HIHAT 12 stereotropic | ,steriau'tropik] adj 

Stereotype ['stenaotaip] J n 1%, A dt ЖИЫП! 
$4: break through the ~s ІШПЕЙ 2 LE) gU; И} 
MSc 3 vt (ug УЖЫ Sc Т, hua 8L X Ж; 
АРЕ pk М. [> stereotypic(al) [ isteniao'tipk ( 2D) ] 
adj / ,stereo'typically adv 

stereotyped ['sueriəutapt] adj 6-15), LU Eo 
ІМ: ~ thinking £ -FSRA 

stereotypy ['зтепэмар!] n 1 (ЯҒ, Қ iB TJ ) CR 
PIRE HLR TESI 2 EU A0] ДК; pQ Ru n7]: 

stereovision ['steriauvigon] n Жи 

Steric |'мепк] adj [46] 25 ju] CHE 9) 10, {у W 
© sterically adv 

sterigma [sto'ngno] (( 4 ] sterigmata [ stə'ngmətə] 
Ч ^8) n [i] Y li 2 iy 

sterilant | 'stenlont] n (t A dom xo 

sterile {'sterail] adi 1 KCE) AJ: (B) АЕ 
(f AE J ЇЙ}: а — woman ЖЕНІС / a ~ 
flower Ка ЭНЕ 2 (38900; — land 4E 7. 3 Л. 
BAI, НОЈ АРНО: а — gown Ў ГТ Ж 4 kk Z yi (Fr 
її), hhi АЛЕ); ~ prose 2 АЈ 5 ЖЖЖ, А. 
SIRAJ: ~ negotiations А: Nus М] r. sterilely 
adv / sterility [s:'nlou] n 

sterilization L,sterilar'zeifan ] n 

CFR) 

£5, f 


Y ide KU 2 А03 
ЗЛИН а RHE 5 [£] CH ry) ih 


common. 
place 


sterilize 


sterilize ['stenlaz] vt Y ii, f HR: — surgical 
instruments РРР И ~d milk 7 Ж 2% 
ай 3 (in ВН a (6) АТ, bu fr CS 

ЖЕ) t sterilizer n 

eterlet ['stzht] n [fn ])( I MAS 

sterling ['stxhp] J n Y 3d fifi JCIB X VR) 2578 
ФИН; SA Theta: a set of ~ Заз (ЩЧ 
ІШ) T a adj 1 Xt; IRR c Cd FOR. 
five pounds ~ ЖШ 1; 85 а ~ bill X ipi EZ — 
prices LA Sii i SEI p 2 (% ERO ej dE nA Aff; МЕ 
tit); AER 92.5 ЕК; ФЕН: of — gold DAER 
ен оО i 3 frt ocn bp E ВО, ñb IE RS), (K 

ftJ 

sterling area n 1х 

Stern! [stan] adj 1 Z|; ftJ , PRRI Мк; ЖП): а 
~ rebuke "jii dt / be ~ to sb. Xj EAI / ~ 
discipline ЕКІДЕ / a ~ face Sk IR BJ ii И — 
treatment HJ AJ (КЧ 2 "ЕДО, ЖӘНЕН): а ~ 
resolve Ч 1А > sternly adv / sternness n 

stern? [зл] n Y fie. Ae; ЕРЕ: а — anchor ЖЕ 
4 / a — light ЖО) 2 (0) 8,83 ОНАН ХУ) 
а лел, Жам > by the ~ AEK EGRI, 
ПИН: sink by the — БЕІН КІЛ ~ оп DEM 
i Hb, ВЕ Ho (> stemmost adj / stemwards adv 

sternal ('stznal] adj (9) 

sternal rib л — сие ribs 

stern chase n (ГИЯ) RS 

stern chaser n ft 

stern fast, stern line n Жж 

sternocleidomastoid | «sino klaidau'mzestoid] n 
Ue 1099 E TL AUCI E f: sternocleidomastoid muscle) 

sternpost | 'stxnpaust] n ЖЕН: 

stern sheets | i | п KEH 

sternum [| 'stxnəm] (24)! мета [ 'stamə 
Ue Mar 

sternutation | .suxniu'teifon] n Wm), dy up 

sternutator |'sixnjuteito] n ЛЕ, ДЕМ „д i 

sternutatory | six'njutotan] 31 аф W08 , 
a — қаз (PE) G^, Доп ЙЕЛІ НЕЙ, on 
Ck Pp 

sternway ('sixnwei] n (506) ) 7С: 6, (НӘН 

sternwheeler | «xn wila] n ЖЕНЕ 

steroid | 'sterad | n [ {41 36 US] RE, ЖЕ 
E> steroidal [ sto'rxidal] adj 

steroidogenesis Е] n (EIKI SI 
LAE 

sterol ['serol] n (МЕТІН 

Stertor ['stna] n WEE, ТІН 

stertorOus | 'stztərəs | adj 4) Wr BJ. 1T UP 00 fr] 
г> stertorousiy adv 

Stet [siet] (80) 21 n BH НО НЕНІҢ, 
ЕЕЕ su ) (stetted; stetting) vt xj-- nit RRF 
15)" (ЕЙ REACTS”) 

stethoscope | зебекер| n [К] i£ 3 
r-stethoscopic(al) [,ste@o'skopik(əl)] аф / 
iStetho'scopically adv / stethoscopy ! е Әовкәрі) n 

Stetson | sietsan] n [ARME S- rds e tiM KE 
Fit LU Jet i d й) 

stevedore ['stivədz] о n 1 443; ERIT 2 BIZ] 
д vt 3E BD CRI. 00) 3 vi НИЯ SITES Ж; 


] k~s) n 
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ЕЛІРМЕ 

stevedore('s) knot n (4. 9x4 8r 5 

Stevengraph ['stivangra:f] n ££ tmi , £18 

stevioside [' siyan] n KH AD ЕНК) 

stew’ Гэ: ]a у 1 b. x, fd: ~ chicken ЙУ АЙ / — 

— oneself into an 
illness ей а Ті ERE Ж / She was so ~ed up with 
anxiety that she couldn't wait. 1 £E1E Jy 4Y , S; 4E SEA. 
f. vi VO) hl rr МА 2 OG pne gp) 
5 ЫЗА, ЭМНЕ ЁТ З HW; fle. (about, over) 3 n Y dt 
id fg fs CE RS Ма) 2 (EL) ім; #1: ina ~ 
ға > ~ in one's own juice (11) GWERZ 

SteW? [siju:] n (Ж) 1 —stewpond 2 А 100 

Stew? [siu] п (11) (ЖЕК НЕ 

steward ['stjuo1] оп 1 (601. К.) 
DIRI 2 (CE roc Aetio) M etph 3 OX; 
(RANK 4 (ЖаН fE Л) ЕЗ S CE 
D TERK, LAIR 2 vt no HAS ДС Ж 
W) TERE МЕЛС) > 2. 

stewardess ['stjuodis] n 545104 AIR AS US) 

stewbum [| siubam] n CXLI) ifi 

stewed [stud] adj 1 jio RBI, t KE in 2 
(3 A d) X KOCH) 3 (11) ЙЧ) 

Stewpan ['stjupæen] n (KA) lits 

stewpond ['stjupond] n (E3) (Н f Rf (НЕШ) 

stewpot | 'sujupot] n CX ТЯ 

St. EX. abbr stock exchange 

Stg. abbr sterling 

51де. abbr storage 

Sth. abbr South 

Sth. abbr something 

sthenic :'seenk] adj 1 HEM; E £x) 2 (11) 
LE ] GA SE PUB CER 

stibnite ('sibnat] n 1071698” 

Stich [suk] n i51;;i5 |j L-stichic adj / stichically 
adv 


stichometry |su'komini] n (HERE ЖК ИР) ТІН 
о ВДС БАТТЫ ЕШКІ TAS) 

stichomythia (| suks'meo], Stichomythy 
[sti'komi&] n ҢАН CIC ds ЖҮН x ep ^ А АК 
Qr НЕЕ) 

-Stichous [sukos] comb form ^E] Kors" 
“4 ЭШ": distichous 

Stick [suk] 2 n 1 Erik; КВ: ЖЕҢ: gather ~s 10 
make a campfire КЖ 6 2 Ж, M bb; ТЫ: 
hockey — НЮР: / walk with a ~ ЕФТ РБД 3 
(ТТ АОҢ{ ӨК) E, ВИ. celery — ЖЕНА ОЕ, 
ЖАҚ : a ~ of chalk —3 EY / а ~ of charcoal — 
ШК S Wk FO — HOUR; ESSE К 814 
5 6 (11) ЖАСКА) А; ЖАҚ 7 (ПІ) GER ЖЫ 
тар АН, ЖЖ: Тһе house was pulled down and not a 
~ left standing. iZ; f Ete 63 — HU A (b Г. 8 
(Ы) OBS 9 (11) DIA CAR ПНЕ ^) EL A 
10 & Ei £i БЕРЕСІ) VY C ОШЕН) ААН, ЕН 
12 (71750), М 13 [W$ ЖШТ; МИЯ 
Ме: ЖЕП 15 [the — 1 CXED ИМЕ: ЗВ; SI] J pe 
HIX 16 (RR): a few ~s of furniture ЛЕС 
ЖАН Тт ТОБЕ ҚЫ 18 (Che) ~] (Ж) + 
WAT SET: get a fair share of rhe ~ ФА 19 
Uk lita (ЖЫ); (0р рК) p M С PIA 
ШЕК? |; OH EERAUULAD E ff] ) НЕНІ 2 (stuck) vt 


419118", 
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sticky 


Y 4); RK; UQ; ШІ Ж. — ап awl through the leather НІНЕ 
ГГ BEA / — a pig (НИЛ ДИЕ) SERE 2 3LA ; 
МС ГЕО ШАА); (MB TR BE: а coat stuck 
with medals $J Zt Vr & 3⁄2 SE fJ |- 4X Z — a post in the 
ground ДЕНЕ Е / ~ a butterfly (specimen) £T | 
Н КЖ / He stuck the book back on its shelf. fth 
ЗІН BR, 3 fü. Bibl: He stuck his head from 
behind the door. ӘН ЖЖ. / He stuck his 
arm ош. (phu FE. 4 X SKI ЖҮЙЕ, be. — 
a stamp on a letter fE f СНВ / Stick no bills! 182) 
ТА — up a notice on a bulletin board Z5 ££ |. 
КИЯ 5 (Hf |F ;BH3K: prevent the valve from being 
stuck Bj IHRT TABH / The vessel has been stuck here 
for a week by bad weather. [li X^ (E22 ИЫН Yr 
4-І. 6 (11) E; DA EFE: Не was stuck by 
this question. АЈДЕ (E Ta / John bought an 
old car and got stuck with it. ЖЫ — SIT ELE, А. 
UT Y.7 (0) 9942,29: 1 can't — it any longer. 
Titi tf If. 8 E... БН СЫ ДАТ; К 
Зн 2b vi Y 8k R] A; EAE: (E: A thom stuck in his 
finger. ЕТІНЕН, f —4R B], / Several pages have 
stuck (together), JL 01 WIE- - dd Y. / friends that ~ 
together ÉA RHY А / The nickname stuck to him. 
fix Pbi AE AU TL 2 А: ЧЕ Н; ТЕ ҮР: 
~ at home RERE / ~ to the study of English ! + 
ТРОШИ — toa post "IK Sy —A Pdf ~ to one's word 
RFS / — to the point KHE 3/4, HR 
make an agreement (a decision) — 1 —J MX (НЕД?) 
Ж / Тһе curfew ~s. МЕЗІ. 4 Bi У; 
ЕНЕ ЖЖЕ(Е: Something has stuck in the water pipe. 
KIERA Is Qu f Y. / The gears stuck. 586 Ë (kE 
f. / The bill stuck in the Upper House. iX iV Ж{Е E 
БЕВ, / He stuck in the middle of the verse, ft. 
НАЖ F 2: Y. 5 thh Ян > be stuck 
for WEEK: КАРТА и be stuck on (L1) XEF, 
52 |. / be tarred with the same ~ ñ tar'/ eat ~ i7 
НЕЕ, jki / get ~ = take ~ / get stuck in (k 
into) (| 1) HUB T. WHT / give sb. the ~ ЫЖ 
KA AM: A, ¿hop the ~ (11) RRA EIEE / 
in a cleft ~ СЕЙ) JUBPXE / ~ around (ГІ) 3E 
Mir; ШИ ~ at 1 RRE, . Don't — ar trifles, 
Bee], ШАБЕ. / ~ at nothing ҰЯ 2 "x Hj. 
~ at one's work ! Hj Iff Z ~ by EF, Тр И ~ 
down Y (UD) JR F 2 (11) ӘК; Stick your name doun 
here. ЫТТА, 3 ЖИ: ~ doun (the flap 
of) an envelope МАРТ — in Y psi, AME 
l stuck in all дау. Jë XE; 2 597), X Fi. H we — 
in for a few months, I'm confident we'll succeed. fff] 
"ХЕ Н БАЙ / ~ In sb.'s throat (iX craw, 
crop, gizzard, gullet) (M. K ELA ES / ~ 
It on (11) ТЮ 2 S КАЛА ~ It (out) "x 
REFIR — it to АН ЖАПЕ / — on Y £ 
{EE 2 F: Can you ~ on a horse? ВГ Ж 
hi poko 2 9k ЖАС) ЕЗ j F. WN |: 
~ on a label Йй KERZ 4 ЕЗ. F ntt Xt- A nni d: 
~ an additional charge on the bill (ЕЕ L 3i — 3 g 
H 5 (11) Ж: He got stuck on the girl. 2 1-7 ЯВ 
Хо f./ ~ one's neck out W, neck / ~ one's 
nose into 11 nose / ~ out 1 (C1) (H 4E EZ 
GE y АЈ 2 001 ЖЕҢ, ТІНЕ: My house ~s ош 
and you can't miss it. ЖУУ f-(R UR ЖЕЖ. 
3 "KEPECK(for): ~ out for higher wage NE EGRE 
MER 4 АЫ ~ ой Wy, Хант 
ЈИ ~ up 1 (ШЫ. Stick ет up! ЖСН Ж! 
2511) WER: He is stuck up. HET o 3 (11) $685 
GRITE) 4 ikih, AA 5 ЖЫЛ, x Ep BR for): 
Quit ~ing up for him! ПІР S1 & AE br, КІН 
бо): ~ up to a bully Ж / take ~ Fp di 


ӘӘК ҚАТ. а "— and carrot" policy “Abk tj 
0197 Ж/ the end of the ~ i! end / up 
~s (KL) EAk / up the ~ (XLI) ЖҮРЕ) 


ГӘГТЕТТІТТІГІТІГІТТІТІГЕ 
ТЕГІЗНІЛТТЕКЖТЕРІ 
спе tÈ ZE CT ЗЇ B E £ % 15 5: ЭГЕ crutch, 


stickability [ sukə'biləu] n (11) 22327) 24d JJ 

stick-at-itiveness [ su'tkeuuvms] n = stick-to- 
ltiveness 

stickball ('sukbal] n (X) REER OLAEHTBEER EI AA 
7S CS MSERBOSAOR) 

Sticker ['sukə] n 1  ПИРЮЮЮН (ЕБ Lm 
ЛЕ) KMI 2 (11) БІ - RARA 

sticker price n (Ж) KARO imi cett 
ufi ПУРИН) 

Sticker shock n (X1) (аштар tt) ) % fr 
bus АЗК 

stick figure n 1 KRIER , HEE CUL ACHT img 
EER, АА, IB HH о) 2505 
V] 9 £& Ж Aa] (ar f Д% 

stickhandle ['sukihendl] vi FREER 

sticking plaster n ig pr R: 079 

sticking point n (4 ^t): 

stick insect n (BL ir sus 

Stick-in-the-mud ['sukindamad] n (ГІ) ШІМЕНІГІ 
SB 

Stickjaw (заказы) n ҚИЯР НГ) 

stickleback ( suklbek] ([ 12 ]) —(8)) n fti jfi 

Stickler ['sukla] n Y [slc 4 3c, Jy Hit h Bo К 
FERRE ЗЕ) fA (for): a ~ for formality f 
WE ХА 2 ҖЕ; ОЈ 

stickman ['sukmzn] ([ $i ] stickmen ['stikmen]) n 
а 1 Re ib MEG TERE D 2 JBER MS ER A 


Stick-on ('suk'on] adj Ks | 2200): ~ labels ЖШ) 
bras 

stickpin ['sukpin] n (H РИ) el 

Stickseed ('suksid] n [B Hes RRL) 

stick shift n ( X) 1 (Zi^ sm) HP apr 2 
CF pau pt 

sticktight г аи) n Dt] tg $F LES mu; C ep A 
mss 

Stick-to-itiveness [suk'iustivmis] m (X11) 2 
A LAS EAS BR 

stickum ('sukom] n (ETI) РН, ENNIUS ЛЕ 
P 2 ЖК, ТН 3 fg, X ah 

Stickup ['зпклр] n (EX) FERHAD, 2 B) 

StlCKWOIK | 'sikwak] n (ЖӨ ШЙ ЕНТ) 
ii M нн hib) bei GO DC) 

Sticky | sui] 3 adi т 45/0); 00: a — road ЕРІ) 
ІҢ 2 (ГТ) LAO: — weather RAUKA З (11) Mu 
Яс: ЖШ. FERNI: be ~ about doing sth Afi] 
ЖОҒЫ a (01) BOE CFI S (11) iE o 
КЇЙ У Ө ЕТЕЙ, s IRI: — valves 
(windows) JF Xf AUi ЫН ICAT C) 7 (bit); Jot 
ERS 8 (uñ eg ПЛ АКТ 9 (Т1) AI AU, 
Est Pil Yo (11) (ЛЕН JW er i uM) D) n 


Ы. 


ре! 


Sticky-back 
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(11) MEME г> віску adv / stickiness n 

SticKy-back | 'sukibek] n ТИН ҮКІНІ Cold 
ЖЄ) 

stickybeak [ 
a vi ТТА: 

stoky bun n (i£ nido £1 li A ИТ) td AK HAT 

sticky end n (11) ARÉ} hi: 
meet) a =. RJE у (bs bb. 

sticky ends [4] n (ER HE Kos; 

sticky-fingered ('sukifiggd] adj (11) ЖӘН 
ТЈ, ТӘН АЗ FYH 

sticky fingers n (11) (аман, FIBA ГИР 

sticky wicket n 1 (БЖ pin Cdi) ede er tt 
—Hil2Ck35) ШІЛЕР ЕНЕ ЖІ 

Stiction (зал) n 1% ЖӨЖ JJ 

Stiff | suf] та adj 1 б); KERJ, АУЫ EI: а ~ collar 
ІЗ / stand straight and ~ | (НЕНЕН 2 (Th: $E) 
ІНГІ (ШЕШ): be ~ with cold И З 4516203, V: 
AU). ARI): a — piston BO U kn / ~ 
joints АНЫ X: W / a — neck РУ (СІН ЕРЕДІ. 
тиі) 4 CH (^5) BOR, WR, ЕКІ): keep а ~ 
rein 90 5 HPE, EREI, AA I ЙАТ), жау Ж 
ШІК): be ~ in manner А8 / keep а ~ face S 7i 
iti fU Ө ЙЧ; ҖИТ; ЖЫТ 7I): a ~ drink ЭЧ / a 
— wind #} А a ~ dose —/ СИЧ) 7 (11) "ient 
8 (D idest) ib СЕП) ЧЕ BER; Ea DEI: а ~ 
price Hi HUETE 9 ВЧ), BST) ; (CE 02) € ЭЛ): beat 
egg whites until ~ КӨҢІЛІН ~ clay ӨЗІМЕН H, 
YO АК); ӨЛШ: а — task ФИК) | Ж / à — climb 
ARERR / а — slope ЖЕРИК 11 О КЕЙ: 
a ~ penalty J); YJ Rk Wi] Z Censorship i is not as — as 
before. | frc! 4s aA npn ee. Y2 ШІН ІІМ; a — 
slope BE / ~ terrain lx f Hb 13 ЗЕЙ Ж) (with) 
о adv 1 (1E Ho; X GEO 2 (11) ет, БУУ, ALIM: 
frozen -- ӘНІН Z It bored me ~ ДЗЕ Г. 7 
She was scared (worried) ~. fb ilf TRE. 34: 
у, жн Q n (11) Y Ж) 2 ke Cox fiii HEAD 
ff) A 3 [the ~s) CX) (ЖАИ) ERBA fi O vt 
(12 V iru f СҚС), КАТОРИ) ЛУ; АРВ 
ЖА. АА ЖЖ xb 2 Ng d зі, ELM 
> as ~ as a poker і! poker' а ~ un М un / 
keep ("k carry, have) а ~ upper lip D lip 
г- etiffish adj / stiffly adv / stiffness n 

Stiff-arm | 'suíam] vt &n —straight-arm 

Stiff-bit 'sufbn] n “uB f 

stiffen [ 'sufm] Q vt Y (i68; GE BE {# Ж 22518 2 GET 
Mi 3 ШЕ 4 (h l Q; (q ж.м 5 ЦА И: — one's 
attitude (di Igel 6 Ji]; NI 7 GEHE ЕЧ 8 
fit CHEFS) FK MEGA EHE Q vi Y 3688; d HE: Mud 
~s when it dries. JEU! - | ok dc | „ 2 ЙЫ Е 
a 3 БОЙ; ОНЫ EUR 1. ШІЛ: а ~ing breeze 
ñH ЖУК), Z Our resolution. — (i189 tc dti 
r4 SUE e 5 ЗЕ А; АҢ 6 (Т) dE CBE T 
itgi: The climb. ~d ая we neared the top of the 
hill. fff "arri 5, Oaks) f. c stiffener n 

stiff-necked ('suf'nekt] adj Фр); chin 


stifle! чай Q vt Y (sz pL, ipe E Eel PE 2 Kuti; 6 
AE. Jh: ~ one's laughter 22 (E: Xj ~ a 
rebellion tf: fL 3 vi Y St. 24: Ж. ~ ina hot 
kitchen (АРИЯ ЫЙ ШЕ. 2 5230103]; 52887 ; 
Xi: r> stifler n / stiflingly adv 

stifle?( san] n 1 (С ih) rk X CIE ЙЕ: stifle 


акъ) (PR ТУ ал ТТА Е 


You'll come to (аф 


stillicide | 


joint) 2 [tc c Ж\з. "HW 

stifle bone n (1; ia Pr, mer 

stigma [йе] ( ~8 5 ае [stigmata |) 
21,137: No ~ 5 on (iX attaches to) her. 0) 
Alii Ac Rx. 2 CBE 3 (EE CU 1 RAE 4 [|] 
Gift PEE: ВЕКОВ. a — of degeneracy ДЕУДЕ 
5 [Е stigmata] i ft CAR АПЕК pe i ЇЙЇ r 
ГЕНОМ) > stigmal аф 

stigmasterol | sig maestorol] n VEIKI 30 

stigmatic | пен) о adi 1 4175 AJ 2 (А 7, 
WJ 3 [el^ G IES а Cock 5 Cro itii) Q n 
СИН А (Ef stigmatist) > stigmatically adv 

stigmatism (|'sugnatizam] n 1 (0 1 £j] Bf AK 6 2 
(912 ЇЇ: 3 Co MIEL @ 

stigmatize ''sugmataz] vt 992 ШОж Bi i; ИН be 
~d as а сомаға ЖИЕ JJ kh X 


stigmatose [ 'sugmətəos] adj 1 fL] LEE ІІ 2 [B] 
{ЛУЈ 

stilbene | sulbin] n 16, 1,2- E HEUS Ж 
RW 


stilb( o) estrol |sul'bistrol] n LEILI Z HE ЕК) 

stile! [мап] n 1 ЖОРЫМАЛ ИСА A ДЕПТИ!) 2 
Me ART CA od ALL UII E) 

stile? [su] n (Harki Г BE AE 

stiletto [sulle] (| id) ~(e)s ) n 1 w QJ, E M 2 
(ЈАНО: 3 —stiletto heel 

stiletto heel n ( іл): mes ВАЕ 


Still! [зш] 33 adj іг), AAR V Wart, БЕЙИ: 
~ lake ҰМЫ a ~ evening BII AE / in — 
meditation {LEPU 2 (136). (04) A uu r), Д ӨХ 
fe^ dr) 3 (PR10801 IE ERKI, CBS C? HL ЕШ ЖІ 
A) O n Y jf: in the ~ of the night {УК A m2 
[REI b ib А e uj ips ЖН; ШІН. a film (Ë 
cinema) ~ ilL БІН 3 — still alarm С vt 4i Ea MEO UA 
Hh ibi il TE: ~ a crying baby ЖІ / — 
one's hunger and thirst ( the pain of a wound) 11210035 
(HIHI) C vi НІ ҰЙ: The wind ~s down, JXL 
Ш. The river —ed and froze. iu; K `V If КЖ 
Г.о adv Vi, UR: B was ~ raining. АУ F (í 
ЕН. Z They ~ live there. faf 15 (E 4 ill. / Drink it 
while it's — hot. ЫҚШ, / We could ~ win. 1) 
ОТЕ. 2 Lf tice EAR 97, i: a — more difficult 
problem —^* pE ЖЫШ ДП З i41: Tomorrow is ~ 
to come. Hj Aid КАИ K. Z Гуе ~ got three left, 
RLAR Кк, & Mou M, Hb; O Bb: su 
(lie, keep) ~ Z Ci Fr, DIRE) А) ду conj #& II. 
AUTE nb: This book is not perfect; ~, it is very 

good iX K ES R ДШ bm РЕ ЖАНА KM b. 
© ~ andall (Xi) АМ, ІЗ r-stllness n 

still? [sul] n 092% 

stillage ('sulids) n Cr). СТРИ ер) #780 

stil! alarm n 4j CK) OR ASTE C ifa lt 
i$ JE at К) 


stillbirth ('sulbs9) n ^j^ 
stillborn ['subxn] adj 1 $E (tj 2 Ak xum). it 


ËJ: а ~ scheme ji" mj it MU 


still-fish (ыу) vi М РУЫНЫН 
still hunt n ( 1: X» булан GRE 2101 


hie d maig 


still-hunt | 'sulbhan] vi & vt (XO (b I e OX, 


Фф) 
'stilisaid] n (НТ A БЕЙИН)! 


stimutant 
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stint 


FW Kb M 
stillingia |su'lipo) n 1 (Ail ri; алы 
still life n iti) 
stillman [ 'sulmon] (| 

t DINE Y ES 


stillroom ['sulrum] n (X) 1 COO AS) RRR Е: 
(HEPARA ex oe E 2 Cil ae a 

Stilly suh) (1) O adj жам ҰНЫ Q adv ій) 
Ji: Yi ib 

Stilt [sul 2 n 1 [Rf — | SER 2 ҰЙ. ҰМ 3 
[ S) KA O vt f ADERE > on ~s VERTUS 
7 шш on —s ЖУ 2 ОО, ПЖ ФУ КЕТЕ, Ж 
Ер 

stilted ['sulud] adj 1 К ОУ SKI АЙЫП), 
Жажа ; AU 2 арын; An ien 3 XR T XE 
KEPS r-stiltediy adv / stiltedness n 

stilted arch n [š] l. Ht 

Stilton | 'sulian] n ЖЕН Р (M Eb REB URL 
Fiir) REER SA РА EL Reds 5) 

stimulant | 'sumiulont! О n 1 ёт]; al iC : Hope 
isa ~. x - -Rhdt 2 117018: He never takes 

‚ fb A ATIS. 0 adi Вон ЖУУ) 


% | stillmen | 'sulman | ^ n1 
нн ЖІ А2) ci 


| СВ jk X stimulant Ж Ж i£ i$] stimulus É [X $i. 
| stimulant а Ж 45 Ж ЖЖ] ЖЖ. to HS SERE 
| stimulus 0| $$ XE PU CM ша. хв. 

4.39. The stimulus of patriotism kept him active. 


d ('sumjolen] Q vt Y sli; BOR dcn; fedt 
{Ж ЖІГЕРІН ЙЕ: — economic growth DE АШ 
Eh / ~ а passion for learning BK Y: >J JA / 
Exercise ~s the digestive and excretory systems. iz JJ 
ШЕОЛ P EC Ж ЕЛІН ЖЕДЕ, 2 (872%: The 
caffeine will — the patient. ШИНА 2z (H3; Л СИ, С vi 
dex) BK (ok (E UE. УС A) OH] > stimu'lation n / 
stimulative adj / stimulator n / stimulatory adj 
stimulus | 'sumjolos] ([ š ] stimuli [ 'sumjulai]) n dil 
ОР) С): ӘСІЛІ Ж): Cr |: under the ~ 
of ambition and money fr Ëf, oA I AF 
sting [sup] (stung) 3 vt 1 9j, 4€ U]; А wasp stung 
me on the finger, ЁЁ RUTH. 2 dam: AG vf 
35; ОА CHE) f] Je i: The brandy stung his throat. 
[1 `° {5 nace КҮҢ. / be stung with remorse [N ti 
Tiii ki / ~ing words J| A tJ З Ж; 5: Не 
was stung into action by her words. ДЕ) iii Az ABITE) 
EK- 4 00 Air RC ATR О vi Y 38,88," T] ; Not all 
nettles ~. ДЕНТ ЗЕН ДІК, 2 4098 БІЛ: 
My tooth. ~s. УМРЕ. The memory of that 
insult still ~s. ИЛБЕДИ D. Un 1 dl, 
$n] be hurt by a ~ ҰЙ 2 (АБ), LOS CARE s 
{їйї її її: feel a sharp — А E) — KE Ja] ЭПК) ЖЖП / а 
face covered with ~s Ж hL RU WU / the ~s) of 
conscience LC iB З Ж (BL); oia] (73): p; df 
the ~ of the cold, bitter air "ККА AFF / the ~ of 
sb.'s betrayal $ A TY fs F ЖІК Ж / criticism. with 
much ~ in it ЖГ Р His words carry a ~. #105 
duris. 4 (ERRARE, % R| 5 (ІРІ) R| CR FE 
stinging hair) 6 (ГІ) Заа), Bl £c ; СРЕО) УН 
> а ~ in the tail $ A Ar xx hes hy, ТУ | I 47 
Jë / take the ~ out of (i 5| E AUS (Ет): She 
smiled to take the ~ out of her words, WET, b 
Бала r-stingingly adv / stingless 


stingaree ['sureri:] n = stingray 

stinge | уз) n (L0 iE B 

stinger | sure] n 1 dd ; АМ А Cold 
$95) 2 (Lé ipis teg, €J; Cia ow x: Cre in ) ie 
3 (D # l defied nous а CX» (YUQ a ni 
ЖК n Nr] Кене S CELD жала Ж 

stinging nettle n (4i) дж 

stingray |'sugrei] n [fa )&T 

stingy ['sundz] adj (11) ЖМ, ЛУ > stingily 
adv / stinginess n 


ЕСІ stingy # ЖЯ 
*[ Ж] parsimonious, 1/. A 
Е ИДЕҢ Tm 

| .E. Ej Jt, 35 f 39. Җ Ж.Ж 2 F mean 


stink | [ sunk | (1 AX stank sk stunk, ¿J 7:47 ui 
stunk) О vi 1 Pre IAWR: That fish ~. а 
f a Z His breath stank of drink. ФЕН ВЧК. 
2 FAHR EER RE, 15: (51, ERIR R: 
— in sb.'s nostrils # A i] IX / His name --, aD 
W. ~ of (K with) money 8 ЖАРЫМ This 
movie ~s. XHA f. 3 vt 111874 ШЕН мді 
t +e Bi 4 x up, out): ~ sb out BIHE Ж: А, ж: 
fk: / Her perfume stank the place out. EMEN A 
жің fix y. 2 (115 fiti ff) ^i: We сап — ita 
mile off. — W iH МИНЕ ЫЫ, O n Y W 
м. RAL 01) OUI y Kuy Ku. CHE uid: 
И this gets to Бе known there'll be a ~ about it. 1441: 
Prid Ao ЖШ ПШР Ж f. > create (x 
, make, raise) а (big, real 5) ~ ЦЕХ 
М, ERE ХЖ like ~ (11) БАЛЬ 
г> stinky adj 
stinkard (зов) n (4) M: 
stink badger л [4513 2 3 
stinkball ( 'suokbo1] n (GE 2 йт! НІН) soot 
stink bomb n wn: 
stink bug n (He Jat if ВК 
stinker ''supko] n (11) 1 LIS A PHR EK C 
Нн) 2 ISI A CM 3 EH ЖШ. The exam 
was a real ~. ДЕД í o 


stinkhorn ['surnkhən) n RE 


Stinking (зе) 21 adj 1 5r] {ДЕДЙ 2 (115 : 
КЇ}; WURER З (ГТ) BEKEY ШІ а adv (11) 14 
Е c stinkingly adv 

Stinko | 'supkəs] adj (11) "HR í f) 

stinkpot ['supkpot] n 1 СЕ) ESSA LU i] 
Аз ПК (Ой) 2 [23165 fe 

stinkstone ['sugkstaon] n D] 2 

stink trap n (HEDDA 

stinkweed {'stykwid) n [Bi 1882 АН: ty 

stinkwood ['supkwud] n 1 LRL) AK BR ah 2 0 
AGKM 

Stint! [sunt] 3 vt Y Hi di]; Vid); S$; ~ sb. in (o 
of) food ER f M: A f) ft Z ~ oneself # (HH / ~ 
money 550% 2 (X) БЕЛІ CEGA ) КФ: БИШК) 
ISAAC: Ay REC L Mb) UJ CON О мў W EJ; — оп 
administrative expenses 75 291 j E 98 JT] Опт Ef LR 
fli]: without — AR Pf 2 ER L f; xw. IR 361; ИД 
UR. do one's daily — Ж XI) Г. f - stinter n 

Stint? sun (С) —(8)) n LS Tích 


ШУДЫ КІМ (k 


stipe 


Stipe [хар] n 1 [BL | Ri; Cn) n] BN; ( Ph f RUM 
М. BRA: (PRRI Аы 2 D] 1A 5. > stiped 


stipel ('sapal] n LE! 

ЕЛЕК 'staipend | n (ЖО 0, ДУДИ ДА. АЗЕ) ЕЁ 
ЕН 

stipendiary | sta'pendion] 3 adj 1 43 6695610), Wig 
сіп 2 ХО О п KRAH, АН 

stipendiary magistrate n (Ji 4, Ji К. À 
RIVA IN ЧИ ЧИЯ ds 3855 HI 05) "f f Ic WU Z 
rr bt 

stipes | stapiz | (М) stipites [ 'supitiz])) n 1 = 
stipe 2 (е 278) 2 17 3C m i 

stipitate ['supiei] adj (ІНІМ HI] BR Co 
RATO Se FS 

stipple ['supl] vt, vi &n (GHEADA: (T£ 
mj; СШ) АК c stippler n 

stipulate! | 'supjolet] о vt 17, ЖЕ, #76: He 
~d certain conditions before their marriage. fth (Е Ж) 
WE f itho D vi ШЕ, UHE, E) (for): In 
accepting the job she ~g for a raise every six months, 
МЕР fy L Pies] REOR RENS mir xs 
^» stipulator n / stipulatory adj 

stipulate? {'supjulat] adj (RUIEN (f 

stipulation | supjo'lefan] n 1 ilr Е, ZE 209 
Ej, (rh, Ber а 

stipule ['зири1] n (Ri ERE > stipular adj 

Stir! | ix) (stirred; stirring) С vt 1 (01:3); ий; 
ijj: А gentle breeze stirred the leaves. ХБ 
JE). 2 ez ВИНЕ: Від): — the soup with a spoon JI] 
МЕМ Ө / When the yeast is dissolved, ~ the flour in 
(rk into) gradually. ЕРЕДИ, ПРЕ А ВЕ, / 
~ up the dust б З Жы; 95); АШ), ВАД) 
(up): ~ up strife (trouble, hatred) #k# Tri ($3 3t, 
ОЙЫ) / be stirred to action Mc BO HX £p 3) / The 
rumours stirred up his anger. Jm 3 dE Y fr) dot 
AX. / He stirred up the crowd, ЖАРҒАН АА Ж. 
абаты; ~ the silence ТУ / A sudden noise 
stirred her from her reverie. ХАЈА a tili 
АВЖ, / The story stirred many memories of her 
childhood. В" [е ГҮР £ JUN ЛЫ, Q vi 
fid.) СБ!) Дый; ВК: Not a leaf stirred. 854) 

-jy jH E sj. / She didn't ~, pretending to be 

asleep. WÑ — a As ij, НЕТ Y. Z He is not stirring 
yet. ftiit: HE dU K. 2 JF dh 3). Es BEI d Не 
stirred into consciousness, в» iix. / Тһе 
countryside was stirring with new life. E-H ЕЛ 
3). З HAL И 4 C$ f ЖТТ: There is 
no news stirring. КА НЕ. 5 SEIT: 
This paste ~s easily. ix ERR) F RFE алп Y $53; 
KO ou: диди: nota — -—-] r DÚ / The book caused 
quite a —. XA PIRA И Дь 2 Pà 0 ВЕРЕ: 
give the embers a ~ Ж КНН (> make а 
great (k big) ~ j|& Xj, SIE и ~ oneself 
tilii ia Нена Ж > stirrable adj / stirrer n 

Stir?| ux] n (11) Wo 

stirabout ['stxrobaut] n (X). ЖЗНЕ ЖЕН 

stir bug n (Ei) Wil NETIA 

Stir-Crazy ['stxikrez] adj ( 1:811) (Асай 
ІШ) pA ng 

Stir-fry (sixfrai] OQ vt НІН ХИ» an (- 

Stirk [ssk] n (Jy) t, — ІЛЕ 


ШУ 


Жж 
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Stirling | «15; engine n Iit dL 

Stirling's formula n (ЖИЛЫ 

Stirp [мар] n Е, i £c; Rh 

stirpiculture [('spikalifo] n (e Eit СД) 

stirring ('sixeig] adj 1 i a RRS AG): а ~ 
call (song, speech, event) iff 5l) ACi +s 01 CIL, Qí 
i, HE) ~ times 4 ЦЯН 2 С) WERI; 
Г.Ж: lead a ~ life ХУТКА > вінгіпдіу adv 

Stirrup ['surop] n 1 (00092 ЕНУ) ИЛ. A 
3 [BLJU JEH 4 БЕН CAn ru; Acme) 5 Cle 150 107 
(IF ffi stirrup bone) 

stirrup bar n нау 

stirrup bone л (i)i 

stirrup cup n ДУР oct CH 2E JJ ERU 9E 
fr) Ss Lot ГИЧ 

stirrup iron n (Аа) 

stirrup leather n «iii 

stirrup pump n (X AKA) 4510 u] BDB8 GL] АГ) 
WUR) Tak 

stishovite ['sufəvat] n (ІІМ 

Stitch [su] о n (ЖЫНЫ) Наш, 
put a few ~es ina shirt ФЕ Л.Х drop a — 
ОАЫ) def1— b / make small (long) ~es Ж 
(Mif / put ~es into a wound 7011 / take ~es 
out of a wound Je 2:0; LA) 2 thE, ыы Aii: 
buttonhole ~ ФАА 3 — i, DYE (11) f, 
Hti: have not a — оп (5X wear not a — of clothes) 
ЛФБ, DC E 7 и He hasn't done a ~ of 
work fb {Г УОТ. 4 CERNI) EPA MIA: T feel 
а іп my side. 318, 5—97. 2 vt Y 88% 

fr ЕИ uh: — (up) a rent ЖОНУ Eae 23% 

W ЗЫН Ovi Ж.Ы) 0 A ~ in time saves 
nine. (iE) E£ £8 ЖААК РЕР. ОШ; pig 
же, Хат) И in ~es (11) BRATE 

stitchery ('sutfori] n ЖҰЛҚЫП C800 Яғ CH) 

stitch-up ('sutfap] n (11) ЗЕН ШАНА 

stitch wheel n (ЖӘН Hir s fL NE 

stitchwork ['sutfwzk] n 496 Ghi); H (С); 0 
£508) 

stitchwort ['suifwasx] n [W REPE: Si S Tob 

Stiver ('siavo] n 1 JF dé 9b (BE ID ) Cj IL hi) 2 
Cit) АМ s ASH БЕК JU ;— ШЦ: not worth а ~ — X 
ААЙ Z not care a ~ Аны E 

STM abbr scanning tunnelling microscope 

StOa [ 'stxə] (ГЫ | ~s sË stoae [ 'stoo]) n (11 ЖИН 
ЖОЖ, BU 

Stoat [stat] n (á) 18 

StOb [stob] n (27) Bk; Hc f Bf: 

stochastic [ stə'kesuk] adj (iEn), X P1 BL: 
~ process BüBUd fé г> stochastically adv 

stock [stok] ал 1/7, ТЕТ p: This 
store keeps a large ~ of hardware. ix d! 541 Kk f 
At. the gold ~ WE fifi f& / have a rich ~ of 
information 4j АД 258 l; (BiP) E ЕСЕТ 

5 Qt T. PM o À 


T BET 
[~s] RTD T in ДЕЛІ; (У Vt BERE 
ЮИ) 8 ñL: жж. Ж, ti $c; Ж: (5%) Ж, 
ШЕП. а woman of Irish — — ^X 4s ifi ferry u | 1 / 


we 
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come of Protestant ~ iH ЫНЫ Ж 9 (181 iR ii 
Ж languages of Germanic ~ |148 WEE 10 15 
IFJ: chicken ~ BUH vt ШЕ, MR ; 6 81: 
paper ~ СН / cinema film — it Sz 43s liM 12 
HO LESE SUELEN: The ~ is in 1 million shares. 
ЖИЫ UY ^T РЕЛ IE. / common — e igg / 
preference ("K preferred) — {ДА / watered ~ ЖЖ 
Қола Ze Аы ШІ [the ~s) (X [8] 
f tfl: hold — ҚИНАЙ / have £100 in the — di 
AITE 100 ЖӘНЕ 16 (i7) CEU EU TTE; 
TEANTCAU (OBL 15 (ELIO Ж, Er ( — livestock); 
KLL = dead stock): fat — fr Il] / take over a farm 
with the — СЫЯ F K 16 ( X: SUPE gr) АХ 
Ли, ХВА 17 (ОЯН Ұя) HK; grate 18 XE 
ЗЕНОН) 19 ib ТРТ: Н.У ИТ: put little ~ 
in Ж {Тс / His ~ rises (falls), ӨЗЕН (Н 
Ft). 20 (ге ICH OR PL ШІН) # ЧЕШИ; Oe W 
WII 21 RACE fE laughingstock) 22 (5⁄4 4^ fE) 4, 3 
EWAH, ЗОН КВА: (Ор АН F Жу * E ЁЁ 
fa trj) uod 23 (ЖЕН), ЖЕТЕН d) ТОТИ 
CH PEZ C^ e PI EGEN 25 AN Cle) tJ 
За 26 ii 27 ПИЖ; (ЖИТ) @: heavy — di 
T CIC) 28 CIS) 29 (Hh Иа аф Y B: fr LER 
410) К АЙК}: — sizes in hats ЖЕМІН TRT / a~ 
model of an automobile (ФЕНИ) В у АЈ ДЕ 2 
VL, Hu; ЖЕН: а — joke BE) / ~ 
arguments Z — {Ку / 3 ЖЕЛІНІ). a — mare FERE 
а — bull ZU: 4 {ЕНЕ sit; ФЕРЕ BET Е 
{ЗЕ}: ТЕЛИН): a — farm ОМ / а — train Eu. її) 
K A: а — horse (dog) $ Y: 5099) / — cattle 7: 
5 ТҮРМЕН: a ~ clerk ff ТҰН Ө COE IL Malt 
ІН БІГІІК)) # ЧУИ; CR BL ELI] 3 vt 
155 ECT GNE КАРАЛ) 2 Оны КЕТ 
CHOZ WEE АЎ, AE: a well ~d library 4838 1: 
БӨЛ Iati Z His head is well ~ed with ideas. fh pd 
H EaR £, / Mos bookshops do not ~ 
encyclopaedias. ҚОШ ЕЛБА 41r FE B. 3 Ж 
ҚОЖ б. — livestock ЖЕГІ / ~ a 
pasture (|: К JABE а ЖСК J^; ~ the land £r 
БИН k J vi Y (ARENI P LPK ЧО НЕТ 
2 JMUt(up): ~ up for the busy season XIF Æ J) ff 
> in ~ Wap 541,11: goods їп ~ fff / have 
wool in — 41 YE / lock, ~ and barrel Ж, lock!/ 
off the ~s 1 (BI) FK Y tj 2 Ct yeni; U eX а 
piece of work off the. ~s Uoti] |] #: on the ~s 
(ny (ИЫН trh / out of ~ CU АИ" 
fr / take ~ Vili Т, г 2 ЯН: Ж, БИЙ, 
17 / take ~ in 1 Ws CZ d$ 08892 2 ҢА, Т; 
ба: He did not rake much ~ in what they said. 
fü ARUM ERO). / take ~ of (hib 216, take 
~ of the situation (ЖЕ > stockless adj 
ӨР НИН. EA # i stock PX REC T 
share, — 4° ik 4-39 shares 3/8 # £ £ 19 stock | 
Wc. ЕЛЖАН ЙБ ik Ж shares X shares of | 
stock, | 
stock account n (4) (2i AAN ИИК 
Stockade [sto'ked] 3 n 1 (9) Р, (— 9D IRAE 
2 HyF'[U bi Heb Jy 35 З HHL ££ od (I ftJ ?Е 
СНЕ) ЕНІН а Бл ЫЕ о vt He" 
ift: IRE 1: 
Stock book n 1 4:/; Яй 2 (QR) RR ӨН 
3 (КТК Н 
stockbreeder | 'stok,bri:də] n А 
stockbreeding | 'stok,bridhu] n 966149; RBO, 


Stockbroker ['stokibraocko] n МОР ZE НА 

stockbrokerage | «kbrackonds], Stockbroking 
U'stokibraokig] n ЖЕНУ (ара) Ау de 

stockbroker belt n (4) СҰЛУЫН НА 
RAERD 8& ҖЫ: px 

Stock car n 1 ( H trii? 4: m А 2 
CX). OKERREI EE PET A 

stock certificate n Ju už 

stock company n ( X) (үгінді Е 
fJ) ӘНІН 

Stock dividend n rg ЈЕ ЖИТ ЖІ; f 
FIAT Az Iri E 

stock dove n [чс F sabi) 

Stocker ['stoko] n 1 CX) тү FOROA NIT A С! 
МРТ RRHH 6 2 (Ж) Pr M e UTERE DÀ 
3 — stock car 4 [BL] fpe! 2$ НЕН; НИН 5 CERT 
Hi boit) noe LES | 

stock exchange n 1 fr cure) 2 22% 
A M CR) 

stock farm n 65% 

stock farming n gt 

stockfeed ['stokfid) n fé tiki 

Stockfish ['stokhif] (1537 ~(e8)) n itt p 

Stockholder ['siokihəuldə] n 1 136) Jl 4: 2 (Jin 
gm (ED gu 

Stockholm | stoklaum] n Wr te BEAR Ru nt P ЖЕ] 

Stockholm pitch n [4c] EY fu ОУ) ( JF e 
Stockholm tar) 

stockinet ( te) | .sibki'nec] n 1 CA OTIO) ERES 
9.90 JJa 2 = stockinette stitch 

stockinette stitch n nit; IF K £| 8954): 

stocking ['stokun] n Y ICA B BE f^: a pair of ~ 

KA 2 КАЖИ ИЧ 3 (ДИ) A ЕЕ (m^) 

HBP: a horse with white ~s ІШІ) ^» in one's ~s 
(sk one's ~ feet, one's ~ed feet) АЗУ ИЗ. 
He is (5k stands) 1. 7 metres in his ~s. ® АЗ у 
1% 1.70 Ж, t- stockinged adj 

stocking cap n (аб 416 ilm o dI 
Б ИП, а 

stocking filler n (Ж) xa ФОКИН ПГ Ó жй 
ЖЫЛЫЙ.) 

stocking mask л PILAR Ie Je datis , ЖАША 

stocking stitch n — stockinette stitch 

stocking stuffer n ( X:) — stocking filler 

stock-in-trade [('suokm'ured] n 1 frf%; LE] (71 
ТИІН) ETE ЧЕ НИ. ЛӘМ 2 WH FEL 

stockist ['stolost] n (X AE HS: a ~ of car parts 
ЕЖЕ s 

stockjobber ['stokidsobo] n 1 (X) (MZ) ub Je 3 X: 
ЖОЮ НЫ 2 (Ж) (РӘ ЕЛЕ zz pR ur yr Ы; 


stockjobbing /'«okdsobiy] n (X) (ME y ub g Ж. 
ЖЕН, 

stockkeeper ['stokikipa] n 1 GA TRE UL 2 ез 
L, ЕЛА 

stock list п (Ж) (ii MA ФО l ЖЕЛИ Go 
52) 

Stock lock n | ji 


Stockman [ 'stokmən] (í 42 ] stockmen [ 'stpokmən]) 


stock market 


n Vf |: 2 8051 A. tide 3 САЗ 

stock market n m2 (dir dis 

stock option n (7:165 

stock-out ( 'stokaut] n X ft 

stockpile г 'stokpal] Q n 1 (ЯСИР ЕЛІН. 
HE 2 li ££, CHE SS SV RW) fif f Po Co X RR E А); 
ЖЕН J vt Wie ЫТ БЖ. — manure BI / ~ 
nuclear weapons fif fr as O vi frt В ЕН 

stockpiling [ 'siokpalig] n 1 fi, W' Zf; BL 
2 Mix 

посо ['stokpot] n 1 СК i-i ЙИ) ies 2 tr 
чн 

stock power n Jus; il ФЕ E 

stock rail n (9; J& 4 

stock raising n йа (V) 

stockrider ('stokiraido] n GRO Wc A 

Stockroom ['stokrum] n (JE , 4 

stock saddle л = Western saddle 

stock split n (X: BESAR ЖИЙ 

stock-still |'sipk'sul! adj (oil 0, ЖӘН: stand ~ 
Nhi ba) 

stocktaking ('stokitelag) n Y ££ ffs 2 (5 BL; 
ін 

stock ticker n 971 ион 

stock whip n (Ж) (АЛЫМ 

ЅЇОСКМОГК ( 'stokwxk] n L4" 15034 

Stocky | 'siolo] adj itt HLHH c stockily adv / 
stockiness n 

stockyard | 'stokjo:4] n (X). (Н ЧЕ о ЕТИП 
ШИШИК f I HR PE ЕП; 

stodge [мов] n 1 (2:11) ЙӘ AS ul N KEH, АНАК 
f£ Li) Je 2 RR CES IS sd КЕЛӘ D 2; Ж 

stodgy ('stois] adj 1 (X) (fe) fit P CI 2 
ЖЖК: 3, WR АНТ) 3 УА А ВО, ЖОЙАТ) 4 (fl: 
nn) ЧОНОЕ F) HE ЖОК) 5 (A UR bb 
(f); ЖИЕН); ҒАНЫ ЖЕНЕ 6 СӨЖО АНУ; ( K 
ЙК) As] Sé nu, A FOE ЯТ) с stodgily adv / 
stodginess n 

StOep | stup; n (ІНІНЕН: Г 1% 

опу. stogie saxa | n (X) PAEAS ghi 1 
ЛІ 

StOiC | 'stauik; З аф 1 [S- Ji & ESO CZ) CRIT RESO E 
AKENI Zeno] vr. T SER ARED 2 559 E 
хн, Дала, Ны О a 1 [S-1 £ СУ 
НЛА А 2 EKEK 

stoical [ 'staxkal] adj —stoic œ stoically adv 

stoichiology / stalu'olads ] n й B ^k FP 
г> stoichlological [ :stakia'lodsikal] adj 

stoichiometry [istak'omtn] n (k ib BE CX) 

- Stoichiometric(al) | staikis'metrik(21) ] аф 

stoicism [' stouisizam] n 1 [S- ig ES tok 2 А 1: 
Xa 

Stoke [stuk] D vt 1 £6 GP £O Ж, S] (POR 
СК) ЕСК ) (ир): ~ (up) the furnace Ял f- BA 
Ha (ир): ~ the fire of sb. s кайгу with 
lies Hh { ЖН: A Am K / — up economy bU Ez 
PF 3 (11) f liz: ~ oneself 00; — 1 2 vi (F1) X 
Wr LRL PEN Cup) 

stoked [sukt] adj (311) ЗАЎ); ctt 
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stokehold [ '<‹әокһәда) n ^I: KM], Л"; fg 

stokehole | 'stakhaul] n Jug 1; o Есін 

Stoker |'staoko) n 1 KTA, о} 2 IL 

stokes (stacks) |88111 n (HINE (з ЕУ 
y) 

Stokes’ aster n — siokesia 

stokesia [ stəy'ki:siə] n (ІНЕ 

STOL abbr short takeoff and landing filz i 

stole! [кәл] n 1 ЛИЯ 2 (ЖОЙ ЕН ИЙ ЕНЕ 
DÆ, KH MC K 

Stole? [sial] steal й: 1: yË 

stolen [ 'staulan] steal fJ J 2:4 ii] 

stolid | 'stolid) adj ЖЭ) ОШ); i GE ef ; ЖЭ. to 
ajo un n / stolidly adv 

stollen ['siaulan] ([ 8 ] —(8)) (8) n eA 

stolon [ 'stsolon] n 1 [Ai] ff 8022 2 Lj] csi 3 
[W] UPS > ,stolo'niferous adj 

stoma [| 'susumə] (( &i ] stomata [ 'stəumətə] 5-8) n 
1 (C) GL ORE stomate) 2 E551 01; (E ib 9 )^ CL] eF 
"4L 3 [P ) OBERE AI НИ) АЖ Г! 

stomach ['stamek] О n 1 9: the coat of the — |] $t 
АЁ / the ruminants' ~s Б 24) ЛЧ Ч on a full 
(an empty) ~ (220): f Z lie heavy on sb.'s ~ 
СЕРИЯ {ЕЕ АТН 2 J: f. МН; the pit of the ~ 
(М / have a pain in the ~ JH: Й / Пе оп one's ~ (X 
BF Z What a ~ he has eot! fix АШ ИТ A З fr 
К, РУТ ЛЕ АКЕ, В: have а good ~ for dinner ft 
WHER / It goes against my ~ XARA RAVIL Pod 
^0). Z have no ~ for doing sth. A SUAE Ч, 
ЖЖП vt [И dE ajak аА НІ ТІР F, Ë 
НЕ 2,27%: He cannot ~ oysters. ИСП 
fL35. / He could not ~ such an insult. АЙЕ 25 1х 
FERE. > stay sb.'s ~ (ЖЕТЕН АИЛ / 
tum sb.'s ~ (s make sb.'s ~ tum) Л 
it г stomachful n 

stomachache ['staməkeik] n 138; ilios 

stomachal ( 'stAməkəl] adj — stomachic 

stomacher ['siamaka] n (16 4:18 9; 
BIRD V ЕЛ E HS HT. 

stomachic {stə'mækık] а adj 1 IJ 2 gE, AE) 
itMEm) О n germ 

stomach pump n (0х Y c l Jt) ra 

stomach staggers [ 8 ] n (3t m Татан. 
"вар 


stomach tooth n (Zim) VE i, FRAGA Dii 
Нала) 

Stomal ['staxmal] аф (ЭЖЕЕ Ж) Ад Ai 14 
Bm 

stomatal ['stsumətəl] аф IRENA IOA) GUTES (41) 
^U 1n 


stomate [ sisumeit] n [£i] = stoma 

stomatic [stə'meuk] аф 1 (А (PE: 12) 
CQ) ni, UTOR) RS 2 ЖЕНЕ ЕЗГІ ШЕНІНЕ 

stomatitis [ stxumə'tartis] n (ES) ELS TES 

stomat(O)- comb form Же” "Lug" 

станата [ istaumotao'gestnk] adj (ЖІГІ 


Stomatology (чәятәноікіз) п [E] n ЕСУ 
> ,Stomato'logical adj / stomatologist n 
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stonewort 


Sstomatopod [ 'stomətəpod] n & adj ГІШ! р 
Cipit) (mj) 

stomatoscope Lsto'maetoskaop] n (у) 

-StOme [saum] comb form K J: “11”, “A”: 
cyclostome 

stomodí( a) eum [ siaxma'diam] (1 4} ) stomod(a)ea 
Listaume'dio] uk —&) n (Й, E117] > stemod(a)eal 
adj 


-StOmOUS | «tomos | comb form лї "fidum. 
"457 LI)": monostemous 

Stomp [stomp] 3 n 1 ШТ 2 (10 468 83 L ft; 
SUC] L PER UII O vt СІН); TOR LER OE vi Y ERI 
UR ВЕ Con) 2 (11) ШЕННЕН > stomper n 

stomping ground n — stamping ground 

-stomy [stami] comb form Aog" id LK" Dg CRT 
colostomy 

stone [stun] 3 n1 [GOLES 1i f£: meteore 
— BHi / a heart of — АМ 27:41 ЕЙ precious 
stone); (АИА: a ring set with five ~s "f IL 
BU i Жан зыта; SEDE 4 Ит; 
JJA at i FRE: 5 [FU THERBOUT 16 WA 8 LB 
6 [D:)5541;£54194: a kidney — PF25241 / undergo an 
operation for (the) ~ Jt JJ lc £5 41.7 vk Cif 
hailstone) 8 RE ЖЫЛДА f^: the ~ of a peach BERE / 
zs of apricots fif . 9 ("5219 ) ЖАТСАН ТОМ, 
КН FAC, FT MAATA Pese pP 8 
E EE ЕМЛЕ F 16 85): He weighs ten ~. fik 
ТЧ 0 YO (15 LRR in] ВА f 11 (PR E PTAR AR 
TAPIR 12 diia Jf) vg 13 4i irr 
Қа а adj Y 4160); 4 iin) ЖИЙ; КАЛЯН); a — 
bridge 4/1 ME / ~ sculpture А / a ~ jar НІНІ 2 
[S- )41# ҖИК) 3 413,460 ro RV) ЕКІН vit 1 
ІН НА ЗЕ; ~ sb, to death JH 41 ДАН, 
ЖА 2 HG ОШ ЛЫ); ~ a well ЕЛКЕ |: 
Аз 25-І; ~ raisins (dates) 4. filj &j (41) t 
^? A rolling ~ gathers no moss. (i5) 1641408). 
HAARR, / cast ~s («X a ~) (at) =throw ~s 
Ck a~) (at) / cast the first ~ c bi (xu, 
ЖЕ) / leave no ~ unturned T- Jj tiit, BUS yi): 
We will leave по ~ unturned in our efforts to find the 
culprit. Sfi 2: ЈА 8: 7] AX LII AU. / Stones 
will cry out. (VE) ИЖЕ, 4:09 47. / Those (k 
People) who live in glass houses should not throw 
в. (QE) ERR LAS HEELS 41. CS I CLE 
Li ФИЙ A K) throw ~s (ka ~) (ай) Xl, 
іно / throw the first ~ = саз the first ~ / throw 
~s at one's own house ( :ї, garden) Wiz 1% 0511 
Aa NUR ЖЕГИ А, ГЫ ИЛЕ т> stoneless adj 

Stone Age n /:# x 

stone-blind ` 'stun'bland] adj ЛЕГЕ) 

stone blue n X (^ 

stone boat n (X) (Аы TE) Vac 

stone boiling n 44; «Yi: CEU А kil: 
уы е Jy H) 

stone borer п(2111%% 

stone bramble n (4i 4i^ERTV f 

stonebrash | 'siunbrej] n $4 41 1: 

stone-breaker | sioibreiko] n RITR А; 
ditl 

Stone-broke | 'sixun'braok] adj (X11) 
{їйїў ЖАЙ) 

stone canal n (W diem) 


AE 


stone cell n [4i]5j4 idu 

stonechat [ 'stəontfet] n [5] (Y /: BB ( J nS d 
ІШЕР 

stone china n r; t b Ios 

stone coal л ritt, XR XO. 

stone-cold | siaun'kauld? 3 аф > r9, УДАЈ 
ш афу Н, КЬ: ~ sober НІНЕ) 

чо crab л (PSA AU Ye НЕ ӨЙ) БЕТҮ 


stonecrop |"чәжкгор) n [811 A OT (se? ЖМ) 

stone curlew л [s 475 

moned [steund] adj (L1) AKARAK; (ug ГТ) SAS 
An 

коен ['stoun'ded] adj с Г U, КЖ 

ІК) 

stone-deaf | 'stun'def] adj 22-47) 

Stone-eater [ staunito] n —stone-borer 

ricas ['staunfeist] adj |і A. Di 3, K Cs pt 

ІК) 

stonefern |'sixinfzn] n [Hi 188 2|: ЕЛЖ; ЖР? 

Stonefish [хот] (77) —(es)) n [fn ] Litt ; gt 

stonefly ['stəunfla] n [14] (i905, 8 

stone fruit n [4i 1 w 

= е ааыр 'staongraund ] adj 41%). — flour ЯН 
ty 

stonehatch ['stounbzetf | л (75) 11912168 

stone-horse ['siunhzs] n ( EJ) HERI) 

stone marten n 1% (i PERI) Жу) 

stonemason [ stounmeiszn] n 4118; di | 

ттекавопгу [ 'staunmeisenn | n 40 Ж; 41 
ЕЛ 

stone mill n жа т; (4188)%1; 

stone parsley n [51] 45/5 ЖЕ; Hii 

stone pine n (Mi) AA Hl Es 

stone pit n 41574156 

stone plover n — sione curlew 

Stoner ['stəunə] (11) АИДА 

s roller n [f] 1 Лаа 2 K ttl b 
lifa 

stoneseed [ 'stəunsi:d] п = stoneweed 

stone's throw n ЛОВ. Фу ЈИЕ. The 
post office is only а ~ away. ШИ (CE. / Тһе 
house was within а ~ of the sea. X XJ] Ba fp As c 

stone-still ['stoon'sul] adi JERR, ptu) 
fj: sit — for hours — tb AS al MbA f JLA 

stone wall n 1 7:9, Fi 2 (2 SUCK ЛА 
БОНН ПЕН АТТАЙ i po d 

stonewall ( sian'wol] с vi 1 (ИНФ ЕТ) 
НА ЧЕТУ 2 (жуы 3 vt DECUS) 

stoneware [| 'sixunweo] n IESU НВ EP MEN 
5,8% 

stonewashed [('staonwoft] adj (4115) 8610141. — 
denim jeans ЯН УАТ 

stoneweed [ 'txmwid] n (ІЗІ 

Stonework г 'sixonwsk] n V 410; CE 48 g; 
4 24; CFR S [9 1 г, LR LI 

Stonewort ['siaunwsi) n [81 18 2 


stonk 
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stonk [stonk] n&vt (fB) uiti, Tix: loose a — on 
the enemy's positions |0] Е A Na Б 

stonker ('stogko] n (01) ЖАЙ ЛЖИ]: 
ІК A pu 

stonkered [ 'stogkəd] adj (fT) 1 9136/17 60 L3 
SHE WC! 2 PIN ande ns 

stonking ( 'stogkin] adj (X11) AH 

stony ['stəoni] adj 1 4585; {1 BR); E 38 41 Pk B); iz 
fl brit]: — soil YAR EIN / a ~ path 127 
ЖЫЙ), hita; BL A ЖМУ: a — heart ALH / with 
a ~ face If iBi4U 3 41 8T 1з PE CAS) 4 TTE, bi 
Aj: shocked into ~ silence UFf3— Pip. 1 stonily 
adv / stoniness n 

stony-broke (['staun'bravk] adj (11) = stone-broke 

stony coral n [25] 45:995] 

stony-hearted ['sisuni'ho:id] adj Е 4701000, ® 
KC BS) 

Stood [stud] stand fid 2: АЖ? ЇЙЇ 


Stooge (studs) О n 1 ET 2 HER BEAD f: 
company ~s Ai | Zr e] АНУ З TEC RICO UC 
Он НА 33 TR XI] PERIERE Be 6r bd) Ш vi 
ИН ДІМ (or) 2 36 Ч 0108 ЖЕЖ) 
(for) 3 ( XEL) AL, lE (around , about) 

ЅЇООК [stuk] (Ж) 3 n Y ARH 2 L9 1A ЕН 
а vt & vi ЕСЖ) ЖЕНЕ; ERR 

Stool 15:01] O n 1 *t f- 2 ERE ROSE З [ËF PEE 
4 (RIERA RE ER Ep) Co В) 5 МТ; ТУН; 
(К) ХИН, Ж: go to — AAWE / loose ~ ЖЖ 6 
кін) Ж, FS CURL) 7 МӘЗІНЖ 8 = stool 
pigeon о vi Y (ЖЖ) KAE 2 0X1) WAT; М 
Pé 3 vt ОУ): Л > a ~ of repentance 
L3: HIEMS / fall between two ~s (Ж) А 39575 

stoolball ['stu:lbæl] n & f-IS PR CIE ES ЖЕНІЛ Ac pc 
ЭК ДА ERIE ERIR ) 

stoolie ['stuhli] n (ГІ) = stool pigeon 


stool pigeon n (11) 1 (8204 A 2 DESI EHI A 
AAEH, f. 

StOOp! [stup] о vi 1 88 2, RE A5 b A (Ж 
ДЙ): ~ doun to pick sth up ИН HG 9 Z ~ over a 
desk {КЖ / ~ with (old) age ЖЕЖ НПО e d$ 2 E£ 
БОЛАМА: — to conquer Jil 9$ 2 REL ЖЗ / That 
scoundrel would ~ ѓо anything for profit. ЖАННАТ 
BERIT Z Н ОЧ Ae D SH Ж. / го cheating 
(flattery) МЕН) БОҒАН GRADBE 3 OR TER 
AE) FiF(on) а vt Y ШС) 2 5822 On 
12508, 117: walk with a — HAIER 2 (Л) F 
1^ т> вісоріпдіу adv 

5100р? [stup] n [1i ; 119 

Ѕіоор? [stup] n =stoup 

stoop ball n (X) БВР 188. 
y Beh oL pR) 

stoop labour л (Ж) 25095501209) 

stoozing { 'stuzzx0] n {И ET] RS (A 5 HJ] ЕА: 
EJH HX BB HH ЖУ ФИЯ ЖИП) ИТЕ) o stooze vi / 
stoozer n 

stop | stop] (stopped; stopping) 2 vt 1 4511111. 
ШЕ: Stop talking! f£ il Ei! / She never stopped 
refusing, Wb idi. / Stop it! (E! / I wonder 
what has stopped the clock. ЯНА 2, Z: tš 
fJ, / ~ a machine ff EL2& Pi iz; 2 Bib BH PEL T 
f ETE, МӨ ШЙ / — her (from) crying ҮКЦ / 
~ a blow 3—17 ~ a letter ЯМЕ: Stop thief! 


ДЕЙД! / The expert was stopped by the question. E% 
Ww ЛКЕН Т. 3 A (E ELS H K; Mi Ж 
wound I|- fE £5 1 Hi fl Z — the blood ikt / — a 
passage ЖИ / — a (decayed) tooth 4 (EE) F Z — 
a bottle with a cork И] ЖЕГЕ f- 4 (48, С: i 
j£: Gri Er (A) Н]: — the last opponent in 3rd 
round EBEA di iau -ARF Z ~ the opposing 
team by a wide margin ТЕЗ ЖАЛА 5 
(LU E 0 f. JL. J) JẸ), SEI bi: — a bird with a 
shot —Py#]| #& KS — a bullet ци 6 Wr 1.17: 1 
БД: — supplies {ЕРУ / — a cheque (3X — payment 
on а cheque) WARE fF Ж 9€ / All the expenses 
have been stopped out of my salary. —%))# HOC. ЖАЗЫ 
CARH, 7 (EW) MER: а badly stopped 
letter bi pi SRL fF 8 (ЖШ TEC) FECI dg 
fL Ж); GL E) ^E СЕРЦЯ) 9 КЫ 3: 3B 2: 
ЖОН) ОҚУ НЕЛЕ) Yo ORAH PRIE ДЕР 
(ЕК) v1 B» Сост) (ИПИ) ККЖ 12 
US) CARERE) Qvi Y Pris rib t PX: The 
rain has stopped. ҢІЗ T o / The motor stopped. 5 
jkü f ./ He stopped to talk with me. ft {К ЖИЕ 
Ui. ОА Ж: He stopped talking. ӨМІРДІ.) / 
The long gown stopped at his ankles. ftf) f- K ХШ 
EE. 2 BÉ. — at no sacrifices А1: - ЈН / The 
greedy boss stopped at nothing to gain profit. hup 
SUE EFRON Зе; NL EVI CX 
жу ШЫМ bed RARS = at a Bel EAMH 
H! / ~ with a relative 2:60! 4 #1 (up): 
The sink stopped ир. ЖААЖ}: f. 5 ЖИ, Ж: ~ 
and listen 427 00 / 1 didn't ~ to think where the 
money was coming from. ist 43 Prah 2; 4H — d ix $ l: 
ME Ж, 6 (ЕБ a un Y sb stib k 
{## ^E: The car made a brief ~ to refuel, 4: FIN £5 
КІН. / The car ran without a ~, "E f-— PL AS 
Ен. 2 ФЕ ЕЕ; ЫР: a bus ~ ДЖАН / a 
request ~ НІ 3 35 81, (481: make an overnight — 
Ш 4 ЗЕ; BUR ; EB 8) ИР] 5 ВУСА ИН 
POET LER {фу А, iib aide: PUR E DEAS kh 
ЛИН 6 (EX) bg CULTE] 57): put in the 
~s WERA G / a full — 47:5 7 (Шр) угу; 
Саран лан cem oi 8 in 13 TT: s 
TUM RS ІНІ 9 (ЖИЕ) А, , FESZ; СНЕ kA 
TER) НИН, Cii Re) ғ CIE DAE RS) PER (ТТ 
Т0) НЛ, 10 35^, iñi; put on the jin ~ 
FEHER f- 11 = stop order 12 [8 ЖЯ; VER i 
(BI (25 )20] RE. 13 (ЖАЙЛУ) ПК СІНЕН IH NOMEN d 
ЖӨЖ) 14 (39959. f "539 3I Z [0] ^] ) HE 15 (А516 
fT ) ЕКІ 16 = stop thrust 3 adj t-t, Н] ЖЫН 
ЖЕ), ds: a — signal (ӘНЕ / a — line (7i 
Жу E£ > come to a (full) ~ (ус): / pull 
out all (the) ~s (sX pull all (the) ~s out) 4: JU) 
Ж риа ~ tosth. (X bringsth. toa ~) (boh 
Ty FX ~ адар Wgap/ ~ by (іп) (Д) 
0: ~ by to see sb. WIWAHA / ~ in at a shop JI fif 
LRR / — down 1 ЯЛЕ m XC pa ‚Яй ЛУН 2 
мнр Жай) 3 t галасан /- 
off (ЕНУ Ф Р h yi / — 
one's ears ії ear! / ~ out 1 (XU у PETI TUE 
РАДАН Д) 3 (ERRERA ih 
BOLH) 4 (ХЕШ Fer) ЕҢ АЗА ~ 
over = ~ off / ~ sb.'s mouth ЇЙ mouth / ~ the 
show WL show / ~ up (101) 4 sk E, WE CLUB 
г> stoppable adj 
stop-and-go | .stopən'gso] adj 1H i FJ iE 19; JH 2z if 
ATE RE (oksit) 
stopband [ stopbend] n ib, f MHA 


stopbank ('stopbernk] n (йй) Ш.Ш! 


~ а 
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storeship 


stop bath n (ІР 

stop chorus n (ZIHER rd PEE ) Bil lsi 
МКІН ЕЕ 

stopcock ['stopkok] n САИТ: 

stop drill n (FB МЕН БЫН BER IR fr Э 

StODe [stup] 3 n [8711Ж Tif BRUT Ж; Ж 
Mj p; 2 vi & vt Y КО) PL AE H 2 Dt] 
Cft) ieh fi: H] 

stopgap ('stopgep] n Бн: it 

stop-gO ['stop'gou] adj (Ж) 1 i f&I k ЭК 
Аы АЗ RE] 2 ЗОРАК 88 5z НУ; 
БУ ЗЕР] 

stop knob n Дз. Д 

stop lamp n (Её) ЕЙТ. RAER 

stop light n 1 —stop lamp 2 2:818] CRET) 

stop list n i A B£ 

Stop-loss | 'stoplos] adj Lf IBR; fKIR 2: 3:08) 

StOp-Off ( 'stopof] п —stopover 

stop order n т (іл А 0 LER КЕНЕ 

-{ ЧИН vrl ЭЖ ЗЕН) EXER Ж 3d 2 On DC 

{ЖТТ 9E IE i EA 

stop-out ('stopaut] n 1 (Зу lli ДЇ) ЖЕ 
"FSI ACA E 2 (RE) ESIMEHENA 

Stopover ['stopaovo] n KFE) rh ЕН; НЕН 
Hb: I went to the States with а ~ in Tokyo. RAXA 
ЖЕ ЛОЙ T — F. a ~ station Hki 

stoppage ['stopids] n 1 ib iib 2 TL, Г: ап 
antiwar ~ RRA T. З ВЭ; КЕ 4 CE Shuk ^ F1 
ЭХ ОН s prr. СТЕПИ СА) 6 (Жб 
irr id; Ж 

stoppage time n — injury time 

stop eb Hei n {ЇЇ {ЧЕЙ Pi ИИН 
FEP x 

stopper ў н 2 n 1 fig LU 2 BR; ОШ 
ЖК) P. Fe 3 UULTUS ЕН 4 (ААТ COO 
5 (ЛЕН) К 6 (11). (SERI) EER T (ДИН E35 
ERF) 7 Oe pR rh ft) ri НЗМ И 2 vt Of 
a TS ^ put a (sk ће) ~ on (11) tik; 

МІ 

stopper knot n (91-864 LESS) ER SS 

stopping ['stopig) n 1 iE ri; 020 2 Mik; BH 
ЖЖЖ 3 (19) СЕЗСЕ ЖОМ. ЗЕН. а CGRP 
PAZEN FRAL, Rak 5 (W 5008, A, ӘН 

stopping train n (гї адан ЕУ Е 

stopple (зор!) (3&) a n 3€ f- Fe (Bi K EH 
жа vt HIC FEL ES RO EE T 

E press п (1: X). BA EU BT АЙ) e f ЇЙ 
EOS) 

Stop-press ['stoppres] аф HALATE ЕП ABU: 
а ~ correction (НАН fts DENS] E iF: 

stop-start ['stopstax] adj (11) I BEBE 9 CI fi: 
stop-and-start ) 

stop thrust n (Ей) — 5c xcd] 

stop time n (REF) vant xpi 

stop valve n (+11734: 

stop volley n (ојк) tm u ER (ҮЛ Rif Т 
Acidi m ) 

stopwatch г 'stopwotJ] 3 n CES FIR) de PR 
a vt HI» АЙН ПОНУ f] 


StODWOFK ['stopwsk] n 1 (Bj IF $h EE AR EP HERE 
ROBES OR P 1,71 
storage ('sixnds] n Y 9, PRIT: place the goods іп 
— jq ttf se Ж / keep fish and meat in cold — 3! 
ft ARREK 2 айй, ЕДІН 3 Ir PE, DOLO 
B: an oil — ЖНА / a — room 4/9 4 CIES, (X RLS 
Br 6 presas 

storage battery, storage cell n жж 

storage device n [i1 Mihi 

storage heater n (3) it #5 

storage life n (5/41 

storage ring n [Hitik 

storage tube n (7157 

StoraX [ 'stəreks] n 1 (ің) ZEE 2 wU 21 
жін 

Store [six] J пті; АНЫ БЕ: а ~ 
ОЖ ~s ) of goods (food) vr 4 Uto ft) / have a rich 
~ of experience 472033 2 [ ~s ] Ir, t Hh , +F 
fih: Ms. military ~s Emh а ship's ~s МИН 
ЖИ / marine ~s ЖАН 3 OJE, HER, Prik 4 
(Ж) ЖЛ: [ARE ~s 1 HPE ka pi ord (К = 
(3€) department store): get things at the — (РТН 
ЛОВИ 5 (XO ШЕ, h (= (Ж) shop): а 
grocery ~ 29 35 / a furniture ~ KH AJN / a 
clothing ~ RAELE 6 CE 3) ГИ 7 (A $] 40 2: 
ЖЕЗ) е a vt iu its 2 ФОУ, it 
Ж — а ship with provisions 2580 B $6 fr / а 
well —d memory 3561010, 3 88, fur 841: Тһе 
shed will — 20 tons of coal. ХЕ zr 4 20 ul t / 
A single cell can — 2,000,000 foot-pounds of energy. 
ВЕ Ж 200 JJ S.A tt). 4 R: PAG 
fl 5 DEMRE CI) ш vi Y Wifi ғ: These 
vegetables ~ well at temperatures below 20°C. X o k 
ЖНА 20 ДЕД Fi rp Er Hw. 2 2275 
ФК л, аф (JE NV dh: The ships are storing in the 
harbour. ДӘНЕГІ МА. O in — vlc 
ЖЕ ТТ: І have some good news іп ~ for you. jk 
iter i$ B. SE dr VETR. 25 R 'E; A ЕЖ. 
There's trouble in ~ for her. ЙА» EI. ¿ lay 
(sk put, set) ~ by (> оп) ІҢ / mind the ~ Ж 
Fiji; / out of ~ 1/2; 1455 / ~ away (sk ир) 
RUM Ж,48 6; BUM: — up a saying іп one's 
heart #1 — Жа fE U / conserve one's strength 
and ~ ир one's energy FFRIW г storable adj 


ee card n (па Е л 09) 4e I S 


store cheese n —Cheddar 
storefront /'sixízant] (X) Шоп 1 iB GO Hn 
қатыны 2 ib A Be; (ИНИ) P IRI КЕ 
J adj ННІ ЖЕК}: a ~ day-care 
e 3" ARA НЇП! / a ~ lawyer 8 ЛК) 
il 
storehouse { stxhaus] n 1 GE ER, а» 2 E 
have a ~ of treasured memories p y ҰЛТ 
ы. / This book is a ~ of information. ХЖ 45 (r6 E 


storekeeper | 'sixikipo] n 1 ОЙНА E ТТ! 
5200 xe E 

storeman [ 'st>xm=n] (|8) storemen | 'stxmen!) n 
ОЖ) QETA; CED 

pex d ['stxrum] n Е, ЖЫН; ІҢ S Я! 
uM 

storeship | 'sufpi n AM 


storewide 


storewide | 'sixwad] adj ҒА ABORAN) 
PAR); APGI: a ~ sale 4r Std hh AU 
storey ( ('stxri] n Y HZ; Hei: а house of one ~ F. 
ІҢ / a building of ten ~s J£ A Bt 2 — k BJ 2 88 ( ok 
-ft.—[8]) Jill]: The fourth ~ is for rent. ЕУ 
HEHA “> the upper ~ Y HE |: 2 OG) KIR: а 
little wrong in the upper — R| ASK IFE Be: 
F xi ЕТІ pese di RK RE, 
story £j. i; € 3A — т, SHARA 
ЕТЕКЖНШ ЯН flor m. On which | 
does he live? 


Storeyed | sind] adj 1 [WA] ЕЕ 20414 
(I MERI): a six-— building АУ 2 АЧ) 
^f): — high forest E: ER / — cambium ФЕ JÉ 
жы 

storied [чола] adi /р |. (Ца) 41 БЮ OR 41 

iU): а — tower Jj iP. Efi dE) / the ~ greats 
АВА 

storiette | sixn'ec) п NW ИОН 

StOrk [szk] n 12018 > a visit from the ~ Jj visit 

storksbill ['staksbil] n [AU] KA Ж; (Ж ЛЕЛЕ JL 
Ni EH ДЕНЕ 

storm xm] dn1 ze AECX RR А (АУ a 
A — arose, ЖАН Ж -/ a gathering — КЕЗІ 
M / a cyclonic ~ UM 2 [A] 1-44 3 pin 
ЕНІП) АД, ХЕ ‚ААЙ 4 (АЙЕ) M К, 9) 

€; OST ЕН), Ж: a ~ of applause (cheers) 
"НАН 8 f UE P$ OX) / а ~ of protests 
(criticism) ЭПКИНИ (ҮЕ) 5 [E 183; MU 6 
[ ~s ] CX) = storm window 3 vi 1 EXE; АА; 
КАН; FA. FA: h ~ed all дау. (E XU B. 
2 dS MH: — through the streets ОҒЫ) 
{HM / She burst into tears and —d of f. Wb Ku k, 
R^ (Ohr УН, 3 Ж, AL: @ (аг, 
against): ~ at the delay [LIE fifi A ЖЕ / — at 
sb. ОЗУҒА J vt 1361. ifi H8: EIN EROR IV: ~ 
hijacked plane | 187 ЖУ ҰЛАНЫ 2 "СҮҢГІ 
кен, ЖӨНЕДІ BRAL: ~ sb. with questions 36 
PURI ЖА / The salesman ~ed them with offers. 3 
HIDHE {ПИЕ Н 3 ЛІМ ЯУ, M: npo ДЕ 
> After a ~ (comes) а caim. (i) niii А, / а 
~ ina teacup (1: X) JBS (ЖӨЖ. MU fic 
ХЪЛ / bring а ~ about sb.'sears (11) sit 
KARARRI) / go down a ~ 525109 ХХ) 
WAKU / ride ола ~ ОХЫОАН ҰШЫ 
X ~ out (XE SU ДН; fo, ЖЕ / take 
by ~ 1 sli 1827: take the fortress by ~ 4 IER 2 
HARR: WEAN is WENAU: fake the Бесе 


M = дое put a ~ 


M КУЛУ ышы 
t- stormful adj 


Storm and stress n — Srurm und Drang 

storm-beaten ['simibitzn] adj Z PL ВЈ; 26 
1i XU РУ I s tue ДТ, £ dom 

storm belt n xu xt 

stormbird ['sianbzd] n = storm petrel 

storm boat n ХЕ du 


stormbound | 'suxmbaond] adj (At jede HIE) Ж 
АЗАНҒЫ LA , З BIR) 
storm cellar n ( X:) —cyclone cellar 
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storm centre n jx xoc. ex mourn, 

storm cloud n 1 82, лд 2 dif ok E99) д) 
ИШЕ 

storm collar n (інілік) KS 

storm сопе л (3) (ifii E) XO GS 

storm door n (X) (Ej ЖАК ТУ) 

storm drain n — storm sewer 

Stormer ['stxma] n (511) ШІ ЖЕЛІН (nim asp 

storm-finch | 'sixmfivf) n (Ж) = storm petrel 

storm glass л (144; y oki) d e HY 

storm lantern n ( }: 5) = hurricane lamp 

storm petrel n (хут) ЫК 

stormproof | 'sixmprutf] adj HUAJE , АДАЙ) 

storm sail n (fige) USA 

storm sash n = storm window 

Storm sewer n (X) Кй 

storm signal n X45; 4i JE АЖЕ 

storm surge n [iif 1X X sl 

storm tide „ду, ША 

storm track n b (rh. 88 

storm trooper n 1 RBA HL, НАН 2 (S- T-) 
CAPE) PREDA D. 

storm troops 5j] n 1 Б А, ФА 2 [S- T-` 
(ӨТЕН 

storm valve n [HEK ЇЇ 

storm warning n 5x X44; Z+ 2 Jk ЖЖ 

storm wind n ХА 

storm window n (X) (Бин ЖАН) ФАНИ 

Stormy |'stxmi! adj 1 £r XUI: ФА); 41038 
BUSES; ХХАЕНГІЖО: а ~ night ЖАУ а — 
autumn “Т ФАЯЙИЯҚА/а-- sunset ле LEX 
If) H ié 2 AE f i, ER: а — temper ЖЕЛІН 

З BUT; S UE: а ~ debate ЖІК / ~ 

applause ipud di / a ~ life DADIR i (fJ — 71: 
© оту adv / storminess n 

stormy petrel n 1 (IH) = storm petrel 2 Женд; 

Storting [ 'stxun] n Ж 

Sstoryl['sən] n 1 didt; C S) 58; 06 y; 6 ds % 
Ш Ший; tell detective stories E (i PRU / А Ghost 
Story, one of Mark Twain's famous stories (— Jil] A i 
y. НК FRI NL. — / stories of ancient 
Greece (14048914 2 ON MIS) HR IX PR: They all 
tell the same ~. ГОРЕ, / according to sb. 's 
own ~ # ATIR Z The man's ~ of the accident was 
not convincing, iX A X-F HUS LI SUR Н, 3 65 
№. fé: His ~ is an eventful опе, f — ^: Jj F 
%./ His ~ is told. IER) ESI. f. Z The ~ 
of the firm began in 1920. ižA lH Gl -J- 1920 7, 4 
(ЛЫЙ, ARRERA Y, ЖО: the ~ of a ballet (novel) 
ЕРЛЕР JN Т) 5 vfi, КЖ: These figures 
gave only part of the ~. ООН ЖЫ GSP] BEA d 
9, / The insider spilled the whole ~. А: Y > 
mS. 6 (ЖШ) кн, Man: 38 IO Ao Ck 
Ji): a news ~ ШІНІҢ / a feature ~ Ы 7 (11) 
UL) fik ЙО: ДЫК: Usa. (a Tisa ~. ) ix 
КЕТЕ, / Oh, you ~! IR, fix LUSIT КІ 8 (Zl 
БОЙЫНШ ОАА) > (ав) the ~ goes (X 
runs) Hi, Hiti / (quite) another (Ë: a different) 
~ (6207 ) 3 -Inl T; ^i MEA: ]t was another 


fat 
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straight 


~ for the subject JA RI Jh if f. / The room inside 
was a di f ferent ~. ШЕНШДЕ 3 — fW / 
so the ~ goes їі ДЕ / tell Its own ~ ^ff, 
П / to cut («X make) а long ~ short (154) 
i, fifi i iz 

Story? ('sixr] n (X) storey 

storyboard ['sxrbxd] n GER LAS 
ДЕЙЫ „НИШ АНА 

storybook | stxrbok] n & adj 9-50) (ЛОЛ 
i 1003) 

story line n W adi 

or ord ['stxrutelo] т МИИ A $45 А; Ut 

storytelling { 'sixriielin] n ШЧ, ik 

Storywriter |'sixriraio] n ЛЕ, Л 

51055 [5105] adj [35] 519 JH fiit) , m ЙАН) 

StOt [stot] (stotted; stotting) ( 1:2: f& =) 11 vt (hol 
ku МӘН ш vi Y Jule. sco 20690 SE 

Stotin [storim] n WEERA ОҢ S: NE 2007 41 z iif 
ІК d) 

stotinka [зрә] (( 5i] stotinki [ sto'upgki]) n Дт 
Kr ГЕ (ЖЛЕ #1) 

StOUD istup) n 1 C: gm TAI TETRA ec I 
ЖЖ 2 Gh) Жаны 

Stour [sto] n 1 (X 7j» 
KE 


TEJ hi 


vj. gra, 2 (MEC Ж. 


stoush [sauf] (ЖІ) 2 vt EET 9 
жап ЫТ ЛИТ 

StOUt staur] 3 adj 1 891%), ЯЧИ): a — box ҰЗ) 
Wi fO / a — ship EER / — boots ІНІ f- 2 55 
iin; ДЕЙ; AS ЖУМ) 3 АЛ SE ЦИ), 882103: а 
~ attack 4643 J JJ tk / а — wind ЖҚА 4 Ену: 
EA; ВЕЙ: a man of ~ build РУК ҮН) À 5 HALAY; 


{Т жа 


МЈ. ~ branches НАУ Z a ~ volume — PB JJ] 
Qn РЕ ЖІ cstoutish adj / stoutly adv / 
stoutness n 


Stouten ['stautən] J vt ОЕ; 5659: EE; (HE 
ІҢ; — a resolve ШИНА Q vi. ЖАНЫ ЕТІН, dE 
ЕЕЕ УИЧ 

stout-hearted | 'sujut'ha:tid] аф Titi 

Stove! [stov] 3 n 1 CU sx vx T.H 099) 9n, kl 
жық 2 21:05 3 CE) dias 3 vt Y (mp 
L (BZ А k ЖИН) 2 (E XO fed UN EE ET 
(Wi) 

SlOVe2[stəuv] stave (3 A RAE Arial 

stove enamel n (Epi Bs b PE LET) di] P ddr 08 
{йл 

сіоуеріре | 'staovpaip] n 1 HU TE ; ий ИЯ IH 
Яң 2 (XD ХАНС БИ d eo 3 bk u SSH LR IE 
stovepipe hat) 3 [ ~s ] (11) EB C Ere 

stove plant n iii 4: Riy 


ЅЇОМУ [stou] vt 1 HEE, MERE; 4A: the hold with 
cargo (R~ cargo in the hold) НЕ ЖЕЛЕ 2 
ПИ c. 3 (S pr Шт: The patient was ~ed in 
the hospital's emergency room. ЛИУ A CERTE e 
"0.4 (ПТ) UE ШМ А PE hik: Stew the 
chatter! 31] I) T5 (RPR ЖО (ВЕ) Ф494 > ~ 
away 1 Ш, И: — the winter clothes ашау into a 
trunk # Ng AK 2 ЕКІН Ж. ӨЗЕК Кї, 

KELE) Stow it! (11) “Ы (КУШУЫ Г!) 


Stowage ('siands] n 1 HEW GA); REGIE LC 88 


ад) 2 HE; 36 EUER И ЗІК ҰН; 
CREARE а HEZ/ h. of 

stowaway | 'stouowei] n Е, MEA 

STP ањ» 1 (> Sacrae Theologiae Professor ХАИ 
Е ( Professor of Sacred Theology) 2 short-term 
potentiation [ “E: PR] Ail] А 3 standard temperature 
and pressure ЙЕН HE 31: JJ 4 standard temperature 
and pulse IF 36 Kita ОМ 

St. Petersburg n —Saint Petersburg 


ЅЇГ. abbr 1 steamer 2 straight 3 strait 4 street 5 stroke 
oar 

strabismus |! strə'bizməs | n 
г> Strabismal, strabismic(al) adj 

strabotomy | sro'botami] n [051534 T. K 

Strad [stræd] n (11) И ШШ ( — Stradivarius) 

straddle ['strædl] 3 vi 1 Яш; XC JE Ae; ЖЕШ 
xir УНАН Ы.Е 2 АЧА ЊЕ: Branches ~d 
in every direction. ЖАЧА НЧА pi. 3 уН, ХУ. 
41 4 {Еи rfe s Ankas 5 Coda p DB 
FRE О vt Y XT OB): 99, РУ, ЕУ ЈА: — a 
ae ЁК ЧЧ, F Z A bridge — the river. — Eri А 

2 Х-Н АУЕ, Eo О SIE: — ап issue 

tB DARE 3 (136 X d. KLEW 4 (Wak 
p) ntf FORME OQ n Y LB LE 2 39) 65 HE 5418 , 
З (Жу) АЯ ЯТУ C АРААС ЕЕН, BIZE fil -h i] 
BEK ТРЕК, CU To] АЕ Afr RIS ЖДД ж 
ШТ АННАН); EA GKE {к — Ru Ze 1-{% £ k rfi f 
оу Ru y Ras ЖЖ 3) 4 Coon we: unfer ЛІ 
(ЕНІ D straddler n 

Stradivarius | strædi'vearias | (| íi | Stradivarli 
[istra-di'vori]) n (ЕХ 18 dea Bé SEU ДӘЛ 
HH LH: BERE C ox FC oz T 28) 

strafe [straf] 3 vt Y ( &BLIKZO ET0E Sie 2 du. 
ІІІ Шоп (E4049 

straggle | seg] 2 vi 1 EE PIA LR T ЙА 2% 
BE, 86 ^:; KL К; UJ n; НЕ Н iH ЮЙ: the grapevines 
straggling over the trellis & 5E 4:8] A8 | HI tj ol / 
with hair straggling over one's shoulder 9:% МІН (ГН 
|: Z Hamlets — along both sides of the creek. / FI iik 
АТЫН. Шоп BEL BGL E. CBE) АМ 
ШЕ: a man with a ~ of a beard 0 Ж À 
[> straggler n / straggly adj 

straight [эгеп] J adj Y ГЇ), E UE TE: а ~ 
road ІҢ / a — back ШИТІ 2 М, (e PLI 18:63: 
ІП: а ~r path to a place fll ЖАК 2: ff] — # VF i'i Ber 
Ek / the ~ sequence of events "EFC iM / for 12 
— days 12 X 3 F W: AE ÉJ; 4E AR FEL: Put 
your room ~. ЖК БТИ Е. / put things ~ Ж 
ІНШІ Z He is a ~ thinker. fb HERI TARDES 4 iD 
ERAH: be — in one's dealings ty A HIE ride 
Э: / keep sb. ~ fii KE A GIL ÉL CL] 41 М Z give a ~ 
answer РН ДЫ Z S ñJ gn; (E; un ci: 
~ tip Ж — Fu] ЕНІН. The accounts are ~. ШЕН d 

ха. Ө CE ABL TAL HERI 7 (XD ep, А 

жә, ЖД, HIER: ~ cement ЖІК / < 

жне ар gun / He writes ~ humour, (hj 4 

ЖЕҢЕНИ ЙК. 8 (IPESE ДЕШЕ) ИЖЕ ЭПК), 

Кет HARE RREA: a ~ Democrat К 

EMR EHA / а ~ ballot 3c fla] ДТ RAA 

m)— 9 (Яр) AEE 10 ARR, 

ГЕЙ keep а ~ expression 120) (0, 11 (XEM 

KJ, ARER СР ERO IEE E RII (aR dE TET 

18](]: a — performance ЖК: АЕН Д /а-- play i 

Wi 12 (CD ERRI l 603 13 (11) PERAG M (11) 


[RE] Ж W 


а 
honest 


straight A 


Dr) 15 (20%) арр) 16 (BER DAE ГЇ) 
З adv 1 PL; Y ji: stand — fov. 2 РОН, РЬ; 
НІН ИСА АХЖ Hh; come ~ home РВ / make 
— for the office |'( fz 2; ЕНІ Z keep ~ on — LE CE 
HX) F2. / come ~ to the point T AKA З iE Yr Hh; E 
Эй HDEJH (ош): talk — W Y ЖБ tell sb. ~ out 
HERREUR A 4 vr), 1) (away, off): go ~ to 
in VASE Z I can't tell you ~ off. ЖЖЇЁ— Ff 
ОПЛ, 5 AER. ТЬ: 909: (ир): You just 
A thinking ~. RE E ELE ЕР. Z see ~ Ж 
#J4E / He offered me £100, ~ up! ЊЕ f Fk 100 X 
erum an fi; Fiti be put ab eco $52 
5; GMR) ruis E fs -Fi Г 4 19; 
fit: iA: Tell us the ~ of it. GRMI N vos 
W" 5 CX) ЧТИ 
OD PSA 7 (L1) Жи 8 (L1) НЕД 9 MBs 
ін Ñ YO арил: > as ~ ("k true) as a die 
W фел/ get ~ (X) Ж.Н аю ~ Y 
CA, ACRI iE 2 I&J ipa on the ~ (11) E 3:06 
As KABI / out of the ~ Kri AE; AEN put 
sb. ~ Y (HA T MERN: a BUE ША / set sb. ~ 4] 
М А / ~ from the shoulder і! shoulder 
алы adj / straightly adv / straightness n 
straight А adj (©) Ili RU; a — student Ds 
Ag: 
straight-ahead [ 'stretə'hed] аф (5. Йй) ASI 
TRAE) IP УН БЕЛИ) 
straight and narrow n (1j jit) iF R: on the ~ 
a ERU 
straight angle n [3%1°V fl 
straight arch n tt) pt 
straight-arm [ sreiam ] vt (X11). CUT BLPS 
QUT) 
straight arm lift n (4:320 ТҮН 
straight arrow n ( 5:11) ЯНА ELA SE 
ЖА 
straight-arrow [ 'stret'erə6] ай ( X: 1 150880 848: 
(f, FERE Scr 
straightaway ['suretəwe] Шоп (Ж) GR ЙЫН 
fj) rit, (PE adj Y 2847100): a plane in ~ flight 
Vie&RUCI) K HL 2 EAS REI, u AI: make a ~ 
reply З Ш adv уг], 5 Е 
straightbred ['sireu'bred] n & adj ñi Bh( ftJ) 
straight chain n [tk] rri 
straight chair n Hitti 
straight-cut | 'streitkac) adj (ЯҢ )# ЛЮ) 
straight edge n (Ju b) RUER 
straight eight n (лу нық, UV Ç 
straighten [streiten] J vt 1 ip tii ЕН: — a 
piece of wire Jr: FI- ВРЕ ££ / ~ one's back НЕГ 2 
FERE НАН; ЮН (ош, up): ~ out an account ў PE UK 
1А ~ up the room ШІНІҢ) Z ~ one's things #4 P} 
CALI) APE 3 МІБ ШЕ (our): He is only 
tired; a cup of tea will — him ош. fb ULT. Y 
TBI ЖОЖ hr ki K ауа ^e Pi; ЖИ: 
Suddenly resolved, he ~ed (up) and marched out of 
the room. ФЖ# FEW t HEP G FREES. / 
The road —ed and i were on a plateau. 21} JT dd 
FEIERTE ko / The river. ~ed out for the 
last two hundred doi П iE e KE FLT o 
2 abf (ош, up) 
straight eye n (Е: раи: t U |J) 
straight face n 4:100): ЖЖЖЖ UI; keep 
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a ~ liti 

straight fight n (ж); 
ВЯ А 35 Ék 

straight flush л (МЕНЕ Г 

straightforward [ stret'fxwəd] adj ТРК; 5 
fr); Hif): а — reply HERRIZ 2 |001; 2 0803; 
MM: a ~ job ШІ T. fl: Z a — problem in 
geometry JL fii iñu — I ЮЕ Г З W, HD: 
Your responsibility is ~. КІЛ Ae HJ (f 03. 
[> straightforwardly adv / straightforwardness n 

straightjacket ['streiudgekit] n & vt. = straitjacket 

straight joint n (ғ; jit) iii 3. 
straightlaced : C'streit'leist] adj = straitlaced 

straight-line (ген Тап] adj iet); EHE A0 1! 
fX es S Co £6 d ) t) 

straight man n (98 йу) sf 

straight-out ['srren'aut] ат (f Hoc ЕСИ) 
РЕКА С ай HUI); 8) а adv НЕ; с 
20, ШЕ 

straight poker a — 4:45 5 SKI sold 

straight razor п (X) (FI zii jr fo JJ Cr 
cut- throat razor) 

straight shooter n ( F 11) FRA 

straight-six ['streitsiks | n Y РЈ 6 ДЮ, 2 3: 
PESIAR 6 rA aum? C 

straight time n 11: | (eo Їй], АР CIN CIS un 
өс DUET [0 ДД ГІМЕ 

straight tip n (3€ 4 ra^ y iti X AUR) о) 
FEMER LP АЙНИ, 

straight-up ['stret'ap] аф (ETI) Wi; v] fri 
3r) 

straightway ['stretwei] adv (5) vr, |- 

strain! [strein] О vt 1 HC LAE SUE: ~ the canvas 
over a frame PAER ЕЖ 2 Же; ІН 
ОРАП PR £085) HEAT CL ЖОРЫ); НІ 0); — every 
nerve жи -Jj Z — one's eyes ДІН БИІН i Л / 
~ one's voice АЛҚА (^ / — the wrist HL; TIN З 
i HEAR. dB: ~ one's authority АЛША / — the 
meaning of a word ШЙ ii] X, / — the law ИНЕ 4 
IEK, Kiu: She ~ed a child to her ( 9X her bosom, 
breast, heart 6), ЛИЯ (eub Witt. 5 ia, Ур 
ВТА №: That могу ~s ту credulity. Ж dd dE K У 
it, Mk ДЬ 6 Е: ПЕРА. — wine (coffee) 8 
WARF) / ~ the gravy free from lumps ЖЕҢ 71-1! 
ARAI / ~ the lumps out of the gravy ARI H] 
AREP 7 [HEM о vi 1 7), 967), ah: His 
eyes ~ed to catch a glimpse of the sea. f£ E1901 2; 81 
АЯ. И plans ~ing upwards to the light ^fi 
ЈЕНЕ / ~ at ihe oar f Zl X| Ж 


MW oe Арі. o 


[/ ~ under а 
heavy burden {ЕНУ КӨНЕ 2 Жы ЖЫ; KH 
(at, on): a ship ~ing at its anchor ЖР Jis) gy / 
Once a kite is airborne, it ~s on the rope. AU |А 
ЯСЫ f. 3 ЕЕЕ АУ ЖА (аг): Anyone 
would ~ at such an interpretation, ОЕ Aft LI 
Без. а YI; Өң; (ҢІЛ) ЖЕЖ 5 ШІП: 
This liquid ~s readily. ix jð K 8. / water 
~ing through sandy soil M zb 1-&1HIS7K Ои; 
JKJJ5 8 73: P: 2 SEBE( EH 9 OP uk; 0 
J12 85; P" ett) y. the — of sleepless nights igi A 
ЖАНЕ P / bes ~ оп sb.'s resources XJ М: À [ШИЛ 
A Ef 3 HU: а — in the arm ТЇНЇ 
f / a back — FFM 4 (91/45 (> at full ~ (1) 
Л JU 3S7] ~ after SS) n R. Dey dye 


1553 


strap 


~ after originality ДЖА 515, bjn y m / — a 
point W point / ~ off (k away) ОЖЖ) / ~ 
oneself 33^» JJ; 1} 97, Höj: He ~ed himself toa 
final burst of speed. ЎР АЛЫ A: kc ci nhi] / 
She ~ed herself moving the piano. # spi SED H] JJ Pr 
МЕҢІ) f. r-strainable adj 

= strain / ' stress / pressure / tension 

ix ds] pp jg IE 7] EE: ө strain 16 3E (EX [5] 88 
AK m f B x 3 LET + fE J| E Pe UK Do 
J1 Ж & 71; He found the job a strain, — e stress 4 
ro 8 IE J. Ae ЖЖК. B M $ 3 IE j: The 
society's institutions were breaking down under the 
stress of the rapid changes. е pressure j# 3& (2 W i 
EAREN ЕТИЛЕН АЖЕ ЛЕ 
#1; They put pressure on him to quit. e tension 
Ji X SK 2. ЖЖ J 93 K б. the tension. between 


doctors and patent s 


EE 


шағарады n Y (ШІЛІК) Ж. Ж: а high 
yielding ~ of winter wheat (7 PA IN AER 7 a hybrid — 
AJ Bh / a horse of good -- Бр 2 [0] ЖЖ: а ~ 
for making antibiotics ПРИЧ" ЖІМІШ 371, 
ALLEE, TS FETU: There is а ~ of weakness in 
him. ЖУЫК ЛАҚ, 4 4 [W f: ~s ] pus ett; k 
Шы iy y KAY: the ~s of a well-known song — 
rer WHn 511%), ео EW NW: He went 
on in another —. Ш ГІН CAKE UE F 2; 7 talkina 
lofty ~ В 6 ЖК ШИ BERE C Kk АИ) 

strained | send] ad 1 ЯЗ} BJ: 
interpretation 430r) 2 uki): ~ relations ЖЧК 
Ij XR З ШИЙ, AS FL АП: а — laugh ШЖ / ~ 
manners Д | Affair 

strainer ['streno] n Y К Н KR 2 
ШЕЯ: ДЕ, Юй: а tea — ЕЖ 

strain gauge n (JL) 44x 

strain hardening n [Vaai 

straining piece n [1t] Kr, fre, FT ( gy fl: 
straining beam) 

strait [siren] J n Y [RA ~s ] [fk А Pl: the 
Strait(s) of Dover & bitiük 2 ГЕЙ ~s ) ІК; ТІН: 
in financial ~s Ë pF ФУ WEE А fall into hopeless 
~s ЛЯН 3 [88103 L1: the upper (lower) ~ Фү 
&k CF) д adj Gh) Y Pm; Ж; (егін) 25 y 
ABU, ЖО}. РВ й); кеит J“ | ff. P^ d m 
t» Straitly adv / stra 

straiten í 'streitan ] vf 1 TIAS Miei ДЕІН 

(іп, оў: іп еа circumstances & Р pimus / 

be ~ed for money ЖАТЫН / be ~ed in room kh Z 
DS PESE UT DN UN T. 

straitjacket [ 'streudseku] J n Y (P FLA Y 
ftJ) 20%) ЯШ Фа vt НІ АЧЫН; KA 

straitlaced ['stren'lest] adj 1 ЖЫНЫН; К y 
Жат) 2 (41286 1]- Ый А ЛАГ BO WO о 180 

Straits Settlements n itii xil he CI SEX Y 
(ФУ ИКИ НЕР. ЖЕ, {ш4 BC bk БЫШ; у; 
ІНЖІЛ 7] ) 

strake [streik] n 1 [RHA] 2 463 3 Жу; ЖЕ; 
XUL E EC 

stramash [sro'mæf] n CIKKE) Y SOC ESL 20% 
i set 

stramonium [ stro'mouniomn] n 1 = jimson weed 2 
(HI fein ns 29m) УВЕ ІҢ 


а ~ 


Strap [srep] J n 148,041 


strand! [strænd] y vt 1 WE: The ship remained 
~ed. ВИН i Z a ~ing harbour КИ 2 
(OH TR SLE URB ГІН WERTER: be ~ed 
in a strange сіту ЕИБ kil E — E E 3 (ERZE 
Ой PI ue Кз vi fiib ЯН ап (E 
A5) ( 15) Si WT 

strand? [sind] 3 n 1 (4 E70) 9%: — 
Bap d re Тул арлы d ~s Т! nit 
2 (Fk)iB: а ~ of pearls — 863 (КИК) — 
SUE? 4 Lt GARE R £ OHA TERIS CEH 
HAIT HE: КИ 3 vt 1 Am CAD BG 
М) 2 p: (679) 

strandline |'suenzlan] n (HE) fii^! lt egt) 


nce 
Strandi r ['strentiloupo] n Wit ун A GE 
VPE X HP Kah A ANE) RR SENTIRIA 


ki FAE piti МНЕ. рант) 

strange | strends] adj 1 i]: (J; ЕЈ, АЖ: а 

~ face МЕНА, The handwriting is — to me RA 

жж 00. / Тат quite ~ here. RAA Ab 21: f. 
2 Њи, Ут ЇЙ); УГЕ: in a — land (ЯН 3 gH 
fr), ИМ, ASIE ABIT): а ~ dream ñj 3 / ~ clothes 
АРЕН Не is very ~ in his manner, 4th tt) ЖЕЛІ 
TE, 4 (00 "E FÉS, ЖАЮ, HE ES S À >] f: 
He was still ~ to the work. ФХИА. / 
be ~ at football А ДК 5 tuoi) o ЖЕЙ), AS 
Зе LER) Orr f) Wet) <> feel ~ HURR, ut 
FEX ТИШЧЕ; ТОЕ ¿ И feels ~. {Н Г. / 
~ fosay iib AE: Strange to say, he is still ignorant 
of it. BE. y Pt fie AS NIM ix H. strangely adv 

strange attractor n [5] ури] f^, fI 7: 

strangeness / 'strendznis] n 1 Wi]: E LS h 
fit 2 (E) ypt: 

strange particle n [H] £i yt f 


stra r ['streind35] n 1 [fi^ A ; He іх по ~ to me 
елка FASE 2 МЧА: RKK EK 5 
A; PHA й: Тата — in this town. Jer iz A БА 


МЕ. 3 Zh, AE T APH АШ) A КТА Go): Не 
is no ~ to computers, fib il ЯН A £1. Z Tam a 
complete ~ to спу life. ЯХ ЕТА Н, 4 hi 
ЖА 5 4UROKIG BUE Cl ДЫ DI ЖЕН ex МІ КД?) 
2 spy GX see) ~s. (RIN F LECT) wi gun H 
180. / make a (no) ~ of Hye (ЖОАН) АЧУ. / 
You are quite a ~. bf AA Y. (а: К) 

strange woman n (i5) mitt 

strangle ['strængl) Q vt 1 036; 8036: AE 2 fV, 
Fa (T. ее, 3 30И], НЕТИ са vi Y ЫЗ; РЕ: 60% 
5t 2 iE Sr KL; SZ RUNE г> stranger n 

stranglehold | 'streyglhauld] n 1 (PERDI toti 2 
IE]; £8: put a — on sth. А МИЙ) ЕЙ 

strangles ['stregglz] (8 ] n [AAA pR 19-1 
CDER, FERRE Vb 

strangulate ['strengulet) ц vt 1 Е; УЕ; sf 2 
ае, ЕНІ 3 ІРО МАМЫ T) а vi [Pi | 8 
%* t strangu'lation n 


strangury [ 'зачдоп) n [к] TE ж ik d 


[> Strangurious ( strzen'goanas] adj 

ЖА 2 
М; Б) Г: a shoe — ЖЕЕ ДЕ / a shoulder ~ 

ОДИН ҮШ УЛО) ~ iron 4&6 2 НЕ J J z 

DE D jh QU strap shoe) 4 ТР 5 jt Wi; 

ГЕЙ the ~] HIT 6 = strapline 7 (AJLA: 3s | (bod; v) 

RAHE ТЫҚ 8 PIKA HETE 9 


strap brake 
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EE S — (strapped; strapping) vt 1 H] 
APA L: ^5- е ыыт ЖЕТЖ и — ира 
арыка Hi ТАН ТЕЛУ / She strapped 
her children in and drove away. № ГЦ КҮК š 
WEGE Y. 2 Wr; HE RIT 3 Б F E 
ая (51%); HR Бе 8 Rh Wi 5f, N $ 
(11) (BORSE Z EDEN AS at 

strap brake л [11% 

straphanger ['атгер,һегә] n (LI) Y (AJER E) 
yd HRS IX 2 ( E е)" АЕА ЕЕ F. 
ІК) 

strap hinge n A: 

strap-laid ('sirepleid) adj (£i) БІНЕ) 

strapless [ 'strephs] J аф Eum (КК. ЖК 
ЛЕР) JC PREIS ап ХР 

strapline ['streplain] n 14 ОН ЛБ ЕНІН ЫЙ 
МӘЗ) 

strap-on ['strepon] 11 adj 1 1138%ғ) 2 (ХУН 
XX) 2 n [>] #® X (ЦИН. Д) 

str. [stro'peidao] ([ $2]. ~8) n "(ІНІ 
ME E. К) mW "m e 2 

S JR 


Strapped [step] adj 1 НИ ЖЕН; ЯЗ ЧИК 2 (Ж 
ГТ) SHE XS БЕЛІЗ ІК 

strapper ('strspo] n 1 0 2 (1) READ, Hi 
МА 

Strapping (пері) 2 adj £r/k P X ifi БИК, 9445 
WAER Шоп ЫНДА LSU PE 2 (ЕЛІ) 
БӘЛЕМ, RULES ЖАП? 

StrapwOrk ''siuzpwzk? n [i£ RRA, 31у 
Mtt 13446 

Strapwort į 'stræpwat} n [BI АР 

Strasbourg ['sirezbz=g] n ЛИНИЯ HER li ] 

SÍraSS ( stes] n (ARR i НН) НІНІ ERIZ; ЙЫ 
di 43 CHE ВЕНЕ 

Strata (strato, 'stretə] stratum fr) Ж 

stratagem ['strætədzam) n H.H Leid 

strategic(al) | stro'tidsik(21) ] adj 1 АВ) IRE ]- 
ОҢ); HARK LX HIIS: а — bomber ИЕДЕН а 
~ retreat ШЕІНДІ/ ~ materials ЖО 22151 
ERRAN, ӨНЕ) strategically adv 

strategics [strə'tidziks] [$] n [JH fE WL] Fe 2k k 
қр 

Strategist ( 'streudssi] n 8 3 

strategize ['sueudsaiz] vi WITRE RITA LEID) 


7 strategy | 'straeuds; | n Yi ЕНЕ: — and tactics 


tactic 


AREK JARA 2 TENA, L| Wi: He uses ~ to get what he 
уши ib) i ERI БӨ ш. зат, НЕ 
418) 

Stratford-upon-Avon [ 'sietíadopon'ewan | n 
БЕТЕГЕ ДЕЛЕ АА) Ge H- Eb E fr ) 

un [strae0] п (HH 0 Ж, УЛСА) FKS 

strathspey [.strao'spa] n ОЖ СЕ) rte EL pl 
$E ЕЕН D ТЕН 

Strati ('streiai] stratus fJ 

straticulate | sir;'ukjulou] adj [38] UO Ы 
қ, RES] 

stratification [istraetfi'keifon] n 12,51,14 
Ж: the ~ of society ЕЗІ 2 [Bb] Ë ER, Hb): 3 


U& ERER 

stratiform /'sieufom] adj 1 [HB] у 2 CR): 
REI 3 [AN EAR 

stratify ['straetifai] 3 vt Y (pz; E: strati fied 
alluvium nk z hh EZ: / strati fied beso nbi 41 2 BOE 
Bij: а rigidly strati fied society ^I 2 2 
3 ОКЕ ВИО) 2 vi FA SUE 

stratigraphy [strə'ngrofi] n 1 (90) 87: 2 C194 
SX BXH) Mbit OL C stratigrapher | stro'ugrafa] 
n / Stratigraphic(al) (ізет дгейік(4)) adj / 
astrati'graphically adv 

strato- [ 'straetao] comb form días" i bei" 

stratocirrus [ stuetso'siros] n (ИД 

Stratocracy !sio'iwkrosi] n % A tB; ABHI 

spreen 'straetaokruza] n I KA Т 


Же ОЯДЫ, 
stratocumulus [ sstretoo'kjumjolas | ([ М1 


Btratocumuli [ ,stretəu'kju:mjullu|) n [2 ПЕД 
stratoliner [ 'stretəo,lanə] n ift de U. cy ЖЛ, 
stratopause ['straetaopoz] n [©] T] 
stratosphere [ stretsosfio] n 1 [^i] V iiis: 2 

(ED B E Ei: de nm Fd MU г stratospheric 

[istraetau'sferik] adj 
stratovision [ sietaoiviszn ] n 

Hd 
stratovolcano { stretauvol'keinau] n [63 uli 
Stratum ['stro:tam, 'streitom] (( 5 ] strata eË —8) n 

ТСЕ): an oil- bearing ~ 878): 2 (М А. Л 

AUER): the deep ~ of the skin Hi E: 3 ИШ: 

people of all social strata #12: KIERAN] L stratal 

adj 


Тај ава КИН) 


stratum corneum | „:галат'котәт) n (5) fn i 
hi. ftit: 
Stratus ''stretəs] ([ $7] strati) n (Haz 
StraW [sir] апа; ARS AEG) LES Da 
heap of — ЖЖННЕ/ a hat made of — НАЙ а 
house thatched with — Jg / There's а ~ in your hair. 
Ig mv, 2 piel cd ACTEUR TE: suck 
lemonade through a — Н( ЖУ ИК КЗ ХАМА 
АЈ) ЕНЕ, 442167 4 ACFE CURVA hs (Т1) (К 
lH: a man in a white — #7. 5 [AB fit 
соате Ж.Ж XLI 56349; K fil (jd id 
“ілі: not worth a ~ ЖАЙЫН / not care а — 
s two ~s , three ~s ) р It doesn't matter а 
~ АЛАН ARS 6 E RIETI) А, WHE 
НА 7 TG, ЙГЕ DI adj 1 Бин, ЖЖ, Ж! 
R3; ЖЕРІК, НІК); a ~ bam AHG / а ~ 
mattress ҚІЖК 2 ЖАСЫП қа) ^? A — shows 
which way the wind blows Был, AJRA (R: 
URR) / catch (3k clutch grasp, 
snatch) at a ~ (si ~) (AK A RRE; ñ: 6 
"L^ draw ~s (Ra ~) (MAT pae pa ) 
1125 / make bricka without ~ ЇЙ brick / split 
J ВОВНУ БЕТОН / ~s іп the wind (ER) 
BUKA ARIES ‚ТИЗЕ / the last ~ ( that broke 
the camel's back) ( — S XI H: dT br) ec p lr AS 
REESE IIR i ib РЕНАН Ж Ostrawy adj 
straw bail n 7:3. 


strawberry ['suxibon] n 1 А 2 (А) 3 8 
REC EET C 


strawberry blond(e) n 1 тет, iier 2 0% 
£UE A OC Г) 
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strawberry bush n [pi] XM 112° 

strawberry leaf n 1 її fj 2 [the strawberry 
leaves | б fti | c£ ei CIS DEBE YJ 41) 

кезу mark n fik Ж K P. (oR Y AP) f 
13 


strawberry roan л w: 

strawberry shrub n |01009 

strawberry tomato n [4i] E)MPE 

S Derry tree n [Hi] 1 VER ABI, 92 X 

in ua 

strawboard [ 'strə:bxd] n (OH ГИЯ 09 ) MERE, 
[EU 

straw boss n (%11) АЯНЫ TELA EEI 

straw colour n &i!? (^, t Wi (n 

strawflower [ 'sirxiflaua] n (£& 4: A45 EI) $t Aj; 
FHE 

strawhat ['strxhet] adj 3j 7 gi 

straw man n т (Ki) (ХА 2 AU Se RIA 3 (В 
fe bd ik if WE Z n BUB Т; Sx TUE ді 4 Cli 
Sz ЛИНЕ А, Ui tial А. 

straw poll n =straw vote 

straw stem n ап; НІН 

straw vote n (WII ЛЫН a E AGREES 

straw wine n (т 1-98 TRR R) Т 
jii 

StrawWorm ('strowzm] n [HEN у} И; 41% 

straw yellow n Riit, 

Stray [sue] у vi т EH, fto ВЕ, АА ВИЙ. ~ 
from ( X off) the right path ТІГІН / Don't ~ from 
the point. ЖААШ ñL ЛЕ. 2 АР; ЙА; £811. Е 
J adj Y KEK: SETA: a ~ child ЖИНА f. а — 
sheep ЖИЕ) Y: / a ~ bullet ИЯ 2 (8f); AA. а 
few ~ hairs АҒЫМЫ), / a few ~ instances JLA 
f] 3 [fy] ОЗИ n Y DEB LUCR 9: BERE FN 
(KJ); ҰЙ); This novel must be a ~; it's on the 

dictionary shelf. ix A^, ӘЙ Y Jy, el 

и X BA F Y. 21 ~ | DC) XU ГАЗ Dl 

(НІНІ ЖАНЫ, 4 (Айжан S AA HH BUS n] i, ДЕ 

hi > waifs and ~s W waif г> strayer n 

Streak [sirik] о n Y же, Ati, (1): 88; JER; IA] 
Jt: red with green — KAER ЈЕ (^ / the first grey 
~s of dawn ІНІМЕ EFIA G Z like а ~ (of 
lightning) [AL RERE 2 (PER r^ rJ ) f: $ tE 
lH: a nervous — 5e fà fJ ИШ / He has a ~ of 
humour in him. #86 П. PEA / 1 know only a few 
~s about astronomy, JEN X X BRA—-.. 3 (AKWA 
Тһе bacon has a ~ of lean (fat). ХАЛІ; f; 

TOO. 4 — ER, — ЯА]; Br (нр, FS — 
I f^; along winning ~ -ЕНМІНДІ Z a ~ of luck -- 
We ftt) ies 5 (AARAA MURS WIE 6 L9" 19 Bk ; 
Р je жам 7 Ul: CHO MA (үзік); Ж BENI, Ж 

vt 4 FARE Q vi V Ek kf 2 (01). К, 
Aj. КТЕ (OILS) RN i, 48! -fpa 
GE Mg cr E, ER 

streak camera n CUR X of Кр) 3: £r Eh bi 
к 

Streaker ('striko] n Wu Ji HAK 

streaking ['strikun] n В, HA 2 (XE HAUS 

streaky ['stri:kı] adj 1 4j Ae EI s ааст 2 Uk 
HJ ММК: be nervous and ~ about sth. J M: 8 8 I 
Wake 3 (EB) Анам Ae); de e on), Ж 


hi: 


street 


nj yp 4 (G3) TG der: ~ bacon AEIR i- streakily 
adv / st 

Stream [strim] а n 1 К; iE W; CIN) iuf, ЛІ: 
mountain ~ [|] / go up ~ ІШІП F. Z flow down ~ 
Miis) N / be situated up (down) ~ fv P k€ F) 
айылы EIER, Ye: a — of water ifft 
J а ~ of light —£E)C£ / a ~ of visitors ЖУА 
iti а ~ of abuse ЕИ A i The blood gushed 
out in scarlet ~s. EI (Hifi — BE aii. 3 Fl), E 
$ Wiki: the ~ of current fashion НУП МШ 4 (X) 
(EJU JU Е АКЕ 717581: children in the 
top ~s {АНЕЛ a vi Y i dia At Р F un 
ЖЖЖ (СО ЫЙ): Tears ~ed down her cheeks. 1 1А 
dS lii К./ Sunlight ~ed through the windows. Hill 
Жой йй НАР Ж. 2 3415, НАЕ: The flag ~ed 
(out) in the breeze. ӨШ ТИАН. / Her hair 
~ed back. НА AEG SAU. O vt Y istil: The 
wounds ~ed blood. 11и. 2 (235 3 (Ж) ICT 
^: Y fib ЛЛА ^» go (k swim) against the ~ 4: 
уж, beat; fI / go (k swim) with 
the ~ Bf ECL НІ Aii / on -- H Er B N 

streamy adj 

stream anchor n (fi), iiti 

streambed [| siriimbed] n ў 

Streamer ['strima] n 1 filii, ЖМ; ЙЕ RIE, —. 
fft 2 F dole; Ату; % 3 UC CCS OG 9] 
и" бІШІЖ 910 6 ОНЕР So ) fi P" 
А 


streaming ['strimig] а adj (%\1){К4 ЫБА 
Шу 13 n Ci TCR 

streamlet ['sirimli] n ЛЖ 

streamline [ strimlan] ц vt 1 Jt 
£UW 2 BE FCU; ҰЯНЫ ЖУ; 
the government ЖЗ ИЙЕ З 41 
ЖЕЛ р adi dé CR 

streamlined / 'strimland] adj 1 ii OH) I: ~ 
cars ИГУ СЛЕ 2 DUC ГИ); EFIE ГИК; ЖІ í 0 
зак KI CERO) He) а (XE) A LL) 
бу, АЗ ЖИЛЕТ) 5 ES] ЖЖ. НЕ): a ~ athlete 
Ое b) / а — young woman ЖМ ii # n 
41 


pa: vci 
Dess К: 
#1; ma "iE ап 


streamline flow n ПЕТ), iii 
streamliner ( strimlana] n АЛУА 4: GA ИІН 
Ж), САО) 
stream of consciousness n іі 1147777 
ЖАНУАР William James ДІ, ХУ FE JE ДІН 
қама ән |: А ДМ CEU — Br 3f) 
Streel [stril] (322575) q vi ІМ; ШЕ 2 004 
АМ іп ЖЫЛ, ҚА 
Street [strit] ап 1 th. (lit; 4130. 1086: a high 
(3X main) ~ fti / go down the ~ ҚАЖЫНЫ: 2 1ҢІХ; 
ЖАНІХІМД: live in a fashionable ~ (dr sui (t 
Hd 3 [the S 14 AV &j Gur X 168 А LJ f D (rJ 
Fi, КІН ЕЛЕҢ) 4 LER i 
bead TAE TIE В [Һе ~] (Жил) ЖИІ), 
Fili 6 A534 Z ER AJR: a two-way ~ ЖЕ КЇЇ) 
Же ц adj Y ІНІН ДЕІН ЕЖЕН АЙ): — combat 
(HÈ fighting) ЯҒ / а — band ЕВА / — drugs 
НЫ / ~ demonstrations ІҢ Jakk / the ~ kids 
of the city ТІНІН СЕНЫ JU 2 Cg bit ХЕ - 
PEZ RI dp ЭУ; ЖАЙ; ОЙМО ҮТИ И pH i); F pa 
АЧ: London ~ style ка АЕ /- 
clothes || 7i КНЕ > get (Ë have) the key of 
the ~ М key'/ in (=k (1: X) on) the ~ 1 fiit |; 


street Arab 
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ФЕРУМ: play in (їй on) the ~ (ЕШ LIL / live in the 
~ AE CETERO) 2 Ж, ЖУН А9 Н ПАЙ) 
з, AEH, El EHI] 4 (HEZE DOE РІН 
fitt) / not in the same ~ with (: as) (11) (4 
ВЕ 7155 7 y ihi )XEVA АЕБ: As a scholar, he is not in 
the same ~ as his predecessor. JA Kap) 23, ABOUT 
ІН €. / not the length of a ~ ІЛІМІН; 
НЕНІ on the ~s 1 >10, 3: 2 ЖАН, 
Йі Hr / play (sk work) both sides of the ~ (1: 
X) BER K; ИЛАТ; КБК Z run the ~s {E 
ш t bci PUR UR AGRO / ~s ahead (X1) KAMA 
~s 
ARAME, ARAR, EA ATILI/ walk the 
~8 ы вт FEER Жа 2 ІНЕ, 
itk г streetward adv & adj 
street Arab n (it) ОЯН, 
streetball ['stri:tbx1] n AER т> streetballer n 
Streetcar ['stritka:] n (X) AiE E 
street credibility n (HERA rpag) Ws EHE, 
ВЕ РЕНЕ (JRE street cred) 
street cries [3 ) n (X) CJ) t m] ун 
street door n її ГТ 
street girl n (iji 
street light n Hur iT (/КФЕ street lamp) 
street people [H] n (3:3) iX GRATIE 
street piano n — barrel organ 
street railway n 419,,4-8 ORA 
iij) 


RRRA 
streetscape ['stritskep] n (i EL; Ен (oL BERZ) 


street-smart ['stritsmozt] adj (X). —streetwise 

street smarts [5] n (11) Jii zi EHEJ 

street sweeper n titi: нн i йн С 

street theatre n (t; 3.:uJ8I RH) 

street trader п tii itl 

street virus n (ЖИЕН ARIAN) 

streetwalker ['strinwako] n trik 

streetwalking [{'striuwakg] A n (HARDA 3: 
I$ 2 adj Fide c u #% АЈ 

streetwise |'stritwaz] adj (11) Н ЖЫ E TS 
ШЕЛЛИ) 

strength [зеге] n 1 7), Htt, 7)^X; Ж 71: а man of 
great ~ ҚММА / push with all ones — 4 77 
Hi / the ~ of memory (will) 1247,0) 7] / too much 
for sb.'s --ЗЕКАЛІТИЕМ / the position of ~ 3:77 
іу 2 ФЕН; EARE ЕЕ: the — of a wire d 5 |Р) 
ФАН / compressive (fatigue) ~ FE ty (IGF ) GR / 
alcohol of different ~s ЕЕЕ З 20 5 АЛА, 
Kåt: His ~ is patience. ft (f) ҚАНЕ Af f Ú. Z Math 
is her ~, languages her weakness. für Et bh , ІҢ 
ГГ ДЕ ИКӘ. 4 АЖ; TA ЖЛ]: an army unit of a 
~ of 6,000 — X; 6 000 АЈА / The party won 249 
seats, a loss of sixteen from its pre-election ~. 143404 
{HE 249 0, LERENI WELL ЕР 16 Wa Z They are here at 
(sk in) full ~ ИТЕН, EX B 7.5 (X) tt 
ABE Gk. L j pede x M ~ Фла: Де 
21/ тот ~ to ~ ЕХ, KREK / Give me 
~! [Rn t] E AL WE] (sk: ЛЕЛ DNI 
3SuE Xi1M!)/ on ће ~ of 3% Жа, ки. * 
A$: Т bought this dictionary on of your 
recommendation. Hi d (93 A. ARX TE. 

> strengthless adj 
strengthen ['strerBən] J vt Jd AE; КО: — 


ар, ХА 


ЕЖ / up (sk down) sb.'s 


defence works ИІ [5H / — unity IIRHS / — 
discipline Ji gà £2 4€ ш wi 46 dà; (Cfr ii) de (3E BE 
t» Strengthener n 

Strenuous ('strenjoss] adj 1 OI); 8 m tt); ЖШ 
ff]: a ~ examination ЖК ЖД / To think deeply is а 

~ task. EUER OR УЛИ 2 Ae Hm], (8 ИК; 221 

fj; ЦИ): make ~ efforts WIE 7] / a ~ gym 
teacher ЖЕЛЕ ЖО ~ opposition WARIS 
t} :-strenuosity [ strenju'osstu] n / strenuously 
adv / Strenuousness n 

strep [strep] (11) n 1 
streptomycin 

strep throat n (X) Р de 

prison ['streptau] comb form Y Xo" Win)" 2 do 


= streptococcus 2 = 


streptobacillus [ istreptaubo'silos. 1 м! 
streptobacilli | streptaubo'sailar?) n ҮТП B 
streptococcus ( istreptao'kokos | ([ $š ) streptococci 
[ istreptəu 'koksai]) п (ӘТЕШ г ` streptococcal, 
streptococcic [istreptao'koksik] adj 
streptokinase [ streptou'kaineiz] n |4416 ТӨН 
SOMIT [istreptaolaasn ] n C^: f£] GE ER H A 
(fi 
Streptomyces ( streptao'maisiz] [ 5318] ] п (281 
GERE US 
streptomycete [| streptau'maisit] п CA 1654 08 
streptomycin ( strepta'maisin] n [25] X 
streptothricin | streptao'Oraisin] n (8; EC 


Stress [sires] Ш n 1 11: 7, 8 ЖІП, ЖК: be under © 


a lot of — HE JRA / the ~s and strains of public life 
4538 05] ЕНЕ / under ~ of weather і) 335 (0) 
XGA ~ management H: ЛЕЕ 2 TE, JR SR 09: 
lay (X put, place) ~ on 2149 3 [iB R Pr; ШЕСІ 
17); a primary (3X strong) ~ ЕЛІ / a secondary (ғ 
light, weak) ~ ЖТ / d ~ is (sk falls) on the 
second syllable. ria Ли Е. 4 10107 5 
СТЛ 3 vt AR, R ‚не ~ed the point that 
we should be punctual. MER. ЖНГ ЛДЕН. 
2 iR Pr i, HE: a ~d syllable Ж / The 
word is ~ed on the first syllable. ix^ i]frj9f—41 Pr U 
ти 3 BEN JJ ЛІНЕДІ; ЕЖ > ~ out (J) 
МРС АЕ 1 stressful ад / stressless 
adj / stressor n 

stress disease п 3 

stressed-out ['strest'aut] adj OJIRE 

stress fracture n [KIY FHT 

stress mark n (frs 

stress test n (HA g: C Pico mp) (ТЫ) 
fi f uli 

stretch [зге] 3 vt т (bie, hok ЕГ, BRIT УН; 
Ң К: He ~ed out his arm to take the book. Ў Р 
BERE, / ~ oneself 189 Е / ~ one's legs (МНЕ / 
~ the carpet out to dry 98908 / Тһе rope must be 
~ed tight. АША (Chr lt, 2 {ШИ 71 EOS. 

HES SE) id НЕ ЖЖ; Hs. Hif: She ~ed herself to 

provide for the family. ЕРЕ LEKKO., ~ 
every nerve to do sth. АЕН: 9 / — a tendon 
БР 3 А; Aij]: — one's powers ДАУ 2) 4 
(L1) 49: — the facts GARR 5 (11) Wi; СШ: 
~ money to keep within a budget f Н АННА 
Ж. ~ food to feed extra guests ^JHVÉt VA (W Wi P^ oc 
& 6 (11) dg IA DUBII: ~ sb. on the ground #1 
KAITEET (БЕРЕР (ЕЕ) а vi 1 fgg Lut 


strain 
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strigil 


Їн; дар: ВЕК А: Rubber ~s easily. RA 
ЕЙ, / This word will not ~ to cover that meaning. 
ix Ais] ЖЕ 5| Hi fi: BEANS SERE. / The forests ~ for 
hundreds of miles, Ж AK i £f Mcr АҢ, Z Their 
friendship ~ed over scores of years, fth ff Jit Ac ui ХЕ £l: 
TAJLI E 2 ЖІ, Ap HALE; h T: Не ~ed 
(out) on the lawn and took a пар. 23/1 ТН ТЕ 5X pp 
НЕ FATH, Z yawn and ~ {1ш X fh З, 
TUAE 4 (01) FARR, AG RES 5 DRE ШЕЛІ 
3 n1 fH, fid RE HL LESS: make a ~ of the arm fif 
ШЕН / give а — {Н / a ~ of hills EZB / 
vast ~es of paddyfields AJH K Fri) ЯН Z a ~ of open 
country ~HA Wf 2 ӨЛЕН; ЙЕН; dš Bl; nerves 
on the — SKI] RIZS / a ~ of authority 8 / a 
~ of the imagination 4A 1E 1E / a ~ of the law АЕ 
WHI Z by a ~ of language ХАН гта Н З (НИЗМ 
ЖЫ 4 — ВИНА ЇН]; — BEER РУ: a long ~ of 
time К: АНЕ] / over а ~ of three months = ^^ H 
РА Ж. / travel a hard ~ of road ;E—BUOGO EAE? 5 [if] 
РАЛЬ 6 (11) Ж; ИЖ АН 7 (Ж S BqiB BJ) 
#t EDM: GB 8 Ж}; di 7) ; FUR EF: a long ~ of 
breach -KRR 9 92x; 7515] 10 ( ШЕП 
K; СЗ А-К) Ji Be pk ДІ 11 (БЕРН ЕВ pR 
ЇЙЇ) {Н 8 GJ fE ш әй Y 9740, uj du fpe: ~ 
hosiery 3f /]& 2 ( «ОЖАУ DU d БОЖКО; (74 ) D 
WW > ata ~ 1 ЖЕ, — 116 2 $538 
Bb; S jt at full ~ 1 SE T 2 + J) hh / 
~ 8 point i! point / ~ out F HL fei CT 8975), 
"itti O stretcha'bility n / stretchable adj 
Stretcher ['stretJə) n 1 3828; (A) p K 2 3 4h 
бе, fhuk ak, HE W gE 
(ЕН ГІ 
Er; PRET; SB umji f 
H£ f.3 (22237940 
ТЈ) Ж, ЖЯ А; (Жж 
f£) Muse 4 (СЕ) 
t 5 (Xtra IN Fa 
Fu 6 (55 ЗА 
1:7 GR (OW 
stretcher-bearer ( streifabeora] n Jig Fc frag bi 
stretcher bond n [ië IMiR aper 
stretch limo n 466 (КЕ stretch limousine) 


stretch mark n (1 B5 BS АНЖЕЛА Li pp gc 
irj) 281, 1% 

stretch-out ( sireifaut] n (XUI 1 (TJ 36) X Pil 
KEHN, ЖЕЛЕНИ 2 HU), SERRE 

stretch receptor n (k: бына 

stretch runner п лр dc u 

Stretchy Гечтел) adj 1 (11) ЖЕМ; ӨТЕДІ 2 
Gre eom 

stretta ['suretə] ([ i] strette ['strete] d 9) n = 
stretto 

Stretto Гете) [36] о (( 8i ] stretti ['streti:] 5 
74) n 1 (LIS, E rnm) ӨН ЖІ 2 itk és RE B; 
Ш adv ЫШ, Dess 

streusel ['strusal] n E URP HARKE 
ЖЕЛІНЕ: а — саке НІК KJ 


header stretcher 


жайы SEW [stru] (EAR side] rS strewn 


[strum] a strewed) vt jf, 5; TR — seeds in the 
field “ЕНІП / The lane is streum SEM fallen leaves. 
NER E PARTEM. / — rumours W fr E a 
Strewth [stru9] int GELI) 9E, АЙЫ b] 
stria ('straio] ([ 8 ] striae ['strai:]) n 1 %4, £ ЖЖ, 
яң 21616311255 4 (Н ЖӨН 5 ІШІН: 


EURA FF 2238 6 rt 524 

striate [strae] о vt fE-- | D Ae £ CHE Ж) 
J ['straix] аф 1 P 4020209, f RELEJ 2 (Ж) МИН, 
ІК m striated adj / striately adv 

striated muscle n (ж) 80, 

striation [stra'efan], Striature ['straiatfa] n 1 
qi d 2 fr, AR 3 (H ed. ЖӨН 4 

stricken ('strikan] strike WEES а ай 1 Dt] 
FHRA A 12 ЖІК), НЕЖЕТКЈ; HIT): a ~ area 24 
[X / panic-— ЖЕЙ) Z poverty-— #9 ЮЕ) / be ~ 
with fever ЕЗ ИГІ ЖОЕ]: а — measure of 
grain ЁЗ АН 

strickle ['stikl] n 1 (SIDE uibs LO E) 
SHAN, Н, ТІСТЕЛГЕН ИГЕН, 

1, 

Strict [stnkt] adj 1 РЈ: be ~ with one's own 
children 4f HCH fR OK / a — teacher ДІ / 
maintain ~ discipline (ЖЕНА 2 06, P gem. 
ЖИЙИ); ТЕ ЕНІ, REOR: in the ~ sense 1 3 ~ 
secrecy ЖА Ж / the ~ truth АРИ г. strictly adv / 
strictness п 

Striction ('stnkfan] n Ki 6 cH ER 

Stricture ['stkifa] n 1 i£, ЯЕ: pass ~s on (È 
upon) sb. HRA 2 LE Tc CB) 3 4:00 H), Ы 
HH): moral ~s HER 4 [18] GE in ) m] ia 
t» strictured adj 

Stride ['straid] (strode, stridden [ 'stndzn] ) J vi 1 
ЖАЗА ОФ: He strode across the road. БАО 
ШК. / We are striding confidently towards the 
future. НЕР EOR Ж UE IL KOK. 2 В; ij 
(over, across); ~ over (sk across) a ditch ЫЫ / ~ 
over a fence ОЖ 3 41 W ЖЫ C) vt 1 AGE 
ЖЗ, KER E; They strode the street. fb IAE 
ШІНІҢ. 2 ЛЕ (ok vr E FPE: ~ а horse 910 
~ a ditch М0 O n Y ACE, Ж; СРЕ — 1 
MERE ДЕ: walk with vigorous (rapid) ~s С) 2 
iE / The horse shortened its ~. ДЖУН) f bá. / 
At one ~ she has become a film star. Н-Ж J 2 
HHE, / make great ~s in invention 4r НД Е EY 
Жой 2 345, Pi: dance with a graceful ~ RÆ 
БЖ SI [~s] (1) Ж 4 = siride piano <> je 

thrown out of one's ~ 5; ЙІН / break 
(one's) ~ Жі 5 Г; (5 F / get into ( X hit, 
strike) one's ~ Jr $6 | Sub; ТЕШ ЕТЕР / 
match sb. ~ for ~ iik 3 X Os Op / 
take sth. in one's ~ (ik (X) in ~) JA Hb xf M: 
HE PEHAR. She took the news in —. (UJ; s 
ПНЕ G. > strider n 

Strident ['stradant] adj 1 8,6540, Шр 2 big 
HJ AHRJ: ~ demands RARER З AP A ABE; 8, 
ЖЕ й): — colours $) Н (ff) BÁ @ r-stridency n / 
stridently adv 

stride piano n (ERIA ACT ЫЛ 
ЭЕ AE TE 

Stridor ['straido] n 1 bip] HS 2 (үшш 


stridulate [ A apas vi (598 kE bk Y ) ІН 1р] 
Н, h PH nU >  stridulant [ 'stndjolont ] adj / 
;Stridu'lation n / stridulatory ['sindjuloton | adj 

Strife [straf] n 1h95; ЫР |. ML: beat А 
Fl / a civil ~ PEL c strifeless adj 

strigiform ['stndsifxm] adj [s] JE EL) 

strigil ['stdsl] n СО А 8J2 kitij 


march 


Ў 


strigose 
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ИМ or Lip] ЭТО УЗ ЕНЕ 3 LEE] tl 
pisse fnb 
strigose ('«ragoos] adj 1 [Hi] R X ZO CE) 2 
ЛИЕВ 
Strike (хасак) (14 2; X struck, ij 2.77 bJ struck sk 
stricken) О vt 14111416 Мыр kaa ahli; A f 
(ahi): ~ the nail with a hammer ННІ f- / He 
struck his head against the chair as Һе fell. #4 КІМ, J. 
Tit CF ГІ: 7 He struck her two blows on the leg. fib 
flbi БЕГ Гр. / He struck the ball beautifully. ft 
Auli ЗЕ 2 H hui AK PUE: ~ the pistol 
from the gunmen's hand НУЫ ТИІН / — a 
branch from the tree H! Aib КРК k РТ) 3 OT] E 
8205; ШОТЫ d hil: be struck by a snake ifi 
204 COE ЛАШЫК; (BGN 6228: An earthquake 
struck the island. $3 АЕНА. / He was struck 
with fever (paralysis). (ERA E Gd) Г. 5 Colon 
Wo CI): The clock ~s the hours, М} ЧЫНЫ]. / The 
clock is striking four. {ЕҢ НЧ Sio 6 (AYE fbit: ОО) 
Pa FRS OS PE (EN Тһе ship struck a rock. 
ЖҮН f. / ~ a mine МИН Z The lamplight struck him 
in the face, Ж) JC Wir ҮЕ Т. / A loud whistle struck 
his ear, ИУ КУНЙ АЯНЫ Lon 7 ROKET), 37 
СКО ДЕСНО): ~ a match Ж / ~ a light J 
k Z ~ fire sparks) out of a flint АКАК CAE) 
8 ИБН nil ENGET) CE): ~ coins ОП / 
~ a medal йб 9 2) 85; HC. ШЕ: ~ а word 
through 8 S iu] RE / ~ an appropriation from the 
budget A fs] uci — 35 Bax. Yo dni Ck ou £s AU 
СОМЫ Ы 7: — hands upon a bargain ЖЗШ 
Ж / ~ a bargain K / ~ a balance £51 2: 111] 
5) UA E AED S LUE GIA D; What struck me 
most was the enthusiasm of the voters. ЛЕНІ ФА 
MEAN (I IJ AO / Everywhere bright flags ~ the 
eye. ХЕХЕ Hh РІ! / He was struck dumb with 
grief. f: 0; 1 UE АН Ж. / 1 was struck by the 
beauty of the seascape. fk 8M ННН Е f. 12 (6 
ЖАМЫ CRED АЛ 5 t Cil lié: The 
solution struck me immediately, АЯН) f 181i J). 
jiis Z | — me that you are wrong, Ж ИДІ. / 
Тһе discussion. — him as pointless, (E i Jj ix Bh iJ it 
BIRA. / ~ terror to the heart. 3! di Ib / 
That play ~s ту fancy. Л 111 XR Ff Ë: ЖІ 1%. 
Y3 [Ap НІН ЖЕ Ж: ~ а friend for а loan 95 
МЛ АС АНЫҚ 14% КОҢШУ); OH] S HO de Ctt 
ФАЙ 15 He Che IY ЕЕ) НК HX 
fri АСС), СКГ): ~ а stage set ЖЕЛЕ 
fisit / ~ a tent ЕЖ / ~ camp ff? t Ye 91 | (X? 
DUE) А OS ЕНЕСІ ORTOR ERE); 2 
CU UU) 17 (Жек FBEN D GE CUfE) за mE o 
18; 12: The wind struck a chill into her bones, ДД 
А АБА З АТР. 19 FLORO de Uo ШОН) 
"ЕҢ: Тһе young tree has struck root. ОНЕ НЫ 
f. Z The cuttings struck in sand finally rooted. #7 АВ 
(rdi hei # p^ Hb. 20 £ А, YES WE 
A: We struck the main road after a short drive, {7 y 
"BEER EC IAE F. Y Дай. / They struck. their path 
across the fields. fj JG? LH fu Д. 23 i8 DL. EB AZ 
ЩІ: He is the most obstinate person I ever struck. fb ML 
ЖАЙЫНА ЫНЫ Ar Deeds] AUR -As / — a bed ФМ 
hi^ ~ a lead f| Jk 22 02-66 ҢІ: — ап 
attitude Фа 23 НЕСИ) L9 Ж. ЖН; ІН (UM f. 
L^ C9): ~ a lyre А 5E / — a few chords on the 
piano {145E ЙД ЖІ Z ~ a note of despair 11 
ЖАННЫН / 24 НІРЕМІНГҮ НЕН 1059 Н"); V 
(b ELE) 25 М (fn); CARES R e C Lam f); 
(fti yg (E): — a fish РІН t ИЕ 26 iode. 


(БАЗА): The horses struck а canter. ТНА 
£X. 27 (Le di) Әр pF 28 40 (Old) 29 ( 
MYSELF у ТЕУ BI]: Oxford were striking 38. | 

HA HEID PIRI E] 38 Ж. 30 (ЖЖ 31 (НӘР, 
3X) 0 wi ІТ Ба Ты Дра: — in vain at a 
ball ЖАҢ! / The enemy struck at dawn. fd A (E Bills 
Ir Az Albi. / It was five months before the murderer 
struck again. IBAT IPAM efe Л). 2 GEL 
^f): NS TF 3 GHI, BE Ca) ils o; ORIN ) Go #: 
Disaster struck, < ЖЕК. Cholera struck. +É AL ifi 
1144 anh, ЖУ] S fr A (оно): He struck into the 
midst of the argument. (I BE A АНОН өл 0:03 
Jii: ~ for higher pay ДЕГІ Vti Jt 17 / ~ against 
long hours МАНЫ CEASE Г. 7 2 nli sb, 5ЛІЗІ 
(for): ~ for freedom j| 1НИШАЁ 8 COE BEI TE 
DOL #6 Fi CHE) BOUE fl; САРУ feb E, МІ. The 
sunbeam struck. full on his face. ll JC i Gf B 4c b]; 
l-o Z The ship struck on a reef, НИЕ Г 9 (IJ hago) 
ЙК; CIE f] )0848. Тһе clock ~s. vhi f. 7 
He returned after two o'clock had struck. flb Jj: 41 АҢ h 
MELDE. Yo Feat, sf £ 1 C LET s i 
ОНА: The damp match won't ~. ix SAL 
KIERA fio Z The lightning struck again. ИН IL T 
15 Y2 RU; А: A chill struck into the marrow of his 
bones, — K^ ¿t iE fbit) Tr. / Тһе sunrays have 
struck through the heavy fog. ВН Y i& 3s. 13 4: 
ті ^: EPA ULL CX ЕРІ) ТАШ ҚҰРАП! 2 ~ ona 
new way of doing it 4 A 411 f| - - БТ) #& 2: / What 
~s ata first reading is its vividness and terseness, $JiJ: 
ӘРЕ A abii TUE Se. 14 IT fos M М — 101; 89] 
ДИТ: ~ east from here |Н / — 
for the coast |^] ihi if db / The road struck down into 
sand hills. ЙН A Pb Fr zz [it]; Z ~ to the right 49A 4, 
1 / — into a gallop ( 4) J|: ШЙ / ~ into (out of) a 
track (subject) Д2 БОЕРА) 15 2; ЦУ". 
WER 16 Chio) ЛЫ САР £O E; CERME às ( 8 390) 
^d bei 17 КІН PERI PERI kakak) 18 (їп) 
ЕУЛЕП G ys tl (n 19 SUK CE n Y 0E DUX 
UR; Т: go (K come ош) on — ЖҮРГ Z hold -- 
for shorter working hours 4) LISAS rI |. Z break 
upa — (HX T 2314: СОЛ 3 (4131. d w 
ШОШ) Az IL; МЛ Д5: an oil ~ Tall zo 4 
CERIS ) — di, 35; CORE БЕЙ) ей (МЕК), BRA 
10505) ДА ӨСІП ЖГҮЛНІ ІРІ) psg, 
Eds MAT Aue) p SIRE ITI Ce p LE nic) 2 3: 
ip C$) 8 (к) p gy; Ayu 9 Т, 10 СҮ: 
ПВ ЛЕБІЗ VY (ШЇЇ) d BUR; СІ ІШІК) ЕНТ 
Jr, E103 £12 Dl]: faui ~ ЖЕЕ) seam ~ 
ü Lil] > be struck all of a heap |)! heap / have 
two ~s against опе (11) kb exp ARI и ~ 
at the root of і! root!/ ~ back 1 xl; iliti 02 
САИН БЕКАТ Е: His plot struck back, fth SEYI U 
BONO 3 OX OE) IA / — down 1:6): pie 
ЖР; 22%: Two men were struck doun by lightning in 
the storm. Е Aelii rl 88 RIA S / ~ doun an evil 
МЕНЕ 2 (XE) ИИ и — dumb (Ghi ЕБ / ~ 
hands (with sb.) ! hand / ~ home liiis ye 
ЖЕЛІМЕН: The explanation struck Аоте. LX fg Ff 
Ph, Z ~ in (t) WB / — it lucky (11) Жіп / 
~ it rich (11) JM bis ~ off Y — diti) 
BL: — off sb.'s head (Khi WA (6 2; 2 2)9; My 
iri IE; UE: His name was struck o f f the list, bi 
М Г КЖ ЫЙ f. ЭППИ: — of f 10,000 copies 
of a book Ж PER -/ 4 FRY fiu, B: ~ 
of f a poem for the occasion Ul Afi 5 d Af iu df 
bie & (HRI ~ out V 3] а 2 
ДЕНЬ 3 HSH PEEL ЕНІ: ~ out a plan 
JS HI— A А our а line for oneself ШН-) 1; |1 
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ЕЕЕ 4 Orte fru: hi HE GB ER S); He struck ош 
across the fields. т; ІНІН ЕР, _ э. 4)9ui: — 
out a few lines МІЗДІ 6 I$ JIk (ok TER Ж): ~ ош 
for the midstream НІК 7. (ЯТ) (fE) — ds 
idis 8 OLI) Ai^ — up Y Hg AS (ek RH); 
JE ding: The band struck ир the strains of a welcome 
march. Ж JF ЕШТЕН. / ~ up an old tune ІНӘЙ 
zm 2 Hove NUUS: — ир an acquaintance with sb. 
tj ЛУ Ac / Strike while the iron is hot. (iE) 
E» H, 
strikebreaker ['straikibreiko] n 9: Г ИОН, ТІҢ 
strikebreaking ('strakibrekig] n НС T 
strike fault n [b] Ë Jr Ez: 
strike force пал lh 728 RGA 2(П) 
(де РВА IU Wr SEPA bt 
strike measure n =} 2112: 
strike note, strike tone n и К 
strike-Ooff |'sirakof] n #8) 
strikeout ['strakaot] n (Фев кта жы 
Di RS 
strike pay n ( [2#; CARELS 
strike price n — exercise price 
Striker ['strako] n 1 X: (GE 9 UR 32 ) 2 ( % Ç 
МЕҢ БК) АРА Dl; ( JE КТК) Hif ER, 9; ( Pp PR SES 
КЖЕ ЕВА) PRT З (06). (ЖІ 
striker plate n — striking plate 
strike zone n (HERH KERK ЕНУ 
striking ['stralug) 3 adi 1 iX), BIA HHI; А 
еі а ~ proof (contrast) {0 ИНТО) 2%: T ok 
ШІН): ~ workers 2 Г Е A^ — students and 
iri USED n XT strikingly аф / 
strikingness n 
striking circle n (Еж) ЕЕ 
striking distance n жуш 
striking plate n 119: кР 
striking price n = exercise price 
Strine [stran] n (L1) Y АЖЕ Ж 2 MWAHA 
stríng [str] 3 n 1 £&; 34088; NE ҢҒ; a (piece of) 
Waf / a ball of ~ - Ж / an apron — [И 
2 2 (7H. AX EI) i; COSE LB tr. ЖЭЙ. 
a ~ of buses — KHAJA E / a ~ of lies (excuses) 
—MW go CEU) 3 (itor) £T; е! Тен ж 
і), £8 4 С.Е) 5 [ 58] Tk] (FEA 
Bs ФЕ; АРЫҚ: touch (ра s des 
$& 6 [E fE ~ ] NER E: aid without — X 
Юй? Е ВЕЕ; ГЕТЕ 
XI) ЖОҚҚА): а of shops 5 #15 8 4X 
TU iW. MATR 9 [~s] ЕН, ХІ 10 ҮЗЕ 
EHE REM (8007 12 ANARA 13 ЖІ 
ВА 013: 714 803) ) BÀ s СЕК) TERR (ER); (ЖЕК) 
A Pr d a 14 — string bikini 15 [4 ]5Z uu T 
TT B 17 —cosmic string 18 —G-string O (strung 
1 (HER 58) 68, JL, Hi; СН) 85, mk: (EHE A — Ж 
~ a parcel JL fu 89: / ~ shoes ЕНІ / ~ beads ВЕ / 
"These houses were strung along the thoroughfare. 12 
Bi fr АННЫ tr. 2 EST C3 R88) E LUI 
өріне 3 АНСЫЗ) mpg 4 Mu Fr PL PEE: ~ a 
cable ИҢ 5 SE K ВЕТО Т) (ош): ~ out gossip 
for a long time K ffs [ii] / The soldiers were strung 
ош in a file. ERARA. 6 ОЖ КИЛЕ 
3) SK (ир): The athlete was strung up before the 
race, iz Ji ЕЧ БЖӘ. / a highly strung 


strip 


person ҚЫНА 7 (XE ED) AIE, HE Lg nes 
КҮНІ LI (along , on) 8 (11) RIE, RÆ (up) о vi 15%; 
sk utr HY; HER 07: ien 2/0 225% 
#Ji A (for) 3 C BREL H harp on one (X 
the same) — KM CH o t. = / 
have a second ~ to one's bow {lig F BE, 4171 
t$ / have sb. опа ~ ЖАНА / have two ~s to 
one's bow HPF HE% / no ~s attached (11) AH} 
ЖҮР ona ~ ЖАН, ZEA xE / pull ~s 
(П) 3E, AE AR EFI] pull the ~s RH Wk, 
(ЕЛКА ~ along with (3:01) Eft; lj. — f 
ІНЕН, ГА touch a ~ Ria Т - stringless adi 

string bag n iis 

string band a ЛА 

stringbark ['stngba:k] n = stringybark 

string bass n (5 (7F4E double bass) 

string bean n 1 £c 2 (71) КЛ 

string bikini n irte ШЕ (КЖ) 

stringboard ['siripoxd] n (В EMH 

string course n [4t Ept, RAHE 

stringed "па adj 1 41486060; 41 f ft) ; 4146 іт) 
2 F32: HAER: ~ instruments ЗЕКЕ И — 
music 3E Ж 3 HMA RAAHE 


stringendo [stirin'dsendsu] adj 6 adv [6] 8 
my Og) 
stringent ['stnndsant] adj 1 7" Kf], 75 00); make 


— rules ibl] i] P Kr ull] 2 Gn ins Leer, ЖА; 


ШЕҢ ЖІ: ~ necessity 49 / The money market із 
very ~. Í hj FARA X. г stringency n / 
stringently adv 


Stringer [сце] n Y E3E L5; АО НА 
2 (X) таз DEJAR, H Ae (ИЖ) RE tp 
Жа (ХРЕН) ДИ 5 OX). ӨТІ I) zin 
BOIS inar RCA 6 ТАНК 7 URS) THp d 
f isl] y. еа ШИНА RAEE): first (second, third) 
~ Hi W. АФ 

stringhalt ['striphzlt] n (УО ТАЕ 

string line n (210) JE ERE 

stringpiece ['sirigors] n (E£]9U0€ 

string quartet n ГІ A th) 

string theory n [х] 

string tie n (X: йе sait 

string vest n illii iride SCIT 


Stringy ('stig] adj 1 x RAN; THE и. 
~ meat mp 2 (ЖЖ) п] nk tt IRI , Bh ЮЧ 
molasses ЖЕНЫ З ЖІП ЭН 4 егу КҮЛ = 
(ІШЕК) г stringiness n 

„шук ['strybak] л (Ж) ІШІНЕН 
( ) 

Strip! [sip] (stripped; stripping) 2 vt 1 382: MDC 
CH POPE); АЖС BJ KR); Ж: — а 
branch (of its bark) (Эў — the bark off a branch) pl 
Жақа / The trees became skeletons stripped of 
their leaves, КҮЙІ T RUH FIE Ta / — paper 
{тот a wall ӘҢ ЈА ~ sb. to the skin Ж] M: 
ЖІПКЕ / — oneself to the waist ЖМ 2 2622, ж] + 
(MT RRD MAE) BOR RR: ~ sb. of 
his power Ж] Ж АЯУ) / They stripped the house 
of everything of value, fS Т f FARBE ILES) 
ж. 3 Jk MI. ЕЭ ҮН; ЯН. — а 
room o f furniture WOES ARIKI ~ a ship for 
action {? АЙ | АЕ RU EE EUN ICE / — a tree 


9 
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ARABES BE CUBE) / а prose style stripped to the 
bones "ЕЛЕНА Sc 4 ИТО ЕНУ); sui 
GRE] НЕН 5 Br E CH 8; ӘР Cf (0) ) ЕН 
(QUEE): ~ a cow Hi ERAD 6 hb САНЕ; 

ТҮРҮ LEAN 7 (НИЕ) EE B. Exe 
ЕК; Сї is ARIA DER 2z (P8 Ж A) ha д PUN 
LRI ИТТЕН SEPT) РААК А О vi Y 

for a bath ЖЕН 2 KAUM K З Ж Оу 
1^5) 8840 Т Шоп Y ICA 2 BEBE О 
BOCK 2 ЕЕ, HERR 3 2: тө UO EA 

atrippeble adj 


strip! [strip] I n 1 (4ti У), ets 2 38 
UM C AR. MDC. CR BID A 35g 
Mo (GE) 4 esos 5 (11) (LER) (AE ERBA DS TIL) 
XAR ER k 6 (BT E ЖІК) EET. C) E UII Н! 
ПРЕ О (stripped; stripping) vt & vi (GE ART, 
CGU- Auk “> tear a ~ off sb. (iX tear sb. offa 
~) (1) RIERA 

strip cartoon n (Ж) iini 

strip chart n (iii^) жн 

strip club n prx gra 

strip cropping n (X) yak Dike ӨНЕТІН 
жан аным AE PE К) УК aeri 

stripe [strap] 2 n 1 ж, KÆ RIRH: thirteen ~s 
of the American Пар Ж) 13 HKA / the ~s of 
a tiger (zebra) IKE (SIE'L)£X / a ~ of beach — BH E Rr 
WW 2 ЄС, ЖЫР З [ — ] СҰ. Еа 
ФЕН) % TREX: get (lose) а — Я(М)-Я 
4C0X) (Ай) I, Ж: politicians of all ~s } {4% 
EGTE 5 [ — ] G5» WAK MBN O vt £s 
ТЕРЕ AR B 

Striped ['strapt] adj 4198016): По you like this ~ 
stuff? f OX QUERI. (A08. Ca ӘЛЕУ? 

striped bass n [fa zit 

striped muscle n — striated muscle 

striped polecat n - „а 

striped skunk n [4j] agi 

striper ['strmpo] n = striped bass 

strip light n TEJER: RARA 

stripling U'striphg] п CUR) zh rik, АМ 

strip mall n CX) RUR ЗУП) ИД» 

strip mill n (р, 

strip mine n ( y» жк 

strip park n (ш AL КОЕНЫ Zl 

stripped-down {'stript'daun] adi # WJ J, FF A X: 
чї) 

stripper ['stnpə] n Y xj |; НЕ PR ER Li 
RNV 2 —stripteaser 3 AK (Н) ЈЕ, At 

Өн») 

strippergram ['stripagraern] n Йй A $i u] fox ( — ЖИЛ 
ACIE ЖАЗУЫ СӘРЕСІ еі) y A) 

strip poker n rijg acit ose 

strip search n px гу 

strip-search {'stripsatf] vt tt- BAT t 

strip steak n join 

striptease [прш] n Wide 

stripteaser | ['striptizo] n AGE Sc В ERE 

StriDy гагар) аф (Ж) 416606; ARCA 

strive [ матау) (id 2: Ж strove i ~d, LL 2: y и 
striven | 'strivon] $ ~d) vi Y 5 J), EF, J); 


JE 
© 
at 
ES 


for (3 a fter) further progress /|:R3IE— 2b  / ~ to 
win JJ fr dk RE 2 L f; M Di: ~ against (aÉ with ) 
difficulties (oppression). !j EXE (H: if) #: s O — 
together (15 with each other) HI]; C striver n 

strobe [straub] О n 1 = stroboscope 2 = strobotron 
3 —strobe light O мў CHA] CE] [А] Ж 

strobe light n 1 (à ü 2 М Аы ЕНІ 2 (XD 
ізгі, ЧАТ 

Strobic ( siraobik] adj (I ke $t; tt 

strobila г «ra'baio] ( ( 2 ] strobilae [ strao'baili:]) n 
[3JJ) 88 4k; (ену) Vr AR КАЗНЕ 

strobilaceous [ staobilefos] adj ІІ COL) ЕШ 
II], C20) f). ГЕК); ^E ERR SJ 

strobilation [,stroobileifan] n [á] 5H Aa 

strobile ['straubail], Strobil ('straobil ] n Y [ fL) Ek 
fü (FER; ЕМЕН: 2 = strobila 

Strobilus ('sraubilos] ([ $4] strobili [ 'straobilai]) 
n —strobile 

stroboscope [ straubaskaop] n 1 (93904 2 = 
strobe light D stroboscopic( al) [ straobau'skopik( 21) | 
adj / ,strobo'scopically adv 

strobotron ('siroboiron] n (i FISIT 

Strode [strad] stride 0): 4; X 

Stroganoff [snot] О adi [ JH J: ilii] (OA € 
ЕЗ ие На ЧАШ Оп (ЯК Efe Ural) 


stroke! [straok] О n 1 4T; 5: the ~ оға hammer 
Bil; / He split the log with one ~ of the axe. fb. - 5$ 
ЛАН, Z receive several ~s of the whip 8 Wp 
FJL F 2 Ой е) — R1 ; Sid vk X ТСХ), 
ЖОЖ CAE) CLER BER SU АН, i, J ik: row a fast 
(slow) ~ (BT) 3) AF (HE) / set the — ШК ЕНДІ 
ЖЛ swim with a fast — REHA Z invent а new — 
іп cricket РЁ —RbOl rfi: 3 (*j F ewm) - , 
ШЕН; СИМ) SE UH. dash off a picture with a 
few ~s JUE Km — skm / He writes with fim ~s. 
ШЕЛІ, Z end up the story with a clever — DAI bp 
С Z You could do it with а ~ of the pen. 
VIAE FERRIT S o 4 СЕРИ) ik НА aus (n) ehi: on 
the — of three dy =! Н] fot / He was here on the ~. 
EAEN 9) fix Ps S КЖ; ORCI di Gb Y DA] 
Шаа ~ of lightning [Jia — it; / What а — of luck 
(misfortune)! PERETE)! 6 GA) RABH PA: 
а ~ of paralysis (а a paralytic ~) OSEE: / have а 
— UA. —Ж,—#,—{Х%#1)); Л: а — of 
genius K À Z Ж / a great ~ of diplomacy 9855 |- CU 
ff] — 07 / a good ~ of business — HEME tR i 3: 3: Gi 
ЖІК) / He has not done a ~ of work today. 48 > 
ЖЕНА URS 8 COMER ES); Ж 9 ( Rf) MT 
10 (БІРЕСЕ ie) Y [HUFF 124,11) 
(HI"/") 2 vt 1 ШЫҒ; ~ the t's ?3 tI S] Au 2 
Xij£& Z4, Ж (out): ~ out the superfluous words in 
the article RPCM HL E Ж A ulii 3 "gp een ET. 
ШЫНЫ ОЛЫ E О, Е KCR 4 di, 
#h(PR) D vi V СРЕЗЕ Ц) h PR 2 EXT. EL bd 
Cfor); ал (аг) > а ~ above (11) Do-- 50] 
— (А) — 6: He is a ~ abow me. ЊЕ ІШІҢ 
№. / А (Gk in) а (> one) ~ —@,—Ж. write sth. 
all atone ~ — Фау и It is on the ~ of ... 
HORRI ді f. Z keep ~ 119 / Little 
~s feli great oaks. (i3) ;Kili419'*, / off one's ~ 
KUF Н / put sb. е ТАЛИ AGERE 
Stroke? ak] О vt Y e BERE: ~ аса ЕМ / S, 
~ one's beard ff if 2 HB! 3 (бг) ДЕГ sui г 
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strophanthus 


i-r ЖЕН ЖоК 4 (11 CR fx ff Tie Q n 
ЕЕЕ 2 (E11) ЖЗ (U) K) > ~ sb. 
down “¿KL À WAER ~ sb. (яз. а hair) 
the wrong way 1i: M: À oif 

stroke oar n (RENDER: ЖТИ ЖО) 

stroke play n (i; KR) ДЕ 

Stroll ( suaul] о vi СЕ, К, IBE 2 CORRI 148) 
ИЧЕК, Н; НЕ: ~ing players ЛА CI vt 1 
КРЕ, RA 2 ЖИ Dio PO a Е, К: 
have (iX take, go for) а ~ | 


CE stroll / saunter / loiter / idle / dally / dawdle 
їх Hed] UE Җ 39 sk Sg k L0 35 2X «e stroll £ 5 № 
ҮН COR ВА 88 E byde: We strolled around the 
campus • saunter È {ë LAM A A P ST. 
I slung my jacket over my shoulder and sauntered 
home. ° loiter 2E E $ X. E 59 Ж#Ж. I saw him 
loitering on the street, œ idle 4$ X, Н 5 Ji # 3 , s 
Ж # ЖЖ Ж.Т Ж И. He just idles from morning 
till night. ө dally £ 36 E] £ Ë k X T de xe ste 
initi: He has dallied around long enough waiting 
for һе, * dawdle — MK X Zt 9 КВ, (E ££ Rs 
#0 6. ЖЖ Й ЖИ: We couldn't dawdle any 


longer, because it was going to rain. | 


stroller ('stra;la] n 1 2:0, E: 2 (X: A 
REENE 4- 
Stroma [ 'strx=ə] (( £4] stromata ['straumata]) n 1 
(ПИА 2 [Wi] ГИ c atromatic [stroo'maenk] adj 
stromatolite [ sia;maiolat ] n [B] # E 41 
{> atromatolitic | strau.maeto'litik] adj 

Strong [stron] adj 1 (67 О, RAEN; В 
ШО; АЙК), МЕНЕ): a ~ constitution О НА / ~ 
as a bull ЛАА Z feel quite ~ again (iri ) А8] 
JJU КМ / a — mind EROE / а ~ stomach 4% 
НЕН ~ cloth ЭЛЕ: а ~ fortress МА ЭЖ 
2 "de (f, "ел CUR IU; BLG, ЖАН ЮМ: а ~ 
character (ККЕ / have ~ nerves ДІННІҢ / a ~ 
faith (K belief) "ЕДЕН / be ~ for (against) sth. 
WES Cop) М!) 3 ge pti, s PUE, 8880; pz 
і): a ~ opinion "X jJ (f) БЖЖ / a ~ protest 
(contrast) REL) LUC ON IS) / — measures di Bii Hi 
Ж/ ~ disciplines РАКИЈА / ~ prejudice ЖМК) fid 
М, 4 (UI ЛИЙ, 4{ НАП), T6 М; а ~ argument 
(evidence) 4i JI] ib Bs CuE Bn) Z — reasons 364) ЖҮЗІН 
SHAH, EX Қ ЖШ ЖІК), MU] ШІК; а — chance 
(possibility) Ж АНГЕМЕ / a ~ majority f A 4 / 
а ~ resemblance Й 6 (RH cb) & i RA 
fg ЕҢ), 4192708: ап army ten thousand ~ —- x3— 
JJ ATA / а ~ nation 2110 / а — bank Yt JJ BE) fr 
Ní] а ~ cast of actors ШАМАН A а ~ 
candidate їй f) iei À 7 (CL ji {АЛ у). euim); 
Ое; КАЕН; XE MERI: а — light EXC а ~ 
colour zi Zl] (0 X2 , 3 (n N / a — voice (188 F£ / ~ tea 
(coffee) ЖОШ) / ~ perfume ШИК Ж/ ~ 
cheese WERA БАКРДЫ 8 10); c RU; OCUE DC 
ЖУРН; HERI ІК); ~ eyes MAI / ~ lenses 
ШИН ӨЙ / ~ glasses КЛ В? / a ~ poison Milia / 
~ tranquillizers HAUPA 9 (Ж Лү) He ЛР), Ж 
GLAD): а ~ situation ДІКІ / a ~ literary 
style WARIA 10 RE, КҮШІМ, КІМ: be ~ in 
English PLK Jii / be ~ on foreign affairs % РКХ 11 
(ОЖ)! Ж); СЕ) ТАКО: а ~ market Zi šK 
ТИН 12 Di ju de) , ode Kt (aW oc Pç ihi ЇЇ 
uie infr e fJ, Д1 swim, swam, swum); ifi idi ff , d 


iff): a — verb ЖЫ / the ~ form (0) 19 

ЖА © be (still) going ~ (DIR VREE, CUSTA ht J! 

Жый; USER s А, СА) mh АХА / by the ~ 

arm (:X hand) diis / come («X go, pitch) it ~ 

(OD ФАА, WEHEN bI А] соте оп ~ (X: 

LO V CETT ШЫЛЫ ОД 2 ХАМ 
Ñ / come out ~ (11) ТАҢЫН SE SR RTA) / 
go ~ on W); IK с> strongish adj / strongly adv 

strong anthropic principle л — anthropic principle 

strong-arm ['strogam] ш adj НИ F Rr. ~ 
methods £k gift) yi: Q vt Hi / pst o4) 

strongbox | 'strogboks] n (ifi 

strong breeze n Хм 

strong drink n 7i, МІНІ 

strong force n [E 268811; Hl 

strong gale n JLA 

stronghold | 'sirophacld] n 1 GE, #4 2. K 
AH 


strong interaction n — strong force 

strong language n iai pti; 5 A ik 

strongman  ( 'strogmen | ([ 9 | strongmen 
('strogmen]) n 1 AHE 2 A SNAP НАУ 

strong meat n (Ж) яғнн ДСА 18) 

strong-minded [stro тата) adj {їй у u $ CE 
ЕЛЮЙ; ex Ls ИЕ) r> strong-mindedness n 

strongpoint ['strxpont] n 1 В, ER 2 КАК, 

strongroom [ 'strogrum] n 1 ERJA 2 OR Rig A 
mss] 

strong safety n (уд eni pm ag р 

strong side n (ХХ ЕРІК) ЯНИ; ЖЕЛЕ 
WR: VEG EER 

erang sit n IRR )— T HoMEI А, KIE 2 fy 

^A. 

strong-wilied [ 'stroy'vnld] adj 1 її! BB (8), ШИЛ 
f) 2 |М * АШК), ІІІ НЕ) 

"eue ['strondsil] т [AIHER ib (HEEMI) ИЯ ЎА. 

strongylid [ 'strondslid] [4j] о adj Bl 0 
Ол pig: 

strongyloidiasis [ sirondslo'daiasis ] n [Б] Jl 
Bl 

strongylosis [ stronds'laosis] n [Е ПАНА 

strontia ['srronfiə] n [11 Y UU 2 (wU m 

strontian ['suonpoan ] n 1 2 = 
strontium 

strontianite ['suronfiənat] n (7 ] Ж 

Strontium ['stronjiom] n [íz] 

strontium 90 n t 90 т ОЕ Ж, (FA T 
EC BS d Л) 

strontium monoxide n [461-1 

strontium unit n ( (gm; 

StrOD [strop] 3 n 1 RM ЫР, AGE 2 ned ede RT 
ПОЈ) КЕ HtA а Catropped; stropping) vt (^ 
BC БОЛ): 

strophanthin [гәләт] n [28] EKER - 
ШЕ RI) 

eirophanthus [istrou'fæn8os] n. (А) YIN: Y: fth 


— strontianite 


campaign 


strophe 


strophe ('siraofi] n 1 Gh ЖІГІ ЖАН Z: 
[а]; ЛЕН 2 ыр; (ХАЙ SEPAK) — 13 
17 c-strophic(al) ( 'strofik(al) ] аф 

StrODpy ['siropi] adj (X11) ИНИ), 35 fi PE Г 
o 

sto [straod] n (ЕН HICA IG] AG ТУҒАЛЫ 
fiir) HAWE ШЕ LAC ВЕ -F 

StrOVe ( siraov ] strive |235 

SITOW | strao] (id 5 X strowed, jj 2:4) iz strown 
[straun] sk ^ed) vt (i) —strew 

Struck [strak] strike (f) il ЖАНЫ 2: 4 а adi IN 
Ж L fu X Ht), SSA Т. ЩЩ]: a — factory wR L 
mi Xp 11 

struck jury n [EIRA РЕ 48 # GR A Т 
КГ А ТАН ЛАА) e Per Hl 

struck measure n Н {у 

Struck-off ('sirAkof] adj iin gibt 

Structural | 'sirAktfarol] adj Y £&Ej( F WU; ЖЕСІ ) 
fr): НӘСІЛІН ЯУ: ~ stability £ faut 
— timber ІНІ A 2 2 UEIUCI D 1898 SU] 
Msi) © structurally adv 

structural engineering n (ЖТА M АЛ! 
HUS) ) £5 ГР 

structural formula n ПУЛ ы 

structural gene n [+] HIJI 

structuralism L'straktjaralizam | пох 
(ТРАВИ Hat ULM HA 1k ayu k A) 2 
DEH E XC, Н TÉ c structuralist n & adj / 
istructura'listic adj 

structural isomer n [4v )254315]43 ЕЖ 

structuralize ['strAktfaralaizz] vt 4: LAE) (KU T-48 
gh Мур; {ш e EN А, Ë 88 А. Eš ye; National 
MU ~ individual behavior. Б.Ж SC 4E 384" А 47 0) 

ЛАМ 0. !- structurali'zation n 

structural linguistics [$4] n ГНИ А 
гі Ж 

structural psychology n уга. 

structural steel n (25156, 7054 

structural unemployment n (hH 2: 5p BJ 
Apto i ) £s BEI MV 

Structure ('strakifo] 3 n 1 Zi; 54141. the ~ 
of the human body ЛАЖ ; /soil ~ ӘЖЕҢ) the ~ 
of a plant — fiii Yir Hyi / the — of society 41 2 46 
HJ / economic ~ ЖАҒА / simplify the administrative 
~ КІШІ fi 2 £5 Hj 19; БА): а magnificent 
marble ~ {КЖЕ í НЫНА) Z a temporary wooden 
— Wil Pf ЖА З ir WL: а fluorescent — 3398 
ПИЕ Р 4 ЖЕЕЕСМ): Order, ~, regimentation — these 
are what you lack. 273, АРЕ Н 61— — 1x 1e Ap 
AVE t), 5 UEIHENEIGS1£ 8 ó [Hb il; 
J vt Kg H4 ШЕ Г structureless adj 

structured | 'sirakifadj adj тай: 44 3186100; 
4i de HER RPEN 2 [115% ИЕ В) 

structure plan n (4-109) 45191 3l 

strudel ['strudal] n tix 

struggle ['stragl] 2 vi 1 и: — against 
(«Ж with) difficulties ЖЕТЕ 3-4 Z — for national 


independence WIR ЖШ vr rfi | Ed 2 ЕРДІМ; Я: ~ 
through the snowstorm E] Zi X X 75 ІІ / The 


lamplight ~? out through the fog. A Eis i ul ЖЖ 
HAHH K. Z ~ for breath BOXER Z^ J n Y зр, 
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fib: sb.'s ~ with cancer Ж Ай ñ: 03k {к the 
~ between the two teams РУ [н] S$ ft / the ~ for 
existence ( &k life) #E fr. р 2 ҢН,; be in one's death- 
bed ~ ЖТТ, 3 ЯН. Moving the big trunk into 
the car was а ~. ШХЫ AJ fF dut i du fp yh 
Ht. 7 struggler n 

Strum [stram] (strummed; strumming) о vt 1 (4 
РО ЖОЛЫН): — a guitar RIE e / 
~ a tune on the piano (1457 |- 0890-7 2 H 
ЕН ОН: — one's fingers on the table H] F 
ЗНД ui f^^ Winds strummed the rigging. ХІ 219% 
Б D) vi SE PR OY E LEE THE S 3 n MR: Т 
HIH SEE Hi. the ~ of typewriters 1T Z ЖЕКПЕ 
г strummer n 

struma ['struma) (( 5i ] strumae ['strumi: sË ~s ) 
n Y [ЕНКЛАВЕ 2 ГН) СЕННЕН Б) ЧАКАЕ K 
M strumose | 'strumous], Strumous ['strumos] adj 

strumpet ['strampit] n (5) Ж, Ж M 

strung [stran] string МАЯ 2:4 

strung out adj (X1) 1 (BIB ПШ) HUI: 
USE DON pk FE RJ: Не died, ~ оп booze and 
cocaine. ШЕ f DIRE АПИ c n] TESTI ГТ 
2 КОК): feel — by daily stresses [dh Xn] ГЕН: JJ 
fü SK 

strung up аф (11) 00) 

Strut! [strat] (strutted; strutting) о vi 1 iii^ 
Hb eR 2 НҮК, ау Ec Hd 2b LE 
WE KE un Жай; MESE E аайы > ~ one's 
stuff U| stuff : 

Strut? [stra] 3 n perd Rr. SHEEP SU: interplane 
~s (ВЈ) ҰН а (strutted; strutting) vt 
XE LOT ЛИЕ 

strutbeam ['siratbim] n [4t] y 


Struthious ['stru@əs] adj 919, Ж), ҰЗ); (1%: 
Iff]: — tactics ЕЗІ 

Struvite ('struvat] n (8193641 

yid ['striknim] n [25] 355€ Таң, СО 

HO :25) > strychnic ('sinknk] adj 

strychninism ['з‹пкттшәт] n Ux ]5s& fiat. 
Tyrum 

StS. abbr Saints 

Stuart [sjua] [X] о adj Wi E E O 3 n 
[the ~s ] MAER F С 9626 Д 25 [1371—1714] 
RISE ^5[1603—1714 ]) ; B VP E bi 

stub [stab] Опт ЖИН, ЖЖ 2 FADA) AS 
MNN: ӨҢДЕЙ; the ~ of a cigar 39 2038 BEL pencil — {i 
33. 3 HRM; Ж ЗНН, 4 ЯН fr ill: the s ns 
a checkbook 375794 ҰЛЫ 12 (stubbed; stubbing 
ЫИ ОЙ); НК ОЕ); TNR OUO TS E C 
AUS) 2 888: — one's toe and fall £ f — di 3 FEMA, dE 
K: ~ out a cigarette 92886 

stub axle n (Jii 

stubble (залы) n 1 (ДС ci s REO ) £i bl, Ñ 


2 —stubble field 3 48 97, LS d СЫ, ) 


КЧ > stubbled adj 
че field n Pp AEN ERE (W) 


stubble mulch лдене 


stubborn ['stabon] adi 1 18100, р, НА, 
Tas fi ERAI: as — аз a mule RRT — Ч / 
He has а ~ streak. РЕН. 2 жағ); bm. 
~ resistance дй (V) Jt bi 3 ЖАНАРЫ Ж Тї); ЖЕ? 


march 


1563 stuff 


Чы; ҖЕ J veli s (WAE ЕТШИ ЙУ: — problems Wi 
ТКШ / a ~ illness mik I> stubborniy adv / 
stubbornness n 

stubby ['мль] adj Y (А Жі); XO УІН МАГ; 
X) M, #10): ~ fingers J ifj ELI) ГІН / ап old ~ 
pencil REENA 2 ИНА QB J; ERE UIT): ~ 
bristles YK (K АШКА? 

SUCCO ['stakau] [£t] о ([ 52] —(e)s) n 1 (Hyt) К 
dc. khi 2 Yu Ey а vt OUBCE EU D) ВУЗЫ, ШІ 

StuCcCOWOrk | "калкоз к) n у ЕС Й) 

stuck [stak] stick Й ARAE ДЫ 

stuck-up ['strak'ap] adj (115 PLATY, ke; 9 
ЖІК) 

stud! ( sud] 3 n 1 Citi AT 1 БЕЙЕУ Ae fitt) Mf 
EEI, ARE МЕР 2 Hitit (U, Kas n 
{ЧИП 3 ALLA J REL. а CULTE, АҢ; o 
5 С) (Sith) iens Ө Oif L ) se XC T] 
7 2: а (studded; studding) vt Y ЖИЙ Ck 
е г; ҰТО, КҮҮ ж ЛЕ X te pn ) 2 п 


a -- the hillside. ШУ у -J x e Tin 
"m studded with ere Slt se it З ШЗ 
s^) ЖЖ ku 

Ке Чү uni АЯ 2 СУ Од 
(25) fi 3 — stud farm 4 (11) PEsKI НЫШ f S —stud 
poker Q adj 1 Ri b tJ; Bl ІІ) 2 МАНА > at 
Gk in) ~ (Zt 8 (EBR! ВИН] 

Stud. ау» student 

stud book n (Ji: s) nit is) p RP LUE 

studding лап) п [4] а ВМО СТЕР, 
БАЙ» 2 ОО) (Olli. 

studdingsail (хла!) n Lh DUAL, 9996, 

student | 'sijudant | n 1 (ДЕ Aer atto AA: ac 
of the English language “y: i РЕЛ / a medical ~ P 
ВРЕ a college ~ АЎ А a graduate ~ WU: 
a high- school — ер 2 УР 3 (AWF ЗЕБ) 
Ф M. JEE: a — of bird life S ЖАРИ 
г> studentship n 

СБ” student Ж 3 [E X i5 dd dg XE MERECE. 

ФА £d Ж D pupil. schoolchild. schoolboy 

Xi schoolgirl. {E pupil & (ë 9 E 3⁄ 3& "^ . ifj student 

БИЕЛ НИН $ 1р ЖІК Xi student 9 7E X F 
E 09 % Xd, 

student body n (ELATI) 4 WE 

student government n °;:':/1(2) 

student interpreter л koji 

student lamp n |;»&*j 

student teacher n (hije kO 3:2 0л} 

student teaching л 4i; 2] 

student union n (A FIVA: D PiE aH 

stud farm a Бі 

stud horse n БС)! 

studied | лда] adj 1 41118), АІ ІШІКІ: well ~ 
in geometry {i JLA PEA ihi Dan ih F 2 bi Ben; #% 
VEU Nebel 3 dk oum, m x E BET 
[f]: ~ indifference {Ý 75 P i studiediy adv / 

n 

Studio |'stjudou] ([ U] —8) n 1 (mK ET CL BE 

Шш, ЖЖП) | ion: HR КИТЕР АТЫР 


ЫНАН: а photographic ~ Бя 2 1,2508) 1]. iil 
WJ 3 (O^ B8 abo su m Pes OCC R Io 
6424 = studio apartment 

studio apartment n (4) viti Cl -A 
fu] jeje + RUSSES ) 

studio couch n ‹ 1: X) WU Kb (USM Mi 
Тоз LIU n] А А) 

studio flat л (X) = studio apartment 

studio theatre п 3:11 

studious [ studios] adj 1 УК), L 2 AEH; 
МЕНІҢ EC ЖАМ IN UIT); be ~ to do CX in 
doing) sth. ДАК: А be ~ of doing sth. (ЯНА 
ЖМ“ З ЖЇЗ, ДЫЙ: with ~ politeness ЖЕДІ, 
t> studiously adv / studiousness n 

od (алан) аф (11) АР Дик Dc fo Gt 

did 

studmuffin ['siadimafin] n (X11) {Ө Xem Г 

stud poker n Jj JF o. Ahh 8 r ( — Bhd Ай, f EIE 
0) 

study Гала) тасуды ЖЖ; EU РО W ór; К 
bh; СИ studies]? My: the ~ of a foreign language 5^ 
ИР >] Z pursue one's studies Жж? 2 rcs ! QUU; 
ШЕ EX. OFT CE IO MS; Ie REPE TE: Fluid 
dynamics i is his chief —. ШУЛ Ar y А?) 1: OTE 
ЖП. 3 imi if (Sok X ШІРІК ел: 
fiii; a ~ of a head Hi 3:1 230: AL 51% nf si 
JE EDI TL А "e ij CEU s š uil 
it fd) WEUY: а good (slow) ~ шта Chao (dst 
д өШЕШ ЖЕН; There he Бә for an hour ina —. 
ft. ^d IBI DC y - s Hd Cif AS t PALE ТӘНІМ) 22 
^E. 7 (11) ТІ A ОС): His face was a yo 
--. dift ИННА CE ЦЕН). 8 ру. Bos: 
You will find him in his ~. ЖА: ЖаН ааа, 9 
Gh ФИО s D vt 1 ^k LY 2) Ges E: — law 
(French) Z 2Jitb GELD 2 РЕ ТАНИТ, sx: We 
shall ~ your problem. 70 ШТЕЙН, / — а 
map ff ñi ór uj bd 3 (1-1) Aes RI ИМ, СІН 4 
МЖ ТЕО Cm ш) 5 Jy) Go Veo) a vi 
1-2]; R Z: ~ to be a doctor "ÉD Z ~ in (uË at) 
school Үс АСР 223, 9€ JJ, ЛЛ: — to avoid making 
mistakes. Jj |9 А SU d 3 DUAU, WK f; MA Ж, Aa 
> make a ~ of 1 jt iUd fh 275 JW; Dec MA 
AKA 7 ~ out 1 úM 211; rus: He has studied ош the 
демеді; НИЛ Fix nS IHTS / — ош а problem 
ж DS 2 ib. ib RII PUE: ~ оша plan fU 
Hi il k 2 — up JA 8 A UU oR t fb Lf) t 
Fd Up [Bi ~ upon (X11) Af. irira 

5t 

study hall » (X) 1r^kr'ife 2 rdi 

Stuff ( «4£ 3 n Y М# ОЕ Sa ОНЫН; AUS. 
Фет (rB DOR; Б ЖАНЫ 412 ЗЕ ФМТ”: feeding 
ез Ж / collect the ~ for a report 18 ЕН (fr vt 
Ж / This book is good (poor, sorry) ~. iX Ж 9 (А 
Af EI). / sweet ~ АНА 2 М4: ЖД; ЖД FD: 
JE Ac ЛОКТИ A ИЧ: What ~ is he made of? fth 41-241 
fA? CX: НЯ?) / He has good — in him. № 
ПЛ ЭЖ Г а ER SEA: silk ~ £815 а 
dress made of ~ Wi. c A 4 {ымы ЖЫЙ; th Cl 
БИЛ Yn ve S Dto, JC HII 2 uu s E ЖАЙТ ok 
Mk y CE EXER): Take that ~ away. gU 
ЖАС. / None of your ~! Wii i! / Stuff and 
nonsense! ЕЛІҢ! 6 = stuff shot 7 (11) ЙЕ)), ЖД; 
К.К. 8 (1 b пуну, IBI RI ХАН ХИЖЖА) ° 
[the ~] (11) tk Bi, ФУ 10 СІ) ЮН; ub E. 
Vit ACIE RATES ii, +: ЙЧ) 11 Gel ЖАЙЫН РКАН JU 


stuffed shirt 
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2 vt Y if e (skit. sd a HUS LO LIB de (ШІН, 
dE) HUE, ЕЕ, HE: Тһе shops аге —ed full of 
goods, ҮМ! ЭД. / ~ a bag with things $8 f: 
Тқ H a ~d pillow (VLA АЕ УНИ) B 
Ж; / — up a hole М / My nose із —ed up f 
AE T 2 s] EU RE BORED: hok: 
а ~ed tiger (bird) ӘЖІМ Ж (S) З Xit (ЛЕ 
HE) В СЕЕ); he HER Ho; ШОУ; OUR Ce с 
TORA “ЖИЕ: ~ а child with food 8 0 T- 4 (i 
ЖЫН А Ы: an article ~ed with clichés 3& F£ X Bicis] 
UM) SAC S (XD BASA CHW) 6 (X11) Қ 
МИЫ W e Dt ОӘК): Don't believe him — 
he's ~ing you! HAI iE , fib E dE UR! / — sb. with 
lies ЛЛА Ж.Д. 7 (БЕ) ЛН 8 CI ER HO HE: 
CERE ШЕ 9 (налы HO ЛЯВ 10 (ы) 
' 3C AOT Q vi Y fut ze # Cid o R eg 
ПА нр; 2 СЕНЦИЙИЯ > do one's ~ (П) 109 
FT AU T.A fi: 2 РЧ get ~ed (X11) i 
JF, KERRY / know one's ~ (11) АЖ AY PS TIER 
1т, ша РОХИ, МТ / not give а ~ (ELI) 
ABANTE strut one's ~ (11) ЎР 48,1 
ЖСК) Ж А Cak Bit d ЖА) / That's the 
~! COELI) BOUM! ef - stuffless adj 
stuffed shirt n (гі) е ERJA 


stuffer ['strafo] n 1 HO (RAIE ORE И) P À 2 
В; НЖЖ З (HERE — Ee (cis Plrh ) 
PEPE, MEOT: I] НЕНІ Ce f) 4 L5 ) ( Bb RT P t 
IM 5 (11) C RE ЖА ПИЯ BEIR АНЫ) (OE E 
vy. A 


stuff gown n (Ж) 1 (FINI ARERR nJtbi О Ж. 
Wie 2 eei o 

stuffing ['sfi] n Y (RAI PFH ҮЗ! Т) ШЙ; 
BLER ОҢ 2 (Ж. MCI ) САК), ID 3 
СРИ) J J (ЖЖ) 4 (ГТ) (Ek PE rh 9) 48 W 
> knock (sk take) ће ~ out of sb. (L1) PRAE A fJ 
WARR O SORA — BASIS 

stuffing box n 1 [i EER 2 НИ 

stuff shot n (siib) CIR TE dunk shot) 

Stuffy Сла) adj тасар, SB 9 Ы 
fr Қамы; CRTE ) P BRUT Т А W: a — room jc] JA 
RIRE 2 CA ox REDIRET LUCI АН 3 (78) 
жін 4 [а жы, жерім, ih A PE VÀ ЭДЕ) 
=> stuffily adv / stuffiness n 

ш [stal] п [D CR, BERE Се] Ж CEMR ЖЕ, 


5 


stultity | panini vt 1 EER, EEEH, жу 
4:97: The changes ~ all the work we've done. 1064 
y Re ТЕЛА f. 2 (so GEARS, M ШЕЗ 
(ide p HS 3 M TUR MUT ER 
ff: ~ oneself j% UH PI CLAN Bb ESL т> stultificat 
[istalnfi'keifan] n / stultifier n 

Stum [stam] 3 n 1 ABB GE Y МЕУ 2 Un 
ARRE ә Az MS ӘНЕ asilo өрүлүү 
SE) ТЕН ӘН 12 (stummed; stumming) vt 
Ac) Mi Oft f 9098 2 CAKE Mat SRM 
ИЧ ЕЕ ЕН) ШІ BE 

stumble ['stambl] g vi т или „Е: ~ over 
ОЖ against) a stump (ЕМ КЁК T — FB 2 5855; 
ж, АЮ 3 НТ, жинтау 
xb 4 ЕЕЕ; ЕН NE: 7- through a 
recitation НАНЕ ҢЕР / ~ over one's words # 

ШЕНІ / ~ at a step xl X — ШИЖ 5 АЛ 

Ж, f BL, EDS БЕ Qu TR ЖІ) (on, upon, acros 
onto); He Ld across a gang of youths, ft (RA iB |. + 
{KERA шщ vt Y fien Бе, АЕА 2 fH 


Ж; ИЙРЕ, ОЛ БЕЛ: The problem. ~s him. ix^ 

ЖЕ f. ап ЯН; SEX, ӨНЕ г stumbler 

п/ ingly adv 

stumblebum [| stamblbam] n (X1) K FRK 
АНА 

stumbling block n io; НШІ 

stumer ['stjumə] n (XLI) 1 WA: stb; Dui ; Ж 
ih 2 Aib НЕ СЕ 

stump! [ stamp] о n 1 Bibl; Ek HUE 2607); 
FRI ЖА: a cigarette ~ FAA / a pencil — 5045 
3k / the ~ of a limb АУ 3 (36) ЖӨНІМІЗ 
DE T PEDE 4 TOT 2 % J ) Ж. PS 
O8) BUB 5 КЕРК Г; МЕНЕИ 6 (ЖЫРА ЕГ IR) 
ы vt 1 je “РАЯН Ы Ж) AERA. 
208) er i gei neg reget Не (Ы 
МЗ) З (211) Fo Blk; SET OR t (E; EIE. 
the experts EEK] 4 (X1) (се M ioi 
БЖИ ДЕЧ O67; ) Ө (3811) ЯШ. ~ one's 
toe on ( ik against) sth. ККА УА kavi% 
OE IE 2 (XD) fexus > be (X go) 
on the ~ (:X take the ~) (311) front nii; 
TRUL/ stir one's ~s СЕП) (IH33R DE / ~ 
ир (Жу Y AH 2 (ЖИЕНІН CHEESE SR); 
(ӘЗ) e 1H (— Et) upa ~ (11) АНИ; 
КЛЕ 

Stump? | stamp] о n (ЖЖ À Bë misk t ЖҮН 
fe MEAE) БЕ Col САО Е ЕЕЕ, 2 vt ПЖ Ее ЖН 
(Ж niai oc ЗЕДІ E UN E К 

stumpage ['stampid3] n (ЖАРЛЫ) Y vro Le fti 
ПЖ 2 AMB: АЙИН З v KANG 

stumper ['stampo] n 1 (EE1) MERI 2 (| 1) Beata: 
iix 3 (MW PR) F 

stump speech n (%0) ві 

stumpy ['stampı} аф 1 ФБ ВЕ; ЖЫЕП) 2 БІНЕ 
ft) 4 ifii ЕВИ: a ~ pencil fü RFT / a~ 
tai ERG S EE / а — man ЖЮ А : stumpily 

/ stumpiness n 

itin [stan] (stunned; stunning) vt 130-3752, (HRZ 
^: bestunned by a blow 8f] 5142; 2 (Мал jp... 
HEHEA Pelo; RU E ИЧА 


Stung [stan] sting УА in] 

stun gun n iz 46 ( — kia НЫ A eo ЛЕЙ; 
pi 48) 

Stunk [stupk) stink ji: АШЫ d] 

stunner ['stana] n (11) 1 фи AJM 2 WEBERA, А 
KA 3 ВЕН 

stunning [ллю] adj 1 (1) HE) ИТІН 2 (b 
АЯНЫП AT]: а — blow JE A Tí RR -Ж 
L- stunningly adv 

stunsail, stuns'! ['stansal] n L5] 88 H5, Мін 
( = studdingsail ) 

Stunt! | sant] vt ШЕ} RRA COREK); Wa 
ROK): а —ed adult A BL fJ pK E À. / trees 
~d in growth Қ ІН As 

Stunt? [stant] A n ЛАЙ, 486 ВАЮЕ: an 
acrobatic ~ ZEfEfA638 / a ~ of agility 153]: а ~ 
of strength ix / ~ flying FFE: KIT 2 4EJR 08 3, 
FRL, Е: pull off a — ФО 4Ң / advertising ~s J^ 45 
452 vi ERA AG AUR BE E 38 O vt VA 


stuntman ['siantmen] (/ $2 ] stuntmen | 'stantmen1) 
n E Erg 


bis EAS APIS C 


surprise 


stammer 
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stylus 


stuntwoman [ 'stantiwumən | (| $4 ] stuntwomen 
[ 'stantuwimin]) n Zcf Eris bi 

Stupa ('stupo] n (ЖО ЕШ GERE) 

stupe! г stjup] 3 n fiuc; Heft; 0) vt ul 

Sstupe?[sáup] n (C) Л, RE, Ж f. 

stupefacient [ ssupifeifont? 11 аф ЖАЛЫН; ## Ж 
AVE] 2 n C25 DERSIMGRRI 

stupefaction [ ,stju:pi'fekfm] n Y ЖМ; ЖАҚ; 
РЕЖ 2 putos НІКГІ ж. 

stupefactive | stjupifaeknv] аф = stupefacient 

stupefy Гчішрін | vt 1 Ж БЖЖ Bb k E RISE, 
ШЕЛ 2 SOEUR WEARER > stupefier n 

stupendous [stju:'pendəs] adj Ei X1); (ХОЖА 
fr); TREN; ABUS): a — achievement f ЖУ 
a / а ~ error KA / a — structure E X MERAH 

-stupendously adv / stupendousness n 

stupid [stupid] 1 adj 1 HE), ЖТ); ж ЛАНО: 
a — person ЖЖ / a ~ idea RER 2 МІН; Ж 
Ж ЕЙ ЙЕН: ~ with sleep (drink) ib (32818) ) {Үт 
КЕЛШІ 3 НУ, ЖНЖ): а ~ performance (book) 
La iu B) 4 (Ll) TRA, AR 2 n (11) (6 
M.E, ж 7 stupidly adv / stupidness n 

stupidity | sju'pidou] n 1 ЖЖ, 3. US 2 AR 
ГІ 74 Cox НТА: ‚ИЕ Р): laugh at sb,'s stupidities ІҢ ЗЕ 
ATO {1 7) 

Stupor ['sáupo] п Ж, ЖАН DEB: fall into а 
drunken ~ ҒАН i- stuporous adj 

sturdy! ыа) adj 1 ЖИК); op 0; 690 ; W Jeil 
W: a — lad ЛМК f- а — plant oti df / 

~ knowledge A 3:23: / — common sense fit 4 f) i i1 
2 VEERG, ПЕ ІК), МП A JH]: ~ resistance AJ t 
{Юй т --sturdily adv / sturdiness n 

sturdy? ['sixà] n X f 5 888 ВАХ 

sturgeon [| 'sixdsan] n [її ]&j 

Sturm und Drang [ ' tuomunt dro) (f8) n EBA; z: 
5)(18 HLE ISTE 1: SC CHE JJ) 

Stutter ['statə] J vt £551 Lo edid Соар); Ж 
Н Н (оме): ~ (ош) sth. inc DEMEURE a qA: ^3 
ананын AH ES ES DL ULIS T$ РІН 2 Nr 
ТЕЕ НЫТ C kr) aon 1 Linz 601 2 ЕЛІН 
i t-stutterer n / stutteringly adv 

Stuttgart [fung] n ЖЕЛІН ЕНІНЕН! 

STV abbr subscription television 


Sty! [sta] о ([ $4] sties «i ~es) n Ж, Ж, 
a vt Ghi) p KEARE E Lb CEZERIEBUEL IS ERES 
Sty? [stai] n [Dš IRIRA , ЗКО ( УКЕ stye) 


Stygian | sudsian] adj 1 (АЈ: УС), BATH] 
2 (Ff s-]5Chij fett], E ЛАРЫ, БИ ЖЕ ЖЕ 
tà. Baht) ; ВЕЙ 3 ЖІБІН), БДИ ЧГ: a ~ 
oath ^b ТУТИ ` гі 
style [ stal] 2 n Y Ju; ЙЕ: UM; n ВЕ: an 
artistic handicraft with а Chinese national ~ RHIA 
IX XUI. L 260 ~ of work LEER 2 Wik; X 
ЖАИ: the epic (lyric, prose) ~ Ш С ИР, BK 
X YM& / a florid ~ with little content && Z ру 2x fr] ЕНИН 
ХА / in the ~ of Stephen King ДО, +$ 
i 3 UE cli ЧЕ; AT CELINE B; ЖАН ЖАНУ 
ЁН: do things in ~ СТН (НК ЖКН Б!) / live 
in (high) — "Eia Ë / be back in ~ УЙ TÆR / be 
out of ~ A RERIT 4 ЖА; Ж; ЖЯ; 7у Ж, A 
hats in all sizes and. — ЛАСТЫ ИН f. 5 E 


3, By. My ~ is plain Uncle Peter, J fJ Ek 
Hd (ШЛ НИ) 2%; ЕТІ 
Ф 7 АКСАЙ ЛАИКА Н ЖКН 
^5) 8 НК ИЕН 9 NERE 10 [t] 
Ell (A, RR X 21 vt Y ЖИР; d £: They —d him 
poet. ЖИЕ Jj EA. / а self- — authority - 
h I) 2 ETT YB; ds pk ӘМ; — а manuscript 
БЕ РЕЛЕЛІК XC K З rib: ~ new cars iE ib 
туы J vi ARE iim > cramp sb.'s ~ (11) 
ШАН ЯП АНЕ A fe / have enough of 
that ~ of thing XRC £2 32$ Г / have по ~ ^ 
жен, ЖЖ Z The ~ is the тап. GE) УШИ 
Л. 1 зїуіеіевв adj / stylelessness n / styler n 

stylebook ['sialbok] n 45 T5 ЖЕПК Ж, ЯН 
Жанады 

style sheet n [i f C 

stylet ['staht] n 1 [ÉS] iñ E ££, Tc $F; Н f 2 
Lap iE ТЗ REMER: 

Styli ('stalai] stylus (К @ 

styliform ['shíom] adj HARK dtf); REIRI: 
An Ae fi 4n K t 

нуге! 'stailaiz]. vt СЕ) = stylize 1- ,styll'sation 

stylish | 'staihf ] ad BJ Җ Пу, IP м; PG TG 
garments IF Se BR AE -stylishly adv / ET n 

stylist ['stwhst] n Y (HE ea D) e LET; 
МЫМЕН 2 ЖЖ: X: "e UB CS Ж з (fi: 
ЖЗ FA TRE XUR JC. PURIR A а VA DA (K X 9 Ж: 
ная 

stylistic(al) [sta'hsuk(əl)] аф X tk ( К); Жі 
CE) ИЯЛ GR PUR) PURI]. stylistically adv 

Stylistics [sta'hsuks] (5/] n Y [HER] Scd; A 
kr 2 fS EKE) XC Exe ЗІЛІ: | 
(балық) Ck; Sce UR 

stylite ['stalat] n (ІН E EET E iS {ТЇ ЮМ) 
MRR r styfltic [star'huk] adj 

Stylize [ 'stalaz] vt (ТОЖЕ ӨО А; БР 
ЖАҚ, АМЕ c styll'zation n 

stylo | ['stailao] (L $2]. —49) n (11) —stylograph 

stylo- [ 'stailao] comb form 1 RRK” “Жан”, 
"EE" "EE","TE" : stylograph, stylobate 2 АРТ ЫЙ 

“ЖАК”: stylohyoid 

stylobate ['stalabeit] n ІЗІН 6; 


rn daa stajləgro:f ] n (E AU АМИР TI 
JK 

stylographic [ stailo'grefik] аф 1 (E ICI) 
EBR Fi KKE 2 АЕ ОЕК E) AI d COO Rs 
азаны а Ы SUN t- atylographically 


stylography | sialogrofi] n RÆ (CRAE) AT 
E) Lot Hilt С) 22 7) АТСА) 

stylohyoid [,stailo'hauaid]. adj [ f# ] £ 56 PTEI: Й 
НЕН 38) 

styloid гаа) 2 adj 1 ҰМ, КЕРЕЙ; RKR 2 
ЖО. HERRAT КЕН Jn = styloid 
process 

styloid process п [5]: 

stylolite [ 'stalsolat] n |І 

Stylus ['stailəs] ([ 14] styli à ~ев) n 1 (ЛЕП! 
СЖ ги 2 НЕЗ) 3 (11066 4 (5) 
ER 5 Uf MERE 6 Gh A АНН): (3) 1328 


smart 


stymie 
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ENAA THIRD A S 

Stymie ['stumi] vt (11) (UE TAA, ШАНАҒЫ d; 
PJ BLE: ~ a plan ДЕНІМ) 

Styptic [ 'supuk] [D] о adj М (МӘШ а n 
ПОЈ СВО) > styp'ticity n 

styptical | 'supukal] adj = styptic 

styptic pencil x ери uE, АП Ж 

Styrax ['staəreks] n 1 [Ei] ic 2 V TE З J 
fr 

Styrene ['siaarin] n ПК 

Styrofoam | 'surofaum ] n ж £ ¿ W Wu ik ІҢ CH 
№№) 

Styron {'тагоп) n Е GB 9, —ЖЧА ШИЖ 
ACE SL) 

StyX [suks] n [3 ab) CER fk SC E V3 f n6) А 
> cross the ~ itii, ASE EAE 

Su. abbr Sunday 

suable Csjusbl] adi i] it ІК), REI c ;Sua'bility 
n / Suably adv 

suasion ('sweisen] n 99; ІҢ. moral ~ ШУ ік) 
х) 

Ѕиаѕіме ['sweisıv] adj X) it) ЕЈ: UIT s 
1238 77 c-suasively adv / suasiveness n 

SUAVE [swa] adj iih SOMI (fJ; 21210) І> suavely 
adv / suavity ['swavon] n 

Sub! [sab] (11) 2 adi ІШІМ; іші SO s ЭСИ 
ff); FRI: a — post office ШИН xh) 21 n JA 163; t 
Fiir; F 

SUD? { sab] (11) n REH. HEN NM. ROT: 
(REK f) МАН а (subbed; subbing) vi fit 
HT BER KO for) 2 adj IE АНТ) 

SUD? [sab] n <11) iB (k 8: 

SUb? [sab] (11) 1 n & ай [B£] (u fB AW XC TUR Г 
ТЕЛІ СІН) ы (subbed; subbing) vt 22/2: J: 
(Лт) 

5иБ°{злЬ] n (X11). À W = J| ( = submarine 
sandwich) 

SUD [s4b] n (11) Y illis ili 2 [ — J) 2⁄3 

SUD? [sab] (11) n&adi CX B^ ipd) 

Sub? [sab] (11) 2 n ШУР, МНН; СЕ) wy 
ЖА 3 (subbed; subbing) vt 481,111 CR 
fF) 2 vi АРАС, Sc 4481) 

sub [sab] СУ) prep 159) Fifi d pA F 

Sub. abbr 1 subaltern 2 subscription 3 subsidiary 4 suburb 

sub- [sab,sob] pref 1 Ao" El К”: submarine, 
subsoil, subway 2 À “{”, db “АХ”, “ЧЁ”: 
subeditor, subagent, subcommittee, subhuman 3 Ж, 
“УТ” ВЕТ Ш", subarea, subdivide, sublet & As" )L 
P” “E PU." VEU: subereet, subarctic 5 Aij "IK, 
"ES К”: subvert 6 ПҰЛ Kos" К", 7. K", 
“Ж” ЫР" “R KU: subacid, subatomic 

subacid (за езі | adj 1 ҚОНУ АЕ): ~ fruit juices 
ARRIN 2 GTR EMH ARA: ~ prose {у 
ЖИІ Жз СЕТА (YE) 0) c subacidity 
[isAbo'sidoti] n / subacidiy adv / subacidness n 

subacute [sabə'kjut] adj 1 (HIN TOW ANER: ~ 
inflammation Aj i ME X E 2 ЖУЙ), 6 Z 09 
t- subacutely adv 

subacute sclerosing рапепсерһаііїіѕ 
[ sklo'rousigipeenmnisefo'laris] n [РХ ] 4 Za FE B РЕА 


їй % 

subadult [ s4bs'dalt | n [J] EÑ 4 

subaerial [sAb'conal] adj ЖУУ Кіп; ні | ORA) 
fj; НЕШ МП) г> subaerially adv 

subagency ( s4b'eidznsi] n ЖАНА y АВ 

subagent | :b'eidson | n {Р А; {ЕР i$; 4 
(ӨНЕ 

subalpine [sab'ælpam] adj Y Acsi (BELA: 
E dr xg bé 2 pup 4d a D ҢЕЛ) 

subaltern | 'sAbaltan] 31 n (Ж) Б а ad 1 ul 
їй, И, FRU, PERS IKE 2 ОЖ) B^ AS 3 
UZ VEHI: a ~ proposition 14: R| 

subalternate [s4b'xlonai] 2 adj 1 Aiit; FHI, 
(em) 2 UU), Been 3 Autor sm Go) 4 [1 
(QE) о п U£211$98: г. subaltemately 
adv / su balter'nation n 

subantarctic [ sAbent'a:kuk] adi W iH XC (f) 

subapical [sab'ampikal] ad fj Jf Pin; ІШІН 
nS) 

subaqua [ sab'zkwa] J adj (1:575) FJK Fiz 
йз 2 n СЕЛІ ЖМК ИЖС. КАК) 

subaquatic | sAbo'kweenk] adi Y К КЇ, KIHI 2 
UETYUK/ECQT ЛАТ) 

subaqueous [sb'akwias] ай 1 K FJ, К) 2 
uH FK КЇЙ: а — helmet М ЖЗ (ЕКЕ СРЕ: 
жәні а [Bb] K Fr he CODE DE de^ UJ 

subarctic [ sab'o:kuk1 adj 4E IBEX it] 

subarea ['sabieono] n 3х: a military ~ ^:4j|[x 

subarid |<лЬега| adi (C ie BBC) P ГІН С 
Hh) YA 

subassembly Lisaba'sembh | n 4) 2L £r fs hast 
б 

subatmospheric [ 'sbamas'fenk] adj FA i 
LI IK FAT ШЫ) 

subatomic ( -.bə'tomik] adj (90461 fit); LEGE f 
ESR OE PA: — particle (ИИН (Жу | 

subaudition [ sabo'dijn] n Y А] АТ curias 2 
SE ПЕТЕР АР ДУ 

subbase г sAbbeis] n 1 LU DERE К, 2 (HL 
STI) PERS З = subbass 

subbasement ('sabbesmant) n (46) К: К+ 

subbass ['sabbeis] n ГАЖ Hi A 

subbranch ['sabbramtf] n 1 A) X 2 іы 
КЇЗ) Зет, i COE FO) AY ES CIE КІН) 541 
3 UE 

subbreed ['sabbri:d] n [^:]4 S B|: 

subcabinet [sab'lebmi] (X) 2 n CHILE AERA A I 
жй) JE E AURIS] а аф (НИХ FALSE E EC IO 
ВСР TAY 

subcarrier [sab'keno] n (ili fi 18 do 

subcelestial | sAbs'lestol] о аб 1 Aii КЇЙ, Ky 
Z Кїў 2 ІН, ІНІМ шоп ПА, МА, 

subcellar ['sabselo] n (ШІК ЕЕ, Ub K 

subcellular [s4b'seljulo] adj [/}: иг) 

subcenter ['sabsenta] n (J) Жара COE) gy 
ух 

Subcentral [sb'sentral] adj 1 {у а) Кіші 
24йШ c CHOR Rire C Asa © Subcentraily 
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ѕибсһаѕег ( 'sabifeisa] n (ІНЕ (RO @ (= 
submarine chaser) 

subchloride |sab'klaraid] n МЕИ, S I 
ЕЛЕС 71 

subclass ['sabklas] n 1 Жж, А.ж 2 [7i] JE З 
UX f£ 38 

subclavian [sab'kleiviən] adj (А Ff); 3849 F 
НИН: — arteries (veins) Sur КОЙ) / — 
grooves Ту F EJ 

subclimax | sab'klaimaeks] n [4 ] WE [fid 

subclinical [sab'klinikal] аф (Р) GAS О EAE 
RA Yk 0), NE MS E IS: а ~ infection X#E K M HS 
t- subclinically adv 

subcollegiate | sabkə'lidsət 1, Subcollege 
[ sAb'kolids] adj ДЕ K f Fe НІН; А ( ak EE 
VA BE A Ky АЖИ Р ЕШ: courses at the ~ level 
HEA РАШКАН (ЧЕ Т Koy KE ЖЕЛЕ) 

ieri  [ isabkə'mijzn] n (ERÈ Vm 
KENE, ЕГА 

ыан [isabka'mıfana] n DRR 
ZED, АЗЫ 2 i| TR CERE EE) 

subcommittee | 'sabkamii] n (ZAA КІ) 
X VES ГМА 

subcommunity | sabka'mjumnau] n (Ж) Б (Sk ili 
ЗАБЕС (РЧР у 

subcompact [ sab'kompekt] п (X) ЛУ Ac, Hy 
яғ 

subconscious |злЬКоп/ов) 3 adj 1 КҮЗІНЕН 
ЖШ; 2 БІНЕН ап ГЕ the ~] FECUGEIBERUD 

їй] > subconsciously adv / subconsciousness n 

жон [sab'kontinant] n АЁ (ЖН!) К 
Aki) c subcontinental [ 'sAb;konu'nental] а 

subcontract [ sab'kontrekt] о n Hugi, 4 
I] 2 [isabkon'trekt] vf & vi $ tu 4540, 

subcontractor [ sabkan'trekto] n (4&4 |` ñ: J) 45 
fu Gf B2) H4 4 Сабо) f iz 

subcontrary [sab'kontron] [2] J adj Б 
їй, КАЧКА ап dC МА 3 tJ (ЛК: 
subcontrary proposition) 

00599 [sab'kul) ме ВЕ AT, 2 -- fcil 
r? Hl 

subcortical [ sab'kxtikal] adj [f ] F JJ FJ 

subcritical (ль клика!) adj Y AIAI R 2 [26] 
ЖОЖ AX Ts АН HEU ; SET AM WS НЕТ) 

subculture | sab'kaltifa] n Wë 3c ( BE(KE — + ££ sk 
УИ Fog ДАШ ЕТ А) ЕН 
X (ERA D- sub'cultural adj / subculturally adv 

subcutaneous ( sabkju'teinias] adj ((у F) FTU; 
TERE Ft Bz F ИЙ; (ЕН DU: 4Ғ%): a — injection 
ВЕ FER / a ~ parasite Ж FA А) i> subcutaneously 


ій [sab'kju:us] л [S£] FHH 

subdeacon Len) n (ОС) gl 55, oi] HU) 
ЖЫ ПАН r-sub'deaconate n 

subdean [sab'din] n 1 (Ж) 8) T 2X. 
"FB llc K ; al ТТЕ 3 K iil ^y 

subdeb : (sab'deb] n & adj 5511) — subdebutante 

subdebutante [sab'debjutngt] n & adj (35) tk Eit 
АН sz bp Zc (J) 

subdelirium [ isabdi'lirram ] n (E) $2 Hr ifs x 


sub finem 


с» subdelirious [ ,sabdi'linas] adj 

subdirectory [.sabdi'rektaı] n [it] 711 

subdiscipline [| sab'disiphn ] пу X 423 

subdistrict ( 'sabidistnkt] n rx ‚ДМХ 

subdivide (аздан уай | J vt 1 i BEA, HL Yt 
gis 2 IA d LU С КАНЧЕ ДУ ЕН ИИН 
Нн eX dp ЖІК JS k) i HE E AY. ШОЙ AY 
t subdividable adj / subdivi n 

subdivisible [ isabdi'vizabl] adj туы, a] 4p f ur 
ДА); J PLAT IJ 

subdivision í 'sAbdivisən] n 1 1; 21% 
4T I DAY Д, y 3 СЫНЫ iz: if Xl ^ Mif) 
Жауына UCET] г> subdivisional adj 

subdominant [ sb! а и ТОКИ E 
урчу, и - fu e eg "nom 3 
Ut TIAS 

subduct [səb'dakt] vt & vi 1 FHL; Chl) FEF 2 2; 
i2: 3 НБСЕ) Obf КӘНЕ LT CO ORE) F 
H; D subduction n 


Subdue ( sob'dju:] vt 1 AJR, (d: RUM ЕЛБЕ: ШШ А. 
~ the enemy fi £k A JHAR / ~ nature ЕЛЫ ЧА 2 у, 
МІ, ИН МИН 459%): ~ one's anger witi З (Ji 
си. үн ) & ж; {К (нб); S Ж; Ж 

duable adj / subdual n / sub'duer n 
subdicd [səb'djud) adj 1 iibi r^, ИЛЫ), A E JIR 
DW) NR] 2 vod) (icf), ТИНЕ I ocn, Hail 3 + 
ЖН); БЕЙЕУ; ПАС: ЖЫН): а ~ colour (light) ЖЖ! 
НОЙ (А 62) / a ~ voice ЫН ui / — manners 
iid ЖЕ Н: > subduedly adv / subduedness n 

вирей [sab'edit] vt Y 5i) BEI) 93881; И: 1: 
Sir КӨНӨЛҮ) 2 CE XEOBSIEO E SUM L. 
B B CRISI) 

subeditor | sAb'edits] n 1 ШЕР, Л] ИҢ 2 (1:3 
ТН АННА г> subeditorial | sabedi'txriol] adj 

өрүн [ .sAbim'pləd] adj ik d 4: X CRA $ 
т 

subemployment [ sabm'plamant] n (2 - 
АЛАСЫЗ RAV AS E ARREA А Co 8 V DEI. 
L WK АЕК ЕЕ ПМУ) 

subentry [ 'sab,entn] n В, 

subepidermal ['sabiepi'dzmal] adj (8) XI% КЇЇ; 

subequal [ sb'ikwal] adj ЈР: 
subequatorial ( sabiekwo'tomal] adj [B Elit). 
ШЕЕ xim) 

Suberect [ sAbi'rekt] аф E x JL PLE] N. 
ЖЖҚ: а ~ shrub ДЖЕННИ 

subereous [sju:'bianas] adj E dus 

suberic [sju'benk] adj К, ЖРК) 

Suberic acid n (1) x #6 

suberin ['sjuberin] a [4c KS 

suberize, suberise ['sjuboraiz] vt [ hi ] (8: Chil 
ЕНЕ D suberl'zation n 

ѕибегоѕе ['suboros |, SuberOus [ 'sju:bərəs | 
adj — subereous 

subfamily ('sabifssmah] n 1 LEER. 2 [iB EIL Ж 

subfebrile | sAb'f:bral] аф (В), АЗАН 

озы п ТУА 2 СЕНІ) Ж, 

sub finem |Чапәт| (R) adv £ WA I K, Ж 
kb CHR fE s. f.) 


5 


subfloor 
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subfloor |'«bflx] n Lt Vilis (ЕНЕ), EAS 

subform ['sabífxm] n MEER, HEER 

subfossil {sab'fosal] 2 аф ЕДІМ da WEH 

subframe ['sabfrem] n THEA; ЖШ 

жен d [sab'frizip] adj yK N (oR ВЕС Jr) UL 

J 

subfusc ['sabfask] о adj K i (t); Б БП; t N IJ 
AM регин Jom: ih e gr^ Kay Dip ^: Grim v. 

subgenus | «b'dsnos] n [/: 1 4E Ж г> subgeneric 
[isAbdzi'nerik]. adj 

subglacial [sab'glefal] adj [ Hb) wk OID КІШ; a ~ 
channel Ж ККМ / ~ water ЖКЖ t subglacially 
афу 


subgrade ['sabgreid] n (ІР 

subgraph ['sabgra:f] n [Ж] ГЕН 

subgroup ['sabgrup] n 1 4s). EHI 2 (А: E By 
3 [0 fit 4 ПЕТМИК 

Subgum ['sabgam] CX) n Ж 

subhead ['sabhed], subheading ({'sabihedin] n 
(Eih Cog. Д c RON fI) ЛУЫ; ШІН 

subhuman [| sAb'hjumon] О adj 1 (I UH Fu ir ION 
ГАЖ 2 GU If) AR M ume AF) И 3 ur 
ГА, ЖДД Q n GIRES MD GITE A 

1f1 


subindex [sab'indeks] n Y (А | жт EA I) 4 Ж 
МН 2 UR 

subinfeudation [ s4binfju'deifan] n (ҤЕ) ^t 
MEI НІШ CI I4 TEL) > subinfeudate vt 

subinterval  sb'inioval] n 1 [Ж] f IX fi] 2 (7075 
"UR 

subirrigate [sab'ingen] vt JI ККЖ; ШЫ И F 
ЖАТЫН O subirri'gation n 

Subito ['subioo] (X) adv ГС, Z3 BE Bb 

subj. abbr 1 subject 2 subjective(ly) 3 subjunctive 

subjacent [ әль фзевәті 1 adj 1 (PIZZE) Fm); F 
ж Ааа кіт, КАЙ; Pan EG): а — support F 
Vif ЖК 2 КЕЛИНЕ И: hills and ~ valleys ДУШ В! 
Hitit > subjacency n / subjacently adv 

subject ('sbdgki] о n 111; [И ЩЫ; ЕШ: а 
~ for discussion iX Mi / get off the — 4 Zi il ML Z a 
vital — ИКИ / the ~ of a poem (an essay) 15 
Cih Xf А 2 EPH EHH , BERE: the main ~ in the 
school curriculum "PRA SEUEEP ЕН 3 (41 1: 
ММ Ife Ri K, BIURA: a British — А 4 
CBE) ESSE ELSE IIT ELLO E GE): 
a medical (surgical) — ШРС А Z the ~ of an 
experiment ЖҮК А] @ 5 БА, S ito, IE Dd s Hl f, ph 
Hi: a ~ of dispute ЕЦ / a ~ for complaint 0 
ІН 6 [i] «i 7 1 uut) F K; ЕМІ 
Ш), а [7] ERI, е GE) ul, ЕЛ, E 
BE 10 ИН R ОЛО ЙОДУ А: а hysterical 
— ЖИА 21 adj т 455? 09 OH f ИШ 
у (to): be ~ to damage 5) ФМ / be ~ го 
earthquakes АСЫҢДЫ Бе ~ to fits of passion ¿JJ 
BE 1 / be ~ ro fever (colds) EM IRORI) 24148 
T7189, ЗБ a iA ру го): 
The treaty із ~ zo ratification. Ж &J2j £^ HE 7 n]: 
Ж. / The schedule is ~ zo change without notice. АМ 
MAUI ES, AS ESCAS 3 LOIR LER I], Жі 
НЕМІ; XAL: a — state ШІН / — to the law 
of the land 52| ЯД (Peg) 4 Ie p 095 90 pa 


К A adv (iA YEN (to): We shall go ahead, ~ to 
your approval f#K- -Ft E, ТАЛ D. / This can 
only be done ~ to his consent. ix 41 (fil ЈА: 
ЕЛ ША. 3 [sob'dsekt] vt Y ШІ, WERI: НІН 
Жоо) 2 (5:580 ; (fr М2 (о): We must ~ all 
the applications to careful scrutiny. Ж) ЖАЛТ.) 
wit iff té fr, Z ~ а metal to great heat £ ki 
MESH / ~ oneself to ridicule б OSANE 3 tll; 
BUE: 468; 22: а plan ~ed for approval ч: ИЙҮҮ ЇЇ) 
ill m subjectless adj 


| С° subject / theme / title / topic 

АНЫН ТЕН. e subject 9465 fitit. 
BEES EG , Ж ЕЯ Жар Н. What is the 
subject of our debate today? • theme Ff 46 6 + M | 
RET X % ZR. BK% H: Love is the major 
theme of his poetry, / The theme of the politician's | 
speech was patriotism. e title £ JS Lo LE | 
WL fF s RO H B sü £k. The title of this 
movie was changed during production. — * topic 4% 
B H J. iš Bí. BL sJ DL E E E UN H oe sp UI 
Ж Ж ХШ 60 Ж ЁШ. What is the speaker's topic 
today? / Weather was the first topic at the dinner. 


subject catalogue n (14 БЕРЕИН GU Al 
ПЖ 

Subjection [ sab'dsekfan ] n 1 Jt, JA i; НО 
у) КА; ҰЙЫ: be in a state of — XE ЛНАУ / 
bring sb. under ~ ФИ A, / keep (uË hold)... in ~ 
Mi b FUA 2 GER ИШ: 

subjective |sb'dsekov] ш adi 1 HWCH F 
АЙН ШЇ: — wishes ХУ 2 ШИНО A) A 
X Co {БИЙ ЧЕ УЙ), “ДІК ЖӨНІ 3 Cii] ЕНІ E 
e) 4 [M] ЕЖ 5 (02) (ЭХ) Vom. rem 6 
LA?) 2 n [the ~] [i5] E% c subjectively 
adv / subjectiveness n 

subjective case n [ii] 1: 1⁄7 

subjective complement n [i5] iau ii 

subjective genitive n [i] iip, LIK 

subjective idealism n (37) ou 1: 5 

subjectivism | sab'dsekivizem] n [BT] 1 K EX. 
ЕЛІ 2 ЕЖМІНІС O subjectivist n & adj / 
sub,jecti'vistic adj 

subjectivity г sbdsck'uvau] n 1 W(P.) 2 — 
subjectivism 

subject matter n ( x^ iit m EH LL 16 
ЕЕЕ 

subjoin |'sab'dzan] vt ЯЬ, BP ЛІ, PS HS — ап 
example in a statement (I oe Я f: 2 а 
postscript to a letter f ЖД > subJotnder n 

sub judice {'dzudisı] (F1) adv &adj (Fil Pllrh (09); 
(ЕДЕН Ung) Ln АМСК) 

subjugable ( 's,bdsogəbl] adj 1 17 fJ fJ; ТИЛЕП 
2 se 805) , vp ril 

subjugate ('sbdsugew] vt 1 GEI NE: LA ІН; t 
Rim A i SETA: ~ a wild horse ЕТ) 2 de, 
"il, ШІЛ: He had to ~ his own feeling. ftb А sc il 
Fi cima. > subju'gation n / subjugator n 

subjunct [лыла] n [ii Acl ШИН GKR HEA 
MERO idR fr ilit) 

subjunction [:ob'issgkJn] n fab C3) B C 
Ay) MS C84) ) 

subjunctive [səb'dzankuv} [ifi] 3 adj ЕИ: the 
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submit 


-— mood Jg M i Q . n EJ ^c J Ж 
1» subjunctively adv 

subkingdom [ s4b'kigdom] n [/}: EW 

sublate ['sablet] vt [7i 57r. 1 sub'lation n 

sublease ['sablis] о vt 4; А (ok), ZF BLA Gk 

OC Ab.) ап RELAY RT 

sublessee [ sable'si:] n 2 А, АКА; 
47" 

sublessor | sable'sx] n ACHA, SALGIA; 7. 
juu — Hb FE 

Sublet [sab'ler] (sublet; subletting) J vt 1 & БА 
CRID IRLA ОНЫС ЫЫ) 2 JC L i. (yki 
TOR DH Шу, ЛА ['sablet] n 1 
CEHE УАТ, A: RL2 (11) Не ROTE 
Wh 

sublethal льн) adj 1 (0) (259p JC ATO 
JA ICE НЕТИ: WESERI ЖЕСЕ 2 (ЯЛОЦА)Ч ЖЖ 
ft), ҮСТІН > sublethally adv 

sublieutenant [isablef'tenont] n CX) АҒАНЫҢ 
ри 

sublimate ['sablimen] о vt 1 СЕЕ 2 fli 
Т, ЕЗІНЕ I vi ЛҒ ӨНЕ; ЙІНЕ 
2 ['sablimat] n ИҰ) ЛИЕ c- ,subli'mation n 

sublime | sə'blam] Ш adj 1 Jj" 11; cs 0600; Й; 
Ж AT) HQ); HE CO sw f: а ~ thought 2 

ПИЛА! a ~ mountain  { ЕЛ / ~ scenery НН 

ff st fo 201006)» Bos yr FAR и АП): 
~ conceit Aa; E] HK Z ~ indifference 8-36 (67$ / 
You ~ idiot! HAA ЕШ A AUR! 3 (iy alUKA 
ім 4 [S )CH] FA] ^50 Ac Eg n Y [the —] JE 
P gis ТИ); ЕТ 2 WU, 
Шаа vt Y (de nun Con; ЕЧ ER PE HI Xx Co 
HE ЗІН) 2 fL] (WE) FHE 3 (Bilik о vi HEIHE 
[> sublimable adj / sublimely adv / sublimeness n / 
sublimer n 

subliminal | sab'liminal] adj 384584) КО, КЇЙ, 
na (xU) 2 FURORE т> subliminally 


ROB advertising n (tb BUS Go M XE 
ПЕЛ ЇЙ) МАН 

subliminal perception n LÈI КАЯ 

subliminal self n CIOE! Fit xim МЕ 


sublimity [ss'blimon? n 1717"; sma; ТН, HE 
thika 25У] 

subline ['«sblan] n EINA 

sublingual | s4b'lingwal] adj [f] T; Кїў: — glands 
ЕКЕ 

subliterary |'sabilitaron] adj ШШ 57У; ЖЖ 
^ft] 

subliterature | 'sablitorotfo] п ШТ Ж”; WX 
"f ШІЛ 577 f ^A hh 


sublunar (sab'ljuno] adj (E) J] F; (0) ЛИЙ 
Шуй}; Ж) АЕЛИК) 

sublunary ( sAb'ljunan] adj HECER) 1-0; НИО, А 
їнї) 

subluxation ( sablak'scifan] n [р] КИР 

submachine | «Abra fir] gun n л М, (lY) 
[at 

subman ['sabmzen] ([$2] submen | 'sabmen]) n 1 
TIER FIYA IALA 2 dil S А, 

submandibular [ sabren'ábjula) [f] J adi F i 


КІН: the ~ gland КА КА CI n QB КУ 

submarginal [s4b'madsnal] adj 1 [/:] Wt, J 
(ағеке) 2 [#&] WEBS (oK pa) КІП, f dt 
ШЕ) 3 СЕ) A REI Az mr, m dd IIT 
t- submarginally adv 

submarine [.sabma'rin] а т Yi (К)Ж 2 À N И 
ifi CIF fF submarine sandwich, hoagie) С] vt ЛІН ( k ) 8! 
ЖОЖ) Q vi (с FRH GRH Sh) 33 adi IK FUE 
ЖОК НЕ ІСІН: а ~ mine КІП / a ~ cable ñj 
Л > submariner n 

submarine chaser л 51480): 

submaster ( 'sAbima:stə] n ЖУК: 

submaxillary [ sabmeek'silon] аф ЖҮЙ КОШ) 
(f); КӨЛІК) 

submaxillary gland n [f % F 8 

submediant | s.b'mi:dənt] n & adj (7) Fili (ftJ) 

Submenu [sab'menju:] n (it) £X 

submerge [ sob'ms=ds] J vt 15280 LEA Ph 
BEMERK: 02: The flood — the town. ШЕК Г 
in. 2 ЕСКЕ) 3 vi BEAK K, МАЖ 

submergence n 

submergible | [ sab'mxdgibl] adj ТЫҢШЫ АЖ 
FR, TRIB АЖҚ) 

submerse | səb'm=s ] 
[> submersion n 

submersible [ ssb'ma:səbl] J adj — submergible .] n 
i CK BEL ЖК; GM 2S 

submetacentric [ 'sabimeta'sentnk] n & adj (7) 
Gs (e 4& ) piu 222160) 

submicrogram í sab'maikrougraem] adj (Чр) 
si CE m 

submicron | sab'makron] adj JW @% 40 Kr Y); ЧЁ Йй 
^m 

subrnicroscopic [ s^bmaikro'skopik]. adj ҮР 040% 
TF); Man Ye РАТАТ т> submicroscopically 
adv 


vt & vi = submerge 


submillimetre [ sAb'rmilimits] adj 4 ЖО, F1 
жї) 

subminiature [злЬ\титәә] J adi ЛУИ, OUS 
МП = subminiature camera 

subminiature camera n ijo iw 

subminiaturize | sab'miniotforaiz] vt fi df ДУН, 
Mi WE c subminiaturi'zation n 

submission | sob'mifan] n 1 J fi; BE ЈК: Jn s 
ША: give in one's — {1 / frighten sb. into — f 
АТЕВ Z unquestioning ~ to sb.'s will АБА ЮА 

fr) itas 2 ul. ШӘ; ҖЫ: with all due ~ ЖА 
ШЕ 3 v3 B) Hiz O); ШІН: the — of one's 
poem for the newspaper JE P ARZ RARA / the ~ of 
tenders J£ Z We have received more ~s than we can 
possibly publish. БИП ЖКО КЫН ЯНГ Jl fe k deg 
Жн. а LEUTE ICUS dE ADU II) BE SE PHAR MO 1); 
CARVER E e НИТ) SAU, os ӘМ. My — is 
"ut In my —,) .... ЖАМ 5 ЖСК) 
їй 

submissive [səb'mısıv] adj HRS; Ji AA (7 ; Hii JA 
(f) ; 4 JR АЖ ЛЕЙ; AMERI: ~ to advice ТА 
t fJ Z ~ demeanour ЖЕМДІ c submissively 
adv / submissiveness n 

submit [ьт] (submitted; submitting) J vi J i 
ИЙ; БЕКЕ; ЖЛЕ; ДИ АА; i AA UP T; HUI (to): refuse to 


submodifier 
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~ 22% an unjust decision Ж: &&1]& M Ах ЫЕ ДЕА / He 
s to — го an operation, fl 2i 0 KFR, 3 vt 1 

LING ны ЛА Ë £e 3, (SERE (о): ~ 
oneself to discipline jf. ff / ~ the gas to high heat 
and pressure (АЖЕ Eni НІНЕ 2 5. Ва 2 H: 
Н: ~ а plan (proposal) S&H LE RICE.) Z — a case to 
the court [5]; boe Vr 3 ПЛАНЫ. I — that this 
judgement was wrong. ЖАЗА Jy ix LU ht $! DL BS, 
t submittal n / submitter n 

submodifier | sAb'mpdifaio] n [iis ЖАНДЫ СНК 
{ЕҢ iak A Lr i e P арау 

submontane [sab'monten] аф (ру ЖІ, СУП 
Шу) ШО) КЇЎ c submontanelty adv 

submucosa [ sabmju'koausa] n [f] &; BE `F Jë 
| - submucosal adj / submucosally adv 

submultiple [sAb'malupl] n & adj US] 49 (ft) ) Ч 
AOI) 

submunition [ sabmiu'mfzn] n (йз H ИЕ sk 
IJ) гә 

subnarcotic 

subnetwork 
subnet) 

subnormal [sab'namal] adj 1 4& TERT, ТЕЗИ F 
Ж): a — temperature 1 Farid 2 ЛА AR. 
BE gh W T). SS EI c subnormality | sabnz'mælau | 
n / Subnormally adv 

subnuclear | s4b'rjuklio] аф (УРОК; WRT 
РІН 

suboceanic | sAbaofreerik] adj Thi JR, БЕН, 
ШО ЯШ) 

subocular ( sAb'okjula] adj (ІН КЇЎ 

suboffice :' флоты 
өр 

suborbital | sab'abial] adj 1 IREE КШМ НЕН ifii 
If] 2 Cit Spe CE ERI ЛУ o — ЖШ 
Kf rfr) ; ДОЛ — 8 ИН. Wp DU (9 

suborder ['sabzdo] n [Æ] E H 
«АБ әлгі!) adj 

subordinate [sa'badinar] 2 adj Y F (02, 9 9| 4I 
ff) CRIT Ж АУ; ЖҮЙ LU IO: а — unit КР 
fi / bein a — position АК АА Ду / The minority is 

- to the majority. "PAIR JA A. 2 [iB Aü; Жа) 

i 2 n V AEG BB P; FS 2 А J [ sə'bxdmet ] vt 
Y der A, FR; fH ACE asm. IEIR: fs ie И 
Wii ОНЫМ m eubordinately adv / subordinateness 
n / subordinative adj 

subordinate clause n [i51 4], JA 1-1] 

subordinate conjunction, subordinating 
conjunction л [i5 A GU] 

subordinated debt n (45): 9 (i55 

subordination [sabxd'neifan] n Y Fb; ЕЮ; 
ЖОНУ); SR I UA, BRA А 2 ТЕМАЖЕ 

suborn [sa'ban] vt 1 J£ "tb kt 20002,2, 
Wy 3 (ГІ ЖО (oku l)... fE (N uE; dE SAI ( uF He 
^$) C Subor'nation n / suborner n 1 

suboxide | sab'oksaid] n [ (£, MEAE 

subpar ['sab'pa:] adj 1 ҰЙ Кїў, A 98 bt 
fJ; АЧИ Ку 2 (А РКК b TERES] 

subphylum [sab'falam] ([ 5i ] subphyta [ sab'faia]) 
n EJET] 

subplot ['sabplot] n 


isabna:'kotik] adj PAIE KIM (ТЕП) 
sab'netwxk] n [il] f fj £# (2k f: 


sabofis] n 


г- subordinal 


GRE MRE MN 17, Ж 


SEHE M 
subpoena | sob'pima] (41) 2 n (EM Jee ur) 
ағала тала Аба ОЯУ, sel 
subpolar [ sab'paula] adj 1 Jr pi Cok AE ғу 2 LX 
Ff) 3 [Coal cet) 
subpopulation ( sabpopiu'lefan] n [£143 481 A11 
subpotent [ sab'psutant] adj 1 (Gk) of Л 
Мақым 2 26712: i subpotency n 
subprefect | sab'prifekt] n Jb; A RA TICK C OCA 
ТЕГЕ K HR iH К) 
subprime ['sabpraim] adj 1 (SEXO 5 T hk а А 4 
М, AR: ~ mortgages YE 5 1x 2 ВИНО 
REX: ~ lenders Ag xxii jt А 
subprincipal [ sab'prnsipal] n 1 КК E soil 
Zum 2 ENA ЖКН ЮН 
subprofessional [„лЬргә'е}әпә1] 1 аф СНО 
ECRANS FAS) X 24И) 3 n A 010) 
IF 
subprogram | ари n [il] £O 
subregion | 'sabridgen ] n 1 4 |X. 2 [ 1: W IX 
г> subregional [ sab! сақы аф 
subrent U'sabrent] n Rf $ SHAE 
subring ['s4bng] n (91-6 
subrogate ['sabraget] vt 1 Hl E DL CHO 
-А) 2 [C] b HH 9) A ds poma 
subrogation [ sabrav'geifan] n Y К, К 21081 
Кї) 
sub rosa | 'raxa) (1) adv & adj Ed (09) E. F 
(853) grip) 
subroutine [ 'sabruitin] n Lil] FiF: 
sub-Saharan [ sabsə'ha:rən] adj И А НИ) 
AES CBE) В 
subsample ['sabisammpl] J n CA FE НИ) ` 
ЖӘНЕН 2 vt x fE — Chit 
subsatellite | s4b'setalat] n f- 120 
subsaturated [ sab'setforeiud | adj 4: 7 45 (f AINI 
t> sub.satu'ration n 
subscribe | sob'skrab] а vi 1 fii]; LE): ШЕ for, 
to): ~ to a magazine (newspaper) LJ [JA (0845) 2 
ІНІ ДАН: ~ liberally £o the relief fund ЖС 
ЖӘНЕН З UL КИ: — for 200 shares АЙ) 
200 ll a li] EE, LEE: — to an opinion (a doctrine, 
a proposal, a view) |i] gx (eX 8e ni ) M — ex И, C, А! 
Ш.) 5 rg dies 84.3 avt V 
(О), 65 ЕЖ, r... КЛ Ж; # ЖШ (l); % 
(2), CE D): — an act ақ, ~ a picture {КЇР 
FJj 9 4, ~ a motto ЙІ ~ one's name to а 
document (I X Ж, 2 H, SEU LA ROAD: ~ 
£20 to the relief fund [ëJ i k Ж 20 Ж 2 ~ 
oneself (1) J Él n See 
subscriber [ sob'skraibo] n 1 ТАЛЫН, ТР; 
ИҢ: а — for newspaper (magazine) 9 Қ ( 435) И 
2 (tis x fet sm) m pP ЯСЫ) 
$t] Cox ЕЕ) A 4 НАК: ӨШІН; An 
# 5 АИК И: а — to a government loan 25/4 
ИША 
subscriber trunk dialling n (Ж) (Жый) 
HI P SEDES CI fI: STD) 
subscript ['sabskript] 2 adj SFY (REF ДО; 
FER; Pt), ЖЭНЕ), АРЫУ ша Y Fire [ç] F 
KESI) 2 Кӛк, (СШ CO? , NHs diff) 2, 3) 
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subscription [ sob'sknpfan] n 1 Ж; 1) ig: i Mg; 
СТЕБЕЛ OC Cf PLE LT Bg Jt; ЫҚ: renew one's 
~ to the New York Times J: L] HEMT dg) 2 28 X Cli] 
ШО TO du) 3 XX 45i: iuxta 
СИЛЛА Ы CR ; КШ CL). 5 ІШІ, ЙИШ; ШИИ 
(AK); АН): sb.'s ~ to a fund MAGN M: -AC Ir] 
НВ RUHI) Z the ~ realized Jr 5X4 HT) 4.488 6 (РХ) 
КААК Л, ЕЛ FIREA ADT CX) СЫЯ DURS: 
тера (JH: od eg ТИ) S ECL 
subscription concert n Ij.» jr zx GR ul w 
МИЖИТ) 
subscription library n (zY #J: uk dtd |і 
subscription television, subscription TV 
n Gili A pix. V n ERRARE c t 
subsection | 'sbisekfzn] n 3 4 EE AY IX 
^ 
subsense [sab'sens] n Сау ЖУН 
subsequence! ['sabsikwons] n 1 „Ж 
2 Z if Km pe BG Ae Emden 
subsequence? [ 'sabistkwons] n UK f-J $l, 882) 
subsequent | 'sabskwont] adj 1 4k- Z 1), Bl 
шт ЖЇК); ЕТИ, dit AL): — events Ti X Hz bt) 
JH 2 Db liu): a — river hui] “> ~ tos 
ЕИ the period — to the war ЁЛ 
li. 
subsequently ['sabsikwenth] adv ПЖ; ЛІ 
subserve (sob'sxv] vt Y 3I CH If, PENES) 44%, 
duh M UE BJ 2 fé ut. HE); bb 
3. 


da 


subservience |:obsxvons], Subserviency 
[sob'szvionsi] n Y AR i£ E UA ЖАҢ РЕ 2 ЖШ 
VEM EHE Ed) 3 4163 411, 41180, 41 HJ 

subservient [хәләт] adj Y Aft), ЖҮНІН 
Aft; БШ) 2 ABCP DI АТ; 3 iain. 
f), 4 i ES, AE) с> subserviently adv 


subset | 'sbset] n 1 (4U K fft) 5152 (28) 
ГЇ 

subshell [лье] n UR) xu 

subshrub ( 'sabfrab ] n [ Ki) Y W AK. W Ж 
г> subshrubby adj 


subside | »ob'sad] vi 1 (X uli 38 3) ludi) Va F 
X CV ELS Шыны. СВР АНЕ УМЕО: ҒА: The sea 
cs. PERÓN F3 Y. 2 CERE SR, КЗ 
(8521) Коса ОЛЕ; іі S (11) (6 РОСЕН А 
жа) Fi Кий F: He ~d into a chair. Ф 
[TTE f [> subsidence n / subsider n 

subsidiary |«ob'siiion] о adj #0100); MHI ҺЕ 
ftJ ОИК BE ei IJ; Vi im. Am: ~ керініс 
products {ЧЁ |^ Z a — coin ЖІП / -- 
production ШУЛ” / a ~ ledger ІНЕН ЖИК ( ok ІШ) 
MK) Шоп = subsidiary company t» subsidiarity adv 

subsidiary company n fi 

subsidize ('sabsidaiz]. vt #5- PM (ОЕТНЫ); АШ) 
[> ,Subsidi'zation n / subsidizer n 

T ['sabsidi] n 1 ШАМЫ, НӨ 2 (— 96% 
m no) Wild 3 (HII A| M RE UR 

\ "қ! 

sub silentio (sa'lenuau] (Hy) adv Б.К, ЖІ 
AX Hb КИКА, ARAR Hb 

Subsist [Ьл] Q wi 1 Egi if КД ЕНТ: — 


on wages W | ІН 2 4/4 Р (у, ke 3 (Hi) 
ОРН ЕНЕ Жоу 4 Е ЖИЕС Pap Cn) 
(in) 3 vt üt Ci tE, AER: — the troops (Ж 
АҚЫТ 

subsistence [| sob'ustəns] n 1 71:44, ЯЕ 71:1 
iE LE BS yI Az uu Еа g; 1 LR Е: means 2 ~ 
"bz ~ wages HERP i:i ОА Vr 2 40 Wir 3 
[9r] G2 f Бйр) 38 e (Е, 51/4 = subsistence 
allowance P> subsistent adj 

subsistence allowance, subsistence 
money n ( i) ERTER GTI) 

subsistence farming п (uoi (cu | o fr JI) 
^H) 

subsistence level n ФГ Ilis V. 

subsistence wage п ЛІМІ 12% 

subsocial ( s4b'saofal] adj Jit Nen Zl £t BJ 
In; vM I ЧИЙИ) > subsocially 

subsoil ['sabsal] 2101120, EEN Ea vt 
BH CORE) ПК L. EXE ЖЕУ г> subsoller n 

subsolar ('sabsaulo] adj 1 (i ЖІЛІК 11 FEJ 2 
HECER) іш ТІНІК 3 Biely rgo] f) s ЖІЙІК) 

subsolar роіпіліХіІкШ 

subsonic |«лЬзопік | ай [35] Y E EEI, Voti 
ІМ; a ~ aeroplane ЧЕ 738 ЕНІ 2 Aum Nit 
Гуе 0 Hf) c subsonically adv 

subspace [ 'sabspeis] n |1 fu] 

Dey] [sab'spefalu] n CF, 
ЈН 

апеле ГНЕ ] [0 $11] n CI) E Bh 
t> subspecific ( sAbspi'sifik) adj 

subst. abbr 1 substantive 2 substitute 

substage ['sAbsteids] n СОО 

substance ['sabsians] n 1 $i; M №: fg: а 
mineral ~ (53 2 (ХАН li) 6) sh Cok 2l 
t): Codeine is а controlled —. nj ИНА ASTE т] Aj. 
KA i ААҚ; SECR 93:4) zu: а question 
of — ЭР 4 A Ж ВЕН: the — of a 
speech НЕН 5 WA, M. WJ): TRE) NE: a 
man of — {РЕЈА / waste one's — ИК 6 (ith 
Ir] yt ЕН C (ЖИП) PRSE: a material of marked 

— BOSCH HORE 7 ЙЕ i ili 8 ТЭК <> in~ 
АЛД k NBr ds EIN F; Kk kil agree with you in 
~. RAIK КИМДЕ М. c 

rT a abuse n riri: Ks II do CH CV 
NKU 

ашка abuser n тїй С ну 
ММА 

substance P n (МІР i 
Afer — а to fr 

беш [sAb'suendəd] adj Y ДЇ БДИ; Г 

ИЖЕ ) bj HE: ~ canned goods 5460 J. fx 

Nue a — life A J RIO by E f) A Jj 2 С UW) A M 
qm 

substantial | :ob'suenfal] adj 1 $n); Ай; A Mit); 
FX. Fait: а — victory 1i АЙЮ и а 
increase in production |: "= |: АПК / а ~ meal 
ТЕ 2 2 (< реу, £^ 3: Е 19; a — building 
ҚММ A Kf / a man of ~ build (ЖҚ ЫЗДЫ A 3 4p 
Afr ЖО ДІ ІН; а — argument 
ER IE ul 4 iti in); £ TEM ULT EU: а — firm 
Te S: idu iy S Jn; ЖН) 9: LE ;AN LIED s 11 
ЭЦ), SE ГЇ: ~ things КСА 7 EA |: 


бе КН? 


050 КАЕ 


substantialism 
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Ij; Kk F 63 c substantiality ( sabistenfi'eelon | n / 
substantially adv / substantialness n 
substantialism [ sab'stenfahzem | n ( 9f] 3: (& it 
- substantialist n & adj 
substantialize, substantialise | sab'stenjalaz | 
vt & vi UDITE: C ces (ОУУ: SEA 
substantiate [səb'stenfien] vt Y ПЕ: ; (ЕРІ. 
Bu. oK 5) 4185 2 GE R ki. GE SUR A, tE x 
3, 9: E 3 X, І WR C substantiation л / 
substantiative ad; / substantiator n 
substantival [ sAbston'taival] adj [ iñ] ilit , fiu 
nj; ФЕН АЯЗ c substentivally adv 
substantive ['sabstanuv] 2 adj Y KERJ; ЭЖ); 
Эй); FRAN YER, AK Y 2 doy ЖҮРЕ FEE (fe ZE) 
(fj 3 "ЕЗІ ESOS 4 АНУ; ЕЈ; TR; EAK 
5 [61 GE GO Э-ЖЕ), BUE BURIAL 5/0: a — law 3: 
СРЕЛЕ г) 6 RRIEK m ult), tu 
fJ; РЕЗ АЈС iu] ff): а — verb 274 sil хо 
be) / а ~ clause fiif JA f] / a — phrase {ШЕЮ 
7 (EERE ARI, ЖЕНЕН): ~ dyeing HRR / ~ 


dyes iiki} ап (ІН) [iñ] 6 8] І> substantively 
adv / substantiveness n 
substantive rank n (Н tE ak ЕЕ) #& ty 


"fü 

substantive right n (FÆ T A NEATE z Й) 
Afr) E AASUR] C^ Е. ÉL B ҒЗ) 

вооа, substantivise | 'sabstontivaiz] 

DAME Sub s dio d 0 E is rk Scd Ck 

Wb -- substantivi'zation n 

substation | 'sabisteifan] n 1 (ОУ; (43 )35; y) 2 
gum 3 (X: Шит 4 ӨО 5 C 6 RS E 


substituent | sab'sutjuont] n 1 IE] Jk 2 E d 


gris glass ['sabstijuttabl] adj ORE (REHM, 
ISO. c substitutebility ( isabstigu:to'bilou] n 


substitute ['sabsutjui] a n Y EEK, В БР 
ЖК; Ка: use plastics as а ~ for wood Й 
HACK SIN Hih / a milk ~ prepared from soybeans 
HL GAS TL 2 ЖАЮ ЯМАН 3 [И] BEIC 
OE ДӘ ҚАНА; ICI Hi CAI He writes better than 1 do 
fiif do) 4 Dif СІН dre jene КН 5 94 1& 
кым VH IAE, R; H: PERR, UR REM 
А for B (ük — B by A, ~ B with A) тж. 2 
LEXIC ap vi Y RE, RH, PR, M: He d 
for the secretary during her absence. & 15 £l] da fib. 
BHX./ He — as our teacher of English, А) 
уж. 2 LIEUX, 2 аф RERI, КЛ; ER 


WJ; f: Ж НАА): a — food RHAH / ~ feeding of 
infants МАТЕ 
substitution ( sAbsu'ufon] n 1 4&, A Br, AUT]; 8 


Жі: the — of tea for coffee РД ЖЕКЕ 2 REH; PH 


п fH. 3 ШТЫК (fE HJ) 4 US1 КА 

> substitutional, substitutionary adj 
substitutive | 'sabsutjumv] adj 1 ir J, RM; 

ЕН) 2 PEARED GIC RO ту; BJ HEU (GE T 


ТӘЖ) i substitutively adv 

substrate ['sabstren] n 1 = substratum 2 (#6186 
EL RU C] ) Je ff 

e ratosphere ( sab'strætausfia ] 

substratum | yer. 1 (d 9 ] substrata 
('sabistrato]) n 1 Ж, Fl 2 ЖЫ; Nen Ж 3 
Ui L.l 4 (ІҢ ЗЕ; p деж Ыы; ЖЕ, 


n [X] MJ Y 


Ж 5 VEE Y$ ЕН 

substructure ['sabistrakifo] n 1 Jill 2 [££] КІН 
ËJ r»substructural adj 

subsume [ səb'sjum] vt 1 JE JAA (RAA LAO; 
dU 3] A R— (аж) 2 Rü. od ГІЛ. us 
© subsumable adj 


subsumption [ sab'sampfjan] n 1 1A (H), £X 
(95) RAC): Н Ж 2 AL EE CET), tu (3); ЧЕЗ 
LEISA (B h) [LER EL CS BE LOI Л 
Hifi i> subsumptive adj 

subsurface ('sabisxfis] 3 adj ЖШ Fit); CAR) F 
та ЖӘШІК; ~ water H РК / ~ riches J£ F 
ET ICE ЖШ КІН (akaw aj ІЛ) KAA 
Ci LAROS); Wl КОЖЕ 

subsystem ['sabisistam] n 1 DAA, КИ 2 (+ 
Жы КНН M EA 

subtangent [ sab'uendsant] n [HAH Ы 

subteen [sab'tin] n (L1) 13 BARDE 

subtemperate [sab'temparat] adj (р ANÉS 

subtenancy | sab'tenonsi] n #;#l J F 81 (R); $t: (im 
fr) OL) 

subtenant ( sab'tenont] n Es ES HESE HI ) ЖК 
BLA AJRA HRA , — 

subtend | sab'tend] vt 1 РОТИ А 
hypotenuse ~s а right angle. ФЛ. 2 СААН 
3 (015,105 

subter- ['sabta] pref RÆ FORT", 
KUR FU: subterfuge, subternatural 

subterfuge ['sabtəfju:d3] n Wii. Fu); yait, 448; 
BU JtEE TIPP: by various ~s HIRIE ORRIA 
FEE) 

prd ай [.sabte'hjuman] adj ME (SX IK). TA 

PJ 

subterminal [sAb'tamiəl] adj Ht Jr X5 ДИЙ), JU Ff: 
Жату) 

subternatural [ sAbtə'n=tfərəl] adj E 1119610 
ГБЖ) KI 

subterranean [| sabio'reiman] adj 1 ff (t: CREE) 
Н КЕМ; {ЕҢВ РТО: — water Bh F K 2 Kekk 
fr); ЖЕТТТ) O subterraneanly adv 

subtext [| 'sabtekst] n iM £i] УТ 

subthreshold [ s4b'erefauld] аф (ЖИН К 
fij ET HH ҒЫ), Аде APJ: H] Co ММУ) 

subtilisin [ sab'uhsin] n [ЕЕ] ЕНИН F 10 

subtilize, subtilise { 'sabnlaz] vt (5) 1 (ER 
A (EIA (ETA КІЛТ ЖЕТЕТІНІ 
ЖО GO C; E RR ){ т 
Subtilizer n 

subtitle ['sabitaitl ] Ani iil b M] 0 by ЕД 2 (au Hn 
ЩЩ ӨЕ XC H КЛИ БА З WJ Ef, ы 
"fk: а French film with English ~s Йа 9s X rc $t 
05 “НИЯ (ОК NEL) 2% юй 
YE LENE 

subtle [л] 2 1 Мін); ЯНЕ); ный) керін); 
ЖЮ); ЖАННЫН): а ~ distinction ЖӨНІ / a 
~ diplomatic problem Ж PR КІШ 2 МОЙ, ASTA 
ЁК}; ТИЕТ); ТӘНІМ); ЖЕН): a ~ vapour ЖЕЖ 
Ti^ the ~ aroma of sandalwood ІНІ ЖИН 3 Кіл; 
),Ж ИЕ); БП); ЕРУІН; AJIJ: a ~ device 
HIIRI 4 eumd. sei) ЯТ HEU В: а — 
observer Birgit 34 ҰН / ~ susceptibility ft rg 


“РТ”, 


- aubtili'zation n / 
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Succession duty 


PES Gh) ШӨ ЯН): a — enemy ЕШЮ À. 7 a 
~ rogue ЖУЙ ЦК > subtieness n / subtly adv 
Subtlety гли) n 1 ЖЖ; Жн; ВИК ЙЕ 2 25 

NI Br сар Е" 
subtonic [sab'tonik] n (PEE Eg. F kg 
subtopia | sab'taupo] n (Ж) ЖИС НЕ 
ACIER RCK CUN DURS ЖК $ H) i> Subtopian 


Subtopic ['sabitopik] n FIR: 180 1:88; Я 

subtotal ('sabitsutal] О n irit, RBA Ж, Ar 38 
J vt RRRA; B NIE LIN EE SIS ~ 
each column of figures Ж-Е ЖРК LI vi ЖЛ 
ЖОЖ) а adj Horse) d e: the ~ 
removal of the thyroid gland H! 3k JR ñJ Ж 4» UJ pA 
^» subtotally adv 

subtract [səb'trækı] J vt 1 0, 206, ERG ~ five 
from ten 10 M, 5 2 Ж, Mali 21 vi 1 32: ОЕ 20 
Ж.М r-subtracter n 

Subtraction ['sab'trekfon] n Y M2: 2 UX TR: 

subtractive [səb'trækuv] adj 1 Mb (HE) AJ; 8: 
Қ IY); n] ak pf); a ~ error in spelling tiri 
жаст БЕНИ 2 ЖІЛІК НАНЫ З 
(18842209) 

subtractive process п ІҢ (а; 

subtrahend | sabtrahend] n [ә 

Subtreasury [s.b'treszən1 n RERE EE 0943 

subtribe ['sabtraib] n 1 UEWEK 2 2 BUR 

subtropics | sAb'iropiks] ( 52] n [B 13] Bv it , E 4 
^ff => subtropic(al) [sab'tropik(2l) аф 

subulate [ 'su:bjulət] adj ЧЫН), E53RÉU: a — leaf f: 
Жаң 

subumbrella [isabam'brela] n [4j] F +$: 

Subunit |'sabjunt] n AE б, Je 

suburb ['sabxb] n 1 38 DC pK ЛЕЕ Б (UH 
JE); [the ~s | 1х: in the ~s of Shanghai {Е [-# 
X 2 [the ~s ] ЯЛЫ ІН: the ~s of 
destruction ЖЛ 

suburban [sə'ba:bən] adj 1 (ZE) С); (ZEUE Ий: 
the ~ areas of Shanghai ЕЙІН 2 ЯН ЖИ CA ) КЕЧ 
3 (E) SAR, ET] ЙО, ЫЙ 

suburbanite [ so'b=bənat] n ЖОЛАН, ХА 

suburbanize, suburbanise [ssbxbanaiz] vt & 
vi (УІНЕ, > suburbani'zation n 

suburbia | so'bxbo] n 1 (ABTA) СЫ XB; DUAE 2 
[ {АЖ ]( ЖИ) ДИС ДЕ Ж, СА 

subvariety ['sabvaraion] n CU) EAE 

subvention [səb'venjan] n (Е УҺ ; РХ 
9:906 г- subventionary adj 

Sub verbo { “зһ, Sub voce ['vasi] (hr) 
adv (iB op de A Bg Hk К. WL 2 34 F 
(ERPE s. v.) 

subversion [ хлЬузјәп] n 1 BW MES QE EC. 
armed ~ ШП} 2 fU (gk R) Ж 
i subversionary adj 

subversive [səb'vasıv] 3 adj TU РЕА; UE РЕП; 
ERHET: ~ activities ЙИ ЕД Q n AW T; 
WAR f. c subversively adv / subversiveness n 

subvert | зәЬ'узї] vt ШАҢ; йй; CH h) ge Hz 
г> subverter n 


Subviral | sb'vairol] аф [f NEA d) 


Subvocal [ sab'vaokal ] adj Jk BË HJ; Á HJH PU 
i> subvocally adv 

subway ['sabwei] J n 1 (X) ibik 2 (Ж) Cr ib UR 
RHE ЕД) O vw (LI) ҖЕН К 

subwoofer [ sb'wu:fa] n (ҚҰНЫ, НЕРІ 

SUDZeroO [sab'zərəo] adj ИД FI; F (ЙАН); 
ШІЛІГЖ КӨШІН; — weather Ж КЫ А 

SUC- [ sak, sk] pref [JH ZE c ñW] = sub: succeed, 
success 

succedaneum | saksí'deiniom ] (( $4] Succedanea 
[isaksi'deima]) п ABE E; IC S, ESO AJH Ж 
> Succedaneous adj 


Succedent [ sak'sident] adj (5) He TEE AUS LAC u 
XI Н 

биссеей | sak'sid] 3 vi Y Ji Ds MUR SIE CIA i J 
HJ; Ж ЖЕ; УНЕ: ~ in (passing) an examination Au 
ЖАҚ / — with the public KEARN 2 АКАК; |, ; 
SHIT ЖЕН BE: Тһе vicepresident — in 
case of the president's death, n (4 £c ЕНЕ, ЖЕНИЛ. 9 
Е. х ~ to the crown (5k throne) CK Ef / ~ toa 
fortune Ж А il^ / АП ~ing laws were null and 
void. АПА fi —{# АЖ / Day — to day. 
НЫ-Н. 3 vt Ret PTI 8k... 2 Fi ESE; HE; Я 
fe: Bei E: — sh. as secretary ЖАДТАН / ~ 
oneself ir (ә НТ) / Day ~s day. НЫ--Н./ 
One event ~ed another. RB Н OPE D U. 
> Nothing ~s like success. (j) ӘНШІ) 40. 
l- Ssucceedable adj / succeeder п / succeedingly 
ady 


SuccentoOr |эәкзетә) n |221 СӘНІН ir BEI ) МЇ ji 
Ui БИЗНЕ C-succentorship n 

succes de scandale [sju:k'sedəskon'da:l] (9) n 
V ORE ris LINEAE UL EDS CHE TEE rf ЕНЕ E ^ 
а Ира Нақа Tf НЫ ER XR) Серен E Л], 
ЇЙ); 84 d^ re ATI 9) 

succes d'estime [sjuk'sedes'tim] G) n Y (РА 
AX JE AS TACEC К) ЖЫЕП | LE. У ВРС Н Н 2 
VEIE HIE H ZS XX T AS TACUIT ALS] CE LB ТЕ) 

SUCCES Юи | sjuk'se'fu]] (12) n GUB AR) 5 [it JJ 
ВУХА) 

SUCCESS | sok'ses] n 1 IX JJ; HRK ЕЈ; аған; Ж 
Ж; ЖН; НЫ: We are sure of ~. | ДЕЕ). / 
Failure is the mother of ~ "Wr RE n JI BF, 2 ДИЛЛИ) 
"ры HUE НЕ REG Ac ЖА ЖАНЕ РЕ: make а ~ of 
one's business fii^: #28 / The meeting was a ~. Z 
Ж#Н). 3 (5) £5.90. i successiess adj 

Successful [sək'sesful] adj 1 БИ; £5 tE. 3 pf tJ, 
T ik CS) ЖЕ ЖЇК): a — experiment БЕЛАН / be ~ 
in fulfilling the plan ahead of time АНЫН e pk ИЕНІ 
зА; AE EDO; KG ШЕ SK OU; € du He K 0 
[> successfully adv / successfulness n 


виссев5іоп [ sok'sefon] n 1 М, БЕШ — 
Ж, Ж]. a~ of gales MER 2 М, ЯЕ; ЯК 
Жайык; КСЕ РЕ: ЕО E be second 
in the ~ ЖКА / It was left to him and his —. 
RERS TERRIER. 3 UE TUR O> in — sé 
RICHE), ВЕКОВ): He won the race for the third year 
in ~, Е-Е T LEE, Z in quick (uË rapid) ~ 
ETETE Z in to dE E OB) ko U (Bb); be 
first in ~ to the throne Jit. СКУ - ЖА / settle 
the ~ МККЛ (EHE BERE [ИЩ с> successional 
adj / successionally adv 


succession duty n (3:3) 263, в 


under 
ground 


Senes 


succession state 
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succession state п кө, dif d CIA — Ed 
ac^ RU ЖЖ) 

Successive | sok'scsiv] adj EERI PRENI р 
ЖЖМ: for three ~ days Ж # = X 7 He was the 
winner for a second ~ year. fié LH $a. 

t= sücossalvaly adv / successiveness n 
| => Ф Ж нетке Jj consecutive e» ЕГІ 
successive JÉ E Ж IG ЛЕ ҖЕ} 60. ik — КЖЕ Ж 
| dg. Яр four successive months £ s| 35 —, —, 
| ENA. bi EAA four consecutive 
| monti RIOT, 


SUCCeSSOr ( sok'sesa] n ЖЖА; ТҮРТТІ "m 
dk Li Cz МОЛ И: а ~ regime ЖУ Ыт ffl) 
T КЕНЕНІ 

Success story n (1 ХАУА: ЄЗ АП) 
А; utr) ж 

succinate (келен n {E JERRI (ЙН) 

succinate dehydrogenase n [ |: (V) BË it lbi 
“Аш 

- SucCinct [sək'upkt] аф (0101067; fr ini (19/0): 
be ~ in wording Н i] |146 D succinctly adv / 
Succinctness n 

AM [ sak'sanik] adj Y CH EL) Bs 2 [{К TIRE 
Vor) 

succinic acid n [1r EHI 

succinylcholine : ksiul'kouliin] n (1 ВЕТА 
ІШ 

виссогу ('sakori] n [Ai Ait 

succotash (| 'sakouc[ 1 n ií ЖЖ] AJ ( 
ЕЛЕ) 

, „ОА 'sako] 3 n 1 BGF: JK lU; ЖЕШ, W ЖМ 2 

T ka AUS CE vt ЖЕ; R. — 

си [ 'sAkjubə] ({ 44] succubae [ 'sakjobi:]) n = 
succubus 

Succubus [| sAkjobos] ([4/] succubi 
(isi! М!) Г-И) АА 

succulence | 'skjulons 1, succulency 
['sakjolonsi; n 1 ñf. X: b 2 [ALAH 3 rego, yi 
ы 

succulent г sAkjolont] 2 adj 1 &E X: £ ibir): а ~ 
fruit IK |; E RIS] 2 WEA а n ATA, g 
TEATRI fili A C^) c- succulently adv 

succumb [so'kam] vi 1 JU; MUA; £ fe; UTA Cro) 
~ to pressure МОК PIE 7] Z He ~d о her 
persuasion. ЯЛЫ. / ~ to temptation 52108555 2 
At(t0): Не ~ed to cancer, fb) FAVERE. 

SUCCUSS [акл] vt 1 HJ: н 2 [к 3E GRE AO fi: 
Bag i; r-euccussion n / succussive adj 

Such | suf) a adj [ АДЕ X bns C] 1 [!j SA f 
шат) АТН, аи ЗА nif: j all, no, one, few, 
several, some, any ШЫ, Wu mede Mes Tx Ft). ux 
яны ЈЕ ASI] ШЕМ: ~ a man АҒЫМ -ТА/-- ап 
action iX F4 j JJ / no ~ thing АЛСАН / One ~ 
dictionary is enough. 1X Ff ff шр IK ue y. / 
hats, gloves, and ~ objects H1 f-, T fzix —E 4t 2 
[Ж j that ШТАРК), HIS f): The child had ~ 
а fever (that) he nearly died. 154% ЖТИ Z pi, д5 
ЛЕ. 3 7 Aot x nes ui^ ¿ik ny , ABER, 
lE uH): We had ~ fun! ОПЫТ Г! / 
Don't be in ~ a hurry. MEE za zat 4 it X 


[ -=s 


['sakjubai]) n 


їз, JS (UL i): 1 have been involved in many ~ courses, 
tis f rdc URP S uix oc rr m) 
(НЕ ом me to go to ~ a place оп ~ a date. fibi] jk 
ЖЫҚ, O adv АҒЫ, ДІН КД; ~ tall 
Mende ЖАКЕ / — a long time / 2, СМ 
lid Q pron АҒЫН A C$); MERIA СӨС) 
Jan CA SOT) A, Cc М); СИ ЧЫ! ) | A bt 
ОФ): Such was the result. £/; U K Ab ix Ff. 
> and ~ (11) 7575; machines, tools, and — 812%, 
LIVE / as ~ 1 Ule LAKE ix Rh ОЖ у 41 
ЛИЛ (ok ЈО) JEFE: He was а guest and was 
treated ах ~. f At А. JE: 2 АЖ. 2 Ж 
Up akt AK Ghie: He did not oppose the scheme us —. 
sk il LAS UL RC o. / — and — УК; nku 
REII АРШЫ: ~ and -- a person М ЖА, / Such 
and ~ results follow [rom ~ and — causes XAY JIE 
Tol Aog" "| ORTI A. / — а опе зх - 
^ A ix él rpg, — s. as f@-- ix RITU {Дд 
WE) ИІН РК LR: — news as this БАН 
(Т / оп occasions — as these {Ж F ; 
books of reference, ~ as dictionaries and handbooks 2 
5; M thigh. TZ Ж / ~ as it is («X they are 
^5) AR Co S TO a ht Col ft ЧЇ SO A nrbe: The 
food, ~ as it is, is plentiful, ft t As du bt % 
ІН). / You can use my bicycle, ~ as it is. fcu] VA ЛИНЕ 
ШИ sTPEd SZ. ~ as to ІШЕР 
B: His illness is not ~ as £o cause anxiety, {ШЇ} 
DG T ELS ARLO. / — (2. fhat ... ШШЕ 
(CUL Sco 7; His excitement was ~ that he shouted 
нен Гы Ж. 7 ~ being the case 11980401 
ЗО УК ШЕ 
such-and-such | 4:fan' эм] a adj уы; шаа Ad 
it), iX FETA: — а place Ж AU jy 2 
ӨН); ing ix А CX ix ABODA Ck 10%): 


number — ММ!) 


suchlike ['siflaik] J pron. ix — ЖА C JO); 
По you enjoy plays, films, concerts, and ~? PRYL fi 
AR TEENE ИТ ГЕН. А 2 ISI yt Шу adj L PBI; h] 
Жік, ЖШ; ЕЖ Em) 


SUCK {saki 3 vt Y Ub; UE fr; EU; БШМ; SUE LUE 2 


(uk felt y. fj ii: T? ШІН ESI: — the breast Hf 
3L / ~ the juice from a lemon ИИ Fife]; K ^c 
an orange dry Ж | ҚУ ТЕКА ~ a lollipop % (КІЛ! 
tz MM 2 Uus UI OKA ЯНИ"); АКТ (BJ; 
^): ~ knowledge into one's mind Ei Jl ii! / — 
advantage out of А -- ff sag 3 (dide A IE OI 6v 
t EE CARIOR) а CH) CHU ИЙИШ YIA) 411122 
2v! LE ави jme; (ЖДО); eU DE 
drew athl — at one's pipe. AAH 2 dii. АЖ, 

253 КЕ ) f A tk. А УПА: The weather 
=з. A WIRT. a n 08 k LUCR bh; ( 92 JL 
IF) 0 35: a child at — iz ШИЙ) f. 2 01» (ШМ) 
— | 1; ME: a — of wine --! 1} / take а ~ at one's 
pipe | 146 ЗЫН ИШИ fete Jj; Cip ТЕТ) 
hii Л 5 ҮЙЕ —s ] (11) SARTORA RO 


по € (ho Or Hisce] 156 give ~ 


to ©) fo ^U Ur (ok TL) / — around ( 7 hi) af 
жі ШЕ dI ~ in Y ik A; ЖҚ; ~ x 


knowledge П ЯН 2 (EA I | Сео) 49 
BES (11) ga, fJ 4 (ГІ) UHR Z — off X Yi: 
n. Af r£ 2 (n GED АРТ ІІІ ІЛ m 
A AOUASÜMESNI/ ~ round = ~ around / ~ ир 

Т? ӨН; ДД! / ~ up to (8b.) (10) TIC ADS 
he AUKCRIUZ) (A) c suckless adj 

Sucker |'s4ko] 3 n Y ife 3 L)L TL ДИНИ 
ж) 2 C З Cr) 106, git а Dh Hir Ж; 
(y lI AUB) IAE S RT ТТТ f PS A K LAO 


drink 
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sufferance 


ЮГ 1; Beni t; JH ARCU Chibi ИЧ Ө (11) Б 
TRKA BUR RKE 7 (11) АЕ Co CR A 
YTRA or) 8 (11) Meli 2 vt 1 Os f 418] 
VARUE ZI: K)JA BEAR (RIRH) 2 (11) ЖЫ 
a vi САКЕН A ЛЕ 

suckerfish ('skotj] (741 —(es)) n Cf) 101140, 
WA n ; #6) 

sucker punch a (гт) gf lig —X(X— di) 

suckhole |'s4khajl] n (X1) leis 

Sucking [ғли] adj 1 nz itt), Ar ШИ), TRE 
ЖМК; a — child ЖЛ КЮЛЕ JU / a ~ pig 7952 
(113 JER ERI HEREN, ЖЖЖ TH, ЖУБА), 
БЕЛЕК): а — dove 08 / а ~ writer 3] SE psi] 
тж 


sucking disc n 1 [5184 2 RERA 

sucking fish n [ta ]39; 4089 

sucking louse n (шп) 

suckle ['sakl] ц vt 1 £r-- RAD GRIS 3L) 2 ЖА, 
fii fln аа vi «RP 

suckler ['saklə] n 1 (REFA 485: Л, 2 WÑ 
Жау) 

suckling [í 'sakhn] n 1 WFL 2 FULANI AAKE 
ЛМК f, EW AC EP n А. 

SUCK-up ['sakap] n (3811) ӘН 

SUCKy ['sakı] adj (11) Y 60, Жанан 2 (Ж) 
AS Tr XI) > ДАҒЫ; HRR 

sucralfate | 'sjukralíet] n [451% #1 

sucralose |'sjukrolous] n ПЕСЕН 

Sucrase ('sjukrezz] n [ 4: 4k, ЕНЕ 

Sucre ['sukre] n ГАЧ МЖ] 

SUCre ['sukra] n АУСЫЛ ЛИ du) 

SUCTOSE [ 'sjukrouz] n [4E SES 

suction ('sakfon] Ш n 1 02,0 A НІ; ҢІ 2 
(HE 2 ^ URAP EEJ) 3 НЫ 3 vt ilhid hl 
ЖЕ) г- suctional adj 

suction cup n ШИ: 

suction pump n [HL hing 4 ‚4 2538 

suction stop n [GEIRA ‚РИ CL YS 

suctorial [ sAk'txnal] adj 1 Ж; ШЕК); 18 J: (s HJ 
TUER 2 [JJ] 450 ctf WWM BJ 3 Ж £i in (рін 
Wil ЖК) ЖЕМ 

Sudan [su:'dan] n 1 ЕН ) 2 29 ЧЕН 
ыы tj Jil 2 [0], VOR K PE Aš 
өтт 

de [ su:də'niz] 3 adj РК ДО n [ ñ Sg 
I] JAFHA 

yu grass n (ңі кон АН, FE E 
pet ) 

Sudanic | u'denik] 2 п ЖЫН (УЕ ЖАННА 
ІН FEIER G) a аф ier 

sudarium [sju'dceriam: ([ % ] sudarla [ sju:'deərə]) 
n Y (525 ARRIHEN 2 E ДЕНІМ 
Fi; Fui nox 

sudation [sju'defan] n iT iil 

sudatorium | sjudo'txnam | (| $ ) sudatoria 
[isjuda'txria]) п (ХУН "tse ТЕ 

sudatory ('sjudotan] о adj ITH, #J Н: ДЕ 
IJ 21 n 1 RER 2 LFE ( = sudatorium) 

sudd [sad] n 1 (HELA Р ATR) Қ 


ТЕМ 2 aB PEAH 

sudden {'sadan) 3 adi 1 RR Е): 20 9800) ДҮ 
ff); a ~ attack ЖАЙЫН / be ~ in one's action 4123] € 
Ж 2 is) АН: He requested their ~ help. flb 9 R 
fib f| ERIE, J adv (L1) 3898585; МН, HIDE GO. 
Hb > (all) ofa ~ (s опа ~) ЭЗА y> АШ 
НЕДЕН г> suddenness n 

sudden death , (11; ПАТО DAS EAT UU 
ARREN) ЗА ЕГЕ 

sudden infant death syndrome n (p. ] J|. 
VES COEYE UD Egi üE CBS TE SIDS) 

suddenly | sdanli] adv A$; Z2 F8 S Hb 

sudoriferous [ sjudə'nfərəs | ай ybi m. НГ 
HJ; 4:708: ~ glands Т М 

sudorific | sjuds'nfik] 11 adi irit, EID HIT 
B3 2 n REDI 

Sudoku [su'davku] (П) n [Ff s- Hb JUPE C - 
Жы ЖШ) 

Sudra ['sjudro] n (ИЕ p 18 46328) М 
Ем2-А 

Suds [sadz] 3 [8] n ГЕР ) 1 (ЗЕЙ) 
Ло, UK 2 CO gg k 3 (LL) rs 2 vt 
(ri tk е Жар O vi JE Yi bu ta DII JI те 
Ж 2 in the ~ 1 Ж Ер 2 01) ЕГІН (әрін) 
i- sudsless adj / sudsy adj 

sudser ('sadzo] n (11; = soap opera 

Sue [sju] 2 vt 1 Eit Б, АР Hl dri: — sb, in 
a law court F ЕБ ЕРУ КЕ А / ~ sb. for damages £i Ut 
ЖАЗЫ Ы 2 араа OM fuk dh 
ЖЕЖ: ~ the court for а writ of recovery РВЕ 
TOO I BURIBU Е И ~ sb. for mercy ЖОС vi 1 
Ел, ДЕБ, КИЙ: ~ ағ (the) law VE / ~ 
for а breach of promise ІН ЖІ ~ fora 
divorce VETERA 2 R, К Ж: ~ to sb. PPRA 
А. ~ for a favour RIN > ~ out 1 HRABAT, 
ENEB ЖАКУ OE WAE): — out a pardon {Ж 
EBRA 2 E ERANA i> suer n 

suede |swed] n 5i REN У (6149) 

Suet ['sjust] n CF FFERR dli : ` suety adj 

Suez ['suaz] n FPERRA] 

Suez Canal n 54 riz ЖЖ] 

SUf. abor 1 sufficient 2 suffix 

SUf- [ saf, səf] pref [HÆ f Bf] —sub-: suffer, suffix 

SUfT. abbr 1 sufficient 2 suffix 3 suffragan 

suffer [5л] о ие т 052, 323. 53 AH: — (а) 
loss Ж АЖС / ~ heavy casualties Д] ур Z — 
hunger Ж 2 22:3 КЛ, HE: Не will not ~ 
such insults. #b £ 2 A Z2 ix FEY) Ж. / ~ the 
consequences Ж{Н iK / These plants cannot ~ a cold 
winter. iX RUPES ER Ж. 3 ЖҮР, feli IO TE: — 
sb. to come near ftir Ж: A E yr C) vi Y Ejus 3 W 
ҖЕ; ЗРЯ: MUI SERE 01: rh bU ЖИН. — from heart 
failure ALJA / He ~ed for his carelessness. 0 
RH. TU Ж, / He was to ~ the next morning, fib 
ARERR. 2 55/5, ЫНЫ kk T- EJ Rh fy ; 32 #l 
Ui]; ЭЕ ЭЁ, dE W; ~ from floods Ж Z K k Ве 

careful, or our work will ~. Яр, d; Wie (mp +: 
EHA. 3 (5) 2:44) DO sufferable adj 

sufferance галл) n 1 281,23 Zit: It is 
beyond ~. Сї. 2 У: AI, t F. ДОП 3 
CO RS CEDE АЗЕ У оп (nË at, Бу, through) ~ 
Фан; ін RYE А IO LOU IH F ES Не 


Ў 


sufferer 
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remains there on ~. fb Jin # ve vr Wa A JL. 
ша Sufferer ('safora] n 17256,2 21944: a ~ 
ду from influenza iff 1TEA&TET ML 
тана Suffering (satong] n 1 32 i, oft; Sofa OR 
$81) i Adi mgr 2 Е m xus 


suffice [s5'fais] О vi 1 0%, C VA W A d (ОЌ Ш 
Ж): Опе word will ~. ЈЕ f o 2 (nË), ПЕНУ 
а vt iig c d VE е K); MEA: That will — 


me, JE ЕЕЕ f. This ~s present 
needs, АНЕ КИЕ, > Suffice it (іс say) 
that ... КОК Г. 

sufficiency [sə'fifzsi] n 1 (ЕЛ) ОЙ 
TU А, ЙЕ ТІП) ЖШ, Ш ht: а ~ of natural 
resources JEURI PL PARTE 2 05) Vl ГТЗ (О!) Ж 
X, АЙЫ Ж 

sufficient [әт] adj 1 му, ЖМ, $C II: 
be ~ for sb.'s needs A UA Mj л V AIT); / He has 
acquired — proficiency to read Chinese literary works. 
ФАТЫР ЕЕ app xor es 2 85) АШАН 
(Тік), ИЕЛ) О not ~ ТҮЛЕККЕ 

CHEK fi: NS) C sufficiently adv 

sufficient reason n (31% БІН 


Suffix ['safiks] Qn t [5158 uile 2 L0] KER a Bi 
DEW ЖЕёР Au. MESS О ['safiks, so'fiks] vt 1 
DENM- PENS 2 (ЕРИ ЖЕНІЛ; fr: FUR 
i- suffixation ( .sAfik'seifan] n 

suffocate |'s4foket] 2 vt 1 941 (HT М; i 
Че ШЕ: Е: be ~d by (sk with) excitement 
Yet dfe OE 2 Jl: ~ the fire ЖЕН 3 HE 
ЇЙЇ, buda; ЛЕ ҚНЖЕ Q vi Y ЖЕДЕ; 40, 
Тре ЖЕ; ЖЕ 2 55 НЕ Cox Buil) BH, ЛЕ 
ІК © suffocatingly adv / suffocation | .sAfə'keifz] n 

Suffolk ['safok] n Y ixi sc RIN] 2 dox ҮС 
Мы Y:) 3 dg ye 5 CE [R 19) (Ff Suffolk 
punch) 4 jf СГА) 

suffragan ('s4fragen] n (5: Jil Yd il w T 

suffragan bishop n ij 1-5 

suffrage ['siínds] n 1 HE SEL ЛАЖ: manhood 
(woman) ~ 1& 4:95 POR ISO И universal ~ Pf 
ЖАХ 2 БЫ МҰЗЫН ЛЫН УАН): They gave their 
~s for that policy, ЖИА ЕСЖ VES. 3 UH 
DNE 
suffragette | safra'dzet] n 39K Cox & 1 c ea 
(ЗАБИ А f. > ism n 

suffragist ('safradsist] n EIKI ASKOREN 
A OC ESKA Lic Ho oet A) 

suffrutescent ( sfro'tesani] adj [hi] Vt ЖАҚЫ 

suffruticose | sə'fru:ukəuz] adj (4411 ЖИ ЖААП) 2 
HURAI КОД 

suffumigate [ зә'{итпюет] 
ЖЖ г> suf fumi'gation n 

suffuse | 51702] vt (ЖИЙ, JE 008) fell Ar cd 
F: Her eyes were ~d with warm, excited tears, НД 
ЙТ ШЕ, / skies ~d with crimson X ^y Г hl All 
С> Suffusive [ sə'fju:siv | аф 

suffusion | so'fius=m] n Jil. (il М (SO) 
гус," 

Sufi гъы) Q n Y Jr I: CUM OH Bh RA 1: ЖОЙЫ!) 
2J H: (5 Q аф ӘМІРЕ Cfi (b) Ж) c Sufie, 
Sutistic [su'fisuk] adj 

Sufism ['su:fizəm] n (СТ 
Ex 


vt НИЯ ТЕ Fifi, MA F 


` 800) ЭК IEIR a nba 


sug [sag NN) MANT Ы, 
ная f qu ert 

SUQ- [sag, sag] pref [ME gil] = sub-: suggest 

sugar ['fogo] О n 1 $i; — (uk — AC) li: а lump 
of — h A HS How many ~s do you want in your 
tea? ЖИН ОЛЫ? 2 Ue etim - КЕ ТТ 
Ay, А fl TUB ЖДУ) 3 OUI CO iL fe sh) n n: 
РЧ 4 (Uta RC ЕК) DUE Г a GL 5 Ste n 
9 6 (L1) ЖА), ла ДОННАН SK Z 2599 — 10,4 
TORERE) 7 (XUL) DTE Ar ЧУР Д ЛЬ, Ж 
ffj8 (11) —sugar diabetes Cd vt 1 ЛІ: PW JU; tu 
AT ERE; ERE АЯНДА СИЧ; BE E E. — 
саке {ЕЖЕ |. JI Z ~ed almonds ВИФ. 2 i ef. 
ДЖ ОЬ А. M K W ЫН ЕШ, KAE Cup. 


over): The novel was preachy but ~ed heavily with 
jokes 1 МИНИ ҮЕ, {1А uidi ГИЙ ARIA 
it | ASSI EE. Z ~ up reality Кык D) vi 1 JÉ IX 
Cal JIVEE: n Ja ЙН К) BERAR 2 i da ОЁ) 
> ~ off (X) пБ 2 Gr) ERI ~ the 
piit 4 pill. г> sugariess adj / sugarlike adj 

sugar apple n = sweetsop 

sugar basin n ¿(> = sugar bowl 

sugar beet n (4) ost) Ж, F- 

sugar bowl n (зн 1. ПМ ЖГ 

sugar bush n 84; Si 

sugar candy n кёч 

sugar cane n (4i) iti 

sugarcoat [орко] vt 1 4%: СОВА) 2 

(БАҒАМ FREE CHR SAE); KE 0 

sugar cube n —sugar lump 

sugar daddy n (11) rise (Grit sk ФА ROCA 
d AGUA (LOK) 

sugar diabetes n (p: IHK 

pror ['fugad] adj ҖИ); ДИА; (988 4600; 

Жї) 


sugar gum n (ІНЕН, HHH- Feb 

sugarhouse (| 'fugphaus] n di (B E T 

sugaring ['fugor] n (ЯН KAR ЖІ E t ) i 
XN 


sugaring Off n 1 diii 2 Joli o: Gne ns 
BRA HIRKA ) 

sugarloaf ['fuglaf) n 1 HERY, ІНІ BIER 2 AR 
ФО КЕНИНЕ ЕГЕ MERCE) 

sugar lump a (ж) 7791 

sugar maple n [£i] ibi 

sugar mill » dg НИ SEL 

sugar mite n (у: РИ. ВА 

sugar of lead n [i£ 166 fe dt. Z ñb dt ( Й: lead 
acetate) 

sugar of milk n (117.8 

sugar реал [i'i ili X О, ХО 1) 

sugar pine n (i) (1, 

sugarplum ['fugeplam] n 1 / MER. 2 ІІІ 
Vo; ERRORS: 

sugar Snap n = sugar реа 

sugar tongs [5] a Ci ЕЛИМ) 2738 ctt 


sugary [оюп] adj 1 (75 lif] К: ВН: СА) 
Wl 2 rS ЯТА йб: ~ words flt; Wi 
© sugariness n 
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Suggest [.isesi] vt Y £X BE GL Be GEL ЕШ. 
PEE); НӘР: He ~d a holiday. УИ. / 1 
~ed taking her out to dinner. ZEE BUT bb $] Ah ili 2:16 
{К / 1 ~ed we (should) leave at once. SEXE i Sfi 1*3 
ГЛ Z Could you ~ someone to advise me how to do 
this? (КЕЛСЕНЕР ЖА A IR S? eG ESI 2 3. 
(EHEHE) ЖЕНИ; Bios; De E Ж НЕ Col BO ; СОИ) A 
КИ; 142: Tm not ~ing that it was your fault. Ж 
ЖАНАЛЫ UTI o / Its hairy body ~s а mammal. 
"E ASA E) АНЫЗ AC] М J. 3 АНЫ, 
fl AXI]: The smell of ether ~s a hospital. e nk) 
"АШАН D 1 — (that)... [ДИЛЕ ИЕ 
Tu ЖНА / ~ Itself (to) Cil S) PAS Gp H 
4410: An idea ~ed itself to me (uË to my mind), Ж 
fif —t Et. C suggester n 

suggestible | .;'asestobl] аф 1 31: (8 J: Baar 2 
"tatg; ПГ НИК L-euggesti'bllity n 

suggestion | ss'dsesifan] n Y Ei ÉS ML: ac (uË on) 
sb.'s — fig KA T] E ЇЙ / make a ~ Bein 
ASIE КҮ ӨН 3 EHE, tT] EE. There was а 
~ of a smile on his lips. ЖНЖ ]- [JL HE 25 £ л 
blue with а ~ of grey (а (ZJ M (n, 

suggestive [s5'dsesuv] adj 1 MERKI Jš E К1Ж 
f) SEKER: a — lecture ЖРК 2 Bel) (^ 
100 ЕВ EUR ОАЕ АЧИТ ЖІК C suggestively 
adv / suggestiveness n 

suicidal охааа) adj 1 (81) ËI 9; 13 CUR EX 
АЈ ОТАСЫ СЕТКИ: with ~ intent Mix 128 Hb 2 
ЖӘН; PTH ЖС; fee I 0; ЭК PERI: а — 
policy ЖЕШ C- suicidally adv 

suicide оза) U n Y 1128; FERE; HR x 
L7: E1592: commit ~ ÉI £ / attempt — fB Fi 2 Н 
HIE 3 ОАЖ O vi 2 Q vt [~ oneself] 
КӨКТЕН ЖА adi C XO TUI CURE 
ff: Hi TÉ: a~ bombing ІЛ ЖӘНЕН 

тіске pacta (ji A d A ifr - IB CUR TUR 
ftre 

suicide seat n ri n (Jg? (1: mappe ИО 1А 
АНАА IRE КЫ Do HUL) 

suicide squad n 1 (1 2 GER IO f 
ЛЕКА kk Л ERI) ЗЕН 

suicide squeeze n сми) 

suicidology [isjoisai'dolodi] n (OFA E12 i D M. t 
fB l. FL E R © auicidotogist n 

Sui generis ['sjwardsenanis] С) аф КЙ) ІҢ 
ГӘ, $54 309, 11 — Ж) 

Sul JUrIS /'sjua'dsyoris] (H) adj [$Ë] TEAGREBRI IL 
1832509) ДІН US ОНО ЕНЕ ЕЕ EDS ehe 2) 

suilline ['sjualam] adj [JJ 19569 ; URL 

suint ('suxnt] n (Ж FAL ТШ) YE, RT, YE 
HURC NR) 

Suisse [swis] (i) n =Switzerland 

Suit [sjun] От 1 (  £) А: ГН Y Fo ir uil] 
(ТҮШИ) EEN: а man's (woman's) ~ —{Е!Д 
САҚ / a three-piece ~ = Ф Јр / a gym ~ 
ЖЫК 2 РЫЛ АЖ: bring a — against sb. 
РИН MCA / a civil (crimina) ~ КОРОНА 3 i} 
Ж, ЖШН; RE: grant sb.'s — V A IY] 
ИК / make ~ {ДИ / pay ~ to ІІ“ 3 Rift prosper 
(fail) in one's — ЖИД (ДЖО) 4 45:41: a — of 
clothes (sails) - -f£AJ (SRL) Z а ~ of armour ~-i 
HIS C— GIAI ae PUTY-EE RS rh ) P (аа f 
АНИ; С ҮНІМ) Tope ERI E HE (6 Cod Т- 


sulfatize 


5)ff)—42U8 6 (НІНЕ bL Е Е ИЙ) Л М; 50] 
АХ 7 (11) (Sup) eme TERILA pi Шо vt 1 if 
Crue pP bg err 088; {РЗ HER ( uk F] 
ùi): The dress didn't ~ her, ДРЕА b. / 
Any time will ~ me (ЛМЕ 1], / He lied 
whenever it ~ed him. flt uM ur. 2 00848 
if frs liu Yr; RNV (го): — the punishment to the 
crime $E JE T] 4174 / The task is ideally ~ed to a 
computer. ХЕ НҢ ЖО УІІ Q vi Y {Т 
ШЕ; ДИД: Will that date ~? JA LLL iris 
MI? 2 FER НЧ (with): His new job ~s well with his 
abilities, г Lf; 1 j ft HE ЫНЫ. 3 % Ft Rh 
НИ. fS CECI DUR PRAE) (ир) 4 Citi) Al 
Sici ВОН DNI (го, with) <> bring (а) ~ kb 
t'i Z follow ~ 1 ҢІН tim 2 В, ЧҮТ, 
"КҮ Z іп one's birthday ~ (11) (98) р f-, J: Uy 
ИЧЕК, —H АЧ / press (i push) one's ~ ІП) Ж 
Aft ~ oneself ІМ ЧЕ, Ewi ~ up CX 
Gieo EBERUBIRITS tJ: 
suitable ['sju:tabl] adj cristis isi gs 


> Suita'bility, suitableness n / suitably adv 
suitcase ['sjutkeis] т (Jt JH) MAU 
Suite [swit] n 1 (--£) Bu], fE C ЖАИ: the 
presidential ~ Ф960) / a bedroom ~ {КЕК Ж 
Jt 2 ( f£) Ef 51 (EB 3 Cn] Жуту) fs 1 МІ 
ИЕНА) 5 [Ë] qH 6 СТОКИ: 
J) Е 


suiting ['suun] n 1 ft AK. PUR 2 — ft AJB 

sultor ['зуилә} n 1 R £f 2 НОЧИ 

Sukiyaki [холо] (1) n CHIEDI K 

Sukkot(h) [so], Sukkos (sus) n (ЖА 
Truc Ys (Bg y 

sulcate ''slkes) adj UE TUR 1 CC RIVA) Ge 
Amm 

SUlCUS ['salkas] ([ $ ] эше! ('salsai]) n АИТСА) 
lap] zy ; 9; 

sulf- [salf] comb form (Ж) —sulph- 

sulfa | 's4lfo] ad &n (X) —sulpha 

sulfa- | 'sAIfəa] comb form ( X) —sulpha- 

sulfadiazine [,salfa'daiazizn] n (Ж) = sulphadiazine 

sulfaguanidine | „лизм ] n (X) 
sulphaguanidine 

sulfamate ['slfamet] n (X). —sulphamate 

sulfamerazine : sifa'merazin] n (X) = sulpha- 
merazine 

sulfamethoxypyridazine ( fa'Gokspernidozin } 
n (X) = sulphamethoxypyridazine 

sulfamic [..l'femk] 8Cid n (Ж) = sulphamic acid 

sulfanilamide (Аттай) n (X) = sulpha- 
nilamide 2 

sulfapyrazine | salfs'prxin] n (Ж) = sulpha- 
рутагіпе 

sulfapyridine | sfa'pindin] n (X) = sulpha 
pyridine 

sulfate гліне) n & vt (X) — sulphate P> suf'fation 
n 


sulfathiazole ( злгә'өлмәгә ] n < X) = sulpha- 
thiazole 
sulfatize [нл] vt (X) = sulphatise 


sulfide 
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> ,Sulfati'zation n 

sulfide ['salfad]n (Ж) = sulphide 

sulfinyl ['salfinil ] n&adj ( X) —sulphinyl 

sulfite [ 'slfat] n (Ж) = sulphite 
[sal'hiuk] adj 

sulfo |'sAlfau] comb form (Xi) = sulpho- 

sulfon- ['s4lfaun] comb form (X) = sulphon- 

sulfonamide | sAl'fonamaid] n (Ж) = sulphonamide 

sulfonate [ 'sAlfanet] n & vt (X) = sulphonate 
[> ,Sulfo'nation n 

sulfone (ліп) n (Xi) —sulphone 

sulfonic [sal'fonik] adj (X) = sulphonic 

sulfonium [sal'fauniam] n (X) = sulphonium 

sulfonyl ('s4lfanil] n (Æ) —sulphonyl 

sulfonylurea (| лісті әгә| n (Ж) = sulpho- 
nylurea 

Sulfur лә) n, adj & vt (36) — sulphur 

sulfurate ['salfjoret |. vt & ай (X) = sulphurate 
^» ,Sulfu'ration n / sulfurator n 

Sulfureous [saAl'fjuarias ) adj ( Xi) = sulphureous 
t- sulfureously adv / sutfureousness п 

sulfuret ['salfjuret] n & vt (X) — sulphuret 

sulfuric [sal'Guerik] adj (535) = sulphuric 

sulfurize, sulfurise ['sfjoraz] vt (X) = 
sulphurize ! ' |Sulfuri'zation n 

sulfurous [ "ләгә | adj (X) = 
i- sulfurously adv / sulfurousness n 

Sulfury ['salfan] adj (Ж) = sulphury 

sulfuryl ('sAlfonl] п (Ж) = sulphuryl 

Sulk [salk] 3 vi ^: (Ia) ^C fid 3 n Ue ~s] 41 
(BJ) BA 1- sulker n 

Sulky [salla] 2 аб а (08) fi eu; 9836 106 nt) 
2 АНА idc 8 710 Шоп ЖЕН, Фу А: 

` sulkily adv / sulkiness n 

sulky racing n 1:9 (se) up 23212106. 

sullage | 's4lids] n Y FK; (12) P532 2 (ЖКТ 
inte 3 СТОН) 

sullen (өліп! 3 adj 1 tiit, 0, НІ 
ARRE: — looks УИА, 2 CX^U59) DL 
ff): a — sky ВИН 4S Шоп [ ~s ] Gh) fli ‚ЕЗ; 
МАН, ос o sullenly adv / sullenness n 

sully 'sah] vt ji БР; SER. ЕЖ. ~ 
sb.'s reputation Hh? B: А 48 

sulph- [salf] comb form EJER WI, SR 
sul phide 

sulpha ['salfa] а adj Y [fe 18880 2 ГЕЛИЙ 
ff) O n —sulpha drug 

sulpha- |'s4lía] comb form % ЧОИ ВЕС) 
Ў)": sul phathiazole 

sulphadiazine | sAlfo'darazim] n [25 188 wanu 

sulpha drug n [411 (59) 9n] 

u adi [isAlfo'gwaenudim] n (8 ЕЖ, 


гени ('salfamei] n СТ 368880 (БЁН) 

"terasa [isalfo'merazim] n [25 ) НН 
Wi 

sulphamic | s.l'temik] acid n (ийне 

sulphanilamide [ sAlía'ilomaid] n 25) B, ЯД, 


> Sulfitic 


sulphurous 


ЖМК 


ABRE 

sulphapyrazine [ salfa'pirazin ] n |ІІІ 

sulphapyridine [ sAlfa'pindin] n [#;] 1 

sulphate {'salfet] 3 n [fE] 80k ОФ) а vt 1 
Lc HR Col ЛӨ šk UR BH ) Rb PE ; (8 5 oce ( uk dfi 
те MRLE ЕЛЕ DCUM sk COEUR NE) 2 00 
On te BH) ERRULE > sul'phation n 

sulphathiazole [ sAlí2'enazool] n (Й, jh 
WE. У 

sulphatise |” ei vt CE) E UH UR ЕА 
ik Co re e cte 

sulphide [ quid n ПЕ) ТӨНЕ 2 mk 

sulphinyl ('saliml ] [44] 3 n ЧУЙ XE, JV S Қ 

Ш аф (Ó; JE (tN МЕ Cox AV SiC Pt 

sulphite ['salfat] n ПЕРНЕ (ok fO: — 
cellulose ЧЕК (Б) m sulphitic [sal'huk] adj 

sulpho- (ләә) comb form (ЕЛМЕН EE КЕЙ 
HEN 1 dcn" B" e" 2 Aosta 3 doy 
"fu oen" 

E reri comb form МЕЛІ Anh C 

' 2 ИКСА)", “UNKU 

не = баата) n 1 (ТАС 
ЖӘЕ 2 ЕТЕ, АЗА ЖЕҢ АЛЕ ЖАЛИЛ 

sulphonate ('salfanet] (10) а n AR Ek RM) 
a vt ІЗІМ, > sulpho'nation n 

sulphone ['s4lfaun] n ИЯ 

sulphonic [sAl'fonik] аф (ЕЈ 

sulphonic acid n ( (6): 

sulphonium (| sAl'faumam] n НЕН 159 

sulphonyl ('salfanil] n [4E Tk CJ) , Nt 

sulphonylurea [.sAlfanil'joorio] n [ ШЕ 

sulphur ['salfo] 21 n Y (4 Wc CD Ж 2 = sulphur 
butterfly 3 0686, АИ 4, 4 FZ; tt ERE LE k 
ЖИ 5 ( r BJ A HUE, Hb $À K DAL HL) ift 
Le. Uc MEDEE: Foie ша УЧЕ 


sulphurate ['salfjuren] vt Y Le diti Hr RC Cc f 
OLEO) RERE (ҚЫЛ) 2 АСАКЕ с> sulphu'ration 


n / sulphurator n 

sulphur-bottom ('«sAlfabotam] ( Whale) n [4j] 
WE CAD Ss 

sulphur butterfly n (ІШ 

sulphur candle n (жш МЕЛІ Ж ЖИТ) 
SERIO 

sulphur dioxide n 1] sur 

sulphureous [ sAl'fjoorios ] mpi Heka Т); НКЕ 
жар, СИСА) > sulphureousiy adv ^ sulphureousness 


sulphuret ('salfjuaret] [4] 23 n НЕЙ; SERE ( = 
sulphide) 2 (sulphuret(t)ed; sulphuret(t)ing) vt (i 
ФМ; 
pads [sAl'fuenk] аф [441 GE ) EJ ; A; CA HP) 
ut) 


sulphuric acid n [tr gie 

sulphurize, sulphurise ['slfjsaraiz] vt 1 i 
ЖЕЕ; HC Co CS o ri) Rb PII Co EL) 2:71 — 
{ЕЙ Ж > sulphuri'zation п 

sulphurous ['salfaros] adj 1 [4E] IE) (t) ОР) 
Wn 2 Aj ER BEII CIRC: CETT D 
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summon 


(^ f tfi WJ 3 P“ J; AE DJ; Р ЗД); D He 03 
І> sulphurously adv / sulphurousness n 

sulphurous acid s [(k.] W iing 

sulphur spring n ARRULA IN y 

sulphurweed г 'salfowid |,  sulphurwort 
L'salfowst] n [Wi] 871g 9] 

sulphury {'salfarı] adj 11461600; DU 85 M 
2 КЇЙ); Hb SAU IU 

sulphuryl ('sAfjuanl] m = sulphonyl 

sultan [лил] n 1 ЛЕД ` RIN K hz nt S 
EHI ES у); [the SIP E CIHIS L 1E k YJ E 
632 [fe S3 Pp, EIEE T, 3 AER = 
sultana) 

sultana : sAl't«na] n 1 JE Ace GRIS MARE, ЖОЙ 
МӨЖ) 2 [ti ihih 3 [хаічата) P i (^, ARX] Nf tü 
Са (ЛЕС AIE А C^ (Ep ЖЗ) 

sultanate | 's4lionet | n 1 НДЫ ОУ iiit) 
2 ОНЫ ІІМ xii |.) 

Sultry (ла) adj 1 АИК: AULA NAI) 2 (ui 
Ж) icm s SE En; (РИТ) PU LEA] 3 ( 
V.) (fE) obe PL qon; PR i5) C suttrily adv / 
sultriness n 

Sulu ыш) n (ШУ (Rr) ЕВ 

SUM ш surface-to- underwater missile Со RW ) РЙ 
pz) 

sum! [sam] 24 n 1 Ой; M; The sales amount to a 
~ of two hundred million yuan, jf (AL 2 (Zo. / 
а good ( k round, considerable) ~ uj WTH 2 IN. 
MAh: the ~ of human knowledge А Жї) ИЧИН 3 
[E] Fit; The ~ of five and four is nine. 5 жатушы 
9. 4 (ptio n; Fs ЗУ) ЖАЙ Cs DO —] 
Ж; do a rapid ~ in one's head fi bli H OTT 7 do ~s 
ҚО? Ж / begoodat ~s АЧЫ S REIS Dini, the ~ 
of this book IXA ЕРІ / the ~ (and substance) of 
sb. `s opinions. Ж: A Ж WL 1 JE IA] A О (summed; 
summing) vt 1 |Y. U ii: ~ a column of figures 
Wii MCI GEI 2 1355 ER MGR D vi Jil (ro, 
Into): Contributions. — into. several thousand yuan. 
ПИ ОА Fats > dn — nz ДШ ЛТ, А 
-2/ = ира mes bm 2 diei 
ich m: up experience (Wl £i; / To ~ up, 
we shouldn't underestimate the difficulties. (A. TI 
rfi TAA. 3 {К (lt xp Pep АП: ~ 
up the situation ІШІМЕ / Selfish — that ~s her up. 
IE, ЇЗ ЖЇ ДЕЩН „ 

SUIT | sum] n КИС» 229 ANB Th (g) 

sumac(h) ('sjumek] n 1 Ur dod. deb] 2 Hen]. 
МТО) 3 НАМ 

Sumatra | mara] n 3:1 72 ЕО) CELL HELP p vu 
Ul. 1- Sumatran adj & n 

Sumerian | mionon] 3 adj 1 X XA АЯ УҒА hr 
КЕЙ КП -Api Sumer) 2 2 X: Sce f (M t 
ULL fe i BIS ЕТАЖ ЖЧ) 3 9 X881 4 GEN 
ЖИНИНЕ КАЯА) 4 n Y ХКА 2; 
"HE 

Summa ['злтә] ([ 2 ] ~s uÉ summae ['sami:]) n 
(D (EE РЕНІШ) HS 

summa cum laude [isomokum'laudei] (FY) adv & 
adj (y XO VA ce vent y o e GV tE vul 45 199 ds 
S WE) 

summand ['samæend] n (А 

summarize, summarise | 'samoraz] vt & vi 


(f ЕЕ; (HORER; ОЙДА > summarl'zation п. 
summarizer n 

summary ['saman] O n (35; 1 И, Ж Р, CAA. In 
~, this film is a flop. ММ 38 ANE) О adi т 
ЖЕЛІН), ІК): a — account ЖИЕНІН 2 ШЕ). 
Uff) , fe" Ce) ; iof): ~ punishment HAY АКҮЙ 
3 [fP] rJ, МК) > summarily adv 

summary court-martial n (114j - iin 
РАДЕ 

summary jurisdiction n [1 ыг ЫМ 

summary offence s (1): ч: 

summation | s4'mefon) n 1 ЖЕНД 
2 L5) BIOS) Bt o 3 [{#]( ЖЕЛП ЕВ ie 
47 L-summational adj 

summer! | samo] О n 1 Ú Ej Ж: this (last, next) ~ 
ЕСІ T. KE А in Che) ~ и in 
the ~ of 2008 (|: 2008 10725: 2 ФАК) K^ р] 
Ue FP Y 3 3158; ИЕНІ, УСПЕА SD: in the ~ of 
one's life Il SENE E 4 < BEY: a lad of eighteen 
^s 18 ИТИК f. 2 adi Y (40) E $£ ifj: the ~ 
vacation (1% holidays) НЫ 2 i 4r XE ЖЕЙ; E 
Ом ЈА, Ши: We ~ed at the seashore. ЖЕГІ 
Е f KL X. ам. ҮСУ 0 summery 


summer? ('.am5] n [iË] 1 = summer tree 2 11883 
A 4 І 

summer camp n uv 

summer Cypress n (4/4 

summer house n itii жї y ir 

summer kitchen n (ү (руки DU] Jat) 
ИЫ); 

summerlong ['samalon] adj F4 00) Mons 
NETTE 

summersSault ['saməszlt] n & vi (7). — somersault 

Summer savoury n [i] U oi A ug f) 

summer school n мш, САК 

summer solstice n {KJK (ui) 

summer squash n (4i ic^; dii 

summer stock n (1: X) 2 5.463011 

Summer theatre пы oiu ЖЕЛ ШАД А 
DES эф] М) 

ie dels 'samataim] n 1 2 2 4-1 (XH) 
DAI 

summer time n ( |: X) Ey АС) daylight saving 
(time) ) 

summer tree n A 

summerweight | телен) adj ( А жат 
Euri 

SummerwoOod ['samawud] n Ü M IH (184 X1 
Wen EL erus ИНК e SAY) 

summing-up ['samıg'ap] ([ М) summings-up) n 
tS ERR 2 LO GA RO PET CM ESI yG КЕНЕ А 

Summit ('samic] I n 1 lycra ДАЦ ЖАД: the ~ of 


a mountain 11/4 20%) ІШІ, БӨЛ, Hi: ab the ~ оГ" 


one's wrath I&J fx 3 182 а уі Zn 
БЕЗ > summital adj / summitless adj 
summiteer | sami'uo] n 2: #: Jl 
SUMMON /'saman] vt 1 1376; пауы АҺ) 
ВЕ: ~ Parliament (a conference) HN dE) ~ 
sh. to one's presence ДПА {ЖУ — à physician цур 


summons 


^F / ~ sb to be in readiness SE REAMHAR 2 
СЕМЕҢ, HER. ~ the defendant (МАЕ / be ~ed ах 
a witness МА ар 3 ИНС ЛЕ) ЖЕ (9909); 
ФОНИ ғ) аш; i S: BELL C: IET BD (ир): ~ 
(ир) one's courage for a task (to do sth. ) HEBA F 
CERE) c adj/ summoner n 

са 5 [ 'samanz] J n (ОА; 57; issue а 

~ Xil „=ч дан S sb. GR ir 

sb. Аы а 1; МАНА 21418; % > 
(HFHS S CET) x ВОЯ а t (1) ҮТ EIN 
(ЧЕЛИН ) (ARA) 

summum bonum [ sumam'bonam] (Hi) n Ж, 

SUMO ['sumao] ([ £i]. 78) (Н) n Fh = sumolst n 

Sump [samp] n 1 P ALIE a 20kX) 
GERE Ж) УН, нде 3 (ІК, К: 
Aki fy n 4 Li I CARE Iu ON 

sump pump n (F ILKER, KAR 

yr add ('sampta] n (15) SK Pt, BK Wr (ROM ЧЫ 

) 

sumptuary г 'samptjoan] adj HE A 99 87, Tl 
ЖАНЫН, ТВ НО: — laws WEA 

sumptuous ['samptjuas] adj ЕЁ); $ (9; Bà) Ut 
#0: a — banquet 3481) 2: --sumptuously adv / 
sumptuousness n 


sum total n 0; 1; 
sum-up /'samap] n (11036 ЕН 
Sun. abbr Sunday 


Sun [san] 3 n 1 ЖЕН, H; the earth's revolution about 
(аф around, round) the — ЮРЕК 2 H 
ж. KEHTA ; ТІН ЖАР: bathe (ЕЁ bask) in the ~ 
WAB 3 LX H8 RE 4 (5) (—)H;(- tE 5 KEH8 Ж. 
Wy Hf A GRR H); НЕЕ (ak Pg 480 ; ABRIR 36 
М: the Sun of Righteousness 1E X. (KJ K EH (18 HD Н: 
БОӨЖ; OFE 1 (өкпесі; sunning) vt 1 ii, Wl: 
~ oneself ІМ ҖЕН Буе Тутии : Q vi КЕ; Ж 
ЖЕЙ F > against the ~ iit £7; Hb / catch 
the ~ 1 At ГЕНЕ Z Ab 2 (6) ЖА Ж from ~ 
to ~ МИН гіп the ~ Y {ШЖ F 2 ERA 
WE 3 734 ХАЛЕ FI / on which the ~ never sets (i; 
PLANT ҒАШ BRE, MH L 8 K 2 КТ) / rise 
~ hub / see the ~ 15% / shoot the ~ 
TAE IMPER AE CU dr БТ) / sb.'s (sth.'s) ~ is 
set X A (Dg gH NL #11 2; take the ~ 1 
WALH 2 —shoot the — / under (u beneath) the ~ 
[ИДИ АТ Y X F.H F. Ala) 2 SI, LEE: 
Where under the ~ did he go? Ф 4] LEJLET? 
with the ~ ШЫН 7; 5] Rb г. sunless adj / sumlike 
adj / sunward adv & adj / sunwards adv 
sunbake (|'sanbek ] vi (йй) 
L- sunbaker n 
sunbaked ['sanbeikt] adj [1 НЯ t) ; W C EE RS F f 
ЖӘНЕ). — bricks WEBB ER n5 
sunbath !'«4nbo9] n FIX ; ABIT 
sunbathe ['sanbeið] vi (fF HJER ABAX КОЖИ Ж 
i$ œ sunbather n 
sunbeam ['sanbim] n (iti) H ЖНЖ 
sun bear n |11 ЖЕСЕ Malayan sun bear) 
sunbelt ['sanbelt] n [the ~) ©, QUNM 
ЙӘН: ~ states ИНЖИ I 
sunbird ('sanbzd) n [5 Аға 
sunblind ['sanbland] m СЕ) (AAK ) 3t ЖИН 


= sunbathe 
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йй 

sun bonnet n i3; РН zcv 

SunbOwW /'sanbao] n (ВПО ОЙ БЕ 78: t) zk 4E Hr 94 rhi 
RU) ЕГ 

sunburn [('sanbxn] J n El FJ; Wi A W DE O vt & vi 
(М); Су; Cr) ft; CO RESTE Cs 

sunburnt ['sanbx], sunburned [ 'sAnbznd] 
adj Wi jim] BA ЖАН; НОК); ЖӘНЕ) 

sunburst ('sanbxst] n 1 (WiZ mi RBA ЕН K 
BOETE 2 {КАТЕ ТЕЛЕН $F; ЗК КНС НЕ) 
HN k (sk айы); ЛАН Ж (H KJ yB IB 

sunchoke ['santfauk] n = Jerusalem artichoke 

sun-cured ['sankjoad] adj (Pl, ffi^f yig8- 1: fJ 

suncream ('sankrizm] n |09 3 

sundae ['sandei] n ЖАҚ ЖАНАТАЙ BP. KH 
4 ЕКИ) 

Sunda Islands ['sando'alondz] n 5€ f Bt $ [ 3. 
ri | 

к ыды n (1k SE 95 Vc A, EE ENAA 

Sundanese [| s4ndo'niz] JHA] п Y (ПІШЕН 
JERES FED 96 fl A. 2 ЖАБЫН ай EAR; Ж 
Jb ihm 

Sunday ['sand] J n 1 ЯН, REC: last ~ (sË on 
~ last) (ФЕ) ЕНШ (sk OEA / on — (ЕЛМІН 
(ЙН ЖИ IH ) оп ~s ВФ H / on — morning 
«ЕН ЕР 2 [the ~s] (ЖІ 1) fid REEL HR 
жасама ыы; ЕЙІН ИНЕШ: ~ with sb. in 
the country УЖА — EA S КЕНІН и adv (X) 
ТЕН! REH 

Sunday best, Sunday clothes a (11) (ж 
EMOLAR FAD ALFER: ux x LUI LI ex VRAC op (ye) 
СТ) АЕ, 

Sunday driver n Ар fs Мак 

Sunday painter n Jy iix 

Sunday punch л ‹ 3:311) 1 Gti ap put s 
Ж, REHANA Б 2 ОРИ) Б 
im 48. Ж TF 8] 

Sundays ['sandz] adv (EX) ERWA: K £ 
мен 

рту school n Ux] ЕН: ЕНЕ БИЮ (k 
ІШЕ 

sun deck n 1 (AWAWI) HEPA, E CIAR 2 
CUPS E I) ) BEDS H ЖЕНЕ А Cox LI ІШ 2%) 

Sunder ['sando] vt & vi (15) ЫЛЫ > in 
~ 4 3 LBS TE 

sundew ('sandju] n [5L] GE R 3 

sundial ['sandaal] n 
На, НУ) 

sun disc n 1 H 2 
CR A Sa GEKBIRUS ) 
A 


gnomon — - 


sun dog a (^&14JH, 
БН (IFTE. parhelion) 

sundown [ 'sandaun ] 
n1 HÆ) 2 (Ж) 
BJ Н 

sundowner ['sanidauna] n (T1) Y (Ж) ПРАВ 
АҢ 2 Of) ЕТУ 

sundress ['sandres] n (EAER dt C ABHA 


sundial 
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super 


sundried г 'sandrad] аф OKRE JEA ЕК; RSS 

sundrops ['sandrops] [Ж] n ГАЕТ ЈК) А 
RS 

sundry ['sandri] 2 adj ХАН, ВИО; (ЖИП) 
ARTE); ЯД ЙО: — persons ЖАНША, оп — 
occasions {Е f RIA lid J cr / ~ goods AER, 
revenue Zi Bil Jn [sundries] «53 , 2/7 > ан and 
~ Ша! 

sunfast ['sanfast] adj (3%) ftp, AR (а) 

sunfish (лай) (Г) —(es)) n [fn] Kita: CK) 
теті; 88 4: f 

sunflower Гзлп/Пшә) n |Н ПЕН 

Sung su] GX) оп LEIRE 2 adi XR 

Sung ( san] sing КД 2:4 ji] 

Sungazer (зллдегә| n [J]! THIRE OFE giant 
zonure) 

sunglasses | 'sanglesiz] [$] n ЖЕНИ 5, 868 

sunglow ('sanglo] n 1 Н Ж% 2 SEES ; Be E$ 

Sun god n A sh, ЖҮНІН 

sungrebe ['sangri:b] n [S] 8 

sun hat n р ЖЕП 

sun helmet n ерін 

SUNK [sank] sink Ji 2. АНУ Ы 

sunken | saskan] sink if); 3:4) ij 3 adj 1 jj; 
КАЛИН): а ~ ship ЖОЙ / а — marsh ЖК Я 4:0] 
IE К); MIRR: а — rock FERGE / ~ 
cheeks MIKUNKI 3 { F t ifii Co He fai ) В: fr M Hs hb 
Hif]: a — living room ITER 4 МЕ 
fr) i ient 

sunk fence n GB (E V HJ rp JR BRI W © у) 5 Ж, 
BI bN 

Sun-kissed ['sankist] аф ЖАНАЗА); gk ЖЕНЕ 
Жі) 

sunlamp ( 'sanlemp] n 1 Gir Hii) ABRIT 2 (Hata 
HRI HOC ) 98 CHUTE], ЖЕНЯ 

sunlight ('sanlat] n H JE, EFI: 

sunlit ['sanht] adj BHCHR TER] БН ЖЛ Ba J 

sun lounge n (Ж) = sunroom 

Sunna ['sanə] n Ж, EIT” ORIRE АНА 341 
ІП Kf vr ЛД 3 Нам) 

SUNN [san] (hemp) n 1 [W ] Er Ek, ORC CI fi: 
sunn hemp) 2 EU HERR Coi БЖ) £T AME 

Sunni sani] СС) —(8)) Jn (DHH мж) Ма; h 
ЛЕ а adj HEIR CRGO f 

Sunnies ('sanz] 152] n OR). АНЫН, mo 

Sunnite ['sanai? n & аф (PI Ж) BTE UK M GE 
(J), E ЖЕЛТ CR) 

sunny [ sani] adj 1 BIET XE f ЖІК), НЕ ПАК); HEA 
И: а ~ room BC: fJ 8] / — days ЖИП) 
Hf. 2 ТЕЙЛ; ЖОЙ, PEW FF BE] ФЛ НЕО: 83 ЖП 
ЖЫЛ: а ~ disposition JFBI ERE / a ~ smile ФА 
IARRI А 3 (UC TE BE) @ K BH 6; ежен 
! ` Sumnily adv / sunniness n 

Sunny side n 1 vizi кен т, ІНЕН — ifi 2 X 
Bic B UH Bi > on the ~ of TEE OE 

d) 


sunny-side up ('sansad] ad (X) (ҚЫ) ut 
“ІІІ, ИЕ р 
Sunray ('sanrei] n Y (КЕН) Jt; (РКУ) Ж А 


2 (ІНШІ А) X6£g 

sunrise ['sanrazz] n HiH: an hour before ~ Hilli 
“ДАМ / a spectacular ~ over the summit of the 
mountain ШІЛ ARRIO tH ygt 

sunrise industry л 81у 

sunroof ['sanru:f] n ( FUERIT EI) 

Sunroom ['sanrum] n (X) ( ЕЛІН ТИЈ) 
ЖА, Не 

sunscreen ['sanskrin] n (БН Ну) yen] 

Sunseeker ['sansika] n 1 (ZFA НЕ Jb x< pg 
HIE ЖАН 2 (ЁТ Н) KER 12349 138 

Sunset ['sanset] n 1 1: Sunset was still a couple of 
hours away. 8 П REA JLN, / a blue and gold — 
BARDHA Нн 2 FORI (ЖУН A ВФЕ) 

sunset industry n 574 

sunset law n (x; Hifi OM XE EM BREAL 
E BOSLH EB АНЕ) 

sunshade | sanfed] n 1( KDB D: ig o ЖЕП 2 
СБР) ЗЕ, ХАН 3 (НЕЕ 

sunshine ('snfan] 2101 CELSE) FL XC BAYE: BAJER 
HEN RRA 2 ЕНД; ЖЖ; җе 6; CI] ( sË zk 
ЖЕШ) 288 з (гт) UA Cf ERE]. Give it 
to me, ~ €n, eA gn — adj (i81) 55 (КН) 
МЫЛ ЖАЯ LIT]. с sunshineless 
adj / sunshiny adj 


sunshine roof n (Ж) = sunroof 

sunspot ('sanspot] n CABET 

sunstone ['sanstaun] n 1 [HB] H HA,HR 2 КИ! 
GOUSEsm) 

sunstroke ['sanstraok) n (px 1H HA iro 

Sunstruck | 'sansirAk] adj (1x ] НН rg 

sunsSuit ['sansjux] n H САКЕ) ӨЛЕ, КІН 
% ОА ЛЕНІ 

suntan ('santen] JJ n 1 ОБЛЫ) 2-63 
| 7s] Br EET vi WE Hz l: 

Suntrap ['santræp] n (Ж) ЖҮН 

Sunup ['sanap] n (Ж) НЫ 

Sun visor n (FUE RUNIE ЇЇ) ds 

SUN worship n KERE 

Suomi [suomi] (354) n — Finland 

SUP’ [sap] (supped; supping) л vt ЖАГЫ, 
"TP рә 2 vi (ГІЛ Tu РЫ a 
2 т R; ER- ІН 10); fib: have neither 
bit (R bite) nor ~ Ж АВА Z have a — of tea қ; 
vri 


SUP? [sap] (supped; supping) vi (111) V We K ; cU 
%Ж (on, upon, of f): ~ on noodles (bread) Iz AE AR Ghi 
fü) 406 tg 

SUP. abbr 1 superior 2 superlative 3 supine 4 supplement 
5 supplementary 6 supply 7 (hi) supra 8 supreme 


SUP- (вар, səp] pref [И {Ер й) =з. supply 
Super ( 'sjupa] 
fj 2 (C1) FE X0): БЕ УЖ ҖИ: a~ truck FF KE HE 


Jna) ВОВЕД. В (ABRIR ЛА; 
EAK 201) Ba EE fit Ls RA 7 C) д 
RER HIMA (о) 3 CEI) FR (ea), 46 
(ñ) ЖИЙ; АНЫҚ) 4 GEIT BAHRI) КЖ 
Н.Н 5 = superphosphate б (БЕРЕД 


umbrella 


super. 


Super. abbr 1 superfine 2 
supernumerary 5 supervisor 
super- [ sjupo] pref. 1 олу “ F CI: 
superstructure, superscribe 2 AX s" 487; 04”; 
supermarket, supernatural, superpower З À 25 “ ph 
(4) )": superheat, superfluous 4 "УБ", "Е — 
15": superadd 5 As" M! Ail)": superfamily 
superable [ 's;u:pərəbl] "y fiE УШИ); ыы 
iB c-superableness n / superably 
121 E. fi 


superabound [ ,.sju:pərə'baund] vi (11 
superabundant байк тутас) adj ФК), 
abundance n / superabundantly adv 


superintendent 3 superior 4 


КИ 2 1736, о (іп, with) 
Ae) t- super 


superacid í [isjupo'æsid] n [4] i e 

superadd [ sjupor'ed] vt 1 Кп; й k, Di Fin 2 
BR Init ot, uy X dd 

superagency ['sjuporeidsonsi] n (EPI. ЫІ. 
ЖЫ) OCT E SAU LAS 

superalloy [ sjupor'zla] n (264613 r 

superannuate [ sju;po'renjvet] ц vt 1 ШЕЕ 
ШИК CE AERIS OB ЦИ ЖИ Л (С: АУЫ) 2 
Ik Е fe Ol Lo EM ER) 3 vi Y Dae Co (sisi) rfj 
EF A BAI LA BRA RR YNA 2 eR SEN 

superannuatedi ( sjupor'senjoemd] adj 1 3836 E & 
A AK Co IB I АА Sif EET iB J; УУ (АЙЕ) 2 
BAIE LI s oi: E THEY ; BE ЖІК 

superannuation ['sjuporienju'efan] n 1 45% 
IUE ALIA: AU; ЖУУ АЛЕ 2 ШИКЕ 3 МК, 
Б ИИН: LEN 

superb [зю'рэЬ] adj 1-1 ЇЇ; uit); Н: ТИЙ; ПН 
КЕШІ: a — building JAKER 2 BEER, |l: 
ЖИЙ); B ef (9; AN HI, UC TI: ~ courage H LIS IH 
ht/a — view B bf В That's ~! kf Bei! 
r- superbly adv / superbness n 

superbike | 'sjupobak] n НЧЕ A: 

superblock [ 'sjupoblok] a (X). ^ti i; Gili 
ЕЛЕР ET FEE DC X i NIE DOO 

superbomber [ 'sju:pə,bpmə] n 48% H: BL, 8 Tu 
AH: BL 

Super Bowl n (KIN iE G ОҚ ЕЗУ) 

superbug |'sjupobag] n 1 (АРЕ) 
BURG. 2 (AEV PERS] HK b d 

supercalender [ .s;u:pə'kelmdə] vt 
EFE НЫНАН Ж 

supercar [|'sjupoko:] n РЕЛЕНІ 4- 

supercargo [| 'sjupakagoo] ([$2] —(e)s ) n (ЯШ 
I-1)) 8835 ЖЫН A amis DA. HALTE BI DA 

supercarrier ['sjupokerio] n B fj zs БЕЙ; E dl) 
ЛЫМЫН) 

supercede [ .syu:pa'si:d] vt = supersede 

supercharge ['sjupotfads] vt 1 4f- Н: 98; 
Xd CR) ДИЕ; HIME 28980 n GALA BUS: ШІ 71 2 fl 
it 6 (0j НШЫ ШЛЕ: а — city ЕЖЕН: 
її oki K bk lí 

supercharger ('sjupatfadso] n [BL E 28 

эре нү [isjupo'silion] аф Y Ki CEO f, KL BE 
% H KEI 2 СКУ FHR 1: 7769; C38"). ЛЕ 
АБҚ) 


НІНЕ ЖЕН 


supercilious [ sjupo'silios] аф |117: 
ол ЖІ Se AR n 


- Jim; dits 
r-superciliously adv / 
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superciliousness n 

supercity ['sjuposiu] n = megalopolis 

superclass | 'sjupokles] n EIAHA; WT] 

supercluster | sjupo'klasto] п (AMH HI 

ЕРГЕ ['sjupokal ] [ЕЕ] 31 n А vt (o. 
JER 

Supercar der ('sjuipakalladə] n [E ] 48 E Tal 
uL 


supercolossal [ .sju:pəkə'losəl] adj |: KY), ЮА 
(t), i f) 

supercolumnar [ sjupoko'lamno] adj [£f] 1 (r£ 
К) 2 Tipp tJ 

supercolumniation ['sjupokalamni'ean] n (27) 
ТІЛІҢ 

supercomputer [,sjupokom'pjuta] n (2) Hl sif, 
МИЙ BAS n И TEL c- supercomputing n 

superconductivity ['sjupskondak'uvan] n [$p] 
АС (|) c superconducting (із) шрокәп білісіп), 
superconductive [ sj u:pokan'dakuv] adj 

superconductor / sjupokon'dakto] n (9 4844Ж 

MODUS [isjupo'konfas] adj Lù lA Cif ) 
ӨЗІ 

supercontinent ['sjupakontnont] п [Hi] BI (2) 

supercool [ isjupo'kul] ш vt & vi HELD J yb (GS 
МӨНІН А Н КІН As Az ЕНУ) а adj (11) 
VERE RBS; be Lu s EET RIS 

supercrat ['sjupokret] n НТ 

supercritical [isju:pa'kntikal] adj 11% ІН li W ue 
RERI 2 СВАЕ ҮТІР) 

SUpercross ['supokros] n 1 АЕ 1: 2€ 

supercurrent [ sjupo'karznt] n (tB. ННІ 

superdelegate C sjupo'dehget] n (X). ДИА К 
ӨН M Gef A PK T TE A be c 03) 

super-duper [ sjupo'djupo] adj (11) ТІС ИН, sts 
Mil Af (4) Т ЛЫЖ А 

superego | sjupor'egoo] (($2] 7-8) n (2,085 

superelevate | sjupor'ehvei] vt (E Cr if) J shi 

5 

superelevation | sjuporeh'veifan] n Y CEK RZA 
iH toa Cir BLUES ЈАЈА ЖаН 29401 Г 
jr es A tim ЖАГ 2 BG mcs HE 


supereminent (| s;upor'emmont] аф 12) s BEY; 
n / 


ER ІН 09; HH XE AR AR > 
supereminently adv 

superer tion [ 'sjuporere'gefon] n 1 HM J: V 
М LA: M PIS 2 E HE 

supererogatory [ sjupare'rogetan] adj 1 JULI $F 


ПТМ 2 Ж а, ЖУАН АРАН) 
superette [ sjupo'ret] n (X) УМ |) 
superexcellent [ sjupor'eksslont] adj Г) eni 

кеі. [> superexcellence n / superexcellentiy 


орои isyutpə'feeməh] n 1 [4:1 UR. 218148 
ЕАС 

superfatted [ «jupo' feud) adj (J) $ GU JE 
superfecta | sjupo'fekta] n ( X) GA Dak НИТ) КЇЇ: 
Aia UM 4 PEARPE b À pK Е МЕТ: 
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superlative 


superfecundation [ 'sjupafikan'defan] n [Ж] 
Io 

superfetation [ sjupofi'tefon] n Y C4) RBS) XII 
5h 2 ИК; В) 

superficial { sjupa'fifal] adj 1 ifft); 9h di); ЖЭЙ 
J: ~ resemblance JEJE, / а ~ wound ЖР HA 
f 2 Bi) Hes): — knowledge ЛЕҢ Ali 3 ІНІ 
ft) ; (fi B4) К 751): а — metre 1 EHX 4 KHER, 
Wu, ^m c superficiality ( isjupafifaelat |, 
superficialness n / superficially adv 

superficies [isjuxpo'fifizz] |84411 (8) CR) 
ІНЕН zh BI 2 09) 9I», PLANTE 

superfine ['sjupefam | adj 1 i$ fg (X 22) 9; 
iin 2 (бїтї ЕЕЕ); СҰР ЖИН, SUR ЕИ 
МЈ 

superfix Ü'sjupofiks] n (1811Ж 

superfluid [ sjupo'fluxd] [$5] 3 n НИН о adi ii 
ЖИЛ; Cf) niin 

superfluidity ( s;u:pəfloidəti] n (ІНДЕ 

superfluity [лирә Пои] n 1 i158, 5 £; # 2 
[REPE superfluities] Ж; 42899; AE 

superfluous [.;u:!p=fluəs] adj i181 i1 Фу; 2 
ff A ^ EN; KHTI: a — remark 54 is 
i- superfluously adv / superfiuousness n 

superfly | зішрәПа | 3 adj (X11). Oli Pics? 
ШЕ; АТЕНІНШ ш n XU À 

superfood ['sjupofud] n d SA ft ОЗАТ 
жемінін APA fra) 

supergalaxy | 'sjupagæləksı] n = supercluster 

supergene ['sjupodzin] n (А) 

supergiant [ 'sjupadsaiont] n (RIEF H: 

superglue ['sjupoglu:] J n 4825 ЛЕК 2 vt НИН 
Joker 

supergraphics ( sjupagraefiks] [$] n (Hio 
i] Gilt Jy CELER] Bel e (P CK JV P ИЙ Н)! 
КЕШЕ (їй л) 

genas ['sjupagross] п (AERE ARR 
W 

supergravity | sjupo'grevon] n (9148417) 

supergroup |'sjupagrup] n 1 (ШІЛ Ж ii HA ht) 
WU] RU HC ) 8068 САЕН Н!) ДИ ; 822 АКОШ RS 
ЖА 2 GLA PH AUR RT ) BER VET 

superheat [ sjupo'hii] о vt 1 T8 3 4 DUM, f K 
TR, ЗАН) 2 ШЫ; ІЛІМІ 3 101122) 
Байы апа Вак: н 2 СИ] 
rJ, r-superheater n 

superheavyweight | isjupo'heviweit]. n (3&1; ^8 
ding 888 EA САТ) 

superhelix ; isju:pə'hiiilks] m [^E (E) d 39 g 
t- superhelical ( 'sju:po'helikal] adj 

Superhero ['s;u:pəhiərəo] (|М) —ев) n CBE 
ШЕЕ HE 

superhet | sjupshet ] ad & n 
superheterodyne 

superheterodyne | isjupo'hetaroodam | [Ей Т-1 
А adj УСК) ап НА Cal PL 

ет (з/шрәһа | frequency n Lit, f. ] ё 
"n 

superhighway [ 'sjupohamwei] n 1 CX) EB, CS 
МӘСЕ 2 fii L UID ДУРЕ 


(a) = 


superhuman [ sjupo'hjumon] adj 1 d A i; aht); 
тан 2 (71 8) 785 E А АЛ: а — effort |; 
LAZ 7] ^ superhumanity [ sjupohju:menat |, 
n/ ly adv 
superimpose [ sjuponm'paz] vt 1 d£ jc Co HE) 
(Е91-ФІ2 | (оп, upon) 2 Bš F, JU F: Р F Con, 
upon) З (НЕҢ) ШІ > superimposable adj / 
'super,impo'sition n 
superincumbent [sj uperin'kambant] adj 1 Xi (ok 
а KEAR: PE PREMO Кім 2 КЮ: CRT) 1 
ffj L- superi , Superincumbency n / 
Superincumbentiy adv 
superinduce (| sjuponn'djus] vt 1 7:0, ЛІ, ЛП 
2 Ууу JIRA ВЧТ: ОРСОН ТИАН) 3 
1148 (ОРО ЕЖ г> superinduction [ isjupann'dakfan | 
n 


superinfection | 'sjupormfek[on] n (P IRAR 

superintend [ sjuporn'tend] vt & vi Wife, |: t, 48 
PECHE JEE) i- superintendence, superintendency 
n 


superintendent [ sjupann'tendont] n 1 А, 
ЖА. ЕТА ИНЖ; GHT] JBUX Hik ЧИ И) fA 
JA 2 (X) ERKI (X) C ttp) үт 4 
(X) WRA, TTA 

Superior [зуи:рәпә] n 1 ДЕН) CEU 4 
AIME AJEA gl; HI Lake Superior) 2 Jj &| Zt X: 
ГАЕП) 

superior [sju'pioria] 2 аф 1 (ENS dbi ЧЕ ЖУ 
JJ J3 itl ) ЫИ); KRH: a~ officer KATE 2 (4E 
ЖОШ УЛУН Б AT 0 ИҚ): be~ in numbers {ЕЖ W: 
Vi 00685 3 (££ JL ROSE Jy ifr) ee er ОН УЙЕ, S o GD: 
This engine is ~ іп many respects to that. 1 ТӨРГЕ) 
(ИН A MEMAR. / ~ alloy steel (Ji (r4 
а UC F ESRER МЕЙ; nu, LAR S (ANN ) 
ERJ: (ЕЙ НО) 2 F Ө D] КЇ 7 А: 
Ж-О): SJ. ИТИ); AS Jal Tf) (о): be ~ 
to temptation 4552538 / be ~ to hardship ЖӘНЕ J 
ЖЕЖ 8 4r OCESASTE ГЫЙ; ЖШ): with a ~ air & 
НЕНІ» 9 о УБЕ IR) (К) (го): А genus іх ~ to a 
species, CER T. FI) LEG Bh tu fr J ЗІН T]. 10 
СЕЈ) E bx) CA x^ 45 КАИ n) n [KITH ) LE Hb ph 
DABHI ui D] , Puig I HER BT DA PSI f Hb FERDI F 
"Jani FAR; K r K 2 i CE REH: He had 
по ~ in this respect. {ЕХ 4-77 if A ДАЛЕЛ LP fb. 3 
ІНЕ: the Father ( Mother) Superior 91 ( £c) 4& 
Ше Кк 4 [ЕП] Edu; ЕСЕН ОС. НӘ 
> rise ~ to IRIRA; A ун; УНШ Е: 
i> superiorly adv 

superior conjunction a ( X) |. 

riae court n (ЖУК НИК RAG 98 
ikbt 

superiority (sjuipen'oron] n RR (FE); (6% (E 
75. КЛР; FR; МУ; establish ~ over others УЛА 
ARRIA / а sense of ~ (REER / achieve air ~ Hy#1 
and 

superiority complex a LJH xti; 

superior planet n [ X: «js 

Super|jacent [ sjupo'dseissnt] adj X (EB £F ІН 
In); КЕ; Е ERJ: ~ rocks | 

superjet | 'sjupadset] n H AMEG Kl 

superl. abbr superlative 

Superlative [sju'psionv] о adj 1 БЕЙИ; ШІНІҢ); 
~ wisdom ШЕН 2 (FREDRE K T, 63k 


superlative adjective 
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Ку iEBERU EAT f 3 (iñ T OE TE Id iil ud ) САДЫ 
a o Y НОР Ы al ilf] fra E OG Ж) 2 Bus ids 
7 Худ O speak in ~s ЙЫЛЫ SK 
г> superlatively adv / superlativeness n 

superlative adjective n (18104900 Ge ul 

superlative adverb n Li Аы 

superlative degree n [i5] EA id i iln) dat 
Ж 

superlattice ['sju:pəleus] n 1 (ЛК 2 2818 
auk 

superliner [ s;u:pə'lanə] п (АЕА) $& 
ВЕ, BR b iY 

superlunar | ;swpeUwno 1,  Superlunary 
(sjupo'ljwnan] adj Y {у 2:2 E89, ЯУ, Л 
БЫН 2 МУ, K jin. КІН) 

superman  [ 'sjupomen | (1 $% ] supermen 
['sjupamen]) n 1 (БІЛ AKERMAN 8 А., 
ASTU 2 HABERE А b) AL ВЕЛЕЛ 


supermarket ['sjupama:ku] n ДНЯ 1110, Aili 

supermicro ['sju:pəmaikrəo] n ТУРАЛ, it 
ЕГЕДІ 

superminicomputer | sjupo'mimkompjute 1, 
supermini ['sjupamni] n ДЖ ЛУИ iFP., АЖ 
ЖАШ 

supermodel |'sjupomodal] n Н £t 

supermolecule ( sjupo'mohkjul] n [ír] 602, Hi 
^Y {- г> supermolecular [ sj upomo'lekjulo] adj 

supermom ('sjupomam] n У(Х ИТҮ ЖТТ 
[XA jM CEKA) 

supermundane [sj upo'rAndein] adj ЖЕДІК, 
өтіне, PUn) 

supernal [ sju'pxnal] adj 1 (X 1) X Їй; AHH; 
B RU), MAU) 2 2850 жік ; BS Л: ED НІН? 
ІК t- supernally adv 

supernatant [ sjupe'neitant] 2 аф 1 ке pm 2 
ПЕ] EAT: ~ liquid ЖЫ: Шат Y 77 A: FERH 
Wi 2 ПЕГЕН ЕН 

supernational | ,syu:pə'nefənəl] adj 1 ill JL T I8 
AU f Feta] Col та) JU TIN жін Н ICT BERE, 
[їй 2 Bru К EX С supemationalism n / 
supemationalist n & adj / supernationally adv 

supernatural ( .s;upo'netfaral] О adj АН 1900; К) 
етік, svp ALL, НЕН ап Y HR CLA Rh y А 12s 
T UBER 2 [the ~] ИОН TT АВ ОЧ, 
JhD 

supernaturalism [isjupo'nzetfaralizem | n Ж [1 #& 
РЕ Н ТХ ЛИН ПА ЕУ CUIU FLA ctii n ARR 
НІ ЖОМ) г 'supernatura'listic adj / 
supernaturally adv / supernaturainess n 

supernaturalist | sjupa'nzifarahst] 3 n А 125 1: 
X шай HEIR EE SCIT 

supernormal | sjupo'nxmal ] adj 1485 (6) 0, Е 

ДЕМ 2 dE K fJ, € À fie JJ P RI 

г> supernormality [ sj uponz'melon], supernormainess 
n / supernormally adv 

supernova (| sjupo'nauvo] n LX) h! ; 

supernumerary [ sjwpo'njumeron] J adj Wi); 
ERRI УКИ BAIT а Y S ARIA GEI OU 
МА 2 (2k) e 15110 ОН ff 

superorder ('sjuporxdo] n [/:141 


superordinate [ sjuper'xdmot ] ш adj 7 k ( uk Ж 
EORR; Мү 3 n GREA CRH) 

superorganic ( sjuporo'gemk] 2 adj iH ULTIO (41 
Ay AE BS Гу FAM 2480941 2 XC 
At £g) а n (the — АИЖВ 

superorganism [,sjuxpor'agonizam] n [4:148 4" tk: 
(ТАШ LU BEIE) 

superovulation ['sjuporioviv'lefan] n UE EB HESP 
г> ,Super'ovulate vt & vi 

superoxide ['sjupor'pksaid] n Ur is Sut 

superoxide dismutase Í dis'mju:teis] n (71:10141 
Жасуша" 

superparasite [.sjupo'perosat ] п 71] iw SM 
r- superparasitism n 

superphosphate [ ;sjupe'fosfet] n Lf) Y Ш 
5C) frg) 2 erstes, id edt 

superphysical | s;jupo'fizkal] adj Ag foo s ME E f 
U ЯР! д (CUT ЖУЙЕИ РЕ) 

superplastic ( s;upo'plestik] (7312 ad ШӨП); 
ШЕН а n ARP ES с- superplasticity 
[sj uzpaplee'stisou ] n 

superpose [ sjupo'pouz] vt 1 #21; Me ГІН; 
sm 2 Lf) 8 WL. ВЕС BIJE ) t 5 — UE TY 
r.superposable ад / superposition [ ,sju:popo'zifan | 


n 

superpower ('sjupopauo] n BRAIN 

superraddition [ sjuparodifan] n 1 ЖИ; ë% ІЗ. MI 
| 2 Bš IR LAT ЛИЛ 

supersaturate í sjupo' setjoreit] vt LE Mild fk: 
~d solution АТК г> 'super,satu'ration n 

superscribe ['sjupaskraib] vt 1 4: E (УКИ, fii 
жауы) 2 fir VO E Coco CUM T- 

superscript ('sjuposkript] ш аф 72 (sk Ej) ft: D: if 
n); GERE ZORE S UA: (sk AZ) ERI) рол 1 
ТЕЛ OE FA CX EIIZ GRT 1) Cm y? iiis 
2I R n) 2 ЖІБЕ 

superscription (.sjupo'sknpfan) n 1 (E lj GE | 
ifi hifi) 2013; ЖУ; RAE 2 Cerf 0038 E09) pi de 
B: id oe З (D: Rb bi OEN FITI 158) 

supersecret | sjupo'siknt] adj (И) БК) 

supersede [ sjupo'sid] vt 1 MIN: К: The new 
~s the old. ЖАЙ, 2 Br ВТ ИУ: — sb. 
as ambassador f MAT. Kf: D superseder n 

supersedeas [.sjupo'sidues] 1 1411) п (ӨТІН: 
C SEL УНАН А 

supersell ['sjupasel] n E8 t MESH ; (35) ho 

supersensible [ sjupo'sensabl], Supersensory 
[isjupo'senson] adj Ё (АЁ) W DEI, E CBE) 8132 I 
г> supersensibly adv 

supersensitive [ sjupo'senstiv] adj О iL JU J; 
ijf) t» supersensitively adv / supersensitiveness, 
supersensitivity [ 'sjuposensi'uvou] n 

supersession [ sjupo'sejon] n 1 МЕДИК 2 М 
t> supersessive [ .sju:po'sesiv] adj 

supersize |'sjuposaz] 2 adj #71510 ам AAY 
fe fJ mA 

ѕирегѕопіс ( sjwpo'sonik] 2 adj 1 (О! Ж.) 
ИНТРО РЕИС Н кдй)” ЕУ; REI T 
B Cox tito) 2 dti ME ER PESE: a — plane 
төм CELO n Y dii oid 2 01) dr ЕН 
[> supersonically adv 


1585 


supersonics [isjurpo' soniks] ( $i] n ІНІН М 
Attori ECT ЛЕ 

supersonic transport n 58м 

superspy | 'sjupaspai! n }#%® iB 

superstar [ 'sju:pəsta:] n Y Ë$ BJ h! 2 [KIH H! fk 

superstardom n 

superstate ['supostet] n HRAN 

superstation ['sjuposteifan] n (X) (fco ul ib A 
КАШИ AK gs aem ust SR СОН 6s 

superstition [isjuipo'sufan] n V ykf 2 i fiif) Ж 
RANEE): E HIRR ЕНСЕ): Do away with all 
fetishes and >. WRK 

superstitious [.sjupo'suJas] adj ЖА: nieto ul 
Ж) o superstitiously adv / superstitiousness n 

superstore ['sjupostx] n # AU ifi 3o; ДОЙ EB RC Li 
1⁄4, Kil 

superstratum | 'sjupasstrattamn | (|471 supersirata 
[' yard и ~в) n1 LZ XU 2 ПН) 
Foy i 2 Ege) biu 

superstring ['sjupastrng] n (H) W% 

superstructure [| 'sjupastraktfa] n Y (HU A 
RAER REK EI) RUE MI ok ËR); СВОЮ 2 
(bog AB ESCRIBE II) ЫНЫ cC superstructural 
[sj uxpo'straktf2ral] adj 

supersubmarine [ sjupa'sabmarin] n WROK) 
BE, ЛА ООЖ 

жина [isjuposab'stzenfal] adj Ё $i 


1), 99: 
нА [ isjupo'satl ] adj 1) 77 Fini; 12708 
ФТ) г supersubtlety n 


supersymmetry [isj шрә" simtri] n [£7] gs Est 
- supersymmetric | .sju:posi'metrik]. adj 

supertanker | ['sjwpouegko] n ££ ah Bt, ін AUCI 
At 

supertaster ['sjupoteista] n citis ALI) À 

ѕирегіах ['sjupoueks] 21 n ЖІП; CER I1 — E Hi 
(Juk АРТАРБСНУ) ЖАРТЫ а vt o AEB BU Bt 
(sk RIENE) 

superterrestrial [ зушрәә'гевтпә1] ad Hifi VA |- 
К}: ЖЇР), ERIS 

supertitle ('sjupotatl] n & vt (X) = surtitle 

supertonic [| sjups'tonk] n [i$] CET 0) 25 
PIEER 

supertrain ('sjupotren] n EA, oleo 4 

Super Tuesday n (11) ino yi “(НУЫН 45 
ДЄ ABARTH f) 

вирегивег ['sjupajuza] n [ iF] 4 il rn 

supervene | sjupo'vin] wi ЖБ; (ЕУ 
[Т Ж ^h г вирегуепіепі [;sjupo'vinjont | adj / 
supervent 

supervise | 'sjupovaz ) 


Юп [ s; upo'venfan]n 
TOS dS 
{> supervision Г .sjupo'visan] n 


vt Wh f 
supervisor ['supovaizo] n Y (KEY ^ M, fis Ж; 
ВСА); WA ffs 2 08) CA EF Bi EX 
lg: PUE Гг (д) 3 (ЖГ More HN f Ee AD CE: s 
(її) р K. r-supervisorship n / supervisory 
['sjupovaizar ] adj 
superwoman ( 'sjüpowumon] ( (£1 superwomen 
Қ қамды n JRE 6 ОФЯЕЛЦЕМЛОНҚА. & 


supply 


supinate ('sjupinet] 2 vt {Ий HEF RAEO 
“Ели ИНЕЛЕРДІ СЕ lb) b De 15] | 
GRAND 3 vi fft. ШЕГІ C supi'nation n 
supinator ['sjupineitó] n [f Tief ilL 
supine! | sju'pam] adi 1 fbit) liio) 1) 2 CT 
жам 09; ( FUERO YGD ATI 3 Wiki iu 
Ir) Fi dB > supinely adv / supineness n 
supine? 'sjupam] n [i81 Y (I Jii) a $, 
ш) 2 110 ACHT to ffo i A 
Supp. , suppl. abbr 1 supplement 2 supplementary 
SUpper |'sapo] n 1 Wik, №. have very little (а 
hearty) — МИНИ D GHR) 2 OCIFUJUAHTIS ifi 
ЖНЖ > sing for one's ~ V4 22 vi HII M 
WW; SL H i ЖАМ г- supperlesa adj 
supper club a (REIRE EAA 
шр! [sə'plant] vt 1 HU IEDEPE LEE 249 2 1X 
Jy f& :- взирріапіайоп | isAplen' tajm] n / 
Am n 
supple ('sapl] 3 adj 1 ЖШ; УЛП; Саиан 
ІМ: ~ leather A: ЈЕ / the ~ body of a gymnast 
Tdi ue] PARS) ACE ОРИК 2 ЫНАК; ДІ) 3 CRAN 
^5) iA EIE. CLERI 4 JY te th k EJ; ilc IH 
аи: ЖА; ЕЗІЛЕ: — the rawhide КЕБЕ 
ЖА / — а horse 1) 2 P #) f M& 5 Cfi >) 
t- supplely adv / suppleness n 
supplejack ['sapldsek] n 1 Lg) Ji Fr see НЧ 
ФО ЛАНЫ ЛАСЫ RE) 2 (ШШ ШТУ): ТЫ; 
supplement ['saphmant] 2 n 1 АРС), #38090) 
2 (BRDAN RA LR o; (ЧЫН 0) ) 88) BJ; МН: a 
~ to a dictionary i] ЙІ (fj e 3 [2 #F ffl; sb un 
2 ['saphment] vt JE 4^, МЖ œ supplementation 
[iSsAphmen'teifan] п / supplementer n 
supplemental [ saph'mental] аф = supplementary 
> Ну adv 
supplementary [ saph'mentər] 4 adi 1 МҚК), 4h 
feit) ЕЛІ): ~ reading АҺ И / а — means ЖШ) 
dca ЖОЛАҒЫ ЖДИ) ап МӘМС), АК 


supplementary angle n (14-4) 

suppletion |so'plifan] n [iñ] Y Vti УЕ РА, 
ЖЕЛІ L- suppletive adj 

suppliance ['saplions] n ER, Ж 

suppliant ['saphont] 21 п ERA, К J adi ( & 
JF) ЖІП, C os) RRE: ~ words XR (К) ih 
[> suppliantly adv 

supplicant ['saphkznt] n & adj == suppliant 

supplicate ['злрһкет] о vt AR, BERAR, IH: 
— (sb. for) pardon (Il A.) tk Z ~ sb. to help }% 
ЖАТ са vi ER; PR: — for mercy # K w TE 
m ,suppli'cation п / supplicatory | 'sapliksten] adj 

supplier |зәрінә) n 1 (tj Ж UEN] ің 2 ДЖ} (ok is 


їй ВЕ «8t A Hb Ix ) 

Supply! (ss pla] 3 vt 1 (645 Ау, ЫЙ OT ds) 
Ee) DE Ж (with ); A Hà E: ~ food for thc 
survivors #% ff HRE Z — the market with new 
commodities Jii VERS ~ sb. an answer (ғ) 
KAIHE 2 «js HORIS: — a deficiency WA 
AE / ~ a need (Ë demand) WETER 3 415) AI, 
ИКСА): ~ an office ҚИ Cp vi T DIARI 

ОФ ШЖ АИ 5 2 n 1 ФЕС), {ЕУ ( Bb жн; 

Ne ff; а good ~ of meat (fish, fruit) ИЖ, Ж) 
(rJ A EDEN / water ~ {H/K / a ~ depot (base) ЖК 


help 


supply 


(rn E 2 Lun epi Bk Sh; ak Hj; Cfi 
оты САПА SERI RI a. т (ҰЯ: rus 
supplies vo a place ËI] 12: № ih 45 M Bb / household 
( medical) supplies KREK H) Hih Z military supplies 
АСЫ 3 [supplies] (f£ MA tJ) ЕЛІ 2 158 

PARTO 4 [4$ MEE f] UN Саб — E fri КО) 
d sh Coe ЕМЕ, GOY) 5 CURSUS 1 аф Y ! 50k 
МАМА X 2 I Rer, miS 0 be CX go) 
оп ~ ИТШ / in short ~ (jv АЕ 

supply?: '"saphi; афи = supplely 

supply and demand a [451 tv iR R. k k 
(XR) 

supply chain n jyt 

supply-side | sa'pla'sad] adj [44] ( 6 LEWA BERI 88 
"уе тінте) Gt ЕН ABORI 

supply-sider | ss'plaí'saida] n [24] Ht £6 DE BOR 
Duae uH ЭР 

support spo) 3 vt 1 X. 2 K; EIFE: а roof 
~ed by arches JI] jt ж fe ftJ Pa ЛА / ~ oneself with а 
stick JEZET-bL / be —ed home WEE I2 x yix 

Ne BEP: — а resolution x Bj -SARN / ~ a 

government policy Jl P BUF BOR З $6 32, 2%: 


fatigue · 


Ез 


2.500097 / Y сап ~ such insolence no D E 
iib A fe SAFER AL. 4 ETE LIRE HE; Jn 
(kot SEU: ~ a family JEC/ ~ oneself 7H das 
же Ai bur Be; ШЕ: ~ an argument ДЕЎ: - 4r ie 6 
AR n ХЕ 98^ € {г L); MA. {Ж}: As. НЕ 
ГЕ: The discussion was not well ~ed. ХХ lit 
doris lear 7 WEGE CREER 8 [АЁ] 
мыс; IC) by Т С ДУ 9 Un 124: fe Ж 10 
БЕЛСЕН ERR Jy UE) EFE (МЛ) të AS F еы 
КОЗИ ШЖ FER O n 1 xf UK 
She clutched the sideboard for ~. ДЖ ROOM сн 
13. 2 X Fri Xi: E: ІНІ: The policies of reform 
enjoy widespread ~. |5 WB REBIT ага 
її, э OECD RECON ER ЎЕШ; "b il: 
military ~ ӘН 4 ҰҒЫ x EVO ҰН; т 5 
UD NC Ө (2710627 "o (ERTA ) Aj Ct 
ІС 4:5) 9 = support level 10 [H] £ K X y 
D in — (EPON AH ЗС ВЕЛИ): troops іл ~ [pr 
NH / in ~ of ЖИШПН"; 205 > supportiess 


adj 

supportable [s»'poxobl] adj fiE Sc PER) 1772524); 
ИЕР) > supporta'bility n 

support area n — support level 

supporter | sə'pətə] n 1 УМ 70; xe 2 Wi 
OG JE: 3 X Pt: XC Hr: ЖД (YL), HEAR 4 
ГТК 5 Cia) НИП)" Ero PEL, F Kak 
JH 6 (Cic So nad ay РИЈЕКУ À (ӨКІ 

support group n 1 (rHjL4i Clo] АЛ 8900 А, 
Aus) НШІ 2 CH H cos hy 18 SJ) ЖИ! 

support hose n (STER) PBB КЖ 

supporting г sə'pxun] adj 1 X Pit); Sc HE; ХУ; 
3E HERY 2 C fee 5 1 ACIE; САТА) BYTE 
КОЛ}: a — role ñu ffl 

supporting film, supporting picture n (i 
Bm 

supportive |зәроау) ай X ffr); 9% ШК; AE f tJ 
> supportiveness n 

supportive therapy n [HE] X ish Go BD 97, 
ЖШ yU FB) rE: 

support level n (i! iit) X Ej EGK БЕКІШ 
AR UA bi Ж —-# КЕЛЕР) 
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support price n (&;* 
HERE Co PREGA) ffoi 
support system n г: CHE] Ж. AA (i hek 
DHERA) 
supposable | sə'pəuzabl | ad ^r A1 04 l0; "ПЕЙ; 
ЧИЕ SIT) > supposably adv 
SUPPOSE |-оржг) 2 vt 1 Jit БЫН; 0 А. 2, 
JJ: 1 — (that) he is not yet twenty. (ий 1 ~ him to be 
not yet twenty. ) алтыс 20 4. 2 flou: 
Suppose A cquals В. Wik А % P B. / Let us ~ 
another planet with conditions similar to those on the 
earth. i-e BUE т У 9 ТАЕ pR Ж РД ТКА) 
ЗІЛІ ЕРНІ il d.i: Suppose we start 
(ed) tomorrow. RAJHA E, CHI started iif ii^ i 
Silii) 4 ok (J E CLASSE sd REA КИ 
ЭЖЕ; ҖЕ: That ~s a machine without internal 
hye B AE {1 RU ШИЕНІҢ ӘЗ 
[ЖОНЕ ДИ АБ 1090 09: A Dr E LR LC 
EE We 5 zu to be here at seven, ESI M там! 
iix. 5 Hab RC) WO VA: You are 
not — 10 vid on the bus. АД ЖЕРІ AE T. 
BRA. 31 vi ННІ 2 conj 1 (ism, dn E ht (= 
if): Suppose he is absent, what shall we do? (БД 
ІП a Eun AE: Suppose һе 
arrived earlier? ЧЫ! 812 Z Je? 
supposed [sə'pouzd] adj fili 11/8: 482 10 Jy 
Jf): а — case (BibL / sb.'s ~ kindness LA (XJ J 
iiiter VA A Fit ef s 
supposedly | so'pəozdh | adv ЊЕНЕ: Ba Er; КА. 
JAE: а book ~ written by the same author Ж ЕЙ ЕН 
|9] —14 ub 3l —A 15 
supposing opo] con #5 41, А1. E AL: 
Supposing it rained, we would still до, (341 КЕНІН. 
Tl GEER AN, 
supposition | sapo'zjan] n #194: 21 HEM: on the 


"К ҮЕНИ e ti HE REII › 


~ that. E- Z This is not based on mere ~. iX 
JEA У 4. HL Bú HE 1. > suppositional adj / 
suppoaitionally adv 

supposititious | sopoz'ufos |, suppositious 
[isapa'afas | adj f # fm. fu (n. ME aH (J 
г supposititiously , Suppositiously adv / 
supposititiousness, suppositiousness n 


suppository | spontan] n |21691 

suppress [sa'pres] vt Y #5: Heil; ik; BE F: ~ 
criticism H: J ftt 2 жын; 15 BH i]. Bl F ЇР: K 
(GET. ACE): ~ one's feelings Jd fiii / — а 
Bate "ap зй, КШ ; ~ the truth ( name) кі. 
БН ғ) 4 НЕСІ RII; Se O ЖІК 
AME: — габ Ӛлім s [n tu £199 CAS 
ШЫ tie d авна e L MI dI 


= i X Ж suppress fr Jj И 1] oppress ñ) É B. 
suppress A ЕН. ЖФЖФЛАЛЖЯЕЯМ. 
[fe dp bk ig] ЕН oppress JU A # UE X , 648 #4 
gE ds % + BOSE GT TE ін, Ra, The rebellion was 
finally suppressed. / People in that country were , 
oppressed by а dictator. 


suppressant [sə'presant] n 1 (AK fh. ыж 
HIRIA: а cough ~ 1:06 2) 2 dO Cox He 8 ) ЯП: а 
fire ~ ЖАЙ 

suppressible | ;'presobl] аф HEHE HEMI: KE IH 
(ЕНУ: f HB ГЕТ 

suppression `sə'prejm n Y 81/1: ; 8:1]; S51 HE 
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2 30100]; ТЕ: ШО. 3 Кай, К 4 [np ГІНЕН 5 
СӨЗ ПЕТ НӘРІНЕН) 

suppressive [sə'presiv] аф 1 ЕК) ЕНІН); 58 11: 
TJ ; ІК А ОНИ f: НІЛ, Қ КІН; АЖЕ: a ~ but 
i T drug ЖШ] AS Jb oT ME 2 ГН: 

suppressor, Suppresser ( so'presa] n 1 WIE 
(ой ЕЙЇЇ ia) 6; ERI т 2 (iB, f) ag CE CH 
suppressor grid) 3 ІҢ ЗЕ а PE 140014] ЯДА 

suppressor T cell n (4: dtt T ӨНІМ 

suppurate  'sapjoəren ] vt & vi [B<] Ch) (k Ж 
t- suppu'ration n / suppurative [ 'sapjuorouv] аф 

SUpr. abbr 1 superior 2 supreme 

sel 'sjupro] СРУ) adv { F; (Eñ; КЖ: see ~ Ж 
WL | Y 

Supra- [ 'sju:prə | реу лу“ FU, 4d tp: 
supraorbital, supramundane 

suprachiasmatic / “х/шргәкаәгіпшейк| nucleus 
n [ERE V HE 

supraliminal [ s;u:prə'liminəal] аф 0:1 CO& $E ok E 
BIS ІК) 

supramolecular [ sju:prəmə'lekjulo] adj [ (E. ] J ^Y 
fT); CES PD LEA ГЫ ASI Ll EA > fF] 

supramundane | sjupro'manden ) аф EQ & Pu 1: 
firj iri НК, L PLI) 

supranational | sjupro'nz[ansl] adj {ЇЇ WJ; АН 
Ij c- supranationalism n / supranationalist n / 
'supra,natio'nality n 

supraorbital [ sjupro'bital] аф (МІНЕ H 

suprarenal [ sjupro'rimal] adj (Я 1 k OROBI 

suprasegmental [ .sjuproseg'mental ) [ii] 13 adj 
жоны, it РЕЙН) Дол UJ ТЕН: ЕН 

suprasegmental phoneme n ЖЕУ 

supremacist [ sjo'premosist] n & adj (GAJE RE 
X (0). c supremacism n 

supremacy í so'premos] n (RX), ERA 
|: : male ~ HES 7 white — МАА F(135)2 
Қалу WAI: À; EUG: 0699: air ~ 
d ҒАМ nuclear ~ НДА 

supreme [| sju'prim] adj Y liist), SEA L YJ: the 
~ ideal li PI 2 hkut); hu (KI; oe ef fn) 3 d 
МОРЕТО БН ; ipt ho guna; ТАЕ РЕЈ: a (ak the) ~ 
moment РАС РЕЈ 4 ілім, жін; CORE Aet 
^t b M MEC) supremely adv / supremeness n 

Supreme Being n |i; Xii 

supreme commander n 115% 

Supreme Court n т ( Xi 8D IX Aio Fats JN cit 
ШЫ 2 ішіде 

А ias Court of Judicature n (3:5) li és 
ibi 

рә end, supreme good n =: i$,/2 3 
RX 

е Pontiff n (A Yk trJ) s nu OL b 

0) 

supreme sacrifice n тї (HW: (s) 

supreme Soviet n 2586 ЖАЙЫ Қ vid: 

supremo (sju'primao] ((&2] ~8) n Y (Т) dts 
Bl SEA, (GC Aet E) 2 ORORE BET 1^8 89) ETE А: ап 
energy ~ ТЕД TA 


sure 
supremum ( sju'primam] n (7X | 40 dc] [E 
Supt. abbr Superintendent 
Supt. abbr 1 superintendent 2 support 
Supvr., ѕируг. abbr supervisor 
SUF. abbr 1 surcharged 2 surface З surplus 
SUr! - (ах, so] pref V KR" HT id" n) OD: 


surcharge, surtax 2 Kr" |"; surbase 


Sur-? [ 5з:, sa) pref PES r be sub-; surreptitious 

sura ['хәгә] n (HH Fuh ФАН 

rede [ isuaro'! ito n en YA [EHE ИЧ ЧЕЛ 

9 ЖАР) eiii 1109) 

ШЕ suoro] n = ига 

surab? [ чоне n [20795899 

sural ['sjuoral] adj (AE ИЕН, УШІН) 

surbase ['ssbes] n [Hf] FH ЖА $Q JM f 
г. surbased adj 

Surcease [ss'sis] (i5) шоу? & vi Clo Psi] £r 3, 
ір a n бар (ті), EISE D ЯК 

surcharge Г-ззл/охіз| 3 n 1 35/7 Jt; ЖИКС; BJ JI 
Ri BE TUE: a sleeping car — ІЛ 2 СБ 
EAE BUS: J RO) Wk tP D ; Dn cio fO 2" CH ED HERE 
я); (ЖОП) ТЕШИП) 3 xj ftr d weit n 40D 
[ЖЕЛИ ДК Ob Г зза) vt Y xf: EFIE. 
[п] Аалы Cox n A ИГИ ЛЕ); b CAL UAM 
ntis s С Eoo ИЙИ, ee RONIE PETK) 
ЖЇК" ШЕЙ ЧГ 2 ORRERA) Л 
(HDA; LEWE FDS) 1.3 Hulu EOK) Т. 
Wie ERAAN 4 (X 4-3 TuS НЕДИ К 

surcingle [ssl] n (H! LEk S CTS ERR Е 
EDHE 

Surcoat ('sxkaot? n 1 (ани 3-05 {КИЙНИ ЖЬ 
ІШ) Ac iiit 2 (ҢІН su) RICE S 3 AK: 
К: Алс 

Surd [sad] n &adj (ЖУАН Ы) 2 СРС 

Sure | fuo| 1 adj 1 ИИК); ТАТК) ГИЛ; J, 
DEI; A ER A II), Sn] a fif): be ~ of sb's 
sincerity МИЛ EAH URET Are you ~ (of it)? ЙЕН 
ДП? / Do you feel ~ about it? yx ix ЙЫТ? / 
You are ~ of a cordial reception, ФАР ЖАА ШИЙ) 

Hit, / Тт not ~ whether I've met him before. RAHE 

ЕРДА atti AL НВ, ~ victory tf EREE FT 

2 ЭСК), Acn] БЕК); ЖЫ ЖЕТЕ); AT ETE; Jy etu LS 
Go 41080 09; ІНІН НЕТ; ~ evidence ЙМ 

ИҢ / steady and ~ HEB fE / а ~ remedy for 

colds ARTIRIN 24; / the surest means to the end ¿Á 41] 

WE Lm det {ТЖ ДМД: Z а — foundation ШЫРЫЛЫ / a 
~ shot EE ribi F. a adv (X11) 463: , ЙО: 

A АН ЭА: C маза cold night. п ЖМ; 

Ё. / А: Are you going? B: Sure! 1H; ji 2,5? 

"dy! O ав ~ as fate (: as ~ as death, же - 

as eggs is egge) (11) frm. Ту), kt 

ІНІ; R will happen, as ~ as fate. ЛЕ d^ A 


ҚА d 2 00D TA cS 
Mei Be ~ not to forget it. TJ Aud 1. / Be ~ 


ата remember what 1 told you. TJS 4E ji ds] (pui 
Wia Z for - (ПО; Pre, AN, ЧЕ ACRES]: 1 
don't know it for ~ ix "WÉEgyuA.^/ Ғт-- F 
ФЕН Ы. I'm — (hat) he will соте, Jt 
НАЖ 2 Ж./ Pm ~ 1 don't know (+ 1 can't tell). JE 
Kr) Al. Z make ~ FEH, МНЕ fous; cif 
f£: Go and make ~ she's all right. 2210, A 4 608 h 
9. / Не made ~ that his son was well educated. {th 
ЧИЯ Л, Б ЖИН ef fT. / ~ enough (11) R 


s surf (saf) Q n Y cli erg WEE ders Lk mus 


sure card 


PK. REL: Sure ~, the picnic was rained ош. ЖА, 
ESU КНТІМІН f. / to Бе ~ (ГІ) ЗЗА, 
м 2 ЖАН Sk. Не is young, to be ~, but very 
experienced, МАНІН ер f. З, 

M. HAR Abir 1: So it is, to Бе —1 Wd! НӘ 


ШЛЕМ ¿ Мей, I'm ~! Пф! Wd! HERA! 
r "rtt ] t> sureness n 
ше Card» ЕСЕНЕН QD; PEX: 
ML W 


sure-enough ['foari'naf ] adj СХТ) ТЕРУ PERLE 
3:10), ff oz 05 
surefire "ПоЧаә) adj (11) — Е fie n СЭКА FI H 
f) КИЙЕ ЛЕЙ: ИЙ: a — winner TEE ЗЕН 
ША 
surefooted | 'fuo'foud] аф 1 AEH ER 8 f) ; ЖЗНЕ 
(f); a — horse ВИ 5 2 Fa t ЭЙ), Н 
AES]; ~ judgement £3 ff) А a ~ driver 0220) 
ЖЕНІЛ г> surefootedly adv 
sure-handed | 'fuə'hendid] аф FIGH), A 
surely (ләһ) adv 1 49 JE XE: —3E, Е: This 
achievement is — unprecedented. ZIURRA S EA 
(fj, / He knows full — that .... УСАН 
They will ~ succeed. ffi] EZR. 2 53538 TT 
á i" is working steadily and ~. 4t: 9E BA 3: Je Г. 
ЗГЕ е, FIL UIS | шор ^. t 
ФА, E: Surely you don't believe that! Жар АЖ ZAI 
REA ia / Yt cannot be true, ~. ЯНА АЕ ДЕ. 
If]. / Surely 1 have met you before somewhere. Жары 
ОРН ESSERI. 4 (RL [Hf ІҢІР 
ЖЖ: А: Аге 427 going with us? B; Surely, P: ЖЖ 
PEAN? L HRR 
sure thing (11) 2» Ahen (ФӘН ӘН 
TE BR S TTE ЕЛЕНА тн CE X "4 
ЖО GE n) ИЕН] 
surety : "ән n Y TH O8, жЕ; IF OR A DRE A LI {Ж 
па: find — (úK sureties) ВИЖ 2 46902. PE; WHE ACE 
ШЕ <> for (sk of a) ~ (1) WE: м / stand ~ 
for sb. JJ- APEA г> suretyship n 
surety bond n інжір) 5I OR Co Rab) fO 


Fi KORK 2 (— BEN IRIS): He went for 
ап early ~. fü PAE -Bientubr. 3 АІ а vi 
1 ТЕЛІ КҮЛЛІ ТЕГІ 2 (11) 
ЕТЕ ТИП) ЕҚТА F (ok RI) ЖШ: Не fell 
to his death while ~ing оп а 70 mph train. Ф А) 8] 
КЛЕИ Jy 70 ЖЕҢЕ ED КЕНЖЕ Г 3 vt Yol 
(GR) 2 ECAR R) КАЙ. 3 (11) ЕСТЕН) 
EBLE D surfy аф 

surface | 'sz:fs] о n 1 fii fij: the ~ of the earth Jib 
жік {ЦН / A cube has six ~s. w Jj Pdf 6 ^ii / a 
plane (curved) — * Cil) iii 2 181; Ж K ii Ь:; ЕШ: 
Тһе submarine rose to the ~, ЖЕН? Hi KHL 3 Æ 
ІН 9 di, ЖАН: look below the ~ of things Eid ЖЫШАЙ 
2x 314 / One never gets beneath the ~ with him. Af] 
EIRT RBA 4 Ci: RETE, JBL, ii 1 adi 1 ЖІ 
Б): a — wound XIX £i 2 ІҢ Iff #biBi КЗ; (BEC SK 
ж) КЕ КҮК): ~ vessels ЛЕС ЭЖ ОКВИНХГТІ 
BH) transportation ЖЕНЕ 3 ЖШ КІМ; К 
EAJ, SPAT: ~ friendships X ifti ERO kii ам 
ТАР ИНТ АННА ЕН ВРЕ ЕЛІНЕ: — 
a highway ВЕ 2 M KE rr ш 
Jr fpe it ЖА, (HABE За АННЫ IK ЮЕ О vi 
1 ТЕҢИН |: (EREHE) TPE НАТА 2 1*0 
Жі ; Ла: The fish — and jumped. {аў НКА 
BEEK З WIR, ВИ; та AUT OL LETRA 
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HEJAR: The truth (grievances) began to ~. 41 
NICE M ÉD JE Mn a Ж f, > come to the ~ t 
ШЕН; {ЕК оп (sk of) the ~ dii k Iha E: 
His сае is only on the ~. УД FE и 
scratch the ~ (of) fi i Ci) itis OE PERÓN. 
fd] ОЕ c: surfaceless adj 

surface-active /'sxüs'ekuv] adj f£] ШІК) 

surface car n (X) нл (I Hb М ak i ^ 
TU ст) 

surface chemistry n 2:114 

surface craft [3/15] n ЖІК IR ER DS 
mie 

surface-effect ['sxfisi fekt] Ship n (3X0 ^ Gin 

surface mail n 1 к ЖИН, E S Pp CH cos hE 
{Жї c 2 KEREKERE, Y COH ИН CR) 

surface noise n (4i 3. 78H: ван, pecu 

surface of revolution n [51/91 iri 

surface plate n (i rte V PURER) V 

surface printing a 10] Y CV Er) de it EO 
RJ 2 Vk 

surfacer ['s=fisə] a Y (511 E iiit]; CREK ) 8 Ini 5 
ер 2 [Q Diei Cue F) T A 

surface structure n (15140414) 

surface tension n (H) йі) 

surface-to-air ` 'ss-fistə'eə] adj ( 9:975 ) Bh CRAN) 
xia 

surface-to-surface | 'sxfisio'ssfis] adj (50%) 
Hit Hb Co ТТ О 

surface-to-underwater ( ssfista'andawata] adj 
(pu E АУА K КЇ 

surface water n 1 Ji AK 2 OKR ДЖ 

D m маме n 1 (ЖОП) СНЕ 2 DICT 
ІШ 

surfacing |'sxfisiy! n 1 НИН) ЖІ 2 (QM 
жану) HYF 

surfactant | ss'fekiont] n Ur ) iliis А 

surf and turf n titt HH surf'n'turt) 

surfbird ['sxfoxd] n [s cii is 

surfboard ['sxfbxd) n (и JJ uya iN 

surfboarder | 's=(.bə:də] n БОЛАД Labs 

ts онд. n ЖЕЛІ, BEIR АЕ, МН. nl 

surfcast ['sxfkcst] vi ibis 9, А |- 1018838969) 
ғу > surfcaster n 

surf clam n |2194) 

surf duck n [s] 061% 

surfeit | 'sxht] u n Y pb HE lof): a ~ of 
complaints j: REAPS 2 (D KALLE: die of a ~ M 
KRR MIES E) CX iE n DB ID КАСА, AS IK 
Ж: feed oneself to ~ Ө K 5148 о vt ШАХ 
BE Lid AUS Біл J; ED SA ORDEI (with): ~ 
oneself with good eating 4f A uW f id & / be ~d 
with pleasure АНАТ оуу G0 DRE HL LUC; 
МӘН, т> surfeiter n 

Surfer (ә) пол 2 Ий} Ы Z 

surf fish n [15] 1 jt) 2 (M (n 3 іп 

surficial |вз71/41 adj (ІН ІН 

surfing ['sxfig] n 1 їйї жд} 2 ІК 
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surfman ('sxímon] ([ 5i ] surfmen [ 'sxfman]) n 1% 
BERI MA 2 (ЭЛЕН Ж DEA ЖЕЛІНЕ 
[2 10. 


surfperch [|'ssípxif] n 1/81 ўа 
surf-rider ['sxírada] n Nul Балалы A 
surf-riding |'sxfiraidig] n nlii iz aj 
surf scoter n [s] Bi н 
SUrg. abbr 1 surgeon 2 surgery З surgical 
surge { sada] Jnl NEA ERIE 
(kalij): the — of the sea НЕН ЖЕН / ~s of 
rina Ман 2 ЖЫШ L TF; OM 3 [ri tui 
aaah LA па а иі Т ОЙИ: ЗН: ЯНИЕ: (ИГ) 
EAR MAE; EM T ЖМ EIUS: The waves ~ 
high. dA. / surging crowds ЛЕ 2 S] 
ЕЛНАЗ Di) oscuro TR кіз 4 (ХАН 
(c£) EIN Як ok o) САННЫҢ, СКА Л) Q vt Y fl 
nun ERS h CF) 2 [IRAR 
ЖО GRE ox HE) c- surgeless adj 
surgeon ['s=dsən] n 1 КЕРК 2 MEE EER 
surgeon dentist п ЖК 
surgeonfish | 'sxdzanfif j ([ 8 ] —(es)) n [в] 
leti 


Surgeon General n 1 (XI WS AF4 K: 2 (ЖЧ) 
BE МК 3 [s- g J Ж) Е 

surgeon's knot n [P 4 FL 

Surgery ['s=dsən] n 1 FE, ЖЖ (INED T K 2 Т 
AU АН ЭО 3 CR. OE ESRB UTE OH 
ІНІ) а СА) CL bl ek ti^ (6) ) Be s RE Col Prep] qn] ) 

surge tank п Zi» 

Surg. Gen. a» Surgeon General 

surgical ( 's=dsikəl] adj 1 К СЕ ЖО); МЕРКІ 
{ТЇЙ}: a — operation NEL T. K / ~ skills ЖНЖ 2 
ЖЕКС Т RO Hf): ~ implements ЖЕН aS Bb / — 
gloves ЖТЗ TUR SLM ff): ~ fevers T 
Жақа (Uni FE TRI И), PERI; — ЕТШЕ 
ІНІ ІК); ЖИЙИ); ЖҮЙЕ (Gk ЖЫЙ) Н ЖЕМІ: a ~ air 
strike Е Ж @ > surgically adv 

suricate ['sonket ] n [4 AKHIRE T LIE RE В) 

surimi [ su'rim) aD n (38 fti PS Meg ТИЛЕН) tn Bë 

Surinam [| suon'nem], Suriname ( son'nama] 
n ЧИНГ ЫЖ 1 "> Surinamer n / Surinamese 
[;suorina'miz] adj & n 

Surly ('s=h adj їй (ЫЧ; ДЕБЕШ; BU LIEU А 
+); ЖЕЛІН c surlily adv / surliness n 

surmise | ss'maz) Ú vt & vi HE Bil; LE NE Ж 
2 [samai] n НЕЙ; $53, НЕМІ г> surmisable adj / 
surmisedly adv / surmiser n 

surmount [se'maunt | vt 1 ЛЫ biu. 
— every difficulty sz JR hg -AIHE / ~ obstacles їг JR 
" ЖУР / — a temptation Ж И / — one 
стар after another X k RXRA 2 ил 5) 
іне JA r: “ІҢ [s ‚(Жой -Ji k: a peak —ed with 
snow Hir / A weathercock ~s the steeple, Ë 
Ж ЖАЫ. [> Su ай 

г SRI [sa'maln] n (ffi); (p (6) В. 

, Surname | [ элеш] a a 1/24 2 (55 9124, ЖЫ. 
9, hi, 3 vt ЖЕФ; РДЕ ЕГЕР 

Surpass ' spas] vt d АҒЫНЫ АІ; 6: 
Fihi PNE E FIERE (а); ~ sb.'s 
achievements Ш ij M: А В) HK. / ~ advanced world 
levels Hid HE W.A: Jt k V. Z ~ expectations LE ffi t ЙД 


surprise 


g / — understanding il A ЛЕНИ > ~ oneself 
Iff І- surpassable adj 
Surpassing ( sə'po:sin] adj IL, төм, JELET): 
IET J; a ~ performance ti BEI] K / of a — 
intricacy |Б ОК) > surpassingly adv 
surplice ['sxphs] n 1 (HE IB BEBE Y 98 (1 
WA 2480 PHAR c surpliced adj 
Surp!us ['sxplos] О n 1 HAGAR: ARM: war 
~ 384: lli / have а ~ of tea for sale 4138451) 
ШЕН 2 # RS CIS ed К) E VE LAS: foreign 
trade ~ o КҮ МЕ САЕН АН ) а ай МЖ ЖІ С 
ff); & ДИЙ): articles ~ /0 one's requirements Ж 
fp / — labour 48/225 53 ( 71) Z an essay heavy with 
~ phrasing J Cisl Faft) X: 
surplusage ('sxplosid3] n т 0; 900); ZA 
REMERA 2 ГТОМА Hm) EARE (ok E 
T X XO da; ОНЫМЕН) ИЕН 
surplus value п [27:39 tf f 
surprint [ 's=print] J vt ZECE GI IESU) E- fs JII 
БМ Ят (ЖМ Ж) ЕЛІН (СЕ ED Af J En ІРУ Е 
алп #180 
surprise [ so'praz] о vt 1 (600006 ЕҢ WRA 
ybi Du: You — me! HIERD! / Tam ~d at 
you ЖАНТ JS BED. / I was ~d at seeing 
(е to sec) him there, RERA (НЫН WS fib / 
We are ~d (to learn) that he lost the рате. 34 14 fib. 
КЕБЕЗ ТАСА f oce. 2 ЗАН ЖАЛЫН {Л 
TAA: ~ the enemy ARKA 3 ЖА] 75 AS 81M i 
ТКЖ, ЖЕ CAR R eteni sg О; БАН CASI ET AZ 
БИН FE A GEO i (XA, WOR Ginto): — an admission 
from sb. (EJ A ASIE E ИЖА Z ~ sb. into (giving) 
rw Mi ИЖА SER JUS REA o] 4 АРЫҢ. 
fo Bi; Ue ft t: ~ a burglar breaking into a 
ui FTT SAU) А 88 ME (E ft: R IJ k Р 
3 vi йр, VESE, ARE! B^ Iz C) n 3 bs PE in 
~ МН / To my (great) ~, he managed 10 
accomplish the task only in a few days. (Ed Istic 
Ir) li , fib FERETE RII LARIA ТЕЛЕ ИТ 35. 2 fi A oH 
(nk SAH AS) RH: What a ~! HEAR fl U 
ЧИ! / Dhavea ~ for you. Ej ЕАН AS sym) ja die 
йы GÀ: EG -PEERAA $J 09 LER ER EA) / 
The whole thing is a great ~ to из. ААД, 
Рау 3 CAS НА PR li: capture 
sb. by — ПОЛВОН А Q adj БАФОН CEA. 
ЖГ Р): a — visit RAWI] / a ~ attack 4] 2 / а 
~ party МОЯ D ~, — (Г1) AS Sm CH] ГАА 
"rite Т) и take by ~ Y ii JE xh; (ok f7 
ik) 2 pire Sie З (Et, MELES. AQ cs 
ЖК; ІІ His sudden departure żook us quite hy ~. 
fn % ph N 2 E JK EI E 26 ЕН. i> surprisedly 
[so'prarzidli] adv 


CE^ surprise / startle / stun / amaze / astonish / 


astound 

ik 25) i] 33 sJ den (E ДӘУ. e surprise Ж 2) #14. 

‚| OFE AE EL C LB E XR m {Ж 1]: My father's | 
| strange voice surprised me. ө startle & 7: 1 | 
ACE — 89, Ж FR rR А — Ж. Оһ, how you startled 
us! / The ringing of the telephone startled us. 

e stun А E LOUP HR: Тһе assassination 
stunned the entire nation; — e amaze #) # Ж W $ 
surprise # E . & K U Aq ЯЯ, Р.Ж HS 
ARR LM % Ж. The boy's knowledge of history 
amazed the professor very much. œ astonish 0 X 


yeki 


surprising 
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Eikii F amaze. t ЗАЯ. BEET 
Ж ЇЇ W jk. d$ Hj astonish 1 + Ж amaze: It 
astonished mc that he could be зо shameless, 
* astound ij X € 5; astonish X  # Fl: 


His , 
Arrogance astounded everyone. | 
je > а а 


surprising [spray adj tli А bi yt Б A tJ; А. 
ХМК: with ~ rapidity VA ii A (f) idi E / а — success 
ПЕЛ ЖМК Л) c» surprisingly adv 

Surra ['soərə] n (РОТ v S78 Re UOI ) EE LO" 
COUTE AC AREFE MA) 

surreal | srl] adj Y #89; 1:0) 2 Ж 
лог), А ЈАТ), АЗИК ЭД) r> surreally adv 

surrealism  sə'nəhzəm] n FW BL 9: E X (Ж) 
г»  surrealistic [sano'lsuk] adj / surrealistically 
| sa no'listikali] adv 

surrealist | 'пәјһѕ:] Q n E33: |: XC m Co Ж 
%) шай HAR 12906) 

surrebut Самат bat] (surrebutted; surrebutting) vi 
UB) Ost ИРЕН ЕВ 

surrebutter | san'baio] n С) Ici: On] lt У 

АНЫ 

surrejoin | san'dgxn? vi (О) 
XVn inn 

surrejoinder | sari'dzandə] n (tí) Jii 
PAA 

surrender [sə'rendo] 2 vi 1 HEBEL 1: ~ to the 
authorities ЛВ Z ~ to one's bail (50 А) 2 fi JJ 
M ТА 2 MUI C J ); il Ж(ю); ~ to despair 7 
ГАЗ а vt Y НЫ ИН И Ё: ~ one's privileges i 

JT HL ~ one's insurance policy Ш {ж 2 [~ oneself | 

ЕН ШЕТІН: The hijackers finally ~ed themselves 

to the police. AJ) Ff A dec £X i % ЛБЕ f. 3 (~ 

oneself ІТ СИ -F (to): ~ onesel f to despair Ki |: 
$651 n Y abs ibis PK ft; demand the ~ of all 

weapons ҚОЖ 5s Hp ED 4p SE 2 БЕРІ М: 

unconditional — А:26 В 66 3 [P RFEA r s] ABL 

Ха) sz in] HAB = surrender by bail) ; WILNIE 4 © 

FI (5) IC fr- ОУ t i (69) ) {КЮ ii ICE 

H “> ~ at discretion A. 3fF421W г> surrenderer 

n 


А 


1655 КОЙ) 


surrender value n (fel A rig d fr yuk lil 
ERRE, B EMi 

surreptitious [isarap'tıifos] adj !Ш! 
pim E: М, F (J 
surreptitiousness n 

Surrey ['san] n (X). (HHJ fI ) Ud Se X W ER (k UE V 
ы, ғ 

surrogacy ['saragesi] n 1 fM Er 2 ҚАТУ 

surrogate ['s.rxpt] O n 1 RRA; PRK CX 
Maret) ie pedo ЛЕНЕ Cox TY) 3 CRM 29) E 
ААА а а MATES 5 COUR F SO 
ACE RESI) ОР 6 — surrogate mother Q adj RA 
Tt, Қа; CHITI МҚШ ['sarəgeut] vt Y МҚП; (E 
KM 2D BmmMn dmm EI Um fe A; (H 
ЖАҚЫН BERE CULA). г- surrogateship n / 
,;Surro'gation n 

surrogate mother n т (к ДИ ін) ACRI 
Қ 2 NBI 

surround [ss'raund] О vt 1 19,1996; КӨЕ; РЕ; 8 
(ЕНІНІҢ: A crowd ~ed him. — АЭ, Z 
The school was ~ed by (vk with) а fence, "рУ 


2A s fü НЕ 
> surreptitiously adv / 


АІ. / Complete secrecy ~ed the meeting. Ze iX (1 
аар. 2 ДЇ (ЙН) ЕТ 2 n Y 59999 i 
кр FIL ВЕ; ЕКЙ: the paved — of a swimming 
pool К iiy 2 (1:98) ЕМ ӘТЕШ 
A Leti HEER S RTT 10,4%: а linoleum ~ tul 
Ны ныс 3 [EGAT I uk КГ) 
Ж 

surrounding | so'raundig] I n | — 1 МІНІ 
(ii SL); ЕҢ: The guesthouse stands in picturesque 
-з. Jen FOI HOA А X: uni, 2 аф ЧЇ); Ж 
Ir] HOB; the — country ІЗІМ Ы 

surround sound n sx yy (kj! 
SUrtaX ['sxueks] n HINBE; OH B iHd i MUTA АН 
Жону НІНІ ЖОН, 
surtitle ['sztatl]On | 
a vt Jj tJi r pk 

Surtout |ss'u: n (ЛАН 19 METH ЛЕК 
Уһ 

ӨШУ. ubbr 1 survey 2 surveying 3 surveyor 4 surviving 

surveillance [sa vellons] n fid Ц: 
sb. under — HU M AGO PUER Z electronic — Ii (А 
f / ~ radar equipment ll ilit; i 

SUI'Vey ; s5'va LJ vt Y didi: ~ a stranger from head 
to toe M AERE MEEA 2 er АО ЕРЕ) НІ 
Hid CEDE E): ~ population growth WAAI Е 
НІН / ~ the international situation 44538 iV || JE 

33 WIE, БАУ, ШЫЛ, EE: — the boundaries of a 
tract of land Hir —) y |] Rb 4 Fifi Og Uis 
Fry: fij): — the equipment #У i f& 5 (TK; ИЧИ; 
ЮЕ 7: ~ the surrounding landscape I 52 JA] [8] (VJ Y (^. 
J vi АНША THU EIER) P Bb CY Тэме] n Y H£ 
iC EDU: КІНА ЖК (oR ETE: a — of the current 
situation. "jj lH W ¿8 / a monthly — of Chinese 
literature (HI f ЛОР 2 IN ox] fr Cox lo) 3 МІН, 
Wiz II а Frisur ЖУ; ҰШ C (ok ЦН 
iE 5 DER ШАҢ? 6 SIRE ; uos 7 30 

KH 

survey course n (74 - - PAEH Mie or 

surveying [sə'veun] n 1 ifr; frr; ЖЖ; БЕГЕ; Ы 
2 iiti (ЧУ); НЕР 

SUrVeyOr [sa'veio] n 1 Fr bl; N rl; ELTE 
ji 2 C t) lic 53 МН; Cs Pn) Pr 3 (CX) Th 
ХЮ: 4 СА) db Di 

surveyor general n 1 (ET | WED BE ni tT. 3 
KAREA Q du ETC 2 КӨЗСІЗ А В 
hat uci W T: 

surveyor's chain n (aiii 

surveyor's level n Инк 

surveyor's measure п (АЖАЛ Kater a] 
fad tt til] 

survivable [.ə'vaivəbl] adj {г} IJ; Ж Ses 60 
«fe ТӘЖІН т> sur,viva'bility n 

Survival į sə'vaval] n 1 4f, ғ BEBO d): the 
problem of ~ in sub-zero temperatures (ББ КЕКЕ 
ӨШ 2 ETH: w: £; pk ri: а — from ancient 
times i; liz o dc А) 

survivalist [sə'varvəlist ` n & adj ifii V XC (ПТУ 
ЭҢ F et A Cn) 

ОРАН kit n (+ қаланы ыы 
Ше, GERK АЛ КЕДЕНІ) 

survival of the fittest n iz i:/; 


Survive | хуа] D vi if KK; EE АҒ КАЧ 


defe Ms] (Ее FAI) FE 


Wit: place 
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Against all odds the child ~t. Ж ТЕЛЕ YM. 
f FX. 2 vt 1 HE: She — her husband for 
ten years. fib ШЇ ЛУ: АЖ Г 10 fp. 7 — one's 
usefulness 17 45 1 4] H] 2 3 S р, ДА pre 26 
МеН" ER e ААА ОЙЫ Ж. He ~d the 
shipwreck. EIX A Mi LIDERE PE Ab e$ P NE. 
The house — the storm. 3 X jb ix] fri ix Pr s Be Jf Ж: 
felis. 

SUI ViVOr | so'vavo] n 15: (146; Eie ЛА ТЕ: the 
~s of an air raid FEM НК 2 PE A oH 
^26 3 [610A GM PH RA pR VER 

survivorship [ss'vavofip] n 1 3E ££, E ik; e 2 
Un) ПРО Of ДЕ Wa vp Ac dp PO 39 1 
ЖКААЖ НШЫ) 3 КЛЕТ АЖО ЖЫ 
ipid éco 

SUS- pref [WHE c. p =k t Z 7] = sube: sustain 

вивсеріапсе [| s»'septans] п (1u 49 

susceptibility | sasepto'bilon] n 1 DBE: 952 
МА CUL PE; ЖЛ; BORTE: ЫШ: 2 {susceptibilities | 
Мені BAK Rb 3 (@0] Ж 

susceptible [sə'septəbl) adj 1 3 3E x8 Ai, М ihig 
Mff); A iU; b) SERÁ DOS ЫН; НП) (to): а ~ 
fellow ДИ ЇЇ) A. / be ~ to cold АУМШН Ье very 
~ to satire XJ UR fS SC 2 Ti e ng np ege К), 1] 
Жз: Co n] ELO fp ff) Cof, го): a theory 
~of proof "uj ul IJ] (] PB / The problem is ~ to 
solution. ХА Ait uj РД f fJ. / testimony ~ of 
error Ж Доп] Sk ff) uk w] :-susceptibleness n / 
susceptibly adv 

susceptive [sə'sepuv] adj (i) Y Jb GE 
Wi) U; SCRI] 2 41422 1 

sushi ('sufi] (Н) n xi] 

suslik |'sashk] n Y Lj] 2 Hb CE 

suspect | sə'spekt] ц vt 1 KERT, 3j fo BERE ІН, 
ЖЕП; UU ЖЫН; BEE: — danger (ап ambush) 544475 
(ЫНА) / We — him to be ill ( sË that he is ill). Ж! 
ЖАНЫ f. 2 АРНАНЫ CR RS) LIT: — 
the authenticity of the evidence ЕДЫ Sfr) u] ЕЕ 3 
ШСЖ АЯ): — sb. of giving false 
information E M: АНЫН / be ~ed of a theft 
ФТЬ И 1 ~ him to be a liar (sk that he is a liar). 
ЖИЫ EDIR KIK ш vi ТІЗЕ RE 
о ['saspekt] n ЖЫК, OBES) F- URREXU Ы 
VERE 3 U'saspela] аф n] EE; З РИБЕ): f 
ASLE; Au] fi fJ: Тһе testimony given by him is ~. 
REAPER UF inie u ЕК), i> suspectable adj 

suspected [s'spekud] adj 1 п); ЖЕБЕ); 41% 
n а ~ criminal Ж 2 KEA HY, a PRETI fip zy 

ЕЁ) 

suspend [sə'spend] 3 vt 1 tH il: 705. ~ talks thik 
Ў МЈ / — publication ilt tF] / ~ diplomatic relations 
ub.) XAR 2 CA] RATS IC ЕЛІ rib CF 
3X0. ELI Hr Oh pef) BEER UT ORI 238); БИІН 
QETE): ЕРІМ AS Ef: H]: — judgement (sentence) 
gt CIR) Z— a license МАН Э Ж 
Tra fo^): be ~ed from office (school) H% 5- 
ДСИ) Z ~ a football player #í #%— 5! PRI, BAILE 
PEBER 4 i6 FE, ЖА: I EET: — a lamp from the ceiling 
ГА ЛАЧЕЊЕ Т А a balloon ~ed in midair fr ЖҰ 
ЦК ЕК / ~ed particles of dust FEZ tJ 5 
ЖЫН; PER 6 [0r PERI D) vi Y т, Е, 7: fine 
particles that ~ readily in water НО {К zk rh ir fi 
ht 2 Pi PSI 3 Ced ARTIS DR JC SEAT RE 71) 09 
ІНЕ ЕН 


suspended animation n [9 )( рі тиек) 
Б, ЕЕ PE 

suspended sentence n [41411 

suspender [so'spendo] n 1 HHEH: dion E An 
Ж2|-< ОО GR f ekAn fnis 3 [o 
CORO hdi 

suspender belt n (3: ( dealt nakuy 

suspense | sə'spens, n 1 Н, 4, As: keep sb. 
in ~ WE МАНЕ 2 ША Жон SAU SE: Our 
next step is still im —. FA WI. З (|: 
өленін) EE 4 OAT) FUSE EO F; Іі 
> suspenseful adj 


suspense account n Pivk 

Suspensetr [sə'spensə] n (11) Elis 

suspensible [sə'spensəbl] adj 11] HiS, п] KEHE: 5) 
ЖЕТТІК C suspensi'bility n 

suspension [sə'spenfm] n 1 iti; Fi tz; the — of 
business fiM Pd / the ~ of a meeting & I J| || 
2 (Zd ACIES) е GEL Ж, JD]; САНДАЛ) 
T A EI; О) 944): ОТК) T RELY 
З PRIGEN): — from office (school) Si 
ВЕЩИ (27) / the ~ of a member of Parliament 910%-- 
ЖОЛАМАН 4 [Te] ETE (WK): droplets of oil in ~ in 
а gas M E^ СЖ хин 5 СА ДЕТІ) 61%) 
юни 7 [ih Cle SE mI ER Tm 


suspension bridge n [ i£) EE In 

suspension points [i7] n (1:3) ғ 

suspension feeder n [i£ ft J) 

suspensive [sa'spensiv] adj 1 dm; vr fm; Атти 
i GEBrPEHEHIM) 2 G5) (C^) | ft: GbR: 
а ~ novel Ж iX &in]/ Bi 1 suspensively adv / 
suspensiveness 


n 
suspensive veto n [imi pitt 
suspensoid [:o'spensad] n (4) ЫЎ: НС) 
Suspensor ` sə'spensə] n 1 [É ] КЕЛ ЕЛДЕ BH: 2 
ГАТА ЕВА; ЕЛЯ 
ви5репвогу [5'репѕат: | adj 1 Ж}, kn ЖУ; 
ЫҢ): а — bandage ИП / а — muscle HHL 2 
тік), kk if Ue; PE Py) 
pro daga ligament n (jy) CI ER GU KS 1 ) 


suspicion [so'spíon] о n 1 МЕЕ; 9556; RED: have a 
~ that... Ж Z a groundless — Jg AE / 
There is a strong ~ against him. Ф A t EE. / 
with — ЖЕНЕ 2 artt; DERE: lay oneself open to ~ 
ЖЖ BI HE 3 BUSES 294017: ЕНГІ 4 [а 
~] Лоу): without a ~ of humour A A KA Aus 
ш vt (377) Wt > above (sk beyond) ~ Жі 
ЖЕК) / on ~ Hi FE SIUS EE: DE ERE: Не was 
arrested on ~ of murder. (ДАТ ERI mE hh. / 
under ~ 52 10У) > suspicioniess adj 

SUSPICIOUS [ sə'spiJəs] adj 1 п/% 9; ЕНЕ: 
а ~ character riJ Ef Aj / ~ actions 11 (64) 204 
ЖӘЕ; ЭШК); УЙ; ЫНЫ: a ~ glance tf 


М-Ж / be ~ of sb. (sth. ) АЖ А (СОЖ) EE. / 
The rabbit is timid and ~. Яя f JH ІП £ БЕ. 
t> suspiciously adv / n 


suspire | so'spauo] ( E) J vi 1 KIN, IEL; FEIN 2 i 
W (after, for) Q vt VE t, IF H c suspiration 


[isaspi'reifan] n 


SUSS [sas] GELI) а vt 1 (ИЙЕ Pot) dd 


Sussex spaniel 
шаны, а. (our): He's ~d it. fib LL ek ut Bl ix 
-iis Z She ~ed ош right away that ... Avr B Н! 

f| 2 BU ОШ IO KATE): ~ sb. ош £i KA 
Шал 5/7; EX 2 CHI Bh) QK Ul: one's lack of 
business — ҖЕ PX А O adj Xll]: He is too — 
а character to fall into that trap. ftt, РАУ, ARARA 
BE. | 

Sussex ['s«ks) Spaniel n [5] ci vto kU ЖИРЕН). 
TJ e [ RR) ARAE v HR 

sustain | so'sien] vt Е RRC): Ж 
Fr; ЖШ SEDE: ~ the weight of the roof x la! [UP] fi 
hit / be ~ed by the faith {ЕКЙ ЖУ XP F 2 (EE; ЯН 
CERE ARA ORE LEO EHAR LR 
t: ~ а family HJEK / food sufficient to ~ life ш 
НЕНІ ТШ / — conversation for и il d us 


ЯЛЫ ~ а note ҚҰЛЫН (A) A fT / — 
friendly relations RIFA tf KR 3 de Sc N: m eed 


ELWA — а defeat WEAR 4 52; ИЕ; 

the heavy burdens of office ДІКІ h will not 
~ comparison with another. iX4: 828454! 4 93 — 4 2t 
ШЕ. 5 HEX, ПЕВ: These facts ~ the theory. ix 
УАР: fuer. 6 GEBETE tA rox 
46) API LETT: ~ an applicant in his claim ДАГИ 
Af OR 7 ӘМИНА ОА EARMA 
HW): ~ the рап of МИЫ + PJ ff (^ 
г» n 


t- sustainment 
sustainable | sə'steməbl] adj 1 ЙЕЯЕННЕ ЕНІНІҢ 


ШЙ ЖЇНЇ: ~ development 1] r£ Az he 2 ú] ul 3c) 3 
(£6l(üEOk ЕНШІ D sustainability n / 
sustainably adv 


sustained [sə'stend] adj 1 FE, PEAGI; — PEOR 
Ниш K EJ: ~ illness A 38 / several years of ~ 
economic growth 4f JL: J ЕНЕ k НЕ / make а ~ 
effort to practise economy y A ifr 52) 2 [FENN 
bw PETIERE): а — note HEX SE TF. D> sustainedly 


sustained yield n ( K ойт ӨШ 
dk Fic ht 

sustainer [sə'stema] n 1 X FOX X4 b HE. 
МОР) 2 CASI CI ox TA) l k Co Azo) 
ML) 3 — sustaining program 

sustaining [sə'stemiy] adj Y HIVA X PR CX Ж}, ЯЕ 
Fa ДИЗЕ ИЖЕ ЕРДІМ ЕНІ): — power FI: J) 
2 ois 3 (Xo OU Wn e BA T 
Jp fE W iif — tme lB Ay ME U 1 Bf dul 
t» sustainingly adv 

sustaining food n Ik J) HOO) 

sustaining member n (Ин £e OR 
Tg nc Dd 

sustaining pedal n [r] 0X аны 

sustaining program n (X) (Яна е 
у) IETYNETE V ET 

sustenance [ «Asunans ] n 1 ^E: il 2 Е: uy; 
ТТЕ З С) E CHER DOE 4 x PRO X. 
HERF TX 4E 

sustentation [isasten'teifan] n Y x Pt; d bs 
VEI): Uk duy; DIE 2 ЫН iy; Ra tr ; tip 

Susu ['susu] O n 1 C[ $2] (8) SOR A (u АШ 
аланы ori ec JU p HO) 2 2535 i8 а adi Ж 
Aft; 3 kit) 

susurrate | sjuxaret] vi ( 15) 1 fiti, In nij ifr i s H 
Hi, ена ОЖ, 05% bx ‚ wf LE) 
г» Susurrant | sjo'sarant) adj / susur 'ration n 
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SUSUrTUS ['sjusaros] n ( 15) Yuki; МЫН 
jH, a light ~ of conversation БЕЛТА 2 РИСОК 
SUR DS MM: The stream flowed with a 
rich ~. in[/K pb Ei 

sutler ('«da] n (ШЙ) ГЛ" ЛУН Б 

sutra ('suiro], Sutta ['s5] n ([:;] Y CIE] 
QUEE px CR) 2 (RIDH L Y, Е(ШІН 
ШІЛІК) 

suttee [s4'«:] л (BW IN 2) /) EE Vp v ККЕ 
ЕЕ K 158; СИСКО u OTERA SEA I 


sutural | 'su:tfərəl] adj 1 [f£ C11) НІ) 2 [BEA 
ШЕНІ: a ~ line ЖУА 3 [A] f C£) mr 


t» suturally adv 

suture шо) 3 n 1 (0 1 іа 68; 41 DH 2 
ГВт: 3 Ру )#& 4 [Hb] Hh 
ЯН O vt SiO: — a wound ІРІ 
> ,sutu'ration n 

SUV ш» sport utility vehicle 

Suva [хә] n X ҒУЫ 

suzerain ('sjuzarem] n 1 NË E 2 4CEIRGIT E) 
EHF Т> suzerainty n 

SV abbr 1 sailing vessel DA flt 2 (FJ) Sancta Virgo (221 


ОЖ X lE ( = Holy Virgin) 3 surface vessel УК ifii 
ALAT 
S. V. abbr Y sailing vessel Ё, 2 side valve (71442) 


АЈ CE Р 3 (P) sub voce (06 sub verbo) Cu]ytt 
Зара AR EL D iA] К. BL i& Ж 11 (= under 
the word) 

SVC. , SVC@. abbr service 

Svedberg | 'sfedbag) n 1/81 к, НІП АМ 
Irj— Rp t Gr, ҰР 1025 ТТІ S; ZEAE Svedberg 
unit) 

svelte [sve] adi ( Ы) ҮТЕП); SORT 

Svengali | уел е | n Ji xc eL AM CUWA 
B: A MEM Gr А: AJ А) 

SVGA abbr super video graphics array [ il 148 ІШІ 
JE RIS 

SVS. abbr savings 

SW abbr 1 seawater 2 shipper's weight f 7j ifi lt. 3 
shortwave 4 southwest 5 southwestern 

SW. abbr Y Sweden 2 Swedish 

SW. abbr switch 

S. W. abbr 1 southwest 2 southwestern 

Swab [swob] 2 n 1 [P 1A f, 828; СИНА JC FII) 
ЖБЖ: а gauze ~ ОЯНА f- / а cotton ~ HHE 2 
(ЖАНЫ, Жа 3 (i) АУА 4 CX 
КУЛ; KE; a (sw ) vt 1 (Jil fi 

%) Жі; СІ); Vigor OHH БЕН: ~ the 

T Bx 2 ОЙ) Ж F — the wound with 
mercurochrome А 22 4: F. Ке ДЖ > ~ down 
RIEG RECS) D swabber n 

swabbie, swabby |'swobi) n (fl) ЖТА 

SWaCked (әлек) аф (X11) BW f tt); COH AA 
Tc УЖЕ GE ГЕНӘ ff] 

swaddle ('swodl] vt 1 МОК AO (o E CX 
ВО HA ДУ (^5) tussi £8 2 ЫН; ua etl iE Lu] 

swaddling clothes [44] 00016: KRUIK 
Ж: a baby in its ~ HR I Ж 2 (FAIRER A: 

£8 HI md, nn PE LIH TE 
swag | [sweg] 2n 1 JAdrdc Cox de TH EH, 


march 


1593 swan-upping 
ER 2 (Жа ОАЕ МАЗ [1Р1] ИЙ 4 (1D WL swami > ] n GS EI HE Fac Ф ODE IJ V Бу) 
1; ш (rin. ЧЕЙН э 0 D К 6 GR) ыйл ghi шы ; 
ЖАЛ 3 (swooped: А лук 
HOS. UN G BBB 2 OL FL F 3 (PO +Y fit swamp [swomp] О n 1 HPE, (406 2 (0 PEEK 


r ама ИЕЛЕ: аа. {КЕ АП 2 fl 
Ja; h F 

5%а9е | sweids] [HU] 3 n (ЛТА, лд: ie 
PLORE) 1.11 2 = swage block 3 vt В, WE; H] 
ЈЕ: ЫЕ; ЕЕ D> swager n 

swage block n ti, MEUR 


* Swagger’ ['sweg] 3 vi 1 bb op ALS A FEJ A: 


(about, in, out) 2 3E C YI AK TURIEC ЭОҚ 
iiCabout): ~ about one's dicis КО EL rJ V 92 
Bn Ya р 2 F LN 3 denkt UE Y. IIF 
x Шай (ТУСП) (AARE DR EI) М Ча); WR 
> Swaggerer n / swaggerlngly adv 
ewagger? r' эмр), SWaggie ['swzg] n (Ж) = 


swagman 
Swagger stick n (Ж) C ves mm) eb ТЫ. 
swagman |, j (£i ] swagmen | 'swaegnan]) 


n (Ж) тї Ча ЛЕНА, 

Swahili „аһ ПОТ ГАР ТЕЛДЕ 
kiswahili) 2 EA O adj тқан Ый 
"LA MJ 

5\/а!п [swen] n (EG) Y £H ЭНД ЖИК 
i> swainish adj / swainishness n 

SWAK, swak ar scaled with a kiss 
A DEER E E ЕН) 

Swale | wel] n 1 (НИН Ны HETI: ЙЕ 
ALB RS 2 (Jy ТҮРА АР ДЕ 

swallow! ['swoloau] n 1 ['s,]4k( f^) 2 = swallow dive 
> One ~ does not make a summer. (X) (Will 
dO) JEUX E. ( Н EP X -- 
ЖЫНЫ ҚЫН) > s«wallowlike adj 

swallow?( swolau] Z1 vt Y {К F N F; ИЙИН 2% 
CUI) К(асит): ~ sth (doun) (ШОТҚА 2 
PREMERE W A (ир): The fog ~ed up the whole 
city, 45, / The billows ~ed up the vessel. |! 
MEE ГАЛА 3 4ҰЛ;ЫЧұ(ир) 4 ПМ (ир) 5 HEIS, 
HPS (up): ~ up one's earnings FEIS Г МОК 6 4 
Д (up) 7 (11) 5861 ЕМНЕ: ~ sb.'s words $$ 
fi MA, / — an idea ҚЫРУ - ИД. 8 200%. — 
an insult 22% 9 JL J, КИН, WA: — a laugh 
(sob) {К AS (СОЖ)!!! ӨН (nfi 2): — one's 
words ШО i; (ek aR А з) Ut aC r. r) AF639 
Q vi £* FB IN: chew well and then — ЯН F / 
~ hard 42^ (és) (ok app Zu Ati) Шоп Y dv, UA: 
eat sth, in one — {@#л—11{ F 2 УВЕ: take 
a ~ of brandy 511117581 © swallowable adj / 
swallower n 

swallow dive n ( i) ik pk 

swallow-dive ['swolaxlav] vi (1:3) ЖД 

swallow hole n ( 1: % ы, Aevi 

swallowtail г 'swolaoel] n 1 е; Е ЈЕ, 05 7) 
AREE: КЕЛЕР 2 Me CULO SUR) 3 CES AER 
4 ik) ftit) Жән S CS )] KHEME СОНК Т) M e JE PNE 

swallow-tailed | 'swolaotedld] adj (S75) {ү ЈЕ 
ЖАЙ); ATARAR AG СЕЛЕН); AN JOE, ike. 
ЖЕНЕ ДЇ): а ~ coat АЕН 

swallowwort :'swolzowst] n [Hi] Y in 2 3] 
йй; CES HD 0, Ca ag 

SWam | «wem | swim (04) 


ГЕ Chl 


il: Ll vtl ЖТ r ыы кеш 2 
[HEB (ШО K КОС З РОТУ 181 ; ЕА; (i 
Д: be ~ed with work (e-mails). | f: Clu flf) € 
КАЕНАНА! и This factory is ~ed with orders, АЖ | 
| Big Ut НУ АНЫ. 4 (ҰН, BAS EUH; ОАО 
ИЖ, lan S DEA ОАО LT BE GREECE) Ovi Y Wa 
МИТЕСИ К Я ) Ы ШЫНЫ Le) 2 UE Cf 
М ЖІП) FC 1 swampish adj 

swamp boat n ^: (f ub ЖИП BREITE UL 
fro Hb V c fO) 

swamp buggy n (Xo Vin?f ^; iE Hoe ДҮНЕ 
A IKERRI JHA 422 = swamp boat 

swamp deer п (2018 Xii 

Swamper ['swompa] a (X) 1 idit ie Ox | fi: 
ХА) АЖО A, 2 ҒАН ARRA 18 
ғала ы [ 3 (Ж) LN MET 
p sl 

swamp fever ni (0; 
(ГЕЛІ 

swamphen ['swomphen] n 


^5 dia) ОАР 2 (CHI) 


ГЕ ЖАЗ ӘУ purple 


swamphen) 
swampland [ «wonplend] n РЕ РЕН 
swampy ['swompi] adj Е: $ if; СИЯ 


РЕЙ); ЕТЕК Й) Т> swampiness n 

Swan [swon] O n 1 (($2] (S) STARS 2 [S JUK] 
KEO УР (K A 11) KEA SI Rb UE ДЫ DEI 
(about, around, of f) “> АН your ~s are geese. {її 
ДА -9) € bb WI (okin ТӘЖІК Fit SA. > swanlike 


swan boat n (HUEI XRSBUWITI) AAS left 

swan dive п (X) — swallow dive 

swan-dive ['swondaiv] vi (X). = swallow: dive 

swan goose n [6] 1 (ји) 88 88 2390 

SWank [swænk] ( K311) O n Vil X HE 
TER G ERE Y; WK F 2 MS; UL RE; іш Jt О әй - 
swanky О vi 11 J XXE Ул FERT GER T 

swankpot ['swepkpot] n GELD (ID ЖИНАУДЫ 
À SEIS] IK 

swanky ['swænki] adj (11) Y ЖН 0, KARI; el 
^u BL mj. WK WË WJ; BP NES 2 IP Xm. # 6m 

i> swankily adv / swankiness n 

swan maiden n (ісін ЕҚ ХАИ) А 
fili f 

swan neck n 1 (X365ig p Яп Ki ГЕРИ 2 X 
8; 3X o (Жый T TF fo ts CX) 

swannery ['swonan] n (00) АЕ 

SWansdown [| swonzdaun] n 1 Ха 2 KR 5 
REYE MERE S 0) ПА XIV НЬ: 
(к) 

Swansea ['swonz] n Ч ГА ЕЈ 

swanskin | 'swonskn] n 1 СН Et) Af 
I 2 (ЖАС) AK tb; (if WE: 

Swan SOng n т (уін) KC ЕН 0 
Ir) C bj 2 COACTIS) des Pas cdit P Ni s dec 
fJ ir ІНІҢ 

swan-upping ('swonapig] n (Ж) (у f bli] jr fj 
POMMES IRSE Е Зит АМЕ — ЖТ ЕШ ау) 
ҚҰМ KG A bi u Dki I 


swap 
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swap swop!:!!; (swapped; swapping) 1 vt 52/6; 
agb: fim М: — data ЖЖЖ) / ~ experience 
“СӨ М / — rice for wheat VÀ K KR: А мі 4) 
Хх n Y 224: 3: stock ~ Их 2 
ама > swapper n 

swap meet n (X) 1 pp 4 ОЖ ЛІМ 2 ВЕЙ 
dide 

swap shop n (11) 0:50) 

swaption ('swopJan] n (£650 

swaraj [swə'ra:d3] n 1 (ЕШ КГ ЙТ; b vy 2[5 (2. 
ГА Ex, # 26 Bj JU] fe HX. ED RE E| 26 09) ED BE EI ЕУ 
i- swarajist n 

sward [swxd] n thp; t 1- swarded adj 

SWarf [swaf] n 1 (ЧУР) ЫЧ; НЫН 2 CA f i 

Ж КЫ Amid 


d swarm’ | мәт) 3 n 1 (jr bo BIER) — ARE, 


— А: a ~ of anis —A PERIN 2 (УАТУ R Ws Bt 
£m) gs ee gr, ЕН 3 (We iri ftJ ERE 4 
[21:10044 f (Cox ani) Ht 5 1 — rg. Aitor): 
—s of people МЫНАНЫ / — of stars к! 6 
DENEI, REGE): ДОДОН O vi ЕШ. а ЫЙ Ж 
ныл КЖ 627%): Customers. ~ed before the 
counter. Міт ПВР f А. / People ~ed into the 
Pris hall. АЛЫ КЛ 2 Córt DEBE К 

ШУЫ A ER Cof JO) 3 БАЛ СНЛ) СНЕ, Fe 
nens СЕНИН: а pond ~ing with geese W& h: R; 
(ЈЕ / The boy was ~ing around me. іХ 946 ГІН 
GRH X562... 4 LEJA ЖЕТТЕН; СН 
Ю.Н О vt BE: The garden was ~ed 
with bees, Wir deba] p КЖ KA 

swarm? | swxm | 2 vt ERY) O vi e, (up): — 
up a pole ТЕК 

swarm cell, swarm spore n (4: 044 f 

swarmer ['swxmo] n 1 ({4 mz — 2 UE] 
ШЫ, f- 

swart [зол] adj (52 |5) = swarthy i> sSwartness 
n 

swarthy ['swx%] adj (Uc (5) 836.09; CA) URB 
t- swarthily adv / swarthiness n 

swash’ [зул 2 vi 1 ЖУЗ ЖШ; E 
а» e IKIE Жо D) vt Y RE: tE KU 
AKA Wü: — the decks with water H] JK i ЙАН ү ; 
(oH) Mul; a n 1 (ñ k A И I) 2 Cio Ni 
d OS) RR OS LITT OS) S ЕЛ cb EI 
ul РЕ ЖІП ( JE f: swash channel) 4 578 jp hh Tk: 
fr) b Н 

swash? [swoj] 3 adj 1 AMH 2 (ED) HE] о n 
[8] C? c RI Hi fS He 

swashbuckle |'swofibAkl] vi ЖЗ Ж: 
ЛИШКЕН fto (8, 

swashbuckler | 'swofbaklo] n 1 ЖК S fra er 
KORRAT) М УЫ НІКІ 2 FR CC 
Сор РПО ГЕ nee Uim] RAR) 

swashbuckling | молі) 2 adj HIK ЙМ; 
&f ju] por Іле AS ТҮ АА РЕЈ Wauki 3 n ӘКІ; 
ШЫ s ERIT Эз; NE УЫ, 43 

тива letter n [E1] (pti Е ОНИ НА 
tj) 

swash plate n (Ly ics; ei 

swastika ['swostikə] n Y EFH, ЛБ ОНЕ 
АЕ ЖЕН. tE ы ub) 2 "НҮ Cile m) ve ai, Б 
ЗЕ Кф) 


swastika 


SWAT  swot] abbr Special Weapons and Tactics (sk 
Special Weapons Attack Team) ( ХЕРЕ Ж 
(ЖСН › 

swat [swo] о (swatted; swatting) vt h hl, 4kali: 
~ a fly Т OQ n Y dri iut; 2 ITO cT 

swatch | «wo! n 1 FÉ НЫН Ж 2 M) 
=; -H 3 Kf deat — Ж fi Een 

swath í swə9] n Y ХМ, — 19 7 XU MATE ;— XH IC a 
(ki: Ж) ШАШ; fc dnos U Hb oli 2 XI Fie 
fO ГА) З KIN- 26; Күш ЖТ) bati 
> cuta ~ through G- X) BPO JE) V hh / eut 
a wide ~ CX) IXE S sb li. ЖН! АЙЫН í 

swathe! | waa] о vt 1 8:59; 8 i i (Ы. ICA) 
(3E CoA (1) 49 2 tul РНЕ Шол РГН OUR 
hi Ж ЕЛ 

сууайһе?| змею) n —swath 

Swather ['sweðo] n EA Le EIS, b AR UL 

swatter ['swotə] n (L1) 1 М7: И 2 04] 
И; Wii 

S wave n [Ht] 
secondary wave) 

sway [swe] O vi 1 1&5), ES); 17: Branches ~ 
gently in the wind. Ж} {КА РЫШ. 2 4. 08023; 
ЗЫН — D: The earthquake caused the wall to ~ 
to the right. HEERE 2 41081. З д); Ж ЛАСА: 
Иң ЕН ОҒЫ): His resolution never ~s. 
fibi JUe AA A Bb 4 x RO LIA CAO E: That was 
the motive that ~ed with him. HI Ae e ftbi) Д1 
ауыт EE д E PE; МАЛ: Wind ~s trees and 
grass. bU ӘЖЕ, 2 Jed, MUR; CERO 
111—210 3 f ato OPAC ie] WE 1: Or Cox 
71145: ) (diiit — 75 ; Han; 36А: He was not ~ed by 
the speaker's eloquence. fib Ji ib 4 f 1 À Bh p. / 
~ the minds of men Б Ал 4 ( B) ӨНЕ: — a nation 
Hiit Я 5 Df hb ОАК) (up) Шоп Y fma. 
30 25 85:59: 48123; d ЗЕК БАЛТА аны 
under the — of +З (Hi) ЖЯ. > hold ~ 41x 
ел, Ж {у > swayer n 

| cB sway fe swing ЛАЖ, Ж, sway 

| Б ет fT ЖЕ УТЕ. m: 
The branches were swaying in the wind. swing —# | 
£ — F ЖЁН ned bx XA 

L HS m. His ama swang as he v walked. 


S iE, Bl С hh He gy Ж: 


swaybackK | 'swebek] n 1 (ИЛЛ ПЖ 
ИШТ ТУ Е 1 2 [Ps FFE r 

swaybacked ['swebekt] adj 1 (555) ІШІН) 
шік) 2 ER EREDA 

Sway Бағ n (X:) —anti-roll bar 

Swazi [саји n  ([ 8 ] —(s)) (ЕНИ ВИ ДТ 
EEA 2 ЦЕ С adj ДЕСЕ nu; hak F AT) 38 
REAR 

Swaziland ['swazilænd] n Jost ` [ НЕ] 

SWB abbr short wheelbase ЖИЙ! 
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sweep 


SWDbS, SW by S abr southwest by south РҮН {ЙН 

SWbW, SW Бу W abr southwest by west |Ң ІҢ 
нң 

swear [еә (212. swore, 1] 2.4) iij swom) О vt 
Y VECES (m), ECT): ~ an oath of loyalty t *6 i 
uk 2 £ TW hi bë лшы CX TO Bü: ~ 
allegiance 17 50 / He suore to obey the rules, fb: 
ИТЕ ЕТИК (11) "ue Hb ibi ap Wb: o E: 
| — he's а swindler. БМ 4 diit. 
Hec TERI LUE ТЕЛ ROM CIE T AG: ~ a 
witness Shl ДҮР Z — sb. to secrecy A M À f^ 8, 
WA — the jury ШҰАА s tse ТИНЕ, ЧК ҮЙ 
fli: He suvre himself hoarse. fb 1] fu f. 7 — 
sb. away [ERA "E J vi VY y T$, IG: — on 
the Bible PERCEPIA 2 ilv 0$ D n UY (m 
(20 МУЛЛА > — at Y ult vg. 
— at sb. 905 MA, 2 CBfi(^^8 ) ! --- Asp] d: His сар 
suereat his coat. БІЛІГІ K АЯ. / — black 


~ of f smoking Rul RHN ~ out (X) tkr G il N 
Ti died XS OM ac Pr А (n4 hl НЕ ЛҮ) Z 
~ to Y AJ Cal t) RN ku Дате ИЦ 2 
WH i. (UQA Pr: 1 suore to having met that man 
somewhere, EP Ab ILIA. c swearer n 

SWearWord ['sweswzd] n <11) illis, EYZ RI, YY 
Ad SD ui 

Sweat |swei] 3 n Vil i Ж. be dripping (wet) with 
ШОК (АНА) 2 ЕНІ ІІ: ДРГ. break 
out in a ~ Н-ГА A good ~ will cure a cold. Ж. 
UAE Н ШЕН. и After a few minutes. of 
exercise, we had worked up a ~. if f ЛВ, Д] 
aki £— ils 3 (ФА Ahi ЖЕ KER Ж? ~ 
formed on the cold pitcher Ё (r$ K MP ]- Ж 4 
QD. BLA WT IS FE; # ny D A Ms ЙА: We 
will take the ~. eff Jeter diu JJ СЕ. Z What a 
—! f V nma LT 5 (11) AS LIEN, hts Rok. He 
got into such а ~ about the girl. (i Jj f JV ta de ТҮШ 
ШИЕВ Ас. 6 CHR) ЫН 7 Cha sm gp Em) 
LiF о (sweat k sweated) vi 1 HNF, il b: 
He was ~ing profusely. fib КОР. 2401» РАНЕ 
СТУ: LADO Ob Di P RS JU: Now machines 
do most of the ~ing. BE, ХИ ЖКТЕ) ТЕЛЕН 
П З СК Ahi ile Н k Y ЖЕК IK BR ; RE] K 
PG GARI 4 CRI IIS L 36) ЖЫК; ORIS) 
V8 Cl EFE 5 fs Mi s biga; 
Kiti, fii: — over a delay ЈА &E ix ifi fE 13,73 47 / He 
shall ~ for it. f zit). 6 1) Wi Ие 
n AG SEISETIO vt Y Muliit oiv OE HU HE 
JOE: The doctor ~ed his patient. bi EAE has A Ж 
il. = one's collar Н ALAM 2 АСЕК ВК 
WROK) Alit e OKEE): REL OKTO ӨНЕ 
ШО А Ж 3 3t JI Hb HI COR 1) 4 GET DET 
Tii L EE: МН ЛЕ ЕКТЛТЕСЕТЕРЕЛІ ЕНІ 
HW BEIC АЗУЫН ІНІ Ө (11) Jg Pone Cot, 
1e FE 7 OX 0) Bru] aq] 8 AIDE) АУЕ; a 
Ре СЕВЕ ЕИ Ж 9 o9 Ub; & Yo C06] JA 
Br Cr ar i Pit ЛОБ ДУ; REI (ИРЕ) (он, in) RE 
(ЕМ) <> altofa ~ (11) АЕ fEZA GS 
i / by (Жіп) the ~ of one's brow (k face) % F| 


утуй ina (cold) ~ (Af Hoc. Tu 
Жз Н Z no — (11) АДЫ АННЫ Z 
~ blood W! blood / ~ it (11) МИМ QUU / 
~ Hout (11) W 8 eR UH 2 059 (uk fl a Hh m 
f) Bd ЖТ АЖ НӘТ ОН HM 425) / — off 
("k away) i i ЛНА СОК): ~ auxi y two pounds 
in the tropics £i vli bbC UA RT E Sf ace f£ ord 
ift / — out Y li НАДАН; — out a cold ГРУ 
X 2 0 1» ДІҢ UPA ЖА ІСІ LET) uz 7) scu Cox 
AK) ALSO е з (11) fct МІ > sweatless 


sweatband ['swetbænd] n 1 (Si E X Do F u AE 
I yis 2 СІНУ ЕМІН PUDE 

SWeatbOX ['sweiboks] n 1 (gil REE EK ШҮҮ 
ЖАҚ ЕРІ 2 ЯҒНИ AU $k JN; U A Al hi: З 
OMS ACT HImp) ЖИТ 

sweat duct n [pir 

sweated ['swend] adj УУУУ Auli TAG i 
ийи); А] Г ЭУ ДИ) 

sweat equity n (X11) 1 (Urt е 
7E ifi УКГНЫН УД; ОМ) {ДШ 2 
Ш I Шы HERTE GERLA EOS i 4k f IJ my 
Қа 

sweater ['sweta] n 1 (1); FERE: tAE 
2 (HI) ВО Айй A 

sweater girl n (11) (п Ср) ТШ СЇЙ 

sweat gland n [ж]; 

sweating system л iii 1:3) GR IC APR 
E3535 2) ЖИЙДЕ ДІН RREAN 

sweatpants ['sweipenis] [5] n CE XO "EA Kiz 
as 

sweatshirt ['sweufat] n (| X). Ж БАЙГИ ЕС ШІ: 
4 

sweatshop :;'swer-fop] n M ETI (GE FA OE ale 
11:39:35 ӘНШ ЖІП TAE Dk ГІ) 

Sweat SOCK n ( X) (ИМЕЛИ Z i ak 

sweatsuit U'swetsjut] n iia fe ee 

sweat test n (J J ЖД ТІ i EPI AHE iI 
жю 

sweaty ['swen) аф 114; Шірік 2 (А) 
HT f ШУЫ: а — day ФРА ТНР f^ -- 
work Iz НІ T f: г> sweatily adv / sweatiness n 

Swed. abbr т Sweden 2 Swedish 

Swede [зма] n 1 НА 2 [s-] = Swedish turnip 

Sweden ['swidan] n Xii ГН Ж | 

Swedish ("у Q аф ДИЛАН a n 


RUM 
Swedish massage n н нг 
Swedish turnip п 1 Li ipa 0, LH n K 
ХЖ 2 ng 


SWEEP |swip] (swept) о vt 1 31 TEL BET: 
TAG BE: ПӘ НОКИН СН). — 
the floor ЁТ / ~ (out) the room {ТТ [i] / ~ away 
rubbish J IARU 2 3f 71 Ea, SE HE, a Ty; Gal EE 
ӘТЕШ: — the curtains aside ЖИ — ji eit ó; (ot pE 


сг» 


sweepback 
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fi MHLH- Z — one's hand across БЕТА Y — F 3 
HRIBE НІН Ж: — all obstacles from one's 
path AI IHE ñ ub 8 P |. ШЖ} 4 (АЗ) B| 
(Ж); CR AE) fh GE) 36 HERE: IE sp n CR 
ORGIE): "The wind swept his hat of f. ЖЕДЕ f ҢЫ) 
fo Z be swept along in the crowd # A R} PHZ 16] If 
XE Z Violence swept the country. X JJ fJ dee Er 
2 LA dati fi diu. Hed. М. ЖЫ; (K 
* | fia: He (ek His eyes) swept the room. a 
БАХ Ч 7-0. / Не (% His fingers) swept the 
keys of the piano. Ж) НАҚ F od. / The 
train of her dress swept the ground as she walked. ER 
Мун НЕН |- Fs 6 (X Е mak RO Hb; 
BEC iH ЕН: ап election (ЕЖЕН ЕЕ 7 
а еа 8 (HI) 
ық уй»; 9 ini: нса. НУ Yo (11) 
RAOLA ИН) ACH, FOVERE a vi V +1 
и; АН; (ОШ |: 2 (X5) mpi Sá НЕЕ; 
МРК SB fo Hh (ok E XE); Ф.Б. Another storm of 
economic crisis has swept over the world. У — K £27 fis; 
EARS dL Jh g£ Y + PR. / А typhoon swept across. the 
coast. Ж ГҮ ЫХ. 3 Fi; FTU В Dist 
#5): His glance swept from right to left. #ë £115] A: 
ІШІ - F. / Jet fighters just swept past. Wi X 
ЖД, ]- 2 ba nb. Z The music swept to a thrilling 
close. St dI A. DAHR ПОРЕ. а фи; (AARE ) fth 
З ША: She swept ош of the room. tig 
AH Je sn. 5 (9636 ТІЛІНЕ ES 1E fih: The 
road ~s up the hill. НЕНІ ЕН. OQ n Y H, 
Й ФТ, 1: give the room a good (sk thorough) ~ 
Tes РКА F 2 Cur) s ИС CR) nn, Bede; 
(ЖГ К; CT RII) PEL ЕӘИК) ст ЕК) 
^ In nip ES; ASIE RIA HEE: the indignant ~ of 
arms T5005 ЖЕЙ / the onward ~ of history Jis: 
ТЕАТ Spp Ahi 3 hi. hu 4 УН; EL: ШІ; a 
RE: within (beyond) the ~ of {E+ пое 
CIR) S У Ao. Јо Hp bi; Hr bk Hb ; fe 8: 
ИШЕ ҮЛЕ e (PR eT ЕЗ CREE S SO BS 
(kb); (IA. AM ^5: 05] ) o H SEA: а ~ of mountain 
country —J rif ARB Z The river makes a — to 
the left. jf ifi] 47 y "5n 6 (X (ТЕЖЕП) е 
WE; АНМЕН ЖІ 7 MARHE LAER А; ҖИ] 
itl ГА 8 (JHII) x FS ELEC ХАҚЫ (К 
УЧЕТ ХЫНА CLASS) ЖАҚ 9 (gFuJ HIP BR RE 
Й) KE (IRE sweep oar) 10 [ ~s | F1) i98; СЕ 
ADIR (ek l F); (R Dn T. L tst n = 
sweepback 12 [i Ғғ ИШИ dre 13 (11) = 
sweepstake 14 ( КЛ, By 5:65 у; E: 3); EET 
HARR: BUR ET YS 5-5! ü D (bé. ДЫЙ 
IU ( AS) 0 (ИД) > А new broom ~s 


maki : 
Frei EH: PENA SE: make a clean ~ of 

cioe ШЕК ЖД / — ай before one ^it, 
f tu cd) / — down KAE ~ off P): 
Již; КАНИ: The epidemic swept off most of the 
villagers. МИНА Ж ГОА ТЖК Gm. / ~ sb. 
off his feet |! foot / ~ the board (k table) Vu 
board / ~ up 1 I| 41(E U E) АСВ PE) 
Cb E502 FUE: 3 cubitus 

gii чыны Üswipbeek | n (ТОЯ I) BG i 
БИЙ} 

sweep circuit n pH у] ird i 

Sweeper [|'swipa] n 1 #140; 7 | 2 (kW 
Wd D 3 tss 4 CX тін 5 (ENARA 
6 тр, BUB S (OBA) 7 4D [iB £r 180 
Са) 99 НИХ 


sweepforward |'swipifowod] n [4 ) BLRCS i 


ba; dl i ffs 
sweep hand, sweep second hand n (4). & 
ЖАНЫ Em) КЕН 
Sweeping ("хри 3 adj 1 i£ J; AWE diiit: 
HE rh je šE f Ce даз д0) П 2 EB JUD КИЙ; 
ГОН; ЖИП; ІЛЕ; Ә.Е): — reforms ЛЕУ 
ҢІ / ~ generalizations RJJ 3 HETER; 94s u] P5 
89,28 33 f] Шол [ — ). (HRR y R RE P) 
i> sweepingly adv / sweepingness n 
sweep net, sweep seine n (11) kd 
м; zt ed 
sweep second n (th. RETOR I) e bt 
KEERA EK EP SEI) po Col ) 
sweepstake(S) ('swipsiek(s)] n 1 (ЖУЛТ) 
Aa M ar MIT quqku a is 
3k 2 (ВЕРЕ), 
sweet [swin] 3 adj 1 REOR) I; SB CE RIK ГЮ: 
МӘНІН; — wines ҮН / Sugarcanes taste ~. (PRE 
ЖаН. / She likes her tea —. ПЫ Ex o. 2 EIE 
т БЕРЕ RES) ЕДЕ; &Fus n: a ~ sleep HC : 
ЖАҒЫ 3 BiU БАН; ç A 062263; PLA K КЕ); I 
nn ШЖШ; ЖӨН): a — voice (song) а 
(ЖИН) Z — colours BG H ЁД, / 128 very ~ of you to 
come. ff Xf СТИ МЕНЕЕ ES. Z а — little baby 
ШАН ЖАУШЫ 4 ЖЫЛҚЫ; ЖИР; AT BRIT]: be 
~ to sb. АЖ АЖЫ! Ж / а ~ temper ilà АФ 5 
P fif): the ~ smell of roses KICHI TEOK Ө ЖІНІК); 
BEBÉ ASI] АЖЕН АШКЕ); ET Ж “АЖ; ІІ): 
~ milk réf 8-35 / keep the assembly hall clean and 
~ ЖЕЛЕ S RI ІІ Gp ams sm 
(IH TEE); ~ sir EIE 8 [ "POR H 
TERI, 2 pub (RERI АГЫ, АЕР УК; i jV 
going — А AKT / a ~ ship irge Viam 9 "Uli 
fefc ii Tos Ж]; ACRES; BRE n РИК): 1 had а ~ 
time carrying a large basket of eggs. 1 46 — A (f 38$2H vi 
ШЕ ҮКІ. / give sb. a — one on the ear 54) EA 
JUHE 10 енемін; Жәй, А. ДЫН) V (CH: 
ri E os 27 DIAS ВВ); AWK 12 (BW 1: Ж AHIR 
АЖЕ); EIR PUR И E 13 ІЛ ШАЛЫН ЕЕ 
Ir) ARY; ЗЕ): а ~ inferiority feeling RUN 14' 
Жолт; [>s] ЖЗА 2 (4) (Ж) š 
НАН Cn fS SEX 188) 38k A[ —s C Ж, 
б; RAH: flowers diffusing their ~s on the air 
ЕЗ А W U JA 5 USE os) URL ВВ. 
the —s and bitters (sk the ~ and the bitter) of life A 
ЖЕҢІН / taste the ~s of success © ао f M 
CLI [HA BP XXE] > be ~ on (k upon) 
ОА ЖАК: 2 E Z keep sb. ~ (UD ЕТІЛЕ 
ҚА > sweetly adv / sweetness n 
sweet alyssum į'æhsom] n [A]? TER 
sweet-and-SOUr ['switan'saoo] adj НПА Е 
Te? ) HC , MHRA odii no 
sweet basil n (451 25 66 
sweet bay n Lit] 1 Hiti 2 Jb S Je A ^ 
sweetbread | switbred] n (Ub (citt ds ІШ 
ЛЕСКА), 2888 
sweetbriar ['switibraio] n (А) dE dh 
sweet butter n Жары 
sweet cherry n [it ННН: ДӘРЕ 
sweet cicely n [#1] 1 ЫЛЕ 2 Iiis 
sweet clover n [Hi] HKEE 
Sweetcorn ['switkxn] n £t l K OKR tan) 
sweeten | 'switən] 3 vt 1 44: 8 ; ДІН ОЯН) 
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РМа: EE 2 (itu: ФЕН; GE LACER S 
Iv Xt MEKA з (J y: Ж, ik Ir WE RIS: HA Ж; E 
HAR 4 MUROS) s МЕЙЛИ; ШАН ЖЕ; RA RU; har 
uñ 5 (11) IIR RI oic Cl AERA bp 
(bsc) 2 vi Y dEHI 2 fe T TE BREL LEN 
МАЖА 3 ҰЯТ ЕЖ; ЛЕЙН АП 

sweetener (| 'switono] n 1 Kinky 2 (11) 5 АФ; 
WM 

sweet fern n [Hilik A ЕЖ) 

sweet flag n (гч) ili Grey Ham) 

sweet gale n [Hil Ttt 

sweet gum n 1 [HIIREST H], ХА R 2 2 
Жж. АГК АЖ 

sweetheart ['swithat]) апі EA, SA, WA 2 
(OD XR OHBIERKS ) 3 REA 3 adi ( L ZERUE 
тїн ен) М. FGA HY, K. ЕТТІК 

sweetheart neckline n 5% 

sweetie ['swiu] n (11) 1[ ~s ] CX WR EcL 
tk 2 JE СЛЕР LZ RE sweetie pie) 

«нее. 'swiup] n Y # 3c RK C— Rh c RP) 2 
(HH) = darling 

sweetish ['swiuj] adj 1 Яғ), AKKE 22181 
КҮННЕН с> eweetishly adv / sweetishness 
n 

sweet marjoram n (Bi) X: TEC -Piik d Pr 
ETERA BUM) 

sweetmeat |'switmit] n 0: ~s ] Оһ) ЮЖ; 
C Wk MKOA R 

sweet nothings [52] n (11) fiii 

sweet oil n Hifi; S o 1C КЕЛІНІ) 

sweet orange n КІН ФЕН ЖӘ) 

sweet pea n т Ui] 9107 21500746 

sweet pepper n (тсн JC 92) 

sweet potato n HO, rii ili Ct x БЫН) 

Sweetroot [ switrui] n [Ei] Viti 2 WHA 
FK 3 (EDAH 

sweet shop n (1: X» sii 

sweetsop ['switsop] n Zi GARIR HORS) 

уй Spot n (11) (ERHI. ЕМЕТ E09) 4121 
ЖЗ, 

sweet talk n ‹ 3:11) S uis enu 

sweet-talk |'swittxk] vt & vi (XD ИН; ЖЖ; 
ШАГ ei Cete 5 158) Xv kuti ) 

sweet tooth n {СЕЛА ООЖ НН 

sweet water n 1 Sk 2 #& JK HLK 3 LETSIDK 

sweet william n Ui) 184117 


< кА ` Ñ e a 

\ 1,2; 5 ç ы 

d L Š 2; Қ 

Жұ, 2 | / << J ^f 

sweet 210: sweetsop sweet wWitliarn 
sweetwood [ 'swi:twod] n 1 [Hi] HHEH: GS X: ЖЧ 


НИЕ RCOREAN 2H HON EAK AM 
swell [swel] (i42; X swelled, it 2:4 is] swollen sk 

swelled) J vi 1 NK: УК: A tire ~s as it is filled 

with air. Зс. His injured wrist began 


to — (ир). ЊК foU) Р a de. 2 ІҢ, 
ECL) MER I (ЛК) Fk: СИРЕ SGH AE; 
(AK ^8 ) |: f: The river has swollen with melted 
now. ТМК, 3 МК IM K; K; ВР: The ranks 
~ed with volunteers. ER ТА: K Y DA (h. ¿ 
The murmur ~ed toa гоаг. { И НТ ЧНЧ pk ГІН, 
Fio 4 [їй ДУЛ, ДЕЙ 5 BEC След): She felt 
herself — with pride. ЖА S ГЕ. 6 СІНЕН 
че), ЛИК: His emotion ~s and subsides, Ьу 
srt. a vt Y fuel; ІН 2 (iut, rox 
io (ЕГЕУ ДӘ; АА) Pok; DOR IK I) T 
ifi: The wind ~ed the sails, X (E BED ls. З tn 
Ic tlt K: EM X 4 Régis vr ТІН), ЫДЫ; 
ШЕ ДЕГ жез НВ Е А.М iH 6 {E ж 
Hii with ); Chi $) fe bl (0 Ж); be swollen with 
indignation РУДА 7 СОН) Доп 1 К; 
ЖҚЗ ОР), EAD LEES CAE) З UC LI EN 
ат; йб, KB И S ОНГ, s TUI) MR, 
ОЛА Ө EENE ess E e ASIE С) 
OA 00) Ë litus as 7 (01) AFIN Уе f 4d 
f] A, ; KIAH: WARENA: What a — you are! fir 
ӨНІМ! / а — at tennis ЖЕНТ J adj Y CX) 
СУ САНЕ A Nen Hf, Ж — TU, ТАЗЫНЫ a 
~ pianist 7—16 ir] Ж 2 (i50 HP ЖАТ, Du ЛЕ); 
CA )NGITRT BEI ; ЖӨНІН: — clothes ІҢІР) АЛМ 

swell box n (x mir ex 

swelled head n rif. 1 X 

swelled-headed | 'sweld'hedid) adj | (К), | TU 

оп ['swelfif ] ($4 ] —(es)) n [їз 186 ;u[ ; 4; 
J 

swellhead |'swelhed] n |А, PARIA 

swelling ['swelin] n 1 (Erik 1) ВЕЗА 2 ИК: НК 
НАМАЗ МЕК; МА 

swell organ п = swell box 

swelter ('swelto] 3 vi Y HAUTS 1807) 112 
янған ATE 3 vt Y (EISE Vy, ERIGE, Ші 
ІНЕ ЗАРИНА Q n dd APA work in 
а — (ЕЧ F T fe 

sweltering | 'sweltong] adj icit); GR) TAGES 
(f): а — room ИК) Н] / — hot weather КАЗАҚ) X 
^X D swelteringly adv 

SWept | swept] sweep 145462 

Sweptback ('sweptbek] adj 12) 1 (JURO i bii 2 
C XB) Feo RUM] 

sweptback wing n 19513508 

sweptwing ['sweptwig] [7] 2 n Jib. 2 adj ( € 
PLA ER 

SWerVe [swav] а vi RIRH $575 aps 73 01: The 
horse ~d suddenly. ШЖ 18). ш vt (RIRH; 
ЕЛІҢ: Не ~d the motorcycle round the 
corner, ИН. ҘАН Г, D n Y аа) eH; 
152825 E ОЕ 2 СБК а КІ Co yn ex 
Бан) c-swerver n 

SWF abbr single white female [H FAAI 
A&T 

SWG abbr standard wire gauge ГІН) ЛЕЗДЕ 

swidden ['swidm] n (ИЯ ЕТКЕ LB 9 ) 
REFER HH 

Swift (swift) J adj 1 А00, iB, (Re) Db НЕ); 
the ~ flight of a spacecraft ЖЕ) Қ / The river is 
loo ~ to swim. ІХ PK КА, ЖЕК. / be — 
of foot ВЕЕ Д: 2 ЖК); or 39) 0) ; vy BD A HF ЖІ 
3A (o ОНАН RRO E: as — as thought Ui 


JN 


Zs 


tast 


swift-footed 


Жн] / a — change ТЈ З I Net), АЯН 
fr); BUE); sy (Cro): have а ~ response f 2А 
ж / be ~ to anger Д) Е" Q adv [3021] РАКЫ 
ША, ilt OS O n Y E) dk 2 [S A 
i$ 3 [£)] АЖ, ДЫМ; ie swiftly adv 
swiftness n 
Swift-footed (улі Чо) adj Яш НДЫ petku 
swift-handed ['svafe mien adj ТАХ) 


swift-winged ['swift pd) adj KEIR fibt Vt) 

SWig [swg] (11) о (swigged; swigging) vt & vi 
Gif A ОО; XI p» алп; KU; (ЛАНА 
HII) -XI1 r. swigger n 

SWill [sw] 3 vt 1 МЛ А (ou): ~ ош a dirty basin 
л AO ds 2 St; АН ЕС) Н 3 À 
RU CORTAS) ; (ЛИН) fes (Was) mitt 4 HOK 
ЧУ) TE A CK RO A HS VE iE: — a little hot 
water round in the pot before steeping the tea ӘЖЕНІ 
ЖИНА ЖЫНЫ — КНП ЫНЫ С) Oy vi Yat 
лу 2 KI 1 bi; AE (ok E ЖУН ond 
ТЕГО; РАТЬ, А 2011) 25398 3 360; АИЫ; 38 v 
ІНІҢ i swiller n 

Swim [swm] (awam, swum; swimming) _ vi 1 if, 
ШҚ, vk: Fish ~. fü Ze, / Lets ро swimming, WI 
ЇН К io / ~ оп one's chest (back, side) (СП, M) 
ik 21. T MI: А0: Ой - on water. ЇНЇЎ T 
JK. Z А cloud swam slowly across the moon. 7754549 
fi J] 4t. 3 &k¿, Wú; WQ s Je Ri (with, in): meat 
swimming in gravy ЪТ / When 1 heard the 
good news, my heart suum with joy. IT £i ox f ii g 
KALAW TF SEI. 4 CO; Ub Ref УС НКЕ, ВАУ: 
Тһе room suum before her eyes and she had то lie down 
again. Diir Е UR nd T, ЛЕНИН F. Z His 
head suam. fib Js 5 vell put: АІ 6 X hti 
PIRSA Cin) 3 vt Y ео СС) 42 СЫ) 
VK iE — BUD; jo ЖИН; ET EX Ж); eii 
vp xg Chor ik e 3): He suam the Yangise 
River, ЖАЛЫҚТЫ Z Vll — you 1,000 metres, 010: 
Le 1000 Ж Ж. / He can't — a stroke. f|: Z e hi 
А. 2 СУИ K; TERR: ~ a horse across а 
river fii 3T Kid / — wheat to select seed 7 4c i Rh 
Jnl al have a ~ 0-25 1.0 / go for a 
~ m^ ЖНЖ 2 [the ~] (11) ЖЖ, De PE 3 HUE, RE 

: Her head was in a ~. 8] 24 Жая K 

ы % = swim bladder > in DM the ~ DOR 
ГЮ ДЫР; dI CAS BO IM ІМ c swimmable adj / 
swimmer n 

swim bladder n ( ti )** 

swim fin n (ШІН (t A.B |- (1) BOTE 

swimmeret | 'swimoret] n (HAEA 15 H a H J ) e 
Ње, bikie 

swimming ('svimin] n 1 ilt CK) fk i Wik BO sf 
Жаа ДЕЛА 1 have a ~ in my head. 69242, 

swimming bath n (Ж) (КЖЕ 

swimming belt n (“3k JJ) 81:88 

swimming bladder n (f1 )t% 

swimming costume n ( 1:2) Ж 

swimming hole n (X) iX ORR H AE TUE 
ilk th ) 

swimmingly [ 'swmi] adv NEFI Hb; 115066) 
Hb: Everything went ~. 0) —- А Uli 

swimming pool n ЖЖ 

swimming stone n (177 1041 


1598 


swimming trunks [UU j n JW ik W (JF fk: swim 
trunks) 

swimmy [swim] adj 1 SIEA; (£j) АНЕ 2 

(W J) AS di ЖШ. EXFL с-әміттіу adv / 

swimminess n 

Swim pool п iki 

swimsuit [ 'swimsjut) n (ЙЕК 

swimwear [|'swimweo] n |561 vk 

swindle | улпа] ц vt W OE. Jl; W HM. Ы: ~ 
sb. out of his money (R ~ money out of sb. ) ҢЫ 
ЛИ о vi ИН ВОИ ажал 0038041272) 2 8 
а Aff) ЛАУЫ: a peace talk ~ ЖИ) 

swindler |'svindla] n 3i f, W 8: 8 


SWine [swan] [15460] n Y 3 2 (Q8) #0, КИИЗ © 


OD АЯНЫ 

swineherd |'swanhxd) n ( ДЈ) 0512604, 
4h fit 

SWIng [swin] (swung) 3 vi 1 P 5,1512 ib: The 
pendulum ~s. ХХ), 2 CP E TH YE) je Ad 
AE Cog); KR ATEI d Calong, рам, by): He 
swung ош of the room. ft Adi ATE is]. ЗЫ, 
РЕС from); Lanterns swung from the ceiling. XJ ЖА, X 
TES HE Na 4 (Н ВВЕ ЖЕН; 62; CA 
"EY CHR 85 46] s Ur (round ) ; n: The door swung 
open (shut). НСК F2 f. Z һе ship is. ~ing 
round, и di BU. / He swung round. and faced me. 
ШАН ЖІК. 5 (11) TATSI WAE; VA 
qu И) S AS Tat AS CORTO) Ө ШУ, ИЛЕ S HEC Y, 
2) ШЕ. — against sb. Adr HERO] МА 7 P: 
3) TA GA p MEM MT Car) E p T WEE s (РА 
уз): T 8 (11) Ф530) for) 9 
КҮННІН v HM JF Af: ~ into action BUR] Д0 Ж 10 
(D НЫТ, ЫН; ЛЕД V3 (L0). (Hh SOUL A Dc 
ik 12 (11) (OR AO TERI 17 H 13 (11) G К.) 
U XA IPERI LITE RL a Ји И); 
(TE), RYE, Ei: — one's arms ГТ 7 — 
а baby in the cradle 5; 45r V P y 2 Gt SET |.) 
Ын ‚М КЫ, G д; СОН А $516] Cue Hc 
Ur S578): — open the door | 13] JT 3 AC FE; ies: ~ 
a basket of seed from a hook Jt —W Ж ИРГ F. Z 


~a КАЈА Z Huge cranes аге ~ing cargo 
up. IAE RALE Iis tn. 4 Vg уу 17 Дй 


ERPI 8 ШЕ, ШИЛТЕ АШ Оу. >]{Д Чу); 
ШІН, Gi Ade & C11» А АР ІН (k hb) 
ЖЕР, зен, АНУ 7 (AMH xe PO SEC COSA UP HX 8 
Жал i S CLA p БӘЙГЕ) a n Y GEXEKT : 
play on the ~ ЖҚТ 210), mi». 18026 Ae d M ; Ж. 
le HE іа): a — of one metre 1 X (J Bia / the 
~ of the tides ЛЫМЫ 3 (If. UPS 
ДОТ ТЕКЕ (PSA ERG 
ФИГ ОЛУ N); PE УХ; fidi (UXOR. 
i£; IA Ду ds OX fios ET p; 
MERR S CT fESER ttr hé 6 ІІ» (ЖЖ, 
Ж. 8 EHIPSSRDREUR., LORD GR pe у 
(metae M МЕСЕ АА 5) IUS ) Ты ЗЕ; В: 
(KMI ОВО ЕН!) Se HERR 9 ЖТ. ГИ! 
aJ GI) 10 (FEE J vh Jy; Mop Cr) c ir) 11 
іі C rg S4 ultr 12 (тенше, 13 
ТЖ; LK MD та (НЕ И) їн £ JÉ Y 
а P ' (ГІЗ Dif) 2 "ТЕНЕЙ: а ~ lamp 127 3 
(ИЖ) ЯГУ SIRE 1: ЖК) 4 (сатар {ПД FE 
М) <> а ~ around (s round) the circle ( X) (12 
ЗА АЕ йб) P£ Zk Kiir / get into the ~ of 
one's work 1 БЫНА |` f a 01 X LAO IRSE / 
go with a ~ (9:11) CREET) ubt T WURI de) / 


шана 4 ( r 


pig 


ТЕУІ RN 


- rhythm 
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switch box 


have (k take) one's full ~ iiit 50], ARR: i 
ДБ ЖЩ, МАМ in full — (11) E ti ndn 
(ау E ERR Co, FO AAD B C 1 А 
HIE]: The party was іп full. ~ when she came. Ж 
Ыз ДИНА ^ The Victorian Age was in full 

-. qt Rp TAE МАЙ. ^ Jet it have its ~ 
ҢІ bz nr bie) ~ in with A- ^ What 
you lose on ће ~s you get back (^X gain, make) 
‚ ой) KZ U BB. W ZR 


swing bridge n (Yo br. YHN 

swingby ''«winbai, n [“% CULA SII ) ef i E ESA 

swing door n XI XO ST] 

swinge :swinds] vt (1) ЖІП 

swingeing |'swindsig] adj (11) ЖАН; АН; 
r 8003 ВЕРО), 08 — WC LET 710): а — majority 86 
КФ / a — lie КЛАЙ / a ~ blow А ОАТ: 

swinger! | swp] n Y P) ORIA FA Л, GR 
Hy) 2 011; ЖЗ (' 1) Ж) ДХ ЖП A LE 
Vite nl Sit] Л НЕ 4 (11) dE ASIE TERR 
її 96 

swinger?  'swidsə) n 1 B A CX 82 41 71) 09 92 Cl 
Ko LRE A E 2 МЕТИЛЕН 

swinging wan] аф (11) Y ТЕКИ: ДЕГ EI); % 
EE ME DEC); DI Wa HT 2 FL US Se XLI OS s ЯШАН: 
AE X380) EAE) ALZI > swingingly adv 

swingle | 'swiggl] 3 vt ЈУГ ГУ Co SEE) (Ж) 
2 n 1 CK 4 [HG TL 2 Gen ЕТ ЖЕ 

swingletree |'swingliri:] n ^: BLA, Wm K 

swingling tow, swingle tow n (1j R45 But] 
тесу ) u ЧЕ, ERRATE 

swingman | 'swuyren] ([52] swingmen [ 'swuynen]) 
n (WW PR Sip (gd raf ЕУІ DAR REA. 

swing music n i Aff ЕР Ж 

swing room n (X) Og ULIS (REIHE RID SIE ЖКД. 


Ж 
swings and roundabouts n (3) (т 177 
Жїн 


swing shift л (01) CU = Bth ili BE 

swing-wing [ 'swigwig] [43] 2 0 "AETHER C € 
Ji) a adj (KHD ЧАЛВ И 

swinish ['swanj] adj Y (OHJ; ЖТ {ҮН 2 B 
Wt) ЖШ); ЖЕЙ; ДЕЛЕ ELE. c swinishly adv / 
swinishness n 

SWiDe [swap] (L1) 3 n Y ft Midi RH 2 Pr l ; 2: 
эне З СВ КУ HO uet TORT ; OR oU) ЛАҚ 4 
I Mtl ) о vt Y fid; 36 5 2 16 3 C E) 31 vi 
TAk iiti 2 АГИ c swiper n 

swipple ['swipl) n (77) GEB ЕРУІ ЖЕ 

swirl Сз) 3 vi 1 Е, i35 2 £9 SL Hb tfi E CX 
йи) 3 ЕШШ 4 CAL) Ww уі Y ЧЕ, ДЕ 
aj, hib) Қ) 2 (63 SL Rb fi ib Cox dice) 3 rans 
pek ааа n Y Hik. Ше), im s ed: 
iuit 2 905L LSL о): a — of voices Д/ЗЦ 4: / a ~ 
of events tfr] zy З жей IS E d SÉAK ); 
3S ite biis ORERE TE) 4 (ХАМ 85 c swirlingly 
adv / swirly adj 

Swish {sw} 2 vi REFERIT E); (K HS f 
gU ДНИ ИН. A саг ~ed pasu ТХЕ 
Wr fJ; а чат (Гете? 


{нң НЕҢ др: The horse ~ed its пай, иф jd 111 
KU. / sip water and ~ it about in the mouth lhi - 
UK FER А ЕЕ WI Hb UJ 9] CHE 
ШІ): ~ of f the branches of a tree xu hu КБЕ 3 
п Hb JA MB EET ай СЕН АРНА шоп 1 йоу 
PE LSUS Н УРОН ШЖ IH; the ~ of drawing paper 
being unrolled Ы JJ J Н 2 Az HS — p fr) 
di 3 ТАНЫ ҒЫ; CM (OS) -d 4 
(Планы 5 CO l. OB dall Eq f; ЛН 
^ ug f- 6 ОТ» CORE) ^P а аф (11) DE 
УШЙН Е РЕЈ: # Eng 

swishy ['swih] adj Y 4299 ORR, Yoi JEN LU 
іш Же ишу) 201) ОЛ Pda nd; 
ІН” uv 

SWİSS [sws] J adj EOOH 2 n Y Ufo ]8 1: 
А 2 — Swiss cheese 3 ( Jj fF s-] = Swiss muslin 

Swiss army knife n 55-727] 

iu chard пн А BERE 
ux 

Swiss cheese n 1111. DRC Bui fUr EMO 

Swiss French n tikit dz Hit Vi ci) 

Swiss German n xij ciii cmi 1) 

Swiss Guard n (осал 

Swiss milk n Е: 1t: 45; Я. 

Swiss muslin n (27) 4nd: iie» 

Swiss roll n (3) 4515 kU 

Swiss steak a (X) fib CX Y: HE 

Swit. abr Switzerland 

switch [swf] 3 n А: Ht], uu НО 98; EF 
3$: а two-way ~ ЖЫН X: 2 (PETIERE; HE, 
23172: З (КРЕП) Н НЕДЕ, О UL I B. H O 
(jM а CX) ar e 5 (МЖ) b 6 Ch 
ELET, AEA 7. (6 P400) БО Л): КЫТ 8 ( 2: 
ГИ) km 9 (km EAE 10 (1) 326; 
ме; Оқа ұл T1 Lible м Y ГКЛ 
Сой Н) НІН e 28 er Pez, Fo DS il ак 2 Ж, 
Ж.С CL И ЛУ); Ж LUN JURE: ~ tactics 
ШАН / ~ the discussion to another topic f —“ i 
iX H3 ечеи A: D) QU; HE F Co 
Ләсені) Gl iE ІЗІН JE 458] (ОУ 4:) 4851 4 
ШЕГІН EE 5 PE OE S) PS CHE 
ООА ab (c Ee) Ө RRT F: — sth. out of 
sb.'s hand ҚЖА TURAR EEH 7 (11) OEHK 
ШЕН) не a vi Y S y dE IC (по): ~ 
(over) to the counteroffensive # A DIK 2 ӨҢІН) 
WT 3 gU) 4 (ЯЛАН, НА, 5 Ж 
M; MÉ О ~ in (HEKE АШ ~ off 1 
FOX: ІЛ XB OLH) 2 (f X: IJK 
ҚУА А EPS F iS 3 (11) SEI CERO s 
(45) ЖУСШ (ok КД) / — on Y (JUL X Ei; 
HIK CB ui) 2 (00. САН НЕНІ 
(IH) ЕН CI] C8) ERU CRGA) 3 (11) Mi vc By 
drj B ӨН НИЖЕ py: 4 АНЫ; 
ЕЛЕР ~ out (JE XO 8 АНТЕ — 
through ЕСЕН. iA) 

switchback (әз Лхек| n 1 (ФИТ) 2 ТЕК 
£C F FR MR Ef) ety 2 0X In E (Ran Pt 
3 (ER) (ff sitit 

switchblade ['swijbled] n CE XO. (FER) А 
HJJ (RYE flick knife) 

switchboard ['swfbxd] n 1 (lik) 2246; 2 JI 
XAR BO R нік 

switch box n HEXA хи. 


switch cane 


1600 


switch cane n [1% ⁄ #17 
switched-on ['swufuon] аф 1 JF X: JF Ziff) 2 (115 
(ЕО) ЕТЕЛІК hc З СТТ) (МОМ 
ЧЕ; ARR], АТО 
switcher ['swufo] n 1 £4 oliscl) А CRH); 35 
Me RUSO GLA Coo) 2 (%Х IS. |; OX. Vil 
^ 3 (HAARDHOUT X: ea LP t Dl 
switcheroo [.swifo'ru] n CX1 1) Biete B AP AE 
switchgear | 'swijgo! n JF Xi ОКЕ), 
Pi: 3 F f 
switch hitter n 1 44: ТБ ТЕРКИ ER B2 (10) 
ЛК 
Switch knife n = switchblade 
киеш [ 'swtjmən | ([ 4 ] 
['switmon]) n CAO dori | ‚ийа! 
switchover [ ['swifjoauva] n C AO c 4e; WIKA des 
switch tower n (X) GAB) iii Beau 
Switch-up ['swijf'ap] n 45,46 
switchyard [муо] n 1 (OX) CARK) 4441035; i 
sx px 2 (Ж Ай) F X 
Swither ['swmõo] (JKKK ^) о vi Е, K ІН 
Y WEE, CARS IL 2 ЈК, tai 
Switz. abbr Switzerland 
Switzer |'switso] n 1 EA 2 ЮЕ 
Switzerland |'swisolond] n 55 ELE ] 
Swivel ['swival] 2 n (НА Cage W LER iie 
цо Ж НҢ A G) 2 Io PE LEE CAREER) Je edt ( Ж 
Ж); НИИ 1 (swivel(l)ed); swivel(l)ing) vt 1 
Titled ед) 2 JH; AKI Cox X PO Ld ERE 
a vi (( H K ГЕН Ha 
Swivel chain n tst 
swivel chair n t 
swivel gun n "1 ; |o bu 
SWivet ['swivin] n (Ж) БЕНЕН ERU A 
SWiz(Z) [swz] n СЕГІУ Wes il; КОЧ 
"че ['swizl] 3 n 1 (11) SEVKORS EOS ELO D] HUS 
38 2 —swiz(z) а vi (11) (ЖИ he) КИЧ О vt 1 
ШЕТ ТЕЗІ 210 СКН UB ORO 
swizzle stick n mile 
ita abbr single white male [H] FA AJ i; ] А 


switchmen 


swollen ['swavlon] swell fit 2 y а adj 1 ІК 
т s Hik AS; S E DA КЁ А 0): BER f, ЖЖШ: а ~ 
ankle PAHOREK 2 AFSK, SAIS. ism 3 diem; 
427 jm. ff: ~ with arrogance l: t; 
5 


SWOON [зулуп] J vi 1 06, Н: ~ with pain АНУ 
uk 25 КА. РД ЖЫН: ~ for joy ДКТЕ 
a n ELS EI: fall into а ~ А / waken from a ~- 
ЗКУ X r- swooner n / swooningly adv 

SWOOP [swup] 2 vt Gli AS GUE) ABL; TUS; 38 2: 
(ЖКУ OH Co А ER): The whirlwind's blast 
~ed the haycocks off the lea. АЛАН f igi pm) 1: 
(ME. ш vi (ЖҮЗІН) ҰР, NL СА) PA. 
FR LIRE FS ЖА: Тһе eagle ~ed doun оп а 
chicken. fif 875%. / — down upon the enemy % 4 
А ln ЕШ ТЫ; кнн FPR Br i 
> in ("k at) one (fell) ~ — 


SWOOSH хм] _ vi 1 ¿WI ( mw {НЕГ окт 


шуның д) 2 WAY: e а vt АНЫН Co ugug ) 
НД o uQ wg у Hb tdt Ff); Eug Hb ДЕ p (oR zs 
14); ~ а man into space (ГН ҰЖЫМ uU A 
JE AH 3 n Y mee oy) jt MEME (oj nm у f 
mea 2 t iie 

SWOD [swop] n, (swopped; swopping) vt & vi = 
swap 

SWOrd [səd] n 121,22: a cavalry ~ !)))/ a court 
(sÑ dress) ~ LARRIA 2 [the ~] < b Л); А, 
EAGAR КК К: the ~ and the purse j& JJ fM 
J) / appeal to the ~ [Ж И 3 4 7) 81; ЖАМ: 
the — of justice riu 4 23A 5 (fn J) ЗАК К: F 
Ж > at —s' points UL point / beat ("k tum) ~s 
into ploughshares (85,1% 5 / cross ~s }) 5|-; 11; 
З; 10: cross verbal — Je Mri; 9) Hh 22 / He 
who lives by the ~ dies by the ~. (1) £j yp 
Г (K; bod 1155.) / the ~ of Damocles i 
Damocles / the Sword of State (£ Honour) (x) #1 
ay CIS JE КОНА BE EI. E a m 0) 
L- swordless adj / swordlike adj 

sword bayonet n (№2 15/08) 

sword-bearer | 'sxdibeərə] n ЖЕ} (Үй F Ent yi] 4 

sword belt n 2:17, 77 Jg 

sword cane п аў 710) TEE, 9t 

sword dance n 2| (ft 

sword fern n [ALIP 9; HEC 

swordfish ['sxdfif] ([ $2) ~ (ев)) n [in Yi tn ( 4121 
AK KC LAAR) 

sword grass п 2J3K C NAK mp t СШ X NIA k 
8) 

sword knot n 2j itl 

sword lily n — gladiolus 

swordplay ('sxdple] n 1 A. SEM, 4:2) 2 ЖЫ; 
3p BE IS 8E LIST 

swordproof ['sxdpruf) әй /)2] 4 A (tJ 

swordsman [ sxdznon ] ([ М1 swordsmen 
['sxdzmon |) n 1 21 T, 91% 2 Н! z GJ bi 
(> 8WO! n 

swordstick ['sxdsuk] n — sword cane 

sword swallower n WAARA 

swordtail | 'sxdtel] n [їй] 1 29gf 2% 

бууоге [swx] swear ЫЖ 

SWOTFn [swan] swear Mit 2.43 ui а adj ТЈ 

C5 GE DR UE) T); ZH CERIS ІЗІН): ~ brothers £f, 
ЖУЛ, И ~ friends НД / а ~ enemy АД ATIS UL 
ЯХ / — evidence +( Th ABE Ln abu 

SWOt [swot] (Ж11) (swotted; swotting) J vi % J) 
#5], men Ë: — at a subject ВЕ k i - ЛЕЛ 
a vt ЖУРУ р: ~ ир one's geometry A db f 
ПАТ о n QE) bF HID (C9 

SW1Z. abbr Switzerland 

SWUM [swam] swim ItJid 2:2 ui 


SWUNG [swap] swing JJ НЫЯ ЖЯ] 

swung dash n Ar (Ul ~") 

SY abbr 1 square yard `V Jy 2 steam yacht (fil 

Sybaris | 'ubəns] n МЕНІ АНЫ СД 
WERTE RED 9,00 F zd 510 4E) 

sybarite | 'sborat] n 1 [5-1% UR À 2 ЖАРУ 
ФУД PEDE gn À 

sybaritic(al) [ ,sibe'riik(2D) ) 1158-18 ІШІ Ur; 45 
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symmetric: al» 


PLUM A CH DIS 2 RE EROR: ЖӨНІ CAL) 
fj > sybaritically adv 

sybaritism ['siboraitizem] п 2x (€ ОЕА): 
FRRO); ЕУ 

sycamore ['sikomo] n 1 Му, gu ve W CAE R (E 

TOrte ings) 2 (R) MSAN Gre JE KH) 

З = sycamore maple 

sycamore maple n (3) 1 Urt Ai se Soi БЖ 
hi 2 Uu v А АМ ШЫ ЖМ 

SyC? [sas] n (JE И) 1А, b 

зусее “аз n (I p] Hf fem ІК ЕНЕ (ОЛЕ: 
хусее silver) 

жү 660666 [isikno'kapos ] аф (418% 
Rit) 

syconium [sa'kaumam} ([34) syconia [sai'koonia]) 
n [Eie der 

Sycophancy | 'sikofonsi] n i15, 1101 

sycophant ['skafant] n 111. 818 

sycophantic | мк етік! adj 41 УЙ), ifi Wi f 
г- sycophantically adv 

sycophantism ['sikofontizam] n = sycophancy 

SyCOSiS [sa'kousis] n UD | die Iyyer 

Sydney (| 'sidn] n Ж) Г АЧЕЙ 17) 

x^ Dis ['sannat] n ENEK г> syenitic [san'nnk] 


Syl- pref (HHE 100) -зуп-: syllepsis 

Syl. š syll. abbr 1 syllable 2 syllabus 

syllabary ['sıləbərı] n Lii] v fer 2 CH uim 
f hb TEARS n ЕЕ PEU E 

syllabi ['silobai) syllabus rj $2 Ж 

syllabic | s'lebik] 2 adi 1 8102) jr UJ: iB КЇ 
ALR 2 [ui nk ЕР Va; S s О) 74; 
Ж): The sound [1] is ~ in the word * "battle", ZE 
"bale" Ұш) wp DA? ir. 3 Ë sn RUE 
а, —14 TUNE BATA (yk) W ans 


JICA PE OU; ШКА Ка п 
ГЫ їй EKORN г) 2 [— ] КӨЗІ 
t- syllabically adv 


syllabicate [s'lebikei] vt = syllabify 

syllabicity [.sla'bisou] n [ii] t Tigri ЖСН 

syllabi(fi) cation [ «lebi( i) 'keafon] n (ІЛІМІН 
AAT ee WI ЁТ 

Syllabify [ s'lebíai], syllabize [ 'slobuz] vt 
[it liu ^y CRI) ie \ӊ 

syllable | '«iobl] и n 1 Iu ) P її: The accent is on 
the third ~. TEES er ES2 1 Yi ir; 
Hey ду: Nota ~! MIL! 3 TJERK 3 vt t 
r4 YES Т Sp S Wj F 210 SEM 

Pei RUE 2 In words of one ~ (E y" 
mo Pp] ( Bb; ДНК Coe m monis Y 

-syllabled comb fom лз" 4i n wm 
syllabled (04 Ў Wi) 

Syllabus г 'siləbəs] ([ 54] улай ~es) n 1 СУД 
90, ШР. АЯ 2 EP Cf ditor Hic МГ! R ИНИ 
Syllepsis ( s'lepsis] (|921 syllepses [«'lepsiz]) n 

[i] Y — 55 X SX HU: CI: He lost his temper and his 

hat. ) 2 ЖИІНДОЯП: Neither you nor he knows, ) 
sylleptic(al) | s'lephk(aD ] аф [i] Y — ENR 

(f) 2 (4747) НІНЕН г> sylleptically adv 
syllogism ['siatsizam] n 1 U£] Eie ИЕН 2 


four- 


HEIC HERE 

syllogistic(al) [.slo'dssuk(2) ] adj [22 1 (1) P 
сік; ОАЕ НЕРВК) т> syllogistically adv 

syllogize, syllogise ['sladzuz] vi & vt ji) Lit 
КОННЕРИ Ж EE) 

sylph [sif] n 1 ^ Git, ^ Cilici5—16 ІНІҢ 1:44: Ж 
Paracelsus (f Uil: (57 Qn IK S nn Ж 5⁄6 d It) xn 
КЕТЕ ТЕЛЕ US) K X Jes 

sylphid (Ша) J n JV 5, AV ИШ о adj s OM, 
Ж СКИ sylphidine) 

sylphlike ['slflak] аф 25 JEt; ЕЛ SG ДІ) 

Sylva ['slvo] ((М1 —8 :X sylvae ['silvi:]) n = silva 

Sylvan ['silvon; аф = silvan 

sylvanite ['slvonat] n (870400 

Sylvian [ 'slvən1 fissure n [fg ) di Hit Cy P 
fissure of Sylvius) 

sylviculture ( sivukaltfo] n —silviculture 

sylvinite ['silvinait] п Y (ТІН; 

Sylvite ('slvat], sylvine [мл] n [87] 4} 

Sym. abbr Y symbol 2 symbolic 3 symmetrical 4 
symphony 5 symptom 

Syn [sim] pref [НИЕ b, m, püff] —syn-: symmetry 

symbiont [ 'umbənt ] n (Е) JE "E 7E: $5 
[> symblontic [ .simbi'ontuk] adj 

symbiosis [ simba'ausis] n 1 E Jt: 2 ҰО 
IK. BJ) X Ж c symblotic [ simba'otk ) аф / 
symbiotically adv 

symbol ['simbəl] 3 n 1 $& f: The dove is а ~ of 
peace. 8$ [А KI Y ff ЯҒ, 2 ТЫШ Ы; IU: 
chemical ~s (Lf ff; Z phonetic ~s ЕЙ! GI 
$i) 3 [ТГ 2 (ymbol()ed; symbol( Ding) vt & 
vi Gh) — symbolize 

symbolic(al) ( sm'bolik(al) ) adi 1 # ñE (Fl: ) (tJ; fl: 
Jus ltr (of) 2 GUTES; ДІРЕТІН ЕНІ 
W HE 3 (ЖР ERD SE 1: SC; NR 
(НЕ) 2 symbolically adv 

symbolic logic л [BOT 32 8t, UE t 

symbolism | d n Y (Un xr КИ) 2 
fi: EX SE THE [5-1(19 HEAT АДАМЫ: 1: Жж 
Z AUI) ЫЕ ЕХ 2 5155 (01 РЫ Kos 3 TE 
ЖАПЕ ОЖЖ) 4 ЖЕЛІ АНАУ ГУЕ 

symbolist [í smbalist] 3 n Y KIE E XK: lc 
WK Coli a, ERKE); De SJA Ej ACHT SERT 
ЖИЕ) АҒ X A GAN: K ERKE) 2 Jl! 
(ЕН FESSES À Q ай $E ХИ 
r- symbolistic ұн еу adj / ,symbo'listically 
adv 


symbolize, стое ['ssmbolaz | а vt Y % 
tr Ae I) E ; da IK The dove — peace, 1% 
га Ж, / The. sign “+” -5 addition in 
arithmetic, AER B^ SAC. 2 ARIER JH 
ПҚ; Pride is ~d as a peacock. НКА ЛЧ Ж 
$16. 3 Soi tir КҮТТІ Rf; САГ) 
зм ШЕ (ЧЕ, KEFE) c symboli'zation n 
symbology [sm'boladz] n 1 11224, TE WE ( ok 
Әрі) 2 fp EJ TES Жк, ИЕТІН 3 TES GE 
{ЖЖ 
symmetal(1)ism [sim'metalizam] n [£5] (L 48 
EHM eu eo e dor du 
symmetrical) [si'metrik(al)] аф А] Fc tts 
ІМ ЖОЖ O symmetrically adv 


^) Er 


symmetrize 
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symmetrize, symmetriSe «штат! vt {#4 
Ba (di ^) y; ЕЭ г> .symmetri'zation n 
symmetry smit] n Y xs ERE) С Ж: the axis 
of — АРЫН 2 5) £y; $£ 
symmetry breaking п 1%1х 8 
sympathectomy | simpə'ðektamı] n {| ) zz hh 
ШЖ 
sympathetic тросик; adj 1 {ү ГЫЙ; CK 
Jtt): Бына {АЖ ШИК), ШЕШ: a ~ person 
{ШИН ГАЙ А. ¿ a — look kitti Ж Z — words li] 
Tf) А be ~ with the patients ААА fuis] fS ЕН 2 
AGR WJ; Pr CIN: Ам, uj XE: in a ~ 
atmosphere (Lr) ^ti ¿ live in ~ surroundings 
"f {ЕТТ ER ERI 3 ЖИЗНИ X PESE, CR MERITI: be 
~ to (а towards) a project X$ —Д i-is ДО 4 
(XU) 42 A fi so ЕМІН 5 СН) sz E 
nj; scs АПЕТ Ө (ІЛІМІН) c- sympathetically adv 
sympathetic ink n = invisible ink 
sympathetic magic n fnt K; ig AK 
sympathetic nerve n (15208172 
sympathetic nervous system n [gt] 2 Mh 
жж 
sympathetic strike n =sympathy strike 
sympathetic string n [ 1413 
sympathetic vibration a (%1Ж1У4 0), Xni 
sympathin |'smpo&in] n L^: (E) sz ЫН Ж 
sympathize, sympathise ['smpæaz] vi 1 (4 
cll Ped; НТ, НЫН Ж, ШК: ~ with sb. in 
his sufferings X} Ж: A sir) oe дч] 2 ЯҢЫ); Ж 
PRESE HRL; Ж: — with sb, in his point of view 
(a~ with sb,'s point of view) #15] M: А ХА di 
г> sympathizer n / sympathizingly adv 
sympatholytic (тр ікік| J adj 050% 
fr) BP SE МЕН НУ Доп sz Mete E FE g; 
sympathomimetic ( ,simpsosuri'menk] J adj Ji 
Ма Ық) _1 n OL NR RISE 25 
sympathy ('smpo9i) n 1 Ic] G0): feel ~ for sb. 
УА А Z have ~ with the sick ХЗАА ШІНІҢ / seek 
~ from a friend ЖАН В Z Popular sympathies 
are on her side ( sk are with her). AIH is ИЗИ db. 2 
EIR: п]; c Fs RC BE: МІН, - $k; D have some 
~ for this view, ДІНІН QE ix ТӘЙ, Z bein (out of) 
~ with a plan (НЫН CAS lid)  — И Z Repairs 
had to be in ~ with the original structure, РИЙ 
20i 3 nte EUR TRU. 3 Miu; n E. [sympathies] RP [iu] 
(ok HE (5 Coktli): a letter of — А [115 и АН his 
friends sent their sympathies to his widow. ЩАТ АН 
Ac C) НДЫ KA Ts 4 Op ЛЕП) Sz g 
EHD МЕЛІ) 5 Uo EISE GE HDD 


СӘ” sympathy / pity / empathy / compassion | 
ix Ж 15] 3] 2] {и [8] Mt |Б. ө sympathy Ж Я ЖЛ | 
H (Ë J SEES $ Г. =] 4и & £b 3: + BE A y D] GS. | 

| He expressed and understanding for the | 
workers 9 pity ЕЗИ s] ФУ, Е.Я 
SH EA Ж 00 Ж. "She deserves no 

| pity." he pronounced. œ empathy ҰЙ ix # А 35 

| Bi) 8. ERARA # B] 62 € X. There | 
should be the very empathy between yourself and 

| your customers. © compassion j 38 7| ЖИЕН 

| dé. $ f PCT W Bb EA. h gave me such 

| compassion for the poor and needy. 


sympathy strike л (E Wb: rye py г. 

sympatric ' sm'petnk| adj [1:1 (C157) Mi X ERI 
ТЫК) > sympatrically adv / sympatry | 'simpotr: | 
n 

symphonic : sm'fonik| adj 1 zzii ДО); ЗЕН! 
Wi XO JH P aeu CHI: ~ music АҢ rtf 2 iH 
РЕЙ; МІНЕ) L-symphonically adv 

symphonic ballet n хек 

symphonic dance n "sili 

symphonic poem n 5151. iy 

symphonist ['samfanist | n 1 zz] AE A HE sc, m Dag FT; 
fp ot 2 acm vi 

symphony [әп n 152485, de pull, se Wilh 2 
f fa ОН HORS) I LITE 2 > = symphony 
orchestra 3 (11) ЖМУ Т 4 (HURAR Hu iE 
ін S (E ЖЫЯ ЕК) RR, НІН, Жолы (ИН) 
it) Ai gu 

symphony orchestra n uif, Ж, 

symphysis C'simfisis | ( [ £4 jaymphysea Í 'simfisizz]) 
n 1 САК 2 ГІЗГІ @ бт, ШЕ 

symplasm ( sunplezam] n [8 ] ЕЛ 

symplast ''smples: | n (ЖОЛ 

sympodium | sm'paudiom | т 
г- sympodial | sirn'pəudiəl] adj 

symposiast | um'pouest] n. W J ib 2 CLASE 
2 М! 2) НИ 

symposium | sum'pauziam | (| $2 | symposia 
[ sim'pauzio] өй ^8) n 1 EAEE MRE A 2 
Te IE M ; CST E ERE MC LI PT) Ше ЖЛЕ 3 Ci 
Ar e) З 

symptom [| simptam] n 1 31:48; clinical 
AK 2 160; ЙЕЗЕ г> symptomless adj 

symptomatic [ smpto'meuk] adj 1 4: Jt fo ( ok l: 
3) Cof): Headaches may be ~ of eyestrain. 8] 
fiE kt H]HR EIEH ñ JE. / These difficulties are ~ of 
fundamental problems, X26 PR ҖЕ: A] ІРГЕ АРЕ 
Ші. 2 PE K J; ЖЕ AK ТЕП: patients with ~ coeliac 
disease {ЯЗКИ Л. г> symptomatically adv 

symptomatology ( simptamo'tolad] n [DX] 1 ài 
АР 2 COE IR Lec E 

symptomize ['smptəmaiz] vt 1E- IRAR Ck übt . 
fiEJE) ; ЖЕНИ 

SYN. abbr 1 synonym 2 synonymous 3 synonymy 

SYN- [sn] pref 1 Ais "dk" “a”, 3n, 
synclastic, synapsis 2 7:191”: synchronism З Aš; 
"Hil" , "A169" , ЖНЖ”: synonym 

synaeresis [s'niorosis] n —syneresis 

synaesthesia г ns'6izo | n 
t» synaesthetic Г sines'Getik] adj 

Synagogue ['sinagog] n 1 WAER WARG 2 XC 

PULUS (ak 2: k) > synagogical [ sino'godsikal ], 
synagogal [ 'sinagogal] adj 

synal(o)epha [.sa'lifa] п HIRERE 

Synapse ('sammps] n [A] (huñu jefe 

Synapsis [| s'nepsis] (( 9 | synapses | sí'nzepsiz]) n 
UE TOR (Gm) > г> synaptic [ si'neptik ) adj 

synarchy ['sncki] n 21898 

вупагіһгові5 |.sna'erooss] ([ $2] synarthroses 
Гампа: Өгәәвір |) n (SEA X: > synarthrodial adj 

SynC [эшк] (LI? 3 n 120; FL, МЫҢ: The images 


ІШІ G tl 


— Mti pK hi 


Mn 
11 Н 


=  synesthesia 
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and sound were out of ~. Жу Ан. / in~ 
with the times HHR ҮНІ 2 vt & vi (|o) 4b: Тһе 
flash needs to be ~ed to your camera. [АД ftr) 
ЯШ. 

syncaine ' snken] n L5; ket f EU 

syncarp [ sinkap] n [Жї] 0H R 

Syncarpous ! sn'kapos] ай [Bi] Cro ( ЖОЛУ; (r 
Hinr т> ayncarpy [ 'sinka:pi] n 

synch [sgk] n, vt & vi = sync 

synchondrosis [;srkon'draess] ([44] synchon- 
droses | .sigkon'drausiz]) n [BAI A 

synchro ['pkroo] (132) 7-8) n Y СТД) 

121 ШАЛЫН Ш; 3 = synchromesh 4 = synchronized 

swimming 

synchro- |'spkro] comb form d d “|”: 
synchromesh, synchronous 

synchrocyclotron [ sipkrao'saiklaron] n [i] h) 
"ЖОЛЫ 

synchroflash : кәй) adj [b ]l J: DJ ЖК 

Synchromesh 'sapkroumef) n [HU] Ы 

HRR 


synchronal | ['sigkronal | adj = synchronous 

synchronic(al)  [sgpkronk(3)] ad 1 = 
synchronous 2 [И] ДП] (f). г> synchronicaily adv 

synchronicity | sinkro'msou] n [è] ki ФЕ, ІНІН 
AE 


synchronic linguistics ІЫ] 
CFC(UINt iE) 

synchronism [ spkranizam] n 1 |] Ж: oll] PE 
2 Jiu AP ЇН RIA ИЕ СА) 3 ӨН jl) 
ГІЛ Cy o wil] 4 plie (FE) 5 ЖІНІМІЗН Az 21: 
epe did ERA дл}: Д0 c synchronistic 
[isipkro'nistik | adj 

synchronize, synchronise í 'spkronaiz] 3 vt 
Y fida] |: Pes ME CPP) isle] IN Tb, BEHE: ~ 
two clocks МЕДИНЕ i—i 2 16) 32 3 QU jit 
{Шун > 4 (I C: RII 5 dr РАНД 
add Az ^: CRIE): ~ events of Chinese. and 
European history ДЕЛХИ ЖК ДУЛ: 
fi Н Q vi ТІЗІМ Е {КЇ 16; Coh Yz 


n [HIAR] Jo ih 


ғы ШШЩ) 2 (9) з Cui ыц) t 
шщ {> r-,synchroni'zation n / synchronizer п 


synchronized swimming a {+ К, К F tns 
» aynchronized swimmer n 

synchronous ['suykranos ] adj Y |] AR EE 
ала |. 000 2 mlt: — 
vibrations li: 329%) 3 19] Fa JJ; i] СЖЗ 4 
CAM ER. DIE "MER CELO e e GATT) 9s ORCI E 
H M Cn tg ob Sui ) ff) synchronously adv / 
synchronousness n 

synchronous motor n [ih a 0 21 

synchronous orbit n (21:12 BRI J p Sul 

synchronous satellite n шақа» D! 

synchrony | 'sipkromi] n FI (ФЕ); 4E (PE) 

synchroscope [| 'spkraskaup] n (t) ЖАЙЫ 

synchrotron | 'sgkrotron] n Ufz] 132 4% 

synchrotron radiation п 1% ІІІ (n s A) 
ШИ 

synclastic [=u klestuk; 
(ШЫК: 
ШЕ 


adj (Ж Uo) GR BE ЫЙ 


— surface [б] tfi] / ~ curvature [0] F: 


synecdoche 


synclinal [ sy'klanal: аф LE] (R RHE; 15) 3 
НЕК) 
syncline ['spklam] n 18111124 
synclinorium [ .spklh'nzniam ] ([ 12]. symclinoria 
[isipkli'nozrio]). n [Hb] 1618 
syncopate ['spkopeit] vt 1 [л] ЕТТІК, ШЕ; — 
gun to ne'er X" never" Bt ii “ne'er” 2 8530; 867; З 
1777057 т> syncopator n 
syncopation [ sipka'paifan] n 1 [ib grt Шы, 
2 [if]1)r(12:); И Jy РЫК; ШУ Peng 
U (ak ВЕ TEE 
syncope [ jos n1 Lb: se 2 Lii To] er, ipi 
НЕСЕ I! UA" fo'c'sle" Қ " forecastle") :-зупсоріс 
[sip'kopik], syncopal adj 
syncretism ['sipkntuzam] n 1 Coe Ast 
ШЫЛ Ту, usé 2 Cl CRAS ЕЕЕ, IAS ШІН 
ердім [> syncretic [ ij'kreuk], syncretistic 
[isigkn'nstk] adj / syncretist n & adj 
syncretize, syncretise / spkntaz] vt & vi 1 
CREDE CRINA) 2 [ii M r 
m f sin'siiom] (( $4] syncytia [ sn'sitio]) n 
ТЮК г> syncytial [ sin'sitiol ] adj 
Synd. abr syndicate 
syndactyly | sn'dekeh] n ПІЛІ 9 
s ndesis ['sindisıs ] п, 2 0:012 3 
iot pz Rt E pH 
syndesmosis [ sindez'maosis] ([$2] syndesmoses 
[,smdez'mausiz]) n. (AE) Wd NX v o 
[ sindez'motuik] adj 
syndetic(al) (sn'deuk(2) adj 1 [i 3i £m]; it 
Gi) tty; HI GE) d Gi f) 09; ЯГ GE) d bai 
ІШ: а ~ pronoun 1: 8 Ri] 2 Be COD ym; 
i> syndetically adv 
syndic ['smdik] m Y (2 КИК BOTY ТД (oR л) 
£i КҮ 2 (UEA ET ЫЛ 12 АЗ 
ЛЕС КАРА ) г syndical adj 
syndicalism (| sindikselizam] n 1 (И) ГИ 
Vx Gas), VIX x Gasp 2 CAOR EX X е 
ЖЖЖ 3 MAE HF i c syndicalist adj & n / 
syndicalistic [ .ssndiko'hstik] adj 
syndicate (чайка) а n Y [46] Y: ili Ji], (> W IX (5 
аат ИИ ОЗЕН Тш ЛІ (НЕ ТЕТРА Pin — 
ES Н); CA] $648 TE HI I Ry OE] IE AZ Ae I ВАЕ v 
au 3 ОА) COME AK РИФІ ZA 
(X) ИЕН A 4121, IU Yo uB U 5 CUL UEM 
Жї" J) а а (пакет) vt А-А ҮШ 
ce spp Y uB JHQ e BB К. — а number of 
newspapers IK (y J Lac fi SAU ҮЗІНДІ 2 unir Rf it 
c S MI СЫНЫ Az Ae Cc айй) a vi VEO 
ҰЛ г> .syndi'cation n / syndicator n 
syndrome | 'sndraum] n 1 [b] £: hE 2 (АН 
ex AR ІК) HILARI CARRIE); Scientists call 
this the "it won't affect me ~”. Er ys Jütix ARE 
ШОН ЕТТІ”. т> syndromic [sin'dromik]. adj 
Syne [san] T É 55 3 афу 1 МЛД Л (= since 
then) 2 С (= аро) 3 f i9€(— later) 4 ЯАЛТ; til 
next, then) J conj & prep ||, VIA: 0 = since) 
synecdoche (| 'nekdola] n [4115 1: , Bini (8 
VA HRS ЖӘКЕ, АЖАР FLA Ч, АША bread Қ 
& food, LA the army f& a soldier Чу) т> synecdochic 
[;sinek'dolak |, synecdochical ы 'dokikal | adj / 
synecdochically adv 


synecology 


synecology | [isim'kolod | n [4E] PE Е 6 27 
synecologic | ;siniko'lpdgik |, Scot ызыр 
[ isimiko'lodzikal] adj / synecologically adj 
synecticS |s'nekuks] (М1 т [IHME W Le e] QE bl 
GE EUT e CHO CI Ad nde МЕНІ KEJA ТН 
AA ТА LOK RR Is] RSLRLURZ EE GAT) > synectic 


syneresis | s'moross] n 1 [iB jo PORE Pt A y, 
JE EE С seest ај EA [ зы |Қ ЫҢ siost |) 2 
ЦЕЛОМ КИСЕН CHE RT) 

synergamy ís yer: (zm 
RHIA JJ) ЕЩ, 

synergetic г бие ] adj lb: ff; МӘ CA H] HY 
[> aynergetically adv 

вулегдіс | s'nxdsk] adj 1 = synergetic 2 (ИКТЫМ 
(oko ЕН) c synergically adv 

synergism ('snadsizam] n 1 (Bi Ehe АНД F. 2595 
TEDE Co eer RO РЕН 2 (5 АСЕР ЖОНУ) 
АПА ВМ 

synergist | s'nxdsst] n 1 и 2 thilg 
CHO МЕД: Bal 3 12518 АЙ: 

synergistic [пә зик) аф 1 а HORE) 
WAPA 2 HE SIBI: ERS 3 АНИ ОК 
№ tut Р) > synergistically adv 

Synergy ['sinads] n Y (PARIAR F-26505 80) BP 
I] Cek Het RESO H 2 (фнаФЕНІР ЕКІ) Ж 

ѕупеѕіѕ ("тыз n [i @ X iF MATE ASTE C iE ШІ 
КА) ГАЗЕ 1: Т anyone calls, tell them 1 am out. ) 

synesthesia | .sinis'6rzio] n |0,04, MERE LE 
cst CO IHE PU ug f P^ 4: А Ж Rh Bi €, tJ 18 
t) > synesthetic | esinis'6etik] adj 

synfuel [боі] n 7 

syngamy | ика) n EJE TEA, CIE SU 
> syngamic [ sig'gemık |, syngamous [ 'singomos | adj 

syngas [ 'singees ] n (rik(u] BO ^O fF synthesis 
gas) 

syngeneic | sinds»'nisk] adj (4:14 ЖАН), ifft, 
Ж); 0638341280 

Syngeneslis [ sn'dsenisis] n UE) 1 GEER 2 BER 
Е ШМ D syngenetic [isindgi/netik]. adj 

synizesis | sn'zisis] n Y [i] # DA UB 
(PAL SURE III JC TE AS Cr ROM IC TE dfi JE mn — Жең sm 
paq 214: Үш. ЛО), KOGN) 3 [PS] GO 
| 2 

synkaryon | sn'kern] n [А] 

Synod ['snsd] n ОБР) SG: 
Бына ы ын 2 ZU Hex 1 synodal 


synodic(al) [si'nodik(əl) ] аф 1 fk zu 2 2i 
fj; Bie e 3 [K] AAA > synodically adv 

synodic month n LX 13 A 

synodic period n ІХ FLU 

synoecious [ si'nifos] adj 1 = synoicous 2 [ 1: 10250 
ІМ  synoeciously adv 

SynOiCOUS [sı'nəkəs] аф [Bi ] (8E 4E) "EIL LINT: 
ЕҢ S] BIS] 

Synonym ['smorim] n 1 XGA 2 is] 3 [4105 
Xp ng) I] 9g 8$, synonymie | isino'mmik 1, 
synonymical ( ,sino'nimmkal] adj 


synonymize, synonymise [s'nonmaz] vt 1 


Ask ЛИ FEIE 


1604 


НАСЕ) ХА а] r: CERO SES d 2 { Са! 

AE pil] ЕДІН 3 '3-- 10) » 01 8 b] x: 

fiie] Ж 4 Ck 53 8 ЛӘРЛЫР Ут 

synonymous [ з!'погитәв | аф [i0] XL (6) ; 16] X6 ЕД 
(атл) с> synonymously adv 

synonymy | s'nomm:] n [i] XC CH) 

ѕупор. abbr synopsis 

SYNOPSIS [s'nopsis] ([ š ] synopses | s'nopsiz]) n 
Y CE b LITERIS) De He CER REE, AAI 2 C) Соје 
TAE m МЕНИН 

synopsize, synopsise | sí'nopsaiz] vt. fhi- ffi) 
Hi Jyo FRE j BIRERE WER АСЕ 

synoptic(al) Ж npptik(al) ] 2 аф 1 HL), 9 
fr), BEER, Бі. КА, KC 2 AIAR 
(P) 89; KA) F: а — chart UM ну 


forecasting A^ CBUM 3 [IAE S] os Dub g omit LL ІК! 
4 kiff] n | HASJ (ж ӘРЛЕУ КІН IK, 
TAN DERE B) AAIE ЕНЕ MOP K. nor 
VA ilt; JEPE synoptist) 7 synoptically adv 


Synoptic Gospels |j! n Lz: bubo BORS 
A BORRIE ВАТ Б) 

SynOStOSiS | nossss | n 
t» synostotic | ,sino'stotik] adj 

synovia [sai'nouvia] n (fe tco 

synovial | s'naoviol] adj (ІЗІН AAT GRINE) 
TRI LEER 

SynOvVitis [ sanau'vaius] n (Р) 

syntactic(al) [sn'uckuk(20 ] ай 1i: C Lir); FE 
ШЇ) MULA) т> syntactically adv 

syntactic foam n 215006 

syntactics [sin'uekuks] (53 ] n [HAE ñ ОА) 
Ad SR 2 (RAR SS АШЫР ЈЕ АО RR IA ) Т XC 


[W ) Tr É j 


syntax ['smteks] n 1 [iB] (J; 6) АНСТ) 2 
К 
synth [ [sm8] n (11) = synthesizer 
synthase [ 'singeiz] n [ H: (E. (+ 
synthesis |" sin&isis ] (57 ] syntheses ('sin@siz|) n 
1%” Jd ver. нт 2 4617 m GE) ЗСТ) 
12183 r, ñN PE 1 С a ipo s (ih 16 4 6 
DE EI SI AR, E біт с synthes 
synthesize, synthesise : чиден а vt 1 $; 
fv: — the data of perception РТУ 2 UE 
IK OA SE Pru З £x T HAE ER 4 [ilt ORA WS) 
ARGE) LJ vi 1 £ (yr 2 (| (r uk 
Synthesizer ['sn&saizo] n [ib £1 G0 38; КЕЛІДЕ 
synthetic [sin'Geuk] J adj Y Cri АЙ: SEM а 
FHJ: ~ fabrics uz 2 / ~ leather хақ 
RHR, ens 2 АЧ ЭН. HEU: ~ am 
mission fI ff fÉ / a — training device ТЕ) 
ШИ / — оАо БО 3 ЕТС) 
(9; ДАВ EE fk. & JV AR МАНИ 8 In] 
P edid CPE ЙЕРИ; T REI a n [6 f: — ТОК 
СКФ; Cr ЁТЕ (819); Or RI. c synthetical 
ad / eynthetically adv 
synthetic detergent n шурф 
synthetic fibre n 255974 
synthetic resin п uil 
synthetic rubber n ^ isl 


synthetize, synthetise ! зона: ) vt = 


апіса! 
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Szeged 


synthesize 
synthon ('sn0on] n МЕТ ЕШ f 
synth-pop [| 'sin&pop] n cri ТІЛЕ (201442 80 f: 
Қат p) — BREL ІН ел elc ll thi TIR SR 
ЖИЕ) 
syntonic(al) (атома) | adj Y UA] CHE MD 
ану, АЧЫК); ІНІМ 2 Lo Dit etj ACE Sz 
Ж) ` ` syntonically adv 
syntonize í 'sintonaiz] vt [Jc] ii], ЖА, хе 
ІШЕ — ,syntoni'zation n / syntonizer 
syntony : ['sntəm] n 1 UE Ti Jib 2 L, 1% 
REUS (АК ЖБ); АЛС GRA) 
syphilis Csifilis] п СР ц 
syphilitic (ак) (0) о adj Fit CoL D RUN 
ARE) 2 n Hid gt 
syphiloid ['silxd] adj [BS] Ж, Bg dst) 
syphiloloay [эйи] n (15) f 5 ° 
г. syphilologist n 
syphiloma (.sf'loomo] n [PX 18 838 , BJ hh 
syphon ['safan] n, vi & vt —siphon 
Syr. abbr 1 Syria 2 Syriac 3 Syrian 
Буг. abbr syrup 
Syria [siio] n ЖҰР ЧЕНЕ ЭК ] 
Syriac ['sruek) 2 аф RANKAR а SURE Н 
Syrian (тәп) 1 adj BAJ CA f: BUR] E TTE] 1 
1 AI ЖА 2 RAIE UE C PRIE CPI HER) 
syringa [s'nggo] n Ui) Y AHE 2 TERA 
Syringe ['snnds) J n (КУНЫ nhot 
ЖОН 23 vt ( HES 28550 104 LN DIG РА LR E 
syringomyelia | згцурилта' Шә) n [ç] Tf > 
ith 
syrinx [sinks] ([ 5 } syringes | s'rindsiz] «X ~es ) 
n Y (куун 2 ГІР, НЕДЕ З СЕТ, ЕТ 4 
US RR TE 
Syrtis ['sxus] (( 5] syrtes | 'satiz]) n (1) йр 
Syrup ('sirop] пт; 2 ЕРЕ 3 COT ХАҚ 
"ИЙАН SR 114» fi а GOD {4% 
Syrupy ['aropi] adi 1 BOE (ЗК) 2 (I> € ҮН! 
ЖИК; 1 AY APT; ДІКІ) 
SYSOP /'sisop; n [il ]Ж# 0 (system operator [IJ 
ян) 
5у55агсоѕіѕ | sisa'koosis] n Uf ЛН 
SySt. а» system 
systaltic [s'suluk] аф (C E 680) 
1); (AT Y ЖЕҢ Ui aJ; eti ng 
System | әт] n 1 X 4, (k X. the digestive 
(respiratory). — ЎР СЕЕ) АЙЯ / an irrigation — M 
ЖЖ ^a telephone ~ НАМА Z a radio broadcasting 
- ГВ) / a railway — ҰЕЖ / an ideological ~ T 
ВЕ UK 7 n — of philosophy PUE 2 qm 
СИОТ ИА: ! the ~] B АН, An 
FRIT UBS ӨЗЕНІ: а social ~ БЕ ШІ / а — of 
government {Ж / a ~ of ownership ВТЕ 3 Fi, 77 
AX: а new ~ of teaching foreign languages ОТЕ 


WICIE Z a — of numbering (measuring) 10 (ШІ) 
5 / What — do you go on? НУР Z 7j X GX ЛД) 
ДӘ ПЕ? 4 REP RIY СВ: He works with G& by) 
~. di DEA EAR AS Җ. Z have (lack) ~ in one's work 
IW Ai (hk Z )3£ PH. / arrangement ош ~ АЙ-Й) 
HESI 5 ОН ОЖ ЕЙ: а — of pulleys 
HERE 5p ELA) IS ЯТ H die natural — |1 
ЖР EE 7 "pilis E E: rhe great — "iii 8 DT Ж 
i: Too much alcohol is bad for the ~. МАЗАР di 
Eo 9 (Gn 7 RE )8121 YO [ Vii olt d n ps] 
(ЕИ) Ж 132 [4 1 C60 Ж 13 [ík] к, {А I 14 
[i] ЖА 15 [iE] GR) Ж > get sth. out 
of one's ~ (11) iH ft a (ox Divi) > systemless 
adj 

systematic [ sisto'maenk] adj 1 Cleo fi denim; 41 
Wd XH IEEE ЛЕН: а — scholar T fE4T28 А ФЕ) 
“ТЫҢ / make a ~ search of the whole city XJ 4" ihi fl: 6X. 
fJ fr 2 41 # cit); КДИ ЖЖЖ). - 
classification ЯН Ж 3 [^ 1273€ |. TH ^r Xr 
f): the ~ nomenclature 4) YA dn $i - botany 
(zoology) РР ЖЖЖ г eystematical adj / 
systematically adv / systematicness n 

systematic саста. п ' LO DRAORME 

systematic error n [4&9 

rede қораш ріні n |P: АХ 

LO EIE IK 

systematism n sistemotzam] п 1 НК; A Hel: 
ЖЯМЕ 2 АҒЫН (k y ЕТЕНЕ 

Systematist | 'sismaust] n 1 iI (ok т.ж 
"ОИ Coo ЖО-Ж 2 (GJ. Bridge in] РАИ 

Systematize, Systematise ['sistamotaiz] vt 1 
erm (oe A RR БАЈЕ: PK: ЙІНЕ 2 

-47% r-,systemati'zation n / systematizer n 

Жул алый OY: [звитә'шїәйз] п Ze Y LAU 

systemic (аг stemik] 4 adj 1 [YK] $° ІК; Ж ЖК; 
( fg 3X a ЗҮ $) RIT. (ЖЕЕ КҮРД? ЖИ): — 
circulation ТҮСІ 2 ( in B ЖЕРІ СРЕ) 3 
Tk 18 Оп СЖ) Я) r-systemically 


systemic grammar п [ii] Z # iti; (ЛК 
systemic linguistics) 

systemic insecticide n руй £ duy) 

systemize, systemise | ч-таи ] vt 
systernatize. !> ,Systemi'zation л / systemizer n 

system operator n [it] ФИЛ (ҰЙ: system 
administrator ) 

systems analysis n £^ 

systems analyst n яғ ^x 

systems engineer n Z4 | F^ 

systems engineering n СР; 


systole ['змәһ] n [/: PP] (85 Jj. > systolic 
[si'stolk] adj 
SyZygy [адз] n 1 [AIHE 2 (ШЫНАРЫ) - 


АН 3 (219 Ж 
Szczecin [еніп] n (РІН ІШ lbi) 
Szeged ['seged] n Ж Р Eni ] 


Tt 


T, t i] ((42] Тее, t's X Тв, ts [riz DA Py FE ACT 
Торға [TIT FE (39), rE): а T-join 
TJ ЕЛДІҢ 3. 2 [T 146-4 HIE (absolute temperature) 
W ЗІ ТҮЙЕТІН p wes о 4 UT] EA 
H Kociodecimo)( fi, < > cross one's t's 1 Xj ү 
PE piis 2 ЈАН 42 Sd ПК, Uli bt и toa T 
(D raf Bh; ЛЕЛ); That job suits me ѓоа T. 26 
if JL eni era T o 

T ам» 1 tera- 2 tesla 3 town 4 T-shirt 

t abbr 1 таМезрооп 2 teaspoon З technical 4 temperature 5 
(HL) tempore. {E+ Zll} (= in the time of) 6 tense 7 
tertiary 8 time 9 ton(s) 10 township WW transitive 12 
(roy 13 true 

ТА [иге] n CAY) W (teaching assistant ftJ 1 Z hj 
Hit) 

Та (i ii KS Gantalum)ftt] 12 

ta Па) int ОЙУ ШИН: Ta muchly. £i. 

Taal шл] n the — 1 Acti! b ЇН) 

TAB ar typhoid-paratyphoid А and B vaccine fj X-in 
ЭКА jo eo X Wi 

5 [b] Q n 1 ОМ LAUD EP СЫРЕ: 

prese: 2 (ul E Ems EX IL, я": 

12 [058 0L ; bj: а licence plate ~ (CA fry) nl 3 
$4 ЖЕШ; 4 ОА) ГЕНІ s (|: X: 
LI) ТЫНЫН: the ~ for the new program ЖҮРЕ) 
BUN e D^: 9 ri AF59 Q (tabbed; tabbing) vt 1 
JRR (1: |. туы SEULS 24. X 
Н: money tabbed (ог aid to school districts #94 
VEUAIX fI) З Ru: HE AX > keepa ~ (k 
78) On (11? цок: keepa ~ on the expenses k! 
o Co I PE) ШІЛ Ж Z pick up the ~ (11) (ИК; F 
jim mr]: He kindly picked up the —. БЖ СОНАУ 
f WK. 7 Who's picking up the ~ for the research? { 
quil xf 

tab? (iet! О п = tabulator Ш vt = tabulate 

tab? [œb] n (11) = tablet 

tab? ысы n (X1 D 748 (tabloid 96/45) 

tabanid „епа [E] о n & RE а adj t: 
FI 

tabard | ubad] n [i 194-40 Bl D; XC Co Ri Mh) Ж 
НК 2 

tabaret | 'ubari] n UZ; iei Reti) 

Tabasco /i'baeskoo!] л ІНІЛЕРІ n1 ( 854; r 
fl: Tabasco sauce) 

tabasheer, tabashir [ „аһәлә) n 17 WORK Tr 
ИТЕЛГІ nj Hf: 06) 

tabby [чеһ] Q n 1 L3) ] BEI; ЖИ CIC TRIER) 2 
ГУН; ЕСЕР ҰЯҢ З ПЕ БТ Ж 
fi: tabby moth) 4 (ИП МЫТЫП vt (081899) 
А J adj (AMAT BEENY 

tabernacle í 'æbonækl] 2 n 1 Oli) fE: r É $ 2 
(Си АА 3 [T-; Y (1553 ККА Жи) 


ИШ): Ж ҖАН а ЕЗ, Moe 5 ( х ЕЖ ФЕЙ) 


RIS uz 3 6 (PRAN [Li] ЖА 7 [f 6, 
Xd щш vi Y a | ШЫ {ЕЙТ н 2 (ord) FTU IA 
ЖО УІНЕ IRAE: PES Peas D the 
Feast of Tabernacles 4): i5 CJ K A m uc] t) 
[> tabernacular | .ebo'n;ekjolo] adj 
tabes [чеш] [5214] n (X) т йу т 2 TES 
HORHE tabes dorsalis | dx'seilis:). c» tabetic | ‹а Ьепк 
adj 
tabla ['æblə] n (БІРА ТАЖ 
table "ай Оет р, f : a dining ~ $us a 
dre: vina ~ АК Z She kept his picture on her bedside 
. gp rv ien жал „2н САН is 
СЕ ЧУЕ 50 ИЛОНА И, pili e 
(ay (ok set, spread) the ~ for ten PEI s (It yv / 
keep а good — #006 {ТИГ WA Ж / sit down to — AW; Z 
Тһе (whole) ~ was looking at the speaker. 1% Д 
П З ЕТ: а ~ feeder ҰМ S a 
universal — Jj fë | f£: / an operating ~ [Жї 4 
(H) 6, KE: a statistical — # | & Z ~s of 
weights and measures J lb fij A Z a ~ of contents | | 
ж / compile (Ж draw up) а — 11:4 5 Айй; 4169 ; (A 
B 1-28] (05) Ы: the twelve — 37 10700 / the 
two ~s (9X the ~s of the law) (АСТ) HEUS Fid 
САЗОИ ОЕА ЖҚ Leu: 7 Dess 
Bb тне: tableland) Vt: 8 (Xm piss: F 
"ECC ИТ ТАНИ AA) 9 Citi iiim ) Ы) LU ç 
Fiki Yo (ӨЛІГІ 15 PBI) - ДНК; 
Іш |15 FAI vt Y CE Xo Pieri, NM UR 
75)2 ОА) {ЧЖИ АИИ ПЁ"; ДШН: The committee 
will — its report this week, EUH JV AINE SEINS. 
3 ft duc Ae 4 ОБАЛ ) ^d CUR.) ш adj |К; 
Ci) HII ОЛО; ЕЛІ: а — lamp XT / 
~ birds Ж > at ~ {ШЕ ЛН: sit (down) аг 
— ^k БЕГІН: sit ata (ok the) ~ ARER f 
277] 7 He seldom talks at ~. БІЛЕМ ЖЕН / be 
sb.'s neighbour ar ~ WEfn]A^ ft: М. АЎ Z on the — 1 
ft. fi FOX) ЕТТІМ): Let's lay everything out on 
the ~. Т, -D TE T) ntfi poet. 2 C {455 1] 
ЕҢКІШ) 3 CE ЖУМУ ТСИ) Z tum the ~s VÉ 
ЗА HS, gif ; Ж АК JE: turn the ~s on the attackers 
Буу / under the ~ (11) Y Sé: drink sb. under 
the ~ f V. A ak 2 wr HI, E, F. М: buy sth. 
under the. — ff Hb 3: МО) / upon the ~ = on the 
p. MW — (k (X) on —) lf t f€. IEEE 
tableau [Ыз] (132) —8 «4 tableaux [ 'ueblao( 2 ]) 
n 1 ^oi; ІІ; 2 ЖҮРӨ 2 "uit; 3 = 
tableau vivant 
tableau curtain + 4 n (ДА IB Bg i F J 08 f 
іі) 
tableau vivant | Мәә: ушу] ([ 4 ] tableaux 
vivants | ta:bloovi!vog]) (GÀ) n if Ait m {НН ACE 
JW smi ifti 
tablecloth ("екі n (HARA, 474 
table d'hôte [сых] (Г ] tables d'hôte 
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"a:bl(z)'dəot ) n íi ыы Ж AE 
table-flap "елері п (r X wt if) Pos 
table football n жоис II) foosball) 
table-hop | cblhop  (table-hopped; table-hopping) 

vi CEV.- GEAR ГОР TERCA E) 
table knife n %/) 
tableland | 'tebliend] n sh, 4 
table linen n $514: Ghé 7%) 
table manners | 4 | n € nii 
table mat n (X: ал kt 
table salt n жт 


tablespoon  'eblspun| n АШ; АШ 
tablespoonful | 'teblspunful] n - ` A igi hi 


table sugar n trii Jobs 
tablet i 'tæblt) n 1 (n [НА 4 ЖЕШ) Ж ЖМ. її: 
~s ] (AL. MU 2 (25% 9 PUJ ӨР, Бі: а memorial ~ 

ик Fi DAS, 3 (3 fi XE SEL НЕЙ: a — of 
scratch paper -AWE 4 ЛА, Б/І: a — of soap -Ek 
eso sn: rin ~s ЈОЈ ¿ throat 
~ (нж) ШІ? 

table talk n гі. ex 

table tennis n г: msg 

tabletop ; teibltop] n э 

table turning n хн (ik; ЖЖЖ ШЫ ADN ш. 
PEHEA ЛИУ) 

tableware ['teblweo] n Юй ЕН. 

table wine n {:%%Ч 

z tabloid ['ueblad] 3 n (ARAPERA K S J) p 
О adj 1 X E): ~ reporting 20 AW HRR 2 s 
ЗЫ AI: а — publication ^N XB Ж 

taboo (o'bu:] и (10) 59) n 1 gib, Жы. 
under ~ Mitt 7 А] / the old ~ on Ұшады in public 4 
#НЕ АЛЕ Ce RUDI o s 2 Ate 3 CN: 
"Fry Set raj: There is а ~ on smoking in this office, 
fix ANZ WI РАИ. Li St ih П аф 
A es), ies ЖАК): Birth control is no longer а — 


subject. W fU MEER: HOO GRE. D vt dp 9t 
sd tj nx 


tabor [мањ] 3 n (ffi й 
Жык URA Im) T ifti |> 
осу MN ТЕ 

їабо(и) геї 'sebərn] n 1 
Zt f. 2 Ме А, AA з 
OX). Healy K A а - 
tabor 

Tabriz |tə'briz] n 
ЗЛУ] 

tabula ['tæbjulə) (( $4 ] tabulae { 'tebjuli:]) n 1 BW, 
uapa sa 2 [55] CERE ) PER; 


tabular | 'uebiula] adj 1 АС), IREN; AA 
ИІР); data given in ~ form ЖІК Ж / a ~ 
statement 48422 СКК); VA CIE) В, а 
а ~ surface $ (H1) і / — structure ЖАҚ 
t> tabularly adv 

tabula rasa (тозә!) (181 tabulae 
Г tzebjuli:'ra:si: D Фу ал жен Б, HR 2 іу! 
АКА: ФЕ ПД ЖМА 

tabular difference n pi 


tabular standard n ( 3р д 25 


дже 5 


Hitti 


tack hammer 


Tricot ПИК tf A А) 

tabulate : 'u=biolet] vt 1 3t АА — 
statistics (data) НИ ЖС CR) Уд — the result 
of a poll HACK yu be eran ^ u^ 2 s Hed vi з t 
№ Y mhi г> tabu'lation n 

tabulator l 'teebjoleita n 1 HEA, IAA 2 dil Ap 
ЗСА 

tabun г iebun]n HEIC РЕ 0 

ТАС abbr Tactical Air Command ( Xs) dk A4 Al 
5ш 

TACAN /'uckon | n (4: J REM, HER nip Sp Ñi Z Ж 
( tactical air navigation ГЈ: RES үт) 

tac-au-tac г екәупек n Gi Sli i ) He PR n dels 
ӨЗ d Re i 

tacet ['teiset | (Фу) vi [MKI 

tach [шек] n (X11) = tachometer 

tachism(e) ''uefizom] n (fe T- EAS Е, t 
ik C— Ebr Boe de cir H W: mina IREA ii БАЕК) 

tachistoscope [io'lastoskoop] n [bB қ 

tachometer | tæ'komito] n Bbk & 

tachy- [шек | comb. form Ñ js“ 
tach ycardia 

tachycardia [ „ек'кахфә n (омды 

tachygraph | „екоо: n т gio Rss 2 
Ub ТИСЕ Bf i 

tachykinin | u=eki'kanm] n (U|: 0 А 

tachylyte, tachylite {'ækilat] n [47] 2:068 

tachymeter | u'lumio] n [UUA iE, i PH 

tachymetry [ue'kmuni] n LB nghi] lib GU.) 

tachyon [акоп] n (tk f- 

tachyphylaxis Ги Мекен | n Ux ЖЫЙ 

tachypnoea [ екіртіз! n [Dx 19182106 

tacit [tesi adj 1 НАДТ Й), ЖЕСІН): ~ approval 
WRU / — consent K T / а ~ understanding К 52 2 
[£F Vh FE GUI BA ИО ЕУ: а ~ mortgage J: E H€ 
FB c tacitly adv 

taciturn | 'esixn] adj JURIE I: 5) 

> itaci'turnity n / taciturnty adv 

tack! [шек Опт 3,45] 2 OX) E 3 Ol Fits 
I £$ |- I) 86% , (26$ 4 L3 ] CLR КУ: RE 5 
(ФАП) Йй XU: РВА); (ЈЕЛА ТК) — PEOR 
FE: sail on the port (starboard) ~ (АРЫ 6 (HI, 
ык) FIER): He got through the dense crowd in a 
series of. ~s. ftb 4:705 98194 S E BEBE) ACRES 74) 
R, 7j | : change (one's) — ӨБ / try another 
~ VEG В ОЖ) ЕЖ ТЕЛІ ЕЖ 9 SE Жї 
JJ: the ~ of a paint ЙН ПЫ) УЕ / tape with good ~ ##! 
TEMAIRE A 10 ЖА, R Q vt Y £L fE: ~ а noticeon _ 
a bulletin board Й ЯНЕ TEH E 2 (J PE fu) Jl 
HEHH: ~ a ribbon on to a hat {ПШ ЖҮГІН |І: 3 BJ 
Jm, ФК: — а postscript to the end of a letter fef A n 
НІН 4 СО АА: DE CH P 2 vi Ye XU: 
~ with the wind ША 2 Z FJ Bb i£ 5 З AEN 
Ф, b > оп the right ( wrong) ~ H f: J. 
(33) D tacker n 

tack? [шек] n (0) fitr ДОМ 

tackboard :'iekbsd] n 771; 

tack claw n ІЛ, УЗ 

tack driver n 3.5] ri д 

tack hammer n кў, 


i EUST MEC: 


à Im 


lactic 


tackle 


tackle [kl] 3 n 1 HII 306: fishing ~ #JJL / 
shaving — ЖІЛІГІ 2 EA , l^: block and — 444: 
(1 / hoisting — ТОЙ Л 3 [83146 а CHE EROL) 
Ji fo P (80; ILLA, 01 ЕЛЕНЕДІ dk é COND ДЫ 
(Гр ЖШ vt Y Zi PERI SENT RIDE: — a task 
fi Tod MUTI / — a difficult problem XJ fJ ДЕ / 
the sort of road even а Ford would hesitate to ~ }Й 
aid UA ИІН PETIERE 2145-52 : — sb. ona 
subject Jj M: — [n] j ж АР Z — sb. about his 
frequent absences JJ M: A £t Se УІН Pe fib ik i З MAK: 
HIRUR З: CHOR ER TR ДЕМ, LL C] A ER 00: 
The wrestler ~d his "reins Pr Bus d bA HLI: f 
т.а СОН О vi САВ ВК) 
ЖЕРІН Rl: m > ~ to (W11) Six b 
Jp ГАЖ c tackler n 

tacky’ ['ueki] adj 4i Ri di ЛИЙ); GR LZ À Pu 
ff); The paint is still —. А F- c tackiness n 

tacky? [чек adj (11) AS K (Йй. f RTI 
© tackily adv / tackiness n 

tacky party n (п) (ka ka rte gi З) s 
Jl; Z: 

TACMAR [ 'uekma:] abbr tactical multifunction array 
radar RA ШЦ e Ml A Е 

taco [чак | (7М1 —8) n ЖЕН КЖ 

taco chip n Hn: ж 

Tacoma [|ә'кәшпә] n Ви ТИ) 

taconite [ 'uekənat] n [HB e 

tacrine ['uekrin] n (40) ОНИ У E Ge Жэ) 
NM 

tact [шек] n 1 Ву, ДЕГ), Ж: The nurse showed 
great ~ in dealing with worried patients. ДЖ УЙ АП 
LIKAA (t. 2 KAR, KJ: convert a novel 
into a play with remarkable skill and ~ РАУ 5с Ж 
ИЧИ ik y 2118] 

Tactel еке] n ҚБА 
x AOR р) 

tactful [чакчы] adj 09 00 0, ЯЕ 0 Й), $4 K (К: 
Mentioning his baldness wasn't very ~. ФЕИ 2 Di v( 
DEDE {> tactfully adv 

tactic ['iekuk] n (ЖД K; ( 
— АЕ Ж 
| CB^ tactic X tactics RA EL ROLE EE E P 

ж.н КЖ ЖЧ sk Rr strategy 38 5) ET 
УЖА f El J АНЫ”. n, I 
believe this tactic will work. / The government's | 

; economic с Strategy has been reverséd, | 


Ah T-M AE AX 0) R Rk 1k T dll: 


Ж) 869: а delaying 


tacticii! [ 'tækukal] айт iR A H; W: i ЇЇ: — 
offensive (defensive) RALHA (WIA) / — thinking lik 
AWAL а — exercise RAŬKA 2 Cm TEUS 
WI Уу X Jj ids ki: а — manoeuvre Н) ib Ж 
t> tactically adv 

tactician | uck'ufan] n 1 RAK 2 {ЖЕН A STR 
ІЛІК АД COEPI a Е ЛК I Ж 

tactics ['ækuks] [4] n 1 Jf t Jak Ж 2 НЙ] 
SER. TDi: These ~ are unlikely to help уои, ixt% j} 
Ж{ ЖА Az HRS З CHEATS Ei) i EA ds 
Far p al 

tactile | а-а) adj 1 ЙИ), (ІШІ; E felt : 
be within ~ distance ñ: HJ fef Bi (KJ Jr &b / a ~ organ 
fout BRIT / — impression ШАҢ / ~ hair fit. 2 (шш) 
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А  .LëeLëllJl — ZP KR. v. 


HEP: AQTU: His painting had ~ appeal. 10. 
шн ИД X. P-tactility (uek'tiloun | n 
tactile corpuscle n [ig ) fiit] b 
tactless ('uckuhs] adj Asl ufi) , AS ДЕ, SEHAT 
© tactiessly adv / tactiessness n 
tactual ("tacktjool ; ad i frati) s flne AE VY IY) а 
(tuU c actually adv 
шо æd] n СЕХИ) тж ; g f 2 АШ ри 
>а ~ и ti, RIH: The fish was OK, but the chips 
were а — greasy. НИН, Sk A: W i n a 
Tadjik 'taidzik] n & adj = Tajik 
tadpole | аар] п 1 [5188324 2 [T JR A C XH 
a uuu МА Т) 


а = 


test 


tadpole 


Tadzhik оак) n & adj = Tajik 

Tadzhikistan [| io'dskistan] n — Tajikistan 

їае-Бо | чай) n ЖҰМ C Rh, r 41 CARI 28 ñ IU 
iss y N; b) 

taedium vitae ; dom vati (HI) n WHE 

tae kwon do { tmkwon'dau] (b) n [{Ж] Жш 

tael [tel] ттр Л ЙК Ar f CY {у ) 2 1889 
ӨЛІГЕ ЛЫ») 

taenia [ i5] (132 ] taenlae [їчтє] й-в) л 1 


Па r 2 LE aedes 3 САК 4 Chill 
її) 3a 


taeniasis : плом] п Zl 

taenioid {'imad] adj 1 Ку 2 О) 

taffeta ['uefnə] n 1 (AAI 2 Jj КИНА 

taffrail [ее] n ПІРЛЕР ЖЕ 

Taffy (uti n (GO D &Л КА 

шу {ей} л OX) 1 ЖИЙ, КАН 2 (11) йй 
Dior 

tag [teg] їп 1 jS bid: a shipping ~ 
price ~ 54095205) OBL A) WU: license ~s fW! 
UH 3 (EAMUS EE КҮНДӨ; ЧЕСНИ ОП) K s 
CEG PRESLI —Ж CE а (WAY A) (42,0%; 
CRE JER S Ol LEDERER И ТЕ: EL 
irj Ж 6 CALL TE BUT 0 ) 946 i, ew ads CU 


BJ) AX 6) 7 o) ТТ Pf: “You see? 7 is his 
habitual ~, “PRW my? "ДӘМЕЛІ 2,80, 8 (HIZK R 


ЖЕ МОЛО ШЫ); ГІН: a French ~ PAW- -4 
ei а speech full of boring —5 EI) fel) pl 
ӨН 9 DAIMI: a question ~ BG ЛЕП 10 JÉ 
$c affi W #.: He did not take kindly to the ~ of 
pauper. 48 А Z FEX SE Дл 2 ERES wu y. 3k 
JT: hear ~s and snippets of what is being said 4-44 
ТАЛЕ) JL LA IEEE GST 12 JL gc ААК 13 1] 
ЧИЈА: I realized that I had а ~. ША I" 
Tp. 14 CIS) Arii d Ж 15 Sade Rachat E 
КЕДЕ 16 Lib ARRIT, bus a (tagged; tagg 

vt Y K (uk T CH 9026); bs Ff CLHA) i ^ 
IBERU: ~ every item in the store f hi Ris Jt E 

ba Fre Pe HO ~ sb, as "Wild Horse" 

CAR ТЫТ a sois] dici) n E 
2p kg ur) 4 us BO Dm; dE: ~ a moral to a 
story СН F sif И — old articles together to make 


fre Z a 


label 
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tailpiece 


a book {EIH xc sts 15 5 MGE BU СЕНІ) 6 
9j P GELS YE) 7 (ЛЯ A fixi pon sj. dies 8 
jx ms 9 (11) Xl fi ifj, Pei Eg dn) Re: ~ 
sb. around БЕЯ: A, Д А 10 CH) Уу Abi TE 
ii. bii: isotopically tagged l5] f A s Exft) YY (HEER 
I h D vi (11) ЖЕТЕГІН, Кб (along, 
a fter, behind); The boys tagged along (1% on) behind 
the procession, JAMIKI (Hob. > ~, rag, 
and bobtail 15-2 НК ІХ / — up (НШІ 
АЛА МЕНЕ ERAR E Ti ol f 

Tagalog (Jə'grlog] n 1 ([44] —(s)) ЛЕА СЇ 
RE ERREZ —) 2 fie mesi Cure) 

tagalong [ахы] n (^ A ПХ) RHET 

tagboard [ьа] n з 

jo p n (XOCH Bi LE ОНЫ CIEL AL 
hy) 

tag end n 1 (1 X). Ale, дй: at the ~ of the 
nineteenth century (Е 19 ШАК 2 Ж 4r(5) 4:9; РЕЙ) 
2504: ~s of memories ГЕРА JR 

taggers |!) [$3] n Qux 


s (UIO) qus] 
i ['egmə] ([ $4] tagmata [ 'uegmətə]) n [J] 
В 


tagmeme ['uegnim] n [i iy Id 

AKTIONEN [ueg'mimiks] [4] à. (JH fe НЕ 
ur 

tag question n [i ]) jut] 

tag sale n ( Xo (& Alum scatti fu 

tag team n 1 (ШУМ д) 4-460441 2 (X1) 
АЯ 

tag wrestling n ^st ph 

Tahiti (она) n ho LH K Yi) 

Tahitian ла hifzn] О adj EE Н #} ЖЫШ B; 
Bem n Y RRRA 2 REL 

tahr аа) n (Curl MY: 

tahsil | os) n pc (Gumi ІҢ БС] Y ti) 

Tài [ta] n &adj — Thai 

tai chi chuan ['tai'dsitfwamn] СУ) п АЖ 

taiga [аку] n Елик (ШЫК n] AO 

taikonaut ['iakaonzi]n аны АҒА, RD 

tail (elani CHAED e Us ЕАК ВЈ: the short ~ 
of a rabbit % fff] fi ÉL / а "y" with a long ~ EE ft 
АНЫ Кім y rk 2 AC NIA KiTA, COS; о Ну: 
the ~ of a queue [A (Hifl) K], / the ~ of a truck -Е ЕЙ) 
HEIN / the ~ of the eye И] / the — of a stream ўі 
КРКУ Д) / the ~ of a football team A ERI nig 
МА 51 3 [ATENE HULE 4 LXER, Hehi S МІ 
ҰЛТУ (1.98 6 FERE LE] FETAL; ( Be 3 09) 
ЕДШ: puta ~ on sb. WAH AHJA 711—5] (11) 
ЖЫН ГА 8 СИЕ ~s нтте [Н] 1% 
JJ YO (ОҢ) УКЖ; Ch o 0) ) ÀN 9845 M £^ 
Кё; EE UH: the ~ of the journey НЕОН -Pi 12 
С е 13 (E 11) MEIRE, ЯН. Get off your —1 à; 
d DG! M (fD CHL Шы (Ac ARDITI A: (ME JIPE 
MM) ҚАШ vt Y (L0) JE BE A EE EX: — a 
suspect ВШ TERREA 2 НЕЕ CHI eiii he pe 
ZA BBC Ж): ~ the champion to take second place 
ЖИІ ТҚ c4 З UU) P CKOSE г) 


T JE; fi (Iz Еп, on): — a timber in (o on) a 
wall {ЖАНИ {АН А (QD CHU "CI r З 5 
Gh) E Wes vi Y (11) Kt, ME (илет, 
behind) 2 (KM Ат) SIC LE |. 3 RYAN TA ; CH 
ПШ ТЕШКЕН: The ship ~d down stream. J 
RAAE W КІРІ, > chase one's (own) ~ 
(11) АЯТ ¿ drop a pinch of salt on the ~ of UU 
вай / make neither head nor ~ of sth. | head / 
on sb.'s ~ VOR Ti M KJ / ~ back (X le 
TE KU ^ ~ off (uk away) (11) 972,85; Ши 
^8 43 ЖА. Hb £5 e; My enthusiasm has rather. ~ed 
off. JM LA HARIH, Z His voice ~ed off into 
silence. fiii ИИ, КЕК A f; 7 The ~ 
wags the dog. |21190 (gj kb EP idt d J; 
AREFE ЕНИ e Ps al). / turn ~ Mi Ure gun. 
Badly damaged, the tanks turned —. HU d: E p ife (nl s 
ЖШ Г. / with one's ~ between one's legs (11) X 
TEL: Ekik i, ЖҮНІН / with one's ~ up (11) 
ЙН” ФЕ C tailer n / tailless adj 

tai. [iel] Q n (РАЯ СБ) ЦО (МО: an 
heir in — [Uf A 2 ай Ке 

tailback | icilbek] n 1 COE BR ERI ел 
2 CE) (ОЗЕН НЕТ) 4 588 СВА 

tailboard [ibd] т CX) (EAT) LI PUR 

tailcoat | іл) n (Ж) ШЕШ 

tail covert n («1e 08 3j 


tail end n 1 EH е: 2 Жән, AREE, (BA (li HERE s 
ФА АНЫН 
tail fin n сана 2 Los rel 
tailgate чыке] n 1 (E 4 7505) LÉ B Toi PUR; 
Có Ot HI ЕСІ AUGE] 2 Gai) Fir] 3 (XO 
C53 T: PEE) K IU f КО vt CUL). ОНЕР 
(533—488) E CI vi Y (11) (ШӨЛІ 2 utt 
IKAN HE а ай (X F A Joi PORCH T8 20 ) jk R UE ЖЕТ 
i tailgater n 
tailing г пел] nY[ — KE, FI. the ~= 
of silver mines (NA 2 ПЫН Akiti З 95] 
EHE S 
taille ај] m (А ПИЙ) VV Bs 
tail light л (ASEET pir CH tail lamp) 
tail-off ['teilof]n ib cM 
tailor [elə] Q n (ЛОН ДІК) HE s go to the 
cs fJ АСЛЫ D vi 5 3 vt Y Mobil W 
(ARH FUE ALPE ЖОШО ЙЫ) 2 Z). CAO: The 
best tailors ~ed him. 5 — ЕЕ M bi Al. 3 JJ 
FFE F JG IHE) Й; Ел; fii i КУ: We can ~ a 
large order to your individual requirements. АРАЙ 
ЖПК ИГИ oR E, / a book ~d to popular 
ЖШ {Т Kx» The ~ makes the 
man. (E) A foe. 
tailorbird Гоа) n 191%; 
tailored [чега] adj 1 detti) etiim) 2 tto 
ІМ 3 Cor EA S PURI AC | LW rtg 
tailor ng [tela] n 12 ® Чү 2%; ЕЕГ 31% 
GRES 
tailor-made |"еіотеа) о ad 1 AR £a], И 
RESE {ШЕН P cR SEU PSU (ЛК) d tn 
ӨКІ 2 ФИЙ. АЛИ Шол АНИ AIR 
tailor's chalk n dere). 
tailor's twist n Жун 
tailpiece [ipis] n 1 (GE Жей) Wl з, И] pnto 2 
Ut ass 3 DSL) stt 4 (BE SE 600) 89k 5 [EU] 


tail pipe 
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ы att 

tail pipe n (1: Xo (Ur, CHUS0UHEC UY emt 

tail plane л (Ж) (4:7 

tail race n (6, К) шкан FEKE 

tail skid n (^: Jee 

tail slide n [2 kh (Ук: tail slip) 

tailspin | elspin | n 1 1% Eie жі 2 ДК, 
ШЕҢ AH: an economic — ЖЕН, / plunge (ak 
send) sth. into а — ЕВА 

tailstock | teistok | n (01А 

tail-wagging | "еулеп n (ЖШ) GRAD 

tailwater пе молә] n (Жі ТК, КЁК 

tailwind г перла) n Ji), 

taimen | iamon! [fili] п (46 ERE 

taint vem] ала РА PS С ЛЫН а 
~ on sb.'s reputation АХ) Ж: A 5, ЖЕК) ў 2 А У; Ma 
Hf: meat free from ~ ЖЇК 2 vt Y i538 ЫШ; 
Oil has. ~ed the water. ЎН ЙЕ Y Ж. / The meat was 
ced. XNE f. 2 M: SPA ІШ; be ~ed with 
prejudices ЖАЛЫ Ы 3 ЖЖ, ЫН): Bad books 
will — the young mind. M; [5 2: A S8 45586 A BJ ДШ 
J vi 8k hj Me; E. WW ER: Meat — readily in hot 
weather. A^ LATA, PIE AE i. C taintless adj 

'tain't ет — it ain't 

taipan [чаре n GR ARI W 836 Б} Аа 

taipan ''ia'pen! (X? n АИИ ЕДІ ЕР) 

Taipei ( паре] n FEAH] 

Taiwan { памол] п ӨСЕ) 618555 

Taiwan Strait n zy 

Tajik [hadak] Qn V([ i] —8) Bts r À Lt ns 
HA 2 Rn SH D) adj Bt ti e Л: BE S EUR (А) 
fJ: Rt ivit 

Tajikistan | to'dgzikistan] т RE зни) 

taka ['aka:] [M n Jte GE Inr GB (у) 

take itek] (took. taken) 3 vt 1 $. B; ЖЫ: ~ 
(up) a book %(41)-Ж/ ~ sb, by the hand fuf X 
AI] T- / ~ sth. on one's shoulder $| Ë: M: / — one's 
destiny in one's own hands ЗЕ ^ff) fs И — hold of 
sth. HUE H ¿ — two cities cv ЙЕ В|! 2 NE, 
ili |: ~ fish {ЦИ / ~ sb, ata disadvantage Е 
ЖА) SS] si / They were much taken. with (oK by) 
Chinese handicraft. ІІІ ёз T. L E44. 3 @ 
X GE: 2: CA б) WL (BW); UE PECBE £0: Who's 
taken my notes? НЕ ЕНУ 2: f? / Has anything 
been taken? ЖОНИ РВ? / — eggs from a nest $j 
ЖД / Cancer ~s many lives. JAIE E Г VF £ À BJ 
йт Z — three from nine JU. 4 1152: 2072: АД: 
Take an umbrella with you. Ф 8 5. / ~ the 
students round (56 about) the campus ФДЕ Ы 
bd / Will this road ~ me to the station? Д: & PA ЕЗІ 
ДАНИ? / Business took him north. ЕЕ f. 5 
ШАТ — а law degree ЖОРУ ~ first 
prize Я — 30 / This river — its rise from (=Ë in) а 
lake. ix Ai Az T i]. / — a day off ifj — АЧЫ / 
~ one's leave РЕ Ө (ЖЫ, A 01k J hio ) А 42 
85; be raken with a fit of anger ЖЖЖ / The 
fire had been put down before it took the forest, KK 
ФАН АМАНАТ. 7 — cold ӘҢ 7 (ЯЕ НИ 
УЫНА. Take a seat, please. i^^. / ~ office Ж 
ЮИ — the chair БОЛ / ~ the floor (1:2 LEK 
ЖА/-- harbour ЖАЙЫН 8 HeT; (223), p 
CHE) UU: AA 2. — sb. s advice 2008 А XJ 


tr Z He will not ~ a hint. ЯЗ л: / This 
restaurant ~s credit cards, ix X Jp ASW nn E 

~ ап orphan IK ЗЕ JL / ~ sb. into one's confidence 4" 
MA 48: 8LU A Z ~ а class fA di — 4 BESE ~ the 
blame ДӘНІ / ~ things as they аге 4: ЈК 

Take us as you find us. FHERR Gi e 
6.) / Tm not taking any. ЯН, (ek EAE o. 
We'll ~ no nonsense. Rf JA ИРИМ. / — all kinds 
of hard knocks EST; Hé 9 3: FRI Piu I CILE! 
Ж);д (ЙЕ): FH — this cap. JK R Wf. / — a 
beach cottage for a month fl Jtj —^ J] hii yl We / We 


~ Newsweek. B i] EICH HRI PI). 10 е; HRH o 


F); EA CRTE CE); TKG 88: Will you — a cup 
of tea? КШ ШЕЕ? / ~ dinner about six 6284241 
ЖАҚ / Not то be taken internally. ( 2f bg 25: H1) 1 

WIR. / go for a walk and ~ the air Й КРИ 
Же: C7 cloth that — dye well fi (FE fE tr 0 Á; / 

My саг ~s five people. fff) 4: n] UA ^P ПАА. The 
shelf just ~s the books ix BALE Bf IA P3 Кене [5 

ПУ; ЖАХ: ~ a gift of one's choice Ж-Е s 
ЖІК Ж Z — action ЖУА) 5) 12 AH), RH): Don't 
rush. Take your time. It, ӘЖЕ Y / — scissors 
to the hair $4293) AR 13 Шар Chl ЛЧ 
55) simi ОРЫ УН (ЁН): — а national 
census every ten years fig |- 4E. f — KAINA IER / 
~ a poll ТІКЕ ~ a photo ІНІ / — аһ 
children in their new clothes ҰР ir im) (hipa 
14 FEE (Reiz U L): ~ a bus to work ЖЕ АУД 

ГВЕ / ~ ship at Qingdao for Shanghai (1: pi 0 ҖЕ fft ii 
£t LW 15 98: deth H: The work took us а week 
to finish ТИЕ Г ДСА ДХ Йи И ~ 
many теп to build а house. iP ifi — $8 5; I iE % 
ДА. / Тһе humour of it ~s some finding. Mi] fry pa tk 
ШЕКЕ Д fT. / Transitive verbs ~ a direct 
object. МО ЕН ЕТІҢ. / The box does not ~ 

(ир) much room. iX 4 f ih J Hb 245%, Ye PI? p 
ZA TOf 2]: if 1 — you correctly ІШЕ x fci yx ШІ 
РИЛА / How do you ~ this passage? ¿x Elis 
ЖАЛ? / ~ French ^E 2] &: iL b / — music 
lessons. |- PE IK UR 17 ДУН “ЖИНАЙ. 1 — him to 
be sincere. fifth ht ШИН). / ~ sb, s patience as a 
sign of weakness jt M: A frj i. ЙЫ Z — sth as 
settled IJJ BL НА 18 (ҮІ 10777]: Жі 
МН: — an interest in Afe ЕУ / — pity on 
A| 2 Pelo] ~ a notion "7E: — 4822 И ~ delight 
in helping others (АША JjJ 19 Jg: Are you sure 
you're not being taken? ФҚ {| Miam? 20 (CX. 
11) Ж: ~ sb. for $500 Sg 040) 2; CA, 500 д. 
21 BUE (PI) iub: ~ a hurdle ЕР / — the curve 
too fast ЫЛ ЕНГЕН 2211,1: ~ sb. on the 
nose HARAM i —32& / ~ sb. a smart box on the 
ear FJ Ж  — ic Wa JE I) HE Ж 23 UL --- Jj £j: To 
illustrate, let's ~ 9/11 (for example). Jj ГІЙІНІНІШ, 
iA" Ju- РЕ. 24 Lic Bed DE Ж SITAS 
ИН, Жл Е , CER УН PAW puj]: — а 
bath ЖЕ / ~ a look Zi / ~ a rest Ж Ки ~a 
step toward sb. $9] X: АЕ E.—2b 25 (Т5): 
ЖЕКЕН): be ready to ~ the consequences ЖЕ f$ 
ЖНЖ / ~ evening service FE redi 26 5t, B). 
Clouds took ghostly shapes. 21% ВИЕ ЕВ ИЕК, 
ПШ vi 121, HX, #2 (1а) Н. Fish — best after 
rain, йй ЮЙ» 3 (ДУ) r; AE ER: 
(ЖИЙ gq os kr Ў: The catch took with a click. 

КЕ 9158 |- f, Z The skin graft didnt ~. БЕ 
BERARI. 4 Cil] ЕНІ со ИЕ: CORE 
^&) BER Me: Тһе smallpox vaccination took. "egg d 
Г. Z a scheme too fanciful to ~ —4 id FHAA JF 
HARIR 5 (Pe, PUR) А АКШ. The 


ва! 
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take 


novel didn't ~. Ji ДЗО. 6 sibl; НІҢ. He 
does not ~ well hA HIH. 7 А, tiik: ~ across а 
field (over а hill) Kit Hf (INIT) 8 [ — апа... ] D» 
[AEA XC, ИА JUR Jes Bf nh vil i^ (1: He took and 
grabbed his hat and ran. fH fidi (xeu, 9 dy 
Ор: ~ ill (ok sick) 423% / Не has taken pretty 
sullen of late. ft Jp ЖЕЙДЕ AST. 10 [1] (eid; dk 
Мат Y CC IBI ) Hd RE Cold ШІ) Ж: select 
the hest ~s РЕЙН lio Df 22 9 8 FEE 
(on): have a different — on sth. XJ ASAR hi З 
CHRIS) HDA d NW a large ~ of fish Alt 
f$ (n / the yearly — from tourism ЖШШЕ ЧҮЙ А 4 
SUI TJ ff (ҮЙДҮ); M JJ: Тһе actor is а great 
> АТУЫНА Y. 5 БЕЛУ Tek) K: а slow ~ Ji 
ТИКБ. КУ / a delayed — ММУ Z a new ~ on an 
old style | ДЫМЫ 6 RT OLHO) 7 — K 2 
fb: НЕМИ: “Жам В (т) iR, ҘА; 
Не got the answer on the third ~. SA-A, fth s +41 
Г. ‘> be taken aback 11; у: / be taken short 
(11) ACA SERIE A fili / give and ~ 1 give / give or 
~ А. give/ have what it ~s (11) AJRI m 

"ШАН on the ~ (XD (БЫЛ ААА; 
ШАҒЫ SIMILAR CRAIN) / — after 1 (їшї PER 
Tie Cr A952 Ере) 2 ОТ З ШЕ iD ~ 
against ( |: XO Мј; Д / ~ amiss Ug sz. 
IMs А: T couldn't think of a way to present my 
view so that no one would — it amiss. TeRUERIEE 2.0) 
UK AU] ET UL EU Bj As Ж J SE À Ж АМ. / - 
apart 1 jz Л; oJ £ Л: The gadget ~s apart for 
cleaning. ХБ v UU. 2 (11) TE GE HUE) / 
~ away | од; ДМ) 2 Pl НЕ 3 (us 
JE: What ~s you ашау so early? ӘЛІ Z ИХ Z, 
"aab? / ~ back Y qiu icu] es... 16], — back 
one's words (ASAE uie ЧТ LU iñ 2 А Д: 
The photographs took him back to his days in the army. 
ДСИ Л te ГК АДИ f. ~ down 1 
9 FA FUN F 2 К ЕЗ TH) CLR), PERLON 
EE ЕМЛЕНІ а JE Куз 5 SHARES — 
deum with typhoid 11144; 2630; 8] ~ five (X1) {Ж 
LL yh, ДУМ! / ~ for AJ, И: И Jj: What do 
you ~ me for? ЭПК Z À XK f? / We took 
him for dead. eff Il VL ИНЕ f. / ~ for granted W 
grant / ~ from 1 А-А ДУ 2 ep Л 3 
MUb akti, 16: Тһе injured finger of the athlete took 
from his performance. iz; JJ £332 45H) T PU] f fth) 
ÉL. / — dn VEA BEN HS; ~ in oxygen BEA 
2 HE CELL о МЫ ТОН ЛА KEIRA З 
(ЕЖЕН): ~ in washing £18 Ek A Pt ФЕНЫ 4 
WC AR); X(W): This coat needs to be taken in а 
bi. ixfb qo AMNIS, АТК (x ИБ 
GK HI): Не ~s in two dailies and one weekly. #3718) 
Nfl wn. dir. PPM. The students find 
it easy to ~ in what he teaches, "FI REP Hb AC it 
ҰРЫНЫ. 8 i SM CLER е fu 1016; e 
HEN EG: After lunch we'll ~ in the Louvre. "FART G 
Tet 14:59) 23, 10 564 GB 5^6): MC: 82. be 
takenin by 6 ПЫ 11 OW Zr; 3. — in a movie 
(play) 7i —H RC- H3). 12 HR: be taken in for 
theft {ЮДА 13 ААС L bb ЛОНЫ, 
hi: — in land from the sea НОЙ 14 Н: Our 
school ~s im at eight. ITEE ВЕК ЕШ, ¿ — 
it PUEA: I~ it (that) you refuse to help. ix Z,ili 
PATTIE IE. / ~ it easy M easy / ~ it from те 
(1) "TELS XI A161: Take it from me — he'll be 
managing director of this company by the time he's ЗО, 
Wit) Wife TERES f 30 VETERE 4 F ix ДШ 
AMI. / ~ It on the chin 1 chin'/ ~ it or leave it 
RARE HE LE. AS UHfr i / ~ it out In łk 


SCHEME: The innkeeper let the creditor ~ it out 
in drinks. %J) E Mil fi KK Bg e ЖИДЕ ЗЫ / -- 
it out of 1 01-13; RH C2 (IE Z ¿ — It out 
on @-..|U (Z — .. lying down 1 lie'^ ~ off  ( k 
BUS M € ЖЕСІН З (SPEI АТТЫН ҚАР 
SEXGU ; CH ffr E CS u8 а LC MU 5 Д; 2. 
Bit, Hi: The 5 а, m. train has long been taken off. i$ 
ЕБ RIBBEN S LL GPS Г, Z — off а tax (he 
restrictions) IXH} ВБИ), Ө Wii dd: — 
sb. off to (see) an exhibition +Ë M. À 2: ( £i) hg Wz7 
Жез СНО А “ЛА ЖАУ) 
IMS: ~ ten percent off the nonproductive expenses |!) 
MZ. | EEEE 8 (11) (Og AE JAY; 
БИЛ: Bill took of f. Chaplin to perfection, |t ftt ni y 
ЖЕШИН ЕНЕ. 9 S; tt: — off fifty copies 
ШЇ 50 4) 10 JE, H; OA PLUR 48 Al 
JC from): The road taking off east is highway 39, 
ӨРЕТІН A M: 39 52 АЯҚ. / ао have one's 
observation — off from hearsay Mii i£ ibl uz ut í 1 
СЕ ПЕ hi CERT) (Ka {ЖЇЗ 12 RU LUI 13 ( X: 
11) EE LEE: ~ off a supermarket iii - оп 
VRIR E) 114 CPRRE 3); ЖО АС); Her 
eyes took on а hurt expression. КУН УКН Ы 
(RI 2 ЖЕЛІ МПА F); ОЕ (Ck ЛЛ) 
T ed ПІШІНІ; T fell asleep in the bus and was taken 
on to the terminal. JE Ze JEZCAC WEZ? f A48 ГА 
—J(i3€ | £i 3 of Hi, be ready to — оп heavy 
responsibilities ik J|: Bk dr / She ~s on more work 
than is good for her. ЖЖ f iE) FH, AT EHE: 
H|. a IOJ TEN S (115 (ИЖ E 
fi: ~ оп about sth. [d ЕНІ АПИ ДЇ 6 OAE CEY. 
KIRE itj: The song took on overnight, Jl; 
рг ЖҰЛА: Don't — on so. РУЫ 
ZAR. URAS / оН а (D PE: 
~ out stains from one's clothes Д-р {ОН |: (irit / ~ 
the conceit out of sb, 3] Fi VK A к” © / ~ out enemy 
soldiers ХА 3 fil E Тһеге are 20 working 
days, taking өш Saturdays, Sundays and holidays. {ШИ 
ДИА ШАНИН, Ду 20 ТЕН. 4 Arek 
A: ~ sb. out to the pictures WM AIULiZu su 
(ол): The bandits took out their resentments on onc 
another. ХАНЕ ЖИИ; LIEW. 646%: — part of 
the debt out in goods DA Ut fe ty 83% 7 461 CI pl 
BUS) ЭШИ ЧАН): apply to ~ out citizenship 5 10 
МАНЫ 8 HUE КТИ: — ош for home BS Hi Lx 9 
(БҮ!) 3 JE (^ DLE (EP) ЕЛУ / — over 1 ғ... 
igo Ба: БТ ВЕЕ: She took her child over to her 
mothers, db j4Z ГҮЛ ЖД. / -- over the 
foreign-owned oil fields НӘ 2 НІНІ 2 uif [dox Moin] 
SH; ЕҚ ( from): A new point of view is 
taking over. — ER X e ІІ BE dE. / E-books 
might even ~ over from libraries some day. ili f BE 
ufi fi НИК ВН. ~ that ВУНГ РБ 
ЖАЛА ЖЕНТ 1/ ~ to Y Jih, H KMI: —- 
to business JF £15 i 2 WK F; EL (А): — to 
football 0 КЁРЕ 3 ARo dimi Di — to 
drink ЙАА 4 31515 Ee RBF, ЖЫЙ 1°: ~ to flight 
ЖЕ / — to the life boats {2 | gE 5 i AJ fe 
ШЫН; He hasn't taken to his new school. ХІІ 
МАШ. 6 NUT. UR: — to one's master ЈУ |: 
Ли ~ up Y ек; 3640; So 2 Ж Тан; H 5 (JA 
E); When did you ~ ар basketball? 4f |- Zl fot JE t5 
1ГЇ НК? / — ир а post BEI 3 ЯҒ; (J... ЖКД; 
JE F itie: Let's ~ up the work where they've left 
off. i| fe fl] E ZEE A] T. КЭ, / Bob started the song 
and everyone took it ир. ЖЛ ( AJ, А pg í 
Ж. 4 ЕНСЕ) ER H) 5 ARA CUL Чу); RIN 
(SHE) 6 Je p (kak y. CA Bon G УІ СМА) 


takeaway 
(on): ~ up a challenge ВЕ АЮ / He paused а while, 
in case she might care to — him up on p invitation. f 
(Фй, тен ева а. 7 IK (КО): 
SACRE) 8 d A, (ІНІН Hb S): New 
industries have taken an too much of the farmland. 34? 
EAE H] ТКЖ ЖИЕН. е ИА У АЙ: 
НШ; NEU: ~ ир promising young writers HERA DIA 
MEREK 10 Bihl; YY СУМ ФОН Bi 
йт; ОЖ ЖОНО ДИЙ] ok din] ) CR A ) (on): He took me 
up sharply when І suggested that it was not my fault, fk 
BH B AS AE en t, 6 4 vA BUDE y Y — m. / 1 
must ~ you up on that point, HIA [5] i E — н ib 
ift, Y2 HE Жа SE) ТАСА) LACE CICER 
dh) У КЗ МЕИ ЖОЙ): — up a 
dropped stitch Jett Z ~ up an artery ЖЕ ЖО) 
ieri) 14 СУ 0688; W APO KR) 15 EOE): 
~ ир one's residence at {К iE 9 16 CA^ 0) ABD]: 
The weather is taking ир. ХИТ 17 CEROJT F 
КИЙ. The school ~s up in September. "Ë 9 Be 
"Ё, 18 dB 0 Ж: This camera will ~ up the film 
after it has been finished. fifi, КН 2: Е ӘН 
ra 09 dH if; H o teih R / — upon (X on 
oneself 1 543. How can you ~ (it) upon yoursel f to 
say this? fU. H EL ix PERIE? 2 JF 5: She took it 
a hersel f vo get grumpy. ЖИН” f s / — up with 
ЖЕМЕ 2 ЕБ ЕТ F: 08 HET: 
452 up with voluntary work ЛҒ HA ТЕ / 
be taken up with one's own feelings Bi EJ CARE З 
EJ, RN: — up readily with new ideas Pe Mr MA 
48 4 J.I: ~ ир a matter with sb. [5] M A Н 
H / taking one thing with another + tK: J $ 7; thi, M. 
ЖЖЖ: Taking one thing with another , he's making 
progress. А Ж, МӘД (ҒАЙ. Z You can't ~ it 
with you. PREA ПЕНСИЯ НМ mn. 
takeaway !"екәме| 20%) adj Ct) 98 3:06; 
СЕП АЗ ЕРІН о n 1 # 33: tP); PRSE: 
have Chinese ~ for dinner B R 3:r ë [nj ЖІ; 2 (57H 
ЖЕН) НЕСК backswing) 
takedown ['ickdaon] (1: X) О n 1 (РІМЕН 
2 (1) @ Jj f) ЖАНЫН З (11) ЖШ P, АА: That 
was quite a — he gave you. {628 ШЕШ ДЕНЕ 
Г. ш adj (ЯТ) "T He ET 
take-home [ 'teikhaum) 3 n CHIBUS 569) 3:49 10% 
CRPE take- E pay) а adj 1 3: 5s 638i], ЖОЛУН 2 
ШАЯНЫ): а — exam УКЖ ut 
take-in [ien] n (11) Hog ЖИ: 
taken | tekan] take 2:4) is] 
takeoff ['teikof ; n 1 Ë; X 2 €: an economic ~ 4% 
ЖЕ € 3 (11) Get а Sub S OMS 
КАНН НІН 6 ah 7289 Ub Cox SERO 
takeout (чеках) о n 1 05) IER: 9h 9: C2 
(grip) ion 3 ӘҢ, HH; CUT) HB PEU s P HR: Hm) 
Жак) 4 (RT ACC UL 7) (EDT у) G BB Ж 
бт; te сай Y OX (МОК); (ЖО 
ШАП fibi 2 ufui; n] brit n] EE RS 
take-over | 'ieikioovo] n Fr; BETTE: ET; а hostile 
E MERC 
taker ['teka] n 1 ЖШ: be more а giver than а — % 
АУДЫ 2s 331 SEA ~s oÍ notes SE fif ii. 
A 4 WH: a ticket — WEE 01 
take-up ['еклр] n 14%% 2 (EIRE 
takin [аал] n [55 DAE n fy 
taking ['чакюш] a n 1 EWA, RE 2 (5 JKA; E 
aX 3 (11) ЖАЙЫ ТУДЛАН: bein а great ~ ЖУУ 
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(УН, ш adj ЛАЗЫМ, ESLAR: ЖАЙ]: a — 
smile 4& A zi fms 2 T del) 0 for the ~ ЕГІН 
FIN: The candy is there (9% yours) forthe —. WRH 
Жал, Чы, > takingly adv / takingness n 

Takla Makan [ :aklama'kan] n Hir РРО 
ЖНЖ ШР; 7К{Е Taklimakan Desert) 

tala [чола] (181 —(8)) n Hf (BEBE d Dei dy) 

talapoin ['ielapan] n 1 Ciis 2 [ J ug 4 
KE E FEX 

talaria [ ə'leənə) n [4588] S 0) COc ihm) Ciim) 
THRHR 

talc [uelk] 3 n 1 ПІРІ 2 СЕРИ) БЕ 3 3E 
Жаа (talc(k)ed; talc(k)ing) vt ДІҢІ 
БЛ GHT D talcose | 'telkəus] adj 

talcum [ 'u=lkəm] J п = talcum powder LJ vt (EHI 
tr 

talcum powder n i9 4:5; Жж 

tale [vel] пт, Ho 8; 0: а fairy ~ КИ / А 
Tale of Tuo Cities by Dickens 3k rfj ЖОЯДЫ Z АП 
this is now a ~ PF ЕНЕ Г / tell the — of 
one's experiences ШЖ HOHIA 2 453: 2 ish БМ 
Шы КЫЗ; гї: spin tall ~s TG A TO AUR / 
The ~ goes that .... 4if&ügih-- 3 (55 H M; IG 
The shepherd tells his —. f& EAÑ n É. Z the ~ 
of the dead and wounded 4E fj 48k > a ~ of a tub 
(5) AF82 UE Ju wt cH Za ~ of woe Iii 
' / old wives' ~s (EREU) 8 ik, ЛЕН 
$ / teil its own ~ 47111], 153 9, / tell ~s 15 
AKAM. HERE dE, TERI УР A ER if: children who telt 
~s about their friends 219 ДА И) f^ Z tell the 
~ BUR ВО ERU. VRE I IH: These Jews 
lived to tell the ~s. ix" SX КА Y КЖ, НРА у 
fedi RESIES, / That tells a ~. ix tiit] e Cx 
ЮЖ ГРЧ). / Thereby hangs a ~. 11041511. 

talebearer | 'telibeara] n (ІП) Л; HR 
IER A. 

talebearing [ 'tel,.beənun] n &adj (111) Ë: M: ECR) 

talent ['uelənt] n Y АА, XY A fE, АҒ; have a — 
for music {7 Ë 5 КИД / develop one's ~ WIA II / 
one's artistic — £ K K 2 АДЕКА; АЯ: 
recruit local — 8 "b A À" / a major loss ой ~ to 
Overseas jobs АНА A KHS Ih 3 [the ~] (li) LE 
BCED КЖ 4 NA AE Siy anos 
МИН ДЕТИП! y) 5 COELI) ЕТ); They all 
went to the disco to eye up the local ~. ЖІГІНЕ lu 
RFEUrZ Hb Hi. D talentless adi 

talented ['tælnnd] аф X vif); 4} À E: а ~ 
musician KY FIRR 

talent scout n (> Ik f si) A AE esp 

talent show n J 7 i 4 2% 

tales ['teliz] [$] n [FAEM JE] ede end 71% 
Е А ФР 

talesman ['teilizmon] ([ 4 ] talesmen | 'telizman |) 
n hikbi Di 

taleteller ('t«liela] n 1 {ЧИЙ À 2 = ralebearer 

taletelling г псе) n 1 ОК 2 = 

tali [tela] talus! й) 

Taliban, Taleban ['uliben! n PERSE CIE X 
AKI) 

taliped | 'ueliped] adi & n [PS JJ RL I (AO 

talipes ['tæhpiz] n [К] А: LI E CUR fi: club 


= talebearing 
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talking-to 


foot) 

talipot ['uelhpot] п [45] $ t Tous] 

talisman ['ulizmon] (1М1 ~8) n 08); 
Қ. БАЛ Зу ЖЕЙК fig: She has worn the ring as 
а ~ ever since she survived the plane crash. НА К 
BU R A HEA BE VA hi, SE WK ЯТА Hon Pa PO 5k. 
L- talismanic(al) ' tzeliz'mzenik( 2l) ) ad 

talk | ok] 2 wi 1 Eis; К ЈЕ ӨН. 1s the baby 
~ing уе? ХУ ГОА f 9j? / — through an 
interpreter ШЦ О / — before an audience (а 
meeting) XJ САА) JL iñ / — on the radio fl: ` R 
iiti ~ over the telephone {ЕН i Hiis / We ~ed 
and ~ed but couldn't make a decision. JE f| UG Kc i 2; 9] 
ЖАДЫ АЕ. 2 00165525) e BET EL. ЗЕЙ: Lovers 
~ with their eyes, 2: А ЧЕ. ~ Бу gestures HI 
F3 i 31) ng E EE: Police know how to 
make him ~. ЖАҢ 2 Z T b ТТ, 4 ЯШ; А 
МОИ Ki: — behind sb.'s back jfi iC M: 
À / You must be careful. People will ~. ЯСЫ, 
АЖИ Earning. Ш vt 1 Ul, di: He ~s sense. füi 
HAPE. / You're ~ing rubbish. (kzrii. 2 Hl 
(ЖАНА СРУ: — Chinese (English) YRR (X38) / 
~ slang UHRI ЗІР; iji: ~ the day's news ЖӘ 
"A КЕЛІН ~ business UFiESS / never ~ politics 
MA ue iei 4 HITE, HEHE =: ~ oneself hoarse 
(out of breath) ҰНЫН (S TRK) Z — a 
child to sleep (Н ЕИ И ҒАН 21 n Y ГЕ 
7s] OER) ZiR, ZN: а heart-to-heart. ~ É T> / 
summit ~s ЕС / hold ~s with *j--fj2rik 2 1% 
Wh AE СІН AX tik RUF: Не gave а ~ on "The 
Tradition of French Literature". БЕТІМ Jj" ik[8 Xr 
(ӨСКІН. 3 958,914: He is all ~. fix AS 
Ш / h will end in ~. iX HA ES - MAREA: 
£54. алла, fol: We heard it іп ~, but 
nobody believed it. FEITA ГАН, AS p f Ас 
Hii. 5 150,169: become the ~ of the town АХА 
ARERI 6 Util X iih oJ er iR HE: street — (H48 
ПИ И thieves — ORELE O make ~ 1 ik. W 
iid wii СЕД ЧИЕН EJ) 2 Gl R: iM ie / Money ~s. 
QE TRJN- / Now you're ~ing. (11) СИЯ 
ГОИ і.) И ~ about 1 ixi 2 [ JH T Jot 
ШІСІ) BA; ge Г: What a film — ~ about 
boring! ix iè f| ZU SE-—— K Z ik Г! / — against 
Илл, 0 / ~ around 1: ~ sb. around to 
buying a car ЛҰҚА -884- / — at Y 820}, 393619 
HU Rb UI: He ~ed at his opponent in the debate, (ШО 
ҺИЧНИ ЊТ. 2 CIR ios y IB НВ) np i 
Их ~ away 1 4 Hbi EK 2 DL V TS NAER ( Ni 
Tei) S ДЕНЕДЕ CIE IRI): — the night анау iX f - 
A / ~ back EE, v T.U SCARE ~ big (11) Wi 
Ad KU ГИК РИНЕ ~ down Y Kin H: fl; 32 
ІҢ: ~ докт all the other members of the committee 
Л {ТИ g bà 2 VA lS КНП A iW (со) ~ 
horse ) horse / ~ іп 1) iEn Se XE Z 
~ into jii СК): W f: He ~d his father into 
lending him the саг, (БН ЖАНЫ Г / — 
of iid. №: Talking of travel, have you ever been 
to Beijing? ë д jf (1, f: Bl ЈЕ ЛОП? / Talk C 
speak ) of the devi! ( and he will appear). ' демі! / 
~ Out 1 (IK oH А 2 ir ib ОЛЫ 
W): They -ға out their differences, tefi liit 3160 
е, Зун 4 (X) fvlried IK К 
ИШ (ИЖЕ) ЙН ~ out of Б. AS ORO SE 
ffr / ~ over 1 kit, ifie: Lets ~ it over. ІҢ 
f DERE F. Z ~ over a plan vieil] 2 iK: We 
~ed him over to our side. Sf Ti IR fà AFA 1x — 1 
X. / ~ round 1 9E PB fk, AE M HB 2 =~ 


around / ~ 85. 8 head ( «X arm, ear) off (11) x M: 
АИЖК / ~ shop i shop / ~ tall iH Aiñ, IK 
^: / ~ the hind leg off a donkey (:ї dog. horse) 
Jj leg/ ~ the ~ (115 ifi FI Coe ДАС М. 
jt / ~ through one's hat (Т1) Eig iM Л\Ш ~ 
through ( the back о?) one's neck ІМ, / ~ 
to Y 3i. iis; PR. US She was the only one in the 
family he could ~ zo. — 2 A, "rji 43 db А zen fbi ur 
> 2 (11) ø: YI ~ о him about his 
carelessness. fix Z EL A EL KIHK. ~ ир 
ҚАЙШЫ ЕНІ; You'll have to ~ up a bit, we 
can't hear you. (jj TT cot CAS 2 JU; 
НЖЖ 3 Jj 5) i ye gh ni bie; КЕМУ: Не ~ed 
the candidate ир, {Ж / ДИ Л / ~ with 1 
tj. 3e 2 РАВ / You сап ~. (11) 
ОЧКА. / You can't ~. (11) ШЕЛІ 
UHIA. (ok: Ар 4618.) D talkable adj 

talkathon |'i;ks&on! n (11) (ЖИЕК aji (ff) 2) 
АЛҒАМ СУМ ЛЛА CURIE U ve CERE) 

talkative ''xkouv] аф SUHAN; tie; 4 98 (U 
i> talkatively adv / talkativeness n 


ағы 1 
CE? talkative / loquacious / garrulous / voluble / | 
chatty 
ik Ei] y JO E iB £ Ж, Ж OE. e talkative 1815 
R, Et ЕЕ) X BI EE XO: He is а talkative 
person. e loquacious 15% # (e$ iE K $£ i, # BJ 
| £ Ë X. ERE R PB 18] ; Her excitement has made 
her too loquacious. 9 garrulous 44 3. — 1: 5f 3 95 z] 
T Ж: He's an extremely vain and garrulous leader. 
° voluble 48 iE jt i$ X jid + Ж, D d F]: Не 
will be voluble if you get him talking about football. 
° chatty PR S 3k 5 4 A REX XX B] Ж. She's got 


some chatty roommates. 


talkback ['v:kbæk] n 1 3p liu 2 = phone-in 

talkboard | 'ixkb»d] n АЛАЛЫҚ; RMK 

talkee-talkee | ок] п (11) ННІ YA 
ӨНУ ДН ДН 

talker ('izko) n 1 IH, Ub if: а good — ЕБІН 
A 2 ДА, 3 dex 4 (РИНЕ > 
fimi bi 5 (11) {тї > Great ~s are little 
doers. GE) Z Y vbt. 

talkfest | ikfest] n (EET) МЫН CS) 

talkie [314] n (гт) уут 

talking [ talag] Ql n УН Wie: It took a lot of 
~ to explain that. ДЖЕН — AUS У -O 5. 3 adi 
ТЕА УВЕ АО: a — parrot Zç“ in] sas 2 
POX HET); Ж 3 К F EMI): — eyes i ped 
V EE JR Bf 

talking book a (Fi AJ) TL uB (REH) : 
tigris 

talking film л = talking picture 

talking head a (11) (bug S «m nts 
Sap U d 

talking machine n (iE) &;* 5L t 

talking picture n ziii 

talking point n ic 9; i6 EL, ШЦ; Football is the 
main ~ among boys. ERE TE BC DO REG. 

talking shop n (Ж) ifti IC talk shop) 

talking-to C'uxkigtu:] n ССРУ HA, IgE: give sb. a 
~ HRA bii 


talk radio 


talk radio n (Xo r Wikis SH 
ыс NOW СЕЛО Cla. HR0J)U vk W E, ВЯ 
11% 


talktime 
ПЫН] 

talky [чок] adj 1 HAUEN: ЖЫ 2 x EG S 
If): а — novel X [uf p A hber uff) si 

tall /:21J adj 1 A jit) 506): а — man { fi Z a 
~ pine 05 AI E hj / a ~ chimney (ТОНЕ / He is 
six feet ~. fh Urea 6 XX. 2 (11) 4 АИ: МЈ: Mi 
ИЖИЙ; КҮРЕГІ avoid ~ promises 4 fl: ИЙ 
i 3 0D EAR; АМЕ: a ~ price ПИЙ / a ~ 1 

Ҳич r tallish adj / taliness n 

tallage ['urhds] n Lu: PR39884; ІІ 

tallboy [ә] n (X. Н; 008: 

tall hat » — top hat 

Tallinn ('ælm] n HA XP JE E Р) 

tallith [чолә] n CE KU f a yh 
Tr 4T RIS li 

tall oil » Z it 
DEET) 

tall order n i; i gR AEJ 


[окат] n (JEH kou aer ib] ) TALM 


“ЫН СҮ. 1] 


tallow [ 'ueləo] a n (fk; Rh EJH) PE 
"ІН. ОШ) а ~ candle #4 hh TM ТР 
ТҮСІН t> tallowy adi het 
gs chandler n 10: A: 4i tallith 
ids 


tallow tree n (Wi) 10 
tall story n fiii 60]; А2 8 
tall talk n A i5.) 
tall timber n ( X) 1 4M 2 AWK b] 
tally ('ueh] 2 0 1 WE; iK; hio: keep а daily ~ of 
the water level fluctuations. ЖЫРА КОШИ 2 
[ЖИЕ .Ё 72]: make a record ~ 4КР А ЖЕЙТ. 
2) / score a — ЙМ} 3 i WE; ВОЯ 4 САТАТ 
Wifi sc MULA Cox Ил): One twin is the ~ of 
the other. ЖШ ПШ —4!3 9j 4 K £L Р. 5 
VERO Бк: horticultural ¿allies pd 2” "Ямар 
Bex VAWMM T NIC. H. C ЕД 
^5): buy goods by the — НЕП N GR D itg 3: 0009 
8 ЖОЕ жы ФЕ) K. y N YO UOOU 14 
КУ ЕЙ. Bc ini СУ?) ~ the 
cargo РЕ / — up the for and against #6: БА 
АБЫ 2 ТАЛ): ~ а goal ЖТ» 3 Jes e Ы 
i pP 4 fE CHE Py) TT Tr, (il): We must ~ our 
stories. ДЕЛОТ 4^ U — S. J vi Y FEY nt: 
hat he says tallies with facis. ft ff) ЕТТ ЧЕ ЭГ, 2 
(АЛЫР > buy on (: k upon) 7 - do 
tallyho | [itzehi'hao] 13 n Y ПАГА Oz ВИД pu nj üg (J: 
nimmt] 2 ugs: J int e ам 1А 
Wi" 2 vt HUIRUA” OR COD) 
tallyman |"сішпәп) (| $i ) tallymen [ 'telimən]) n 1 
T £i ESPERE PAL; WEE 2 К;Р! 
bil 
tally sheet n itf Pop LL 
tally shop n (X) ue 
tally system, tally trade n ( 4» ж. 
talma | 'uclmo] пін ЖАСЫ 
talmi ( elm] gold n tid bri 
Talmud | 'ulmod? n [OR AK o 


BU 


ӘОЖ АЯУ Г 
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СК БУ 9012600) o Tal'mudic(al) ас / Talmudist 
л 
talon { 'ulon] n 1 (0: — | Сюан аа 
hi ~s] CRR) EH: T ЛК: ~s of dea 
мН ESIR 3 ДЧК [ПЕЛ 4 (йш) 2 Ж 
x "RUHK IHE Ө (08 OR GU 1-09) ИНН 
Ad 
talus! [чей] ([ 5] tali ('tedla]) n ЖІ? 
talus? [чей] n Y йі: AHE 2 Ut) y; it 
ТАМ abbr television audience measurement ҢІ #1 у Xx 
ЖИ 
tamable |"ештәМ) adj 1 if 32816 ; E ЛЫЙ 2 "01 
hisp) т> tama'bllity л 
tamale [ ta' mach] n ЕЖЕ -ARR PY И) 
tamandua [tæmən'duo] n [41N 
нн ['memareek] п [Fi] АН МА; "РЕ 
tamarau | 'uemarao] n [,1](1Е{Ё Е 
tamari [ta'ma] (11) n ШОУ tamari sauce) 
tamarillo | :zemo'nlao] (( $4]. —9) n BJ i I (24: 
tree tomato) 
tamarin ['петәпп] n [ J) AV ЕНІ 
tamarind | 'uemannd] n LA LEE 99 (E f 
tamarisk ['temənsk] n [Bi | 40 
tamasha [ :ə'ma:fə] n (Г ЖИ (Eti) scho Lx 
КӨШІ; ЖӘЙ 2 T EL; A 
tambala | tam'balo] ([ 12] —(8)) n Ihr 
4) 
tambour | 'tembsəj J n 1 (ІШІМ 2 ОПАЛЫ) 
Л, ІЗ); 39] Hal JEST 3 (нн; GESU W 
utu ыды ati CAE ду & vi 6 
ma 1-25 
tamboura : uem'buoro] n IH Aib SEC REBEL UE ЫИ) 
Task ар 
UHR [ taemborin] n 1 QHR) К 2 Kk p(ç 
iiti) 
tambourine [ u=mbə'rin] n lk, Fk 2 15) (us 
ИН ЕТЕГІНДЕ 


obit 


tame [tem] 2 adj 1 re ШІЛ): a — bear 
WR 2 (01) ЖАҒУ, Ur Gf: a — personality iilii 
fr 3 CH) gr gs CBAR) A VARI) 4 Жі 
HRE YERI СКЈ: а ~ campaign ЗЕ АЕК, 
xiu а vt Y ЧК; BR; FE]: ~ a tiger Е / 
~ inflation Efi ell lik 2 t zz 1^ Cox ah 3.) Ku 
ІШ: ~ one's temper YEM Fl CLA ERI ^ 3 PR CTI); 
A TRR Gri) а (GB БЭР о vi AETHER: 
Не ~d down at the end. #0 JUri5 Y. D tameless 
adj / tamely adv / tameness n 

tameable [ 'teimobl] аф = tamable 

tame cat n ОА. TEARS А. 

tamer [ tema) n 3113 Л, UE -- А (4%): 


a hon 


1615 


— ЖА 

Tamil чатыш n 1 сар) ЖЖА 2 4OK7 

Tammany :;'ueman дашы} 2 ( JK ñ: 
Tammany Society) (KINH u к F£ 3: 088 8421) 
J adi ін ер: E 8k J ER 2 (CUM 
ШҚ ЕЕЕ ЛИНН) Ж BOK IT 

Tammany Hall n | X) i iig zeit GIU e PE A 
BETIERE: UL FEHLER) 

tam-o'-shanter uma fento| n (JK EA RRI) 
Ac ACAD Т 


tam-o'-shanter — 


tamoxifen :əmoksifen] n C25] = X SUE, fb үу 
(ЧЕ) 

tamp [тр] 2 vt 1 Ck ji ЕЛ НЕ Ы OH 
ІШ): — the hole to the top with dry clay J] VÀ L. EH 
ДАНЫ 2 351, 43: XXE: — down the soil around the 
post ARH. ГБ d. / — wet concrete 838188 1- 
з) ИРИ: F: ~ inflation to 6% m Oc WE HW JE £ 
SH 2 n Н.И 


трех C'uemp=eks] n [AKA t) МЕР 528036 ( f 

ы 1) 

tampar ('uempo] n 1 1816; Ы, y 2 HORE 
Ж 


tamper? |'uwmpo] 3 vi W 4. PO ocn ESL 

(with): ~ with a will СІНІҢ / ~ with the brakes 
of the car Л ЧЕ 

Tampere [ampere] n {ЖЇЗ ki ] 

tamperproof | 'uempəpru:f] adj WHEL JENY ; B x 
HEBEI 

Tampico [tæm'pikau] n HEH REREN) 

taiping [('uempu] n 1 HERE: H, АО 2 23:5 

ры 


tampion / iempion] n Ж /:: Hol 1Ж; ААЖ 

tampon [ 'uempən] 3 n (P CEU T FR HORE, 1. 
RE ЛЕНІ а vt ДИ ЖЖП 011%) 

tamponade [ uempo'neid] n 10189, H: Ж 

tam-tam г 'uemiem] n 1 LS 1 AE E 2- 
tom-tom 

tan! [uen] 3 n 1 Fi if^, We REA АК (e : 
a pair of ~ shoes - -JX Et Br (a НЕ f- соте back from 
holidays with деер ~s ДЕНІ ЖЕНЕ S629) 2 SH. 
tr Rz (ШИР ESE) ORI s СИНЕН) MORE 3[~ ] 
b: Mo ewe Cok Ж) 4 [the ~] tb АЖ; 

ys 57r Rel] а adj Бий (ӨЛ; БЕЗЕ): — leather 

Moa Ер tE о (tanned; tanning) vt 1 GERIN 
БОЙ (Ө, WE: He is well tanned. ftb ҰЯҢ ТІҢ Т), 
2%(%). WO): — sheepskin Қ 3: Б tl] pk Rz s 3 
(D ЖТ OQ vi Wn E (6 Eh. She ~s quickly. 
Do A ЫИ M 

tan? abbr [Ж] tangent 

gradi [ 'tzenadso] n (ӘН арн ХНК) — Bh 
um ) 


tandem ' 'uendom ] 3 n 1 AYININ LAE 2 ҢІЛ: 


Tango 


S) 9l fr^: E0915 3 (АУК ГЕЯ 4 
tandem bicycle 5. = tandem aeroplane J adv ЗІН -hi 
Hb: horses driven ~ FRIA КК) D аа adj ~ii 
Tile a i BAUR: a ~ arrangement of engine cylinders 
ЖӘ? (QIU hik НЕНІ > in m Y э В, ЕД 
#51]. In Britain, houses are often built іп —. (ЖІК, 
ІҢ eo ie d Mit e A dts. 2 vf Hb, Мс] HE: work 
іп ~ with sb. ВМА ГЇ: 

tandem aeroplane n :B& чл 

tandem bicycle a ХА 11174: 

Tena [uen] n ERCH С ул 618—907) 

tang! ау] а a (JJ. САНЫ 3 vt f 
(J VE) ORAT 

tang? [ug] 3 n 1 ЯН ЕНІНЕН (ШК: a 
dish with the ~ of garlic (КАЈ 3573 / the ~ of 
new-mown grass |] dz Hung GI ША / the ~ of 
an expensive perfume Hi Ut КОН 2 ҚҰН, 
43 DUM ТРЕНД: the American ~ ХИК 3 ^ ¿ 
ÉL, UK ОО be seasoned with the — of humour 
WE qain) SUK J vt ЕЛ 41” ШК Сител): an apple pie 
~ed with cloves ЖКУ ] ffr enki) FRIR 

tang? [uen] n UU f 

tang' [ten] 21 точ) jti а vt & vi COE) A; 11108 ft 
ўї 

Tanga [ еур] n НІ [9 3E JU NE HE GG | 

tanga [татр] n (X). ЖӘРДИЛЖКОТЯ: tanga briefs) 

tangelo [ 'uendsələo] ([44] —8) n (НИ AIA ESAN 
AR Az fü nir fh 

tangent | 'endsont] о n 1 [HEH 2 (KER RAK 
їз) Сн] 3 А ЛОЙ); ВЗА CE adj 1111504); 
а ~ circle ЖЛ Z ~ curves 1E UJili#& 2 ШІН; ЖІ 
ГІР): ~ remarks Mihi > fly ( k go) off at a ~ 
CU Wt ) AERA С ҚЫЗАТЫН ШТ COR 079) 

tangential | uen'dsenfal] adj 1 LE UII H JA 7 
ІҢ: ~ coordinates tJ£&^^ Er ~ acceleration YJ] Jjil 
HUE 2 ШІ), АЯ Г): a — comment AEPS iV 
iX 3 HK ЛЕ ГЕЈ; iR): а subject ~ to the problem 
under discussion 3 НЕН ШЕМ ДІ 2 IJ il lt 
r- tangentially adv 

tangent plane n (1+1 

tangerine [ u=ndsə'rim] n 1 HER AHER 2 HTE 

tangible ['ændzibl] 3 adj 1 n| f ЯП; £13: Ji; 41 
Жік): ~ assets ДІ SE 2 di йэ: їй}; е (5); 
There are по ~ signs that .... X Fo f AL BH ОЙ 
%./-- proofs ІЛКІ Q n Dite ~s ju] fent) 
КЕЧ; ЖІ ЕРЕ > tangi'bility n 

Tangier [ uen'dso] a ХРАНЕ BERE S ) 

tangle (ее) 3 n 1 (KR R Ae ЕЗЕК) А, 61 
нет — H1: His hair is all in a ~. {ERA A KL 
Ж. / a — of wires Z&&Lit] 2 $3 8L WAL AR: 
traffic ~s ҰНЫН / His mind was ina ~. fl 
Туран. 3 (11) Hf, 4029: а ~ with sh. 
Lj K IJ / diplomatie ~s #224 4 (ІХ! 
ОНЫ Ба ОҚ Bod) а vt (SIE. red dis 
HAL: (HKA: get ~d in a quarrel А98 9] — Zf 
Мир Z The power failure had ~d up traffic in the 
city. Жин ici oa LA EAL. Q vi SES: Це; 1 
^E HR: They ~d heatedly over the question. {af ME 
AAA PEMET. / Don't ~ with drunks Ж 

SSRUM 025198, C tangly adj 

tangled ( 'uergld1 adj 213810); E ELIO: а — affair $Ë 
£M Att 

Tango |'uengoo) Hit ho bnt RE ЙОҚ: 


tango 


tango (тегов) 3 n 1 RIE: dance the — BEIC $E 
СН! w БЕКУ O it takes two to ~ (11) 
^ prse gm a (GEN; 9845 AUT) 
tangram /'ueggrem] n CPI) C754 
tangy [теор] adj AURIK; UK PE EXC ИЕ 
JU): a — sea breeze Pil rk tji X, c- tanginess n 
tanist [ елім | n (ШАУ TRAC КИЮ А, 
tank [ерк] о n 1 Gi (k^ UIT) А ҰЙ; Ж; 
Жі; 0: a fuel — ИА а gasoline ~ ІНІ / a storage 
— ШУНИ / а toilet ~ lk P hi; ЖА 2 CA. ІШІ 
Жаз; КА; ДЕШІ: a swimming — ШК 3 НІШ: а 
heavy (medium, light) ~ EOP, 52) (H1 uy 4 = tank 
engine 5 (ХЕТ) (Cif ri U АТЫ) 6 = tank 
top а vt V C PK MORI HSE ERR VALE (e (uk hb 
Pl) 2 (ХП!) АЯНЫ а vi Y (XLI CE 
Wa 2 x yet rut; ВАТ?! rue 3 (XD dM OQ hir, 
КО — up (OD 1 (Cr pns cali 2 (011) (fili) 
ie CDI: ~ ир with tea JEZIK / ~ ир оп 
breakfast W Y. 
tanka Гчатлке) n (ІНІМ И E 
tankage ['uegkds] n 1 С Ki iof аш; 
B COCHE ЕЕЕ ЕМС MY. Bi MW 3 4 
еда jJ ЕНІН (OK RO 
tankard | патка] п (ШЫН 
ЖЕНИ) СЕ ЖЕ) BEACHES — K 
EXER a ~ ol ale — ЖИ: 
т 


tank car n 51: 

tank destroyer n ( X) 111/5 
Hic 

tank engine n KH ip^: 

tanker ['uegko] n 1 (ЕЙ 
RHEA- Hi): а petrol — 1 ^: / a milk ~ 95 
HA 2 He MK DERI З cs pma КАЛ: ied XL 

tank farm n 31 

tank farming n 215% 

tankini [ uen'kizi] n НЗ АЈ (ЕК К. tol А: 
ні AILE ЛДЫ F 38 ; tank FI bikini ААТ 

tank suit n (X) ж 

tank top n CE Sft) ito 

tank town n (k ^£ К ДМА 

tank trailer питон): 

tannable |'uenabl] adj (BC) u Н) 

tannage ['uenids] n 1 Ki), oC 2 FERA) 0: 

tannate ['uenet] п (46100, Ее 

tanner! (етә) n ИН Г.Г 

tanner? ['ueno) n (11) СІНУ ЛЕТ 

tannery ['uenən] n AKT 5) 

tannic ['uenik] adj ЛУ), PET OR) f] 

tannic acid n (119, ^F rhe 

tannin ( ten) n Lit PT: SEE; HR 

tanning (еліп) n 1 (ДЕЙЫН, 2 di c GE) ME 
(14) 3 (Ee MBERE LO ) Ж БЕЗЕЛ НЧЕ. 4 (11) JT: 
give sb. a — 354] ЖА -Hi 

tannoy |"ап») n [7FA: T-] (Ж) ХС 
rugs d) 

Tanoan | [ алкап} n & adj ( XIR 8 BB pi ЕРНІ 32 
Ads mmis I CI 

tanorexia | teno'reksio] n Vi g peo: (УҢ 4138 АУ E 


tankard 


Bur Bg 
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H rend ACH). > tanorexic adj & n 
tansy ['uenz] n [Ai 99 
tantalate [ 'uenolet | n 

Ut Mum 4k 
tantalite | hænan] n 

Га ТЕНЕ 
tantalize, — tantalise 

[ Haenel] JA vt (U| a y 

ШЕ ЕП f Mu №), E 

JF. ÜB DP: be ~d by 

vain hopes & 6E 9A Ir) Ж 9 Jr 

Ht /  Tantalized. by the 

prospect of two weeks in Thailand, he bought ten lottery 

tickets. fl gc л! ШК) ДЕГЕНИ n e YET ГОК 

X2. 2 vi шл АСО) 1 tantall'zation n 
tantalizing ('uentolaizi] adj i AT, ФЛ, ВА 

[rj ЇЙЇ: а — smell ii АЧИ (IK a ~ smile BE 

iu ya y: i tantalizingly adv 

tantalum [uentələm] n (441! 

Tantalus ['чемәк»] n 1 Lab HLEE ДІ E hili s 
z fM РАИ П Жа, A L Ai BI, fa XH. 
ЖЩ ҰНЫН (UU 2: 2 [e] OX. ) gri 
raf TUR (183 4 06A 1) 

tantamount [ entamaunt] аф 819% C Р) 815 
C F--)i (to): Not to give an answer is ~ to a refusal 
(53 to saying по). 4251478 JH if. 

tantara |'uentaro] n SUA Gk 55 уы 

tantivy [uen'uvi] (7) 2 n 1 Cft Dat s b OC: 
"UU 2 S TIT Mff) a adj trt: 

4 J 

tanto ['uenioo] (ДХ) adv [ +] € 

ii ['uentro] n (GUERA Фи) ЖАЛЫ 0: 
ГР 

tantrum ( ientram ) n (ДНЯ Г ЕЛ) E" Cs ы, jn 
one's ~s (EX / go ("k fly) into a ~ A 
Ж / throw — ДЇЎ ДЇ] 

tanyard ['uenjo:d] n 104% 1% 

Tanzania ( пеплә'тә] n ні % JE XE [ H: 3815] 
t Tanzanian adj & n 
tanzanite | 'uenzənan ] 

#41) 

Тао [а] n 1 (itta db pim) 2 [36 f: ve) CU IC m 
и) 

Taoiseach [ ifok] a 327 Ji p P 

Taoism [ чалгат) n 1 [22] ik 2 itc un 

Taoist [чалы] о n it uiti a adj інжір on m 
г> Tao'istic adj 

tap! [цер] (tapped; tapping) _ vt 1 (21:25), 
Ш.О: ~ sb. on the shoulder {ЇЙЇ Ж A р 
2 HJ: 52: He tapped a stick against the window. fili 
И Т-Ы БЕДЕ З ГІН (ош): ~ out a news story 
on the typewriter J|] 4] y- BLIT tii — TU шин 4 Ж: 
(WE)4T E: ~ the sole of a shoe ФЕ ТИЯ 5 (1 1) 
ШРК: Н: — one's own successor iA ГР BEBE 
A 2 vi 16 ЕП! RE: — at the door | [ ] / — 
away on a computer АРОН КИН piat M 2 ШІКТІ 
Bh ЫЫ БА; She rapped across the floor. НЫС 
щш Hb AA Hb ub bo a n Y Set, e dT шун; 
QU lii if) — 1; Аз ФЕС; TREK 3 = tap dance 4 

Hi HERES — in Ө AC 5): Please ~ 
іп your password. Ty fcit) P / ~ out $i 

(ЖК) 


n [g ]n Ж: С Ар 


overhear 
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taqueria 


tap? (uep] 2 n 1 (ЖК CERD RC Èk: turn 
on (off) the ~ Jl ( X) JE X, / Don't leave the ~ 
running, УУ 2:147, 2 ЖЖ f- Xe 3 Je Jat 
WU dee patct dee 4 ТКІЗГІШ Chi): a spinal 
~ КИЕ S (8118222 6 [012 K Ll 4 7 
£j; ejr: puta ~ on sb,`s telephone 65 M: A ri 
iñ 8 (1: XC) ЧТ] 31 (tapped; tapping) vt 1 / --: |- 
ЛАСУ): ~ the abdomen ЖІМ/Ж/ ~ a blast 
furnace НА / ~ a rubber tree Ж ҚО 2 FALERA RE) 
ЙЕН: ~ cider from a cask 47 JE Jg JJ bj (jio e 
il / ~ a heat of molten iron H1—34 З JF. p: ~ 
the natural resources АГАШ / — the production 
potential ДК J) / — Western technology &jJ1] 
HURA а 4) HE OUR ІК S) Е ОАЕ) 
JE GI: They tapped the water main to supply the 
new building, ЖЕЛІНЕ f UK TT, ЖЫ АННЫ, / 
~ phones ІЛ, ® Е (n) P unisce 6 ІІ) 
ЕН ООО (for): ~ sb. for money [6] M. À WW 
1k / — sb. for information ЖАНЫ > on 
— V Oh Prin) ur DAS] I): ale ол ~ ОСІП 
mi 2 AKELES: Je) 3 01) ТУЗОП. 
Wir]: The newspapers are always on ~. МИЫ # 411 JR 
WE, / He has eloquence on ~. ГІЛ kj. / on the 
— OREL) (Ы GRAIN) AU: She was always on 
the ~, borrowing sugar and milk. 1 X (P 8li X 4087]: 45, 
E AIT ЛЧ. 

tapa | парә] (04) n LE fe ~s) (PS BET fmm ) Л 
е, FX 

tapa ('ipo] n 219105097484), Hab Hz A; CI f лара 
cloth) 2 (4i 14h] ; Ej 

tap bolt n (у) 

tap borer n (5i 82314, 

tap changer n iir X: 

tap dance n wykt 

tap-dance | ербол) vi WEBER fF. tap dancer 
n / tap dancing n 

tap drill n (у.а, 

tape Пер) 101 ЖҮ; ЖЕУ, ЛІ ЖТ: Ж; OTE] 
№) 117; the пате — оп a child's clothes # [ЖМ I 
HA CIAR The crime scene was marked off with 
yellow police —. БЕ УН # {АЙ je i. 2% 
ВЕ: а steel — ЖЕЛІ ox Pr C o o 1: 
preserve TV programs on — fers 151 10g4r 08 (ttt 
|. / play a ~ ок Pr (oko ftt 4 rdi ЖИП ЕК; 
ИЕ НЕЕ ІРУ) ЕЛЕ Г) 
iir 6 ЖІӨ. breast the — ñh£% 2 vt Y ЛЕВЕ f 
TRAIL; IT TEE СЫ) HIR A; dL ME. Have you 
finished ta ping all the presents yet? ЛГІ 5590 
Laf F5? / — a note to the door HIE УК A WI] 
2 4 GERD ht 3 ЕР gv). have 
a speech —d H - ОН КЖ / We ~d the show. 
КУН r КЖ, > get (x have) sb. 
(sth. ) ~a (X1 158 /( W E A GER) / runa ~ 
over УЫ j^» ШЫН Y 

tape deck n 1 Rc s; LERA E. (ЖЕРРИ) E 
БЮ) 2 Шрек PEU CREE 

tape echo n {čp hte 

tape grass n Ln]; 

tapeline [ teiplain] n = tape measure 

tape machine n 1 iix ТЕЛ 2110Ж 

tape measure n zJ 

tape player n iulii iHU RA 

taper [черә] J n 1 9 2 (ӘП); 


RUNI ӘН АЙЕЛ, 3 RC 4 (7) SES TU EO 5 
(KÆRAN) За ЯШ vi Y( ide 
Hl IX HIE: The river ~s into a stream as you follow it 
up the mountain. offi АНЫН, KaftbBa Г 
ANE, 2 SP UOR): Nonproductive expenditures 
keep ~ing down. |E^P^PEJT X O К. 3 vt 1 
(did W q НЕДЕ: — the end ора fence post with 
an axe JI]? ХНТ Д 2 {4 anak b CE 
НІ) 3 adi 1 НИЕ ЧЕЛИ: — fingers R 
Aff) THK 2 22810); — freight rates 0t) ЙЕН 
> ~ off 1 (005) -JRA 2 CH) ER MU (ok dy 
S5) ЙТІН: The population growth ік ~ing of f. 
ALUMK (EGRE. > taperingly adv 

tape-record | "ер әд) vt Ж К оф) 

tape recorder n жоЛ; жй 

tape recording n gig i apio 

taperer ['терәгә] n (ФИЯ Ку) А AL 

taperstick ['teipasuk] п ¿hl hl 6; 

tapescript ['tepsknpi] по ру 

tape streamer n [i| Vall 

tapestry ['æpsin] 3 n V (PAER. 2 у 
ЖАНГА з 5528: a yE: Your garden 
is a veritable ~ of colours, (4i 12 I) 4E bd L ade fi 
PAm, 2 vt HESS CREE ER Ati 

tapestry carpet n imos mis 

tapestry satin n 2:113; 

tapetum [|ә'рләт ) ([ £i ] tapeta [to'pito]) n Y [Ai] 
(fu ҒЫНЫ 2 (82) Obi) e 

tapeworm ['tepwam] n (2) 

taphole | чары] n ЭЖА 1: 881 1: (АЙКО! 
BKIT, НТ 

taphonomy [iæ'fonam] n (ІН ЕУ 

tap-in [ 'uepin] n CE rtg) RA TR s CLERI) 
АТ! 


tapioca [ uepíauks] n 1 (ТЕЙ) АСИ ЕВ} 2 UI LACE 

tapir ['тсрә] n (01%) 

tapis ['uepi:] GA) n (ti) ОС LID LE > on 
the ~ (rH iG СЫНЫН: the question on the ~ 1 
їйї 

tap-off [чери] n (RRD pa ck 

tapotement | o'paman] n (DID $K is, 5⁄4 nn p 
nik 

tap pants [57] n Бани) 

tapper ['uepo] n 1 $558 FTO) A Cn |Ң; 
e.g 2 diiit 3 лт 232123224 

tappet [чер] n [ BL) Ht 
Н, HERE А Т 

tappet loom n [у] 
БЕД 

tapping! | ері) n $ 
XO) 

tapping? | еріп) n 1 Jr - Y 
fus 2 pulia — — 
NANNE а [0115004 

taproom ['urprom] n үп) 

taproot [ аргал] n (A) ЛЫ, I 

tapster ('uepsis] т (05) ІМ ДЫ 

tap water n жк 

taqueria ! окт n (|: Xo (ий loas om 


tappet 


sailor 


tar 
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ЧЁ 

tar! [ta] 3 n 1 fiib fici НЙН: road — ЭРИН 
Ati 2 НЕН : low-— cigarette {8 Mac НЕЙ ЖЕЛИ 
2 (tarred; tarring) vt 1 С) fa CRT T 2 
ЖЫНЫ, Pii: ~ sb.'s reputation 75 6 А.Й 175 ^? be 
tarred with the same brush («X stick) 5-І. 
ЖҮН ың / knock (k beat) the ~ out of sb. (X: 
| 1) WHA / ~ and feather СА) i: НН 
НЕМЕ (СЕ АЛ) Б. be tarred and feathered 
for what one has done [AI ftr ff: B Jg fü S ІНЕ 

tar? [ta] n (11) (IH) ЖЕ, MEA 

taradiddle ['tærədid!] п (3:311) Y CX UE 
i АМ 2 BESTE 

tarantella | егәп'гејә] n XE ^^ 6i FL (ХНН БИ 
—Ж [8] 86) ; t^^ riu fl 

tarantism ('uerəntzəm] n Hj SS ИНЕ ( rh tit A 
BH — ERETI) 

tarantula | ia'rentjolo] ([ 5] ~s :X tarantulae 
[tə'ræntjuli:]) n [2] SK ; 9 

taraxacum (| :a'reksakom] n (АА 25) nl Ж 
XH 

tar baby n (11) cil: fpi BH 

tarboard (bod) п Н 

tarboosh, tarbush [оь] n Edif — 8 
ДӨЖ [-ҖЕ Et ex ñi W1) 

tarbrush [ чаЪглЈ] n [the ~] (ЙУ TAMA: have a 
touch (98 dash) of the ~ 44— AFA fn £e 

tardigrade [ '«axigred] 2 adj 1 FARRER 2 [0] 
SUI 2 n Eb ES. БСБ 

tardo | ча! (Ж) adj & adv (71115: 0 ( Hb) 

tardy ("озі) adj 1 ii, REJJ: be ~ for (sK to) 
school |-^EiH J / make а ~ appearance jË | 2 18805, 
17И): make ~ progress Zt Ж В 3 ІК), As 
EU ЕУ: be — in one's payments ЕУ / а 
— consent ІК ҰРУ г агау adv / tardiness n 

tare! [teo] n t (А) З, ЖИН 2( — ) OER 
RAFAH HDRT 

tare? [tea] 3 n 1 (HARDER, tu 36 8 BL, ЖӘНЕН 
2:9 d zs 3 БТИ: 4 (ЕТА a vt di 
ИИА > ~ and tret ЛЕ 
E ZETA 

target agi) 2015 Н: be made а ~ for 
attack M fd; HER 2 RB, 90 f. hit (miss) the ~ 
gp oan 7 3 ПАК: Н: production ~s #E 
jb 4 Git ex ug % SEI ) А] Se for, 
ridicule ЖНА. 5 (IRR, be Ө (36) САРЫН 
ЛЕ DAE, DRE fr EL 7 [80] X НЕЕ; АНЯ 
Bi vt V Ru. БИН Ой): The missiles were 
~ed even at (ий on) civilian constructions. $39 t 45 UA 
IHESU EL Es, / Most ads ~ a specific area of the 
market ABIT HR s xp Hearnii or). 2 Heu 
FE: i > on — 1 Fri Az 2 NUR SERI 

target cell л [^E sp anta 

target date n На 487) ПОЛ] 

target language n (i 1H bri А 

target man n (s: Ek rpm seb We 

target organ n (FRIEZE E 

Targum ( axem] n СЖЗ ІШ 22 C 
RZA) 

abi Dahil] n Н А GERE F 27 ЖӨН ДҮР) 
|P) 


tariff [tent] о п 1 ARR 604; 61: а preferential A M 


~ UOB / a retaliatory ~ Ж ( X: BUM / a tax 
~ barrier XZM / the policy of protective. ~s (ЖАУ! 
ХӘН Ж / the ~ on cotton HER / a ~ of ten cents 

a kilogramme 2 Fr — fff) ЖЖ / cut import ~s on 
cars and computers i Mc ЯНЕ 2 UK 

Їй ЛЕЛЕК)! ## Ж. EL Ж: а postal — А / 
The ~ for rooms was pinned to the door of the hotel. H; 
falle Beg STER TRE] F. 3 (Ж) fri) 3 vt 1 
ЖЗ М-Ж 2 Jo nc ЫЕ 


tariff reform n X&ymN 6 
tariff wall n 98% 
Tarim [ta:'rim] n [the ~] В Ж СОИ: the Tarim 


River) [ri £f & 75 CLR DC] 


Tarim Basin n [the ~ ) ЖНЖ 
tarmac ^/'tamek] J n IR RA E: ЖІЛІК 


ii a vt {ЕЗ} Latiae aw ІІ) CHU 
it PES GIRUA 06 Кр M PEST) 


tarmacadem | taxma'kedam n = tarmac 
tarn [tan] n 111411501 
tarnation [опет | n & int ( X) iE > in — 


ШУРА AAE, BU 


tarnish “ал о vt Y EKE, WEER: ed 


spoons A 2; JC PEU БІНЕ 2 Bh $5, КЕН; HA K: His 
reputation was ~ed. fü] f ЕЕ), / — sb's 
image ЯК RARER J vi 1 REJE, ЖІП 2 dt 
hi5: EE KARSI апат, АРЫ СЩ ЗЕТ) 
AERE. Rub the spoon well to remove the ~! {199% 
МНЕ К,ОЛ! 2 HE 


taro [чата] (181 —8) n [8] 2; ЕЭ 
tarot ['uerao] n Й the T-1( —3K) 35 2 8k h8 ( — Rh 


22 3k — fI FW 6098618) 


tarp [зор] n (01) — tarpaulin 
tar paper n iji ah Os UB; k H) 
tarpaulin (орх) n 1 BKA, Mi ñi; EWA 2 


Gt pia y abo hA: x 3 (h) ЖР 


tarpon ['tapon] ((52] —(8)) n Cft APII ХАН 
tarradiddle | 'ieradidl] n = taradiddle 

tarragon ( ieragen] n Ur 1E 6 

tarry! [чеп] vi 1 id Й: ИЕ (ar, іп): ~ at an 


inn СЕЛТ: 2 cH, iH Е. We had no time to ~. 
REAR 


tarry? [чол] adj н; НИО: Ar TREO 
tarsal [ 'to:səl] n & adj (#11 ЖИС) 2 КСК) 
tarsier [поз] n НЖЖ 
tarsometatarsus | 'wsaumetotosas | ([ У ] 


tarsometatarsi ( 'ta:saometa'tazsai]) n (У) 


tarsus [ 'ta:səs] ([ Ë ] tarsi ['чаза:]) п 1 (Ж) 2 


ЛТ з CR Tor 


tart! [юл] n 1 (X). ЖЕЖ. ап apple ~ V ЖОО 2 


ОЖ) KRE c 'tartlet n 


tart? [tax] adj 1 6089; ~ (ruit ME 2 pu [NE 


HJ: а ~ answer ЯДА / a ~ disposition 3] #8 ftJ 
ЖЕ г tartly adv / tartness n 


tart? [tat] п (1) Fk k; ЫС fF 
tart? [ол] vt GELD) (Ee OFRER; Gee ) ING 


HAGHE: tti (ир): 1 didn't know whether to ~ 
myself ир or just go in my normal clothes. RARR Z 
нр EE SV 03 & HR: / They have 
~ed up the restaurant but the food hasn't improved. fib 
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tasteless 


T HEAR MI AE PEDE FLUR RREH ICE. 

tartan! (5oxon] о n 1 (Js DA f 2 а. 
silk ~ ГӨЗ (P£ 4 K ГӘН; [the ~] 
Jy Yb AIR: J adj СА EJ 

tartan? ["чаләп} n (III ТІНЕ) Қ LA 

Tartar | "алә J n V Жн A 2 ЫНЫ J adi БЯН(А) 
I); fiif] ' Tartarian [ta:'teonon] adj 

tartar | алә) n 1 МЕНІ, ҰНАР 2 р, 
44i 

tartar emetic n [fr Juri: ind ine b 

tartar(e) Гчолә) Sauce n Pih n], мұра) 

tartaric (лолат) adj HENA HZI 

tartaric acid n [1k hiini 

tartarize ['atəraz] vt {E tl 4 ids MS Ar ЕР! 
1» tartari'zation n 

tartarous | ta12rs] adj UE ОШ; DP Y) 

Tartarus [ 'ta:tərəs] n LA я] ЕЛ: КФ CLAL ЗЕН 
ISLRF) 

tartrate ['atren] n ПЕТТИ Ма) 

tartrazine [чалгәгіп) n Le Meri B Ln hY 

Tartuffe auf] n [Ef v1 54 f, ША 
г. Tartuffeism n 

tarty [чол] adj (11) Y (КЮ EYER 2 Ol EE 
ШЫР) l tartily adv / tartiness n 

Tarzan !'iozon] n 1 Zë АНЫ Ай) 
Ih EA 2 01) Siti! fc 

Tas. abbr Tasmania 

taser [пох] n (X) 4 get Riu] c Hy en fh tg: 
APINA IESDA ВБ) D tase vt 

tash [ef^ n (11) = moustache 

Tashkent ` f'ken] a ЖР Г ДУ ЦИН 141 

task [sk] Jn MER: CA UE ok deut) ) Ves fied. 
WÉR: fulfil a — Ж-Е / set (ok give) sb. a — 
WB: AM B | f: Z be at one's ~ IE fE 04:7 doone's 
home — fs AMA 2 АКЕ, ЖИШП: be quite 
a ~ AAAF) Z perform a few simple ~s on the 
computer fi ) 3i ny f 9 ЛЕЙ: дом Y eA D 
fii; We меге ~ed with setting up camps for refugees, 
A IS JKALIYJ ТШЕК УА dy. 2 Hi 05; id Py 
ОНО | ЖҮ: — one's mind fulif;/ — one's 
energies ISG- J} <> take (X call, bring) sb. to — 
vi f RA HERA 


277 task / duty / mission / assignment 
ix3tis MDE f 4 Ж Ж. о task HH OE EAE, 
RB. H ЖЕЕ SEO s Ж aR Ж. My task is taking 
care of three naughty children. e duty 5E З i T Ж 
X sk ЖЖ SCR Iv ОТЕ Е k Ж A 35 Ж 
B T tE p ш Ж. Every man should do his 
duty. / The duties of a teacher include paying 
attention. to. the general. conduct. of students. 

* mission dE i XN K FHE X (bie d.a @ g. 
HL LE ЗЕ $F h Ж. Тһе scientists were оп a 
mission to the Arctic Ocean. е assignment ЖЕ 
TÉ 2] 9 T. fE f£ +. а homework assignment. / 
He is on an assignment in Europe for his company. 


task bar n Lil HT 

ps force n 1 (4 Vr, 2 559) C Adi, f] 
^1 

taskmaster Г похктакә] п | 30. I 


taskmistress | 'ieskmstris] л & CX, Pe MN 


Tasmania [ urz'memnio] n 1 ЖД.) Jp d 38 ACE] 
J] 2 И УЛ NIC ЛИ KJE 4) 

Tasmanian [ uez'menmion] J adj ILC JU ES ( o 
HD) ЩТ ОЛЧЕ АП) сап ESI STE А 

Tasmanian devil n [ J) 5 

Tasmanian wolf n (0199 

Tass, TASS [us] (f) n ЕЛІ (1992 (X Jy 
ITAR-Tass) 

tasse [us] n (Exin yt gv 

tassel ('uesəl] 3. n 1 ЖЫНЫ ӘУ: a cushion with а = 
at cach corner |11110 ОАЫ 2 40454: 18) 
# J AK HE 4E 3 [H] o Ж 1 Ctassel(Ded; 
tassel( ing) vt 1 SERE |-; ei F2 oic З 
(hy gt iid ^: КО СТВО ОЦК ЧЕ y vi C 
ЗОЯ lll Cour) 

taste [iest] y vt 1 2s, BECA hh 72: Please — ihe 
soup and see if it has enough вай. iñ - 11i, ribi 
HERH. / — wines ТІНІ 2 Wl me; One can 
~ nothing when опе has a cold. 4&VTIM Iz ДЕРІ ТІ 
ili. Z ~ onion in the soup KAH DA ЕШ 3 2758. 
МЇ; Ж: ~ great sorrow £6 3 BE А - 
power 22 fU Уу 4 7 1: 80H ГИ Ы ТЕ IM. He 
has not —d food for days. 1227, ХАН т Aun 
f. ау Y ZEK, IZ BL Ж; {Г MORIR Co^ CE: h 
~s sweet (fine). ¿X Az yt uk in d fH ОШ). Z The 
apple ~s sour. iX WRAAE, / The soup — of 
onions. IXIA К. 2 BU M; LA E: D can? 
~. Гуе got a bad cold. Р АННАН. fef] f ' AK 
11. 3 225] AR FU; IK (o£): ~ of povery {ЗД 
КЕШЕ J n Y AE: be sour to the — We bt ТЧ 
A sick man has little (эй not much) ~ for food. ДІР; 
ЖАНЫН ZA GL. 2 WEG LEE: a chocolate — f у JJ 
FIRIN / This sauce lacks a bit of ~. ix ЧИЖЕК ӨМТ 
ЭИК. З Ч: This is his first ~ of sailing the 
sea. iX 0 UA (Ay fuh. / The child has already had 
a — of street Ме, 15% fL тен Т ЙЕНІ B iius 
4|a—. 41; Aa JL, bhi; Do have a — of this green 
ten ШО ВФЕ Ж. 5 2f, db; ШК, ІН. He 
has а — for folk songs. fÜ yi Ж [МЧ и She has no 
expensive ~s in dress, WARA ТАДЫ, / Tastes 
differ. ДЕН НЫ / oriemal — ЛУЫН а man of 
(good) — ТА SEI) À / The film is too violent for 
my —. АЛЫУ KR. POM 6 epp dox 
JJ: f$ 3Ë: He's got more money than ~. #4] fk fH Mt > 
f$ JE. / cultivate one's musical — K ЖТС ЕДЕН 
> in bad (X poor) ~ НІ AS fU Ik: That remark 
was in bad ~. Шарп ЖАНА. / in good (X 
excellent) ~ ЖЕ; FHA Z in ~ іп good ~ / leave 
а .. ~ іп sb.'s mouth 1 (| V AXE A Hee (UU iN 
2 FOA EKW: His rudeness to the teacher 
left а bad (iX nasty) ~ in my mouth. (ні ЖЕЙТ A: gl. 
HRA FH 9, / There is no accounting for 
~s. ОЙ) Ad EPIO / to Sb.'s — ТҮЗДІ; HB: 
AA: The soup is quite £o my ~ RARER 
Lilk, / This kind of writing is not to everybody's ~. 
АЖ Ж SRE A АЯНЫ. / to — (ЈР 
UK if МВ: Add salt and pepper (о ~. i lil Jn f ЖИЛ 


taste bud n [f Yuk; 

tasteful [ези] ad 1 4j jt 7109), 4) A X Jj 2 
TESI), iEn: XURE DU: ~ clothes Ж s КОЛЫ 
D tastefully adv / tastefulness n 


tasteless ` пеки» | adj 1 АШАУ; УМ: ~ food is 


tastemaker 
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ihi JB fe / the ~ ending of a story ЖА ХОКЕЈА 
а 2 Жік; W GI. ERIT]: а ~ over 
furnished room PUGES METEIS [d 3 XX 7) 
ІШ, WC Л) r- tastelessly adv / tastelessness n 

tastemaker [ 'teistimeiko] n THEE АҒА 

taster | 'iesto] n Y ZRA; (И) iX BK pl: a tea ~ (Y 
Жеңі 2 oO HL CCS E УМ); (Ж, 9 ) А! 
AXES 3 СБ ШАН P ЖАНЫМА 

tasty |"! adj 1 ЭУ, u]! A ~ dishes ЖШ) 
ЖЛІ2 (skll) ЖИІЛІК 41 RTI): а — piece of 
news about sb. 41 X Aff) ТЕГ 3 (211) {ЕШ 
ШШШ (Gn r-tastily adv / tastiness n 


ЕС tasty / delicious / savoury / appetizing / 
palatable / yummy 

ix жй v] JE Ao. s] п, Ж Ж: tasty # Ж 
ЖЖ. 3 E. 3k Р; The lunch was unspeakably 
tasty and satisfying. e delicious # Ë 3 by k it 
X^ sk R 8: She has learned to make delicious 
pizza. е savoury # Ж ЖЖ % WW Bo ER F E Uk; 
The cook used several kinds oÍ savoury sauce. 

• appetizing 25 W iE) 3 f Sc. +E, TT 48 Ж de S BE 
А: The olive oil on salad creates ап appetizing 
shine. арыр ЕЛИ #0; 

The wine is palatable. . yummy 5 #f Z , % P| T+ 
JL iË : The cake is is really yummy! 


tat! [ue] (tatted; waiting) vt 492, Hie 41134421 

tat? [ue] n 5*1; tI TAUFA КЫШ] O tit for 
~ M. tit 

tat? [ал] n (гі) Ре ; A; В А (ЖЕ 
%%)) 


ta-ta [tæ'ta:] int (X11) НЕ, 

tatami [totam] (14) ~(8)) (П) n BBB (H AKA 
lic pi UC E Б зыр 

Tatar ['алә] n & adj — Tartar 

tater [ненә] n (7j) = potato 

tatter ('uei5] 3 n 1 (РА Е т) d , Pe 
ЖАН: tear to ~s HPR; RESI, IAEA 2 [ — ] ИХ 
ІҢ: be dressed in ~s ЖАКЕ avt АН BERE; (5 n 
Tt D vi EHER: 

tatterdemalion (| сао тейәп) ул REHA 
шай REREH ЕКА); ШЕШЕП) 

tattered ['чегәй] adj ВЕНЕРА ES ДНКА; 
ОЙО); НЕДИ) 

tattersall | 'ue:5521] [©] рп ВАЛЕ, КУ 
АЕНА) C) ай ВЕЛЕШЕ (ЖО) 

tatting (теор) n (£j e£; Heil; ЖИЙДЕШ 

tattle [tae] о vi Y PRU UE erf: 2 НАМА 
EORR): ~ to the teacher ІНІ hR Q vt СЕ 
X) (Epi Coil): — а secret Ж О n 
28 i s ANA sped 

tattler ['uerla] n 1 4 46 88 p ht TE À; HE ЕНЕ 
А. a Саны 4 (ТЕТ BRA AS ) 

tattletale ['tetltel] (1:5) J n WEE ЖЕЛІНЕ) 
А; ФА; EA а аф т); 3.88 FUHR 

tattoo! [i] a (181 ^) n 1 [EIES (85 
уН аў ун), ET 2 CES (fF ic le RH ЙИН} 
pg 3 Sud ТЖМ Ші: а loud ~ on the 
door ЕЕ ЕНУІ ІРІ 03 vt & vi Ж {ү vae: 

tattoo? |i] 3 qui 7) n (БЕК ERI) AHE, Ж 
5 2 vt HERAT, En ХУ, (ЧЕ ЕЧ): ~ the skin 


ЖЕРДЕ Lety / He wants to have his arms —ed. {tb 
i ARX НЕ Т. r-tattooer, tattooist n 

tatty ['ueu] adj (ГІ) RESI КЕЙ), АЖО); BOM; Тї 
ВН) > tattily adv /tattiness n 

tau По, tao] n 1 ЖШШЕ Ж HILAFET, t) 2 T JÉ, 
Ф 3 Ux) ft FFE tau particle) 

tau cross n ТІН 

taught [ сл) teach й ARAIRE А ind 

taunt [nt] J n W X C) С) X WC UD: 
endure the ~s of a successful rival 757 АКЕ XI РТК X 
HE vt 1 LIES: ЖЕЖ; — a boy about his big nose 

жж” ARAM рК: ЕБІН is ~ sb, into losing 

his temper Wi ЖЧ XA M | n / 
tauntingly adv 

taupe [taup] n & adj ikate (tJ) 

porn Гчәтат| adj 1 (УА) 2 GS RIO Ç 

J 

taurine? ('ixrix] n UE E GUN OC, RO 

taurocholate [ :>::гокајси ) а (16) Ó GB MU Me E 
GEO 

taurocholic [ :xro'kauk] acid n [ей 

tauromachy [to'romala] n (Gh) 410) 

Taurus ['txrss] n 1 [K] FE 2 (i HL Жо) 
TÉ 3 HAE S^ ТЕ PERS A 

taut [тэл] adj 1 (Hi f" S) PLI JL 2 (р 
ЖІК: His E looked ~ and anxious, № ВЕ н 
{б SK, HEUS И а — smile ІМ Ж 3 (ЖЖ 
WJESR її; $2 06; p on 4 ІЙ) o tautly adv / 

n 

tauten ['txtzn] vt & vi LE, S] RE: The skin of her 
cheeks ~ed. ЮС БЕН Г 

tauto- [ 'tə:təu] comb form JA" Hl)": tautology 

tautochrone { 'rotəkrəun] n [Ж] ИМЕ Shu gy, 5 
BJ dh #& i> tautochronism [ tx'tokronizam | m ¿ 

tautog [ t>'tog] n [fà JER T BE A tn 

tautological [tətə'lodzikal] аф |5) X УУ Si (9, Ж 
М Ж НЇЛ ЕТ) г tautologically adv 

tautologous [t»'tolagos] adj 1 = tautological 2 [ 2 1 
i AUC) cotautologously adv 

tautology [:x'iolads] n 1 fe SC M. BER: 7080 2 
А 

tautomer ['txtoma] n (17 £j БИЖ 

tautomerism [tx'tomanzam] n [I£] T F yr J 

tautonym | "әәпип) n UE] Y REH 2 = # 

tautophony (:z'tofom] n [19118775 8 

tavern ['tæva] n CX) АЛДЕ 

taw! [tx] vt 1 JHBIGURTEE СЕМ) 2 
(аң) 

t al gn Vidi 06x 2 4X I MES Ó) vi 


Au DL. ABRE 


tawdry (әліп) о adi (ӘННЕН): ~ garments (БІН — 


ЕЕЕ ап С) ТӨНЕ ROIG r-tawdrily adv / 
tawdriness n 

tawny |'txm] n & adj siate (їй), Ж C CY) 

tax (ueks] g n 1 Bi; Bid: levy а ~ on X] ER / 
free of ~ fü Bi/ ~es paid in kind НІЗ: £A RE / 

Half of his wages go in —. ft] L9t:4j— Г. / 

а business ~ #% £ / a housing and land ~ БИ, 


gaudy 
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2 [АНИ ТН: 7J (on, upon): а — оп one's energy 
(health) ҚС) KAIHE / It will be a heavy ~ on 
my time, ХИ AI н 3 vt YT xJ- p BR: ~ 
tobacco (wine, luxuries) (iEBCOBI ЖҮ (W, EEn BL ~ 
citizens according to their ability to pay ЙА ЖР 
ПЕЛЕ Bi 2 {ЕД ТИН; ЗЕЛЕ Jy; EE S: Putting the 
children through college --еу our financial resources, 
Utk ТАП SC AC SERIE ЭР ЕЖИ Д. и — 
one's strength WIS /] / ~ one's memory Ж JJZ / 
Our patience has been ~ed to the limit by his insolence. 
Ti pe fb ИЙ 1 Q UE 2. 3 ЎН, N LiB XC: ~ 
sb. with а fault £98 M АЙЫНА Z ~ sb. with having 
neglected his work {НҢ 2t A, THAT 4 (X1) 32 
CAO Xf; HG: What will you ~ me for this shirt? 
RHEEDER? 5 AC UE ЕЕЕ ОРН: I 
haven't ~ed ту car yet. JE P ЕНІ, 6 
[FE СИЛЕ) > taxer n 


СР” tax / duty / customs / tariff / excise / rate 

| 3k Eis] M ТНК. * tax JE # EFF (E D e Ж 
| #4 : The government has increased the taxes. / А 
| heavy tax is imposed on tobacco, * duty JE Wo Z & 
ШАЮ ЕА И ВЛ Ж. You have 
to рау duty if you want to bring wine into the 
country. % customs j# jk rr fe à 6 Ж 9, Customs 
are taxes paid to the government on goods brought 
in from foreign countries, © tariff J& 3t H c 4 ds 
# X fL: The cigarette tariff has gone up. — * excise 
38 X st $e m dE B] UE P. @ $ 38 eS 5 fT bb 8; 
There is an increase in tobacco excise, — * rate £ jk 
®®, УЯ EE De REM AR Ze XE B] +, 1 
Ж. The mortgage rate is reduced this year. / 
Postal rates went up last year. 


taxable | 'ueksəbl ] adj T GE Bi й; КУ 5 B WJ 
i> taxa'bility n 

taxation | „ек'ѕејәп) n 1 GEB; URBE: be subject to ~ 
Mif Bi/ be exempt from — f$ Bi / the ~ bureau 
(office) 8:35 ЉС) / progressive — БІНЕН 29,5 
ЖЫҚ: reduce ~ MJIBL/ impose — ЖІГІ, 

tax avoidance n жа) 

tax base n ом 

tax break n (11) M 

tax collector л үг; 81% p 

tax-deductible ['tæksdi'daktabl] аф Ж 10 Se Y] 

tax dodger n iti A 

tax dodging n & adj 83 (10) 

tax evasion n itg; 

tax-exempt |'ueksgzempi] аф 1 81809 2 (RP 
TEA E BRI 

tax farmer n Bx tui A, ta Big 

tax-free ['æks'fri:] adj $e Bit, Jo BUT) 

tax haven n 28% $t нары VIVE ЕВ ET 
KRD ) 

taxi [чеки] 3 (|8) ~s sk ~es) n Ii BiU: go by 
~ ЖАННА ЛЕД; Z take a ~ to the airport 3:1 LZ: $J 
Ма CIS — APRILE taxis sk taxies; БИ ZF ZY 
iJ taxiing sk taxylng) vi 1 RHHYTA:: They ~ed to 
the theatre, ЗЕН 2], 2 ( KELE Hhifilsk Ж 
ЯН CBE 51) 993 КАЛ. 47: Тһе plane came іп 
and ~ed along the runway. КАЦ, ra M 1- PT. 
Ш vt YBHIBLAUE3E 2 fi ( КАЛ) T: ~ the plane on 
to the runway tE КГР Ein 


TCBM 


taxi-boat ['ueksiboot] n ii Bir) 

taxicab ['u=ksikeb] n ni ifi^ 

taxi dancer n (1:3 gy si 

taxidermist | 'u=ksud=mist] n (МИ) s iR 

taxidermy г 'ueksid=mi] n (JJ 2 bic I ЖИ Ж 
i> taxi'dermal, .taxi'dermic adj 

taximan ['ucksmzen] ([$/] taximen [ 'ueksimen]) n 
fu КИЛ, 

taximeter ['ueksumitə] n (ННІ 

wi Сакы] adj Jr 7) (0; (E 9 7109, Ж 

J 


taxiplane ['ueksplein] n (X) HAL KL 

taxi rank n umi pr^ 

taXiS ['uekss] ([ 44] taxes ['ueksiz]) n 1 LE DS 4 
(Ж) 2 ЕНЕ 3 [39143 35 942€ a E HEA], ЕЛІ 

taxi squad n (ХИ ПІЛ ИН НЕ ЖЕЛІНІ 
ЖЕЖ) ТЇ РҚА, 

taxi stand 5 (X) =taxi rank 

taxiway [ 'ueksiwei] n [25 Til 

taxman [ 'teksm=n] (|| taxmen [ 'teksmen]) n 1 
ШВ а; SW py РА 2 [the ~] 6 BB 1 

Тахо! ['ueksəul] n (705-1814 £ , SERAIS Co] 008 
ЖЫЕН ЯК; Pb d) 

taxology (кек зсіз n 4X * 

taxon ['tækson] (|8) taxa ['пекзә] »X —8 ) n [АЕ] 
пжл. Н.) 

їахопотіс [ „екѕа! потик ] adj 4) ЖР (9; 4) ЖЮ 
^ taxonomically adv 

taxonomy ( x=k'sonəmi] n 1 41287: 2 Ul: СН) 
Л ЖЖ ФУ 3282: > taxonomist n 

taxpayer ['ueksipeio] n #9 А 

tax return n ssgi ibi i. 

tax selling n (ар VA UT JR FERE) 
Вв 

tax shelter n в TE 

tax stamp n nugis 

tax year n gis 

Taylor's [elsz] Series n (Ж 38 ЫМ 

TB ap 1 terabyte(s) 2 torpedo boat 3 tubercle bacillus 4 
tuberculosis 

Tb! ЕЖЕ (егт) E 

abbr terabyte(s) 

t. D. а. abbr 1 to be announced W f hi 2 to be 
arranged $$ НЕ 

T-back ['ütek] n Гу 

T-ball (һо) РЕ над) 

T-bar | кас) п С О) TJERA КЛ 

t. D. C. abbr to be confirmed T3 58 8. 

Tbilisi raus) n stc RUEDA ЗЧ] 

T-bill гы n (їл) (ЖЕ) ЕИ 

TBM ш tactical ballistic missile Ж ЖАЙ spa 

T-bone [ibon] n (Ж) РЕНЕ, ЛЕНИН ЕЕ 

tbs, tbsp ав» tablespoon; tablespoonful 

TC abbr Trusteeship Council (JK Cr E] FE TERI E 2: 

TC (ic jt 83 Cechnetium) ff 

TCBM 2 transcontinental ballistic missile ЖЕМІН 


TCDD 
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күң 

TCDD р» vetrachlorodibenzo-p-dioxin p444 Ж )f- p- 

AE (WR RR BE RI] EAE 

T-cell | iisel] n TORLU уян 

tchick [ifik] Q n CEES КИЛЫ») Q vi Gl 
HJ) ҮЛЫ 

TCM. traditional Chinese medicine IPES 

TCP/IP abbr transmission control protocol / internet 
protocol (1119 ҰН U^ beds МИЯ, TCPZ IP. HH 

TD uw. 1 touchdown(s) 2 Treasury Department ( Xil) 
ШР И 

t distribution n 19112) iH student's distribution) 

TDMA abr timcdivision multiple access [14i f$] I 4) 
£i 

Те Hk ERGY стейшпит) 7]! ) 

tea (| опти 2 Жр: black — # Ж / green ~ 
£O / brick — 4 ДЕ / «семей (uË jasmine) ~ {Ж / 
gunpowder — ||} / This — draws well. ix4&] 
ЖАНЫ оК. 3 Xj X: Have а сир of ~, 
please. ij М. Z make (the) ~ jf dE / the 
first infusion of — Й / strong (weak) ~ Ж(3%) 
kZ Two —s, please. iX MM. / Не offered (5 
served) — to a visitor. ftr Zç A fBJAR 4 Ж ;Ж 2: 
afternoon — "т S (ХТ) AROF); AURI 
2 vt CiU КБе И ЧН: — a guest А ДЖ 
2 vi Gh) Аы Жі: They ~ at five. tf E КТ 
5I UE <> cup of ~ W cup; for all the ~ in 
China | jr E itu ОП) Аё op (9: I wouldn't 
marry her for all the ~ in China. FÈ AL i£ üfuj AS Ы 
№. ~ and sympathy (11) xj 4: v Mo dee Rod ho 

tea bag n titii 

tea ball n 1 ОШ ЖАН КЕШЕДІ) 2 = tea bag 

teaberry | әп! n LA br Ud CER) 

tea biscuit n (35 4 vit | 

teaboard | ъа] n Jis 

tea bread n (tionum) 3: t I| 19 

tea break n ( 1:40 mae aum 

tea caddy n дї, 

tea cake n (>) жу лан 

tea cart n xi^ 

tea ceremony n (11м) ñ 

teach (vaji (taught) о vt 1 P. UHE: — a child 
(how) to swim Ф Frik / — physics ЖОР / ~ 
the piano #5 / He taught himself English. 1 
J Xii. / He was never taught painting. { АА ЖАҒА, 
ытын, 2 кт; 40 Т1: D has taught us that unity 
means strength. ХИУА JA eui ei Jite Z 
~ children hy example ЛІР РЛ а 3 (11) Ж, 
Шие As; ГЇЇ -- him to be so careless, FE 48275 iiit 
Mix Z M| U AES / That'll ~ him to go out without his 
house keys, iX КАН ДЕСТЕ ЖЕНЕ Г 
3 vi 1 J 15; OU, AU: She ~es at a middle 
school. (hri 8 |$ / He has been ~ing three 
periods this morning. SA F. 4&t? F f = ik, 2 nj 
Ae. VLU: a book that ~es easily TU ЖО) b 
4n (1) ЖОН > ~ school (XO 3 65, VID 

teachable ['чл]зы] adj Y | Жақ tn; ЖЕЎИШ 
Wir) 2 uñ (rael A ЈЕВ: T doubt if such a skill is 
— ЖИМА Efi А ИЙЕР. (> teacha'bility, 
teachableness n / teachably adv 

teacher [sf] n Ж. PON Ei A:s ӘНІ; а ~ 


of English Wii ili / a ~ at a primary school /^ 8 
Jli / a woman ~ ДАВ c teacherly adj 


| B^ teacher ЖЕЛЕ XER Ж X ER — 
^ Mr. „Miss 8 Ms. йт E Е р, dm. Good | 
morning. Mr. Richards, wR f $t 2, 7 =[ 5іг 
X Miss (ЖЕЕ Б) f X ME GERE $ ИТ Ж 
"EN PES 


teachers college s рў: 

teacher's pet n 1 «tty yo: 2 "UG A 

tea chest n (ж) Gl roe 

teach-in (ifi ] n (X) ( 5021: gk 41“ iunt 
ARZUR КЕ, Ет 

teaching ' iino] оп 1 ЖЕРЕ: ЖУ | W: take 
up history ~ HIT) У 7 go ino — М'Н rn 
2[ f — ] W pi e R. EX: As а result of his 
mother's ~, he never wasted any food. iti ІСЕР DU A 
SF fA ASTE ӨТ» / the ~s of a great man (b A I] 
BOT 3 [2:18 a adj CE CEU: ~ material 44 
М / raise ~ standards fkes ee K Y 

teaching aid n x! 

teaching fellow n ( & zem жеу 
ПОЙ 

teaching hospital n scr; 

teaching machine n ( ;1 7 3111 уһ 2 
fry ey pL 

tea cloth n г; cf ids 

tea COSY n (ug nme fs 

teacup [| ikap] n ZH 

tea dance n (t E p Z 

tea garden n 1 A| eub 2 Cod Abit) dese 

tea gown a i: 1 IR 

tea green n 5:2: 

teahouse [".haus] п (11 ARI DEO) ЖЕЙ. Ж 

teak [ik] n [Wi JRlI K; RIK ЖМ 

teakettle | ike! n (ИЕНІ) Жей 

teal [u1] (132) —(8)) n US Du PEG , КФ, 

tea leaf (|i) tea leaves) n 1 [ 2 fl: tea leaves] (ğu 
И) 220] ЫЙ: read tea leaves in a cup fi Hš 1 88] F 
йн ifi; 2 COD Mr 

team [ит] 3 n 1 А; 4i: a football ~ д ERIA / an 
advisory ~ БАЛЯ / a surgical ~ ЖЛ] / Is he 
on that —? { iE BEA UA ЛА LUS? 2 — Луд ( ЛИН 
ZR s] EO), ҺАН ИДИ) 3 € db ox 
КҮЛІ) СЕ), IRA а adj mih TA 
ЛАТ: a — effort Ж J I vt Vin DE) fS 
(E5854: | 2 HK A HZ: ~ grain to market ) f 
Toti Ports p| diio 2: 3 CI MO (uiti A O vi 1 
Zi B ME, И (up): ~ up with sb. 10 write a 
book "JRA ЕУ À ВИ ~ up on a research project 
{ТЇЙ ДРЕ 2 EDU R A VP L: A: 

team foul n (єтї) ADAC 

team handball n +: AU i; T: x 

teammate (rime ] n GBA БА D, UA Д 

team player n wñ: koli A 

team spirit n pi kay, E (chua 

teamster [ims] n 1X) K A; HL 2 298 I s 
ЛК) À 
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teamwork í ' 
те 
tea oil n Xf) 
tea party n X2 Xii 
tea plantation n Жаң Ну 
teapot (ро) n Aj 
teapoy ['tipa] n ЖЛ.;=Ш ЛД, 
tear! (uo) о n 1 (90: ~s ) RB HER: eyes filled 
with ~s ЎН / move sb. to ~s А ЖҮН / 
shed ~s for sb. ІНІМ А ПЕН Z bring ~s of јоу 
(anger, gratitude) to sb.'s eyes © А Ж РУИС, 
ЖШ) ІН / laugh till the ~s come ЖНИНЕЛН 2 
(-з1 ДЕ, Г»; ERI: be оп the verge of ~s HER 
HK Z She hoped I could not hear her ~s. Ж ІТ 
Asi bir] ERES. 3 HRH: HS. Ж: - of resin jJ 
WO vi ii: The wind made my eyes ~. ДИ; 
1918 B SI. > m ~s SUB: X B; жж, 
reduce sb. to ~s (ii X A УИН Z without —s 3X 
EM, ЖЕК) 
tear? [teo] (tore, tom) О vt 1 T Ж: ~ sth. to 
pieces (5X bits, shreds) Jg 9 lg rk ЕН / ~ open ап 
envelope 11 2 fb gk; SERE; SURE: А nail tore а 
hole in his shirt. £J THER f Ail / The saw 
tore her hand, S FRIRE Г tbi) F. / The sound of a 
siren tore the air. Cile Ks. 3 Бүйі; i BR 
fi: ~ a little boy анау from his dead pet #n| 91% JA 
A ANE / ~ a leaf ұйы a calendar АН 
ЖЕ К—Щ / ~ sth away from sb.'s hands M Ж: 
АТН Е 4 [ лиши еи; (ERT) 
WER RIA e. М Wi ІЛ. Не was torn by rage 
(grief). WS (35:07) Z 8, / The country was torn 
by civil war. [SACRA] ЖАН БУ, / The child's 
misery tore my heart. Ж f-ffjR XE 3X EE. D vi 1 
Hi fib(at): ~ at the cover of a parcel BW Fu rr tJ 
БЕ / Тһе sight of her grief tore at my heart. ЗЕ, 
ВНД 7.2 0, НЫН: This paper ~s 
easily. ХАРАА Б ERE. Z nylon fabrics that will not 
— ЖҒНЕ ЖИІ) / The pocket tere when it 
caught on the nail. 1199 И3%) ГЛ 723411) V, 
ЗЕЛЕ, ІШ; children ~ing about in the playground (t 
By |. KERRI f-(] They were ~ing at a suicidal 
speed ftbi? ата ib. О n 1 Sit ПЕН) 
їйї; ФИ: а — іп the соат | ЖҰ ОЙЛАР 2 (81) Е 
КП, SEX: во опа ~ ФЕ 3 (11) КЖ, 
Mgt: The train passed by at а ~. K ^E X uh ifj 
15. / Why are you in such a ~ to go away? #14, 
M ЖЕНЕ? > be tom between (t --- Æti р 
: He uas torn between staying and leaving, E Z: H: 
8 bai Ж. / ~ down 1 ht F; Mes; 018): — 
doun a notice $i Fihi / ~ a dangerous wall doun 3% 
МАЕ / ~ down a machine ҢІЛ 2 # 1 F£ OE 
1497): We have completely torn down his argument. 
MIC Eb. T) X. SUBE ACK. 3 RR, Eik: ~ doun 
sb.'s reputation RRRA ФИ ~ into 3I, i- 34 
КТАД: — into the enemy I5] EA KT 
3d 2: The band tore into the next song with a lot of 
energy. А 3:718 З ^. Z He really tore 
into me about my work. fib LIO ТЕТЕ AA: 
Ab. / — И (HEI) 63538 288; T ELE RU LER: 
"That's torn it! We've missed the last train home, 3X F 
KES! ПЕН ІН ЖЖЖ, / ~ off V hk 
hit Nb 2 RAGER, 3 573 95%: — 
off some sleep Jf KI [B]HE— 2 / ~ off a piece of 
music Ж АУА — 3c Wl f- / — off one's shirt ДИ F 
VHC / ~ off a letter in five minutes H] 5 Ауд - 


HJI, Rüfr: have good ~ №! 


ti mwzk] n 


teaspoonful 


РИ и ~ oneself away іні 2991 d: He 
could not ~ himself away from the book. ЖА: Bieri 
HREF. / ~ one's hair W hair/ ~ out 1 ihi; 
ШІН: — а page out of a book M | Н КУЩ 2 Ky 
mH, APH ~ up Y ne ЖЕК) 2 9Л90, ЖОНОТ 
ІНІ HR) з Hob TERR OUS) 4 ED E: 
up the stairs two steps at a time — 2 89 9 КЁК | m 
[> tearable adj / tearer n 
tearaway | "езгәме| n ОЖ) ЗЕ А; ЖЕЕ 
teardown ( ieadaun] n 1 3550; 4518) 2 ЫЫ 
teardrop ['uədrop] n 1 #1E 2 1990; (ШЧ 
ИН Ша fj) KAR F 
tear duct n (97138, 977 
tearful ['uəfol] adj 1 jit); AW, ІЛЕ: ~ 
eyes ІНІН / ~ looks НЕЕ f 2 ЖАНУ, M: 
1&5); Getting lost is а ~ experience for a child. ЖАУ 
ЖАНЕ a. > tearfully adv / tearfulness 
n 
tear gas n tH EJ METRE REA 
tear-gas ['uages] (tear-gassed; tear-gassing) vf 
НЕН НЫН (ERE): be tear gassed by the police 
ШЕН ЗДЕР НАЛ) s 
tearing [eon] adj 1 6141666), ЖЕЎИ: а ~ 
pace ЄЙ, / beina ~ hurry dti. а ~ rage 
КЖ / ~ propaganda KAIKAHA rfe 2 ФИЗ ТТ], > 
АЖЕ): а ~ headache RANI AIN 
tearless | 'ualis] аф ZR нік); Ж#Н; КЖ АЙП 
М; ~ ане KREAM 
tear jerker n (11) CONG же ALI 
Ҥ Ж) i> tear-Jerking n & 
tear-off ['teər,of] n bicis ANDES ІК 
tea room n 1 ж 2 (3611) fled A) zu 
Юу zx M prr 
tea rose п ЕЖА 
tear strip n (d 3^5) ж, ЕН 
tear tape n (Һин ThDT4URSIT) 882 , Re 
tease [tiz] о vt 1 ДЕЖ; RÆ, 3E She ~d him 
about his girlfriend. ТЖК) z k HX fib. / The boy 
is teasing the dog. ЖӨНІН Ж, 2 ЖЫ, PHR: She 
likes to — men with her charms. ЖҚА 95. 
ЖА. Z Sunshine ~s violets into flowering, 94) 
ЖЕЙ. З dick. Ub; di jk: She is teasing her 
mother for something (5X to give her something). bá 
ЖӘНЕН. / He didn't want to tell, but I —d' it 
out of him. WAH, GREEN f Hkc. 4 Bon 
(CARFE LE ЖЖ); {# Ci 5 ) у IB] Де = ; b 22 
(out): — out the knots i in the hair Boii ein 
AR 5 UJN(8181) T ӘӘ О п (11) Y RF, s 
и 2 ERF BARIA ARE HA) 3 WEH f. 
WJA c teasingly adv 


teasel C "tizal] О n Y [i JH e; ЛЕТ ЖІ 2 
з e s өтте teasel(1) ing) 
vt EHER 5 

teaser ['tiza] n т ЯРАМ 2 (El m HT 
HJH; That's what is going to be the ~. HAREKI JJ 
ЖЕН» 3 (Е укан каш е 
EDR 4 (FERR 

tea service n ieri 

tea Set n = tea service 

tea shop n Жж 

teaspoon ['iispun] n ЖЖ; Xue Ht 

teaspoonful ('iispuntul] п Ж 


tea strainer 
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tea strainer n iix 

teat [tit] n 1 (ARIDI J 2 0X (UM КІШ) 
1953, 3 CUL l.) ІНІ 

tea table n 4: JL 

tea-things Гу) | à] n AH 

teatime [ium] n (1E: 90 Ia bu C EE F5 
Wr AW) 

tea tray n x 

tea tree n xu 

tea trolley n 2: 11^ (УЕ: tea wagon) 

Tebet сус] n ДО ДОШ АИ; 10 )]) 

tech [ек] (11) па: computer ~ ib SELBE 2 
BOR DAE: the ~s on a film crew (1 ЕЙ) 
БКА З COD ТУР 

techie ( iei] n Beli; B v ORBE TL) BG 

technetium : ek'niiom] n МЕТРІ 

technetronic | :ekn'tronik] adj il, f iñ iN Et ЖОЕ 
II]: modern ~ society ЖОН £u iR ЖА 2 

technic ['teknik] n 1 FF; Г yu: Н: 
OOV HD F K 

technical ['teknikal] adj 1 KAN, Ug, НІН 
Жік ГІМЕ: а ~ adviser БЕ ЖУ / ~ know-how 
HA RRG — skill ТЕЖ / a — term ёл] 2 
PR MU ДЕ ОЙ “КЕНЕ pif ЖЕП; HERPEN: а 
~ assault (ДҮ) | Pk v PET TE З H NEON PUR AC Ut 
RULARE (ШЇ): — rally (Әнде Ze Met) 
HAPEN 4 СЕ ГУЗМӘЛІ МЛ Kl et; FEE: 
~ isooctane Чуу c technically adv 

technical college п |р —PhB Ut 3: HO URRE 
ke CELA) 

technical foul n (i epit) Жаш 

technicality | tekm'kælou] n 1 HAYE; ІМ 2 Hi 
Asti): Don't confuse me with technicalities — all 1 
need to know is how to turn the machine on and off. 4H 
Vi Jit AS UE Y Eee Ri S LS LAS As АЛ 
Xo 3 ГАЙ technicalities | Жа, 17 

technicalization | лекті зет) n Hi Ke; 4 


Bd 

technical knockout n (ж жй KO HER 
МНЕ 

technical sergeant n ( X.) k^: |. ti WEE 
же 


technical support n [il HK iH} 

technician | iek'nifan) n Y ЖИЫНЫН ЖЖ. 
a dental ~ FHH / a computer — tili ЖД 2 
(ЖЛ Jj tfif ҚАФ К) А, 

Technicolor | ieknikalo] n Y (5E) vid: GP b) 
2 [c] 0 tJ (0 r-technicolored adj 

technicolor yawn n (1 1» (y) Ыш 

technique | ik'nik] n 1 I £, Fe Ж. modern 
management ~s HU CT: RI Ж 2 Н.Г): interview ~ 
Casas 3 ГА, Dili: use illegal — (ЕЛ IFE: 
ТЕ 

techno ['teknoo] n BOR PER C Ai eh Ui Гүр 
Tiri, C41 Ө) 

techno- [ 'icknao] comb form 5 азы KU. K)", 
“LÆ”: technology 

оек L'teknoobeebl ] n C11) ЖӨН Ж 
екіні) 

technocracy {tek'nokrasi] п ЖИ, КЧ 


(4н ЕНЕ sw PIU ЕКІН) 

technocrat [ '«knokrec) п 1 4 illc ie d die 
[die 4 2 HK X. г techno'cratic adj 

technofear |'icknacfi] n (11) ЖҰМЫ UJU А 
qub 

technologic( al) | «ckno'lodsik(2l) ) adj 1 HK CT) 
ІМ, LZ Cf): а — breakthrough (revolution) Hà 
KECER) a — process ЖЫН 2 UI НАШ 
SIÈI; — unemployment (А ЕВЕ ЖИВУ 
ÄTEA i> technologically adv 

technologize [tek'nolədgaiz] vt & vi (HO Hi KE, 
(WH) 12:40 

technology (:ek'nolods] n Y HER, 12s АРБА: 
an automobile's fuel-saving — Zí: Wilg / new 
technologies for information storage {Ж И” {ЙУ Ж / 
space ~ ЗІН K / science and ~ PHEA 2 fk K 
[> technologist n 

technology park n ғр; 

technophile | icknoofal ] n. Hi KOR hf 94, Pk AK 
t- techno'philia n / ,techno'philic ad; 

technophobia [ ieknao'faubio] n Fi Kath Codd 
ВВ) r-technophobe n / technophobic adj 

technopolis | iek'nopolis) n HARHA 

technostructure [ teknausstraktfa] n HERAA 
Title КІН АРАНЫ 

techy [чеш] n = techie 

tectonic [:ek'tonik] adj 1 РІНДЕ ; НЫД) 2 Lh] 
Жоел) > tectonically adv 

tectonics | ik'voniks] ($4 | т (HI: tJ (Bb gs 

tectonism ['tektənizəm] n [Ж] & #1 

tectonophysics | ekibnoo'faks] €44] n ЛИ) 
ГҮЛЕН 

tectorial [ek'txrəl] adj TAE] fi i, NL: — 
membrane (1А LE) EJ 

tectrix ( чекгіз| (( U] tectrices 
Е 

tectum ' икт] (134 ] tecta ['iekto]) n [806 

Ted [ted] n (11) = Teddy boy 

ted í tcd] (tedded; tedding) vt RAHA, ЕН (WIA FJ 
4195) r-tedder n 

Teddy ['tedi] m 1 A£itt ( Edward s Theodore ЕЛІК E: ) 
2 (L1) = Teddy boy 

teddy [чей] n 1 = teddy bear 2 (1 cir жін 

teddy bear n іл 

Teddy boy n (X1) (20156550 4:4 9 HENK 
ЕЕ ТЯ 

Te Deum [idiom] (Ку) а ( JEPHBQ 8 d x LR 
kdo CEU MR] E SURE АЕ e EI LRL REF 

tedious ( ridus] аф FUK: ZIRH: (ARH; üti 
fj: a — story JUI IRR RR Z a ~ man + ДЕАК 
А r-tediously adv / tediousness n 

tedium í idiom] n К, АҢ. relieve the 
~ МЧ 

tee! [i] јот RRESHT, 12 TEM OG T J 
ОЗЕ) = Tshirt O adj ТЈ > toa ~ 
НА ЕВ (УКИ to a Т) 

tee? [i] 2 n 1 (ЛК ДУРЕ) Ж РЫХ ERA 2 Cf A 
WX HER а vt& vi FLOR) FERRE |-; eA R ER 
> ~ off (АЕА) 2 (03) JE GG 3 Тар ST 
(on): — off on sb. S.l (E EE) EA, 4 Unt Hi Ag al) 


f ektrisiz]) n 


boring 


гат 


young 


= teenage [чле] adj | JUZI, i 
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ШАТ СТТ HEE C OK Ж. H my children talk back 
to me, ве — of f. BIERI ГОАО, RAE 
“СКІ. / — up Y PEOR PERE ІН 2 00 X 
Hua 

tee? [ui] n OR MD 9b ntt 

teem! [tim] w 1 Feiti, ni J (теєнА): The article ~s 
with blunders, ix45 X М rrj. The river —s 
wih fish ix &jv[p^ fü 19%, / By noon the beach was 
~ing with people. ti ТАНЫ FL st ACUTE. 
2 АИА, ИВИ: Fish ~- in this river. 12 8" ffr 
(4%. / А score of plans меге ~ing іп his mind. {К 
mls fg almi] ЖИ. c teemingly adv 

teem? [im] vi (th КЛОН: 
EF Ali 

teen [in] (11) Шай} — teenage O n — teenager 

-teen [um] suf Кк Бы 


It's ~ing with rain, 


; thirteen, ji 
bf): a ~ girl 


LURD ла club "ГЪЫН © teenaged 
adj 
teenager ("ілмей п (13—19 ЫН. ~ 


education. (ЕК 

teen court n (X) ныш АЯ ИГИ) t zp t: 
12:18 

teener [ina] п = teenager 

teens [unz] у] ат | £V (I 13—19 Y): in one's 
~ (| WM / іп one's early — {к | — РЧ IW f 
5i! / not yet out of one's ~ ИЧИ fij 20 л 2 "ҮР Е 
313 + 194r Өй! 7415): I can't remember the number 
of his house but it's in the ==, 4 (rji i et 
Wir AEI PH t JL. 

teenster |'ti:nztə] n = teenager 

teenSy | ina] adj (1 15 М, МЈ 

teeny іі) adj (11) МК, RUE, #0) 

teeny-bopper | 'iibopo] n (11) (Ж Ó IN JR HE 
еу» eiit 1 PORK 

teeny-weeny [ :in'wim] adj (11) ДУЛ; f INI 
CI Ff: veensy-weensy) 

tee shirt n —T-shir 

teepee | tipi] n —tepce 

teeter г 115] о vi ЫШНА; ОЮ АК, У 
Av: The bridge ~ed Гог а second. БОЕ RE Mi) Vial) 
f -b.7 Немаѕ ~ing ona decision. (thi Ж АЧА 
2000 БҚ Q n VOX) ES 2 (59188 

teeth [ө] oth tJ 4, 3⁄4 

teethe [i5] vi (HILA ; l: 4: 

teething troubles i] n 
ЖЕЛКИ teething problems) : 
Fé du ТЇ ДЕ 

teethridge ['tionds] n [## y hint 

teetotal [әлә] 2 adj 1 46H); ЕКА 
WI 2 (11) ë q fJ, fg) KO fr) 3 (teetotal( Ded; 
teetotal( Ding) vi #4] noy 

teetotalism | ii'cotalizam | n 45 ugs 1: Ж 

teetotal( I) er [vu"uoooulo] n 4o mori x0 

teetotum | олот] n Т ЕЙ D like а ~ й: 51; 
Жі: waltz away likea — Ast bike ОНЕ 

TEFL ['tefl] abbr teaching English as a foreign language 
fV pR IU deinde 

Teflon ['teflon] n Ue Vice ЖЧ Н 
ЈН) 


РШЕ, OKEN ВНЕ 


have ~ with a project |: 


Rigo 


telediagnosis 


TEG, teg abbr top edge(s) gilt ( 1538) Jis Ue 17.17 
Жал 

teg[6úug n (Ж) Wien Y: 

tegmen [ [ 'tegmən j ( [ £i ] tegmina | tegmino]) n 1 $F 
БЕ SS SUL (ЛАЖ CAS )JE 3 DIETAS RU 

tegmentum | teg'mentam | СЫ] tegmenta 
[teg'menia) n ПІН 

Tegucigalpa | :«gus'gelpa] n f vu ze Cc 
Tul ni #B | 

tegular | 'igolo] аф АК): {ЙД RC ARE PU: = 
scales НАН y > tegularly adv 

egumen tegomont] n 1 [4j] UR ED Lp NE K 

осите); Kuy 2 (АКВ, БАЛК r- tegumentary 


[ itegio'mentori | 
Teh(e)ran „от n (iX o5 {И ism] 
teichoic | :a'kouk ; acid n [i4 neng 
tein [tem] (4 ] —(8)) а BUA Qni S J UR 44) 
Tejano | hono] (L4 ] —8) n Chose m 

Au nf A 
tektite jean] n Ub REM il 
tel. Jv telephone 
tel- | tel] cob form Y —1ele 2 = telo- 
қалы, Бек, [iteli'süizio] n ОЖ) LEJA nus 

yt 
telamon [ 'teloman] ( [ U ] telamones | telə'mavni:z |) 

n [£174 
telangiectasia 'iLedsckieizo;, telangiec- 

tasis [ ulaendzi'ektasis] n [PK] E ATE" SK 
telautogram [ iel'oxagem | n {i iiu 
telautograph [теләге] n rd CUL 
telautography | icio igrofi] n (rnui 
Tel Aviv [чему] n hr ACD АНЫН 
telco ['ielkau] ((М1-в пішін) 
tele [чеһ] n (11) = television 
tele- [teh] comb. form Y Ма ^ш"; “шш An. 

telegraph, television 2 6511487 “НМ”; “ШҮҮ”; 

"(CE CHART": reletypewriter, telecamera 
telebanking ('telibxegkg] n ilic NE 
telecamera | ielikemaro] n it d BE BL; vog 6 15 

KL 
telecast ''chkosi] 2 n г Ж; 

О (telecast ut ~ed) vt & vi ili di fX 


"no 85 11 
© telecaster 


n 
telecentric {'telusentnk] adj (ЖІК, ver 
telecine ['telisim] n V LALLE 2118 S BL 
telecommunication | elikomjunrkeifan ] n 1 ilt 
ІЗ ШЕШ 2 ~s] Ofen nuce 
telecommute  ;elikomiux ] м X Bt JH A 
L'telecommuter n 
telecoms | ielikomz] | $1 ] n 
telecomms ) 
teleconference | «elikonfarans] n (ЫНЫ Midi 
ЖИНДЕР ZU > teleconferencing n 
telecontrol [tehkən!trəul] n РУ 
telecourse г поко) n "ZF Bl ilis UR Fe 
telediagnosis [ teliidaiag'naosis ] q& ; 
telediagnoses | 'tcludaiag naosiz]) n (ОЗА ЛН 


«ИШЕ ИЕ 


teledu 
ЖТ) HL ЖТ 
teledu Гена n 150) ok 3 
telefacsimile | :elifak'simh) п { 
telefax ['teifeks] О n Y t£ AT) 2 4£ O vt if 
xe BLAUE 
telefilm [чет n Hii) 


telegenic iteli! deni) a adj i КИЙНН, is Е К, 
Wi > telegenically 

telegony [u'legn:] n VU TN Ue Ее 
^: ij 52 PER) ЕЛЕШЕН] — REEL 53 FC fb 2: 00 SE RPR 
^ERi&BS— Fh) c telegonic ( .teh'gonik] adj 

telegram [ ['tehgrem] О n Hid: by ~ ДІҢІН / send 
an express — жан, о (telegrammed; telegramming) 
vt & vi = telegraph 

telegraph | чего) о n 1 rtu GE y y); by 
~ НН a~ slip BRAK / a ~ office HHE) 2 
(f) t, R ( JF fE telegram) 3 H ЖАЛ: а duplex 
(quadruple) ~ XX T.P Z 1 )u JR EL 4 ЕНСЕ 
' 3B UG 2 MRES 5 Ciz EE Фа EI] ) ЖАМ 
(ЯКИ telegraph board) 6 [ T- C A FRH $2 IB iR 48: 
The Daily Telegraph CH rial D vt 1 Hik 8 £ 
iR CCELI) ТАМ; ~ a message to sb. (3X ~ sb. 
a сае) 3] ШҮ. А, И ~ Е time of one's arrival 
Шш ЖАНН] 2 Hi; TEASE MU: ~ flowers to a sick 
friend ép br JR А CEA AL G4 3 ЕҢ ЕЖ 
OE E) 4 (ЖОН) Ж; Ж: а look that ~ed 
good news ЕН ГІНДЕ RE 5511) (Ea ilis s 
wg HWET a vi YJ BM: ~ fors ж. 

/ 1 ~ed to him to come. KU A Hi d8 3E fib Ж. 

(^ telegrapher n 

telegraph board n (ЖО) лав 

telegraph cable n н 

telegraphese | ieligro!fiz? n (11) rdi xci 

telegraphic {,teh'græfik] adj Y 84000148 ЖЖП: 
а ~ address Hbi £F A Hbil: / а ~ money order t. 
2 itg Scit RESI): a — style НАН (ЫЖ 
Ж / ~ economy of words A 03 (H X. FAF) 
ШЖ XR DU. Hiro f: а ~ glance on XX BU HR (б 
i> telegraphically adv 

telegraphist | u'legrofist] n 3825 4 

telegraph key n iip 

telegraph line n цын CHR) 

telegraph operator n 35 

telegraph plant n [# 188 

telegraph pole n itr iex Hr 

telegraph receiver n 1 


telegraph repeater n цн V CX pk % 

telegraph transmitter n 5384, 

telegraphy [u'legrofi] n MR: 418 (Ж); HR: 
wireless ~ ЖД Hi (Ж) / facsimile (8X picture) ~ 4% 
НЕН CR) Z submarine ~ ficit itu (KO 

telekinesis | ehk'niss | (| 9 ] telekineses 
[iteliki'nisizz]) n GUAE HB PDA SG ORIRE 

telemark | :elimak] n & vi ( 418] ft: Т-Н Ч) 
риу: (EHAE at 

telemarketing ['teluma:oun] n "iik £r EHE 
5 > telemarketer n 

аа ['telumænks] [i ] n [HER] реВ 
ЖС) D telemetio adj 


астат ['telimedisin] n ЖЖС 
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telemeeting [ telumi:tiy] n ESN 


telemeter ['telimio] О n Y ЖІНІУ 2 3E BTE АУ 
ам (RNV ENT fO DE (ВОН Р) a vi yis 
Jd В C telemetric | "ештпілгік, пећ тек | 


telemetry [u'lemtri] n т ЖЖК 2 ИЗЕУ 
telencepholon ; :elen'sefolon | ([ à) ~s s 
[ telen'sefələ]) n (E) sli > telence 
phalic [ /се!епзі Бек! adj 
telenovela í 'tehnaovelo! п ({ XE ES K (6) ) H ІН 
5s 
teleology (| :eh'olads] n [F] HAt AW ETE 
НЫН RIP ELS) r НЕ) i teleological 
[itelio'lpdsikal] adj / teteologist n 
teleonomy | :el'onomi] n [Е] H RPE 
teleoperation ['‹еһорә!геәп]п Lil] Ж: 
teleost | :eliost]n [а] Br fa 
telepath | чейреб| n fc 
telepathy [n'lepaáh ] n f£ Ri ilf x (06 77) 
- telepathic [ tel'pe@k] adj 
telephone | ['tehfəun] Поп rB if; tB GE EL: call sb. to 
the — Ж A mii i£ Z talk on the ~ ШН / ~ sb. 
by ~ ffi it АЮ / order sth. over the ~ Hif 
ІТ ЕУ / a public — А / You are wanted on 
the ~. ЖИН. / Is he on the ~? (Hide piti 
ҮІ? (sk ЕЧЕН ИЕП?) / Telephone for you. f: 
Жүні, OQ vi {ТЕН LU: — to sb. fiis M: 
AZ ~ for a taxi ТЯ А: / Dad ~d up about 
an hour ago. #)—/ УГ ЖР, 3 vt ҮШІН 
Қ HB TS MI: ~ the doctor fL HL А: / Please 
— your reply to me as soon as possible, ISt HH i 
ЖИН. / Не ~d that he could not соте, Ж 
ШЕ REX 7. 
telephone banking n itO) 
telephone book n ні Eai 
telephone booth, telephone box n (2241) 
"nisse 
telephone call n in i5 
telephone directory n ii tri) 8 
telephone exchange n Hitzik 
telephone number л iit 
telephone tag л QD m iE Eg (GRIS ЖАШ ЕК 
ЖЖ ЖЕНТ HUS p Hi) 
telephonic [ el'fonik | adj НА ОБК ДН Ж 
ftJ Г жайкы афу 
telephonist [ u'leforist] n (Ж) tiir eR DL ids М 
telephony [ иет] n t iE Y e CARO LB i: 
wireless ~ ЖЕҢІ i CR) 
telephoto [ :elifaotao] CJ adj 1 ЖОН, ВОЛ: 
a ~ camera ЙЕН, а — lens xi RAE; 2 15 
HRR 2b n МЕД ИӘЛНІР 2 ЦАНЕ У. 
Buc A (КРЕ telephoto lens) 
telephotography [itelifo'togrofi] n i: E 881 (Ж) 
[> telephotographic ( 'telifaota'greefik] adj 
teleplay [ере] n itg 
teleportation | пеһроче)әп) п GO XPERTB) Gli 
ARAB НМ АФИНА xd s]. > "teleport vt 
telepresence ['еһ,ргегәпз] n (i1 13830 
teleprinter [ telipnnto] n (Ж) Hifi] El 
teleprocessing [telprousesig] n [ib Аы 
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tell 


teleprompter | 'eliprompia] n (LEHA ç bY (ini 
is ni pmo, (Be bihil 

teleputer | „ырл n (fE! ЛАН iA fim pc pedi 
JUL 

telerecord ['ielrikxd] vt HOLH 11) 

telescope [ teliskoup; Ш n Hutt: an astronomical 
~ А Чй / a binocular — Хы 2b vi Y 4 
СІН ЕНІН: Аза result of the collision, 
the first two cars ~e. il] а МО. di ii Wi 124-і 
ЖІК de V 2 fit, dE RO: The three years seemed 
to have ~d. Jib — ipi fujaf f - F feu Y. Q vt 1 
WRR aN Fidi "ИШЕ: When the train crashed, 
several coaches. ~d into the back of the engine. K 4: (nf 
BIO Л ТАНКЕ PELAGI ABS 2 4E XU LES GE: — 
five visits into two days Jt! PLA FEW lip ee HE 0 А 
ZN 

telescopic | teh'skopik] adj 1 іл ІК; ДІ ЕДІ 
ТЕН HABE HH peti fo RIO: — observation 4! posi li 
Ye / — stars HII икн А fl T BITS 2 ñB fi WW c kE 
ЗАНИ), fS TY CI): a — umbrella Ziff $: а ~ 
axle ӘСЕ) / a — tube (1181177 D telescopically adv 

telescopic sight n (иту) 0 ИЙЛЕ. 

Telescopium |, корт! n [K] vof Ov) 

telesCODy | әрі! n i i tL (ШҰ) 
M telescopist n 

telescript г карг} n LAU Ps SUL À 

teleshopping | 'el.Jop] n taut 

telesis us (134) teleses Г 'tehsiz]) n (114R A 
H JN) Лее! 

telespectroscope | «e'spekiroskoop] n £2] uc lli 
^l CSI, 

telesthesia [itelis'Gzio] n 6X) = telaesthesia 

telesurgery "ilssdpn] n EFTA, ETA 
i> telesurgeon n 

teletext [ ueltekst] УШ dU HE: do one's 
shopping via — ШЫН seti ШЕР) 

telethon | ңол) n (X). ОН ЫНЫ ОАА 
ШЕТЕЛ ШЕ 

teletranscription г elitren'sknp[an] n idi de bé 4 
K f bt eoe f 

teletype : чемар] 2 n Y СКИ ТУГИ Бх 
f) 2 (eir 3 1 (1 rati D vt & vi Hide 
1716 0 teletypist n 

teletypesetter | (еі ірзеә) n (E Jit (cti EL, 
Ж rH yd . 

teletypewriter | «el'iaiprató] n CX) GL BL 

teleutospore (| iljuisspx] n (fL) BE) 4 fs f- 

televangelist [iteli'viendgalist] п (X X) НЕН 
КОЕР: tele-evangelist) > televangelism n 

teleview ['telvju:) vi & vt НІШ ШИЕ (NC 3:31 
^) [^ televiewer n 

televise | паг] О vt Hi X ІШ: а ~d 
documentary II S£! 3€ 17 Z a ~d speech НАЛУ / 
Тһе Olympics will be — live "Riz Ze 38 tB Wa cs 
J vi ILA i: i televisor n 

television ['еһудәп} n 1 i: watch ~ AEH Z 
appear on ~ ГЦ a~ tower НІК / ~ viewers 
ШЫ / а — set Hy SL BL / There is nothing 
interesting оп (the) ~ right now. Hl £r WEIT 2,41 МИ) 
40 5 EE. 2 URAL: a colour —  Ң 3 ili tior Н А, 
Жала BENE: work in — ДА El g ED ñ: 


[> tele'visional adj / televisionally adv 
television station „ш: 
telework | 'ichwsk] vi = telecommute 1 teleworker 


n 

television tube n ol aD uir 

televisual : teh'vizjuol] ad (1: 05) ll 8009; iñ Jnd 
uf un pP prosa ЖИР 

telex ['releks] n (И: T-] YI nula и: The 
details were sent by —. i£ Ai vH lu Az 21 
ПИВ з —f# iu f: Two ~es came while you were 
away, ЯЛЫ Ж WEA D ve ІШ: 
Aca RIO vi 41146 

telic iik) adj 1 {| 1909.4) 01800 2 Cid d 
КИ) 

tell [tel] (told) 2 vt 1 ЖУЙ: ~ the truth (а 
lie) Bi 3 Wi CULA) Z She told him the story of her Ше. 
dos fb UE Fog id gH uA. / He told me of his 
problems, {ОЕШ f fiy ЕР, / He told the 
good news to everybody. ft Jt pf Lis Г AU. 
Tell me where you live, i; Ue ЕЙ ЕК JL. 2 9p ior 
^: Tell him to wait, ПАБ Zí, / We were fold 10 stay 
where we were. ІІ fl atf eno. 3 [26 !j сап, 
could, be able to i4: H] ] ЯШ, F BR; Can you ~ her 
from her twin sister? ДЕЛ 1:1 НІШ "p l: ШШ 
135? / ] can never ~ natural silk from artificial. ДЕД, Ж. 
4) Aha АП Gif. Z — true friends from false ones 
РЛ А 4 Brun. Dt. ШАН: Can you — who is 
over there? ЙЕСІН ЖЕЛІК ALAS db / T can" ~ 
what will happen. d£ ij As ili H 2 |: 4F 2. и The 
child сап already ~ the time. ЛИЯ f L1$62e fih f. 5 
Ша zu): Her face toid her јоу, ЖІ liti 
ЫК НРК ОА, Z Fossils — much about the past. {£ 
(ift fiE DE 14 2:0) s. ө, ТРУСА): — one's 
beads ZKA И ~ the votes LE 7 [ — oneself? ІҢ 
ІН); Be careful, she told. herself. Be very careful. 
ИРИС EW 4. 8 HESL, ВЕК: — 
fortunes ау A vi Y Ul ih Cof, about); On his return he 
told us of the many wonderful things he'd seen on his 
journey. fl] ris RE UL VR firi xem. 2 
{ПА НИН Ж; Who сап —? МЇ ИГР | Ж? / [I can" 
~. ЖОН АНЕ. 7 Dus too carly 10 ~. BLA fit is JJ 
Hj ilt. 3 ЙІН: 1 promised not to —. fef üb 4s Bil 
а y SCR RIER: Every shot told. Sý ДО 
AL. His age is beginning to ~ on him. {Р ШР И 
£ (í . / Smoking began to ~ on his health. ДАЛАМ 
MERELE, S aA], (о): Her blush zoid of her 
embarrassment, К, A] f АЖЕН, > ай told 12 
Jk, ril: a team of 12 all told. Ii 12 PA - МА / 
Don't ~ me .. [лл {ИЛЕ | AS р, 
Don't — me it's too late! АА FAKER! [сап ~ 
you (X 1 ~ you, let me ~ уои) Jen UL Ti i: 
BMI: P (сап) ~ you, it's not so casy, PUTEA РДА 
ОЕА 2, 2 2. Z People are very angry, let me ~ 
you. Afi] 9: liit dA E. / РИ ~ you what. il 
what / Рт ~ing you! (11) По мыл fett gd 
told you so. ГІЛ АД ЗЫН ЖаН Та 
f 146 oM (itd P. / Never ~ me ... ! = 
Don't ~ те... ! / ~ apart (X 2j , yii ~ it like it 
is (XD BUX ІЗІН Tell me another. Iç À 
^il. ¿ — off 1 (11) Fe dE UE: — sb. off for 
being so rude Zí f$ Ж-А, A 8132 2 (Gh 4r EHE: Five 
boys were told of f to put up the ten. УЙ Hi UA 2. 
HIKE, / ~ on (11) (GEEA) ~ sb. where to 
get off ( X11) PZ fe М A LI М K A H ЫРЛЫ / 
~ the world J! world / there is no ~ing xU) ВО, 
АЈА: There is по ~ing when he will return. iH 


teller 
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жырдан Ж. / Үш аге ~ing me! Ж 
WRR! Col ЖЫН Т!) / you can never (sk 
you never can) ~ (bii Hr М C tellable adj 

teller [еә] n 1 (X) (877) Hi fH Di: a paying 
(receiving) — fT BOX 01 2 H abl З GARE) LESE 
A A URE ИНИ А: а ~ of jokes Ut 6 А. 
i tellership n 

telling [eig] adj Y 4j 2X (9); £i 71}: History is the 
most ~ witness. Jd ie ipt JJ) ИЕА / have а ~ 
effect 4i М ЖИЙ. / a ~ punch 4j /Ё)—Ж 2 {ЖЁН 
ЕДИ), Ж ME]. а — smile Ж SBI Ox 
^& / He didn't say a word and I found that very ~. ftb 

-NAUER fex RELOJES, C tellingly adv 
telling-Off | кешуш] n СЕП) 3E VIE 

telltale [ченеп] о n 1 RFI; + 2 На 
СЕН, СЕНЕСІЗ Wt Ы ЛЕ; ЖОНО d З 
St Ab CIR Ha) 4 (Е) ЕЯ, ФИАТ 
а adj 1 836 RL EI] НАК), NES A ТИПТ); ER [ul 
Mff]: a — face ЖЖ E eR Y / a ~ scar WI ak Kail 
ка 2 (DRRR E ) RAE: a — lamp JT 

tellurian [(:e'ljosrion] О adj Hb ERI); HEER EI 2E n 1 
Hb ERIS 2 = tellurion 

telluric! |:e'ljonk] adj Ы 2 WU ТЕ 
Нн, ЕЛЕЙ: а — current ЖӘЕ 

telluric? [:e'juank] adj (0) П): — acid BERE 

telluride ['teljuoraid) n Ut 184097 

tellurion [:e'ljuonisn] n ЕУ 

tellurium [:e'ljoonom] n (4/14 

tellurize ('teljuorazz] vt LU MBs "sts o; HAE 

tellurometer | :elju'romito] n fici Sil (X 

tellurous ['teljuoros] adj [44] C ) XE 885 ; С Б) 

telly ['teh] n (Жї) 1,30; tB ADHL 

telnet [челе] Lib] о n bç EXER (R 3) 
J (telnetted; teinetting) vi (11) dE ox 

telo- ['tela] comb form Желін” RI ER 

telocentric (сі сегігік| n 6 ай (Е) Н # ££ 
Jy (ft) 

telome (| iioum) n (0) БЕ 

telomerase | :e'lomoreiz] n Ul fe in 

telomere [ 'telamə] n UAE Ж DE oon 

telophase ['teləfez] n UE1C2 280 АЯ 

telpher [ченә] O n 8.2); 10 О аф ңил) 
жеты ЖІНІН: a — line ARRIK ШЫ vt Най 
MER 

telpherage {'telfonds)] n ж#н Өң RA); R 
guit (35%) 

telson ['telsan] n (ЕЗ 

Telstar [ыо] п 01 1158 

Telugu |'telag:] О n 1 ([88 ] —(8)) (ВЈ) ЧАЛ. 
2 Ч Ш adj фун] Айз; ЗА 

temazepam [ io'meziem] n 125) 3E OE 

temblor | em'blx] n (Ж) Ж 

temerariousS [ tems'reonos] adj (15) Eti, (ЭЖ 
fj t> temerariously adv 

temerity Гатпегәй | n BA, Ж: have the — to do 
sth EL FT ACA b f cg 

temp’ ( emp] O a (11) ЫМ ОУ ЧЕН 

temp? г temp] n — temperature 


tempeh [гере] n ENE GE (а) 


temper | tempo] 2 n 1 C М EN BA: be in 
a good (bad) ~ [ЇЙ ОЖ) / be of a calm (5X an 
even) ~ PEW ЕЛ! / be of a quick (Ж hot) ~ А, 
Wh 2 m^ k^ fly intoa ~ XE / a fit of ~ — ЕЈ 
^t 3 (алауын C СМ ней) Өкі 4 
Cllr ИЙЕ НУІ ІНІ, НӨ ӘНІ 5 (pz a) s 
Hb," УЕ 6 RS iF IG] А the ~ of the times МК 
ЖИЕ ОЯН) / the — of modern French art ДІК 
Kt 7 A DA vt t AMER, 060 58 
f: а ~ing furnace |Н Ж f? / be ~ed in (s through) 
battle ЕА Е 2 UT, AR 1256): — 
paints with oil 8 h 3 (EE Pe; ES ЖП; И: — 
wine with water (Е 'H 3 Ж Z Breaking both his legs 
hasn't ~ed his enthusiasm for rock climbing, PIB Xx i! 
BHL GR oS Pozo a 1151 СКІ 
J vi C$ RO ын k Fi АЧИ МІНЕ <> keep one's 
~ HEH f. RU UE f: / lose one's ~ E / 
out of ~ (with ab.) Ol W: A)/:^(i/ show ~ fit 
ice with mercy H justice 


i ж ` x: L3 
I uml ea omi улы ы ый 


7 
d 
3 
> 


ж 
mk 
RC 
ж 
ж 
> 
> 


weak character. % 

BUE EX — # d КЕДЕ, Ж Ifi. Generosity is his 
chief characteristic • nature jÉ K Æ 69.38 И Ж 
8; 4 Is itin her nature to lie? ж ity X. 
dép A HE Ab ЖЖ шед y DEI GE: Her 
| personality has been described by her friends as 
"severe". % disposition Я # WH iF), 3E A ЕЖ 
| 3p &LSA RR 61 3 She has a disposition to jealousy. 


tempera ['temporo] n 1 иј: dE m: ОЛ 
ЕКНІН) 2 ОИ, Жш 

temperament | 'temporaman] п 1 “ (IR, PE WI; РЕ 
%Ң- a nervous ~ ФД / an excitable ~ gsm 
Ч / a hot — ZU ER / She is quiet by ~. ЖЕРЕ 
4 giu. 2 2: 2880); ЕЖЕ ЖОН: SABE: а display of ~ 

MAJA LP fE / An artist, singer or actress often has 

~. mis OE Vc ok cb Ут 3 (ИИН 
BZ (Qh t ) ІН: the sanguine (phlegmatic, choleric , 
melancholic) ~ (АЗА ИННО 4 Ur Titi 

temperamental | iempore' mental] adj 1 ^ (ЈА, T. 
Mit VERS: have a ~ dislike of sweet foods МЕА 
ЖЕНЕ 2 Юй); RAEM ЖЛЕ), SERI]: — 
weather ФЕЈ Æ WJ 2 Xf / Our video recorder is rather 
~ ЖК UR ELI ER. C^ temperamentally adv 

temperance [ temporens] n 1 1558], б CS TU; 15 
ЖҚ. practise ~ in eating and drinking WHIKA 2 Ж; 
n 

temperate | 'iemporat] adj 1 4j 15 1100; Н Ж vedi n 
2 xm, ism 3 dumis: be ~ in one's 
language ЯН ili n 4 (AURE УШ ЖП; ШУ 5 
(НЕРІН > temperately adv / temperateness n 

temperate zone n {i iiH 

temperature ['temparitjo] n (ЛҒ, QB, The — is 
high (low). HABES (1). / the average summer ~ Xj 
ЖҰБАН 2 KHA take one's ~ ЩЖ / The normal 
body ~ of an adult is about 37°C. ШАЛАР (Kil Ж 37 
ЖЕНЕ. 3 (11) ЖЖ: have (X run) а ~ &4 

(AMER TAHAAFE: The ~ of the discussion 


rhythm 
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tenancy 


started to rise. V iC JT üt Po Ж. 

temperature gradient n [> NE 68/8 

temperature-humidity [ 'tempərətfəhju:'midətı 1 
index n [Cli ite OR Ie THI) 

temperature inversion a [“()iyia 

tempered | 'tempəd] adj [ HLA HJI 49 & is ] 2 CX 
FEW): Ш-- WARK / shor-— ФЕ f: ZA B a 
sweet- — (Пегу---) man PETER BRA 

tempest ('tempst] п X JU; MOX; XU; o» a 
~ ina teapot Zi BO xo, Ki Je 

tempestuous [tem'pestjos] adj 1 3E XU SE AGI; 
WI fr) ЖДИ]: a — marriage ТЕЗА / һауе а ~ 
career у FARAR 2 ХАН; НУ; US 
fj r- tempestuously adv / tempestuousness n 

tempi [ 'tempi:) tempo #7 

Templar ('templo] n 1 (1 00964: Knights 
~s (1118 fF Jj ЗЕЙ ЖОН Hh 5 $E Tf c HD ER 
Tie ng) 1-2 Га) РЕ В 
шз Ола ад 4 (XO Aiax A 

template ['templet] n 1 06, EUR; FL 21 
A OK ЛО ЕИ 3 (ЕЖЕН) Е ВНР 
М а PEIER 5 [il EE 

temple! ('templ] n 1 XE, MRG B, ЕЕ; ЖОШ 2 
[ЖР T- Gi RIAR IER HOS taht З ES 
сха Си) 5 WW 1 
Bir, uf: a — of arts ЖК 

temple? ('templ] n 1 ABX B; 8 70: go grey at 
the ~s РИЛЕТ 2 (ЭС) PRAE HH GS ER 

temple? ['templ] n [£j]ib f, (dias 

templet | "етрін| п = template 

tempo г петро] (152) —8 sk tempi) n 1 (ÈN 2 
ARRE; 1/45: keep pace with the swift ~ of the day 
V LAN Kah Sheng (E / the — of modern life Es 
Aire 3 CFBUNTEJ)- Ф, 8 

temporal! | temporal] adj 1 0, Т), k hi 
HJC ^3 eternal ҢҒ) 2 НЕ јар К); HF f$ U; Su gg. ~ 
power and wealth НЕ fft ff] 4 7] 103 3 1E fu] ( t 
spatial #1) 4 [i (RAR HE [н]; Н ЖЕЙ) 

temporal? ['temporol] [8t] 3 adi ABAH, ІМ 
a n p 

temporal bone n [fg siut 

temporal conjunction a [i5 ] J [n] i B 18 ( А 
when ^5 ) 

temporalis [ tempo'reilis] n [AIAL 

temporality [ tempo'relou] n 1 &i £ft, i vr ME 2 

(КЛ FR СБС ВО 3 Г Ў temporalities |2 

Му Қ ҚА 


temporalize |'temparalaz | vt 1 Jt {ЕНГ S] E 
nfi) 2 ІНЕ 

temporal lobe n (fmm 

temporal summation n (4518436 f f 

temporary ''tempron] 2 аф Н}; БЕШ}; — Ht 
ІМ; ~ needs БМ / a — receipt lt BE Bë a ~ 
office Ifl] Jr И ~ excitement ЧЕ J n ШЫН 
JE Di With] ТУЫН Ж. take оп some temporaries 
ЖЇН Л. $ SI A bi m temporarily [ 'tempararili ; 
,tempo'rerili] adv / temporariness n 

temporize, temporise [ 'tempəraiz] vi 1 Ж, 
ЖАНЕ: a temporizing politician VUE ПЖ / 
temporizing measures ЖИ ТҮҮ 2 ЙТ: НАРЫ 3 
ЖОЙЫ; ~ with sb. "3M A ZR / ~ between two 


parties fF Bj %£ 2 [n] Ш ÉZ 1- tempori'zation n ¿ 
temporizer n 


китрото имине | itemporoomaen'dibjula | adj 
САЯ Кай) 


tempt [tempt] vt 1 3| i$, HERE. never to be ~d off 
the straight path ЛЫ / ~ sb. to wrong i$ 
AEE / That woman ~ed him. ЖҚА) 2/41, 2 
W5|; fl A^ 22 BR; SEN АЯ 8. — sb. to join the 
company ІШІ ЖАЛЫН E] / ~ the appetite J| u fr 
#K / lm very ~d by that fish. ДЫН ДК ft. Т 
am ~ed to try it again. ЖН — F. / The sunny 
day ~ed me into shorts and a T-shirt, JC IBI, 25% 
PETE ТӨН ТЫ. 3 РТ. Ц: — the 
hardships of a strange land Ai A НЫ У 4 (i) 
WX, Ж > ~ fate (iX ) Drey; FL S 
KKK: Its ~ing fate to climb that cliff. ЛДЫ 
и, 

temptable [ 'tempiobl] аф 5 à dL 5 0), o] ЖЫ) 
[> tempta'bility n 

temptation [temp'tefan] n 1 |, R: resist ~ 
ЖЫН, AAR / yield (пі give way) to ~ A {i 
ЖАВ / fall into ~ ЗА / be surrounded by ~s Pc) 
KANAR M tu 2 Ж): the ~ of life in the 
country SA ERRARE Д2 ЖЕ 

tempter [ 'temptə] n 1 SAH, 8 2 [the T- Jik 
Н, 59 


tempting | tempus] аф 3| ЖАЙЫН Айй: an 
extremely ~ dish f A SEED) (E / These peaches 
look very ~. iX! f g FJ; BL iB A. / les — с 
blame television for the increase in crime. A ft 104 ЖИ! 
ju Tok ЕЛЕНЕ, c temptingly adv 

temptress ['temptns] n ЗЛА 

tempura [ 'tempuoro] n X4X E , KY (AE Rihi 
Han X) 

ten [ten] упт |; ICA EM): (GE AR LL) 
(АН £i eight) 2 1-^- CA sk4)—41 3 (Ж) F 
BID; (EO) БЖЛЯЫП4 1/7 510 9 6 $117] 
ТО RI; —в ] 10 t RBME T fe Co EE CS) 2 adi 
EI): LOS) > ~ to опе Ez UL, Wo fE: 
Ten to one he has forgotten i ЕШ ЕЕ ЫЫ Т. 

tenable | 'tenəbl] adj 1 КК НЕШ, BJ B ЗГ: a ~ 
position (fortress) %F491EBUB: Rb Сда ) 2 WEHE (Ін) 
H, fr PERS); a — theory Xi (E ШИ / Your plan is 
~ and well-thought-out ЖЕЛМІН, ЫНА 
BER, 3 nTORPECREI— BUR [И] ИІ or): а scholarship 
~ for four years Jg WU EMIR AE / This post is — 
for three years. iX —HRÓS4T.H] 3 iE (c itena'bility. 
tenableness n 

tenace ( tenas] n [н] 318] —4E (6p ia d I 8125 Bi 
ФМ) 

tenacious (u'nefos] аф 1 MG KFIR, ЛИ ВЈ: 
EHH Cof): a — grip ЖАН / He is ~ of old habits, fib 
ВЕЕТ 2), 2 (iZ Jy S T]: have а ~ memory 4147. 
JERR З Ruf) R1) 09 E GUY): — clay &id-/ a — 
wood "ВЈ ЖЕ i tenaciously adv / tenaciousness 


n 
tenacity [u'nzson] n 1 E |j, iiig; 1154: Mountain 
climbing requires courage and ~. z*ili dz 3E H^ CRI 
dà. 2 К 90], ВРЕ; РЫ жы) 
tenaculum [u'nzkjolam] ([ $i ]tenacula [ ti'nækjulə 
pei. ОКЖ PETS 2 LEE1CHUE E] D 


tenancy ['tenonsi] n 1 ( 1986): US I9 ) НИТ; AUH: 
ІНІ: hold a joint (sole) ~ of a flat ӘСИЯ. 


tenant 
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{spi 2 А: a fiveyear — ЛЕА 
tenant "ләй gnil ALP RES: a — at will 
CA 4i ni 6 081) vi] flr 4 CURL REL 2 [ft sfefl 
A SAEK ah H]: — of the woods ЖАКМАК, GELS, 
ЖҮРЕ) / the present ~ of the White House | | i 
ME EA GRUT IRIS SA) о vt СЕВА de 1] 
AHH, RLH: houses ~ed by workers |АНА Da: 
г> tenantable adj / tenantless adj 
tenant farmer n fl'& ; fin 
tenant right n (X) KALARE СЕНЕН ATE 
SHEER В ЕНН Р ЗІНЕ аа др) 
tenantry | 'tenontri] n 1 LER АА. 2 = tenancy 
тепсе ['tensel] n AK ££ Hi ( — BRI AE S I0 ЯҒЫ ІН 
bs 1) 
tench [tentf) (321 —(es)) n [11] | & 
"n Commandments | Ú ` п (3 AX АСУ) 
li 
tend! [end] y vt 1 04% HORE; PPR; TEPE: ~ sheep 
fi Y: the sick {РЗД A / ~ a store (machine) H 
ТӘНІ CHR AOL) / а carefully ~ed moustache ff^ 
eomm r2 Dl) WORECAERS А АН АД vi 
ТІНІН; — on sb.'s wishes BLA KA MEH? 2 
Gh Mir, Коп, to): ~ to a customer jk fy З 
(ERLI PERS, БІ): ~ to one's own affairs gf 
ШЕБЕР 
tend? [und] vi 1 LIE ЖА АТЫ ІН НЕ: The 
gearbox of my саг ~s 10 seize ир. 7 (A: de jl RYE 
ЖОЙ EE, / Women — to live longer than теп. & f 
КӨНЕ PK Ap. 2 4i (ro, tewards): Ym ~ing 
towards your plan rather than his. {Ж J 8 3 L|: XI 
ih, Hehe] PUR. 3 ДЮ Ё го, towards): ~ 
towards the shore I^] Zr b ӘКТІ) Z The road. ~s 
north, iA IL IEEE. / ~ upwards J| š / ~ to the 
same conclusion # pli — £l; 4 {| Hh: measures 
~ing to improve working conditions 4) Ш) P AGS 9/8) 
pog o 1 — to m CADRE HEU Rm 
JE. I — to know the subject well. Jk 14 ux A ИЩ 
ИАЖ. 
tendance | чела] n (ili) 1 Т КОЛКУ 2 [u 
ЖЕЛІМІ MAC) f] 
tendency ^endonsi] n 1 34%, #4: There is а ~ 
for unemployment to rise this year, ^ ^E A АЖ {Т F 
ЛАУ, / have a hereditary ~ towards a particular 
disease [| iE f£ [41 ЖАМАН ML By 2 МІС), ЇЇ: 
writers with radical tendencies (ОЛИИ / She 
showed musical tendencies from an early age. t JA /] iik 
t aso pr n T, 
СР tendency 5E iE 6 3e U£ LE Bh dE RUN ICE Ж 
| RU sh. B + ЖН ЖЛ ЖЕ Ж W trend 3 100 
| ж, ж. К НА Ж ЖЯ ЖЖ. ims There is a 
tendency among young people to read e-books / 
She is eager 10 follow the latest trend in fashion. 


(gj; op КЁ: a — view ЫМ, 
adv / tendentiousness n 

tender! {'tendo] ц adj 1 1; ЖАК; KAIJ: ~ 
green IK / a — beefsteak ЛЕ 2 EB), УТУУ); 
Ән Ifc ng; МЕУ): — blossoms Т ФЕ / а 
person of ~ age УА / extremely ~ eggs H 541 
ERIR 3 ORO; -НШІНІМ: a ~ area of skin Br kde 
MAS. / touch sb. on a ~ spot М M: A s RP 4 dd 
Aum oes) ia hift: be ~ and considerate towards 


c- tendentiously 


sb, 4] M A WA AC KM, / — looks Ba Xm) atti / a — 
heart ҚАЙ / a — lover tii SE ££) А. S ӨЖЕТ), 4% 
prj MEX ff): а — subject BORNIR Ө |; zti 
(5) A833 А [ЇЙ (о): be ~ of hurting other people's 
feelings ЕО WIL A 4&4] / be ~ of one's praise |Д 
Fi ABUSE 7 CIO НҮ), Fa tE МЈ: The 
boat was very ~. ЖИ J WY УЙИ. à vt (de 4: 
Aku els с vi de ЖАК; ЕЗУ c. tenderly adv / 
tenderness n 

tender? [tendo] о vt Y GL OEIL 006: ~ one's 
advice ( protest). fa Lek А. АЛАХ) Z — one's services to 
lp KA DUI Z ~ one's resignation 022775 2 fz 
HJ SEEMS: ~ the amount of rent ҮНІ / ~ money 
in payment of a debt (Xi fot à vi ВЕРАС for): ~ for 
the construction of a new bridge БЕН -ENHE т 
1 ҚББ: call for (SX invite) — Hbi put in (X make, 
submit) a ~ for sth, ВЫКА МА accept the lowest 
~ }# lg mr 2 CENE ЕЗ NT PEE 
ifi; legal ~ АП r- tenderer n 

tender? ['tenda] n 1 {ТТ A ORE A, 2 СКА 
3 (E Bv, ФАТА: ЗО: ДОЙ; 7 UBE 

tenderfoot | 'iendofov) ([ $7 ] tenderfeet | "спар | 
akas) n CX D AGAS ALLE Г: a political — 4)) 
HES BO Ж 

tender-hearted | "tendə'houd ] adj 4,19 СІМ 
t> tender-heartedness n 

tenderize, tenderise | 'uendəraz) vt (Ji ( 7) 4 
ІНЕ t tenderizer n 

tenderloin ( vendalan] n 1 (45 3 E) E ЦА 2 
OED (Rio aa ay e Аш gr np KDA KI) 
йіх 

tender-minded [| "елаз тата) аф 57 AUY, ДИ AS 
ЭДИ t- tender-mindedness n 

tender offer n [^61 usq 

tenderometer | tendə'romuə] n CK dh HEJ) 
bit И 

tendinitis [ «endi'naius] л ^: IE% 

tendinous | 'iendinos] adj [f Y BP ir ІШІКІМ BP JR 
Tr) HIREA UT 

tendon | tendon] n 1 [#1 2 CER N 

tendonitis | :endo'niiis | n = tendinitis 

tendon of Achilles n [## 1i? 

tendrac | "епдгек | n = tenrec 

tendresse (og dres| GJ n ii 2; А: 02115 

tendril | tendril) n 1 [ki 142290 2 (909: curly ~ 
of hair — 4t 8f 47 

Tenebrae ['tembri:] [4] п JHA kU (КЕМ 
try XE LA 

tenebrous | tenbros] adj (E) (ШІН): a ~ cave 
МОНА 2 ДЕРД ЛИШ) „ШШ ИШ: a — theory ЖЕЙК) 
РЁ т> tenebrousness n 

ten-eighty, 1080 | 'ien'ati; n 1080, $ INT CI 
fo ume X SU) 

tenement ( 'tenimont] n 1 (BR li £t DEI ҒА 
СИЗ С ЖҰ: tenement house) 2 HEIR, v a 
Ty GERE МАЛЫМ 4509 ы ІМ. М 
^f) т> Йепе тепігі, ,téne'mentary adj 

tenesi ('tenes] [$266] ] n BEP UU C LA 82 JU Hh 
ine) 

tenesmus { u'neznas] n [b] P o 

tenet | ient! n (526 Luc FELIS: а — of contemporary 
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tent pegging 


psychology BKL BIS — Ж) И] 

tenfold ` tenfauld] adj & adv 14%; 1-91. a ~ increase 
BAIL f T f / Output has increased ~. Е П r 
cft. 


ten-gallon | «ev'gelon] hat a (4-(£ Mg) % be 
Tidi 

tenge | теде) ([$4 ] ~ (8)) n JB (SpE v gc fimi 
Чу) 


Tenn. «o» Tennessee 

tenner Гчепә) n (11) 1 10 ЕП 2 10 хла 

Tennessee | геп'ѕі:] n Яну ІНІ 

Tennessee walking horse „нї ЖЕЛІ) 

tennies “"епіг| | $2 | n (%11) ЕЕ 

tennis iens] n Riz JJ 

tennis elbow n (PX IERI 

tennis court n јр 

tennis shoes `3 ] п 

tennist ['temst] па tA 

Tenno г епос] (ІМ) —8) n HAR 

Tennysonian | неп зопәп) adj (ESA) ТЫЯ 
( Tennyson)ffj; T JEEE taI 

tenon ''tenan] 3 n CK С) KE MEE YB. а — 
and mortise &EHEME 3 vt (F: БЛАЖЕ HERS J vi 
JEE, HHE: MEE > tenoner п 

tenon saw n Hi 

tenor! ('íeno] [8] 3 n 1 JE iE CC TO Aor EGER 
28) 2 (АЈ) {ЕЕ O adj Y ЯУ Ap P 
ШИК): — voice BGE / a ~ saxophone ЖУН ЕРЕ 
Tf 2 (seid) ЕЕН) 

tenor? [пела] n 1 Clic 09) Renton ДЕВ, 
Life continues in the even — for him. fif ^ i dk er 


mean ^P Р. 2 F, ARG: the ~ of a speech WH 


КІМІ КДЖ / upset the whole ~ of sb.'s mind 25418. 
AA (RU 3 (НПС ОА; ж 4 CARR) 
nm 5 (GV A09) e R, dihi: the ~ of ore @ £i 
ñd 

tenorino į пепәтіл| ([ $2 ] tenorini [ ,terə'rim |) 
(CH) n UY ECCE) 

tenorist | 'tenansi] n ҚТ Aon do dE 

tenosynovitis ['tenausina'vaiis] n (E lib 5 

tenotomy | u'noxami] n [1 ЖЫЮ Ж 

tenpenny | 'tenponi] о n 10 fii 4-ifi а adj 10 #0) 

tenpenny nail n — 3: А4 

tenpin bowling n ++: sio 

tenpin | tenpin] n 1 БЫН 2 [~s] (X) 
bowling 

tenpounder | "еп раопаз) n [ fü а 

tenrec | "епгек| n [JJ 5 Jg Jm ЕЕ 


= tenpin 


tense logic n maig 
tensible | tensbl ] adj 


ЙЕ Fe Kf; BE (B Bš Wu 
t> tensi'bllity n / tensibly adv 


tensile | tensal] adj 1 ГІЗ), 710,860; 
~ force Ж 7) 2 ВЕН КЇЙ; ERE IC): а — metal nj ai 
Е СИ i ten'sility n 

tensile strength n ті 

tensiometer [ tensi'omito] n 4E JJ il 

tension | tenfan] 3 n 1 FL ЖЕНЕ: lessen 
the ~ of the rope 4884 7-2 ЖҚА; 
ЗК А 95: muscular ~ LCS) KK / create (ease) 
international] — lit; CZ ЖП) ЖЫ: KIKIA / racial ~s) 
ARER RIKKA З С 9 7): Е: surface — ЖІ 
sk JJ / high ~ wire ЕС) 4 Ci yh КІ) 
fH а vt BOR LAUR E ok. г> tenslonal adj 

tensity /'tensou] n ЖК; ЖОК 

tensive |'tensiv] аф ( Sli ЖЧК: ЕЕ ДІК) 

tensor ` чепѕә] n 1 (ЖҰМЫЛ, 2 SOEK it 

ten-speed | senspid] n Hik Hír 

tens place n 1%11-4у 

ten-strike | 'tenstrak] n 1 C FERRIS odo bi ed: 
2 (11) ARER, Kk d 

tent! [ient] J n 1 К, Ж: pitch ( sË erect, put 
up) a ~ ЖКЖ / rig up a ~ Ж ПЁ / the tea 
(beer) ~ JE (ae) ЕУ 2 {:Ж рТ 3 (әуе 
Ле Е КАД; (Ж ДИТ) UE 4 CIRCE S 
fJ) SE а vi ЕКЕ ТЕ, We ~ed ina village for 
a week. {Г WE— RE TIBgemE RN. 2 FIN JE 
ы vt НІК СОНО) 2 ӨЗ НА: 
We ~ed them on the top of the hill. Ж] ЧЕНИ {КЕ 
ПІЛ НОТ. c tentless adj 

tent? [тепе] О n (ÉS DEA ҒҒ. sponge ~ BARCA 
— vt ЖАЛИЛ CIL) 

ten? [ien] n DEL (^ M] RIF ОИ БЕЛ”, ДУЛ] ҰҚ 

tentacle [ t+entəkl] n 1 LJ 1f J ; feb ft); feb s ЖЖ. 
A snail has two ~s on its head. 48-2, |- ГИ, 
2 [Ë] Bb £ 3 (fh T ARP: put ош ~s RE 4 
(-81 RAR 946: сш loose from the — of FER- -I 
WAR r> tentacled adj / tentacular [ ten'uekjula] adj 

tentage [ ienuds] n (ЖИН 

tentative ['tentəuv] adj 1 ie CHE) tu s НЕНИ 
TI); ТАК): а ~ plan АЖЕ ИЕЫ / а — explanation 
ЖЕШІРЕКІЕЖЕ / make а ~ conclusion (БІҢШІР sit 2 
JUR IS ӘНЕ: a — smile ЕЗ / Each step he 
took was slightly ~. fb БЕД — b A4 UR KE UL. 
[> tentatively adv / tentativeness n 

tent caterpillar n [21% X & H 

tent dress n K FIERE Sc 

tenter! [tento] n HERRERIA i Hbi tC A 

tenter? ['tentə] n (15) (9j Vili hr TA 

tenterhook ['tencohuk] 12170) > Бе оп ~s 
EDI: АЯҢ; We were kept on — until the 
telephone rang, -ИЗІН ИЫ ТІЛІК Fr ye, 

tenth (еге) 2 adj 1 7$ 1-8 2 1-5: 20 30 I 
DETH 2 DE] TEB З 3 [3 (E—Bj 
a adv 1 ECHTE IDEA HAS) 2 jum Ay 

tenthly | 'tenoh] adv Ж FOIWFADER HE) 

tenth-rate ['ten8'ret] adj (11) @# йй 

tentorium [| en'txriam ; ([ &£ | tentoria [ ten'txrio]) n 
1 [6] or ЖАС ХІ 

tent peg n jc br 

tent pegging n b il FED HE — Riz ИНИ 
ҚИМА АЗАТ e Hb frc) 


stran 


tent stitch 


tent stitch n СИЯ) V.) E M 

tenuis / ienjois] ([ 14) tenues | "егісі? |) n (il Jii? 
POLK]. Cp]. (1178) 

tenuity | u'njuaul n 1 il; ili: the ~ of a hair Ж.Ш) 
таро C7 Cate e I) М З (G sm) fic 4 
Еи ХАТТЫ) Yik: intellectual ~ 407) 
КК 

tenuous | 'епиюв] adj 1 sli); ДИЙ: a — nylon rope 
яны ЖАП 2 МШК) 3 Cist. АЛМ: а ~ excuse 
MASTERS Z make a ~ connection between two 
cases fidel pi A Ж (II: A5 Ж 4 Ж; ЯП), ІШ: а 
~ distinction. 8 (ШІМ) [X JJ t-tenuously adv / 
tenuousness n 

tenure ("tenjoo] о n Y CIL ім (т AE ETE 
W]; the ~ of an office {ЕН 2 E21 (8^ J 0847; 
АМ ЯН DRE EAR T They get ~ of the property 
under the Rent Act. fb (i LS RESI: Hy НА A n fr 
UA TBL. 3 OX) (82 PA ARON ) 2 ИУ: He will 
be given ~ at Columbia University this year. 485-4234 
WHELY SEDE АР yB. ом EZ po СЕНІ 
(7: ~d faculty. members. Ar: f& CFA c tenurial 
[ te'njuarial] adj 

tenure-track ['tenjoətrek] adj (X5) пу n yf ry 
IREI 

tenuto [io'njuxoo] C) [72] а adv & adj (КСЈ) 
J n RROKAN); ORT ut 

teocalli [ iiz'kel] (14/1 —9) n Y (ІЗІ ҮН 
I Fh PEDI ES A (Ane) n 2 ARE 
ЖӘ 

Teochew [uiaou] n Y [1215] SIMA 2 35 

teosinte | iizo'snu] n Df ju npo 

tepal [ерл] n (fi) BC 

tepary ['iepsn] bean n [prios Жі) 

tepee [tipi] n CIE X E28 ДІНІНЕ ЖЕ (zF f 
teepee, tipi) 

tephra ['iefro) [44] 
n (HJ f: "fox $4 ] 
ГАБА 

tephrite (| "с/га ) 

n (H ]0k Z 7: 
tephrochronology 
[ itefraukro'nolad | n 

[Hb] Aii Ke 
tepid ['tepid] adj 1 ЛАЙ); a ~ bath ЫК 

2 ARZ, AMAMI: ~ praise RAIA / a ~ 

reception ЖУЫ НЕ / have only а ~ interest in 


А] ЕЙ дерину n / tepidly adv / tepidness 


n 

TEPP [usi:pi'pi:| n [fz] 5 06, ft 88 ed Z BB OT FIO 
Jin) 

teppanyaki | tepen'jgla] (11) n VUE 

tequila [ o'kilo] т (рүп) à 230 

tequila sunrise n ÈT 11 xs) 

ter- з! сотр form k RYT, ар" С М7: 
tercentenary 

tera- | tera] comb form. KJ." ЖАЙ "nt HgfLn (109). 
terawat ҚАЗУ), 

terabyte ['erəban] n [ill fe Z W. K y W OR f: 
THB, Tb) 

teraflop (чегоһор) n Lil LAT ШЙ 1% 

terai ота | n idi Ci CIE terai hat) 
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teraph [ чего) ([ 34 ] teraphim [ 'terofim D) n (iriki 
WA PHARD е 

terat( O)- [terat (o0) } comb form A s" Wi nde 
E MP teratogeny 

teratocarcinoma | 'ierotookasi'nomo ] n [D] Ej 
Weis 

teratogen ! io'retodson ] т (71: | SB ut ; o Pl 

teratogenesis | iercoiso'dgenisis] n [A ]85 J 2 J|: 

teratogenic | пегмә'дзетиК | adj (I: J WYJ 2 21 
1 teratogenicity | terotoodzi'nisou] n 

teratologic(al) | :craio'letsik(2l) ] adj 1 ЕСІ) 
IEK CRETE N 

teratology (| ;:crioladp | n 
t- teratologist n 

teratoma | :cro'i2omo ]. ([ 4 ] —$ "k teratomata 
[itero'toaomota  ) n И ДЗ 

terbium ['ishiam| n Uri 

terbutaline [is'bjuxolin] n L2 A fb 1k (237 12 
Іш) 

terce [iss] n (х: EP gi ЫЫ ИНЕ RO e 
re$ 

tercel ('ixsal] n (ЛІ 004%; ДИ: 

tercentenary [ ixsen'inon], tercentennial 
[ ta:sen'teniəl] n & adj 300 4:232 (ТЈ); 300 Z|: $U Z 
| AO GEI) 

tercet (iui n 114i zit S 2 D] cut 

terebene ['terobim] n Е) ralibus ДУ Е 

terebic [:e'rebik] acid п |41250 

terebinth | terabino] n (44170845. 

teredo [ta'ridas] (М1 —8) n L3) fa ds pan Cay 
fl: shipworm) 

Te Reo [:с'тего] п Ой) EH 

terephthalate | «crsi'&clet ] n [fE] 4] 803 
от) 

terephthalic (леге белік | acid л Le Du X 7/0 

terete [:5'ri1] adj ( JE 4UCS)DWELJEI ИНЕ Т 

tergal [xg] adi (ҮНІ; ТИКІКІ 

tergite ('isgut] n (171777 

tergiversate ['xdsvsseu] vi 1 X 1. RM Hi 2 
E VI ХО 30 г> tergiver'sation n 

tergum | 'ixgom ] (132 ] terga ('t95)) n LZ) HH; 
ТҮЮ 

teriyaki { :er'jada] (Н) n КЕНІН, ЖҮ УЫ e О 
Trek a fn a Ар) 

term [im] J n 1 ili; Tis eC) ud Ah ] 
ib iiy Aug: a derogatory ~ ЙУ X 18] / set ~s jor 
jiji / a ~ of abuse Ù% A ki / technical 
~s FHA a medical (legal) ~ pi" (£t) K 
ilt / in plain (concise) ~s РДНСК moris] 2 BB, 
ШЫ; £| 10]: the ~ of a lease ИЩ ИН Z the ~ of an 
insurance policy RBS (f) 4 ЖОШ / get a ~ of ten years 
in prison Ж) 10 14) 3 7719]: the spring (autumn) 
“ЕСБОЛ a mid-— test ИҢ 4 4T. JI: 
during one's — of office «(РАНЫ / run for a second 
~ SEET. 5 (ІРІ ЕНГІ СЕНОНЕН 
6 (РОЛГЕ): EROUN АЗОВ Т 7 (Gu UD 
ЖӨНІ; be born at full — ду Д7: Z She is near her ~. 
ЖОПЫ Ш JU). / Her last pregnancy went to ~, dh |- 
UMP IE) eM. 8Г-«1 ( НТ) 
SK ARTT fii. Н: the ~s of a contract (rl J А 


U^) m JE CE 
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ternary 


What are your sales ~s? (A gi lt 2 / 
Terms cash. Wifi BM Ç. / sell а house on favourable 
^s {ЖАЛНЫ 9 [M] KE, ТЫУ; be 
on good (bad) ~s with sb. fi] M. А X f CAS f) / 
They are on familiar (intimate). ~s. {БФ dE АЖ 
(ИЖ). / be on first-name. ~s with sb. hi W: À (4 h 
Ж / meet sb. on equal. — DAY Hbi !3 MA ZEE 10 
ПС СЙ! ТК): the major (middle, minor) ~ Á 
ap, o) 11 D: — value Hifi / extreme — 4h 
Jj 12 [iF SHE йі УКЫ 13 QU WES LEUR 1 vt 
Jt Fg den mf: be officially вой... ЖАБА 
fi Z — it sheer robbery ix Ek JJ [Ati 4) / He 
~ed the proposal too conservative, fibi JA eX Г 
feq.» at ~ SUE: ТШД / be on speaking ~s 
Y (їл) X ARA, АН 2 LUIZ 50 CR ifii 
U 3 МПА: Solid food and myself are not on speaking 
^ just now. | yj Je I AS Kikir. / bring sb. 
to ~s (JC pin ei M A d ex Ge PESE Р) 
f MA МИБ / come to ~s aXX ZR I АН 
ІН: come to. ~s with one's fate Wr Айу, Ads in 
78 Of 1 J|]: tJi БАД bil: speak of sth in -s 


| 27 term fe semester. trimester 39 ST fF ЖД, E 
EGUE t F| 38, MORE. term $5 X I. 
semester f» trimester + Ë 8 Ж], 


term. abbr 1 terminal 2 termination 3 terminology 

termagant |'ixmagont] n 1 [TJO ERE 
ATEM ibt fü Cv) E Wok 2 161 dod | 

termer (чэто| n (E HILA ЖЫ vrl] e HT BI 
Thin BIMBI: а two-— И {ТИДИ ¿a life — ЖА 
ИШЕ 

terminable | 'isminobl] adj uJ £% il-0; ІШ); а 
~ contract (annuity) [NM JU] (fj РЫ (JE E 2) 
: ` termina'bility n 0] #& il- PE; 4i НОУ: / 
terminableness n / terminably adv 

terminal ('ixminal) о adj 1 ЖО & tit; 15 Je ft, 
ИШТ): а ~ station £X lii а — syllable £!) i Vi 2 
CRER АТК УЖЕ LT АЛЫНДЫ J f); — operations 
Wy. ñ: 3 [HEIMEN a ~ flower (bud). Ti: tè 
CF) 4 Lei); AAI 5 ФЕН; А: ИИЙ; ЕЛИ. а 
~ payment ДИРК Z а — subscription 4: И / a 
> examination "E JU] iX, AF; 6 АШЫ, ЖӨНІ, Ass 
1f): — cancer Iff ISTA: / He is almost ~. РАС At 
МОЛА) а шп О ААТ) U (95); АА 
JS OE) i53. : а container — WARAS A 2 Каш, 
Б з D а е; KI v] 5 4E 126 tti i f 
PE 6 [il 8 CHE TS) 7 (8) WEBB A, o terminally 
adv 


terminal leave n ( X) (^ A ilb Sio i) Acá i) 
terminal market n (4/74) | % 


terminal side n |15182) 

terminal velocity n [%)# uh ty 

terminate : 'ixzunei | vt 1 (lb gok; ЖІ. — 
а contract (pact) 11.7110) / — a pregnancy £X 
ОТ 2 0 Jj J $A E Co ОУ RUE: rhe syllable 
terminating а word ш i? V / Тһе corridor is ~ 
with a staircase. ДЛ J; 4! +} ЮЙ. / Review questions 
~ each chapter. Бу 4r$2 2). 3 (XO (ife lt. 
Bent 2 vi Y £4, ip: The rally ~ at5 p.m. S 
fi KE SIER, 2 us fs 5 be Bdg: The road 
~s dna forest, ВЕЈЛ KIERA / nouns terminating 
in -ness VÀ "-ness" £j Jé ff) іш 3 £5 (in); His 
thoughts. —d in regret, fib AH ell idis 4 CX) 
Wn vt» ~ sb. with extreme prejudice ( |: Y: 
(mn) UU K 

termination | ixmi'neifon] n 1 4i AiE, i 
hd: the ~ of a treaty 2& £Jff9* ||: the ~ of life ДР / 
put а ~ to sth, (K bring sth. 10 a ~) ЖС 2 a 
friendly ~ of dispute "fibi Rif Zh hà 2 £i AC 
23 Ы: the ~ of a journey Jk 0 З (X) fy 
KK: a ~ slip ЙИШ ДН! 4 £p] oT 5 ГІЛІ tta 
hlýr uile) > terminational adj 

terminative | 'ixmnatuv] adi 1 #511. IJ; £e) Ы 
ЖЕК): contracts ~ with the cessation of hostilities 18 ^fi 
£I A ЖІК ін 2 [И] ода) diga ñ: etr 
i> terminatively adv 

terminator ('ixiwneno: n 1 # ||: X; £ ||: 2 [X] 
CUN Em mne a ne) Hil f 

terminer ( ixzuno] n (А, #1: 

termini [ 't=mmai] terminus dE TE 

terminism ('txmimzazm] n 1 UrERIe2LMTTS 
Шы, W M GS 

terminological | ixmmo'lodgkal] adj ЖАҢ, 211 
flf); ЖАНТУ) “> а ~ inexactitude (ut) W, 
t> terminologically adv 

terminology [tmi noladgi] п Ail £i Ai, 
[| ùi]; scientific (linguistic) ~ HGE Лу) А 
ИТ / legal ~ {ЖИ 1 terminologist n 

term insurance n (A Jj yi И 

terminus | isrmnos] (1 $4] termini  -еа) n 1 
ОЖ) CERES АИК) 6 C; UM: а ferry boat 
~ НОД; / How much to the ~, please? iñu] 44] 
AMI 72 2 à b bg 3 LAE] AU, WI Ж; 
nO 4Ur IZ eld ТСАЛКА) 5 WI, 


terminus ad quem Гчзтапоче мет) (Hy) n 1 
(ЖО SORER) HAR 2 # | J. fec d LU 

terminus а quo ['tzmnəsa'kwau] (Py n Y (Nà 
i£ BOR TRDA A дат 2 TAA Ld Li MO] 

termitarium [| :sma'conom | (ІМ) termitaria 
[ txzmair'teorio]) n (18 Hš 

termitary ('ixmuton] n = termitarium 

termite U'tzmait] n (КИ white ant): а colony of 
>s [lI FERA 

termor [isə] n (А СӘУ! 

term paper n ( X» "iit x 

tern! (>п) n 141 

terr? [tn] n 1 24-45, 48H05 DIRE. 
zu АЖ, 2 АА 

ternary |'ixnon] adj 1 545450; 26 AU: 22 B 
2 95 20093 HEA = дий: — alloy — Cfr / 


ternate 


~ electrolyte — ЛН Ii 
ternate |'ixnet] adj [i] 90: а ~ leaf EX 

t- ternately adv 
terne [зт] n 1 Mrd (Ff: terne metal) 2 = terne 

plate 
terne plate n gregi oco d 
terotechnology | «erautek'noladg] n (Ж) Ci 

Di: a 
terpene [ 't=xpim] n (1434 , $5 
terpineol [зр] n (415.89, НИЯ 
terpenoid [ 'ixpinxd] n [fk] 42 
terpolymer |:s'polima] n [£c] ОО 
Terpsichore | xp'sikon] n (Akh E ER 

Ee, ЕТЕТІҢ КІ kh) 
terpsichorean | tæpsıikə'rian ] 

3 adj 1 [T-]L 2:20] d HEP REB, 

WIERA 2 (08) ЖЕРІН); the ~ 

ER MAZA 2 n (W) И. Я 
terra пег] (( $] 

n Қ; ва OMA 
terra alba ('=lbə] n үч E атое h 
terra сагіоѕа ( leen'əusa] n Uia p РНЕ 
terrace ['terəs] J n 1 i&& EG, AMG 2 prib; n 

Hl: rice ~s KEIBE 3 (BEE RRKT ЖА) та 

ІНІҢ 4 fX LERET сеа MAHER 5 СЕНЕ Fp 

Л) А 6 [T-] (Ж) UH T ES. ВУ i fi: 

Ter(r). |4Ң: He lives in Хы Terrace. fib: EAE i 

HH, 7 (X) [3 1r АҚАУ, га ky в ГЕ 

~s] ОРН) АЛЫ 6: OBL, ею 

Hh 9 [Bb Jis HRS ЕНІН 3 vt jm. REYE: 

Hh, WRH: а —d roof E" ІН а adi (RR REI: 

ЖМ: а — skirt МЕХ 
terracotta Г terə'kota] n | ЯКИ 1-: а — vase ДЕ Е 

JR 2 ДВА ШІН, И: a — figure Ж / the 

Qin ~ army # F: t (if 
terrae filius [ егі Шә! ([ 8 ] terrae filli 

(teri? filia] ) Ф) п ТЕЕ НЕН 
terra firma ['(xma] n Аш, ihh 
terraform | 'iersíxm] vt (ОННАН) 

HE yn OE A li fE > terraformer n 
terrain (етеп) n 1 йі: Hog, Hb y; Hb], HR: а 

strategically important ~ А Hh / difficult ~ 

for tanks ШІ £ PB] 2 CRI) SU: (650) 

ЖОН: the whole ~ of economics байы ^r: An bi 
terrain park n (#7) tus 
terra incognita жойды п 

A bk 


terrae | "тегі: |) 


ЖӨНІ; RA 


Terramycin ( iero'maisin] n 25] LER, RUE Ж 
(ERSA) 

terrane (тетеп| n [Hb] Hbí& 

terrapin ['teropn] n 1 1): KEA 2 [T-)(X0) 

i app OE) 

ҚЫ ыққа [te'reikwias] аф [HB] 1 rH 7K Rh JE Ж 
Ж), ЖАБА: the ~ globe ЕЛКЕ ЕЛЕУ He ER 2 ЯП); 
(ЕЖ I. Rl i $$ А 

terrarium | :e'reonom ) ([ 8] ~s ak te 
[ te'reario]) n 1 khi] valo bs PRAG 2 ii 

terrazzo | ie'reisso] (L ] -а) (Ж) n KG a ~ 
floor ЖЖ Hb IN 
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terrene (сетіп) аф (5) 1 (ЛО) 2 EA, 1 
i 


terreplein ['teoplen] n 1 (A434 
He 

terrestrial { o'resinal] ш adj 1 ERR CEOs ~ 
gravitation ИЕЛ J] / ~ magnetism Hbi 2 ll; tb rr]. 
BE БО; Ca 5) KK Be ng; CAE) Rh ^ fg. ~ 
transportation К КЕ / а ~ bird ДЕ З ДІНІ); 
H: ~ aims (Ж interests) ЖЫ, / a guide to ~ 
dilemmas ДІНІ Ж ЗІН 4 БЫ a n Hb PR 
А: Ел > terrestrially adv 

terrestrial globe n spi 

terrestrial telescope n iiti: сй 

terrible ['terəbl] adj 1 07410, OTHE, AIJ: а ~ 
storm "i| IBU XE 2 A); Dj): a — headache 4] 
Aff) Jii / a — heat МЕМ / а ~ responsibility ili] J 
"IIS SEE / a — beauty АЖА З (11) ВЕКИ, MANH); 
АЛЫ: She was ~ at maths. СУЫМЕН, / 
The food was ~. QHANA f. / a — smell L7 а ~ 
Dima fg ЖИ XE (EHE 4 CP I. & A Uk E WJ 

terribleness n / terribly adv 

бе асо [ re'rikolas | аф [ ^1: АИ 

terrier! ("enə] n 1 Ж#(— ря) 2 T-] (Жї!) (36 
ЖЕО E Fe C ET) 

terrier? ['епә] т (ІНІМ) ЛИЯ 

terrific Гот) adi 1 (11) ІН ГІН ЧЕНИН: 
ага ~ speed ИДЕН / a ~ amount of money — £ 
HU 2 CXLI) BU, TARR: а — view all the way 
to the scenic spot HEURE — ГИ A: 
ГЇЇ come and give you a hand tomorrow. В: Terri fic. 
H: BELA RU. СНА ГЗ (Gh) spam ups 
fj, S Aff]: а ~ hurricane "T TI] RAE X, с> terrifically 
adv 


Еу) itt 2 Vv ni 


terrify ('tenfa] vt (EA , БА; ;#ERHE; You ~ се 
PRIF T R— Bk / be terri fied at (5X with) Ш-- 
B / be terri fied out of one's senses (aX wits) pm 
ИНЖ be terri fied НІ ~ sb. into doing 
sth. Whiñ Ж A f CR. r> terrifier n / terrifyingly adv 

terrigenous [:e'nidginos] adj 1 [b EEUU) Rf: 
~ deposits КИВ! 2 itle LER, КЕЙ) 

terrine (:a'rin] n 1 ОНИ ЖЖЖ ЕТА) Ba i a Bu 
2 [gra] mu fra, 

territorial г еп! txnol] Q adj 1 5i 1/5): ~ integrity 
WETER / ~ sovereignty ЭД. ЕАУ / — dispute Yit- 
4+0 4 ~ sea (sk waters) Sif / — air (s space) 4l 
25 / ~ boundaries ШӨ / have ~ claims against а 
country XJ — ЕЖЕН J: ER 2 done. — 
property Ж 3 [X h& (FE) , Mb y (PE (f: а ~ 
commander HX 2] / a ~ industry H87j T ХЕ 4 [J] 
ШЕТЕН) 5 [T-] ЖЫ) ЛЕНД; CUm I) ) Bb ууу; 
(Ж ХИ) IE): а Territorial legislature Э ЕН 
VIELA Z a Territorial government KIE ИЕ JEU 6 
[ЖЕ T-] (Ж) СВТ) Ж: if]: the Territorial Army 
A EB; DX W A а CT-) (OX) жЕр 
(HEA) D territorially adv 

territorial court n (3:) өшу 

territorialism [ ter'tariohizam] n 1 Bb: 829688] 2 i 
WEGE AE d0nl 3 RE T- ACK E ICE X 

territoriality ('terixn'alon] n Y MEA: i ЕЛ 
ID UE 200-mile sea ~ 200 % Hiit ky 2 


territorialize, territorialise "легі təməlaiz] vt 
ТЕА; грч. “ЖИ 1- 2 ВНУКИ: The militia 
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testate 


was od. А1160 Г. c 'territorlali'zation n 
territory ['tenton] n 1 % 1., ЕР; SR Hb: enemy ~ 
By MM / occupied territories ВЕ Д 1 2 (LLA ML Bh 
TIE) EXC ХЫ: а salesman's — {НД ИЕК / 
the most fertile — [ЙН АЙ) НИХ Z mountainous ~ НІ 
1х / uninhabited — AA t; ЕХ 3 [T ]( XI) dË PH; 
ORAINO: CR АРХ: Until 1959 Hawaii 
was a Territory, not А State. 1959 1|: KA dif KE p Je e h: 


ЖҮЙЕНІ, AS EL, 4 (6 р. Da EU U) DR. LH: 
Western M. is ы my ~. 04 Ji y AS ML UW: 
П, S [Ww f: T-REN, шін. colonial territories 


Sri, 6 L3) e <> come (:X go) with the ~ 1 

fp As FI, АН HIP; Criticism goes with the ~ in 

this job. [ix fli Г {КН Р. 

terror [тегә] n 1 Ur huk. Пее in~ БЕ / 
have а — of spiders КЇ ШЕК 2 oar 44 (К 
ЖӘИЕ ІН: be a ~ to (ik the ~ of) sb, fd. A 
ЖІ / Heights have (ek hold) no ~s for me. ЯЗ 
$55 3 JI] 0] RM 4 (11) ЪАЛА: a holy 
("K perfect) ~ KZE THRI KIK C HIMA) > Бе (k 
go, live) in ~ of life AX / strike ~ into 
sb.'s heart (i V A bili / the Reign of Terror \\\ 
reign 


terrorism : eranzam? у n Y А |29: acts of ~ Ж 
W xal 2 WAK ЕНІ ЕЕ 


terrorist | 'teronst] g n Ж ЕЗ ҚАМЫ) Га adj 
qus |} Жї); Ф411] ХИМ: — attacks 2444: ELT 
terrorize | ieroraiz] J vt ЛЕЙ; ЖІК, i: They 
were ~d into staying at home after dark. fl (| ПА 522 
Up ACH ASBGIR E Tu 3 vi olee RM 2:41 89836 Ж 
t» iterrori'zation n / terrorizer n 
terror-stricken | 'ierosinken], terror-struck 
D'teroistrAk | adj jj lik. Chri] 
terry (ien) n [£j] ER; EH 14 
š terae [tas] adj Y (UH ETR, ing u h 
If): a — writer fJ SCRI 3f 2 Mixil imp, rag nw 
ЕШКІ: She was ~ in her answer. &bin]25 13 (rp ku 71: A88 
t- tersely adv / terseness n 
tertian (із) adj 5 <11, hd H HJ; B4 LL 20: 0: 
~ fever [J| 1 u Z ~ malaria [ij 13/7 
tertiary гизол] у adj Y 0; ЖУ 54/0, CHR 
2 (0: OE A^) ШИ; ЖУ HET: — burns = J kk 


f; ЗІТ ІНІ оо 4 МЕМ НҚ 
ІІ: — alcohol ЖУ / ~ amyl alcohol $$ K Sy / ~ 
phosphate PER EE 5 DRICA E058 - 8 zeit) Ө 


CE, Gurt ale dk fime pak ymi, КОРЖ 
f 7 53 сүру: the ~ industry 227и a a 1 ET- | 
Ut YR, сас: са 2 DSTI үры! 
tertiary colour n (iii Reo (n Cri = (n 
tertiary sector n [^15 — r= ERE] 
tertiary structure п 461556 
tertium quid (лә/һәт көлі (4) n Y Cfr T RDS4 y 
WERHEZ ЧАНА spia 2 (ЖУ KAR 


YDES - MO: a man and his wife anda — — o X 1A — 
AB Ie 
tervalent | :s'vedont] adj С) =r 
terylene [еліп] n (CX) (ТИЯСЫ ) 
terza rima | исәзә'пїпә] (( 8 1 terze rime 


['teotse'rme]) (60 n zfris lg iu: 
terzetto |worseioo] ([ 1] terzetti [teat'seti:] uÉ 
~s) Go n [ir] Eni; RA 
TESL | "е; abbr teaching English as a second 
language f: Jj. Lis sr eu ЖСЕ 


tesla | esl! n |9 f5 О) Cif hib aer Elles" (y 
Wind) 

Tesla coil n #009 Ур али HE dy 
HEAR) 

TESOL [екы] abbr teaching of English to speakers of 
other languages (2) ЛЯ ТЕЛ ОН i 

tessellate | "езен | g vt JU) ЕНЕ. 
#0 J adj = vessellated 

tessellated ['tesilund] аф Y QUE IK UU EFT): a 
~ pavement ӨКІ x in) A £1 ar 2 Un) LL) di 
Big; 3 Lol tice 

tessellation | :es'leifon] n РИК Ж) 

tessera Г"езогә| ([ š ; tesserae | 'tesori:]) n Y (1018: 
ИЕ) АУА АЕН (R BERE e BUS) 2 (ОКИ ТУА 
Tr S МКО ТИЈ) 05; Pb r. tesseral adj 


tesseract ''iesonela | n [Ж] vy Л RITU HE BUT, ER 
Aj fk 
tessitura ` wor] (1 0 ) 27% "ў tessiture 


[itesi'toore]) GU п Drei Hd rh 

test! [tst] J n 1 Ы: К: an UMS nuclear 
~ Hb PHUKET Z a — flight ( &BDi € 2 igo; Ж: 
give (таке) a ~ Ж CAS Jo) diui ап intelligence — f! 
ДИН? / a — in mathematics СУ И — scores W 
лан 3 v OLET ЙЫ BUR: а blood — Yr / a ~ 
for tuberculosis ВД fr / a ~ for acids RRI uon] 
4 {ү Ws £u. Her blood indicated. а massive 
overdose of aspirin. s jfi £^; Ade B] a K K id SEI HI Г 
ТОМ 5 Fry MEE 6 yr: be subjected to 
severe — FEX BEN 7 (|) GALEA, К 8 
ӨШГІЗ —test match J vt Y Wig; uo pod: -- sb's 
ability ПАЗ 4: A (RE 7] Z — a product Жұ p^ / ГЇ 
have my eyesight —ed. RRR r Fall). 2 (cuv. 
Hi: ~ ore for iron (ҰЛ ЛЕР УА 3 iy; r: 
The long climb — their powers of endurance, К Ін) 
ШЕ ате fui 1065547). 4 DAME Иа НБ: y vi t 
Xu S gd; 2 NIA: Our eyesight — the 
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same, Ж НЕ, JV (108 УУ ДЇ] / She ~ed 
positive for НІМ, ЖЕРІҢ HIV ВИТЕ. 3 WJLU ( for): 


use different methods to — for allergies HA kil tJ Л = 
xtti ММ > put to the ~ (iuo Ш 
W Mo X^ stand the ~ ЛЫ Y Cx 


If this romance is real, it can aand the ~ of time. H 
jà XE ht LURI, JB ЕЕН ІНЕ ЖИЗ. ¿ — 


out {ЙО (uk ayy); Vaccines are still i in the 
process of being. ~ed ош. VE us EE 

test? [iest] m L1] fr; (ИЙИК Ж 

Test. a^ Testamen 

testa ["cstə] ([ 1] tastae | 'resti:]) n [Wi | $F Rh] 

testable [ 'testəbl] adj 1 0145010 Йй 2 (41) 
fi aU ИП; d TUE vei li 

testaceous |:e'siefos] adj Y CO from): fp id 
2 (J) Aio) J AS tom 

testacy | 'iesiosi] n CE) vc £r ld 

testament | tesiomont] n 1 [iÉ] ibd, iiy: make 
one's — wl 2 ull], 2 ul: His success is a ~ to his 
skills, ft) n x) fi ht 4k ТИЈ н 3 С (OTT 
Bog) РОН СІП БУЫ 0 02): The Old 
Testament 1127 9) / The New Testament Cif) 
4 [T- т E) 


testamentar Ааа menton] adj icis IU ти 
Шыт МШ : make ~ dispositions. vy iJ ld Ah pl 
MW Тш 


testate [testet J adj (Ху. die — ӨРІМ ШЕЙ 


cl 
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testator 
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ІШІҢ іп у {{Җ [SA ‚ЩЩ А 
testator [:e'steito] п GERE EL Ж А (ХИНЭЕЖ) 
testatrix [ te'steitiks ] (581 testatrices 

[ te'steitisizz]) n 3/41 EHI LEE. ЖЩ A 
test ban n (HUK UZIR К 
test bed n 41, 1500ж 
test card n (Ж) = test pattern 
test case n [it] 1 HHRH 2 

ЖЕП) сЕ RYE 
test cross n [/i:]il] 4: 
test drive n ix^ 
test-drive [ tesdravj (test-drove | 'testdrəuv |, 

test-driven | texidnvaen]) vt iX(4:) 
tested | iesud] ad 1 £2 ds); ЖШ: а — 

veteran sailor A АЕ Az ifj Di / time-— principles A 

$$ 2 £595 E I); e CST): tuberculin-— 

cattle C38 11 РИЯ ЖИЛ 
testee [ite'sti:] n WEHR, iE 
tester! [пез] n 1 RH ilios: 2 Heo as LR 
tester? [пема] n (IK ñi) Xe 
tester? [тема] п ЖЕДИ (ЖГ КН) 
testes ('testiz] testis 57 
test-fire | чезЧаә] vt ik iE А: 
жж 


(ИТАН 


— а gun 


test-fly ( 'testfla] ( test-flew [ 'testflu:), test-flown 
['testflaon]) vt i; К 

testicle ['tesukl] n [8e] % JL i testicular [ tes'tikjula] 
adj 


testiculate [:e'sukjulot] adj [Жї] P ALIR HJ; XX AL 
IR 

testify [ 'testifa] у vi Y ЕВН, ЕЕ ( for, against, 
to): ~ to sb,'s innocence ul Bj] S À JC TE / — against 
sb. HRH FEAU / ~ for (8k on behalf of) 
sb. ЖЖ A fEüE / Witnesses ~ to his attempts at rape. 
UEA iF 32 f (S Pan AE. 2 ЖӨН URB] (о) 3 "Ln Mui 
(нін E oir 2 vt UHA, ЕЗ; ЖИН, НЫН: ~ 
one's regret 3 Kf / Acts ~ intent, {77 nd. 

г. testifi'cation n / testifler n 


Testimonini L [testi'məuməl] J n 1 (ЙЕЛ, Bum. Шз] 
ЖЕК) НЕН) 3%, fers ЖО B: a ~ from one's last 
employer [Г kg EHER E 2305,5 АҚ; ЯН; 
5122; a ~ to one's war service RIN IREE RAR 3 ul 
W uE 3 adj HRI, 0832 03; fm IT]: а — match 
(s game) (ЗА ык AITEAN / at a 
~ dinner Е E 

testimonialize, testimonialise | ,tesu'mamalaz] 
"RABl S HIC) BEF OEA SCR 

ж) 


eui testimony ['tesuməm] n 1 Е, uF; (ТОНЕ: 


call sb. in ~ (£ M: AELE / produce ~ to (sk of) {Йй 
ШЕШЕН / bear ~ to ИЕ Ну / the ~ of witness A 
НЕ / give false ~ Те уй 2 Cerf УН; ANTEA EN 
3 Az, ІҢ: His smile was ~ of his approval. ФЙ 
ЖӘЙ МЕНІ I. 4 [308382] ( PE PER HERE 109) К 
PEH VK; [testimonies] |- ИКЕ 

testing ground n (009) 6 

testis ['tesus] (( $4] testes) n [f] % zL 

test-market ( 'tesumaki:] vt (GE diu 

test match п ( ЁЛ ER ІН DA, [ШЕЖЕ 
БЕДЕ 


testosterone [:e'siosioroon] n [E] € à 

test paper n 1 iÑ% 2 (c Tiki 

test pattern n (X) (нім) млд 

test pilot n ( 04 kpi 

test tube n uti? 

test-tube ['testjub] baby n (11) iie EL 

testudinal | :e'sju:dinəl] adj с АН); ОНДАЙ) 

testudo /| te'stjudau ]. (C $ ] ak testudines 
[tes'tjuxiniz]) n 1 CEP лой)! AHE 
БЕН (sk АЛА) 286%); 

testy [test] adj Eon тасыды a ~ old 
man СЕ Ф А а — remark Ë K (f) i5 
г> testily adv / testiness n 

Tet (tet) n Gti) es 

tetanal [ "etənəl] аф (25 160340) 

tetanic [селк] adj (EE ИВАН n IL PER (E 

piri КІ сімді) М [E 18 mh ic, E Am ІН 
Ж г> tetani'zation 

tetanus ['tetanos] n 1 [BEAR benign ~ ЖАМ 
(X E PE)gEUX 2 ГЕРІ POCHE 

tetany [тегә] n (E) CEU 955 ie (rJ) T. B 648 

tetartohedral [ o:təo'hi:drəl] аф (hh tk VIA [titi 

моу [те] adj РІМ, ЭЖЕЙ: be ~ with sb. X 
M ACRI Ье іп a ~ mood Со Hik i tetchily 
adv / tetchiness n 

téte-à-téte ['tena:'ten] (X) 2 n Y GRAZE K 
ДЕЙ); have a ~ with sb. HARK 2 (ПА 
ifi S 6 X PP жай МАЯК, tiat itii: 
have a ~ talk Æi% / They were ~ all afternoon. 484) 
Е ОРЕК С. ш adv WAR, F hb, ПРИ 
Hh. а ~ with sb. [5] АИА ИД — EL UE / talk 

tête-bêche (Гпегһе) (GE) adj (SEHE ИН ИН ЕП 
stc PEE — M f80 6 , o fief) 

tether ("ebo 3 n 1 (^: Ер) АЯ, Ж 2 (/) 
BL. E IT PR HE LH: beyond sb.'s — Jg A ЛЕТ 
ЖЖ J vt YOH88 ЫЗ)? ~ a horse to a tree W: 


ЖЕБІР 2 98; dU, Е: ~ one's plan to one's 
resources VCI WT H dl ^» at the end of one's 


~ ШЖ УЫ 
tetherball [':c55531] n (X) Яй (Еш) 
Tethys ['ii95] n 1 MM Mte 48 
tz J£) 2 Ut) G^ ROBBIE; ДІН 
tetr- [tetr-] comb form ГА Г hp ]= tetra- 
tetra (ievo | (151) ~8) n (1071 
tetra- | тегә] comb form Aes" VU": tetrachord 
tetracaine [ tetroken] n [fk] |` RN 
tetrachloride : :eiro'klxraid] n МЕЛ {К 
tetrachord ['tetrəkod] n [Ë] 1 Vl pe NA 2 (ІНІМ 
Юра (> tetra'chordal adj 
tetracycline г tetro'saiklan] n (251094 
tetrad | тега) n 1705548, 707 —41 2 LEY fr 
Fo. sita 3 [E190 (ажа (iU) UA) {Ж 


e 


tetradactyl [ tetro'dækul] аф & n ЧЕ) (ij ty) 
г> tetradactylous adj 

ауа [itetra'dainomos ] аф [E] Vd n t 
1:8] 


tetraethyl | tec?'iSal] lead n (e az ЖЕ 
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FUR) 

tetrafluoride | tetrə'flvəraid] n КЕЧ 

tetragon ['ieiragon ] n [Ж]; pin JE 

tetragonal [ u'trægnol] adj 1 (BOVI fJ; pH) JE 
Ij 2 ПЕ 7555 ЖОЙ) > tetragonally adv 

tetragonal system n FARA 

tetragram ['tetragrem] n VU Hii] 

Tetragrammaton | tetrə'græməton 1 ([ 8 ) 
Tetragrammata [ tetrə'græməta]) n Xr kR E 
Bhin) CH 85 E RK A HH UA Ж l $ë ЈНУН, JHWH, 
YHVH, YHWH ^£ ii]; 7:1: Tetragram) 

tetrahedral {tetro'hi:drəl} adj {ГИД ІШІНЕ 

tetrahedrite ( tetrə'hidran}] n Lj" 1895938" 

tetrahedron (| rtetrə'hidron ] (( € ] — s 
tetrahedra [ :etro'hidro]) n (рО 

tetrahydrocannabinol [ «ero haidroko пало! | 
n U£ 1358 AORKRO , PACA EGRE CABE t) ERAH 
БО) 

tetrahydrofuran ['tetraihaidrou'fjuəræn] n (46119 
Ki 

tetrahymena [ tetrə'haimənə] n |) ШАНА 

tetralogy [:e'treləds] n 1 Gs A BED URBES) ӘНІН 
(H = АКШ] 53 — BREUI JE AH Ж) 2 ORE, iM ІН) 
vyš 

tetramer ['tetromo] п ПР І1%%) 

tetramerous [ u'tremərəs] adj 1 р BB y 03; tH pU 8i 
EURA 2 (БЕРЧИ ҮЛ) 3 UC) CHE PH РЧА 

tetrameter ['петиә] n RERS ЕРІ 

tetramethyllead (қетәтіба/!ей) n МЕНЯ 
AT OW fe iit) 

Tetra Pak ['еәрек] n (4838149526 09) RE CJ 
fl: tetrapak; к) 

tetrapetalous [itetra'petolos] adj ГЕК) 

tetraplegia [ еә'рїгйзә] п = quadriplegia 

tetraploid г ieoplad] 14:12 adj Жі) ат Vl 
fk 

tetrapod ['teirapod] n VUE ¿Jin 

tetrapterous | te'træptərəs] adj 1 [Æ] DU SR 2 
LR] CR S: p (ДХ) 

tetrapyrrole | tetrə'piraul] n (Ји 

tetrarch (елок) n 1 CE (8584 О-Н 
IX my 2 498 3: RAE 3 VUA EE — 4 (G8 
ЇН ABA) УРЕ rB K. D te'trarchle adj / tetrachy n 

tetraspore [ петр: ] n [A] IJ 4 fT 

` tetra'sporic adj 

tetrastyle ['tetrastal] n [££ Vost Ы 

tetrasyllable | 'iecroisilobl] n PIE tris] Vd POET 
© tetrasyllabic [ ,tetrəsi'l=bik] adj 

tetrathlon | «e'iaolon] n жй Са. 
КАУШ) 

tetravalent | tetro'veilant] adj Y ПЕ ІК) 2 E] 
ЖЫ C KJ 

tetrazzini (гелгә!) adj (х5 c Hz B) 

tetri спека) (1501 ~ (8) п ERI f WH A) 

tetrode ['tetroud] n LX dott 

tetrodotoxin | tetraudas'toksin) n (АНЕ 

tetroxide [,e'troksaid] n [ЧЕЛ % 

tetryl [еш] n Ut Vogt JL CI ЕЕ em Wei: 25) 


text processing 


tetter [ie] n (5) D TRO OE Г: ALS 

Teut. abbr Teuton; Teutonic 

Teuton ['чушләп] n 1 ABAORI IER Ай - Ж; 
rt BEA E а ЕЕ АЕ ACRAS IE) 2 LL LESE 
ERRINA) 

Teutonic ( ju:tonik] 3 adj Y & Дїй; IEE ДІН 
2 (5) Ж H HB IBI Шоп СЕ) deis H H 
hil 


Teutonicism (ju; tonisizom] n = Teutonism 

Teutonic Order n жө уо dye 
К) — #2; ЖЖ Тешопіс Knights) 

Teutonism ['tuxanzam] n 1 A GET TEE) Дїй; 
Ak BU (e Cc XU) 2 KARNIE) E S 
i Co FI H UA tB 

Teutonist [чушләтм] adj 1 RUIGH ЖП О 
(HEC 2 ЖОН ELE) EXE 

Tex. apr Texan; Texas 

Texas ['ieksos] n ДЕН X]. © Texan adj & 
n 

Texas bluebonnet n 4 «jy Ж c d CO nci 
НІНЕ) 

Texas fever n (i epi dA ро n 

Texas Hold'em [audam] n у 
ZEITEN КИИ ЖЫК IE ШЕЛ Fig RIS Fh s 
WEIR) 


Texas leaguer n (і) # 825362 lil tt) Rea 
FR Ir 

Texas Ranger n # реу 

Texas tower n аат OY T EDEN i 
ІНІН ДАНА vci M ab EE Cr if ^) 

Tex-Mex | 'teksmeks] 21 аф (ж. РЕК) UA tb 
B Wr ШЕК Н АК) 2 n Evol duni o 28 a 
WRAAE RER) 

text [tekst] A n Y XC AX JER: the full ~ AX / 
а corrupt — HER ribi) xx 2 ШУХ: ШК. А: а 
~ іп chemistry YUK / а ~ оп grammar Ж 
ЗЛЖ: а revised ~ HIJA 4 (РОЈ), Е: 
stick to one's — (ЖАМ) ЕШ 5 (SW: Ai MI 
ім) 55) Ж £828 Ж 6 і]; CH] Eft yit 
[EJ Ae LIE ЗСУ Ж: church — ММ |- ІРІ (Ky 
[>s] СҰМАҒА БАНЕ ГЕ 9 [ir] XN 1 
(FEDE 11 = text hand О vt £5 Ajf 0 vi uy 
ЖАД: He has been ~ing all afternoon. hA КА: 
RA. > texter n 

textaholic | :eksio'holk) n (11) Ei EA 

textbook ['tekstbuk] 2 n iE, ЖЕ Е а adj уи 
МЕТТІК: а — example of how to deal 
with the problem ДИР P [6189 0 8] / adopt Өн 
methods of developing the market RK i]i35JT fi йг 
JM t> 'textibooklsh 

text edition n i His K 

text editor n [ir] v Kj BUT. 

text hand n TUA E HS 

textile гекта) О n 1 £j ШОН 2 [ —s ] é) 
£y O adj ӘНДІ). ~ fibres ATHE / a — fabric 2) 
£18,215 / — workers £j T À 

text message n (3-9) 15 D text messaging n 

textphone [сп] n (Utt A ФИ) ЖО? 
pis 

text processing n [+] жаз 


l 
7 
8 


textual 
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textual | 'icksijool | adj Y I Sci), A XE ЖІК ~ 
errors Jt CU f ix 2 Ней ЖИГ, ГІН; а — quotation 
Tay ЖС ЈИ / a ~ interpretation of the 
Bible 2) ЛЕРДЕ FE C textually adv 

textual critic n £t xii 

textual criticism n іу 

textualist | 'tekstjuolist] n Ar Col aolet xc (Gm 
ЕСЕ ЖУК 

textuality окуша] n 1 XAH 2 XX x 

texture | ieksifo] О n (Фуд, 6: a cloth 
with a close (loose) — ДЕ CR EA gi 2 (DATE 
шн) 2): EA: the — of an oil painting Дінін ші jfi 
HE ДИ) Z have the ~ of silk ЗЛА 3 0H 
ЖИЕН Му CAT ERD CPI CHER ) JLBI : 
soil of sandy — Pbi. Z a skin of fine (coarse) — ЯН 
(ЯЛЫ ЛА 4 ЖА, Э НЕ: a vivid portrait of the ~ of 
suburban life АН 2821. ui M Adr 3 s Cose СІҢ 
POOR) 2 vt (ELLA ОР ЫСЫ HERE). c- textureless 
adj 


texture mapping n [ii )#ç onn 0j 

texturize [ tekstforaiz| vt — texture 

textus receptus |'vksosn'sepios] 4) n /U X 
A ll 

T formation n (ДЫ ek YT у Et ЈЕ 

Т4 cell n Т жїн шш 

TFT ¿bpr thin film transistor [ii P obl A TY 

TG шм» 1 transformnational-generative 
transformational grammar 


grammar 2 


tg ш» V telegram 2 telegraph 

T-group | "igrup] n LO 3&3 ДЕДІ. 1581 
Bid ЛАП 

TGV abbr train à grande vitesse (GJ; d) УП A 

TGWU „л Transport and General Workers! Union (004 
МАШ a LA | Z 

Th (£1, Kl Gborium) 771) 

Th. abbr Thursday 

"th re 0] suf Y [BJ hl P bd] & sf EACH 
sU; TEB U: stealth, growth, wealth, p 2 f iná 
four UA F. шыжып, EJ ITE bj] Ao e 
fourth, sevenvh 3 (air) LP а с ЖА: yq б 
TOO) P BURCI s, ces): Һа (= has), doth {= 
does) 

Thai iai 2 n V(1 4? ~) ZA 2 ([ 2] -<ө)) 
(Дан HDC J) 48 A. 3 ipd 4 deii axi -- 
x) 2 adj 48 ; ACID ДІ; АЕК) 

Thailand | [ танат] п gi 4E С: Siam iE 325 

> Thallander n 

Файне '&clamos] (Ї%/ ] thalami [ '&xlomai]) n 1 
ATIT 2 Urt ee ПЧК, BER 3 GREEN TH 
Ін d EE 4: 

thalassemia г aclio'simia) n (ӘЛІН АНЫ, РЕН 
КИ reps PIYE $4 ri 

thalassic гзм: adj 1 ifii i); flit: ~ fishes Hý 
iE ft 2 ФИЗИКА ИН: — civilization of the Aegean 
AUS ISO ЖҮ. 

thalassocracy [i&cla'sokrasi] n (ilit 

тел [Go'leesokraet | n Ji 4 p dl ЫМ c ñ | 


Жи, 


аватару" Go, lesau'Gerapi] n (D: Tfj iia iA: 
Thalia rela] n (60811 HANELER Z, |: 


Ve st RI bd UE A ah) 2 BEI ЖЩ - 
УМЕ ж) D Thalian adj 
thalidomide : { G'lidomaid] n [Z^ 0 E, bz ity 
Ой ЖК А, п) йб JUBYJE ) 
thallic гөз.) adj ПС ЕЙ), 
thallium | eliam] n (510 
thalloid | ізі! adj (AGON К 
thallophyte гоча} n ЖАН ARIKA 
thallous [өз] аф HENA. (A) О 
thallus гое) ([ 2] ~es uË ані ['&elai]) n [A'i] 
ШЕИ Ч 
thalweg [олус] т Ub bu eQ 
Thames [temz] n 4i Ej 38184 XR itii] 
than | ап; sj дәп] О conj 1 ГІ PHEA i il ffl ER 
АУЛ ШЕ: He is taller ~ his brother. [E fb 50 ds 
KHS Z She is healthier — (she has) ever (been). 0 
LEVA n Taf fe PEE НЕ, / I know better — to believe 
such a man. AE JO) MITU AYO ЖА. Z 1 know 
you better ~ she (does). ЕШ Y fti. 1 know 
you better — (1 know) her. fk (iE 4| bb ui p fw 
[ids РАА lih, than fe Fd] Н] |: 6 
Н, ДЕСА УП, W: She draws better ~ I (k 
me). Ж ЙЕ Г. # т айы. fu] EH] 
TOME, А}: She draws better — us all. ШЕТА. 
ЖИТ. LAS than I fiu os dide Н], {К p JH 1: 
к. Al: ы SM better ~ I do. 1 2 [JH J else, other 
5.2111 ВСК): What he did was nothing else — а 
practical ый КО ho ut). / He has been 


to every other province — Vuan ER Y exti F. itb 


КА -- 


ИЙТЕП 


ТЇР ÁO Ct She couldn't do otherwise ~ love 
him. БАНАН 3 [JH F rather, sooner Zii] 15 
e Cy g Rather (k Sooner) — travel hy air, 


he'd prefer a кн on a big liner. ШАТ Lf 
4 IE INO АННЫ / 1 would do anything 
rather — let her get huri (uU rather ~ that she should 
get hurt.) FERUS — 554 HA QE $1454. 4 (11) 
ГІҢ |2 scarcely, hardly, barely 211, As] Es We 
had scarcely arrived there ~ it began to rain. 10914) 
JP IU Pri f. prep CIE» DH p ~ inde — which 
Vj ^ idi 811 M eJ AS Cn alil ip it a man — 
whom no one is more fit for this job figi 1T "lici iir 
А > no more ~ fet, МШ: D is mo more ~ a 
beginning, 1X4 (X 1 4 J| 9. / She was no more ~ a 
shop Assistant, LM BEDA. / no other ~ | Jii 
gr^ HH) Vs 9NAE tli: The beaten enemy had 
по other. choice ~ to Sütrender: BT WC АНТЫ 
Wf. 2 i hh. ЕШ: И was no (2% none) other. ~ my 
mother. iX CS ДӘЛ A ERRI Eo 
thanato- ['&cnatao] comb form. 4s" ye" 
thanatology г &eno'tolodsi] n 37:77 
thanatopsis г ano'iopsis ] n АЖҚ ОИ) 
Thanatos ['ernatos] n ARSKAN: EN 
thane fgn] n БОЗАРУ utu PP pte 
VU) 2 ОО “УН ЖЕНА Е ЗОВ UMBRA K. 
r t n 


thang [аср] a (Jj) = thing 

thank [ask] O vt t HH, Ж. Thank you, 0 
(fO. Z No, ~ you. AS llt os (ARINA i, No f: 
ЫЗ uf 4S HI) Z No more, ~ you 1% f, i 
(fg), / Thank you in anticipation, | ilf I A; ЖШ}, 
There is no need to ~ те ЖОШЫ, / 1 have to ~ 
you for your assistance, JE f1 4R WE I) de IU). 2 (18 r 
will k TH fi. dem ER НИН ЕМІН, EE 
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that 


кинза MM. ІН: 1 will ~ you to shut the 

door. ЙЧ Г] ХА ЕНІ? / ГИ — you to leave my 
affairs alone ( ik to mind your own business). #791] 
TES. 3 ІЛЕМІН E (A Bi; 1%: He can be 
~ed (от this setback, xx A P ER / We 2 him 
to ~ for our failure. РАК, Un [~] 
МАН, TEE ӨШІН ДТ ЕЁ: Thanks! hi! GER itt 
иер nk you. ) / Many ~s. (sk: Thanks a 
lo. ) ЖҮН, / express one's heartfelt ~s to sb. X1 A 
Aj МАЙ / A thousand ~s for your kindness. jl: 
ЖАМАНТАЙ XE. / No, ~s. 2, И (Ж). 7 She 
bowed (smiled) her ~s. ib dc CA ORO S. > get 
атай ~s for it Mk JF A bH / give ~s ERR 

i4 , have only oneself to ~ (for) ИЙНЕСИНЕ 
Ë 1% He had oniy himsel f to ~ for his loss, {ДДД 
tih FUN. / no (X small) ~s to Jt Em T 092) 
F: She feels better now, no ~s to you, ЖЕ (ЕЕ 
f ,(Hj3Jf fy. / — God W god/ ~s to 
* O; rH: Thanks to your help, we accomplished the 
task ahead of schedule. 5277 09170008080, Pei ENI SEAR 
717%. / Thank you for nothing. (Hi pk Ы) 
ur. AMNA Í. wont ~ Башы кыйын ub 2 
HAERE i; He won't ~ or damaging his new 
саг, ОЖ f flr m f DK. [> thanker 


thankful ['Genkfol] adj 13И), КЁК: 1 ап ~ to 
you for all this help. BARW f/f ix — 9) EHI. 2 RAO. 
ff): You should be ~ that you have caught the train. 
МА Jusi FK ERBE / We were — that it was 
all over. VAM HEX H $53 £593 f. D thankfulness 


thankfully l'ex Gepkfuli] adv 1 АНЬ, xS rib 2 [PEt 
iilis] R] РАЛА 


| = 


thankless ['aegkhs] adj 1 AAA MORIS GERENS 
Collecting taxes is а ~ job. Wide ДК 7) AS vi b n] 
LHE. 2 ARIS ЖИ); E: (A УЙ I thanklessly adv / 


n 

thanksgiving ('exoksgvin] n 1 МАН, А808; МЛ 
Ёё: in the ~ before meal ERARE HH 2 ( T-] — 
"Thanksgiving Day 

Thanksgiving Day n mg +; 

пишу ('&epkiwabi] adj fi f RR ДН); VAR 

J 

thank you ц n ЖИН, 500 О int WB 

thank- you-ma'am [етет] n (311) 1 (Ek 
MHE 2 ӨНЕ Ff) HK; S E 

that (5e; 5) aot] О adj [ЕНЕ T ЗІМ HI those] 1 
[HARC EAE A ЁН ] HB, ЕС: (on) — 
day Jl X: / (in) those days ЛЫҢ / When are you going to 
return those books? # 11711 RITE? 7 — 
child of his ЈИ 7 / That George! fF26 BB Ж 
ік! ТӘНЕКЕ 2 [ЯН A SERRA ER 

A sop pie —^ 135, ЖЕ: Do you want to sit in 

this chair ог ~ one? fixie f. ЖЕМЕ ғ? з 
{ШТАШ ] BB, ЯҒ: Шу street is broader than — 
one. УХ ibi LE BB SEES. 4 СУ) ЖІ, АШЕР) 
(БИЗ H] such, such a): He Kir — confidence in himself 
(that) he did not consult anybody. ЖЕЛІН. ASET: 


fu A gift. O ([3 ] those) pron [Hri] Y [HIA 
ЗН SEHE АЕ) À ak t E | ВЕ, BAS; What (Who) is 
~? ДУЕТА GE)? Z 1s — you, John? ДЕЙ), £949? / 
Are those your schoolmates? ЖОЛАУ hL £j) o] КШ? , 
Don't grin like —. JABEAK E Ж ¿ How to do it 
better and faster, ~ is the question, |i] gir: F 45 £r 
ipd gi af Uie. 2 [ИДНИНА ИЗИ FLA uic 
Үн А 6, В: This is Мг. Brown and ~ 
is Mr. Hale. d Aron „ВИА ИЕ 3 [H] 
ТАНЕ JAB, ЯА. This tastes better than —. ix NEUE 
ЖӘНЕ. / Of the two possibilities, this is more likely 
than ~. Bi Rh] fi РЕ ipn, ix #h nj RETE SELLO BE Eh K. 4 
(ЕХ AR iB] JE £1] ] BB, BBA: What was — 
(which) he said? fiš f 66(| Z 2 / Those (whom) we 
met were young office workers, | fr] Jte A Le fi 
Sfr $R. / Those may wy it who choose. (эў Those 
who choose тау try it. ) Aix ff) A ИД Fa 5 [HILA 
I the+ В ЫН, АН |: The air of hills ік 
cooler than ~ of plains. ilii) zs^ Л f zs ^ Ca 
tko 6 [ЛЖ +В ЕЕ ЖЕНА S rpm nip АН this 
2181 0: Health is more valuable than money; this 
(— money) cannot give such true happiness as — (= 
health). ЕЕ 08 E H i C ASIE BI REA 
FEIER SEA. 7 (ERD HA Ж, HR VT I fe 
frs ws sk Zr]: 18 she capable? She is ~. ИР 
FUG? ВЕЗНА L. О pron [ KARIE] Y [46 41 
rfe F S BJ 8134 Е who sk which]: This is the best 
article — has been written on the subject. 4 4j А 
HARSEN X — A "3f EHE. / He is the опѓу one 
among us ~ knows German, Ж fi jiji [н] L1 4y te ti 45 
Wi; / This book contains much (little) ~ is useful. iX 
A ip {1144 AED) ДИН) AU. / It's not 
everybody ( — ) can draw so well. ЖЕҢЕ A fibt 
ХАЖ). / This is the same question ~ (в аз) v was 
raised before, ix^ [i] RE HA R: VA iif Hi HY LE (5 fo] — A f] 
Mi,/ Mrs Brown, Jane Smith ~ was, ... ADJA 
Д, ДСАН ra mm - dun, 2 (eA Am fE yc 
Hik frinl Fei EIN Е whom ak which, 755] 48K |: 
Do the best (~) you can (do). ҮГІЛГЕН / 
The man (~) you saw is а professor, ЛІ fr] [93 -f- 
EAR, / Is this the pen (~) you were looking for? 
Vj EE 390894 R: x — HN? / The man (~) you got the 
news from is a friend of mine. ЛАТ ELE A Ji 
RJ E. J conj 1 [5] Se f wi] FE M f]: Tt is certain 
~ he will fail. ff A li, ix PH). / They said 
(~) they could do it ahead of schedule. ГТ ftbi ІНЕ 
MIRRE. DER: (EA Mab that 26 v] 4498 ] / 
See (to it) ~ everyone is fully prepared. 35 ВРА А. 
ФС УСУ МЕ 6. / The trouble is ~ you couldn't 
come. НЕЗ F тели [S] SEAR Bš JA 4). ел 
БЕРЧ ЯР ЕН 455, T: We are glad (~) we ені 
won another game. КУУРА DIA XB Г- 
ЫЖ. / Nor ~ Га unwilling to go with you, but ~ а 
к now. ЖАЧА VR— а Ж, if RE Top) (СІН 
3 [УЗАЛА А, REMIRAR] Æ f Ae: 
+ оша (зо) — everybody may hear what you say. 
ШН mg - ЖАКА SERE T AE КЕЛД. / The 
пленот was such ~ the audience were deeply 
moved, ЧЕЖЕ, WARLA. / What have | 
done — he should be angry with me? RR AT f 964 
Z. fb EXE ее? а [S| SIRE Б), КИЕР 
Я.А: Difficult — the task was, they managed to 
accomplish it in time, Е Ы, HELE 
IESER T o 5 [HJ T VA" Cis (мав). . "Жока 
yum rip): Ai S arde d RETE 
ix HU IZ ТАТИ), 6 [S S ER DECRE ШУ ЖЕ PJ JA 
аң EAA]: That (яў How 1 wish ~) I could 
go to Beijing with you! 0% Z, fla] f — Ж 88] AC 2; 


thataway 
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М! ¿That he should do such a thing! (IALA f| fth 7 
х D Hx RISO! / Oh, ~ I should live to see this, J'i 
ӘНІНІҢ ЕҢ Fux Er 2 adv 1 (1 1) СР Juk 
мй ap it MEI ЖҰР, HS 4,0: Solar energy is not all ~ 
complicated. ABUfiE JE ЛБА 2 He can't walk ~ 
far. ШАҒА FH ves 2 | HJ: X SIE bd, 5| Vot M 
4), 411 J when, where, why ok in which ^5]: 1 left 
the day (~) he arrived. ЖДККЖ LEJ / We 
don't see things the way ( —) he sees them. Ж f[] Zril 
xr) Jj id; 'j ftt Ах Ff. “> and all ~ ib Ж; 
Gambling compelled him to sell his house, clothes, and 
ай —. МЫН МНЕ Ў Boo NON A ШИЕ us / 
and ~ LA ҚӘНЕ tJ e e SEAT OE IRI i 
whati ihj ll: They finished the work, and ~ in 
only a few days. ВЫ f£ ШІЛ НЕГ 
IM [i]. Z He lost a book, and ~ (= and he lost) а 
rare опе, ШИА Г — iS, IEEE A 1. / at ~ 1 
ЖОЙ. ЕУ; BEJ il: They "ей itat ~. f] w 
HUB Eis T f. Ck: ftb (f A EHI ЖІ: 
LEA ree is^ СТО Н. F: I was quite an expensive 
hotel, and not Tarriculariy comfortable a£ ~. йж feti 
Wi def m viu НАУ ЖЕРИ. 3 ihis BEES TEST: 
We might have done still better at ~. ЖИНА ЖИ: 
up fx АНЕ / for all ~ IS anlk: He may have 
shortcomings and faults, but he is а good fellow for alt 
с-. di E E ER ALLEA IR TY А E, fi Д + kf 
A. Z like ~ IET ЛИН / not ~ W not / now 
~ MESA ili F: You ought to write now — you know the 
address, fI SRL Ape KEZ jti Y. 7 — is [f 
ЖАРЛЫҚ Ы [ERME е ed ltr e 36 f: 
that is]: а week later, ~ is, March 1 — M! ЙГЕ, ЦЗ J] 
I || Z ~ is to say V. say / That's a dear! (11) ix 4 
Wel ux Fed f 17 s it (11) Y АШЫҚ — that's 
right) 2 АНЫ f: "I quit, "1 said, "That's it. " 
“RA Dr RIK, REST 3 gba ix EAE, Ads 
"Thats not it at all, "she said. "up AL AKA ix JL, 
ИШИ. 7 ~'s ~ (uk so ~'s ~) (11) [HICA prati 
ССА ECT E LOT 8 LUE сй СЕНЕН 
VOUS Lx Hrs ИИҮҮ É SHEET п: We 
vil finish the assignment in two days, апа ~'s ~. Jk 
TL PEE AU ve EAS Lux Fa Y. Z So s —. 
We'll meet here tomorrow morning. ЖАҒЫНА f. F 
ПІЛ |P eux 22. ¿ That will do.  ( JEFE yf 


Г. С: КАКА K A Г.) 2 СЛТ). ¿ this and 
~ ll this/ this, ~, and (k or) the other W this / 


upon ~ Gy Al): Upon ~ they set off. P hitb] 
aki Y. Z with ~ ТДА, Bf UU Ил Hi: The 
train reached the. terminal station, and, with ~, my 
trip ended. 9] 4. f| 14 £X i'i 35, Je ie p Bl T e wwe Z 
With — she left the room. J fiet ЛЕ fibus 

thataway |'aeio.we] adv ( |: XD Y ШУЛ 2 W 
p 

thatch гө] 2 a 1 CXUs BUR) KL GR did 
E): ~ huts of a du village Йй] PS S 2x3 
CL) S TUE SER SEO ЭД: He was ruggedly handsome, 
with a ~ of thick brown hair. (ШІН 4€ , — A pA uk 
WEA o 4 СҮҢГІ | n ИНК) ДАЙТ 5 Eu FERT 
PU Й: thatch palm) 21 vt JA Ы 0: у 
cottages аге ~ed with straw, KA BJH A AA 
t^ thatcher n 

thaumatin | 'exmaun] n 17461 ЖАНТ UTI 

thaumatology | oxmo'olady! n 2027: 

thaumatrope ('&xmatroop] n АЛУЫ С-ШыП) 

thaumaturge г 'exmatxds | n r A x ys At 
L-thauma'turgic(al) adj / thaumaturgist n / 
thaumaturgy n 


thaw [өх] 1 vi Ок.) be f os Tt is > 


~ing. Weiti f- Z The snow has ~ed. "5t! Mb(E í / 
We should leave frozen food to — (out) before cooking 
i Ef IN oL ve А Т EE Ж. / The ground 
has ~ed ом. ҢҮ f. 2 01) dell rud: 
~ed out in front of the бте, {Еу if, АМЕ Bth: 
Ж. 3 EARE Ге ЛИТ) FORTE TA EE: а 
~ing of the relations between the two countries В| X: 
AIT Не ~ed perceptibly. ЕНЕ ШЕ KI 
Г.Ш vt там ОҒ; (Hf (ош): make a fire 
to ~ (out) the frozen earth Ш K Vk |. Z оне 
the frozen assets ОЙ УА 2 (WEERA, AERE dt K (out) 
3 (ih FERRI p S EAST: The two countries moved 
cautiously to — out their frosty diplomatic relationship. 
Wi pst itio ПА ЕНІ ЕР АМ PRAE XR. / Offer 
the visitor a cup of tea. That will ~ him ош. # Ж 
MF ix Ze dift АВАН. DE n тИ, Й: 
ГІ go skating before the ~. ££ iE ied dod ЛАРК. 2 
fpe jar JU] Col 17): А ~ has set in. WX p.35 
ЖАСЫ: After this feeble — the silence set їп, Wif] - 
ШИХ Г. 
Th. В, ThB ar (Fu Theologiae Baccalaureus. № 
^f EC Bachelor of Theology) 
THC o» ter rahydrocannabinol 
Th. D. , THD а» Ch? Theologiae Doctor АРЕ) 
( = Doctor of Theology) 
the (ar; 5j а,ә] 2 art [ден] Y REAU f 
iti ox fie ЖД: E 15 e J A okt]; ~ old man ix + 
( ЧАМ) Л Z How did you like ~ film? ЭЖА 
LSE 20 7 / 1 must go to ~ bank and get some 
кез TREE ABUSE, 2 [Ir te frd i de ТЇ 
HJA uk Ч): Who was — visitor? X y 44 Ab di? / 
What is the title of ~ book? [5 4| £ |- 2," 2 The five of 
us climbed up the peak. ЖҮП ЖАЗ fili. Lt 
$4: Five of us climbed up the peak. FIYI HAE 
F fiit] 3 [H] FEL EET ule XOU й, ii 
тж pe aee ИНЖ Яй ЖЫЛУ £ ERI Med] 
THES: ~ People's Republic of China 111 4E A [v 
НЕНІҢ ^ ~ Kingdom of Belgium Lk И KIH Z — 
Netherlands (i5 Z The Hague # W Z — Conservative 
Party (1) АТА Z — United Nations ЦЕ AIN / — 
State Department (АЛЫ 5c 4 [flic -A Limp 
Фф: ~ sun ARH Z ~ moon Hst Z ~ earth HBER ~ 
world [ЕУ / — universe “ГАН Z ~ east 4i7j / in — 
year 2008 (1.2008 11: 5 |I] J АҚПАН (6) bi 
ШІ sky, sea, wind % ZM]: There was no cloud in ~ 
sky. Aba. The sea was calm. ifj [JU Va 
Wf. / The wind was blowing. WEIR £r, 6 (JH PAi 
Ti PES PEE VARI АН. Us НН |: ~ cover of that 
book JH A БЕН / ~ books on the shelf 15! |+ (VJ 
Ej / — main trend in the world today "jj pE A rg 1:92 
E13 ~ man you talked to fH fii it uS) А / ~ 
book that he wants fii: p wt 1 СИЕ Dus Pdf ü 
XC Aen CO)" iuf үй” doc Ute n ЧЕМ, 
the ені ДІ Ж TEE He i is ~ man dot the 
job. fib Ji fecu Cr ЖАЛИЙ L B: IE] A. / Quinine is гле 
medicine for malaria. 4:920 4. / This is (he 
word to be used. ix ht s ny ellos Z Its more than a 
precious stone. lt's the precious stone, 1X AN(X (v ДЕЙШ: 
а 11. ДЕЙДЫ ІЛЕ. 8 ди ДЇ? 
Mul. “М”, "f "nz =a, per, each ^) |: 
sell at 2 dollars ~ pound КЕНТ 2 Jt / This car die 
10 kilometres to ~ litre. ХС — 25 Л Z vilfl (19) 
10 ZE, Z be paid by ~ hour (piece) HRHP- MIAR / 
Теге are 16 ounces to ~ pound, РЙ АИ], 9 
[КЕКЕК], CU PU ERI AS UH HC P] 


melt 
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HEAT]: hit sb. in — face J| MA (JI? / He grasped the 
thief by — collar. ИЛЧЕ ЛУП Ai. / How's ~ апп 
today? ff) ТҮЙ; Afi F5? 10 [0] P3 Бақ s 
НАҚ Ы 1: She has got ~ da Eo [iftis 
ТҮГІ POZIRA ИШ 1: play ~ piano 98 / 
play ~ violin БЛЕЗ Z Td like to learn ~ guitar. Ж 
Ar peii. ПЕР ERA Л АК Brad As Ao il, 
ШІ play basketball (football, chess, cards) 470% Ы 
ER, FEEF] 12 CHI Ju] c9 mg ( 8k 10 ІН Ж 
Jil]: The horse is a useful animal. НИД / 
The pine is an evergreen tree, PES ril. 13 [H] E 
ARES TCR $^ ibit 1: The compass was invented 
by the Chinese. КИН ДП! ЧА ЖШ. / The 
telephone was invented by Bell. eus VR]. 14 
LM Fu Z idm tug , nal e ШІ e 
FL]: This colour is pleasant to — eye, — ix Bit (^ (4 Bi 
11. Z He is at home in ~ saddle, ШҚЖ. / Have 
you ~ nerve to do it? ИТІН)? / There is still 
much of ~ schoolboy in him. flbi ili 4| 47b EI^ Z 
She went on ~ stage at sixteen. 0 | XE 19 [H] 
ПШ H-k]: ~ middle class 1117 [fr 
y / — public Zi x / — upper classes Е. 16 [H 
РАЖ ЖК T: b eX 4 Ж ИГ, А 1: 
~ Chinese IISA [EE $2: a (four) Chinese (G4) 
НЧА и ~ English Ж [8 A, / The Welsh аге well 
known for their singing. A E AAT Eden iid $4. T7 
LM E EIN) S ЖІП, Hr А eX C PTS REI УД 
ІНЖІЛ |: We often dine with — Browns. ИМТ 
Rug) X tR. 18 [H] Pj ish. И ЙЧ SE: 
fij]: ~ Yangtze River КТ / ~ Yellow River ЕЗ / 
— Rhine ( River) ШАН / ^ Suez Canal ди 
~ East China Sea ЙУ / ~ Pacific Ocean А Р 19 
CHI FAL APER. T sb о) К РТА I EIS ME 1: 
~ Himalayas Кё iy Mu lk / — Alps Bs] 4: 8! rii 
(jk) Z ~ Philippine Islands |E£P THES) / ~ Crimea у 
VOK NE CY S3) / ~ Bay of Bengal {УЙ / ~ 
English Channel Жү! ШЕШ / — Straits ibA HIA / 
~ баһаға ЙУ 20 [JI] FUA Tt TA IEEE us 
PEA FA Та llc ils hi bibo y E AEA AS: $ 
ІШІ: ~ Red Cross Hospital £p | Y BE у / ~ 
University of Leeds X] 2£ А? / ~ Monument to the 
People's Heroes ДІК SEHE VE BITE SE: DA eif ul 
University (24 College $) ЖОТА Ф.Б an AS Ji! 
sE it Шш], ШІ Fudan University] 21 [JH ] A $ sk 026 ЕЛІ 
j£ uif) e ІН 4 iH TNT: ~ lare Мг. Brown | 11% 
ШАЙ ^]: Z — China of 1919 1919 Е / ~ 
Venice of the East. 45 Ò ЈЕ Jr / — Shanghai of her 
youth К) |- 22 CH] p hore n Lati # B: 
ІШІ: ~ Internationale «ІМ K) Z Тһе New York 
Times Ф190) / The Times СА 13823 IB T 
Ae) T idi, Hinh 201: — true and ~ false 
ШІН The unexpected always happens. X 4j А, 
25. / He has no eye for ~ beautiful. ЖӘН ДІН ЖНЖ; 
24 JII) ш, AY ШИИ, f — ЖА: — old and ~ 
young ЕЛІНДЕ Z — dead ( TK) 4E 41 / — blind 
CIAO VLA Z ~ unemployed (ФА) АРН Z The old 
are apt to catch соіа. Л у АТ. [b d: ЖИЫНЫН 


EIAS. Д1: ~ deceased ( — F) 4646 / — 
accused (0) 25 CI FJER illas, (y X: 


Jf шш aya LER dA PE А ШЇ ih; ЕП) Геи) 
LER ПИ РАУ У С REMI A ex n pr As 41 Ж) 
РГТ |: Mount Qomolangma is — highest 
peak in the world, ЕВ РЕ ДОК ИДУ. / The 
best way is to consult the dictionary first. НЕ). 

сыр, / There are two books on the subject, but Т 
am not very sure which is ~ better (book), X: ix^ 
ЖІ DATA B, ИНЖ АСЕ", АЛ — ILE BERE. / — elder 
of the two brothers Bi 5 dii f£! Af Е: a) 


theca 


TZ usd c ЙН d uu VA Dude chi]: dt із best to 
consult zn dictionary first. ix Af T Ao Кр, b) 
most f” К" ИШ, ЖЕ іні: That story is most 
чул p НІ 418. ] 26 [J Fi 10 023 Ld 
mji 4 а Di. 58 ME U (IN HE A (J 286 G- 
Y]: in — nineties of the twentieth century £F |47 
Ju b i / a man somewhere in ~ fifties ж п. 
ЧИЮ А 27 HI F ZURE, Di HY D) ШІ БЕ 
ftm s Eg. ЕНГ Me EL PEE): — Geneva 
Agreement || JÄ EL Z ~ Stone Age 4i128l / — 
Tang Dynasty ВЕ / — Mid-autumn Festival iji 4X 15 
28 [Ji АЯП K A. КЕГЕ £ Ed: ~ Queen 
Elizabeth НІС А) / — Discovery Ж 
HGA KL) Шай т Л) FUÉ ñ al ЫЫ е 
[ 1: So much ~ better. JEU! 4f. f. / That will make 
it all — worse. HIE ifi ИЫН. / 1 like him -~ 
better for ü. fe AL ub fü YE SEX fb. / The machine is 
working попе ~ worse for its long service. АЛЫР ЫҢ 
ЖА KU) Ae bf. 2 [HF —.. —.. Jih 
ШИЕ uid eil ikk S]: The greater the danger ~ 
more must we drive ahead. BKL 4 dX 6) js / The 
sooner ~ better. АНАТ. 3 [H] Рай ilie nit ii, f 
ШЕШТІ: Among them, he works (~) hardest. 
fe. pP НИН, LEJ, John runs (~) fastest of us 
all. ff pp] аЙ et 

the- [8] comb form НЕ Jn] theo 

thearchy (өк) n 1 ММ Ait 2 CIO Ñ 6 910) ) xx 
fli; the Olympian — UR EK(U Jr Ий! 

theatre, theater [maw] n 1 жі, 18120: 1. 36; 
CAI B) ТУМОН X: go to the — J: nA / The ~ 
aae he actors warmly. 4*3 EA 10 ЗА. 9 53 
"k. 2 1 OUR s] АШ; fE; the modern — BUICK] Z 
the ~ of Bernard Shaw ЖҮГЕН З ЖОЕ: The 
play was good ~. ХИ ЕЙ: BORILA 4 BARCA: 
(IRE lecture theatre) 5 ОХ) ТЖ 6 CE "| euet 
(Mr 7 [ЖК IRI В Cre — 1 ЖИЙИ 

theatregoer [ 'eoto oo] n et £D) A Е 

theatregoing ['eaxagpoig] аф 257145100) 

theatre-in-the-round í exxonnto'raund ] n (fif Z; 
BOLA ЧИА 

theatreland г 'eiialend] n (11) KEIBE 

theatre of operations n &х;%Ь 

theatre of the absurd n уйд) 

theatre of war n д х; 


theatrical [a'ainikal] 3 adj 1 Ing; dli: — 
performances ТІН Z а ~ company ММ] / a ~ 
costume ДЫ / lack in ~ effect kk Z xk ЕРЯСЫ 2 xl 
PEM НА IIS FIKR: ~ gestures XX nl PE Co УС) 
ШИЕ 2 n Y [s] (ХӘН ЕРІН o WAK: 
campus ~s БАД) 2! —s ] рет КЗ 
ЧЕЙИ: an eminent — A mpg 41-1 xl 
PEZ; 96 af > theatricality [Outn'lclo! n / 
theatrically adv 

theatricalism [a'asrikalizam] n 1 $16; Ai PP ib Ж! 
2710 2 А 

theatricalize [e'etnkoluz] vt Y Л: ЕН, (іі; 
АЮ 2 dO HE ХУШ; Е Cr theatricali'zation п 

theatrics [e'=inks] (9 ] n Y xliii ЖК: ded p: 
Жажа РНЕ ЖОЖ. 3 УЖ cL Le & 

thebe | веһе)/ 80191 ERICH NEIT АУ) 

Thebes [oibz| n 1 ЕГ Ж ЖИЗ RES t pR 2 
WEE C б 779 

theca í 'eik»] (7521 thecae | бізі) n 1 (An LA D s 


thecodont 
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r ммм 


ДИЕ W 2 UR) 3I NE s ap 

thecodont | 'e:kadoni 11291 2 ad Aj REOS rJ МЖ 
IJ 2 n Nro 

thé dansant | .edwyso (Г 8/1 thés dansants 
[iteidon'sog]). (3) n = tea dance 

thee [5| pron 1 (i) [thou AFER YR, igk; Shall I go 
with ~? ЗІНІ? 2 (dry JE C ( thyself): 
Get ~ a sword. А Ht SI. 3 [АЧ ЕЕ 2 I) 
HE E Ж, JER араа) oh = А Ж) Ж. Thee speaks 
harshly. fibi Ks 

theelin ('e:n] n [EIE BECAS 

Қыз [Bef] n 1 fW Qy; A €) 2 ЧЕ з (МЕДИ) 


thegn [Gen] n —thane > thegnly adj 

theine | ein] n (3k „ИЕЫ 

their [deo] pron 1 [they ТУЖ] Rb CI 2) EIU 
cars with ~ engines at the back ЖЛЕ ТЕ Ere iir] 
TF. 2 [ ДЇ}: one, whoever, everyone s& anybody 44x. 
Wit) ir] К bI ; ҖЫ): anyone in ~ senses 4144-45 
REPEAT / Somebody left ~ book on the table, 4) 
Лея kr 

theirs [əz] pron 1 [they 5559 E аа SEDE SX) 4 
Cit) 4189 255 ph ; fib ( bib) Í JJ Ж BQ (Co X) Л): These 
books аге not ~. XBRE. / Theirs is a big 
school ОР ELEC. / It's а habit of ~. ix 
ДИ Rh >J f, 2 [ BR|fi: one, whoever, everyone 
sk anybody ^5: i] fÉ) Pr 414688438 zÇ ] fib ftJ; 6 SP 
Everyone thinks ~ is bes. AARU УН СУ. 

theirselves | &e'selvz] pron (Jj) = themselves 

theism’ (болт) n 4/46 (MRE Ж) — h ie 
t` theist n / thelstic(al) [8i'isuk(al) | adj 

theism? ['eszan] n (x X 

them (гет, $5 дәт) О pron [they 04611 ІНЕ 
ИЙ, bil]; Et]: 1 know both of ~. ДИ А 
Wi. Z Give ~ to me. df. 2 (11) ІЛ ЕЖЕН, 
ЁЛЕ than, as 215, = they fef], 1841; či]: That's 
~. ЖЕНИ. / We аге as young as ~ fl b4r]— 
FHER. 3 ООО (НЕЕ, = those] lie. Them 
are the people 1 meant. ДИЕ ДАТАНЫ A 4 (3677) 
Hifi] BE TE HS , = themselves ] fb (£1 (18411) EL ci: They 
got — a new саг, ІН 7 —5883 3. О adj (1100) 
ДИЕ ( —those): four of ~ apples ДЕРДЕ grip ri 

thematic [ &'mzetik] adj Y BN H 05; 3E EB BJ: # ЖЩ): 
~ commemorative stamps 4 R! es 2 [ilit 
BREMI: a — vowel i] Гос? З [P] EUN, Eke 
м c thematically adv 

thematic appreciation test n Lù) 3- рез! 
(АЙ: ТАТ) 

thematize г 'Əimətaiz] vt -HER 


- theme [oim] 3 n 1 (GR. vie. X ФЕН; E 


Vi; ТЕДА: The ~ for tonight's talk is education, < 
We eus Ra tak y. 2 РЕЖ; (ЛУШ) Ж: Our school 
~s must be written in ink and on white paper. ЖУЙ) 
ХАЛ КЗ EHE TTA L. 3 Па На; Edy, EE 4 
СІЗ, ЕЕ 5 ГЕН Re ERES ) ТНИХ О vt 
AAEE c> themed adj 

theme park n ARI 

theme song n 1 EK 2 (J ИНЕҢ ЧЕН!) 
ІҢ; 3 СН A В EIK BUT M ADIRE) 

irs ['Өлиз] n |4481 ЖОЛ Cir] HI HR TE SC 

1 


themself [axv'sclf] pron tb IL); Bb С С EUST 


ЕЛІК 
themselves [ðm'selvz] pron 1 [I АЙ] 45 4110 
C ЙС ERJA р: After two years! study they 
сап express ~ in English now. СӘХ) 2298 41: 
WF, ИЕ ERE HG AG T. 2 LEUR АС 
ENKRAT DA F1 EN IRDA S They did it — 
(sk They ~ did it). ix BE fib (e 0. 3 [HPE one, 
whoever, everyone #Ё anybody %% jf) БУ Pei], = 
himself sË herself] fib( sk b) ст: Everyone has to look 
after ~. ҚАЙНЫ. 4 Ab Cox ib PD Е 
ЖААЖ: The boys are sick and are not ~ today. 1] 
AK ÉL SIE Ie REC, 
then [aen] о adv 1 (1851 2:) 19; ERO НЫМ. 1 
was in Beijing ~. ЧН} dtZE dC Xi. / We shall have left 
school ~. SARREN IRC КЕЧ ШЫН f. 2 PIG Й: 
ГД: First think, ~ act. ЖЕЛІ. / He went to 
Shanghai, and ~ to Hangzhou. fib f ЕЙ, ИМ 
f Bid. / We, ~, made this decision. FA det 
ТМО 3 [ % FJ J 5J M sk u 2 ] HE ДИҢ PA T JU 
ВЕ БЕРЕН Е: Then, let's begin. D ZA LIEBE IE 
ПЕ, / Alright ~, you may go now. Д4, #7119, хи] 
РАЖ T o Z Do as you think fit, ~. Ж ДА, £i Jh 
HB. / Well, what did you want, ~? Ш, 2,698 fir 
ДАЛЕ? (ТЕЖ: then HRE ФЕЙ, fs MJ then 17% 
FRONS" UE" SR IO] 4 H, Ii LER: 
And — there are other things to be taken into account. 
fü НЕН CR os E eh PE, / Then, don't forget 
to text me on your arrival. HA, S) f Hl ДОШ ids 
BUR TOf. 5 [t now, sometimes Ў H3] (— 2 JL---) 
—JLX--: Now the weather is fine, ~ nasty, X^i 
-EJLAT ,— Д.Ж. Z Now she laughs, ~ she weeps. 
ii — JL ,—2 JUD, а аф (ЛИН YN: the 


thenar ['6io:] adj (ЖІТІ ДЫЙ; fa t 
thence [sens] adv 1 АЯН; He went to Italy and ~ 
to France. fij; f Ж], ВАЯВ DER. 2 0.0 
Iri: а few years ~ ДЕЙИН 3 thit, ЊЕ: You деп! 
work, ~ you will get no pay. ЖАН Lf FED ЧА: 
EJT. H. ^ from ~ MERE; Ae 
thenceforth | aens'ías) adv АЛЫН, 
thenceforward [(,sens'íawad] adv АЫ, Uic 
theo- (бі) comb form ЖИН”. theocracy 
theobromine | ais'braumin] n [4E] BJ н 
theocentric [ @iə'sentnk] adj ( ША ЕУ]. ГУ]: 
а ~ culture ИД |. МЕ г theocentrically 
adv / theocentrism n 


theocon ['eikon] n x A (R À j (theological 
conservative Я ) 

theocracy [o'okras] n 1 анс, НСО 2 h 
PEREK , ЕЕ 3 [the T-1( S АННЫ) h BUE 
Jj tÇ; Ж ФТ — Ik г> theocrat ['Oioknet] n / 
theocratic [ @ə'kreuk] adj / theocratically adv 
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therefor 


theodicy [өй] n Ui: GEPURO allie 

theodolite гоа) л (ШІРУ 

theogony гоор] n alit, aiti: eh S 
E theogonic | Өгә'доп!К | adj 

theologian [os'lxxlson] n sl rx ial JE 8 

theological | eo'ltskal] adj ali |); rey 
ІН: a — college ЯС / а ~ student Al" E УЛУ 2]: 
i theologically adv 

theological virtues | | n (иу cit 

theologize a'cladguz] 1 vi (ili PH i EDU iR 
(CEA A; ) D vt WELL gor ei t mk (k; ~ 
astrology Shit И aP E. C: theologizer n 

theolog(ue) Гөсіе n а, у 

theology |o'olads] n 1 Arr ЖС? 2 МНЕ Ck 
50 3 4 RIP 4 CA OTIO OY) ln f RR 

theonomy [oni | n P di # f; Bb on 
^ theonomous adj 

theophany [o'síon] n CRIOED LL AN 
[> theophanic [ Gi стік) adj 

theophylline гө] п (0) 04 

theorbo [o'xbau] (13) —8) n (IOT н) 
AU fn p SE 

theorem | өт] n 1 [Ж] PE 2 UT Ф, the ~ 
that the best defence is offence JE 4 hz 4f (pj; dum nn 
ib '-theorematic | Gioro'matik | adj 

theoretic(al) "оәотевк(1)) adj Y Pl'itC КОЙ: ~ 
physics РИ ИРИ” / a ~ basis Pie Jg 20% АҒЫН 
РЇ}: He gave as an example a ~ situation, #6 / - 
РОН Ju 0l, 3 S PANH: a brilliant ~ physicist 
ЛИНИН Ж C theoretically adv 

theoretician [ @ərə'ufən] n = theorist 

theoretics | e reus (41 a (UW To C HE] 
FERED BIO CEA] ) 

theorist | өп»: ] n Ph ib 2. ib | W: 6; an 
education — {ТР ie 

theorize | '&iorziz] A vi ШАҢ НЕРВ C) RR C 
lt is a capital mistake to ~ before one has data. i Act 
Wok CIT AS. vt Ы Ale 
ЕП c-.theori'zation n / theorizer n 

theory | өөп) n 1 He; AAL ШАЯН: Your plan із good 
in ~, but does it work in practice? (Ai) il Yl | 
4A НУТ ЖЇГЇ? 2 "7 86e iie: the atomic 
~ lui [Ёё Z Darwin's — of evolution i4: ИНИ / 
~ of probability 8:0 3 И; HEDI, ҢҒ. My ~ is 
that it was an act of justice, fT Zi ix АЕ X fi 
JJ. ^ Was that his ~ or did he have any exact 
mE bp JW LE RORS MEE , ЖШ tb te bae T (T 2 d 
fr) et? 


p theory C LEFT AE EE IB Б | 
AARM EARE банане Ж ИИЙ, | 
ГЕТЛЛЗЕТҮТЕТЕТІТТТЕН 


Ж fE hypothesis. 


theory of games n (Ж) 6, o ñ: ë C fi: 
game theory) 

theosophy (a'osofi] n 1 (:;:) арра 2 [т-ру 
Z: hh АОК Ж O theosophical | o'sofikal] аф / 
theosophically adv / theosophist n 

therapeutic(al) гөрлә!) ] adj 1 iyi; fi 
HON): — facilities fir 2 (rà: F F MEI 


[ ` therapeutically adv 
therapeutic index n i; АН (SW aht 4 Ж 


ht) 

therapeutics | gero'pjuuks] [Y] n IHAN] 
іре 

therapist | 'ecropist ] л HITEK 


therapize | 'өегәра»] vt 4o opes 

therapsid [Gi 'rapsid ] л [ii HL E i 

therapy `'Өегәр n V iy ribi iy: acupuncture 
~ SIBI Z physical — FH? / short wave — К/І 
дн, 2340Ж 

{һеге (Әсә) 2 adv 1 Е! 1; Have you ever 
been ~? {ЖД ШП? / Igo ~ every year. Tfl 
TIE 25. 2 (Hi LO НУУ И HUA 
ЖИІ: 1 disagree with you ~. (6—0 | Fel] is 1: 
ІШІН. / There you are mistaken. #5 -ali | ci 
З HIA SS x lami COR ei A A Fd 
КУКА БҮ ДС]: There comes the bus. AJLA X 
f. / There you go again, (X Xx - Г / There һе 
comes now. Wu fX f^, a [365i до, ы be á JH. 
JA oq 747]: P doni want — to be any morc 
misunderstanding. JE А Z5 8) HE 4E 2 M Zr, v 
There's something (that) keeps upsetting them, (85 

Ef Qe CI СТА. 5 [Ij seem, appear, live, 

remain, enter НЕ ARA LEA Ima bid 
HJ, there ÀX Ur МІНДІ 2 ]: There seems (10 be) 
something wrong about it. 4f ( fL LAS ÀK tJ XS 7 
There existed. different opinions on this question. (| iX 
IURE E EHE E ИРЕ ТИНТЕ 
AX Anzi di^ CLE T BEUES 1. There, ~, never mind. 
afi, afi, ЖОН ТКН! / There, the work's done. HE, 
NIRU Y. 7 There now! What did I tell you? ffi, 
TE LU Xx gio Шоп dE Jj: from — ЖАП 
ҢІ ⁄ live somewhere near — (ЕЛЕНЫ ЛИ > ай ~ 
№ ай / Are you ~? Гу llin JMR, ШІЛ W wg? / 
have been ~ (before) (11) ARI: tidk А: 
ПЕЙ 8) и over ~ (ЛИН (ҮЕ А) / ~ and back 
ШИИНИН Ж.Ф 16: We have time to go — and back 
before lunch. JE ff | ЖИЛЫ 2; — AX, 1: UR DU Жз МЛ 
X. ~ and then (k then and ~) "ili (Hh ~ оғ 
thereabouts (11) 1: BEUT) АҒЫ CAR A E94 JI — 
ilf: А: Was it three years ago? B; Thereor thereabouts. 
IRA М 3 РІ? А6, -- you аге (11) 
TXAL fyc UJ; JUI There you are! A nice cup of 
tea. I. ERIR R — AR 2 Dux JL: "Well, ~ 
youare, " he said. bii: "I ix (il ix JL!” 3 f; 
RAOK A E Г; ЧӨ FEM EE: Turn to the 
left and — you are. I] AP TS А So 5 Е de LA 
fW; There you are, | knew that would happen! 051, 
Tei ЯЛҒА Rig 

thereabout(S) гьа (3) adv 1 1 JE 
live in Beijing or ~ (ЈС 2 СІНІП 288 tJ 
Ін Fem ^6 ) AH, Ai. FE F: in wo hours оғ — WJ. 
BEA / twenty or ~ ` F 4:4 i Z Inflation could be 
down to 8 per cent or —. IHK o REREH] 8% 4-4; 

thereafter [ дсог'а:йә] adv EF; DART: She was very 
ill as a child and was considered delicate ~. ЈИЕ А 
ЗА, Ж ТА А ДААА. 

thereat acr] adv 1 ñE BB HU; {ЕИ 2 Wik: 
Гц 

thereby [aa'bai] adv WW JE, ИШЕ, MA ifj: 1 gave him 
my advice; I hope he may profit ~. і ЯУ, 
He e 4%. 

therefor rac] афу 0) АЁ. Az: He was fined 


therefore 


~. fux tl. 

therefore Г егіз) adv Htt, FREA: It rained; ~ the 
match was postponed. K КА, PAER HEW Т 

therefrom | acs(rom ; adv АЛЫН; M BE — 4: the 
road that leads — MABE unii PA 

therein [acc] adv ТЕЛИН; ZEDBIN ZEAR Fd 
th; the case and the books found ~ Ж f- HIW -F Hi 3: Bl 
ІК 1j. / the person ~ mentioned fiir ЕШ A 

thereinafter [ ðeərn'a:fto] adv (38 X SE dk Ei 
ТЕРА F 843 . 4E F XC 

thereinbefore [деәппы!{ж] adv. (38 SC Et ok ETE) 
TEVA ЕҢ ЕХ 

thereinto [его] adv ЖАҢ, УА АЛЕ АХ S 

theremin ['oeramin] n ҖЕНЕ: f 

thereof | rov] adv 1 X: F BB, RART s 2 {ЕЛ 
ІН,Ң:а problem and the solution — [o] i А JE fe t 
JN 

thereon | деәг'оп] adv (ЕН F; ft: а text and the 
commentary ~ IF X M iil 

there's зе») 1 = there is 2 —there has 

thereto [aestu] adv Y FJ HEB ; ZE BE H, The castle 
stands on a hill, and the road ~ is steep and rough. 35 
LEAN Е, JHH КЕШЕК. 2 XE T Hit: а 
text and the notes ~ UR X: A EE; E 

theretofore | ðeota'fo:] adv (J III ‚ТЕЛИ ñi 

thereunder [ sor'Anda] adv 1 91: Е 2 dE ы 
К, Ж: the heading and the items listed — ҢАН 
ARERI ET 

thereunto | jaeər'antu:] adv ИИЙ; {ЕЛЕ ИП 

thereupon | aeorə'pon] adv 1 BHEN; IN 2 {ЕҢ E: 
ЖУРИ: Т мл to know your ideas ~. BUR Ao iz 
RBS ABE. 

therewith [aw] adv 1 DUIE, ilt: every problem 
connected ~ 5 у Xr] fg — 4 a] 2 Eñ BD, vr 0): 
“Avenge me!" said he and ~ left. №1: "Jg jii" 
ШШ Ж 3 Ж,У: She gave him a rose and a smile 
~. ЖАЮ -- REN, X SET — Ж. 

therewithal г ðeowi'ðo:1] adv (15) = therewith 

theriac ['earzk] n (1) = theriaca 

theriaca [беде] п йды НІН Ciz HH рк 26 A uh 
"Кай фу) o: iacal adj 

thorianthropic T [ &oren'Oropik | adj Y. A * ë 
(nom 

theriomorphic [ @əriə'mə:fik] adj (ER 

therm [esm] n 1%) ЖОС ани; ФЕ 
10 ЛАА Т бу, EXTRAS Р 1000 F 

-therm [eam] comb form Az yc 

therm- [esm] comb form [ BJ fE 3ë ti REL = 
thermo- 

thermal ['exmal] 3 adj 1 £t) PEI z et Patri: 
~ insulation Wat / ~ burns KJ 2 JH RRX]: 
- conductivity AVE З йа 00: а — spring WR / a 
~ region HIRD 4 RIRIK): — underwear (ЖЕЖ 
InI KIHE (ft 2 [ 36 ff —s ] НІК Ж 

thermal barrier n [= ui 

thermal imagining n tu 

thermalize ['Gxmolaz] vt & vi (H) ( (8 ) Bv 6B (k, 

> ithermali'zation n 
бета neutron n [Hlth ӯ: 
thermal pollution n + 
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thermal printer n ГІН 

thermal shock n (л 

thermal spring л s 

thermate | өөзпен | n 8 BR ОАЫ НІН 
МІН, HERA Ст NS 

thermic | Өзпік| adj £A; ЕН ЖЫ ЙЧ: ~ energy А 
ЙЕ D thermically adv 

Thermidor | «өзек; n AA (t ` Bi GR Big 11 
HFAA? J| 19 08/8 H17 H) 

thermion | oon | n [55) £x f- 
[ i@zzrni'ornik | adj 

thermionics [ esm'oniks] [ 82 ] n 
Ву fe Hu fy 

thermistor [gx'mistə] n Lit ӨН 

thermite ['өзлпан] n HEMERY, # АН 

thermo- | 'azməo | comb form | À J “ЗА”: 
thermodynamics 2 R uli": thermocouple 

thermobarometer | osmaobo'romito] n 1 GRAHEK 
аси жк АШАН 2 CUT ERU TER) 
d UR E & 

thermochemistry г osma;'kemistn] n ЖҮРУ 

thermocline [ 'exməoklam] n ДЫ 

thermocouple г exmaskapl] n Uf, ] 2: il, (B, ЈА 
"n n 

thermoduric [ exmao'djuonk] adj (А 

thermodynamic г @məsda'næmik | adj Mv J) 
СӘ) 

thermodynamics | exmaodai'naeriks ) 
EARI 

thermoelectric | өтә еті) аф |9118 2-18 
ІК), ЯН 

thermoelectriCity ['oxmaoulek'tisin] n [#л] 25 
Іі, Жей, 

thermoelectron ((өзлпән ато | n [$p] Hi f. 

thermoelement (зә еішәпі) n (9 2108 
ЗАҢЫ; uB cfr i еңі f 

thermoform [ 'exesízm | vt m... 
r 'thermoformable adj 


Гард [> thermogenetic rini теді! әй 
thermogram ['esməgrem] n [PS Vil JE 1 ie P, Ht 
ІНІН 
thermograph | 'exmagro:f] n BUS TEL MED 
thermography [6e'mogrofi] n 1 ill Н iD ak GA) 
2 VUE ГЕП И, SEED S] 3 Dele gus. ар 
Ж 


с [ 8xmou'gnefik | әй 

thermo’ inita adv 

thermohaline | 6a; Һәјат) adj (ETE X] iit Қ 
АДЕН 

thermojunction г axməo'dsankf2n] n |9144 ( 
GEX) 

thermokarst | 'exsa;kosst] n [Ж ] But NT, i 

thermolabile | oxiac'leibail | adj LEIKJA HIAR: 
KRIMIS ЖЕМЕ > thermola'bility n 

thermoluminescence | 'exxljum/'nesons ] n 
С yt. > thermoluminescent adj 

thermolysis [@w'molsis] n 1 [££ ]A7) f£ 2 [7E FR] 
зА 


> thermionic 


САТ ] [49 135 


[B] n [H] 


А (JE) p& JE. 
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thermomagnetic | ,&xmoumzeg'neuk] adj (#71 58 
If): ~ effect ЖА РУ 

thermometer | 6»momito] n ii JE iF; X A a 
clinical ~ {Жї il а centigrade ( sk Celsius) — ШЕСІ 
HEib / a Fahrenheit — “ЕНИ Z read a — ЖИЕ 
RE 

thermometric [ 8xmə'metrik] adj ii rib (RRP 
AOI i E VE COREL AO WAT c. thermometrically 
adv 


thermometry [бә'төтип] n ilo B ИЕН H) 
thermomoter ( 6xmav'mauts] n Ez zt 


thermonuclear [;8xmou'njuklio] adj HRJ: а ~ 
weapon Ы / a — war ЗАҢ “r 


thermoperiodism [ Gsrmao' piariodizam |, 
thermoperiodicity ['Gxmaopiorio'disoti] n [4k] 
ita AUR 


thermophile ['exmacfal ] n iili E$; ІҢ Ж} 

thermophilic [,&xma'ihk |, thermophilous 
[@:'mofiləs] adj [/i: ifii ft]; шіні, med 

thermopile | 'exmaupail] n Uf Vii 2211, АЕ 

thermoplastic [ &xmac'plesuk] J adj (I) ii] 
THOU аа ПЕР ~s ] ӘРИ r- thermoplasticity 
[ Өзтпәор!жев'пзәп] n 

Пептегесергее [ &xmouni'septa] n (FR ]ifà HE SK 
X 


thermoregulate | exxnou'regolet] vt & vi (iM Y 
(ін; Chl ) UR RH 

thermoregulation [ 'Gxmauregju'leifan | 
Yr yas 

thermoregulator | 6exmac'reguleto] n i REUS 3528 

thermoregulatory [.6xmav'reguloton] adj (kil Uii 
1515) , OR PHA ЖЛЕ) 

thermoremanent [ 6xmav'remanant] аф [35] 43] 
RI), АЛШ Т) c. thermoremanence n 

Thermos ['6xmos] n ЖЫЛЫ, UK CER A): а ~ 
bottle (аф flask) К 

thermoscope ['Gxmaskoup] n [Фу] 28 lisi t 

thermoset ['exmoset] n АГА} ЙЕ; P Б 

thermosetting [.exmao'seug] adj Pilt, 3А 4 ii 
ІМ: a — plastic АМАН 

thermosiphon [ Gzmao'safan] n (HLR 22 ER AL 
fj REIR 

thermosphere [ 'Oxmousfio | n | 

- thermospheric | /&xmnau'sferik] adj 

thermostable [ 8xmac'steibl] adj (НАИ, ЖА 
ЖІК) г> thermosta'bility n 

thermostat ['exmascet] у п 1 ELA 38 RIS ДІҢ 
Wak 2 ( PI D A ® М % RO у) à E E ШІН 
a vt (ECT TOI RS Саал Е1 1 ИЖЕ); du gi 
aki BE Р НЕРІ) 5 0] 1 thermo'static 
thermostatically 

thermostatics | [ Gxmac'suetiks] [ $3] n НИЕ ЧА ie 
AJ] 

thermotaxis А! Oxmoo'teksis] n 1 7E] ESA 2 [E 
RR] Ж 17 > thermotactic [ @rxməo'tekuk 1, 
thermotaxic [ &xmao'teksik) adj 

thermotherapy [ өӨзтпжбегәрі| n UU НАУ 

thermotropism [6s'motrapizem] n Ut Ji 3444 , 1 
ЙА FE: negative ( positive) — 4f (Él) 4A ME 


n (kim 09 


KIRE 


thick 


{> thermotropic | xmou'tropik] adj 

-thermy ['6xmi] comb form dz A" 

theropod [ Фәгоров) [iE] à n IUBE 1А 
2 adj KHIRKI 

Thersites [6ex'satiz] n 3X2: (Gi) 
Typo fi TL BRANANE ) 

thesaurus [a'sxros] ([4 ] thesauri | G'sorar] ck 
~es) n Ж, EX ENCA г- thesaural adj 

these [>] this JU 8 

Theseus ['esjus] п [# b] doe M (ЖЕЙК Д 
ЖИ АЕ ІНІН ) 

thesis [ Ө:зз! (1 $ ) theses | 'Oisiz]) n 1б, 
Mi i£ pi: argue one's — MHR ECAH 2 ie xev 
(sk f) iÉ X: write a doctoral ~ 73; F ib x 3 
['6esis | Ge AIR МІ [ р]? нш 

thesp [esp] n (I1) = thespian 

Thespian ['өезрәп] . adj 1 Cii AO ДЕДИЛЕ 
(Thespis) ffy 2 АОВ); ЕП) оп EA] Ca í 
bY; АШ 

Thessalonians [ 6ess'lamianz] [44] п [LIBE] 
ЕТЕ еар лыш |9) 

theta ['өїлә) п ЖНЖ АЕСӨ,0) 

theta rhythm n ө tie — Rari) 

thetic ['Gcuk] adj 1 ЖТИ; ДЕЙ) 2 (ЖЕЙ!) 6⁄2 
НІК АН -thetically adv 

Thots ['Getis] л LA hh] HERR (Ж zh Nereus HJ # JL 
pas 

theurgy T ['Gxdg ] n ik K; Bh J; NAR, 
r> theurgic(al) [6i'sdk(21) | adj / theurgist n 

thew (өш) n [RHE — | CE Y LOAD (ІН) 2 W 
JJ: k J:i] t thewy ['6ju:] adj 

they [бег] ] pron (68611 107; A4 EU 
They say it's so, ж ХЫ. 3 [HU Hi one, 
whoever, anybody Ж 4s; A {T ui] fh; Bb; Nearly 
2” thinks — are talented, ЛЕНД Ж tied 
ARE. 

they'd [eid] 1 = they had 2 = they would 

they'll [де] t —they will 2 = they shall 

they're [óeə] = they are 

they've [беу] = they have 

THI abbr temperature-humidity index 

thi- (өл! comb form | FRIET Z BED ) = thio 

thiabendazole | eis bendazaul] n [ 25] i ЖЫН, 
Qux uk CI ІНІН 25) 

thiaminase [ Ват'аеттапе | n (А ft H Mç 

thiamine | Өазтіл!, thiamin | 'eaammn ] n [E 
f£ Vet EE Ж В, 

thiazide ['0=əzaid] n [25 1ojoue М s CR] 245 ) 

thiazine | 'euazin] n МҮ, ЕД 

thiazole | 'eazaul] n [{ üu 

thick [өк] .1 adi 1 Fito ЖН; НЙ): а ~ book — 
ЖІУЗЕ / а plank four inches ~ Жз] УЖА / a — 
rod ЖЗ / а ~ man UTER А 2 ЖУ); е ж 
fit). ЖУ; a ~ head of hair — ЖЕЙДЕ 
woods (ik forest) ЖЖ / trees ~ with leaves lI} m 
BJ] / The crowd grew ~er. ДЕ ЖК. / Тһе 
air was ~ with rumours, Wb ZW €. 3 KIT): Rh BN 
ftJ; Ай; KZ. ~ smoke WR / ~ soup iif , 
a ~ fog X / The smell was ~. ЕЙІН, 4 iiri 


УС 8 ЧЕ 


жж 


thicken 


ft); Bee], ІН AASR: a — puddle Жілік de 
Im ~ weather HIRA C5 1114 HT): OH PE) RRRU. 
iyi); CED 01 PE) UT]: ~ speech | LAS iiit] ER / 
а — local accent Т 2 77 6 FERIC/J 2:6) Waki), Ж 
E. ШЕ AS]: Му head is rather ~ today. X Klo 
Баман ы. T OD xn, ft ufi): be ~ 
with sb, ! 3 M A loe 8 (L1). Tessin): Mr): ~ 
silence 203 9 СЕЈ ИЖ: — type HACKY in ~ 
print HB CHI r 2 n dod CORE m RO II) 843 ; e 
ii PL; CARET ce Ho Rb lg n EK IP EAT Coll А): 
the ~ of the forest Zi kb / the ~ of winter EX. / 
the ~ of the thumb НЕДІ р adv |06 LER PL: 
The snow is falling ~. А127 K. / My heart beats ~. 
Қаны. o abit ~ 6X rather ~ w a little 
too ~) (11) ҚЫ 1 think it a bit — to do it 
that way. JEU JJ JEFE KG A SEAT To Z Ten days of 
heavy rain was a фи ~. | АТИ АМАИ А Ass Z 
(as) ~ as hail «irl li Hh; y «ІҢ ЖШ (ав) ~ 
as thieves (11) JG AT] / in the ~ of (Idi 
ТМ, 1 de CLR RE € Et opos in the ~ of 
battle. £r lli]: / They are in the ~ о) examinations. 
fit) yb Ы SKI EL. / lay it оп ~ W 
lay!/ ~ and fast X hl ij ¿A idi Bh; Y Y W E Hb; 
Events аге now crowding ~ and fast upon us, ЧИТ 
ix ak Jefe aX. / through ~ and thin А-1 
ALL ACE ВО F: Well stand by you through 
— and thin. (ТАЯНА КЕТ p ХАНЫ 
1» thickish ад / thickly adv 

thicken ['mkan] а уел. PK); tE 
Pj (ox ШЖ ur ШЕ): add а інте more flour to ~ 
the paste 1H Ji 2 rfi ДЕШИН pepe 2 Wa; Jn i s ЛІ 
K: All this may help to — other proofs. А-Ы] UJ 
шен He dii ur ders 3 6b Cis 78) UE S i er. NE BY EM: 
The illness. ~ed his speech. fB 33i и b via I. 
4 vi V EP GALE EK): The mist ік ~ing. 35 00 
Жік f. 2 de P AS EE (K OREI: The 
room was ~ing with dusk. $t (^ [f ННІ ЖЕН 


Г. 3 44049: The plo ~s. dj 6441229 1.4 4 
ШАҚ: The contradictions аге ~ing. ЖТ BR 3 B 
хө Г 

thickener [окто] n 1 £r; АЈ 2 СЕ ТАНЫ 
Мех 


thickening окт) n 1 МОН K K) 2 819 
CEPI QUE LER) ДОЛЫ) 3 Cx vg] X Ey; 
4% 

thicket өкі епті ЖАЯ, MUA 2 ААА ЫЫ 
а — of foreign policy problems f£; f ЛЫК $F 2 i d 
D 

thickhead ['ekhed] n (11) {@Л% c "thick'headed 
adj 


thickness ''&kns! n Y 00 (IE); length, width 
and ~ FK: 0€ оа ~ of three feet MIK — XJ 2 9E 
ОШ), Baie ОШ), ЖІ: the relative ~ of population 
Хор 3 od: ded: $35; SR A Reh, Ж; А 
Ak: She decided to forgive his —. Brei w RU HA 
f&. 5 hy ОНА. ИОА 6 (20 íi: iwo ~es of 
cardboard Jj 1404 Z wear several! сеу of clothing % 
РІН AUR 

thicko ['&kou] (791 ~) n (1!) А, ЖЕ 

thickset ['ei'sei) adj 1 18819102 Biden dei 
ff): a — wood АЖ / a ~ hedge В 

thick-skinned ['eksland] adj Y JU 2 1E 
fJ; AS ALAS: Thick sbinned people аге not easily 
offended. ЫАР A А a^ io 

thick-witted ''ei'wind ] adj Hl (rj. ЖІ (7 W: 
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thick- skulled ) 


thief [oif ([1/] thieves | біуг|) n WRR, RES 2, 


51. Stop ~! А! / an alleged bicycle ~ 482001111 
^ij Seta ~ to catch a ~. (W) ДІК 
(X A Ape 

thieve [oiv] .1 vt f$ 0j J vi ii 

thievery ['өуәт | n (525. (10) 

thievish ['eisaf] adj 1 (oir 2 Wee fB (039. 
Ий, МІНІ: a — look WE J. WR d (0 | 
t thievishly adv / thievishness n 

thigh [өз] n 1 0, Alk: The muscles in my ~s arc 
sore after climbing the hill. ППТ АБМ, 2 
Gabr ng 1; CH 09) m 3 AUTE: She broke her 
—. Е ЛАНТ Y. 4 ADER 0 ХИНА 

thigh bone n [i КИ: femur) 

thigh-slapper | 'eaiskepo] т (11) (ЕМЕ u, 
1 thigh-slapping adj 

thigmotaxis [ ото! ueksis] n Ul: sfr 

thigmotropism [6g'motropizam] n [ 1: iuniti 

thill [61] Ú+ СЫ 5 

thimble | 'əmbl] n Y (27/110) ME, НЕ 218016 
I; fett [5 КО, ЖІ 

thimbleberry | 'embliban] n (16545 

thimbleful | 'eimblful | n Bib Ii p ii „Ей: a — of 
brandy 

thimblerig | '&mblng] 4 n i iMt; bo ШЕР) 
5 ДАГЫ Г 3 vt biu me vs ИНЕШ T i. 

"NP 
Ja 

thimbleweed |'emblwid] n ЖЕ Ж 

thimerosal | 6ea'merosel | n [ 25] 4 K 38 OX lk ir 
ARI) 

Thimphu | 'əmpu:] n #Ё ñ; ҒИ СЕИ: Thimbu) 

thin [an] 3 (thinner; thinnest) adj 1 ДТ); Anij; t 
ff): ~ ice К И ~ thread stll£& / I want some thinner 
paper. ЖС — АЯС, / — fingers 2T Auf) ГІН / 
She's getting ~. "xy Fox f. 2 Him, pe Ab J; i 
ТЈ УЙ: ~ gruel Mis; ~ green W Cx ik £x ~ 
wine Ж / a ~ voice (light) ЛАН (6) 3 fv 
ЕН ЖИ); kh 2 0): — population Mi"b fj A17 ~ 
hair Mifit] 3232 / a — house (АЙ ЙИН) Ж Xx M D ТЈ 
—Mj/ a ~ attendance at the meeting ІМ Z: 
Ш/а-- market 2 yj AHER b i Z Were ~ in 
experience. FENIE eus. 4 viris ЯНА p A GC 
ш ре soif A RU) ЭУ (UB: а — story WAAS 
МНУМОН/ a — argument AF VJ, fi A (ei He fr) te Bú / 
That's too ~. JE AL ad f. Z a ~ excuse (Т 
Ш a — disguise М J Uk 5 EUER PE): ТАС 
(ЕЙ): His patience was wearing —. fb Ez did {К f 
өсі) KEFR, AITA]: have а ~ time 14 ft 
ЖӨН 7 [EN] ЯН: a — type MARD 8 (38) 
(HW Pr ex Ji y) I 25 ЧУП), AS SE ЕТК 3 Cthinner, 
thinnest) adv ГЭЕЛПАЯИЯМ Cr ulla; AM LORS 
К: Не was —-clad. БАЖЫ. n ЯНЕ; МЕ?) 
ДИУ J (thinned; thinning) vt ft ; (49; (038 (0M 
A EIS LM EL( down, out): ~ wine with water П) 
ПЕН / — out the seedlings Гар J vi Ару 
REAA 16: ЛИ (аоит, off, ош): Toward 
the city limits the houses begin to — out. SEL fx 
МЛН CER AP, / The stream had thinned down 
to a mere trickle, ix Ж УАЙТА f. май 
until the fog ~s Ea / At last the crowd thinned. 
ANA T HOT Г. > as ~ asa wafer ikii / spread 
oneself too ~ Xii FAZI I 1k through 
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think 


thick and ~ 13 thick r> thinly adv / thinness n 


СР” thin / slender / slim / spare / lean / skinny / 
iki Mp ARA. thin АХЖ. de po 
3⁄ RUNI , % Im 8] ia] ЕИ by 38 К. This woman was 
dreadfully thin * slender £ S КЖ, 3 & 
ЖЕ, du PT di Ж Ж X: — Вр 2 : She crossed her slender 
legs. ө slim R) E ЖИН 45 EUR ТАНЯ | 
K th X tE : She kept slim by dieting. — espare J£ 
Hl. ЕЖ. a man of a spare frame e lean 2534 
REED. MESE He had a lean fit look. 
° skinny Ж л: 8 F| X 4, Ж Ж Ж. а skinny little 
boy ө emaciated Z; 19 Й Ж H HW Ek, The survivors 
| were emaciated е scrawny j Ni НІ $135 WE RE S 
ЕЖ. 3k IE ХН. He has a ѕсгамту neck. | 


thin air n 1 ЖАНЫ 2 ЖЕ, ESH 

thin cat л (11) ИЯ”, ЖЫЛАМА 

thine [даш] pron (15) 1 [thou КИ З Ла JE f) 
ж ЖІ; ЖШ Ca {1 ЖИЙ А): Thine is the 
greatest burden, fJ s A ЛБА 648. 2 [thou RI 
НЕ. Hie DAC TE ek h JF АЈ ТИКИ: ~ eyes ЙІ 
ЖЫН / — heart ОҚУ 

thin film n жий. 

thing! [eg] n 1 92, 0: И: What's the ~ in your 
right hand? H FREAR? / living ~s HE 
ОПЕ) ARP / spiritual ~s MAHR / every ~ in 
the universe ‘Eih ЕК fij -- 91475 / She is fond of sweet 
~s. BEDAE. 2 [ — ] (AARAA 3; HIS, HI 
HIM": Have you packed your ~s for the camping 
trip? ФРАНК APTE RT (UE fi? / tea сз ЖН/ 
kitchen ~s АН. Z ~s personal 2/53 8%, 
Ti, A: have а lot of ~s to do {ГУК pEi / take 
~s too seriously JERR ГУН / That бге was 
a terrible ~ Jc rn rs 4 EI — ] НІНЕН 
öl: JEH: cannot get a ~ out of sb. JA S A ЖН 3 AS SI 
—JÀAiHE./ How are ~s going at your school? Ч] 
БИР 1497? / Things are getting better. АЕ dk 
bf. 5 fV IET ERE DX: accomplish great ~s 5р 
RAYNE 6 368; (9173859) AER: What's the next ~ to 
do? К-И, Z — now is to devise а better 
method. "445 ДНН HEUTE Jj / put first 
~s first ЕҢСЕРУ ds 7 ЕШ ЕЩ; ЖЕ; 15. 
say the right — ІНІМ / speak of many ~s Ut f 
SfJL^- [3] / There is another ~ I want to ask you 
about. ЖОЖ fj -PP EHER 8 ЯН 17; RD. check 
every little — Ку fr h£ — fuf АК / Nota ~ is то be 
overlooked. — “1,4: п] 2280, 9 d e T 


many ~s а! once: thick-skinned, good-hearted, 
sentimental, sly, brutal, naive. ХАА АЕА 


ЖИН: HS EIE OR, AREE R RA NA 
Ң./ A: What's the best ~ about it? B; Well, it's 
cheap. ІН, ЖОН A9 oe zuo 2,208,081. 15 
Gn (33 АЧ) BH 16 [WL] 3 0: > а close ~ =a 
near ~ / АЙ ~s considered i, consider / 

other ~s j | ЗИД FCR) Н}: He, among other 
~s , talked about the global financial situation. |: í 3j] 
КІНА, fiie E. ГВК на A. / and ~s 
(L1) FF, Ж / a near ~ 1 ERS, vedi den: 2 
ERTILA an understood ~ ($515 Z 
HR oS HON) as ~s are (ok stand) 1111 
TH OL. ЕНА F: As ~s stand, ме can do nothing 
to help. (ЕНЙИН Fell IJc8EJJ7]. / be a good ~ 
(that) аа. Isa good ~ (that) we brought the 
umbrella. 7G Ril Y Ф. / be оп to a good ~ 
(LI) 4 8] AR: JTE / be up toa ~ or two 
= know a ~ or two/ come to the same ~ (5i —kH, 
ЖЖЖ) / do one's (own) ~ (11) S 1 C ic XE 
(oki gg ТОК Fe Hd К) ЖОК CR / for опе ~ n 
FM, ЖА Ci os EJ Hop — НІН): E can't 
go. Forone ~, I've no time. ЯШ; ГҮ ЖЕЙ 
Юн], / for one ~ .. , for another .. M Aou] 
df: For опе ~, D have seen the film; for another 1 
have an important meeting to attend tonight. — Wiku! 
Жын. — WJ 4 k r — IT RE 2 iv / have а 
~ about (L1) X1 £4 — Bii ds CC PD ДЕТ CRI 
ЖАЙТ); А-Т; D have а ~ about. writing 
in the morning, АНЫ: / have а ~ with 
sb. (11) EAA H Z hear ~8 —sec ~s / know a 
~ or two HU] LR FE (612206 ; SSUH8E T: / let —s go 
hang (ГІ) FER CHAR АЧИ А: Xe Z let 
~s slide (uk rip) — let ~s go hang / make a good 
~ of А-К (kir) / make ~s warm for sb. 
ВЛЕ SETA of all —s isi: ЖАННЫН, 1: 
LIRI (л ДШ): Of all. ~s, we меге 
given hot soup on a warm summer day, АНЕ), foil 
ix ZA ЖЗ AURIS. / Well, of all. ~s! Wy , ix 
ЖАП! / other ~s being equal ДІЛІН В itis. ` 
FE. TERIS АНА ЖҒК / pretty much the 
same ~ 2:19 —kf / quite the ~ (НЫҢ. It's not 
quite the ~. ХАК ү. / see ~s (11) Pk). 
Oh, you're seeing ~s. Ii, /,/ sure ~ 43: 
(FE); ҸӰ, --2: А: Are you coming? B: Sure ~! HI; 
ЖЖШ? Z,; "435! / take опе ~ with another +: 
IE S Et SL ELTE. / (the) first ~ v УФ 

“ЕЕ: ГІ do it first ~ in the morning. W! |: 

TRIS БМО НН. / l'm going first ~ tomorrow. E 
А-А. Z the other ~ (X) (B0 Н 
the ~ is HING: The ~ is, can we finish the work in 
time? [r] EU , Sell IRE AS RE ICH spi TA? / ~s that 
go bump in the night (11) (08) di gimp 

thing? [og] л (WR 0988 E & 180) ЕТЕ; А 
Жем 


thingamy, thingummy (өтт), thingamajig, 
thingumajig  'ezdsg], thingumbob 
['érgmbob] n (C1) ІН НА AS At ds Br ылаң 
АЯЖАН P^ (00 A о О Mc M: ДЕТ A s As P: 
Сап you pass me that ~ over there? # ШЫЛ КІН 
BARA? 

thing-in-itself | Әлі зе: 1 ([ %) things-in- 
thernaelves [ 'eiinàam'selvz]) n (07) HE 2 49, Atk 

thingy ['Өцу] n = thingummy 

think [onk] (thought) 2) vt 1/48, e: Iwas ~ing 
(to myself) how strange it was, (I1 4s JL) dr ЖЫЙ 
d$ Z SHE. 27053 cannot, could not ЕЛІ ИН IJ] 
ІҢ: I can't ~ how you did it (what you are driving at). 


Ї 


thinkable 
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Tf TM Йй: АННА о gps Cv Ален) 
4). 3 | — oneself] WHEL!) e: ~ oneself silly 
ЖЫНЫМ Y / ~ oneself into а dilemma #1 AJ iñ JA 
4 БЕТ LET OU: He thought vo set off early. 
ты KJ | EV ad Ep. / 1 — TH try. ДА. / 
~ what to do next # КЕИ РА S ANAA: 1 
~ (that) he must have arrived there by now. Jk Abm 
TE- SIE C. 7 She ~s herself very clever. 
ГРА JJ URSI]. / Do you ~ it possible to finish the 
work this week? PKA Aj 41 o ff (E Ж ДЫ АЛД L A: 
152 6 ЖЕМ; БАЙИ, 362 81: I never thought to see you 
here! KURA ZAJLE! Z 1 thought vo find 
him home, JE 5t ЖЛ ff 2: / Ж. / Who would have 
thought that such a serious illness could be cured. ifi Z: 
fir] i uie m (S A fib c fs 7 МАН; — no 
harm in doing sth. 5% ГАК / ~ shame to 
һе so careless IN Fog AIH hAg f, 8 101001 
Li: He never ~s to ask how we do. 4t M ЖАН: АИ] 
АГН óJ. 9 CAD р Ж; — success — А) 
ЖО Не ~s business all day. ЕДІЛ ЕР) 
Чо 2 vi TAL ДЦ: Let me ~ a moment, il ix - 
Til. / Please ~ more (again). WiZ |.) ӘН. / Think 
before you act. AMIN А learn to — "£2: ME / 
There is so much noise that I can't hear myself —. ЖІМ 
Y AUi psi. 2009Ж; Tdont ~ so C 
I — not). RUWE [E AE. / Im not sure, but 1 
rather ~ so. ДАРА AL, ПА f up fi АПК. / 
Do ах you ~ best. ОА Hib li hf BAZ k. The 
plan may prove better than you ~. ЖИЙ ЕЙ: 
FH uif. n (11) ffi: You had better have 
another ~, ftf H AU -81. / make up one's mind in 
а deep hard — £914 «£A Pneu Z Let's exchange 
~s. WM K £ НЕНИИ. <> Just ~ of it! WY IT 
WAE! ~ about 1 ML; X ie Uc opem rfe 
VE): He thought about. writing a novel, #b iid *j— 
Wi. 2 ofi. HUI: ~ about one's schooldays |417, 
МҚ ~ again cle t 6/7 ~ aloud ("Ë ~ out 
loud) i deli ELE ~ better of 151-- 
APEJE: 1 ~ much better of him after I have 
found out his true motive, 3k Az t 4th f CEN ans Lon 
WATES У 2 TUR E OE S M ООЖ): 
He will perhaps ~ better of his decision to go abroad, 
fix Тт E СЕНЕКА / — big Tf og 
H йүз ~ fit (sk good) (to do sth.) | 
CHR ЕЕ ОМ) OC И, A PBU Н) / 
^ Of 1 Ғы; Xo: What are you. ~ing of? СЕНШЕ 
112,7 / have many things to ~ of +j F £ '|t 98 6 / 
always ~ of other people first Ф ht ЖЕДИ [Wi] A 2! 
ШІЛ; 1 ihought of my hometown when I saw the 
beautiful scenery. Zi Mix JENNI) bite, ЖЫ Г ЖЖ 
9. / Who first thought of that idea? ifi JA 1058] BAS 1: 
(1097 / [ can't — of his name right now. fk К fig 
Жаны HE Т. 3 AM UR. То — of his having 
heard nothing of the news! А007, fts] ix ДС 
Ши! a СЕЛІ РЕЯ), ' j could, should, never % if 
WM x): He uould never ~ of giving 
up this project, ДАЛА À A IE IK feux — 1] Xm). 
S» (E X д: What do you ~ of i? АМОС 
ШЕЛ? И — well (ШІ) of ЛЕН (Rf) / — much 
(іше) of АО fS SH МИР АТЖ 6 dre 7 
Ti (as); Hiie (оғ): ~ of oneself as a great man 
AH LEIBA ~of sb. for group leader НА 
ati (rhifT d| K. ~ on (OX) iE lt ^ — out 1 
ft 41 2 (ШАШ E РНЫ: — оша plan fii 
HE CAS LEX / — ош a solution ЯНА; / С 
over {f 47E: Let me ~ it over. ЕЕ (hf af) fi— 
dU. / ~ through (lk Hb 4 iij. ~ twice TW ЕК, 
БИЕ SUR / — up (11) ВИН; iibi. ШІМ 7 


You've got another ~ coming. | & 4: ] ut 
“Ин -AU 

thinkable ['ejkobl; adj 1 | Ef; n BL: s 
hardly =, ALPER e] ЙН їй 2 uJ £116: uj fE 
> thinkableness n / thinkably adv 

thinker | 'enko] n 1 MWAK : a great — (Eb Ar) tire 
2187.0: a superficial — ЖЕК) А. 

thinking [еко] 3 n 1 AUI; LE: independent ~ 
#h vr ML / do some hard ~ ЖАҢ 2 Mik, 46: wishful 
— ИЙНАН al: / in modem ~ ВКД IM i / 
You are of my way of ~. fUr BH Hil]. 2 adj i 
AUI) ТІНЕ ГА Ы; all — people (Ë men) Pi 43 
Tj UB] A MICH TIO MW MIn А) / the ~ 
public НАЛЫ У to sb.'s (way of) ~ Hi Atu 
Ti (OK 1): To my ~, you have miscalculated 2671, 
МА 

thinking сар n t£, tik > put on one's ~ 
СТГ) api tu 

thinko |'erka;] (141 —8) n dni 

think piece п (X) Cli i2) iiit np Ju iy. 

think tank n и, ии: 

thinner | өӨлә) n 1 РЕЛІ, ЖІ; НӘН 2 DOR LU 
Ф г 3 fupe 

thinnish j'enf] ad 4j Lii ORA Hi М, ph S 
speak with — humour iÑ EATI RB: 

thin- skinned ['@n'skind] adj Юн м; (АНЫҒЫ 
мық); Ъ) ЖАЙ) 

thio Гвако) adi МЕ), ҚС) 

thio- (бао) comb form. dijs" fid V": thiophene 

thio acid n [е 

thiocyanate | &ix;'saioneit] n HE IMMA ERORAR) 

thiol | 'euol) n [ZE 882 i ойс [Ga'oohk] аф 

EAD [ &rac'mxesal] п 25 САЙ А (— Eh ii 
Ad) 

thion- [ 'Өазәп ] comb form ME zs" fi" 

thionyl ['@uəml] n [f] W GERI 

sodes [ @uəu'pentəun] n [255 fttt Ze 9g -PIRK 
МЈ) 

thiophene | өзәоғл|, thiophen ['eusfen] n (4) 
пер) 

thioridazine ! Өзг ndazim] n (225) (ЖЕ 
сөзи) 

thiosulphate | &;/'salfen] n [TE Vice ЕЕ RN) 

thiourea | exaju'rio] n Lt ilgi: 

third [esd] 2 ad 1 Ж: every ~ day fili K 2. - 
212 —fK): one — —4*z —/ two — 227211 
PEK BEM a0 s: Не gota ~ in History. 
та Гру. 3 [F] Z LEE =Z ID e 4 
[ — ] НИМ С-ГЕ АНУ 5 (ЛИК) 
5-11 6 [he f: — 1 CRAS) RR 7 CUL A Ae dts 
fJ) 35 EF 8 = third base CI vt 1 jl ^54) 2—4 
ЖАЛАСЫ) Ш айу = thirdly О ~ time lucky 
GECX) ~ time is charm) 11] 5 — ACE z 

third age n [ihe —) (2%) CA tritam ds n 

third base n (ыу: Де Тї 

third class 1 =, — ^h ZZ 3680 2 ЖС Жш 
fF CO XS] FU 2 INESSE 16 ЕЈ) 454 
IEPA К,АЛА; (ЕДІ A I ОДНЕ: КЕ ir pH 
EAN) 3 CT RACIO) Ж Ый! — 1 

third-class | 'exà'klos] ш ad 1 25%), сек 2 
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ЖЇК}: а ~ ticket Z / — matter = ЖИИ: 2 EM 
HEEN О adv 1 ЗЕ FERI): go ~ 3€— S A: 
(RIE): 2 Е SEPA CHE) 

third country n %; = m rue 

third degree n [the —] (L1) ENS, Eu]; 4 
ӘННІҢ): give sh. the ~ М А 

third-degree | 'exád'gri:) Rom: n = уф,“ 
0 

third dimension n 1 2:4, ЖЕНШ RU) 
2 iKi 3 920%, E: give a — to the memory ți 


TL BMB E 
third estate n 25%, YIN (БОШ F $0. 
ІК) 


third eyelid n |) ән, 8а 

third force п 5: = Rf 110] J) 

third-generation | 'exádseno'refan] аф =) 

thirdhand ['exd'tend] 21 adi (ЖЖ) Ж ТІН; Cf 
Муз Тү = Ttt) 2 adv 8 F 

third house n (Ж) (HARDEE BE КЛ i Us 

Third International n 2%-2116; 

thirdly (өза) adv F= (Fide LET 

third market n 10, | iiu eis МІН 19 

Third Order n ( x 1:55 ОН КАШ) 

third party n 1 CPRANI BEH =E m 
EPRA 2 (WRB КИ) ЖЗ: ЛУ 

third person n Lii fi — A 

third rail n 1 75-4, itizgL ^fi. 2 (Жг1) OC 
ТАРЕ 

third-rate ['өза'теп] аф СҰ); И Е 

thirc-rater ( 'өзагепә) т (ҚД: ИИ 

third reading n (iy ЖЖ АА) та 

Third Reich n [ d) (eher (1933—1945) 

Third Republic n (9: ў `: pu = JeRI (1870— 
1940) 

third-stream| '8xdistrim] аф (НАР IRR Е 

РОК Л) Ж ЖПК) 

third ventricle п [51:5 prse 

third wave n (акч. 1 V eS s VA S KL 
PE) Emp — Ausg 

third way n Фен, АУЫЗ 

Third World n Ш-Н. A Is 
eX [UJ D c MARC) 

thirst Гөз] J n 1 ij, 1 188; quench (ыў slake, relieve) 
one's — [2 i0, АН for); a — for knowledge A 
NID 2 vi 18990.3381. — to learn 85917: >J / 
— for ("Ë after) knowledge ЯП / The story is so 
grippi ing; ng; it makes you ~ for the next episode, BERRIA 

USE, WE A i FAM FX. 2 05) Hv BILLS; ШІК 

Do É »thirstiess adj 

thirsty ('ex] ad Y M: lam ~. ЖЮ /. 2 9! 
a RIS: be ~ for knowledge ҚА 3 ( 1 Jik 
же, EMI] 4 а РЕЈ: а — towel ЖОС 
WEIN 5 БИТ): ~ work (food) 4E A113 Ef: «Cf 
t) Z They tiled i in the — sun, Е АЕ Fe Ny 
fi: ТЕ, D thirstily adv / thirstiness n 


thirteen | өзг) InI H=; БЕЛА): Ж 1 


(4. UR) CHISIA £1 eight) 2 L323 = m 
(ID. К) 4 811; ions "и 1 | cens 
TJA Wi (ok E DET Jad | mn). |- Oy) 


> the ~ superstition VI | = JJ AS ilg 
thirteenth [ 'ex'iixe] 3 ad 1 $: | = 2 echa 
f] 2 n Y CH |: =11 2061 =; нА 
thirtieth | 'exue] 2 аф 1 дра = 42 10 
Шаа (ДІШМЯТ- ll 2 0А); = г %2- 
thirty ('&xu] пі Б FA CAq S © (E. 
DU) (HIH eight) 2 [the thirties] CHE£(9) = | 
ER: during the thirties of the twentieth century ft 20 НЕ 
#!30 FK 3 = I Z; [thirties] = - 4] d КУЛИН, 
а man in his thirties Z P Zw í 4 CO) ( Gr id a i 
iie НЫЗ). Ж. ES k GI RE E .30): He wrote 
~ on the last page of the story. ҮНІН ЖД 1-1: 
ІК”, 5 (]£R— Jur) A АНЕ 22 e 301165 
I BUE CIE? 345.30). c thirtylsh adj 
thirty-second [ 'exu'sekand] note n (615 {4} 
ETAS 
thirty-second rest n [ %)= ЕЕ 
thirty-twomo [ 'e<u' tuma] n = E —JFGRAGK, 15 
BL); b ЖСН Ef: 32mo) 
Thirty Years’ War n [ii] Oc BI») — p d f 
(1618—1648) 
this [5s] 21 ad Гл CE oll J] these] Y ix ix^ 
ОШ? j that ҢА); ~ house ЖІ f. Z Who is — 
man? iX Á ДЕЕ? / Are these books yours? jatt |ë RL 4: 
ІШ? / ~ bicycle of mine Teíf) X 87/11] 1: / Come ~ 
way please. {ХУ b. / — time 15-0 / at ~ time 
tomorrow fE HH A iX AP IM 2 5, K: — morning 
(evening) ЉС) / — week (month) AOD 31!) 
Acl fap) ud 81 e FH 18] ir 2:95; ШІН ЖІ): Supper 
s been waiting ~ half an hour. MERU tit ttr РАА 
I f. Z We have been discussing the plan — (X these) 
ten days. ii. 1 OE (CB ОХ 4) ib k], / This 
book will not be wanted these three months, +J; 3 P J| 
PAIS ZEE IU |$ a ((52] these) pron (НҚ)! 
145,154: This is Betty speaking. riti me 
Bp. Z What is all ~ about? 1082 Ы? / Are 
these your books? jatt i sfr) |? / Do it like ~. iki 
НН. / This is London, ШН CERUA 
ЛАЛА) 2 pÀ FOX FER: The reason is ~. E 
ШАК. / This is the news of the past twenty-four 
hours И КА 2: ЧАМЬ Т ШІ, / There is ~ 
to be noted about it. ЖЗ УЗИ Fg ЕХ, З 
1А!];1Х!{!: before ~ FEX DAH Бу ~ #1 / on 
(Әр upon) ~ XI k / Get out of ~! igi ДАЙ 
Өн Fr x ДЕРД eio s ip — và JI] that & 
Jš): Of the two possibilities, ~ is more likely than 
that. ^P Efe br, hi dt EG ñf М! nf fE. Ш adv (11) 
, JE Tr inl ' н ole ОЗА ac FE FE HE, 2 FU Hb, ix 
24 They didn't expect to wait ~ long. 4th 17 4j X £l 
VUE iX Z A, / Can you give me ~ much? ДЕУ ШІЛ 
Z F3? / | know ~ much, that he will come sometime 
next week. ЕИ ЯШЕ F MH И Ж. О at ~ = 
with — / for ail ~ RAT RUE 7 these days h day / 
~ and that Ух X ABA. 4+ Ж] 4+ Fe IJ 16 pü 
СЕЛЕН 45): He went to ~ place and that (sk ~ 
and that place). ЖЫН. / When they met they 
would talk about ~ and that, ПИ. ЇН} AHIZ 
IR |. di. / ~ here (11) iZ. ix +` ~ many a 
day W day / ~, that, and (ño other NEP JE. 
dex: ме sat talking about ~, that, and the 
other. ЖАА Jie ie PURI TEES Z ~, that, and the 
other business #hfRh'|f / with ~ {Ж Т. ІШІ; With 
~, he went out. ЫШ ТН» 
thisness | as] n [Ji] (o МАН ЧЕН 
thistle l'esi] n [Ai] ii: A fk б > grasp the ~ 


thistledown 
firmly # КЕРИДЕ > thistly adj 


thistle | 


thistledown ['esldam] n 617200743. as light аз 
~ ФИ X 

thistle tube n Ла, КЕНЕ 

this-worldliness ['és'wxldhnis) n EHTE 

this-worldly (оза) adj БИН), 9i 3:1 YERI 

thither [оо] .) adv ДАҢ ЕЕ; ЛЫ O adi jM; 
ІЛІК); ERCA меу: the — bank of the river ў] 
H O hither and ~ ЖАДЫ sb 224; 

thitherto [ ,»s'tu:] adv HAR Aj E, ЕЗІНІН 

thitherward(5s) |'&aaswad(z)] adv ӘДИ, p BIB 

thixotropy | ek'ssrop ] n [ík ] f d ME 
t» thixotropic | &ikso'tropik] adj 

tho, tho’ [aou] conj & adv (11) = though 

thole! [exi] n 1 X £, Xx Ap, 362. НЫН CAE fl: 
tholepin) 2 Ж, $5, £| 

thole? [eul] vt (4822) 236€ 

tholeiite ['əsolait] n [Bb ]hi zou 

Thomas ('romss] n Ui: 14 00 — C) b 2 — L0 
ШЫ 15) 

Thomas Jefferson's Birthday n (X) F. 
Дт. AAPA H 13 H ЧЕ ЧЕ ДЕН) 

Thomism әтигә) n Uri ME ЕУ CP dp IH: 
Tn т vm т> Thomist n & adj / 

с 

Thompson | 'tompsən] submachine gun n i5 
tt^ Rapte 

thong [059] о пт 7, ЖаН 2 ЖЗА 
3 (XO ORO. ЛУ 2 vt (G5) МТ c thonged adj 

Thor [өз] n НОЯН ға do) 

thoracic [o»'resk] adj [8E] Ia n, ЖМУ: a ~ 
surgeon ЖУРЕ ^E > thoracically adv 

thoracic duct n (ІНЕ 

thoracic vertebra n [5g pit: 

thoraco- ('exrokao] comb form Ae" “PR”: 
thoracotomy 

thoracotomy [| exro'kotami] n (МИЛЯ Ж 

thorax ['exeeks] ([ $£ ] ~es sË thoraces ( 'Gxrasiz]) 
n Y [82 2 [EE] C) 

Thorazine ['өгәгіл) n [25 LP Ы) 

thoria ['&xna] n |45194 AE: 

thorianite (өхләпан! n (5717; 4i 

thorite [отаи] n (4 14:43 

thorium ['&xriam] n [4/18 

thorn [Gn] n 1 (Hii ) dj, ЖЕЙ: Roses have ~s. 
ЖОЙАТ 2 ARR, ЕНЕВ 3 hi A ^t CCS TRO 
ІЗ Ж): Inflation has a constant — for the 
Premier, jf] —ГГ А X 4 C29] СРН Ж 
IJ) “> a ~ in sb.'s flesh («X side) £554 V A E 
TC ^^) (X А): His son is а ~ in his flesh. 
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Jb JU И Е. Z be (X sit) on ~s mii 
£u БОЁ Á 1 оте аф / thomless adj / 
thornlike adj 

thorn apple n Lii] i 9 (760: jimson weed) 

thornback | 'exnbek] n 1 (£^ JAE AE ; g) n ; АЕ 
2 [3j] 85:9 E 

thorny ('exn] adi 1 ©); ЖИ): RI — RU: a 
~ bush # Ж 2 ЖЕГІН; ЕЈ u |o fr et): 
the ~ road to peace Э: E KV. B) IK [i / а ~ 
problem ҖЕ 3 SA SRE H]: а — predicament 
А A ETOILE / hold (аф get) the ~ end of a stick 10 
mË (> оту adv / thominess n 

thorny devil л —moloch 

thoro | Өлгә| adj, adv & prep (11) — thorough 

thoron ['excon] a ПЕН 

thorough [ 'Өлгә] adj 1 f JE BJ, Vm: а — 
investigation ЛЕТ / give the room a ~ cleaning 
RRK F / It's a — waste of time. 14% 
dé iB est fu). 2 E79 09:819); P E^ apap 
fj: a — description if AX [f) HW t ve a — 
understanding of sth. x$ & 58585 41 if 0 Г a~ 
musician 5 2 АЛАТ 3 ПЕЛИ, (АНН) А: 
IK Hi у: be ~ in one's work CAA i / Our 
accountant is ~ e(l Jj t T ft: n, o 4 $9] 3. 19] 
HER, ERJ: a~ rascal Г-ДЕН) АЯЙ c thoroughness 
n 

thorough bass n (Е, CI RUE 

thoroughbrace ['өлгәьгез] n #1, 3:1: Ep F u 
А E HS BET 

thoroughbred [ 'earabred] Ә adj 1 3 iE PH Ul A 
f. {ГИ ҰН): — grace НО 2 (5). 
ACE) RO ғыт), өк); [ T-] (9881) Athi й 3 (01) Ж 

“МІН 1 n 1 AURI (ХАН 5); CT- 9E ERE £t ifr 4) 2 


ЖЕЛШ К A; Ar bf osa K 3 (L1) 7—06 
A GRE) 
thoroughfare г 'ӨлгәЃеә) n ifii ЙІ, ГІН, AM: 


iffi: № —! * MA 1047! 

thorough-going [ 'earagax] аф AIEI, 1 RL 
More — analysis was needed. 1:81 49] in] Ne. р а 
~ villain |- 1 (639 d 

thoroughly г'өлгәһ) adv 1 ШІН; Ee Ff dl b 2 dE 
HW MK 

thorough- paced ! 'e;rapeist | A Y Gs Cii 
fk) FEMV 2 HKR, ЛС 

thoroughpin ['өлгәрп] n ( Eo NAHE 

those [čz] that (fr si #& 

thou! [aso] pron (15) i& Zi. fl 

thou [020] (L8 ] —(8)) n (11) — F: They earn 
below fifteen ~ a year, ИЕЛ 4558]—73 H TC. 

though [620] J conj 1 5, 89%; The article is very 
important ~ (itis) short. X RERS, (Hf R ШШ / Poor 
~ she is, her life is happy, 95, {НАЕ w ga. 
2 HJ fii: He will never do such a thing ~ he (should) be 
forced to. ЖЕРИН, REZANE., 3 [HF 
EJE , БІ ӨЗЕН ] HT RE IRSE, АП: He will come 
back for supper, ~ you never know. ЖЕҢЕ) КФ 
ту, ТКТ а adv ( —RERFT- EK] (O1) uj 
д, КЎ, А0: Uve a bit of a cold. It's nothing much, 
~ НАН ЖЖ, Z Make haste, ~ ме 
haven't time to lose, ñ] R: 4G BEBE, RIER Т 
can't stay, I'll have a coffee, ~. Ж fi A E, (Н ара 
НЕ. “> as ~ "p. id / even ~ HHE, 

JR what ~ J3 15-4314 - 2, X: What ~ the way is 
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thread 


long? Жал X I Z. X AIT 

thought! [өх] think (tj; J: RU 4:4 ial 

thought? [6x1] n Y fi. CEU; JT ST: present one's 
— clearly i/i RERIK ILLAN: Z keep one's — 16 
oneself ЖИН l1 1 09 813: / You seem to be able to 
read my ~s. ИЧ НЕТТИ BITE Дә / sa very 
tempting ~. jx A4 AAMI A, Z 1 have по ~ of 
offending him. fk fJ Il fib. 2 446; E Cfi JJ); AU 
ДД: be deep in ~ ҮРЕЙІ / after much ~ 20748 
Ah: / The film took ту ~s back to the days іп 
London. 2) f feli tZ lu f fe 840311 [-„ Z beyond ~ 
TUS 4 | 3 MU: contemporary Western ~ ` fÇ li Jj 
МН! / а great and noble ~ {Б ДИ ENJAN 4 141, (Б 
4): They worked with no ~ of reward. ЛЕРМЕН, 
ЮЙ. 5 Хау, MS: Не never gave а ~ to his own 
illness, ВА ЖАНТ ЫН С EOS Fo / Don't waste 
your ~s on that matter. {ИЛДИ EE e s / 
You are much іп my ~s. ЖОН. 6 [а ~] 
ID Rif. ІН; Please be а ~ more careful. 
ii BH f he, / Just а ~ more sugar, please, 1) 
ШЕЛІ RiR, <> A penny for your ~s! W penny / 
(as) quick as ~ IU. [АШНЫ at first ~ ^: 

-fi/ at the (bare) ~ of — Bil -- (E) / on 

second ~s jl ¿Ë F dE: On second ~s, 1 am 
inclined to agree with you. 14-2 EN ‚йш Fl] 
APRI) А. / Perish the ~! 3E (4^! / Second 
~s are best. (WE) ij hifi. without a 
moment's ~ AJ ehte, oza 

thought control n Wapsi 

thought experiment n (971158920 Cog fl: 
Gedanken experiment} 

thoughtful ['Gxtfol ] adj Y DELIJ, WT: He was 
quiet and ~ for a while. НШІ, / — 
looks CUJA 2 1441 ДЫМ; $ SC ДЕ UE I ; 47 C 
AL): а — essay АШК 1% / have а — approach 
to one's work. [fii] A dette З (KW; A ДЕ N SJ), 
h was very ~ of you to make all the песеззагу 
arrangements for us. ЙІ ЕЧ Л 34], Ju di 88 ef 
Г АЦЕ. / а — man ЖУА 410, P 
AD]: be ~ of danger 8447720 D thoughtfully adv / 

iness n 

thoughtless | "болік! аф 1 X Y ift) Бекі, ALG 
(FJ: a ~ person Й АЙТА / ~ optimism 85548); 
W 2 АРИМ АБ ДЇЎ), ILL. h is ~ of her to keep us 
waiting so long. fbi 3e (1^5: 13x 2, A. UAE KAUN MIA 
JH Г. r-thoughtiessly adv / thoughtiessness n 

thought-out (өс) adj f f E e| 

thought pattern n ШАН ДЇ, 23 9t W 48 d 

thought police n (ji sl arb ede 

thought-provoking | 'oxipravaokig] adi ^ A D 
8), Az APRES 

thought-reading |'exirdig) n [л] BUD AK MA 
(MU. D thought-reader n 

thought transference n = telepathy 

thoughtway [өлме] n HAHN i: 

thousand ['euzond] о (132) ~(8)) n1 — T: a (k 
one) — — f-/ two — two hundred ( and) twenty-two 
DTI и in the year of one — nine hundred 
(and) ninety-nine (1 2 WA: in nineteen ninety-nine} (E 
1999 íE / several —(s) of visitors JL Т Жу 4f / some 
~s of books JL T K / ten ~ — JJ 2 Ф Т, on 
page (one) ~ AW- TH 3 TACA $2) —41 4 
US) Ps TRA 5(-з1 T ЕЛ. £e 


Ll) — FER; ОП) -T Kt aad 1 Тр): 
TAG); а — years — T4: 7 a few ~ people JL T: Á 
2 Vi VER E. АИ): а — times easier M | TAX Z A 
~ thanks for your kindness. JJ 4) Kg li fr (Y) hf is 
>(а) ~ and one — TX -. Й 5: ina ~ and 
one ways ТТЫ Z the — and one small worries of 
life ВЕ ЛЧ a ~ toone Т.х} -, 
Ла, UY 2 pR / by the —(s) (X by ~s) 
TUA T il, ЛЖАН / one ina ~ Topik - meam] 
CX &f ff)) АО) / -а upon ~s ET EJ 
[> thousandfold adj & adv 

Thousand Islands dressing n T «(nil 
Қа RN TII 

thousand legger n [3] T vi 

thousand's place n [8] T; 

thousandth | 'exzzn9] JJ adj 1i — T0692 T y 2 

H 3nYT—T(002 ТА 

thrall [61] n 1 АНЫЗ ERG ACAD DE A DC f 
AETIA (ro, of): а ~ to material wealth ИДДА 
ТИП ЖОЙ ~s of sleep RIRAN 2 WBE KRG: іп 
~ SEIN IE bein ~ to one's emotions МИЗ) 
DURAM OK с thralldom n 

thrash [oref} о vt Y OU ЖЕЗ 2 00 JD, 
ЕШ: ~ the blue team АЖ AA, Э 5 5449677; ИН Л 
i]: — the matter over without reaching a conclusion 4| 
JM dE EACH i ACA IE а жаннын RIA: - 
one's arms 5 {йр TT 5 (E CRY) i xui i ut са vi 
Y (HIRE ТОТ, 2 36 PU a), ЖД. — 
in bed with fever [X] Z2 J& 4E IK ]- Bi 4 8 2; / The fish 
~ed about in the net. ffi /| oppi B ELE. 3 ОЙША, 
WEB UE: The ship ~ed to windward. ИЕ Т) 
Jt, anti auxit 3 СКК urr) 
FIKFIK 4 = thrash metal 5 (11) ЖК ЖИП! 
> — out HPR; ail NÈIT: ~ out a problem 
fé LOC V CEU / ~ оша plan ЫЛЫ 
ИНИ / ~ out the rights and wrongs of the case jh 
WERE READ AS ||: 

thrasher ['orxJə] n 1 (40 HF ЛИК 2 
[ 6 10946 НП $r) 

thrash metal n (11) з ТІ RAUS ETIN 
ЖЕНЕ Л) 

thread [Өгей] 2 n 1 28: cotton (silk, Пах, nylon) — 
9» CH MK T3 JE) / a reel of ~ — £ / pass а ~ 
through the eye of a needle Н Z a length ( k 
piece) of ~ Hk 2 ££, ttikik: the — ofa spider 
web 44492 3 4M4- -Ж,—# a ~ of water (light) 
ШАП — Бе /K C3 Ж) Z a ~ of yellow colour W 
GA / a ~ of hope — £X A B а — of white 
smoke — ТА 4 Se OERD, Н 5 2:9, UA; 
ТІКЕ: the ~ of a speech ЙДІ) 55 6 £d lk 7 
[ 7s] O D да СРС]. еј) сар 
M; f 9 [i JARRE CQ vt VR TF LEER) Р. — a needle 
ЯРИ — a camera УНАН 2 f (F pk), 
ИЕ {ДШ А: ~ beads onto a string JP f- 
Ж T£ | 3 ufi д: 99: ~ a pipe with wire ges 
ШЗ ~ narrow alleys txt 4Ë / — one's way 
through а crowd $i A HH 4 581; 9645. dark hair 
zed with silver Ф106 5 КІ Qvi 1 itid, 
Vd iS fp (through); They ~ed through the market 
place. ІІІ. 2 (ЖОКЛЕ) ЖАҚ ЕЕ В. Т 
found my patience ~ing thin. ЖАВ Е, З 
Hialat > gather up the ~s £x Gr 5 MI AE PRU ju] 
ЖОМ») CERTE IE) PEE F 2 / hang by (k 
depend оп) a ~ T5 — E ERE fS AR KU / 
have not a dry ~ on one i; "riti / lose («X miss) 


threadbare 


the ~ (ілі Bep) A 3: X: Не had lost his ~ 
and didn't know what to say next, ЁТ f ЦЕЙ, ЯНЕ 
FAKI. / resume (sk take up y Dick up) the 
—(в) Ci WW Ht pg hi Ks: F Ж 
[french AG e ERKI 
threadiess adj / threadlike adj 

DNE ['Oredbeo] adj 1 (JIRE) RER JC SR Н 
жм, 2 IH) 2 ACER З (Ж W PW (6f 
fj, E UK. The very phrases were so — that they 
evoked no image. ІХ JL Җ T^, BEARES EE 
Sis f£. 4 RAR, ЕМ; a — existence ЗУ) 
ЕШ / a country's ~ economy - ЧАСА ӘН £e vr 

threader ['өгедә] n 1 #12 FRA 3 W A: IK 

threadfin |'eredfin] n £5] 385 ; 2888 

thread mark n (ЖЕТ ) X2 ex 

reus paper n 1 X AUR 2 ik ЖЮ А 
(akt) 

threadworm ['eredwxm] n Бен; 24 


thready (өгей) adj Y TAE Ck £381 ) Pant 2 ERAR 

2 МКІН 3 2T 410 EST: а — voice ГІ) КВ 
И a — pulse {ЗЫНК > threadiness n 

threat [Oret] n Y 0, ТЕ; Pari c A, RBH): 
carry out a ~ to do sth. 12 2; SE f M / be a ~ to 
sb. "5 life X} E A RIE ds PH RE) Z relieve the ~ of 
flood ЕНЕ ЖКМ) / She said she would leave him, 
but he knew it was an empty ~. ii E BE fifi , n] fib 
ЯШАУ ЖАЙЛАП С! o 2 196, ЭЕ: There was а 
~ of typhoon. 4 fl &: Xj (ER) 3E A. 

threaten ['əretən] 2 vt Y Б УУ, ЖШШЕ, ЕК: ~ peace 
НМГ. / Не ~d to resign. fbt г: НД. / He 
~ed that he would make it public. ЖЕ ji Ede ix fF 
"ЛИТА. Z He ~ed me with а gun. fi He SRM. 
2 Hor ҺЕ ЈУ: The dark clouds —ed а 
big som. /?, пах HURI КАЕ RIKI. Z It ~s to rain. 
KREEF C) vi Y ЖОЙ, ЖШҚ, ДЕ; I don't mean to 
~. ДАТИМ REIR, 2 MURRE, TREKK 3 ЖІК 
1E: Say what you will, I don't ~ easily. PRENA РА А 
Tr ВАДЕ А ЕУ TR FER. > threatener п / 
threateningly adv 


ТТІ ТІГІ ЕТІГІН 
XM REA ЕТЕУ 


ЕЖ, AWARE. $T nue ЖИ, ЕВ}. $ 
^b # D 3: N, Bë. intimidate 28 9 Ж. ЖТ 77 E 
BARKE. 

three [өп] n 1 =; = СА): РЕР Е 


(Hif) ею) 2 — CA ek) —48; Ee in -з 
==Л еж з (ЖИН 1 4 
H3 WRA: -з БАТ ЕН 5) 5 = 6 
3473 ЕЙ ЖЕЖ O two (it~) sheets to 
the wind 1, sheet 

three-bagger | өг: һе») n (ЕДІМ ЕН 

three-ball ['əri:b>I] adi (Ек X PRAE) RIS 

three-card |'er:kod) monte n 2: 3) — 19, 
KRENA no 

three-colour ['eri'kalo) аф = €t: ~ process = 
ТАЛЕ О) 

three-cornered Гөгі"ктәі) adj 1 2:7); 
AAW 2 44 А C — ІН) 1) 

three-D, 3-0 ['eri'di:] adj = three-dimensional 

three-decker ['eri'ácko] палын 1 
An 2 HELME Ж ГУЙ 816 3 жж ЛЙ 4 


ic 
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(Жаа 66 tios 

three-dimensional [ 'erid'menfznal ] adj 1 = Ht 
£9; Cz HE) ІН ЖІК): — printing sr (КЕЈ) ~ 
space = ##{н] / ~ warfare yy {ЖАЮ 2 43 xr T; 
AC RAI): а — analysis АЖ HM 

threefold [ erifaud) adj & adv — 1; = f 

3G abbr third-generation 

three-gaited г 'eri'gend] adj (10 2: (8 b LEGE RI 
МЕЦ) = Rb TES 

three-handed [ 'eri;bendid] adj (WER) A bir) 

Tiros Hours n (ЖЫН НВА З ҖЕ) EAT 

three-legged ['eri'legd] ай 2:00): a ~ stool 2 
нж 


three-legged race n рї A — Exi , ӨБ ЖУН 

three-line ['eri'lan] Octave n [14v =41 

three-mile { 'erimal] limit n 22 ЕРИН 

three of a kind n (ЕМІ) 3110 — E 

пери» Сөгірі(| СЕП) 2 vi АЙ ibd an 

threepence [ 'erepans] 
cm 

threepenny ['erepani] adj 1 208-110) 2 ALR 

three-phase ['eri'feiz] adj [ia ] Ж: — current 
=н 

three-piece ['eri'pis] 2 adj (ФОН) — FF OE —) 
Еш a n ff 

three-ply [ ['Oriplai] ш аф Lp; Н]; CERA) — 
Волт 26568 2 ЖЕГІ Fue 

three-point ['er;pant landing n ( єл) vigi 
Bk EHEER AEG) 

three-quarter ('eri*kwato] 3 n 1 [EA F EH it 
RREI 2 ОРГ 2 ERRER ОКИ: 
three-quarter back) д adj 1 [jr z 20) 2 [R] K FH 
BJ; ERRED Z =] 

пиве auare binding n (35 2 = gif (eË A; Ini) 
Xi 

threequel | 'erkwal] п CAMIS pr) Ж — A 

three-ring | өгізіп| Circus n (911) HET 1) 
Thi ІП) 

pichasaq akha i Ja ЖОН У.И. 

Н reading, writing ЖП arithmetic — iip 4843 r f hk 

ағ) 2 (y: ИБН) AchiflE 

threescore | өгізі) adj > |- 

threesome мш J adj — ABS. = ЛАЧ 3 n 
ZAR; = A — 48 

ies AE 'eri'skweo] adj (f ЛЕ yük ifr hc e 
= #6: бірдің 

three-star | 'eri'sta:] adj 1 ТОНЫ 2 CF 
I, 

three strikes n (X) = СЕЧЕ 
np 3e £r tok FU D ІҮ) 

three-way ['əri'we] adj 1 ҥй; = J fin; = H 
#02 (ЖТ) : ЖЕЗ BbE HER] 

three-wheeler ['ori'^wilo] n TRHY 
ОУ) 

threnody ['өгепә&] n Sk К; ШУ C threnodic 
[Gri'npdik] adj / threnodist [ 'orenadist] n 

threonine ['erisnim] n U^ IIAN 


n =; ENIH R) — i 


ә; 
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thromboxane 


вж н 3 ~ t d [M Wise 


thresher ['erefa] n Y JJ 1T 6L ИЖА. 2 191 
KS (IFTE thresher shark) 

threshing machine n 9L, ELL 

threshold ['erefhaolà] n 1 (145; f 101: cross the ~ 
ЕЗГІ She paused on the —. ЈГ ET. 2 
АГІ; Е, В: be on the ~ of manhood BHR Z 
on the ~ of a great change ZEKA HHJH HA З Ж ЛАЛ; 
(RHEE: Бе over the tax — ҚАЙЫН 4 
[ЕЕ], E; a visual (pain) — (ЖУН / have a low 
~ of shock (irritability) 2: ORS) 5 [2 ) justi 
AUI ith KGR ARRI йм) 6 СВ E 7 
LÈ IAR 

threw [өги:) throw ALAA 

thrice [orais] adv 1 ZX: LZ, knock — M= F 
i EX — the arnount I earn. Ab Vot e =. ы 

EW, Fó: а —-empty phrase + E H 1% / 
ad K PARM 

thrift [8nft] n Y 1549, W: By ~ she managed to get 
along on her small salary. HF 1519 , РДЕ 
МЖЕН.2 (9%) Н ЖТ, Sh US СУКЕ (ЕИ: 
thrift institution) 3 { hi TT 

thriftless (өгіз) аф 51500, A715 6909; t S 
[> thriftlessly adv / thriftlessness n 


thrift shop n (X) (182948 38 Hift) Br I| ЖОЕ 
(ARPE thrift store) 
thrifty ['Өпїп] adj 1 WRR; 1174); be ~ with grain 
V Кг 2 (11) ЖЕНУ; НЕ ЖІК: а — farm W 
WERKE D thriftily adv / thriftiness n 
thrill [er] 2 n 1 "C6, Ж; ШШ; ЖӨ: а — of 
joy (horror) — EE XX (ОЖ) / the ~ in winning а 
prize ZI ГК) д) / give sb, a ~ (M: A (жн 
ЯҘА) 2 SLUT HO: a story full of ~ {У 
HRUB / cheap — Hire Л 3 Wish: 2 Wi 
G vt КД: GE ЖНЖ. Тһе film. ~d the 
audience, ЯЗНЫ), 2 (E Wasp. El; 
ЕЛ 1: The earthquake ~ed the land, ФАН 
Dja O vi Y X& SH JG); EFRR: ~ with horror Ж 
МИЯ -ЕЯНЯҘА 2 іш), PE) LN: Her voice ~ed with 
joy. tbe TEASE BET 3 ORARIO St IN Et 
(through, over, along); Fear ~ed through his veins, 
ЖН TENA, > thrillingly adv 
thriller ('enlo] n 1 b: С Ж) ЖЕ ЛЫЙ. 
(ОЁ Ж): а spy — WEEE а — writer Ж 
E 2 ПИЈА (ak); E А ЕКА 
thrips (өре) [MS] л 1081810, анана 
thrive [orav] (id X X throve sk ~d, it 2: 4Y ii] 
thriven s ~d) vi 1 MHE, % 2; HF The business 
w thriving. 1 FERRE, Z ~ on hard work 
e FT ER 2 АРНЕ К, РЕ: Few plants or animals 
— in the desert, JUST SHE Au ho ЕЕ RR 
МНА. Z Grafted saplings ~ best in hot weather. " 
БЕ) БТ ТЕЛА ХЕ # Is. O He that will ~ 
DM five. СЕ) TERR, РОХЕ, P thrivingly 
thriven ['Orivan] thrive fj] Ж] ii] 
thro, thro’ [eru] prep, adv & adj (11) = through 
throat [orat] О n Y RP OR L3 LE BRE: 


have a sore ~ И} / clear one's — ИШЕ / She 
wore a silver brooch at her —. #b/ di Г — tt 
fb 2 МАН AUT; 8. the — of a chimney 
ÉJ Z the ~ of a vase УЛ з ALT: CIUS C) 
WE: at the top of one's — WTA f et и The 
nightingale poured out his ~ in song, (ІК ots 
TX. 4 01) ПКЕ: Не had а ~ coming оп. ЯНА 
ЕЛЕНЕ Ж f. О vt Y HOME Pri (akui); сур 
МАЙ (ІҢ); ~ one's words huskily Нн iiis 2 JF 
HT, FAF > а lump in the (Ж one's) ~ W 
lump!'/ be at each other's —(s) 0, 3L; She 
and my father were at each other's ~s over politics. t 
338 COE Rk Pk TG [o] 416. / cram (sk force, 
гат, ) sth. down sb.'s ~ “WB X А 


п) 

EP rH KL AS / cut one's own ~ 1 515142 
(L1) HBUKT: / give sb. the lie in his ~ ІНІҢ 
ЖОЙ / grab sb. by the ~ Н: A. / jump down 
sb.'s ~ (L1) RIRE Cox X b) ЖА / stick 
in sb.'s ~ 1 9 RACES F 2 0 AGED ESL 1 M: 
ARAR 

throatlatch ['ərəotletf] n (ЕН 

throat microphone n 6:475 

throaty ('eraou] adj 1 (r 36 )W2 ЖН 2 9 UT 
fr) B fidi ЛЧ: The engine started with a ~ roar. 5| 
SER HK UCM) AUS АЧ 20) f. cthroatily adv / 
throatiness n 


throb [erb] о (throbbed; throbbing) vi 1 ("Ht Jk 
3) ВЕ, 9 50): The pulse throbbed steadily. ЖЗ Жа 
ЖӘ). / My heart throbbed with excitement, |Р) 
DICH АК, 2 hb; (НЕ) ШІ), 3); His 
finger throbbed from the cut. ЖЕ ӚНІМІН if e p d 
fio / The engine is throbbing quietly. 56 Hb ii 
JW. 3 Jti]: a town throbbing with business 
activity d$ Nlis zt: DESDE О пт 95), 05) 2 
Ма); ША), А: а — of pain АН > throbber n 

throe [erau] n 1 BJ; С — 1 (С EE Us D 
ЭМ, Е) НЫЙ,: an old man in the death. ~s АМР 
£u s А 2 [EE —s ] e mL y 
ӘҢ БІЛІНУІ: bein the ~s of... Abe- tuy mh 

thromb- [sab], thrombo- ['erombzo) comb 
form dig" fie" 

thrombectomy [erom'bektami] n LE IMR DJ: Ж 

thrombin ('erombmn] n [ #E (k. ІНІ 

thrombocyte ['erombesait] n Lf ] tfl ti 

thrombocytopenia [ 'erombousaito'pimio] n [EK] 
ШМК (JE) > thrombocytopenic adj 

thromboembolism | &ronba;'embalizam | n [E ] 
ШЕР > thromboembolic adj 

p TA [Bmmba'kaine:z] n [441E ІВМ 

thrombolysis [ erom'bolisis] n (KK NA+ 

thrombolytic [ ərombəo'lhuk] adi ПС ІШЕК 

thrombophlebitis | orxnbəofl'batis] n (ИІР 
ЕВ 

thromboplastic { erombav'plesuk] adj 1 M ^e Mie 
Win SI MEAS 2 (РС TOES п РР, {ЖЕПП 

thromboplastin [ erombao'plesun] n E UR 
In NECS 

thrombosis [6ron'bass ] n LE) fm F JE Ñ 
i> thrombotic [ 09rom!'botik] adj 

thromboxane {өгоп'Ъокѕет) n |445 ilii ng o: 


thrombus 
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thrombus ('eronbas | (| 14 ] thrombi | 'erombar]) n 
[ts Dite 

throne [erəon] 20116, E 2 (the ~] Ei 
f; ЕМ, ПЫ; come to (uẸ mount) the ~ W Ef А be 
on the ~ (44341 E, 551-4 [ 2 ЈА КНС 
МИ 724) 5 Cu» Аа vt CH Wix ou 
WES SEXE | Ef BBB 

throne room n 1 (i41 1410) LRL 2 AUTE 
И 


pap throng (6rog] 21 n 1 - - CA) BE; ARY: a ~ of people 


-НША/а-- of confused notions -АҢ ЖИН; 2 
ІР Ж: the — of business £2 E 15 25 (41H /) 
о vt Bri, EK ИВЕ: The street is ~ed with people. 
ІН Brill Y A. T м НЕ МЫ: ~ around sb. #H/ M. 
ATINI Z People ~ed towards the entrance, А {] Г] 
AI IKE. 

throstle [ero] n 1 (X) 1916 2 ІШІН 


#761, 
throttle (өгей) 3 vt V fi (JP CELERE О: 


This tight scarf is throttling те! ДА ЖЕТ pus 
iw Г. 2 BUE: — freedom ЖІП ~ 
trade МЈ 3 ИТ M 15; (acd: а vi Y ВЕНЕ, 
aX. 2 [011 ifc Akit (соот, back) ап Y Wifi Ck 
НӘ. А IO) zat CIR) 2 aA SEHR S З 
(hi) Б, TT > at full ~ UV ES JJ 
throttlehold | 'erilhauld] n fü: Jkt: a ~ on free 
speech xj ie rii Hera) 
through [eru] о prep 1 (Gl) Ы, ibid: The 
train passed. ~ a tunnel. J| 4: [EK i. / The river 
flows ~ the city from west to east. БА ЛА UG f] cii 
ial. 2 (EHDA X. ее): ОО iff C QAN 
ÀJ): work ~ the night iff | ff: Z ~ the ages 11» 
Ж/ sit — a lecture lli. - "t UR from September ~ 
November Љ 9 JJS 11 СЫП JH (EAD 7 TIL be 
there (from) Monday ~ Thursday, 5! 8]— £5! РЧ 
{ЕЛИН зінді PESO SS VA: met her ~ 
her brother. f idi tbi di fr eR A TUE). 4 СІНІП 
Ul „РЇНЇН FL: mistakes made ~- carelessness || 
FELG A 2E f ifs pK IJ Ы / That was all done ~ 
friendship. ДВС utt FACES 5 (BOUE (ЕЕ) 
Je get ~ a book fi - E / go ~ a bottle of 
wine yri- ИЧ / go ~ a fortune ЧИГ 6 «M. 
£pi]: tour ~ France 14 / a walk ~ the 
flowers f| 4E АҢҚА 7 RRIS UBA; td o mes 
AM: drive ~ a red light [uJ£L А smile — one's tears 
Wi Jy X OQ adv Y 7 ЖУ: pierce sth — 5j 
AAH / let sb. (pass) — i MA fid / The tree 
measured 20 inches —. iX] Pr te 20 m F. 2 АЯҢ 
Kk, 106 #Е; НЬ: read а book — # EJ Ў ЈЕ: 
06 / sleep the night — — lE PI A J£ / Let's hear 
him —. ib ИП Wi ЕЕЕ, 318,86. be wet — ñ 
Ий 4 (БОЛАН ors Pat] Ж; break ~ Mi 
05 СНИ Т: Can you put me ~ to Mr. 
Jones? i'r£t He Pe bg oi armo cC) adj Y xp Sm psy 
Ін ШЫ: а — boh HLO SEPE / а — traffic lane 145% 
u A in 2 ҮЗА; PE; SREY: a ~ train МАЯ) 
^k Z a — ticket ЦК 7 — transport by land and water 
ЖАКы / a ~ telephone line piril ii 3 (11) segi 
ТААК]. His days of acting were ~. ШИКІ EJE 
£M Y. Z Betty and lare —. ДОЛАНА f. 4 (ilti 
Hh) (OX) Benny; CX uve), Hoc (m: 
You аге —. (X ЯЛЫ ЕШ fa / Are you ~? 
OX йл Г"? > al ~ т, A KOK be ~ 
with 1 2205, fi Rr: When will you be ~ with your 
work? ff; LALAR fib uz? 2 йа e fr vt 


be — with sb, !3 M AL A X: 3&7 be ~ with drinking 
(smoking) ЯЗПНЪҮЧ OKAN) / ~ and ~ о, Л: 
She was hurt ~ ата ~ by his remark. ӨЛ 071 f üt 
IP Z look sb. ~ and ~ ff Alf] hL А / Тһе rain 
drenched him ~ and ~. pjik£Hbit ОРАР 

through ball n (4: ski pin itio ER 

throughfall | 'əru:f>1] n Ж (H He pie jm ti 
Г.Л) 

throughout [өги!аш] о prep ii №; UL; — one's 
life £^]: / ~ the world ККУ / ~ the journey 3&4 Jf 
Poli a adv lkt: т: ЛЕЙ: be painted green 
— АМИИН КЁК (б, / The timber is rotten —. LX tA 
HU RAT S 

through pass n — through ball 

throughput ['erupot) a 1 А, Л: ДЕ J) 2 iit 
ht 3 tb, LAERE Л) 

through street n iudi; 1:45 

throughway ['oruwe] n (Ж) ЫЙ, LS HER 
СЛАНЕ) 

throve [егәз] thrive ff]; 2; Д 

throw [erau] (threw, thrown) JJ vt 1 5,1%, BO 7: 
Please ~ me the ball. ЛЕУ. / ~ rubbish into 
a dustbin HEIR Eh / ~ sb. in jail f MCA X: 
ЖКД / ~ а glance at 5-41-12 Ж: — 
bullets 42 4| {ИЙ / — a satellite into space ОБ 
AC 3 difi F: PRIL, PR P: — oneself on one's bed 
exhausted KHR J R УИА |. ~ sb, to the 
ground ji М A PE f#| fi; Hb / be thrown by a horse ##'!{# 
FX 4 Bf ТІ ЖІ К: — а shawl over one's 
shoulders ИІП ТЕЛІ ІК 5 yG h PUHE); E 
(BJ); f CE) FECH): ~ one's chest ош ВРА ЈА Ж / 
~ one's head back with laughter M AE 6 39 fr, e 
fr FEH: The fish tried io ~ the hook. th Fe JL rH! 
Wifntg, 7 НҚА IE) 8 JO Л ЧӘН) 
BEA Conto) ; lif U ( ЕДИ Чү): — one's influence on 
sb.'s side МІН C ftJ ЕА 9/5 (ñ) F 
СОО СТОН): ~ а good crop WUR fii tr 
10 (ЕЛИ p) dE (ЕМЕ); С: IK E) ^03) CFI 
T) нойан £O LLL CAS 12 ГЕО 
13 (11). СЕС): They have accepted bribes 
to ~ games, bí |+ SZ (WW ut so PET. 14 
(11) Жї rU ZE Р): ~ a pany for sb,'s birthday Jj M: 
АЖАЛЫ 15 JL X: GRE ERAS) f GRAI 
Чу) Y6 (Hi D Y; Ka; Don't let his smile — you. Say 
ERREP ad. 17 du BHUE T (Cinto): Throw this 
into Chinese, please. WAUA PE pi cs 18 iiti tid: 
~ а bridge across a river {Eò |! AREE 19 jx 
HEER: EHE: — а question (suggestion) at sb. |2) 
Ж АДЕН (ЖЕТИ) / — suspicion on sb. ИСА 20 
RT (шо) 21 У А (into): — sb. into a 
state of panic fii M: A tii ЖА: (6^ / The Depression had 
thrown almost everybody out of work. AJAN HLY 
АЛ fiy. 22 (11) (GEM S; bug: D wasn't 
expecting a visitor. 1 was really thrown. ВЮ 2:4] 
RAK, x F А АЯН mp atf. 23 AZ ORA, i 
ЖҮП: ~ a fit of hysterics WIIK IH 24 E (D) 
О vi 1 12,95, 00,05: He ~s well. ЕНН uc 
2 Big (а): А dog threwat me. ДЕРЖ, 
3 (85) нр (with) Q n V Br Pee gi BS Colon 
ИЕ): make а пісе ~ ШІН / a record ~ with the 
hammer (84 Xf Ер 2 DOIE f; mii ngo a 
(11› НЕР: It was his last ~ JH b fbit —{% 4 К 
WU тр 5 aun nti 6 Dt д, ur E (t 
7 UAE НЕ 8 (КОЕ ШУМЕН НЧ T 
IE) LE] ER ИЕ FFER 9 [a ~] ОП» 
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thrust 


Ñ: Copies are to be sold at $50 a ~. АЖ 50 X 
JL. > ~ about 1 1589); ДЕ ӘКТІҢ): = 
one's money about ЖЕЖ / ~ one's arms about ЕХ 
W 2 АЛТ и ~ away 1 1596, Z: # 2 (ME AR H th 
(9) 3 RERE) BOLAR) 4 5éfed Сенін 
%)/ — back VR LI pe GB CS Ue SD АЕ : 
with shoulders Атлет back ETE] 2 KH iE, S). His 
illness threw him back a year at school. fb fX iX T 
fb F И. 3 Gn 38 (го); fifi (ағ): The scene 
threw him back to that snowy night, 1x t$ Mi (bite f 
НЫЛ! Ra Z Peter is sure to have all his earlier slips and 
blunders troun back at him. ҰРАЙЫН K 8188 UR 
{үз sua ДӨНЕН Жік), 4 ЕТ ТИСНЕ (оп, upon) 5 
БЯС) 6 C518 B HEUS и ~ by 1-541 
E HREH ZH) / — down Y yF, Hihi: ~ doun 
tools Ж КН 2848 F; HEB; HERD. — oneself down 
VS F 3 (11) Hi 4 (лу TOR COE HE) CI Hl) ~ 
in 1 Jt MESURE: — in a word or two fii — 
РАН / И you buy six bars of soap, you get another 
one thraum in. ES XXuK—. 2H (BO fe CS 
HAA З A, t3 ІН (with): It's sad to see that 
p 8 ыу їп А bad company. £j $jfb4z И: HB An] 
T. / — off а”, НІ. — off one's airs IF 
£ f 2 И}! (CR) 3 TRIBUI ERE: ~ off the 
chains of tradition FË Bit f! # If) s 8 cannot ~ off 
one's cold МТ IF Af / ~ off a pursuer 12 BGB Es 
4 Rih, Bul 5 ФЕН, ВШ РЕ: ~ off a poem 
(tune) HIM f — Pris ЕВН) 6 (UE IX (8125; s D 
Яна, fli fat. His composure threw the man off. 
ЖЕНА |: Y 6, 7 ЖИН JT TUER (sk ak 
МОБ) ВШ ЫЕ: ~ off on sb. HEARRE ~ 
oneself at bt УГЕ СУРУ); 203] / ~ oneself into i 
И ВИНА: ~ oneself into work # 5 | #E / She 
threw herself into his arms, ШАНА, / — 
oneself оп (k upon) 15, 1 38 / ~ open i 
open / ~ out 1 biH: PIREA 23) 2 ШЙ; йен; 
Hik: ~ out a hint 8; 2j 1k fi HbBË 3 MN 44 
Iu EE US): ~ out a bill d: — IV € 5 tj 
7H: His real intention was thrown out by his 
E f Ie ИНИ Y МЕУ ЕЗ РН. 6 Ip-- ft 
Fii ЕН: ІН; The apple trees threw out a 
nice scent. ERA] НОҒ. 8 М: p e. The 
college threw out a new wing for science studies, “У: ет 
iE -EHRE RCZ His Z — ош a pier nae 
Шы 9 FF HL; FF SL: The accident threw the B 
schedule ош. "HIT AL T WA H FEE / The noise 
threw his concentration ouz, Wl Zr ji (di (b H| 8 XE VÀ E 
Ше 30 Hj: The chairman threw ош а new proposal. 
T МЕН DER, 11 (RERA Н 12 HEC AY 
Ж / ~ over 1 Bà t (УГ); 2 ai wM 
ds BER ад / ~ together 1 7] bts nk 2 tE 
JA ЖІ 1: people whom circumstances have thrown 
together. [ДК SE — аА ~ up 1 figo 
Ei Hub: 0. IB BE NBI] IHE: ~ ир one's hands 3É 
XUF. / ~ ир one's eyes БАЖ 2 ЖЗ (ДИЛЕ); Sit CDL 
2:): You shouldn't ~ ир a chance like that. ДУ $B 
1122. — “12. 3 НН: — up а stage ӨЗІДЕ 
A MPEG 4 (11) BHR) ОЕ 5 PE НН (АЛ): 
information throum ир Бу investigation ШР ТАК Ж ЕН) 
tb, 6 HE- AIEK, tE RIR / within a stone's ~ 
(of) 1E (^ I EH EL (R9) 8 ue: live within а 
stone's ~ of the factory Е LI Ж 


| c8 throw / кш / са Б, fling / pitch / lob - 
| ak MESE ЕЕ ж. ° :He 
threw a stone at the cat. дары AE ES 


| 


| ME; Ж SD dE SE E т CUL XR GE XX Ж Е). Не 
tossed his shirt to her, / Let's toss a coin to see who 
would stay. е cast £ jÉ 45 FEAR TF er. 
imd SCR Pd Ж, EO $k E R B B) 14. The man 
cast a fishing line. ө huri 3 8i dE X 7:058 72 18 
35. The first competitor hurled the discus 50 
meters Пірі: # É b T S B. £ h T ok 
Aj hk: 6 # Bl; Не angrily flung his bag on the 
table. / His horse fung him to the ground. 

° pitch 4 A 7] B E. $ 79 9E W Yk Jo 8 fE Lip э] di 
ЖЖ P 5 9: He pitched а bottle into the pond... 
The pitcher pitched him а fastball. ә lob =] Ji Ж 
i& 8 tP 8 ff PR , ЖЕ dE IE XX fl) B] А МЖА W 
Ж: The ball was lobbed over the defender's head, / 
The boy lobbed a stone over the fence. 


throwaway [ 'erxwa] Олт ТТІ Т ek 
ЛИ f. REE) 2 GEBURT) AP; СЕВЕ 05 
Tob 3 Белые vi]; ЕПН ПЕ а adj 1 НУШ 
Jt), — X TESS HII): — beverage containers — ЖЫРА 
BARE 2 MER ДИ LL fg HAS (В) 

throwback [ 'eravbxek n 1 Ui ik HU Li EL 2 
HEHEH: ХО 3 = flashback 

throwdown [ 'eraudaon] n (11) Y р, 4] A; 5 2 
Cn НІКІ 3 ЖТР ИН ТУЕ ЖОНЛЕ 

thrower ['өгаә] n 1 REREH 2 ЖЕН 00198 3 H: 
[. 4 — throwster 

throw-in ['eraun] n (ЁК) КЕ 

thrown [eraun] throw ІМ УИ 

throw pillow n (АТИ) y Et 

iskaq rug n (HORT ii ТЈ) JN Rb CR. scatter 


rug 

throwster ('erausta] n (919% T. 

throw weight a (к) 4i ck 

thru [eru] prep, adv & adj (1) = through 

thrum! [oram] О a 1 PX RK: [ ~s 1 [#5] ГЮ 
## 1 £p 2 —з ] WF 3 ОКЕ: ЕА a [ — | 
ГИЈА EAR ЖШН C) (thrummed; мт 
ағ на 2 [W НЕ ED (ЯН) CHUA; Bx 
AER) P> thrummy adj 

thrum? [oram] (thrummed; thrumming) 2 vt 1 5L 
Әй, ЖАРЫН БӘЙ. ~ a guitar (ё Ta h fb 2 Y аё 
ЕДІН (5250Ж) 3 (HI ARAB ИВ), ӘБ. 
table (HFH HIR- C3 vi 1 ALIY, tifosi 2 PII 
En) амы SH Sh Q n KLICH ) 8: 

P 
thrush! [oraj] n (535; ke, 
per [өгл/) n 3 СЕА РЕСІ RS 2 (СИ) 


thrust [eras] (thrust) C) vt 1 fii Kid RR: — а E um 

dagger into sb.'s heart ji E, лын / ~ a 
letter into one's pocket 31 — £j fj SK A C IX 2500 
BF: — a chair forward HHF FIERIN HEA / — one's 
fist into sb.'s face HAIER A Ifid ~ one's way 
through a crowd ВЕУ ABE З RREH: 45 Hb JE: 
He — in a question occasionally. т Ж ssa. 
4 XP 3RIDT ;E(E: The conquerors’ religion wa: 

upon the Population by force. ЙЕ ЖЕРД 73 38 N: "b 
AES fib II РН, / He was — into the job. ft 
RO ЖЕШЕТ Т CHH THER, Z Fame was ~ upon her. 
ЖЕП Ж. 5 fh. EM. — one's head out of a 
window ВН К Z The tree ~s its roots far and 
wide. ju BID НЫН АНЫ oe dI". D vi Y FB: RJ; 


thruster 


Hilar); ~ at sb, with a knife HIE АЕ: 2 ІІ 
НЕШЕ: — ashore {ТХИ Э fidi; EJE: a rock ~ing 
fifty metres above water ІІ! ЖІНІ 50 Ж — ik yi Z 
New railroads are rapidly ~ing into the hilly regions. 
Mk pee p at i ib SE fil, O n Y $8; € R; Hf: 
make a ~ with a sword HJ 2IJ $£ 4) / She hid the book 
behind the pillow with a quick ~. tii? Ó2;R i EE N 
КЖ, 2 Ел, ЕН; HER: the major ~ of 
the talks НЕҢ 3 (113:) J& ARE: a 
shrewd ~ at sb. xf RARAHI 4 E, ahi 5 2) 
KRIJ HES): a man with — and energy 453. {ДЇ 
X HERI) A, Z the ~ behind modern physics Wty 
HFR Re К J) J) 6 th; ë Hi: the upward ~ of the 
skyscrapers BEI А д 7 [55147] 8 гізі T 
Li > ~ oneself forward (10 AE 71 
Ii] ~ oneself in rA, Vi ВИТА: (in = 
himsel f dramatically into her life. ft xk ole [3] N Т 
WE iio / sth. down sb.'s throat |) throat 
© thrustful adj 

thruster, thrustor ('erasio] n 1 б] EA 2 
Cfi ^e t) ЕҚ, ӨЛІ 

thrusting ['erasti) adi 1 Жы Фу); BUIEN 2 
CEHA BIBIT) ЕНІМ 

thrust reverser n (50648 

net stage п (-ihix YO) adi BE, TH 

thruway ['Orumwei] n (11) = throughway 

thud [oad] J n (Gl; GO!) HII jS fall with а ~ 6E 
Mb; FO (thudded; thudding) vi КЕНІН 
iliti: He thudded down the stairs. £p Hb gy КЕ 
Ei. vt 6eEhRb lah 

thug [e.g] n WA, M 6E. > thuggery ['Өлрп] n / 
thuggish adj 

thuggee (| egi] n (ШЕПНЕ) ЖАНИЯ 

thuja ('ejuxso] n [Hi] EERIE: arbor vitae) 

Thule [ 'əju:li:] n 1 ЫСЫҚ DICT MIO 
Bd; ЕРЕ ultima Thule) 2 [t Euch H bs; ІІІ py 

thulium (биләп) n 4 

thumb [64m] О n 1 {Н 2 CT ft 8948385 3 (28) 
WARD fX С Q vt Y CHI EO А, ЖІ: The 
pages were badly ~ed. | СЕВ) — ВИ, 2 ті; 


апа continue to — ЗЫ; Ж 


3 | BIR). Ж, [n ~ the door release Aras 
КЛ X: 4 ЖЇНЇ СЕ SE RE) S (L1). CERE 82824) 
V] ERG ОЕ ТЕ ЖОН EEEO): ~ a lift 
(sk ride) Ih TERT CIS КА ДЕ а vi Y їл}, 8818: 
~ through (the pages of) a book B8 [3] — K 12 2 (L1) 18 
ІК) > be ан ~s í! hl, ЖТ ЖШ: 
knocked over three vases and seemed to be ali ~s. 
TRI IMMER, {ЖИА Л Ж TO KARU A. / bite the 
~s at sb. xj Zi V KIM НН (Атан EL) / by 
~ ИНЕ Jj X: travel by ~ fo НЕ ЕЙТ Z ~ 
down (11) #47, НЕЛЕ: ШЙ: He tends to ~ down all 
my best ideas, fb A Er ef I] ЕШ./- 
one's nose (at) i, nose / twiddle ("£ twirl) one's 
~s DO KH ТАИ under sb.'s ~ (oM ATE) 
A F ERA) Л F: Some teachers are very good 
at keeping their pupils under their ~s. 4j e ch dt 
"rp. 
pr n СӨлтһәі) n HEEL JU; CET КИ) 
У 1t 
thumb index n не. ЛЕ ИЯЛ 
thumb-index ['oAmandeks] vt # Cult) ЕН 


[m 


thunderbird ('eandobsd] n 121% 


thunderbox [ 'Өлпдәһокѕ ] n (Ж 
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ЖӘ 

thumb latch n (i Jem 

thumbmark | 'exmmok] n (Е 15 í БОНН. 
F3; (RH РИУ) НН 

thumbnail |'eamnel] о n 1 dili 2 BASE; х З 
ГІНЕН а adj НИН АЛМА; ЛУИ); TRA: а ~ 
sketch ЙЕ) 8? J 

thumb nut л = wing nut 

thumb piano n i345 55 C1 В Т) 

thumb pin n Р GE? drawing pin) 

thumbprint ['eamprni] n 1 CFH 99 2 (0) 
Ei, РЕЛЕ: His soul bears the ~ of his ruthless 
wife. fibfr] 2: fret Ct Reo x КЇЙ FB. 

thumbscrew ( 'өлтзкги:) n Y [HUREN ЕШ 
Er 2 fiie CH URILELD) 

thumbs-down ['eamzdaun] n (11) 9, Б 

thumbstall ('eamstol] n JE f 

thumbsucker ('Gamisako] n (21 1) (HTJ LIR 
WR US FEIT ЕРЕН СЕНІ c w 

thumbs-up ['eamzap] n <11) Fk: HEI: He gave 
me the —. ФН ve 

thumbtack | ['GAmtzek] n орча ріп 


thumbwork ['exmwsk] n НИН T fe GE Т 
fima: ) 

thump [өлтр] О п 1 i. filu; 2 Tulus ERU 3 
палта СЕНО РЕВЕ O vt Y dolos RS AY 

АП: — the desk with one's fist JHAR Ғ-/ — 

а big drum fifi Kit / ~ a glass on the table JP Hg MAY 
HA ut F. 2 RFT IER 3 (11) {4 а (ИЮН 
Zš (out) а vi Y f ds itd: ТЕЎИ: — on the door 
НЕГ 1/ His heart ~ed with excitement. f» (yta ty. 
TÉ ELE, 2 UP E S ТІНІ) 3 387 E АЛЕ): 
He got a couple of friends to — for him. feti ЛА 
HAKA H o 

thumper ('елтрә) n 1 BE.E A (2) 2 ah 3 
(ГІ) БЖ Ky; AKKAN 

thumping ['GAmpig] (11) о adi EIAS); А, 
I: AJ: a~ majority & K ФМ / а ~ victory Yd rJ 
ИЯ а adv ЕДЕН 

thunder | Өлгіз! 2 п 1 11, 1017: а loud crash of ~ 
ЛИТ Z a long roll of — ЖЕЛІЛІ 2 (110301, 
ЖЁН: a — (SE ~s ) of applause ҮШ fff] S / the 
~ of guns БЕУ 3 ІК, RUE D) vi 1 Til: 
2 Ж SAEI WI jS, EIE HB: Someone із ~ing at 
the доог. 4j AETHER? |, / Tanks —ed down the 
road. Hi v5 3 P B£ Hb HT ER JF Д. 3 ЖҚ; ЖІК 
(against) О vt Y ВЕНЬ; ЛАТ: Guns. ~ed 
out a salute. {| Ж / ~ blows upon sb. ifl; A, 
det e Xj ИН; НІҢ; ~ threats at sb, Ду! 
IFEA О steal sb.'s ~ ol VATI ДИН Co iH. 1: 
PEAH] с> thunderer n / thundery adj 

thunder-and-lightning ГӨлпдәәп аптап) аф (Jik 
ti^ ) Bie AF ЕИ 


(Жанна des 19) 

thunderbolt [ 'g,ndəbsolt] n 1 # 
И, 2 GENIS RAF, Н АД. 
His arrival was a complete ~. (ШІРУ) 
sa UM 3445; MAU" 
И 4 $53] ДАТ) A; 3F32 2 Ë 5 
ССТ) PARDEE JJ — iti 


thunderbird 
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TIA 


------------- ÉL ZO 


11) f 55 fi hf 

thunderciap | eandoklep] n 110,000 2 M Xie; 
ftri p Cope) 

thundercloud ( 'gxndəklaod] n |70082; 

thunder egg n “129 ОНИ RAR I8) 

thunderfly ['OGAndeflai] n = thrips 

thunderhead [ 'eandohed] n (4) 31; ME zi fih, іні 
251 

thundering ['eandong] adj 1 Hr dift; dim Lit) 2 
(11) ЕП, БАЙ; ЖР НИ: а — mistake Ë K 
MRR > thunderingly adv 

thunder lizard n [iihi Ж 

thunderous {'өлпдәгәз] adj 1 1019400, S BE BE Т): 
~ applause M m gg (И) e / The silence was ~. 
Nobody dared look at anyone else. ОСК ААВ Zi А. 
BATARIA Ғ-Ң, 2 ФТ); Ж И) 3 ПА 
WV); ЖТ JIRI 4 lies ЖАК c- thunderoustly adv 

thundershower [ 'өлһдә/аә] п (7): 

thunderstone | 'endostam | n 1141; 47 

thunderstorm ( 'eandostam] n U Cr; 

thunderstrike ('exndostraik] (1 J; X. thunderstruck, 
iJ 4:5 uj thunderstruck 11 thunderstriken) vt (Jj; K 
DÀ 

thunderstruck ( 'eandostrak] adj IFE f fJ, Kiz — 
1: He had a ~ expression on his face. 45 LEIH 
DOD ba ets o 

thunk гөл! n Ой + 

thunk? [өлк] (11) (il) think fit 2; RE 2:4 vl 

thurible ('ejuaribl] n 18%: 

thurifer ['ouənfə] n Ci Др НЕ 
f) HP COLI EC) 

Thuringer ['&unndsa] n АК 

Thuringia | əo'nndsə] n Hd À d Ж [818] 
L Thuringian adj & n 

thur! (61) n CERDIK У 

Thur(S). abbr Thursday 

Thursday | өзг4) о n МІ O adv (EX) 468 
ІНІҢ 

Thursdays |'exzáz] adv ( }: X) қық рч, ҮЕ А; 
A t pu 

thus [дл] adv 1 AE, ix FFE; DA I X; P| u RETE: 
~ wise ШЕ / He spoke ~. ff Fix FE ШЫҒУ, / 
Only ~ can we fulfil the task. LIZHER ЕУ АЎ 
(9 / Why ~ excited? |2 ix Hug? 2 ІШ, 
ІШ: The bus was held up by the snowstorm, ~ causing 
the delay. ОҢАЛЫП EAE T o / We 
have failed. Thus we have to take the consequence, fi) 
К. ТАВЦАН O ~ and ~ (uk 
зо) ШШЕ: He reported that he had done ~ and so 
in the matter. МІН, b] ege t АЕ ЖАНУ, / 
~ far ШЕЛІ iie / — much ix ç, #J jk g ir ; 
Thus much at least is clear, 452p ixt ДЈ нік, 


| сөс tw £ RRB ТТЕТІГЕІТІ 
М, A € F X 39 G, £ £ K E X d 6*8 
therefore, m Æ C iË tP H so B 4 Ж 3k £ iio thus FB 
+ Ж. Ж s[ consequently, as а result, for this 
reason # {t 4& {# Ж]. Б. Consequently (һе baseball 
game was called off, 


thusly ['G^sh] adv (11) —thus 


thwack [owæk] vt, vi&n —whack 

thwaite [owen] n (Jj) BUTS, FER 

thwart [өзә] 2 vt x МЫЛ HRS be 
~ed іп one's plans il RJ SPP / The plot was ~ed. Ili 
КЕСТІ. 33 ай ВПО: fiif) O adv & prep 
(B) Bl KESO n UO BA ds 

thy [да] pron (15) [thou HIRET 1 

Thyestean [6a'esuon] adj 114911041 X) B0JU MB K 
Wii) 2 uz A ir 

thyiacine [ 'ealasain? n [371 838 (JF f; Tasmanian 
wolf) 

thylakoid | '&lokod] n LRU Cr edo prin) 35 i 

thyme [tam] n [Ai] A c thymCe)y adj 

thymectomy [ea'mektomi] n [Pš AUR OUR 

thymic | 'eumik] adi (н Ж) 

Fonds [ '9amidin] т (E tk.) JE Cg mie ІҢ ^t 

An 


thymine [Gumi] л [4: ££ | ЕП: 

thymocyte Гөаппәвван | n [ l: PH LPS Au 

thymol ['9aimol] n [fF] TUNA, Е А 

thymona | “ататә) ([4 ] ~a 4 thymomata 
['Gaimaomato]) т Ez ИМЯ 

thymosin ['@aməsin] n [71v fuf Ж 

thymus (ват) n Uf ЈЕ CFT: thymus gland) 

thyr- [gar] comb form {НЕ gË PE ZREN] = thyro- 

thyratron ['earotron] n Lil f 3 q 

thyristor [eu'nsis] n (X) Di ГІМЕ 

thyro- ['Garrao) comb form R GREE”, HR)” 

thyrocalcitonin ( 'euroolaelsi'taunin ] n [7]: (E ) № 
5 Ж 

thyroglobulin [ eura/'globjohin] n (2) А к 
HA 


thyroid ('eurxd] 3 adj 1 (ЯН TH OBO f PHA 
ff); ~ cartilage "ASTE / ~ gland ПА 2 (ІСІН 
ае зе n 1 AR) ORAR: HIR 
STE 2 (АНКА Ў), THU 

thyroidectomy [ eurx'dektomi] n (0: ] 148 UJ 
Ж 


thyroiditis [ &Gaira'daiis ] n (0 HHR 6 

thyroid-stimulating [ Gairoid'sumjuleug]. NOT- 
mone n = thyrotrophin 

thyrotoxicosis | 'earaotoks'koosis] n [PX HIRIS 
ЗЕ 

thyrotropin [ ewavixpn |, thyrotrophin 
[ airo trodfin | n (ЧЕ НАЛ Ж 

thyrotropin-releasing | arəo'uraupinrirli | 
hormone n (ЕЕЕ ҚАНЫ Ж 

thyroxine [e«'roksin] n Ul: (E ЦИЯ Ж 

thyrse [s] n Uie ФАИНЕ 

thyrsus ('exsos] (144) thyrsi [ Өззш|) n Lh] 
ЖИК (Wi Rh НА ЛИ) АЛЕ ТЫ) 

thysanuran [ isa'njooran] n & adj SHEHE h) 

thyself [ouself] pron (iti) 1 Li Hol Anita 
LIBE Istic C AO Т, АКА, 

Ti Ut EX Citanium) 772) 

ti [i] n САКАЯ 

TIA abbr transient ischaemic attack СРК Т Е p k fi 


tabe 


u 


tiara 


An 
tiara [uara] n 1 KREIRAN 2 овны 3 
Он ИЛ ДІК) Жай; CF GRRE RE 
Tibet [u'bet] n Pili: the — Autonomous Region Jg 
HZ 
Tibetan [u'beun] о n 1 UK A TEIRA 2 REC ; Н 
J adj Y КН; Pis CA IP) 2 EXCITE АЙ НЕ) 
Tibetan antelope n [3j i^ Y: 
Tibetan Buddhism n 91744054 
Tibetan mastiff n ж 
Tibetan spaniel n кй, "rio K 
Tibetan terrier n руз 
Tibeto- Burman [ u'betau'bxman] n & adj lisi lc 
(ІНІ) ЖШ À CIR) 
tibia ('ubia] (132) tibiae ['пьї] s —8) n 1 (ЖЫ 
Tr 2l IE TS c tibial adj 
tic [uk] n 1 [PK] (ACHR RE NES) RUE) hd „ЖЕ: а — 
in the right eyelid AARRE hifi 2 113.18; 3] T0067 7j 
tical [u'ka:1] ([ 8 ] —(s)) n 1 Ж ЖН {бу (5 
JH] baht Ж) 2 Ж [ЖН für Ht ñ (7 
tic douloureux [ ukdulo'rx] n [Dx] Ж ahii 
tick! [nk] 3 n 1 (АРН Има (м, Z 98): Не 
put a ~ opposite each job that was done on his list. f£ 
TERR E fe o lU sen) V fi htik iii. 2 (th ag 
ШУН З (CEC) NOSTRIS], — ЖИН]. We'll be 
Fu in a couple of ~s. RAIE E — Z JU BR AE @ lf 
г/ Half a ~! Ж — 2 JL! U vi 1 СК) ЕН 
A. A taxi ~ed outside, НН АЕТ, ETSI 
il ФЕ КВТ. She became impatient as the 
hours ~ed by. 19] —47 — 0 ДЕШІ А 
X. 2 (11) THE, EWR, Hin): He kept ~ing along 
fine on one kidney. fb iti ZR Я — 1E, {К PR 18 ЫН 
tfo / What makes him ~? fti CERIZI Æt? Q vt 
ТОЕ) £r hy: — an item on the list JP AA F. 
An |o Spri di 2 inim Sb Cx d 
Н): ЭТИРЕ Н: The clock. ~ed away the time. 
КІН pr eoi ТЕЛ Н Ж > оп (sk to) the ~ 
( EX) JEE ED Hb: I am always here on the ~, Sis 
A AES HEIN Аи off Y Hus 291b dL, 
SEQ) 2 (Wl) REIR з OELD Dc à ЕЕ 
Hb / ~ over | UE d d 2 БЕЛ ТЕРІ; 
Жы Жікіл: Old out-of-date plants were kept 
ng over by means of bank overdrafts. i$ ЖИЕН) T 
| EST НА ҰЯНЫ. 
tick? [uk] тілің, 2 (XLI) RERA; UEBER A 
> full («X tight) as a ~ (L1) Zi E ERAT ХИК 
tick? [wk] n 1 е, СЕНО ВДЕ T 
2 (11) "Ei AR Off CO AERE) 
pres [uk] (11) тА Жо buy goods ол ~ RWJ 
Ж 


ticker (иә) n т й ASI ZG 2 Él sp GRE 
TH TEE ЛЫ ЖЕДЕ 3 (11) Фр, Ж 4 (0 DIE 5 ГІ 
Бо ала лыны 6 (ВОЕН) за HE 

ticker tape n т уН 2 (HRR 
Фо Xi HH S KEA : get a — reception E ЖИ 
AZAR ЖШ 

ticket [чю] о n 1 25 (üb), Ж; 4E 8. А б: а 
theatre — АЁ / a platform ~ Y£; 9€ / a lottery ~ 32 
54 / Admission by ~ only. Ad. / buy (book) a 
~ KOE 2 (t E кж, S. icit RUE RE 
МГ) НЕН a 3m F, 17. “ае, ж-қ; 8H a 

saving deposit ~ fri ft 4 (11) WEHA 5, TUE 5 (ің 
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Anf ek KIT DI) DLE 6 iB AE CE ARE) ub 1 7 

(K) (eye fE SEAIN BE HA ДА А 9^ tA ; ЕРУ 

Wi, ВА В (11) (Hs b 22 if MI 6 00 48; Н, АЕТ 

AUT, {Кт 9 CU #J ELI) 9) ЕВ, Ж (6 (шо): 
Education is the — to a good job. MP it VIRT HE 
BDRM TuE. 10 [the ~] (11) {ЯК us Ol. 
A change of scene would be just the ~ for her. E iim - 
DA) MEES T4 bs] 3 iik. не J: He is 
~ed as 5 zealous reformer, tus Fi pk 3 ЕАК 
To, 4 Sep 1945 90:18906: He was —ed „for a job 
° White House adviser. {11у Jy rd YY M [u]. 

> punch one's ~ (311) ЖИЗ Salut L hr / write 

one's own ~ ‹ 11) Bibl E £e 

ticket agency л 22. 

ticket agent n #91: 


ticket day n (ki un A PET 
eH JU — X) 

ticket office n р; 95 

ticket-of-leave [кигу] n 
3a m BRETT Tul 

wau [Dukən'bu:] adj (11) BL frg. bri, 
f 

tick fever n [pct 


"ed Шыр) n (fice ft 9 H1 65) ) ЕД 4 $e ЙІ ( ok 


iliis лт O vt 1 (ist HE. X: — sb. with a 
feather HEURA RIE I ~d my nose ХИЧ 
RIR HEIER. Z The rough blanket — me. ix 
FME ARRIER. 2 IR, fr 22; ОТ: The 
jest ^d him immensely, HRE ЕНІН ДН T . be 
~d to death У f / — sb.'s vanity Ж АТР 
& TIE) а (115 т hoo E): — 
a piano З C) vi Y EH: My foot ~s. ЖШ 
FE. 2 {EA WE: The blanket ~s. ІХ f ACE 
JE. Un Y #e hi pE РЕ ҒҒ ОШ): 1 feel a ~ in my 
throat НАНЫН, 2 (EA ЖУРЕТ RES O be ~d 
pink (:X to death) (11) JEW i 

tickler ['ukla] пы A АЯНЫ 2 (11) Ж 
35, FHIR З Ж, tt 4 [н f КИНИН 

ticklish ('ukhf] ч 1 ЖЕР УРТ: The bottoms 
of the feet are —. Tas, 2 AFEN): ік; ЭЖ 
"a уччу ЖН), ЕРИ: а ~ situation 
HEALER ІН > ticklishly adv / ticklishness n 

tickly ('ukli] adj = ticklish 

tickseed ['uksid) n [BA] 2848; E E; е 

ticktack, tictac ('uk'iek] n 1 (h: аа ЮН, 
ШЕЕ. the — of high heels іп the corridor ДЕЙ Н ЕУ 
frr тун 2 ЛЫ ЖИН Ж КК РАН 
ФЕ ПИ ІМ З (OX). СЕ ОКИ 
ЛА) РУНА 

ticktacktoe, tick-tac-toe [ ,uktek'təo] п 
P, MUS 

ticktock ['uk'rok] n (ХУН АШК! 

ticky-tacky ['uk'uela] (11) 21 adi Y Caf EE JI 
ЖЕДЕ) Cñ uni], ЖЖЕНІ--ІК); Row on row of ~ 
houses appear. НЮ f —HEHESUFE iñ — (6698, 2 {БП 

б) EDS) 3 аад Оп AE BRUM 
НЕ РИК ЕМЕ ЖУ 2 90) 

t.i.d. , TID abbr (фуу ter in де (АУ HJ is ) hj 
| LA CHI three times a day) 

tidal [чаа] adj 1 У): ERE ІНІН; а — river 
МЕНІН / a — harbour WHE 2 HHN IS N A E HE 


(X) DL CIE TAI 


ий“: 


"Xa 
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UK): а ~ steamer Ф r ` tidally adv 

tidal air a (мН ӨН AUTI ДЕИДИ 
ж ^a) 

tidal bore n jni 

tidal current n iti 

tidal wave n т itj Go 2 iS Ce AS] i 
ТЕҢ xc ies je s n ar MT ДАҚ): а ~ of protest 
Jii fri isi 

tidbit | abi] п —tithit 


tiddledywinks ['udkiwigks] [44] n САИТ ЖЫ 


ІҮ Rit Moretti BEN МӘК RSS AR) 
tiddler | uda] п (X0) Y sf а КЁЧЕ 


Ir dA í 

tiddly |41) adj (11) Y MU PAA E: a — 
little cup of coffee МІН 2 (EST 

tiddlywinks ['udliwigks] [42] n = tiddledywinks 

tide | iid] CQ) n 1 WI WJ: DK: The ~ is in (ош). 
BK CIBO RII f. 2 ЯЕ: i; ЕН: the ~ of history JJ sl 
ӨШІН / the ~ of public opinion ËI ie YJ 0010) 3 МЕ; r: 
ШЕ The ship departed оп the ~. ix Ж КИШ 

д vo ІН ЕСУ * 1 TEE The — of her 

illneas i is at its height. ЖКН АМАА s U Ч А { 
#16 Gh CLAIR EI Fu U y ME DE UH NI: 
Сне == иШ ЯН ЛК 2 Hb aft 2 tint 
ЖЕМ? (U NULLI REUS MWM 33 vt (SU ШІ Жі 
if: — one's way МОУ > at high (low) ~ ii 
CHO RII Ы Fig (ЧОД! А save the ~ (0 P 
VEIREL I ¿ swim With the ~ MENS B Ai^ ~ 
over ($1) i pl: ye] (A HENE): Му parents lent us 
some money to — us over. Рея deg, "n 
(lE ҖЕ Х.и Time and ~ wait for no тап. |! 
time / turn the ~ HI: ; ШЕЕ EE 

tideland | '«adlend] n ilit ІНЕ (НИК МЕРУ 
hri) 

tideline {Чаат ) n i8] (7 £ 

tide lock n Уй 

tidemark ('uudmo:k] n 1 (КЕК КК ss 
lbs 2 CU |. d bl k (EE (D bti: the ~ of 
tolerance {ы A ZANELE 

tide table n ij; д 

tidewaiter ['imdiwena] n (ІНІМ 
нт 

tidewater ['uad,wətə] n 1 JK 2 mk Hb 

tideway г 'iaidwei] n Y EJ ЖІН I ШЕЙШ 2 Ci] 
ТАЛК ВЕ 

tidings г паа) [44] л Clo 2 С БУ WO, Р 
ІҢ: ~ of great joy A Mill / The ~ come(s) too late. 
ir Cooke Ae Г, 

tidy [чай] о adj Y ini ERU; DAE): а — 
person ft ifj A / а — room Ж ў Й 05 18] Z a — 
handwriting | RE 2 TUR AS SRI, r^ yy n); 59] 
If): a ~ mind “ИИ УЛЫ / a — lie ВВ 3 
OD fI" ИЧ. È A li ДИЙ. None could produce a 


HF JERERIL LJ yif 


simple, ~ poe Ж: Ай к ЙЕЛ] T їп 2 A 398 ЖЕТ © 
Ж. ТУВАК, TET а — sum of money 
AU KT жн 5 КЕЙ; И а vt НТ, e 
(ар): [have to ~ myself (up) a bit Ic СН-- 


F. — up the room ЖУДЫ 23 vi d Ks, d& py 
(up): — up after dinner ИЯ ал 

ЖЕРІ LUCES 2 ЖАН A ТЕ 3 (EX) (š 
n. xe N. Л, dedi. md» asway UM 
! ` tidily adv / tidiness n 


СЕС tidy / neat / trim / Prid) shi 

3% JE is 2] 9T JEAN IB LEE S H RE. tidy $E 
3 39 IEEE iE IB E He is sitting in his tidy 
| Office. * neat PÈZ HAGAE ҢЫ 9 (8 8 
FRE, ЕФ #4. Нег homework is always neat. 
* trim F: 7 SE 2 F ip RO MK 3 5 f Pisa 
trim garden. * orderly iñ £ HE, IEEE Н © 
EE; Everything offloaded from the ship had been 
stacked in orderly piles. © shipshape 6634 
Ж EHHH # ; They make their boats shipshape 


for the coming season. 


tie пы] 2 (tying ў tleing) vt Y OI а.а), 
Fe TL, ЖЖ: — a horse to a tree Rb A FZ ~ off 
an artery {ДЖ / ~ up a parcel Но Я Ж 2 i" 

CPOE AIC); AR yi fi ЖІ: ~ ones 
еб» AK SEA ~ one's tie J| itr Z ~ the ribbon 
into а bow Jtr FT А / — a knot in a piece of 
string (rü БАА / — a wreath {ЕНИН Z — an 
apron (on) # MUT 3 жер, буу, ШЇ: be ~d to 
one's bed lH sili Z be ~d to one's job by a contract 
Vi fron Tii ES А 4 r^ X Or HEA KHK S COT 
АЧЕЙ СТТ) Ө ЮЕ": (КАЛ); £t CA 
АИ 7 (015 ША ага tj. ЕЛ 
tje YSJ: the visiting team 'j lA О ИА) 9 
он D Peili ADAY JS: Tie that for a disaster, JJ 
fj PLACA OE. Z Can you ~ that? (u Tie that!) i541 
ax gt Сл) a vi 1 ЖЖП. ӘКТЕП. 
fiv; My dress ~s at the back. Box ite Aat uc HT 
Ly Arn. 2 fr di ET M : This горе won't ~. ix 
ен 414-481. 3 НЕН. ДҮЛЕЙ ^23 (A: 
They ~d for first кен: in the high jump. filée ЕЮ 
ЕЕ и. шал СИЕ, 5,81 
s [~=] f WIE 2 JL; CB) БЕСІГІ їй 
410: knot one's — fbr 3I Ж; А; 17; trade ~s 
between countries | ЖОП М X:4& ~ of blood ІШ. 
OR - of friendship Ai 4 AR CUEET ES) (6 7) 
ik AVE RU S APIS R: legal — i): (046 (H 
ЧИКЕ: (ECT Ar. Vh): The game ended 
ina ~, [£2 JC Vh). 7 AM 8 OG BEA UL 
өрі > play («X shoot, run) offa ~ Y 
Jah t EEUU 617 — down 1 &10:;*( 2 £u D 
ЖАННЫН: ~ sb. down to a contract ИРЕ А / 
Young children do ~ a woman doum, Ф JLiffr3: Zi à 1 
а), / — in 1 uqa nit CHO (1 E, 
(МӨНІН; Ci) HE $E: — а generating station in 
with a power system (7 il 3j! ЖЕН Ж / 
The illustrations were cleverly —4 in with the text, 5fi 
ИН!) rm танып». 2 (X d Cd: Their 
advertised bargains are usually ~d in with some product 
that is very much in demand, #47 71: КЮЙ ТҮТҮК! 
soi poU. ¿ — into (XI D Y УІ) 
BEYS 2 ЖІ Bth И — one on CXL1) 18 
NE^ — up Y Yum 2 OUO 3 (40 ЖІП, 
(HE) SR J: We ~d up at the riverside. (ІЛІК 
ҮЗІ. 4 БІР E Ci; REDI. a port — ир by the 
dockers' strike |А) |: LAE ГІШ ӘЖЕНІ 1 5 fb 
CAET ten A REG EDITO; ЧЕ (ИЕ) ihuk 
AB ihi АЛЕН ЛЕ 92. My money is all ~ up in shares, 
RER REKER k fu / The will — ир Мы 
estate. ЩИ ADU PAL EH ficri). 6 (tje 
VIR AKRA: His state of depression is ыу 
ир with his home life, ftbi АДСТ 41645 i {1 
ЖК 7 CIV PISO HU OS ICI P9; li HI: 

— up in conference all day ЖАҚ F л2 Жж/-- ан а 
phone for an hour t; HH ^M а (EIE AE] 
(LE) ME ft: When are Jim and Mary getting. ~d up? 


tieback 


ПІРІН АН КЕЕ? 9 (tj: OK: When 
are the two firms going to ~ up? APIKA ri] Aft ЇН 
frt? YO uu; Ж: The plans for the trip were ~d 
up well in advance. J£ ri JU, 5T 2 
tieback ['taibæk] n (УНЫ —3 f) md; UR 
fe ~s] (Ais arm 
tie beam n [#)#* 
tiebreaker [ 'tabrekə] n (4k 12 BE Juj; ҰО ОЛЕ 
f: tiebreak) 
tie-down ( 'taidaun] n (СӨЛ, fp 238 Eo А. 
tie-dye [чада] [£j] ап СРТ) С): UHR 2 
T9 TURIN O vt & vi HL 
tie-in [чаап] J n 1 XI; XX: Police suspected а ~ 
between the murder and the international narcotics ring. 
% ME iz o S ЗІҢ БК ЕЙ Ж. 2 (іі е 
Нау Нн 3 CX) RR: E ci s А әй 
OX) Жж, ЖӨНІМ: a — sale ЗЕҢ 
tie line n т (БӨЛІНУ ЕН 2 EHRE 
MRAR ERER 
tiemannite ['timanan] n [F AKE 
tiepin [чарт] n И h$] ДЕЛИ 
tier! (паь) n 1 ЛОТА) WILT 2 (Ж) (IH 
Н ЛУЧ ЛИК) 
tier? [чә] 1 n 1 (MERR) С ОНЫС: — of 
seats in a football stadium Ag ERA & 1) — HEHEE TER 
ЖЕУ / — of terraced fields JJH 2 (RIRE КЇЙ) 
-гімтз [Ж] Клс 4 BIZ, FR: the lowest 
~ of society Ф 2: f) fac k Ж O vt ib Е ДЕНЕЛІ (ир) 
U vi Ei |- ER 
tierce [uas] a 1 [#] = 2 3 J W ( IH 3k 8t th = 
42 MÈ) 3 (342 Jp erit rH S 4 Cds Sip 5 
ZEH s [ee T- (REAGE ИН її = В) 
НІМ 6 Газ, tias] КІНДЕІҢ 
tiercel ('uasal] n =tercel 
tie rod n (1, Е 
tie silk n siu 
tie tack n stylist 
tie-up [ 'taap] n 1 (L1) HX HX refuse to admit 
апу ~ with the drug ring БАЖА 3g dj fi ИЯ tT: fn] 
ФЕ 2 (DX: ШИН C dA) 3 (35) РРА, FB 4 
(H) ЙІН; (УЙ. a transportation ~ Az ИНЖЕ / а 
~ in negotiations iX ATA ч) 5 ЖҮР ЕПА, ЖАПАР 
TIFF abbr tagged image file format [it 1g ic ld e X #t- 
- 
tiff [u£ (їл) сз n (Je sk X eint) 110, HAC: 
have а ~ with one's pal ЖП АН 1 О vi O fH, 4+ 
TC СилгА) 
Tiffany ['ufaw) аф (ВВ П) 905 ЈЕ (19 ВЕ 36 
MERKER НЕЙ; МЈЕРЕ 
tiffany ['ufəm] п [Sj] £££b 9 , Np cb 5 
tiffin ['ufn] n (4:3 ОН) FR PRK 3 
tiger ('tago] n 1 2, £ 2 (O80. ЖБ ЗРНА, 
0.276 4 [the ~] PFE, Ж ; arouse the ~ іп sb.'s 
nature MERA KRAHE 5 E EIR A: (Ж 
DAG a ~ for work | AERE ЖЕЛ) А 6 IRR 
Beet RM): the — of inflation ҖИ ШЕ 
HK 7 = tiger economy > tigerish adj / tigerishiy 
adv / tigerlike adj 
tiger beetle n [11 


tiger Cat n [45135585 ; SR; Жас 
tiger economy n (рім) | Ur 
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tigereye [ agora] n IRA, ЕРУ Ат CAFE tiger's 
eye) 
tiger lily n Са 
tiger moth n (ELT OE 414 
tiger prawn n [5] ^ #F, ВЕУ ХЕ ( JF fl: tiger 
shrimp) 
tiger salamander n (55) &s 
tiger shark n [t liii 
tiger swallowtail n |1045 
tiggerish ['ирюгп/] аф (Ж) ЕКЙ: ЖН JI 369 8: > 
FU 
tight [tat] 2 adi 1 Ж, AS FAI PETRI): a — knot 
ITO 2 AOR, ИКИ: RIK: a — rope ӘЙ 
RIAR / a~ smile KARKE 3 X Erin) C: 
painfully ~ shoes ЖУКИ (- 4 ЖММ; SR, 
ЖЖ: а — roof (КАЈ ЈА 5 Ж); БЕЙІН); 
ЖЫР): a — bale of cotton — 4L £3 £i 5 3: ScIbMME / 
а ~ schedule ЖЕ) H Fe ЕҢ 6 P Dia, P" eim ay 
К): ~ discipline 840017 ЖӘДІК), S8 T- 6 , 8 
ЖЕНУ, ЖАЛАУ; a — squeeze |К / be in a ~ place ( sk: 
corner, spot) ХЁН ЖЕ / have ~ going for a few days 
ЯЛЖН TARE 8 (ТЕЖЕЛУ (I He ШЇ), pa 71 
ЖЖ): а — match 3525) ЖИЕ 9 (C Ene) 
ЖЕЙ), Жағы; HES АЧ: а ~ style of writing 
Tid SC a ~ line of print НЕР Ш —f1-7- 10 
ЖІ ЖЕЛЕ), e HERE: а — little room ЖУУ 
BTE САП) жін, ХІУ; Голан: А miser 
is ~ with his money. JMR AR RRA o 12 Иш CR 
КН ВЈ: a — market k Á ROR I TH 9 /а- 
money market 484 (rj Maii 1⁄2 13 (11) МЕМ): 
get ~ on a glass of beer Пу — Мо ААА 14 (НА 
BL nam xm: а ~ feeling i in the chest Wo it 
ja] 35 Cil ҰЯНЫ, нк 16 (zit) РКИ 
ff]; а — space 210] 17 (KEREN 2 n 1 
{ ~s ] Ge sl Ui X PERE DAR) EE AGE; CIEL СЙ) K 
Dye 2 (X1) WIES AE HE: get in a ~ ЖЖ 
J adv 0: The door was shut ~. ГЈ. 
ай ~ W sit/ ~ as a tick (11) "ELEM 
-tightly adv / tightness n 
tight-ass ['taitzes] n CXV) НУДА 
tighten ('taan] 21 vt 1 64r RC; В: ë SE ELA: 
~ the ropes 409 2 t Ruk (up) 3 MiB P s LU 
(up): The anthorities ~ed security around the 
embassy. ЛЕ f ЕАГИ q] D. 2) vi Y Ж 
LUE ОРН ІН 2 EERIK: ЕНІНЕН з (ERIT 
POPER ЗА ЖЕ ) (ир): His stomach ~ed up 
on him. РРНК. 4 (%)ЖЕ ЖЕЗ: Monty 
~ed after the маг. Ik B AK f. 5 EPE 
Controls redu ~ed. SEHE > ~ one's 
belt Қ, bel 
tight ends tibia Tra ee 
tight-fisted ( tai'&isud] adi (11) іс т), МИ) 


tight-knit г патос) adi 1 REREH 2 FACH. 
id" «Ef: a — family KRAAK 


Hu pose ['tat'hpt] adj EIFE DAI ; XE 8 LUC 


tight money n 587: 

tight-mouthed ['tan'mavðd] аф ~F O 4HE 

tightrope ("атар n 1 (t Ж) 3]: ~ 
dancing {Е#ЙЖ E Bt 2 HERRE „уре ME 

tightwad ['utwod] n (115 3 LL pM 

tightwire [taitjwaio] n dl f 4 c , 914 
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tighty whities ['am'wamz] [921 п (ER) Fi (a B£ 
тж 


tiglon [ BRE tigon |'ugon] n Ж (HERE ts 8: 
JEF A: 1025 28) 

tigress ( падт] n 1 Bre 2 KIRKA, ЕЈ 

Tigris ['taigns] n [the ~] JÉ t Wr CE 381 

tike [taik] n =tyke 

к n (A FREI ЖЫРА ЕНЕ 


tiki bar n At (H {ЮУ ЕЕ DU х RS LU 
iC P KE ААН ЖЕПП) ЖЕТИ РАЦ) 

'til, til? [ап] prep&conj = Ш 

til! [u] n >й 

Бигу ['ulban] n (19 HEUER ENE tE 

tilde (иә) n 1 (i8 )9I E HE (BJ — , PREF is: Еш n 
ЖЕ ту ЈНУ ARIMR И 5, ЙІ canon) 2 Қ (ШІ 
~) 3 (88112 Тад Е(Ш—) 

tile [tal] 2 n 1 KJT; PRG, ERG ; Cc o t HS PH) %) 
TEC pl „ЖЮ ЖЕН 2 [LEER] RS FERE 3 (HEK 
TJ) EE, RES: BJ 4 (Т1) ЛЫН 5 (-ЖОЖН 
м! О vt 1 HEM, MEF; 1173 ГЖК РА 
J 2 (kbrf2: WR Adi (2: Pr 38) ОНОРЕ О be 
pei Ski on the ~s (11) ТРЕ WARRI / have 
а ~ loose (11) АЕ, ДЙ ~ in 
НИШ т 

tilefish гале) ([ 2] — (es) n (H) H fa 

tiler [ча] n Y RE KT. REEL Li SË R T MET 2 
СНОВ ee CLA 

Шегу [talon] n 1 Kf BEES БЕЗЕ, ЫЕ 2 Nf 
КЕРЕ АВА 

tilestone ['uilstaon) n 18), Ti 

tiling [чай] n 1 X Е: ЕН 2 UAR] Rs 
PER, IERE 3 ИШ; ИШ; Б BLAA 

till! [ш] [—8 HET 4911] а prep Y BCE]: Әлі: 
He had been in Beijing ~ last week, ЕЈ — gj ЖЕ 
EEH, / from morning ~ night ARE #10 / ~ now 
(then) {Ж РОЙ) 2 [JH FP 3E 19 1E VA BI, И. 
Hei): Don't wake him ~ midnight. + ТЕЗ! En 

Rib. / He did not finish the work ~ yesterday. fti jti 
ЖЇР: AA SS RIIE 2 conj Y ril Хр; T lived 
іп that city ~ I was fifteen, ЖЕЛИН ПН! — Pt (1 8l i- 
һ.ж. / Wait here ~ he arrives. (F 1x E 55 fib, 2 

Ot f) HE БА, H(A): Don't go away 
— ] come back. КС Ege SE, 

till? [ul] J vt pt, ЖІ, They аге ~ing the land. fifi] 
14956. ш vi HHE, БЕЙ: > tiltable adj 

ШР [wl] a Y Olei) fA nu BRE; Sk Rs; ЖИП; (BHH: 
d CURRO f (НН) 2 WK ИТТЕ; @ 
HEE 3 (C) iR RE Ж 4 BA HAT 

ШИ [ш] n (Же ЖЕЙ 

tillage ('ulids) n 1 db HHE 2 Bb 

tiller! ('ulaj n 4. 

tiller? ('ua] (Wi) о n 266; a vi КН 

tiller? [Dulo] n ІНГЕН 

tiller chain a £s 

tillerman ['utaman] ([ i ] tillermen [ 'ulamon]) n 2 
ЕГЕТ 

е ['ulat] n нра: 

Tilsit ['ulat] л (GR ZO" vti T PS 

tilt! [nh] à vt ООР, GEM а: Не ~ed 


time 


his head to one side. HHE AM — 12. Z He ~ed the 
cart (up) to empty iL. fbjm 4-6) 2 (ІНІМ) 
ОО HOT) OS FE) npa 3 0 1 UG] , BERA: 
The legislation ~s the balance of power towards 
corporations. Жау ЖА ЛЛ Y Zt 2] — у, 
Q vi 1 Rt, (540); df: The tree ~s to the south. ¿ix 
Bibl R / be apt to ~ over # 31i (8| The 
economy could be ~ing into a recession. ££ jr n] BË Н! 
Ж АЖ ИЙИ 7.2 CHI FE hhi] 3 Ped: Beti (at): 
~ at social evils ҰЛЫСЫ ап Y 4505 , 1840; (32 
2 43H. fe; PEd 3 ІНІМЕ pP RJ, ІК 
4 4515], Йа 5 z5iX (at): have а ~ ағ the championship 
Жад О (at) ful ~ 4-385. H J) Hh. K Hb: run 
full ~ into sb. НЕМЕН / һауе а ~ at sb. 
ЖЕЛ: ЖИНА c tiltable adj / tilter n 

tilt? Гик] 3 0 1 CIE, & b EI КЖ, ШЕНІ 2 
EER AR 3 vt Hx s 

tilth [ule] a 1 Fb, ӘНЕ 2 HOO BEER EU 

tilt hammer n М, 96 

tiltmeter ['ultimi:tə] n Hitit, Sti 


timbal ('umbal] n 1 (5) íi ur 21 8%; 
SEIS ; n ges 
timbale ( :em'ba1] n 1 (HUE) УА Л 2 Жау 
TADUSCF- ЖАНЕ ИНЖЕ 
timber | umbo] 3 n 1 ЖЖ 2 ( J ñ: DM 
Ж, KA; BU: put the hillside under ~ (FD BE |: 
ЖА fell ~ Ж 3 KAR. BK 4 ТАВ, ЛЫ r 
L DEN, UR. AT: а man of his ~ fix Ei 
WJ À. Z a man of presidential ~ ЖАНА 6 
CIBUS JI) ЖА AKI) vt HIA im; ЛЖИ 
XT it PR, ЛЕ ГЕНІН КҮШ | 
Shiver my ~s! CK F HIR) А ua! 
timberdoodle [ umba'dudl] n [S #5 
timbered ['umbad] adj 1 Aiit; K 85 ЖЫЙ; C BR) 
AK AU ERES 2 AERA ЖАК ШИТ 3 [ HUL ES. 
М eri ЈЛА НВ) 
timberhead ['umbohed] n (ЖАН Ж |-6)) IU) Tk sa 
Xa fibt, RE 
timber hitch n HARAT MUT BUB AT I) LT 


И BO de 
timbering ['tmbang] n 1 (561 АМ; ЖЖ 2 ET 
Bk 


timberland | 'umbalend] n (6) ЖЖ, ИЖА 
timberline ['umbolan] n ( 3: X) ЖЖ ЕСІН 
НЕН DK E Kir) FEBR) 
timberman | 'umbsman ] ([ 4 | 
['tumbəmən]) n RRT ЖА Г. 
timber rattlesnake n [55] Auge 
timber wolf n [J ]8 (gF4E grey wolf) 
timberwork ['umbawszk] n ЖОНЫП RU rr 
AE) FEAR) 
timberyard ['итЬәа:4] n (Ж) At; AG 
timbre ('tmbo] n 2:6, E. > timbral adj 
timbrel [ 'umbrəl] n (5E АТЫ 
Timbuktu, Timbuctoo [,umbak'tu:] n 1 z£[ s 
Сі) 2 ЖЫ 
time [tam] 33 a 1 (BORE RE; CT-] BLADI TRE 
А: after a ~ it T ВН] Z save both ~ and labour 
ШЕГІН X 2495 7] Z It's only a matter of ~. ДБ 
[n] Mo / Time softens memories, МІНІ hh y h! 
TL. / Time flies. ЖАН. / Father Time IF [t] А / 


timbermen 


rhythm 


time 


stand the test of — ФНТИ Ei Z Time is up. INT] 
f| f. ақым ыы ©; What is the ~? (sk What 
~ is it?) ВИ Ло Z Is — for lunch. "ARHAR t 
[aZ his — for us tostart, (ak It is ~ we started. )3E 
MRA Ur f. Z The trains leave at stated. ~s. А 
ЖАЛЬ Ж] JE EH. / Summer is the — of hot weather. XJ 
Kh: ЖА” QI D. / a flowering ~ АЕМ 314 
81.42: lose no ~ in doing sth ЖАН] ЫБ Ыр / 
Now is your ~. БИТ ЕЖ Y. 4 D s] (OD 
ШУМ REIHE IHE Ы ҚМ [Һе —(8)] 4: in 
~ of war (А / in ~ of peace ft: KI V BJ Z holiday 
~ {УНД / in ~s of financial crisis 4: bf HLEH / 
Times are hard. |} {ФАШ (e EE f af idu) Z 
The ~s are different, IM 4& As li] Yf. / in ancient 
(modern). ~s fiii (E)E / Lincoln s ~ Ail А 
have an easy ~ (of it) || ҒЫНАН / What a — 
you'll have doing that! | "Б Ж ІМ, / one of 
the most important issues of the — "LA f Ti A tJ u] Ri 
25 ТЕП S VEN FALI R О; 0 NE ІНІ; The 
house will last my ~. 1x jj e (63 4i" Ez НЕЕ 
fa Z His ~ is close at hand. f 4E JL Jr, / She is 
near her ~. ЖИ f. / be serving one's ~ JEE 
"f SE CRRI) 6 CO». Оты ye a p), ТІМ: 
Time now, please, ladies and gents! 4 ІІ, ^k ff], 
MAS VETE Г. 7 OR) ОЖЕНИ; Pi ty: The 
umpire called —. HYPE PE, 8 ZX lil: several ~s Ж 
& / for the first (last) ~ (ыл) / this (last, 
next) ~ iX( |. К) / six ~ running 12 4: 77 / 
Гуе told you а dozen ~s. WU eicit “К í. / 
"There were ~s when 1 didn't know what to do. ff JLK 
JE VLA ZI 9 | ~s] f: four ~s as long as ... 

Aie) IK / three ~s the size of 75: p D m (X 
A ten ~s easier (6 as сау) АМ | f£ Z Five ~s 
six is (uk are) thirty, (RNG |-„ 10 ШРЫ, 
ҮЗГЕН Г.Ш, Т/І: go at double — J|] JP J 
ЖИШШ beat ~ ІІ f. Z keep — (rii (0g 

BE) / waltz (march) ~ ISEHH J£ pt) 15461 11 [The 
Times [JH FA RJ АЛЫМ: The New York Times {il 
*Ul M) / The Times (Afi 1:38) 12 (92120) 1d 
Tol di HIIS] fd АМ МАМАН s Cris Tu]: make up 
~ $h Г] The runner's ~ was 11 seconds, ix 
fU is d) Vif) ME 11 Eb. / the flying ~ from 
New York to London АҒ) ТЕРАПИЯНЫ 13 
ИМ EXE СЕ) CALL Im) dlc fi vx L 9E: ask for 
one's — k k OLI NE Co Bt hi — X) P XE / T get 
double ~ for Sundays. Қ)! ИД А Ml BE 41x f 1%. 
a vt 1 ¿HE INE [и]; AJ РЕН: The train із ~d to 
leaveat 3 p. m. K Ab F ET 3 EE HIS Z — the 
assault iX ЕЛІМ / a well- — action БҮ) 
4159) 2 BI КНУ mg; uos fm fj: — a race 
(horse) di] ЕМС bb fri fu] / The runner was ~d 
at 50.45 кес. 1X P PEL is ӘЛЕ ЖҮЙ: 2) 50.45 
Fb. ISE ff) ОК ҮЙРӨ; ЕТТІ: The conductor 
~d the performance admirably, БА ЖК 80 6 ДЕЙ РЁ 
HEREFETE ИЕН o / — one's steps to the music 7T Z; 
PERI RI БО 4 IRE: ЧЖИ: — one's watch with 
another's | JJ Aot] м C 3er Gwith ) EE Г 
З adj 1 Hj fu] C7 ifii) ff]: ~ coordination ІНІН ІСІМ) EJ 
li] / — sense [Н Н 2 ЖІҢІШКЕ): a ~ register il 
WM di ЗАЛЫ) zo) АЛЫ ЧТ): a — fuze xr |f 4 
SERIJ: a ~ bill ДИ / а ~ loan ИД 5 (X ZY 
WFA: а ~ payment 41 JJ K / а ~ purchase 
5) BAT TX 2: > abreast of the ~s Т1 (НАК); А 
K FEHR: keep abreast of the ~s САМА 
against ~ 1 “ry KE», ЛЕНЬ: work against ~ Jf 
KHH Df: 2 (ELI) KAEH: talk against ~ Jus 
ШЖШ i / ahead of one's ~ ( À ) 1301 Fii 
DORA ERATO J ñf U ahead of ~ ii 
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ЈЕ: В ан the ~ т, fX: Conditions arc 
changing alf the —. Wibli ASW Hb (e Zi. Z ав ~ 
goes on kj l| Th и atal ~s Bint, iie / 
(а?) any ~ AT fid bi el ^ ata — Yt. X: 
Pass me the books two ага ~. H! АЕ hpa А. 
2 ENHA. JE абло (OO АВА 4: 
At по ~ have I said such a thing! Jk M XE gr ilit ix 
[WJ in! at one ~ ТІСІМ: They all tried to talk at one 
~. de dde Zin. 214% | DPD; MESA 
one ~ we met frequently, 4j PW []3E 4 pt АІ. / 
at other ~s (i xij А at that ~ (ll / 
at the best of ~s ШИ (Еу Sof (n) f. / at the 
same ~ 1 hjii} 2 (1, $R If): This is a difficult problem, 
at the same ~ it is extremely interesting, ¿š [t] Kii 4 
AE 124 J 4188, / at the ~ of {уу} {К аё 
this ~ of day 1 {р -AIPA AIER 2 (x TRA 
at ~s {ү [п]; Az - 1 feel that 1 want to leave 
this company. il viris Fix «2s i]. 7 before 
one's ~ Y 11i; mature before one's ЧА (ҮП, 
ilt ds (i C chr З CAO UB КАШУ 
behind the —(s) i (Е) iiis CHALE ШІМ / 
behind ~ {Еу д] lfl a; W, Wh: The train is ten 
minutes behind ~. K Aei 10 4» fl. Бе behind — 
in payment Ж} 1] / between ~s 4j (84): i] 
WX / bide one's ~ "(M JL/ buy ~ (JI s" T 
ДӘННІҢ, {ШИН [н] Бу the =... Sek л 
by this ~ 22], S BEA: / do (one's) ~ (11) ЛБ. 
JI]: do (one's) ~ for bank robbery A H AR ШЫ 
ІҢ / every ~ 1 XX hk: That team wins ewry ~. 
ЖАНМЕН. 2 ACIE MEL Ар: Every — I call on 
him, he is out. fX f tb, b ats Э (11) 
te AC UU IE; A: You can rely on him every ~. fii] 
жанына, / fora ~ VIN) / for the 
~ (being) ilit IN F: The baby is asleep for the ~ 
being. ХАЛ ДАҒЫН. / from ~ to ~ {ill}, 4 
ІМ gain — Y Col АРЕНА 2 ОНИ ЕЛУ Te 
fii^ give sb. — ҚЖА W (БЕМ: X PK EO 
1] / give sb. the ~ of day |) V A [4f j A JK 
тх go with the ~s Bi Kiii, АЧ ¿ half the ~ 1 

- atf]: We fulfilled the plan in half the ~. TE(t 1 
JH f£ Т sonk f ibl. 2 IH; ОЛАР? 
TÉ: Не says he's busy — but he's reading stories hal f 
the —. ЖАЙТ. О hii / have a good ~ 
ШАНА. LECHE / have a rough ~ Ww xo 
іп good ~ МЫН; ¿HL Hb; sum up experience in good 
~ АННАН / in jig — OXLD Bii; s F in 
no ~ J; А: You'll be all right nno ~. (itk 
SZH, / in one's own good ~ (110944177080) 
Н АДА: He writes in his own home in his oum 
good ~. WAAC ЗАЯА "ЙЕ, іп sb.'s 
~ WERA — "Hr yE 4815 RJ; EEA peh: He was 
no longer dean of the college in my —. "4364 Jv rec 
I foc, ЛОК. f. Z іп (the) course of ~ tij 
ИВ: ӨСІ-/ in the nick of ~ ШІ nick/ іп — 1 
ЖАН; Sii: We were just in ~ for (ik to catch) the 
bus FENIT Ef РЕВЕ СЛ, 2 ӨШ IJJ UA 
Па ЖІ; If you keep on, you will succeed іп ~. 
КТК НЕ КД Г KARWI. 3 HI Г / 


to copy it for me? {ЕЛП ЕН $2 E[]— КІШ? 2 
(K) ШЫТ; Well have to make ~ to catch that 
early train. (АНАНЫ СЕ BOX BEA. ¿ many 
а ~ (X many —8) Х.Х mark ~ YU 10s 
ЖУАН 2 ҰНЫН nine ~s out of ten |. 27, 
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timetable 


ЛУМ Z off — (i S)4 0 Tr / ofthe d M 

IIS 2 ЧК, 4 210) once upon a ~ (ЕНЕМЕ 

Р) on one's own ~ {ЕЕ UA eL {ЕЗУ ЖЯ: 

Mn] / on — Жам, WEISE; FHER H: The train 

pulled in on —. KAHER ЗБ. 2 (Ж) AR МАЧ ЯК s 

iX: He bought a саг on —. АУ НАР p Э y — 

Hito Z out of ~ 1 (lh tr; be born out of ~ ^ 

AEN 2 4045 31 BONIS, ДИ / pass the ~ 

of day ( with sb.) (AITHNE / play for ~ Jy 

ЛЕШЕ ИПИЕ ИЕ / serve the ~ tiii i a s HESS / 

some ~ or other (34j— X, iR / So that's the ~ 

of day! (11) ИЖАД! (uk: БИ ЖЕЙ ge B9 ЛЕ 

111) / take (one's) ~ A Fi, ЎТ; А ЖЫН / 

take sb. all his ~ (L1) JE SE A Ae BIO 7); d; 38 y: 

АЯНЫ Л й 2: 1t took him all his ~ to keep his 

temper, HIRA 5 Л ER IE TE f. Z take ~ by the 

forelock j| forelock!/ take ~ out (sk off) to do 

("K for) sth. ИШИН ЖЕ the good old ~s 1i: 
i} / There are ~s when ... 4H% 2... ¿ There 

is a — for hing. КГК ИВ. / the ~ of 

day (t K F.J) 2; 048036 npe the ~ of 

one's life (11) Eth iRNR — BH ИД: We had the 

~ of our lives on our trip to Africa. ix ЖЕН T 1; B: 

Té 1— 4: uertit / give sb. the ~ of his life 

lib A ETHER / ~ after ~ (X ~ and again) 
НМ Z Time and tide wait for no man. (а) 9; 
J^ EA. Z ~ enough (11) Ж, ЖМ. Ме got 

there ~ enough to see the match start, ££] ¿& Bl JL 

HEE ZE IE BA JE tha / Time heavy on sb.'s 
hands. АМАЛЫ ii UA FT Ж CR: ЖА ЖЕ 
t.) / Time is money. Fiyat ht $k. OR: (18) - 
ЧЭ.) Z ~ out of mind Xs AB ATI 
Àf ~ sth. out [iE RE Tf CIE E ИЕ (абр) и 
~s Without (K out of) number M A. XA / 
Time was when ... Yi — ADN du 2 — wil 
tell t&u to the end of ~ Жіс/ up to ~ ДЕ 
ІМ / watch one's ~ ЗОНЫ, ЛАН 

time and a half n #14 Jg rv Hey mp 

time and motion study , ЧИТЕ РА, 
TERRE RS Up His rad EE EE 

time base n (il у-и 

time bomb л з н 2 ЖИЕН 

time capsule , АТАЛЫ АЛЕ COLS H d: Vt 
ЖЖ SE 660 fh ACH, BB at Де e Ob rs A Y RED AS NE 
ZH) 

time card n xi i: 

time chart n 1 (ынны БИЕ ЕЛЕНЕ 
fJ iN BB 2 t: 

time clock n | Каз, pen 

time constant n (ІНІН 

time-consuming [ imkonisjumig] adj 1E 98 X Và 
ШИЕ HRAN: а — task НЫ ГЕ 

timed [ташта] adj Y SERTH] 2 fl: ЖЫ 4% 8500: an 
ill-— arrival KAREE £l i 

time deposit n д: 

time dilation n tliti ІК 

time discount (4819 1 Hi 

time domain n [#115 

time draft n (5:95 

timed-release [itamdni'li:s] adj ( 2555) šE BJ FE IR 
{К}, ЖЕЛ (ЕРЕ time-release) 

time exposure n ОТ HJ ЖЕНЕН: 

time frame , CHEER ERDRE Н Н , BJ tui 


time-honoured | 'taum,nnəd | adj 15461852 81440) 
BEIRA; ЕН ЖЕ! AB: a~ custom 10 Ji 
time immemorial n 1 [tik 1- itin 
2 Kil 

timekeeper ['tamikipo] n 1 ibi] 51; МІНІ 2 
ЗЈН РИЈА 3 05) = timepiece С> timekeeping n 

time killer n т sn] iat A 2 my Lug mi 

time lag n т ву) І-ІІ 2 UTI RE 

time-lapse ['tamlæps] adj [BE EBEN] ІНІН 

timeless ['таппһа] adj 1 JH GER 48099 ; 2 ТИЛ; Ж. 
ИЗ ЖОЙ 2 КН), ka A. 6) c timelessly adv / 
timelessness n 

time limit n i ын 

time line пұлды 

time loan a i: pti 

time lock n ¿u at p bi Fe J ABL fl E IE ІН ЖЕ 
ДК!) 

timely ['tamlı} аф 1 Ail] fJ: — medical treatment А 
IW SES E 2 us; CHER): а — remark fr YI TY 
йи (> timeliness n 

time machine n (кн 

time off n {Каз (э {ЖБ 

timeOuS [ 'taməs ) ad (Ж & V y = timely 
> timeously adv 

time-out чаташ) n 1 (Т: amm tu 2 
(ETE) ОЗ Ci TESTE 

timepiece ("аптріз| n td il iib; А 

timer [чата] n 1 iHi bi icit ji 2 I+ il СЯН 
DRR, DA зо 4 (X) CHAUD) Hz sunt] 
88 5 [HUI Fan E ru] JAE s Bf a] T ñ: Coe J УТ] 
Аз Ж) AC E ARBORI А: а first — in the office 
MI EJ АЕ THERA 

time reversal n (ЛІМІ jit 

time-saver [алем] n A5 2518) [ro] m) PU (ok A.) 

time-saving ['tairiseivig] аф 978110 

lime scale n (лн: ыра Виен 
ER iE ВЕ ДЫ Їн] ДЕҢ 

time series n (круна 

time-server ['tamsavə] n i iz d ifc A ; 8% e BJ 
Het 

time-serving [tam;szvig] n & аф Bii iffi (ЇЙЇ): 
Ese HA СКЈ) 

timeshare ; пао) n & vt ЖАН OG BHO) 

time sharing n 1 (уы, Езу 2 = timeshare 

time sheet n —time card 

time shift n GEH- grp n m vi 

time-shift [impii Жо ШИЕ ave son n 
Н) 

time sign n (ЖЕР 

time signal n ик = 

time signature n [к] (feai 

time span п {ш 

times table n (г) = multiplication table 

time stamp n (іші rit) ig 

time Study n — rime and motion study 

time switch n (уны 

timetable | taumiebl] 3 n в їн) A LINE 30] 02, WR Et £ 


time-tested 
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a vt ОЛЫ A ЫШ РА БИШЕ & ; МІН & ( oK uk 
TUA) & НЕ: Creative subjects must be — іп the 
schools. БАРЕ Gg КЕД АЕ PI TAL URGE e 

time-tested ['tam.testid] adi АНЫН 3 fg 

time travel л иҗ {ЛЕЙТ 

time trial n (желк) НЫ 

time warp n (8 НГ u EAE Cu B 

time-wasting ['raimiwestg] n 1 dimi] 2 (АЙ 
Ае) 

timework ['ramwsk] n ИНСОН LA: 

timeworn ['tamwan} adj JH ОЖ): а ~ 
expression Bj uiii ИҢ 

time zone n 1х 

timid Ста) adj 11010, 34 кр AETAT, КЕНІ 
(НАМЕ): as ~ as a hare ||НЛУ Д1 / be ~ of dogs WI 
Ж] а — reply Alii) T / a — smile Arieffg— 
5% > timidly adv / timidness n 

timidity [u'midou) n Л; Д5 

timing [amao] n 1 tj ize Pe b 2 HE; DJ BUSCAR: 
wrong ~ РЁ 454 2 ТНУ BJ 3 [WLI WE р 

timocracy [tai'mokrosi] n 1 (НІМ ү 
Bh 2 OV L ЖМ KEHAGA > timocratic(al 

| itaime'krzetik(2l) | adj 

timolo! ('umalol] n (25 Jugis 2): 

timorous [ 'umaros) adj PO M SERI АТАЙ: а 
~ bearing 1A E ^|: ff) ЖЕР c timorously adv / 
timorousness n 


Timothy (ъз) n L5: BE B CB Uri GP PHOT 1 
GE); ЕЕЕ E) OE ЕНЕ Өл Hy pelis Btr) 

timothy [тае n ГАВ, елу 

timpani ['птрәт] 4 ]n (Hifi oR lI 
t» timpanist n 

tin | un] à n 1 [46158 2 = tinplate 3:511 4X 28% II 
4 ОХ) СЕЗЕ ЖЫЛ Ж(- (Ж) сап): а ~ of 
fish <= Ий 5 (911) EER o (11) В 47 
(Ша t rs COE) KE Itu 8 T WRIT CH 
о (tinned; tinning) vt Y fk: Ege (ox tulo (ro 
42 (А) ЗА: — peas АШ GUT 11 adj 1 N 
d; ibi атту MON, ШІЛІК: a ~ beard НШІ 

tinamou ['unamu:] n [б] (1, ЕН — Flu RD) 

tincal ['ugkol] n [Y QB; LE 

tin can п УК f 

tinctorial | upk'əməl adj (^ РЕЈ Fi (n O; Me (n IJ 
© tinctorially adv 

tincture ['ngktfa] O n 1 (32, Bl (^. all the ~s of 
the rainbow | (f) 4 phie W / with a ~ of red "ІІД. 
£p(0 2/05, HER (of): а faint ~ of tobacco $$ fifi) 
HN 5^ (UK / a word with a derogative — 4j WZ x (82210) 
uj 3 NT GRD 2538: — of iodine Bài a vt Y Zi(^ Г. 
We 2 4I CELER; The heavy traffic ~s the 
air with carbon monoxide. ЖӨН ІК) 4 ЛО Ан vs ^ CI dedi 
r MK , / a remark ~d with prejudice 4/4 fi М. 
ІШІ 


pu i 


tinder ['undə] n МӨР j| Kk f», X £X, X Fl 
t- tindery adj 
tinderbox ['undaboks} n 1 Cl li] (e RO KRR, 


К 2 m MM 3 GB HIE LR 0 E ftJ ) fes po Hb 
жаюын 

tinder-dry | 'undadra] adj Ë 1:67) 

tinder fungus a [лї] À 3) f. i (JY f: hoof 


fungus) 
tine! [ian] n 1 (Ж, ИЖ, RN 2 WR 
tine (гат) ~d M tint) мау САЛ) (ЖОЛА: 
I 


tinea ['umo] n Lb: ]Ж (7: ringworm) 

tinea cruris ('kroris] n (PE АҢ 

tin ear n (X1) Ask Pel 

tinfoil | ('tin'fad n 582371, 2C 

ting (шал | 4; Qvi &vt (МШ ІСІН 

tinge [ends] 21 n 1 (sei i) (e M. (34: the ~s of 
spring £k K fJ (X2 / The wallpaper just has а ~ of 
orange. HC ЖТ {б 2 Perm ^C £d 
EE: a — of irony АИИЙ 2 vt Y (f ЖО) )7ї 
(6 JH: be ~d uith red Фоти, 2 Шр C CK 
Wl) 484795 0: The pines —d the air with their 
fragrance. EB zs Gl F cB ET. 

tingle |е) о vi Y Абри; BEIR: His fingers 
~d with the cold. (b t] ГНИИ. / His cheeks 
~d with shame. fb X X A Actif de £p. 2 сш 
WJ; Atili J "Pj. My ears are tingling. APIR, 3 

TEE: They were all tingling with excitement. 

ПЫ SU, I vt АВ арай: МИ ЖОЕТ n 1 
ЖІ: have a ~ in one's toes ШІП 2 |); 
(HP IR] 3 SHE Бу 

tin god лт f Aiit A 2 ari UTITUR 

tin hat n (11) t 

tinhorn ['unhən] à. (11) EIA: REHE 

tinker [икә] 23 n Y (МИЛ ГИТ 2 419; 
(63 T: Ж TRR A ЖН ЖИ АК 3 Linit, z> 
ай; 4 CL [ТА 5 СТТ) Aii (2 vi Y f 
AUS ГӨЖ Л) 2 4125 Ho H5 th: Ж TOR j8 hb f Jt 
(at, with) З $E); Hist: С vt ЖІ, FELIX (ир): 
~ (up) a clock "ФРИШ A: c tinkerer n 

tinker's damn, tinker's cuss n x ӘЛІНЕ 
Фф. Apt Zi); not care а — ЕУ. 

Tinkertoy ['uokətx] n (X) 1 MGE bL E CIS V.) 
2 [c ERU E] Bm) ЛЧ 

чие ша) an 1 рр, J 2 OE1) Xl 

: give sb. а ~ ИҢ АЖА 3 (XI B HK 2 vt! 

Po Гой Сн) 2 | J RU JUI CI 
i) 2 vi Y J JV GE Je 2 0X1 қ КИК: Pardon 
me, І have to —. AA. К Г. D tinkler n / 
tinkly adj 

tin Lizzie n (%11) Eit? Un ИЛ INT UA: 

tinned [und] adj 19410), {шу 2 CX) ЕЈ 
ЖЕК (К = (X) canned) 

tinner ['una) n t $958" 1-21 т 3 EL cS I 

= ES canner) 

tinnitus [:'natos] n [BS] LEI 

tinny (оп) 3 adj 1 СУЫ 810) 2 648; АМ 
AT) ЕТЕ ҮҮ з (Ире) Л: Л 
UHR TOA ЖМК 4 (WE fes {Т КЕНДИК Шол 
Qum i — HEN i D tinnily adv / tinniness n 

tin opener n (X) 177 

Tin Pan Alley л (Xo iit P icf А ЯНЕ A T 
fip ze rn RN 

tinplate г li 'plen] Эт ! 5T LEX АН CE vt Ajo 
kiut, (c м 

tin pot » 1 КЕ? RC ERE 

tin-Dot | 'unpot] adj (11) АЈ: ПЕ, П), А 
v iiti 


tinsel ['unsal] 2 n 1 EEP, TEAOR) 2 CAR 
££ 3 fk. Xf АН ЖЕП) 4 РЧ; 4E if Ж 2: ftJ Е) 
З adj 1 Ç e CP WI] ЖН ER E ОЖЖ) 2 W 
йн), Fifi 4-3: 2 Ctinsel( Ded; tinsel( D) ing). vt 1 
JA RR 2 Ж c tinselly adj 

Tinseltown ['unsəltaun] n (WZ) 4f X36 

tinsmith (пзп) n ST ; АІ 

tinstone ['nnsixon] n |4 ТОЖЕ cassiterite) 

tint [unt] 3 n 1 (6X2, (n B|: the ~s of early morning 
TUR) TLYG | fh 7 s ; of green БҚА Wir) (б, / red 
of (SK with) a blue — НАТО (82 HER, 3 CHI 
ҮАК АК 4 -ALDEE REFIN): show a 
~ of jealousy ЖЕЛІ 5 422 jp] He : call in at the 
hairdresser's for а ~ t X Az] y We Q vt $6 Ұға, 

{б МЕҢ | XC (Ug) т> tinter n / tintiess 


tintinnabular | ,unu'nebjul5], tintinabulary 
[unti'reebjoləri] adj $2105); ОЛЫ Az ] "oif 

tintinnabulation [ 'ntinzbjullefan ] n $5); J 
pii 

tintinnabulous [Dtunu'næbjulas] adj = tintinnabular 

tintinnabulum ш neebjolom] ([52] tintinnabula 


[iinti'naebjolo] ) n 4 `. 
ио ['untəo] idi n PUBEW Cok ñij fg W ) £p fj 
ja 
tintometer [ un'imito] n CONS LE , (n Nil 
tintype ['umap] n BE) Ch Br) ӘЖІМІ; 
шы ['unweo] n ОТТ 28 UL; 98 a В 


tin whistle n т, domm 


tinwork ['unwsk] n 1 ШІГІЛ, ЙЫ 2 ~s ] DIIM: 
"li SI i928 | 2 

tiny [чаша] 2 adj BEI; ИМ: a — minority Hb 
TE / a little ~ (~ little) boy ЛПИ JJ n 
(L1) ӘНЖ i tinily adv / tininess л 

-HON [jan] suf (Ни) as" dn AR LE 
WRTA": absorption, reflection, attraction 

-tiOUS | Jos] suf [HIER Bd] Gne Map tt 
ІЛІК)”; ambitious, cautious 

tip! [up] 21 a 1 ffi, Aa: Д. Дйн: ЇЇ, Do: the ~ of 
a toe (finger) Wil FH) 7 the ~ of a hill ili mi / 
Cape Town is at the southern — of the African 
continent, JF РОСА xS. 2 (tš K ЕНІ 
MORR, WR I: The bird measures 15 inches from ~ to 
—. SN АЛА 15 ЖГ 3 TURPE DIA: pencils 

with rubber. ~s (БЕ ӘДЕ / filter ~ (FHH) 
Ш 4 (Н) 5 CEU df 0L МР с (tipped; 
tipping) vt 1 4i -+ fé fii i Be BJ WMH: fiher-tipped 
cigarettes LJ gË Bl (ҰЯҢ 2 ЖО PE S) dog 
(ит); НЕ ДИН: mountains tipped with snow |1 
"үн 3 CX» RACKET mi а 1 Gr Н 
LAE LI REORUM GR UD) 5 DAC жуды l-t > at the 
~s of sb.'s fingers jr X A T). MA Bei uj JH 
ІН оп ("k at) ће ~ of sb.'s AKA A nas 
LM, ЖАЛЫ a SUC UU fI Ref Ж АЮ ИД): B was 
on the. ~ of her tongue 10 ask. 8025 — jog JE у) 
Г. Z | had his name on the ~ of my tongue. fbit) s 
MER. COH — I BUSES) / the ~ of the 
Iceburg ili fts СИЛ) deti] NAE c D 

tip? [np] (tipped: tipping) 2 vt 1 450623: He sai 
with his chair tipped ир. БЫР (AF44. Z — one's 
head то one side 401 3, 1:16] — 3) 2 (Ji BB]. А); The 


tiptoe 


typhoon nearly tipped over the house. АЛУАНЫ f 
МИН, 3 (XC) НІШ, РІ: — water out of a рай Н/Ж 
ЖӨНІ / We tipped glasses of wine. Efl] E f — 
МУ. o vi t fiel, ifl: The balance of maritime 
superiority has tipped in favour of (against) us. |Ж 
RB PJC A E) BU xu. 2 САЛА e car 
tipped into the ditch. #414 АЛЛА» 2n ' HRE, til 
WW: have a slight ~ to the south ҸИ 2 Ол) 
HUS 3 (ТТУ NUES 7; > — over 1 (Gb) mifi, 
(мун 2 (11) Jed МІЗ СТ) 9E 7 — the 
scales |! scale? 

tip? [up] (tipped; tipping) 2 vt 1 $2.1; fih: The 
sword tipped his arm. 2 ee fe Sb Ft. 2 (Ms pR 
BREST Sedi a vi ЮДЫ Oa Tel, 18 2 (We pR 
pm) НЕ D ~ off СКЕН НІМ: Te 

tip [up](tipped; tipping) L3 vt 1 £1]; He used 
to ~ me when 1 went back to school. if À: fb £t fll 
юан АЕ Ж 2 (Ж ДУ ЖҮН, ШЫҚ XE 
(GEO mm e muss UR: be tipped то flee in time {Ё 
ЖННЫ Co SEP UR) CIN db SE / — the plot jii sj] 3 
СЕЙ) Bias Т АА CX ERI HT HIR VUE 4): Не 
was tipped as (»X to become) а possibile prime minister. 
КЛАНЫ n] Ë AL 2 vi S7 E an Y 53). 
give the waiter a fat ~ “МЕ 25 ПИЧИ 2 ik h: 
жан: Таке тау ~ ánd don't run the risk. ЫЛ efft; 
ЖЕН. Z give sb. the ~ to do sth. HEREA 
WH 3 OS Fili emp) Bin c. Uy 4) HC: give 
sb. the straight — Ju] Sit АНА 7 ~ one's 
hand Ж. hand / ~ sb. off (11) f X A lei L Hi 


af RI M. А: Some journalists were tipped of f about 
the incident, (ВЕН i125 EREA DU 
tip-and-run ('upon'ran] adj 4) ГОЙ): a — raid 
T Foam) d uds 
tipcart ('upkat] n T-HEMUI 4: ЕЛ4: 


tipi [ tipi] n = tepee 
tip-in ['upin] n (WERNERA 
tip-off ['upof] n X н aerem et 
tipper! ('ups] n ЛАҚ 
tipper? ['upo] n x 4 Ë A: 
truck, tipper lorry) 
tippet Cupit] т GÀ 16,25 E HIS RUNE CN 
Tippex ('upeks] (Ж) 3 n it XS Wit nka.) 
КИЯР ДРА 
tipping dg n (X). CIE ABEBUR EI — 
ДЕУ 4, nu 
tipple! | ар] ua vt ^P hU GIO: Gi K hti: 
stiff drink ^l 171 ІН CI vi НІ ШП a D 
ТИНА; ЖЧ 


tipple? [һы] n OX) LU] Y 204: 2 68003: 304 16 
tippler [ 'uplə) n uiri gr ifii 
HIPPY (ipi) adi (OX EH: A efi] d УМ 
tippy-toe ['приж] vi (EXE Bu ME 
tipstaff |'upsat] (1091 tipstaves | 'upstevz] K 
748) n (yka SaL ИЩ А TCR AUS A D i 
tipster |' upsto] n CX ok Bro pns HUN Г 
Прву (ups adj 1 К), SAAKI c tipsily adv / 
tipsiness n 


o PILE E ACRI upper 


ДРЕ) 


tiptoe г' tptəo] 3 vi Y W oH; ҒЫНА. ГИШИ 
Д: "Good night, "he whispered and ~e ош, “| 4,” 
ft oru FH mob ГІН 2.2 ММ СН); 
~ around the issue М7, ЙҮ ex + ii А adj 1 
Wi ARE CX gh 2 psa WJ; rf ERIT]: a man 


tiptop 
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of ~ caution f Hakim) 7 <> be оп (the) ~ 
а expectation NEP. RWF on — Y gs JH 
Up H: The children were ол ~ for vacation 

к begin. fc f Là UND ND ha, 3 АЧ; f 
THE. follow sb. on — Tti HIR t: X 

tiptop |'up'top] о n АЛ, ЛА О ай (11) 35 
ІМ, Ж-Е: a — hotel —Wticfit 

tip-up ['upap] Seat n (хур) 0 

tirade [ta'reid] ап Ж#Ц К i RC; Fa ETE RO COSS 
AG Aw ФКИ ЫНА C UE D 

tiramisu [ riromi'su:] n ЖАС K HEH Yt) 

Tirana, Tiranë | u'rana] n у EE ЕЈ WE 
148) 

tire! ['taə] I vi 1 WJ RA: The patient. ~s 
very soon if he exerts mat: W A — H 71 OA 8987 
3, / He seemed to be tiring. flbi F2: Y. 2 ЖЕ, 
IR3((of): He never ~s of helping others. #1) AA 
Ж Q vt V (os ВЕНЕ, ERER: The long walk ~d 
the child. E f —E BER f. 9A Г. 2 WERE, ERI: 
He ~d the audience with his long speech. ЖЛ 3 
ri {ШТ АК АХЛИ Г D ~ sb. out ҰЛАСУЫ, 
fiti Ж: A LI 

tire? [a3] n&vt (Ж) = tyre! 


tired газа) adj т 09700), ЖИ): Are you ~? (UR Г 
13? / be ~ from having sat up all night AIH XB III 
EASHBESS / Goto bed. You look ~out. ЭНЕ, AE 
ЕЗ Г. 2 БЕК); ШІН (of): be ~ of 
(doing) sth. JB Cfi ) ft 3 ШІП); ОЯНУ, ІНЕ: 
a ~ chair BEI] Ej T Z a ~ joke # BUE PX LE 

t i add tiredness n 
F tired /  exhausted / weary / Т! 

ix ® J #1] Mp dcm X. Ж. tired GR X, Ж 
H] di f Ж E LT feel tired after a day's work. 
* exhausted 48 ER % , E TR z 71 И F. А 
Æ: The exhausted sailors were rescued by 
helicopter. © weary Ji # r A W КЫ, 
imd К.Ш ТАТАЖ $ À % EAE 
| ñ: Suddenly He found his mother looking old and 
| weary. / It's a long and weary march. — * fati 
DICES RATA Q SLE EIS E GS 
4 . She looked pale and Sed. 


tireless | 'iaalis] adj 1 ӘУ, TN. FRR: 
a ~ worker | f BU HS fitt] À. Z be — in teaching 
її A Aff 2 "ОІМ AS GRIS REA: ~ gii FAR 
Қ) D tirelessly adv / tirelessness n 
Tiresias [аге] n | Яса) Hi S8B8 Ee Br Cos ЖЕШ 
H РЕЛ) 
E tiresome ("альт adj (ЖАНРЫ, RAN ЕДІК 
79 di); ОПА: a ~ job RAM T fF / How ~! 1 have 
left my watch behind. fL LEK! Ж Edd + XT. 
l- tiresomely adv / tiresomeness n 
tiring [ Қары. adj 5| Ei 956); Ж AT): a ~ climb # 
АЕ 
tiro viae ((5] ^9) n —tyro 
'tis [uz] (45) =it is 
manne Салат) n Y K EK, K 316 2 (25050) 890. 
J 
tissue (ufu, 'usu] n 1 (7:412; connective — % 
8 25. / nervous ~ 4 58128,8; ПІ 
46: toilet ~ PEG / face — ЯЕ З 494, Mg». 
abiti a (Эй rJ) —fr EN: a — of lies ЕШ 


Viu O tissuey adj 

tissue culture n (^: 3193€ 

tissue fluid n 11481 

tissue paper n #4, я: 

tissue plasminogen activator n |/:5114161 
IERM (RE ТРА) 

tissular ('ufulo] adj [E 148189. ~ grafts 41414 
Hr Z ~ lesions £18 

tit! [wd n (9) 

tit? [ш] л (ШУЛЫ > ~ for tat Li Le PRA 
Xi: give (sk pay) sb. — for tat FRA St ЖЕНА] 

li? [ut] à Y [ЖЕ — ] CD ORO UR: 206110) Ж. 
ЖАЗ auda rie > де! оп sb.'s ~s (WM) 
Оң) fl RA, Kt k 

Titan ["чапәп] n 1 (A sh] fin (Gn dx E alo - 
[t ]ELA ;EZ99: a — of English literature XH 
E 3[K] 1 JA 

titanate ['апәпет] n ПЕР CERO 

Titaness [ чаләпх) 0 1 iin (ЕНДК i А > —) 2 
[-]Җ А 

И-ны [u'tazuo] л ZEH JE MV Crib Ur eg pe [n] 4 ib rg 
Ші) 

titania [arte] л UE) А 

Titanic | a'uenik] adj 1 [УНПН 2 [r L ДЇЎ; 
WAH: а — force ES Kt ЛЕ > titanically adv 

titanic [a шелік) adj ИЕК, РИЙ АЙ 

titaniferous [ tawə!'nifərəs] n НЕН, АЙ 

Titanism [ чапәтгат ) n (ЖЫН ҚОНЫ 
КЈУ: ЕЕ 2 (G EBE НА 1 НЫМ UN Rl) 

titanite ''uatənat] п = sphene 

titanium Палетәт| n ПЕ 

titanium dioxide n [i] -Fuki 

titanium white n [ik 19r 

titbit |' шыг) n Y lbi LAE ы ышы 
^R): delicious — ЖЖЖ lid; 4 Ж: 
juicy ~ of gossip about sb, — MXF X Ad Ұн 
Be ИШ) 

titer [tai] n (X) — titre 

titfer ст.) n (Ж) CECOBIUM; ІН 

tithe [tað] I n 1 [HE ~s] ENARAK K 
Р BR 2 Ha ТМ aai: 1 cannot 
remember a ~ of it. XER — "i JL t f d Ж. З de 
БН 21 vt П ЕШР — ЖЕЦЕ Co 0D) 040 
Bi 2 vi И—В; ННВ C tithable adj / tither 


n 

tithing [ta] n Db] Y В РАЕВ (328889) 
2 (ЖЫ А) АНЫ; ЕЛІК 

tithonia | u'esoia] n (КІНА 

NS [n'&aunas] n. (Ai Rb EFE USE (y P E 


titi" ге n [Ë] EB); REAK 

titi? г) n ІШІ, REH: 153: 

titian ['nfian] adj СРЕ T- Jj (oft) Мт Ай) 

titillate (use) о vt 1 ids 882 005; — (he 
reader's interest if Az i: H Jy / Тһе scandal ~ed 
the whole country. НІНЕН, ЖЕ, 2 (үү)... 
Ж, EHEHE a vi 1 BIB BG S|; tfl 2 G) 
ЖЕНЕ ctl lation n / titillative adj 

titillating {'nnlenn] n 1 fd A Bim): A o 2 


subiéct 


г 
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Gh) WAJE > titiltatingly adv 

titivate [ 'utuvet] vt & vi JJ By; M tt. 
г> titi'vation n 

titlark ийек} n С) 2] $5; Jes 

title (id? an Y (ES UK IE) RA ds 
Edi da CIE nmn DL: KEIN A 3 ( |ë 11200) - 
Bh, A 4 FS ARTT ДАН: AX fü EH a vfi or (71 
Р 4 RE A EHR BER): deserve the ~ of a true 
friend Ж БЕ nie URBE EB PH {1 BOY UL, 
бн: They have no ~ to the land. fib (f E 4 pix3& | Hh 
ЛТА е d win the man's singles — 4k 
Ор fH 7 Cfi] ОР е mut y z RE: 
credit — dA A i АСЫ В DAIEN Ж) 
(ТТЫ СА 1: Жак) ЖО Ж O vt лың J 2 
P f CIBUS Sf ГИ: ap 

titled [чапа] adj {Ж И); АЯТИ ЙУ; E 00, í 
DUR fam 

titlist [ausi] n Uk Tt^: 

title bar n [ir bumi 

title deed n [лт г: b 1⁄2 

titleholder г 'railhaolda] n 1 41963 96i EUR M: 
fi fiit 2 UR ul 4 IV DIEI 

title music n Jr 3, GJ Y) Pr rJ 

title page л (тыш. ФИ 

title role n (isse p ac HL AR] uk AINT 
9 füto d fth 

titmouse | 'utmaus] ( [54] titmice [ "umas]) n (%9) 
iff 

titrant | auront] n UE Tiii 

titrate | aire ] vt & vi [fe ) Hi im xu i oU 
г ti'tration n 

titre : чапа) n МҰНАН RU HE SII A 

titrimetric [ иапп'тетК] adi ИЕҢ ІІМ 

tit tape n (x tk УШЫ LAFUR ) TL 

tit-tat-toe [ uio] n — ticktacktoc 

titter иә] n&vi GE WE 

tittie [uu] n (KE) Y ШИ а» f 

tittle ^u] n 1 On FE EE F S ГИЙ) ЛД, Л 
ffi 2 so, ШІН: There is not а ~ of evidence 
against him. Т sur Bru) ft {ЧГ O toa ~ # 
"АУЛА, tb, 

tittle-tattle ^ud? n, vi & vt [JIR 018 

tittup гәр) (tittup(p)ed: tittup(p)ing) vi (1:5) 
жй; DEBERI 

titubation | :ujo'befan] n (oc BBB p Б.Ш 

titular ''ujulo] adi 1 БО), 145454109: — 
possessions 4 АРТИ" 24) 4:79:10): E fI. # 
X, E ff): the ~ head of state £4 X. [Дж л. 3 2; 
1510] E ЖШ) а bim; 15409; (ЛАЙ, ox pi p А 
ЭЛИ ӘКІ Ж.Ө ІК: а — role | 44 fl (s. 
D titularly adv 

Titus [taux] n 5:] V BE Cub QR I AEA F) 
2 (h: £ “ras ЕТЕДІ) 

Tiu (чаш) а ЖЗ Пана pf Аз 2 АВ) 

tiyint [ti in] (СВД) 9 (8) n PEAGHK NO BUR 
mE) D 

tizz (uj, tizzy (па) n (11) ова, Wk 

T-junction [ ii'ds4psfon] n ТЕ JE X, ТЕАТ 
JE X 


f& tfi 


to 


ТКО ¿br technical knockout 

tkt abbr ticket 

Tl LE oc KfECIballium) (tjt) 

TLC ам» tender loving care ДШН} 

Tlingit [hot] n 3 ([ 21 (8) FSIE A CLE Xf 
ПЛДЕ ЕНЕРУ A) 2 PERO EP EUIS OE ED A ii n 
HH] ist) 

TLO abbr total loss only CAII] ifi) e ai 

T lymphocyte n (/1: P) TG ана 

TM abor Y trademark 2 transcendental meditation 

Tm UE LAE hulin ttr 7; 

T-man [| 'iixngen ) (( 32 ) T-men (timen) n CK 1) IH 
ЖОНИ 

TMD шз» Theater Missile Defense [А pt lg; at 

tmesis [ (итім | (ГМ1 tmeses | imisiz]) n ІНІН 
bli: CHEM £y ud e Rd ИНИ DJ HA JE 8b bd, A to us 
ward = toward us) 

TN abbr “Tennessee 

Пан Y ton 2 town 

ТМС bb: iransnational corporation ВАХ 10] 

TNF abbr tumour necrosis factor EAE ЕЕ ИДА Г 

tng. abbr - 

TNT [спа] п {Б BACH ЕМ Ж) 

tO! [10,59 to, 10] Ш prep Y Ls Jj] LIT Bb a 
fi. [61,101 89%; on the way ~ the station {ШЇ A sir) 
Ё# |: Z point ~ sth, И) М / have been ~ a place ЇЧ] 
kL S Hb; Z The house looks ~ the south... x E? f^ Jl 
ІН. / Scotland is ~ the north of England. SKAK ^ 4 3 
É 50 beg. Z 100 miles ~ the nearest town ht Ur (tJ 
БМ! 100 WIE 2 CA asd dS MEL US МЕ 1 EP Mi 
V] P: grow ~ manhood K. AJIRA / be slow ~ anger 
ЖЫН ^ ( Z a tendency ~ improvement 4 ; [fJ A44 7 
stand — attention iy i]. Z fair ~ cloudy Ш % 4; / go 
from bad ~ worse tjl F 3 [ÆRE AT rA- y 
ld Eum: stay ~ the end of the month 4:48 J [Ji / 
from Monday ~ Saturday ДА ^! M] — 8] M! JS] / from 

morning ~ night JA; ІК / ten minutes ~ nine Ді 

A | a ГАН АЗЕ ТА], Д 8]: — the best of 

one's ability ЛЕ / exert oneself ~ the utmost 

ӨНЕДІ Z ~ а certain extent (9X degree) 41 M Bh 

ЕЛЕР / The answer was ~ the point. |у, л 

an Englishman — the core JB i (f) ЖІҢАД / goods 

amounting ~ $1,000 ffrffii 1 000 л 5 | & 

ASPUDUE БМ 1 s hitt: КУ: run parallel ~ the 

road ' 3/3017 / The speaker sat down ~ generous 

applause, A ji 2H (AZ i F. stand face ~ 
face (ftx ifii / ІоМесі ~ that remark. МАУ) 

Wio 6 [& Ji БВС, 1°; ЧЕТТ: next door ~ 

sb A ABER TUS Z put one's ear ~ the wall gil 

(ЕҢ |: Z apply polish ~ the shoes t SCkEBEQR 7 [A 

Vui „ИЛИН T^, TU]: the key ~ the house я 
БИКЕ / the door ~ the office Jp АН f [] / an 

appendix ~ a dictionary ИЙ Ж 8 (АЕ. 

ШЖ: The score was 6 ~ 2. [£4 4E 616 2, / He is 

quite strong now ~ what he used to Бе. ' ji Д 

HILE f BLA 2 83031 Ta / The machine is far superior 

~ that one. ХИ ВЕТ АР, и compare sb. — 

a god Ж A LE fies 9 [Ж acht Ee DU XE 11}: 50 

pieces ~ the box fg ү 50 fF / 200 persons — the 

square kilometre 1: F Jy Z* 200 A 10 [A41 HJ, 

I] rH: ~ that end Jj IRALL / come ~ 

sh.'s aid ME c 9 MU) ME A / with a view — improving 
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one's work Jj f ilt |` fl: Z drink ~ sb.'s health. XX 
АЖЕ МУ 11 [RKK KAIT, E J. X T: the 
right answer — the question ДИ ПАДЕК Ж / What 
do you say — that? ЛИН 2.88 05? / Water is 
~ fish what air is ~ тап ЖАНАМ ЖЕ АЯМА 
f) XE REO / a monument ~ the martyrs Zl +: £02: 
W / а fact known ~ few f: JJ A RIRIH Z a traitor ~ 
one's country ЖШҚ / be open ~ the public |А 
j / That's all there is — it, iei sk mibi ci. 12 
Где НТИ ES ШІН, HERES Bt n], ТЕБ; SAO: 
add salt ~ taste СИИК / ~ sb.'s knowledge fk 
MARTRI The map was drawn ~ scale. ХЖ fed 
ГЕЙ TK). / sing ~ the piano ҮЗ ҒЫН / do sth. ~ 
one's liking ҖИ M. A PX? 6f ОҚ 13 [Ax eR, 
Sidi. be sentenced ~ death 8 X! 5E JH] / all ~ no 
purpose Ё Д: Ж / To our great surprise, he didn't 
turn ир, ИЖ GM A PEG pt th EPA AI Wi. Ya [ & 
RBA JHF: fall ~ one's opponent's blows 32 3) + 
ТАЕ F / lose one's sight ~ the disease IHP Ж 
Н 15 (И Ж ХР, F: write ~ sb. ҰДО 
fii / do harm ~ sb. ЖЫ / listen (speak) — sb. 
ШОТАН 16 [~ oneself] # Jg --- SHE Cox 
БН); АҒ. have a room ~ oneself ЖӘЕ — t] / This 
problem gets a chapter ~ itsel f. ix^ [3] gli 43 4e [] — ë 
BiU LJ 6 / keep oneself ~ oneself. Æ 5 AXE / 
think ~ oneself. БЫР Z talk ~ oneself H 3 E138 17 
(1) Д (= with): а field planted ~ corn ЕЖ 
ін 38 (Jj) ££: Heis ~ home. EEK. U adv Y ié 
WB: put on one's hat wrong side ~ #25 T 2 (НГ 
$155): ЗЕ: The door snapped ~. | )6Vff3— Fi 
XE f. Z The door is ~. ІШ. / leave the door 
-- ERA а АБ. T): It's time we turned ~. Ж 
[ig T. 1 Y , They were hungry and fell ~ with a 
vengeance, IUR f. деше Ж. 4 4%; 
We were close ~ when it happened. HER ЖЕН ЖА DAR 
БР. 5 (HJ) D: set ~ one's seal XE] / put the 
horses — # L4 6 ЛЕ Ж: The wounded has come 
—. Did LL ORB. / bring sb. ~ {# AOI Ж 
> ~ апа fro (i Si Hb, ЖШ: Trucks shuttled ~and 
fro on the highways. Ж k E 4: 9 F (A Bb Xc ЖІ 
1X, / The argument went ~ and fro. “ef 3R - 
ШУТ, 

tO? (t, $$ tv, ta] [! АА E BR iu 
Xi бл КНТ F] V AA Е): 
see is ~ believe. РЇЇ АХАП — Bl, / The great PAS 
now is how ~ pass the exam, HHR FIERI ЖЕ an paf iE 
Жад 2 [AMPER]: propose ~ stay EUN F / want 
~ know fH Ej / begin ~ read J| АЖ / Tell me 
how ~ spell that word. ЕВИ ДИ 3 [HHE 
di]: a house ~ let НАЈ / in days ~ come 
TEKIH- HE / He was the last person ~ leave the 
room. ЫН — КЕНІН A. 4 [HH TEARGR ]: 
They came ~ see us KARI] Z He lived ~ be 
ninety. Ф) ГЛОБ / We rejoice ~ hear of your 
success. тї ИГВО PR SK, ЖИ ay / be ready ~ 
help ТЕН) Z The tea is too hot ~ drink. ЖА T 
Af. 5 [HARA]: To tell the truth (8k To be 
honest), I know nothing about it E 3: ik, TENE IE — X 
Мезі. 3 RRP io Kak E Ad Vs GE % E 
$i]: You may go if you want ~. ЖЕНА. / 1 
meant to tell you, but forgot ~. ЖАЖА, fE А: 
Af. 


toad [sud] n т (51965, ЖЕ 2 КН А (uk); 
А ИР) A (sk) i toadish adj 

toadeater ['taudita] n (+) ЕЙІН. ЕН 

toadfish | па] (( 8] —(es))n [th Jf f 


toadflax | 'aodflzeks) n LC Hus (n 

toad-in-the-hole г хі) n (X) HT 6/1 
(ә) 

toadstone Гчәкікәт! n (Ж 2: 7 

toadstool [ "әкізші1 n (441004: АРМ REGE: УЙІ 
TJ UR 

toady [чә] олт, ЕН 2 (й) = 
pufferfish J vi ЖЖ, %19: Не gets good grades only 
because ће toadies to the teacher. (lb ht fiH ili ЛЕЛ 
(9. i> toadyiem n 

Toamasina [ :com'sina] n 90100449 ' b ИЯЛ! 
ИЕ | 

to-and-fro Гихәл!го) 2 adi Ж Ж{ (0), (EX ЇЇ): 
~ motion f$ iz dj 3 n (11) KÆ, ІМ: the 
busy ~ of passengers in the airport HUA H pk % J JL f 
жа 

toast! [tast] а n Hifi (A) mb]: two slices of ~ 
БІНЕН J vt Т (ШШ): ~ the bread very 
dark ft itj tu 45 Щй 2 (EIE KI: — one's feet at the 
fireplace (РЕЛ НЕНІ 33 vi 25,028. — 
in the sun АҚЫН > as warm as (а) ~ TE JEDE ug 
ка ОЖ) / be ~ (01) Zú#Ë: One mistake and 
you're —. 2138-28, ИКС, / have sb. on 
~ (ELI) BE4T PEA LA 

toast? [us] 3 n 18898, ГАК, 0: propose а ~ to 
the health of the guests fX Jg XC Te ñatak TER / drink 
a~ to sb. WHA ГЕ / respond (3k reply) to the ~ 
Ts LIP 2 soi 3 ТЈ А. (sk); E) 
ШЕЖЕ) А. САИН а): the ~ of ге town Jk Hi ig 

SERRA, а vt Jy ЖАНЫН РМ: Let's ~ 

the friendship between our two countries! 20 |К 
nm Acuto Te! a АК Ра лт. 

toaster [ 'iausto] n 1 Hifi fud: а — oven ИЕНІҢ ЖЖ 
2005Ж 

toastie [usu] n (11) ІНЕ 

toasty |'iusu] adj 1 (f) ifi tun; ЕТІК) 2 (01) z 
Jit ib a STIEG 

toast list n gs f 

toastmaster ['tausumassto] n 92 E PE A ІРІ 
BLA 

toastmistress | taustmisins] п 2 
Bf QUA 

toast rack n (sx Е) Шад 

tobacco [tə'bækas] (1М1 ~(e)s) n Y ДЯ; ЯҢ: 
smoking — Ж / roasted — X534 2 185 (ls (АШ 
S E AES users of — hH#M# 3 ЛЯ: give up 


tobacco budworm n (E JINA ac ib 

tobacco heart n (151844 ГЕ 

tobacco hornworm n (E1443 ХЕ ih 

tobacco juice п (п 27 x re RE UL ID 09 ) (e 
щй 


K bh A; Z 


tobacco mosaic n [#ї11Я% НД 

tobacconist [ rə'bekkəmst] n (3:3). ТК, НН ОШ 
Ps ДЯЛЕ 

‚ Tobacco Road n [759 t г- 99 Gro REX UIS 

1х.) 

to-be (:»'bi:] аф [AHER ЈА гі) Ж): 
sb.'s wife-— ЖАИ dE / mothers-— 2А / а ~ 
biologist ^: 42 Чү” ^): 
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Tobias [ж'а] n 1 ФОБ (ФК И 
| > г) 2 ИЕСЖ пу Co 
Ji) —4®) 

Tobit [пои] n 1 C£ E45) (OE t 8 CY $ë - HJH 
FER) 248) 2 ЖІК (АБУ ЕЖ АФ, € EE 
ҸИ 12) 2 56 

toboggan {tə'bogn] О п 1 үл, К: К 
ACE ІНГІ CI vi ат 2 (Ж). 
ЮГЕ í tobogganer, tobogganist n 

tobramycin [ tobrə' таяп) n [25] Aib K 

Tobruk г пољ) n Fc ft RER К PR LAEE 
Vidi ] | 

toby [чалы] јуд п (Ж) (XX 
Ж — fai EFE А ДЕ) A Eg H< 

toccata [тә'колә] ([ 4] — s 
hae] [tə'ka:ti:]) n ІЗІНЕН 

APEI Y A А Ш) 

Yocharian [to'kearion] n 1 I K 
АО 4 РЕ НН SE 
EU e up 2 is cam m 


toby jug 


Tocharian A n i Y А MEKI RRES s) 

Tocharian B n ui X ЕВ Ot ЖУН ШУУ А) 

tochus [axes] n CE XD НШІ 

tocology [ kolodg] n pej% 

tocopherol | a/koforol] n (1615: HER E 

tocsin [ ioksn] n (t i 1 9€ 3g; % uy (657 2 и, 
sound the ~ for sb. p t A Ac ер 

tod [twd] n > on one's ~ CEL1) $h EHe 

today [ide] adv 1 4E ^ X, (EA 11: Т saw (shall 
see) him ~. Tg ^ X UW xr (ESE А), / It is warm ~. 
AKAK UREM, / They are coming here ~ week. #, 
(ӘБЕН AXI IX HS / Т went there five years 
ago —. КАМЕН ЕНІМ ЖЕЛ P AR. 2 ME, E 
Яң; Many girls wear their hair short ~. ВФЕ 
KARAR Опт 5А, $ Н: Today is Monday. 
УЖА B. / ~'s newspaper 4 ХУН 2 WA, 
m^; М: science of — BU RE / present the Bible 
їп ~'s language HELIX iS ДЖО е) 


5.4 toddle [той] Qn 1 ORERE 2 (UE) i8 


Jk 2b 2 vi 1 (ДГ БЕЛЕ] ЫНТА: 2 dB US fhe 
AE (round, over, to): ~ round to see a friend ЕЖ 
AMA 3 DRH (of f) 

toddler ['todlə] n ITERA; (1 452 ф жену) 
At) JM 

о! ('todi] n 1 БЕЙ; БЕЙ 2 (ВАН) 

todger ['todsə] п (11) ІНЖУ tadger) 

to-do [iau] (М1 —8) n (Уі, 9641 Ж} 
ІҢ: What a —! £ Zb |! / make a terrible ~ about 
sth. АЖЕ K bsc] 

toe [0] 3 n 1 Ml; 2: the big (little) ~ ЖУ) 
ІНЕ 2 Cab tot RE ҒА 3 (RE KI I ded 4 (LRL. 
ЖАК НЕЗ ИШ АПЕК: the ~ of Italy Xx KJ tJ 
ңін 5 [BF DEMO; CIS. Uf) 5] 6 DEL TRES 7 ( 54: 
ХАКК) РЕР 8 = toe dance О vt 1 Hi BOB EE ( ak 
fl» HORE Ж; ~ the cigarette out JE ZEAREK X / ~ 
а cat out of the path ЕЗІ 2 3E--- Mo ER 
(Wk. В ABB 3 fH COELO CET Dn Les pa 


EE оа vi HWER, ИЕ e vr RE); AE ЖЕК 
> тот top to ~ AKA: Ф / аал 


а сип (11) 2 3: À B E CAR DO. / оп one's 


together 


~S VE HER ATUM): Better get (sk keep) on 
your ~s. ЖАЙЫНА ХОН. 2 EWE БАУ: 
МБВ): А family of lively children keeps you on your 
~s. dp UR БН ЕН EPR]. / ~ and heel it 
БЫН / ~ in (out) 1 ERWAN) 2 (ЗЕН СЫ. 
Ш) х ~ the line і, lIne'/ ~ the mark |, mark'/ 
tread (: step) on sb.'s ~s 1 Ek: Л ЈН: 2 fb 
ЕЛЕНА И е to — ОЛ BS IRDUE IIS) / tum 
up one's ~s (ГІ) 3E D> toeless adj 

toed [taud] adj 1 44i) ЖАҚЫ ria] A Hl 
fr 2 ЖТ 

gs ['tmə] (1 81511) n FEO CPU EX LU V sili 

M) 


toe cap n ст 62 
toe-curling ("әзізіш! аф (01) dE? 
РФ ЖКО К) г toe-curiingly adv 

toe dance n (HA gest ERI 

TOEFL [ 'tacfa ] abr Test of English as a Foreign 
Language FERA iX 

toehold [әһә] n 1 (ЖАННЫН ДН, Ж 
5 2 ЗР Hb Dr, fa SU (C: get a ~ in the market 
ШЕТ Айг 3 ЖОО SUE) 52 BR X: 15 HU RUE 

toe- in ['teun]n (94-6 Ae ) i E 

toenail ['tameil] О n 1 BERI 2 CK ГІЛІК О vt 
HRH EE 

toepiece ("әоріз| n = toe сар 

toeplate [әре] n ЕНІ 

toe-to-toe [ i::5'125] adv & adj ДІНШЕ Jj x GT) LE 
ER (ЕЈ) sif f rff C ) 

ТОН [if] GEO) 3 n S8 136. ЕЕ А ГАН EAH: 
HRA D vt Fo ТЕЛЕ ДА 

toffee, toffy г) n 1 AMR, Kk iot - (Ж) 
iit) 2 э ORE CD ӨНЕ, HEUS 3 hii > сап? do 

~ СЕП) МЕЗО ЕЖЕН. 

toffoe z apple n (ж) G FJ) ЖӘ e ОУК: 
candy apple) 

toffee-nosed (отог) әй (11) ЖИЮ; 
ЖАЙ) 

toft [tof] n (X) (ІНІМЕ, А! 

tofu [чаи] n Ой 

tog [tog] (11) an [ ~] XIR: tennis ~s ДН / 
long ~s (fii) ЕЛІК K JR са (togged; togging) 
vt (ESUK СНЯТО К) (out, up): ~ oneself 
Sr AX ~ oneself up (9X out) ЙЛ Mbi] PEK O vi 9 
ЖТ» 

toga [ахы] (181 ~s sü togae [ 'tsogui]) n 1 (18% 
оао Gr. Құра ы Ғана TÉ 


A AJ: 


the — of a judge 3 (0X) SNR; AM: 
seek a ~ ІМ Au b 
toga virilis | v'ralis] (Ft) n ШАНС 9 1S) cil 
14 ЖИН CE uta) 
together [тә'дебә] О adv 1 н], —&; — Scb; {Т JJ 


Hh, EHE: live — in the same house FHE 08 [- 
HE / These colours go well ~. Rigit Hi. 2 fE 
ВЖ; ЖЕҢЕ; Q r Bb; ҮР: be held ~ by ties of 
common interest [Ж] Ж) АТЖ / tie the two 
sticks — JP PUE 98-і All ~, there are 15 
items. 18415 fF; / These facts, taken ~, explain 
the matter. 129 3: F —À E KB f ТО, 3 ил 
dips Hl T X2 aries DÀ IDEA M E., Wit: join 
~ 80 У / add ~ ЖХ They were not on good 
terms ~. {Б ИН) К ЖЖП 4 [Ө]; 6; — PE 


togetherness 1670 
events that happened — |М Az E'IS / talk for hours toilet powder n 45». 5 8) 


~ MEE FC LIS IN а adj (11) Y Té OE I T 
CHI 109; 4) HE A ЖЕК; ЛУУК T I: a very ~ 
person. — ^ Iz uy) A, / 1 felt very calm, very ~. 
ЖО ТЇ denk Ve. ER DEZ 2 НЕКУ IH. DS 
> get ~ ^ get/ go ~ Wi go/ put two and two ~ 
Jy two / ~ with ЖЕЛІСІ: 1 am sending you the 
book, ~ with all the available comments on it. {igk y 
1-18 BU A kf TR SIMIA IY Ж. 

togetherness /:»'genis] n ЖМ 6: Жі: The 
difficulties have created a spirit of =, (ЖЫҚ ( -Fl 
aote! y Joni. 

toggery [пор | n (11) Il 

toggle "ей! à n "ІІМ, 2 CLUB TM 
WALES DU £s Sog 4 Ил 5 МЕ} ПИ! 
2 vt V OHD RRK: Pol: 
2-6 3M tL E 
IHE TH ХӘ POT) 

toggle bolt n & +} 
(C Boite ej ТАЛАР?) 

toggle iron n hitite 

toggle joint n [ HL) 
n. Tp ЗА Т 

toggle switch a (111% 
aur Xu f M X 

Togo [hago] п 4:111 TR CI 

Togolese ['uxxpu'liz] 3 n [ЫЛ] 81A 3 аф € 
САЙ 

togue (| (101 —(s)) n Cft ІН) 

toil! |i] 2 vi Y X; C, 9; M ЕСГ) (а, on, 
through): — at one's task V Uf 2 x5) p 3) 
il: ~ along the road X8 r HBHYR8 f 1 / — up a hill fd: 
d pipa n it 00: Some books аге а ~ 
to read. {Ж [oid ЖҮ, > sweet ~ МХ Й 


toggle bolt 


Vy LIZ ~ and той y vss if: c toller n 
toil? ы] a Cf A Ce) Лю; 15 АВЕ НЗ: be 


caught in the. — of the law АДИ / in the ~s of 
despair &p [651,271] > be taken in the ~s 1 10 2 
AE Sx EM 

toile (twal) n 1 Wd ent 2 Ol Senda ҮП) 


FN 
toile de Jouy ( woldo'swi:] n Ж r (^ CU 4E ñi 
CRG) 


toilet | ial] о n 1 ЯнК тоно, (Jia 2 4, Au M 
Wr; D^] 3 МҚ.) make one's ~ Bü HP / 
spend a few minutes on one's ~ 4 ЛШ Bü 4 
Fui МӘК 5 (1 T Жи) J vi Y 
нақ 2 F De, LRO vt ú $ñ 


еН 2 
WO (E ЗНАЛ) F hifi. — oneself #h vr. |: In]für 


ГЕ . "TT вө ия ЖЯ 
тё ШІ % jr 9 Ж E lavatory. 2 

toilets, gents / ladies, public карага 
ПУ КӨЗІМ Pr H Ж. Ж : WCCwater 
EKGDAGUEX.—AUBTHG. ° £ 
жй, N A E L E bathroom. 4 
room, men's / women s( s ladies’) room, X t Fr 


ЙЕ Е ыш washroom, 


L 
toilet bag n 05) (Gti) Hut) WERUH ab fS (ЛЕ: 
washbag) 
toilet paper п irs. TAL 


toilet roll n (i) Ut: ЕТ 
toiletry [чап] п [ 26 f toiletries } EH S LER UIS 
toilet set п ( -7) ЖОП) 
toilet soap п 8%. 
toilet tissue a = toilet paper 
toilette ':wo'le] n Y Bak 5705 2 GU LJ: 18 
EX = : 
toilet training n (х2) A dii Und 
toilet water л + ЖК 
toilsome [ 'uxlsəm] adj "1 1. 811 1 tolleomety 
ady / toilsomeness n 
toilworn : пот] ао ( |5) масу y RASA 
ff]; ~ hands W РЭД ИШАА T 
toing and froing n 1:111, iE: HSL: After a 
lot of ~ they reached a decision. ftti £51] ER BL 12 7 
kit De 
tokamak | iokomek; (R) п (97197 E pyel 
M A tiii A f MAKE 
Tokay [ke n (5/4 8 CA Ot A Өзін 
toke [tak] (11) 2 n СІҢ ARN Is take a 
— of marijuana UK -| ARKIN Ш vt & vi M ( ЛОНА) 
(up) 
token : iaokan] о n Y & dibus. Г: uiis: He did 
that as a ~ of good faith. ҢҮЛ А Зу Y Acus vk. 2 
TEE UE): fU: His actions are a ~ of his sincerity. 
fiit: Jul] йу. 3 42h: give sb. a book 
as a going-away ~ А — K BIE Jii Jje1 4 (uj 
ЖАН йт) 8,2. қозы САНА Аа т NATU 
Ail ЕЛ a bus — Zea ^ E 5 (ба ГА RlM 
Fk фм) 57 Cil P This — will admit you to the 
swimming pool, +É H Zr i АНЫ, 6 (il lb 7 
[ЖШ eut, КҮП J adj f: ba t nj, KEPE, 
МЕГ ПИЙ; АИДА): a ~ attack (resistance) @ EP ПОШ 
ОЛ) / a ~ female employee (Jy 4& 4: АРЕ pia 
шиені Пн ЖАНА > as a ~ оё Hye 
bia GE) / by the same ~ Hi Fidi Al. 
ИНИ in ~ of —asa — of 
tokenism ('iackanizam] n ЖАНТ Tfi Ai o 
token money n 1 (їй ЈК #11 
ІҢІП 2 Kum 
token payment n (Arf 09:5) ЛЕР 
QN HEN 
token vote n (ШАУ ЮМ zer @ 41 tl 
JPK Kak 
Tokharian [to'kearion] n = Tocharian 
tokonoma [ :auko'noumo] € am n (|| Apis + 
[ry ) eR (Н F 23 5 # Жл 
Т Pisin (тсрияп) n (id ЧЕ Яй ЛАЛА Е НЕК 
—RBUE ТОННУ E ИЛО) 
Tokyo; 'toukjao] n Zu CELA AE] 
tol- [tol] comb form [ХЕЧ ЕНИ | = 1olu- 
tola ( "əola:] n fü Er CE HE ff] Ж CC 0 
0. 4114 Zt d) 
tolar [ 'tola:] n fir rift xc JE ME 2007 ERIKO 2 
nip ^ em УД, 
tolbooth ['tlbu9] n —tollbooth 
tolbutamide (o''biuxamaid] n (ДІН Жай ГЕ 
ОА) 
told [tald] теб А ИЫ) 


ЕТІ 


Mi 


Souvenir 


1671 


tole Гей) n 1 (filis TH ACCEDIT НН) 5 19k; A 
Е: 2 bk fbi 

Toledo [ ə'lidəo] n 1 HEEL Ck PE FE RI £ ) ІМ 
ili] 2 (лоо едәо ЖТА) 3 FEE S3 A 
(PUBEZ-FESE A kR wmm 90) 

tolerable г' tolarabl] adj Y (iñ 5/55) u] 520) ; CER X 

жуа ХЛИ, o 9 fj: The pain was severe but ~ 

ЖӨНДЕ, BEURE o 2 PAARI, i nj PAU; uta 
IJ: The food was ~. RRETA. 3 (11) CEPR) TESI 
f: be in more then — health BREAK BUR ЕР АТЫ 
г. tolera'bility n 

tolerably ['tolərəbh) adv 1444265, ik A EH: be 
~ well ВЕ 

tolerance ['ilarans] n 1 Z2, X25; 23 22 Ñ|: 
Tolerance between the races of the world is a must. {tt 
WL RI Ж i] (8) H ut H VL b A ра), / My ~ of 
noise is limited. УШИН 08 7) AE ЖҮНІН. 2 DIL] 
# 3 С ИЕН АМЕ PEE RE 4 H) 
М: an addict's increasing ~ for a drug ЇЙ d d RR X: Rk K 
тн ЗЕ S [^1:] ri] S2 TE: immunological ~ to a 
virus А] АИ) (ex ЗЕ E 

tolerant [ 'tolərənt] аф 1 SERO ERAI WAR: be 
~ of opinions different from one's own ( E) # 2 ЖЇЗ] 
EN be ~ toward sb. RA Ж.А. / а ~ father 0) 
&UK 2 ЕОР А НЕНА), A SE YER 
ЗОЛ) ЗЕРЕ) > tolerantly adv 

tolerate ("гізген | vt 1 02,0%: 1 cannot ~ 
his rudeness. ЖЛЕЕ RIET 0), 2 ARA: 
The school cannot ~ cheating on exams. FALA ft Yr fE 
Ж 3 4465125) 7]: cannot ~ penicillin HAR Kit 

toleration [ iola'refan] n 1 ZRAZ, EE 2 ЖИ: 
RU 3 ИШГЕН 4 (АРЫЛАСЫЗ РЕ 

ұсы 'tohdin] п [fe] IK HAE Iz, — 1/836 4 y£ 


ЕТТІ тө] От GER BER ЕГІ 09) REL; df fT 
3h: levy — on sb. IJ: AAF08388 Z ~s on the canal 
дауи 799 2 BR 3 9. S Н; ЕЗ (XD КЖ 
dude 4 СЕС) ГАЖ: death — r AR 5 
TARRA; HUA: The economic ~ is heavy. ££ i tl 
AJ" if, 3 vi РИНЕ ОЙ Жа vt Y BC CH AY E 
ЖИН ЕНБ 2 ҚАЛЕН SQ 
WC OBERE ДІК ШІ <> take a heavy ~ (ІШІН 
тС) / take its ~ EX HU Cf S 
^): His hard work has taken its ~ on his stomach. xi 
PES Lf He Flu ГЛ Ea 

toll? [120] 3 vt 1 (ERRA EEES Ce) ЕСЕР): 
~ а funeral knell 39 He tb 2 "5 pbjg i (WJ Joc, BERE 
E); Sb ЖАСА %): ~ the hour of day 19 ЗЕ / 
~ the congregation to church hH 240 Zi 2: zx k Bot 
a vi Cpl ӨЗ I (US D n 1 ФР 2 уһ, mgh 

tollbooth [иь] n I S5 СД 

toll bridge n uz 

tollgate | 'iulgei ] по ӘНІ, ЙДІ 

Toll House п (Ж ул RHE OERA) 

tollhouse [ 'təolhaus] n KRAN СЕА 

toll TV n uitiis 

tollway ('raulwei] n (Ж) KHAR 

Toltec ("оһек) n EZ RETE A (10 E 12 АЗИЕВ 
ӘНИНІ Че А) r-Toltecan adj 

tolu [ ə'lu:] n (HE МНЕ) НИН 

tolu- ['tolju] comb form [Í] HU 

toluene [ пыт] a (4611Ж 


tommy 


toluidine |әіш«блі n [{/]!НЖ 

toluidine blue a ii: Haw 

toluol [ыо n (4E 1 CBS) Ж 

tolyl [toil] n HENDRE 

Tom [wm] a n 1 [c] БЕРЕД МЕН; HEIKO 2 [0] 
ГЫМ, AN Sl LUE З (ГІ) = Uncle Tom 
а (Tommed; Tomming) vi (0) 1 (Ж) бізін oux 
(Uncle Tom) «ЖАННА COE XA ) 2 (ж) 38€ 

Tom and Jerry n (414% DW йн ИЙИНИ) ) АША 
Sti 

Tom, Dick and Harry n (IE) 15 every ЕЛІ 
Ж ETF МІ А: It's not easy to become a member 4 
that club — they want people who have plenty of money 
to spend, not just every ~. EJA ДИМИ ИІР 
Eh 1: UR CT: BEA À АЕК 
заг ПЕ). 

Tom Thumb л 1 ARH EARNE) 2 

ЕЛ) Да КЕЛЕЕ 

tomahawk ['пхтәһәК] 2 n (ЛЕ s 3; 

Зя. k. a vt Y HERGES); HARFA 2 НИҰ(ОС 
WA) > bury (:X lay aside) the ~ (ik: Vi 

&/ dig up (sk raise, take up) the ~ (iX 

tomalley ['tomeeli] n (X). CUKRE sz J) ЖК 

tomatillo t элтпә'цуг›) ([ $3]. —8) n [Bi 18 Ж@Ж 

tomatine [ 'toməti:n] , tomatin ['immaun] n 145) 
TRE 

tomato | :s'mo:tao] ([ 2] ~es) n TE Ji, ul hi: — 
sauce ЖОЛ > tomatoey adj 

tomato fruitworm n [H] EKRIR 

tomato hornworm л .. 

tomb [тт] an 1 IX, 9 : The sea was his ~ 
ЮЗЕР AT. EA [e --1 f ve Wi 3 E RUDI ER. 
a vt 36; E- Бой 

tombac, tombak. ['tombek] п (FHEA A: Bg ТЇЇ 
MEDETERA 

tombolo [ 'tombalae] (181 ~8) n [Hb ]i£ 82 1 

Tombouctou [itugbu:k'tu:] л = Timbuktu 

tomboy ['tomb>] n (BARL БЕНИ h f 

tombstone ['tumstoun] n 1 М, ЕЛІ 2 ІІІ 
М (JR E tombstone advertisement) 

tombstoning ['tumstoonig] n (Ж) АКК, W 
Bip" zc ij (— ERA Kk He ГІНЕ АМЕ F BRA K il! 
tO Pe J) 

tomcat ['romket] п AES 

tomcod [ 'romkod] n [% Jtg 

Tam Collins n (HEH ГИЗИН) iod) - 

tome [xm] n 1 (ZERKA A050 E. Ж. 2 AUI 
% (ERMAR EK 

-tome [aum] comb form [DX] 1 des^—REt 7 15 
“Ші” 2 САҒ “ЫШ”: microtome 

tomentose [:5'mentaus] аф (ЖИІ АЕ) 

tomentum [:5'mentam | (|9 ] tomenta [ iə'mentə1) 
n Y ІХғ 2 ОНА, 

tomfool [ты] Ü n E IUe о аб Bl, 
KRR: ~ ideas ЖП Ж) y et 

tomfoolery { tom'fu: и n Vis Ж dii 2 Af 
AUI) Ы: СН fti 

tommy [imi] n 1 ЕК T-I 2 (EL) £ r 


мж 


Tommy Atkins 


1672 


HN LA 

Tommy Atkins n (11) XI 

tommy gun n (11) 0 

tommyrot [hom] п (11) FO S, 99: МОМ, 
Ww 

tomogram ('taumagrem] n (ХІХ ЖЫН 

tomography (| t»'mografi] n (ІХ ЗНА 

tomorrow [to'morao] O adv 1 {ЕНИ X, (ЕНН: TU 
see you ~. (їй See you ~. ) ШХА, 2 ОАФ 
Жалп Y JP K. HJ] 11: Tomorrow will be (sk is) 
Saturday. ИАА о ~s newspaper Vj Xe 
fA / the day after ~ ПАИ ~ morning (afternoon, 
evening) JA [^C FF. 8 1) / — week Р ДАЧІ 
K 2 ЖІ, ЖЖ: the world's ~ WE AA O like 
there's no ~ (:), as If there were по ~) (11) ЎА 
Ж — UJ BR; өл аж 4+ @ 1+ ЖАЙ): eat like 
there's по ~ АЮ — QJ DE / Don't (ik Never) 
put off till ~ what shouid be done today. (Vš) 711 
ISHE, / Tomorrow never comes. (iE) S) SO 
HIK 

tompion ['tompin] n = tampion 

tomtit [чот] n 1 US) Ди! 2 DURO 

tom-tom [tomtom] 3 n 1 EWA BIS Ай) T 
фу 2 CUR LET s CU I] W h Са (tom-tommed; 
tom-tomming) vi 17 7-5 

-tomy [tamı] comb form Ux] Astur CR DJ 
( Ж)": anatomy, appendectomy, tonsillectomy 

ton [tan] ш n Yn; Zb] ( = metric ton): а long ~ K 
mi / a short ~ АЙ / three —(s) of coal =mi HE 2 (14 
Әу) ABM ( = measurement ton, iA Jy 40 w Jj X 
Муз (ШҮП) X$ iu Mi ( = register ton); $ f# Mi ( = 
freight ton) ; НЕКА = displacement ton, 474 ЕН 35 
VJ XS) а Uf ~s] (11) Aht: — of people iE 
rA JA / have asked sb. ~s of times їп] ЖАА; 
Ж / In her early fifties, she wears ~s of jewelry. hi 
5019; WAS rs 5 OEL) АРУЫМ 100 ЕГЕ) 
ЖШ; 100 0:100 3 adv [~s] СТ) ДЕН ° do 
а GX the) ~ (11) EL ЫМ 100 ЖЕ du ӨСЕР / 
come down on sb. like a ~ of bricks (11) "ilt 
Jd Gf TI) ЖА / hit sb. likea ~ of bricks (11) HX 
Hj MA t MA o 

ton Гау) GA) n ВЯ K OCC! 

tonal ['aunal] adj 1 f MJ; (ИЙ; 2 LECT PED 3 
(tami 4 БОАК П) c tonally adv 

tonality [və'nelou] n 1 ЫН 2 [UYE 3 (#: 
quif] ) (444 

tondo Гита! (1921 tondi ('tondi]) n DUE wi; DUE 
TH 

tone [uon] à n 1 ii. R CBR: EUN M f: a voice 
with a full, clear — Uli rfr) jt / the sweet. ~s of 
a violin j he Ath BL ГИЧ f: 2 Ius Wi C speak in 
a commanding ~ НӨ ffl И. баке a high ~ |! 
^ Lic / The letter had a friendly ~. ix FL Ei (Ж 
4f. / read with a ~ ЖОҚТАН Ы 3 Lii ИНИН: 
the four ~s of Chinese characters МСМ) / the 
rising (falling) ~ JF (EE) 98 4 (^04; gM; ІНІН: red 
with a purplish ~ ЈГ (^, / а photograph in warm 
~s Wigan y S X^ ^ 1%; PUR t us USE; 
Ms The girl has real ~! iX &liff E41 АШ! / the ~ of 
a school Ei), / moral ~ М (/ His speech altered 
the — of the meeting. ИЯ Т ZU U. 6 
СНК AT CI) Reb SC: lose (recover) ~ A 2: 
(КЫ) МЫ / Т had no — in my back and shoulders. jk 


WIERA ДВ Г o 7 ENE Io Pc Cok ИНВЕ): 
This wood has lost its ~. ХРТ fo 8 
di Mate Cfr idt: The — of the stock market is 
not steady. [à 14719 Е. 9 BURA SD ТЫ: 
be in a philosophical ~ AE (145 10 [ £14 РР: 
whole-— scale 4 it ИТ O vt Y ДІЛІН fus; fe K 
jS Ped ORA) 2 Н Тә nU; СЕН 
üM S Citi (ай: Excitement ~d his voice. Aka) BE th. 
HW: Y. 3 Biss, Ж (HUK): Their muscles were 
~d by boxing lessons. Ж UR Fr BU Г AETIA. 4 
LBEIA (6, со vi Y АРЫН (А 2 (йй 
(е УДП, АНЕ > ~ down (НК; CHO ЖЖП; COD 
S RI: ~ deum the colours of a picture fll mitt AK 
ЖІ/ ~ deum sb.'s anger AURI ATA ~ doun a 
criticism Wi Atiy ug Е / — (іп) with 'j--- 54! 
Ж,11-- МІЛІ: The building ~s (in) well with the 
surroundings. фй A HE'3 IHH HY / — up 
£y pA gigs КУШІН [М,Н d: — upa 
picture 4di pe] (МІН Z Tone up а little here. ix 
ШЕН В ВЕ ttn / medicine to ~ ир the 
system 4 Uy £599 

tone arm n (ngu) K P 0849 

toneburst [| 'tanbzst] п (ЛЕН 

tone cluster n [171 8:070: note cluster) 

tone colour n (^ 


toned [tand] adj 1 [ALTUS r AEn POR 
Оқ БИИР): а full-— voice ULER / sweet-— А 
(бИ 2 G8 5) 415 3 (ЖОК EAEE 

tone-deaf [ хәте) аф 45 iE 1-9 ТЫЙ 

tone dialling n OLISH) rapi; 

tone language n jiii iiri GRASo i Vahe FR A- 
о ДАЕ от, АТО) 

toneless ("әәпіз) adj 1 k PUR Co (и Н t) 2 НІҢ 
ft) Vicit ТШ: recite a poem іп а ~ voice WP 
(^j ius! wii c- tonelessly adv / tonelessness n 

toneme [ әлі) n CUL UA X ІНІМ 

tone poem n iii, 7711 

toner ( чәопә) n т il (^8, МА 2 М И З 
Giu A E06) LORS. 4 pecie atl 

tone row a (1511531 

tonetic [('u'neuk] adi 100 Cc RIID UH iS ui 
2 Gh NO МЕ НЛ UR: — transcription )! JH bj jT 
(ў) D tonetically adv 

tonetics [tov'netiks] [4 1а [Ife ЛИН TUR ISI Н 
ТУ; 

tong’ [wg] а n L~s] Lf fe 2] 7): Ж 
EL: a pair of ~s — Ж / coal ~s TRAK 2 ЖЕ, 
ЖЕНЕ curling tongs) 3 ( 4 i àli LAE Test 
a vt vi Hit Jc oko) HH tulle ЕНІ) 

tong? го) n ЭРИ IT 5.20 29 6 10 
238121) 2 CBE f) {# 2: the Ching-Pang and 
Hung-Pang ~s ҮН 

Tonga ['тоур] n ӨЛІГІН K FPE] 

tonga (ор! п (БОРЛЫ УН 

Tonga Islands [32 ] n ЙН A Vi] 

Tongan ['togpn] а n 1 ІА 2 i$ nidi O аф ЛІ 
CAII i Da 

tongue [лд] 3 n 1 5, iX put out one's ~ (1 
9; 2 (Ma Lib) 3 CEA fem FU OX Үн) 
а HTE RIR); 1-51 OE AURI) ELA: have 
a loose ~ tit РВС / have a rough ~ iH WHL / 
have a ready ~ (ТЕЛ / have a bitter ~ К 20] 
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too 


Яў a silver ~ Ж ГЛ” / a slip of the ~ 11 Z 
Watch your —. Wii ER BR. 5 i 5 Ld lii: the 
Spanish — МИЯ / speak a common ~ with ... 
KI] — ог 6 ТАР Е КЕ: АЛІМІ 43 Б 
ТАВРЕ: РЛ AUS. БІНЕ: — of fire ХЕ 
long ~s of shadows КЕМЕ TT MONIS CIE. "M 
th) Se ER b; Wh; ОК а [ЖЕ] 9 CORP) 
Sj, c) vt Y FR; JH E 2 Иш rx CR ARR) 3E 
(07): ~ the notes as instructed ВЕН Т 4 (ЕСК 
TE Ж; Жр; HI BE ДЕ DEDE (ЖАЮ): ~ flooring 
together ftu CHO RE a vi 1 Aj dk 
ЖТ 2 (ВУ): Тһе Liaodong 
Peninsula ~s southward into the sea. 1] l^ Syr] if 
Мені, <> bite the («X one's) ~ (ЖЇК / "d 
one's ~ (IFZ oA iM SSH iS 2 fife T, ВЕ 
Жї Г / give (sÉ throw) ~ 1 Ci) 813535) SENA 
2 ҲАСАН) / have lost one's ~ riii 
ЕРЛАН Ж / on (: at) the tip of sb.'s ~ 
Ж. tip'/ hold one's ~ 4:11, RR [ HJ F writ) 
АЗЫ ИШ / keep a civil ~ in one's head Jt«L 
қ, x UH on the ~s of төп (:X on everyone's 
~) ЖО AGKIES:/ sb.'s ~ із hanging out 154! 
T / the gift of ~s УКИНЕ 7) / wag one's ~ 9; 
ША” / with one's ~ in one's cheek (Ç — іп 
cheek) LC GO, COE CUR. с> tongueless adj 
tongue and ке n [i HE 
tongue bone n 


tongued (слой! b ы [Ж НЕ Ы 7 vl M + 
(5); АТИ A (ak 7; ЖОМ: loose ~ ERT 
a silver-— orator НЕ WAWA 2 fi iF (sk АКЛ) 
ff]: а ~ board 4j HEBES 
tongue-in-cheek ( uagn'ik] аф fu REI, A: 
uk ASI) АДИ) 
tongue-lash (ipf) vt & vi 1117€, 04% 
tongue-lashing [луш] n 11, 2E t 
tongue tie n (P: 1:5 61797 
tongue-tied [ tagtaid ] adj \ HASHIR, КТАН Т 
ЮМ; be ~ with rage ЯА 2 [TE Ж "E Rd if 
ftJ 3 AKU, ж inm: break a — silence її MOURA È із 
БІТТІ 
tongue twister n £14 (fil She sells sea shells by 
the seashore. ) 
tonic ['ionk] О n 1 425, Ф: ШЕ #1: а stomachic 
— (YI A5 2 41266 Coil bab) V HIR] As Ч ЖШ: The 
good news acted as а ~ on us all. jx ^^ f 30$ EL Ek (f LA 
AS lir. / Praise can be a mental —. Ain] nk /y 
В. 3 [E7] 1 Pr 4 —tonic water 2 аф 1 iX 
ЖЫЙ) Bh UH]: а — medicine 42 2 (s IB (Vin), 41 
Ye (yan 3 C riis 4 [И]; iru ТІК); 
(pe S)4 ERGY: — accent ТЕ 7 Chinese is a 
— language. iti hi Rods 5 OIUA ARTE) 
ЖКП), dh if: ~ spasm (ИІН Ж tonically adv 
tonic accent n [i] Pre 
tonicity [to'nisau] n 1 sdb, snb 2 WANKA 3 
[i] 980 
tonic sol-fa n ini 
tonic water п/ж, Л/С АРНА) 
tonight [tə'nat, tonat] 2 adv. SR, US: the 
guests — SHUKA О n SA, Se: ~'s radio news 
^s) Hid Z Tonight is warm. К {ЫН KI. 
{ОПК [кк] vt (11) 1 8E sd] 2 OKE 
tonka (тә) bean n (160802507 
tonin. abbr tonnage 


tonnage ['tanidz] n 1 (ЖАЙ {уН (y 5 Б 
еу с С Га RRA) Әлі бу: Тһе ship has а ~ 


of 20,000, ZARRA cA J ni. 2 CAE RR) HEK itni 
{у 3 CE r^t) cup 4 (bt УЗДАН ш: Vie; (ІЙ) 
тб Cie se f J )nd 7 98 

tonne [tan] n (КИ: metric ton) 

tonneau | "һо |] (1 МІ ~a k tonneaux 
['tonau( ) ]) n 1 (FEA DE ЕУ) 2 411100 
Wy AY) PC А 5p 3 ЯКИ ИРАҚ ОО: 
tonneau cover ) 

tonner [ 'tanə] n [$ HIA Eun d Cr uJ] т IJ 
Jk pti ЖТС mp (О ЛЕ): a 10,000-— JEE / а 
three-— ЗЇШ E 

tonometer [:x;'nomito] n 1 i08 ib 2 MH ih: RHE 
il D tonometric [ :ono'metnk | adj / tonometry 
[təu'nomitri] п 

tonoplast |'taunaplæst] n (ЙА 

tonsil ('tensl] n UE) kA. г> tonsillar adj 

tonsillectomy ( tonsi'lektami] n [Pš ] ij k UJ: Ж 

tonsillitis | :ons'laus ]. п [ES] hà Bb (k X 
[> tonsillitic [ tonsi'liik] adj 

tonsorial [ton'sxriol] adj (9B) PIU (Iii) (fJ 

tonsure ['ronfə] J n 1 (J HAERA srt bct) К) 
тж; HARIXA 2 Қата а жж 
DATI vt JJ MERE ЖТ д 

tontine [on'tin] n i£ A KE Ф KITE AE MC - 
Fh yn Л — 5€ A ДЕ: ЖИЙ REA 0 КМ 
AUN M КУН AS 5608 СІНДЕ 

ІШ) 

tonus [ taonas] n 1 ^E £8 (ЛАНУ) оК 2 (к ОЛИЧ 
fry) pi хаса 

Tony ['taoni] ([ 4] —9 X Tonies) n 5 
CX Ret [ФЕ АИЙ Дл {Т ЛЕН p i 
Ф) ЕЗ Ch Tony Award) [51 

tony (от) ad ( I 1) (is ae Sel E 
ftJ; BJ WE): а ~ restaurant X ^E K === 
тж 


too [1] adv 1 [ iW H ГЈ And = 
ШТАН И ВИ КӘРІСТЕР З= 
Me s ifi С 6H] either): ГЇЇ go there Ton 
—. jet HNALI Z You, ~, may 
have а try. fiti, [ib — i. Z Too, the reader will find 
in this book many interesting illustrations, i4: 44 i£ fiE 41 
ПТ 1 88033, / They got the work done 
quickly, and well ~. ftr Ht. L fit HW ЛС, Т ELA 
Ф101, / And, ~, is there any future for the dune buggy 
in Britain? Bit, pp %-{Е PR GE I p c? 2 E 
X) UM T dbi , Aen ap. UL Mrd V) uh f TORT fff 
V. )4( 3:38, Acn Tf AU: Lwil ~ go! RHI! А: 
No idea, В; You have ~. Please tell me. IH: AS lili. 
С: КАИ алан, З Сеа vili 1 
Kil: Don't read ~ fast, KEHA, / The 
shirt is — large (much — large, a little — large) for 
те. XXI FER KK (UE KK, TE ZA), / make 
~ long a speech (6 a ~ long speech) ШУНЧА / 
You have given me two copies ~ many (few). {К 
(Cb): ГЕРА Ж / That's ~ much. MU : 
That's ~ bad. ARE Т» / go ~ far ЖРК 
(D BEC, IER, (E: He is not ~ well these days. AL 
Kb ERAS Küf ./ Too true. ТЕЛІ, / It was ~ 
nice of you to come, ЖЕЖИЖТ! > all ~ X: 
all ~ quickly Atk / That appraisal seemed ali ~ 


accurate. {1 Ж, AKEHE ШИНА Г / cannot (k 


toodle-oo 


1674 


-----------------------:2:2...---- ЦДл 0 


сап never) .. ~ .. к.а а Ll Y: You cannot 
praise the play — highly. ОНАЙ ОСЫН И: NE 
ЖШ / One сап never be ~ careful in one's work. | 
fri UB. / none ~ — tB A: We were none ~ 
early for the train, Fẹ {IWI ef EE F Kk 3. / one ~ 
many hl one/ one ~ many (sk much) for |, опе / 
only ~ 1 only / ~ .. by half (liz) T K-- my. ~ 
clever by hal f. B] ЖЩ ИҢҮ / ~ much 1 much / ~ 
much of a good thing 11. much / ~... to ... A-VA 
ЖАКЕН; : The child is ~ young to go to school. HX 
ГЕЛІ ^f Ft. / Instances аге ~ numerous to 
lise ij TAE BOR. / He is — careful not to have 
noticed it. ЯЛЫ, АЕ В рх - R 227% 
~ AA, А Г: ВАНЬ: just ~ ~ quain ЫЙ f 

toodle-oo (иі) int (L1) (IH) НМ. 

took (wk ]take (56 


tool [ud] опт TE, ARR, EL JR 896; К: а 
carpenter's (gardener's) ~s ЖИТ ОЕ) T. R 2 
ІНЕН ЖІ; Jj ik; FB Books are а scholar's 
cs. ЖАСЫ LH. 3 [th YW ЕЗЕН (IRE tools 
of one's trade) 4 & HIE THA, Л: Mii E Y 5 
(BAHEA: f KH 00) IE EN 98 6 (fB y (HH. |Н 
2 vt 1 ATHA JU E Cau at); Мм 7] PEE CELA); 
ТЕНІНЖЕС ЕШ) 2 НК ( sk 8) ( Г. 
| up) 3 (ELI) Ж (up) Qvi VH] T H 2 
HOUK Co ЕШ ЕЗ LJ (ир) З (XU) а; A: 
т 4 (11) ЖЖ X (up) 5 ПК, 48 Ж (around) 

t> tooler n 


toolbar [ 'tulba:] n [HH] CHF: 

toolbox ['tu:lboks] n 1 CAR 2 HLERA 

toolholder ['tu:ihaulda] n [BL] JJ , JJH: 

toolhouse ['tu:lhavs] n = toolshed 

tooling [цу] n Y 124042 (BRET ERKEN 
Ж: а blind ~ ERE RME 3 SUK а [ 
HIER, Ля 

tool kit от ГДЖ 2 = toolset 

toolmaker [' итек] a ЯЛИНИ): А 
{& I ctoolmaking n 

tool post, tool rest n (517) 

toolroom [гот] n 0 Rcs] 

toolset ['tulset] n (H) ГАЯ 

toolshed ['tu:lfed] n 1 ELAH 

tool subject n r RURE (Y ЕЕ ІНІНЕН). 
Graduate students in sociology are required to take 
statistics as a ~ ЕЕ РИЯ i 

toon! [tun] n ВЕЕР, «5^5 RE 2 ТЖ 

toor?, 'toon [tun] (11) n 1 Ei ini 2 іні 
АФ 


toot! [шл] dn (mU. fH ЗВАО) d 889 
ғанмен ау (dz pue; А ЖЕҢ: — a horn vg 
Wc yep ; ИА / Тһе bugle ~ed advance, *j ffi 
HES. 2 vi Y Pall RS AE); НИ Щ УЧ; The 
train -та. K ADS. 2 (Es Жуп] L-tooter n 

(0002 [ux] (1) Пат (Ж) SUR LM: go on a ~ 2. 
ЕЖ —1f 2 57-446 Ub EN о vi S kc, 6 tX 
2 vt Y AUS 2 UR A (uj RA) 

tooth [нө] 3 (15 ) teeth) n 1 F i: brush one's 
teeth WIF / have a ~ out (5X pulled) j& % / have all 
one's own teeth ЪЁ jr B ЖНЖ / She sank her teeth 
into the apple. fbi: f — 13, 2 iik zi (0356 Е. 
Ht hBi ІК) Ші: a saw — tiiki / the teeth of a rake Ді 
Ui 3 йй; 1: have a ~ for candy ЖЖЖ 4 di 


HE Col Hr IBS BUR ) ИЧ: А: WERE 00 K P 
the teeth. of the wind АНЫНА 5 1 [teeth ] ii hif 3: 
{78041 Jr а law with teeth ДА 41909241 ЕРШ 
d dee perci jn E UR: ~ а saw Jj f 
Ñi 2 tE- Mid: ~ a cement floor to prevent 
slipping n Be СЫНЫ ЕНЕ D vi (Ф) 
ЖИЕ т ^» be armed to the teeth i 35 9| / be 
dressed to the teeth ї łk iik / between one's 
teeth АЯЗ (ЕНИ / cut a ~ КН cut 
one's teeth 1 th ^F; 2 ЖКҚ Ы) PEY 
7]: He cut his teeth as а carpenter, (lb Ee ^ À Uí R: 
Hj. / draw (=k pull) sb.'s teeth ША A üE( 3 fe 
MA ЕЖ ААЛ Ж / escape by (Ë 
with) the skin of one's teeth 5: H! Ў: / fly in the 
teeth of Ё 5А Люй; ARE get (sk sink) one's 
teeth into iE T ; (Т) V REPE ИЕ: This 
role gave her something to get her teeth into, ХУ ffi tn, 
ERPE UEA. / grind one's teeth Ж; 
ZU Z grit one's teeth iF; RRF / in spite 
of sb.'s teeth БЕ A BJ CE Z In the teeth о? i'i 
S wH; КИД: in the teeth of the wind iK / He 
married her in the teeth of violent ее fib. As Wish 
TA) MESE fb. / He in (ak ) one's teeth 

ЖОК. Z long in the ~ F£ X (BUR: Y ELI (für 

BR 38868) / put teeth in (sk into) 7: put teeth 
in a law AiK — 10548 / set one's teeth Ur 
Xs Fils wS XE (ok DEAE); set one's teeth on a 
catastrophe Jy aif — EJA f& / set sb.'s teeth on 
edge (AER AS E A MESI Di ЖЕНИ; 4 MA WW 
Ë / show one's teeth ТЕМЫ, ЫМ / ~ and 
nail (X claw) 5 7] Hb: fight ~ and пай fy 2] f: 
ik HEMI / to the teeth 4- Er Hy; jc 4 Hh, jer Hb 
© toothiike adj 

toothache ['tuSek] n 4346 

toothbrush ['iusbrAf] n Hi 

toothcomb [ 'tu9ksum] n (Ж) Sisi CRAT) 

toothed ['tum] аф 1 ЖИ, de ДИЙ; IN AR 355900 2 
comen WJA FOU: а yellow-— grin 
Ж-Е 

tooth fairy n (Bts ARKLAR K ЖӘНЕ) 
ЖИН 

toothful [tueri] n (ЖЕКЕЙ, — АП 

toothing [ае] n 1 Us ЖЕ; veda А 2 C] 
RE 

toothing plane n (isti E km ИШ 

toothless [1.91] аб 1 Hi 4 di) 2 Kuta ij): ЖБ 
FREN AEK: a — law ЖЖ ДН 

toothpaste ['tuSpeist] n 95 

toothpick ['iuspik] n 575 

tooth powder n 7% 

tooth shell n (41n) 

toothsome [пияз] adj 1 Ik, G] EI); The 
crab is a — favourite of man. JEt JI À W 3 nu Ж 
МЕ. 2 (11) лан) ЙМТИН# ДІНІ: а — girl FE 
gx З + AM, AB 

toothwort ['tu9ws:] n |Ж) іе) 

toothy [иж] ad 1 RR: a — grin üt) 2 4j 
Uit), d Au > toothily adv / toothiness n 

tootle [uil] о n 1 EERE) 2 UK AC] 
fJ C ha ӘЛИ) 3 CARET) КО (RC A:) Нама &# 
Ж ЖЕЕ ЖН 2 3C Sc EREI 3 
GELT) (е) ^d: D vt EGRA) | ike 
ҤЧ Н; НІҢ i tootler n 
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too-too ["ии:] adi (11) (11) ШҚ, ЕН EH 
ici fin) 
toot sweet adv (11) 0:4], i5 |. GU Vi tout de suite 
iy r) 
tootsy, tootsie [us] n (11) 199 2 4141 
1OD- top] comb form (НШС ВН 1 = topo 
top! [rop] атады, DOR cL Dos АМ, sat the 
-~~ of the hill ТІП / a shaved ~ 38 ХОН; 2. К, | 
ІЛ. 5, käi: the ~ of a table stiff] Z the ~ of a shoe 
H Z The submarine came to the ~. жы? К 
ІШ Z line 9 from the ~ ДЕ Ag 3 Ae. PH Cr ) 
Е: the — of a kettle që ү! / a boule ~ и 
carriage without a ~ APERILA 4 donus ШЕТ? 
21 risa Pm fj A: take ile ~ of the table 4 An: 1 
Jh / the government. — BEREITS ERIT OA S fnis beii 
£j; the ~ of one's career "ИЛДЕ / shout at the ~ 
of one's voice ҮШІ 6 БЫНЫ (o 30527 ЖҮ; 
CHUD S A f 8: the ~ of the crop ӘШІР 
4r ће ~ of Chinese paintings !|!] ч шу hds 7 
(ЛЫТ) 1-48 8 Ар ЫЛ Ы 9 CEN s Yu 
Vol КИШИЧИЛ? СЫ ЖОЖ) ЕШ: turnip — X. 
МЕҢ beet — АСАН Ye JEY iai: the ~ of 
the усаг 1:56) Z the ~ of a lake З i1 ur JK dtr Ay 
n CHE ERI ) ii Y) 12 (9;] Ee ft ТЖ 13 [ 95] 
СЕТА, НУ Ya САБЕ НЕ 15 ПИШЕТ 
I] a ШЕНІ 16 (ER Fett uds F lic ER. Y 17 nd 
IJ) ДОК 21 (topped; topping) vt 1 X: ДИК OR 
1й): a mountain topped with snow |47 КИЛДЕ /- 
a cake with cream {ЖЕ ШЙ! 2 ФУ 2: (ЖЕ) ПК) 
їйї, Р-Н R: — beets HARLEMA) 3 elu in) 
Biss El JE Ж OJ DR 20; n ue PATI They 
topped the hill at 4 p.m. ff] P F 4 РАКИЯ, / 
~ the list ОП 3-/ He — 1.80 m, fl pas 12K 80. 
4 c F; Rd PB; ids dE ids UL (6 Bb By аҚ а): 
Unemployment has topped the 25,000 mark, A: Ny A Ж 
Lug 2.5 JA Xs He ~s us all at tennis, ДІН 
LEREN IABE Aa Z — а barrier АЁ Рр И ~ one's 
part 11 (e ИВРИТ ТУЛИ, (ok von Pro UT TAE) 
5 HEIA A (09A 6 (ӨЛСІЗ ЕСЕ ARTS) 7 CR) 
fii Ve 8 (H11) PE CI vi Y £r 2 cii is E 
KA Gk MEI) 3 pig b JE; АЛА 4 i; Еа ай 
Tiff) s ТА 1-05) ; ei Y fr (69 ыы s le (E): the ~ floor 
Ша / the — news Ж: E bd / ~ officials МЖ 11 
i^ ~ talks usu И — honours МП ЖЕУ at 
~ speed LA $ ii / — priority $6534 (675 / in — form 
("k shape) БИКА > at the ~ of one'a lungs 
SLEAU 7 at the ~ of the tree («X ladder) 
(ЖАРНАНЫ blow one's ~ (11) ZH cou 
А come out (at the) ~ fJ; ӘНЕС A 
come to ће ~ 115,17) / from the ~ (11) M—- 
fi^ from ~ to toe («X bottom) № 7, lj; M Y 
D USE fU: survey sb. from ~ to toe M 3. 8| MO] 
iL KA, / go over the ~ HV FA L 98 2 АНЫ 
RO / dn — CÓ ПІШЕН, 4 BÑ BB; a саг 
running in ~ ИИ A / off one's — HIRA 
T^ өп — Y ñ. lfl; E 2 Қо Sie: Не 
went on ~ in the last lap. ШИЯЫЛП-ИЫІ А Г23 
JM LT 4 KHE ЕИ 5 (X = in 7 
on ~ ОРЛ P CX HERR Y op — hi C ht. keep 
on ~ of developments in one's field APA y Wr he y 
AIL Z persons on ~ of the situation ЗОНЫ A f£] 2 
йе esi 2 8,530, ЖТ: put this book ол ~ 
of others ІХ ЖИДЕ Hib Br ТИҢ Z He writes for 
the newspaper on ~ of his regular job. БЕ: r |] r 
ЭКОН НҚ. / On ~ of his accident, he 
caught pneumonia. [cie L К fibie e E ГІН. З 


top-heavy 


e USE TE FP: When I turned the corner, 1 was 
right on ~ of the post office. ЫР, тона ЕН 
ІҢ. / The elevator was so crowded that everybody was 
on ~ of cach other. ША fl АЗАПТА A. ¿Z оп ~ of 
the world (11) қан geo oor / over the ~ 
СЕЛ) ШОУЫ, ШІК) Z talk off the ~ of one's 
head (JJ if; / the ~ of the morning (to you) 
CROCI Vaf НА — offi CHER uei Dan 
їй) 2 s A idis (A TEL IOS NE We 
topped of f with coffee. Fef | loc; i1] fui. зл (F 
ЭЛЕН nU а ТЕУ S (11) XL I / — 
out Y (fJ: ) k fl U! i Co THE а 2 xe TG Mm] 
болалық ОНА) BELL (X) ha... PY. /~ upi 
JU A: — up a tank Matt аан: 254 decla 
т; CEP SOS one Z to ~ it ай ГЕНІ 
MA E 0H ER abe CHE ORARET A s Ba s lt was 
raining, the bus was late, and, to — it all, he had no 
coat K HF Zim. iA Ei. urit ut. b k Ж 
i- topmost adj 

top? [top] n 9; The ~ sleeps (iX is asleep), DE $2 
ШАНИ. <> sleep like а ~ жн 

topaz [порез] n Y [4^] EE. 
"3 d d 

topazolite [io'pezalau | n (4^ ] Sif 4s 

top banana n (X11) 1 ит ЛАН ЕЛ) 2 
Ar A LAGE 

top eee n OX» iC) A patus d re frs UM {у 
ri } 7%! 

top boot n i.t 

top brass a (Jo Li esti ins Syria t 

topcoat ' 'topkout | n 1 544i K 2 Cii ТИР) AL: 

top cross n [7]: ) jfize ; 14558) 

top dog n (11) (#1 fe t KOH К, Ar E 
rr. n si 

top dollar n (11) kitt: pay ~ to get sth. Hihii 
И: А) 

top-down ['тордаоп ] adj 1 CEPI НЕ) EL [Aü F 
fr); НІНІ 2 M U (AK IJ НЕРІ! i HEBES 
fr) , МД ТЇК) 

top drawer a (11) 41 25: КЛ; е 

top-drawer ('iop'drx] аф (11) ЛШЫ 226 
ЖЫН ы 12134): ~ socialites {Ж АА E 

top dressing пз [е] &Ж Uum 2 Gri) 
PP 

tope! (toup) vt & vi (1) У, : 

tope? гор] n [t 13886 

tope? [тэр] n (bct) bi iB ГИ 


tu 2 [s] XW 


' toper n 


tope [ip] n (8100) У Ж ЛЫК, Жиі 
topee ['iopi] n НАН 


top-end ['ор'епа] аф Gold НЫ ІК РАЙ 

top flight n % иынды 

top-flight г орпа) adj 3-І, ИНЕ ЧИЕ 

topgallant о a 41) 1-6; Ерін: ШІ adj | W 
CL) ff БЕ ИК), Poll f ЖЕ ЛИ) 

top gun a (11) САФ 

top hamper n 1 (si) I-A 2 ЖІ К ñ: pti 

top hat л уй АЙН 

top-heavy ['topihevi] adi 1 Fd ТИЙ. o ТОШ 
2 ЈЕР), ТСР À Е 306): reduce ~ 
headquarters staff МЫ АШАН 3 M RIA LI 


Ї 


Tophet 
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Z topic г 


LAR FRIR: a novel ~ with description H Э 2 
м4 ( (E NV sk CHE £g ИН ASI K tl ЖЖ) 

Tophet [пме] n 1 НЕ C RHK ARSITA fm] 
Ж) 2 HIRR, HER 

top-hole г 'top'houl] adj (311) SRR; УЖ 

tophus [әәә] (32 tophi ['taofai]) n [EK IRKA 

topi (raopi] n [A] GEAD ЯУ 

topiary [ 'taupion] 2 adj 1&3) EG ҖЕ И: the ~ 
art ЖЖЖ О п ЖТЖ), ЕЖЖПЧ) 

['topik] n 1 (ЖЖ, УНИ) Н; CS LEER) E 
M. a — sentence ЕЩ] 2 (9844, A 49185 ) bL, ӨН З 
DENEM а Данат, E 

topical ['topikal] ad ХЫ F XE М 
WRJ: Violence on television has e — recently. 
НЕ JJI Р A DE 2 388 E] FIO ; ЕНУ 
W ЕЩЙ: — outlines AAE 3 [R НО: а ~ 
anaesthetic БАЈ O topically adv 

topkick ['topkik] п (X) EŁK 

topknot ['торпог] n 1 482% 2 (40) 

topless ['tophs] adj 1 (БУНЫН; ( ta Ac BR 
ЖІК); pictures of ~ women ЖКС А.г 2 jg Riad 
ене); fe IBI К САН: a — Баг ЖНА 
ic etri 

top-level ['topleval] adj imi kf): a ~ conference 
CUE zd 

top light n X à (rfr skylight) 

top-line (әріп) adj — ii), TR 

topline ['toplain] n 115 (90% 5r fk |: SEA 3k E REG 
SER) 

toplofty гро) adj 0511) В: АРЕ BURN] 

topmast ( 'topmasst]n (ЖІ 

top milk л (а) Ж 

крп ['top'notf] adj (11) БЕ; Ж — 
it 


topo [че 


inp: nos n V [ë] dt? 2 (t KJ) мж, Ж 
topo- (чор) сотр form s" Hj", РТ", 
IX": topography 

topocentric | itope'sentrik] аф АНЫН EIS — d rp 
AUS BB IB] ЖІК) 

topography [is'pogrofi] n 1 Hb JÉ; ЕЛ ERU: 2 
EE. Hb 5 » ГЖ? UAE ] kj BEA J; ka NB dc R 


] G8] 79) n СЕЗІ) Y BHUEPI 2 Sli 


оросо alt [itppo'graefik(21) ] adj 1 JE CY) 
ff): а ~ map ЈЕР 2 (ZUR Ens ЖЖ) ҮЗЕ 
(BR) Rb (тоа ӨРУ 3 [Be UE TIS PERI PJ 
ЁЁ}; IRC R 

topoisomer [ торәо'азәтә] n |Р) STRE 
лел f topau'aisamarezz] n (ЯҒ ЗЕК: 


topological | [ topə'lodsikəl] adj 135;5^*09 2 (3818; 
ЖРО) 3 ARBARA D topologically adv 

topological group n (8 

topological space n [1:8] 

topological transformation n 22. 

topology [tə'polədsi] n 1 е 2 [3nd 
теу 4 (БИАТ) AE AI: Mois the — of a кө 
cell ЖҮ t» topologist n 


eamm ['toponim] n 1 38% 2 (94 (tf) ) МУ. 


toponymy [:s'ponimi] n 1 [I] (А а — Ж 
Hb: tJ) e ; hb ЖУ 2 Ue | 49 dr AE 

topos [ороз] ([ & ] topol ['topa]) n СУУ 
EE ; CH E09 ШЕР 

topper [ topo] n 1 (RARD Diis d 09 ДН Jiwa 
(a En E) A Cai a FL) 2 (Е) (ІН) 98 — di f A 
Can) АКНО À (Co) 3 (11) iR UK SLM 4 
Clic RO WEBS KN 

topping | тор) о adj 1 (іг PREE АН) kk ES It 
2 GRE) КАШ); ERAT 0 ; 2B LR Шал Fr Tap 
JUS Cites E mito eX.) 2 CSS s ] 9⁄2. 
BORN ZR CERO ) 3 Ж Л ШИ) 2:85; 

BE 4 NUE Ку; CS AE 

topping lift n HITER 

topple тор) а vt 1 WEE, 8 F: ~d sb. from 
his horse # ЖА КЖ 2 НЕШ; ШШ: - ап 
agreement ЖЕН Eu 2 vi Б, 19 F (doun, over) 
i> topply adj 


top quark n [£15 s ЖЖ 72 —) 

top round n CEARD HUBA КА 

tODS [tops] adv (11) € £. The shirt will cost $50, 
~. ВЕБ £u 50 Жл. 

topsail [ ['ropseil] n [AE] P MedR ; 1 ВЕФА, 

top sawyer n 1 l Tš [2 (1) НУ 

top-secret ['rop'sikrit] аф 850) 

top sergeant n (X) "t: 

top-shelf ['top'felf] adi Ж), LÆR 

topside ['торза4] о п 1 (0: ~s ) ТАКЕ 1: iq: 
4. Ff] 2 АН, 361 FJ 3 AU а (Ж) 
(а), 28 АЕ РУ 2 adv & adj 1 (EHUR |: 
(09) 2 AMS); ЖИН ЕСИ) 3 Indeed) 

Topsider ['topsaida] n (X) НЕЕ (PEERS V) 

topsoil ['topsal] п 4:02): 1- 

topspin {'topspn] n (ERAY) ЕЁ 

topsy-turvy ['topsi'tavı] о adv & adj ДЕНЬ (i); 


SLEJA RE (RU) ал ЙД; EEL c topsy-turvily 
adv / topay-turviness n 


top table n (ЫН ТКЕН 

top-up ['top'ap] л (Ж) БИН», НИ 

top-up card п (341) tfc 

topwork ['topwak] vt ЖЕН) 

toque [tak] n 1 З 2 ІЛІНУІ 

tor [ах] n 410; 2834 

Tora(h) [hara] n LX] Y RARA: ERA HU 
Жж” 2 (61 HE Тж, ЕН ДЕК. 
Өкен ЕДЕН 

tOrC [tak] n —torque! 

torch Го Оп 1 JB, XB: put sth. to the Ж 
Sz А 2 pL, UB, X TE: — welding ІК 
ез (ER) Ff a (3501) JSUk 5 518 Cake 
ІШ) (ИҢ RE): the ~ of liberty H HH Z X 
оит вт ИА ЖА 2 Л АН (їй) 
I vi 1 S XI --HAM 2 Hii Oo сату а ~ 
2: hand (sk pass) on ће ~ init (И 
ЖО ЕН К 

torchbearer ['лх/.Ьеәгә] n 1 {КЖ УНАН 21 
и. 
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tortrix 


torchere [:5'fe»] n 7; ИТШ 

torchlight ['tətflat] л KIF: а ~ parade АД Т 

torchon (әп) n ti 4E НЕДЕ CIF fF torchon 
lace) 

torch race n к: 77984 

torch singer a BUEK YKT 

torch song n (HANH ЕНІН) e E 

torchwood ['ia:fwod] n 1 ПЕН; Ж 

torchy [чәл] аф ЖОЛ ҚТО 

tore [tz] tear? |84255. 

toreador [ 'ioriads:] n (0; 5) 5E + 

torero (:v'reoraj] (|91 —9) n {+ 

toreutic ['runk] аф Ç HK ЖЛЕ Н) 

toreutics | :o'rutks] [ Z ]n [MEA] £ BRE RR 
TRETE 

tori ['txrai] torus J$ 8 

toric ['tonk] adj 1 MIN in 21%1 
i БЕШ , 955 

torii (олі) (ASLE) п 1. ЖИНА Н АП 
КІМ) 

Torino (әсте) n ННІ Va = l. 
(HU Turin 5 AL) [ & A Ж ==] 
Bali] 

Torino scale n &A& x 7:8 
irc Gm — E HJ X: f Ht ur Hb 
Хотан НБК) 

torment ( "отеп: ) J n 1 
TUR THE: bein — fE 
Jii th / suffer —(s) from an 
aching tooth ЖИТ 2 ЛЕ A fius (Ата) КЮЧ; 
ЖИЕ. That child is a ~ to its parents. Я 7-49 52 
REA. а [tament] vt 1 (638160 Ж LIEU; 
HIH: a face ~ed by C with) grief Wiss ЖӘН 2 41 
5i RIE РЕЈЕС): Stop ~ing that poor dog! А9 
AR pe DAR RT TRIPS] Y ! 

tormentil ['t=məntil] n (НІНУЕЖ 

tormentor, tormenter [:5'mento] n 1 АК: 
ІК A (sk); TEE: She couldn't tolerate his cruelty 
anymore — she took a Ee and stabbed her ~. СӘ: 


prb A mE f. 2 
(na PERRO RES on 
torn [tan] tear? (jid 2:4) isl 


љон" ТОГПабо [ эпе] (151) —(e)8) n 1 4; 4, 


2 (AR Mi SE RO ) 3 AA Wk Ж. ef — E 3: th 
г> tornadic [ t'naedik]. adj 

tornillo (t2nilou] (( 8] —s) n Al Uh СӘ, 

toro [ 'torəu] (H) n e ta tn B : 

toroid [потоа] n 1 (ІНЕ 2 [ H ] IJE 
7. to'roidal adj 

Toronto (to'ona) п & 16 [Ir ЖИЕНІ) 

torpedo Пірі! 3 ([ 8] —e8) n 1 ЕЖ; Ж 2 
CX) BUT AER, 3 0E). (ФЕРЕНИН ЕЕН 4 КЫС 
TRO ESI BERT) 5 (6145 3 vt Y JH E B kk, Н 
fa rdi (sak UC) 24; Ж: ~ a plan СИМ 

torpedo boat n (dite 

torpedo bomber n ќа; 50:51, 

torpedo net n yj; (à 2:5] 

torpedo tube n ti niit 

torpid [ пора) adj 1 ЖӘН; ЖЖЖШ): ~ memory ЖЖ 


a — of gri 


TEIZ 2 ROUN ШЛУ, RIRI: a ~ mind Jt 
HIRIA 3 (01 ЧАЙ r> tor pidity n / torpidly adv 
Rin ['tapo] n 1 GREG ЖЖ 2 3896. жән 3 [25] 

қ 


torquate ("ен | adj (4) ] АЯК!) 

torque! [tak] n 1 («йун А EIR) сілі 

torque? [ок] 3 п 1 [# [BL] HE, Ы, НИ 2 
Uo Cd EIS ety a vt ip ГЕНІН; 

torque converter п (HL GAJ AaS 

torque wrench n H JJ 

torr [a] [GJ] n GTR H muy HP Р 
REKKER RIH АА) 

torrent { 'ioront] n 1 (К.Ж: ЇЙ) ғ, ЛЖ. 20. 
Hi Uti: mountain ~s (Hi а — of lava ЙЕ 2 
[ЖЕ ~ ІНІН: ~s of rain ЖАН / It rains in 
-з. АННЫ. 3 (ENER; ONA EID uE K; 
ЗЕ: а — of eloquence А9870 4^ Z pour out a 
— of abuse on sb. S t A, 5456] fr nf J 

torrential Essi adj 1 fiit), tlf): a — rain 
Ж 2 nf: the — gravel АЙН ЖІК ЕЕ З 
fitt 8; Аа PL]: а — flow of words ji? 
HERS т> torrentially adv 

torrid | 'iond] adj 1 Н); ЗАЙ): ~ sands IINR 
Gb HS 2 Ҥй К), RR, % ALI]: in the 
~ sun ESEU F З Siri), ЖАПЫ; ЖНЕН ЕМІР); HAT 
POHER CNET М: а — love letter — PHRI IRA 
ЖИЕ / a ~ story of sex and violence Jr Eti ttn 
ЖЕЛІК ЛУ, c tor'ridity n /torridly adv 

torrid zone n tv 

torsade (:5'seid] n 1 BE Quy Cod 
Wi 21] 8:3 bp 

torsi |" torso (t) 8 Jt 

torsion | ңол) n 1 (HUH, 2 [к HUS, HE 
iis а КТІ: C torsional adj / torsionally 


17.904) 2 


torsion balance n (ЛЯ JI А) НИЕ 

torsion bar n (L4 MR RI) НЕ, E7758 

tOrSO ['txsau] n ((8) ~а sË torsi) 1 (ЛЖ) I 
шы ыы ы NAME FREK 3 A SEM (К ЖН ) n 
E 

tort [tot] n ENAIT A 

torte [:5:5)([ & ] torten [ 'tətən] X —9) n WIA 
ECL T bd е а 

tortelli (чер) [4] n BAHR 

tortellini [totoli] [H n АНЫН tz 

torticollis [ хои] n (0151261 

tortilla [ux'tiljə] n KAAR ЕЕ) 

tortious [ 'txfas] adj (it 13347 ЖИ) 

tortoise ['t:5s] ((X/] ~a st tortolse) n 1 [ëJ] ft, 
М; БЕП, 21101 НК) À Co n) 

tortoiseshell |'i:asfel ) а n 1 ft B, eA КИН: 
НЫН 2 LEGI CAE PIS BER ) ӨШ CJ RAE. tortoiseshell 
butterfly) 3 = tortoiseshell cat 24 adj Y (KO tu P (a Ht 
ЖОМ S о 2 (ВЛЕ 


tortoiseshell cat n 487331 

tortoni [соот] n Ж йн ТО ТӘЖІК 
tortricid ['uxunsid] n LE HR 

tortrix [ 'toctriks] n [EE] 4804-98 


I 


г 


throw 


tortuosity 
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tortuosity Г :xjo'osou] n Y Т, HU 2 НЛО 
ШУ GA 9) 

tortuous [ 'чол}оәз} adj 1 ili fri; rtl: а ~ 
path ФЕ ТЫН 2 £5; fft] : $2 20]: а — essay 
M Bn K sc 3 Уа Bl ; cau), AS IE TER: а — 
policy [}} ЛНУ i> tortuously adv / tortuousness 
n 

torture [чәчә] 2 n 1 H5], 3]; КН: put sb. to 
(the) ~ Ji] MCA, Z instruments of ~ НИ / use ~ to 
extract confessions ЗИВ Е 2 Е sys Їй; AE 
Afi ro Ntwom Ев be in — A Ку, / the f 
of jealousy We Dict rdv 3 CAL, ie cS II ) HH, 
ШИ: No ~ in interpretation would be required А.У 
АНТЫ, ажы udo: Cars are put through 
thousands of miles of ~. Ў Eee pha T EH ШЕМ: 
PERA o vt 14Ed lods 2 #1 МП GE vn 
Mi: be — with a disease SIKINTI PTR З ШІН ДІ 
ӘӘ ШІ: trees — by storms ВСЕ 4 І,ІІ 
fW: — a word ША] r torturer n 

torturous [ полого) adj 1 Ф И, ау” М 2 
pa Аты A Ai ЇЇ; u À iR) ci terturously 


torula ['torjolo} (1421 torulae ('torjoli]) n Uh) 

torulosis | toru:'lavsis] n = cryptococcosis 

torus | 'ixros) ([ 2] tori) n 1 [KIHEHE 2 [fW JR TH. 
Wb 3 ПИЗА MEE P s e ctt 4 ЖІК 

Тогу [чәл] n & adj 1 KIIRES) 2 Dot] 
наңты А СИ) 3 COR Ist ve АЕ MJ ИЙ) C Y 
f (itj) > Torylsm n 

tosa [мәә] n (11А) LER 

tosh Го n Ck D. МИЙ, 

toss [is] о vt 1 35,35, H6; JU 4T W PRO IB): — a 
ball to sb, ЕК7 А / The horse ~ed its rider. 
ЕТЕ Y F KO, ~ а coin ЖЕТЕ CELUM 

Jui) / ~ sth. aside d! АШИ: -і 2 JU, 2 hh 


dt VALDE u AIR dU: ~ one's head angrily МАҢ 
ds JU 3 QUSE, GL, (jio: The waves ~ed 


the boat. iL EAE LEA f. 4 (14590: АК RAL 
5 (ke Hb) PIE CER): ~ a salad Му 6 Oy THE 
OMM PATI: — one's glass ЛЫ 7 UEIE Vl 
iei c ie HOD КО): Не ~ed а hardline 
speech at them. ВБГ де ВПУ UE. 8 
CX) ffr (Jr Өй Cnm) Yo (11) Луъ 
ЖҰ) 2 vi Y ЖШ 2. ; 1:9, Е: The branches 
were ~ing in the wind, М} {КА us 2 BB ЖАУ 
21: — all night long {УЖ ASTE АНЕ 3 ТОЯ 
VEL: Let's — to see who pays the bill. £i] 
XA ID def] ML. 4 (СЕЧА ЖЕЙДЕ) — K 
М): She —ed out of the room. ЖОС арай Ju Ж; 
bt f oil]; 2 n Y 45,85, 38 2 м, А Б 3 m 
191, IE 4 ИП НӘР ТЕЧ s (XH) 
fofi fu Ur e Bk FEAE <> argue the ~ RHE 
НИ not give («X care) а ~ about (X1) 
Meum ft / lese the ~ RATI ~ and 
turn fH; SC WJ Af ATHE / ~ (sb. ) forsth. (FIRA) 
Tk iD UA Ue! МЕ ~ off Y i-is 2 ІЙ 
ЖИ cM (КАЕР!) / ~ one's cookies UL cookie / 
oneself off ( Jt) 08D 4i TTE / ~ up 1 Ati ss 
GRR) 2 PETRE: ~ up to decide who should do 
the washing-up fik iTi D dicet win the ~ 1% 
t TA БА 

tosser [поь] n (CEM) OR). ТҰН 

tosspot | spot] n (11) PE Lu 

toss-up | iesap] n (11) Dti i Ы arie ^ Cfr) 


ЧЫ bic КТ ЛСТ АПУ: dt is quite a ~ 
whether he cornes or not. fb KA KILER. 

tostada Гн) n H: ЖСК: tostado) 

tot! ( io] n 1 MÀ: a tiny — МИ 2 (1:8) GAI) 

ahha uon bp 

tot? [int] (totted; totting) 3 vt Ж И: ~ up this 
column of figures ДЧХ FERA IO Ж / ~ up a bill 
£k Q vi ҮТИ. ДОН Сир to): expenses totting up to 
Y 100 Gil Al& ifi 100 ЖІКЗЕЛІ 

total [nana] 2 аф 1 М), mag. 4 EU: the ~ 
amount 12 #ü / the sum ~ Д / the ~ industrial 
output value ] dy £4 ^i the ~ expenditure 47/1521] 
2 teft) Hx): а — failure ЖПК) ДИК / ~ silence 

-JrbUR Z His surprise was ~ АЯНЫ AS. З 

ХА AK) БІН ШИТІ: a war of ~ resistance ІШІЛДІ / 
~ diplomacy HAI ап X И (yil: p; AS 
il: a~ of Y 50 ALLT 50 jc] 5 / a grand ~ iil 
а (total( Ded; total(Ding) vt 1 LL. c; 
ik: ~ all the expenditures ib $1478 ЖЕН Z The visitors 
totalled 8,000. ЖА 8000 Ao 2 ЖІ) Jt oS 
Ki: He totalled his new car while drunk. (jr ^y Л, 
dp acier АМЕН ІР O vi И И: The 
costs totalled up ло Y 1.000. {т A IS T 1000 
2-2 CX D) ERR: The car almost totalled in the 
crash. ixf9f 4 Лус BO. O dn — W JU: That 
will cost you Y 500 in ~. (A JE Eh 500 JL. 

total depravity n (;:) ЛР) Wo i 

total eclipse n [ARIDE 

totalitarian | «aouch'ieonan] J n BL E X M Jadi 
ALEXY 


| СВ totalitarian / 
| authoritarian / despotic / 
| 3k 3k js HDD Eod $£].- %. е totalitarian 3837 
| R £ X f. £ B) +T ЖЖ Ж X: the totalitarian 
| dictatorships in the 15th century * tyrannical жж 
REREH, ATGA EA Ait, He isa 
tyrannical father, %» domineering Ж Ж + W, 8 408 
TE É f AH Ж ЖЮ. a domineering general 
* authoritarian ;£ Ж fë Ж X 5, a [Г {к АЕ А + ШЖ. 
| We criticized the manager for his authoritarian 
| attitude. — * despotic | # $ ЖИНА. f 
| 10. Æ m : the despotic power е dictatorial s[ 01% 
(ORE ЗНА ій + M the king's dictatorial 
rule / He is dictatorial in his manner. 


totalitarianism [ :auuel'teorionizan] п BUE X 

totality | iavtzlou] n 1 +k; Д; ДА: view things 
in their ~ 1 ЈОНИ 2 [K AR; ЕТІМДІ! 

totalizator ['taotalaizeito] п 3 (585 CR 380 LES 8 
2 GX ys КИ 

totalize, totalise | iaxolaz] vt Vil 9--Imiif 2 
Alii Je Rc; £5 

totalizer ( ixxolaizo] n 1 CS C UND TESTA GRII 
FRE) 2 Кж) Jd; 88, i AE YS 3 (ЖІ) 
ЛӘР d LE 28 

ку ['tautali] adv b; 2245: be ~ blind у 


total quality management n +n tit EPI CI 
ФЕ том) 

ira recall n (ЕЕ ores pity m VI eA u: 
LJ 

tote [зл] 2 vt Y (ТӘ, (F): hor 2 1; Б, 


hm 
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touch 


и, 01 ша 1 (tn аа NE MEC iz 2 = 
tote bag 

tote bag n ATHS, куу 

tote board n (жп ІР SL 

totem ['tsotəm] n 1 PJ (i fb 2e fE Da if BC hp d t) 
sok hi AE); ARER: А ~ was carved on the 
pole. ЖЕ: |: З) (ГРЕВ $e. 2 br co. ЕЛ; Е 
Г. totemic | ta;'temik] adj 

totemism ( iaxamizan] п ӨҢ ЕР. ЕНЕ ЫЕ; Pd IRR 
RHEES 2Jf8 


totemist | :axonmist] n ‚ Ша 
БАТЫ 4 s P RS UT ES Б 
RE . 2 s 
totemistic | as'msuk] ж 9 = №0 
adj Ua t) EC ЖХ D ff Ë КЕУ 4 
% + 1 ам 
T p; 


BARG ir КЕП; B Me ETC 
ІК) 


totem pole n 1 ж 
RE 2 0E ЯР (ШШ) 

tother, t'other гл) pron & adj (7j) (Ж! 
[J)5y— (BS) 

totipalmate | :au'pelmai) adj (5) 4j 

totipotent | À'upətənt | adj [Е] 4$ #Ë m 
[> totipotency n 


totem pole 


i totter [шә] J vi 1 RKBP, PREG: = along the road 7E 


EK КЕШНП 2 ТААК, Е: 8030; — on the edge 
of bankruptcy ЖИҒАН ИНША Шоп BE Г; 
5. t» totterer n / tottery adj 

tottering ['totarn] adj Y Ж), ЖИЙ 2 NES ACA 
fr); jf), AFA E> totteringly adv 

totty га] n (ЖІ) TEREACA ; Jof 

toucan [nikon] n [ &JE: 
ф им, 

touch [ia] 2 vt 1 fitis, 
ШР]. Please don't ~ 
the exhibits, i# 7 fh i Be 
ine / The branches of the 
willow ~ed the water. 4j 
БЕВ ЛК / Can you ~ 
the top of the blackboard? 
Va SEIL Ж ЫЙ) Fun / 
~ one's hat to sh. НАНЫ S A Sgt 2 $5; op. 
He ~ed the horse with the whip. ЕНЕ f 2551] 
tL. / Someone ~ed me on the shoulder. # A fE pi 
[. ЫТ f - FE. Z ~ the bell ЖЕН 3 (Ef (ШІ 
mF: ~ a lighted match to the kindling ӨСЕ ЖЕ 
ОПК ~ glasses ft): CIBUS) / She ~ed her lips to 
her child's forehead. БАЙ ГОТ, 4 (5590Ж 
wit A] pr GOES HF our (ҖИ) Z He would 
not ~ ihe matter. № dd; ixi. / Не wont ~ 
liquor or tabacco, f HS Asi. / I can't ~ anything 
today. УМАЊИ К. 5 us J; [A ty gy ip inlis: 
ЛІЯ |: The thermometer ~ed 38'C. ЖАЛҒЫЗ»! 
BEIK 38 HF. / No one сап ~ him in this role, PUXA f, 
Ў ЛАВЕ ЕВ. / There is nothing to ~ swimming for 
exercise in summer, ТЕК E НИИ ІЛЕ 7.6 
fius] 9); — (sb. to) the heart REZ CHEA УАУ / 
His sad story ~ed her. А EE Modo ) f hb. 7 (E 
30; ЖЕН 05-- f) READ: — sb. home (xk to the 
quick)fkfl| ЖАЗИ 8 Z5 Rie K Н]. They ~ed 
many questions of mutual concern in their talks. {bf} YE 
Zr ul T ҮК& ЖУ y Xm, 9 FA LES ; E БЕД 
ZEH: The crops were not ~ed by the early frost, H: f 


toucan 


Abu. YO SEE fai А СӘНІН) us 
#8: clouds ~ed with pink WPR {А z; / a remark 
ced with irony ЭН Ж ОИУ 11 882 b (ШЇ 
5$) Gn): He drew her head, and quickly ~ed in the 
eyes, nose, and mouth. ШЕ 2246, ULER 2) 
t £a mmm. 12 [2613 dar] B] DS N B f: HI 
Y: Nothing will ~ these ink spots, Ht fi4F ФЖІНІНЕ 
ХН Жо. / 1 couldn't ~ these mathematical 
problerns. АЛАН or АЕН. 13 (E) аре; 
Tl ASIE 4 FB For) ff 93 RI: ~ sb. for 
£5 I5 RACE 5 Ж за it ur OUS E RO | 
HANE 15 t-e HE WO tj. MR uE: His fam ~es the 
river. (Ib A bo S rp. 16 DI] 5-19) 17 ші, 
112 18 (01) wP FH: ~ oneself £j Т? 19 (648 
MUORI SE CREE) Е РЕА E. Ме ~ed 
land after 3 months at sea. (Үс ЕДІ Г З 4 J]: 
ТЕЛ! 20 (01) PERRERA а vi Y АШ 2 H 
JL Xr (оп); Such actions ~ on betrayal. ix; ІЛ 
FRE: 3 41 X Ub (on, upon) A (Н) ЮА, HA] 
(on, upon): centre on the main problem and — upon 
others Ж ЕДЫ lo] i] B #J H БШ 5 (ЯН) 
RESTE, SEH (at): ~ at several ports ($E L^ BEI I 
6 Lf 7 feliz dz 2 n Y fiis И е js 
give sb. a ~ on the arm if — FEAM FRS 2 ну, іш 
1%: Fur is soft to the ~. Еа Ж, Silk 
fabrics have a cool —. ££4l f RE fU, 3 МДж, 
ШЕ; УЕ; ДНЕ: She has а ~ with flowers. А 
WJ AJ / have a steady ~ in dealing with difficult 
situations. #6 ЈАЛ EE 4 ( j ЕЈ) 82 fh ; 
ЧЕ; df: This painting lacks the finishing. ~es. ix 
WARRI dft. / put the final ~es toa proposal x td 
МЕНЕН 5 Tik; É W. LER. $ Qi, the 
characteristic ~ of a writer SE 4: 36/594 10) / a hotel 
with a personal ~ — A Б z E ДИИ iett 6 
ФЕ, CODES IE УАК, б OE): The soup 
wants a ~ of salt. i£ f /b Y 83k. / a — of spring — 
## {ЕХ / have not the slightest ~ of self-interest an 
Mob HEAT Z have а ~ of fever (rheumatism) £j — i 
ЖЕСИН) Z have a ~ of the sun 714417 ijs, 
ШЕН: а — in one's wits 7j | ОЕ 8 (SEG АК atA 
ФЕКЕРЕН 7); (e Wb 0 ) HR fi: а piano (typewriter) 
with a stiff — gef x ing ГЕН) / а pianis 
with a firm — НИН JURER 9 ЕВ, 224 X E. 
get into ~ with sb. SEARA k 10 (11) Z iE, 8405; 
i] ЖКН dU Ж): a beggar making his ~ [21A ij 
RAZI 11 [H fea (o, 12 feliz iz із OU RAS 
АДК 14 (i ihi К) EH; Ж ЩЩ: The 
house needed a woman's —. ix^ А TE. 
15 (L1) 12456, W > ata ~ -ШОЙ--)/ bring (Ë 
put) sth. to the ~ 1 / in — VIX £ , 
fh: bein — with sb. А / get in ~ with 
sb. by phone FHE i I SE AX AR / keep in ~ with the 
current situation IF 4] KOMMER 2 Je fete IC ( uk AE 
ПЕ) З {ЕНЕ ИЕ М 2 kb; {ЕЙТ / lose ~ KEKR: 
lose ~ with reality 310: / out of ~ 1 KKA, Д 
Belh: be out of ~ with sb. НАК 2 KR 
yK (SRA fE) / ~ bottom ii bottom/ ~ down 1 
(ЕН) c FF ER h Hb iq 2 Ей, Ж: Тһе 
plane ~ed down at 15:45, KALE 15 iH 45 DER. / 
The tornado ~ed аоит near Glasgow. ААА 681; 
ЖАНМЫН, / ~ ота ЖОМ) ШЕҢ. — off а 
firecracker MATT 2 fi E: ~ off a storm of 
protest WEPENER З (ЛЛ) 2Jimi111; 46 nb bois 
Ж: With a few strokes, the artist ~ed o ff her 
profile. (jak | LE: ІНІН ДЫП AUR AIC. / — up 1 
fato, ЕСРИ па, vc $655) 2 (HEDER) з (XLI) 
ЖЫН ЕНЕДІ AKI PEDE / within ~ ff fet 


touch and go 
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M Abi fibi ЕЕ E (o 0) ME L (of) e touchable 


adj 

touch and gO n fiie; v Bl eC er und ante 
2-Э 

touch-and-go | "ләп оо) аф —ЖШ Ж; ЖД ff 
HE]: a — situation — fill Az (JE 

touchback (илек) n (ЖАМ ER PD 01% 
жі» 

touchdown ['tatjdaon] n 1 (ҖЕ ЖК) ) ЖЕ 
MIS ыы 2 ( KELET) Ab, T Hb; ЖЕН 
ТЕ 

touché tu:'je] int 1 4j f ГӘН Ae CUT 
Jie uti] 2 — 4 АНЫ ЫН НЕН НТ As 
КИ AI er ЖЛЕ PET Л] 

toucher ['tatfa] пт 2 (11) I A SX C Ll 
ЮА 

touch football n f + ДЕ PR 

touch hole n (Яш) K [ ] 

touching (“іл 3 adj АНША: а ~ 
story АПН О prep 4i X; © P: measures ~ 
public interests 2j A A JE МЕ c touchingly 
adv 


touch judge n (т) pi 

touchline (лат) n (ЕНШІ) 

touch mark n (їйї It yl А uo 

touch-me-not {'tatjmianot] n (ӨЗІНЕ 

touch pad n {ititi 

touchpoint ['ratfpont] n 1 (X 3:3 TR Hf i 2 
Cfi BR Aulia ТВ PCs Why i 

touch screen n [il )%Ж #07 

touchstone ['iastaon] n 1 ik t4) 2 KU Eb; #% 
Wy TRl: Adversity is the ~ of friendship. Mo AU. 

touch system n (ЗИЯ fit cm nm ҮЧЕ 

touch-type ( 'atftap] vi CF ZERO RHET. 
t touch-typlat n 

touch-up ["лулр] n Ñt, fex 

touchwood [ лукі) n CAI) 

touchy [чм] adj ЖА Л: 10): be ~ about 
sth ЫР МИЛ: 2 CEA PIE) CR D, 50 32 Ж) 
жие) 3 COE NS) Bt) ero OH PERS 4 Ubati 
ff) ICT ff): а — issue ТІМІЗІМ c touchily adv / 
touchiness n 

touchy-feely [чл] adj (1) O0) TR EIE; 
AA RAT) ШІН ABERAS]: ~ therapy NIARIT И ~ 
management АР 

tough At] 2 adj 1 "x ЕЈ; ЕТИК); 4° РЦ Ж 
20): Children's shoes need to be ~. £ f yell 
ЖҮ. / а beefsteak as ~ as leather 4f АЧ АЗІР 
AGEI CRÉÉ EWE ҮНІН К): — sailors We 11142) 
mp F 3 НИК); ЖЖ; ЛИНИ: a — policy e ai 
HEUS / get ~ with sb. XJ Ж AGB e Ж a — 
negotiator АМК HA 4 HLHI, au BLEU s EA r Us 
Mfr XE Он) fei А TE 13 3x JU; — law 
breaking youngsters АД AL ATI T4941: Z a — guy REX 
S XEx1 09; JI ДАН): a — job (problem) # F- 
my (Ой) / a — life ЕЕ Z Ti was — 10 get 
а job. JX CAIRA 6 (11) BRL) ЖОК; 3621 
ff]: a ~ contest КЛЕЙ XK 7 (11) AS wJ; PIRR: 
Tough luck! flf! / Its ~ on him. ГІЛ c, 8 & 
fj, Bf); ~ putty (tial 9 IW 2 ЖӘНЕ) 
10 (jj: ) P КЕТТ); CUL BJ ^T PR LEGE EU (Pg: ~ 


safety standards J^ ftJ k: r bad / a ~ school £ft" 

BJ ZE ап (11) BUS АЙК, VAE a adv C11) 

Jui ub. vidi. ныш O ~it out (XL) RRAK 

НЕ 2: i toughish adj / toughly adv / toughness л 

toughen [пліт] vt & vi 1 (Ul) Æ 2 (E 
EREE ЗО: CO E 4 CHO c 

toughie, toughv [чл] n (11) Y ЙЛ; 
i£, WR 2 ЖАКИ, ЖЕЙ: ЖК 

tough love n MIHE, RIA f 

tough-minded (члГтатфа) аф £55 gn fW]; EHA 
f): ETC eg 

Toulon [tu'o n | fe Cdi ndi | 

toupee [ipe] n 9) f AUR (УК: toupet) 


tour [ә] Ша т 7, 07: MDG. 39 КӨ; make a |2 


round-the-world — Й: 7 / go on an inspection ~ 
ИЗХ / а conducted ~ {КИШИН 2 Cel 
HJ) ВЕ: three ~s a day REH = BE/ a ~ of duty (LE 3 
[the =) Жн 4 Ха; pd aoc Ht, o hg o led bs 
Jy; The theatrical troupe is оп ~ in the rural areas. yl 
WEZ Ie Db vi Y IET LIED ЖЖ G; ЛИ; 
i, 2 x«l] 2 vt Y 4e RE WENI АЙ Ж. ; 8991: 
~ the world ГНЕ / ~ military bases МАС 
hb 2 (d: COLL S) ДН; {К EKE DUH 
The play will ~ the provinces in autumn. iX НОК X 
ЖЕ НН. Z He ~ed music halls in Ireland. 
(ba XA RETE I a pads 

та аа (81 ~s) n [SERO] 
|) 

tour de force { xuədə'fə:s] ([ М1 tours de force 
[ituada'fas]) GE) n 1 865 i 2 A: ЖУ ЖИ 

tourer (игә) n 1 (fM EIN 2 ЙЕ ol 
iati: 

Tourette's [wo'rets] syndrome n (x 17176 
сар, bbb e crt C Blut X Ur co AC ec tht i 
Fi A ЖЯНЕ RAO 

touring (әп) 2 n 1 {ТЙГК CONI] 2 МЕР 
Ж; О adi НІН ER Ж ҖИК); ЖИНИ: а — саг 
(BG Die FN Ct 

tourism ( tusrizam] n 1 КЕ, 9: open an island 10 
— Jig sybt Go yc: 2 МЕЙІ, ЖЕ: Tourism is 
a ns industry in Spain. fifi NV pü BE x A EXIT) 
1j k. 

tourist["uəns] 3 n Y J&£T 4r Ey 9t DC 2 = 
tourist class 3 (Ж) ЖОЗЕ aAA 01 3 adj jfi. 
itt ЖН): а ~ agency ЖІ. / а — party Ж. 
Hl / а ~ attraction ДЕШІ 

tourist сага n p rina 

tourist class n й, АО, 2560 

tourist court n ў АИТ 

tourist home n (ЖЕСЕМ 

touristic | tuo'ristik] аф ЕЙ), ЖУ; ali 1 (f): 
Чие) C-touristically adv 

tourist trap n viri; Cafe t dini ДЕЙГЕ) 

я ['toərusti] adj (11) (ШТ ЕЕ 

J 

tourmaline ['uməlin] n L4 1^ Gs 

tournament [ 'toonəmənt] n 1 MERZ, Д: а bridge 
~ БЕЙШЕ / an invitation ~ ЖНЖ 2 Chili fea) 
СК) з US SEXES Е а Sit, sed 

tournedos | vu:rnə'dəo][ "10? (GÀ n ерір 
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town house 


ЖЕНЕ 

tourney [шәт] Q n = tournament J vi : 5, HEER 

tourniquet г "олке ) n 
LEK Mithat 

Tours [wo] n A [ B: [8 
iili] 

tousle [ пар] vt JESL, fil 
ЕҢ; A CXII): He 
looked ~. 677 |: X, 
fti. 

tout ( uo] 3 vi 1 1H OK Bi 
Жан: — for votes Бу 
JA 2 E) mae bg LOKAL A FW y vt 
ЖЗИ; НЕН 9:: Y 300 seats for the opera were 
~ed for Y 1,000. 300 jt —jK fry jn 2546 68] 9з 8] 1 000 
JL SK. 2 IX MS; Iki: ~ the island as а new resort 
area JE I Ro BiU ШЕ EO EE 3 д, 4 (E 
ж REACER: ЕЛДЕ ЕТЕДІ: 
Mite 91 90140; CES ER AR) WC. а ticket — JE 
F 2p weg 30 mindstidggr noc 
ИКӘНЕН c touter n 

tovarich, tovarish (i von[] UR) n Flg (= 
comrade) 

TOW abbr vube-launched optically-tracked wire-guided 
(anti-tank missile) "Bg" A sz Н Seah, БЕТ Ру 
AU EEUU S НТ ye etf 

L^ TOW! [io] vt fü, rin Ri — a darnaged ship 
into port JU: fI] f НЕДЕН 1 / a boat ~ed by horses 
on the bank ПІЛ |: 5 VC HT ZEB 3 vi Hai), sid 
апа, у: ЕЕ 2 aie Co IIO P Zu (ШП, 
^U) 3 ffi: іп — Y Ей, RS ЖЕ i. She 
arrived at the party, with a young man in ~. 2:011 
+} ЖЖ ‚КИШИН Е f. / take a boat m ~ 
T — E 2 (Eis CORP ХІ) 2 F: take sb. in ~ 
ЖТ М: / keep the press firmly in~ UR HP TET 
hdi ie / on — (A885) CH 3T cC towable adj 

tow [tao] n |А ТН ЖҰТА Нн À, ЯТ 


tourniquet 


gr n [tanda] n 1 f&, hr; 55 ЕНІ 2 50] ded 


toward [аа] 3 prep = towards U {'tauad] adj 
Gu) ЗЕ 

towards [іг] prep 1 ii), 4; titt: walk ~ the 
town ӨЛЕҢ ka / The house faces ~ the south. ixihit p; 
ГЛИН. Z a step — the realization of one's aim Jj 3: B. 
Hibsiutff) — 2 ІН X 9: a correct attitude ~ 
one's work АЈ I. fE U iE df ds З Лл. ЖШТ; AE. 
They left — ten o'clock, 147 Fi Hf i7 — 
evening ЖЫЛ Mr FFH / There were ~ 200 of them. 41] 
fiir 200 A. 4 WIF; FH] 1°: work ~ a solution 
WORA / Не is saving money ~ a new саг, {ЕН 
HERK А. > go far ~ xj AA BI: The 
statement goes far ~ clarifying the case. ЖІ ХИ 
HA ЕЈ 

towaway [юзе] n (Ж) Gd zb te tt ik A yiti 
Afi 

towaway zone n (X) 1/54 

tow bar n (жЕ) ЫН: 

towboat [ паљәл) n Hite 

towel [asl] а n £i; ih -1 (towel(I)ed; 
towel(l)ing) vt 1 H] BE ~ oneself MEDR 2 
(RUE I ШЕН a vi HIE BX CBE E) Jr ik Cof f, 
deum) > throw (k toss) in the ~ (зр) 


am x 5j 

towelette | iav»'lei] n ÆI aE 

towelhead | iavslhed] n (11) (Ж) Witu XL А, 
(ВДТ k En Fr А рЫ ) 

towel( i) ing ['tauslig] п Eire 

towel rail n xi 

tower /'iaco] 1 n V EL ИКИ т НЕ ВЕК. а 
television ~ ILLE / a water ~ ЖЗ / an observation 
~ BEH / an airdrome control ~ ELE POE Z; / 
Post Office Tower ЩИ АЕ 2 (lili £) MXN З us 
ТОНЕВ: a small ~ of luggage ЇЙ — НЕГА 4 
ОР ФК дом Y zie ІҢ; Ancient 
trees ~ed to the skies, ЖАД. 2 999.05 k > ~ 
above (.X over) iH: il, WELL: ~ above the rest 
in vigour and height of intellect f /] if A, $% 7] d8 It 
i> towered adj / towery adj 

tower block a (Ж) шая 

tower house n (iji ikun ygt 

towering | аот] аф 1 iz vit К AE): — 
trees 2: АИК Ж / ~ crimes ЖАМ 2 ZH), nc 
If]: а ~ national figure -(уІ ҖИ 

Tower of Babel n 1 tbv АС 2 08275 
HERL 

tower of ivOry n =ivory tower 

Tower of London n itu X He Herh e, B 2) 
Hiat) 

tower of strength n (KA) v SEI A ҰН: 
She has been my ~ during my illness. УІН - 
Хау. 

towline [olan] n 4%: 

tow linen n ki ket 

town [taun] n 1 9, ilii: A ~ is usually smaller than 
а city but larger than a village. fias Eb BR H Jx, {Н}, 
FILE. 2 СН яна ат, Қ; AT sali C, ts 
ҸИ: an industrial ~ | ҮІ Z Ym leaving — 
for a few days tomorrow. ЖІЛ K Ah £p 4s 3| 4k Hh J; Jl 
Ж» / The zoo is a couple of miles out of ~. ду 4 
ПРАЛА PR. / go into (Sk to) ~ to do some 
shopping ЖЖ 2: 3:5€ 4:9 3 (the ~] [A B: Lgs, ib 
К: The whole ~ knows of it. З И ЕЧ. / 
h is the talk of гле ~. ixt АН ЖБИ ӨНЕР r.a 
(о - HbpCRS) Fri cd Cn d Eg Hee {к ru 
ЎН 14): He went up to ~ from Leeds, fib JA i АГ 
Ж. / Many people go into ~ from New Jersey on 
weekends, Ж А.Е ANB JA Mr PRU ІНІ ЕУ). 5 (Ж) 
(1ГЖ ИЕ 03) $ 98, Ж 6 Miti ^E > a woman 
of the ~ | woman / go to ~ (11) ФЕТ; (iit. 
1124 E EGG ЖАНЕ They have really gone to 
~ оп decorating their new home. flbi Jj Ж Jo ifto: 
i£ í Atk. / on the ~ (11) СБШ / paint the 
~ (red) (11) 3EXX НИХ, ЛІ ~ and gown (X: 
"ТИЛ HE MI ) BR LR К; 81 K SEI Es 11 DR t 
`` townish adj / townlet | 'iaunlit] n 

town car n ( X) ДИН: 

town clerk n ( X) XE X E 

town council n Ж; 

town crier n (iNJ АЖО? НИМ A 

townee [tav'ni:] n 1 (IX) РА 2 GEL) AE Bk) 
2f ad ise 

town hall n 477, Yi Bl y 

town house n т (154600560994 2 (ХИН КОЧ 
fk e f jte) di (EP 


I 


ооп tOxicant ['tokskənt] n а; 828; 


townie 
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townie ['tauni] n = townee 

town manager п 665,6 ЕСЕТ 

town meeting n @ KZ 

town planning n НІН БІЗІ (7RTE city planning) 

townscape ['taunskep] n ЖІП EL (ET ), ЕТІЛДІ 
5t Cibi) 

townsfolk ['taunzfack] n [54 АҚ, iE 

township ['taufip] n 1 AX), 2 (AE) RAS 
(ИХ 3 (ЖІКТІ ЫП, ci TRES, а (CEST L hb 
BR p) А H UTR BBC 

townsrman [ 'taunzmən] (|38 | townamen | 'taunzmən]) 
n Y 9i , HE; ЫНА 2 А, АЊА; 2 

townspeople ['taunzpipl] [S ] n AR, К 

townswoman ['taunziwuman] ([ $4 ] townswomen 
['taunziwimin]) n а: ТК: 15 e 

town talk n ін 

towpath ( iopa9] n #06, #21 

towplane [тореп] n (ЯҒЫ) fi, EL 

tow rope n =towline 

tow Sack n жі, fü 

tow truck n (X) (HE bb о tr p 3: SP ) Л 
3| ^: , Waj 4: 

1OX- [toks] comb form [HEIC È °g КЕЙТ ] = toxi- 

tox (a) emia (tok'simia] n [Ex Lil ifi 

peser ['toksafim] n НЕ Ж /NSCERCBS ( HI 
ER d RD 

toxi- | 'toksi] comb form ЖК": toxin 

toxic ['inksk] adj 1 (07) 900), ЕЙ: — smoke 
(gases) НСО) / a ~ plant 7j iif 2 rag (FE) 
IK): ~ symptoms thitik r> toxically adv 

tOXiC- [ 'toksik] comb form [H fF 3 £ “Z Bp BE] = 
toxico- 

Ж 

toxic asset n ағу, KB W > 

toxic debt n itj (it. FR 182 

toxicity [tok'sisau] n ФЕ, i 7] 

tOXiCO- [ 'toksikau] comb form X" 8”; toricology 

toxicology Г toks'kolads ] п (0 1 121 & PIU 
[> toxicological [гок озі!) adj / toxicologically 
adv / toxicologist n 

toxicosis | oks'koss ] (( 81 
[toksi'kausizz]) n (ҮКІНІ á 

toxic shock n [px yh dtp i 

toxic shock syndrome n (b Vbi ЖЕ 
fiECISTE TSS) 

toxigenic | :oks'dsemk ] adj св X m 
r> toxigenicity ( toksidza'nisati] n 


toxicoses 


KA toxin Г toksn] n [E fE] 8 K 


toxoid [ "oks=d] n [/: 95 Ж 

toxophilite [tok'sofilat) ал НЕН ЗТ: 
На 3 adi (К) РКИ > toxophily n 

toxoplasma | toksao'plezm3] (9 ] ^) n ЗЕ 
t» toxoplasmic adj 

toxoplasmosis | toksoplaz'maosis ] 

toy [ix] à n 1 н 2 buff ECCL аб Y sinpi 
ІК 2 ñ: УБ НЫЙ: a — truck БІН K A. а — soldier Fi 


n (15% 


HO EF ы vi Y Willi AR (ei) 2 piri, АЙЧ (with): 
— with a pencil ЕРІНГЕ 3 МАНА ААА Ж 
IË: ~ with the idea of doing sth. ЖАМ ЫН 
i- toyer n / toylike adj 

Toyama ['tajama] n (Н Ж] 

Toyama Bay n Г Н Ж] 

E boy n GEL) NB AGRH B e m ec f oca 
t 

бу ика! ('toumeiko] п ФЕЯ; БЕНИ i] 

toy Manchester terrier n (91642159 ШІН 

toyon [('iauan] n Uf Hon ri 

toy poodle n [BH BOE X. 

toyshop ['/ор] n 5: FLUE 

toytown ['tətaun] adj 1 ЯКУ dif), POI] 2 КЕЛІ 
ЭРИНЕ, EARE 

ТРА abbr tissue plasminogen activator ( 25] (ЖІП 
ЕВЕ ЕЕГ а 

ТРМ abbr triphosphopyridine nucleotide 

ТРА abbr temperature, pulse, respiration [E 1 Kk „Ж 
м. 

ТОМ abr total quality management 


tr. abbr 1 transitive 2 translation; translator 3 treasurer 
4 trustee 

trabeated ['irebieud], trabeate ('uebot] adj 
DERRER (HHI) 

trabeation [ rreibreifm] n РЕЈ HDU 

trabecula (| trə'bekjulə ] ([ 8 ) trabeculae 
[tra'bekjoli:]) n 1 СЖ 2 LRL) Hi 3 ММ)! 
{> trabecular adj / trabeculate adj 

trace! [tres] апа ДЕЙ il: Age has 
left its ~s on his face. Y AER ЕНІ F (CO. / 
Traces of Darwinism are clearly discernible in these 
works (ҒЗО fE pT ІН Ң HR ЕЕ XE 
lj, / We have lost all ~ of him. RIRIA 0) — iie 
f. Z ~s of an ancient civilization (tr tÈ X B] ft] iiir 2 
(X) CA sk ^: HH SD" NES] S 3 ЕН. а mere 
~ of a smile —££5& ££ / The soup needs just a ~ more 
salt. eH e EX -H JU#k / puta ~ of pale lipstick 
on one's mouth 96 |- bk — ni #& (6, Е 4 Ші uk 
er Sud i 5 (Colias 0 6 Cae 7 (ill 

Er: 

к НТ 9 [iBliü 2 vt YES BER: ~ a 
fox to its den Ш Ej SIL AUS] 2 iB fr; Жї: fi: 
— a rumour to its source iË ffrile ci FAR UR Z 1 can't ~ 
any letter of that date, ЖЗНЕ ХАТЫ 
HRI fa tE, / His satisfaction can be ~d between the 
lines. Afra EA Sub as , Z Have you ~d 
the fault? ӘЖ EW ti fe Wet (uno 3 iam dA Ж: 
Тһе friendly relations between our two countries can be 
~d back to the Ming Dynasty. FE JPZ [au] ff) Ac hf X: 
ЖОБА Ж SIS. — the former course of a river {Ж 
ЖАТ OTT 4 2; 23 d IEEE: 
plan of a construction site Hi T REV iil] / — (out) а 
policy *&45L— ЕЖ 5 (ЖӘНЕНЕ КІНӘНІ) 7, 
ШЙ; 19 6 (487) АА) Сакај) 7 (НІНІ pek 
^58 fie 8 lee Аааа 9 Uit CORTOS 
FERE: J vi 3838), F MB: The custom ~s to the time of 
the Warring States. xA AR np [-385]8 [dtf ИЛ. 

trace? [tres] n 1 HA, 248 2 [BL] 3: a Ai] 
(ВК) 0 <> kick over the ~s (3:5 Yet V er, HARES 
М; ASW FRE 

traceable ( ireisobl] adj Y ERKI; np НО; u| fi 


--(ош) the 


a ~ program ЕСЕР 8 (412 A NOUA 2 


pursue 


held 
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ШІК 2 п АЈ; n RI и И): The mistake is 
~ to carelessness. ix АП] HIN JUDA. 3 nf 

B fE); np RA uif); nj P 13 0) r-,tracea'bility n / 
traceably adv 

trace element n [К] НЕ Ж.Ж с. x 

trace fossil n Dt litik ti 

traceless | гезін| adj Л: Zi Ж, AS RC h W 
t. tracelessly adv 

tracer (чгевә) n Тір Hr ORW D 2 Clim) 
ИЛ A vil ft t: з ee i а НЕ ЗЫ 
RET) 5 ULT 6 ГА: — atoms л: 
Et f 7 [il BBESRIT 

tracery ['uresən] n (МЖ 

trachea |i» 'kia] ([ £i ] tracheae ( 1гә'кі:] «X —9) n 
МРП Cr 2 СУТТЕ > tracheal adi 

tracheary | tro'kion] adj LL) Ho НШІ, АЈ 

tracheid [ сәла) n [М1] ш 

tracheitis | træki'ams] n (A)? TA 

tracheobronchial [.treikiav'brogkial] adj Uf ^ (i$ 
x^ Qr 

tracheole | пек) n lieli $$ 
[ате Кізіз) adj 

tracheophyte |чгекәлан ] n 4:97 

tracheostomy [ trelki'ostami] n Ul ESL 1 & 

tracheotomy | tr=eki'otxmi] n U^ (JT 


‚ tracheolar 


trachoma [| tro'kourna] n [Ex 1088 :- trachomatous 
[ tro'komatos] adj 

trachyte [ "текат ] n (ЖІЖІІНІ y; t- trachytic 
[tro'kstik] adj 


tracing ('ireisig] n 1 IGEK EA, Ж 2 Hf BRA 
"Ns 3 [55 X Ft P 0 a RE: ~ routine БР 
EY 


tracing paper n 544 

tracing wheel n 1295 

track! [træk] ш n 1 ik; uk: cds Eg: follow in 
sb. 's — WIA 7 the ~ of a ship КУЫ / ~s 
in the snow "Hb (fj: 2 АНЕ, 16, JS 
iÑ: a ~ through a forest АЖ ДН З ЈМ; 686; ТС?! 
ЖЕПК: а single (double) ~ í (X4), / leave 
the ~ ІҢ 4 КЙ: а cinder — ЧЕН 5 (X) 
(eas ais Шаа 6 СЕЙІЛ ТІР ДІ; AU 
Ff: the ~ of a typhoon {т АЙ) / the ~ of a bullet 
(Ый Z interrupt the ~ of sb. s thoughts ГЫ A HJ ІҢ 
570r Жік) FERE 8 (31s „ЕНУ КОА 9 (ӨНЕ т 
ШӘЛІ EPIIT CR Pri) ӨЫ Вк 5 ; КЇ; Ж 
illi: The title — is Memory. ЖОНУ РШЕ 
(1712,5. 10 [ihe — ] CX RIA f И EE. be vei 
on the right (wrong) side of the ~s IKOR 
BE Y OR» CO SUBIIRC RE; BAR CERE) AA 
41: BEL J vt Y BUE: ОЙК: ~ a hare ШЕР, 2 ЖЕ 
ТІГЕ „ШЇ: ~ a grassland ШІ-) A iY Rb 
3 (HU; ЗАЛ i KOLERI SIE i Er E CS H 
bo: the capacity to ~ and identify aircraft ҮЙ R11 MJ 
КААН Л 4 Е |. WL КЕП; pA | MN кН; 
Don't — ир the floor. ОНША EE э / ~ mud all 
over the room ЙД |. ЖЕЛЕКТИ 5 OX) 29-8 
SL: C ^7 АН) 4E A e REK Hir: These cars 
~ Pies inches. 125 Jj] Е 36 2: ЧЮ E4 

-600 ECHE En СУКЕ JI) 4) 41 Go 4) BE) 7 

RS RO J vi 1 REK GBEE 2 RIPE 3 sir; E: 
~ about 4: XE 2; 4 (% КҮҮ Т (4: sempe 
V 38 8 RITE: CA: ШЕП o a Sed IG] — dev Eg 


tract 


5 (ШЕ) EIU Y GR L Fah: (ЗИ МЕЙЛ Lo BERT 6 
CX. ВЕНА (лей) РЇ, ЯН 7 H OO ДЫЙ 
> be on the ~ of sb. (X be on sb.'s ~) Viii 
МА. 2 edi Z Ж A. £pl) ( aR {ТИН Р) / cover ир 
one's ~s Hi La ОТ ӨМТ id ib 9A) / in 
one's ~s (ХІІ) "E. 080; 14]. He fell dead in his 
~s. ЙИҢ UIE 2,7 jump the ~ (EX) 1 Ok 
^: dL 2 (11) WED / keep ~ of 035! jot 
KRE ОЕ Е: keep ~ of each other ФЕТ 
HK Ж / keep ~ of current events ІМ Xp] pac / 
lose ~ of А-А ktk / make 
~s (EID) Ag š; Bd JE; In] Ж make ~s for 
СІ) ДАЕ / off the beaten ~ 1! beaten / 
off the ~ 1119, ULL Bs JF E kn; Raih fr) on the ~ 
PERUN Б МОИ МАДЫ ~ down itl 
(ТЇ); GI EZ) 8]: ~ doun an old school friend 4 4] 
ЗЕН ISTE) E M] AC / — down the leak of information 
fü EL AS afi eim] / — out RU Cult ir 6f 
track? [irek] 3 vt ТЫ) а vi BITE HS Ж 
жены 
trackage | ва пеН dun e 2(- 
SARUM T 5 AB ЧЕК PAK B GU AA PR GU 
29 


track-and-field ['trækən'fi:ld] adj 1:0) 

trackball : 'ur=kb>1] n Lil) (Pr ky nt ERE pp 

track bike n ЖОШ 4 (750: fixie) 

tracker ('u=kəln 1 GRKA iif bli т es we 

CRIDA 2 [=] (63: DEC НЕХ 

4 ТАЗЫ ЖЕН 

tracker ball п = trackball 

track events [H] n 427211 

trackie (теа) n (11) 1 = tracksuit 2 [~s] HI 
t W: 

tracking shot п (НІНЕН 2; 

tracking station n ( лку nius 

tracklayer [ "r=kleəa] n 1 ЛА; В) Л; МИР 
АШМ, 2 (X) = trackman 

tracklaying ['irækileng] n iff. ly 

trackless ['vakhs] adj 1 58162 ARI: А. 
ЖИН) 3 ДАЙМ): a~ trolley (bus) Auli 4: 

track lighting n i53 A yT n] 

trackman [ 'uzekman ] (1 М1 trackmen [ 'irekmon |) 
пін айя 

trackpad {'trækpæd] n (3 Жн 

trackpants ( 'tr=kpeents] [2] n (71) HI W 

track record n т 55%» 2 (ХАИ 
дина ж 

track shoe лауы 

trackside ['гекза4] л fuig £89 

tracksuit ['vaksjut] n ІҢ ЛИ 

track system n (Ж) (Жеуік)) UB] 

trackwalker [ 'trekiwxkə] n (X) (ЕРЕК) ЖОН 1 

trackway ['trekwei] n В Ж 

trackwork [ 'trekwzk] n 1 Juri 2 eX 


tract! [tækt] n 1 CER; JOE KH AM IJ; 
Hii: а vast — of sand --) ҚҰЙ / а 300-acre ~ 
JY 300 3E nf ff] |. Bb Z a wooded ~ ЛАКЕ 2 
(ІН; Жі: the digestive — ЈИ / the respiratory — 


tract 
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Реа / the optic ~ СН) RR 3 (XD. ERF ІХ; 
= 


tract? (irekt] n (Во е em HE H/T 

tractable | 'trekiobl] adj 1 079%); 32 Pf] f ІҢ 
ЇЙ). EIE): a ~ child UTRERA F Z a ~ horse ШИН 
14,2 ЗЕК; Т: а — metal n] 48 $ 18 
г- tracta МІНУ n / tractably adv 

Ts [traek'teorion] n ЕЁ жд} Ж А (=й HH 
yu) 

Tractarianism | trk'tearionizam | n 
Movement 

tractate [тееп] n it X i X 

tract house n (X) IK Hi TI ЗЕРЕ (ЖЕ tract 
home) 

traction ['trekfan] n 136,555; 255] J FJ: steam 
(motor) ~ ЖОВ) 2 КИЕ) 3 LES 1S5] 
ы 41] 7],8%&71] 5 OLAH) 88 1-!гас1юпа! 


= Oxford 


traction engine n 4551417 

tractive ['irekuv] adj Еу, БІЙ, ASIR 

tractor ['trekto] n 1 Ж 2 755%: 3 [125518 

tractor trailer n (X) # | CHE 

tractrix ['træktrıks] (( 54] tractrices | 'traektnisiz]) 
n X1 $55 

tractotomy [| iek'totami] n (Р ЖОЖ 

trad [ wed] (11) о adj ($R) ER Jn ERRE 
ЖОМ) 

trade [trad] 3 n 1 М, UR A 22 2; 22 a; ЕДИ: 
foreign (international) — АН Б / domestic 
(sk home) — HAS Z free ~ НН Я / barter ~ 
JM 813) / do a large ~ in tea ФА: 2 HH 
(ТР SF 2: He is a carpenter by ~. fib AE ЖГ 
ІК). / work in the building (catering, tourist) — А 


ЗА (ТАЖ. ЖМ / learn a ~ "^£ —( 1 Z / He has no 


skilled ~. КТР АМАН T 2 3 АА, 
fiile]NE: the news ~ NOR / The company supplies 


its goods only to the ~. ФАНИ Р ЕЛ [8] Ay i 
Iy. 4 (01) LER КҮЛ ІЛГЕН solicit ~ 38 Ж 
EH; хын 6 [the ~] (3211) W 
~] (ETI) CRE EE PENA 8 Tie `—s (< 1804. 
JA, fX 9 [the ~s ] (3: x) (ERRET 
J vi Y ARI; GEIT); ЫЙ: — with Japan 3 
LIARS) / vessels trading to North America ЖУ, 
KHH DAIRA / Shares ~d actively. 39 5 5 
ҚА. 2 НА ТУХ: He wanted to change his days 
off and got a fellow worker to ~ with him. fib 4H VK, 
T2559 — fr [8] 9EROS З (11) (WEK H 
~ at Wal-Mart {ЕКИ КИЧ 4 (85) Ж ЕҢ; 
ЖЖ 2 vt Y HEt: — space for time Й 
^ [HIE ВУ [н] / — seats with sb. IM ДАНАЙ {у / 
The two sides continued to ~ insults, ЖЕ H #17 
у. 2 АЛ SS ) К) М: 40 million shares were 
~ri yesterday. WE Kk sz Uu ТЛ. 3 (X). 5E b (PR 
М) 3 adj 1 $9310); 3900 2 (ENVIO Т: УЗАТ 
VEM): a ~ publication £T ЧИЗ fll / а ~ printing 
house PARARI 3 [AE ~ ] TER; ЖЕ 4 
Саны, Н ЧҮЛ > be in ~ ЖЕЖ; 
ЛГ / — down 1 ШАНИН ) fos Cox PRA) BEE 
йй 2 VJ ТЕЛ Ж RAP Ce o I PO IJ 
150: ~ dounto (9X for) a cheaper car (ЛЯ 4:) 3: 
РЕ / — dm Y (Ж) VA CB ТЕТЕ 
ЖТ): ~ in an old bicycle h a new one zr 8f 
"Erit 2 e 905 flc I 
in oil ЛЖАН / — in furs женл: Ж 75 ~ 'eft 


Y ан, Jb LU lE  E for) 2 Se 8: H] E M 
Жиз, Ж: — off large and small brushes for rough 
and fine work Z ӘН ФАЗ f HORT ГІН D / — 
on («X upon) (HAHAH: ~ оп one's social 
standing ЖН H CHJ = {у / — on sb.'s generosity 
Ceredulity) A] H] AE A 01 tib fx K HE (ef) / — out ili 
ӚЗ; ~ ош principles и ~ up Y WJ A (sk ili 
18) fri Col Pa) 9% 2 VÀ — Vo Hr fr HN 61 Ж 
Н Br Cox Ч) А КИЧ: We've decided to ~ up апа 
buy a bigger house. ffi cir ЭРВЕЛ» f. Ж — ft 
К), 3 xi ORC) ВВК / Two of a ~ 
never agree. (iE) ERK. 

trade acceptance n ü g 

trade agreement n 1 (ТЇ) 88 ЯУ; 2 (kri 
fro 

trade association n в] 2 2 

trade book n 1 3414616) E 2 — trade edition 

tradecraft [ 'treidkro:ft] n RHR 

trade cycle n vk 89) 7FfE business cycle) 

trade deficit n % 8 

trade discount n жут, fb Pr 

trade edition a (I 3l Fey 18 ТІКІ) IA 

trade gap n — trade deficit 

trade-in ['tredinj уп 1 HARRIE) 2441 
Аы З ТТ 3 аф ІНІН) 

trade journal n 5742: 

trade language n шін Сіз, Ж EG 

trade-last [ 'treidlo:st] n (LL CI) CEAO nn Ж 
4&4 F1 Cu) ide НН os À e LATO P CL 2] J 28 AE 
Хр: dumis 

trademark | 'treidmak] 2 n 1 й, Al 2 (A dk 
fj) bid, PEE: а ~ of gamblers ШКЕ 21 vt 1]: 
ЕСЕГЕ Pb VA: Peu Pb 2 $ CIEGO ERES З 
R rtr 

trade name n т #9 2 CASI 

trade-off | 'tredof] n 1 теі EN; 2 CENA 

trade paper n — trade journal 

trade price n Fiket, Wr: ft 

un ['tredə] n Y Л 2 #3 Ш CoX LOO HE 


trade route n EURA; PACHUCA 

trade school n фи: 

trade secret п iiy soa ыу 

trade show n Grit in) Т ЧУЧ ЕТИШЕ 

tradesman [ 'redzmon ] (| Š ) 
['tredzmən]) n F.A IEE; 3245 И 

tradespeople ( 'treidzpipl] [S] n BAT 3:40] 

trade surplus n % 022 

trade union n TZ fF trades union) 

trade unionism a TEX; ГА] 

trade unionist n 1 г 2 12:2: A 

trade-up {'treidap] n ЖЖ 

trade war n 85% 

trade wind n 1519354,0, 

trading ['tredig] n Я; 9:60: 2 

trading card n (ЕЖ ХА КЕ 

trading estate n (2) |у NPC 


tradesmen 
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trail 


trading post n т CATEDRA Aa 2 Cup 
Bit) 4e Hp ae 2 6; 
trading stamp n (ушку) 


sa, tradition [iro'dijan] n Y 44 Е EUR GE 8) 


keep up (5X follow) the family's — ЖЖ / 
break (with) an old ~ 4] EE 4 / religious ~s 1 
ЖОЕ / by force of long ~ [X JJ & ІН КЖ 
ІҢ / Switzerland has a long ~ of neutrality, Teil EM] 
VA — RHH. 21146; 610: Tradition says (uË 
runs) that ... 210-5 Z The story is based mainly 
on —(s). ЖОН}: ЧЛЕН ИЙ / true to ~ Ж 
fE 3 [zz] ж УМЕЙ CHER 4 [$Ë (H efe) 22 
ГР, 08 > according to ~ БЕН / by ~ 1 WB 
128: 2 МІ If > traditioniess adj 

traditional г iro'àfanal) adj 1 it); Хат); 48 09) 
f: ЖІК; FIHI: ~ values 16e XJ / ~ Chinese 
medicine 12) / She is very ~. tif fe e. 2 L11609; 
(ІІМ > traditionally adv 

traditionalism | «;'dfonalizam | n (CB zs it 
(8, 23465 7; ihi) ) fof EX > traditionalist n & adj / 
tradi 'listic adj 

traditionary г va'difanori] аф = traditional 

traduce [tjus] vt ili 105, RE c traducement 
n / traducer n 

Trafalgar | («lg Square n Merk DD) ЛЕ 
е | 

traffic | "elk | о n 1 жй; if; tE Ж. — 
regulations ЖШ ЖИЙ) / a ~ police box 3 ifj ЕМ / 
The new bridge was opened to (a for) — ahead of 
schedule, MEE K BEBE BUD TE Y. азай. 
Hoods — ftiz / Passenger — has gone up by about 12 
percent Sic SUB K: 78124,3 crit 9) ЕИ) * 
AIJA: НЕ; БА: avoid the rush-hour ~ BF 
FUE ujit) 4-06 / get stuck in — Ж EX Z There is 
little (heavy) ~ оп these roads. iX JLÆ ii {7А Еа 
WOE). 4 8053, KR: X: the — in furs XH 
$) / the illegal drug — 3Eiz: 6523: 3: 5 A fk AH: 
encourage a two-way ~ in ideas 8 lli ?; ЯҒЫ 6 
Uf Gab i) NV As fit 7 Lob ht. 5 в (X) 
(ЛА) СЕВЕ 21 (trafficked, trafficking) vi 1 5х 
М.Н 9: Ж, ЛЕ ЮЙ: — іп wheat (with 
sb. ) (IJ CA AUE E ~ in drugs ЖЫ 2 Ж 
ЖА, 109601 Fo 77; ОХ 2 
{E= Е £f: the most heavily traf ficked highway in 
the country PHREEK A >... the ~ will 
bear БЇ irn]: get all that the ~ will bear W 
BUM БВ ЙЕ RIO — J) i> trafficless adj 

trafficker (ietiko] n CHE: 188 AL ЕЕ 2) 
LE d 

traffic calming п (iz pus) ИН 

traffic circle n (2: 15:952 X КЕ xm 

traffic cone n «Eo» ings 

traffic court n zin 

traffic engineering n 25:55 ГЕ 

traffic island n 4-5 2g 

traffic jam n ЖШН, ОШЕН Ж 

traffic light n AID FEBR (AT ‚ЯТ БЕЛТ 

traffic light party , LX] 8I: GRÉ n FH a, 
ATL CURIOUS RA ) 

traffic manager , 1 Cf Nei ЕН ӨРЕ 2 (ra jg 
lJ) ЧЕДЕР 

traffic pattern л 1 (+: Ж) ( ёи) е HD 


рй h Az ИН 2 5565455 ШЕН 
traffic police n йж 
traffic signal n {д (Шет рат) 
traffic warden n (Ж) рх b 
SCARED ['rraegakzenó] n 1 (А) rie 2 МЕМ 


tragedian [‹гә'азийәп] n 1 8100 2 р 

tragedienne [тәазгй'еп] n JE) ў 

tragedy [чпейзай] n 1 165, BR Е. the ~ of 
the Second World War Ж НКА ics AE / It's 
a — that so many young people are unable to find jobs. 
15 27, SUC IE S AUR IT fE, Й. 2 Ей]; ESI ASA; 
ЖЕНА: Shakespeare's tragedies id bbNEm) 3 / 
Tragedy faces up the horrors of life. ДЕ bfc ДІН T^ í 
ШЛЕТ. 3 ЖЕФ И Ж: His pride was the ~ 
of his life. fibt) BE sp У fn de) — H, 

tragic [ездук] adj 1 ДЕМЕЙ; ДЫ ПП; "TI: а 
~ tale (scene) ДЕ f) (Bt @) / It is — that the 
theatre has had to close. АЙУ, Ja] C. £845 АГ 
f.2 АВ: a — actor ДЕ И / ~ drama ДЕНІ 

tragical ['iraedskal] adj = tragic ' tragically adv / 
tragicainess n 

tragic flaw n (еу Л 2 8 OH) 
Am a] 

tragic irony n (rh ДІМ ÀK: # 4 i Яй Xx HV Ze ff) ) 
AE MEE DURO] 

tragicomedy г uads'konidi] n 1 dE] 2 XIX. 
БИЕ (Ойт) > tragicomical adj 

tragopan ['тахрреп] n |51414 

traguS |"геквв) ([ 8 tragi [ tredsai]) n Lg HX? 

trahison des clercs [ itrai:'zunder'kleak] (Ж) n 
(KRRB RM) ANRA ҒАНА US dS $F 

trail гео n 1 Ж ДО BE; d SERVE: a rattlesnake 
~ in the sand ?b3tb АЕ ПЕ FOIE: / The dogs 
followed the ~ left by the Гох. 3E RTZ LAU E КА 
gBüER.2 —Ң1;—##, — Jl: a — of smoke - УЙ / 
leave a ~ of trouble and difficulty behind ЇЙ F г ЫА 
ДЖА ЖЕ з Міңі%) Бет; Hn, NEAL: B (Леди) 
Fé: the ~ of a meteor Н (EE uk / Ivy has sent. — 
up the wall. ЖАЙЫН H5] F $ SE. / an illness 


bringing debts in its ~ 4196Ж RWS f — 59i 4 (I M 


TF LL) NAE, (ЖЁН) ЛУ: tortuous mountain 
~s ВИТА ОЦ / а one-man ~ RAER — A iid 
Rv 5 CURES BU ) Hits Hs ОИ ЕКОШ D 
H 6 Ur 15H86 БЮ: а soldier at (the) ~ (^ 
FH RO vt 1 0 ORE ERES OA: — а 
suspect ІНЕ ЖҰ / ~ the beast то its lair iB für 4 
НА 2 Ж, ЖЕЛТ: ~ a log up a slope J 
AK3k EAE / She ~ed her skirt through the dust. hifi 
G К.Ш ИЕЛЖ / Don't — mud into the 
house. HRGA dE AJ. / He сате to see me and 
~ed a stranger. (XXE ЖУ МЕЛ Ж. 3 ft 
I CUZ УНО B) 4 БҮ; AET: — one's classmates 
mI TEE КЕРУ 5 (Ж) HE ERKIBBIE ЖШ (K); bad 
(E) 6 UE HS G8); Trail arms! (115) ЮИ 7 Hil 
СРН) 2 vi 1 0; 638; F E; Нег long hair ~ed 
over her shoulders. KEIR. 2 HETE ВЫЕ: ~ 
along after sb, BA 3b ER ZE M: A Js ЖЕЗ (WH) 
ЗАН, Н. Smoke ~ed from the chimney. ДАДА 
HHI 4 (ЕЛЕҢ; Ж/Б. roses ~ing over the walls 
SUE (B ЕКІН 5 OB KOR ЖБ. spend days 
~ing over the desert ЕЛЕР F-15858 6 WN 
Ш: Б: ~ in the election ЖЕН Ы / — by 5 


pursue 


practise 


trail bike 
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points ЕП 54) > be hot on sb.'s ~ OK in El 
TIRA / blazea («X the) ~ 1 ын 2 JEER. E 
3.7 dn — ЈАВА НЫ. march ін ~ DARIE UES 
iL 7 off the — 1 AJ Sk RAS SIE: 2 (ГІ; 
ПИА on the ~ ings НШІ / — a 
Pike Ji ріке?/ ~ off (.X away) ii B d SE N ~ 
one's coat (k coattails) |) coat 

trail bike n (is J- Wil ЭНИ) 5 I RF 4: 

trailblazer | ielblaza] n JE P Jc ОИ) 
-^trailblazing n & adj 

trailer ('veio] 2 n 1 ЕЛ: FEA: 27145 дады 
CREPIS Uf) з ЖЕНИ а Fits) НИ EID vt 
1 1t 4:52 2 НС vi 1 (Ecciti АЗА REAL 2 uj 
Hift L о 

trailer park n (5) %4 далады ы 

trailer trash n (X0) (их) ЖУ FRAIA 

trailer truck n ( X) gig k4 

trailhead ['treilhed] n китк 

trailing edge n ( cjui xmi 

trailing wheel n (ы) 

trail mix n (ХАН biet TIN ЖОНОЙТ t 

trail net n rip 

trail rope n isi 

train [trem] 2 vt 1 iA Jes BLU. — sb т 
medicine ДРЕ ДРК / ~ sb. as a vet Ж Ë M: À 8 M 
Px / Not the slightest error in pronunciation escapes his 
~ed ear, JJ TESI DR tb at SER VIL 47 K IJ Ц: 
A. -- teachers to use new technology Et il Jp (J: JH 
WA 2 CHOSE PROUD SECUTI ТАРЕ К. 
~ the vines over the porch {H Aj ij Re A: [ 1 F 3 (f) 
X] ЙЕ, (1) ИЛЕ: Every eye was ~ed on me. М КТІ. 
WAT E FERAT. / ~ one's gun on the target J PIB 
Hisa СТП) UI CINÉ] N83 5) c Bat b K 5 5 
са) 018; (ашау) OQ vi Y 2 UIS ТЫ 
ills ~ for the cross- Yangtse swim Ul But KIE / ~ 
as a pilot 52 Kí UI; ~ to be a lawyer 25 IM UND py 
ЖКД 2 (11) RKA: — to Tianjin # K 4: # Kih 
Упа, KE: a passenger (goods) ~ (1) / 
a through ~ (Li jl AE / take an express ~ for Xi'an ЖЕ 
HIER KIFAHARI 3: / ап up (а down) ~ F( F)£ flJ 
4:/ The ~ is in. ХАКЫ Н. / go by ~ EKER / 
miss (catch) one's ~ iX f (EE E) A: 2 Crime 
I.B 9]; Ж J: a long ~ of visitors before the 
monument #! {ЧК — К.Э] ШЫ а — of loaded 
mules ВАФА Zi Urt) f. а — of ideas (thoughts) 
jd Mi ОНД) / interrupt sb. 's ~ of thought 47 
ЖАНЫН З [АЖ Б CT À 04, ВЛА: the prince and 
his — 1: [ЖИМИ АД 4 (КЫЙ Xenon ИЧИ) 
ПЖ 5 MUY, РК: Things proceeded in this ~ for 
several days, ЖЕЛАЕ FE uti, 6 Fiat; 
Tidi MH; CRISI) Ке; the — of peacock fL £ I / 
а dress with long white ~ СЕ VA fe dte) Act 
УКЕ 8 [UL] ZZ; ~ of wheels ӘЖ > in (9000) 
~ E EE: put things im —  -UJAE ШОЧ ¿ In 
the ~ of Bli- 7 fi: the production cut which comes in 
the ~ of an economic crisis | i £& i БЛ X (f) a 
П ~ It ASK AE We'll ~ it all the way. JkT 88 F 
RAKE, — off V^ 2 C (d) i ~ оп yl 
HRH RU: 

trainband ['trenbænd] n (Ж. % 17—18 как) 
Aul 

trainbearer ['icenbcora] n ОЛЕН КЕ 
ЖК т) Co MT) А 


train case n OHO hs] Ч 

train dispatcher n 5^ yinr ji 

trainee Гаеп] n SERE UILA , EC UIIBE Y! 1; KAA: 

trainer [тешә] n 1 4 Ul A ЕЛІНЕН; (Iki p 
PREEDI 2 WLA з Шац 4 RAULS 4%) 
(ЖИ) ді 

train ferry n йй 

training (етт) n 1 UlZ 75; ВОЛІ, go into — £ 
ШІ 9 / in-service ~ of teachers (ЕО І flight 
~ {Р 2 (ra Z^ Hui Mec EJE in — ú Jl 
ТГ 2 JI РЕ out of ~ 141i Jt; Ullé 2 Und) 
ff 

training college n (ж) уиуу: 

training school n 1 gy Gk gy 2 OD Ov; 
AO DALRA 

training shoe n ijt 

training table n (3 jii oit ) o t Ç JHI 
fa 

training wheels (1: n ( x» (14; ауд) 
Шр 

trainload [геш] n jl 4:410; lJ ^S 

trainman ('ienmon) (i 4 ] tralnmen | 'reinman]) n 
Jil 4: 51,3135 51 

train mile n ял! 

train oil n ЙА ЈН: 

trainsick гелек) adj (ЖА 60% 3: fU 

trainspotter ['tremispota] n (X) Y icf gt 4c 15 dit 
HJA 2 (Wa AI А. C tralnspotting n 

train wreck л (11) ИВ LACERTA УӘ ТІНІН 

traipse | ігерв| 3 vi ЖҮР UE MG PCR D ups cd 
ESSET EBORE: ~ round the shops BEI; / — 
from office to office 4 JI Zac 2 [u] Ж X: | llul B ДЕ а vt 
(ее E Lt 2n KRY АР МИН 

trait гек, те ] n 1 МЕД ЖЕР ЖЕЛЕ: national ~s шайді 
КЕРЕ / a fundamental — ЖЕ / Нег generosity 
is one of her most pleasing — ВН А A ДЕ ИШ BEA 
FUIMUS —. 2 а, ЭЙ, f ht: a — of 
humour — "85 3 1 Ж 

traitor [енә] n Wb; ОНЫМ TEC TP ОСЫ. 
а ~ to one's country Ў: i traltorism n 

traitorous ['treoros] аф 1-60; ЭЛ (М: ~ 
activities Қ 9211) / ~ action WA TY 2 dt ЕМ, А 
AU): а ~ scheme #Fil / a ~ lover ФЕ ТУНУ ЇЙ A 
i traitorously adv / traitorousness n 

traitress [reins] n Жы; Ж X WR 

trajectory ['rredsiton] n 1 (309909) ЖИЕ, В. 
#&: Each man's ~ differs, &j/* A J 82 i УС Ж ASA 
td. 2 [our gui з US gu 

Trakehner [ ira'kema] n (cff 4:709) Pj 319, 
hig 

tra la [iro] int Webb CUBE AB] ok] 

tram [гет] n 1 OX) CHRE = (X) streetcar 
AE trolley): go by ~ 3818272: 2 [ ~s] (Ж) i Ж, 
Жа з Е И тА 4 £8 7E; 8 A il 

tramcar {'iræmka:] n 1 (Ж) (i8) 2 Ж; 
ес 

tramline | 'iemlan] n 1 {гй Agi 2 Uf — 1 
snp i nis yt 

Шатте!: гет) 151 fepe]; pe] 2 18S 3 ГЕИ: 
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ез) Ж, RA DR 4 ESA 5 [ —s ЖАЯ; М 
Ж; 1 2 Ctrammel 1) еа; trammel( I) ing) vt 1 
Ж АЮ, 2 468 UH LoT 

tramontane [ trə'montem] 2 аф 1 E352 J; ЖЧ 
iiio 2 Са) МІ) АО 23 n 1 fidi ЖӘДІК) 
A 2 Gh). МЯЛ, ЖА 

tramp [гетир] о vi 1 ЖЖ CHEESE IMDb GE: ~ 
about HOLT) BD 2b E ж 2 541; 50 Т 
ten kilometres in the heat TOXSEXE FP 3 Ж 
ib iur 4 0,0: — upon b s toes ER 34 A RO BERE 
a vt 1 £GEZC Е UB T : — the whole country $Ë 
Io 2 EE ӨШ) опт B CR s 
(ЇН 2,75; look like a ~ БЕТОН 2 URR ES CX 
Тап Yap ОН): the — of marching feet £j [КДЖ 
МІЗ (ЕЗЕК) ЕЛЕК 8 ASE HB СТК ИЕ tramp 
vessel 5 GELD ІШ аф ӘНІМ; AEE 
Ir); Ac Hii) > on the ~ ERB; (RTEA 
АҢҚА: / ~ dt ТІ, ТІЗЕ: We missed the train and had 
to ~ it. RRHH HKE А АЗ АТ. 

tramp art n Жана 22 (úa) (19—20 t fa X: — 
ERATARA A EN 
%- с) 


trample 1 сатр!) Ə vt Y EG BRIN: 38, ~ оша 
path ZX1]1] —2& E& / — out the fire ЖЕЖ / Many 
people were ~d to death in the fire. Yr ARKH 
ERIE Y. 2 А: qK LOT БИШ: — law and order Ж. 
ЛИЛЕ / ~ all difficulties underfoot 92 — ЈАЖЕ 
EREIN F 2 vi ER; ERAS BEI, TEN ORCI EG f 
(on, upon, over) : Don't — on grass. Hb. / 
on human rights 5240 A X / ~ on sb.'s pride #58 A 
ыла n CE) ЕКІ) 


trampoline [ traempolin] C) n Bi О vi ЖЖ 
t- trampolinist n " 
tram road n ӯ ^ EA. 


gui US ` 

tramway ( "гетме | = 
n Y fj 6; 17 
gu 2 57:3 3 e = sx 
— tram road Ame P 

trance [trans] J п 1 
pet, iHa; ЖЖ: stare 
out of the window in a 
~ ШЕРНЕ Gh 2 ҒЫНЫ; ЖЕНЕ, ЖЕТЕ ЖӨН; 
put (&k send) sb. into a ~ WRA RHE З (Bd rtJ ) А 
ОНА ЖИН ӘНІ Ep 4 = trance music О vt (ETDE 
t (Hy Rp; H atik 

trance music n {нн -SE 

tranche [tranf] n 1 Hr, 9H 2 R FRN), — 6) 

tranexamic | (елес етік) асій п (25 BERG 

trank (trek) n (11) = tranquillizer 

trannie, tranny ['trrem] n (L1) 1 938984 2 (385 
НИТ, 3 0X). (ТО 4 ЕН 


trampoline 


әт tranquil ('irægkwil] adj УЫ), О, 22700: the 


~ surface of water ЧЁ ФЙ УКН] Z preserve а ~ mind (Ж 
Rix TILON / long and ~ sleep KEFE TERRIER 
r tranquilly adv / tran'quil( i) Му n 

tranquil(!)ize ['tepkvnlaiz] 21 vt (ОУ; ДФ: 
WTO vi Fih EEA > tranquil Dl'zation n 

tranquil(1) izer ('tregkvnlaizo] n (E£ ] 2: E 85 

tranS. abbr 1 transactions 2 transitive З translated; 
translation; translator 4 transportation 5 transpose 6 
transverse 


trans- [træns, trans] pref 1 AR" Bl", “ИШ”. 


transcribe 


transatlantic 2 4&7 “Їй”: transfix 3 Ж”. 

transcend 4 407 dete ү” EN transform, translate 5 

Acn" FE 99—210", 0655332" : transalpine 

transact Ганада) vt jk PB, AE FR; ІҢ 10: — 
business # FB Ж 35 / ~ negotiations ШЕ fT 18 М 
L- transactor n 

transactinide [træn'sæktinaid] аф L4) 88 7C Ж 
I CF Ju Ж) 

transaction [ ren'zekfon] n Y (WAA yos: а 
profitable — 43 | aJ МІНУ 5) / the ~ of a firm НК) 
Nk / be engaged in various ~s W Тру 2$ 2 Jr 
Е.А; ВИТ: leave the ~ of the matter to sb. xn 
ЕЖА яз [ ~s] САЖИ) о; 2 

t Le) fep 5 (КН 224 "iim ) sti 


transactional | ran'zekfonal] adj 1 2 5319 , ЧУ 00 
ОАЕ y H f Hn 

transactional analysis n L0 Miti ТЕЛИ EC 
ты ТЫ 

transalpine | tranz'alpain] adi & n [8] 1 ПИАР 
ШК) 

transaminase [ræns'æmmez] n (КЕ 

transamination [:r=nsuemi'nefz] n (3:4, 


fE Jl 

transatlantic [ телгә етік) adj 1 ÀK Pit ds 
BARRERA; СЕЗ) ЖӨН ЧЕТ; (JS Ж 
Ж); — cooperation APTE BS Hi (f y fk 2 BUS K ui 
IJ: а — line WRA MTERA 

transaxle [rens'eks1] n (PUEN R БР 

transceiver [træns'sivə] n ЖӨНІ 

transcend [træn'send] O vt Y Н, Ë BË ( РНН 
VERGI: — sb.'s comprehension НІН ЖА 
WJ PBB) / art that ~s cultural barriers ESCAS 
f) JR / ~ description AJER 2 i 4 
CF. IER V) fi э Mii h ph. RF: ~ 
others in intelligence МНЕ О vi Ei ON. 

transcendence [træn'sendons], transcendency 
[ træn'sendansi] n 1 HER, H, rid 2 [; ip 
AE; Ha R. 

transcendent [ rren'sendont] adj 1 18), К, 
НН АЈ: ~ merits ҚҮЛ / a~ genius ДЕ!!! 
y X 2 [41 88800; АУ) З S ded rdi GR 
BER), ЖЖЖ) [> t 

transcendental 4... ps 1 anan 2 
71906010); e EX)ff) 3 mium, gm: ~ 
patience yp F ЖЕН Г, 4 (ЖЕНЕ); ~ dabo ін 
ШАМ / — curve Ж А Н 6 5 ЖІ; hh # 1 
i transcendentally adv 

transcendentalism ( ;stmensen'dentahzam | m 1 
(tr ge x: X ЛЮТ 2 HAR р 

transcendentalist г «rensen'dentalist ] 2 n 056 
PAREXA OU adj Хе ИЕ УОЙ) 

transcendental meditation n (miri) ЛИ. 
ith 

transcode [trens'kaud] vt А-Қ) 

Hanes [itrzenzkon'daktans ] n [iti f] 
+ 

transcontinental [ 'irenzkonn'nental] adj 1 F# Ul 
КЕБ, i Kino. a ~ railway ИН A El; ff) tX 2 
КЕЯ 21000) > transcontinentally adv 

transcribe [пеп'зкгаЬ] vt 1 £975, 413; HAT HL 
ЖИН: ~ a letter on the typewriter HIFI “ені {МА 2 


transcript 1688 

ИЕ, EE UE LEE Cl LITT) EE YUY СН) o p 53 "fuk К 3 (ЫҢ um rg i. Et Cub s ORE SH 
ЕД: ~ a book into braille J£! — Ж 4 P£. ri Vi xc 3 ЖЫК Fa ЯР 4 К; xU LUC (Ж IB s (Ob) 
ЭК, F a [i Ag bi КОЙЫН!) ) 5 (УЛАК ЖЕҢІ REEERE) 6 ЙТ, UL DA Ж; 21: 

MO Bo, sel CU EL) E GR T. EHTE GDE] АК CRT DU Ab; CAE HRA ERER: 


587 GHEH c transcriber n 
transcript | 'irensknpi] n Y H K, Ф ГЖК tl 
^. 2 Glos Hm) Xo puo 3 (OX. CERI) ^k 
sitim 4 (ӘЛЕК) ER HERI. 5 PEM RH 
transcriptase {træn'sknptez] n [ZE $t жің 
transcription | en'sknpfan] n 1 ij АЕРЫ Ба 
1: errors in ~ Bb; Us 2 (HTG Pulp eie: 


j fi 
ж 
6 
/ 


we 


CREA 3 Eb, RA: fr LAS (тг 
гаж 4 [iñ ] r bs; b |f: phonetic ~s 37555 
FF Lond ЖІ; CUT RR I WAY ШЕН) 
(^:] && »& D transcriptional, transcriptive adi 
transcriptionally, transcriptively adv 

transcriptionist | iren sknpfonist] 
EORR TOI FIGLI bi 

transcriptome [ iren'sknptaum] n Ule 41 

transcriptomics [ .r=nskrip'tomiks] [Ж] n [JH fF 

т) ФР 

transcultural [ træns'kaltfaral] аф 
Xt) 

transcutaneous [ irenskjo'tenios ] adj [PX ] £54 
fr), d XE: ~ infection БЕКА У 

transdermal [ wens'dsmal] adj (09/6) £& Br Ug W 
її); $é e Sñ ЯИК) 

transdisciplinary : гпеп фвіріпәгі ) adj 
її); Ag БН 

transduce [træns'dju:s) vt Y & FK (Ë RC (6326) 2 
ГЕНОМЫ) 

transducer [ :r=ns'dju:sa] n Uo Mis fig ЫҒЫН Аа 

transductant | træns'daktant] n [184,5 f 

transduction [сы Ыы] n Y UE 2 [#0] 
ПЕНЕН ЖА C transductional adj 

transect (пеп екі) ц vt БАШ, RAR 21 ['trænsekt] 
пБ 2 [A] + Ж c tran'section n 

transept ['irænsept] n 
LITER CET 
ЖҚ: K iP, H оч 

I adj 


iran fat [ "traensfaet | 
n = trans-fatty acid 

trans-fatty ['træns'fæn ) 
acid a [7:46] s 
HIRR 


n (X ЙЕНІ 


95 scien; £ Bh 


ЕСЕ 


transept 


transfect | træns'feki] vt U^: MERAIKAN 
transfection | «ens Гекјәп] n 4:598 
transfer | :ens'íx ] (transferred; transferring ) 
Q vt 1 H E; W; iE EZ: Please have my luggage 
transferred to the railway station. V EXT M Pl 
KA AE.2 0995); Ulf itm Л — ЖА BB: 
He has ду trans Tan to another department. яң 
Wd yy NIIS 3 CAE, ЗЕ; ed: — wasteland 
into fertile fields pA 4€ Jj BL HI / new meanings 
trans f erred [rom literal to figurative uses [НЕШЕ УЫ; 
Jute I А 4 il i GOUTE) 5 ЕНІ, ii 
Tj AE O vi Y др $5; НДЫ, ud Ж (to): 
from the army to the navy JA El; E A Hc LIRE / ~ to 
another college (department) # | 5j ЕСА) 2 f 
ЖАЙ. ~ at Zhengzhou (Н 4: 31 ['træsfz] n 1 
Ma ШЕР (hue ГИ) 2 004); «y Ta MT CH 


Ж 8 (EI) £^ GEM BDZ c transferral n 

transferable [ :=ns'fz:rəbl] adj 1 11860; 06 
J п añ 2 uj] J; nj ТЈ: The e is 
marked "Not ~". ASK SE F by ni A REB WT 
assets n] | Wt" г> йғапайеға МІНУ n 

transferable vote n (А-А А EMKE n pee 
ЖҰЖ АЛИ) ВА 

transferase г inensfarez] n (ЕТЕ 

transfer book n (Iiis) ir К 

transfer company n (X) #543] 

transferee г :rensís'ci:] n 8009544: ШІК: ОМ 
рУ ЗЕТЕ А. 

transference [ 'trensfərms] n 1 T£; 8; (ih 
~ of authority to local level АУДИ 2 Va, 
Wf З Murena. iE 4 Do ERN 

transfer factor n [3:119 f 

transfer fee n (ж) (йн A&M 

transfer function n Lit (Med 

transferor [:rens'fzrə] n АУЛ 

transfer payment n piikit, tiki ЖЫ C i 
FE ДІНІН Взе Н) 

transferrer г :ens'(xro) n 1 = transferor 2 6; 
Bed mer 

transferrin [ :ces'(xnn] n PEE iz 

transfer RNA n [1:405 RNA 

transfiguration | :nensfigu'reifan] n Y 36; 14 
3); Xt 2 CT-JUc IAE PEE WOAH) 

transfigure [геп сә) vt 1 (E EJE; у: His 
face was ~d with јоу. БЕТКЕ ХА 2. 2 Xt 


ЖЕНИП (UE Ж): The incident somewhat ~? him 
into a modern saint, iX —'JU/F JU Ff thpt f^ — ВА 
PHE 


transfinite [ıræns'fanan] adj 1 ER, 2) 2 
ЇЖ ] ЕН]: а — cardinal (number) 42; Л / a ~ 
ordinal (number) Ф 21) r-J& 

transfix [r=ns'fks] vt 1 (iré; EAS fl 
Ж; He stood. ~d with horror, ЙШКЙ ДКК ЖЮ! ж n 
AK3&,/ He was ~ed by mathematics, flt Sy ЛЕЙ} 
ЖТА 2 ВЕ, ДЈ £] (E: ~ а wild animal with а 
spear J|] J RJ TFI) ӘН c^ transfixion n 

transform [:rens'fxm] О vt Y k le bi see Fs 
ЛӘР is eE Ji; ~ arid land into irrigated fields Jy 
b ЙЕН / — опе form of energy into another jt! 

- ЕНЕ Н AE pk) Е / А few mirrors ~ed the dark 
room. ДАН АНЕ ЖІГІНЕ. Z — oneself into а 
city-dweller А Jy #8 iti НА 2 Sot, oti: the old 
educational system 1 10 0 dc fi ІНШІ / — а criminal 
into a decent member of society ИВЛ 5041-7: Ei 
Mf A, 3 DENEM, EG EHE 4 [ЖЕ] 5 [/]: ІШНДЕ, 
Ul vi БОР, НА; А АЙ: sofas that ~ for use аз a 
bed nj k ft: КЕЛЇЇ di Q ['trensfam] n 1 [4] 4e a 
GR) 2 ПЕТНО), ЖЫР X n: The duckling is 
killed by the farmer. fj At The farmer kills the 
duckling. ӘУЕ ЕЗ) > transformable adj 

transformation г :rensfa! meifan] n 1 4r (E; S: Ay 

ЗЕ ЖЛ; EB: the social and political ~ of a country 

Ж. ІН (tJ W Y: / There was а noticeable 
~ in his appearance. ҚИМА, 2151Ж 


9 $ 


hanga 
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translate 


MOL) 3 ld 4 DECIES 5 C Me 6 UE) 

transformational | «ensfo'mefonal] adj 1 И), 
WEIT) 2 [И] OCE) с> transformationally 
adv 


transformationalist [ itreensfo'meifanolist] n $; He 
(Ep) iB 

transformational ( generative) grammar 
n [i Md (pk) ids (— Blas Hi |o di BB MD ЫЫ т 
(o s, XL in i f] ЛЕ [ Noam Chomsky ] fr 
б], TG) 

transformative [træns'fəməuv] adj 1 (ЙЕ Jj 
fr) ЖОЛОЙ {ИЕ 2 = transformational 

transformer | пепо] n Y (UIER: a 
frequency ~ ДХ / a ~ amplifier XIE 28 ТИ 
452 Bid LER А. ( ok) 

transform fault n (15459985): 

transfuse [inens'fjuz) vt 1 fi ЕЙ iE iR. ELA 
Че; The speaker — his enthusiasm into the crowd. ni 
BEACH CUI AME ACRI X 2 Los Y Cif s 8 80 fit 
CRH) C- transfusable, transfusible adj 

transfusion (кепе Пизәп) n 1 HikiiEiRIARGe2 
СЕТ G4) СД) > transfusional adj 

transgender ['trænsdzenda], transgendered 
['trensdsendad] adj 4d Vl: ЫЙ) 

transgene ['irensdsin] n |/1:14 141 с transgenic 
[ traens'dsemik ladj 

ишенсе [ treens'dseniks ] ( $i] n [HIH] Б 
Wf 


transgress | træns'gres] D vt 14288. R OER Л: 
[H^ ): a restriction that ~es the rights of the 
individual RABA A BRI IJ Ае 2 ib c b (ШЫ 
Шала”) Q мт ши, Ба oi d 
t> transgressor n 

transgression | iens'grefon] n 1 БББ; Jui; 
Ш.с: commit a ~ of college rules ib ABE 
СЕЈ ut Ы 

tranship [пєп'р] (transhipped; transhipping ) 
vt & vi =transship © transhipment n 

transhistorical [ trænshi'storikal] adj HY git; 
Жїнї) 

transhumance [ iens'hjumons] n Ж УУ: MILE 
U- transhumant adj 

transience ['ienzons], transiency [ 'теепдәпз] 
п RIPI: jf o LAE 

transient !'icenzont] 2 adj 1 xi ift), тім, tk 22 
Ir); ASI); а ~ gleam of hope HR dfri'g - 35 50 / 
Her feeling of depression was —. be Jic Mt ЕЛ, 
WAS Y. 2 d 09; ымы PERI a REGE IR): a — 
guest [Ж / а ~ stay {Е / the ~ population at 
resorts Bj WJ ТЕД ЕГА a ~ worker Kitt T 3 
ІМ ДК) 4 (ТРИК), Ый: а — note ЫҢ 
IM Y PEOR TE Lid eM НІМ 1 2 ыштан 3 

transilient [tren'sihənt] adj ӨСІН; КЁ Т; Bede 
IJ, RRM > tranailience n 

transilluminate | «ens lumine | vt [g НЕН 
© 'transil,iumi'nation n 

transire [ tren'saiori] n (XX) сң Xm] ) Deo yn 

transistor treen'sisto] n 1 [it f] ETT: a — set 
"ЖН PEL 2 NACER DEAL 

transistorize [ tren'sistoraiz]. vt жат 


ЖЕНЕ c tranaistori'zation n 

transit [immensi] 2 n 1 iz is iE fh us RA; 
ЖШ Е: air ~ УЫ Z a means of ~ Ма T. 
БЇ the ~ workers ЕШ) LA / the overland — 
МЕ 2 iE feit n id t: the ~ of 
radio signals from the earth to the moon and back ER 
Hafer SSAA BER 8] J| ER Hilo BIO ER I] 4E IR / We were 
allowed two days for the ~ of the lake. Kf jag AE ipt 
VLA VL id 218], 3 FE, EiT: the ~ of autumn to 
winter £k 2:4 4 КІН; ЯУ 5 (HLN) 
ОЕ АШАК O vt t а Ы; Иң. — the canal 10 
шаһ 2 (Х{Ж)#& O vi ы, il, dbi: Only 
ships of 5,000 tons or smaller are able to ~. 11415000 
ІШЕ 5 000 REA ККЕ НЕЧ ЫЛЫ. OD in ~ (кш 
th. (ili: goods im — А {КИҢ 

transit camp » ЫНША (UE Hb WI ЖЕ TY 

transit circle л [ K] f^ Gf meridian circle) 

transit compass n н(# yy 

transit duty n (Флуд UBL БУВ, iR 

transit instrument n | X1 у 

transition [гапт] n 1 id EOM D: а peaceful 
~ from disorder to rule HELA AN ЖШ / a period 
of — ШЫН 2 HE, ЖШ: a~ from cold to warm 
weather EH Z+ f| RE 1) A ^X; de / She is subject to 
frequent — from high spirits to depression. Р 
8t— Z JU —2 LAE. 3 HIKE: ~ energy #KiLñE 4 
Ue Mew МЕНЕ S Cc S ЕН H КНТ 
МВС ВЫК) 6 [21.15658 т> transitional adj / 
transitionally adv 

transition metal n (461% 4 OEN: transition 
element) 

transition temperature n Ufo Med HE 

transitive ['iensuv] adi 1 Li] M Poft): a — verb 
Жауы 2 ЧЕ) de ER salt 3 BOLE гоно, 
HEH), ЕИ) œ transitively adv / transitiveness, 
'transi'tivity n 

transitory [censa] аф FIT АГУ); a (EJ, 
МЕ ВЈ: ~ delight Ii fi) ЮАН; r-transitorily 
adv / transitoriness n 

transit visa n 28% 

translatable | træns'lenabl] adj ДРОН) 

translate [træns'len] О vt Y Bi i e A И 
УРЫН: ~ English into Chinese Jt A ii PE M IM il / 
This story is — from (the) French. ixi diu rj 
ili, Z These words could never be adequately ~, they 
could only be interpreted. ix !& i A nf ГЕ ЙЕН, 1 
ИЕК КЖ. 2 800% E MEO UE Аа; vi] ; 3% 
ІҢ; ~ one's impressions accurately d AE US] Flu: J 
9148 / ~ sb.'s silence as a protest ҒА [КДУ e FF 
ЖОСА З HL, {ШАК (o; В 93-6080: — an ideal 
into reality JUPE d; JJ 8.3: Z Competition often — into 
lower costs to the consumer. ЧР ЕЕН уи 
IKE ER S. 4 НД). be ~d to the countryside 
(the Ministry) BEBE $ КСР) L ñ: 5 L5: 1A + 
LI TX 6 o VETE CIE BO EHER: ЖСЖ 
ШЕСІ) 7 RHA EE 8 FH aed CN) 9 Гл: 
VEO vi Y Р; ЙЕ ГИРЕ: Not every idiom — with 
such ease. ЖАРАН ЫНЫ LUE. 24 
E, PEE: ДІ The ways of working he had learnt 
at college did not — well to the world of business, 481) 
Ae flt 1 fe УШЕЙ WAS dU EI). 3 H 53 — Bl 
пакт): Kindly ~. ii fO m F ЖАШ 
К) ЖОН. 


| 


translation 


translation [ rens'leJan] n 1 БЖ, if: — of а 
report from Chinese into English — 4845 f) ix 3€ / 
free ~ БЖ / literal ~ Ж / The hall is equipped with 
simultaneous ~ facilities, JT RARR ТЕТ Ж Z 1 
read Shakespeare іп ~. Sif) iP Eo NEA. 2 
VÉ X Ж: an English ~ of Ibsen's А Dol/'s House 5j 
КЕС AO WX VEN. 3 fu fe, $k (K: а — from 
reality to art AEKA 2 Inge 4 $539; (E: one's 
~ to another place ЖЧ 4: ftb&Ë 5 [3:18 EEG; CE HA 
HHE 6 [A ИЛ] (ЭКЕ translational motion) 7 
(HRH) H ДИ 8 ІН c translational adj 

translation table n [it 1555 

translative [ trens'leinv] adj Y НД ЕДИ ERU Fi 
fj 2 (OBERE 

translator | iens'leto] n Y АЖО, PE И; 9: 
a Spanish ~ ЖЫНЫ 2 [rt fir ТН AL; 
Хз [iL BB PF Fu Fr: 

translatory ('ienslatan] adj Ur] YH 

transliterate [trænz'htaren] vt Hz REP ЖЖ OA 

“ЖӘН ВЕРЕ; В PE: ~ Chinese in Latin 
letters И] ] 77 BE DES iX И ~d words WE гін) 
[> transliterator n 

transliteration ( trenzlta'refon] n Y Ez RR L PF; 
TREE 2 Bey NER BECK PEPÉD IE (sk Ж) 

translocation [.raenzlao'kefan] n 1 #2, 81% 2 
KS] ЗАР ЕЕЕ 4 DAE] GIG Жї) 3 
{7 С> trans'locate vt 

translucence [tmenz'ljusans], translucency 
[ treenz'ljussensi] n ХӘ ИІ (FE); ЗНН HE 

translucent [irenz'lju:sənt] adj 1 ЖӨНІН 2 3825 
ЇЙЇ ШЕ: — water (ОЖ 3 Miete АЖЕП; НН 
ШӘ: а — exposition ЎЎ ЮЖ 

translunar [trænz' luna] ^ud я ш ЛЖ. 
ІК 2 X Ens. НАИ 

transmarine [ «тапа ды adj V Е; АК 
ТРУНА а ~ people МЫҚ 2 ШУ, HAIE 

T 


transmembrane [træns'membrem] adj (4: [3⁄1 Bi 
А 

transmigrant [renz'magrənt] 2 adj EIR GEE 
ft) 2 n fad; САЯН БЕР ТЕРУ cd isk 
HDH 

transmigrate [,trænzma'gren] а vi 1 (M— #— 
5i 53—[8]ok 93 — E 2 D: MeIS] & {1 vt Y fi: 
Ен, ШЕ 2 Са) І> transmigration 
n / tranemigrator n 


transmissible [:r=nz'msəbl] adj 1 БЕІН; BET 
150); ВЕНН 2 Мек); п] ек); np fe uem 3 uj 
RHAH; п] АЈ К) > transimissi'bility n 
transmission [ :renz'mjə] n 146%; fei; (800: 
the ~ of knowledge 11109418 Z be delayed in ~ (4 
bist 2 UBL CSIRO e di ag ӘЛ 3 (Ж 
fH, uL DO ) 2 83. 15 4 pie рде the — of 
disease ЖЕН 5 fE iX 3; (1 Ж. Н) S H: 
sporting ~s on МОА “Ж Z Š "iB AAAHHH 
> transmissive adj / transmis'aivity n 
transmission line n 158 
transmissometer [,trænzm'somita] n [K4 
i91 A UEA 
transmit [trænz'mıt] (transmitted; transmitting ) 
sg b vt Pix Lih К rub: — а letter by hand Ж 
t AX fF Z ~ ап order to sb. ЕКА Ж А 
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2 АА Ы fe p; ff: Glass ~ light. 
ЖЕНЕ УС» / Water will ~ sound. ЖАРНА Т. / 
Тһе power which an engine develops is transmitted 10 
the wheels. SIFERS 7) ffe 36 8| 4: 5890. З PTG; HB 
(6; be transmitted Írom generation to generation КАН 
ftt 4 AE] BUE: — news by radio НА ЕН, Az Xm En 5 
6:145. Anopheles mosquitos — malaria, З/Ж 
JG. D) vi Y SE CE 80 5655 ROM 2 HG КЖ 
t> transmittabie adj / transmittal n 

transmittance [ renz'mitens] n 1 = transmission 2 
НЬ 

transmitter [ trenz'mito] n 1 (СН RAH Б 
fd 3: an impulse — НЛ, / television — ІІ 
fL 2 {6184 НАН ӘЛІН ИЫҚ: jore are 
~s of a number of dangerous diseases. к f ip f, 
Жон (6 ЖЕК ЛГ 3 CET) ТҮГҮ (Gr fe 
neurotransmitter) 

transmogrify [trænz'mognfai] vt & vi (98) ({#)4Ё 
Ж; CHE ) 4 10 Ж C transmogrification 
[itreenzmognfi'keifan] n 

transmontane [ caenz'montem] adj = trarnontane 


transmountain {trænz'mauntan jad ё 11): 4 
ШЕ 

transmutation [ renznjw'tefan] n Y ЕЕ; Д; 
defe, 2 (ЫНА ЖЕ ЖІК ОЕ K CH 4B) 
з ENRE, НЕ 4 СЕР, 3: ~ of elements л. 
KRINE 5 (СЛАВИЈЕ 6 (ОНЫН ay 

transmutative [trænz'mju:tonv] adj 4JE I; Ф 
ff): a — force 5| i EJ Cox Ae WO IS yñ 

transmute [trenz'mjut] 2 vt 1 Sli 4JE ; (dide Ji; (0 
ЖЩ (into): ~ the abundant raw materials into finished 
products {ЕИБ Aj Rih 2 HEERA 
а vi ЗР dE EL: Energy ~s into matter and vice 
2 ftE hit JH, Yo LAE АЛЕН. > transmutable 


transnational {trænz'næfanal] g adj HRI LIU; 
ESERI: а — corporation #1945 i] 3 n El Zi] 
E transnationally adv 

transnatural [:renz'nzetjərəl] adj 4H 4 #10) 

transoceanic {'trenzavhi'ænk] adj 1 WEHE: 
a — telephone cable ЖЕҢІ WHL / — operations iif: 
HERR 2 ТЕЛ: а — country ATÉxI ERE XE 

transom ['trensom) n 1 (1.8, 1 АН) 
TAPA; (CERRI ІШЕММ, ЖІ 2 LHR 
ГЛД, BE (УКЕ transom window) > over the ~ 
GEIL D AR; Ж#Н ЧЕНЕ 

transonic [tren'sonik] аф P5 3 ft) 

trans-Pacific ( ranspo'siik) adj 1 Ar A FIER, 
Bul K PERO: a ~ cable 4 ЖОРТ ЕКЕН Ө / а 
~ flight ESKER KIT 2 AFERA: а — 
region Ж ЕЕЕ 

transparence ( trens'peerans] n (Е); AHERE 

transparency [trens'peransi] n 1 = transparence 2 
iE BH o LH IE Pr ІНІН; ОАТ 3 (ЖҮНІНЕН 
Wr CAE) PREECE) 4 DIFAS, T RN 


transparent (:rens'peront] adj 1 ЖЕЛІК; Nri, 
HERI): This plastic is ~, ХУН ДЫ НИ / a — 
soap (848. / ~ muslin i888 AP 2 (+10) o UL 
(f); (20ДЕ) ШІП ЯЛЫҚ; a — lie B] 2G / a ~ 
attempt vigor eid 3 (PERE ERKI, НИ): 
ап ingenuous, ~ Не ЖӘН ЙЕ 4 (ЖОЕ 
f, HER: а — style of writing ЖЕЛІК Sr (k 5 [52] uJ 
SEIS, аж нк); C E) п] ИШИ): а substance that is 


ecstasy 
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~ to X-rays X Жа МД 6 СТОН S£ WS MO, 
A KOL t» transparently adv / transparentness n 

transparentize | irens'perentaiz] vt БН; (ii 
Tür] 

transpersonal [ ens'pxsonal] adj 1 HADAR, 
At 4* Aff) 2 ГМЗ A.C PHS 

transpicuous | caen'spikjoos] adj (45) ӨЛІГІН 
ІНГІ tio) 

transpierce [irens'pos] vt ЙІ Р; А 

transpire | izens'puo] О vi 1 iik; 1106, ШАЯН 2 
(11) ЖЕ: Nobody knows what — at the meeting. if 
EARS KEE Ti A. 3 AI K НЕН 31 vt 
Oh e АІ s n 

transpiration | ensp'reifan] n Y EIA 2 
Г 1416 3 АМН 

transplacental [ itrzensplo'sental] adj [71:] 22 1⁄5 460) 
i> transplacentally adv 

transplant | izens'plat] 2 vt Y Ч, Жі. ~ rice 
seedlings ( ok shoots) ffi / Tea was ~ed (гот China 
to India and Sri Lanka. ЖМ] MAp 88 ЕРІНІ FJ 
quU5 eff). 2 БІРНШІ: — one's family to 
America ITKA X: 3 (ҮКІ W hi; ~ a human heart 
into a patient Xf —49L A fUr НІ ТІРІ A (KT) а vi 1 
IE н 24 (аф Жһ): Some plants do not ~ 
well. (ІНІ АСТ Н.О ['traensplant] n 1 [EHE 
hu PALETTE ERIH: undergo hair ~s БОРАШ 
Қаны ННІ 3 £) > trans planta'bility 
n / transplantable adj / "transplan'tation n / 
transplanter n 

transpolar | ıræns'paulə] adj ШІН CRJE) Bš t), ХЁ 
pH Hb (tJ 

transponder | izen'sponda] n LA IE 

transpontine | izens'pontain] adi 1 OKT) EE BB; 
Ij 2 (e enti mp ІНЕ) 

transport | inens'poi] 2 vt 1 iz f. us DS; E AN 
iu: ~ passengers from Shanghai to Beijing JÀ |-ifjiziiX 
lie Te ЖЕКС ~ goods by air ш ft 2 [К Н ДІҢ 
ИЕЛІ ӨО); be ~ed with joy (anger) W ЖІ 
(eun iS) ЗЕЛЕНОЮ: The film ~ed us back 
to New York of the 1950s, ҮШ R fi Hr #8J y — |: 
HEU I PIRRE. а Cun ice, BOE CESE); H 
ШО ПИЙ OE ['traenspot] n 1 2:6; Wiz: inland water 
~ Minis а — network ii / — charges iz; $f) 
Jit / through ~ by land and water ҚА ЫЫ 2 (X 
шй l LL; scu 2 88; z Q MY; is 8 CUL 3 ДО Z itl 
(0) , ZIER А4 DIESE: be ina ~ of rage K 
ДАЙ / be ina ~ (ek ~s ) of delight ШЕГІН 5 
ЖӘПЕ 

transportable [ rens'pxtabl] О adj 1 ajizi, uJ 
мй; v Ee) 2 ERAO TERS; GERDO NE 
oC 3 [E KAELA ИІНІ ап ФЕ ДАКИ ЛОН, 
iW) '^trans porta'bility n 

transportation | «renspa'teJon] n 1 80, 2:14; 
шш. Ае: Жі. water and land — Ж ЕҢ / railroad 
~ Wiss 2 ХОШЫ T JL; АЕ; Their ~ was 
camel JE Ai fbi ОЕ U TL. / Most private ~ is 
vintage Detroit. K & Ж, A PU ht Ез ИЙТ Л 
Г» 3 AIA), Sed ie а ied ACERO. 
BLUE Vis ОНЫН) S E] BOZ, Ий. be 
sentenced to ~ for life ЖІ ІНІ 

transport cafe n 0%) ues 

transporter ! леп рәлә| n jest А LP ius 
ІЗГІ 44% 


Transylvania 


transposable [ rens'poozabl | adj "| F (2 J; ау; 
ftr) 

transposable element n [7]: )#t:(; f 

transpose [:r=ns'pəoz] ш vt 1 (Jd, 0, 2482 
UC HE OS) 3 [Pr 1084 tW: be ~d from G to B 
SEA, G UAE Jy B UE 4 deci а — Ei (ОЖ 
Ж); — the verse into prose Jt] W 1 jn J vi 1 
Жу 2 [0514898 3 [traenspaoz] n (И 

transposition (апетәрәа а/т| n Y 2; Pe PU, nf, 
FEM 2 Cr RE iuf ev PLU 3 Бу a [т] 
ВАН, rU 5 [i1 y 447 Y. C transpositional adj 

transposition cipher n [ii 55x, ер) 

transposon [ iren'speuzon] n [F] И# f CI fe 
jumping gene) 

transputer | :rens'pjutə] n il ДЕШІ 

transsexual [ iens'seksjool] Шоп (УНЕ И. 
EVERTI КЕТ KS) ЕРЕН Шай 41) ty, 
ӘК СЕРЕН; а — operation РЕТ Ж 

transsexualism í ins'seksjoolizzm | n yf PE {Р 
fk ERE 

transship [ cans'fip? ( ; transshipping) 
avt itt Гр ЗАСЫ ЕШ ГИ); Hs 
The cargo has been transshi pped into a barge. 111 
ЖАП BF us. D vi Ma WY; h 86; M us 1 
E- transshipment n 

transsonic [ træns'sonik] adj = transonic 

transthoracic [ «censeo кезік! adj [š 1621 it) 

transubstantiate г «ensob'sienfieit] О vt 1 (di 4v 
Wit dE pk 5) — mh f Wi (into, to): The ancient 
alchemists hoped to ~ base metals into gold. 14448-45 
AI HIE dE P. 2 СТАРК, ik k 
(ШЕП ЇЧ ЖЧ e nk IUE S A ANO 3 vi Y 4e 2 
UY COE TO Eik, kik 7 transub,stanti'ation n 

transudate | тпепкішден | n 1 ИНФ, Н] 2 Uo] 
Melk 

transude [træn'sju:d] vi & vt (fE) diit (ШУ 
i> transudation ( ,trænsju'defan] п / transudatory 
adj 

transuranic [ irensjuo'rænik] [1] О adi GG) tl 
там, Bit] О т Мн Ж 

transuranium C,trensjuo'remiam] adj — transuranic 

Transvaal ('trænzva:l] n [the ~] £87 АГН ЕА 
f] 

transvaluate | træns'væljuet | vt — transvalue 
[> tranavalu'ation n 

transvalue [ens velju] vt if iiw (mih. 
—all values ЕТІМДІ ІК) НІҢ adi: 

transversal [ renz'vxsal j О adj = transverse J n 
[Ziki O transversally adv 

transverse ['trænzvas] С adj Y БПК: НЫК), Ай 
ETAS, BERRI ӘЛЕ: a — section БЕЊ t 2 Lc 19: 
ік 3 СОБКО ал AE i ERG i BT КИҢ 
7 transversely adv 

transverse colon n [у 059, 

transverse process n [3155 

transverse wave п [^ iig 

transvestism [ cenz' vestizam] n 135 

transvestite [trenz'vestat] О л ЫМАН Шай М 
Yun 

Transylvania { icensl'vemio] n #8704 B JU ME 


garbage 


trap 
the 4и ВХ ) C- Transylvanian adj 
trap! [згер] 2) n 1 Chl S PH RES d; 37-06 


Mi BODL; (Ra ARI), ЫЙ; НК: а mouse ~ 

B X / seta — ЖЮ / be caught in a ~ (Ж fall into 

a~) KABE / lay a ~ for sb. HEAR КШ 25: 

жы For some women, marriage is a ~, ХЫ 

жі, "p NT 3 (жн FARD Жаң; ři 

IKR: B (0) 2 al; ik : an air ~ (A / a 

drain — ДИЙ 4 DX AGES ; dE ak t p 5 (# >J 

ЛНШ яғ CIN РК АК ЕН) ЖЇН РЁ ЛЕ 6 (ГІ) 
: Shut your ~! ЁН! / It's a secret and he's to keep 

his ~ shut. IERE, UERS. 7 [ — ] GR 

гт) 77, 82x 8 [E fE —s ] (11) IT ER 9 СОДАН 

BETO) A: EPS ДИҢ ЙЕ; ~s ӘНІҢ T SERERE ИЙ. 

Жы pedi ЕЕЕ 10 жолына n ҚАН aad 

egi ib (trapped; trapping) vt 1 PA BFAR, S 

tili; NA BEOL, JE PEARL ES, VEU БЕТІН; 
Ы: ~ sb. into doing sth WER AMER / be 
trapped into marriage and early motherhood 52 £5 ЙҮ 
JEN SO TARK 2 BH F, MUD; HAE: Тһе greenhouse 
glass ~s the heat of the sun. I EZ FORCE EI Г ЖЕ 
fdv, ЗЕКЕН Ж 4 (HERH REGE ОВ Т. 
ЖД); CHEER EO EH (С E); СЕЛІ) (Ж) 5 
raka ТЕН ШЭ м ЕР ЕНЕ.) 
090: А1: > trapper n 

trap? [пер] n (X). elm E GRE traprock) 

trap? "гер! 3 (trapped; trapping) vt (15) 8) 
COG RTB) (ош) Ian [ — ] (11) ХА: Bl Erde 
TEPORE: pack up one's ~ ЩОТ 

trapball [irepbol] n (ІНІМ) ЖЖ 

trapdoor ['trep'dx] n 1 (fE& И) ARE | ЕГ; 
(БИІҢ) АИЙ; СЛ) уй тт Db EAT] 

trapdoor spider n [jit CE (Jt UG nl pil. 2 
п.) 

trapes [tres] vi, vt &n (15) = traipse 

trapeze ! кәріз! n Y (ЛИН ЛИН) 8 AB s 
Fk T: a ~ acrobat (ҢІН KA 2 0X ЯЛЫ 
JÉ(— trapezium) 3 FEE WE ЖЖ 

trapezist {trə'pizist] n СТАНА (ОК trapeze 
artist) 

trapezium | торіләп | (|М) ~s s trapezia 
[tro'pizia]) n 1 (XE) prp, 20 Ез 
IAL 

trapezius (ro'pizios] n [42123 УЛ (КРЕ trapezius 
muscle) 

trapezohedron Ltroipizzao'hitdran] n (ih cft ) 487; 

HAN IAS 

trapezoid ['irepizoid] n 1 (XD › TUNES 20X) 
БОЕ 3 [8C]/ fü T. I trape'zoidal adj 

тариаг træplan] n CX). G2 RRR HL )— 
БӨЛІ BE 

trappings г пери] [ £/ )п 1 (ЖОНУ 
fr) ntt ; КЕЧ 2 жетер а plain room with no 
fancy ~ — HEA IERA E Rs a] 3 fft 

Trappist г"гере() n & adj Ui: CK ER АУФ 
HIRI) 

trappy [тер] adj 1 НЕН 2 (L1) CAE RAE 
TE) fes Aa A АРЫ, RERI 

trap shooting n [/k] gi #0 1: > trap 
shooter n 


' trash галај) 3 n 1 ( kE Бо, Қ: а — basket BE 
HE 2 тылын ЛЕЙ, НЫҢ; Af 2 3 ЖКН 
ЭУ EP TL ВЮ ЖЕУ (E) E 
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НАН ЕЕЕ 3 vt Y di ВРЮ: Z ft 2 ( kE Y 
ГІ) 3559; EEG £5 Ж: — the environment HIER БЕН) 
(33611) At, Et ҤЕ: a film ~ed by the critics ` - 
BB ФИДЕ 4 I6] D5 BET: — the lawn 
JETER КЕДЕ 5 [il THER HER 

trash can n (X) RRR 

trashed [ге] adi (11) Ie fing ge ap pott 

trashery | 'irefon] n [9] CE XO) БЕЙ, БОЯ 

trash fish „(Л ЖЕ) ЖЗ: ИЕН 

trash ice n ўнук 

trashman ['træfmæn] (|48 | trashmen | 'træfmen |) 
n (EX) АЕ Т. 

trash talk n (3:1) Сом Ж 

trash-talk ['tref'tə1k] vi (X1). VERLO ET Ж 
i> trash-talker n 

trashy [пе] adj Y ВНД, КӨЙ DU ДЕ AG HE 
f); ЕТ, ЖЕЩП): а ~ television series TERRE) rp, 4i 

ЖУН 2 (Л) ЖА BO, Hm c trashily adv / 

trashiness n 


їгаѕ5 [tres] n (ІН КЕ, КЖ 

trattoria [ипеәпә] (( 4] ~s s trattorie 
[итамә!ггеї]) n Ë KAJ SEE 

trauma [ramo] ([ $2] ~a sk traumata | 'trxmətə]) 

n 1 [516]: a psychic ~ (3X 645 / heal emotional 

Ap MN KOAH 2 Loi 1456) £i, 5: surgical ~ 


traumatic [irs'maeuk] adf 1 fi A Е: ЯЙ w i t 
EI): His first love affair proved rather ~. ІМ ӨЛ ӘН 


DX. 2 HER, ЭКЕЙ > traumatically adv 
traumatism [ 'үгәлпәпгат ] n Ux 195034, Їй: 
itl 


traumatize ['tramataiz] vt 1 tE EE ROG 2 47 
МЈ: a ~d limb ЗСЖ C traumati'zation n 
travail ['træveil] ап Y 3735559: 7] o 05 Д); ЯФ ҖЕ 
Ші: artistic ~ Xu # B 2 K SR p / thé ~s of the 
Chinese economic reform deer OEREO 2 
ЛИНЕ Йй: a woman in — ІС Ш vi Y 5209) 
5) JR 7) 2 $55 y a URA: gn 
travel [пел] (travel( I) ed; іғамеі (1) ing) О vi 1 
#bH1; T ШИН, KRRIT: T ~ to work by train and it 
normally takes about an hour. ЁК ^: |- BF, —8g 38. — 
NEAL. Z — to Africa НЕ ЖТ / ~ first class 
ЖОЕ КЇ: / ~ light ӨЖЕТ / ~ through the 
whole country jM 45 |#] 2 fri; HEH: a salesman 
travelling abroad for his firm УТКУ i] RAT if 
ЯАНУЛЕНН А ~ in textiles ЖТЖ 4155 3 (11718 
Et, КВ; Тһе саг сап really ~. ALEEN € 
tk. 4 111; {2}; dE ue 1A: Light ~s faster than 
sound. ЕН ҰН ЯН, / The good news travelled 
quickly. S RR IET. / a concept that didn't — well 
TRR ВЕ АОН goods which ~ in lorries 
H] E $ КИЮ / This wine ~s badly. 1Х ММ АА 
EKREM. 5 йы (R H, 30; 00): His 
eyes travelled about the room. ЈН E ss 1А 
H, / My mind travelled back to that happy moment. 
Ej ЕЕ T ABERIN A. 6 ATA A (X 
(with): ~ in theatrical circles УЖ B JA Б 7 
СЕРИН, Б Q vt Y (Ez ed; ЙІ: — 
Europe ( the whole world) BRE Ce ERO / — long 
distances Е К 1 fT 2 08 --- 4T 3E, PB Eh: This bill 
travelled an arduous road. BORRAR ЖШ 
11. 3 fF-fFElRITHEHI: He is travelling the district for 
a garment company. Ер ARE Jj — s We S i] 


inp 
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tread 


ЖЕНИЛ 4 (11) ЕДІН ie (FEW): — cattle 
to the marketplace НАФ 3 n 1 7: Б): be 
fond of — š Ж Ж if / At present group — is 
encouraged. ВЕЧНИ т» 2 [ЖЕ ~s IE 
ш, 1: read ~s Ж И a — book iig 3 (ЮИ 
IER ) 226), Hoz: ТЖ. crank ~ ВНЕ 4 (95) 
CA Act ЖШ, ЖЕШ RL: Travel is very heavy 
here on holidays. (8:91 dE 481r, 

travel agency, travel bureau n ІН 

travel agent n jt ERA. 

travelator ['ievoleito]n (EL b^ REI) H A 41 8 
(FE travolator) 

travel(1) ed ('trevold] adj Y %#/ 4165083; а ~ 
man $73 (8 & Hb ЈА 2 Ж Ze (GE TB); O8 3 E ) е 
HER: a — road JEA M z ys 

travel(l)er ['trevələ] n 1 17:0; 2 Iti MESH 
дз УАН, TE 16 ko TR CA REEL 5 
CEXO WITH, MT ІІ 6 (Ж) S P£ A 
> tip (X play) sb. ће ~ (11) БҰЛ 

traveller's cheque, traveller's check n ji 
41369 

traveller's joy n Li) inte 

traveller's tale п Ху 

traveller's tree п (4i ik A Ж 

travel(1) ing ['u=vəlo) аф Y Jit; (HD) 09; [8] ff: 
а ~ allowance ЙТ Z a ~ companion ЖЕ 2 52) 
fr) ШИ): а ~ staircase |9 ЖЕ 

travelling bag n ik; Hà tu 

travelling case n itii 

travelling clock n j£ 

travelling crane n ЫТЫ, 

travelling fellow n ИЕР ФОНЫ 
ЖОК А 

travelling fellowship n 7322, IHE 

travelling salesman n jit bi 

travelling wave n [H] 

travelog(ue) ('uevalog] n 1 Jit LE VEA (ПЁ) 
Trek ger BD) 2 їгїт) 

travel-Sick [ 'trevalsk] adj 3⁄ 4: (sÇ MY, X HL) IH] 
M travel-sickness n 

travel trailer n ЗЕ Еа ы 

traversable ['trævasəbl] adj 1 HERRIE, МЫН 
2 u[ e fr), nf у 35% J 

traverse [tro'vss] ц vt Y В; ИЙЕ: И; М.А 
bridge ~s the rivulet, — ДЕЛ, / The railway 
~s the country. iX eA PERRA AED, 2 (Е--- po In E 
5р, Кү Жїн Ж 5); He ~d the bedroom in much 
agitation. fb |) FERAS Ve Hb ZEBI SE B kan] ep. 3 + 
MR: НС; ИЕН; SX. The film — the history 
of an American family in the 1930s and 19405, ІХ 
HERRER f — ptt — 4-3pu Зр К 
күш. 4 [fB] IA БОЙ 5 REPERTA) 6 XP fE Se 
МІНЕ 7 (i) RON ER EH F O vi Y МДА, ЖЧ 2 
СБШ Жл) З (HEHE) Bt Hehe КЕТЕ ЗІҢ 
ERPE 2 РЕ 5 f FRW а [ 'trevəs]n 1 
MO Ва tid М0) 2 МЕТ З ІШІМЕ; ІН; y 
áo] Ilse СНА) P6 [UPS 4 БЕ], ЕЕ; Hn 5 


traverser ('izevasa] n 1 В UO АЖ 2; uñ 


il? 2 (RIPER ЕБ 3 ТАЛ, К A 

тыл, а 

traverse jury n [{#1/ ҤЙ 

traverse rod n (gm 

traverse table n 1 (2617) 51: 2 [WJ] yy & 

travertine | 'trevətin] n Ui" 14: 4E ; ЫЛЕ 

travesty ['пемзп] Jn Y GLA X XC Аа HT 
RES; hilo I BOSE na 2 Tih; 76: a~ of justice 
ХӘН 3 vt ЖОНУ; АНУ; dh: — 
sb.'s mode of speech ЖРВЖ A RI UESS 77 Ç 

travois [tr2'va(z)] ([ 8] ~ (ев)) n (JEX FEX 
ENE Z A, Hes T RAJ) (ар) НЛО 

trawl [toi] ут 1 (а 2 (Ж) (pb HE 
(КЁ trawl line) 3 [f ] 84 48 £1 (13); ATH. 4 9E, р 
27. do a wide ~ to find the right person to play the part 
ДІН КН ix 4 fg ris А J vi & vt Y ИШ 
HACE): SR (6) 219%;(--0%. — (through) 
files for a photo 4E Pk Hi fe —Sk H 

trawler [ 'tr>lə] n 1 Ла 2 H po] hf (6 Ж; d je 
TAE (ХЕ trawlerman) 

tray [tre] n 1 СВ): Н: a tea — A2 RH 
ft AR ES) SORS З (ДРУГИ ВИЛА а (2) 
ЖЖ, РАН L trayful n 

treacherous Гчте/әтәв) adj 1 TRI] И; 
AFER: а — friend ЖАНЕ 2 Asu] ЖЕЙ); Ж: 
TERI ЖИККЕ ЛЕП: a — memory Жа ІШ, / ~ 
quicksand A ЭСК Р / — ice (M Iy x 19 ИК / 
April was а ~ month for weather. Ч ІК A ^V 4r (e. 
WB. i- treacherously adv / treacherousness n 

treachery (тейәп) n 1 irs de tpe x 2 Us 
fi: treacheries 38.61 Jg , 48 W£] Jg Lud TE 

treacle [ "rikl] n 1 (X) ЖЕ 2 НИ 
ОИСЕ ЛЕНЕ) 

кезу ['trikh] adj 1% ЖШ) 2 LW; iy £ 
ЧН) 

tread [tred] (33:2: X trod, J 2:4) is] trodden “Ë trod) 
2 vi 1 24,36; (оп, upon); Don't ~ on the crops. 
ЛУК ЛУК, / ~ on sb.'s toe ER E SE A (ІШІ / а 
painting of peasants ~ing on grapes fü X, EX fifj t; 
BO RAE 2 ЖР; ЖАТ, ДЕ: ~ warily on a slippery 
ground {ШШШ ]- vC TAE / ~ reluctantly up 
the stairs. ff A d CHE E F BR и ~ carefully in 
handling the issue /|u АЬР 3 (AE S ) 22 Jë 
(with) 2 vt Y ЮЖ, ЕКШ, {Ез LERRA; BAO: 
Some chips have been trodden into the carpet. 453) 
К ШЕ 7 4. / Woodmen trod a path on the 
mountainside. fX T A4Eililff КЕН Y —# ER. / 
~ the grapes to make wine ВК ejl i-r 2 fi: --- |- 
ЖӘНЕН E; АСУ: a path too narrow to be trodden by 
cattle — ЖИД Ы ИЯ ЛЫН Z — the path of 
modernization Æ |- BIS (L7 3 Ж (2b) ECTS): ~ а 
measure ЯТ F BERE 4 RREA, BE, 4%. — sb.'s 
rights underfoot В IE A 45) 5 (HES) tj... ox E 
Jn Y ER, BA ФЕ, В ЭБЧ; with a heavy — Bop 
UL RU / recognize sb. s ~ WT HIREA ІШУ 2 (HER? 
AR) AS, ІНІ, S 3 (EG I) ER IG ДАШ: ~ 
caterpillar ЮТ? / ~ pattern ЖИДЕ 4 ІК; ЕК 5 
(ОЕА КІН ЕН 6 (ЧК) 7 (ИЕЫ) 55 
ж > ~ down 1 Hio: ЕЕ 2 БӘЙ, TiO / ~ on alr 
ПОА / ~ оп sb.'stoes 11 toe/ ~ on the heols 
of 'KEli---2 [5 / ~ on the neck of idr-- 3k F, Ji 
ЖШ ~ Out EK CK OS) TEK OV (ЖА, Ж); ЕЙІН! 
(jfi E) БЕЛИ (ҮЕ) Z ~ the boards (zk stage) 
LHA. BON / ~ water Jj! water i treader n 


treadle 
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treadle [тей] à n (tr^: ВИ) Ші 
REGNA а vt ЫН НА S) c treadier n 

treadmill | 'iredmil] n 1 СЫМ АЕ RUIT] ñ$ J) 
mg: 2 З Т ТИТ) L kE: waste one's life 
P "n ~ of housework Jt [1 iL] —" E 95 FEE R RUK 

"H 

treadwheel ['tredhwi:l] n = treadmill 

treas. abbr treasurer; treasury 

treason [ 'trzm] n 1 П 0 ЧЕ, ELTE С high 
treason); a case of — WINK 2 11 Аа: ТЗ [1% 
Ф On JE K LG ЕЗ; MU petit treason) 
:- treasonable, treasonous adj / treasonably adv 

treason felony n (X) fuil 

treasure ['trezo] о n 1 И, EZ V: dig for 
buried ~ РИ 2 Бой биі: priceless art ~s 
EMER A 3 01) БОЛ KIUR f): 
Our baby sitter is a real ~! HKHH {ЖИНА ht АЖ 
u gthg ВЕТ. Z Come here, ~, and give me a kiss. 
K, bL. Uyfk К 3 vt Y 4680; Рұм, RC: The 
widow still — the books from her husband, ДИ 
ғала ARE КІМ БЖ. 2 Si (up): ~ sth. up in 
one's memory @ it Kf 3 1, ЯН: She ~d those 
memories, ЖЕЛЕ 1110,0 

treasure house n ih: 

treasure hunt n 115205 

treasurer ['iezora] п (01A ЖИ CD М ET 
r» treasurership n 

treasure trove n 1 (Хун 2 iff tiii k 
н) 

treasury ['тезәп] n 1 4092 МІН: 2 [ T- JI K 
945. dci KRE 3 [T-] ОИ ЕНИР 4 "Us 
tg Pew 5 (РУЛЕТ HR: SCA ИСАК: а — 
of Chinese poetry [ИИ ЧЕН! 6 W teh; Жу: 
(£: the ~ of a club (URBI) Ы 

treasury bill n СЕ З 4:6 AJID ARA 
Wr 

treasury bond n (XNE KIIRE 

treasury note n 1 (ЕМІ 4: 5 ЧЕМ: 
3s 2 (ЖКТЕ З (ЖЕЧИ BC 1814 
445 1928 A410) 1 $G 

treasury Stock n (НИЕ, СВ 

treat (vii) 2 vt т 5: Zi Rh Fifi: — sb. badly 
MS MA Z — sb. as a distinguished guest JU Ж: A f£ JJ 
| JC Z ~ sb. with consideration X} M: A fi (li; / No 
errors are to be ~ed lightly. XH TEIR , Afi y PLZ a 
2 vie IA d LER LOC ZAR Eih Ма, Bub Ж 
Bi: He ~s this subject thoroughly in his book. 480: lš 
prias eie k Fax Tis 3 БЕЙІТ: — sb. 
for influenza 4^5 KA P ИЕНІ Z ~ a fracture of 
the bone ТТ 4 BAR hC); GEAN EE DLE 
(BEHA ) (10); ~ sb. to an ice cream (a theatre) WX 
АПКАН ZR) / TI ~ myself to а sunbath. 312 
тине AT ХО. 5 (k AERIS жеді 
li; — a material with sulphuric acid КЬ — Ebr 
Ki vi Vi]; tfi: ~ with sb, on equal terms ХУ. 
^S al F 5j 2 PER, ОНАН ЖНЖ 
ин, ГІ — today. SARK 3 bjii (оу): а 
book that ~s of the progress of Chinese medicine — А 
ФКБ ап Y ЖУ, ili: This is my ~. 
шн Ж. 2 ЖЕЙН ҶӮ: The performance is a 
great ~ to из. jx GC CIE HEAR DR Т./ Yt isa 
~ to see you. ДИИ, / ta ~ it is to get 
up early! 'i ii IK Jc 931 3 (11) MH f^ fn) 4 0ч: The 


machine works a ~. iX f; BL 3x ie G J ЕГ 
i> ,treata'bllity n / treatable adj / treater n 

treatise Г iri:zz] п (A XE) ie X; 12 0: a — оп 
traditional Chinese medicine — ТІ KINEK mj ie x 

treatment ['tritmənt] 0/1565; 1 3l: preferential ~ 
(Gill / receive good ~ from sb. SARAP 2 4b 
Pil @ Ж: an exhaustive ~ of a question AJ REII i 
жз T IET EO: be under (medical) ~ (97 
iji / free ~ ӨН / a new ~ for cancer Idi XT 
ih > give sb. the (full) ~ БС ЖА) А 
“ЖА 

treaty [iiu n (19.21) Ж 47, В: a peace ~ 
RISE EJ / conclude а ~ i] ur 3 £J / enter into а ~ 


with Hj deti ЖЖ) 

(B^ treaty À 38 | É IA iF A ELO н.т 
йет; жй E Hl] F&a B Bp H | 
ЗАНЕ. ЖАУ pacti ІХ 


sk D k Ë НАХ Ж} 9] s fE agreement. 

treaty port n (21/905 Л) дани t 

treble ['ircbl] a adj Y 710; ifm; 09; 412. 
AAN: ~ figures (mU / The production is 
— what it was, ("ht bbb AI) E И These children 
have the — handicap of poverty, parental neglect and 
bad schooling, ix! 64A ГАН e a K. ХОРА! 
ACCRUE) ЖА AR 2 10 cst SL С 
AE) nuu NI 3 W ік; de BER LEG IS — 
frequencies Жат Y (6 di 2 Drain 
BB IME Ж И) A; kuyt MOO I 48 Эш, Ж 
BUU a vt (iu i, S ME (I: We have ~ our 
output. Jp Ht bens ЖШ e 2456. а vi С 
3 Wf: The population has nearly — in forty 
years. ALIE 40 S] Um Jr i Mifit, c- trebly adv 

treble clef n | РЫН imet 

treble staff n (1/576 

trebuchet { 'irebjujet] n Y (МКҚ ДЕЛІК 
gi 2 CHR НИШУ) ЛУ ХО 

trecento [trei'ifeniao] n (the — 114 I £3; 14 [rg gr 
AR] 3c EOR) 

tree [ri] 1 n YT4I CIO ЖЖ; АА: a deciduous 
— ЕВ / Roses are called indifferently bushes or 
с-з. BON SEEN BH 2 (BJR) AUI] 
ИРЕ 3 ANRE H BARILI & (IPRA В] 
ED ETUNA: з" AT 5 ВРЕВА: KIHEI: а family 
— ЖІӨ ЖН (= Christmas tree) 7 (11) £ (7) 
BERRI) 17x и vt TEEBA TEE) ММ: The 
dog — the cat. ЖАН 2011) WERA 
ук Э Eo Ai; НІ Ж: The garden was well ~d. 
ФЕра tt eui. 4 ev BEER ASTU LECCE 
VE): ~ а spade Е AKAN S IRERE СЕ) 3 vi ME 
Jii ЕНІ: Тһе dogs ~d early that night. JI Aff. F. 
yf Xe ЕН: Y. (> at the top of the ~ 1. 
йор! / bark up the wrong ~ ЖӨНІНЕ Ж 
ЖЕНД / out of one's ~ (11) GET LEX 
grow оп ~s (2746 Kc Bl 1-4 59 ) AB 89], A 
ЖІ / judge of a ~ by its bark VARIKA / ира 
~ (Жї!) JEHA E с treeless adj / treellke adj 

tree agate n bic Pi 

tree calf n (£4 PIG Kk Jl: z 

tree creeper n (~) 

tree ear n AH 

tree farm n Ж» 


tree fern n (4i pig 

tree frog n La) iis: 

tree hopper n [E] fis 

tree house n (Дж: Rr Hed А 

tree-hugger ("iriihage] n (11) (WF) КНР X 
+ D ` tree-hugging n 

treeline ('trilan] n = timberline 

и milk n #J3L( -AIEE Je РЧ NV ЖЕЛ И] CUI 

i) 


treenail ['trinel] n Xt], АЎ (ЖЕЎЕ trenail, trunnel) 

tree of Buddha n titi 

tree of heaven n Ur ied 

tree of knowledge п (раң) не Ері, Ж 
MUR CIE tree of knowledge of good and evil) 

tree of life n 1 (раа X SR HERR MEC (9) 4 d 
hj 2 [he ib 

tree peony n [4147] 

tree ring n (Bitte 

tree shrew n (01465 

tree sparrow n (3) [S] bl (E b CE 

tree structure n (i lpt 

tree surgeon n ЖАР X 

tree surgery n жжтж 

tree swallow n [5s] bidk; КЖ 

tree toad n = tree frog 

tree tomato n =tamarillo 

treetop |чгілор) n 1 jmi 2 ( ~s (МЖ 

чеге ['triwea] п (11) EXE FARD ЛАН! 

чү ['trefal] n 1 [fic] 4288; ЕН 2 [8 | =m- 
JE tí 


trehalose ( trihalaos] n (И) 

treillage ['trelids] n (HEENA, 86 TWA 

trek [trek] оол оор, Peti; 2 JO ; ЕНІ 
Ре; Ве: а long harrowing ~ HE A. ftJ KR pR kb 
2 (НЕН i "E "EE. СЕТІН) BERE 
J(trekked; trekking) vi 1 НТ; EAR: 
That old man trekked through high mountains to collect 
valuable medicinal herbs, Ду £ АЕК Б Ж. 
32 95M 2 GHAEHISEISO CHE) r8; (CT P PR ns 
^k^l ^: £T CIE EE) 3 (ПІ) Ж; ШЖ: She trekked 
wearily up the stairs, ЯУ T hub F BEBÉ. Q vt 1 C8 
EHI) CHO BE CIE: CH) Kis Ct) 2 Ж, ЈЕ 
[> trekker n 

trellis [velis] 3 n Y ЖТ, £159; IR 4260948, 
Al: cucumber ~es ЛАН 2 ВЕ: Лат; 
FOE J vt Y ОИ; Gc Goo rS КЖ 2 {#5 
Ski; tss v 

trelliswork | trehswzk] n ЖОҒА: а — bridge KK 
ж 


trematode ['tremataud) n Lj Wi ii 
ade tremble ('trembl] 3 vi 1 Ж}, Ж; ИЙ. His voice 
Š; ~d with excitement, ШЕННЕН, / 1 — to 
think what might have happened. J&— 48 5| Ax xc ur Bb sg 
ТЕОНА Е 2 flr, JE DG: ~ for sb.'s safety 
J AT) eA IUDA, 3 KE, REZ: The leaves ~d in the 
breeze, МЕ н ES. D vt Y PES REG: 
He —d his hands. Ж ЖТ. 2 ULW BEY) PH ЙН 
(ош): He ~d out a few words of appreciation. НЙ 


trench mouth 


Ну. n Y БЫҚ R2 
HA AGEA O а! оға ~ 
--tremblingly adv / 


trembler [ 'iembla] n 1 [ia] H 2) ей; ut ; 893: 
ЯҢЫ 2 (гт) HEAS 3 DEL TOUT 4 119 115,9, 

trembling poplar n 14162411146 

tremblor { 'trembl>] n (X) (JERAR ЛУ; 
38 

tremendous [:n'mendas] adj 1 E? AM, BE I; |F 
ЖЕМДІ: a ~ difference RAHA] / — efforts 
EKSI / a — eater Е ДИД. / a ~ talker il: 
ЖИНЕП) А. / ага ~ speed DARRA Pli 2 (11) STE 
ËJ; TAER: give а ~ performance fl: ## ZZ ІК) d Wí 
[> tremendously adj / tremendousness n 

tremolite ['rreməlat] n |81 ІІІ 

tremolo [ 'tremalao] ([ 1] ^8) n VETE YR t Mss 2 
(АЕ) ТЕ 

tremor ['iremo] 3 n 1 ШЫН 2 (ЖД {ШП e 
I) Ж; Ж: face danger without a — А 3 fi 
BH] ff: He said with some ~ in his voice. (huk pei 
ЮЫН 4 OCHO MG) UG, NE: earth ~s 
Жа / the ~ of a leaf ІРО Б а vi SEM КЕ! 
L= tremorous adj 

tremulant [ 'trernjolənt] adj —tremulous 

tremulous ( 'tremjuləs] adj 1 JE WT); ИЙРЕ: а — 
voice ЕН Pc 2 JH ДУ); add) З 9 ЕЕ El fu m: 
ЕЁ); PESER]: a ~ handwriting Ф 21 21 tJ А 4 
ЖОНУ, ШІМ (го): He is ~ to unfavourable 
criticism. ЖЫЛИ HERES TE 88). E tremulously 
adv / tremulousness n 

trenail ['trineil] л M£] INTE = treenail) 

trench [ ierví] а n 1 WP; Bb ZJ; dig ~es for 
drainage НЕКИ 2 [4:10 B, SEHE; С ~es ] ЫИ 
Hb: open the ~es JL 461235) 3 Dh] ifj 4 = trench 
coat I vt 1 Erik HE JEA F: Torrents —ed the 
mountain. Ж АШ ІЗ F, ААН ИК, 2 tJ, 
3l, dz 3 (9) AFORA E) 4 HARRISE; НІН 
ӘН 2 vi 0) Fh Hi 2 ШІЛ rf Con, upon); His 
remarks were ~ing оп poor taste. flbff] ЫЛ ЕН 
WK. 3 (Gh) 30; 61 (оп, upon): ~ upon sb.'s rights 
БҰНЫ À J RI / ~ оп sb.'s time £24 А IN fa] 

trenchant ['cenz[ani) аф 1 ЖИ), ЛІК, НІНІ: 
а ~ weapon БҮЛІК / ~ words # Ж] 3 241 
ДН Fr): a ~ argument НІН 3 (ЕЖ)? 
ІҢ, THER: а ~ outline БҮЙТЕ, > trenchancy 
n / trenchantly adv 

trench cart n (33g) T. 

trench coat n л} ёс; BRNA 

trencher! ['тем{ә] n 1 (ІНЕ Ium) 2 
(Жа н<) rfi f. 

trencher? г оеп) 0 1 EHI À; }ЕЙ А 271 
HL 

trencher сар п ( K) MWH, ZT, ШІН 

trencherman Г"/еу/әтәп | ([ $4]. trenchermen 
['tfentfaman]) n 0; lib KI) А: а good (poor) ~- 
ЕХ (ЛУ А 

trench fever n [b iig 

trench foot n (рев 

trench knife n GERRA JJK J] 

trench mortar n if itiu 

trench mouth n [р] 1% 


Ї 


trench warfare 


trench warfare n % nix 


ego, trend [trend] О n 1 (ilg, ЕЕ, ШІМ); д): ап 
upward ~ of prices 9 ffr F. PK I) es y» / ~s in the 
teaching of foreign language КОР uJ Pi 2 ra 
K; IN 82; HJ |4: Today's ~ is toward less formal 
clothing, IM КДК FO ZEB. / set a new ~ in 
women's apparel JEO ЕНБ ТІ 3 СИЯ! ovr 
"ұры: The ~ of the coastline is to the south. Tff 
hg BERE. Qvi Y 6h69; Brit ІІ: The river ~s 
(towards the) east. ix 2 iu[15] Zi ift. / opinions ~ing 
towards conservatism fili] pe y J: SJ КЕ А, 2 din], £s 
|: prices. ~ing upward АГ БАКИ / Modern 
life ~s towards less formal customs, MAENG HIE F 
МИРЕ J $ç (>J. 

trendy ['trendi] (11) 2 adi НІКІ (БЫ); 
London's trendiest night clubs ЛЫН SE fI 4x ü 2 
4 n Ei] VIS A. 

trendify [ trendifai | 
But 

trendoid ['irendnd] n (11) ТСО ЖАМ 
ЈА 

trendsetter [ 'irendiseio] n Н Z; OA LT 
[> trendsetting adj 

trepan [in'pen] J n 1 = trephine 2 (ОЛ, MUT 
БОЗ (HURE _1 Ctrepanned; trepanning) vt 1 = 
trephine 2 &i МЈ; 4i F. ## Я, c trepanation 
[ itrepo'neifan] п 

trepang ( in'peg] n [ai 

trephine [т\л] 3 n LEITAR HIHI) ERG, DA 
Ivt HE ER o o B $í Ж c trephination 
[ itrefi'neifon] n 

trepid (гері) adj Б, PEBE; А200 

trepidation [.trep'defan] n 1 Big, PEL; a 
Gh Ж, NFL 

trepidatious [itrepi'deifos] adj (11) ЯЯНЫ ; WRAS 
cfr) 

treponema [ repə'nimə] ([ i] —8 «X treponemata 
[ trepa'nimata]) n [9X ) 9 9M ife 4k 

treponematosis | 'treponimə'tævsis 1 ([ % ) 
treponematoses / 'trepanimo'tosiz]) n [V] # % Wë 
Жі 

treponeme [ treponim] n = treponema 

trespass |"гезрәз! 3 vi V ЕЛ; АЫЛ, f 
JU; i'i (on, upon): ~ upon sb.'s property. |А 
AKA Ib No ~ing ! Choi ИНЕ ТЫЛДА! 2 
TAA ill) (ол, upon): ~ on sb. 's hospitality W i W: 
AZ = upon sb.'s time h JH A frying u) 3 ЕЗІ; ib +y 
(against): ~ against sb. IJU A / ~ against the 
law ERAI J vt ARR ТТМ J n Y WAHA; 
БЕЛ Бг Б 2 ТЇШ; 1677: TIERE: Forgive us 
our ~es. ЖА IT IE SED! 3 OM AUR. AER LT 
ҚАЛПЫН КІІД, Ui): Мау 1 venture to make one 
— оп your generosity? JK uj DA Y ЛЕ) ER gr- Fu? 
> trespasser n 

tress [tres] 41 n 1 -AR 2 [ ~es ] (ХНА ГЇ) 
AWIE 3 HHR ААД 31 vt OE PUR 
HORRIRA) 

-tress [trs] suf LE АШ Жас РЕ": actress 

tressed | esi] adj US IVA A ТШ Mi UE: 
a long ~ girl 4j— AKAH 45 

trestle {'iresi] n Y ұлым 2 (РНЕ, Кқ 


fi? trestle bridge) З = trestle table 


vt (11) (MZ) HS: ЕЛЕНГЕ 


1696 


trestie table n з %:;, 

trestletree ['тгезәйг:] n UY ATI KG 

trestlework | !тезәімзк| n PRAH RJ 

tret [iret] n СЫЗ 1 ОЕ EF DI EE fi 
K ff us ht АА AFPA 

tretinoin | tre'inoun] n |4114: A Re 0 bre 

ewe [iruz] [4i] n т МЕОИ 2 (X0 


trey [ire] m 1 Gf И) гЗ -hi 41413 116) 
TERIS шылым 2 (K) CR ERI) 2 y ER 

TRH абу 1 Their Royal Highnesses (Ж FERII 99) IR 
КӨНЕ -АЙ ГІМНІ) 2 thyrotropin- releasing 
hormone [1:4 ie PIRR ЖОҒЫ Ж 

tri- [trai] comb form KA" "iA GUT 
1"; triplane, trisect, tribasic 

triable | 'iaisbl] аф (4) R Co dE BID I1; or 
BA Co {РЇ ЙК): а case ~ without a jury ДЇ ТИ] t, uj 
MR EIH RPN- 

triac ['traæk] n (ңі fA EAT 

triacetate [ira'æsnen]) n (4) ИНИН: AETH 
(419) 

triad {'iraæd] n 1 = ЛЯ: = АЛХ; SE Ok 
AD (y -Ж2 НЕТ: й f; = morada 
[AIZAN 4 PERL HEU 5 (Л) С 
Mii' c tri'adic adj / triadically adv 

triage ['trius] 3 n Y (+ ТОДА) Dii ЖОЛ 
A 2 GERE. УЕЛ ЧК) 27 Ж; CH tt] )4 ri. A 54K 3 
(HRE UE SE cg UC ACA RO. Ni VIS Д vt 
(cte hi 12046 4 004) Ж 

trial ['uraəl] 2 n тг ҢА]. bring sb. to (X 
up for) ~ HEJA Z conduct a public ~ Ж 41 / 
~ by jury ПИЕ ЧЕТА 2 18; DUI uU: 
make a ~ iX— F / give sb. a — ЖА 
HJA) Z an air ~ i& КА do clinical ~s on a drug А] 
көтері З 05: PHIL ОТ r: a period of 

-БВ А Z stand the ~s of hardships £811 RO i 

n / the ~s of pregnancy and childbirth А1 
мінің 4 УПА ДАЖЕ УД: The child is а great 
~ to him. HHZ ГИН fb АГ. / Тһе recorder next 
door is a real ~ to us. ЫҢҒД ЖЫЛУ ЖТД ИПК 
Г.5 [= ЖА; ВОХ 6 7515: 7) 3 adj Y ы 
fr) ; uU HIFI ТАЖ УЕП: ТАЛИП: a sixmonth ~ period 
AA HINAI a ~ flight iX К / ~ production iÁ 
"Hy 2 FIF HR НАНЫ > a ~ of strength )) 
ПМ on ~ Y 4 XE: Ье оп (one's) ~ for theft |А 
ШАН 2 (САЛП ubt ib: This new machine 
їз оп ~. iX WO BLS EA Z This method was 
found on ~ to be practicable, ЖОНАР Fi ix Bh 7j 1: 
Хн. и stand ~ for (^|. fü 5216/7 ~ and error 
БЫ; ЖЕЙ Ж: learn technical skills through (e 
by) ~ and error i i AE ІР E / ~s and 
tributions WAE nr 

trial balance n (2104974 

trial balloon n З 00474) 

trial court n (|: Ж) uiri ie 

trial examiner n [#] fidi 

trial horse n GA FIAMH F, Bth 

trialist | 'traolst] n Y iJ 2 АНА 

trial jury n тгл, МӘНИ 

trial lawyer n (Xo Lb) eontorusciuvi 


trial marriage n itae x50 (Wayin a: h 
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trichinous 


Bor PK ABUS] ^c d e Be] ЕК cS) 
trialogue г 'iraolog) n 7 A i, yis 
trial-produce ['traalpro'djus] vt uU Goa) 
trial run n 10154; 
triamcinolone [| traiam'sinalaon] n [25] /; М 
triangle ['iravegg] n 1 [88] Z ff) (JÉ): ап equilateral 

~ ^UI -ffJÉ / The angles of a — total 180°, — f(| Z 

IN fti zz RAE J 180 Hr. 2 SIMERIA P ; ОЛІ 

А. fj: а sandwich — 7) ДИ 3 [761 = ff 

(ЖЧК) 4 СЛАНА) X s (T-] 

LX1z fh !)# «> ~ of forces 1 (ЖІЛІК ІЛЕ 2 

ЗУРА = ft X Ж 
triangle inequality л Ех 
triangular | (1ra'seggolo] adj 1 = fft (JÉ (J: a little 

~ garden РАМЫН 2412 = ЖЕКЕ (aR fi) f a 

~ prism МАКЕ / а — pyramid — 3 = AM; 

A lf; ОЛ kh) = fia fü: a~ treaty Ж 

бра = (m; соф); = Lf o triangularity 

[ travzeggio'! lerau] n / triangularly adv 
triangular number n [31 = fE% 
triangular trade n = £515; 
triangulate г ira'eggole] vt 1 WREE: im 

Ж ЈЕ 2 dt — ЛЕ 3 x 0: 08045: ] 7 

ДРУЖНІ 
triangulation [ 1ranzeggiu'leifan ] 

44 
triarchy (палак) n 1 eus T in 2 — Af 

HINK 3 JC dul — 3. 4 
Trias |"гаюв| n [Mb] £85; — 

Triassic [ira'æsik] n & adj aca 

(у-ті) 
triathlete гаа] n Jd A = xti pA 
triathlon f trar'e&lon] n [Ik 9 A 735i 
triatic [tra'zenk] Stay n (Ж); uj E 
triatomic | irais'tomik] adj [I£] i f 1089; =Й; 

EPE EM; К 
triaxial | ra'seksiol] adj — iff); ЯШ) с 

[trauzeksi'seloti | n 
triazine ['raozin] n [44] 1 2, 

^: 
triazole | "тап [{К] e 
чы n (4) ИМ. т E f OU fe 9i 

EA) 
tribadism ['inbxhizam] n д ЕЕ 
tribal г iraibal] adj 1 EI); AI: а — war ДИ Ё 

(oko ЮА 2 411210 ВНЕ) 
tribalism ['irabalizam] n 1: 362 Ste; LEE 

iM i triabalist n & adj 
tri-band ['traibeend] adj ( ТА) Hit 
tribasic [ira'besik] adj [Hel ТСТ): (AE) - 

jump 24i ^s deem HOS fmi F GRON) з 

TETTE А ЧАН: ТҮ? 
tribe [rab] n 1; ЛЖ: the Indian. ~s of America 

ERI А S 2 -(#ї),(—-)4#.(—){Х,( >) 

Jl: а — of holidaymakers | ЫА / the scribbling 

~ HER ffr fX 3 L^ 1 Ghi foy IS S) 

the cat ~ ЖҚ 4 (1010098) TP A AKIE ST ~s] 

(1) Aht 
tribesman | 

['traibzmon]) n /9%- 


n =}; <р 


- triaxiality 


ZRNA M 


"таһатәп ] ([ 4 |  tribesmen 


дИн A 


tribespeople Гтгаһгрір!) [ 2 ] n MI l: uk 
IK bi 

triblet пын] n (HL) Bl 

tribo- [ 'traibao, 'triboo] comb form K J." PE Bz” 

triboelectric [ irabaoilektnk] adj |і ІМ ЖаН), 
ТІЛІ 

triboelectricity [.trmbəslek'tnson] n ЖЕНЕ, н, 

tribology ( ra'bolads ) п Ж 77 i tribological 
[ traibao'lodsikal ] adj / tribologist n 

triboluminescence [| trabaoljumi'nesans) n 1%) 
КЕН Ж. r-triboluminescent adj 

tribrach | чтаһтек) n Ci fÉ ih mj) Àj WO WJ 
i tri'brachic adj 

tribulation [itribjulefan] n 1 ЯҒ, Ж; DE Ы 

2 5| E: ЯНЕР Фу; inferne 

tribunal | tra''bjunal] n 1 iz CERA GL ELE 
ЕЛІ): the Hague Tribuna! H$ FINPIN / a 
military — 11:88 / stand before the ~ oí public 
opinion 52 HAREE fr) | 2 | М] íi Lis 3 (Hh 
нін ЕКСЕ УН { 12: 

tribune! /'ibjun] n 1 Gi 9p) КЛУ 2 СІН) 
MERA 114$ c» tribuneship, tribunate [ 'tribjunət ] 


tribune? | 
пер: 
ВУ 

tributary [ (Лтіьшәнһ | 2 аф | (P) Xf): а — 
stream x if 2 JL viti), бидін И] MEG. d f: а ~ 
state 143 ШІ Шол 1 УЙ; а — of the Yellow 
River ЕЛІК) -Ж i2 SRT ИРАМ, чз avt 
КОНИК Scit 6 % 

tribute ['iibjui] n 1 Nu NA RN a — of praise 
ш) / floral ~s ТЕЕ / a birthday — 11138 
FF / an obituary — HESY 2 (ІҢ Ra ИАЛ 
ШЕ, 41 ЛАНЫҢ: Тһе product is а ~ to their ingenuity. iX 
— P dh $65 ors Y fbi) E] A^. / Туе never 
known a five-year-old ах well-behaved as your son — 
he's а ~ to you. ЖЫНЫН (4 £e AL 2, 
JE—— PEKE! 3 OIRD Д: 11%: рау ~ to ije 
ЖИД 4 (ИША > pay (а) ~ to 609, ЎР 

tribute band n (211 JUDA (t) B АА, 68 
ША 

tricarboxylic (атака Зәк шік) adi ПЕС 
РЕ: МУ) 

tricarboxylic acid cycle n Ui:() мт 

trice [tras] п —Ж[ O in a — SUR 1), KEG lu); 
fall asleep ina — БНТ Г 

tricentenial | :rasen'timjal] n&adj —iercentenary 

triceps ['traseps] (791 ~(e8)) n D 2 


['tribun] n 1 PHZ, iti 2 [T-1()H FN HJ 
the International Herald Tribune |К: ^: 


triceratops (ira'serstops] т [i57] ffi Je C eh 
ЖЖ) 

-trices [:n'siz, 'trausi:z] -trix HIL 

trich- {tnk} comb form (НОЕ Е ВН = vricho- 


trichiasis [tn'kaoss] n (р) 

trichina [ 'r'kanə] ([4 ] trichinae (әт Қал! "Ë 
—8) n [á] € OE). c trichinal adj 

trichinize {'triknaz] vt (lig uy 

trichinosis [ апю'пәзыв] n [DX Vie E Bi, ҰШЫ; 


trichinous ['milanos] adj 1 6 Жар?) 4 iie E ih 
fr) 2 iie E 09; (4) E УН) 


I 


trichite 
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trichite [ukan] n 1 (S rift) да Ж, RAS 2 C 
Epit) £k à 

perii n oira [trai'klxfon] n (4£] 
САСАН, KE th 

Қ транс [tra'klxraid] 0 [4.1 = ЧЕ 

trichloroacetic [ raiklxraco'sizuk] acid n [4]: 
HER, SURG 

trichloroethane [ :raklarav'e6en ] n [41 = Ж 
C 

поспюговуере Ctranklarau'e&ilin] n [4] = d 
ce 


trichlorophenol Гигакістәе біле ] n [46] = # 
Жї 

tricho- ['inkaou] comb form RE", “R”, “£ 
trichocyst, trichosis 

trichocyst [ 'trikəsst] n L5 1o] ifa 

trichogyne ['tnksdgun] n Ui) (H8: 382 50] ) i46 

trichologist [tr'kolodzist] n ARPG, 3 р 

trichology [tr'kolads] n 3 PERS Ry 

trichome ['craksom] n (A1) 1 GE) ERI 2 EG 

trichomonacide [ tnka'monasaid] n ( 25] £ GE) 
ifj dom] 

trichomonad ( trika'monæd)] n { 5) 1 = #% h 
t- trichomonal adj 

trichomoniasis [ .trikoomo'naiasis] n [V 1i ds 

trichopteran [ tr'kopiaran] [E] J adj £i ES; 
ЕНК ап 4108; KIR 

trichord ('iraksd] О п ә 38; Z3EX J ad = 
sz 

trichosis [in'kausis] n [ЁК] 1 EHIN 2 SEIZE SERE 

trichothecene ( inkav'eisin] n НЕН ИҚ 

trichotomy (tra'kotami] n 1 74) 2 [3:1 A Ж 
TOBAWA. RA Wia) > trichotomous adj 

trichromat ['rrakraumzt] n [P] Z (63937 , IE 98 (n. 
үле 

trichromatic ( traikrou'menk] adj Y ZOREN = 
(IRK: ~ printing =Z ERREI 2 ПКІЗ (e ist 

trichromatism [| ra/'kraumatizem] n 1 = (A (FE); 7 
алт; аға 2 [P] = (nit 

trick г tik] 2n 3 eu, ЫН; WD: 1 suspect 
some — here, БИЕНІ Ye. / Don't try апу ~! 
ЙЧ 4E 3H! / a dirty (sk a mean, a shabby, an 
underhand) — PHIFER: 2 ЖЕМ, RF 3 47; 
ХЖ: 105 fool's ~ to trust his words. {ҖЫЙ ЕЛ Ж 
Ue! 4 CécÀ Jy ASE EA ifti f] ) 23080, JA е, @.: 
He has а ~ of repeating himself, fb 43 Jii ЫМ 
Tit. / a ~ of archaism ЖН]! ШЕШЕН / a ~ of speech 
Uti 5 A A. learn (SÉ get) the ~ of sailing 
а boat 75 95] 3|] / learn the ~s of the trade 2 
ZF ТИКА 6 ЖА, T; МЕН UR) 
Mh: а conjurer's ~s J$ ЖШ kk: / card ~s ЯЕ 
I XI Z a ~ of the light Ж # f; pe BJ ЫИ / teach a 
bear some amazing ~s jfi — A À fim i de ñi Sh ff: 
7 ÉE CE GHREIN СЕ Жу 2 ӘМ): ің, BEBE HIE, 
211: return from а long ~ КЕН 221443 8 Pep 
у) РЕ, — Е: take (SX win) a — Bi— 
the odd — ЕДЕ Д Бел —ЮЮ 9 (L1) BARAN 
f ГНИ: a cute little ~ ША Л (Ж 
All) YO (L1) Ж; turn ~s for money УН Ж 
2 adj 1 fr kU; КЕ ЖЕТУ: ~ Саде а É 

БИН /а-- shot LEO fH / ~ cycling 4-4 2 


ІН 


Мост), ЖЕ 3 WAER (KWE ARRA 
TER]: а ~ lock that doesn't always catch ЭА (ЕЕ 
UE / а ~ knee resulting from an injury IH Eiti Ж 
TR BOITE BE X: 5 4 JAER ИШЕТ, ФЕДИ ii 
flf ER: a — chair ЖЖ Z a ~ mirror ИКУ уг 
Y Ut, ИП (ош of , into): ~ sb. into consent ПАШ: 
AG ft Z ~ sb. into doing sth. ШИЖ А 2:-- M. y 
~ sb. out of his money WINIE A 2 A FTH) 
(out, up); be ~ed out in gaudy dress JJ Rit Т 
ЖНЖ / Where are you going, all ~ed out like that? 
Vit BET SC ZU , ДШ ЖЕ ДИМ? 3 tbi as He 
ЖА 4 {бс Duc, GER EAM 5 (11) (ЕСЖ) 
J vi Y Uta 2 JE ERI; RESI (ЖҰП) Dok HE 
(with) > апу (sk every) ~ іп the book - iris 
ӨТЕ, TAH ib ñ: / be up to one's 
(old) ~s (11) Kril do (sk turn) the ~ (11) 
ЖЕН, ZAG K BIER] / have a ~ up one's sleeve 
Е How's ~s? (I1) Uffici ІН 
137 / know a ~ worth two of that (11) HIM ЧЇ) 
ЖӘН НЖЖ / never (sk not) missa ~ (11) 
1 #JH] - 2: never miss а ~ in improving one's 
business FII "DIL ES HR 2 xu BEER) 
ЖЕНГЕ: She never seems to missa ~. thx dz" Emmy 
КХР AER. / play (% pull) a ~ on sb. (£ 
play sb. a ~) н ЖА; FEADR: My memory 
plays те odd ~s. iR ЖАПАН, d ЖП А: E 
x<. ident o “АЗАН VILAR 
SB ЯСНЕЕ НЗ) r> tricker n 
trick cyclist n да. ЖҮЗІК? 
trickery ['trikor] n ШЫН ШЕ 
trickish [riku] adi (IH) iei ФИТ); TE 4E RII Ж 
ЖИЕ) i trickishly adv / trickishness n 
trickle [пы] 2 vi 1 jf; B 8898; ЙЕНІ: Blood ~d 
down his arm. [ПУБ F — WW К. / The tears 
~d from her eyes. iHEKJA ЖИЙИ ИЙ К. 299860); 
ERE 2: : The information — ош, БЕГЕ ЕД 
I Z The crowd began 10 ~ away, Л. porre 
o J vt (irm; (is; ЯН: He ~d oil into the gear. 
AGER A ie ШЕН. О пў: 06 Йй; ӨН: А — of 
melted butter made its way down his chin. МЕЙ sihi 
АЖЫ) КЕ! Е F. / The stream has shrunk to a 
mere ~. ЖЖ РААН АН ЙЕ f. c trickly 


trickle charger п (H i Аы ЕК 
tas 

trickle-down [ inkl'daon] theory n ( EIH 
JBE Wi ЗЕ АҚАУЫ ӨНЕ А ИЧИ ЧЕТВ JA rfi t 
Жет KI) WWP e 

trickster [кәсә] n i f- 

trickSy ('uiksi] adj V ifii ФП; РЕА: 842 ИЗ 
2 ( LfESE text ЖЕ); СЕН c tricksiness n 

tricky (тіс) adj 1 (ЕНИ: РІШ; Ж T. 
Hj 2 fibi), EAS; (A Ж ЗЕҢ: а — dealer 
HIHIRI O trickily adv / trickíness n 

triclinic [ tra'khnik] аў = 9 (i A) 0: 
system Ф 

triclinium { tra'khniom ] (C5 ] triclinia ( trai'klimo)) 
ЖӘЕ А nc ТИ Ж; ER SC IH А in 
ШЕ ЖА 

tricolette | :riko'let] п 5 415]ll ££ 8139; 

tricolour ( 'irkala] Q n 1 te (ID): the Irish — X 
^c = {в| 2 ГЕТЕ Е з сүз її; (n, 
SH 4 —Ihif^ S — (^2, — t а adj 1 (£1) — (5 
RJ 2 СТ) Bm 4/= {АГК жін; ік) 


the ~ 


o 


heat 
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trigraph 


tricoloured | 'vaukalod] adj (4j) = (if) 
Ігісогп(е) ['trakzn | ш adj 4i 201и (d (9) С 
fff) a n = ftti 
tricot ['trikoo] n (ji 1⁄&83($| )8199; ЖЕР) 
tricotine | :nko'iim] n (£i) ИНВЕ, 
trictrac ['inkinek] тн НІ 
tricuspid [ va'kaspid] [8] 2 adj 1 210) 2 
ipa n AWO tricuspid valve) 2-0 
tricycle ['trasikl] ол 7568995 ^: ; ОАО А Л) — 
PETA ӨРЕЛ ам a Col 5) = ШИ Л ( ok 
THEA) c tricyclist n 
tricyclic ['ra'sukhk] adi 1 (41) 28660) 2 Le] ity 
tricyclic antidepressant n [25] HPOH 8; 
tridactyl | trai'deekul ] , tridactylous [ trai'deektilas | 
adj [JJ] =Й); СОҢ) 
trident [iradant] n 1 CREWS, андар АВИ) 2 
LE 2 R I [BUEL a [T] 
Tridentine [tn'dentan] adj ХХ AURI THE TH Trent) 
ІК СОХ: ЖОНЕ НН ЛИ (ТАЙ 
tridimensional [ traidi'menfanal ] adj — three 
dimensional r- tridimensionality | 'traidumenfo'rzeloti ] 
n 
triduum ( 'undioom] n 1 SK, =1 2 CX ERRAN) 
zI rM 
tried [trad] adj 1 uUo iO; o (E; ШІН у у 
ҚИЫ fp: f): a — friend п] ЧЕДИ ДС / a ~ recipe (2 
Ij go Jj 2 ӨЛЕМІН; ЕЛІН ІНІМ: a much-— 
father КОЈ A2 Ж 
tried-and-true [ 'traidən'tru:] adj t E W uL ДЕГ 
ЭЛИНЕН ЦИ): a — friend 12] ЕТАН Ас 
triene | 'irain) n и) 96 
triennial г 'rar'eniəl] J adj 1 Вр (И): а — 
election. — 4 jATIYJ1A7i6 2 F3: — 1:0: — plants t]: 
ЖЕЖ Z а ~ contract Eth] рт" Y SEAR 2 
TAIRNE 3 САНЫ Қ ЕЛІН ЖЕКЕ hi 9: — At 
I г- trlennially adv 
Trier [uri] n f fii sii] ] 
trier iai] n Y RRA: R 2 ERNIS INES 3 
CAPPER ET) ДИ М, teo 087) VEGA VR T 
Wn SAKIRI ІНЕН 6 —trior 
triethyl (га 01) adj [41 Е) 
trifecta [tra'fekto] n (2X! РК) ЕВЕ д 
trifid [ ^raifid] adj [7] — (2) ) iff) 
trifle [гай] 301 ДУН: ВЧТ, ЯН: quarrel over. ~s 
АЛУ НИ / waste time оп ~s WEIR diit n] 2 «b 
ИҢ ЛВ: а — of sugar /P ir (t9 / cost sb, 
only a — (CE! ACA JE tb tn) 3 €: 6) АВАН 
C BH C sah, RC ЖЕРЕ n CI SEG) 4 
ehiti, Jp; 1 want you to accept this ~. ЖЗҚ 
МАЛЫ ЕРКЕ vi Y JF EUR JE; 6 BE (иле): 
The matter is not to be -«/ with. ix É uj À fi tJ T; 
bt. / He is not someone to be ~d urth. | A Á uj /]x 
fi. 2 bili with); ~ with sb,`s affections bt Jj ANI 
1% З ЖАНЫН], palile: ~ through one's youth HERE jr 
(Е vt JN EOM T] JI ЗР) (away); ~ the hours 
ашау МЕ УСН > а ~ fL JU, В: bea ~ alarmed 
Жі stick at ~s Ji F |N 5 c trifler n 
trifling ['trafl] adj ЯЛЫ; ХШ); АУ: 
а ~ error ЈМ Z a ~ gift А / of — value А 
7f) Z It's no ~ matter, АДН, Z — talk Ag 
eus c triflingly adv / trifiingness n 


trifluoperazine [ 'iraiflusi'perazim ] n [251 ái 
(шд, Hin js pue (Bh ) 

trifluralin (:ra'fluoraln | n 9 xL C Bliss tt В|) 

trifocal [:ra'fockal] JJ adj ЕИ); (И ЕНШ) 
XU) a n [ ~s ] =й 

trifoliate (гга оп | adi [hi c 09 И Jn rry 

trifoliate orange n [Bi 181, Ruka, 

trifoliolate [trai'faolioleit | adi [£i] Н СЛ | frg 

trifolium |:ra'facliom ] n [ii] n] ty 

triforium галат] ([ 5i ) triforia | tra'fxrio]) n 
Le) nemen pugni nds 

triform ['irafom] adj tli — BUE ДИ; ЕЙ ИНДЕ 

trifurcate [ta'fzkot] adj 4i = x 0); 4) M — hift 

trig! [ing] у adj Жіліп; ÉS ЛЕП) J (Arigged; 
trigging) vt i-i (out, ир) 

trig? [ing] à (1) СРУ 

trigamous ['ingamos] adj 1 £514 SKM AE 
ffj;— # — Kir) 2 ТАИ АМЕ > trigamy n 

trigeminal [ira'dsemmal] adj Uf ] = X аре) 

trigeminal nerve n ІІ x abis 

trigeminal neuralgia n [р]: x яру 

trigeminus [:ra'dgeminos ] n [f ] = X alie 

trigger U'triga] а n 1 I UL; [EAE : have one's finger 
on the ~ ТН ҮК ЫЙ F. / pulla ~ on sb. EAE A ЈЕ 
201116295 3 fies Lis S WO] YO: The odour of 
food тау be а ~ for salivation. ftf) f up fg | Run 
ik P, а vt Y hi BL) (ЖЛ); ЖИ: — a rifle J| 
Қ/--а missile ЖЕЙ} f 2 (11) ЕШ. d io; Quoi 
(off): ~ (off) an armed clash [X gi / — 
(of f) а chain reaction 5| i iE LS V J vi EA JER BN 
CEHE); ШЕ “> quick on the ~ (11) dA ask 
ЛЮ 89; £p ІК Ж; BL xL. hh 0; In. class 
discussions Mary is always quick on the ~. ЙҮ iJ ibl 
PAM KJ AS fe Nv fo T 

trigger finger n (p: HRAL 

trigger-happy | 'ingshepi] аф ALIER; ір; 
Af yn ef) 

triggerman [ "астап ) ([ & ] 
['ingomen]) n Fe T REA NEGE 

trigger point n 1 (i/i) fi 2 Ux] fes 

triglyceride |:ra'ghsaraid) n (ИН os 

triglyph Стаю) n Ct) (Eb s pi ЛІК = IK 20 BW 40; 
t> tri'glyphic, tri'glyphice! adj 

trigon [тап] n 1 (К) Z ЛЕ 2 (++) c frs 
53 (Hh KEC 120 ДЕП) Tr dl; ИЯ 
{тен 120 HEIKE IS uk 

trigon. abbr trigonometric; trigonometry 

trigonal [крп] adi 1 (h Жр) 27 — 816 2 
(nk) ЖІК 3 (О УЖ) c trigonally adv 

trigone [in'pun] n [871 (706 fli 

trigonometric(al) [ xngənə'metnk(3l)] аф [8] 
ZACH НІКІ т> trigonometrically adv 

trigonometric function n [1 fnit 

trigonometry | :ng'nomitn] п UX ft 

trigonous ("говпәв) аф Lf] е) 

trigram г гает] n — rid; SER} 

trigraph [ 'tragro:f ] n [i5] 1 ZYRE ОШ bureau 
ШҚ) eau) 2 КЕ] t> trigraphic [trai'grefik]. adj 


triggermen 


tidy 


trihedral 
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trihedral | :ra'hedrəl) (0%) — adi 1 (17 E; =mi 
JÉJ: a — angle =m 2 2 НВ n —ififk 

trihedron | га! һейгәп | ([ $ ] ~s s trihedra 
[ tra'hedro]) n (4&1 ifi 

trihybrid [tra'habnd] n (Ер 

triiodothyronine [ trauaiodao'Gairanizn] n [25] = g 
WHAT USO 

trijet ( traidset] 2 adj (ЖУАЛЫ а n = 
Қалақ 

trike [trak] n&vi (11) —tricycle 

trilateral | tra'lztaral] 2 adj ff = ЖЫЛ); cin); = 
ЖЕП): a — figure 32 / a ~ agreement = J Hh 
Жоп 6 :.trilaterally adv 

trilby Сты) n (EZTI) KEHEE trilby hat) 

trilinear [ra lino] adj ZRH; fü — #£& J 

trilingual (га мә!) adj C) Fh а; RE Co 
TERI) TURIS A: а — text Bh si (а ~ 
country fi Hj — #hiši rfr) Э D trilingually adv 

triliteral [tra/'litaral] [38] 3 adj 5% ҰНЫ УУ 
BH) n 5 а]; =Z. kini r-triliteralism n 

trill [inl] 3 0 1952) 2 C1 i8 DLE (H d 3826 8: 
ЗАДН) ТГ З (ӘҢ са vt АЙТАН DA Wi 
НЕОН) a vi НШІ o triller n 

trillion ['tnhan] n Y (X iE) i (Z, JE, 10? 2 (ІП) 
(X (ШУ) E173 JE, 1018 i trillionth n & adj 

trillium ('inham] n Usi] zit e 

trilobate [tra'lacbet], trilobed 
Uf) EC AUT: а — leaf ҖИ 

trilobite ['tralobat] n {Е d 

trilocular [trai'lokjolo] adj (Е) rj 


trilogy Гев г TORE MA ІН) вн 2 (15 
ARERR) — XE 

trim [trim] add: trimming) 3 vt 1{#% 7r, 9 
НЫЙ; ~ up a room ЖЕРЕІБІН / ~ one's nails 
(beard) ЛНІНОШ-Ғ) Z ~ dead branches off a tree 
МН ЕЕЕ 2 ДЖЕ; МЖЖ, ЛУ: ~ interest rates 
MEG. / ~ a budget НІН 3 0, 196; dd 
Hb): ~ (up) a Christmas tree xx и ~ а 
dress with lace £5 ФСЕ 4 CIR à BO ENS 3% 
Xa: EC CHURIY ЖИНАЛУЫ; ~ а vessel 
РОН ІХ ed.) 5]) / ~ the sails Bf AHH 
5 Ji L3& FE (ЖМ) 97 СА): ~ material to a 
pattern НЕН Ө (Т1) А: ИЛ s d; C7 
СП) НОЙ) J vi Y (ЖОН Е.) Ern pai ЕЕ, 5588; 
АЕ 2 (WDR EES: UN AHA OGE КУ JG] З 09 
E HIM 1 (trimmer, trimmest) adj 1 Ж, sis 

If]: ~ houses ЕНУ / a ~ maidservant $ ЖЕДІ 

ІШІК 2 ЕУ, HEIC: a — figure W FJ ЕЙ 323; 
К, BU uj (J JH (f); АНЕ). keep ~ by 
jogging iii] EPOR REGERE y n Y 489]; 9E: T x 
costs me Y 20 at my local hairdresser's for a ~. (С 
d АБЕ 20 JU. 2 Ws E 
TESS TE SR LER ҖЕН: ( cpi in fighting ~ ЯР 
F RARA / get into good ~ HERMESA / put home in 
good ~ ERA WEAR ІН 3 Et (л) 4 DEL] GI 
ИШЕ; 9 Ж 5 CUm den e (nmm) ds Я; is 
MENFI 7 [22180 > in — Y ЖЖЖ: 
strolled іп ~ as ever. ТОЛА Р, TURHAA 
НОР. 2 RER 3 HENSE, E / — down {Ж 
БН / — up WATR EEE: — oneself 6 ұз 
BP i trimly adv / trimness n 


trimaran ('tramanen] n — (ARA 


[ trailaubd | adj 


trimer [trama] n [ (E. = Rik 

trimerous ['trimoras] adj 1-41-54 0 — EAT l 
m2 [ROE Жік 3 СЕЕ vem. cnm 

trimester [tra'mesto] n 1 = Дн (CHA Ж 
a eS RIS Uf 

trimeter ( 'trunito] n & adj СОНЫ) Z 4800); СЙ 
ФР) 

їгїте1һоргїт [tra'megouprim] n (1 25) oe 
Wr ( — с 25) 

trimetr gon [trar'metragon] n Us АА НН 
(ЖО E PUBUSHE ее (Ж 

trimix ['traimiks] n OR kp iS soq 
(ШЕ ‚ж Ж) 

trimmer ['trima] n 1 #4; 59126; 616 2 GRO 
МУЛ edt, dU; А БРА КЕСІМ 
28:995]. ; (ЖИ) НІНЕ, 4 Lf d ЕСІЛ) V. 86 
HU; УЖГА5ІЗІН Vg 6 C 3-08 ИН Ж 7 
UE HERE RRR 

trimming ['тгитщу] п [ЖЕ ~s ] Y detti ett: а 
car with expensive ~s MR EITE 2 (11) СЕЖ2 
Jb) JE CLASE; turkey and all ~s АХЛАҚ 3 
БӘ Foi 4/8, ӨШІН; pastry ~s ИШИП 

trimonthly [tra'mangli] adj BOTA EM 

trimorphic [ trai'mə:fik ) adj © ДЇ); EI: = vu 
ЖЖ) 

trimotor ['traumasoto] n. 25:58001 XL 

Trimurti [tri'moon] n СЕЈ) — gh— 

trinal ['tramal] adj — (xir); = t) 

Trincomalee [ rigkoume'li:] n 5x ap cnt [ Be t] `: 1: 
a] 

trine [tran] n 1 —^—4 2 [T] CR] Ezik 3 (5 
ERA) 277 — Ах 

trine immersion n [KIERA A ж 
RENI TRILAR КЫК 

Trinidad | "љад ] a fk JE ik Š [dk XE I 
r |Trini'dadian adj & n 

Trinidad and Tobago [ 'trimidaedandta'beigoo | т 
ИЛЕ АШИ ҖЫ] 

Тгіпіќагіап [ипт'еәпәп] ә adj 1 [2] f d 
Cie ІНЕ Scy uds or 2(-14 T BRA 
fttit, = RI; = 4-8 J n = — Hie Cour 
= інін - Trinitarianism n 

trinitrotoluene [ tra'naitrov'toljoim] n [£6] = 43 
E (P TNT) 

мү: imt] п 1 [the ~] СТОК S2. ж 


T X3) 00-00 2 К) I MIEY 
НОМЕ ташу Sunday) 3 [t (A RHR) — fr — 
Ж,=@т—4[се]= 


Trinity Brethren 13) n (Ж) 20 

Trinity House п (Ж) ЭЕ 

Trinity term a (Ж) (Hit SIE cr) gp AN 

Trinitytide Гчппичав) n Dx JJ Bd 2 — Y W l 
(= —i 25 КУ) 

trinket [iat] n 1 ЛУ Rr Hoo 2 Irun 
Bi fs in. МӘЛ, i trinketry n 

trinocular [tra'aokjula] adj (ЙИ Л) Z [Tr 

trinomial [ гапат!) n & adj 1 [28 = Wi JA (03) 2 
ІЗ” (ІК) 

trinucleotide [tra'njuklioetaid] n ГІН ІР, 


ЖЕЛЕ RU) s 


m 


1701 


triplex 


ШЕ 

trio [ riso] du) nein STORIA) sh = 
ТЕА [Pr] d AE Cao EO, eI) J 8; yt 
аш 


nad ['urasod] n [EF] 0 2 ОР 
Vit 6: 

triole [чт] n [88] zik $ 

triolet | ['trrizolet] n ЛОТИ ВВТ (plea ВНЖ) 
triOr [пао] n (Ж) REI bA RZ IE BO A А 
triose ['"raisuz] n EJAS 

trioxide [trai'oksaid] n [44] — 541,95 


Пір | imp] 2 n Y ЕН, Bici (HAT RAT; А. а 
~ to the seaside 2:168 / an overnight ~ BS H 
Ñf / а ~ around the world 047 / make a ~ to the 
dentist 2; £i -—?7X WX / The postal carriers make two 
~s a day. ШІДЕН. 2417Ж, ЕБ; (ЕНІ 
ТЈЕР: a round ~ ФАР / The village was two 
hours' motor ~ further west, ЖҮ СЕ КҮТТІ 
әлеу. 3 EE НЕ; ЖЕЕ ШЕ 4 ш; Ж, 
HIW; Жс: A ~ їп опе point would have spoiled all. — 
FER, ЕЙ. 5 iH AL КК RE 6 DELI 
Wm CDD СН); ; ЖЕ: overload ~ it $ Bit 
Ін 7 (FR) ME 8 w E LN if EIE X 9 (11) 
OH Ы) £) 55. 22 r 10 сау 5e t I zb fk: 
stride up and down in short — Jj $s bE ny [ab x [al 
iE) O (tripped; tripping) vi 1 fotk Hb (ара): $3 
ЕНК: The children tripped into the classroom, Ж 
ГАГВЕВЕВИВЯ НЕ РЫ Ф sz, / He came tripping down 
the stairs. ЛЕ ШЕ КН 2 #k; 2 (on, 
over); — and fall 289 / He tripped over a stone. fl^ 
ВТ — Fo 3 аны (on, 
отек); ~ оп a difficult question Е 4 iius £5 [n 
stammer and — &5 5021 1 Ж / drink till one's 
tongue ~s ЧЫН) 2.7766 5 ЖЕТ. Iit HIT (t0) 
6 CAE REALEM; 51); JF; 7 (11) ЕЛІҢ РЕ 
а) О vt Y E 8l; PSI (up): The 
wrestler tripped (up) his opponent. Ж ОА zl) ІД b (el 
ГААГ. 2 BR: (Edo RR 522; CHI ER n 
EER EO НЕН (ир) 3 ВИНО А) 
НЕН ЖЕШ); b EE (up): Wrongdoing inevitably ~s 
up itself. АТО. 4 (ЕСІ) ЕН (Яң 
Кг) 5 СВЕ JF UN M Жз); ЕП “> catch sb. 
tripping "ut ДІК НА / ~ the light fantastic 
oo ae Bit / ~ up 4055 D: 


F trip / 


travel / joumey / tour / voyage / 
expedition / excursion / 
ix Fede 3 PJ 38 АЯТ.” trip T d& d OX (1 F dE M 
ВЖК OK fT 0 4E OR Ж TT ; Have а пісе 
trip. / а 10-minute trip by bus * travel 4 £ is H 
ЖАТАК. 3k. Ji & 3 Жол k ® Ж ЖШ .1 
am very fond oí travel. / “The movie is based on his 
travels in Europe. • journey AH KRKE, £X 
DI H tr Ë ж ж TA mH h Ж Х. Не made 
a journey across Asia, / It's a 3-day journey to that 
country. * tour ASA WEF ATASS | 
Ж: He made a tour of the United States, % voyage 
ЕКЕЖ fT. ü Ж Ж АРИ ж, 32: k HL. Тһе voyage 
from England to America used to take about a 
month. ° expedition 44 Ж fF Ж El (8 85 3x fT. dm ik 
ЕНЕ Ж. Не joined the expedition to the 
South Pole. © excursion }# £& # Ж 3 £& 4i 51 55 4g 
ik d EE 15 8, They went on a school excursion to a 
small village. © outing 3& 5 3& H (1, 8 € > Н 
Ф. The kids will be on a day's outing from school. 


а 
| 


tripack {'trapæk] n 2. 
tripartite [trar'potait] adj 123% — BEAT fJ; maa 
REJ; S ER 2 о]. а — inñenture =й) 
ZABA]: а — treaty (conference) = J; REA UD 
4 T^Y БЕЛГІСІ 
tripartition Гао: шті! n Z4 nk 
tripe [vrap] n Y (CA^ 85) IE CUE fe HJ): а dish of 
stewed ~ — ДЕ 2 (11) ЖИ; И; EH Stop 
talking ~! A598 ii pl i! 
tripeptide [:ra'pepaid] n (240) К 
trip hammer n [911671 
ігірһепуітеіһапе (таб тебет) n [k] = X 
Hit 
triphibious [tra'fibiəs] adj ЖБ АР РЕТ; Ы; 
gos — Wi (YJ 
trip hop n жас п Жана LE ттн pe ORI 
Ж Ён ШЖ AC Ж) fnb 
triphosphate [ мей n (090 
triphosphopyridine [:a'fosfaupindin] nucleo- 
tide „л аео |70, Sine П 
triphthong (ор) n (1411-65 ( Im Sor. 
laa] 2 = & (ВЕ), л Fr. ЕА 
beau ih ftJ ап) E triphthongal ( tnf'eongel] adj 
tripinnate | va'pnat 1 adj (Ai) = Bl jJ dA WJ 
t^ tripinnately adv 
Tripitaka [iripi'teko] n 5: ] = Cb Ja SB YJ RO 
triplane ['traplen] л (! 00) IL 
triple ['inpl] J ad 1 S4 if; — hi); — BY 
frj; B 2 (061 230 F0 З Cor) 10; 55 
UK) От е (BL. m -& 2 (МЕРЕЙ) 
M 3 (жп JUR) ipt жа P 1 = Г ИТЕН 
KUKR ~ the output { AEN up 5 ТЕТІ ж 
#)/ КАКЕ ыы, H= BSJ 2 СЕЕ) 
НСД) dw! тазды. His income 
саф. ҖИК A tn Ж — 06. 2 (бир) ih 
f > triply adv 
triple А n (МУСА 
triple bond n [;p] - 
triple counterpoint n [=s +H; 
Triple Crown n Eg; itid; = dix 
triple-decker | 'inpldeko] adj (Wi Л 
triple double n (цк) x 
Triple Entente n [ g: =: [ 3.B: HAT 
triple-header ['irpl'hedo] псі 
triple jump n = iix 
triple-jurmp г inpl'ásamp] vi 2н 
n 


triple play n (рек) — Ж 

triple point n (45) (£] Alt 

triplet Спри] n Y —4--—5; —/1—1£2 Hiit — (i 
қ) 3 [Pr] Е a — apart — ips) ЕШ 
li& 5 L^: ЮК 6 ІШСЕ 

triplet code n (/4:] ii {Ж 

triple threat n 1 (Е.Р ЕКИ) J: pR (ib 
іа 2 Nifi ТРЕ ВЕС ЖРБ) А. 

triple-tongue г «npl'iag] vi (ГІНЕ Ж 

triplex г парі) 2 аф <р); ЯЙ); cH. 
TKR; 3880: а — building £j = =N t p: ht Za 


5 triple 


triplex glass 1702 
~ apartment =: НЫ 3 m Y 1С ТӘНИ — trisomy (газ) n UE] РЕ 
85,1 EAA UA) ñ P (=: {йй Aii Tristan ['ихәп] n — Tristram 
Zr Ws) 2 Ur) zm r a PEIZE telstater ИРА 
triplex glass » ('trastet] D MM = 4 


LUCAS HORS, ық 
triplicate прик) 2 adj Y Zf, СЛ 
UDSEN: а ~ agreement — ду — £I) FIR. / file 
the — copy f LAU 2 z^ Rio] BEAT 41 f ; 
АЙ З К qur a n -AIPoIpI AS - 
Ло 2 ARZIAN 2 (d 
J [чпрһКкен] vt 1 dp Au 4) 2 ШЕН = T 
>in— X 26) type a report in ~ HERIT I — 
X 2f) ` tripli'cation n 
triplicity [tri'plisoti] m 1 = 
Жз (l h Ж 1 
Tr) HH 
triploblastic [ «nplav'blesik] adj [JJ] ЖЬ) 
triploid ['inplad] [4:] о adj (806 Ж) MI; = 


MOT ТН) 2 = 4 
оға 154120 HER) 2 


frm); a ~ organism | Ж Jn — (Mk 
tripod í 'irapod] n 1 Ts ЫНА рагай Ea 
Al: ~ landing gear ` А 2 (h) и; Hg 


Xt; сд 3 (Gh прода! 
['tripdal] adj 

Tripoli L inpol] n Y ЧНЫ ЧИ ТАВ) 2 491189 
(они ПГ ТТА 


^d = 2 


tripoli [inpol] n Е Ы H 
Ігіров "iraipos] n (ЖКО ACE) Ж "РЧ i 


091942 mm) 

tripper Гчпрә) n 1 00511) Ou Fit) ict Б iei gt: 
а day ~ -llš## 2 (ЫНА ЖЫН; Cp H RW 
F4; CK I] 0613 З (11) JH] А: 47 
Ж 

tripping | тр! adj 1 ЕЙ, OEA БИ {ТИ 2 
(ИЯЛ, ҒЫН АТАА) > trippingly adv 

trippy | ['tnpi] аф (11) IF AES Y U EERE 

triptane ['irpien] n UE) HUE Foz C Rhod ki 
зр 

triptych гарик) n 1 (Gt JH) 250 38, = Ь 


MK 2 cum Pi гаа nig Жан) 3 C MY FU 
Wl) ЛЧ; Bebés — lli; an HAT Pit RE 


trip wire n 1 яны; HL RUE 2191 
ШЕ VE US Ax 


денесі [trai'kwinras] adj Y ЕХ), — Іт) 
2 Ut) hit 
triradiate Ltrar'reidiot | adj — JA 04281019; — 8109; = J 
UE; Ят HARE 


trireme |"iraiim] n СИЕ ЕЕ ЕН, EMT 

trisaccharide ' ra'sekoraid] n [1k] Z 8 

trisect : га" sekt] vt Y I) fy; im dax RE 
2115-2977) ` trisection [ tra'sekfzn ] n / 
trisector n 

trishaw ''iraija:] n GB?) —46 4: 

triskaidekaphobia [ iriskudeko'foobio] n ЖУ 13 
JUI 

triskelion "ін зкеюпі n OA Toni НИ) 2 i 54 
ИЧ; НЫС A 

triSmus ['inzmos] n 14 XH GI lockjaw) 

trisoctahedron [tris;iokto'hidroan] n (ñW kB) = /\ 
ШЖ, HPU 

trisodium : :ra'soxham adj Ut] hing 

trisodium phosphate n (а= 5 


triste | visi] (1А) аф ЕЙТ; ob Сый) 

tristearin ! rasis? n [fE] = Н La. coh 
Wire 

tristeza (iis'ieizo) n (АТН 

tristimulus : ira'sumjulos] adj $91 = 
< (е, m 

Tristram : "istrom] n TERRE AO CAE V 116 
App a # 043496 + zx) 

trisubstituted [.ra'sabsutju:ud] adj LE] oci 
ff), tÇ 

trisyllable [tra'silobl ] o. — Pr W bj; c6 W jp 
[> trisyllabic (тта: еы) эй 

tritanopia [ inio'naopio] т [р TA {ач APRI Ti 


trite [гап] adj (ИЙ WE E ИН ЖО ГИ Рут 


LEURE E LOP 


^» tritely adj / triteness n place 
triterpene |:ra'txpin] n [14 
tritheism [ „гаюілгат) n 1): c trithelst n / 


tritheistic(al) Г .traigiistik(31) | adj 
tritiated | trnueud] adj МЕ щй; НІ? REK 
triticale [пике] n 443 Йа YIN AE 
tritium ['inuam] n Uti 
tritoma ['triama] n (АН 
Triton tiranan) n (ЖИА nr fete do; 


ЖИНА 2 еН: ДИИ > a — of Ok 
among) the minnows 3:112 FS y XS RES 


triton ['traton] n (E iit 
tritone (тапал) n L5] 77 Ë$ 


triturate [' tritjoreit | vt 1 g- JU EAE, SY 2 
HRE > triturable adj / tritu'ration n / triturator 
n 


triumph (тат 21 0 ЙЫ АЙЫ ЖЫН 
ЖА: This patent is а ~ of advanced technology. 127 
Ae RIA Ay PATI AN LEES Z win a ~ owr one's 
opponent БАК Т / return home in ~ JE / the ~s 
of science FERA ЯЙ, 2 OPERIS DIN SI) Ж, 8609: 
detect ~ in sb.'s eye FAW HL Ж {Т ТЇП (tJ 2 ta. 
3 Gu Eum LEA, 22 vi Y RERE K UM Cover) : 
He had met the challenge and ~ed. (ШУ, 1 ЦИ} 
ЖЕҢ], / ~ отет one's weaknesses ИЫ УУУ 
ФЕ СПАЙ RITU )EEXR (ЕДЕ) 

triumphal [ iraí'Amfal] adj SURE САУ (АБУ 
ШЖК): a — arch Yet] Z a ~ feast ДЫ 

triumphalism { tra'amfalizam] n 55: CCS 1: 
XC AEG: 

triumphant ( iar amfant] adj 1 0-40: 2 (IN 

VERI (f ) XX Rx PEU. GP SS TÉ TER); Bh 2 (hO BL 

iumphantly adv 


L- tr 
triumvir ['rraramvia] ГВ | triumviri ( зн дуу 
=E XC —; = Ai 


-8)nY(G Xy) Bud — 2z 
Siu 27 — 

triumvirate [ta'amvirat] n 1 (5090, і) eg 
= Дд 2 — Jar: ЯНВ ОТНЕ 
Ж БИШЕ ДИ 


triune гаил] Jad {у 1 Oa [TJR] 
ЧЖ C-tri'unity л 


trivalent | [ traí'veilont | adj 1 |46) 


2010) 21519 


1703 


troop 


eh) Hx 

trivet [rivi] n (МАХ ЕЖ ЕН (ж 
pi EHI MIS > (ав) right asa ~ CX 
11) £28 4558, EA IE SR 

trivia [invio] [2 ] n ГЕННЕН 1 Y 54% 2 ЖЕ |5) 
ЕЖ 

trivial [trivial] adj 1 Eti К; AS E EI; ИЧИ 
AH]; ~ matters ЯҢ / ~ formalities 9 / а 
— loss {ШИИ / put the ~ above the important f$ 
TER 2 SERES, SV ALIS]; ЖЫМ: the ~ round of daily 
life * МИНЕ НЕЕ 3 CA )Boilim ox BUBASI CERT) 4 
UE 103E ОЯНУ 5 [Ж] RU) MAERT 
ЖА) r-trivially adv 

triviality |алу ізгі n BUR V FL; AR ЖА: 
talk (write) trivialities ЖОН) ЕЗІ 

trivialize ['wrnolaz] vt fbit? BB pa ЖЕРДЕ 
iS CUERO C triviali'zation n 

trivial name n [4:1U£ M6 4 , I fk 

trivium ['trviom] ( [ 82 ] trivia ('tnvio]) n CH t #ú K 

"ИЕҢ НИНЕ SR GER) 

triweekly [trai'wi:kh] О adj & adv 1 $£ — kUUI — X] 
(t) 2 hj i IX OR) 2 a = IT; = Ng 

-triX [tnks] (|41 -trices [tnsiz] BË ~es ) su f [ RIVA 
Жі 2,35] ] 1 dur ict d "; aviatrir, administratri.r 
2 UR" 4x" A IBU : generamriz 

tRNA abbr transfer RNA 

trocar (чгәжа:) n [PS TEECIO SI 

trochaic [ trav'keuk] о s ан Каж 
ff) 2 n [EE —s ] МЕ, Кс 

trochal {'traukal] adj RUE 

trochanter [trau'kznta] n 1 [4] 5 2 R] F 

troche [iraj] n 25] 8l; Hn) ie 

trochee ('iraoki:] n 1 (XE i09) 435488 2 (sikiy 
J vm «xm 

trochilus [ 'trokiləs] ([ 52] trochili [ 'trokila]). п 
(S 9$ s, 1 ЖЕНА; WAS 

trochlea ( 'rokhə] ([ М1 trochleae 
LRE NHE 

trochlear ('troklio) adj 1 [KIHE]: ~ nerve if^ 
més 2 [AiE ЛЕЛИ) 

trochoid ['iraokad] n 1 (ЖОСА НЕ 2 Ug Ve s 
wf 3 СИНЕН ЕЕ 1 tro'choidal adj 

trochophore [| 'trokoía] n 155191964): 

troctolite [токтала] n (Bš iile 

trod [trod] tread fit ZA 3E 2:4 id] 

trodden [ trodan] tread Hyjit 2:2) 18] 

troffer (iof) n (SEJER UE БЕНЯ, ГАЙ 

trog [trog] n (ЖП) TRZA Le КА 

troglodyte |'trogladat] n 1 БАЛА 2 В, E 
nét, қайы ЖЫН АНТЫН > troglodytic 
Í лтофә hik | 

trogon ['traugon] n [S ИК869 

troika ['traka] (R) п — 99757, AREE 

2 Kak = А. = = A—tk;Z#E—# 3 = а; 

ХЛ; = Ж; 

troilism ['trahzam] n ДІНІ 

troilite Гчгәліні | Ui" 1839 

чо ['treoiləs] n 1 (Ж ТҚО (ЕНІМ 
EZ f) 


['trokhi:]) n 


Trojan |"тәхізәл| 1 аф (Тәр) Fr i (P 
(Troy) ft ; it! Af) О n Y НРА 2 ио АЦ 
ERI) А; 38 3) Л: work like a — РН T fi 
($) dx gig ЕСН) 4 LiF] = Trojan horse 

Trojan horse п 1 гаан АЕ АДАТ 
ттн, и АТР КЖ GON, Н АЖА 

пуд Ada ; ñ IRA КЕЙЫН, УКУ, СКІ) 211 
EU ENS P3 BS RICE SIE HT а а з 
Lil M ЫЛ DERF ЙЫР ЖУЫ 

Trojan War n ян rtu ( t S À ai 

Le m 10 ERR P, tij ppp Miad KR ETE 


troll" [traul] 3 vt 1 ен К д) 2 ЦН з 10 
IB tke; ен S (ЕЛ); BED а 048 VJ 
(ft) REE J; ~ lakes (pil ggf 5 (11) 2118 
iyi) AA Con ts T) а vi Y ШЕ р 2 
ца 3 do HUBER tk bin is 4 IA FU FG. 
Rif] 3 n 1 АЛТО ЕСА ИТА) 2 
(Т1) Jab UT CBS F) 

troll? [traul] n СН rp) ES A; (АБИКАЙ ЕЛ 
PREDI ЕРИ ds HE k e n) S 

trolley ['troh] 2 n 1 (Ж) Gili JUS ARD FHE 2 
(xci) HI з (OS Go, БЕН) Ла, (74: 4 
CERIS) TR dta e 5 g^ 6 PUTET 4: 7 (X 
Aut, # 8 GRE) ЖЮН ЛЕ (= (Ж) чат) 9 (HESR 
ЭЙЕ) bk ( КЕ trolley-wheel) 10 (1 70 
BL Fm) Aes Ae BA: 3 vt ЖЕНЕ AHHA 
тушом ИСТЕЧЕ) > off one's 
- (Жї!) АЯНЫ, ОН 

trolleybus ['trolibas] n (Ж) А uli A: (JEH trolley 
coach) 

trolley car a (X) Ху: 

trolley dolly n (гт) zit 

trollop ['trolap) n 6606 ІП 

trolly ['trolh] n, vt & vi = trolley 

Trombe [iromb] Wall п fj]; E* , KEHfIR0 thet 

trombone [tmm'ban] n K5 trombonist n 

trommel ['tromal) n Lg" Я 05 


tromp [:remp] 11) аа vi 1 рН E, Шіл ЕКІ 
^pa 2 SER 2) vt Y SR s, ШТ {ИЖ 206, 
> ~ оп 117,019 

trompe [tromp] n 1 [51 СИ) k XU 2 (271 
Chi fü cod ta fi t) fd 

trompe 1 'oeil [itrugp'lzja] (H) n Y Cr ЖЫ 
ЙИК) ТС) 2 (ЕЛІНІҢ ЕШ” ^ 069) vr Ki 
ХӘ Ж 3 HU 

-tron [ tron, tron] suf Y жаа” "n P: 
magnetron 2 & s " DU uk Wi f» fius à ша” 
cyclotron 3 лк“ ЖЖ! T": positron 4 Ag" FE PTT 
RTI) В: biotron 

trona ['trama] n [XAR 

Trondheim ['trondhaim | n ARERR HERAN 1 

1гоор шр) 2 n 1 [AE 79) SERA EG 
regular (regional) ~s iE OEZ ) 4: / a thousand. ~s 
ФА E / despatch (station, withdraw) ~s Й 
GEROT. 2 05 Foie ИИ LECHE 3 — HELL 
Ж, KR LIE: а — of schoolchildren —#t EE / a 
~ of antelope(s) — 9 / be surrounded by ~s of 
welcomers ҰР ЖҚШ 018 9 4 (16 ak 32 Л — BA RU) й 

PEPE 5 (г) (FL $Ë, ME a vi 1 НЕ, A 

ж. together) 2 I BE А Hb ДЕ; fh BE rf £7: The 
children ~ed out of school. НЕВЕ BA, Hp JA ЕО 


| 


troop carrier 
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НІЖ. Z The crud ~ed анау. АЙ УНЫ. шом 
(Ж) ЕСЕ ЕВА ЗАЈДЕ: ~ the colour(s) 71 
BRL А 

troop carrier n жуы; WIU A YB Ç 
piss ^: 

trooper ('irupo] n 1 EIC; 1 2 КИ! 5 
I3 (1: X) ИЯ, ИЧЕ а СХТ) INTE S СЕЛО 
WAHA > swear like а ~ БЕГ K Y$ 

troopship ['irupfip] n А 1:58 8f iz ЕЙ! 

trop- | trop] comb form [ R] £ ЖЕЙН] = tropo 
tropaeolum  vwpiolam ] (1 М1 tropaeola 
[ trou'pialo] sk —9) n [Wilt Çq: Ж 

{горе [гәр] n [i] Y 4; XC; LE: 2 H, SC US ud ЕКІЛІ 
ыш 

troph- [trof] comb form СЛЕ ЛСТ БЕВ ] = uropho- 

trophallaxis ( irofo'lekss ] ([ £] trophallaxes 
[ trofo'leksiz]) n [EL] SW (Б) 

trophic ['irofik] adj 7t 76 (0; 4j Xf ЗЕ (W: Н) 00 
œ trophically adv 

-trophic ['trofik] comb form 1 Жл“ 
"WE PEERS" 2 = -tropic 

trophic level n (сл 

trophied [ 'trəofid] ad; Н} RIA bf 

tropho- ['trofau] сот) form Ж” 
trophoblast 

trophoblast | 'rofsublest] n (К) HE 0 
L: tropho'blastic adj 

trophozoite [itrofao'zaoait | n [VPE f£ (fü fio 
НЕШ ДД) 


Селен”, 


“ЕЖ” 


б trophy | rafi] n 1 (AAR ER E, Жы: 2 


Жї; i Ж! ERI £179: й GE) 3 аны 
Là 


pizo, trophy wife n (11) (5) 4E KA CET ГАР 


souvenir — M LL Bem pee Xon ДЕ f.) 


-trophy [гә] comb form ҚАС MIT 

tropic ['iropk] 2 n 1 (АИ: T- TU) deskit ley 1 
# 2 [A] (KERI) [lU 1# 3 [the Tropics | 4f Hex. 
2 adj НІК) 

tropical (iropikal] adj 1 А; {у PO LUE 
Жый); Ar XH ДЕНЕНІ: а ~ climate Hil 

tikk ~ crops Hily {Ил / the — zone У / ~ fruit 

УЧ 2 Ау; UNA 3 HN VT] 4 VUE 
fj, Rue) 5 (l ПІЛІМ xig ЕКТІК) c tropically 
adv 


tropical aquarium n (7:426 Жу Hl f) fei iti а Ër. 
Ck JE f ith) 

tropical cyclone n [е 

tropical fish n sv 

tropical oil n buri СЕ fa Editi) 

tropical rainforest n іден Ж 

tropical sprue п (p НАН 1 РЫНАН 

tropical storm n (НАННАН 

tropical year n [ҳа 

tropic bird n pv rs 

tropic of Cancer n ( х:) 1:1) 18, 5 48 

tropic of Capricorn n [K Hm, 56% 

-tropin | 'iraupin] comb form Uie dc KT 

tropism (талап) n (А: ФЕ 


-tropism | E comb form | JIVA Ж Бала), 
UE) Asp v ET ge ды 

tropo- ['тгора)] comb ud [HEJAR fel" "ihn, 
"Mang" “ала” МНЕ”; trapotaxis 

tropocollagen | «ropao'koladgn ] n (71: f£ ] li Iz pn 
к) 

tropology | ro'poladsi] n 1 рН] 2 САМ 
CY y mp) Ж 68 E ng WJ 5| th; d ol iB X 8 $t З 
[tropologies] i Ж f# St E Wg IJ 10 Ж “> tropological 
[ itropa'Ipdzikal] adj / коросо у adv 

tropomyosin [ .ropsu'maiəsm] п (Ч: (ИЛБЕ i 

troponin ['‹горәтп] n C4: (E Les 1 

tropopause г tropopzz] n |” Cos: Ji 

troposphere [ ropsío ] а [^i] 0 й 2: 
i> tropospheric [ tropo'síenk] adj 

tropotaxis Г iropav'tæksis] n UT Lil 

-tropous (trapas] comb form (ЛАК E wl THU] 
Ash mn vtm ee (ng t ABI re) Ff" 

troppo : орао) (5) adv (А: 

VY гае) 5” form (ШАЯ $ wl) UE] А 

RE”, t 

iret [trot] шы; trotting) Q vi 1 (575) 9; 4 
ЧУ: Тһе dog trotted down the path to greet me, jJ 
ЖОННЫҢ ЖШ. 2 (ХОЛИН; ДЕВА: X 
АЕ: The boy trotted off to the supermarket. U14580 2: 
ГЕН. 3 (11) АСТА ІНІ: You ~ away! АЕЙ!/ 
~ around the globe fr: li R $t Ht SIME; C) vt 1 fii]. 
Và; EDGE 2 СТЬ) Bd З de LUE: My father 
used to — me down for a visit. 2 Ж 22r d 1: 8 
$€. Опт (е) ИУ, БЕЗ; К 15 2 CAR) ЛУШ 
БИА, ЖОР: proceed at a — {ДЖЕ 3 УІН 
4 (LI) СҰ: ж EJ HE КОНАК CA) 
5 [ the Laf: <11) liii: have the — Pill f 6 QRID 
15° {Siz а good ~ 15 7 = irotline > on ће ~ 
(L1) THER: keep sb, onthe — {НМЕ ДЇЇ 2 (X) dE 
IHE, — ik И ~ out Y 0) КЕТА 2 
XEM: — out one's knowledge ИЕН OHR 3 (11) 
ЭЖЖ (Ж C fEIS FE EY — out the 
spokesman to face the press WHH Az i; А ЖА] HEAR hi) 
WR / ~ sb. round (11) Hš М. À ЖАРАҒА Cl a uns 
ШҰ) 

troth [агае] n (r) Y iik 109: 2 9,93 (It 
WM plght(X pledge) one's ~ ТУ) 
Tisi: They plighted their ~ for the rest of their 
days fifi Bi C£ Je {ЧН 

trotline ['trotlan] n ру, 

Trotskyism [| 'trotsknzm | n FO S: EX 
[> Trotskyist, Trotskyite [ 'irotskiait] n & adj 

trotter (irio] n 1 арай; ЕЕ 
зы 2[ — ] Gin sm ЛДЫ Y: RUN 3 
(УА 


оа ['troig] n Dt Jb Ob 99 4: 3X СЛ fi harness 
racing) 

trottoir ['trowo:) GE) n Afri 

trotyl (vau) a СКЕ: ЖЕН! Ж 

troubadour ('irubaduo] n 1 (АНЫҒЫНДА 218 
ИА 

trouble [глы] о n 1 д, 24%; баё: domestic 
22 ІҢ / His ~s аге over now. fib b tb at алды 

(ЙИН ALL ДАН) 2 DR; ІНІ; AS; have some 

~ in reading her handwriting, J£ UÁ Bb f) ЖЕ 4126 A] 
AME. / get into financial — il SI £s |M AF Му ~s 
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started the day 1 decided to buy a house. АДЕ ЭП 
[iix -KERRU Y. 3 MUY. ЖЫЙ; 97, Y: 
т: Тат sorry to put you to so much ~, RERUM 
PHYS / No — (at all). ЖҰР, (B Le / 
save (give) sb. — # 8 A A(R VAKI Z a great deal of 
~ (iX a lot of — ) Ы & HK He took the ~ to 
gather the materials for из. А c 95 Bb УІІ 
MF, / She went to the ~ of compiling a handbook for 
the students. ЯУ i Ber ГАТ I's 
more — than it is worth to take it back to the shop and 
ask for a replacement, ХР А |н] КП OK Ui ds K 
ЖӘЕ F4 4 РПК А): Isa great — to 
carry these breakables, +] Z #& 35 Bei o ТЇ ДЕ fF CD 
Jf, Z 1 don't want to be a ~ to you. ЖИ Ж ЖҮЙЕ) 
fl. 5 [її s ] (Qh 4 2 MOS ) a SL, ESL: 97 
Же stir up ~ МАЯ / lead to — "jx ££ / the 
latest labour. ~s ІШІЛІК) TI 6 YX3i РЕ) КЕРИ: 
stomach (eye) ~ fi CIBO / engine ~ ДХ / 
What's the — with the machine? ХӘЛІН Z E 
£27 ЖИКА 8 [o] RE ; CARI TEC: Wo: The — is, I 
need the money. [п АА E $k. / The ~ with 
this carpet is that it gets dirty very easily. ix Fl Hb ЖЩ) 
МАМЕ TEE, С vt Y 4 dol od , f s Tod: А: 
Don't ~ yourself about (4% with) such a trifle 45 92 JJ 
ШРЕКА. и What ~s теі... ЕАС 
705 2 WRAL, WAL: The wind ~d the sea. DX ld hr 
МАМА. 3 [ & E^ Ой И Ze ^ C] SICUL, th gh 
kii: May I ~ you for the ashtray? ЕД: ЖАКЕ АЕТ 
ЖМ? / May I ~ you to call him up? 37 #y#y t] 4 
Шая? / ГІ — you, sir, not to joke on this matter. 
ШЖ MPEG PEST BL 4 САМОЕ ЕЖ 
Ж, (dx: His wound ~s him а good deal (511474 
PRESE. а vi V И F dia U88134 ) S 5, 
HJ), Е: Don't — about it HWX R yka, Z Oh, 
don't ~, thanks, Há, jj] ЖКД, ИИН, / Don't ~ to 
come out, please. ЇЙ 22, Ж» 2 45%, ДН 
> ask (X look) for ~ CXII НЫН A ~ 
shared is a ~ halved. (iX) УАП АЯН, fH — ү 
Mb. / borrow ~ (L1) HERIR Hi: Forget about it; 
why borrow ~? & [Б tl. fp 4 [1 J R twi? / get 
(sb.) into ~ 1 (WAKRA H Cf М. ДӘНІ 
ЖС AS ЧУ): Her inquisitive nature got her into ~ 
more than once, ЖАП, A R^ ЧИ КЕНЕ А5101: — 
ОЗОН ЖИА. 201120) СВЕЖА) ЖАТАР: He's got 
several girls into ~. {ЫШ JL hi ЕЛ Ко А 
have ~ with 1 |.---[1]240£) 2 f: Ait: She is having 
~ with her teeth. Ж IE fF ЯЗ. / in ~ Y Ë F AS E: 
(ok toi ARD 2 RHA АЙ: The girl is in ~. JB 
{у АМ K Wc f. 7 make ~ [M Чї, 1%]; ГҮЯ / 
meet ~ halfway ||} Їй, ATEK Z Never ~ ~ 
till ~ ~s you. Ой) ЖЕ XR PR, 3: T АЙ. 
troubled ('irabld) adj 1 [BW J; BEN, WEN: a 
~ countenance йи / look ~ ША 9 / а 
— voice DEB i Ëf Z a — life ЫЈ 4 2 ЯУ, 
PEALIK ELIT. Wt. a gray and ~ sky fL zz KRKY 
ІНІН ЖУЗ Z ~ areas WALII 3 МИҢ (uk NI) ЕЗІН 
iki): ~ children Ù X 52 б] £j ff) JL > troubledly 
adv 
troublemaker ('irablimeiko] n d M]: M ІМ т 
PAN ЖАШИК г> troublemaking n & adj 
troubleshoot {'irablfu:t] ( troubleshot «X ~ed) vi 
Y HP Ia Hf A 
troubleshooter ['«rablfuto] n 1 (ЕСЕ f) 
КІ 2 (BGA Lh Bios y US) AERE Л, ЖӘ 
Hal fE T 
troublesome ['iablsam] adj 1 4 A Hitit, ET 


troy 


Б: a — child АВ f- / The cough is quite —. ix 
МЕН ПА. 2 ЖӘДІК, ЖЕНУ; CP: а ~ problem 
ЖЕ > troublesomely adv / troublesomeness n 

trouble spot n 1 мы, А 2 (ЖЫН 
BEA 3 Је 2 Pid: A high level of unemployment 
was the chief domestic economic ~, "iem ДЕ] dA ES 
ШШ РДҮН ЖҮНІ ә 

troublous ['trablas] аф < E) Y Ж); £ decim: 
~ times ALIE 2 Rh T (rj; НАЕ > troublously adj / 
troublousness n 


trough [гї] о n Y Hh KA: БЕЕН: Acc: Cfi (uff 
HUE EE Н; vU 2 ГИЯ Kaj HE Ki 3 
Шы Cile, ИМЧ 4 C^ CHIETI АИ, BN 
ИО 5 (Hb t НИ: АНЫН 6 (ФЕЯ АНТ 
АҢДЫ: the peaks and ~s of the home market |А 
Mv ЖӨЖ D vi (11) ЗЕН; ^» feed 
at the public ~ (X) Ж V irit Bei PRI es d utu / 
walk up to the ~, fodder or no fodder (X) 1 7 | 
rris 2 AT 1 Hf dT 
trounce | trans] vt 1 ГС ARNE 2 7 CLIE 3 8H] 
i> trouncer n 
troupe | [trup] 2 n ШИ, A BELA 
circus ~ „И / a ballet ~ 
ТӘНИ Ш vi «plz 
trouper | ['trupo] n 1 СИ Ze BE HAS vU НА 2 
(D ТА, GEE 3 v] Ер А; TITRA A : 
You're a real — to wait so long. e ix Z A. YE 41 
DALEN 
troupial ['irupial] n (4915, bi 
trouser ['trauzo] 2 adj W f), K BEI): ~ pockets 
n ~ legs Bii 22 n Ы Суб (XXL) e Ba 7) 
4 
trousers [ 'trauzəz] 2x = ЖГ, К: a par (two 
pairs) of — — (N °> catch sb. with his 
— down (11) AYA, ri^ LAUFE SCR / wear 
the ~ (11) (H a) EA HRK: Who uears the ~ іп 
your home, you or your wife? Vatt ric dL e ud At 
Wf? O 
trouser suit n ( 1:3) (AX Ae 
trousseau г „гиҳоо] (7 ] trousseaux [ 'tru:səuz ) «X 
^74) n lik ,1⁄ 
trout [гаш] 2 ([ 2] —(8)) n Y f TE kagta; BiR 
fn Clari dL ft, 08578) 2 САП) SIE E B; IERI 
J vi ШАШ hs f 
trout lily n СА) д: 
troutperch {'traoupatj] n (fn 148k 
trouvaille ['truvail ] GÀ. ДОМАҚ БИН 
trouvere [tru:'vea] (2521 trouvères [tru:'veə(z)]) n 
СПР) 4 M LA 
prie [trauv] n 1 СЕТИ) DUM ; e al ЈИ 2 2 
trover ['гажә] n [{ 1] Ж ІР ДІН n); ОЧ 12 HH 
RI HURIN gs uei 
ITOW [irau] vi Gk) Т 819 3 ЖИ: 
trowel (ias) ала [461387), 89) 2 (ЕЕ 
П) УТ. 2 (trowel( Ded; trowel(Ding) vt 1 JII: 
JJWtk GE BE. PE 81) 2 НІЛ f z; pd CER 
(Ж) > lay it on with a ~ (11) W JAHE С 
[> trowel(!)er n 
Troy [гл] n 1 (b ERIS CINSE AI E IO i) 2 PRÉ 
ЖОН een As cu: ) 
Жоу [uo] n GE) qi E Bb id iin uci ЖК 


Н ЖИ: а 
КЕЗГЕН /a гв - 


Ї 


truancy 
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А 


fi: troy weight): weigh 2 oz. — T Jg 2 Siin] 

truancy Гчтиәпе | n 1 ЖУ, I UB. The school has 
hardly апу ~. ХАТ RJL FIT AEN UR, 2 Jp 
+, ИР 

truant ['гиэт] O n ҘЕ РНН, 
ИИЙ: a church — ШОВ ЕЕ А п adj 1 P 

"ER W^ URDU 2 ЖИТ, PUB SFR D) vi ge 

WC <> play ~ CEXO 1 der, UR 2 deli; S E 
^f: play ~ from work Ў ГЕ 

truant officer n (Xo p uy ЕИЯНЯ 


тисе [гиз] O n 1 Ж, Pr КО Е. а ~ 
agreement ЖЕКИРЕ / ~ negotiation СА] / a flag 
- (MCA (s Jie n yep up, 9r O vi fk 

" Bu a vt DUST 


| E^ true 5 4 88 B Ы 86 fÉ DR Ж fk ià йл ceasefire 
LEHER X S b X mE X. R, 
armistice $ # EXEAT k A {Т Ж ЖА 


ЖЖЖИ КРИ. | 


truck: [trak] 3 n 1 (X) ftis? UE, ЕЕ, BUE 
= (Ж) lorry); a tip ~ НІМ B4 7 a crane ~ #( 34: 
(СОЕ 7 a tank service ~ ШПНЕ / a flat ~ YAR 
t / а ~ trailer FÆ 1 5:2 (GR (AS E EE, iz: jz 
HER 3 (Acus EET : 
Жік) ТЕ fi f AE 4 (^ 
[ELIA 5 (OE SE 
VE TUN 27 à ЖЯ ftJ ) e 
sí. M 6 Je: 
Кок 2 vt CX x) 
Мда? жов о vi 1 


true 
n 

truci? [trak] C ELS пзи ама 
Gh) Це 2 45 21 n 1 G5) ЖЮ; 
45355 2 (Ll) $ med E? зар PEPTIC, 
Б БЕТЕР uf 3 LS (3%) al rr 6 fB ix 
Ast: ВРЮ) > have по ~ with . й; T 
Hj AT Led EC 

trucker ['trakə) п E 4:90 A; E" pies 

truck farm л (X) ARREK 

truckie ['traki] n (ЖТ) = trucker 

truckle ['rrAkl] J n 1 ^E, BSEC 2 —1ruckle bed vi 
Y WE 4 BRE Ee) 2 JaUA , ЫНЫ (го) 33 vt F^ NIC 
8 L truckler n 

шө bed n (5%) {ШЕЕ (ЖИН ИИ А. 

JK F) 

truckline ['traklan] п Ба 

truckload [ "лка ) n 1 E^ Zi 2 ¿EI X8 
> by the ~s (1) KH 

truckman | 'trakmon] ([44] truckmen [ 'trakaman]) 
n Y FA yl bi 2 ҖЕ ЛЕ ВА ВА Di 

pes БОР n (Zi) F AR ЕСЕН ан. 

E) 

truculence [{'trakjulans], truculency [ 'trakjulansı ] 
n üflk А. 822. 

truculent ['trakjuloni] adj #f 4x f, #f Й); KIER; 
ЖАК) г truculently adv 

trudge [глаз] о vi 08, БЕН: ~ through 
deep snow (ЕЙІН АЯН О vt HC BR Eb; ЕШ 


ec 
"I 


WEEL: They ~d the last mile in the rain. А. 
WB AUDERET. “ЕНЕР. O n RERO 
ЖЕТІ c trudger n 
true [+ru:] о adj 1 ДК; СП: Й: PERH И): а ~ 
pearl ЖІК) / This picture is ~ to nature (i life). 
МІНДЕ. Z Is it ~ that she has returned? # ШЕ) 
1 7 13? / That's only too ~. THH H. / It's too 
good to be ~. ЖЖ ТЕСІГІ / Тһе 
allegations, if ~, could lead to her resignation, iX! tiii 
Д n] ЕДІ, 2 2 EKAI, H uk EER]; 
ШЕН): a ~ friend jí HH Д / a translation ~ to the 
original ҒЫН ХІ) х / remain ~ to principles 1% 
ЖИН / be ~ to one's word Tw ЗЕ: E f 
fa ~ judgement ТЕП) Ж) Т / а ~ сору of a 
document X ФЕ Е Ж таке a ~ estimate of the 
situation ES НЕДЕН a (32% URN ap JE 
AR ЛЕЙ, ЙЕ; ҰЙЫ; EL): Is the beam ~? iX 
RTE 2 / The wheel is ~. ХЛИ fft fb. 5 
СЈАЕ; НЕ) 6 IERI, SE): the ~ heir to 
the fortune Jl BJ АЯДА 7 EB 3: tt), ШП; ks 
ËJ: in the ~ sense of the word ex VIP UJ 8 x 
ВОДЕЛ) Е Cif S RR e a Qan: — 
north Е 9 [Ho FÆL, ДЕН АН, ік) 10 (J; Kg 
жу Азы, е YY Ch) ES) n1 [ihe ~] f 
Эс, FFP: tell гле ~ from the false HELY / the ~ 
ЕЕ b the beautiful 1,3, X: 2 (Zc E, Uns Жу) 
TE ЖИЙ: The post is in ~. Н.Г ИЕ, / The axle 
is e of ~. Аы а adv [Aeae iE] 
Y E336; HI: Tell me ~. EKHAR HE, 2 td 
Hb, ИЕН: Е; aim ~ MHE / have the nails in ~ 
#9 LEATA s DEL Put, breed ~ (5⁄9) 1: 
НЕШЕ 3 (~d; truing st ~ing ) vt PE IF; ELI 
ЖЕНЕ (up): ~ ир a fixture KRAE > (ав) ~ 
as steel (iX flint, touch) RH gis: (RUK); azto 
T / be ~ — of А, 99: The same is ~ of all 
other cases, НБ (tb ті. / come ~ (Ж, 
WEE, i 9]: а dream that has come ~ tii АГИ: 
ff hold ~ ЕНІ; 41% t is) — [ША 
ШЕНІ, ЕСЕ): True, it would be too late. ІЙ, хі 
ЖЖЖ Y. / Не had, it is ~, beautiful manners. 11 
fm, fibi ЖОКЕ ЖУУШ Tal ring ("uk sound) ~ (%У 
Жї rA I RE o trueness n 
true believer п xtti 


ps саш n [ft] ХЕ ИНА ЭШЕ ЗЕЙ pprt 


true blue n 1 £h ng thue 2 (17 Ilia ^ 
DRESIE 3 ЖНГ; CHOIX A 

true-blue ['tru:'blu:] adi т (ХИС) ДӘНІН, 
ADOS 2 PERS, АПЕЙ) 

true-born ['tru'bon] аф f E fJ; кат ff); Bir 
ІК), БРКАЈ: а ~ New Yorker НЫНА 

truebred {'iru:'bred] adj 1 арно 2 ARAN 

true-false [тиль] test n Rakia 

truehearted {'tru'hand] adj CE) ШЗ, ШЙ: 
Ж, uk Et ftJ 

true-life [ылан] adj (Es): NEE iñi 
Xf]: а ~ story ИИН 

true-love trudav] КПОЇ n (# #F i uL M) Fil 
AE 

true ribs r$] n ПІШІМ 

true stomach n [55] Ux АЧ 

truffle [чулп] n 1 уай, Wes UE TH КІКЕЛІ 
PR) 2 (ЯЛ ГУУ p 

truffled [гла] adj (ft) НЕМІ 
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trustee 


trug [irag] n (Ж) ЖА ЕКІН ГИ КЖ, Ж МЕ) 
truism (толеп) n Y (НІҢ PB; Д с ОК 2 £ 
Жі I truistic [ tru istik] аф 
trull [iral] n (5) К 
truly (агай adv Y fi Bb; ОЭС ESI: F; a ~ 
democratic election. - A Y iE [I k КАЖ / Her 
husband is a — good тап. ЖУ: A AA Heb ff A. : 
He is now ~ American. (b Bb (Е "LIE ЖЇН í. 
Why, ~, I cannot say. RKA it^ EH. 2 META 
ШІ. Yours ~ (sË Truly yours) WEL K СӨЛ AC 
ЖИЙ Ч) / I loved her ~. ҢАН 3 fi 
0: iF df HE. Mushrooms aren't ~ vegetables. "Hb 
iP eS AES 4 EW, 1: a ~ awful look | 4r "f 
Wight 5 [W Pe ff A in 109 6, FER: Truly, he is 
honest, — ASSI ЫА, 6 (Yi HB; Or P Hb 
trumeau [:ro'məo] ([ £/] trumeaux [ tro'mao(2)]) n 
[8e 1 ORE iri n hi; er 
trump! (iramp] О n 1 (HRA) ЕМ, 2 [~s] 
-f5 ER {ЖОГ Л) FR: put sb. to his ~s ММ 
АЗН ERR СІН) # A np А Q vt Y H d B 
(M) 2 di Hi, WEE, FT ШЫ vi HH ЕМЕШ ЕМЕН 
> ~ up f.i: ~ up a charge against sb. ih itf 
WAS TES Z ~ up a story fixi df / ~ up excuses 
"dift turn (ak соте) up ~s 1 ( 1: 11) (ШҮ 
OG) АРАНЫ УКН K ЛОН) 2 riza 
trump? [tramp] т (C) У, 5017: the ~ of 
doom (AE PESO GERI 1S $575 
ане, ады n LB fX C4; 7) ТАЕ: play one's 
= J! t ni 
trumped-up ['trampt'ap] adj fiif]: a ~ charge 
Ja E / a — case ИЖС 
trumpery ['trampon] (5) аа Yi fcm 4 2 
жермді 348259) 2 adj МІН ДЕП]; CHI i 
My. ~ furniture ^E HH ifj 4s ШИЯ НИ а ~ 
argument 870085 
trumpet | 'irampit] Шоп 1 RA, 55 ff 2 i] 
CAE ) i ерігі 4 МИЛЕТ 
lor i): the ~ of the elephants Hf% Lj 5 
Ir] ARES T 6 АЗЫ Лу {Т Е 2 
Т 


М 


Xm 

C 
AU A 81-5 Пт fit Qul 
ИП, LAC] 22 ЖЕҢИШ {ШЕ ҰРЫН ТЕТЕ, 
RIA Cs 7] * dia 12 СЛЕТ ERE: Kati 
H1 ЗО. much- ~ed price cuts À WX À EFJ Р] f 
> а flourish of ~s (TERHI sag) KEY A 
blow one's own ~ (1:95) FIK ГЇ 

trumpet creeper n (4410 XN) 4 

trumpeter |'irampito] n 1 JK Ze AST x 
қт; AENA 3 CS] УКЕ US; 
(ЕЙ: trumpeter swan) 4 |44148 

trumpet flower a узир В BIB RAE 

trumpet honeysuckle n (ii) ro 3 

trumpet VIDE n — trumpet creeper 

truncate ['tranken)] 2 vt Y ARA GR (8 ЖӘН); 
Bn. RAO 2 MM U Hak 3 dX ZG CIS BG ok ff) ) h pk F- 
4 ЯҒ, ДД а adj VEICH GH FERE, V 3. 
0), ЕП) O trun'cation n 

truncheon ['trantfan] О n 1 CE A) Sii 2 (ATY 
ШАШЫ, МЫ 2 vt ЕЖ) НЕТ 

trundle ("тлп4) 3 n 1 56 f-; CIE LS) 2 
(Fee) THEY 3 = trundle bed 4 UL) XI Ж x Ne Li 
$e СЕДІ; НЕН; D vt Y (EIE S lE. — a hoop 
along the sidewalk ЙҮ A КЕК / ~ a barrow ЙЕ 
ИЕЛ: 2 (ЈЕ) #2, 16: He — his vegetables to 


market in a wagon, (EJHA ^ EA eie (iid. Шом 1 
= и nf ut; Ж 4: RM 2.8500 зы > ~ 
out iT gr (Oz ЫШ 
trundle bed n ( номн: ASIN ИН А 
AI F) 
trunk [trank] n 1 Bl 2 (Д.И) з eh 
RR 4 CE] Al TE, ШЕР P RRE DS COXER ish]. 
uie Sm) rg Ob ism rpake 6 $0 7 C Let 
^en) ye 8 СЛОГА, EMI 9 (X) (C T CD 
MIC СА) boot) 10 [ ~s EL 
GEIR: S (ЖИ ЕНЕ) ВК} 12 u 
т;н 13 [9 IA 14 ый, 
n / trunkless adj 
trunk call n (3) (Ін) Кан 
trunk line n (Xy iif S XE TES HD) 158: COLI 
fry) 223 
trunkmaker ['iragkimeiko] n 1 E IU A 2 Go 
BE ER MEAE 
trunk road (жул Tin 
trunnel ['tranal] n (X). = treenail 
trunnion г "ranjən] n 1 (7E HLE 2 [HULER 
trusS [гл] Опа, 2 -# | I Ge Лу 56—60 
Ji) — 8 ЖЖ Cif 293610) З ШЖ; me 4 Un 
AER WA 5 (E Ay 2 vt Y 3L; 9: — hay ## E0652 
ЖЕ ІН OG 1308 ^6 elo, ERBIL 3 КИ 
AGES) ж 
truss bridge n [i Ж 
trust [trast] 2 n V (fe Й: gain sb.`s — MEA 
БИНТ put ~ in sh. {+ ЖА 2 uL HT] ЖОН 
Ил): be sb's ~ AM E ААТА 3 5: I gi: 
fulfil one's ~ ЖД Z hold (5X be in) a position of great 
~ PUT TOUS 4 (0051; have ~ in the future А] 
RKE 5 FET, Н: а child committed to sb.'s — 
Ren MA I TER FR fé ІҢ НЕН; жн; (НЕ, 
ПОЕ 7 ЕТЕР, AEN (S M 8 {ЕД о], ЛЕ 
Í]: an investment ~ HA {ТЕ «d 9 (iH; Dod 
ИК Т0 ТЕ ЈЕ ка а charitable ~ Ж О 
2 vt Y AL КЕ; e NP ЛИ CA: We have always 
~ed him, Д -і НИТЬ Z We ~ his words. | 
КИН. / 1 ~ed my child to do it all by itself. 26 
Jk Fili Fd: Fa 2 e FERE EN Go, 
with, їп}: ~ sth. to sb. (sË ~ sb. with sth, ) Ал 
ЖНЖЖАУЫН/ ~ sth. in a place "Ж ФСГ ЖЕ З 
TU; iihi ArH: T — to hear better news from you. 307 
"LA FREUT I ЧЇ gf J t. / 1 — (that) you are in 
good health. FEA 43 EHAE, 4 ҚҰЙ: — sb. fora 
computer ТІРЕ ЖА 2 vi Y Hifi (Tu 
Ж). ~ m sb. ЫЗА Z ~ to one's memory $£ilZ / 
Don't ~ to chance (Ë luck)! AH eibi v! 2 1 df 
fif ; 4554: We'll see you soon, 1 —. АЧАА REREN НІ 
# 3214 D in ~ ЕТТ: EU FETTIM EU / not ~ 
sb. as far as опе can throw them (11) USA 
HERA / on — Y An TE Hb, Vi FI Bh; take а 
statement on ~ Ej EUR MEE 2 Ж. buy (sell) o» 
~ BWE (121)  C-trusta'bility n / trustable adj / 
truster 


n 
trustbuster ['brastbasta] n 
ЖІК A, C RSS КЕРН SX ET 
trust company n (ij 
trustee г vasti] 33 n 1 (Му ү ТИ) SEE A. 
(X) + ИМЛЕ А. 2 (НИЯ СР ЕН 
(ЖО) x DA EPA 3 КЕТИН 2 vt ЕК: 
(M Po PERI £f SEE A, 2 fid Co M pP. CES 
Фалақ 2 vi EA C trusteeship n 


OX) Чч КИНИН" 


trustful 
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trustful гесло) adj — 
trustfuiness n 
trust fund n (iti; 


trusting ('irashig] аф К БЕНО ЖЕДИЎ: give a ~ 
smile Е — X / You shouldn't be so ~. Ж 
Beet LA. M trustingly adv 

trust territory n (I omg femi 1: 

trustworthy ['irastwxii] adj 19093 fE fJ, B] for 
TJ, п] SEI): а — report OJ (550918 (5; / a — colleague rj 
ЖЇН с> trustworthily adv / trustworthiness n 

trusty [ias] 2 adj Tee ET SEC О n (ARR 
Af fi) РАО А C trustily adv / trustiness n 

truth | | tru8] qu] truths [ trux, tru$s]) n 1 igi 
seek the ~ 4R AEE / АП great ~s begin 
blasphemies. — “Db KOK nt Де E) BUM] A BAG 
HRE 2 59:64, ЭМ: the hard ~ of facts 
Jk -BJEKE the naked ~ НО Э: / The 
— of the matter is that .... ҮҮ BOE Z The ~ 
is that he didn't соте. *H 3: KAAK, / tell ( K 
speak) the ~ 49214 / There is not a word of ~ in 
what he says. ус. З Ж EW; ERE - gui 
of thermodynamics APT Жын 4 Sf. Ud EX. 
~ of ancient religion ү dee FN BEKA 5 eme 
K HULZ 6 (3:38). (95736 ЙЕНІ) ЛЕ, Ns 
#0: The wheel is out of. —. TEYE RHE, 7 iki 
НЫҢ. What I related in this book is the absolute 
~. RAE BERERE, > іп (all) ~ 3l; 
ГЕ the — , the whole — , and nothing but the — 
а LA rii Ets А ЖЕТТІ ЕР 
to tel ~ GR to tell) [HERA HJEK: То 
tell rigid ~, 1 don't agree with you. 4£ 3: ik, RAER f: 
fj DL. / Truth will out. (8) HHS Кї 


truth drug n n 2; ( — Rbfie b A nt ЖЕПК Lt 


trusting 17 trustfully adv / 


aiit] Му) 
truthful тое) adj 1 ii iE) ox 2 йй, 
еш Ж) Д ЭТ, mix: c truthfully 
truthfulness n 


truthiness ['гилииз] n $240 B3: 
truthless ('iuehs] adj Y KERN; ЖОГ Ses КЕ] 
(0 2 (ОНА) A E SC We (sf). o truthlessness n 
truth table n (s) p; VL ic 1i 
truth value n (1621 r gati 
lry [ira] O vt Y it ot ot uU 14: — а new drug 
iH Т ~ sb. fora job Ж ЛЫ Г ~ using 
another method 51/1 55 — lU; ik / Do ~ more. ifii 
о / Try our red wine, WERTH i. / 
~ one's hand at painting. ¿Ü 2 25 (Hj / We don't sell 
newspapers, but have you tried the shop on the corner? 
ЖЖЖИНИ, ^L ARI АВВ Л aj pl? / Each 
instrument is tried before it is packed, #£—fF4V 984 3⁄ 
ШІП rh ul HES, Z ~ one's best to do sth XE AUT 
EROR 2 Ж, Қ MESE ПТ: — sb. s courage 
(will) F S: A J АСЫ) Z Small print tries the 
eyes. Jh Zitat E 7). Z Please do not ~ my patience! 
КОНА А n] 221 3 Нр, еа], h J; ~ a case 
М-Ж? / be tried [or arson [AA K TÉ ifj л 
be tried on a charge of murder Bri? UK fü Sed 4 (ЙЫ 
HU kr ӨСІН, 1608) 5 HU Cz IR ЗНН 
0) (ош): ~ out whale ой ЕН 6 КЕ 29 Bid 
Ii LE (CIS tL JC A) (ир): ~ up a right angle 
with a square НЕКЕЛЕРІ Шом ААА 
РА, 9/3: Try again ( i; once more). BB. Zoe 
to solve a problem ut Pd ЕПА / Try and finish the 
work in a week. 4 /E — M BIA МА D fF. СЕ 


Ж: IEP] try and = ry зо; уН Н EP LL Bt gr 
fitm] n 1 д; ze WE: Let me have a — at 
Оқ for) it LR iR— F. Z Is that worth а —? Wiii 

EE / This inim be hia third — at jumping the 
bar. Е КЕС). 2 ОСА ER PEL B 
КО ЖАЛП ЕН ЕНЕ — 7) > ~ back 1 
ARE ME 2 fel soci iE / — 
conclusions with і! conclusion / ~ for МЖ, fy: 
— for а job HR Z ~ for promotion THEE Я/- 
for a prestigious university 25 — Hir f BUK^£ / ~ it 
on (L1) EXPE SE 2J5]) ~ me Жі, sts 
PAAA / ~ on 1 uk: ~ оп a coat uU Е FX 2 
HF, nI (ERIS) (ash): It is no use ~ing such 
tricks on with us. XH ОИ НДЕ HIS / — 
out 1 (ЛУЫН: ~ out a new method IRR S fJ J; 
H: / ~ out an idea i — АН 2 Bk, HLHR Ch 
ЇН) / ~ out for (X) БП: ~ ош for the soccer 
team Z UE PRE) RO ERE 

try for point л (X: uif papi) EBAN 

trying ['trang] adj RESER ERE; ӨКІ W ДИЮ: a 
~ situation КЕИ №) 1: X XE IP] H0 / a — person 10 
deal with ЖЫЛДАГЫ À. D> trylngly adv 

try-On ['tramn] n 1 АЛЛА 2 (Ж) Wale api 

tryout г таа) n 151; 2 ЖЕР ИЛ) ЩЙ; fi 
iW: give the play а ~ Bis — НАК 3 GEA bi А g 
fil ЖЕ, КАВ ЖОЙ: gymnastic ~s (ЖЫЛЫМ? 

trypanosome ["tnpenasaum] n [21% (Ж) 

trypanosomiasis [| inponass'maiosis | n [E] H 
Чий 

trypsin ['tnpsm] n (АЕТ ВЕТИВ 

trypsinogen [trip'sinədsən] n 71:40 BER 1 л 

tryptamine ['inpiomin] n (EIE TG E 

tryptic грак) adj (^: (BER СІМ еу) 

tryptophan ['triptofzen] n (АЕА 

trysail ['trasel] n (АЗА, 

try square n ің 6715 

trySt [trist] CB) О n 1 62, #72. keep (break) ~ 
with sb. ШРС) 5 М.А AU: 2 И, #92: 
hb: a lover's ~ fi Л 2А О vi £j2e; (with) 

tryworks ['tranwzks] [52] n % НЕЙ CR) ) 

tsar [za:, tsa:] n 1 (RED SL; AR 2 JUL BUT 
À D tsardom n 

tsarina [;'rino] n (REDA 1 UG s КЕ 

баар ['zamizam] n (ҚЫ) zb АВР: РУ SUL; 42] 
eit 

tsaríSt (спа) О adj 1 pb GR Is 2 2 ¿bua 
IUS 3 2» ГАН, НЕР ІНІШЕК) 2 n #У OPEP SV 
WEDI xc Fett 

E abbr transmissible spongiform encephalopathy (14 

[к НЕЕ ARS 

tsetse [еа] (Г ) —(s)) n LEE] Fil RRO 
fF. tsetse fly) 

T. Sgt abbr Technical Sergeant 

TSH аи» 1 Their Serene Highnesses 3 Utm] REF Cle] oz 
3E ЛИ КҰН) 2 thyroid-stimulating hormone 

T-shirt [ifi] n ЖИНАҒЫ, ТШ Cy ff tee shir) 

TSP abbr total suspended particle МКУ 

15р. abbr Y teaspoonfül(s) 2 teaspoori( s) 

T square n гн 

ТӨН abbr terminate and stay resident (ГО) XHK 


lat 


under- 
ground 
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tubulent flow 


YER FUA EY 

TSS ам» toxic shock syndrome 

Tsugaru | 'tsuxpru:] Strait п t ñin cc H Adi 
ii 3A 53 2 [3] ] 

tsunami [tso'nomi] (|81 —(8)) т н 

Tsushima [ 'tsu:fimo:] n 31 5()[ Н Ж] 

Tsushima Strait n xj iik [fk H Ж] оул. 
Н 2 08] ] 

tsutsugamushi [ :sutsuge'mufi]. disease n 
[К ) duo 

Tswana [ 'tswa:nə] n ([ 8 ] —(8)) Y E KE A GEH 
МНЕ) 2 ЖҚ ДІН 

TT abbr 1 teetotal; teetotaller 2 telegraphic transfer HA 

T test n [41-09 

TTL ањ» transistor transistor logic ІҢ F f (KT - bà 
Trig t 

тор ['ti'top] n (X) THER DART АЕ fL; #: 4 885418 

тіз 

TTS abbr text-to-speech XA #J ili i5 ( — Rb th, {Ж Ж 
HRO AKRE ажы) 

TTR abbr target-tracking radar FAREREI k 

TU abbr trade union 

TU. abbr Tuesday 

Tuareg {'twa:reg]) n 1 (8) —(8)) МӘЛЕ Л. GEAE 
DERK) 2 ЧЕГИ kit 

tuatara [ tu»'tero) n (Z) ] B UHE hia 

tub [ub] олт hl, Ха; ek LRL: а rainwater ~ 1% 
Кү ЛК 2 МС) SE RL; а — of water — #9 
КЗ (11) #01; EBR: have а cold ~ ЙК / 
He seldom has а ~. { ҖЕ 1%, ДВ. / prefer a ~ 10 а 
shower PX $E HU S K И Kaki 4 (18545 
CE) {ТВ НИКИ, ТИП 6 (11) ERE 7 (ЮЖ 
Wk LAG yki Ec i К) Wi ЖЕ; Ж: The child was 
eating а ~ of icecream. fX T il ZE We C vk t PK. 
J (tubbed; tubbing) vt 1 (ERME) J- To Ld 
BERRY 2 HOT) КӨҢ fE $k HH: tubbed pines 4k Ж 
Kil 3 Rü. p CX ELTE ROTE: ~ vegetables in brine 
Tek НЕНЬ Ar GET ETUI 5 АНЕ ЗА 
(JT) 3 vi 1 СЕП) АНА 2 90 E RS Bi 3 {ЕШ 
ЖИП ДЕҢ! > Let every ~ stand on Ив own 
bottom. (i3) Ar. AE BU, Z throw out a ~ 
to the whale 59; £ zJ 7; B.E (VL 1# SE LIE BER ) 
t: tubbable adj / tubber n / ln 

tuba ['tju:bo] (57) ~s sk tubae [ 'tiu:b:]) n 1 [ i] 
AIAST 2 ААО be 3 AURR, ТЕ 
zx > tubaist, tubist n 

tubal [ 'tju:bəl] adj [$ rif; ВВТ 

tubal ligation n (1882603. 

tubal pregnancy n (518889746 

tubby ль] adj 1 ЖІК), ШИН; НЕЕ 9: a ~ child 
ЛЕВЕЛ 2 ОК) Жәй ері, le^» [a] tui 

tube [tub] 3 n 1 15,99 f; SK EF; ТН: а seamless 
steel ~ АГ / а ~ of toothpaste —  ФҒ2 (3А) 
Hy ft, FLA TE LIEBE ETT; OUS let 3 СЕ 4 
GERDA RS 5 LE] P; ei as pr SE TE LUR GET 6 
ТАХМ: Ж БЕШ T (Ж) К iB (= (X) 
subway); КУЕ; go by ~ ҢА 8 ORRERI) TE 
ИЖОК 9 GRII) —H (SE — 8E) 10 (the ~] 
COELI) BAGERA 11 ARRA: ~ socks ARR 
Ж 12 (1) FAN 2 vt 1 HAE 2 НАК 3 H| 
НІ 4 ОП) Alit CE: He ~d every test 


last week. ]- Я fbit Е ЖЖ. > go down 
the —(s) (1 D FEE, IK AK i tubeless ad; 

tube culture n (0) 

tube dress n Ж 

tube foot n (Жоу ¿pipt E J: 

tube pan n (фт) Н 

tuber! ['tju:bə] n 1 [E] Ж. — crops Jk Ж 2 
ІШЕ 

tuber? (уә) n ГИ; ТЫН 

ee U'uubekl] n 1 (АЛМ 2 ЖЕ З [К] 


tubercle bacillus n (ЖІ НӘН 

tubercul- [ ju'bxkjol ] (HH £ j dE P] = 
tuberculo- 

tubercular ( ;ju'bxkjula] J adj 1 (Uc 145; GE f£), 4 
£i) 2 (E) (8 65 НО]; ЖЕ КЕТО 3 Chi HH 
a n Ва 

tuberculate [ uuo'bs=kjulət |,  tuberculated 
[uo'ba:kjolerud] аф 1 (f£ J£j£5 RU , £i ҮДА 2 [Хх] 
теріне; ӘБЕН З Ut RUIN 

tuberculation [ ju; b=kju'lefe] n 1 (D: 345 82 J p 
2 [RA ir ep 

tuberculin [;u'bz=kjuhn] n ЕЕЕ Ж 

tuberculin test n RH Жы 

tuberculo- [ ju'bxkjulao] comb form Monte, 
ВТВ" АЕБ” 

tuberculoid [ ;;u'bskiulxd] adj 1 СА] £& РК 2 
(ІНІНЕН), DIS et pt] 

tuberculosis [;o,b=kju'ləusis] n [E Је; Mies 
ЖО: TB): pulmonary (intestinal) — ВЕС) 

tuberculous [ tyu!bs:kjulas] adj —tubercular 

tuberose ['juwboraz] а n (IEEE EHE 
— ['tju:bərəus] аф = tuberous 

tuberosity | ijubo'rossu] n 1 НИСА 2 РІН 
B £5 Y 

tuberous ['t/u:bərəs] adj 1 [Bi RECARMI 432: 
Ij 2 [e je Vott, ts So LET A 

tuberous root л (ЖЫН 

tube Sock n risk 

tube top n (X) = boob tube 

tube well л “ҰЯ: 

tube worm n [5] 2.4: 

tubifex ['ujubifeks] (137 ] —(8)) n [JJ 188083 ; Жек 

tubing "ушып n 1 Xt "EG ar 2 TEE AE 3 71 
БИ f 4 (©) SEG n ORA THES д) 

tubocurarine [ tçu:bəokjo'ro:rim] n UMORE 

tub-thumper ['тльёлтрә] n (11) (Ж) filtri КИ 
UIS AE CRUA) m EE 

tub-thumping ['tabi&Ampm] n & adj (C1) (5) 1984 
BEES) EIS C UD) (H); A e P Cf) 

tubular [ 't;u:bjolə] J adj 1 409; 569); ТЕЕП; A 
TER; ЕНЕР ЕЗЕН]: a ~ boiler ҚЫМ / а — bridge 
IHJ a — brick 4048 2 US] (Ji Fr SUA RUE 
DM 2 n 1 = tubular tyre2 [ ~s ] iF ih 


tubular tyre n #36 
tubule ("ыы n (ЛУ, 
tubulent flow n (519 


tubulin 


tubulin ('uubjulin] n UT: ТЕН 

tubulose / 'uubiulaus] adj 1 Tri, Т ЕЙ, {ү TET] 2 
LB TCI MET 

TUC abbr Trades Union Congress P (К 

tuck! [iak] 3 vt Y Ur Mei ЕНЕ ТЕС ЕЛ) ETT 
(ир): ~ up one's shirt sleeves tuit Ahi f / — 
up one's robe Jp fl (Zi Ee RIE 2 J8- 3€ y] Fri Ck E 
ШЇ): — in one's shirt ЕНЕ FHER HEA p / She ~ed 
her hair into her сар. WHE J A Kuhl f. а 
handkerchief into one's pocket # PIR HEITI / ~ a 
blanket around the child AJA ЫНА ГЕ 3 HÚ... f 
ii Bb de (1 fiib ACE feli (ир, in): The mother 
is ~ing in the child. HE JE iE 4 P4 (^ ob fe ІШ 
iX. / Т said goodnight and ~ed him in (uÑ ир). Wifi 
Ыр е, НЕГЕ Г. а-ны; (анау): 
keep a bit of money ~ed away in case there's ап 
emergency a ЖИД АН] а small village ~ed 
«wx y in the hill ИПЖ / The bird ~ed 
its head under its wing. SALAHE Fo 5 вян, 
ШН: ~ one's legs to the chest ipie Wn 6 
(11) Azlin, away) 7 Vett OR ^g vi 1 
yrs (o SE 2 АРБОН H bi a TY ; (I 1) Же 
(in, into) 3 n Y (ЕЙГЕ), Nm 2 BEALI IE 
3 (XL D. {ТИКО CIR R Ж) 4 DUC) CBUK ААА T 
"T as ir) ei ИР 5 (11) UE ed 
ИЛЛ ok pz Rn ) gs: a tummy — Wm > ~s of 
4 {Т}: Is early you're talking about кы MB You've 
~s of time. Ai E gue nn fessa 

tuck? [uk] алт +; ERST ub.—8 
ам vi ЕДИ 2 Б); du 

tuckahoe ['takahau] n (1/55 

tucker! ['tako] n 1 4/98 1; ӘЛІДЕ 2 
[31 КЕНЕН З OLIO fr 5 

tucker? ('tako] vt (1 1) {ЖИ 21, HE (ош) 

tuck-in [akin] n (81 DC). Eae - 

tuck-point L'akpoint] vt [££] Ci Ж 

Tucson ['tuson] n Pk ІЗІН ) 
"tude [uud] n (11) = attitude 

009 Галша] suf [Ы], 815 

IRA" FRERE” : certitude 

Tudor | ['uudə] J n [Xu] Y {ИРЕ 1791(1485—1603) 
2 ІЗІ АА а adj Y Li HUE Em) ЖЕР 
ERRU 2 МИ ЗАТ 

Tudor arch n [ £t teri Poe 

Tues. abbr Tuesday 

Tuesday ['juzd] о n WH Jad (11) (RI 


[ness] Ж," 


ys Uuzdiz] adv (ХАН LEA 
hU. 
tufa ('uuífə) n 1 (4 14: X 2 = uff p tufaceous 


[gu:'feifos] adj 
tuff [iaf] n DL REX; 1> tuffaceous [ t'feifos] аф 
tuffet [hafn] n Y (AE E E. gn) — K. - I2 
єз AA 
tuft (ifc) a n Y (AR EE IS). ЭН. Ж: The 
bird has a — of feathers on top of its head, 1x 5) 3 ffi fj 
Ж. 2 АМАН 3 CETTE MENS GS eu 
W Os НА ЕЛ УАК 4 Detur JA 5 ЛУ |. 
BK 2) vt ШАЖО 2 (ОМАН, ағы EG RS) 
t] DE i B) 3 АСВ СОТА cf 
mE MM TERIERA 3 vi АЕ: JE ET TA 
t> 


tufted {'iafud) adj 1 {А EG); 418: att) 2 RII LA 
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жін 

tuft hunter n (11) HAMA: y aJ J AÁ 

tufty [чл] аф 1 KW Elf] 2 ЖММ) 3 ЖЖ 
ff), AAA EH) 4 B: att) 


tug [tag] (tugged; tugging) .1 vi 1 )H 778, ВЕ — 


(at): Her child was tugging at her hair. 4 ЕЛІ 
JIER AKR Z Adventure ~s at the heartstrings ij 
youth. (Өйт hI AE. 2 8 DET. 
giht a vt НОЛЕ hi): ~ sb's elbow Fr Mt A 
(HR 2 nz ДЫ cn Cox ЖА): ~ children round 
the shops ЛИЯ (4136 E Ji / Time tugged her here 
and there, 42 J] ftit tb A fp E. 3 1656 HV.) n à 
M Psi Al: give the горе а ~ УАУ KAAR 2 i 
"s SALEEN REN (Hi Fu ASADAR, R: 
Аа А 4 —tugboat 5 (871% 4181 ӨЛШ 

iudicat. 'tagbaot | n МЕУ, НЕЕ 

tug of love n (31) isum ety 

tug of war n 1 3590100) 2 ЖЛ dy 

tugrik жік! n PL ve CIE De HT) 

tuition [ yuan] n 1 (X EF) Жу, UE EZ: 
receive careful ~ from sb. 52 9] KA IW] ili» Jil / 
under private ~ (ERA A FOIS F 2 Ç X) rd 
Tuition has risen sharply. "А А5. > tuitional 


шіаг( а)етіа [ uu:lərimə] n (Р АІ 
tulip Гор) т СН 4E CERA) 
tulip root n Ж diu 
шір tree n [£i fM; X: NR C Hk 
aa "үйірме n KINRARA: 41086 
tulle [iul] п (274109); ANAD ; ЕМІН?» 
tum [tam] n (C1) ДЕ 
tumble ['tambl] у vi Y 81, Ek НІ; HE NK c 
Жамб auf RUNS р / — over a 
stone 4/413. БЕ Z — in (iik into) а stream PX 
Жа / Her black long hair ~s down between the 
shoulders. ТУ i Az Pai d Is 2 (891: УНЫ: 
The hut — down in the storm. /] 4 3 b pir] fe] Bg 
з (пЕ И ОЗЕР; ОБ у bi ) alt PLN: 
The stock market ~d. ЖИЙ. / Тһе government 
~d. BHIE A Г. 4 08,1718: The sick man tossed 
and —d in his bed HBI A (E K | ЖИ Л. ¿ 
Thoughts were tumbling about in her mind, ЖШ! 
TEREINA Po 5 RSS; EBERT ST А 6 КИЧ 
Bb übt d): ОЯН Ж: ~ down (up) the stairs 
КЕНЕШ FC IHE / He came tumbling along. f j* 
ЖЕНЕ Ж. Z ~ into (out of) bed 44hb | GRO 
IK / Words ~d eagerly from his lips. ЛИЯ TE 
MS ГНЕ 7 011) CRA), DET (о): ~ to 
sb.'s intention # PIJA RARE В (BA ДЕ DL, (RA 
dH Gro, upon); ~ upon a rare book (H9 47 pl — li 
EAK g vt 1 (E PR 80; E F fel Hi: A sudden 
braking ~d him down. 4&8 ЕРЫК f^. 2 JERL 1 
LOKA АВ ARS): ~d hair АНАУ 3 (f 
И, (3138 а СӨЖ) ВЕСОВ 779) дада PER s 
fuil 5 МТОК, (ЕМЕ é (ECT TETE PIRA (CORTA 
Hd. ti SE TER P fE H: A clothes dryer works by 
tumbling the clothes, ЙТ ЖЕБЕНИ ТЕ Н AGIR i 
ZU PR), 7 BHEC KR ИННА) 8 (11) tje 
М Зот И Ч; ЕЖ: have a nasty (slight) ~ 
ЧҮ (Фе) Hb P 2 Bl NL USE: the ~ of the 
waves НЕТ / take а number of ~s ЛИ Э 
HEEL: ZELI — Ht: be all in a ~ ELfE—HH 4 EA, НІН 


pull 
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5 (ff 8 ъч) жй. (ОЛЕ) 2 38 FE 15 М. 
Company profits took а ~ last year. 14 Gl АИ 
НЕКЕ, 6 (RO) (RIBI. ERFA): She 
wouldn't give me a ~. ЖЕ Л ok, 7 (11) PEE 
> ~ home (#181. MA MIC 
Жі) 2 (11) HERE S ТИН нд 

tumblebug ['tamblbag) n (X) [EE] & РЕНІШ, 
ft f- 

tumbledown ['tambldaun] adj ҒЫН; КЖ 
Ж) 

tumble dry vt (X) НИЖЇЙ ТЕ де) 

tumble dryer n (3) Ж: ГІ 

tumbler [ 'tambla] n 1 ijf; 3-2 LAS 2 ҮОЖ 
БЕМ; 3 (BL ELO. 4 Cito) 5 CL) ДЫСЫ 
J£ Ya 6) dae: НЮ Ө ETE Kk TL ЖЖ (Ex 
H) 8 USB 205 9 RRR h: A 

tumblerful | 'uambləfol] n ( — PEK 

tumbleweed ['tamblwi:d] n (4154 

tumbling (ллы) n WH: ЕН; 25 BB 

tumbling barrel n (Ji) i& / f, ІЗ (JF f: 
tumbling box) 

tumbling verse n fis i — Bu Ox i HA) 

tumbrel, tumbril ('tambral] n Y CA BI) 8l; 
PRE IR 4- 2 (1789 ЕМ A AE рН НО) АННА 
^: 3 ЖЫН tJ) W HH Е 

tumefaction [ ium'Gekfon] n 1 НК, k 2 А 
27 

tumefy ['tjurmfai] vi Ii Bic: 

tumescence ( yju'mesans] n 1 К, hi K 2 Bh АШ 
т ЕТЕ РЕ ЭПКЕ o tumescent 


tumid [тиза] adj 1 BPAH, К) 2 i8: f, CS 
ff]: а sail ~ in the breeze fE Xi ЖЕНА, 3 (52/4 
^S) DE ^E, PZ рім c tumidity [ uu'mdau]) n / 
tumidly adv / tumidness n 

tummy ("iam n (LI) IET; BI 

tummy button n (r1) ғ 

tumorigenic | :juman'dgenik ] adj 
i tumorigenicity [tj umaridgi'nisati] т 

tumorous ['tjuməras] adj 1 |Ң), ЕЙ 2 [ES 1i% 
ЛО 3 77:505. 72 ЕЖ) 

tumo(u]) г (juma] n СРТ: а fatty ~ J8 (Ui) 
Ж / a benign (malignant) — R CEER с. tumo(u)ral 
adj / tumo(u)rlike adj 

tump [tamp] n (ÆA) 1 АН, s 1:39 it SLE 2 
MACRO 3 CFACEm))HE X 4 HTC, 

JRE 


tumpline {'iamplan] n WR eX BIS) LE 


Lbs) ЖОНУ 


tumpline 


tumuli [ 'tjumjolai] tumulus 608% 

tumult ['uumalt] n 1 v»jt]; rre; ЕД]; ап immense 
public ~ ХЫ ХК Д) 2 (МЕ КТ АО) д); 
TAL: Her mind was in a ~. 4 MH EK EL. / live ina 


tuneless 


time of ~ НЕ ОН A 3 —M EIFE: а ~ of 
rejoicing (weeping) ШЕЯ OBI) 

tumultuous [ tju'maltjuas] adj ТИН ; ШЕПНЕ); ШЕ 2) 
f^] 2 ЖЫ); ESL) 3 JERI, ЖШ: ~ applause 3/4 
НИЖНЕЕ L-tumultuoualy adv / tumultuousness n 

tumulus [ 'tjuzmjoləs] (( 54] tumuli) n X, ñi yr 

tun [tan] 2 n 1 Xf; KW RB; Az ERO 2 Bü CAUTE RE 
PREH Р 252 WO JS) 3 (tunned; tunning) 
vt Jg ЖАХАН) 

tuna ['juno] ([8# ] (8) n 1 [fh] Eiet 2 (И) 
r6 fh P ЧЕ tuna fish) 

tundish ['tandif] n (Ж) DA NATIE, а 0] 60, rh |н) 
im 


tundra ['tandra) n [#8] И, 
tune [tjun] an 1 8 f, НИ; RHB; ЕДЕ: a popular 
~ RTR Y / Т don't know the ~ to this song. RA 
Aui ix PT CS dh ul. 2 МЕЙІ; RETI T EE: sing 
(play) in ~ (Ж) r WI The violin isoutof ~. ¿| 
МЕЙ f. 3 REIR, — Ж: be in ~ with the 
times 5 GI ЖҚЖ Z be out of ~ with one's company 
М EAS А / Her character is quite out of ~ with 
her beauty, б ЕН АНЯ. 4 jg Li 
V ЖҢҒ ЈГ: In face of these facts he altered 
his ~. СЕН ИВАНЕ ГӘН. Ө Fert t: 
change sth. to such а ~ as to make it look entirely 
different f W: jt (ice ЛЕП 7 CIE TE AK Ы 4» 
№. Ж: Are you іп ~ for study today? ЙУ KATU IB 
^£ 2]09? 8 (Е). ай a vt Y ўз 
WE ROUES; fii А ШЕНІ: — a piano (violin) UN 
HESE (USE) RU Pç 2 Ae UE, Е OK PU. i qu 
ELSE) ИЕ (KANM): Please — the television set to 
Channel 4, ifi Hi ЛЛ 45 4 Jii. / — in the news 
programme MOT BR УН Z Stay ^d for a news update. 
ШІН He КЖ pied. 3 HAERE e 
BOSE AR: ~ ina directional beacon HH анат 
ре КА а WERNA , 02—50; ЖЕ, 132: The colours 
are perfectly ~d to each other, $4 hii (n AH {41} 
10. / The machine has just been ~d. ЛЕМІ. 
5015) "n, "IB: ЖСЖ), ЖСЖ). Тһе p 3 
tuning its song. IS JLZ NG, _ vi Y ór H 
ІҢ: — about for the latest news PPI «ІШІҢ ТЕ 
Е / ~ inon a radio station ЩИ --A f 3 J HH Ж 
нж, uS UIT EE O cal the ~ ¿uM f; 3 
ms ШЖ — 0) / change one's ~ ДЕИ (id 
1%; dance to another — Ж АР ДЫЙ, АСЕ Ө H / 
dance to sb.'s ~ Ж ДАЛЕ» ЛЕЙН / play down 
one's ~ ЧК 1-/ sing another (zk a different) ~ 
= change one's ~ / There's many a good ~ played 
оп an old fiddle. (i) EFRA SHH, (HARE ЛЖ 
руне to the ~ of (11) ike g, 
ДЕР: He was in debt го the ~ of буе thousand 
генг te f АНТ ЖЕ Z — in Y wem {Т 
2 tj. Ht Ж%ҢЩШ 3 (ЯН: %- —5 4 (EID fd: 
e Ж; E: (i / ~ out Y ХОК ТЕА); MBR CA 1T 
FS) 2 01) AE: ЖШН) ~ up т Тат 
уу, аны 2 (11) АН, НАНА, CUR) (E 
ЖЕЖ РТЫ 3 0998, жіне) C LAE 
7): ~ up a generator ЖЕНДІ, 4 (11) (ЖИІ) 
fü ES f: > tunable adj 
tuned-in ['tju:nd'n] аф АНЫНА Ы НИН, ІН 
BJ REIS] Е GEI AGED 
tuneful олы) adj 1 ИЯ X, ыи 2 RHIM 
ЕЕЕ c tunefully adv / tunefulnees 


tuneless ['gunlis] adj А ҰЙ); КА 
ЖЫН), ЖАНИ) 


ШИ); А; 


| 


tuner 
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tuner ['tjunə] n ЛЛ 2 08 ҮП; (W Ë HL 
FU R28 

tunesmith ['tunsmio) n (X11) (ХАН Ah) 
frui st 

tune-up ('uuwnap] n 1 (ХИТЫ ХАЛІН 
fit yu uS U 2 (зерт Е, E fi: 

tung [tag] n ІІ, ЖӘЙ (fi: tung tree) 

tung oil n ВСЕ Chinese wood oil) 

tungstate | 'iapsteit ] n 1а; 

tungsten !"лпчәл | n [ík] $5 
[tap'stemk] adj 

tungstic | 'iapsuk] adi [IK] (0 it); 770609; H 
к) 

tungstic acid n (1c op 

tugstite ['tagstat] n [4 145^ 

Tungus (:n'gx] n 1 ([% ] —(e8)) ñB t: A (08 Jy 
МАҒ ы ы ыды ы GARI ER) 2 ufi; 

Hi 

Tungusic | ton'gzik] 2 n НЫНА саф Y ifi 
ШЕ) 2 ü lH A fJ 

tunic ['rjumk] n Y GERI uh KAR IU АН 
UB MK 20. JL RIO) HORAS A зор) (x, 
ERIK UPS] FX 4 = tunicle 5 [i | 882: Hz; RO 


6 — unica 

tunica ("уиликә) ((57] tunicae ['tjumisi:]) n 1 [f] 
ІН. 2 ІЛІМ; 

tunicate ['tjunikat] 2 adj Y [B ] Б: 4188) 1- 
ff) 2 L3) Mf іу); ЕЖ) 1 n ЖАУ), ер 


tunicle Гч/шак) n (KERER Ше t) hi fea 
tuning Слот) n 1 WTE Д а ANUN 3 Ds 


> tungstenic 


tuning fork n 25 

tuning pipe n (ЯНА jen 

Tunis ('iuns] п ЈЕДДИ 981 

Tunisia [gums] n REW EWES] 

ren [уштап] 2 ай ЖЫЛАН 2 n % J 


tunnel | 'ianal] о n 1 B, Eoi; ІҢ. an undersea 
~ linking Britain and France i Hz Ji: (hj c FE ifi / a 
railway — ЖЫЙ 2 НЕЙ), paii 3 (АМТ) ЙЛ; ñ 
AIM: а mole's — Ы 4 ЯМ, Н; Dl] 5 (КРТ 
Ву) К іЙ 2 (tunnell Ded; tunnelcD ing) vt 1 
hi, Es Hüb ut (R БЕШ) V ob 6o UBA. ~ 
one's way through the hill ЖЕ 1d 7 ДУШ Z ~ a hill 
Жи Ain 2 TD ERES Ob vi Y Ati И 
А. They escaped from prison by tunnelling under the 
e ft ( ЯАГ КУНГИ, 2 Qnin Coe 
i) ЗЛИ id (through) 4 [90] 9 ДА, БЕ 
> tunnel( Ier n / tunnellike adj 
ione borer п skititiudt4 
tunnel diode n (iti f pii 7 
tunnel vision n 1 (Ex JR B THERE 2 (11) 3370) 
ПО, ЛЕР M. 
tunny [ 'tani] (| $2 ] tunnies :£ tunny) n = опа 


tup [ip] ата (ER) AY 2 ІІМ, д) 7) 88 B E 
J.. hihi 3 (tupped; tupping) vt 1 {Ht (E Y: 228 2 
ТИСІН '3C& A kaz 3 0875) (TT BJ) H SRI 

tupelo [оро] (741 ~) Di) 4E ЖЫ; ЖЕН 

ТР tupi] 2n Y (C32 (в)) PEA EREITEA) 

2 liz ihi 2 adj Fu A tti; Ed) in с> Tupian adj 


Tupi-Guarani [ 'tu:pugwo:rə!ni:] n = Tupi-Guaranian 

Tupi-Guaranian ['tu:pigwo'raman) n & adj Y-K 
уле тат) 

tuppence [ tapons] п Wifi (= twopence) 

Tupperwaret ('tapoweo] n TEC И]! БЕ Cin 
R$) 

tuque [yuk] n AX] 19850 JH 

tu ome gu'kwaukwi] СРУ) n (АМФ, 


turaco ['twoorskao] ([ $3] ^9) n —touraco 

Turanian [joe reiman] 3 n 1 KAEA (GS EIE 
Nonis A riffs) 2 IE i CHI Ural-Altaic) 
Шай ЕДІ; ASTE VEU 

turban ['taban] n 1 (ER MORI 
Ше А) tu 2 «НУ 
"hh 3 CLE ok JL) Aft 4 = 
turban shell [> turban( n)ed adj 

turban shell n 1198; #8 
és CS 3) ncn 

turban stone n ( й] 41 tu 
Xin] АО 

turbid ['ixbid] adj 1 iil), ë 
Bh). ~ waters idUK 2 ХЗ MERI) ЖТИ); ~ air ДЧ 
ACROSS ^C ЕО. DERIT]: — thoughts HEEL 
ЦЕЙ / ~ emotions jk #9 fs г> tur'bidity n / 
turbidiy adv / turbidness n 

turbidimeter г ixb'ámso ] ^ Ph HE il 
[> turbidimetric | кі тестік | adi / turbidimetry n 

turbidite ['ixbidat] n [Bb ІШІ; 

turbinal ['ixbinal] n & adj [f ] 8& H1( 18) 

turbinate | ixbinac], turbinated | :xbineind | 
А adj 1 Pe BAKI), EIJER 2 19 Н атт Бе 
Es До 2 {#1 ЖР (АЖ fE turbinate bone) 

- turbi'nation n 

turbine [зат] n WEO: IEHL: а gas — Wi 
WEHL 

turbit [ibi] л [ %]77 p]08(— -FK ) 

turbo ['ixbau] (|91 —8) n (r1) = turbocharger 

turbo- [ 'ixbao] comb form KR IRERE”, “РИ 
Rm". f теа turbojet 

turbocar ['ixbooko:] n i356 2 НУ C^: 

turbocharge { 'ixbastfoxXts) vt 1 (ЖШ) ің 
Sem 2 КИ, nt 

turbocharger | 'ixbooifozdso] n UL pA e ROLL ON 

turbo diesel n фес nah dz aL 

turboelectric ! лән ектік) adj НЫЛ ЦИ); J] 
$e A ntu 

turbofan [ 't=boofen] n [ 


turban 


i) Y 3558€ Ua Az HL, NL 9k 
маты” Ch dL 2 EEUE VEL 3 di fe АЫ 

turbogenerator (их фепәгена) n ЖЕЛІНІ 

turbojet ( ixbaudset ] n 1 E ME aj SL ( 78 fi: 
turbojet engine) 2 ЯҢЫ” К 

turboprop | ixbooprop] n 1 „т aL Co fl: 
turboprop engine) 2 pet KHL 

turboshaft | 'xboofaef] n (AKER 0456 3; 
5l 

turbosupercharger | «xbao'sjupotfoxso | n 
turbocharger 

turbot г ''=bət] ([ Ú | —(8)) n fn] A ERE {Н I 
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ы 

turbulence ['ixbjulons] n 18629; EL 28 Wa 8L ; 
border ~ ШЕНЕ, / social — H-A ZAL 2 OAR i 
Кио) xit 3 [” 18843: 

turbulent ( izbjulant] adj Y ЖОН ЯН; ШЕ; 
ШІК: а ~ childhood 5/721] f IN fX / a — area 2) 
Жек 2 inan); SEM) З [^ Cliff) > turbulently 


Turco- | 'ixkao] comb form = Turko- 

Turcoman ['tzkəmən] (( 2] ~a) n = Turkoman 

turd [izd] n (80) OD. 1 ЖЖ 2 TRIER A, s PIREJA 

tureen [joə'rin] n ЖС. ЖЕН) 2 OE ERI 
|. 3610 АЕ, ЮУ 

turf газ) 33 (1М1-а dk turves) n 1 (M L; ЕБЕ: 
Chl ^X PENIS) ER 2 ЖЕ 3 [the ~] Жам; 
фа XLI ОБАСЫНЫҢ ДІН D vt Y HUE 
EN 1) Ji, НІ RPE); EEXE CAO Cour) 


turf accountant n (3:11) 7X 19g RETE E ULA. 

turf battle л = turf war 

turfite ['isíai] n = turfman 

turfman | :xfman] (($& ) turfmen | tzímən]) n (E: 
X) PLK 

turfski |) n LAKE GOL С RIRA ӘКІ 
THSO 

turfskiing ( ixískiag] n PEZ 

turf war n (11) ^r) c Colo 7) °k 

turgescent [ix'dsesont] adj Y Bh KÉ, H Ik 09) ; Biol 
fry 2 i? 49, Kf 3 RUREK] c turgescence n 

turgid | "=dsd]) аф Y Db Кіп, Ne CHO Жу: ~ 
limbs РШЕ / Healthy living cells are ~. iy 
imi dung. 2774218, 254640) O tur'gldity n / 

turgidly adv / turgidness n 

turgor ['t=gə] n 1 BEI X Bi lk ; kali 2 LALEK 

Turin ['tjoənn] n A 4L (Ш Torino E i) [ OX FI 
ШЇ] 

Turing ['yvəng] machine n р NPL — RU XIN 
ЖИЕН А) 

Turing test n GHER k 

turion ['uuorən] n [Wi] Да 

turista (шәтімә) (04) n (1:11) 1 ЖЖ 2 
Vies НЫ i ЖЪИЧ B| ІІ 

Turk [tsk] n 1 LEHA 2 De] CER ERO НВ 
Ff BOUM ЗИНА 4 EE 

Turkestan [ (зка) n 4: HJUWHI ON АЯҚ 
Hopp dip m sey ЕРЕ Turkistan) 

Turkey [iis] n LEHE HER] 

turkey | 'ixia) (101 ~(8)) n 1 X35, dr 
Turkeys are eaten especially on special occasions, í 
ДЕ РЖИ EL ГІ XS. 2 KEN З ae 
LACE Ғе; ; ЖИЙ Рр ДЕН 4 01) ARR FRA, (=k 
Фл); Ж ж, Л 5 (К Жж > -4È rh ім) )ik£& = 
> like ~s odo к Cha ras (11) CHOBSRUR ) 
Zu Pen. Fel G1) / talk ~ (XL) HRU 


turkey buzzard n |5112 X: 

turkey COCK n 1 4t jc, HENX: be as red as a ~ 
^X MEET 2 ARJA 

turkey oak n [4h] 5f 

Turkey red n 1 | iter Goo 2 | нес 


turn 


turkey shoot n ( }: X: 1 1) # os [k A 
L 

turkey trot n k$ 

turkey vulture n — turkey buzzard 

Turkic í sak] 3 adj ЗНИК ап AHH 

Turkish | "xkf] O adj ЕҢ (ДД); ІШІН) 
Чп БНН 

Turkish bath s 1 | iiti APUS 2 КП 
H RTE 

Turkish carpet 5» HIHI CI Turkish rug) 

Turkish coffee n 4- rt rto 

Turkish delight n |. р р: Turkish paste) 

Turkish Empire n = потап Empire 

Turkish towel a | ijt init 

Turkism ['ixkzam] n I Ht 

Turkman { xkmon j (( 4 Turkmen [ 'ixkmon 1) 
n — Turkoman 

Turkmen ['izkmon] О n 1 WA 2 БИІҢ 
Пай БӘ СЛ); ЕРІНЕ) 

Turkmenistan [itzkmeni'ston] n |" rof Гр 
Ж] 

Turko- [ 'uzkəo] comb form Y RRA ҒЫ 
ЕНИ LEA” ЕНДІ? Turko 
Greek IH AS RETK 

Turkoman ['ixkomon] n 1 ([ 8 ] ~8) RRA 2 
EERE 3 HEP ТӨН (ҰЙ: Turkoman carpet, 
Turkoman rug) 

Turk's head n # M 3.1) 24 
ШЕП 

Turku ('woko] n 4:2: Co PE d 
Ж) AF 23880] 

turmeric [ 'ixmank] n (i) Z 
b; Z B OB) 

paper n 


turmeric ( test ) 
ПЕТЕР CGU 

turmoil (hamal) n ЖАЙЫН, П. political — ШШ 
HAL / The city is in (a) ~. і. 

turn [tan] 33 vt V б д), be s бе д), Fa: The 
crank ~s the wheel ШАШ fol), Z ~ a key in 
the lock (ЕНЕ; zig / ~ the door knob hajji | 
i T / — the gaslight low J^ (IT Xv / — a screw 
tight {FRAR 2 Н; НИН: НИ; ИН: ЕД, ДО); 
ШОЛПЫ НЕЕ; — lead pipe 7 КҮЙ T/ — one's 
ankle TIO; BERE / ~ the edge of a remark "^" hi 
(Ee U: 3 GEH h; MET i, HE #1: — one's steps 
homewards АЯ / — one's head away 40 ЖЭЙ] 
3: / ~ one's attention to important matters {ШЕ Л, 
FS CXII ~ one's thoughts elsewhere # 4 444 
Hgt ~ one's hand to writing $& J) Pij / — 
one's pistol on the robber #0461 РИБНЕ 4 $64 81); 
ғ) {ШО ДЕЛ. 5 ER К): not — а finger to help 
ARIA T 2386 ТАН Н) not — a hair darit 6 
PHF; oR; He ~ed the blow, Л Б, / 
They used fire hoses to ~ the mob. РД 2911 K Jo 
ЖАНША, 7 SGEE TT AZ АЕ: ~ cows to pasture Jt 

ЯШ ~ sb. out of the house # I: A EFLETT ] 8 fif] 

PR, ИЙДИ; n. Je BU 9 Bi, Н; eiu gw: — 

(over) the pages of a book @ |5 0 / ~ (over) а 

phonograph record {1 1 Bl / — the soil fi 1: ; 

~ а somersault MER} / ~ a handspring fi TM: 

ЖК ТО 18]; (518); — the contents of one's bag out on the 


жены; 


Turk's head 


turn 
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table f£ 2H (f £z yu fel £k X F. 11 ЖН; E P^ E 8152 TE 
ЛЕБ ЕРЕДІ: His own words were ~ed against 
him. ftbíf) if 52 ipe A H] 3: ne d ñb. / — sb. 
against another (di A 355 АИ 12 3827 Sid ub 
ld£$il: — a street corner rti ЯЗ / — (the flank 
of) the enemy EEDA CI ANC) 13 (ide KE: ~ 
grief into strength (E, 1E Jj 7j JJ W / — tears into 
laughter WIE 14 WEK, Tire i: EER; EEE; 
WEZH: The hot weather has ~ed the milk. Н: 
MECE) Г. Z Frost ~d the leaves. RIT, 
Biter f. 15 90748; Ep Jj: Cold ~ed their ears 
pink. ТИ H. RRR. / ~ sb.`s remarks to 
ridicule ШЖ А fj ufi AE d ЛЕМ" Ж 16 AN., БЫ GE: 
~ a question every way MA D iA ДЕ —- 1р 17 (ili 
Ae; SO P BITE : — coins into paper money 3t 
THORAT / Can you ~ this passage into English? fli: 
fiiia — ВЕР XE? / ~ verse into prose JP isi 
ТУ 18 ORB |.) Q EL, ЖЗ. His mind was 
~ed by grief. БІЛІК Pri ifi А А5. / Don't let 
Success ~ your head. A4: S2 i| pk S nh Pe X lr. 19 (E 
HX; fd а М: The rotten fish ~ed my stomach. 
Ata TENES. / Overwork has ~ed his brain. i EAS 
SUCH АҒАН. 20 (СЕА LS [8] „ЖЕЛЕ УУ ШШ) 8 
it Ñi KJ: Не has ~ed forty. О | f. h 
has just. ~ed twelve, ІТ th. 21 GERE; (ink 
WIJE: ~ the heel of a sock (£11kRj 22 (117 
Н: ~ a machine part #:ñJ#J QR 3: 23 ЛЗ 
Жа a well ~ed phrase Ё) / ~ a compliment 
ШИЕ 24 (Ce ОР) ДЫШ. p ЕН (GIRO: A 
pushcart vendor of oranges may -- his stock every "id 
Ж ЗИ ИУ] МЕЧ АЕ Kr 3:36. 25 Wk, (т 
~ а quick profit 9] 26 [E А, (SEHE: а a 
commaf£l;ti 22 27 Ci ER EH САКО Ве); Og ERI) 
(БЫ Т УНАН PBB 3 vi 1 5525 ЕЕ: E 
SJ, Trai: The wheels меге ~ing swiftly. $6 f- ktkt 
Hi, Z This tap won't ~. ix ЖА Жа), 2 Pi: 5 
%; The wind —ed and the sky cleared. AE ЖЕ, / 
Тһе road ~s sharp right. МАДА, / The tide has 
~ed. Wft f. / The stock market ~ed sharply. 
VAS ATA. 3 (tu) de EI MERECE. prr 
ДЕ: She has ~ed to music. НЕ ЕЖ f. ; 
After a few minutes of chat, he —ed to more serious 
matters. Б ЙЛ, Ж ЖНА Кт, ӨСІ RE IER, 4 Ж 
Жо ЖШ: ~ to a friend for help IHAT: Z We often 
~ to this handbook for information on computers. 3E i] 
Жз ЖЕЙК RU ХИМ SURE. 5 Bñ; Nu. 
~ to page 84 НІ 8411 6 ЖЕНТ, ІШІН; goes, 7 
(Ж ЖЕН; ЖЖ 8 F y. B p Ж. — 
toward home Ж; 51] / Не ~ed and walked away. ft 
ІНЕН Г2/ toss and ~ іп one's bed {ЕК LEKH 
A; / He ~ed on his side апа fell asleep. Б 8-4 
# f - 9 745 ЕН; (ЖИП) BON (against); (85 E) 
Жа (ол, upon): ~ against former friends ІШІНДІ 
fr MH k f: xw 10 PX Ae И Ri (c; de s ТҮ. — from 
the Democrats AREH 11 ОЛІ ж; de li: The 
edge of the knife has ~ed. JOHET o 12 Fi, KE; 
ЯЛЕ ; ER: His hair has ~ed grey. &b it E EI 
[o Z Her voice ~ed hoarse. уу fé INE Y. / Both 
sisters ~ed musician(s). BEER A URL Т ERR 13 
ЖЕМ, АЕ; Efa RR: The leaves аге — ng. H fi 
(ЕЗ (S, / The milk has ~ed. AMi f. 14 ЛІ 
ГӘ 15 [9L] GRO ЕР; НЕРЕДЕ: а metal that ~s 
easily ЖОҒЫ БЕ 16 AZ; EX, ЖЕ. Му head 
(stomach) is ~ing. ЖКК GE), 17 (GE) (йїп) 5 
HF, БУН: Shirts аге ~ing well this week. ix JJ 
FB 18 UR T (on, upon); Everything ~s 
on this last play of the game. — Н Ee ЖЕМІН 
ПЕ 19 VI uos Hilfe (around, about, on, 


ава Тһе plot. ~s on a lost bracelet. И del hi 
И T ISTIS). 20 ГІШ оп 1 К. 
3. Шен; Бе), Ер): a — of the wheel 4& f -(rj;— 
Give the handle a ~ to the lef. рле ду, 2 m 
Jute р Сг) He k: ду; HEIDE: the — 
of a sheet — КИС Н; 3 п; #1 ; feli; (җа 
ft) ) Az Clé; ) ДЕ: take а ~ to the right |41414 / 
Left (Right) ~! ДСТ) 4 Ж ЫК, ih feo 
Í: a path full of twists and ~y ЕНТ) ЛЫЙ 5 f 
EEE: G rO a); 56 EINE 99; CIE PII) АНЫ Й: 
leave the port before the ~ of the tide {ЕД НИЕ а 
nasty ~ in the weather X“ (fJ JE АЯҒЫ / give а new 
~ to the argument 12 f$ ie 5| #J — A ЖУУШ / The 
event took an explosive ~. "HE THREE. / 
His illness took а favourable —. ЊЕНУ f £55. 
a ~ for the better Н.Р / at the ~ of the century fl т 
£173: 6 (—) R; (—) BE; (— lu]; Ce RA m) —56. 
GRISE) ЖЕТЕ: take a ~ ina park (on a bicycle) 
(rbd BOSE )m— -- / take a ~ at the oars IJ 
ДЖ) / take a ~ of work ff —2:JL T fl: Z a ~ of 
rage (dizziness) – ЕСК) 7 (ЕЖ) (Ae JE jf 
НИС T) BEA; CEHA) ЙҮ: The main character 
was reduced to a kind of comic ~. ЕЛІМ -AA 
WHRBU fate. 8 (BJ ek НН I J A.J) ЛЕЙ), 47 3): do 
sb. а good (bad) ~ #&— AARD TX A f 9 (46 
WU) AALE; UAAR: wait one's ~ to do sth 4x 
5C SI TOL ЖИК. 2 / Is your ~ to keep guard. 
ӨЗІҢ f, 10 (Ж) (GER THER) - A BEX лді 
ГЕ: be on the afternoon ~ pippi 11 KYE, UPE; 8 
#А: an optimistic ~ of mind ДӘЛІРЕК / Бауе a~ lor 
music ЖАНА 12 Жб PRSE: НІК) ін the 
~ of a language — П 3894 (5 / I don't like the ~ of 
the sentence. 75 ЖҖЖХЇ ЕПН 18], / ones ~s of 
speech ИЕП) ФИ in] ЖЕЛЕ / have a quaint ~ to one's 
dress РЕ 13 4E 5) LIB AME Ж). give the old story 
a new ~ ДИЛАН 14 ЈАК: FE f£: the ~ of 
one's shoulders 1 АҚ / ап evil ~ of countenance 1] 
THASIBIET 15 (L1) ASiñ; АНЕ. have funny — Ж [+ 
Pass 16 (11) — i, —IF: It gave me quite a 
~. {+ ШК f —Bk. 17 (UEZ J: ЕНТ ЗОНИ) — 4 
X 9); —3E 2 БАКА); ССРО) 18 [HL] AEG; 
ИЕ, RÆ: ӘРЕ те ІН! CASES THE t SH 
МЕНЕ 20 НЫ > at every ~ YR: sb; 
Фен: She encountered difficulties ағ every ~. ЖД 
iS PIRE, / a ~ of phrase ` KENA, Hn have а 
nice ~ of phrase ҰЯНЫ / by ~s Seil, M: 
wash dishes Ру ~s pere" / She went hot and cold 
by ~s. ВЕЖА ШЕ, Z give sb. another ~ 
of the screw jj screw / іп one's ~ Ud ЛИ] 
Ву; 27: They, im their ~, made a proposal. т 
HAE b HR LI f —^ itu. Z in the ~ of a hand $i; F 
B 2. rs ~ jira с; FG u; LEK: speak in 
make sb. ~ in his grave (iV A Ac 
JUR Rd e г / not do a hand's ~ Wih Т; ії 
HAS T: The lazy girl doesn’? do a hand's ~ in the 
house. AARRE KEA REEFF. / not 
know which way (:) where) to ~ D), way / One 
good ~ deserves another. (iE) VEIRE, / on the 
~ ТЕБЕН: The tide is now on the ~. КИШ 
ТЕКС) T. 2 CRIS) EUER: CE MD AH / 
ой of ~ 1 (KW b 2 ASSET; елер, (tt 3F 
Ж: talk ourof ~ ЖЕН Ж/ take ~s (Ki. й: 
take ~s to watch (3 at watching) the dyke ӨЙ 
Hi toa ~ П, АҒ. The meat is done toa ~. W 
H BIETER, / ~ about Y F: Er Io], CC cid 
ИЕН Б]: He ~ed about and faced те, (tb 
ШЖ, КЕ. 2 — — and ~ about 3 RSS. 


He was still ~ing the idea about when he fell asleep. 
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AMERY, bie {ЕМ М ХР ЕН. 4 ua ФА / 
~ and ~ about ik ei OCT AA S BER) / 
~ around (С) = ~ round/ ~ aside 1 (ШУ, 
СӘЛ; CHE ) Hi ERIS A 2 POT ВЕН: ЕЛ: — 
aside a bullet 1 (S Ph / ~ aside а decision APR Z: 

ТАН 3 ЫЫ ІЙ: — aside from the intended 
course $ JF Ics P а fps] Cox ky) Z — 
away 1 AHE- NIB JB FTIA 2 FS 2; Yu 
ОК ДОСЧУ 3 JO 3] GE Ы 4 
Hee ЕЛ ШАА 5 ЯН ИН Cok RI) 6 
FRJ ~ (away) from xXj-- RSIR W; Тһе child 
is Ш апа ~s (ашау) from his food. 4% f-3 Г, АШ; 
Ait. / — back 1 (ДІНІН s C) nce, CO HT 
l| 2 filv £l; BDE (го): ~ back to page 10 fille] 3) 
5510 9i 3 filu; fre: — back the bedclothes ЛЕ 
4 "cid: HUH, / — back the clock ñ! clock'/ 
~ colour М, colour / ~ down 1 (4%) F; (8 15] F 
Hit: ~ deum the collar fj F5 Z The collar ~s 
doun. ЖҮЗДЕН F. / — doun the corner of a page |] 
К+ 140 2 Xs USE: ~ doun the gas EUR ^ (X^ 
34:88: ~ doun a suggestion 6 F — i trix / She 
~ed him down; she won't marry him. 84144 Y ftbi) s 
МҮ ЛЬ, а САО УШ БЕЙІН 5 (Ç 8 
fl MK, FEE 6 А N Z ~ In tu ЙА; 
HA: He saw them ~ in at the entrance. fib. Zi £i fib (| | 
ЖАҒЫН. 2 (Г) KRIER 3 COE I PS n fl; 
С): His feet — in УЫНА Vr. 4 
“НІ, Б: ~ іп an essay 2 — ja fF X, ~ іп 
resignation Ве Az 8t ^* 5 Wei H Hr: Turn in the raw 
edge before you sew the seam, %Ж ҮН od E Uri. 6 
АСЫН: — oneself in H 4 7 AEH а oU LINT CHIC 
^f): — in a good job (a fine performance). FCAT 
EDHE 8 (11) I fei АНЫМ, ERA We ~ed in the 
game when it began to rain АЈ FNN Ж Е Т 
LEZE. 9 Wit ; Hri: We ~ed our car in on a new 
model Jef HZ U AW F3 4. 10 G8] | 
(HWE e RE] / — inside out Y Bibi: ~ 
one's pocket inside out. ИНЖ / The wind ~ed 
my umbrella inside ош. PU Firg x, fau. 2 f) 
KRO: КИТ i: He ~s music inside out. ФА; 
РАЛЫ. / ~ loose 1 FE, Ж 298455240 
KSE AORN 3 KO 9008) IEEE) Н 
K 4 ЖЕҢ ТЫВ; AAAH / — off Y X. XT 
OK H CLEA). Turn off the light when you leave 
the room. B JF D RIIS, ОХ). 2 ЖР, ЖЕЛ (To) 88 
е) ЫН лғы) 3 fon Srl 4 А: =, ЦЕ; sink 5 b 
Р; Sibi 61098,2 7 CHIARO EUG; AI, A HI 
8 (11) (ШАА, CD ACER 9 (ТТА) У, ВЛ 
2788: CH АЛ: Не ~d off into a side street. ftbi) 
Л 68И, YO (X). ER, E 11 Ek: Тһе evening 
had ~ed off cool ФО K^ (iit f... 12 ОАЫ 
JU UNS: ~ off a smile KARERA 13 (X11) pk 
ШІН др: A bank in New York was ~ed off last 
night. ІРІ Hired f. - on J, 
JEGK 4 АТ): — on the radio JW PL 2 VA 
Alo] ftx HE: — the hose on the fire HEBY JK t А 
TK 3o] ilo: He ~ed on his brother, 
who, he thought, had deceived him, ft3j ftt 5», d BRA, 
WA Cg ffi. / Тһе dog ~d en me and bit me 
in the leg. Б ЖЖЖ, {ЕЗЕШ ng f —11. 4 fk 
ТЕО: US p: The апр ~s on whether it will be 
fine tomorrow. ХТА FLA Ue Xm. 5 (11) 
(MO P4 YR ; (Б) 46 2 PE; CURE CI) АЕ £) 
3t: Music really ~s me on. ТЕМ FORTE. 6 
AUR CICER VB) ШІН: ~ on charm — F f Si Н! 
Д1 / ~ оп the tears — КГИ / ~ one's back 
on (1È upon) lii back / ~ one's coat li coat/ ~ 
out Y £t CIE). I X CHE) ШЕ CAL); dc ДЕ. His 


turndown 


proposal ~ed out to be a fraud. fif) 4 M DEOR: hL A s 
kja Z h ~ed ош (to be) a fine day. #1 A HEX Ae Т 
BA. / ~ out well £5 ЖАҒАНЫ) 2 9, EE З 
fiii] IER; Gr VIE 4 IET ШИ; ЙЫП: — ош high 
precision instruments ifl; 8 5 Н. W: 
Тһе sheep аге ~ed out to grass. (ЖСК, 6 
НІ): — out one's pocket H^ L1 29 BL iH Ж 7 X, ed 
(K| R^ UE): — out a light 383] X Pi 8 [42 1 fE (y; í 
1k 9 Фетр, РГ 10 (ФӘН Ж, СӘНІН ЖАЫ: We 
won't ~ out in this foggy weather. Fei JA ХИС 
$H. 1I (D АА 120%) (JITE LETEK СН) 
езі We ~ed out the bedroom drawers ready 
for our guests, JE (f ES s) hunt ЕД Ж A U: HH. 
13 R, ӨНЕ. The story ~ed out happily. iX 4 ilt 
41И. Z — over Y (fH) BBIR ; (MH B3 ERI, CHO ti 
Ж. Тһе lamp was ~ed over. ГАГ Г. 2 2X AV 
1Х.%( our TOM ME: — ever 500, 000 dollars а 
month ВЕЛТИ Л 507176 ЗТ СЯР): The faster 
your money is —ed over, the more profit you make. 9t 
4 Fate Ж dd gu. 4 FB; ë FE: The thief was 
~ed over to the police. Л 1 52 1& Лу, 5 Ru. i 
fi Bf: A man will ~ over half a library to make one 
book AA ET À e Eben AH tin] o 
6 8; CI500) СБ) K AA ДЕ: — a matter 
over in one's mind if £i ЕЕ 8 (CH) fi à r 
Pi: — over in bed (ЕЖ KEG 9 CI Bia Goo tit 
10 (44) иШ; Cil) VV d Cx e PE: p] F - (10x 
РЫҢ) 12 (11) ЫЗ CULTE A DD SH EH. 
Ш M OM As E G0) 15639: AX; 3: 
IH 16 (L0) Др — round 1 (шу Iy; НА) 
їп]; CM) fie 2 CH) ЗЕ; CI af з Ure voe А 
kJ; МЯ: He ~ed my question round so that it sounded 
foolish. fib ft felis n: ИЛ L. 2: B Ee 4 и 
ЖАНЕ 5 (11) ARAJ ~ sb. round 
one's finger V} finger / ~ to 1 & i; dXX 2 RACE; 
ЖЩ prb алат яғ. F: They —ed to at 
once, ЊН DJ xs Z — to a task HT | f: / 
~ up 1 (ÈIRA) СН, CIR EIU (RC) M: 
HH 2 H130; eg; Д7: Something unexpected has ~ed 
up. A f£ 184i OR BIO Sh, 3 up S AN AE: He 
~ed ир missing at roll call. & RABIE fm 410]. 4 
(X £5 ЫСЫ FR fS CU 5): Tum up the 
dictionary if you cannot spell the word. Й ДЕА 
AREN yt, 5 Rü. Side LEG fld: — up the 
soil НЕ é d Fri; SB de; ЖЖ: — up the ends of 
one's trousers Ди MER 7 Ж, ДА; I wonder when 
they will ~ up. МЫНДА PA BERE. 8 Л 
AGIT X BR CS) Ulo СҰРАҒЫ) 9 BIA TE GEIRE); 
EEGI p Glas $) Vo ЕСЕН УІНЕ YY 86 ik 
3]; ІЗІ): Тһе engine ~s ир 110 horsepower. iX 
ажалы 110 0:57), 12 (11) ыш, Misc] 13 
ABCE Pk: ГЫ 14 CORAT ИЖ? / ~ upside 
down 1 1! 554108]: — the facts upside down Ji [£l 
ЕЗ: 2 ШОР 1; He ERES AL: The burglars ~ed 
the whole room upside doun. 830 B; [n] BB — 
МЕ. 3 Pc ñL, 1Т EL: Don't ~ our arrangements 
upside down. HRR a eS AL 7 o 

turnabout ['izoobus] n 1 C1 МЕИ, Ж 
МЕ, EE: а sharp ~ in farm price Фе РКА 
WAK 2 5558]931—30 i46 VC) 3 HL Lut 

turnaround ['uxoəraund] n 1 АМ 2 (CA 
HDE, F 3 (КВО, ЖЗ P ) ІН; 18] 46618] 
lJ; CIR Ji Жеңі Dt ТЇ) ) АЛ Ca ТОЕ 
turnaround time) 4 $4 Er , li б 8; 

turnbuckle ['ixsbakl] n (ELTE ЖЕЕ! 

turncoat ['ixnkout | n 2 170, E 


turndown | 'ixndaun] JJ n 1 345 2 FEE; EET, J 


turned-on 
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Ш adj ЫН gr, oT 8] FA 

turned-on ['ind'on] adj (1) Y Ëf EFI E] 2 (ША; 
fci P609 ЕАС Rz n 

turner [элә] n 1 # 58, # ВР 2 ШЕН: БИЕ 3 
T "m L 

Turner's syndrome n [x зне 
fi АЕ) 

turnery ['ixnən] n 1 ETTE; EH] ГЕ 2 МР. 
fF; Ac PI 3 “Есін 

turn-in (әліп) a 1 НДАЙ 2 іі 
iE 3 AVI i 

turning ['txmp] n 1 $25 4b; ЕНІ: stop at the next 
~ (ЕШ ЗАН PO 2 Hefe B6; ЖШН 3 Æ, 
де] 4 б< T T 25 38 L fE: rough ~ КЕГЕ, 
finish — ЖОН) 5 7E 1 Lf; ER a s ] 3 HI 
КШ, 6 (Ж 2 Еа Wr. JER: the ~ of verses 
НКЕ 

turning chisel n ğe% 

turning point n 1 pr, EL: а — in history Bj d! 
er 2 Ну 

turnip ['зтир] n Y [#1%#; ЖЕН ҒО ЕН 
НАНЫ 2 010 (IH) FK, HB 

turnkey ['tanki:] 1 adj ( TA JARE) — 6) ЖЕШ 
(EH; ӘЖІМ: a ~ project 3x 9] b T Fé / a ~ 
contract М 189) Шоп Сі) АЕ 

turn-off ['t=nof] n 1 2270; 387F 2 Gri ҰРЫ (ІШ 
едін З (11) SARIKA) 4 X 
ІҢ BOT 5 CE) pico 

turn-on ['ixnon] n (11) SAMEA Colo) 

turnout | 'ixnaut] n 1 ( J Eb HJ) HB aft A BE ЖЖ 
IARE 2 HL HDI; EBE 3 CIPRO AGB Li ІН 
4 7h PEN S fiiit 6 ifs 3648 7 gU B 
PEEL 

turnover ['ixnauvo] n 1 # NV 8; OFA SARM; 
ИН 2 (WA АРИ) £c CA) ; ЕСК) 3 
(fW. ДАУ) ый, йыш 4 АЕА S 81%, 
ft 6 CX) (EREN Ж, KRR 

turnpike | 'ixnpaik] n 1 KOROA; ЖЕ 2 CIE 
ШИЕ) з (ІНІМЕ 

turnround ['ixnraund] n (3) = turnaround 

turn-SCrew ['txnskru:] n Jc S Рі f 

turn signal n (X) CEEE рар, АЈ 

turn sole | 'insaul] пон ОН Ст A 38 6) 

turnspit ['inspi] n 1 HA Xi УХ 2 [3] (IH 
MEDEEA 

turnstile ('ixnsiail] n (A CAREI ЕНГІ 

turnstone : 'ixnstaon] n [6 1% 

turntable (келмей) n Y (ЕЙ) S; 4: 2 (СҢ 
Нақ 3 Cen ERDHE СЕРЕ Lazy Susan) AQ" 
ADRE REUL 5 (так) УНЫ 

turntablist ('txnteibist] n HET ти Еж 
ЕЕЕ ЖІМІН ТИГЕНІ) c tumtablism 

turnup (txnap] 3n CXOY [ 75] KR ma 2 
(1) HEISE Е ДШ adj ( | ) Ba iiit, ТАТ» 
CUT Blige): a — collar B$ / а ~ nose LR f- 

turpentine |"эрәмап) J n 1 ЖУН 2 £A 13h 3 МЖ 
Ali 2 vt Y ЛАНСА Tal) REPE; АЖАЛ Co ЖА ЛИН) 
J 2 J Gb) FERAE A. rikt Hy Ey Wih 3 vi RA 
JH; BE NIE 

turpitude ['ixpijud] n BB, A; ТОН) 


TE CHER 


11 

turps [taps] [8] n LESS] CECI) Fish 

turquoise ['ixkwaz] 3 n 1L" 83 2685710, 
SER (S CZ TE turquoise blue) 2 аф i'i $t (a (tJ 

turret[('unt] n t (ЕНЕ 2 ТАЛЫН 3 
(өн, KOLER IEH ДЫН, ЖЕНЕ ЗН 4 (НЕР 
MDAA 6; D turreted adj 

turret lathe n = capstan lathe 

turtle [iu] 3 (Г) —(8) n 1 ро RE, 
Hifi 2 (t Hi ipte Bg, Hi AO vi iis: hb 
> tum ~ (H) Bi ,({Ш) БЫ: Тһе boat turned ~ in 
the rough sea. ЖЕТУ 1 8 T o 

turtleback | i:lbek] n 1 (625. ІН 2 {01И Ahi, 
Вин: HUE 3 CA) ta 7 a 

turtledove ['элїалу] n [9 1805; Я 35 

turtlehead | «ilhed] n Uf) dE 

turtleneck | 'i:nek) n 1 (ЖАСЛАН, es BAT 
2 [US Go МАЙ) =, K 

turtleshell ['i:lfel] п = tortoiseshell 

turves [ixvz] turf i) i 3 

Tuscan | taskon] 21 adj 1 (А: Ж) E CAI; 
TENE E887; д) 2 ІНЕН EARJE D n Y FEE Ë 
WA 2 Ан ЕЯ ДОН es EA) 

Tuscarora | tAsko'rxro] n 1 ([ 88 ] —(8)) HHN ki% 
BLACIEXEBISSZ A) 2 RENE f Fd 

tusche ("шоп E, tiic 

tush! гал int t: ,W8[ AK pe Н ok АЯН) 

tusl? [taj] n KE i 500 Ñ 2: 

tushë [uj] n CEU) ER 


tusk [task] 3 n 1 (R RAERD RF LER 2 (о S 
RF 322922 vt ИЖЕ ОМ) 


PX, 
t» tusked adj 
tusker ['tasko] n Кі Ci ЯТ) 
tusk tenon n (ж ri mae 
tussah [зә] n 1 BE 2 2 (EÑ: tussah silk) 3 
M: tt 8189, W: 98) 
tussive | iav) аф ІСІМ НІН в Eek 
tussle [4s] n & vi HIT , 45b; BL AB (шил) 
tussock | rasak] n 1 А: AE (ЛЕ: tussock grass) 2 
CEE IFE Ж К) ЛА, L3. = tussock moth 
[> 
tussock moth n [LL] Ий 
ы [tat] 3 mt М, ЕГЕТЕ. PELLI] 
(tutted; tutting) vt (KU RR RE, БҮЧҮ 
e: Ж) LU Ao. — ап idea A — das 
n 


tutee [yu'i] пне SE 

tutelage | [уота] n Y ІР, ІР 2 (ДИНЛИН) 
9,89: Private ~ helped her pass calculus. А8 
Sean ГОВИ d. З GEHALT 

tutelar ['yutlə] adj = tutelary 

tutelary | 'juxlon] аф 1 ғ, Р 2 BA 
Б); ~ authority i£ A (KJSU& 

tutor [илә] 21 0 1 ЖОН, ЖДЖ 2 (Ж) CIC 
pir) sey з Ос СЕНІКІ 4 ERREFE 
тоа 5 (AED E E @ ЖИ) ЖОР 6 

X) (АЈ)? НЯ, ЖУР : a guitar ~ ti fb. 

н 2 vt Ч Ж) ФЕЙ; HARA 2 (lj) 
Anus avi "dc NOR Cc жат 5052 2 
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Jii) 2 (X). fESOE BO MIS FAS, РН DES 
tutorage ( 'tjutərid3] n 1 SENT EN) tweedle ['twidl] vi & vt 1 НІНІ zoo Cx 
fUr Cox ДИ) 2 fb de Н ІҢ) 2%; ste 


tutoress ("/иләпв| n 1 EE. E. A ЖО 2 
(XE) Әз (X) куа А 5 Sob SH BUT 

tutorial [utora] о adj 1 3 x ЖОЛ; BB ЖОЙ 
fr) K SEIS 2 ік eff) ол 1 ACE SERO 
ЧАЙ 2 HA Si UTR SF Са 3 P pJ 18 ) I) BER ( ok 
WAHE): attend а ~ |- 39 ЗЛОЙ UR З 723 8 8, 1E 
ТЉ > tutorially adv 

tutorship ['yu:tafip] n 1 KEERN (RAF FIE, W 
Dor EE RD M 2 (A0, 
ilit 


Tutsi [its] (1571 —(8)) n Pi A ОЗЕК КЕН 
Typ CIAO 

gd Е GO [E]n & adj 4 EAE (ID ААЖ 

tutti-frutti ( xou'fruxi] n ӨБ ЖЕЯНТОФЖИНИ) 

tut-tut['tat'tat] int & (tut-tutted; tut-tutting) vt = 
tut! 

tutty [чл] n Legi YULE 

tutu (поло) n 5526399841 

Tuvalu Сеш valu:] n ВНА РИЧ КОРТ) 

tu-whit tu-whoo ( 'to'hvat to'hwu:] n 38 ЖКШ 
ny gs 

TUX [taks] n (%11) = tuxedo 

tuxedo [tak'siidou] (($2] ~ (e)s) n (X) (ER) 
ILIR ‚ АЕ АЛЕ 

tuyére (тез) (10) п SY OR Фат LT ICA 

i 

ТУ abbr 1 television 2 transvestite 

TVA abbr Tennessee Valley Authority (ЗГ) НАЧИН 
VichETTPER) 

TV dinner n (ЛАН ft) ена в 

Twaddell [ 'twodal] n # K й 4k fü CAR fl: 
Twaddell’s hydrometer) 

twaddle ['twod!] дол (01) His, Ri AW id 
Don't talk Tas ~! зани! Q vi (G5) WHR 
кін r-twaddler 

twain [twem] n pw 1 5,9); —3],— XX: cut in — 
—9J 2 Cic ЛИ KREBS) Сй 

twang’ [iwen] JJ n YN; ( Së: IEN NIR А тун, 
WA Pr: speak with a ~ З З d. f: a 
cockney ~ (ЕЙІН 4 AK, ШІ: Не felt the ~s of 
conscience, EAE SUR ГЫЙ Ji; g vi AES 2 р 

TROUPE ТГ 3 Ca — i 0114 Cri PES. 

ЖЕЛЕП) ИД), ШЖ C) vt Y 05 32592 ORE: — a 
banjo š AMBELE 2 M M ТОСУ) 3 Dy PRSE 
(mO) twangy adj 

twang? [iwan] n 1 KA 
xe 

IWAS [| twoz, twoz] — it was 

twat [two] n 1 (78) (ін) ЕН 2 OD) ЖЕ 

twayblade ['tweiblad] n [4i] Y: TEE AM]: `“ 

tweak [wik] оп 1 17,8, HL 2 (11) @йш vt 1 F, 
Fü HOM f. HAE): ~ a bud from the stem MÆ F 
fS FK 2 (11) А fESRUS > tweaker n 

twee [iwi] adj (ЖІП) 1 dE S mg; Hd E 2 
ШЕН; il F VETE 

tweed (:wid) n 1 [£j] ED 4E 2 [ 


HIFA RJAR 2 КЖ; 


~s] ODE 


tweedledum апа tweedledee | 'twi:dl'daman- 
"маа: т ТІН ЗА: A MAAAR 

tweedy ['twidi] adj 1 (ЖІ)4ЕЛЕЙУ 2 (11) St HET 
A 3 (11) PARETE РБАЙ 

tween [twin] n = tweenager 

"tween [twin] prep = between 

cene ['twiteidzo] n (L1) 10 Z2 14 Y z [ultr 
Ж » 


tweener ['twino] n (X01) 1 Zr FN УИНН) A (o 
) 2 — tweenager 

tweenie ('twini] n = tweenager 

tweeny ['twim] n OX G5) 1128 LH] 

tweet [twit] о n 1 CJ) ft ул RU SH 2 (+E 2 
ЮН Twitter F 5.” Q vi 1 (ЛУ) КИЦ 2 41. 
Twitter. |- RARE 

tweeter ('twixo] n (Ханы 

tweeze ['twiz] vt НІНІ СЕ) 

tweezers [|'twizaz) [4] n 8 if ЖӘ 

twelfth мен) 3 n 1 461 — 2 2 | 3.2 3 
СН) —H 4 UC | B. ГВ, 
ЖАП S [the ~] /\Д+ ШЕТІ! ASIDE ЖН) 
aad ЖЕ 2 | 525—Ф) 

twelfthly ['twelfo] adv Ж-Е АН ННІ) 

TTD Day n Lg МОР al IN | 


Twelfth Night n [5:1 E! PRIS: FW ZA 


twelve [меу] Jn 1 HZ; + ЖОХ): Ж 
Оо. JUS) UB8IS £i eight) 2 Ше СА з t cM 
ái LÀ 12 Apu 5 | ACA M) —81 6 UT 1L: 


Es OE CEPD RD L = AD US 


(ШИЖ) HT 

a adj F (f); TOS) 

twelvemo, 216 ['twelvnau] a ([ 82] ~s) n 

Coi) F: (Cif) 1 C JM K; К ЖА) 
U adj t Ж 

twelve-month ['twelvnanB] n (i) ZAH, 


twelve step ['twelv'step] O adj (nci? Ж ЛІМ) 


IT IET O vi (УҢ r £ | РИНГ ЫН 
ja {> twelve-stepper n 
twelve-tone | 'welvioon 1 2 


['twelvnout] adj 13%1-- RORIS. iHd 
Bf: ~ row JEFE 
twentieth ['twentn0] g n 1$ 


FO 2 = 
3 Umi rH a ad m Syl 


Ima 


perpe А TH I TO Ak); 8. 
L (Gs i Je OUR eight) 2 [the twenties ] ( |F 
ARNZER 3 ; [twenties] | |- 8] Л 
В 4 — ТАЙ а ЕЛ) RIDET 5 btt 
СШ FEGE) 6 WEJ 20 ДУҢ 7 — A CA) 
#0 adi 1 — (BJ); 2 FAS) 2 ЖН KW, W £ 
If): ~ and ~ ЙЕ 4 / 1 have told you ~ times, JE 
MAUI SPA. 

twenty-fourmo, 24mo / 'wenu'fxmao] 
748) О n (К) +; C459) — 
КИҤЖ# д ай Ч) ЖӘ) 

24 /7 | wwentifo'sevan] adv (11) + Xd i ИМ ұй 


(QI 
ГИ Ж: 


twenty-one 
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twenty-one ['twenu'wan] л ` | (ВВЕ) 
twenty-twenty, 20/20 ! кеп мелі | adj (Р) 
WEW 
'twere [ wx) — it were 
twerp [twap] n (11) RE: VIE 
Twi [iwi] n 1 ([ 2] —(8)) EAE À (ШИН 1:89 861808 
ii) 2 "ih 
twi- [twa] comb form Ko" 
Ж”; twibill, гит 
twibill (/'twaibil] л Сг) И 270835 
twice [twas] adv 1 Wi iif: be absent ~ ЛЕМІ 
IK / Twice two is four. C ЛІ. / be worth ~ as 
much НІН 2% / This room is ~ as large as that 
one. ix[ul ШВЫ A — tè. / have ~ the strength /) 
MEA 48 2 TRAN 4; He is — the man he was. 
а: кн Г. > а GX in) ~ Y 4A 2 fy 
: They succeeded аг ~. ЖО X fb f£) nk UJ; 
T. / Sink ~ i think 
twice-born ['twais'bzn] adj 1 PEERY, НДІ 2 35 
ЕЮ; uin) 3 (ПІН ЧИЕ) iB АЕ КІН) 
twice-laid ('twas'leid) adj (IT ТАР) РЕ 
twice-told :'iwais'tould] adj "алы А) 2 WEW 
Ur) ІНІМ; a — tale К: ш uM 
twiddle (тула!) о vt Y (АШЫҚ, ЖҰ, 
ШЕЛ: FEJE: She sat twiddling her long, dark hair. üb 
^b li ACRES Jd 0S әлін KA. 2 fe Hb ie je, kt a) 
avil Ж, ШЕ. YE Je (with): ~ with one's 
moustaches fX А: A 2 шең, д) DO n Y Hore s 
TE 2 Н, Миў > ~ one's thumbs i, thumb 
twig! | [элд] n 1 Al i 2 D] (Rh£euk a TER ) 4] 
X "> hop the ~ (11) 1 EJ, 2 9012: m twigged 
ad / twiggy әд 
twig? [туле] (twigged; twigging) 3 vi (XL DW. 
Uli 2 vt С) ЖЫНЫН 
twilight ['twaian] n 1 456; £k (^ 2 [AMER 
Шек Ж Ыз КНН ЛЕД) 3 NOTE 4 RIERA, 
BUSH 5 (APET. Д; ҰЙЫМ ИД: in the ~ of 
sb.'s career {F 5: A ЧЕЧЕР АН 
twilight glow n [^ (9 £t 
twilight home n Jb 
Twilight of the Gods n (Jr siii ЈЕ А. 
WHH x abit) X v, ЛЕН K 
twilight sleep n [K] ЖСН НӨ) 
twilight zone n 1 RIERA, BAK 2 GN iE 
Quite З (іл АХ 4 ГХІЖІН 
ІХ АНХ 5 (ji pH oss ХОН 
twilit [чаи] аф Y POCHE 2 БҮЛІК, НІНЕ) 
twill | val] 3 n МЫҢ, 2 МЖ, рат 
i a vt Hü. (Ы c меа adj 
"twill Г елі) = it will 
twin [iwn] о adj 1 20), АЈ ШЕ 2 — im] : 
~ girls YH: &4& Z a ~ sister ЖЕП ( eX Ik bk ) 2 
PAARI R ELS) EA ЯНЕ; НЕЗ]; ЖҰ; ~ 
seats ХАА / the ~ issues of inflation and unemployment 
ALBERI Nr LA A e ULT E з 000-0), — 
AM A R: а — peak ХЕ 7 — 4 (Ah K) Л 
{зн S) 5 PEDER: P 6 piti XE 
ff): The plan has a — purpose. iX IHR £iXX НЙ, 
оп ЕЛ [5 ] РУ ТИЕТІН She is the 
elder ~ of the two. НАХЫЛ dn d» 2 Wi 
AI CERT ХОП А GEO). -;[ — THER CORRI 


UN" "Wifi" * 


XO] A (RH): Her dress is the exact. — of mine. A 
FLA IS] Ff BR — FE. 3 [the Twins [ K 1XCf- 
OFIARA E 4 ЛЕТИЯ 5 UR 
оа АЖЕ) ЖАР (ЙЕ twin. room) 
; twinning) vi 1 ^X fiue ; 271: [5] - 06 
ms (with) 2 (627, BUE LO Geith) 3 £X PAM LI vt 
Y OUR), Қ ЕЛ) 2 fic AERE MEX]: 
The projects are twinned in the Plan. ix L PLE V 
Ji je ЖЫП ХП. З iC) snp 4 (bitu RI 
МӨРІ Cith): Rotterdam is twinned with Shanghai. VY: 
TEES ERES Un iio. 
twin bed л (xti) —JK АЖ 
twinberry ['twinibari] n [Bi J ERE; 4 0 2238 
twin bill n 1 (ign) orit 2 (Meski - 
KADRI ТЖЕ b s c Ж 
twin double n (ESE AAL Fit 
twine [wan] ал 1 EOR ££: RS; ЯШИ 2 
69:26), A 3 SR IO НИШ, НДІ 4 9% CH 
Hill d»; £5 3. 5 fo. FE 6 [3i] Si e 2E, 3 А 
avit, ы; 458184: — а wreath of flowers 146 
Ra 2 ft, 2 # 3 (Hl Ho, 944: Тһе mother 
~d her arms around her child. BEJ PE to gi Wb jk f^. 
4 J| HIH; HU: HUBS ЖЫН А (л, into): She ~d her 
fingers in her hair. ІІ HHA Re. 2) vi Y 12,9: 
481:54 2 П, М9: a vine that ~s about the tree 
trunk ЕН (rjf 3 Bus: A snake ~d over the 
ground. ЖЕ {КЕҢ РЕКЕ T. Р twiner n 
twin flower n (ЖЕ 
twinge [twindg] 3 n 1 ЖЇЗ ‚Яй: а — of toothache 
PEPI 2 Cheb S E) S, ЖЫ: a — of 
remorse |А / a ~ of conscience |. fJ Br Ш vi КЮ 
ЖЇН, dn] d 
twi-night ` катап) аф (МЕКЕ EG DET К) 
egg ЕЗ 
twinkie [чулп] n (X) 1 HE ОНА) 2 (11) 
QU МКА PRATIQUE 
twinkle ['twinkl] Q vi 1 [XJ ЈА: Stars ~d in the 
sky. Hip ХА 2 Cif adis tA AR m АЛ 
(at): His eyes ~d at the good news. ШЧ, {t 
НЫҢ DAE RE BURG З (PERA ТХУ ВА) Seth es) 4 
(HET ) SEHE 50) Q vt Y (АНЕ, ОБА 2 GE (ИИ) D] 
263 ТАО) 4 (iet ES O n т ТАЈ, ТАЈНИ: C 
Wi) 76: а merry ~ in one's eyes М бер 2 I 
Hi 3 CBE НИ IH]: ina — НИЯ ДІН 4 (ЯНҒЫН 
ВАН) epe Ea; L- twinkler n 
twinkle-toed ['rwipklisod] adj (11) jb pli] 
twinkling (rwigkhg] n 1 [л] ‚А 2 — IE HR UJ 
[i], BR]: in a~ (SE in the ~ of an eye) -ЖІЛІ) 
twinning ['twimg] n 1 Æ 2 iid 3 £r 
twin paradox n (9) T- (066 
twin set n (3:3). ЯК Bd mnm - 
fF БЕ) 
twin-Size ''twin'saz] adj (KO) XE E CAT K 
191 Ж 99 EX) 
twirl [iwal] 2 vt 1 häh: itt: Не ~ed his umbrella 
as he walked. fi —34jE — 0 8 JE d. 2 ЫЖ. hi 
(24): ~ one's moustache 1:417 3 (Мез) CER) 4 
Xt bp Dp vi 8, ДЕН 2 ПЕ Aeh 3 (МЕТ) 
BEER Опт £3) ie 2 Heo) Au: RS м: 
ЖЕНЕ E ti t E 3 Medie FU) ihi E 4E th : 
one's thumbs i, thumb.» twirler n 
twirp [wsp] п —twerp 


twist [twist] J vt 13.2 dli: — threads together 4f" 
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twofer 


ВНОК —Д@ / ~ pieces of straw into a rope ЖАР 
IK f- 2 8f. (243. — flowers into a garland 404E 
ЖЕ / The girl ~ed her hair into a braid. £c f: Hu 
Л — RYE P, 3 fH: QU ЕР LT HU, A: 
~ a wet towel ЯЕ Z ~ an apple off a tree JA 
B] f К-И 4 066, Й: — а long scarf round 
one's head JH] —3& K [Bi] НЕ 5 ТН: ~ one's 
way through a crowd (ҒА ЕНІН ІІ 6 ННІ HET; 
НІ: — one's face into a grin Ё ЯЕ НЬ / He fell 
and ~ed his ankle. ШӘ f — E, Hif f EBR 7 Р; 
ИН: — the facis AMH / ~ sb.'s words HIREA 
ЕЕ 8 W, ғ): — one's rocking chair to the left 
ЖО ЕНИ) / — the cap off a pen йё FEE 9 Её 
AL GEHIEL: ESCAS: Dm all ~ed. ИНЕ Г. / 
The loss of his business ~ed his whole outlook on life. 
VUE GE у Y AUA: т AID dS HE 44348 5 W. 10 
As CER Ife | JF ЕШ ШІЛ, ЙЕН CER) V (йт) JK 
Чн, Ио vi НІН HEUS: Wire ~s easily. g 
$£ (RN TE M Hill. / His face —ed with pain. hm fe At 
HL f. / The child's ankle ~ed. 4 ftJ PHELPS f, 
19106, (X 10 90 Е: The snake ~ed around а 
branch. dE 4j ҮЕ М |, 3 nh Hr HB] Ji: a stream 
~ing through valleys ЕНЕДІ rff] E / The 
highway ~s up on the mountainside, 2 ЙҮ ЙЕ 
fü E. 4 5); 85): He ~d uneasily in his chair. 4l 
Abe F eie В НДТ 5 ФИ], Dr (around, 
about); He ~ed around to see what was happening. {b 
НАР ТЇ Н 6 Dile e: CER) E 
НЕН Шая, ЕНДІ 7 ЕНЕ ат 1C) 
45, (95, C—) Hi: Give the rope а few more ~s, Ji 
ЖИНЕЛ, F. 2 HEIC CL C оба 
Ke АТ HET) A gu 4191 996046; 5 94%; 
gigi, НЕН: а rope full of ~s ЛЫ Яй f. e HB Y 
АЕК 7 (E) (ж) 442. 8 СЕН 
Fr) — Hr 9 HITS HI: HI YO НВ (А); 
Hr (RE): a — in a stream jJ i rkb 11 dh, dh 
МЕ: give the fact a ~ АРБАДА ДИН 12 ӘР Ж 
(RPR); BUE AK пад); ЕДА: give а ~ to a ball 318; 
ER 13 (011) Sul) 14 GEL AS flf) 97: The author 
gives an unusual ~ to his story. fF Ж { Stn vs БЕ 
T- ANAR FER iS i.^ Тһе happy — of fate 
transformed her life. [Ff kc iz $5, ЫШ d fu 15 
ЗГ, AN: ОВЕ: the usual ~s of oratory Ж 
MEJAH Fik 16 [the ~) HESE 17 Lk 145 ЫЖ; 
CERIS VIA He e Шен; 18 [ЖЕНЕ қ ЛУ ДЫН 
M fa HUU; ADRE 19 (Ж) i Or 20 (1) XLI 
have a tremendous ~ YORA ^» a ~ in one's 
tongue | |N АН / а ~ of the wrist 321% rt (ok 
Tk) / round the ~ (XUL) BUM; ERK — 
and turn 1 б, ШІЛ 2 (AUi v S с / ~s 
and turns i] li| lll Т / ~ sb. round (sÉ around) 
one's finger і! finger / ~ sb.'sarm ў, arm'/ ~ up 
НІ З.Ж: He's ~ed up with fear and jealousy. Ж 
ЖАҢА Ae if] os IE o 
twist drill n [BL W Eh АРЫ 
twisted pair n [iti у.) 


5, twister ['wisto] n 1 (311) RF 2 (XUL) ЕМ, 


X 3 Uk iñ: pR 
twisting ['twisup] n BARE (Ж (Ж A 
A AERE (fi Mg IE — Zt o) 812 SIE 44732) 
twistor ['twisuə] n |%1Ң1Н 
twisty ['twsu] adj 1 ili іл (9, 75 As dh dit): а ~ 
stream (path) ЙЕ (ОЛА) 2 REKK IER 
twit! | twi] (twitted; twitting) vt (1) HER; Ex X, 
МЫЙ: — sb. with his fault VJ M: ДК ЕЖЕ М А 


twit? [iwni] n (611) Жа (ӨЛ; РЖ 

twitch |i] à vt 1 (hifi; hz): The dog ~ed its 
ears. {АН HE Ae. 2 f hh, hb; НІМ. He ~ed the 
photo out of my hand. flb$f Hb A Je Tip ERG). / 
She ~ed the curtain into place. ?b8xirj— i py F rs. 
Q vi 1 OLA E) fld Анд); His left cheek. ~ed . ft.) 
ЖЕ Yr. 2 ИН, d: His tooth —ed. fiir Ua 
ВИ: Hog. 3 ЖАП, ай (ағ): ~ at sb.'s sleeve if Hb 
HARAR ГАЗЕТ) ап 1 hhi; hl; 2 
diris ІЗІ 3 ehh, hb 4 12%) c. twitcher n 

twitch grass л = couch grass 

twitchy ['twifi] ad 1 HI; halitu ЕМЕШ) 2 
(11) Же; ЖЕЛЕ) г> twitchily n 

twite [war] n UC) oA mif 

twitter ['twis] о vi 1 (ә ngng abiy қ 2 (J yv 
fy Co if ) ИНЕ Hb UL; ЕКЕ Hb 3 (АЙД) Wi 
ЕН ЖОК щш vt Y ЕД 2 6,51) 3 CSS) 
Hk Ik nud. OB k Hb l|. The robin ~d his morning 
song. ТЫ РУНИ ЦЕ K. D n Y Icio jt Le né 
нілін 2 Chico ig ff Wilh. RK ¿O in 
(Gk of) а ~ (ПІ) EW KIK, FM SL m twitterer 
n / twittery adj 

Twitterverse ('witovzs ] n (0:6 As a] GE 22 aJ) 
3l Twitter ЖІ universe f] У) 

twiXt [twikst] prep = between 

"twixt [ iwikst] prep —betwixt 

two [n] о (187 —9) n i (АЛ), с 
(СЛН eight) 2 Bir CA ik) 413 
TIRRI а 95 ith 6 9415 2 m At; 
солан Жа adi (КІН > a .. or ~ 
—.W(48):::; They walked a mile or ~. ПА: - 
PEER, / be АСЫН, A (r / by CGE in) ~s 
and threes Ji 1 ХХ; - WW n ~ ~s Е 
ПК, Ж] / опе оғ ~ 1 —W 2 JUT "bir / put ~ 
and ~ together Ji DC Sc HERE L6; r bu ЖИН / 
that makes ~ of us (11) ХК t ДЕ, ІНІ 
НЕШІЛІ/ ~ and ~ (sk— by ~) HIA A H, Н 
Hb, ХІ / Two can play at that game. (11) 4241 

TREH Fe CACR MB E)/ Two heads are 

better than one. i) head / Two of a trade never 
agree. (iX) E EAX, / Two's company, three's 
a crowd. (VE) WARTE, = АЛЖ. 

two-bagger ['tu'beego] n (МӘЖ) 451] 

two-bit [ibi] adi (гт) етт, НЮ 

two bits [57] n [ИЕ ) OE 1 2 fn 5 y 3: 
% 2 ficte, A Htm A uu 

two-by-four поља) о adj 12 % GR EIUS) 
ха | CURSOS) 2 (X) 709 M: AS ICI O n 
(ЖЕГЕ Е ӘЖЕНІ 2 ха ку ЖИ 

tWOC [ок] (twocced; twoccing) vt (3501) СТ) 
[^ twoccer n 

two cents [3] n 1 JS 11: Et Z Hf S 2 
(ОЗ енсін) СЕ ТЮ, 0 С КФЕ two cents, worth) 

1wO-CyCle г тола!) adi [9L] ЛЕ] 

two-dimensional [ ud'menfonal] adj 1 — Aft). 
ЖИП 2 JC Sr Ж К З (CO He) BS EPRE: 
~ fiction fii * SE TIR REIS Ni 

two-edged 7454) adj ODR IJE; 1 АМ ін) 
EXN 

two-faced [{'tu:'fest] adj РЇ, WE (ЇЙ ЧЫЗ 

twofer |749) n (X11) HI- “(ИЛЕ T WIE ФУ) js 
ét РЕ EHR) НЩ р 


two fingers 
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two fingers | 12 ) n [W$ HJ: Y] (Ж) = V-sign 

two-fisted г апела] аф (X11) 9029/05 7108 

twofold | 'uu:fəuld] adj & adv у, NR 

two-handed ['tu'hændid] adj 1 3 IG 2 445 
Tb 3 (AT) ЯТ аны; (9 36 y 33 РИЯ 
АИ) 


two-legged ['tu:'legd] аф {РА ll (f) 

two-line | wan) Octave n (er — 41 

twonk ['rwogk] n (XC) ЖА. 

two-party ['tuipa:ti] аф АСА) 

twopence г 'tapəns] n WW: Wifi +B li > not 
care (:{ give) ~ (UD АҮФ. 

twopenny ['tapani] adj 1 WÑ fgi 4: fJ 2 ЖП), xr 

iff 

two-phase ['tufeiz] adj 1] TARY Xi) 

two-piece ['tu:'pis] о adj (БУРА feit, F. F y 
ШЕЛЕК) Ш п = two-piecer 

two-piecer ('u'pisa] n |- КНЕ, ВАРЕЗ 

two-ply [ыа] 2 ай (КА), ЖОЕ; (Ж 
ЛРУ ХОВНЮ O n DULL I OCULI He ER ХЕРА, ЯМ ha 

two-seater |/'ii'sito] n XE UE (E B) 

two-sided ['tu:'saidid] аф Y Bi) РД Jy ifft 2 W 
ШӨЖЕ s ATE He Duff) 3 у ЯҒ); Ж LET 

twosome [| 'tu:sam] n 1 Wi CA dk) —#1 2 ЖАЙ 
XX MALES; СА ЖІК) TEE 

two-star (іше) adj 1 СТУ С e if) 2 0X) 
(yr) НП) 

two-step {'tu:step] п -ib К(— ЖЫЙ); СӘРІ 

two-suiter ['uu"sjutə] n CH OR fe АСЫ) 931] 
iet 

two-tailed [ tuteild] аф (cil ket AUE 

two-time [tutam] vt (11) Mg, ҚАН) 6 

two-tone( d) ['tutəun(d)] adj Y PERE АО (D) 
fr) 2 X regir 

"twould { мо) (11) =й would 

two-way ['tu:'we] аф 1 Ж; 9G I; WE ERU: а 
~ radio АРАН А ЫН EG / — traffic 391156 ~ 
television ДӘНІ, / a ~ switch XXI] JX: 2 4108 A (ok 
VA) ЖИТ), BSAS З (AJ V ut vn] Йу, е Йй 

two-way street n 1 Xinh 2 тікі X) 

two-wheeler [uiwhila] п 1114; ВЕЕ 

TX abbr Texas 

-ty! [u] suf CHIEUBIK f^i РЕ В 
ІШ”; facility, scarcity 

-ty? [u] suf dg |7," AS": twenty, thirty 

tycoon 'ta'kun] (11) 0 1 (0D (fE Vu a E) ES 
"i newspaper ~ ЖУ)! f 2 DUTCH) XH, 


tying [tang] tie (бу Uy ui] 

tyke [tak] n 1 (11) iS^] Г 2 CES) ЖӨНІМ 
ЖАҚ 3 ЖЖ; ВЫ 4 GRAL) OE A ERGE 

tylopod | 'ulopod] Q т [1 Ш F F 12989, SEE EL 
H 1 adj (ӘНЕС aht Ai BEER , B| JC ЧЪН 

tymbal | 'umbol] n = timbal 

tympan ['umpon] n 1 (ЖТ) ЕДК 2 LE CET 
МІНЕ (ш ТИЕ 3 (ІР ЖПБ Pe n] f] 
JE EA s li 8616900 — ТЕТЯ 

tympana | 'umpona] tympanum [fJ 1j @ 


tympani ['umpanai] [34] n ГАЈИ ñ s $4 ) = timpani 
[> tympanist [Í 'nimpanist) n 

tympanic (ала келік) аф 1 i Cl) 06); ДАК Cl 2 
[f£ 1E А ЖИЙ) 3 (E HEARRE il Irak JE AY 
WJ: Li P AT = ft fi A О 

tympanic bone n (91854 

tympanic membrane n [ж] 

tympanites | ,umpo'natiz | n 
t> tympanitic [ umpo'nink] аф 

tympanitis [umpə'nains] n [E] R pape 

tympanum í 'umpanam] ([ 5] tympana 5 -ө) n 1 
[Be 1x RE, ҤЙ; „ир 2 [ mp: 3 (НАН 
ЗЕ ЕЙ УТ; ШИИБИ = ftri NEA 4 JE k 
# S (oisi ЕК Her Ө Gh) d 

tympany ('umponi] n = tympanites 

їур- [tap] comb form (Н/Е PEE REB ] = typo- 

бура! [чара] adj Ж); diti 

type [тар] о n Y 79, A; Ж; Ж} Ж. a new ~ (of) 
aeroplane ЖЧ VEL / Italian ~ ice cream Ё X Fl; Ck 
НИ / various blood ~s ЕПП / a seedless ~ of 
orange — ЖАО 2 ЖОМ; БН, Bay: HITR APER 
Жа a few ~s from the State Department [ККЖ zi) 
ЛАКАЛ з Б К RIE: uL), TEST. Water 
may serve as a — of instability. KI Sg b AEn tk, 4 
Un tns FRE; (ЖК CY - ІП Еу) FEMA M» 
(ЖН) 5 CEU] Ur И, У К ВЛ У: 
Wooden ~s аге (sk Wooden ~ is) now used only for 
posters. ЖАҒУ BUSH] PEDIR. / be printed in 
large ~ (in various ~s ) Hj KHz C BI) 
E] / set (up) ~ ДЕА / set a book in — jp 4544 HE ¿ 
Very small ~ is hard to read. (М/МИН Ж]. 
6 [3x19 7 ГАНА Ж ДИ; дБ Ж: vertebrate 
~ THEHR / — genus KRIK 8 (3⁄ LIT AI) 
ж 9 1С) Ж 3 vt Y HT КЕЛІП ТӘНЕ 
~ a document 4| —/) X f- / a ~d letter ~H rift 
2 О ЖДО, Qe a d (HU Л) 4 = 
typecast J vi 41-2 > be in ~ Hk r (іш): This 
article is now in ~. iX X ҢЕР CURED) o 
revert to ~ 1 iB 2 {КЫ Jk / true to ~ Ji i (YJ 
(Hb): ҒАРЫ ОВ); Ар, ІІ RIA IS] IJ: Plants 
grown from seed аге sometimes not true to ~, |Ң ЖУ: 
Kr n M CARIBE IG], т> typ(e)able аф 

-type | taip} comb form Y RIRE”, yug n. 
prototype 2 A" HE £z" ," RR": collorype 

Туре A аф (£i JP) A M (ӨНЕ НАУ, E 
fe MK ОТОЛЕ) 

Type В аф (1/4 Bopity. ИЕЛІК БЕМ, А. 
KB) 


[W] BE Ж 


typebar {'taipba:] n Y GT JUI rr HE 2 
тж 


type case л гу 

typecast ['taipka:st] vt 1 HU ft (^ 878 ¿y SL GC) 
HIT; 6262820 BUE] — ЖДИ ЙИ, 2 A 
ЖЕРІ 

урке ['taipfeis] n 1 (ЧЕК) riis ema 
^» 


type founder n z rA 
type founding n Өресі) 
type genus n (l: i AU 
type locality n (12201615 
type metal n уф, zr 
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T-zone 


type I error a. | 9] (HA Hi FD CH R E 
ЖІК) АДЫ 2) 

typescript : чарзкпрі| n р: Z M 31 

typeset Гчарзе) vt Hu. HERR 

typesetter | 'iaipiscio] n Vil ГА 2 НЕЕ 

typesetting | тархе] n HE rz 

type species n (i: 1E 61 

type specimen n (l: iU 

typestyle | iapstal] n = typeface 

type [| error n |1984 (ftc He Lb ЖІ 
MERE) 

typewrite ( 'tmpran ) ( typewrote | 'taiprəut |, 
typewritten | 'taipintən]) 2 vt ИГҮ O vi ГҮ 
[> typewriting n / typewritten adj 

typewriter Гчарганә) n 173751 

typhlitis [u'flans] т (PEI Fiia% 

typhiology (айыз | n V^ UFU ERIT TA DRE 
ff FE^) 

Typhoeus (а) n (Ai hh] Fi 3⁄1 08K г Typhoean 
adj 


typhoid | afud] n [PE] 073 (7 Й: typhoid fever) 
t» ty'pholdal adj 

typhoidin [tai'Éxndin] n ПҚ 

Typhoid Mary (/%! Typhoid Marys) n (11) 5; 
(P) E REI, ERE 


typhoon [ua firn] n (18, i typhonic [ tai'fonik | 
adj 


ЕГІ typhoon + 4 É Ж £ 
X5 


LÀ 
BU k K + Г) 


Ж 
% 
Ж 
ж 
€ 


к. monsoon; € $. ARENA 


UPS | ['tafəs] n (DX LBE DK ОЕ fi: typhus fever) 
t- typhous adj 
typic [ 'upik] adj Jitu, 41568) ДЕМІНЕ 
typical ('upikal] adi 1 ЖОШ, ARAPE; ЕРЕК: 
а ~ character ЙЫ ДАФ) / Тһе book is ~ of its kind. iX 
Ak {Ж Йй HA SURTE. 2 GST. PERED hi) 
FHI, НЕ: That is ~ of him! ЖЕГЕН 41 
CHID! 3 [ Ago) A iret o dt bv sd Кену 
HH) ARERI: It was ~ of our luck that it happened to 
be raining. ЖЕП, Б KT Кн. 4 уы ИЕ д) 
[= typicality | арі кезгі | n / typicainess 
typically | 'upikalı] adv Y —fHb, 18% 2 nf. АН 
ПН 3 Jy РА Т ; % GERE: Hb 
lypify ['upifa] vt 1 Jye rg Ду mtr 2 
vns ICA: The dove typi fies peace. 29 f Sp fJ 81 Y. Q 
- typification ! iupifi'keifan ] n / typifler n 
typing (Зарр n 1 Jr 247 FR 
typist [чарам] a Hz (4T bA 
уро (тар) ((34]. ~) n (11) {ЇНЇ zi 
typo- [ 'aipoo] comb form Y лу" ЖОЙ” Ig ені 
IM”: typology 2 Kok “Кү”, “Jr HED”: 
typography, typoscript 
typograph ['tapograf] vt i CELL (ИШИ) 


узен [naipo'greefikCal) ) аф НУ |0; 
EJ Hi QW): a typographical error. HE E 4$ у 
[> UE DNUS, adv 

typography | (лагрофгәһ| n Y КЕПИ Ж). ПІ 
CR) 2 CERUSIS) EET ПЫ i typographer n 

typology [tar'polodgi] n 1 X^ ( — Bh2y ЯҢ) Жж) 
ИЖА, МЛР te ЯН” YI FE ) 295 Vr 
Ж, ü it :-typologic(al) | de "lodsik( 21) ) adj / 
typologically adv / typologist 


typy [ [чар] adj E 8$) Pr NEUES ІШЕК 
ДЕ) 


Tyr [ju] n Сендіре Л: (АЕ Ж!) 
tyramine ['tairomin] n (ЧЕ ҚЫН 


tyrannic(al) (u'renk(2)] әй X Hin; С, Ç 


lotalitarian 


нін; M pM (uy. MONS 00) c tyrannical ly adv / 
tyrannicainess n 
tyrannicide | u'remsaud] n Y X XEX 2 XEM 
HH 


tyrannize [ 'uranaz] о vt 1 4]--- ЙЕЗЕН; А] eS 
MAR 2 auti; 2 “49; Hii: He used to 
— his younger brother. тілін LOL. ng vil 
БУЛ; 9:1) бз 2 etc e et 
tyrannosaur | u'nenəss: ], tyrannosaurus 
[turaenə'so;rəs] n LEIR К 
tyrannous | 'uranos] dnd ЖОНИ); xum); / 
Rm c 2. 
tyranny /'uroni] n 1 Ж, "i; НЫ: They came to 
America to escape political ~. #1 ЖУ” ЖШ ЖЕРГ 
RA 2 MB, Cb HR XE. the Бес ~ Ati fr 2 hit 
3 nj. "Ws A [E fe tyrannies | 6 36 62 В 7 JJ; I 


екін P" 


People will remember the t yrannies of his reign. Л.Д 
2x s fib ПЫ ӨЛІК) ЖМ C, 5 CS) 


n 


tyrant ['taarmt] n 1 Е, ЕЕ 2 AA; 
АШЫНА: a ~ of a teacher Ж ИА 3 (Ж 
WHA Ff E 4 = tyrant flycatcher 


tyrant 1. n (У, 88 

Туге [пао] n R R h] 

tyre ['taa] (Ж) Q n Y КЕ. "106 OHIE): а 
pneumatic ~ “6 / a synthetic rubber ~ 2 CET TS 
таео vt Jy Melle ok КЮ) 

Tyrian ['urnan] purple n gg £r e (n 

tyro Гага) ((44] ~a) п PE B. ET LT OK 
tiro) 

їугосіаіп(е) | xaro'saidin] n ГМК ЕНЕ 

tyrosinase [ 'tarousineiz] n [ |: (E. Jf ДМ 

tyrosine ['tarəsiun] n [HAE 182470 

tyrothricin [ iaio'6rasin] n [HAER K. À (ru 
ЙЕК 


Tyumen [итеп] n ЖЕҢИ ФИЛ] 

tyuyamunite (,jujə'mu:nat] n [ib] 184” 

tzar (zi) n — tar 

tzarina [тіло] n — tsarina 

tzetze ('iseisi] n = tsetse 

tzigane (адал) ([ 8 ] —(8)) n АА RA 

ігіттев [шт] n (ШИЛ I, АВ. EI 
WEDARI E 

T-zone ['rizəun] n T Ix Gf АЈ) 


U 


U, ио) ([ $2 ] U's, u's ok Us, us (juz ) ЖИС REK 
ӘСЕР ЕРТІП ПТ 2 [U] HEt Rh 
(uranium) МИ 3 ^£ 2] pi АХ А (0 unsatisfactory ) НУ 
TEE Сап OLD. (CP: Ий) Ed 
tb Ze, EZB AR ( = upper-class) 5 (U] (Ж) (ih 
WE) RhiF M DX OX BR NZ 

U ¿# 1 Uncle 2 Union 3 University 

U abbr Y unit 2 uracil 

UAE abbr United Arab Emirates 

UAM abbr underwater-to-air missile JK КА pam 

UAW abbr United Auto Workers (ЖОТА > 

ubac ['jubæk] n [Hb 19] 

Ubangi [jubeo] п 128,5 CINES [Sara] (1c 
ЈР) 

U-bend | 5ubend] n о U JETE 

uber- ['ubo] (48) pref b "BEAT (JF TIE über): 
ubermodel (HREF ) 

ubiety [ju baia] n C |5) irt МН Ж 

ubiquinone [ju bikwinaun ] n (ЯН, НО 
(ЭКЕ coenzyme Q) 

ubiquitin / ju'bikwitin] n [ЕК TREE Н.Е Ж 

ubiquitous [ju:'bikwnas] adj 1i fz fE B), ЖАК AS ft 
ІК) m ubiquitously adv / ubiquitousness n 

ubiquity [;ju'biwoti] n Е, CREATE 

U-boat | 'jubaot] n CIR KARHE HENNE 

UC abbr university college 

U.C. abbr Y una corda 2 upper case 

UCAV abbr unmanned combat air vehicle Jc A Ж s EL 

UCLA abbr University of California at Los Angeles ( X: 
ED IRRE ЧУ ЖЕ ЕШШ 

UDA abbr Ulster Defence Association At 2522; ® 
HW 

udder ['лчә] n CE, YED FUY: FUR 

UDI ам» unilateral declaration of independence ( #06 H^ 
ШӨЛҮ ГЕ v 

udo ('udoo] ((8) —8) n URL) 1.091 

udometer : ju'domito] n p HL С ҒҒ rain gauge) 

udon [ 'u:don] n (| | Жі) 3 ifi 

UEA abbr Universal Esperanto Association [КНЕ ii 
Ur 

UEFA [ju'i:fə, ju'eifa? abbr Union of European Football 
Association IA HH Le ERHX Zr Zr 

U-ey [jua] n (L1) —U-turn 

UFO (кім! ([£]—9) n Ж ЕЛУ, dk 
(unidentified flying object УМЕН £r 

ufology [ ju'folada ] n ЖД 611% Ж, 

- ufological [ ,ju:fə' 522. adj / utfologist 

Uganda [ju'genda] n C Ti [ HEISE] 

Ugandan [;u:'gendən] 3 G Із, PRAO ans 1: 


к ok 


ЖА 

Ugaritic [охе nuk] D adj ( Py RJ AF835) ІҢ 
Di ЙЛ! Айз; ЭЛЕН Dn 13 2 ntt si Ct 

Ji, A hdi о th ЕНЕНЕ HURE 

UGC abbr. user-generated content [ i] Vil PR 

Ugh (ок, oh, Ah] int td rfr I ГАКА LAS: 

Ugli |'Agi] (1 $2] —(e)8) n [#i ) ( Hi ЖЖЖ [d 
XE fu pA) ПА Cab Ж; 7 TE Ugli fruit) 

uglify ['^giía] vt H (k, t X £i 
[iAghfi'keifan] n 

ugly ('agi] adj 1 HBAR, ЖЕ {ТЇК}: ап — scar ҖЕ {ТЇК}; 
гі / Don't make ~ faces, УЯ ЕК Z ах — as sin Ё 
MH HBR 20417441090; TRO ; VIDI): an — wound ТК A t 
jll an — sound (smell) PHRIF S C QUE) З 
СЕ), ЖЫШ); H AER): the ~ fact of life Afa] Hf; 
"irri / — rumours PHEA HIR; 4 (A 
ондан WJ; AER: The sky has ап ~ look. 
ХӘ ИН ІЛІК, / an ~ situation B XE n JE 9 / 
The news is ~ ELSE, 5 (11) ЕВ LAE DET); bf 
ІШЕ): ап — temper #1 И ап ~ customer Ж} 
XH. i uglity adv / ugliness n 

ugly American n HEA (ros Fels ТЇЇ 

ЖАТА) 

ugly duckling n 1 (027: ра Xt) НЛ 
$8 2 (%) НАМЕ 

Ugrian !'jugrian], Ugric ('jugnk] adj 9971819) 

uh [an, әл] int Пф, [ & T 3k 0; 

UHF abbr ultrahigh frequency 

uh-huh [| 4'ha] int 1 gus [ Asia Їй А) 2 = 
uh- uh 

uhlan ('ulen] n (b) GE fm Hee s 

uh-oh ['4'2u] int il АБАЙ ІН eed FUEL] 

ОНТ abbr ultra heat treated (Ж) (0) £& it ЕРІНЕ) 

uh-uh ['4'4] int ту [ Ж 653] 

uhuru [u'huru] OU CASE) n Y IA y 21111 

Uig( h) ur (мә) 3 n Y (5 ] Св) Еа ЙА 
2 ЯН Q аф 1 SER ОЖ) AT: the Xinjiang — 
Autonomous Region ЖЕ £r 2 F| ӨХ 2 AE! РЈ 
[> Ui'g(h)urían, Ul'g( h)uric 

uinta( h) ite [ju'mtsait) n [918828 

uitlander ['erl=endə] n (KIE) ЗЫНА, ЖМ OH 
Hi (8 + EUER S5 L [1и ЖІК НЕ) 

UK abbr United Kingdom 

ukase (ju'kez] n 1 Gb Suri Box; е 205 
— edict 

uke [juk] n (Т1) —ukulele 

ukiyo-e | ukijao'e] (H) п 

Ukr. abbr Ukraine 

Ukraine [ju'kren] n 19525 НІЖ ] 

Ukrainian ; ju'kreimion] J n Y 0545 À 2 оон 


> uglification 
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ultramodern 


Шай "Зу ОАО Gye ИИЙ) 

pcs [ Mui lehl n Jo vc V! 5E ( — Bh t; {ЕЧ 
D ж 

Шап бай f'udamn'botta:] л 12,7% CHI Cae SIN PT AIT 

-ular мә] suf [ FJpk HZ TE WI]. Aust 0E) HL mI: 
cellular 

ulcer ['4ls3] 3 n 1 [DX ]Й 3: а mouth (stomach) — 
ҮРК) ES 2 š+" eO; КАЙ O vt & vi = 
ulcerate. r> ulcered adj 

ulcerate ['Alsəret] Z1 vt Y (HAUR; {ЕЛДЕ 2 AE 
a vi 1 HZ LT" 2 BEC C лісе гайоп n 

ulcerative `'Alsərəuv] adj СРЈ 

ulcerative colitis n Ux istas ee de 

ulcerogenic | .лізәгәов (зеп) adj U^ ТЈ 

ulcerous (“лізәгәв) adj 1-5 (PE; 3L BU 813300) 2 
dti thi: Hif] c ulcerously adv / ulcerousness n 

-Ше (jul) suf [ÀJ Ы) dis]: granule, globule 

ulema, ulama : 'udomo] n 1 PEEB s icf 
Р ДР) 2 нр 

-ulent [ 'julont j su f СЕЈ АЈ] dz" eg" s fc 
Wifi": turbulent, truculent 

ulexite ('ju:leksan] n [W 189/9654 i, НШІ 

ullage ['ald3] n 1 йл, MEAS, ВГ (НЕЙ CRM 
ih] ERBU 2 ОНЖ Д IR UO QUR e ИИЙ 
Fin HECHO, BrEECHE) 

ulna ['лїпә] (T4 ] ulnae [ 'Alni: ] 

-ulnar adj 

U-Iock [уок] п = D-lock 

-ulous [| шә ) suf [HIKER bil) ARH eSI Ts 
"Aen Bem. populous, tremulous 

Ulster ('Alsio] n ДЕ: e 

ulster ['Alsto] n "57:0 АА 

Ult. abbr 1 ultimate(ly) 2 ultimo 

ulterior [ Al'tiana) adj Y (ЕЛ); i velt): on the — 
side of the river (ЕКЙ - 2 ТВО, ЖК); - 
ШИ}: the ~ consequences |2 ҖЕ / take ~ steps ЖОМ 

Jpn) ЗЕ 3 {у LER CJ, ІШ S EIU: with ~ 

motives ЭА С c- uleriorly adv 

ultima ['Aluma] n (ут — jt w 

ultimacy ['alumosi] n 1 СРЕ) RS CIE) 2 LA 
FE: H ЖОЛ 

ultima ratio n г: ut TRE КЕНИЯ 
x /)) 

ultimate |'Alumat] 3 adj 1 КЇЙ), acf; RAT; 
the — aim Ig ЖЕГІН) / the ~ cost ЖІ K 2 AR, 
ЖЕЛШ ERES ss E HEAT RAE (ok y Br H: ЯЛ): an 
~ particle JE AUS f- / the ~ source WAH 3 ak K 
ГЕЈ, ЫН): the ~ strain BEEN d / the ~ stress tS 
TRUE 4 {ы р): the — ends of the earth ХЕ ffi ап 
Y hc n); PEE ВЫ; ДН: the ~ of one's desires 
l ЈАН 7 / an absurdity carried to its — ЕНДЕЙ 
2 AEAN, МАЛИ] > ultimateness n 

ultimate cause n [ri ] 4A 

ultimate constituent n (35147) 

ultimate fighting n 2). е Б bb 
Ruk ЖЛ. АДИР £ BM iz. 50) 

ultimately | 'Alumath] adv iJ 6; F. 

ultima Thule n 1 HEIE (ну өтін 
I) Ey ) 2 38 eA ALACRI 


а-а) n [enr 


му K k) 


ultimatum | 4lu'metam | (( 2] ~8 sË ultimata 
[ialu'mena]) n ЫЛЫП, RID XX Ë: issue an ~ 4 
АЛТО Z give sb. an — I] M A di h i 15s 

ultimo [Almo] ad |: JU ij s Ж: Ce ft lin. 
ЙЕ ult. oẸ ulto. ): your letter of the 15th ий. ЕУ | 
Jj 15 ПЖ 


inst, Æ prox. , & іХ X is р 
HA 5 8 x3 + $ A BST 
EKR ки E Ms 
ultimogeniture Lialumao'dgenitfo] n 4 ЖИ 
ultisol ''Alusol] л [Bh] E pÉ H 
ultO. abbr ultimo 
ultra | 'Aitra] 2 ad 13211) ДИК), eSI Шоп (11) 
Bis kx A 
ultra- | 'Auo] pref Y Ao “ХЕЙ D”; 
ultramontane 2 “Бн”: ultra left, ultra right 3 A 
ASTU EE": ultrashort, ultrasonic 
ultrabasic [.Altro'beisik аф ҒЫНЫ Ы, dr JE PET: 
— rocks ІН JEFE V: 
ultracentrifuge LiAliro'senirifjuds]. оп [55 ] АН 
Сул 3 vt НАН Cal A BL GE Y HAT LE RAT 
HS —L-ultracentrifugal мыны tnfjugl] аф / 
ultracentrifugally adv / ultracentrifugation ['^ltro 
isenirifjo'geifan] n 
ultraconservative | Altrokon'szvotiv] о adj Hi 
DE Ж) о т Boss (Rm A 
ultrafiche |'Alirafif] n аР ее 
ultrafiltrate | Aliofil'uen | пін Ж 
ultrafiltration [ Alwafil'treifan] n НЕТН ЕСЕН) 
ultrahigh [ lirs'ha] frequency n ( 4:14 1539, 
ЖН ЖИ (f; UHF) 
ultraism г 'Altrazam] n 1 Bi Exit ültie 2 МӨ 
Audit cultreistic | Altra'isuk] adj 
ultraist (Aras? ап Bio EXA сай Ws E S 
(ФОН) 
ultralight | 'Aliralat] 2 adj И): ~ alloy ДЇ} 
WNE Оп (EE) dite ЕНІ 
ultramafic | Altro'mafik] adj — ultrabasic 
ultramarathon [лгә'тгегәёоп | n 4f Egli rod E^ 
jt) г- ultramarathoner n 
ultramarine ( Altramo'rin] Qa 1 ПЕН С - 
АЖЕ C BU, FEX HUR C no Hen 1 ЖТ 
ЖАЙНА ТИШЕ) 2 A iiU; yellow ~ bit / 
synthetic — ӨТІ” Үл зе, W H (G шай Ubi (^. 
H REI (^ft) 
ultramicro | Altro'maikrao] adf R1( ftr) 
ultramicrometer [,4ltama'kromito] n HIA LE 
ultramicroscope [.Altra'maikraskaop] n IH i kt 
® г> ultramicroscopy [,Altramai'kroskopi] т 
ultramicroscopic( al) [ 'Altromatkro'skopik ( 21) | 
adj Y (Су), НІН ean А ЖЕ ЛЫН 2 dH 
"KIM 1 иНгатісговсорісайу adv 
ultramicrotome [| Altro matkrataum] n ИЖ ЫЛ 
ultraminiature [ Altro'mimniotfo] аф Н/У) 
ultramodern [ Altro'modon] аф Ж ЕЙ; et] Së 
fr] lef]: ~ weapons ША i ultramodemism 


ultramontane 


1724 


n / ultramodemist n 

ultramontane [ 4ltrs'montein] J аф Y 11/80; 
ЕТЕ ЗЕ U-] (rris) se FA) 
оп [AIE U-] KRE LEH c- ultramontanism n 

ultramundane [ Altr2'manden? adj 1 Ht W К; 
ABA PIS) 2 ИИЙ), ТЕВЕ НЕК) 

ultranationalism [ ..Itrə'nz=f=əlzəm] п BELL T 
Ex 

ultranationalist [ Alira'nzfanalist] (1 n Bi XE Ж 
ЕХ a adj Boii kE SCHO RU 

ultrasaurus ( 'Altrasxros] n [i4 J JE, 

ultrashort Гангаа] “ 1 ЖШ; 211 
АС): — waves Hit) 

ultrasonic [ Altro! rik] Р ЖО) Н DU: 
ап — generator Ж ji J; 73€ / ~ waves ps dk 
r- ultrasonically adv 

ultrasonics [ialtro'soniks] ( 5] n [#1] САЯ 
: БИ т 

ultrasonography ( Altrosa'nogrofi] n UL ri 
к, ЛК HRR c. ulrasonographer n 
ultrasonographic [ ,Altrəsəunə'grefik] adj 

ultrasound | 'Altrasaund] n Y (55) 88 E) 2 у 
iid 

ultrastructure { 'Alrastrakifo] n [+4 ] $8 48 ЫЫ 
[> ultrastructural adj / ultrastructurally adv 

ultraviolet [ Altro'vaiolac] [55] а adj 1 Ж): ~ 
rays ЖА 2 ЖЫШТ. ГЕ Co RS HL) E PERI сіп 
ЖА ЖЫН 

ultraviolet light n Ж, ЖШН 

ultra vires |'Akro'vaariz] (F) adv & adj ШІН 
(ІК) 

ultravirus [.Altro vaioros] n НАЙ, ЫҒЫН 

ululant [ 'ju:ljolənt] adj Wm tj ; АЈ; RETS ng 

ululate [илеп] vi Y (R SASIE R Ug Дз 
Holl]: a ululating air-raid danger signal Jc К tr 
Sg 2 үй Елу г> ulu'lation n 

Ulyanovsk [u:ljanofsk] n 198361) КЕЕ CELER 
iroi [Simbirsk rj lE fj) 

Ulysses | iu: uel n Ai pu Ji (is 5 
Odysseus Бу | 

um [am | int if Ын daB KE М] 

umami [тели] (F) п XX 

umbel | 'ambalj n [AE] $ JE 4E FE 
{ 'ambəlat | 

umbelliferous | .Amba'híaros] adj [ Ri ] H ФЕ: 
tj; €JE RH 

umbellule [ Am'beliu:l ] n Ui) J $ JÉ dE 
г- umbeliulate [ ^m'beljolot; adj 

umber |'amba) а n 1 Ez LC Fb bz а X PR BRL) 2 
25 I (6 ELE (6, (аа adj Ex бй £L Ez (A0, б 
"t 

атыса [ Am'bilikal] LJ adj 1 Er CHH; BE K); ir 
МЖ, eg 2 deem ideft 3 GL BIETER; 
ЧЕ ШӘ Qn = umbilical соға t> umbilically 


тЫ iF H ДЕ 


© umbellate 


тіндегі cord n 1 (ЖІЛЕІҢ 2 реН Е 5 3 
[> YOVCA DUE Ks Uf INE HH ) r ЖАТ, 2а] 
Ей TEE; (RK DEK F ГІМЕ ЖМ А 4 
(ЕГЕН ЖЕ lut) OP cr s 

umbilicate (Aam'billka], umbilicated í 4m'bili- 


Кема] adj 1 4i Wr 2 rk op [нр iv m) 
> umbili'cation n 

umbilicus | 4m'biikos ] ([ 4 j umbillci [ Am'bilisa: | 
sk —es) n Y Ue 1r 2 C4: BF; НИЯ 3 ЖПД атр 


D > 
n (КН, f ul t 


umbles ('Amblz] [ 5i ] 
VE 

umbo ('ambao] ([52] ~s sk umbones | Am'bəuni:z |) 
n Y JE COP? Bit 2 iiit пт 6), ERO 3 [ J) (RATE 
Їйї) лед 4 Ue ПӘЛЕ 

umbra ('Ambra] ([ $4) umbrae ['ambri:) i —-8) n 1 
[K] Ub KE 2 ( š) ІЛ. > umbral adj 


umbra 


umbrage ['Ambrids] n 1 "E^, ЖА: give — di 
Ж / take ~ at a remark Jg— ВЈ ЕА 2 feet vk 
$E ЕЛЕНА: His rfe carries по ~ of reason. fili 
up: ESPERE S ih) BIBA: Cim np; 


umbrageous ( Am'breidsas] adj 1 j^^); ЙЫ 
2 pR BARI , ШЕНІ); M pe ~ willow trees ІШІЛІК) НІ 
- umbrageously / umbrageousness n 


umbrella : se data anI Ф, P; |Н (5: open 
(shut) an ~ "(МОН 2 PEH: A y ЛЫМЕН 
ФЕ ІНІЛЕР >: colleges under a federation 
~ EARE КА АБРУЕ under the ~ of fi- 
ШАЙЫ а nuclear — BRA 31471065: BUE M 
WHER $E SKJ]: an air ~ НА / an — 
barrage Dj: Ха [5] CK J ін) 9:85 5 (Я 
ШИ C) adj С) $ J; PU i BL 09, UR — J; t 
GIDfS Q vt kd DARE REGE DL PI. 


Cg^ BA LIE OR BUB ART + АНЕ umbrella 
KEM 4 S Ж B| Q [RE fF parasol Ж 
| sunshade; i£ Ж =] # (Е sunshade sü awning, 


umbrella bird n [$14 %( 
Ju ts) 

umbrella fund n [2514914 

umbrella plant n Гн брі) 

umbrella tree n (9) жж; ФК Cable) 

Umbrian | 'ambrion] с adj $5651 AE CAO 09; 98 4! 
МН 33 n 1 i55 B MEA, 2 БІРІН 

Umbundu [.Am'bondu] n Y ((4 ] —(8)) НД 
CE Birra BEBE A ) 2 ЖӨЗНЕҢ 

umiak | “илтиек) n RAAE B Jy 

umlaut | 'umlaot | an (НЦФ АЖ) ст 
ЗЕ ТЕЙЛОР (АП: (Бі S NE JJ füsse; СІН се Ы 
BEH feet) 2 (ERF JME РР (АП füsse 
HERE и ЕЮ) а vt Y СЕТУ УН 2 A 
(Jë Pr E RE) РОВЕР. 


ump [amp] n (498171) —umpire 


үз uh. Xa RA 


umpire | 'ampaio] C) n 1 (FPR IERIE) ЖЮ! 2 Am 


ЛЕТА, ЖА; (HORA JS RA- 
ih UK ARP] Op vi TRH; 


EI] RU A ам! 
MARA: ~ in a dispute f| 
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^frieh fr ZA. 2 umpireship n 

umpteen ( Amp'tin] adj (11) ЖМ, E r efr) 

umpteenth [лтр'чтө] adj (11) (ЈА) 
X AOR; SUCHE]: Гуе told him for the ~ time, 
but he won't listen. ААН # DAK, n] Ai fb RX 
АЕТ. / make the ~ mistake X JU,  —A $5 ix 

UMTS abbr Universal Mobile Telephone System (ІН (1 

ШІН ui г: АЙ 

UMW abbr United Mine Workers (1) T 

UN abbr United Nations 

Un [лл] pron (11) Л; 104 ( =опе): а good ~ #f À / 
He's a tough ~. ftbi Dr; S CK, 

UN- [4n] pref а [Fri] Y Aon ЖӨНІНЕ”; 
unclose, unseal 2 Az" ide ke. РЕЖ". “ШОК”: 
unsex, unman З Ak ^Ш M NET, "ia: 
unhand, unbosom, unearth 4 554%) Ж”, “TE”: 
unloose ШЫ [HEA kiha] ds S R” AE": 
unhappy, unknown, uncommonly 2 EEA i] X 

“AE”, AS. dE": unrest, unemployment 

UNA abbr United Nations Associations НМ 

unabashed [ ns bef1] аф ЖЕ BEI, АНАНЫ Ж 
Jn Fe ім, 2 PR J: — disgust 4s Du HE W ñj W W 
с> unabashedly [ лпо' Беја! ) adv 

unabated | no bend] adj (ХУЖА; ЖЕ 
1H ff): Thunderous cheers continued ~ for a long time. 
АХ ИД ESAE. L-unabatediy adv 

unable [ A'eibl] adj 1 FHER, 210): be ~ to see 
the difference £i 450425 y 2 REJIS, AS BEWEGT 9 ; А. 
ПЕ 2!) 

unabridged | Ana'bridsd] adj AI] 1509, ЖЗ, 
+ XI]; an ~ edition Ж ТИКА А / an ~ dictionary 
GE K) K wg 

unacceptable | ,.nək'septəbl] adj ЖЕ); Ж? 
ЖАППЫ РАЖАБ; АМ: ап — slang word — 
АЙН À XX HET) B > 'unaccepta'bllity n / 
unacceptably adv 


a2 


unaccommodated | ,.nə'komədeitid] adj Y KiE 
fr); sif tr) 2 E (sk IEH РА S RS ; A ( B 
ЖӘ Wk w BJ 

unaccommodating [ ,.nə'komədeiun] adj £ tj A 
Jj fff); АС Riff) > unaccommodatingly adv 

unaccompanied | ,.nə'kampənid] adj 1 X: fE (G0; 
ЖЫМ) 2 (AEE 

unaccomplished ( no'kamplfi] adj А ХО 2 
JA EW, Cid RI 

unaccountable [ Ans kauntobl | adi ТРН: Ж 
прет 2 EHEN; VER PH œ unaccounta'bility 
n / unaccountably 

EEE OTT, [.Ana'kauntidi£x] adj Æ iH BHH, 
АМ ЖЕНЕ): His absence remained —. fth iA M MYA 5 
A, 

unaccustomed [ ,.nə'kastəmd] adj 15504); be 

~ to speak(ing) in public FIRT HAHA 2 ЧЕДИ 

ІҢ deut), PER: sb.'s — silence M: A I ЇЇ) 
ОЕК 

unacknowledged г nak'nolidgd ] adj 1 (50.1 
{т ) ЖЖ Af AJ 2 (BRT ЖД UR K 3 CI 
әжемін а (Ж WALE) SEPTA] 

una corda ['umə!kə:də] adv & аф (351 (8055) 95977 
WA CY) 

una corda pedal n sitr 


unanaesthetized 


unacquainted [ Ana'kweinud] adj ЖЖ); ASA B! 
ІК AS АШИ) 

unactable [ ,.n'=ktəbl] adj 677 F Ak 

unacted [ian'ækud] adj 1 Ж Lit) 2 Af iiti Ж), 
ЖЭТ: ап ~ crime Ж ЧР 


unadaptable | 4n'depiobl] adj 1 AAEE 2 A 
fiii 0] 

unadapted г ns depud] аф 1 710); ді ТҮЇЙ 2 
ierit) 

unaddressed [ 4na'drest] adj 1 Ai Aiit]; А А 
PRU) 2 ОЗА eht 


unadopted | [iAna'dopuid] adj 1 ЖЖЛІНУ 2 ОХ) Ой 
FE) A£ Hb J Ae BET EP 

unadorned г ,.nə'dxnd] аф ХЗ ЙИК); RF Aft: an ~ 
account of sth. ЫН АН ЯК 

unadulterated [ 4na'dAlareiid] аф 1 ЯФ 2:10 2 
APER НІК i ШУ, do: ~ praise Hy ІР) 9 
{0 / ~ nonsense - ЙД C unadulteratedly adv 

unadvisable [ ,Anad'vaizabl] adj 1 Дх; Asi 
ЖЕЛЕК 2 AS HES AJ S 

unadvised [ nai vazd] adj 1 AMSAR], A $€ 
i ER 2 9400); ЖЕН (ЖІК 

unadvisedly [ Anad'varadh] adv AU] H8 ; ЗЕ 

unaffected [ ,.nə'fekud] adj 1 A XE A, Г PA 
ff); PC S) 20K SELBE E O; À 8k MÑ GJ IRI A Ce J 
I> unaffectedly adv / unaffectedness n 

unaffiliated [iAno'fieiid ] аф ЕВР: Ж САУ 

unaffordable | n5'(adabl] adj ХАБ) 

unafraid [лп (геа) adj Жі, JC DL CI] 

unag( e) ing [ An'edsi] adj KEW Жі) 

unaggressive [.Ana'gresv] adj 4:3 HUP EIS; ACA 
Н) 

unaided (лл'еаа] аф Aca : $B 7 

unakite ['junokat] n ІНІ ЛМЕ 

unalienable | ,.n'eiliənəbl] adj тан 

unaligned [ ,nəlamd] adj AS 4 L WJ ( JF W: 
nonaligned); ~ nations po me 

unalike | 4na'lak] adj [PERH] MEERI; AAA 

unallowable Ме adj АР, AS n] ftJ 

unalloyed [ль] adj 1 |2 EN 2 На; tl 
FER, 727500): ~ happiness 5E 4f] EH 

unalterable { /n'xitorobl] adj Ж] ЗЕ); etd 
ff]: an — resolve Ж и С D un.altera'bility 
n / unalterableness n / unalterably adv 

unaltered ( An'xirad] adj ЖЕЛЕ, КНН; Ae) 

unambiguous [ nzm'bigiuos | adi A 6810. ii 1 
ai R: ~ evidence ЙН 1009 > unambiguously 

/ unambiguousness n 


атын [iAngem'bifas] аф Y JC FAC; Jod 6 
RU 2 digi A 

unambivalent | Anzmbiívellant] аф UH 900), Л: 
frj, $8ÉHHA D> unambivalently adv 

un-American |.Ans'menkan] adj Y 1:3 [8 (f ; (М, 
те Сее )- IEEE ДӨ 2 AE Xt), НК; ~ activities 
| #65) 

unamiable [ лп'елмәЫ) adj Ж; Ж n] 260 

unanaesthetized [ ,nxe'nisBotazd ) adj À £5 Wk 
ТЕН 


unanchored 
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unanchored | An'epkad] adj Y 4: Fit), ЖӘНЕ 
2 Apri shut 

unanimity [ijuno'nimotii n (EA) — k; — Sl) gx 
achieve — through consultation uf id HS su — fk / 
reach ~ of views on some problems fE yeiki |- Hy f 

unanimous (ju ngenimos ] adj (МЖ) E; р 
AX LAC YE Й: The jury was ~. ШАНИН, -- 8k. / 
Тһе meeting was — in support of the decision 3 2: 4 

SHIP RA SURIX S7 be elected by a — vote LJ 4 98 t 

ik i- unanimously adv 

unannounced | 4no'naunst] аф A £55 diff); ЖОГ 
ІНЕ): enter — Ж ОНАН d ifi gE À 

unanswerable | n'&nsorobl] adj 1 АЈ; А: 
п} И 2 Ld AIT). AS M XT C for) 
l- 'un.answera'bility n / unanswerably adv 

unanswered | an'ansad] adj Y KAHM: Ac SERE 
Ж): an ~ letter (request) А Ad fJ fri (ШЖ) 2 AR 
ff) ARRAN; tA Py ihi): Their knock went —. 484i Jii 
ГАННАМ Z ~ love б Z score ~ points (LE 
Ten - Jj 

unanticipated [ianæn'usipeind] adj À ГИЖЕ, £i 
LA JJ с> unanticipatediy adv 

unapologetic ['Anapolodsenk] adj 1 ЖЖЖ, А 
Ar) 2 ARAN > unapologetically adv 

unappealable | ns'pilobl] adj Lil) Jt 7) 
Aij елін) 

unappealing [ ^na'pilip] adj ЖӘЕ ДІН, CURE | 
ЛЮ) --unappealingly adv 

unappeasable | 4n»'pizabl] adj А. Y s А) 
ТАМ; AER ДЫП: — anger EDI V (ag ~ 
hunger ЖЕ 90И > unappeasably adv 

unappetizing [ian'æptazg] adj 1 AS i ft ak f, X: 
имек АШ | Iff] c- unappetizingly adv 

unappreciated [i Ano'prifiemid] аф А BLOCS 
AER ШИ); si hti (i 

unappreciation | пәр ерт) n Ait: ЖОЙ 
is Tm 

unappreciative [ ns prefiitiv] аф ЯН ЖА 
CEHJ: A feb iË JIII 

unapprehensive ; nepn'henav] adj 1 Pl fg /) 2 
fm. BN SHAB) 2 АМЫГ; АЧАЙ) 

unapproachable | An;'prasfabl] adj Y Ж xut 
(t reif) 2 Ghi) ELARI D 'unapproacha'bility 
n / unapproachably adv 

unappropriated [iana'prooprieiid] аф 1 ЖЫ) 
I); K We huuu 2 GRE) [Be t ИЗ 

unapproved ( no'pruvd]. adj X #5 [5] їз; À: dk 
AER 

unapt [ n'epi| adj 1 A iE, ЖЧ Й): ап — 
citation 47711091922 т-р AGE Жа 
Fet: Не is ~ to do so, ЮЖ ЕЕК, З ЖМ 
IJ, ЕЙ: be ~ at riding А FH i t» unaptiy 
adv / unaptness n 

unarguable [ n'ojoobl] adj 1 KE iei) 2 Xu] 
КӘНЕ > unarguably adv 

Unarm г n'am] о vt 1 o- (5b BR ngo: 2 šJ 
дее ІН J vi IA КАЖ 

unarmed | n'omd] adj Ін жену; ЕЕ), FETH 
fJ: an — ship {ША ЕҢ / ~ defence ЕТІ 

unarmoured : n'cmad | adj (йй ҮТ) |Ë M: H 


unarticulated [ Ano*"ukjoleid ] adj 1 4: 0 p ik 
ТЕ НІМ 2 AS GA BERT s ie p LAS IC 

unartistic (лпа usuk) adj —inartistic 

unary ['junan] adj [Ж] oim 

unashamed [ Ans feimd) аф 1 Ж: 00); АШЫ 
I) M АЖЕ 2 CT; HI ЎА) unashamedly 
[,Ana'femudli) adv / unashamedness n 

unasked [.An'a:skt] adj Y А Rif) 2 Adm 
3 ІН Ж ЕЛІ: ~ advice EIL XD 

unassailable | n scilabl] adj 1 жк) 2 Ж 
MEI. AS n] d; A O0; S np BW 39 m), A; 80 ú) d; m] 
L-'unassaila'bility n / unassailableness n / 
unassailably adv 

unassertive ' Anj'sxuv] adj ЖЫҒЫЛ; А 
fr); WERT; ДҰ) C unassertively adv 

unassisted [ An5'ssud] adj А-у; 90 Jit) 

unassuageable | 4ns'sweidsobl] adj А6 V (110; 
ЯНА ҮМ); A e aso e 8) ; AS fi ШЙ 

unassuming [ 4n'sjumiy] аф 41:4 f J; AU 
ИЗ Н: A BOB. UÉ HARI) C unassumingly adv / 
unassumingness n 

unattached : ,nə'uetft] adj 1 (414181 LA) A; X: 
Жы, ACIE ЖА), А ЖЕП; phiru 2 KF; ЖУТ ИЙҮҮ 
3 ЖЕ); S BS 

unattainable | ,nə'teməbl] аф KARAN 214: J 

unattended | 4ns'iendid] adj 1 АИ А; Acl fE I) 
2 BLA BOTE); EAMA M; ЖЕЙТ: ДЕП: a fire left ~ 
ААТ К 3 САМ) АНЫН 4 (фил) Д 
grin) 

unattractive Глләтгекту) adi АН ЛА A 
ГК ЇЙ; AG fff 2 CV FU]; MEI] C- unattractively 
adv / unattractiveness n 

unau [стао] n (21 ЕЕ 

unaudited |, дін) adi (ЖІП ЖЕН n 

unauthorized í ;An'oforaizd] adj K Be МК); A f^ 
ЖЕЛІК), Ke A u] 

unavailable | 4na'veiabl] adj 1 A ike e] ASI 
ff) AS TI: He was on vacation elsewhere and ~ for 
comment, {КУДЫ М, Aci ui fe ivit. 2 054) 
ЖОЮ), АЛШ) 

unavailing [.,nə'velin] аф А: Йй, АҒЫ АЗИЙ, 
МОУ > unavailingly adv / unavailingness n 

unavoidable ( n'vadobl ] adj 4: u) Ж % f 

~ unavoidably adv 

unawakened | ano wekand ] adj 1 AES; Agna 
МИЙ) 2 (WOW E) catt U M IR ЖЫ) 

unaware [ 4no'wca] J adj [LERH] Alit s A: 
TESI SEX FILI (o f): be ~ of the truth ЖИ 
HIZ be ~ of sb.'s presence ti E £58] М А {Ей / I'm 
not ~ (һаг... JOFFER- Ш афи = unawares 
t- unawarely adv / unawareness n 

unawares [no weaz] adv 1 ЛЛ, ДАШ, 
УНЬ: take the enemy ~ ЗЕҢ Af Ье caught — H} 
T ЖАНН CORE ЫЕ) 2 А He: A d: 
You must have dropped it —. Й — CAS FH apr АЕ 
ET. 

unbacked | лə һе) adj 1 (6 f.) K; ( Sina 
CHI SER, AUI З 225 PCT YT), АЗЫН); А: 
fi fff] а (IX 1^8) А: A ВЕЙ 

unbalance [| ,.n'beləns] о vt 1 bl ДҮ; AR 
ft; 2 MORTER GAL Ж, 3 n "enu 
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unbridgeable 


unbalanced [ n'belonst] adj 1 2:580); "c Hif: 
an — news report - АЙ А: 9:0) 38 Sf 2 tA AE, 
Жағы 3 ОЖ) AS n] ЁН); ДРЕВЕН: PRENG 4 
(OH P094 YF V Aiit] E 

unballasted | an'bælasud] adj 1 f JE Boss X 
Лб 2 [5+] АН ТИН 3 Ж ЗЕН, ЖЕЗДЕН 

unban [ лл кеп | peres unbanning) vt 05У 
CA HAL у) 

unbandage Са vt JA RS 

unbar | ,.n'ba:) (unbarred; unbarring) vt 1 rh... 
[J fL): ~ a gate (DIAT 2 HB- UB 83 ; 1 
4910 


unbarbered ( an'ba:bad] adj À FE E 00; 3. 2 K: ii 
ALA 
unbearable [,an'beərabl] adj XEULZ2 320); KERZ 
КЗ ЛУН) unbearably adv 
unbeatable [ An'bitobl] adj 1 ЖЕ ЕЮ, АЗЕКЕН 
Ї 2 ESELI, НАН ЕНУ г> unbeatably adv 
unbeaten [ An'bitan] adj Y X 8k ELEE RU: іші Vk 
ff]: an ~ record ЖАТЫ 2 ob АЈ; ASA F 
ІМ: ап ~ track M xb it fg 
unbeautiful | льо ] 
> unbeautifully adv 
unbecoming [ ,.nb' kamiq] adj 1 (THF) 456 4 
ft) , ASRWERIO As RU, ЯК ВО: conduet ~ to 
(sË for) sb. HIA yy AS: КТ J / ~ language 
ІҮ. 2 (li^) НАШЕ); Ar Эй); ERE 
ly adv / unbecomingness n 
unbefitting | [iAnbi'fiug] adj ЯА HH, Aris, А 
ФРЖ 
unbeknown [ лпьтап 1, unbeknownst 
[i^nbi'naonst] adj (ГТ) X AI; AS A- БТ ЖП (го): 
He went there ~ to us. (Ib 8] JE I ВЯ, / a 
person ~ to sb. — M: A JS Anil f) A, 
unbelief Папы) n f АИ 
unbelievable ( anbi'li:vəbl] adj 1 Ж] inito. HEVA 
ВОНО 2 HAREN RIAM т> unbelievably 
unbeliever | 4nb/livo] n 1 ЖА, CEN 
2 Ял 
unbelieving | 4nbilisig] ТРАС 1 S AH an, 
НЫ 2 ДАК) > unbel 
unbelted [( ,.n'belud] adj ue. Е ИЯ 
unbend г 4n'bend] (unbent ( ,an'bent]) 3 vt 1 Ж 
2 ОА, Ий: ~ а bow ЩЕ / ~ one's mind 4 
(УН ЖА) 3 мл: (CERT) LIBI (АЗ): ~ a cable f 
ЖНЖ 2 vi Y AE 2 AURA ENG А БЫҒА 
unbendable | 4n'bendabl] adj ЖЖЖЖ ©; g +E Ж 
ШИ) 
unbending [ 4n'bendig] adj 1 KERKEN, REN: 
IA 2 Ала) И), ЯҒ) D unbendingly adv 
unbeseeming | nb: simin] adj = unbecoming 
unbias( s) ed [ian basst ] adj AH; ЖИЙ ИВ); 
АЕ]: ~ estimation AF ff) ifr 
unbiblical { an'bıiblikəl] adj АНС ЖУЙ; AMAT 
(у 
ünbiddeni [ian'bidan] adj 1 ЖНЖ; kd 
Du ап ~ guest ЖУ 6 2 Ae II) ЖЗ НЕН 
unbind [ 4n'baind] (unbound) vt 1 f# JF МАЛ 2 tih 
BERAI з ІК 


] adj 4 Xf). 9t £i inj 


unbirthday г ,n'bsgde] (0) о n HE: E 100 х 
"is LH fi d) ЧЕЧЕН й: ап — present |4: 11 


ораса [ian'blitft] adj Ж# Гу, ДИ (^ fJ : 
calico Же ED 4E Rü fs 
unblemished [ n'blevifc] adj JEU: ATG ti 
М; ЖАЗИ): ап ~ reputation i5 141044): 
unblenched г 4n'blenift] adi ЖЖ, ЖИ ЕЙ 
unblessed, unblest | an'blest] adj 1 Жі) 2 
малар ‚ Ж НИЕ. J 3 TEX ШІЛІК) 4 ЖЫҒА 
ИЕН; ЖЕ SERI 
unblinded г ,,n'blandid] adj 1 KKHH 2 22460) 
Ду; Mi RR J 
unblinking [,A»'blrii] adj 1 ХН 2 ДЫН fa 
fj t-unblinkingly adv 
unblock [ An'blok] vt + ЮЕ}: ef 
unblushing [ 4n'biafi) ad MALIN ABRE] Је 
BIHE C-unblushingly 
unbodied [ ,.n'bodid] аф 1 тсе Ж: И 218 
FS АЖ); ИЙ. BS В 920) 
unbolt ( An'bault] vt IPE (i CTS) fe Coli 
unbolted' ( s'bsolud] adi (Г). УА ЕО 
Юн) 
unboltecP [ an'baulud] adj Ж Ий; ER. — 
flour ЖД irj ifi sy 
unbonneted [ian'bomtid] adj ARTS] 
unbOrn [ An'bzn] adi 1 ЖН, REEE, HHE 
(Xf dt^ Tn 2 4i Su BU), AXE). the ~ 
generation ЖЖ — 
unbosom ES. 2. vt Ст) I E GC) ІН СШ 
ED: НСВ) > ~ oneself (УІН ЖЫН, Ai 
dk 
unbound [ 45 'baund] unbind Wit 2:3 E id A 4Y ial 
mr Y ЛИЙ ЖЯ P0 Cox t ob^ УК); Jc Pauci]; ЗЕ: 
А Т 3 [ELE AH, H: ~ water |l: 
PA 
unbounded [лп 'baundid] adj 1 10 1), JE ÍT; 
ЖІК); — space] wU B] ~ joy ARRIR 2 
E SRI: ЖЗ EHE): ~ ambition ЖР, 
[> unboundedly adv / unboundedness n 
unbowed [iAn'baud] adj 1 ЯУ) 2 АСИЛ) 
unbox [i^n'boks] vt АЯ УН 
unbrace [i^n'breis] vt 1 JT HIRA, ДИМА: — а 
drum £A IRI 2 Fig UL Н): RCO) 
unbraid [ »'breid] vt f& ЈЕ, OE CALCE ELA 
B5) 
unbranched í an'brantft] adj ЖЫ) 2 X4) Bi 
AY XR; Ж XJ 
unbranded | an'brændid] adj Y JEU ЫННЫҢ) 2 
Жат ІЗІНШЕ) 
p c [ian'breikabl | ай 45 5 88 J; KAT 
ur estable [ian'briðəbl] adf 1111818), 451118 
М 


peus LiAn'bred] аф 1 AS); A ee ll 2 ж 
Ға): ап ~ heifer ЖАНУ ЛАНА 
unbribable | ;n'brababl] adj Жар ЭП), Ж np Wi 
КЕК) 
unbridgeable г /»'bdsabl] adj ЖАЙ: an ~ 
chasm А [yif zy 


unbridled 


unbridled adj J.A) LAU: ~ passions TAG I] 
Nitik / — behaviour ЖАП у 

unbroken [| A»'braokon] adj Y X li FARO, AERE, 
ҖИ); жу A MEET 2 Rib cn]; НІК: 
an ~ promise ИЗ 3 Arma ЖЕН; ~ 
fine weather £f £f. A ^( 4 Ac Bal, dT ESI); 
SCPRHTIE ЖӨНІМЕН: ~ morale ЖЕНА 5 (A I 
ЛЕ) SL) ҖЕП 6 (H8 ) AUR 7 ( I: Rb) ЖӘН 
ffr) 


unbuckle [ 4n'bakl] О vt 8JT--- (jt 23 vi 1 ЖЛ 
Жіп 2 ЖА; REGIA E 

unbudgeable | an'badzabl] adj ЖИ їй, ЖЖ 
ЖІК) т> unbudgeably adv 

unbudging [ .an'badsg] adj гй, Á CE BJ 
r` unbudgingiy adv 

unbuild | an'bild] (unbullt) vt HEE, Fels BER, 
KF 

unbuilt [ An'bil] unbuild (МАЗ ud д adj 
Жаны; АСНА ЈК): ап ~ plot Бел Н 

unbundle пап лпа) vt 1 31-2128 2:4ft 2 (ХИН!!! 
КСЈ) 

unburden | 4n'bxdon] vt 1 002-6031 2 (12: 8 
БИЛ) ATL ПЕ: — one's worries iiH ІЗІМ) 
Tit ~ oneself (16 one's heart) to sb. IJ M. AVEA 
М) / ~ oneself of a secret (ДИНА 

unbusinesslike | An'biznislaik] аф (ХЗ # fi 
ЖАЗАНЫ, А: ALI); It's — to arrive late for 
meetings, JF Zr ЖЇК ЖАНА Jpn sr 

unbutton (лаһа) UI vt 1% 97 0 80 Л: 2 
TIE CREH A5 DU W ОА, 9^9) 3 (11) Ерші 
амт ГА 2 (11) WE 

unbuttoned [an'batand] adj 1 #141# ГІН; A 
[К] 2 (11) ЖЕДІК; a gar 

uncage [ ,.n'keus] vt J-- 155 EX 

uncalculated [ An'keelkjoleitid] ай ЖЫЛҒА F р 
(ГИЙ ОЛ; ЕЕ АЗ ЖАЛУ) 

uncalculating [ ,an'kælkjulenig] adj Ж #: (f 88 ii 
СИ) W US iF 

uncalled [ ,.n'kəld] adj 1 жщ lit) 2 ЖҰ АЖО, 
REPR ИЧИК) 

uncalled-for [ .n'kxldfx] adj Y KAEH, ФК —Ж 
If); an ~ remark RHI 2 ДІНІН, АЖ X; Bu 
ІК): an — display of temper 5 Z JE ФК ЙЕ 

uncanny [ An'ken] adj 1 yer), np mim 2 BO 
Ап] Hf): He predicted the scores of each match with 
~~ accuracy, ШЖНИН НІМ ЖЕТШЕ, АР 


TALL. C-uncannily adv / uncanniness n 
uncap | iAn'leep] ( ; uncapping) о vt 1 H 
Aoc f 2 Җ-К E gx: a 


bottle FF З ЕАС. Ж, CCS IHR fJ 
J vi ІНІСІ) 

uncared-for | n'kexitx] adj ЖАНША 
ЇЇ}; EC UU: ап — garden Jit X: ft Ed 

uncaring [ An'kearig] adj 1 34) I] f С), x Hb ALAS 
KLH 2 ASTE RE АРАНЫН) Т> uncaringly adv 

uncart [ n'koi] vt M4 |- J F 

ипсаве | дпкез) vt 1JA £x FG Ri ETHES) 
E 2 Gk Е 

uncashed [an'keft] аф (X975) A SADLI 

uncaus®d | n'kxzd] adj 1 АНАЙ) 2 TESNE ЖЕ 
ШЕР БИЕ Po zm 
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UNCDF и United Nations Capital Development Fund 
WE rat Kt: Re MC dr 

unceasing [ian'si:sin] adj AE; ASIE]: — efforts 
АЙН 7; c unceasingly adv 

uncelebrated | 4n'sehbreinid] adj A ІП, А 
ІШІН) 

uncensored [an'sensad] adj 1 (H1 P) K $ Fr 
6; (iT) REREH 2 ( i ЕНЕ) 

ипсегетопіоив ['Ansen'moonios] adi Y AHIL GOR 
RS шік 2 ЖАН, ЕРДЕН) > unceremoniously 

/ unceremoniousness n 


uncertain | An'sxion] adj 1 AE), Ін EAS: 
fr); Be HE ЛЕ I: ~ weather dE £) X MI] X et a 
person of — character МЕЖЕ ДЕНАТ А. 2 As dfi i); 
AF AURIS ; AS EB АО; EVA БАЖЫ). The date of the 
ship's arrival is ~. КІНДІГІ НІН As ifs s / be ~ of 
(uk about, as to) the meaning of the sentence Жз) ГЈ 
УЖЕ / а lady of ~ age ӘЛИ Eze m 4 
A: (wind tF F) Z The political outlook is still ~, Ж 
HARUDE. O uncertainty adv / uncertainness 
n 


uncertainty ( An'sxtonti] n 1 АЖ, УЛ; АШ 

d 2 A-4653 Ай; ASTE PET ДОЙ}; f UA НАН 
у! 

uncertainty principle n [455] WA t i Pi, A jf 
ИІЛЕ) 

uncertified | лі ззпіаі) adj seul ТРН). АСТ 
жағ) 

unchain [ 4n'ifen] vt £-- FM М 

unchallenged [ 4n'ielindsd] adj 1 А EIER 2 
ЖЫЛАНЫ); AL je Y 

unchallenging [,.n'tfelndsin] adi 1 (И) И 
Bx ME 2 Á TUER 

unchancy (_An'tJamnsi] adj (ES ӘУ Y ix^ Caf IU, 
fiim) 2 fr f 

unchangeable ( 4n'ifendsabl) adj AAEM; Aug 
Ф 0) > 'un.changea'bility, unchangeableness n / 
unchangeably adv 


unchanging г An'femdsig] аф Á 4 if); hint ng 
г> unchangingly adv 

uncharacteristic {'anikærəktə'nsuk) adj 65228 
fff) АЖК) г> uncharacteristically adv 

uncharged [ 'ijaxisd] adi 1 Ul] aL Git), Ait 
ІК) 2 ЖАНР 3 Adi 

uncharitable | .n'tferiutəbl] аф 454 40): ЕРИ; 
AE PU. AS ТЈ; MEAS r-uncharitableness n / 
uncharitably adv 


uncharted (лл Цой) adj 1 (ЙІН Ep IG 2 
ЖЕНЕ HIE 

unchaste (лал Чен | ad AS 15 Pg. i8 i5 ns 
t» unchastely adv / unchasteness n 

unchastity | An'ijestau] n Хд 15; 55 

UNCHE air United Nations Conference on the Human 
Environment СОНА ЖЫ eis 

unchecked (лауа) аф Y ЖЫП ЕЙ; Aš 38.30139] 
ff); an ~ frenzy of share buying JELAS ||- ТЫМ 2 
ЖР i), 37425120) 

unchivalrous [,4n'jivolras] аф AEUR; ЖУЛ 
ATE; GR Ac £F) (> unchivalrously adv 

unchoke í 4n'ifook] vt it BR - SLE ЙҮ 

unchristian ( An'krsuon | adj 1 ЖАНЕР ВЗ, yt 
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uncommunicative 


PENJ 2 БЕ ЖОКИ 3 AS ЖН; Fe agit 

unchurch алпа vt JA BORER AA; ЙІ 
РОО 2: (МЖ!) 

unchurched [лз] adi KATRAN, GAA 
AL ХИК) 

UnCi ['Ansai] uncus (E) 4 8 JÉ Ç 

uncial ['Ansiəl] 1 n КОХ A 2 8 IL 414 
WEM BED FRED H HNI Bh (Ж); de kn 
а adj (HYY > uncially adv 

unciform ['Ansifam] adj 1 IRRI 2 [$ egt) 

uncinariasis [iAnsine'raiasis] n [D ] 8J 133; 

uncinate [',nsinət] аф VARIES i ATH 

uncirculated [ ,An's=kjoleud] аф ($ ЛЕКСА 
Hu) Tof ufi) 

uncircumcised [iAn'sxkomsazd] adj 1 À j £u Hr 
LORD RUN RSEN UN 2 (05) ССТ) Th] yt k 

Hf) 


uncircumcision ['An;sxkom'sen] n АРН, 

uncivil [ an'sival] adj 1 А sexi) 2 жат; 
AL) HEER (> uncivilly adv 

uncivilized [ian'sivilaizd]. adj Y A48 XC UT), ЧЕ 
TJ; Pf); AMI 2 vost E УН); cH 

unclad ( ,n'kled | unclothe (fj ¿J J: st Rid 2:4) iil 
2 adj AES AHRI ; ASME YJ 

unclaimed (ла кета! аф À; A UNH: ХА А 
ff): ~ parcels A: A IA ifj tu W 

unclamp [ n'kiemp] vt БУН} у) ЖЕЙ 

unclarity | ,An'kkerəu] n А, 2398] 

unclasp [an'klasp] 2 vt WIERA ORU Г), 
IOVI CT) 3 vi OPI FORES f^$) AOT АЛ 

unclassical | An'klesikol] adj Ei uit; IF#2 if 
XJ didt (ae git АМЕ) 

unclassified | An'klesfaid) adj 1 55 Ж); A: ЖМ 
ІМ; an ~ specimen 452) ЖЕЙЖЖ 2 JERR, АЖ 
If]: an ~ document FEALE РЕ 

uncle Сара! n 1 (0232; B 52: 51 2h 2 (ГІ) 
АН ӨЛЕР ШЕРТЕР ВоВе 3 ЕҢ CL h 
П, ЖЕШ: He played ~ to the movement. А) 
iss. 4 [U] = Uncle Sam 5 (ij) "49 Els 
> say ("k cry, yell) ~ ie. idt 


| C^ X X A fert unde X шен , Ë: tz EX Eh 
jk £ X .195; Uncle Jack / Aunt Sarah. # 8j 4, Ж Ф 
X £ 1/8 P 2 ft unde X, aun 2 Gp ERES 


BJA JR" T K U ЗИ | 


unclean | n'klin] adj 1 АҒУ), ДНК 2 A fai 
ft) i s SUUS ЖАН); MEA 3 SR ALI s ЖЕЛКИ) 
[> uncleanness n 


uncleanliness Lian'klinlins] n 45 | 7 , АДЕ 

uncleanly [ian'klenl:] adj (у) = unclean 

unclear (алп Кі) аф ІҢ Жі), A WI Г, A 38 
ІН; ~ names and addresses ЖМ Ж FI / 
~ points @ MES WU Pu JL  D-unclearly adv / 
unclearness n 

unclench | an'klenf] 3 vt 64071: P: J| LOT LOT 
U vi МЈ; 

Uncle Sam л (11) iit Xd Or JIN ІНЕН Ж 
INA) 

Uncle Tom n 1 уыл CX kit) (ж ЖЫДЫ 


ТАУ EAZ) 2 (11) АНЫНА 

Uncle Tomism n (Xi) CEA mystic x 

unclimbable [ n'klaimabl] adj f& 1-20, Жә 
9) r-unclimbableness n 

ипсіоак [ .An'klaok] 22 vt 1 182; 1) BED ҖЕ) 
Wi Xs 2 Қаз, Heg OI vi ІН КК 

unclog | An'klpg] (unclogged, unciogging) vt (i/i 
ifi ТВ -- EH Ж 

ипсіове | ,An'klauz ] 21 vt 1 1] Jl; ~ the window 4] JI 
РТО (LE LE O vi Jl: Her eyes ~d. ДШИ 
JF Ps 


unclosed [ An'klouzd] аф À X: fJ; RARR, ЖОГ 
БИШ 

unclothe | ,,n'kləo5] ( —d «t unclad) vt 197: 
Ili 2 M. BR 2: il (of) > unclothed adj 

unclouded ( 4n'klaudid] adf 1 A Zf) MYI 2 Ka: 
ЖЕН); COURT) ]ИН > uncloudediy adv 

unclubbable (лл кіл) adj ж FABRI, Ж? 
Ath) CFTE unclubable) 

unclutter [ian'klata] vt (Ni; MERE 

uncluttered | An'klatəd] аф AELH ЖЕМИ) 

UNCO ('Apkoo] (25 ^) 2 adj 1 Bri/l:ft) ТЈ ИЕ 
ІК: an — sight ñj WEG 2 J| K E QK; 1 % J 
2 adv |16, IC) —8) n Y р: BEA 
23g 

unco guid [gd] п (HAE) i44 CUI A EL 6 8 t, 
Жк 41: EAA EEA] 

uncoil [ An'kal] 2 vt ЖЛ, EE GI YII A 9) ш vi 
(ТН. The snake slowly ~ed. $E 
ӨҢЕ! ЕЧ yini 27. 

uncoined [.An'kand] adj 1 4: tik ab ili I 2 E dil its 
fr); АЗАН) 

uncoloured [ 4n'kilad] adj 1 4:9: (o, AQ], 
ABI C) ; K (nf): ~ cloth Ж (640 2 A niter; 
KEBE MOI: RIAN: an — account ЖОПЕ IU GAS 

uncombed | n'kaumd] adj B | Hi IY) LS g) 

uncombined [ Ankam' band] adj Kh rJ; À IK r 
АТИ: ІК s ТИН 

uncomely [ An'kamh] adj 1 Abi Ig, нні) 2 
Gh) AA RY, ARTER ARE AAY 

uncomfortable | An'kamfətəb]]) adj 1 Ж ЫЫ; А: 
ЧОЙ, ЖЕДЕ: feel ~ with strangers ЖИЗ}: A {К -- 
(EIAS ME 2 SARER: АЛК: УА i 
ІМ: an — seat AS ҒЫНА фу г> uncomfortableness 
n / uncomfortably adv 

uncomtfy | ла аган) adj (C1) = uncomfortable 

uncommercial [ Ank»'msjol] adi 1 ig Ak (УЕП, 
ER ЗЕВС 2 35 sz ИЯ NIRE 3 А: K u] iË 
EXEUNT] 

uncommitted г anko'mind] adj 520 HL eub) 
71), ДЕНЕА RESH; AHH PH: an — 
voter PA UHR SUE RC 

uncommon [ an'koman] adj 1 ЖИЙ), % АИ; 4 
ЯНЫ 2 A Ж; ЧЕН), Zç Hi fits T MJ (mr 
> uncommonly adv / uncommonness n 

uncommunicable  (ksmjunkobl] adj = 
incommunicable 

uncommunicative | Anko'mjunkouv] adj KÆ iji 
WIE), ARAR, XE ЛҮ D> uncommunicatively adv / 
uncommunicativeness n 


uncompanionable 


uncompanionable [ Ankem'penjanabl] adj 4: E Ж 
Bf) s ЖЕРДА АО; ЙИ) 

uncompetitive | ,Ankom'petonv] adj Ж 0); JC EC 
4+3) > uncompetitively adv / uncompetitiveness 
n 

uncomplaining [ Ankam'plemig] аф #5 Хү 52 27 0; 
WA); EZ г> uncomplalningly adv 

uncomplicated | .n'komplikeiid] аф 4550244), A 


ү) 

uncomplimentary | '^nkompli'mentan | adj ЙУ 
fj Wr Hin 

uncomprehending < 'Ankompn' кесені adj À PB 


fiit), 10) c-uncomprehendingly adv 
uncompromising ( ,an'kompramaizig] adj 45%) 
th , ASAP ЕЙ; AS HB: — struggle ARRAPA 
(> uncompromisingly adv / uncompromisingness n 
unconceivable [ ,.nkən'sivəbl] adj = . 
piod [iAnkon'szn] n BECAS Xo; ZM 22 ER 
: with ~ for sth. X C850 AS X: U Hb 
оет [\лпКәп!ззта] adj 118450; AS 88 
УШШ); PRUH: be ~ with one's appearance ҮЕ 
At 2 ДӘН), АЈ: be ~ in the business ЗЕ 
НЖЖ > [iAnkon'sznidh] adv / 
unconcernedness [ .лпкәп'ззтийгиз | n 
unconditional [ Ankon'difanal ) adj 1 0); Ж 
{Ж ПУ; AL АК: ОЈ: — surrender ARRE 2 
L0 XAR ӘНІ г> unconditionally adv 
unconditioned [.Ankan'difand] adj Y Æ% ft J; Ж: 
[R19 ХТЕО ; Sx 2 ЖЖ E c АН; ERE 
BUM 3 МЕЙ АЖЕМ: ~ reflex JC 
PERY} ~ stimuli A: fd 
unconfessed [ ,.nkən'fest] adj A ИО; ЖЕ 
М: ЖАЙ 
unconfident [ An'konfidon] adj $k (1 ft t); Ai R 
ІК) > unconfidentiy adv 
unconfined [ Ankan'faind] аф [11860); 535 88 ftJ; Ж 
YIN fiae) 
unconfirmed [ ankan'fzmd] adj 1 KERANI, odis 
di 2 Жайы, up 3 Dt АЗ ЕТУ 
unconformable [ ,.nkən'fə2məbl] adj 1 АЛАЛА (fJ, 
TIRAS 2 АРУ); S SEI 3 DERES H: 
~ strata СЕНДЕ > unconformably adv 
unconformity Line n Y АЛДА, FIRMA 
2 AER LAS 3x3 [ h] 4936 
Теріс іі ,Ankən'dsi:miəl] 4 1 ЖЕК); АМ 
ы й 2 ЖЯ awan. A y Ë fJ; ЖАН Tr HJ 
г> uncongeniality ( 'Ankanidsizm: жақ п 
unconnected [ Ankə'nektid] adj 1 RERI, TAN 
2 Kit ңін, ЖЖ) C unconnectedly / 
unconnect: n 
unconquerable [ ,.n'kogkərəbl] adj ЖҮЛ), Ж 
TREM: HIRR f J; JERSE > unconquerably 


саа [iAn'konfanabl] adj 1 Я Bi X 
Кей) PEE дық Ж ЗЕ uf 2 EBERT Or BRUIT 18 
АЕО B ASAF ОҢ]: run to ~ lengths i3 92704 
[> 'un,consciona'bility, unconscionableness n / 
unconscionably adv 

unconscious [ n'konjas] 2 adj 1 ЖЯ A ditt, EE 
Ar): He lay ~ for some hours, Ж T f JU |^ 
M. 2 RAK, X SEN (of): He was ~ of his 
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mistake. БАЯН СЕН. ЭШЖІНІ), AET 
ЖКУ: an ~ act НЮ Е т [the ~] C0 
WEIN D unconsciously adv / unconsciousness n 
unconsidered (,4nken'sidod] adj 1 ЖҰ 018, 
ПТН 2 AS 849 pem) , np 2186 J 
unconsolidated : ,.nkən'soldeiud] adj # ETE; lI: 
АКЕ) 
unconstitutional [ Ankonsu'tjufanal ] adj ib 52 A 
if. ib БЕ (sk ik 0) 0) c unconstitutionality 
['Amkonstutju:fa'nzelo] n / unconstitutionally adv 
unconstrained | nkon'sireind] adj 110300), НІМ 


f). 4 @ dn WJ; Á 2 #J WC) D unconstrainedly 
[,Ankan'stremnidli] adv 

unconstraint г ankan'strent) n 4557 £998 ; AHR: 
FUR 

unconstructed { nkon'straktid] аф ( |: X). C 
Wi) nere 

uncontainable | ,.nkən'teməbl] adj Aiks th, Ji: 
HAER 

uncontaminated [ Ankən'ueminetid] аф ж: 877 45 
Їй; SERRA 


uncontemplated | 4n'kontempleiid] adj 4:518 
її}; ЖЕНЕ, МЕ) 

uncontested [ Ankan'tesud] аф JC А fir; AC 05 
^ft) EU PAI 

uncontrived [ ,.nkən'travd] adj АШ EAS EL ЖАТ) 

uncontrollable [ ,.nkən'trəoləb1] adj #81 (E nu; 
TRAETH т> 'uncontrolla'bility n / uncontrollably 
adv 


uncontrolled [,Ankon'trsold] аф ЖЗ РУШЫ; Ж 
БАРЛЫ cmi 

uncontroversial ['Ankonuo'vxfal] аф ЖӘЕ rit 
КЕ НУ МЕНЕ) 

unconventional [ .4nkan'ven[anal] adj ЗІ 3t) ; А 
Betty Co 33 6) 09 АУКЕН); БЕЙІН: — warfare ||: 
ЖЕМ > unconventionality [ 'Ankon.venfa'nzelau | 
n / unconventionally adv 

unconverted ( nkan'vxud) adj 1 (EA R: H| J; 
jfi) JCAE 4,0 ; CE М. ATIA DRAEN 2 RAE 
(5400859 ; ice ВЕЙ 

unconvincing [ Ankon'nsi] adj 5 Д.К : 
ARER c-unconvincingly adv / unconvincingness 


n 
uncooked г 4n'kokt] adj A: Ж), RALL, E 
uncool | n'kol] adf 1 Ж? ЇЙ, ЖЖ d MT 
fj 2 (11) АА) 


uncooperative (,лпкәо орәгәпу| adj ^i f: 09; 452 


Ri 
uncoordinated [| anka'adnetnd] adj 1 ЖИЙ 
t); 4 LAS HIS 2 ЖӨНІ; hired 
uncork [ 4n'kak] vt 1 iE- FP: ~ a bottle of 
wine JF —Jfi 2 (11) E MULA sk ЕКЕ (ТЫ. 
ж) 3 (EL) ЖОЛ, ЖОЙ: ~ а wild pitch (НЕН) ІН 
-PER 
uncorrected | Anko'rekud] adj 1 six iE, RANE 
Sr ~ error ПІН 2 o ned) 3 ЖИ 
digi 
uncorseted [ n'kxsiud] adj 1 Ж ИО 2 ЖІ 
ЈА, Ж fr uaj it 
uncountable | n'kauntobl] adj 1 1] Йу; AS ul 
Ж: an — noun 4n] A fA ui] 2 АН, АҒУ; А 


naughty 


1731 


ifti hb f) 

uncounted | ,.n'kaontid] adj Y Ail) 2 АХЖ), 
ort) 

uncouple ; n'kapl] 2 vt 15JE (A-8625) ОРЕ ME 
ОҒЫ ҚАНМЕН: — railway trucks ӘН 4: Hz i t4 
4r 2 ӘРНЕНІ З EIE HEREKE 2a vi КОР. 
J: > uncoupler n 

uncourteOUus /n'kxuas] adj Л. 4,10); K MU If); ЖН 
{її 

uncouth | 4n'ku9] adj 1 А.) ЖИЙ; ЖЇР 

ІК СООН НЕ) 2 (1:16) 4" XC AF060 3 С) 

(t 7; ) A gk M IP fy, КІП c uncouthly adv / 

uncouthness n 


UnCOVer [.An'kavo] 3 vt 1 HJ EXC f Д0 
Фф, iki 2 Bou. i EM: ~ the essence of a 
thing АСЕ АЛД 3 C.) ІР ООО Efi (fice: 
~ one's head ШӘ а vi 05) Brit 

uncovered [ .n'kavəd] adj 1 JE X: А: 10); 
204 BUM) 2 AC AE (09); АЛАКА 3 AES ORI; 
iuis: Tm LZ RIO Cc LER RUFI LER i P РЕ ДІЛІГІН 
1 ШҮН 

ünereated (;Ankrileitid] adj ТРОП l1 460] Ж 
tut) 214 A ruin ТЇ ЖЕЙ) 

uncritical [,An'knukal | adj 1 АПНЕА: АЗЕ /) 
fr) ; A Ire fe) 2 4s TEE b ЖІЛІГІ ЖЕТУ AS YJ 
Г uncritically adv 

uncropped [an'kropt adj 1 ( |: Hb) ACE; AUC 
IK 2 CHE Pg) ЖСП); ARI З ЖЕЛІНІ, Kiku 
М: ~ hair АУА Xx 


ОПСГОЅ5 | ;An'kros] vt (HA 5 X. 
UnCrOWn [.4n'kraun] vt ҰЗ fJ o£ in dd CH 1: 
7E) Кет, ДЕМА 


uncrowned | ,n'kraund] adj 1 Ж; ЕДЕН 
MERLI 2 AUS; KRAI ЕВЕ: ап — ruler A 
eit yt 

uncrumple : n'krampl] vt ht... 
VK S 

uncrushable | n'krafobl] adj (APEA EN 

uncrystallized [,An'knsialazd] аф Aft) ; Жі 
ЕЙ) 

UNCSTD ¿or United Nations С ommission on Science 
and d Technology for Development IX £r [8 Fr tz НЕ Z: 
AZ 

UNCTAD Гапеиға | abbr United Nations Conference on 
Trade and Development HX {К 1.54 BI lt 2* iX. 

unction ['Ankfan) n 1 (АНА, 2 GAINER AN 
3 ili, WPF; SX FE; ЖІ 4 = extreme unction 5 fli A A& 4] 
ACMTIR) V (CLERI) ӨН 

Unctuous ['anktjuos] adj 1 НЙН; S) zi Wu fO ЛЫ 
TR Mff 2 МІНІ) CIE З HAER): — soil FAS 
IERI L Hk 4 ТІРЕ). fine ~ clay fum 5 |. 

^unctuosity | ,Apktjo'oson | n / unctuously adv / 
unctuousness n 

uncultivated [ 4n'kiluveind] adj Y KERNE] 2 X 
$e Mani); АҒЫНЫ 3 KAFEN, Ж ЧЕ eoim 

uncultured | n'kAlifod] adj itti ЖЕЙ, Ж Ж 
її}; À. t J 

uncured [.An'kjood] adj 1 KARIK 2 Ж ГӘ 
БІНЕ) 

uncurl ( n'ksl] 2 vt JERE, Bib; QE (YA: 
Pu) 3 vi fiiit, deris CIS yu ) e JF 


MEEN, 2 34) 


under 


uncurtained [ n'kxtond] adj 1 АНОН 2 
8 Cox БІЛГІН) 

uncus | 'Apkos] ( Ü ] unci [ ларға |) п ПЕТР 

uncustomed | n'kasiomd] adj А АНУЫТЫ (f), А: 
WKAR KRI 

uncut [ n'kat] adj 1 ЖИ, ДУШИ); АУ ПК) 2 Ci 
АҮ) ЖАҢ Ж; АЙД) 3 ( 15) АСЫ) ЖЕПК]. жілік) 4 
ЖЕ ҮЛ, Acc) 5 АЖЕ); АСЫНЫП 

undated | ,.n'deud] adj Y ЖЕНЕ JI ELJ: ап 
letter Ж ТЕППЕ 2 ІК, ІІ ШЕНІ 

undaunted [ 4»'dxnud] аф Л: 10, АШ), D R 
ІН: be ~ in de face of perils | 541. І> undauntedly 
adv 

UNDC „м United Nations Disarmament Commission HX 
DLP XU ҚАРАРЫ 

undebatable [ ndi'betəbl) adj Л: К), Au] iy 
Ы) c undebatably adv 

undecagon | n'dekagn] n (Ж) |- 
hendecagon ) 

undeceive P rds аі) vt {Ж АЗ ІК; LAE 
f AUR Ul. — sb. of his error {УМ A IA iU! 
TX 

undecided : ла! saidid] 2 adj 1 AGER, АЗАН): ап 
— question AUi d / Тат ~ whether to go or 
stay. Jk HEU 2:80. 2 (K CO S Er. 2% 
J 3 (K ЖУРЕТ), A RAE 4 СЕС) SU] I ; АИ 
ба, EIC) ап IE ЖДО IU IK К DL undecidedly 
adv / undecidedness n 

undecillion | 4nd'silion; n 1 ( ñ £)1095 (100 JJ J 
ll Khi) 2 (X 4:109 (1000 (fj 12 AE) 

undeclared | дп кісәй| adj Y 25616); an — 
war ЖҰП КИ ^f 2 Ас ЛІК 3 (fH) Ajo ifi xli 
itm 


ӘЖ ( ZF ffe 


undecylenic [ Andes'lenk] acid a [46] | - dx 
ғ 

undefended [ пс Гепа) adj 1 Яр), Айу 12 
ІМ: an — спу АЛК 2 АЁ НУ) 3 (61A: 
BHPAO 

undefiled папа аа) adj АНЫ; А Bio ff fli 
(м li fr) 

undefined Liandr'fand ) adj 1 ж Кд: X (rj; A] Ud 
іш LATERI) 2 АЧА); НИОР), Hop) 

undelete [лпа] vt [EIKA OMBRA 

undemanding [ .ndi'ma:mdin] adj KRAINY, ASi 
Ж 

undemocratic {'anidemə'krænk} adi AIE 1:00; A 
TEAR ОШО c undemocratically adv 

undemonstrative : [iandi'monstrotiv] adj 4&1 A 4b 
Wi HPE ci D HU Т> undemonstratively 

/ undemonstrativeness n 


undeniable | nd'naiobl] adj ЖЕДІ), A] eno 
i); ffir) > undeniabieness n / undeniably adv 

undenominational [ 'Andinomi'nef2nal ] adj Жб 
F qn, JERI 

under |'4ndo] 3 prep 1 [Ж] Ai Кі (ек 
Foko lini: shoes ~ the bed Ж КЇЙ / swim ~ 
the water ЖК А ~ the skin Е/ stand ~ the wall 3/; 
(ЕҢ F / The child ran out from ~ the tree. £X f JA. 
Bj FRUH. / wear a sweater ~ one's jacket f 28 ft l! 
ІШ ries Jó / ~ sb.'s quiet exterior £4: М. À ЗС) 
M Filii 2 [ARR ЖАН RAEE] HIE РІЗ ЙІ» 


under- 


VÀ F: officers — (the rank of) a colonel. FREVA F BJ W 
ff / children ~ twelve years of age F — VA КУЛ, 
ñt / Under fifty people were there. ft: HIE AS A А2 h. 
fa Z sell sth ~ five dollars 4& F Asih 4 a ДЕУ 
AMA XX] (4m Құй 85] F; fr- ін F: 
study the piano ~ sb. (Е LA IURE К?Р" MN / serve 
~ a general HEF MEN 4 (dor fiti. ЖӨНІ) 
Ж] ЖЗ 65-2 F: — a heavy load ЖИЕНІ / 
be ~ attack 281. / feel ~ pressure 4% | ӘН / ~ 
the circumstances {Fix Apii F / be ~ a vow Ж ii 
ЖМ / be — order to withdraw 465 / the district 
~ martial law JE" ҢЩХ 5 [ERAN MIET] £6; Rt, 
fÉflt. — sb.'s signature (s hand) ЖАЖФТ/ ~ 
the pretext of VA- ТА ~ a false name HRZ / 
~ this heading £I ix^ by F 6 [še EFE) (ed 
ZE: Wij: the road ~ repair {8 20 у) В / the 
question — discussion bj 0 ЈОЈ / the patient ~ 
treatment PIIA Z land ~ cultivation 96 / ~ 
the Third French Republic fF ZË `“ pu 95 = ИЖ sr ИД 
J adj 1 Fifi); Ft; Ж Р; SH FJ; the ~ ^s 
К: 20% A, MIRI 3 — E EVA КІМ; Ж 
an — dose of medicine RARE 1 31 adv 1 (E F m: 
f F ft КІШ F: А cloth should be spread ~. F 
Lm Mtis 2 M nih: ma 3 ВИЕЙ К; 
ДЫҢ: ten yuan or ~ |-л | ui e 
“Ж T: 


ünder. ['anda] pref 1 RÄ 
underground, undermentioned 2 s. ж UK P: 

Fe": undergraduate, undersecretary З dj" ЖЕ” : 
анас underestimate 


underachieve [andoro'ifiv] vi ЖЕЛ % fa 2 5] 


ib JJ; ° >J pk $h AS |4 underachievement n / 
rn 
underact ( ndor'akt] vi ЖОН б BH 


(fn (^. 

underactive [andər'ækuv] adj ЖАЗ ЕЕ); kh S 
SHJ: an ~ thyroid gland id; 4) 7] AÁ jg WJ АК RR 
[> underac'tivity n 

underage | ndar'eids] adj Auk i], X 8] ix ER 
fJ; AK nk АРТ 

underappreciated LAndaro'prifieiid | аф À 5: E 
Wed p frm ACRI fe t uJ 

underarm | ,паәгала) 2 adj 1 T-V% 03 ITO ; СКІ) 
2 (БЕК ОЛ Tdi ӨШІН: ап ~ service (ЕТ 
Jl adv (B ERE) HK T 3 n ОК, Ж; НВР 

underbelly |'Andobeh] n 1 FIERE 2 ЖУМАЙ, 5) 
Fe l; PCs 

underbid | лпа) (Ci 2; X; underbld, i 2:45 ii] 
underbidden | .Ando'bidon | k underbid; IL /r ZF ui 
underbidding) _1 vt 1 (JER ek He bir ИЧЕ T CRI 
A) 2 (Bth ip) pF CT. Юй): 7] 3 vi 
Y94fr iif 2 nM { J 3: J 3 n it fin un ffr 
[> underbidder n 

underbody ['Andabodi] n 1 zoll 2 4: Gr Ss 
AL F BUS ARK F My 

underboss | 'Andabos] n (C1) (8B) EJ 

underbought [ iAnda'bat | underbuy ff) F АЖ Ы 
^Y in] 

underbred [ .ndə'bred] adj (I1) Во Б, ЖМ 
TUÉS ӨН ЁН?) 

underbridge ['Andsbrids] п 87 

underbrush ['andəbraf] n (X). ЕЖ. РЕЖА, Ж 
Fifi A 

underbudgeted г 4ndo'badsiud] adj RURA у 
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underbuy (лпа Һа!) (underbought) 2 vt 1 ALL J 

ажы жаны 3: Meken ffr) fibi vm {Т ER 2) 
оС) дт a vi VIUA 

егы ре е [ Anda!kepitalaizd] adj Н} AS h! 
f vd ЖАНЕ) 

undercard í 'Andoka:d] n Oe EPOR E 3€ 2 IWJ) 
ы} 

undercarriage [',ndəl=ends] n 1 (1:3 ( KHL) 
ЖЖ! а fixed (retractable) ~ |М: X, AUR A dj 
A 2 (PUETE RER LUCA ТЕМЫ 

perii [Anda 'tjads] О vt 1 łe к ок 

ФУ: ~ a company for transport p xp al 

Ле 2 AA Re К; RA ДЫҢ Шол idt 
nsi s ҮЙ: 

underclass |'Andoklas] п (Й) FRES 

underclassman [ Anda! kla:smon | (Qul 
underclassmen | indo'klassmon |) п (X. WE 9 IE 
ОЕК ,— 9E) 

underclay |'Andokle] n (32 КК) HJE 

underclothes [|'Andsklausz] [53] n = underwear 

underclothing | 'Andaklaobig] п = underwear 

undercoat | 'Andokaut ) 101% (ІНІ) 1:42 
(WR) FERE ЗАРЫ, КЕН; B RISE: 4 = 
undercoating J vt $e ЛП; К T 

undercoating | 'Andokouug] n (2 A: 4: S Ri BL ОШ 
58 VA Fra E IRD BAKIK R ИЧ 

underconsumption { ,Andakan'sampfan] n [£2] iis 


# AS 
undercool ( ,.ndə'ku:l] vt —supercool 
undercount : C iAndo'kaunt] J vt Vit, pq ап ЛУ 


iF pil 8 

undercover (| ,,ndə'kAvə] adj Wi rhit irt, Boat); 
АЧАЖЕ Cu ) P fem. ~ payments E. FAS A tJ 
Ж / an — agent Ж / ап ~ traitor HE gir) fot 

undercroft ('Andokroft] n (ЛЖ ЛК KEDE, Ho 
Кж 

undercurrent ( 'Andokaront] n 1/89, Kiki 2 (EH 
i£ AR ALIE D oni c s s катари HEHA 3 D] 
жен A Пут XY 

undercut | 'Andokat] J n 1 J& dk UJ 2 
Cf bi I] Ut bd f (90 Лу 630) КІЛІ S 9611 3 
CF) Ж UAI, TEA а (WE) F hr 
2 [i^ndo'kat] (undercut; undercutting) vt 1 "m^ 
ОЛЕ ФБ Т.б! T fF: Supermarkets 
сап ~ convenience stores as much as 504. ИҢ Т! 
fg FIM ze EE а ndr. 2 ЛА КЕ ЫШ; K) 3 
(леді FAR, Me 4 DUM DEBE 5 ECHT) F Jr F 
AUJERO © (7 ца) Pie CER) 7 МЇ 
pk 2 vi A F B: ЛДЕЙ 

underdeveloped [ ,.ndədi'veləpt] adj 1 RICE RA 
т; BRAR ЖНЖ ЕЖ); ~ nations ААЖ 
muscles Ах X ik fJ ҢИЛ 2 [3581 WE + K m 
t» underdevelopment n 

underdog ( 'andedog] n 1 EORR Ak 
Jy Rb Y 373905 — y 2 НЕ ЕНУДЕ КІНА 

underdone : 4ndo'dan] аф аткын 
Am). The beef іх ~ Ф, 

underdrain | 'Andadren | 2 n СТОИ" Кк 
J [iandə'drem] vt АНЕС LEA рК 

underdrawers ('Andodraz] [57] n CX) A, FTA 

underdress [ .ndə'dres] vt & vi (HOTELA TIA: 


— 
> 
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underneath 


(ЭУ ДЇ. With u jacket and tie, I felt rather 
~ed at their wedding. fet fth ИЕЛІ 3$ ya 
WS wt ЕНЕ RO. 
undereducated [;Andar'edjukeitid] аф KERHA 
fin 


underemphasize | Andar'emfasaiz] vt Xj- 0А: 
ЕХ Т 65 гъ underemphasis n 
underemployed ( ..ndərim' plad] adj Vk dr A E 


П), RFE БЕГІН 2 À Wk Є IK ЛТ), КІН it) 
: underemployment n 
underestimate LAndar'esumeit ] 3 vt 6-Е 
Е; ЖЕН 0 Liandor'estimot | п {И АЯ, 
> 'under,esti'mation n 
атара ыса vt UL GE OA E 
ЖАҒА r- underexposure [ .Andərik'spəusə] n 
underfeed | 4nds'fid) LJ (underfed [ Anda fed]) v 
Y At Me, E Waq K 2 A iue Cp ул 
ЯН о ['andəfid] n (37 ОЛСО 6 
underfinanced ( ndofa'naenst) adj ІМ) Аа), 9 
i RS 
underfloor | Ando'fi:] adj (ЁК) (F Bb FH 
underflow | 'Andauflao] n 1 WW, Jf 2 [iF] FS 
underfoot [ .ndə'fut ] adv 1 {КЫ F ; CE BIEN , ЕШ 
x: It is damp ~. Hh БУ. / keep sth. — Е 
HF 2 ЕРИНЕ; PIRE: children always getting ~ Ф 
SETS TA] 
underframe ['andəfrem] n (ў: FEE 
underfund [andə'fand] ме ОЕ Аы 
underfur /'Andaís:] n Cj ЕН) FERE 
undergarment ( 'Andagamont] n FEX AL 
undergird : лпа!) vt Y АЖЫЛЫ, АЫ: dep 
2 x Fm 
underglaze | 'Andagleiz] о adj $ Fij: ~ colour fir 
F£ 0 n ЖКЖ 
undergo | nd'u] ( underwent, undergone 
[iandə'gon]) vt "m ІҺ,%55%; 25%: — a revival of 
popularity ЭЛЕН ІҢ Xx ут --а делі operation 
ТЖК 
undergrad [ianda'græd] n (11) = undergraduate 
OCA ыма [i^nde'graedjuot] n & аф AKH 


bnar usq) ['andagraund] C) adj 1 Hb (iti) F 09: 
an ~ railway Ң Fili / ап — nuclear test Hi, КЕЛА 
2 Hh КК, ЖЕТ, TAE x an ~ movement №, Кш 
2)) Z engage in ~ work 0 F T+: 3 (RT Н 17: 
P YACEEURIS БӨЛІК); AERIS a Сало огаш] 
adv 1 (i Hb (i) P Hot) F 2208 К.Ш; Ж 
Ж: go — ДАИ F CO n 1 Heii КЕ 2 38 F z b]; Rb 
КШ з (Eft the U-] (3&). жан Fiol) i Fn 
21, ЮЖ ИНЖ 5 ЖЕЙК БЕВ) за ORAE) 


‚ EE underground ВЕ E £ W 8 9 the | 
ЕРЕН £ Ж.Х subway; Ж IL Á. £ # Ek A Ж 
LCP кетеме RERERERAE | 

uj 


3. A di HUM 00 В НЕ +E the Metro, X B] 
| FER H I EA 8 # fr tube, 


2 сс ц 


underground economy n < ax ) = black economy 

Underground Railroad n ( 3:519 deik 4 W 8 
НАН EJEA ek E АЗ 88 

undergrown [ ands'graun] adj 1 E (34546, À K. 


ЖЕН) 2 4 КА); 4 FERE 
undergrowth ['Andagrau0] n Y (X) — underbrush 2 
(ott) FERE З RARE 
underhand ( 'Andohend] adj & adv 1 б do irn 
08). Bam): E Ed (RO 2 (E ERIN ) FAS iE Yi 
Ck BE) ft CHE) „IET i C 


underhanded [ esi ] adj 1 = underhand 2 
A FASE ftJ "usss, adv / underhandedness 
n 


underhung [.Ando'hag] adj 1 КДН; ІН F 
fiif) 2 {ЕСК УУ) I TESI: ап — door ҺГ |. ЖІГІ 
underinflated ( Andorn'fleud) adj f^i: 0 (J 
г> underinfiation n 
underinsured | ,.ndərm'fuəd] adj (|Z CRDI 
underinvestment [ Andarn'vesimant] n EAE ASA 
underlaid ( ,.ndə'leid] underlay! ҮС АНЫЗ 
ішо а 1 Кт PESO 4143881210 2 J: joa 
underlay’ [ Ands'le) (underlaid) о vt 1 п... ]-5 
92 E 2 BE IRER; rn pipe "f 
8B: — the sea with a cable 4E Ра] 3 JA. Fifii x x 
Pt. tho; [ED] A] FERRE 4 ШИН (сы) a vi (u` 
Wk MUR о) ['Andole] n Y ЖОЖ) КІШІНІҢ. 
is 2L) РЕЗ DL") FIG RE (quy а Жаа 13 
underlay? ,.ndə'lei ] underlie (f; 2; X 
underlayment ( ndo'leimont? n atatu, Н, Jš: 
ШЕН 
underlet [ andə'let] (underlet; underletting) vt 1 
ЖӨНІН 2 8681, НІ 
underlie | лгісін) (underlay, underlain [ nds lei] ; 
underlying) vt 1 (ii F-H Fifi AE- t Pi 2 Бу, 
GI ie, CR. CLOS EO I AE RH; rk Jy 14: 
Psychological problems very often — apparently physical 
disorders. ҮР ЖИН |. 2: AR UBL ДИР n REG] 
хе. 3 [661 BUR] JH O75) (ez 1 
underline! [ Ands'lan] о vt 1 l£ J| К: — a 
sentence fF 4J f. F Ej 2 di Ji; ЖЖ: ~ the 
seriousness of the situation RHEN IM. З Bit: 
Тһе book is ~d for publication next month, fF ix À. 
ЖЕ КЛ. а C'andalan] а 1 WA xy. КЇЧ 
ER 2 (um. FER) КИНИ; Hil КІН 
XF 3 Gf) КЕ 
underline? [iAnda'lan] vt НИН; a collar ~d 
with white НЕЙ Ai 
underling i 'andohg] n (Ж) КИ; КТЕ 
underlip ('Andalip] п F£ 
underlying [ ndo'laug] underlie ОЛІ ii] 3 adj 1 
fE Fifi! ЖЕ КШ) 2 AUS; AER 3 КАН; #; 
Wr) Mn 4 [$e A 5 [11 Н) 
undermanned [| 4ndo'mend] аф (#07) АЛА: 
Ж) 
undermentioned [ 4ndo'menfand] adj F iiit) 
undermine [ Ando'man] vt 1 (E^ Fifi ИШИ 
ЇЧЕН: ~ a wall ККЕ / Streams ~ the rocks. ЖК 
ПРЕ т 2 ВЕС, ЛЫ: — sb's reputation 
Wir ERR ДАО STE ~ sb's "health JE CAL GEHE 
i» underminer n 
undermost ( 'Andomoust] adj & adv. (42 I9] , Bb y 26) 
I COS OE), c FIGE) 
underneath | 4nd»'ni9] о adv 1 £t Fifi (CX К: 
mansion with a solid foundation — `F in k! п: AEN 
AM 2 (E КОК, (Е F), Q prep 14 Fílii fr. К: 


undernourished 
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— the trees (ІНІ F 7 Put the date ~ the address. d! [ 1 
ИИ" ИКЕН КІН. 2 ñ: JE X Fic DUE F: 
treachery lying — а mask of friendliness | NESI 3 Ë 
ki o; f BU К: — the tyranny of (ЗЕ ІЗ 
Кап FW; fiii: the — of a pot ЕС 

undernourished | Ando'nanft] аф 72 4` L fJ ; W 
АШЫ r.-undernourishment n 

undernutrition [.Andanju'tnfzn] n 712645 5E 

underpaid [;Ando'peid | underpay [f] J ARAILE 2: 
T ud 

underpainting í 
ин} (^. 

underpants | 'Andopents] ($i ] п KL 

underpart ('andspat] n Y [ ~s ] (У.Я 57077 
{Ж КАБЫ 2 АШ; ЖКХ ЗЕ fa s 

underpass ['andapass ] n Hi, b Pati; Fax 
A s AME ili 

underpay [ ,.ndə'pei] (underpaid) vt 1 16001 
WP np] 2 Е HIER г> underpayment n 


'andapemntip] n Citi ) JI li f^. 


underperform [ ,.ndəpə'fə2mj] Q vi KAHE; THAS 
underperformance 


Ame са vt OE usn PE: 
n 

underpin : andə'pın} (underpinned; underpinning) 
vt Y (F: ÜU FADA RB; pie AEk: — a sagging 
building 4i: ҺЛ АСО КІН ЛЫН 2 ЖЕР; ЭА; i! 
92: attempt to ~ the tottering colonial rule ЕҢ Jc fiti 
T URINE / ~ a thesis with evidence Jl] iF B 
ШЕН: Жү! 

underpinning [ 'Andopinig] л 1 ДНЕМ, МШШ) 
а — ] CIEL АНЫ) KERI 

underplay | Andə'ple а vt Y (йш ЛУ 
(КАСИНУ А), t ( Ган) 41 ЖИ: ~ 
one's ace {ж A НАМ / ~ one's hand А) f 
ШИ 2 ABC (8) 41 Vna; desc Cft (6) 45 265) 3 
A] Fe snp e (n) РЕ: — the difficulties JU 
МИРАНЫ / ~ and distort an event {КЕИШ 
fpe) x n vi Aiit fn {б {у 6 9 & W flo Cs S EAT 
J C'andaplei] п Y 4 (УЛЫ At; 45 $64 ЖЕЎИ 2 niti 
Ifa): a subtle — of antagonism beneath the polite 
conversation Ё LTE FE Yy 

underplot | 'Andoplot] n (а) mM TS 

underpopulated | 4ndo'popjuleud] adj (ІК 2 ok Hb 
DO A CUBA ДІЛІК) 

underpowered į ndo'pauxd j аф 2))) AS hi it; iH J 
АТАНА ӘНІ dg 

underprepared г 4ndopri'peod! adj ХЕ 1 JEN, HE 
Өңді 

underprice [.ndo'pras] vt 1 EEA 2 ANEU 
Lje uf 

underprivileged ('Ande'privilidad] adj 1 (8.0 
ДОКА НУРЕ ЛЕ ДІК 2482: 
fud Ff); FEE he ~ FS 

underproduction | ndapro'dakfzn] n Ж/Ш, 
ЕМ К 

underproof ( ando'pru:f ] 
Tft) 

underpublicized LiAndo'pablisaizd]. аф 11 {42 A i 
(t) {К Н te TE АЙ) 

underquote (лпа кәл |у 1 XJ (RE ^5) JF HIE 
ГТ ЛК P À 2 ЛОЛА IK 

underrate [andə'ren] vt XJ: i ffr HIE; I (i 


j OMNE AT CT bš 


underreact | 4ndan'aki) vi 5 №0847 /) 

underreport | Andon'pox] vt DROLA UIE) 

underrepresented [ 'Andarepn'zenid] adj AA jc 
Hf A); PR APRILIS ALT. c under,represen tation 
n 

underrun | andə'ran] Q ( underran. (лпа пеп |, 
underrun; underrunning) vt 1 gE- КАЙСЫ): 
The tunnel ~s the road. ЖШН Fifi. 2 (Eb 
MUNI UNES preti Cu AKTE) On MK Fil M 
Че 

undersaturated í ando'sætforemd] аф Ж: (tti 8009, 
Attn 

underscore [.anda'skx] о vt 1 {г КМ 2 dll; 
nu 3 Jj (GE vH pi aye UR 33 ['andəskx] n 1 C 
olt u^ p yy. FRIE 2 OV pae o vim 

undersea [| 'Andosi:] adj 1 (кім ; ña Iti F ff); (СИК 

CRAN КӘНІ: an — boat КЕ и ~ fighting ifj 

Желі 2 {ЕИ КНР: an ~ cable MERKIS 

underseas í 4nde'siz] adv 41 НІК; (gi F: 
photographs taken ~ (ЙЕН) 

undersecretary [ Ando'sekrotan] n K K ATT, il 
E: Undersecretary of State (ХҚ)! ІМ ^M / 
Parliamentary Undersecretary (МЫН dS AX 

undersell | andə'sel] (undersold) vt (80015-11: 
~ a competitor БИЛІК fr 9f ҚС / imported products 
that — domestic ones {1 FLU) nm 

underserved | Andə's=vd] аф Ы 5 4: F 8] i7 , JI 25 
КҮЧЕ) 

underset! Г.ладә!зег! (underset; undersetting) vt 1 
(JA Fifi) Ж 2 d ЕЛ) 

undersSet?|'Andoset] n 1 (C'jiiihi AJA iii R Un] HI 
БИЙ) FL 2 1871 PLA MK 

undersexed : ando'seks] adj P|. ak Agit) 

undersheriff | 'Andafenf] n ҚОЛЫ ТТ 

ою ['andofat] т (EK) Wi А AG IE #, 
TES 

undershoot [ ;4nd»'jut] (undershot) vt 1 14.1: А2. 
HHE ALEE (1153 2 EC 169€ KBD EB A u, 
i C DD {ТЕК AS CR ) 

undershorts | 'Andojots ] [0 ) n CX) JU HER 

undershot | Ando о) undershoot іы RATE Д2 
uj 3 ('Andofot] adj Y CK 4: TE) КІН ЖМ #& 
Bf), КАЗ ДЇЎ: an — (water) wheel КЖ, F l, 
Жї 2 FELIS, Parii 

undershrub | 'Andofrab] n ЛЖ, А 

underside ['Andəsad] n Y. Ft, F itti; iii 2 СІ?) 
БЕН 

undersigned | 4nd»'sand] о аф {к ilii (ik УТ 
FE) ЖЛ) L1 ['Andosamd] n [the ~] СА] 
ORREZ LU VUA 

undersize( d) [Ando 'saz(d) ] adj ЛУ Г 
ЛУШ; ЕЕЕ 

underskirt ['Andosksi] n 5/4! 

underslung г Anda'slap) adj 1 (Z (A: 09 4: 4077 
КІН 2 FU SU 

undersoil ['Andosal | n К}, 

undersold 
Я 

underspend { 4ndo'spend] (underspent) о vi 127) 
ҚҰ avt 10 On ded Kv 


JR J; 


ЕКЫ 


Fhe: 1. Е 
[ ;'Anda'sauld ] undersell fJ 2; X Hi 2. 
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underspin |'Andospin] т ЖЕ) КЁ ABE, F ia | 
understaffed {,andə'sta:ft] adj A HADH), A IARI ROn ['andostreg£] аф JJ LALU; A bi 

Че) 


ААЙ) 

understand [ ..ndə'suend] (understood) C) vt 1 fif; 
РЇЇ; Y fe HIT 1 АЯП; ІШЕ: Do you ~ English? (rff 
ЖИЙ? / His behaviour is hard to ~. БИДІ УНДА 
РН. / — children f f&UJLTER / It is understood that 
loud talking is not permissible in the library. 2195, Р 
BERA fep AH Wii. 2 ЖЕЛІН: 1 — from an 
authoritative source that .... IX JA EX BK ААК / 
Sol-. RITKE ub. Z as 1 — it ЕНТ 3 dpi FI 
ЖАД: What did you ~ him to say? PRA Jj ft iit] 
ДЕГЕ ШҰ? / Am I to ~ that you refuse? JUI RL ii 
PEE Г.Н? à COS Ei T CIR XE FTH IO €i 
WA: In this case the verb may be either expressed or 
understood. (1221951, F giu HT SH], Q vi Y Bh 
МІЗ; É WW. Jl; ЗА ШІ. Eventually he will 
~ RRA 2 [HERA H] E А 5: 
He is, 1 —, no longer here, КІН, ЕЛІН f. 3А 
Yd ӨКШЕ ): rely оп sb. to ~ and sympathize 
iti A weil > give sb. to ~ HANS; 
HAM А: He gave me to — that the meeting would 
take place. АНМЕН ft 2c И), / make 
oneself understood ¿k 1 LY] Er Bl, fb APER Р] C 
ff) EE A: Can you make yoursel f understood in English? 
ВЕН А РИ ЩО? ¿ Now, ~ те! i, 
ШҮ ОНИ е Та В) / ~ опе another ( :ў 
each other) A11 FPjge V] f # Ht grids Cot éb ЕРЕ 
3р): They have not reached an agreement yet, but at 
least they ~ one another. fii]: t i rk tL, (1 = ЛЬ 
rip IEE 

understandable * ndo'suendabl] adj tJ W (К); 1) 
PP fW Dy; uj [f ЖӨН) :-understandably adv / 
'under,standa'bility n 

understanding ( Ando'suendip] O n 1 (Мұ; 
Ai; A IH: Few people have an ~ of international law. 
hit s lois ЛЗ A JL. / This is ту ~ of the 
matter, iX JE xix Rm sre. 2 PRÉ 7]; A E J): 
lack — ik Z Fife 7] 3 [is] fb , [o] ; ІР, ШЫ а С 
ИА Ы ЕЛІ, ЕН Ы ЖІ CAE IE Ж) Bt s th 
МШ: а tacit — ЭШ / reach (K come to, arrive 
at) an — (with sb. about sth. ) ( 3 E A jj M uk ak 

ДЕД 
E 


pa 
ШҚ / mutual — flu 5 (GAE HS ЖД erp HJ 
ii) RIPE (reason PEPE 24) 6 ЖУРЕДІ 
— adj 1 ПЕШЕП; ТИ; AARI 2 Ch 


| 
› TRA 


НИЛ ^ on the ~ that VA: J 3 fF; mi... / 
with («X on) this ~ Hi Six 4 hh LEER PF 


i> understandingly adv 


t- understated adj / understatedly adv 

understatement [ Ando'steimont] n СНМ 
ҰЖЫМ МӘЖ 

understeer | 'Andasto] J n (CLA) 8; FJ A J (А 
IJ) J [ Andə'stə) vi Sp] As Jg. 

understock | Ando'stok] ц vt Alp gs ) 54 
Qf Dt: RECRE E 1 S ÜUPE Цц L'andastok] n 
frt Ah 

understood | ndo'stod | understand m) xs 
24i] Q adj Y СУВНИ 2 RH EXER 3 GE 
Uf, ЖУУНА НИ) 

understorey ['ллаәмәт] п КЖ 

understrapper : 'Andoistreepo] n (11) (IH) (A, F 


understudy |'Andastadi! J n 1 [AR 1617851, Л 
21H | МАҚ а vt 1 26 >J Cf (0 DL io # 
ft; AXE C LIO UL B 2 S875 OR O (0) 18; Ж 
"$E Г щш у COUP СЮ ЧЕГ. 

undersupply ['Andəsəplai] n (ES t НЫ 

undersurface | 'ndossfis] n = underside 

underswell / Andoswel] n i ift, Ilii 

undertake [ andə'teik ) ( undertook, undertaken 
[iando'tekan]) 3 vt 1 £ FGH, JAB: ~ a task 
(an experiment) JA -ДІ 1 fE (GRK) Z ~ a journey 
ӚЗЕН / ~ detailed and comprehensive investigations 
MB an Ж + dig) fr 2 ЖН; HUN E d: — 
responsibility 9 Jj ff. / ~ a patient ЖА / He 
undertook to be (BẸ to act as) our guide. ftl] (|| 
ІК). 3 ЖШ. The government undertook that all 
shantytowns would be redeveloped before the year 2008. 
BUE uETE 2008 ЕГ ERI PCHEG 0. 3 vi 
Gh) HR iilor): ~ for sb.'s security HIREA 
тс 

undertaker [лпдә'текә] n ft Jy WE p S pA 

undertaking г Ando'tekig] n 1 (125; Hd iyi а 
difficult but glorious ~ — MAR i* ifi yG oe I] 4E 2 / 
charitable ~s #4 Чу 2 Жін VF US. (b ub: The 
manager gave а written ~ that по one would lose their 
job. ЕРЕ f НИН ИЕМ 2. З ['andəteikn] 
W tir t dy 

undertenant г 'Andaitenont] n А. 

under-the-counter ['ndosokaunta] adj 1 М, КҮН 
(Қу, R 2 О, tib 

under-the-table | 'Andox'teibl] adj E. Кіші, мер 
RU iB): ~ payoffs Wiig 

underthings | 'Ando&uyg] [i] n ҒАЛИ 

underthrust ['andærast] n [ HB ] WFnhitk z: 

undertone ['Andatoon] n 1 fI; s); talk in ~s 
finitus 2 OI З СОТТЫ) E Os КЕЛҮ 
BK: an ~ of doubt ЖЕГІ 

undertook | ,.ndə'tuk] undertake тш; 

undertow |('Andstao] n 1 (W$ FT {ЕТЕ IJERI) 
ІНЕ ШЫ 2 (ҢІН К) КІМІҢ 

ипдегігіск ['andətrik] n FRORA h АЛЕ 
ТЕЛ ES] ВТ z ha ap Ж) 

ed [iando'ju:zd] adj A $€ F ЖИН; НА 


underutilize [ ndojuuluz | vt Ж $6 у #J JH 
г> 'under utilization n 

undervalue [ Ando vaclju] о vt 1 x (6 ft 2 
Xp PALE, ЖИН, A Q n {РИ ЭУ; ЧИШТЕ 
r> 'under,valu'ation n 

undervest | 'Andavest) n (X) iT 2, ҢЫ 

undervote ['andavan] n (X). (ЛЫМ ЕЙІН if 
PEREHI) УЯ 

underwater [ 'Ando'wxto] о adj 1 (jk Кїў: Жі 
BE (EAE ҚОЖ: ап ~ camera Ж КЕНЕН / an ~ 
explosion Ж КЕЖЕ 2 (8) JK #& Кі); — body (i 
HIK КЖ оО adv ЕК Е, ЕК. push one's head — 
нарка 

underway [ ndo'wei] adj (Ef id EI (ЁТЕ Lb 
Hi: ~ replenishment of fuel As fJ Jat 


underwear 
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underwear |'Andaweo] n [HH] #14, 04 

underweight ['andəwet] о п МЛ; ЖАР 
CRIER ЕН ТН а ай i hL AS IE; PENE (k 
qu FAHER FS 

underwent [ ,Anda'went ] undergo fJ bl 25 

underwhelm ( nda'hwelm) vt (E) ЖӨНІН КҮж 
39818 ; Abt UK PCR 

underwing | 'Andewig] ал 1 UE 1/14 2 LEE) 
SOR 3 (SQ) КОВ О ай R FII RH КІМ) 

underwire ['Andswaio] n (MBULA Й) ИК Ж 


underwood ['Andawud] n F ÀK K FERMA 

underwool ['andawol] n 1 (HAARE 2 Y 
ЕЯ 

underworld ['Andswsld] n 1 2:10 ) 
ЖЕНА 12 FERLA JKA 3 Юн], ЊК 

underwrite | 'лпдәгаи | ( underwrote [ 'Andoraot |, 
underwritten | Andaritn]) О vt 1E Filii X AE) 
"áp КҮ 2 SERRA Т ТУ); Er ORE З Aer 
gx Hd ИНН e 4 IRL CIE REX F. (ИЕ. 
MUS) 5 Ұлына ORE O vi ЕСІМ Fg V; 
HRA 

underwriter ['andarana] n fH OCA ; ty ti (JHK 
Bg (uda ZEER UA 

undescended [.andi'sendid] adj UU: ] CAL) ЖМ 
(0), As FJ 

undeserved [andi'zavd] аф ЖУ); 1 32 09; 
ЖІК: — praise ЖУУЙ), KE / ~ censure ^^ 
ia Ay iE 

undeserving [ andi'zzan) adj 25812 FIR (of): be 
~ of attention AERE RE 

undesigned | ,.ndi'zaind] adj 1E EE] , TE HR 

undesigning | andi'zanig] аф АРД; АА: 
исем ok 

undesirable | ndi'zaiorobl] 2 adj 450500 АЭЖ 
ше; 2 A ЕИО, МІКІМ: ~ tendencies As pi ЖИ 
ап АШЫ A Ы f. i 'undesira'bility n / 
undesirableness n / undesirably adv 

undesired ( ndizaiad] adj AS 385 BEES: |l: Pr E Ж 
[f]; an ~ result A Amel W 

undetected ( nd'tekud] adj ЖЕЗДІ; ЖЫ 
ШЕР pJ 

undetermined [andi'tzmind] аф 1 ЖЕ: 0 
ААЙ: an — boundary AA 2 ИА: JÉ 
UK) З ЖЛ, RC ЛІК: an ~ character 
(oA x rm A 

undeterred | And'ixd] adj ЖІ AX M 
^ (rj 

undeveloped | 4nd'velopt] adj Y AREI Ж А: Ж 
ЖАЙ); АЛАТИ 2 AOT tU) ЖЕМЕ): an ~ area ES 
МЕ ІХ / ~ natural resources RART A W 

undeviating Í an'di:venin) аф ARRIAN; 4533 AU) 
Asunt СА АЧИ) т> undeviatingly adv 

undevout г ,Andi'vaut] adj АЁ) 

undid г An'did) undo Ё 2:20 

undies ['Andz] [54] n (11) (U ДКА 

undifferentiated Г 'Andifa'renfied ]. adj Л: 2 01 
її); ACU ЖЕЛІК) 

undigested | nd'dsestid) adj Y ЖИН) 2 KW yc 
ӘНІ); Ж ЖЕРІНЕ): — facts AEe FIAT ATR 3: 


3 сау Жәке WW; Af ag 

undignified [ ,.n'digmfad] adi ARP; СОРУ; 
iaar 

undiluted [andai'lju:ud] adj 1 Ateni ТЫ 411628 
Б 2 bl PUJ 

undiminished [andi'mimft] adj A AAR; 8k 41 
VERO); H4 Se Bb I: His zeal for this cause rernains 
~, db ix — BO BS OST A eE. 

undine ['andin] n (НЖЖ. ili КЁ! 

undiplomatic [ andiplo'meuik] аф А Ж FIBH: 
Ж ВЕЙ r-undiplomatically adv 

undirected ( Andí'rekud] adj ik Z 00: 241 ИШ 
(rj; Jc EL b 

undiscerning [.And'sxnip] adj it 4j 01/709 АЛ 
Л); ОНЛА) 

undischarged [andis'tfa:d3d] аф Y (К) ЖОЙ! 
її), ЖИНИ; (0690) Az E 2 CA b1) KOR YJ; Coe 
Фу) AUI Fr) З (аң) ӘНІН; СЇ) hit 

undisciplined [ An'disiplind] аф АУ 10; А- 
ПЕЛА GJ BORES 

undisclosed | ,Andis'klauzd] adj Ail gs it); А Л 
1) жекіп s Aic FOX b # Go 0009 

undiscovered [ ndis'kavod] adj Ж Az BUY) : cta 
(1) ; A BP) 

undiscriminating [ iandis'krimineiig]. adj А: 9 yl 
УИ); ЛРС c-undiscriminatingly adv 

undisguised [ ,Andis'gauzd ) adj AS MY ИФТ); 
Ug 

undismayed (глаз! тексі) adj ASD АЙЕ Q1); 
AiR 

undisputed [andis'pju:ud] adj Au] PREH, Е АМ 
ІШІКІ 

undissociated | Andisacfieiud] аф (1) ЖТК) 

undistinguishable | nds'nggwiobl | аў = 
indistinguishable 

undistinguished [лпа оол) adj (11100,00: Р 
МЈ 

undisturbed | And'sizbd] adj AWWAL: AE Y 
gem) ЖАГУ 

undiversified [ Anda'vxsifaid] аф 847 20000: f 
inimi АЁ) 

undivided [.Andi'vaidid) adj Y AA JE AAT IE: 
АУЫН E): an ~ front Jt] сИ 88 2 2 - 
(0); СКЈ: ~ responsibility tupa fO А give ~ 
attention to sth. £455 JJ PAER 

undo [ .n'du:] а (undid, undone; › — A Fc £ L 
XX undoes ( 'an'daz1) vt 1 Й, £L FL ERI ilb 2: C 
HR) G; — а knot (button) fT £5 PERA) — а 
parcel 11 54% 2 ЦУ], iE EARR ІШІН: Whats 
done cannot be undone. ОЙ) Mti hd, Jeu] Kol. 
(X КЦ.) 3 MUR, ЖОЙ: ОЖ, СТ) ШИС: 
кк A MEL, WERA 5 [iF 1835 3 n pir Miti 
p n 

undock [ .n'dok] 3 vt 1 (ЕСІН МИЙ i 5 2. 2 
[Z4 4OBLJT Q vi. 1 9688813. 21551 

undocumented | an'dokjumenud] adj 1 Д: X 
енен (MY) Ac iau, Aci e ERR 2 8414019: 
ИН И); A: 45 ЖЫН); JC HER 

undogmatic [ ^ndog'matk] аф |210); TERTIO 
t undogmatically adv 

undoing | ;4n'duxg] п ER BEUK ВВ ГИЈА, RARR: 
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unengaged 


His lust for power proved to be his ~. {БМК Г 
fib K, 

undomesticated | nds mesukeitid ] adj 1 ( 289 ) 
ЖШШЕ): an ~ horse ЖЫН") 2 Ама E $8 
ІК; AS FORCES]; Е САЯ AKA 

undone [ An'dan] undo (tji 3:4) ji] а adj 1 S 4f 
IJ i ABI]: leave the work ~ Afri L fi: 2 ЕЙ); 
ЖЫК: His package has come ~. (bít) (BERE f, 3 
ЮРИК; Қ Y tt 

undouble | .n'dAbl] vt & vi CE) 4 itio Hr, (Р) 8 
ЛС) АННА, C0 MT 

undoubted ( .n'daotid] adj UEM SER: ГҮ АН; U 
ШИЕ) => undoubtedly adv 

undoubting [ n'dauip] adj ЖЕБЕ); BC 82 45 
IJ i> undoubtingly adv 

UNDP ањ» United Nations Development Programme ДХ 
AIRE AZ il 98 

undramatic ( ..ndrə'meuk] adj 1 БАУЫ РА 
RAAI 2 Ai Td E Co f QK 

undrape ( An'drep) vt 1 2:408 Ж, Л 2 fii 
ІН 2: AIR 

undraw [ ,.n'drx] (undrew, undrawn [ ian'dran ]) 
vt & vi ЛЕН £258); ЕК1 

undreamed г .n'drim4] , undreamt [,an'dremt ) 
adj 55 LAS ІК), KRABI (of); It is something — 
of. iX AE M bids. 

undress (| n'dres] g vt 1 WR F K]: ~ oneself Ibi, 
ЖОҚ 2 (ЕМЕСКЕ Фу; g 411: 3 Wa (l 1236 yf 
fir 4 ЭАК, ЫЖ а vi ИЛЫ Сал 1 РЕ {Ж( ЕНЧА) 
Tots 2 CA i ) RR , (i: 

undressed | an'dresi] adj Y 4: (UT BEP) KU 
ІН ЖОЖ VU HR] 2 RESUME YI: ап ~ wound aU 
Atri 3 (ҰЯ) A Ilii а (ІҢ ЕЖЕЛ 
fj ЖЕН 5 (Bz p) ЖААЙ) 

undrew [Lian'dru:] undraw (fi / X 

undrinkable | n'dnpkobl ) adj Е HJ fJ), Жа) 
ше 

UNDRO abbr United Nations 
Organization [ d! JH fr [s Cc 41 

undue [| ,An'dju:]) adj 1 ERER , ДИ); ASE MRJ: lay 
~ emphasis on sth. ШАУ Қ / treat the matter 
with — haste ХО 21410, 2 AS U 400, [ЕНИ 3 A 
а 

undue influence n (Л 7 fii н) A 
И Щн, ТЕЧЕ JJ 

undulant ['Andjolənt ) adj ЕЕ; t 

undulant fever n [р iiki 

undulate !'andjuolen] ц vi 1 jk; АТО 2 
AAJ Q vt Y (E d). АЛА 2 br 3 33 Е 
о ['Andjulat] adj ШЕН; ЧАТИ) c ,undu'lation n 

undulatory ['Andjuletan] adj iS šJ tJ ; R! (KJ; ik 
Жуа o) 5 it ft) 

undulatory theory n (*;] Yf) дй 

unduly [ 4n'djui] adv 1 i4 HEBR, EA) HB; Sus 2 
AE 24 Hb, |: Hb 

undutiful ( An'ájuuful] adj 1 ЖҮНІ); 450800 2 Ж 
ХИ); AJ AT > undutifully adv / undutifulness 
n 


Disaster Relief 


undying [ an'dang] adj 4: 5E ff); 4 45 fy; o f im] 
i- undyingly adv 
unearned | an'znd] adj 1 |: ЕТІ 


If]; ~ income JEF aW, 2 ЖАИ: тің: ~ 
praise AALS Ji Wr 3 (HEER ЖОНАР TU 
АШ 

unearned increment n ( |. Jd A 1 ! M К АЖ 
б) К 

unearth [4539] vt 1 (JA Hb F2 АНИ. — the 
relics of an early civilization ҢІН. И scU] IP) И 2 18 
i; 3280: — a plot ЖУУ / ~ new facts МИ 
3: 3 Aie H OL 3) 

unearthly [.лп'зһ) adj 178 ЕЛІҢЕ); EE; 
ЖІГІ Жік) 2 ИИ: WRI; EHE 3 (11) AS FPR 
ЛӨ); `n AYU > unearthlinesa n 

UNEASE | n'iz] n Y Afi ARU 2 4.0420 11 
TE 3 RETRE 

чпеаву (.An'iz] adj Y CANAS Ett), EEMI IC UU, 
feel ~ about sth HRB 4s de 2 6410, ATI A 
ff]: — manners HRIBI 3 ARR AR KEER Aš 
ЖЕЙ: ап — night HER ZGB / an — truce ir 
ТЕСІК КОК 4 КАРИ), Sif 14 |) t> uneasily 
adv / uneasiness n 

uneconomic | 'Anicko'nomk] adj 1 98 FII) 2 4: 
ЖР 

uneconomical [ 'Anicko'nonikal] adj 4‹#& J; iù 
ӘНЕ) т> uneconomically adv 

unedifying ! An'edfang) ad Y GH ORIEN, 
ESI AREN 2 M PP КОХ; АКИ A: HJ 

unedited [ .n'edud] adj Y ЖН; AEII ЕНІ 
ШЕ 2 (ЇЙ) K ИНК; OE ж FER) A 69] 

З/Ж) 


uneducated [ an'edjukenid] adj ERAT) fim. 
X Vif, ААЙ 

unemotional [ ,,ni'məfənl) adj А: BRNG 92 
МИНА РМК) т> unemotionally adv 

unemployable | nm'plxobl] су adj (19 4:0. fk 
JE) A Ë | HL RU 3 n ЖЕ 8 IE АД 
L 'unemploya'bility n 

unemployed [ rm'plad ] о adj 1 Ac E ЛЇЇ, 
МИМ; ~ workers "Ay LA 2 ASHER); BET AJ UU; ST 
TII CR Л) HERE: a method as yet — 41% Ж. 
ЖІТІ Z have а few hours ~ 4y JLA bh Ху ји 
~ capital ШЕ Q n LEA the ~] LEVER] "st 

unemployment [ль рыта) n 1 Kk; ТЧ 
45; be thrown into ~ ШІН Ay 2 "y A ir coe 
Unemployment is increasing in many countries. i £l] 
CK y A $O U ZE RW. 

unemployment benefit n рж, Чн: 

unemployment compensation n ( X» 2: yy 
*h 

unemployment insurance n / y tes 

unenclosed [ nm'klazzd] adj ЖНС ША ДІНІ 
(f) ЖИЕН; Н. — land А ЕИ 

unencumbered ( nn'kambad] adj Y р. 
ASSERIT) 2 BELTS MESS SE) f d) 

unending | An'endi] adi 1 AZERI, Ag (n) 2 Же 
НО, ЖЖК); — progress ЖАНЕ / ап ~ struggle 
ЖЕЗ 3 Жж; жш, ЖЇН a (11) ы 
Tf] > unendingly adv 

unendurable [ Anin'djoorabl] adj ЖК, Ж] 
TUM) т- rableness n / adv 

unenforceable í «rn ісзоМ) аф KAES, Ж u 
RAITI 

unengaged [ Anm'geidsd] adj 190416; жін 


| 


кїй 


un-English 
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Ir] 2 ЖУЗ Жүн HIP s 

un-English ( An'wghf? adj ARRIRA 0, JE SEE & 
IE) ASPECT Ci 2] ERIT]: ап — sentence ARTE 3 
ИЙЛЕ T 

unenlightened [iann'latnd] аф A £6 336106); 45 X: 
ИН ЕЛІК АМИТ) 

unentangled [ Anin'iengld] adj KAEH; Ж £d d 
П ЕЛІМ AER) 

unenterprising | An'entepraziy] adj iX Г 
іу АЧММ); CETERI np] 

unenviOus [.4n'envias] adj 1 Al sen, АЗ АЙ 2 
ACA SEI] 3 1-Й > unenviously adv 

UNEP air United Nations Environment Programme HX 
ТЕБЕДЕ 

unequal [an'ikwal] о adj 1 ARERI, К 2 Ж 
Үлем, Ж МЕЙ): an ~ treaty А VER 20) 3 Ta 
еу; Ax V. B0 Ж 4 АСПАП); ЖАГЫМ); Ж 
WEIER (to): be ~ to the task AIMER ¿x mi Lf an 
AVI S) + A; ASE hL; Bbd9 Co $K J) AS Н A 
L-unequally adv 

unequal() ed [ 'An'ikwald] adj 554140; ЖЕЙ: 
ACRI] 

unequivocal { n'kwivokal] adj Ж 
НАН C unequivocally adv 

unerring [ .An'zng] adj 4:495) ЛЫН 
4i fi 2:10] , ТЫК): fire with ~ aim ЇН АЕ Бе ~ 
in judgement ЖІӨТІБ > unerringly adv 

UNESCO {| ju'neskoo ] abbr United Nations 
Educational, Scientific, and Cultural Organization {г 
GE ZEB METER 

unescorted [ Anis'kxud] adj AA PX ЛІГІ 
(5); 2E АЕ): an ~ convoy AP AHIRE |І BÀ. 

unessential | .n'senfal] о adj JEA JR); {ЕҢ ЧУ 
fJ; Eg Жар о n TEAN TES EUER AS ë C MEA 
EISE 

unethical | ,.n'e@kəl] аф KAEN; Ж 
Joy )esdtkn 

un-European 
КЎН A Fr pa ftJ 

uneven (.An'ivan] adj Y 45 VIE (P), AS V9 J; ul u Ж 
йз; 282 ASTE): ап — road ARA FR / ~ teeth 
SE 4 ER АЧЫ 2 АӘК); CIS C) ҒИ; CREE Л 
ҰҚ); — in development RRA FHR 3 ЕНІ, 
METUIT): of — temper i^ i& 450) 4 ОНАН): ап 
~ contest ЫЫ 5 [3] A; ИЙ]. — numbers 
^H > unevenly adv / unevenness n 

uneven bars [ U ] n ( X) —asymmetric bars 

uneventful | n'ventful] adj 1 АТАМ 
CFR) SERAIS LE RU: ап — Не ҰЙ МАУЫ SE LS 

-^: 2 HH RJ: The plane made an ~ landing, К 

DU VICIS o 

unexampled | ng'zampld) adj E Stt, Z: 
БОРАН ЕТІ) 

unexceptionable | nk'sepfznabl ] adj AW n] H 
қ), JC RT HEMOS, yc XE Cl) c» unexceptionableness 
n / unexceptionably adv 

unexceptional [ .nik'sepfənl] аф ЕМ), KH 
Шу; EWR 

unexecuted [.An'eksikjutid] adj Ж ТЫМ, AAT 
(б); AB I К ТТК 

unexercised (.4n'eksosazzd] adj 1 A: ЕЛ ( sk i 


Н, ASK 


Yi e CX 
['ллу}шәгә'ргәп ] adj АБЖ CO 10; A; 


5 BE 85; 


HHI 2 RRHH; KRITER: ~ call and put options А: 
TIERS CHR БОЙЫ 3 (ШИЯ) ҰҒЫН ЫН) 
unexhausted ( Ang'zosud] adj ЖЮ Л), KAISER 
unexpected [ i^niks'peknid ]. аф AE ЕЕ); 481 45 80 
ТЈ: BRIN, 2 EPA. ~ news HUP EE T) ЙМЫ. / an — 
ge А 2 с unexpectedly adv / 


unexploded [iAntk'splaudid] аф ЖЕТ) 

unexposed [.Anks'psuzd] adj 1 АҢ ЖУ): an - 
film AH ЖЫ 2 ЖЖМ; ЖЕП) 

unexpressed [ 4nk'sprest] adj 1 AIHW; ARIA 
H 2 [VE FRR 

unexpressive Liamks'presiv] adj > Ad AE 
ACE CIUS UU 

unexpurgated (,4n'ekspageiud) adj (585 
Be n 2 cm 

unfading | 4n'fadiy; adj Y (ақ); AS 082800 2 Ж 
ЖІНІК; ЖЖМ; A 0): — glory ЖШ Жж 
r- unfadingly adv 

unfailing ( .An'feiig] аф 1 EA AUS 0) #2 A AS ЖЕ; 
ЖАЙ): an ~ supply of water Jii As Wir) GEK / а 
subject of — interest "jii A Y BR RE HE 2 vI Sim. 
AKA SCA HEB): ап — test HERAN ТЕЛА / ап ~ 
defender 41) 3: Ч] МЖ B # r-unfallingly adv / 
unfailingness n 

unfair í an'feo] аф AZ VI) Ж АҒ ASE ТҮЙ, A 
IEJ: — treatment AA V.) / by — means Ji] 
Aa HFE: unfairly adv / unfalmess n 

unfaithful [ An'fceful) adj 1 AEK; AF: be 

~ to one's duty 41i FIF 2 xpb K (uk 7) АНЭУ 
n, ifi SF) 3 (WF RA T)AR, A u] $n 
> unfaithfully adv / unfalthfulness n 

unfallen [iAn'fadon] аф ЖУН; ih F 10 

unfalsifiable | 4'(51sfu3bl] adj 4: BEd НЕНИ 7j А: 
Б Co je 2 88 

unfaltering [лааг adj 435 ЯН; A ДИ К; 
ЖҚ; COKER]: walk with ~ steps БІЛІНДІ / — 
determination "K 4i (f) jt 4^» 

unfamiliar [ Anfo'niljo] adj 1 ЖЖ (К); Ui ЛЕШ; ЖЛ 
ag: an ~ place [Ë fj Hb 7; Z The man is — ¿o me. 
АТА ASA 42. ЖЕНЕ; Т ага ~ with the 
subject. fç А Ж XE ix MD H. > unfamiliarity 
('anfairmili'eroti] n / untamiliarly adv 

unfashionable | an'fæfanobl] adj ASIH SERJ: ЫМ 
ifj, ІНК i unfashionableness n / unfashionably 
adv 


) K BH 


unfashioned [.n'fefand] adj KJ&JÉI) ; AJ U J: 
AH RAY 

unfasten [.An'foszn] а vt SOT, EIB JE; СА мі 
ROT BOT ЈЕ 

unfathered [an'faðod) adj 1 (11) 71:52 41] (4) ; А: 
de ЖА ЖАҢ); ~ slanders Á Aii ІЗ (АМЕН 


unfathomable [ 4n'faxomobl] adj 1 # AS u[ ilit A: 
ЖЕЖ). an — sea ЖЖБИ 2 DEN Sl) ЖЕ 
ІК) с> untathomableness n / unfathomably adv 

unfathomed [.An'fasamd] аф 1 i A FE $ Col ЫЛ 
f BOR RRE БЖК 2 GROS RU EAE D 

unfavo(u)rable (,An'fewarobl] adj 1 5; Ж 
МАНЫ; ЖЫ: — weather for outdoor sports 71ү T 
РАМА ШІ K^ / an — wind if 2 AAR P9; SON), 
АЯНЫ ІК): an — answer ñi m^ be ~ toa 
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unfurnished 


proposal М.Х) -ДННУ З (HAMI: an — balance 


of trade $81 Àj i 2% -unfavo(u)rableness n / 
unfavo(u)rably adv 

unfavourite [an'fevorn] adj (10) b S SC E 
ДІК ЛЫК) 


unfazed | An'fezd] adj (11) AS Arift, ӘЖІМ 

unfeasible | An'fizobl] adj АЕ 3:410, J AS Slt; 
4741016) r-unfeasi'bility n / unfeasibly adv 

unfed [ an'fed] adj Y ЖА feit ВЕ eit Apu) 2 
VIS TI XC PC 

unfeeling [ 4n'filig) adj 1 іп, ERBERI 2 
АЛ!) ҮРКЕ) c. unfeelingly adv / unfeelingness n 

unfeigned [ an'fend] adj AURI) ; EUR GE 
[> unfeignedly | An'feimdl;] adv 

unfelt [ ,.n'felt] аф AE at PJ; arator 

unfeminine [an'femnn] аф Aii {т Alt) Д 
РЫҚ Asta Az J 

unfenced [an'fenst] adj 1 БАЛАЛА ОҒ ІН 
6:0) 2 BT; Ui) 

unfetter [ An'feto] vt (EID UK 

unfettered [ An'fetod] adj 4552640) 110, АЗЫ 
AUTE 

unfilial [,An'hlial] adj А: ЖШ) i unfilially adv 

unfilled [an'fild] adj AHERE; sm) 

unfiltered (алп) adj 1 ЖЕШ; ЫНАН): 
~ cigarettes АЈНА 2 Ке ЖШ CRDI ОГ, 
KIHO LL 

unfinished [ .n'fiuft] adj Y ASER, K $h a t 2 
ЖЕЙ); Ж ІНІН 3 [S5] CES PME RITE 

unfit an'n] аф Y AIC. A (ris: be ~ for 
use ШЕНІ 2 AE JJ; АЙЫМ АХУ); He is ~ 
to do the work. АҢ ЕЙ [Ex Й. 3 СІН Fox np 
1.) it^ ftJ 3(unfitted; unfitting) vt (11) 08-41 
"rs EAST LS ТЖҚ o unfitly adv / unfitness n 

unfitted [ .n'fud] adj т KENI; S HII: be ~ 
for the task ЖЕТІК T fE 2 AES ЖЕНЕ 
БЕЙ: houses — with baths А ТЕЙ f: 

unfitting | лгін) adj A4: Wi YY Їй, £ iñ BÚ 
t- unfittingly adv 

unfixed [ An'fikst] adj Y ЯМАН ЖАН 
fr) 2 АЧ А): a date as yet ~ iE WE и FN H А З 
AE) r-unfixedneas n 

unflagging | n'fleg! adj AF; Fen, 4218 
ІШ; АШ УУ fü: ~ preparedness %£ @ Á WW 
> unflaggingly adv 

unflappable [ An'flepobl] adj (11) ЖЯ: bit, S 
ЗЕ c 'un.flappa'bility n / unflappably adv 

unflattering [ An'fletarig] adj Y 2:600, ЯЕ 
WJ; AS ERES DEC CR, HIC; make ап — remark | 
ci ib 2 R13: ВИК), ЙЕ): ап ~ portrait 3H ftr 14 
f ^ unflatteringiy adv 

unfledged | 4n'fledsd] adj 1 (^5) ЕЖ; 
A-Z: OX] 2 feo ne K fr), ЖЫЗАК; 11:52 T) CESSIT 

unflinching (лаһ тј] adj 45 1 Hi ЇЙ; A io 
fr) KER: The armed forces pledged ~ support to 
the government. 4: BA IX ш ЮС БАҒ. 
r> unflinchingly adv 

unfocus( s) ed | An'favkost] adj 1 AR pk ft: ti tt 2 
^h Р à НБ) 

unfold í 4n'fauld] о vt 1 Ж, HOT ITE: — a map 
ЖЛӘЕРЕ / ~ a parcel FEE LURE 2 1838; EIL; de s 


ІҢ; ~ one's thought IMOT E НДІ / — one's 
plan ЖІ 2a vi Y REJE fl ЧЕ 2 (із 
hi НЕ З hik, B: The landscape. -ed before us. 
Xt HE BLA Fell IHE OI. c-unfolder n / unfoldment n 

unforced [ an'fzst] adj 1 [| мі 2 Ap 
fr), ARIS Аф Л) 

unforeseeable | 4nía'siobl] adj Жі ffi Vif] А2) 
ШЕН? 

unforeseen [anfz'sin] adj À fü WL ТЇЙ; ДЕЙ} Z 
ЖЫ) 

unforgettable [ Anfo'geiabl] аф 4s Zx &t Щй). Ж 
GRY c-unforgettably adv 

unforgivable [ .nfə'gvəbl] adj А" uit); AS uj cx 
ЖІК) г> unforgivably adv 

unforgiving [ Anfə'givin] аф Ast is ДІМ; ЯЯЯША 
ік АТИ) r»unforgivingly adv / unforgivingness n 

unformed [ an'fomd] adj 1 Жа ЇЇ; ЈЕ 2 Ж 
ДЕНЕН; ACAD]: an as yet ~ government je ^ i A 
ННІ 3 A fe AT K s AS EI; ап ~ 
character. AJRIHI PERK 

unfortified | An'fxufad] adj Y (Gili 5) A VEDI, 
4 WII) 2 1029 A {Ж /) UXOR) ) 45 XC] АЗЫ: 
fJ 3 Gr) RAEI , K RW] Ө; ТАЙ 

unfortunate [ .n'f>xtf=zət] а adj 1 АЗЕ ЙК; EIR: 
AX Eft] p je UE) 2 Asi EI), АХЫ МК): an — 
choice АУЭ "A PE З pin); A ub) ал d 
ША г> unfortunately adv 

unfounded { 4n'faundid] аф ЈН Ы, ЕДІН 
iir); Ж Л: These slanders are absolutely ~. ix! ili 
BEREKIAK. Z an — talk LEZ iZ 

UNFPA ая» United Nations Fund for Population 
Activities IK (FINAL LAE 

unfreeze [.an'íriz] (unfroze, unfrozen) vt 1 (J: fw 
ide BER xJ Cfr ie 9 T Т dts CX TS ld Lo J); 

YN 

unfrequented [ Anín'kwenud] adj A ilb ^* 510,41 
AFE DTJ: YS ЖЫ) 

unfriended [an'frendid] adj ( E) BEI А: ASW 
RARER 

unfriendly [ An'frendhj adj 1 A АСЫН; ШІН: 41 
КОЙА): an ~ act Д ДЕДЕК) JJ / be ~ to each other 
"ИІН 2 ДАНГА, АЖУА; SI — 
weather EFIKA L-unfriendliness n 

unfrocK [ an'frok] vt 1 AEA: ОЕ ДИ 
2 ШІ Zr- (n) pu 

unfroze [;An'frauz] unfreeze (Ў 5 

unfrozen [ 4n'frauzn] unfreeze fit 34r шай AŠ 
IR sd e MT 

unfruitful [ An'fruxfol ] adj 1 ҚҰНЫ, ERRU: 
АЗЫҚ): — efforts E37 2 AE ЖУЗЕ); Ж ЕНІН; AS E, 
ІК) C- unfruitfully adv / unfruitfulness n 

unfunded [ An'fandid] adj 1 ( (R 3 ^5) ju И), WK pb 
б), FR 2 KW SU. LA E A LUE 
az Hh) 

unfunny Í An'fam] аф A HERES; Á ULLA DIO 
> unfunnily adv / unfunniness n 

unfurl (алп) о vt 1 JE; Ж. — sails Э / — 
an umbrella 7 J JF / ~ a flag (ЙӘН 2 ж.т: 
AHF a vi 1HIJE ROT 2 Ros, АЛ 

unfurnished [ An'(snjf1] adj 1 Ж ty; Ade Asin) 
(with): а valley ~ with tracks ЖН BEKAL 2 A 


UNGA 
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OLEO: rooms to let ~ ЖОН КЕНІН 
UNGA abbr United Nations General Assembly EX AFA 
AX 


ungainly [,an'genh] adj 1 FERH; ЖН 2 Ж 
trj; ERI 3 ЖЕНЕ; КНЕ) > ungainliness n 

ungenerosSity | 'Anidseno'rosot] n 1 4S3 IS ER 
% 2 AR, АЯ, AK 

ungenerous Г.лп!4зеләгәв) adj Y 45%/9-001, 16 055% 
Ж 2 sung, ІН, ЖАЛ) > ungenerously 


ungentlemanly ( An'dsentlmonh] adj 4: RO Jj £t 
t0) BEAT tb DURER А > ЖЭНЕ) 

ungetatable | ngev'zetobl] adj (01) ЯНА; 4 
WARY 

ungifted [.an'gftd] adj RZA ЕУ: Ж: X ARS 

ungird [ »'gsd] ( ~ed s ungirt) vt (i5) BEF BU 
WW f BR: E f. F 

ungiving (атауыш) adj 179 Pet) ERE 2 Д 335 lh 
fm, erm) 

unglazed | 4»'gezd] adj Y Ж 1 Жіп, Ж I #800, Ж 
ИҚ) 2 Wk AY382588 BB ft) 

ungloved [ .n'glavd] adj 841 W F ER 

unglued [ .n'glu:d] adj (O) ОСО; C DUE ñL 
ЖАНЫ ^ соте ~ (1) СИ А Kik К 2 
АУДАН, 

ungodly | .n'godli] о adj 1 О, SES 2 iË 
Bi en I у TER; Ж 3 (11) ЖӨНІ; С. 
РЁ, Su Lf): Why ring me up at this ~ hour! 5 
4 IM GET Hue 3E! а adv (11) ROB Hb; "ГИ: 
It's ~ cold. 1007. ungodliness n 

ungotten í n'goton] adj ЖАК); À 960210) 

ungovernable ( .An'gavanobl] adj Y ЖЕЙ); ЖЕ 
Pii. EP) 2 Eh fJ, ТЕРЕН; ЁЁ PE ЖЕШ) 
t ungovernably adv 

ungraceful ( n'greisful] аф ASHEBI; BEA US IU; 
ЯГ); ЖЕГИ) r-ungracefully adv / ungracefulness 
n 

ungracious [ An'greifəs] adj 1 44,100 AITH: ап 
~ reply АҚЫ 2 АМ; A ACRES) 
r> ungraciously adv / ungraciousness n 

ungrammatical | angro'mænkal] adj 45 $$ (7 ih 2: 
ttj; НІ ЖМК) г> ungrammatically adv 

ungrateful [ .An'greifol] adj 1 МЖ; АЕ XC 
TO. Aiit) 2 АЗ), МІР): а harsh and ~ 
sound МІН / be ~ to one's palate ЖІ 1% 
г> ungratefully adv / ungratefulness n 

ungreen | n'grin] adj 1 (її ATAT ЕКГ 
2 ОА) AS ERRIRE г> ungreenly adv 

ungrounded [;An'graundid]. adj 1 Й ЗАН), Ж 
Ang 2 АЕ: АГАН ЕАО 3 БИО, ХЭ: 
ty 4 А 

ungroup [ an'grup) vt Lil cin Get) 

ungrudging [an'aradsig) аф 54840; Ж hS 
BOX: — hospitality МЕНІН > ungrudgingly 


ungual | 'aggwal] adj Jf ( sk Pit , 3E FP , ЕН); 417 
GRR НІН Lac HL fr ТС НІН ac EO OLI 

unguard [ .n'ga:d] vt WAB U ; 1 ВОН 

unguarded [ ..n'gx:did] adj 1 52410 0: 03% 
(f): an ~ gate ЛК KI | 2 КАН, К; Ж 
tg Р ЖЕЙ]: In ап ~ moment he gave away the 


secret. fi — I HERE ЛЫҢ f Ж. L-unguardedly 
adv / unguardedness n 

unguent ['Aggwant] n 1 848; CBE: HPF 2 ЕЙІН 
г> unguentary adj 

unguiculate [ Aj'gwkjulot] о adj 1 55 1 OFLA) 
ЖІЛІК 2 ROGE HUTA алп 47108705545 

unguis ['angwis] ( [ 82 ] ungues ['aggwiz]) n 1 L5) 
ЛО 2 ИСЕ ВЕЕ GO 

ungula | Angolo] ([ $2 ) ungulae (anguli ]) n [45] 
П; > ungular adj 

ungulate ['agjolət ] о adj КИК: #1 8809; 4188 ASI 
Фа т Q n НИЯ) УР) 

unhackneyed | ,.n'heknid] adj 1 (ИЙ: ЖҰМ 
BJ: ЖЕКИ); ЯТ Gl MER 2 ЖАК), CASS 

unhallowed [;An'halaud] adj 1 ЈЕ 2 35/61 
BH, Agen 3 ЖЫШ, "ЕЕЕ, SH 086 

unhand [лп'һепа] vt TJA EJ SOT LAG 

unhandled [ ,.n'h=ndid] adj 1 A fiiit 2 A e kk 
яна; k £ bien 3 XS 

unhandsome [ лл'ћепѕәт) adj 1 ЯҒ), ЖАЯ 
th) Ag dt) 2 ЖАМ НЕЕ 3 26 E А II 
t unhandsomely adv 


unhandy [ .n'hendi] adj Y 4:7 (EG Е ЈИ ЖЕ 
нш 2 Á ox Fj d), Ж НА й r-unhandily adv / 
unhandiness n 

unhang [.4n'heg] (unhung) vt HX F (HHEH); 
We KEH: — a mirror from the wall JA 8 LIN 
F—I" T: 

unhappy (an heepi] adj 1 AER; АИ ЖЖ 
Өй; Ж Ж, 164500 2 CER, ШЇ); ИЕК 3 An 
м; Аз (pde BU: an — remark А fl "4 Ws 
œ unhappily adv / unhappiness n 

unharmed [ ..n'hamd] adj 32 К Cox f EO (fj; А. 
IGI FRN 

unharmful ( ..n'hoamíol] adj АЈ 

unharness [ 4n'hans] vt 1 $ FCU S) m H2 
Gh) А ПОЕ 

unhatched | 4n'haxift] adj Y ЖР: АИЙ 2 
(1^0 RAER CAPIT; ЖӘДІК) 

UNHCR abbr United Nations High Commissioner for 
Refugees КГ ҖЕ 36 uk; ОАА) 

unhealthful | n'heleful] adj АЖЕ ЖИК); AS DIE 
ft) r-unhealthfully adv / unhealthfulness n 

unhealthy [ An'hele] adj 1 A ЕЙ, {ЭЯ}; М1; 
Afi ЕЙ: ап ~ complexion Ж 2 IERA 89; A 
UE BU LX. EC ER; S BLU: ап — tendency 418.00 
g 3 (11) ARERI HERR: an — situation E 
[rji r»unhealthily adv / unhealthiness n 

unheard [.An'hzd] adj 1 Ж 07 8] #0): Тһе сту for 
help was ~. БЕН АИТ], 2 4 ТАВ: À fli 
iA): Her entreaty went ~. ibit) OR K; A ER, / be 
condemned ~ ЖОТАНЫ АДР 3 = unheard-of 

unheard-of | n'hzdov] adj Ж KW ЖО; DU Pr AR d 
t Sb DEDI; BE): on an ~ scale Й 21 ПИЕ ЛА 

unhedged | .An'hedsd] adj 1 ЖНЫНМУЫҒ) 2 Cil 
жж) oM En] 

pias LAn'hidhd ] adj Zk 47 3b fl iT ЖЕЙ; 2 

J 

unheeding i 4»'hidhi) adj ABH, AS RODA AE 
ІК г- unheedingly adv 

unhelpful | an'helpful] adj 1 Á èe # 18) fl: H]; ЖЛІ 


1741 


unimpassioned 


mj. Jas) 2 АРЕН, AS fr rf: L unhelpfully 
adv / unhelpfuiness n 

unhesitating [iAn'heziteiip] аф ЖМ, AS RS EN 
fr); Em), BUB J: make ап — reply PEE #& ftJ lol 
> unhesitatingly adv 

unhinge [.4n'hinds] vt 1 d JA Eck F Hy F Cal 
F): ~ an old door ЖК - lli] 2 (4 rm Л, 
ШРШ 3 (ECL ДИЕ; WEBEL, EKE: the 
balance of world peace 73jjf HE RISE 

unhip ла! нр) adj (11) ЖАНЫҢ Қ; А ҸЕ 

unhistorical ( Anhis'rorikal] аф J|: Bj d), (IR 
iit); Ar Ч АССА) c unhistorically adv 

unhitch ( An'hij] vt Y RF CÉ GT] ЪЗ) RTT J 
ЕН 2 8KIV WE: 

unholy [ .n'həuli] adj 1 Жай Жу; REO 2 ЖИЕ 
fr); ЖІ; Bist 3 (Т1) D rff, ПИК): kick up an 
~ row SE - M KW» 4 (01) Aie vm; AS a BS 
D unholiness n 

unhook [ An'hok? vt 1 dg Ji |- R F 2 JT (NIB 
^f УКЕ}: — the collar of a uniform fK H- IRSA t) 
zi 

unhoped ( An'houpt] adj = unhoped-for 

unhoped-for | ,.n'həoptf3:] adj БЕЛІ НАН НІК), F 
ЭМ): an ~ success Hi XX MT) ЛИЛ) 

unhorse [ an'hos] vt WA "Vi ЖК. 

unhouse ( n'hauz] vt Е, ASI ACTAE 

unhouseled [ 'havzeld] adj (15) AE X AJ 

unhuman л adj ЕЛ, JC A RIKTE 

unhung í Lian n unhang fJ id АЯН 2:45 ш] 

unhurried [ An'hanid] аф IRAH, A Ж Gift), 
ТӘ ИЕ) --unhurriedly adv / unhurriedness л 

unhurt [iAn'hat] аф HARA ЖОЕ) 

unhygienic [ 4nha'dsinik] adj Ж 17:0), РИН 

uni [или] n (11) A? university (ХЕ) 

uni- comb form Aog" —" H", unicycle 

unialgal | jun'ælgl] аф (Ati) ЕЖЕ; 

Uniat |' ішпен), Uniate г peli Шай {XKE 
He E шп RNR ERE fil 

uniaxial [ ju:ni'eksiəl) adj 1 (41) btt: — crystal 
"Papli tk 2 [Bi] EG Й) > uniaxially adv 

unibody | jun'bodi] n (ZU) — s е 

unibrOW [ 'junibrau] n (C£: E) GERREN) — 

unicameral ( ju-mi'kemərəl] аф (23) —Ez CB 69. 
"uf C ипісатегайу 

UNICEF |і: тиве[ ] abbr United Nations International 
Children's Emergency Fund I r [9] JL 8c M: $ x ( Ж $5 
United Nations Children's Fund, fruit HI 8605.) 

unicellular | jun'seljola]. adj "fim W ( nk) ËJ 
M- unicellularity | 'ju:nuselju'lerəati] n 

unicorn ['jumkan] n 1 (iB 


HAA Д ім) gb flit 2 “чы, 
(BCS LIR MTA BRIG 3 Lj] 24% 
<А. 4 ЕЯ < Ve 
ре ЕЙНЕК 180454) 252. NES 
unicycle |: d lande Š 
Wa o unicyclist n 
unidentified [ ;Anar'dentifaid | M e s TS 
adj ЖААН: АТ 90); Er unicorn 


HAAHR: ап — plane ARRA RH КАЛ, 
unidimensional [jund menfanəl) adj 1 
Жї 2 (4 у 4 | Mü WJ; 1 Pp М 
[> unidimensionality [ jumidumen/fa'nzeloti | n 
unidiomatic [ Anidio'mmuk] аф ЖЇЙЄ А od 
unidirectional ( jumdi'rekfanl] аф fJ (PE) ft 
t> unidirectionally adv 

unidirectional current n (i) riri Gf: direct 
current) 

UNIDO ( ju:nidəo ] abbr United Nations Industrial 

Development Organization KATI T Ay 22 JE 8151 
unifiable ['jumifaigbl] adj 11%-ы Ze) fb - 

ЖІК) 
unification Г шті Кетіп £i — , HX 
unified [илаа] field theory n Уты Mie 
unifilar [ jumi'failo] аф (EH) ñ 66); СЕНТ 

ff). (WEHI) LER ТН) 
uniflorous f jum'flxros] adj (411887616) 
unifoliate [ ол") adj [Ei] Y HL —- 
unifoliolate 
unifoliolate [ jumi'faolialeit; аф LL] nF) И 

Mie 
Uniform ['ju:ifxm] (8н А) Ар u ҚР 
uniform [| 'junifam! 3 adj 1 (Д) са Н, RI 

ПЈС, — 90): of — size and shape X EUER zs 

FÉRJ / present a — appearance Ғ-Ң 2 - ` i 

Ана Ей - J; — BTJ: keep the room at a — 

temperature (Ep; li] RA А 3 ӘЛІМ, РЈ: a ~ 
load 54-44% / ~ motion 2/41) / ~ acceleration 

Jung 4 Ctt ДЕ Xl (65. 9-І) 2 n Y ñ 

JR; HR: а nurse's ~ К / a school ~ El Ье 

in full — ЕЕЕ ILIR / be out of — F TiWi 2 

(ERO) SE) EE J vt Y Gi ВЕ - duco 

ЫЛЫС ЫК ЕЛЫ) O uniformly adv 
uniformitarian | jun fxm'teonon] [8] 3 adj (H5) 

мүкін 2 n Eie 
uniformitarianism | 'ju:mif>muteəriəmzəm] n |28) 

HEE 
uniformity ( jum'faman] n Y Р, ttit; - 

(FE): АКСР): variety and ~ РАШ Ж-Е 2i 

Wi (М) 
unify ['jurufai] vt £— , (BIA IK CO LES ЖШ 

— Ёё: ~ the country 9—16] / a uni fied European 

currency КК-1 / a uni fied command HX (r if: 

NB C-unifier n 
unilateral | juxv'letzral] adj 1 — уйу, 1 09; Y p; 

ІШІН; JYER: а — contract Ў ЛУН x As m ЖУ) / — 

repudiation of a treaty ЕЛШІ ЖЖ) ~ nuclear 

disarmament 481444472 2 = unilineal 3 [A'i] "f BJ 4 

UB ua En > unilaterally adv 
unilineal ( juzmi'linial] adj її £ GRK ARREA ) I 

t» unilineally adv 
unilinear (ә) ad; ЕН ЖӨНІ ІНІН 
unilocular | juxvlokjula] adj (/: UR), "fast 
unimaginable  'mzdsinabl] ad ХЕ 81 ftJ ; 81 

ЖЭЙ); ЖЕРДЕШИН) С> unimaginably adv 
unimolecular [ junməa "lekjula] adj [I] h 4 70) 
unimpaired [ nim'peod | adj KIRUN: KEAT NISS 

fj EE CAP S 
unimpassioned [ Anm'peefond] adi нши, 4 

MM HERI Vo UC > unimpassionediy 


ERJ, = 
- ЖШ) 


nre 2 = 


unimpeachable 


unimpeachable | ,.nim'pi:tJəb]] adj ЖаН Қ); Ж 
if f cup MET]; ЕШ ЕД: ап — reputation 
WEM) f / news from ап ~ source Ж iT Sieg; cr 
t» unimpeachably adv 

unimportance [ianim'pxtans] n 453682 ; REM: 
ЖӨНІН: a matter of ~ AL XC ЧЕН 

unimportant | Anim'pxtznt] adj Яғ); Ж АШ 
(му; ACH LAS 

unimposing [ Aanim'pəuzin] adj (9| d) 
її}; АЗАК) > unimposingly adv 

unimpressed | nm'prest] adj JcEJ ieu SERES 
ff) АВЕ pay] 

unimpressive | nmm'presiv] аф £ AU KAPRI; 
ARIS Y P ES 

unimproved | nm'pruvd] аф 1 A£e uS, ЕН 
ЖОЙ 2 (1 B) ЖИЙ; ЖЕЛІ TEER 

unincorporated [;Anin'kxpaireiid] adj АЗАН 
rr) АТА ЛИНК CZ d) 09 АНЕ ДІНІН 
HE CX BAG) 2 A1 E09; RENH, ЖЖ —ЇЇ); ЖА 
taf 

uninfected | nn'fekud] adj 1 ЖА ДМ 2 L iE 1A: 
SE ARR 

uninfluenced ; n'infloonst] adj 4: 9b A (IMPR) 
Ph m , A SEE: F| 3:61 БЛ) 

uninfluential [ 'Aninflu'enfal] adj 4/771: туу) 
{ү ЛИ) 

uninformed | ann'fzmd] adj 1 Wk rë] EL RE, Ж: 
ic OI LOEO fH) 2 CAU; ASTE А ЖИ); Ж 
SUO ; sena 

uninhabitable | ,Anin'heebitobl ] adj 4:5 P RHERJ 

uninhabited | nin'hebind] adj А A Jit) АА. 
ЖЕЙ}: an ~ island 18; 

uninhibited [ Anin'hibiud] аф KES ERJ; A; 
HAREJ (T GEI, АЧИ АШ) i uninhibitedly adv / 
uninhibitedness n 

uninitiate | An'rifiot] adj&n Y KEERAS) 
2 ЕЕ НЫН ИСА) 

uninjured  ,.n'indsod) adj Жо 90 

uninspired ! Anin'spaiod] аф AK £P LR] > 


AB184486: 


ИШҮ; ЕЙ 

uninspiring [ Ann'spaiorig] adj Яй $5 A УМ; Ж 
ESR c-uninspiringly adv 

uninstall : Anin'sixl] vt [il ІНІ > uninstaller n 


uninsured : ;Anin'fuod аф A f HEP] 

unintelligent : [ Anin'telidgant] adj 4/80; kh > 
ABIT; АТАП); МАД ТК) > unintelligently adv 

unintelligible [Ann'tehdzəbl] аф ü: LA PI (Қ), Bg 
WEM) = 'unin.telligi'bility n / unintelligibleness 
n / unintelligibly adv 

unintended | 4nn'vendid] adj ЖЕЛІМ; ЖЕ 
MJ, Hd ЕЙ 

unintentional [ nn'tenfanl | p. TA 
тік, УК > unintentionally adv 

uninterested [ An'intrisud] аф 448 BI ; A Xo 
fJ; A.) F dim. А Ў Й) L-uninterestedly adv / 
uninterestedness 


EXT NETS 


n 
uninteresting [An'ninsug] аф ДЖЕЙ, | ЖЖ 
22881; АШЫТ, > АКШ) > uninterestingly adv 
uninterrupted 


['ananto'rapud] аф AS HB (Y), E $Ë 
ІК, ЖОИЕ) t» uninterruptedly adv / uninterruptednees 
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n 
uninucleate [ ju:n'nju:khət] аф [?E ] Cla) rut 
uninvited [ Ann'vaid] adj ABl); K ІН ЖІ) 

t uninvitedly adv 
uninviting [ianin'vaitip] 2% ЖАЙ JS] LAS EA Is 

Б ЛІК O uninvitingly adv 
union ['junjon] n 1E Zr; Е: effect a — ЭБШ CY 

[the U-] [Xr] (1603 4E.) ER FIR E ИТ 

ЈЕ; (1707 4) Ak "5 Bs ШІ Ж (1801 1E) 

AFA 8122 RRA 3 Ий; — We МЕЙ: in 

perfect ~ 700—9 4 А3; 0; [the U-] JEJE А 

ІН; COE d rg db Af HI JI) Ж FEE МИНСИН) $£ J: the 

President's address to the Union. XE [8] А zd 

KRUH S Hz iA: LA: а labour ~ |26 

(X) [2 RE p jor GIC r 1101; sA fo] X Cr F OE 

be 7 S Ec СВ; ГЫ ШАКЕ IIT E CS 

FAS Ли ЖӨ; Mim] КІ: hoist an ensign 

~ down (ЇЇ REO T u (HEURE 8 £5; E: а 

happy — ЖӘНЕ 9 Ий; Yo ГН ШЕТІ, 

(ЭВ (КИЕ pipe union) 11 [р]: 12 [£j] 2221 

БІ НІНІ Y3 ГАИ U. Aor rt UE "m ИТД: 

ir): the debate of the Oxford Union "СИР ЕР ЕНТ. 

WRES 


СБ” union s unity fE £ iL 9 D 39 8, - = КВР B | 
ЕЕ, union É iE E £ 4 336 3E k D Ж 
A unity Яй) E 38 8] 3€ teo pu dE b $: — Pk: UN Ik hk R +. 
"p EIE. w. the union of hydrogen and oxygen / 
This paragraph is lacking in unity. 


union card n | zi 

union catalogue л (50 & ИТИКЕ ТН 151 ox 

union church n ic yes (15 lid BI AC 
ОЛЕ ЛМЕ 2879) 

unionism ['junjanizzm | n 1 Hcr ДАН М 
Wc Pr EX 2 | 2:0 Cols Bie) з 12x 
EX; LIE X 4 [U-] ( [Riti JEn TH i ) X H 1: 
X S[U-] (K |p o5 13 K ASI fü Ы de — 
Ex 

unionist [ 'junjomst] n 1 K; ESC 2 LARAI | 
zkX; LK EX 4[U- i (Жкн н ИШ) 
ИСМУ EXA RIBH A 5 ІР) [i 022: "ЕГІ 
LAS ARZE E P| ЫНЫҢ А 6 ERZA E) 
Hi EVE Dl (ok УРЫН) c unionistic | junjo'nistik | 
adj 


unionize [ 'jumjənaiz I vt (АУ XT 2 Uo 
УЛТ. АА Г. Z: а ~d plant 4p T 3818109 ГІ Z 
~d workers HA L ЖІК) L. A3 EN № rs 
TARR a ví nox y) cale cS 1:2) 
r> unioni'zation n 
Union Jack, Union flag n жый 
union shop n (AURS AMBO bi 1 4 28089] Г 
ФИК T Ë$ is p 
union suit л ( X» (layku w 
uniparental | ju:upə'rentəl] adj їй ЕЙ], iñ PL |: p (U 
с> uniparentally adv 
uniparous [;u'nparas] adj 1 Ar" — Spi); ВАЛ: 
Р, АЙ 2 DC) S Yl E — а ДЕГІ 
Қ): ~ cyme ЕН ФЕЈ 3 (HL) LUE ef 
unipersonal [ junípzsanal] adj 1 uc — AJ X 
ТӘНЕ 2 (u: pn CAE 
uniplanar [jum'plena] adj {у 3:15) — V fü ftJ 
unipod í 'ju:upod | n (СІНІК 
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univalve 


unipolar ( jum'pauls] adj 1 [55] Бий) 2 UE 
Ij, EAT]: ~ nerve cell "UBERIUS ma > unipolarity 
[ jumipau'lerati] n 

unipotent (запроси аф [4 1 iffa) ЛЕРМЕН 

unique [ju'nik] о adj Y 9i E — ШЕ: an 
almost ~ experience [Ж ИК535 / The problem 
is by no means — ¿o this region. iX Гар $65 Др УНЬ 
РСР 2 (11) "4308 ЖАК ВН): а — 
opportunity ҖЕ: / ~ ability Axim) АЛЕ 3 af 

00, MAYU Dn Gi Ph A. САЛ ( sk H) 

[> uniquely adv / uniqueness n 


CET OR Б Ж Ж unique 5 perfect Ж ii] — 
Hk # JUR AUR X ТЕГ “ЕРТЕ | 
HN xU M 48 f S| < X шщ. уп 

most unique ® . fz Ft È unique HEREA | 
Rf W.# ЖЕ F T UB K b. o. Shen 


the most unique person I've ever met. 


unironed | ,,.n'aiənd] adj (СЕ) AUS 

UNİSEX ['juniseks] n & adj Oli ft ,Ж АЖ )Ж УК 
(fJ); 95 c i Hi Cfr) 

unisexual | ju=seksjoəl] ай Y "ERI 2 Cz) ift 
ҮА); [ML Y НЕҢ yb Е 0 3 = unisex D unisexuality 
[ 'jumnuseksju'aeloti] n 

uniSOn [отот] n 1 —S VERIS Ый 2 [ЖЕН 
BE, I] Pf: EUH: Ж Ж J ad Жы; — Ë SE p IJ 
> in ~ HERO, — Bdh, — ie 

unit [jum] J n 1 {у (ИШЕ ct] À 9 ИНЖ HL 
ЖЫЛ): an administrative ~ {8 "fd 2 UNDA, A) 
БА; ИША: a guerrilla — ЕВА / a mechanized — #L 
ММА 3 CU О ТЕНШ) ifr; QW JC: Yuan is the 
monetary ~ of China. ЖЕДЕ! А ДУ, / a cgs 
МОЖ v£ Eb (BU {у и Each gram contains 5, 000 
international ~s of penicillin. fyc PPS 5 000 [H| 
Чу. Z an arithmetic — iE фла ЖИ, 7,41 
PE ЕДЕ ЖЕЙ LIE ТИЕ. a plug-in ~ } {Б / a ~ 
of structure 9700 / a tuner (EX tuning) ~ уй ЯК / 
а power ~ 97141 / a kitchen ~ —{ БУИ 5 Ў 
"ӘРЕ >] Н CE S VA ІМ ЕР); ҚСР хс 6 (3⁄1 
ЮЛ ИЖ, — fy (Ж) 3 adj "f Ar I; ыҚ; — Ж 
ff): the ~ area "vili / a — price Aft ~ 
furniture ERKA “> be а ~ (X) --Ж They are 
not yet a ~ on the question. t (| |] ix Alu B E Doi gu 


—8. 

UNITAR Гішіпіле: | abbr United Nations Institute for 
Training and Research IK ІҢ ШЖ fr 

NH ['jumtaid] л (ЖЕЛИ ЛТ) a JEYK 
"A 


Unitarian | juxv'iconon] 3 n 1 (4); ЕК 7—0 
АП аға ERELT ATER) —{у тё; у RAKHE 2 
[u-] HPEH- C SEI PIA, ц adi 1 —{у у 
(HAEN 2 [u] Hi- ЖЫМ D-Unitarianism n 

unitary [juntar] adj 1 RLY: бїз 2 $8]; — 
ОЕ 9—00) а AN Hjh: а — government m 
SCESUSIBORE 31119185, РЧ), ZIER: а — 
group PRE 4 — fff) Mei], ЖҚ) D unitarily adv 

unit cell л (Жі) 

unit character n (4) у 

unit circle n [Ж] {у 

on Unite [}и/пап] ш vi 1 Cr; HI, The minority parties 

7d in opposition to the ruling party's plan. "bet pies 
lel Sos Bude m tj, / These groups ~d to 


oppose the government's policy, ixi pn (K IX Bo c 
ЖЕР ОЖ. 2 Hoi M iO: Ой will not — 
with water, КАНЕ. 3 Irt us 50475) А vt 
ҢІ 15-2 REO LB RS Gi id Т. 
~ the parts with cement JH JK Je jg 4 384) ic Hz di 3 
МЕСНЕ) а Cu isi HAAS ШЕ ИТ 

united [паша] adj 1 X i06; 8. fry 2 ig, — 
СКІ; ШИЕ): make а ~ effort Ін АЛ / a ~ family 
ЖП ЖҰ / a — front St—ük£ D unitedly adv 

United Arab Emirates , Бае vr f£ BC СЕР КІН (BS 
fk UAE) 

United Kingdom n ix ^ E[S CK AS ЖЕЗ? Л: 
"MX r ERARE, BD DEF ;8& fi: UK) 

United Nations n | Hf ] Қ НЫҚ Е UN) 

United Nations Day , ЖОНЫП CIO H 2411) 

United States [44] » Гета ) 1 ЫН -Ah 
HK HS [513€ ) 2 — United States of America 

United States of America n Хр TIN, X: 
I(E USA) 

unitive [илину] ad 1 % 0, 18062 It); W: 
Vp TE Ari 

unitize (читияг| vt 1 du {у RM б 

` 2 ERATA > uniti'zation л 

unit matrix n = identity matrix 

unit membrane л [4:198 47 Bs 

unit pricing n (às) % frio , fr bk 

unit rule n (3) RTRA СЕНЕ АИ CR р, 
ИНК К) 

unitrust ['iusutrast] n ЕСА ВЕНУ 
HAEA EAS fe if e y) 

unit train n (X) AL 91 4: AERAN, e Hl] Ga 
Ж s ñA fJ fis sl 4:) 

unit trust n (Жу Cp; ПЕ Е Яу J Ri t A 
ff) ) "f E Аа 

unit vector n (%] {б 

unity [иләп] n Y СМ): ЖМ); ЫЙ CHO: 
bring about the — of a country 3: BUE] Sz [f] c-— / live 
in (ak at) ~ ЖИНА / the ~ of a painting (iij |F] f] gy 
24-; ALME HR k 3 145; Xr: Unity is 
strength ЖАНУЯ. 4 (CEAI ATIE) — РЕ, 
ЖЕР; — of purpose HERIR Ж 5 [CO f Ж 
K.£.0:— 6 [t IGI BLEU Uc] er —iu | 
МАНЫ ЖЕН Мид) > the (three) unities 
(sk the dramatic unities zk the unities of action, 
time, and place) ——it(17 ИККИ m) 
ФЕ, ХЕ ДО ДИЕ НАУ ДЕГ Bb 5 |-- -&) 

Univ. ам» University 

uniV. abbr university 

univalent [ jux:'veilont] 2 adj 1 [4£]—- (fri; , 4884) 
2 VETERE; AMR о и UI Ж, Yit e 
{ik t-univalency n 


univalve [илеу] J п Сара), (Cf st 
ЖИ а ad 1 [Ep] CD 2f 2 Uf Hon 


За 2 
univalve 


84 


universal 


universal [ jum'vzsal] 2 adj 1 ilii; Н ЙМ): 
~ travel КЕТ 2 ok); йік, 8e In); ЭЖ); 
мН (K; In the Middle Ages, feudal control and 
serfdom were ~ and cruel. ТЕЧ Н, ВТЕ i 
LEE 3E Genf FRAG. / a — truth МЕНИ / а ~ 
affirmative Ж-Е З ШИНО), Г НІ; ДНЕЙ); 
YABE: a~ miling machine JJ fÉ ЖК / a ~ 
motor 4 РАНЫ ШИН, / a ~ meter ИН а — 
instrument Jj fi |. 4 ГІР) ЖІК; ЖАНУ: 
proposition ФАЙ / a ~ term H U n Y [Z ] ffi: 
ҮЙ; ИЛИ 2 (9109, - Re RECS: 3 Ce F 8 X 
(BERTI) POET МҚ Шыны hy tl hk À 
ih) # ИГО X (E f$ f 4 = universal joint 
г> universally adv 

universal agent n ун А 

universal class n [%] Ж 

universal coupling n = universal joint 

universal donor n (p. ] 8 Üt t Ж. ЕО 4 
ӨНІМІ ОЯНА) 

universal indicator n (16120111438 

Universalism / ju-ni'v=səlizzm] n 1 URGE CA 
Mr HC АТЫ) 2 [u ] ШЕНІ LE n PE 
З [u] = universality 

Universalist ц n 1 219 ЕК 2 lu ) EKREN 
A A adj (ООСО 2 [u PARTER 

universality | jumva'sæloun] n 1 РЕ: m rt ; 06 
Ар; APE: the ~ of contradiction ЖІ PE art 2 
Cii, Arfi ЕЈ) ІНІМЕ. IET 

universalize [ jun'vzsolaz] vt tH ig (0; (RE 
Ik; HM [> uni,versali'zation n 

universal joint л 
HOJ OKA) 5 ЖЛ 

universal product оу 

code n PUT NE S 
Jen (JR: bar code, B 
fi UPC) 

universal recipient 
n [DX] Pie ІН. 
ВЕЗЕ М (ЧИ 47 AB 
Jefa А.) 

universal set n 1 [;2]4-fk 2 ЖЕЛІН, е 

universal suffrage n jx 

universal time a It AI , Је 

universe ['jurvxs] n Y Hi; Ht Ж; КАЛ: JI R 
2 ORA ЕН ЖИА ЖК, CR Là. 3 РІНЕ 
HR, 4c & the universe of discourse) 4 [ KVER R; 
HR 5 D) 34k , RE CIR population) 6 (3) Eik 


а ~ 


universal joint 


| С universe / cosmos / space / macrocosm 

атты ЖЕ 2 15]: universe ЭТН] 
Жеан —1Л% zs [š] X o E. How did the 
universe come to be? ө cosmos ff $ + 2E UM 4 
Ф Ж. АП stars are in the cosmos. — * space 
НКУ ЖЩ ЖЕЕ =F ЕЗ КАЗ Ee SR RE E. 
if Tf ААЙ, outer space: Which country was the first 
to send а man into space? * macrocosm X X XJ F 
Ж.Л, 5 microcosm 38 25,91 $g — 91, d E 
Js f& Ж 0 E LAE Ж.Ж Т: Тһе society 


, is a macrocosm, and the family is а microcosm. 


university [jumnr'vzsou] n Y £t ét PE AU АУЫ 
Stanford University НІНІ АР Z go to (а) ~ | K 
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2 [HER] КАА DULCE EIE ИІ) 

University City n Хы [ XI sk Jj T M An 
В|] 

university college n (HFAA AB 

university extension n AMIE Card ЖШ}. РАР? 
ma) 

univocal | ju:m'vaokal) adj 14i — 4 3 У (f), "Sc 
> univocally adv 

Unix ['juxiks] n Lil] Unix Ж: ОНА?) 

unjoint | An'dznt] vt Y ҒЫН X823 208 
4 S LET 

unjust | лл! dios] adj |i XL); AS ZU А 
D unjustly adv / unjustness n 

unjustifiable [ An'dsasufaiobl] аф ЖЫНЫН АЧ 
П АЧТА, АЛЕ); SAP fff). > unjustifiableness 
n / unjustifiably adv 

unjustified [ An'dssufaid] adj Д ЕН Jy i Ce 
1i FE) 

unkempt ( ,An'kempt] adj (226) ЖЕНЕ). “. 
Жегі. жа. an ~ appearance 454801 

r-unkemptly adv / unkemptness n 

unkennel [,4n'kenal] (unkennel(I)ed; uniennel( Ding) 
vt Y ОНАН ЖЕН; Е ЗУУЧ 

unkind [ An'kand] adi 1 И, ASHLEE tJ s AS ci 
ft); 4s de ^ Cfr); Ja EI 2 CA AO AVTO А ftJ; NS 211) 
r-unkindly adv / unkindness n 

unknit ( ,.n'nit ] (unknitted sk unknit; unknitting) vt 
Hei Ch ЛЕСНАЯ) 

unknot [ ,.n'not ] (unknotted; unknotting) — vt f 
(H5) WF F ЕЕЕ vi OJLA BUTS 

unknowable [ An'nacobl] 2 adj 4:5] Alf] ша [the 
~] [br жар Gr ДӘН S ЕД ӘКІМІ) 

unknowing [.an' nang] ad adj ДЯ); AS Din ЖКА 
lof) © unknowingly adv 

unknown [ .n'nəon] 2 adj А: 1100): A ЯШ; Bi 
ЁЁ); ЖЖ BO AH тін; JC AA: His address is — 10 
me. ШУЛЫ АК ЯМ / on а scale ~ before in 
history VA E A: iit fol) AES an ~ number ЖЯ! / an 
~ region ЖЖІНІН НЕЕ / an ~ author AKEH / an 
~ delight АНЕ ~ to fame ASIA) Не 
did it ~ to me, ӘНІНЕН АН Pix fla 2 n Y А 
Aut Hd Co AO; AIRRA 2 (ЖЕМІ ЖАЯА, 
ЖАҢ. equation of two ~s Толу > ап ~ 
quantity i, quantity 

Unknown Soldier n (Ж) —Unknown Warrior 

Unknown Warrior n (ИАЖ RI ER: 1 
Ice se ЕЕ) ЖАК}: 

unlaboured [ an'leibod] adj JJI, БЫТ 
ftJ Matif): an — style WEB xc Ж 

unlace [anten] vt ӨТҚ ЖАО», 
shoes ЖЕН 

unlade | 4»'led] (i$ E ~d, ib x4 н а d 
unladen ( ,an'ledan]) СҢ) О vt НУ c, Hi 
(ft): ~ a ship НІҢ | (fit / ~ the cargo from a cart 
ЖАҒА КИК a vi НИЕ 

unlaid [ ,.n'leid] unlay ОМАН 

unlamented í ,.nlə'mentid] adj Ж: А ФЕ); cA D 
tit) 

unlash į ,n'lef] vt OT; ELT ОҒ 

unlatch ( 4n'letf] а vt ЕСЫ СЫА 


ИД 


— the 


ig f. 


m 
педа! 
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unmatchable 


jer ]. H1 5) 2 vi C1 8HER ДЫ ek 83) ЖАЛ 

p 

unlawful | n'lxfol adj 4: i: 10, 
L-unlawfully adv / unlawfulness n 

unlay | an'le] (unlald) vt & vi [ ñj 1488 f CARIBE) ; Ж 
(#0141) 

unleaded [ An'lehd] 2 adj 1 (Н) АНН; AS 
Ч ЕНН 2 Aug; As Hie E НІК) 3 ІҢІІ( (1 
hp) ditte Шоп AS ЙІ 

unlearn [ 4n'lxn] (unleamt =É ~ed) 261110011 
"FLA ИР ТАП Ж) 2 {# i CX 
Bb fe YA pm Cox d ОН) Q vil iu Cod 
TOU DO 4: Cok 2] 9E ЯНИ) 

unlearned' | n'lxnd] а adj 1 J x (Eft, ACE C 
Ij; АЯН) 2 АЙА Ку; ANE): He was not ~ in 
European literature, ft Jf lE ASA АНУС Ша [the 
~] АС ЕШ AGE), АЯК) А {ЇЇ 

unlearned? эта] adj 1 ÀS fi fE, X АН 2 
ZEF ARER EU hf: — lessons WF f LEOR hf) 
Ir) 1 08 

unlearnt! г An'lxni | unlearn fJ id 2; Ñ 81 2:4Y ii] 
О adj = unlearned’ 

unlearnt? f ;An'Ixnt | adj = unlearned? 

unleash [anliy] vt Y Е-Е 2 ЖН 
ШІ: — a war of aggression ЫНА» 

unleavened | n'levand] adj A £e š МИЙ; A; 
Б) 

unless | an'les, An'les] conj 14:4; Е: T will not go 
~ I hear from him. АЕ A ifi RE RMSE. 1 
shall go there — it rains, WWA Кн, TK a Л 
À... Z We shall not call the meeting ~ absolutely 
necessary, (ОРА АРУЫ ИІ AHN., 

unlettered [ 'An'letəd] adj 1 ЖУТИ: SC VEI, Ж 
vem 2 xem, AFR 3 Arf: ап ~ 
tombstone АЈА 

unlicensed [ ,.n'lasənst] adj 1 BEA UG, 8] 
iru[uEff): an ~ pilot ДЕШЕ КАТ 2 ( EX) RA Hf 
AMT up urt) 

unlicked [лп'һк‹] adi 1 ЖИШШ; (HESE ЖШ 
Ұмы, АҢ 2 MET HERES : ап — cub 8411. 
WERA 

unlike [an'laik] 2 adj Y Ai 6); АНДИ, 4100; 
The two cases are quite ~. ia Wi f) f ФА. и 
signs Ж СТБ") 2 RRR — 
amounts of money Жетен Ч prep Fig, Ai 
А Е: The picture is quite — him. ОЯ 
ЈАЊ. Z How — you to make this remark! Ёк 
EARRA! r-unlikeness n 

unlikely г An'lakh] adj Ait. Az n] RE: % (E 
ІК). Plants raised in hothouses аге — to be sturdy. 384% 
HOS IE DIE Um" ds 7145 E. C unlikelihood n / 
uniikeliness n 

unlimber! ( An'limba) аф АЯ: ВН 0, ТИЈ: ЇЙ 
ШІМ: ~ fingers ВЕЕ 

unlimber?: limbo] о vt EDMAR А: МЖК; 
МЕ НЕЕ 2 vi ТЕГІНДЕ 

unlimited | An'imiid] adj Y AER ; ХАЛ АСЫ: 
an — expanse of ocean A hf: 2 ERR; А: 
КИШИ 3 A.B NUT; АЙ 4 (A e ER gi {ЕЙ 
t> unlimitedly adv 

unlink [лаје] о vt ЛРС) ЕА W2) 
Jr AUT T vi HJE; H 


ll: 2 I РЕЙ) 


unliquidated ; An likwideiid ) аф А 7170); Ai e 
М; ATIS 

unlisted | 4n'lisud) adi Y RIJA Д, А A JJH 2 
CuE EAE) A8. ГАЙ), 9520) З ( Ж) = exdirectory 

unlit [anin] adi Жо; ASE 

unlivable [an'hvəbl] adj А): 
i fJ 

unload [,4n'laod] J vt 1 ӘЛІ F Orto НСО: — а 
ship (truck) НІНЕ) Z ~ cargo from a ship (truck) 
MAC FA.) [L Bl КИЛ 2 SEES II) FS E PE. J D 
jt sin УВ) ЗОНОЮ) Cof: ~ a gun iff 
4 (u t P Laut eii) 5 Az CoC mur) 45:5); 
(di dh HE E J vi 1 НІ; К: The ships will ~ 
tomorrow, iX ЛН ALBIS, 2 iH fof 3 (10) Ош 
ФАНИ АДЛ 4 ХАНИ c unloader n 

unlock | an'lok] а vt 1 JEg: — a door JET] F 
т 2 JEJER ЕЛ ЖЫШ: — the jaws ЛҒ 
ІН / The shock ~ed a flood of tears. АЧЫ LATET 
HIP futs 3 Vids ask CRAVE) Le LOL 
Ж. ~ one's heart Al (yk OQ vi МЛ 

unlooked-for [лаки] әй ||; LE oe 
ЖІК): ап — guest —4 УЙ + ryz А. 

unloose í ,4»'lus], unloosen | an'lusn! vt 1 fk 
ЛЕ ДОРА АЛ 2 НЫН ІК 

unlovely лале) adi 14510, Н 2 455] Ж; 
MAE c untoveliness n 

unlucky ' ,An'laki] adi 50/0, ІШІК; ASSI, 
АНАНЫ 2 ASI, S TED 3 A CHI > АД tbt 
© unluckily adv / untuckiness n 

unmade [ ,An'med) unmake (fJ Ë КА Д inl 
J adj 1 ARCU ПО ЖН): ап — bed АЙК 2 
(GR) (FR) ЖЕ ТІК) 

unmake [ ,.n'meik] (unmade) vt 1 (ibi ins in 
X 2 pb ЧОНУ) 3 ME CIE, 1%) 4 flit 
МАК, ot 

unman [ ,.n'me=n] (unmanned; unmanning) vt ( |2) 
1842: 93 f iX URS It S; (EA C 

unmanageable [ ,,n'meenidsəb1] adj ЯС PIIRJ ; XEAE 
PEHY ЖЕМЕК) ЖЕРІК ЕМУ БРИ) 

unmanly [ n'mznh] adf ЗЕ 7, ЖЕЛІН ГА 
ЖЕЙ); БЕН HEP] ТАТАЛ) D unmaniiness n 

unmanned | n'mend] adj 1 (ЕБ) А: Дїй; АСА 
BEI): an — plane ХАЖ КЮ. 2 ADAK, hh A ft; 

unmannered [ .n'maenəd] ad 1 Stirt ЕЛЕНЕ 
(rj 2 ЖУН РЕП) C unmannerediy adv 

unmannerly [,An'mznoh] adj Ab 4i 2L $520); ЗІ 
> unmanneriiness n 

unmapped [ An'mept] adj 1 Ж HARER 2 R44 
up) 3 UE xir itm 

unmarked | An'mokti] adj 1 A fiic im BLATER L 
f) 2 ЖЕКЕН): The mistake passed ~. ЯНА 
жақы Т. 3 TRAM, КАРИК) 4 (ілі Жиілік 

unmarred [animad] аф ЖЫНЫ, A MIHI; ЖАК 
Pr) 

тоа [ian'meerid] Q adj ЖТ; ЕРО n 
[ht fr s] ЖИА: the young. ~s Ж Е 

unmask [.An'me:sk] О vt Й Е-Е КК 
ЖЖ. — а hypocrite 80117 à vi Б 
ІН ЖНЖЖШІН 

unmatchable лты) adj Y АЕН; Жə) 
ЧЕ) 2 AS ñE IR: CIE RUE. > unmatchably 


sf ЖАЙ 


unmatched 
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adv 
unmatched | n'maeift] adj 1 AR. АЧЕЙ) 2 GÀ 
(a, k LET) Ант; ISSUE I 
unmeaning | .n'mi:u] adj 1 X: dt ЖЫЙ); Ж 
ЖАСПЕН): an ~ facial expression ЯЖ Stel 2 X 
AE XE LAC XC 
unmeant [ .n'ment] adj AS Jg, ДІ ҒАМ) 
unmeasured í An'mezad] adj 1 ÀS ij lE; ЖЕ 
ft) 2 IU RBS а Ек; Te R0; JC 3 Ж 
ШШШ), КЕЛІН 
unmediated | an'midieitıd] аф Jr Hrs ЖЕНЕН 
unmentionable [ лл" menfanobl] 2 ай HA H1 
fr) AS TERES] шоп EAE s] (UE) ТІН ЖӘ. 
ЮЖ {Н 
unmentioned [ ,.n'menJənd ] adj A he K WJ, Жа 
В?) 
unmerciful [ An'mxsifol] adj Y t 3&8; 982289; A: 
tiit) 2 2716); Brut 
unmerited [лп 'mentid ] pA (CHIDEA; IRR 
ІК; 4s ff) c-unmeritedly 
unmethodical | ети ] adj у] Й: As 
Вер: га г> unmethodical 
unmilitary | An'militari] adj 1 Tea седа "a 
{ЕЗ Н) 3 ЕДІК; EA EEU SFR 
unmindful [ n'mandful | adj KAOH, ATE ЕН); 
ЖАҒЫМ МІН): be ~ of one's health ЖЕБЕ 
© unmindfully adv / unmindfulness n 
unmistakable | Anmis'teikabl] adj 4: 8r ji 450; 
ЖАМАН НІН ILS] unmistakably adv 
unmitigated (An'mitigeiud]. ай НЫ, F IE, ë 
Ж); an — lie AER] dii / an ~ blackguard |-ІБІР) 
JU) r- unmitigatedly adv / unmitigatedness n 
unmixed [ n'mikst] adj НДЫ); elit) 
unmixed blessing n ГН 1-559] ЖЕНЕ 
(ak hihi) 
unmoderated г ,.n'modəreitid] аф (WARR EY ) 
KERTU 
unmolested | ,.nmə'lestid] adj 4-3 Каан. F 
EO), V.) c- unmolestedly 
M E Į ian'mua] Q vf ODORE ЕКЕНІН; OX 
їй РНЕ ERO h Sñ щш vi Ей; Ë SA; pk 2 tA HH 
11: The ship —ed and swung slowly about. Me Y fii, 
Ted UE Ж. 
unmoral ( in'mpral] adj 1 JENNEN; ЖЩ 
ЖЫН) 2 JACPEXI ДЕНЕЛІК ХАН АЙ PO A 68 
Wm) r-unmorality | Anmo'relati] n 
unmounted | .n'maunud] adj 1 56540 y 2 
CO) АТМ НЕ 3 (ИЕ) Ken; ARENIS 
unmoved [ n'muvd] adj 1 AF à IJ; 7? ЙА); #Й 
i$: He heard the news quite ~. {Л (x? 43) 
jifa, 2 ЖӨНІ Е 
unmuffle г [iAn'mafl] 2 vt Кз 
Кж ax i 
unmurmuring Lian'mzmarig; аф ЛК), ДУ 
ШЕН г> unmurmuringly adv 
unmusical (,лп! mjuzikal] adj 15140, Д Ң OS 
2 B Zs АЗАН АА ЖАНЫМ T 
unmuzzle | n'mazl] vt 1 Б F (f S r£ 2 р. 
Hos bp Edi ie Hu 
unnail (,An'nel] vt RPR HAET TREA 


Esta ш vi В 


unnam| e) able [ .An'neimabl] adj 1 ARER tJ, ili 
JH rtJ 2 SET, ndm 

unnamed [ an'neimd] аф же 00, 8k 4 # ED, Ж 
м) 

unnatural [an'nætfaral} adi 1 ЖЗ ЎА; @b 3 fr ; SF 
жаі 2 p ESRB ЖТ TM; IT A it t; TE Ww 
т 3 МЖ); E. EIS] c unnaturally adv / 
unnaturalness n 

unnecessary [ .n'nesəsən] 1 adj KUER, E Ж 
ff); ~ sacrifices АЙЕ / cut out ~ words 
g REJE Ifeel so ~. (EALER B FCR ДОВ 
М! J n [unnecessaries] PUEH Z 9, 4 ДІҢ 
P: unnecessarily [ An пезәвәтәП, 'Anineso'serali] adv 

unneighbourly [ An'neibali] adj БЕ УАН), 
AB684869; AS ef c rliness п 

unnerve [ An'nzv] vt WUR am^ 

unnilhexium | junil'heksiom] n = seaborgium 

unnilpentium í juxil'pentiam] n = dubnium 

unnilquadium [juml'kwodiom] n = rutherfordium 

unnoticed | [iAn'nautist ] adj AS BTE ЖО]; БЕ Ж ШИТ): 
We should not let the mistake pass ~. Hfi JA Sz min ix 
BOTA 

unnumbered [ an'nambəd] adj 1 À: 8 i: ~ 
pages 8547 010 2 ЖОЕ, Cu] B ЖИЙ 

UNO abbr United Nations Organization IX tr Li] 41$! 

unobjectionable г usb'dsckfanobl] adj 4: 2:48 8 
МАЙ; 4251852 И) 

unobservant ( nob'zzvant ] adj 1 4440, ЖЫ» 
£r); А F agak) 2 АУЕ TI) (of) 

unobserved [ Anob'zsvd] adj 1 9241349 ӘПК), ЕДІ 
ЕНІН UI) 2 cdi) 

unobstructed [ Anab'strakud). adj ЖІ БІНЕ); B 
SH PERI: an — progress ДЖОШ / ап ~ view — 
A ARAJ SE (n. 

unobtainable | 4nab'teinabl] adj 450848381) 

unobtrusive [i^nab'trusiv] adj 45 1E fJ; ИЙ ДЇ); 
A4SLATEED RJ: try to be as ~ as possible ^3 Wt 4I 04 
> unobtrusively adv / unobtrusiveness n 

unoccupied ( A'okjopaid] adj Y (JE BEATER, 
(БӨ S A Iu HI 2 KW ДІР): an — 
area Aui f bbc 3 ^s px] c I 

unoffended [ Ans елда) adj AA FLUR, Ac T 
fr); ЖЕЛІН 

unoffending [Ana (endig] adj 1 ЖЕ А), ARHI 
Ла: ЖАНУ 

unofficial [ ,.nə'ñfəl] adi ЗЕТ 271), ЕЕ: an ~ 
statement (visit) 4E IE yÇ H1 ( діл) > unofficially 
adv 


unopened í An'sopənd] adj £i ETFI: A GET JI 
fj, HER (50) 3 ЛЕТИ: send back a letter — Jü: 
taie Nk [8] 

unorganized г an'xgnazd] adj 1 Afix; A: 
HRH 2 CX AE ILL 241610) 3 жік 4 (Е) 
ЛИСА, JERS IKRY 

unorganized ferment n [24k 1R tki 

“ооа! ;^no'ndgonal] adj 22401 FO; Mt (jn ; 

unorthodox [ ,.n'x@ədoks] аф ЕЕ; xit, y? 
ЖН) c unorthodoxly adv / unorthodoxy n 

unostentatious | 'Aniosten'teifos] аф KOR; А 
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WR; ASH ЙН; RF 19] 

unowned [ ..n'ound] adj 1 À; 
SORTS 

unpack (| au'pek] 2 vt 1 +) (1 8^9) E CE); А 
ШОН COE: ~ a trunk J H £ KE Z — 
one's clothes (jf JI Ri í w Y i jk 2 Ж PH) rm 
UL pto 3 ЙТ JAI; ESE СЕ) рх SC 
4 Li MfG LH Oe А d Ни vi 41 
MURRIETA fet). c- unpacker n 

unpaged [ian'peidgd) adj ( 1575: ) 34 y PL БИ) 

unpaid | an'peid] adj Y ЖМУ), RANI: (HETO А 
iff] 2 АНЫ, AS x Bh ЖЕ) 

unpaired | an'pead] adj 1 Жең, ARI 21501 
^y (CH): an — fin 4195 

unpalatable [ An'peloxobl j adj 1 Жы, Au] 1 10: 
an ~ medicine ЖЕР4) 2 (di AATA, ФУ А ЕПК 

unparalleled | лп'регә!е!а] adj Aut fg, AXE; Зу 
ІШУ): an ~ victory 21 fk Ж] 

unpardonable | 4n'paxansbl] adj 45i] S S06, As] 
ІШ it ftJ 

unparliamentary | n.polo'mentan] adj 165 LZ 
iC); Cz Bie E gs Coi de РИО: — 
language УЕ}: [К] Г БТ. 

unpatented [ n'peitanid | аф Aak {2 Ж ЙУ) 

unpatriotic | 'Anpxein'ouk] adj ARI, АЛМ 
{Ау e unpatriotically adv 

unpaved | .n' pend] adj ХОШ), 9418141 r 0 

опред | ..n'peg] (unpegged; unpegging) vt 1 J£ 7.--- 
ТҮҮ AE] GRADE 2 Mi CRIT УЙ) 

unpen | .An'pen | ( ; unpenning) vt #"( Y: 
EAE RGH РЕЖ 

unpeopled [„„'ь:ра adj AA 91); САНЫН) 

unperceived | Anpo'sivd] adj АУ Ж; ШІ: 
(ӨР) 

unperfect | An'pxfiki] adj — imperfect 

unperson : An'pzsn; n (H FRA ux GC UU & I 4 
ШОН TORY] A, LIRE SAM 

unpersuadable | Anpo'sweidobl; adj ШІН Ж ГІН 
WO SERI 

unpersuasive | npo'sweisiv] adj ХАЛЫ J), 4 2: 
ie Mtv) 

unperturbed | Anpo'ixbd] adj AS HEALEY 
try, AAA LAT]. г> unperturbedly adv 

UNDER Lane] vt ds Ho ( K Hk ЈЕ: H£ Ji 
(ЕТА) 

unpicked [an'pikt] adj 1 Add fg. & ЖАЙ 2 
UEO A Xi 

unpin | an'pm] (unpinned; unpinning) vt 1 @ hr... 
[UST sci o i CORE 1E 3780 2 SERO SE kH 
^j MU RET Coe HO: a dress TRUI н ЖОҚ 

unpitied | an'piud] adj PHAS 0190): ДП fedt. 
HA) 

unpitying tanpu] adj Я 177400, Ah] АМЕ) 
t> unpityingly adv 

аге! [ iAn'pleist] adj Y АС ЧЕМ; 8k AY164212 
PEPERONI 2 (ЖЧ) AEG A) 

unplanned | n'plend] adj 1 À; itin; Aces al 
an ~ economy А 2 91); d LXI] VII; an 
~ pregnancy М КА 

unplayable | 4n'pleobl] adj 1 (EK ER. 


ERJ: AAA SU) 2 Ж 


ША; 


HACK ERR) 


unprincipled 


Ada hf CA A ih Td ЖУ 2 СПОТ АЙЕ Cole 
ATE HESS ORU TOARRE 
unpleasant | A»'plczani] adj 1 4 А A BJ, iT 
ЖЕК; ERUIT 2 АДО 810303 c- unpleasantly adv 
unpleasantness i n'plezantnis ) n 1 4481 4 


ut 2 (11) Ai De dE ЖІ. АЙ: have a slight - 
with sb. JE A EaR 


unpleasing Галев adj tli A Д-Н: LLIK U 
L-unpleasingly adv 

unplug | ,n'plag? ( unplugged: ) vt i£ 
LOCI f R o dA J boe BRADH: — a 
sink КОНЕ Т. ~ a radio set Ak W PU) FS 
H Z ~ the channel Еб КІН 

unplugged [ian'plagd | adi СТІ HS o ERECTO AS 
ПИ ЫСЫН SRI PER eR PU [P TA] 

unplumbed | An'plamd] adf Y ЖУННЕН E 1 


HE (AGI ym; 2 (ЖҰЛУ ТУС) ЛЕН АИ Л 
Mir) 3 (eS) ATE Ef ftJ 


unpolarized | ;A^n'pauloraizd] adj (5) 1 ud fJ; 4- 
жет 

unpolished | »'polfr] adj 1 32 f 10); 81551; 
ЖЕЛЕ: an — stone Ж ЫЖИНЮО41222 AFERAN 
ААЙ ИЕЛЕР) 3 diff): — manners ТӨН) ЖИЕ 

unpolitic [лп рініс! adj (7%) = impolitic 

unpolitica! | Anpo'hiukal] adj Y |Н т), Aut x xc 
f, JBA ХАТ) 2 A Xetra nudi org 

unpolluted | Anpo'ljumd] аф XX AME IU 
ША) 

unpopular [ 4n'popjula] adj ЖТ A rJ. АХАШ 
ІМ Asu) tJ C- unpopularity | 'Anpopju'laerou] n 

unpractical : an'prekukal] adj — impractical 

unpracticed [| n'prckusi) adj (X:) —unpractised 

unpractised | n'prekust] adj 1 4:454 > if]; АХА 
аны, AS toI) 2 ALIE I BEI, А#Б М. М ЭЛДИ): 
AU um 

unprecedented [ian'presidentid] adj Хий JJ, «s 
й W, üt Fr ЖОНУ; on ап ~ scale PA 2: dj (J g ü 

ly adv 

unpredictable | [ianpn'dikiobl ] аф 45i] НИЎ, А. 

i Hbi]. > 'unpredicta'bility n / unpredictably adv 


unprejudiced [i An'predsudist | adj BE | {i WL р uS 


ЖАШ); Zt rg 

unpremeditated | Anpr'medieiid ] аф ||: fiiit; 
А БТА A eC И ИО) 

unprepared | npr'pead j аф ЖЕЙ: ЇЙ; ИЕ 
Шер ET f Ig; ЖӘЙІП EIE): ап — speech Ul Jd 
iii / We are quite ~ for such news. ДИГЕН Ж 
ИТ ААЙ ЕҢ. / The storm caught them ~. XE bL ij 
SUA @ Ж, th (1) E AG ME f$. D unpreparedly adv ; 
unpreparedness n 

unprepossessing | 'anpripo'zesip] аф АСЫРУ 
AK); 4508 55 LAT ЖЕНТ) 

unpresentable [ ^npn'zentobl] аф (41544,5 
^ft Jj Mid ) WAS SEATS, STECKER 98 ASHI2 И) 

unpretending | iAnpn'rendp ] adj (у) = 
unpretentious 

unpretentious [лар tenfəs] adj Адыр Жы 
Mele ASTI RII); ШЕРІК) с> unpretentiousty 

/ unpretentiousness n 


unpriced | iAn'praist] adj ji ҚЫН; ЖЕНЕ 
unprincipled | an'prmsəpld] adj AS Ui ah; kh À. 


tair 


unprintable 


TEPER; ACIES 
unprintable | 4n'printsbl] аф (ik Ë sk 8 (6 Jt 
UA ЖӘЕ), ЖЕК) 
unprivileged [ n'privilidsd] adj ІН), w 9. 
AUS 
unprized [.An'prazd] adj KERRY 
unprocessed [ an'proosest] аф ЖІ T ft 
unproductive ( npro'daknv] adj 1 ЖА P= HJ; ( + 
JE) 4 Ef PL 4 2 BEA S BU 697 ВО З 
ІР ^E P^ PE (ff): ~ consumption ЯЕ P pE 98 # 
банан adv / unproductiveness n 
unprofessed [ ianpro'fest] ай ЖАЛ ОЖЖ 
Um 
unprofessional [ Anpro'fejanal] adj 1 iË 52 47 XE B 
еси) їй 2 JEHR МЕРЕ Ч, TE # ЧИО, ЖАТУ 
L- unprofessionally adv 


unprofitable (дп! profitabl] adj 1 ЖЕЎЇЇ, ENER 
W 2 Ай); JC HII); 6627 (8). i unprofitableness n 
unprofitably adv 

unpromising [ ,.n' promi] adj ЛЕ) B 
ШЕ SS KA aff c - unpromisingiy adv 

unprompted ( ,.n'promptid] adj (ҖЕ à 
afr); AER RI; НЖЖ) 

unpronounceable | anpro'naunsobl ) adj X ЖИН 
її}; ЖЕРДЕЙ РЕЙ; B CT I 

unpronounced Г.дпргә! naunst] adj ЖЕНЕ; Ж 
НГ); ӨКІ) 

unpropitious [ Anpre'pias] adj 1 ДУ Ж; АЈ) 
2 Ati ЖК), ЖЕК) 

unprotected [,.nprə'tektud] аф 1 RPN Ж 12 
Ну, ABE; ҢЕЛ: ап — town ЖУЙ и 
an ~ convoy А IP) X BÀ. 2 CT EAS) ХЕ 
Ini 3 (EXE) с ТЕ) 4 СЕТОМ) KE E OR P 
fr), {Т.Ж HT] 

unprotesting | Anproo'testi] adj KER HI, RIR 
ШІК) t> unprotestingly adv 

unproved | an'pruvd], unproven ( n'pruvazn] 
adj ЖАБЕ), ЖЕНЕ); Ж ЖЕН 

unprovided [.Anpro'vaid] adj 1 ХОН; JE 
Quin) 2 ERAH ALI ERRORS for) 3 A fe ER 
f) for) 

unprovoked [ npro'vaoki] аф ЖЗА), idend 
ккк. ACIE ЖАД}: ап — assault Jc SE X: fk 
] 

unpublishable [ ,.n'pablifəbl] n (E335 Pf 087 
MADAR REHA, АЕНА 

unpunished [iAn'panft]. аф À Z $& Vd 69: 
criminals shall not go —. АД ЈЕ Ti]. 

unputdownable [ npo'daunobl] аф (5% 51451 
it НЕДІ КН: ап — novel 4 A EAE (fg 
Дх 

unqualified ( An'kwolifaid] adj Y JG RERO; KER 
ІК; ЖИЕНІН; be ~ to do sth. ARE EE MORI 25 
ШШ, JC A 05, ААЖ): ап ~ assertion (denial) 48 
AIRE САНА) 3 ERN, ERJ: ап — success Ж 
Ж ап — fool Kf&JI. (c unqualifiedly adv 

unquenchable ( An'kwentfabl] adj В X BJ , Ж 
ШЕ Jin), ERER: an — thirst 1 ДЕРЕС 8 

unquestionable | .n'kwestfanabl] adj 38 X: B£ ti] 
Фу, АУК; A; n] BRER; SEU: — evidence Й 
MUER t unquestionably adv 


ATR 


War 
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unquestioned [an'kwestfand] adj 1 Ж: Jf ШІК); 
ТЕГІ 2 BEREITS ЖИН); — virtues AV. 
f 


unquestioning [ An'kwestfani] adj ЕДІК), 

^in HJ 09; ЖЕЙДІ: ~ obedience # zj JE M. 
- unquestioningly adv 

unquiet [ian'kwaat] adj 1 Яс сМ); ИН); 2% 
М2 ағу, Ж22%) г unquietly adv / unquietness 
n 

unquote [ n'kwoot] vt £I) > quote, ... , 
~ (0) 8| XJTf68, 3| 68 8 

unrated [ ,.n'reitid] adj 1 К 2 X (GER) 
XMmOLSAe TER TR) 3 (l) i frs 
ІНІ gl 

unravel ра reval] (unravel (1) ed; unravel(1) ing) 
2 vt Y KT ЕВ: ~ the threads of a tangled skein 34 
И] ИЛ / ~ the knitting FFH REH 2 ЖЖ, WW 
M]. Ni ЖЖ. — a mystery MEE О / — a 
difficulty 0 — ЕЖЕ _1 vi ВОГ: The горе had frayed 
and unravel (ijed. ТЕН T. 

unreachable [an'ritfabl] adj KIESAH; Е] 
Ж) 

unread | an'red] adj 1 ( Ме) A 2e bg iki); nf Aba] 
й): The letter remained ~. Ifi X. 2 (аһ) uY 
BAREH; TAERA; АУУ 

unreadable [ 4'ridobl] = 1 зыл П CE ^m o» 
BARI 2 ҰЯНЫ; АЧИ - 

unready [;n'redi] adj 1 b ripae Hits tf 
WS 2 (05) Ж ЖКК, ABUSE S ; i Bh] г> unreadily 
adv / unreadiness n 


unreal [лп'гә1] adj 1 (Eft); ЖЭК PERSIUS 
б, fiir 2 COELI) БЕТІН; It was --, no kidding 
was the best film I've ever seen! f АМ Т, FPE 
KRALA Z SEHE! 

unrealistic (,Anno'lisuk] аф HEILI (E XO RY; ASE 
ЭЁ; АЈС unrealistically adv 

unreality | Anz'zhu] n Y PER, BARK; REE; 
Ж. ИН 2 He RJ hp ЈАНИ) 

unreason Глпгоп)п АЛЕН; НАҚ 
Vt AOT 

unreasonable ( ,.n'rizənəbl] adj ЯҘЫП; 1 
РЕК): CREME): ап — person Reel le JA Z 
conduct A; PR08417) 2 FARN, ALH (ТТІ іне; 
ШІН): an — demand A ER Ж / ~ rules and 
regulations ДЕРЕ ЈЕ / be ~ in price WA 
ob unreasonableness n / unreasonably adv 

unreasoning | An'rizanig] аф АС PETI; ТҮН?! 
НӘ; RURY r-unreasoningiy adv 

unreceptive [Ann'sepiv] adj 456 
H HEX BRE J) Ааа) 

unreckonable (| n'rekanabl] adj À< ñ| i+: 9 Coi (Ai 
iff) ЖЕНЕ 

unreclaimed [iann'klemd] adj 1 (ж) Жнв 2 
(АНЕ, ЖО 3 (06) Kul adir 

unr ized [ an'rekagnaizd] adj 1 ЖАА НИ) 2 
АОК VY) LEVA of 

еен [.An'rekonsaild] adj ЖЖП); ЖЩ} 

irj 

unreconstructed [ Anri:kən'strakud] adj 1 ЖЕН 
б; REGEN 2 CE Ж) АЖЫЛЫ ЧЕН, Mte: 
жік), ite] y IRE 

unredeemed [ Ann'dimd] adj 1 ( 1 26 ) AMH 


AH C ҰЯҢ) 


1749 


unsaved 


fJ, ЖЭ 2 (AEH ЖЕ) ЖЕ И Б; CHR Ре 
Їй, ЖЁН) 3 (TEIT В) ЖАКЕН; ЖАКЕН 

unreel [,n'ril] vt & vi Y (АО А Ж Ы 
ЗГ 2 uif oL LR 

unreeve [.n'riv] (unrove sË ~d) vt & vi (ARH. 
LRG RAT) 

unrefined [iann'faind] adj 1 ЖАЛЫН; KRE: — 
sugar fi 2 АЈ, AS OURETE X Ag 

unreflecting [ Anr'fleki] adj Y ASF ff) 2 CB 
fJ; B Ж ЕК], AS BRL Fr ttt) 

unregarded г 4nn'gxdid | adj ЖЕҢІН, 22 30 
f£) АЛАРИК); AS ЙҮ 

unregenerate | ,,nr'dsenərət] adj 1 ЖЕ) 2 
нйн HERRA ЛЧ) > unregenerately 


unrelated ['anri'letid] adj X), ЖІК 
unrelenting [апп епи] adj 1 4Bil f; ЖЖЖЖ 
ff) 2 ААИ Кз DAI] 3 SEES; ДАВ ЖИ]: 
~ effort i£ ASW) J) > unrelentingly adv 
unreliable [ Ann'laiabl] adj АЕ), SEA (RS 
unrelieved [ Ann'livd] adj 1 ЖӨЕ; ЖЕНО; 
ЖӨН 2 EEEN; oS] 3 KER 
unremarkable [ Ann'mokabl] adj 4: i) 0; Ah 
PHERI, `V RH) t-unremarkably adv 
unremarked [ Anr'moki] adj A Bri ЖИ, АСТЕ 
Ж) 
unremitting [iann'mitig] adj Ант, d ek d; 


ЖИЮ; Á 4*0) an — struggle Ж WW mj sp “f 
c» unremittingly adv 
unremunerative ( nr'mjunzrotw] аф RIRH: 


ABI ni Bd ftJ 

unrenewable [ann'njuabl] adj Ж] 8 ЖП; Ж); 
Bim 

unrepeatable [ Anz'pit3bl] adj 1 2:1] ЖЫЙ 2 {Н 
PHU: Fait) 

unrepentant ( nn'pentont]. adj ЖН, ЖАНЕ 
ПМ (ff) > unrepentantly adv 

unrequited Liann'kwaitid] аф 201486); RANK]: 
BAZERA: ~ love HU 

unreserve [ann'zav] n (у) HR, K 

unreserved [ nn'zzvd] adj Y ЖЕЙ ЇН KIRJ, iH 
if] 2 ERAH, ERPE: жін, ЕН: іп - 
agreement АЖ З (8812 3 2k B Pi] 
ІК) œ unreservedly adv 

unresolved | anx'zolvd adj 1 ABRE Lt), 
Ex XI AK £t — К; ЖИР): ап — issue A ift AK Ue eS f] 
MH 2 (111) ЮТ 130), АХАУ, ТИЈ 

unresponsive ( Anris'ponsiv] adj ҒЫШ; ЖУ 
fr) БЕЛОК, АЛТЫН ӘТ 

unrest [an'rest] n RE, Ac EL, IB 

unrestrained [ Anns'treind]. adj 1 Ж ҢЫ ( 8k Ж) 
A00); ЖЫН; EAE] 2 ЖЫЯ; ASPEN s E А 
М) ^ unrestrainedly adv / unrestrainednesa n 

unrestraint | anns'trent] n AZ Ps RER, 30 
ШІН) 

unrestricted [iAnns'trikud]. adj ACER НК), A 3 IN 
ЙИ) C unrestrictedly adv 

unreturnable | Anr'ixnabl) adj (ЖЫ) ЖУ 
ІНЕ) 

unrevised [iann'vaizd] adj A61] (6); ЖЕРІК 


unrewarding (лап әдіп) adj X: £09; A 0d 
Ж) 

unriddle [iAn'ndl] vt (48) je2t Se Fe 

unrig [ ,An'rig) (unrigged; unrlgging) vt 1 [16519 7- 
(ORO f] EL 2 Hell. 05 36 3 1853: POI 

unrighteous | 4n'ratfas] adj 1 ЖЕ FE; AS Ж; 
AERE, ЗЕ ЖУ 2 AZ ET] ASI VR ; СУ ЖН]: 
ап ~ judgement ЖАГИЯ» M unrighteoualy adv / 
unrighteousness n 

unrip [.An'np] (unripped; unripping) vt (55) 1 8j 
JT HEI: WJF 2 AR, 

unripe | n'rap] аф RA, "09; ARI: ~ fruit 
ЖМК / an ~ plan KARA iR]. (> unripeness 

n 


unrival(1) ed [,A»'ravald] ad; ЖАСЫ; JG; А. 
ШЙ]; JC КІМ: be ~ in courage АХ Z ~ 
opportunities ТІ Z: 

unrobe | n'roob] vt & vi (0018): ж; (E) HB 2. 
AJB 

unroll [ An'raul ] C1 vt Y JT JR JT CES 3:98) 2 30 
ж.Ж а vi SBFF, REFF: Ja: Ba 

unroof ( An'nuí] vt Җ 2: O) Ts dc Pc BJ W 
(їй) 

unroot [;^n'rut] vt = uproot 

unround [ian'raund] [38] 2 vt 1 CR EE UR Ж 
BUE (P£) 2 ДЕДЕ С) a adi JEB 
Ну), ААН 

UnrOVe [ An'rauv] unrceve fp: AUR AY in 

unruffled | an'rafld] adj 1 ЖИН, НЫН; тт 
ЗЕК 2 Asl E 

unruly [ an'rui] аф 1 ARBRES ; ҖЕ), ds al t^) 
2 ЖУКЕ), ЖЕРИН: a group of ~ children —Дї 
XETEI E: f^ c unruliness n 

UNRWA a United Nations Relief and Works Agency 
KARPER EHE RET Fe 

unsaddle [ ла зей vt 1 4 CX $) tz 2 GUAE H 
ЊЕ, 

unsafe | An'sef] adj Ж Зе 4 ft), (ë Z WJ , Е 

i unsafely adv / unsafeness n 


unsafe sex n 44 

unsaid [ n'sed] unsay ifj; АНЫЗ Ы ай Ж 
ІН, ЖАЙ; RA Prud ЦИ: leave sth. — 
Tg Cg 


unsalaried [ .n'selərid] ай Х.Й 00; ІНІ 
БШ 


unsal(e)able ллы) adj SAHI, АУ) 

unsanctioned [ ,,n'seokf=d] adj АЧЕЙ); ЖАА! 
BJ; ЖЯ ЁЗ 

unsanitary [4n sentar] adj Ж DAER) i BB GRE 

unsatisfactory ['ansætis'fækton] аф «fib ^» A i 
RERO ЖЕЖНДЕ; ЖЗ A DAT) Т> unsatistactorily 
adv / unsatisfactoriness n 


unsatisfied | .'seusfaid] adj 4:21 LB B! h; AS 
Ж): be ~ with sb. (sth. DHEA C: 4945) Ж 

unsatisfying [iAn'seeusfang] adj АЕ A iMi жі), 
АЧ ААА ИЕН O unsatistyingly adv 

unsaturated | ^ seiforeind] аф [fr] SO 38003; an 
~ compound АЧЫ ri / an ~ salt solution 4249 
ЖИЕ Ж 

unsaved | An'sewd] аф (Н 1.) БАКИ) 


ипѕамо( и гу 
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unsavo( u) Ty | An'seiari | adj Y У ТК: БЕЛІ 
FERATE яға ҖЕП 2 (Өлен АРНА, А 
ASERI: a man with an — reputation j!: Z R И A, 

unsay | 4n'se] (unsaid; 5; = А ри K unsays 
Гале) vt Ult, Cni): — one's words It inj 
n v 

unsayable | .n'sebl] adj AU ЫИ; ЖЫ A (uk 
МОЙ) 

unscaled | an’skold] adj (Gl) RREZE 

unscathed | an'skeðd] adj S412 40/0; KEHKA 

unscholarly | .Ai'skololi] adj МС) AI; icr 
ñ an GER U htt) 

unschooled | An'skuld! adj Y A dip БИЙ: HE T 
SELE VIHAT; k 416630; be — in sth. ips JA IS 
5; 2 ЖОЖ ТҮШИ); AMA): ~ talent AZ 

unscientific ['ansaion'tfik] аф EEEF RJ; KEE 
W AFEFE M ITE); APRE IY]. r> unseientifically 
adv 


unscramble | An'skcembl| vt Y Ар, ie 220 
Ca o Y iti a int AK; ОНА 3 CA Cet fem fs 
3 elit СЯ) c unscrambler n 

unscreened [ ,.n'skri:nd] adj 1 ЖИЙ ЫП: ЖЫН 
2 АППАРА ЕК: НА 3 беті 4 K nk 
irj; Aic) 

UnSCTrew | an'skru:j CI vt M de b BR ЕНЕ + 
Пу 7А Д F e) Web; 3 vi (9066 u] ie Colle 
Ж); Heie) Co ie EA) 

unscripted Lian'sknpud] adj ЯК £40); А рут 
ШІК: — discussion AHIR U; Riff] iE ie 

unscrupulous [iAn'skruipjolas | adj Aik fut; As Ul 
AL GA s ACIES КРЛ: ап ~ businessman АТ 
БИН А. C-unecrupulously adv / unscrupulousness 
n 


unseal ; an'sil] vt Y A ha ЖО НАЙ, НИ! 
75), 81 J| | EC: ~ a letter fef? 2 (gel die 
EJTI BE IRA 

unseam [| an'sim] vt Ii re LT LUC EU 

unsearchable [ .n'sstJəbl; adj tA) s АЕК 
ЖЕК); ӨН ИШ), 4n] LJ. с> unsearchably adv 

unseasonable | 4n'siznablj adj 1 AAI (0), 4 
P HAJ; FERATI: ~ heat БЕТ 483A 2 АУЫТ 
IJ , АХШЫ: — advice АСЫМ З АИ 
Pets f ІМ: ап — summer ^if B oW M E K 
t» unseasonableness л / unseasonably adv 

unseasoned г an'siznd| adj 1 84; 3900), A: Jn e 
PHY 2 AJ AD IHE): — wood A LEGS АМ 3 
Armed). АСТЕ 

unseat | n'sii] vt Y UAM IR FEM ЕНСЕ 
2 Ay ЇЙ” РА LOUER Ы Gyr, МОНИ 

unseaworthy (лл Бізузді) adj (4) А: АЮ, А. 
АИ) c unseaworthiness n 

unsecured í ansi'kjood] adj 1 A (tulit); CORO AUR 
TIU САД АДН LORS 2 AS Eat ft s ctp sini] 

unseeded [ n'sixhd | adj Y (501) l: Rh 0, Ac 
ik JJ Bh ГА T) 2 АЧ); А ЖЕЙ 

unseeing í ,An'sinp] adj АЗЕ Gt), Bui 4 IT); with 
~ eyes ФИА Д > unseeingly adv 

unseemly | n'simli? adj Ж НА; АЗЕ ТҮЙ: Ж 
ЗІК АТМ, ТИЕ > unseemiiness n 

UNSEEN ([ n'sim] 2 adj 1 A Bi £i); ART E; 
ABUSE IE); KARIR 2 СУ Acte] dm) SU 


Mff): an — translation ШЛ TE / an — passage Hk 
Шежін PEX WEO n (ЕЖ) CER I PO IU 
ier DIAS ME PET OY ЧУ: Не is doing an —. f i EL 
ME uisu. / Spanish — C iur iE I) JU vy Br 
4X 

unsegregated 'n'sgrigeud] adj 1 41 2 À 
рК S IJ 

unselect [ Anse? vt ЦИЙ mdp 

unselected Liansi'lektid] adj | £& X PE J; МЇ gx uA 
fn) 

unselective | ;Ansilekuv | adj PE PR ДЇЎ); AS Jl 
rr) 

unselfish [лае] adj 4 EE, RII], А I; 
ІМ > unselfishly adv / unselfishness n 

unserviceable | ,.n's=visəbl adj 1:01): si 
ШЕ Asi HI; AAIR: an — сағ ЙЕН л 
replace — equipment Ф Asi HY UE 

unset | .n'se] d adj Y ACIE), A EN ASIE 
ІМ: ~ gems ЖП) 441 2 AEG): ~ concrete |7) K 
BEd e S£ 3 (АШ) Aiii a (unset; 
unsetting) vt (1: ££ 2) ; fi РАД); DSL 

unsettle | An'sel vt DLL, Asa ШЙ 
А7: Nothing can ~ his resolution. (|- Z, tb Е.И iti. 
ІШЕ. c» unsettlement n 

unsettled лг кегі) adj 1 AJ: Асын, 0% 
ІМ ЖІК: ~ political conditions 5р КИІН / — 
weather S£ J УШІН KV 2 Us Assn WRES; AUR 
ІШ: be in an ~ state of mind ы! ЖҮЛ / The 
question still remains ~. ix A [up (s А. 3 Ku 
АК; АША: the — nomads As Jeff / an 
~ land fit Ac АЯНЫ) 4 ҚОНЫШЫ, АА ИК: АНЕТА. 
(FABRI: — debts ЖАНЕ / The estate is still ~. 
VB i AKI. c unsettledness n 

unsettling [ian'sethg) аф ERU; ЖА Ad: = 
news fili A АУ. C-unsettlingly adv 

UNSEX [.An'scks] vt А J VE fi: ҒА АРЫН ( Lin 
Мо 

ипвеху [an'seksi] аф APRH , Aft АЗРАК 

unshackle | an'jækl] vt Y Б) ҮЛЕ, іе --- (U 
LI ETT 

unshaded | ,n'jedid] adj 1 5800; KEREJ: an 
~ window ЕЛІ f Jd f ап — lamp PET f IJ 
RT 2 JCYCHECE (6 UM БЕУ ЛЕНІ: an — drawing Р} 
rej) i En Ped vn 

unshadowed Г.лп |де) adj Aii itn) ДЕЗЕ ДУ 
ЖШШЕ; APER: а Ме — by any calamity AERIS ii 
TEfRIAORER— 4: 

unshak( e) able | 4» екы) adj AS J iint) ous 
AES: an — faith in communism Af Шу” |: ЖЛ E 
(ІШ > unshak(e)ably adv 

unshaken [лект] adi 4200710, егін, W N 
М: an ~ resolution 'IK 2 BoD Z be ~ in one's 
conviction 1/1 25€ As Jim 

unshaped г n'fept] adi 1 ЖАҒЫ JARA JEN: i 
TER 2 Жала REIS ЖУДОЙ); ЯН Еу, n Ls] 

unshapely ; »'feph] adj FELRE (ОЙЫ: AJ: 
її}; BJ ІР! 

unshaven [ n fern] adj ДЕЙ, ЖУ irit 

unsheathe г „57 vt OJ р) НЧ, ШИ: 
~ the sword J 21 

unsheltered [an'fekod] adj À fb "tu; A e Le 
jk): — industries CE ИН 10844 Efe) Az D n |` Jy 
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unship [;An'fip] (unshipped; unshipping) 11 vt 1 JA 
ЖЕНГЕ DECRE E) КІ: ~ а cargo НІК ЕНУ 
Ил 2 ІНЕН EOS) ERE (ok! К.М): — ап 
oar Ж 1 vi AFI ORAE F W ko) 

unshod ( n'fod] adj 1 t£ ЫЫ, ЖШ 2 (1); 
Weng bu ЖаН 3 МЕН 

unshrinkable í ,n'fnokabl] adj Я Zu 88 ftJ ; B; $ 
f): — finish D; PE 

unshrinking лое) adj À BE 89, AB ІК 
t» unshrinkingly adv 

unsifted [ »'sfud) adj Y ЖАЛЫ 2 Ж НЕ; Ж 
шеттік 

unsight an'sat] ш vt А: АЛ а adj 
WEN, AF: buy sth ~, unseen A WEA 
FRA F 

unsighted [ An'saiid] adj 1 WZW 2 RAR; 
ACE: The ship is sull ~. MPASI. З 
с e 4 ОЮ) JCRIS E ЗО: (ВРА) A POL E 

fj 

unsighty Га sali] adj ABE ELE ЖЕ J; АЖ 
Ж) ^-unsightliness n 

unskilled [.An'siuld] adj АНДЕР; АЯКА; 
Аяғы ASIE]: be ~ in debate 0 2 Ж? 
FEPRISEIT]: an ~ occupation Ж FERT EIE] ЦИ ЧУ / 

~ labour ARRAES RIS 3 Sont Z rakik 

fit^): an ~ poem 4 ІК 

unskil(!)ful лл") adj KRR; E 
EFRA: іп an — manner £ ТЖ # Hb 
= unskil( 1) fully adv / unskil(1)fulness n 

unslaked [ .n'slekt] adj Y A msg; V. Em; deas 
Де) 2 ЖЕДІК; АЗҒАН II 

unslaked lime n *& ($5, (7. ) 4: ЖОЖ: calcium 
oxide) 

unsling | .A»'shg; (unslung [;An'slap)) vt JA Ë rE Ë 
Hy К; ~ one's rifle Hy FEA КЪ 

unsnap [.n'snep] (unsnapped; unsnapping) vt E; 
НЗС НКИ) 

unsnarl ( 4n'snol] adj 1 fJT--- fr] 2 TT FE GE 

unsociable [ 4n'saufabl] adj 1 REBR); Ж Ж ЗЕБ 
Hj SHEET ИЕН: an — neighbour Ж ДЕК) 
WE 2 RJ T Жы); ЖАСА) C 'un;socia'bllity, 
unsociableness n / unsociably adv 

gie [iAn'saofal] adj 1 AXES: ABE Bf) s 

(BE: LOSS): ап ~ nature W 2 5H: 

НЕН Bb 3 GE) (МӘЕТ. Жун HE 
ОНЫН dd I L ff a] с> ипвосіа у 


unsoiled | An'sold] adj 1 ЖАСЫН, ҒАН): an ~ 
handkerchief Ен Ff 2 ЖАКЫН, ТА ES 

unsolder [ 4n'soldo] кё (ИНАН) 

unsoldierly | A'sauldzoh] аф AE 7E A ff); FFA 
Аға A Er Y] 

unsolicited [ Anss'lisuid] adj AES iR; НА 
ff): an ~ junk mail Ж ҒЫН ЖАС iX fn hy Bum et 

unsolvable [ 4s'solvobl] adj 1 J:i Wik HU ЕМ 
Ж); ӘЖК 2 ЖЛЕЖІ З DICTAS STAR 

unsolved | n'solvd] adj Meu); ЖКН); ЖМ 
Tff): The problem remains ~. ix^ in] ЖА 


,,,, Un'sophisticated [ Ansafisukeiid] adi Y ЖЖ 


Іш, REER REER 2 APO Hm s AS a ЛЕН); 10 
Т; ar AE EVE: а relatively ~ problem ЖАНЕ ЇЙЇ 


unsteel 


їп] > 'unsophisti'cation n 

unsought [ n'sxt) adj JR 481300); ЖЕГИ Ж 
м, K ЫН ЖМ patti 

unsound í f ,An'saund] adj 1 48-00, АЧЕН, 43588 
fj: have an ~ heart ДУН ЯШ / a man of — mind fi 
RB A fkr ft 2 RENE АҚ) AR: ~ fruit 
ГЕК 3 BU; ARIS: — arguments ЖР 4 4-4 
йер АН, ЖЕ n] SER ; Ed (HË 
ИК) АКШ), ЖЕНЕ) 7> unsoundly adv / unsoundness 
n 

unsounded' [ An'saundid] adj Жа НЫ; ЖШ Er 0) 

unsounded? [ 4n'saondid] аф KOLERE GI 

unsparing (лл зреәгі)) adj 1 RÆ, X Jj i: be 
~ in one's efforts ЖШ /] Z be — of praise A JJ Bt 
2j"In0); Д Ж); УЙ: — criticism P]; IJ JH: 
iV L- unsparingly adv 

unspeakable [ n'spikobl] adj 1 ЛОН, АЕ 
ааа, ЖАР ЖЕН): — delight ihidem 2 
телене 3 АЕ Hi Ж) r-unspeakably 


unspecialized | n'spefalaizd) adj 1 4:417); 11 
GEHI 2 EILE ) TER IT , АА: ӘЛЕН) 
unspecific [ Ansp'sfik) adj A ELTE, ЖІЛІК, RA 
ЫЛЕ] 
“е L,An'spesifaid] аф ЖЇНЇ, Az XL 
TIR 
^r oe [ian'spent] аф Ж) HIA ; RA Hl sth), AE 
B 
unspiritual [.An'spitfool] аф [Ej BC 1:205 E 
Aun); b pi 
unspoiled [ iAn'spalt, ;An'spalà |, unspoilt 
[ian'spalt] аф 1 REREH, RERE 2 С) Ж 
Жин) 
unspoken ( An'spookzn] adj 1 ЖНГ), АЗАН! 
ЖІК); by some sort of ~ agreement ҚЖА 2 3E 
АЕ Ж (го): sit for hours ~ to АКН ГЛ. 
АМЫ 
unsporting | „лл'ролиу] ас AB S EUR: Ж CUI 
IF KB; ЖАЗ) t> unsportingly 
unsportsmanlike [ 4n' басо adj 1 Ai 
M C DOTEM ион 2 RAFN TS C 
IE XJ 
unspotted г An'spoud] adj 1 BEBE gU) LETS i 
f) 2 НЕТ ЛЫ). ~ honour if 1f) ЖЕ 
unsprung (лл зргло) adj 819-694 ТЈ 
unstable [ An'steibi] adj 1 ЖАН); AS [e АГ; Ж 
Æ % Қ): be built on ап ~ foundation Е Е [ЕЈ 
МЕ Z the ~ sands of the desert ЖАП > 2 
Жаш); A AER s RD ASE К); СВЕТ) 2 НЕ: 
an — compound KEELAH / an -- climate ү 
K i / an ~ temperament ERAWTWM' 
t-unstableness n / unstably adv 
unstable equilibrium n 1%) ЖЖ 
unstained [ .n'stend] adj 1 ЖЫНЫ ЖЗ ДИЙ] 2 
ЖӘ; ТАВ 
unstated ( ,An'sterid] adj ЖЫН), ЖАННА 
unsteady [ ,.n'steà] adj ЖАН), ЖҰ ай ЕУ 
HJ: — steps ЖАНЫН 2 ЖЕ; зені; dE 
RJ; АЈ SEO: ~ business conditions А8 А ТЕЙ ЇЙ] З 
RS 855) Н; di EI). Т> unsteadily 
adv / unsteadiness n 


unsteel | An'siil] vt 1 tb РЕ 2 0 (81026 ) 3k 


unstep 
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(tilia 3 ЖИН 

unstep | An'step] (unstepped; unstepping) vt [it] 
(ЛА ТОШУ P ORE 

unsterile [an'steral] adj Aiii Afr 

unsticK | An'suk) (unstuck) Cl vt 1 {i45 PERI Zí; l. 
J 2 EXT UL 3 ОТ) СОА € O vi ОЖ!) 
(Ыы € 

unstinting | .An'sunug] adj АЛИЙ; ШЖ: be ~ 
in one's praise ҚО / call for — support JE KG 
позу c-unstintingly adv 

unstop [ .an'stop] (unstopped; unstopping) vt 1 
ЈК Ps ACIE TORO DIRE ТҮШ: — the flask 
ЖІК f. ~ a drain Ж ЙЫ 

unstoppable | A'stopobl] adj 11: 545%), AS J HUP 
(fj œ unstoppably adv 

unstrap | An'strep | ( unstrapped; unstrapping) vt 
ЖЫГЫШ Г: а trunk dE ЖИЕНІ (AOT 

unstressed Г an'stresi] adj Y Li] ТЈ, ЛЕН 
ff); an ~ syllable ТИЫМ? 2 ATIE nimi 

unstring | .An'sii] Cunstrung) vt Y KE Cro RIR 
AOM OT AS: — a purse WEH (2 2 JA T: 
HX F; — the beads ЖАБЫК ОА 3 СШ ЗОЯ 
алын А 

unstructured | an'strakifod] adj МІН ОК 
лау БАЙ; AS EIS 

unstrung [;An'strag) unsiring (JJ A AAL 2:47 vl 
алада СУЙ ИСА 2 Вее ves 
(0 iC S E) 

unstuck / an'stak] unstick. ff) ДК Ж 2:47 Hdl 
О adj 1 AREK: АА Zi, ЖАЛ: The flap of the 
envelope has come ~. ӨНІМІ 181218 Jr f. The 
gear just would not come ~. ААА АН Ж. 2 * 
БЫ); "A Lf): a project coming — at the last minute hi 
ТЕРЛЕУ ТАБ) 

unstudied | n'stadid? adj 1 ^R AS ht fed Е 
at orsi 2 АҒЫНЫ; AS uf EI: be ~ in 
mathematics АУС З AS S BA) ЕТИКИ: have a 
simple ~ charm 14411 (dz X 

unsubdued г ,Ansəb'dju:d) adj 1 В ГІН), АУЛ 
ІНІМ 2 RA, Ac dirt) 3 ACA; АФ RJ 

unsubscribe | Ansab'skraib] vi ҮНІН 

unsubsidized | An'sabsdaizd] аф i 4i 8H) 61), 
АУ ШЫ, ASSET UO] 

unsubstantial | ansəb'stænjal] adj 1 A:'H Э: № B5 
АВИ Э); ап ~ argument А.Ч ЭЗ: ЕШШ / 
an — hope АЈЫ R 2 АЕМ, A As 9: J; 
ЖАҒАТЫН): ап — wax doll B riu 4 417 3: 0) $56 ft] pc 
fly ап ~ meal Ах {Н ЇЇ] Ж D unsubstantiality 
['Ansabistienfi'eeloti] n / unsubstantially adv 

unsuccess { jnsok'ses] n ЯС), ЖОҚ 

unsuccessful | nsok'sesfol | adj 4: A Jj ft] , A: BJ 
t unsuccessfully adv 

unsuitable | ,4»'sjutobl] adj KAIER; i TCI, ^ 
im. ALES: be ~ for sth. op CB iir 
г> 'un.suita'bility n / unsuitably adv 

unsuited [ n'sjuxd] adj 4: (rif (19; 4-46 ТҮЙ; AA 
БИ: a tool ~ for such use ЯУ Cri FIERI) А 
be ~ го sh.'s position lii] А: А Hz ASA 

unsullied [ An'salid] adj Y A JE. K io ef: 
the ~ snow of the mountains ili KATHUT 2 AE ЕНУ) 
ft ii Mfg: of ~ reputation 4) Gr Fri 

UNSUNG /,4n'sag) adj AB Wr gi ( ek КУШК: ~ 


heroes ACA ЖЕҢЕ 

unsupervised [iAn'sjupo'vaizd] ай AL A Wi FE (oÑ TH 
Hom 

unsupported [ Ansa pxud] adj 1 Kt ЭЛЕ); Kl 


анна; ACES e DZ ORW) IY]: ап ~ hypothesis 
АРАҒЫН» 2 A. ЖҮ): The removal of the centre 
post will leave the roof ~. ЖИН re Jii Jc VA 
xn. 

unsure | ла |ә) adj 2041 ДЕЙМИЗ; A GL 
iJ: Не is ~ of himself. У ao iib. Z be ~ 
of the result of the calculations АИ S28 ЛАЗЕ 2 4; 
EKER Aen] E SEIS GI]: ап — state AE 
ERS 

unsurpassed [ansa'pa:st] adj Н BR (О) 
gy; EER, SEA): ~ in excellence ЖӘЕ Uc din) / of 
~ genius À E BET 

unsurprising [ Anseprasip] adj 4: A bi á) fH) 4 
i ep т> unsurprisingly adv 

unsusceptible [ Ansə'septəbl] adj 1 4: $3 EAE ЛҒ; 
Аа 2 ДЇ) (of) 

unsuspected [ Ansos'pekud | adj 145520510; A 
ТІЛПЕЕИЗ ЛШЫ 

unsuspecting | Ansos'pekun] adj 45/0: 19184 
ff); RALEN: be ~ of the fact that ... МІНДІ» 
HRS p unsuspectingly adv 

unsuspicious | 4nsos'pijos] adj 14-419; 545 
2n 2 АЕТ: ЖЫНЫ c unsuspiciousty 


unsustainable ; ansə'stemabl) adj 1 Ji HEP ( k 
ЖО 2 ЖАНЕ) 

unswathe | 4n'sweió] vt (19) B f) EA; Cok ali 
Wo) 

unswayed г a»'swed] adj Ад); ЗІНІ; А 
JB yt 

unSWear | An'sweo] (unswore, unswom) С] vi 1/1 
"fru d vt ACO u KO ЖОЙ Ж ОНЧ) 

unswept | an'swept] adj 1 А3 110 2 CELO Mfr: 
dtf 

unswerving [ ,4n'swawi] adj Cil]; SHIT]: wage 
an ~ struggle ІНІ ОЈ 

unSWOTe [| An'sw»;] unswear МШ 

unsworn { ,An'swon] unswear ffi 244 in] 

ипвуттеігіса! [ Ans''metnikal] adj 455705, 455) 
ЖЫҚ) D unsymmetrically adv 

unsympathetic ['Ansimpo'oeik] adj 1 4: CAII 
t3 ACD] MC ФТ АДИЙ 2 Жі) 3 АД 
ШАТ) c unsympathetically adv 

unsystematic ['anssu'mænk] adj ERHI RAL 
ІШ Т> unsystematically adv 

untainted [an'tentid] adj 1 Жайық 2 (Сїйїп) 
fiio diit) Wi CLARIS 

untamed | 4n'teimd] adj 1 AU ЕРУІНЕ): ап ~ 
look ІНЕН f^ 2 ЖР ЖНЖ: — passions 
fri arsi 

untangle Гера! vt 1 Д, 70,51) 2 WERL, 
БІНЕСЕ): ~ difficulties MERER 

untanned [ 4n'uend] adj 1 CHE) Afi ЖУ 2 (SUO 
АЙН) 

untapped [ an'uepc] әй ж] Н; Ж Жї 

untaught [,An'txt] unteach [fj id 2; X Eid 2: 4T id) 
Q adj 1 As Fit; K Pr ERI 2 AR 2 
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untrue 


IF); ӘНІМ; IARI: CE Ag 

untaxed (лл еке | adj % БИ]; ЖУБАЙ) 

unteach | л\ш] (untaught) vt 1 VEI Cog f) 
LUPO A 2 JEU 3 BIS ЖЕТ: BET UHR DN 

unteachable | ,,n'ri:fəbl] adj 1 Ж б, SUIT fg 
ІК) 2 Asi СЕНІКІ, АЛДАР КИД ап — skill АН 
НШІ) t»unteachableness n 

untempered | ,.n'tempəd] adj 1 Жік; K dE He 
ЇЙ}; KARDI: A; Tritt 2 ПЛАН ЖМ; ~ steel Aul 
KIW З (АЙЫ) Az UN RC 

untenable [ n'cnsbl] adj 1 [Jy (ір M); an ~ 
position Xt VA B; Y Uli hb 2 xi A EB: — arguments 
ЖАМИ c 'untena'bility n 

untended г ,.n'tendid ] adj AS #J BG Wi nO. B ІН 
ГЇЇ) 

untested Lian'testid] adj ЖЕДЕ; K: y 

untether г i'i r) ] vt T A RH OX ЖЕК, 
HJF 

unthankful „есы ad 1 ім, AS (£ W BI 
UT, AS MI 2; JJ AS LO bf fn) 

unthaw  ,.n'ox:] vt ( X) fii, dise 

unthink [ j'en? (и )O vi 1 4:81, ARRE 
* з O vt 1 AI FS 2 44 P ux dy 
ei 

unthinkable г an'®nkobl] adj 1 ж: Аи), Su] A 
DJ; 4s HEU: — јоу ЖЕШ, f Ку v 2 au] PR fg 
IJ ЖЕРД ЙИ: Bh seems ~ that... ЖЕЕ т 
(5. 3 AREER; Д ГАВ > 'un.thinka'bility n / 
unthinkably adv 

unthinking (луі) adj 1 À (E 18105; AJ BW fs 
IV) LU c PSfIG 2 ADU ЖА), sg EXIT) ИЕ): AA 
ИН) C-unthinkingly adv 

unthought | oxi] unthink fid Ани ден 
Шай BEI SIS Nt С СТЕ unthought-of ) 

unthread (лл өгей) vt 1 Me HR: ~ a needle 
htl КА 2 GERI, ft] mene 

unthrifty | esf) adj 1 4:05 rit PAR e, 
fif) 2 AEE; ASSER 

untidy [латае] adj 1 жент, АВЕ Аа ЙК, ЖЫП) 
2 ДН, REALIS 3 Hee KJ, As FZ l| TAS Д 
ЖҮНІ c-untidily adv / untidiness n 

untie | лата (untylng ok untieing) Q vt 1 fk J| , М 
JEJE: ~ a package OL {ЧИ / — а horse from the 
fence f JE: | e F 2 MIA WO MORS — sb. 
from his promise (ji M. A As HEAT S IIJ EJ ~ a 
perplexity АНЫ мі ЈЕ БУЛ 

until Гап", лп") О prep 1115-21-21 shall stay 
here ~ twelve o'clock. ЖЖ fx th rg 8 pl uh 
Ир. / Until the last minute of the match we kept on 
playing energetically, i'i EE 2€ 0) 77 — 4 tb, ИК 
HH. 2 лр fL. DA r. AS EI (AS): 
He did not come — late in the evening, fb ІМ | 4 
ШСЖ. / His absence remained unnoticed ~ 
morning. КЕНЕЛЕ AS Y, Z Until then, 1 
knew nothing at all about it 4 SUA Di, NL ule БУИ 
NI, / Not ~ midnight did it stop raining, 11 £l 7р: d hj 
A fil. Q conj Y fij Ail: They kept on. working 
~ it became completely dark. (85 4] — i'i Lf: p| Am 
ЖЕЖ. / Go straight оп ~ you соте to a bridge, IT 
о ri Pup #J- “ӨНЕТІН. / He ran ~ he was 
breathless. fh- -PEERAGE ЖӘН. 2 HETE 
Је р, A F). (CAS): He didn't arrive ~ the 


game had begun. i'i SLEA Ji MEA Xl. / Until vou 
told те I had no idea of it. (7; Urdk В, xd UE —- A. 
ННІ, 

untimely латат) 2 adj 1 ЖЕҢИ f, ipt. 
an ~ death X ffr 2 ASSI EH; AS EIN TCI): an — joke 
Arl rt ЖАНЕ Z an — frost ЖММ 200282; Q adv 
GE) АНЫНА, LEJ; Cr ТҮЙ O> come to ап 
~ end LEE, KH: t> untimeliness n 

untiring [ An'imərin] adj 2 6); А ШАН; ~ 
perseverance 1 Бу As fe / To the end of his life, he 
remained an — worker, flb PHA (OS V f: rii 2; 
HE. r-untiringly adv 

untitled [лл'тап14] adj 1 Ж” М; ASIE): an — 
book ЖА, ИЖ) 2 АЁ!) ff), А, D foit) A.I t 
ІШ: — nobility А fr d 

unto ['Anto, "Апан, 'anta] prep (1291 4],#ї, P: Do 
— him as he does — others, VA MCA zr i ijs dt A 
Jy. 2 ifl fl Ji]. 

untold г n'iauld] adj 1 5:183) 00), KJA ЕЙ; K 
ж) 2 TAS HE. J SCO; s T LE hi Ін, ARUM). — 
wealth ҚАНИ 3 JUD TRIS ДИЙ. — sufferings 
BNI / — damage BE tfi 

untouchable | Ass] а adj 1 iE A- Tif), s tl 
М): ~ resources buried deep within the carth 4p 4 Hh 
FRE K ñE ЖКШ 2 ЖЕТЕМ ИК); ЖИЫНЫ); A n] 
fbi 0), АН ffj: All the articles are — іп the 
museum. B$ {Т НЕШЕ, 3 CAVE. ij 
AMRIDAN n] о п u) ofi. И КС CE Jc sp 
йы И 22102) > ипдоисһа'Ы!ну n 

untouched [antafi] adj 1 Ж stt; A АФ, 
T iiit] 2 BETIE AII: ЖАШ ДЕ З A ZW; A. 
Әу ЭШ) 4 ЖУУШКА); AI CURED EG] 

untoward | ,,ntə'wxd] adj 1 if "V T 2 
Жет); ЖАЙ UE OO. ЖЕЛІМ; ARE] т> untowardly 
adv / untowardness n 

untraceable [ ,n'ureisəbl] adj АЕ iEn o VA, 
Jen 

untraditional Ciantro'difanal ] adj ІМ nns EDU 
Am 

untrammel(1) ed [ian'træmald] adj Д И), 4 
ЗНИК ГІНДЕ) Т> untrammel( 1) ебпевв n 

untransferable | /rirens'ísr5bl] adj А); 
fiii) 

untranslatable | дгігесет «елән ] adj 4l Blit (t); 
ЖЕН; ASTE) > 'untrans,lata'bility n 

untravel(1) ed | n'irevld] adj 1 ^ XI IM) AMI 
Аш) 2 Ag SJ AGE: an — desert fit À. 
AW) ve is 

untreatable '_n'trixəbl; ad ^ fibi rt. Aia 
iff) 

untrendy | n'irendi] adj (11) ОБ) ifr 

untried | an'traid] adj 1 AES REE, А 
209816): leave nothing (5% no means) ~ JH: -- JJ). 
ik 2 ЖЕТИ ЖЕ ҮН 

untrodden [ .an'trodn | adj SEHERE ЫИ); Аа 
T) 

untroubled ; лл'глЫ4] аф 1 Жайт, АДАШ) 2 
ABEL. ЗЫНАН; VAM: the ~ surface of a 
lake СУМЕН 

untrue [antru] adj Y Ж Fi 3: 69, fi fj: an — Уой? 
statement AS PL УКН] 2 AU M, ab Ш (о) 3 
РБИЕ) CA RETI ИУ "5 ) SEI, ASALI, AS Ж): 


untrustworthy 


1754 


---------------------------- LLL 


~ doors and windows df Ef ЛШ i-untruly adv 

untrustworthy [ian'trastiwað] adj ABER FER), Ж 
НЕТТИ, Su] ERY C- untrustworthiness n 

untruth [ 4n'iru9] n 1 A АЗЕ; He (J; Д OS: discern 
the ~ in such rumours И ixei i5 PJ 2 dics Ld 
Wi: He never told an ~ in his life. 4/4: V. Jj AS 5, 

untruthful [ An'truoful]) adj KAKE: БИЙ; ЖИЕ Йй 
ff); an — report SW 9: S fr 8 untruthfully 
adv / untruthfulness n 

untuck | .n'iak] vt 1 Peli ЛЕЛ Cle HT Н 
жи) 2 BUE: ЕН 

untune (іл цит | vt 1 ШАЛЫ; RE 2 (EXE, 
HEL 

unturned Г.лпізла) adj ЖБ; ЖНЖ (ҮН; 

Ji -> leave no stone ~ il, stone 

untutored [an 'tjutəd] аф Ж ЖОНУ; RIE B | 
Жак; АТАП 

untwine | an'twan] о vt 8T (882028) 2 vi ffe 


JF ABOT 
untwist [лп 'rwist] 2I vt REI CHEER ZR PG); IS 
IF) HUT: ~ a knot ЖҰН-З Q vi SIT BOT 


untypical { An'upikal] аф ЖОЛОН; #41 S de ERO 
t- untypically adv 

unused [ n'juzd] adj 1 ЖЕН; УЖ]: stay in a 
friend's ~ apartment (Ef JI AFIN ЖУ Ж КЛИ 2 Ж 
ИПИ); Mif]: take out an ~ rope ЖН ТЈ у: / 
an ~ annual leave [її ЖОН ЕЖЕ 3 [An just] A 
2] ff): be ~ to public speaking £ 2] 18 E X EX] Xx 
Уна 

unusual [лп'ўизә1] adj 1 RER, НИЯ 
fJ: Such cold weather is quite ~. ЖУЫ X^ 
fi ff). / a scene of ~ beauty RA ЖВНЕ, 2 Ж 
HS. ABE); I) unusually adv / unusualness 


unutterable | [iAn'atzrobl] adj Y 1 Ё; JC HS 
A3 ЖАЛ ЖКН: with ~ longing ЖЕРД ҖЕ AGE S 
Xi 2 МОЙ); WAWER, РДЕ]: an ~ scoundrel — 
^ HERH > unutterably adv 

ünvalued Гал! мейді) adj 1 ERER; АЗ ЛЕНІ, 
Aug sei 2 (із) Жо; Ж НЕНІ) 

unvaried [ an'veand] adj 1 ЖЖ; — BEI: — 
kindness ( hostility) PRUGE) 2—80); 
ТӨРІ; UK: the ~ routine of daily duties fig ЖҮНІ 
tic 

unvarnished г 4n'vamft] adj 1 Ж LIRR: ап — 
floor ЖЕЙ НЫ 2 ЖЛЕ; ҮН ЕН P RE 
ff): give ап ~ account of what happened $ BF ЕНЕН 
MiTo Inf Ж / We appreciate — discourse. Ж 
A E US 

unvarying [ An'veorup] adj А JC AE (EI BARER: 
of ~ validity — Ëf +í #&#) > unvaryingly adv 

Unveil [ an'vel] о vt 1 EA U ifj £b (Sk o0); 
CEITHRE AUN ) ET E: — а statue 26178 (€ 
ЯА 2 {#2 AW T xs HR LI: — а secret plan 
iR Rei D vi WIE ER ALAS) 

unverifiabie [ An'venfaiobl] adj ЖАРЫҒЫ Jc: 
ЭР) b unverifiably adv 

unversed г n'vsst] adj ANRH; APRI; ABR 
ff) Gn) 

unviable | »'vaiobl] adj ЖЕЛІ; 4 {TY 

pie (алп уәзкә!) adj 1 OFAI, АС ық 2 

ТӨЗІП, REIR 


unvoiced [ian'vast] adj 1 X JH 7; HE ЗАЙ); Ж 
fj 2 [is ЕНЕ) 
unwanted [ 4n'wonud] adj Ян); AS 9 9s Ж. 
JJ; В A, 3889 
unwarlike [ 4n'wolaik] adj Ж ТЕА 
unwarned ( ,.n'wxnd] adj 4:32 Wa ; О в) 
unwarrantable | 4n'worantobl] adj X iF НҢ; 
EER H; СӘННЕН Jg Aff]. r> unwarrantably adv 
unwarranted [ an'worantid] adj 1 JC BF f: enjoy 
a reputation — by any real learning Eme AXE 
2 ЖҰМЫ; АЗЖШЕНН JJ IFTE: make ~ arrests 4j 
Filth] ~ charges ЖИВ, 
unwary [;An'weon] adj ЖҮЗЕ, ЖУА SE In]; 42% 
ӘШІР) > unwarily adv / unwariness n 
unwashed [ n'wofi] adj 1 Ak); ЖАКЕ 
mj 2 КЕРН; ЖАП) > the (great) ~ (W) FI 
IX ВЕК 
unwatchable [( ,.n'wotJəbl] adj KESWA RN $J A 
AU FER 
unwatched [ n'wotft] adj 1 RART 2 (ft. 
АЗА A A йу, CLA TERI 
unwatered [,An'watad] adj 1 ЖК; ЖИ, 1 
ЖЕК): an ~ desert БК bi / an — lawn ІІД 
Hh 2 ЖН/Жәй RI , KARRY]: — alcohol ЖЕ kuqa 
unwavering [ .An'weivənn] adj 0060; W iz i 
t» unwaveringly adv 
unwearied ( An'wiornd] adj 1 438/3511; NS 
2 BU TER: ЖАВИ г unwearledly 
unwearying | ,.n'wərun] adj 1 TARR Ж 
КИО 2 КЕЛ Е: £ 4 A W 50 
> unwearyingly adv 
gels [ an! оа (unwove, unwoven) vt Jil! 
AF) LET GBA) 
Сч лп! a ай ATAR, RAR 
unweight [an'wet] О vt # k GEMECRS) - уй; 
(ЖЗ {АЧУ Р ЭФ (ТН ЕМ) HEIRE J) 3 vi a 
Fe 8E BL; MES Бо] Hii SH 7] 
unwelcome [.An'welkom? adj A XX iti tf); БИІ) 
i unwelcomely adv / unwelcomeness n 
unWell ( 4n'wel] adj ЖӘН), {1 3809 385809 
UnWept [ .n'wept] аф Ж Л М; X АЛИН) 
unwholesome [.An'haolsam] adj 1 Á DEW; 457 
2o. ЖКІК: — food AUEREA / ~ ideology 
ӘЙ ЕНІН / an — book Pq AS fE ДЕНІ 2 (іш 
IR EURT) $ A А-НЫ; ӘЖІМ) > unwholesomely 


кану Салла) adj Y ЖН; RRN 2 ЖЕН 
ЖАҒУ); ЖН) 3 ASIE REB, МТЛ 609 4 Ж, 
Xj c unwieldily adv / urwieldiness n 

unwilling (лпі) adj ЖЖЖ, A TOL Жж 
ЙО, A EDI] C оеду aiv 7 й llingness n 


T Ж 

Jf E 2 А Еа З 8 BH k, Sr 7 7: 
ibd CH Ж Ж); reluctant 9| WA + R Е, + 

| ЖЖ, ТАЖ Ж, fT AA КЖ. gu 


| = 5 reluctant НФ, unwilling 4, Е, 


Тһе miser was unwilling to pay the money. / an 


unwilling participant / The girl is reluctant to raise 
| her hand in class. 


unwind (дп уғата | (unwound) vt & vi 1 Б; Л; 


naive 
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Л.М 2 Cibo САК 

unwinnable | n'winabl | adj 4s E js (1 If. AŠ (IE M 
n ig 

unwisdom : iAn'wizdom ; n d Z T EX; HIER, 2 f 

unwise ! ,n'waz] adj 1 ЖОҒЫ I 4600 2 ЖІК 
трек cunwisely adv | 

unwished | 4:1], unwished-for | wi 
adj |i HI, AS LIEF 

unwitnessed | an'witnist] adj V Ail EAJ; KW 
ГУРИ) 2 АШ A P OX iunt 

unwitting | An'wiuin] adj Y 454442 AL GEI АШ 
ЕР) > unwittingly adv 

unwomanly | n'womonh] adj ARAR; YY i 
7 C-unwomanliness n 

unwonted [iAn'wounud] adj ЗИ АЛАН, 21 
ШЕ) t»unwontedly adv / unwontedness n 

unworkable | ,.n'w=kəbl] adj 1 ЖЕРДЕН; ЖЕ 1 
Vett) ЧЕРДАК MEER ДАНЫ: an — machine А-ЙЕШМ 
Wi LAS 2 AELA KETS: ЖӨЛЕК: an — plan ЖД 
3: ffi RU > unworka'bility n 

unworked : ;n'wski adj Y AAIE HESR 2 А. 
WV) ALII 

unworldly „ача adj Y ЕҢ); [Ep Db s d 
(ЗА ЖГ! БР) 2 МП И З АҢ, siis nt 
ІІМ cunwortdliness n 

UnWOTrn ‘ломота 1 A HIE]; ALES B 2 C 
JR) Kat ET YR tJ 

unworthy [anwad] adj 1 А Э 09; WV M: 
ffj, e] Hbf): — conduct ПИК 2 етін, AS ñu 
fj 3 SHEER) Cof): ~ of credence 47 4t f' fri fT 
[fJ / ~ of being mentioned А1 f] Z conduct ~ o f 
а sportsman ib Е ie ІЛ МЕЙО Jy c unworthily 
adv / unworthiness n 

unwound | ,.n'waond) unwind IJJ АНЫ ЫЈ 
О adj 1 RERA LERI: ап — clock A LEHR 
бй 2 (M sime KR ow J| J; ЖЕЛІНІ: The bobbin has 
come ~. АЯҒАН Г 

unwounded | дп сп | ай AROJ САГ А. 
Jit) 

UnWOVe [.4n'waov | unweavye |М 

UnWOVen ; ,an'woovan] unweave (lid 2,4 Ui] 

unwrap | лл” чер | (unwrapped; unwrapping) vt & vi 
TE C MEJTA ET ЛЫ ЕЛ 

unwrinkled г 4j'rinkld] adj A AES; GR VR, Y 
HY 

unwritten | An'ritn! adj 124193 PI; SUE: an 
— page Р 2 IE РӨ; ox Seg O AM 

unwritten constitution n [i14 ЗЕ 

unwritten law n (гр) 49650; dE: 

unwrought [n'ai | adj 1 Ag ЇЙ]; ЖИ: 
Тһе original records still remain ~. МІ o W d 
Pg. 2 Am Ган AIN AS: ~ land &b / 
an ~ mine AJF Xf 

unyielding í лла) adj 1 "x fj, Afi? Н) 2 
"ар еу pet AS JU) ЦЧ ЕЈ: ап — will "ЕЙ eru 
t-unyleldingly adv 

ипуоке | n'jook] vt Y 1 ОЕА ТИК 1) 2 
Je) Y JE 

UNZIP | ^n'zip] (unzipped; unzipping) 3 vt 1 FyJ| 
(ФИ hs myrti: ~ a pocket Fu Jl RIHIA 2 
[irl CP ofgel о мў Bb 


up 


unzoned | 4n'zound | аф A RAKIRI A524 db] 
Up [4p] Q adv 1 (Hi) if ГАН; (К CRO wie: б Mh 
(kuk) k kirki GALE Hehi: le face — fll 
EO ~ то the top of the mountain. # | D / The 
airplane flew high — in the «Ку, К {Кнут Кї. 
pull ~ a plant JB! -PEALI / Show him ~. srie. | 4E 
X, / He lives three floors ~. МЕСЕ ДИ 
Fa] 2 FC ГӘН ЫЖ. АШ: spring ~ 
from one's seat МАУ ВЖИ Up! bo! Cf 
fj" Get — 1!" uE Stand — 1" PT) / Up with you! 3l 
ыж! Са КТ) 3 (PERRE bf Н gu fru ЛУ 
ii p LA ilis fpa; ІН b $] Ф: Speak ~! Дү 
i! / The price of gold kept going =. frr (fre ASB6 | 
JF. Z The temperature has gone ~. ИЛ í. Z 
The fire is mounting ~. ЖУЫҒЫ K. / bring — a 
child Ат f-Dcfi K & OA iid X x HP as. РА. 
ПИЛ e Pi К Jmm On A amb ode. pfe 
"£O QE e rite TURAE: go ~ to Beijing 
"Аи go ~ from the country АФ F dA, as 
far ~ as Heilongjiang C4 IE) РА 7E live ~ in 
Scotland (12412259675 Z follow ~ the river to its source 
fV iuit Fait A ri ЖАРЫН / go ~ ro Oxford. 221)! 
(АА) / The case was brought — before a higher 
court, ЖОН fta SR. ІНІ rimi) uii s 
fibi ix Ur: She went straight — to the door. ГЕН 
AE SIUE |11, Z He came ~ (to me) and asked me for а 
light. fb: fü Feb ie Fe xs 6 (11) (orem y 
Ihi) Rb TOA KURAK S AE РИА 5: His spirits 
went ~. fbi fi alix ЫЖ f. / Screw ~ your 
courage. ЖЫЛ (Ж. / He was wrought ~ by the 
news, fi jj i E dice s 7 СИЯ ik s, 
(ЙІ. The fire was burning ~ brightly. K k Ef] 
ІНІ. Z The question came ~ for discussion. [и] LJ 
X ie f. / The lost book has turned. ~. ШАЙ) | 
REF. 8 (E Н Fe y Mt up КАТ]; М: 
"ҮЛ ИД Іс: cateh ~ in the race (ЛЕЙ ІЗ; 
keep ~ with the times ЈИЕ / Can you get — to 
that note? ЛЕП Z T 2. ІШ? / from one's 
childhood — JA yc p Aot GLSL) / The custom 
тау be traced ~ to the Tang Dynasty. АЯЛА EL ift 
WIEME], / from third grade ~ — ES F9 [Ija il 
БЕЛІ Ka К en GCE: eat everything 
— dI 410 деу Alu XC Z finish ~ the job T! [ f: 81 
Pi / burn — 7% 7 The car pulled ~. Zi^ f f FX 
YO i" ky ЫЫ ust: ue — a package 1141 / Button 
~ your coat. HU A shi Fs / lock ~ a house 
HU: f BLA Z Jack went — іп 1990 for twenty years. 
Жос p 1990 Emp 28 20 «55 VL! ga pd HIA, 
ШИН” : light ~ a cigarette ji: Zi X {ЕД / write 
— а могу “JIK Ч А clean ~ the house #33 £4] 
НАРЫГЫ Y2 (EID OI, А KA CAD: He is 
one ~ on his opponent, ШҰАР -4r / The score 
іх 15 ~. ШЕЛ JJ 15 Y 13 [E] |F PA 34 011908 
FE) АУЛИЕ ДЕ CI |.) Q prep Vii Cox b): 4000 
ЖУДИ d afi: go ~ a hill {ФИ Z climb ~ a 
ladder (# |- МО Z Smoke goes ~ the chimney, ЯҢ 
Bdifi F. 2 2 C4 DP FB АЙ {ТЇК Ду]: зай ~ 
a river [i] | ii tfj / ~ (the) wind TH ZL 3 pJ (ut 
fr) FUA ІН Col Vi Es dr ue fl) Hb i, travel ~ 
country (XJ К+ / walk ~ the road ОЛЫ: 2. 
а ай 1 Chii] |20940. 1 M01093; (с CREO аЙ: i 
GREKER ЕЛЕНЕ P) Huni: ап — trend [i] 
EPI / She is ~ in her own room. fbi PE ||! 
IJ D; T. Z The sun is ~ ДЇЙЇЛ-А Ж Y. ¿ Тһе corn is 
— EKIH f. 2 "ЕК; ЭН vel) Ан OJ; KOMBI: 
The tent is ~. Жї ЖОЛ. Shes ~. übt 
ІК. / be — late ЙД Э 4E ЕЛ; CH] 758) |í; 


u.p. 


ff): the ~ escalator {Е |: 8) AJ / an ~ line СЕ 
ЕЛІ / an ~ platform. [179 Aff] J] £ ап — 
train 1-Е 4 HEX], Не AY). The wind ік 
— КАЖУ. Z The river is ~. АК. Z The 
attendance is ~. ІН ATUM I Yf. / He is ~ a few 
pounds, Ж OR Inl Y Л 5 POR PIS CIR LC 
ff): be ~ and cheerful $t Ж) / His blood ( sik anger) 
is —. {ЖД | TF. / АП the town is ~. Ф T. 
6 fE kl: ік; ЕТІН: There is something ~, —Д! 
t /1І-2.9%%/ What's ~ (with you)? (ӘЖ LT? 
RAUTA?) 7 EERI, EAR: He is ~ in 
years, WE | 140. 8 (11) MRR; AER: be ~ 
on the news f fW gr l. / be — in mathematics firi 
Wer 9 Fk HB nj [up Ж; МОН] М]: be ~ оп one's 
homework FN ye pk f: y 10 “Sa Ey his üt 
ЖӘБІР), SCIO 11 FERRI: ЖЕР; up EAR НАС 
Тев і is ~! ЖГ T! 1252 Y fO; rS M 
Time is ~. 06] 39] f o / When is your leave ~? 
КИВИ МНЕ ЗЕ? / Parliament is ~ 2:082: 
f. 13 E BIB ( BE 3 p) ff): The plan was ~ for 
consideration. ibid EE, 14 HL RES HIS): He 
will be ~ for robbery. flbi dz $6 Aj ibi EE SE WES 1 
ІВЕС 59) En, u ҒЫНЫ On ЖАҚЫН), ЕСІМ 
жо (upped; upping) vt (11) 1 е, de бе. 
ап upped sail КИ, 2 fii F, Ве СЕ LIED LR 
4275). prices that are being upped by 20% 1477.2 
pis / ~ one's status ЖЕУ З КОЛОК) 
a vi t ЕЛ, Ват 2 (42 up s upped) 11:1 and 
KI Ahil] (D) Бк БОЗ) EPA CA CS: 
H4): He ~ (s upped) and left. ERRET. Ó all 
~ ман; on the ~ and ~ (11) 1 GO Mi JJ pR УУ 
2 X) Wim. ШІК) / /- against 1 =j- 1k h i; Ж 
EF 2 (no Hill. HQ X +; ы — against 
difficulties |НІКІНЖЕ / ~ against it (11) ІНІН ЖІК) 
ЖЕК ХӘН ЕНЕ) / ~ and about ( -k around) (9i 
ЖАБАҒЫ ~ and doing 1 =~ NS about 2 
еме BUR FI Р ^ ~ and down Y LE F М: 
AX 2 üt: ЖЕН 3 ЛАР, ЖКД: 1 have looked 

forit ~ and doun. | PE Т. ~ and 
runníng OGER ILA HO iE (Ei £1 th RO / ~ hili 
and down dale 1 hill / ~s and downs ix iT / 
~ to 1 JT F: He is ~ to his old games again. 
fb X (E Ri ЕТЕН Г. и What is he ~ го? ВЕТ) 
22 (ай: МГЕ?) 2 IK 35; RA EREE, us T : be 
~ to standard Е / Не is not ~ to his work. fib 
AE RU) L fE. Z be not ~ to much Á RL K: FE Y A 
Bi Щ 3 INDE F; IB: E BI: B is — zo us to 
give them all the help we сап. ПЖ 7) 48 BJ fb 
(1. 4 i'i); ~ to now (then). {ЖЇЗ ҮК СИБ) / be ~ 
to one's neck (ой ears) in PB T 

и. D. abbr underproof 

UP- comb form Ao ap b" 
upnver 

up-anchor [ ,,p'epkə] vi (HRTANA 8588 

up-and-coming [ 'Apəon'kamin] adj (11) PAGEH 
її}; 43 Az he) r-up-and-comer п 

up-and-down ['Apan'daun] adj 1 [| F Ff; ЖЖ 
FEIER де Kt; AE nbi 2 e cS БЕШ 

Upanishad [иреше] n (RX HYE + КИК 
Pe C WJ ABYA: nh) C Upani'shadic adj 

upas | рак) n 1 (БА (fi: upas tree) 2 М 
ILERI RR E (HI OA) 3 да ( ok 23659) 

upbeat ['Apbii] O n 1 |1888 412 ЕЛ, н: 
be on the ~ (ЕГ) ]- Az Bë rfi а adj (11) TR Ж 
Ж): ап — report ОЛ 


SUME E": updraft, uplift, 
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up-bow [',pbəo] n (ТОЙ SERE I) 7 

upbraid [ Ap'bred] vt. 0, ай; HF: ~ sb. for 
his carelessness (& for being careless) Jt f& M: A HL 

C upbraider n 

upbringing ('Apibrgg] n Фї. ЗЕР: ЖОЕ: КЕ 

upbuild г 4p'bild] (upbullt [ Ap'bil]) vt doy 

UPC at universal product code 

Upcase ['4pkeis] vt fii X *j 

UPCaSt ['Apkcst] О п 1 LRH 2 [7] EU CE: 
upcast shaft) 3 [Jt] (BZR) ]-4 (00) 3 rM А) 
2 |] К), ФЯ ЕНУ: an ~ ventilator 9H Е, 

upchuck {'aptfak] (%11) D vi & vt ША}. j Wan 

upcoming ['Apikami] adj Н ЖК 

upcountry [ 'Ap'kantn ] 2 А PANI, 4i VALUE GE 
f); GL FAI) O adv АДА, (ЕРІ 

gore d 'apisaiklig] n FERE HK REE ЖЕ Уз 
ЕЗ 

update | ,p'det] о vt 1 УЖ; И; ҚҚ: ап 
~d and revised edition Jg fi] Ж 2 Jud ОЕ 
gar e n 138 A 2 Ce ТАК; CB 3r 
Tint; (803900 

updo {' Apdu:] (152 
TURER x 223 

updraft ['„раго:) n TE^ Gc; POI ЕНГІ 
ША. ап — kiln Eid 

upend [ ;p'end] о vt 1 fi ; B 8] v ЖК 2 ШУДАН 
8L 3 £119; HERB ы vi (Ir Leda 

upfield ('Apfiid] adv & adj Y (ERAS zn ) 0 16 
(HI) 2 ІНЕ fe Н (ТИЈ) i 1i] e al p (rJ) 

upfront ( 'Apfrant] (L1) 2 adj 1 UU qm an 
Tar; EER 3 ERRA, EA TO КИШ] 
а БАНЫ, ЖАНУ 1 adv 1 «ЕЙІН 2 fic, t 

upgrade ['4pgreid] о n 7; ЕЛ: ЖО vt 1 71 
iR AE 2 o (Ж st Rl; BELTI %) HER CI t 
ж) зи fr) fh Ba ИЙ > on the ~ [Ji 
H; ЗЕЯ: RRA: Production is on the ~. "Ep 

Ж11 Ho upgrader n 

upgrowth ; ('apgraó] n 16201262 KH, 
Anis 

upheaval [ Ap'hial] n 1 605,81; GD L: political 
~s Бан ДШ / social ~s AZWA 2 (e 
IJ BE E: 

upheave (,рҺ1 (~d «X uphove [ ap'həuv]) О vt 
1 кі, BUE Же, Әк 20/00, - vi gte, JK 

ЖЕ L-upheaver n 


Јев) n (11) m ECRIRE X 


upheld [Ap'held] uphold ff] 5 ЖЖП 2:4) ii] 
pun ['Ap'hil ] O adj 1 (i Ama : Елен 1-095 
J: an ~ road | 3 5 3 X HJ: an ~ 
E NEE C) aM iE HE. ЫН, k: run — ЕР 
ры 2 МО, ЕЖЕН Cin ЕЖ 
uphold [лр'һәла] (upheld) vt Y 220%, ЕНЕ 
FRED: These columns ~ the roof. ХӘН fX $i 
ЕШ, Z ~ principle (unity) RRUA) / — а 
verdict нчи 2 Sen ЙД: ~ a decision 581] 
-Mk D> upholder л 
upholster [Ap'baulsto] vt Y HODR HEFTE LH 
TIRET SURE): ~ a chair іп (5 with) tapestry 
rina FERT О 2 (HEE GbE, KH) e ft 
кін 
ирпокќегег урын] n Qr H Kak. ta 
AET KR REE A 2 
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upholstery ( p'haolstan] n 1 C FL) BEND 1 
қң 2 3 BV {г E. 

UPI abbr United Press International ( XI) ІНЕН 

upkeep ['apkip] n 1 (Ж. E) RJE, HE 2 
НЕН, кіру 

upland ['aplend] _ n zii; ilie D) ай HERI ; 111 b 
ff]; an ~ field Н / ~ rice ІҢ 

upland cotton n ( 31717) 

Uplift арт) 3 vt 1 2 fibt Diele TH E (Hb 
^50 BER 2 Choi (UE y Bi (b Jb, e; be d (ЖЕ): 
Their spirits were ~ed by the news. ftti irl ix 48980. 
TNR. C) vi. ЕЛЕ, Ло: (ИНК d ['Aphft] n 
Vk Be. ін, йы 2 (il f85 УЛИ) B, Б 
E s ORB E00) Ber, ү. ЕЁ) З (ФЕН eR RI 

ЖЇК 2:04 і 5): ап ~ worker #- 2: My x 4 
(Ноле) e Ë: ; БЕ е ifr pc ЇЙ Bb 5 B M (К ИЕ uplift 
brassiere) C- uplifter n 
uplight [ 'aplat] n = uplighter 
uplighter |'4pilaito] n 15] Т, ЕНІ 
uplink ['лрик) ап (A Hb Ёш R D MRES 
J) FITERE, Ар L 4680 а vt 15) F4660 
upload [ лро) vt, vi&n ПІРІН 
upmanship [| 'Apmanfip] n Ji A — BJAR) 
upmarket | 'Apimadat] (1:3) 3 adj (їз 1635795 
ХАЙЛИ; ЧОК, ЕРІНЕ) а adv inea 
upmost ['apmaost] adj, — uppermost 
upon [ti 5'pon; у apon] prep = on 
| ЁС pon б са SACRO TUR ECT | 
и. ° Kn H NIRE ЖЯ оп. + 9 upon, іп; оп 
Sunday / on the fifth of April ? Ж X X3] iB t, 
upon 5 on Е EHW, ір. upon my word / once 
upon а time / оп no account / on time / оп fire | 
. “haqa kaha ESSERE upon, f 
Hj оп, 3v; nothing to depend upon / not enough 
М live upon ° upon № on E R, Hi F £8 оп, 


upper |'^pa3] .1 adj [up ЕЕ 8] Y $ 09; ІСІН) 
Їй); кетін; CREAR) Wit; the ~ lip ЕБ 7 the ~ 
deck Н / the ~ end of the table (Ұ 2 68) ) [РЕ 
(C EARI) / the ~ end of a hall ЖЕН ifii] — 
X. / the ~ course of a river Piy |- ift 2 Bh (ox. 
ВЕ BU; К RU: an — servant ( A ek ҮТИ 
ВИДНЕЕ) ККА 3 (WE) Ei): the Upper 
House | Ut 4 9 fr 2H ffi ffi ; ЖЕДІ A): ~ clothes 
AK 5 HERJER; CU-) [b Tes NOU БЕТ АЙЧ: Upper 
Carboniferous period J; Wi 4i X #2 6 db BER); ~ 
Manhattan (ХГ 277) ҚҰРА апты 2 
C ED Fs [~s] ЕННЫ 3 (Ж) CENE) EH 
BWA 4 (11) E88 5 (11 MAA JE n 6 
ЛОН) > оп one's ~s (ГІ) -# 

upper atmosphere n (э „д Р) ей 

Upper Austria n кй ЕИ] 

upper case n [HI] A 16; ФУУ 

uppercase {'apə'keis] а adj ХОШ ап AZI 
ам HEX tj ҢҢ 

upper class n HERNA, ЕЗ Ы 


upper-class ['Apo'klos] adj БЫН, ЕЖЕ 
йй) 2 0X) CK solis efe) 


upperclassman Г.лго! kla:smən] (|4) upperclass- 
men [ ^po'klesmon]) n (X) first: 


upset 


pond crusta ign 2 (0) ДЖ ЙЫШ, F 
ЈЕ Gi —H- 2B SR) 

upa 'Apəkat] jJ n ne нім) pig 
— (uppercut; uppercutting) vt & vi ($H Jdi 1-80 

upper hand n (k, A 4i dal have (+ get, 
gain) the ~ over sb. h VA fS F 

upperrmost ( 'Apamoust] 21 ads up IF] d 1234 | ri x 
ІНІ; iot Po SERT): be — in sb.'s mind £r X 
МАҢ ДЕ E g adv [up t) Igor ) dele КИЙ; са 

upperpart ['лрәрал] п (IS, У ЈУ J: |- Ye nig 
BI 

Upper Volta [хыз] n нашаны 
ik s [ Burkina Faso | ІН ФЕ 

upper works [£] n мазна LBS. TRE 

uppiah í nr] bs (Пп) Se n, us ^ СЖ A m 
L- uppishly adv / uppishness n 

Uppity ['Apin] adj —uppish i- uppitiness, uppityness 
n 


upraise / ap'rez] vt а; В: with voice — JHH 
f$ TIRE] 

uprate ['лргеп] vt б 5 IJ 8 96 ( ok 1 

I) Ber CE MUR РЕ 5 

upright ['aprat] 3 adj Y ЕРЙ, BE PL0; PSLI; Y% 
IRJ: ап — tree © РВК / an ~ engine Др) 
HL ап ~ piano А АЕ 2 iE ШІН; ЗІН): ап ~ 
man ПА. J афи PL Y НЕ; Ur ZI: stand — ЕН 
ЗНЯТИ веты. ~ О O n Y PC ovy ау: 


БАЕ. Т 


be out of — HY 2 ІНІН: the ~ of a boring inashine 
ТЖЕ З [ТЕ]! ДАИ 4 [ — ] СЛТ PR O Ht) 
ЖГІН > bolt ~ {Жу c-uprightly adv / 
uprightness n 
B^ upright £ J£ # / X b (o E s f W 3 x B 
r, 5 ЖЖ. Ж BD il E. erect; vertical 2E JB % Ж 
ЕЗГЕ 2] vertical 1 
лата. 


uprise ( лр'гаг] (uprose, иргізеп ар! nzm]) vi 1 | 
ЛӘ ЖЖ; IH BMB: The glorious sun uprose, ДШ) 
ABUS f. 2 pk E y; уы ну, ЕН 3 САН) 
КК; (9H Pr) AES. The trumpets are uprising again. 
муж Y. 4 doc x) 

uprising [Ap'raizuj] n АУ, 2) 

upriver ['лр'пуә] adv&adj (1: СПК) iis] Ei) 
JA DEG) 


uproar |! ve n Y Е) 2 op] S: be inan ^ 


~ ИН 

Қағаны, Ap'raras] adj 1 50); її РІН 
8): burst into ~ laughter Ut2A K Ж 2 АНША 
RJ, ЕЯ: an — comedy > A HER A ЖЖП) ІШ 
r-uproarious!y adv / uproariousness n 

uproot | лр'гих] vt Y К: Н: KA 2 ШЕНІ 
pd ЕЕ 

иргове Глртәш) uprise Їй} 2:5& 

иргомве [ap'rauz] vt СҰ) MR; BERERE; ін 

uprush ['apraf] n 1 (<< Же) ЕЛ: 2 BUM, 36 
М; ап — in debt (4:86 3 (WW RJ E p Lom 

UPS abbr uninterruptible power supply Ан] tH is 

upsadaisy ('лрә' дел] int = upsy-daisy 

upscale ['psked] аф & adv (Æ) = upmarket 

Upset [p'ser] (upset; upsetting) 3 vt 1 (E H OY 


rebellion 


nose 


upset price 


ñL: The news quite — him. ix iiL fi (tbc dit ex AL. 2 
JERA РГАН NU: — а bottle of ink JI RH. MR k 34) 
Ш.М: ~ the enemy's plan JJ ELA А] 445 
3 s Ob SE Tq Pe hh l ( А] 77) 5 GEOBSTD AS 
iñ 6 (5158, B, ОНТ Da vi BE f. 19: The boat 
—. НГ. 3 ['apset] n 1 А, 2 БИ, ВАН З 
ALEL REAL 4 (LLK Тн pr] К НК SCA] 3:69) 
^vi 6 [if ЫЛ EILER ФТ; hi BERAR HLA 
Жән [Ap'set] adj 1 Cu eL 2 OS VE) sif 
[> upsetter n 

upset ['apset] price n (mn 10) JI rfe Т 

Upshift | 'Apnit] Q vi Corde CA MNH ) Л s PCR E 
a vt Ja n CAD? CA pf 4 Ge ) P5, ME I 

upshot /'apfo n [the =] [LUR] Y £598, £13: 
in the Ы The ~ of the matter was that ..., ЧОН 
(tla 2 COM x IE E eii: the ~ of 
these paragraphs. 1 9 BE P ff) b ji 

upside г 'Apsad] ат kib; Eth; 1:335 2 OB Ur 09) 
[4# 3 i, BU «fi o ~ down ! fr ЖН; 
Ai: turn a table ~ down ңі FERI 2 SU ENS Lb 
EL: turn everything in the room ~ deum ННІ 
psa C EHSL-E v EM 

upside-down [| 'Apsaz/'daun ] adj Їй fj; EL E 7X 
finr) 

upside-down cake n (ҘЫ K 44i F ҰШЫН 
xl AA) fil К REX 

upsides [| 'Apsaidz] adv 1:17 dw AHI T. F Hb be ~ 
with "je AMEI Sei, ' geris / get ~ with 
Нақа 

upsilon [ [ juxp'sailon, 'jupsilan] n Y Ausg e 1 
FECT, v) 2 Udo ki f 

upsize ['apsa Ш vt Қ il 
DIA 

upskill {лра Q vt Bout ТО ИЙЕ a vi СІ) 
"r 2E 

upspring [Ap'spnp] (12,25 upsprang | ap'spren] eX 
e ed арға), 12. 2} v upeprung) vi Y Hd; 


ПОЛАЧЕ) a vi I 


upstage í Сар шек] a Bi балала 
Юл 2 WIS EU ORULA BERILA I а ай Y $ 


елінін) 2 шін), I UI 17 UII 3 Ciap'steds] 
vt 1 kk р 3i t ет) hil /) ACD А X; Re йй 
АЕРДЕН 2 3g АША TARA ATE ВЕНЕ 
ALAH 3 Fb +] +y 

upstairs | 'Ap'siezz) 2 adv 1 (FE |; AE |: sleep 
~ WEB |. go — ЕН 2 xb Furio rc urs dt 
fj: move sb. ~ to company management J[ M: А Ht Jh 
Хаен a ñ rugs; fA: take а new plane — Ж 
xp ЕНЕ KA 1 АУЛЫН: He is all vacant ~. 
fb ule antis а adj Y Hi FEY, (МЕ pU: an — 
room {з ЕИ 2 Su XI. Ei) СЫ) n 
H ikki O kick ~ (11) ПАЛЕНЕ 

upstanding | p'suendig] adj 1 2:06), КЇЙ 204 
ІМ E n3 САИТ c upstandingness n 

upstart | 'Apsiot] оп Y OE PEUT 2 Pl S ALIE 
ЖҚШ adj Y XO S Ur 2 165 PUT 3 Cap'stat] 
vi ЗАРЫН 

upstate ['ap'sten] (X) 2 adj HC ЁЛ vc) He 
iJ: ~ New York #1201 а adv (FECI) 
НЕ ла ІХ о n ДЕ КЛ ve) SIX 

> upstater n 


upstream |” Ap'strim] adv & adj 1 4: 15 (ІМ): pr 
iE Cn) ) ЕКІН) 2 (АРЕ СЕНШЕ ВЕС) 
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upstroke Глрчгәк! 0 1 | 100-112 106: 36, 

upsurge ('apssds] n |. afi; КК, ym]: ап — of 
emotions ЙК / be on the ~ (Ek 

upsweep [ ^p'swip] (upswept) 1) vi 17) МЕНДЕ 
Я а ['apswip! n Vig | ШІ, о AiR 20002. 
Жай pede Az X 

upswell | хрм (152. , ~ed, 1) 2.77 vi] upswollen 
[ Ap'swaulon; uk ~ed) vi Jut ; ER! oobis EK 

upswept : ^p'swept] upsweep Il] id 2, X lid Д. Ы 
шайтың Fig ИФН 2 X) C iO ARP 
7:920] 

upswing [ 'apswip] n 1 (ӨТЕЛІМ К: Бе on 
the ~ ТТК 2 ДЕ ЖАН УШ: а tremendous ~ in 
technological progress AO Л A yt 

upsy-daisy ['лрч'аеа) int Jede bot РА БИТ) 
АМЕ ІН 

uptake ! 'apteikj n 1 (115 Жы; Sb! 2 SZ PIU З 
(РЕАГОВАЛА © be quick (slow) on Gk 
in, at) the ~ (11) Pied DC) 

uptalk ;'Apiolk n Иже Ut is 

uptempo (| '^ptempoo] аф 127 ИПК) 

upthrow ` 'лрёгә] nm ЕШ. EL 08 2 (Hh) | 
Mi PERS а (upthrew ['Aperu:]. upthrown | Арбгхт!) 
vt i] hapa; Oh oh 

upthrust ['Aperasi] a. 0 1 Fj, Fah 2 Dt] To] 
ы " vt d ШИЕ ШЕ ШИШЕК ИИГЕ ИТИ AE; 
әр 

uptick |'Apuk] л (X) JE, Jok 

uptight ['Ap' tan] adj (115 1 ЖКМ, 4s ¿(tJ (about) 
25m, "cin 3 Bs Der ms id y d vv J 
r» uptightness n 

uptilt (лр) vt (dii ЕЗ di | 6024 

uptime Гарант! n (ВТЕ ЛЫН] 

up-to-date | 
mj; Burg, xr ЖІК) c up-to-dateness n 

up-to-the-minute [| 'Apiox'mini | adj Й: 
ШЕЛЇЇ) 

uptown ['ap'taon] 2 аф (уай ll: i (с 
GAIA fX J adj {К (ый) ci Tg ЧИК; uc ps 
jsp fg И On HEEK 3 n ett Itc sx 
[> uptowner n 

uptrend | 'aptrend] n (ХАНЕ) | 1595.0 (4349 

upturn | ap'in] Q vt & vi 1 CIO] E УІІ. 2 ## 
$ Ве а C'aptan] n 1 i Ehi KRH 2 (PEET 
ftJ) F. Л, lif 6; ап ~ in the economy 200004 а 
gradual ~ in living standards СЕЙ ЖІК 

UPU abbr. Universal Postal Union. (HX ZUJ) JJ {ШИ 
ИЕП 

UPVC abbr unplasticized polyvinyl chloride [ 1] Ж 
RO MS 

upward ['Apwad] ш adj Y [б] |: B3: 1516: an ~ 
glance j) ]-ff)— B ап ~ tendency f^] |19892 (79 
ШӘЛІ О adv = upwards <> ~ of LEE 

upwardly ['apwadh] adv 19 |-; ЕЛІҢ: ~ mobile 
(PESSI HE Z; hb E rl) НЕЕ 

upward mobility n (4- A A Ut РЫ 2 
{у Ду їйї) FOOD]; ТӨН ДИЕ 

upwards |'apwodz] adv 1 i F Bb, ЕЛІН. The jet 
plane roared ~. АПАҒА KAUF ZI L КД / 
shoot ~ i5] ЕЙ} 4; / Тһе production goes steadily ~. 


['Apto'deit] adj (КЛИЕНТ ІНІ S 


now 
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ЖР FF. 2 |) ЕР; li AHi; move ~ from the 
river mouth APJ IE ЕЙ 3 [б] SES f: LB; ndo 


^ The swelling spread from his legs ~. ЇКА 
el] F Pp i. 4 DÀ F: We have notebooks сачы id 
e ~, ЖИ 1 7ERI 1 ОД ERZ CK, Z boys of 
ten years and ~ 10 YRA FR 5 (МІНІ ЕУІ 
Hi: from one's youth ~ JA riti Де > ~ of bA 
F, € po Upuurds of 8, 000 persons joined the 
rally. АРЕ Лет Г. 
upwell | p'wel] vi (К) Ей 
upwelling | ^p'weln; n 1.38; (КУ) Е.С 
upwind ['ap'wind] adj & adv YD A H (BB), ПД АЙ) 
(Hh); (1 E JXUGIRS (Hb) 
UF- comb form [ERA] = uro 
uracil г зоого] n [Etk mpi: 
uraemia (1 rim | n 
ПЖ pai: > uraemic 
[juə'rimuik ] adj 
uraeus | jo'riss) (М1 
uraei [ juo'rizu ]) n ЖШ: 
СЕН EA LEX 
CAL pm d JE tM) 
Ural | L joatal ] n 1 [the 
~s ] GRLA (F ñ: 
the Ural Mountains ) 2 
[the жай |! zR ж Wn 
Ural- Altaic | 'jusralel teuk] n &adj Gyi- g£ in 
BEC) 
Uralian |іштейһәп!, Uralic (іш гек) 31 һы 1 54y 
жік) 2 GRASE 3 n Sj RE 
uralite [ 'jorolat ] n (8 ] # N 4: 
[ Juorə'huk] аф 

Urania [jo'rema] n [45 hh] у E NE CIE TEX ЖП 

p) 

Uranian! [jo reiman] JJ adj [K] K ЕЛЯ! J n СБ 
EDA E» sls 

Uranian? [ j'renion] (45) о adj 1 Жі), KA 2 [5] 
TESI) 2 n ЛЖ 

uranic [joə'remik] adj 1 [fk] S; #B Cs 
~ acid WR 2 Xf; X Xm 

uraniferous [| juoro'nfaros) adj HEIA hiy 

uraninite іотешлан) n (47) IE 

uranite (“оогәпан | n (9^ ] zz Rig" йді Ж 

uranium [jus reiniom] n (488 

uranium hexafluoride п (1/1 JW kh 

uranium 235 n [ík] 235 

uranium 238 ^ (4/18 238 

urano- comb form Kirk" X": uranology, uranometry 

uranography [ juərə'nogrəli] n (i) LX DIR 

uranology [ Јоәга'поәа3 | n (ХІХУЖ 

uranometry | juorə'nomitri] n LX] Y Jg d, Ж ЖЕ 2 
ААА 

uranous [ 'juərənəs] adj 4%] CS ) 8i 
Їй; С) ЧЕШИ); (ó; ) o ГІНЕ) 

Uranus ['jcronos] n 1 [Arb] rj 
Wir Ime 2 EXTA Eh: 

uranyl { 'juaranl ] п [fk] XX И 
CB) hfc 

urate [геи] n HERR CERRO) 


uraeus 


 uralitic 


ОТНЕ): 


Uranus $553 a 


uretic 


urban |'xban] adj 1 5k ilit], ABTI: ~ inhabitants Jk 
ЛІК, Z the ~ poor ЖЛІЗДІК 2 ILA HE fh mj; 2) 
WETIRE 

urbane (z'ben] аф 415,516); 808894146: X ft (r) 
P: ui adv 

urbanism [| 'xbonizam ] n 1 Bib al q: Ду X 2 bë 
ПЕ НІ; ki M xU L-urbanist n / 
,urba'nistic adj 

urbanite ['xbonat] n sili Jl 

urbanity [ =benəu] n 1 HM A +L; X b 2 
[urbanities] ЖЕУ ЖЕ; A МНЕ 3 ER ЕН 

urbanize (|'zbonaz] vt WHARA E: ~d areas ИЕ 
Хх г> urbani'zation n 

urban legend n (X) (тёти) НЕНІ 

urban myth n (Ж) = urban legend 

urbanology [ xbo'nolodsi] n Sk di^ b& libi ag ui Л. 
t» urbanologist n 

urban renewal n ёт Jig bk liw tt 

urban sprawl n silii i 5o ht; pR б] НИЕ 
ith 

urbi et orbi |'xbie'xbi] (H1) adv LCS iH EO ERE 
Hi] ЖЗ! АУЕ ЖЫП! 

urceolate [ зош) аф #4510); ЗАЙ); 4634103 

urchin ('s:fin] л 1 ^x, idi 2 (05) mL 3 (50) 


nn 
Urdu [њаш п (52:5 Git РЕДНИ, Ж 
DUTTPVTITPA -) 

-UFE suf & R f, “ыға” tap fem es Ж”: 


exposure, seizure 2 45,185", “Шай” “ИЕНІ”, BUT 
WAHHH”; judicature, legislature 

urea [ 'juəriə] n UA:(ETR LER XX 

urea-formaldehyde [ juə'nofx'meldəhad] resin 
n [419g CH SERT 

ureaplasma [ joəri'plezmə] п [f] ЖЖ 

urease [juores] n [44k ПИЯ 

uredinium [ juon'diniam] (|9 | uredinia í joori'dimio]) 
n [£i] ifa -f- Mt: 

uredo [juə'ridəo] (( $i ) uredines [ juo'riidiniz]) n = 
urticaria 

uredospore  joə'ri:dəuspə: 1, 
[juo'riidiasp] n [Rf 154 f 

uredostage јо! r:doosteids] n Lf) Ei ft. fW 

ureide [паа] n [ (z. TUR 

uremia (joo'rimio] n (X) —uraemia 

ureotelic | juariavtelik] adj (^: PU ]HEDR ЖОЮ ЖОШ!) 
f] œ ureotelism n 

ureter [ ә'плә] n [Ж] 56 Ж 58 
[jue'ritorol ], ureteric | juon'tenk] adj 

ureterostomy г juorito'rostonu ] n [IK] 50 ЖҮРШІ 
пж 

urethane |"оәгбел,ісәтебепі п ПЕ) 1 OEC Z 
ffi BR oe, ЗЕН CHE PEUT 25) 2 ЖАМИ 

urethra [ju'rigro] (( 8] ~a sk urethrae [ ju'ri$ri:]) 
ПІШІН > urethral аф 

urethritis [ jor'oraius] n (8) 36 

urethroscope [jsrieroskosp] n (É: ] IX iN #0 
[> urethroscopic [juoriQra'skopik] adj 

uretic (ju'reuk] adj 1 PRR) 2 ІІ) 


urediospore 


t> ureteral 


urge 


urge [5] I vt 1 8 JJ Fak ; ЖЖ: — upon sb. 
the importance of a matter [695] МЕ A ЛИК ТО: / 
They ~e that we (should) take these steps. ГА 7) 
EK II ure 1p Ж, 2 Жі: J)3D: ~ sb. to do 
("R into doing) sth JA (t M: ЖЗЛ К: ~ 
а horse on ШІ 4 ТҮ e ~ one's oars H] JJ i| Ж 
a vi HJ) ЕЛІ Ж; — against the adoption of 
the measure 4 JJ 5] AM e 2 n ГЕ ап — ] 
WAWA IEOR: have an ~ to learn 4398 ЖШ) 
"FJK rc urger n 

urgency í'sdsansi] n 1 KA: AA ЖИН; a matter of 
great ~ IEA KAEN 2 A fO E PR 3 Жән 
SU Hmm 

urgent ['з:азт | adj 1 47.6), ДАЛАТ; CE): be in 
— need Жу / an — appeal (КЛР 2 ЕРЕ ЖОЙ; 
ІШІК): She was ~ for the doctor to соте, НІН Ы) Hk 
Жілік Ж. г> urgently adv 

-Urgy [sdi ads] comb form ЖАМИҒ ТЛ Tk 
TAI E": crystallurgy, metallurgy 

-uria | 'juona] comb form IEA 
“IRIE”: glycosuria, albuminuria 

urial : 'juonia СТ n C34 8 Y: 

uric (сәті) adj IRJ; £r Yit 

uric acid n |416 

игісовигіс | juorikau'sjosnik] adj (Р МЕРЕК) 

uricotelic [ juərikəo'tehk| аф (Р НЕКА САС) 
ІК) t» uricotelism n 

uridine | juandin] n (Е) 

urin- í 


— Ko Wi IDR”, 


[uann] comb form [H4 G TE ВН) = urino- 
urinal | ['juorinal] п /| vfi &b МӨ 
urinalysis | jux'neloss ] (1 Ы ] urinalyses 


[ juori'nzelosizz |) n [D] ER) (22: ) (JF: uranalysis) 


urinary ['juərinəri] adj БКЈ; ЖО, ЖТК): ~ 
organs БІНЕН / — diseases IDKA 


urinary bladder n Li Yit 

urinary calculus л [b ) (£5)4i 

urinary tract л (МІНІ 

urinate ['juonneit] vi HEER. ЛМ œ uri'natlon n 

Urine ['joonn] n Ж: pass (sË discharge) (one's) ~ 
ник 

uriniferous | joəri'nifərəs] adj [їх ARH 

urino- comb form ДК", “WERIN”: urinogenital 

urinogenital [ juorinəo'dserutl] аф = urogenital 

urinometer [ juor'nomito] n [PX Е fu ¿t 

urinous ['juəriəs], urinose [ 'juonnaus] n 
КІН ЖЕНЕ) 

URL aber uniform ( u universal) resource locator [ 16) 
—V bat f Hb Hl 

Urn [sn] n Бы 2 Fr (Ой) БА 3 CORO ЖЖ 
40: a coffee — ШЕ 4 |Ж 

UTO- comb form ds" bR” КЙ": urochrome 

urochordate [ joorou'kxdoi] [ JJ) о аф 4; J # tttJ 
Jn ж 

urochrome [ 'joxraukraum] n [^t ПЖ, 

urodynamics | jo»rsoda'neermiks] [4] n [JHA N] 
1р) J)": т> urodynamic adj 

urata ['juoraodi] [35] 3 аф ЖНА ап FEHR 
JJ 


ж, 


urogenital | juorəo'dsenu] аф Lt ЈА ЯС) 
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urogenous [ ju» rodsinos] adj 1 IRIRI 2 "Ep 

urography (jo'rogrofi] n = pyelography 

urokinase ( juərəu'kaineis] n (ЕИ) 

urolagnia | jo»rao'legnio] n (D: ] JR (i ( 
іні) 

urolith | 'juərəl@] n ПП АТ > uro'lithic adj 

urolithiasis : 7 jeoraoh'Gaiasis | n (D< КАЈЛ, ІК 
(3 

urology /joz'rolada] n [PK ) жк 
[ juoro'Ipdzik( 2l) ] adj / urologist n 

uronic [juoronk) acid n ЦЕН 

uropod  'juərəopod] n (ӘЛ, ІШ 

тін Гіюәгәо ріізә!) |51 2 аф EE) ап 
20 

uropygial gland n (к) нл 

uropygium [ горат 1 (1 4 ) 
[ juərəu'pidsiə] uË —8 ) n (4914248 

uroscopy [ju&roskop | n [Pš] IR CIE Wi) Fç it 
г> шговсоріс [ juorou'skopik ) adj 

urostyle [ 'jooraustail | n (ЛИН 

Ursa ['zsə] n ІХІКО ЛУ ИЕ 

Ursa Major n [K] Kik i! E 

Ursa Minor n (AiE LE 

ие ['zsam] adj 1 НЕЙ; ПЕЙ 2 (ШУ) КН 
СІМ 

Ursuline | 'ssjslan] J n (1535 fJ: pk Y УА Т ti 


x Tf НОД X Q adj уру ду 

У 

Urtext |'axeksi] (58) n СТОН) ВУСА 

urticaria { xu'kearioj n [KS] ЖБ C» urticarial adj 

urticate | кен) 2 adj 44 GEAR] 2 vi EXE TK 
ЖЕРІ D urti'cation n 

Uru. abbr Uruguay 

Uruguay ['joorugwai] n "fi E Li KWIK] 

Uruguayan [ josru'gwaron] QJ n їз} |: À шай 7, 
ECAOR 

Urumqi [отот] n "fA Ж CRGA HEIC LC] 
(КЙ: Urumchi) 

UrUs ('juərəs] n (01051 

urushiol ['urofil] п ИЕ) Ж) 

US ая» 1 undersecretary 2 United States (of America) 3 
uscless 

US (ih лз; 99 as, s) pron [we I] ОЖТ ТІЛІМЕН Ж 
ІП: Let ~ go. ЖАҢАНЫ, 2 (11) HKH] RE = 
we): It's ~ (sË we). RERI. 3 GZ HOUR ACI 
MJ AMET 4 (XLI) — me: Give ~ a kiss! 13k — F! 
5(XJj) —ourselves 

U.S. abbr (bi) 1 ubi supra |} ЖУЛ, 
supra ЙІ. KAFR, РИК 

USA abr т United States of America 2 United States 
Army ЖАК Ж 

usable, useable | ;juzabl] adj 181100), ЕЛІН 2 
НІМ; GB P E НІК) т> usa'bility n / usableness 
n / usably adv 


USAF abbr United States Air Force 2161257): 

usage ['juzds] n 1 EH]; АНЫ HE: water — Ж/Б) 
fl H] / the increasing ~ of plastics ЖИЫНЫ 11 28) i7 
ИШ Z a person who met with harsh — ӘП 00) 


Ritt dx 


i> urologic( al) 


uropygia 


FHRA 2ш 


7 
utilize 
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USM 


А 2 ht, 2115; ИІ: an ilbbred ~ ili pk E e ЕНІ 
KJ] > social —(s) НЕН ~s of war АЕН 
HHA / sanctified by ~ #71 И / That phrase has 
come into (gone out of) ~. HA ku iiL JLA REJI) 
KAKAHI. 3 НИЕНІ: modern English — BLA Ж 
VII: a new — Coli S09) Rb HIE 4 Flés. 
ША: put sth to sh." — ФЕН А 
usance | 'juzons] n (iti) Y (96) AJ b| 9 ІК 211 
HE 2 Ига 3 2), JIH; ЕЛІ 
USB abbr universal serial bus (ІШІНІҢ 
USCG ar United States Coast Guard. X: dif! А 
USD abbr United States dollar(s) 76 
USDA at United States Department of Agriculture X: 
КЕД ДА 
USE [juz] 1 vt Y H1; 47H; КУШ: May I ~ your car? Jë 
ИЕДИ КИІМДІ? ¿ learn Ж ~ a dictionary ° Z: (ü: 
Нај / ~ bad grammar ід AS 2 VT, МН; у 
ШЕЛІ: ~ all one's efforts HH — DJ 7] Z ~ one's 
brains ОЙ) Z — judgement iz: H {ЖТ 7] Z ~ one's 
legs Н} „ЕР З FO Vi, i h; ВЕ (up): We ~ 500 
gallons of gasoline a month. {13} H EH dn rin e Y i 
hh. / He has —d up all his energy. BLIR JJ. 4 
fs HH] CORE, 25999755 ІШ (АЯ): 9 (CNE): Do you 
~ sugar in your coffee? ОҚПЕН W Bh? 5 x fj. 
~ sb. well (ШІ) ЖАУСА) 6 Ж}; ГІМЕ ІІ 
(ЖА): ~ every opportunity 4/11 ЕТТЕН / He was 
being ~d and manipulated. 482 АРЗАН, O vi (E 
ЛЫ ДҚ СА used! ) 2 [jus] n Y JE; EH 
Педа: 9: For — only in case of fire! Etk N} 
ШІ / a plan for the ~ of land. | ДЕЙ] ИИ 21511 
ПЕЛ: HJ: regain the ~ of one's arm ЖЫ T #% rJ) 
ЙЕ / give him the ~ of my camera bhitb tdi Hj 3 fr IL | 
EL 3 JHili: learn the ~ of various kinds of tools ^*^] 4% 
5b p dtm) Gi H] & HL ES Or d; ЖАЛЫ 8 kË; an 
electronic device with many ~s HA АРН E 
iX RE Z find a ~ for sth. iE 3 JH] / What's the ~ 
of complaining? ( &X Is there any ~ іл complaining? ) fu 
ALAYE? 5 2); HH: according to an ancient 
— КШ Ну >Ш It is his ~ to take а walk every 
morning, ШУНАН АН ЫМ. e (413248; O0] 
ЖЕ A TRIES) AS ipt) a7 ORC ЕТЕК 
аҚ НҚ > come into ~ JF iha W H|: 
Nanotechnology has come into wide —. XH UE 
Rl ZE]. / could ~ (11) ЯН; ИЙ: Deould ~ a 
hot bath. ЕН S Bv Kah. / The house could ~ а 
coat of paint. ix f | —ЬПН Г. / go (uk fall) 
out of ~ Д-Н, a ft. / have по ~ for 1 А 
WE LASER (11) АРЗАН; ЖМ: Т haveno ~ 
for novels like that. RA SEXE Nd. / in ~ 
TEW? / make ~ of 1111: make good ~ of every 
minute to learn 4f & H Hi fi УЖЕ М / make the 
best — of everything Wiis IEH] / (of) no ~ tH] 
ff); This medicine is (of) no ~ to me. ХН f Bk 
{1 ЖЖ. / Itis (of) no ~ talking (ik to talk) about the 
lost opportunity. (Eie A AIALA A НІМ. / of ~ 
ДИН; kh is of great — for our work. ХАРА U 
ӨРІСІН. / put to ~ WH]; ЖП]: put sth, to good 
~ Mff IH M / ~ and wont 211: GU 
use-by [ила] date n (4%) (наа E 
TE) OBL ИЛ 
used: [just] (use ЕЗ. A) C XE XU used not uk did 
not use iX. (ТТ) use(d)n't [ 'jusnt] sK didn't use) 1] 
ASTE up SUAE: We — to work more than ten hours 
a day. 22 ГИ L ЖУ ЛУНД Es Z T do not 
swim so often as I — (to). PUn BEEF AE UN VK 


Г./ You ~ to go there, use(d) пт you ("k didn't 
you?) PRLE LEE ЈЛЛ 2: АДЫМ? / There ~ to be 
а bookshelf here. OPE Z;-— r'ül& — A R h — 
to be said that... 1] AN bs / He use(d)n't (k 
didn't use) to come. flbi] ЖУЗ Ж. / Used he (ok Did 
he use) to come by bus? fti Ж ШТ X? 

иѕеф [иза] adj НЫ ГІП); — books Hl /а 
~ саг ` ^: 2 Bill; MH RU: a — glass 41! A 
Қан. f / a seldom ~ room (Ef si Jim ps 3 
[just] [И Kii] 2) Р й (0): He is — to hard 
work. Ё pai Li. Z You will soon get ( k 
become) — to и. PIRAS e ННІ. > — up 
OD ДІЛІК; He is ~ up. fbi ps Г. 


T" used £o secondhand # 3  # Н. ioa sasi | 
(3X, secondhand) van, used 3f 2] fi E] B] ТІН + + 

19 dz ctl В Ж 6, ўн. There аге many used 
glasses from the party, е secondhand 27 12 H| fF #| 
ig. шка ИИ. ӛр: 1 bought the саг secondhand, 


| EE 


useful [ ju:sfol] adj 1 411m); 41 6810); 3:10; 41481) 
ff): all sorts of ~ implements. $& Ж 4j H CH Z 
absorb whatever experience is ~ to us АЛУА 4114 
Қыр / — hints 4L AZ IJ As Z a ~ book for 
beginners in French -~ K fri) ] 4) "6 iE x (d 1 2 
COD Wife; ПЕ DI Car): pretty ~ performance 
Гау Ki / be very ~ at mathematics у 
<> make oneself ~ 11. The kids tried to make 
themselves — about the house. 4£ (ИСН 35 
fi. D usefully adv / usefulness n 

useful load n ( OLERARA ANAR 

useless [ 'ju:shs] adj 1 АО); Жік Ac fm): А. 
sif 2 (11) ЖЖМ, ЙЕН) D uselessly adv / 
uselessness n 

Usenet | 'juznet] n Lit] Usenet (АЛЫ 1} 
ЖАШЁТ ЕН APA dtt ) 

user ['juzo] n 1 WRK, AI 2 CX) aet 3 НЫ 
қа ыт (ОЖ T KOH Hn ИЙ) 


user-friendly ['juzə'frendi] adj (ЗН БН. 
FUTURORUM c user-friendiiness n 

user interface n [iH Hr і 

username ['ju:zənem] n [i14 

USGS abbr United States Geological Survey ХД) 
жн 

usher Ар) J n 1 (BE ЖЗ Д ИЗӘ) АЕ 
5A, H6 2 GABER Т ЗА bt; (E) ДЕ 
K ENAT CW) FER D CE vt V 3[, L; M 

: He --ей me into the reception room, өйте yt 

AA. / — sb. to his seat ЖА АКР 2 Ш Cim): 
Children ~ed in the First of June, JL 8t {ШЖ Г“, 

—" f. 3 AM Ж]; ШҚ, E o (in): The 
invention of the transistor іп 1948 ~ed in a new era іп 
the development of electronics, 1948 ЖИЕ 
5. f^£ ANN SC. vi Bi ff. 3| B bY, ӨН 
НД 

usherette | 4[5rei) n 51 

USIA abbr United States Information Agency XIN NE 
ШЕ 

USM ш 1 underwater-to-surface missile JK FAIR) teo 
2 United States. Mail X: [FEB ІШ 3 United States 
Marine(s) ЖЇК ЕМИЕ. 4 United States Mint. KI 
ШІП! 5 unlisted securities market {ФЕН ul Ze ii 12 


USMA 
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USMA ањ» 1 United States Maritime Administration X 
ГЕ ЕТАР 2 United States Military Academy [+=] 
аа Ае) 

уме abbr United States Marine Corps Ж[® ifj 7E Kh 

USN ая» United States Navy Ж Л 

иЅпеа ['asnio] n [Жї] 

USNG aber United States National Guard. [8 [8 E: 4€ 

ША 

usnic ['Azuk] acid n [HAE Evi fe 

USO abbr United Service Organization ( 14) 95 9045 
ygi 

USP abbr 1 unique selling point ЖДУ X: ti 2 =U, S 
Pham, 

U.S. Pharm. abr United States Pharmacopoeia Ж 
Bg gu 

USPS abbr United States Postal Service Ж [8 ЙЕ ІНЕ 
Ria] 

usquebaugh ( skwib] n (24:75) (O44) Bio 

USS abbr United States Ship 13:48 

USSC abbr United States Supreme Court Ж ШЕ 

USSR abbr Union of Soviet Socialist Republics |19 
Mal zc ЕХ Аты, ЖК 

Ussuri [u'sun] n 53r. [SUBE Ж] 

USU. abbr usual; usually 

usual из!) adj ШИ, РТ; ЇЙ ТП, ЇЙ @J n : 
arrive earlier than — J| f EE OE t follow the ~ 
method X: Hifi Jj id: / It is ~ with him to go to the 
office on foot. bU ГУМ, <> as per ~ (uo 
—as ~ / BS ~ ҮН E, ҮЛ Аз ~, he got up 
Very carly. tiig Pi HER STREET 6.7 'out of the 
~ IRAE, Н/Ж с> usually adv / usualness n 

usufruct [ 'ju:sjofrakt]n СР) (Hc ere 
HRPE F GUT A Pr Hose Wok af m SRI 

usufructuary [ jusju'fraktjoon] [££] 3 n ^" Rid 
IJA 21 adi CHE dL 

usurer [ 'jusərə] n ЖАЗ 

usurious [ju:'zjuorias] adj 1 ЖҮН; ЈА 2 JC 
ЖИТ (> usuriously adv / usuriousness n 

uSurp [ju'zxp] 3 vt р; Н; Ghi: — the name of 
gl RX? ~ the throne Ж T (9 J vi 1 zy; 
VH ЖУ 2 65) Бр, Б (оп, upon) > usur'pation 
n / usurper n 

usury [изәп] n 1 RI fr ЖИ Ж! 2 (5) (В) 

USW abbr ultrashort wavef AMK 

UT abbr 1 universal time 2 Utah 

Ut (ut, at, ux] n [OFERE 2 C ORRE do) 

Utah Гчила; juta] n Jf [X[N] > Utahan ad & 


n 

utahraptor [ 'jusaireepto] n ПЕР Ж 

UTC abbr Universal Time Coordinated МИЙ НЕ JEN 

goce abbr (Ht) ut dictum (ӘЛ ГЕННЕН 
ris 

Ute [jux] n 1 (L1 ] —(8)) SERA (otc KNH fb. 
Hl RUP d MA PIS БІН dz A) 24% 

Ше (jux) n (RUD) Мк, BOIS Bz E 


utensil [ju'tensal] п ЖШ, Hl H. (ЖАН ЖОКЕ Bf b RI 
HL): household ~s HRR kitchen ~s Л А] 


H./ cooking ~s ЕНІН 

uterine | ішләгат| аф 1 [E] (5542 ERES: 
~ sisters Yr УБ 

uterus (| 'juxoros] (|821 uteri ( 'jutarai]) n L9] P$: 

Uther | ju$5] n JE CIE BO i J SAL RU E, 1 
25) 


utile ['jux21] аф (7) 407000): 4/4509 

utilise ['juulaz] vt (EX) — utilize 

utilitarian | juul'teəeriən] 3 adj 1 TAURI: Э: 
2 Jjyfj E Xi) алп ЛЕУ 

utilitarianism [jouh'teononizzm] n |48104 }: X. 

utility | ju: lau] О n Y 2&1 DA ЖОН; ЖІ 2 2B 
gt dr; AS Ried A Sul Z public utility) ДІҢІ WES s 
[utilities] ZH dE Zell 3 [IHI I EEY CIE AIV 
utility program) 4 (#7) = utility vehicle J adj 1 4j € 
RETI ЕНІН: a — aircraft ilH] KHU а ~ knife 
ЖОЕЛ? 2 3:1], ЙӘШЕН: — furniture 9:41 
mH 

utility function n [4:12H vd 

utility player n (Ж) (felit) sii ih bi 

utility room n Zu 664: 

utility vehicle n iij kE, Hp iE D A CI 
utility truck) 

utilize ['juulaz] vt #09: ~ every opportunity Ж 

-HHL / ~ straw as fodder #J H] Rp tk} — 

waterfalls for producing electric power Ж jijik À; $ ni 
œ utilizable adj / ,utili'zation n / utilizer n 


| CB^ ВЕЖДИ use fü A utilize É Ж.{а Е 
Ж Ж utilize ЖАТЫН # f Ле Д] 
1Х ЕЗИ (E PI , E jk, A PJ m # И use DRE IE E XO, 
# They don't know how to utilize the new software 
ik — 5] + X RAE" 041 + e tm fs Ri FE EC pb, aE 
3⁄£ utilize 3 f£ use, Ж X $ 9T gp b pk “ fn 1 + > IE 
тик" T. 


ut infra |огіпіга:) С) adv 1 КЖ, F WC 
as below) 

uti possidetis ['jurauposi'dius] (H1) n Cli ij: 
PE) ФАН OR 4 3 TUNI GR fe Yr 22 UD (аш p £h ana 
A Эн КЫС) 

utmost ['Atmaust] L1 adj lik izi (15 ; ER ШЕЙ, JW КИЧ: 
the ~ limits Ж / to the ~ ends of the earth HKI 
Tfl / with the ~ pleasure Ë Ж 2 Hb, / of the — 
importance Jj E EA О n 8; Be HE, Ы K nj ñE: 
That is the ~ that I can do. iX JE 3&3 47 JJ FH fte 4i 
fiij, > at the ~ £g / do one's ~ W JJ Jš 4 
7) / to the ~ ЖЕЛ, BEBE: exert oneself to the ~ J 
—9)J) 

Utopia ШЕ әсрә] n 1 "FE R5, PHI XE Ho 2 2 


[Ef и-] FED cR ЯНК elc И-И 
Utopian í [їччәорәп] J adj 1 "FE Қ) 2 Citi 
w] SEE, УІН; 488: а utopian scheme 25814) 
ikay Шат GERDER 2 СИ u- ] ARK; ЕНІН 
ZENH 
utopianism [ju''teopiomizam] n. FERRA; 2 FE B; 
кб и В Л 


utopian socialism n 2:93 2 Y: y. 

utopian socialist n 7:tit2-x- x 

utopism (іш taupizam | n = utopianism [> utopist n / 
utopistic [ ju:tau'pistik] adj 
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Uzi 


Utrecht | 'jutrekt] n 05244 k [ (oj 5 pk 


utricle (sink) n VEG e 2 (Ae); В 
UE œ utricular |ju:'trikjulo adj 

utriculus | jo'trikiolos) (| 4 1 utriculi | jo'trikjula 1) 
n = utricle 

utter! о) ] adj 1 4-00), ИК), 
stranger л ASA UU A, / ~ ignorance ^ 


MU Ld): an — 


TAH be 


at an — loss what to do ERA М1 27, ) 2 ARTE 
fJ; I]: ап ~ denial (refusal) 3j f; A CHi ga) 
t» utterly adv 


шег? мә] vt Y Ж НОН iL Ul Kik: 
groan Ж! ІШІ; ¿ Not a saind was ~ed. —)! КИШ. > 
~ one's feelings (thoughts) H], Li k A Dh (UBI) / 
~ a libel АА Killu iie 2 ЖЫШ, ШИН) (ЧЫП): ~ 
false tokens ДО ЭР 

utterance |'airans] n 1 6/1; di: give ~ to one's 
rage ОНЫМЕН 2 COLE YO] iuo A У 
14: a clear ~ 1 P iri) lE / a defective — | HA 
iif) 3 iud. u ie 

uttermost ['Atəməust ` ай & п == utmost 

U-turn [juran] n Y (EEU ЛЕН р, 18078645. 
No —! 45i: Л 2 (Be W INI) 180; 46: an 
economic ~ ҒАНЫ 

UUM ая» underwater to- underwater missile JK МК F 
сүй 


UV abbr ultraviolet 

ОМА abbr ultraviolet A 4 Eu MAE 

U-value [Hu væl] m U ghi ЖА ЖИЙ uii 
Мы Ti EVE Eg LEE n) 

uvarovite [ ju'varovai | n [4 Л ОИК 

UVB шм» ultraviolet B gi ice kk 

UVC amr ultraviolet C B) oe Ke ҒЫ 

имеа [| 'juvio] n (ff HI iu ТЫР, Mja 

uveitis Пішу» ] m [К m ESAE 

uvula [ 'juvjula] qii X uvulae | 
Le er E, ЫЯ D Un dh 

UX. abbr GHI) uror (= wife) 

uxoricide ' Ak'sarisad] n 1 £22 4E 

UXOriOUS [ Ak'sxnos | adj 18 22 5 f DU; Hl É qÉ (J 
© uxoriously adv / uxoriousness n 

Uygur | мо!) n & adj 1. 

wart [ pest galg ve Mr HIA ; 12,25 Hl vL li 
Aa ВОЖА 27 yeu 2 adj уд | y e 
QUU i ‚ӨЙ SEI ДІМ; "HOP s M Aft); "n ТТІ 
idi 

кешин uzbekistan] n 19% Jil v Hs di. | dÚ NI 
DE | 

Uzi ['un; n (QA (9 rtJ) jk opté Mr 


t- uveal adj 


ішуін!) n 


| 


ү 


V, Y :] (1% ] V's, Ve ik Vs, vs) n Y Е 
IPONA 2[V]2 SC FI) 53 [V] V JÉ 4 
SCRIOS 5 [V ][ ] z TA ( vanadium) 


V., V. abbr Ú valve 2 Гу, ]vector 3 |у. ]velocity 4 [ V. ] 
Venerable 5 [ v. |ventral 6 verb 7 verse 8 version 9 [ v. | 
verso 10 versus 11 very 12 [У ] Vicar 13 [ V. ] Vice 14 
[ V ]victory 15 vide 16 village 17 violin 18 [ V. ]Viscount 
19 Гу. | vise 20 vocative 21 |у. | voice 22 ( v. | volt 23 
(м. ]voltage 24 volume 25 [ v. | von 26 Гу. jvowel 

V-1 ['vi'wan] n V-1 k fj Cid f ©К ЖАН 8 2 U: 
JH Hb] Bb yof ) 

V-2 ['vi'tu] a. V-2 Ж 
V-1 POENIS] hb poli ) 

V-6, V-SiX ['vi'siks] n УЛ UE ОНАН) 

V-8, V-eight ('vi'et] n V AVANEV ШАРАП) 

УА abbr 1 Veterans Administration 2 Vicar Apostolic 3 
Vice Admiral 4 Virginia 5 volt-ampere 

Va. 


Мас [vak] n (911) 1 = vacation 2 = vacuum cleaner 


(ЖЕГИЛЕ ЖК КАЖ! {# RI S 


abbr Virginia 


уас. abbr Y vacant 2 vacation 3 vacuum 


ғы Vacancy [ 'veikəns n т 5:1 ДИ 2 S ҢАР; 


* vacate [və'ken, 


leave 


holiday 


emi vacant |'vekant] 


* vacation | v. 


^ HB. pH]: three sucancies in this apartment ix f£ 

ШЕ spoil 3 GU x) АЯ 4 EDS S 

IMS Ыр 

adj 1 ^: Tir) KAK JHR: a — dot 

Hen Hb И — seats in a bus ЖИА БЕРЕ / a ~ 

room Juj 2 (Rey sfr 3 2105; ASIE]: gaze into 
the immense ~ space МН) Ау 4 OOR) Е 
f); УА {КИЙ A. KW); HS: а — mind АСА) 
(P^ a — look ЖУН f. 5 NEMO; “ЗИН: — 
hours ШАП? 6 [ER] GE) АК ДА); А: A КЖ 
ЖІ) r- vacantly adv / vacantness n 

vacant possession n (3) [4] (RA) 
trii! {1 

“екен! J vt Y ЗЕН, ЕН: 

~ a room ЖЇН] 2 Alf Qo); ilk (42); Fe OR) Ng 

mea (ІН; EER 3 vi Y НЕНІ Ой 

Hb) 2 ER 3 RAEI а ГТ) ЖЗ: ET 

y elan; va'kefm] J n V (589; ЖЫ: 
summer ~ Ж / be on — (ІНЕН 20(EX) = 
holiday 3 ТЕСІЛГЕН а) 
СЕТ ИЕ Н а vi OX). ЖБ; HE: Не ~d іп 
Beijing last summer. 2, 5 Ej X fb (€ Jb yc BE 2. 
:- vacationer, vacationist n 

vacationland | ve'kefanlend] n (X. ЖҒНЕ 

vaccinal ('veksnal] adj [D rfr; НЕНІ) 

vaccinate | veksineu | J vt £r “ӘЖЕ: be ~d 
against smallpox Az iiL; X46 1 vi BERbEE ІНІ 
И ЕН! r- vacci'nation n / vaccinator n 

vaccine ' veksin] n 1 [P Jy 2 Li HIRE 

vaccinee | v«eks'ni] n LU H Blay W # 


OR) 


v 


vaccinia [væk'smə] n (ІСІМЕН 2- vaccinial adj 

vacillate ('vesilet] vi Jf, BE: — between two 
courses of action ГЕРУ НАЕ г vacillator 
n / vacillatory adj 

vacillating | '=sleun] аф 3e f (f), ЖИ: а 
attitude ВЕ i vacillatingly adv 

vacillation ( vesi'leJən] n WRH ИИ» 

vacua ( 'vekjos] vacuum ff] $ T 

vacuity [ vo'kjuou] n 1 (АВ Е) 8 АА 2 
RASA BE а UR (XT) 3 Gh) УН 

vacuolate [ 'veljoələt] , vacuolated [ vekjusleiid | 
adj L^: ] Tik u tJ 

vacuole ['vekjoəul] n (3:10: i> vacuolar adj 

vacuometer [ .vekju'omiə] n YE: l К 

VacuouS г 'vekjoəs] adj 1 (ЖҮН |) К k Z 
ff; ХІ; а ~ TV show ЖІБІ ТІН / a ~ 
comment “з (ШЕР е 2 sns nt es A: а ~ stare 

3 Gii) ^if) Aii 
E oen adv / vacuousness n 

vacuum | чеқот) ә М1 ~s uk vacua) n 1 |! 
SEULS 2 (ГЫ) m9) Д 
vacuum cleaner) J vt & vi (11) Ha g^ 23] di 
> feel a ~ in the lower regions (Йй) xe Lt іп 
а ~ (2: Learning cannot occur ina =. liil! АУ: 


SE AKT. 


flask) 
vacuum brake n [£1] its iv] 
vacuum-clean ['vekjusmklin] vt & vi ii] rr ер 
АВТ 
vacuum cleaner п 49508 38 
vacuum distillation n (4v) tz: 
vacuum extraction n [|% ]J5 3,04 Ж 
vacuum extractor n = ventouse 
vacuum flask n (1:30 – 
vacuum gauge n (1553 
vacuumize í 'vekjuomaiz J vt 1 Ee Wie B ^ 352 
зан FUCO S V) 3 fta y vi itk 


vacuum bottle 


vacuum-packed | veljosm'pekt] adj (2240 3800, 
а d nr 

vacuum pump n (81152555; 

vacuum tube n (X) г Ге 

vacuum valve n (Ж) — vacuum tube 

vade mecum ['veidi'mi:kom] (| š ] vade mecums) 
n ШІРУ); ТП, MATES 

vadose [ 'veidəus] adj (08126). — water К 
— deposits j£ ii i Bip 

Vaduz [аил] п ҚОН ЖІЯ 8 1 TAB] 

vae victis ( vi^kus] (F) КА Ad n А 
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valiant 


ШОКАН REOR ЗІК КЕЧ) 

vag [veg] (#11) n 1 ARI, ИХ 2 (the ~] ЯЕ 
ИОН Ж (vagged; vagging) vt УЖЫ IE ut hl 

vagabond | vagsbond] 3 n RRE dad жанат 
НІК); livea ~ life tF RURE / ~ elements Ж.) 
f. 2 vi З) 

vagabondage ['vægbondid3] n 1 MN: ЖЕ: 
WR ӘРЕ 2 СРК 27 o vagabondish adj 

vagal [ 'vegol] adj (f ok E ht), ~ inhibition ЖАР 
QUEE 157) 

уадагіоив [vo'geonos] adj (F) ЖЕЙН XUE BJ; 5 Pt 
ІК 2 d Auk t); ЖЕРД BUM) > vagariousiy adv 

vagary ['vegan, vo'geoni] n 1 Zi EG FAN AUT 20% 
ШИТ КЫА: EVA fü WU Æ AE: the 
vagaries of the international market [X E 17 Б) ЖЕ ty, 
tal 

vagi ['veidgai] vagus fr) kj Ж 

vagile гіз, 'vedgal] adj BUSY): ~ aquatic 
animals ЭУ ЕКЕ t : vagility [ va'd3lo | n 

vagina [və'dzamə] (137) vaginae [və dšaini:] sË -а) 
n 1 [$19]; 2 [Bi ni 

vaginal [ v;'dsunal] adj 1# KHR K 

vaginate г „із: ], vaginated [ауле] 
adj L5) Utt i Ж; ЖА) 

vaginismus г veds'niznos] n ПЕСНЕ 

vaginitis [iveedii'naitis | n ПЕТНІҢ % 

vaginoplasty г „азалар n [PS 183 i Ж 

vaginosis | «eds'navsis] n UX IMIN 

vagotomy г «-'gotomi) n [К Жаа ж Ж 

vagotonia | veig'touma] n [ES JK hhi C, GE 
aes gk 

vagotropic | vep'tropik] adj (259575) 5 ko Bh 
Tj, E HI HE GE р 

Vagrancy ('vegransi] n 1 CU ЕЕ d ERA, 
БІЛЕ dicis RE 3 [fE 1800 IE 

vagrant [ verant] О n iig dr BUCH НА а adj 1 
CR CEU ПСИ ШЕШУ: a — life WRENS 2 
ОТУ ЖАЙЫ > vagrantly adv 

Vague [veg] adj 1 I); КӨМУ; ЖӨНІ; а ~ 
answer ЙК / a — idea ЖАНЕ / I haven't 
the vaguest notion what he means, T — i t ЙО 
ERA. 2 JL Af): ~ eyes W RERI HE г> vaguely 
adv / vagueness n 

Vagus [ес] (( 1] vagi) n (ЖІ ЖЕ CIE Е 
vagus nerve) 

vaidya [ 'vcədjə] n АНЫ P AR Bz Bš 22 ЕЕЕ (К: 
vaid) 

vail [vel] vt (5 1 BCF ЕК, WARTE 2 Wii CA uk 
A КА) 

vain [ven] ай 1 ру; É dm) X IT): be 
~ of one's learning Xt H CH ZKR G fA / a — man E 
И ЖЇК) А, 2 GESSIT) GERI: а ~ attempt МНЕ. 
~ hope AH fE Э: SU fO 4) f 3 zs deg J; He 0): — 
boasts 25 0) КБ / ~ titles зі > in — 1 ЭЎ, а 
ҰСЫ: Our efforts were not in —. ЖАПЫ ЯН 
Wo / try in — to do sth. ЖЕЙ DIU Нр 255%, 
AME. take sb.'s name in ~ Ve USC A (ХИН 
SA > vainly adv / vainness n 

vainglorious |,еп хло! adj Hifi IF) BW He Ж 
© vaingloriously adv / vaingloriousness n 


vainglory [ven'glxn] n (15; BERE ДЕ Ы. 

Vair [veo] n 1 (rit ép ЙЕ TET ЗЫ) г 
CAU 2 C Serm yr нінің e pe 

Vaishnava ('vafnova] n ( ED HE c ) HE ЙЕСІНІ 
r Vaishnavism n 

Vaisya ['vaisjo] n RE CEDE BJ ИЕ der aj Hr (9 = ph 
rk, FS ДЖ BT) 

vajayjay í vo'dsedse] n (B> Ilii (= vagina) 

val. ai valuation; value; valued 

valance ['velons] n Y (it T. 51:5 НЫК) 
re aud 2 (Gs |t) ORE ОШ ЖЕН) > valanced 


vale! [vel] n &; R4 UIT iy bh) > this ~ 
of tears ( 15) HH, r 

Vale?( veli, vola] С) int&n (Gh) BER HA 

valediction (уакат) n 15:31]; e 398v 

valedictorian г vældik'tzrian] n (X) (GE Hep BL 
LAE НЕР LAE К GEN OG FIR 58 18 ЇЇ) 

т) 

valedictory г v=l'aktn] 2 adj ЛЫ, ЕНІН: a 
~ speech IJAE Jn Y ЕЕ 2 (X). Ez dang 
ЕШ EL 

valence! | velons] n 1 [fer órfft 0 2 VE] 
ЖОЛ: ~ of antibody (antigen) itk (HUR At 

valence? {'vælans] n — valance 

valence electron л [32 ні, 4- 

Valencia [vslenfis] n 1 ЕСУ CUSBEW | 2 ЯШ 
Юр ME ЖЕНУ] 

valency ['vellens] n (XX). = valence! 

-valent [ „ет: | comb form (461%: "e fri. 
bivalent, univalent 

valentine ['vaelontain] n 1 Е 0А Vi oS Ar А. 
HRL С 1а], Қ) 2 {ЕКЕ ЁЛЕ Mat ДТ 
(RLZ Жл) f A s A 

Valentine('s) Day n x iie st W. л W(2 Н 
14 11) 

valerian [ ve'lianan] n 1 [Жї] 2 [45158 WY RM CT] 
fr Sim) 

valeric [уәлепк] acid n — pentanoic acid 

valet [veli] U n 1 FRN CET S 4FJA 2 ЖЕЙ: 
CREA КОЕ A RAIRA З (5 {ЛЖ 
юа B vt 1 fte ROS 2 АЕС) а vi f 
lx sis 


4 
valet de chambre [.-:'leaqə'fogbrə] (| 9} valets 
[vale] de chambre) (i5) n -fiw ЕРДІ 
valet-park ['v=hu'pok] vt & vi ХУН ОУ ^: JR S 
valet parking n (у, Ж А) ele 
Valetta гес) n = Valletta 
valetudinarian {'vælhtjudi'neonan] adj & n (5500) 
(А); ЧАНАТ CA) 
1> V8 n 


valetudinary ( v<l'ijudmən] adj &n = valetudinarian 

Valgus [мав] [&] О n OR JR MESE IO) АН 
U adj (С) ЖЫН), ӘНЕ) 

Valhalla [væl'hæla}]n 1 EA hu aut (ДЕЙК iii p s 
] (Odin) БЕУ ЕЖ д MOUSE) 2 94] 

valiant | vatjont] әй ЖІ), BHJ: the ~ fighti 
spirit 35 НОАК =l Ж ai > vallance, valiancy n ; 
valiantly adv / valiantness n 


ng brave 


valid 
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valid |'«ehdj adj 1 ЯЛ; eed do F 3:00; a - 
password 0074) / a — contract 4j ІР) 2 / be 
~ for three months {р 259] 3 4*7] 2 i "6 ТИЈ 
FI]: a — reason i "ЈАВНА a — argument 1400 
fest ^ - evidence Wü urs > validly adv ^ 
validness n 


| XB" valid Rib атай Иң ЖЖжЛЬЕНЯЯ. 
| ARANAN A.t: a valid passport; € s Ц 
| effective PLE. R FO k BU R Л IR E XL. 


validate i "аас; vt Y Ul dis ДИ: Ht 
ФАО ДӘНІ — а treaty А Е / — ап 
election ШАЛТ 2 i| 3:: — a theory ül 3; RU 
it > vali'dation n 

validity „танј n 1 C141 28; Ж JJ; СҮЙЕМ the 
term of — 4) 0201 sai d CI; 3: 

valine ['v«lin] n (А 

valinomycin ` «lino'misin] n [25] 58565415 Ж 

valise | liz] n jii tu; TEE 

Valium | 'vaeliom | n [25] Zi (diazepam Ы: 4, ) 

valla | 'vl5] vallum ы 

vallecula | „еко. (14/7 valleculae | və'lekjoli:1) 
n 1 (1% 2 ІТ?) t» vallecular, valleculate 


Valletta [voleto] n ALIRI LERE i A) 

valley ['vaeh? n Y СП 2 Wik: the Yangtse 
— Kuti bk 3 ULNAS Ei Ee 4 ы In fi AC 
“> the ~ of the shadow of death УРУ ЇЇ) ЖА v ( B 1! 
ЖЕФ БУ, ills Eja aa) 

valley fever n ( x» (p. ER, В f W 

vallum [ 'v=ləm] (7421 valla 8) n (Gi X! Si) 
H; tw 

valonia (və'ləuo] n (Ai RE, B ii 

valor | Мәә n CX) == valour 

valorize | 'væloraiz) vt ( H WJ VÀ UJ 4 P| TREA 
1r GO fH c valorization n 

valorous ['vacloros | adj ` уаһапі С> valorously adv 

valour | 'vælo] n Лл; n p 

Valparaiso | vxipo'rmzao), Valparaíso (лра 
тейікх| n Н.П ЖІ МИЫН | 

valse | vals] (GJO n ЕО PA ЕНІН АЕ 

valuable | 'eljuob1] 2 adj 1 ЕЙ; ШОТ) 24/0 
fru) ; 4 EHI ІМ: a — discovery 41ff fif ВІ / 
— assistance |7 НЕН Ш) 3 НЕК: a service not ~ 
in money ЭЙЕ ДУЛА Шол (6H) 5 UD 
Ма М? C: valuableness n / valuably adv 

valuable consideration n (it) ir ei cru 
«ИН ENAR) 

valuation Dveljo'eifan ] m Y filiffr ЕҢ Cox fr 
FK) tfr: be disposed of at à low — [Ж ЙН 2 ifr; 
set too high a ~ on sb. s abilities Xf M: ДЇ УЙЕ ЛЫ 
іі L» valuational adj / valuationally adv 

valuator {'veljuena] n Cili) ЙЫЛАН ҒА 

value ['vælju:] D n 1 fri: the ~ of the house Jh 
Ни 2 (fr ki; 4c Pe 7); WJ 9: 7): The euro has been 
steadily increasing in ~. Жа d ESAE TEL. 3 288b; 
ТӨЗІМІ; EIPE: a man who is of ~ to the people 3f А, 
ТАНА Z the ~ of sunlight to health [il Жо 1431313] 


ІРІ Z These data will be of great (some) — to us in 
our research work. ix "tribe ЛЕ |КР, 00:35 (044 
ACHE 4 "tz VU K ff: We got good ~- 
for our money. JE ftir) ВЕРН. / pay full — for 
sth DAS ERATIKA 9 5 dri dri set a high 
~ on one's time JZ4 il] ig 6 Chl rmm siti 7 a8. 
ХХ X: the precise — of a word — р] ДШ йй x. 8 
{Жж Mi 9 Lid, ied to PELOR KEDE WY 
Uic ipfi ОН РИИ Е РЕЈ KJE) 12 С mp po dim 
ПАО Pr: out of — ІНІМ ASA 13 19 ] (rro; 
ҚЫ AAM: ~s and attitudes prevalent. among 
middle class businessmen 17 £& (8 A 11 3464 IJ Ak WI 
RU D vt Y (li ndr i fr): — the machine 
at 10,000 yuan fiib ix ӘЛІН 10 000 052 i ffr 0 
Ti; h <> ~ oneself on (ok upon) 114; 

value-added шла] Зах п idi 85 (5 ñ 
VAT) 

value analysis n (2:14); 

valued ['vælju:d] adj 1 22406 000; a watch — at ten 
pounds 297 10 XC efl) K 2 "i: ULT) 3329 mn 
TARUN: a — friend "iz ИЛИ ДЕ 

valued policy проб Git dado НИ А 
ДУРАН Т О 1; RUE) 

value engineering n prii | FH ERU 4r Hi 
Xi Bj Ж ЖИЦЕЛ ИЕГІ vett UA: 

value-free ['vælju:fri:] adj 452 12906011 DULL CIE 

value j ШЕЛІ GEA A E 
EARTE 1: АШ ЕК) 

valueless | «jus | adj A ifr ІР DE {i HL 
[> valuetessness n 

valuer („еро n 1 (40 (fi A HP A EEA 2 ñ 
M t ar . 

value received n [44] uti + liz. 

valuta {va'luta:] n V iffi; ki 2 М. 

valve меу) Әл Y [HL], Т 1: rotary (oK rotating) 
~ ОТЕ К / sliding (uk slide) — EA] / poppet — 7 
2 [Be WE. ЖИИ; НІ C (6) ) Ж; СӘН the 
tricuspid ~ ~R A 3 (X dl f Tr, CA T: а — 
detector I f TERI 4 [PELOTER ASHEA Ч 
MDAT S (ІЛ О vt & vi IESO НАЦ Y (e 
(Жәй нЕ > valved adj / valveless adj 

valve gear n (i te e 

valve-in-head ['vælvn'hed] engine ni» pu" 
^C AZ SBELCIE fA overhead-valve engine) 

valvula | 'vælvjolə] ([ $2] valvulae | 'welvjoli: |) n 1 
ПЕШ; HS 2 (Lë du ym ЕР 

valvular ['«civiula) adj 1 {Г ГИ; Log JJH; 
ORHI 2 1ССУЯНУ; — lesions C810); 3 418 
к Et 

valvule [меди], Valvelet `'welvln) n 1 [#141 
Ж 2 [REAL INVE 

valvulitis [vaelvjo'laius] п СО 8; C 802 

vambrace ('vembres] n CIE] HE i E se yT 
gu 

уато05е | vo'mus] vi (11) АУАЛЫҚ 

матр!| semp: О n 1 ЕСЕР ЕЛИ; іш 2 d Fs 
Мүз [rr ШИ fF ЛЕ Q vt Y Keta (REE) IE 
18 if 4 (up) 2 ВЕСНЕ) (up): ~ up old sermons 
ШННДЕ: 3 (ир): ~ up an excuse hti -- 
ALT 4 (ҮРШІНІДЕНІ (028) Qvi [ YU fe А 
t» vamper n 

VAMP? г маар) (1) Q n 41519] ШИЙ! 
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avt dE а Жы) 4Js| (93 
Hn Чи 459i f.i L- vampish adj / vampy 


vampire ( vempaia] n 1 WR rfr. e CH ie ар g. 
EH иа 2 (ТЕСТТЕ Жоға RI t 
ARARA З SARR F8 K Л 4 [4%] 
КУ ТЕТТЕ 
vampire trap) 5 = vampire bat + vampiric | vaem'pirik | 


vampire bat n [55] Y vii; ii 215% шін; жін, 
i 

vampirism [ 'vempaiərzəm] n 1 GC Е 
fj yu dn МН 2 2j5|; AR ЗСА ВЕ: ВИ 

Мап! [уе] O n 1 X18 ft E; im TRA MQ iz E; а 
furniture ~ X Hif 4 / a livestock — iz Б 2 
CE SO 4 lll) 18 DUE 42230 a luggage ~ {74 
fr 3 CX) (i PRAEH ft itj % о ( vanned; 
vanning) vt Л 

var” [vien] n Y [4 JW D; 229 АША (АЯМА) 2 
GERRA ИРА. АС, Р: be in the ~ 
of a movement 25735 УП 

мап? [ven] n Y (77) (ТОН 2 UL" JEU AP (XO 
A Jk 3 (B) CS. EB 

Vaf [ven] n САП) (IERM ) t Җ (advantage ff] 
ани ) 

vanadate г venadeu] n (ЈА CER) 

уапасіс [ vs'nzxhk] adj LE AU] 

vanadic acid n 1 HAR 2 I; UE 0 ЛИ: vanadium 
pentoxide) 

vanadinite [ və'nædinan] n |80008" 

vanadium (ve'neidjam] n (45194, 

vanadous ['venados) adj L4 1) 

vanaspati [və'neespəti] n. (EREI AS të НІН УЙІ 
НК) A ads ЕН 

vancomycin [мака тап) n (2) 77 498 K 

Vancouver [| ven'kuya] n il SAEC ҖИ] 

Vandal ['vendal) n 1 КАСАН, Дз 
4—5 НАЙ ЕНІ, ГЕТЕ Hy) 
2 [v Re lh, A CASI) nd 

vandalism ['vendalizam] n А (Ау 
ШР 

vandalize |'vendalaz] vt f ER (ftb A sk А ДИ 2) 
[> .vandali'zation n 

Vandyke [ ven'dak] J n [ F A: v-) Y Ct ^c ibl ini 
KIAL - Жек 2 (9) 98 JE Л 3 = Vandyke 
beard 4 = Vandyke collar 2 adj ^L - sz A 976 
TEC Rs XT 

Vandyke beard n ( ri» LERE 

Vandyke brown n [t 9c: GROS) ЕС ӨН) 

Vandyke collar n (НАЛ ЫЛЫ KS 

VANE | ven] n 1 (XL4- , ЖІК) Ж; Е: 
CK oom ЗЧ ТИЕУ RADO 
AGES а [WJ WWE ‚АИЫ 5 CE E 3) 8 
ЛЕЙ 6 (CS): 88 7 PWH i vaned adj 

Vang [ven] n (8) 1 £r £ & 2 E 

vanguard [ „пд: n 1 2а S J A, 
Ace MTA 2 [W WW D; RE ХЕЙ (RATA ) 

vanilla [уль] 2a Y LL f (SERO 2 ë f. 
Жз f 2062 ЖЕ ЖОН ТОҚИ О ай 1 
Шы SOR. — ice cream ЖНЖ 2 (11) ЖЖ 


vaporize 


(n, ЕНІН) 

vanillic | və'nıhk] adj 1 Ui] £509 2 Ut) Н 

vanillin (мат, vo'nlin] n ПЕНЕН 

vanish |"леп/) vi Y ЖАЖА ЖТ РРА РОК: 
— from sight КА А / ~ into the void (F Jg "4j 2 
(ЖО 

vanishing cream n 2:60 

vanishing day n 1 BAUEN fed fti fi: nn t. 
K 2 КЕНДИН 

vanishing point n 1 zi jh, K ti GE rp Р] 

ERRER) 2 СЕФЖУІН ел, А. cut down the 

incidence of tuberculosis to the ~ # K £t ES 

vanity | ['vaenon] n 1 H5 EAE GU): do sth. out of ~ 
IH НЕН 2 PI ахз 5:8 Lodi Ж]; АЙ 
fi Ag а Cels TH urb НІН) МӘ CACHD NE 
ЛТ sO Cla finite 

vanity bag, vanity box, vanity case n (4 
РВ, ДЕ 

Vanity Fair n [к v- C) Е, LRL 

vanity plate n (X) (35 Kr BH $: E AARNE 
ЖРА R НН 

vanity press, vanity publisher n ñ: # I y 
dicet GRUB PEE E LH НІН |$ ИЕЫ) 

vanity sizing n HRK id СНА Rita kn |. ЕНГІ 
RNR THIG) 

vanity table n iks 

vanity unit о (БЛ) 4 6 
Vanitory unit) 

van line n (ж) L араа 

vanpool г venpul] о n макет ыла 
ШК ЕВ A HIA: - vanpooling n 

vanquish t vepkwif] vt (EIE ARIE, MO es mm 
HORI): ~ one's rival kË PE zJ / ~ one's fear 
VHS “> vanquishable adj / venquisher n; 
vanquishment n 

vantage | vanuds] n 1 GERERE H: vci fr hb 
2 (РКТ) 0196 > coign of ~ ii coign 

т” ground n т] у; (Шау (ok Жер); 
{К 

vantage point n 1 £i | (7; а ORAYE): 
(Ж 2 39, Si 

Vanuatu [vanuatu] n EC SE eR ИИН CV НІНІ 

` Vanuatuan adj & n 

vanward |! vænwəd] L1 adj ЖР}; 49i ЖІК; 15] ІШ ТЕ) 
Ч adv [5101 

vapid [ера] adj ЖЕ; К UR ; e^ (f: 
а ~ speech ЖИ PJ ЙК i :vapidly adv / 
vapidness n 


EY [vie'pidoti] n ЙЫ ҚР; ЖЕҢ, 2 
х. vapidities) 0:090 u) о Co UL H 


EDO 'veipa] n, vi & vt (36) = vapour 

vaporetto г vepo'retao] (157 ] vaporetti | [iveipo'reti: ) 
ak 9) n (НСВ ЛЕ W d] 8 ЖІП) zz iz USt 

vaporific г vepə'nfik] аф ЖШ ЖО; k^ U, Ж 

^K); ЖАКЕ) 

vaporimeter [iveipa'rimito] n 1 Ж (ЕЛІН 2% 
AH 

vaporize, vaporise : 'veiparazz] vt & vi (ffi) z& 
XO? c - vaporizable adj / ,vapori'zation n 


XU Zak ( gF fe 


vaporizer 
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vapcrizer ` 'veipərazə] n Z ЛАН ЖЖ 

vaporous ['уерәгәз) adj 1 БЖ ЖАМ OUO (f; 
CI R^ UII 2 8 A CT {Ж 3 CS А 541 
ун PAJA а 7*4» 09; © y MURIS P vaporously 
adv / vaporousness, vaporosity | veipo'rosa] n 

vapour ('veipo] A n Y /& (Z0 35 АЭ: water ~ ЖК 
AC L2 ЛУД SU) AU; SR SLE) З 
[the - ] CIL HEBOG) О vi Y 2& Т CUORE 
A CO lcu ам III TUE 

vapour barrier n Lit Us? U, URL: 

vapour bath n 1 &7ü 2 JT Uns 

vapour density n (мж ж 

vapourish | vapanf! adj 1 (067 000), IE" (ЗАЙ; % 
ЖҰ) 2 UL HB E (9; Жа AÇ DR PJ; 5) DC GE ІК) 
^» vapourishness n 

vapour lock n [di^ un 

vapour pressure n ři 

vapour tension n — vapour pressure 

vapour trail n ( «10.37: KG EW) ІК 
Hir 

vapourware | 'vepaweo] n (11) Cil 128" CAE HE uc 
A vhpll nde) eem ESQ UK GE: ss 

Vapoury ['veipori] adj 1 AR UL; £ R^ I) 2 1Я% 
Sr P БОП); B pr); ~ outlines БИКЕШ 

Vaquero | vakearoo] ($27 —8) n GI Ipu BE iif) 
XB Ае XE S Pt iif cC ЖЕ А 

VAR abbr Y valuc-added reseller Kidigi {ti 2 value at 
risk [ЖЕ] З visual-aural (radio) range 

Маг [væ] n HUJE (CJ {у (oolt-ampere reactive 
ШАМА: ер) 

Маг. abbr Y variable 2 variant(s) 3 variation 4 variety 5 
various 

varactor [үземә] n [EIER BUT 

VareC | 'verck] n Y [WL ThE ^C HERE 2 IER 

vari- | 'veəri | comb form = vario- 

Varia ''veano] [4] n 1 2% 2 ОЛА C АМК) 
Ah 

variable | 'vcoriobl] а adj 1 5 Ф: ЖУЗЕ; УЫ Aš 
ШІМ: а ~ mood (temper) & i4 A СКИ СВА) / 
~ winds jl 4s xi 2 n] eff]: а — gear Xit ih 
4 / a ~ period of 5 to 10 days 5 A fl 10 KAY uJ de ut W 
I а word of ~ construction п] f£ & ЖАЗЫ EE iil 
3 [ERU] а LX) OS) SEE de En), XY: а — 
маг de. 5 UE 142 yt; ЖЕЛИ; М) Гу n Y [Еу 
2 [i516 ЛАА) € Яу XL, si А, 3 [ATE 
та D) HERES [the ~s] (AdE ti at 8 АУУ!) 
fJ) EMK t» ,varia'bility n / variableness n / 
variably adv 

variable rate mortgage n (001518450784 
Bis f: VRM) 

variance | vconons] n 1 d (C; dE E; de yh; — ol 
temperature ИІЛЕ МЕ 2 (EWEA — Fk 2 b ; fi 
i£ АЯ: the ~ between two weather reports WAN i% 
ЗМНЕ УТ / lonce had a slight ~ with him. JE I 
ты fie. 3 ПОЗА Bu % 2 НИ) АЙ] 4 
QU RI Pm YR 5 (Унд) Ду; C2 d 
9 AN 3 GE I АШЫ D at ~ (АЖА 
HDA 426 Ж; Cr] EP fa] ) АХ7Л 7: On that point we are 
at — (among ourselves). (Е НЫ ЕТТЕ А 

t. / His conduct is at ~ with his words, fb 71 


ж, 


variant ( 'veornt] ш adj A> hí; de Ye); ДЕІН. 
~ spellings of a word — А il (fj A a Ei Z ~ 
interpretations Alu Jf FE / ~ types of pigeon 2% (1 
dE Rl / a — reading (Ki АИ) t / ~ editions ASI rri 
ЖА Олт 516; 1; ЈЕ 2 УКЖ l) i CS AKU) yr 
Xa] ЈНС УТ: ) 3 (ЕНЕТІНІ 
ht 4 [4:146 yp k 

variate [vera] n 1 Fik; dE Rh EJE 2 Ghil yap 
ШІН 

variation (егісті 1945452): Us — in 
speed ji 4e / These prices are subject to ~. ix 
efr [fee ui, 2 deem Fut: 3 D) 4847 4 UC] 
Y S [AI EE 6 [Hh 7 ГН НК dk а [Т] 
ЖОН) ОО НПИ) ТА Е c variational adj 

varicella | væn'selə] n ПЖ (ФЕ: chickenpox) 

varicellate | әс зен | adj C] CULA HA 451, 
Br bi) 

varices | 'vaerisiz] varix ГЈ 

мггіс(о)- ['veerik(30) | comb form Ub ] АКИН 
ӘК”; waricocele, wiricosity 

varicocele ['werikoosil] m Ub: КИК 

varicoloured [iveorikalad] adj 25616), йй ау 

уагісове г venkaos] аф (0) 1 (Ж YK YU 28% 
МИШКА) 

varicose veins [$] n (I: жик 

varicosity | «en'koson] n 1 [Б] КШК 2 (061 
БИЖ 

varied "vod? аф % {EN # В! IRL: АУА 
ІМ: а — career 5) (КИМ) Z a — economy € RI 
ҮЕ ЕЕ / — opinions f RARI] 2 Ze f^t; 
ВІЧА с variedly adv / variedness n 

variegate [|'veorigen 1 vt Y (Zt; (Әр 2 f £ 
ЕНЕ t» varie'gation n 

variegated : veargeiuid] adj 1 3 (^m BEBE): ~ 
copper (ore) Bt / — leaves БШ 2 ЧҮЙ) 

varietal |, газ) adj (C71) К); ЧЕ Fh; 
HH) c varietally adv 

variety [vorasu] 3 n 1 DEHE; И: give ~ to the 
programme (1 i5 [| FAZ X / His writing lacks ~. 
ЖЫ) ЖОЮЫ: EE, 2): a choice ~ of black tea 
НЕТ Je / varieties of cloth & ЖЕДІ 3 RÜ ËB; Iron 
has a ~ of uses, £X (i E RII Rb. / fora ~ of reasons 
НІҢ 4 PEIA ih Bh: a new ~ of apples 
T WEIL А! 5 < F X) = variety show 6L ifi ] Yt: fk 
Q adj 25 ДШ: а — theatre ДОШ ШЫ / — artists 
383982 A 


ЁС fo diversity ЮН. variety # oH S Н ж > | 
fe] 2] X. WK £ ЖА diversity W E iE + $ Ho 
45 zz [s] 91 3E ЖЖ Ф $y ‚п, Тһе моге is rich 
in its variety of goods. / the wide biological diversity 
of the insects 


магеу meat n (X) (s Y: ALEG n um 

aH) 

variety show n (49s , Z- HoRIBIEROS RII ЦК ZF: 
НЕД KAN 

id store п (X) (iii fü ü f fep) 2 
Prah 

variform ['vcorfam] adj {у RUE AI; JEJE (^ (^ (tJ 

varimax ['veorimzeks] n (ЖІ hi Aj ik 


а 
varous 
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vario- ['veariau] comb form dk" Ehe Fit" ja] 
f" "AE WEE)": variometer 

variola | varasla] n (I) X ft. (FR fi smallpox ) 
г> variolar adj 

variolite ['veərilat] n [Bb] Ei 2,061; 

varioloid [ vearolad | [IK] J n ЛЕН, 8⁄ K: 4, 
Шай Ж EIN : ERT ee AED 

variometer | vcon'omito] n 1 [il] 4809, 
8827 (НУГА; ETE & 3 tiil 4 (2: Jl: 
ЖаН 

variorum ( vean'arom] Q n 1 (ана cy ñ: na 
WETTER REA 2 КИІН ХА Q adj 1 A ERR 
CAO) 2 uL PAS GIGS: ~ illustrations ГІ Жіні Ж. 
ieu jul 

VariOUS ['veonos] adj 1 & Bl! 4 FE IJ; A f] fO ; P| Eh 
ff]: at — times £L A lu] fji Қ / — opinions As [i3 [Hj 
EE, / for — reasons H) БАҒЫНДА 2 € 7; t; € 
A & ERIL НАСЫ НГ: а man of ~ talent 


£4 £ 20 À a~ pace П.у £ Rid (^f Wb лу З 
Aik AN: VER: tourists from ~ parts of the 


world ПЕНЕН Xf pereo 4 СИН) FJ: 8 
NUES: distribute the pamphlets to the ~ group members 
TUE Feo) UA 5 Ze Ж fI): birds of 
~ plumage fi Y f^ bj EKJS D variously adv / 
variousness n 
СӘ” various ННВ # Ж, ERREA 
[E 3L A 181, 9] varied H ЖЕЕ Жж £ x ру 
Bp £e $ E. ЖҮР. w. various ways of doing 


this ¿ There`s a varied selection of books. | 


variscite ['verisant] n (9 1885564; 

varisized : 'veonsaizd] adj ВА, АЈА EHI 

varistor [və'rnstə] n (ңі ШЖ 

varitype ( 'veorutaip] Ql vt JH] de rA YU X 
fF) Q n Jiu] REPRE AL ENED 

Varityper ['veəuupə] n u EA BL GR i 
bj) 

varix : 'veoniks ] (( 54 ] varices) n 1 (Е WA lk liuk. 2 
ГАС) 0) 188 RS 

varlet [уол] n 1 (Ill idol p SAL IE 2 
Оһ» AMD ifie; ДЫ; FIRA 

varmint (чати) n (X0) (D) Y IA JM 
P" OC gU S) 2 mi CM 

Varna ['vxna) n Hf (ЛІМІ ҸИБ) 

varna |'vxno] n (ПІШІМ), BIGRE 4 A Bh 
ИЕТ EE S) 

varnish ол] олт, U YU K 2 (A T 
ХАК JC PE; СЕТІН) Yo PE lj 3 High: К.Д. 
with a — of good manners 37141 МЕ f a Сый) 
ЯНГАН 5 (ARRAUN а vit Y £r RE Еу 
JC TEES p 250%; ЖОЙЫ; МЕн 3 5%, HE Hl 
t» vamisher n / varnishy adj 

varnish tree n [Bilisi 

varsity |'voson] a n 1 СЕЙ) AC 2 (АЮ: И) 
ЖА: be on the ~ in table tennis At ATE Ee FERIA bi 
3 (Ge AA PO H F JKA bi О adi ( K ruku w 
EJ Msz pA t) 

Varuna ['vaeruna] n (ГО f& HE E CIE E BO i phoi: 
ШЕКТІК kO h) 

Уагиѕ  'veərəs] [IK] O n (ш, Т) О adj 


vasoligation 


мм; ERR 
уагме [vav] n ІН) Ы 


vary ['veən] о vi 1 dE (Fili): The weather turies Chana 


from hour to hour in some mountain districts, Е МОН | 
ix A^ САЈИ. / Opinions ~ on that point. {КДЙ 
H |. И ASH. Z The pay varies with the size of 
the job. HAINAN: / in ~ing degrees 41 AS | FE |: / 
~ in size (weight) АЛО Н) Aii 2 ibid: — 
Írom the law of nature ib & ТК З (7:] y yt 4 
[361 (T F LE eX МІ) de (k. W e; — directly 
(inversely) as .. Kl ni CLE СУТ іш; 
Hi: ~ one's method of work Ade ЕЛ / — the 
speed JA Wi fF И — one's plans 4e dt i| 2 i & FEE; 
(EIEE: ~ a programme to avoid monotony fii 151 Í 
ЗРЕНИЕ i EYY ~ one's reading fji l1; Lg Vim ДІҢ 
из [HIER ЫМ) 

varying hare n ( J) 1:4, ТЕ (^ f ( JE fl: snowshoe 
hare) 

VàS (мез! (|М) vasa [ 'veisə]) n UR Yr ; Ili T: 

V8S- | vas | comb form АСТ” Ln TERT AAU UJ 
TE", "BI": vasectomy 

vasal (еә) adj (WEITER: MEH 

vascular  'v=skjolə] adj 1 (ШІ 2 Lr tet 
3 f€ W hh 7) 05; PA hu UÉ UR D» vascu'larity n / 
vascularly adv 

vascular bundie n {51 ]4:: 4: 

vascular cryptogam n [+14 din p 

vascular cylinder n [iid 

vascularize ( «exkjuloraz] vt 1 (f) lir ti 2 
Uri Milite 

vascular plant n 4c pity 

vascular ray n (51185014; 

vascular tissue n (14416! 

vasculature ['væskjulatja] n ІШІ 

vasculitis | veskju'lluus 1 ([ 4 ] vwasculides 
[ iveskju'laidiz) ] n ППТ 

vascul(07j- | vakjul( a0) ] comb form Uf ] 4i 4" if 
TP)" КТ”: vascular 

vasculum | 's=skjoləm] (($ ]vascula [ 'weskjolə] 2% 
78) n (EKAR) RIER 

vas deferens | v=s'defərenz | ([ $4 ] vasa deferentia 
|'veisaidefa'renfia?) n [fp exit 

уа5е [vaz; veis] n Ch lA Jl; EBR: a lower ~- 
itli 

vasectomy | „екти ] n [BE RRE Ж 

Vaseline (езіп) n 1 А.Ж) 2 Ce UE] 
UN 

vasi- [уел], VASO- í 'veizau] comb form = vas- 

vasoactive г veza/'eekuv] adj [ |: ] їп ТҮЙ МЕЙ; 
(ЖАНЕ TI) apak aeui 68 УІН) ФЕЛІГІСІН ТӨНЕ, ІІ 
ПИТ C-,vasoac'tivity n 

vasoconstriction | vezxkan'sinkfan] n ИКЕ 

vasoconstrictor [ ,veuzxukən'striktə] n ШИС 4) 

vasodilatation :'vczx,dulo'tef], vasodilation 
[iveizaodai lesfar] n [7]: FI] її ip q 

vasodilator | vezada'lena] n fiti dd 

vasoinhibilor | vezxanibtə] n I TE K 4 2; 
i> vasoinhibitory adj 

vasoiigation ( vczxla'gefon] n АЗЕ 


vasomotor 


vasomotor [ vezao'mouto] аф ^1: FE ] п 88 RY; 
Ve i Pp STARR 

vasopressin [ vezopresn] n (Е) ЛЛ ҤЕ Ж. 
ТЈ K 

vasopressor [ veizav'presa] n ІН: 5 

vasospasm (| veza'spæezm] n (Vx ) Н 

vasotocin [ veza/toosin] n [7:46] Dn Е >= X. 
B-A ж 

vasovagal | vezæa'vegl] adj ili EE E RESI) 

vassal ['væsal] О n 1 CHI IO) es FE ЕН 
2 Н/М, К: ЖИ О adj Y Б); ЖІБІП 2 МАМЫ; 5% 
МӘ ӘНЕ) 

vassalage ['wesəhds] n 1 f CELER f] Ep fy; 
Б 2 ІҢ, OC. 3 Жі; ЯН 4 ЖҮРУ 

VaSt [vast] J adj 1 E AR, АУ: a~ building ІН 
ARR / a ~ improvement Ет ҲО Z sb.'s ~ 
frame ЖА e KI) s / a ~ scheme ХЕЛЕ 2 K 
hti) ESI: a — multitude — KRA / а ~ sum of 
money — | Ж/ ~ amounts of scientific data ҚОНЫ) 
Нак 3 RIN: KRAI: а ~ expanse of water - 
HIETE 4 C11) AERE); s£ KJ: make a ~ difference JÉ 
IX KURZ HI / give sb. ~ satisfaction fili E A OMBE 
Ша (H) ЖӘЕ, ЕМЕ |Н; the ~ of heaven JJ 
HK r. vastly adv / vastness n 

VAT [мет] abbr value-added tax 

vat væ) апт (а, Бағлан ER 
ый а dye ~ Heft / a water ~ £z We f m 

2 (vatted; vatting) vt £- PRIUS хан 
(АКЕ) D vatful n 

vat dye, vat colour n айн ie CIE) 

vat-dyed ['vaidaid] adj НЕОН f; ІЙ 
(вк) 

Vatican [' vietikan] z z RUP (О) CE 3, AS ER fE 
Hb) 2 [the ~] P 

Vatican City n SAC ERUR V b vy B HH 


deseo) 
пр EX AE 


Vaticanism | 'veukonizor ] 
i£ i Vaticanist n 

vaticinal [ «»'usinal] adj Fi 2; fJ ; НЗ, Fg 

vaticinate : [ve nsineit | w (F) НД; Bits, Hid. 
i- vatici'nation n / vaticinator n 

vatu ['уали:] (YA) n EB CP Н ACE TE SS E R Ж 
Baja tr Be ip t 9) 

vaude [vəd] n = vaudeville 

vaudeville ['vaudsvil j n 1 KHE) 2 KP 
^^ ,vaude'villian n & adj 

vault! | vlc an Y [XE CIL TTC i0: the ~ 
of heaven KA 2 Hi fii ; (BE DL) Hb FR В: a wine 
~ ЖЗ СС) А7; Жонн F САКЕМ) 
FER 4 (847 ЖИК) ЖЕ РЕСЕ МА AE ) 5 [915 
Ж O vt 1 £6 АРЫҢ 2 ЕУРО vi nk АКТ 

r- vaulted 


a. 


° Vault? volh] о vi BERK (JCHA ИФН 


штр 


EK): ~ on to a horse EX | /5 (1$) Z ~ into the saddle 
ЖАРЫ / — over a ditch БМ Q vt ELT f EK 
БЕГЕЈ ЫШ: — a fence БЕҮЖ ал ЕК: 
ФИРМА. PRTB M vaulter n 

vaulting’ гло) n 1 ВЕЛ ОР 2 LA) 
BET 3 TEER) 

vaulting? әне) adj 1 JH ЕЕК): FIT BERK UE 2) 
Ж; a ~ block Е 2 15] КЮ; i TERS; EE: — 


1770 


ambition i} АҢЫ, 

vaulting horse a (ІН сна ) 

vaunt [vont] 3 vt & vi HE Оп Gh) UI IRS: Ж 
FAL: Ж O vaunter n / vauntingiy adv 

V. aUX. abbr verb auxiliary [и] JJ u] 

Уа-ма-моот [ vo:vo:'vum] (L1) Ч а T5 Ч: PEN 
Ш adj PERH) 

VD. abbr verb; verbal 

V-belt ['vibelt] n UL] V 1 

VC abor 1 Veterinary Corps (ЖЫН ЕЕ А 2 Vice 
Chairman 3 Vice-Chancellor 4 Vice-Consul 5 Victoria 
Cross 6 Vietcong 7 Volunteer Corps EEA ( ok А) 

VOD abbr video CD УЫ 

V-chip [мр] т (ЙЕН ЕЕ іг RJ 1 e (d 
ІШ ШІН) vic 

“СЈО abbr new variant Creutzfeld-Jakob disease |51991 
Jp v MEER 

VCR abbr videocassette recorder 

МСТ abbr venture capital trust ДИННЕ 

VD abbr venereal disease 

V-Day ['vide] n CX) EIE 

VDT abbr video display terminal 

VDU abbr visual display unit 

'Ve [v,əv]=have (ffl I've —I have, you've = you have) 

Veadar | ізде | n (WAZI 


veal (уші о n (ЖІК v EBORE O vt c 


(межені 
vealer ['vil} n (X) КИЛУЕ (УК veal calf) 
vealy |11 adj 1 Л ER 2 Жай), 

ШИН ЖҮРЕ) 
vectograph г 'vektəgro:í] n 1 ба ЖАН: bs 2. 

HER 2 [88] АНЫН i vectographic [ ,vekta'graefik | 


vector [ vekio] ал 1 UIS RE, А2 ӨЛ; 
19923 LX, R 4 PERI 5 д) J); F $b; ЖІ 
O vt (НААН) 50 ЕН. Seg W ӨЛ+Н ЛЕ In) RU 
[5] © vectorial | vek'txnal] adj 

vector field n [Ж] % 

vector processor n (пй! 

vector product n (ЖЫ, Ж! 

vector space n [Ж] зін) 

vector sum n UN) bc 

Veda ['veidə, 'vido] n (IRE) CEU Ed i 09 3: 38 CR 
Fe XOT E ABI) к); URBE ЖЕ) CER HERE D ACIE tr 
қана, 35: VU 3) ; ШАРЕ A EU 3 КИТ] — 35 

V-E Day n (PAER KREEKA O (ІН 1945 
+5 H8 H98SHMERSH T) 

Vedda |'veds] n 4E A Oli 2 В n EC 

vedette [videt] n [Æ ) putt; (HEF ) n (УК: 
vedette boat) 

Vedic ['vedik] 3 adj 1 (RBE МЕУ 2 CA 
ХЫ 1500 FEJ F E BEI ) CRI 2 Дік ЖЕЛІ AE 
Қал ИН ARH) 

мее [vi] 101 (EE REV, v2V-rEJjEYT 3 (11) 5 
ЛОЛ АТИР ЯУ J adj У yer) 

veejay [эмизе] n (%0) Hn fe B ЕА (= 
video jockey ) 

Veep [vip] a (11) (91500) dc 


meat 
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veeri vio] Cà vi Y i Л, НДІ: The truck ~ed 
off the road. KÆRE SAK 2 iLOR ii 
аман, 3 [ñf] (M ji bd Pec y. n s fee] EJA 
4 OI W EC from) O vt Y (s Л 2 (ІШІН 
к. DECH e CI мнение FX) Шол СІНУ 
‘у C» меегіпдіу adv 

уеег? «| vi (y СИН b LIO Cour) D ~ 
and haul 1 [Hi GUALE T) i dx 2 xin 4p PHI 

veery | von] n [S Іш? ДУ лр 

veg! | v«ds] т (Ж) ЖЖ 

veg? vedz] (vegged; vegging) vi (11) 1 Mit it (JL 
F Asaj): They were vegging ош in front of the TV. f 
Ik K p fi HU Ug dt АЛ Ts 2AA’ 


(ош) 


Vega | vigo] n [ X12! 4 A SEHE o rA) EL А 
Vega [сср (р) n Y Nu gv Cd AC Ae 2 i5 
UHR A LH 


vegan [|'vedzon] n i" sir] K ft rk SC ОНА T E ЇЙ 
т (4451: 5^5) > veganism n 

vegeburger | 'vedznbago] n — veggie burger 

vegetable | “зы О n 1 f Ж: green — Rf, 
ft Ж. 2 НОЛ IER ААҚ АЧА ЈИ А, D аф Y dX: 
a ~ diet # fk / ~ soup if 2 RUP); Og P su i 
Tof Xon; K Agit: ~ fac МАНАН 3 Қ S 
itis; > wegetably adv 

vegetable butter n ‹ 1111) 915 

vegetable ivOry n 1 К: ( IJ RETE 
ІҚМ ИЯ 2119 Б PUE ivory nut) 

vegetable kingdom n iis 

vegetable marrow n (i ]uti di^ 

vegetable oil n а 

vegetable oyster n = salsify 

vegetable plate n j 1:100 1:62 --) 

vegetable silk n pity 23112741 

vegetable sponge n 2I £r: loofah) 

vegetable tallow п СЫНЫ ШУ Hi ТВ 

vegetable wax n 35 

vegetal "саза! | adj 1 Алі: Rie); Ж ЖЫЙ: 
ЖҮНІ 2 4) X UPS ЯТА ЖЕЛДЕЙ) З (Ил УЧ) 

vegetal pole n (/):141%1% 

vegetarian | veds'tcornan] О n 1 A ftc ЖЇК ЕХ 
# 2 (ray А adj Y Atri AE mg A XI: 
~ principles Aft EX / go — liz & 2 (СА) ЖИ); 
ТАЖ): a — diet Ж > vegetarianism n 

vegetate |'vedzten] о vi 1 LARROUY ІІ 2 (lh 
Vy) Kitts d: K: 3 UKIOA EVEEK: K. À Ц vt 
UMU Г 

vegetation | «c«ds'ieifon| n Y Lf) iia BUDE EC 
о НОО, Ж 3 RAR VI ERAO 4 D] E 
4:9) t» vegetational adj 

vegetative | 'vedsitoiv | adj Y /E RKE i K JS 
Ar Sen: ПЕЛЕ КЖ ЛО; — flowers AME / ~ 
soil ИРЕКЛЕ 2 41 KATH: ТЕРЕНЕ 
f). ~ cells 71 26812 / a — nucleus 714144 3 К 4 
Wi A AK ERI 5 bi x IT ifj C vegetatively 
adv / vegetativeness n 

veggie, vegie [уе] n (11) 1 
vegetable 2 (ES) = vegetarian 

veggie burger n (^s trinis 

vehemence [| visions | n A 9L A t 


(ЕЖ) = 


velar 


vehement | әп] adi 1 Seni nins MU a 


iui vit. SN ЭП: a ~ suspicion Ші AN) 
TAE а — protest ФИШКА Z a — onset ПО 
di Col pA ТЕТІН) Z a — wind ИА PI Dd, 
[> уоту adv 
vehicle í 'viakl] n Y ik 110; 4 8: L: Where 
did you pu your ~? Voiaj f 0 Bi [72 UGSA 
МАШ) ; M Л: Language is а — of Б 
thought iji МАЖ К AU Rh | / d — oí 
disease Jii] it fr З [25 UE 25, MT 4 (“гін 
IE) HR Lo (^ jf] Ж 
vehicular | «'hikjulo] adj 1 ^ CHE) IJ: JH A B us AR 
ІК t^ d a JI); The road is closed to ~ traffic, ШК 
Ek AME SLE. / a ~ tunnel ft^ iai rimi 2 
f Jy fe) 
veil [vel] Шоп 1 р: She raised (dropped) her 
ЖЫ Ci Көші. 2 a0, 92 3 СА): at 
ө ШІ a ~ of mist | а ~ of silence 
ТУЯ / under the ~ of religion (Е: Tt K Kajs 
АЭ; п: Һе ~] # Alis 5 jim iyi үиү e DA) 
St О vt 1 ИДР ИЕ Ry: These women аге ~ed. ix 
all itv. 2 ШЫНЫДА: — one's distrust 
of sth. S roter Mo pr SEO S e CE vi xe ІІІ? 
CRAINT) <> beyond the -- d MER А. ЯНИ AE 
draw a ~ over sth. i" VJ it Ж; йїп ox C 
+ ^ take the ~ 7; "(5 4 D vellless adj 
veiled [veld] adj 1 Ізін i; JI A Cool ШТ) 
t) d EE APT 2 08 Pr) m) agp o) 3 Hats dt pi 
E ЖОН s SZ ЛЕ AE]: — resentment D UM ^a 
~ threat 75 Afr) fills / a thinly — enticism 2 Ё (J 
fit cv 
veiling (ену) n 1 ІР CH) RE B^ mee 2101 
£i EM ORE) 
ме!п | vein] A n 1 (fik 2 (057 3 [Bb] «ks HK: а 
of coal Ht)! а — of ore 4 jk 4 [Le ПаК 5 АТ 
өк; Ker; PE 7 VES UL A L; PK: ith 
тап of an imaginative ~ ИФА / He had no 
comedy — in his youth. (|: rf pM Fe ЛОГ nei) 
A Vs Z other remarks in the same — |) JEU M (d 
ІІБ / He speaks in a humorous —. ШІН ІЛ s {iA 
HR. / in a merry (humorous, me lancholic) ~ ү {ҮА 
( ША ТА EIE I) К / Lam not in (the). ~ just now. ft 
ІН АПАНЫ. O vt ГЕН НЫ | V fidi 48 
(ХАСАП): The backs of her hands are Sed. kbi TT 
КИНУТИ ЖАН D: be ~d by 
railroads Ша UAR A % 
veined ['vend] аф #7 c PI J; (101 Bk 0; c 
ff); ДР HRK): — marble РЕКА: Z a — leaf 
{їн f 
veiner [vena] n (AAV JE IN 
veining [vang] n ОРКОВ LA TR ÉL C 
НІ 
veinlet [ 'vemlu] n t [Wl eik 201113 
[Wi amk, yk 
уеіпу ('vemi] adj 4j X PB IJ, So d n) ЈК Фу: Yt 
ЕТИУ Coi | k) 
Vel. abbr 1 vellum 2 velocity 
Vela [17 n (KAHR OL) 
vela ['vilə]) velum By А 
velamen Г vallemon] ([ £4 ] velamina | v»'laemino? ) n 
Y [fe 193; I 2 (LM AE 
velar | vil] Q adj 1 Lit it RIBU IHR 2 [in 


zx! 


velarium 
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lier) a n Dis 

velarium [ vi'leəriəm | M velaria [| vi'leənə]) n Ci 
D 5g AKRAN) KRAE, ЖЕЕ 

velarization | vilora'zeifan] п [i# ІНДЕ 

velarize ['viloraiz] vt IRKIT); КЕНЕ 

Velcro ['velkrao] (Й: v-] О n ЯЕ REE ( — RUE 
JERAR SE, РИП ЖН ТТ BB Rh Е, — НЕВУ Н: Ж) 
a vt Risus НЕ 

veld(t) [vet] n GEW èst) ІН 

veliger ('viliisa) n (ӘЛІН ИЖ 

velleity (ve'lisn] n 1 ДЖ! 2 À Y $ ЕДЙ йр 
Jg 


vellum ['velam] n 1 fitit: Hz 4s, ҚХЕС 
ЖЕЛІ) 2 SEHE CHE REA ТӘ 3 FEREARE 
vellum paper) 

veloce [v'Izotfi] adj & adv UP EI (Hb) 

velocimeter | velo'simita] n xk ril 

velocipede [ w'losipid] n 1 5:90 
ДЕВИ 2 (XD СЕС 

velociraptor (уге терә| n [ii^ 3 Ж 

velocity v v'losou] n Y 19 BE RF; the ~ of sound ГЕ 
Hi / ~ of escape ЖАЛ / at а ~ of 100 miles per 
hour РАЗ ЛУН 100 ЕҢ HE 2 Жж, DUE: dart ой 
with the ~ of a bird £ S — PER Н 3 AIER: 
~ of money ЯҒ Ck ufi ft) Hs Ж 

velocity profile n [%)] š jii 

velodrome |'viloodraom ] n (147 4: % 8) ЖН Ж 
3% 

velometer [мато] n = velocimeter 

velour [vsus] n [FH ~s ] (£j X868; 5k Бу 
2183; PUE ; i 

velouté | vo'luse] n rii. Cii EP e] — Ah FA ЖЕЛІ 
Ii 33 VAL uk EJES) 

velum (әт) ([ $ ] vela) n Y Ue OE IR 2141 
WU SA ЕИ З DEL) RR 

velure [volo] n 1 [Zi] KRR 
GB KL Ы fe 

velutinous ['lu:unəs] adj (Hi ЖИН RD Ж 
ЭАК); HREM 

velveret ['velvəru] n | ІНІ ХИ MERR 

velvet ['velvt] Q n Y [Ej] K 8652 5k; уу tx Ба 2 
AGER Жән; ЖК; ЖОН 3 ЖЕҢ, Fe fius 4 (МРТ 
ORO UR аа О adj 1 or rp IRM 

SR d) 2 ЛАКА; COD J: JERR < ~ 

(L) НИЕТІН Са НТК) sr 

velvet ant n (E sos 

velvet bean n [# )% ERG 

velveteen [ velv'tin] n 1 (2; 95, V ex, 8 2 
[ —ъ ) Mis AOI OCHR Г) 

velvet revolution n (1: 3t jim) 3: PE dL #% 
"gs 

velvety ['velvin) adj 1 АЖУА OC 2 (9) 
йү ЖИК), hls ER 

Ven. abbr 1 Venerable 2 Venice 

vena ['vinə] (( $4] venae ['vini:]) n [fe 10k 

vena сауа ['kewo] (( £j] venae cavae [ 'kevi:]) n 
[ЖЕЛЕК 

venal | 'vinal] adj пй, агр); Әлін; 
~ officials AEI 2 (+J JJ ) SE WM ДЫН); 0TH] sk 


H (sk 6) 


5; UK R5 Sk 5115 2 


Ae Jak ifii ES: — practices Wil RLM) 3 
BBC): ЖЕМЕЙДІ: а ~ civilization Hš БІЗІ ДЕП) xc U| 
(> wenality [ vi'nzlou] n / мепаћу adv 
venatic( al) [vi'neuk(əl) ] adj 1 ҮК 2 326133065 
ІК; JA REGE] > venatically adv 
venation | «'nefan] n ( j 88. B] H5 09) ЖИ 
г> venational adj 


pinnate 


parallel 
venation of leaves 


palmate 


vend [vend] J vt 1 35, ИҢ 3: CC N ESO) 2 CES ұл 
Ay eu Hu) ) nf AURA GER. ЖЕ) 2 vi ili 
fitta JA pU 3: 

vendee [ ven'di:] n ( TE ЖЁН 

vender ( 'vendə] n = vendor 


vendetta [en'detə] n 1 Жіні (JG E ACRI Roue 
Hh RUFUS БЕЗЕ НЕК НИЛ) 2 RUL, KER 

vending machine n gim tH д 1 

vendor ('vendx] n т л, В: а news ~ НІК 2 
СЕНЕН Ж Е 3 = vending machine 

vendue [' vendu] п (X) ХАЛІН ЭЕ 

veneer [və'nə] O n 1 НК 2 {БиР a3 
(е РАСК) ) et hd; Puf 4 (ЖАСАПТЫ) Ж: Ж 
Hü: a ~ of fair-mindedness WMA (F О vt Y dix; g 
НЕСІН): ~ a pine desk with mahogany МЕРЕ Ж 
хаа Г Жш F 2 h (8 Á Pr) PA А Жез W 
3 


veneering ( vs nian) n 1 Uii; bs 2 НЫН 3 
dett 

venepuncture ['venupapktJa] n = venipuncture 

venerable [ 'venərəbl] adj 1 87960, u] 3: И; F 
Вр АЈ: a — old painter 1] # J E iij 2 J) ur A 
ЁЁ]; CARARE; E BU: а ~ monument JJ; 934% 
АФ ~ pines iti EA / а ~ age ii / a — 
beard K З (JH f: ТЕН Жа ERI 39 Eco K ЕЖ 
HIA Ж GE И frr) КУ > мепеға МІНу, 
vene n / venerably adv 

venerate ['venareit) vt Қ EFE: a man to be ~d 
for uprightness HH FiE ei tj ША > venerator 
n 


DEE 


veneration { vena'reifon] n 8448225; be filled with 
~ for ў TEM ESO Oti 

venereal [ v'niarial] adj 1 5148 ЕК; PERH; РЕ 
p MESES UIS 2 ЕИО, ТЕНИ): а ~ patient FEX 


Pa ыа disease n vi, 44909; 


venereology ( viman'olads] n "EXE 

venery' ['venan] n СҚ) МИЯ 

venery? геләп) n G5) ЯРИ, ТН: Н 

venesection [ivem'sekfon] n ЖЫЛ K GEHE 
phlebotomy) 

Venetian ( «'sion] Ü ай (HAARLA E MJE 
ДИ); BERARI RERS Шол 1 RENTA 2 Uy 
fi: v-] (ГІ) = Venetian blind 3 ( £j ] Те, ЕЛ 
а 


seller 
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Venetian blind n (к? v Ъ- 100) HA 

Venetian glass n (id JE JI B UL Rb 75 ФК) ЫТ 
(ЖӘН ЫШ 

Venetian pearl n (ЖЫН) Л 

Venetian red n 1 «JE Ner ( RB) 2 ЕЛІ 
ft, ГА, 

Venetian school n I&J Nr imi (XX AUR] EE 
IJ Н> —-) 

Venetian window n [t de o er CET 
ІН 2$ d) 

Venetic [ va'neuk] n JE P E iB ( Ж ЖЖ ZR AE OU ds S 
ifi d Г 20018850) 

Venez. abbr Venezuela 

Venezia | ve'netsja:] (Ж) n = Venice 

Venezuela [| vene'zweilo] п Zi Fir [ 89 XEPHESE ] 

Venezuelan | vens'zwelon] J adj # N BL CA JÉ 
ал BARMA 

vengeance [ 'vendsms] n BUL: R E: exact а ~ 
from sb. for Jj---[5] ЛОБИ, / take (ай inflict, wreak) 
~ оп sb. for ӘНІНЕ A ИЛ. Z lay oneself open to the 
— of sb. fl FL UL T SE MAR Efi 10 sek ~ 
upon sb. ВА А95 > Heaven's ~ is slow 
but sure. ОР) ХПК ПЛ. witha ~ (11) 
T PU ЈАС: ETE Rb; ҮЧ ДЕ Hb: The rain came down 
witha ~. ҖЕ ЯК» / This is punctuality with а ~. 
i Fo] Hc YE D] c EAT 

venden [уе] ай ЕШ в W 8 AY 

: vengefully adv / vengefulness 

V-engine ['visendgin] n ONSITE УЖ) Æ 
JL 

venial ['vinjol] adj иј; n] $i); (ӨНЕ) 
f): а ~ fault / fix г venially adv / veniainess n 

veniality [ .vin'elon] n CIE 1%) up ЖЕ 

venial sin n CX EX) "ГИ ОЛУТ. ЧЕ 

Venice ! venis] n RER BARH ] 

venin ['venn] n PEIEE 4 

venipuncture ('venupapktfo] n ЕЖЕН (Ж) 

venire [vna] n НІ Y Bed bA f А ОРЕ 
venire facias) 2 (X). (EM rper gis АУ) e (& 
BOLA KER gr D А. 


— dr 


venireman [ у!пагитәп | g veniremen 
[vi'nanman]) n CX) (ЖТ ен 
МАА, 


venisection | еп! зек|әп| п = venesection 


LN venison ['venizan] n WA 


poison 


venogram [ 'vi:nəgrem] n [V fk is gz 
Ашар [ vi'nogrofi] n CUT Ж 
епот ['venom] 2 n 1 (0 0) А: а — duct 

res gland) &iTT CH I) 2 ЖЕЎЕ; E TE Cok 4T JJ) 
3 ml Ы о vt (5 п 25 llt di; d 
~ed remarks Witt) i$ 

VENOMOUS ['venamos] adj 1 4130]; 4 ib ЦАО; E 
ABRIL): ~ snakes HEIE 2 3 КОК); ARP LR: а ~ 
attack AERE а ~ scheme i il (> venomously 
adv / venomousness n 

уепове ['vinsus] adj 1 [#1] Fin] 7; S nj k J 
2 = venous 

venosity [vi'nosəti] n Y [EL] UK; Zk, ФИН 2 
Us VRIK if 14% ‚КЕ eif. s muna # 


ventrodorsal 


venostasis [( vina зені | т (0 ИЧП 

VenoOUS ['vimas] adj 1 ЖКТЕ; КОИ: ~ blood iA 
кіп 2 (EKKE Unt) Ce Hn c- venousty adv 

vent! [vent] J n V НІГ, HER #41, 2 АЛ, HINL; 
HE GBR: НІ 3 СЕС) ІМ 4 ГІСІ 
ff) ffML 5 CIERRE JS) KTI 6 КУ (SL fno 
ЕНГІ 8 [HAH ОНЫ НІ: give ~ to 
one's anger (5 H1^() Z The news has taken ~. ЙЧ 
Bits Y. 2 vt 1 45--JT 40:8 4111; — a 
cask Ji: hf) / Chimneys ~ smoke. Ж ДНЯ 2 mni; 
Ш 3 ibus. ~ one's spite upon sb. |i] Ж А NEE Cox 
ERAS ЫН) с> ventless adj 

vent? [vent] n C EF Bie E ГСЗ) TAL XLI 

ventage [хепи] n 1 24L, AMI; HE GIL 2 UC 
DS SPEM 

ventail | Қана n (НЕ 3 x HI КІЛІ 
ЈАН. 

venter | 

ventiduct ['ventidaki] n [ H if 44% Ж 

ventifact ['venufeki] n (ІШІЛДІ 

ventilate ['venulew] vt 1 fff X; dlc id^ c 
ЖА. 665220116245 — the galleries of а coal mine ЙҮ 
УША 2 ж. ЖИ; РИШИП (ПЕД, SEU) : — 
one's views К ЛЕГИ? 3 (7) P le 4 Gt) 
(к HEOI IEKA (Sy. DESC 2 ventilative adj 

ventilation ( venu'leJan] n 1 4; iWi: — 
facilities 14/46; / а room with good — IAR (О; 
H 2 if pdt fs Lu xU iE 3 AFE 4 ERMS 

ventilator ['venuleto] n 1 ХІ 2 LP] 
ШЕ, 

ventilatory ['venulotari] adj 1 jfi АЙ; 4g a ИЕ 
тік 2 (b: u^ Gn 

ventouse ['ventus] т (Р) Л) езін 

ventral |'ventral] adj 1 (9e TIT Н У ТК lu 
fuf]: — fin ШӘЙ / — massage HIER 2 (ІСІН 
ЕН ЕШР), ifi] > ventrally adv 

ventre d terre [ vogtro:ter] (0) adv мір 

ventr( i)- comb form к "Wi": ventral, ventricular 

ventricle ['ventikl] n (90) 15484445: ~s of the 
brain B / left (right) — of the heart (у), 2 
(ТРИЕ ДК р (К) ) 

уепігісове ['ventnksus], мепігісоиѕ [ 'ventrikəs | 
adj 1 АШ 2 (Е) iis BR ,— MN RE ік) 

ventricular | ven'tnkjula] adj 1 (f ] ÜV f; liac 
2 (АИО ДИИ 3 өнім, ЖО 

ventriculus [ хепіліддів 1 (70 ] ventriculi 
[ven IEEE а тЫ, dE 2 [SpA 3 — 
ventricle 

ventriloquial г ventn'lackwiol] adj IK). 11 БЫ 
Ж) i- ventriloquially adv 

ventriloquism ' ven'irlokwizam], ventriloquy 
[ven'tnlokwi] n HER, OH > ventrilo'quistic adj 

ventriloquist [ ven'tnlakvist] n JI iB g, IHA 
Еа 

ventriloquize [ ven'tlokwaiz] vt & vi Hi A: iB 
GF), RIELBORIB GS TEE) 

ventriloquous [ven'trilokwas] adj ( Him], ГЛ 
Hm 


TICF 


'vento] n ТАПШЫ, 2 [AENA] OLA) 


ventrodorsal | ,ventrav'dxsal] adj [ffe 100191) 


| 


\ 


г Venye | 


оасе 


ventrolateral 
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ventrolateral [ ventrəo'leuərəl] adj Ue IIS W 

ventromedial [| ven:rəo'mi:diəl) adi [## I ЕКИ) 

venture ['ventfol аа 1 E12; 1040): Не declined 
the ~. 80 VI TJ. / be ready for any ~ 4/6 
ҮТ ШЕ 2 119 НЧ; ЧУЛ ТЕ; PEEL: fail in one's 
~s BEBUA 3 JH PRALEA РЧ Cm d k LM ый 
Нн ТІ 2 vt Vite ffs: He ~d his life to 
rescue the drowning child, ТАО ОВИЕ 
SEISA f, 2 e Eí) UU; Ae ERATE: ~ one's 
money on the stocks. 2760 ЖБД Z ~ a fortune on a 
single chance ҚОЗА ЕЛГЕ 38 3 P; W ik 
ii: АН Aca ОШЕН): ~ an objection (s H.) AJH ie 
IRAE, / 1 — to say that .... POR (Y18K Hb) 
ibi Z 1 — ло differ from you. Asie. lé P А A 
аш vi v ҮН Ж АЫ Л ^ C uc; АНТ 
(on, upon): ~ on (X upon) a stormy sea F1 ТАЛЫ! 
Фр / Will you ~ on a slice of my home-made cake? Ў 
iG HEX Mmi o ata ~ 116, rus 
“Cb; VI ñL Hh; ІШ / Nothing ~d, nothing 
gained. |! nothing i venturer n 

venture capital n Jo Zr A (7: 0: risk capital) 
© venture capitalist n 

venturesome ['venifosan ] аф 1 #f 1 16 IJ; AI 
2 ОУ ТЕЙ), ІШІН): a — journey — EI К 
fi D venturesomely adv / venturesomeness n 


venturi [ven'tjon] n СГС CR E ;2 
f: venturi tube) 
venturOUus | 'ventfəarəas | adj =  ventresome 


t> venturously adv / venturousness n 
'venju;] n Y f Pr Hes MEE HB Ui: а popular ~ 
for buffet Ж 211 fe zs AT p 2 Lio E HE, 
sep e poU (ш B 1m dio d J 
ШИЙ: a change of — Gh ЕЮ ИА o fE {1 d BL) 

ИТТЕ 

venule | venjul] n Uf) Йй 

Venus |'vinas] n 1 [ Z si] 4t 58 JI 
CX RIL ТИЈ Act) 2 AEN Mr Со tti 
@3 XA, Әк aK Eh 

Мепивһаіг [ 'vinas'heo] n (19% 
(СЕЙ: Venus's-hair) 

Venusian | v'njision] 2 аф [ K] 
WES, КҮҮМ шоп СЕУЛ dir 
ШИ! А 

Venus's flytrap n (А3110 i 

Venus's slipper n = lady's slipper 

Ver. abbr 1 verse( 5) 2 version Э versus 

veracious ` vo'refas] adj Y UE3: iir) ШИ 2 dd 
f; PLS c Dune й veraciousness n 

veracity | voresou] n 1 YEK WI 2 СРЕ) df 
3: 3 GRE ЯС), ЖИС) 

Veracruz | vero'kruz] n 1 ЕНГІ SS uniti] 
2 4d vef n nr) 

veranda(h) | və'rændə | 
г> veranda( h)ed adj 

verapamil | iro кеті) n [£5] Xa НА р 
АНАМ ӘК) 

veratridine [улест] n (е 

veratrine [verən] n UE) 1 873008 2 dy 

Кт. [ w'reitrom ] n 1 [EL] 38% 2 g ( n] fE 

әр 

verb [v=b n (ifl alin]: a regular (ап irregular) ~ 


Venus hr E 


n Ш 08; Е; H| 6 


bi 


MEC АУДИ as а transitive (an intransitive) — 4%) 

(A Ал) ЙЫ) Z an auxiliary ~ Шии] / a modal ~ 184 

Жаулы) a link (X linking) ~ АШЫ Z take a plural 
~ GARD UE X с> verbless adj 

verbal | 'vxbal] 2 adj Y 10100. НК), PAJ X 1 
ШЫНЫ: a — image 4j ihti ДЕЛЕ Z a — error ||} 
ШЕН / have a good — memory W JlillZ/£1)2:1 
X41), HE: ІШІМ: ~ confession 1145 а ~ contract ! I 
ЖЫ a ~ message | 14 / — abuse ШІ? 3 X7 iiis 
б) 4 ida; aint or); uar ik rJ; HEBA MJ 
Шиг]: ~ inflexions ШӘНЫЯМЕ/ a — suffix jy 
ШАЙЫ 2 n СЕЕ VOA Қ. 
^r iita а) 2 СЖІТ) (ЧИ ЧЕП АВРИГ ЭК 
ik tL 1gk 3 (E) ТЕЛ, "fuo 3 vt (311) Gilthlil iS 
Mi OE, Gi (EA 

verbal auxiliary a (i1) ui 

verbalism ['vxbalizem] n 11154152 Hyde x З 
11,700] г> verbalist n / verbally adv 

verbalize ['vxbalaz] 2 vt 1 дЫ 2 ЫЧ 
ЖОШ di X a vi Y S465) 2 JU odi 
г> verbalization ` vxbala'zeifon | n 

verbal note n (5 LEDU ARA, anA 

verbal noun n [10ДЕ ful, С HEI) d) ui 

verbatim | vx'beum] 3 adv ОЕШ SC ALI A Cy 
Jh, — £F 4S2: CoA) RU rfl: copy i ~ dep 
Ж / report a speech — B ftii А 2 adj 1% 
“үт, Сг АЛЛ; EE yi: а — reprint 5 Ае) 
ШЫ 

verbatim et li ( t )teratim [ yz'betimet, lito'reimim | 
Чи) adv i Cif), “РАЯЫУИЯНГ En CO) 

verbatim theatre n | (OH bis WHK rI 
M. HERE V Adr esit) ЖА) 

verbena | vx'bino] л [Hi]: p.p ty 

verbiage г vxbuds] пг], 1: r: 
i4 / indulge in — ОН 

verbicide [| 'v=bisud] тп i HI ud (A); Pal id 


empty — ^4 


XGA) 

verbid ''vzbid! n [iti] ыш Hal iE X GBA. 
^Y ilU $^ iul) 

verbose [ узо |] adj "fi X (f); H W£ (J, JE K (К 


[> verbosely adv / verboseness, verbosity | vx bor | 
n 


verboten (vs'bootn; fer'bootn] (68) adj 8 til (I); 
wget: a — film ЖЕШ) 

verb phrase n [iibi 501211191 

verb. Sap. ('vxv'sep], verbum sap. | 
'seep] abbr С) verbum inf sapienti (est) 

verbum sat sapienti(est) | vxbonseusepe 
'entaiC esi) ] CE) ЖА ipt f£ LIS TU] АО 
ОЯНА 

verdant [ 'v=dənt] adj 1 ЖІК), RU: — grass £4 
бҰ/ — fields ҮЗЕДІ 2 KH ^ EHI: cé 
(t): а ~ youth ЕКІН rr E D» verdancy n; 
verdantly adv 

verd ['vzd] antique n í iie, A 4: 2 
verdigris 

verderer |'vadoro] n (9) [f] Ee PARTY 

verdict [зак] n 1 [OP] Conr itg) 27: The jury 
brought in a ~ of guilty (not guilty). ВНИИ 
(АЛЫМЫ :-/а-- for (against) the plaintiff ШҮЛЕН 
ИСС AGE 2 О; ВТР А: a — of history 
BJ Ф / reverse the ~ ЭЖ / pass one's ~ upon 


'vxbonr 
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vernacular 


X] ҚИЯ / а popular ~ ХХ BL 
verdigris Гать) n [TE] (2826 i |.) 8868, Z, 
ne, АЮНЫ 
verdin (үзіп) n ( $] КЭ) INIRE 
verditer ['vædita] n £k BUS, а Ы blue ~ 
Hoi BUR. / green — f Cu ek BRURE 
verdure |'vxdso] n 1 (ЖУР, TER PERI SCA 
2 557 ITA ТЕЕ, Т с> verdured adj / verdureless 
adj / verdurous ['vxdzaras] adj 
ei, Verge! [vxds] 3 n 1 Jii iB CLR the ~ of a 
°° forest ЖК / the — of the sea ЖОЛ 2 Li Jill 
^R EL ЖІ КН, 3 JE SER IC 4 (o AE 
BREDE а vi Peur; АНЫ Abe D (o R); а 
path verging on the edge of a precipice ЖІЛІНШІК - £ 
АМ / Such a remark ~s оп impertinence. ix&Ehi£ii T. 
ЖЖ,» / ~ on total collapse 8 T: + (BJ HA PH / They 
seemed to be verging toward a quarrel. ft f! 101 sf: gë 1 
EKT. > bring sb. to the ~ of t S ABT : bring 
sb. to the — of tears {# A TR SEXE Ж / on the ~ 
of Бал FECE: She is onthe ~ of ninety. ҢІЛ 90 
í. / The child was onthe ~ of laughing, £4 TAR 
ШЖ./ onthe ~ of extinction EIL ЖГ- 
Verge? vxds| vi (ЖЕП) КЫН, 5); (1 Bk ) 
ЖН: The hill ~s to the north. iil] JE XE h, 
verge board п [811159695 
Verger заз) n (E3) 1 (FAHA LA KYRK: 
MOFA LC 2 esent 
veridical | «'riákal] adj 1 HK IER 490 2 Э: 
Ij; ТРАЈЕ г> ve,idi'cality n / veridically adv 
veriest ('verust] adj [ very (0 #1] Сі) tim. 
HARTI , SEH ЕНІ, ЛЕН: the — nonsense +i 
fr] PELIS / the ~ гаѕса] $0 X Ia 
verifiable ['venifaiobl] adj i] up 3:0; n] eed; up 
ӘНЕ ЕГЕ ӘЛЕ т> ;verifia'bility, verifiableness n 
verification | verf'keifon] n 1 HEX; BEBH; ub He Py 
qo BO 2 [GENEA SOT uisi ІҢ ИЕ 3: ; ur M 3: 
уте k ukia) 
verify [venía] vt V BL s AUR kk. ~ the 
figures of a report ВЭ RR 2 LEC ЕЕН 
Fue- г> verifier n 
verily ['уегәһ] adv (т) КІРЕ; H az 
verisimilar | ven'smilə} adj S 439280; BJ ЕЙ); iB 
ШІК) c» verisimilarly adv 
verisimilitude [ivensi'milijud ] п 1 i EC; LE 
3:: the ~ of the tale А Ht EJ / Verisimilitude is 
not proof. S ELEC: As t Jus. 2 38 Fett 69; Saul Pi 
ЭКН; 0 F Y 3I 0 1h 
verism | 'vonzan] n (X ERER) ERREX 
© verist n & adj / veristic [ v'risuk] аф 
мегіѕтю (ve'rizmoo] (|М) ~8) (Ë) n 1 —verism 
2 J ОСИ ҚҰМ F GOE A ПДК. DUCES 
Asunt pi pt d ) 
veritable | 'veriobl] аф (2:1); ЖІБЕ» HER: #, 
ИШЕ; а — blackguard {ERAM > veritablenees 


n/ veritably ady 
gods [verte] (HE) n (Шш ЕН) HS, cR 
TA 


verity ['verou] n 1 (3; (ME); doubt the ~ of sb.'s 
statement RER A BRIT; ME 2 ИРОНИЯ 
ТЕКЕ) З п] SE. а man of unquestioned ~ 45} 
ИГ) А. 

verjuice !'ухазиз] n 1 (IHIN zr Dk 25 Hir e tp. 


i Gom HO on 2 (R^ AE ERD of 

verkrampte [ (krempta] (ijk) о т (ЛАНЫ 
ESEA EIKEFAT ҮН ME TA RA AT BOR IY ) BA 1: 
X5 f ilii f- (RS Г 3 adj (алақан Z 
чүн HERR , БЕДИ) 

verligte ((o'ika] (ІР) a n (EHIE ЕРУ 1: 
КВОТА) ТЫН AE PP, A OUS ЖИЙ ЖЕН) st ВАВ T, 
ЖЕНТ а ай (Қ.Е ЕН 
F.) EB RS ЛЕ) 
Vermeil í 'v=mel] J n 1 RELE 2 tait ЧЧЫ. 
5B) дай Y RETER 2 d Cox МАҢ $R NE Ы) 
vermi- ['vxmi] comb. form Jš" bn Ыру". 
vermicular, vermiíorm 

vermian ( 'vxmion) adj 1 (ӘБ Ше; fo 3 fr) К 
8) 2 L8) C) os d] ctt 

vermicelli | vxmi'seli] n 1 (Vif cb НИДЕ) Ан 
ide, dati СЭС Заа СЕЗ 

vermicide [ 'v=msad] п £ É UO 8j; Жай 
t> vermicidal adj 

vermicular [vs'mikjula] adj 1 #Ë шқ Soap. — 
motion (HEDERA (fe HJ) 2 (ҢЕЛ I]; h ak Em); ios 
шежі акча, деін 3 [zJ YB :b nr К Д) 

1 


vermiculate [ v='mkjulət ) ц adj 1 = vermicular 2 $ 
E dif; {КИ 3 ОЖ fttt); БЕНИ); esu 
2 2 [vx'mijulew] vt (din th vk JE ; S --- V) rh bh 
fX: —d work Hihira Г 

vermiculation г vx;mikjulefn] n 1 ri (AR), d: 
HAR) 2 (4% (уу заһир ін арал 

vermiculite [ v'mikjulat] n [3^ ]867; 

vermiculture |'vxmikaltfo] пі ЯС) 

vermiform | vamifam] аф #8 4R; ІНЕ) 

vermiform appendix n (fei). 

Vermifuge [ 'v=míju:ds] n 9E EE di 25; Sy Jig h 25 
г> vermifugal ( vx'mifjugal ] adj 

vermil(1) ion (və'mljən] о n 1 ПЕН Ж, ла, Ж 
ib; EK 2 Rief 3 IDOL о adj Жк (0 IJ 

vermin ['v=mm] (107) n Y (2 шеруде; 
(4% f Best ЖОМ СЕ) OR US Hl fc s 
Pig 3 (6) dr A cb set 

verminate ('vxnet] vi (5) $ IEE di. p go 
ІҢ r-,vermi'nation n 

verminous ('vxminas] adj 1 (4j): dit); e h 
2 KAP # ГЕ dum; quem 3 guide h $k E); 
ГОВИ: — garbage JV EV. 4 Hard Cold" ud) 
(ДЕ): — diseases НЕНІ Cor 4: ih) а fU gk gi 
i> verminously adv / verminousness n 

on Гуэлиз) ([ £ ] vermes [ 'vxmiz]) n [f] J" 
5] 

vermivorous [ vx'mivoras | adj ( ^5) fit doi) 

Vermont | vz'mont] n HEHU] i> Vermonter 
n 

vermouth [ 'v=mə, 'vamu] n DE X UPS, Ж 

vernacular [və'n=kjulə] J n 1 XIs ili; Жк, E uà 
15,75 i ELE REB: IB iA: E E: the English — of guage 
Ireland FA `< 418 7j 71 Z written in the — НІНІ 
Зу 2414: A ili H2: 2) З O3 BEP) 45 25 
О adi 1 ИЖЕ (ЕУ; 817; 5 C) fO ASSAI Jy 
ҮЗЇЙ}; ЇЇ ЇЇ}: а — poet YRA / а ~ idiom Aitik 
05 23458 HI / the ~ style of writing HRX 2 АЖЫ 


vernacularism 


It): ЖШТ), 2 1i; the ~ arts of Fujian #ñ£Ë Jb l 
2, 3 (I A rc vemacularly adv 

vernacularism | vo'nzkjolonzam] n Jy ДИҢ; у 
Тї 23) TRE EU ДІНІ 

verna! г уәлә) аф 1 fj КІМ; fk À: ZENJ: the ~ 
sunshine {ЕДИ Ж; Z — breezes {ЕД 2 tiA HYJ; Fl 
WO) WL: НК: the ~ freshness of youth i ef) 
"Ui г>метайу adv 

vernal equinox n [ K] /£4 (Lj 3 )] 20 1i fi 
жы 

vernalize [ vxnslaz ] vt. 1106 Chi 92) 4e (E 
г» ,vernali'zation n 

vernation | vx'nefan! n |11201 ieu 

vernier ['v=mə] n 1 Chit HUS НМЕ: ЕХ, feb 
JX 2 = vernier engine 

vernier caliper n ièr LR 

vernier engine, vernier rocket n [> ]{% 4 
A 

vernissage | vxn'sos] n > Alt Sr gy C BUR) 

Verona [ v'uno] n 4EY £A [ 0 AURI JE Bai] 
[> Veronese | vero'niz] n & adj 

Veronal [ 'serənəl] n [245] 9b HE (barbital [15 Z2] 
ЁЈ нң ТҮ # * - Rie 5) 

veronica | v'roniko] n 1 [Hi] ty 2 [yl] fk: У: ] 
L4: УА hi ҮЕ» 3 (4794 f: V- EH He (e 
ТЈ Ce ЖӘЕ): Et ЕЛШІ а (Р EASIER 
SUB EU) f SRI Gd 

Verruca | ve'ruka] (( | verrucae | ve'ru:si:]) n [Ex] 
ж.ж 

verruciform | ve'rusifomn] аф ЙА) 

VefTUCOSe | ve'rukoaos], VeTTUCOUS [ 'verukos ) 
adj ТРОЯН ЕВ; ӘЛЕ 

verruculose : ve'rukjoloos] аф 714500); ZAER 

Versailles Гуеоза) n JL: 1 S Aena; ] 

versant! ['vasan] adj (iti) 1 41999 (0) ЖА) 29 
ЖҮК; ШНЕК (іл. with): be ~ in the law ШЕРДІ Z 
be ~ with sh, (sth. ) АЖ A (М!) 

verSant?('vxsant] n 1 ilii ili 2 (— Hb D< f ) dc 
Hr REX 

versatile |'vxsaal] adj 1 4j ЖЕЛЕП, % E: 
ЇЙ}: a~ man $Ñ T: 2 A Ho, Н), # 75 ШЕНІ 
Т), EHRE: ~ weapons 41% Jj ti JI U 3 d 
ӘШІМ JGS, E VU 15 Jf): a — spindle 7716358 4 
Оо) 5 e, $3 ЖІП Dversatilely adv / 
versatility | vxsa'tiloti] n 

vers de société ( 'vcxlisaosi'te] GE) n АЖ 
ІНШІ 

VerSe [vas] J n VY i4), i£ ji y; quote а few ~s 
from sb. [JT KE АОЛ / а poem of five ~s — f 
fr 5 is wif) 2 RHR XC: written in — UL SA 
УШК) Z prose and ~ ҚУ Ж / blank (free) ~ X. 
HICH H) ИР А ап elegiac ~ ЖЖ / an iambic ~ 10348 
fri 3 OEPHRCKESS) m) W ih); OEC FI Hb 
BO vi (i) = versify <> give chapter and ~ for М, 
chapter г> verselet n 

verSed [ v=st) аф Шет), bif A40; be (well) 
— in mathematics Ж И” 

versed sine п Uu X 

verset | 'v=su] n Y (JHR Sl 1232 К) ig 
my 2 (ЖАҒЫМ Yy FE h uk 3 dium) ) ТТ pd SE 

jh 
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versicle г узак! n 1 (r dš HOi ioi ut Mg ) ku 
VEG RU TJ) 2 dvi U IF 

versicolour( ed) |'vssk4la(d)] adj € f^t), 4 f^ 
J: САХ PEREL , NEE 

versicular [ vs'skjula] adj i'i); мыны; (ERCE 
утробу) vi, tm) 

versification | vxsifi'kefon] n 1 (038); ИНЖ: 8) 
& 2 (ІК xot ЕРИ? ЛЕУ) ru RS 

versifier { уза) n 1 fidit ptis Adr 
A 2 id XGA ХІНА 3 BEA LIE 

versify гуза] о vi fi Ovt UJRA 2 Ie 
x^ wA ae SC 

versin( e) Гуззап| n |4115 

version ('vxfon] 3 n 1 I& K; Ед; LIÉ, Eik 2 if 
ХАК (R TAMA APH EU RR si. Т 
ik: There are three different ~s of what happened. Ж} 
Tir ЛЕРИН 4 Else i. 4 [36 0: V ЕР 
(EREA (OX PF Ж): the Authorized Version ДВ 
ВО УКК 5 ДИТ) А; WW TII: a stage 
~ of the novel Jj jc] sit k diu s) Ax 6 Ay: His ~ 
of the role has matured. ñb fi ix fi (6L А f. 7 
ПХВ K Q vt ЛЫМИ K 

vers libre | vcr'libr] (11 vers libres | ver'li:br `) 
GÀ) n ПІН 

verslibrist(e) ( ve ізгі | n liliis 

VerSO ['vxsou] СЫМ) ~8) n ІШІ, qY ni 2 
(RETI x RE Ni 

VerSt [vast] n (UI (C 1.067 241) 

VerSUS ['vxsos] prep 1 (Uri LEX ар) CaEBR TE 
v. UK vs. ): James ~ Smith (IE VEL) ЖЕЦЕ] УЕЛ / 
Rockets ~ Lakers (HALERE) АЛА HAM AA 2 7)--41 
A}; tje AEE: free trade ~ protection 111513434 {ж 
р 50 

Vert [уза] n 1 НПО 18k Bis Жұ (o ba | 
ҮЖЕН С КУНК Ы) 2 (ШЫ (6 а adj UE 
HF АТТ 10 СЕЗЕ 

Verl. abbr 1 vertebrate 2 vertical 

vertebra ['vxtbro] ([ 5] vertebrae | 'vxubri:] £ 
78) n [B ET г> vertebral adj 

vertebral column n (ЗЕН spinal column) 

vertebrate !'узльги] 21 n THEM adi 1 НЕ 
T); 4j THES ЕНЕДІ 2 Cis s) ear wert 


vertical { 'vænkal] а adj 1 XE); rir J; oet). 
ЕТ: a — cliff BË ШІН / а ~ lathe y; AK / 
~ dive ( КЖ) E Pr / a ~  takeoff aircraft if |1 
bt КЇЎ) ЕН, 2 Dii UIS, Rk h anu ЖАЛИЙ; r dj ff) 3 
(1571894 UC 14 КМ, Йй: — leaves i'i JIH 
CREE) 5 Cla) ААА АЛП 6 D? 1405] 
ІШ 2 n Y E PL; НЕҢ LC hi RE PCI TAL Ti 
REA уз 3 [Br] EFF 4 НАНЫН) GR N: 
vertical aerial photograph) <> out of the ~ ЖЕ) 
i vertically adv / verticainess n 

vertical angle n [Ж] 

vertical circle n ХАНЫ 

vertical file п үгу QRH: CH on erp citu 
Жік SOR GENIET 953836) 

vertical fin n | t | ek (icit аи еа) 

vertical integration n [2:] ужу 


ч 
upnght 
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vest 


verticality | vxu'kelou] n ЛІМ EPRA 

vertical line n gris wik 

vertical market n [%] iili) 

vertical plane n tiimi, ii 

vertical tasting n (м/с Ld p IGI 
ap oU ӨР Gp nt 

vertical thinking n ¿ 1:4) 111041 

vertical union n ( 5) = industrial union 

Vertices |'vusiz] vertex (f) 4, Ж 

verticil ('vsisil] n (10050160; 4671 HA; ERI ON 
ЯН lle dur fao fti Ese 

verticillaster | «xus'kesto] n (А) АК TETTE 
t verticillastrate | visi leestreit | adj 

verticillate | vz'tisilot ] аф [41 E3156 ^k), КАН 
Mff); FECE eI 

vertigines [ vx'udsiniz) vertigo Ы 

vertiginous г vz'ndzınəs] adj 1 10 AC S ALLE 
[EJ iB ЖАНЫ: ~ heights £ À MB 1 Шы / а ~ 
speed ^ AMA AL) 2b ay K u; pum: 
M ÆR 3 Hë fj: the — motion of the ank] Hb £& fih) 
М ш) U: vertiginously adv / vertiginousness n 

ee Ë vango] (17 ~es =k vertigines) n ll^: ; 

LET ЖД) 

vertisol г 'vxtisol] n De ШЕН; 

vertu | vs'u:] п = virtu 

vervain |'vxvein] n [hi] tg ta: 

Verve [узу] п /); m 7) АЯН 

vervet [vss] n L3] EKERI vervet monkey) 


Very ven] ш adv 1 [1] PENE A il dl ido inl] 
Мон, ТЕА E a ~ cold day (R$ ffj— X / ~ 
happy (useful) # 3&4] HL) / a — interesting book 
Ime 4r BR M) B 7 ~ quickly ËR Bb / We were ~ 
(much) pleased at the news. ІЛ ХАТ 17485) 
Н Уб Z a~ puzzled (surprised) expression 1:25 
Jie (BODI ЖӨН 2 CE H) TR aJ hk АН, DÀ ДП 
d di^ lie A FOE h; ос, ХЕ s POL BB: do one's ~ 
utmost (5 do the ~ best опе can) /$ 14 A % JJ / the 
— best quality Ax 2f (KJ [fr lib / the ~ first to arrive Д} i! 
fij; 4 / nine o'clock at the ~ latest 4: 01 9 i { и 
That is the — last thing 1 expected. ix 22 45 ill Y» Hc ei 
ЖК. 3 [not — ] ГН Cf) ЖАН, ЖА; 
І: I is not — warm today, S ХАКДА, / It is not 
of — much use, ixit4i АНАР, Z lam not ~ keen 
on going there, Jk As K 4 i| 2, Z He does not talk 
~ much. RAYE., О adj Y rum), гім, YE 
ІП: sb.'s ~ daughter M A fJ Zt 7k: 4x JL Z in — truth 
Мас 2 [ "3 the, this É my, your EJH DA nois 
^UE RE BAN EIER EI Қы ta F 1 — 
ЕН; You are the ~ тап 1 am looking for. #11: 
EIH AI] АД o Z This book is the ~ thing (for our 
purpose). iX Ж B П: ДЕ k ТІЛ UE m) ЯС ЛЧ the ~ 
heart of the city ПИХТА Z at the — moment К 
(ЕЛУМ) / He knows our ~ thoughts. fie Г 
fre 3e (£1 САНЫ ШАЯ). / The ~ rafters shook. 
Mor. be caught in the ~ act ЕЕ 
mar Жр, АВА, FeR]: a — rascal РД Ji 
HE / the ~ reverse yë ЖҚ |ы / That's the — shame of 
it uxo np Hb sk dE i JE. 4 Ө уін, 1: The ~ 
thought encouraged him. МІНІ Rb SE El db 
TF. / The ~ idea of going there delighted her. hb — ft 
d IST ZA gC 5 PES, FREE OU: The 


~ essence of truth is plainness and brightness. VE PRI 


X — hit 


Fert 1: 


V] AU Rad A63 9] 1s > my (your, his 
T) — own ос СИК bE: You may keep 
the pamphlet for your ~ emen. ІХ K |N BE [ЛК | 
VARIUS Z ~ fine [АЛИ edi ПИ Г, 
М/- good ! ША ОШ ud t£ LN VE e uod 
ЖІК) y > E MD jar, fl af , Ac n / — well [||| 
БЕК ИК ЕЕ ЕЛ ЛУД инин, КЕПЕ 
Very well , if you insist, ТІГЕТІН? Rh. ka ҮН, 
/ That's all ~ well, but .... itx Cfr ЖЫН, 4 

Very ['ven] light n [W] Б] ТЫК 
с) 

Very pistol л (4 JAER ДИ? 

Very Reverend n AA. A Wi x AC Mu eis 
Jn] 0$ с) 

vesica [ veska] (134 ) vesicae (уезі: |) n Y [59] 
ЖІ 2 TANE i 

vesical | 'vesikal] adj 3); HUI : БУШЛ; А 
ff); — calculus БИ МІ 

vesicant ['vesikont 1 J adj R AIT, pi) nd 
САА А), cin] 2 ГАА 

vesicate | 'vesket | vt & vi (8o A. CBE) bits 
[> ,vesi'cation n 

vesicatory ['vesikeitori] adj & n — vesicant 

vesicle | 'veski] n 1 Le JUR it 2 (D.] 3 3 
[Hb] Gu t vesicular [ vi'sikjolo] adj 

vesiculate әй зімен | vt & vi Y CHI | ME COLS 
ШАҚ 2 (ИЕ ОА Аа) 3 Cl", Eh 
Жі а (77: GL BD ALAIN C: vessicu'lation 
n 

VeSper [ чезро) Q n Y Ifi We UR МІНІ 2 Wet 
(ә) GIFT vesper bell) 3 (i5) Ж, БКО, WFFP: Arte 4 

( V-JLX BE? FFH Шай ie din) wem 

КАА ['vesparol] adj Wr Ve (f); dee e i: a 
heavy — sky IDCM] (^ 

vespertine í 'vespaam], Vespertinal [ ivespo'tainal | 
adj Y i dir], Ost К), мекеме EFIE); A ERAI: ~ 
shadows £t(^ 2 (Hit |- JT 46i; E We ЕЛІМ; Cai 
HRE (іл ар kom ЗІ АТО ТОН ЙЫМ КЕМ), 
We Fem 

vespiary |"езрән| n ШЕШ; ИЕ 

vespid | vespid] [L4] 2 n NIE (JEN vespid wasp) 
2 adj ER (ЖПК) 

vespiform | vespiam] adj АДИ 

vespine (| vespan] adj ERG); HIEL 

vessel (уезі) n 1 (811); 0: а coasting — ДИҢ 
A / а sailing — BLA / an escort — } UR 2 2685,25 
TIL CICER Жік), STR „Р OR, x HU) 3 UE ÍU Tr; 
т 4 (LOST 5 Dor C] GIU) Ао FE 
WRA: а — of wrath iX ulli A / a chosen ~ ЖУ 
CI) pe ACE pope b) 

VeSt [ves Q n 1 (X) HK 2 (X) UD, BO = 
ОЖ) waistcoat); 009245: a bullet-proof — 001753 
0,492 4 қағы CAR IU V ТОРЫН 
J vt 1 SES DIR Er S IRREALA Lt) 2 
Г, ЫС, f f: ~ sb with authority (k ~ 
authority in sb. ) HUS ЖА / — in sb. the power to 
do sth. Ft TA ft ҮҮӨ /) 2 vi 1 К: 3 ГБ 
Ж 2 OM" JU 718] Mai ШЕ 2(іп) “> close to the 
АЛ vU. ЖИЙИ TIS Z йі арды one's ~ (70% 
TE TCLONTEISIIE) ДИЛЯ: t vestlike adj 


hh | fhi 


Vesta 


| G^ wa EX EAR RATE ERREAGA | 
* TII | 


м. 


| ЖА undershirt; m # X E vest £ 4&7 8 
| ДРЫ + 3£ B] Á Pi W, BJ waistcoat, 


Vesta ['vesə] n ІХ CNET а 5)2 [7] 
ха 3 [v] КЖ (КИЕ wax vesta); 59 


vestal ( 'vestal] J adj 1 kb АРАРАТ КК) Ae koh 
ЕТ А) 2 ОД; Di dti: Ab cH Шоп 1 = Vestal 
Virgin 2 Ji iff $c f ib К 3 ИЕ 

Vestal Virgin n 4g K t «(im "ui ICE Z kE RI 
ТАМЫРЫН E RHET k St c, 902 4 €, fni 
6% 


vested ['vesud] adj Y (X) (f): а ~ 
suit УНГУ LORRA 2 [EIRENE BECA) 46 34 
ff): a ~ right BETSASUR] 

vested interest n т » à 25 ҒЫН BEY 
ЫЖ 2 [7 {1 vested interests] ( fE Z BF ir j^ 
9. I8 fi É$ BUR PE al bL т) BC REOR GERE Bl, Rt 

vestee (уезі) n 1 P C 2 СОН ЕУ 
JEMEN 

vestiary U'vestion] J adj AIR; E Er ап Жін 
ІН, КК: (Жз EERE 

vestibular [ ves'ubjula] adj 1 [ JJ; Г Uri: Hf 
[ US 2 De Vit iet (401889 ; FL t ІЗДЕН 

vestibule | vesubjui] n 1 [ JJ BT 2 CX) (KETY 
Jia f т, ЖЕЙ, ШИ: a — train ( & Н 
WERA 3 [AiE с> vestibuled adj 

vestibulocochlear | vesubjulav'koklio? nerve n 
I abii е, {ур ahitz 

vestige ['vesuds] n 1 0; Ж; ЖА: the ~s of an 
ancient civilization l; Қ X HA ff] iit / find по ~s of 
sb.'s presence Á Bl C A gy 2 [36 HT SEX — 
ЛЛ, f£ 4E: He has not a ~ of evidence for this 
assertion. (БН ie Br 1H — d uE Hg. / without a 
~ of clothing —4 6 3 [^E TAE S8 A 

vestigial | ve'sudgal] adj 1 RAH, RAR БАП 2 
UE1TCOSTOS NEE; c fr ASA 00 [> vestigially adv 

vesting | 'vesuy] n 1 THOJH 2 OR DEKABR 
IHE Ит RVA ) а ESI EC (ЖАМ) 

vestment ['vestmont] n Y it LEX 2 (G5) Asl 
ЛЕ: ТВК; ИЛЕ (> vestmental [ vest'mental] adj 

vest-pocket ( 'vest'polut ] adj (X) ОАЫ 
ІК); MEZ] ; | IIS] ОШ): a ~ edition WHIA / 
а — park Ж |І МАЯ 

VeStry ( vest] n 1 (Jti) NOE 8808 8 2 ЖӨН 
DOR E GHEE В са PARE) 3 (р 
ЗЕ) Сч) MC bA 

vestryman ! 'vestriman | ([ М1 vestrymen 
['vestumən]) n С; AIXE DÀ 

vesture [ 'vestJə] n 1 (if) ЖИК; UK , а 2 [fp] + 
Hu TAE KJ ZR PH ( (8828 е bd Ж АЕ) 

vesuvian [v'suvjan] 3 adj 1 [ V-1( EE K I ) 8E 35 Bak 
i GR n8; KINE KIPERI 2 RRR EB): а — 
rage ЖАЯ ап 1 CIEIBT iU ИҢ НАЈ) К 
Ж 2 = vesuvianite 

vesuvianite | «'siusionai] n (8-71 

Vesuvius ( v/suxjas] n # уж ЕКШ АЯП 

Vet! [vet] 2 (354) ME дї (vetted; vetting) vt 1 


Kus 2 (E3) wes 

Vet2(vet] n (X11) 5, 

Vet. abbr 1 veteran 2 veterinarian 3 veterinary 

vetch [ve] n Ut lbs Pega 

vetchling ['vecfug] n (HIRE 

veteran ['vearzn] J n 1 EX, EREET, WUZ 
Ж] A: а — in battle Б FARRAR / a jazz ~ Ў 
ЖТ 2 (X) ПАА 3 БЕН; ЖАЛ: 
РЧ 21 adj 1 ЖК), AES К, T y ТЈ; ЖАНУ; 
RERI: a — worker НИЕТА Z — troops 
ЕИ, 2 (3) ШАА 3 БІН; Ж 

Um) 

Veterans Administration n (3:13) i (ie A 
Ян 

Veterans Day n (ЫН А 

veterans’ preference n (51%) s ii (li A ANIR 
СЛЕ ЖД BU Be id t) Ue АЗЫ) 

veterinarian ( vetzn'nearion] n (35) MEE 

veterinary ['vetarman] Ш adj HER: а — centre 
(college) BERW CBE) J n (IH) ШЕ 

veterinary medicine, veterinary science 
n peor 

veterinary surgeon n (ж) ME 

vetiver ['veuvə] n 1 [BI AUS 20^ 2 нуы 

Veto ('vixao] о (М) ~ев) n Y fie Е; БА), 0 
UBL GUSTA: put a (BẸ one's) ~ ona proposal 
OU - Ж / exercise the ~ ТАНА 2 = veto 
message J vt (i SEI i xf: — a bill MRNK / 
His parents —ed his plan to buy a new car. fiim) 52 BH 
ЖІН tb 3: — 8835 3: 0913, с>мейюег n 

veto message n (X) НА Ж GIL ABI BR if А: 
USE RE HUP) Ж fF) 

veto-proof Гуіләоргиі) adj (4i Ig bin] n] (e OM IR) 
ОСИ), ОО Un АЖО) 

VEWS aw very early warning system ІНЕ 
Jic efl pu HUM RA 

VEX [veks] vt 1 ЛЛА АА; НА: ~ oneself fli 
ELKI / be ~ed about sth JA YIR / be ~ed 
at one's failure [9 ЖІП j£ / be ~ed ut sb.'s 
idleness (sk be ~ed with sb. for his idleness) Jg kA 
П: fg fu doi K 2 (IKP F) HE: be —ed with 
rheumatism 2 ЗАТЕ 3 (ir) {н {Уй , R 4 
(GR Ei, EBR: a sea ~ed by storms [3 XE AQ 
To ORE Ж: W ig 

vexation [vek'sefan] n 1 ШЙ; "ti TK ЛААР 2 
S EUM o fF BEA R (ak ia k S rt) ЧИЙ 

vexatious | vek'sefos] adi 1 4l A Ni DJ; 05 ИЛ 
f] c ДЕЛА k t ЖАНДАЙ; a — child ҒА iha (t 
Rf 2 ЖІ; SERIA eh; a — period in one's 
life — 4: th ERKAN 5 9 — BERE NE 3 [+Ë ) JG PE US 
ІМ t» wexatiously adv / vexatiousness n 

vexed [vekst] adj 1 PIERW 3E 3E Ri ; 8 LH 
i£ f; a ~ question 10 КИТ 2 Jo hii; ooi 
т; k ft {> vexedly [ 'veksidli] adv 

vexillology ( veks'lolxig] n ДӘР o vexiliologist 
n 


vexillum | „ект ] (79) vexilla [vek'silo]) n 1 
Gh 9 27 BA ftJ) SERRE; C£ TG] ГЕ Е КЕШН) -BA 
ER 2 [R ATERIA КИ); 22888 ИК; А 
p) FFÆ заг Јр 

уехіпд ('veksn] аф tE A tiiti R; GE А К 
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vicariant 


> vexingly adv 

VF abbr 1 ventricular fibrillation Пк 14 й д), 4 й 2 
very fair (: fine) (fiy Hb ii) fli f£ 3 video frequency 
Ulp ЛАЯ 4 visual field 5 voice frequency L7] idi 

VG abbr 1 very good (ЕҢ ИД. 2 vicar- general 

V. g. abbr Y (HI) verbi gratia. t| ЩІ = for example) 
2 very good (Pikti ikar 

VGA abbr videographics array [it 838481 НЕ ЕУ] 

VOC abbr very good condition КЕ ЕСН 

VHF abbr very high frequency [X:] ЖП 

VHS abbr video home system KHR f HUH] 5, VHS 
ql CE T) 

МІ abbr 1 Vancouver Island WEPESI ШІ K ] 2 Virgin 
Islands 3 viscosity index 4 volume indicator [iti f. ] ji hl 
ің 

Мі. abbr verb intransitive |14146 A975 d) in] (JF fi: 
intransitive verb) 

М.і. abbr 1 —vi 2 CHL) vide infra 

Via ['vaio, 'vio] prep 1 £e; £511; lli: go to Beijing 
~ Zhengzhou 4R H ХИН ДЕ 2 $1405, САРРА 
ЖАЖА): ~ blitz attack АПАН ОАЫ) 

viable | 'vajbl) adj 1 и): n] 2): ЖЕ); 0) 3c] 
ТТМ: a — proposal [4j ff] AP / an economically — 
project 11844814112 CH JUI jS HKI; A; DUE E 
ІЛЕ ЕЕ Pri) ER) 3 АЕ Colin ia^) 
ПЕС Gur) ETER; ( 88% ДЕЛЕ K. 32 Pr tt; CRI 
PEERY PEKI 4 ñE $h ЛЕ fe Cx ШШ) 
г Via'bility n / viably adv 

viaduct | әзілі | n ЖН АНЫ ЖЫЙ ГИ 
АЕ 

Viagra [va'egro] n [#10 ЖГ,” Gib f) 

vial [vail] n R: 7] BERI: ЧА КОА 

via media (miidia] ОУ) n ipii E ih Mt Z ii 

viameter | va';emio] n (A Sit) Pt K 

viand ['vasnd] n 0: ~s] НА Лаң URDU 
ЖЖ) 

viatical гаепкә), Viatic [va'euk] adj ei ift); 
ЖИК), ЕЕ) 

viatical settlement n іше (gto CI 4 Z 
Ti S IE SB J PAK TP ВИА ЕТЕН AA Geo m p) (i 
ifi HE ER e HE) 

viaticum [ va'etikom ] (|577 viatica [ уаепКә] u8 
-8) n IRIRE ER 2 (т) E R И] Co 
Л) 

vibe [vab] (L0 d n И — | 1 (895 I DAR, 
ың 2 (АВИ) CX ЕҢ OE vi (WY F.) 22]: Дию 
J vt ERORA) 

vibes [vaibz] [12] n [Hif] (11) — vibraphone 

vibist |'vabisi] n — vibraphonist 

vibraharp 1 'vaibrəha:p] n (XE). = vibraphone 

vibraharpist ['vaibro bait] n (X). = vibraphonist 

vibrance ['vaibrans |, vibrancy ['vaibransi] n Bš 
soos FL UA TE ARK 

vibrant ['vabrənt] adj 1 ШОУ 6/6); ЕШ? 2 d 
A ERI) ИЛЕК: a ~ baritone voice МУ hijs? 3 
rici М if BA GUI; the ~ atmosphere of a new 
age БІЛМЕ ІК CC / a ~ personality 5695 JJ 
HIPER Z — streets EUR ЕТИ UH iM 4 Li DEA a) 
fF sinit Pe) 5 СОНЫН; (66 2) 8E] e (Cj ERIA 
^) ДИК), hd jS YJ 


vibraphone ( vabrafam) n liti (р E 
A*) г- vibraphonist n 

vibrate [va'bre] а vt Y biiish; fE say; e bod) 2 
аңғар МӘ ШИН лі: а pendulum vibrating seconds (]1] 
TESI HFCISEP IER. 3 eod Az OC UH S) fcd ti 
ЖЕР 4 Oh |) ы ZA E Dp vi Y йй}; s ЕДІ: 
Her lips ~d. ШИРЕНИ) Z The diaphragm ~s , thus 
setting the air around it in motion. JR) 5), Ы 
fj^ CIA ERU, 2 С) (МӨ), JS. — uin 
joy УАН Ж З (ЕЕ PE 4 (m) ARR Ls 
WEE: — between two choices ШАРАНАНЫ А 
ы Tisch] s Bh ИНТ OREA ERE LOU ГЕЛ) ЖА, 

vibratile ['vabrətail] ай 1 i511] ІНЫ Отау) 2) 
{К}; the — organs of insects Ib duit) ДЕТІ 2 ЖШ) 
VERS; {йд т) E htt Б е 

vibration [ va'breifan] n 1 Wi; д); Fo: forty 
теу per second hy Eb J) 40 A 2 (iF ІР) ME 3 
Uf ~s] (MARU ГО) МУ, Да à И ~s ] Coh 
Їй) ИК, АЎ г> vibrational adj 

vibrative [уа breiuv] adj = vibratory 

vibrato | «'braiso] ((М1-а) n (F ] (CS donat 
IJ) Wi ЖОЖ; ИЙ г i vibratoless adj 

vibrator í va'breta] n 1 (ЖЕРЕ 238 2 (ШЫНЫ 
iis 3 LER T ET a Clips nmm soo pum] ) 8 
£d 

vibratory /'vaibroun | аф 1 (fi) 00): — motion 
фе) 2 (ФЕН, a CPE; ША С Д ШІ) 
IP) TESI: а — roller НО КА. 

vibrio (vibnao] (Г/М) —8) n МИЯ 
[ivibn'onik] adj 

vibrion ['vibrion] n = vibrio 

vibriosis [ivibn'aosis | n 1 ЯЗ, EARS 2 CE 
Y^ 0)) ДРА ЕЖЕ”, t Ae FE Mü 7 CIR fl: vibrionic 
abortion) 

vibrissa [va'bnsa] ([ %¿ ) vibrissae [ var'brisi:]) n 
[65H12] ВАЮЕ: А, (ЙЛЫ ЫК) fk 26; 2 
(ТЩ, 38 РР d „Ж АЙ; ( 881 | |. dum W 

vibrograph | vabrogra:f] n йй 

vibronic [ va'bronk] adj rl, (400) 

vibropack г vabrapek! n it Ны [ЖЕЙ bu a) 
fiL AS Ls cO 

viburnum ! va'bxnom] n 1 (ЖЖ 2 Xx p] ne (ñ: 
2H) 

Міс. abbr 1 Vicar; Vicarage 2 Victoria 

міс. abbr 1 vicar; vicarage 2 vicinity 

vicar ['vka) n 1 (ЖЕП Н) ЖКХ ЖО 2 (AE 
FORE ERG ERG: a cardinal ~ (HEIA 
PLATI) 27 Hx EA З ГУ-]-= Vicar of (Jesus) Christ 
L- vicarship n 

vicarage [ 'vkords] n Jl HIH Co Ico) m (1: Pr: 
Col fe He ДИМ BUS) 

vicar apostolic ([ 34 ] vicars apostolic) n (X |: 
TU A; V BURCH eH e DC IS ЖКК) АЕ 

vicar-general | 'vikə'dzenərəal ) (ТЫ | vicars- 
general) n 1 (XX RAS) ҚОНЫ 2 (KEA 
ЕЖ ЕВРА. 

vicarial | va'kcorial] adj 1 ЖОК ЖО; edm 2 Құн! 
Қ Ку; TY 

vicariance [ va'keorions] т EJAN 

vicariant [var'keənəni] ао!) i Xi) 2 


i- vlbrionic 


shake 


vicariate 
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Hike Gap GC 

vicariate | «'kerat) n 1 ЖОХ ЖОРЫ Y EIRAN ); tE 
ОНУ Са) 2 етер. RAE ҚА 
(Б) CREE 

vicarious Ji «йа ] ad Y ARI, C 90 ; ҚА 
ІК); ~ authority ҚОНҒАН 2 ҚОЛАЙ IUS Қ 
ҮЧ; CASS А.у а ІП) pe E I] АВ (C JUS ) ff: a 
~ punishment { (И A WREN] / a ~ pleasure H J: 
Jis if) W 8] ff) f tk З (D CAE BR] e Қару, c {у 
t> vicariously adv / vicariousness n 

Vicar of Christ n (Xx fos 

vice! ча] n Y EX НУ 2:365) BG 
fitt, 3 ОЖ Е ШИЮ БӘЖ 4 CEER Б) И 
(X BEEN) APR 5 (9, RERBN)ZSOUSH): 
This oea is free from ~ (sk —). ХӘ gu 
HERE 6 ЙЕ У-Н РТ qnt gi ЕБ ГА 
ІМ) tr фа, Hfh 7 i25L; ЖЕ 8 (П) = vice 
squad 

місе?! vais] CER) n Y (8U CE) 88; grip like а ~ 
SHE CENE RO EE 2 СЕВАН Ну 

місе? [vais] n (C1) ҚОРД LEGIBUS (ОЙ, Kay 
i EE EK ША K^) 

місей [ vasi) prep К; Hz. 1 will preside, ~ the 
absent chairman, RREME ERAN. 

місе- [vas] comb form dn" B" А” RR”, “R 
4": vice-chairman, vice president 

vice admiral n р 

vice-chairman | 'vais'tfeaman ] (5) vice 
chairmen [ vais'tfeomon]) n 1 (2: rtt d EW 2 (Il 
* 8 REM ENS Coil iX. K sil S DU cn] ic K. 
WRKY 

пуер РЕТИ пн; ЈА 
Ін КЖ 2 КРВ 3 ШІ КТІ; МЕНЕН 

vice-consul ['vass'konsal] n 291% 

vicegerent ['vais'dsermt] n 1 BER Ar LIRE 2 
FE A; ЕКШ т>міседега! аф / vicegerency n 

vice-governor |'vas'gwvana] n šJ MI К; B| Bb Jy K 
Yr; ag] X Е 

vicennial [var'seməl] adj fi 20 4: —Z BJ 

vice-premier | 'vas'premja] n il IE Li] Poll 

vice-president ['vais'prezdant] n isl 4 dc ( ck CY) il 
ЖЕК: Gu OPE IAK ARE) г> vicepresident 
('vaisiprezi'denfal] adj 

vice-principal ['vais'prinsəpəal] n Bl Ez c; si] K TY; 
ES 

viceregal ['vais'rigal] adj (iB ij; РЫН GI (ok 4E 
Wp ej; CA EAI Т> viceregally adv 

vice-regent г 'vas'ridsont] n & adj BÍ BECA (CI); 
АБВ F CI) 

vicereine ['vas'ren] n ВКА: КВ 

місегоу [vasca] n 1 (ERIN У 7) AE 2 
Е 

viceroyalty г vas'raalu] n ДОЛЫ ( sk ID (3 +T. 
i SEC) 

viceroyship n — viceroyalty 

rd Squad n (уй 3:19 UE RE) e же 

vice versa | ('vaisi'vz:so, ,vais'vxso] CHI. S ie t — 
к. K Z RAT Students should learn from teachers and 

ТЕРУ ЭЦ Б)? >], ДТ ЛЫП іг 122530 


Vichy (Сәл, vit fic] o 1 46 Li pk H) 2 [к A: 
V-]— Vichy water 

vichyssoise | vifi: емс] (X) n (OTHER їн. 1 
XE O82 EROR санаса ) ЯБА 

Vichy water л [7kft v- w-] 1 ЯЛЫ k 2 0485 
уж; Айа К 

vicinage ['visndz] n (3:36) = vicinity 

vicinal ['visinl] adj 1 ИЙ; ЫТ 2 187711] ЖЬ 
IX If: a — road Æ HBX ИН СЕ УЕН) 3 D^ 1 058 
(ШО) 4 Ec 1e Cr) fg; the ~ position iff 

vicinity [vi'sinan] n 1 Ы; Tur: The hospital is in 
close ~ to the residential area. P cg Es IX fr. 2 
ФА Bb DC; JE [B] Hh DX; ЖАЯР, ur 98: There are two 
primary schools in our ~. SERET. “> in 
the ~ (of) ТОНЕ: inthe ~ of Shanghai ft: |- 
ЙИ 2 (C3 )BBUHR: He із inthe ~ of fifty. fb 50 9) 
КОК» Z The cost of the coat is in the ~ of eighty 
dollars. X hA KJ 80 XC Ai. 

vicious ['«fos] adj 1 A W. fJ; PIA: — habits X 
7] / а — person ЖД 2 ХИ; ЖЕҢНЕН XUI: а — 
glance Ж. ЕНУ JC / a ~ remark ЖАЙЫМ / the most 
~ enemy Йй [х ЖА А З PERI I 3E] ; P D3 (9; 
WII) 4 (Cdi) ARR LA o n A УУ LER sg RAE 
ff); a — argument 4j iix If) ie d O viciously adv / 
viciousness n 

vicious circle п «viz 

vicious spiral n ме LII, MEER 

vicissitude ( v'sisijud] n 1 БЕЛІ; EIER 
FC the ~s of life A Am SCIT 2 (iy) JA 
Ax (E. 3E k: the ~s of the seasons 2 17) iT 
t> vicissitudinary, vicissitudinous adj 

vicomte |vi'kug] GA) п fR ( —viscount) 

vicomtesse | vikoyts] Gk) n FB XA IER 
( — viscountess) 

victim [viktim] n 1 СЕН ИФН LEUR T ШЫН; 
ЖЕН: — of war Ip OSA / a ~ of infantile 
paralysis /1> JURE ES 2 ІНІМ) > fal 
~ to Zep ДА ОИ НАВ. fall — to one's 
own avarice БЕ ҮТ ПИ. ML victimhood n 

victimize ['vikumaz] vt 1 (E; E: S 
be ~d by swindlers ^2 fgg -ГіМ КІН 2 СНМ 
ЖЕРЕ: Ж c victimi'zation n / victimizer n 

victimless | vkumls] adj (WRI 642) AU 
FAR, ҒА 

victimless crime n (Wit е) K; Ur w ANYI 
МУ 

victimology | уісітгіжіз| n SEROR, Ы 
АЛИЯ САРА AE EE ME А rB 8) 63 W HL (t i 
7t) t» victimologist n 

victim support n 3:3: xc itti 

Victor ( vio] аА eden; V ngu 

victor ['«kio] n WERE C RES НИН 

Victoria [ vik'ixrio] n 1 4 XI E35 8) 2 Ж} 
S WE JM PE е УСТА О АЙЫ) ] 4 #:Z 
FECE £2.) 5 UP ab FER dc, rU ЧЕ cah 

victoria [ vik'tzro] n 1 4EA ЖЫҒЫЛ (RIXA 486 
PEE) 2 (ЯУ АН) ЕЖ 3 US )HE & #l 
AE 8$ ( ЕРЕКЕ) 98) 

Victoria Cross n DAUERN. THp GRE 
АН КЕ A aie VC 


Victoria Day n 1 ridic Ft H5 H 24 КИЙ 
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view 


а-ы, D A Eat A L0) 2 (Ж) ж 
H RRA 


Victorian {vk'znən] 3 adj 1 WE Z t £ RJ чи 
(Queen Victoria) iJ; ЯЕ Ж] AERA PERI ; 44 8 # ЖУЫҚ 
Fi (ag fl: #6, Г A CL Le DR EE ST IL Ж) 2(% 
th „ЕЖЕ HE Н) ЧУ ЗА); ORL HERR RAA 
МОДЕ Nr E Rete) Q n Y ҖЕ BJ 4р 
ҖЕН Җ (1837—1901) A (EHER) 2 (0 gH 
ЧН ЖОЧИ с> Victorianism n 

Victoriana [кол еә] LE] n AXIS pJ Ap Кү: 
ЕКЕНИН, Жа Ж) 

victorious [ „Кт ) 
© victoriousiy adv / vi 

victory ['viktari] л 1 МЕН, ЕНІН; ЕЛЫ: a 
major ~ At / Perseverance means ~, "E Fey dd t: 
Ж), / win a (аф the) ~ over АЁ (SE d Ж) / a moral 
~ Nie |Н 2 [V-I 32 i HE 9) Zc Bh CIA B ) , AE 
Ж ЖЧ Sc nb CIO) 

victory sign n nx) FA OBI SOT IS HR DES E: 
У ЗАКЕ Р ОЯН BR U F 4.) 

victual гә) у n Df ~s JO RO) Sy HL, 

ñ, Si О (vietual(I)ed; victual()ing) vt #%-.-68 
ЖС; ЕМС: — a ship $6— 8 ADAM 68 fc 5 
O vi (5) Y iz 2 OD US) diris 

victual(l)er (vial) n (Ж) «ҚОШ Қ 2 
( BIB BIA ) ÜERZ ЕЛЕНЕДІ 

victual(1) ing bill n [i] 5 
Bi (RB HI) dg X: ra 

vicuña, vicuna [v'kjuno] n 
VU) GG P 82609) ЛУ Æge, 
' 27h EIEE, E LEE 
ЗОЛИ), 1,9% CE) 3 
Q^) EE 9p, 1598 6g 

Vid [vid] n (11) = video 

Vid. abbr (Ку) vide 

vide ['vaidit] (FI). vt igi, 
fi: — page 36 5361 

videlicet [ vi'diiset] (7) adv HU X ДЕТИ ( = namely; 
ВЕ viz. ) 

video viaa) 1 ((9] —8) пт, RE; RE 
H 2 CEBL B4 з 0X o HI 4 D T) Ж E 
О аф RHR, RED. WAR: ~ signals ШИТТІ 
O vt 1 flfe--- nux 2 НЕ ИШТЕ 

video amplifier n sii xs 

video camera n iig yi 

video card n [ii] 4: 

videocassette [vidiauko'set] n fo ltr 

videocassette recorder n ARR R fo HU (W 
f VCR) 

videocast ['ndovka:st] n DUE 

videoconference [ „акоп гәп ] n it me ix 
> ing n 


> ng 

video diary n (Ji ERESHE TO RREA g 

videodisc, videodisk ['vidieodisk] n (JC) dd 
ir, EK 

video display terminal n 0 3-3 16-215 


VDT) 

videofit [ 'idioufit ] n їр лк BEBE CHR IE ARR UE A 
dE IRALE at ЯНЕ PE Se A ТИШЕК у 

video frequency n ш 


video game n i, fiis 


adj JE Iff, hk WE О, IHRER 
ictoriousness n 


vicuna 


videogenic | vaac'aserikc] аф i5] mibi uuum 

videogram [{'vidiaugræm) n CARM ii 8 {@; (Jt 
ШЖ т, жен 

videographics [,ndav'græfiks] [9] n 1 (ЛЕЙ 
AOT ЕЕ 2 [H fk ñ ] g 38 ЕШ 


videography | v,ai'ogrəf,] n ШЕ ЕЕГ 
(E BERI ВН > videographer n 

video jockey n iz gs p Ek A ORI VJ) 

videoland ['vidiaulænd] n HERIR, Hus V 

video mail n іне 

video nasty n (жг) (FE ADA RR A Jok ft hh ЫЗ 
X9) fH К REMISE 9 P: 

video-on- 
(ЕРЕ VOD) 

videophile ('viaatai] n HER Col rto BU Ра 

videophone ['vasoía;n] n шн, п зя 

video recorder n s 

videotape ['vidisuteip] О n HE; СВР) tog 
f I vt dE ЖЕГІ ЕГІ 

videotape recorder , rr LC VTR) 

videotelephony ['vidiaootilefor] n iir l ig et 
ШАУ, прва Ж 

videotex ['vidisoteks] л 22 HU c, nd] (УК: 
videotext ) 

video vérité [venite] n (80819: W БР) #15; 
HRR), Э OR) 

vidicon | 'vidikon] n (ВЕ, FJ) BESTE 

vidiot (vd) n (%11) Tai E tl (ЧЕК ФОМА 

viduity [у'доәп] n SEXE Жан ІНІ 

Vie [va] (vying) vi #4; #4: ~ with each other H 
IHE / ~ with sb. far sth. ЭЖ! RA Eq ~ 
with sb. in doing sth. GARP C vier n 

Vienna [ weno] n 449 ROI KI B 

Vienna sausage n #ttb 38%] CC HW E E АЧ) 

Viennese [ v5'niz) 3 ай EAO Oa n 1 [ 
51191) EEA 2 АНА 5 

Vientiane | vjen'ijon] n A ЖАШ Ж] 

Viet [vjet] (r1) о n 1 = Vietnam 2 = Vietnamese 
a — Vietnamese 

vi et armis ('vaevomus] (Hr) n [t MARHE 
БЛ), НБА) 
Vietcong | vjer'koo] [96 12|rJJ n 1 АЕ GAL IH 
НДЕ ЛОЙ АҚ АНАЙЫ AER) 2 gU IX bi 
Vietminh [летип] 14213) n 1 83I(C1941— 1951 
fi: [EJ нні lal FC RERA IHE E Ж) 2 

LIC 01 

Vietnam [елат] n iS ЧЕГЕ Ж] 

Vietnamese | vjcins'miz) 31 adj Bas CAO; But 
Ж) n Y UP SEE] TERGRS A 2 ШІНІҢ 

VieW | үші 3 n 1 Жї, fi: ЖИЙ 3X: command an 
extensive ~ -WEER / a private — (GE SCR БІН) 
BUR 2 117] Ug; ST; HH W 
our ~. МИТНІЙ ИНГО IT. / pass from one's — 
ЖАҢАРҒАН / The speaker stood in full ~ of the crowd. 
WIE EAS dr KRAER БИИ) ЖЕР; people or 
objects within — (с £& (f A ag 4k 3 & fi a 0: 
ЁН; БАЙ, St (5. Ан (ЕН); а fine ~ of the West 
Lake PSI] (t X: Et (n, / an album of ~ ЗІНЕ / 


Nd [ 'vidiəoiondi'mamd] n {И yh 


: The museum сате into ` 


Sight 


V 


viewdata 


take some ~s of the Summer Palace 4/1 BE Л.К ІРІ 
ife 4 [414 {ҤЕ — DILE Fs UE, QK AL: fall 
in with sb.'s ~s on that subject {ЕДИ HIRE ]- 3 М: A. 
МАНІ 9X / May 1 have your. ~s on the question? 1] 
VÀ il Fe ALM fac ix 4 T] m {Т ДП? / take long 
(short) ~s [Ipu A (i) Z take a dim ~ of 34-30 
AOI / take a poor ~ of sb.'s behaviour Д: 
МААН: S Lm, HER ЖМ d ЯЗ, МИФ: Will this 
meet your. ~s 2 jx fF Cr Urt) ex mb? Ө МАНЕ, je; (n hi 
7 УКИ, МА (Jd Hi) HUS: а back ~ fei PR a 
front ~ ЦИЯ 8 GEIGER ХИ.) (UU 
MAFRA, Xi: take а ~ of the scene 80191 E; 
9 iy: AREE: US: The author gave a brief 
~ of his book. fl: J flbi] fl: Г Ж O vt WF, 
fi: — the pictures #1 2 (7Р9, Bl9X , eft ATi, 
ЖАЙ: — records ñ fil! 3 £185 ks I b y: 
~ things in their totality ІЙ ~ the matter 
in the right light i (fff; htix fF']£ > at first ~ 077; 

UGG) Z dn ЕТАН 7; (F fi f: АМЫ. 
ІШІМ Then we came ін ~ of a lake. НЕДЕН Г 

“РІМ. / Victory is in ~ WF] 0: 93, 2 M F ë NE 
ШАА; have а plan in — {E Æ i — Wi i dil Z 
keep the whole world in — ЖЕ 3 f: Jg HERRE 
Tous Wie Z in — of Y % pex (H J: 
іт ~ of these facts HES I Y 2 41 ҒҰР Rum 
D AE ТЕЛІ ЕСІНІҢ / on ~ freue t Е |. 
Wc, Г: The exhibits are on ~ from 9 a. m. to5 p. 
m. JA L^: 9184 Kr SIN Bill; tothe ~ АЛ 
ін/ with a ~ to 1 Vee Jj1 1i]; SE Г: He studies 
hard with а ~ to serving the people better in future. fil 
Jj Y ТНЕУ if Hb ДІК НІН 9 eJ. 2 6 р, 
EH dl ми the (X а) ~ of VA: |1 
i- viewless adj 


СЕЎ view / sight / scene / panorama / vista 
ike p EE Hp c8. view 454: + $ 
4 f W Е Н “РР 8 63 E €& . From the top of the 
tower the sea view was breathtaking. — * sight Ж 4 
AE Sc ELSE Cox $ H M Ж АЖИ ВЕ. 
l saw a most wonderful sight. / They will see the 
| Sights of the city. е scene Pr JE JE @ x35 0 

de A Lp M sk, 982 d o gr dE. The boats in the 
harbor made a beautiful scene, * panorama 2 Ж] 
51/8 E WA: The window opened upon a superb 
panorama of mountains, % vista £ 3 JJ FR Ж st 
3 Z BL H. Aue Hp XE OUR T X ЖЕЙ. Ай 
the end of the boulevard was a vista of the distant 
mountains, 


viewdata í 'vju;denə) n H B 84 Ж) n] 29 ШЫ 
435 

viewer | шә) n Y WAH, W 9096 539 
гал 2 СНА) a (EL) X»eegs ox 

viewfinder ['vjuifaindo] n 1 ФИЯ 2 [ER] HV 
ptas 

view halloo int vt ЕГ TELAM Ж BURG И 
"КЛ н PASEAR od] 

viewing | ир) n 134 £i. A 2 Clair ic 

viewpoint | viupant] n 1 MALI X Vr үт; ffir 2 
fill à oL, Frid: NUR 

viewport | шәл) n 1 Сілі €um)», 
Xx 8 2 [1] Ha ИХ 

ае ['vjufed] n ШЫ (HAAN DE ШЕЛІ ЖІК) 
X bi) 
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VieWy [лил] adj 1 409, Zr АУЫЗДЫК) 29400 
Ай Пт; М АХ 9: ін ЖІ, НАН) 

Vig [vig] n = vigorish 

vigesimal [ va'/dsesimal] adj 1 35 — 009; 2122. 
If] 2 DA 20 Jj ETT) ; МА 20 (tJ 

vigil ( ids] n Y О, С: ORG: keep ~ Г 
Bi / keep ~ over a sick person ^I HB £i HINA 2 [11 
TS nn Ж OU H AO Sp A CE ~s 1C TEE 0 
fj) sud COL) 

vigilance [лов] п ok; 37, СМ): 
exercise — ЭЛ / relax — ЈМ 

vigilance committee n (X:) 0, Е 
C Bb MAH) 

vigilant [vidsilont] adj uA; ur, eis ҮЙ, ®% 
Bit); VENE: а — senry =A {МИШ E / — 
attention %th г- vigilantly adv 

vigilante | .«ds'leni] n 1 CX) "E Zr GrH 
D MIR ДОК vigilance man) 2 СА Jy y: AS JJ ru 
FUE 151) ӘКТІ. КЕНИ т> vigilantism n 

vigil light n (2 Га} Н) fx ug], £e Jü (IRN 
vigil lamp, vigil candle) 

vigneron | vinja'rug] n НТ А AUCI 

vignette [ «'njec] алт (Bin J ФМ xc F yun (t 
Ж) Xc, 4632 37 (0) CLEE SI) Nfl 2 
ОЛЕ [ЫТ БҮ И ЖЕЕП) I Dp S HR II 1 Ct mj ) 
ЗОРА rbi n detis (152 Бате n 
НӘРІК MERCE ЕАИС Sul JE DN, t t 
Wü 2p vt Y iussi 2 СІН Ін C) wm 3 
n] gu E iA hi 

VigOr ( vigo] n (X) = vigour 

vigorish ['vipnf] n (X11) ОМ ШК), 2 G5 
RI t W EEDA B| UL 

VÍgOrOSO Í vip'roosao] adj & adv (22141 J rit) (HB) Si 
Z9) (Hh) 

vigorous ['vigsros] adj 1 0] И, B JJ je Mi; 
AERE, IER: а — youth ЖДИ а — 
plant АЛАР 2 HI 710); di ЛИН IE): а ~ 
style WP (J / be ~ in action £j 3] 4j 01,7] Z — 
enforcement of laws £A ii; dili ГУ vigorously adv / 
vigorousness n 

vigour |ә) n 1 {Ж JJ; i Ji 88 J): the — of youth 
НЕЙ J) Z full of ~ and vitality WJ {01 221 
АЕ: a plant that grows with — ridi irit З 
3E AES Jt” АУЫ: the ~ of an argument © il [tJ 
41] Z command troops with — {ЇЙ J) Hh fife А 4 
СЕЗ» GAE LEDAJ. Г: laws that are still іп ~ 
USfA4 dig 

Viking г ако) n (8— 10 ған A bi k HUS ДЕЗЕ! 
Ir] YE SCA, АН vi 

Vil. abbr village 

Vila ['vilə] n ЯЕУЙЕСУФЕ Port Vila) ІШІН P 8851 

vilayet | v'lajev n (ТО Вр У 

vile [van] adi Y ИШ; n] IH); ЖЕП; HA: BO: 
I), ТӘЖІК): ~ practices AMETS а ~ tendency ЖЖ 
fg 2 МӘЖ ЕЕ ІК; — weather ДАТ АЗ Gh) 
AAT Ve EOS ; JC HILOS LA ШІН); a — reward Va) 4 
jt t» vifely adv / vileness n 

vilify [vifa] vt Y wi р, iL; Ан 2 ДЕЕ, 
# > vilifi'Cation n / vilifier n 

villa | vio] n 1 »jst 2 (3) OHRABRI 

villadom ма) n (X) ТӨРЕНІҢ 
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village | vids) n 1 $F, RITE: СЕЛІ m) 
ЖІ: go out to the ~s Fg 2 [the ~] USER RTI: the 
whole ~ ЖЇК А З (йу) SE FT. ERD 4 (0) 
voir) t 6 

village community n ( 3:1 (5 tei T+. Hb Zt 0) 
HH, RAAH 

villager ['«lidso] n SERR, HE 

villain (уіп) n 1 А, EAR, WO 2 ORRI NAE 
Vif) 5 We fü 6, AH: ЕЙ А: play the — RUE 
Ift 3 (01) Сув) Ж; ЛЫ: You little ~! ИХ 
^ij C! 4 ico MR А. RH); АД 5 (15) 
= villein > the ~ of the piece 1 І trs ii A vo 2 
HX AS n] 

villainess ['vlans] n 1 RAA, ЕН, ЙІН 2 
CIRE ЛУИ) Бс R fa s. ӨТЕМІН A 38; Ж 
кА 

villainous ['vilonos] adj V HA ff; WRL) H , ЖЕ 
CL ЗЕН 2 ЖЕН ЖЕ); ЕЛЕК); PROT HERY 3 
(1) ИЯ; УПАЙ); 5 ТИЙ); ЖЖ ЇЙ}: ~ weather 3:35 
fj X^ > villainously adv / villainousness n 

villainy [чот] n 1 353€ ; ЕН, НОНИ 208 
ЖИЕГІ UTER) ПР] 

villanella | vilə'nelə] ([ $š ] villanelle [ ailə'neli:] ik 
748) n 1 ERAR Eso GARI JC PER J De ЫК 
НАК) 2 ЯНАР 

villanelle г la'nel] n ЯН (16 НЕА ЕЙ — 
194) 

-ville d comb form (01) Y ГЕЛ Бу НО te. 
ФА” Es" НЕСУТ XC ul] Жл 
“тың” ке, "ASI", “ЖЕН”: They must come from 
Squaresville. АЕ TAE RAT 2.36 Ht ҖЕН Ж, 
Usi fiis DU s, ЙІ dullsville] 

villein | «inj n [EJK 

villeinage [маз] n [ d: ОН # Ж EROS 

villi (лін) villus EZ 

villiform ['«htíom) adj [%# 1181195 EAR 9 HEIE 
ШЖ) 

villous ['vilos] ad; IRIRE CAO Is HREN; 
(ДЮКА) с> villously adv 

villus |'vlos] (Г) villi) n RIRE; KA=. 

Vilnius [vnus] n ЯУ ИНТ oy goi Pr 885] 

Vim [vm] n (11). 7) it; i 71, 87): full of ~ and 
vigour ff /) ЗЕТ] 

VIN abbr vehicle identification number "48812 H53 

vina ['vina:] n ЯЕ EPEU RE Қ ЖА) 

міпасеои5 [va'nefas] adj Y 40% (40) 9; Ж ЖІ 
CADE 2 Atia CO se (em 

vinaigrette [ млпе те |л 15556; ҢАН 2 
түнере Re нан CS r MALI ЖЕ 
vinaigrette sauce) 


vinal ('vanal] n [£i 1 £L ERE ATA, б НІҢ 


Wi) 
vinblastine [vn'blæstin} n [88] fEBEC -abih 
25) 


vincaleukoblastine [ vinkalju:kəu 'blæstin] n = 
vinblastine 

vincible ['vmsəbl] adj "Гу Ку; ЕЯ; 87 i c 

vincristine ['vnknstin] n | КЫС Н 
425) 

vinculum [шут] (181 - a vincula 


vin ordinaire 


['vigigula]) n 1 ЈА, I 2 (CER CH) 

vindicable | 'vndkobl] adj п wm i: n nt i109; п] 
ШИН Jg E ARG F 3409 ce indica bi 

vindicate ['vindiken] vt 1 X- Ped ж “ЕНШІ 
НД--АЛЕОЯЖЖ): — sb. from a charge ЭННААД (LAU 
ЖЛЕ 2 UH EMRA ЭС IE ЯВ): не 
events —d the policy. ЛЖ 3c ШЕН f SUB AR 
f. 3 SP Er! ЖР: — one's rights Mec 
Я] > vindi'cation n / vindicator n 

vindicative ['«ndkonv] adj (5) 1 ЖЕРІНЕН; 
HEHH IE Ж) 2 = vindictive Г> vindicatively adv / 
vindicativeness n 

vindicatory ( 'vindkotan] аф 1 ЕНИ ЕЛИ); ШЕН 
ЕҢ) 2 БН; SEG HERRI: (edP) 3 3 OU), d 
ki riim ЖЕТПЕК; zn 

vindictive [vn'dkuv] adj 1 56:8 UIS, РЕ: 
~ punishment 48 £j ffi: Ti] / a ~ action à 38 41 7) 2 
ЖЖ; ИТ) г> vindictively adv / vindictiveness 
n 

vine [van] о п 1 Wt ЖИ 2 (k, Ik О vi (e 
ШЕ ОКА) Ж CK) > wither (sÇ die, 
Pri on the ~ (i R pr. КТ, ЖНЖ 15 viny 

vine borer n [ 14 4d ті 

vinedresser ('vanidresa] n 6/64 2 (X SERO T 

vinegar ['vng} n 1 ñË 20048. VE dots ER Жл 
А) 22 Me. A 38; ДЕУ; AMIR: — іп sb's speech 
(countenance) EA tiir C FORSE RR 3 0X 
11) Sentit 7) 

vinegar eel, vinegar worm n [ 3) )ñh#% h 

vinegarette [ mere] n & E ti A; FE N Hi 
( vinaigrette ffJ Ж) 

vinegar fly n (E) cs, 8 noa 

vinegarish | ләт) adj 1 £i URSI НӘ 2 
ЖАЙА); Jones ӘК; ДЕ ЕЙ) 

vinegaroon [vmg'run] n (FAE WERE 

vinegary ['vingan] adj 1 НҮ); REUS , Bb 880810) 2 
АЧПА); 2260); ЖМК); ДЕ БЕЙ) 

міпегу ['vanən] n 1 Ч ; B Acht Vnd 2040 
Vd Е A H bd З ӘЖЕ ЖАНР ХАН) 

vineyard [ vinjod? n 1 4542 (Ж#Н: ГЕ) 
БАЛЛЫ, TEF 

vingt-et-un (.veyte'sg] GE) n — 1 — PA ORE) 

vini- [ vim ] comb. form. di "AR W 6 [ME ME 
viniculture 

міпіс ['vanik] adj ЧҮ; mtb s e m nnn 
dH Hy 09 

viniculture 
Bia CV) 

viniferOus | va'nferos] ad; 1 HARRI ARH 2 is 
НЕНІ; "^ WS B 

vinification (уі Ке/ә) n diii: 

vinificator ["лгйкепә] n (Bii ED PREIS ZR 

vinify [viia] vt Rif GR) ; FH Rs 

мо Сај AE] сө) n (Ж) (ERE imm; 


Um 


['vinikaltfo] n ARIA 49 1k (Чү); it Ai 


vinometer [ «'nomito] n Wolke Р. ЖЕН 
vin ordinaire  veyodi'ner ] (| 9 ) vins 
Pd Í vwegiordi!ner ]) (iE) n E Wi. B tv ñij 


vinosity 


vinoSity | va'nosiu] n Y ЧЛ; ЖА; gu (^ 2 XE, 
ч 

vinotherapy í vinau'Geropi] п 4) 437 10 
gift Hl ВЕТРА А AIERT FiA ) 

VinOUS ['vanss] adj 1 (f iiit); AFRI: а ~ 
flavour ЧИ fr 2 FEW n a J; PK Wa 5 b 9 ЧУМ 
7449: ~ excitement iffi; 6r 3 ІРІ (а II ; ЇЙ giu 
fL (Gn c-vinously adv 

vint [vi] vt CH/K ORIS (ЙЧ) 

vintage | vinuds| an Ut Mats. ob. М Eus 
tq Brita is bs qz Gy tira CERIS; pa Bb у (Ый: 
459 fio an ; CREWYD n HC a ey) 2 uk fi 
this 3 uif thang Yr 4 (d Efi fa 
КМ CAKE RE) 5 (M — ERR AE IT GHETTO IR 5 
y; ЕО ЕО EER: a book of the 1970 
~ 1970 AE! HERI] — À B / a drama of prewar ~ —^ 
КЕГІМ Ж 6 hi MELIUS US ЛЕЙ А.; ORAM) 
и: Coli a E Д) rli ЯН, ЛЕТОВИ: 4; 
бы YURRE 1) ш vt REAG Ra Wa; 1] f fi ft 
(W) Z1 vi Kieft О adj Y 3uk fiti fofi: OY) 
ІЛЕ RARIS 2 l ЕГЕ ЯН; l KO; 1 D 
a — tune — x i'i ЕЛІНІҢ З ІП ІМ, & XU); obit] DJ: 
~ clothes ІП AH 4 [PIH р bili ac tf (9); hà Ju 
МТ: — Dickens sic ur gti A ft: 

vintage car n ( 1:3». (cff 1919 — 1930 1: 
mj) Ai 

vintager ['vinudz>] n ZW ñj ҚЫНА A 

vintage wine n (i-i 

vintage year n 1 {LARWA E 2 dro 
m i 

vintner |'vintna] n н 284 ҢА 

vinyl (van ат C HR CEDE PERS COCA 
рр) 3 adj С.М ЖК LIS) 

vinyl acetate n [tr] ib Z H 

vinyl alcohol n 1151268) 

vinyl chloride n (10795 C i W 

vinylidene | va'nilidin] НЕ) à n e HE XL AE CLEA 
дай (5) S XL), CS) NE C t М) 

vinylidene resin n [1E] W Z t Bl) 
нїн 

vinylon ['vanlon] n (7815 V- A | 8: J R Z, Ha 
Nose | E) ЕР) 

vinyl plastic n |45146 oni 

vinyl resin n [t] Z hls 

viol | val] n ($) 1 СІНЕ r a 
"E E pepe 2 (t 

viola! («aula n [ç] 1 Mere 2p n 
Ws d HH TE 

viola? ''vaala] n [41] M Ж; X 

violable |'vaialabl] adj ( жм A yn] ib dun v] ib 2 
ff); ul ыш fr); Mibi 0); M Sz 625507 с> viola'bility 
n / violableness n / violably adv 

violaceous [ vaia'lefas] adj 1 [Bi (841: Y ЖУУ 
ЖЕН) 2 Жам; ЖАУ 

viola clef n ( Sibi 

viola da braccio | «'aulado'brastfuao] n 1 lift 5 2 


FH fj 


ны pd C H: 


тиз quis 


ІН Шаа 
viola da mes [ vi'aulado'gembo] n 1 i A HERE 2 
ШАН RE ў 


viola d amore [ vi'oolodze'mxmi | n Y il ipid 58 2 uh 
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ipis HR 

violate | valet | vt Y 842; 1877, ibl: 
JLH: 2 М Шр; A EL: ~ а nation's territory and 
sovereignty ЫЗ -AIKA LRL M / — sb.'s 
privacy tili ЖА 3 ii Cal ac) 4 dn pi hitg, fo^ 
t» violator, violater n 

violation [ vaia'lefan] n Y ibSU:ibiT. ibl: act in — 
of the stipulations БМ И ~s of the law and 
breaches of discipline ibi: 4.4147 JJ 2 62320, 250; 9 
ia POP LUE, УН; ~ of civil order tht 2:4 АТ!) 
8j 3 СОЯ а WL puna 

violence | vaalans] n 1 0 7); 3/41 0 РЕЙ) 
Ifi M. UE: an act of — 347145; JJ take by — ЖР / 
domestic — KESE JJ 2 3621; b] Los Ps Me M JJ: 
the ~ of the wind and waves ДАЙДА ДХ / with — 3 
#|Hb з БӘ, STA: DUE LER 4 AFE: 31. 
yr) jJ LEAL RP Eg C9 i) 5 GO Ur Ж 
^tf) eH, Жн <> ~ to Y ies |D: ii Hb 
fr FRU Lib; y 2 l. FECHA FUERO 

violent ['vaiolont] adj 1 $E XE): DLE) ЛЫ E 
ДІК): become ~ after an insult 22: fj g ДАНЕ ШҮП / 
lay ~ hands on ЯЗ £TIPXL (eX 115 F g FO) Z resort to 
— means KRHKA FER 2 ӨЛІК ; ЦИ); o ЙИ); 8 
ALJERI: a ~ storm M PIS XE / а ~ attack M 
I / — language ЛІМІ 3 йм), ЕЛЕУ: a — 
dislike Иа ЛО: a — death 4t 7) kt 
5 (illit lift), XUI: a — interpretation (ПО 
ff t» violently adv 

violent storm n 11 4x 

violescent | vai'lesani] adj ЖЫ ^ (n n) 


violet | 'vaiəlt] О n 1 Uns, жуса ЖУ 
VE: sweet — fr 2 XS, Жб. жалы (k 
BH; EC AOI CI RA, 3 же 1А пай £X 7^ 
РЕК АЛЫ! 

violet ray n т жала 2 ЖЖ 

violin [маат n Y А E: play the — Fr 
s 2 o du ЕДЫМ IMAGE Т: He is first (second) - 


— the law 


of an orchestra. БАТ ДВА JS. (Ж O) t se T. 
violinist [vaio liist]. т АМЕН АМ, ЕТ 


violist | «'aolist] n Тары SEA Т2 Op 
Eam) ОХ DE EAR ЖЕ. (СТІНЕ СР Du ЕТ 
violoncellist [ ivaiolon'tfelist] п Afu ЗЕРИ ЛЫЙ, АҚШ 
sE F (= cellist) 
violoncello [ivaralon'tfelao] (1 $2] в) n [r] Y X 
jE = cello) 2 AJ iH 


violone ( 'vaiələun, мәмле) n ГІ Y IK Е 2 
ТӨНУ 
viomycin [ vaw'maisn] n [251 8838 A C Fh £A 
sid) 
Ы адын [va'nstorol] n. [41:4 ) $5 (E. СЇЙ) 82. ЖЕЛ: 
4. D» 


МІР abbr Y very important. person. É А; A АЯ 2 
vasoactive intestinal polypeptide [71:4 ПТ РЕАК 
viper | 'vapa] n 1 (В ; je E B Ир 2 Iis w 
А.Ж 

viberme Пуарәгіп) аф (О) 900); С) 
AEST 

viperish ['vapory] adj Aj; ИКУ); iff) 

viperous [ 'vaipərəs] аф (А); CDO obe ІМ 
Fe ff] XD: EDS Т> viperously adv 

viper's bugloss п [4114 

vir( a) emia [va'rimia] n (РТА llis Т> virca)e- 


А ЕЙ: Ww. 
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mic adj 

virago [ v'ragoo] (132 | —(e)s) n YI 12 Gh) 
НІМ £^ UBI КА 

viral ['varal] adj 1 [bx 1L i IIA A CHE 019 s AA fj ДАНЫ 
2 (4 Cup AR FEIER CD OTT) virally adv 

viral load n (Pj ai Ait 

viral marketing п зд et Cmm ЇЙ s i u 
Шыны АЖА — HI Pe РТО К) 

virelay | viola] n 1 xxiii Cp НА ЫЫ) - Rf 
tipp) 2 ( ЖМ А VER КСР ГАИ 

vireo | поо] (1%4] —8) n Ege 

VireS “ушәгіз| vis (60/4 

Virescence | v'resans] n 1 dr£& ex (^ 2 LRL] veis 
det 

Virescent г «'resant] аф defi (0); Cl) i (^t 

Virg. abbr Virginia 

virga ['узхр] n (HIA ES LU {1% 

virgate | vx) adj 1 Hift); ЕКІН 2 [811 rcm 
Fi РАКЕ 

Virgilian (vx'dilion]. adj. (i 2 tb ip A) SE Л: 
(Virgil) (XU Mtt] ЯР ДИРИ) 

virgin ['vad3n] Ота; KMS f 2 [ihe VAER] 
X UE HEIC Virgin Mary) 34251854049 
ӨС 5 UAE BUE b Ac See EE Po 6 XML 
АЖО ҚА 7 [ihe УІ ХІ 4c Hé ; Ghi И! Ж) Ж A 
Үр 2 adj Y sb (ЖОП UL iit] 2 AERIS; A EHI 
fJ: a — forest КАХ a — peak 41 АЖЫЛЫ) 
ШІ ~ soil &E cb o AUF bin] L Jb) 3 арт, K 
НЕЙ: ~ whiteness Яр 4 4 ЖОМ, GIA): a ~ 
voyage йс 5 (ШЕШ) ЩЕП. АС ЖП" BB: 
а — queen KLLK HJER E 6 Alit); AB deny. — 
silver Alf / ~ gold ^t^; 7 (AIAD Pm; ҮЙШІК) 8 
(НЫ АІ ШЫҒ) 

virginal’ /'vxtsinal] аф Y (Ж); Кр К 
Tr]; oi i I, eur) 2 rr m); ebd. E I eto) З 
СВЕЦЕ e^ ЕШ, AS rir г> virginally adv 

virginal? 'vxdginal] n Cf ~s ) HEAR St (16—17 
HEg ик ISI dE; Ff: pair of virginals) 

virginal membrane n [fy 4t ils 

virgin birth n 1 [ sf: V- B- PE RI (Ek rH 8 Ji 
ñ ^ у NEA EIIE АИЛ Ж) 2 (3 UB A4 ТЕГІ 
й H4 d " 

Virginia | vz'dsnio] n Y ЛЫП 04) 2 ны 
JEANI] t- Virginian adj & n 

Virginia bluebell n (ЛАНА ЙЫЛЫ 
ЧА ТҮ 

Virginia creeper n (i) ro) 

Virginia fence n «gr, КУЈЕ 

Virginia ham n (/І A Gili) b e V SCRI 

Virginia pine n (тыра А 

Virginia rail n (%)Jb t (E) Bons 

Virginia reel n Jit Je pil: CORE ll 

Virginia snakeroot n (к: go 

Virgin Islands n Яо ЕГУ EXE 

virginity ( va'dsnou] па Д, ИЩ 2 £L 
ii il PELA £o З AUR А Ib opis 

virginium [ vz'dginiam | n [4E 155 ( Jë A gil francium] 
Pl i$.) 

Virgin Mary n [ 4: tyi jg] 


virtuosity 


Virgin Queen n ri) i CUIU Wii T HO 

virgin's bower n Lir 1b "гли t 

virgin wool n |01609 Ж; jí ҮЕ, 

Virgo ['vxgoo] n Y L K] Сг р) as 
2 HV Fg Avr BELA, 

Virgoan [зәт] adj & n til: 74 Jen BH CA 

virgulate ['vaxiulat] аф ІНІН), МӘЛІК) 

virgule г vsguil; n 481) 2 LH" Й: slash) 

viricide ['varisaid] n (2) АР c viri'cidal adj 

virid [ vind?) adj 8а), rt m, Re (^ J 

viridescent [,virr'desənt] аф (eb (rJ, pb ER (n s 
de Ces C in) 

viridian [гәп] о n LER 0 FPE) 3 adj 
£j (6 (n), be CV AR ER (n J 

viridity ` «'ndou] n 1 £&(5, ré А 2 HRS: 
Bm ES GARE 

virile [viral] adj Y Jm A PEER JII 2 419) Г 
^ UE GAS LOIS Ж /) festi) ag JJ); ЕНТ: a ~ 
government ЖҮН ЖИЕНІ a — voice ӘРИНЕ Z a 
— literary style HET] X^ pu 

virilescence | ,«n'lesons ] л (C I liit» yi (v, 
[> virilescent adj 

virilism ['virilizam | п СРР 

virility [v'nlou] m 1 (Л ff) (Ir МЫ PERL 
2 Ji £^ X95 Га JU) feli МІНІ /) 

virilization [ vinla'zefon] n (ИМК 

Virion ['хаәпоп) ПАНА ОҚА 

Viroid ['vaərəd] n (РАНЫ) Je di 

virology [;vaio'roladgi) n [к] i> virological 
[ ;varere'Indsikal | adj / virologist n 

VirOSiS ! vai'rausis] (|421 viroses [ vaio roosiz |) n 
{к ài Soi u AHS 

virtu [vætu n Y AREA ORE GO ati i 2 [0S 
ӨО ЖАНЫ ҢҒ; articles of — ZA Cl bi) 3 М 
4. EE UL 

virtual ['vatjuol] adj 1 3: ffi 10. 92 ІМ, E | 
fj: The reply is а — acceptance of our offer, 15414125 
ЭЖ ГА ВЕ Fee ӨМ. / a ~ agreement Эи T. 
Міні 2 [iF ШЕШІ): the — world dejo IF 3 [Hlk 
ІМ: ~ displacement ЕУ Ж 


virtual height л [51/5 

virtual image a (521916 

virtually г 'v=úoəh] adv 1 JL Y, 254 & 9:6 |: 
become — bankrupt Л. REP” 2 Cil] 4X (05) 90 g: 
HK 

virtual memory n (3-1 ИЯ o) 

virtual reality n [H 1/4030: (Mef VR) 

virtual storage n (1106 938) 

virtue [ 'v=tju:] n Y ҰЯ, #84 F PAM 2 6L: 
~ and vice 9115 3 (Eu, КА: Brevity is one of the 
~s of this essay. НАНКИН КАН 22-241 
ЖК. ПЕ, ЖЛ: the ~ of herbs to heal sickness ҚҰ 
MAKE S (т) 6: а woman of — ДЖ ЇКА 
D by (X in) ~ of (KV (fJ JJ HE) {К Щй, etian 
Г.А; make a ~ of necessity А}! ti LES CI 
ZO ЖОН ВС > virtueless adj 

virtuosity [,vxtja'osati] n 1 XE ZUR CA S gf 
TUORE) 2 (2 КЭ, ДОН ТЫН ДЕЧ Jy Bit) 


virtuoso 
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nes n 
virtuoso [,vxgjo'ao] a (10 1] ~ X barn 
[ivxtju'ausi:]) n Y ZR AE E, ЖЫ А ЖШ 
MRE i йай Ж 2 2 K 198%; ЖЕТ; Жая 
НЕТ а adj ЖЕН ЕЖ Т 
ЖӨН ТІК) -virtuosic [ vxtjo'osik] adj 
теді VirtuOUS ['vxtjuos] adj 1 41180046), 41467709; 8 BL 
^ 2 ЕНІН, EIS 3 05) dS BS > virtuously 
25 / virtuousness n 
virucide ['varosaid] n = viricide t> virucidal adj 
virulence ['vzolens), Virulency ( vrjolensi] n 1 
vis E 2 Xjij, қз CLA TES SO RU) E 
E ] 


virulent ['vrjulənt] adj 1 lait); ІК: a — poison 
реу А 2 71800, ARD: — abuse #19 3 
(XL) XE PE 0 ; АСЕР ^9) SORA 7198 069,461 8E 71) 
t- virulently adv 

Virus | 'vaiaras] n 1 [£139] 8j: smallpox — ЖАРА 2 
(Пп) SERA 5 АНЕ Э ОНАН iB 0805 ІНІН) Ж 
uq dE Ы: remove the ~ of prejudice 22648 ЛУ 
а piri 

ViS [vis] (( $4] vires) (Бї) n J: 871; 4920) 

VIS. abbr 1 Viscount 2 Viscountess 

Visa, VISA ['viza] n mifit КОА) 

visa ['vizo] 3 n 1 (ЗІҢ 1-0) 9725, 26 ub: be 
granted an entrance (exit) ~ МӘЗ AH) 2 
(әлегі kdi: gi idi Жа (~ed sk— d) vt (t 
PRE) KEAR, ЖУЙЕ: — а passport AE / get 
("Kk have) one's passport. ~ed IMiIP Baa ur 

visage [ма] n CE) №; HA: 191; К: stern 
(agreeable) in — ІНШІ (hint) frg 

prn a ( vizid3d ] comb po. ACRI e 8", “ШШ 

"Ij" К К": stern-visaged (А 

Ban, flat- vitage LRZ) 

уіѕ-а-міѕ ['vizavi:] à prep 1 i--- [ixi 2 Fl. AH 
хн» A the progressive forces — the conservative 
HERTA LE DOSE Ee I ЬШ 3 X Po F: one's 
attitude — sb. (sth. ) ЖАСКА О adv (ti) 
ТАНЬ; fidi: sit ~ in а train 4E 7E. FAR iiA 
о CREE) n Y ROS IER A, (137450), У SERI): 
speak to one's ~ ЖАН) A YHE 2 RARR og 4; 
FIRER ДАРЫН 5 KE CEPR) 3 ORALE 
ҚАР Ad SIB АДАТ 4 Ter ILI US VS , W 
М2 НИН Сй 812] ЖО) ff) ЖЕР; Ж] КУ ( ak ЗЕ) ГК) 


Visayan [v'sajon] о n 1 (JERR KRA 2 Ж 
PW O аф ЖР ЛН); ЖУРЕПН) 

Visayan Islands, Visayas [v'sojaz] 
RESULTED RET 

viscacha Гу! ке/о) n L3] 185 , % BL 

viscera ['узәгә] [$4] n 1 PE. ШЫН 2 (FHER) A 
A (2 ЧЕ ВО) A BR ИЧ: The magazine s — are 
arranged in an unusually new order. REAA RH W 
Mrs. 

visceral ['visaral] adj \ HAER), EET): ~ skeleton 
ІНИРЕН 2 SE # Bh E H Н C 0: have the ~ 
conviction that .. Ж Kei 3 KE GEB; ftt 
DERI ELEM: a ~ novel ЖЛ, c viscerally 


пж 


РЕР [ivisaro'dsenik] adj 4 Ei KB; Н 
ШЕН: — desires ДД / ~ hunger EZL UUR 


viscid [ла] adj ЕК ЕЛДІК > viscidly adv 


viscidity ( «'sidou) n БИЛ, ЖЫН 

viscoelastic [ skau'lesuk] adj (РЕА 

viscoelasticity [|'viskouels'usin] n | ЕН 

viscoid(al) ('viskaa(2)) аф ЖЕНЕ 

viscometer [| vs'komito] n = viscosimeter 

кше ['viskous] n 1 ПЕН 21918069748 

-gi 

viscosimeter | v«skao'simito] n [HEE il: 

viscosity [vis'kosou] n 1 БА DTE 2 [90] ЖЕРІ 
RU БЕЗІ 

viscosity index a [л] Н 


viscount [ vakaunt] n 1 (HER) ГІН 2 (КН КАБ 2 


[к ж) ЛУН (ЕН 2 (ka) з ENE- Ңң К 
AA ПЖ ЕЕ) НЕК; BCA Р C viscountcy, 
viscountship n 


viscountess | 
rÑ 

ViSCOUS [ 'viskəs] аф ЖР); ЖҮРЕ); 
їн — fluid ИИК D viscousness n 

VÍSCUS [ 'viskəs] viscera If) f 

Vise [vas] n & vt (X) = місе? 

Vishnu [ 'vifnu:] n 9 СН ВСЕ В —, 
zm 

visibility [ ,z'bilou] л 1 PJ W EE, fie V. HE, LL HE: 
low ~ ЯЕ А ВЕ / horizontal (vertical) ~ 7K E GE ti) 
туды 2 uU FE. fE LEE З ИИ; НЕ; S| K il 


'vaikaunus] n f ЖАС); x 
— ой ЖМ 


qn 


оста? ['vizabl] Q adj 1 АЈ; np): ~ stars 
Tif ALS 0 / ~ to the naked eyes [ДШ {ТӨ ЖП / a 
house barely ~ on the horizon (Е 6 | Ee £v] А) 
-MT 2 RA i: ЖЕН; ЧЖИ): the total of ~ 
wheat Е БНАУ 98 ЗІНЕ ШАН ul ATTE HU: 
serve no ~ purpose ЯНА Z. HAEC pR ЖОП) Z 
receive sb. with ~ pleasure УР БАР (e MA, 4 Js 
TH LO), Sz ЖАД: He is ~ only on Thursdays. 
ЕН! ДД ЕИ AA. 5 OA fB F trial) i SK EAT UN 
ЖОҒАРЫ: а — index WARKI) 6 (Jt 
Ше Я) O n [ — ] ОЯН S) DE TE 
Фл œ> visibleness n 

visible balance л 95 2:9, HIRI 

visible radiation п (та, Ж 


sais speech n PENDA RER ТИ — 

Дыш, '"vizebh] adv HH š Hb, Sy If еа ds H 
Hb; ESI i». Tb: spectators were ~ moved. XÜ ХХ 
52 №). 


vision ['vsən] 3 n 13947]; 071: beyond sb.'s ~ (1, 


Ж АЗАД SE / colour ~ Egit / defects of ~ М 
К.Ш д / the field of ~ 87 2 23:18 7), E Жш 
ШИН (3): the ~ of a poet ДІМ J] / a man 
without ~ RARA 3 454), Н S) CURIE) 
cr BL 89; 206 4 Cas Hae 5 12:70 6 ЖӘЕ) 
Жаа a vt CE) Z) u "Ф ¿> have 
~s of £N, М/Н Ж / see ~s WIJK ЛЕЛ Ж 
ж, 

visional ['элзәпә!] adi 1 10710); WA: £i ИШ 2%) 
ERI, К) @ n9; ЖО; S £)ih DL #J 09; TE C 46 f 
г> visionally adv 

visionary ['vsənən] 2 adj 1 5/46 554009; 40 9. 
f); ESTE): а — state of things AJIA 2 1%) 
Am) f RR АУЕ): a ~ enthusiast АЭК ФА 


пору 


sight 
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vital 


GK ЗІҢ pond dn] ЭТТИ}: а — scheme “is AHY 
il] 4 AHOLI; ЛЫ ЛІК); a ~ leader || Жол. Aty wi 
YA п 4i Ff CRIK ЛОЛ: АЯ! 

visit уа) о vt Y Vil, Fro CU LESE: — a 
friend [ИДДА Z — China Н / ~ a sick person 
ЖИП А. / — the Great Wall 09, С 2 И ЕИ 
five Ao ERU WI: ~ a colleague for a week at 
his home ñ — hi JE £ ñ: de (k — ТЕМ / Many 
migratory birds ~ this lake annually. iT & fx 9 j|: fl 
1А ASI ЕРІДІ. 3 ОҚА ДОМ A ME: УОЙ 
ЖӘН ОЕ E) gti: — the library every night 
piia dfi / The doctor ~s his patients at their 
homes at regular intervals. JBS EE WSHA А KIH o 
а HEX UO 5 CKE AOI) Бе, МЕН: A drought 
~ed that region. АННЫ. / be ~ed by 
a strange notion ##| — A ñf P£ trJ 2 9; 6 Wim: The 
judge ~ed his full anger upon the defendant, 1 fü 
MAB O M 0 gt О F. / ~ everlasting grief 
upan sb. fi MA Mai 7 Gho QUE] CBE AO S Sg CHE 
I 8 GO ¿MOH AIi М): ~ us with thy salvation 
ире ЖООН а vi Y Ubi; SOUL LES LT 
(0:2): The foreign delegation ік ~ing іп Shanghai, 
ЖКК & ИНЕК. ifii]. Z spend the whole afternoon 
~ing AERIS FOEN T jl] Z — at a hotel near 
the Central Park i (E i АРАН) — xx yé í 2 
(all) ROR, WIR (CS {Ж wih); Let's sit here апа ~ 
together for a while. i Efl HE iz JUS Fi& 2: JU, Z — 
with a friend on the telephone Ж! -4 0L Ac (aiti drag 
JO n Y inl FE PER? EOM Ll CIE: 
pay ("K make) а ~ to sb. ЗША Z return a ~ ll 
V) / a ~ of a week HJI MJ Vi] Z a state (friendly) 
~ ER AAO Vii] pay а ~ to an exhibition 2:20 hg 
T Z: Z a place worthy of a — {iti Ш / 1 don't 
live here; l'm only on a =, АЧ fix JL LAE ix JL 
И. 2 mie diis ЭН ЖЕ ГІШ 
4 [AR] Cc] TREAT А Pb HELLO ERES S CX 
11) AUR, jik > a ~ from the stork 1/67): 
[> visitable adj 

visitant | aunt] О п 1 £99 1 ; Ж; Ай Ж. c 
жу, ЖЕ, Ши; ЕЛІМ 2 (91651 
a adj GC» uirum. x uir 

visitation | «a'tefon! n 1 £ W; E Vili К 2 
dux, gu 3 [On] Oel ThE K ope os DERE ТГОРА 
fief: the right of — xpi gine tm e e t 4 
BL, boss ЖЕ 5 DEIA YL А; Л: ~ of 
Providence АА 6 [V-][ 22126 BHIE W; RETE LIT 
)i2 130 С AC EP] Лу А f£ 09) PERI 
J GE UID O30 8 (11) (PA ЫА УЫ SEALS Jt 
COOK Hi) 9 [ip] CIS P^) МЕМ A IECIT FE 
7. visitational adj 

visitator [ 'vizieno] n 1 ЖД 2 CX ЕТ) pi 

visitatorial | zto'ixnal] adj V #091), ЖОШ); H 
Ec etit) 2 4i BUSUAIS) ; АҮ ШҮ) 

visiting | лаш) О n Y £o ilis Uii] AC u l; 
fide 2 (PRAE) —H WJ ШЫ adj Zum dE LS) s Us 
ШОН Pt s RERI s б) 

visiting card n (Ж) #10 (X) calling card) 

visiting fireman n (X: b 1 GPs s) Ut 
3c Gif Wifi ki elo em A) 2 5509 Cox 9 JC Volo] 
^ MT DI 

visiting nurse n I-I Ji óc j^ F 

visiting professor n «Az 

visitor [ vizita] тд М ЖТС: We have had quite а 
number of ~s lately. e Jr Te (614i ih ЖАЯ. 2 if 


45.283 И: Visitors not admitted. ЖІП; CGR: 0: 
$5253.) 8 [it f] ЖАА 4 САО CACTUS IE 
zebi, FEST 5 [9 ) f C visitant) 

visitorial |мл опо!) аф — visitatorial 

visitors’ book n (1:43 icri ht 

vis major ['vu'meidsə] (HO n C Heal e v 
р) А EGUR K S ДАЛ) 

visor ['vaza] n 1 ( k LEDIA aed st Eos Oe 
2n; з pP ELE, НЫН; САҒА Г. Л 
ШИП C visored adj / visorless adj 

VISTA ['vistə] abbr Volunteers in Service to America 
CERD Jy XE UI L apk. 


vista ['имә] n 1 (ЖАНЫМ A Д > 


view 


m$ Km (6 RN ШЕ: а — of arches К КІМ -i 
НАНЫ | / the magnificent ~ of the Golden Bridge Ç | 
Жата 2 Od nomm otia zs Os aput 
f) И hë E: look back through the ~s of 
bygone days iMZ, -ЕНШНЕН 

visual ("vizjool ] 21 adj 1 Zi]; utr; #Й 2109 2 411) 
Wy SEH JIE: ~ reconnaissance E141 (Ji 9€ 3 ЖУ 
ff): the — focus of a lens ЖМ ЖҮРЕ 4 J S db 
М ЖИЗА ТЕ 1: His narratives are extremely ~. fth, 
fr) wt tae ЛЕ. 2 n VI rds ERE v 
mis] Pie dep Ы 2 [ —s 1 CLIE ЛЕЙ 
Шы, AY CX | P PES) 3 LEE 1E 
X) BUS VERE CIBO aue Lose eive Ho m P ox e 
Jy) D visually adv 

visual acuity n (0: ) gigot 

visual agnosia л [1% K AA: 

visual aid a 'i 1L Onlus itus 

visual angle n (57) ft 

visual arts `+: ] n oit Ж, ap Р Жш н, 
MTE) 

visual binary n [ K]! i330! 

visual cortex n [fe 154): 

visual display unit n [ii] riu Jš anf (BK fl: 
VDU) 

visual field n uf, ny 


visualize, visualise | 'vizjolaz) и vt 1 ifii I 7 


Фан, НІК: Т сап easily ~ the scene. X `j) Tk 
AL AERIS). 2 inp ALL TUE S, S EU ír; АЕ 
rite 3 (Co: 1 OH X WERA А ЕСІНЕ) 
IJE, (SUE LE vi Y ж 2 u| 8k Ti M 3 (CÓ: 1 CARNE 2 
ТИХ АЗИН) ЈЕ, ШЕ C visuali'zation 
n / visualizer n 

visual pollution n (шш ЛШ ЕЛЫН: 

visual purple n ГН ЖҰТ 

visual ray n (#7) 1.11, n] ЖЖ 

visual yellow n [4:131 

Vita ['vito, 'vautə]([ $] vitae ['vitai, 'vaiti:]) СР) n 
(X) = curriculum vitae 

vitaglass ['varaglos] n (ЛИ: V-] Боқ ПЕД 
ЖУП) 

vital |'vaial] Q adj ЖЕҢ, BATDI: ~ 
communication lines 5210 Jii / be ~ to XJ HS E 
Jë / of — importance ЖЕЙДЕ) 2 ЕЛҮ. AU ЯП 
PEE GRE. ~ energy 2:09 JJ Z ~ functions 7|: 
ҮҢІЛЕ ~ power (ЖЕКЕ dy fJ ERI 3 did 7) 
TI) i fedis Jt), EETRI EER 4 Жл); l УЕ; 
CAI, ЛАҚ XH): deal а — blow at the enemy ЖА 
VA ЙА], а — wound HR Hj Z а ~ question /1 


imagine 


essen 


һа! 


vital capacity 
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ҰИА Xu] 5 ЕН АПАЙЫ On 
[~s] CA kt] Bas fr REWA, BE: MRT, ds 
lk: strike at sb, 8 — РГ АТ к/ the — of a motor 
UA EEM > vitally adv 

vital capacity n [EK] itii Ht 

vital force n (Н! i poor РЁ rh fec (09) 4: 
ж 

vitalism [ 'vatslizəm ] n 4:BLie( UHER YLE Hi — 
ВАН F ЕР RI (LAE 7] BL ft) ^ (b )) Bri RAES ) 

. vitalist n & adj / мна Пейс adj 


vitality [varln] n 1 4:8 1; 4: LIE АЕ. 
ҚА): be full of — ЎСЕ 2 АЕ; 447715: the 
~ of sb. 's reasoning ЖАНЫ) 417) 

vitalize, vitalise ('vatslaz] vt HAE 210841 
ABL Mid CR: — a dull story f “КЫ 
Nope: n) / ~ the patriotic spirit Ж Қ 2 Mj 
[> ,vitali'zation n 

vital signs [ ] n Я: Hi ОНЖ „ЕРЛИ ЖИ. 
HUK E) 

vital staining n (261049) 4k efe, 

vital statistics ( 44] n [HE u kia] V ФЕН, 
AL dci GEO Е.Ж. Я. ЕВЕ CON U 
#1) 2 (11) E GT. ЖЕСІН НІНЕ 
ІН SH) 

vitamin |"унәтіп, 
adj 

vitamin Ал 4^: & A 

vitamin B n 1 — vitamin B complex 2 — vitamin Bi 

vitamin В; n 44: & Bi, GG 

vitamin Вг n 4t: X в, E EI 

vitamin Be n 4:7: X Bs 

vitamin Вг n # X Bi; 

vitamin B complex n $i t: X B 

vitamin C n 4t: £ C, Еа 

vitamin D n 4^: € D 

vitamin E n 4/1: & Е, а ^: AM 

vitamin G n д Ес 

vitamin H n 4t: X H, +%Ж 

vitaminize ['vwuəminaiz, 'vaatsmmajz] vt 1 7E- 
HEER 2 ЛЕН, МАН Уй, hair 

vitamin K n 4: к 

vitamin L n HKL MILK 

vitamin M n ¿ EX) = folic acid 

vitaminology [i vitammi'noladgi, ivaitomi'nolodzi] n 4 
жж 

vitamin P n 4t: X P. Fr 

vitamin PP n 4/4: & PP 

VitascODe ("уаләкісер | n HEA IAS HL( — Bh t Jt) 
НІ AC UO 

vitellin | v'telin, vai'telin] n ІЗЕТ ЖЫР ЕЗ 

vitelline ( «'telin, vai'tehn) adj Y 8p 509; Pr Sp d 
1) 2 {ДВ}! ИК: 5B dr (6.0) E ARS 

vitelline membrane n [F ] 5p sj 

vitellus ( «telas, var'telos] ([ £i ] vitelli [ 'telai] ek 
~es) n (501910 

vitiate (әлек) vt 1 B EJ; E ТОМУ; guis 
~ the air (ШУ (pu И ~d blood 5 / а-а 
judgement titur] ler 2 WAY; MCA CIE 680€): а ~d 


'vaitamin] n tK D ,vita'minic 


n 


mind B: BU, s Hb 3 iff pc (52 25^: ) JC ANC Co ae HSE); J: 
Зс: БЕЙЛЕ /): — a contract (will) 4632 £5 ( 888) 
ЖА r> viti'ation n / vitiator n 

viticultural [ vu'kAltforal] adj W 4j ЖЕ; JH 1: % 
Н) т> viticulturally adv 

viticulture ['vukAltfo] n #j 4j Ж}; ñj 49 d 
P> viticulturist [ viti'kaltforist] n 

vitiligo („и Такро] n (EGRA 

Vitr- [vitr] comb form ЖАСЫН "ҖЕ AR "Ls 
ЙЧ” ЕЙ)": vitreous, vitrophyre 

vitrain í vitren] п [g” 18:3 

vitrectomy | v'trektami) n [EX ЯҒ Ж 

vitreosil [tnos] n LER Ж 

vitreousS ['virios] adj 1 ЖЕЗ ; ЖІЛІК; BREAK 
ӨЛІМ 2 [ЖТ] В f WJ D vitreously adv / 

vitreousness, vitreosity [ itn'osou] n 


vitreous body, vitreous humour n (fg 3 
Ж 


vitreous electricity n (Ін, ЕШ 

vitreous enamel п 33%, #1 

vitreous silica n [p AHT, бсб L 

vitrescence [v'tresans] n BECRE 4; 8E GBA 

vitrescent [vi'tresant] аф BERE) ЖИТ; TEOR) 
AKI ; fie ЛЕ n SCR 

VitriC ['virik] аф БЕНИ); ЖАҚ) 

vitrics ['atriks] [М] n Y CHife ВЕ di e |. 2 
(ЙЕ) 2 Ве 

vitriform [плот] adi Ч ҮЗЕДІ), (АКИН 

vitrify [vira] vt & vi CH BOR ЖАК). 
(ӨНУІНЕ, г> vitrifiable adj / .vitrifi'Cation n 

vitrine ['virim] n Il HI BERE ST 

vitriol (тыі) n 1 RAIE RHEE ) 14; UA ROI: 
put plenty of ~ in one's talk fE UE iri A Yr dec Za) 
i$ 2 [AER LUI (ШШ М): blue ~ JI gi (Bp 
ЕО) / green ~ ӨН (ШИРА) / oil of — UR 
(НЩ @) / red ~ ZLAR / white — МИҢ (ШЕКЕР) 

vitriolic [ vitn'olk] adj 1210, ҰЯ ІК йі 
МІН): ~ criticism ЖИЕНІ Z launch a ~ attack on 
sth, (sb. ) А] M CAE A ) A zl vs aud; 2 ENS С) 
ftJ; E ЛӘ C ) ЖИ); REIR C (ДІК) 

vitrophyre ['virəfaa] n Lb B (3t BEZI 

vitta ['via) (( 8 ]vittae ['viti:]) n Y LE) CPP RERES: 
k 2 [s] @ 3 3 (GERRARA 27 4 A WR09) 2. 
Ш.Х 


vittle Гун n (ғ) == victual 

vituperate [ n'jupəret] vt. 18 W, ЖО, 879 
> vi,tupe'ration n / vituperative adj / vituperator n 

міма ['vava] (ЖГ) Шоп rR O (~ed dk d) vt 
{ЖИТ 

Viva ['vivo] (Ж) О int ЛӘР 

Fi] шп "UE АИР 

vivace [v'vaxfi] (Ж) adi & adv ГІН ОЕ), А 
Tif Oti) 

VIVACIOUS [ v'veifos] adj SRI) БЕЈ EIE 
FIRR: a bright ~ strain BUS RN /а- 
pupil WREE > vivaciousiy adv / vivaciousness 


vivacity [vi'væsati] n 68%; 56 e^ CERIS 
vivarium | va'veariam] (( $i ) vivaria 1 var'vearia]. ik, 
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vocalize 


75) n (ЕНУІ ЕЙ ГК) ӘУ УРА 

viva voce ['vaivo'vaosi] С ай ГІ 31]: a ~ vote 11 
AKR Ob adv LIA F: be voted ~ HOLKA dn 
(RRRA ARIE ue) C i 

міуах ['vaveks] n р 

vivax malaria n [6:13 

vive [viv] (GÀ) int H £ [Az BUR ӘОЖ | 

viverrid [ va'vend) |2912 adj xU Доп RIF 
3/97 C RTE) 

ViVerS (ама) [$] n О) ЖЖ; cn 

Vives [vavz] [14] n НИЕ С Суод FC 

vivi- [vivi ]comb. form Ko" fr)": vivify, vivisection 

Vivian ('vivion] n с САО E [King Arthur] 
(сан А 1; JFfE Lady of the Lake) 

vivianite ['уләпап] n (TAE 

vivid [vid] adj 100 d PCJ; ТВО): give а — 
performance of Hamlet "Е д0) Hb £j (IG Wi iE И а — 
description {ДИЕ / It is still ~ in my memory. iX 
"EG ie AS. 2 (CE yutu G ) Eten ВЕНА 
IF 202108; ~ green ВРК (akibta) / a ~ flash of 
lightning ГАЈ Ж 3 ЖЕН; Ж ЛА: "UE 
HJ; WEER]: the exuberant ~ young people por UP 
"ГА, / be — with life ЕЗ / a ~ imagination 7; 
ЕНІ JJ vividly adv / vividness n 

vivify ['vivifa] vt fl PIA WEAS: ВЕЕ д0; 
WEEEK: (WSE C. vivifi'cation n 

viviparity (іму/регән| n 1 (271064: 2 ГІН, 
ара Ж КЖ 

viviparous [ v'viporss] аф 1 (5) 2 RIE 
REY Eii rc» viviparously adv / viviparousness 
n 


vivisect [ vw'sekt] о vt ЖИС 299995 4k) O vi ӘНІ 
UPS kf 2] г> vivisector n 

vivisection | vivisckfon] n 1 Я 04; БИЛЙК Т 
KE 2 Pk Ej, "X Е Ж Е c vivisectional adj / 
vivisectionally adv / vivisectionist n 

VİVO ['vixoo] (Жї) adj & adv — vivace 

vixen ('viksan] n 1 BEL 2 (11) fti, E. 21 
t> vixenly adj 

vixenish ( viksanif] adj (11) Wet HU) RA GR 3E 
Wy A y DQ fiU; Ж) P vixenishly adv / 
vixenishness n 

Viyella гае) n ЯН e OUR A 

Viz. , ViZ [viz] abbr (L) videlicet [PE t: viz, sk viz 
ШАН namely] 

vizard Гу! n (Gh Y Gl EB) fi P, RA 08 ni 
H 29409 

vizcacha (уз жеу) n = viscacha 

vizier [vizi] п НЕКЖСНЕНЯ 2: Ж JC P Ж Wr 9 
WIN Ry v6 T€ SX K Ri) с» vizlerate [ v'zarat], 
viziership n / vizierial adj 

МЇ2ОГ ('vazo] n & vt —visor 

vizsla (vila) n | ІНЕН R (Rb) RUBIA, E 
RIMER, E (6 Ay 195 Co @ еа) 

VJ abbr video jockey 

V-J Day n ui Li HERE EI n lI ARRE FI E ({Н 1945 
E 8 H 14 НИ ЖГ JC FREE S 1945 4 9 H 2 H 
НЖЖ МЫН f.) 

VL abbr Vulgar Latin 

V. l. abbr (RY) varia lectio (Ж АНЫМ) Ў ( = variant 


reading) 

Vladivostok [ vl=di'vostok] n. fT ib iK Ev CAR 
A Wis di ] BERE Be Fit ja) 

VLCC, vicc abbr very large crude carrier (Wifi {р 20 
HE 30 ің, 7 (ирене 

VLDL ab very low-density lipoprotein L^: 4e HR IC UE 
ЖЕН 

VLF а» very low frequency [Æ ЯУ 

vlog [ving] n WIR (video blog 1604827) (^ vlogger 
n / vlogging n 

Viona, Vionë | viae] n = Vlora 

Vlora, Vlorë ['vlaoro] n JE P ja [Aj Je рг) 

VLSI ая» very large scale integration (Н f TEA HR 
fE nk rB Fit 

V.M. abbr voltmeter 

V/M abbr volts per metre ҢІ ЖА КОИ Ж 

VMD abbr (HL) Veterinariae Medicinae Doctor ыа 
(= Doctor of Veterinary Medicine) 

V-neck [ vinek] n 1 VIES, V "75i 2 V Y NUNJM 

V-necked í 'vi:nek:] adj CHE) V JE um] 

VO abbr 1 very old ЕК) (ЙЧ) 2 (Royal) Victorian 
Order (HARKE £B] E HJ ЁТ 

VO. abbr verso 

VOA abbr Voice of America 318127 HULE 

VOC. abbr 1 vocalist 2 vocational 3 vocative 

vocab abbr vocabulary 

vocable ['узкәЫ] n (PA iñi $ AEEA MAYALAR 
X А (79) л], ЈК 

vocabulary | və'kebjulə] n 1 (ЯҢЫНАН 
Ty sk RTI UVUS RI Н) iE NE НЕ: а language 
with a large — ИН -E R GiH / enlarge (enrich) 
one's — КОЕ) ill lit / an ever-increasing ~ of 
scientific and technical terms Д5 7 JW Jm m ЖЛ]: 2 
GB ВЛЕННЯ TE SCORE Yid des PJU З 
(Or) ish s ii e GER PER CR ox LA. RKA 
T HD: — of a computer ЛАГ 


Жї ИНК Н Pa aRU 2 [ИЕК ВЗ (KE 
ARH) ARAA > give with (the) ~s (X 
L) ЖЧ КН WH г> vocally adv 

vocal cords ($ | n (#6) Н Е. КӨШЕТІ) 
—3) 

vocal folds [3 n [jg tis 

vocalic [ va;'keehk adj [ii] Y Йй; ЖЕТЕД 
JUPE лат Ж 2 әск HIE PF RJ Kt @ 
#0 

vocalise [ vxko'liz] n (ГІМЕН 

vocalism | vaxkalizem] n 1 EE CK) 2 OB Ss 
PURBUS 3 (ы-і SET ИК) JETER A u HET 

vocalist ( 'vackalisc] n КИ; КЖ; Ж 

vocalize [ 'vookəlaz] 2 vt 1 AREE; ШАД UB; UL 
ЛИЯ (PR Pri) F (Ft sy iX S E XC) nt 
3 [i80 ЕМЕ Вес ТН ЖЕШ (ahir 3 vi 
ТЛА ЫРЫ 2 CREEN E FH A ШИТ) 


ога! 


vocal sac 
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жао з [in Lif ЙН 2 vocali'zation n 

vocal sac n [4j]; 

уосаі. abbr vocative 

vocation | voo'kefan] n Y 44/1, X: ХИ, Ф 2 
QM. P RCRBIBEV kñ ИК) EPI, ННІ, ДВЕ ( for) 311 
ШИГЕ 

vocational | vavkefanal] adj +J t, BL m), Ny ds 
ІП: à ~ school ИЧ” М ~ education I dy A fi / ~ 
study J” >J т> vocationally adv 

vocational guidance n ун 

vocationalism [va;'keifanalizam] по! {у Ж ЕУ 
C Rb sg d rs B NS VA MH Je AA ЛЕЙ dusk) 
L- vocationalist n 

vocative ('vokonv] [i] о adj It , Fg DH) FERA 
ff): а — expression РІНІҢ / the — case IF f Jn W 
Wei LETRA Cad) 

VOCES |'voosiz] wx Ir) ÀJ T 

vociferance [мәс ә әгәпѕ | п Дун ИНД 

vociferant [va,'sifaront] J adj АШК) АЈ; 
ШИШ Тр Доп Алша ПИГ jr imd ue 

vociferate | уә/шісген) vt & vi. Aj (1); Aon] 
DK (Н); mi Zr Sí CHI) c vociferation n / 
vociferator n 

vociferous [vav'sfaros] аф Aj! UURI Up t) ШҮ 
үк КН ЕНД ЕН Ж Ку: a ~ demand ДІШ ДО Қ): 
Ж voci adv / vociferousness n 

VOCOder ' va;/kooda: n (11135055 

VOD abbr video on-demand 


['vauda] n [HL f] Hi P£ pR AM (HI voice 
operation demonstrator 5i ҮІ) 

vodka | vodko? (HR) n (45) GIN) CEU ok 4 
^S sd S) PEE ҮЧ) 

vodka martini n (АЛ ШУЫ GO. -AREI 
ili НЕН. RE WIRI biie teni) 

VOE |5) n AA 11% 

VOgUe [v>] ал 1 INP; ЙІ ЫТЫНДА 
9j: the ~ of the day ДЇЇ ВЧ) / the ~s of the 
last century. | — HEURA 2 if, ri E 4 
CRH EY: come into (go out of) ~ ЈЕО A) 
11 7 This style of writing has had a great ~. 1x Ep? 
ММА H E 3 ай fiti "Wü: а ~ 
word II SRI] is] а vi ДОНЕ > all the ~ ЗЬ 
ЖОШ, APALIT: т Тш be XE Cbe) in ~ 
ЕЙ АНЫ 

voguish ['vxxj] adj Y IM ft); МЕ) 2 ІН 
HJ ifcf ПЫ ШІМ Tf] 1- woguishness п 

Моди! [мәх n Y (144) —(s)) ii A OG ffr AE 
ІЗ ПЖ) 2 iK liga 

VOÍCe г vas] J n Y LU DeC UMS PLE): We 
recognized his ~ at once. JJ ФТ! É (mue ym. / 
speak in a loud (soft, sweet) ~ Api ($5), BL 1E) НЬ 
ё / He is not in (good) ~. ГІШ Asif, / lose 
one's — {А 2 (Abo LOI fir ИЯ НТ. the ~ 
of the sea Aiii Jii! / the ~ of conscience МЕ) 
Wy jt 3 CAES OK AS DUM) REL, REN, ЖОГЫ, 
ІМ: We have по ~ in the matter. xd axi R MIRE 
ЖМ. Z Teount on your ~ Я ЧИСТ Т ok Wini 
IJ )) 4E. / give one's ~ fora cause Ы рр 4 & 
ik; Mi: give — to one's opinion (indignation) PENES 


ССД) / find ~ in song ЛАЖ АЗА ЗН, |, 
A 6 (Ur COEM TI) e Д: study (teach) ~ “f >J 
(Eus 7 ІН idiots 8 [ors AUS LK: 
SOLA RE а vt Y RECO НО LC D AG. 
lbi: ~ one's асер feelings for Kik zt- (Or JW / 
~ one's opinions ЖАСЫЛ, 2 ГН (IF LEE Ту) 
Ry prie deu 3 Dl air > а ~ in the 
wilderness 1 j; 3 f£ P (Ug 2 AL A PEER eoi Colo? 
BUS) КОКИ) / find one's ~ (Ug ДИНА А 
I КОЙД T, KEJE / / Hft up («X raise) 
one's ~ їй; Kj FAUT puis ¿ the (uk 
а) still small ~ 5 ҮЛ?) / with one ~ Willd 
Hh; HO: We hail with оле ~: "Victory belongs to 
us!" (ІН nun. “ЕКЕЖ PEG 

voice box n [fy 

voiced [vost] аф 1 ГІН ЮМ (y i] Dt 0), WA 
Е-е: rough-— ІЗІ) 2 4410509; ШІ Diff 3 uiii 
KA RAI: a frequently ~ opinion £274 fr — 4 
AX, А [Hi]: — consonants ЙДІ zç 

voiceful ['vasful] adj ( E) 41/59; Eli tJ + pony 
Ач) 

voiceless ['vashs] adj 1 ДУ, DOR); EU] df d 
ik 2 AUR 5 CX PESE AS 3 Cia El: — 
consonants ]/ 4f fç 

voice mail n i; е: 

удісе-омег ['vasaova] J n ош iE vit ilii 
АҒЫН, EV 

voice part n ( ç): nl 

voiceprint ['vasprint] n (JAX ARA k I) UA ifi yt 
Шу ED 

voice recognition лі; 

voice vote n i17, UA) ОН JU de Uc оца") 
Аа Аы”, ЖЕН И ҮК hom s Dou t) Hg) 

void [уза] 2 adj 1 AIHH, GEO; ACRI HEBER: 
uJ REM: be null and ~ ДЖ а — ballot АЖ" (ok 
Ur 25) 2 М ЖАЛЫНЫ: a — space 4*2 3 (Js. | 
HOBEA ЫҚЫ AL A tdm 4 OMS) А: AAT 5 
^ PII АНЫ s [A]: — hours SPRS 2) 6 БЕЛІ 
fJ. BR E f): His style із ~ of affectation. ftf] Sc bos 
A 658035 No / be — of common sense lk Z iti! 7 (40 
Won — TIOR Iff): a hand — of spades H4 Y Bl 
Жаа - T D n Y abu) ELI IU 
ГІ: emerge out of the ~ 10 / vanish into the — 
WK AB AEK 2 УЕ: CU C h: ап aching ~ 
JO UU COW UM З SEE ASSUM: a — test + 
Wi 4 CEU -І НЕ ГМ АГ 3 vt Y 
СЕЗ Gi CAPS ER HU EBR MN 2 ІНІН kill 
3 ilii, ТП OX T8, 365879) а vi utis HEB; W T 
г» voider n / voidness n 

voidable | 'v>xdəbl] adj "ГИА: DARRI; 
"HU АЖИ); e А ЕРЕ > voldableness n 

voidance ['vadans] n т 1110; HERE Wl; НДЕ 
2 (u AA S BERI НУН 3 CIC gum ) n hh; vs, 
"іу 

voided (уә) аф (Y 1838 9300, Жей 

voile (val! n [£t ij ep, ibo ЕЕ Л STAR 
A PELURU EAN) 

VOIP abbr voice over Internet protocol [ il $y is gr 
feti iM 

voir dire | wwa'dia] GA) n [{1( ЖЕШ A skr ii 
A fiif COP ИЛ ЙК OR). C BEES ТЕГІ 
PERE е 

VOl. amr 1 volcano; volcanic 2 volume 3 volunteer 


empty 
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volume-produce 


vola ['vaslo] ([&/] volae ['vaoli:]) n [E] F3; gam; 
жш 


volant ['vaulant] adj 1 [25]. ӨНЕ, НК fie «n 2 

ME Desi, КЫН) 3 (ст PISO PE ҰҒЫН), 
BJ 

Volapük ['volapok] n [ifi IK py SE (— ERA Ж 
HA) 

volar [Әә] adj (82 1*3 (W) 1); BCM) 09; the ~ 
surface of the forearm ji 1] t4) 

volatile г 'volətul] 2 adj 1 (ИМА) ЫЕ ЖҮ), Ж 
ffj; — matter ЕО 2 PIEN: AEQ); БЕ Ы АЙП]; 
KIRI: (fr SE) ЖӘЕ): а ~ disposition fs 8 ЖП) 
B^ / a — market ЕЗДЕ Т 3 ДІ, Ет 
m; Ле; ВЕНЕ 4 [H] HRR ana ГИ —s ] PE 
Жїл O wolatileness, volatility [ volo'nla] n 

volatile Oil n — essential oil 

volatilizable [ v»'letlaizabl] adj 5] £5 32 0, uj dz Bg 
ftJ; ЭК Ж) 

volatilize, volatilise [ vo'letlaiz] vt & vi ((8)% 
HERR: CHE) PEZ. C vollatili'zation n 
vol-au-vent [ volso'vog] (E) n (И HE. A ok 
fa ^f A AI EREDE, tn А Wak t tt 

volcanic [vol'kænk] adj 1 ili (HE) (8; Kali RTI 
22 ЖӘШІК; ~ activity ХШ? И ~ eruption Kili 

B ~ rocks Кш; 2 АҒАШ); ЖШ B xli 

Fui) 3 КАНД; W. LIST, A: 8 ЖЕ): a~ 
character ИРЕ г> volcanically adv 

volcanic glass n [15] 111998; HP: НДІ 

volcanicity [ушкә'тизәп] n = volcanism 

volcanism ('volkonizem] n [Hb] КИЕН 

volcanist ['volkonist] n 1 Xil? £X kil P W: 2 
[Hb] Kx а 

volcano | vol'kemao] ([  ] —(6)8) n 1 Кш: an 
active ~ КШ / a dormant ~ ЖІК ЖІП / an extinct 
~ JE ili Z a submarine ~ WJ Kill / a ~ bursting 
into eruption ZEHEZz uir) К 2 CEDE 
FEUERS, Bil] п] AER EIRA O sit («X sleep, 
stand) on a ~ Vi Erit! Е, ЕН 

volcanology |.volks'nold&] n X í 
canologic(al) [.volkena'lodsik(2l) ] adj / 
n 


vole | vaut] n [EB] HA: (r fit 

Volga ! volgo] n [the — ИА iar ERE Wr 058 АБ] 

Volgograd ['volgagred] n {ХАЛШ DURS sci | 

volition С va/lifn] n (TAB) s: Bo LAUNE UR 
X PE: of one's own — H FEL CLA: т> volitional 
adj / volitionally adv 

volitive ['vohuv] adj 1 ЖЫН; AEM ЕЙ; Ж Ж 
7100 2 [38 ] AG ЖЧК). 5925412) 

volkslied |'(xiksii] (141 volkslieder | 'fxlkslida]) 
Ояу n М 

volley (о) 21 n 1 (e, Ө); НН; 
(ЛУН 0А 2 Т ИО В); СА) 3r 
Ti: fire а ~ (uk fire by ~s ) Ж 2 СЭРУ) 
[Ж СӨЙЛ) 3 ORIS] РО ЕЈ) JE ER EAE: а 
~ of laughter -- ІН Ж/а-- of curses —[& 52 99 / a 
~ of questions Т 4 (ERPI) Peg, di 

Vis (ЧЕ) ЕВ; CE BRIR AU) ЕЕ Дд Әй 1 Pt 

Mi 


с> vol- 


(P905) RGR 2 ЕРГЕН OLR) s 
ЖСЖ) l vi ТЕТІНІҢ; TERES (ADAE Cf 
ӘЖЕНІҢ 3 Red CASI ERO LER СУУ pR) 


(ak on) the ~ 1 AE ИЕ; Ж ҢЫ 2 CER) K HERD, E 
zB > volleyer n 

volleyball ("volibod] n НЕБЕ Ciz 3) 

volost ['vaulost] (4) n (ЙЫМ) £ ЭДЕ 
2 СҰҚ RI TROC) PH 

volplane ( 'volplein] n & vi (2: HEX 

VOIS. abbr volumes 

Volsci [ 'volski:, 'volsa] (5 ) n РЧ A Chi XE X RI 
— SIR) 

Volscian ('volskan, 'voljan] 3 n Y ([8 ] —8) с 
НЛ 2 ИНЕ а adj RRI AI LOK ZR DN VEA 

Volsteadism [ 'volstedizəm] n (Ж) RAMEN 
(FERA: Ж; AAAA 1919 4 КЛИН АЛ: 
Ж [ Volstead Act] , BI AES: se , 1933 t EE) 

VOlt! (мәсе) n [tB 1X RECREA LB E v. ) 

МОН volt] n 1 (RIPE тш, МИ 
BP 2 (Ф| Жату) ғ EH], лы 

volta [онә] ([ 8 ] volte) (Ë) n 1 LE T 2 978) 
Я(8-17 WERE — НЕ) 3 OU 


voltage [чәл] n 1 [rt 1E: ~ amplifier rij 
Aš / ~ divider 41 R: 88 2 CH; 71 RL 

voltage clamp л (ғун: 

voltaic [ vol' tenk] adj (ңі (4er EH Pn d ) t Mi 
RJ: RETORN: ~ battery {RTE АЯН / ~ electricity 
RITE / — pile Rir rB E 

voltaism ['voltazam] n 1 [HB МАНТЫ, Жин: UT UU 
F mte 2 Ux turri 

voltameter | vol'ienits] n (ні putti 

volt-ampere | vault'empeo] n 452%: 

vOlte! | voc] — voli? 

volte? ( 'volte:] volta Ж Ж 

volte-face ['volt'fo:s] [ [HJ] n Y а, А 
2 СЕҢ, ИИК) ШІ, Kay. perform а ~ x 

-A~ 180 НЕНІ A; 

voltmeter ['vaultimito] n [H МАНІН 

voltolize ('voltalaz] vt у: ЖЕН АКЕ; А] 
ЕНЕД r> voltoli'zation n 

voluble [ voljobl] adj (7515), ums tem В 1 
PETEN > volu'bility, volubleness n / 


volume ['voljum] 21 n 1 ЖЫЛА; BA; 35: а novel in 
three ~s — 88 — HAMR / а library of 100, 000 
~s BE 10 ЖМ БИТ 2 OU FII) U K ERI, 
ЖАҢА: the — of a container ЖЕНЕ / the ~ 
of beer in a cask ПЛ 4 А.Е, 1 3: а great 
~ of water ИЖ 5 £t; BL; #0. increase the ~ of 
transport ПЫН / trade — ЯНЕ Ө Е, 7 ThE 
ЩЧ: a voice of great — ЛИН / — сөлін È tht 
WH: 7 СТ; сү, ACTAS FE) -B (ы) 
ЖЕСІ) Mas f A gu 8 - SB А; жш 9 
UC PER. vt E MINTA j- RIRE IJA 
шай Жу; - олен о of cotton piece goods Hi ñ; 
KHARE > a great - GX 


speak ~. s Ж 

HRH; A ИНН; JJe РУ, ЛЕНД 
volumed |: ны = [HUA ЖЕ МЫ x 

a three ~ history — 0 Ж) us 45 
volumenometer | с nomita) n (£5] (&8 il; 

BEKZ BI 


SES: 


Жолу PR ['voljuzmpre'djus] vt ЖЛЕ” 


volumeter 


volumeter | v»'ljumia] n [Hk Bib; x lb E CE 
ӘР (ОК ДД) 

volumetric | volju'metrik | adj [$J WK BJ; ҰН 
tJ. WARK volumetrically adv 

volumetric analysis n (/) 1 Ao hl GEB HET 
GÀ) 2 ^ KT (Iz) 

volumetry | vo'ljumin] n Ur i CA DUE 

voluminal | «5'ljuzminall adj (Hy) (K ВИТ); NER LN 
ШИ 

voluminous : və'ljumməs] adj | ҖЫЙ; ЖК); K. 
WICKI: a ~ work ARI EJH fl: Z a ~ report 
KIG 2 AMED eU: а — writer ARINEK 
ЗВ: МИК А ЖИК); УБАК), Жу А; A BER: ЖУ; 
ES): a — man Ф MPELTEIS] А Z -- correspondence 
ХАНЫН L- voluminously adv / voluminousness 


n 

volumize ['voljumaz] vt (60223647 i volumizer 
n 

voluntarism | 'voləntənzəm] n 1 [Pi MES sie 2 r1 
Kp: xe EX 3 = voluntaryism. c ,volunta'rist 
n & adj / volunta'ristic adj 

voluntary ` volonian] Ш adj Y |1 ftJ; АЈ: a ~ 
action [158501 757 Z а ~ army Х.А on a ~ basis 
ЖАТАН ]- / — labour Xaya 2 (ІШ, 
f. Ё GET). ~  manslaughter WERA a~ 
misstatement Ж З Ne ADHERES DTI) 
If]: a — hospital K. rc 4 idi o9 ert Fal; N 
DES) URU LR gt): ~ movements шщ) 511 
ЖІК); — enthusiasm |1 2 Supe e [68] r9 ІНІҢ 
[docs ОЙУ; АЖЕК): make а ~ confession (|5 
ЖА / ~ conveyance Jcfztil.'j а ~ grantee АФ; 
i À 2 n VU) nd ORA illi ХИН ЖА 2+ 
Wi hift ASIE) Tt А ЗАН Нр) 2 СЕЕ ТЈ) РТА ИҢ 
L- voluntarily adv / voluntariness n 

voluntaryism | 'volantaruzam ] n 1 (JRS EBE, 
FREE) RAHE E CX dl HE) 2 L DS Foral Hr 
t- woluntaryist n 

voluntary muscle n [% )B ЖЛ, Buz 

volunteer | volon'us] JJ n 1 CL 2:019, GHK: 
Any ~s? {ТЕРИМЕ dI? 2 1) R3 (OL 
АОСК volunteer plan) 4 [Ë] Fs 5 [V-a] 
AXIS (E TESCO) XU) ^£. (Volunteers of America) BË DÀ 
2 adj 1 [108 CZ JUD (E, БИ; Б ЖІЮ: ~ donors 
of blood ERER IIA 2 ЗЕН Kr a vt Fs (eic. 
ҚЫН, m^): — u do sth. ЫН / — one's 
services ЖОШЫ и — a donation Ki MHH J vi 1 
НПЗ GES (for): ~ for military 
service [1] 4 и — for the work [34x T fe 2 
Un ME K 

volunteerism f ,volon'nenzam] n 1 OHRA xb. 
"YER OS) FLSCHUUIAERS E CLE) 2 JR CERE 3 
С) А25 

voluntourism [ volan'tsanzem) n ($ ГД Б) 
FIREA CP) ) A d fi volunteer ЖІ tourism ӨЙҮ?) 
t> voluntourist n / voluntouring n 

voluptuary : vo'laptjoon | J n KARAWA Ч 2 
tt SK О adj SP AI, Ox A C3 # SKU 

voluptuous [| vo'laptjoos] adj Y X tff oat s Gat 
I) АН КЇЇ): a ~ woman PERM СА 2 W 618 a 
WJ , wita P] АКИ ЖҮ РЕД DS; XCTI CE 
5f) > voluptuously adv / voluptuousness n 

volute [оло n тағ HKEE , SERRE 2 [411 
isle JE Phi , T USE dV cios 3 [DL ЖЕ: SUE E Lih s 
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ЖОҒ volute pump) 4 (6) 49 
ve S Ls) abi ani os CIUS] 
(fr) mE ER J аф iie (n), a ds 
H 98 He EI. E ЕЙ: a ~ 
spring ШІН > voluted adj 

volutin | voljoun] n [ЕК] 
HU 

volution [јап] n iiit ЕШ ЕЕС: ЕН; 

volva г volvo: (|М) volvae [ volvit] 5-8) n Ln] 
т 

volvox ['volvoks] n [A HT 

volvulus [ voivjolas] n (b НІН; 

VOImeT [ уәотә| n [p] A) (> vomerine | 'voomanin | 


top 
|| 


volute 


e 


vomit ['vomu] О n Y jan] im amu % 2 05» fitu 
RU, flirt 25 O vt Y (HEN): — up one's food КЧК ГЈ 
ЕЖ Cil DA om cub HE CIE IAE: The 
guns ~ed fire. ХА. Z А volcano ~s lava. Kili 
ШИН / — abuses h£" L3 vi Uii: make one feel 
like ~ing GANIK > vomiter n 

vomitive ['улхтипу] о adj ПМ) o pan П; ЧН 
fr) шоп П, ul 25 

vomitory ['vomuən] Q n 1 $n Ж 2 Ob Өй, 
1026 1) A anam, i A З mil Il: tD. р 
Шай (57) = vomitive 

vomiturition [ vomitjoo fan) n [E] Y. FIK 2 ep 
ШП 

vomitus [ vomitas] n [B ЈЕ; par]: 

УОП [fon] (t8) prep --- fJ, ЖЕ ТСН А. А 
URL A JC LER DUBIE ГИ, ИЕ” v. ) 

УООСОО /'vudu:] 11 n 1 (МЫ -Phir yy [Etro s 
25%, DEUS TF TR Hb М TURO Ib Eb f v Gur Л Hr) 
2 (КАЕ 3 URBS HER АКИН 8 CELO 
О adj REBRA; KA ААЙ); t RABAR ЖИ: 
a~ doctor (АРЫШ vt ЕВА Жан АБА J 

voodooism г vuduszam] n 1 RERO 4492532 
IRAE AK ЖІК ЕТІ C voodoolst n / voodooistic 
f vuiduisuk] adj 

voracious [ və'reifəs_ adj 1 IRAE RUM], БІРІ; ox 
ЖЧТ): а ~ appetite AVII 2 WRI, angu i): a ~ 
reader SR ^l f Ы n MU id: 41 D voraclously adv / 
voraciousness n / voracity | vo'rassou] n 

-МОГОИЅ / aras] comb form dix" t Im TVA X) 
fri)": carnivorous, graminivorous 

vortal [vial] n TE jii | P belii ( vertical KI portal ff 
"iy 

VOrteX | лек) (( £4] vortices uË ~es) n 1 iri; 
j: xL НЕ p po) 20%) eie. Chao 0 e mm nn 
D: be drawn (K sucked) into the — of gys A-o fei 
КАС 

VOrtical : 'vxukal] adj јд i AJ; іш X 0J; He $ WU 
[> vortically adv 

vorticella [ vxu'sela] (| 14] vorticellae [ уәлі зей: | 
М ~) n Lido 

vortices ['vausiz] vortex (I) fu Ж 

vorticism ['vxusizam) n [28 fl: V-] fé ЕХ. 
HIIR Ce v Jy E X 8 E I BB e (r tU hi$ ve iC) 
œ vorticist n 

vorticity | vx'usou) n [UE ЮМ 

VOrtiCOSe |'vxukaos] adj (75) = vortical 


vortiginOUs [ vx'udgnos; adj (le bt; e pi t е 


x 


SiC 
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voyage 


ЕВИ | UP T 
VOSTO [vostro] account п (HIE Е ИЫ: 

Ит) ЖУК; 
votable |'ухләЫ] adj т (АЈ: ВЕ ВЈ: 4) 

ААА: a ~ citizen ХБА ЖА EDENE A] 
votarist | 'vaorisi| n = vorary 
Votary |'vanon] n Y С ЖСН s (WED LIA, 

AUFS СА ERO RRR МИЯ RDUM 

fi n psy 
VOte [van] LJ n Y iki; HE; ees si TE give 

one's ~ to (=k for) HIN- quo / put a question to 
the — Я АУА ЅҺа we take а ~ on the 
question? iX ` hi] ЖШ АШ АЖА? / The 
chairman proposed a — of thanks to the speaker. 2: |М 

ЕКШНИ А RIAL ПИ A ЗА ДАФ, / ап open (а 

secret) ~ i 9 CAL! БУНЫН a spoit — HEUS / an 

affirmative (a negative) — Wr] ) 57 casta — d 

UB Z The motion was carried by 15 ~s wih 2 
abstentions. ЛИД 15 rr 2 "$e Mid. 2 АЕ 
DL HUAL АПАМ. Women nowadays have the --. Ej 
TEALA F ERER 3 ETSI ДАҒЫ ЕН OG 
TORG PET GARS) А: the Labour ~ ГЕН 
UAE The ~ was ligh. HORE. асса) HA 
дере; de Ue ufi ETE 4; W COR PRX: pass а ~ of 
confidence ( non-confidence). ifi E £T (A8 fT Y / the 
army — firi) K 5 HEC AK OE EG BESTE 
(X AUC) Ji: мі WA; BS AUC k AL: ~ for 
(against) sb. HUSARA) MA, / ~ for (against) а 
measure At Le CONS) ЛАН НІ Z — by open ballot 
ШЫН ~ by a show of hands J€ TA 2 vt 3 4 
"RUE Cok til y AA IiE Mek, dep): — a sum of 
money for БЫ X pP mi 2 HANA; OD 

ХА,- АУ. He was ~g a good member, AX > 

SU rtt ЛИДА. 3 (11) REG: Т ~ (that) we 
(should) visit that school JE £l i £o BEI; kz. 4 
(OX). WERE, ор BES б ЦИ CX Pr dl) HERE: Do 
not try to ~ us! ABOKA Cft HE 731 > split one's 
~ AG. Д LOOK ATUS ~ down ie Hrs 
dU ~ dn ЫНАН Ж Ж/ — out Жж Wen! 
fr) MUHU) 8 k / ~ shares ( k stock ) 
OR) BUB SE GF |o MH Om m yp phu) / 
~ through Acid s RSGM: ~ a bill through m 
2ulil- Ж / ~ with one's feet (11) TB rss 
СІМ шы КАНЧ) c votetess adj 
CET vote / election / poll / referendum / ballot 
3k ЖУ ар * vote JE ik Жой ЖАН 
Ж; A vote will be taken on this matter. 
* election ?[ Ji E RI E 2 25 ERAR XU EE 
6454; a general election * poll 22 ç 3t i£ 3€ R 
Жа. £ | T WC Ж. Тһе result of the poll in 
| the newspaper would be known by this weekend. 

* referendum 4# A R 9 Ak К ERU t 
109 80024: Тһе constitution had to be put to 
referendum. • ballot iñ E 3$ 2 2 £x x84 Ж. 
ХАТЕ # 89 A9. Workers in the plant cast 
a ballot on strike action. 

zc] 


VOter | аиа! n ЖКА; НА; А SELBE T 
ы 
voting ['vaoup] 11 n 24689; АШ ай ADI; 
AE); Жік; Ji BUS ERI H] FABLE: the ~ 
age END (it Z a ~ district 14: 36р 
voting booth n (X) BESOEN: polling station) 
voting machine n хро LL 


VOtive ['voouv] adj 1 (64) J f ) Ae as itd 
ff]; a ~ offering ИШ AS P Cc IR) / a ~ picture 
Жан / a — tablet ЖЫ 2 As ORREL) 3 
CK ER Ёё JIA S PH KU) ) pU ci ty МЫЙ WY) 
i> votively adv / votiveness n 

votive Mass n ( X i: f ^; Jy WW GIT cin) L ad 
К Өле 

VOU. abbr voucher 


vouch [vanf] ш vi 1 Ht, ( ub; ШІН; EL s ul 


(far): ~ for sb. jM A HR / ~ for sb's honesty 
{жн KA uk: 2 du. їй b Bis I cant — for it 


that he is in town. ЖАН it ЦИ, 2 vt Y hi 
Жажа sul UI ИД ЕЭ: Will you ~ him honest? f: 
Ra Der fi uk 9:037 / — one's words with one's deeds 
Ша ЖИК sim i ij 2 Ur oe C AQUI 
RB: ul 

vouchee [vao'tfr] n sit (y X 

voucher ['«xfo] 3 n 1 uli ip B; йы 
ШІ: an excess luggage ~ dH i4) Rue OD a А 
~ ОТТЕ ТИ 2 (X (VAN); TK al BJ 
12р: a gift ~- + ZF / Some firms give their workers 
luncheon ~s , with which they can buy a meal in certain 
restaurants, {Еу i] Az £y t bY U 1€ e АА ША М. 
Peli n Tp f). 2 vt 1 b| 92 murs 2 Jy 
ФЕ АТЫ 

vouchsafe маше vt Y Wo f, COLIT P; He 
тәй me no reply. flbi (1653 М. / Vouchsa fe me a 
visit. йн ЖІ. 2 (ffe fei. Mb: — to do sth. Ж 
|y dic M] Jr 

VOUGe [vus n Op pita SEJE yuk 

voussoir [ 'vu:swa:| п [4E HUEI 

Vouvray ['vauvrei, уште] n [ЛК v- СД ЖЗ 
fti) gi 

VOW | vau] J n т; £9; R Y; ДИ, ЖИГ: take (ok 
make) a — 1/%/ break a — ibt #0) / be under a ~ 
to drink no more wine Zz iii Asta 2 Ark 
ПӘН) 2b vt Y ун И ОЕТ fr И ТҮ): — io dedicate 
one's life to + (EER Ep Z -- revenge ЗИЛ / — 
obedience Jy T ARA / He ~ed that he would never 
drink again. fb Az 5 A is 2 [361 AJ] WW Ti b+ € 
Пт (КНН УЗ у S ARR: — his life to the service of ... 
VEA) ш мз 4E IR 2 WW iB 
> take ~s JU DW Ug 1: (uk ВЕ с) r-vower n / 
vowless adj 

vowel ('vaoəll n [in] u Ut C ВЕ: front (central, 
back) ~s [WC i) u Pf Z rounded ~s Pis oC 17 
L- vowelless adj / vowellike adj 

vowelize, vowelise ''vauauz] vt [i 
Y 1- voweli'zation n 

vowel mark, vowel point n (# (oe X FRÈ 
Н.Л. РМТ 

vowel shift n [iili е, ЕТЕН; 

vowel system n с; = 

VOX [voks] (1911 voces) (i) n ji je ts ER 

voxel ['voksel] n [il Hoc 

vox populi ['popjolal (J) n ДЇ Z АЦ 
CHERIE vox pop): collect ~ fli £x ftit 

voyage ['vond3] роп т їй}; А atl; LES ЛАНУ 
CRRA: go on a — Д 2: / make (sË take) а 
~ 10 Algeria АНЫ ЖАЯУ / a — from Shanghai 
to Qingdao JA 1- fh j'y ТЈ Ті оп the ~ out 
(home) FRO DARRI Z on the outward (homeward) 


1л 


voyage charter 
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~ (ЕҢ OH) GU / a rocket ~ to the moon Ж) HPR £ 
ЖІТІ / the earth in its annual ~ round the sun 
ма КНЕ TN fis 4 TRUM pR 2 [fE ~s ] МОЙНЫ, 
ii 3 vi RU АЛЭР; 11: — through the oceans 
R KIÉRT 3 vt Ch ) uti K ud. Ed. Xu 
г> voyageable adj / voyager n 

voyage charter n [W jc RUD; РСА) $8 #) 

voyage policy n (ii ceo fe (i), LU S n) 

voyageur [;vwajo'sx | ((М) ~s [vwaja'3x]) 
GA) n (JI: K JE RE usb < JK Fs Acc ЖЖ A; ll 
Vals Т.Ж E 

voyeur | унегіз: ] n | Wit 2 m AES ES 

-voyeurism | vwa:'jarızam ] n /  ,voyeu'rlstic 
Еке nstik] adj / ,voyeu'ristically adv 

VP abbr 1 verb phrase 2 Vice-President 

VPM abbr 1 vibrations per minute fi ZP fh rJ f ДК, 
Wc 2 volts per mil [rB] 89 Hof) Hl, IK 
(Жун 

VPN аб virtual private network (ЕЗ ДЕНІМ 

V. Pres abbr Vice-President 

VR abbr 1 variant reading (IAH) HX 2 (HI) Victoria 
Regina (Ж |*] ) HE & JE i Е ( = Queen Victoria) 3 
virtual reality 

vraisemblance | vreisom'blons] (2: n Ж; EUEL 
FL ЕНШЕ ДЕЙ 

V. Rev. air Very Reverend 

VRM abbr variable rate mortgage 

VRML abbr virtual reality modelling language ПІРІМ 
BIS ib i 

VrOOIm [vrum] (Т1) 2 n (ЕЕ, ЛЕ ФУ Ж 
tieu ys J мам (fii ундо н J| ДЕ; С) n uS ub 47 
Be: (GE) Az pom ji 

VS abbr veterinary surgeon 

VS. abbr 1 verse 2 versus 

V.S. abbr (HI) vide supra Ж E,W | 

V sign n 1 (Ж) (ERRER) V TC BJ h i 
Tti, ЕМ 2 (ARPER V ТЫНЫШ ТӘСІ 
ЖаН, ТӘН) 

V/STOL abr vertical/short takeoff and landing НЕН 
МЕНЕН ( ОЛ) 

VT abbr Vermont 

Vt. abbr Vermont 

Vt. , V. t. abbr verb transitive [И 
transitive verb) 

VTOL и» vertical takeoff and landing FE EUL ҰН) 

VTR abbr videotape recorder 

VUg [vag] n [Ü 1600. > vuggy, vughy adj 

Vulcan ['valkon] n 1 (ИСКЕН), 
kai Хн: (ARKAT E) 

Vulcanian | val'kenan], Vulcanic | val'leenik 1 
adj 1 [Z АКИ, КАН; KARPER 2 Dg) X 
Ші; ЖАПАН); Cr dr) ERE ; o cy 

vulcanism | 'vAlkonzan! n = volcanism 

vulcanist | 'vlkonist] n Y ili 2 KREK 
vulcanite ['valkanai | n ЛС, НУ 
vulcanizate ліктен] n Ее, ЕЕ, НГ 

vulcanize, vulcanise ['valkonaz] vt & vi (t 
ПО (HB) Bi (£ 2 Sx (ЕЕ) 
t» vulcani'zation n / vulcanizer n 


i] K $ J ial ( = 


vulcanized | 'v.lkənazd] fibre n $4 irit 

vulcanology [ vAlke'nbladzi] n = volcanology 

Vulg. abbr Vulgate 

vulg. abbr vulgar; vulgarly 

vulgar ('valga] adj 1 3 (601; НЕЙ; AS FEQ; ñ: F 
ШІН НЕЙ: — interests (sË tastes) 1095 eb 
Bk / a ~ style BEÍ&TEII 2 К ; MW; RR nm 
fit) ame) Ж ТЇЇ): ~ superstitions — ИК E fii / 
~ errors Н 3 C LK Ef), AER J IJ; uB f 
НІК; ДІК: the ~ languages of Europe W Ж # [8 ft 
ЖЕЛ гг 4 ERGO, ЕЖЕН; ORTO EIE c UT 
Ж БІНЕ) > vulgarly adv 

vulgar fraction n (3) ІМ 

vulgarian | vAl'gearion] n MEE A LEUTE) À (ХӘН 
Tufts fi Xe X HERES А); Ж ЖР! 

vulgarism ('vAlgerizam] n 1 (38145 alii; СЫНЫН) 
(ЖЕН 2 G MIS R. л, 

vulgarity ( vA'gerau] n 1 ; Ж f; BLUE 
2 [vulgarities ] E £A (ЖН, mn A, Uri 

vulgarize, vulgarise ['valgeraz] vt 1 {ЕНЕ 
2 МНЕ, Ж > vulgari'zation n 

vulgar Latin n {y J HR AMET ERNE e CY FEQ 
ЕГИ) 

Vulgate ('vAlgst] n 1 F Уо 4 IE 
КЕТКЕ ВНЕ XO 2[e-]5WXXK3 
[the v- Mérifis Ul ifi AR BUG iB 

wis ['valgəs] n ТБ, HE BER 2 Ой) (ЖМ 
BREDAL ] X ин КК >) (НТР 8 27075) 

vulnerable | 'vAlnzrabl ) adj 1 33 3E 0509; 30: а 
~ point SS ci 2 X SR ds, 5 SEDE: а ~ 
statement ЭНЖЕ ИЙЕ Z be ~ to criticism 5 3 
THEE ОЛЕН) Z be ~ to fraud Àj 9 Э 5j 
ҚОЛЫН), ЖЕЛШ]: а — outpost E) Se 4 1 4 
C SES) 3 709) A ERR ОНЕШ 1 Ја), Mat А 
Ji LK dr egy pk MEA ESO) > vulnera'bility, 
vulnerableness n / vulnerably adv 

vulnerary ['valnaren] (i5) à аф 000 о n 0725 

Vulpecula [| vAl'pekjula] n (KIIMA Æ 

NM ['valpam] аф 1 i986; (3198065 2 ЖЕҢИ, 
Ий 

НЕТ 'valtfo] n 1 [SICR , Н 2 ӨЛКЕ 
Aa B ERE А. 

vulture capitalist n LEHL Ж GERLA F НІ 
жап ЯН ане ЫНЫ) (> vulture 
capitalism n 

vulturine [ 'valtforan] adj Y 460); ICJ: 11 | 
ЛЕН 2 Ж} ЖАК); abba ES 

vulturish ['valtjJurf], Vulturous ['valtfuros] adj 
I JUSI) Жік); bi k (S) 

vulva [ valve] (( & ] vulvae ['valvi:] È а) n 1 (08) 
ЖЕН, МІН 2 1ЖЛІНІІ c vulvar ['valva], vulval 
adj / vulvate ['valven] adj 

Vulvitis [val vats] n [Б] Ж 

VV. abbr Y verses 2 vice versa 3 violins 4 volumes 

V. V. abbr vice versa 

VV. ll. abbr (E) variae lectiones (ЖАЖА) # Eh Ж 
( = variant readings) 

ууіпд ['vaug] vie ff] Bl 24 Шай 3509, er I) 
1- vyingly adv 


W 


W, w ['dablju] (Ы) Ws, ws X Ws, ws 
U'dabljuz]) tili r EA | NFEE МЕЛЕР) 
2 [WHE C A tungsten) 05 3 МЈ] fy 
f. 4 VEIE] tryptophan ffjfT 57 

W abbr Y мац(х) 2 west; western 3 (ER) wicket(s) 4 
women's (ФЕЈ У) 5 won 

W abbr 1 week(s) 2 weight Э (IÑ PR) wide(s) 4 width 5 
wife 6 with 

WA abbr 1 Washington 2 West Africa / ||: 3 Western 
Australia РЧ A H| E 4 with average (OER y HOA) Ж 
WIE 

Мары! n V([ $2] —(s8)) СЫНА 2 
Tli ili 

WAC [wæk] abbr Women's Army Corps [4:]( X:[ EF, 
ИЯ CIA 

МӘСК [мек] (11) дот WA: 2 fis; 16 
Ш аф ЖІГІНЕ ІК) 

Wacke | 'wekə] n [p] 4; 2 1. 

Wacko | мако] ( 1:21 1) а adj нік Д On 
% / 

wacky мск] аф (X11) ҺЕ, ЖШ; ЖЕПП 
i- wackily adv / wackiness n 

wad [wod] 11 n 1 MAE АН CHE S) 2 ( -) 
{&:( - Mt: С): а — of A4 paper -4& A4 3 
D Á APR: He made his — in oil. (b % fg 
Tic FM. 0I» i %; ХАЙ: get ~s of 
publicity #7 те 5 CIE) КОК J ( wadded; 
wadding) vt 1 i45 1: Hx -@ 2 Bi; 
ШЇ: be wadded with conceit БҰНЫ. L wadder n 

wadable | 'wedabl] adj 11 33; ШІМ): a — stream 
п) yp К fii ph tt "p Nj 

wadding ['элхї)] n ЕО, ETA; ЕРЕ: ЖИА 

waddle |а; м] (W ЫН [^5 HR TE Hb 
iL: The steamer ~d into port. ЮНЕ: Vv Vo. Hbi À 
ЙН. ап ЖИРЕН ТАШ O waddlingly adv / 
wacddler n 

мадду ['wodi] (Ж) J n ( LA Ай ЕЛІМ; 
ТЫ ам IHREM 

wade [wed] 3 vi VPE Pb: ~ across a river ККЕ 
2 JJ di UE ОЮ E: — through а dull book Df 
x CAM ООМА) 5 3 vt ЛИН Б (ЙЫН УРЕ ЗУ). 
~ a stream Ж J n Y P WD 2 (Еи) 953 
Жы > т (11 Y36218 2 M T.A A 3 
t eh euni t J| Ri Lf: ~ into ((1) 1 4621681; 2 hi 
ФИШ 1- wadeable adj 

wader (мез) n 1 SkiE 4t REA 2 D 88 ( 005 97) 
3[ s | (i Kl ft Ht) ) КЕ 

wadi, wady ['wodi] (15) wadi(e)s) n (Ba Fo ИП 
HAEE RA ЖУ) 16; PAR 

wading bird n ж 

wading pool n ‹ у: (It Гю Ле) КЬ 

WAF [wæf] 2 abbr. Women in the Air Force (HICE 


үу 


IH) 5247 61 А ап CXISD 25 2 8 «ПАЛА D CZ f 
Waf) 


wafer |'wefo) 33 n Yi&teDt Aiit 2 ЖО СОЕ ҖЫ 
KRRIT) 3 OH FEARR Н IARA, 
FEAR а Ub FIR DU SS) 5 £025 FE URA: 
ЕЖ 2 vt JB FR AIYE) (> as thin as a ~ 
JW œ wafery adj 

wafer-thin |'wefann] adj БЕЙ) 

Ма е" [wol] о НУЫН, KDE P шай dori 
fiit FAERIES JEDE Kot РО 

waffle? (won) (11) 2 vi 1 (X) ju); ҢІ. What's 
she wu f fling about now? ДВИНА 209 2 (X) 3 
ЖАА in Y (Ж) AU ЖЕЛШ 2 (0) АА 

waffle iron n s yo gs 

wafflestompers | 'woflstompaz] n ИДЕ +E 

Май (мой, woft] 3 vt Y WX SR DE; (O R 2. A 
breeze ~ed the music across the lake, Og ГИК 
I HERI. 2 JR E: She was ~ed by sleep into 
the land of dreams. [ НЕЙ РАР 3 vi A 
РЫҚ. The smell ~ed ош from the cafe. Ji^ QUAM, 
ЛУ ПЛАН! атт А5 2 (ы. Ok os ү 
$09) -B 3 DET CIEN & UE] La I: 09) ii aids 
ОЛІЙ АМ!) c wafter п 

WAG [wag] n 5] Ca ERI DATUR JE Acl 
(wives and girlfriends (tJ T £ FB ТУ) 

wag! | wxg) (wagged, wagging) .1 vt 1 JP, IR: 
The dog was wagging its tail. fg ШЕ. / ~ 
one's finger at sb. 165] EAR ТІҢ (лн ОД) 2 ERG: 
~ one's tongue (:% jaws) ШЕЕ ДАК р vi 1 15:33): The 
dog's tail uugged. 30] U Zl Yrs 2 t% To, The 
tongues (uẸ jaws, beards, chins) are uaügging. Аі 
ABESE. / Your tongue ~s too freely. Prik idi A Ui fu: 
P.3 0€ 11) ЈГ, Др: — to town VES 2 n IRE. 
1X3) > Тһе tail ~s the dog. Ú tail! i> wagger n 

wag wo! 2n ФИЖИ À 3 vt (ЖІТІ) 
ECH) 


Wage [wes] Jn 1 [Ж ЇЙ 5] CA, ER: His — ` 


have gone up. fbšk Г L, / work at a ~ (ukat — ) 
of £2,000 a month |j J| 2 000 KEKi U f: 2 | =s ] 
[НЕ ЫЕ SV: АН: The ~s of sin is death, 1)! 
EMRE. 3 ~s ] (22) TAAA vt Eir: 
АЗЫ — a price war Р 1- wageless adj 

wage earner n |; -i 

wage freeze n гука, 

wage packet n 1% 

Wager ('weidso] 31 n Wi Wo ВЕ. lay (K make) 
а ~ with sb. "ДЗИ / take up ( Ë accept) а ~ 8 
ЗАТ 31 vt Y FROID) Ld TRE 2 Qul UO: Td 
~ my life on him. ЖЖМ d ДН, С vi ГИК: 
ММ <> ~ of battle [Xii NELE i]: Z ~ of law 
[c eet fa dae ids 

wage scale n | oro д) 

wage slave n (11) (9r di ир) d 


income 


S^ 


wageworker 1796 
wageworker ['wedsiwxko! n = wage earner waistcloth [ 'weiszklp0 n (IB) E A; 
1) Жж,  waistcoat |'wesrkosot] n (%) Ты, ыр 


waggery 'weprn] л 1 31; Лр 25 
нж 


waggish | 1 adj %[ жй 2. їй; 32 bL fJ 
г> ay =a ж / apod 

waggle : be , vi & n жн». 3 In] dg P: 
г- waggly adj 

waggle dance n ( #i⁄ 
$4,8 r t 

се 'wægm] n, vi & vt ( E3) = wagon 

Wagon | арп) а n 1 а ^ (xb ARA) 

4-2 (X) АЖА = ОЖ) freight car) З ДУ 
MEGX 00 5 (Ж HIS ) TERR AS E 4 (ГТ) ЕТ an 
Je 5 g 3 6 [the —] (11) NE; % £ Q vi n 
VUS 1, 4:12: 0r ЖШ 157p (ӘЙ ЖІТІ ЖЫП пи! 
83345 (Ж) “> hitch one's ~ toa star 1 v bi, 
SAE / off the ~ (O) ЛА / on the ~ (ПІ) 
ЖҮН 

ууадопег ['wegono] n iE ft DEER 

wagonette марте | n (НЕНА t ) Pa 6 
ipei ion 

Wagon-lit ( vxon'li:] (|581 wagons-lits X wagon- 
lits ['vaxgon'li(z) ]) С) n (ЖӨН ЖЕ ИЗ) РЕЖ 

wagon train n (X t£ (3 PE NEEEECRI XERRA 
did 0) DAEA 

wagtail ['wegiel] n [S 1528 НЫНА) 88 8 

wahine [моћ] n (Ж) EI A A Ck 7) 

wahoo! ( wa:'hu:] ([& |] ^9) n DT Df 2 Xi 
Wo 

wahoO?[wa'hu] ((&] —8) n [8111 $848 2 HHR 
ЗЕ 

wahoO?[ wa:'hu:] ((&1] ~s) n [ti ја 

wahoo? | 'wo:'hu:] int (X) itt RUBY Ago 
ир 4 И я PT 

waif [waf] n 1 JzX TU 145, dioi JL 2 Jc YE alfa 3 d 
ИШЕТҮ: f. t» waifish adj 

wail [wel] C vi 148, 2 (БАЛ: ур}; (Ad HR) 
RM 3 бол, ДЕЛИ GIN: Mode. 4 (ГТ) (НЕЕ) SAW 
UAE 3 vt (B) Ин (ОАЭ) ап Y19803) LUE 
(ун) 2154 (ун); RIRH) 3 ү UK SIN > waller 
n / wailful adj / wailingly adv 

Wailing Wall n SEMI IER US Mor — MRAR 
E M НЕВЕ 7С 70 ЦЕ ҒҒ) 

Wain [wen] n 1 (ii) НЕ Е 2 [the W-]UX] 
АЕА RH ( Charles's Wain) 

wainscot [ 'weinskat] J n 13717 ты 2 Wd 
BWA UJ HW Be F 3 dett BEI BOR CA gg ЕЕ) 4 
(3) (fk ioi 090 0678 FL К 3 (wainscot(t)ed; 
wainscot(t) ing) vt [3E] H] PB 4f ets 

wainscot(t) ing ['wemskətun] n 47а ЗЫ; HJ 
fins НИМ 

WAIS abbr wide area information service GEU В, 
DUE 

waist [west] n 1 BE, BERI: a large (small) ~ 33 (40) 
WE / have а long (short) ~ F (Xi) / He has no 
—. ВЫЕ АНЕ Б. 2 ӘНІН ЕЕ УН З 
(X ЕН Я 4 (HEEE rH egi 5 [80] H 
Hips fug 6 ӨН ННІ 

waistband | weisbend] n ІР, ВЕ, ВНУ 

waistbelt Гуеен] n МЕҢ, ЛҮ 


]VA JEU SE йн Rb i 05 ) {Ж 


ыш 
T 


waist-deep !"мезгдір! adj & adv 7C) (B) 

waisted ['wesud] adj [ HULEJIK M Cri] О Uy 
Hj: мғаѕр- ~ ЯНЕ) 

waist-high | 'west'hai] adj & adv ЈС) 

waistline ['westlan) n Y HER 2 (icit РНИ 

Wait [wa] J vi 1 %, Wb, H6 ( for): Май a 
minute, %-%! / Don't ~ ( for me) if l am late, 7j — 
RES Г, AREER., / — for sb.'s reply (iX ~ for 
sb. to reply) ^S fx AE Si / We shall ~ till (sk until) 
he comes, ДИГ И Ж. / keep sb. ~ing НАД 
7&3: 2 W f hf, (Е T пр] (for): The car is 
~ing for us, Yi * EFi] / A letter is ~ing for 
you on the table. ғ |- rfi: PHS CRAMER). 3 
WREE, 4 RESTE: — at (Ж on) table {фк f& 419: 
Ң,БАР! a matter that сап — Ор М — F 
БК 2p vt Y GIF, ДАР ТК: — one's chance (a8 
opportunity, time, hour) "£l EL Z ~ one's turn ^$ 
9] Z Success ~s you іп your new job. £451 ^HE (T 
Mit) LEB ЖАНА 2 01) (JJ ek) dk us 
UR. Жл A Don't — dinner for me. DES ku k. 
3 (df (uE): ~ table Ж 2b n Y iy; E RH 
IHA]: have a long ~ for the train ЖД AUR f RA. /a 
four-hour — ЧА ÉG E (e 2 ЖЇН Їн} 3 [ihe ~s ] 
ОНЫ ЖЕРЕ ҮЛЕ) ARH > He In ~ (X lay 
~) HEAR DA ИН а di / ч оп (iX 
upon) 114% 2 FOA) 3 РЫ, СА): Е 
ORTU) 4 БТЕ: басе ~s on hard work. 
ink rus, ЗООЖ ОТ) / ~ out 
Sma]. £d: — оша storm e £l b AE iE Z. / ~ up 
(for) Ch "fü St t ASE 

wait-a-bit ['wertəbu] n (ЖОН, ТЕ Ж 

wait-and-see [ weiond'si:] adj MINUS EU: a 
~ attitude (policy) XW ZZ (BOR 

waiter [енә] n 1 62,189 04 : Aet 3 Oif M. 
SERIE FE Rt 

waiting мене) n 1 59,2565: ЕДИП] 2 AS ta 
hx O dn — 1 ОЖ) (Kl EHE HT КИК BI (ЇН ЕНЕ 
ӘЖ Ту) 2 «ҰЯНЫ E Co ERE 

waiting game n (1611110) 06 

waiting list n TRH ВЗ A Ft 

dE room n f ^: Cok foc fi WROL E 5; 


wait list n (3) — waiting list 


waitlist [weist] vt (X) df ЛІ ДАЛ ЖК (Ой 
AS )g m 

waitperson /'wetpssen] n (EX бий ЛИС: 
ЕЗІ) 

waitress ied Ша KH, НА vi А 
К, CEA 


waitron ао 'weitroan] n (XX) = waitperson 
waitstaff г ела] n (Жу СИ) 15% JR b 
wait state л [i ] pos 

waive (жеу) vt 1 IE, ЖЕНЕ Ж. 


appeal ЖААШ Л Т F Vt. 2 ETATE: ~ sb. off 
IER ATL RO E Z ~ sth. aside It ЖН ОРА З 14t) 
j fr (Cria ЕЗ 

waiver ['wevə] n 1 EAR, ЖЫ 2 ЖУН 3 


~ one's claim 2 


ЖЕЖ / Тһе convicted murderer ~d his right to ” 


aw 


Jg 
awake 


ako 


1797 


Uk A Fe НЫ, 

wake! [ек] (312: ~d 5 woke, 22224-64 sk 
woken ) О vi 1 Й, BOE 77: Has һе ~d (ир) yet? 
ЛЕ 41? / He woke to find himself in the hospital. 
HEREKE ВИ FI CERK BiH. / Waking or sleeping, 1 
think of you. JL i£ BEY JE s, A rs 2 W 
МЕЕ: — from one's daydream J£) i eris 3 % 
DE, AEN S|) (to): ~ (ир) £o the importance of 1A iH 
1] СРЕ / ~ (ир) to the fact that ... ТҮСЕ 
ҢЕС ~ up to reality EIN fidi f / They began 
to — up to the danger they faced. ftb (| 1: Pr tjl УД 
ыж. 4 ФА; кїт: Nature ~s. DE Ў. 5 
OU) SEG SEA Q vt YS UEM: Please ~ me (up) 
at five. ird 5 УА РВ ЖЕ. / Don't ~ the baby. PIFF 
NÉE P. 205 ДЕ, le: The event may ~ him 
up. ХЕ п] fe 4j fi. Sé f. / This incident ~d те 
mories of his childhood. ХР ЕЗІ [f fib xd КЕИ 
1L. / ~ echoes | o|] 3 (A) Jj: SEG езе 
Q n 1 (GELT) Spe 2 (X) ffe — HH 41% 
"SP gt) H ; (kot ay PR 8 ii 4 fJ) T As UH 
$i Xm 3 [h£ f: ~s] (ERIR ЧЕ T A RE 
EREN r-waker n 

маКе2 мек) n (hf) FE, А: (КО) EG 
CA IF ERI) ER: A truck passed, and а ~ of 
dust floated toward us. E ^: eid, — RW F He Yg Ні SA 
X. / the ~ of a meteor (typhoon) ifi i ( £ PL) lu 
“> in the ~ of 1 ВЕС): steer in the ~ of another 
vessel Кё t 5; — RAD NLIT 2 BH Yr fio: problems 
which follow iz the ~ of a flood Ж t mikke 
f] RA 

wakeboarding [ 'wek, bato] n Е BL K ie 5 
C- wakeboard n / wakeboarder 

wakeful [екы] adj 1 mw 2 А100); KIRAY: а 
~ night HIRA 

> waken ['weikan] о vi 1 BOK HEN (up) 2 SERE БҮР 
Шаман; FER 2 (БҰҒЫ UR LES: h 
~ed them out of their self-satisfied dreams, ХР (d 
МПА ОНА М Ж. г> wakener n 

wake-robin ['wekrobin] n [81] Y (Ж) ҒҒ; Bn) 
Юу: 0E) st f 

wake-up ('weikap] n жай; ЕЖ 

wake-up call n 1 (c fiis ke š (ijr) ae i 2 
A) Фр 

wale [weil] n 1 ЕК ( Wit BURE) 2 СЕ 
тек) RARE RE IS, Ж 3 C55) CES ІН Ж 4 
ШИН, S СЕТІН ЖӨ [EE ~s] (Ж 
TJ REA 

Wales | [мец] n REIRI — 8545 ] 

Walhalla ( vel'hælə] n = Valhalla 

waling ['weln] n [HH 351,12 

walk [wak] 21 vi 1,2247: ОЁ: ~ into a room iE 
HE] Z ~ backwards (sideways) ВЕ #Т (ҖИ ЯТ) ЖЕ / 
~ one hour a day -KW tT -АММ 2 (5⁄6) 0823 З 
(ФИ а; PAS pylons ~ing across the valley 
S'il tris Hel 4 (ALL HL. 5 (ERE 
1] КЮЕ, 6 (Gh) RETE TE; ER: — in misery 
ИНЕШ ЕЕ О vt Y Em; d: fr ТЕ: ob: 

~ the district for miles round 3E 3i X Hb [X Ja [E] JL 38 E 

frjHb 7; / ~ the floor (the deck) «ЕНІНІҢ (ҢЫ |) 
E / — а tightrope Ett 2 GE2ETA AT (ek fT BUB: 
~ guard (Ж / ~ tracks пени / ~ а boundary JH] 
ВРТНЕ 3 ВЕЕ, o b: Нр ДЕ: — sb. to 
exhaustion РЕЛ nS / ~ a horse if $p / ~ 
sb. into jail U£ A ОНИЕ Z — a bicycle ЕА 


walking 


Ж ~ a patiem ЖЖ AGE / lIl ~ you to the bus 
stop. ЖЕНЕ, 4 lal- (ғ: Мо one could 
— him. ЖЕ ЖЫН. 5 ОАК) Ж ҰШ): ~ one's 
fingers JE F +R 52 HERE Ш) / — a heavy box into 
the house (on its corners). Jj DLE BS Е f. 6 
(ЖЕК Bibl ОАР 7 ERGE n Tub, 
ЖТ Wb: He started at a ~ but soon broke into а 
run. ЛЖ NENEE 1 2x JURE Ж. / take 
(sk go for) а ~ KRUP 2 (ЪЗ): 3 LE] GE 
4/4: Т can recognise him at once by his ~. FREM (lb. 
ЖУ f— FFAA, 5 ЖӘЕ; КЕСЕТІН KE 
ETENEE: The town is ап hours ~ from 
here. ЖАЛАҚ E4 ANER F ӨЛ kb: 
iib PH; СЕТ) ES EN, АҒЫН: sb.'s favourite 
~ ЖА р бо 7 (f 6 E) ДН, CIC 
15; Gi nk (HRS ) ӘНІ 8 COETRHP A I) TEDXC 9 w 
ff) EF: slow down production to a — А aMcIE 41 
RERE YO ie; ру; т ДЙ; people of (sË in, 
from) all ~s of life АЛ 1 Z one's ~ of life Hyp 11 
(QE) (ЕРІДІ, ҰША > ~ away from 1 M- 
ЖЕЛ 2 (10) БЫ З ЛЕС / 
~ away with sth. 1 ЇЙ F @ 4:: Someone has ~ed 
away with my umbrella. 4j AJ!) qe T. 2 uf 
LEFRERE ЛД VOR C REM) ЗИЯН =~ 
down тРНК COO) 2 rt: ЕЙ} шш 7 — 
into 1 (11) ЕЛЕНЕ ДЫШ, ( (6%) 2 (11) 9, 
(ЖА); Ж ORA 3 ASTA CORREO 4 (11) 5⁄5) 
ЖЕКПЕ) / ~ off Y (З) В: ~ off the job 
ВУЛ ЕСИК): ЖТ 2 ЛА ЖЧК: ~ off one's 
headache Ik hk L REB ЖӘН / — off with 1 it: iF 
$25 5M ~ on ЖД] ~ out 1 "jul GE A) 
2X1 ЗА CA Ru) Z ~ outon Y (11) sr 5 
# 2 (01) СМ; AUBERGE CHR) 3 ОУЖАЗА at if ) gs 
JF Z ~ out with (ПІ) IRATE / ~ over Y EWW 
АЖ! Co UAE) Se НАН 2 ВИЩА / ~ 
over the course !! course / ~ sb. 's legs off | 
leg/ ~ the plank Xi ріапк / ~ through 1 51:31 0 
HE: ~ through a play 1 3b HE— xk 2 t: Jb Ë 
FË; ~ through a test f SX icy ~ up Y iut 
СЕЗ ЖИІ EL TRIBUTO ХАНЫН) 210-922: — ир 
Nanjing Road йт ER 4E 2: 3 4E KUUE): ~ upa 
hill X£ EiT. ~ upto ER Д]: ~ upto sb. [6] M: 
Aa3E2; > walkable adj 
walkabout ['wsksbaut] n 1 (ӨНЕ 
ЖО Es 2 (EW) CHARH 
walkathon ['wskəon] n (11) OSSA SOR ИК) 
тун 
walkaway ['v>kəwe] n 1 2 RISE i 9) 1 
ЧЕ 2 йел з GERD OY 
walker ['wako] n 1 6118 А: й 
Ж. Не is not much of a ~. ЖА T iE. 2 ОЛ) 
Жара 3 (X) = walking frame 
walkies [д] n (71) ИЗЛЕ > go ~ СА 
HEDER 
walkie-talkie г дод] n #F488L, МН. 


walk-in [койп] Ы аф 1 (38859) ХИН ЕЙ ДЇЎ 2 
Ce YA sd E TAS ІНЕ ӘП 3 KTE) 
ПК: a ~ clinic WAERME O n Y АН 
LIIKI RISA) 2 ЕНА 3 KZI 
yfi KE A. 

walking ( ['wxkm] Опт ж, S LR: Walking is 
good exercise. ТЕО Қ, 2 bd ENTIS CLE 
TRER HKG: The — is slippery. ЖҮНІН. О adj 1 
RECTE fJ; 8 ЇЇ); ASIE EF K IK ELI] (ЖАЯ): the — 
wounded #20311 / ~ pneumonia Ж МЖ EI] ЫШ 


walking bus 
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ІШІ / a ~ dictionary i; Jü 2 Z4 iT 4: а — 
tour ФЕ УУ 11 / ~ shoes ШЙ З ЛК); a ~ crane 
ifia: 4 {ЕЙ}: a ~ tractor ӘСЕРІ, 
walking bus n (AATE Fi) mb ET 
I4 f 
walking catfish n [ (146 


walking delegate n (4:2! jj 10) LAR 
BA. TERE 
walking frame n 
(X) ОФ A GEH ) 
Wr 
walking gentleman 
n [4£] À; fs vilff 9) ffi 
f^, EERW D 
walking lady n (X) 
jf ii] fJ fit, Am 
ХЫНА 
walking leaf n т 2 ПЕ WL nl 
fh 
walking papers [4] a (X D Mi 15 oH 5 
walking stick n 1 Т 
HR 2 (X LEM vus ML 
Walkman | 'wxkman ) 2; 
п ОРТ Cni b f) 
walk-on | 'wə:kon; J n walking stick 
тИ 2 CX) sl EA bi Ш adi Xu J (0 
walkout ('wokaut] n 1 91 | 2 CA BOUT) ІН 
1412! 
walkover Гиоколә/ n 1:14 tty 
4] T-Avditirj Ж: Р; 5 Hcr Ip ЖІ 
walk-through | 'w>k9ru:] n 1 (410-218 КІ 
i 3 (I. HT) Н 
walk-Up í 'wəkap] о n ДБК ARE; AILE АНЕ 
ӘШЕКЕЕВ УИЛОКӘРИНА ТИК АВ АНТЕ 
3 “ІЛ Ath 
walkway ['wskwe J n (EJE) GI BE AAH ЕЛИ 
mj) A (n Ann 
wall | wl) атты Ы: а partition — |М 
W / within four ~s (АДА / the Great Wall K:hk 2 
Uf m ] HAE 3 fult ИНЕ; Н: cell — ЯП 
ur Z ihe ~s of the chest Іні / the ~ of a container {ў 
йш, 4 СКРЕПЕР DEBE. a mountain 
ШН / a лати ~ X EU / a ~ of secrecy fuf] £ 
"PP (КӨЙҮН, HENCE эЛ Ш ай E COE) 
1r); B4 146; S ДАЙ; RR fj: — cabinets HEB / a ~ 
(telephone) set Jo ДИНЕ  / — plants ДЕДА ПШ vt 
1 ШОЕ SSR B Do): a ~ed city (ІНН 
ili а lake ~ed іп by peaks НИЯ: ЖЕЛИП ~ off 
half the house ИКИ! [- -BAJ 2 ЭСТ А); 
ЖЕТА: — up the window ЖМУ! / ~ up the danger 
RL f) а complete invalid. ~ed ир for years in his 
bed. ZMK A с Ar WE BI А. <> drive (iX 
push) sb. to the ~ ii V. A ЖШ) / go over the ~ 
САУ Қ АШ) ЛЕЛ: 1: -X SML АЕ: They are 
both in love with her, and one must go over the ~. В 
(SAX B Mer ACE Ж. ¿ go to the ~ (1121 
Cp LCS) KW an 2 АЯН ҚТО U) / hit 
the ~ (Gast) КАЗА J) / off the ~ (X 
бі жін, ДАА 2 CA "E^ C 3 (ft ut ATUM 
ff) / up against the ~ W) 61 5% / up the ~ 
(115 itf) ИІНІ Walls have ears. (02) Bil) 
i}. 7 with one's back to the ~ i! back г> wall-less 
adj / wall-like adj 


p 


— 


--< M 
" ERR 


ШИЙШЕ 2 


wallaby ['wolabi] n 1 (ШЫ C АЈ) 
4) 2 [the Wallabies] (L 15 ААА 
<> on the ~ (track) (11) "Kr LUCIDE REF 

wallah :'wola] n 1 UH PERS Cri] A IERI C 
ША. the book ~ is 2 ТТЛ 

wallaroo [iwolo'ru:] ([&2] —9) n (50): A STA 

wallboard | 'wa1bx4] n (1: Xo IR 

wall chart n Hi 

wallcovering г 'walkavarig] n ІН Ж}. ІІ ЕН 

wallet [ыи] n 1 n Je (596 2 (1) CP RC 
LN 129^ 

т. biopsy a (11) (ре Ау A fk lu nl f) 
Jit 

walleye |'wxla] (132 | ~(8)) n Y [IK] jM BE 2 
СР ТОК з [6] KUR ag 

walleyed ['wəlad] adj Y [P:14i ft Yi BEI 2 1/1 
plar Э ДНИ AHR U 

wallflower ['walflass] n Y LAINE 2 (НІҢ 
2277 4 (O1) (Pi k ГН A Fe 
X 

Walloon [ wo'lun] о o 1 (LE AJI SOY) BUE À. 2 
ИКАН US NUR Шай JE AUC); Л. 
Нн) 

wallop ` 'woləp] O vt (11) 1 368036, 2 did dL 
Cl vi Y Lf; Л 2 (ОЯТ LCA ISO PUE З C UO 
bel) D a Y COD biu b JJ; ODE Fakat 1 
abd, 7j; 2 DAR, ЛЕ. The kids got a big — out of 
i. £ HC HEP ERAT. 3 (11) IE, Q juu 
f 40D mam 

walloper | ['wolapa] n (1 QA МН 21: À 
ШІН ЗАЛА 4 ORO ex 

walloping í 'wolapin] C D J adj Y AT) K KJ: а 
~ lie y A Kx 2 BEARES) CI n REGE LÁ 

wallow ('wolao! ш vi Y (6 E (EE K 51104] ifi: 
~ in the mire fhéi AiR 2 Оң) DOE SEATS (іп): 
~ in luxury (vice) {Ж p BCEE) hifi / — m 
details 209% |-An 17 3 (ЖҮ) ИЛ. ЕД; ААА 4 
CER 36575 пт, МНЕ 2 OK" tek d ER 
(hj) Kb; Cold ri Kc I Hie, bo > — in 
money V money г> wallower n 

wall painting n «vi 

wallpaper | 'wslipepo] О n 154462611140 ке 
& vi HAU T) 

wall pass n (it gii) 3d - 

wall plate n (p pR 

wall plug n i5 12; ACHIRE 

wall rock n GEIA 

wall rocket л [53i] 2: 2 

Wall Street n 4i CX ЕУ Sh b CH ІШЕ; 

-Жінін ‚ХЫ КҮҮ ЫЛЕ A: ЖЇК МЇ 

idi ge Ar REY AC l) 

Wall Streeter n ^£/:itj A x: GX AER 

wall system n (35) Citi liit ys coe 

wall tent n ( 3:) 

wall-to-wall [(wslto'wal] adj Y bilis 4 Hb 8) 2 
(11) Aet air; taf — 9 3 (11) KAA. U. ri 
kb n] ИИ) 

wall- -washer į 'wə:lwofa] n (110 БҸ Ішім) БИИ 
x" 


wally (ой) n «Xt 1) ЖИН; ЛЕА. 
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wanting 
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walnut | 'wxInət] n 1 ЯВЫ ЖӨ; IA: bc 2 šJ 
БЕЛ: з ñH (e. 

walrus ['walros] n |1199 

waltz [ wls, walts] 3 n 4:25 $t; Pl PE о adj ^E 
ЖОЖ ЕНЕ МІНЕ С vi Y ИЕЛ 25%; 
ШЕҢ: ~ in and out of the room ЖЕҢЕ H Bz i] 3 & 
BOUE UI JE: ~ through a contest 65 1 3 Ж Roi itf 
Шо vt 1 ВИРА 2 БІ, ВЕНЫ: — sb. 
upstairs #136 АНЕ ЕНЕ г> waltzer n 

wampee [ wom'pi:] n [£i] В; #5 Ж 

wampum ['wompam] n 1 (JEFE Же A il 2: e fci 
pk e ЛЇП) ДЫН 2 ОТТ) 6 

WAN í маеп) abbr wide area network 

Wan | won] adj 1 AH, Жіп ТЇЙ}: а -- complexion 
TAWH 2 ДЫК); ЯГ ЖЕП; ЕЙ: а — smile 
ӨНІМ TE 3 КЕЖЕ); ӨЗІН; — stars HY HJ E M 
t- wanly adv / wanness n 

wand [wond] n 1 He, HZ," Б 2 ЖЫ (гінен 
4 (АҒЫ ЛІК), Bub 5 СІНЕ ЫН) 6 
CX) ЖЖ КЛ OS, E TRR) 7 ізіне 
С ЕТЕ ЙЕН, ГЕ) 

wander ['wonda] C) vi 1 ж ЖЫ (El, 05 
fü: ~ about (uk over, through) the world ЖӨНІН ЗІ / 
~ about (£k up and doun) the street f ГАН ~ 
into а temple fiib J: A H E 2 ЖҰ. Тһе travellers 
~ed for some time in the fog. ЕЗЕК Г 
Wi. 3 BS JF Fin ЕЙ; НҮ: ~ from the subject ( i 
point) 84 / His mind (Ë thoughts) ~ed back to his 
school days. fiir] dH sif g^ e^ EIN E. / He ~s in his 
talk. т БІРІ. / Don't ~ off (эў from) the 
point. PRAG. 4 (леуі, iir Hbi Q vt 6 
iff: — the world Wb. ап PEL АЙ. I think РИ 
take a ~ in the garden. 3k 1 2: 4E Fd ІШІКІ. 
{> wanderer n 


wandering [ 'wondəri] О adj 1 #3010); ER: а 
~ minstrel | РІ 7j ff) fT РА 2 (5826 06 З 
(hi mO nli ТЇК), En 4 ORO Dee h LIU 5 
(hi) 43 Kb t ЖЖ ап [fE s ) Y Sh A] 
3t 2 КОН; НЧИ 3 ЖЫР Lene EL LU) S EL in 

wandering cell л 141945484 

wandering Jew n 1 | W- J- к Л 
Жанай T SEREN HB AR, ЖҮ k HE ULL) 2 АВ [8] 
Jus 3 Unt: ЕНЕР 

wanderlust ['wondalast] n Ж 

wanderoo [ wondo'ru:] n L3) ACH] ; Me 3 

wane [| wen] о vi 1 ( H); lk: the waning moon F 
3k H 2 AER ER AENEID: The rivalry was waning, 
APERA, 3 ФЕ, ТЫН; ИЕ; НИТ: His strength is 
waning. fb (f) Ж J) (Е É iH. / waning influence 
(popularity) $ #£ rh ñ #¿ Ш (JH 58) / Тһе Roman 
Empire rapidly — in power in the 5th century. i435 
Iff) ЭЕ 7) БІНЕ РЕ / ~ to the close БЕЛ 
HEJ / as the 20th century ~d 1-75 20 ШАТО £5 3 
№ an] 2 RR НАЗ (Ef E SS NOS 
ІК)Ңелі; She had been regretting the ~ of a pleasant 
evening. Й Pi {Е JJ ti De ft) Ae e p E it f PLE 
> on ће ~ NARH., ZKA: Happily, infidelity 
appears to be on the ~ ^ AGE] ДЕ, ТТ er PE SCIL 
Ж ЖАШАН Г. 

wangle ("әлеге | с vi 1 GE ABE) BL H; ОА 
з) ЕН 2 ЕЛЕНЕ I5): — to 
forestall payment of a debt НІ ИЗ C) vt Y Hl 5 
HFH: ~ one's way through a crowd JÁ A Bird Erit 


—#& 2 НАК}; ШЕШ. — votes PUE SE / — sb. 
into loaning money Ш А ZH / — sth. out of 
sb. MAALIN ЖИЛ 3 detis Diti: — accounts У 
HK O n ҚИЯЛЫНА с> wangler n 

wank ( werk] (EH) ап FPE O vi ОЛ (341 Tie 

wanker | әлегә) n СОЯ) ftt A 

wanna ['wono] (L1) = want to: | ~ have a cup of 
tea. ЖЕНШ; Ж 

wannabe, wannabee ('wonobi] n (11) # 2. 
а star-struck ~ — JU] E! J А 


— sth. done %&Ж ЖО ЛЕДИ / I don't ~ there to be any 
misunderstanding. ЖУР Ы. / Do you ~ 
this box opened? f tz E A xf TITI? 2 lo Lm 
KENA: WAGA); H д. The teacher ~ 
you in the classroom, ЖҮ ЕН! ERA, / You 
won't be ~ed this afternoon. AX F 1: (Gb) (y 
TX T. / Youre ~d on the phone, 65411115, / 
Wanted , a secretary (ЈЕ: 9-0 30k 
ЖУЫ Un BOSE Ж): The sick child ~s 
somebody to look after him. X oj tid; E43 ABRIL, / 
The house ~s repairs (8% repairing, 10 be repaired, 10 
undergo repairs). IX f WEM RE f. / That sort of 
thing ~s some doing, ДУКЕН LARTA 
SD AMET. / You don't ~ to believe everything you 
hear. А (ЖОЙ) AHN КІЛ RI — 5). 4 АЖ, 
Б; h ~s three minutes to twelve, 12 dii J^ 3 4j 
fh. / It ~s one inch of the regulation length. IE IAE 
ЕН b — X J. и The picture ~s something of 
perfection. ІХ НІН) ІЗЕТ ЖД, / — neither food nor 
clothes 4: fkmz 5 [W F8 2 ds J B AH, EH r. be 
~d by the police 89$ 7j ifi fH / a ~d list ЯН” 
ф / They ~ the man for murder. МІР JETE 
ЗОБ f. 2 vi Y EE, hh p (for); ЕНЕ: ЎА 
ІҢ; He did not ~ for ability. WAREN T, / We 
shall not ~ for food. ВАПА) f. 2 (Oc 
BEN Hif) LR, EA: All that ~s is his signature. 
Fe B 141 E b 3€ # Y. There ~s but his 
approval Ж {ФУ f. n Y ЕЮ; UE s) 
Vid: be in ~ of repair 829 894 / meet a long-felt ~ 
Di Xe K ALAKI И / We can supply all your ~s. Ж 
fi REDE Их РУТ а 33D -- 1). 2 BE kh b: The plant 
drooped from ( SK for) ~ of water. jx Fk Hi N itk ifii 
АН / Your work shows ~ of care. ШЕТ fE mot 
ЖАНИЯ. / There is a ~ of confidence in him. Afi] 
THER (0. 3 BEP LEUR live іп — ЕЙІН 4 bh 
sis bi K: Whatever his ~s, he has always been 
honest. PEA H Z X AS, ШЫ A ЖА pu: 
ff], > ~ in (out, off) (3361) ЖОН, 
#9): The child ~s ош. iXX f ФИН. / He had 
it enough. He ~ed ош. (2288 ИЯСЕ T. 

want ad n (X1) (ЕНИ КОНЫЕ LORI" C 

wantaway [поме] adj (1:35) (ДӘМЕ; 
CER i EG ZH]: ~ strikers ЯН КИТ 

wanting ('wonup] о adj 1 200); ЖТ; A few 
pages of this book are ~. ХЖ Bik f ДД» / a coat 
with some buttons ~ А ЛН ИККЕ / be ~ in 
courtesy А.Қ, / Freshwater fish is totally ~ there, Д JL, 
ЖЕР. 2 IER АА ИО: be — to 
one's duty ЖӘДИ / try sth. and find it (to be) ~ itf 
ЖАШИЛ T UR ERE 3 (гт) ЖЖ; IKE: bea 
little ~ fi i О prep fik, Æ: a month ~ two days — 
DHZ K / Wanting mutual support, victory is 


campaign 


wanton 


1800 


impossible. ВЕ / L1 Bk As T REPERI. 

wanton ['wontan] о adj 1 (2l ШЫН) i p 
f); SERLO; uhu; ~ aggression Ef А: TH 0) БЕЙ / 
~ bombing Е 2 PEEL. PREIS): a — woman 
ФЕРИ — though EÈ / a ~ book r£. 15 3 (AKT OK 
rft; Ciis MS JS ) ТК, ft ЖО 4 Xr bol), ЖМ] 
MJ (E419), 45 05 EIE: ЖЕК АЛИЙ: a ~ child g4 i 
(ЕЛВЕ КИ f^ а — breeze ФА КАСТА, 7 а 
attack of religious conviction ООА У о n 
ОУ ДОН а vi Gh ВТМ КЫ А. 
eek 2 ҺИ ШЕ; R c wantonly adv / 
wantonness n 

WAP abbr Wireless Application Protocol [iii ti] Atki% 
AB 

wapiti ['wopiu] n (ӘЙ; XE HUE 

war [wax] a n Vie; d TARA RA: the art of — H; 
i4; / He fought in both World Wars, fb ft. ТЕЗІ УЗ 
КН ЧУ. / the American War of Independence. X: 
[шун Afi Z the First (Second) World War (k World 
War VCIUDO $ -€ LUE АН / a nuclear ~ iik 
462 AU; the principles of — АС 3 Ж, 
Ды ft: а — of the elements АСЫ; / a ~ against 
disease зру t-f а fare ~ among airlines n 
ANS lume J (warred; warring [ `w>:rin]) 
vi Y JE jk ТД: — for national independence 047 
Маша 2 E70; e fo МЛ: That tie you are 
wearing ~s with your suit. {Ж skr) JJ Ae Wall ЙЧ 

BASS а adj iR {нї ИДЕ ili HTC sS e u 

IJ: a — cabinet ШІМІҢІМ / ~ escalation lik fr J| £& / 
~ industry ӘНІМ / ~ material "С И a ~ 


theatre ДХ / — production 4: ГЕ > be at ~ 
(with) Cii] ААК ЖЕ; (їй) EG и 
declare -- on GX upon) ii- "ҮЙ р ЕДЕД / 


dogs of ~ (11) П 85: Disease, famine and death 
are the dogs o f ~. uA UL f REV: Abk А 
go to the -(8) (1) "ELA goto ~ ak (X 
IJ ) 4 4: 7 have been in the ~s (DOE (EH 
f yta DE А: You have been in the ~s; your 
face is scratched and your coat tom. (d | ALS 0j ГІ, 
Jos 7, x hid Г. / make (^X wage) ~ 
upon 5} it 1-а c warless adj 

war baby n ili dtl: FOCI EIRIK f) 

warbird | 'wsbsd] n Ak ҰН, 

warble! | wbl] о vi 1 (ә) 2 |Ң AURI BS Pr Y 
{Кз EUR U: The brook ~d. iX; 
Q vt 1 (уз УЫ 2 1] Xon) Bü Pru] 3 (mtns Hb 
UE CoL uf 5) : She — her thanks. АУЫН. ШП 
Y sp gd 2 mr 

warble? |'wobl] a 1 (515 [- 
az ВЕ Kc ft) Бәй 2 (1н 
к d A E E RJ) SJ 1 
Hei З e eah: i s CARP 
warble Пу) > warbled adj 

warbler | 'w=blə| n 1 5$ 2 
OD «ЖТ 

war bonnet n (EJ ff ic À 
fr) 33 E Эйн 

war bride n Xil X dn HEIN АЛ АК Л А 
mj 14) 

war chest n 1 5% 2 Оля то TO VE 

war cloud n 8/01. Efi J| i f CIC IG 

war correspondent n Н hu К 

war crime n КРОМЕ CT LB IA 


war bonnet 


PEITA) 

war criminal n 5i 5: 

War Cry n 1 lik gum 2 (ОЕ ДААР Dai ОНТ 

киз (sl ili) e it Ji 1!) 

ward [wad] (ал 13802.3032: а medical (surgical) — 
VAL CUN FE) LUI / an isolation ~ BA AW / a — 
sister 34j 4: 1: 2 ж B Dau (iu; Wa Bu: To whom ік 
the child in ~? A i ГИА? 2 те «теті. 
ff, Wa: put sb. in ~ А қақ! кы EA а%( Ü: 
des UA sc P Ae fe gr Colo Rl AS) 5 (1X) 
"Bj: а condemned ~ ЖЕЗ! A 91: p; 6 (ЖОРЫДЫ, 7E 
Eit ir т АО ИЕ COR JENDRIM ER 
"^m y Panier 8 CHE HE ЕРІН ЗІ 21, 
9 ij; Luis 10 ( ~s ] SiL; CODI ie Y (АСТ 
тм DAH O vt Y E ibi ЕНЕ (off): ~ off an 
attack (а blow, a danger) WH Bahi (Fra flr) 2 tt 
Аза 3 Go» (Psy D c wardship n 

-ward [ wəd] suf = -wards 

war dance a (riti) linc n SER BEU NEART 
$m 

warden ('wodan] n 1 fi A DETE ТҮН Ee 
А: the — of an old people's home 2E ТТА 2 
(OX) Mk Ec AK 3 (XD (OC Aem) e B 
4 (X) DUARTE OCIB A PE Хн Lb a K oh 
МЕРЕ) 5 CE) БИ Ж ОРА АРЫ npe sk 
% (> магдепвһір n 

warder /'wxda] n 1 717 1А, 112 (E) WAKAY 
A adi 

ward heeler п (Xi 1» (02) (GEI ОН ЇЇ) 
AA 

wardress | 'wxdris] n Wifi Ic fir. ch di 

wardriving ['wxidrawig] n Atl GPS A: HE 
JH PETIERE E PUN Lf o ERU 

wardrobe [| wadraob? n 1 х, Ad; SU 4:177 
(rJ) x brass 2 CTI A EJ) AUN; Су) КА pu 
A Mii sib HR +: “ШІ Dus dA rp: fr Ж: 
spring ^ TP He has a limited ~. ff 14i РЕ к 
BR. ЗОРЕ NIIRI) citi, ASEGURA: fis dat trunk) 4 
СНК dr EE inu) AR (T A: 

wardrobe dealer n Ili v5 

wardrobe mistress n жін c TE UA 

wardroom [|'wadrum] n CAR MIRRE EC VIII ЗҮ 
din EREE) 

-магӣѕ suf [Hik il ip] Алсаң” 
upuurd s 

ware! [wea] n 1 [76 f =s ] Ph. r3: This shop 
sells a great variety of у. ix Jet ІТ gA li 
Hh. / heavy ~s TUE / a popular — iA) Gt 2 
(ЖІГІ Fn S CY ш] 14999 НШІ: household ~ 
ЖН 3 (A: RAS i 8425 ; a — with mottle glaze 
4 BE liti f 48 

Ware? [ es] о vt [ЕТШ ЧА: Ware wire! "í 
(УФ Wd! / Ware hounds! "L0! Cp adj (Go МІ 
ІК, ШІЛІК (o f) 

-Маге ( wea] comb form (11106 А 4k fb" 
shareware 

warehouse í'weahaus] оа n 1 OJA, ER 200%) 
ЕЗ OU) CERRINA EARI AT) 
UAE OI vt Y Rü: CHE o Atc ep. A2 
(OX D) НА А UE MAC RI 

warehouse club n (52: but; 

warehouseman [ 'weohausmon | (/ $ | warehousemen 


:onorthuurds, 


: freeuure, 


1801 


warp 


|'weahausman]) n fit Е CJA bi 

warehouse party n (J- ik kei fe oe) M) o 
ik 

Wwareroom  'weorum| n ҒЫ Ee s P s firn 

Warez /'weoz] [йй |] п Dil) Cat zt Ud po ЕЈ) 
V hi cf 

warfare ['wxfeo] n 1 li fr; X IK б В: 
modern ~ ШАНЕЛЬ / the science of — H FL 2 
PUE, fei Su fr: wage ~ with drought [5] F C4 zL 
"fr / diplomatic — 216 / economic ~ thik iz 
psychological — ДАН 

warfarin лп] n [4j] V Vif U & ЕЙ 

war game n 1 (кН E o^ ETC A ЕРИ) 
V.C? k^ y^ НУ 0] 2 gc] 

war-game ("әдет | (X) Q vt HARDY Jy X 
d Chen ul U KARMA E) HAE 41186017] ЖИИ Cod 
f1) шу VEG ^ йй М 

war hawk n (K) IRAH, LRS) Fin ық 

warhead /'wxhed] n É J,; a missile — Ыш дїў, 

warhorse моћ) n i5, 4752 ET EH 
Te £ ERJA 

warlike [ушак] аф 1 &f lt); eit) 2 8k 6 AE 
"Jj: — preparations 4:44 3 ИҢ | iË r lJ Ef); HUn? 
АЕ ТН Н: a — speech НУ ТУМЕН 

warlord |'walxd] n 4; а] ДРА 

ғо Warm | wom] O adj 1 RAI , ik uE (E) , IE Ms f); (нр 

ІН: а ~ October evening 10 J| EE AP LII i / — 


—. БИТІ KURI -Fa 2 (565 ЛҒ AG CIE 
fi: British warm) 3 (11) ВЕП 7j (RHEI) > keep 
a place ~ Altf. HI -4` Hh; таке things (i 
it) ~ for sb. (i V A J; SETA / ~ over (X) 
Y CU YER SO) TUI ЛИЗА 2 509. / — 
up Y (f: R e 2 (o) fea E f 2; СН) ry З 
(ШАН) BU CB UIS) СВЧ ААҖ Lob 4 
ОАФ s CH АТТ ТЕТІ Ж 5 ДЕН 
ИИ Ж) TORT JU; ІНЕ c warmer n / warmish 
adj / warmly adv / warmness n 

war machine n 1 (Жк) IRAI 2 übt pao 

warm-blooded [ 'wom'bladid] adj 1 (Фу?) 
2 fidit) лік); hm ЙИК) 


warm-down ['wamdaun] n (іе ТЇЙ) CENT 9) 

warmed-over ['wxmd'aovo] adj 1 (Ж) ТОДА 
БЕЛЕК ОЕ fe) , Wu YJ 

warm front n [^н r€ 

warm-hearted | 'w>m'ha:ud] adj Bv. I ДАУТ); 
W Pob] hi 8g c warm-heartediy adv / warm- 
heartedness n 

warming pan n (їнї нш з) КОВА" 

warmonger ['wa;manga; n iR K (^: warmon- 
gering n & adj 

warm Spot n (4J X A d Ж) AE 

warmth [wm] n 1 IË Ei, MADE IEH 2 АЎ, IUIS 
Acti 3 i:i: i: Не spoke with some —. fii ilt] 
(ШІ. аа: 

Warm-Up ( 'wxmap] n 1 СИ) 2 CE dl 
PTALI) ИЗА. 3 АІ; BU а [ —х (XO Ee ih a) 
(IN тун) K 

warn | won] 1 vt 1 460,1. He was ~ed of the 
danger. 0 4 "eif. / The doctor ~ed the 
patient against smoking ("К not to smoke). лир 
AASER., / ~ sb. against false friends HE MAGUS 
БЫЛА 2 (FMRI: Тһе weather station. ~ed that a 
storm was coming. ^it f; FAH I HEI i x pi x ts 
a vi AE; > — off iik AU 
2 (ЖЫП BE (ac). 1-матег n 


| CB^ warn / caution / admonish / alarm 

iX He] Hp SD REOR Ee EU 918. е wam de 
ВЖ ШФ #. ñ $ Mb BO $ Я. The man 
warned them to stay back or he'd start to shoot. 

* caution 45 fi A # НЕ f b ee Ф f 
R Ж $l 07 Ж їй: Parents need to caution children 

| against talking to strangers. 4 admonish # + 4& i 
BO. Ж W IDE GE Ж Н 9 BC MK. Тһе teacher i 
admonished them for paying little attention to 
lessons ө alarm {f A S JR A, $ £ db Te sh. b 
É K 2 E, E (E (E CER A 3: E 08 In order not 
to alarm them, the police. parked some distance | 
away. | 


warning ['wann] 2 n 1 0; rok oH Hi 
JE ТЕНЧ: sound a serious — Jz ill ® 
17 Z typhoon (air-raid) ~s £ Q (75 2) dM / 
Palpitation is а ~ of heart trouble. `F LEC HEIA IJ f 
JE. 2 (WERE ИЧ) НАША! 3 аф јео, 
fJ: 3| ЖЕ АД Б E: give sb. а ~ look 1^] М. 
АЖ АУ ЕТКЕН {&, / a national — system 4-1 ejl 
ЖЖ > take ~ БҰЙ ЕШ dI Jj i take ~ from 
an accident f —2A Jr 3D. c- warningly adv 

warning coloration n [3j]: (^. 

warning track n (HEERE) iin OREHA 
WAPE Е E ^ NU Ll DA LIRE RD ER UY У 
9 Ur ИЛА; ЕРЕ warning path) 

war of nerves n ЖЫ СНТ ран 
A ОК БАНИ А] УУ АЕ ТІМ 0 

Warp [wap] о vt 1 (95588; Jr (ЗЫ. The hot 
sun ~ed the boards, ЕН Cdp AK Hg ИП Г 
2 (i СТЕ) бІр, GE 3E JL GEAR l. ~ed 
judgment УЕ AIRE З PO E 124926); а ~ed 
account ЖӨ Ж 4 C91 i CH УҢЫШ. 
~ing machine WZA, 5 [ñ$] HZ de СА) 6 іт; 
ШЛЕМ) 7 Us Ul CHLRUS) Q vi Y ЛЕН; y 
ІН; ЖЗ: Seasoned timber does not —. ІМІ FLAME AS 


war paint 
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он. 2 Ж ЗОЗ [B£] CRT) sc НЖЖ 
у; Hide ШЖ "AC d n Y ЖЕТТ There is a — in 
the board, МЫ fresh, 2 (Н. ЖЕТ. {15% 
fj f X: WQ DL CM MEA ЕЕ. ШЕГЕН 
ж;р а 191% 5 i: (ЛК) 81%, HRE 
6 ЖЕШ: the — of the economic structure ЖАЗА (өн 
87 СЕНІКІ r -—- and woof JEn; £s 
Hj > warpage n / warper n 

war paint n 1 (АЙ НЕГ ТЕ EF ERIB 2 
(11) АКК 

war party n ij 

warpath [ро] n 04410), dod si > Бе оп 
the ~ Ae el Cake dH») iF Ac fE (ін) 

warp knit n 180190881 

warplane г 'w>plen] n % H] XEL 

war potential n (— 183658 irt yu 48 7) 

war power n #925 


warp speed n мй 
warrant [ уютат! ] üni BA; ЖҰ; s BLL A Co 
HRA 5; r ub; xir hl K; 5; а — oí 


attachment HEIR / À ~ was out against him, 6 
НАК. 2 СЕРЕН ЖЕ; ШЕН, ORUE: He said 
so without — (5k He had no ~ for saying so). ftbi 
WERA. 3 UT AIR TE FEAR 4 Zf B; £ FE 
ЗА АЕ АН 5 (Z: Ма БІН АЖ БЫ; GH 
BUERT ORINE р 6 (3X) HE Dl vt 1 ETT 
GE") BI HB, 1 Jg e f) A Hi: That does not — your 
doing so (sË ~ you in doing so). ЙЫЯ ГАН 
ШНЕК. / This state of affairs ~s ош attention, ІХ 
ИНЕ. / R turned out that my concerns 
were —ed. fi XA, E AS E Ex. 2 МЫҚ 
ДЕЗ ICEA OR uE ‚ЖЕ СТРАТЕ SIRO ( XE HH 
ТОК JC Vx Co, üt Po Pic C WS Ж ЫК); a Og ( il: 
БИИ PRSE ЖМ): 1 — you he is telling the truth. БІН) 
figu ULT] RES. / The material is ~ed (to be) 
pure steel. ХЫ HR ub ht esq, 4 (11) тст: 8040: 
1 ~ he won't be late. ЖЧ 45 2: 38. 

warrantable | 'worəntəbl] adj 5| (g üE f; ГЕНИ JJ 
24 (К); "И ЖЕР 

warrantee | woran'ti:] n ЖЕЛ. 

warrant officer n 1 1:5 2 (X) (Gh 4:) TRAER 

warrantor, warranter | 'woranta] n ЖША 


warranty (['worznu] n 1 (ifj 55, P= t) E (45, (8 
"hn. CHEER EM) OR ub, fH (Ж: а oneyear ~ оп a 
television set НМ-ДЕН 2 ҰМЖ З 
GH) EEH, Filiis, ЖЕ: T wonder what ~ they have for 
refusing us admittance. ЯНАИ yf fr Z Pl HB HE ЯЗ 
X dE. 

warranty deed n (ít) (594 

warren [woran] n Y (ES) ДВ OnT fe, PES) nr) 
325 2 FERH JE SUE ҒА f BJ a l| 
HERH (Sk pi) <> like (sk as thick as) rabbits 
in a. ~ JH Aube: — 

Маггепег |'worana] n 1 /| NAA T3444 €i SF A. 2 256,4 
Md 

warrior ['worna] n 1, 5; (CEDE 2 АЕ 
HA: а cold (psychological) ~ SOCOR) EK 

war room n т ( i] BBPTBS fetus 2 CERO) 
DE ES Ed 

Warsaw ['wso:] n 02040) 

warsaw grouper п ¥ k 4:91 fn , P fs 

warship ['wofip] n AR 


маг story n £j XDA АННЫ 
wart [wat] n 1 (E Jc Ж 2 (Wi |n З ЖИЕ, kh uti 
4 (11) ARJA HRA > ~ and all (11) 1:5] 


Ks; ЖЕЕ HO. г> warted, 

warty adj 
warthog [од] n ( ll: BM = ы xs 9 
wartime ('watam] n ШІМ s V W vx! 
war-torn [ 'wxtxn] adj 595% £8 rs cay 

Hi E (REER 91:21 LO UL 


war vessel n ^ fyi warthog 


war-weariness ['wxiwanns] n НЕМЕН 

war-weary ['wa;wian] adj 1 ШІМ 2 (Е SEL 
PAR 

war мћоор n (RHEE 4c A ЙА 

Warworn [ 'wxwən] adj H F hk fifi В 71/3 09 iM 
m ы, БО 9 HS) 

wary ['weon] adf 1 WS, ^] Ж); Е: ~ 
tactics TELS TENE / keep a ~ eye on sb. ОЛЕН 
AZ ~ movements МИ afl 2 vU; МЕ ЖЕЙ 
(of): be ~ of flatterers НТ JE J À / be ~ of 
giving offence RHEA œ warily adv / wariness n 

war ZONE n 1 zzii ARRAN LER 

was [m woz; S5 waz]be RHR — BZA 2: Ñ 

wasabi ['wosəbi] n 1 (А), ША 2 ЖЕН 

wash [woj] Q vt 1 Ў, ЙЕ: ~ clothes (dishes) ЖҰ 
IRRF) ~ oneself А 2 k (from, off): ~ 
of f stains Ж Ы 3 ФИ ДЕ ПН, ah Cp); apti: an 
empty boat ~ed away by the tide КЛЕ) / 
The rain has ~ed channels in the sand. m ЖАЕІ ІС 
Php RARUS. 4 (HEKE) 147: iit: The 2: 
~ed the seashore. ЗНГ: eu. fli. 
Hi: sunflowers ~ed with dew ЖЖ WE НОА) Н Ж 6 
НАК Е ЖЕ. — the walls 
with white А / a silver- —ed 2 SR IE) 
iE 7 bye, ЕСА) 8 (3063 ўн Ин ju 
ALII f BE 9 OU) erii 838 F Yo HO fe opcm 
n USES ОЕ ФА) 12 бітік 13 [471% 
(9^) 14 ACELS) D vi Y AR PC k ЖТ; 
ҢА: — before each meal кїт 2 EA. Тһе 
stain ~ed ош. ЛАН f. З (Чїй: The cloth ~es 
well Z hk. 4 Bob Coh) ЖОЕ (out, ашау); 
СШ ЕНТ. (отет, against, along): The bridge 
has ~ed out. BRIU ЛІ [„ / Breakers ~ed 
over the deck. iR 4C BRE (E HA F. 5 БТ, D i Mü 
LE, Hid: cakes of ice ~ing along the river Etfi 
КЕЛЖ / A breeze ~ed against his face, ЖІК Bb 
ЖЬ. / The TV commercials сей over him 
without meaning anything, — Ж) 1] 451] 7; des 
Wd. Db; OM T Z RETI BL. 6 (11) SEA EE 
АЖИ: That argument won't ~. 10004 ЖЕСЕ. 
Q n 1k Di Т: ЖИ: go and have a ~ й 
X / give the car a ~ УТ — F Z The material 
stands ~. ФӘНИ. 2 ЖІК ЖК; БАГ): 1 
have a large ~ this Sunday. iX^N EXE K HE d: 

ЧЧ с» / hang out the ~ ВИК З (Ж) Dk A: 
АҚ; Send the shirts to the ~ JE ix:tH iX Sli 
JE: 4 ЕИН ЕА ERM AK: a hair — ЖІ 
5 KERTENA ИӨЖ 6 X; [the ~] GRKI) 
ТУЗ. the ~ of waves ОНЧЕН 7 Mil cR Gt 

AH); БЕТТЕРГЕ (Пп) GOKAN 
ҚАН; уу ЖР Рр: This tea (soup) is 
а mere —. АО Ж-Е 8 [Hb] (khu) 
ан; юй; 8176 9 Hb, RE LR 10 
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waste 


Ui Yr l. YY [e] orb 12 liti, #ЇЖ 13 Ls Tief 

14 (УІН 15 ise ЖАНАДЫ; Ж/К EZ 16 pr 

MG HB YT. (ЖҰП) DU IC АНЫ > come 

out in the ~ (L1) (HIRET O DIWA / in the ~ 11: 

(ЕЕ ~ away 1 ribi 2 ER Jn / -- 

down 1 (lali: ~ doun a car Pc? C12 (HJEK 

TE FU Б; ~ doun a pill with water JH H Kk Н 

ЖД, / ~ one's hands of | hand / ~ out 1 in; 

(ID) 2 (ОРЛЫ, 3 K 2:571 PER /) 

4 HZ; X f: The rain ~ed out most of the games of 
this round. HH ВЕК, ӘБУЛ ЖІК T k G ns 5 
hf nh F 6 Acus f| ЧЕК (БЕЛЕ) 7 КИ ~ up 1 
С) (EERS 2 (E) ET IS Зла, 
ШЕ $ GR ХЫ ab Fi: 

Wash. a» Washington 

washable | 'wofəbl) adj UPEN ; tiiki 

wash-and-wear | 'wofən'weə] adj [Jj | Wilt 

washbag [ 'wofbeg! n (X) —4oilet bag 

washbasin [ 'wofibeison] n б 

washboard |'wofbxd] о n 1 A 2 (ІШІН 
3 [Wi] 4 DE AA ITI PS А IG] 5 СЕТА ti 
a adj (7) RRELA Az АТ) 

wash bottle n [ík] ў: 

washbowl | 'wofbsol] n J: 

washcloth | 'wofkloo] n (X) iili iori 

washday /'wojde] n (жуар ату & 11 

washdown ['wofdaun] JJ n А: Сай (hik 1, 
^41 pev) 

wash drawing n i72 

washed-out ('wofi'aoc] adj 1 ki (AI); Af 2 (1 1) 
es JS; ТЕЗ FL); BORSE] KG 3 ЛЕ ЖӘ! 
blur 

washed-up г 'woft'ap] adj 1 Ин 2 (11) Ма) 
IR З (11) CARE; (PE ng, ASH TE 
(wrth): be ~ with gambling ЖЯА М) 4 (11) А47 
ИШК; AHA 

washer | что) n 1 ЖАНЫН 2 ҒА 
ЗСО а 5 Go veli 

washerman  ['wofaxnon] ([4) 
['wofaman]) n НДІ 

washerwoman ['wofowumon] ([ 34 washerwomen 
|'wofowimin]) n EA & |` 

washeteria | о[әпәпә] n — launderette 

washhouse |'wofhaus! n А 

washin мола) n СТН 

washing ['wojin] n 1 fk С) А 
Vs FINGI РАСЕЯ 2 БӘРИ (ЕЕ; СТ 4o 3 т 
Ml а КЫ & DEI H: 9" НЕ 5 Talaipe 
ЖАУАП 

washing machine n i Jl 

washing soda n iit 

Washington г 'wofigon] n 1 БС) (XI M 
Ж]; ЖЧ: ~. D.C. HERE ЧИН Дх (б (ШШ X 
lI ЕЧ BL) 2 IER BON ІНІ СШ Washington 
State) t- Washingtonian [ хој touman] adj & n 

Washington Lake n ЕИ A ERRAT ДИ) 

Washington Mount n "Мый ЫЛЫ А 
ih fg е) ; 

Washington pie n «ibi, ЕШШ -FA 
ШЕТТЕН S АЙТЫШ) 


washermen 


Washington's Birthday n 1 (АЖЕ 
WEBER (2 J| 22 T1, ЧОМИ ДАБ) 21 
ЖП GEO SL ИНК PET HUE ЕТ, ҰЯ 
МИЫ ERE 2 FOSSAS NE -) 

washing-up (wofw'ap] n (Ж) VR ІЛМЕ 

washout ( 'wofaut] a 1 (11) KAR ihi ci MR EI 
ӨНЕ 2 0D AM TER S (11) Kik. (Ae UII og 
ЧК 4 GEE А БК) ЛАК; AH RE Ы 
ойы ГЕ) 5 D UR GL BU; 6 E Lille 

washrag |'wofreg] n (X) —washcloth 

washroom { wofrom] n (X) is lir 

wash sale n (X) (Јар Ы, 1н 

washstand |'wofsuend] n 1 JG 2 lick 

washtub | 'woftab] n # 2k 

waShup ( wofap] n 1 ЙЫ ЙЫМ 2 OX del 

E3010 titi RS: Je 2 

washwoman | 'wojwuman ] (| ij | washwomen 
['wofiwimin]) n {| 

washy [мј] adi 1 СИМ ШТ) ДК; He (t) 2 
(BB (алау ЕНІМ 3 (XC) А ZJ, SUKU. 
“ЙЧ; ABRA )G SS, А > washiness n 

wasn't ['woznt, 'wozn] = was not 

Wasp, WASP (тер) n (X) UJ IHRE IT 
XISAÀ МЫН ара fr A Meg Obr EI A (White 
Anglo-Saxon Protestant [f] M hys zr) I : Waspish, 
Waspy adj 

Wasp [wosp] n Wibe, ШЕ 

waspish |'wospf] adj 9j et), ЖТ) T waspishly 
adv / waspishness n 

wasp waist n tH, ig 

wasp-waisted ['wosp,weisud] adj ЯШ 

wassail [ 'woseil] L1 n 1 (ЖЕПП) 89033; B 9514 
ШӨ 2 CHORO we; (Yu Mud nr АҚ 3 15 
S IP frg ore acsi 4 Сог) о Ovi Y ati Sur 
Ap] 2 ОХ) Pesci W YC BUR o vt Je LH 
УЧ > wassailer n 

Wassermann [ 'wa:səmən] reaction n (қараны; 
IJ) EC SZ БЕ МУ 

Wassermann test n (ун И) ni uuo 

wast [M wost, Sj wast] Ср) һе АМ Д: 
XX CHE thou) 

wastage ['weisud3] n 1 ii; 2 i d CE EC UO 
lk 3. GRA LiB US: ӘК) АС ЕЙ: natural wastage) 
4 Qk Tib C 

waste [west] о п т Wa yt Й: extravagance and — 
ibo i Z wilful ~ {ERER / His idle talk is just ~ 
of time. {КЖ ДЕЙЫ PH T], 2 456: TE: ОЖ 
FRH: ORA JAR: ~ and repair f НЫ / the 
~ of vigour KIJIWE 3 — Hy hau ek ns ) ДИ, A 
JF goi. vp Ws; OQ EROS HOC ИНЕ: а ~ of tumbled 
walls -AJ PW; BISRES / a — of waters СІРІ Z the 

— of the Sahara ffi Fi rp SE / the seething Pacific 
~s RW) K YY: 4 e. He; K 38 АНИ); 
ИЧ; BR ASI: convert ~s into useful materials BEHE 
IH 5 RFEA 6 E Ж, ARE WHER ЕЕЕ a — 
disposal (unit) ft sk if kp EIUS 7 [hh] OK EAL 
I) L BB Coe Z: 41) PX fe; Rock. ~ continues to 
stream away. ІНІ) АЛКЕЙ» 8 ІІІ е, 
fi 9E] y р U e ef EAS O vt Y in 
ЖӘН: Don't ~ money on trash, ДОШ gek 
ХАНША / ~d efforts $Ë2 2 Wii) Hs ~ a 


ое! 


garbage 


wastebasket 
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good opportunity ЖАСЫР, 3 WFE; WE: IE THERE s h ye 
УУ; ХҚ: His body was ~d by long illness. fib 
I) EH АТЫН Г. а E C1 808) hi: E; 5) 
ЦБ je ( XP E25 ШЕ АН 6 РО S Hed H OU 
^5) 7 (OEL) РЫН О vi Y SE 2: Turn the tap 
off — the water is wasting. ПЭО AK E EH 
Bi. 2 WEE RHEIN EIE P: The oil resources in 
some countries are rapidly wasting. HHRHH Why 
ШІН. 3 ER; БІН (away): He is 
wasting away [rom disease. ЖЕНЕ f. О adj 1 
( |. b 36 ) АҒЫ Ju А. A HB; À JT Bt trJ; Жағу; (Ж 
i$) nk B ЕСІ 2 ЕЖП, НВО; # Ж 
її], Жан Sem); Het PEL LAT а ~ product ЖЗ / ~ 
water ЖЗ hd AWKI; А В): the ~ periods of 
history HJ M: r FANNI > lay ~ (to) Ш, 
х lie ~ (1385) А, / run (sk go) to ~ 1 ii 
Shi: Don't let je gas go to ~. Wil X^ UB NN. 2 
GEZER) W / Waste not, want not. (VF) W) 
fy 1525 m S Ash 
wastebasket ['westibaskit] п (X) ЕЕЕ 


wasted | 'wesud] adj 1 i Shit) НЫН 2 ҰҒЫ 
fr); ЙА) З (01) TE n LR RE 
wasteful генш) аф Y (алуан PE gË BJ ; Ж 
ФИЙ): ~ expenditure JB IY] JT xx / ~ habits RH 2) 
tit / a boiler ~ of fuel Jt Miet 2 Сет 
HER] > wastefully adv / wastefulness 
wasteland ['westlend] n 1 Ж Bb, XL PE. K ht 
т; reclaim ~ Hfi Z a ~ of burned houses (3 
TES PIRA FAI) ЛАН 2 CEDR FRAZ, 
"uy 3 (09у) o (ін, AREA tlt fà Z I US ӨЕ i 
НЯ) :a cultural — З icis 
wastepaper ('westupeipo] n Ж; АИ КИН 
wastepaper basket n ¿> — wastebasket 
waste pipe n кїї, k 
waster ['wejitə] n ФЕР ИӘ Л 
оқ) 2 EKRE, АНИ) А 3 ио, Aih 
wasting ['weisug) о adj 1 ity B НО 2 ІН; 
ее 3 ЧЕНЕ: GER; Sl SPE B 0): а ~ 
disease НЕМ / — assets ШЕЙГЕ О n 1 TR 95, Н 
2 WARE HEEL C wastingly adv / wastingness n 
wastrel ( мега!) n 1 pda ELERA 2 ЖН] 
ША, 3 (try ЙЫЛЫ 308 
watch [моу] C vt 1 3 Zi, cid — television # iti 
3i / ~ a football game ЖАЛ ER € / Watch how 1 do 
it ТАВБА. / Не ~d her go. WARWEL. 
AE HA: W D, 88: — a flock of sheep 44 
“БЕН Z ~ a patient 1194 А / They were being 
~ed. fifi JE TEAU / You really ought to — those 
quiet types in your class. МНЕ E IBS WK AS fe RR 
PESIMA. 3 “УК, 949: — one's opportunity fi] 
Jy 4 Р РА КТЕ: ~ one's diet i È 
ХХ} / ~ the situation Е ЈЕ О vi Y АЙ ЛЕШ: 
Are you going to play or only ~? ОҢ ШЖ ht Н 
2:841? / He ~ed to see what would happen. #b?F#0 
HIZIR, 2 ESSE DIEI IO TER 
~ at the door (ЕГІЗІ H / ~ for symptoms of a 
disease ГЕ ЕАК 3 5545; Tiy; НА) (for): ~ fora 
hare to come out of the burrow ХЕ SE НН и ~ 
for a chance (М, 4 Weder (ox EUER) ESTA: — 
with a sick person ifl Zi — 3X A Qn 1 F; Е 
K: What time is it by your ~? WAJA ЕЛЬДАР? / set 
one's ~ Jg E 2 “F DLSTAPSST ERE: Я; a 
WWR; Е 0: keep (a) ~ ЖІҢ / keep ~ by sb.'s 
bed (EIU BB М: A / keep close ~ over the enemy Ж 
UNE SCR ATIS] Z be under close — РЫ З 


НАСА) МАА CDD AST rt ELCA) 4 ( the 
~] Oh) KAA, Ur 5 ((8 9E) — BE, —[4: оп (off) 
~ (ECKE ИЙНЕ 6 (Re CS BO PURI од 2k 
4 ДМ); ИНВЕ А ОИ Z4 MEA, DAS 0) 7 CIBIE GE 
We dri ПЕЙ) E: the first int Ei ei UN -H / the 
fourth (16 morning) — PY B [tf —es | ЫЈ) - 
BIN fc 9 А m BLZ 10 FA VY OD) КО 
Н) ОА ~ed pot never boils. y! pot / in the 
—es of the night (15) T паии keep (а) — 
ik / on the ~ (for) 11 
Ervironeaentaliate will be on the ~ for 
damage to wildlife. {Ж A БОЛЕ OG E Ep M 
КІН. / ~ below [W£ ИИНЕНИН) ~ dt ia, 
&l/ ~ oneself 114,544 2 ИЩ / ~ one's step 
W step/ ~ out (for) (X) dug Ж, 3E 
Watch ош for these pictures. (Г AR) PE REG e 
Hi КӨКІМІН). / — out for hypocrites and deceivers 
S 059 ERU f. / ~ over (Ж: МЕ ВИ ~ 
this space 1, space 
watchable ['wo:fabl] adj (449547) 
watchband [ 'wotfbend] п (T) i 


watch cap n (k F £r KARK HAHEI 

watch case n Жж: 

watch chain n (Hat) desk 

Watch Committee n (RIRI 1 22 ТКЖ 
фу) Sz 

watchdog ('wotfdog] 21 n 1 ATIR 2 XA ; W t 
Ма vt HARF) ВЕ 

watcher ['woifo] n А; д, 2 OX 
[rx ЛИЧ) у LEE 3 ЖЖ, ЖОН 4 (XO) 
ОҚ ЖЕГЕ НЕ xc АЙЫ W Et pi 

watch fire n 25 

watchful ['wouful] adj 1 8500, 76/0: 71800: be 
~ against temptation В 86 / be ~ of one's step fi 
BJERRE: 2 (5) SER Л) > watchfully adv / 
watchfulness n 

watch list n EA [zm 

watchmaker [ 'wotf,meikə] n 
i> watchmaking n 

watchman [ 'wotfmə] ([44] watchmen ['wotjman]) 
n Y RFA ED 2 CIHINTI) GAL 

watch night n 1% 2 C рта PR Ж) 

watch pocket n (тү. |): 

watch spring n did 

watchtower | 'wotfitaus] n 4, ‚Кенин 

watchword ['wotfw=d] n Y FU ili; F 2 
Wi BRI; 3 (85) (0114 

Water ['w>xtə] O n 12K; Ж: bottled ~ ЖЖ / a 
glass of ~ МЖК 2 [ZIE ~s ] СХ) К: drink 
(sk take) the ~s for rheumatism (X H” 52K 36 PULS 
IKR LK B1 КІН; Ж; Ж 17; Жей: The 
boat draws six feet of ~. ШК 6 RGR). 4 [n 
Й: ~s] ХАК; ЖТ. ІМ, Ж ГЕ); КИ; 
f: the ~s of Hudson Bay Ir {РК} / cross the 
~s BP / the upper ~s of the Yangtse River K. 
iL FW / Chinese territorial ~s ТЕЧНЕ 5 UK; HK 
К 6 #; k ; К); (ЛЮК 7 UTE 98] % 
k; 688: Нег ~s have broken 3: КЕ ЕН, 8 Ж 
Ра АЯН TH гт, VERA BOR): red (Lk 
bloody) ~ ifi EK 9 ЖҰ; УКЖ CR f watercolour) 
10 (EAR НН Е, ЕРЕН; OC EHE : (д isk 28 I ) 
P 11 (ара nich. Кї) ЖЕ, 12 (ІНІН 
LENER Vt PIS f P Са), ток; ОЮ ИКЕЯ 


ph kala Co FERE) А. 
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fj a vt V is (F СЕКОЕ) ЖОЙЫ. — the 
plants DEBERI / the vast land ~ed by the Pearl River 
ЮПИ K Jr Li 2 kdo k 0 Ot k GR CUP 
EDE K; СВУ УЗ 3 КЛ: ~ the wine 
(milk) VEI CEU) К aA sas 5 (ІІ 
(ЖЛ) “ЕК” ( Hi рлы сал ИЕН КУ FRETI IBI o P: 
"Dm ЖЕ T k SEU tfl) a vi Y dii: My eyes 
~ed [rom cigarette smoke. FARZ ЖЕЕ Pl p Bá ТІН. 
27811 Ж; The smell of frying bacon made his mouth 
~. HENTAI] МН АЧК, ш adj 1 Ж); ЭЖ 
14 Xf) НК 2 Жайы, k ЕЙ 3 Жу; NA 
Ж): ~ plants ЖАН) <> above (the) ~ РИЯ 
СӨК): PERDS / back ~ A MTM. CM 
REKRUT) ЗЕН 05 / between wind and ~ Ji 
wind! / by ~ ЗЕЙ, ШКУ / cast (sk throw) one's 
bread upon the ~s H i dg Te Riy 
Don't cast out the foul ~ till you bring in the 
clean. (=k Don't throw out your dirty ~ before you 
get in fresh.) (iX) PKR, RRIEK, / draw ~ 
with a sieve ( «X pour ~ into a sieve) 7115411Ж- zm 
^" / fish in troubled ~s ikti / go 
and ~ ДЕК / hold ~ (i£ ENS HEN: bod 
if: What you said doesn't hold. ~. f/f] i ws А Е 
Jii. / in (K into) deep —( в) K ХІІ / іп low — 
(HIL) BRER, dipi іп rough (sk troubled) ~ RIA 
Xt / in smooth ~ (LI) TEK f 8 / keep one's 
head above — 1 fot X ni 2 A^ Hke ~ 1 (4E 
ВОХ ТАЖИ 2 K ERO; A; e / (Ике) ~ offa 
duck's back A` k fi: JH, 20 make foul ~ (WT) 
ЖАМ LEE IDEO PP Gi k Eh / таке ~ 1 
Дїй 2 (ЖОЖ / Much ~ runs by the mill that the 
miller knows not of. СҰ) RA JARRE MEH, {1 
W£ HT EAS WEZ, / on the ~ 1 {ЕЙ 2 {ЕЙ 
|-: Let's go on the ~ this afternoon. SK F T3132] 
12:5. / pass ~ hië / pour (sk throw) cold ~ 
on (=k over) (11) f] COE X 0) RRK / Stili 
~s run deep. (iE) W KES. (sk Vh & RITU LCS 
Жі.) / test the (s) НЕД {гй}; VPE TE 
fh / The —(s) closed over my head. Tk X її F 2: 
f. Z (the) ~s of forgetfulness 1 | 2525] x; JU (SER 
iuit PA EX HOKBD S Hisp) 2 АДЗ ЕГ / 
Too much ~ drowned the miller. Ой) K£ 5 4 
"f. / tread ~ 1 (ШҰЖЫҚ 2 ЖЕНЕ dt 
li / ~ of life 1 CERBE SG) EIL) AE 2 ki ЖА: 
СКВ НО T E) ~ on the 
brain (i1) МВК / ~ over the dam («X under фм 
bridge) ЛА 10732: AS ap ox de B 8592 / -- 
(sth.) down UK EM) CERATI it hi, -- 
doun а glass of wine fF —MS8J $g Wi rH EK / according 
to statistical figures ~ed deum SEIT ТТІ ФЕН 
"Wr / We never know the worth of ~ till the well 
is dry. ОЙ) ETARE Ut. > waterless adj 
water bag n 1 (uA KI 5 2 (ЕЛ ИК 
ЖЕКЕН 
water bailiff n (ж) 1 (HEEM fa Ny А 


2 (lif) XT DA 

water balance n (39—55 
кшн) 

water ballet n ж 438 

water bath n [i ký 

water bear n 8:55) 

Water Bearer n [the ~] 1 [х] 
diff) ҢҮ 

water bed n (1473) 

water beetle n ЕНИ 


TRAE 2 (h UR 


water flea 


water bird n же, ка 
water birth л Жр 
water biscuit n Kip F 
water blister n [P 12k fi 
water bloom п Е, ЕПН ЖЛ ЕЙ: ñb Mh 
ЖКА АЖ Ж; gy f^: algal bloom) 
waterboarding ['wataiboidin] n К 
(ESL ES ERE kA L ASE ЛК ТЕО) 
water boatman n (1811 89 2 — back swimmer 
waterborne [| 'watobxn] adj 1 Ж: ~ traffic Ж. 
52и 2 (ЭМИЛЯ 
water bottle п (ОК К; (HI) КАЎ 
water boy n (X) GARRIGAS ЙЛ ЖУА 
water brash n (E) £i f ; РА 
waterbuck : 'waiobak) n [55] JEBIUKY* 
water buffalo n к 
water bug n [i11 Жа 2 288 3 Ac 
water butt n (Кб) КН 
water cannon n JE < (XE HI 4: *% 
к) 


- Riiie et Г) 


n] nmt 


frm Ka JÉ 


water carriage n ;Kiz( T Я) 

water chestnut л [ki )1 (0) Ж 2 "EX 

water chinquapin [ 'iipkopn) n 1 Lit] 04: 2 
BHESERI f- 

water clock л (Irma К 

water closet n 1 й, MIP 2 (14) УМЕ 

watercolour | 'wxtakalo] n 1 Ж 2 ЖҰР; 
ЖАЖА; а painting іп ~ —WázK3Zimj / a lovely ~ 
by J. M. W. Turner |Ң J. M. W. ifii) ЕК ні 

watercolourist | 'waiokalansi] n ЖҰ mf: 2, K 
T2 mid 

water-Ccool | 'wə:əku:l] vt КА) 

water-cooled ['wotskuld) adj КЇЇ}: a — engine 
Жее. 

water cooler п ( | xor) Kk Bas 

watercourse [ 'wə:təkə:s] n К; infi, Js 

watercraft | 'wztakra:ft] n К; КРЕ К 


fii 2 [E ór ЕШ Жі DA. 8680: The harbour 
was crowded with —. НЕҢ 9x3 ^ RT 

watercress ['wxtokres] n Y [£i ] K H1 2 (ШАМ 
(e prit) КИНИ 

water сиге n т ;kj7 i: 2 (ІНІҢ КАЈ 

water cycle n 1k LIBRE 2 ЖЖК 

water dog n 1 КЕЛ; gt k T. 2 UD DUK 
з 50108; ЕСКИ mud puppy) 

watered ("мәләі) adj 1 ifi TIKI; HJ K kË СА! 
лім Ж IKEY 2 AKH: ТЕГІН ЕВО 3 (Я: 
уви: Cir HOS) 41 CHER: ~ silk x98 4 
Пі аа К", Ж Ж Г) 

watered-down í 'wartad'daun] adj 1 (ji (^ff 
TRY 2 (Ла ОМ шош Г 

waterer [ 'w>xtərə] n 1 КЙ А ; {Ж КАЈ A 
2 (QUEE fii ak ж МАК КР 

waterfall [әтә] n 1 2 WA: 40109 gi; d dE 
In KA SUE 

water feature n (Ірі) Com ) 

water flea n (iE ka 


ak 


іе 


waterflood 
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waterflood ['woxoflad] n & vi ў: 

water footprint n кин ИР, МАМА 
rfi) НУ eK hb) 

waterfowl | wxtofaul] [$2] n Ж, ЖЖ 

waterfowler | 'waifaulo] n ЖЗ УК 4f 

waterfront | 'watofrant] n 1 ЖО, Gp d I) 
БОКИН 2 OPE ОРКЕН 

water gap n kI 1, (ЕУ 

water garden n 1 KEH ЕР 2 UL NE k 
RUM JU EHAE bd 

water gas n к^ 

Watergate [ 'wotaget | n ЖІ 19 f (1972 4-6 JJ 17 
ИОК ЕВ! АІЖ АА м tls k q АДИ RIY д) 
dst rti M АЛЕК АЙ UK [LACE Е D Ln; idi 
ЕС АНЫ) 

water gate n Kù, iii] 

water gauge n кх, Жуу 

water glass n 1 i&/Kirj sd eS ЖЕРЕ (WS M. 2 BE 
WiKi) s ОКС ЭНЕ 3 — water clock 4 
LAELIUS 

water gun n ( X) — water pistol 

water hammer n KI; FK E ñ: k eh Т 
^fi fi 5 Ll M қума Жанн 

water haul n 4:3; нег 

water heater n (ЖАЛЫ 

water hemlock n [i ft (Jl: cowbane) 

water hen n [ &]1 х5 2 ХНТ х 

water hole n 1 (18 FAR ЕЖ 2 (ЖЫ Н 
FJ) жін 3 ЯН Ki 4 0 ЖІ) went 

water hyacinth n [Hi AIR} 

water ісе n 1 КК 2 CIE TH) ЖЖЖ 

watering ('wəuənn] 2 n 1 UK. DK 2 (WOW UJ) 
Жа: НЕК 3 (AECE НК 2 adj ЕКО) 
f D K (HDI; LK): a ~ bucket ЖАЙ 

watering can, watering pot n Kj Dit 

watering cart n 34/4: 

watering hole n ‹ 3:11) 3 kb (Can A d ze ЙЧ" 
ІШ) 

watering place n 1 (Jt K YJ HB лу: СТУ ІНІ 
КА 2 OR duy EH ЙО b 3 (11) ЭН 
Ch C zz ma^ ) 

water jacket a (41135 

water jump n (Kimiz о) zs 

waterleaf | 'wxtəlif] т (Ai Kor I Bd, НІ ЛЕЙ 

water level n 1 kV iij, Ку; Hb. ККІН 2 (TRI 

water lily n (А) MEXE 2 ЖӘНЕ ЖЕКЕН 3 
HR FORUMS HAE 

waterline | 'wxtəlan] n 1 (ҚИЮ Ж (ИЧ) К 
4A; the loading (light) ~ (Ж 2 (Ж 
SK FID KUU 3 рса а CX UKTTERBR 

waterlogged ( 'waialogd] adj 1 (А) BK ifi 2 
(ЖЫРЫ ЖОН 2:77 ОЙ) 3 € FRE DK SI 

Waterloo [ ,wai2'lu:] n 1 ЯЕ АЈНА ] (1815 
q ГАЛА KW Z hb) 2 [ jk: w 18 RC IET d; 
5 > meet one's ~ i £151 ZAR КМАТ 

water main n ü K 

waterman | „ләтә | ([ $4] watermen | 'watamən 


Pan 


) 


n Y flr Н 3 2 ЖТ: а good (bad) ~ fuf 
(ООШ Ж T- 

watermanship [ !'wxtəmənfip] n 1 /К MINNE 2 МІЛІ 
F K; ЖЕ 

watermark ['wxtomok] 2 n 1 УА 2 (AUK 1. 
MKA а vt ERIK) ЕЛЖАН Z ЖЕКІМЖ) 

water meadow n (#Jji ЖӘНЕН YJ 4 IK th 

watermelon [ 'wa:təmelən] n УҢ 

water meter n k.& 

water milfoil n [#i LK& ^x Ue se 4) 

water mill n к И, 

water moccasin n (Xi ну) К: 

water monkey n (35:17 111) 13841” CIL) Pad 
Каа. 

water mould n Lit Кї 

«зог nymph л 1 [# #h)[ Z aB) КІН 2 ki] 
HEE 

water оак n Lii) t Ef. 

water of crystallization n (4 )45A/k 

water of hydration n [4t] 4. ЖІК; E 
ok 

water on the knee n [Б] X: W KM: 

water ouzel n (59) 

water OX n — water buffalo 

water parsnip n [1/5 

water parting n (b) K> , y KE 

water pepper n ІНІ 

water pimpernel n (4/1 Ж 2 ОЖ t 

water pipe n 1 17 2 КЇЙ 

water pistol n БЛ К Р 

waterplane [ 'wətəplen] n 1 (ЯЙ) K Ahi 2 Ж 
Іс KHL 

water plantain n (61127; 

water polo л (ж) к 

water power n К J), ЖИЕ 

waterproof г 'woxopruif] Ш adj ЖЖ, Kt; JH 
ЮКА ЖД ЕРЕК): ~ material ЖИЖ 2 n CX) D), 
AKA а ме А Ж.Ж г waterproofer n 

water purslane n Lii ]1 H% 18% 2 ж У 

water гаї n т К; KB 2 (11) Kt ar IK Bae 

water rate n т (1 Ж) 9 2 [BU 7 GARE 

water-repellent | 'watorupelom | adj (21995) fi 
Did 

water-resistant | мәламәт) adj puk t CI LAS 
ЭЕМ КІН) 

water right n JI] КОЛ ЖИН); LAN 

water sapphire a [p] OHA АЮ 

waterscape Г wxtaskeip] n Kt st (mj) 

water scorpion n (ii ] Кі, 8 

watershed ''wxiofed] n 1 ZJ Kt; 2 2) M Ds 
HEKALI (W) JLac4 y ҮПТЕ Н] 

watershield ''wxifild] n (ЖЕР ЖЕ 

water-SiCK | watosik] аф (НН) gD 
П ТРАВЕЛ БЕ) 

waterside | 'woiosaid] n & adj JK (ІМ) ЕТІМ); 
ilic (99) s СТК) 
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watersider ( 'w>təsaidə] n (RÀ) BATA 

water Ski n нА 

waterski ['wxtəski:] vi КК 

waterskier |' кай де Кж pt 

waterskiing ('waiaisking] л ЖОҚ 

waterskin ['waxoskin] n 5 К 

water slide n OK Eba tEh ын. КИНӘ 

water snake n kit 

water softener л (1.11 К 2 и 

water-soluble ('wa:asoljobl] adj ЕЕ РКК), zk 
ЖОО 

water spaniel n |2)1/558%), Кй 

water sports [4] a 1 K liz 3) 2 (11) РНН 
МЕ Ж 

water spot n (Хы Ki pk nt) әт 

waterspout [ 'wə:əspaut] n 1 ҚҰНЫ КЖ 2 (% 
АЕҚ З ЗЕН 

water sprite n ›к Ж; Жез Zl 

water sprout n [Hiliki 

water strider n (г) а, К 

water supply n 1 сх нк) Ж жк 2 Ж 
LK GARE 

water system n т К 2 = water supply 

water table n 1 hb Foki 2 (тн 

water taxi n ж |-и ИНЖ HU RU (E TIR AB) 

waterthrush ['waioorA[] n [S ]/K 5 

watertight ['wətətait] adj 1 ЖЯ К, КЮ: ~ 
boots ЖЫ f^ а ~ joint KESE 2 Cil Xi de 
V] e)" wein), ALME Н] dip. KARER: — blockade 
^uem Er gt 

к torture n (К i ЛУ ЖЫН PEE ТЈ) 
К} 

water tower n 1 (13) KB 2 (ЖоК HII ДОКЕ 

water vapour n Жж 

water-vascular [ wo:i2'veskjulo] System n [J] 
AKTE 

water wagon n izjk 4: ; ok ^ К 

water wave n Же р), KI: 

waterway [ ['watawei] n 1 KER, Jii: an inland — 
БА ОМАН) 2 КОВ: СЬ НЕКУ 

waterweed | 'waiawixd] n (ALIK Gb) A; DERE 

waterwheel ['w:iswil] n 1 ОКК ЖК 
^k 2 (ў КРК) 985: 

water wings 132] n CERK ИИ) RUE Se^ 
Hn 


water witch n т (ПЕЛ: КБШ) Жақ 2 L5] 
ме 


water witcher n Жоу 


waterworks | wxtowsks] n 1 [ҤЕ ] Got ЕО) 
КЖ 2 [ПИ] ЖУК) ЗІҢ UR СҰ 
Tif) A. CRH 4 [HIAS] (11) HEB: turn on the ~ 
KEK 5 LII] ORO C. BERE ER 

WaterWorn ['watawan] adj (541% 5) Жүзіңді ік) 


watery [ләп] аф 1 Kt); ЖМ, Ж 2% 
Жәкен ИЕ; (ЖЛ ЖЕ) ЯТЫ ЖЕЙ) 3-8 ЖЫ; Май); 
(аза 75) Z Km. (à, ХО) Be: — wine (soup) hBi K 
БЙЗ (Ө) / a ~ style of writing Б Z Uk) S IK / а 


wave 


~ blue RH 4 ЖУЫ KEETE] ; IT ARTE): 
~ eyes JK TE TE ff] ШЫ " 5 BI: n ff): stale — 
vegetables 10) Ж с> wateriness 

waterzooi [ 'w>rə,zun] n ri ИНИНИ i 
БЖЖ (f (aR) 

WATS а Wide Arca Telecommunications Service (X 
[PU UU SC ау T ai dp HT P Be) FB КӨНЕ) A Hb 
DR HH ERAS 

Watson-Crick [ wotsan'knk] model n (4:401 Hi 
FEE- vi! ЯУ 

WatsSu | wotsu:] n KR HERRER (РИИ) 

Watt [wot] n [$7] ECCE) 

wattage ['wouds] n [H] EC 

watt-hour [аә] n Lili] (Ж ЛУЫ Е wh. , 
whr, ) 

wattle [wot] 


(fn tfj) fab 6 [ 
VERS) РАКЫ 


om and daub n (1) 358 

wattlebird ['wotlb=d] n (S НЕ, EHS 

wattmeter ['wotimita] n (97) К: 

Watusi [ watusi] ([ 2] —(8)) n FEBR A Gafi | 
fi ÉE Bi FL PES) 

waul [әл] vi t€ iij E 

Маме [ wew] 2 n 1i Ы, ИЫ [the —(s)] (ih) А 
ің; ЖҚЖ. The ~s rolled on. ЖӘНЕН CIL IE) 2 
(ТОБА ЕК) Ж: ultrashort — ЖІ / long ~ 
ЖЖ 3 BBC. lA: B Kise ARMS CALIF Ж 
It; CES) £x; UE EXPO: — of wheat Xd a 
natural ~ ХАЖ 4 (WEER AER ES BG ДІЛ; 
Hl; CA RETA) ЛЙ: а — of anger (disgust, panic, 
sympathy) — B£ А СІ, Ж, de] E) / The 
loneliness comes іп ~s. "TT jih. / a crime ~ 
ЧЕЖЕ ИЛ а ~ of settlers ИИК 5 НД ШӨ 
OTT ЕДИК) л Ж, ВО: d Б: Pr а ~ of the 
hand 4E T: — / give sb. а cheery ~ [б] M: A ie y Hb Ja: 
TET (К/А) АЕ; ЗЕ: DUE: a cd ~ Ей / а 
heat ~ fug 8 [fol EP 3 vi Y Ж; Ал, ЖАЯ. 
The flag ~d in the wind. ЕХ. 2 ER UK 
ЖОНЕ 3 f& T ОВ): ЖШ ӘЙТ 80 л: 
He ~d to me from the train. БАРХАН ТЖ 
É. 4 EE MER Шш vt Y ica re 00 (95 2 
FESTEZ: — a sword threateningly РАН РӘ / 
banner-wuving demonstrators PE ЖБК d A BY. 3 
EFRR Pip); 10 PET (aka): dE: — 
sb. goodbye || A JW: T4 Ж] / We ~d our farewells. 
TE ETSI. / — sb. on (ашау, back) JP T: t| JM: RAM 
ЖОБ ЛАЖ) 4 f n тар; ЕГН: 8 (21999) L E 

O make ~s (11) WIERZ ~ aside H- УА: 
Bj, REAA — ii FE THE Ң-ды ~ aside х 
suggestions Ж} Ж ДЕ ИР У Ж / ~ down Ta 
СЕ, WU F i» waveless м: wavelike adj 
Ë о” wave / ғай / surf / billow | 
| RANDUHEX c RRER TRASH 
Ж: They were playing in the waves, e ripple ЖЖ 
ТӨ. to 8 8 #Ж,Ж] Ж. the tiny ripples on 


wave band 1808 
| ГРЕТА gus Gig t ) Ж HE L2 
| the lake * breaker jÉ vb fj ih Ў Ў махз ks; OR DID — ue fe be in a — A 
Breakers pounded the shore, % sat. Rr re^ “/ кела A URK ри sb, ina ~ WA 
the crash of the deafening . Ей ERE 
MUR ск. ерли | мах bean n інно _ 
. $ F $ ЖЖ X.He was decently buried beneath waxberry ['wæksbari] n (ЖІ 2 ӘҢ) 


T wild billows of the great Atlantic. 

wave band n [л] 

wave equation n [у] йй 

waveform :'wavíom! n [WÉ 

wave front n (55) uhi ІІ 

wave guide n [i f Ji? 

wavelength г “схі | n LX:1 082) К > on 
sb.'s (k the same) ~ (11) PAIA file] 

wavelet ['wevln] n 70, 7i 

wave machine n (шуда Hl 

wave mechanics n [HA $j 119104) 7 

wavemeter | 'weivmi:tə] n [oli il 

wave number n [#)] 5% 

wave packet n (itu 

wave pool n Nte 

ууамег\ 'wewə] n 1 Pd NT GRO 2 3298. 
ub 3 ТА ТРЕ, WEH MS 

мамег 'wovo] vi 1 ПЁ; H5 yk; 10: Тһе feather 
~ed 10 the floor. i ESO Ж Hb. / A 1hin grey smoke 
ed up. “Ë k (n UH RITE. 2 OU POMPES 
(ЖА: Her voice. d with strain. bij) ЖОК 
APR. / The candle flames ~ed. RCNE 3 Ж 
А AME: ~ between two choices X} W RI iA PEAK 4- 
¿k = іп one's faith f 0024 4 521 АН: The 
enemy line ~ed and then broke. AW 7 dk £& ES T, i% 
ТОКИ 7. c waverer n / wavery adj 

WAVES, Waves [wez] [3i ] n (CHINIA i АА 
ift) i AE E ЛБЕ Al НА (Women Accepted for 
Volunteer Emergency Service [fJ МУ КРИК y ui) 

waveshape ['wewfeip] n = waveform 

wave theory n [%) Jin 

wave train n [ia] 

wavicle ['weiikl) n (А ` TI: 

Wavy (мем) adj 1 ibit); ЯЛЫ, ЖИНЕІЕНУ: a ~ 
sea ЖИН) ХҚ 2 МКІН; ОЛЫ A z S (ek p ub) 
ТАНДА: a — terrain Ë! 4K ҮШІНЕ 3 ЫДАН); 
ЖШН à aki, admi, АЖА): a — flame Ж Ж) 
Ka c wavily adv / waviness n 

wawa ['wawa:] n Y (WJ ERRAT BB L1 EEH FE ED Ri 
1^8 4:00) BETE" jt 2 “HH” TH dz p 

wa-wa pedal n “ngng” piii CR! jP vp Ben 
uu fov v roti sdb erg et 4034816381 

Wax! | weeks) J n 1 85 kt; ЙЫ; BEERA: 7130; 0) 
soit ІН ДД 2 ҢҒ; (КІРДІК БА IE 
43301 lr: He didn't get on ~ until 2001. ФЧ #1 
2001 1.4707 dU „Ц vt 1 Š аск. ЮЕ) ЕН 2 
(L1) ftt ж ы ай ан, АНТ) > be ~ in 
sb.'s hands SEAIA T M A ХР MAREA (ҒА 
fi) / mould sb. like ~ Tél i'i у А ВЕ 
ЖИТИ ЖА, 

Wax? wæks] 2 vi 1 (1A 8038; МІ, A csi 
2 (HAD E LH: — merry ХАЖ I n 1 ht 
B. K 2 (Ле ЛЯ > ~ and wane i 


waxbill | iia n [SHEE 

wax cloth n 1 444; 2 1114; 

wax doll n à: Á 

waxed "жеке: jacket n р; khu 

waxed paper n ({ ED sta 

махеп /'wickson] adj 1 (НУ); gir 2 {ДТ}; 0 
іе XAR YERKES; ШІЛІК: a ~ complexion $t tt] 
mig 

waxhead ['wekshed] n (ЖІ) niu dt 

wax insect л ikto 

wax light n анинин 

wax moth л [15] Kids 

wax museum n (БАЗ ТІСІ УЙ 

wax myrtle n [+] 5%; Ну 

wax palm n [pi] 2 211 

wax tree n (КІН 

WaxWing | 'wakswi] n ASI Til rs 

WaXWOrFK ['wakswzk] n 1 МЛД; 
Vif ПИН ОКУШ 

маху" 'waksi] adj 1 ИЙ), ЖЕМ: LA 
2 ДН); ТӘЖІК, IRIS; OI EO 06 P СЕН) Уй 
ttj 3 [Ez JL FERU PERMER]: — degeneration {ҮЛЕ 
FE > waxily adv / waxiness n 

waxy2 [ 'waksi] adj (X11) COLD A^ ny titi Pli 
т, M АЧ) 

way [we] n 1 Jjik; FR; D Ñ: the best ~ to do 
(sk of — doing) sih ИЕДІ / іп every 

possible — FA Fil А speak in a careless ~ 8245£5 

(МӨЖ / reply in a polite — 4; 2L 84 012 / The 

manager simply doesn't sec it your ~. $6 RIA A 211); 

jxFERL, 2 (11) MODE IR OL: BUS FEE: Things won't 

ever again be the ~ they used to be. Jg C£ de f) Жә) 

ШШШ 6—6, Z do an experiment in a small ~ 4) 

JU BT) uto 3 CE: s ] 2358: 211; W: pl; at: 

British ~s of living Ж [К] ДЇК ЕЙ ДҚ Z It's not his — 

to wait passively for things to happen. ШР 

JR AS C А. 4 К, РСН ER PO: а = 

through the forest О ЖАО / Church Way Же 

5 FEES ВНК: ЕР: ask the ~ |198 / Can you 

tell me the — to the station? ufi] A; 44h Zub? He 

is on ће (2X his) ~ home. {H/K / October 

is а long ~ away. ЛО J PEAKI Y]. / His work 

is still a long ~ off perfection. ҖЫЙ) | fe vesc tse 

X6 MÄ HUA T1: the ~ in (out) ZECHID ER She 

went out the back ~. IMG BA F7 OD ДІҢ; 

[LU] КНЕ. 07у: He went that ~. fibt Л 

Бү. / This ~, please d iX lb. He lives 

somewhere Beijing ~. ЕЕ bog BE EEA. 8 ¿lo 


MEO EB 


11 "EGER ( Lii дб) üI; 223; ТЕН: 
ARI He is in the grocery ~. {222712 ARTO 


Ж) / Football is not in my ~ (Жік out of my ~). 
PRRI Te / Vll buy a few things in the stationery 
Е-Е NI Hiho / This never came (X zi 
my =. ОЛА OKRE. 9 (HED) if; СЫ 
Xi: He has changed in every ~ ШСЖ f. 7 Ко 
аге in no — similar, ЫГАН MIL. / What have we 
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in the — of food? З 449641 2 n] АЙ? (ok: d 
NII ВА |2009) Yo ( —s] (ІН, ЫН; COM 
ЖАТ LU НЕ Y | —s 1 DEL CAUK ST) PS, 12 
[38 JD MEM. A il] УЛ, fi X: Dy fi; three 
discussion — ЫС 13 ДЕРЕ; JR 14 ПЕН 
"ЁРЕ; "Г уут Ж 15(-ө1 (Ж) СИЛ» 
Jad (11) д; КАН; 16: Не is ~ ahead 
(behind). fico Hb ng ЕС ӨЛІНІ). Бе ~ ой 
target НЕЗ / be ~ beyond expectation KAHF 
МЖ / He was driving ~ too (аз. fi: JF 9 Kt Г 
“> across the ~ {ЕЗ / all the ~ KPRP HE; Р 
Tt, «i; Ym with you all the ~ REREH / 
any ~ ATE TALI rfi] / be in a bad ~ (11) #⁄i 
MkW) Е АЕ ТИН) бе іп а (great) ~ (21 
L1) Ж) Be on your ~! 2:111 Д: ЈЕ / both ~s 1 
{ЕРА ІІ 2 —each ~ / by a long ~ ілі), K K Hb / 
by the ~ 1 (Egi; {ЕУ 2 ШІ ЕНШІ: By 
the ~, how did your seminar go? Л 1] —– F, 8H ij Z 
ЖАНЫ АЯ? 7 by ~ of 1 1: He came by ~ of 
Shanghai. Ж ЕЙ. 2 HB db y dE COD д, 
Му): learn reading by ~ of pictures APAW Z 3 "fE, 
VE Jj: say а few words by ~ of introduction JE JL t) JI: 
Mi / by ~ of exception fl: Jj BIA 4 АЖ, A f: 
make inquiries by ~ of discovering the truth JE £7 UN fr 
ДІНІ S CELI) Ab Pe ARA CORB GI RH IO 
+ f: Не is by ~ of being a musician. ФА R^ Ë 
IRE. / He is Бу ~ of paying particular attention. fh 
clit uz НИЕ fo 6 DeL E138. He is by ~ of 
going to Beijing. (tb 957; IE Г./ clear the ~ # hi 
ШЫ ПЕЙН, ЗЛ / come sb.'s ~ 1 ('Ri5)W CA f 
Я. ЖАЛИ 2 ЖОҒА ІНІ / cut both 
78 (9016 ЧР) А АК Уу PR P H. N Ui ЖИЙ ТЕШ; 
HEP u] ӘЛ РІ each ~ CX» (OX) 4H ЕН 
$,2--/ either ~ (Wi ЖЫНЫН) fie dz 4:8 — Bb 
SL. Ае х every which ~ (1) EAD; IET 
AL HE CI) :Cars are parked every which ~. "0x45 
ХАНЫ. / feel one's ~ Y (МЕНИ ЖА: 2 vii 
IUR / fight one's ~ IT11-- A8; tr: ñi dE ¿ find a 
~ WI Ji): / find а ~ ол 3k( 9) HIER ¿ find 
one's ( =k the) ~ (to) КЕЗІ 71: f| и from ~ 
beck 1 5; £ (UR 2 JT IVA BI Ж А ЛЕ: N 
4118: a friend from ~ back ЖАННА Z an artist from ~ 
back НЫН) ZRK / gather ~ (1) T dd uk ; 39 
JNE JJ / get under ~ ЖЫ Т / give ~ Y 
iR 2 Eb И {ФУ НІН: give ~ to pressure 
(ЕЛ КИ» З Cio) A Az Pill: give ~ to a burst 
of weeping 2А ХА Ж 4 HHE, fel Hg; НА) F 
X 5 (н) e Ж; НЛ goa little ~ 4 
МЕЛА goall the ~ (1) Yo - Ska РЕ ¿ go 
а long (k good, great) ~ Y AHI, Adi f: Hl; 
(О ЕН; (EAT) RIRA: Meat goes a long 
~ tcuurds meeting the body's requirements of the 
necessary nutrients. {EA Jd А (KV) f) ЖЕЖ ДІНІ, К} 
RERE A LU. / This will go a long ~ in 
overcoming the difficulty. ix»j у Р Ж] ДЕЙМ 4j d. 2 
ат) ЛЫМ HIERTA ) RIN Rb: go a long ~ to 
meet sb. E F АО hz A; RIN sr j 
RARE / go (uk take) one's own ~ 2411710); - 
(517: / go one's — 131/2418 2 UE) Er / go 
out of the (X one's) ~ (11) 88; НЬ: hk 
HUE BUE: They went out of their ~ to help us. 17) 
АРД НЕ Ж {ШОП 2 LEE go sb.'s ~ Y {| 
AA 2 FRATRI go the ~ of ali flesh (k of all 
the earth гҮ of nature) Ж, ) |! ^ go ће ~ of all 
good things 4f 5i 4: K ¿ һауе а ~ with X: БАР; {| 
ПЕ ЛУНУ Z have It both ~s ЛЇГЇ НАНДЫ / 
have it one's own ~ tl Fk n ETOR 
have (:X get) one's own ~ [| E iI: Ju Bak Y. Bt: 


ТХ / have one's ~ with (Wi) tj- Tz / ina 
big ~ it ib; ЯСНЕ; АЛИН ЗАҚ / in a fair 
~ (00) КҮЗГЕ / in a general ~ 6 / ina 
small ~ ЖКС); FIR] Otho); PPGR OE) : a 
printer ina small ~ МА AIRA / live ina 
smali ~ ДЖ та ~ Y EAE |, {ЕМЕ РОЙ 
F: The work is well done ina —. MEDIX ut, CH 

ЛЫН. 2 JAM -i i п Ив ~ ДОА 
ШІК ЖАТ / іп more ~s than one Ui) Vitii 
ЕТЕ ЯШ / in no ~ -— bas; kh Aš: 
Teaching in school can ¿n no — be separated from 
practice. "КУ АНЫН SER. / in sb.'s ~ Hi 
Ti Ж An 9H KA / in the family ~ (11) MUA / 
In the ~ Puri; E; SL A tJ: Don't stand in the ~. 
WEEER. (oR: ЯТ БЕРД.) 2 (Ж) X ЖЕНІЛ; {К 
ш / in the ~ of | НН 2 yi F -- RS / (in) the 
worst ~ (11) |, ЛЕЛЕ, ІҢ / know one's ~ 
around |--с, Е / labour one's ~ ІР JJ Hb 
ЗД / lead the ~ 11705; GIE луй. / leam sth. the 
hard ~ ifi XO in £f) Јоок the other ~ 
BAMIA ЕАТС) / Јове one's (15 
the) ~ ук / lose ~ (МТ) / make its ~ {j 
#4 / make one's own ~ (іп the world) ik 
Ij,Xr/ таке one's ~ 1 ii Jt 13b: make one’s — 
home [i1 2; 2 ЗЛЕ), 620 / make the best of 
one's ~ (X) Stob Z make ~ 1 Е; Л 2 iki 
# (for) / mend one's ~s ii} / not know which 
~ to turn 1 AR ERSE 2 05) KRAMER ДКЦ, 
KRA 2 92f / not (k nothing) out of the ~ (С: 
ЖІК, Е no — (11) Aie taro 
А< / once іп а ~ W once / one's ~ around (X 
about) 229% ЖҮ Ny Ж A1 / опе ~ and another 
fii bi; NKY / опе ~ or another 1: Hix 
Fl EREE HABER 75 d, H Ph iz: / only his (4 
her ^5) ~ 4i ilii Cok E A АСД О) Д) / on 
the (X one's) ~ Y ЖҰ, zur 2 (dE a (11) (£ 
ГУС ИШЛЕНЕ / en the ~ out (L1) BIS LJ 

М.Ф ЕНГ: 7 On your ~! = Ве оп your ~! / out of 
harm's ~ “k Jp: a loudspeaker set high out of 
harm's — EE ia Rb Se ШЫНЫН eio / out of 
one's ~ АНЯ Б / out of the ~ 1 485: 
ДЕЧ РЕА: Getoutof the ~! ЕЛІ 7 get sth. 
out of the — &EP Bi M IUE 2 А ММ: say something 
out of the ~ W "eA Hi 3 БҰЛ; АРНЕ: see 
nothing out of the — S41 Ti SW EZ. WEST) AU 4 іл: 
fr] EALAR / over the ~ = across the ~ / pave 
the ~ for (iX to) Jy- si Viii U. fi: d: А / pay 
one's ~ 1 x HOA] Н 2 Siri eh, AS fft / pick 
one's ~ РЕК í: £198 ili ри? oneself out of the 
~ ОГА) А / put sb. in the 
~ of £5 V AVA... put sb. out of the ~ pkp 
MA GB SEA PE MA S) / rub sb. (up) the right 
~ VERENA FERIA / rub sb. (ok rough sb. ир) 
the wrong ~ (L1) ARILI A, 409€ À / see one's 
~ (clear) to do ( =Ë to doing) sth. 4i]fiE GA EOD 
k tO T hope you сап see your ~ (clear) to settle (ok. 
to settling) the matter. 3625 9 (EE ПА АМИ. 7 
We cannot see our ~ (clear) to grant your request, Ik 
(BELA RES IE FX Ж. / see which ~ the cat 
› j| cat/ shoot one's ~ jijik раса Тау) 

X35 80 HH, JH СЫЙ) KAHI iN / show sb. 
the ~ (НАНЫ F3 5: 96 A FER LA AGER 9n 
KASIR: АДА, Jy KA fifi the other 
~ round (:ў about) 415: hb; MAIR D ii MR Л; 
AX: do it the other ~ round Ж / the right — 1 
Ei, EER 2 ІРІҢ ox МІ ОЛДЫ 3 ORBI, JE 
3 4 [JEIKI Ip up fob v HB (ІН ¿ the ~ 
Y Hi Ff irj Jj C: He does not bother about trifles the — 


waybill 
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his elder brother does. АПР ЛЕНЕ 79 BAS if 
Fto 2 JA. FETA Ж. The ~ you type, you must be 
a computer geek. FERIZAJ 4: Ho RH en is 
Ë. / the ~ of the worid iiit / the whole ~= 
all the ~ / to my ~ of thinking TU Jj, fE ge fi / 
under ~ 1 Ht ЖІ; 047 ЧЫ: Formal negotiations are 
under ~. |E3X МЕЛЕ {ть 2 (B) fc fruit / Way 
enough! [Й 1X1 / ~ to go (211) Mr, АГА 
AM Beide cm] |/ wedge one's ~ |17191 
Ж: чейре one's ~ into the crowd HJ] JJ £f А A fft / 
Where there is a will, there isa ~. GÈ) fi t 
ihk- D wayless adj 

waybill | web] n iz ftf sex CE) 

wayfarer ['wenfeara] n (B) (EXE 

wayfaring г “кемеәтц) аф (28) (БЕЗ ЕТТІ) 

wayfaring tree n [#i 4E 3k 

waylay ('we'la] (waylaid) vt (K; PER ІН? 
ЕЗІНІҢ > waylayer n 

way leave n (81: ip НАД 1: Bb i; jf 
itt usc] 

Way of the Cross n [5] 1 i59 14 (НА 
А ИКЕНЕН) — A ii o ЖЕУІ) 2 РЕТИ 

way-out г „еа ) ай (XU) SRR, {ЕЁ 
ІШ ERY 

-Ways [weis] ] suf [Mif Ала d зі ні id & 
UE y IB] C {у C)", EL 73 X": enduays, 
sud 

ways and means n т (¿k šJ Ei EL OUR) ik F 
B 2 ГЕ W- and M- CS Zero J) Ж A JH 3 [ЖЕ 
W- and М-Ж 2: (RRN erh W EU Ek v i 
#2012) 

wayside ('weisaid] 
Wiz nasi 

way station л (Ж) (4X2) 

way train n (X) toli BE 

wayward ('weiwod] adj 1 (ЕРЕ, МИИ), (dt: a 
child with a ~ disposition P: fim] 4 f^ 2 ЖЕНІП 
Tr), БМ. АЗИЙ), а о ЖІК) І> waywardly 
adv / waywardness n 

WayWOrn [ 'weiwə:n] adj (i5) ЖОИЕ) 

poe Perd En. n CEUD SERES > up (sk out) 

(11) 

wazzock г еу п (ELI) ЖІК, BIG 

№. D. abbr 1 warehouse book (КОЙ) 2 water 
ballast [#8#] 7KEE $Ë 3 жауы! 4 westbound 

W/B abbr waybill 

WBA 2 World Boxing Association HER% -ti НМ 

МВС abbr 1 white blood cell(s) 2 World Boxing Council 
pt Ses BE 

WbN, W Бу N abbr west by north 

W boson n =W particle 

WbS, W Dy S ab west by south 

WC abbr 1 water closet 2 West Central pup dix (xg 
ERK —) 

W. C. abbr 1 water closet 2 without charge 6,9) 

WCC abr World Council of Churches. IH Д Ef 3& [Jj 
Mx 


n 610) “> fall by the ~ ЖП 


WCDMA abbr Wideband Code Division Multiple Access 
Ut. fis VRCHERYA] 218 


WE [ wi; 55] wi] pron [ #8] 1 Rf]: We arrived last 


ne jii mne 21002 2 (Hh PI Ag si ЕНІН) ЖАН, Ж 
ЕЙ, ЖАЛ; 011) 3 GE BO АЯП; We have 

adiecto де as well as good points, A £i JI 43 (esti, 
EARRA 4 (11) CAKE UI SK XD ЙК (ЇЇ): We 
don't want to wake daddy, do ~? (Ж f deieh Hi) 
ШІП АА AR D BE SS eS? / How are ~ feeling today? 
(ХА A BS [n] 1) $ RACE ZEE? 5 (q EWERAN 
ЖҚЖ, ЖА 

weak [wik] аф 1 39; HË 3800; БЕЙТ); CORTE) JBE 22 
BJ: а ~ constitution ESSI {Ж / ~ features NA а 
~ point $87 / a ~ voice WST Pr / a — nation Sj 
|=] / The old patient is ~ in body but not in mind. ix (ij 
ЕЛЕНЕ А. Ecl f er НІН, 2 SESS) RSS 
ft), ЖЕТ: (ТЕШЕ) 5% УІ, ЖАЛ 7366 ; AS TEL 
ff]: а ~ character ДЯ УК) А / а ~ argument М) 
BUR HJI И — evidence Ж # 4) 10) НЕ / be 
outwardly strong but inwardly ~ ^ii З M 
б; ЖД 4 (W WOUS ICE t); (MA A TOO il 
(ПЕЛЕ) 990 5 ih m 8x 37309; ЭЙЕ; ECT; rH 
HJ; ЗІК): а — fortification ЫЫ а — 
bridge FRESER 6 2:08, ЖЫН); E): be 
~ in pronunciation (hearing) $ TE (Ip 5f) 2: / — tea Ж 
ET (CAE) ci 7109; ЖАНИ; АІ ІМ) 8 [ПИЖ 
МАНУ: а — market ӨК) 1119 9 [ ii 139] , si] 
МЕК: а — verb ЭМЕНШІШ ais] Yo Li CREE ^8) 
RERI JERIH 11 [BR]52 225803 ЕНЕМ) 12 НЕ 
(Юй) “> in a ~ moment (c7 5 b Mri 
fz; {ЕЖЕ ESSI WU The ~est goes to the 
wall. GE) (ES "з ууш ӘН. > weakish adj 

weak anthropic principle n = anthropic 
principle 

weaken [ 'wikan] 3 vt 1 Ы, 4899: We never ~ our 
efforts in face of difficulties. Fẹ (| ЖЕТА ip JA AS E. 
4), 2 808. бе 2 vi 1 dE ss, Ae FESS 2 ЗЕ ө, 
ЖЕНА AERE: > weakener n 

weak ending n (із) и 

weaker Sex n МЕСЕ 

weakfish ['wikif] ([ $ ] —(es)) n Uf 1i 

weak force n = weak interaction 

weak interaction n (5715547; ñ: J 

weak-kneed | 'wiknid] adj (11) 1 IB 2 М 
ІЛЕ), 4-1 ДШ); kh DA) 

weakling (әкі! n 1 ABARA) 2 ЖБ 
SJA ЙЕНЕ Д.; 9937 

weakly [ 'wikl] J adv НН; 55207088 21 adj £i 
ЖИ); КУУЙ) 

weak-minded г 'wik'mandid] adj ОНЫ, us 
8833509 

weakness ['wikris] n 1 6598 cdd MS 2 os g 
НЗ, ЖЕУ: ИІНІ: She has а ~ for candy. 
(EÈ Candy is her ~. ) МЕЛІ. 

weak side n [HISOR LADE M) 

weak sister n (%0) (RAPSA ure 4810) 
ША 

weak-willed ['wikwid] аф ЖЫН) 


weal' (wi1] n RAN 38; fimi <> ~ and (2% оғ) 
woe 38; ERA R. share ~ and woe Ia] Нн; Ш 

меа [wid] а n AX MERE, (REEI) Dit а vt (Е: 
ЕТЕН ӨШ 

weald [ wild) п (Ж) 1 жшж 2 ИЕ, ШК ХАН 
ЛЯН АИ) 3 [ the W- Tii Z1 6886 (ЖҮЙ 
ШИ) — Fe Rep VL bs ‚ Б ЖЕ AC 
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weald-clay |'wildkle] n |81645 |.) BR: 
no com LA TAKTIRIN СИЈА WJ E ñ 


wealth [мею] n 1 УОИ VEU И у: the ~ of 
society t| ЖЕЛ / the ~ of the oceans ЙТ / а 
man of — А2 Eng, K Ht: accumulate a ~ of 
experience HLR Е / a ~ of data K Stc З 
GN) АИА) 

wealth tax n (X) зит 

с. wealthy ['ею] adj ўт f), ma s E: a ~ 
family H Kr ff) ЖОЕ / — in resources ҰЙ) J EC) 
t- wealthily adv 

меап! [win] vt 1 (ШІЛ f Ж НЕНИ ЖШ: ~ a 
baby fram the breast (ek its mother) £5 9246885 2 (J: 
Мы; OE I fr; (b P: — oneself from drinking 
(smoking) WÈW (HN) / You should ~ yourself o f f the 
cigarettes gradually, 44f]—32b 35 Hbc. 3 (A SUL 
2t 1-  -— on АЛМАШ ORAE) EF 

меат [win] n (jf ^) BUL, УД, 

Weaner ['wino; n 1 (RIE usas 2 mis tf Ж 

weanling ['winhg) n WIR Q9 44 (HX JI 8) 

weapon /'wepon] n 1 i75, 538; a nuclear ~ Hoi 
28 / a chemical ~ "04 Z conventional — ЖШ 
25 2 Efe LIEGE 3 (а) Жїл) ЕТТ, BD f 
itir C-weaponed adj / weaponless adj 


| = =: 
‚ SË weapon fo arm #19] 46 Ж.Н, weapon 57 
| AURE f£ ЖЛ + 2k # AL НЕА 

БАЗ arm — ЖЛ ЖЖЖЖ, E | $ Tj $D. 
+ ë F S ERE УЛЕА А 

айыда e MI 

меаропеег | ,wepo'nio] n (X) i$ eR НВ 
жж) 

Weaponry ['wepənn] n 1 ДЖИП EI^: 2 8] 
Җ## З acsi LE x HUE 

weapons-grade ['wepanzgreid] adj (LM FE^) UÑ 
289816) 

wear! Г уез) (wore, мот) J vt 1 % Zi ЖЕЙ: C & 
s РТ АИТСА ЖО; (C HA ME) O H 
HES: Heis ~ing ап overcoat today. А A f fF 
KAK. / ~ red (а JR Z Which size do you ~? 61 
(ok AK MEB 15) JJ? / She often ~s a merit badge. 
aber MO SE. / ~ glasses (uẸ spectacles) W& 
ЇН Z — diamonds ФАА Rh i T Z ~ one's hair short 
FIOR ~ a long beard & K: / ~ one's head high 
J. Eb atf) / a style that is much zorn АТА 
FF. 2 OK TE) ЕИ, B ИН САВОЛЕ FE GIO: — a 
happy smile 117 Zr RAI] Ж / This building uwre а 
dilapidated look. x Fe £1 3, ij H sU m e (o З 
SK LIPS B, ІНІН ЖҚ, ІШ (to, into): The 
dripping water uvre a hole in the stone. ў Ж £t 41, Z 
Тһе coat is much worn. iX KT ЛНЫН a The 
socks were worn into holes, MK [FR f. / — one's 
clothes to rags JU AX Hl 6*1 gz A Ht / be worn to а 
shadow with care JA TEASE f 4 IHE Z 
ІХ (ош, doun) 5 НІРСІМІН)(амау, out) 6 (11 
HI PEREI] САП) ВЕЗЕ; ФА Ша vi Y Bots ДЕПП; 
R HIH: The child's trousers have worn through at the 
knees.  ГЇЙ# fE Ab E f. / The tablecloth 
will soon ~. ШТИ Y. 2 Ж}, А; 
МІР; This material ~s well (won't ~). ДМ 
ЖИЫН A (ASA). / The veteran worker is ~ing well, 
jxfu LAIRE 3 ЖУН: The stock of that 
fund began to ~ low. ЖЕЛФЖЯ aykala hik. 4 


weary 
(ON JE ӨТІН (ол, away); WA (off): As the 
night uvre ол, it grew colder, | iXX, A, Le Ж 
Г-/ Her fever is ~ing off. ШАШ (ІН f. 
Our memory of the cruelty of these gangsters will never 
— off. Talk Ausia (kA GEO ARE. 31 n Y 9; 
Ж; АТУ: НДІ: clothes for everyday ~ ІН) «Hk / 
the best material for working — ШТ Lf gn 
FE / show signs of ~ WECO f. 2 AI IAE [i 
WIE Eu M eru] t$ ЖК y IP] DC ІІІ 
iX: children's — И 3 ЖЫ, Ы; HA EE Ht: The 
bedcover is showing ~. ix K lU! ТН Н í. 7 
normal — IFs MEE / a — resistant surface НІН ifii 4 
АТ; There's plenty of ~ in this cloth. ix 
PIHE, / not much ~ left in t f CX HDAR TEA 
f “> be the worse for ~ Wi eco y dj / 
in ~ РСК) ~ away Y C) PHI CODE 
Ж; The waterfall їз ~ing away the rocks, ДІ А 
ММТ Mio / The inscription of the monument has 
worn ашау. XJ AUS BRA УЛАРЫ Y. 2 (HIS, 
УА: (A BOB: The year із ~ing away. 
ЧАШ Af. 3 WB ONM); WIE: ~ анау ones 
youth (in trifles) HZ HE {К / ~ down 1 (0) B$ 11; 
СОНЫН CH) PERI CIO А: CIE) IPSIS: The heels of 
my shoes have (been) worn doun. Jeff) Ey HEU Г 
2 {ЖД 7) BER Э (CUL WEEE УЫН: We hope 
your persuasion will — doun his opposition, jË 125 4? 
ПЕЛЕ АНЫ. / — off йы; (НІ) 
iA: HH: The novelty has worn o ff. ix Eh afr tJ As 
ЖСН Y. 2 CI) Д (ШУНА; CIO) Д: The 
nap of the coat has (been) worn off. МХК E mdi 
ЛАРЫНАН Y. ~ on (МШ) ҒЫН 2 (T АҚ; 
МА ЖИ / — out Y Е MEG ЛИН НЫ. 1 have 
"worn ош my overall. feit ГО f. 2 CUT; 
СН) FEIS; (MEIR Rk: feel worn ош ЗІН / Му 
patience wore (оф was worn) ош. АИ ОАЕ л 
~ өш one's welcome |А) АРАҚ ЖАРА AA) if 4s 
HAGN Z be wornout with age WE 3 Ay; ~ out 
a storm Й ij XU 4 iis C I) / — thin iX Sin 
CREA; АНАНЫ K RI 3] J): His argument. іх 
~ing thin. ҖЫЙ Ёла А AZ BUB JJ. Z His patience 
wore thin. АРААН У — well ЛІМІ); 
О) IAE: He ~s his years кей, Ш-Н AS LE. 
с> wearability [ weara'bilou] n / wearable Г 'weorobl ] 
adj/ wearer n 
Wear? [wea] (wore, worn) vt, vi & n [ñ$] CLA, 
pit 
wear and tear n iil pi 
wearing [wear] adj Y (4i A di i; {# AIR KIR: а 
~ journey Ж А.) {7 / а ~ companion РАЛЕ 2 
ЖОШЫ: а — test ЖЕКО L^ wearingly adv 
wearisome ['wiansom] adj (1: А di fl I]; ® AIR t 
ІМ: а — babbler 4 АКЫШ М / a ~ article SA 
"IRIS Ж Ut 
меагу ('voan] 3 adi 1 іп ІК Z 09 W oct), A AR 
ff); feel ~ ЯҢЫ / a — face (Uf 2 Dd 
I); ASH (of); be ~ of waiting АЕНА be 
~ of the way of life there Ж) ЗЛЕ Л ЈАЧЕ 
3 FAREN; АЛАЙ): a long and ~ journey > А 
Wir) KR Fe OQ vt 453022; ІЛІМ. The child 
wearied him with endless questions, #& f-[u] fil ШЕВ 
МҰНАН. Ovi 132; 1850; ASIN: ~ uith talking 
ULM f / ~ of countless restrictions and fetters Х ЖИЕ) 
il Bots SIG AE 2 CERA МН (for); ~ 
for the boat to get around ЖИН ZIP pe o ~ 
out 1 (HX 71/5, (X Z 2 CRM DER d 
СОМЫ) t weariless adj / wearily adv / weariness n 


сюйе 


red 


weasel 
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weasel ('wizi] 3 n 1 (20) 04, ҰША 2 УА, 
дел з (EO) REEMA а ARIE, BS kk N 
арі 5 |9 ] Crib e AE агаа A s N 
БЕ а vi (X) ТОВ; ТАЈ: ~ out of а hard 
situation АНЫН / — сЕ an obligation ЖЕЎ? РЇ 
IT. 2 59957 > ~ out (Śri) (АЙМАН 
ЖУ BHH ИЕ c weasel(Dy аф 

weasel-faced ['wizalfeist] adj I ІК) 

weasel word n (X) 3⁄8 2 8; Wl 

weather ['we*o] о n 1 KË: fine (8 fair) ~ K 
^X / bad (s foul) ~ ЖА / cloudy (wet) ~ ВНС) 
X/ foral ~s КА ИЕ HIT] Z in most ~s (ЕЖ 
PARA F / The ~ has changed. X^ T. / 
Weather permitting, l'll come. ЖЗНЕ, RK. 2 
EFRA АОК): ЖШ CAO; Ws i s^ 
We are expecting some ~. ЖКА, / for 
protection against the ~ X T Bjs& MX ^i 3 AF38, Hi 
iB: run into rough ~ ЕДІҢ 4 = weathering J adj 
LU) ЦИК, ПА А — АИК): — helm d^] ЕУ 2 vt 
1 48537 АКТІНІ, ВЕЗЕ ELE Ж; ЖЫ; ELANG 
fh. Е: ~ed limestone RALA ARE 2 E xd ( 3 P 
WARE), E: — the storm IREN / The 
little tree has ~ed many bitter winters, ХЕ. £ 32 

FUP As 3 [HINATA - m9 EU Ње: 

~ another ship Ж P| э) — ЖЖ EIA 4 ( Ë ЕСЕЛІ 
^f Vi (X BBN ЖІЖІЗ) 3 vi Y CIR URS T S fü ) EB 
t, S Uh; АЛҚ; The walls ~ed to silvery grey. 
ШЕН, BIERA Т. / The rock has 
~ed away into soil. HAIDER 7.2 АНЫН 
AA: The paint ~s well ix Eb HE £68 e Pi R ph. 
> in ali ~s FKA i, БАТЫ |Ң; ГЇЇ come 
in ай ~s. AK UE FE, Ж ЙЕ Ж. / make good 
(bed) ~ СС) KS Z make good (bad) 
~ of it ($$ E CES 82) ХАНЫ make heavy ~ 
of sth. ХАНА E, DRE EXAM 
WF / under stress of ~ H F XXE X^: The ship 
didn't sail under stress of ~. АХ, кин. / 
under the -- (11) УЗ ТЕТЕ Just a bit under the 
~, nothing to fret about. HEH ЛЛ SERE, A dt 
{м Z ~ through ЗЕ ОА) 

weather balloon n (НЕХ) 

weather-beaten ['weðabitan] adj 1 flee UST; 
(ЗН 2 SL XU Gr bb) 

weatherboard ['webad] ап 1 ІШІН 2 
i) (lam) L XU 3 ORO 3641 ELE I UR СИН 
(Еж) 3 vt АННЫ 

weatherboarding ( едә) n 1 ( [5:95 D 188 
Мын, АЫ 2 BIER EE З ҮЙІН 2с 

weather-bound ['weðsbaund] adj (Aft, € BL 19 
ERKA 

weather box n (Б ЕН Hiti RATA КІРДІҢ 
М 

weather-burned [| 'wesebxnd) аф (D3 H AR XU if ) 

weathercast ['wexkasi) n ^S dit; 

weathercaster ('weooka:sto] п ^48 45 Pi 

weather chart n X^ 


weathercock ('wexkok] а n 1 Д 2 BEI A 
Ca) АХА 3 vi ib, Кг: 

weather deck n s Xii 

weather eye n 1 FX X ^e LC RR 2 W: 
keep one's ~ open #177: 19; (Ж РНН / keep а ~ опа 
touchy situation Ж“ Ж 21 f E feo 95 


weather forecast n K“ (üN 
weatherglass | 'weësglo:s] n miN НІ 
weathering ['we&org] n 1 XE; И: 2 [it 16 Kik: 
weatherize ['wesoraiz] vt (нши т Inde М 
xi Яп HK аума CES pe ЗУ) ng Bk ЖИ OX PL 
i» weatherl'zation n 
weatherly ['wesoli] adj ЗЕ} XUL) 
weatherman [ 'wexman | ([ $i ] weathermen 
['weBaman]) n ^C (4 ОА ГИ 
weather map n = weather chart 
weather moulding n [it ]i5;K£&& 
weatherperson [ 'wesspssan] n 5564: 5% 
Гн 
weatherproof { wesepruf] _1 adj BJ; Pil ОЖ ET HS 
жом DUAE PERR URREA 3 vt (BS XL 
(nk НН) 
weather service n 9:511: 
weather ship п Agonita 
weather station п 225, KAUN 
weatherstrip (Ж) ап (ЇЙ) ШАН J vt 
E KREAN 
weather vane n MF 
weatherworn ['webowxn] adj $ xti Geli 
weave! ['wiv]( F 2:24 моме sk —d, it 2:2} 1:1 woven 
sk) J vt Y 1:5 (00): It is woven of silk. 3x 42/1] 
MRJ / ~ osiers into a basket PRANA f / 
~ a garland Ж 2 (Ж) ti (P) 3 Au HE, fene : 
~ a plot НЕ У / — a story around the incident |Н 
ИР У И — a 
patriotic theme into a song fE 
КЕНІН 4 (841 
бажа. ЖА 5 Willi; 
dt: ~ one's way through а 
crowd fF A BE tp Hi fr 977 
a vi 1 981816; 2 EPT 
gt; The road ~s through 
the valleys. ІҢ Pit rt ЎТ Hb ui 
iili. 3 n £k, 5813 ; 4 
£130 Ff: loose (tight, coarse, 
plain) ~ ЖАСЫН, УІ 
weave? í wiv] vi RSL NA 
weaver ['wivə] n 1 #14 Li filet, a Bl 2 
weaverbird 
weaverbird ('wivoabxd] n 81415, 
weaver's knot, weaver's hitch n (#4; 
Ф 
Web [web] з n (ЖЕ ЕУ); £ 2 RH; ЖАЯ 
#1. a ~ of railways КЕ 3 [W- ]— World Wide Web 
£185. (#1 )—Р© 5 (BW 360) 15; ПАТЕ, 204: 
de -- Wa » "n pame (RRR ) ЖЕЗ; к 
- 7 (% SR M a и 
Ж ET а ЛИН, Л): - 
joint Ж 10 Tir T i [orm 
Ж ОЕК 12 UE 1E, 4 1; 656 21 13 (СУ 
рер, Qum 2 (webbed; webbing) vf 1 (53 
ЖИЕН нм О Wafa fE --- 1.2 Ht ЁН; 
SAONE G vi 1 8c 2 e£ {А т> webby ад / 
weblike adj 
ir ['webd] adj 1 ERE 2 PARIJ: 4161); 4 
|] 
webbing [ 'webig] n 1 (BI Me U60986 f 
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week 


900 2 UKSUSRI) ER; CHEER EH 13 rilla] Bg) 
ERI PIRA 113] E ER draft ) 

webcam | 'webkem] п |4853; 

webcast ['webka:st] n 9145 Р i 'webcaster n 

webciety [ web'saiati] n 4692: ( web ЖІ society If] 
Hir) 

Webcom | 'webkom] n ORAH # tš H рв) Pl £l 
St ELI] (web KI sitcom РЈ) 

weber ('veibo] n [Hi] EIA aii у) 

webfed ['webfed] adj 4 ҖЕЕПИ Н (ЕП) 

web-fingered |'webifiggod] adj БЕЗ) 

webfoot [ 'webfut] n 1 г 2 EE д 3 (Ж) [%/- ] 
PE КЛИ А. СЕ РА Н А.В] ) 

Wweb-footed ( 'web.foud] adj Вр 

Webinar | 'webina:] n [7E f£ w-] (ifl PEL BUS 
ELM | vie (С ETC BE) (Web RI seminar If] 

Webisode ['webisaxd] n [70 w-] ( 59358 5: £3: ln] ) 
—Ik ( Web fI episode ЈА) 

weblog ['weblog] n 0% 11:5, 8 i weblogger n 

webmaster ['webima:stə] n Lit Listing А 

web member n [t iir 

web offset n [E] sta ien 

web page n [+] 

web press n ҖЕП 

website ['websait] n (ҒА, ің 

езара ['webspeis] n 1 ЖЛ Ж 0872] 204% 
“ІН 

web spinner n [E13 23 ; 65 8] th 

Webster | 'webstə] n (35) аи; р Т 

web -toed [ 'webtsod] adj ЕНІН 

webtop ['webtop] n [it ] P8J£8 siti ( web ЖІ desktop Ё) 
Hiit) 

webwheel ['webiiwil] n ( Th k (65) 8e 

webworm ('webwzm] n (X) ІНІ Б 

webzine ['webzin] n јх 

Wed | wed] ( wed( ded) ; wedding) _1 vt 13:4 tJ... 
А0 2 (EY: — simplicity to (Ж with, and) 
elegance EFF УЖЕ З (ІН, ЖЕТІ, D) vi 
£i HL р 

Wed. abbr Wednesday 

We'd | wixd, 9% wid] — we had; we would; we should 

wedded ['wedid] adj 1 CL ES RH ЛЕ ЖЕЛ: 
а ~ pair — XX C 2 А БР], ФА БЖ): be ~ to one's 
work А [10 L fE 3 #5 ñ fr eff): be — by 
common interests # НИЕТІМ) Ж] 2$ £57 Е — E: 

Weddell ['wedai] seal n (5) BENERA 

wedding |'wedg] n ЖА А4: anend a ~ £ 
maL 

wedding band n (Æ) =wedding ring 

wedding breakfast n (iat iim wz vr 

wedding cake n 1 «itt 2 етін 

wedding day n ЯН; #112 H 

wedding march n жа 

wedding ring n 6063 

wedel ('vadal] vi (р ОХ СЕЗ ад ҰН, 

wedeln | 'vedəln] n (ri rB fJ) ЖО Ed PERS 


(Ж) 
wedge [weds] J n 1 Ë f: force sth. apart with a ~ 
МНЕ ИВЛ 2 sc) ЖИТ} з WE; REH: 
(BBA ЖЕК) ВОЈА ЈЕ: а ~ of cake BREITES 4 ied. 
ОТА Rh T Ef Cok Az Rt pO 5 (Л: K: BUE ЕД 
Hr 6 UO GRGHE)BR 7 МҰНЫН, f E ІН 8 (H 
JÉ sp ВОДЕ E 3 vt Y RA; HR ГУЛ; 
(E2379 2 Hk, d Henz 3 BEA, REA (in); be 
7d (in) between two persons Bt {ЕРА A h iu / — 
oneself into the crowd # ЛА BÉ J vi ША; Br ut 
> drive a ~ between (2), л / knock out 
the ~s (L1) KAFERE AW / the thin end 
of the ~ (11) ETER 0 Jaa; ПЕД АҚАН ЖЛ 
TJ :- wedgellke adj / wedgy adj 
wedge issue n (X) (ӘН ую) dg 
АЛ 
wedgie [ 'wedsi] n 1 HERE, ЕРЕН 2 (Ж) ОУ 
АЕК A ыы ТАЯНЕ КАЙ) nre 
TI^ 
Wedgwood ['wedswod] n 1 4; dy (Ы s ( 3 [5 i) 
Bh fi Үз (ӨТҮ ЕЕ ЛЕЯ SIC E iS К) 2 - 5 
fii EB RE 
Wedgwood ware n | 1455] Eñ (liii 
wedlock ['wedlok] n Ж; WE d CK 
> born in ~ ЖЕ) / born out of ~ HJER 
Wednesday [ 'wenzà] 3 n НС Jad 1 {E H! M] 
221-5] O0 ftf = 
Wee! [ wi:] аф ОҚ ^) Y BENI) BIN): a — bit 
tedious {ү Ж / а ~ drop of wine В/Н 2 f 5. 
Жу: the ~ hours Af 1,2,3 Hih 
wee2[ wi] (3:11) от: ж о vi MIC 
Weed' [wid] 2 n Y 4: (BET 2 Jk hU CC HRS) 
3 [the —] (11) Д, АЯН; ЖЕДИ; 5 An HH: the 
soothing — HAIR 4 (L1) edo F. ETSI) A (ok 15) 5 
> A VIDES ZU C A) ЕЛ COCA AS EUH ELS 
КК 5 DUE НУІ) 6 [the ~s ] GELD. ШУЕЙЕ 
БАЖ D vi ЕНЕ 23 vt 1 BECAS SO EI dz fr) 
f$. — a garden ФЕР ДЕ 2 BIER Li Ds ТЫК 
(ош): ~ out unqualified candidates iK AS CR RADI 
ЎЗ fkt > grow like ~s j= t prib EE SEL ЕКІН 
iE / I ~s grow apace. 1 X ic, күреу; 
B FIRRA) 2 2) 94. weeder n / weedless 
adj 


~s] (0) IR.. 

weed-grown ['widgroun] adj A= tf AE ftJ 

weedicide | widisaid) n = weedkiller 

weedkiller {'wi:dikila] n Ë £ 99] 

weedy гла.) adj 1 ҰЛДАН 2 ХЕ; KI 
ФА) 3 (HII) (Аша 15) S K ҖЕ 4E D, ЭЎ ЫЙ) 
r weediness n 

Week [wik] n 1 604,4, OA TERIISH RAEI) 
Жа: What day of the ~ is i? ФК ИҢӘ / this 
(last, next) ~ ЖОЕ, FEH ¿ the ~ of the 6th 6 5; 
JE] — 8 HI / T haven't seen you for ~s. RJ 
HIE) S o / a two ~s’ visit ЖИА ІШІН 2 
LERAGS “МЕНЫН 809 T PE Н): а six-day, 
eight-hour а day ~ Ң 6 X REX 8 /NI I T f: Jl] Z 
He spends the — at the factory and goes home on 
weekends, УВЕ LJ А, 3 МЕНЕН 
Al CR fei ) FI: He was here this day ~ (8% today 
— EHI ХБН, / School begins this day 


cry 


weekday 
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~ (sk today ~). KWIS AJI “ро / yesterday ~ 
FG РОЛЕВИ А СНО 8 ХАВА, sk 6 KET AE 
AX) / tomorrow ~ |. (oK К)! ИШ ҚОШ 6 ДЇЇ) 
ША, 8 KATIBA) / Sunday (Monday, etc. ) ~ 
Vaf) lef КК ЗИЯН Co REI 26) 4 
( JK Ж SN “> а ~ of Sundays (i 
ЕМІП, LA Z knock (іі send) sb. into the 
middle of next ~ V middle / ~ about Ы -ІМ/-- 
after ~ -ІҢУ-М ҺИ и — by ~ hj hi 
~ in, ~ out МУ Ә-С 

weekday |'wikdei] n J| | GHI AKI LL ELA ILI 
f): go to school ол — ЖИ АА ЕЎ 

weekdays /'wikdez] adv (t 5j I1 С 1: go 
to work ~~ 141 | AUR ВЕ 

weekend | 'wikend] о n WA; IS Каи id 
IA Gadi ІЗ Кіп ШЫМАН) 

weekend bag, weekend case n (I жк: 
AE HO ) PARE | 

weekender | wikiendo] n 1 ЖИЕ ATA Ж 
МАЖА 2 = weekend bag 3 (9 FJ A Js Hifl M K 
WE HH ME) 

weekends | 'wikendz; adv 4114Ж 

weekend warrior n ‹ X1) ff AJ ОНЧ 2 
IT] M C MURIS ejf) AO 

weekly 'wikh) Q adi ГИ); RERI: — M-A; 
ІҢІР CORAM]: а ~ magazine I5] HJ / a ~ rental 
TRIN LESE) AS Za — visit ER] n) U [u] а adv fü 
ШЫҢ AX: be published — fJ — a n p 
Hp; Ns 

weeknight ['wiknan] n Ji Le: 1 ñ: DL AI 

weeknights | 'wikknats] adv (LL Wes fE U ФГ 
Ae 

ween ( win] vi (11) VL JJ ЖЕ! 

weenie ['win n —wiener 

weeny ['wim], WeensSy ['winsi] adj (11) МЇ) 


`. weep | wip) (мөрі) 2 vi Y Xr; if ll: — at the 


painful news ñi f Msi J Eo А Z — for OR 
with) joy HI ГУН АН 2 Mua. hi: — over sb's 
untimely death WIX АД [lb Z ~ for the 
deceased ӨМ ЕН 3 ӨПА KORIIN ЖЖ; К 4 
(н) ру Y i CGED e a ТТТ — 
tears of joy ifii rimi] / — oneself to sleep 94i 
ПЕТ 2 ШИ Chi; ~ one's misfortune JEUX I UL ЈА 
v: 3 Mie: FH ORO ал DE 9] C) 
Wi > ~ away {к Miyu h bl: ~ ашау a whole 
hour 'A f ЖОМ uN / ~ one's heart (Ë eyes) out 
UE ARX / ~ out Wo e 

weeper [ 'wipə] n Y Xs GA IE m A, 2 (ЛИ 
MJ) À 3 detta CA LE) а Rug | HAC 
iX il A IEE 5 = weepie 6 [ ~s ] WELY ІС 7 
CHEARD HEKEL 8 [A Ы қ УЯХ 

weep hole n (RE Ет ЖА, 

мееріе ['wipi] n (11) блиин С ARE) 

weeping ('wipin] а т З: ЙІ adi Y Rs il 
ТЕРЕК ЖІП: а — pipe (ҚИЯ Три ДИЭ Ж 
fra (ў ТБ 

MEM Cross n i: o ЗКО ИНТ PETI 

tr ' 

weeping willow n [1% 

Weepy (“мај 2 adj Y RI; MEER 2 UKOR 
ИЕ МОН) 3 MEAW КІМ 3 n = weepie 

weever [ 'wi:və| n [fi] 1 


weevil ['wis] a [15] 11: % i weevil(l)y 
adj 

Wee- Wee ("мімі СЕЗІ) OL) о n IR avi К. 
жш 

weft! | wefi] n 1 (5j £6, the 2 819g 

weft? | жен) n [itj] ( & XU] KE) c FK 5k: 
EC ЭНЕН 

weft knit n (Zj12b5441 

Wehrmacht ''vexvodi] (6E) n СӘЛЕМІН 
W^: 

wei ch'i (we'tfi] С) n I8Bt 

weigela [wa'dsilo] n НЕ 

weigh! iwa] о vt 1 Ej inim b И ifii: ~ 
sth, in one's hand(s) HT Tfi; ЖИЛ ЦЕ / ~ oneself 
Жр 2 ph lt. IK YL УЙ: ~ one's words HY iu) 
fi] / ~ one plan against another у-у - 
^ ITI 63 / ~ the pros and cons E EE S AL IRE C 
4L Z ~ (he advantages and disadvantages К) 3 ja 
— E Bl (ош) НІК gut рН) 4 HJ 
ЕТІН od) m): e F op 5 Cile: — 
anchor ili g vi Vif; DERE: ~ heavy (ligh) 
(МУЫ Ж) АНТИ ОҒЫ) Z The baby ~s 4 kilogrammes. 
А Гера Лл. Z When did you ~ last? # E Hl 
216 ТЕК)? 2 4153 E EU Те. FEE: His 
remarks +- heavily wih me. flbi] ВЕДИ, ; 
Evidence will ~ against him, ПЕОН aS 31 
Ho HER: M Jg (от, upon); Responsibility ~ed 
upon her. WG i ETRAS / problems ~ing оп sb. 
ift MAUI Йй 4 [Wg] bo ДОА > ~ down 1 
Hi Jff: The frut ~ed the branches deum. АУЛЫ 
Hki Г. 2 Т: be ~ed deum with cares 
BOIS ААЙ / ~ in Y) sls 2 Hn, 
Ec OF E ЕЖП. Ы T EE E МАТ) / 
~ in with ( (cii Л!) КЫЖЫН CIBUS) и ~ 
out 1 Fjili bili: ~ ош one kilo of flour Wili --ZJ1 
Wir 2 (pU) re ZEE ES ACE / — up CD fll. 
АЙНИ t» weighable adj / weigher n 

weigh? | wa] n —way > under ~ (ў 

weighbridge ' мал] n (FA: Sif bi ye E, 
HORE 

weigh-in ['wem] n (AFAR IJ) epo 

weighing machine n tL, dios 

weigh lock n sti iini ТИК Kl) 

weighman | "метов! (13) weighmen | 'weiman |) 
n (JR БЛА) ibo vt. odor 

weight [wet] 3 n 1:5, fid LA lib AE: gross (net) 
~ ЖОЙЫ / a ~ of 100 kilogrammes 100 Z: JT IJ ifi 
ht / five pounds ~ of tin 5 ҒЫ / The two bags аге 
(of) the same ~. WA tu -+E / What is your ~? 
ПЧК £o»? 2 [HEREA Ей) аро [|t 
41) 7): the ~s of the planets £j E ABIR I| /) 
3 if tf G7 ДИҢЕ БУ; PE EC): ~s and measures Jf 
ut] 4 6249, FERE; FEE: a pound ~ -AE TT) Ak 5 
БӨЛЕМІН, OE); RU. IR I 6 Тін, Gd, 
He Crit fEoE LIE) : а ~ on the mind журн 7 jf 
(ME), EA: НІН: a matter of great ~ ДО} 8 1 
t: 71%; L7), 0099: What he said has great ~ with 
us, ТРИИ GU. / а man of — 4161) 
G4 1517) A Y 9 САНИ Ы Cri 1 GT 1 M 

E ЕЈ) ARS Ji НЕ (Pa RO); dress-— 4x 

КІМ 10 (же Ж Ла aj DAI) CREE 11 
[EEL 12 (ЖК spat) л ТИ Ya CO0] (9 y 
ТЕГІН) ЖН APERE 14 (11) dis ih D vt 1 
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JE BL, WEEE: Don't ~ the boat too heavily. ЗІНІ 
ЗЕЙ АП 2 üt iB Hi 3 HI ҖИ (EL F 
HERE: ~ed silk 169894 |19 ИХ: а ~ed 
average ПІСУ 338. 5 jr] E BU К-П Mb 6 dU 
HHEH- L7 ttig: The current law is still ~ed in 
favor of the privileged class, БИЛЕТ fH lis] НА 95 
П. > by ~ ЕТІ / carry ~ 4 W E ME 
(1214: opinions that carry — 434 ИНК, / gain 
(lose) ~ {ЖЩ OS) / over ~ ii f / pull 
one's ~ 1 XI BH i JHI EL OLI ACC 2 CH BLUT 
23 A ри on ~ fiiit n, ЖК баке the ~ off 
one's feet (11) КЖ / throw one's ~ about 

(=k around) (L1). АННА, GC ICA ЕЕ / 
throw one's ~ behind (Т1) x: Fs / worth one's ~ 
in gold (11) ЗЕН 

weighting ['weun] n (Ж) ООН 
frs Т) БАҒАНЫ 

weightless [|'weilis] adj Ef): а ~ environment 
ЖАҢА D-weightlesaly adv / weightlessness n 

weight lifter n Жж 

weight lifting n Жж. 

weight man n Hk inpr sn ER) А 

weight room n ро Ud ІНІ 

weight training n эг 

weight-watcher ['weit;wotfo] n (GE SIS BB E С 
ЛЕО) ОАВ 0 i weight-watching n & adj 

weighty (еш) adj 1 10, GLEM; E ARER 2 
EARR, ЕП; 41 R: 1127 R A R: — 
matters of state [KH Hi ЖӨНІН / a ~ personage ІН 
WEA 9) / ~ arguments # 7] fJ 0 $ü m weightily 
adv / weightiness n 

Weimar ['vama:] n ГТ] 

Weimaraner ('vamaromo] n [ж] (ІНІН)! 
REA 

Weimar Republic n зс інж А 
fat 1919 fr 4 1933 БІНДЕ ЕҢ ЖІ) 

weir | кы n 1 ЖАПЫ; ЙЫ 2 (P GB (0 
DE 

weird sil о adj 1 i fA 2 AUREIS ЕЖЕ; 
ФНО З (ГІ) ASPERIS y PEE; n] ДЕ 00 (ЕЈ: а — tale 
ВРИЕ / — dress ñy ЛК 4 (5) Өнейап 
(HORE 5) 1 елд) 2 [W] (ilii 
Py Rp oi - weirdly adv / weirdness n 

weirdie, weirdy ['wiadi] n (L1) ЖА: 

weirdo ['уләйж) ((52] —8) n (L1) ЖА; В 

Weird Sisters [5$] n 1 (н) ба р 2 
GEEWA CEER) = & АК 

weisenheimer [ wazonhama] n (X11) HUXA 
Fir AS Ruff] A, 

Weismannism [ 'vasmənzəm] n E1585] 8 Y ii 
(ФИА: VD T3 8 55] 88 [ Weismann ( 1834—1914 ) ] t H 
fJ Rb IRL E Be HE AiR) 

weka ('weka] n [S т ^j RUBROS 

Welch [е] adj&n — Welsh 

welch [е] vi — welsh 

welcome ( 'welkəm] О adj 1 SEX ilf): a ~ guest XX 
ЖК) A / Orders аге ~. KOPI „ 2 up sing, 5 T 
ATARE: ~ news БН, Z а ~ opportunity 4742 
Your suggestion is most ~ (to us). ТҮҮ 
3 [PERH IAE ft VF IJ ; n] Bfi ik); ЖАНЕ). You 
are ~ to (use) any instrument here. ix JL 4T fs] (V 28 


ӘЖЕНІ Г. G mt ЖШ. Welcome, friends! HH Az 
ПОШИ! Z Welcome home! ЖШ (уі Ж! / 
Welcome to Beijing! ЖК fj (111) 8l4E Ж! ата 
HB; the heartiest of ~s ig fk) XX / We shook 
hands with the visitors in ~. ВИЖ HT, Ж 
СШ, 2 (ЖЕР) ШВ. a cool — Z EU ШЕ 
U vt KIR, XX 8 SZ Hb Yl pz; YQ DR BER: The 
publication of that novel is warmly ~d by the readers. 
HB BB ЛУД, BU HH AR SE I d SER ЗА Pl SK р, / We — 
criticism, ПЖҚ. / ~ ina new year jl Ж 
ї—1 > bid sb. ~ IJ X A л / make sb. 
КЛМ Я] ЯШ / outstay ( X overstay ) 
one's ~ U ж} ХАТ AS iH / wear out 
one's — W 2: 83 ABIRE Cil ЖАН AL) rf 432 ЖШ / 
You аге ~. (E fti) B^ 4H г- weleomely 
adv / меісотепезв n / меісотег n 
welcome mat п (X) (ХӘН ЕИ ЕГИН) 
#5: put out the — АІЖ 
weld' [weld] 3 vt 1 FU, Н ihe; OD IHE Л 
а 2 (REA, EREA: ВОК (into): 
be ~ed into a strong team РЯ Лаги J vi 
НИН апт АН В 2 SUE А 
уге! [weld] n 1 Li) Bet 2 CH b ey ll 
83) бї Cut yo et 
weldability [,weldə'biləu] n WpHG) YE 
weldable [ 'weldəbl] adj AGE) (K) 
welder ('welda) n 1 # Y 2 981 
weldment ['weldmənt] n uit 
weldor /'welda] n # T. 
welfare | 'welfes] n 1 3E di; Ж]; ВЕК: care for the 
~ of children МЖ f-4 105939 / public — Ж 
Ж| / national ~ and people's livelihood |813) к / be 
concerned with the ~ of the employees ОАЫ 148 
#J / The ~ of the people was always uppermost in his 
mind. ДІК Е А Jar er euh Pr). 2 i 
ЖЇК 3 HERO > on ~ (EK) ВНС, А, 
121) CR ЖЕН) 
welfare state n жж 
welfare work n 5551851) 
welfarism ('welfeorizam] n AUEK) E SC; CHR 
ЖІК) ЖЕЛІНЕ г> welfarist n & adj 
welkin ['welkn ] n (E) ## 
> make the ~ ring Л: 
Well! | wei] 3 (better, best) adv 1 152%): 41] 
He: FAHER): Well done (said)! FC) 
if! / act one's part ~ OH / It was — done of you 
(BR You did ~) to arrive in time. (КАЖА, Н, / 
The affair ended ~. ix £u. / Do these two 
colours go ~ together? XPF ALAI t ЙТ? 2 5f d 
Ж, „Зо, TRIER; ЯҒ. treat sb. — НАН/ 
nk (speak) ~ of sb. ИУС) ЖАГ Тыз speaks 
~ aps his sense of responsibility. iX JE DA H HH Ab I) EFT. 
л. 3 НЕНІҢ; y M Jb; E IE: He may ~ 
be praised. ЊЕ. / They were confident, as 
they — might, that the experiment would be a success. 
Ж 41818, 3f H tb А FR ЕН ЖЕ EI, И Э — E MX. 
2), / 1 cannot ~ refuse, SOR VIRA. / He took the 
news ~. REIHE kt AERA. 4 Se Hh; $€ Hb; gl 
Ж: Shake the bottle — before you take the medicine. 
ЖАН ЖИ Ыр. / You know perfectly — that he 
was there. АТЕЛИЕ ЧИН Д: ЖИР), 5it 
DUE, eil 6 РДЕ НЬ, ЖЕ ИЕ 7 ОКЫ ST uf Hb; live 
~ и 8 AEE 9 RED; AAH, уу; fu] 
fË: 105 ~ worth trying. хин -ito / His name is 


m "EG un 


W 


W 


well 


~ up in the lis. ftbff] jr bg magi. He 
must be ~ past (sË over) forty. Біл ІІ- 40 97. / be 
~ advanced in years 114141418! О (better, best) 
adj 1 GEHE) К): You don't look ~. ИЮ (n, А 
hf. / 1 am not feeling very —. {ЖАУ Af 
ІН. / lm quite ~. Thank you ii P, X f fs / 
The wound is nearly ~. БЕН ОГ) 2 te. ПДК 
fj; Wia: It might Бе ~ for you to see а doctor. f 
ДӘ ТЕТЕ. / It's ~ that this has happened. 
Vx ALIE Y. 3 7 AWERI, BERE RO: 
We are very ~ where we аге, Т dii f kb E Cok (ur 
TO dS 4f. / Things are — with us. ЖЖ] ЧЕЧ 
Tj. / be ~ with sb. !j KE A KIA {ИГ / The building 
looks ~. ixWt PE fi F A. (BS s 4 RR &F uñ nu 
О int Y (Д): Well, who would have 
thought и? nA ize e ix FEE? 2 ІНІ deus DERE]: 
Well, here we аге at last, fs 2 pm ^. 3 [4 
js Alu] Z8 fuf 1: Well, it can't be helped. 8, L1 6f Gy. 
4 AEUR Cus] ek Ei b E]: Very ~, then, 
we'll talk it over again tomorrow. ШЦ", ДА АТИ АХ: 
ШАП, / Well, then? ЖЫНЫ? / Well, what's 
the matter with you? ІШ, ИК) 7 / Well, you may be 
right &f(W, РГ АРАНЫ). 5 ue ix ICH] F BEN 
Jf R ok Ak £x И XG Ip us REL: Well, as 1 was 
saying, ... iX, ЖАПА {1 ub "> Al's ~ that 
ends ~. (E) £L RACE Ua / as ~ V ib X: 
He knows German as ~. fü tits Y. 2 JFE; ос 
ДІНІ Le AI; You might as — leave. da 8 ht 
Ди". as ~ as 16-294); 81: The child is 
lively as ~ as healthy. ;Х4% f KBBI Y MR. 23 
FECE) / be ~ away (%11) JE "he Xi rit 
AHEL / be ~ out of sth. 50 ҰН. You are ~ 
out of it ft v JRS ROH / come off ~ (д) 487 
іш, Eis ; CHIOS / do oneself ~ W бо! / do 
~ ll do'/ do ~ out of y! do'/ Ге all very =... 
but ... (аа AS SR LASER CXII A). af REEF, "uj 
Abi Rs ай! very ~ for you to suggest taking a few 
days' rest, but how can we stop our work? (/ kf iM (K E. 
JL X, uf fel ne Bé, vp ACA RETI L TEES Fox / 
just as — УН ib e f sS You may just as 
~ tell me the truth. ПАНА ЫЗАНЫ. / ds 
justas ~. ЛАҚ АЙ. tet («X leave) ~ alone 4- 
жн A io C ee ОРА TES AS OD | 
№; pretty ~ JL Y: You are pretty — the only person 
willing to stay. PRIL F ica И FEJA. / ~ and 
good (duik 2 Af: If that's the case, ~ and 
good. Ii RANA XT. ЛЫ. / ~ and truly (9:; 
¿Hh / Well begun is half done. (UE ЛЯЗАТ 
J aki, / ~ enough W enough / Well fed, ~ 
bred. (iX) Iz) КЖ. / ~ outof it (XL v 
Mea ФИА Z ~ upin i 2216 / wish sb. 
M Anc Globe {> wellness n 
Welpen Q n Y ЈЕ; ЈЕ; E НИЈЕ: sink (É drive) 
a ~ ñ) 2 Ki Bb 3 Ж, d: Не is indeed a 
~ of information. ft J i %. 4/5: (EJE 
АҚТЫ Jj i МАЛЫНЫҢ 5 НАЛЫ RICH; (OX IR 
AU) BERUF НЕН ЛЫП 6 СА) GARE F4 ЧЕ) 
{ШШ 7 [ЖИЕ Kathi В (Тї 1-052686 9 titi 
{К АС АВ) 1o [Ë] BE 11 [ — ] зөт 
ЗЕ C» wi WG H a l: Water ~s (гот a spring 
beneath the rock. KAA idi КН. / Joy ~ed 
up in his heart. BLAG F fbit О vt afi: When 
the orphan saw his aunt, his eyes ~ed tears of joy. "4 
ЫА Генет „НЕЕ КИ DK. 
We'll [ wil; 5j wil] — we shall; we will 
well-adjusted ['welo'dsastid] adj ji^ iE NER 


well-advised | 'welad'vaizd] adj ЕЛІН; VW Wi nt 6 
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ҮЙ ЖШ): а — plan ЛЕ w TH EH] 

well-appointed | wela'pontd] аф 8: 010): а 
~ residence i f& 7: SE 

well-balanced ('wel'belonst] adj phit Ary, Ade 
i МЕ) 

well-behaved ['welbi'heivd] adj 451381): 418. 
$2) 

well-being [ 'wel'bisg] n (EIE; $: 84; ААА: 
sense of — ЇЙ} {ДИБИ 

well-beloved | 'welbilavid] adj 1 ҰЯЛ ЖИ 2 CHI 
DEF gif) 23-58 J 

wellborn ( 'wel'bxn] аф Hi SHu tft) НІ ІН) 

well-bred ['wel'bred] adj 1 УЕ ГЇ 2 ӘҢ: ~ 
swine [ФЖ 

well-chosen [ 'wel'tfəuzən] adj Nin; s U; а 
~ phrase ЁРЕ fd "6 jii 

well-conditioned | 'welkon'difond ) adj 1 titi Riar 
ff), ТІННЕН) 2 oid E ; ЖАШ, 

weli-conducted [ welkon'dakud] adj 1 412127 jJ 
2 G5) di ya l J 

well-connected [ welko'nekud] adj i 1 ІІ; 
К 

well-content( есі) 
AL 

well deck n Jt. Cp) Ts 

well-defined | 'wela'fand] adj ІЛІЙІН НУІ 
ЕРІН 

well-disposed | 'weld'spouzd] adj 6/41 iit). tf. 
ЕШ AJ: Бе ~ towards sb. 5E RA qaas 

well done int (BHO K SW] 

well-done ('wel'dan] adj V [firj ЕН CI: а 
~ job sk ea ы 1 f: 2 (A AENA 

weli-earned | 'wel'xnd] adj 11: iti SEREH: a 
~ punishment Т АМАН A Vi] 

well-endowed ( welin'daod] adj 1 { ЕЙ, Т 2 
ДИ) Gn) CH ЛЯТАЕ 3 (11) (SD. (Л 

J 


have а 


adj ii it 


[ 'welkon'tent (14) ) 


well-favoured ['wel'feivəd] adj 84510,2 Zit 

well-fed : 'wel'fed] adj дат tf (F); Y 
ІН; 

well-fixed ['wel'fikst] adj (Xi 1) sinit), V m 

well-found [ 'wel'faund] adj (Bv) M f 7 ЖЕЙ: 
~ ship 2 ($95 is f) e ЛД 

well-founded ( 'wel'faundid] adj 1 ЛАНА: a ~ 
building AEM ERIRE 2 43 362 096 9H , ЕНІ 
ЖІП: а ~ argument HHI eX EIC 

well-groomed [ 'wel'grumdi] adj 5f Zi A, 7 
ЖОНЕ); EAL 3103 

well-grounded ( 'wel'guundid] adj 1 = well-founded 
2 Mad tf) 

well-handied ('wel'hendld] adj 1 41634100: tY 
НЕЙ) 2 МІН T ÉY; His AR A tJ 

wellhead ['welhed] n 1 xii; KË 2 JHI 1, JE 3 4 
Wi, Adi 

wellhead price n 411946 GRIS OUR Сун 
HERKKI R DT RC ИК) 

well-heeied ['wel'hild] аф (гт) (ЖИЙ, 4128900 

Шыр; ['wel'hag] аф (11) (bi) (91 СӘЛ 

ж) 


1817 


wentletrap 


wellie ['weli:) n Г: ~s ] СТУ Mab B K. RM 

well-informed | “Әта adj іш МИ; U, 
Jet (теа Jr ahi) "ШШ 

Weilington ('wehpton] n Y 4 aii Nuus 12 
[yfi w- 1 AB ab EC TEM: Cli ЛИГИ nj) Ga: 
ip Wr ОКИ: Wellington boot) 

well-intentioned ('wehn'uenfənd] аф % i ft), 11 
ГАМ 

well-judgad | 'wel'dgadzd] adj УЖ AM: ARAI 
ИҢӘ: а — reply ПК 

well-knit | мети | adj Y £3: n), SEE. a = 
athlete ді ДД 2 £12 ҖЕ: a — argument J 
Well) iti / a — composition МДИ geo 

well-known [|'wel'noon] adj 11101, ХЕР Vif: 
а ~ drama critic 4) # UJ XX We] ir iti 2 4h Aj: a ~ 
voice WAJA г; 

well-looking ('wel'luükig] adj ТЫЗ 

well-made гете) adj FE farti, yM 5J FIT); 
WI +З), CO A^ se He LEFT 

well-marked ['wel'ma:kt] adj ІІМ, J] 10; — 
differences П) 41 i4) dy 

well-meaning | "етілу; adj ІІ phr itey 

well-meant | 'wel'ment] adj tH E Af grin 

well-nigh | wena] adv JLP; be ~ perfect JLF 4 
ос X AMAT 

аһ Well-off г 'wel'of] adj 1 scit 2 Sf tg 

well-oiled | 'wel'old] adj Y В ) е ЖИТ 2 
O1) e rim 

well-ordered | 'wel'xdəl] adj 1 '¿ HF АНЫ 2 
Ur 

well-paid ['wel'peid] adj 7) f CF БЕРНИ), ІНЕ! 

well-read ('wel'red] adj p} YUE Erg; МІН 

well-rounded |'wel'raundid] аф 1 ЕИ) 2 £611 i 
We LER ШИИ Ж 341% УЕДЕ Cc fe I: И 
(Ж PERS] 4 Cist) Aes & k PIRA 

well-set | 'wel'set] adj 1 ДОК ТАЙ; КПА] ue "maa 
# (U. WP 3 (rR i) A Ac ZELLE fT 

well-spent гереп) adj (H i] 35 JJ ^f 5 4108] 
"y 

well-spoken ['wel'spoukon| adj Y itl Ж ҖЫЙ, Ж |: 
BEI, O tu 2 ері, ZA S (S — 
words 4147 Mff] ifi 

wellspring | 'wclspno! n 1 jii 2 (W) din 

well-taken ['wel'teikan] adj Ші, A; DE 
um 

well-tempered | 'wel'empad] adj 1 JW” ¿Bf J 2 (8t 
ERIS) UA V Mer 

well-thought-of [ епосу) adj Z) Bf tt, 32:99 
tk) 

well-timed /'wel'uimd] adj Y N BUR f HY 2 4 n 
dtr) 3 Akt fry 

well-to-do ['weltə'du:] adj 2416): a ~ family 0% 
fry sce 

well-tried ['wel'traid] adj А üt U AOR ef (fj 

ноп ['wel'trodan] adj (5%) f À 

ff) 

well-turned | 'wel'uznd] adj 1 ^T РЕА Xin 2 
UH H “ИЙ: a ~ phrase ПЕШІН 

well-wisher ['welwifə] n д) А 


well-wishing | wel'wifin] U n БГ ӨШИ adi dia. 
I f BUEY 

well-worn ['wel'wxn] adj 1 JIII f 2 ЕЛІір 
T^) ИКА) 

welly ге] n = wellie 

Welsh [эс] ай 216 ДОП AC Don Y 
[the ~] [4 Jk AE À 2 &Л КЫШ CH E ДАЙ 
Ше ERIT) 3 i UV E CD 

welsh | же) vi т КЛИКИ) 2 ie Ts (x 

(d (өп): ~ on one's promises АХА TW, ` 

Welsh black a ош 1-4; ftit 

Welsh cob n giit 
IER g 

Welsh corgi | од) 
n RIK ыы KO -Ah 
A d I. MU k. K 
itj) 

Welshman [ 'welfmon | 
(1М1 Weishmen 
['welfman]) n Mr 
Wf 


Welsh corgi 


Welsh mountain попу n н: ШК Rp g 
Welsh rabbit, Welsh rarebit ['reobit] n (h 
ши ЖИП fu DE ЕЛЕ US RR S ) а 


Welsh springer spaniel n gitik cn x 

Welsh terrier n i+ 

Welshwoman Г 'welfiwuman ) (í Ú 1 Welshwomen 
['welfl,wamin]) n it & f 

welt [wel] з n 1 (HRAKINN 2 CA) 
WIRA З HUN, ARR МО. AAT а vt Y Er COSE 
ТӘЛ {Ез RRR 206394 3 co Uy F4] 
uri 

Weltanschauung Гхагал/жәор! (4%) n |t You, 
ЕТ) 

welter’ ['weho] о vi 1 41i В: The hog —ed in 
the mire. {ЕЙ 2 DUBIO: — in pleasures 
DUKE PARZ 3 eiu hifi P: — in blood ы lY 
Ши 4 ШЕ, ЧЕ in the sea (ifii irritus 5 
йел Ob n Y Sr ALAL; ASALA SE Ы О-Н) 
2 (Ui mW uM, BE 

welter?| 'weltə] n = welterweight 

welter race n im: 

welterweight | есімен) п т А 2 Abiti 
Ser ТОЖЕ T) 

Weltschmerz ('velufmerts] (4#) n Ik ilh, ow 

wen! [wen] n t [PX DEIRIS 2 001) pO Ар 

мет [ wen] n BI FRERE Ц w J XE UE IJ 

WencCh [ wenif] (r) опт GR) НШІ 2 Zil ik 
& Q vi Ext SL k A 

Ped Eee n XA CU RC ALIE] — c, ML 

IA) 

wend [wend] J vi iF E d vt Asl 

Wendish г \„спау) 21 adi X 058 A ff); НІН Dn 
ЖОНИ ЖАЙ А. UH yu Pri) 

Wendy | wena] house a (3) JL niii xa 

Went [went] go [КЇ Л. 

wentletrap г "wentltrep] n [2] ] EE СКИ: staircase 


wept 


shell) 

мгері [ wept] weep [fJ ХАЖЫ in] 

Were [шй wx; 3 wo] 1 be] Sa Sa IS АЖЖ 
AX 2 be fei Gd. 2: K 

We're [wə] = we are 

Weren't [wam] = were not 

werewolf ['wxwolf] (( $4] werewolves | 'wawulvz |) 
n Cii) AERA. ЖА 

wergild ('wsgldà], wergeld ('wsgeld) n (HA T£ 
ЮЖ ЕЕ PDE ЖӘ ЫН AU AES IB КЫЛ НЫНА 
HAEREA FAA E АЖК A: 

Wernicke’s ('wxnikaz] area n [ ## ] = EHR 
Met ЕТІН) 

Wert [wat] (15) = were (H F $ А, n 
thou wert) 

weskit ['weslat) n ЖОЯДЫ RIRE O 

Wesleyan | 'wezbən] о n PERRE 5, DARE 
(John Wesley) Hof JE 2 adj ПТР; ТІЛІН; V 
Wr RES CC RS] 

west [wes] U n 1 Pi; PAGED): Xinjiang is in the 
~ of China, ЕРУ SE. / Laos is on the ~ of 
Vietnam. Ж ft (i Bip IB], 2 [the W- ]p8 F ER , РЧ 77 [8] 
KAKAK: (X) ЖЫРА. between the East 
and the West fE 49 Лу Z u 3 (Ht fl: W-] ( Ht ДЕНІ 
РДЕ 4 BETRA ЕЕ ЕУ ЖҰМА 4 (ЕИ) 
Ж н а adj 1 ИЧ ЛУК); РА BBB; ІШ ӨЛУІ; the 
~ coast Р{Й / the ~ longitude 0945 2 Жу (9): 
a ~ wind PJA 3 [W-K [8 pu АП) 4 Ж 
зді а adv (E987; L6 9u УУ; РЧ 7j: sail due ~ ІЗІНЕ 
РЧ ЛГ] / lie east and — (1Й E O КРН > go 
~ (Ж!) ЕЖ 

West Africa n puni pi: 

West Bank n (£jH жур P [p Zi — ] 

westbound ('westbaond] adj ЧТИ), WJ Bh fJ 

west by north n pif lE CH i| Va АЕ 11°15", Е 
N78'45' W) 

west by south n рф (ШЕРІ ИН 11°15', 10: 
578745 У7) 


West End n tite g, t€ LU X BUE A RET BRE АЕ 
Hb, £ A dS Js БЕ) 

westerly ['емәһ] о adj 1 ff); ls] f: take а ~ 
course [5] UU4 ТЖ 2 АЙЧ ЖЇК): a ~ wind PX, 2 adv 
ІЗІН; steer away ~ [51/8 7718 5 2 JA ifi: The wind 
blew =. WAF IIK. J n Y dX 2 [westerlies] 
[Ж] А 


western ['westən] 2 adj 1 PM; [ЖЕ W- HP Tni 


fX АЈ: (OO Xp pu Sg кү ; Western 
science and technology РЧ Лу ( [S] S ) BJ РК 2 in 
РЧ Лл) 3 C0) A PU Ж) 4 [ W- FA z fr); ИЧ y A 


ZW Оп 1 ARKA; [AE WAS ERAS A. 2 
(Ef М-С ГІЗІ F Yan Д РЕБ КЈУ gt 
BHL E Cak iñ Н) 

Western blot n ГІМЕН 

Western Church n 1 RKA (ЧЕ Op S y 
TIAE TH PUUK , BK ERO 2 PSRS 

westerner | 'westona] n 1 787; Л; Ж) À 2 
KIPRA 

western hemisphere n [754r W- H- ]#ti V.sk 

westernize ['westonaz] vt & vi (4) Pi ДИ, (M: NK 
ХНУ i- ,westernl'zation n 

westernrmost [ 'westənməost] adj Ii Pi 


1818 


western omelet n (јс К PEE tri PI) =E 
ГЛ 

western red cedar л = red cedar 

narepi saddle n ( X) ^-t-fz GKPI ЖАН 
Up) 

Western Sahara n руку [EVER] 

Western Samoa (гіт) п = Samoa 

western sandwich n (X) Xi = ^ Wem С 
Wis 

western swing n (i£; |: 20 ttg 30 FREDRE 
НЕК 

West Germanic n UB CI GR H "in інжу) 
pu || H 9 u & 3x Ca deis ur up 15 ein S) 

West Highland while terrier n (Jj4& ^) pu 
Fb PUR 

Westie ['westi] n (11) = West Highland white terrier 

West Indian аф FEDERE т PARERES А 

West Indies [па] n PiED E gt [ c nM EE SRI 
ЖӘНЕ z pni 

westing ['wesug] n [W] Y рф}; vtr 2 
yug 

Westminster | 'westminsto) n 1 БД ДУ COE] 
WP (EBb) 2 pO OU FE RII К (ПЁНУ ДС) 

Westminster Abbey n шал penc CX 

ПЕН ЛАНЬ у) 

West Nile virus п (INEZ ip Sidi 

west-northwest ['westnoo'west] 3 n Viti lb Cil 
VEA 4E22730' ;"5fF. N67^30' W) J adv & adj 1 (E GX 
Ir) ЧРЧАК y (09) 2 ЖИРЕН) 

West Point n (|N pu Н 
(ИН ЕНЕ») 

West Saxon д n ib] 1 о А CERNE] 
БА BF HURTS ЖЕ ТД Ua CHE PA) 2 РНК Т 
2 adj Vif yz Hh A ff); VEM EOS 

west-southwest [ 'westsauü'west] O n rdi Cil 
P8 UI 8822^30' ; 54 S6730' W) Ш adv & adj 1 f: (aki) 
puis Jt 6) 2 Xr Pig s C) 

West Virginia n pü Jb 2; JE Ap ^H 219] West 
Virginian adj & n 

westward ( 'westwod] Ш adj [8] 0910): go in a ~ 
сака НЖЖ Ш adv [104 О n PA: УЧ: sail to 

~ [APERIA Z lie to the ~ (7 ГОЧ i westwardly 


LIII 


westwards ['westwadz] adv [4]: march ~ Jéj Uü 
(v 
Wet [wet] 2 (wetter, wettest) adj 1 К], WHI: ~ 
clothes ЖҰЙЕ Ье ~ through ШЫ / cheeks ~ 
with happy tears E UN 2 FES 
“ЕСІМ; ФИН): a — day RK / the wettest summer for 
the recent years т Л.Е ЖЕК ЛК ПЫ ҖЕ 3 (НИЕ) 
ACE: Wet Paint! WERF! 4 CHAE HIRT ) BEN 
(жеуі 5 НК: H k (RJE AE Ж) AE FE (f: 
distillation ЖЖС 6 (KRAS K fihi сі? 7 
OX) fe Els ok ЭТО); Ы ТЫ жор USA 
ff): а — State ДИН a — candidate SEA AER 
HIRA 8 Ж TO, Sea 9 (11) SE 10 (Ж 
П) ЖИ мж; ЖҮ); cst SCR FEQ 11 #3& 
2 12 (35) ӘРИНЕ Q n Y 3424; RU 
ЖЖ wring the ~ out ЖНЖ 2 [the 
=] #8; FJ А: Come in out of the ~, tX, fo ít ik 


Mj. / We went outside in the ~ ав usual to go 


1819 


wharf 


shopping. bi AK s Ы. 3 (XD ^n A 
АН МАМЫ А 4 COLD Жаа 5 [the 
— Quo QR K Bj W IESU DS ) 6 (Ж 1) 967 
(XU D RIRUN E S Calc hu d BA) y. Mei Ж 
а (wetted «X (С) wet; wetting) vt Vp vA ~ 
a sponge МИ 2 1: The baby has uerted the 
bed again, Жын f.g vi V4 2 RV 
D ай — (11) ел ГІП / — down WK fi 
AL, ~ the baby's head CU ІБЖ 
[> етек жинал wai aq 


= wet / / moist / humid 
qx ж] ЕГІЗ? | f E É É BIA PM 
Ж wet; The leaves were wet with rain. / They аге all | 
soaking ме, e damp ЖЖ + Hen E Od. 
F 445 ATH 3:2 damp wall / Everything is 
damp in rainy weather, * moist 3% 78 38 Ч.Ж, 
4 X f .Hamboos grow best in a moist soil... / Their 
eyes arc moist, © humid $ $ SALAH ЖЖ. 
Тһе air was still апа humid. 
wetback eon n OkUD QU)" "MAT Gn At 
(ril ТЮШ А Xi БЕРЛІ 
wet bar n ‹ y: (WE ІШЕГІ ЖАМЫЛА 
wet blanket л <! D) гу A Cep) 
wet-bulb | 'we'halb! thermometer n ў: riu 
ШИ 
wet dock n [its 1/5 
wet dream n (P. ^^: 5 s 
wet fly n (tini pc A A e 
wether | ~] n F 
wetland г 'wetlend; n Й: ~s | dd 
wet look n (4:9) 56) Желі 
wet nurse n wigi, ILDE 
wet-nurse |'weinzs, vt 1 fe 
VA LAT ДІГІ 
wet pack n 1 [P Jà; ti) 2 = washbag 
wet plate n [101215 
wet suit n ñ Ki ЖКС 
ЖАН K K) 
wettable “'wetəbl] adj 
"ме Мін | n 
wetting agent n iiiw 
немае ['wetweo] n РЕС ВН БТК 
М) 
wet wash n 1 (X: [if JA fu AS ERR ға 
2 (0:4: E AAA ДЖ Л ИШИП ҮР ERRA 
үүе'уе [ wiy; Jj wav] = we have 
W. f. abbr wrong font (rk fount) 
МЕТО abbr World Federation of Trade Unions HESE T. 
Zu fr НЕ | MX 
wh. abbr Т watt-hour 2 which 3 white 
whack (лек (11) 3 vt Y ШТ, OH BE £O) Te 
1]: ~ the desk with a ruler ШАЛТ Ғ- 2 (X, 
уе А: ~ a considerable amount (rom the proposed 
budget АҚЫНЫ f vip ad А S З 0E x) 
"Kid: You are ~d today. fj; Kad WT. 4 
[ SOWAS] fiii 7px 3 vi sf ЯТ Qni 
m s flu): hear the ~ of the boat on the waves ТІЛ f 
irte 2 OD. 9. 0)L: get one's ~ PENITI 
LUE за y Kut > ata CX опе) 


mjyst 2 (01) £r 


-ARH LR ЖЖ ИЙЛЕНЕТ 


ШОЙ i wettability 


~ Lh 1) P f borrow 500 dollars all at one ~ — F 
%500 ли have («X take) а ~ at (X D Y Hd 
Pu Mal Кари gts CX That's) а ~. 
Она» ip. Z out of ~ (X11) AER, 41 É 
#5: The motor is out of. ~. ЫПТЫ Г. / — off 
YO D (kb; Br F 2 (DO) Ti / — ира 2 
EEK Wuk 
whacked waku] adj (11)1 (X). iiig JI ISi 2 
(X) S nB АЈ 
whacked-out | /wikiaut| adj 1 = whacked 2 7i 1X 
fuf 3 (1!) SES ІНЕ) 
whacker | /wako] n (hi X10 $$ Kir] Zi А: 
PEAT VC 
whacking | ^welig] (211) D adj 1: Air), ДІРУ) 
о adv |0,8: а ~ great lie ЖАСА 
whacko ' /wzkoo] adj & п — wacko 
whacky | waa] adj = маску 
whale! [awel] à (132) —(8)) n fii: a bull (cow) ~ 
HECBE) f O vi Aiii: go shaling ДЫ ^ a ~ at 
(uk for. on) i% jm A Her. PJA: a ~ at table 
tennis P. FERAE THU CJ А Z a ~ for work 1129) 
KAJA / а ~ оп sports шд а ~ ota.. 
(D EAI ВЕТ, ГАЧА: a ~ ofa difference A 
Wey] a~ оға story БИЧ Z һауса — о/а 
good time Diiin th 
whale? iwl; CX D à vt Y И; 30 1 2 (re 
~ one's rival 11 10 1 UA 11 [c МАР T. 2 vi ІЗІ 
Al 
whaleback | ^weilbek] n Y ТЫҚ 2 toph efi 
whaleboat | 'weilbəot n 1 4i] 2 CT f o 
|: у) Де E Rt 
whalebone [меп] n  % 28 2 fiie 
whalebone whale n [ 5) К: Co fi: 
whale) 
whale catcher л hitii 
whale oil n бз! 
whaler [еә] n 1 pitit: АЙА 2 — whaleboat 
whale shark п (1118 
whaling | wel] n fS Cl) ЛІГІ Ol) 
wham [элет] (110) Q n Y Titi, (fW 2 Tli 
whamming) vt & vi ifii. (02) 4] 


baleen 


ш (whammed; 
g adv (МУ J int tp 

whammy [' улести] n (10) V I CL Hiz GET 
AU Aw) 2 Sid; > puta (XX the) ~ on sb. 
QUI) f RA fg 

whang [элс] (11) 2 vt Y 17, MUT 2 Ni jit: Tal; 
a vi ЈН Л: 02 Lf 2 AUT do a e ВАУ, E 
Ak ui 2 ЕЕЗ Tubo) 

whangee [wengi] n 1 Uri] 2 ETE TC 

whanger ('^wap! n (11) 0125 

whap [hwop] (whapped; whapping) vt, 
A) —whop 

wharf [һә] 3 ([ 2] wharves (wxvz] «X —9) n 
1833. ta IRE D vt Y (di CH) Ve J. 2 ORADOR 
MEBO (16083; 1: 3 Jj 10053; O vi 5467. 


vi&n(k 


С wharf J $ f 8 + J i OB A sk % HE 
жона, Т fk fE dock, D i 
яңак так 


wharfage 


1820 


wharfage ['^wafds] n 1 [x83 83). ИНЕ 2 Ру 
атшы DERREN ИЕСИ) 


wharfie ['5wahi] n (ЖАЛП) 653; T À 
wharfinger [ 'hw>findsə] n 513. 44 ; АТА 
wharfmaster [лупа] n МОЛА 
wharf rat n 1 (957035 Б 83. HE ТК) БУ; 
B 2 COH F3 KAJ ) c X. 
wharve [Awa] n [55] 1 Cb tsë T ЙҮ 
WFA «e 2 Sd 
what [wot] g pron 1 [ЕЙ cis] MHA: 1+ 2 FED AÁ 
(RH): What do you want? f#R3984] 4,2 / 1 don't 
know — you mean. FAO ET А. ¿ What 
is the price? % p $&? / А: What is he? В. He isa 
teacher. IB Ф T fF 20? Z: fb ЖО [ot 
f: A: Who is he? B; He is my younger brother. H; 0, 
ЖЕНЕ? C: REO 2595. ] / He did not know ~ to do. 
АМ 4. 4A Rf. / What did you do that for? 4 
ЖИЕ BOIS? / What is һе like? ДМ СА)? 
2[H F SX 5] € ^b: What she suffered after her 
husband died! ЖЕ У АЕТ SET ФР ТЩЩ! / What 
these ancient walls could tell us! ЖІК {КЕҢЕЙЕ 
ЖИІ MET 3 [XR fÑ ui]: EER 55 ГК 
A)(= that which šK those which): Show me ~ you 
have written, JP? fi ffr Tj ЕЕ. / What was once 
regarded as impossible has now become a reality. i 3: 
WM n] RERSSEBLO nk AR, / What Im telling you 
is mere impressions. ЖОРТАДЫ. / He is not 
~ he was a few years ago. {Их JU IE ap mfi 724 
[ ж Ж Pid] PL 09 98009. Cie FF Z, ( = whatever); 
You may say ~ you will. PREZE. а adi 
1 [AE] ІНЕ. НЕ, What commodities do we 
export? ІНІ 111. 8855? / What size do you want? 
Ty ELIGE? / What news? ЯЧ1} 2А? 2 Lx 
IX 1 4 ім fel ҮЙ, FER: What а profound lesson in 
moral education! £ ЛЕН — URIB[! и What 
happy children! %4 3 &Áff) ОТІП 3 [2E £ J T vil] 
П), ЖаН £ YJ: Lend me — reference books you 
have on the subject. Т НІН ХІІІ RESI Ж 
LEE TIE. / T will give you ~ help 1 can. 42 
TAE 7) B 1 Ж. O adv 1 {ЕП — 75 fi; Ж]{|[ Z FE: 
What does it benefit him? ХО ЊЕ ОТА / What 
does it matter? ХРА X: #? 2 БЕНЕН F; BEAT 
Hb 3 [H] AU 1) 1 8 АСЕ La int Z [ER UE. 
^ (uU ]: What, do you really mean it? £14, , ДА 
ЖАЛЫН? > апа ~ not (11) ИІН Ж, % 6. paper 
clips, pins, and — not || SE, АЕР Е / but ~ 
CHET fiat ШЕЕ пй] УОТ, 814 F that not] fA; 
Not a day comes but ~ makes a change. EKARRI w dF 
ít. / соте ~ may (CX will) KE REHAT, КЕ 
EFEZ 1 know ~. Jy t F, / PU tell you ~ ... 
Tft) SK Co Et I, Lee IL) RL... {КШТ EAR: not but 
~ li not/ or ~ [HEERKE JEHA: Are 
you coming with us, or —? Vi RE HER RAT — 2 iE 
ETAR? So ~? (11) 1 ШО ЕЕ? ( K 82 
Hh, KIA JJ A HEUS) 2 ШУХ 0 Е? / What 
about ... ? (FR SX o pp EN FID) e AE? 2 The 
girl students will clean the windows, What about the 
boys? cil ЛОВ Bl B I] 4 F4F2 W / 
What about having а game of table tennis? 341147 — Е 
Ir. d Z.FE? / What can I do for you? їй, do!/ What 
do you say ( .. )? (11) [BE H R UN S] C Hide 
£A? / — few HLA — for Y Ха E1 09 Ati 
22 (E) WE — Ri: What for cigarette аге you 
smoking? ИНЕ АҢ? З (L1) ЛЕНІ, i8: give the 
boy ~ for Hü Ut -ti / What good ( -k use) is 


it? “E uk T 2.)1357 / ~ have you (11) 5^5 cups. 
bowls, dishes, or ~ have you Ж: f. Bi. OR fo / 
What ho! (ТІНІ? КІРІ i) BE wt / — if 
fifi KEEFE BE УАН Z BE É; What if they 
do not come? WREEK, 25. 2.7 TE? (sk: BU (s fib (1) 
ЖЖ, ХАН МЕ?) / ~ is it [HKHK UL 
ЖЕНІЛ АЖЖ / ~ із more ifi Н: 
Не is a driver and, ~ is more, a good sportsman. #1. 
М DÀ if Hie А — fis DA, Z What is (X 
was) sb. (:X sth.) like? X A (M: t) dA (zT 
RA CET)? / ~ it takes (2511) HE UIS] 4A us Ж 
Се A E) / — little (UIN ii / 
What matter? (i41 Z. X: Ж? / What next? J, next / 
~ of 1 --- Jl a PE 2 -tt РЕ ¿ What of 
it? —So what? / What say? (%11) 1 = What do you 
say? 2 112.7 / What's done cannot be undone. 
QE) ROE, AH. (а: КЮН.) и --8 -- 
(ГІ) HIE ИНН: find out ~'s — ҮЙІН, Wet; 1 
BREZ ^ What then? (А Иш] RRE A i Er] 
ЧЛ / ~ though RI- X 4141: Z XA x What 
though it's raining? КЕХА, X UE? / What will 
people say? ДІ ifl ZW? (ox ix FEM 25109) и 
~ With .. and (~ with) .. —7;ifii F: НТ 
НЕР: What with overwork and ~ with hunger, John 
e — Eu F CERE, Ed Т, £089 ss 
whatchamacallit | '^wotfamakolit] n (11) MA; 
gu, dn] RM 4 yu 
what-d'you-call-him | Awotdjukxlim] n (11) 4 
A Gg Urb. ИЙ; him AJH] her, it 51): 
Mr. — Jf Е 
whate'er [Awnt'eo] pron, adj & adv ( Jš) — whatever 
whatever |лмогеуә| о pron 1 [ X ҚНЖЕ 
2, Ж#Н. Адар: Her husband does ~ she 
asks him to do. Ж УЖА] ҖИҢ ds EE, / Take ~ you 
want ЧР, 2 ПЕ КЫН ЖЫН 2; 
We аге determined to fulfil the task, ~ happens. 1% 
REIZ ЗЫ ЛЕЛИ 136, / The locals have 
decided to build a reservoir, ~ the difficulties ( may 
be). "Jb A todos ККЕ, KRA УІН, 3 
ҮШІҢ Ж; buffalo or rhinoceros or ~ ЖА Ы, ek 
ШІН 4 (L1) Ўй AE {- Z.: Whatever do you mean 
by that? PKA Wi? 04e f Z RE 87 2 adi Y [X UE 
fiin ЖЕТ ҒЫН: You can take ~ magazines you 
need. fi aM Zu NIS. 2 LIEBE) 
ДДТ: Whatever dictionary you have, lend it to 
me. ТҮЙ {311 Z gt gx. 3 LHWEGA E inl 
sË any fij 45r, ЖС filie ifti MT IIR) =at all); There 
is no doubt — about it. Ж Fix — ti, AE EIE ін, / 
Is there any chance ~? {а JLU REYER? / cannot 
see any опе ~ fi" WT el А, ш adv (11) AIREA 
22 We told him we'd back him ~. {Үй ‚Т 
AE Z HERE ИЕ2: ЖН. D) int (ГІ) ШЕНІ Ж 
TRANI VE E ЖО] 
what-if [уюп] n "ferar Hl 
whatnot L'hwotnot] n 1 Gb tpa. ЕТІМІЗ: 
Же Nice JU; ЖТ PRIUS CR A) 3 (1) ЛА 
(= 


what's (Awots] 1 = what is 2 — what has 3 (11) = 
what does 

what's-his-name ['hwntsiznem] n. X M Cis iugi 
# И; his n] H] her, its АҰҚ): Mrs. — Д 
MM KA 


whatsit глуон) n (X41) ИН, f m in 
Ei 


1821 


when 


whatsoe'er | лулизә›\сә] pron & adj 05) = 
whatsoever 

whatsoever { hwotsa'eva) pron & аф = whatever 
(i^ ike whatever ) 

Whaup [hwup, hwap] ([ 8] —(s)) n (ЕЛІК) 
(516 

wheal [Aw] n 1 659, 2 LES AA 

wheat [лулл] n 1 JN; raise (reap) — #h(#J) 2 
Ж > separate the ~ from the chaff Vi chat? 

wheat bread n (HA ritiy 81 2: ibo m y 
piita 

wheat cake n iti) ot 

wheatear ['4wituo] n |19 ] RBS 

wheaten ['Awitn] 3 adj 1 / Ж]; ЖЖ: ~ 
bread /| A39 il jfi Їч 2 7 Ae (6 0), He MEC) шоп 
(Rügen ge SE t) ) JK b (z, 

wheaten terrier n = (2 

wheat germ n 2:0 39/ ENRE, ЕЕ 
^ ЖӘНЕ) 

wheatgrass |'Awiigras] n Uti Jk, (g) ЖКХ 

wheat rust n 1 EA 2 ERN 

Wheatstone [ ‘лулу, '"^witstxm ] bridge n 
[н] Ой. HE 

wheatworm ['hwitwam] n / 226 h 

whee (лө) int 1j ЦИ Ji i$] 

wheedle (ләй 3 vt Шел ; CHE ERR Pe ift ЧҮ EX: 
~ sb. ¿nto doing sth ШЫ M: À FERE /— sth from 
(sk out of ) sb. iy M A] We /— one's way into 
favour HC» А vi EUG А > wheedler n 

wheel Глы) 3 n 1 56, 4:56 UC 2 (ЖИТ) 
Wie; Va c, НМ 3 (М T. Hirt 8856 ; (ЖҮ) 4 
СЕНО SL) S [ЖЕ the ~] (ІНІН 
Жї) ДН. 6 ЙЕН; iei o ХАН ACA, A ЖЕ) 
ЖЖ) 7 BUB LX. GEL) (— BUE ) ros 
AW, 44 BLA E: the — of government £T BL X: 8 
CHARU ек) ЫЛ Ж 9 к Pris EC 5; (бй 
AM TELLUS HEKS D Coo E). 10 (Will i] sl 
%, Жа) Y rise 12 [ W f: — ІЛ, £358 7] 13 
VEDI CRI 4 ~s] (EL i4: 2 vi на 
ENÉ]: — round ДЕН; / Left (Right) ~! (014) 4: 
(ӘН! / — about (sÉ around) to the other 
extreme Hijs- -Aln 2 ДЕ: The eagle ~ed in the 
sky. Wage z f Me. 3 Wg o X CHR £125 p $F) 
(about) 3 vt 1 5), МН; MEG: — a bike HITE 
2 ЛІ CEU) 3 WERN i; ШЕН: ~ one's horse 
about 12; 053. 4 £5---358€ f. 5 (ЭЕ) ДНС) 6 
ІЗДЕ > а Пу on ће ~ WL fly^/ at (ғ) behind) 
the ~ 1 {: #y e, (c 2 Pill, 3 / break a 
butterfly on а ~ l, butterfly / break a fly on а ~ Ji 
fly^/ grease the ~s ( ХАНЕ) ES IMDB ТІ / 
have ~s іп (one's) head (511) 534 / oll the ~s 
1 (555€ fx p ЕЛІН) UR itr 2 (НЕЕ) 
EART on ~s 1 RF "p ЕҢДІ 2 
CEL) МАНЬ / put a spoke іп sb.'s ~ ДА spoke'/ 
Put (: set) one's shoulder to the ~ 11 shoulder / 
reinvent the ~ HRH, JI A CL ES Bk tes / 
spin one's ~s (3511) ФЕЙ АЙ; ЕН) ~ and 
deal CEU) 1 (ПЕВ 611; — IX: 
Не ~s and deals around the business world. Е нж 
"ман, 2 HAR, МИЛ ИКА / ~s within ~s tš Z 
mU; €t £x 5a 28 O TH 1; Dl Br mj 8 ds (9 71 Ñt 
с> wheelless adj 


wheel and axle n [51166 


wheel animal n (91% 

wheelbarrow | &wilberao] а n fite ^, T. HE A 
4 vt H] Al: 34: iX 

wheelbase ['hwilbes] n HE; LAE] ЕЙІН: 

wheel bug n [B 15619555 

wheelchair [лу] n ОН) 

wheel clamp n (ж) 4:812 5 

wheel-clamp ['^wilklemp] vt (34) JH A e XE Ж 
Xcfk Gb i EE) 

wheeled ['hwi:ld] adj 1 TH: а ~ scraper 605; 
sl 2 PFET: ~ traffic A 8822 f 

wheeler ['^wilo] n t t 4: À 2 ^el L 3 W 
30:855] 4 £56 ТЮҘЕЙІ S = wheel horse 

wheeler and dealer n — whecler-dealer 

wheeler-dealer | ^wils'dilo] n 1 (iz HI ЈМ 
ЕВА SS sr РНН; А 2 M 
ЖН ЕНЕ ДИ Л. c wheeler-dealing n 

wheel horse n 1 (34M9) 2 (Ж) (Brie MM 
T) JR v: УСНО A 

wheelhouse ['^wilhass] n (ІСІҢ Ее 

wheelie [wil] n (X) (Cr £i 4338 n seo ii 
H ЕЕЕ) FAR 

wheeling | '&wihn] n 1 #2 82,474: 3 ИЙИШИ 
bh KRT AGE: B is good ~. ХЕ Ж ҤЕ (КЕҢИ 


A )o 
wheelman ['Awilmən] ([ 44) wheelmen [ 'hwilmon]) 
n # | 
wheelsman  (['^wizzmon]  ([&j]  wheelsmen 


[ 'hwi:lzmən]) n #£ +. 

wheelthrown ['Awi:loroun] adj 85 [hnk J 

wheelwork ['hwilwak] n (#1) dye t 

wheelwright [ '2wilrat] n Б (ыў A REOS T 

wheen [лм] n (3&5) JU gA 

wheeze [Awiz] J vi т i, U p. 2 Up DAD дн. 
This old organ ~d. XH ДЕЕР ЕЕЕ ЫДЫ, у vt 
H 98 1 (ош) Ап Y ^URU WB jt 2075 3 (00) 
Інген, w uS CB PER EIBIUREHET UE) 4 (ЖУН 
лімін ЕН 

wheezy ('^wizi] adj 1 CER ELKI 2 UE IWJ IJ 
[> wheezily adv / wheeziness n 

whelk! [ welk; Awelk] n (ӘЛІН C vp HT) 

whelk? [ elk; hwelk] n (5) Y СРТ: 2 (7 
ГЕ), UA 

whelm [,welm] (15) а vt 1 М 2 MERE 3 (E 
RUSO RM 7; ifi) FE fel: ~ sb. with arguments JI] Hil 
“жык / be ~ed in astonishment ñf h 
о vi W 


whelp (Awelp] 21/72 (Өл ІК £y did) 
P Efi ӘУЕ) 3 (Wy) E P OB k); ME T 
a vt (RRR КОН) 2 vi FE, 7 

when [wen] о adv 1 [Ба] AAR, fir; 4 
Tu bti aL (ер) F: When did he leave? 441-2. (oz 
ДЕЙ? / I don't know ~ the train left. ЖАНЫҢ Ж 3:41 
ЖИК ЖР. 2 [XXL iS], 9] Sog HE ЈР. 
He came at time — we needed help. {ЕПТ ЖИГ 
ЛЕ f. 3 {ЕП (uÉ 4 $E) ША ЫН fi; ЕН 
J conj 1 `Ҷ.:- |: It was snowing ~ he arrived at the 
construction site, # #3 T Hilf, КЗ. / He was 
fond of swimming ~ (he was) yet a child. А 
ТВО, ЕК РИК. 2 — (GE) pi. We'll 


whence 


start == the captain comes. А К X, ТИАН Б. 
з: Turn off the switch. ~ anything goes wrong 
with the machine, НЕЕ ІІІ ЖІ. 
4 UA CIAR) fs ША: He usually walks ~ he might 
ride, HRAT ^ np ^h, fb us ht p tr. 5 BEP. ЖЕ 
3]; Why use metal ~ you can use plastic? ШЕКЕЛ 
EE ИЕ EHI nile? / How could you, ~ you knew 
that this might damage the apparatus? l4 5A f: HIM ix ky: 
THUS DU, Ы 2 fE ix ЦЫ? Ө JLIP; SR i; 1 
stayed till noon, ~ I went home. RESIPI, АПА 
ll r. a pron 1 [Es] Li] Н: Till — сап 
you stay? ЖЕЖ Zh fox? Z From ~? Aí |: ZIN b: 
&:2 2 [XA IC in] ] ДИМ: We came back оп Tuesday; 
since ~ we have been working in the repair shop, kf] 
МЕНІН Ж, АЛАМАН ИТЕ Es 3 n CB 
VERA) fu]: Tell me the ~ and (the) how of it. ij 
{ИЕ e FE ЛЕ. Z the ~ and (the) where 
of the traffic accident. 52 Д0 JE 32 2|: U J Di 3t pti 
> say ~ ({:# AIMA BR) iS fU] ХЮ 

whence [епз] 3 adv 1 [5 ый и] ЖАМАН PL 
ҢА: He inquired ~ the sound came. БІН 
CI]; / Whence comes it that? 22-7 / 
Whence (come) the differences? 4) EA fif fijo? 2 [ X: 
7i] i] ] АЛЫН, АЛУЫН 3 [itika ар ШІ 1 Hb 
Jj: Return ~ you came. ДИҢ Ж.А Sue 2, 
2 pron 1 [Б {Ж үш (Rb: From ~ is it? ix ДЕАШ |! 
Жї? 2 ТХЕ)! ; the source from ~ it springs 
jp ЕШКИМ Шоп ЖҚ, HL RB: know neither one's 
~ nor one's whither АУТА fup АЖАР As A14 fuf Д2: 

whencesoever [A wenssau'evo] adv & conj A: iC JA 
fub c АЛЕН НІНІ 

whene'er [5wen'co] conj & adv ( |5) — whenever 

whenever | /wen'eva ] 1 conj f$ 4, А: Ау: 
Whenever we met with difficulties, they came to help 
us. RENFEN ЖИМ], {ШЇ 23 Ke 0) 1, ¿ Come 
tO see us ~ you сап Prik Zl fd ako fi fik 
ІП» Ш adv 1 (11) ІМ; Whenever. Gil TE Й: When 
ever) did 1 make such a promise? ЙЫР ЫНАН 
fW i? 2 A efr 

whensoever [ hwensao'eva] conj & adv = whenever 
(ifi^ (LE whenever 2) 

where [лсо] о adv т ГЫЙШЫК ИП (OMA ЈА 
V SIS — 7p Di; Rb J RII оф IE); Where 
does he live? f£ E451]? / Where are you going? Ёк F. 
Ws JL 2,7 / Where did you get the information? {114 jt ú 
МАН ЖІК)? / Where does it concern us? ІХ {КИЙ —{ 
VF Hg XR? / 1 don't know ~ I can find him (оф 
~ to find him). ЕЖП ЕМДЕ, 2 [ X: # oil 
i] WE I s FEABH; АДИ 3 DEREI 4 05) 887) ; 
39] fb Лг: -I Hb Jy: Where there is oppression, 
there is resistance, WB]! 4j] 6 UP eT / Keep 
your book ~ you can get at it, Jt! (С ЗДІ grob 
Jj, Z This is ~ I live. TkxkfEdrix |l. / Thats ~ it 
is. АЛАН WPR ko CR: n] Mo rix 1.) О pron 
ТІҢ; Where do you come from? ДӘП A? / 
Where have you come from? МІ ДА |! Ж22 Жану), 
ЖАР Шоп уі; the when and (the) ~ of the event 
fk A; ^E fS IM Tu] RL Bb / Тһе — and whens are 
important, Jb, RII fi] at Т И. 33 conj Y f Abs 
ЗВ] Л В: know ~ the house is МЇ f^ 
МЕЗ 2 Aie (EB АЈШЕ Е. go ~ she likes 22 
ib FOX ACIE TE Z 3 (11) fA MR TEC 
whereas) “> ~ it's at (X: 1) Y (E À KAQ BOCA OU 
d) ) 38 7 MC itg Г, 2 ERE COE B FG CS 
ПНЕ ~ sb. is at AJANUT 

whereabouts [ 'hweərə'bauts] Q adv [ S£ ij si] ùil] 
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CAABO ЕШЕ ЕНІН; Whereabouts did you put it? 
Е ñ Will Г? / We must first know ~ the line 
should be drawn. ПИ Jc Vi Min xc A AL03; da] e nl 
11. ['hweorabaots] [44] n CI fim ІК, 
El РАЧЕ: His present — is (sk are) unknown. { |} 
f URS. 

whereas [ ^wcar'ez | conj 1 (А X Mi) % ys 
Whereas the following incidents have occurred ..., (y 
ГОМЕ ERAI E 2 d. ДІ,М.2: He is ill, ~ 1 
am only a little tired. БӘ f o. MEEA ERNE RE 
Xf. 

whereat [;weər'et] adv [ X: £ iil d JN oe JE 
ЖаН PIB: the gathering ~ sb, was present. ДІНІ) 
TJ MBA fj 2: / the thing ~ sb. was annoyed 4: A M £l 
ТАЖ а conj x1 EAS iT ГУ ЫШ 

whereby [лусә'Ьа:] Ш adv [ X: £ J iil] SEDAN: a 
device ~ 10 get warmth VI UJ i $$ ШЫ conj (1:67 
Ji 

where'er [weor'co] adv & conj ( |0) = wherever 

wherefore ['hweəfx] (r) 2 adv 1 [X illii] Jy 
ШЕ: the reason ~ sb. went there. СА Д. НИЈА 2 
ГЕ fud il] Jy fl Z.: Wherefore did you go? ЁК А, 
А? 0 conj Wik 2 n РІН, 14: Never mind the 
why(s) and --(»). АЛИ ЦА 

wherefrom (,weə'from] adv 1 [Б п] АШЫП; 
UL TAF 2 LEA n An pm 

wherein [/wcor^n] adv 1 ГЕР w EIAS 0i, {ЕЕ 

74 СЕА Hb Лу: Wherein does the difficulty lie? [А1 

ЖЕТ 8875? 2 [ X ll od ] Ar MU ii s Rs {О 
ІМ: the city ~ sb. resided А Jr (Hg ЕТЫП 

whereinto | 4wear'intu:] adv 1 (ышана JE А12, 
Hb; 2 LX р] X JA Hh 7 

whereof [hwcar'ov] adv 1 [ ХЖ ii) X: J: B°]; X: 
FAEH; X: FIBA: the transaction ~ sb. spoke M: A B! 
ЖИЛЕ S 9) 2 CREDE is] X: (12; X: J: it: 

whereon [pwceər'on] adv (45) 1 (ый bil ] 1 11: 2, 
ГТ; {Е di Up F: Wherean do you rely? ÜstK E11 220 
H)? 2 [KAEB КЇ: the hill ~ sb. is standing 
ACA sf: Fani ЛЕ Дм! 

wheresoe'er | /weasa/co] adv & conj ( b) = 
wheresoever 

wheresoever [ hweəsəo'evə] adv & conj = wherever 
(И (LE wherever i) 

wherethrough [,weə'oru:] conj (iti) ЫЛА 
УЛИ 

whereto [;weə'tu:) adv Y [ X: iil iid 1001 JB 0 АИ 
Жа the place ~ sb. hastened M. A Ep ТИЛИ / 
that other group of materials — ¿his term is more 
appropriate МӨЛШ rfl H1 ТЈ SALHA 2 
[SERII fur ЕВ И 

whereupon [ /weoro'pon] adv [X: dd bJ] AE, pP 
Д&: He did not understand the point, — I had to explain 
"ga fb ABIRE IX т AUC, REALE Ib Г 

wherever (/weor'evo] adv 1 jt iW 7с ¿y Ag 
H: Wherever did you see such a thing? 4t ШЫ 
fi Sltix te AR uuo 2 A (T f Bb Jr; JT fJ 7). 
explore northward or ~ ӘЛДЕ ӨТІН Ді Ж 3 conj 
Y EIER H; ACIE #JWB |: Wherever he is, he is 
always happy. АТК Jf (4 МЕ ЫЙЫ. 2 Же 
ZA BUE Q or — (11) XII zy 

wherewith (кеге) adv [ X: iil ix IDA: metal 
tools ~ to break ground HJ ІМ id TH 
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whimper 


Е 


wherewithal (елдә!) n the ~) BEURS; 
ЖМ 
wherry | '^wen] n Y ЖЖЖ, МИЯ 2 А ЗЕ Л 
TEBES (X). РЕГИ (TZ ARE) 
whet [wet] 3 (whetted; whetting) vt 1), іш. 
— a knife UTEM 2 жж, Te 9E an СҰ ЯШ): 
ІСІ — the appetite € & шй fr. / His words 
whetted my curiosity. НЕЕ ТЕН epo. dn 
G5) ЖҮРМЕ СТ) ЖЖ) > whetter n 
whether ['луусдо] conj 20-2: I don't know ~ he will 
be able to come. fA Alti fib e Т: НЕ Ж / I wonder — 
I'll catch the last bus (ог not). КИШ R АНИ |- K 
BEA. Z Whether it is true remains a question. fJ 14 
ABO ТІНІН. / He asked ~ 1 would attend the 
Erde МН £ UI m. —.. or 
Eb: Itis uncertain ~ he will succeed or fail 
MERIT AM, WE A^ iEFE ES / Please tell us ~ to 
Ro or stay. ИШИП ЕЕ F. 2 kgs 
diede RK BL; He did it ~ by accident or 
design. т AEREA іХ 3 Aik 
de Whether he drives or ( — he) takes the train, 
һе ll һе here on time. ЖЕНТ ЕКИ k ЕЖ, 
Ы ЛЫМ ЯНА. / — or no (Gk not) 4 ERE LX 
iè atif: We must stick to our promise ~ or no, ЖЗ 
Fe, kt um rus. 
whetstone | 'Awetstəon] n JA i, ihi 
whew [/wju:] I n 1 (Ж); (9 ут эү 0 int 
M os Da CB IEY] 
whey [Awe] n ЗІНІ C- wheyey ('hweu] adj 
whey-face (мейе n 115 & 109 A 
whey-faced ['hweifeist] adj енін, beo fem) 
Which [лэ] 2 pron 1 [ss] cis] JE - 408828, 
Which of them swims the fastest? Ж fj] 27 rh itd) d 
Tk? / Which is heavier, iron ж copper? $X #1 #186 4 
T? Z Tell те ~ is better. 2; Ur Fc MR — A $e ef. / 
Which of you wish to go with me? йч {ш АИ 
4E AT2[1XXQRu]-—^ И 98. This is the 
school of — I was speaking. i BË JE PR PF B ҮА Ж 
kÉ, Z We visited the temple, — is in the northweatern 
s of the town. PAW T EFIA, Е (E 9A PS ЈЕ 
[PRT ilte AN ud ]--- f) HE (sk ВВ) 4 [ the 
ij CH) [KARK] C EAA; CH f) JE а аф 1 
[SEEDER ul BAI ИН. Which foreign language have 
you studied? (^£ iE UB — рКа? 2 [X-EUE Zl ] ix 
Жан, We told him to consult a doctor, ~ угт he 
took. ЖОШЫ is ^b ИЕР ПҒА. 3 [ £ 
ЖАП хетт ‚ Ait i oe | — Re £ Hj whichever ] 
~ ds ~ ТҮЗУ PA The twins are so 
ko to me that 1 am never sure ~ is —. ЖМК 
fe T RUIT SIR E, 
whichever [^wij'evo] о pron [ X: £ in) ] Jib BE 
^ Cie: You may choose ~ you want. {ПИ —- 
^ VUE VES И Z Whichever of us fulfils his task 
firer will lend a helping hand to others, ff иа 
ARACH LE ЕА. 3 adj т 62 
ШАО“: CP e: Take ~ seat you like. ЖШ Ж 
Ws — A Ber CERE — 4. 2 DE HOD iu] ЖӘЕ; 
Жас Шаш, ы book you borrow, you must 
М itin а week. f A ie (P K 3, Ba dut -JAA 
Ја 
whichsoever [ /wijsai'eva] pron & adj (ii) = 
whichever 


whicker ['лулкә] О vi (*5)9 Q n Бун 
whiff! (5, t] 3 n 1 (5^ PERS) - е Е 


ВЈ) K, 0: want a ~ of fresh air ИШИ — piyi ty 
"^i go off at the first ~ of ether 28—19: T 
ДГ? take a ~ or two ЖІЛІГІ 2 —BA (om) ( 
HK: а ~ of garlic ХАЖ 3 РЫН, Sami) 4411) 
ДН 5 siu : There is а ~ of sarcasm іп 
it ДАНЫ АЛЛЕН. Ө СЕГІ) (Ма 
О i Ente 7 (ЖОЙ ЗЕ) РЕ ИН 3 vt 1 
WX WC RI: А gust of wind ~ed dust into their faces. 
E xt A^ Ж ng Fo 2 ЕЕ Hi ( #8 ЭЎ 
3E) 3 НЕ C303) ; hH (HR) а vi Y Sel, Fe]: The 
breeze ~ed through the trees. (АРЛАН ЫЖ, 2 
ШЧ з ORTI) (ЕЁ, ЛК Ku ER DO ЖБТ 4 
CRTI) уе, 
Whiff? [iof] n (1:35). СЫ Кл, ЕМЕ 
ВЈ) AUN IARE 
whiffet (nfi) n (11) KERJA, ЛУК 
whiffle (лм) 2 vi Y (4) ЕК; CRUS) ХАТ 
ДЕП; CE REUS) SC EACUS LH 2 78221001021) 
3 (KX): Gaii) Lab 2 vt Y ІК 2 - 
ВЕЕ НЕН 3 WCG) Jj] AS 2 n Y ^ne. 
(БЫН ИЕ 2 аю 
whiffler ['awfla] n 1 ARRE ERA, ЖА? og 2 
(ЕТ ЕНА ТАЈ À ВР 
whiffletree ['Avfiri:] n = whippletree 
Whig [hwg] 2 n 1 LJ e IERSE CRUS rh 28 098 #) 
ЖАД 2 [ X sb ER 9E ( BB JE RISE RUM Pr) 96 013 CX 
(к) vr he ық) Жай 4 CXII) FL HE EOS A f 
5 33K £t Ur EL H FE IA, 6 3 A v K. 
— adi FERE) НДІ) O Whiggery. 
n / Whiggish adj 
while [мап] Шоп — JL, ( "BOW iU: wait (for) a 
~ "E— JU rest (for) а — WE- ХЛ after а ~ 
n ў. -È JL / a short СШ little) ~ ago 4 / 1 haven't 
seen him for a long (sk good) ~. ШАЙТАН V (ti 
Г. / Where have you been all this ~? jX- F FORTENE 
H? 2 conj 1 4 ER, A E, fr Be; Нег 
father died ~ she was still at high school. ЖЕДЕ Fih 
BLAST ЖЫН f. 2 mj, #& Hj: Motion is absolute — 
stagnation is relative. ж) ДЕА), if iff ib ДЕНІНЕ). 
3 i ZR USE: While 1 admit his good points, T can sec 
his shortcomings, IRIRI VRBES (C ii ЖЫ RES Т 
fifi uu. 4 LE: While there's Ше there's hope. L1 
МЕЛІ, J vt ІН (away): ~ the time 
away ЖН |] > all the ~ — ii, й / all this 
(Jong) ~ ZEE f; TAE A / between —s BHH, iJ 
Ж / once in a ~ li once / ће ~ 1 V, “ihh: We 
rowed the boat and sang the ~. 3E1/]— i2 МІНЕ ibu 
WK. 2 (15) ц-н и worth (sb.'s) ~ dice CM A (E 
ЕМІН, 77%: It isn't worth your ~ going there. 4 
5a S JL R ERR 
whiles [^waiz] conj (i5? —while 
whilom ( 4walam] (ii) Ш adv ЖАЙ, DA dis 
2 ай ЖІ САЙТ 
WhilSt ( waist] conj (Ж) = while 
whim [wm] n 1 ЯН АЛЫН J, EAK: be full of 
~s and fancies RFEA 2 Ауы N, Ы 
УЖЕ: a passing — - -IN BJ ЕН (E / take а ~ for 
doing sth. $2 $A 482 dE CC / They decided ona ~ to 
get married, fib (B.C ILC RH, НЕ Қ. 3 ІРІ» 
А. CEFER ФЕ 
whimbrel ['л»лтЬгз1] n [ tS] (rh)ykJ88 
whimper ['hwmpo] J vi 1 jy ПОД 2 xu a 
ү Hoo UA US J n Y Guy ji usn 29 
Tj > whimperer n / whimperingly adv 


Ju 


ам 
ж, 


tan 
Whiggism 


а 


сту 


whimsey 
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whimsey ['һултл] n = whimsy 

whimsicCa! ['^wimzka] adj 1 ZA Ж); 81 ll: IJ: 
Pj, yU KE 2 in), die 3 ММ ЛІМ. AS] 
НІНЕ) с whimsically adv / whimsicainess n 

whimsicality [ Awimnz'kelan] n 1 fU IE IE, УАН 
XJ 2 Peli i Ой тй) 3 Bei АЛЕ, УИК 

whimsy (мата) n 1 f 81 О 2 Bs 9 КИЧ: 36 
ОЗЫ АТАСЫНЫҢ POR F.J) t БЕУ АЕ 

whim-wham ['h:wimhwaem] n Gh) Y Obe vet 
Ah СОХА) 2 HL PE; 3 [the ~s ) KIKA 

whin! fawn] п (НО 

Whi [улп] n (X) O06006 gi 

whinchat ['&winifat] n [55] G^ FH) 34 THIS 


whine [awam] 3 vi 1 кара алы (ZO. Ei 
Ty asi" упы; Hb fT 2 W Ur 3 "ltr, oF M 
(about) — vt XE Ut ИҢ (ош) -1 n V gesti ug 
)H 2 БӨЛ; ЛЕН whiner n / whiningly adv / whiny 


whing-ding : Алй) n = wingding 

“ише [hwands] (X11) о n Ba CL vi W£ Ut; Mod 
> whinger n 

whinny (лут) 3 vi (*3) itt] (JF dior n J — Bl 
d RR OU нуш vt TENGO ап ІШУІ 


Whip [лур] (whipped; whipping) u vt 1 #27, hl 
FT РА ТАЛП; СЫН RH) TI di: ~ а horse on Ж 
И И — atop ВНЕ / Тһе rain was whipping the 
pavement. М 4t Aj. 2 BT АВАК: — eggs 1T 
Ж / whipped cream 191 S53 3 3565 ; 35 (b s BUS ид) 
(ир): The storrn whipped up powerful waves. ЖАНЫ 
ЖАУЫ. Z — up racist sentiments Jg RUM 1: СЧА 
4 (JR -b uo) nr AHA HAR) 5 (AE 
бин s); P ТЫЛҒА ЖИЕЛБІРЛЕСӘШЕШЕЛЕЕГІІ 
EEN RAET PO НАСЕВ), 00) 7 қын 
кун ОНГИН ға в АЕҚ ОД, БІН S): 
af f one's sweater -~ F f-Hu £ A / ~ оша knife 
RARIK 9 Qr e Tl nc; LR HO OE CEP (ир): 
~ up a sketch 172-і *5 YO (L1) Frid, l Me 
n psu eese Op vi Y hH; didi: Flags are 
whipping in the wind. ДК bii Aunt a. 2 abis 
KE ЖКА I: — down the stairs д. ЕНЕ / ~ 
away to a certain place ЎА ARIE 3 МЫР J 10 
2 n Y f: wieda — ҮШ 2 (JAAR) EFTA ЫЙ 
ТОКИ: whipper-in) 3 ЖЕЙМІН; -f*: with a — of 
one's left hand 4: F.—f* 4 (РЛАР 5 НИН 
Usi Cok HR RFT py бан) Tb pc u KR SH D 6 
СА) icona 8 o CH EF АНИ ЖОКЕЙ РН! 
MX zt LJ i£ ЖАСА): the ministerial ( s 
government) — > 1 АРГ the opposition ~ fE 
VES GLA 97 (CO) Cte W- 108198 Bp S6 Kt M 
bii K H) BP è ЖП БУ SEU Wifi uf AI: a three-line 
Whip WERIN ENKAN В [2545 W-] (Ж) (ОШ 
TEREA АНЫ) CIEL TF [the — 1 CX 
ЛВС КІ 9 JR di Po iJ UP; PQ 4: W 
ох 11 [We ] сЕ 12 (4086 f£ АЕ 
ЈО УМЕ ДМЕ 13 (Ab eL re D A F 09) 

Ah ла ~s ) СНЕ КДУ dt 
MERE EE CA МКО, 2СЕХОЖООШАУА 
ж/- into Ш shape Сю. жын 
г. whiplike adj / whipper n 

whipcord [ wipkxd] n 1 £t 2 ЧЕ 3 Jof; 

whip hand n 2%; А: have the ~ i'i (ose 

whiplash {'hwiplef] 3 n 1 Sip 2 WJ; (И P) 
11,5: 3 = whiplash injury 2 vt КӘДЕН Ə vi (МЕНІ 


ТАҢЫ) o) 

whiplash injury n (10 (ZU GS MC T 
РЕЛ C HU , SLE SEHE In E UH 

whipper-in ['лулрәг'п}) ([ $4 ] whippers-in) n 1 (^ 
Adr)» ^ed F 2 ОЖ) Ice a 5 

whippersnapper | 'Aviposnzgpa] n (11) 110 А 
MAH, WRIA 

whippet | ^wipi] n CX) ШЕ K 

Whipping [wp] n 1 REH: 1 2 ALORI 
Herde з 9S, БІЛ а СУТИ 


whipping boy n 1 cilii E fiot Re yi) 
+ иш 2 PLA SEE 

whipping cream n (AURA licen 1741 BA: 
ЛНЫН 


whipping post n (# ёш) Ж + 
whipping top n wh 

whippletree t swpliri: n AU 
оороо ['hwippoawil] n ГО X7) c8 


whippy ['^wipi] adj 8 0): ERE ГЇ) 2 yc tl. 
Ч; ЮК): a ~ fishing rod РЕЛЕ д РТ Р 
[> whippiness n 

whip-round ['Avipraund] n (311) 3841 

WhipSaw ('hwipso] J n 1 ЖЕДІ ЖАН 2 0A Hi 
(UJ) Ws vt Y JG TU UPIELAC S (uk АМ A BLU) Ws 2 
COUP) EA IR ad YES 3 (11) МОН УТ). 
- vi ӨШИ) SEU A Ha 

whip scorpion n [ 5) (iHi), KECA 

whip snake n [jj] Wie: ЖӘНЕ 

whipstall ['Awipsixl] n | Enh ik CRX ТЕЙ! 
EU Jj IG XE КЕМАЛ ДАҢ) 

whipstitch Гурон) 2 vt & vi IUE ИМ) 
2 n VERE uk 

Whipstock | '&wipsok] n Ж, НЕН: 

whipworm [|'Awipwsm] n [JJ] HA (ҒА ЖІ 
ИК) nd 

whir {hws:] (whirred; whirring | 'hwang]) — vi 0911 
figu R CHEER AD Cox k. др); VOTE уН. A bird 
whirred past. — USE Rb —j5 pr. шр vt (UPOP Hb Қ 
(ERE ) ; Up Hb — jid РА: Тһе car whirred him 
away. (А-А. n 1 (K ЄК A tu 
PEER EIE Шу; the — of wheels (propellers) 
ERE CIUS) ЕРЕ)! 2 ФТ: mL; RQ 

whiri [Awal] 3 vt 1 {дз е; ЕЕ; Ab M 2 ЙЕЛ 
ИН  (БЁ ЙЫН аа 3 ДА b nas #% 
ih: Тһе саг ~ed him down the bridge. 7(А $ Zi ñi yk 
mb FH. 4 ЕНДЫ Шоу Y lol ies ЕН 2834; The 
leaves ~ed in the wind. Ж И {К DUP HIE. Z — about 
to the door ZA 84/1 [ 12; 2 4b; KH P: The car 
~ed ош of sight. (AE UBI 2. Д ГЕ. 3 X 
%; Зл: Му head is ~ing DEVO U n Y illi; 
һен; n4 2 et 3 -- “EH ЖЧК ЖИШПН; ЖА 
ҚҚ Г: ina ~ of business H4 17 41% 
wer ERL: д): His brain was ina ~, ҖИ Ju 
8L. 5 (38112 Zii, uU: Why not give bungee-jumping a 
~? LA BEBE 

whirligig [ 'wwslgg] n 1 Jer LEM 2 ep 
“уз С) 4 MER pell, AL; the ~ of time д 
ІНШІ 5 == whirligig beetle 

whirligig beetle n [1]!!! 

whirlpool ['5wslpul] n Y йі; Gier) dh ЙДЕ 


1825 


white 


ys e UAI UR: be drawn into a — M Ie A 2 i 
ñL. #b8L 3 = whirlpool bath 

whirlpool bath n itii C Hk Mk РЫ 
Ves Й. РАВУ) 

whirlwind ['5wslvwind] L1 n 1 fc) ЖЕЙ 2 1⁄4 PE 
M 3 НЛ} 33 adj fe bio sg Lk 
ii > sow the wind and reap the ~ 1, wind! 

Whirly (xh) 3 adj (eft); КЕМИТ 23 8:00 n Л 
ЖМ 


whirlybird гла) n (22711) ГҮЛӨ 

Whirr [hws] vi, vt&n = whir 

whirry |'Awsri] (42) Q vt ZX avi EUR LUE 

whish [awi] 3 vt Be MERE (РР) Bb ET CoD 
G vi frangi; VEIT Hb) J n Мір 

whisht [awf] int CE У( ЗУ) Ж [ i ek А 
ҰЛ 

WhiSK [wisk] J vt 1 TR, Bb. Ж: — away the 
dust Ff AAKE / ~ off the crumbs PB 2, ifi tui 2 0). 
Тһе cow ~ed her tail. ЕРІНЕ. 3 (H) M 
JM 4 iE VE. kel: — a book off ЖАФ 
AK Шм KII: ~ upstairs ҰБ HH 7 Тһе 
mouse ~ed into its hole. EË VERA jJ, Qn Y 314 
38 2 Ph Bb ЫК 3 TTD Вара Ұр; 

whisk broom n (Bj JR EH A T at, Pir 

whisker |'^wsko] n 1 3190; Ft 2 №; (5) 
97) 3 [ — ] ИМ (BILL 444,519 5 
OU -# JL, Л ANCZ X5. Не came within a ~ 
of winning a gold medal. fib JH 4 IH 143 — j Z, 6 
Ut 1820, t AR LA 7 UT) CR Pr REGE ) TG mE 
t- whiskered adj 

Whiskey (әзге) CA rtp Ho 9) Y 1 w I) 
х 

whiskey [^мла ) n й; —H Gk — (0) s +: 
кейн 


whiskey sour n ыб 

whisky Lhwiski] n = whiskey 

whisper ['һулзрә] J vi 1 ЕҢ, Ui Sñ. — about 
sth Ж ACIE 7 ~ tosb. XE A ИМ 2 ( 165 (h 
АРУ А ФЕН (0094905; Ж) IRR Q vt 
fio ДЬЕ, КЇЙ: ~ а story {ОНУН ЙИ / h is ~ed 
that... ЖАЯ, Fe (Ой: AROME опт 
fiia, Hif Mili: speak ina ~ (oR in ~s ) { И 2 
Wie BI Vi ВЗ (E) бүрлі; MON MS 
[> whisperer n 

whispering `'лулхрәгиу] 3 n 1 ifi MEL ANE ift 
ЗС) RN MGH 1⁄4) 3 ad Y 4638 
ift i Mat LIU 2 CE) Westm onem ae ДД 
War 

whispering campaign n 4, жал Ciim ab 
TrpH FCR НА АД) 

whispering gallery n (іруі 

whisper number n iii: Gh cil BTE XA 
ACE Pat Ж ИЛАН ФИН НИЕ) fl) 

whispery {'hwispari] adj 1 ИНА) 2 Жур 
б}; ЖОШ ИШНИ)! К) 

whist! Глулз1] int — whisht 

whist? [hwist] n ДЕ COS (OLEO FCU ) 

whistle һм) олт: IB МЕ ZU Г: blow a 
>Ш a police — tif 21168; totis zt 
Wi ES (ЮМ; (cr neus jt LU KE Др; 
WX £ UR 5 Went ША УЛАШ RMD) 


J vi Vici lari ae a f The train ~e. жасың 
ifi, 2 (Тум; (ауы; (OBR; ( fo^) шаш 
МІ; The wind — рам, БЕРУ} ЗІК Cox tfo 
FTR ORINI): ~ to a dog IKI IUE / — for a taxi 
ЕТЕЛІК 3 vt TERO ORINI): — 
а dog back WKI rusty 2 JH ПІН НЕ) 3 
fW UE: — a shot over sb. s head gi foy 
AX КРЫМ > ав clean as a ~ V preis 
ГІЛ ЖІ / as clear as а — 1 iii 8 U, УНИ 
ff) 2 (10 WAR / blow the ~ (оп) (X11) C 
С) АС) / get sb. go ~ Ai Asc / 
pay (dear) for one's ~ ІН 02220 ІНІ p dus 
Hi ВОН AURA ЖЫРА / wet one's 
~ (L1) iz ЫН / — down the wind A wind!/ ~ 
for (115 А]: 4891 7 ~ fora wind 9i wind'/ ~ 
іп the dark НІКІ Tutti fi] ; Curl fec Py ok A: MINE МГ Р: 
И ~ In the wind iX A Апалар dE CULA: 
R) ~ up Wb ppEHIEA ЛУ 

whistle-blower Гуля Ыә] n (X) 1, Жәлел 
# I^ whistle-blowing n & adj 

whistle! ['^visla] n 1 Wn Gif) A MD Е 
ИЧ 2 m^ (r5 3 СОҒАР a DIE) an ТАН ng 
mj yt: | 5 (8 nns 

whistle-Stop ('Awislsop] (X) иот (Ж!) 
A HRK НІ АЙЫ) ЛУД, ЛАА 2 ( LP A АЙ 
АҢ ME ERI A X565 О) А ВН а vi Celi 
if RAE EO E RUE UK (hi 

whistling (аә) n 1 c1 HL; ner eun f. 2 гу 
M u: САЛ Ку О у а (I ying 

whistling swan n |8) 

Whit [wi j| n [ГД Aib] gni ag 
> every ~ ¿y Hb. e Bb / по GX not a. 
never а) ~ — 4 HER: not care a — WASTE EE / 
There's not a (uk no) ~ of truth in the statement. 10). 
НЕЕ HEP VE ЭМ. 

white [nwan] J adj 1 FAI) ИИ; ЖЕ: ЖАГ: 
а — shirt (ІЛЕ / — pigment 1 / a dress — 
from many washings IH T (E iij dz ІНІН ACIE / lips 
(а face) ~ with terror IF КЕЛ OR (6) 2 18 
бу R fJ; K 169; RIS sS (n 0) +R: 4114ж 
IPEM З CORDI GRE GRECE а [kf W-] rt 
ЖАДО: а — man ЗОВ) А / a — school FIA EX 
5 (OG FOT I^ Se srt; Pa GU; БЕК ЙО; yw 
ЧИЙ: the — terror А ¿ a — arca PIX / ihe = 
army FI 6 vig 41351] Y CENE] Mr) 7 ВІ 
fj, ФЕ; PERS 8 (11) d frt Ж ИШЕ ul ud 
ТЕЙ 9 ұла), НАНЫ; а — day 11110 DIC STE ХАН 
"%; білінді Y ЖЕЗ ЖІК) 12 Cu) ИТАП) 13 Cis 
HO FUR ла [3] 03 Hu REI ^O FL 15 Cade ek 
AE) mV i Ну ir s Cif ЖЕГІ BMC 16 (4% 
UD SEHE Cet qt 17 МЕНІН МЛ) 18 [hi] ri 
И 19 OK s^ CR) АУА SUIS 3 n Y Y16440, 
ЕЗ GR ESI) Ctr 2 [fe W-] FERA з НТ 4 
(ФЕ) EORR) EY LAETI SI Coi (6) OU 

As CA mms 1 1 CPI Cn nil y UR "олын; 

ГИ; HAUR GR GRG An (ARAR) 

HREN — 1 ite KR; НИЕ e ГІЗЕДІМІ rg 

ЕРІ) 7 [PEPE W- IE Gr ERR DAL K 245 P. 

RTI f 8 [ — UTE 9 (BRER ЕРІ) 

COM 10 РОВ ТЕ СВО) У ЕТА S EXE 12 

(mU 5 IS Cep dk PI it) HER; ТЫК — 35 

J vt (ii? flde O bleed ~ Ш bleed / ~ out 

Y (УСЫН * es^ yi HIS ТЕГЕ Т PUE 

7$ Pi X 2.907) Z whiter than ~ 1 55102 

TRI) O whitely adv / whiteness n 


white admiral 


1826 


white admiral n [i] i/i 

white amur [ат] n fft W 

white ant n [H] ri (Ff termite) 

white arsenic n [1v Imig 

whitebait ['hwaitbeit] n УЕ 

white bass n [t Ç+: 

white bean n 1 X dtf; So iy 

whitebeard ['^waubiad] n ҢА. 

white belt л 1 (xiu Y XH Ear, 2 (Ж 
jM rh) SHE F 

white birch n [4] (НГ 2 «Hue 

white blood cell n (5-14 (к leucocyte) 

white board г 'wanbxd] n 1 Hit Bi 2 [iF] FUN 

white book n rig Сн ERRORES JE Ж Ж) 
МЕЗ» ЗЫ CA TES ЗСРЕ, ВТЕ 3 08.) 

white-bread | waibred] adj (lic) C ДІРУ 
| ka 

whitecap ['żwatkæp] n 1 [ ~s] tit (kik £j Ht 
ЗЫ ) 2 ГМИ) ЗЕГЕ ЖОЛ £09 3E J) 8181) 
ЖАА 

white cedar n нк K): СЖ) 

white cell n 1) HREH leucocyte) 

white chip n 1 (и) n3 6 665 2 Hitt 
До КЕЧ СОК!) 

white chocolate п 5 7958 

white clover n [gi] rin t 

white coal n rii GEHE Sh ЛЮ Ж) 

white-collar | 'wai'kola] ай A EB GE— Br 
ANAK ЛУ nf Ze s] LAE): — workers AMA 
E7 ~ jobs FILEE Z ~ crimes 194509 

white crappie n ж А 

whited sepulcher n Си) ty E SE 7: 

white dwarf n [K] HHE 

white elephant n (iiie ox du v veg) И 
ЖЧ 

white-eye ['hwaitai] n #8 ІЗ, 

whiteface ['^waifeis] n 1 НЮПЛ2 mège m) 
КОРД 

white-faced |'&wafeist] adj 11601851518) 2 itio 
Fiet 

white feather n Hs, 1912 © show the ~ (Ж) 
TESTS) 

white finger n = Raynaud's disease 

whitefish (ла) (14 ] —(es))n [f ] HBE; idt 
Jj 3 tt 

white flag n (кВ R osiki) ГАЙ 

white flight n (X) ЛІ EE GEBOT Hu S ДІН ІХ 
fnis) 

whitefly ('iwaiflai] n (5:189 d 

white-footed ['^waitifuid] MOUSE п [55] Fig fil 

white fox n [5153 

White Friar n CX X) тд GE К) 

white gas n j-4 li 

white gold n д; i 

white goods [3 | n 1 Gl Js n (t) AAK 
AS Cit ok Hi^) 2 Са) ЕЛІН ass Cmm s 


11%) 

Whitehall ['5wathazl] n 1 RER CGU) 26 (tÍ 
Ka, ER E EBORE ЕЕЕ) 2 UT , SIN MO 

whitehead г '&waihed] n (0 EROS 

white-headed [',wan'hedid] adj 1146108 t (6 
XAR) АНЕ S FS] 2 (СТ) fT 

white heat пт 2 CRA afit m) ЕЩ sk 
iR 

white hole n [K] HII Hc А АЖ) 

white hope n (11) a Fg ДОЙ); Жіп 
EREITEA 

white-hot ['żwat'hot} adj 114342 HTA 

White House n її, ЖИНИ 

white hunter л (ZJ 3 Ji ys 
BEI T 

white information n ҮЛ. 

white knight n 1 RURA; И LA 2 CUN 1 
(ніні 8 Жеш ДЫ 2 i] Bb НН n] Bre JW WJ Е 
жа A) 

white-knuckle(d) ['Awaunakl(d)] adj К 
f); sig epe ЖЕДЕ) 

white lead n т [cri io Men 2 НЮ; 
d EA BK 

white leather п 1 үч: 1: 2 Dg 1:0 9) 

white lie n Ж КЕ c INE 

white light n (H) ri Ж 

white lightning n (3:1) Іт ОРІ cde E 
i) 

white-lipped {'żwathpi] adj (ПЕЙ РЕЖ Lift) 

white list n (11) НЕБЕ ДА ouo) 

white-livered ['лугап'һуәа] аф КЕЗ), ИН ДМ 

white man's burden n í in di 

white matter n (jy) (js Ж+ Н) Л 

white meat n HAGEN ose om dis s C 0 
RUE Ж) 

white metal n (5) 1 1616 2 604 

white mustard n ІНІН 

whiten ['hwanan] ш vt ӘЗ EO vi d 

whitener | 5waizno] n ў |`; Е 

whitening | '&watznug] n 1 X rii dE 2 009; 
18) 

white noise n ІМ ІНШІ 

white oak n т) 2 ЕЖ 

white oil n rin X FT ТЕК) 

whiteout ['ууапаш] n 1 [FLUR ERA 2 MX 3 
fe HE 

white pages [54] n iniu e И pU HAS ДАДА pl 
E ids bm] AY 

white paper n [yf W- P- (E RARE Ki 
ЕВО ӘМ RRE ИЕ AE 182 35 

white pepper n гаж) 

white perch n [4] 1 39/98 2 (К) 3 
i a ABE ft 

white pine n 1 [Wi] His ES; EIU A EAS 2 SEHR 

white-pine [ ^watpan] blister rust n [4i] 1 
(KE Bl ^ FEBR OR 6 [E 0 ) EPA BE Ca EO; 2 AERE EE DR DE 

white pointer n — great white shark 


ATA SEIS) А 
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whoa 


white poplar n (аг: abele) 

white potato n м, INVI 

white rat » A / iji 

white rice n ( Jk: nli) x 

white room n — clan room 

White Russian n 1 (1) ry A 2 CRE E ШІ 
ME v^ 139^: d Ку HRZ JU et 3 

white rust n (ki) 1 (18 B alie IN 2/1 
ГА 


white sale n Or Tt S SH it t 

white sauce п (JH era Rb ИШТ) РТ 

ib] 

white shark n = great white shark 

white slave , T£ Jj tk Ж) ec f i CX AKU) 
і 1 

white slaver n iki qo sy 

whitesmith ['^waitsrm6] n Y LX L Ир; т 2 
АНЫН, АА T 

white space n ( ТЕЛЕУ IY Rb 

white spruce , | UO Le 2 YI: A 

ыы Stick n CTA JEER EALA РВК) 
rit FH: 

white sucker n гү! I fü RIAGG K yn ng nj f 
# K (n) 

white supremacist an HAE l EXA Oad үт 
АЖЕ kx 

white Supremacy n рд =: |. 

white-tailed | Awan'teld] deer л [J] Jp iie 
NV 

whitethorn Паманбол | n LA] due 

whitethroat Самаибгая | n [55] 1 ci; 2 гнева 

white tie n т C3 Ji ERE LIB AU HJ) 1060 2 NI 
БЕШИ Ee +| JK 

white-tie ['hwanai] аф GLACER) Y ise 
БӘЛЕ ЖИЕ ЕЛІ 

white trash 5 [S] ORG) ГА 

whitewali ['hwaiwzl! J n [Ll К f (A W: 
whitewall tyre) О adj GER fen y nm 

white walnut n AK) IB СВР): ДВЕ: AIDER 

whitewash | Awatwof] J n 1 IRTA 241 
ЖЕГЕ э БИ, Ms Er tts Co HE Л 8E GRE 
5) 4 OE РЕЖ О vt 1 Wi pat 
fd 3 XLI ЕТШІ 

white water n 1 (i4; "S us b EN) IRA. ШІК 
16 2 (ИУ IKAR 

vito Way n (5 ili dt Ny k Ec DC HP) t| A I I 

d 


white whale n [ ӘЛГІНІ 

white wine n ELLENA] 

whitewing Ühwaitwip] n (11) CU: 

whitewood [| '/warwoq] n Y lA CIBC HE Lg. 
ZMH E) 2 if 

whitey [wan] n [354 W-] (И) CERTA. 

white zinfandel n НИЧ gan 

whither [ hwa] (1) Ú ady 1 f fap Ab, 1 agen. 
Whither ате we bound? fij ЫҢ JL A? / Let him go — 
he pleases, ШАНИ ТТ VIS) of 


fis (e fo BP «s Ау $5 As rg 0: 1 see ~ 
your question tends, ЖЕ Г fit) jo] gi JI] ҒҒ, don 
Jb: sb.`s whence and ~ ЖАП ЖАН AAE J conj 
ALIE FINE ен АРА, РН: Ait fi БНР ME; 
THES REL ЖЕНЕ INR 

whithersoever Галмлдовәо уә) adv & conj (15) A 
ЖЭ! 

whitherward | 'hwðowad] adv (iti) А Kat 

whiting’ wai] (54) —(8)) n [tn] 1 (cR) 4: 
u 2 dE 

whiting?( wai] n (JJ ЕЮ И A REA САЗЫ УЫ 
nm 

whitish [wanj] adj 4j Fito 4106 m rum 

whitlow [ 'hwatləo]) n [PS Эг, ЎН 

Whitmonday í 'hwn'mandi] n АЫК - 
^^ hg — 

Whitsun ['hwnsan] О adj [+] Ж AUR ТК: d 
AMI] Шоп = Whitsuntide 

Whitsunday í hwit'sandi] à (221 AU АНЫ МЛ 
ЖЕЛАНИЕ; ЛК: Whit Sunday) 

Whitsuntide ['Awitsentaid] n L5: 12 AU ALL NTC 
ERBER WH HEI M. ЛАН АСА) 

whittle Гул] 3 vt 1 V. HELM, 2 ММУ. — 
duum expenses ГА Л] / ~ away а fortune k Vtt vx 
М/ ~ doun the shortlist of ten to three jl! 10 ФА ir) 
Бай A ННІ ҢІЗ A 2 vi ІШІ Ж A ñi ДӘ; 

ibt D ler n 

Whity [awam] adj теу, 41096 £ V YU 

whiz(z) [awiz] (whizzed; whizzing) 2 vi 1 /; AJ 
PORE CE 35) 2 (XLI) Bir "ЙҮ ЛЕЗ (тт) 
BRIR D vt YV CELIS Bi ribi (45) 2 ПОТЕ 
ЖКО) 2 n 1 HARI pg 2 RUD ДІ 
GS) 3 (11) 3h TE T ИТАП A C 4 gu) - 
а ~ at football А Е F- / a ~ of a camera Bit (om 
HIBLA (ул) fili 

whiz(z)-bang ['hwizbeg]) (X11) Qn ЖИА; 
TTE HEP] А аф ЖИЕ. Каф; К 

WhiZZer {'hwizo] n 1 ОШ ҮЛ 2 ub HAUT 

whiz(z) kid ç (1) ai; КАЛ 

WhiZZo [ъл] adj (X11) Bait) i (qm 

whizzy ['hwin] ай DUK |- ОПК); ЫК) 

WHO a» World Health Organization (ЖУЫ) HE XE p 
"ЕЗІН! 

WhO [hu:] pron 7 1:46] Y (llo ЫЈ ЦЕ, Who is he 
(are they)? ҖЫ (tbi DEHE? / Halt! Who goes there? 3; 
fk! iff? / I wonder ~ will play in the basketball 
match. J£ srt ix |i БЕТҮ, ИО 1%; / Who (X 
Whom) else did you see ? fif: А 8J f id? / Who (X 
Whom) are you looking for? Vidt Medio Гк. Agit 
AIT. Ati Lira H] who ë & whom] 2 [М] 
KEAR Jt A (ҮН tB JI] ГӘ): a man ~ is of 
value to the people — FA 0 F AINI A Z There is 
somebody (~) wants to see you, $i AREK, ikay: fE 
ELEI, Ji li U who РЕК] 3 ( {ЕМРЕ RIR ЫН, 
(Ж); (ЕУ, We went to see Prof, James, ~ gave 
us a hearty welcome. TC] 2:44 CM ЛОВ Rb Hs UR Hh 
ЖШН. 4 Cali) ГАВА 5 ЖК ii] ]--- If) А: 
Who breaks pays. TU We. O as — (hi? fi 
А / as ~ should say (|!) "Di, ep UL dd 

whoa [vo] int Y HOH Fr ib] 2 (15 ҢІ 

RWS POE GE ДЕ]: Whoa, that's huge! ІҢ, 11 

А АГ. 


whodu: n nit 


1828 


whodu(n)nit [4u'dant] n (71). (ARZA ЕМ 
HBO ВОТ МА ЕЖ ТҰ) 

whoe'er [hu:'eə] pron (15) — whoever 

whoever [| hu'cvo] (72% whomever; / í Kk 
whosever) pron 1 [ 5| F iM 4 lft: Whoever comes 
to our public library will be welcome, {4} 2, A SIRTA 
Jt] 4579 XC HD. / We wrote a letter of thanks to ~ 
had helped us. ДЕД ӘМ, RREA TEA 

2 [5I 59:588] 1, A il p] IC ie dE, ETE LA: 

Whoever did it, Гапа. Ж АДЕЕТ: A RERE 
ЖГ З Skid, ЖЕ ДЕЙЕ; Whoever told you that? 
ДИЕТИ? 4 (11) ИШИ, Bt 

whole [haul] 2 adj 122250, ЖЕЙ; ER, ЖЖ. 
TE): а ~ ѕе of Heminguay's Complete Works — Ж 
(E HR ЕНЕ / The dish is still — for all the shocks. 
еее Y ЖИР), А ГАККУ, 2 ЖҮР Ж ӘУ 
ЖИ): а — roast duck 5 P5 3 ШЕН; A МИЯ akn 
ЖЕПК): ~ milk powder 409999 4 (ЈЕ 34] the, Bk 
MERIA f& his ^s, ЕН ВС ii] ]: ЕШ; UE 
ШЫЛТАП): the ~ city ТЛЕ / do sth. with one's 
~ heart (attention) LEKE zB Bb eg Z 
That's the ~ truth about it. ХАННАН. Z 
the ~ time HEH / the ~ lot ЕШҚАН) 5 [ ## 
МЖ ul; ЕЙ ШЫМ, ІЛЕ лі a ] ҖЕ Ж# IST 
ACE AROR: I snowed three ~ days. FT 
МЕЗО, / a ~ year 6-4 / Forty is а ~ 
number, 40 ДЕ Ж. 6 |b] УҢ); — brothers (sisters) 
Јао С) 7 ЕНЕ, Жын; COS TR T hj, d 
ШИ ГЇ); ік): They that are — need not a physician. 
(P EGG A Sa RERE, 8 COR LR LACUS h ) e ER ЖЕ 
fj 2 n 1 ER, EA: (А; ET (of): the ~ of the 
capitalist world ЖЕУІ 2 EER, (AYL 
М-Ж: part of the ~ ЖЖ Br Z Nature is a 
~. НАЖМ 8: Ж, 3 adv (L1) EE, ЕС 
> as a ~ “ЖҚ. view the situationasa ~ Ak Е 
TUÉS / а ~ lot (of) ПЛР / їп — HA 
ЖОН on the ~ HARK ЛЖ Е, ЖЖ EF: 
Our opinions are on the ~ the same. Ж | Ji Ë LX dk 
ДЕ -FER / Not bad on the ~. ЖИЛИН: 
L- wholeness n 

whole blood n t (š ftJ ЖЕ ААМ) 2 
(өк) еі ж 

whole cloth n CK # DS bl ftJ ) W Ba ñ > out of 
(the) ~ (11) Я) q Re um] 

whole-coloured ['haulkAlod] adj (1680), f (61 

wholefood (оға) n (READ EU BAS АЖ 
Anni) ЗЕ oh 

whole gale n (піз Jj 55—63 ЖЕ 

wholegrain ['haulgrein] аф & Hi A ӨЛІ 000, 
REATO uS n) 

wholehearted [ 'haul'ha:id ] аф + LA й; р 
ЕК; ЖМ; НЕЙ) > wholeheartedly adv / 
wholeheartedness n 

whole hog ['haslhog] (Т1) а n ABE лаф НВ, 
RC 

whole- hog ('haolhog] (11) adj (11) ӨЛЕ, ER 

whole-length | haul'lepko] 2 adj 4- E]; Ф ERU: а 
~ statue БЕН 21 n + 5H 

whole-life ['hal'laf] insurance п # гу A Je 

whole meal n 4-( ж) 9 

whole note n (X) [r] 3f Ss) 

whole number n (511 4X 2 ri» 


whole rest a (X) ГІ еі RIET 

wholesale /'haulseil ] а n Ж, ОН 2 adj Y f 
fr) ЕЧЕН): а — dealer ЖИН / at ~ prices 2. 
ЖЖ 2 АШ), ARRE; ЖАЛШЫ ВУ: a — 
slaughter KAZ J adv 1 VJ fib 4z 7j 3X: sell (buy) ~ 
кин OE) 2 AGING ЖЖ; AmE р: 2 
Hb а vi Y ЕЕ 2 ВЕНЕ: These pencils — 
at 50 yuan per gross. ХРЕН ИРАНЕ (12 1T )50 
лс. 2 vt dz (T) XC CURT) > at — ЛЕЛ 
AXE НЕ / by ~ 1 ARER A AER T 
2 It Rb, HUBS Hb; ИХ IU Hb; Ae IDE: kill off the 
pests by ~ AWR KEE C wholesaler n 

wholescale ['hæskeil] adj = wholesale 


wholesome [ 'hsolsəm] adj 1 4135 BEMER , De uk en 
МИТ: а — climate £23 T RE^ И ~ food DER 
fri 2 493 ГОНЕ: ЯГ as): а — thought SERE 
ДН / ~ advice xlii; / — reading 43 ЗЕЙ / а 
~ picture for children XJ JLit £j A A dx Уан 3 t 
БЕЙ); 437 E (BJ; РЧ Pr ls BEBE: а ~ youth Ж#Н 
ӘНІНЕ / There was something ~ about his smile. T 
WREEK, tb Dp c LEE. 4 HCMC; 2 00: 
wouldn't be ~ to go there. PETES УУ 
> wholesomely adv / wholesomeness n 
whole-souled | thəul'səold] adj = wholehearted 
whole step n (X:) — whole tone 
whole-time [ 'hal'tum ] adj & adv 
i= whole-timer n 
whole tone n [314-8 
wholewheat ['hacl'hwit] adj (Ж) FH] Ae ЛУ fic 
SER UN: ~ bread FEMP / ~ flour + 


= full-time 


who'll (hui! 1 —who will 2 = who shall 

wholly го, 'houh] adv 7 Hb; 4 BE, ЕЁ; ДЕЛ. 
4| 4 Hb ; ЕГІН: devote oneself ~ to a task 4 АҢ 
MM: QTf: Z 1 — agree with you. RERI RER 

whom [hum] pron (who MIIE) 1 [Els Ç ia] ] E: 
Whon (4% Who) did you give the letter to? 02267 
dË f? / Whom (R Who) do you think 1 met in the 
street this morning? HIRS KRAH LAA Dil? 
RER: ÆC ENAH who ҚАҚ whom] 2 [XAR] 
МЫ A fb CIE); (ЙЕЛІ: This is the little boy (~) 
Tom saved yesterday. ХАЛ i5) 8 W: K 88 HAT ЛУ! 
o / These new neighbours, to ~ 1 was introduced 
yesterday, have come here from Beijing. ХТА Д 
Map OK ЕЖЕН А RT HE UL IR Т> 

whomever [hum'eva] whoever (fJ Af 


whomp (Awamp] 2 n GERRI bir), MEE: the 
~ of the guns М/С J vi A BU, AE AME 
2 vt 1 ftit; Sd: 2 АЛАҚ > ~ up Yi 
2,5 |f: ~ up interest in sth Six] M: ІК У 2 
Aj AIME СЖЖ: ~ up a могу ti tegah — MO 
whomsoever [ humsau'evo] whosoever (6246 


whoop [hup] о n 1 (ЖОНЕ аф, И; (1% 
и} ВЕН): ~s of joy KIF 2 ЕТЕСІЗ 
EA E НК I SUFRE iit; h> 

: not care а — Y. vi V SML, 21914 
3 vr (CH ТҮР САТЕ ари 
2306. {БАКЫР И ( akiri i ЖОНЕ) rh ag ag dk fd aid 
J vt 1 НД: ~ a welcome ЖЖҚ 2 nux ЖІ 
IEOS); HME) (> not worth а ~ 
(4) — ЖАУ, ЕЖ СИМА / ~ it up (11) ЖШ 
BL 2 Жаза; СЛ ЖЖ А) gren (Рог) 
whoop-de-do( 0) ['hu:pdi'du:] n (311) 1 rrjg Ls 


seller 


1829 


Kei S) 2 ИПА РНН 3 ХИ АЗЕ ЕНЕ 
['hwupr] :j (11) 2 mt Ші ye J kup 
M шал "Mim 2 ЖНЖ ^» make ~ (11) 
1 yr EX 2 PESE 
whoopee cushion n ( A^ |- ЖЖ ЖДО 
мақ Он ЛК 
whooper ('hupa] n 
crane 
whooper swan n BAKR, АХЖ 
whooping |'hupig] cough n [Ec] rr FL 
whooping crane n [s] 394% 
whooping swan n = whooper swan 
whoopla ['hupla:] n 1 т EAL 2 3EXC SEEK AE КБ 
WhOODS (Awups) int WE dbi ЕН) 
whoosh [Awu:f] а vi МШ» ҰНЫ; ІШІН. А 
car ~ed by оп the road. ЕЕ | KREIS E 
— vt {йир Hb Ct др; DE npo пф ji s — the door 
open ӘДЕ НІЛ O n Lb ние д), (Wk 1: 
КШК о int Y IR LA REPAIR CR (T ERE UI 
WHE] 2 nz ne RRD, dies %) 
whop [^wop] (L1) (whopped; whopping) .) vt 135 
E sf] 2 ЕҢ! „НН З Т а vi 1 ЕҢБЕК 
(О F) 2 365 T 3 Мас їл o HT 
whopper [ 'hwopə] n (11) Y FC ARATI, ERAH 2 
SK 
whopping [ 'hwopig] (01) О adj 1 E: LANI PORC 
2 ДУН), MESS о adv (ЕН, FEES АН 
whore [hx] u n 1 fd 4c; 3 k 2 ДВ 
A 435480) А о vi 00; К D ~ after ЕНІН 
Cit 68 ek 18 З ВЕРЕ UT T PHS) 
who're (иә) — who are 
whoredom | Һа) n 3: 
whorehouse ( 'hxhaus] n (11) 71:73 
whoremaster ( 'hzimasto] n (ii) 82% Kid 
whoremonger [ 'hxumangə] n = whoremaster 
whoreson ['hxsan] n (ар) 1 KE f. 2 Жің, UD, 
АЯЙ 
Whorfian ['Awxfin) hypothesis n [i5 ik X 
i CI Aj A ut ere: Top em A) 
whorish ['hxrif] adj t (ORJ ИЕ 
whorl [awal] n 1 [ JJ) ЧАН Ә.Н 
df) EM: ше 2 t 3[5)9f 4 (ЗНАЈ) 5 
dx: led adj 
олко у мый n [Ri] 1 BH: T 
тш 2 ER 
WhO'S [huz] 1 — who is 2 = who has 
whose (һи?) pron (who sk, which ОНА £j) 1 (іп) 
1] HE J: Whose реп is that? BE Ji uir) 48%? / 1 
wonder — notebook that is, RAAN He EDU ІІ Ж. 
2 [XI in] EIAS ДІК), ДИЕ A J; СВ); fb 4[ )( th 
fl Dif]: Is there anyone here ~ name is Jenny? 1x JL Tg 
ШЕ ЕН ДІҢ? / My аши, ~ photo 1 showed E 
yesterday, will come to see us this evening. REISA 
OKAIT], ABA] LP ЕРЕ ЖЯ КЖ. З ERI 
fJ; ENIBI of which): The building ~ roof (=the 
roof of which) we сап see from here is a hotel. АЖ) 
12 JL 38 43: 8, P Tf HB ES f — $ Me tB, Z а 
dictionary — cover ( — the cover of which) has come off 
Abb t pe YJ ui gt 
whosesoewver [ huzsau'evo] whosoever ТАЗ Ж 


1 — whooper swan 2 = whooping 


wickiup 


whosever, whoseever [ һи:геуә) whoever ftJ ili 
JT 

WhOSO ['hussao] pron (i5) = whoever 

whosoe'er ( hu:səu!eə] pron (15) = whosoever 

whosoever [ husav'eve] pron = whoever ( i/i ^ CLE 
whoever Ж) 

who's who n ZA 

whump [wamp] о n isti dE a vi ЕНДЫ) 
avt mit 

whup [wap] (whupped; whupping) vt (2:11) 14) 
Wy 2 BW 

Why [hwa] с adv 1 [REMA i] Ht: Why did he 
go? ft Ju f, &? / T don w ~ the meeting was 
postponed. Jk AU 2: И Z XEM], Z Why turn off 
the gas? ТР, НК (Xu? / Why not try again? 
AME Е?/ Tel me ~. ЛИРА 
Why not? ХИР, / Why so? УАН? 2 [X 
М) АИ Z, : The reason ~ he changed his mind is not 
clear. РЕНИН A HAE. / This is ~ we 
started so early. iX fi B ДЕН ESSAI. D) n 1 
ІЗ, FRH: the —(s) and wherefore(s) ІНІҢ 2 ҖЕ 
шіні, Ж C) mt Сеир, ЖМ, СТИ, pk U KO 
^5]: Why, what a bruise you have got ! ји, 42422. 
JE f ER ЖУН! / Why, even a child knows that! 
DEBE Хх 1% E fy! / Why, what's the harm? 
Vj Z fill AEE? / Why, of course, ГІ do it. 14, 
ЧК, IEEJ. Z Why, yes, 1 think зо, UJ — 34] 
ЖАН ШІН. > Every ~ has a (4 its) 
wherefore. (UE) М. 

whydah [лдә] n |51605, ЖУ Cir (n, ft) 
| S, ) 

Wl abbr 1 West Indian 2 West Indies 3 Wisconsin 4 
Women's Institute & ҰБТ 

wick’ [wik] Сул Y Xp. ГР: А5 2 ULT QUE) Mid З 
[ERAH E ЕНТ а vt ifs E) 
HDE (ахау) > dip one's ~ (f) (ӘМ / get 
on sb.'s ~ (XUI) SERRA 

wick2( wik] n (ЕЛІН АДЫ Т 
E HEDE 

wicked [ 'wiad] O adj 1 10), ЯЕ): — habits >) 
2 МЕ SEI), 1] AE): have a — tongue ІІІ 3 SA 
RER UER]: а — odour Ж.Ы» / ~ winter weather 
ЖШ {КАЧ Z а ~ headache БІЛІМ ХИ 4 1825 
Ку, Cf): а — urchin iiis 5 (11) ЧАЙ, ЖІТІ. 
ШІЛДЕ): Не plays a ~ game of table tennis, fth Ir. Hz 
IRR T. 6 ees Slc І P ЖЫЙ) an 
[е —})[Ж)ЖА > / wickedness 


wicker í [ako] G n 1 ERAR 2 {йи 2 adj 1 
HRAN: a — basket WRI 2 dép Hue 4847 П: 
a ~ flask ЖЕ РН РБС 

wickerwork [wikswzk] n Amr ttal! ; Бей 

wicket ('wilot] n 1 (ЕЕ ЕӘБЕГІШ EEI 
ШІ ЖІ 2 АЕК) BELL ӘДЕРШІ)4 (мі | 
(УРОК 5 (ЖЕК) — FE 1; 08 RED |2 li f 345 
Hb; [ERI KE Colt ЖЕ 30 09 J BR LER DL - 
t ERI) — BERE le]; i ER- A MEM 6 OBERE 
pet > be on a good (sticky) ~ ^| V 44 BJ ( A: 
FI \у 

wicket door, wicket gate п hi ];:5| ). {i Ј 

wicketkeeper ('wiatkipa] n GRER)SET ИД 

wickiup ['wikup] n Y (ЖЇК ЖЧ i НЕНІ ДУ 
ЖАКЕ р 2 06) SERRE CAE 


n] 9i 


widdershins 


1830 


widdershins ['vadofinz] adv (),6 9) Y t АНЕ 
figs 2 ur t| Jo] Hb 

wide | wad] 2 adj Y “еб Ж ЖАТ: Т1 HIR s АА 
ІШ: a — river ӨЛЕН a ~ blouse ЖЕНЕ 2 
NR рК R: а highway twenty metres ~ 20 Ж 
ЙУ ҮН 3 Pop. КЇЙ ҮЙ: (6 m) Ren. 
БЛ MEI: а ~ difference (EAT: / a ~ variety 
RIVE % / a man with — interests WARP i2 (A / 
hazard a — guess Bfifi $'j 4 ok 2) 4 ИЧ, JE f À 
[f]; stare with ~ eyes МА ГНИ ЕИ 5 xL Est), 
ЭЁ} мей}: a shot ~ of the target ЖМ (iir |] 7 
His guess was ~ of the mark. flbá 35:49 r ut. 6 
[id oe POR MATS 7 OX). Cc BORD UE М 
ICI) а adv а Қ, il: travel far and — #J#F 
бт 2 ЖИЕ, $62) Hh КАНЫ K Hb; Open your mouth 
~. ИКА. He stands with legs — арап, {E ili 
ЖАЗЫ. 3 AGAT Dedi Ы АЙНА, yq; The 
arrow fell ~. {ИНН n a ОЕ ТЕРИНИ 
ИПАР ТО (GER > to the ~ Hb; BED Hb 
ВоВ Ж E. 81 broad 3175 £ A # 
| wide. {tk wide Y ШЖ E B X Ж @ 5. р. The | 

hills rise green and sheer above the broad river. 
ЗАБЕРЕ. $ B| broad, w: He is a | 
strong man with broad shoulders, | 


wide-angle | 'wawl'engl] аф [H] Y (ИІ) 
V füga 2 (2: ftit 

wide area network n [i| (в: WAN) 

wide-awake ['waido,weik] 2 adj se SREZ J; BL 
ІН ЗМИ: She is а ~ young woman, khit -AHE 
ШЕШЕ n Y KDA aci AX Pol] 2 то е 

wideband 1 мак Бата] adj СЛ 5er 

wide-body ^ 'wad'bodi) n Y А” 2 (XD 
КАЮ ЖИ 3 COLD ДАУДЫ hA 

wide-eyed | "хаба adj 1 (НАН А НА 
HMU 2 KX UU 

widely га] adv | ,) iei K AJ) DH: be 
~ known ШЫРА Z differ — АА) 

widemouthed | „акта ) adj Y A 109; АИЙ) 
2 JK À FL u 

widen ['wadan] 4 vt Jl, OY P K; JW YU g 
HE: ~ а road ІНІН / not ~ the scope of the attack 
АФ ХАГ OQ vi de WW, p]: K: His interests 
~ed. flf A í. 

wide-open : 'wad'aupan] adj Viti Ht) 2 М2 1:00 
3 (*|#1 Mmm) itg 

wideout .'wadout] m — wide receiver 

wide-ranging | 'wad'rendgig] adj Hi Xii AT); iz 
fr] i refi] 

wide receiver п ( Y: tb ERIT ET: 

wide-screen | wad'skrin | adj GBA): a ~ film 
WAREN 

widespread ['wad'spred] adj 44i] it); eG) (0 
sity: УС ІНЕ: bein ~ use ІГ > ЕНІ 

widgeon | млаз] (141 —(s)) n |91948; 459418 

widget лази] m (115 МАМЫ INESSE 2 Ci Ted £s 
Жж. 

widish | 'wadif] adj RETI, ДІ ЖУЙ: — shoulders 
ШЕ IT НВ? 

WidOW /'widoo] n V £412 (L0) WE ZEGYGBUL SE 
ABL Fu ^ K 0 if 88 ӨЛ fe ЖИР A) 3 


АЛ ЖА) ННІ а “YC MU 

Ir xr Az БИЧ |. 0J 88 9 ou MI) 5 = grass widow 

6 = black widow 7 = widowbird с wt (X XE (ok te? 

AO. fl e B; a ~ed father (mother) & 2 (Xf ij) 

[> п 

widowbird ['улаззд]п = whydah 

widower ['widaca] n 681): 

widow-maker [ 'widəo,meikə] m fi s rg BL 2% (K 
WA) 

widow's cruse n 30121, l| ARI fi 

widow's mite n >й] iind y 

widow's peak n #11) V ¿2 ОСЫ RKE H yr) 

widow's walk n (X) Ghi ЛАЙНЕРЕ 

width [wide] n Y 59.) id; 1 PD; W А: а road of 
great — ДИНА / ~ of views ЖЕЛ М2 uy. 
БШ ЛЕ; СНЖЕ: а — of four fee Ч ЈА 
WIE She swam several ~s. ЕСЖАН ІЛ K 
l|. 3 4j. ACER 48 (АП ЗАН f£): join two. ~s 
it. C PLK Z a — of calico hañi ki 

widthwise Г 'widówaiz ) adv 4i Zi; Mh OJO Ck f 
widthways) 

wield [ wild; vt 1 ОҚТ ЕЛІ — a club 0) 
He f — a facile pen 600% 2 41H61) ku T: 
hl: ~ power f j 154 Z — influence (control) ff Mig 
(ФЕЙ) 

wieldy | 'wildi] adi 1 10200; ИЕНІ 2 Ті 
Jj ТІЛІНЕ J 

Wien | vin] (68) n = Vienna 

wiener |'wino] n "Ufo SUASIT FED 

Wiener schnitzel |'winafmtsal] (48) n Hi th 
ҮІ 

wienie [wiz n (11) = wiener 

Wiesbaden |'viibadn | n lU (e Lot dd: 

Wife [waif] ((12] wives) n 1 Jr; t И: husband 
and ~ À 4 / have а ~ LL JE / one's lawful (8 
wedded) — л! / а book for young илле £| dnb | 
4m p 2 GDG AACHE XH ELA) 
> take (.X have) sb. to ~ 11 A 4 
t» wifehood n / wifeless adj / wifelike adj / wifely 
аф 

wife-beater [акыла] n (X D (Т Ali 
Т2 

wife-swapping ['wafiswopig] a (11) № X 

wifey (мен| n (L1) = wife 

wifty [wifi] adj —ditsy 

Wi-Fi Гаа] abbr Wireless Fidelity [111 £8 Jc £& 817 
PEIA HE 

wig | wig] Q n {4% а (wigged; wigging) vt 1 #%--. 
Д 2 СЕП) Feot 3 СТ) oba: (9540112 
pih E RESE (ош) a vi (H11) B BIE (ош) 
D wigged adj 


Wigan [п] n Же 

wigeon ['widson] n = widgeon 

wigged-out ['wid'aot] adi (11) БҮ) 

wiggle [ 'wigl] 3 vt Y (EPA: (Hall: ~ one's toes 111 
abili: 2 till rti а м/а); НЫ: BL 714) N 
о n TES 119) 2 НИН БИТ (oki) > get 
а ~ on (Jli) te EE RR: Better get a ~ on or we'll be 
іше, f ftf Dt — 5, SAREES Y wiggly adj 

wiggler “ла! a 1516; HU 2 [| ]-f £ UE 


1831 


wriggler) 

wiggle room n (x: 11) Ш, rd 

Wight [wan] n 1 (320) A 2 CE) AUR 

Wig tree n — smoke tree 

Wigwag [ леса) Г (wigwagged; wigwagging) vt 
& vi Y (WEEE, (uz 2 TCR GILT A OE ) 
3 Hj T GR PAS) dor GR BO 1 Оптин: 
fit -2 [atit GET i 5) ЗА 

wigwam ['wmgwæm] n 1 (ДЕЗ HA WHK ENE Д, 
Mrk .H] UEBZ ob НГ п) ВИР: Л.О 2 ҢИЛ 


—=- 


Wiki мк] 
frs) 

wilco ['valkəo] int UJ) Ән i OB ofi Өз = 
will comply] 

Wild [гапа] 21 adj 1 eE), 8:0); KIIR; Ac АҚ 
Xi); KART II: a — plant ЕЖ) / — animals Wf 
2 СЕС) E SE in) ЖЕНІЛ: The deer are 
rather ~. ЕУ. 3 CA ETE) ЕРДИ, Ж НЧЕ 
ІК), D 4 АЙ), oou. C ACE]: cultivate ~ 
mountain regions ETC / ~ scenery ЖІК) 
Бей, 5 XE EJ) ILS PS iib n. TEER: ~ 
price fluctuations fT ili ff] $E SK E / — work A45 iE fT 
Jj / a — fellow HARIK Ө SEPA SRI: it Rm 
ñf: a ~ night КДА (X / a ~ sea BER 
cheers АЖ ЈМ 7 it ELIT , АКЕН ; 93: ы 
fr) , PERRI НӘН; ~ hair ДЖ ЖЖ Z in ~ 
disorder ЕҢ, ALTE / — times ALt / а ~ scheme БЖ 
IJ URU / a ~ guess м 8 (L1) 3EAAI АЖА); PE 
WJ ЈЕ КОЗА ДИ): be ~ with joy ПАР ЗЕ Z ~ 
rage JE% / drive sb. ~ BOXE / be — about 
sports ФАШ Uk 10) / be ~ to do sth 0 fc cs 
9 (ido) ЕНЕМ YO (11) ERU Ж.Ғ) Q adv Е 
Mate НАН; АНЕ: shoot ~ Щй an 1 Лор, n 
tfi Г}; turn the ~ into fertile land 32 7 Hb 5 bt 
2 (the ~s | ЖАНУ: go out into the ~s ДЕН 
BY Z 3 [the ~] MERE): ARORA) 
“> (out) inthe ~s (11) HERH / run — 1 ЛЕШ 
о Ж 2 рле ~ and woolly Ж (rj 
t> wildly adv / wildness n 

wild bergamot n (ж) 5 

wild boar n $73% 

wild card n 1 (йт) ARER 2 An (x dci fi 
HOS ЗЕ КЕКЕ 4 НИЯ 

wild carrot п rii F 


wildcat ('waldket] О n 1 Y?35;3238; 3958 2 (2) £r 
Ха, НЕ; А À ti ?E J SOM З SEDIS SC (k a (EX) 
JEGA E H IFA АА Н); (ШЕН 
ӘНІН SEEK 5 (K 1 іні)“ жой” Т 6 
[f Hose 7 T: UT WERL ALTI т 8a ($) = 
light engine С) adj 1 (AEA T eng; ЖЕП] ERI; 
ІН ЕНЕ; HAT НТ ditt: а ~ scheme Е: 
WERE LRI ~ stock speculation JEA ЈНУ АІ, 
2 (9 ^-^ ) A ditt СОЧНОЕ ЊН К) 3 Oh 

ӘНІНЕН 4 (XE ТӘЖ Т HERES: а — strike 
ГАН ЖЕТКІЗЕ T. 3 (wildcatted; wildcatting) vi 


ТІНЕ КА UE S) 2 MEAS: E 


n ЕЛЕС АУ Pr fT: faj H] АҢ ЗЕ E 


wilful 


wildcatter ['waldketə] n (X119 1 FEEDER BUT 

ы 2 ТУЯ E^ FEE Col itk 
ЖЕТУІНЕ З “ЖОН” 

wild celery n (Bi) st 

wild duck n = mallard 

wildebeest ['wildibist] (Г) ~(8)) n =gnu 

wilder ( 'wildə] vt & vi (35) Y ({#) AKIR 2 Ci 
B. (EHR 

wilderness | 'wildanis] n у ЛОВ, ЛЕЗ, к yG O лу: 
(di) Жу f 2 йе H, AR (of): a~ 
of waters —}) {ЕТ З HUN KE ARELRS—XKME 4 ^ 
ЛАЕК <> a voice in the ~ 1 fief tp impii 2 
ЖАНЫМ ESK Z in the ~ (Beyt) {ESPR 

wilderness area n (X (fs & ФАК S t S |: 
(ЕРЗАТ XE DS ^R] AEI 

wild-eyed ['wald'aid] adj 1 Bill Àz 2:1): 
SEA ЫЛЕНОЛОРЫЫ 88 88003 

wildfire ('waldifaie] n 1 (BEI) КК; ы 
spread like ~ Kif KARRIER / sell like ~ 48154 
B 2 ІНЕН ЕН Ы) МІ 3 К, К 4 P 

KÄR 


wildflower г “аа, Паә] n 9/46 

wildfowl ['waildfaul] [5j] n Р; У, 
ЕР) 

wild geranium n (igi) X^ 

wild ginger n Ling Kos 

wild goose chase n (1% ^ut Lbs 2 Ж 

wild hyacinth л (89) 1 Ар ЕЙ 2 W#a J|, 

wild indigo n [4t Vif 

wilding ['waildi] n Y ЖЕЕ ОЫН- ROSE E EE 
Bi ck No 3-3 ) TRAE R SC МЕЛІ) 2 ВРЕД) 

M 'waddif] adj 4j AER); 4j SE MES XE 
ДІК 

wildlife ['waldlaf] n (Е J; ШИН 

wild man s 1 RIERA 2 ЖІК F 3 ORG l: 
frr f 

wild marjoram n (4&4: = 

wild mustard n (НІН 2: 

wild oat n (НІН; МНЕ 

wild pansy n [5i] = f # (gFf: Johnny-jump-up) 

wild pink n [#1] 1 Jn se 2 e Lp e 

wild pitch л (sibi тік) 4d 

wild rice n 1 [8 )# 2 ЖЖК 

wild rye n (ІН 

wild turkey n 9r. xs 

wild type n L4: apa ti 

wild water n — white water 

Wild West n EAR GRAFIJE HNA) 

wildwood ['waldwod] n (ЧК, ii itk 

wile [wal] 21 n 1 [ЖЕ ~s ] Е, РР А 093528 
2 Hos Me J vt 1 ИЫ, T: = ~ sb. into doing sth. 
BRAME 2 [while HRA IR, Wi laway): 
~ away the time ЎЧ) 

wilfing ['wifuy] n 38 A ERK (wilf Ж what 
was Г looking for В) М БЕЙ) 


wilful ['wiful] adj 1 EYER, ТАА: a — fellow Fih ~ 
ПЭО 2 RH, СМК): ~ distortion of the facts А] 
"SEQ ARE НН ~ murder # AA wilfully 


CC TREES, 


naughty 


will 


1832 


adv / wilfulness n 

Wil [дї wil; $51, wol, ӘП са (О J: X would) (will not 
If J& 17у won't) v aux Y (рж, НР 

LAGE А ЗЛИТТЯ Ж, АДЫ АЙ! shall, жін 

АЛЕН will {КМ а Ju H3 2: He — 
come back soon. dt fli Dk Zr li] Ж. Z There ~ Бе 
another bumper harvest this year. 2 5: X Haki E 
Ще. / Press the button and the wheel ~ tum. z— КЕҢІ, 
fll. 46 f Sk zc; d). / Will. they (you) be here 
tomorrow? НС ОИ A fS] ac JL Жә? / 1 won't be 
back for supper. ЗІН ЖШ М Г. 2 [46g oue uer 
Ja HIM UD ЕЕЕ; I — do my best to help 
you. EUS HAWK. / Will you join our discussion? 
ӘМ ЛЕНІ НЕНІ? / D шоп" do so. RA KAHE 
Ui. / Come whenever you ~. ЖАРЫМ ЖАЙ Z. 
Wf xx. 3 [An fiElüE. 41: This — do if there is 
nothing better. 441 ACE 4i 9 af irj, А T tí]. / Each 
bench ~ seat four persons, ЖЖ Y fk p 4 4 A. Z 
The door wont open. iX[]4[ АЯЛЫ» / A; 1 want 
someone to copy it for me. B: Will 1 do? Ч. 3 459141 
A iiit S DU -Fa idkEti m 40 & ЖЕГІҢ) 
ПЕ, i% A: Tha ~ be the postman at the door, 1 
suppose, НІ ]9b ВЕД bis / He ~ have got 
home hy now, {К АЛГ fà 5 1 Ал) ТҮРЕ. 
fiuc Pr Lv АҒАР TUE Ғ.А: He ~ sit for hours 
reading. fibi НЕЧЕ АЕ БЕЛ uJ {1 B. „/ Woys ~ be 
boys. 4% PIESELE f. 6 алй? aA] 
3 a ALI: You -- please do se, uio Mut p 
Hl. / You ~ do as 1 say, at once, (i5 [НЧ 
ооз (willed; willing) vt 1 ЖИК. € m" The bii 
has been finished as he ~ed її, | CHA ToS NAT 
uk f.2 gas ЛІ, ЕЕ Е: ~ oneself to keep 
awake (ий into keeping awake) ЯШ / — 
one's countenance back to composure 73 JJ fi [fij (^ fl &j 
ОЗ O utu rz] uM: He ~ed all his books to the 
city library. fpi НЫ possi een HE ots а мі1 
EMG J FUGO 2 IMS ат з А, АЛИА: 
a man of iron ~ ЧА GGG А 2 ЖЖ; ДИ; A 
QU SPEED: good Gill) ~ (fX) / What іх 
your =? PURRA E? C^ BH] What do you want?) 3 
LA Hyhi: work with a — ДА H / have a ~ that 
surmounts all difficulties у К ЫЛА RE 9; & iW 
Wi: make ac oy Ш / leave sb. sth. in one's ~ (ГІН 
KE ME cR MCA, 5 BH ñ; git, > against 
one's ~ Asti t Hh, ib Us Hh; He fell ill and left the 
company against his ~. ABE fM, BEE ifi J Z 
uj. Z at ~ (Т0, 001: wander at ~ in the countryside 
6 їп ЙДЕ / do the ~ of Ik- ^ have one's 
~ i EET МОЯ TET) М of one's own free ~ 
НЕРІ / take the ~ for the deed 'IE Эд 
Пал Where there is a ~, there is a way. (i> 
fi A Hi, / witha ~ ANO. 4) Jj / with the 
best ~ in the world 45%% Ji] i h: ЕА! / work 
one's ~ upon sb. 1 l1 i sm 123 RA 

willed [wild] adj [О] PIIR Sd {т id) Ras IJ: 
strong — д ЕЩЙ) / weak-— QUUD) 

willemite : әліппені т Li" kt 

willet ['wilt] (7,1 (8) n [$] (JE Ж"): 

willfui [wilful] adj (XE). — wilful 

willie ( vili] n —willy 


willies L'wiliz][ £2] n [the ~] (115 SK A8 Ze oni 
ABE 


willing [ул], adj Y ЕИ; ГУ IFAT REI; ç FH: a 
~ volunteer ЛҒ / be ~ to help others /f | 
ША 2 BUR FU; 2 R MEC]. c wilfingly p / 


willingness n 

williwaw ['wiiwa:] n U^ ІН 

will-less | villis] adj 1 A L kh ІЛІК 2 ||: K 
UI) 3 ЖҰ КП) 

will-o'-the-wisp ('wilaüo'wisp] n 1 WK, 88 k 2 H: 
TAS) Ac Co A); 4 ЛЕП Lbs 

willow’ [wilo] n Y 8 , Ы, BLA 2 LACUS N ER 
Cek MEER 0] ERMS; handle the — HIERBEI] ER 

Willow? [ моо) [£5] à vt IRZ BL PEHEN 
ITHE) о n УА, TRE НЕНІ 

willow herb n (&i] 1 E; 2 Tu 

willow oak n (iif. 

willow pattern n (ФИ) rui Co T ld e 

willowWare ['vilauweo] n [HA (E XO t4) m Hl 
ШЕ ЗІР as ell 

WillOWy | гілі! аф Y ФБ]; ІНІ ІЛ) 2 шіні 
fn; yj f); нн Жік; 

willpower !'wilpaoo] n ix /) 

will to power n 1 [i] Ug ТОВ Л 2 x 
ЛОН АТА ЈАК 31) 

wiily [wil] л (X110). = penis 

willy-nilly [чата] adv Y A45 T7 t A t Ct ou f 2 
2А 

willy-willy ['элһулһ] n 1 (КСА ЖАЯ 
AV yu) 2 ove bd, 

Wilms’ ['wimz) tumour a (P) Pi Ea 

Wilson's ['wilsonz] disease n (W E rakik dti 

wilt! {wihi CQ) vi 1 ki dd 2 pois. НЕН 3 Шай: i 
A) CO vt (US A bir ЕС IP) Uc) ur F anl 
RIA, 23082 AURAS 3 СЫ) CE um di acides 

Wilt?| wih) v aux (у) = will (LLH) J thou wite ili, = 
you will) 

Wilton [wilten] n ЛИН 

wily ['wali) аф iil 4380); VERTU) wily adv / 
wiliness n 

WiMax | 'waimzeks] abbr Worldwide Interoperability for 
Microwave Access (ШИНА ПРЕ 

wimble ['wmbl] доп &iZL FL 11 Fih: EG Q vt 
Gl) и! 

wimmin ['wirn] ( 5i] 
Hlk) 

WIMP! [ элтр} п [HIH Li ДЕЛІ АД ЬУ Г-(ихакіу 
interacting massive particle КҮРТЕ ВЕИТ) 

WIMP? | wimp) т [EIGRA RU НТ АКЫН 77 
A i (rp (oS ША HOA (Windows, Icons, Mouse 
and Pointers fJ МУ 88 Cy bil) 

WIMP [wmp] (11) аа ЗИЛ, АИША Q vi f 
КЁ AH, КН (ош) > wimpish, wimpy adj 

wimpie ['wimpl] a 4143; 
1r OU UU fe ЖИН) 

win! [win] (won; winning) 
Q vt Y Ff: И BL; AK 
ñH ERI EI: ~ 
victory b fi E | Z ~ a 
prize ЖАУ / ~ а race {Жї 
Ph i dk ~ honour for ... 
H8 / ~ sympathy and 
support | ы bli Fi xc / 
~ £5of (X (11) of f) sb. 


= women (ЖОН ddr]: XC 91 
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АЖАЛЫ 5 Ж) / The competition won him 
$10,000. ЖЕНКА / 10000 л. 2 (2E 
55/1) Sl jk. 3А 0]: ~ the shore Ж |: Av / ~ ће 
summit [о 3 “HV; dee; EC Is EcL Ж Жї: 
You have uon me. PERLUR Va We have won him 
(over) to our side, Ж Ven {КИ Ж Ты” — sb. 10 
consent. il X. A ld 4 [8^ XX (7): AA P Fo i Қ 
CER) AE udi СЕЛЕУ) ам Y 3E, bi ER 
-9,; We've won! JR] IE] f! / — by a length VÀ — 
DREE) Dr CIE HAUTE 2 (ЫЗ ЖОЛ EAI, ДА 
fj; — through all difficulties JR f FEA ДЕУ UK 
Jj/ ~ free (uk clear) FHR: ДІНІНЕН / ~ to shore #6 
Л n СТТ) ЖЕЛІ, CE rir ) S 4: have 
three — and по defeats =I = Hi <> ~ one's spurs 
Ki spur / ~ one's way u way / ~ over {"--- "yt 
X / ~ the day ЇГ / ~ the field ^i field / ~ the 
toss сее ~ through Y it EREA S) Fg) £5 Ж. 


~ ШЕ Zt / You can't ~. ИТА 
па Ш. / ^ You can't ~ them all. (1 l) 
Vs ИШЕ). ОППА de M P 2 АҢЫ ӘКІ 
A) t: winnable adj 


WIN? [san] vt CEN) 1 dC XO ҒО Р) 2 = 
winnow 

WinCe [wins] vi &n (EEI E 
n 

WIDCEy |'wnsi] n СА) KEHA, КЕ ӘК; 

winceyette | inser] m (OX). ІН 

Winch [wanu] Q n 1 £z ^r, i (EL 2 ВАЗ (X) (9 
"БІ ЕЕЕ C) vt Hie Л ЧИЛ C Pio; ШАМЫ 
ы( ИГ) 

Winchester | 'winifisio] n Y Li Ti ЫЛЫҚ CA ff 
Winchester disk); il Jr ftp РЕ СКИ: Winchester 
drive) 2 it БІНЕ ЖЬ Cd b d. IR Winchester 
rifle) 3 [w-] (SOC UA) БТРА JE АЖ 

wind! [улпа] ата (БЫЛ "Л ЫН)” QE: a gust 
of — --B p A warm gentle ~ is blowing from the 
east. ТШ (8 XLI] ЖОЛ Ж. Z fair (contrary). ~s Illi 
(01) There is much ~ today. > AX K. Z The 
~ is rising. (falling). D, fl ES OK (V ДМ FZ) fa 
advance against the ~s and the waves ШАЯНЫ 2 
UCLABIUA hU x3 ^ COLLE LIP BE ДІНІ, C. 
LLLI TRE: stop to recover (=k get back) one's ~ {Ж 
üÜn I^ C4 (АНЕ xm)! ORC mg); xoti, deo: 
take (X get) — ВЕ 5 (БЕРІШ) J t COR ДН): 
ІН, РА: the — of popular opinion > ie (ro W 
WJ 6 JUK: PUJ: from the four ~s JAPUjfij/ 7j 7 
Wi iS ES АШЫЛАР ГЕД: He's all — — he never 
actually does anything. {Б Zr НЕ, A XC AS CET tu 
эг} / be puffed up with ~ [11А 8 BACKE) 9 
Паң” ОЖ CAR) то CECI d E ESI Gf C- 
TET HS АКА E the ~] ЫП а vt 
Y Qi; GEE 2 Hef CK: The hounds ~ed 
the fox. ҰЛЫН PL SRI (S. 3 tE C: The run 

г him, ixPAj (i fb ГІ Cs 4 (ЫДЫ 
^t: The soldiers stopped to ~ their horses. ИГИ. 
WEE, МКА F. 5 уй TI CET ОМИР о vi 
mH Uk > before the ~ ІШ / between ~ 
and water 1 (\: Үн ЛК 2) 2 {ЕЕ 5 SEIT tt) 
Hb). fi MD / break ~ iÈ / cast (X fling, 


IAEA > wincer 


huri, throw) .. to the ~s АНЯ, С 
Wi- / down (the) ~ М2 / find out ( K see) 
how the ~ blows (:X lies) (11) TIAKI; 30 / 
get (: have) the ~ va (L1) ЗБК Уан / 
get CX шее of (11) FERA ARE R 
Ж / have . т the ~ үү, have (15 


gain) the — [ of fi P ЕМУ МН + ҢҢ {О} 


windege 


Ж К / how the ~ blows (k lies) = which 
way the — blows / in the teeth of the ~ (k in the 
~'s eye :ї іп the eye of the ~) iF piti / in the 
~ HERE б PEE x There's something in the. ~. 
5402 ERE E f. то the ~ JL it's 
an ill ~ hat Blue nobody (ON. ) good. (E ША 
ARI) ДЕЛЕ. НЕ АЙЕ. {ТШТ {ТЇ 
A fr HH) Z like the ~ kikit / off the ~ Ti 
PA(G T) Z ona — ША) / on the ~ 1 =опа 
—2{!! ч, ШКУ) АА! / put the ~ up sb. 
Q1) WL AKNI raise the ~ (11) Ху] / sail 
against the ~ 1 DUART 2 {ERREN F 1 f: зай 
before the ~ 1 WALII 2 IR; 23) / sall near 
("K close to) the ~ 1 i x yis 2 JL T SU: ORA 
B) dE 3 ӨШІП í Sits the ~ there" 
JE k'ik ks? и sound in ~ and limb (11) Ж | 
НЫН sow the ~ and reap the whirlwind 1|: 
JE MESI JI take (Ж get) the ~ of l; (fh 
ЕНІН JA take the ~ out of sb.'ssails itl À 
i RARI БАКАР ЛЗ PRI М A tJ ¿1 
X tH M. A il^ / take (X get) ~ siti ku A 
ІН / three sheets in (k to) the ~ W sheet? 
to the ~ jix, / under the ~ 1 || А 2 {К Ж, 
kb / up the ~ "ЛА ЛАЛ) / which way 
the ~ blows КАНЫ Rtt whistle 
down the ~ j ft / whistle for a ~ Ici iui px Gut 
ЖТП АКИ) / ~ and weather | UA RE 7 / 
Wind is in that quarter. Ат us BAY. 
of change 1 (6 J) lE Co Et) > windless "y 
осу adv 

cg КҮРТТГІТІ! DS E A bD Аз ҖЕ | 
| breeze, 9 3⁄2 80 —Ж{ BÚ s[ А $E puff, m XL. £ FÚ *[ 

ЖЖ zephyr, if D, 85 5, ji 4m $F 3E FU] 8: Е draught 

Ж draft, (R KE $ ifj — ЖЕ T Fe JF. рий. —[ fr JR. 


| RAIL F: fF blast, айл UR, 9] FE fE рае, 


Wind? wama) ] (~ed :£ wound) 9 vt BX ( 2 ft) 1); " 
3 TEX ICI E): — a horn Wet; ffj а vi Weit rff 
wind [wand] (wound sË ей) 3 vt Y £x, dies 15 
ft: — (up) wool into a hall ЕЖ МШ HI 2 (ut; 
НЫ: He wound a heavy scarf around his neck. Б) - 
APER £i 3:4. / She wound the child in her vie 
teurit f. 3 (ПЕ АСУЫ 1162 Av 6 CRIT 
up ore from a mine ІІ AAR t iil 414 | ЙЫ 4%) 
Af SM I: ~ a clock (watch) СД) И ~ 
down the car window ЙТ ПК fü F S 6e-- sili 
iib; (i CAO 6I Coke Bii J): The river ~s the valley. iX 
FEE 6 feos Mz s ll ng ul; ШЫ) 
Fdh fh +з: -- oneself (16 one's way) into sb. s 
confidence ІІД TIRAR EEANN T. O vi Y sull 
ШАЛ, ibl: The creek ~s through the high mountains. 
NRI И hi bu н 2 451 dE SR: A snake 
— round a branch. — ЖЕМІНЕ 1. 3 ӨШІН 
нр Ду) 4 ‚ЖИ jb FR WB Lu S IE On 
ПК 2 71: 456 ТД, ВД 3 А, 1, 
Ho» ~ down Ú (tf. зінде BE 20D 
IUS K 3 (f) т 4 Beo d C7 ЛЖИ 
f) F ~ off WIE, RJE / ~ sb. round one’s 
(little) finger )! tinger/ ~ up Y (11) DL. Wi; 
His son wound ир іп hospital with appendicitis, fl JL f 
ИЙНИНЕ & ut ГК 2 (£h A 30x)» Ж; 
vk 4 (0^ is WERK: She was deliberately ~ing 
him up. ИИ Cb. S ЧИН САЙ) 6 (11) JU 
ты М 
windage | vndis] n 1 ИЛ GA ERU A 
fJ AE) 24/04: /) E E З ( fm limul 


windbag 
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Eit) Kk Qs) 4 (REGEER s (ФК 
зк b (SE 9Кр) s (EH 7] 

windbag |'wndbæg] n (C OD 2583, 225384 
UH 

wind band n ША 

wind-bell |'wingbel] n PU 

windblast г wingbloesi] n [25] 

windblown ['vwingblaun] adj 1 И) 2 (REK S) 
"misti Lux E KJEARIS 3 (225) АЛА) 

wind-borne ['wingbxn] adj (163525) X 71443) 

windbound ('wingbaund] adj HARGER FIRI 

windbreak ('vangbreik] n ХАЖЫ 

windbreaker ['wing;breka] n (X) (БЕ) 
PUE t GERA) 

wind-broken ['vwind;brackan] adj (5^5: ) (Sf 

windburn ['windbxn] n ict Hr Bk; 

windcheater ['winditfito] n (Ж) B; Usi 

wind chill n (H IRRIA 

wind chime n [%4 wind chimes А (38 E FE3$ bl, 
КН] hk l AC — n А38) 

wind cone n = wind sock 

wind-down [|'wanddaun] n ЖАНЫ ; МШ 

winded ['wndid] аф (НАН ОН UFR 9: 
long-— AKAY 2 ^К], ^C 

winder ['wando] n 1 [55] 4&9» T: Ви 2 
JF k: RIS з ENR 21861 4 оТ ferm) 
А; 5 duse hit 

windfall ('vanzíl] n 1 8k UA GIU УС E nd 
Ж) 2 ЕМЕ, НЕЙ 

windfall tax n 3:xjgj 

wind farm n $ti ӨТІЛІ E n АО Фе 

windflower ['windflavo] n ІН ІҘЕДЕ 

windgall ['windgsl] n 1 C3) IANA 2 (51 
Bg, H 5 

wind gap n (3&1 

wind gauge n з xis i 2 men ЛЕ Іс) 
лан 3 (XP ЫНЫ 

Windhoek г 'vnthuk] n ifi ІІ КЕЛІ 

windhover ['vindihovo] n (7) LS lert 

Windies ['sanaàz] [88 ] n (11) РЧЕПДЕВЙ A (ЖН 
PUB ERE AEREA ) 

winding | waindi] pi n 1355995 ӨЮ 2 lA 
Н.А 3 (SeN), E; 4 б, Ө; ETE |t: 
shunt ~ ШЕ 5 CT Xh; Sy db ОР СЕВ): а 
board іп — ІШІК 6 [A fE ~s D ПИ: 
GRITA) 7 (РЕНК) HUP (— BRE ОРЕ) а adi 
ЖИН; HH ИМ, ЖІНІН; a — staircase ЙЕ ЗС ЖЕ 
t> windingly adv 

winding engine n 3:347, 

winding sheet n ж) ' ñ; 

“кор ['waindig'ap] п (Ж) (ЖӘЕ) Ж 

wind instrument n t 5.25 KERA 

windjammer ['windidsemo] n 1 (IHPJ 00) 8R8 2 = 
windcheater 

windlass ('windlas] алан GH LAUKA AEA 
a vt & vi (HERDE) ni 

windmill ['vwindmil] 3 n 1 Д4: 2} H ELLA 


is 


# 3 (XL БАН СЯ ЗИ) xL 713886 Са vt 
ERER Ob vi 1 PE IRL и 53) 2 di 7) et 
<> fight (X tilt at) ~s jik ЕУ ak: AR 
hi: M aote 

window ['windau] J n 1 1,887: BECL LETS ИНЕ; 
GERE: (ИН ДЇЇ) ЖМ: The ~ looks out towards the 
river, & fmi. look out of the ~ MA AHA / 
display goods in the ~s БН rc Mri EPA 2 (МК 
Жал; CBE EE (S) AHAA 3 (т) тен EIE 
iË 4 UEK FREA) ERR 3 (ул УА {Е% 
TUA AE тай" үн МН НЫ, 6 GAA 
^UzüB zh Ұға USER H ) Hi МЕН 7 
GHAD 8 СА СВЗ A" TEI g Ж 
ШВ) О vt 155... 70) 2 ыа ^T BI ЖЫ 
ГІ > have all one's in the ~ М gooda / 
ош (of) the ~ (3) EAE D EUR ВШ ~ 
of opportunity EIU > windowless adj 

window box n т RAIER 2 s HEIE 

window dressing n 1 (iNi 88 Gr ñ; y 280% 
ГІН ЖЕНЕ} 

windowed [ 'wmdəod] adj 1 itf if]; US HILAHIN Ы 
AJA- II IB 

window envelope n зину E Bi 433 
Be np Ж Ж Erg fer А. ЖЕНЕ) 

window ledge n = window sill 

windowing ('windaung) n [i 1T II 

windowpane ['windaopen] n 1 ЖЕ 2 [$ | 835 
PEIRIER CE) 

Windows ['wndəz] [8] n CHI C) ИН CHEER IA) 

window sash n sr 

window seat n 1 t pj Cis PI ТАКЕ) Be fy) 2 
(FUE AER ) NEGERI DU 

window shade n {її 

window-shop [| 'windaofop] vi МЫН ДЫН 

window-shopper ('windaufopo] n ixl y a Jl; B GT 
RJA 

window sill n у; 

windpipe {'windpaip] n 755% 

wind-pollinated | 'winz'polineiud] adj Ut | XU 44 
Lira) 


Windproof ['windpru:f] adj БАЙ) 

wind rose n (AUMERE (ЕНД — рс 
Ji té pu in) — Re^ А ИЯ) 

WindrOW ['windrao] о n 1 EE P BJ 435 ( ok (A 
F) 2 bU iE TK E Ck bit ^8) 3 HEBLÓE ER ІК) 
—EJISU& H RL 4 SEI ЕСЫ HE. £) О vt 

PUS) gu ORE RAT 

windsail ['windsel] n Y (Я LAG XL] 2 AER) 
ШЕ 

wind scale л [^i] 

windscreen ['windskrin] n (X). (FUE И) ЧА 
Et 


‚АЛМ f] Pj 


windscreen wiper n (Ж) МАБ 

wind shake n Алы, XU Gb ACIE e dp Pep 
Std PURO 3] e 46:39 ) 

к= шаа ['windifeikon] аф (Ж 355) 4j BURE 


wind shear л [^i 07 
windshield г 'winafild] n (36) = windscreen 
windsleeve ['windsliv] n — wind sock 


1835 


wing chair 


wind sock n ж 

Windsor ['winza] n Viti sb Ж Si 2 ARRIR 
Adi] 

Windsor chair n 
BARAT CIS HE et Т, 


,.. Windsor chair 
p XI Bav eo 


(ПТ 
E 


(22 ad Ar. 
Windsor knot ni U: l ° "ENS 
ат НИВИ TU | An 


Windsor tie n iiij -f p cA ЕГІЗІ 
АЗИ) 

wind sprint n (желт ту]: 

windstorm [лоот] n ( E XO ду 

wind-sucking ['windisakin] n ( РА Cai 

windsurfing лл, n АҢ > windsurf 
vi / windsurfer n 

windswept [windswepi] adj 1 LAUS) ташы 
ІН 2 (RRDA ҚМ 

wind tee n (^i) т JE Uh ҮКЕ 

wind tunnel n [+:] (4 

wind turbine n 51. 

windup ['wandap] О л Y ££ £d АҒАМА 2 (ORE 
PE TAE ТОНИ t AY fs ( aj EK IJ) sk ion fs P E 
Шай RREAN: ~ toys ЖИН 

windward | 'windwad] 3 adj | bit); 15] ы, itp JQ 
IJ s ШІ; the ~ side МИ Ji 3 n PAKU ; if! xt 
Ша adv FIR: SA: Ы <> get to ~ of CH ite 
Tr] J. УЗА 

Windward Islands n г; REES CK HAE E р) 
PUCE RY Sort 4) ) 

windy г лп) adj 1 4i Xf) XA sa day WUA 
МІР / а ~ downpour ЫНЫ 2 EDAT 52 АЕК 
mV) 3 $E БАД; 36 PLU SE EHI. — anger j| £X 4 
СГТУ VEM UKR S (11) nieto si] Apt, (УУД, 
ЇЙЇЎ): а — speaker 4545 НАША 60811) Wh vost 
hif) > on the ~ side of WL side ` : windily adv / 
windiness n 

Windy City n xu Xi jn: (| (J) 

Wine / wan] u n 1 %) fr) ifi; RW Wi; PW. drink a 
glass (drop) of ~ МСН) ^ strong (mild) — 
ZIR WI dry (sweet) ~ ДАНКА (1ДЕН) ) #Ч / 
green ~ CASI — fpi H / old — Mari 2 ЕГ (n, 38 
FETALE wine red) 3 $š EE A ӘЛЕН 4 ед! 
KARNE J vt & vi (Ur) WP <> (Бе) in ~ 
ПЫ У ЖІ Z Good ~ needs no bush. (ix) 
їч r HË fK. / new ~ іп old bottles 1 (LU 3635; 
i2 OR) ОЈ ИЙЕТ AE TE take ~ with 
НЕВИН ~ and dine (Xt) 


(B^ XR ARHER "езлияниан Ял | 
ЖС а white wine 46 É! 0 4 Ж); Fj whisky, vodka | 
Л Ж ® B fE spirits X liquor, | 


winebibber ['wamibiba] n (55 ifii 

wine bottle n ущ 

wine cellar n 1 ПА 2 — HUP ran 

wine cooler n 1 (iik. 2 WIAR ORE 

wineglass | wangls] n 1 JE RA 2 [ tb fi: 
wineglassful | МІН ЖІ F A St 4 НЕ И 


г) 


winegrower /'wangrao] n ЁН 6000) 94 8 
winemaker í 'wanmelkə] n filii; kl fj 4j Mer fj 
jid 
winemaking г 'wanmeikig] л fij fj gait 
wine palm n (Ачу (Jt Hi IF) Fg Kop 
Wi) 
wine press n 1:961 
winery ('wamərni] n < EE) fil 
Winesap ( 'wamsep] n (Хур (^p 98 9 un 
wineshop | 'wanfop] n iiti 
wineskin [ 'wainskin] л Olio e lu yon 
wine steward a — sommelier 
wine taster a 1 ii A 2 МІН: 
wine tasting n ric 2) 
winevault ['wanvəh n 1 jfi: 2 P 
wine vinegar n iris! 
Wing [win] 3 n 1 3L, 88b; ЕЕ ЛЕГЕ nC 
fh IIIA tin REUS БЫЦ) JB: Тһе — ofa 
crow can never cover up the зип, 1998 КН ИРНА АИ] 
AB, 2 8170: the — of an aeroplane & BLELWE Э 324: 
UM W. И; CADPLAB Ил fk: е] lisi; 4 
(PERU ME МЈ С) STAMM 5 GR SE SAL 
(ЭК (АТО) у C Ка а) S, ip it 
LIED ВИВА ов (Ж, улул М KAEA Bins Eit] )1IX 
if — 147 кїр s Ө Wig 10 [4] Rog n 
COR (WOO PAR 12 00D PE CERE ТТЕ 
шла Сей €H gsm) 14 Qr AK MM HIS) 
ЖТ? б 15 (EK T WR) LCS S тў ШАРЛЫ 
ПИА ТЕЛА) 16 ЖАЛ Оо АНЫ ЕН ДН 17 iiit 
Hex 18 РС -RhjRIp) 19 ( VASTU АЛД 
rL 20 [##]( HASIL Mm) uc 21 (ХОН НС ИНЖ 
їй 118181 E at LM) 22 (264% kohe fe! AM LU ñi 
Limp) WC wu 23 (All pp) еу 24 CXC 
URDA 25 (IX 4 IJ) N 26 GU BAS) Ue 
27 ^) fh; 28 (VE) W 29 (OH Rcs A р) WD 
J vt 1 К]; The plane —ed its way through the 
clouds. 91 2 (v Е делу V 3 t 
CHE Miik: ~ ап arrow at the mark JA mi WU / 
Anxiety ~ed her feet, ШЕШ eub. 4 "ss 
ӘУЕ АА 6 ЕМ; VË 7 (Ил IU 2 ial 
I HACER A MESI LLB: wifi f(if^) 3 < t 
ffi ӨМІ CH HR): The good news ~ed to all 
corners of the country. ЫНЫ ІМ. > clip 
sb.'s ~s i UL A Jil "Гн ЫП MCA ALAS d Ж 
%)/ give ~ (uk ~s) to Sis Es (0 DA i i£ / 
in the —8 1 (LM A A Sm рни 2 fi MU ; {ЕЛ 
2$ / tend ~s to ЕН ona ~ and a prayer 
ILERE on the ~ {: Ka oie n 
|14 on the ~s of the wind КЊ on ~s tm 
J; АЛДЕ / spread (=R stretch, try) one's ~s 
ЖИЕГІ СЕ А ПЕ / take ~ 1 шқ; Cb AE 2 
ЖЕН Ж Z under one's ~ {i-ti E wait 
in the ~s ij AE ~ it (115 ШІ Aij S HI АЧИ 
ul г> wingless adj 
wingback ('wipbek] n (X: im 
EREINA H 
wing bar a (9185H Hitan 
wingbeat [олды] n ($ RYE K 
FERI) 4 
wing case n (0140 
wing chair n з Ит) str B: 
TA 


i 
wing chair 


wing collar 


wing collar n ў, 25 7-54 

wing commander n (Ж) 2%: 

wing covert n (5 REEE CHEZE 5 {ҮШ ЖІ Iñi 
ЇН) 

wingding ['эуцуйшу) n (11) ЖЖ mi ree 

winged | wid; 8 1 SC tis: 'wuyd] adj 1 # RI 
ОСН РЕ Ју RABAT) 2 FIRE CERRO: K 
ТИК: — robbers Эр 3 Cu), DR): ~ days К 
Ж H 

winged bean n [ft Uu; U; 

winged elm n (ІІІ 

winged god n | 9] 4i Rah = Mercury) 

winged horse n (Zi tb ]3UR. KH (= Pegasus) 

Winged Victory n im «hik 

winged words (£ ] n (4) disti iu], тан 

winger ['wip] n (д) el 

wingfooted | муо) adj 3 J e Е, ЕДІ 
KAJ 

winglet [чи] n 1 АЯ, CS 0) ЛЗ 2 
UE 


wing load(ing) n [2 R 

wingman ('viunan] (132) wingmen ['winman]) n 1 
ЖӨН, KITI 2 = winger 

wing nut n 1 (81182 йн; 2 (01). Be P ЖДИ БИИ 
Jt А. BRE AY f 

wingover [ 'winəuvə] n 
RhjRE КЇТ) 

wing shooting n 9.5; 

wingspan ['vapspen] n WJ 

wingspread ['wispred] n 1 = wingspan 2 ( S 
ЛЕНУ) RU 

wingstroke ['winstrauk] n = wingbeat 

wing tip n 1 Ян 2 CEAR PEN) NB K d s RE E 
AK as fp 93 e 13 

wing walking n 5195 € i 80 

WinK [wok] 3 vi 1 ZIR 2 (ІН (^ SEHR E: ~ at 
sb. [5] A fil (6. З (ETC E ТАЯҚ, ГАН 4 IE pR ER 
ІНЕ Ж (ош) 5 HANIT JEFTA S Q vt 1 Hz 
(HR); (НЫ (6): ~ one's eyes (at sb. ) (ЖЖ À NEIE 
НЫН 2 Hz PCIE) : The little girl ~ed back her tears. 
ЛУИ RE RR Z2 £3: ҮНІН. 3 НЖАТ ЖЖЖ C005 
т) Q n ЦЕ HR НВ J GBR (6 2 4,478. get a ~ 
of sleep 1]-—2Z: ДМ Z not sleep a ~ all night RREH 
AIR 3 Ж], 41/5 O as easy as. ~ing tR 
5) / ina ~ —| BB, 83.2 [a] / like ~ing (11) $68 
To], (té oto; AShit / tip аб. the ~ (CI) rJ: A fE 

Hi {а П АВЫ Ва ~ at RERA N: RY, A 
Ж We син not ~ at this error. ХАЖ 
Ж ҮШ А5 А 

winker чир] n Y REIP] A АЙ) 2 38 з 
(11) BRUN SERE HRS 4 Sp) £T 

winkle | "мо! LJ n 1 Di CHR іні; EAR 2 (JL) 
НЕ 2 vt (ERO) БЫН ОШ); ВИН: EH (ош): 
— out the unsuitable subjects Ik PL AS Y Bu 

winkle-pickers ['vwipklpikos) (59 ] n (Жї) RA 
B 

Winky ['wnki] n (fi) ӘНЕ 


winner ['wino] n 1 ARMA АНЫН АНЫН 2 (51 9: 
Hft rk 35 9c; AO ЕЙ З (11) ЖҮЙЕ ВО ЧУ 


ЗА ЕН ( — 


ы, Bos 


1836 


(sk A) 
winner's circle л (#0 60 |: Jk) 5 4 5 T 36 
MRE 
Winnie (әлгі! n CXIsU EEG — 
uibs 
winning ['winip] 2 adj 1 Е/М, ШІСІ 2 DE ARS Ln] 
ЖЕЗ АЛ 2" 1 EE: ЕЖ) 2 BH ens 1; 
[^s] РНЕК > winningly adv 
winningest ['viniyst] adj (X1) MEHR ФИК); ЕУ 
Bit) 
winning post n # FH: 
Winnipeg ['vwiripeg] n iti Jf JSt ABR 1: ) 
winnow ('vanau) 3 vt 135, 8 С 43): — grain 1⁄4 / 
— wheat f E 2 лт УР: — the chaff 
away (3X out) Jf и ~ the chaff from the grain 
HENTE ~ truth from falsehood ОИ 3 mik; 
ARN 4 EUR, 2 Pi 5 I&J; IK BG КА: The wind ~d 
the leaves. Ux f Y Н 6 (> (ARACA 
TRR) ом (B) (OX Zl c winnower n 
WinO ['wainau] (( 8] —s) n (311) TER 
WINSOME апат) adj 1 ЖД, 4174 31 730] 2 4 
ЛН) i-winsomely adv / winsomeness n 
winter ('winto] g n 1 ác. 3; KI; K^ i: a hard 
(mild) ~ ^P" X Gli RE ) if & X 2 ( — E) ee m 
FE 3 [~s] CE) IE, Z: fifty —s ago 50 EÑ / a 
man of sixty ~s 60 ZA 4 KWER, p ЖЕН, SUR] 
ГАД шай! ЖОК); X KH; ші F X ДИ): isa 
sports 44365) 2 LEAR OETI З DC 
ІН; ~ apples ЕЛГ Amy Ж 4 BORRERIOKATE TRAE 
(ak Kf F) dn) BA). — wheat АЖС vt А] 
(8, ВТА ЛК HE GG ХЫ E 
ХАН. ~ cattle on straw НТ g vi 
1%; ~ in the south EHI LEZ / — on straw WI 8 
11132 i- winterless adj / winterly adj 
winter aconite n (51) % 3⁄ 
winterberry ['wintoban] n [i] 982 ti 
winterbourne { 'wintəbəm] n (X) [illis] (XE 
f жж) 
winter crookneck n (#8270 
RIIK) 
winterfeed ('wintofid] vt Ж К 2) 
winter flounder n (481229446 
wintergreen ['wintagrin] n 1 41142 (р 
HIGER ЖЕР 3 улп 4 СН КС АЕН) S [Жї] 
DH u t: 
winterize ['wantəraz] vt 4E OX Il PR (ЕЗ А 
RRB: MET XXII г> winteri'zation n 
winter jasmine п (ІШ 
winterkil! ['wintoli ) 3 vt fb CHi) ЖӘЕ. The 
young tree was ~ed. JEU Г. а vi OUI) B 
SE Q n ЖЕ 
winter melon n 4 ЛО Rr] Ogg AC] BUT) 
Winter Olympics n ZERIC EA 
winter quarters [52 ] n 1 (ді) ЕҢ 2 (05 
AX BIB ) ARES 
winter savory n Us) Orfeo yz) Ж ЖИЛ 
winter sleep a (29%) ІК 
winter solstice n [х] 803) 
winter squash n FJR: RIJA 
wintertide ['wintotaid] n ( |5) 


^p. Е IF ) IE 


tfi A gm] 


= wintertirne 


1837 


wintertime ['wintataim] п AX 

winter-weight ['wintaweit] аф CXTRO C3 fü TT ZE 
ЖА) 

wintry, wintery ['wnn] adj 1 £ XJ; A XI] 
2 XXe) Л! sz ofr) 3 РАЈ, ERR: а — smile 
o moe с» wintriness n 

WIN-WIN [('van'win] adj РС 2823 ЖИЕ), ХІ) 

py ('wam:] adj 1 fiint , ЯЗ ЧЕН), ИЧ ЖЕЙ); К ДЕП 

2 (23 ^08) 4 Айй; T RI 
WinZe [улп] n (ОЛМЕН 
WIP abbr work in progress ІЕЕ СИЕ 


«pel [wap] аул Р Е: the table # 
Af Z ~ one's hand on a towel (ЕТІ ЕНТ /- 
one's eyes ЕНН 2 HI: H, FH HX. Не ~d his 
hand across his forehead. fb HH S ra. зж; ЕН 
Ж: ~ (away) one's tears AIR? / ~ ош а stain BX 
A uua 4 Pk F... КОН ): ~ grease over the surface 
of a machine £i ELA iji L—H5Wh 5 TE (Te 
IZA) щш vi H2, пт, Н. give the blackboard а 
~ JUXUR HE 2 ЖЕП A ЖИЕ 3 (01) 47: 
fetch а ~ at sb. (sk fetch sb. а ~) JT REAL A (Г) ng 
ЖЖ 5 (HUE НВ) АЕ > be ~d out (01) 1 ff 
187) 2 Ши — off 2; LS COLS S) / ~ 
one's boots оп sb. її boot!/ ~ out 1 iX, D: 2 
fiir" 3 ER: — ош illiteracy HK X Ej 
PE a disgrace FHE 4 (11) ЖЖ, ELS (11) OAM 
лаж КУШК F k: Z ~ up Y iC (IT Bim) A gu) 
n. ҮРУ SE B P 2 98 K PT K 
wiped-out ('waipt'at] adj (L1). ЖУ) fr); Eje 
rim 
Wipeout (марал) n (L1) Y SREK: б 2 (AH 
а tib eg f IRA. 3 Co fr ІН НАТА S 0 
ШЕЕ») dui ІЗ ГАНК BO FERT) 
Wiper ('waipə] n 1 RRIJA; BUT) UL Төн; Ж! 
2 MON D Әннен зін мн; ар 4 (HL] 
ж 
WIPO а/ж» World Intellectual Property Organization 1H 
ESCUDO ETE 
wire ° [was] 2 n 1 hi, TER: ORARI) Ç IRE 
tk: T 2£ 3K ТӨЗЕДІ; EE. MSIE 8 Y. 
copper (3k bronze) ~ Ф} / barbed ~ 4j dX ££ / 
piano — Қ 55 2 nudi 6; n uf (өңін) £8 ; РИ. 
insulated ~ ff£g£Y / a private ~ 42 T 46 / a party 
~ iif Н} / lay a telephone — A ig h #3 
[~] (ЖИ; TERRA 7) 4 А; 
E M ££ Ped ( 6k ## ); Pierius f 51) tuli; 
(X) US Calo RA; Hb : report by ~ HRH 
fit: / send off a ~ EM НЕ Кадын says ... JE 
ЖІ» 6 [the md. «пу 7 (Я), КУА в 
САЛЕ 9 (3:509) £ £x 0) vt Y Н 91 
GR „ИЧЕ АЗ): — pearls Нота P7 ~ 
a fence НАРЫ 28-31%. — а house for 
electricity ЖҰР, f- шаа (CD НІҢ JR; i A 
Жі: — a message of congratulation to sb, 21838. ШЕ 
À / Please ~ me the result. £5. Hip iT tb, d s 
‚Ж. 4 (BERI d; CER l2 {ЖЕКЕ EHE En 
J vi IH: ~ for sb. IHE SE A Ж Z ~ back JT 
but > be on ~s IREA (RKK) / down to the 
— COELI) 9) Л 30]; ГЇ % Rk / get one's ~s 
crossed (11) RRA / lay ~s for Jy- MT HESS / 
pull (the) ~s 1 (KERI) d£ 2 AERA 
under the ~ (3:11) 1 jj АД. the third horse 
under the ~ F= PE HAA лауа, 2 fel IR 2 
lif: return books just under the ~ p Sa ИДЕН 45 / 


wirework 


under ~ Wise ЯНА Ж) 

wire cloth n 4&4 A: teti 488 d 

Wire-cutter ("маәКлә) n 44728) 

Wired ['waiod] adj 1 JI d £6 RIH Lite He шіні yn 
2 fite, dre 3 ЖӨНІН): а — enclosure 
for chickens ЖУ А ЕНЕ 4 (311) ҰЛ 
Ала ы ХСҰ 6 (11) ÉE F HILAL £15) , HX. 
кк, 


Wiredraw ( 'wajƏdra:] vt 1 C$ uel 2 G5) fili 
xt4r Bé 

wiredrawn ['wadrxn] кы Gh uA BUB): а — 
comparison 127 НЕК 8 

wire fox terrier л (НІЛ 

wireframe ('waiafreim] n [i+] - 4E£&E 

wire fraud n (нан KASUR n n 0 

wire gauge n (Wt ji HRR 


ps wire gauge 


wire gauze n 4 linde» 

wire glass n xim 

wire grass n (HIMEK RAR; N: TUER 

wirehair ['waiohea] n [4 ELE IUS 

wirehaired ('washead] аф (ЖІ S£ (tJ 

wirehaired pointing griffon n [ p] Wi = 8 л. 
Ki BAR K (—ЖЁ {и Ж) 

Wireless ['waichs] J adj ЛІ, ARR Je) 
(V), СЫС Н ТА): ~ communications А661, ifi 
iR 2 n Y (ER) Jut OW Fil): а — set НИ 
ЕЛ, listen to the news over the ~ JA АН ШТ 35 
м ыы ERER): а ~ message Ж#% 
tH y 

wireless telegraphy л денін 

wireless telephone n J-&itis BL) 

wireman ('waiaman] (С | wiremen ( 'waioman]) n 
ІЗГІ ЖЫ 2 = wiretapper 

wire netting п Фи]; 5:249 

wirephoto [ waafoutso| 3 n 4j£& t; A Rie CUR 
AUR BU fi£RIG EUR) а vt НІНЕ аР) 

wire-puller ['waəpolə] n (ХІ) 458524, BEI BIN. 
# v wire-pulling n 

wire recorder п # x 

wire recording n #99 à 

wire rope n @## , 1⁄3 

wire service n ( EX) Of ttg JE Rui 

wiretap [азер] vt & vi ДИН kits) ЕЕ | 
ТОНЫ) 3 n 1 HRON 2 HROTE R 

wiretapper ['waiaitzepo] n 1 АҢНАН) LO > 
ТИЫН 2 O ПКВ ИЕ 

wire-walker [ 'waəwxkə] n М4 УҢ 

wire wool n (X) = steel wool 

кинон ['wajiswak] п 1 Ç ee sh: Ç 2 ро) 2 

Cei РАР) E RUE ЖИ з биа, enira 


overhear 


W 


wireworm 


1838 


ШН ek a a£ (dal) yqa ut) 

омонат ['waiswam ] n 1 (РАТИ Н 4) 
ІҢ 2 —millipede 3 122]: ii 

Wire-WOVe ['waiwaov] adj 1 J| 4 lx £I] ff) 2 (E 
Ды CPE It 

wiring [waiorig] n 1 DEJAR 2 [t £x, Bzf& Ді 
ай Ux ) CPI) E42: 4 (011) (ДЖАЙ) 6 
lu] 

Wiry ['waiori] adj Y Ç n ££ (ЇЙ) 2 4 Щ## ЖТ); k i 
f); hf) 3 CA IK F) S m] 4 Gu PE) m ted) 
ЖІ; d sx AI) c^ wirlly adv / wiriness n 

wis [wis] vi (А!) AU LEA JJ 

Wis. , WiSC. abbr Wisconsin 

Wisconsin | wis'konsin ]. n EX Jc Е h! М] 0) 
E> Wisconsinite n 

Wisd. uhr Wisdom of Solomon 

wisdom ['wizdan ] n 1 T)'5, À T9); Ú] 9); the 
collective ~ of the people ALE fj fj (Kf 2 Ail, qu] 
3 4 PIT, USt 

Wisdom of Solomon n (Jt ZORY% 
Ab 

wisdom tooth n [i 9 Jj 
Мен 


> cut one's ~ ri 


сейн WiSe! [ waz) 3 adj 1 КПЈ ШӘ: a ~ saying #, 


2 ХП), НІН; ~ leadership ІІІ КТ 3 ИНИ 
I5, ЕМШІЛІК): He was ~ not to до. (БІ 
AMT. 4 Mor, A aji 5 Rui, Г ЙРТ: 
reply with а — shake of the head ЯН Zi Эи] Ж 
üt 2 vt (LU) ЕЙ Ir (ар): ТИ — you НІНІ 
fk. 2 vi (11) NIB. f Be (up): You can ~ ир оп 
details by reading the newspaper. i3: f A rogo ЯШ iy: 
Tif. be ("k get) ~ to (X1) Aut, (6: TE he 
gets ~ to what you are up to, he is sure to be angry. ff 
tin fd pom ok zl. Z crack ~ (X 
11) iiu / none the (X not much, no) wiser {)\ 
AUI RRN put sb. ~ (to) (EL D WA Y 
МС) ШКАЛА ~ affer the event і! event / 
without anyone's being the wiser (21241 A rwn 
ЖК wisely adv / wiseness n 

WISE?! waz] n Gi) Dik, Jj O in any ~ АЙ! 
ff / In no ~ - 45,464: His ARR differed 
in по ~ from yours. МЕНЕ ЕР +É 

-Wise suf [JH J ы Y As ЭЛИ”, Py A 
GST SEE CT. anywise, clockwise 2 Á JS A ut": 
moneyicerse 

wiseacre ['wazeko] n (ИА, 

wiseass ['waizzes] J n — smart aleck C1 adj ИТ); 
ТШЕН) 

WiSecrack | 'wazkrek] (11) 2 п 01:1 3 vi 
ittis is a vt ІНІН, > wisecracker n 

wised-uD ['wazdap] adj (110100); i É ИЮ 
wise guy n (10 1 OI: XO. HARIA, АА, 
IA, 2 X) NTER 

wise man n t í À 2 (HEDA +, АШУ 

wisenheimer ['wajizənihamə] n (X1) ГІРІШІНІН 
As FA AJ APH AS ЯШ A 

wisent | wizant] n Lj citt: 

wise woman n (1111116) Ka 

wish wJ] 3 vt 1 B. Bi: ~ sb. success (R~ 
success to sb. ) d MA I J) / 1 — you a happy New 
Year (a good journey). Ф АЛА Я (В V). 2 


ЖШ ІҢ! We — to visit the new museum. ГА 
ISO PRAE. Z 1 the work (to be) finished this 
week. ЯЗ ЖИА ЛШ Ii. Z 1 — to inform 
you that .... ( Ifi HB ZE fi Н / We sincerely ~ 
him happy. А Z ~ sb. well (ill) 
9] M AG CBIRE) 2 I ~ Imay live to see it. RAH 
ЕЛЕҢ didi M XF $. Z It is to be ~ed that the 
dispute will soon be settled, FALAM RA АШИ 3 
ре СПА): ~ sb. good morning i Ла" 
k Не ~ed me goodbye. (1:01. 4 EK 
EL AISIR T — (that) Теге young again. 
HIERMEE E i M ЖАНЫ. / We ~ (that) he could 
come. fib HEKRA Y. / He ~d (that) he had 
stayed at home. f UBI HEREKE 72504 
tnit) Gy Ф ] ИЖ, WOR; I ~ you 10 come at three 
o'clock, Қ dr 3 , ЕЖ, 6 Hi Bn T. dee oo 

rlon); ~ a task on sh. gh M Kl L A: ом 
a. ІМ; The weather is all one could ~ for. K” i 
НЫН) f. Z A: May 1 smoke? B: Just as you ~. 
Eg VA Bip? us Tfi апа 5593; CU: (he 
needs and ~es of the people A [C (f) d; Et AUR SI / 
grant (go against). sb.'s — Wie СТР) Ж АЈ / 
make a — HHTH / have а (no) ~ to do sth ЯҚАА 
ROBES 2 Gy pipi Ж; HR: h is her ~ that you 
enter. ЖИЕ Д, 3 [ ~es ] BUA, hf EX; With best 
тез. (GARIR Hf Z give (sË send) one's best 
тез to sb. [LK A Scis 4 As) s BIS Aou >Н 
~es were horses, beggars would ride. (iX) 14: 

жеңдер ern ZA Uy Г (X: ЩОКА fib de 
KA, АНАУ Г. )/ The — is father to the 
thought . (E) RC RE MM УМ» (uk: AS 1 (IC ЕМИ 
f: 2...) / ~ sb. further («X at the devil) URS M: 


AUR Local) ~ sb. joy of (M) 1115: E Z / 
~ on (wË upon) Y х) Yi--- rii 2 de Dim 


Жү І> wisher n 
| = wish / want / hope / desire 
анын P] Е HA: ө wish Ff # 33 69 Ж} 
Жз КЖЕ З. ] wish 1 were a bird. / How | 
| I wish the vacation would last longer! | 
| к fA X3 sà fl 0. £ RIT 0 18. She wants 
O clean the car, REM 
Wo» ЖАНЫ 5.1 hope to hear from you 
soon. / 1 hope you will pass the examination. 
| * desire jj i PLU. E 8 , £: f: ik. want X, wish 
| BEIE W 2E 70.1 desire happiness. / The emperor 
desired to live long. 


fa 


wishbone |: wifbəon] n 1 (КУ) ЖТ, ЕТІ (аң 
ЖА ДЫН, ЕЗІ Eu) — BEDS A uj EA Be USC) 2 
( RERED ЖТ “Т” И: ДЇ Rede ЕХ) 

wish book n (XUL) diiit | d ok 

wishful Гу) adj 1 itt); 20 J 85 1 0 ЖАН). 

— todo sth. 4f KH / be ~ for sth. ЯЛЫ 

фі/ with ~ eyes ҸПА ЯК ІР 2 — Hi MW co 
> wishfully adv / wishfulness л 

wish fulfilment перу L0) ЕГЕ ЧН! 

wishful thinking n 4:5: A Sir ot 

wishing well n (аа A abipin ips E 

wish list л (p aufi 8 BDI Cine iy. 

wish-wash /'vijwof] n (171) 1 ШАКТА 222 
MAII i Ca Xe) 

wishy-washy ('vwfuwpfi] adi 1 СОҢ БШ АШК 
I) SEE KI 2 OG 14000) У Ы ДМ; (4 2E 
"RS MASS А: Л) 


1839 


WISP [wisp] олт, и, SE: а — of straw — | 
futi 2 (CES) — 4. Pr: light a fire with a ~ 
of paper J] -ЖҖ#®л К 3 OBL ^08 699) - 9E 4 (S8) 

-RF 5 РИО ДӨНЕН: a — of a girl ИЗ) 
fA / а — of a smile —## Ж 2 vt 1 #n- Жі НО 

MMC) 2 dc БЫ f 3 (EON S) ЕРІНІ 
J vi I Jj 96, -HEPE TD US] 

WiSDy ['wispi] adj 1 ЛУО ЛА) {у 2 413 ; ЯН 
ffr) 3 exem 

WiSt [ wisi) wit? (ЮЖ AUR: ui] 

wistaria (wis'teono], Wisteria [wis'tiario] n (44) 
Li PET bi 

wistful [чао] adj 9700); ДЕ ЯП; c 3 4° BL a 
RU f): ~ eyes (looks) & 7 ІНІН (s é ) 
t- wistfully adv / wistfulness n 

Wit! [vit] n Y 7 Я, МОВЕ, AB: BW); A fal 
into the pit, a gain in your ~. 106-97, K — #0, / have 
quick — 414248) / have not the —(s) (sk ~ enough) 
to see sth ЖИЕ ТИМЕ J) 2 LEE — ] Ер, (i 
RERI) КЇЙ: lose one's ~s ШЕР 3 05, ЖКШ 
ШІ; be full of — Е 4 pUBB; i XU] А О at 
one's —s' (iX ~'s) end 9/23 i 73; ЖАР / 
gather (с collect) one's ~s (TEP "lie itis Р) 
WU; have (ik keep) one's ~s about one % 
КЕРТИ / live by one's ~s W s B ,|N REL 
н АИ f out of one's ~s АПАН; 
AX: be scared out of one's ~s ПК fa dis / pit 
one's ~s against 'j.- i: ^f / Wit once bought is 
A ee taught. GÈ) EREKE, ИЕ ЯА 

Wit w] (MULA CD — = Ako мой: id 2: 
ИН 57 is] wist; БАЕ 47 ii] witting) vt & vi (5) HI 
iN > to ~ ШП, А 

witan [ләп] n - witenagemot 


witch [wi] апта Ili, НАЗ (11) ЖА 
m) f. A [ta 3e 09 O vt Vl АҚЖ 2 HIN 
жін, ЖНЖ 


2 witchcraft ['witfkra:ft] n АЖ, Ж 


magic 


witch doctor n y: 

witchery ['witfor] n 1 ААЖ, 2 8&7] 

witches’ brew n derit d 

witches’ broom n (HAERA bis 

witch grass n (Wi ] ERR 

witch hazel n 1 ( i] & ^^ (IRE ҰШ) 2 
{ #)] d £A 91 CH] TF ШИ Ж) 

witch-hunt | 'satfhant] n iiit SE: launch а — 
against sb. X] X A J£ iñ Ж 

witch-hunter ['vifihanto) n Ж ИӨК Ж 

witch-hunting ['wifihanup] n Gite 

witching | wifi] 1 n ЖК, BE: о adj 1 (БУ 
Жу), CB) ЕЙ 2 Dk A trJ 

witch of Agnesi [олеш] n (ЖЫННАН 

witchweed ['wijwid] n Lf Ille ( 228548) Yo ^c 
ХА) 

witenagemot | wiinag'max] n [ % b 18K @-Ж 
VOBIS LZ: 

With [wa] prep 1 ЖЫ, HR de 8120 0. A 
woman — two children was seen walking down the 
road. 4j A fi hu — fr ОРА TACTA Bip E 
2... Z Mix the flour ~ some water. ЖШ. / cooperate 


— sb. [RA rfl: 2 fe I а — 96 8I), Ж{%: 


withdraw 


Im — you. ЖЕ. (ok: Tels E05.) / 1agree 
~ you there, (Е BB— 23 | je MIR gf И — Sk. / John 
voted ~ the Tories. 609 9935 PRORST4E. 3 FL 
41:9 Yi ЖЫЛ ЕЕ EPI: а cup — а handle £j 
Tff) E. Y-/ a man ~ а good nose 1 3f oL fif] À. Z 
China is a large country ~ а long history. [| —- 4 
АҚЖАН ЖІ. Z come ~ good news {Ж 
Afi E. / cost 500 dollars ~ tax ERA A НИ 500 X 
л 4 PEJ IJ pR Dl; JJ Bh E H|: play ~ a string 
quartet 2 192 I Ud R ЖИН / He has been ~ the firm 
for 20 years. WUK n] L f: Y 20 4E, 5 fp U 
L... fE- БЫ); Have you some money ~ you? #( £ |) 
ҢҮ f 017 / Take an umbrella ~ you. ffi НҮП: 7; . 
6 [h--- САКАЯ). Leave the patient ~ те НАН 
З. / The decision rests ~ you. jx Vi As / 
Тһе deal is ~ you. ЖИН 7274 18ІМ Le) — 
ЖЫН ЕШ ЖІ: change ~ the temperature B Z 
ІНЕН dE fL, / And ~ that last remark, she turned and 
left. ioi faf HBAJ ii, ibis Ur Д Гь / be up ~ the 
dawn ҢІ / With these words he left the room. fih 
АЯ f du]. / вай ~ the wind Ji X Sc 
fT / wages that vary ~ skill ДР slo] f АУЕ) 1. 
%8( ЖЕЛІК L R. РА А1: dig — a pick Н 
ЖҰМ / pave a road ~ stone ДЈХТЯВВ / a ship loaded ~ 
cargo Ж Xr rft) f / fields covered ~ snow БІЗДІҢ 
HF / Let's begin — this question. i eft Ji Ace ix" n] 
MN. ФГ ТЛ VA HERES serve the people — 
one's whole heart 4*4 4E Ë Jg A IS / figh — 
courage 8 Е / Handle ~ care! ДГ ЕЛИ! 10 [ F 
if on Те, НІ ННІ G]: sleep ~ the windows 
open JI Zi ИН o£ ІНІ T, D]: jump — joy ШОУЫ 
Ж / shiver ~ cold ДЕР be down ~ fever ЖӘЙ 
fe] 12 x] JOE LX: be angry ~ sb. XE ACE 
^t/ What do you want ~ me? 93 ГУРА? / It is 
the custom ~ the Chinese. 1 ДЕ} [Ж] A (DU. a 
dictionary popular ~ students Z ^E XX Jp m) uj / 
Things go well ~ us. ДАРНА, / How are you 
getting along ~ your work? (ХЕК) L fe ut£r $44 HY? 13 
f(E. fi Her decision is all right ~ him. ЖУ 
ж REC Ye L8 [Abs - ніл Jt Z uj fE u] ok 
"ЕҢ EARBA]: With. three miles to go, he collapsed. 
5 ПМ 3 ЖН, ЛУ АМЕН КОТ. 15 [ÆR 
ЖМ ЖН 9]: fight — sb. ЖАЗ / break ~ 
one's family ') EDEN 16 [RRE Е): a 
dress identical — a hostess's "j & 1: A AS de 17 
КЇ BUM SL К: With your permission, lll go. à] 
AGI SERERE. 18 HA, IRIA К: With all 
his achievements he remains modest and prudent, [fbi 
ЕЛІН Е tis Ye [Isi udi H], Fan 
ИГ): On ~ your shoes! € ФЕ f! / Out — it! Bí 
UK! > be in ~ sb. Шіп/ be ~ sb. 1 Ж} A 
2 (11) PER A Uf / (heavy) ~ child 1 child / 
~ god Ji god / ~ it W it/ ~ that i! that/ ~ this 
JW, this / ~ young ñ, young 

With- comb form ЖЖС Ы”, G KU EM: 
withdraw, withhold, withstand 

withal [мт] (r> Cb adv 1 К, ffi X: He is а 
modest man and an honest fellow ~. ftd — 4 iiir 
Нак A. 2 PA ifi, АҒАШ: Her voice was hoarse 
but had an appealing warmth ~. Л jp HUNE , JA ТД! 
follis ДІК, 3 xfi 3 prep (HATHAIR 
Ii UA, Н>; the sword sb, used to defend himself — 
ЖАЛ ABRIS 

withdraw {wð'dro:] (withdrew, withdrawn) О vt 1 
WIB; КІН; EBR: — one's hand |9] / — money 
from the bank А7 1/5 2 ЖӨН; КІН; ЖӨН; МЫН: 
~ troops from ЖА А -RAIE / ~ a bill (demand) { 


n 
leave 


keep 


withdrawai 


1840 


AM ОНОК) З БУЛ: — a curtain БУЛЫ COE BE) 
4 9: ~ one's eyes from itl ijj JA --- Ke Jc (KA HI 
fi--) 2 vi 1 RGR; BS E; B HY: ~ from a meeting HA 
Aag ji ҢҢ") зя: (LZA 
A M An Л; (i) 46 oro iA. СБОРНА 1B 400 ЖЕ E LX 
р. withdrawabie adj / withdrawer n 

withdrawal [vwio'draol] n 1 0, ЇЇ; BR 15; ЖЫН: 
troop ~ 4642 2 iB Ji, iB 3 nite Ce BB Р 4 beak 
5 Нат: (Ы БАЛАУ if fit ) e ОҚ Аран 
t5) dex 9; 6 sede TER ipei 22 

withdrawing room п (11) —drawing room 

withdrawn [wa'drəm] withdraw fit 2:4) vil J аф 
"ЕКІНІШІ ТІЛІК ЛА YJ C: withdrawnness n 

withdrew | wio'dru:) withdraw |64255 

withe [w0] n 1 Б Ae (ХИН Ж) 2 WRA з 
CE UTE ЕЕЕ 4 САМАЙЫН; OB 
figit pu] 

wither [мә] J vi 1 А, PAi, UE: Flowers ~. 
ЗЕЛ ЛЕДИ. / Нег hopes ~ed. АТК Y. 2 
ТЕЛІГЕН С ПОЛОВИНЕ LOB UNE: 
Тһе summer heat ~ed (up) certain plants, ЖЫ ЖА 
нн f. 2 iS: DECUS. 3 (EAR EH 

WELL MR ХЕТ (RAER): — sb. with а look 368 
БАҒ —li f: 3t Ен 

withering ('waərmn] adj 1 НЕН, ЖЕНУ. ~ fire 
t KUL UM k 2 ЖА); dur > witheringly adv 

witherite ['wiərat] n 187184141 

ета ['viboz][ $4 ] т [BW] ЖН CH 9E HU PE TE PE S 
"у. ) 

withershins ['wiðjinz) adv 

withhold ( wò'hauld] (withheld [ wió'held]) 2 vt 
Y fira, Bilk: The dam was too weak to ~ the 
pressure of the rising water, ше АМЕН 
КІН J). 2 А65; #3: — one's consent 15 / 
— one's support As x: xd / p withheld the news from 
us. Ab I AUR. 3 (XO ER 4 Gh) ТІН a vi 
ИН; fk: — from doing sth 02 0 А Ж 
г- withholder n 

withhoiding tax n (X) fuit Pr О kA | 
ян КБИ fide) 

within (дп) О prep 1 ge ilo d PRESE 
PU. — doors (ЕНІМ / He felt the anger mounting up 
~ him. WESS ОН lt k. 2 dE TRIBAL 4 
Ші: do what is — one's power УЖ fi If] J) ht ДЙ Z 
~- an hour (three days, a year) 4E 1 /[NH(3 K, 1 Eg 
ІМ / She lives ~ five minutes! walk, МЕН) ЛД 5 4 
tik Ti. / The multiplex is — ten metres of the bus 
stop. ЖЕ НИДАЛ 4 E] 10 Ж. / wait — call 
(hearing, sight) {ЕП ЕНУ OUT PE, £i 03 0) e 75 ^8 
Ti; live ~ one's income ht X Jil! Z keep а dictione 
— one's reach ftr ii] d {К F. жай Y A. d ifi, ép 
BERI E: be clean — and without HHHH 9H R AB F 
Pf; whitewash the walls ~ and without 7/4 f- 9f 
fr] pix Y) Wl- - Xt / be strong without but feeble — 98 
gi d: 2 РЧА: 15 your father ~? ЕЛІН impo / 
For details, inquire ~. АНЫН at A Arif. 3 A 
Дә be pure ~ (Нр да Tl if А: Тһе easiest 
way to capture a fortress is from ~. 6 # me € $y JA [^] 
BE o 

with-it Стан) adj ( I SJ ШЖМ yG 

Without [w'a] О prep 1 Jc у: 10/0: а man ~ 
friends or close relatives ЕМІН ЖУАН ЖЫ 
A/Z be ~ fear in face of danger | 5/5 ЖӘН / Can you 
manage == help? fi РЕР? / | will come to 


— widdershins 


witted | wind! adj [ 


see you ~ fail Ж ЖИК Z go out — a cap жж 
81 АН Z Without doubt, the news is true. ABÉ, ià 
iE AE UE. / not — reason ААП 2 [ JI] FE ac 
ІНІ Ж, КМ: That goes — saying. „еы / look ~ 
seeing Al ifi AS З E- Vlll ZE YR IBI Ay e h; 
wait — the door {ET JJK EIR / solidarity within and — 
the Party ҚАЖЫ 4 (Е GEEA К, I: - 
sb,'s reach {Ж Ar RI К -А adv 1 {ЖЫШ iio] 
Ж; SA l.: A persimmon is red within and ~. hf 
г. 2 4 Р: The air is fresh ~. PM Um t 
3⁄4 ai (Kk hh ЛУ) ИІНІ F: Never mind, we can 
manage ~ З, BAE T а n bili, ЖШ. help 
from — ME / as seen from — JA Ah ili Ж .J conj 
ОУ» ER JE, dn А (= unless); You will never succeed 
~ you work hard. ДЖ АЯЛА АЙ. 


withstand [ wò'stænd] (withstood [ wió'siud |) vt > 


ЖЕРИ; EHE SHE: ~ the storm ifl 38 АМ / ~ 
severe tests £211 pu" "ia rJ Ж / shoes that will — hard 
wear |М ff) E 
withy (wii) n 1 SU] КЕ: osier) 2 026 d 
witless ['wulis) аф 1 Ж); АЗІР 2 КІР). 
АНАНЫҢ) C witlessiy adv / witlessness n 
witling (чаа) п (11) ГЕЛА 
witness ['witnis] 3 n 1 E1425; ИШЕ А: a ~ of an 
incident ЧЕЙ Е 07 2 MEJA EAA: swear а — 
f EA CIE / а perjured ~ UEA 3 ИШЕ; HEH НЕ: 
These facts are а ~ to his ignorance. ix?! 3; ur] Y 
EREA. 4 w ut Batt A GRH) 2 vt Y LIS, Hali: 
He ~ed the battle, ЖЕНЕ ЗЕЕ. 2 fl: (Pb 
iX ӘЙ S A {ЕС et) aR fi il. ue: — 
document 4E ЖЕ KA Z ~ sb,`s signature (EM A Tj 
A YE З irs; ЖӘН: His flushed face ~ed 
the great excitement he felt. 4b 3 £L fJ A WU] fb ibo d 
2. 4 Jj- ful; ub HI: None could ~ that he was 
present. БЕТ ЛАЕШ. 5 Д m NS OX 
Hj[u]): The year 1871 ~ed the heroic uprising of the 
Paris Commune. 1871 FRR f mp ez h: x. 
2 vi #:Ш A ЕГИН: ~ against the accused uH] ВУ 
HZ — to а fact ЖЕРІ “> bear ~ ЕШ, f 
HF: He will bear — that 1 have done so. ЖЫНДЫ 
1Х}{ їй}. / These paintings bear — to the painter's 
originality and creativity, joe ut] f gue К Adi Hr 
KIGIN JJ. / bear false ~ against ffo -- ДНЕЙ / 
call to уе Teu; Heu Z give ~ fru 
CE- witness / observer , ‚ spectator / кісе / 
eyewitness 
| k ЖЕ EB & X* ub А: * witness Ж & Ж 
ж. ЖЕКЕЖ. IiE A Не is а witness of the 
| accident. © observer 15 3 È #| P # RE vL Н 
| A, 3E s| 38 + [1 3. W Яп DERE ДА ой Ф110 # Ж Ж 
B .Не is a keen observer of life. / Observers аге | 
predicting a fall in interest rates. / He was sent as 
| one of the observers 10 the conference, % spectator | 
ü $f T E $S FD E $ #, $ 548 W S $€ Ж. 
Over $0,000 spectators watched the final game. 
| * onlooker Е & E PK 3 d AE de ALL TB HERR EG 
| T A ЖА. : Several onlookers watched the rescue. 
| е eyewitness £ 46 fo 3E y ЖК B d; ou: Не 
i was the only eyewitness to the crime. | 


witness box n ¿J UFAM 
witness stand n ( X» uF A W: take the. ~ 


itur 
ful 


ЖОП ЖЫТТЫ! 7) (0 2, 


oppose 


magic 


1841 


woman 


iek: dull-— #7144) 
witter ['wito] vi GELD ITI) SURE] E 
witticism ['wiusizan] n bbifi; fci A S 
witting (иш) adj ^ui 0J; 4i d. жіп 

t> Serm adv 
witty (әш) adj (7; Л) И); 1 КАЙ; ЖОЙ 

If): a ~ remark ІҢ 2 ЛАҒАН > wittily adv / 

wittiness n 
WIiVeS [waz] wife (04/6 
WiZ [wmz] n (YA; fE T ; í x 
wizard ['wzəd] 3 n 14; 2 (11) SAT: 

47%: a math ~ WFAA / a financial ~ EAA 3 

CHIN 2 ad (k X) REW, 


г wizardry ['vazedn] n 1 А; 7) 2 ЖИВЕ 


wizen ('wizzn; adj (11) = wizened 

wizened ['wizand] adj iden, 1800, TÆ: а — 
man АКА. / a ~ face | ЖЫН Z ~ apples | 
Rh] Se Ж 

WiZZO | 'wizao] adj = whizzo 

МҮК abbr Y week 2 work 

WELAN 22 wireless local area network [H fy) A: £& d 
hpo 

WL, Wl abbr 1 waterline 2 wavelength 

WLTM abbr would like to meet ЗІНЕ If ( £ РЕ 
WW. ДЈ dud) 

WMD abbr weapon of mass destruction K Bt Øi P|: 
AA 

WML abbr Wireless Markup language [i] A; £& H pr 
Wi 

WMO abr World Meteorological Organization (X £r 
HEA CREATES 

WNW abbr west-northwest 

WO abbr Warrant Officer 

WO [ wau) int = whoa 

М/О abbr. without 

woad [ъз] о n 1 [Bi 18 2 AEW (ШИШЕ ERR) 
JA vt ЕЛ? 

wobble ['wobl] -4 vi 1 іЯ, Уй; ОН )0А 0), Wi 
Fk: This table ~s. н ГК, 2 Ж A K 
АК: ~ between wo opinions ZE Eb ë W. Z u 2: 
Жә 3 vt GERE, Уб); EW) O n Y HE YEA 2 
Айз GU Pri del. ЖЕШ 

wobble pump л 15517455 

wobbler ''wobla] n 1 Ii E КА GRH) 2 = 
wobbly 

Wobbly ('wobh] n (Xt 1) Ht Wk | A 8181021 

wobbly |'wobh] 3 adj HEFEI , КА, Wi B tt) ; A 
ЖАЙ ша ОЖ!) СИ (B: Ял 

Woden [ 'waxim] п (ЖОН ЦОН E Ah. RU 
Л atii] Odin) 

wodge [wods] n (11) — А, АЙЕ 

WOE (wa!) dd n 1 107; Қ: a tale of ~ AURIUM 
+ / a face of ~ BUT 2 (HA — ] S XO 
tell all one's. ~s ШЫНЫ / economic ~s НЕН 
Шап пу), соата pitati utt] > weal and ~ 
М weal!/ ~ «ЖОЛИНИН СОА) / ~ 
be (ип) їо Ji era / Woe is me! IÇ L AS ЕЩ! 
CR RR!) — worth .. vri bee 


МҸ) 


woebegone [ 'waubugon] adj #& Wl 
appearance ЖТ ЙӨЗ. Г 

woeful [ ә) adj 11250), ШТК Ж АТЫН: a 
~ сгу ЖЕЙИН / a ~ sight ДЕ ТИ 2 A kms 
5 A bu ht ñu; n] EU: ~ ignorance НГ M) А; 81 
t woefully adv / woefulness n 

МОД [wog] n (9841082 AET LRILA, 

МОК (wok) n (ірік ДИМ) 

WOKE [wask] wake! [Ку] ARAILE ДЫ] 

woken ['wakan] wake! #1 2:2 4 Ўш) 

wold [ wald] n 1 (Е), rb 2 [ Wolds ЈАЈЕ 
MED ЈЕ 

wolf [ wuif) ру (1357) wolves) n 133 2 A&4XPXITLDSLA ; 
SA 3 (11) (633, (M. 4 EB DR COCHE) EF 
ДҮҢ S (11) (ЧЫ БЕ) I di d) d; üJ 6 
(38 5. ASP UR S; ML Pe a vt SR £y DEW He 
(doum) > в ~ in sheep's clothing iX 1i T: BLUR. / 
су ~ Ж Y". HL / have GX hold) а ~ 
by the ears kk Jf; i Ht Rb / keep the ~ from the 
door f V UL C SE TAA) Z throw sb. to the wolves 
FEA TERA с> wolflike adj 

wolf call n (X) (93 f- W J ЫҚ Г A š WM ЖМК 
f) Bis. 021] ; Жи a m pcm] 

wolf cub n та 2 [W- C-]( 98) ye 

wolf dog n 1 515) 2%), {ДИК Ж) 

Wolffian ('vxiion] body п (ТЕРЕ ЛЫҢ ААА: 
Jb4k РЕ 

wolftish (мә) ([ u | —(es)) n 

wolfhound ( 'wuoifhaund] n 353 K 

wolfish ['wolñif] adj $) 2 ЖД IARR; ХЭМ) 
t> wolfishiy абу / wolfishness n 

wolf pack n 1 (lx tir] iR f E НЕСЕ 2/2 
ШЕТЕН 

wolfram [| 'wulfram ] n | $5 (= tungsten) 2 = 
wolíramite 

wolframite |'wulframa:] n [9] 7 

wolfsbane [ 'wulfsben] n (Ifi) A $8 X 

wolf's-claw ('wulfskix] n [Ei] i^ 

wolf spider n L3j jus 

wolf whistle n s; 

wolf-whistle [элла] vt & vi (4 
І 1 

wollastonite | 'wulastanait] n [^ KA: 

Wolof | әлә] n 1 (8) —(s)) EX A CA ТЕА 
Ju Rd Ec AE ICA — ВИ) 2 КОН 

wolverine ('wulvonz] (Т (1321 ~(9)) n 1 С, 
ЛЕ 2 (W-] (CEID ЖОН АН АШ, ) 

уубіуеб [| wolvz] wolf 00% 

woman [| 'wumon] 2 (( $4] women) n 1JX 41: Zc f, 61 
ГАА АІ ЖА, Е: women of all ages Ас 
ІНЕН КЇЇ / equality between men and uomen 3; 4 
V^ 2 [he ~] £ f” OB, k TW 3 Sc P^; f. 4 
3E МА S ЖЇК: КАТА ч ТИЙ; СМЕ) 
ËJ; a — doctor (teacher) < (2i) «> а man 
Бот of ~ j| man / а ~ of letters Doi 
Lf / а ~ ofthe bedchamber (Ж) уж 
~ of the вігееі(в) ( X town) НІ / 
world YK ih HF t б À Z bo onto own. S "m 
3,51; 3f / make an honest ~ (out) of . 1 
ЫЙ АГ ДАКИ play the ~ fi: JL ИКИ CC 


nam: а ~ 


(іп 19340 


Жш 


W 


-woman 
ER, HUDE) / the other ~ (SIRA К) 


PEK 
-woman [ 'wuman | comb form Xo "S xf, 


“k”: countryuoman, chairwoman, gentlewoman 


womanfolk [| 'wumanfack] n ( — eX — S Hb 75 8) К! 
All SAI 
womanhood [ 'wumenhod] n 1 & T nk Я: 


E салы, АП, КҮШ 3 LAT 
i 


2 womanish |! ған adj 1 A TA 2 ( KS yu 


Бағ 3 fk TI cwomanishly adv / 
womanishness n 

womaniZe | 'wumanaizz] о vt ЯҒ ^C; b Ass 
J vi (O) ЖЖС ЖҮРЕ womanizer n 

womankind ['wumənkand] n Meta "nos ЈГ] 


аж, АЛ: 575 ~ ЖАЖІК 


75 womanlike [| 'wumanlaik] adj Y @ £ A9; ii Ж ГЇ 


"2 ТИЈ 


z тату одо adj Y Z f (09; ЛН 2 


зх fÉ U-womanliness n 

one DN [ wumanipaus] п 916590000 

woman's rights [£] n 1 4&4 2 (ЕШ) 

woman suffrage n Жы; ВУ 

womb | wum] n 1 [#1 f 7: 2 60 fi kb 3 (Hik 
ihasta p “> from the ~ to the tomb "t: 915€; 

-^: / in ће ~ of time Тұған (RY ) 

wombat [ 'wombat ] n 
LEMNE 

women /| “мтап | woman 
ШЕ c 

womenfolk | 'wiminfəok ] 
[u] n tik 

womenkind [ 'wminkand] 
n — womankind 

women's lib n 
t- women's libber n 

women's liberation n t |+ Wiz áh 

women's rights [ 4; | n =woman's rights 

women's room n «ЮТ 

womenswear [ 'wminzweə] n ( ik] ЖЕЙН 

WOD! | wan] win! Ki £ EIE ia] 

МОП [won] n Ul CAR ЗЫН tT SP 4) 

wonder | 'wando] Z1 n 1 fi yb; bi ҚОМ; БЕ: а 
look of — fi FERT ЖЕЙ / be filled with ~ ЕЗ АУ / be 
lost in — ВАННА / look at sb. in silent ~ fiif 
Brno Rm ЯУ: Л 2 gs Aw d 6) À ; 6) pp: 
The ivory work is а ~ of delicate workmanship. ixf4$4 
"uat FARON 3 EBR AE O vi Y Slt; 
RED ШУ; I — at his doing that. АМ 
FRW. / It's not to be ~ed а. 3X hL JE УФ) 
ff), / They ~ed to hear the news. tbi ]Hr 98 SL 
қаз. 2 mb PJ Af Ир, АЎ EJE BR: What are you ~ing 
2. ЖАНЕ АН БИН? CD) vt 1 xp жин. 

-OKER ІНІН: І-- who he is, where he came 

ы and why he carne. fei Bit Е, А gx, 
KFH 2.2 / She ~ed what the child was doing, hb 
яңы, ARUZ TRAMETIA Z I~ whether (gk if) 
you would mind helping me, KAPE d BE TB TS КІРІ 
to Z Can you ~ he refused? ЖЕН ИЬИН 2545 
fid fk? 2 x USOS А АЈ O adj Y IER. 
ІМ 2 ЮК), Sup OX] > do (CX work) ~s и 


liberation 


women's 


(11) = 


1842 


ЙЫ ЕН АЛА / fora ~ Vix DESEE |: 

You are punctual fora ~. PRIE ZR AEI 5], ЕНІН! / 

no (X little, small) ~ HAAPE; EAA: He had 
made a thorough investigation, No ~ he knew so much 
about it. ЖТТ f MJ) Wd. ЖЕНЕ НИЕ ТЕ 
£, Z Wonders will never cease. (ЖУАН o dt 
dent ) tt W Foi Pp. 

wonder drug n t3 2; 

wonderful [ 'wandəful] adj 1 Дїй); И) ЖІ 
ЖИ): — courage МАЙЯ а ~ sight (invention) 
Ai boit) pt g CR 1) а ~ performance 54220425 2 
(E1) Җ## ҤЙ}: The weather has been ~! Ж АИ 
T7 it's simply ~. (ИФТ! / That's a ~ idea. 
ЖЕ АШ ЕЙ. / have a ~ time BLA TR in Г 
t- wonderfully adv / iness n 

wondering | 'wandəri)] adj 8] (eX & 25) biti; bi 
Uff): a ~ expression БЛІМ ЖЕН 

wonderland | 'wandalend] n 1 (11; ІП 2 IE? X 
BB Ca yb ) n9 3875 (аа) 

wonderment [ 'wandomant] n 1 $ñ i bi 2 A13; 
5d зді 

wonder-struck ['wandostrAk] adj UFAC) 

wonderwork ['wandawzk] n ñj Ж; At: 


Wonder Wo ['wandawzko] n Qi dr gt 

wonder-working | 'wandowzkig] adj (ilis fi idit 

wondrouS ('wandras] 2 adj (E) t A bic ir), 9 
ШІ adv (i ARAT MESI CA hb rr He yt 
Ж; — brave a НЬ н г- wondrously adv / 
wondrousness n 

wonk [ wonk] n (REUE) Y AEH EE 2 B 

EE 4 

wonky ['wonka] adj (11) 1 АУ), А Жан); A n] 
VER]: a — chair П Г 2 ($T) 3 4125 005 
t» wonkily adv / wonkiness n 

Wonsan [ wensan] пол Е] 

Wont [ waunt; Ж wont, want] Ш adj [HERH] 1 f 
TE Y VH EP: Не was ~ to rise early. ЖАНЫН... 
2486). F an [JE COS fici. JU: It is his 
— to do physical exercises in the early morning, tiff] 
dt БИ HR. / She came home later than was her ~. 
теі ж Cs 2 (Lj 2 Ж wont, i3 K Y iil 
wont 4k еа) vi 2717,7: — to do sth ҒИ 
'] O vt 852318 T: — oneself with the new environment 
EACH ТАН “> use апа ~ 2], Н 

WON t [лал] = will not 

wonted ['waunud] adj СБ) 23148 Y 09, 710: Не 
heard me out with his — patience, fib fg VI СА 
BUH TIO US Ce 

wonton ( 'won'ton] 4X) n НИ 

WOO [| wu] Ql vt 1 pe RE, Io] RA 2 R; P 811 
39]; ~ fame and fortune ERZA 3 AR, Ол ДН, 
JR: — sb. to compliance 3) 35A: A lc] 3& 4 JH: - 
defeat НАН OI vi Ж 2, Ж 2 WR wooer n 


wood [махі] 1 n 1 [ЖЕ ~s ] [fE a |Ж, o s 


ЖА. a ~ of larches РЕЖ / ride through the 
(5) ЗОНА / live in a nearby ~s (ЕЕН 
ЖСН 2 ЖУ; ЖИ; ЖЖҚ Ж: а suitcase made of ~ 
ЖЕНЕ ШЇ chop ~ бе the бге BE З Kf ht: 
wine in the — Ж) / beer drawn from the — JA ifi 
Hs eges 4 ET ыы 5 ili Zspu 6 (dz 
HS) ЖКП ЖЖЕ 7 (Ы ЖІК) ЖЖ 8 (ЕК) 
ЖУРА о vt t 8k KM ( UR AK%8)8y : ~ the stove £t 
I^ fe 2 ШАСР Q vi ХЕ 812 KM (GIC) 
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wool 


ЕЛУ 2 adj 1 АШ) 2 ЛКИ: ~s СОАТИ 
tH “> cannot see the ~ for the trees WEA M. 
$k / Don't halioo tili you are out of the ~( s). GE 
АНАР Hi, ИА Уб / have (got) the ~ on 
QRUD O4 (ИЗ / knock (оп) ~ (Ж) = touch 
— / eut of the —(s) (X11) ІНІ (әрін BD Z 
take to the ~s 1 ЛБ 2 (Wa) ЖТ: / touch 
~ JH Fa AARE UO п] Ы c JL А! 
ЕЕ) 1- woodless adj 

wood alcohol n ЕЛІН, Ж] 

wood anemone n [#1 плі: 

wood betony n [Bi JS K «cis 

woodbine ('wudban] n [hi] Y (X) bii 2 
(OX) TUH Hbf 

wood block n 1 [52] |605, K. 2 = woodcut 3 
СЕАТ) NAR 

wood-boring |'wudibxri] аф (l i E ) 1 Ж: ЖИЙ), 
ы ЖУ 

wood carving n M 

woodchat ['wudtfax] n [5] CGU HESY LCS COE fii: 
woodchat shrike) 

woodchopper (ті ора) n (5 ЖУ 

woodchuck ['wodtfak] n L5) НҚ 

wood coal n AJ; Àj 

WOOdCOCK ['wudkok] n ( S] FAS, iliis 

woodcraft ['wudkra:ft] n Y K LHA 2 RAVER S 
PK CB D ШЕЕ ГИ) 

woodcut ['wodkat] n Y Ж, Adis 2 [ЕП] ЖЕПК 

woodcutter ['wodkato] n 1 HE Ki fë TA 2 Ж 
ЕЗ 

woodcutting [ 'wudkAun] n 1 RA; iE 2 ЖЖ 

wood duck n [5 Gi Xil) а 

wood ear n жн 

wooded /'wudid] adj 1 iif KI); bb Af 2 [36 
WEEK Si rinl] ANB ff) 

wooden ('wudan] adj 1 K: a — shelf KÆ 2 Ж 

ЖАШ; Ru), Az det ЖӘШІК: а — face ЖОНУ 

Қ а — stare Ж. / — motions ЖАНУ Jf З ЗОНА 

^ff) 4 Он fr 46800 > woodenly adv / woodenness 

n 


wood engraving n 1 Жа Ж); fini 2 [1] ЖЖ 
Ef œ wood engraver n 

wooden-head [|'wudanhed] n (t1) ЖА 

wooden-headed [ dan hedid] аф (11) 1) 

wooden horse n (y W- H-) T5484 Ut Act 

wooden Indian n KREINER A vy @ 

woodenware |'wodanweo] n |) К 

wood fibre n ЖҰТ 

wood ibis n [ s) X ings 

woodland ['wudland] n kib, іх, 

woodlark ['wodlak] n (Wk Blu) dk zz it 

woodlore (['wudl] n 4j XAAR ЯНИ 

woodlot [ мы] n Ж 

wood louse n [1 #1, ‚йй 

MOTA soal ((М1 woodmen [ wudman]) 

— woodsman 2 1 ТҚ ИЖАД Д2 DÀ: 

ААДА 

wood mouse n — 2 mouse 


wood mushroom n (hi) Uo ds 

woodnote ['wudnaut] n 1 Ми: бунун 2 (1 AA ACE 
ИН 

wood nymph n 1 жр 2 (4 ХО» 3 [le] 
ШЧ 

wood paper n AE 

woodpecker | 'wud,pekə] n IKA S 

wood pigeon n (Беа; 65 

woodpile ['wodpail] n ЖЕНЕ 

woodprint ['wudprint] n Ж) (1) 

wood pulp л K£ 

wood pussy n (X11) 100588 

wood rat n [ ZI) C9UE) 4k DL 

wood ray n [#1] Ж 

woodruff | 'wudrAf] n [Hil (r) AB] tA 

woodshed ['wudfed] 3 n 1 Ж]; OB 2 Ж 
SC Ж ТВ) ам (ПІ) Cj ffo Hh) ЖОК 

> something nasty in the ~ (*11) ІМ АЯН 
wood shot п 1 (Жі) ЕЙ; ЖЕГІН ДЖ 2 
(ик Ka pi ) AK Hes ER 

w x. [ 'wudzmən | ы ] woodsmen 
['wodzman]) n 1 f нче BR fM АПИ 
А 26 ПТ МА ЖА 

wood sorrel n (ilmapi 

wood spirit n ((z] H7, ЖСБ: wood alcohol) 

wood stork n = wood ibis 

wood sugar n [t ] ht 

WOOdSy ['wudz] adj (1) BIAIS] Кү); @ 
HIARI Lei Sg 

wood tar n Atti 

wood turning n A I XJ Г, ЖАКТ EA 

wood turpentine n жін, AM E rali 

wood warbler n [5] £9 bc; 

woodwind ['wudwind] n 1 Жї ДУ 2 LEER] CAL £f 
Wok E32 ТАН ft) ANTE ER 38 АЕ) 

wood wool n gwii, а 

woodwork ['wodwsk] n 1 АСА; ONJA) A Hal 
Cuir I. 5) 2 ЖО 3 [the ~] (119. OBEROERE LE 
ш ^» come out of the ~ AJER ihi: Bi J[ 

woodworking ['wodiwxkig] n ЖІ A EIE 

woodworm ('wodwzm] n 1 Aiii 2 ЖШ; 

woody (“әкі) J adf 1 BEKK: a — hill R] K £: 
ЖӨНІН 2 ЖІЛІК; ЖЮ: the ~ parts of a plant A'i 
HRR / a — plant ЖААЛ 3 ЖОЛАН; Өн 
ff): а — taste ЖЖ ТИПН ап CX CHI 1 2E (5 
Yj t-woodiness n 

woodyard [ 'wodio:d] n MEA 

woof![wu:f] n 1 19019,0 24,8 
Wt 3 WARA: EERE 

WOOP? | wud] 33 n Y (JERR 2 (ҒЫЛ Т LI 
IF) Н 13 vi Y (Ap EEn 2 denen gu t 2) vt 
(11) ЫЗЫ 

woofer |'wu:fa] n 4 157 Ж, IERI 

pci ['woftə] n (ELT) (E) H^ CI fat 


My CO WDR) 


wool [wol] n 1 YE 2 ER, RR: EX; Y: ELH; T. 
ЖАШЫ: wear ~ ЖЕНЕ 3 Y-EAXR As ITHE: C). 


wool fat 
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Rigo OARE > ан ~ and a yard wide (511) (X 
Wit); e ELT 3: / dyed in the ~ 1 HERH 2 01 
ЎА), Л) / go for ~ and come home shom 
MEAE ob pK ; eT uil / pull the ~ over sb.'s 
eyes Sk MA. 
wool fat, wool grease л ЖЕН 
woolgather í 'wolgedbo] vi S ELELTH 
woolgatherer ['wuligehero] n АА À 
woolgathering ['wulgebari] n L £E XS; 8 AB 
ЯН 


woolgrower | 'wulgras] n (Ж) £= Epr Ж 

wool(1) en ('wulan] 2 adj 1 YE film); 8880: ~ 
fabrics 3,61, fig; E 6189 / а ~ blanket = 2 4: 
СЕ A a — mill ОЖ) ©] / ~ 
workers EJLA / а ~ draper £ 815), 39 fs gg (ДЕ) 
Jn! Egi, YEA 2 [ ~s s ] EXE SE Жж 

woolly ('wuh] 2 adj 1 КЕН; 3: £ (ЯШ): the 
— flock m / a ~ coat :XEJI 2 REEN; (ib) 
АТК HEFER) BE: ~ hair SERA 
К) 5 З БИЗ, ЯВ НИК); ЖЕЛИ); СРУ) НЕЙ): а 
~ painting (ER CE 5: ) AS 8E HH ВЈ (8) Z vague and 
~ ideas Є f^ pat / the — sound of a worn 
record ІНІҢ ЕН 4 (Ж) 383 85 Gp RS НАЛЫ 
FARER R RJ): wild and — Ж#Н) 30 (3) VE 
fF woollies] (3: Ж) ERR: EE ЮЖ 2 (OR D Y: 
[` woolliness n 

woolly aphid n (5.7987; t e 40348 

woolly bear п [E] REH 

woolly-headed : 'wulihedid] adj 1 %⁄ i) 2 004 
i 

woolly mammoth л (201%: 

оре ['wolpeek] n 1 P rige d {гї 

{y FEGE 240 0) 3 [SHE 

Sob ['wolsek] n 1 FER 2 [W- 1 ЖЗ Еу 
DOS Dr ERKE): reach the — wA l Uc 
ІУ К. / take seat on the ~ (ХЕ LEO SHFS 

woolshed г иеа] n (т) FENAN 

woolskin ['wolskm] n FÆR 

woolsorter's disease n (V: € Т, МЕН 

wool stapler n (ii) EYERI XHA; YEN 

woolwork ['wulwak] n RA 

woomera ("малпәгә| n (ЖЕК 

woonerf ['vunxf] (( 5i | woonverven ['vunavan] ні 
74 ) n ATRE Cox of HL) iR s f) ЕК 

woopie, моору ['wupi] n (11) YE dE (0984; 
JEF. A 

WOOZy [мил] adj (ГІ) 1 £3 Hir) ; PERSA 2 lz 
ЭЧҮ), ЛЕЛЕ МК), ЕНЕ) c- woozily adv / wooziness 
n 


Мор [уор] n (1) (I). CERERI ) E АЖ) А; Ж 
ХАЛА 

Worcestershire ['wustofio] n {Г ЖЕ] 

Worcestershire sauce n Жїн 

word [за] 3 n 1 ii], ñin]; Z: а new ~ Aix) (ak 38 
uj) / a ~ list ШЕ / coin ~s (4) 718] / What 
does this ~ mean? iX" ii| R: fF Z 3k 2? / not to breathe 
а ~ about sth. АНЫЗ Ж / "Good" is not the ~ 
forit You ought to have said "sublime". "fier 
ЛЛА URSI WE “ЖЕШ” 2 diit): Su, d 
Ин сз) їй}; GRAL) ӨШ: a~ of advice XE fff] 
Wi/ put sth, into ~s MATES A ИР АШ Ж / That 


hypocrite is charity іп ~s and exploitation in deeds, ЛІ 
ОНЫ АН КІН 3:88 В ДІЛІН. / 
Our excitement was beyond ~s when we heard the good 
news. ЖИ x er E ER CC MEA CHE HT i 
Aff]. / Words failed him. t4 tH ИЗ Ж AL CIT 
MAH. His ~s betrayed his anxiety. ftbi) idco 
НЕ жн. / honeyed ^s Шы La / She didn' 
say а ~. Wb — 4E. / aman of few (many) ~s jt 
SO CHE ОҚА / too beautiful for ~s НД 
HAREAN 3 UEWii[ —s ]L1fm: Can I have а ~ 
with you? 3& u] VARIUS — КШ? / һауе ~s with sb. 
НЕЛИЖА НЕ CB. i cis feli: 1 have had по ~ 
from him since he left. fb; f VA fi skis 43 db B М. 
Г./ Ihave received ~ of his coming. 28488) f foem) 
i ËL. / Word came that another hydropower station 
would soon be ready in that city. ААЖ 
ЙК. Z Tjust got ~ that he is not coming this 
evening, FERII aite, АЖ T o 5 EB ЖШ: 1 hope 
you will always respect your ~. ЖЗ ЛЕЛ sr 
HORA. Z a man of his —5 {Д4 HIA / go back on 
one's ~s ЖД Ніз ~ is as good as his bond. ftt fif 
a uti .ed c [the ~] 1144. The commander 
gave the ~ to fire. НД КАЛК, Z You must give 
the ~ before you can pass. ЙЛ ИТФ AEMT. 
7lilYz;u]8 ОВЕН), Exit 9 [the W-] 
= Word of God 3 vt 1 HARIA fiii: 1 should ~ it 
rather differently. ЖИНА Af [o] f) iM: / a strongly 
2" statement fi i8 210588 2 (QN ET). CEA (up) 
> ata ~ GU CR Phi SSO IB ph Hb, XH a~ 
and a blow — + KARA FH / а ~ to the wise %) 

# tig / be as good as one's ~ “Ті / better 
than one's ~ LEE NI] tf / break one's ~ "fi. 
Жа / by ~ of mouth 113238: 1 have informed him 
by — of mouth. RO ЭСИ ИҢ Т. / eat one's ~s 


(Жан [eL Br а, АНЫН а — іп edgeways 
(ak edgewise) ( ERIS уилн? ave 
€ е ЛЫ туе (sk pledge, pass) sb 


one's ~ 3I X A W Fut / Hard ~s break no 
bones, fine ~s butter no parsnips. (VE) #152, 
HSAH. (R: ERM) / have no ~s for 
sth. ХЕ) / 1 give you my ~ for it. 25110: 
ÜRuERUEIXFE./ ina (X опе) ~ (sz io, 19 
й / іп other ~s БАНАН, We Jus iñ / іп so many 
~s НҢ, ART ity in~ and (іп) deed {: 5 
iti LAITIS |. Z keep one's ~ tk rib; / leave ~ 
Bi: Please leave ~ (for me) with my child if I'm not 
at home. ЯК ЧЕ Ж ІН НЕШЕ ГИ. / 
Mum's the ~! Uy, mum!/ My ~! [Eatin HE! / 
my ~ upon it (IH) ЖЫН AFE / not have 
a good ~ (to say) for sb. (sth.) £i ibi M A (Y 
51) / not have a ~ to throw at a dog (APUR ok ts 
ӨНІП) 4 RIS A Win5/ not mince one's ~s ie 
Ж / өй бүрі сүз ы и оп (8 upon) one's ~ 
of honour V), £, НЫ {ж / put ~s into sb. 's mouth 
BRAE W; АЛКАН Жа” say (x put 
in) a good — . HEART, DRAAM / 
say the ~ (n) e "ns -К,®й / send ~ ІНІН; 
С B2) л ЖП; $6 4: Please send me ~ of your safe 
arrival. МЕИР зс леон Е ТРА, / suit the 
action to the ~ 1, action / take ту ~ for it TMT 
п / take sb. at his ~s afia A Uiüg Je НЕ / 
take sb.'s ~ (for it) (ЖОПЕ M ДІН / 
take the ~s out of sb.'s mouth ^: Ut ui Ж A SE Ur 
iñ / There is many a true ~ spoken іп jest. (iE) $ 
РА ЕЗ: А rede 4 ~ HREH, RO UE / 
waste one's ~s rift; / welgh one's ~ Ig r 
АЈ ~ for ~ ЖҮ; PREH: translate ~ for 
~ EFH / repeat — for ~ F SIR Co Y B) / 


tac tory 
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work 


Words fall me. (Ашу ED RBUP I 
жж./ Wand pay no пайы. GE) °З ЖЖ T N. 
(Gk: ы 

wordage ['wsdids] n Y [ i355) AK? 2 (ЖА 
idem is BE 3 H1), Hi] 4 лд] 

word-association [ 'wsdəsəusi'efzm] test p |1.) 
ii] EX f UU 

word blindness n [px J filla; kt 

wordbook ; 'w=dbok] n ii] 

word class п [iilis 

word deafness n [yx yy; 5 fk 

word-for-word ['wsdíowzd] adj ЖУЫ. ~ 
translation 3X ^£ Bl if , (iX 

word game n з 

word-hoard ['wxdhxd] n (—4 Aff) OR 

wording |'wxdin] n [ UT 8487, JH ud: a relevant 
(an irrelevant) ~ 49 `7) (ЖН) Hiis] А different 
~ will make the meaning clearer. 4-4“ ULIS (ER 4 
Pp dA 

word length n (iV rk 

wordless ('wxdls] adj 1 ЖАУА АО in Shi 
Wirt); JC HE ЖАП) 2 СКЈ, BEER 

Word of God n 1 ®% 2 X р, 48 

word-of-mouth ['w-dəv'mau8] adj 1123217) 

word order n (iii 


wordplay ['wxdple] n 3Xx Xi& 
word processing n (215-4588 


word processor n Lit -EAERRUL DATE 
wordsmith (wsdsmo] n iA ^ C I D 
word square n урш T IN G 
НЕРУ E BA FESTER BAT a) EDGE 
Word Stress п (рант word square 


мога wrap n (iH) 128847 

wordy ['wxdi] adj 1 g Am. MIN Л.М]: а — 
speaker ЖИБИ) A / a ~ style ЖІП 2 Gh) 
GIF); LIS]; ~ warfare TAR © wordlly adv / 
wordiness n 


WOTE | wx] wear! ЖІ wear? 2:36 

Work [wak] 21 n 1 16:355; CERES) ФИИ; Өзі; 
be hard ат ~ JEES 7] ГЕ Z He has done а good day's 
~ DL POMPES XI. / goto ~ FBE/ They 
stop ~ at five, 5 р BE, / I have a lot of ~ to 
do this evening, SERF A E384. 2 ЦИЧУ; Nds 
be in regular ~ {|} Де T fk / look for ~ 3 |` fi: 3 [7 
W ~s] (12118; W: HJ; Җ Ж: The medicine has 
begun to do its ~. КИЕ iR FER Y. / convert 
heat into — ERAJ 4 [EA ~s ЫЕ а —] #{Е; 
РЕ: the ~s of Stephen King 0025. ИЮ) 4- ШЕ 
б / ~s of literature and art ЖЕ, / a new ~ on 
acupuncture ~AR T $L ИЗҮЕН 5 TIER; jh 
ЖА O LIE PIT ES £I ЈЕ: 
This book is the ~ of many hands. EOKCBA V À tJ 
JT GI. / fine porcelain ~ in many styles & В X 
ЖЕЙУ / What a beautiful piece of ~! EXB-ftYES 
М17(--)| GERCHE) TEL (БИН); -з1 ІНІ: 
HRH] : public ~s rij I #2 defensive —(s) 


BHL / a cement. ~s 7КЙЁ) / an iron and steel 
~s ФА) 8 (iF AD L.A) T fb, P fE; [ ~s ] ial 
ЖЖ: Bring your ~ downstairs. ЙӨ ЙОД SJ ES F 
Xa / There's something wrong with the ~s. ФЕН. 
38 Г. / clean the ~s of a clock # РИО: 9 Tf 
AR: LERE; TERRE YO (RREA Hik 
11 [55155 12 [ ~s] (IRT 6847 13 [ — ) ЯС) 
MARHA (~ed (i) wrought) vi 1 1115552), 
085 ; (ағ): ~ hard for a better life Jj T SE (ЛЕД, 
$ J) [.fE Z ~ in the interests of the people Jj À КЖ! 
13 ~ ағ a difficult problem in mathematics 8—19 
BUYER 2 MEEO: ~ as a bus driver ДД Ее 
JL 3 ОА, 3E TE dm $E, Е 5): The machine ~s 
smoothly. ДНЕЙ, / My brain doesn't seem to 
be ~ing well today. ИЛАЙ ЛХ xS. 4 
Ж (ЕЛІ, HAGER; ГЕН. The medicine ~ed. 
КЕ 1 ./ The appeal ~ed powerfully upon him. 
WES xT fb e T ЦЕН / ~ like a charm 7 р / 
А utopian plan just won't —, УЗАК LER RE Abit. 
5 CER Mb if PR 7) 413) DERI EG OM TBA RL] ; 
(Gi iz ab it RA ЖИЛЕТ, АЛАРТА o: We 
~ed south through the forest. ӘН Hb ifi: ki] 
PSD UE. / Тһе root ~ed down between the stones. hj 
ЖИЕН ЕЭ. Z The knot ~ed loose. 4 EM 
f. Z The screw has ~ed out of the joint. ЖОТАНЫ 
AEREE Гь 6 hhzh, #5); Жар; BRE: His face ~ed 
with emotion, fli 2) $ ifii Bš ñi Ж, / Thoughts are 
~ing within me. ROWWE, / Waves ~ed to and 
fro. EB Bis. 7 0k amin 0% AM. The 
yeast began to ~. ВЕЕР Az BE, 9 BED L , LAU. 
JÉ: This wood ~s easily. ІХЖЖНЫ АЛТ. / This 
putty ~s easily. НАНЫН. to (ЖЕ) Pv), E^ 
Wii а vt 1 fi L fE; ЕЕ: ~ oneself too much Bou 
HE 2 (бра, Н: SERI PE: — a machine ЕҢ 3 
# FD Fo bl; ЕСЕН D) BEC) JA HE T fE (okan 
BJ): ~ a farm J KRI% / This mine is no longer being 
~d. iX, LU ASIE Т o 4 [J SILA A ap 
H] wrought] n3 ; ЛЫ; — sb. to one's own way 
of thinking VUIR X: A RERO E] CL - -FE 5 QUAM 
ЖЖЖИ ЛЕР; {Йй ИК EAD TF. Не patiently 
~ed the stone slab into position. МАНІ Eo 11 18 
If. / Vibration has ~ed the screw loose. T8 zJ ui tg 
ЖММ Т. 6 METUO НЫД, ЕҢ ІТ SRUN M. — 
one's way ugh a crowd Ж A Bf / ~ one's way 
through college #17 ТЕ AY Z ~ one's passage 
to Europe ИЖ LER КЮН AN iA S| s c ЭҢ 7 [3E 2: Ç 
HLAS ipft ЛІ wrought ] š i£ , АЕ, ales «ole: — 
wonders (98 miracles) fii ñj ik / So the frost wrough: 
no havoc with the crop. iX Z Ui, ЕНЕ: 
FÉ, / ~ the audience into enthusiasm {Т Zh £824 2] 
А Ж / — oneself into a rage 2% 8 H- ЛЕ, JI li 
4851, $$ 160; ЯН, МЕ] ( 5 f); ЫҢ, Әне, SR 68 ( — 

): a vase cunningly wrought WARRI rrt) ДЕ 8, / ~ a 
pattern on linen ZEE afi ЕНЕҢ / ~ a sweater £1. 
ERE 9 ЖСН): BE (MWB); Cli H^) А YO (1: 
X) ИИН: ~ (ош) a mathematical problem $$ HI 

uB TRUE M / ~ calculations іп one's head қы 
(T1) ЈН: ШЕ: — one's connections ЖНЖ A XR 
12 ЭН: ~ the fields ЖЕ O all in the (si a) 
day's ~ (11) 3JUL Xj / АП ~ and no рау 
makes Jack a dull boy. (jy ЯЛЕ WHAT 
EEM. / a nasty piece of ~ 1 (11) НЖЖ, F 
UR 2 XGA. а? ~ 1 CADE P fE; (Ж) 
(Ен (IN COS ERE RI 2 WEF tF Qon, upon): 
They are at ~ on a new dictionary, ЊЕ - Ж 
ШЖ / get the ~s (XL) VIE ЕНТ 2% 
d;/ give sb. the ~s (311) 1 ЖҰЛЫНЫ 
ЖА 2 ЖЖ А / givesth. the ~s (11) А Фу 


workable 


471990 / have one's ~ cut out (for one) (11) 
iif EE НГ / In the ~s (ҰЛАНЫ ETER Z 
in — Y 454,41 V 2 AC q Ao, {ЕДО Г: The 
studio has three films іл ~ right now. dH) Edi d 
BEH 3 8 ЗС) ЛЕ таке hard ~ of ti: 
СААИ EHEHE make light ~ of i! C - 
PERD (i ЖЫҚ UG, / make sad ~ of HE- f, 
Hpt make short («X quick) ~ of (11) iB W l: 
Jü; B Efek out of ~ "y / set («X go) about 
one's ~ fi T |`: / set to ~ # T | (F7 the ~ ofa 
moment 5) ШИ ~ away 4-07 к: | Өс; 
Не is still ~ing away at his homework, ftbi: (fk RA^ 
Aiks ~ dn Y dE, ІЙ; ~ in a few jokes in the 
speech ОНЕ Ц НЫН us 2 d de HE XE: C DH 
A 3 й (олг): Their plan. ~s in with ours. fb (i TI] 
i HIDE TO ІНІН. Z ~ into Y Ie 2 
WERE — it (L1) SEI IRE: TI ~ ir if Т сап, 21% 
Tfi) ik С ~ off Y (id LAW) 
ИН EBI: ~ off impurities ІҢ ДЕЛА / — off 
arrears РЕВЕ) [E / — of f a debt (Ж ГӘН 
% 2 kpi, filli: ~ off 3,000 copies tii 3 000 JJ] 3 
d: ~ off one's bad temper on sb. U^ (r REA Ur 
и — on Y 5 Le, o ІЙ: 2 OA) СЕ, 
ЛВ, Ч / — one's will upon sb. W will ~ 
out 1 Й: ЧН Jill: ~ ош a plan Ф] / 
~ aut one's own salvation | 3 2 1; JA Jh ik (аг, 
to): What does that ~ out at? 2 F Xh: £ Қ? Z Гуе 
~ed out our total expenses at 300 yuan. 353. F X, 11 
ХАЈД У 300 jc, З ЧЕ (9/7): He never seems 
to be ~ed ош. Ња ku АВЕ Z (ДЇ). 4 W LCS 
Ба ДЕЛЕ Ө Wk Bru UI {ЖСК ШУ: 174) 
^f) вк, ИК 9 (11) PEEL АЖ YO OE MEC) / 
~ over 1 (UJ Ms fr: ЖОЛГЫ 2 ПОВЗ (11) HT / 
~ to rule W rule/ ~ up Y iib ib vy e (t ) 2 X 
ЧА CUR): be ~ed up ЖИ ~ up sb's 
feelings illit М: ДІК 3 £i Dn 1 PI: ~ up the 
data into an article НЕНІ Sc 4 Ib Ze: — ир 
the plot of а novel i AE 5 JN 80048 15 / — up to a 
climax j& ^L Az ЖІ АИ 5 CM) iren |, CO) fate | 
J| 6 i^n ache 7 (11) iuf sd C— il) 8 h: 
Ж че, NE UR ВЕ / — upon xd --- de fk Hl; ІН 
> workless adj 
workable [ 'w=kəbl] adj 1 ( | H ВИ ^S) e] (EMI, 
и бу, "шн: — soil i] HRD) 2 9)3cn] £j 
ІШ: а — programme -PHA £;(f) З "Ton Г; 
ПК): Waxes, plastics, etc. are highly ~. Ж, 7 
Xi apum > workability [ wakə'bilan] n / 
workableness n / workably adv 
workaday ['wzkade] adj 1 И), V. ALI]; ZURE 
2 reti НІШ 
workaholic [ wzko'holik] n (1) Be F LAHJA, 
LAE c-workaholism n 
workaround | !w=kərəond] n [it] Æ ifi) iX: 
work bag a 215; ГА 
work basket a :| &i& 
workbench [ 'wxkbentf] n Ck 175689) T f: 6; 
workboat [ 'wxkboot) n. AERIS TES HI) 
workbook | "зік! n 1 (8 00) 30 2 Lf 
ЖТЗ CAE FIE Put K 
workbox ['wxkboks] n #| £b; THA 
work camp л 1 (1ш) 2 (HC) Ж 5 
ЛЕ ДЕТИ ОРУ АСУЫ 
workday ['wxkde] n [45:11 
worked | w=kt] adj Ji 1: 3 0; Bi Eb IET Жї Дә it 
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trJ: £6 bl ЖЕЙ) 

worked up adj 5); PRA ЧЕЙ) 

worker ''wzka] n 1 | A Jj E: a manual (mental) 
~ AkJJOR ДОН Z a skilled ~ WETA 2 | f: 
ДИЮ: an office ~ РТ kitchen and service ~s Қ 
ЯМ д / a wonder ~ ОИТ З ПЕШ 
(1 L8) 4 ECCO Tituli 

worker priest n (WHIKA eoi ET 
utide v) ГА) ГАФ 

workers’ compensation n | Aiti D 

work ethic n iui ct 

workfare |'wzxkfeo] n 1.1: 8ñ di] НУЫН @ iR 
БРЕМЕН ДЗ ГЕ) 

work farm n (REDIRA 

workfolk(S) /'wzkíaok(s)] С] n ( Q ER]CIURTA 
Myr) didt 

workforce ['wskíos] n ул НИЛ АЕ 2 CUI 
TAER СА 

work group n 1 |. ^4 2 Lil] TAH 

workhorse |'wxkhxs] n 1 8:5 2 | filz iff) A z 
IIR À З КДЙ FCRI UAR) 

workhouse ['wxkhaus! n 1 С) (ІНІМЕ 2 
CX МИИ, Ж ЗЕЙ 


working | 'wzkn] 3 adj 1. ЕСЙ), ИОНУ: 
~ personnel [` fj: A 51/7 ~ age 10 / ~ hours ПА 
~ conditions |`: fF / ~ clothes 1 EHR 2 izahi], 
Bt AE OH, ЕНІ: а — rule МЕНІ 3 ӨЙ 
fr) TV. f: ~ expenses “ҚҰ / a — partner #077 
(МАА/-- miles CERERI) POI 98 4 АД 
ff]; a — majority (X @ 51380) L ДХ Ж 5 
ІЛІП; a — drawing Bë | СҰМ / a — plan TAER 
d é Ciim s) him aia Y 10,20; LIED 2 
41; ыз Jn LSU 4 26S Dip 5 da) 
ЖӨН: the ~s of the human mind АЙ ЙЛ 5) 6 
(IBU )nhd& 7 [26 fE 9s ] GP ПЫ K Met ) 48 
i. OF F) LED: g; 4138: abandoned. ~s Hi 4E 
ІЙ / active — "Lr" 45i 

working asset n а?у” 

working capital n ийїї 

working class n | Arx 

working-class ['wxkiwklas] adj 1 АИЙ) 

working day a 1 10:11 2 — Xf rfe 

working dog п &JIL X fk Y: Ku @ K 

working fluid n 1 fik. Г.Ж 

working girl n 1 (11) БНД 2 (5) ЖК 

workingman | 'wxkinen] ([ $4] workingmen 
['wakignen]) a (X). LA 

working memory n 1 LO] гй: 2 EU) 1 ñ: fr 
fi d& 

working order n (JA Sir] iet 

working papers [4] (Аба Jos tJ) it 
Hut 15 

working party n 1 (3) (HECE Mog eur ір 
МӘТІНІ ТЕМ) TIERA 2 САЛА НЛА EE EAR I 
Wh ЧИЙ, 

working storage n [il] 685 

working substance a (41) 1254 

workingwoman ('wzkiwoman] (14 | working- 


lactory 
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women [ 'wa:kiywimin]) п ЖТ. 

workload |'wxklaod] n T fE fE, (9 ИДЕН) Г 
т 

workman г 'wzkmon] (159 workmen | 'wxkman]) n 
ГА, 0: ГІН > A bad ~ always quarrels with 
(sk blames) his tools. (GE) Нож, 79, 

workmanlike [ 'wxkmanluk 7,  WOrkmanly 
['wzkmenh] adj LEREN: 44 1:15 BJ; 5159: The 
book is a ~ job. ХА ДААШ Rr CE a, 

workmanship ['wxkmenfip] п 1 FE, C2; TA Mi 
Н, Г: a vase of exquisite (poor) ~ 8 THOE ) 
WER 2 Га ір: a splendid piece of ~ —fFs&&» 
ff) T ds 

workmate ('wxkmeit] n (3:3) ЖАНТ. 

work of art n 1 (£isj ЖМ) 2 Жүн 2 NEU 
КИ 

workout | 'wzkaui] n 1 (Afi ЖК, ШИ 2 ( Li: Ë 
Ае Ж 

workpeople ['wakpipl] [H] n (X). CAT 3 
ГА 

work permit n ( fc ЯМАА ЕТУИ) EE ir 
ШЕ 

workpiece ['wxkpis] n ТЇ 

workplace ['wxkples] п ТЕ; ін ГІ” 

work print л (1%) LIEBE 

roe ['wzkrumj n 1 Ti 2 Cri НЫ) L 


works council 5 1 (X) (Rk fs h 3: жи 
ВК) 2 ТА 

work sheet n 1 тй: 2 СУИ 46 >] a 
(38402 A pe) fo] RIA J) А а CREE ERI. 
&5 01018 fm 
workshop г зор) n 1 1], T 35; (EE: а ~ 
director 1942 ХӘ ІР 3 UESIBE: а 
summer ~ in short-story writing ЖОИЕ АЛ ЕТЕ 
жата 

work-shy ['wxkfai] adj ЖЖ T fft) 

work song л 555 7: 

workstation ['wakistejon] n 1 (АЕНА L 
Fd Hi — ЛЕТЕ) TEK 2 [il 1 1 fes 

work stoppage n t 1. £12) 

work study n TERRIA 

work-study ['wakistadi] program n (X hFE 
ІК) Lie 

work surface n — worktop 

jer [wakteibl] n (СЕ &^5 EAA hb t R8 ) 
I: ға 

worktop ('wzktop] n (Ж) (ЖАҢЫ) ЕЕ 

work-to-rule ['wxkto'rul] n ( T AJERSON TERI RETI 
НЕ СОЈ): Г 

work-up ['wskap] n 1 (3:35) (US Mer: a cardiac ~ 
pe 2 CE HEC ar) ЛАД, ЖАЛ 

workwear ['wxkweo] n (18%) THR 

workweek i 'wakwik] n ТЕЛА, — ВК) TERHI]: а 
5-day ~ 5 ЖЁЈ ТЕ 

workwoman [ 'wskwumən] ((& ] workwomen 
['wakiwimin]) n Ж L;& LEK 

world [wxid] 3 n 1 lt 9E, X F; Hb pR; PH, 73 02: 
people all over the ~ (sk people the ~ over) ФН A. 


World Bank 


Hi / an event that shook the — ЕНЕ / а 
voyage around the ~ ЖЕКА 2 (РЕ W- Je (ІНІН 
ER Ff] — ЖІ): the Third World. 5 — it / the 
Old World. ЖЕР) / the New World Pj VER 3 A 35; 
A, RA: The whole ~ knows it KS Ar ix fd 
4 АН, A T8]; hh ERS; ЖН. this ~ ШЛЕ Z the other 
(ak next, future) ~ ЖН / the ~ to come ЖІН / be 
not long for this — ШІ / forsake the ~ ЈК 5 
JV, Sibk: the newspaper (academic, educational) — ЖҮ 
ШОК, ЖР) Ж / the ~ of literature and art X: 2, 
Ж / the sporting ( šK sports) ~ ЖЙ / the ~ of 
animals (minerals, vegetables) 2) (4 Pp, 7) W. 6 
ІН Gg s Em NER) 7 ^b] EF; ERES HEI; 
this 1: How goes the ~ with you? ӘЛДІ? / 
see much of the ~ Ж ЖУН Z a man of the ~ € 
КҤНҤ) A 8 CIAO Н; ҒЫН RIO АВА Г: 
His ~ is narrow. ЖИН ЯР, 9 H- 27 ES ЛЫН 
222 b. withdraw from the ~ ІНІМ / the great 
(fashionable) — ¿(Bf 8 H-2 / live out of the ~ {Ж 
МИН YO KH, Д: а — of waters — РГЕ / The 
criticism did me a ~ of good. ВУР 41 (ACA 
АҚ. / have ~s to say 4118 4 i S UE Z It makes а ~ of 
difference whether precautions are taken or not. fj? 4j 
ШИЕ EKE FÉR] Z а ~ 100 big AIAS / 
There is а — of meaning in his remark. fff) us А 
23, V1 (AEAEE, ЕШ adj (ERA, 
[E ESSI; HEAR PER) > als right with the ~ [ 3: 
RIKRXÀ]— Uf / (ан) the ~ and his wife (%11) 
Bri A HEA / all the ~ knows £ t NI / 
(ай) the ~ over jM 4 l Бе (sk mean) ali 
the ~ to sb. + Ж À GOK EILENN / be dead to 
the ~ (L1) Bit; 4:21 A before ће ~ {ХХ A ffi 
WI. АЖ / be ina ~ of one's own (11) ВЕ, 5 
f A OK; НИЛ Z bring sb. into the ~ "£f; 
REX ГОНЕ Z carry the ~ before one —JX Kaki 
IJ)/ come (:X go) down in ће ~ (11) (Ж / come 
into the ~ ІНІН, / come (sk go) up in the ~ 
(11) A, for all ће ~ 1 559, — ЖЮ: 
He looks roni A ~ like his father. ЯНВ ІНІН 
Ж. 2 ( BEI ELM ( th fi: for ~s): 
] wouldn't dst it КЕ the ~ FORAS. / get 
the best of both —s — make the best of both. ~s / 
get the ~ off one's back ІҢ! Fifi / give to the ~ 
HA, RÆ / go out of this ~ 2:15 / go to a better 
~ JHK, БН have the best of both ~s = make the 
best of both ~s / in the ~ L ess 
Where in the ~ did you go? КЖ 5 f/? / It’s a 
small ~. (I1) [FEA IRD A38 8) f À XC ASH fu 
ШЕН АНЕ Ду. / know ~ = see the ~ / 
make a noise in the ~ u, noise / make the best of 
both ~s НЫН ЛО ЕЖ / out of this 
(Ж the) ~ (п) + £ T Жї; ER 87 0): The 
performance was simply out of this ~. Bii LH ff ІЗІН 
ННІ f./ see ће ~ VW AJ А2010 set the 
~ оп fire (L1) ENRI; KAH Sothe ~ 
wags. Ald iparixft./ take the ~ as it is (ғ 
as one finds it) 844 11132 / tell the ~ X'e fi, 41 
858] / пенни ит ERARA EA ZU / 
The — is еа. (1) НАТСАК 
давит Та). / the ~ of dreams 
vu КУЙ / the ~'s — the end of the — / the 
the flesh, and the devil ЛОВ > ЫҚЫ 
свален), think the — of (11) 
ЖНЖ HU) / to the ~ (C) ЛЕН; 
Ж; be шы to the ~ IZ (Es / --в apart {RA 
ЖІБІН НЕ 0) / — without end Жас, ЖА / 
would give the ~ («X give ~s) (ГІ) ЗЕК 


World Bank n tH A44; 


world-beater 
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world-beater | 'wxldbito] n 
г> world-beating adj 

world-class ('wasldkla:s] adj {ТЇ W. ЖҮН 

World Court n [iit 

World Cup n ttg Ж 

world English n (HEMA ЖЛ de Pty) W B ii 

world fair n inv 

world-famous | 'wxldfeimmas] adj ІНІН ІН: a ~ 
scientist НЕ 9r IRURE Ж 

world federalism n it Wi Rr x. 2 [W- Е-Е 
ЯҚАА ЕУ H EAKA FE NC a ПМ) 

world federalist n 1 i 9p 1: x2; 2 (W- ЕДІ 
УШКА: EZ ák bt 

world language n 1 iulii 5 2 y ui 

worldling (“іа n 1 HAZA 2 (6A. 

worldly ['wxldh] adj 1 tt ji] n) ; ^ ҤЕ); [ENS тығу: 
~ affairs {+ / ~ goods ИГ” / — wisdom 4b H ЖД 
268 ШИЖ 3 H l M, SE F Rb Ht n 
г- worldliness n 

worldly-minded [ 'wxldl'mamdid] adj (8 (6 Д 
{б}; 13 RI 

worldly-wise ['wxldl'wais] adj T itd ir), Ж 1° 
Abt in) 

world music n (uic улт к доқ 
4rff)) Ilt W. Fr 

world power n it лык 

world premiere n (HEED I WA й 

World Series n (ЖЇК) ЙЕ ЧЕ МЕРЕН Ж 

world's fair n н. 

world-shaking ['w=ld,fekig] adj АНЫН 

world soul n HH? X 

world view n it Lu 

world war n іну A i 

world-weary ['wzld'weon) adj JK lE]. > world- 
weariness n 

worldwide /'wxld'waid] о adj дй М PRU НЕДІ 
n a ~ influence ШЕК Ш 12 adv ПЕ 
ІҢ 

World Wide Fund for Nature n HEA: 22/9) 
JE 2: (itt: WWF) 

World Wide Web n tit 74:80: WWW) 

WORM abbr writc-once, read-many [il] 235 WC 
fif Ж) 

МОГ [wm] Q n 1 (An K rj) АШ, Ex Н; ЩТ; £) 
di unen, Vf 7]: iB ; tE Sf ( = blindworm) ; # $H ( = 
shipworm): The child has ~s. ixf& fH B4fru.2 
Га ] [Ps Y AE ША, aN 3 s A Ep; u] RIS C 
{КГР 4 SRL SEE ЕСТІ; КЕМЕЛ 5 (360) 
if КАШ e Ж ЖИ Үп; ТЖ АРИ 7 ІЖІШІ 
СНА АКРЕ, imp) 8 Lio ON O vt 1 f 
Wi ANCER RRR He £7 (РФ); ЕК X: The drill 
—ed its long tongue into the solid rock. ҖИ КҖ 
Bh À. CERES Y А ~ one's way through the bushes 
(R38 Hb ELLAM KAk Не succeeded іп ~ing himself 
into power. ЖӘЕ Jj Hb e dt [Г t# IM f и — oneself 
into sb.'s confidence (ЛИ TRE) d 9 e My М А 
fE 2 # Ж; {Т [б]; ~ a secret out of sb. JA M: A ЖЖ 
HUBS 3 Ят; £ ( HH tà f: 95938 ЕШ 4 ә on 
98 8180 5 05) fiif |- Anf kp) 5 ОЗУЫ 2 F 
ut 2 vi 8,2). 4 C48 ӨСКЕ ЯН КАДА ~ 


2i E А Ж) A Col) 


through the snow ЫН / ~ out of уи 
ЖЕРИН ЖЕ “> Even а ~ will turn. (VE) МА 
it, IS His Z open а сап ої ~s ТТЕРІ 
ХД / the ~ of conscience |! 1218) ut di, Hj H 
r> wormilke adj 

worm cast n 61 

worm-charming ['wamifamug ] n J| ib HIE i 

i- worm-charmer n 

worm-eaten ['wami:tm] adj Y iiti eb 2 
ilf ЙК), ЕТЕК); ТӘКЕРІ,ІЕ) 

WOrmmer ['w=mə] n ДУХ; 

worm fence п m Р: X snake fence) 

worm-fishing [ “чалт [иу] n И ЕР 

worm gear n (41) 1 %⁄%# 2 СҮРЕНІ 

wormhole [ wxmhasl] n 1 dili, iid 2 [X]: 
itf n p pp BI АЛ 

wormseed ['wamsid] т 1 ІНШІ q: tr; |ЖЖ 2 
ОН ВК dumm y uas F CY (oR |. ЖУН GA) 

worm 's-eye ['wxmza) VIEW n lit КТ: 

worm wheel n (417446 

wormwood [ 'wxmwud] n 1 181181002 fois 
jt i 

wormy ('wami] adj Y ^: ii); жеңін; ШИЕ]: 
flour (ИНЕ) / a — apple ii ffe 2 (i D 
Қы; А ИСЕ > worminess n 

МОГП [wan] wear! KI wear? (f): 25у ui] а adj 1 HJIH 
HJ ЫЈ, ЖН: — garments ІНЕ 2 ЕН 
Hj: a ~ апа haggard face СЕНЕДІ 3 f 27 
fr) is e inj 

worn-out Голан | adj 1 НІНІ ЕО; A f HH 
ff): a — coat ТЕТІГІН Fd / a — automobile - 
Apt MI LA 2 MBI 7 II BERI AS UY]: REI]: — 
soil ТАНЫ 1: 3 BABET): — figures of speech Ж ТУ) 
БЕТ 


worriment ('wanmant] n (X) fts olt 

worrisorne /'wansom] adj ( 1: Ж) (EA it A. 
fiut); A Mite] > worrisomely adv 

WOrry ['wari] ш vt 1 Gisiitoi, ДЕ, ӨНІП; Whats 
~ing you? {F Aite paha? 2 R HR: r; — 
sb. for sth. # fi ME A 35 5595 Z ~ sb. to do sth Ж 
М. Ah tb ШР 3 Mri D: The dog із ~ing ап old 
shoe. ЖІК Zi JURE. 4 K PRIN Ба kd fio du 
def Са vi Y toi Po, AZ ES: Tell them not to ~. 
ТЕГ BIH Z You don't have to ~ about that. ff 
АУАНЫНА, / — over sb. 's health Jg M ДЇ ЕНЕ 
TL 2 BIBE IARE (ағ) 3 ТШ ЕЛ); HUI E 31 n 
ЖАҚ, fE S HILL; [26 ФЕ worries |44047: show signs of 
~ НІНЕ EE (7 family worries ЖТП ОА ААҚ / 
What a ~ that child is! ДИ % f EP A CHORI! > 1 
should ~. (11) R— KESE F. / not to ~ (11) 
ЖИНА» / ~ along CX through) ii FLA / 
~ down bf bit F / ~ oneself 1: She will 
~ herself xo death. ДЇ ЕЛЕН xe). / ~ out BUX 
IHARRA HH): ~ out a problem 5 wl AE A [i] 
Ў / — out ways to speed up a job T 7; iil iJ: Jt 
LEHER: г> worrier n / worryingly adv 

worry beads [41] n jk 

WOrTryWart ['warwot] n (X) MERRIA 

WOTSe [was] CJ adj (Баа #l ill RLE frd) 1 gir, ui 
ЖЕК, VE ESI]: to make the matter ~ (a8 and еа is 
~, uk ~ than all) [ЕЛНИ АИ ШЕ ер 2 [ill Ж) 
LESER АН ui RA): The patient is (getting) ~ this 


D 
revere 


1849 


would 


morning. ^r ДХ! Б ALES S З A Ж; Mi 
ARI М iym); d 35) Vi FEE а uius T; 
Яна Жік; dc ӘЛ 1 adv (badly FIL ill (fj Ee Ez ) 
Y HT, ШІ; GU) dri; Dslept ~ in hot weather, Ж{: 
ЗА K MUH АХ [Гь Z She has been taken ~. НШІ 
TOf .2 ШЦ, ШІНІҢ; It was raining ~ than ever. 
Hid PER D n Y urn]: 1 have ~ to tell. Ж 
{ҮЧҮ UE. / Worse cannot happen. {902 ПЕ 
Xf f, 2 [the ~] "Wirt $$ <> for better for 
~ (sk for better or ~) W better'/ for the ~ |1171 
ИТЕН CH; de), ШЧ ЖЕ. / go from bad to ~ W 
bad / none the ~ АА 59А i4: ht: He fell into 
the river but is none the ~. ftir inp B ПЕТ 
ZË. / like sb. none the ~ for being outspoken ДАЧЫ 
WAVER РЇ ЖОП ЫЛА / think none the — of sb. (53 
RETRA / or — З the ~ for wear (11) 1 
ЖИК), МІН AS HAS 28 Жік КІМІ) / — and 
Тт Кит off isis he. E (k; Ай 
1 

WOrSen ['эззәп} Cl vt f lH HS; i es OE de] 
МІ; Heavy storms ~ed the fuel shortage. P bi ЙН 
TU JE m Mr Scu n C P. а vi WK, Wie: 
His health rapidly ~ed. ЊН o 

worship ['wxfip] о n 1 Gl; 2L E: a place of ~ 4L 
ВИ / the hours of — ALERE I] 2 2E; Ux ап 
object of ~ ЖЕМ / book ~ AFE / hero — Ж 
ЩИ FE Z ~ of the dollar д И win (have) ~ fj 
С {ГУУ ДІНШІ / with ~ іп one's eyes АЎНЫ yw. 
за (EHE) [W М КОЗ KE ИІ): 
your (:X his) Worship the Mayor of Manchester {ДК} 
ШЫҢ F CICBEBR bP H] your, D] He МН] H] his) 5 
GH) 191; 8007 3 (worship(p)ed; worship p) ing) 
vt ЛЕ; В: — the ground sb, treads on ЕЕ M: 
AJ F 2 (CAS diik О vi М АЕ: Where does he ~? 
ИТЕ ЛЕ? c worshipip)er n 

worshipful гэр) adj 1 (iA FER 2 UE 
W-] СА) 2$ ПГ On] FER esr die LÀ 
ТҮК ПІН) з (1) # £ r7worshipfully adv / 
worshipfulness n 

МОГЅЇ [ w=st] О adj Г bad RI ill f) k 26; 1 ДИА? e И] 
the] 1 fg MA), ЖЕН; the ~ land of the tract ix —J Y 
Jb "ipfe Hb 2 БИН ЛЕН 3 WJ; i 
ҚМ 1k EIE]: the ~ weather ЕБ) K^1 the ~ 
flood for these hundred years fi FX dl АЖК / 
conquer the ~ difficulties ЛЕН fcm] ҖЕ 4 1 AR] 
ft); fti r (fJ h A i Cr PE нк 40 ftJ; ЖЕЛЕ lk 2 IJ 
Ш adv (badly #1 ill FJ) Y HSH; hz 2 Hb; ba Ww 
жы he 41 EO HD; he AS | BB; There were many who 
played tennis badly, but I played ~. (2% А РЕТ} 
^b Lii LE Tr АНЫЗ. 2 d AFUE O n ШИН; 
d MS IJ И 41; dec MS I де Cox Jr Pp. S ЖЕ): be 
prepared for the ~ fig ГИН] $Y / when things are at 
their — ЧИН ИННА а vt d; MEE: ~ 
one's opponent ЖАТ “> at (the) ~ 1 ZEIT) 
Wi F 2 sie 4 AI -2ІН 71 соте off ~ W W / 
do one's ~ (ЖАНН) ИРА F RUSTEGETHÓK / get 
(X have) the ~ of it HIAR give sb. the — 
of it i; vC (k l) АМ А 7 if (the) ~ comes to 
(the) ~ ШАМДАР АЕ Ст) the ~ way Jj 
way / make the ~ of Xj---Fr wii: 

WOrSt-CàaSe { 'wzstkeis] adj ИЧГИ 

worsted |'wusud] 2 n WER, KDED; Жүй =. 
Kt a adj fiif): — socks ҰНЫ 

WOrFt! [ээл] n. £ JETE-CIEBE UDR Jubii) 

могі wat] n CRI VA BJ pi Ы {Т J | RU бїз Ж: 


spleen-— £X ff) k is frio 

worth [(ws9] CQ) prep 1 {i t8, Ч Р Ч: This 
laptop is ~ 10,000 yuan. ІХ т F eHudi 10000 
Jte / What is it ~? (аф How much is it —?)ix(fi£^b 
Ж? 2 filii HAT МН: be not ~ a rap (uË a damn) 
ЖЕЛІНІҢ be ~ notice {Hiiti E g / be not ~ refuting 
ALB / be — the trouble ӨЛ — zi tb (i #] / The 
research work is ~ our while. Ri HE ix Un F 
Жк 7) ЖАЙ ЙРЙ» 3 PA WM r^: She ік — $20 
million. 45041 2 TKM О n 1 fri; rin 
Grii: ОТ К: а jewel of great ~ —- i ttii ià 
ЕА transform wastes of little — into valuable 
industrial products HEZA (fr fi) Be 46 iz Ut LV 
dh 2 AAM KAk: His selfless service to the people 
proves his superior ~. ІЛЕ Jj A [CHR 5 ИНН}. 
Tice. 3 (ИЕ walii d CR s 
ADH FERE CLP) ORE: fifty thousand dollars! ~ of 
equipment fili HJJ XE jc) E $$ Z а week's ~ of food 
HHRH (> for all one ів ~ (X0 03 Jj, Did: 
He is working for all he is ~ ЊЕН V. 7 for 
what it is ~ Asi LIN: take the story (the news) for 
what it is ~ ААН СНО ETC US T / put 
in one's two cents ~ (X) E Kiki о it 
(11) {ЧӘН ~ one's salt Ul salt/ ~ one's weight 
іп gold (ЕАО 

worthless ['wsolis] аф Y X: lf; AHRJ: tum 
the once ~ desert into fertile land ЛЕ А: t kir) zb 
id RH 2 X ЕЛЕЙ; dig im; iw im 
i- worthlessly adv / worthlessness n 

worthwhile ('ws9'^wal] adj {ЧЕН h Gi$ /)) 
fr); ИНН): These results were not ~. ДШ £l; 4L AL 
Н. > worthwhileness n 

worthy [wx] а adi 1 {ГИЙ ЇН ЇЙ: а ~ 
man ЫЛ / a ~ cause iE XLI Hy 2 Г fi Az in] 
frt £r), NP, HIER: something ~ of note (ІН 
ШІН / — to be considered {Hitit ДТК) Z — of the 
пате БҮЙІ ИЭ) / We shall prove ~ of the Party's 
trust. {ЖЕ ЫДАН LIT] EFT. / а ~ enemy 
ОЖ adversary) ап Cif) ЯА Е: AHAH: 
an Elizabethan ~ {PAH E ri ie КЕЁ, А. 

-Worthy | "әз! comb form Y À JS LIE И": 
praiseuorthy 2 As" ifi Pei”: seaworthy 

WO! | wot] wit? (К-ДЕ ҮЕ ARS r= A Bon gq 

WOf?[ wot] pron (Ji |) — what 

wotcha [ лја] abor 1 what are you 2 what have you 
3 what do you 

would [4i wud; $j мәсі, od, d] (will it AGR) vaux 1 
[Жл ЛА ЖН, JH ЕЗ А: XI BAT Т. 
АЯҢ: He told us that he ~ meet us at the airport. 
ЕНЕР ES ІІ. 2 AR ERG IR, i АН: 
Не ~ not leave before he finished his work. Б/Б 
TAEDA ВГА Л „ / Т promised that I — do my best. 
МЫНА ДІН JJ, / 1 told him not to go, but he — 
not listen to me. FÈ ny fh 0) 2, vp ft s AIT. / The 
wound ~ not heal. HILERA EA o 3 [ ds ӘНЕ J UA 
д5, zt: On Sundays he ~ come to see his aging 
parents. H WRAAE Fi Hb TE Ui 2 hb, 4 [ Жл 
ЖЕМІ) КҖ: That ~ be in spring 2004, JE Kd ^ 2004 
ЕДА И Z I~ be about ten when my brother left 
home. НЫНА CHE, RAMA 10 £. и That — be 
the book you are looking for. ДУ ЖАДЫ PRI JJ K 
Bum, 5 [Aout] С, 08. Т could do so if I ~. dg 
JEEP IX FERE. / Mf you ~ do this for me, 1 
should be grateful indeed. (ШАН ЖИС. 
СРИНА PLE Л, : 


would-be 
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As ER oH] T 985 — ACE] ERES ‚И: What 
~ you say to him if he should come? 32 fg ftc ff К 
XE Z W b uie? / 16 you had come earlier, you ~ 
have seen him. (xfi foc Pg ЖДУ gl Г. и He 
treats customers as he ~ his own folk, 5 ХАНМЕН 
ACA НД. / 1t ~ be better to adopt the new 
method. ЖАЛ 8i „ 7 LA DK Sc AE , 
Bi ii^ UH lii: Would you take a seat? if! / 
Reach me that book, ~ you? їй Й Bš Ж 5 38 96 39 pf 
HÚ? / I ~ like to join your discussion. ЭП) 
Wf i£. / It ~ seem (8% One ~ think) that he was right. 
FOE II 3) 09, 8 о ш £ n 
Would (sk. 1 ~) (that) I were an astronaut! REA Y 
JE BLA 9 fib, HEH (= could); The barrel ~ 
hold 100 litres. МНЕ 100 Fo 10 [RRR iio 
XJ; JZ Ei: We wish that he ~ come again. ИН 
жөне Ж. / We prefer that you ~ пот go. RAH 
KEEL. W CACRRESR ЖІ А: 12 HA 
(= should): We ~ be glad to know the answer. | 
ЩЕ КИЫН Ж Ж. ^ ~ rather (iX sooner) y 
Жота): The soldiers ~ rather (Hk sooner) die than 
surrender. КИЕ SEE, 

would-be | 'wudbi:] о adj KEER Ж), 8 9 o Эй); 
ВК: AKFAR: help a ~ footballer to improve his 
skills #800) -^- UE X A E ERiz SD ARA Ва 5 / а 
~ smart saying HARHA / a — suicide Ж) 
HK OQ п (C1) ІШ S Kb A Fo] A, Bree 

wouldn't {'wudnt] = would not 

wouldst [ wodst] (ç) = would 


WOUnd' [ улла] О n 1 (£i, 65; 0511: a bullet ~ Ж 
05 / a mortal ~ 5 / dress а ~ (9365112 (BIX 
GRAH HR 3 ( #Ф Ж КОЖ; (АВВ |- 
ІШУІ: а — to sb.'s pride Xj М A É ? qs ij A 


йге ай vt 1 ШІ, f5 Se. The bullet. ~ed him in the 


shoulder. 4857] £5 T ЖО. / Although he was 
seriously ~ed , he went on fighting heroically, 484452 
йу, 058883 ар, 2 GRUSS IDE: ~ 
sb. by sarcasm JH JUR] 9; KA MS а vi 370,06: 
intend only to ~, not to kill HARG 5, ХАН Ж 
L- woundless adj 

wouncP | waund] wind? il wind? (f); АННА НЫ 

wounded ('wundid] 3 adj 5206; (А8) 32 010; 
ff): a — soldier ӨЛ 2 n (the ~] [HR] bà, S 45 
Жі: transport the ~ 164 b| / treatment of the ~ xj 
90 ИТ 

woundwort ['wundwat] n 2545 ЕЕ ЖШН ЖР) 

WOVE [ wauv] weave! [К] ДХ, 

WOVEN ('waovan | weave! (Ji 2:4) iil 

wove paper n 45у 

WOW! [wav] (10) О int F ELKRIAS КЕ, 
ЖЕЗ) 2 n Si HR АМ; — S А 273€ д vt A 
ig--- fA PI НВ 

WOW? { wau] n (РН РЕНАН lA LE cif n 
WAGE 

WOW factor n (L1) ^ A bic Cac RO POR 

WOWSET ['wauza] n (ЖІГІ) НЕН ЕУ 
ж 2% ЕЗГЕ 

WP abor. word processing; word processor 

W. D. abbr weather permitting ERA ЖЕЙ $E F 

WPA abbr 1 with particular average ((Ж Ny H i HIR 
ТАДА, КД 2 Works Progress Administration (X 
FR) АЛЫМ 

W particle n [Ж] w k f: 


мрб abbr wastepaper basket 

WPC abbr 1 woman police constable (Ж) ¿c 3x 2 
World Peace Council tH 9E Biss ze 

WPM abbr words per minute fij) flr Л У 

WRAC abbr Women's Royal Army Corps [ i (GER) 5! 
EAVES EE AUN 

WraCk! [ræk] n 1 (27) Mn И; OR Hu) 2 (š 
SEXE) PK, Ж З CREDI ЕЛІ) OY LE P] 
HERO ~ and ruin EX: goto ~ and ruin жж 

wrack? [ræk] n FAR, «дит 

wrack? [ræk] vt #1, Ey у; ПИӨ 

WRAF [wræf] abbr Women's Royal Air Force (|М) 
ТВА 

wraith [re] n 1 GE fes Ж A EKER Е А 
ЯН A Xd 2 Юі; а 3 #51 4 (OR ST ЖДИ” i 

wrangle ('rzrg] о vi ^it, ^ hri L1 fü, ФМ — 
with sb. over (#Ё about) sth УНУН А Нр CQ vt 
Y WR; BR (into, ош of) 2 OX) IG ETE CHE 
115€) Q n Pie; ofa, 


i L 3 (ЖЫ gl Br AC) CE ЖКУ y E ue 


Wrap [rep] (wrapped; wrapping) о vt 1 Ж; (u; 38; 
96; ЖӘ: — oneself in a blanket {14% ia Tu A 
~ a book in a newspaper jt |5 {u ZF dR ЯҢ! / She 
wrafped her shawl closer about her. tiele HTH ge - 
HE, 208 X LESE, 4E: The mountaintop is zragped іп 
mist ЖЭР D. 3 Ba. Ж. — oneself in 
reserve FH YLAR AE у RI Jr KA 9 A CLIE) YE IBI / Тһе 
affair is wrapped (ир) in mystery. ІХФЕ A: 
ІҢ. / ~ up the meaning in an allegory {ПУ {а {Б 
ІШІН / ~ up a censure in a polite formula ZE -Ay9í: 
ига 4 (BUCHT 5 (HUE iB BO) td se n BE 
(GR ED) 6 2682 ТЕ 7 (RUD Жа vi Y 419 Ар 
ЗЕ: Hk. З: The edges should ~. Iit Zl ЖН 
f.2 (08 BS BEC SE) О n 1 fX; 
шат uM. 2 [AE ~s ] ЖЫН EUR: ER 


-R 5 [ ~s ] ERU IR (АРЫН ИМ N 6 
) (EE HUI HE Co PD sc 7 (ИТ) М 

Jad & "rff Б ЖІК) be wrapped up in Y EX, 

ZARE E 2 УКСА) / keep under ~s 

n. 0: The plan was kept under ~s. ix itaate 
%Ж./ take the ~s off Ж / ~ up V tuti; BHE 2 vy 
HERI 3 (EO) sen R 4 (9611) AES BIS 5 (X 
L1) EO 6 defe 

wraparound ['reporaund] L] adj 1 ЖІНКІІН ЖІК) 2 
( КЕНІН SES) SE MUR = ARBRAR J” fu 3 Сі 
BUH ЖГ, ERA КОСТ IE G 4 Ha 2p: 
fn 5 GB. ЖӘне) Qni Ж МЫ; (CLR S 77) à 
ухаа (Ж ЧЕЖЕ ДЕ АН АНА ЖОЛ A 9) 1 5s 


wraparounds ['reparasndz] [4] n Ші ЖИІ 
Wig 


Wrappage (пері) n 1 би, GEHE 2 Ls 
ID 3 SECKIKHEN 7 

Wrapper ('repo] n 1 URR, (UH 2 ЫН, (7: 
ЖЫР) МЕНІҢ; (hg REA T] ЗАО) tu 355 3 
(D ЖКЖ, RO 

wrapping ['reepu)] n (fe ~s ІНІН, 

wrapping paper n toc 

Wrap-up ['герлр} n (CI) V ЕКІН ЖӨНІН 


luarre* 


wrangler ['xerglə] n 1 Сн ни 2 (ЖЫ) ° 


anger 
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wrinkle 


2 (— dt vpHAT S е hg 
Wrasse [res] (157 ) —(8)) n [(%] п 
ғ” wrath froü, г29] n 1 ft oH: rouse sb,'s — # А 
MAI 2 091; JJ. > wrathless adj 
wrathful ['r>x9tol] adj ( E) Y & анау; A ft 2 


roter; pim) K BWA ӨСЕ) > wrathfully adv 
wrathy ''ro&) adj (X IH) = wrathful 


wreak [nk] vt 1 iik (M 5) 2 ОЛ): (R U 
^); ~ vengeance on ( Ë арса) ап enemy [^] A ДӘМДІ, 
RARE T] ЭЙС) d HIELO ERO: ~ 
one's anger on jl | 4 (5) Jj 

wreath [пә] (|М! wreaths [ r53z]) n 1 E18; 46H; 
AERE: place (iX lay) a — at ("Kk on) the tomb of 
martyrs IZLE АИА AERA 2 ( Ç a J BR E HS; CES 
SIM) iR 3 МАХ, H AK Yn, ЕЛЕР: ~s of 
smoke НАР 4 (We qk uk BER S UL F) ЛД 
wreathe [rið] о vt 1 Ж-О RER D Lit B 
СФЕРА) HIER MED: — flowers into а garland 
КЕЛТЕ 218%, t) a column — with vines 
WES CH КН: / Clouds — the mountains. z; 3$ 3: 
Seil. 3 5 ir. (OE YL; а face ~d in 
smiles ( wrinkles) ^ Cl ESO аша D vi 
Y H3): HUM 2 САНАСА ВАК: Ы HE 
Wreck [rek] Jn 1 (17) 7 Е: save а ship 
from ~ jJY3SOB EIS BELL Z The storm caused many 
Mox i ftir & REALI. 2 АСЫ COE BET D) 
BONES: CTUM P the ~s of the enemy 
planes ЯНА З fi HE ЗА ULIS À Co sb) ; М 
1 FEES T RUP АЩ): be but a (uk the) ~ of 
one's former self A AA wji / The building is а ~. 
НЯ" Prae. 4 (C0 31. il db U WH, Ж 
Qua МЕТ ОА KA EAE ritmo 2 EDD ( 100) 
3 fili LL fp; ІІ: No one сап ~ the friendship 
between us, {7 АЛЕЗИ L2 il Jc at. 4 HU 
(DPR T) 535-845 F 6 iik. d o vit 
QN) (ЖИЗ) А UNSER: ~ on a rock (ИЙЕ 
2 (ІНІМ УКЫ: ШЕ 
wreckage |'rekids] n 1 (її) ДИ, Wa И 
2 (CIS RNS А т 
wrecked [rekt] adj 1 "JEn; ШИЖ ЫЧ) 2 (ТТ) t: 
re del 3 (11) tt AS HUYU 
wrecker :'гека) n Y ДОЙ 2 (©) Bellis! 
З QUA AC Laser gie 4 ЫС ИИ) К; 
HHE RUE S CX ЖЕ Л ОНЕ 75 6 CX) ЖЫН 
ICA ЕНІН 

wrecker's ball n ROR OU ELCHE In A 1. 
tel: EHTI ЕК) 

wrecking текш 2 n 1 Adi САНЕ 4090)? 
SOIL): 15S OI) 3 AI 3 ай АТЖ ТБН 
Die): a ~ crew TUA / a ~ car Ж 4 

wrecking ball n = wrecker's ball 

wrecking bar n jei 

Wren [ren] n [5] 1 55/9 2 JE U18660) IS 

ee ie a алта Ш, Г 2%, 
AK Mi: He gave a ~ at the door handle, ftbi 
HL Fí с т. 3810): He gave а ~ to his ankle 
(shoulder), ERRIO HHO Г. 4 (856390) ` 
By a s Pius НЕНІ 5 Ugo s ЛДІ С vt Y SEHE 
GXFT AK ): ~ a door open jJ /J HU [ ] / ~ the horse's 
уз round MWM Ib / ~ a screw (cap, nut) off 

$85] G5 (Mali) 2 HH Iu: ~ one's ankle bui 
Чо) ЕЛГЕ З GE) MAE, СЕ: Е 
М7); — the meaning ИУ 4 RRN 31 vi z. 


НІ, 2 362: Of a sudden her heart ed. ЖДД!) 
мт, О throw a ~ into (11) Ed EH 
ә кызыш 
о socket wrench 


== 


ореп-епа wrench 


Ў 


Stillson wrench 


allen wrench | 
6— — —0 (R 
box wrench 
wrench 


WreSt [resi о vt Y JH HL Л: 2 JE) de: ~ 
political power «ШИВ / ~ initiative (victory) ДУ 
EALO ЖІ) 3 28 HINI: The detective ~ed the 
truth out of her. (ДИА ЖЕЛІНІ Г А. 
4 GO HU HI: — facts ИН a a G6) D] 
(Bi Mox TED HLG, P] 

Wrestle ['resl] о п т М 707) 2 "к у ү, 8 °| 
Q vi 102.1): ~ with sb. '3 CA ffr) 2 уь, 9 
Ja JA; ~ with a difficulty tj HREN: s| и — 
with ( K against) temptation ДЕ)! / — with a mass 
of correspondence 9 J)kFPB АЕТ: 3 ШІН): 
~ with a technical problem 1f Atl Hb; ДЕ P Hr A fo] Ri 
Q vt V!jC4] T PEB PE: — a bout КАЧА — a 
match ММ) -A PEE LESE 2 (UA ff Ji X LI] Ç) 
jepp: — a bear ЙЕНЕ 3 (E CX ELI) 4 
CX) ХИТ УМЕН > ~ with God («X in 
prayer) Хт 

wrestler /'reslo] n МЖ АШ HUE А 

wrestling : гек] пі 

wretch [re] n 1 ЈА, ERJA 2 (11) ftt 
A "ПИА 

wretched | теа) adj 1 [po i; ДЕ} Т, A ЖАЙ; 
XR EI: the ~ sufferers "AME n И feel ~ 
M fiar 2 (EA EST), TIKI); ДАЛ); W 25 06): 
What a ~ place it was! Z Z JL a emp 7j! 7 — 
weather EZTI (f / — health B£ 25 J (iE M K З 
Wi uL X j; "ПИШ, ЖАНЫН): a — poet - Аде 

ҚА 4 CH) J ТАНЫ Ж I H 8 Сер; КЫ i 


fn: ~ insufficiency ( stupidity ) Б. TAS AE CIAO 
т» wretchedly adv / 
wriggle | 'rngl] Q vi 1 £i dr; Ho; КҮТ! — up to 


a ridge Bi | sili 2 PEE; iH dé: — ош of a 
difficulty T A ei HERAN: щш vt Hos; BET T UE; А 
RIAM А: ~ oneself free Pli i # / — one's way 
bist Jt a a #15); Hla) 

wriggler ['nglə) n т HAACH) 2 1017 £ 

wright [rax] n (5) ШАН У wl] CA, Гуе, 
fg: aship ilt LA / а wheel-- š iti ^- sem) TA 

wring [rg] (wrung) O vt 1 % Fs £d: ~ 
(ош) wet clothes 4t ЖЕРІ / ~ water from (ok 
out of) а towel ЕП КӨНІЖ 2 PPH; W Ж: 
~ high profits КЖ И / ~ money from (uk out 
of) sb. W MA SEVA Z ~ а consent from (14 out 
of) sb. i RA f dx 3 (ror dod; Wr: ӨШІН: ~ 
sb.'s heart ff М: A dE jt 4 R. ТУЕ; ЗН: HUE 5 
FR Ov TES. 5) 2 ага HH a nf, 
give wet clothes а ~ UA K RPE -FF > ~ing wet 
(11) АЕА КТИ, ИШЕТ) 

wringer ('rup] n 1 НОРМ; ТЕН 2 dox ss 
(tj PE Rita) © put ab. through the ~ (11) 
ЖАР gei 

wrinkle! г nl ) Оп 1л, "0; ~s round one's 
eyes lilt ДИЯ АЖ ~s in a face JF? ИЕ iron 


š patete 


\ 


wrinkle 


out ~s in the dress АНЕ ИН 2 (C1) НЕ; В 
J vt (848%; — (up) one's forehead АЁ 8 3 (rs 
KR) 3 vi Д: ЧО: ~ with age ЛЮ F h: 48 
wrinkle? ['ngkl] n (11) Y git, ЕЛІН: be full 
of — AUN A / give sb. a — ЖАЫА-ЖШОИ ри 
sb upto a ~ or two £t A — ЮЖ 2 Jj iki ІЗ; 

GER Л: Жік) Т, Т 

wrinkly ['wnokh] 1) adj 4&1); 4148619); Б de ^ cf 
ап COELI ZA 

WriSt [nst] n 1 Bi; REK: sprain one's — НІ T i 
2 Р): That was all —. 10% FB UU A. 3 (+4 
f. f 209 4 САО ТВ: — pin ЛУ ТУ O a 
slap on the ~ ЙИ АЕ / slap sb. оп the ~ Sei] 
KA кН Ж. À 

wristband ('nsebend] n 1 (PRAEH) AN] 2 HE 

wrist drop n [к] F E 

wristlet ['nsin] n Y COO) Be Kb 2 754% 

wristlet watch n (3) F&(= wristwatch) 

WriStloCK ['nsdlok] n (ФЕ гїї) Ж 

wrist pin n [HURI i5 ЖИЗ; Bi AN] 

wristwatch ('nsewotf) n T 

wrist wrestling n i File 35) 

Writ! ( ni] n 1 GBESE) БІН», Қ: a — for the 
arrest of sb, dt hh 8. A fr] ОҚ (sk Hg 25) / a ~ of 
attachment ЯН, 4] Қ / а ~ of execution JA £14 
iK / а ~ of privilege OE A PURIS EVE T NRI УН 
П) РЕВ УАК 2 [one's ~ ] AB BUJ 3 CEST SS RR: 
AM E SCR MAUS, ава (ш) 85%; 
xd 

Writ?[ni] (18) write 0 А ARI d pij > ~ 
large SV. МОУ K) f ffs fü АМ 

write (тап) (wrote sk (111) writ, written =k (1) 
writ) J vt 1 415*;; й]; 13 F: ~ one's name SHL 
(f) fif. / can ~ one's alphabet ZU ~ a good 
hand i — F4f^r. 2 pj 3 (BI RS, fg 

CFI) LIB CJ N AA: ~ a novel ЛИ / ~ д 
letter Ъ{Д Z ~ a report 1 / — a will GAW 4 iu 
Ж; НС 5 (Eh HO 3) 6 f 

РИ НА (into); ~ oneself into fame 3% Ax v 

— sb. into fiction jf M: K ЛУ 7 Basti 
Please — me promptly on arrival. {Л ЯР *3 fia 
TE. / Write us the result. 3 £5 E pR ç R (Tl. Ji "He 
wrote (me) that he was working in a faetofy. а) 
Xet ab ГГ! Г F. 8 tti; М; Ж: 
cheque J| 3X: / ~ an application for Ht *3--- tH "M ‚ 
~ (ош sheets *3 38 4 SKA 9 jf --- 6*5 nk; ER: Jy 10 
Ui Hag s] SEE PED IO: happiness written 
on the faces of these old men Z AMIR F i SEC) XXI / 
Her heroic image is written оп our hearts. bir) ДЕҢ 
Skies V 29 ЗРК, З E LT Dt 
m UU ЖЖ: ~ life insurance IRRA Д0 12 бл, E 
лз [i TEE шырын ЖАНА (fr bh ek) 
J vi Y *j; E73; jf: — on both sides of the paper (I: 
07) РАН p ~in English FE E / You may — in 
ink or pencil. £j HH] E ok REGATA / The pen 

~s smoothly. ix Ж 2306. / Не ~s legibly. 
fb it 13 HR. / Не can read апа ~. ВЕН: 5 
ту» 2 346 1 wrote to let them know that 1 x 
arrived in Beijing, RGN VE te MIE C. 1 ik ДЕ o 

He ~s home once а week, (th ЯЗ UT MT 

3 jf; fE f; “ERK: ~ for (3È in) the newspapers » 
ЖАС ~ for a living WELL 4 "C4 Y БО 
Э.Н) > nothing (something) to ~ 
home about (11) AA САЗА BEBIN / 
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What ! have written | have written. 15.11; f kk 
Жи. ~ away 1040 ~ back (11 ~ down 
3173 F, iu F: Write doun the address before you forget 
i. eH FR, REW. 2 He ТАЙ: — sb. 

deum a drunkard АНЫН — UR / — oneself 
doun a bore (E HCA V JJ BEBE З УШИН СА 
BE) 4 MU ( B£ Pr КОФЕ ) tr Wie (HI (fo t; ЖЕК ОНУН 
ШЕР) 5 дү НЕ / ~ dn Y HB. J N: 
— in an amendment to a law {ФЕ X HN AR X 2 


AL fri CROSS ox BE Ot ee И) 30) (cR TJ 5 
CEREREA ВО а); CIE E Ай) 2 m 
off 1 & BACH CI 5%); O'U: ~ off an 


account of one's trip - ^К F K 2 45 
(HW ао 1] 0t): ~ off for a fresh supply of 
penicillin *jfi EK f tjv ЖЖ 3 Ч, ICE СИН 
ЖК); ҖИҢ: — off a bad debt ;181— EHRE ~ off 
uncollectibles HEKA [u] WE | 2 ~ off 200 pounds 
for depreciation HHIH (MUK |24842: 200 8E/ ~ off a 
question with one stroke — АА [n] Bi 4 0 іі; 
£g 5 BEIE- P3 Olei) ff; e K Ө (X BEC 
!F.): He wroteof f yet another саг, fb X. 31 — 898 4 hifi 
ЖЕ f ./ ~ one's own ticket W ticket / ~ out 1 
OEÑS, IB: Ж ЖЕН: ~ out an agreement #7] w 
#) / ~ out a prescription F 2577 / — out fair 2 * 

HE GCO ТАУЛА ~ up ЕТУ ЫР 
Ar HI: ~ up one's diary МӘН ig 2 JB! 3) X; 
ЕН S TREE: — ир а news story ft — $8 rp Bor 7) 
ав з СРЕ Е) КІН) НІН 47: 


write-back i'ratbæk] n (ИК) А 

write-down ['ratdaun] n (898 MK IBi4fr ñ tJ КЕЛЕ 

write-in ['raun] n (X 1 18986 A fE k БУЛ 
TERSANE 2 RAE A RHEE x A ЛАТ) 


write-off ['ratof] n 1 ЖК; EHK R) 2 
(MKifi) HH З CX БЕСЛАНУ) 
write-protect /'ratpraotekt] vt Li] IG); 
RIP 
Writer ['rata}) n 1 ERER l PRES A : the ~ of 
a report ЖӘЙ / an African ~ EWER / a ~ of 
novels Луй Ж 2 die e 15 з (edis 4 
[it жа 5 61 HRK 
т writer — ГҮТЕІТІГІ T" ТІЛІ. 
Ж K ® mbar HE EHE f B HIER ж 
H fE Ж. im. An anonymous author wrote it. 


ыша ['raitoh] adj 1 Фе ЖІК); ФЕ БУ ir) 2 "ifr 2. 
ñ 


writer's block a |, (ft: d AS E EG Io HER f: 
жолын 

writer's cramp, writer's palsy n [W] 4+ 
px 

write-up ['ratap] n Y (11) (BR BJ ЕНІН, НЕ 
(Хани SCR) 2 (ФЕ eti (fH) 180 

writhe [тав] 3 vt 1 Bü 2 (Ий, ЧИП 
e ЖЗ) З, ӨНЕ vi Y ED, Bl Hi) 2 

5) Uk: — in agony Jf ЖН) — M + 

1 ~ at (9 under) an insult [X] Z (8/8 fu W 5] 75 
~ with shame ПЖ ЛИНЕ As 2c 

den ('nàm] adj (4) 1 lili) 2 410 Se ttd) 
Б 

writing ['raug] n Y 53; 5j; S БІН А: 
reading and ~ itj Tj 2 BH; € X dk: His — is 


1853 WW I 
easy to read. fb FIRE b A. 3 ЕЙ R SE fE hh: 
ы pepe electronics МАТ nfkRMESAX X # X R 5 € 56 А Z kL. 15 the following | 
Ча XU f; O 5 ФЕЯ MM 6 [the Writings] = statement true ог false? ө faulty 3% W # Æ [6 
Hagiographa <> at this ( present) ~ SAX (sk K | X # iX: a faulty understanding of poetics 


1) / commit sth. to ~ і КЖ / put sth. 
in ~ ERS FX the ~ on the wall 1х1 

writing сазе» XHA 

writing desk n 1 (шана 6 
ӨНЕ) 5 53 XC HRS 

writing ink n (454K 

writing pad л fix 

writing paper n |5; (ris 

writing table л 56 

Written [run] write 0): 2:4) i] 2 ad *j К, Біл 
tr); p XC): а ~ application БЕН / — work | 
^i Nk / ~ language НІНІ а — contract jk 4) / 

~ law I Xi / а ~ examination €i 

Wrong | rog] L1 аф 1 АУ), 4S IE GI ; ATE CHEESE 
(I): а ~ answer (decision) Чүй) 3E (WE) / 1 was 
(Му opinions were) ~. fer] {ҮН Н f. / И would 
be ~ for you to refuse. f a pst C. lt was ~ 
of him ( rk He was ~) to make such a promise, fiit F 
НЕН ERAT). Z He took the ~ street. ДЕ 
f iili. / We got into the ~ room. ОПА f 5; 
fii]; Ме have come the — way. 3f ERR Y. 2 Á 
СТІНЕ T Ue ЗЕ ЖӘЙ 3 AIE J: That was the 
~ thing to say. ЖАН, 4 SEIS), Sr, 
4 ESI): be — in the head #1. Е / Something is 
~ with him (the machine). (ЙЫЛЫ ЖАН. / 
What's ~ with that? ДАРА ЦЕ? 5 AS GRIS; М 
f) d Cr SEE: ~ conduet Á iM ІНІ 6 Ж 
Cfi) fJ; the — side of the cloth БЕ 2 adv 1 £B 
A43]: guess (answer) — Ж (ЖУ / lead sb. — WW M: 
AEK RE ГЕНЕ) / The camera has gone —. Hi 
ЯШИ: T a / He told me —. ӨЛЕН ІІ, 2 Ж 
ша AS S F HO 3 ДАН АСЕ Bb; ARIETE HS n d 
Bx ЧЕ; ЖБ; know the difference between right and 
~ ВЕ 2 PAE, 81: right a ~ MERE / suffer ~ 
A* IH / complain of one's — АНЫН a 
Ахат Д, SUAE а vt Y RAER: ЫН, 
Zi]: You ~ed him when you said that he was 
dishonest. ИЕ uk 3: fe EO Г. 2 ДАН; 
ШЕ; d Wi: We wil not tolerate his ~ing her any 
more. jki АНЕ А ОН ННІ 7 / — sb. out of 
a thing 4 2: X Aff) 4o 3 295] iS E (C f£) 4 X 
Ipfi > be іп the ~ Hi, SiG; ІР. Не 
admitted that he uus in the ~, iK RE fb) bs / 
do sb. ~ ("k do ~ tosb.) X AZ V ЯҒЫ 
ЖИА / do ~ flit: f W. TE get (Co 
have) hold of the ~ end of the stick W hold / get 
in ~ with sb. CEL1) STE KA VIR / get it ~ ix 
ЖШ get sb. in ~ ($11) GA kj (uk УР 
ж) / get sb. (sth.) ~ (11) RA CR / go 
down the ~ way (L1) (EHHA T? nen / go ~ 
ШІ go/ in the ~ box  box'/ put sb. in ће ~ % 
FERA ZIA / (the) ~ way round. J; [J AS x Ck 

^i) Two ~s don't make a right. (10) VÀ WWW 

47400. ^-wronger n / wrongly adv / wrongness n 


‚ 9% 2 (ЖІП 


£ wrong / false / faulty / mistaken / incorrect / 

inaccurate / untrue / misguided 

ix kART TER: * wrong БУ іЙ. 

э] di А. 93 M IHE UT IE 4. You аге quite wrong | 
| here. / You've got the wrong number, e false £ 3f 


| * mistaken 235 01. RE REAREA, H 
£; You are mistaken in thinking that Im going to 

| help. o incorrect t RER, £ TR f UK 

ЖФ. X FA T Ж. Zat: The student gave an 
incorrect answer to his teacher's question. / Some 
of his spellings are incorrect. e inaccurate WX € 
Ң incorrect X Ж 48 [8] , (E НРА 
8.Х%%.5л TER ETE AN TE ES His 
report on this matter is inaccurate. / We were 
confused by the inaccurate translation. 9 untrue % 
ЕВ. ЖЕЗ. 5 ЖШ 2 + #. Their 
accusations are totally untrue. 9 Ж 
TOT iF # 02 XE Ж sk НЕРІ. He insisted that 
the new policy was misguided. 


wrongdoer ['rogdus] n ЫЗА ibi UA 

wrongdoing ( 'rogduxg] n 4: ii £84; 0, ГС. 
admit one's. ~s ЖАЛТ ГИУ 

wrongful ('ropful | adj 1 X if]; АЯК; AS 3 2 
UE IS; RER; AS К}: a — heir [EZZSEOÉ A / - 
dismissal EIE BEI 1- wrongfully adv / wrongfulness 
n 


wrongheaded [ 'ror'hedid] аф "РЫУ, WIRE] 
НІК) НІК); ABRE TA. 1- wrongheadedly adv 

Wrote [гал] write 2112: X. 

Wroth | гә, гоб] аф | — 6: Ai 1 Glo ВЕ, 
^ni 

wrought | rot] (5) work Kit 2:3 Rid 2:4 is] 3 adj 
Y ТИДЕ); Ж ЖІК 2 CS goes) 3 МҚ; gd 
ІК) 4 dete 5 ШІ LA 6 cali ed: get — 
up йй X W SR 

wrought iron n igk, mek 

М/ГИПД | rag] wring Kit ARAU АНЫ 

wry (ға аф 1 (ERRE LAS iB) HLH: a ~ 
pi 1 Ж / make a ~ face ҚОШ 2 Cri BANW) 

i5 AR LEURS ШИН); ЗЕ НСА SAL 3 (i) HE 

PX RH): а — nose [BA f (-wryly adv / 
wryness n 

Wryneck г 'ranek] n 1 (1 15146 2 [ S, Tg 82 

WSW abbr west-southwest 

Wt. abbr weight 

WTO 2» World Trade Organization НЕЕ 5) ££ £1 

wulfenite í 'wolfənat] n [3 HEH 

wunderkind | 'vundəkini ] (|91 
['vondəkində] k ~s) (38) n Жі 

wurst [wast] n AR 

wurtzite ['wuətsat] n ЈЕ 

WUSS | wus] n (ГІ) НА, ЖАНЫМА 

WUSSy ['wus] J n = wuss Ш аф (0) 5900. X. 
nm 

WUZ [waz] vi & v aux (11900) 

WV abbr West Virginia 

W. Va. abbr West Virginia 

WWF abbr 1 World Wide Fund for Nature 2 World 
Wrestling Federation | Y pig pc yj 

WW I abbr World War ] 

WW [| abor World War П 


wunderkinder 


7 Was 


WWW 1854 


WWW abbr World Wide Web 

WY abbr Wyoming 

wyandotte ['wainndot] n 1 A E T6 A 2 IR A4 
ШЕ МЕ FEX 

wychelm ('wif'elm] n 1 ЕЮ 2 AERAN 

wychhazel ['wuf'hezəl] n 1 = wychelm 2 [1 
№ 


муе [wai] n 1 Gti zhj)Y.y 2 Y ЈИ 


мупа [wand] n (4) ЧЕ, ӨЛІНІ 

Wyo. abbr. Wyoming 

Wyoming [ wa'aumg j n We (& 1 H [X IN 
t» Wyomingite n 

WYSIWYG, wysiwyg ['mzawg] adj (ІРІЛІІМШІ 
ВЯ (what you see is what you get If) i ҮЧТҮ, 07 
AL HAS ENH KRU ІЗ дақ”) 

WyVern [ 'wavən] n (БҮ РИХЫ ЕЖ 


X x 


X, X [eks] ([ Z] X's, x's ik Ха, xs ['eksz]) Xi 
қз UAR ERE Y CE Up )10 2 [XIX € 
(cun T TA) 3 [х]р{ f (halogen аот) 5 
ХСХ) 10 ЈР 5 [Х](@)18 ФТ 
ppp TOR Fi f) ban 6 [ЗЕ x) DC S R; E 
W 7 CEU ХІ Bot bi (abscissa) ORE E LR A^ bn 
(first coordinate) f/f 12 8 x iiS CHE Hes ad REL 
D eo |. E cub А, a HI: 42 tg tk + 
(mim, JRu|*j fif SU F. Қай) 9 AIC 
A|) fA, (RH ARKE) 10 [X ] 8 ( = times Ж 
by): 3х4=12 ЗИ 4 ET 12( iit: Three times four 
is twelve. ) 

X [eks] n (171) ЖАЯ, (= Ecstasy) 

X! [cks] (x-ed i x'd; x-ing s x'ing) vt 1 Ах" 3i 
ШОКА ARY) Gn) 2 HEIC CE E U)" + Ж 
ZERIE: out) 

X? abbr 1 cross 2 ex 3 experimental 4 extra 

X-acto [ лек) Knife n (X) (9108) r08) & Hi 
ХЛОР) 

Xanadu ( 
HJ; 

xanthan [епп] n (At li e (ZF ff: xanthan gum) 

xanthate !'zeneeu] n E] Scie ORN) 
xanthein | 'zenoun] п Ut oA RE 

xanthene ['zengin] n HE) Y ninl, ( k: 9025 2 ЦА 
ши 74:9 Jo Frid nd ЖҰҚ) 

xanthene dye n цш} 

xanthic [елек] adj (0) T bš (^f 

xanthic acid n [i] #16 

xanthine { зате) n [45] 1 ne 2 А) 
( Jhuli E , Ж ET aro) 

Xanthippe í zen'&ipi, zen'upi] n 1 (HÆRER) 
ӘУЕНІН (Socrates) 23% 2 Eti 

xanth( 0)- comb fonn 1 Kos" PC)": 
xanthophyll 2 "Ё": ranthate 

xanthochroi [ zen'eokraua] [$] n [7 f X-]( 
Dee] IB) Fi ACRI, UR RB Zin KH 


pe: 


па А GO ok vtr ні SE) BJ 


'zenadju:] 


ranthoma, 


t-xanthochroic r жепбә КгхяК|, xanthochroid 
[ 'zen@əkrəid] adj 
xanthoma | жепбәятә!| ([ $i] ~s % xanthomata 


[ zzen'Goumata]) n [< В C (5968 
xanthone í хеп | n [1E n5 ni ÑH 
xanthophyll [ ';=n8əfil] n C (6 1n] št # , 8135 К? 
xanthous [ 'x=n0əs] adj 1 (i&) 3i (ef) 2 dire ДӘН, 
жон ЛЕЗ Н ЕТЕ Ж COO ACRI ff] 
Xantippe : zen'upi] n = Xanthippe 
х-ахі5 ['ekszeksis] п [Ж] x Bh, ОРЫН 
X-C abbr cross-country 
X chromosome n [/i:] X (6 
х.а., X. div. abbr ex dividend 


Xe Lit t KG xenon) 15; 

xebec [ zibek] n (ІНІМ ШІН НІМ) = Hs ^ SLM CAR fi: 
zebec) 

XEN- [ геп, zin] comb form | H|: JG HE r Bir] = xeno- 

xenia ('zimo) n ІНІН f fU ЯЕ 

лета, ['zemkal] л [25] EE u| C — hasc o # fr) ñi 
Wa) 

хепо- [ 'zenao, 'zrnau] comb form Y ғ”, КЖ 
В" “ЕН”: renogamy 2 #25" ЧА", BE А”: 
xenophobia 

xenobiotic | zenaubai'onk ] n & аф (29), 1: 1 9 
5425) ^ n M (ВО) 

xenodiagnosis ['zenau.daiagnausis ] n (|10000 
PHAR CHE) 

xenogamy | епот ] n 
L- xenogamous adj 

xenogeneic | zenzuds' пілі) adj [ /}: УИ; ЕЛЫША 
ІК: a ~ antibody Ж 

xenogenesis [ ienav'demssss |,  Xenogeny 
(ze'nodgon] n E] ТАЕ 2 (Ef az | 3 J: fF 
ур A? I-> xenogenetic | zenouds'neuk |, xenogenic 
[,zenao'dsenik] adj 

xenograft ['zenagra:ft] n (үс ІІ АУ 

xenolith | Эегіөю) n [Hb] ЖЖ, bh vs 
i» xenolithic | ,zenə'l@k] adj 

xenology /ze'noladsi] n ( EH] FREE КНР 
i xenologist n 

xenomorphic [ ;zenao'marfik] adf (УТ ИЕ 
AUi ДЕ), ӘЛЕК) г> xenomorphically adv 

Xenon [|'zenon, 'zimon] n {EIT 

xenophile ['zenofal] n #& 2484 A ft А, 

xenophilia [ zena;/'fiha] n КҮТТІ 

xenophobe (теп) n A CEN NE 

xenophobia { ;zenz;'faubia] n IHANIA HI UL Colo 
TB), ЖӘЕ І> xenophobic adj 

xenotime | zenotaim] n 147188477 

xenotransplant ['zena'uensplaznt] n ПСН ЯТ 
Жән 

xenotransplantation | 'zenoirensplan'teifan | n 
(ЕТЕНЕ ИЙ (Ж) 

xenotropic | zenav'tropk] adj (Ж Gi МО se t), 
XE 

Xer, X'er ('ekso] n X: Л 

XET- | zar] comb form { HEIC E НЫШ ] = xero- 

Xerarch ['zorck] adj (АМ RA) JA ht 021: Hy £ 
телен, AE IS 

хегіс ['zərik] adj 1 kh ALES, Po BS ЖЕК), 
fry; Sii 2 SERES 

Xeriscape ['zanskap] (X) аа (IJ Bar) 1) 
к Ж; ТКАЧЕВ 3 vt Н gr KH ED 


[RT] yt PR 2 Ж 


stes 


Іні ЧЛ: 


1856 


xero- 

хего- ('ziorau | сот form фу“ CTI xerophyte, 
гетоѕіѕ 

xeroderma | дәге ӛзтә) n [WS] VE S, ЙК Г 
Жі 


45 uy D) К 
oroo'graefik] adj / 


xerography [ roh 1 n 
t» xerographer n / xerographic | 
;xero'graphically adv 

xeromorphic | zocxo'mxfik] аф [41] SEPE HJR, 
np 

xerophile ['zoravfal] 2 n ІШТЕН О adj = 
xerophilous 

xerophilous [z'rofiles] adj 1 188116 
[37] Ait 

xerophily | a'rofah] n [i 118 5 Uf 

xerophthalmia [izorpí'éelmo n [D]. F BR AE 
t- xerophthalmic [ iziorof'&elmik] adj 

xerophyte [ 'zarxfat ] m [№] 55" Bi 39 
[> xerophytic [ ;zioroo'fhiti:k] adj 

xeroradiography : 'zarooreidi'ogrofi] n 
BECK 

хеговеге | 'zioraosio) n [H] 7E: 74( ЖАЯ 

хегові5 [z'roosis] n Y LP) ORI IE ER) ЖІ 2 
E nba 

xerothermic | ziorav'exmik] adj 1 í AJ 2 PHAI 
3 i CIE D) HAIR 

хегоїіс [ 4'couk] аф (р) TR ОАЫ 

Хегох ['zioroks | 2 n 1 (fft S ED (4) 2 Oe ert id 
З УКИ x WU Sa EUM: CI vt & vi Cx 1H rti 570) 
Ы АЈ, МРЦ 52 Е) 

Xhosa [ 'kəosə, "озә) n 1 ([ 2 1 —(8)) Cit TER) ВН" 
À 2 Н 

XHTML 4%» extensible hypertext markup language 
[iE] o] E^ REB SCAN кн 

xi (ва, zai, gai) n Y #05 it)? Fu rh; 2 UX)s 
&f 

X. l. abbr ex interest 

-хіоп [kjan] suf (Ж) [EJ & wl] 4o" 
AST, ST S соппегіоп, inflerion 

xiph- í аї, zaf], Xiphi- (Сай, m E пи: 

'nifao, 'zaifao | conb form № Jš" S”, “ЖААП” 
riphoid, riphisternum 

xiphisternum | zfístznom ] ([ 44 ] xiphisterna 
[izifi'stana]) n LAEN SDI 91 

xiphoid /'aíad] (8100) 2 n 215: щш аб HIRR 
SII 

xiphoid process n — xiphisternum 

xiphosuran Linfoo'sjooren] 180) Шол WEN 355) 
15:36 2 adj 216. | | 0 

X-irradiation ['eksured'eifm] n X Qf ha 

XL abbr extra large f K (ЇЇ) 

Xmas г 'krismos, 'eksmas] n (11) — Christmas 


n. PEN 2 


їн e 


gne, 4 


| = e errep p e a ық ЖЕТ 

E AEUR- 3 jk E X PJ # k PIX ESSE 

| ER a K Chain, # + p Wk A 3pbuk 2 R 2 $E 

| Ë EEN ium ІҢ X-mas Ж, X'mas 
ikku kal 


XML abbr extensible markup language [it] uJ A HE TEUA 


iii 

Xn. abbr Christian 

Xnty. abbr Christianity 

XO abbr executive officer 

XP abbr extreme programming [Р] ЗЫРТ 

X particle n (4) x £r f. fr f 

X-radiation [,eksreidi'eifan] n X 4 £& X 5404; X 14 
#97 

X-rated ['eksreud] adi (X) Y Ol, 0X H, р 
pA Т LORI A ТТК 2 (11) hit ER: F 
VCI S ЖИТ) 

Xray { 'eksirei] n abu pH ABE ERE x md 

X-ray ('eksrei] 1 n V X f£, X JC, ЖЕН 2 X X. 
НГ 3 (11) Хе a adj X HRR, X УОЙ; ШОХ 
MERR X ЖОК 3 vt [К x-] Y HJ X Sex GX X JO) 
Kei GU НҮ) 2 C09 D) vi CART x (0H 
хн X X C) 
| | C^ Xray A s| # £ a gem with X-rays. (8 

| # Pi 5 & P i ЖШ by means of X-ray ix Ж 

| BpLkindbcpdé-—ck X X dI UL R ап X-ray. 


X-ray astronomy n X 4 A X 7 

X-ray crystallography n х 9151.7: 

X-ray diffraction n x 21193 

X-ray star a [K] X 4 

X-ray therapy n (b: ) х tiri 

X-ray tube n [55] X 0317 

XS abbr extra small $5757 (Ж) 

X-section | 'krs'sekjm ] n = 
t» x-sectional adj 

XU [su] [52180] n СВЕТИ) 

X unit n [$] x t f CO fit a Kon) 

X. W. abbr ex warrants ААЛИ E 

Xyl- (zal) comb form [jitt ВЕУ ] = xylo 

xylan ['гаеп] n (4) АН 

xylem ['zalom] n (ҮІ Ж/Д 

xylem ray n (31) 7/2 

xylene [ zalin] n (4и) HU 

xylic (анк) acid п [4c]. жна 

xylidine ['zahdin], Xylidin ('zaidin] n LE] =H! 
RARE 


cross-section 


xylitol ['zaltol) л [4e] Aff 

xylo- ['zaloo ] comb form dio" 
rylograph, rylophone 

xylocarp ['zalaokap] n (41) ЖЖ > .xyto'carpous 
adj 


“Ж m”: 


xylograph ['zailugra:f} а n Ж; АЫ A) bcn 
3 vt ЈАЈА (ИШ) г> xylographer [za'lografa? 
n / xylographic(al) [ zalou'grefik( 21) ] adj 

xylography : za'logrof] n ЖОЖ); ЖИС: 
CARO hi ui E jin 

xyloid [ 'zxd] adi [Hi] ЖЛ: (04) cft 

xylol ['zalpl] m = xylene 

xylonite ['zailoonait ] n C V XO e ZA: ЖН, DE 
e". (cse У 


1857 xyster 


Xylophagous 
(таев | adj (heih 
£^) f K M, ph ÀK 
Ir), rr ЖҰ) 


хуіове ['zalaus] n £e ] Atl 

Xylotomous г za'lotomos] adj (141% ЭЙ ДЕ КИ), f 
HARI, AEWA ЖҮР) 

xylophone Xylyl гам) n Е) UR; TAE 

dtu ] n [1A xylylene ['zaliin] n (£e ] 4j HUE 


œ > xylophonist n | | ху!орһопе XySter ['zstə| п [PKA ТЛ, ps 
[zai']pfənist | 


Y y 


Y; y [wa] (Ы) Y's, y's k Ys, ys [waz] ЖҮР} 
Am E HAE АЕ а СҮТҮ E CP Canin e . fuh. E 
PE). 142471 х 2 [ҮТИК ATSZCyurium) 
уз ГУО жн, ЖН 4 ГИЙ y] 
UR) 94 ^P ы ( ordinate ) ff] fT. 55; ЯЗ — ^P bj. ( second 
coordinate) [f] f/f *5 

Y abbr 1 yen 2 = YMCA З yuan 4 — YWCA 

V abbr Y yard(s) 2 year(s) 3 yen 4 yeoman 

-y! suf Ay) dl] Y RRRA”, PER”. 
beggary, jealousy, allergy 2 & Jš “íf dy". "С": 
laundry, chandlery 3 22 “ЭА”, “E KU; `soldiery 4 
Ao AT "ДИМ" iU. entreaty, inquiry 

-у? suf | ШАТ BTE NEZ M 
healthy, muddy 2 Aj" pi КЕ АШ : icy, waxy 3 Ж 


"AG": 


AU": homy, wintry 4 рК Ж” Аш F: MA UE 
hf. N^ horsy 5 & Mitos Й", "ges 
I" to PLE: chilly, sleepy 6 Жо" LR US 


ІШ”; Frenchy 7 (Ec et ullis iil {ЛЕ 1: paly, 
lanky 

-y3 suf (H] Pile 8: Ж 
m": Billy, daddy, дошу 

ҮА abbr. young adult FA rk А, 

уа |ә, jæ] (11) 24 pron = you J ай = your 

yabber [фә] (11) aa ibis ew A ei е іні 
fj a vi Codec dein He uf 

yacht [jm] 2 n 1 tuf DERES 26-8 Ж 
DAT а vi ЫН; EO BE; УЗАЙ 

yacht club n ЕНІНЕН 

yachtie | [jou] n (11) 1 = yachtsman 2 = yachtswoman 

yachting | зош] n 1 "itf; ЗШЕ 2 УА АСА 
EORR Ui aC: ped 

yacht rope n (15:91 

yachtsman | ['jotsmau] (( £4 | yachtsmen | 'jotsmon |) 

n PERPE CORREO I] A s ИА Cole) АНЕ 

БИІҢ 

yachtswoman í 'jotswuman | ([ $4 ] yachtswomen 

'jotsjwimin]) п ab BE CORO А es Dust ОЙ 

f) dc EA: «ЖАЙДА 

yack Geek] (L1) дл Y ДК, RE HE 2 Cb il 
ftj) Pru ЛЫ ш vi ЫҢ А ЧЖ, ІНЕН 

yackety-yak ; elk] n & ( yackety-yakked; 
yackety-yakking ) vi — yack 

yada yada yada ['jædə>'jædə'jædə] int (3:11) $ 
ҮШІН e 

yaffle ['уей(ә)] n (A) USER CS) 

YAGabr yttrium aluminum garnet ( A Ст 
ARRE OCH ІН KO 

yager | 'jeigo] п = jaeger 

yagi { а! n [AE Y-] Ic] JA ЖА ЛЫМИ 
£& (760: yagi aerial, yagi antenna) 

yah! |а! int ifi [ & 1: iH ЖМ, АННА T 


std Gf nO TAX 


Cum 


yab? [jo] (11) J adv — yes a n (OR). ЕА Е 
yat? Па) pron (7j) = you 

Yahoo [jə'hu:] п Y (АТН УЕ Swift II 1 
(Qe 9 BUE Ul Gullivers Travels upi) ЛЕТ 2 [y қ 
Vd; A AS SCUTIS] А.Х 

yahoo (jo'hu:] int I IH [ & RE ОУ ЫК ) 

Yahveh [eye], Yahweh {јаме | (ПЖ) n 
НІНЕ, Бл 

Yahvism { ауга |, Yahwism [ 'jawizan ] n 1 
ЦЕНЕ ЕЕ; УЕ ЖЕҢЕ ЖП ЕЙ Ж 2 HL HR Pr [4 
t- Yah'vistic, Yah'wistic adj 

Yahvist | јал], Yahwist [ 'jaswist] n Y (ІҢ НІ 
ie FER HL EJ ЖЕНЕ ЛЕЙ И 
"T1 


yak! [зк] Le —(8)) n [EF 

уак? | [ек] (11) 31 n 1 ОЧИ ЕЙЕЛ 2 iit K È 
G8) 3 (N "pipi ) Л jf ill ifi EHI „3 (уаккеа; 
yakking) vi 1 = yack 2 jiji A^ 

yakitori [екш] n (ПЖ ОУ AUD 

Yakut [jæ'kut] n 1 ([ £2] ~(8)) ЖЫ: А, 2 Ж 

Yakutia [j='kouə] n ЖИ CIRCE TEL ИЖЕ 

Yakutsk | je'kutsk] n ЖЕЙ: X vo [RP АСИМ! | 

yakuza [ jo'kuza] (МІ) n V the Y- | CH AI) - 
1141 2 1141860; НЕ РА 

уак- уак | 'jek'iek ] п & мі ( уак-уаккеа; yak- 
yakking) = yack 

Yale! [jel] n (ENW ABI Yale University) 

Yale? [jel] n Д PIRJE I I PE Z Tk: 
fF Yale lock) 

Yalie [jel] n (X 1) Hbf AC EIE CP VIE) 

Yalta | 1) n ЖОК UO vidi] 

Yalta Conference л Lb RA: 921001945 9) 

yam [jem] n 1 W i, 118 (T ФА Т E) 2 
CX) 83 Ээ ОО, Го 

Yamato |'jama:too] (AH) О 0 ЖАК I; LE ЖА 
2 adj ХАҚ) 

yamen | jaman] (X) n #1 

уаттег / 'jzma] (11) (7) Q vi 11818; {Ийик} Hh 
Wes 2н; Ki UE 2 vt ХЫ dn 1 
3E Vr; Aut ode. 2 АД SCIT] s РІЛ 

Yamoussoukro [ jazmu;'sukrao] n WRJ 9 2 [FI 
"ul R.P dn 

v jan] (BO n MORE КТ ЗЕНА, 

ЖХ 

Yangon [жудоп] n (QC ӨНЕ ТІ ) (8) Rangoon) 

Yangtze | 'jag'ise] River a Kir, $3 Tir. 

Yank [ерк] n & adj (11) = Yankee! 

yank [jepk] (11) 3 vt & vi Н, НІ 2 n RIRN 
u ism n 


"pi" 


1859 ye 


Yankee! гак) n 1 (X) (ЖЖ ЕН A LE 
DA ДЕЛЕ 2 OX siti ЛЕ ЫН ИЙ) ДЕЕ E R WR Hš 
^B ЕР: 3 (II LA, XE с Yankeedom n / 
Yankeeism n 


P ERDARA, Yank £ 3E iE Ж, Ж | 
PDAS ЖЮ А.Е E E T r: А, EX £n 

RAE & Н А.Ж КЕШЕН НЕН. 
WA A FIS i] A t t НЕРВ E k | 


Yankee? (зае) aiuto Ael ZEE y i 

Yankee Doodle n 1 iz tac OGHA у i 
(ИЮ) МХТИ) 2 = Yankee! 

Yankeeland [ата] n (ЖЫ) # Xx `+: Go 
АЕН); KIA 

Yanqui [зола] (94) Г y | л KIAN F 
FL] XA) 3 adj KIAK 

Үаоипае [ Ja:u:n'dei] n Heil 2 ДЕ Р) 

уар [jæp] 2 (yapped; yapping) vi 1 (J )31 IK ; 11 
2 (11) ақың BE TS; АНЕ 3 (11) dE, N TS 
Q n IJERO); UGH) 2 (11) editado fr ei Е 
ШАШ! 3 (01) Ж" 4 (11) М; ФІНДЕ г> yapper 
п / yappingly adv 

уарок [iə'pok] n Lj] Her X ott) gg 10 CA B 

уарр [ер] n ( 530) ЛЫ АЈ 

Уарру (ер) adj (11) Y (9) ЖАКАШ 2 tt ah 
ІК ЯМ 

Yarborough [сһә n Г y- Jc GREG eX Ma 
Wi Ай! EJLA 1-9 Р) 

yard! [jad] 2 n 1 E: f; AUR; tbi: a front ~ iip: 2 
[WH] FCR Yu] C: — E H3 00) ӘН; (GK АХ) L 
1: HE PEO ; (ЕКЕН) E 'r My (3 f CORO) RP IE: 
a wood ~ Жі / a таймау — (8) UE 4:35 / а 
cattle — "5-53 [the Y-] (X11) = Scotland Yard 4 Ck 
X) (Mu n) А 78 Mor fl jb 5 (WK 09 ) АМ 
2 vt 1 (K ЖЕ) EE RF: 2 Hm ACRI OR HEIR 
VU а vi Ol^$) рр (ир) 

yard? [jad] n Y i$ (X X: KIEA, 3 Ж, (ZAM 
0. 914 4 ЖҰЖ Ауа sk y. ); five ~s of cloth ІРІ / 
a square (cubic) ~ — V 7; (yr 75 48 2 (bo, E ERY 
J 3 85), LC yardstick) 4 (fj LR; (б) Н. 
S (11) REKI КЛЫ A HO hL e (XE 17100 X6; 100 
ХОЙ! ^» by the ~ JUK. hb RESC fb 

yardage’ [оа] n (CA io) Pb tf W: JI] (oR Bl 
WD PERSE NET] CORUTD # 

yardage? |'jcdids] n т PRG AANER KIE 2 (у) 
T MA Ч ГВЕН ИВ 3 — yard goods 

yardarm ['jadam] n [ifi ICR KTN HERETO 

yardbird г 'jo:4dbzd] n (11) 3 МК 2 КҮНІ 
HIEI 3 E32 А 

yard goods [ U ] n Буна 

yardman ['jaimon] (( $2) yardmen [ jaxdman]) n 1 
Жел: Ч 29 | А; ДОРЕ Do; CORES) 
БІЛЕД 4 CAA 1 ТА 

yardmaster [зода] n (АУЛ 

yard measure n iu (GU AE 

yard of ale n (3)  Gi4)—83t5) feti p anh 
2 ЯН! ҮЧ MS SIR; АКИ Ht 

yard of clay n вз cons 

yard rope n [itj Wie кт: 

yard sale n (X РУМЕН 


yardstick ['jcdsuk] n 1 83/4, (JV 2 fi GE 

ЛЕ 

yardwork ['jadwak] n руу Уй), elsi 

yare [усә] adj (XE) OU) TEX BEA (uk Py yf, xo bit 

yarmulke, уагтиіка |'jamalko] n (ЖАУ ГИ 
Vr ERE МИ c vcf 

yarn [jan] J n 1%,%%; (ЖЕЖ) TAEL , £j 
ЯЛЫ. coton — Hth / woollen ~ 19) 2) 2 
(ПІ) ОН AE, da UE: А Ж.21%: ап adventure ~ 
е a vi (11) ИИ МИ > spina ~ lk 
+ m Ji“ 

yarn-dye |'jandai] vt [£51 (ZER RAL) Ae, й 
£p (nh 

yarn-dyed ['jandaid] adi 19194460.) epe (6 ir) 

yarrow ( јагәо) n (i) SAY ЖҮ 

yashmak [алек] n (ШАЛ | cn) hith 

yataghan ['уегхрп] n (ПН) ES AK JJ 

yatter [jæ] n & vi (11) Wm Ж. 

Yaunde [ jo:u:n'dei] n == Yaoundé 

уаир [jxp] vi&n = yawp i yauper n 

yaupon ['jxpon] n [ACHAIA r (e p Xi | 
np fae) 

yautia [әлә] n [81] 1 (in MK 2 йй dH үч 
ЖЕЛІП Gb КОЁ) 

yaw [jx] 2 vi 1 (81) fii, Hn ОРЫН ) a ДА 2 
СОКЕН KA ^S) fi NL 3 sz Medo: disk LP n Y dil 
ЙА 2 (nbi t 

yaWl [jal] n ЖДЖ АЯНЫ; ГАЙ! 

yawn [jan] а vi АНША; — and stretch ШТІ 
ЖӘНЕ / make sb. — {# Ж A Jt 2 JF. JE A vt 
1 {ТА dL 2 H8] Ac Sel D) na V t; witha ~ J| 
Яш 2 3811, 1, 23988 BA 3 (11) EG 
^ ЖУПКА. СӘ): The dinner was a bit of a = 
ЖИЙ ДТ ДЕ: > yawnful adj 

yawner /'jno] n (11) ZIRK 

yawning {ољ adj 12076) 26/1, ЖӨЕ ALI 
ІН: a — chasm Е.А ТЈ А а ~ gap between the 
rich and the poor Ў Z [i] ff) i Af / a ~ budget 
deficit |: KW) flt) f. > yawningly adv 

Уамр [jp] 2 vi 1 Жілішір; 12m] ra] 2 (X) мш; 
AU BER 16 Co n); ACRES 3 (11) AG ITA 
Qn Vibe HEHU 2 (X) Ki > yawper n 

yaws [jaz] [44] n CHI fii Пс Жар Ode dbz d 
fiy, bye ЗАРЫ) 

у-ахі5 Гаек) n ЖАУ, ^К БИШ 

Yay! [je] int (11) ім, ЖУН [cc ye DER. S 
ШЕ | 


уау? je] adv ( 11) 1 ix MZ Le Acn Up f 
JÉTEWI] 2 f, 1 

YB abr yearbook 

YD [Ik] ë Kt ytterbium)tt7f 2 

Y chromosome п (/i:] v VIRUS 

yclept [керг] adi (10) #10...) Ec ng 

Y-cross ['wakros] n ҮЛ jy. 

yd abor yard(s) 

ye! [ji] pron (4) (7) Vid ie ЛУ йк, What 
d — think? fi aif? 

ye? [ji] art (7) = he (BUT 98:545) Hk ul. хі 
MUT HA) 


yea 


1860 


yea! [je] 3 adv (5) 1 EUA ҚАРЫН ЖК 
її) 2 ifi FL, ЕНГ); be ready, ~, eager to help Ж 
ША, ао КЕША З, К опт EE, 
Яш: : say ~ or nay to sth. XJ rds Wp sk 2 А 2 
Boc АНЫН шіп ІҢ, ni > Let your ~ 
be — and your nay be nay. VU Sox oeuf mk , ДДУ 
HARR. / ~ and nay АҢ Uc; REPE ; ӘН 
AE ~s and nays ЫЛАР ~, ~, пау, 
nay Rh did; AR 

yea? [je] adv — yay? 

yeah [еә] adv (11) = yes 

yean [jin] vt & vi (iii) ДАЙ 3) 

yeanling [лі] п (Ci) 3, СЕ 

year (із, ja) n Y f£; A this — Ж / last ~ 2 
^E / next — ІН / the next ~ жар / the — before 
last ñi fE / the ~ after next / ЕЁ / in the ~ 2008 fE 
2008 4 / this day ~ ZzfE (UE U14E) ^ H / It's been a 
good ~ for roses. ЕЛЕНЕ. 2 ЯДЕ the 
tax — МЕН З m [8]; (GEMER) — 4 ar 
BER TEE: He is in his sophomore ~. fik dk F. 
$.5 5:19. TA, ^d кР 
twenty — old (5k twenty ~s of age). 20 2. / 
old (young) for one's ~s HEKERE sp 43 ЖЕСЕ) 
Не is already advanced in ~s. {БЕ C Fio Ө [~] 
ASI їп prewar — (EM BIB EIS 7 [HE — ] 
СТ) ЖҰҒА: ~s ago ЖЕҢІ / I is ~s since we 
last met, JR [JU € fp f.» ай (the) ~ 
(round) EAk, x4: а ~ and a day (21-4 
а НИЕ, 8—46 a — (from) today — 1:1 
(CIL I) K for ~s ZE,RA / from ~ to ~ 
pA — 3b, EIE, REE / (getting on) іп ~s E 
ij / in the ~ dot # AVAü Іп —s = for ~s / of 
late ~s Jii: X / over the ~s (Ex GJ) ЛЕЕ / 
put ~s on sb. (iV A REE / take ~s off sb. 
lA HES / the ~ of grace (=k our lord) .. 
AJL tE, HBBK SU: / three score ~s and ten 
Ak FEET MATER / — affer ~ TM 

Ap b, EE, кк /-- Ву ЕХ "qb RET. / 
=e ды ~ out iE i (К), -E 

-4Е 

yearbook | ;xbok, jiobok] n 14%, ER 2 (95) C£ 
PERI) EA BESE Н] 

year-end ['jsrend, 'iariend] n & аф 4:41) 

yearling [ (гін, joha] B n 1 (0900) — p E 92 —- £ 
ж 3 0X) Scr а [291—191 f Ze 
2 ad | -- Zi "t ГТ ны -ERJ 2 (M) 
Т 

yearlong ['jxlog, 'iolog] adj #5 — 5: 9, Je $8 — 


«rift 
yearly ('izh, јәһ) 2 adj EFH]; EC 009; — 1T. 
-E — Bi; F 


Ішік), ИЙ — 1:0]; НЕ) I adv fiir; 
Wu. 

yearn [jan] vi 11 Bl: АҒЫНЫ. to 
(mk towards) sb. WAA / ~ for (šK after) letters 
from friends И HU] АЖА Z — to be alone 189 33 — A 3h 
Ab 2 Citi) [otii ЧС Гог) > yeamer n 

yearning ['jxup] о Ж, Ж; ШЖ, E C 
с adj М0), 8 2; RL AERIS, 11 f nu; ЗІК 
^» yeamingly adv 

year-on-year [ 'jxon'jx, ‘оп ] adj (#3) У 
AIEEE , 1576600 

year-round [ 'is'raund, 'hə'raund] adj — 39] 3 f, 
eie 

year-to-date ['jxio'det] n Aiit 


ы s 
be 
/ 


е GRE ІЛ 


1 HAS XII BENE НІ) 
yea-Sayer ['jeusero] n 1 (ЛЛ: Н) RRR 
FERE) dS HEUS A, 2 ёл (ашу ЕЛА ВОЛ. 


yeast [just] JJ n 1 SERT; Up n 2 wink, ami з 
жа сит: Ед) а BRI Co Yr BR JS BINE 2 мі 
ян 


yeast cake п мы, SEPHIA 

yeast plant n печ} 

yeast powder n 2%} 

yeasty [ 'jisu] adj 1 (2) REI; TA AKAP 
2 HÀ) LT & ft); DUR fj A; 8 ЖОЙ; A; ЗД): 
talk 7С ü Z5 Ж SC iE 3 "X abit, БЕТ іш, Ж? " 
i> yeastily adv / yeastiness n 

yech [jek] int Ij Az Е CIE yecch) 

М3 [jeg] n (ОСЛАН ОНКО ИО) ©}; ДЕНЕ; 

Y 


yeh [je] (11) J adv —yes 2 pron (77) —you 

yell [jel] з vi 1 jg, nyg; 51: ~ for help ХР 
Ж — with fury (pain, delight) ЖОН, ИЧ) K 
ІШ; — to make oneself heard ЛАН Au И. / 
~ at each other Н Jill] % 2 (ЖОНУШЫ C) vt Yid 
ШЫП. — a warning 079 01: / — out an oath WU 
JEES 2 Hindi ab ГО] DH: — the team to victory 
Нулы АДМИН ал Y шун; шаш; det 
ош a great ~ (jim 2 (3) CM BIER ROMS 
Tur 435 ЖШ > yeller 

yellow ['jelao] .1 adj 1 селі: 2 (Nf) BEC Bto, 

ft); 88 А) 3 CIR ЕКЕН ) Ж BE, AEW, 07 

pH, 4 ОЗ ЖИ ДІЛІН ім; ©К ACC LX 
ЖМА) 5 (11) HH IF], IB TERIS: 1 always knew you 
were —! ҚАРНЫН МН / МН! O n 1 С) 2 o5 
tlU алын) 3 (t fi pR it) W (6 PR 4 dn C JIR 
GRET) enm [the ~s ] (IKR AEH) ӘН Oi) 
7 [the ~s ) (Hift СЕ ИННИ 8 (11) ЧА 
J vi J; iy Eht: the ~ing leaves ЖЕРИЙ f^ C vt fd: 
905, (ЕЕ. Time has ~ed the wallpaper. ІМ [i] fli А 
"LEN Г. yellowish, yellowy adj / yellowly 
adv / yellowness n 

yellow alert п (z:4) 911 

yellowback [ 'jelaubek] n (19 tt édité Pn) B bi fii 
ЖЕТШ ЛЯ. 

yellow-belly ['jalanbeh] n (L1) Y А, АК 2 
[ta tib tn 

yellow bile n (di) sit (ut ЕРИ” PR PR RB RH 

2-) 

yellow birch n (i) 5; WFE KH 

yellow cake n “ 3" БММ ИЯ) 

yellow card п Loi Sis) 

yellow-card ['jelauke:d] vt [{ġ lé] Hbri 

уф ок dog п (Xt1) 1 RIBUS А2 ЖИЛ T 

А 


yellow- dog [ 'jelau'dog) adj (11) 1 9:500); ӨТІН) 
2 Kx] L ІК: а — contract AZRA BRAMA L Z 
ЕН) 

yellow dwarf п (15) 5591 

yellow earth п (15963 

yellow fever n (1) 9% 

тет [јео уә] mosquito n [iE DA 5 
Чу 


yellowfin | 'jelafm] n (fn ] bak Ç Fk & (JF fF 


1861 yesterday 
yellowfin tuna) HER) P UR se 15 
yellowhammer [ 'jelsuheemə] n |1911 588205) Yeoman Usher n (Ж) (Ht F iZ IR A A К 
TRAS RD 


yellow jack n 1 (i) = yellow fever 2 [ti ] $$ 
yellow jacket n 1 (3:11) ёф 2 (HEN RAL Et 
Ix 3 (11) (ХАНА UR RU E EC АИК) 


yellow jasmine n (1% 6580 

yellow jersey n (31 тері) е 

yellow journalism n (Ж) (дї BK sk ДІЛ 
dry SC АЈ) геа A PL 

yellowlegs [ 'jeləolegz] [58] n [Hø hae E] [ s) 
Өзегі 

yellow line n (Ж) (Es ki p БОС ық 

yellow metal n 1 jii —Rer$)2 W 

yellow pages [12] n (0: Y- рімді; 
(УК) АЙЫ» 

yellow peril n бс ATI МАН НД 
Và Jy M PO FI E ЖШН) 

yellow poplar n (3) =tulip tree 


yellow rain n (1:55 чу ЖЕДЕ ЗЕТ) ҮМ 

Yellow River n ў 

Yellow Sea n iiij 

yellow-shafted ['jelujafud) flicker n (5) RI 
тж», 

yellow spot n (PIGA PIRE l-J) BEBE 

Yellowstone (ооп) National Park n (э: 
IN) БЕЗУ 

yellowwood | 'jelaowod] n Y [1 (RE) 488; GEA) 
Tib 2 GEH) КМ 


scream УЕІР [jelp] „1 vi (8J)0 , e (ініне бе fi ou 


бй C) vt "ng rd) 21 n OS ec Bi) AUS Co DUET ) 

yelper ['}е1рә] n 1 АНЫ; jt du mr 2 (AAR 
(ТРЕК Jom gii ) if 

Yemen ['jeman] n thi 1 ЧЕЙН Ж] 

Yemeni ['jemam], Yemenite ['jemənan] U n tb 
FLA J adj ЫСА) 

yen! [jen] HE] n НАН ЖИП Йу) 

уеп? [jen] (X (11) Q n Ж; ЧУ, PHI LAT 
have а ~ for knowledge £1 R NIR 2498 / have а ~ to 
Mid TITIRA H О (yenned; yenning) vi H3, 


yenta ['jentə] n (1) ИН; РИМА 

yeo [jas] int = yo 

yeo., yeom. abbr yeomanry 

yeoman ['jəumən ] ( [ i | yeomen [ 'jauman]) n 1 {Ж 
БІН; BEEN ERU 2 (Е СРТ) 
Ff 51; СЕЕ ВЕЛ) А 3 = Yeoman of the Guard 
4 = yeoman of signals 5 (2) В Ө (Ж) 
XHA D yeomanly adj 

yeoman of signals n (4) (ij m) pU Gr 
In MI Т 

Yeoman of the Guard n (Ж) rtp 

yeomanry | 'joumann] n (HAEE) 1 нв; É 
HER 2 (Hill НАВЫК f H ый) NC UR US Fe BÀ, 

yeoman ѕегмісе n 7j (ЛОН; -НЯ 


yep Пер! adv (11), (= yes) 

yer [jo] (7j) J pron — you 2 adj = your 

-Уег [jo] suf [Hf w sk t Pe FREE ACC Ae WI: 
lawyer 

yerba [зь] n [Bi] F E ЖЫ 

Yerevan | jerrven] n HAJ (3E XJE E MA] (UIK 
ҢІН [ Erevan] ) 

yes Пе! J adv 1 JE, Hh]: А: Are you ready? B; Yes, 
lam (ready). Hj: #ХХЕ (uno Z: НГ. 
[HERE FRAGEN, mo e Ae t6), ЧЕ} yes, 
dm dé ut), WI HI no, ix '3ix i 2) ЖІНІ: А: 
Don't you like Chinese food? B; Yes, Ilove it. 1.04: 
BOXES Жл? Z: Ж, АЕ ШЫ / А: Isn't this 
book yours? B; No, it isn't. HP; ix K-B ÀS Jg fiu 
Cx GA BRER. ] 2 [HERREN bp y Ll 
ір, НГӨ] JT E 15 2,; Re, РКИ; ДЕ As dene 
Yes, can I help you? 4 ZU , 4311 2, 814? / A: The boy 
сап run 100 metres in eleven seconds. B: Yes? Hi.ix4- 
JM 100 ЖЫ 11 Ж Z: ИЩ? и A: Just then а 
heavy rain poured down. B; Yes? ti: EA SIS oz, 2 
Жанға. С.А? (ok; BB 2 Fi ЖІМ?) / We can 
definitely finish it today, ~? J 147 X —3i n] VASCA, 
(Iii) ЗГА F Go Gg NALE o Б 
BUAI: RECE), МИ: A:T'm not a very good cook, 
though. B: Yes, you are — you make wonderful food! 
IH: Rk s KOR. 2: К, puk S 
ЖӨНІНЕ! / A:Don't say that! B; Yes, ] will. IB. | 
В Z: Ж, Я. a [B] FS ЗБЕК e 
TEREMUTT X1 75 Lis DICR OEIL; 6,04. А: Waiter! 
B: Yes, Б.А! 2: Ж. 5 C HET ost — И) 
НІН ИШ H., ЖЖ: He has read, ~, and studied the 
article carefully. ЊН B Ж, fü В.Е Т JS Ж 
f. (Т) ~es) n 1 XE] BE МШ: answer ~ or 
no ДНА Д Re Sd" Cai Ie ЕЕ Ie] RR) 2 9t 
ЕР НУ A: be passed by four ~es to three 
поез ДИЛАН — жї ct dk fd М Q ( yessed; 
yessing) vt & vi (Х/-- ЛДЫ ДЫ ИЫҚ: — sb. all 
the time 3] 3 A ДЕҢ ЕЕ > say ~ (to) lu] ix; 9 
IA; fti ~ (,) and (X or) ГЕН ІН, 
ib: I could endure, ~ and enjoy it. RATHS, EE 
ERA. / ~ and no ВЭ: ХЛ: eX АД, 
А-В Е 

yeshiva(h) [jofiva] ([52] ~s s yeshivoth 
[defi vot |) n 1 (КЕДЕЙ) JE Rr ze А 
FR 2 OK AUR (Ski EAR 

yes-man | 'jesmen] (| 7) yes-men [| 'jesmen]) n 
yt МЕИЕН A ЕНЕ АА А6 
ft) 


yessir ['jesə] (L1) о int т Jt, 52]: Der ЕН š 
ZS M) 2 mus ел О vt U JA 

yester [јемә] adj (i5) WEARI: ФЕ NRI 

yeSter- ['jestə] comb form Kj We" "d d" 
yesterday, yesteryear 

yesterday [ екі) о n 1 WE K. WEH: Yesterday 
was Monday. ME: X d tE Д —, / the day before ~ iij 
Ж/ cs newspaper HE K HHA / — morning 
(afternoon, evening) WE X 5! JR CF ^F Uff F) 2 X da 
Ш.Н, KALLAT: а thing of — БН 3 ГР: 
~s] ЧЕН Ў, Е НЕР а adv 1 EHER, AM. 
H: He arrived ~. ХК. 2 Nur, ШЖА: 
I was not born ~. ЖЕМІНЕ. (ЖИН: tis 


yesternight 


1862 


VE gun UA 
yesternight | jesio nai | n & adv (11) (41): 8 


yesteryear | соз! n (E) Y A u 1. o 2E 
Qu S AA MI 
yet [jet] о adv 1 ib, i; (5): ЕУІ, 0317: They have 


not started ~ Ж E i ЖОН). / a ~ 
unfinished task MA jc ifr) £T. Z A: Are you ready? 
B: Not — — wait a moment. Hl: ff ef (m Zi 
B "UU Чү / Much ~ remains ( K remains 
-2) to be done. i Hie 4125 2:4. Z She won't be 
back for a long time ~. if 92 SER АЛЫ Ж. Z You 
may ~ succeed, И. 4; ПЕЛ, / He will win ~. 
ени 2 URSI PED 4) ] Ut 26: Ts everything 
ready —? УЈИЕ "57 3[ ! 3t e Hoch ea S 
ЛШ, pin ТИ Ж: a ~ easier ( ~ more difficult ) 
task JEA ЫШ # М Cur E) m 1 f: / Yet more food! 
Where will it all end? ЖЕ е f£ Bess fel 
(FZ Bb ib? 4 ('j once, again БЕН! dj: ~ once 
(more) ("K — again) Hi- Z (Н 5 ЖАНУ; 
another and ~ another -AX Ar GT a -) S [2 
ОТОРИ A H di J is SOAR A i 
This is the biggest underground lake — discovered. iX 
Mie UL алы KU Ki 6 {j nor i HI Jif EL 
№: He did not come, nor ~ write. f А.Ж Ж. ЫА 
25.7 ЯШ, As ib: This article, which seems a liule 
loose in construction, is ~ quite inspiring. АХ Don 
MES HOA PE, АТАСЫ ЕЕК 8 EXT, SL: 
Don't go ~. ЖЫНЫС. Z Need you go ~? ЖЕГІ 
jb Yt Ц conj Ўй), 1] lt: a glorious ~ difficult task 

XC ӨЙТ / It is strange, ~ itis true. 1X 
AL Pe LL ue vci. > as ~ ie JE ПІШІНІ 
И Ди]: As ~ we haven't heard from him. 384181 
Had Jue (ru Ж abr xfi. / have ~ to (do 
sth.) i AX] l М. JS: Гуе been so busy lu ~ to 
sit down! Jk П. АЖАР КЕ. 

yeti [jeu] n (НЕШТА, 

уем [ju] n 1 [Wi 34 ЕЕЕ (КЕ yew tree) 2 Ж 
KE AM 3 (f: JJ L. Г) 
ён) 

Yggdrasil ( giros] т (JEX 
alii EA Je SC Jg AI) 
ALL 

YHA abr Үошһ Hostels 
Association ( J& [M ) i t: Ji 5 
Hz 

YHWH [оме] n = Yahveh 

Yid а] n (11) 00) RAA 

Yiddish | id] о n ЕНИ, НО K A MORIR 
(ран) a adj GESSA Coo) lt 

Yiddisher ['hdijs] n 91А 

Yiddishism а/л) n 1 Bé ОҒАН dC 
JH odii) 2 BUM EAS AR наш, ЕХ 
r Yiddishist n & adj 

Yiddishkeit (dif. kat] n X K A f Cel ЕЙ 
AUR) 

yield [jid] о vt Y r^; Е Fl Ct) li 
(R3) (ЖЖ Uc ЯР); П Ж: These trees no 
longer ~ fruit, 1 ЖАНЕ. Z Grapes ~ wine. 
fj ^j TEARS. / The talks failed to ~ any results, Ж 
ИЕНЕН ЧЕ 202, Ы: Radio has 
long ~ed place to television, |^ Ч ul f Р Z 
They must ~ the point. f| A Zi ei ГИБ И — 
precedence to И-М / He ~d his consent, fil idt 
í. Z ~ submission EJ СНК) З dai A И: 


— control # ПЛ НЮХ 4 | — oneself] НІК: 082 
BR; O LA НІЛ $ü; ША (ир): ~ oneself up to 
pleasure ЙІ 1395. 5 НАСЫ (ир) а vi Vus 
Cp ei: This land ~s well (poorly). АЙ 
Ebr hts Is 2 ШИ; BERE : ПИА AA IT $U; С! 
Jj Te КОДАН; ИН PP (CIO); ~ to pressure 
ШЕРГЕ Z ~ to despair Ki 15551 / Тһе disease 
~ed to treatment. XX ài bL D it (pl Fr. / Тһе 
door ~ed to a strong push, $& Zl — Hf JJH f. / After a 
fierce fight, the enemy ~ed to us. thid — Mali ДЕА. 
pA HEBR fa / ~ to persuasion Ur ЖАЛА 3 ДЙ 
AGE UU i rid мый; OE. eh) 
il AE iE GO): When you start a descent, please ~ to 
other skiers. КИБ ЫИ ИЫ Шоп Y ht; 
ШАКИН": а large — of wheat AJ Act] Fu / The 
~s have increased this year, ЕГИ K fo 2 0X 
ЫЫ. JJ, ІМ: ~s on oil shares 1012244) 
BEAS з ULCUS 


СБ” yield / abandon / cede / surrender / waive 
ik bk. zip cp & 2 Ж: э yield Lik GB ETE I 
X RAE ¿F LUE # Тһе professor unwillingly 
yielded а point in the argument. / Our car yielded 
the right of way to the truck. e abandon 44 E 7 I. 
ШБЕРЕЕЕЕЗЕЗІ ELLE LE FE She 
abandoned her own child. / The drivers had to 
abandon their vehicles because of the heavy snow. 
e cede 15 iñ zb IE K Ub tit MiL ЖЖ. НЯ 
HORS Л. 4. That island was ceded to the 
victor after the war. © surrender *[ Jj if sx 9 
Ж H: They surrendered the town to the enemy. / 
They will never surrender their liberty. © waive % 
js 8 PEG XERUBUFL X XE WERK: 1 will 


waive my rights in this matter. 


yield curve n (1 1118 

yielder ['jildo] n 1 MURA И: Иа Hs 
jM d Co ^f) A, CRH) 

yield gap n (ukli? Hi 

yielding Г 14) adj 1 ЫЛЕ); 2 ЛИШ), PET: 
a — material ЕМ 2 MEATS , AM; ЖАО, MUA 
(t; i bn 3 ntm ТЕН CARRIE]: a wheat 
that is high ~ ЛУДЕ > yleldingly adv 

yield management n [#1 Ti PE ОНИН 
КР Т АҘ; таты A CI cO 

yield point n (ЛЕ 

yield strength n (t 112110: 

yield stress n (ell JJ 

YIG [jig] abbr. yttrium iron garnet МАХА А (ММ) 

yikes [ака] mt (11) МГИ ) 

yin [im] O n BIG d Kin san BIDUO 

уіп and yang n |71181 

Yinglish гіу) a (4i X: ul 


(6)) ЖЕК Ж ит, А И 
trip AR 

y-intercept [ 'wa'intosept] n 
[Ж] y dn 


yip [jp] (1) ал Aui mo 
jä J (yipped; yipping) vi X'i 
FEIR HILL d 

yippee Гуй] int (094 „ЫИ [Kr x T a PE Е FJ у 


yin and yang 


yippie | зір) n 51:06020 41 60 Т Х\Н — RH 
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ПОЕ РГЕН) А, ЕЙ FECE 

IPS [jips] [3] n [the ~) (Т1) СКА Е 
Bye AXIS) КК 

-yl [11] comb form [f] Ao "X 
hydroxy? 

ylang-ylang Lern) n Y [ficta nage 
Fikh) 26-і 

Y-level inpia n (ЈУ JÉ A КИЕ 

ylide [чаа] n ПЕТ (УКЕ ylid) 

YMCA abbr Young Men's Christian Association Ж 
"ipe 

YMHA abbr Young Men's Hebrew Association ЖКА 
HES 

Ymir ['imo] n (ДЕЙК А Я 

Y-moth ['wamo0] n [2 YY SEP, (p 5 4 HEAR 

-Упе an] suf [H~g] HEIER": ethyne 

УО [jou] int ій, НАНЫ go ET MF] 

ҮОВ abbr year of n^ HEEB 

yaa [job] ([3/] n (3113604635 A x 

DP т су adj 

yobbo Гь) ([&] —(e)s) n —yob 

yOCk [jok] (Xt 1) оп IK ACE БЕИ 
HERR EAR) Жі ц vi & vt ШҚ 

yOCtO- [ 'joktau ) comb form dig 
second (10724 $p) 

yod, yodh га) n ftiit pg) 

yodel [jadal] О (уоде( 1) ed; yodel(D ing) vt & vi 
TE PCIE ОБЕ 3 ДЕЕ bu Coca ЗИТ. ГЕ; r E 
ЗЕКЕ GHI maios) > yodel()er n 

yoga ['}ахә] n [7F#E: Y-] V firn i E gr toe 69— d, 
St Pe 45) 2 16: 00651715 І> yogic ['jaugk] adj 

Yogalates [ jəugə'la:ttz] n 36r (niit Nr ( — А cr rf Un 
ЛТ Er 77 36; yoga ЖІ Pilates tK) £g fr 

yogh [jak] n (ін ик) E Bh 

yog(h)urt ['jaugat] n МӨЗ, Ne t 

yogi (әр) ИЕ; ma 

yogini (іс ілі, (әріпі) n. ИИН; ӨТІ 

yo-heave- ho [ 'jahiy'hao] int (15) ты Ck T 
PIEI A s eniti] 

yo-ho [jaha], yo-ho-ho | jouhao'hau] int 1 Is 
(b) SLATE BUS frat] 2 — yo-heave- ho 

eid [joaks] int. (Ж) "yv Nr ЖЕНЕ НД НЕН 

т)! H ] 

yok [ [jok] n = yock 

yoke [jak] 3 n 1 96; EE 2 [ 58315] Clef )—34{ 
(а 79); three ~ of oxen Ж] З 88450; 93k 
AH iik In фан а [dt ЕАС ЕНЕ АО) КЫШ 
395; A| JO A oc = алы аса th ЖАКЕН F 
ШЫ ША UI) 50%) B; ҖИ; 4:98; smash the ~ 
of slavery Alipe i ӘНІ ІК) бы / the heavy — of public 
opinion ЖЫН 6 
(8) £l 6; D: 5; CX 
ét PSI) Ж.: the 
~ of brotherhood 4 1] 
2T yer 7 Ur] 
БЕЯ 


", BU. 


eihy/, 


ЖЖ 


“10 е ": yocto- 


i ERE: GAFULU ЕНЕ 12 (СВЕН GHE) 1 
B. РУС 13 (k) EHE LIBE Q vt - 
Bi Hd Е-Е 2 EA ESE E 
О АСЕ ЕАР) 340 ИҚ; ШИЛЕЙ, QU ROS: 
be —d in marriage Б НЕЕ e hu 4 EG, 
ЖЕТЕН а vi Y £6 XA PUR, XA I (with) 2 
ET JEE 

yoke bone n (ЖШ 

yokefellow [| jack, сат 
n (rh) [Iv КОЕ E 

yokel [жк] п у. SEE, Lt 

Yokohama | jovko'hamo] n ЖЕГІ А] 

Yokosuka [ jocko'suko] n HU ККТ) 

Ууссан apana) i ГЕНІ) n МАЯ Cni rp ftJ 
Id R k 

yolk | ecc three egg ~s Eo 214:1 
ӘН З YEME г> yolked adj / yolky adj 

yolk bag, yolk sac n (199% 

yolk stalk n |01986 5 ORA) 

Yom Kippur [jom 'арә] (Ж) п BEH (Ж КЖ 

WH, PEIRE) 

УОП [jon] (B) (7) Ш adv & adj = yonder 2 pron 5; 
(йр) A (о) 

yonder [jondo] 3 adv {ЕВ Л; (рі аһ, Yonder 
stands an oak. HBI A — BEBE, Ú adj HEUS); Ө 
I) due), EH: on the ~ side fÉ vt RF ji — 
d pron H3 ; vob НЫЛ (ok vob ) if) A 

yoni [әти] n KJE (ERE RGR PERS Scb ESA IS @) 

yOnKS [jonks] n GENT) REN A, for ~ (% 
1) КЕЕ, ZA 

yoof (juf] n (11) (B) Г) E 

yoo-hoo |'juihu:] 11 int IR Mot ЖЕНЕН A II) 
TUER] p vi JR "UR" pm do zk RC HUY. ДО); 
“тыға ҢІ? ап “ЫТ ОРА Соў HAP) j 

yore [jx] n Eit, ОВ НУ of yore 11): іп days 
of — (Ft RS H Tg 

York [jak] n 1 HFEA, £9 438 (HD) [SL 3 АВ 
$4] Yorkshire) 2 [2&5 ])49 F 39(1461—1485) (ү 
fF. House of York) 

york [jak] vt (ЖЖ) (Rk ТИН GS BR DO ВИШ ИЖ 

yorker [кә] n (ЖО HR PR 

Yorkie [к] n (11) 8) ЫЕ 

Yorkist ( last] n & adj L3 р E U AC): 
ЕА CR) | BETA yr LR А (09) 

YOrks. abbr Yorkshire 

Yorkshire ('ixkjio] n 1 бууға, fs gi CIO | S: TN i 
Eme 2 £r BI, С С EJE E vedi 


yokemate [ 'jaukme: | 


Yorkshireman ['jxkjiamon] (| 9 | Yorkshiremen 
['jekjramən]) n (ОМ) ША, 2025 КУ A 

Yorkshire pudding n з T FERAT 

Yorkshire terrier n «7; (Арл 5j) 

Yorkshirewoman | 'jakfawuman | (| у ] 
Yorkshirewomen Í 'jizkfrawimm |) n CES 49:3: 48 
ж, EE 

Yoruba [еә] n 1 (041: --(8)) (ЫЗА 2 
ЕНЕҢ т> Yoruban adj & 


yOtta- ['joto] comb form э 104”; yottabyte (10% 
zt) 


you 


УОМ [ju: $5 ju,jo]. [ 2,82 Е ye АЯНЫ ] 
О pron 1 fi; 1: You said ~ knew the мау. ЙЫ 
ДА / Are ~ two ready? fi ide d ar f? / 
Shall 1 pour ~ a сир of tea? WES PR fele Alt? / This is 
just between ~ and me. НИ ARRIRA. 2 ПІРІ, 
бін ABIDE ЖР HT] ER CIA J; RTIG): You there, 
what's your name? IR, ЧА $, 7? / Begin ~ (= 
You begin)! fF! (ox: #ÑJF S!) Z You naughty 
boy! ЗАЯ Г! / — British WRR A 3 
uo m Г one] DA, ПА: You never can 

С can never) tell! iff tb SEU PORE! 4 (ИНЕМ EEUU] 
ЖОЙ iLi: Get ~ home. #g (4) Il Sx m, / You 
should get ~ a wife now. 4 fj iz 4 4 6.5 
(D DAL pale іші, RE your] fe (0); 31069): 1 
heard about ~ being elected FUT i f "X f. an 
QD Ax T АЙ БАҒЫМА: That hat isn't really ~. 
BSIRMT f Foi r RRA. O> for ~ 1/14 DES 
Jb ii^ C, Aoi? RE ] PE ix FERA ix df / — and 
yours (/; Fifstr) — 9) ( {ш ft BERE 51.94 ГЛ ЗЕ): Best 
regards to — and yours, ІНЕН. / You're 
another. (11) СЛР КГ АБ Е, / You're 
on it. (CL SEX Г Gi diat Г.) 

you-all (ju'51] pron (KI DPIN УПАЖ 

yOu' А (jud; sJ jud, jad] 1 = you had 2 = you would 

you-know-what [ 'junav'hwot] n (11) Ж 8:09 
GRA do ok AS IESU] PS) A uH) 

you-know-who [| 'juməu'hu:] n (1 1) JI A (43 
kA SERI] MA) 

you'll [ju:l; $ jol,jal] 1 — you will 2 = you shall 

young [jan] 2 (younger, youngest) adj 1455517); 
£d); r {НЫ RIT): a ~ couple -XFER X17 ~ 
people 51:55 АД / a ~ man HEY f- Z a — child ФИ / 
а ~ family (KAPEI f£ % a ~ animal (tree) 
£g OB) / in one's ~er days £r ФЕН] fox / 
5Ь,`з ~er brother (sister) M A (fj oio (КЕ) 2 ERA 
(ҤЙ); ERRA {Дїй}; FITERE JIS, ORDR: ~ 
love ПЕ / be ~ for one's age (н years) Lt cli t: 
Wt he HESS / The dress is a bit ~ for те, ix fF ФНБ 
SAO ДИРАК (ç. 3 Nit vem, p NIA, JU kG A< 
AJ; ЕЕ ШІМ: a ~ state ЖИЙ а ~ 
planet 3f j 55 / The century (year, night) is still ~. 
ik Ar HERO CHE, e ) ЖЮ И ЗА. A HER TORIS, 
өл ЖЛ), ЖОКЕ ЎА); 1 344 АСАП): be ~ in the trade 
(at the work) БАХАС LAE) RS F 5 (% P. se 
TEW ACP ЕЕЕ ЛУ; ЧЖЕН tJ; СЛЕ SZ SR ] (l l pt W 
Ac ege: (the) ~ Jones or his father >t Jii ek 
ft) 523: / the ~ Jones ЕН ACIE ER NE / the ~ 
Joneses IKJA FA] Z the ~er Jones (uk Jones the 
~er) UAM II ESI 6 ( u rin Bon, e Ke Ж 
ІК); fresh — lamb HA WLG EA Z ~ wheat ñr 3x 7 
[3615 4:49) e phi ЛУ) о) n Y (Efe the 
~] CEU] EAS, ҮР: books for the — (ү) 2 
Ура £8. 4 Ж ur. E, ft: The cow took 
good care of her ~. hj dU Brem. o with ~ 


(ТЕ "МШБ: Тһе mare is with ~. ЕТ / 
~ and old Z E 7). ARIE c youngish adj / 


youngness n 


T + young Ж "m ж. "ТҮТҮГҮ 
| P. ST DA E Sh bq E B. B SP A KOK Eb. ET 
young mother / ERE is young in his movements, 
youthful 3] W 2£ J| JE # КА ЮЖ. a 8 ЖД. 
EHS Em Hip SES JOH ТФЖЖА. 
%ш. The lady's face looked youthful and spiritual. 

° young *[ #] X J Æ 5 Н, f) youthful R > ix Z 
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EH. tn. a young tiger e ¿AL T f £ E U А. 
э] adolescent; 3 T JU # fS #£ £2, 9] Д B] teenage; | 
JE 5 Ж ҖЕ ДАН X 09 s H) juvenile, % 8268Ж 
BAEJATREXE&H. 
youngberry ['j4obari] n 1 Lie IE 45 22 t 2 IN 
Aa EX 
young blood a 1 (UMIERA, PHE 2 i ERR JJ: 
ІНЕ Н: Kí]. b E) 3 ( TUS (018179 
fr. ) 3891 Ж, РАЈА DA 
younger ['j4gg] young f) EE 82 Q n iE ЛУЈ 
Ass di ГЕЙ ~s] f &. hi X: His sister is 
several years his ~. ШЖК d |v kf JU, / He 
taught his. ~s to swim. ШОИ ГІН. 
youngest ['jangst] young (К АГЫН] n 1р 
ea HA) gm), ГО 
) 


young gun n (11) IERE URIA 

young lady n 1 t$ f 2 НА chi A АНЕ 

youngling (ілгіші n 1 4:52 A , i'i: 2 4): 2) 
б J 8 

young man n 1 rq.) f- 2 5А; ВНА; K fy K 

young one n Z f, f 

de and 'jagsto] n Y NEG ERA ЛМК f£ 2 4 
JJ 

Young Turk л 1 (1889 tj vit) sf E ЦИ РА 
2 CARIBE КЫК) "ТЕ МУГ 

young un ['japn] n (11) —youngster 

younker | 'jagko] n (IH) /Х8 45% А , ЛМК f: 

your [jæ јоә; $j jo] pron 1 [you (f) fr K Asin) Г 
ff); Open ~ books. #" 5f [Jl . Z by ("K with) ~ leave 
TEPKI n] F Z Do — best. ISHA Vo 2 [Anit] 
— AU , T fif А]: When you face the south, the east 
is at ~ left. ІНІ ИН ff) IN jx, Aca e A. 3 ЕТЕ 
Excellency, Honour ^5, ХХ E DEIS 9$ БК, I 
ШОБ: Your Majesty РЁ F Z Your Excellency j& 
Ка (110) (SH FTH, SI SCOPE D BEI -- PRATI) 
FFIR =: So that's ~ philanthropy! £4 ffr ИГЕ] RK 8 
Bi жаш! 

you' ге [j05,j2:5 УУ jo] — you are 

yours [joz,juoz] pron 1 (Фу KAR W ACID IE (ТІНІ 
39) i КОТТО САКИЧ): This pen is ~. ix x шй: 
ff). / Yours is a good suggestion indeed. fr) 019; 
Wero 2 (CIE DISCI Co 4 ХАУА) 3 VCI DIS KI: 
~ of the 10th inst fj Co UE ) ÀK J] 10 1100 ЖЛ / 
Yours is to hand. X (ids p|. 4 [rfi ACE Pf! truly, 
faithfully, sincerely, truly ЗЛ, РЕ fti]: Yours 
faithfully (X Faithfully ~) ИЕ 5 [л Н) 
А ЯС РЧ, E À II] ñv ИЧ: Someone else's dirty 

erchief is revolting but it's okay if it's —, А fJ 

Wr T1 E НИКА ДІЛІН. “> of — ODD 
Кі КСГ: а friend of ~ VCI DIS DEA / 
What's ~? (11) ИСКРА? 

yourself је, јрә! хе) pron 1 [ 2 UH il ІНІ. 
Take care not to hurt —. "45390; fiile / Help 
BA EAT ANANE 2 CIEL ut^ ИЛ 
ДЕ КАКА: You ~ said so. Ў ouf lift). / And 
you actually made this ~ instead of buying it? ЛЕ, 
ЛЕМ, AS Ae 320909 3 ( JI] JF be, come to 2 fi | 
Vasto U ТИН НЕН: ӨНЕ): You are not quite — 
today, KERE Rr eI ORI АЧ). 4 [As 
НӘР ЛЕДІ; Tt is best to do it ~ - 
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ЖБЖ. > (aH) by ~ 1 or m. Why are 
you sitting here by ~? ДОМ ЖАЙДА, 2 {ш 
Hb e SERI 1: Can you do it by ~? # -AA TE 
[mj?/ Ве ~! (11) WERK! (sk; A ERRET 
Ж!) for ~ ЖІП, ЖІГІ / How's ~? (11) Y f 
а? (focii 81"4 D" How are you?") 2 ЙӘН ІШ? 
ОНША ҰМ ЫНА uS" How are you?" If] Ж (516) / to 
~ Jab L8 ARR] Hb 

yourseives [jə;'selvz, joz'selvz] [£2] pron 1 [ 2 1 
fl stitit 2 Op aiii CHA DU S ЧОКА. 
3 (sf imp uc eter GRRE М) 

yOUSe [juz] pron (Jj) = you 

youth [;u9] ([ 2 ] youths [juðz]) n 14556 rfe W 
TEN HI; FCD EIN ЖҚ: give one's ~ to the motherland 
РЕКЕТИ / be full of ~ and vigour cil ity ei 
Ј) / in (the days of) one's — (ЕАР ЈНИ 2 ЮЙ; nt 
ИЛ: the ~ of the world ЖАРЫМА 3 (ЖОН) 
ИМЕ: the ~ of today AX EIE / the — who have 
chosen the teaching career i БЕУ JU) Р) 4 
(JI) i'i fl, АМК f: a callow ~ of twenty “ЯЖ F 
WF) F АБ 

youth centre n (ықты, 

youth club n PERRI 

youth court n (Ж) p: 

^ youthful ( 5u9ful] adj Y EFS; еі Н ГЕ 

Wf; BE ЕРІН, WU IH OF JS D), ÀK pR ЎА): а — 

president fj: 6 Й Ж / — days i ret / — 
impatience Е.А. 2 04 БҮҒАН 7189, 1^ GERD 
ІК); ~ enthusiasm (vigour) РОЛАН (ЙК J) 3 ie 
f); SERIAJ rff) а De 14h ЕУ), S E obi p; а — 
river 41:9] C- youthfully adv / youthfulness n 

youth hostel n Мейер 

youthquake ['juskwek] n (20 tét 60—70 ff jj 
Jj WE SEA КИНЕ, ИЕ АД) 

you've Пшм; 5) juv,jav] = you have 

yOWI [jaol] O vi 1 ц; ЖЩ, g£ 2 KU Су vt tip) 
Tied Ci ӘЛЕН 3 n em; feug, рр 
t- yowler n 

yC-yO ['jojoo] О ([$2] —a) n 1 ИШЕ — Fb Mr £u 
SEERAKDU ACE RTI] Nb EL) 2 EUR Co ЖЕТ) А o] ln 
Voie ФОНД 3 (Xi DUCI SE ATEA Y), 
ӨЛІ 2 vi Y А, ер 2 АДА WE ASE О vt W 
A, Fita а adj ХЕКЕ 

yoyo dieting n “АМІР CIS To — prn 

PERR) 

Үргеѕ |'iproj n НЫ Vu Sus takik | CS 
WH YU Aeris 2 Hb) 

УГ abbr Y year(s) 2 younger 3 your 

УГЫК „һу yearbook 

YTS abbr 1 years 2 yours 

Yt UE KZ yttrium)ftfE 4 

YTD abbr year-to-date 

ytterbium [тэт] n (448 

yttrium ләт) n [fk] 

yttrium metal n Lit 147i 4 lxi 

Y2K ['wanu'ke] n (HPL T- 4:8 

Yuan [juan] (X) n Ubros 

yuan иал} [1] GM) n жаман my) 


YWHA 


yuca [икә] n (ЕХ) АЗ КУНЕ ЖМ) 

Yucatec ['jukaiek] n 1 ([ 2 ] —(8)) Je ELA CR UU 
ЕЖЕН КӘ A) 2 J Eti 

Учсса [лка] n 1 [4112 2 #4 4k 

yuck! [jak] п, vi& vt — yuk! 

yuck? [jak] (11) о int M: IEI & 4: iR LK UO] 
Q n 4 AT CIR Emm 

YUCKY ['j4la] adj (11) + A iit] ДЕ А КЗ 

Yug. abbr Yugoslavia 

yuga [ор] n (НІН ЖТ By pic Jo ЧТК tÇ 

Yugo. abr Yugoslavia 

Yugoslav [| 'jugslav] ап ДИР XA a adj itii 
RRAN 

Yugoslavia [.jugo'slavio] n [d ri Fr K [ W 3818 
Ж] с> Yugoslavic adj 

Yugoslavian [ jugx'slevian ] 2 п ifi JE jy K A 
Пай ith X CA 0S 

yuk! [jak] (X11) O n (мн НІ IU) K E: I 
RESCUE о (yukked; yukking) vi & vt ( (ii) 


YUK? (іл) int &n = yuck? 

yukky Гілі!| adj = yucky 

Yukon [ 'ju'kon] n 1 fiip [AER] JF f: Yukon 
River) 2 HAREK А) (КИЕ Yukon Territory) 

yule [jud] n (tft Y-] (5) GERO XH W 

yule log n [% f: Y- -] oxi T pU (HR di nr ac N 
дч ЖТ) АШ Ж) 

yuletide [ 'jultad] л 0: Y-] (5) ж 

Yuma ['jumo] о ((М1-<а)) n JA CX gt s 
FAR gu Fp MESES А) щш adj JÈ A 

Yuman [отоп] n & adj Ji! 5 iis (ftj) 


yummy ['jami] adj (11) 1 KIR, TI 10 2 ® Ду ` 


W; ГЕ) 

yummy MUMMY n (11) Fk np 

YUM-YUM ['jam'jam] (11) Q mt nit аа Б 
Шөл ДЕА К Mop] 3 ай Xmas а 16) 

yup! [jap] adv —yep 

YUP? (jap) n = yuppie 

Yupik [upik] л 1 (( S3] —(8)) JE А CIS (12 Ч 
File Fu RIAH А) 2 Kk uui 

yuppie [лр] n Cif Y-] (11) Q0 dali zbo3 EB A 
E SI TE (H young urban professional (К) j^ f FE + 
wk) > n 

yuppie flu, yuppie disease л «ib (и) = 
chronic fatigue syndrome 


yuppify г лра] vt CO) (ME) 8i Ho dc de 
г> ,yuppifi'cation n 


yuppy ['}лр‹] n = yuppie 

yurt [jua] n 45,5 (2, giu 

Уи5 [jas] adv Оу) = yes 

yUZU ['juzu:] (A) n hh f: 

5. abbr Young Women's Christian Association Ж 

dz 

ges аб” Young Women's Hebrew Association JA 

АКЕ 


tasty 


Z, 2 [zed; ж) ([ 5i ) Z’s, 28-%28, z8 í zedz; гіз |) 
dy REA HANERE Y [Z]Z JE C92) 2 [HE 2] 
Us) At; de Bi 3 [iW f: z] КІ — Abs third 
coordinate) 6) Ту 4 [2] L4 Па f Jy BR (atomic number) 
ftf, 5 LZIURYX fi Czenith) fj fF 5 ; E REB (zenith 
distance)ff) fF 6 ( Z] [rti Hil fii (impedance) Bf 57 

Z. abbr zone 

7 abbr 1 zero 2 zinc 3 zone 

zabaglione | z:bal'jouri] n б Ж) 0, e E E 
(АВСАН) 

zaddik {'tsa:dık] ([& ) zaddikim [ во: шт!) n 1 
(АҚЖ, РАА 2 (RAZO ur IK К 
^y idi 

zaffre, zaffer ['zeí2] n di Co et 

zaftig [zug] adj (11) CA T) |I JERA М 
Їнї 80) 

zag [zeg] и n (тїт РЕ ДЫ) 8 8, ЕДІН 
— (zagged; zagging) vi 4#, RED 

Zagreb ['zogreb] n 01 9 He А 46) 

zaibatsu [za'bætsu:] Uf Sil] ] (11) n WHA 

Zaire (гә) n 1 LKU RR EIRIN MIH] 2 
А. t 2аігеап, Zairian ( 2: пәгәп) n & adj 

Zaire ( халә] ((&i) (9) n TLO ZO] S 3: ЈЕЛ 
irf fei fr) 

zalcitabine [ zel'siabin) n [25] JL Uf (- 
МІН КЕ dideoxycytidine) 

Zambia ['zembio] n ЕГЕ] 

Zambian ['zembian] О n ЧЕЛ о adj SEG W 
(А) 

2атіа [';emo] n (Ж 

zamindar [zəmin'da:) n [42] Y CEU BERE ) MERRIE 
Tr 2 ED HERE 3: 

Zantac | темек) n [25] e€ Fl 49 ( — ЖҮ 2 35 25, 
ranitidine [f] iffi E £4 ) 

per ['zeim] ШЫ аф 1 ДУ НЕЙ; НІНІ ЗЕЙ 2 ЖОМЕ; 

Жік; M d BER Шоп Y МЕ; XA 2 (EHH 
WALI W t Er), H ffl г zanily adv / 
zaniness n 

Zanzibar | zenz'ba:] n # £ 
t- Zanzibari | zænzı'ba:rı] TRE 

Zap [ер] (11) (zapped; zapping) о vt 1 — F ft 
i; НЕЙ; ИЕ 2 EE BE ba ER З АМ 
хуа (HI X J£^5) 81M 5 1, i esit) Ө (ALES 
dun S gr ts dos HOT ANAR О vi Y tk 
BEES) 2 ВЕНА d E 33 n T5757: 5 
3/3; 2 Rit felt, О int Y ax [AUS Desk zo feo dE) 2 
TE CA oy УНЕ] 

zapateado | zapən'aidau] ([ 8 ] —8) n (ЧИР) 
AP 9E; (OR a PHP S 260098 E 

Zapotec ['zapotek] 2 n Y ([ 8 ] —(8)) Ж ШАНА 
CB gu EHE ЕНІ А) 2 БЕН O adj iE E 


“ЕУ 


Aj 8 [38 RE E] 


Жо AJ; 0F ЕУ ИП) 

zapper ['zæpə] n (L1) Vi&fsds 2 (X) ili f die 

2арру ['zep] adj (11) 080: KJ feit) 

zaratite | 'a:rətat] л L^ IRR 

?агеһа, zariba [;5'ribo] n (IE PES] stn 
58; СРЕТНА RET CR т) 

zarzuela [;oz'weilo] n 1 (£X ERE ID VUBEH SE 
MEINES] 2 ЖЖ 

ZàX [zeks] n АУ ОН АА EUH EJ) 

2-ахіѕ ['zediæksıs] n [%4] 288 

zayin ('zajin] п ИННО y RE 

zazen [za:zen] n (ГА 

Z boson n =Z particle 

z-coordinate [';edkso'>dinət] n [Ж] 28; 

zeal [zi] n Jus; 3А, Htt: a man of ~ ЖАД / 
religious ~ ЗАДЫ / with a determined ~ for 
moneymaking HtA Bf НЬ. 

zealot [zelt] n 1 £u; JEM dE ЕКЕ ОЙ Q tfi 
А; РЕНОАР f. 2 [Z] DE (At 1 iba 211 
jO KR pa АЛҚА РОЗА 

zealotry [';elən] п ЯҘА, pru PEA IU 

zealous /'zelas] adj up); TA БІ) ЕЈ: 
be ~ in one's work АДАТ Z a ~ supporter А) 
ЖЫНЫ 1- zealously adv / zealousness n 

zeatin | 'ziun] n [HE] ККЖ 

zebec ['zibek] n = херес 

Zebra ['zibro, 'zebra] n 1 [J] BE ' 2 = zebra 
butterfly 3 — zebra crossing 4 (Жп) (GF NX Ef 
їй) РЕЖЕ ОН] Co «G2 DA) > zebrale [ a'breuk | 


adj 

zebra butterfly n |190,6 

zebra crossing n (3) ВЕ A £j han 

zebra finch n (Јр т 

zebra fish n [t ) Жав 

zebrass ('zibres] n BEP (HEBEL, ife 2222 Rh) 

zebrawood [ 'zibrawod] n 1 [fL VERE RE 2 НЕ 
M 58 KH, BER 

zebrine ['zibran] 3 аф (ORESH Шоп BEDARA 
39 Z5 B СВЕТ На H5 RS) Ze Ж Rh) 

Zebu ['zibju] n D) ^E 

ZOON [ 'zebjulən] n Piste X Uk (VA EA T ЖЖ 
z 

Zech. abbr Zechariah 

Zechariah ( zekə'raə] n 1 о #J qp (АТЫН 6 tte 
ЖЕ ІН #Jy набу) ЖМ Ж) 


tH 'zekin] п (ЖАЯ GG yt rf 
zed ч n (Ж) GE E ROZ, z 
zedoary ''zedasri] n 1 Ut) GE Ж, l XE 2 (25 
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zeta 


JICA: (HAD Z: 

Zee [ ;i:] n (X) (Ei F19)Z, z 

Zeeman | ziman) effect n Ut e 2 У 

zein ['zim] n [Ete] RAKAN I 

zeitgeber | занос] (48) ([ 2] —(8)) n ГЕТЕ 
W f 

Zeitgeist | запоі] ОЖ) n IW AO ah IN 381 

Zelig ('chg] n (X) PE Of fü St bt AE (E I ug 
AE TCU PSU TIE STER А) 

Zen [zen] n 211 Plo Bb УНГ Д Ей 
ду 1) 2 Pla (ФТ) — RT] ji) г> Zenic adj / 
Zenist n 


гепапа | гс'папә! n 1 (ЕШ {ЙЛ Hb IJ) 81); 2 [ 13 
Fk HU LA 

Zend-Avesta [ zendə'vestə] n ln Wr BE 1% CH M 
АИ ЕДВА |5) 

Zener ['zinə] cards [uU] n зан ЕТС 5 RAS 
М йй - 1525 9K БЈР, JB TERNIR 

Zener Г «тә! diode n (ii БО `r МЕС 
But 

zenith ['zeni8, алш) n 1 ЙН, Ii, ШІ ЖЕНЫ] 
JU]: be at the ~ of one's achievement 3s f n AS) Ti i 2 
LAIA 


3955 55]; The sun is at its zenith, / That was the 
zenith of his carcer, % apex 555 ЖЮ 600 Ф 
ЖЭ, %ЖҖ 89 Яр р 2: the apex of the roof e peak 
dé do TR, b E f Ae Hü 6) b eL 03% B| E efe s 
The television audience reached its peak oí 30 
million viewers іп 2008, e summit 3⁄ u t t 8 * 
HORE Ñ RO FEB SS AA B Im S, 
climb the peak to reach the summit / the 2008 G8 
| summit іп Japan е culmination £ 45 {3 X m ja] % 7j 
ЖЖ 8 mj 3E Е рт Ж УР. The exhibition 
represented the culmination oí the history of 
science. ° pinnacle (ЕЕ = s % sk ШИН 2: TR , ЫН 
TER ih hy AR, Җ Ж. the pinnacle oí international | 
soccer e climax $ JE E W R]. JV LEE Pk k 
A Ej X SEVERE SUE ЯЖХЕФЕНЕ, lisa 
dramatic climax to end the film. 


zenithal | «n2, 'zi:nðəl] adj 1 LAIGE) A MMY 2 
(WJ); (rft 

zenithal projection n [3] АЛАШ 

zenith distance n ( K] Kigi 

zenith telescope n (х) кишу 

zeolite [ан] n (851941 m zeolltie [ziank] 
adj 


Zephaniah | ,cfə'nus] n 1 HRH АЛЕ 7 BEST 
f VIL АМ) 2 (C£ -ІН РУ НЕДЕ Ë 


„са Zephyr [';efə] n 1 р A (Ji) 2 HIDA, А, 


XL з fiae A UID Co KS) ke Labia 
Zephyrus [';efərəs] n Uf ib ys 2 àl: 
Zeppelin ['zepain] n (5f: Z-] JF. RA (BB д) KHE 
zepto- ['zeptao] comb form d 4: 1072 "i zeptosecond 
(10721 p) 
ZeTO /'zorzo] о ([ Ú | —(e)8) n 1 + The number is 


written with a one and six ~es. iX 


BE TIC], 15 АИЙ}: aim at — inflation АІ ШІК З 
Lil YA ЖІК; ДӘНІН; ACA: а — plural Aij] E 4e 
ftf S2 a [2 QUI SHE zz enm Often F 50 жы 
fJ); de BUIERI CH AK V fie WEZE 165 UAA) М 
Y 4] --- fJ TEBEL: rl ROM AE ELO (Ha k CHR 
WEOE 2 32-1855 ORE) ; ШЕН MID EAS Ц vi 
1 f) UE LACER ERE 2 ЛЫ D — йт it 
UR Ra E UAR ГА, — in a rifle at 100 yards fp kr 
Ui Fé ЖІ 100 fih 2 HECE ON CD e li ДГ) 
ХЕ IZ ~ din on 1 АҚЫН ELO CU PIECE 
HEP C) 2 J. Hr pi gi 7) X) fs The congressional 
opponents ~ed in on the bill. || ум A UA f 2, 
ЖН C. / ~ out ME BU ok Ы) УЫ 


| E e XA EG zero, X B] A i| Ж + 
naught nil, X X€ A c i$ cb jk Xi fE O ж оһ ЖЖ | 
£u. ° H, # d 6X o BL. ST R| W I 38. 
PATRIE анана DELE PIE | 


| ЖЯ Ж ST iE fF love, dm. The score is 15 love. e #4} 
ИЕ F 2 F| $ О Pb, E ST H zero fé inl £ | 

| AMERRE, {н {Е Ж #18] # а ЖЕЗ 

| ИЕ Ж мг UTE ЕЛЕК ЖИК 


АЕ АЕА 


zero-base( d) ['z2ərəu'bes(t)] adf Ы, MÆ JI 
kar 


2его-соцроп ['zəras'kupon] adj (140) Jd 28 01 
file Z Кї 

zero-emission [ 'zarsu'mifan] adj (ў) 4H ik 
KERJ 

zero g, zero gravity n (sy X oid d 

zero growth n (ALI eee yu hus cog e 

zero hour n 1 (4: jk | 2 (11) ҮЗЕ 
АНАНЫ БЕЛІ БО 

zero population growth n дї K: (ak f: 
ZPG) 


ZerO-SUm ('zorao'sam] adj (HA REME DUA Лу) PEU 
алыл A RRR , EKIRA 

zero tillage n #8) 

zero tolerance n ( -EEA 

zero vector л (Жүзіне 

гего-гего |'ziorav'zioroo] adj (^ Ae pf Gus 
BERIE LIE A JI E), ЖИДЕ. ~ weather 4 3 # £| 
Х%/а-- fog FAUREI 

ZeSt [zest] n Y Pup fU: approach every task with a 
boundless ~ АЛМАНЫ A CA n U 0: 2 ELM. 
&R, УЧ: add (sË give) ~ to a party ЖҰ ФАН 3 
СНИ ОК: ИШ; Т ФТЕСТЗНОН ЖАКТА 
Iž i»zestless adj / zesty adj 

zester | 25] n (£j f- Fri] y| seas 

zestful {'zestfol] adi 1 fj y ЖИК; ЛИ ИШ; 414 
ff] 2 41БАДШ ГУ), DARRER 3 YS Ж. PULS: tA 
АГ), ЖАНЕ) > zeatfully adv / zestfulness n 

Zeta "лә; ено] n ЖИЫНЫ A yug 


zetta- 
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Zetta- ['zetə] comb form A" 10?!" ; zettahertz (10?! 
Ж) 

zettabyte {'zetəban] п [il 11021 fj 

zeugma ['zjugna] n (ЖАНЫ CIIM TEA 
асыла f š Ha ok xc Ао 88 4° iid ЛЕ, E with 
weeping eyes and grieving hearts *j f: with weeping eyes 
and hearts) 

Zeus [ив] n [fih] CE hh HH 

ZEV abbr zero-emission vehicle "EHE UE 

zibel(1)ine | 'zbalan) 2 adj XS t9; ЖА ЕНІ) 
2 n 1 RAEN 2101 ЖАН XC ete 

zibet(h) [awt] n 1 L5) CK) Ol 2 AI 

zidovudine [ z'dovjudin] n [8;] F %nki , ЖЖАП 
(ж АЈ) 

ZIF socket n z-Hik HHR 

ZIFT [2fi) abbr zygote intrafallopian transfer [D] f f: 
Т 

219 [25] 2 n V {ДЖ fü 2 1E FER НИТ; Н 
2 (Tut Pi £X OR ERDRE D i, QE D (zigged; 
zigging) vi Ge dE НТУУ 

ziggurat | оле) n GREKA AKEN) Y TÉ 
БЕТА | e RETE) 

zigzag ['agzeg] О n 1 Z JE, 2 JE UE Т 
BRZ TIE) RR (RK RA. ЖЕ): walk in 
~s ЕРАТА / The sales graph was a series of 
с-з. "ifle Е — EN AI 5. 2 ІНТІК) 
{Ж 3 GHER OI) C FEE) ih fr; ЛЕТІН О adj 77 
Ж); ЧУЛ); ice P) ; th Pr ft) ; БИШ; ЗАВЕО): a~ 
road 2 ЈМ / а ~ coastline 8 Ж И 8 / a 
~ path (ZHAI) ER О adv 1 flf Bb ; Ps h Hb; 
iit b. The path runs ~ up the hill. c 
ДЕ. 2 Pr F JÉ Bb ; JK š IÑ JÉ Hb 12 (zigzagged; 
zigzagging) vt fi: rk Z FIJE; tš: rk МЕТА; (b li Pr d 
We Gre УНУ); EHTE: ~ the rivets 25895] 
BUT а vi pk. НАРАА: 
ШТА ЈЕ: The climbers zigzagged up the mountain, 
Xil АЕ Eilio 

zilch ( aij] (£1) о п EH: 6, 34%, 1 did 
absolutely ~. ffl Z Eitte 2 adj СЕТА, 

ifj: We've had — success so far, АТ AX 

Ak £ TEIR D) o 

zilla(h) Uzala) n (NRE BI d) 

D ('zljon] n (11) АКАН, JC ИЖА 

H 


zillionaire [ 21јә'пеә] n (C1) РЕ (2770€ $ 

Zimbabwe | zm'bebwei] n PELA; š [ 4E88F8132 1 

ibaiba [ 'zim'baibweion] 3 n ПБА 
a ad iUi I5 CA fI 

ZIN [zn] n [HE Z- ] -zinfandel 

Zinc [җук] 3 n 1 HEIE 2 irme) 3 (0) Ж 


WEFO) 3 (zincked sk zinced [лг]; zincking 
poe (zgkg]) vt f£ КЕН (E tu ft); me 
FR 


zincate ['apkes] n Le eres 

zinc blende n (8480 (JEA: sphalerite) 
zinc chloride n ПІ 

zinc finger n [4:4 Yt 

zincic (шак) adj £t); tn s oue 
zinciferous [zm'kifəras] аф A £t) ЕЙ 
zincite ['лгкап] n (85176687 


zincky Сара) аф PERI; SERRI OLET 

zinc lozenge п [2] te Gr — Ehe FL #;) 

zinco ['zmgkao]n —zincograph 

uon ['zmkeugrof] n (82) Y f 2 Н/Ж! 

nu 

zincography [ ajkegeoft ] n [80] i$ Rx Ж 
[> zincographic( al) [ ;zipkao'graefik(21) ] adj 

zinc ointment n Urera 

ZİNCOUS ['ankas] adj EFRI; егін МЕНІКІ 

zinc oxide n 14 

zinc sulphate n [4v Viet 

zinc sulphide n [4^ toe 

zinc white n [ier (ЙІН) 

гіпсу | ['anki] аф = zincky 

`zine [лл] n (11) REME НИ AREE КБ) 

zineb [ 'zneb] n EC BIUN HE POE ) 

zinfandel [ 'znfondal] n [Ziff Z-] Y OFI n Anf 
RDJ EA а 2 FEMA 

ZIN [zgj (11) In ж), /); TR; 75%: We want 
to put more ~ into our advertizing, fff Ap" ЖЕ 
EAJ, LJ vi ЖЕҢДИ Л O vt Y f Bo. 
EE Бр): ӨНЕ 2 CX) RETI; СВО) 
ИҰ i- zingy аф 

zinger ('zrg] n (гт) 1 diii Gp BO i 2 
AR BER A Con) 

ZinKy ['agk«] adj —zincky 

zinnia ['zmo] n ІШІН ІН 

Zion ['zaion] n 1 882111, ИП CRDI LL 1) 2 B 
ЖЗА, қаға ЗЕН, PRA Z7 [8] 5 UL (691 6 Қ 
PERRE 


Zionism ['zaonzzm] n KARKE, UK M TEL SJ 
> Zionist n & adj / Zionistic [ zaio'nisuk] adj 
Zip! [ap] О n 1 (Ж) fik: do the ~ up FI rti / 
The ~ has stuck. Pr FIET o 2 (1) 38671, 18 Л, Jt 
^( 3 CFR) Jong pi; LL elei 4 СРС 
К) нш (zipped; ) vt 1 Са И E) 
ffs, НІНІ Cd E) T Cadm E СЕ) 2 la 
BN СаСО 71) (up) 3 Dele 4% 
ARERR) 5 (ІН ОУ) Qvi (010) 1 арш 
шы ШЕМЕ Rb К; RAF (£T 3E) 2/13; 41 
ЎЛА НАТ) Cox Eb) 
21р? [ap] n (X1) OCIO ЕЖ), E 
Zip? [ap] (%0) Ə n Г Z-] — zip code а (zipped; 
zipping) vt —zip-code 
ZIP code, zip code n (3X» ін! 
21р-сойе ['zpkood] vt (X) (E^ АНН AR A , by. 
il AR RT 
zip fastener n (2) + 
zip gun n (XC E T, ЕЮ 
zipless ('apis] adj (ПІ) (PEITA RES Ifi PUN) 
ziplock ('aplok] adj (X) (ГІ tpi Ae DC TUE 
fJ) ЕЛЖ SS O 
zipper Гарә) 31 n 1 (E$) БН 2 ioo T1745 
о vt ШЫП. 
zipperhead ['zipohed] n (3) OE) RAA, REIA 
Zippo ['zməo] (9 ) —s) n STABLE I) 
Zippy tme] adj (11) Y REUS; HYJI Tet (f) W ift) 2 
UN J 


1869 


Zip-top ('арюр] J n КЖ а ай (Hb 3.) 
M noxam 

2ір-ир ('арлр) аф C). (RIRE НН fr 

ziram [('zarem] n [{ Xét (HB fede Ny P£ BS 90] 36) 

zirca(1)loy ('zzk'zela] n (651856 

zircon ['zxkon] n [419541 

zirconate ['zzkoneit] n (Е 

zirconia [zs'kounia] n [41 5E 

zirconium ( zx'kooniom ] n [ík ## 
| zz'komk] adj 

zit (zi) n (ТТЛ; 
I 

zither |'z65] n 3:975 
( - Rl hú JÉ 9X Ik 28) 
:- zitherist | 'z6onst | 


n 
n SX 


ziti (ziu] ГЫ] 
Tii d 
Zloty ['zipu) (5) —(s)) n 2£ 9 (Wk ПН) 
Zn Ut c5 Gino) у 5 
ZO- comb form [ HEJ T REB ] = zoo: zeanthropy 
20а [ 'zax»] zoon If] i f& 
-?Оа comb form ЖШ”. Protozoa 
zoanthropy (za»/senerapi] n [451 4E 4 EL (ЕД Уу 
Je Pro НЕДЕЛИ) 
ZOd. abbr 1 zodiac 2 zodiacal 
zodiac ['zudæk] n 1 X15 
jr 2 Bn |- m 
zodiacal | zx'daikal | ай 
m ы ~ light 
Jt / ~ constellation # iË 
t ar 
zoea [zx'io] (( 8 ] zoeae 
[zau'ii:] ak ~s) n (Hl sj py 
fj) BK £f c гова! adj 
zoetrope ['zautroup] n ШИН ІНЕ ( - 
zoftig ['zofng] adj —zaftig 
20іс [ 'zənk] adj 1 9902 ЛЕ ism: {1 ЕЭ) 3 
[Hh](*i i); 03) Jio (enm 
Zoisite ['zasat] n (81841 
Zolaesque г zajlo'esk] adj GA 19 HHR) ZB. 
(Zola) H; A Fi ftm] Асу XU S 
zollverein | 'isxlfaran] (68) n ( 38 19 НА 
қалына) XB] d 
Zomba ('zomba] n FA (ЯЕ Г) 
zombie (тоты! n 1 Ж” ДЕР 2 ЕГЕ Ы 
88/1 3 (pü EA REFERS ) Ға; (USED HERE 9 5 Hb (A šB 
ARE) ken 4 KRR HWE 5 (11) кита 
А: ЖЯ ЖЫН А.; ЕЕЕ Н) А: You will become 
~ without plenty of sleep, fr Ei i3 PEBEBR УШ, жа 
WJI У ТЕ ЖАГЫ ИН 3 e Pd 
s adiit) c-zomblelike adj 
zombie bank n (8/2817 (PRA RT fib SE PH И 
FERE ERGERT) 
zombify ['zombía ] vt (11) ERAMI 
- zombifi'cation n 
zonal ['zəunəl] adj 1-8 ЛИАРД; CIE BD HER. ~ 
structure TF; 2 JEn Rio I: 4 CIS РОР 3 
ЖҮН CE {Ө ЖУН > zonally adv 


c- zirconic 


zodiac 


ELI 


zoogeography 


zonal soil п pit 18 

zona pellucida ['zauna рә изә | (| 9 | zonae 
pellucidae [ 'zauna pə'lu:sidi:] ) n (8 AHH 

20пагу ['zaunari] аф К); НҰҚУ; gr DC 

zonate( d) (';əunet(id)] adj 1 iilii; Н: {1 
ЖӨНІН 2 ГИС, ДЕЕ) 

zonation [zav'nejfan] n 1 j& dr; EFE: ЛІК 2 
UE TE BS 

zone [zam] 2 n 1 Hilt n; (J В) 7 rr; (b pR) 
tipki: the frigid (temperate) ~s JE (i) / the 
torrid — ZA 2 ИХ, DX; X hk; ЙЫН; Я; 6: a cotton 
— РН / a business (residence) ~ By CE X / 
a demilitarized ~ JEF 10 / an earthquake ~ }& 5 
REX / a — of influence 21958 3 IN DX 4 (ФЕ) 
KEES RA, е LAS] COR pR: MEKE DER 7 (ут 
f BH O vt Y Hide TE: A 2 YE C ATI C; ELS 
du r&b E МЖ: This land was ~d for commercial 
purposes iX HL EX E iA, З HA ВЕ ( т>) 
bi] а vi 4 nkIX МЕН а adj 1 ЖЕР; b C0 ; DX 
БЕТ) 2 [KRR TKR > in the ~ (11) 
K RU AA ~ out (X0) ER: ҰЯНЫ; 


zoned [zand] adj 1 (УН (ak He O06 2 (31 1) 
ПЕ ну); CE RR 

zone refining п [65 1009: ) 

zone therapy n x tiri СУ RER — Br il) 

zone time n (KIK 

zoning ('zacnp] n Ci d MU ШІ) 
ЖЕ ІСІН 

zoning commission поі ОЕ 2 

ZONK [ гок] (11) J vt ТЕ (GO d; F fal; 
АНА a vi СА BE) $E 2z Co K АГ) 
> ~ out (O) 1 DUE 2 JE(9 kt 

zonked (жок), zonked-out | 'zopkt'aut ) adj 
сау V KR йы) ЖЕ) 2 ДІ) 71781) 

Zonta | 'zontə] n (X) ШН (ЧЕЧ Ж (A J АША 
TAH) 

Zontian ([ 'zontən] n Wta lkb 

zonule ('zaonjul] n 1 (Ae Jr 2 es) ERE 
(BR) г> zonular [ 'zaunjolo] 

ZOnUTe / 'zaunjoo] n = girdled lizard 

200 [zu:] n 1 9/04 2 (11) JESTIELSLIS] HO) (ЕМ. 
А85): The convention was а ~. At Й, 

ZOO- comb form Y Xs" ED" "y EC ay ROS", 
“ӘШІР”; zooblast, zoogeography, zoo ecology 2 4% 
ЖИЕНІН”; хооѕроте 

zooblast ['zaublest] т UE Atana 

zoochemistry ( za»'kemst( | n 4) % (k ° 
t» zoochemical [ izavo'kerikal] adj 

шога еей n [981259516 98; 5346 Жу) 


dX sel 


ss NX 


zoodynamics [ zzsja'nemiks] [ XE] n СЙ: 18) 
HHF , Bb t FRE 

zooecium (zav/'ifiom] n [4] ШІН) th 

zoo-ecology (го коз) n ФАР 

zoogamy [zoom] n | НИЕ ЕНІ 

zoogenic [ zsoə'dsemik] аф ZYE ЖЇК), PEE 

ончу [ еч дай, n нару 

t> zoogeographer n [ izavadsio'greefik ) , 

,zoogeo'graphical ДА / izoo0geo'graphically adv 


zoogl(o»ea 


zoogl(o)ea [ zxw'gis | ([ М1 zoogk(o)ese 
[izauo'glii:] 5-8) n ПЖ > zoogl(o)eal adj 
zoography pere n 1 Шз 2 dito Ry 
г> zoographer, n /  zoographic 
[,zaua'greefik |, Жараған, [ izəuə'grəefikəl ] adj 
zooid [' теті n Y UE Ya T id ys Г 2 (23) ° 
ip r-zo'oidal adj 
zookeeper | ['ги„Кїїрә} n aad fi Y А: ДЕ b) 
2001. abbr 1 zoological 2 zoologist 3 zoology 
zoolatry [оо] n ЕН 
zoolite | 'zxxla:] n 00КА, 41009) 
zoologic ( al) [.za»'lodsk(21)] adj 490 C$) fJ 
г> zoologically adv 
zoological garden n (111) 50%ы 
zoology (zx'olods] n 1 gÝ 2 ООЖ 3 ats 
M: ДЕРЕ г> zoologist n 
zoom [zum] à vi 1 ( КЇЛ БЕТ ЕЛ, SEK JE К 
рола JE; Cris dom 3 anf Cox Pe e) РЕЦ; 
nang CREDE PET: get into the саг and ~ off $H; 
# Ur PRI J: а БИ ОЕ BEBE DL) CR i) FE ORE 
ү); ИНЕ S) roc (MEE): ~ out В 
B ~ in fel] 3 vt V 5C KEUSOBE TE ЕЛ, НЕМ 
Je «£12 а ЕЛ ЕМ З Ms Cu m x Uc іш ffr] ) 
Fic ИЮЛ) J n Y C ЕРТЕН ЕЛ АЙ K 
4) 2 iE | Jl О 3 ЩЩ Cx E REO jf RIT ЕЕЕ) 
т f; 4 (цвет 8 3. (69) Hoo CHE E s dE 
IREE 5 = zoom lens J int IW[ | > ~ топ 
ШЕЗ o MEE RA F 
zoometry | отип) n 4)% ( U KÁ mY) йй! 
t- zoometric | ,zəuə'metrik | adj 
zoom lens n [H 14:11:55 3l. 
zoomorphic | za»'mxfik] adj (11) 5) 07 0: а ~ 
deity "EU nb 
zoomorphism [ zəuə'm>fizəm] n (0% ERER) 
595457 
-ZOON comb form [HIIR 4 wil] A J: 
protozoer , spermatozoon 
zoonomy | zx'onomi] n 595^: FI 
ZOOROSiS | zx»'nauss] ([ 14] zoonoses | хо nausiz ] ) 
n РТА Р DO zoonotic | ;zov»'nonk]. adj 
zooparasite [ zaw'pærəssan] n % л: 4 Wn 
[> zooparasitic | 'zouopxera'sitik] adj 
zoopathology [zæəpə'@olədz] n ДМ 
zoophagous [ z'ofəgəs] adj [ J) лім, Тї ДИИ) 
zoophile ['zzxai n 1 2439544 ЛАНЫ 2111249 
fi RM d Ju Ж) 2 ЖОСПА c zoophilic 
Lizooo'filik ] adj 
zoophilia жә Шә) п 1 ДНЕ, 270% 2 LO) 
ФИЗИК 
zoophilous / zx:/'ofilas] adj 1 [Bi Yi ДВ) 2 
[l] COH da Gf yf З ép 4 C0): xg 
zoophobia ! zzv'faobio ] n [ES] zl fo ЖМ (ЗЕ) 
DE [ zəo'ofəbəs | 
zoophyte (тәжін) n Ati CHo) JE zi) o CILE II i 4 
у AGES) > zoophytic(al) (izacs'fiuk(21) ) аф 
zooplankter ("жәріеулә) n ZZ: 
zooplankton | zax'plegeétan ] n [ £r T? 0% 
г> zooplanktonic ( 'zacspleege'tomik] adj 
zoopiasty |'zax»plesu] п [K] д) АЖ, 2) 
тая Ж > zoo'plastic adj 


gp", МАТ: 


1870 


zoopsychology [ zacsai'koladsi] n ФАР 


zoosperm [| zxospxm | п [E] WX Wf 
г> zoosper'matic 
zoosporangium | .xspo'rendsom ] (1 i | 


хона [izavospo'reendsio]) т [Ati ilr Яй (ж 
г> zoosporangial adj 


2005роге ''zxospx] n |7: Jit alfa f 
[ zaa 'sparik], zoosporous | zoo очрәгәв 
zoosterol | гого!) n ИЕ 15) fo ffi 

zootechnical | zx: teknikal] аф RCJ 

zootique [zu'ik? n GEH UCBERS ) Wis pd 

zootomy [za'otam] n Affe iC s) І> zootomic(al) 
[izauetormk(a3)] аф /  ,zoo'tomically adv / 
zootomist n 

Zootoxin [ zəoo'toksun] n д} 4 Carli Aj) 

ZOOt ['zux] Suit n (7 F 20 ptt 40 (ANI) У 
fSHR C КЖК K 8 MEL LETS] — RE) 

zooxanthella [ zoxazen'eclo] ([ 44 ] zooxanthellae 
[izauazzen'Geli]) n. [/:] b Ж 

Zorb [z>xb] n ВЕРО BIMI i — 
[fe^ GJ] PR) 

zorbing (оъ) n Most n gf: "| fe^ i 
БАЛАР З ТИР RA UTI ЁК 

гогі ['zaon] (15/ ] —(8)) n Ug C— Cds 

zorilla гә) n L2] IESRERMECZIR A striped polecat) 

Zorn's [отг] lemma n |Ж 

Zoroastrianism / zorav'estriomzem | n [3] Git ifi 


Ft d Ns f ) ЯК ЧУ ES. ӘС. ЖЕК. ЖО Ж 
t» Zoroastrian adj & n 

zoster ['zostə] n [KS RHS 

Zouave [зау] n V [AA z- МШ ÀX F СІДІКІНІҢ 
ff) ЖЯ, ы p AO ^ Pu И) 2 (J g ej K 
AX) Ie; [X dr) Có JE dh a te us EI) CU Р З 
кенею |. K 

gu [zuk] n ñi ашынады PEIR Mi! 

ЧАЈА Vra Py 

га [ zaundz ] i. Gd) (UR) BEI л Ж Ви 
a5] 

ZOWie Гоав) int. ( XX11) É. nij А луй дй, Met 9 
ШЧ] 

Zoysia [zanso] n АУ. 


i zoosporic 


Тәж інілі f tJ 


Z particle п [4/5] Z&r-f-G fe Z boson) 
ZPG abbr zero population growth 
Z-plasty |'ziiplesu] n Z JEU) URGE 
Zr UE) X SS zirconium) (fT 55 
zucchetto [isu'ketao] ([ 5] —8) n (Rh AZ^S En) 
[ШЇ ЛУТ С S2 9H t. Y CHILE 
f^, £C АТГА, ЖА Р) 
zucchini Гази кл) (ІМ —(8)) 

n (X) Uti eg Re EPRADS ID Q 
Zuñi ['zunji] n 1 ([ 88 ] —(8)) # 3 
Je A CX: Ж 5R ut SEN РЧ BEDS ED Ж zucchetto 

A) аа 
Zulu! гало] J n 31 (Г) —(8)) Ш@ А СІНЗРГІН 
экн ы 2 mih SPERA 3 adi HAR: 41 
a ^ 
Zulu? ['zulu:] if iudi HEURE RE z f] 
Zumba [ 'zmba] n (НУ ГЕНІ) 
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zymurgy 


Bt 7 A) 

гирра inglese 
(Fe n sans) 

Zurich ['wonk], Zürich (isjunk] n HPH RUE 
siii ] 

zwieback ['zwibek] (%8) n #1010) 

Zwinglian ['zwinglion] [R] 3 ad (Bš + 1: UE 
Ж) XR] CZwingli) ff) ; яны un ЖЖ 
$t (-Zwinglianism n / Zwinglianist 

zwitterion ['tsvitoriaion] n ULTIMA r. AR Т 

г> zwitterionic | [ ияунәга! өлік | adj 

zydeco! 'zaidikoo] n (HTT KIE A i fj ) Ser 84 
Tl 

zygapophysis | zp'pofisis] ([ $4 1 zygapophyses 
[iniga'pofisizz |) n [f HET X: 5 2€ 

zyg(o)-( ['zaigan, лде] comb form. As Si" RA”, 
“jJ ҮТ”: zygapophysis, zygomorphic, zygodactyl, 


['tsuspoip'gleize] (3X) n АНА 


zygospore 

zygodactyl [ zagay'dekul ] [5] 2 adj XH ( ІНІ 
SAd. РАЕВА) 3 n HS Cl RR DON б^) 

zygodactylous [ zagw'dækuləs] adj — zygodactyl 

TN [zai'gaumo] (| $] zygomata [ zai'goumata] ) 
n 

zygomatic [ zaigu 'mænk] adj [82] EO: 86: B° 
КОБЕ ПК); e pr Y 

zygomatic arch n (gelti 

zygomatic bone n (ІШІ 

zygomatic process n [s Hox 

zygomorphic [.zugx/'mafik), Zygomorphous 
| zag'mafas] adj DENIMI H RJ: the ~ pea flower 
РА {ША ESTIS 5745 1^ zygomorphy ['zaigoo maii) n 

zygomorphism [ zagu'mafizam] n Lf] P flJ xd 


Bk 
zygophyte ('zugufan | n Li) be (r ff (ARR) 
[Л 


2у905і5 | za'goosis ) 
Ure 

zygosity [za'gosou] n U^ E +f 

Zygospore [| zugwspr] n ІШІ uf 
[> zygosporic [ zaige'spxrik] adj 

Zygote ['zugut] n [7E] (р PE Ri BB 
(zai'gotik] adj / zy'gotically adv 

zygotene ['zagotin] n E BNI, 1 

Zymase ('zamez) n ГЕН 

-ZYME [zam] comb form Ka Mg”: 

2ут(о)- ['zamə] comb form R“ 
zymurgy, zymology 

zymogen ['zamadsan] n [^ (E Mii 1- zymogenic 
[izammna'dgenik], zymogenous | zai'mpdsonos | adj 

zymogram ['zamagraem] n [ (k Bit 

zymology [ za'moledà | n # Bt cy. focy 
[> zymologic( al) [ ,zaunə'lpdik( al) ] adj / zymologist 


zymolysis [ a'molisis ] n. [7k (E] ñ fie ñ: 
[> zymolytic [ izammo'litik ] аф 
гутотечег г za'momito] n AM MES 
zymoplastic ( zaimo'plestik ) adj fjr) 
zymosan ['zamasen] n Lt 8E FURORE 
Zymosis [za'maosis] (| 5 | zymoses [ zai'rnəosi:z] ) n 
1 ABE 2 RENE, ӨН MEHR 3 Ute) ЖЕН 
zymotic [а motik] adj 1 (р) 2 SL 
fj 3 Assn 4 SAO | > Жі adv 
2утигау ' zamzds] n fiiit 


(1% ) zygoses | za'gssiz]) n 


i zygotic 
r£] 


lysozyme 


AAE", M": 


IN ж — 


ЛЖ kt ERU 


x 
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1. dilige e АЖ ER E) CETUR Ж. 

2. JM TR ATE АМИН A FC КЕЙ ЛЕ НЕЗА. ЖЖЖ 
RAAKAA, А-А , WL PE 2, — ЇН] АМ 
Ж.Ш William Henry Harrison ВІ 7: Ж» Бү + нж, 

3. ER. BTA AERE s. (surname), m. (masculine 
name), f. (feminine пате), Ш АВЕ ЖІ EN PE Ja 


Ли 3 51888. 


4. FREA ЕНЕН ОНЕ ЖЕНЕ BETA 9 2 
AR ERA IUS аА, 22, 


A 


Aaron ['coran] т. [ife 

Abbey ['ebi] s. 16 

Abbot(t) | '&bot] s. МГ y 

Abby ('«bi] /. EFujkk[ Abigail ТЕЛЕ: | 

Abe [eib] m. uj D] [ Abraham (КЕ: ] 

Abel |'eibal] s. & m. Ж/К 

Abercrombie (5X, Abercromby) ('ebokramhi] 
s Bis 

Abigail [ '&bigeil] f. SEC 25 

Abraham [ 'cibrohzern, 'eibrəhəm] т. E fibrae 

Absalom [ '=bsələm] m. МЕ 

Acheson ['etfisn] s. р 

Ackerman(n) ['akomon] s. Bi ze 

Acton ['ækton] s. Ei v ji 

Ada |'edo) f. IRIA 

Adam [ 'a-dəm | s. & m. WH 

Adams ['ædəmz] s. WE 439r 

Addis ['adis] s. Biri JU 

Addison ['zdisan] х. ЖШ}: 


Ade [eid] s. 1⁄8 

Adela ['edilo) з. &. f. Б 
Adelaide [ '=dəleid] f. MERE 
Adele [5'del] f. Byfsir 

Adeline ['ædəli:n, 'adiliim] /. PJR 
Adler [ '=dlə] s. |41189) 

Adolf (k Adolph) ['adolf] m. Bii 
Adolphus [»'dolfos] m. БІН 9 Hf 
Adrian ('eidrion] s. & т. В 
Adrienne ['eidruen] f. MER zc up 
Agate | 'egot] s. [n] Jnd 

Agatha [ асәбәј /. БУ) 

Agnes ['ægns] f. BIER 

Aiken ['ekin] s. УР 

Aileen ['elin] f. X 9| Helen ff] 5 (À | 
Aitken ['enkin] s ХУР 

Alan | lon] ж. У 

Albert | 'albot] m. X dh 

Alberta [ е1'Ьэлә] т. X (008 

Albin [allin] m. ЛК 

Alcott ['alkot] < Ж 

Alcuin | 'aclkwin] s. Zç Eb 

Alden [| 'xldan] т. RiR 
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Aldington ['sldigian] s. XiT dii Anna ['ænə] f. ZUE[ Ann СН I 

Aldous ['xldos, 'aeldas] m. B ¿Rs r Annabella [.zno'belo] f. Ду 

Aldridge ['xldnda] s. ЛАН Anne [æn] f. Zl Ann й ЯЖ) 

Alec(Kk) ['еһК] m. ЖД Alexander (tlg £r | Annetta [5'neto] f. ZIS Ann (ӘДЕ ] 

Alex ('eliks] m. ЗЕР Alexander Е] Annette [5'net] f. 2291 Ann Heg] 
Alexander | zlig'zamndo] m. WHA Annie ['æn] f. Zil Ann JBE] 

Alexandra | æhg'zandrə] /. 49118 Anselm ['ænselm] m. ZÆ 

Alexis [5'leksis] т. WJ s gal; Ant(h)ony ['entom] m. ZIRE 
Alfonso [:zl'fponzoo] m. A Antoinette [ ænwa:'net] / & Kt Hi E e 


Alfred ['ælfnd] m. ЛОВ 

Alger ['zldzo] s. KRZA 

Algernon ['ældzənən] m. KRAK 

Alice ['æhs] /. ХВА Adelaide Ж] 

Alicia [5'ljo] f. ЗНН? ЧЕ Adelaide ЯЖ) 

Alick [ '=hk] m. Bip fij | Alexander ІНЕ) 

Alison [ '=lhsən] f. RZL Alice НЕЕ) 

Allan [ '=lən] m. Ж {Ё[ Alan Їй {Ж ] 

Allen [ '=lən] s. & m. УІ 

Allenby ['=lənbi] s. ЕЕ 

Ally [sh] f. S B8[ Alice JBE fk] 

Alma ['zlma] f. БЛ: 

Alphonso [zl'fpnzou] m. ШЖ 

Alsop(p) ['alsop] s. ZREN 

Alta ['=ltə] f. МЛ 

Alton ['>ltən] s. & m. Л 

Alva ['zlvo] m. & f. MRE 

Alvin ['elvin] m. БУ 

Amabel ['emabel] f. |Д 4r 

Amanda [ə'mændə] f. [i8 i 

Ambrose |'embrouz) т, 2 Jg 

Amelia [ ə'mi:ljə] f. Bui 

Amherst ['amost, 'eemhxst) s. ДИФ 

Amis ('emis] s. Ж ЖД 

Amos ['еппоз] m. Б ЗИ} 

Amy ['emi] f. Ж 

Anastasia [.&nas'teizjo] f. ИНТЕРН 

Andersen ['zndasan] s 2: £z 

Anderson ['endosan] з. а Ж 

Andre ['епап, 'amndrei] m. gc ff [ Andrew Ё) 
Hn] 

Andrew ['endru:] т. 20859 

Andrews ['endruz] у. Z85468 HF 

Andy ['zndi) т. “ji [ Andrew ПЕК) 

Aneurin [s'naiarin] m. 2254Ж 

Angela ['enz3lo] f. АЗУ 

Angelina [ елпіз"ілә) f. ZA #J#8[ Angela 9 
ШЕ) 

Angell ['endaal] s. 24: 

Angelo |'endslau] m. 42/58 

Angus ['engss] т. Зе 

Anita [s'nito] f. ЖЕЙ Ann fre Br] 

Ann [=n] f. % 


[ Antonia ЕЁ: ] 
Anton [ '>ntən] m. 2c Ai [ Ant(h)ony Я] 
Antonia [æn'taumo] f. ZREN 
Antonio [ =n'təuniəo] т. “UU RR  Ant(h)ony Iff 
Fik] 
Appleton ['zplizn] s. |81659 
April ('epnl] f. BJ Ë£ BB а 
Arabel(1)a [ =rə'belə] f. БУД} 
Aram ['eorom] s. Бу 
Arbuthnot [о:'Ьлөпәт] s. [s]? Lid 
Archer ['a:(5] s. В 
Archibald ( 'a:tfibald, 'a:tfibald] m. ТӘНІН 
Archie ['a:fi] m. WJZ [ Archibald IgE Ey ) 
Ardelle (a'dcl] f. ГӘП Adele Їй Ж] 
Arden ['adan] s. & m. pjg 
Ardis ['odis] f. ЮЖ 
Arkwright ['akrat] s. ЛЫ 
Arlen ['o:lən] s. & m. Б {б 
Arlene [аљ] f. Б 
Arlo Гойәә) m. pg 
Armand [ 'oa:mond] >. [ij 8 4% [ Herman ( n) m 
УЖ ] 
Armstrong [ 'a-mstron)] 5. Bu] ДЕЛ 
Arne [an] s & m. Big 
Arnold ['anald] s. & m. МІ 
Arthur [ 'a:09] » Bi 
Arvid Гоміа| m. Fi] ffi 
Aston ['eston] s. šJ ti 
Astor ['æstə, 'aestə:] s. ДД} 
Astrid ['estrid] f. Brite gg 
Atherton ['e65:2n] s. Di] Ej 
Atkins ['ætkinz] s. B] HR 
Attlee [агі] s. RCELL) 
Aubrey ('xbn] s & m. Bu 
Auchinleck (,okin'lek] s. B4 3E s 
Auden [ат] s. Ж 
Audrey ['azdn] f. #98 
August ('ogost] m. ЖЕҢИ} 
Augustine [x'gastin] s ДТУ 
Augustus ['zgastos] т. BR i HEX 
Austen ['ostin] s. Bri] 
Austin [ 'ostin] s. Uli] 
Aveling ['ewhg] s. ЖЖЖ 
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Babbitt [ 'bebn] s. LEGE 18) 
Babington | 'bebigton] s. Е Ati 
Bach(e) [betj] s NÆ 

Bacon ['beikən] s. 48 

Bader ['ba:də] s. P 

Bailey ['beli] s. & т. Ж) 

Bain [ben] s. MÆ 

Baker ['beika] s. Д 

Baldwin ('bxldwin] s. Ж 68832 

Balfour ['bælfuo] s. #1 

Ball [bal] s. ZF 

Bancroft ['benkroft] s. SES S X 
Banks [bænks] s. HE sui 

Barbara |"Һаһәтә) f. ШЕНІ 

Barber ['ba:bə] s. ЕН 

Barclay ['baekh] 5. & т. Е з] 
Barham ['bærəm] s. [0,8 

Barkley ['ba:kh] s. E 9l 

Barnard [ 'bo:nəd] s. & m. Pia 
Barnes [ba:nz] s. E 8 Hf 

Barnet(t) ['bamt] s. & m. EEH 
Barney [Ье] т. ЈЕ [ Bernard le 8r] 
Barrett | 'berot, 'berit] s. & m. PEH 
Barrie ['bæn] s & т. ЕҢ 

Barry |"Һеп| m. £8 

Barrymore ['berimx] s. [8 #4: 
Bart [һал] т. Е [ Bartholomew (ЕЖ: ] 
Bartholomew | ba:'6olomju:] m. ERRE 
Bartlett ( 'ba:tht] s. PERSE 

Barton ['ba:tan | s. & т. Pili 

Baruch [bə'ru:k] s. (99 

Basham ['bæfəm] s. БІН 

Basil ['bazal] т. Б С 

Basker ['basko] 5. Ет 

Bates [еи] х. ДЖ 

Bauer | 'bauə] s. #75: 

Baxter ['beksto] s. E ўт 

Bayard ['bea:d] s. LIE f C UL Bag) 
Beadle ( 'bidl] s. Ші 

Beard [bəd] s. ІЛЕ 

Beardsley ('biadzh] s. 25%) 
Beatrice ['biatris] f. Ec Bi BE Т 
Beatrix ['biotnks] f. Ese gg Sz 
Beaufort | 'baufot] s. Н 
Beaumont ['baumanit] s. W 
Beaverbrook [ 'bi:vəbruk] s. E ТЕ 
Becher ('bi:fo] s. Hr 9 


Beck [bek] f. ІД [ Rebecca ӨНЕ) 

Becket(t) ['bekit] s. ІД бт 

Becky ['beki] f. ДЯ [ КеЬесса ШЕ: ] 

Bede [bid] s. Ж 

Bedford ['bedíod] s. Д 

Beebe(e) ('b:bi] s. "Eh 

Beecham ['bitfom] s. ЕН 

Beecher ['bi:tjo] s. 6%) 

Beerbohm ['biabaum] s. 251898 

Behrman ['beaman] s. 017: 8 

Belinda (bi'lindo] f. ІД: 

Bell [bel] s. М: 

Bellamy ['belomu] s. NÆ 

Bellman ('belman] s. Dl Fë 

Belloc ['belok] з. Ді 

Bellow(s) ['beləu(z)] s. Uli HR) 

Ben [ben] т. Æ[ Benjamin HME] 

Benchley ['bentfh] s. ЖҰЖ) 

Benedict ('benidikt] s. & m. DAI si 

Benet [be'nei] s. ME 

Benge |һеп45) s. KA 

Benjamin ( 'bendzamin] m. ЖА] 

Bennett ['ben:] s & m. Ulp f ( À SEP) 
[ Benedict [f] F (Á | 

Benny (:% Bennie) ['ben] т. Ж/Б [ Benjamin 
fr) y ] 

Benson ['benszn] s. ЖЖ 

Bentham ['bentam, "Һепбәт| s. Ж TES C ib) 

Benton ['benton] s. & m. Ж 

Berger ['bxdsa] s. (Н/Ж 

Berkeley ['ba:kli, 'baklı] s. {Ц Ж 

Bernadette [ ,b=nə'det] f. ДАН 

Bernadine ['bxnodin] f. (i T 

Bernal ('bznal] s. IKAR D14288) 

Bernard [ bx'na:d, 'bxnad] s. WAH 

Bernard ['bxnad] т. (498 

Bernice ['bznis, ba'ni:s] s. (HE 

Bernice ['bams] f. ІН ЕЙ 

Bernie |'bam] т. (Н/Е Bernard ПЕ: ) 

Bernstein ('bxnstam] s. f£ ДП 

Bert (:% Burt) [bat] m. 48% 

Bertha ['bs95] f. 18% 

Bertie [ ео, 'bzu] s. (8 

Bertie ['bxu] f. fh 

Bertram ['bxirom] m, 1446 

Beryl ('benl] f. 881 

Bess [bes] f. Ulz£[ Elizabeth (ЈЕ) 

Bessemer ['besimao] s. ДІҢ 

Bessie ['bes] /. Dl?&(Elizabeth (ШЕ: ] 

Beth [beo] /. U1££[Elizabeth КЕК 

Bethune [be'6jun] з. ДЖ(Е Ж) 

Bets(e)y ['bets] f. ДЭ [ Elizabeth ШЕ) 
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Betty ['Ъеп] f. А [Elizabeth HEH] 

Beulah ['bjulo] f. Hj 

Bevan ['bevan] s. BI X (EE) 

Beveridge [ 'bevərids] s. В 

Beverl(e)y ['bevah] f. ІД] 

Bevin ['bevwn] х. WX 

Biddle ['bidl] s. HR 

Bill [Ы] m. Б William (ЈЕ) 

Billie ['ыһ) f. Е) 

Billy (a Billie) ('bih] m. Ш [ William |6) 
e$] 

Bird [bad] s. (4/8 

Birkbeck ['bxkbek] s. 4/9 l 

Birrell ['birəl] s. ЕЖ 

Bispham ['bisfam] s. ЕЛЕ 

Black [blæk] s. #7397 

Blackett ('blelut] ЖЫН 

Blackmore ['blekm»;] s. #3 31/5 

Blackwood ['blekwod] з. ЖЕН 

Blaine [blen] s & m. ЖЕН 

Blair [bleo] s. & m. 3/5 

Blake [bleik] s. 453€ 9 

Blanche [ bla:ntf] f. ее 

Bligh [bla] s. ЖЖ 

Bliss [bhs] s. zt JN 

Blom [blom] s. #0 

Bloomer ('bluma] з. ж 795 

Bloomfield ("ЫштаҒ44| s. #8 3E 2208 

Bloor [ blə:, bloo] s. 4; 5 

Blume [blum] s. #7188 

Boas ['baxez, 'bəuəz] з. {ЙОД 

Bob [bob] m. &$j[ Robert НЕ) 

Bobbie ['bobi] f. fGtt[ Roberta ШЕ) 

Bobby ['bobi] m. Е Robert ЕЙ] 

Bodley ('bodh] s. 1848) 

Boleyn ['buhn) s. ж 

Bolingbroke ['bolpbruk] з. |8 

Bolivar [bo'liva:] s. ЯНА 

Bolsover [ 'bolsəvə] s. WRH 

Boniface ['bonífes] s WEHE 

Bonita [bs'nito] f. | ЕЕ 

Bonner ['bona] s. #545 

Bonnie ['bon] f. Hi 

Boon(e) [bun] s. HE 

Booth [buo] s. Ж 

Boris ['bons] m. fü 

Borrow ['borou] s, ШУ 

Bosanquet ['bouznkit] s. МЕ 

Boswell ['boswal] s. 1 

Bottome [bə'təum] s. ЇЙЇ 

Bovey ['buv:] s. 4 
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Bowater ['Ьәоуәпә] s. lik 

Bowen ['baumn] s. f. 

Bowles [ bəolz] s. srl 

Bowman ['baumon] s. #8 

Boyd [bad] s & m. WHFP 

Boyle [boil] s. МОҢ) 

Bradbury ['bredben] s ##w 46 E (ЯН B 8 
ІІ) 

Bradford ['bredíod] s. & m. Ai réf 9108 (Ж 
(88) 

Bradley |"гааһ| s & т. WALER] 

Bragg (breg] з, fiju 

Brattain ['bretan] s. ñil dm 

Braun [brə:n] s 75 BJ 

Bray [bre] s. ЖШ 

Brazier ['breiza] s. AE 

Breasted ['bresud] s. #8 

Brenda ['brendə] f. 05% 

Brennan ['brenan] s. #018 

Brent [brent] s. & m. ЖҮӨ 

Brewer [ 'bru:ə] m. ЯҒ ЫС 

Brewster ['brusto] s. ЯҒ ӨН 

Brian ['braan) s. & m. AME 

Brice [brais] 5. & m. ЖД 

Bridges ['bndgz] s. Z B ar 

Bridget ['bnds:] /. Bier 

Bridgman ('bridzmon] s. ЯНВ 

Briggs [bng] s. ñi PKH 

Bright [bran] s. Ж 

Brigitte ( 'bridgi] f. ҰННАН Bridget Atk] 

Broad [brxd] s. 4 22 8 

Brome [brum] s. ЖЖ 

Bromfield ['bromfild] s. Ей 

Bronte ('bronu] s. heii 

Вгоок(е) [bruk] s. Ж 

Brooks [bruks] s. & m. Ж Ду 

Brown(e) [braun] s. # BJ 

Browning [ 'braunin] з. EB (JJ BJ]: ) 

Bruce [brus] s. & m. ЖЩ 

Bruno [ 'bru:nəo] т. 7i fti 

Bryan ['braion] s. & m. UR 

Bryant ['braont] s. БЕР 

Bryce [bras] s. & m. АЙД 

Buck (bak] s. Ez 2 

Buckle ['bakl] s EER 

Buddy Гьла) m. Б 

Buford ['bjufad] ғ. & m. kE 

Bulwer ['bulwa] s. Ж/К 

Bunch(e) [banrf] s $t 

Bunker ['bapka] s. Ж 

Bunyan ['banjon] s. ERGE) 

Burbage [ 'b=bids] s. fit y 
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Burbank [ 'bəs:bepk] s. [HEFE 
Burgess ['bxdaz] х. f'ri5 Ms 
Burghley |'ъзї‹] s. 444 

Burk(e) [bsk] s & m. (нуі 
Burlingame | 'bxliggeim] х. TK 208 
Burne-Jones |'bxn'dsounz] s. 11E- 
Burnett [ba:'net, "Бэх ) s. ЖА 
Burney |'bxn] s. fie 

Burns [bxnz] s. (Fr CO) 
Burnside ('bxnsaid] s. (ПІН 2X (8 
Burr [bs:] s. 4475 

Burrough(s) ['barou(z)] s. 4/155 090) 
Burton ['bxion] >. & m. Й 

Bury |'bjoorn, 'ben] х. (tH 

Bush [buf] х. 41 

Butler |'bauo] s. E Eh CEU TES) 
Вуга [за] s. ië 

Вугпе(5) [bantz)] s. (EUH) 
Byron | buoran] х. &- m. А 


с 


Cabell | 'kcbal ] х. +1415 

Cable | 'kebl] s 54/2: 

Cade [ked] s ШИ 

Calder ['kə:ldə] s. 548 

Caldwell ( 'kxldwal] s. 314 2: 

Calverley [ 'kelvoli] з. ЕЭ 

Calvert ['kælvat, 'kolvot] х. ERATE 

Calvin { 'kelvin) х. & m. RRX 

Camden ['kæmdon] s ЕШМ} 

Cameron | 'ka-mərən] s. & m. 

Camil(l)a [kamila] /. Xu 

Camp [кетр]. IX 

Campbell | 'kæmbəl] х. X bl 

Canning | kenn! х. Er 

Cannon | 'kenan] s. CK 

Carey | "козім LH? 

Carl | kal] m. E^ Karl бй] 

Carlos | 'kalos] ә. TH | Charles f] 84 ] 

Carlton |'kalion] х, & m. EA 

Carlyle | ka"liil| х. & m. Ж: 

Carmen | 'kaimen; /.. ET] 

Carnegie [Копей s. RAAE 

Carol | 'kæral] m. & f. EZRA: ЕЗУ) 
| Caroline (ЗЫ £j: | 

Caroline [ 'kerolun] f. E E EK 

Carpenter | 'ka:pinta s EY} 

Carrie [ 'kæn] s ЕҢ! 

Carrie | “ссе /. gi [ Caroline ieg] 


Ке 


Сагго! (1) ['keral] х. & m. ЕЛ: 

Carson ['ka:san] х. É. т. ЫЖ 

Carter ['ka:5] х. & т. ET 

Cartwright {'колгазс) х. И 

Carver [ 'ka:və] х. EH 

Сагу ['keəri] х. &. т. KIP 

Casement | 'keismənt] s. ӘДИЛІ ИН 

Caslon ['kzezlon] s. ІН 

Cass [kes | х. ЕШ 

Cather [едо] х. ЕМ 

Catherine ['ka9arin] f. SIM 

Cathleen | 'kæ0li:n] f. ШІЛ ЖТ Catherine I] {Ж | 

Cathryn | кегп] f. LEES Catherine У] 

Cathy (k Cathie) (ка) /. ЖІ Catherine 
ШЕРІ) 

Cattell | kæ'tel] х, ЕК 

Cavell ['kævl, ko'vel] х. EHEZ 

Cavendish ('kevandif] s K Xf 

Caxton ['kekstan] х. E yal 41 

Cecil | sexi, 'sisl] s. & т. JEP J: 

Cecile | 'sexil, 'sesil] f. APERI Cecilia ПУРА) 

Cecilia [..'sjo] f. ЖОЧУ 

Cecily [suh] f. ЖУН) 

Celia ['siljo) f. ЫР Cecilia ШЕР ] 

Chamberlain | ifeimbalin] х. К 

Chambers | :jeimbaz] s. ЙЛ 

Chaplin | "аріп s. Т Ak (a XB) 

Chapman | "/ертәп| х. йт 24 

Charles | 1/0112] 5. &. т. fj СТЕ) 

Charley (k Charlie) | "Ја: ) m. AAI 

Charlotte ['jcla] f. Jis 

Chase [fes] s. #07 

Chatham [ 'tfaiom] х. ERE UG 

Chatterton [ '‹ гәп | х. rri 

Chaucer [ '1jxs5] s. FFL) 

Cherry [tien] /. #788 

Chesnut(t) | iesnat] s. pr 

Chester ; iie] m. ӘЛІН 

Chesterfield | ijesisfild] s. Jr ТЕЛ ЧЁ 

Chesterton [ 'uJestətən] s. ЫР 

Chevalier [ [әуе | s. A bo ER А ЖИЕ) 

Child(e) [tjald] х. 449 

Chitty (Ала) E 

Choate [ioo] s. JEFF 

Christabel | 'kristobel] /. rti £z di 

Christian | 'krisijon] m, ШІ 

Christiana | krisu'a;na] f. se PIAF В 

Christie | 'krisu] х, ic o 

Christina [ kris'ui:nə] £. sa Ipod В 

Christine | 'krisui:n, kns'tin] f. БІРІНДЕ 

Christopher | 'krisiofa] m. IP dB 
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Church [за] s. ғ 

Churchill [за] 5. Бк 
Cicely ('ssah] f. PH Ж 

Cissy ['sisi] f. ЕР Cecilia РЖ ) 
Claire [kleo] f. 9i3&/r[Clara B9 {Ж ] 
Clapham ['klepom] s. З 

Clara [ 'kleərə] f. # ҮЗҮ 

Clare [kleə] f. ЖЕ [Clara Ж] 
Clarence ['klerans] т. Ert 
Clarissa [kla'risa] f. ALKN IS 
Clark(e) [klak] s. & m. ЖАЛЫН 
Claud(e) [klad] m. 973518 
Claudia ['kladio] f. бгу 

Clay [kle] m. [Clayton KWEH] 
Clayton ['kleitan] s. & m. ЗЕЙ 
Clemens ['klemanz] 5. 31TIK 
Clement [ 'klemənt] m. Э 19 
Cleveland ('kliwlond] s. АМ 
Clifford ['khfod] s. & т. ЯНВ 
Clinton ['klnton] s. & m. ЖӘЙ 
Clive [klav] s. & m. AXK 

Clow [К\з] х. Жік 

Clyde [klad] s. & m. ЖЖ 
Cobden ['kobdan] s. Fr 
Cobham [ 'kobam] s. Ж Ж 

Cocke [kaok] s. HA 

Cocker ['kokə] s. к 

Cody ['kaodi] s. ЖЫ 

Coffey ['kof:) s. dE 

Coffin ['kofin] s. Ж 

Coggeshall ['kogzl] s. FE RKR 
Cohan [kau'hzn] s. iX 

Cohen ['Кәшп, 'kovon] s. #8 
Coke (кәок, kok] s. Жы 
Colclough ['kaokli, "kolklAf] s. ЖА Ж 
Cole [kal] s. к 

Coleman ['kaolman] s. Fic & 
Coleridge ['kaularid3] s. Ag B er CRI 8) 
Colin [ 'kohn] m. FAKI Nicholas WEF] 
Collier ['kohə] s. Ж] 

Collins ['kolinz] s. Jk 

Colman | 'kəolmən] s. HRÈ 

Colum ['kolam] s. ЖУН 
Columbus [ko'lambos] s SHE 
Colvin ['kolvn] s. EX 
Commons ['komanz] s. В Д7 
Compton ['kampton] s. Е 
Comstock ['kamstok, 'komstok] s. Ж ДХ 
Conan [ 'kəunən, 'konan] m. 19 (09) 
Conant ['konant] s. ЯНА 

Condon ['kondon] s. ЯҒ 


Congreve ['kongriv] 5. BER Ж 
Connie ['kon] f. BE#E[ Constance НЕРІ) 
Connor(S) ['kona(z) ] s. BE##N( HF) 
Conrad ['konred] s. & m. ӨНУІН 
Constable ['kanstabl, 'konstobl] s ВТБ < 
Constance ('konstans] f. ВЕТ #£ 
Constantine ['konstentam] m. Ж ЕНТ 
Cook(e) [kuk] s. Жж 

Coolidge ['kulids] s. ERIS CRISE) 
Cooper [ 'ku:pə] s. ЕНІ 

Copland [ 'koplond, 'kauplond] s. #1 ` 
Copperfield ['kopəfiJd] ѕ. HIERE 
Cora ['кәтә] f. ЖН 

Cornelia [k»'niljo] f. ЖЕЖ 
Cornelius [ ka'niljos] m. HERIETH 
Cornell [k5'nel] s. МЕЖЕ 
Cornwallis [ kxn'wohs] 5, REH (BEA TB ) 
Corona ['korsno] f. #9 
Costello [kos'telou] s. BHH 
Cotton ['kotan] s. £i 

Coverdale ('kavodeil] s. #6645 
Coward ('kausd] s. ЖАН 

Cowley ['kauh] s. ж] 

Cowper ['kaupo, 'kupo] s. 21 

Соу [ka] s & m. FHP 

Crabb(e) [kreb) з. {уй 

Craig [kreg] s. & m. AE 
Craigavon [kreg'ævən] s. ЗІП 
Craigie ['kreg] s. УЛЫН 

Craik [kreik] s. ЖА 

Cram [krem] s. ri 

Crane [krem] s. 722 (33€ ) 
Creamer ['krima] s. 97 89% 

Cremer ['krima] s. Б 

Crichton ['kraten] s. Sz sti 

Crick [krik] s. ЕҤ 

Cripps [knps] s. ҢЫ 

Crockett ['krokit] s... РЫ 

Croft [kroft] 5. ES X 

Crofts ['krofis] s. АЖ 

Croker ('krouko] 5. Б 
Crompton ['kramptan] s. ДЙ 
Cromwell ['kromwel] s. HERR 
Cronin ['kreuun] s 559^; 

Crookes [kruks] з. fem 
Cross(e) [kros] з. & 9j 

Crouse [kraus) s. ўт Я 

Cudworth ['kadwa0] s. -Ef&iX 48 
Culross [ 'kalrps] s. ERP H 
Cumberland [ 'kambələnd] s. #25 
Cumming(s) ['kamm(z)] s. KRACH) 
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Cunningham ['клтпәт] s. KEE 
Curme [kam] х. Sj 

Currer [ 'karə] s. Ж) 

Curry ['kari] s. ЖШ! 
Curtis(s) [ 'k=tus] s. ЖДТ 
сонш s. ERK 
Custer ['клзә] s. “ЕТ 
Cuthbert ['ka8bat] s. & m. E BUE 
Cynthia [ ['sin&a] f. PH Nr 
Cyril ['siil] m. Puto 

Cyrus ['saioros] т. ЖТ 


Daisy ['deim] f. МҰЗ 
Dale [del] s., m. & f. ЖС 
Dallas ['delos] s. & т. 3k für 


Dalton |'dxltan] 5. & т. & relin) 


Daly ['deih] s. $& Ж 
Dampier ['damp:o] s. BH z 
Dan [акп] m. FH DanielC D) fg fj ) 


Dana ['deino, 'dænə] s., m. & f. AAKE: 


ІК S) 
Dane [den] s». ШІН 
nii 1) ['denjəl] s. & m. FFER 
Daphne ('daefni] f. iX 
Darnley ('da:xnh] s. i ij 
Darrow ('dxrao] s. i 
Dar(r) yl ('daril] m. KER 
Darwin ['dawin] s. & m. ARE 
Davenport ['davnpot] » ik CHE 
David ('dewid] s. & т. 5 
Davidson ['dewidsan] s, ЛІ 
Davis ['deivis] s. & т. RAER 
Davisson ['deivisan] s, Ж 
Davy ('demi] m. RHEL David (ЈЕ) 
Dawson [ 'də:sən] s. iis 
Day [de] 5. s& 
Dean [din] 5. & m. ій 
Deane [din] s. & m. HE 
Debora(h) ['debara) /. RHY 
Debs (debz] ‹. ziir 
Decker ['deko] s. ў 
Defoe [4-' о, di'fao] s. itt HCEX) 
De Forest [də'forist] s. ЖӨНДІ 
Dekker ['аскә] s. EAR 
Deland | 'dilond] s. {= 
Delia | 'di:ljə] f. ішін 
Dellinger [ 'delindsə] s. Ж 
Denise |do'niz, de'niz] f. Р, 


беп(п)і5 ['dens] s. & m. FHER 
Dent (dent) s. f$ 

Denton ('denton] m. ji 

Depew [di'pju:] s. iH JE 

De Quincey [do'kwinsi] s. Hp 
Derek ('derik] m. E H 
Desmond ['dezmand] т. 187518 
Dewar ['djuo] s. i JC: CFE EC) 
Dewey ('djui] s. ЕЖ 

Dexter ['deksta] m. ІРІҢ 
Оіап(п)а |4а"епә) f. Жас 
Dick [dik] s. & m. ii sg ( Richard HER: ] 
Dickens ['dikinz] s. iB ir (Ж SB HF) 
Dickenson ['dikinszn] s. ШР 
Dill [41]. i 

Dillon ['dilan] s. SK. 

Dilys ['diis] f. ut 

Dinah ('daina] f. Ж 

Dirac [dírek] s. Шы 

Dirk [dak] m. #97 Оегек ЯЖ ] 
Dirksen ['dxksan] s. Ші 
Disney ['dizu] s. ili Hg JE 

Disraeli [ diz'reili] s. ЛҒАН (ИН) 
Dives [davz] s. RAH 

Dixie ['diksı] f. ih Ap 

Dixon ['diksən] s. Ж 

Dobson ('dobszn] s. YAR 

Dodd [dod] s. &í& 

Dodge [dndz] s. ій 

Dodgson [ 'dodssən] s. MAR 
Doherty [ 'dəoəti, dav'ha:tı) s. ZRA 
Dole [dau] s. £ z 

Domett ['domt] s. Hits 
Dominic(K) ['domnik] т. ZKE 
Donald [ 'donəld] m. ДЕ 

Donna ['4опә] f. В 

Donne [dan, don] s. £ & 
Donovan ['donavon] s. & m. ЖЕН 
Dora [ 'dxrə] f. #1] 

Doreen ['dxrin] f. &5 

Doris ['dons] f. 2894 

Dorothea [ .dorə'@ə] f. % S Vitr 
Dorothy ('dvrob] f. £8 yu 

Dorr [а] s. 4R 

Dougherty ['davati] s. £X 
Doughty ['dauu] s. 1% 
Douglas(S) ['dagləs] s. & т. ЖУН 
Dowson ['dausan] s. Wig 

Doyle [dal] s. & m. ZPRGÄZR) 
Drake [drek] s ЯШ Ы 

Draper ['drapo] s. ІНІН! 
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Drayton ['dreitan] s. ФЕ ЙЛ 

Dreiser ('draso] з, ЖЖ 
Drinkwater ['drigkiwosta] s. (E E IX s 
Drummond ['dramand] s. f&fra (i 
Druse [druz) х. {985 

Dryden ['draidan] s. (М жй CE (ЕЗШ) 
Du Bois | ашъо] s. ЖЕМ В 

Dudley ['dadh] s. & m. KER] 

Duff (алг) s. AR 

Dufferin ['dAfərin] s. АЙ 

Dulles | 'dahis, 'dalos] s. ЖЕДЕ 

Du Maurier ['djU'monei] s. ARR 
Dunbar [ danba:] s. XKE 

Duncan (| 'dagkon] з. &. m. XBi 
Dundas [ алп'аеѕ, 'dandæs] s. X[ 3 HT 
Dunlop | dan'lpp, 'danlpp] s, 554636 
Dunmore [dan'mx] s. ХА ы 

Dunne [dan] s. IE 

Dunstan ['danston] s. ХБН 

Du Pont (k Dupont) ['djuponti] s. #9 
Durant(e) [djv'ra:nt, djo'rent] s. FE? 
Durrell ['darel] s. IAS EN 

Durward СГазмәй| m. (АЕ 

Dutt [dat] s. i fS OIE) 

Dwight [dwait] s. E 

Dyce [das] s. ЙД 


Eads [idz] s. (9% 

Earhart ['eəha:t] s. йа 
Early (11) s. ІБЖ) 

Earp [xp] s Ji i£ 

Eastman ['istmən] s. iN 
Eaton |'Чпәп} s (ji 

Ebenezer [ .cbí'niza] m. ЈЕ 
Eddie | 'ed,] m. Iii [ Edward [Кё Er | 
Eddington [ 'ediqtən] s. J T 6 
Eddy | 'edi] s. Is utt 

Eden |'idon] s. PEGLE) 
Edgar ['edgo] m. 8 
Edgeworth ['ed3w:8] s. KA 
Edie [ idi] m. fur 

Edison ['edisan] s. X^ 

Edith ['id:6] у. (Fili z£ 

Edmund ['edmənd] . RE 
Edna ['ednə] f. Кн 

Edward [ edwad] m. X (att 
Edwards ['edwadz] s. X (EM 
Edwin ['edwin] m. іе 


Edwina | 'edwina] f. íi m 

Ее ['еһ] х. ЖАЕ[ Euphemia (КЕЙ: ] 
Eileen ['ailizn] f. Ун 

Einstein ['ainstan] s Ж [ЦН 
Eisenhower ['azən,hauə] s. ЖБ Ы 
Elbert [ 'elbət] >. MAR Albert (if Fe ] 
Eldon | ат)», & m. RZ 

Eleanor ['еһпә] f. 1 

Elgar ['clgo] s. ЖШ 

Elinor ['elna] f. Жу 

Eliot ['eljo] s. IRA RE X Bi) 

Elise [e'liz] f. Mss [Elizabeth fJ 52 fk ] 
Elizabeth [1'lizabo0] f. SR? UI 

Ella ('elo] f. i&fy[Eleanor Be ER | 
Ellen [ 'elən] f. RIEL Helen ftJ МЖ | 
Ellis ('elis] s & m. Ж ЖДД 

Ellison [ 'elisən] s. 1 Xi z 

Ellsworth ['clzws9] s. & m. 1: UB Ц, 
Elmer ['elmə] m. ЖС 

Elphinstone [ 'elfinstən] s. MA 
Elsie ['els] f. ЖЛЕ Elizabeth ЕК) 
Elton ['eltan] m. Кф 

Elyot ['eljət] s. Ж 

Emerson ('emasan] s. & m. MR XU) 
Emile [ «'mi1] m. AK 

Emily (Y Emilie) ['emhi] f. ЖЖ 
Emma (“етә) f. жн, 

Em(m)anuel ['mænjuəl] т. (HR 
Еттеї{( 1) ['emit] s. & т. ЕЖ 
Emory ('eman] m. ЖШ 

Enders [| 'endaz] 5, AR fir 

Endicott ['endikot] s. Bl 3 Es 

Enid [ 'imd] f. еі 

Enoch [ 'i:npk] m. (peu 

Epstein [ 'epstan] 5. X RN 

Егіс (k Erik) Гепк| m. REA 
Erlanger ('xlego] s. [E = 

Ernest ['snmst] m. KKN 
Ernestine ['znestim] f. KHE 
Erskin( e) ['zskim] s. Jr 

Ervin ('zvin] 5, & m. Bk x 

Ervine ('svin] s. Bk x 

Erwin ['xwin] з. & m. Wk x 
Esmond( e) ( 'ezmond] m. NH as (e 
Estelle ( es'tel] f. £I 

Esther ['esto] f. ен 

Ethel ['c931] f. ж: 

Etherege ['e&onds] s. ЖЕН 
Eugene [ 'ju:dsi:n] m. J 

Eugenia | ju'dsi:njo] f. ZEWN 
Eunice | 'ju:mus] у. Jc etr 
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Euphemia [ju:'fizmjo] f. JCIE HF 
Eustace ['justos] т. ДИЕ 

Eva ['ivə] f. (Pi Eve ЯЖ) 
Evangeline [;'vendslim] f. #5 
Evans ('evanz] s. СИС 8) 
Evarts ['evats] s. Ж Kx 

Eve [iv] f. PX 

Eveline (ғ Evelyn) ['ivhn, 'eviin] f. ЖЖ 
Evelyn ['ixhn, 'evlin] s. Ж 
Everett ['еуәги] s. & m. ЖЕ 
Ewell [jul] s. ЖЛ: 

Ezekiel [i'zi:kjol] s. (ЯҒ Еа 


F 


Fairbank(S) ['feobenk(s)] s. KIES CHE) 
Faith (íe0] /. 342 

Falkner ['fzlkno] s. #74 

Fanny ('faem] f. yl Frances ВЕЖ) 
Faraday ['feradi] s. Әу 

Farley [Че] 5. Ж 

Farrar ['fero] s 9%) 

Farrell ['{егә1] s. 51: 

Faulkner [ 'fxknə] s. й 

Fawkes [íxks] s. ЖАЗЫЛ 

Fay(e) [fe] f. 3tHP[ Faith tfjg] 
Felix ['filks] т. 9] т 

Felton ['feltan] s. 820 

Fenwick ['femk, 'fenwik] s. ЭЁ 
Ferdinand ['ízdinond] m. 39107948 
Fergus ['ízgos] s ДТ 
Fergus(s)on [ 'fxgəsən] s. ОБ 
Fettes ['feus] s. ЖЕНД 

Field [fid] s. ЗЕ 

Fielding [ 'fildin] s. ЗЕЛ] 

Fillmore ['filmo:] s. ЗЕ 

Finn [fin] s. 2548 

Fish [hf] 5. ТЕ 

Fisher ['fijo] з. #15 

Fitch [fuf] s. 1-4 

Fitzgerald ( fius'dserald] s. ЗЕ КЫН 
Fitzjohn [fi:s'daon] s. ЗЕШЗЕ 
Fitzroy [fis'ra] s. EZB t 

Flagg (Пед) s. dE fif 

Flanagan ['(lenagsn] х. ӘУЕН 
Flaxman ['fleksmon] s. БЫНЫ 
Fleetwood ['flitwod] s. BARGA 
Fletcher ['fletfo] 5. & m. ӚЗЕНІ 
Flint [ fnt] s. #5ЖФ 

Flora ['flara) f. у 


LEER TE 


Florence [ 'florms] f. Ф 

Florey ('flxr, 'floori] s dbi E 

Flower [ 'Паџә] s. 35357 

Flynn {fln} s. Ж 

Focke [fok] s. 3i 

Foley ['faoh] s. Ж 

Folger ['fəuldzə] s. Қ 

Forbes [íxbz, Чо) s. Sir 

Ford (fxd] s. Ж 

Forest ('fprisi] s. & m. HPHH 

Forester ['foristo] s. МИЯ 

Forster [ Чозтә] s. Sis 

Fosdick ['fozdk] х. ДИНЕ 

Foster ['fpsto] s. & m. ДИФ 

Fowler ['faulo] s. 353b 

FOX [foks] s. ЖОЛ 

Frances [ 'fra-nsis] f. #680924 

Francis ('fransis) т. ФӘНИ 

Francisco [ fraen'siskoo] m. 3Ë BJ PG JF #L[ Francis 
me] 

Franck [ frazgk, fregk] s. он 

Frank [едк] т. 22 d 

Franklin ( 2 Franklyn) ['frepklin] s. & m. 9 

Franks [fregks] 5, 2297 

Fraser (5X Frazer) ['freza] s. Ф 

Fred [fred] m. ЖЕ 

Freda ['frido] f. 3B2EFiK[ Winifred ЛЕ | 

Frederic(k) (X Ғгесігіс(К)) [fredrik] m. 38 
Ж@Ш 83 

Ғгедегіс(К)а [.fredo'ri:ko] f. REE 

Freedheim ('fridhaim] s. Jb P (itp 

Freeman ['frimən] s. & т. Жи 

Fremont [ fri'mont] s. b Bed 

French [fref] s. 964623 

Frick(e) [fnk] s ФЕ 

Frobisher ['froobifo] з. ЕНЕ 

Frohman [ 'frəomən] s. 2b 28 

Frost [frost] s. РАР 

Froude [frud) s. 935 

Fry(e) [fra] s. ЯМР 

Fuller ['fula] s. 2x 4j 

Fulton [ 'foltən] s. ЖЛ 

Funk [fank] s. ж 

Furness ['íxnss] s. АЙД 

Furnival(1) !'fzmval) s. БЕН 


Gabriel ['geibrisl] m. ДАЯН B ЖЛ: 
Gage [geds] < i 
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Gaines [9emz] s c RAJ 

Gainsborough | 'ge: nzbaro] х. Xt E Jr (139 ( Ba HF 
9%) 

Gaitskell ['geitskal ] s. ж # VE IK 

Galbraith [ giel'breio] s, Ans t 

Galen [се| m. не 

Galla(g) her | 'geləhə] s, IHR 2): 

Gallatin | 'gelotin] s. ІТ 

Gallup [ 'gelop] s. ЖЕҢ 

Galsworthy | "тігуді, 'gæelzwzð] s. ШЕ! EK 
ШТО] 

Galt (си) s ш 

Galton [gihan] s Л 

Garcia [Лә] s, шір 

Garden [ 'gu:dən] х. BIZE 

Gardiner ['gxdno] s. fs 

Gardner | gina] s. Anh 

Garland ['galond] х. & m. Jn e 

Garner ['gina] s. JN 

Garret(t) ['gerəi] m. Ants 

Garrison ['gerisan] s Ji] 

Garth | ga] s. &. m. WE 

Gary |'gcon] s. & m. Шр 

Gaskell | 'geskal] s. Jti ИК 

Gasser | сә] < just 

Gates [gets] s H 

Gay [ga] у. Xf 

Genevieve [idgeno'viiv] / 5 ffl X 

Geoffrey ['dsefri] m. Adi te 

George (dsads] s. 8». ЖҰ 

Georgia | 45i] y. жет 

Georgina | d3ə:'dzi:nə] f. fiit 

Gerald | 'd3erold] m, Жуда 

Geraldine 'd3eraldi:n, 'dscraldain] f. Жане: P 

Gerard | 'dzera:d, dso'rad] s. s, AG 

Gerry | 'geri] s. & m. Еш 

Gershwin L'gxfwin] s ҖЫ} 

Gertrude | элтиш) f. ЖА (e ib 

Getty(s) l'ut] s. ik) 

Giauque | ds ok] s йу 

Gibbon(s) | 'gibonCz)j x, АП) 

Gibbs : gbz]s {ЫЕ 

Gibson [pbsan] s. is dh d 

Gielgud | КЕТТЕЛ 

Gilbert [мл |! s. & m. EISE: 

Giles Газа. 4,9 ЖТ CP B i) 

Gilheney | quim! s, 

Gill Lgl] /. 154: 

Gillett(e) (gii, gilet] s. i jpg 

Gillingham ['giliporn |. s, ch A Ju, b 

Gilman | 'glmon] «rg &g 

Gilmer | 'gilmo] s. |; Zik 


E ЖІ Ig 


Gilpin ['glpin] s. ы 

Girard [азга] s. uqa 

Gissing | 'gsip] s. d; v 

Gladstone | 'glædstən] s. ЖӨНЕДІ 

Gladys ['giaxis] у. шн 

Glaser |'glaza] s. у 

Glass [gla:s] s. f hor 

Glen(n) [glen] s. &. » 6 

Gloag [glaug] s. fici 

Glover | 'glavo] s. fist 4b 

Glyn [ghin] s. А 

Goddard | аа, 'goda:d] х. X iA e 

Godman [ 'godmən] >. X (i^g 

Godolphin [ go'dplfin] s. XE 

Godwin U'godwin] s & iii ( Ei x) 

Golden ('gldon] s» & 4: ts 

Golding [ 'gooldig] х. ЖГ 

Goldsmith í gouldsrm0] з. (Bie Caf ZI 3 
ad) 

Golightly [o'lati] х, ҰН 

Goodrich ['godrif] s. БИ ay 

Goodyear [фаз] s. нд: 

Gordon ['gxdan] s. &. p, d [53 

Gore [gxr] х. %% 

Gorton ['gtan] s. X ji 

Goss(e) [gx] < XI 

Gough [gof] s. MA 

Gould(e) [guild] < 4, 4f 

Gower(s) |с), gox(2) ] s. ШИКО) 

Grace | greis] < S. f. EC (К. Bh) 

Gracie | гем | A РЧ Grace MEER] 

Graham(e) l'areiom] s. & m. ӘРТЕКТІ: 

Grant Igra:t] s. & m. А vas 

Grantham | 'grenüom] x. F "^ 9 

Grattan ['gretan] х, РЯ 

Graves [осуу | s, Жин КЕ 

Gray [gra] s. & m. Кт 

Grayson | 'greisən] s. HER 

Greel(e)y | gri] s. ЮЧ] 

Green [grin] < Ж 

Greenaway [ 'gri:nəwe,] 1. fes Thus 

Greenland | 'grimlond] s. к 2 

Greenough | "ағыпәо| 5, ЖШ P 

Gregory [gregi] s &. m. Fit X UH (КУНЫ. 
ЖЧ) 

Grenfell | 'grenfel] s, 0 D EON 

Grenville ! 'grenvil ] s. Fete ag 

Gresham | 'grefom! x. Beitr] 

Grey (аға), Kir 

Griffin U'grifin] s, ЖЇН Bs 

Griffith(s) ['gnfio( з) | < f p d un 

Grosvenor | 'grəovnə | s. FUP Хаң 
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Grote | grovt) s. W Z5 

Grover ['graovo] т. 8 
Сгоуе(5) [graov(z) ] s. K&'9 K (HR) 
Gruenther [ 'сглпӨә] ›. ЖСБ 
Guest [gest] s. АТ 

Gunter ('ganta] s. Б 

Gunther ['gan85] s. Ж 

Guy [ga] m. ШИ 

Gwendolyn |'gwendohn] f. ЖАНЫ 


Hadley [һаа] s. 681 

Hadow ['hzedau] s. %;% 

Haes [hez] s. XJ 

Haggard ['hægd] s. 6585 

Hal [hæl] m. ЖЕ І Henry КЕ 

Haldane ['hxldein] s. ÆR 

Наіе(6) [hel(z)] s. 7g OW) 

Hall [hal] s. & m. С 

Hallam ['hzlom] s. 15 448 

Halleck ['hehk] s. Қз 

Halley ("Һеһ) s. 1#] 

Halstead ['halsted, 'hzlsted] s. S£ RRR 

Halsted ['halstid, 'hxlsted] s. ЛЕВ 

Haman | 'heiman] s. "5 

Hamlin ( 'haemlin] s. ЮЖ Ж 

Hammond ['hæmənd] s. ERE 

Hampden |'hzmpdon] s. 195% 

Hampton [ 'h=mptən] s iX $i 

Hancock ['henkok] s. iX 9 

Hand [hend] s. iX f& 

Handel [ 'h=ndəl] s. 19/62: 

Hanna ['hænə] s. iX fi 

Hans [hznz] m. iX [Johannes Е) 

Hansen ['hznsan] s. iX 3 

Hansom ['hznsam] s. iX 48 

Harcourt ['ha:kot] s. fk 

Harden ['ha:dan] s. 6% 

Harding ['ha:dig] s. 6 J (BE) 

Hardy [ 'ha:di] s. ift (6 Қ) 

Harley [ 'ћа:) s. & ж. 1# 

Harlow [ 'ho:ləu] т. "AR 

Harmsworth [ 'ha:mzwa0] s. ЯНҒАН 

Harold ['hærald] т. Y; E id 

Harper ['hapo] s. 24 

Harriet(t) ['hæna] /. Ú BN E [ Henrietta 89) 
ж] 

Harriman ['һептәп] х. НӘ 

Har(r)ington ['hzripton] 5. aktii 


Harris ['heris] s. ЖД 

Harris(s)on ['herisaen] s. ЇЇ 
Harrod ['hzrad] s. f £ (& 

Harry [hen] т. iB [ Henry ЖЕЖ: ) 
Hart(e) [hax] s. "ef (fil) 

Harvey ['havi] s. & m. Wt 
Hastings ['hestigg] s. ЗЕДОА) 
Hattie [ 'heu] /. Ж Harriet( t) yE] 
Havelo(c)K ['hævlok] s. & m. ARRIE 
Hawk(e) [hxk] s. Жы 

Hawkins ['hxkinz] 5. i JE 
Hawthorn(e) ['hx8xn] s. Ж ЖЕ(ҮЕЖ) 
Нау [һе] s ў 

Hayes [hez] s. S m. flr 

Haynes [henz] s. i$ Mr 

Hays [hez] s. ЯҒ 

Haywood ['hewud] s. AEH 

Hazard ['hæzəd] s. 8 

Hazlitt Гһегін, 'hæzht] s. ҰЯ 
Healy ['hi:h] s. #2] 

Hearst (hzst] s. Mit 

Heaviside ['hevsaid] s. MARE 
Heber [ 'hi:bə] s. #44 

Hector ['hekto] m. ЖҰ 

Helen ['helan] f. е 

Helena ['helino, һе ілә) f. ife 88 
Heming ['hemig] 5. НД 

Hemingway ['hemigwei] s. А8 
Hench [hentf] s. áf 

Henderson ['hendasan] s. 77 (83 
Henley ['henh] s. £ XJ 

Henrietta [,henri'eto] f. НИЕ 
Henry ['henn] з. & m. ҰЯ) 

Herbert ('hxbot] s. & т. ifti 
Herman(n) ['hzman] m. УӘ 
Herrick ['herik] s. Ж 
Негесһе(1) ['hzfal] s. & m. ER 
Hersey ['hzs) 5. ЙЧ 

Herter [ 'hs:tə] s. ӘЛИ 

Hess [hes] s. ДА 

Hester ('hesto] f. 5 Ж Esther 44) 
Hewlett ['hju:ht] s. ЖЖ 

Heymans ( 'haimans] s. itj 230r 
Heyward [ 'herwad] s. ЖШ 
Heywood ('heiwoud] s, Wmi 

Hickok ['hikok] s. #97 

Hicks [hiks] s. 35 3s 

Higginson ['hignsan] s. 26x 

Hilary ['hilon] m. ARE 

Hilda ['hilda] f. ÆRE 

Hildegard(e) [ 'hildəgo:d] f. #$ 3: ( nt 
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Hill [hl] s. ЖЛ 

Hillman ['hilmon] s. 54:8 

Hilton ['hiltan] s. 62594 

Hindley ['haindh, 'hindh] s. ЖЕ 

Hiram ['haiorom] m. Ж 

Hitchcock ['hitfkok] s. 3539 FEE (ЖЖ Б) 

Hobart ['hooba:t] s. & т. Шы 

Hobbes ('hobz] s. 87 

Hobson ['hobsan] s. EAR 

Hocking ['hokig] s. 4 

Hodgson ['hodssan] s. ER 

Hofman(n) ['hofman] s. £X & 

Hofstadter ['hofistætə, 'hofsta:ta] s. 
Bets 

Hogarth ['hauga:9] s. ЖЫН 

Hogben ['hogban] s. ЭЖЖ 

Hogg [hog] s. 46 

Hollis ['holis] s. & m. WAJ 

Holly ['hoh] /. #4) 

Holm ( haum, halm] s. 824508 

Holman ['haulman] s. g 

Holmes [ haumz, haolmz] s. TRU s CH ЛЕД) 

Holt [haut] s. RH 

Holtham (Һәйбәт) s. 508 

Home [hoom, hjum] s. 208 

Homer | Тәотә| s. & m. PRHE) 

Hood [hud] 5. ë 

Hooker ['huka] s. is 

Hooton |"Һиләп| s. Ф 

Hoover [ 'hu:və] s. А 

Hope [һәр] s. & f. EH 

Норкіп(6) ['hoplin(z) ] s. EHSON) 

Hopkinson ['hopkinsan] 5. @ @4жЖ% 

Horace [horas] m. ЯСЕР) 

Horatio [ ho'reifioo] т. Ж М 

Hornby ['hxnbi] s SE FREE 

Horsley ['hosh] s. iR 

Hosier ['hoozo] s. ЖІ Zr 

Houdini [hu:dimi] s. БІНЕ 

House [haus] s. ЖАК 

Housman ['hausman] s. XE 

Houston [ 'hu:stən, 'haostən] 5. ЖАЙ 

Hovell ['haoval] s. #1 

Hovey ['havi] s. 84 

Howard ['hausd] s. & m. iei 

Howe [hau] s. Ж 

Howell(S) ['haoal(z) ] s. & m. FJERN) 

Hoyle [hall] s. # t< 

Hoyt [hot] s. & m. WPH 

Hubbard | 'habad] s. 4168 

Hubert | 'hjubat] m. (tt 


X B 


Hudson ['hadsan] s. & m. diis 
Huggins ['hagnz] s. 1& 4 fl 

Hugh [hju:] т. {Ж 

Hughes (hjuz] s. {ЖАН 

Hugo ['hju:gou] m. F E: [ Hugh fJ yt £ | 
Hull [hal] Ж 

Hume [уот] s. {Ж Ж) 
Humphr(e) y ('hamín] s & m. iX db 3€ 
Hunt [hant] s. Z 3⁄ 

Hunter | 'hanta] s. 05% 

Huntington [ 'hantigtən] s. x 2i 
Hurley ['hxh] s. А] 

Hurst [hsst] 5. M 

Hutt [hat] s. ptt 

Huxley ['haksh] s. 8⁄8 3 

Hyde [had] s. ИІН 


lan [зәп] т. EL John B] Re 4Ж) 

Ickes [ikis] s. (ЯҒ 

Ida ['aida] f. ik 

Imogen ['imaudzon] f. Fg 

Ina ['aino] f. 6 

Inez ['i:nez] f. FAŻI Agnes ЯЖ] 

Ingersoll ('ingssol] s. HZR 

Ingram(s) ['iggram(z)] s. ЖУ (Дд) 

Ingrid ['iggnd] f. ЕНІН 

Innes [ns] 5. JE 

Ira ['aiora] т. Ӱф 

Iredell ['aiodel] s. SE Zi f 

Irene [a'rin] f. З 

Ireton ['aatan] s. X iii 

Iris ['aioris] f. AR 

Ironside ['aionsaid] s. ZERE 

Irvin ['avin] s. & m. КЖ 

Irving ['zvin] х. &- m. ИКУ 

Irwin ['swin] s. & m. WX 

Isaac ['azak) т. Ў 

Isabel ['izabel] f. 98% TURI Elizabeth 1684Ж 

Isabella [ uza' bela] f. f $5 Dd [ Elizabeth |6) 
RAE] 

Isaiah [a'zaio] т. LJ EE 

Isherwood ['fswod] s. P&E 

Ivan ['aivən] m. fF [ John ММА) 

lves Гауг, ivz] s. ЖЕДЕ 

izard ['aza:d, 'aized, ләй] s. FEE 


J 


Jack [dzæk] m. ЛЕУ John МНЕ 
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Ж LE pp ERE GER 


Jackson [|'dzeksan] s. $. т. Ж 

Jacob ['dseikob] m. # £ Á; 

Jacqueline [ 'dzeklin] f. Же 

Jacques ['dseks, за:К] m. i g[ James f Ж] 

James [dsemz] s. & m. ftis 

Jameson ['dzeimsan, 'dzimsan] s. ЫҢ 

Jan [ den] m. 6. f. т [John Ir) Fr 4K ; Janet ЇЇ] 
ШЕР] 

Jane [dzem] /. #1 Joan( n) ff] Ж) 

Janet Газспи! /. ЕМ [ Jane ШЕ) 

Jaques [ зек) 5. ЖБ 

Јаѕоп ['Язеѕәп) m. Sig 

Jasper ['dzespo] т. FURIG 

Jay [азе]. &- т. ЖЇР 

Jean [dzin] /. ЖҰ Јоап(п)) Ж] 

Jeanne [ dsi:n] f. [Joanni Ж] 

Jean(n) ette [аз пег) /. РИЯ [ Jeanne fJ 
We EE] 

Jeans [dsinz) s. БИН 

Jeb(b) [dseb] s. Ж 

Jeffers ['dsefaz] s. ЖДТ 

Jefferson [ 'dsefəsən] s. ЖЕЖ 

Jeffrey(s) ['dsefri(z)] s. & m. ЖаН (HR) 

Jekyll [ 'dsi:kil, 'dzekil] s. ЖШ 

Jenkin(s) ('daepkin(z)] s. A&R) 

Јеппег(5) ['dzeno(z)) s. FAUR) 

Jennifer ['dsenifa] f. РЕ 

Jennings ['dzenug] s. AFH 

Jenny ['dzem] f. 1288 

Jeremiah ( d3er'maio] m, ЖАУ 

Jeremy ('dsenmi] m. KEX 

Jerrold ( ik Jerald) ['dserald] m. PRE 
[Gerald fj y 4x ] 

Jerry ['dseri] f. 788 Geraldine ВЕ] 

Jervis ('daawis, 'daxvis] s. ЖЯЫП 

Jesse [ 'dsesi] ж. ЖЩ 

Jessica ['dsesiko] f. AWE 

Jessie ['d3es] f. Ж 

Jevons ['dsevanz] s. ЖИЛ 

Jewel(l) ['dsu:əl] f. ЖЖ Л: 

Jewett ['dzu:t] s Ж 

Jim [dm] m. ТҰН ( James (ВЕ) 

Jimmy ( ik Jimmie) ['азит] m. &D2K [James К) 
WEEK] 

Јоап(п) [азот] f. && 

Joanna [daoo'eno] f. FF| Joan(n) 9-4] 

Job [dzaob] m. FA 

Joe [ dsəo] m. 1 Joseph ff'jllg 3⁄4: ] 

Joel [ 'dsəoel, 'Чзәзә1] m. FEŻR 

Johannes [j> 'hems] т. ҮЛЕН 

John [зоп] m. 51% 


Johnny ['dzoni] m. £j fe [ John ШЕН) 
Johns [ dsonz] х. £j 

Johnson [ 'dxonsan] s. БӘРЕ 
Johnston [ 'dzonstan, "Азопзәп | s. 68 Hor d 
Jon (dson] т. f John Ж] 
Jonah [ 'dsəonə] т. 349 

Jonathan ['dzono82n] m. FAR 

Jones | dsoonz] s. ҚОЙ 

Jonson ['dzonsan] s. 5% 

Jordan ['dsxodan] s. JEFE Ak Hi) 
Joseph (:X Josef) ['dzauzf] m. ^J X 
Josephine ['dzaozfin] f. БЕ 

Josh [4dsof] m. JEA (Joshua ЕЁ £x] 
Joshua [í 'dspfwə] m. ЗЕ ЧУ 

Joule [dsul, dzoul] s. ЕП 

Jowett ['daauit, 'dzouit] s. ЖҰР 

Joy [dza] f. FP 

Joyce [dsos] s. & f. ЖОМ A. EUH) 
Judd [dzad] s. $5 (€ 

Jude [ dsu:d] т. H 

Judith ['dsudio] f. th £ 

Judson ['а4злазәп] s. & т. W 082 
Jules [ dsu:lz] m. Ж [Julius ff] ЖЖ] 
Julia [ 'dsu:ljə] f. “ЖІ 

Julian [ 'dsu:ljən] m. RAE 

Juliana [ ,dsu:h'a:nə] f. ЖІ? Ж 
Julien [ 'dsu:jən] m. Ak RJ 

Juliet [ 'dsu:ljət] f. ЖЕН 

Julius ['dauljos] m. ЖЖ 

June [азил] f. 5 

Justin ['dzAstin] m, ДЖ 

Justus ['dzastos] m. ЖДИ Л 

Juta [ 'dsu:tə] s. Ж 


K 


Kane [ken] s. МЖ 

Karl [kal] m. [Charles 94) 

Kate [ket] f. Si Es [ Catherine ВЕЖ: ] 

Katharine ( sk Katherine) ('keozrn] /. 315 
Wk [ Catherine ñ F £& ] 

Kathleen [ 'ke8li:n] f. 1 А Catherine 0 4k ] 

Kathryn ['keonn] f. SUSEBE[ Catherine H R44K | 

Kathy Га») f. SUE [Catherine ДЕГ) 

Kaufman(n) ('kxfmon] s. X & 

Kay(e) [ka] f. SL ( Catherine (КЕ: ] 

Kean(e) ['kin] s. #8 

Kearny (кэп, Кап)» E 

Keats [kits] 5. Ж) 

Keble ['ki:bl] s. ЖЛЕ 
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Keith [kið] s & т. ЖШ 
Kelland ('kelond] s. WL ` 

Keller ['kelə] s. 819) 

Kell(e)y ('keh] s & m. JJ 
Kellogg ['kelog] s. SL & 
Kelvin ['kclvin] s. LR COT AR XC) 
Kemble ['kembl] s. & m. Pig 
Ken | ken] m. | Kenneth ml E | 
Kendall ('kendal] s. & m. Tif 
Kennan [ 'kenən] s. ЗІҢ 
Kennedy | 'kendi] s. ій 
Kennelly ['kenah] s. HAA 
Kenneth [ 'ken0] m. i5 JE a 
Kenny [kem] s. Pr JE 

Kent [kent] s. & m. IEE 
Kenyon ['kenjon] s. YEE 
Keppel ['kepal] s. 510/5 

Ker [ka:, keə, kx] s. ^K 
Kermit ['kxmit] s. &. љт. Ж 
Kern [kan] s 3 

Kerr (ко, kx] s 57; 

Kerry ['кеп] m, iE 

Kettering ['ketorig] х. Ж 
Keyes [kiz, kaz] s. ӘЙТ 
Keynes [kenz] s. 81887 

Kidd [kid] s. 9 

Kilmer ('kilma] s. А 
Kilpatrick [lul'petrik] s ҖЕ И ж 
King [lin] s. + 

Kinglake ['kiglek] s. 235 
Kingsley ['kuggh] s. SHF 
Kinkaid [kin'ked] s. ДІН 
Kinsey ['kina] s. Ж 

Kipling ['kiplhn] s. 5t 4k (5 КЖ) 
Kirby ('kxbi] < & m. Н 

Kirk [kak] s. & m. Ж 
Kissinger ['lkiandgo] s. 33 4⁄4 
Kittredge ['litrids] s. Ж Н 
Kitty [lau] f. 9&3 [Catherine ВЕ) 
Klaus [klaus] m. 3251 

KNOX [noks] s. iU 

Koestler ['kestlə] s. JL HERE 
Kornberg ['kxnbag] s. #4 81h 
Krebs [krebz] х. AFAR 
Kreisler ['kraislo] 5. S airh 
Kroll [ krəol] s. LE 

Krutch [кешл] s. s fr ñiy 

Kurt [kst, kot] m. ОЖ Conrad ВЕЕ) 
Kusch [kof] s. д 

Kyd [kid] s. 948 


L 


Ladefoged ( 'ladifougd] s. фй 
Laird [lead] х. З 

Lake [lek] s. ЖЯ 

Lamar [lo'ma:] s. & m. МЫ 
Lamb [lem] s. 25% 

Lambert (етһә s. ^^ (eid 
Lampson ['lampsan] s. ^£ i£ £k 
Lance [lans] m. > Ñ[ Lancelot (ШЕ) 
Lancelot ['laxnslot] z. ` re je 
Landon ['laendan] s 2% 

Landor ('lendx] s. ^i 

Landseer ['lænsiə] s. 25р 2 

Lane [len] s ё. m. ЖЕ 

Lange [Чате] s. =% 

Langland ['læplənd] s. 02 
Langley ['læņ:] s. 25) 

Langmuir [ 'lermjoə] s. 2245 
Langton ( атап] s. >40 

Lanier [lo'mo] s. Fu JE Ж 
Lankester ['lepkisto] s. = т 
Lanny [ет] т. >“ JE [ Lawrence [ЁЁ] 
Lansing ['lensin] s. 22% 

Lardner ('ladno] s. 39/88 

Larkin (шел! э. rr 

Larry ['leri] m. Б [ Lawrence ГНЕ: ] 
Laski ['læsk:] s. ЙЫ 

Lattimore ['lænmə:] s. HIER 
Laughton ['lxtzn] s. 25i 

Laura [гә] f. 3% 

Laurel ['Ipral] f. 2545 
Laurence ['Iprans] s. & m. 39015 
Laurie [Чот] f. 358g( Laura УШЕЙ) 
Law [lx] s 55 

Lawes [ >z] s. 35) 

Lawrence ['lorans] +. & m. ОА 
Lawson ['lxsan] s, 5⁄2 

Layard [led] s. W 

Leacock (кок) s. HARER) 
Leakey |01. ЖЖ 

Lear [lia] s, &JZk( Ж) 

Lee [1:] 5., m. & f. Жж 

Lehmann ( 'leman] s. xe 

Leigh (1:] s & m. Ж) 

Leighton ('letazn] s. & m. Й 
Le(i)la ['lilo] f. яу 

Leith [1:0] s. #Jn 

Leland ['li1ond] s. & m. FUE 
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Leman ([ 'lemən] s. ЖӘ 

Lena [lina] f. ЖШ Helena JBE ER] 

Leo ('li:o, 'həu] m. JR 

Leon (гәп, lion] m. ЖІ ГІ о ОЖ | 

Léon ['lein] s. З 

Leona [әтә] f. Xii 

Leonard ['lenad] s. & m. hE 

Leonora [ ,li:ə'nə:rə] /. Ж) R i y [ Eleanor (fj 
ЯЖ] 

Lesley (iX Leslie) ['lezh. 'lesh] f. ЗЕҢ 

Leslie | "егі, Чез] s. & m. ЖДИ) 

Lester ['lesta] 5, & m. ТЕ 

Leta [лә] /. ЖЫҚ 

Letitia (илә) f. ЖШ 

Lever [уә] з. 1 

Levy | Ші, lev] з. |86 

Lewes ['ljuss] s 5 

Lewis ['ljuss] 5. & m. 3X Louis mmo] 

Libby ['hbi| 5. ЖИЕ 

Lilienthal (Ішәпбә1|». ЯШ ЖЫ 

Lil(!) ian ['hhən] f. #J#£[ Elizabeth РВЕ) 

Lily ('hh] f. ЖЖ] 

Lincoln ['ligkon] s. & m. ЖУ 

Linda ( sk Lynda) ['һпдә] f. ЖӘ 

Lindbergh ['lingbxg] s. Ж АНОН) 

Lindsay ('lndz] s. ЖЖ 

Linklater [кенә] s. ЖЖ 

Lionel [ 'laənl] m. ЖЕНА ZR 

Lip(p)man(n) ['hpmən] s. 8 

Lipton | 'liptən] s. 41544 

Lisa ['lizo, 'laizə] f. ЖЕ Elizabeth МЕЖЕ) 

Little ['ht1] 5. FJR 

Littleton ['htiltan] s Ж) 2К@ 

Livingston ['liipston] s. #J 3c W f 

Livingstone ('lvipston] s. Ж] Y HEU 

Lizzie [а] f. #7 [Elizabeth JBE Er] 

Llewellyn [lu'elin] m. р 

L(l)oyd [lad] m. (а 

Lock(e) [lok] s. i&3; 

Locker [ 'Ipkə] s. 1555 

Lockhart [ 'Ipkət, 'Ipkho:t] s. i& Ende 

Lodge [lodz] s. i& A 

Loewe [әл] s. HF 

Logan ['lougon] s. & m. WAR 

Lois ( laus] f. 0 

London ['lAndan] s. Ф 

Long [155] s. BJ 

Longfellow | 'Ionfelou] s. ВД 

Longman [ 'Ipomən] х. 1% 

Longstreet ['logstrix] s. Sj] fpe pg 

Lonsdale [ 'lonzdel] s. Bir 


Lora ['laura] f. ЯШ Laura f] 4k] 
Lorenzo [lo'renzou] m. 1804Ж 
Loretta [lə'retə] f. iE 

Lorna ['lxna] f. 1&8 

Lough [laf] s. 55 

Louie | Іші m. && [ Louis ЯЖ) 
Louis [ Чол, luis] m. АЯЙ 
Louisa (lu'izo] f. ЯШ 

Louise [10:12] f. ЯН 

Lovell ['laval] s. #15 

Lover ['lava] s. i&3b 

Lowell [11] з. & m. i&JG4: 
Lowes [louz] s. #7 

Lowndes [laundz] s. ЁЛ 

Lucas ['lukos] 5. j5 Er 

Luce [ljus] s. мі 

Lucia | 'lu:sjə] f. ЖУН 

Lucian ['lusion] m. рр 
Lucretia [lu'krijjo] f. ЖЕНИШ 
Lucy ['lusi] s. & f. ЖЧ 
Ludwig [ 'ladwig] m. ВАЕ Louis (f Ж] 
Luke [luk] m. Pid 

Luther ['lu95] s & m. XE CER (8) 
Lydgate ['lidge] s. ЯТ 
Lydia (ао) f. jit 

Lyell ['laal] s. Ж 

Lyle [lal] s. & m. ЖАС 
Lympany [ 'lmpəni] s. Е. 
Lynch [lf] s. жаў 

Lynd [lnd] s. жі 

Lynn [ln] s., m. & f. WEC: HKE) 
Lyon(s) ['laon(z)] s. ЖЕ GF) 
Lytton (Чигә) s. jdm ( Б) 


Maas [ma:z] s. ӘҢ 

Mabel ('meibal] f. Kfz 

MacAdam [ mo'kzdam, mək'ædəm] s. X: EE ` 

MacArthur (тәКа%ә, mək'a:0ə] s. ЖОМ 

Macaulay [mo'kxh] s. ЖЖЖ] 

MacCracken (тә кгекәп| s iyi 

MacDonald [mak'donald] s. Ж ғ 

MacDonnell [ makdo'nel] s. же 

MacDowell (mak'daudl] s. dX 9 iM CE y iti 
BAR) 

Mack [так | m. E 

Mackay(e) [me'ka] s. ЖУ 

MacKintosh ['mækiıntof] s. E EEG 

MacLaren [mə'klerən] s ЖИН 
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MacLean(e) (ma'klen] s. ZARE 

MacLeish [mok'li:]] s. ЖҰ 

MacLeod [ma'klaod] s. 3E 935 (& 

MacMillan (ғ% Macmillan) [mək'miən] s. Ж 
жж 

MacPherson [ mok'íxsan] s EE 3b 

Macready [mə'kri:di | з. E vg diii 

Madeleine ['mædaln, 'mzedalein] f. ЯК 

Madeline ['mzdaln, 'mzedolain] f. 5088 

Madge | mæd3] f. Fir Margaret Е] 

Maggie ['mzg] /. $37; 

Mailer ['meia] s. ж 

Maillard ['melad] s. 948 

Main( e) [mem] s. Я EA] 

Maitland ['meitlond] 5, Ж = 

Major ['meidzo] s. ЖЖ 

Malan ['mælən] 5, 846 

Malcolm ['mælkəm] s. & m. ӘЖ 

Malone [ mə'ləon] з. 2 

Malory ['mælən] s. 1⁄8 (353 3L) 

Malthus ['mzleos] s. £ FEE HF 

Maltz [һә] s. 94% 

Mamie ['meimi] f. Ж [ Margaret (f) WEE] 

Mander ['ma:nda] s. @{#@ 

Manfred ['mænfred] т. SEE 

Mann [теп]. 8 

Manning ['mzenp] s. GF 

Mansfield ('maensfild] з. ЗЕ 

Manson ['туепзәп] s. t 

Manuel [ 'menjoel] m. & H 4: [ Em (m) anuel fj 
FK] 

Mara [ 'ma:rə] f. til Mary я] 

March [ma:tf] 5. i525 

Marcia [ 'mo:fə] f. РЧ} 

Marcus ['ma:kəs] m. ЧЕ ДД 

Margaret [ тоги) f. Я 

Margery | !тахізәг| f. F44% НҢ [ Margaret H) 
УЖ ) 

Margie (!тазіз! f. #3 [ Margaret Е) 

Marguerite [ ,mo:o'ri] f. 5 89 #9 [ Margaret 
fr) ут {Ж ] 

Maria [ mo'raio, mo'rio] f. 388 101 Mary ЯЖ) 

Marian ['mcearion, 'mzrion] f. Н} {#2 [Mariana 
їн Ж] 

Mariana [ imeon'zena] f. ЕВЗ [| Mary ПЕ) 

Marie ['ma:ri;, mo'ri:] f. 3588 Mary 8959 4&] 

Marina | ma'ri:no] f. З 

Marion ('mzrian, 'mearion] 5, & m. YPE 

Marion ['mzrion, 'mearion] f. БІНЕ [ Mary (fj 
MEFE] 

Marjorie (ik Marjory) ['mo:dgan] f. X33EBR 
[ Margery [t] {Ж | 
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Mark (k Marc) [mak] m. = £ | Marcus f% 
Ў) 
Markham ['ma:kaom] s. 0-4} 
Marlborough [ 'mə:lbərə] s. 4548) 
Marlene ['ma:lin, ma:'lin] f. ӘЖ 
Marlin ['ma:ln] m. ож 
Магіоу/(е) ['mo:ləo] з. :5i& 
Marquis ['makwis] s. 5a 
Marshall) ['ma:fal] s. S m. 5901: 
Marston ['maston] 5. 2 
Martha | !табә| f. 13i 
Martin (талап! s & m. BT 
Martineau ['ma:tinoo] s 54851 
Marva ['ma:vo] f. FAR. 
Marvell [ 'mo:vəl] s. 5,0875 
Marvin [ тауп] в. & m. ix 
Mary ['mean] f. AN 
Maryann [ meon'zen] f. 33882 
Masefield ['mesfild) s. ЖИІЛЕУІ 
Mason ['meisn] s. & т. His 
Massine [me'sin] » 33x 
Masson ['mzsan] s 5% 
Mather Г"тебо, 'medo] s. 95 
Matthew [ 'mae8ju:] s. 54% 
Matthews ['mæðju:z) s. {ЙН 
Maturin [ 'maetjurin] s. 5 ЖЖ 
Maud(e) [məd] f. 5548 
Maugham [məm] s. &18( E, ) 
Maurice ['moris] s. & m. gr 
Mawson ['mxsan] s. E 
Мах [mæks] т. zz Hg 
Maxwell ['mækswal] 5, & m. 5 БАК 
May [me] s. & f. Ж Магу Е) 
Mayer(S) ("теә(2), mex(z)] s. BROR) 
Maynard | "тепәй) т. HE 
McCarthy [mo ka$:] s. Xz- E48 
McClellan [ mə'klelən] s» ЖО 
McClure [ me'kloo] s. ЖЕР 
McCormack [mə'kəmək] s ЖЖ 
McCormick [mə'komik] s FERH 
McDowell [ mək'dauəl] s. Ж ЙЛ: 
McFee [ mək'fi:] s. E dE 
McIntosh [ такој) s. E FELT 
McIntyre ['mzkintaio] s. Ek 
McKenna [mo'keno] s. ЖЫН 
McKinley [ma'kanh] з. ЖЖ 
McMillan [ mak'milon] s. Ж 
McNamara [ mzkno'ma:ro] s. ЖҰҚ СУУ 
Меас(е) [mid] s жі 
Melba ['melbo] f. Mg" 
Melchers ['meltfaz] s. i ^: 40] HF 
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Melchior ['melkix] s. ДЕ а 

Mellon ['mclon] s. Ж 

Melva [ 'melva] /. Hi^tft 

Melville | 'melvil] х. & m. g^ HE 

Melvin ( X Melvyn) ['melvin] s. & m. WRX 

Mencken | 'mepkan] s. | |17 

Mendelssohn [ nendlsan] s. | ПҒА 

Menuhin ['menjun, 'menuin] s. ҢА 

Mercedes |'mzsdiz] /. ЖІ +£ 

Meredith | 'meradio] s. , m. & f. Ж ШП (Ж ЕҢ 
3k Wr) 

Merlin (іі: Merlyn) |'mxhn] m. МЖ 

Merritt ['ment] х. & н. Hilt 

Merry ['meri] f. Ж}! 

Merton ['mxion] s. Sci 

Mervin ['mzvin] т. S X [ Marvin ЇЙ) 84 ] 

Metcalfe ['metkatf] s. WFE X 

Meyer ('maio] х, Vi Hl 

Michael [ 'maikal] m. г: 

Michel(le) [fel] f. ЖЕЛ: 

Michelson [ 'mufəlsən, 'mikalsan] s. ЖЫЛ 

Michener ['mitfino] s. ЖЫЯ! 

Mickey [пык] m. ЖАҢ Michael ОЕ) 

Middleton | 'rudliən] s. Ж: 

Mike | mak] m. Zi sé [ Michael (ДЕР) 

Mildred | 'mldrid] f. ЖЯ 

Miles (X Myles) [malz] m. 182205 

Milford | 'milfad] s; & т. XE Rf 

Mill nul] s X4: 

Millais | le ЖЖ 

Millard | 'ilxl, 'miloxl] s. È- m. XR 

Millay | m'ta] s ЖЖ 

Miller | 'mila] s. XC 

Millicent | milisant] /. ЖАТ 

Millie (тыһ) /. ЖД Mildred ТӨШЕ Ру; ] 

Millikan | mulikan] s. ЖЖП" 

Milne [nul, mln] s ЖИЫ 

Milner |'mlno] s. 145 

Milo | плац) ж. OX 

Milton | 'milton] s. È- m. ^p C RA SR) 

Minnie | num! /. Ш} Магу ("JD £r] 

Minot | miunoi] s. ШІЛ 

Mirabel | imrobcl] f. ЖЫП 

Miranda | ii'cendo] /. ЖА 

Miriam | 'miniom] /. 2 Р Mary ТЖ] 

Mitchell | 'muifal] s & m. XUl 

Mitford | тім) X ER e 

Molly (;X Mollie) |'moh! f. 
UE | 

Mona | поло! /. GY 

Mond | mond| m. gE 

Monica | 'monika] /. Уы E 


б А] [ Mary fJ 


Мопго(е) (тәп тәо, 'manrao] s. & m. [12 

Monsarrat | monsə'ræt] s. SEE LEE 

Мопіади (е) [ 'montəgju:, 'mantagu:] s. S т. 3 
Ж 

Monte | monti] m. ҒЫ Montague Е] 

Montfort ['montíot] s. Se PERS 

Montgomery ( mant'gamari] s. 31) 5004] 

Moody ['mu:di] s. іш 

Mooney ['mum] х. #6 

Moore [muo] s. Ж (БЕЛ) 

More [mx] s б? 

Morgan ['mxgan] s. &. т. ERORIA) 

Morgenthau | 'rxgonex] s. EHE 

Morison ['morsan] s. AP fk 

Morley ['məh] s. F 

Morris ['mors] s. & m. IB Ir[ Maurice ftJ ye k] 

Morrison ['morisan] s. SH £x Cot E) 

Morse [mas] s. ^M 

Morton |'mxtan] s 6-т. Wd) 

Mosby ('mezbi] s. “ЙТІН 

Moses [|'moozz] х. &- m. AU 

Mosley ['mozh, 'mouzh] х. ФГ) 

Motley ['moth] s. 9x FR] 

Mott [mnt] s. $55 

Moulton | 'moultan] s. 

Mountbatten | һат Беч] s. SEU 

Muir [mjo] х. £ 4: 

Muller | 'ma4la] s. ' 558; 

Mumford | алто | х. i gi 68 

Muriel | 'mjooriol] f. £gi^r 

Murphy | "лз: 5. ^ iE 

Murray ['man] s. È- m. MIP 

Myra | maiora] f. iP 

Myron | 'maioran] т, 150 

Myrtle | insi] f. Ма 


Nabarro | пә'Њотә | х. £L 
Nahum [| neam] x, [70:0 

Nancy [ nens] f. Hj [Ann fle Fr | 
Naomi ['n«om] f. 0 

Nash | пе)! s. ht 

Nasmyth ['nczm0] 5. 95 Jide 
Natalie ['nz=təh | / #NP RR 
Nathan | 'ne6an | s V. m. р 
Nathaniel г na'&enjol] m. Ale ы 
Ned | ncd] m. IÑ f 

Nedra | 'n«ira] /. р 
Needham | nixdom] s Jiki 
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Neil ( iX; Neal) [nil] m. JEŻ 
Nelda [ 'neldə] f. рік 

Nell [nel] f. рух 

Nellie ['пеһ] f. [27 

Nelson ('nelsan] s. & m. Ri 
Nettie ('neu] f. ЖЖ [ Janet JBE ] 
Neva ['neva] f. INR. 

Nevill(e) ['neul] s. & т, РО ЙЕК 
Nevin ['nevin] s. & m. рў 
Nevins ['nevinz] s. Ñ УҢ 
Newbolt [ 'nju:bault] s. ят 
Newell ['nju:al] s. & m. RJE Ж 
Newman(n) ('njumon] s. £i& 
Newton [('njutan] 5. & m. Gaii 
Nicholas ['mkələs] m. JE J 
Nichol(s) ('mkal(z)] s. ЕЖ RGB) 
Nicholson ['mkalson] 5. ЕЖ Ж 
Nick [nik] m. J£ E Nicholas ИНЕ) 
Nicol(1) ('mkal] s. JERR 
Nicolson ['mkəlsən] s. JE LZ g 
Nigel [ 'naidsəl] m. ЖЖЖ 
Nightingale ['naitigeil] s ERRATA) 
Niles [һаг] s. & m. EX 
Nimitz ('nmis] s. ek 

Nina ['лїпә] f. E 

Nixon ['mksan] s JE SE FA 

Noah |'nau3) m, ІІ 

Noble ['naubl] s. i£ 

Noel ['nəuəl] s., т. 6. f. WA 
Nola ['noula] f. itu 

Nolan ['noolon] m. i£? 

Nona ['nauno] f. i£ 

Nora(h) ['nxra] f. ЕУ 

Norbert [ 'no:bət ] m. HER 
Norma ('nxma] /. iR 
Norman ['nxmon] m. 15% 

Norris ['nons] s, & m. xu 
North [n59] s. iE 1 

Northcliffe ['naOkhf] s i Н X: 
Norton ['nxtan] s. & m. Ж 
Noyes [noz] s. RHR 

Nye [nai] s. ж 


о 


Oates [sus] s. Ri 

Obadiah [i :uba'daio] т. BR [B FC IE 
O'Brien [2o'braion] s 5 $i 8. 
O'Casey [av'keisi] s. BR E pH 
Occam ['okom] 5. ж 99 


O'Connell [ou'kpnal] s ARZIR 
O'Connor [oo'kono] s. BRE 
Odets [oo'dets] s. BR fx: 
O'Flaherty [əo'fleət] s. Ер 
Ogden ['agdon] s. ЖҚ 
Oglethorpe ['auglaxp] s. RnR 
O'Hare [æ'hea] s. AFK 
O'Keet(f)e [50:0] s. REK 
O'Kelly [əo'keh] s ILAJ 
Oldcastle | 'suldiko:s1] s. й ЕДРИ 
Olga [ы] f. ARIE 

Olive ['ohv] f. RHE 

Oliver ['olivə] s. & m. К db 
Olivia [5'lia] f. жж d.a 

Ollie (01) m. 9 #J[ Oliver HFEF] 
O'Neil( l) [ov'nil] s. JER 
Onions ['anjanz] s. JE Bl 

Opal [ора] f. RIR 
Oppenheim ['opanhaim] s. #Ж 
Oppenheimer ['opanhamo] s. ЖЖ К 
Ora (“әогә| т. Riu 

Orlando [ 5'lzendao] m. R= £[ Кок) апа {Ж | 
Ormsby [ 'xmzbiJ s. ЖаН 
Or(r)in ['orin] s. & m. B № 
Orville Гоу!) s & m. ЖАК 
Osbert ['nzbz:t] m. ДИҢ 
Osborn( e) ['ozbon] s IL 
Oscar [ 'оѕкә) m. RI E 

Oswald ['ozwald] » IE EZ ih 
Otis ['aots] s. & т. ЖЗ 

Otto ['otau] m. RE. 

Otway ['otwe] s. Б 

Ovid [хла] s. LEY 

Owen ['axn] s. & m. ЖУ 


P 


Page [реа3) s. (Я% 

Раіп(е) [pen] s. (IE 

Paley ('peh] s. {Ж 

Palgrave ['pxlgre, 'peelgreiv] s. die Ж 
Palmer ['po:mə] s. & m. фу 
Palmerston ['po:məstən] з, ДЛТ 
Pamela [ perio] f. И 
Pankhurst ['peegkhsst] s. Ж ЕЕ 
Pare(s) [peə(z)] s. ZR (Nr) 

Paris [pers] s. ДЕ Ел 

Park [pak] s. = 

Parker ['pako] s. & m. фу, 
Parkman [ 'pa:kman] s. ЕД 
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Parley |'pa:i] s. trj] 

Parnell ( panel] s. ЇЙ? 

Parr [pa:] s. dài 

Parrish ('penj] s. Et 

Parry ['peri] s. dil 

Parson ['pa:sn] s. МЖ 

Partridge (“ролпаз) s. ha 

Passe [pes] s. "rrr 

Pat ( pat] m. trf Patrick (ІШЕ) 

Pater ['penə] s. ЖЖ; 

Patience ['peifans] /. 982424 

Patricia [ pə'tifə] /. МЕНЕЕ 

Patrick ['petrik] m. tft oe 

Pattison [ 'peusan] s. 13 Ж 

Patty (;X Patti, Pattie) ['peu] /. 
[ Patricia ШЕ: | 

Paul [po:l] s. & m. RZ 

Paula ('pxla] f. НІ 

Pauline [ palin) f. (RJ 

Pauling ['pxhg] s. ЖЖ 

Payne [реш] s. WME 

Peabody ['pi;bodi] s. ЇН 

Peacock ['p:kok] s. Ж 

Peal [pil] s B: 

Pearl [psl] f. 12: 

Pearson ('pioszn] s. ША 

Peel(e) [р]. Ж 

Peg [peg] f. Ж 

Peggy |'peg] f. fat [ Margaret КЕЁ: ] 

Pegram [ 'pi:grəm] s. 04464909 

Penelope | pə'neləpi, pi'neləpi] /. MAR $£ 

Penn [pen] s ME 

Pennell [ 'penəl] s. ІЗ 

Penny ['pem] /. #Z¿#ë[ Penelope К} ЕЁ: ] 

Penrose ['penrauz] s. 4 2 Hi 

Pepys ['peps] s. fii Mr 

Percy Ггрэч| s. &- т. 09 

Регкіп( 5) |'pxkin(z)] s. Hid CH) 

Perry ['pen] s. & m. (ЯШ 

Pershing ['pzfin] s. FARK 

Pete [pit] т. FF| Peter Jl £j] 

Peter(S) ('pito(z)] s. & m. 848 ОҚ) 

Petrie ('pitri] s. zB 

Petty ['реп] s. WMA 

Phil ( 1] m. 1EZ:[ PhilCl) ip ЕЖ] 

Phil(l)ip ['fihp] s ЗЕ] 

Phil(I)ips ['hlips] s. SERI JE: 

Phillpotts ['filpots] s ERER 

Phoebe ['ї:һ] у. ЧЕН 

Phyllis ['hiis] f. ЗЕ 

Pickering ['pkorig] s. Hz sc bk 


LIES 


Picket(t) ('pki:] s. В 

Pierce (pos) s. Rii 

Pierre |р/еә, pio] m. Iz AZ [Peter ЯЖ] 

Pigou |'pigu] s. W di 

Pike [paik] s. WA 

Pinckney ['pipkni] s. F s£ JÉ 

Pinero [p'məræ] s. ZAF 

Pinkerton [ 'pipkətən] s. "É zz 45i 

Pitman ['pitmən] s. 329% 

Pitt [pn] х. БҰ 

Plimsoll ['plimsal] s. Ф) 08284: 

Poe [pao] s. ЖОЖ) 

Polk [рК]. ЖАУ 

Pol(l)itt [pol] s S RUE CHE SE) 

Pollock |'polak] s. WRA 

Polly ['poh] f. ЖҰП Mary ШЕ) 

Pons [ponz] s. } 

Pope [paup] s. (08) 

Portal ['pə:t]] s. НД 

Porter (“рәлә) s. & m. ik 

Portia ('pxfjo] f. ұят 

Portland ['pxtlond] s. ЖЖ 

Post [ pəost] s ЖҒНЕ 

Pound |раопа) s. ЖЕ 

Poupart ['poupa:t] ѕ. ierit 

Роме!(1) ['pauəl] s. fF ZR 

Pownall ['paunal] s. 5 ЯҢ С 

Powys ['paus] s. ЖОЛ 

Pratt [ præt] s ФН 

Prescott ('preskot] s ЕЙ 

Prestige { 'ргехиаз) s. KRMA A 

Preston | prestan] т, ФД 

Prevost (!ртеуәо, 'prevaust] s $ t iK ER Ct 
ТЖ) 

Price [pras] s. 248r 

Pride [prad] з. NiE 

Priestley ['pristh] s. 26 E Je Ж 

Prior ['praio) s. ЯС 

Priscilla [ p'siia] f. ННІ 

Pritt (pni) < £854 

Proust [prusi] s 19 Н 

Prudence ['prudans] f. ЕЕ 

Prynne [prn] s. #Ж 

Pulitzer [ 'pulitsə] s. 9] 8 

Pullman ('pulman] s. 558 

Purcell ['pxsal) s. ШІ 

Purchas ['pstfas] 5. FHJI 

Pusey ['pjuz] з. НИЯ 

Pye [pa] s eff 

Pyle [pal] s. к 

Pym [pin] s. ЕЙ} 
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Quain [kwen] s Æ 

Quarles [къо]. 45 

Quay [kwei] s. 45 

Queen [kwin] s. #14 

Queensberry ( 'kwiznzbari] s. ЕЛМІН 
Quentin ['kwentin] m. Б 

Quick [кмк] 5. 5 

Quiller ['kwnlo] s. 4%) 
Quiller-Couch ['kwilo'kutf] s. EH- BE #y 
Quilter ['kwilto] s. 9 

Quinault | 'kwinalt] s, ЖЕ 
Ошіпс(е)у ['kwinsi] s. ІҢ 

Quin(n) [kwin] 5, Ж 

Quintard | 'kwinta:d] s. ER 
Quirey ['kwaiari, 'kwiori] s. ЖБ 
Quitman ['kwitmən] s. жә 


Rachel ['refal] f. dit 

Radcliffe ['rædklif] s. HIERAR 

Rae [rei] s & f. ECB: A )[ Rachel ІМНЕР:) 

Rafael ( iX Raphael) ['rzefeiol] т. ЖҮЗЕ 

Raglan ['reglən] s. rie 

Rale(i)gh (то!) & m. F ACRA) 

Ralph [ ref, кеі) m. RRA 

Raman ( 'razman] s. ng 

Ramon | ro'maon, 'remon] m. tis [ Raymond |6) 
FK] 

Ramona [ro'mauno] f. Ж kWE 

Ramsay ['гетл] s. FRY 

Ramsden ['ræmzdən] s, pred 

Rance [rans] s. >` HF 

Вапаа! ( 1) ['rendal] m. 2548 ¿z [ Randolph fj 
ЯЧЖ| 

Randolph ['rændolf] s. & m. fett X 

Randy ['rændi] m. 2:18 [ Randolph ЕЁ] 

Ransom ['гепзәт] з. 2&ЗЖ 

Raphael Гей, 'refeil] s jr E: 

Rawlinson ['rxhnsan] s. ЖҰЖ 

Нау [rei] s. & m. 2 [ Raymond МНЕ: | 

Rayleigh Ureih] s. BARK) 

Raymond ['reimənd] s. & m. ЯШ 

Read(e) [та] s. Іш 

Reading ['redig] ›. T 

Reagan ['reigon] s HR 

Reba [ 'rkbo] f. ШИ Rebecca fle p] 


Rebecca ( r'beko] f. BRULT: 
Redmond ['redmand] s. 1/8) 
Reed [rid] s & m. Pi 

Reese (гіз). tB Hg 

Regina [ r'dsamo] f. d; 
Reginald ['redmnald] m. 149508 
Reid [rid] s & m. mk 
Remarque [ro'mak] s. i di 
Remington [ 'remigtan] s. ЯД 
Remsen ['remsan] s. ИП 

Rena ['rina] f. ig 

Rene ['rene] т. $A 

Reuben ['rubin] m. @Ж 

Revere (n'via] s. Ш# 

Rex [reks] m. di 

Reynold [ 'renald] m. E i [ Reginald (f) 8-4 ] 
Reynolds ['renaldz) s. ПЁ 
Rhea [ ri», 'rio] f. iE 

Rhoda ['raudo] f. iX 

Rhodes [rəodz] s ЕШ 

Rhondda [ronda] s. Blu 

Rhys [ris] s. EF 

Ricardo [ ri'ka:dəu] s, HU HE A CAE ARIS) 
Rice [ras, ris] s ЖАЙ 

Richard ['ritfad] 5, & т. ИНТЕ (FR?) 
Richards ['ntfadz] s ER% 
Richardson ['ntfodsan] s Ж 
Ridge [nds] s. Hg 

Ridley ['ridh] s. PHRA 

Ridpath ['rıdpa:0] s. HH suite. 
Riley ['rah] з. & m. PETI 
Rinehart Стапһал| s ЖІЛІК es 
Ripley ['rnph] s. 8 i£ #J 

Ripman ('npman] s, ii iy 

Rita ['ri:tə] f. НН [ Margaret ЈЕ ] 
Ritchie Гтаһ|» Ша 

Rob [rob] т. %4:| Robert frage f ] 
Robbins [ 'robinz] s. ZEN 
Robert ( 'robət] m. ФП 

Roberta [ rəu'ba:tə] f. 2188 
Roberts ['robəts] s. 324526 
Robertson ['robatsan] s. Sih 
Robeson ['reobsaen] s. ЯН 
Robin | robin] m, & f. 2 [Robert ӘЗЕР) 
Robins [ 'rəobinz, 'robinz] з. Ж} 
Robinson ['robinsan] s. {+} 
Rochelle [ ra;fel] 5, & f. gir 
Rockefeller [ 'rokəfelə] s. É PE EN 
Rockingham | 'rokirəm] s. 9 16} 
Roderic(k) ['rodank] m. НІП er 
Rodger ['rpd3o, 'raud3a] m. 2 А 
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Rodgers [ 'rodsəz] s. УАЙ 

Rodney ['rodm] s. & m. БІНЕ 

Roger ('rodzo] m. BA 

Rogers | 'rpdsəz, 'rəodsəz] s. бет. ОАТ 
Roget ['rogei] s. PH 

Rolf(e) (rolf, raof] m. ЖІ Rudolph Ж) 
Rol(l)and ['rauland] т, > 

Rollin ['roln] т. 9 3k[Rol(l)and #J F 4£ ] 
Romanes [ rao'mamz] 5. 9 i5 JE Nj 
Romney (“гот”) s. PJE 

Rona (zk Rhona) [тәпә] f. 938 
Ronald ('ronald] » 2494 Reginald if] F tk] 
Ronda ['rondə] f. ЁЛ 

Ronnie ['roni] т. Ж/Б Ronald ВЕЖ] 
Ronnie ['ron] f. Ж ЕГУегопіса HIER] 
Roosevelt ['rauzovelt, 'rusvelt] s ЖДД 
Root [rut] s. f$ 

Rosa Гтәмә| f. Bý 

Rosalie ['rozah] f. БЖЖ 

Rosalind [ 'rpzəlind] f. БУДА 
Roscoe ['roskoo] в. & m. ДЖ} 

Rose [raz] s. & f. Sli: Fit) 
Rosebery ['rauzbarn] s. АЕ 
Rosemary ['rouzmari] f. P НВ 
Rosetta [оте] f. ЖЕ 

Ross [ros] s. & m. ilr 

Rossetti [ ro'seu] s. DEF 
Rothenstein ['rao(anstain] s. £ xor 
Rowe [rao] s. % 

Rowena [rov'ino] f. 94 

Rowland ['rauland] т. 8 = 

Rowley ['roul] 5. ЖЖ] 

Roy [ra] m. {В 

Royal(l) ['r>əl] s. & т. PEF 

Royce [ras] в. & т. {В} 

Ruben ['rubin] m. f& 

Ruby ('rubi] f. fttt 

Rudolph (zk Rudolf) ['rudoif] т. fii 
Rudy (ти!) m. fiti Rudolph HEFE] 
Rufus [ 'ru:fəs] m. ft 3B 

Runyon ['ranjon] s. HER 

Rupert ('rupot] 5. & т. (ҢІ 

Rush [raf] s. БИЕ 

Rusk [rask] s. B 

Ruskin ['raskin] s. fg Д) 
Russell ('rasal] s. ÆR X) 

Ruth [ru9] f. Ж# 

Rutherford ['rassfod] s. +05 ( ЫН) 
Rutledge ['rathds) s. М ЖІ Т 

Ryder ['raida] s. Ж 

Ryland ('raland] s. & m. Же 


Sabin ['sebin, 'seibin] s. |Ж 

Sabine ['sæbam] s. EE FELIX 

Sackville ['sekvil] s. PETER 

Sadie ('seidi] f. Æl 5ага(Һ) ВЕЖ) 

Sage [seds] s. Ж 

Sainsbury ['senzban] s. ЖЁН 

Saintsbury ['senrsbar] з. RHE 

Sally (sk Sallie) ('seh] f. ## [ Ѕага(Һ) 6 
WEEK] 

Salusbury | 3X Salisbury) ('sxlzban] s. ЖҰП 
БА ЕЗ 

Sam [зет] m. #8 [ Samuel ӘБЕЙ) 

Sammy (:% Sammie) ['вепи] т. X Sam Hy 
Wes ) 

Sampson ['sempsan] s. ЖШЖ 

Samson [ 'semsən] т. Ё® Ж 

Samuel [ 'semjoəl] т. 38/5: 

Sandberg ('sendbsg] s. ЖМҚ 

Sandford ['seníad] m. ZHE 

Sandra ['sendro] f. AH Alexandra If]lfg £j] 

Sanger ['serngo, 'ssego] з. ЖЖ 

Sapir |«әрә!» BE 1 

Sara(h) [ 'seora] f. Wf 

Saralee ['searah] f. Edi 

Sargent ('sa:dgant] s. ў 

Saroyan [so'raon] s. PEF HERI) 

Sassoon [sə'sun] s. i^i 

Saul [551] m. ЖС 

Saundra ['səændrə] f. АЙНУ Sandra fJ Ң:4Ж1 

Savage ('sevids] s. #4 

Savels ['sevalz] s. ЕЙ АЙД 

Ѕамуег(5) ['sajo(z)]) s. BOr) 

Saxton ['seksten] s. sz Wl 

Sayers ['seiz, seəz] s. 3EHIJUT 

Schnabel ('[na:bal] 5. 848712: 

Schofield ['skaofild] s. ДЕЕ 

Schuman(n) ['fumən] s. 398 

Schurz [furts] з. К 

Schuyler ['skailo] з. ДЕЛ 

Schwabe ['fwa:b] s. ЕҢ 

Schwann [won] s. 8 

Scott [skot] s. & m. BEHEE e) 

Scripps [sknps] s. Xr ШАҢ 

Seaborg ['sibog] s. НҚ 

Sean [fan] m. i [John Ж] 

Seashore ['sifx] s B8 8 

Sebastian [s'bestjon] m. REME Z 

Sedgwick ['sedswik] s. WARE 
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Seeger | ['sixgo] s. purs 

Selden | 'seldən] :. IK% 

Selma |“кейтә| f JE ^U 

Senior ['sinjo] s. ІҢ/Р А 

Service ['sxvis] s. ЖЯ 

Seth | sco] m. 314 

Seward ['siwod] х. JG, f& 
Seymour [ 'si:mə:, 'seimx] s. & т. 
Shackleton [ 'jeklton] s. ^ zz 24801 
Shaftesbury | 'faiisbari] s. УХ 
Shakespeare | 'feikspio] в j5-E TC XE 
Shapiro [ ja'pirao] s. 8E 2 

Sharon | 'feran] /. i446 

Sharp (јар) s. Qi 

Shaw i [] s. 1 

Sheila ['jil3] у. & [Cecilia fA] FE ] 
Shelby [аЬ] s. & m. WRL 
Sheldon | 'feldən] s. & m. WRIS 
Shelia ['íijo] /. РЕ Sheila f] yt fÀ ] 
Shelley | 'fel| s ЯСЫ Ж) 

Shelley ['{еһ] у. 44i 

Shenstone ('fenston] s. trim 
Shephard ['fepad] х. Б/Н 
Sheridan | 'feridan] s. 8. m. 
Sherman | Jamon] s бт. ЖШ 
Sherriff ['fenf] 5. ШШ K 
Sherrill | 'feril ] 5. M BAR 
Sherrill (Тегі) /. dimi 


pun 


Wa 


Sherrington ['fernigtan] х. Ej BRL C8] 40) 
Sherry (ik Sherrie) [Је] /. dui 
Sherwin ['fawin] s & m. ЖШ 


Sherwood | эло] s. & m. 

Shirley |1511». 5#] 

Shirley | уз.) у. “t 

Shockley ['fokli] 5. 145741 

Short | faxt] s ijf 

Shute jut? s &fH 

Siddons |'adanz] s. 1 ZE] 

Sidney {vk Sydney) | 
te) 

Siegfried | 'sifrid] m. faf db o 

Sigmund | 'igmənd] m. Fi (8 

Sigrid ['sgnd] f. vigi ts 

Silas | saos) н. ЗҮР 

Silvia | '«Ivio] /. ^it 

Simon | 'aiman, si'moon] s Ule 

Simon | 'sainon | ол. UH 

Simpson | 'mpsan] s ¥ 

Sinclair ['sspkleo] s. Ж 2 

Singer ['sp] s i 

Sisley pu tg: Ж) 


KE 


['sidm] х, 6- m. 


|'susli] s. 
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Sitwell ['stwal] s. р БАК 

Sivyer ['svio] х. 415 

Skeat [skit] s. rie 

Skelton ['skelton] s. Wraig 

Slater ['sleuə] s. ЖЕ 

Sloan [ 'sloon] s. ИТ 

Slocum | 'slookom] s. т vod 

Smedley ('smedh] s. MAREA CERE Ж) 

Smith [sm0] х. 5 05 

Smithson крз: s SH 

Smollett [ 'smoli] s. Sr xU FOIE ЕН) 

Smyth ( smi9, хта] х. SEE 

Snow [snou] s. ЛІК 

Snowden [ 'snaodon] s. Jin Z 

Soddy ['sxh|] s ЖШ 

Soff [saf] s. SEX 

Solomon | 'soloman] >». PF Ei 

Somerville ['samavil] s. SEHE A): 

Sondra [ 'sondra] f. 0549 [Sandra H) ff] 

Sonia (k Sonya) ['saonjo] f. 3E JE Я Sophia 
{ЕР ] 

Sophia [so'faio] f. 18Р 

Sophie ['saofi] f. JE 

South [savo] s. ЖЛ 

Southey | sau, sa] s. AORN) 

Southwell ['savðwal] х. # 5j 

Spalding [ 'spoldig] х. Д: ] 

Sparks |spaks] х. Jtr vut 

Spencer | 'spenso] s &- т. Joa Cs 

Spender | 'spenda] х, Iro (t 

Spenser [ 'spcnso] s. Iri AE Cra X) 

Spingarn | ‘упот. 'spigan] s. Hr V Jn S. 

Springhall | 'sprighod] х. ЛЕ AR Ы 

Stan | sin ] m. EH Stanley ЧЁ] 

Standish | 'surndif] s. orbi at fi 

Standley | '«andh] х. SFHR] 

Stanford |'siænfəd] э. 4». МИ! 

Stanley |'suenh] s & т. ДЕНІ! 

Stanton | 

Stark(e) | [ stack]. s. 

St. Clair | PREA s. 

Steed моа х, HAE GE 

Steele | si:l] х. Wk 

Steffens ! 'sicíonz] s. АЗЫП 

Stein | мап)», Jor GE [AL ) 

Steinbeck ['stambek] s. HFHS DI 9z 

Stella [уи] у. ШЇ 

Stephen (X Stephan) [ 'su:vən] т. 82} 

Stephens / 'sti:vanz] s. МЕ ОН 

Stephenson | 'su:vənsən] з, ЖАУЫ 

Sterling |” sta:hg] х. 62 т. ШИЕ 


TRE) 


'staznton, pn s. бот. dicit dii 
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Sterne [stan] s. Hte B 

Stettinius [siə'unjəs] s. HS enr 

Steve [stiv] m, AE K [ Steven ЙЕ: ] 

Steven ['stiivm] m. di X 

Stevens [ 'sti:vənz] s. 9 XC 

Stevenson ['stivensan] s. Ё% ЖЖ 

Stewart [stjuat] s. & m. WEI 

Still(e) [sul] s 525 

Stilwell ['sulwel] s. d i 

Stimson ['sumsan] з. ДЕ ӨРГЕ) 

St. John ('sindzen] s. X: £588 

St. Leger [sni'ledzo] з. ЖҰЖ 

St. Maur | 'si:mə:] s 3 %& ZK 

Stoddard [ 'stodəd] s. Ai 

Stoke [stook] s ЖЕ 

Stone [stəon] s. 710 

Stormonth [ 'stə:man8] s. HAERE 

Story ['stə:i] s. НЕН 

Stoughton [ 'stə:tən, 'stautan, 'staotan] s ДЕ 
ФД 

Stow(e) [stw] s ДЕЕ 

Strachey ['streth] s ЕН 

Strafford ['stræfəd] s. reds 

Straus(S) [straus] s. IAF Oe e N) 

Strong [stron] s. ЁЛ 

Strutt [strat] s ren 

Stuart [stjuət] s. Xr Pa Jš Or AR) 

Stubbs [stabz] s. ЖЕН 

Sue [sju] f. (K[ Susan ШЕ 

Suellen [su'ehn] f. FRE 

Sullivan ['salivon] s. WAX 

Sully ('sah] s. PEKI 

Summer ['samə] s. PEW 

Sumner ['samno] s. PEHA 

Surrey ('san] s ER 

Surtees ('ssiz] s, E 7 

Susan ( ik Suzan) ['suzzn] f. Ж [Susanna 
(ho e gy) 

Susanna(h) [su'zeno] f. ЖН 

Susie ['suzz] f. ЭЖ [Susan ВЕЖ: ) 

Suzanne [su'zen] f. ЖНЖ Susan BJ FF +£ ] 

Swanson ['swonsan] s. IMER 

Sweet [swin] s Ж 

Swift [swift] s. Hr Aot 

Swinburn(e) ['swinbzn] х. Sri f (br D) 

Swinnerton [ 'swinətən] s. rif hii 

Sybil ['sbil] f. ШЕЛ 

Sykes [saiks] s. ЖДД 

Sylvester [sil'vesto] m. Vk Hle 

Sylvia ['slvə] f. Prat 

Symington ['samipton] 5. ЖЕЙ 

Symonds ('samondz, 'simondz] s. ў 


Symons | 'saimonz, 'ssmonz] 5, Р Hr 
Synge [s] s. P GLI) 


T 


Taft [tæft, taft] 5. ІН 

Tamara [tə'mærə] f. Ж 

Tanya ['tenjo] f. JEWEL Tatiana (ӨНЕ) 

Tarring ['terig] s. Ж 

Tate [tet] s. dE 

Tatiana [ uetr'a:nə] f. HEAR ER 

Tatum ['teitaom] s Ee 

Taussig ['tausg] s. BP 

Taylor [еә] з. & т. Ж} 

Teasdale [ 'tizdel] s. 25M 

Ted (лед) m. [Edward PË Theodore Е] 

Tedder | 'tedə] з. ЖҚ 

Teddy [еа] m. Жын ( Edward 8% Theodore 9 
We Ey] 

Teller ['telo] s. Ж 

Temple ['templ] s. НС 

Tennyson ['temsan] s. HERT JEE) 

Terence (эў Terrance, Terrence) ['terans] 
m. HERR 

Teresa [ә'гїлә] f. ЯҒ УА Theresa ЯЖ] 

Terrell ['teral] s. & m. ЖҰ z 

Terrill [чеги] s. & m. ЖЫН УД 

Terry [чеп] s. & m. #$IB[ Terence КЕ :) 

Terry [ten] f. *#BN[ Theresa ВЕ] 

Thackeray ['&ekon] s. z m CER 

Thad (6ed] m. pE $&[ Thaddeus ЕЖ: ) 

Thaddeus [8e'diss] m. fb 

Thatcher ['eætfə] s. BRE 

Thelma | Өсітә| f. ЖАН Ұр) 

Theobald [ '@əb>ld] m FARRE 

Theodore ['eadx] m. HAL 

Theresa [u'rizo, to'rizo] f. EW 

Theron ['&ron] т. 9 

Thomas ['tomas] s. & m. ҚБҚ 

Thompson ['tompsan] s. i535 

Thomson [ 'tomsən] s. Ж # 

Thoreau ['Gxrao] s. zc 9 (46:9) 

Thorndike ['exndaik] s. RRA 

Thornton ['6xnton] s. Ж 

Thurber ['exba] s. ЧН 

Thurman ['6xman] s. & m. 58 

Thurston | 'exstan] m. SINT 

Tibbett [ 'ubt] s. S 9% 

Tilden ['uldən] х. 3/9 

Tim [um] m. Z Timothy ЕЖ) 

Timothy ['umab] m. $A 


W W Жз 3 1 


1895 


Tina ['ui:nə] f. а 

Titus [ 'tatəs] m. ҒДҚ 

Tobias [tə'baias] т, ЈО HR 

Toby ['təobi] т. & f. fttt [ Tobias ВЕЖ] 

Todd [tod] s. & m. БИ” 

Toland [ taulond] s. 25 

Tom [tom] m. #9 [ Thomas НЕХ ] 

Tomlinson ['tomlinsan] s. ЖИ 

Tommy ( sk Tommie) ['tom] m. 
[ Thomas ЁЁ}: ] 

Tompkins ('tomplanz] s. ЯШ АЙ 

Tone [tan] 5. HA 

Toni ['toom] f. Е Antonia HERR] 

Tony ['təom] т. FeJE[ Ant( h)ony JBE By; ] 

Tours (tuzz] s. EZ) 

Tout (taut) s. |8; 

Tovey ['taovi, tavi] s. FEE 

Tower(s) ['taux(2)] s. НЛО) 

Town(e) [taun] s. i$ 

Townes (taonz] s. Hh 

Toynbee ['ianbi] s. АН; 

Tracy [tres] з. & т. Er 

Travis ['trævis] s. & m. frt 

Tree [ ui] 5. p 

Trench [treni] s. 08 

Trent [trent] s S m. МЫ 

Trevelyan [ tri'viljon, tri'veljən] s. f B AE HE 

Trollope ['irolop] s. РЫШ 

Troy [tra] s. & m. fife 

Truddy ['rrudi] f. TER [ Gertrude (ВРА) 

Truman ['truman] s. & т. #{[] 

Turner ['izna] s. ҰЯҢ 

Tussaud [ 'tu:səo] s. [E 

Tuttle [14d] s. Век 

Tweed [twi] 5, Жаа 

Tweedsmuir ['twixdzmjoo] s. fj 25 RA 

Tyler [tala] s. 46%) 

Tyndale ['undal] s. ЖҚҰ 

Tyndall ['undal] s. Ж Ж 

Tyrone [u'rəun] m. ЖЖ 

Tyrwhitt ['unt] s. AE HB 


Ubbelohde ['Abalaud] s. TARE 
Udall (421) 5, ХАЙ А 

Ulysses [ju'hsiz] т. ХД 
Underwood ['andawud] s. 2c f&(R (i 
Upton ['aptan] s. Дф 

Urey ['juəri] s. ЖШ 


ж 


Urquhart ['xkot] s. ғ 
Ursula ['ssjulo] f. ЛК 


v 


Val [væl] т. Kj: [ Valentine ЩЕ] 

Valentine ['velanun] s. ЕСЕТ 

Valentine [ 'velantain, 'velənun] m, Kt T 

Van [væn] m. i 

Van Allen [ vaen'eelon] s. ў У 

Vanbrugh ('venbra] s. ў 

Van Buren [ ven'bjuoron] s. НО 

Vance [vens] s &m. ЭД 

Vancouver [væn'ku:və] s. EHe 

Vandegrift [ 'vendəgnft] s. ЖИЕН As 

Vandenberg [ 'vaendənbs:g] s. EHR 

Vanderbilt [ 'v=ndəbilt ] s. Б Ча р 

Van Doren [væn'dərən] s. f & (6 

Vandyke ( = Van Dyke) [vzn'dak] s. ШЫ 

Vane [ven] s. Ж 

Van Fleet (меп Піл | s. EIE EG 

Vansittart [ ven'sitot] s. ИНЕ 

Vaudin ('voudin] s. ЖТ 

Vaughan [vən] s. & m. KE 

Vaux [voz, voks] х. КД 

Veblen ['veblon] s. ЯҒ 

Velma ['velma] f. 4:59 

Мега [ләгә] f. у 

Vern(e) [van] m. ЯН 

Verner ['vxno] s. #48 

Vernon [ 'və:nən] s. & m. K 

Veronica [v'romko] f. 355 Z -Е 

Vicki ( sk Vicky, Vickie) [мк] f. #& E 
[ Victoria flf Ej ] 

Victor ['vikto] т. EHE 

Victoria [vik'txro] f. % %5 Ир 

Vida ['vido] f. 455 

Villard [маа] s. Ж Үй 

Vincent ['vinsznt] m. Ў 

Vinson ['vinsm] s. ЖЖ 

Viola [ 'vaiələ] f. у 

Violet ('vaiolt] f. ЖИЯР 

Virgil ('vxdgl] m. ЕЖ 

Virginia [vo'dgnio] f. ЕЕ 

Vivian(e) ('vivian] т. 66 f. ЖА (60. Ж 
fk te) 

Vogt [ vaokt] s. ҢЫ 


Wade [wed] s. & m. Бӱ 


1896 


Ж 3 3 kt Ж 


Wagner ['wzgno] s. ЕЙ 
Wakefield ['weikfi:ld] s. 59g TEZR 6 
Waksman ['waksmon] з. Б. У 52 
Waldo ['waldaoo] s. & m. REZ 
Waley |'weli] х. HA] 

Walker ['wxko] s iK v. 

Walkley ( 'wakh] s. ЖҰЖ 

Wallace ['wolis] s. &. m. 43+ 
Waller ['wola] s. iX 3j 

Wallis ['wolis] s. & m. iX NE 
Walmsley [әлә] s. ARRA 
Walpole ['wə:lpaəul] s. ХАЖ 

Walsh | wə:lf] ғ. Ж 

Walter |'walə] з. & m. WIRE 
Walton ['waltan] s. & m. RI 
Wanamaker ['wonameiko] s. Н v 
Wanda ('wonda] f. Fik 

Ward [wə:d] s. & m. REUE) 
Warner ['wana] s. & т. {Я 
Warren ['woran] s. & m. Ж 
Warton [әләт] 5. iK Uft 

Warwick ['wonk] s. EH 
Washington ['wofigton] s. НД 
Waterman | 'wə:təmən] s. iX 155 
Waters ['wətəz] s. X FH 

Watson ['wotsan] s. (46) 
Watt [wot] s. EE 

Watterson ['wotosan] s. Ж Ж 
Watts [wots] s. iXX 

Waugh [wə] ғ. iX 

Wayne [wem] s. & m. Б 
Webb(e) [web] « 33% 

Weber [ 'wi:bə] s 354Н 

Webster ('websto] s. ЭПИ 
Wedg|( e) wood [ 'wedswod] з. EAH 
Weekley ['wikh) s. rk eJ 

Weeks [wiks] s. FK e HF 

Weems | wi:mz] s. 887 

Weir [wə] s. 6/5 

Welch [ welf, меһ) х. 24 
Weldon ['weldzn] 5, & m. БЛ 
Weller ('welo] s. Б 

Welles | welz] ѕ. Фі 

Wellesley ['welzh] з. 3520Ж! 
Wellington ['weligion] s BORAH) 
Wells (еі?) s. БЕД 

Wemyss [ wi:mz] s. | ДН 

Wendell [ 'wendəl] s. & m. ІНІ 
Wendy ['wendi] f. ІНІН 

Werner ['wzna] m. 1548 

Wesley ['wezh, 'wesh] х. & т. Ж ПЕР) 


West [wes] s. БД 

Westcott [ 'weostkot] 5. ИЛ 

Wharton ['Awzxtn] 5. КЙ 

Wheatley ('Awith] 5. WA] 

Wheeler ['żwi:lə] х. Ж} 

Whipple ('hwipl] s. 1446271 

Whistler ['^wislo] s. prih 

White [wan] s. i 

Whitefield ['^wafild] s. ИЕК 

Whitehead | '^waihed] s. ИӘНЖІШ 

Whitman ['hwitmon) s. W8 

Whitney ['Avwitm] s. HFE 

Whittaker ['Avwitoko, 'hwitiko) s. iH PESE 

Whittier ['^witio] s. CE A BRE) 

Whyte [hwat] s. 4% 

Wilber ['wilbə] s. S: m. ptr 

Wilberforce ['wilbəf2:s] s. ЛОГИЯ 

Wilbert ['wilbot] х. & m. ТИЯ 

Wilbur ['wilbo] 5. & m. МП 

Wilburn ['wilbzn] 5. & m. ӨЛУІН 

Wilcox ['wilkoks] s. БРАТ 

Wilda ['wildə] f. $&^RAUWilla (ШЕ) 

Wilde [ мапа) s. WREE) 

Wilder ['waildə] s. iE 

Wiley ( zX Wylie) (а!) s. & m. ЖЖ) 

Wilford ['wilfad] s. & m. ЛАН 

Wilfred ('wilfrid] m. ij dB im 

Wilkes [wiks] s. Ж Pa JT 

Wilkinson ['wilkinsan] s. ARER 

Will [wil] m. &2 [ William ft) BE £r ] 

Willa ['wilə] f. М 

Willard ('wila:d] s. & m. RALE 

Willcocks (ak Willcox) ['wikoks] s. ӨН 
9L Дт 

William ['wiljom] m. EX BE 

Williams ['wiljomz] s. ЖЕН 

Williamson ('wiljomsan] s. ЕЖ 

Willie ['wili] т. Bk Xj [William ДЕЖ ) 

Willie ['vih] f. ЖІ 

Willis ['wihs) 5. & m. ЖІ 

Willkie ['willa] s. Ri% 

Wilma ['wilmo] f. iR 

Wilmer ['wilmə] s. & m. IER 

Wilmot(t) ['wilmot] s. ЛЕ 

Wilson ['wilsen] 5. & m. ЖО» 

Wilton ('wiltan] s. & m. RR 

Windsor ('winzo] s. НІ 

Winfield [ 'winfild] 5, & m. ЗЕ 

Winfred [улпа] m ii db; 

Winifred [ 'winifrnid] /. ЖЕЙТІН 


Жл 


1897 


Winston | 'winston] s & m. i Mr di 

Winton ['winton] s & m. iif 

Wise [wa] s. Wl 

Wiseman | 'waizmən | s ОҒ 

Wister [ 'wistə] s. idle 

Withers ['wiðz] s. БЕ S M 

Wodehouse ['wodhaus] s. iK (8 32 MUT 

Wolcot(t) |'wulkot] s. iX ZH 

Wolfe | wolf] s. PURA 

Woifgang |'wolfgep| т. RATX] 

Wollaston ('wolostan] s. ЕДД Йй 

Wolseley ('wulzh] s. AGF EI 

Wolsey |'wula] 5. {КЛР 

Wood [wod] 5. fH 

Woodrow | 'wodroo] s. & m. тез 

Woodward ['wodwad] 5. fT (&iK (f 

Woolf | wolf] s. ШИШИ X 

Woolley |'woh] s. (H #J 

Woolworth ['wulwz0] s. (ZR iK AU. 

Worcester [ 'ws:stə] s. fragt 

Wordsworth ('wadzwo0] s. iK 2k ik ДЫ (^E % 
ЙБ) 

Wren [ren] s FE 

Wright [ranj s 3003 

Wyat(t) [wait] s. & m. ЯҒ 

Wycherley ('witfoh] s. 79) 

Wyclif( fe) ['wikhf] s, Jk Sz | 

Wyld(&e) [аа] s. Wo fl 


Yalding [дейш] s. BRT 
Yale [jal] s S m. BRR) 
Yeats [jens] s Е 

Yerkes ['js:ki:zz} s, MLEJN 
York(e) [>к] s #7 

Yost (joos] s. ЯЛЫ 
Youmans ['jumənz) s 4907 
Young [jan] s. 45 


Younghusband ( 'jaghazbond] х. ІН А 


Yvette [vet] f. tix 
Yvonne [i'von] f. {#0 


Zane [zen]  & ж. Y 

Zangwill ['zeggwil] s. АМ: 
Zelda !'zcld5] /. PEAK 

Zenger (теге). 9+ 

Ziegler | 'ziglo] m. W FRAU) 
Zimmerman | 'zimaomon] s, FRS 
Zimmern ['armon] з. FRE 
Zinsser | 'ansal s {ЙЕ 

Zoe ['zou]| /. ғ 


Infinitive 

+ = = 
abide 
arise 
awake 
backbite 
backslide 
be (am, is, are) 
bear 
beat 
become 
befall 
beget 
begin 
behold 
bend 
bereave 
beseech 
beset 
bespeak 
bespread 
bestrew 
bestride 
bet 
betake 
bethink 
bid 
bide 
bind 
bite 
bleed 
blend 
bless 
blow 
break 
breed 
bring 
broadcast 
browbeat 
build 


ің 


нж. 


Af EN) 2014 


Past Tense 


abode 
arose 


i$ xx 
, abided 


awoke, awaked 
backbit 


backsl 


id 


Was; were 


bore 
beat 


begot 
began 


beheld 


bent 


bereaved, bereft 
besought, beseeched 


beset 


bespoke 
bespread 
bestrewed 
bestrode 
bet, betted 
betook 


bethought 


bade, 
bode, 


bled 


bid 
bided 


blended, blent 
blessed, blest 


blew 
broke 
bred 


brought 
broadcast, broadcasted 
browbeat 


built 


Past Participle 
ENA 

abode, abided 
arisen 
awoken, awaked 
backbitten 
backslid 
been 
borne, born 
beaten 
become 
befallen 
begotten, begot 
begun 
beheld 
bent 
bereaved, bereft 
besought, beseeched 
beset 
bespoken 
bespread 
bestrewn, bestrewed 
bestridden 
bet, betted 
betaken 
bethought 
bidden, bid 
bided 
bound 
bitten 
bled 
blended, blent 
blessed, blest 
blown 
broken 
bred 
brought 


broadcast, broadcasted 


browbeaten 
built 


SE ERAS BLU] gh is] Ж 


1899 


burn 
burst 
bust 

buy 

cast 
catch 
chide 
choose 
cleave! 
cleave? 
cling 
clothe 
come 
cost 
countersink 
creep 
crow 

cut 

deal 

dig 
dispread 
dive 

do 

draw 
dream 
drink 
drive 
dwell 
eat 

fall 

feed 

feel 

fight 

find 

flee 

fling 
floodlight 
fly 
forbear 
forbid 
fordo 
forecast 
forego 
foreknow 
forerun 
foresee 
foreshow 
foretell 
forget 
forgive 


burnt, burned 
burst 

busted, bust 
bought 

casi 

caught 

chided, chid 
chose 

cleaved, cleft, clove 
cleaved, clave 
clung 

clothed, clad 
came 

cost, costed 
countersunk 
crept 

crowed, crew 
cut 

dealt 

dug 

dispread 
dived, dove 
did 

drew 

dreamed, dreamt 
drank 

drove 

dwelt, dwelled 
ate 

fell 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

flung 
floodlighted, floodlit 
flew. flied 
forbore 
forbade, forbad 
fordid 

forecast, forecasted 
torewent 
foreknew 
foreran 
foresaw 
foreshowed 
foretold 

forgot 

forgave 


burnt, burned 
burst 

busted, bust 
bought 

cast 

caught 

chided, chidden 
chosen 

cleaved, cleft, cloven 
cleaved 

clung 

clothed, clad 
come 

COSt, costed 
countersunk 
crept 

crowed 

cut 

dealt 

dug 

dispread 

dived 

done 

drawn 

dreamed, dreamt 
drunk 

driven 

dwelt, dwelled 
eaten 

fallen 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

flung 
floodlighted, floodlit 
flown, flied 
forborne 
forbidden, forbid 
fordone 
forecast. forecasted 
foregone 
foreknown 
forerun 

foreseen 
foreshown 
foretold 
forgotten, forgot 
forgiven 


1900 


hurt 
inlay 
input 
inset 
interweave 
keep 
kneel 
knit 
know 
lade 
lay 


meet 

тізсаві 
тіздегі 
misgive 
mishear 


forwent 
forsook 
forswore 
froze 
gainsaid 

got 

gilded, gilt 
girded, girt 
gave 

went 

graved 
ground 

grew 
hamstrung 
hung, hanged 
had 

heard 
heaved, hove 
hewed 

hid 

hit 

held 

hurt 

inlaid 

input, inputted 
inset, insetted 
interwove 
kept 

knelt, kneeled 
knitted, knit 
knew 

laded 

laid 

led 

leaned, leant 
leapt, leaped 
leamed, learnt 
left 

lent 

let 

lay 

lit, lighted 
lost 


ЖЕЛАЛ 3J Ж 


forgone 
forsaken 
forsworn 
frozen 
gainsaid 
got, gotten 
gilded, gilt 
girded, girt 
given 

gone 
graven, graved 
ground 


grown 
hamstrung 
hung, hanged 
had 

heard 
heaved, hove 
hewn, hewed 
hidden, hid 
hit 

held 

hurt 

inlaid 

input, inputted 
inset, insetted 
interwoven 
kept 

knelt, kneeled 
knitted, knit 
known 

laded, laden 
laid 

led 

leaned, leant 
leapt, leaped 


learned, learnt 
left 

lent 

let 

lain 

lit, lighted 
lost 

made 
meant 

met 
miscast 
misdealt 
misgiven 
misheard 


3E 18 4 38 NI) ің Ж 


mishit 
mislay 
mislead 
misread 
misspell 
misspend 
mistake 
misunderstand 
mow 
outbid 
outbreed 
outdo 
outdraw 
outgo 
outgrow 
outlay 
output 
outride 
outrun 
outsell 
outshine 
outshoot 
outsit 
outspend 
outspread 
outwear 
overbear 
overbid 
overblow 
overbuild 
overbuy 
overcast 
overcome 
overdo 
overdraw 
overdrive 
overeat 
overfeed 
overíly 
overgrow 
overhang 
overhear 
overlay 
overleap 
overlie 
overpay 
override 
overrun 
oversee 
oversell 


1901 


mishit 
mislaid 
misled 
misread 
misspelt, misspelled 
misspent 
mistook 
misunderstood 
mowed 
outbid 
outbred 
outdid 
outdrew 
outwent 
outgrew 
outlaid 
outputted, output 
outrode 
outran 
outsold 
outshone 
outshot 
outsat 
outspent 
outspread 
outwore 
overbore 
overbid 
overblew 
overbuilt 
overbought 
overcast 
overcame 
overdid 
overdrew 
overdrove 
overate 
overfed 
overflew 
overgrew 
overhung 
overheard 
overlaid 
overleapt, overleaped 
overlay 
overpaid 
overrode 
overran 
oversaw 
oversold 


mishit 

mislaid 

misled 

misread 
misspelt, misspelled 
misspent 
mistaken 
misunderstood 
mowed, mown 
outbid, outbidden 
outbred 

outdone 
outdrawn 
outgone 
outgrown 

outlaid 
outputted, output 
outridden 

outrun 

outsold 
outshone 
outshot 

outsat 

outspent 
outspread 
outworn 
overborne 
overbidden, overbid 
overblown 
overbuilt 
overbought 
overcast 
overcome 
overdone 
overdrawn 
overdriven 
overeaten 
overfed 
overflown 
overgrown 
overhung 
overheard 
overlaid 
overleapt, overleaped 
overlain 
overpaid 
overridden 
overrun 
overseen 
oversold 


1902 
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overset 
oversew 
overshoot 
oversleep 
overspend 
overspread 
overtake 
overthrow 
overwind 
overwrite 
partake 
pay 

plead 
precast 
prepay 
prove 

put 

quit 

read 
reave 
rebind 
rebuild 
recast 
redo 
reeve 
rehear 
relay 
remake 
rend 
repay 
rerun 
reset 
resit 
retake 
retell 
rewind 
rewrite 
rid 

ride 


overset 
oversewed 
overshot 
overslept 
overspent 
overspread 
overtook 
overthrew 
overwound 
overwrote 
partook 
paid 
pleaded, pled 
precast 
prepaid 
proved 

put 
quitted, quit 
read Í red] 
reaved, reft 
rebound 
rebuilt 
recast 
redid 
rove, reeved 
reheard 
relaid 
remade 
rent 
repaid 
reran 
reset 
resat 
retook 
retold 
rewound 
rewrote 
rid, ridded 
rode 

rang 

rose 

rived 


overset 
oversewed, oversewn 
overshot 
overslept 
overspent 
overspread 
overtaken 
overthrown 
overwound 
overwritten 
partaken 
paid 
pleaded, pled 
ргесаві 
prepaid 
proved, proven 
put 

quitted. quit 
read [ геа | 
reaved, гей 
rebound 
rebuilt 
recast 
redone 
roven, reeved 
reheard 
relaid 
remade 
rent 

repaid 
rerun 

reset 

resat 
retaken 
retold 
rewound 
rewritten 
rid, ridded 
ridden 

rung 

risen 

riven, rived 


sawn, sawed 


KERRU 


show 
shred 
shrink 
shrive 
shut 
sing 
sink 
sit 
slay 
sleep 
slide 
sling 
slink 
slit 
smell 
smite 
SOW 
Speak 
speed 
spell 
spend 
spill 
spin 
spit 
split 
spoil 
spread 
spring 
stand 
stave 
steal 
stick 
sting 
stink 
strew 
stride 
strike 
string 
strive 
sublet 
swear 


sewed 

shook 

shaved 
sheared 

shed 

shone, shined 
shit 

shod, shoed 
shot 

showed 
shredded, shred 
shrank, shrunk 
shrove, shrived 
shut 

sang, sung 
sank, sunk 
sat 

slew 

slept 

slid 

slung 

slunk 

slit 

smelt, smelled 
smote 

sowed 

spoke 

sped, speeded 
spelt, spelled 
spent 

spilt, spilled 
spun 

spat, spit 
split 

spoilt, spoiled 
spread 
sprang, sprung 
stood 

staved, stove 
stole 

stuck 

stung 

stank, stunk 
strewed 
strode 

struck 

strung 

strove, strived 
sublet 

swore 


1903 


sewn, sewed 
shaken 
shaved, shaven 
shorn, sheared 
shed 

shone, shined 
shit 

shod, shoed 
shot 

shown, showed 
shredded, shred 
shrunk, shrunken 
shriven, shrived 
shut 

sung 

sunk, sunken 
sat 

slain 

slept 

slid, slidden 
slung 

slunk 

slit 

smelt, smelled 
smitten 

sown, sowed 
spoken 

sped, speeded 
spelt, spelled 
spent 

spilt, spilled 
spun 

spat, spit 

split 

spoilt, spoiled 
spread 

sprung 

stood 

staved, stove 
stolen 

stuck 

stung 

stunk 

strewn, strewed 
stridden 

struck, stricken 
strung 

striven, strived 
sublet 

sworn 
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sweat 
Sweep. 
swell 
swim 
swing 
take 
teach 
tear 

tell 

think 
thrive 
throw 
thrust 
tread 
unbend 
unbind 
unbuild 
underbid 
underbuy 
undercut 
underfeed 
undergo 
underiay 
underlet 
underlie 
underpay 
underrun 
undersell 
underset 
undershoot 
understand 
undertake 
underwrite 
undo 
undraw 
unfreeze 
ungird 
unhang 
unknit 
unlade 
unlay 
unlearn 
unmake 
unreeve 
unsay 
unset 
unsling 
unstick 
unstring 
unswear 


ЖЕЛИ 14] Ж 


sweat, sweated 
swept 
swelled 
swam 
swung 

took 

taught 

tore 

told 
thought 
throve, thrived 
threw 
thrust 

trod 

unbent 
unbound 
unbuilt 
underbid 
underbought 
undercut 
underfed 
underwent 
underlaid 
underlet 
underlay 
underpaid 
underran 
undersold 
underset 
undershot 
understood 
undertook 
underwrote 
undid 
undrew 
unfroze 
ungirded, ungirt 
unhung 
unknitted, unknit 
unladed 
unlaid 


uniearni, unlearned 


unmade 

unrove, unreeved 
unsaid 

unset 

unslung 

unstuck 

unstrung 

unswore 


sweat, sweated 
swept 

swollen, swelled 
swum 

swung 

taken 

taught 

tom 

told 

thought 

thriven, thrived 
thrown 

thrust 

trodden, trod 
unbent 

unbound 

unbuilt 

underbid 
underbought 
undercut 
underfed 
undergone 
underiaid 
underlet 
underiain 
underpaid 
underrun 
undersold 
underset 
undershot 
understood 
undertaken 
underwritten 
undone 

undrawn 
unfrozen 
ungirded, ungirt 
unhung 
unknitted, unknit 
unladed. unladen 
unlaid 

unlearnt, unleamed 
unmade 

unrove, unreeved 
unsaid 

unset 

unslung 

unstuck 

unstrung 
unsworn 
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unteach 
unthink 
untread 
unweave 
unwind 
upbuild 
uphold 
uppercut 
uprise 
upset 
upsweep 
upswing 
wake 
waylay 
wear 
weave 
wed 
weep 
wet 

win 

wind Í waind | 
wit( wot) 
withdraw 
withhold 
withstand 
WOrk 
wring 
write 


untaught 
unthought 
untrod 

unwove 
unwound 
upbuilt 

upheld 
uppercut 
uprose 

upset 

upswept 
upswung 
waked, woke 
waylaid 

wore 

wove, weaved 
wedded, wed 
wept 

wetted, wet 
won 

wound, winded 
wist 

withdrew 
withheld 
withstood 
worked, wrought 
wrung 

wrote 


untaught 
unthought 
untrodden, untrod 
unwoven 
unwound 
upbuilt 

upheld 
uppercut 
uprisen 

upset 

upswept 
upswung 
waked. woken 
waylaid 

worn 

woven, weaved 
wedded, wed 
wept 

wetted, wet 
won 

wound, winded 
wist 

withdrawn 
withheld 
withstood 
worked, wrought 
wrung 

written 
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OCEAN or SEA 


Andaman Sea 
Arctic Ocean 
Atlantic Ocean 
Baltic Sea 
Bering Sea 
Black Sea 
Caribbean Sea 
East China Sea 
Gulf of California 
Gulf of Mexico 
Gulf of St. Lawrence 
Hudson Bay 
Indian Ocean 
Japan Sea 
Mediterranean Sea 
North Sea 
Okhotsk Sea 
Pacific Ocean 
Persian Gulf 

Red Sea 

South China Sea 
Yellow Sea 


CONTINENTS 


Africa 
Antarctica 
Asia 

Europe 

North America 
Oceania 

South America 
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RIVERS 


Amazon 
Amu Darya 
Arkansas 
Brahmaputra 
Colorado 
Congo 
Danube 
Darling 
Dnieper 
Euphrates 


Ganges 
Grand 


Heilong Jiang ( Amur River) 


Indus 

Japurá 
Lancang -Mekong 
Lena 
Mackenzie 
Madeira 
Mississippi 
Missouri 
Murray 
Neison 

Niger 

Nile 

Paraguay 
Paraná 

Purus 
Salween 

Sao Francisco 
St. Lawrence 
Tocantins 
Ural 

Volga 
Yangtze River 
Yellow River 
Yenisei 
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(в) X55 
LARGE ISLANDS ха 
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DESERTS 


Arabian 
Atacama 
Gibson 

Gobi 

Great Sandy 
Great Victoria 
Kalahari 
Kara Kum 
Kyzyl Kum 
Mojave 
Namib 
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Sahara 
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Taklamakan 
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Afghanistan 
Albania 
Algeria 
Andorra 
Angola 
Antigua and Barbuda 
Argentina 
Armenia 
Australia 
Austria 
Azerbaijan 
Bahamas 


Bolivia 

Bosnia and Herzegovina 
Botswana 

Brazil 
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Congo (R. O.) 
Cook Islands 
Costa Rica 
Côte d'Ivoire 
Croatia 

Cuba 

Cyprus 

Czech Republic 
Denmark 
Djibouti 
Dominica 
Dominican Republic 
Ecuador 

Egypt 

EI Salvador 
Equatorial Guinea 
Eritrea 

Estonia 

Ethiopia 


Kazakhstan 
Kenya 
Kiribati 
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Brazzaville 
Avarua 

San José 
Yamoussoukro 
Zagreb 
Havana 
Nicosia 
Prague 
Copenhagen 
Djibouti 
Roseau 

Santo Domingo 
Quito 

Cairo 

San Salvador 
Malabo 
Asmara 
Tallinn 

Addis Ababa 
Suva 

Helsinki 

Paris 
Libreville 
Banjul 

Tbilisi 

Berlin 

Accra 

Athens 

St. George's 
Guatemala City 


Georgetown 
Port-au-Prince 
Tegucigalpa 
Budapest 
Reykjavik 
New Delhi 
Jakarta 
Tehran 
Baghdad 
Dublin 


Rome 
Kingston 
Tokyo 
Amman 
Astana 
Nairobi 
Tarawa 
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Korea (D. P. R.) 
Korea (R. O.) 
Kuwait 
Kyrgyzstan 


Lesotho 
Liberia 
Libya 
Liechtenstein 
Lithuania 
Luxembourg 
Macedonia 
Madagascar 
Malawi 
Malaysia 
Maldives 
Mali 

Malta 
Marshall Islands 
Mauritania 
Mauritius 
Mexico 
Micronesia 
Moldova 
Monaco 
Mongolia 
Montenegro 
Morocco 
Mozambique 
Myanmar ( Burma) 
Namibia 
Nauru 

Nepal 
Netherlands 
New Zealand 
Nicaragua 


Papua New Guinea 
Paraguay 
Peru 
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Philippines 

Poland 

Portugal 

Qatar 

Romania 

Russia 

Rwanda 

St. Kitts and Nevis 

St. Lucia 

St. Vincent and the Gre- 
nadines 

Samoa 

San Marino 

São Tomé and Príncipe 

Saudi Arabia 

Senegal 

Serbia 

Seychelles 

Sierra Leone 

Singapore 

Slovakia 

Slovenia 

Solomon Islands 

Somalia 

South Africa 


Sweden 
Switzerland 
Syria 
Tajikistan 
Tanzania 


Trinidad and Tobago 
Tunisia 

Turkey 
Turkmenistan 
Tuvalu 

Uganda 

Ukraine 

United Arab Emirates 
United Kingdom 
United States 
Uruguay 
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Manila 
Warsaw 
Lisbon 
Doha 
Bucharest 
Moscow 
Kigali 
Basseterre 
Castries 
Kingstown 


Apia 

San Marino 
São Tomé 
Riyadh 
Dakar 
Belgrade 
Victoria 
Freetown 
Singapore 
Bratislava 
Ljubljana 
Honiara 
Mogadishu 
Pretoria 
Madrid 
Colombo 
Khartoum 
Paramaribo 
Mbabane 
Stockholm 
Bern 
Damascus 
Dushanbe 
Dar es Salaam 


Nuku'alofa 
Port-of-Spain 
Tunis 


Washington D. C. 
Montevideo 
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Uzbekistan 
Vanuatu 
Vatican 
Venezuela 
Vietnam 
Yemen 
Zambia 
Zimbabwe 
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Tashkent 
Vila 

Vatican City 
Caracas 
Hanoi 
Sana'a 
Lusaka 
Harare 
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Element 
X 

actinium 
aluminium 
americium 
antimony 
argon 
arsenic 
astatine 
barium 
berkelium 
beryllium 
bismuth 
bohrium 
boron 
bromine 
cadmium 
caesium 
calcium 
californium 
carbon 
cerium 
chlorine 
chromium 
cobalt 
copper 
curium 
darmstadtium 
dubnium 
dysprosium 
einsteinium 
erbium 
europium 
fermium 
fluorine 
francium 
gadolinium 
gallium 
germanium 
gold 


pi 
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Symbol 


Atomic Number 
ATEK 


89 
13 
95 
51 
18 
33 
85 


{лж 1917 


hafnium ж Hf 72 
hassium zm Hs 108 
helium Яя Не 2 
holmium &k Ho 67 
hydrogen 4 H 1 
indium ЯА Іп 49 
iodine gh I 53 
iridium Ж Ir 77 
iron 5k Fe 26 
krypton Ж, Kr 36 
lanthanum E La 57 
lawrencium > Lr 103 
lead ж РЬ 82 
lithium gu Li 3 
lutetium © Lu 71 
magnesium iX Mg 12 
manganese E Mn 25 
meitnerium $E Mt 109 
mendelevium 41 ма 101 
тегсигу Ж Hg 80 
molybdenum # Мо 42 
neodymium £ Nd 60 
neon ^k Ne 10 
neptunium е Мр 93 
nickel ы МІ 28 
niobium 4e Nb 41 
nitrogen Ж М 7 
nobelium = No 102 
osmium £ Os 76 
oxygen E O 8 
palladium 4E Pd 46 
phosphorus % Р 15 
platinum 4H Pt 78 
plutonium {E Pu 94 
polonium £F Po 84 
potassium К 19 
praseodymium Es Pr 59 
promethium tu Pm 61 
protactinium ix Pa 91 
radium А Ка 88 
radon E: Rn 86 
rhenium Ek Re 75 
rhodium $Ë Rh 45 
roentgenium it Rg 111 
rubidium Hil Rb 37 
ruthenium {T Ru 44 
rutherfordium gi Rf 104 
samarium Sm 62 
scandium En Sc 21 


seaborgium E Sg 106 


selenium 
silicon 
silver 
sodium 
strontium 
sulphur 
tantalum 
technetium 
tellurium 
terbium 
thallium 
thorium 
thulium 
tin 
titanium 
tungsten 
uranium 
vanadium 
xenon 
ytterbium 
yttrium 
zinc 
zirconium 


34 
14 
47 
H 
38 
16 
73 
43 
52 
65 
81 
90 
69 
50 
22 
74 
92 
23 
54 
70 
39 
30 
40 
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1. The International (Metric) System [E Ex 8! 


millimicron mi лімж --1/1000 000 000 X 


тістоп nu шж --1/1 000 000 Ж 
centimillimetre cmm. пж --1/100 000 Ж 
decimillimetre dmm. £X = 1/10 000 Ж 
А millimetre mm. жж =1⁄1 000 X 

i Tae centimetre cm. нж --1/100 Ж 
decimetre dm. жж -]1/103K 
metre m. * AX ur 
decametre dam. + =10 Ж 
hectometre hm. нж -100 Ж 


kilometre = 1 000 Ж 


square metre .m. FHK ЖЖ 
Units of Area are a. ні -100%5Ж 

TE 38 (у hectare Һа, Жың — 10 000 FX 
square kilometre sq. km. FHAR =] 000 000 ¥ H% 


milligram( me) mg. -— 1/1000 000 T sg 


centigram( me) cg. ІҢ бу --1/100 000 Е 
decigram( me) dg. жы =1⁄10 000 Т 
Units of gram( me) g. Ж =1⁄1 000 TH 

Weight or Mass decagram( me) dag. Fa =1/100 T 
KETARA hectogram( me) hg. "3 =1⁄10 F 

kilogram( me) kg. FIAR) ЖЖ d Eid 

quintal q. н =100 fF 

metric ton MT(X t.) PLU =] 000 Fri 


= 1/1 000 000 # 


microlitre ні. 


millilitre ml. ЖЛ =1⁄1 000 + 
centilitre cl. Ла ==1/100 3t 
Units of Capacity decilitre dl. jt =1/10 JF 
Side litre I. + ty iu 
decalitre dal. Ж = 10 #F 
hectolitre hl. пл — 100 3t 


kilolitre kl. T =1 000 F} 


ЕНІН: 1 Жез d R1 438 —2 mi B1 Д 0. 15 iiid + =? Л 


1920 gm 


mile mi, a 880 fm. .609 3 ZW 
fathorn fm. ж 2 уа. —].829 Ж 
Units of Length yard yd. 45 3 ft. =0. 914 4oK 
КЕФ (ї foot ñ. iN 12 in, 304 8 Ж 
inch in. Ж] | 2.54 hr x 
nautical mile | naut, m. нш . 852 Хр 
square mile sq. mi, F y dc 640 a. —2.59 У fy vip 
Units of Area acre a. Жш 4 840 sq. yd. 4 047 `F EX 
square yard sq. yd. ла 9 sq.ft. 0. 836 ] АЖ 
ЯЙ Gr square foot sq. ft, Y E XR 144 sq.in, —929.03 УЖ 
j —6.452 FE Jy hl Ж 


square inch sq.in. FIRS 


ton tn, (ok t.) | Dd 20 cwt. 
long ton lt. tpi ( КІШ) 2 240 lb. - 1. 016 Zi 
short ton 8.1. Жш ( іші) 2 000 Ib. -0.907 іші 
Avoirdupois | hundredweight жы 3X 112 lb. --50, 802 T5 

Ж X: 100 Ib. —45.359 9 
pound lb. ғ 16 oz. =0, 454 T vr 
ounce Oz. mul 16 dr. 
dram dr. Li 


pound ІБ.1. i 12 oz.t. 
ounce OZ.1. t T 20 dwi. қ 

pennyweight | dwt. IE d v 24 gr. —].5552 Wi 
grain | gr. ^ | —0, 064 8 i 


pound lb.ap. х 12 oz.ap. 
ounce Oz.ap. j 8 dr.ap. —31.103 vč 


A pothecaries' ax 3 КӨКТЕ 
Hfi dram dr.ap. 1 3 scr.ap. —3.887 Ур 


scruple scr.ap. 1 20 gr. -1,295 wr 
grain gr. 5 —64.8 ^u, 


= 36. 368 Jl 
—35. 239 7 
.092 J! 
. 810 J| 


. 546 J| 


bushel 


peck 


ж 


+ 


Ж 


Dry Measure | gallon 
ғы 

. 136 

. 101 

.568 7 

0.55 Jl 


. 546 Я 
. 785 Я 
. 136 F} 
. 946 Я 
. 568 T! 
. 473 JF 
=0.142 Jl 

0. H8 H 


quart ç Sli 


pint . її. 


gallon al. mÈ 


КЖЕ (жн 


uU 


| quart А lt 
Liquid | 2s 


Measure ti nu 
ni H 


"" pint 


2 


т 


ORG 


ж 


| gill 
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Q 

1daful 
2b, 2B 
2d4, 2D4 
2day, 2DAY 
2g2bt 
2moro 
2nite 

4пг 

4e, 4ever 
4eae 


Иж E 


03 2& 5; xu a FL 38B8T8 


MEANING 


at 

wonderful 

to be 

to die for 

today 

too good to be true 
tomorrow 

tonight 

foreigner 

forever 

for ever and ever 

ate 

anytime, anywhere, anyplace 
asleep at keyboard 

as a matter of fact 
address 

as far as | know 

as far as | remember 
away from keyboard 

as | said before 

also known as 

all my best wishes 

all my love 

as soon as possible 

age, sex, location 

age, sex, location, music, hobbies 
at the moment 

at the same time 

at the weekend 

across 

at your own risk 

are you stupid or something 
(D be (or as part of word) 
(2) bad 

before 

bye for now 

back at keyboard 

be back 

be back later 


жх 


НЕА fT S 
ФА» Т 

bk А 

ef CERE 

^K 

ФАНД vH 
WI 

3 

ЯНА 

Жж 

КК 

eat (I) id 2; 3X 

AS iC {ИЛЫ} V fup eb af bb 
T Fe Raro DE £r 
KX E 

Ju H|: 

dede t 
3d ie T PIT М. 
АІ 

i uk s nno 

ЖЕ 

(BELL ӘЗІЛІ! 
ЖБ amp 

HR 

тір PRU nd Hb 


Ade MERI Je (ERE PR ЕН 


iiS 4] 

ІШІМ 

МЖ 

sid б-н 
Јо (131 
MERTENZ 


be 51910 Sk fE Jy tB ШИ] —Ё 7) 


ИЧ) 

РАШ ӘЛЕ 2 BI 
ИЕЛ 

ШЕ рл 
Ж 
ЛЖ 


bye bye now 

be back soon 
because 

be seeing you 

big deal 

big evil grin 
boyfriend 

big fucking deal 
best friends forever 
big grin 

believe it or not 
been, being 

back on topic 

be right back 

be right there 

blue screen of death 
be seeing you 

been there, done that 


better than nothing 
better 

by the way 

busy 

see 

could 

cool 

Cool as a cucumber 
chilling 

consider it done 
call me 

call me back 
count my fingers 
can 

see you 

see you later 
couple 

because 
complete waste of time 
see ya ( — you) 
see you tomorrow 
the 

date 

dear friend 
damned if | know 
do | know you 
dinner 

do it yourself 
don't know 

(D download 

(2) dead link 
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p Do uh 
f ER el Ж 
[8 5 
BEL 
Г А 
HHR 
BE 
{т 4E 
ut hi kr Hl 
ЮЖ X< < 
f& fe E ЁК 
be zix]trgi 243 Jak Be 2) ud 
Bm Jd iF f 
Uy ppp K 
WEE ВВ Л, 
(ий) ЕЖЕН, 
НИ, 
b HG ‚ОЯ o Git 2. 
rernm) os ГАЗЫ 
HIER 
Ж; ПЕ 
Ий C )— F 
TC 
AR 
can WRR 
Ré Li 
Жет 
¿E A EtA 
uù, RETT 
£x TIS 
43k [x] Ff 15 
fuss 
ЯТ; > 
Ha 
fx JL AL 

Э; -JX 
A» 
TER ЖИН} [ü] 
He 
HRA 
¿E saf Һе 
HÀ: 
BIA 
RANTAN 
RPR 
1 86 ; £% 
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ditm 
dmi 
doin 


don't lie to me 

don't mention it 

doing 

do you remember 

do you see that 

don't write back 

don't worry, be happy 
do you have a boyfriend 
do you have a girlfriend 
eat at keyboard 

end of discussion 

end of transmission 
easy 

friend 

face to face 

free to talk 

frequently argued issue 
frequently asked question 
fingers crossed 

fatal error 

friend( s) forever 

friend of a friend 

phone 

freedom of speech 
football 

from time to time 
fucked up 

fear, uncertainty, doubt 
forward 

for what it's worth 

for your amusement 

for your information 
grin 

got to go 

genius 

go ahead 

get a life 

great big hug 


grinning, ducking & running 


girlfriend 

good luck 

(D goofy little grin 
@ good looking girl 
good move 

give me a break 
God only knows 
great 

good try 

got to go 


loei eiit uii. 

» Ç 

do I] EV E 4y ji] 
ий] 
ЕЗІЛМУ Ju 

A= HII ta 

3t ieu 
Ad 9l A 

A E Ж Ac 

di ERSZ Ч 
БЕН 

dt t5 k ufi id elu 
$$ bj 

АЈА 

tfr rfi 

ЮРИК i s lI 
БЕЗЕ Wem 
f L fa] Rt 

f Lt f iz 

10 A3 fu ж 

caet) JA Ae 

ДЇ Ac J А 

Ht id 

cie uui 

Ad ER 

HBP; fup uk 

JA Г 

AU Lh АЕ 
HAE 

^ie As 
(dm s AOT a 
АЖ 

ра 
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Ша 
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UAR 7 
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1924 

gth go to hell 
h2cus hope to see you soon 
h8 hate 
hagn have a good night 
hak hugs and kisses 
hand have a nice day 
hbtu happy birthday to you 
hhoj ha ha, only joking 
hhok ha ha, only kidding 
hig how's it going 
howru how are you 
hth (D hope this helps 

@ hit the hay 
hv have 
iac in any case 
ic | see 
iccl 1 couldn't care less 
icq l| seek you 
icwum І see what you mean 
id identity 
idk І don't know 
idky І don't know you 
idts 1 don't think so 
ihni І have no idea 
ilu, iluvu, ily, iluvy | love you 


in my considered opinion 
(D in my honest opinion 
Q in my humble opinion 
| mean it 

in my opinion 

in real life 

if you say so 

it would be nice if 

just for fun 

just a minute 

just kidding 

just to let you know 
keep cool 

know how you feel 
keep it simple, stupid 
keep in touch 

kiss my ass 

keep up the good work 
know what І mean 

late 

later 

lovely and talented 

last minute addition 
laughing my ass off 

let me know 
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ife dz 

ШР: АУД 
OU) b IST, 
SUAE El TR E 
ке, ыда BUR 
6, EDDA ке 
Ж 

125552) 

Ar B iX ЕНІН 
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RAAN 
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FA 21А 
Tt 
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ЖЕРГІ, 
ЖКЖ 
KRAL 

TH xm 
RRA 
TEL SK HE p 
AR X Z eT i 
AR Sat Г 
назы 

ВА К 
HEFTE 
REMAN 
yr; ih 
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REKA 
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Ait Jed e gt 
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Ам 
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HZ SH E 
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hello 
laughing out loud 
long time no see 
love 

mate 

embarrassed 

my hat's off to you 
mobile 

male or female 
message of the day 
member(s) of the opposite sex 
member(s) of the same sex 
message 

more to follow 

mind your own business 
(D and 

@ го 

пісе опе 

not а good idea 

no big fucking deal 
no basis in fact 

no comment 

any 

anyone 

anything 

no fucking good 

no fucking way 

no one 

no problem 

no reply necessary 
never mind 

(D or 

@ oh 

oh, by the way 

oh, | see 

oh my gosh 

out to lunch 

on the other hand 
over 

please call me 
parents in room 

pain in the ass 
please 

pardon me 

pardon me for jumping in 
point of view 

people 

party 

parents are watching 
password 


ix UR 

DPKE 
НА 

x 
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1926 АЖ 15 56 48 ЕНІН 

ptmm please tell me more Ж Ukdk ji 
діх quick fA; tk Л, 

S quality of service ЕДІҢ 
r are бе jii] are 
r&n right and now — '5 [- 
rods regards {ijik 
ri&w read it and weep И ARP RE SU 
riyl recommended if you like М ХІғ 
rofi rolling on floor, laughing ЯН, EHTA 
rotfl rolling on the floor, laughing ЖЫ, HH TT 
rsn real soon now {АИ Ж Г 
rim read the manual 2: £05 TEL Т 
ru are you (деін ЕЛІ Pieten) 
rumf are you male or female ЛЫ 4 
ruok аге you OK {у Ей! 
sbi sobeit six 
c stay сооп (ЖЕУ 
Sec wait a second г 41) 
sit stay in touch РЕЛ 
sitd still in the dark {RA tir 
smel someone А 
sohf sense of hurror failure 55 J gk 
sol sooner or later — Y : | 
SorG siraight or gay YEWA bep va 
sos (D someone special {ЕУ ДЇ 

(2 same old shit £ -ftügt" bris 

sot short of time ІМІЛЕ 
spk speak Ji 
sry, sri sorry 0) 4-4 
stats your sex and age YERI. 5i. i5 ( statistics (£5 *5 ) 
stu same to you fib -+$ 
suml someone ЖА 
sup what'sup 5217 
swdyt so what do you think 5,000 ZJ 
Sys see you soon tZ: JL I. 
t+ think positive — (I 2f &p dU 
1290 time іо до i ob / 
ta thanks again. £ $i 
ta4n, tafn that's all for now — kite F; К Jil 
ibc to be continued fti 
icoy take care of yourself ПЧ ЛГ! 
thn then Ер; EZ, 


thng, thnx, thx, tx 
tia 
tm 
tmb 


thank you, thanks 
thanks in advance 
trust me 

text me back 

too much information 
to my knowledge 
too much to type 
thinking of you 
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Мақ ЕНЕМНІҢ 1927 

ttbomk to the best of my knowledge ЖЕТШ 
"т ta-ta for now Hi 
ин, ttutt, ttytt to tell (you) the truth iM 93:15; Sci VE CUR) 
ttul, ttulBr, ttyl, ttyl8r talk to you later Г 8 
пуп to tell you the truth S iE ЙЛ 
tuvm, tyvm thank you very much ЕЗ 
txt text FOUE s IS] А d fg 
u you fx 
ute yours for ever ;k xx: (Й 
ur your ЖІК) 
urw you are welcome — Bl c ^X 
uwot you what 425208 
v very íR 
vg very good fd 
w with is] with 
w8 wait ("тұ 
wadr with all due respect п ET 
wag wild ass guess 335 
wan2 want to As 
wassup, wu, wuuu whatsup El Z. f 
wayd what аге you doing Ё | ui 
wb welcome back Kilpin] Ж 
wbs write back soon 5, | [145 
мока wicked HRH; ЯЕ) 
ме whatever 10112, Ait unta 
weg wicked evil grin 2% 
wen, wn when íF (i 
wenja when do you PRF tjt 
werja where do you £j -T-füritl 
werru where are you REA 
werubn where have you been {Ж Ej: UE Ep 
wk week Ж 
wknd weekend |š 
wl will тл] will 
wot what 1:2, 
wrt with respect to X: F 
wtb want to buy WHE 
wtf what the fuck — (1-2, W pg 
wim what time Дуц] 
wuwh, wywh wish you were here 35 *B OE x JL 
wymm will you marry me {ДЖА ЖП 
хіпі excellent REK Жі Г 
y Ф why tz. 

Qyes Ж 
ya (D you, your (к; fÉ 

(© yet another X. —^;udi 

ybs you'll be sorry PERAE 
ydkm you don't know me АІ; КА T RE 
ygbk you gotta be kidding {Е JF Er snm 
ygtbk you've got to be kidding — ii: rbi mm 


1928 p £& 15 55 fi Ж ЖЕМЕ 
yhbt you have been trolled f |. f 
yhl you have lost — (dé / 
yiu yes, 1 understand A. 1 
ykw you know what ЯЙ Az ^ft Г 
ymmv your mileage may vary К/Т Bis] FE 
ynk you never know — GL f 
yoyow you own your own words Ё 2/11 М us f v 
yr. YR your fJ 
yr yeah, right Ж}, й 
ysyd yeah, sure you до ХЖ, Ч 
yttt you telling the truth (cot) At At 
ywia you are welcome in advance Tie JOU 
`yy4u too wise for you 10 982.811 
yyssw yeah, yeah, sure, sure — whatever А. м Y SR ВИЛ 
ier SV 
2 said вау} 20 
777 (D sleeping 177 7 
© bored ІК f 
@ tired Ж 


